My desk is very special.	Менин столум абдан өзгөчө.
You never knew you would see them again.	Аларды кайра көрөрүңдү эч качан билген эмессиң.
He is no more than he is.	Ал кылгандан ашык эмес.
If they are educated, you will be educated.	Алар билим алса, сен да билим аласың.
You have to love them.	Аларды сүйүш керек.
You can choose.	Сиз тандай аласыз.
It is carried out for a long time.	Ал узак убакыт бою жүргүзүлөт.
Whatever you say to your father.	Атаңа эмне десең да.
I wanted to get out of there faster.	Мен ал жерден тезирээк кетким келди.
Life in these parts has to be really hard.	Бул бөлүктөрдө жашоо чындап эле катаал болушу керек.
It is very useful to be.	Ал болуу үчүн өтө пайдалуу.
You don’t like to just say you can’t do something.	Сиз жөн гана бир нерсе кыла албайм деп айтканды жактырбайсыз.
Focus on finding solutions, not problems.	Көйгөйлөрдү эмес, чечимдерди табууга көңүл буруңуз.
I will try to be your friend.	Мен сенин досуң болууга аракет кылам.
They got the green light to buy.	Алар сатып алуу үчүн жашыл жарыкты алды.
Others lost both arms and legs.	Башкалары эки колу менен бутунан ажырап калышты.
I read some of their names.	Мен алардын айрым ысымдарын окудум.
Hospital use was similar in both groups.	Ооруканада колдонуу эки топто окшош болгон.
This argument is discussed below.	Бул далил төмөндө талкууланат.
I had to look at it myself.	Мен муну өзүм карашым керек болчу.
Saying them does not bring him back.	Аларды айтуу аны кайра алып келбейт.
In short, my trip was canceled for several reasons.	Узун сөздүн кыскасы, менин сапарым бир нече себептерден улам ишке ашпай калды.
Women and men love these faces.	Аялдар жана эркектер бул жүздөрдү абдан жакшы көрүшөт.
This is a criminal case.	Бул иш боюнча кылмыш иш болуп саналат.
Now they draw.	Эми алар тартышат.
It went well and received positive feedback.	Бул жакшы өттү жана оң сын-пикирлерди алды.
I totally understand.	Мен толугу менен түшүнөм.
He understood it.	Ал аны түшүндү.
Just a request.	Жөн гана өтүнүч.
At the time, they had three children, four of us.	Убагында алардын үч баласы бар, биз төртөөбүз.
If you worked with me, such things would not happen again.	Эгер мени менен иштесең, мындай нерселер кайталанбайт болчу.
At the party.	Кечеде.
Don't tell him about me.	Мен жөнүндө ага айтпа.
I just wanted this class to end.	Мен жөн гана бул класстын бүтүшүн кааладым.
In the third round there was the previous № contest.	Үчүнчү раундда мурдагы № таймаш болду.
But killing yourself inside the camp was a problem.	Бирок лагердин ичинде өзүңүздү өлтүрүү көйгөй болгон.
There is nothing more complicated.	Мындан татаал эч нерсе жок.
We feel bad.	Биз өзүбүздү жаман сезип жатабыз.
I had never experienced this before and was very surprised.	Мен буга чейин мындайды башынан өткөргөн эмесмин жана абдан таң калдым.
They never answered us.	Алар бизге эч качан жооп кайтарышкан жок.
They also have a very high opinion of their performance.	Алар да өздөрүнүн аткаруусу жөнүндө абдан жогору пикирде.
You just need your kids to understand.	Сиз жөн гана балдарыңыз түшүнүшү керек.
It doesn't work for me.	Мен үчүн бул иштебейт.
His turn saves me from trouble.	Анын кезеги мени кыйынчылыктан сактайт.
The first part of the plan was implemented.	Пландын биринчи бөлүгү ишке ашты.
The first reason is to play music.	Биринчи себеп - музыка ойноо.
Good things in a bad world.	Жаман дүйнөдө жакшы нерсе.
I am just limited by network speed now.	Мен азыр жөн гана тармак ылдамдыгы менен чектелген.
Cat in a dark green dress stood next to me.	Кочкул жашыл кийимчен Cat жанымда турду.
But these are not just many states.	Бирок бул жөн гана көп штаттар эмес.
I felt the heat of his breath.	Мен анын деминин ысыктыгын сездим.
She is upset.	Ал капа болуп жатат.
This is great.	Бул абдан сонун.
We have difficult students here.	Бул жерде бизде кыйын студенттер бар.
It was a different experience for him.	Ал үчүн бул башка тажрыйба болду.
They met once a week for lunch and discussed various matters.	Алар жумасына бир жолу түшкү тамактанууга жолугуп, ар кандай нерселерди талкуулашчу.
In other words, everything can be completely different.	Башка сөз менен айтканда, баары таптакыр башкача болушу мүмкүн.
I brought out the worst in him.	Мен анын эң жаман жактарын чыгардым.
I will buy more components in the future.	Мен келечекте дагы компоненттерди сатып алам.
I thought only of myself.	Мен озумду гана ойлодум.
It is completely.	Толугу менен болот.
Do this.	Ушундай кыл.
In this article, we explore those classes of packages in this context.	Бул макалада биз ушул шартта топтомдордун ошол класстарын изилдейбиз.
I think tonight is one of them.	Менимче, бүгүн кечкисин алардын бири.
Something went up.	Бир нерсе көтөрүлдү.
It's fun to play with friends.	Достор менен ойноо абдан кызыктуу.
Everyone has to go out there and live their real life.	Ар бир адам ал жакка чыгып, өзүнүн чыныгы жашоосун жашашы керек.
Rich personal data, especially hot.	Rich жеке маалыматтар, өзгөчө ысык.
He threatened her during the interview.	Интервью бергенде аны коркутуп жиберди.
Black, red vs.	Кара, кызыл vs.
This result can be seen using the procedure described above.	Бул натыйжаны жогоруда көрсөтүлгөн процедураны колдонуу менен көрүүгө болот.
I didn’t want to be here myself.	Мен өзүм бул жерде болгум келген жок.
It's as if he doesn't know you.	Ал сени тааныбагандай.
He hasn’t eaten a plate during the season.	Ал сезондун ичинде табак жеген эмес.
He would do it.	Ал бул ишти кылмак.
I am so proud.	Ушунчалык сыймыктанам.
Of course they are.	Албетте, алар.
His decision did not take long.	Анын чечим кабыл алуусу көпкө созулган жок.
However, product safety remains unclear.	Бирок продукциянын коопсуздугу белгисиз бойдон калууда.
This statement caused some confusion.	Бул билдирүү кандайдыр бир баш аламандыктарды жаратты.
When we are released, there may be more problems.	Бизди бошоткондо дагы кыйынчылык жаралышы мүмкүн.
He will soon go to college.	Ал жакында колледжге кетет.
Now he knows that the whole family is following him.	Эми ал бүт үй-бүлө анын артынан түшүп жатканын билет.
I need to give him a better chance in that ministry.	Мен ага ошол кызматта жакшыраак мүмкүнчүлүк беришим керек.
This information is not as tax or legal advice.	Бул маалымат салык же юридикалык кеңеш катары эмес.
In general, it is good to have money in most games.	Негизинен, көпчүлүк оюндарда акчанын болушу жакшы.
Finally, we changed the culture as we expected.	Акыры биз маданиятты биз күткөндөй өзгөрттүк.
I can't tell if it's red or black.	Кызылбы же карабы ажырата албайм.
He can eat normally.	Ал кадимкидей жей алат.
Just go in and get started.	Жөнөкөй кирип, башташ керек.
These things need to be taken into account.	Бул нерселерди эске алуу керек.
Very helpful and just a kind person.	Абдан жардамчы жана жөн гана боорукер адам.
Many companies are very active in this space and offer great solutions.	Көптөгөн компаниялар бул мейкиндикте абдан активдүү жана сонун чечимдерди сунуш кылат.
I'm not the person you think I am.	Мен сен ойлогон адам эмесмин.
Many have died since then.	Ошондон бери көбү өлдү.
Yes, they can.	Ооба, алар ээ болот.
We rarely divorced.	Экөөбүз сейрек ажырашчу элек.
They were the same, he decided.	Алар бир эле, деп чечти ал.
Nothing in this book should be taken for granted.	Бул китептеги эч нерсе башканы көрсөтүү үчүн кабыл алынбашы керек.
It was morning.	Эртен эле.
For two days he slept with books.	Эки күндөн бери ал китептер менен уктайт.
We grew up.	Биз чоңоюп калганбыз.
He raised his hands.	Колдорун өйдө көтөрдү.
I was afraid you wouldn't notice.	Сиз байкабай каласыз деп корктум.
Security and safety.	Коопсуздук жана коопсуздук.
The bathroom was the size of a one-bedroom apartment.	Ванна бөлмөсү бир бөлмөлүү батирдин көлөмүндө болчу.
I will come when I come.	Келгенде келет.
Which is not you.	Кайсы сен эмес.
This is very clear.	Бул абдан түшүнүктүү.
There was also a client.	Кардар да бар эле.
It would be nice to see the truth.	Чындыкты көрсө жакшы болмок.
We do not know who he is.	Анын ким экенин, ким экенин биле албай жатабыз.
We are also accepting online orders.	Биз дагы онлайн заказдарды кабыл алуудабыз.
Such a thing is impossible.	Мындай нерсе мүмкүн эмес.
The results of other studies, based on a smaller number of studies, were unclear.	Изилдөөлөрдүн азыраак санына негизделген башка жыйынтыктардын натыйжалары түшүнүксүз болгон.
Then there is magic.	Анан сыйкыр болот.
No, it had nothing to do with him.	Жок, мунун ага эч кандай тиешеси жок болчу.
The day before.	Мурунку күнү.
These are, of course, extremes.	Бул, албетте, чектен чыккандар.
Then three more appeared in the hallway behind them.	Анан алардын артындагы батирдин коридорунан дагы үчөө пайда болду.
I feel very unwell.	Мен өзүмдү абдан начар сезип жатам.
That may just be the difference.	Бул жөн гана айырма болушу мүмкүн.
We went out to dinner and lunch that same day.	Ошол эле күнү кечки жана түшкү тамакка чыктык.
In other words, everything goes well.	Башкача айтканда, баары эле жолго чыгат.
There is no perfect person or relationship.	Кемчиликсиз адам же мамиле жок.
His mother died when he was young.	Апасы жаш кезинде каза болгон.
They both said no, to my surprise.	Экөө тең жок дешти, таң калганым.
He reached for the doorknob.	Ал эшиктин туткасына колун созду.
But it is a good waste of time.	Бирок, убакытты жакшы корот.
should work.	иштеш керек.
But as you grow older, you start to add to that list.	Бирок өскөн сайын бул тизмеге кошула баштайсың.
This feeling frightened me.	Бул сезим мени коркутту.
It wasn’t very good anyway.	Баары бир абдан жакшы болгон жок.
Some believe in themselves and they still want to follow.	Кээ бирөөлөр өздөрүнө ишенишет, алар дагы эле ээрчүүнү каалайт.
We are still there for others.	Башкалар үчүн дагы эле ошол жердебиз.
Still.	Болсо дагы.
He was created from that thing.	Ал ошол нерседен жаралган.
This is also shown in the study mentioned in this article.	Бул макалада айтылган изилдөөдө да көрсөтүлгөн.
But it will.	Бирок ал болот.
I'm leaving.	Мен чыгып жатам.
One of them was a woman.	Алардын бири аял болгон.
We need to win.	Жеңиш керек.
He really is my best friend.	Ал чындап менин эң жакын досум.
You are probably familiar with these steps now.	Сиз азыр бул кадамдар менен тааныш болсоңуз керек.
When I turned around, he was outside.	Мен артка бурулсам, ал эшикте экен.
Well, you go.	Мейли, барасың.
We want to too.	Биз да каалайбыз.
And in such cases, it is better that we hear.	Жана мындай учурларда, биз уккан жакшы.
Just his hands.	Жөн эле анын колдору.
I'm sad.	мен кайгылуумун.
But perhaps this was not a threat.	Бирок, балким, бул коркунуч болгон эмес.
You need to know what to do when you hear something.	Сиз бир нерсени укканда эмне кылууну билишиңиз керек.
But they protect my fingers from the cold.	Бирок алар менин манжаларымды сууктан коргойт.
You go back out.	Сен кайра артка чык.
But you are a man.	Бирок сен эркексиң.
I'm glad you found the time.	Убакыт таба алганыңызга кубанычтамын.
The plan is in place.	План ордунда.
Most of his body died.	Анын денесинин көбү өлдү.
We have been silent for a long time.	Көпкө чейин унчукпай, жанаша жатабыз.
His law is over.	Анын мыйзамы бүттү.
He knew exactly what he was saying.	Ал өзү айткандай эле билчү.
And he is absolutely wrong.	Жана ал да таптакыр туура эмес.
An attractive figure for a teacher.	Мугалим үчүн жагымдуу фигура.
I like men.	Мага эркектер жагат.
Talk a lot.	Көп сүйлөө.
I think the services are more than me.	Кызматтар мага караганда көбүрөөк деп ойлойм.
I wanted to look a little lower, you see.	Мен бир аз астын карагым келди, көрдүңбү.
I loved being a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болгонду жакшы көрчүмүн.
I would tell them the door.	Мен аларга эшикти айтмакмын.
He put another.	Ал башкасын койду.
He could see the work.	Ал иштин көзүн көрө алган.
We recently shared an update on our security efforts here.	Биз жакында бул жерде коопсуздук аракеттерибиз боюнча жаңыртуу менен бөлүштүк.
We are given something we do not have the right to receive.	Бизге алууга укугубуз жок нерсе берилет.
He was deeply moved by this influence.	Ал мындай таасирге ээ болгонуна абдан катуу тийди.
They may be different, but they can do great things.	Алар ар кандай болушу мүмкүн, бирок алар чоң иштерди жасай алышат.
I don’t want to see what’s going on right now.	Мен азыр эмне бар экенин көргүм келбейт.
No other information was provided.	Мындан башка маалымат берилген жок.
I felt very small.	Мен өзүмдү абдан кичинекей сездим.
Don’t look at your weight.	Салмагыңарга карабагыла.
Those who do so will go to hell.	Кылгандар тозокко түшүшөт.
He turned to meet her.	Ал ага жолугуу үчүн бурулду.
Your body has changed, your mind has changed, your personality has changed.	Денең өзгөрдү, акылың өзгөрдү, инсандыгың өзгөрдү.
Do your duty.	Милдетиңизди аткарыңыз.
And a police officer.	Жана милиция кызматкери.
He did not understand where he was.	Ал кайда экенин түшүнгөн жок.
But within a few seconds he was in a difficult situation.	Ал эми бир нече секунданын ичинде оор абалга түшүп калды.
In fact, this is what we actually do.	Чынында, бул биз иш жүзүндө эмне болуп саналат.
He thought only of himself.	Өзүн гана ойлоду.
I do not know on what basis.	Эмнеге негизделгенин билбейм.
I don't know what's wrong with that.	Мунун эмнеси жаман экенин билбейм.
This difference information is necessary to accurately display the current image frame.	Бул айырма маалымат учурдагы сүрөт алкагын туура көрсөтүү үчүн зарыл.
It was natural for him.	Бул ал үчүн табигый нерсе болчу.
However, this model does not come without any problems.	Бирок, бул модель эч кандай көйгөйсүз келбейт.
It just makes sense.	Бул жөн эле мааниси бар.
And the volume has increased.	Жана көлөмү жогорулады.
I looked out the window of the hotel.	Мен мейманкананын терезесин карадым.
Education is one of them.	Билим берүү ошол тармактардын бири.
Anything we want.	Биз каалаган нерсе.
You’ve learned something valuable from relationships, and they do too.	Сиз мамилелерден баалуу нерсени үйрөндүңүз, алар дагы.
We need to find a way to score points.	Биз упай топтоонун жолун табышыбыз керек.
This will put your information at risk.	Ошентип, алар сиздин маалыматыңызды тобокелге салышат.
Rose is not an original member.	Rose оригиналдуу мүчө эмес.
What you eat and what you exercise is important.	Эмне жегениңиз жана кандай көнүгүү жасаганыңыз маанилүү.
Look at the writing on the wall here.	Бул жерде дубалдагы жазууну караңыз.
Setting up your free account will take a few minutes.	Акысыз каттоо эсебиңизди орнотуу бир нече мүнөттү талап кылат.
Other information was obtained from patient records.	Башка маалыматтар бейтаптардын жазууларынан алынган.
See them in the original post.	Аларды баштапкы постто көрүңүз.
Indeed, the argument was never made.	Чынында эле, аргумент эч качан болгон эмес.
He brought it to himself.	Өзүнө алып келди.
Be sure to put them in order.	Аларды сөзсүз түрдө тартипке келтириңиз.
Now he could see the big difference in their lives.	Эми ал алардын жашоосунда кандай чоң айырмачылыктар бар экенин көрө алды.
I want to get lost.	Мен адашып кетким келет.
How many have died since then.	Ошондон бери канчасы өлдү.
This is not an exact science, but they are making progress.	Бул так илим эмес, бирок алар прогресске жетишип жатышат.
I want to write less code, not more.	Мен көп эмес, азыраак код жазгым келет.
I think my best is the fourth.	Менимче, менин эң мыктысым төртүнчү.
God is doing something different today.	Кудай бүгүн башкача кылып жатат.
But it may seem different.	Бирок башкача сезилиши мүмкүн.
Unfortunately, you can never return it.	Тилекке каршы, сиз аны эч качан кайтара албайсыз.
It takes care of you.	Бул сизге кам көрөт.
Then he had to walk because he was having trouble breathing.	Анан дем алуусу кыйналып жаткандыктан, басууга туура келди.
There was a difference.	айырма бар эле.
Don't just throw them in the box.	Аларды жөн эле кутуга ыргытпаңыз.
He reached out to her.	Ал ага жетти.
That means sticking to the wrong ideas, he said.	Бул туура эмес идеяларды карманууну билдирет, деди ал.
The same method is used today.	Ушул эле ыкма бүгүнкү күндө колдонулат.
The date has been set.	Дата белгиленди.
None of them are wrong.	Алардын бири да туура эмес.
He did not know that it would be easy to forget him.	Анан аны унутуу оңой болорун билген жок.
It was after eight in the morning.	Эртең мененки сегизден кийин болчу.
The noise was outside.	Ызы-чуу сыртта болчу.
They are trying to combine media search with image search.	Алар медиа издөө менен сүрөт издөөнү бириктирүүгө аракет кылып жатышат.
I don't want you to be a part of her real life.	Мен сенин анын чыныгы жашоосунун бир бөлүгү болушуңду каалабайм.
Lack of respect.	Урматтын жоктугу.
No one was hurt there because no one has money.	Ал жерде эч ким жабыркаган жок, анткени эч кимде акча жок.
Nothing happened by accident.	Эч нерсе туш келди эмес.
The army could not leave him.	Армия аны таштап кете алган жок.
It fell asleep.	Бул алардын уйкусуна түштү.
At the same time we fired.	Ошол эле учурда ок чыгардык.
Most people are happy to be free from the heat of the city.	Көпчүлүк адамдар шаардын ысыгынан кутулганына кубанышат.
We didn't have to be here today.	Биз бүгүн бул жерде болушубуз керек эмес болчу.
We hate to refuse.	Биз баш тартууну жек көрөбүз.
And you can find a few examples.	Жана сиз бир нече мисалдарды таба аласыз.
He needed that song to get excited about the band again.	Ал кайра топ жөнүндө толкундануу үчүн ошол ыр керек болчу.
The government knew in advance that war would break out.	Өкмөт согуш болорун алдын ала билген.
This is not because we are bad.	Бул биз жаман болуп жатканыбыздан эмес.
We could have filled in the details differently.	Иштин чоо-жайын башкача толтурсак болмок.
His mother died when he was four years old.	Ал төрт жашында эле апасы каза болгон.
God really wants to be reconciled to us.	Кудай чындап эле биз менен жарашууну каалайт.
That was the answer.	Бул жооп болду.
Use it as an opportunity to restart.	Аны кайра баштоо үчүн мүмкүнчүлүк катары колдонуңуз.
I think they have been and are for a long time.	Менин оюмча, алар көптөн бери бар жана бар.
Here the focus is on the latter.	Бул жерде көңүл акыркыга бурулат.
They believed in us.	Алар бизге ишеништи.
It was not so good in the rain.	Ал жамгырда анчалык жакшы эмес болчу.
That way, officers, if you will.	Ушундай жол менен, офицерлер, кааласаңыз.
I'm sorry, but no.	Кечиресиз, бирок жок.
And in those moments he was drawn to them.	Жана ушул көз ирмемдерде ал аларга тартылды.
This certainly doesn’t help that his ex-wife died in the fire.	Бул, албетте, анын мурдагы аялы өрттөн каза болгон жардам бербейт.
They generally divorce.	Алар жалпысынан ажырашат.
In fact, boy, that’s not right at all.	Чынында, балам, бул такыр туура эмес.
But his parents shared that view twenty or thirty years ago.	Бирок анын ата-энеси жыйырма жана отуз жыл мурун ушундай көз карашта болушкан.
Your father is dead.	Атаң өлдү.
I don't think so.	Мен андай эмес деп ойлойм.
Of course, he has a much more powerful method.	Албетте, анын алда канча күчтүү ыкмасы бар.
But if the living do not rest, they will not rest.	Бирок тирүүлөр да эс алышпаса, алар эс алышпайт.
It even seemed spent.	Ал тургай, сарпталган көрүндү.
In this case, it can be taken literally.	Бул учурда, бул түзмө-түз кабыл алынышы мүмкүн.
And the man who pointed out, he was the head of that man.	Жана көрсөттү адам, ал ошол адамдын башчысы.
Then get up on the chair.	Андан кийин отургучка туруп.
Then we will be free.	Ошондо биз өзүбүзгө эркиндикке ээ болобуз.
One for the background image.	Фондук сүрөт үчүн бири.
This time he had a completely different experience.	Бул жолу ал таптакыр башка окуяга туш болду.
Of course, this will take some time.	Албетте, бул бир аз убакытты талап кылат.
The large rooms are divided into fifteen square feet.	Чоң бөлмөлөр он беш фут чарчы аянттарга бөлүнгөн.
I will find a job.	Мен жумуш табам.
I didn't know you called.	Сиздин чалганыңызды билген эмесмин.
This is not in his nature.	Бул анын табиятында эмес.
I was wrong.	Мен жаңылып калдым.
He kept his word.	Ал сөзүнө турду.
Looking into your eyes.	Көзүңө карап.
Missing, one hand pushed him back down.	Сагынып калып, бир колу аны кайра ылдый түрттү.
Check out this site to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн, бул сайтты текшериңиз.
I liked the book, but nothing special happened.	Мага китеп жакты, бирок өзгөчө эч нерсе болгон жок.
An emotional response is better than no.	Эмоционалдык жооп жоктон караганда жакшыраак.
Some still do.	Кээ бирлери дагы деле.
It eats more storage.	Ал көбүрөөк сактагычты жейт.
One of the key elements is the presence of adipose tissue.	Негизги элементтердин бири - май кыртышынын болушу.
And you have choices.	Жана сизде тандоолор бар.
We both know they can't get an answer from me either.	Экөөбүз тең билебиз, алар да мага жооп ала алышпайт.
Dogs are like some people.	Иттер кээ бир адамдарга окшош.
It’s his voice and his tone.	Бул анын үнү жана анын тону.
That way, you can do whatever you want.	Ушундай жол менен сиз каалаган нерсеңизди кыла аласыз.
I'll run you.	Мен сени чуркайм.
It was a great experience.	Бул чоң тажрыйба болду.
New features.	Жаңы функциялар.
I want to know if something has changed.	Мен бир нерсе өзгөргөнүн билгим келет.
When we arrived, he invited three more friends.	Биз барганда ал дагы үч досун чакырды.
You will see the term and code.	Сиз терминди жана кодду көрөсүз.
This, of course, made him even angrier with his dead wife.	Албетте, бул анын өлгөн аялына болгон ачуусун ого бетер күчөттү.
But nothing came of it.	Бирок ага эч нерсе келген жок.
Both options are valid.	Эки тандоо тең жарактуу.
It is difficult to ignore this.	Буга көңүл бурбоо кыйын.
It is good to return new values.	Жаңы баалуулуктарды кайтаруу жакшы.
He could not escape them.	Ал алардан качып кутула алган жок.
There is a mixed bag.	Ал жерде аралаш баштык.
The process seems to be working at least to some degree.	Процесс жок дегенде кандайдыр бир деңгээлде иштеп жаткандай.
He came in the morning the day we left.	Ал биз кеткен күнү эртең менен келди.
Someone was running in front of him.	Анын алдынан бирөө чуркап келе жатты.
Fuck, inner voice.	Бля, ички үн.
Everything you say can and will be used against you.	Сиз айткандын баары сизге каршы колдонулушу мүмкүн жана колдонулат.
There seemed to be no one there.	Ал жерде эч ким жоктой көрүнгөн жок.
I told her not to talk.	Мага сүйлөшпө дедим.
Since then, they have put it very low.	Ошондон бери алар абдан төмөн коюшту.
There is no benefit to this.	Бул пайда жок.
Because tomorrow the sun will rise.	Анткени эртең күн чыгат.
Didn't cry, though.	Ыйлаган жок, бирок.
The police followed me.	Менин артымдан полиция да барды.
They said we would do it three times a week.	Алар жумасына үч жолу жасайбыз дешти.
They were serious.	Алар олуттуу болушкан.
No one had money.	Эч кимдин акчасы жок болчу.
Schools make decisions based on individual needs.	Мектептер жеке муктаждыктарына жараша чечим кабыл алат.
The young couple is talking in the living room.	Жаш жубайлар конок бөлмөсүндө сүйлөшүп жатышат.
I would take everyone who works here as a personal friend.	Мен бул жерде иштегендердин баарын жеке дос катары алмакмын.
The court of first instance rejected the motion without a verdict.	Биринчи инстанциядагы сот корутундусуз өтүнүчтү четке какты.
They do it completely differently.	Алар такыр башкача кылышат.
I barely made it to his bed.	Мен анын керебетине араң жеттим.
Now try two notes or three or four notes.	Эми эки нотаны же үч же төрт нотаны колдонуп көрүңүз.
Once inside, he could not bear the hell.	Ичке киргенден кийин, ал тозокту көтөрө алган жок.
Try to find out what happened.	Эмне болгонун билүүгө аракет кылыңыз.
No smoking.	Тамеки тартпоо керек.
And there are many more.	Жана дагы көп нерселер бар.
Surprisingly, there was a girl in our house who was breathing hard.	Биздин үйдө жандуу дем алган кыздын болгону таң калыштуу болду.
But that doesn't seem to be the case.	Бирок андай эмес окшойт.
So a strong economy is really an important part of that.	Демек, күчтүү экономика чындыгында мунун маанилүү бөлүгү.
Don't look at my face.	Менин бетиме караба.
You created it, so it exists and will not work if.	Сиз аны түздүңүз, демек ал бар жана if иштебейт.
How to give minutes and take other methods.	Мүнөт кантип берип, башка ыкмаларды алып барат.
They just wanted to meet.	Алар жөн гана таанышкысы келген.
It was such a morning.	Мындай таң болду.
I would do that.	Мен ошондой кылмакмын.
The bitterness was good.	Ачуу жакшы болду.
It hurt a little, of course, it was a lie.	Бир аз оорубайт экен, албетте, калп эле.
In the end, it will be worth it.	Акыр-аягы, анын баасы болот.
I was excited and excited.	Мен толкунданып, толкундандым.
It's like a car.	Ал машина сыяктуу болуп баратат.
At least it didn't rain for long.	Жок дегенде жамгыр көпкө чейин жааган жок.
Over the course of a few days, we heard each story several times.	Бир нече күндүн ичинде биз ар бир окуяны бир нече жолу уктук.
I know the enemy.	Мен душманды билем.
But things break down there.	Бирок, нерселер ошол жерден бузулат.
Water can pass over, under, or through anything.	Суу үстүнөн да, астынан да, баары аркылуу да өтүп кетиши мүмкүн.
Thus, information that is important for the health care decision-making process may be lost.	Ошентип, саламаттыкты сактоо боюнча чечимдерди кабыл алуу процесси үчүн маанилүү болгон маалымат өтүп кетиши мүмкүн.
to run.	чуркоо.
He did something I never knew existed.	Ал мен үчүн эч качан билбеген нерсени жасады.
Overall a good job.	Жалпысынан жакшы иш.
He looked over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн карады.
Yes, that's right.	Ооба, ушундай болгон.
We got out of the car.	Биз машинадан кеттик.
That is why we are proud of what we have created.	Ошон үчүн биз өзүбүздүн жараткан нерселерибиз менен сыймыктанабыз.
Since then, research has yielded the desired results.	Ошондон бери жүргүзүлгөн изилдөөлөр керектүү көрсөткүчтөргө жетишти.
But this is an old story and probably does not correspond to reality.	Бирок бул эски окуя жана балким, чындыкка дал келбейт.
Your decisions are against you.	Сиздин чечимдериңиз сизге каршы.
One of them thought they were not hiding.	Алардын бири аларды жашырышкан жок деп ойлошкон.
Apparently, he could die at any time.	Кыязы, ал каалаган учурда өлүп калышы мүмкүн.
They wanted to wage war on the enemy.	Алар согушту душманга алып барууну каалашкан.
The results of this exercise are announced here.	Бул машыгуунун жыйынтыгы бул жерде билдирилди.
Everyone stays in their own world.	Ар бири өз дүйнөсүндө калат.
I love it too.	Мен да муну жакшы көрөм.
I can't believe it's mine.	Мен ал меники экенине ишене албай турам.
Neither would his mother.	Апасы да болмок эмес.
No one else spoke.	Башка эч ким сүйлөгөн жок.
He even has the ability to see even though his eyes are invisible.	Ал тургай, көздөрү көрүнбөгөнүнө карабай көрүү жөндөмүнө ээ.
There is no other reason.	Башка себеп жок.
I want to be more with him.	Мен аны менен көбүрөөк болгум келет.
He is just this year.	Ал быйыл жаңы эле жашта.
He is the third of five children.	Ал беш баланын үчүнчүсү.
One representative of the two is given the experiment.	Экөөнүн бир өкүлү эксперимент берилет.
There are many possibilities to do this.	Бул жерде эмне кылса боло турган көптөгөн мүмкүнчүлүктөр бар.
This meeting provides and provides an overview of all progress.	Бул жолугушуу бүт прогресс боюнча жалпы көз карашты берет жана камсыз кылат.
But there was a lot going on around this area.	Бирок бул аймактын айланасында көп нерселер бар болчу.
The latter was ready to leave.	Акыркысы кетүүгө даяр болду.
You have no head.	Сенде баш жок.
But the process continues.	Бирок процесс уланып жатат.
However, the real identity of the user behind it remains unknown.	Бирок анын артында турган колдонуучунун чыныгы ким экендиги белгисиз бойдон калууда.
Not that he suffered.	Ал эмес, ал азап тарткан.
I returned to my normal nature.	Мен кадимки табиятыма кайттым.
Yes, you read that right.	Ооба, сиз туура окудуңуз.
You don't even have to get back in the boat.	Кайыкка кайра түшүүнүн да кереги жок.
We didn't think much about it.	Биз ал жөнүндө көп ойлонгон эмеспиз.
Not the usual business choice.	Адаттагыдай бизнес тандоо эмес.
This is the opposite.	Бул мунун тескериси.
It was personal.	Бул жеке эле.
You should immediately notice that the speed of the site has improved.	Сайттын ылдамдыгы жакшырганын дароо байкашыңыз керек.
However, no casualties were reported.	Бирок жабыркагандар жана олуттуу кыйроолор катталган жок.
He looked up.	Ал өйдө тиктеп калды.
Then be kind to your mother.	Анан апага мээримдүү бол.
I have a plan.	Менин планым бар.
I have a lot of work to do.	Мен өтө көп кыла турган иш бар.
My bed is calling my name.	Төшөгүм менин атымды чакырып жатат.
At least not for the better.	Жок дегенде, жакшы жагынан эмес.
Of course not.	Сөз жок, кумардан бош.
Hope this helps someone.	Бул кимдир бирөөгө жардам берет деп үмүттөнөбүз.
He has kept his faith in you.	Ал сени менен болгон ишенимин сактап калды.
Stay put, even if you chase us away.	Бизди кууп жиберсеңер да жата бергиле.
I will explain why later.	Мунун эмне үчүн экенин мен кийинчерээк толуктайм.
Most of it was burned.	Анын көп бөлүгү күйүп кеткен.
He bought it as a gift.	Ал белек катары сатып алган.
We only have a few orders for whites.	Бизде ак түстөгүлөргө бир нече гана заказ бар.
You always keep me informed of your results.	Натыйжаларыңыз тууралуу мага дайыма кабарлап турасыз.
There were three difficulties associated with this procedure.	Бул жол-жобосу менен байланышкан үч кыйынчылыктар бар болчу.
It was to be spent within three years.	Ал үч жылдын ичинде жумшалышы керек болчу.
He made their family poor.	Ал алардын үй-бүлөсүн жакыр кылган.
My daughter would be there too.	Менин кызым да ошол жерде болмок.
But I noticed something funny.	Бирок мен күлкүлүү нерсени байкадым.
I hope there are no hard feelings.	Мен эч кандай оор сезимдер жок деп үмүттөнөм.
Answer the questions as much as possible.	Суроолорго мүмкүн болушунча жооп бериңиз.
Select your game and select the link.	Оюнуңузду тандап, шилтемени тандаңыз.
Gives good results.	Жакшы натыйжаларды берет.
Meeting for lunch.	Түшкү тамакка жолугушуу.
Many of them needed it.	Алардын көбүнө керектүү болгон.
They agree to die.	Алар өлүмгө макул болушат.
I don’t know what has changed.	Мен эмне өзгөргөнүн билген жокмун.
Perhaps he is doing the same thing now.	Азыр да ал ушундай кылып жаткандыр.
Not his wife.	Анын аялы эмес.
Your brother does.	Бир тууганың кылат.
Because in the books they write, they continue.	Анткени алар жазган китептерде алар уланып жатышат.
I hope he has.	Мен ал бар деп үмүттөнөм.
It is neither poor nor stupid.	Бул кедей да, келесоо да эмес.
He fit in better here than she did.	Ал бул жакка ага караганда жакшыраак жарашкан.
I was out of town.	Мен шаардын сыртында болчумун.
I changed it a bit for technical reasons.	Мен муну техникалык себептерден улам бир аз өзгөрттүм.
This pattern will continue until the entire network falls under one block.	Бул үлгү бүт тармак бир блоктун астына түшкөнгө чейин улана берет.
Poor people!	Байкуштар!.
He stopped to look at the picture.	Ал сүрөттү көрүп токтоп калды.
I got it on the first try.	Мен биринчи аракетте алдым.
Then I'll talk to you.	Анда сени менен сүйлөшөм.
Why did you survive the attack and not your family?	Эмне үчүн сиз кол салуудан аман калдыңыз жана үй-бүлөңүз аман калган жок.
But don't go.	Бирок барба.
This exercise will show you a few things.	Бул көнүгүү сизге бир нече нерсени көрсөтөт.
The table next to him was set for breakfast for two.	Анын жанындагы дасторкон эки кишилик эртең мененки тамакты жайып коюптур.
He just misunderstands it over and over again.	Ал жөн гана туура эмес, кайра-кайра туура эмес түшүнөт.
Please continue to share your thoughts and questions with us.	Сураныч, биз менен өз оюңузду жана суроолоруңузду бөлүшүүнү улантыңыз.
It amazed me the first time I did it.	Ал биринчи жолу жасаганда мени таң калтырды.
Whatever is convenient for you.	Эмнеси болсо да сизге ыңгайлуу болсун.
I’m just being real.	Мен жөн гана чыныгы болуп жатам.
Maybe someone can guide or help me.	Балким, кимдир бирөө мага жол көрсөтүп же жардам бере алат.
He saved her.	Ал аны куткарды.
Not because they are used to violence.	Алар зордук-зомбулукка көнүп калгандыктан эмес.
Never give them a minute to rest.	Аларга эч качан бир мүнөт эс ​​бербеңиз.
It's hard to leave.	Кетүү кыйын.
I told you before.	Мен сага мурда айткам.
Trust me, we will solve it.	Мага ишен, биз муну чечебиз.
Your information college.	Сиздин маалымат колледж.
He looked to the side.	Ал тарапты карады.
The worst.	Эң жаманы.
First, we conducted a group comparison between patients and controls.	Биринчиден, биз бейтаптар менен көзөмөлдүн ортосунда топтук салыштыруу жүргүздүк.
The house was very beautiful.	Үй абдан кооз болчу.
He can see that the windows are open.	Ал терезелери ачык экенин көрө алат.
This is for the safety of our students.	Бул биздин студенттердин коопсуздугу үчүн.
The children go back to school.	Балдар кайра мектепке барышат.
Yes, your blog needs to make money.	Ооба, сиздин блогуңуз акча табышы керек.
Outside of them we were.	Алардын сыртында биз эле.
Friend for a question.	Суроо үчүн дос.
Or a bad guy.	Же жаман жигит.
His.	Анын.
Strongly influenced here.	Бул жерде күчтүү таасир эткен.
Developed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан.
He hid and waited.	Ал жашынып, күтө турган болду.
It’s not good when it’s safe.	Ал коопсуз болгондо жакшы эмес.
They needed rest.	Алар эс алууга муктаж болчу.
They are using us.	Алар бизди колдонуп жатышат.
Developed a database.	Маалымат базасын иштеп чыккан.
There was no need to answer.	Жооп берүүнүн кереги жок болчу.
But there are two sides.	Бирок, эки тарап бар.
Fear would be the right answer.	Коркуу туура жооп болмок.
Not for a moment, he said.	Бир азга эмес, деди ал.
Contact them to find out what to do.	Эмне кылуу керектиги үчүн алар менен байланышыңыз.
If you follow.	Эгер сиз ээрчисеңиз.
Women can work in the health sector, but only for the treatment of women.	Аялдар саламаттыкты сактоо тармагында иштей алышат, бирок аялдарды дарылоо үчүн гана иштей алышат.
The bathroom was not up to standard.	Жуунучу бөлмө жогорку деңгээлде болгон эмес.
This or nothing.	Бул же эч нерсе.
We met in the middle to eat together.	Чогуу тамактаналы деп ортодон жолуктук.
Help make this country strong and independent.	Бул өлкөнү күчтүү жана көз карандысыз кылууга жардам бер.
No evidence of these two charges has been found.	Бул эки айыптын эч бир далили табылган жок.
You don't argue.	Сиз урушпаңыз.
This time on the biggest stage.	Бул жолу да эң чоң сахнага.
Thus, the systems return to a critical stage.	Ошентип системалар кайрадан критикалык баскычка киришет.
The two cases presented are very technical and short.	Берилген эки учур абдан техникалык жана кыска.
He looked outside, and the snow began to fall slowly.	Ал сыртты караса, кар акырын жаап баштады.
He laughed and pulled back his long brown hair.	Ал күлүп, узун күрөң чачын артка тартты.
Still, he keeps his word about money.	Ошого карабастан, ал акча тууралуу кандай убада берсе, аны аткарат.
They are two to three minutes apart.	Алар эки-үч мүнөттүк аралыкта.
Thank you in advance for your understanding.	Түшүнгөнүңүз үчүн алдын ала рахмат.
In fact, it starts as follows.	Чынында, ал төмөнкүдөй башталат.
I haven’t heard of this skin care company recently.	Мен бул териге кам көрүүчү компанияны жакында эле уккан эмесмин.
Yes, here are the records.	Ооба, бул жерде рекорддор.
Things need to change.	Иштер өзгөрүшү керек.
Get out as much as you can.	Колуңдан келгенче чыгып кет.
Of course, there is plenty of room to improve this space.	Албетте, бул мейкиндикти жакшыртуу үчүн көп орун бар.
Features that people are interested in playing.	Адамдарды ойноп, кызыктырган өзгөчөлүктөр.
The first answer is no.	Биринчи жооп болбойт.
These costs, however, are very significant.	Бул чыгымдар, бирок, абдан олуттуу болуп саналат.
Great value for money for such land.	Мындай жер үчүн акча үчүн чоң баа.
I'm glad to hear that you have a good meal.	Тамагың жакшы экенин угуп сүйүндүм.
I’m smart and a little crazy.	Мен акылдуумун жана бир аз жиндимин.
The room was dark.	Бөлмө караңгы болчу.
The officers and the accused then returned to the police station.	Андан кийин кызматкерлер жана айыпталуучу милиция бөлүмүнө кайтып келишкен.
It can mean life.	Бул жашоону билдире алат.
Then two more examples are built.	Андан кийин дагы эки мисал курулган.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
In this case, they are not closed.	Бул учурда алар жабылган жок.
His success came early.	Анын ийгилиги эрте келди.
Time to die.	Өлүүчү убакыт.
Sometimes things go well and you feel good.	Кээде нерселер жакшы жолго түшүп, өзүңүздү жакшы сезесиз.
Follow it slowly.	Аны акырындык менен ээрчи.
At the time, he didn't seem to be able to do anything.	Ошол кезде ал эч нерсе кыла албайт окшойт.
I had to be.	Мен болушум керек болчу.
It was more of an idea.	Бул көбүрөөк идея болчу.
The invitation came from the topic itself.	Чакыруу теманын өзүнөн келип чыккан.
When you improve your health, people will be amazed at how you do it.	Өзүңүздүн ден соолугуңузду чыңдап алсаңыз, адамдар муну кантип кылганыңызга таң калышат.
If your wife loves flowers, buy flowers for no reason.	Эгер аялыңыз гүлдү сүйсө, эч себепсиз эле гүл сатып алыңыз.
Nobody likes to solve this problem.	Бул маселени чечүү эч кимге жакпайт.
Digital is not only our future, it is our present.	Санарип бул биздин келечегибиз гана эмес, ал биздин азыркы учурубуз.
He doesn’t know that this is part of his game.	Ал бул анын оюнунун бир бөлүгү экенин билбейт.
In this study, both groups were in a test state.	Бул изилдөөдө эки топ тең тестирлөө абалында болгон.
You will see a tree with two symbols.	Сиз эки белгиси бар даракты көрөсүз.
The more you post, the more friends will leave comments.	Канчалык көп койсоңуз, ошончолук көп достор пикир калтырышат.
You may be right.	Сиз туура болушу мүмкүн.
But there is more to this policy than that.	Бирок бул саясаттан башка дагы көп нерсе бар.
Sorry for the loss.	Жоголгонуңуз үчүн кечириңиз.
He had to go back for it.	Ал үчүн кайра кетиши керек болчу.
Now is the time for them.	Алар үчүн азыр убакыт маанилүү болуп калды.
My friend was sick and lying there.	Менин досум ооруп ошол жерде жатты.
I did not fully understand this.	Мен муну толук түшүнө алган жокпуз.
He needed to calm down.	Ал тынчтанышы керек болчу.
Finish with or without an Internet connection.	Интернет туташуусу менен же болбосо Интернетке туташпай бүтүрүңүз.
I just want to get out and do it.	Мен жөн гана чыгып, кылгым келет.
Let me clarify this and tell you this.	Мен муну тактап, муну айтып берейин.
The next day he went to return the book.	Эртеси китепти кайтарып бергени кетти.
Two observations were found.	Эки байкоо табылган.
He is not here for me.	Ал мен үчүн бул жерде эмес.
I told her that she had reason to be afraid of us.	Мен анын бизден коркууга негиз бар экенин айттым.
Some women cry easily.	Кээ бир аялдар оңой эле ыйлашат.
We are not in the numbers game.	Биз сандар оюнуна кирбейбиз.
Products are complex.	Продукциялар комплекстуу.
Set the sky as a limit and reach it.	Асманды чек катары коюп, ага жетиңиз.
Anyway, they finally got their man.	Эмнеси болсо да, алар акыры өз адамын алышты.
There were promises of separate trials.	Өзүнчө сот процесстери өткөрүлөт деген убада бар эле.
It should work differently.	Андан башка иштеши керек.
Not three, not more than two.	Үч эмес, ашык эмес, эки эле.
But so far nothing has happened.	Бирок азырынча эч нерсе боло элек.
He hadn't heard in years.	Көп жылдардан бери уга элек болчу.
Now here's the problem.	Эми бул жерде маселе.
He found in other ways what he did not learn directly from you.	Ал сизден түз үйрөнбөгөн нерсени башка жолдор менен тапты.
In the end, the boys loved it.	Акыр-аягы, балдар аны жакшы көрүштү.
None of them listened to me.	Алардын эч кимиси мени уккан жок.
He was determined.	Ал чечкиндүү болгон.
This may damage the disc.	Бул дискке зыян келтириши мүмкүн.
We had a problem.	Маселе бизде болгон.
The two looked at the girl.	Экөө кызды карап калышты.
Indeed, there is strong evidence for this.	Чынында эле, бул үчүн күчтүү далилдер бар.
The corpse fell silent.	Өлүк унчукпай калды.
Keep it short and simple and never more than one page.	Аны кыска жана жөнөкөй жана эч качан бир барактан ашпаңыз.
I would definitely go back.	Мен сөзсүз кайра бармакмын.
They will buy your car and everything.	Алар сенин машинаңды жана баарын сатып алышат.
It's really hard to raise kids here without dollars.	Долларсыз бул жакта балдарды тарбиялоо чынында кыйын.
Yes, he turned his back on the corner.	Ооба, ал бурчка артын кайтарды.
Add an extra hour to the same price.	Ошол эле баага кошумча саат кошуңуз.
No order for expenses.	чыгымдар үчүн эч кандай тартип.
His mouth was full of gold teeth.	Анын оозу алтын тиштерге толгон экен.
This is the biggest problem in the world.	Бул дүйнөдөгү эң чоң маселе.
To tell your own side of the story, the version of the story that happened.	Окуянын өз тарабын, болгон окуянын версиясын айтуу үчүн.
He lost part of the fight.	Ал күрөштүн бир бөлүгүн жоготкон.
He made a decision there, one way or another.	Ал ошол жерде, тигил же бул жол менен чечим кабыл алган.
Two more people were lying on the ground.	Жерде дагы эки киши жаткан.
Everything you read here lives on.	Бул жерде окуганыңыздын баары ал жашайт.
He is survived by his second wife and four children.	Анын артында экинчи аялы жана төрт баласы калды.
He was not alone.	Ал жалгыз болгон эмес.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерсе бар.
They look interesting.	Алар кызыктуу көрүнөт.
This made my task very easy and straight forward.	Бул менин тапшырмамды абдан жеңил жана түз алдыга жылдырды.
We missed it many times.	Биз көп жолу жетишпей калдык.
He caught less than anyone.	Ал эч кимден аз кармады.
We will have to leave this planet.	Биз бул планетаны таштап кетүүгө аргасыз болобуз.
Not the first, you know.	Биринчи эмес, билесиң.
I couldn't eat it.	Мен аны жей албадым.
It was something bigger than that.	Бул андан чоңураак нерсе болчу.
Yes, show me.	Бар, көрсөт.
It’s very nice and very easy.	Бул абдан жакшы жана абдан жеңил.
And the same thing happens to me.	Жана ошол эле нерсе мени менен болот.
Based on social contract.	Коомдук келишимге негизделген.
This time, let’s write some real code.	Бул жолу, келгиле, кээ бир чыныгы кодду жазалы.
I watched the food.	Мен тамакты карап турдум.
I wanted to interview him for my book.	Мен китебим үчүн андан интервью алгым келди.
He is still wild.	Ал дагы эле жапайы.
Patients were followed for nine months.	Бейтаптар тогуз ай байкоого алынган.
They were five then.	Алар анда беш эле.
We drive better.	Биз жакшыраак машина айдап жатабыз.
It turns out that this person is infinitely happy.	Көрсө, бул адам чексиз бактылуу.
No new eggs are laid.	Жаңы жумуртка пайда болбойт.
If you can do it from the beginning, do it.	Эгер сиз башынан эле жасай алсаңыз, анда ошондой кылыңыз.
No, it's too late now.	Жок азыр өтө кеч.
You only get one world.	Сиз бир гана дүйнө аласыз.
That should work best for me.	Бул мен үчүн эң сонун иштеши керек.
This is the worst practice.	Бул эң жаман практика.
Looks like you gave me my number when you first came out.	Сиз биринчи чыкканда менин номеримди берген окшойсуз.
It represents his place.	Ал өз ордун билдирет.
First, there is the social impact.	Биринчиден, социалдык таасири бар.
As a rule, they can choose from four and five projects.	Эреже катары, алар төрт жана беш долбоорлорду тандап алат.
He did not have a large circle of friends.	Анын досторунун чоң чөйрөсү болгон эмес.
This is the most important component of goal setting.	Бул максат коюунун эң маанилүү компоненти.
He overcame your love and lost my heart.	Сүйүүңдү жеңип, жүрөгүмдү жоготту.
This has been established since the beginning of the program.	Бул программанын башынан бери белгиленген.
Look for your heart and soul and find the answer.	Жүрөгүңүздү жана жан дүйнөңүздү издеңиз жана жоопту табыңыз.
I forgot which one.	Кайсы экенин унутуп калдым.
Everywhere he turned, he was led to a dead end.	Кайда гана бурулбасын, туюкка алып барды.
Get as far away from here as possible.	Бул жерден мүмкүн болушунча алыс кетиңиз.
I turned to see him in the light.	Мен аны жарыктан көрүү үчүн бурулдум.
Drink quietly and taste.	Унчукпай ичип, даамын татыңыз.
So they take a little longer than most.	Ошентип, алар баарынан бир аз көбүрөөк убакыт талап кылынат.
Here we discuss three of them.	Бул жерде биз алардын үчөөнү талкуулайбыз.
That would be perfect.	Бул кемчиликсиз болмок.
It's too hard.	Бул өтө эле кыйын.
The number of elements is the same.	Элементтердин саны бирдей.
I just love the end result.	Мен жөн гана акыркы натыйжаны жакшы көрөм.
I could write a full article about it.	Мен бул жөнүндө толук макала жаза алмакмын.
We look forward to working with you.	Биз сиз менен иштөөгө кубанычта болобуз.
Eventually, they run out of food and water.	Бара-бара алардын тамак-ашы, суусу түгөнүп калат.
I usually wear them.	Мен аларды көбүнчө кийгизем.
It was about a threat to her mother’s safety.	Бул анын апасынын коопсуздугуна коркунуч тууралуу болгон.
Think for a minute.	Бир мүнөткө ойлонуп көрүңүз.
Maybe time will tell.	Балким, убакыт көрсөтөт.
He could still do so.	Ал дагы деле ушундай кыла алмак.
But it doesn't matter to me.	Бирок мен үчүн маанилүү эмес.
That was my opinion.	Бул менин оюм болчу.
I knew his movement, he knew my movement.	Мен анын кыймылын билчүмүн, ал менин кыймылымды.
She goes home to the children.	Ал балдарга үйүнө барат.
I have had some interesting experiences in my life.	Жашоомдогу кызыктуу кыйынчылыктарды баштан кечирдим.
It just doesn’t make sense.	Бул жөн эле мааниси жок.
Our results do not support this interpretation.	Биздин натыйжалар бул чечмелөөнү колдобойт.
I just didn’t see any other choice.	Мен жөн гана башка тандоону көргөн жокмун.
He had his own thoughts about the character.	Каарман тууралуу өзүнүн ойлору бар болчу.
I read a lot at school today.	Мен мектепте бүгүн көп окудум.
It was a real “fuck” smile.	Бул чыныгы "блять" жылмаюу эле.
Or you may have something.	Же сизде бир нерсе болушу мүмкүн.
You can't save some patients.	Кээ бир бейтаптарды сактай албайсың.
Nothing good happened.	Эч нерсе жакшы болгон жок.
In other words, digital gold.	Башка сөз менен айтканда, санариптик алтын.
The people laughed.	Эл күлүп жиберди.
We'll eat our ice for a while.	Бир азга музубузду жейбиз.
This was not just true.	Бул жөн эле чындык эмес болчу.
This is beyond my knowledge.	Бул менин билимимден тышкары.
It was great to be at his house.	Анын үйүндө болгону абдан жакшы болду.
I will write if necessary.	Керек болсо жазам.
Everyone should understand it.	Аны баары түшүнүшү керек.
The land and the house were beautiful.	Жери да, үйү да сонун экен.
No more worries.	Мындан ары тынчсыздануу жок.
It doesn't matter if the evidence says otherwise.	Далилдердин башканы айтканы анча маанилүү эмес.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
This does not mean that they are treated like children outside the church.	Бул аларга чиркөөсүнүн сыртында балдардай мамиле кылынат дегенди билдирбейт.
It was impossible because he had not seen it.	Ал көргөн эмес, анткени бул мүмкүн эмес болчу.
Of course, these models were selected to be easy to treat.	Албетте, бул моделдер дарылоо үчүн жеңил болуп тандалып алынган.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Кээде иштеген, кээде иштебеген нерселерге жараша.
It does not protect freedom of speech for companies.	Бул компаниялар үчүн сөз эркиндигин коргобойт.
It has a different character.	Башка мүнөзгө ээ.
You learn more than you think.	Сиз ойлогондон да көптү үйрөнөсүз.
I went inside.	Мен анын ичине кирдим.
Each window has more than six lights.	Ар бир терезеде алтыдан ашык алты жарык бар.
Test, test, test.	Сыноо, сыноо, сыноо.
I don’t know if it will work, but maybe.	Бул ишти аткарабы, билбейм, бирок мүмкүн.
We worked on equal terms with everyone.	Биз бардыгы менен бирдей шартта иштедик.
Look at the street.	Көчөнү кара.
They choose their path.	Алар өз жолун тандашат.
The best thing about their ministry is its full service.	Алардын кызматы жөнүндө эң сонун нерсе, анын толук кызматы.
I see something in you.	Мен сенден бир нерсени көрүп турам.
It remains to prove the lower limit.	Төмөнкү чекти далилдөө үчүн калды.
So this is the first of the four.	Демек, бул төртөөнүн биринчиси.
However, the critical symptoms do not always match.	Бирок ар бир учурда критикалык симптомдор дал келбейт.
We are made of the same processes.	Биз ошол эле процесстерден жаралганбыз.
This is your team.	Бул сиздин командаңыз.
Some were shot.	Кээ бирлери атылды.
I think at this point we are moving forward.	Менимче, бул учурда биз алдыга жылабыз.
This is not a complete description.	Бул толук сүрөттөмө эмес.
I have to say it was wonderful.	Мен бул абдан сонун болгонун айтышым керек.
Keep things simple.	Жөнөкөй нерселерди сактаңыз.
It's too late anyway.	Баары бир кеч болуп калды.
But the situation may turn in my favor.	Бирок кырдаалды менин пайдама буруп коюшу мүмкүн.
We can close.	Биз жаап алабыз.
I can't find anyone who can understand the scripture.	Жазууну түшүнө турган эч кимди таба албай жатам.
If they can help, call the number on your insurance card.	Алар жардам бере турган болсо, камсыздандыруу картаңыздагы номерге чалыңыз.
It looks very sharp in the field.	Талаада абдан курч көрүнөт.
My opinion on this may change depending on other options.	Бул боюнча менин оюм башка варианттарга жараша өзгөрүшү мүмкүн.
Follow the article.	Макала артынан.
There seemed to be nothing else to do.	Башка кыла турган эч нерсе жоктой сезилди.
But don't mind.	Бирок буга каршы болбо.
Remember that there is a lot of ice and water around.	Айланада муз жана суу да көп болушун унутпаңыз.
It’s about building relationships.	Бул мамилелерди куруу жөнүндө.
What you want is not what you think it is.	Сиз каалаган нерсе сиз ойлогон нерсе эмес.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Өзүңүз үчүн мүмкүн болгон эң жакшы көрүнүштү элестетиңиз.
Anger is not limited to humans.	Ачуулануу эч кандай адамдарга гана таандык эмес.
I handed it to him without reading the letter.	Мен катты окубай туруп ага сундум.
But the questions remain.	Бирок суроолор дагыле.
I knew right away that he had nothing.	Мен анын эч нерсеси жок экенин дароо билдим.
I am smart.	Мен акылдуумун.
At the moment it works for me.	Учурда ал мен үчүн иштейт.
Each paragraph describes the practice of using the message, followed by a few examples.	Ар бир пункт билдирүүнү колдонуу практикасын сүрөттөп, андан кийин бир нече мисалдар келтирилген.
Make sure the date works for you.	Дата сиз үчүн иштей тургандыгына ишениңиз.
He met some men, silent men.	Ал кээ бир эркектерди, унчукпаган кишилерди жолуктурду.
This cannot be true.	Бул чын болушу мүмкүн эмес.
In some ways, you don't know the kids very well.	Кээ бир жагынан футболдогу балдарды анчалык жакшы тааныбайсың.
I will give you two years of marriage.	Никеге эки жыл берем.
And his eyes.	Жана анын көздөрү.
He asked.	Ал андан сурады.
He invites you to his hotel today.	Ал сени бүгүн мейманканага чакырат.
Maybe it seems like it has nothing to do with me.	Балким, мага эч кандай тиешеси жок нерседей сезилет.
Now you can use this answer.	Эми сиз бул жоопту колдоно аласыз.
Great these days.	Бул күндөрдө чоң.
I think we need to close one and the other.	Бири менен экинчисин жабуу керек деп ойлойм.
We burned the shoes.	Биз бут кийимди өрттөп жибердик.
For now, we need to focus on organizing the camp.	Азырынча биз лагерди уюштурууга көңүл бурушубуз керек.
However, no increase in temperature is observed.	Бирок температуранын жогорулашы байкалбайт.
He doesn't even know what to do when he gets there.	Ал жерге барса эмне кыларын да билбейт.
In terms of five.	Бешке эсептегенде.
The match ends wonderfully in that event.	Матч ошол окуяда эң сонун аяктайт.
Take the weapon.	Куралды ал.
I had sex with a girl.	Мен бир кыз менен жыныстык катнашта болгон.
He makes me a dog.	Ал мени ит кылат.
He picked them up and walked away.	Аларды көтөрүп, басып кете берди.
We looked at them and walked from tree to tree.	Аларды карап бактан даракка басып жүрдүк.
That's it!	Мына ушул!.
People don't talk like that.	Адамдар антип сүйлөбөйт.
Then he rose.	Анан көтөрүлдү.
In other words, you just look at them.	Башка сөз менен айтканда, сиз жөн гана аларды карап көрөлү.
And let me say one more thing.	Анан дагы бир нерсени айта кетейин.
I wanted to solve this as soon as possible.	Мен муну тез арада чечүүнү кааладым.
I turned to the chair to see what was happening.	Мен эмне болуп жатканын көрүү үчүн отургучка бурулдум.
We apologize for the inconvenience.	Чектөөлөрүбүз үчүн кечирим сурайбыз.
Most of it is equipment.	Анын чоң бөлүгүн жабдуулар түзөт.
There are a few issues, so I hope this helps solve them.	Бир нече маселе бар, ошондуктан бул аларды чечүүгө жардам берет деп үмүттөнөм.
I can believe this story.	Мен бул окуяга ишене алам.
That was two weeks before he died at his hands.	Бул анын колунда өлгөнгө чейин эки жума мурун болгон.
I am very old, I have nothing left.	Мен өтө карып калдым, мага эч нерсе калган жок.
This is not a bad city.	Бул жаман шаар эмес.
Clocks and watches.	Сааттар жана сааттар.
There are! 	Ал жерде!
that's enough for him.	бул ага жетиштүү.
It's not really easy.	Чынында оңой нерсе эмес.
And he did a lot.	Жана ал абдан кылды.
Not so now.	Азыр андай эмес.
But it is important.	Бирок, бул маанилүү.
He received another positive response.	Дагы оң жооп алды.
He had really left.	Ал чынында эле кеткен болчу.
The choice is yours.	Тандоо сеники.
He saw her often.	Аны тез-тез көрүп турчу.
You need to sort your clothes and move them to the storage area.	Кийимдерин иргеп, буюмдарын сактоочу жайга көчүрүү керек.
Animal products are not included.	Мал азыктары кошулбайт.
A true detailed guide should arrive soon.	Чыныгы деталдаштырылган гид жакында келиши керек.
I mean, you saw it.	Көрдүң дегеним.
It will be interesting to hear their answers.	Алардын жообун угуу кызыктуу болот.
She was a quiet woman.	Ал тынч аял болчу.
This has not yet been clarified.	Бул азырынча тактала элек.
That's the point.	Кеп ошондо.
There is no connection.	Эч кандай байланышка мүмкүнчүлүк жок.
Not the best, but not the worst.	Мыкты эмес, бирок коркунучтуу эмес.
He stared in silence.	Ал унчукпай карап турду.
I tried to separate them, but still no success.	Мен аларды бөлүүгө аракет кылдым, бирок дагы деле ийгилик жок.
It makes you feel good.	Бул өзүңдү жакшы сезет.
Some are very good.	Кээ бирлери абдан жакшы.
Thank you for entering.	Киргениңиз үчүн рахмат.
He wanted to get up and run.	Туруп чуркагысы келди.
When the sun goes down, it gets cold quickly.	Күн батканда бат суук болот.
You can hardly think.	Сен араң ойлойсуң.
He didn't want to hit you.	Сени ургусу келген жок.
For others, it may take even longer.	Башкалар үчүн бул андан да көптү талап кылат.
Do not think that you can get rid of it.	Андан кутула алам деп ойлобоңуз.
I want to know how to take this picture.	Мен бул сүрөттү кантип алуу керектигин билгим келет.
Serves first, comes first.	Биринчи келген, биринчи кызмат кылат.
Under these conditions, the disease spreads easily.	Мындай шартта оору оңой жайылып кетет.
And these are my brothers.	А булар менин бир туугандарым.
Sounds like.	Сыяктуу сезилет.
It was his dream.	Бул анын кыялдары болчу.
Read it carefully.	Аны кунт коюп окуңуз.
He called.	Ал чакырды.
I finished fifteen minutes early.	Мен он беш мүнөт эрте бүттүм.
They may fit.	Алар туура келиши мүмкүн.
They divorced a month after she was born.	Анын төрөлгөнүнөн бир ай өткөндөн кийин ажырашып кетишкен.
Maybe he had something else in mind.	Балким, анын оюнда башка нерсе болгондур.
You will learn a lot.	Сиз көп нерсени үйрөнөсүз.
This time he fell and did not get up.	Бул жолу ал жыгылып, ордунан турган жок.
No matter how you want to write.	Кантип жазгыңыз келсе да.
He can go in and swap a few numbers.	Ал кирип, бир нече сандарды алмаштырса болот.
In fact, nothing has changed.	Чынында эч нерсе өзгөргөн жок.
My anger was for me.	Менин ачуум мен үчүн болду.
You keep asking until they agree on something.	Алар бир нерсеге макул болгуча сурай бересиң.
So the papers are everything.	Ошентип, кагаздар баары болуп саналат.
It broke his heart.	Бул анын жүрөгүн жаралады.
At the initial inspection, four were normal.	Алгачкы текшерүү учурунда төртөө нормалдуу болгон.
I don’t think he saw his career there.	Менимче, ал карьерасын ошол жерден көргөн эмес.
We hope it can be used now with similar results.	Биз аны окшош натыйжалар менен азыр колдонсо болот деп ишенебиз.
Press the button.	баскычын басыңыз.
Both sides endure the brutality.	Эки тарап тең катаал көрүнүш үчүн чыдайт.
Their destination was not far away.	Алардын бара тургандары алыс эмес болчу.
He had never seen anything like it before or since.	Буга чейин да, андан кийин да мындай нерсени көргөн эмес.
He was comfortable with them.	Ал алар менен ыңгайлуу болчу.
I set the stage.	Мен сахнаны койдум.
The building was quiet.	Имарат тынч эле.
All data and samples used were collected during standard clinical care.	Бардык маалыматтар жана колдонулган үлгүлөр стандарттык клиникалык жардам учурунда чогултулган.
Many people died.	Көп адамдар өлдү.
But there was more.	Бирок андан да көп болгон.
Be fair, he thought.	Калыстык бол, деп ойлоду ал.
This is a great scene for both of you.	Бул экөөңөр үчүн абдан сонун сахнаны түзөт.
There is no other king, so he must be returned to you.	Башка падыша жок болгондуктан, аны сага кайтарып берүү керек.
As before, they are stupid about the economy.	Мурдагыдай эле, алар экономика жөнүндө, келесоо.
You have nothing to lose.	Сиздин жогото турган эч нерсеңиз жок.
This is the way.	Бул жол.
Air conditioning.	Аба коюу.
Then plant a family and make a plan.	Анан үй-бүлөнү отургузуп, план түзүңүз.
He would create beautiful children.	Ал сулуу балдарды жаратмак.
But in fact the opposite is true.	Бирок чындыгында тескерисинче.
I saw that he was not there.	Мен анын жок экенин көрдүм.
Informed consent was obtained from these children.	Бул балдардан маалымдалган макулдук алынган.
According to him, these are very good.	Анын айтымында, булар өтө жакшы.
They know what they want and how to achieve it.	Алар эмнени каалаарын жана ага кантип жетүүнү билишет.
It was an attempt not to graduate.	Бул бүтүрүү эмес, аракет болду.
Maybe your decision would be more complicated.	Балким сиздин чечимиңиз татаалыраак болмок.
The data represent at least two experiments.	Берилиштер жок дегенде эки эксперименттин өкүлү.
They get status, pay, and have a new life.	Алар статуска, акы төлөп, жаңы жашоого ээ болушат.
Until next time.	Кийинки жолу болгонго чейин.
My father described the conversation between them.	Атам экөөнүн ортосундагы сүйлөшүүнү айтып берди.
And it worked very well, others are not so good.	Жана ал абдан жакшы иштеди, башкалары анчалык деле жакшы эмес.
It's real.	Ал чыныгы.
He died from me.	Ал менден өлдү.
It was our home.	Ал биздин үй болчу.
It was his personal space.	Бул анын жеке мейкиндиги болчу.
He was shot and killed.	Ал атып өлтүрүлгөн.
You go to school.	Сен мектепке барасың.
We will miss him but will not forget him.	Биз аны сагынабыз бирок унутпайбыз.
So do not hesitate to experiment.	Андыктан эксперименттен тартынбаңыз.
This book is still my favorite book.	Бул китеп азырынча менин сүйүктүү китебим.
I will let you go.	Мен сени коё берем.
The device inside me is harder.	Менин ичимдеги аппарат кыйыныраак.
The answer was immediate.	Жооп заматта болду.
That would be a good example.	Жакшы үлгү болмок.
But they said no.	Бирок алар жок дешти.
Just give it time.	Болгону убакыт бер.
We will try to stay here on our next visit.	Кийинки сапарыбызда дагы бул жерде калууга аракет кылабыз.
I can never fix it.	Мен муну эч качан оңдой албайм.
I love this time of year.	Мен жылдын ушул мезгилин жакшы көрөм.
If he reaches it.	Эгер ал ага жетсе.
I never thought you would see it that way.	Сен муну ушундай көрөт деп ойлогон эмесмин.
Live your life with a smile.	Жашоодо жылмаюу менен жаша.
It touched a great source of power.	Чоң кубат булагына тийди.
Maybe it was a cursed horse.	Балким, ошол каргыш ат болгондур.
I am burning for my people.	Мен элим үчүн күйүп жатам.
Dinner can now be served one night a week.	Учурда кечки тамакты жумасына бир түн жасаса болот.
Whatever he says will be wrong.	Ал эмне десе да туура эмес болуп калат.
I'm glad to see you too.	Мен да сени көргөнүмө кубанычтамын.
No significant changes were observed in the control group.	Контролдоо тобунда олуттуу өзгөрүүлөр байкалган жок.
I like that guy.	Мага ал жигит жагат.
This limits you.	Бул сени чектейт.
Just help me.	Жөн гана мага жардам бер.
It is described in more detail below.	Ал төмөндө кененирээк сүрөттөлөт.
They ran deep.	Алар терең чуркашты.
Sometimes they don't know what to do next.	Кээде алар мындан ары эмне кыларын билбей калышат.
He does not know what time it is.	Ал саат канча болгонун билбейт.
He knows how to tell the story you want to hear.	Уккуң келген окуяны кантип айтууну билет.
The other hand came to his mouth.	Экинчи колу анын оозуна келди.
Thus, the presence of one cell does not exclude other cells.	Ошентип, бир клетканын болушу башка клеткаларды сыртка чыгарбайт.
Of course, you can train on your own.	Албетте, өз алдынча машыгууга болот.
He wrote to us.	Ал бизге жазган.
The other six cases did not require special treatment.	Калган алты учур боюнча атайын дарылоо жүргүзүлгөн эмес.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
Make me red, please.	Меники кызыл кыл, сураныч.
I never felt for any of them.	Мен алардын эч бирине болгон сезимин эч качан сезген эмесмин.
Not yet.	Азырынча ал жок.
Modern in appearance.	Заманбап, көрүнүшү боюнча.
He had to push her back.	Ал аны кайра түртүшү керек болчу.
The materials are not legal advice.	Материалдар юридикалык кеңеш эмес.
I can't believe the turn of events.	Окуялардын бурулушуна ишене албай турам.
Please try it.	Сураныч, аны көрүңүз.
When you fall in love, love.	Сүйүп жатканыңызда, сүйүңүз.
Maybe he just doesn't have a place to go.	Балким, анын жөн эле барар жери жоктур.
Season with salt and pepper and add wine to the pan.	Туз жана калемпирди татып, көмөч казанга шарапты кошобуз.
Now it's unusual because he never quits.	Эми бул адаттан тыш болду, анткени ал эч качан жумуштан кетпейт.
We have an office.	Биздин кеңсебиз бар.
He certainly had the biggest mouth.	Ал, албетте, эң чоң оозго ээ болгон.
And they don’t seem friendly.	Жана алар достук эмес көрүнөт.
With the same windows.	Ошол эле терезелер менен.
In fact, don't think about it at all.	Чындыгында, ал жөнүндө таптакыр ойлобо.
You are a good, very kind person.	Сиз жакшы, абдан боорукер адамсыз.
And obviously, he is very interested.	Жана анык, ал абдан кызыкдар.
I hope not.	Мен андай эмес деп үмүттөнөм.
This in turn increases and makes us harder people.	Бул өз кезегинде көбөйөт, бизди кыйын адамдар кылат.
Then he looked very scared.	Анан ал абдан коркуп көрүндү.
I want this to happen soon.	Тезирээк ушундай болушун каалайм.
His face was so angry.	Анын жүзү ушунчалык ачууланып турду.
This is especially important for any social content in your plan.	Бул сиздин планыңыздагы ар кандай социалдык мазмун үчүн өзгөчө маанилүү.
We have three main goals.	Биздин үч негизги максат бар.
We had food and water.	Тамак-ашыбыз, суубуз бар болчу.
Or we may be lost.	Же биз да жок болобуз.
He smiled a little and then chased her.	Ал бир аз жылмайып, анан аны кууп жетти.
Your mind begins to race.	Акылыңыз жарыша баштайт.
He knew from the beginning that he would stay long.	Ал башынан эле көпкө калаарын билчү.
I just started crying.	Мен жаңы эле ыйлай баштадым.
I was not ready to leave.	Мен кетүүгө даяр эмес элем.
Even more than usual.	Ал тургай, адаттагыдан көбүрөөк.
As long as you have something to give, we will receive and we will receive.	Бере турган нерсең калгыча, биз алабыз жана алабыз.
But what they really want is for everything to be different.	Бирок алар чындап каалаган нерсе - баары башкача болушу.
As they sat, he saw her hand lying beside him.	Алар отурганда ал анын жанында жаткан колун көрдү.
It was a little work for me.	Бул мен үчүн бир аз иш болду.
However, they did not put on a big show when they needed to.	Анткен менен алар керек учурда чоң спектаклдерди коюшкан жок.
I want that to be true.	Мен мунун чын болушун каалайм.
But he told us we had to tell our story.	Бирок ал бизге окуябызды чыгарышыбыз керектигин айтты.
This is the first time.	Бул биринчи жолу болуп жатат.
It’s not what they ask for.	Алар сураган нерсе эмес.
In the end, he couldn't think straight.	Акырында ал түз ойлоно алган жок.
Therefore, it is a threat to everything and everyone who touches it.	Демек, бардык нерсеге жана ага тийген ар бир адамга коркунуч.
Third parties do.	Үчүнчү тараптар кылат.
Nothing will happen here without me.	Менсиз бул жерде эч нерсе болбойт.
He hits you harder.	Ал сени урганы катуураак.
For a moment he thought he would turn over.	Бир саамга ал оодарылып кетет деп ойлоду.
This is the case, it cannot be denied.	Бул окуя ушундай, андан баш тартуу мүмкүн эмес.
They have not done their work, but they will do it from tonight.	Алар өз иштерин аткара элек, бирок ушул түндөн тарта аткарышат.
He did not comment on this.	Ал бул боюнча түшүндүрмө берген эмес.
I never taught any of this in school.	Мен мектепте мунун эч бирин үйрөткөн эмесмин.
He held her fingers.	Ал анын манжаларын кармап турду.
They are not who you are and what you are.	Алар сенин ким жана эмнесиң эмес.
He was wonderful.	Ал сонун болгон.
We know you hate logic.	Сиз логиканы жек көрөрүңүздү билебиз.
Everything this man says is for a purpose.	Бул кишинин айткандарынын баары бир максат үчүн.
It does not end there.	Муну менен бүтпөйт.
So he doesn't know what you are.	Демек ал сенин кандай экениңди билбейт.
It was less than an hour before sunset.	Күн батканына бир саатка жетпей калган.
My fingers move by themselves and land on a horse.	Манжаларым өзүнөн өзү кыймылдап, бир атка конот.
So you may have some problems or other jobs.	Демек, сизде кандайдыр бир көйгөйлөр же башка жумуштар болушу мүмкүн.
Then he was on top of me.	Анда ал менин үстүмдө болчу.
People still want to talk about it.	Бул тууралуу эл дагы эле айтып келет.
This had a profound effect on the culture.	Бул маданиятка чоң таасирин тийгизди.
Anxiety came with a force he had never felt.	Тынчсыздануу ал эч качан сезбеген күч менен келди.
We measure success by the value we place on the customer.	Биз ийгиликти кардарга кошкон баалуулук аркылуу өлчөйбүз.
However, he took responsibility.	Бирок, ал жоопкерчиликти өзүнө алган.
You can see all the features.	Бардык функцияларды көрө аласыз.
He knew he only wanted to know one thing.	Ал бир гана нерсени билгиси келгенин билди.
His white light was everywhere.	Анын ак жарыгы бардык жерде болгон.
So we stay inside.	Ошондуктан биз ичинде калабыз.
But now, at this point.	Бирок азыр, ушул учурда.
I dream about it.	Мен ал жөнүндө кыялданам.
For video, digital should be better.	Видео үчүн санариптик жакшыраак, болушу керек.
He does bad things and gets fired the same day.	Жаман иш кылып, ошол эле күнү жумуштан бошот.
She asked me to do the same.	Эже мага ушундай кылууну суранды.
The people can't stand it.	Эл буга туруштук бербейт.
Burnt out in the last two years.	Акыркы эки жылда күйүп-өчкөн.
From his mouth, nose, and even his eyes.	Оозунан, мурдунан, жада калса көздөрүнөн.
But my story ended a little differently.	Бирок менин окуям бир аз башкача аяктады.
And what we are doing is selling.	Ал эми биз жасап жаткан нерсе - сатуу.
In any case, it is the worst for them.	Кандай болбосун, алар үчүн эң жаманы.
Six of the patients were male.	Бейтаптардын алтоо эркек.
See you in the game !.	Оюнда көрүшкөнчө!.
I smiled again.	Мен кайра жылмайдым.
Ideal location for a field hospital.	Талаа ооруканасы үчүн идеалдуу жер.
He came home.	Ал үйгө келди.
This is the ideal fit for them.	Бул алар үчүн идеалдуу ылайыктуу болуп саналат.
Everyone else did.	Башкалардын баары ошондой кылышты.
I almost left him.	Мен аны таштап кете жаздадым.
Look at his feet.	Анын бутун кара.
Take care of your health.	Ден соолукка кам көр.
It should be noted that the sample size on this paper is still limited.	Бул кагазда үлгү өлчөмү дагы эле чектелген экенин белгилей кетүү керек.
This show was very important to me today.	Бул шоу бүгүн мен үчүн абдан маанилүү болду.
But my mother was rarely seen.	Бирок апамды эл дээрлик көргөн эмес.
She felt safe.	Ал аны коопсуз сезди.
I have been there three times now.	Мен азыр үч жолу бардым.
Nothing else is known about him.	Ал тууралуу мындан башка эч нерсе белгилүү эмес.
So the answer is no.	Демек, жок деп жооп берүүгө болот.
Make sure it's okay.	Анын жакшы экенине ынаныңыз.
I'll put something on you.	Мен сага бир нерсе коём.
Both are absolutely wrong.	Экөө тең таптакыр туура эмес.
These are the people who run the business.	Булар ишти башкарып жаткан адамдар.
But there will be days when you want to keep the light.	Бирок жарыкты сактагың келген күндөр болот.
So this must be true.	Демек, бул чындык болушу керек.
It was so nice to see him look me in the eye again.	Анын көздөрүн кайра менин көзүмө караганын көрүү абдан жагымдуу болду.
It's good to hear.	Бул угуу жакшы.
We were a small group.	Биз кичинекей топ болчу.
Otherwise, the request must be denied.	Болбосо, өтүнүч четке кагылышы керек.
I worked it out and saw it grow.	Аны иштеп чыктым, анын өсүп жатканын көрдүм.
The conversation stopped and everyone turned to him.	Сүйлөшүү токтоп, баары ага бурулду.
This is because your blood pressure drops suddenly.	Себеби кан басымыңыз капыстан түшүп жатат.
And those amazing ears looked straight.	Жана ошол укмуштуудай кулактар ​​түз караган.
The events are over.	Окуялар өтүп кетти.
But we get used to them after a while.	Бирок, биз аларга бир аздан кийин көнүп калабыз.
Please take the right step.	Сураныч, туура кадам таштаңыз.
Cells treated with culture media were introduced as controls.	Маданият каражаттары менен дарыланган клеткалар көзөмөл катары киргизилген.
But when he tried to walk, he could not.	Бирок басайын десе, баса албады.
Just look at their faces.	Болгону алардын жүзүн карасаң болот.
You have a board.	Сизде такта бар.
The more help you get, the more insurance you can get.	Канчалык көп жардам алсаңыз, ошончолук камсыздандырууңуз болот.
Significant daily differences in weight were noted within each treatment group.	Ар бир дарылоо тобунун ичинде салмагы олуттуу күнүмдүк айырмачылыктар белгиленген.
He asked me.	Ал менден суранды.
He missed seconds.	Ал секундаларды өткөрүп жиберди.
But that only made another mistake.	Бирок бул башка катаны гана жаратты.
Some of them are working.	Алардын айрымдары иштеп жатат.
Means, not goals.	Максаттар эмес, каражаттар.
He loves you completely.	Ал сени толугу менен сүйөт.
His body was not found.	Анын сөөгү табылган эмес.
But the rest tormented me.	Бирок калгандары мени кыйнады.
Riding on a chance, this story doesn’t force his hand.	Шанс минип, бул окуя анын колун мажбурлабайт.
Some things are mixed up here.	Бул жерде кээ бир нерселер аралашып кеткен.
They need to survive and they will be strong when they survive.	Алар аман калыш керек жана алар аман калганда күчтүү болушат.
The food was very good.	тамак абдан жакшы болду.
Then he goes to the window.	Анан терезеге барат.
This is an act.	Бул акт.
This is effective today.	Бул бүгүн күчүнө кирет.
At least fifteen seconds.	Жок дегенде он беш секунд.
It was sad.	Бул кайгылуу болду.
That day she got up and began to walk.	Ошол күнү аял ордунан туруп, ары-бери баса баштады.
If you know something, share it.	Эгер кандайдыр бир нерсени билсеңиз, бөлүшүңүз.
And new challenges.	Жана жаңы чакырыктар.
He did not offer it twice.	Ал эки жолу сунуш кылган жок.
But this is not easy to do.	Бирок муну жасоо оңой эмес.
I have two goals for this year.	Быйыл менин эки максатым бар.
He will never touch them.	Ал эч качан аларга эч кимдин колун тийгизбейт.
In the end, everything was right.	Акыры баары туура болду.
I don't want to do anything with them.	Мен алар менен эч нерсе кылгым келбейт.
A few orders for friends !.	Достор үчүн бир нече заказ!.
But not for long.	Бирок көпкө эмес.
I have turned it on and off several times now.	Мен аны азыр бир нече жолу күйгүздүм жана өчүрдүм.
Part of something.	Бир нерсенин бөлүгү.
I was a little nervous, but it was funny.	Бир аз толкундандым, бирок күлкү болду.
But this is not a new post.	Бирок бул жаңы пост эмес.
We want values ​​starting and ending with a circle for t.	Биз t үчүн тегерек менен башталган жана аяктоочу маанилерди каалайбыз.
She felt the need for his advice.	Ал анын кеңешине муктаж экенин сезди.
They talked.	Алар сүйлөшүп отурушту.
They kept coming.	Алар келе беришкен.
So thank you for your advice.	Андыктан кеңешиңизге рахмат.
She was truly an amazing woman.	Ал, чынында эле, укмуштуудай аял болчу.
It was long-term planning, building something for the future.	Бул келечек үчүн бир нерсе куруу, узак мөөнөттүү пландаштыруу эле.
The clothes were expensive.	Ал жактагы кийимдер кымбат экен.
We just had to work to survive.	Биз аман калуу үчүн жөн гана иштешибиз керек болчу.
Others struggle to understand and find their place.	Калгандары түшүнүүгө, өз ордун билүү үчүн күрөшөт.
I know what it is now.	Мен азыр анын эмне экенин билем.
What to expect.	Эмнени күтсөк болот.
I will find a way to win anyway.	Эмнеси болсо да жеңүүнүн жолун табам.
Especially being a part of what’s already done.	Айрыкча, бүтүп калган нерсенин бир бөлүгү болуу.
Behind them is a guard.	Алардын артында кароолчу турат.
He leaves early the next morning.	Ал эртеси эртең менен эрте кетет.
I love him more than anyone in the world.	Мен аны дүйнөдөгү баарынан да жакшы көрөм.
Two times a week.	Жумасына эки жолу.
I had nothing against the girl.	Кызга каршы эч нерсем жок болчу.
This is how much effort it takes.	Бул ага кандай күч-аракет жумшоо керек.
And he was breathing slowly and deeply.	Жана ал жай жана терең дем алып жатты.
They won.	Алар жеңди.
What he experienced.	Ал эмнелерди башынан өткөрдү.
Or one of the others since then.	Же андан бери башкалардын бири.
This is not just a word.	Бул жөн эле сөз эмес.
No points for the rest.	Калгандары үчүн упай жок.
There was no reason for that.	Буга эч кандай себеп болгон эмес.
I went to this church.	Мен бул чиркөөгө кирдим.
They will take good care of you.	Алар сага жакшы кам көрүшөт.
It was a different struggle.	Бул башка күрөш болчу.
He made you think about it anyway.	Эмнеси болсо да ошол жөнүндө сени ойлондурду.
The real thing.	Чыныгы нерсе.
They will tell you what you can't do and why.	Алар сизге эмне кылуу мүмкүн эмес экенин жана эмне үчүн айтып беришет.
We still love each other.	Биз дагы деле бири-бирибизди сүйөбүз.
It was a dream come true.	Бул ишке ашкан кыял болчу.
They are coincidental.	Алар кокустук.
He really needs to establish the experience to work on it.	Ал чындап ага иштөө үчүн тажрыйбасын орнотуу керек.
They never, of course, in any serious way.	Алар эч качан, албетте, эч кандай олуттуу түрдө эмес.
We smiled at him and waited.	Биз ага жылмайып, күттүк.
What matters is how you act.	Маанилүү болгон нерсе - бул болгондо кандай иш-аракет кылганың.
Now there is a good deal that is obvious.	Азыр айкын көрүнүп турган жакшы келишим бар.
Yes, that's good.	Ооба, бул жакшы.
He did as he pleased.	Ал каалагандай кылды.
So contact us now and visit the site!	Андыктан азыр биз менен байланышыңыз жана сайтка барыңыз!.
You can have a wonderful life here.	Сиз бул жерде сиз сонун жашоого болот.
You don’t have to be friends with darkness, death, or danger.	Караңгылык, өлүм же коркунуч менен достош керек эмес.
But it was a shock.	Бирок бул шок болду.
It was the best we’ve seen in a long time.	Ал биз көптөн бери көргөн эң мыктысы болчу.
In his arms.	Анын колтугунда.
You can send it anywhere and on time.	Сиз каалаган жерге жана өз убагында жөнөтө аласыз.
The city means different things to them.	Шаар алар үчүн ар кандай мааниге ээ.
This is where we vs.	Бул биз vs.
It’s not about sex.	Бул жыныс жөнүндө эмес.
I sat with him for a long time.	Мен аны менен бир топ убакыт отурдум.
We’ve had a lot of time now.	Биз азыр бир топ убакыт болду.
He certainly did not think so seriously.	Ал, албетте, мынчалык олуттуу нерсени ойлогон эмес.
He would go to her as soon as possible.	Ал мүмкүн болушунча тезирээк ага бармак.
You don't either.	Сен да жок.
Not everyone likes you.	Сени баары эле жактыра бербейт.
Now think of a list that will help you create those feelings.	Эми ошол сезимдерди жаратууга жардам бере турган тизмени ойлонуп көрүңүз.
I hugged him and he leaned back.	Мен аны кучактап, ал артка жөлөндү.
He was four years old when he first fell ill.	Ал биринчи жолу ооруп калганда төрт жашында.
Central heating and air with independent temperature control.	Көз карандысыз температураны көзөмөлдөө менен борбордук жылуулук жана аба.
Tomorrow would be a good time to start.	Эртең баштоо үчүн жакшы убакыт болмок.
As a rule, it will be more difficult to change what is already set.	Эреже катары, мындан ары белгиленген нерсени өзгөртүү кыйыныраак болот.
The main indicator was a live birth.	Негизги көрсөткүч тирүү төрөлүү болгон.
This worries me.	Бул мени тынчсыздандырат.
You can make good money there.	Ал жактан жакшы акча табууга болот.
He now understood why his wife had left him.	Аялынын эмне үчүн таштап кеткенин эми түшүндү.
Maybe we'll go for a walk and come back again.	Балким, сейилдеп, кайра келип, дагы бир жолу барарбыз.
I used this picture because they show how thin it is.	Мен бул сүрөттү колдондум, анткени алар анын канчалык ичке экенин көрсөтүп турат.
That's what my friend told me.	Досум мага ушундай деди.
Their goal is to produce education leaders, but there is nothing about technology.	Алардын максаты билим берүү лидерлерин чыгаруу, бирок технология жөнүндө эч нерсе жок.
Also tell me where you get the traffic.	Ошондой эле трафикти кайдан ала турганыңызды айтыңыз.
He did this for several weeks.	Ал муну бир нече жума бою жасады.
Because he was still a child.	Анткени ал али бала болчу.
Let's choose something that will best serve our country.	Келгиле, өлкөбүзгө эң жакшы кызмат кыла турган нерсени тандайлы.
Then the whole political movement will emerge.	Ошондо бүтүндөй саясий кыймыл жаралат.
I have done a great service from them.	Мен алардан чоң кызмат көрсөттүм.
He could have applied it to others.	Ал болсо, аны башкаларга да колдонсо болмок.
There is so much to do here.	Бул жерде кыла турган көп нерсе.
Just send a message.	Жөн гана билдирүү жөнөтүңүз.
Not much is left, but it is clear.	Көп нерсе калган жок, бирок көрүнүп турат.
His style was impressive, loud, and exciting.	Анын стили таасир эткен, катуу, толкунданган.
You can't imagine how beautiful they are.	Алардын канчалык сулуу болгонун элестете албайсың.
This is a particular problem for users who cannot read music.	Бул музыканы окуй албаган колдонуучулар үчүн өзгөчө көйгөй.
In the end, no one was hurt.	Акыры эч ким жабыркаган жок.
I try not to, but it gets harder when I see it.	Болбогонго аракет кылып жатам, бирок аны көргөндө кыйын болуп калат.
Not a sound.	Үн эмес.
He worked, worked, worked a little more.	Ал иштеп, иштеп, дагы бир аз иштеди.
Still, he would be better off with these three than himself.	Ошентсе да, ал өзүнө караганда ушул үчөө менен жакшыраак болмок.
We left a note on his door, still nothing.	Биз анын эшигине жазуу калтырдык, дагы деле эч нерсе жок.
He never left his apartment for many years.	Ал көп жылдар бою батиринен эч качан чыккан эмес.
Before the trial.	Сотко чейин.
No vision problems.	Көрүү көйгөйлөрү жок.
Don't give up on me.	Менден баш тартпа.
It is six feet eight in all.	Анын бардыгы алты фут сегиз.
They think through us.	Алар биз аркылуу ойлонушат.
Give it plenty of room to move.	Ага кыймылга көп орун бериңиз.
He couldn't worry about it now.	Ал азыр ал үчүн тынчсыздана албайт болчу.
See the solution below.	Чечимди ылдый караңыз.
I could not give up.	Мен багынып бере албадым.
That did not happen.	Ошондой болгон жок.
The result is not recorded.	Натыйжа жазылган эмес.
There are no ideas here and there, no conditions.	Бул жерде да, ал жакта да, ойлор да, шарттар да жок.
The effects are incredibly easy to apply.	Эффекттерди колдонуу укмуштуудай жеңил.
Special equipment was prepared.	Атайын техника даярдалган.
It has nothing to do with modern times.	Анын азыркы заманга эч кандай тиешеси жок.
Don't do that.	Андай кылба.
I will know in a day.	Мен бир күндөн кийин билем.
And I have a job.	А менин жумушум бар.
Count the steps, he said to himself.	Кадамдарды сана, деди ал өзүнө.
I wonder how the two women in his life treated him.	Анын жашоосундагы эки аял аны кантип карашканы кызык.
Possible by air.	Мүмкүн аба аркылуу.
I was very proud then.	Мен ошондо абдан сыймыктанчумун.
This is a complex situation with simple decisions.	Бул жөнөкөй чечимдерди кабыл алуу менен татаал кырдаал.
It was enough to have him with me.	Анын жанымда болгону жетиштүү белек болчу.
And fear.	Анан коркуу.
That, of course, was his view.	Бул, албетте, анын көз карашы болгон.
Several methods are used.	Бир нече ыкмалар колдонулат.
Good and evil.	Жакшылык менен жамандык.
He knew that voice.	Ал бул үндү билчү.
He finally justified himself.	Акыры өзүн актады.
He tried not to, but could not help.	Ал болбогонго аракет кылды, бирок жардам бере албады.
I sat down and told him.	Мен отуруп алып айттым.
I want to tell you this.	Мен муну сага айткым келет.
It was almost four thousand dollars.	Бул дээрлик төрт миң доллар болду.
I had the same problem as described in the first post.	Мен биринчи билдирүүдө сүрөттөлгөндөй эле көйгөйгө туш болдум.
However, there is one more thing to keep in mind for you.	Ошентсе да, сиз үчүн дагы бир нерсе эсиңизде болсун.
Apparently, it didn't work.	Көрүнүп тургандай, ал иштеген жок.
You know that.	Сиз муну билдиңиз.
This can be a problem to plan for you.	Бул сиз үчүн пландаштыруу үчүн маселе болушу мүмкүн.
He took it.	Алып кетти.
We talked less.	Биз азыраак сүйлөштүк.
But he did not stop there.	Бирок ал муну менен токтоп калган жок.
We must stay away from this idea.	Биз бул идеядан алыс болушубуз керек.
He can't help it.	Ал жардам бере албайт.
The song came out of the trees.	Ыр дарактардан чыкты.
I have never been so excited.	Мен эч качан мынчалык толкунданган эмесмин.
You can find a book in a store near your home.	Сиз үйүңүзгө жакын дүкөндөн китеп таба аласыз.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
We know exactly what killed this young girl.	Бул жаш кызды эмне өлтүргөндүгүн так билебиз.
It’s nothing, with the characters.	Бул каармандар менен, эч нерсе эмес.
Take the bar with you for the correct size.	Туура өлчөм үчүн тилкени өзүңүз менен алып кетиңиз.
Talk about what you want to do.	Эмне кылгыңыз келгени жөнүндө сүйлөшүңүз.
You could not find out.	Сиз биле алган жоксуз.
The real danger was hidden from their eyes.	Чыныгы коркунуч алардын көз алдында катылган болчу.
Maybe it starts with a dream and ends with a dream.	Балким кыялдан башталып, кыял менен бүтөөр.
We will wait until we find the person we want.	Каалаган адамды тапмайынча ага чыдайбыз.
He opened the beer.	Ал сыраны ачты.
I like to pay attention to me and make people happy.	Мага көңүл буруп, адамдарды бактылуу кылганды жакшы көрөм.
Perhaps the answer may be in cooking.	Балким, жооп тамак даярдоодо болушу мүмкүн.
Then we started watering the horses.	Андан кийин аттарды сугарууга өттүк.
He was afraid to speak.	Ал сүйлөгөндөн коркту.
It felt like home.	Үй жашагандай сезилди.
But both could not read the lines in front of them.	Бирок экөө тең маңдайындагы саптарды окуй алган жок.
His smile is not very friendly.	Анын жылмаюусу абдан достук эмес.
Unprecedented art.	Мурда болуп көрбөгөндөй искусство.
Application.	Колдонмо.
Each trial was recorded on video.	Ар бир сот процесси видеокамера менен жазылып алынган.
At least now we have each other.	Жок дегенде азыр бири-бирибизге ээбиз.
I changed the code and then took the tests.	Мен кодду өзгөртүп, анан тесттерди өткөрүп жаттым.
I had a really good time.	Мен чындап жакшы убакыт өткөрдүм.
They have good business and security reasons to do so.	Алардын муну ишке ашыруу үчүн негиздүү бизнес жана коопсуздук себептери бар.
I have nothing to lose.	Менин жогото турган эч нерсем жок.
These fans start fighting.	Бул күйөрмандар уруша кетип, мушташа башташат.
Two for the price of one.	Биринин баасына эки.
Football should come first.	Футбол биринчи орунда турушу керек.
This is a rare thing.	Бул сейрек кездешүүчү нерсе.
I wish yesterday.	Мен кече каалайм.
Don't wait to be asked.	Сурашты күтпө.
The game will only take you far.	Оюн сизди алыска гана алып барат.
Some changes will be bigger.	Кээ бир өзгөрүүлөр чоңураак болот.
Get out of the box.	кутудан чык.
Cursed be he for making him think.	Аны ойлондурганы үчүн аларга наалат.
They give us what we can buy.	Алар биз сатып ала турган нерселерди беришет.
He heard anger, but he heard his words.	Ал ачууну укту, бирок сөздөрүн укту.
They asked me a very important question.	Алар мага абдан маанилүү суроо беришти.
That's the way it is in the world.	Дүйнөдө ушундай.
I made a mistake.	Мен ката кетирген элем.
Men die in battle.	Эркектер согушта өлүшөт.
But first, the body and blood.	Бирок, биринчиден, дене жана кан.
He tried something else, something else, but the pain continued.	Ал дагы бир нерсени, дагы бир нерсени аракет кылды, бирок оору улана берди.
The rest of the group agreed.	Топтун калган мүчөлөрү макул болушту.
But still true.	Бирок дагы деле туура.
There is no reason for it.	Анын эч кандай себеби жок.
Some changes were made during the tour.	Гастролдун жүрүшүндө айрым өзгөртүүлөр киргизилди.
Law and order.	Мыйзам жана тартип.
Both are very interesting in different ways.	Экөө тең ар кандай жолдор менен абдан кызыктуу.
His desk is a map table.	Анын үстөлү карта үстөл.
He knows before he answers the questions.	Ал суроолорго жооп бере электе эле билет.
He may have just left home.	Ал үйгө жаңы эле кеткендир.
Everyone was sitting on top of each other.	Ар ким башканын үстүнө отуруптур.
Everything seemed the same, except for the addition of a new shout.	Жаңы кыйкырык кошулганын эске албаганда, баары мурункудай көрүндү.
This can be a very serious problem.	Бул абдан олуттуу көйгөй болушу мүмкүн.
The information they provided was never put in the right context.	Алар берген маалымат эч качан туура контекстке киргизилген эмес.
His target was the ship's bridge glass.	Анын бутасы кеменин көпүрөсүнүн айнеги болгон.
The man on the right nodded to the other.	Оң жактагы киши экинчисине баш ийкеди.
Two more months left.	Дагы эки ай калды.
Thus, it became a very widely used tool.	Ошентип, ал абдан көп колдонулган курал болуп калды.
It was quite powerful.	Бул кыйла күчтүү болчу.
The biggest story.	Эң чоң окуя.
He drew her.	Ал ага тартты.
I really want him here.	Мен анын бул жерде болушун чындап каалайм.
But there seems to be more to it than that.	Бирок бул жерде андан да көп нерсе бар окшойт.
The ball is your judgment.	Мяч сенин сот болуп саналат.
To do something.	Бир нерсе жасоо үчүн.
No part of it was original.	Анын эч бир бөлүгү оригиналдуу болгон эмес.
By the way, this is a government job.	Айтмакчы, бул мамлекеттик жумуш.
I am going to my wife.	Мен аялыма барам.
This is a metal.	Бул металл.
But no one paid attention to him.	Бирок ага эч ким маани берген жок.
It was close enough to smell.	Анын жытын билгидей жакын эле.
I told her where we were eating.	Мен ага кайда тамактанып жатканыбызды айттым.
In addition, we were an emotional shell.	Андан тышкары, биз эмоционалдык кабык болчубуз.
Her full lips seemed to move a little and run the lines.	Анын толгон эриндери бир аз кыймылдап, сызыктарды чуркап бараткандай.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерселер бар.
I know nothing else about this spirit.	Мен бул рух жөнүндө башка эч нерсе билбейм.
I am both happy and sad about your answer.	Сиздин жообуңузга сүйүнүп да, кайгырдым да.
We start anew.	Биз жаңыдан баштайбыз.
Many hated me and rejected me.	Көбү мени аябай жек көрүштү, баш тартышты.
I look forward to the future now.	Мен азыр келечекте күндү чыдамсыздык менен күтөбүз.
Only on the main road.	Негизги жолдо гана.
There were no signs of drinking tea.	Чай ичкенибиздин бардык белгилери жок болду.
You killed a man.	Сен кишини өлтүрдүң.
Download the solution to view and test the working model.	Иштөө үлгүсүн көрүү жана сыноо үчүн чечимди жүктөп алыңыз.
And he didn't talk to me first.	Анан ал мени менен биринчи сүйлөшчү эмес.
It didn't work, it emitted a little smoke.	Иштеген жок, бир аз түтүн чыгарды.
The default assumptions for unknown states are given below.	Төмөндө белгисиз мамлекеттерге демейки божомол берилет.
I'm losing the set quickly.	Мен комплектти тез жоготуп жатам.
We do not have the name of one.	Биринин аты бизде жок.
He also threw the knife there.	Ал бычакты да ошол жерге ыргытып жиберди.
The ship was designed for a crew of six.	Кеме алты адамдан турган экипаж үчүн иштелип чыккан.
It is not difficult to enter and exit.	Кирүү жана чыгуу кыйын эмес.
I still enjoyed working with him.	Мага баары бир аны менен иштөө кызыктуу болду.
War in the country.	Өлкөдө согуш.
The picture seemed to be taken in different situations.	Сүрөт ар кандай жагдайда тартылгандай көрүндү.
Then the beer.	Анан сыра.
Straight and small, perfect for her face.	Түз жана кичинекей, анын жүзү үчүн идеалдуу.
That was the real opposition.	Чыныгы каршылык ушундай болгон.
The rest of the procedure was similar last time.	Калган жол-жобосу акыркы жолу окшош болгон.
I was there when it all happened.	Бардыгы болуп кеткенде мен ошол жерде болчумун.
It just doesn’t seem to have its direction or focus.	Бул жөн гана анын багыты же фокусу жок окшойт.
Another example is end-of-season sales.	Дагы бир мисал - сезондун аягындагы сатуу.
Trouble is his best friend.	Кыйынчылык анын эң жакын досу.
Light blue walls.	Ачык көк дубалдар.
Now you are a little sick after the operation.	Эми операциядан кийин бир аз ооруп жатасыз.
You can read that report here.	Ал отчетту бул жерден окуй аласыз.
Their current and proper business name.	Алардын учурдагы жана туура бизнес аты.
I am his brother.	Мен анын бир тууганымын.
The weather and scenery were perfect.	Аба ырайы жана көрүнүштөр идеалдуу болчу.
There is nothing more fair on earth.	Жерде мындан адилеттүүраак көрсөтө турган эч нерсе жок.
I feel very comfortable here.	Мен бул жерде өзүмдү абдан ыңгайлуу сезем.
Seeing beauties.	Сулууларды көрүү.
No one came in or out.	Эч ким кирип-чыккан жок.
They were all crying.	Алардын баары ыйлап жатышты.
They are used to perform important functions on our website.	Алар биздин веб-сайтта маанилүү функцияларды аткаруу үчүн колдонулат.
There was so much to do.	Кыла турган иштер көп эле.
Once again, this is not true.	Дагы бир жолу, бул чындыкка дал келбейт.
He raised some money.	Ал бир аз акча чогулткан.
Because it makes me feel so accepted.	Анткени бул мени абдан кабыл алгандай сезет.
Because no one knows what to do with it.	Анткени аны эмне кылууну эч ким билбейт.
So he was here.	Ошентип, ал бул жерде болчу.
It is getting worse.	Ал күчөп баратат.
Then there is another name.	Анан дагы бир аты бар.
Apparently, he likes to sit behind bars.	Сыягы, ал темир тор артында отурганды жакшы көрөт.
Families were torn apart, and no one supported them.	Үй-бүлөлөр бөлүнүп-жарылып, аларды эч ким колдогон жок.
A very difficult thing.	Абдан оор нерсе.
Everyone feels it.	Аны ар бир адам сезет.
Whatever happens.	Эмнеси болсо да ошол болот.
Especially when it comes to playing strong.	Айрыкча күчтүү ойноого келгенде.
It's time to move.	Көчүүгө убакыт келди.
The two sides are expected to meet in court this morning.	Эки тарап бүгүн эртең менен сотто беттешет деп күтүлүүдө.
This movement is feared by most people.	Бул кыймыл көпчүлүк адамдар коркушат.
A special dog with a very interesting reading style.	Абдан кызыктуу окуу стили менен өзгөчө ит.
He introduced her.	Ал аны киргизди.
He thought he knew the way now.	Ал азыр ушундай жолду билем деп ойлоду.
He grows things.	Ал нерселерди өстүрөт.
Please give me solutions to this problem.	Сураныч, мага бул көйгөйдүн чечимдерин бериңиз.
It's too late anyway.	Баары бир кеч болуп калды.
Write to us now and give us time to do it.	Бизге азыр жаз жана аны аткарууга убакыт бер.
Oh, damn it.	О, наалат.
We didn’t spend much time online and had no fear.	Интернетте көп болгон эмеспиз жана эч кандай коркуу сезимибиз жок болчу.
He was still waiting.	Ал дагы эле күттү.
There was no fire.	Анда өрт болгон эмес.
They are not what you want.	Алар сен каалагандай эмес.
I have never said such a thing.	Мен эч качан андай нерсени айткан эмесмин.
We must avoid doing this.	Биз муну кылуудан качышыбыз керек.
So were the hands that held him.	Аны кармап турган колдор да ошондой болгон.
Not to be tall.	Бийик болуу үчүн эмес.
I was the son of the staff then.	Мен анда кызматкерлердин баласы болчумун.
This decision-making process is internal, controlled and closed.	Бул чечим чыгаруу процесси ички, көзөмөлдөнүүчү жана жабык.
Peace talks have not yet taken place.	Тынчтык талкуулары жаңы эле ишке ашкан жок.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
That's why you didn't want to leave me there again.	Ошон үчүн мени кайра ошол жакка калтыргың келген жок.
This is an account, not an explanation.	Бул түшүндүрмө эмес, бул окуя, эсеп.
He did not speak for a long time.	Ал көпкө чейин сүйлөбөй койду.
I look at this topic, but it doesn’t work.	Мен бул теманы карайм, бирок ал иштебейт.
In fact, there was nothing blue.	Чынында эле, көк эч нерсе болгон эмес.
I think the worst in this country has not yet come.	Менимче, бул өлкөдө эң жаманы али келе элек.
I know there should be another post.	Мен дагы бир билдирүү болушу керек экенин билем.
But don’t say they’re happy or soft or anything.	Бирок алар бактылуу же жумшак же башка нерсе деп айтпаңыз.
It is clear that tomorrow will be better than today.	Эртеңки күн бүгүнкүдөн жакшы болот, бул анык.
So much has happened in just a few days.	Бир нече күндүн ичинде ушунчалык көп нерсе болду.
The female member is attached to another member.	Аял мүчө башка мүчөгө тиркелет.
Then nothing would happen.	Анан эч нерсе болмок эмес.
Put your clothes back on.	Кийимиңди кайра кий.
Or you can put them on your side.	Же аларды капталына жаткырып койсоңуз болот.
I don't have any money now.	Менде азыр акча жок.
I need to distance myself from it.	Мен андан аралыкты түзүшүм керек.
You are not the only one to recommend.	Сиз сунуш кыла турган жалгыз адамсыз.
This should probably not be a surprise.	Бул, балким, күтүлбөгөн нерсе эмес болушу керек.
But this is one of our things that is an action game.	Бирок бул экшн оюну болгон биздин нерселердин бири.
I don’t understand why we are trying to keep it open.	Эмне үчүн биз аны ачык кармоого аракет кылып жатканыбызды түшүнбөйм.
His film and he played the lead role.	Анын тасмасы жана ал башкы ролду ойногон.
Call me to talk about your options.	Сиздин варианттарыңыз жөнүндө сүйлөшүү үчүн мага чалыңыз.
It made me think.	Бул мени ойлондурду.
Never force him to eat what he likes.	Эч качан аны өзүңүзгө жаккан нерселерди жегенге мажбурлабаңыз.
The poor boy is just moving forward in the world.	Байкуш бала жон эле дуйнодо алдыга умтулуп жатат.
At the moment, they feel safe.	Учурда алар өздөрүн коопсуз деп эсептешти.
This can be detrimental in certain situations.	Бул белгилүү бир жагдайларда зыян келтирет.
Error bars are not shown.	Ката тилкелери көрсөтүлгөн эмес.
When you pour, you pour.	Куюп жатканда куюп коёсуң.
I'll shoot you.	Мен сени атып салам.
Once I started writing, it became creative and fun.	Жазууга киришкенден кийин ал чыгармачылык жана кызыктуу болуп калды.
I have been to his house a lot this year.	Быйыл анын үйүндө көп болдум.
He did not want to hear any more.	Ал мындан ары уккусу келген жок.
So don't be afraid to bank them.	Андыктан аларга банктан тартынбаңыз.
One part is the upper part of the eye.	Бир бөлүгү көздүү үстүнкү бөлүгү болуп саналат.
We need a quick blow.	Бизге тез сокку керек.
There may be someone else inside.	Ичинде дагы бирөө бар болушу мүмкүн.
It's just that nothing is the same.	Болгону эч нерсе мурдагыдай болбойт.
More time with him.	Аны менен көбүрөөк убакыт.
There is little to do after sunset.	Күн баткандан кийин кыла турган иш аз.
They have something we don't have.	Аларда бизде жок нерсе бар.
It is limited to six students.	Ал алты студент менен чектелет.
Money usually changed hands.	Акча, адатта, колун алмаштырды.
Don't worry about me.	Мен үчүн кабатыр болбо.
The best step you can take.	Сиз жасай алган эң жакшы кадам.
I want to say something now.	Мен азыр бир нерсе айткым келет.
Let's continue the tour.	гастролду уланталы.
Another thing to note.	Дагы бир белгилей кетуучу нерсе.
You weren't.	Сен эмес элең.
I have time for fire.	Менин отко убактым бар.
It just takes you.	Бул жөн гана сени алат.
I am ready for an interview.	Мен интервьюга даярмын.
I can’t write the exact code right now, but it’s not too hard.	Мен азыр так код жаза албайм, бирок бул өтө кыйын эмес.
Thus, seeing them strengthens our faith.	Ошентип, аларды көрүү менен биздин ишенимибиз колдоого алынат.
I like the news.	Мен жаңылыктарды жакшы көрөм.
If it is accepted, it will be surprising.	Эгер ал кабыл алынса, таң калыштуу болот.
Underestimate how people use their time.	Адамдардын убактысын кандай пайдаланып жатканына азыраак баа берүү.
Everything there is the same as in the men's world, but more beautiful.	Ал жерде баары эркектердин дүйнөсүндөгүдөй эле, бирок андан да сулуу.
It was a while before he talked to me again.	Ал мени менен кайра сүйлөшкөнчө бир аз убакыт өттү.
This is generally good for us.	Бул бизде жалпысынан жакшы.
But come on in, come on in.	Бирок кириңиз, кириңиз.
No, he didn't want to get involved again.	Жок, ал кайра аралашкысы келген жок.
It can happen in many ways.	Ал ар кандай жолдор менен болушу мүмкүн.
Obviously, this is not possible.	Мындай болушу мүмкүн эместиги айдан ачык.
But these things were not a problem.	Бирок бул нерселер маселе болгон эмес.
I've only heard of them.	Мен алар жөнүндө гана укканмын.
He had character and will really miss it.	Ал мүнөзү болгон жана чындап эле сагынып калат.
But today was fun.	Бирок, бүгүн кызыктуу өттү.
And it was the right thing to do.	Жана бул туура иш болгон.
By the way, it's hard to know exactly how bad it is.	Айтмакчы, анын канчалык жаман экенин так билүү кыйын.
These guys are really good.	Бул балдар чынында эле жакшы.
Power was still very low and required further improvement.	Кубат дагы эле өтө аз болгон жана андан ары жакшыртууну талап кылган.
There was no doubt about who he was.	Анын ким экенине эч кандай шек жок болчу.
Get involved to get the most out of your college experience.	Колледждеги тажрыйбаңызды максималдуу түрдө колдонуу үчүн, катышыңыз.
Others are different because they are not like him.	Башкалары башкалардан айырмаланып турат, анткени алар ага окшош эмес.
I could not save him.	Мен аны куткара алган жокмун.
And there is another side to this.	Анан мунун экинчи жагы бар.
I feel so free on stage.	Мен сахнада ушундай эркин сезип жатам.
You want to light it up.	Сиз аны жарык кылгыңыз келет.
Both were taken to hospital.	Экөө тең ооруканага жеткирилди.
By the way, it doesn't make sense.	Айтмакчы, мунун мааниси жок.
And that includes mental health.	Жана психикалык ден соолук чөйрөсү да ушуга кирет.
Not worse than that.	Андан жаман эмес.
Different levels of level distribution are also important.	Деңгээлди бөлүштүрүүнүн ар кандай учурлары да маанилүү.
You are here now.	Сиз азыр бул жердесиз.
But he attracted me.	Бирок ал мени өзүнө тартты.
They are very affordable and very useful.	Алар абдан жеткиликтүү жана абдан пайдалуу.
To make the right decision, we need to fully understand the disease.	туура чечим кабыл алуу үчүн, биз толугу менен ооруну түшүнүү керек.
Set the time to three to four minutes.	Убакытты үч-төрт мүнөткө чейин коюңуз.
But it did not happen.	Бирок ал ишке ашкан эмес.
At least for now.	Азырынча жок дегенде.
He is smart.	Ал акылдуу.
It is difficult to say whether it was effective or not.	Натыйжалуу болдубу же жокпу, айтуу кыйын.
He has to go for something.	Ал бир нерсеге барышы керек.
Trust me, too.	Мага ишен, ошондой.
The whole point is not to show that video.	Кептин баары ал видеону көрсөтпөйт.
I can't come back later.	Мен кийин кайра келе албайм.
I don't want to have sex with my husband.	Күйөөм менен жыныстык катнашта болууну каалабайм.
You only know where to start.	Кайдан баштоону гана билесиз.
Religion is nothing.	Дин эч нерсе эмес.
They are trying at least one thing.	Жок дегенде бир нерсеге аракет кылып жатышат.
In fact it caused a lot of problems at the time.	Чындыгында ал учурда көп көйгөйлөрдү жаратты.
Global ecology is important.	Дүйнөлүк экология маанилүү.
Let our hair be long.	Чачыбыз узун болсун.
Two groups of animals were studied.	Жаныбарлардын эки тобу изилденген.
It should be noted that this movement is not sustainable.	Бул кыймылдын туруктуу эмес экенин белгилей кетүү керек.
The basic mechanism of interaction was not clear.	Өз ара аракеттенүүнүн негизги механизми так болгон эмес.
We did, we tried.	кылдык, аракет кылдык.
He was so excited.	Ал ушунчалык толкунданды.
Now is the time to wait for the hit.	Азыр хит күтө турган убак.
We can never know what happened now.	Биз азыр эмне болгонун эч качан биле албайбыз.
This is especially true of software.	Бул, атап айтканда, программалык камсыздоо менен жалпы жагдай болуп саналат.
Written agreement.	Жазуу жүзүндөгү келишим.
Serve hot, warm or at room temperature.	Ысык, жылуу же бөлмө температурасында кызмат кылыңыз.
You are my best friends.	Силер менин эң жакын досторумсуңар.
And it can't be.	Анан андай болушу мүмкүн эмес.
High schools are a different story.	Жогорку мектептер башка окуя.
No, just not.	Жок, жөн эле жок.
Great game for us.	Биз үчүн чоң оюн.
Easy to build and the right size for two.	Куруу оңой жана экиге туура өлчөмдө.
He met another woman and slept with her.	Ал башка аялга жолугуп, аны менен жата баштады.
But read the book.	Бирок китепти оку.
He knew where he was going, but it didn't matter.	Ал кайда алып барарын билчү, бирок маанилүү эмес.
He could no longer stop.	Ал мындан ары токтото алган жок.
I hope so.	деп үмүттөнөм.
The new building would be better.	Жаңы имарат жакшыраак болмок.
Probably the most interesting thing they did.	Балким, алар жасаган эң кызыктуу нерсе.
God can do that.	Муну Кудай кыла алат.
On long demand.	Узак талап боюнча.
Little did I know that my thoughts were unrealistic.	Ойлор чындыкка дал келбей турганын да билчү эмесмин.
I want to be able to move everywhere.	Мен бардык жерде кыймылдай алгым келет.
This leads to their first business order.	Бул алардын биринчи бизнес тартибине алып келет.
They will not touch him.	Алар ага тийишпейт.
It was dark and quiet.	Караңгылыкка түшүп, тынч эле.
He was quiet.	Ал тынч эле.
Just put a link and text on them.	Жөн гана аларга шилтемени жана текстти кой.
They just wanted us to sign because of the music.	Алар жөн гана музыканын айынан бизге кол коюуну каалашкан.
But he was furious.	Бирок ал байкай албай ачууланган болчу.
He did not offer any detention.	Ал эч кандай кармоону сунуш кылган эмес.
Not to read.	Окууга эмес.
In others, they are very different.	Башкаларында алар абдан айырмаланат.
But here's something he can't leave yet.	Бирок бул жерде ал азырынча кете албаган бир нерсе бар.
We would hold on.	Биз кармап турмакпыз.
Okay, we asked the court to decide.	Макул, сот чечсин дедик.
I am going to vote for it.	Мен бул үчүн добуш берем деп жатам.
This can be difficult.	Бул кыйындашы мүмкүн.
Her eyes were so beautiful.	Анын көздөрү абдан сулуу болчу.
I think you can reconcile with us.	Менимче, сиз биз менен жарашыңыз мүмкүн.
The default home screen contains real-time content from friends.	Демейки үй экраны досторунун реалдуу убакыт мазмунун камтыйт.
As a result, people were hospitalized.	Мындан улам адамдар ооруканага жаткырылган.
Then one night, everything changes.	Анан бир түн, баары өзгөрөт.
This is not recommended.	Бул сунушталган эмес.
That was enough.	Ал жетиштүү болгон.
At high energies, the cross section becomes stable.	Жогорку энергияда кесилиши туруктуу болуп калат.
They see the world in different ways.	Алар дүйнөнү ар кандай жолдор менен көрүшөт.
All teams are independent.	Бардык командалар көз карандысыз болот.
He was under water.	Ал суунун астында болчу.
I'm like a.	мен а сыяктуумун.
There have been several such cases.	Ушундай бир нече окуялар болгон.
He once responded when he first entered the cell.	Бир жолу камерага биринчи киргенде жооп берген.
And a big blood loss.	Жана чоң кан жоготуу.
You are in them, they take time.	Сиз алардын ичиндесиз, алар убакытты талап кылат.
So we didn’t make a village.	Ошентип, айыл кылып алган жокпуз.
Plants are grown as solitary plants.	Өсүмдүктөр жалгыз өсүмдүктөр катары өстүрүлгөн.
I had to give you everything.	Мен сага баарын беришим керек болчу.
Lots of new things to learn every day.	Көптөгөн жаңы нерселер, күн сайын үйрөнүү.
This requires two parameters.	Бул эки параметрди талап кылат.
I have never seen such a white face of a man.	Эркектин мынчалык аппак жүзүн көргөн эмесмин.
Two cars were not hit during the incident.	Окуя учурунда эки унаа тийген эмес.
I felt comfortable there.	Мен ал жерде өзүмдү ыңгайлуу сездим.
This is where we started the trial.	Бул жерден соттук териштирүүнү баштадык.
And anxiety.	Жана тынчсыздануу.
Now they had a relationship.	Эми алардын мамилеси бар болчу.
I remember doing a lot of things then.	Ошондо көп нерселерди жасаганым эсимде.
Similar features were found in our patient.	Ушундай эле өзгөчөлүктөр биздин пациентте табылган.
He had a second wife.	Анын экинчи аялы бар болчу.
He hadn't told her about it yet.	Ал бул тууралуу ага азырынча айта элек болчу.
Either way, I have to make a choice.	Кандай болбосун, мен тандоо кылышым керек.
I ran back.	Мен артка чуркадым.
Enter the living room and play.	Конок бөлмөгө кирип ойно.
What a wonderful feeling it was.	Бул кандай сонун сезим болчу.
That is why we are in the first place.	Ошол себептен биз биринчи орунда турабыз.
I have to go back there, he said to himself.	Мен ал жакка кайра барышым керек, деди ал өзүнө.
A number of things have been done in recent years.	Акыркы жылдарда бир катар иштер аткарылды.
In any case, the result is the same.	Кандай болбосун, натыйжа бирдей.
I'll give you what you think.	Ойлогон нерсеңди мага берейин.
You are in your twenties.	Сиз жыйырмадасыз.
Everything is in a state of shock.	Баары шок абалда.
He had never seen such a girl.	Андай кызды ал эч качан көргөн эмес.
I told my mother what she had said.	Анын айтканын апама айттым.
By people like them.	Аларга окшогон адамдар тарабынан.
Less distance when walls are inserted.	Дубалдар киргизилгенде азыраак аралык.
Accordingly, it is very difficult to perform a good operation.	Ошого жараша жакшы операция жасоо өтө кыйын.
We look at it from here.	Биз аны ушул жерден эле карап турабыз.
Production took place on the first floor of the house.	Өндүрүш үйдүн биринчи кабатында болгон.
It makes no sense.	Анын эч кандай мааниси жок.
He saw himself sitting in a chair.	Ал өзүн креслодо отурганын көрдү.
Maybe I thought it was inside me.	Мүмкүн ал ичимде деп ойлодум.
Maybe you thought it didn’t matter.	Мүмкүн сага баары бир деп ойлодум.
Then he understood something.	Анан бир нерсени түшүндү.
We have a lot to discuss.	Биз талкуулай турган көп нерсебиз бар.
If so, he didn’t show up.	Андай болсо, ал көрсөткөн эмес.
I am glad to see many of you here today.	Мен бүгүн сиздердин көбүңүздөрдү бул жерде көргөнүмө кубанычтамын.
That would be my career.	Бул менин карьерам болмок.
There is no world but hell.	Тозоктон башка дүйнө жок.
And you made me feel it again.	А сен мени кайра сездирдиң.
It was his feelings for his son.	Бул анын уулу менен болгон сезими эле.
Everyone else was on full alert.	Калгандарынын бардыгы толук сигналда болушту.
The group is then removed.	Андан кийин топ алынып салынат.
Besides, you can't do that.	Анын үстүнө, сен муну кыла албайсың.
There is no need to stage anything special.	Эч кандай өзгөчөлөнүп, сценка жасоонун кереги жок.
It should be much better this year.	Ал быйыл алда канча жакшы болушу керек.
Otherwise, more people would do it.	Андай болбосо, аны дагы көп адамдар жасамак.
I very much agree.	Мен абдан макулмун.
We must prove the case.	Биз ишти негиздүү шексиз далилдешибиз керек.
Conflicts were now personal.	Чыр-чатактар ​​азыр жеке эле.
And we threw him to another team three times.	А биз аны башка командага үч жолу ыргыттык.
I would think of something.	Бир нерсе ойлонмок.
Only one thing.	Бир гана нерсе.
It wasn't long before that happened.	Анын дал ушундай болгонуна көп убакыт болгон жок.
They take people some time to grow.	Алар адамдарга өсүш үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Then people will object.	Анда адамдар каршы болот.
If we learn now, we can protect ourselves in the future.	Азыр үйрөнсөк, келечекте өзүбүздү коргой алабыз.
These results represent two independent experiments.	Бул жыйынтыктар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
We do not charge for access to our site.	Биздин сайтка кирүү үчүн биз акы албайбыз.
Things are clear.	Иштер түшүнүктүү.
This must have upset him.	Бул анын көңүлүн оорутса керек.
This is a very sad day.	Бул абдан кайгылуу күн.
She is very friendly, helpful and professional.	Ал абдан достук, жардамчы жана кесипкөй.
But they knew they had to walk.	Бирок алар басыш керек экенин билишкен.
Six schools are privately owned.	Алты мектеп менчикте отурат.
Everything is working well.	Баары жакшы иштеп жатат.
This is just an example.	Бул бир гана үлгү.
We have a game plan.	Биздин оюн планыбыз бар.
Very few of them stayed long.	Алардын өтө азы көпкө калышты.
Or you can drink all year round.	Же болбосо, сиз жыл бою иче аласыз.
But problems remain.	Бирок көйгөйлөр дагы эле бойдон калууда.
But this is not necessarily a bad thing.	Бирок бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
You need to open the doors from time to time.	Сиз анда-санда эшиктерди ачышыңыз керек.
We begin to pay attention to the moment.	Биз учурга көңүл бура баштайбыз.
Definitely free.	Албетте бекер.
Two of them died.	Алардын экөө каза болгон.
But you don't see it very often.	Бирок сен аны көп деле көрбөйсүң.
But part of it also had to be honest.	Бирок анын бир бөлүгү да чынчыл болушу керек болчу.
Some of them even.	Алардын айрымдары атүгүл.
He did not have sincere hopes.	Ал чын жүрөктөн үмүттөнгөн эмес.
I don't remember the date.	Датасы эсимде жок.
I wondered what evidence there was against it.	Ага каршы кандай далилдер бар деп кызыктым.
He has been writing ever since.	Ал ошондон бери жазып келет.
They are the same.	Алар бирдей.
She was my first love.	Ал менин биринчи сүйүүм болчу.
Your reports are good.	Сиздин отчеттор жакшы.
I can feel the power.	Мен күчтү сезе алам.
Then heavy rain.	Андан кийин катуу жаан.
The project website was created to provide information to potential participants.	Потенциалдуу катышуучуларга маалымат берүү үчүн долбоордун веб-сайты түзүлдү.
And it’s not just about money.	Жана бул жөн эле акча жөнүндө эмес.
He was silent.	Ал унчукпай жатып калды.
I have not yet had sea feet.	Деңиз буттарым боло элек.
However, the mechanism remains unclear.	Бирок механизми белгисиз бойдон калууда.
The results of both groups were the same.	Эки топтун тең жыйынтыгы бирдей болду.
I am with you.	Мен жанымдамын.
Can you find any of these facts?	Бул фактылардын кайсынысы туура экенин таба аласызбы?
He returns to his desk.	Анын столуна кайтып келет.
They know where we are.	Алар биздин кайда экенибизди билишет.
I think their example is correct.	Менимче, алардын үлгүсү туура.
I thought it was a wonderful job.	Мен бул эң сонун жумуш деп ойлодум.
None of them are considered useful.	Эч кимиси пайдалуу деп эсептелбейт.
You are in charge of city affairs here.	Сиз бул жерде шаардагы иштерди башкарасыз.
Then our role is simple.	Анда биздин ролубуз жөнөкөй.
We want to attract people to what we want.	Биз адамдарды өзүбүз каалаган нерсеге тартууну каалайбыз.
It was completely familiar to me.	Бул мага толугу менен тааныш болчу.
There were tears in his eyes.	Көзүнө жаш толду.
He thought so.	Ал ушундай болот деп ойлогон.
All the men and women in the room have their say.	Бөлмөдөгү эркектер менен аялдардын баары өз келишимдерин айтышат.
They just like to go to work.	Алар жөн гана жумушка барганды жакшы көрүшөт.
No plan is perfect.	Эч бир план идеалдуу эмес.
He chose the day before.	Ал мурунку күндү тандап алган.
Or the previous thing.	Же мурунку нерсе.
Each story is part of at least one message edge.	Ар бир окуя эң көп дегенде бир билдирүү четинин бөлүгү.
He took the children, and they liked him.	Ал балдарга алып барды, алар аны жактырышты.
Today, everyone does everything.	Бүгүнкү күндө ар бир адам баарын жасайт.
It is not.	Ал эмес.
But it is not necessary.	Бирок мунун кереги жок.
Take a control test.	Контролдук тестти өткөрүңүз.
But there was something strange about it.	Бирок анда бир кызыктай нерсе бар эле.
Tomorrow will not be so bad.	Эртеңки күн мынчалык жаман болбойт.
Nothing happened, not even a greeting and good luck.	Эч нерсе болгон жок, ал тургай тосуп алуу жана ийгилик.
Has the right to appeal.	Ар кандай даттанууга укуктуу.
They knew it was not easy for us.	Алар биз үчүн оңой эмес экенибизди билишчү.
It wouldn’t be a day now.	Азыр бир күн болмок эмес.
I was waiting for the results and could not go.	Мен жыйынтыктарды күтүп жаттым жана барууга шартым жок болчу.
You never know what the deal will be.	Кандай келишимге ээ болоорун эч качан билбейсиң.
I know this is very good.	Мен бул абдан жакшы экенин билем.
We only have about five minutes left.	Бизде беш мүнөттөй эле убакыт калды.
But it certainly did a lot, much worse.	Бирок, бул, албетте, бир топ, алда канча жаман кылган.
He sat down again and studied it.	Ал кайра отуруп, аны изилдеди.
Not around me.	Менин айланамда эмес.
But there was a problem.	Бирок маселе пайда болду.
There is magic in it.	Анын ичинде сыйкыр бар.
I think he was very excited.	Менимче, ал абдан толкунданып кетти.
Such behavior is, in fact, evident in our results.	Мындай жүрүм-турум, чынында эле, биздин натыйжаларыбыздан ачык көрүнүп турат.
It is clear that people have not lived here for a long time.	Бул жерде адамдар көптөн бери жашабаганы анык.
Then restart.	Андан кийин кайра баштаңыз.
It's personal.	Бул жеке.
But this is not usually the case.	Бирок, адатта, андай эмес.
They found a bottle of water and brought it to him.	Ага суу бөтөлкөсүн таап алып келишкен.
Got it, thank you.	Түшүндүм рахмат.
You have to get used to it a little bit.	Бир аз көнүү керек да.
Other users here do not have this problem.	Бул жердеги башка колдонуучуларда бул көйгөй жок.
You have to go out and work.	Сиз чыгып, иштешиңиз керек.
These are relatively new.	Булар салыштырмалуу жаңы.
Enough to pay for your time.	Убактыңды төлөө үчүн жетиштүү.
Find out what's next near the edge of the table.	Столдун четине жакын дагы эмне бар экенин билиңиз.
I try to enjoy everything that happens to me.	Мага болгон бардык нерседен ырахат алганга аракет кылам.
Some of us have seen it.	Муну айрымдарыбыз көрдүк.
Let him do it another day.	Башка күнү жасасын.
Be sure to get what you want before you run out.	Каалаган нерселериңиз жок боло электе сөзсүз алыңыз.
He had never been here before.	Ал буга чейин бул жерде болгон эмес.
Each of us needs to be able to express our feelings.	Ар бирибиз өзүбүздүн сезимдерибизди айта алышыбыз керек.
It's not about me.	Ал мен жөнүндө эмес.
Your house is too big.	Үйүңүз өтө чоң.
To learn more about.	жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн.
It is a waste of my time and energy.	Бул менин убактымды жана күчүмдү текке кетирүү.
He wanted to do it every night no matter what.	Ал эч нерсеге карабай, күн сайын кечинде муну каалады.
The rest are in stock.	Калгандары кампада.
Just move back to the wall and stay there until they leave.	Жөн гана дубалга артка жылып, алар кеткенге чейин ошол жерде калыңыз.
You can sleep.	Сиз уктай аласыз.
Some of them are unusually shaped.	Алардын айрымдары адаттан тыш формадагы.
In fact, that was the only good part.	Чынында, бул бир гана жакшы бөлүгү болгон.
It was his death.	Анын өлүмү болгон.
Yes, you can't have them or him.	Ооба, сен аларга же ага ээ боло албайсың.
Construction of the bridge will begin.	Көпүрөнүн курулушу башталат.
It is important for you to control your emotions.	Сезимдериңизди башкаруу сиз үчүн маанилүү.
They made us for him once again.	Алар бизди ал үчүн дагы бир жолу жасашты.
He was as big as me.	Ал мендей чоң болчу.
This is an important step in weak, natural development.	Бул күчсүз, табигый түрдө өнүгүүнүн маанилүү кадамы.
It was a pleasure to work with you.	Сиз менен иштөө ырахат болду.
That was what their father wanted.	Бул алардын атасы каалаган нерсе болчу.
He heard no sound.	Ал эч кандай үн уккан эмес.
I sat up straight and waited in silence.	Мен түз отуруп, унчукпай күтүп отурдум.
But there were lots of interesting parts and hiding places.	Бирок кызыктуу бөлүктөр жана жашына турган жерлер көп эле.
Not a bit like that.	Бир аз андай эмес.
Eventually the two friends were able to spend time together.	Акыры эки дос чогуу убакыт өткөрө алышты.
To make us feel connected.	Бизди кошулгандай сезиш үчүн.
No one was there.	Ал жерде эч ким болгон эмес.
Rather, they are just a serious argument.	Тескерисинче, алар жөн гана олуттуу аргумент бар.
But now we.	Бирок азыр биз.
That is how life becomes our teacher.	Мына ошентип жашоо биздин мугалимибиз болуп калат.
They would never let him in.	Алар аны эч качан ал жакка киргизишмек эмес.
The verdict was appealed.	Бул өкүмдөн апелляциялык арыз кабыл алынган.
Hard and serious work.	Оор жана олуттуу жумуш.
Smoke rose from the stage.	Сахнадан түтүн көтөрүлдү.
We have to decide for ourselves.	Муну өзүбүз чечишибиз керек.
If you want, it's not a dream.	Кааласаң, бул түш эмес.
It took me many years to overcome it.	Аны жеңүү үчүн мага көп жылдар керек болду.
But there are important differences.	Бирок маанилүү айырмачылыктар бар.
We could hear people sitting in the hall.	Эл залда отурганда уга алдык.
He deserves it.	Ага татыктуу да.
For some reason the infection missed him.	Негедир инфекция аны сагынган.
You thought it was over.	Сен мунун үстүндө деп ойлодуң.
It was good in some ways.	Кандайдыр бир жагынан жакшы болду.
Brother or father.	Бир тууган же ата.
First, one of the members presents the report.	Адегенде мүчөлөрдүн бири докладды сунуштайт.
So tell me.	Ошентип, мага айт.
Nothing makes sense.	Сүйлөгөнүмдүн эч биринин мааниси жок.
However, yours was a very extraordinary event.	Ошентсе да, сиздики абдан адаттан тыш окуя болду.
I will fight for their openness, I will fight for the loss of control.	Мен алардын ачык болушу үчүн күрөшөм, көзөмөлдү жоготууга каршы күрөшөм.
He should have known.	Билиши керек эле.
But he is afraid.	Бирок ал коркот.
I might need another beer because we're talking.	Мага дагы бир сыра керек болушу мүмкүн, анткени экөөбүз сүйлөшүп жатабыз.
He was just like everyone else in the world.	Ал дагы бул дүйнөдөгү бардык адамдар сыяктуу эле инсан болчу.
Next, determine the most important thing about the main character.	Андан кийин, башкы каарман жөнүндө эң маанилүү нерсени аныктаңыз.
Unfortunately, there were difficulties.	Тилекке каршы, кыйынчылыктар болду.
I have never used this product.	Мен бул продуктуну колдонгон эмесмин.
Few people forget the experience.	Тажрыйбаны унуткандар аз.
Then there is the outside of your house.	Анан сенин үйүңдүн сырты бар.
These people need therapy.	Бул адамдар терапияга муктаж.
Next time we need to write more clearly.	Кийинки жолу дагы ачык-айкын жазышыбыз керек.
For some reason he doesn’t think it could be tears.	Эмнегедир ал көз жаш болушу мүмкүн деп ойлобойт.
Need to go.	Кетиш керек.
Sometimes it’s not easy, but in my case it’s still required.	Кээде оңой эмес, бирок менин жагдайымда дагы талап кылынат.
However, some things are more valuable than their appearance.	Бирок кээ бир нерселердин сырткы көрүнүшүнөн да баалуулугу бар.
That was my goal.	Бул менин максатым болчу.
They need to take more responsibility in their relationships.	Алар өз ара мамилелеринде көбүрөөк жоопкерчиликти алышы керек.
I had to put it in a box.	Мен аны кутуга салууга туура келди.
But it was still in my future.	Бирок бул дагы эле менин келечегимде болчу.
I could be absolutely wrong here.	Мен бул жерде таптакыр жаңылышым мүмкүн.
They really loved it.	Алар чындап эле жакшы көрүшчү.
He had done it.	Ал кылган болчу.
I'm not really proud of that, but it was my reaction.	Мен буга чындап сыймыктанбайм, бирок бул менин реакциям болду.
I don’t like to be surprised.	Мен таң калганды жактырбайм.
It doesn't matter where you are.	Кайда экени маанилүү эмес.
It was where it should be.	Ал болушу керек болгон жерде эле.
He was a perfect fit, and he was.	Ал эң сонун шайкеш келген жана ал ушундай болгон.
Repeat with the remaining chicken.	Калган тоок менен кайталаъыз.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
Stick to the program.	Программа менен карманыңыз.
The rules are short.	Эрежелер кыска.
The sky was a little blue and warm.	Бир аз көк асман, жылуулук тийип турду.
I will not try to solve any problem.	Мен эч кандай көйгөйдү чечүүгө аракет кылбайм.
We can see both sides of the controversy here.	Биз бул жактагылар талаштын эки тарабын тең көрө алабыз.
Heads should rotate.	Баштары айлануу керек.
Click here to help.	Жардам берүү үчүн бул жерди басыңыз.
Their parents and friends are worried.	Алардын ата-энелери да, достору да тынчсызданышат.
His face is different.	Анын жүзү бир башкача.
I have never been in hiding.	Мен эч качан жашырынып көргөн эмесмин.
In private ownership.	Жеке менчикте.
I have a mind.	Менде акыл бар.
Therefore, they were not included in this study.	Ошондуктан алар бул изилдөөгө киргизилген эмес.
He really was.	Ал чындап эле.
If possible, enjoy the trip.	Мүмкүн болсо, сапардан ырахат алыңыз.
It would be better to forget everything.	Баарын унутуп койсон жакшы болмок.
Add water and bring to a boil.	Суу кошуп, бир кайнатып алып.
One report says that at least three people were killed.	Бир кабарда кеминде үч адам каза болгону айтылат.
This is a good line.	Бул жакшы сап.
Home team.	Үй командасы.
Most of the time, we can solve the problem and find solutions.	Көпчүлүк учурда биз көйгөйдү чечип, чечимдерди таба алабыз.
He was leaving her.	Ал аны таштап жатты.
Think of it.	Аны ойло.
Look, everything is getting weird.	Карачы, баары кызыктай болуп баратат.
In this case, the opposite is happening.	Бул учурда тескерисинче болуп жатат.
Meaning, away from the water, near the trees.	Мааниси, суудан алыс, бак-дарактардын жанында.
I achieved my goals.	Мен максаттарыма жеттим.
I understand these words.	Мен бул сөздөрдү түшүнөм.
It's too hot here, too much time.	Бул жерде өтө ысык, өтө көп убакыт.
Add a little extra water if needed.	Керек болсо бир аз кошумча суу кошуңуз.
In this section, we present the results in this area.	Бул бөлүмдө биз бул багыттагы жыйынтыктарды сунуштайбыз.
He is a green player.	Ал жашыл оюнчу болуп саналат.
I hate being countless.	Мен эсепсиз болууну жек көрөм.
Use them as if you were paying in cash.	Аларды накталай акча менен төлөгөндөй колдонуңуз.
We have not been able to do this forever.	Биз муну түбөлүккө кыла алган жокпуз.
They will be remembered with no question.	Алар эч кандай суроо менен эстеп калат.
I was late that day.	Мен ошол күнү кечиктим.
He is eight or nine years old.	Ал сегиз же тогуз жашта.
The service is.	Кызмат болуп саналат.
They have done this many times before.	Алар муну буга чейин көп жолу жасашкан.
Depending on the map, players control a character or a group.	Картага жараша оюнчулар бир каарманды же топту башкарат.
This is not becoming clear.	Бул ачык-айкын болбой жатат.
Look down to see his face and legs.	Анын жүзүн жана буттарын көрүү үчүн ылдый карап.
He hated being cold.	Ал муздак болгонду жек көрчү.
No previous friends.	Мурунку достор жок.
But before we do anything else, we need to have something to eat.	Бирок, биз башка эч нерсе кыла электе, биз жегенге бир нерсе болушу керек.
Twice tried really hard.	Эки жолу чындап аракет кылышты.
Just bring it back.	Болгону аны кайра алып келиңиз.
I loved her from the beginning.	Мен аны башынан эле сүйдүм.
If the workers were not on the move, the process would be completely different.	Жумушчулар кыймылда болбосо, процесс такыр башкача болмок.
They know the answer.	Алар жоопту билишет.
Maybe that's why he kept his distance.	Балким ошон үчүн аралыкты сактагандыр.
He tells us who he is, our people, our country and our culture.	Ал ким экен, элибизди, мамлекетибизди, маданиятыбызды айтып берет.
Now he spoke like a normal person.	Эми кадимки адамдай сүйлөп жатты.
Most people understand exactly what this means.	Көпчүлүк адамдар бул эмнени билдирерин так түшүнүшөт.
So much control over someone, or something.	Кимдир-бирөөнүн, же кандайдыр бир нерсенин үстүнөн ушунчалык көп көзөмөл.
In fact, it wasn’t that hard.	Чынында, бул кыйын болгон жок.
This is my condition.	Мына менин абалым.
Like other mechanisms, there are two ways to work on a computer.	Башка механизмдер сыяктуу эле, компьютерде иштөөнүн эки жолу бар.
It shouldn't have put you to sleep on your back.	Бул сени чалкаң менен уктабашы керек болчу.
I hate water.	Мен сууну жек көрөм.
These children divide these and other words into many parts.	Бул балдар бул жана башка сөздөрдү өтө көп бөлүктөргө бөлүшөт.
That sound was key.	Бул үн негизги болгон.
But wait.	Бирок күт.
The book was less successful.	Китеп аз ийгиликке жетишкен.
The bill clearly states how to apply the law.	Мыйзам долбоорунда мыйзамды кандай колдонуу керектиги так жазылган.
It had to look like that.	Мындай көрүнүшү керек болчу.
There was a big camera.	Чоң камера бар эле.
Technology has not received any attention.	Технология эч кандай көңүл бурган эмес.
He knew about it.	Ал ал жөнүндө билген.
That's it.	Ал ушундай.
This is the last thing you want.	Бул сиз каалаган эң акыркы нерсе.
There were no error messages with this version.	Бул версия менен эч кандай ката кабары болгон эмес.
Finally they were heard.	Акыры алар угулду.
During an inspection of the weapons, he refused to strike with a gun.	Курал-жаракты текшерүү учурунда ал курал менен сокку уруудан баш тарткан.
It makes no sense.	Ал эч кандай мааниси жок.
The best part of this post was the proof.	Бул посттун эң жакшы жери далил болду.
The rest walked around the area.	Калгандары аймакты аралап жүрүштү.
And for me, “wait until dark”.	Ал эми мен үчүн "караңгылыкка чейин күт".
I don't care.	Мага баары бир.
This is done to calm the child.	Бул баланы тынчтандыруу үчүн жасалат.
We love it.	Биз аны жакшы көрөбүз.
Death followed him.	Анын артынан өлүм келди.
She heard him start to cry.	Ал анын ыйлай баштаганын укту.
I think his experience is similar to mine.	Анын тажрыйбасы мага окшош деп ойлойм.
But the choice was never fun.	Бирок тандоо эч качан кызыктуу болгон эмес.
I write them.	Мен аларды жазам.
Pour over ice.	муз үстүнө куюп.
It only takes six years.	Ал болгону алты жыл алат.
The car doors open and close.	Унаанын эшиктери ачылып жабылат.
He was rude and cruel, but he was still a boy.	Ал орой, катаал, бирок ал деле бала болчу.
I don't want to take this to school.	Мен муну мектепке алып баргым келбейт.
I think he will sign.	Ал кол коёт деп ойлойм.
No one talked to me in the office.	Мени менен кеңседе эч ким сүйлөшкөн жок.
It had little effect.	Ал аз таасир этти.
You are looking for an answer.	Сиз жооп издеп жатасыз.
Then there was only one way.	Ошондо бир гана жол бар болчу.
They were there for the good of the country.	Алар өлкөнүн жыргалчылыгы үчүн ошол жерде болушкан.
Performed the analysis.	Анализ жасады.
I came here on business.	Мен бул жерде иш боюнча келдим.
Maybe we can combine them.	Балким, биз аларды бириктире алабыз.
They did a good job.	Алар өз ишин жакшы аткарып жатышты.
They did not want to follow me.	Алар мени ээрчип алгысы келген жок.
But he was afraid.	Бирок анын өзү коркуп кеткен.
Even that screen itself is now starting to recede.	Ал тургай ошол экрандын өзү азыр артка тартыла баштады.
I could not explain it.	Мен муну түшүндүрө алган жокмун.
I appreciate it !.	Мен аны баалайм!.
This is the only reasonable solution.	Бул жалгыз акылга сыярлык чечим болуп саналат.
Maybe this is not for me.	Балким, бул мен үчүн эмес.
It is social and famous wild.	Бул коомдук жана белгилүү жапайы болуп саналат.
Take it or leave it.	Алгыла же калтыргыла.
However, local police could not find any evidence that anyone was missing.	Бирок жергиликтүү полиция эч кимдин дайынсыз жоголгонуна далил таба алган жок.
I had a lot to read.	Менин окуй турган саптарым көп болчу.
But it is the exact opposite.	Бирок ал так карама-каршы.
That can’t be a bad thing.	Бул жаман нерсе болушу мүмкүн эмес.
He is survived by his wife and a son.	Анын жубайы менен бир уулу бар.
For now, they can be given a useful twist.	Азырынча аларга пайдалуу бурулуш берилиши мүмкүн.
He did not appear angry or upset.	Ал ачууланган да, капаланган да көрүнгөн жок.
You have to tell the truth.	Чындыкты айтыш керек.
I have a feeling for this movie.	Менде бул киного сезим бар.
It is as if we are giving up on ourselves.	Биз өзүбүздөн баш тарта тургандайбыз.
I know that our marriage is very important to other people.	Биздин баш кошконубуз башка адамдар үчүн чоң мааниге ээ экенин билем.
They are all after money, and then people.	Алардын баары акчанын артынан, андан кийин эл.
We have achieved many of those goals.	Биз ошол максаттардын көбүнө жеттик.
My mother seems to be under the influence of something.	Апам бир нерсенин таасири астында калды окшойт.
However, a member of his family had an accident there.	Ошого карабастан ал жерде анын үй-бүлө мүчөсү кырсыкка учураган.
Give credit where you need it.	Кредит керек болгон жерде кредит бериңиз.
I'll take you down.	Мен сени түшүрөм.
I would make a very poor and weak king.	Мен абдан кедей жана алсыз падыша кылмакмын.
Stay as long as you want.	Каалаганча кал.
There are no methods to talk about here.	Бул жерде сөз кыла турган ыкмалар жок.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
And it's just that.	Жана бул жөн гана.
Finally he got some help.	Акыры ал бир аз жардам алды.
This challenge has forced states to choose their parties.	Бул чакырык мамлекеттерди тараптарды тандоого мажбурлады.
Each experiment was repeated three times with similar results.	Ар бир эксперимент окшош натыйжалар менен үч жолу кайталанган.
I didn't have a car.	Менин машинам жок болчу.
They finally refused.	Алар акыры баш тартышты.
But here are two reasons not to.	Бирок бул жерде эмес, эки себеп бар.
Yours looks even better.	Сиздики андан да жакшы көрүнөт.
We oppose everything.	Биз бардыгына каршы чыгабыз.
This is done for two reasons.	Бул эки себептен улам жасалат.
Then he will not be called.	Анан ал чакырылбайт.
The internal disk speed was normal.	Ички дисктин ылдамдыгы нормалдуу болгон.
Be kind to yourself.	Өзүңө боорукер бол.
The data and information provided are subject to change.	Берилген маалыматтар жана маалыматтар өзгөрүшү мүмкүн.
He saw them.	Ал аларды көрдү.
Nothing small.	Кичинекей нерсе жок.
His workout was at work and he walked around.	Анын машыгуусу жумушта туруп, ары-бери басып жүргөн.
This is a very interesting situation.	Бул абдан кызыктуу жагдай.
I must not forget this.	Мен муну эстен чыгарбашым керек.
In short, it's a big deal.	Ал эми кыска - бул алда канча чоң иш.
I work as a security guard.	Мен күзөттө иштейм.
I think it's deep.	Тереңби деп ойлойм.
You can't make a decision out of fear.	Коркконуңуздан чечим чыгара албайсыз.
I'm not proud of that, of course.	Мен муну менен сыймыктанбайм, албетте.
I like writing.	Мен жазганды жакшы көрөм.
I go to that store many times, just look.	Мен ал дүкөнгө көп жолу барам, жөн гана карап.
Don't go where they tell you to go.	Алар айткан жерге барба.
He took a step closer.	Ал бир кадам жакындады.
People really started liking him.	Эл аны чындап эле жактыра баштады.
His family was with him.	Анын үй-бүлөсү аны менен болгон.
You've never smelled a baby before.	Мурда бала жыттаган эмессиң.
He was in control of their future.	Ал алардын келечегин өзүнүн колунда кармап турган.
Here are the basics of language in general.	Бул жерде жалпысынан тилге тиешелүү негизги нерселер бар.
This makes it difficult to build a national movement.	Бул улуттук кыймылды курууну кыйындатат.
They went into different classes.	Алар ар кандай класстарга кирип кетишкен.
The children are amazed.	Балдар таң калышат.
I like traveling with myself.	Мен өзүм менен жүргөндү жакшы көрөм.
He said recently that there is a lot of work.	Жакында эле иш абдан көп экенин айтты.
Turn it off.	Аны өчүрүңүз.
We will share our best with you.	Колубуздан келгенди сиздер менен бөлүшөбүз.
And naturally, everyone wants to experience that feeling again.	Жана табигый түрдө ар бир адам ошол сезимди кайра башынан өткөргүсү келет.
A few lists.	Бир нече тизмек.
I will start by submitting myself.	Мен өзүмдү тапшыруу менен баштайм.
That was a very good idea then.	Ошондо бул абдан жакшы идея болчу.
He shook her hand.	Ал колун ага түрттү.
If these effects occur, tell your doctor immediately.	Бул таасирлери пайда болсо, дароо дарыгерге айт.
But his friend will never comfort him.	Ал эми досу аны эч качан сооронбойт.
I am afraid.	Мен коркуп жатам.
I hate him and criticize him a lot.	Аны жек көрөм жана аны абдан сындайм.
Only the team returned.	Бир гана команда кайтып келди.
A few years ago this was wrong.	Бир нече жыл мурун бул туура эмес болчу.
They found a big hole in the ground.	Алар жерден чоң тешик табышты.
Let me finish.	Мага бүтүрүүгө уруксат бер.
The boy took the girl home and went home.	Бала кызды үйүнө түшүрүп, үйүн көздөй жөнөдү.
It’s probably easier than what he’s used to.	Бул, балким, ал көнгөн нерсеге салыштырмалуу оңой.
He did not serve much in the war.	Согушта көп кызмат көргөн эмес.
At that point, your value to him will be zero.	Ошол учурда сенин ал үчүн баалуулугуң нөлгө айланат.
But he knows he can't do it.	Бирок ал жасай албасын билет.
But there are still some limitations.	Бирок дагы эле кээ бир чектөөлөр бар.
No design is attached to it.	Ага эч кандай дизайн тиркелген.
He also did for a while.	Ал да бир аз убакыт кылган.
I felt so bad for the family.	Мен үй-бүлө үчүн абдан жаман сездим.
For many years, he sided with the president.	Көп жылдар бою ал президенттин тарабында турду.
That was enough for most people in his class, he knew.	Бул анын классындагы көпчүлүк адамдар үчүн жетиштүү болчу, ал билген.
I recognized my wife.	Мен аялымды тааныдым.
I had a lot of fun.	Мен абдан кызыктуу болдум.
His face was flushed and pale.	Анын жүзү кысылып, кубарып кеткен.
Ingredients can now be purchased for a third of the price.	Компоненттерди эми баанын үчтөн бир бөлүгүнө алса болот.
That's right, I want to go there to rest.	Туура, ошол жакка эс алганы келем.
From these they were able to dress themselves.	Булардан алар өздөрү кийине алышкан.
This is not your choice anyway.	Ансыз деле бул сиз тандаган нерсе эмес.
We are safe.	Биз коопсузбуз.
Once again and you will be notified.	Дагы бир жолу жана сизге кабар берилет.
I don't remember exactly what happened.	Эмне болгонун так эстебейм.
It required a little killing.	Бул бир аз өлтүрүүнү талап кылган.
You don't need those tools.	Сизге ал куралдардын кереги жок.
There was weight.	Салмагы бар эле.
He is the one who polluted it.	Аны булгаган да ошол.
He really didn't want to see any of them.	Ал чындап эле алардын бирин көргүсү келген эмес.
Most people here are not worried.	Бул жердеги адамдардын көбүн тынчсыздандырбайт.
It was actually a very sweet little story.	Бул чындыгында абдан таттуу кичинекей окуя болду.
In fact, you need to be patient.	Чынында, сабырдуу болушуң керек.
There is no one like him in the world.	Дүйнөдө ага окшош эч ким жок.
The book does not say how they died.	Китепте алардын кантип өлгөнү айтылбайт.
Tell them to be like us.	Аларга биз менен бирдей болгула деп айткыла.
You didn't ask anyone what it was.	Бул эмне экенин эч кимден сураган жоксуң.
There are also people who hide there every day.	Ал жерде күндө жашынып жүргөндөр дагы бар.
It starts tomorrow.	Бул эртең башталат.
Not hard, just head over heels.	Катуу эмес, жөн гана башына.
I will try to help.	Мен жардам бергенге аракет кылам.
This will take a few minutes.	Бул бир нече мүнөттү талап кылат.
I didn't want to be caught overnight.	Түн ичинде кармалып калгым келген жок.
He was involved.	Ал буга катышкан болчу.
The place was nice and clean.	жер жакшы жана таза болчу.
She put.	Ал койду.
This service does not change for each call.	Бул кызматка ар бир чалуулар үчүн өзгөрбөйт.
I quickly pulled my head out of the open hole.	Мен бат эле башымды ачык тешиктен чыгардым.
So there are many questions.	Ошентип, көптөгөн суроолор бар.
My father does not believe that this will happen.	Мындай болоруна атам деле ишенбейт.
He is like you.	Ал сага окшош.
No money required.	Акча талап кылынбайт.
The way to get what you want.	Сиз каалаган нерсени алуу жолу.
He is very successful.	Ал абдан ийгиликтүү.
Then many will know who he is.	Ошондо көптөр анын ким экенин билишет.
I couldn't eat.	Мен жей албадым.
I looked at it for help.	Мен жардам үчүн муну карадым.
He was released the same day.	Ал ошол эле күнү бошотулган.
I didn't understand why he cared.	Анын эмнеге кам көрөрүн түшүнгөн жокмун.
They are interconnected due to similar functions.	Алар окшош функцияларынан улам бири-бири менен байланышкан.
So we set out to discuss it.	Ошентип, биз аны талкуулоо үчүн жолго чыктык.
The answer is no.	Жооп эч ким эмес.
I was just laughing.	Мен жөн гана күлүп жаттым.
Fans were super good, nothing bad happened.	Күйөрмандар супер жакшы, эч кандай жаман нерсе болгон жок.
Information in the comments below.	Төмөндө комментарийде маалымат.
He could not do it.	Бул анын колунан келген жок.
I'm not trying to pressure you.	Мен сени кысымга алайын деген эмесмин.
All of this caused more pain.	Мунун баары көбүрөөк ооруну жаратты.
His end was silent.	Анын аягы жымжырттык.
As I walked across the room, I hugged him.	Бөлмөнүн аркы өйүзүнө өтүп баратканда мен аны кучактап койдум.
An hour's drive is something most people do.	Бир сааттык жол жүрүү - көпчүлүк адамдар жасай турган нерсе.
to follow.	ээрчүү.
Each of them is important.	Алардын ар бири маанилүү.
I am proud of myself.	Мен өзүм менен сыймыктанам.
The method is very easy and you. 	Метод абдан жеңил жана сиз. 
I loved it most of the time.	мен аны көбүнесе жакшы көрчүмүн.
Instead, he leaned forward and lowered the volume of the music.	Тескерисинче, алдыга эңкейип, музыканын үнүн азайтты.
And move on to the next job, it works fine.	Жана кийинки ишке өтүңүз, ал жакшы иштейт.
The war was coming.	Согуш келе жаткан.
I had to wait another day or two.	Мен дагы бир-эки күн күтүшүм керек болчу.
This is a clear message.	Бул таза билдирүү.
This increase in demand has led to an increase in prices.	Бул суроо-талаптын өсүшү баанын өсүшүнө алып келди.
Not expected from us.	Бизден күтүлбөйт.
Maybe he was dating different women.	Мүмкүн ал ар кандай аялдар менен сүйлөшүп жүргөн болушу мүмкүн.
Many women go to church on their own.	Көптөгөн аялдар чиркөөгө өз алдынча барышат.
Everyone needs a mental health day once.	Ар бир адам бир жолу психикалык ден соолук күнүнө муктаж.
This is rarely a good idea.	Бул сейрек жакшы идея.
It can be fast or it can be long and elongated.	Ал тез болушу мүмкүн же узун жана созулган болушу мүмкүн.
Click for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн басыңыз.
Remember, the match is free money.	Эсиңизде болсун, матч бекер акча.
Then say what you are saying.	Анан эмне деп жатканыңды айт.
You go to school and do something yourself.	Сен мектепке барасың жана өзүңдү бир нерсе кыласың.
I stopped taking it a year ago.	Мен бир жыл мурун алууну токтоттум.
He asked the defendant to provide his name and date of birth.	Ал соттолуучудан аты-жөнүн жана туулган жылын көрсөтүүнү суранган.
He gritted his teeth.	Ал тиштерин көрсөтүп турду.
I don't want anyone to see it.	Мен муну эч кимдин көрүшүн каалабайм.
Therapy, than now.	Терапия, азыркыга караганда.
In addition, it is very serious and responsible.	Мындан тышкары, бул абдан олуттуу жана жоопкерчиликтүү.
But he was a different man.	Бирок ал таптакыр башка жигит болчу.
I wanted to see it as a man.	Мен муну эркектей көргүм келди.
Join me.	Мени менен кошул.
Another soul for our team !.	Биздин команда үчүн дагы бир жан!.
This is not the opening of the second front.	Бул экинчи фронттун ачылышы эмес.
He wanted to know what my parents were doing.	Ал менин ата-энемдин эмне менен алектенгенин билгиси келген.
They move the human race forward.	Алар адам баласын алдыга жылдырышат.
Tried and failed.	Аракет кылган жана ийгиликсиз болгон.
The food was wonderful.	Тамак сонун болду.
One for every day they were together.	Алар чогуу болгон ар бир күн үчүн бир.
Many things can go wrong.	Көп нерсе туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
With each passing day, things began to change.	Күн өткөн сайын нерселер өзгөрө баштады.
In addition, previous studies have been used against it.	Мындан тышкары, мурунку изилдөөлөр жалпыга каршы колдонулган.
You can go.	Бара берсеңиз болот.
I can't take it seriously.	Мен муну олуттуу кабыл ала албайм.
If you are not happy, try something else.	Эгер бактылуу болбосоңуз, башка нерсеге аракет кылыңыз.
Instead, he closed his eyes.	Тескерисинче, анын көзү жумулду.
What a waste of time.	Бул кандай гана убакытты текке кетирди.
We try to keep it in place for us.	Биз үчүн аны өз ордунда кармоого аракет кылабыз.
She grew up loving and respecting her husband.	Ал күйөөсүн сүйүп, урматтап өскөн.
Probably if necessary.	Керек болсо керек.
But the focused desire on his face stopped him from saying anything.	Бирок анын жүзүндөгү багытталган каалоо аны эч нерсе деп айтуудан токтотту.
He wondered where the other gun had gone.	Берки мылтык каякка кетти деп таң калды.
I know this from experience.	Мен муну тажрыйбамдан билем.
And they paid for it.	Жана алар үчүн төлөштү.
I trust him completely.	Мен ага толугу менен ишенем.
And someone else.	Жана башка бирөө.
This feature may be disabled.	Бул функция бөгөттөлүшү мүмкүн.
He has nothing to do with them.	Анын алар менен эч кандай байланышы жок.
Bad call brother.	Жаман чалуу брат.
I know, you don't want to hear that.	Билем, бул сен уккуң келбейт.
Therefore, their moments can be estimated using the law of large numbers.	Демек, алардын моменттерин чоң сандар мыйзамын колдонуу менен баалоого болот.
Once again, we have created a great team.	Дагы бир жолу биз мыкты команда түздүк.
I mean a lot.	Мен көп нерсени билдирет.
It only requires understanding.	Ал бир гана түшүнүүнү талап кылат.
Keep it up to date.	Аны аягына чейин уланта бериңиз.
Killing for fun hurts me.	Көңүл ачуу үчүн өлтүрүү мени оорутат.
You know you give more than others.	Сиз башкаларга караганда көбүрөөк бергениңизди билесиз.
It was a lot better today.	Бүгүн бир топ жакшы болду.
Everyone recognized him as the best leader.	Ар бир адам аны мыкты лидер катары тааныды.
Now the opposite is happening.	Азыр болсо тескерисинче болуп жатат.
This is a surprise, for example.	Бул, мисалы, сюрприз.
I know him, you know.	Мен аны билем, сен да билесиң.
I tried a few games and the performance was good.	Мен бир нече оюндарды сынап көрдүм жана аткаруу жакшы болду.
Anger can be good.	Ачуулануу жакшы болушу мүмкүн.
Nothing seems to happen here.	Бул жерде эч нерсе болбогондой көрүнөт.
I managed to get acquainted with the village.	Айыл менен жакындан таанышууга үлгүрдүм.
Maybe even power.	Балким, бийлик да.
I'm looking for a girl.	Мен кыз издейм.
That is the key.	Ал ачкыч.
You need to hit your top block inside the wall.	Сиз дубалдын ичинде сиздин үстүңкү блокту уруп керек.
Things are going well.	Иштер жакшы жүрүп жатат.
Hope you like them !.	Алар сизге жагат деп үмүттөнөбүз!.
My heart seems to have stopped.	Жүрөгүм токтоп калгандай сезилет.
After a while the girl asked.	Бир аздан кийин кыз сурады.
There is no end in sight.	Эч кандай аягы көрүнбөйт.
Making a statement has become important.	билдирүү жасоо маанилүү болуп калды.
Like any other country.	Башка өлкө сыяктуу.
The example situation is as follows.	Мисал жагдай төмөнкүдөй.
What you eat is what you eat.	Сен эмне жесең ошонусуң.
The same argument generally works.	Ошол эле далил жалпысынан иштейт.
Choose a book about writing.	Жазуу жөнүндө бир китеп тандаңыз.
But she did not think so.	Бирок аял муну ойлогон эмес.
My father paid and let me go.	Атам акча төлөп мени коё берди.
There is nothing social about it.	Бул тууралуу социалдык эч нерсе жок.
Give me a minute.	Мага бир мүнөт бер.
He has been.	Ал болгон.
It feels even worse.	Андан да жаман сезилет.
I just wanted to say, keep going !.	Жөн эле айткым келди, уланта бер!.
But good.	Бирок жакшы.
But if possible, choose winter.	Бирок мүмкүн болсо, кышты тандаңыз.
It can really change the game.	Бул чындыгында оюнду өзгөртө алат.
I don't care what he has done so far.	Буга чейин эмне кылганы мага баары бир.
But in the end, he made his choice.	Бирок, акыры, ал өз тандоосун жасады.
It tries to spread the threat.	Бул коркунучту жайылтууга аракет кылат.
Think about what is important in the long run.	Узак мөөнөттүү келечекте эмне маанилүү экенин ойлонуу.
This procedure was repeated five times.	Бул процедура беш жолу кайталанды.
I will add these later.	Мен буларды анан кошом.
I'll go here and just make a change.	Мен бул жакка кирип, жөн гана өзгөртүү киргизем.
Join me for a drink later.	Кийинчерээк ичимдик үчүн мага кошулуңуз.
I expected more honesty.	Мен чынчылдыкты көбүрөөк күттүм.
We wanted to find a middle ground.	Биз орто жерди тапкыбыз келди.
This was where we lived.	Бул биз жашаган жер болчу.
Each variable and key term has a type.	Ар бир өзгөрмөнүн жана негизги терминдин бир түрү бар.
People still have to pay for parking as usual.	Адамдар дагы деле адаттагыдай эле унаа токтотуучу жай үчүн төлөшү керек.
You can talk to me or your mother about everything.	Сен мени менен же апаң менен бардык нерсе жөнүндө сүйлөшө аласың.
You have a good life ahead of you.	Сиздин алдыңызда жакшы жашоо турат.
What amazes me is how.	Мен үчүн таң калыштуусу - бул кантип.
Their wedding photos look very happy.	Алардын үйлөнүү үлпөт сүрөттөрү абдан бактылуу көрүнөт.
He let go.	Ал коё берди.
The pain literally took my breath away.	Оору түзмө-түз менин демимди алды.
The first meeting was held that evening.	Биринчи заседание ошол эле куну кечинде болду.
He plans to run away with her.	Ал аны менен качып кетүүнү пландап жатат.
But no one was there.	Бирок бирөө жок болчу.
As soon as possible.	Мүмкүн болушунча эртерээк.
He then shot himself.	Андан кийин ал өзүнө ок аткан.
Another issue that needs to be addressed.	Дагы бир маселе көңүл бурууну талап кылат.
However, he still wanted to check from the outside.	Бирок, ал дагы эле сырттан текшергиси келген.
Surprisingly, he never talked about food.	Анын тамак жөнүндө эч качан сүйлөшпөгөнү таң калды.
Old version on the left, new on the right.	Сол жакта эски версия, оңдо жаңы.
So I have respect.	Ошентип, менин урматтоом бар.
I will stop fighting him.	Мен аны менен күрөшүүнү токтотом.
No such effect was observed here.	Бул жерде мындай таасир байкалган эмес.
The audience left.	Көрүүчүлөр кетти.
He had to choose.	Ал тандоо керек болчу.
The results are presented in two independent experiments.	Натыйжалар аткарылган эки көз карандысыз экспериментте көрсөтүлгөн.
In my mind.	Менин акылым менен.
We have nothing.	Бизде эч нерсе жок.
This is not for my company or for me.	Бул менин компаниям үчүн же мен үчүн эмес.
We cannot say how happy we are with the results.	Натыйжаларга канчалык кубанычта экенибизди айта албайбыз.
It wouldn’t be good, but then nothing will happen.	Бул жакшы болмок эмес, бирок андан кийин эч нерсе болбойт.
He wants me to sit down.	Ал менин отурушумду каалайт.
He left him without food for three days.	Аны үч күн тамаксыз калтырды.
I can't believe he won.	Мен анын жеңгенине ишене албай турам.
In fact, a black man.	Чынында, бир кара адам.
The underside of the eye is well filled.	Көздүн асты бети жакшы толтурулган.
Really found.	Чынында эле табылга.
Spring is not enough for me.	Жаз мага жетпейт.
I was the last to leave the hall.	Залдан эң акыркысы мен чыктым.
He is a master at this.	Ал бул иштин чебери.
We have discussed many different complex forms of this potential.	Биз бул потенциалдын көп түрдүү татаал формаларын талкууладык.
It has small yellow flowers that open before the leaves emerge.	Анын жалбырактары чыга электе ачыла турган кичинекей сары гүлдөрү бар.
None matched the other.	Эч бири экинчисине дал келген жок.
This, of course, does not end there.	Бул, албетте, ушуну менен бүтпөйт.
I think it was human nature.	Менимче, бул адамдын табияты болчу.
You say that if you drink again, you will die.	Дагы ичсең өлөсүң деп айтасың.
I kept getting better equipment.	Мен жакшыраак жабдууларды ала бердим.
Email this article to a friend.	Бул макаланы досуңузга электрондук почта аркылуу жөнөтүңүз.
I didn't mean to hold you so tight.	Мен сени мынчалык катуу кармайын деген эмесмин.
Now, anyway.	Азыр эле, баары бир.
Four of them closed a few months after its creation.	Алардын төртөө түзүлгөндөн бир нече ай өткөндөн кийин жабылган.
This was the first number.	Бул биринчи номер болчу.
Now he needed rest.	Эми ага эс керек болчу.
I have never seen anyone so interesting and easy to talk to.	Мен эч качан мынчалык кызыктуу жана оңой сүйлөшүүгө эч кимди көргөн эмесмин.
Perspective requires practice and knowledge of how.	Перспектива практиканы жана кантип билүүнү талап кылат.
Please help me with some examples.	Сураныч, мага кээ бир мисалдар менен жардам бериңиз.
And it would not stop there.	Жана муну менен эле токтоп калмак эмес.
Come back later.	Кийинчерээк кайтып кел.
I spoke to him early today.	Мен аны менен бүгүн эрте сүйлөштүм.
But it is impossible to help him.	Бирок ага жардам берүү мүмкүн эмес.
Or we were left alone.	Же өзүбүз эле калдык.
No answers were given.	Жооптор берилген жок.
Of course, at that time it was necessary to earn good money.	Албетте, ошол учурда жакшы акча табуу керек болчу.
He says the focus is still on the game.	Азырынча оюнга басым жасалып жатканын айтат.
He wanted to build a life with you.	Ал сени менен жашоосун кургусу келген.
Of course, we came from the old school.	Албетте, биз эски мектептен келгенбиз.
In the short term, this can improve them.	Кыска мөөнөттө бул аларды жакшыртышы мүмкүн.
Not so much.	Анчалык эмес экен.
He knew exactly which product went where.	Ал кайсы продукт кайда кеткенин так билчү.
However, in absolute terms, the increased risk was still relatively small.	Бирок абсолюттук мааниде алганда, жогорулаган тобокелдик дагы деле салыштырмалуу аз болгон.
He could feel it.	Ал муну сезе алган.
The old man made them himself.	Аларды карыя өзү жасаган.
I tried to take a good picture of him.	Мен аны жакшы сүрөткө тартууга аракет кылдым.
Plus plus.	Плюс плюс.
Is he.	Ал бы.
I want her to be quiet.	Мен анын тынч жатышын каалайм.
It was easy to reduce them.	Аларды кыскартуу оңой эле.
This is just a natural procedure.	Бул жөн гана табигый процедура.
What did we do.	Биз эмне кылдык.
I see, you haven't been told about it.	Көрүп турам, бул тууралуу сизге айтыла элек.
In other words, I would be lying.	Башкасын айтсам калп болот.
No you, no game.	Жок сен, оюн жок.
We turn it into a round shape.	Тегерек формага айлантабыз.
In-depth learning models have recently been proposed to address the task.	Тапшырманы чечүү үчүн жакында терең үйрөнүү моделдери сунушталды.
But it just isn’t possible.	Бирок жөн эле мүмкүн эмес.
Children are affected.	Балдар жабыркайт.
It looks beautiful.	Бул сулуу көрүнөт.
Participated in the design of the study.	Изилдөөнү долбоорлоого катышкан.
It's just stupid.	Бул жөн эле келесоо.
I want to take a different approach to this work.	Мен бул чыгармага башкача мамиле жасагым келет.
Worst of all, you have movement.	Эң жаманы, сизде кыймыл бар.
At that time, there were only seven left on the board.	Ошол учурда тактайда жети даана гана калды.
At one point he realized what he was looking at.	Бир убакта ал эмнени карап жатканын түшүндү.
Instead.	Анын ордуна.
But they just don't understand.	Бирок алар жөн эле түшүнүшпөйт.
We stay dry until we look at the weekend.	Дем алыш күндөрүн караганга чейин кургак бойдон кала беребиз.
The address is wide again.	Дарек кайрадан кенен.
So in this case.	Ошентип, бул учурда.
Now they are much easier to use.	Азыр аларды колдонуу алда канча жеңил.
Maybe in a year or two.	Балким бир-эки жылдан кийин.
He was tired of the boys playing.	Ал балдар ойногондон тажады.
We really enjoyed his community.	Биз анын коомунан абдан ырахат алдык.
He knew he had to bring something else to the table.	Ал дасторконго дагы бир нерсе алып келиши керектигин билди.
Nobody knows about you, not even your best friends.	Муну сиз жөнүндө эч ким билбейт, жада калса эң жакын досторуңуз да.
We saw his last moments.	Биз анын акыркы көз ирмемдерин көрдүк.
This disease is more common in children.	Бул оору көбүнчө балдарда кездешет.
It’s hard to lose tonight.	Бул түнү жоготуу, бул оор.
Try a copy, test the goal.	Көчүрмөнү сынап көрүңүз, максатты сынаңыз.
Danger of death.	Өлүм коркунучу.
They leave.	Алар кетишет.
The effect on the nervous system is strong.	Нерв системасына таасири күчтүү.
Those who say this are wrong.	Муну айткандар туура эмес.
This can have many consequences.	Бул көптөгөн кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
Self-doubt is normal.	Өзүн-өзү шектенүү нормалдуу көрүнүш.
I love this place.	Мен бул жерди жакшы көрөм.
Tell them to do what they want.	Аларга айт, алар каалаганын кыла бергиле.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Prepare your tools and begin the removal process.	Куралдарыңызды даярдап, алып салуу процессин баштаңыз.
The better the fit the better.	Жакшы туура келген жакшыраак.
New to the ground.	Жерге жаңы.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөбүз.
Become one of the group if you fit.	Эгер туура келсе, топтун бири болуп калды.
You have to be.	Сен болушуң керек.
The judge was right.	Соттун мындай мамилеси туура болгон.
We need to stop doing bad things.	Жаман адамдардын жаман иштерин токтотуш керек.
So do a lot less and do a lot of other things.	Ошентип, бир топ азыраак кылып, башка көптөгөн адамдарды кылгыла.
When we moved here, no one told us anything.	Бул жакка көчүп келгенде бизге эч ким эч нерсе айткан эмес.
Thus, the display area appears.	Ошентип, дисплей аянты пайда болот.
No application process is required.	Эч кандай арыз жараяны талап кылынбайт.
Each picture is an image of sex.	Ар бир сүрөт секстин образы.
Not knowing who, not knowing how, not knowing why.	Кимди билбей, кантип билбей, эмне үчүн экенин билбей.
Let's make it bigger and move more to the left. 	Келгиле, муну чоңойтуп, сол тарапка көбүрөөк жылалы. 
too much risk.	өтө көп тобокелдик.
I need to get information for each specific time.	Мен ар бир конкреттүү убакыт үчүн маалымат алуу керек.
I sat down and looked around.	Ордума отуруп, айланамды карадым.
I was alone at home.	Мен үйдө жалгыз элем.
We have another series.	Бизде дагы бир сериал бар.
He does.	Ал кылат.
A long one.	Узун бир.
This is difficult in advanced cases involving multiple sites.	Бул бир нече сайттар тартылган өнүккөн учурларда кыйынга турат.
It is unknown why this will help.	Бул эмне үчүн жардам берери белгисиз.
There was too much waiting for that.	Муну күтүү өтө эле көп болчу.
They did everything they could for their country.	Алар өз өлкөсү үчүн колунан келгендин баарын жасашты.
Survival rate.	Аман калуу көрсөткүчү.
Then thank God.	Ошондо Кудайга шүгүр.
I was just there.	Мен жөн эле ошол жерде болдум.
He cannot give you the truth, he can only take the lie.	Ал сизге чыныгыны бере албайт, ал жалганды гана ала алат.
This may be due to a strange communication mode.	Бул кызыктай байланыш режиминин себеби болушу мүмкүн.
It was on his left.	Бул анын сол жагында болчу.
You can’t control it and that makes it scary.	Сиз аны башкара албайсыз жана бул аны коркунучтуу кылат.
We need to unite and be friends.	Биз биригип, дос болушубуз керек.
The two had been in a relationship for several years.	Экөө бир нече жыл жакын мамиледе болушкан.
Good and easy.	Жакшы жана жеңил.
It's all you don't have.	Ал сен болбогондун баары.
We are doing the same thing now.	Биз азыр да ошол эле нерсе кылып жатабыз.
This is true in life.	Бул жашоодо чындык.
But that made no difference.	Бирок бул эч кандай айырмачылык кылган жок.
He never wants it.	Ал эч качан аны каалабайт.
You can register here to declare your property.	Бул жерде мүлктү жарыялоо үчүн катталсаңыз болот.
Throw them away.	Буларды ыргытып жибер.
He crossed the road on his head.	Ал башына жолдон өтүп кетти.
Take care and support each other.	Бири-бириңизге кам көрүү жана колдооңуз.
Thank you for coming home.	Үйгө келгенде рахмат айтам.
I hoped so.	Мен ошондой үмүттөндүм.
I would love to start this game at my age.	Мен өзүм курактуу бул оюнду баштасам жакшы болмок.
He has the right to judge every man and woman.	Ал ар бир эркек менен аялды соттогонго укугу бар.
Please do not act or try based on what you read here.	Сураныч, бул жерде окуган нерсеңиздин негизинде иш кылбаңыз же аракет кылбаңыз.
So let me give you a little background.	Андыктан мен сизге бир аз фон берейин.
But they were.	Бирок алар болгон.
Measurement of results.	Натыйжаларды өлчөө.
I felt so good about pulling back.	Мен өзүмдү артка тартууга өтө жакшы сезип жаттым.
But, yes, his back is wonderful.	Бирок, ооба, анын аркасы абдан сонун.
I did not attend.	Мен катышкан жокмун.
The young bride changed her life.	Жаш келин өз жашоосун өзгөрттү.
This is a friendly moment in your body.	Бул сиздин денеңиздеги достук учур.
Anywhere, anytime.	Каалаган жерде, каалаган убакта.
It was easy money for us.	Биз үчүн бул оңой акча болчу.
His desire to protect and serve was very similar to his.	Анын коргоо жана кызмат кылуу каалоосу ага абдан окшош болчу.
This is a collection app.	Бул чогултуу колдонмо болуп саналат.
It will be a hit every time we do it.	Биз аны жасаган сайын хит болот.
First, the story itself is a surprise.	Биринчиден, окуянын өзү сюрприз.
But it will take time.	Бирок бул убакытты талап кылат.
We’re trying to help students learn, period.	Биз студенттерге окууга жардам берүүгө аракет кылып жатабыз, мезгил.
We just refuse.	Биз жөн эле баш тартабыз.
This is not absent either.	Бул да жок эмес.
Create account!.	Эсеп түзүү!.
I know it is.	Мен ал экенин билем.
None of the children had a phone.	Балдардын эч киминин телефону жок болчу.
It touched her full lips.	Бул анын толгон эриндерине тийди.
He just doesn’t think about these things.	Ал жөн гана бул нерселерди ойлобойт.
He did it himself even when he was not squeezed.	Ал кыспаганда да өзү кылды.
Don't kill me.	Мени өлтүрбө.
He thought of this woman now.	Ал азыр ушул аялды ойлоду.
I was a little surprised that I was doing this myself.	Мен өзүм ушундай кылып жатканыма бир аз таң калдым.
The city was free.	Шаар эркин болчу.
After the interview, the paperwork was completed.	Маектешүүдөн кийин иш кагаздарын кароо аяктады.
It can go a long way.	Бир аз эле көп жолду басып кете алат.
That is her beauty.	Анын сулуулугу ушунда.
When finished, he pointed straight ahead.	Бүткөндөн кийин түз эле алдыга көрсөттү.
I think there is a floor for pricing.	Менин оюмча, баа үчүн бир кабат бар.
Everyone needed trees.	Баарына дарактар ​​керек болчу.
No one will enter it.	Ага эч ким кирбейт.
It will get you there early.	Бул сени ал жакка эрте жетет.
The time is coming.	Убакыт келе жатат.
He did not want to ask her.	Аны сурагысы келген жок.
It should be the same here.	Бул жерде да ушундай болушу керек.
But no one wanted to see him.	Бирок аны эч ким көргүсү келген жок.
He raised his head in astonishment.	Ал таң кала башын көтөрдү.
I only fell a few times.	Мен бир нече жолу гана түшүп калдым.
Or me.	Же мага.
He does not speak ill of anyone.	Ал эч кимге жаман сөз айтпайт.
I stopped fighting.	Мен күрөшүүнү токтоттум.
Loss is not itself.	Жоготуу өзү эмес.
I can't believe it now.	Мен буга азыр ишене албайм.
Be with them.	Алар менен бирге болуңуз.
The numbers speak for themselves.	Сандар муну ырастап турат.
It was late in the afternoon.	Түштөн кийин кеч болуп калды.
See for yourself below.	Төмөндө өзүңүз караңыз.
But they did not listen.	Бирок алар укпай коюшкан.
In fact, they may not be.	Чынында эле, алар болушу мүмкүн эмес.
We never knew what to do.	Биз эмне кыларыбызды эч качан билген эмеспиз.
My little boy was then six months old.	Кичинекей балам анда алты айлык болчу.
You need to get out.	Сиз чыгышыңыз керек.
Reconciliation is good.	Жарашуусу жакшы.
I may not be that strong.	Мен анчалык күчтүү эмес болушум мүмкүн.
What you say does not do that.	Сенин айтканың андай кылбайт.
Unfortunately, it is not working.	Тилекке каршы, ал иштебей жатат.
A heart full of freedom.	Эркиндикке толгон жүрөк.
But this is because they are not.	Бирок бул алар эмес, анткени.
I can write a post from time to time, but maybe not.	Мен анда-санда пост жазышым мүмкүн, бирок, балким, жок.
This was not the case when it was new.	Бул жаңы болгондо андай болгон эмес.
The front door was modern.	Алдыңкы эшиги заманбап болчу.
But he is trying to reach her.	Бирок ал ага жетүүгө аракет кылып жатат.
I've done this before.	Мен мурда бул кылдым.
Remember that your risk model may change as your situation changes.	Жагдайыңыз өзгөргөн сайын коркунуч моделиңиз өзгөрүшү мүмкүн экенин унутпаңыз.
He did not smile as they shook hands.	Кол алышып жатып жылмайган жок.
History shows nothing.	Тарых эч нерсе көрсөтпөйт.
But it exists.	Бирок, ал бар.
He told the truth.	Чындыгын айтты.
They would not harm you.	Алар сага зыян келтиришмек эмес.
Relocation to the country.	Өлкөгө көчүү.
He can do the same for you today.	Ал бүгүн сен үчүн да ошондой кыла алат.
He turned very pale.	Абдан кубарып кетти.
Or a mixture of two or more of them.	Же алардын эки же андан көп аралашмасы.
They are married, you are not married.	Алар үйлөнгөн, сен үйлөнгөн эмессиң.
I didn't expect to be friends with your mother.	Апаң менен дос болот деп күткөн эмесмин.
This is something that will happen.	Бул эми боло турган нерсе.
Because that's the face.	Анткени жүзү ошол.
Until it is determined.	Аныкталганга чейин.
Changing them is really easy.	Аларды өзгөртүү чындап эле оңой.
I see the present, if it is like the past, if it is the past.	Мен азыркыны көрүп турам, эгерде ал өткөн сыяктуу болсо, өткөнгө айланса.
However, the meaning of these numbers needs to be reconsidered.	Бирок, бул сандардын маанисин дагы бир жолу ойлонуш керек.
As a result, they fail.	Ошондон улам алар ийгиликсиз болуп калышат.
Death is very hard.	Өлүм абдан оор.
He must have been a little crazy.	Бир аз жинди болсо керек деди ичинен.
Let me explain.	Мен муну түшүндүрүп берейин.
Especially, but familiar.	Өзгөчө, бирок тааныш.
He made this new garden of politics his own.	Ал саясаттын бул жаңы бакчасын өзүнө таандык кылды.
The problem is, they read that way.	Көйгөй, алар ошентип окушкан.
Everyone looked for a job as far away from each other as possible.	Ар бири бири-биринен мүмкүн болушунча алысыраак жумуш издешти.
But this development is not something to be upset about.	Бирок бул өнүгүү капа боло турган нерсе эмес.
His word would be fulfilled.	Анын сөзү аткарылмак.
The reason for this is usually that the cat is scared.	Мунун себеби, адатта, мышык коркуп жатат.
Very interesting and wonderful.	Абдан кызык жана керемет.
No, he really didn’t want to go back to that.	Жок, ал буга кайра баргысы келген жок, чындап эле.
He couldn't remember much else.	Андан башка көп нерсени эстей алган жок.
I doubt you have a lot of personal money.	Сиздин жеке акчаңыз көп экенине күмөнүм бар.
I live well.	Мен жакшы жашап жатам.
He believed.	Ал ишенген.
It hasn't changed much.	Ал көп деле өзгөргөн жок.
It was really beautiful.	Чынында эле сулуу экен.
I'll give it to you.	Мен муну сага берейин.
I could barely hold it.	Мен араң кармап турдум.
He never liked the games he played.	Ал ойногон оюндарды эч качан жактырган эмес.
He has suffered from dry summer weather this year.	Ал быйыл жайдын кургакчыл аба ырайынан кыйналды.
This would affect their lives.	Бул алардын жашоосуна таасирин тийгизмек.
An hour and a half.	Бир жарым убакыт.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
I want the safety and security of our people.	Мен элибиздин коопсуздугун жана коопсуздугун каалайм.
I know how to listen.	Мен кантип угууну билем.
I can't talk right now.	Мен азыр сүйлөшө албайм.
This lasted for several hours.	Бул бир нече саатка созулду.
She is his wife.	Ал анын аялы.
The work was done anyway.	Иш кандай болсо да аткарылды.
You fight for things like that.	Сен ушундай нерселер үчүн күрөш.
But such things will not help you.	Бирок мындай нерселер сизге жардам бербейт.
This is an amazing story.	Бул укмуштуудай окуя.
That was my only hope.	Бул менин жалгыз үмүтүм болчу.
What a wonderful place.	Кандай сонун жер.
You can even create a custom water garden for your site.	Ал тургай, сиз өз сайтыңызга ылайыктуу суу бакчасын түзө аласыз.
Probably not serious when he asks.	Балким, ал сураганда олуттуу деле эместир.
There are various ways to study ways to solve these problems.	Бул маселелерди чечүү жолдорун изилдөөнүн ар кандай ыкмалары бар.
So they decided to hire him.	Ошентип, алар аны ишке орноштурууну чечишти.
His place was not touched.	Анын орду тийген жок.
This is that written paper.	Бул ошол жазылган кагаз.
Second, we are free to discuss public figures.	Экинчиден, биз коомдук ишмерлерди эркин талкуулайбыз.
That would be great.	Бул сонун болмок.
And he loves it.	Жана ал аны жакшы көрөт.
He listened to the teacher and commented.	Мугалимдин сөзүн угуп комментарий берди.
You've never told me so much.	Сен мага эч качан мынчалык көп айткан эмессиң.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
You set up a table and roll around with it.	Сиз үстөл түзүп, аны менен тоголонуп жатасыз.
It could be a little more, it could be a little less.	Бир аз көбүрөөк болушу мүмкүн, бир аз азыраак болушу мүмкүн.
He doesn't talk much, but he's experienced it.	Ал көп сүйлөбөйт, бирок анын башынан өткөн.
The apartment itself is wonderful.	Квартира өзү сонун.
There is no sign of struggle.	Күрөштүн белгиси жок.
She was wonderful.	Ал абдан сонун болгон.
Analyzed the data, prepared the figures and wrote the manuscript.	Маалыматтарды талдап, цифраларды даярдап, кол жазма жазды.
A weak son who has no job in his life.	Өмүрүндө жумушу жок алсыз уулу.
So the time has come to pay it off.	Демек, аны төлөй турган убак келди.
The age was right.	Жашы туура болчу.
Sometimes it worked.	Кээде ал иштеген.
At least in my opinion.	Жок дегенде менин көз карашым боюнча.
He does not discuss them.        	Ал аларды талкуулабайт.        
natural causes.	табигый себептер.
This is not blood money.	Бул кан акча эмес.
It was a woman.	Бул аял болчу.
And so it would be.	Жана ошондой болмок.
Your guide.	Сиздин жол көрсөткүчүңүз.
After being diagnosed with cancer, he tried to commit suicide.	Рак диагнозунан кийин ал өзүн өлтүрүүгө аракет кылган.
They have spent very little time in the last seven years.	Акыркы жети жылдын ичинде алар абдан аз убакыт өткөрүшкөн.
Really good question.	Чынында эле жакшы суроо.
I tried and tried.	Мен аракет кылдым жана аракет кылдым.
But no I don't know what I am.	Бирок жок мен эмне экенимди билбейм.
Because that's the biggest part.	Анткени бул эң чоң бөлүгү.
Some of us can process a lot of information.	Кээ бирибиз көп маалыматты иштете алабыз.
God took away their church for a while.	Кудай алардын чиркөөсүн бир канча убакытка тартып алган.
Don't stop there.	Ошону менен эле токтоп калбаңыз.
The user's contact request may be accepted.	Колдонуучунун байланыш өтүнүчү кабыл алынышы мүмкүн.
The house seemed to pass without any damage.	Үй эч кандай зыян келтирбестен өтүп кеткендей болду.
He is still trying to save me.	Ал дагы деле мени куткарууга аракет кылып жатат.
In the third stage, he was in the front group.	Үчүнчү этапта ал алдыңкы топко кирген.
It took me several hours to bring them to that state.	Аларды ошол абалга алып келүү үчүн мага бир нече саат керек болду.
And everything can be fine.	Жана баары жакшы болушу мүмкүн.
As I thought at first.	Алгач ойлогондой.
Because he still loved her feelings.	Анткени ал дагы деле анын сезимдерин жакшы көрчү.
But something has changed this week.	Бирок бул аптада бир нерсе өзгөрдү.
But often these two values ​​contradict each other.	Бирок көп учурда бул эки баалуулук карама-каршы келет.
He had never done that before.	Ал буга чейин муну эч качан кылган эмес.
At the time of this publication, they.	Бул жарыяланган учурда, алар.
I can't leave him.	Мен аны таштап кете албайм.
The list of authors can be found in the history of the page.	Авторлордун тизмесин баракчанын тарыхынан көрүүгө болот.
No one, alive or dead, has served in this way.	Тирүү же өлүү, эч ким мындай кызмат кылган эмес.
But there is no sound.	Бирок үн чыкпайт.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
There was no significant effect on other disease scores.	башка оору упай боюнча эч кандай олуттуу таасири болгон.
I played with a few of them and they looked great.	Мен алардын бир нечеси менен ойнодум, алар абдан жакшы көрүндү.
They love it.	Алар ушундай болгонду жакшы көрүшөт.
People share it, and some decide to follow it.	Адамдар аны бөлүшүп, айрымдары аны ээрчүүнү чечишет.
This would be worth a separate study.	Бул өзүнчө изилдөөгө арзырлык болмок.
He did not want the conversation to go where he was going.	Ал сүйлөшүүнүн ал алып бара жаткан жерине кетишин каалаган жок.
Don't think that fuck in the end.	Аягында блять деп ойлобо.
See the instructions of the law.	Мыйзамдын көрсөтмөлөрүн карагыла.
There was no clock.	Сааттын белгиси жок болчу.
There are various display devices for this.	Бул үчүн ар кандай дисплей аппараттары бар.
Broadcast it.	Аны эфирге чыгарыңыз.
My cell phone number.	Менин уюлдук телефон номерим.
He did not remember seeing her open.	Анын ачканын көргөнүн эстеген жок.
He understood what he understood.	Ал эмнени түшүнсө, ал түшүндү.
But he was content to wait and believe.	Ал эми күтүүгө жана ишенүүгө ыраазы болду.
Getting there is half the fun.	Ал жакка жетүү – көңүл ачуунун жарымы.
We paid him.	Биз ага төлөп бердик.
If you need a dress, I have one.	Эгер сизге көйнөк керек болсо, анда менин бир көйнөгүм тигилип турат.
This leads to people.	Бул адамдарга алып барат.
He did not want to die in the dark.	Ал караңгыда өлгүсү келген жок.
I'm sure his music has helped a lot of people.	Анын музыкасы көп адамдарга жардам бергенине ишенем.
In fact, nothing has changed.	Чынында эч нерсе өзгөргөн жок.
Not so bad.	Мынчалык жаман эмес.
He did not feel safe.	Ал өзүн коопсуз сезген жок.
He shook my hand again.	Ал дагы колумду кысып алды.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
How to touch.	Кантип тийсе болот.
I started to really love him.	Мен аны чындап жакшы көрө баштадым.
You only make it to the finals.	Сиз финалга гана келесиз.
This forced her children to work if they wanted to.	Бул анын балдарын көбүрөөк кааласа иштөөгө мажбурлаган.
He knew he hadn't.	Ал аны албаганын билди.
Another text arrived.	Дагы бир текст келди.
He would not stop.	Ал токтоп калмак эмес.
I can't tell you the medical side of it.	Мен сага анын медициналык жагын айта албайм.
Go and clean up.	Барып тазала.
Help them to find out what is wrong.	Аларга эмнени ого бетер начарлатканын табууга жардам бер.
But something was missing.	Бирок бир нерсе жетишпей жатты.
It looks good when you do that.	Ушундай кылганыңызда жакшы көрүнөт.
I got a few.	Бир нече алдым.
Her long hair was as short and thick as a movie star's.	Анын узун чачтары кино жылдыздарынкындай кыска жана калың кыркылган.
It’s really better.	Бул чындап эле жакшыраак.
Not your face or hands.	Жүзүң же колуң эмес.
He lay down on his side and prepared to change his clothes.	Ал капталына жатып, кийимин алмаштырууга камданды.
Developed and performed experiments, analyzed data and wrote manuscripts.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазган.
And it's good.	Жана ал жакшы.
No, they must have a much bigger goal.	Жок, алардын мындан алда канча чоң максаты болушу керек.
In this trial,.	Бул сот процессинде,.
Each design has a specific meaning.	Ар бир дизайн белгилүү бир мааниге ээ.
I signaled to my friend.	Мен досума белги бердим.
I was glad he finally did something at home.	Акыры үйүндө бир нерсе жасап алганына сүйүндүм.
Today is no different.	Бүгүн да башкача болгон жок.
Every event in its history is known.	Анын тарыхындагы ар бир окуя белгилүү.
Then it makes a lot easier.	Андан кийин бир топ жеңилдейт.
I felt safe.	Мен өзүмдү коопсуз сездим.
This day would be required.	Бул күн талап кылынмак.
His eyes were green, not brown.	Анын көздөрү күрөң эмес, жашыл болчу.
So find out how they feel about your content.	Ошентип, алар сиздин мазмунуңуз жөнүндө кандай ойдо экенин билип алыңыз.
They had five children.	Алардын беш баласы болгон.
He wants the piece to end.	Ал кесимдин бүтүшүн каалайт.
This was not our game.	Бул биздин оюн эмес болчу.
Not much at our wedding.	Биздин тойдо анча деле эмес.
You do it.	Сен муну кыл.
There was no full effort by this group.	Бул топтун толук аракети болгон жок.
Ask for instructions.	Көрсөтмөлөрдү сураңыз.
He would die here.	Ал ушул жерде өлмөк.
As usual for this beer, there are no special rules here.	Бул сыра үчүн адаттагыдай эле, бул жерде эч кандай өзгөчө эреже жок.
You know, often.	Билесиңби, бат-баттан.
But I mean, you have friends now.	Бирок менин айтайын дегеним, азыр сенин досторуң бар.
That was the best thing we could do.	Бул биз жасай алган эң жакшы нерсе болду.
But the! 	Бирок!
got on the right plane! 	туура учакка түштү!
at last.	акыры.
Bad guys, of course.	Албетте, жаман балдар.
I need to see that the road is open.	Мен жол ачык экенин көрүшүм керек.
If the house is not set on fire, my parents will not go there.	Үй өрттөлбөсө, ата-энем ал жакка түшүшпөйт.
All the major events in my life.	Менин жашоомдогу бардык негизги окуялар.
He gives the order to answer.	Ал жооп берүү үчүн буйрук берет.
Next, choose a view or roadmap for your book.	Андан кийин, китебиңиз үчүн көрүнүш же жол картасын тандаңыз.
We are leaders in all areas of world culture.	Дүйнөлүк маданияттын бардык тармагында биз лидербиз.
But you are also human.	Бирок сен да адамсың.
His comments speak well for him.	Анын комментарийлери ал үчүн жакшы сүйлөйт.
The discussion lasted four hours.	Талкуу төрт саатка созулду.
Yes, it does not work perfectly.	Ооба, ал кемчиликсиз иштебейт.
i am a friend	мен досмун.
His world was quiet around him.	Анын дүйнөсү анын айланасында тынч калды.
Make sure your audience can see you.	Көрүүчүлөр сизди көрө аларын текшериңиз.
But at the same time, we did what only the brothers did.	Бирок ошол эле учурда бир туугандар гана кылган иштерди кылчубуз.
However, his family is now separated.	Бирок, анын үй-бүлөсү азыр үзүлгөн.
But this week, they could be making the biggest mistake.	Бирок, бул жумада алар эң чоң жаңылыштык кылышы мүмкүн.
Write or draw in the box.	Кутучага жаз же тарт.
She was only four months old.	Ал болгону төрт айлык болчу.
He was so cold he could feel his blood moving.	Ал ушунчалык суук болгондуктан, анын каны кыймылдаганын сезди.
From such laws.	Мындай мыйзамдардан.
This created a security problem for the potential officer.	Бул потенциалдуу офицердин коопсуздугуна байланыштуу көйгөйдү жаратты.
No object was returned from the call.	Чалуудан эч кандай объект кайтарылган жок.
Only water here.	Бул жердеги суу гана.
It was a familiar sound.	Бул тааныш үн эле.
That woman.	Ал аял.
Try to sleep eight or nine hours a night.	Түндө сегиз же тогуз саат уктоого аракет кылуу.
Many women say nothing out of fear.	Көп аялдар коркконунан эч нерсе айтышпайт.
This will give you something like the red dots in this picture.	Бул сизге бул сүрөттөгү кызыл чекиттер сыяктуу нерсени берет.
We will share it with you as soon as it is over.	Аны бүтөөрү менен сиз менен бөлүшөбүз.
Leave your fingers to yourself !!.	Манжаларыңызды өздөрүнө калтырыңыз!!.
Nice to meet you, man.	Сени менен таанышканыма кубанычтамын, адам.
She has two more children, both from different relationships.	Анын дагы эки баласы бар, экөө тең башка мамилелерден.
Money, he says.	Акча, дейт ал.
It was the worst moment of my life.	Бул менин жашоомдогу эң жаман учур болду.
You are not, however.	Сен андай эмес, бирок.
What you shared in the past is over now.	Мурда экөөңөр эмнени бөлүшсөңөр, азыр бүттү.
Participants were analyzed as an approach.	Катышуучулар мамиле катары талдоого алынган.
Then don't worry about it.	Анан ал үчүн кабатыр болбо.
However, they felt such a strange feeling of death.	Бирок, алар өлүмдүн ушундай кызыктай сезимин сезишкен.
However, several other tests have shown that the treatment is safe.	Бирок, бир нече башка сыноолор дарылоо коопсуз экенин көрсөттү.
It just works.	Бул жөн эле иштейт.
Unfortunately, we missed this time.	Тилекке каршы, биз бул жолу жетишпей калдык.
But don't say.	Бирок айтпа.
He never ruled anything.	Ал эч качан эч нерсе башкарган эмес.
Something had to be given.	Бир нерсе бериш керек болчу.
Maybe you will die before the end of the year.	Балким, сен жыл бүтө электе өлүп каласың.
He was his father.	Ал атасы болгон.
I’m just hard to say.	Мен жөн гана айтуу кыйын.
It’s not just scary.	Бул жөн эле коркунучтуу эмес.
If you don't want to discuss it now, we won't talk.	Эгер азыр аны талкуулагың келбесе, анда биз сүйлөшпөйбүз.
I had not seen him in thirty years.	Мен аны отуз жылдан бери көрө элек болчумун.
If they can still stand on their feet.	Эгер алар дагы эле бутуна тура алышса.
It would be on the second street on the right.	Ал оң жактагы экинчи көчөдө болмок.
I'd like to go back in a few months.	Мен бир аз айга кайткым келет.
My legs are sticking out.	Менин буттарым чыгып жатат.
The materials of science are the materials of life.	Илимдин материалдары — бул турмуштун материалдары.
They are interested in the behavior and sounds of animals.	Ал жаныбарлардын жүрүм-турумуна, үнүнө кызыгышат.
This is an example of an operation.	Бул операциянын мисалын көрсөтөт.
I only believe that his mother is behind him.	Анын артында апасы турганына гана ишенем.
And they fail.	Жана алар ийгиликсиз.
If you want to sleep in that room, you go ahead.	Эгер ошол бөлмөдө уктагың келсе, сен алдыга барасың.
He heard something.	Ал бир нерсе укту.
My brother kept it a secret for years.	Агам бир нече жылдар бою билгенин жашырып жүрдү.
That was my job.	Бул менин ишим болчу.
Few wear them.	Аларды кийгендер аз.
When it boils, remove the pan from the heat.	Ал кайнап бүткөндөн кийин, көмөч казанды оттон алыңыз.
You are strong and can bear it.	Сен күчтүүсүң жана муну көтөрө аласың.
In this case, the operation was successful, but the patient died.	Бул учурда операция ийгиликтүү болгон, бирок бейтап каза болгон.
I knew it was a long blow.	Мен мунун узакка созулган сокку экенин билдим.
The fire quickly engulfed the workers and shocked them.	Өрт жумушчуларды тез эле каптап, аларды таң калтырды.
Maybe they know where he went.	Балким, алар анын кайда кеткенин билишет.
This may be just the beginning.	Бул жөн гана баштоо үчүн болушу мүмкүн.
Set aside some time each day to study.	Күн сайын окууга белгилүү бир убакыт бөлүңүз.
The old version is on the left, the new center and on the right.	Эски версия сол жакта, жаңы борбордо жана оңдо.
His own money.	Өзүнүн акчасы.
You can find a more detailed explanation here.	Сиз бул жерде кененирээк түшүндүрмө таба аласыз.
I like things like that.	Мен ушундай нерселерди жакшы көрөм.
Just looking for you.	Сени издеп гана.
But you are sick.	Бирок сен ооруп жатасың.
Good morning, students.	Кутман таң, студенттер.
This video has been deleted.	Бул видео өчүрүлгөн.
It needs to change.	Ал өзгөртүү керек.
Someone who is not his mother.	Апасы эмес бирөө.
He wanted to be that boy.	Ал ошол бала болгусу келген.
This is the first thing.	Бул биринчи нерсе.
Rather, he saw it as a kind of race.	Тескерисинче, ал жарыштын бир түрү катары көргөн.
You need to be empowered to do your job.	Ишиңизди аткаруу үчүн ыйгарым укукка ээ болушуңуз керек.
In any case, you have to submit to them.	Кандай болгон күндө да, сен аларга тапшырыш керек.
His song was about new love.	Анын ыры жаңы болгон сүйүү жөнүндө болчу.
It was a step forward.	Бул алдыга кадам болду.
They ended up with the right call.	Алар туура чакыруу менен аяктады.
We lost it a long time ago.	Биз аны көп убакыт мурун жоготконбуз.
Statistical errors are rare to see on this scale.	Статистикалык каталар бул масштабда көрүүгө өтө аз.
This is more than the government spends on national defense.	Бул өкмөт улуттук коргонууга жумшагандан да көп.
The government can make it a little easier.	Өкмөт муну бир аз жеңилдете алат.
Enter as many times as you want.	Каалаганыңызча көп жолу киргизиңиз.
Some old, some young.	Кээ бир кары, кээ бир жаш.
But it is an expensive process.	Бирок бул кымбат процесс.
The third element is the element we control.	Үчүнчү элемент - бул биз көзөмөлдөй турган элемент.
Nothing is ever accidental or planned.	Эч нерсе эч качан кокусунан же пландалган эмес.
Little is known about his personal life during these years.	Бул жылдар аралыгында анын жеке жашоосу тууралуу көп деле маалымат жок.
We are getting stronger.	Биз бекем болуп баратабыз.
What a wonderful race.	Кандай сонун жарыш.
In fact, it exacerbates the problem.	Чындыгында ал бул маселени ого бетер курчутат.
It's like yours.	Бул сиздикиндей эле.
She lived.	Ал жашаган.
At least now their books are out.	Жок дегенде азыр алардын китептери чыкты.
Few people seem to be interested in sleep.	Уйкуга кызыккандар аз окшойт.
Here are some examples.	Төмөндө кээ бир мисалдар келтирилген.
Do it differently.	Аны башкача кыл.
I was not used to it.	Мен буга анча көнө элек болчумун.
He is not sad, he is happy.	Ал кайгырбайт, бактылуу.
Too much love.	Өтө көп сүйүү.
Not immediately, but a month later.	Дароо эмес, бир айдан кийин.
I suggest you get some sleep.	Мен сага бир аз уктап алууну сунуштайм.
A maximum of five thousand words.	Эң көп дегенде беш миң сөз.
Let's be clear.	Келгиле, ачык айталы.
Then we got confused.	Анан биз чаташып кеттик.
Children do not learn well when they are stressed.	Балдар стресске кабылганда жакшы үйрөнүшпөйт.
Security still worked.	Коопсуздук дагы эле иштеди.
You can do whatever you want with it.	Сиз андан каалаган нерсеңизди жасай аласыз.
And you need to reach out to others right away.	А сен дароо башкаларга киришиң керек.
You must come with us.	Биз менен келишиңиз керек.
The war was later.	Согуш кийинчерээк.
Death was something to be hated.	Өлүм жек көрө турган нерсе болчу.
The influence of such companies can be enormous.	Бул сыяктуу компаниялардын таасири абдан чоң болушу мүмкүн.
There is so much to choose from.	Тандоо үчүн көп нерсе бар.
The center of his life was his returning computer.	Анын жашоосунун борбору анын кайтып келген компьютери болгон.
I don't think they knew anything.	Менимче, алар эч нерсе билишкен эмес.
There are different ways you can do this.	Сиз муну жасай турган ар кандай жолдор бар.
I think he experienced at least one previous winter.	Менимче, ал жок дегенде бир мурунку кышты башынан өткөрдү.
Research is not his business.	Изилдөө анын иши эмес.
These data require further investigation.	Бул маалыматтар кошумча иликтөөнү талап кылат.
It seems strange to fall into the fire.	Отко түшүү кызыктай көрүнөт.
These are not good signs.	Бул жакшы белгилер эмес.
The media changed twice a week.	Медиа жумасына эки жолу алмашты.
I decided to take responsibility for helping to change the world.	Мен дүйнөнү өзгөртүүгө жардам берүү үчүн жоопкерчиликти алууну чечтим.
He had to do something, but there was nothing to do.	Ал бир нерсе кылышы керек болчу, бирок кыла турган эч нерсе жок болчу.
The second call was accepted.	Экинчи чакырык кабыл алынды.
But still a solid model.	Бирок дагы эле бекем модели.
But he is my friend.	Бирок ал менин досум.
He did not eat for several days.	Ал бир нече күн тамак ичкен жок.
He doesn't want to go.	Ал баргысы келбейт.
We can travel by river.	Биз дарыя менен саякаттасак болот.
I don’t think they are.	Мен алар деп ойлобойм.
That said, there was no further negotiation.	Андай эмес, мындан ары сүйлөшүү болгон эмес деп айтты.
Participants were removed due to lack of information.	Катышуучулардын маалыматы жок болгондугу үчүн алынып салынган.
But he did not have it.	Бирок ага ээ болгон жок.
This is the fourth question.	Бул төртүнчү суроо.
For a long time no one was silent.	Көпкө чейин эч ким унчуккан жок.
But there is another problem.	Бирок алдыда дагы бир маселе бар.
The same is true of this court.	Бул сот да ошондой.
I was so excited to do it.	Мен аны жасаганыма абдан толкундандым.
That's the whole story.	Бул окуянын баары.
I will explain why this is not the case.	Эмне үчүн андай эмес экенин мен түшүндүрөм.
Some crazy cards.	Кээ бир жинди карталар.
If this is my last birth.	Бул төрөлүшүм акыркысы болсо.
He did not listen to that.	Ошону укчу эмес.
Now we have more land.	Эми бизде дагы жер бар.
Even this doesn’t seem like a very straight forward task.	Ал тургай, бул өтө түз алдыга милдет сыяктуу көрүнбөйт.
There is no need for a black man to go to court to be released.	Кара киши боштондукка чыгуу үчүн сотко кайрылуунун кажети жок.
He ordered his business cards online.	Ал интернеттен өзүнүн визиттик карталарына заказ берген.
It's fast and not expensive.	Бул тез жана кымбат эмес.
These are interesting moments.	Бул кызык кездер.
I can't see you.	Мен сени көрө албай жатам.
This is easily proven.	Бул оңой далилденген.
Thus, normal action is not possible.	Ошентип, кадимки иш-аракет мүмкүн эмес.
The mind becomes very sharp in three days.	Акыл үч күндүн ичинде абдан курч болуп калат.
He is a bad boy.	Ал жаман бала.
I think we get it here.	Менимче, биз аны ушул жерден алабыз.
I’ve been there twice a month for two years.	Мен эки жылдан бери айына эки жолу болдум.
I saw you in his arms.	Мен сени анын кучагында көрдүм.
A bed that didn't seem to be made in days.	Бир нече күндөн бери жасалбагандай көрүнгөн керебет.
He was silent for a long time, and he looked at her again.	Ал көпкө унчукпай турду, ал кайра ага карады.
Of course, the more risk factors women have, the greater the risk.	Албетте, тобокелдик факторлору көбүрөөк аялдар коркунучту күчөтөт.
They are looking at me.	Мени карап жатышат.
Picture taken from a window.	Сүрөт терезеден тартылган.
It’s just an open approach.	Бул жөн гана ачык мамиле.
I'm going to change.	Мен алмаштырайын деп жатам.
We, in turn, want to send someone for this.	Биз, өз кезегинде, бул үчүн бирөөнү жиберүүнү каалайбыз.
However, in real life it is difficult to remain absolutely silent.	Бирок, чыныгы жашоодо абсолюттук унчукпай калуу кыйын.
Their number is estimated at four hundred.	Алардын саны төрт жүз деп белгиленген.
Just know that.	Болгону ушундай экенин бил.
I can not do.	Мен кыла албайм.
He smiled at the boy.	Ал балага жылмайып койду.
I have a moral height.	Менде моралдык бийиктик бар.
I let him lie.	Мен анын калп айтуусуна жол бердим.
The boy's throat was cut.	Баланын тамагы кесилип кеткен.
None of us are ready for what happens next.	Эч кимибиз андан кийинки окуяга даяр эмеспиз.
You have the right to your opinion.	Сиздин пикириңизге укугуңуз бар.
However, except in rare cases, we do not touch a single player.	Бирок, сейрек учурларды эске албаганда, биз бир оюнчуга тийбейбиз.
Good match.	Жакшы матч.
I didn't believe they would believe me.	Алар мага ишенерине ишенген жокмун.
Yes, you know the line.	Ооба, сиз линияны билесиз.
People go in and look down, sadly.	Эл ичине кирип, ылдый карап, өкүнүчтүү.
Consider this progress.	Бул прогрессти карап көрөлү.
Apparently they do.	Кыязы, алар жасашат.
No one gets angry because he wants a limit.	Эч ким ачууланбайт, анткени ал чекти каалайт.
Finally, the defendant separated and ran to his cell.	Акыры соттолуучу бөлүнүп чыгып, камерасын көздөй чуркаган.
It's like music.	Музыкага окшош.
But cars were coming up and down the road.	Бирок ал жолдон унаалар өйдө-ылдый келе жаткан.
We need it now.	Бизге азыр керек.
Employees.	Кызматкерлер.
No one, never.	Эч ким, эч качан.
Avoid trouble.	Кыйынчылыктан алыс бол.
I'm tired tonight, I want to hear.	Мен бүгүн кечинде чарчадым, уккум келет.
Many physical therapies are also needed.	Көптөгөн физикалык терапия да керек болот.
Let's do something, they say.	Бир нерселерди жасайлы, дешет.
The room was empty, even though I was bedridden.	Мен болсом да керебет бош, бөлмө.
And this is exactly what is happening now.	Ал эми азыр дал ушундай болуп жатат.
But I didn't know what that meant.	Бирок бул эмнени билдирерин таба албадым.
But it was too late.	Бирок өтө эле кеч болчу.
Now was my time.	Азыр менин учурум болчу.
A young woman was lying there, but she was injured.	Ал жерде бир жаш аял жаткан, бирок жарадар болгон.
I started to get excited.	Мен толкундай баштадым.
None of him was interested in politics.	Анын эч кимиси саясатка кызыккан эмес.
I didn't hate him.	Мен аны жек көргөн жокмун.
He had to leave.	Ал жерден кетиши керек болчу.
I found a meal and offered it to him a little.	Мен тамак таап, ага бир аз сунуштадым.
We had to be ready.	Биз даяр болушубуз керек болчу.
Also answer your questions.	Ошондой эле суроолоруңузга жооп бериңиз.
I think we're leaving that night.	Ошол түнү кетебиз дейм.
Then let me ask you another question.	Анда мен сага дагы бир суроо берейин.
Then pair straight again.	Андан кийин кайра түз жуп.
The reasons may be as follows.	Себеби төмөнкүдөй болушу мүмкүн.
The thin man fell like a tree.	Арык адам дарактай жыгылды.
Great.	Абдан жакшы.
Many have gotten married.	Көптөр үйлөнүп, үй-бүлө курушкан.
So the goal should be in the first place.	Ошентип, биринчи орунда максат болушу керек.
Everyone does it now.	Аны азыр баары жасайт.
Nothing but love.	Сүйүүдөн башка эч нерсе.
At the door he turned to the brother.	Эшиктин алдында ал бир тууганга кайрылды.
If they like it, fine.	Эгер алар жакса, жакшы.
I think it was very emotional.	Менимче, бул абдан эмоционалдуу болду.
The same afternoon.	Ошол эле түштөн кийин.
He was saying something.	Кайсы бир нерсе айтып жатты.
He hit her on the head.	Ал анын башын урду.
They had to close the windows.	Алар терезелерди жабуу керек болчу.
I am very happy for you.	Мен сен үчүн абдан кубанычтамын.
Then it just came with a great game.	Андан кийин бул жөн гана сонун оюн менен келе жаткан.
He had an incredible sense of humor for the game.	Ал оюн үчүн укмуштуудай сезимге ээ болгон.
They have another chance to get it right.	Аларда аны туура кабыл алуу үчүн дагы бир мүмкүнчүлүк бар.
I decided to listen to my husband.	Мен күйөөмдү угууну чечтим.
I have new memories of him.	Менде анын жаңы эскерүүлөрү бар.
A little less.	Бир аз азыраак.
I hate being the bad guy who would hold him to the test.	Мен аны сыноо үчүн кармап турган жаман адам болгонумду жек көрөм.
The work was unique.	Иш уникалдуу болгон.
The first step is to study the plans.	Биринчи кезекте пландарды изилдөө керек.
You have expressed your opinion.	Сиз өз оюңузду айттыңыз.
I'm not asking you to trust him, just trust me.	Мен сенден ага ишенүүңдү суранбайм, болгону мага ишен.
I prepared.	Мен даярдандым.
I believe in facts and science.	Мен фактыларга жана илимге ишенем.
You have my flat nose.	Сенде менин жалпак мурдум бар.
In other words, it’s hard.	Башкача айтканда, бул кыйын.
So it could be someone else.	Демек, бул башка бирөө болушу мүмкүн.
It should be a set of many laws with property.	Бул мүлк менен көптөгөн мыйзамдар топтому болушу керек.
He is somewhere else.	Ал башка жерде.
I'm sure something is wrong with us.	Мен ишенем, бизде да бир нерсе туура эмес.
You have no idea.	Сенин оюң жок.
Not the results you usually see.	Сиз адатта көрө турган натыйжалар эмес.
In addition, they look very beautiful.	Мындан тышкары, алар абдан сулуу көрүнөт.
It provides the best mobile app services to their customers.	Бул алардын кардарларына мыкты мобилдик колдонмо кызматтарын камсыз кылат.
This completes the game immediately.	Бул дароо оюнду аяктайт.
Nothing serious.	Олуттуу эч нерсе жок.
You just grow up.	Сен жөн эле чоңой.
Both were in good health.	Экөөнүн тең ден соолугу жакшы болчу.
No one can give a correct explanation.	Эч кимиси туура түшүндүрмө бере албайт.
Yes, we will continue.	Ооба, биз улантабыз.
This goal is clear.	Бул максат ачык.
It will not be beautiful.	Бул сулуу болбойт.
You are a smart girl.	Сен акылдуу кызсын.
My body does not separate me from others.	Менин денем мени башкалардан бөлбөйт.
Or it could be something else.	Же башка нерсе болушу мүмкүн.
That way, you don’t lose any performance.	Ошентип, сиз эч кандай аткарууну жоготпойсуз.
In a moment, they were in despair.	Бир мүнөттө алар үмүтүн үзүштү.
I have no way of ever going back to it.	Мен ага эч качан кайтып барууга эч кандай жол жок.
Most of them were introduced immediately.	Алардын көбү дароо тааныштырылды.
Go to the next door.	Кийинки эшикке өтүңүз.
This is a really mixed bag.	Бул чындап эле аралаш баштык.
Not your time.	Сиздин убактыңыз эмес.
Soon the scene changed again.	Көп өтпөй көрүнүш кайра өзгөрдү.
Yes, it can be fun.	Ооба, бул кызыктуу болушу мүмкүн.
He is still moving.	Ал дагы эле кыймылдап жатат.
Sometimes it's hard to tell the difference.	Кээде айырманы билүү кыйын.
He was busy.	Ал бош эмес болчу.
This is still the main focus of our concerns.	Бул дагы эле биздин тынчсызданууларыбыздын негизги багыты.
You, for example.	Сен, мисалы.
Apparently, this is not the case.	Кыязы, бул андай эмес.
Some of my friends give it to our old high school.	Кээ бир досторум биздин эски орто мектепке беришет.
He could not do that.	Ал мындай кыла албайт болчу.
I thought he was just playing, but didn’t know better.	Мен ал жөн эле ойноп жатат деп ойлогом, бирок жакшыраак билчү эмес.
He had very little pleasure.	Ал абдан аз ырахат алган.
They hear him speak through me.	Алар анын мен аркылуу сүйлөгөнүн угат.
We do not have a population level.	Бизде калктын деңгээли жок.
I will talk about this below.	Мен бул жөнүндө төмөндө сөз кылам.
I don't know why this doesn't work.	Бул эмне үчүн иштебей жатканын билбейм.
This process is controlled by several growth factors.	Бул процесс бир нече өсүү факторлору тарабынан көзөмөлдөнөт.
They just keep moving forward.	Алар жөн гана алдыга умтула беришет.
Let prices rise.	Баа көтөрүлө берсин.
He was with her, but not in control of her life.	Ал аны менен болгон, бирок анын жашоосун көзөмөлдөгөн эмес.
This is the brain.	Бул мээ.
He had to find the information anyway.	Ал киши кандай болгон күндө да маалыматты табышы керек болчу.
I'll kill you.	Мен сени өлтүрөм.
Good for us.	Бизге жакшы.
Obviously not.	Андай болбой турганы анык.
Then open it again, then build it, and then run.	Анан кайра ачып, анан куруп, анан чурка.
The functions are very close to each other.	Функциялары бири-бирине абдан жакын.
It will be a growing experience for him.	Бул ал үчүн өсүп келе жаткан тажрыйба болот.
Each image came from a different patient.	Ар бир сүрөт ар башка бейтаптан келген.
But not my father.	Бирок атам эмес.
They really make up the core of our trade.	Алар, чынында, биздин сооданын өзөгүн түзөт.
There seems to be a way to stop it.	Аны токтотуунун бир жолу бар дегендей.
It's old.	Бул эски.
There were also parents here.	Бул жерде ата-энелер да бар болчу.
I will not stay away from it.	Мен андан алыстабайм.
This time the clothing store.	Бул жолу кийим дүкөнү.
You make art to find a little hole to continue.	Сиз улана турган бир аз тешик табуу үчүн искусство жасайсыз.
It is obvious that there is money in it.	Анын ичинде акча бар экени көрүнүп турат.
Art lives on.	Искусство жашай берет.
They are no longer the place where he smiles and wanders.	Алар мындан ары анын жылмайып, адашып турган жери эмес.
This is where his writing career began.	Бул жерде анын жазуучулук карьерасы башталган.
If so, I would fight to the death.	Эгер ушундай болсо, мен өлгүчө күрөшмөкмүн.
He knew it.	Ал муну билген.
Conditions in which you work or have an opinion.	Сиз иштеп жаткан же пикириңиз бар шарттар.
In practice, we consider only very simple cases.	Иш жүзүндө биз абдан жөнөкөй учурларды гана карайбыз.
So this is an idea.	Демек, бул идея.
One of them is to put someone in control.	Алардын бири кимдир-бирөөнү башкарууга коюу.
But only on paper.	Бирок кагаз жүзүндө гана.
He left.	Ал кете берди.
Everyone knows what works, and it starts with the parents.	Ар бир адам эмне иштээрин билет жана ал ата-энелерден башталат.
I haven’t been able to, yet.	Мен кыла албадым, азырынча.
The distribution by age is shown.	Жашы боюнча бөлүштүрүү көрсөтүлгөн.
The statement said.	деп айтылат билдирүүдө.
He could see for himself.	Ал эмне болгонун өзү көрмөк.
His mother lived with him.	Апасы аны менен чогуу жашачу.
Then he saw my mother.	Анан апамды көрдү.
Then we went and made a movie.	Анан барып кино тарттык.
But it has nothing to do with me.	Бирок анын мага эч кандай тиешеси жок.
So it's not over.	Демек, ал бүтө элек.
A year ago, every year you lose guys who were injured.	Мындан бир жыл мурун, жыл сайын жараат алган жигиттерден айрыласың.
This applies to everyone.	Бул баарына тиешелүү.
I'm trying to do that.	Мен муну ушундай кылганга аракет кылып жатам.
I'll try this later.	Мен муну кийинчерээк аракет кылам.
He has no social life.	Анын коомдук жашоосу жок.
He said he had to do what he liked.	Анын айтканы, ал өзүнө жаккан нерсени жасашы керек болчу.
Restrictions and now you think my hair is beautiful.	Чектөөлөр жана азыр сиз менин чачымды сулуу деп ойлойсуз.
He never used a weapon.	Ал эч качан курал колдонгон.
See their website for details.	Толук билдирүү үчүн алардын вебсайтын караңыз.
Therefore, the former are not considered for further analysis.	Ошондуктан мурункулар андан ары талдоо үчүн каралган эмес.
I thought it worked really well there.	Мен ал жерде чындап эле жакшы иштеди деп ойлогом.
Tears in my heart.	Жүрөгүмдө жаш.
I think the crew would have known.	Менин оюмча, экипаж билбесе болмок.
In any case, this is not one of the three.	Кандай болгон күндө да, бул үчөөнүн бири да эмес.
Don't get caught or seen.	Кармалбаңыз же көрүнбөңүз.
The wound required surgery.	Жараат операцияны талап кылды.
Pass it through my picture.	Аны менин сүрөтүм аркылуу өткөрүңүз.
This is not equal.	Бул тең эмес.
So do not be arrogant, but fear.	Андыктан текеберленбегиле, тескерисинче, коркугула.
He has an older brother.	Анын бир агасы бар.
He really saves it.	Ал аны чындап сактайт.
You do not understand.	Сен түшүнбөйсүң.
He wanted to do something for six years.	Ал алты жыл бою бир нерсе кылгысы келген.
I miss you so much.	Мен сени ушунчалык сагындым.
I can't figure out which part of the code is wrong.	Мен коддун кайсы бөлүгүндө ката бар экенин түшүнө албай жатам.
So what would you do.	Демек, сен эмне кылмаксың.
He was afraid, but he had faith.	Ал коркуп, бирок ишеними бар болчу.
He was silent for a few minutes.	Ал бир нече мүнөткө унчукпай турду.
He played really well.	Ал чынында эле жакшы ойногон.
Everyone is very good at following the rules.	Ар бир адам эрежелерди сактоо менен абдан жакшы.
I didn’t know you had to be one.	Мен сенин бир болушуң керек экенин билген эмесмин.
He didn't know the difference, but he seemed scared.	Ал айырмасын билбеди, бирок корккондой сезилди.
They know that somehow they are alive and dead.	Алар кандайдыр бир жол менен тирүү өлүк экенин билишет.
Then it's over.	Анан бүтөт.
So keep eating.	Ошентип, тамак жей берет.
It was actually a little amazing.	Бул чындыгында бир аз укмуштуудай болду.
The whole city seemed quiet.	Бүткүл шаар тынч сезилди.
The network is tested with experimental data.	Тармак эксперименттин маалыматтары менен текшерилет.
Probably too many of us.	Балким, арабызда өтө көп.
Then no other word was said.	Анан башка сөз айтылган жок.
And don't say you can't imagine why.	Анан эмне үчүн экенин элестете албайсың деп айтпа.
I also have good control over the court.	Мен сотту да жакшы көзөмөлдөйм.
You do not have.	Сенде жок.
Their weapons met in the middle.	Алардын курал-жарактары ортодо жолугушту.
Each business process receives its own fact sheet.	Ар бир бизнес процесси өзүнүн өзүнчө факты таблицасын алат.
Yes, you can take care of yourself.	Ооба, өзүңүзгө кам көрө аласыз.
I don’t think it’s based on opinion.	Бул пикирге негизделген эмес деп ойлойм.
These were not just animals.	Бул жөн эле жаныбарлар эмес эле.
No, there was someone.	Жок, кимдир бирөө болгон.
His mother chose to stand.	Апасы стенд кылууну тандап алган.
But not before he delivered his item home.	Бирок ал өз пунктун үйгө жеткире электе эмес.
He did not show up.	Ал көрсөткөн жок.
The window in your owl's room is closed.	Жапалак бөлмөңүздүн терезеси жабык көз.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
He is more suitable than me.	Ал мага караганда ылайыктуу.
Thus, the pressure increased.	Ошентип, басым күчөдү.
We applied the same procedure to the control fields.	Ушундай эле процедураны башкаруу талааларына да колдондук.
I think the set of properties needs to be changed.	Менимче, касиеттер топтомун өзгөртүү керек.
Maybe he's one of them.	Балким ал алардын биридир.
You can still make most of these options.	Сиз дагы бул варианттардын көбүн жасай аласыз.
We are still together.	Азырынча чогуу турабыз.
That was my only option.	Бул менин жалгыз вариантым болчу.
Not big, but strong.	Чоң эмес, бирок күчтүү.
Then he came to mind again.	Анан кайра көз алдына келди.
It changed my life completely.	Бул менин жашоомду таптакыр өзгөрттү.
№1 schools start marketing themselves like crazy to get students.	№1 мектептер студенттерди алуу үчүн жинди сыяктуу өзүн маркетинг башташат.
They probably won't solve it completely.	Алар аны толугу менен чечпесе керек.
Their first stop is the garden.	Алардын биринчи аялдамасы бакча болуп саналат.
The girls who lived in the house returned a few minutes later.	Үйдө жашаган кыздар бир нече мүнөттөн кийин кайтып келишти.
They could have returned to power.	Кайра бийликке келишсе болмок.
When your symptoms are the worst.	Сиздин симптомдоруңуз эң начар болгондо.
Of course he knew.	Албетте, ал билген.
This is a real fact.	Бул реалдуу факт.
You can't win.	Сиз жеңе албайсыз.
Otherwise, it will fail.	Болбосо ал ишке ашпай калат.
I'm still trying to get to where you are.	Мен дагы эле сиз турган жерге жетүүгө аракет кылып жатам.
Never force me to do that.	Мени эч качан мындай кылууга мажбурлаба.
Finally darkness began to recede.	Акыры караңгы кире баштады.
The children actually had high rates of drug use.	Балдар чындыгында баңгизатты колдонуунун жогорку көрсөткүчтөрү болгон.
I do not understand why we are doing this.	Эмне үчүн мындай кылып жатканыбызды түшүнбөйм.
We will return to the end of this article.	Биз бул макаланын аягына чейин кайра келет.
Turn the heat to the right.	Жылуулукту оң жакка буруңуз.
He is not stupid.	Ал келесоо эмес.
His career scores are also a big factor.	Анын карьералык упайлары да буга чоң себеп.
After that day.	Ошол күндөн кийин.
He would be right in the community.	Ал коомчулукта туура болмок.
Each database table requires at least one field.	Ар бир маалымат базасынын таблицасы жок дегенде бир талааны талап кылат.
Our guide was no less than anyone.	Биздин гид эч кимден кем эмес болчу.
In fact, he does not need to lie.	Чынында, ал калп айтуунун кереги жок.
He went into his email.	Ал өзүнүн электрондук почтасына кирди.
Travel book.	Саякат китеби.
Not even a little.	Бир аз да эмес.
Then it became impossible.	Андан кийин бул мүмкүн эмес болуп калды.
And the music they can get on the records.	Жана алар пластинкаларга ала турган музыка.
She is still happy.	Ал дагы эле бактылуу.
We will show this in the next section.	Муну кийинки бөлүмдө көрсөтөбүз.
You are not there yet.	Сиз али жоксуз.
Looks new.	Жаңы окшойт.
This is the way of dogs.	Бул иттердин жолу.
God and us.	Кудай жана биз.
It was hours in a day, not years in life.	Бул жашоодо жылдар эмес, бир күндө сааттар эле.
You will not find such professionals.	Булардай кесипкөй кадрларды таба албайсың.
The answer here is really simple.	Бул жерде жооп чынында эле жөнөкөй.
If only once.	Бир жолу болсо кана.
Let me give you an example.	Мен бир мисал көрсөтөм.
I can only say.	Мен жөн гана айта алам.
He did it alone.	Муну ал жалгыз кылган.
One of the best law schools.	Эң мыкты юридикалык окуу жайлардын биринен.
They did not know how many more such moments would occur.	Алар дагы канча ушундай көз ирмемдерди болорун билишкен эмес.
This is a very strange way of life.	Бул жашоонун абдан кызыктай жолу.
He loves you very much.	Ал сени абдан жакшы көрөт.
This is not a slow and controlled race.	Бул жай жана көзөмөлдөнгөн жарыш эмес.
I looked at the house.	Мен үйдү карадым.
I really liked it.	Мага абдан жакты.
We do not know whether we have won or lost.	Жеңгенибизди же жеңилгенибизди билбейбиз.
We appreciate your feedback.	Пикириңизди баалайбыз.
You can share your ideas.	Сиз өз идеяларыңыз менен бөлүшө аласыз.
More people were involved in the second.	Экинчиге дагы көп адамдар тартылган.
Not to be the student’s best friend.	Студенттин эң жакын досу болуу үчүн эмес.
For two days.	Эки күнгө.
He had no other symptoms and no relevant family history.	Анын башка белгилери жана тиешелүү үй-бүлөлүк тарыхы болгон эмес.
Many families and people have quarreled and been hurt.	Көптөгөн үй-бүлөлөр, адамдар урушуп, жабыркашы менен болду.
Her mother's fingers get lost.	Апасынын манжалары адашып кетет.
Given the small population, this is a possible solution.	Калктын аздыгын эске алганда, бул мүмкүн болгон чечим.
I have to go.	Мен кетишим керек.
Everyone who knows you knows that we live as men and women.	Сизди тааныгандардын баары билет, биз аял-эркек болуп жашап жатабыз.
There is no one.	Эч ким жок.
I hoped it would rain.	Жамгыр жаады деп үмүттөндүм.
He should not be motivated by this incident.	Ал бул окуяга түрткү бербеши керек.
The walls are dirty.	Дубалдар кир.
very interesting.	абдан кызыктуу.
Others said it was interesting.	Дагы бирөөлөр аны кызык дешти.
In his mind he heard and understood it.	Анын оюнда ал аны угуп, түшүндү.
But they run very big.	Бирок, алар абдан чоң чуркап.
Hence the following code.	Ошондуктан төмөнкү код.
If you have children, play the game.	Эгер балдарыңыз болсо, анда оюнду ойноңуз.
Now the variables are defined.	Эми өзгөрмөлөр аныкталды.
I didn’t have a great game.	Менде сонун оюн болгон жок.
I didn’t want to see what my experience showed me.	Мен өзүмдүн тажрыйбам мага эмне көрсөтүп жатканын көргүм келген жок.
I gave everything in the race.	Мен жарышта бардыгын бердим.
He had no power.	Анда эч кандай күч болгон эмес.
The court of first instance did so.	Биринчи инстанциядагы сот ушундай кылды.
In other cases, students were given answers during the test.	Башка учурларда тест учурунда студенттерге жооптор берилди.
And suffered so much.	Жана ушунчалык көп жабыркады.
My father had to study with me.	Атам мени менен чогуу окуш керек болчу.
There is an opposite side to everything.	Ар нерсенин карама-каршы жагы болот.
To put this food.	Бул тамак-аш салуу үчүн.
It was his life.	Бул анын жашоосу болчу.
They form social relations.	Алар коомдук мамилелерди түзөт.
In bed at nine o'clock.	Саат тогузда төшөктө.
But he takes it very hard.	Бирок ал абдан оор кабыл алат.
But he said instead.	Бирок ал ордуна айтты.
Out of the way.	Жолдон.
And try different things.	Жана ар кандай нерселерди сынап көрүңүз.
They were the same person.	Алар бир эле адам болгон.
Objects for sale.	Сатыла турган объектилер.
I want some of it to be considered more.	Мен анын кээ бирлери көбүрөөк каралышын каалайм.
It helped me.	Бул мага жардам берди.
Even the bathroom is big.	Жада калса ванна чоң.
However, this is not possible for two reasons.	Бирок, бул эки себептен улам мүмкүн эмес.
When trying to do this, keep your eyes on the target.	Муну аракет кылганыңызда, көзүңүздү бутага бурбаңыз.
It displays a simple text file for a web page.	Бул веб-баракча үчүн жөнөкөй текст файлын көрсөтөт.
Or he thought.	Же ал ойлоду.
In good condition, very dirty.	Абалы жакшы, абдан кир.
So he was left to prove the claim.	Ошентип, ал дооматты далилдөө үчүн калды.
It provides regular reports on your payments.	Ал сиздин төлөмдөрүңүздүн үзгүлтүксүз отчетун берет.
He knew he would not say anything to her.	Ал ага эч нерсе айтпай турганын билген.
There was no reason to think that he was running away.	Качып баратат деген ойго эч кандай негиз жок болчу.
No, nothing tonight.	Жок, бүгүн түнү эч нерсе.
House said the team would be gone for three days.	Хаус команданын үч күн жок болорун билдирди.
It would be professional.	Профессионал болмок.
This is appropriate for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам ылайыктуу.
If you drive, there is free parking.	Эгер сиз айдасаңыз, бекер унаа токтотуучу жай бар.
The train is leaving.	Поезд кетейин деп жатат.
We don't fish anyway.	Ансыз деле балык кармабайбыз.
It does not occur to him that it should be or should not be.	Болушу керек, жок болушу мүмкүн экени анын оюна да келбейт.
There may be only one member, but avoid it.	Бир эле мүчө болушу мүмкүн, бирок андан качыңыз.
How interesting that would be.	Бул кандай кызыктуу болмок.
So he went to bed to see a strange sight.	Ошентип, ал бир кызык көрүнүштү көрүү үчүн керебетке жакындады.
Because they need a basis to move forward.	Анткени алар алдыга жылуу үчүн негиз керек.
There is a ball, but our guys show themselves in almost everything.	Топ бар, бирок биздин балдар дээрлик бардык нерседе өзүн көрсөтөт.
This is not the desired result.	Бул каалаган натыйжа эмес.
He never talked much about you.	Ал эч качан сен жөнүндө көп сүйлөгөн эмес.
We need more.	Бизге дагы керек.
And bad teeth.	Жана жаман тиштер.
The time will come.	Убакыт келет.
Her whole body was smiling.	Анын бүт денеси жылмая.
It is ignored for the computer.	Ал компьютер үчүн көңүл бурулбайт.
I was just giving him a hard time.	Мен ага жөн эле кыйынчылык берип жаттым.
I am very practical.	Мен абдан практикалык болуп жатам.
Then he turned to her.	Анан ага кайрылды.
He stared in the mirror.	Ал айнегине карап турду.
I didn’t ask him.	Мен аны сураган жокмун.
She was also a working girl.	Ал да иштеген кыз болчу.
I refused to make that promise.	Мен бул убаданы берүүдөн баш тарттым.
It was still home, but there was more.	Ал дагы эле үй болчу, бирок андан да көп болчу.
They will probably be happy there.	Алар, балким, ошол жерде бактылуу болушат.
Read our press release here.	Биздин пресс-релизди бул жерден окуңуз.
This is not the case.	Бул андай эмес.
Unfortunately, there was no clear evidence to build a case.	Тилекке каршы, иш куруу үчүн эч кандай так далилдер болгон эмес.
Once again, it failed.	Дагы бир жолу ал ишке ашпай калды.
I would like to be for the people.	Мен эл үчүн болушубузду каалайт элем.
This is not an option for me.	Бул мен үчүн вариант эмес.
Back at the bottom.	Кайра түбүндө.
Read your environment.	Өзүңүздүн чөйрөңүздү окуңуз.
It's not about how much you have.	Кеп сизде канча нерсе бар экенинде эмес.
You save.	Сен сакта.
He stared at me.	Ал мени тиктеп турду.
It's really hard to hear that.	Муну угуу чындап эле кыйын.
This does not lead to good.	Бул жакшылыкка алып келбейт.
The crew threw a rescue ring at him and carried him aboard.	Экипаж ага куткаруу шакек ыргытып, аны бортунга алып чыгышкан.
He decided it and it was over forever.	Ал муну чечкен жана ал түбөлүккө бүттү.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун көптөгөн жолдору бар.
Give them more of what they want.	Аларга каалаган нерсесин көбүрөөк бер.
Or at least it seems so.	Же жок дегенде ушундай сезилет.
We never had much money.	Бизде эч качан көп акча болгон эмес.
What happened before has been done.	Мурда эмне болгон болсо, ошол аткарылды.
If you do not accept them, do not use the software.	Аларды кабыл албасаңыз, программалык камсыздоону колдонбоңуз.
He had already realized that he could not save everyone.	Ал эчак эле баарын куткара албастыгын кабыл алган.
And every day of my life has been risky.	А менин жашоомдун ар бир күнү тобокелчилик менен өттү.
We are very easily satisfied.	Биз өтө оңой эле ыраазыбыз.
I wish these guys nothing but good.	Мен ал жигиттерге жакшылыктан башка эч нерсе каалайм.
Absolutely liked.	Абсолюттук жакты.
I didn't want to move.	Мен кыймылдагым келген жок.
And mental health problems are growing in the community.	Ал эми коомчулукта психикалык ден-соолук маселелери өсүп жатат.
Energy is lost during transmission.	Өткөрүүдө энергия жоголот.
This is a personal and social exercise.	Бул жеке жана коомдук көнүгүү болуп саналат.
I have them eat well.	Менде алар жакшы тамактанышат.
A small black purse sat on the bed next to him.	Кичинекей кара капчык анын жанындагы керебетке отурду.
He just didn't know how much.	Ал болгону канча экенин билген жок.
Breathing may slow down to a dangerous level or stop completely.	Дем алуу коркунучтуу деңгээлге чейин жайлап же толугу менен токтоп калышы мүмкүн.
If the weather hadn't improved, he would never have noticed.	Эгер аба ырайы көтөрүлбөсө, ал муну эч качан байкамак эмес.
Apparently, there were no problems.	Кыязы, ал жерде эч кандай көйгөйлөр болгон жок.
Then they lower their heads to look under the chair.	Анан отургучтун астын карап көрүү үчүн баштарын ылдый түшүрүшөт.
He couldn't do it.	Ал анын колунан келбейт болчу.
Signs of the times.	Заман белгилери.
We'll talk later.	Кийинчерээк айтабыз.
They are miserable and I am happy.	Алар байкуш, мен бактылуумун.
It’s time for us to start thinking.	Биз ойлоно баштоого убакыт келди.
He loved to see and hear people.	Ал адамдарды көргөндү жана укканды жакшы көрчү.
Just let him go.	Аны жөн эле коё бер.
There is no clear answer to this question.	Бул суроого так жооп жок.
That's the way we should do it.	Биз муну ушундай кылышыбыз керек.
Work on something that isn't really solid.	Чынында эле бекем эмес нерсенин үстүндө иштеңиз.
At least eight independent experiments.	Кеминде сегиз көз карандысыз эксперименттен.
But there was more to come.	Бирок окуя дагы көп болчу.
No adverse effects were noted.	Эч кандай терс таасирлери белгиленген.
We saw this earlier this year.	Муну быйыл жыл башында көрдүк.
Then he closed his eyes as if tired of talking.	Андан ары сүйлөшүүгө чарчагандай көзүн жумду.
Yes, they are calling.	Ооба, алар чалып жатышат.
But his call rekindled his suspicions and fears.	Бирок анын чакырыгы анын шектенүүсүн, коркуусун кайра жаратты.
The young men needed more help.	Жигиттер көбүрөөк жардамга муктаж болчу.
Enters the game.	Оюнга кирет.
It is attractive and easy and convenient to use.	Бул жагымдуу жана жеңил жана колдонууга ыңгайлуу.
Instead, you just lose your sense of time.	Тескерисинче, сиз жөн гана убакыт сезимин жоготот.
Now my card says empty.	Азыр менин картам бош дейт.
You didn't ask him.	Сен аны сураган жоксуң.
Thank you all for your support in recent years.	Акыркы жылдарда колдоо көрсөткөндүгү үчүн баарына рахмат.
Scroll the image field below it.	Анын астындагы сүрөт талаасын жылдырыңыз.
Everything is bright red.	Баары ачык кызыл.
You said it was confusing.	Сиз чаташтырып жиберди дедиңиз.
No, it is not.	Жок, ал андай эмес.
I can't talk to either of them anymore.	Мен алардын экөөсү менен дагы сүйлөшө албайм.
None of these facts can prove a crime.	Бул фактылардын бири да кылмыштуулукту көрсөтө албайт.
I need to see the man on the horse.	Мен ат үстүндөгү адамды көрүшүм керек.
What to do today.	Бүгүн эмне.
You need to learn the form and technique.	Сиз форманы жана техниканы үйрөнүшүңүз керек.
The data represent two additional experiments with similar results.	Маалыматтар окшош натыйжаларга ээ болгон эки кошумча эксперименттин өкүлү.
Read the full story.	Окуяны толугу менен окуңуз.
I have four children, a husband and a dog.	Үйдө төрт балам, күйөөм жана бир итим бар.
Maybe they didn’t read it.	Балким, алар аны окуган эмес.
We thought it was a great app and shared it.	Биз аны сонун колдонмо деп ойлоп, бөлүштүк.
But they did not object.	Бирок алар каршы болгон жок.
How he is running.	Ал кантип чуркап баратат.
They seemed very upset.	Алар абдан капа болуп көрүндү.
I'll take a hit.	Мен сокку алам.
She did it for her mother.	Ал апасы үчүн жасады.
There was more going on than smoke and emotions.	Түтүндөн жана эмоциялардан жогору көп нерсе болуп жатты.
Nobody knows what the future holds for us.	Бизди кандай келечек күтүп турганын эч ким билбейт.
The rest is bought at the spot market.	Калганын спот базардан сатып алышат.
There was so much information to get.	Алууга абдан көп маалымат бар болчу.
I decided to have a beer and then a few more drinks.	Мен сыра ичүүнү чечтим, анан дагы бир нече ичүүнү чечтим.
Some will be the right person, some will not.	Кээ бири туура адам болот, кээ бирлери болбойт.
Your land will be my land.	Сенин жериң менин жерим болот.
Your mother will stay here with you.	Апаң бул жерде сени менен калат.
Thus, technique should be an important component of training.	Ошентип, техника окутуунун маанилүү компоненти болушу керек.
So far all the food, you have to agree.	Буга чейин бардык тамак-аш, сиз макул болушуңуз керек.
They would be charged again next year.	Эмдиги жылы дагы алардан акча талап кылынмак.
Someone who made you laugh.	Сени күлдүргөн бирөө.
The results are as follows.	Натыйжалар төмөнкүдөй көрсөтүлөт.
I have to tell you this, okay.	Мен муну сага айтышым керек, макул.
We help children learn about the world around us.	Биз балдарга бизди курчап турган дүйнө жөнүндө билүүгө жардам беребиз.
It’s funny and humane in some ways.	Бул кандайдыр бир жагынан күлкүлүү жана адамдык сезимге ээ.
I want them to be in other colors as well.	Алардын башка түстөрүндө да болушун каалайм.
I hope you know how you feel about that.	Сиз бул жөнүндө кандай сезимде экениңизди жакшы билесиз деп үмүттөнөм.
So they decided not to come.	Ошентип, алар келбей турууну чечишти.
There is no bus stop.	Аялдама жок.
I'm glad you're here with me.	Бул жерде мени менен болгонуңузга кубанычтамын.
Open for breakfast and lunch.	Эрте мененки жана түшкү тамак үчүн ачуу.
He did not tell anyone.	Эч кимге айткан жок.
The feedback on the song was positive after it came out.	Ырдын пикирлери чыккандан кийин оң болду.
There was chaos.	Баш аламан болуп калды.
This is really funny.	Бул чынында эле күлкүлүү.
It is very important and special here.	Бул жерде абдан маанилүү жана өзгөчө.
But this did not happen.	Бирок бул ишке ашкан жок.
We apologize for the bad quality.	жаман сапаты үчүн кечирим сурайбыз.
It is not good for him to take such a big risk.	Анын мынчалык чоң тобокелге салганы жакшы эмес.
Life was good again.	Жашоо кайра жакшы болду.
He was not given time to rest.	Ага эс алууга убакыт берилген эмес.
You can go with anything you want.	Сиз каалаган нерсеңиз менен бара аласыз.
He said there was an accident.	Ал кырсык болгонун айтты.
I would appreciate it.	Мен муну баалайт элем.
I just can't reach it.	Мен жөн эле жете албай жатам.
The water was dark and went down.	Суу караңгы болуп, биротоло түшүп кетти.
He asked me to live with him.	Ал мени менен чогуу жашоомду суранды.
You know your body best, not me.	Мен эмес, өз денеңди эң ​​жакшы билесиң.
My parents never understand.	Ата-энем эч качан түшүнбөйт.
Sitting still made you a target.	Дагы эле отуруу сени бутага айлантты.
We must take action ourselves.	Биз өзүбүз чара көрүшүбүз керек.
Today it was a matter of death or not.	Бүгүн бул же өлүү маселеси болду.
We have to finish it.	Биз муну бүтүрүшүбүз керек.
What makes most people happy is good.	Көпчүлүктү бактылуу кылган нерсе жакшы.
You talk about it and you worry.	Бул тууралуу силер айтып, тынчсызданасыңар.
He will never be able to return the life he took.	Ал алган өмүрүн эч качан кайтара албайт.
What a man.	Кандай адам.
That would be my father.	Бул менин атам болмок.
You do this from the class where the data actually stands.	Сиз муну маалыматтар чындыгында турган класстан жасайсыз.
I know this will not be enough.	Бул жетишсиз болорун билем.
He has options.	Анын варианттары бар.
An idea occurred to him.	Анын башына бир ой келди.
The most important thing is how we respond and grow.	Эң негизгиси, биз кандай жооп кайтарабыз жана өсөбүз.
How will I know.	Мен кантип билем.
He would not run away.	Ал качмак эмес.
We divorced because our relationship was not healthy.	Экөөбүздүн мамилебиз соо эмес болгондуктан ажыраштык.
He had the best camp and this kid is something special.	Анын мыкты лагери болгон жана бул бала өзгөчө нерсе.
Living here is the best thing we can do.	Бул жерде жашоо биз кыла ала турган эң жакшы нерсе.
We did not know what to do.	Эмне кыларыбызды билбей калдык.
And he wasn't worried.	Жана ал тынчсызданган эмес.
There are no spectators, no one to put on a concert.	Көрүүчүлөр жок, концерт коё турган эч ким жок.
Workers are lagging behind.	Жумушчулар артта калууда.
A is the distance between the eye and the camera.	А – көз менен камеранын ортосундагы аралык.
But he knew that was not the case.	Бирок ал андай эмес экенин билчү.
But I haven't found it yet.	Бирок азырынча таба элекмин.
It has been thirty years since he died.	Өлгөнүнө отуз жыл болду.
Shortly afterward, she proposed marriage, and they were married later that year.	Көп өтпөй ал турмушка чыгууну сунуштап, экөө ошол жылдын аягында баш кошушкан.
This weekend someone inside wants to look at it.	Бул дем алыш күндөрү ички бирөө аны карап келет.
I couldn't find anything.	Мен эч нерсе таба алган жокмун.
He came to work early to prepare for the day.	Ал күнгө даярдануу үчүн жумушка эрте келди.
This is my first.	Бул менин биринчим.
We make friends quickly.	Тез достошуп кетебиз.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
I get angry for my unfinished day.	Мен бүтпөгөн күнүм үчүн жиним келет.
You make party laws.	Сиз партиянын мыйзамдарын чыгарасыз.
He looked to the right.	Ал оң жагын карады.
But no one chose him.	Бирок аны эч ким тандаган жок.
I mean, look at your situation.	Менин айтайын дегеним, жагдайыңды кара.
This is not a real indicator of health in my opinion.	Бул менин оюмча ден соолуктун чыныгы көрсөткүчү эмес.
He saw how they were broken now.	Ал азыр алардын кантип сынганын көрдү.
Blue was his favorite color.	Көк анын жакшы көргөн түсү болчу.
He remembered a party.	Анын эсинде бир кече бар болчу.
His family was just nice to him.	Анын үй-бүлөсү ага жөн гана жакшы мамиледе болчу.
Maybe a month.	Балким, бир ай.
First, a few examples.	Биринчиден, бир нече мисал.
We have changed the price here to match.	Биз бул жерде бааны дал келүү үчүн өзгөрттүк.
It will not take many years for a bad teacher to leave.	Жаман мугалимди кетирүү үчүн дагы көп жылдар талап кылынбайт.
He grieved for his family.	Ал үй-бүлөсү үчүн кайгырган.
It feels kind of constant, enduring.	Бул кандайдыр бир туруктуу, туруктуу сезет.
My whole family does that.	Менин бүт үй-бүлөм муну жасайт.
World event.	Дүйнөлүк окуя.
Take control of what you can.	Колуңуздан келген нерсени көзөмөлдөңүз.
You have a gift.	Сиздин белегиңиз бар.
He did not receive a single vote.	Ал бир дагы добуш алган эмес.
Every show does that.	Ар бир шоу ушундай кылат.
I still missed my bed.	Мен дагы эле төшөгүмдү сагындым.
Even our steps have changed.	Атүгүл кадамыбыз да өзгөрдү.
Nothing is good or bad.	Эч нерсе жакшы же жаман эмес.
But we are not.	Бирок биз андай эмеспиз.
I want the line to go around the house completely.	Мен линия толугу менен үйдү айланып өтүшүн каалайм.
I have a big team around me.	Менин айланамда чоң команда бар.
This is not a guess right now.	Бул азыр божомол эмес.
You will find that this is just as false as the others.	Бул, башкалары сыяктуу эле жалган экенин табасыз.
I will never leave here.	Мен бул жерден эч качан кетпейм.
Then he went straight to the door.	Анан түз эле эшикке жөнөдү.
I will make you happy.	Мен сени бактылуу кылам.
These technical issues will be discussed in a timely manner.	Бул техникалык көйгөйлөр өз убагында талкууланат.
No phone order.	Телефон заказы жок.
may occur.	пайда болушу мүмкүн.
What a good boy.	Кандай жакшы бала.
He could not do that.	Муну ал аткара алган жок.
I love you so much.	Катуу сүйөм.
He went to her head.	Ал анын башына барды.
I'll take you to the warehouse and show you.	Мен сени кампага алып барып көрсөтөм.
But it seems to go even further.	Бирок ал андан да ашып кеткендей сезилет.
They are best friends.	Алар эң жакшы достор.
It was closed when we were young.	Биз жаш кезибизде ал жабык болчу.
Maybe he will do more or do something different.	Балким, ал дагы көптү жасайт же башкача кылат.
The needs of men and women are different.	Эркектер менен аялдардын муктаждыктары ар кандай.
We can't eat in your house today.	Бүгүн сенин үйүңдөн тамак иче албайбыз.
If he serves them better with life, he will live.	Жашоо менен аларга жакшыраак кызмат кылса, анда ал жашайт.
You can find anything and everything you want on such web pages.	Мындай веб-баракчалардан сиз каалаган нерсени жана баарын таба аласыз.
All patients were given written consent.	Бардык бейтаптарга жазуу жүзүндөгү макулдук берилди.
No, nothing has changed.	Жок, эч нерсе өзгөргөн жок.
No one should do that.	Эч ким антип иш кылбашы керек.
The station was completely dark.	Станция толугу менен караңгы болчу.
He must donate blood.	Ал кан бериши керек.
Finding this area was not easy.	Бул аймакты табуу оңой болгон жок.
He stood there for a long time, ten to fifteen minutes.	Ал жерде көпкө турду, он-он беш мүнөт.
They were later used by the military and police.	Кийинчерээк алар аскер жана полиция тарабынан колдонулган.
We came to see the reason.	Себебин көрүш үчүн келдик.
In fact, the evidence suggests otherwise.	Чындыгында далилдер мунун тескерисин көрсөтүп турат.
Finally, they are grateful.	Акыры алар ага ыраазы болушат.
I have never seen the big picture going on around me.	Мен айланамда болуп жаткан чоң сүрөттү эч качан көргөн эмесмин.
They were literally an army.	Алар түзмө-түз армия болгон.
Now the most important questions are “where” and “when”.	Эми эң маанилүү суроолор "кайда" жана "качан" болуп саналат.
Everything you want in the game and more.	Оюнда каалаганыңыздын бардыгы жана башкалар.
Life is wonderful because you can miss it.	Жашоо сонун, анткени аны сагынса болот.
He was very white.	Ал абдан ак болчу.
I really appreciate the opportunity to come back.	Мен чындап кайтып келүү мүмкүнчүлүгүн баалайм.
I like children.	Мага бала жагат.
He could have said, but he didn't.	Айтса болмок, бирок айткан жок.
I'll try to fix it.	Мен аны оңдоого аракет кылам.
Everything ran perfectly and so smoothly.	Баары кемчиликсиз жана ушунчалык жылмакай чуркады.
The results were obtained from three independent experiments.	Натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
Not in stock or something like that.	Запаста жок же ушул сыяктуу.
You can eat with men.	Сиз эркектер менен тамактансаңыз болот.
The application process is simple.	Колдонмо процесси жөнөкөй.
Otherwise, read on.	Болбосо, окугула.
Hence the error.	Демек, ката.
Everyone said.	Ар ким айтты.
We finally caught him lying.	Акыры аны калп эле кармап алдык.
So they go to stop it.	Ошентип, алар аны токтотуу үчүн барышат.
It was a false concern.	Бул жалган тынчсыздануу болчу.
I can check it once or twice a week.	Мен аны жумасына бир же эки жолу текшеришим мүмкүн.
Your frequency is completely different.	Сиздин жыштыгы такыр башка.
I myself have never heard of such a thing.	Мен өзүм мындай эч нерсе уккан жокмун.
I did as you said.	Мен сиз айткандай кылдым.
But make no mistake.	Бирок, ката кетирбеңиз.
I got up from the table again.	Мен столдон кайра турдум.
Especially when I have a mom.	Айрыкча апам болгондо.
His right hand is limited.	Анын оң колу чектелген.
They lived on the earth's natural resources.	Алар жердин табигый азыктары менен жашашчу.
We know where you are.	Кайда жүргөнүңүздү билебиз.
You have known him since the day you bought the land.	Сиз аны ал жерди сатып алган күндөн бери билесиз.
He was not there the day before.	Мурунку күнү ал жерде болгон эмес.
I never want anything to change.	Мен эч качан эч нерсенин өзгөрүшүн каалабайм.
All mothers would.	Баардык энелер болмок.
It’s not the wind, no question about it.	Бул шамал эмес, бул жөнүндө суроо жок.
You are my life.	Сен мен үчүн жашоосуң.
Now tell the truth, or you will suffer and die.	Эми чыныңды айт, болбосо кыйналып өлөсүң.
There is magic at the beginning of being a couple.	Жуп болуунун башында сыйкыр бар.
No doubt he was worried about her.	Анын ал үчүн тынчсызданганы шексиз.
Keep it up.	Аны менен уланта бер.
I do not know.	Мен билбейм.
I had a lot to say to him.	Мен ага айта турган көп нерсем бар болчу.
They are waiting.	Күтүлүп жатышат.
He cannot help but wonder how this affected him.	Ал мунун натыйжага кандай таасир эткенин ойлонбой коё албайт.
But for various technical reasons it did not happen.	Бирок ар кандай техникалык себептерден улам ишке ашкан жок.
Both are a lot of trouble.	Экөө тең бир топ кыйынчылык.
About a year passed.	Бир жылга жакын убакыт өттү.
Anyone can show up here.	Бул жерде каалаган адам көрсөтө алат.
If they tried to stop him, he would kill them.	Эгер алар аны токтотууга аракет кылышса, ал аларды өлтүрмөк.
I couldn't bear to throw it away.	Мен аны ыргытып жибергенге чыдай албадым.
However, he found himself in demand.	Бирок, ал өзүнө суроо-талапка ээ болду.
His wife passed away last year.	Анын жубайы былтыр өтүп кеткен.
This has never really happened.	Бул иш жүзүндө эч качан болгон эмес.
They will come back immediately.	Алар дароо кайра келет.
Not now or never.	Азыр эмес же эч качан.
The look is professional and very beautiful.	Көрүнүш профессионалдуу жана абдан сулуу.
But the truth is, he didn’t care what happened there.	Бирок, чындык, ал жер эмне болгонун кызыктырган эмес.
I ended up with it.	Мен аны менен бүттү.
He was silent.	Унчукпай калыптыр.
But it went wrong.	Бирок туура эмес болуп кетти.
There are two reasons for this.	Мунун эки жүйөлүү себеби бар.
Then he would explain it to us.	Анан ал бизге муну түшүндүрүп берчү.
Put your right hand on the floor.	Оң колуңузду полго тартыңыз.
He arrived a year later.	Ал бир жылдан кийин келди.
You will have a baby tomorrow.	Эртең баланы аласың.
He could feel the charge between them.	Ал алардын ортосундагы зарядды сезип турду.
I have an impact, he says to himself.	Менин таасирим бар, дейт ал өзүнө.
Something hasn’t happened many times, but has it ever happened.	Бир нерсе канча жолу болгон эмес, бирок качандыр бир кезде болгонбу.
The functions are almost the same.	Функциялары да дээрлик бирдей.
There was nothing to ride.	Атка турган эч нерсе жок болчу.
It is easy to get lost in the dark.	Ал жерде караңгыда адашып кетүү оңой.
We called the store before lunch.	Түшкү тамактын алдында дүкөнгө телефон чалып калдык.
People still need food.	Адамдар дагы эле тамактанууга муктаж.
I watched it over and over again.	Мен аны кайра-кайра карап турчумун.
He sat down at his station and considered his options.	Ал өзүнүн станциясына отуруп, өзүнүн варианттарын карап чыкты.
In that sense, it's a very good word.	Бул жагынан алганда, бул абдан жакшы сөз.
And the production they can get, but you can’t really improve.	Жана алар ала турган өндүрүш, ал эми сиз чындап жакшыра албайсыз.
There are better ways.	Жакшыраак жолдору бар.
Please leave a comment.	Сураныч, пикириңизди комментарийге калтырыңыз.
Other examples are not found in the literature.	Башка мисалдар адабиятта кездешпейт.
That was the only evidence that made sense to me.	Бул мен үчүн акылга сыярлык болгон жалгыз далил болду.
We need to spend a good part of the day with him.	Биз аны менен күндүн жакшы бөлүгүн өткөрүшүбүз керек.
One is on the way.	Бири жолдо.
Again, you choose the numbers, so you choose how it plays out.	Дагы, сиз сандарды тандайсыз, андыктан анын кантип ойноорун тандайсыз.
But something looks different.	Бирок бир нерсе башкача көрүнөт.
She had prepared dinner.	Ал кечки тамакты даярдап койгон.
And your pale eyes.	Жана сенин кубарган көздөрүң.
But many people write more than they think.	Бирок, көп адамдар ойлогондон да көп жазат.
They seemed to believe that something had happened.	Алар бир нерсе болду деп ишенишкени көрүнүп турду.
And in some cases, the books are balanced, but there are still errors.	Ал эми кээ бир учурларда, китептер тең салмактуу, бирок каталар дагы эле бар.
Maybe he went a little too far.	Балким, ал бир аз чектен чыгып кеткендир.
Forget me, remember me.	Мени унут, менде мени эсте.
One moment leads to another.	Бир көз ирмем экинчисине алып барат.
The other two are gone.	Калган экөө жок.
There are two issues to be resolved by the court.	Сот чече турган эки маселе бар.
He wanted to be both.	Ал экөө тең болгусу келген.
Now he had an order to carry out.	Азыр анын аткара турган буйругу бар эле.
In other words, there is someone and.	Башкача айтканда, бирөө бар жана.
There are a lot of people in my department who don't like me.	Менин бөлүмдө мени жактырбагандар аз эмес.
It’s just not safe.	Бул жөн гана коопсуз эмес.
It was a different wall, a different war.	Бул башка дубал, башка согуш болчу.
They will come to you.	Алар сага келишет.
Eight people were arrested for this crime.	Бул кылмыш боюнча сегиз адам кармалды.
Then he looked around as if he heard something.	Анан бир нерсе уккандай айланасын карады.
This is really good.	Бул чын эле жакшы.
Now download this report request here.	Эми бул отчет өтүнүчүн ушул жерден алыңыз.
Very nice combination.	Абдан сонун комбинация.
But they got help.	Бирок алар жардам алышты.
These employees provide an important service.	Бул кызматкерлер маанилүү кызматты камсыз кылат.
He told me to go and tell others.	Ал мага барып башкаларга айт деп айтты.
You know that these boys are waiting for a word from the master.	Бул балдар агайдан сөз күтүп жатышканын билдиңер.
They cannot rise above.	Алар жогору көтөрүлө албайт.
We love to mix.	Биз аралашканды жакшы көрөбүз.
But don't touch them.	Бирок аларга тийбе.
He raised the back of his hand.	Колунун артын көтөрдү.
The starting position is in this form.	Баштапкы позиция ушул формада.
I need everyone there.	Мага ал жактагылардын баары керек.
Three people died there.	Ал жерде үч адам каза болгон.
According to him, the picture stood a lot on his small table.	Анын айтымында, сүрөт анын кичинекей столунда көп туруп турган.
Most people are against science.	Көпчүлүк адамдар илимге каршы.
We know how to do it, but we don't enjoy it.	Биз муну кантип жасоону билебиз, бирок андан ырахат албайбыз.
It was a risk.	Бул тобокелдик болчу.
I think everything was great except our game.	Менин оюмча, биздин оюндан башкасынын баары сонун болду.
Fans and friends.	Күйөрмандар жана достор.
Come back.	Кайтып кел.
I think my older brothers love you.	Менимче, менин чоң агаларым сизди жакшы көрүшөт окшойт.
She was not his mother.	Ал анын апасы эмес болчу.
If the students' answers are correct, "it's true," "it's false."	Эгерде окуучулардын жообу туура болсо, “бул чын”, “жалган”.
Maybe a few hours.	Балким, бир нече саат.
Someone they haven’t sent before.	Алар мурда жөнөтө элек бирөө.
Download the file.	Файлды жүктөп алыңыз.
It is something that unites them all.	Ал баарын бириктирип турган нерсе.
Other people don't pay attention to it now.	Башка адамдар азыр буга көңүл бурушпайт.
I shot my dog ​​once.	Менин итимди бир жолу атып салдым.
That sounds great.	Бул сонун угулат.
He laughed as he pulled her toward him.	Ал аны өзүнө карай тартканда ал күлүп жиберди.
Or the same.	Же ошол эле.
Then I had respect.	Ошондо менин урматтоом болду.
Hold and shoot with one motion.	Кармап, бир кыймыл менен атыңыз.
It's a wonderful feeling.	Бул абдан сонун сезим.
They can move when they are not.	Алар, адатта, кыймылдабай турганда, кыймылдашы мүмкүн.
There is no drug resistance.	Дары-дармекке туруктуулук пайда болбойт.
As mentioned, we know what weight is right for you.	Айтылгандай, биз сизге кандай салмак ылайыктуу экенин билебиз.
We will announce the results in the morning.	Жыйынтыгын эртең менен кабарлайбыз.
He just asked questions.	Ал жөн гана суроолорду берди.
But the loss changed him drastically.	Бирок жоготуу аны катуу өзгөрттү.
They were moving towards him.	Алар аны көздөй жылып бара жатышты.
You are confident.	Сен өзүңө ишенгенсиң.
What was his name?	Анын аты ким эле.
Now they have reached a place.	Эми алар бир жерге жетип барышты.
These are really hard words.	Бул чындап эле оор сөздөр.
They will be the leaders of tomorrow.	Алар эртеңки күндүн лидерлери болушат.
Remove from the pan.	Табага табактан алып салыңыз.
Do not receive your full salary.	Айлыгыңызды толук албаңыз.
But not as some customers think.	Бирок кээ бир кардарлар ойлогондой эмес.
You do.	Сен кыласың.
I didn't look at his shoes.	Мен анын бут кийимине караган жокмун.
Life has grown.	Жашоо чоңойду.
"I didn't want to see you," he said.	Сени көргүм келген жок, деди ал.
Our thoughts are with his family and friends at this sad time.	Биздин ойлор бул кайгылуу учурда анын үй-бүлөсү жана достору менен.
Don't pay any attention to them.	Аларга эч кандай көңүл бурба.
They had no children.	Алардын балдары болгон эмес.
This is my only chance to get young people.	Бул менин жаштарды алуу үчүн жалгыз мүмкүнчүлүгүм.
This should help a lot.	Бул көп жардам бериши керек.
It came out of the skin.	Бул териден чыкты.
I felt it before it happened.	Мен муну боло электе эле сезип турдум.
I can hear their skin.	Мен алардын терин угуп турам.
Listen carefully to what he wants.	Ал эмнени каалап жатканын кунт коюп уккула.
No one laughed.	Эч ким күлгөн жок.
In both species, very low levels of expression are observed.	Эки түрдүн тең көзүндө өтө төмөн деңгээлдеги экспрессия байкалат.
This is the only way for them.	Бул алар үчүн жалгыз жол.
It became a real technical, very fast.	Бул чыныгы техникалык, абдан тез болуп калды.
This is what we call the rest of the complex.	Комплекстин ичиндеги калган бөлүгүн мына ушуну атайбыз.
Coffee has many ingredients.	Кофеде көптөгөн компоненттер бар.
Then he decided to see what his friend needed.	Анан ал досуна эмне керек экенин көрүүнү чечти.
I'm not looking for him.	Мен аны издебейм да.
This has never interested me.	Бул мага эч качан кызык болгон эмес.
He lived with his mother all his life as an adult.	Ал бойго жеткен өмүр бою апасы менен үйдө жашады.
It saves you twice now.	Бул азыр сизди эки эсе куткарат.
I didn't want that to happen.	Мен мунун колуман кетишин каалабадым.
Good deeds do not come automatically.	Жакшы иш өзүнөн өзү турбайт.
Of course, knowledge is power.	Албетте, билим күч.
He did not want to go to court.	Ал сотко баргысы келген жок.
If someone can lead the party in such a situation.	Эгерде кимдир-бироо партияга ушундай кырдаалда жетекчилик кыла алса.
We'll keep an eye on you here.	Биз сага бул жерден көз салып турабыз.
This is the best way to start your business.	Бул сиздин бизнесиңизди баштоо үчүн эң туура вариант.
I bought it and he took it from me.	Мен аны сатып алдым, ал менден алды.
In good health.	Ден соолукта.
Then try one day a week.	Андан кийин жумасына бир күн аракет кыл.
I'm not normal because of it.	Мен анын айынан кадимкидей боло элекмин.
They said it was their well-being.	Алар бул алардын жыргалчылыгы экенин айтышты.
They could have broken down the door.	Алар эшикти талкалап салса болмок.
Keep this in mind as you continue to study.	Окууну улантууда муну эстен чыгарбаңыз.
I even refused to say bad things.	Жадакалса жаман сөздөрдү айтуудан баш тарттым.
Give it straight to me.	Мага түз бер.
In some things you think of them, but for a few hours.	Кээ бир нерселерде сиз аларды ойлойсуз, бирок бир нече сааттык.
We have no one to work with.	Бизде иш кыла турган эч ким жок.
Not good either.	Жакшы да эмес.
We begin to focus on the most important thing in life.	Биз жашоодо эң маанилүү нерсеге көңүл бура баштайбыз.
I think I'm ready to tackle it.	Мен аны чечүүгө даяр деп ойлойм.
You can be in the car after the tour.	Сиз экскурсиядан кийин машинада боло аласыз.
Learn from him.	Андан үйрөн.
And there is something behind it.	Анан мунун артында бир нерсе бар.
It's easy.	Бул оңой.
I am excited.	Мен толкунданып жатам.
Thus.	Ошентип.
The others were two.	Башкалары, эки эле.
They want the real thing.	Алар чыныгы нерсени каалашат.
It's beautiful.	Бул сулуу.
You can tell that he is lying, that he is lying.	Калп экенин, ал калп айтып жатканын айтсаң болот.
Probably fewer people may be involved.	Мүмкүн азыраак адамдар тартылышы мүмкүн.
My mouth will not open.	Менин оозум ачылбайт.
Yes, not really.	Ооба, чындыгында андай эмес.
They need to get you out of here.	Алар сени бул жерден алып чыгышы керек.
There was no help.	Буга эч кандай жардам болгон жок.
It's our turn.	Кезек бизде.
I am proud of my team.	Мен өзүмдүн командам менен сыймыктанам.
Really happy for him.	Ал үчүн чындап бактылуу.
So someone came and helped me.	Ошентип, бирөө келип, мага жардам берди.
My fingers were losing numbers.	Манжаларым сандарды жоготуп жатты.
I think the concept works.	Мен концепция иштейт деп ойлойм.
That was his life.	Бул анын жашоосу болгон.
Instead, he killed his own species.	Анын ордуна, ал өз түрүн өлтүргөн.
He must understand it.	Ал аны түшүнүшү керек.
We need to work better.	Биз жакшыраак иштешибиз керек.
They pass these values ​​on to their children.	Алар бул баалуулуктарды балдарына өткөрүп беришет.
He is an individual.	Ал жеке адам.
I could not get the exact information.	Мен так маалымат ала алган жокмун.
Instead, brown the other side and then remove from the pan.	Тескерисинче, экинчи тарабын кызартып, анан көмөч казандан чыгарыңыз.
This tells us a few things.	Бул бизге бир нече нерсени айтып берет.
He did not know his own strength.	Ал өз күчүн билген эмес.
There is no sign that he wants to attract their attention.	Алардын көңүлүн өзүнө бургусу келгенинин белгиси жок.
More lost children.	Дагы жоголгон балдар.
They are close to getting up.	Алар турууга жакын.
Even a minute.	Ал тургай, бир мүнөт.
Ask if you are feeling well.	Өзүңүздү жакшы сезип жатасызбы деп сураңыз.
Size and sex of the animal.	Жаныбардын өлчөмү жана жынысы.
You will like these shows.	Сизге бул көрсөтүүлөр жагат.
I had to go find myself.	Мен өзүм издеп барууга туура келди.
Your shoulders are very strong.	Сиздин ийиндериңиз абдан күчтүү.
Of course, when we say we will go back, we will not go back.	Биз, албетте, кайра барабыз деп айтканыбызда артка кайтпайбыз.
I worked for it.	Мен ал үчүн иштедим.
They were quiet.	Алар тынч эле.
I loved going there.	Мен ал жакка барганды жакшы көрчүмүн.
He couldn't believe me, so he left too fast.	Ал мага ишене албагандыктан, өтө эле тез болуп кетти.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
Sorry for last night.	Өткөн түн үчүн кечиресиз.
There is no reason for this blog to exist without you.	Сизсиз бул блогдун пайда болушуна эч кандай себеп жок.
I have more freedom in my life than most women.	Менин жашоомдо көпчүлүк аялдарга караганда көбүрөөк эркиндик бар.
So this is you.	Демек бул сенсиң.
To sign a theory, define it.	Теорияга кол коюу үчүн, аны аныктаңыз.
It has players from several regions of the country.	Анда өлкөнүн бир нече аймактарынан келген оюнчулар бар.
If you lose, the cross requires space.	Эгер сиз утулсаңыз, крест мейкиндикти талап кылат.
I think it's representative of age.	Менимче, бул жаш курактын өкүлү.
For yourself, for the animals and for this planet.	Өзүң үчүн, жаныбарлар үчүн жана бул планета үчүн.
I knew from the first minute how similar he was to me.	Мен анын мага канчалык окшош экенин биринчи мүнөттөн эле билдим.
These games need to be calculated manually.	Бул оюндарды кол менен эсептеш керек.
It was good so far.	Азырынча жакшы болчу.
Delayed changes are expensive or impossible.	Кечигип өзгөртүүлөр кымбат же мүмкүн эмес.
He wondered how many times he had said it.	Канча жолу айтты деп ойлоду.
You believe what they say.	Сиз алардын айткандарына ишенесиз.
He lost his father, whom he had never met.	Ал эч качан тааныбаган атасынан айрылды.
More information should be available later this week.	Ушул жуманын аягында көбүрөөк маалымат болушу керек.
With each step, more and more appear.	Ар бир кадам сайын көбүрөөк пайда болот.
Then there was nothing between them.	Андан кийин алардын ортосунда эч кандай болгон жок.
It depends on your point of view.	Сиздин көз карашыңыздан көз каранды.
If this works for some people, that’s great.	Эгер бул кээ бир адамдар үчүн иштесе, бул абдан жакшы.
It does not matter the type of object or the location of the object.	Объекттин түрү же объекттин жайгашкан жери маанилүү эмес.
But they could not catch him.	Бирок алар аны кармай алышкан жок.
Terms of use.	Пайдалануу шарттары.
I walked away from him.	Мен андан алыстадым.
Days pass.	Күндөр өтөт.
The key to my truck is just the key.	Менин жүк ташуучу унаамдын ачкычы жөн гана ачкыч.
No previous experience is required.	Мурунку тажрыйба талап кылынбайт.
Here is the criminal case.	Бул жерде кылмыш иши болуп саналат.
He doesn't really believe he can do it.	Ал муну кыла аларына чындап ишенбейт.
They are more serious than we are their age.	Алар биз алардын курагындагыга караганда олуттуураак.
This has never been true.	Бул эч качан чындык болгон эмес.
The value should be minimal.	Маани өтө аз болушу керек.
Probably right.	Балким туура болгондур.
This was the information he would use.	Бул ал колдоно турган маалымат болчу.
But he never did anything.	Бирок ал эч качан эч нерсе кылган эмес.
The voices were completely random.	Үндөр толугу менен туш келди.
Then, we have to move.	Андан кийин, биз көчүшүбүз керек.
And wrong.	Анан туура эмес.
This may not last long.	Бул созулбашы мүмкүн.
This was her last letter to her husband.	Бул анын күйөөсүнө жазган акыркы каты болчу.
This did not seem to be an easy task.	Бул оңой иш сыяктуу көрүнгөн жок.
Far from dangerous.	Коркунучтан алыс.
I hope so.	Мен ишенем.
Just enter your name and email below.	Төмөндө жөн гана атыңызды жана электрондук почтаңызды киргизиңиз.
Or maybe they just went for a walk.	Же, балким, алар жөн эле сейилдөө үчүн чыгышкан.
He didn't tell me.	Ал мага айткан эмес.
But there was no going back.	Бирок артка жол болгон жок.
Most children choose water.	Көпчүлүк балдар сууну тандашат.
The average score of the nine tests.	Тогуз сыноонун орточо баасы.
I like arguing.	Мен урушканды жакшы көрөм.
I had to introduce this topic one last time.	Мен бул теманы акыркы жолу киргизишим керек болчу.
This is not a big surprise.	Бул чоң сюрприз эмес.
This affects the data as follows.	Бул маалыматтарга төмөнкүдөй таасир этет.
That was the decision for me.	Бул чечим мен үчүн дал ушундай болду.
The men suddenly stopped and looked straight at the camera.	Тиги кишилер капысынан токтоп, камерага тике карап, көрсөтүштү.
But they seemed to be going for that sound.	Бирок алар ошол үн үчүн бара жаткандай туюлду.
But then they were.	Бирок кийин алар болгон.
The player started a year ago.	Оюнчу бир жыл мурун баштаган.
The officers put him in a comfortable chair.	Офицерлер аны ыңгайлуу креслого отургузушту.
He shook his head, as if he felt it himself.	Муну ал өзү да сезген окшойт, башын чайкады.
And in everyone.	Жана ар бир адамда.
We got it.	Биз муну алдык.
It was a very difficult game.	Бул абдан оор оюн болду.
Additional conditions may apply.	Кошумча шарттар колдонулушу мүмкүн.
They need to think again.	Алар дагы ойлонушу керек.
It was like a plane that lost an engine.	Ал бир моторун жоготкон учак сыяктуу эле.
I never have much respect for women or men.	Мен эч качан аялдарды да, эркектерди да өзгөчө сыйлабайм.
Sources of these fields.	Бул талаалардын булактары.
I will never forget him.	Мен аны эч качан унутпайм.
Day, before and after service only.	Күн, кызматка чейин жана кийин гана.
In fact, there is a grocery store near their office.	Чынында, алардын кеңсесинин жанында ден соолук үчүн азык-түлүк дүкөнү бар.
They are not the same.	Алар окшош эмес.
So be wise.	Андыктан акылдуу бол.
And vice versa.	Жана бул нерселердин тескерисин айтса болот.
He will always be in my heart.	Ал менин жүрөгүмдө түбөлүккө орун алган.
It will be easy.	Бул жеңил болуп калат.
He couldn't believe he had saved her.	Ал аны сактап калганына ишене алган жок.
It holds very well.	Ал абдан жакшы кармап турат.
The decision.	Чечим.
He would not be in this position.	Ал бул кызматта болмок эмес.
When his heart pounded in my heart, everything seemed far away now.	Анын жүрөгү менин жүрөгүмө соккондо азыр баары алыста болуп көрүндү.
So what the hell.	Ошентип, эмне тозок.
There will be difficult days.	Кыйын күндөр болот.
This you tell me, I tell him.	Бул сен мага, мен ага.
The problem is complicated.	Маселе татаал.
He waited, and then he let her go.	Ал күттү, анан ал аны коё берди.
It's just different.	Болгону башка.
I am proud to say that my family members are independent.	Менин үй-бүлө мүчөлөрүм өз алдынча экенин сыймыктануу менен айттым.
Put everyone to bed.	Баарын төшөккө жаткыла.
I was one of the first in my family to receive a diploma.	Мен үй-бүлөмдө биринчилерден болуп диплом алдым.
At the beginning of my journey, my choice was a black and white film.	Саякатымдын башында менин тандоом ак-кара тасма болчу.
He ran his fingers through her dirty black hair.	Ал манжаларын анын кир кара чачтарынан өткөрдү.
Above all.	Баарынан башкасы.
But he did not.	Бирок андай кылган жок.
Data from three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар көрсөтүлгөн.
Everyone benefits.	Ар бир адам пайда көрөт.
Do not use them.	Аларды колдонбоңуз.
After twenty minutes of extra time, the match ended goalless.	Жыйырма мүнөт кошумча убакыттан кийин беттеш голсуз аяктады.
I hope it was fun.	Бул кызыктуу болду деп үмүттөнөм.
He became a little emotional.	Ал бир аз эмоционалдуу болуп калды.
I was really surprised.	Мен чындап таң калдым.
Then we will be equal.	Ошондо тең болобуз.
They were successful.	Алар ийгиликтүү болду.
She may have understood him even more after she cried.	Ал ыйлагандан кийин аны ого бетер ого бетер ого бетер түшүнгөн болушу мүмкүн.
The images are similar and consistent with published observations.	Сүрөттөр окшош жана жарыяланган байкоолорго ылайык келет.
He did not want to give any of this.	Ал мунун бирин да бергиси келген жок.
When one of the best leaves, it's hard to understand.	Мыктылардын бири кеткенде, аны түшүнүү кыйын.
Think like everyone else.	Башкалардай ойлон.
From you if possible.	Мүмкүн болсо сизден.
The result was different.	Натыйжа башкача болду.
We need to be strong in our faith.	Биз ишенимибизде күчтүү болушубуз керек.
You take care of him.	Сен ага кам көрөсүң.
We really let him do his job.	Биз ага чындап эле өз ишин кылууга уруксат бердик.
I know this is only a matter of time.	Мен бул убакыттын гана маселеси экенин билем.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Кээде иштейт, кээде иштебейт.
Things change as things change.	Иш өзгөргөн сайын өзгөрөт.
In this case, the patient's condition worsens.	Бул учурда оорулуунун абалы начарлайт.
There was even a woman who gave birth.	Ал тургай төрөп койгон аял да болгон.
I could choose between two things.	Мен эки нерсенин бирин тандай алмакмын.
I can't give you anything.	Мен сага эч нерсе бере албайм.
He missed home and friends.	Ал үйүн, досторун сагынган.
I know his mother.	Мен анын апасын билем.
I like police forces.	Мага полиция күчтөрү жагат.
You suddenly notice something.	Сиз күтүлбөгөн жерден бир нерсени байкайсыз.
They were followed by their families.	Алардын артынан үй-бүлөлөрү жөнөштү.
They asked him to come and speak.	Анын келип сүйлөсүн дешти.
One of them moved towards the light coming from the window.	Бири терезеден түшкөн жарыкка карай жылып кирди.
If they don't, that's fine too.	Эгерде алар жок болсо, анда бул да жакшы.
He had good days and bad days.	Анын жакшы күндөрү да, жаман күндөрү да болгон.
Now he felt the pressure for the first time.	Эми ал биринчи жолу басымды сезди.
He could not get less than that.	Андан азын алмак эмес.
They do not correspond to what we advocate as a community.         	Алар жамаат катары биз жактаган нерселерге туура келбейт.         
.	.
Let's look at this case.	Бул ишти карайбыз.
He didn't know it was.	Ал бул экенин билген эмес.
If you don't want to date, fine.	Сүйлөшкүң келбесе жакшы болот.
Some good and some bad.	Кээ бир жакшы жана кээ бир жаман.
Gold enters, you exit.	Алтын кирет, сен чыгасың.
So we got the phone.	Ошентип телефонду алдык.
He killed him.	Аны өлтүрдү.
It's all part of that effort.	Мунун баары ошол аракеттин бир бөлүгү.
The room will be even more beautiful when he turns on the other.	Ал башкасын күйгүзгөндө бөлмө ого бетер сонун болот.
I will explain myself in general.	Мен өзүмдү жалпысынан түшүндүрөм.
You can talk to anyone.	Сиз каалаган адам менен сүйлөшө аласыз.
Without it, we would be far behind, he said.	Ансыз биз алда канча артта калмакпыз, деди ал.
Not in my account.	Менин эсебимде эмес.
The last three of these properties are discussed in the applications.	Бул касиеттердин акыркы үчөө арыздарда каралат.
This situation may or may not be the main state.	Бул абал негизги мамлекет болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
These are not new leaders.	Бул жаңы лидерлер эмес.
It will probably be a long time.	Ал, балким, көпкө чейин болот.
These can be chosen to be real.	Булар чыныгы болушу үчүн тандалышы мүмкүн.
It works great, for a short time out.	Ал сонун иштейт, кыска убакытка чыгуу үчүн.
Then we ride again.	Андан кийин кайра аттанып кетебиз.
He raised his voice.	Ал үнүн катуулатты.
They notified me via email.	Алар мага электрондук почта аркылуу кабарлашты.
No one can answer except me.	Менден башка эч ким жооп бере албайт.
However, there are some limitations that need to be noted.	Бирок, белгилей кетүү керек болгон кээ бир чектөөлөр бар.
What a friendship they have.	Аларга кандай достук.
Everything was a little brighter.	Баары бир аз жарыгыраак болду.
He did not even have to break the ground.	Анан ал жерди сындырууга да туура келген эмес.
Unfortunately, everyone else is making things worse.	Тилекке каршы, башкалардын баары абалды начарлатып жатышат.
Be careful what you say to someone.	Бирөөнү эмне деп атасаң, абайла.
As found in the main material.	Негизги материалда табылгандай.
I had never heard of him.	Мен ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
No, they will tell you about the teacher, the person.	Жок, алар сага мугалим, адам жөнүндө айтып беришет.
Everyone who thought about the snow made him tired.	Карды ушунча ойлогондун баары аны чарчатып жиберди.
This would significantly improve its financial performance over the next few years.	Бул кийинки бир нече жыл ичинде анын финансылык көрсөткүчтөрүн бир топ жакшыртмак.
Add salt and pepper to taste.	Даамын татып, керек болсо туз, мурч кошуп коюңуз.
You need to look at the full picture.	Толук сүрөттү караш керек.
They are designed to save lives and property.	Алар адамдардын өмүрүн жана мүлкүн сактап калуу үчүн иштелип чыккан.
I am very grateful.	Мен абдан ыраазымын.
He’s really working tirelessly.	Ал чындап эле талыкпай иштеп жатат.
Make more and more money.	Барган сайын көбүрөөк акча табыңыз.
The main site of the tumor was the stomach.	Шишиктин негизги жери ашказан болгон.
Logic and evidence show that they are right.	Логика жана далилдер алардын туура экенин көрсөтүп турат.
I don't need to read anything.	Мага эч нерсе окуунун кереги жок.
The smoke filled the hole, and he could see nothing.	Түтүн тешикке толуп, ал эч нерсе көрбөй калды.
I should have heard your voice.	Мен сенин үнүңдү угушум керек болчу.
He gives us the information we need to learn.	Ал бизге үйрөнүшү керек болгон маалыматтарды берет.
Here are some of the ones I found to be interesting:	Мына ошолор ойногон кызыктуулар.
You can do anything with it, but you don't love it.	Сен аны менен баарын кыла аласың, бирок аны сүйбөйсүң.
There was no need for such stress in my life.	Жашоомдо мындай стресстин кереги жок болчу.
I have known him since he was so tall.	Мен аны ушунчалык бийик кезинен бери билем.
The rest of us live and learn something.	Калганыбыз, биз жашап, бир нерселерди билип алабыз.
My uncle had no friends.	Байкемдин достору болгон эмес.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Экөө тең мээге кан агымын көбөйтүүдө маанилүү роль ойнойт.
We sat on the bed watching them.	Биз аларды карап керебетке отурдук.
This is their last chance.	Бул алардын акыркы мүмкүнчүлүгү.
Turn the birds upside down and repeat the process on your other leg.	Канаттууларды тескери буруп, процессти экинчи бутуңузга кайталаңыз.
Players of this level play hard in every game.	Мындай деңгээлдеги оюнчулар ар бир оюнда катуу ойношот.
Well, you met him.	Жакшы, сен аны жолуктурдың.
When you think of yourself, you control your life.	Өзүңдү ойлогондо, жашооңду башкарасың.
I understand what's going on.	Мен эмне болуп жатканын түшүнөм.
At least most of the time.	Жок дегенде көпчүлүк учурда.
I feel a lot better using them now.	Мен азыр аларды колдонуудан бир топ жакшы сезип жатам.
Actually do it, at least for today.	Чынында муну, жок дегенде бүгүн үчүн.
I just know it.	Мен аны жөн гана билем.
Your mother was beautiful.	Апаң сулуу эле.
Wait a minute.	Бир аз токто.
Planning and feedback will keep you up to date.	Пландоо жана пикир сизди мурунку менен кармайт.
There was no suffering during the sampling.	Үлгү алуу учурунда эч кандай азап болгон эмес.
I'm glad you stopped.	Сиздин токтогонуңузга кубанычтамын.
Thanks for finding it.	Аны тапканыңыз үчүн рахмат.
This makes him president for two terms.	Бул аны эки мөөнөткө президент кылат.
This is against his nature.	Бул анын табиятына каршы келет.
Discussing real science is very difficult.	Чыныгы илимди талкуулоо өтө көп кыйынчылык.
Many times, the reason is unknown.	Көп жолу, себеби белгисиз.
I didn't pick up my phone.	Мен өзүмдүн телефонумду алган жокмун.
Individual song.	Жеке ыр.
These findings have been supported by previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөр тарабынан колдоого алынган.
They did not seem to expect it.	Алар ал күткөндөй көрүнгөн жок.
People do not understand it.	Эл аны түшүнбөйт.
Most of them, many, many.	Алардын көбү, көп, көп.
Looks like you're working really well.	Сиз чындап эле жакшы иштеп жатасыз окшойт.
The list goes on.	Тизмени уланта берсе болот.
Our actions have an impact.	Биздин иш-аракеттерибиздин таасири бар.
He never liked you.	Ал сени эч качан жактырган эмес.
As for the information, it can be accessed by anyone.	Маалыматтарга келсек, ага каалаган адам кире алат.
You can actually get a seat in front of it.	Сиз чындыгында анын алдынан орун ала аласыз.
He sat down under a small tree near where I was sitting.	Ал менин отурган жериме жакын жердеги кичинекей дарактын түбүнө отурду.
We look forward to seeing you there.	Биз сени ошол жактан көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
Sometimes we wear evil, sometimes we wear good.	Кээде жамандыкты, кээде жакшылыкты кийебиз.
One of them was found to affect memory.	Алардын бири эс тутумга таасир этээри аныкталган.
Show us who you are.	Бизге ким экениңди көрсөт.
Nothing was enough.	Эч нерсе эмес, жетиштүү болду.
And if possible, link back to this page.	Жана мүмкүн болсо, бул баракка кайра шилтеме.
Push it in your dream.	Аны түшүндө түртүңүз.
We are old.	Биз карып калдык.
Both should work.	Экөө тең иштеши керек.
It would never have happened.	Ал эч качан болмок эмес.
We don't need information about the girl.	Кыз тууралуу маалымат менен анын бизге кереги жок.
If the record is not in stock, it must be ordered.	жазуу кампада жок болсо, анда ал буйрук керек.
Please check it now to make money.	Сураныч, акча табуу үчүн аны азыр текшерип көрүңүз.
Now there were only two.	Азыр экөө эле болду.
He may die before the case is resolved.	Ал иш чечиле электе өлүп калышы мүмкүн.
Everyone who came to live with us.	Биз менен жашоо үчүн келгендердин баары.
They were selected for a year.	Алар бир жыл бою тандалып алынган.
So we are going to kill clean.	Ошондуктан биз таза өлтүрүүгө барабыз.
I like to say his name and see if anything happens.	Мен анын атын айтып, бир нерсе болуп калбасын көрөм.
We have life and class.	Бизде жашоо жана класс бар.
I need clothes.	Мага кийим керек.
Today my mother-in-law.	Бүгүн кайын энем.
But now I got a blank page.	Бирок азыр мен бош баракты алдым.
Some of them are men who like men.	Алардын айрымдары эркектерди жактырган эркектер.
He had been in town for three days, but was here again.	Ал үч күндөн бери шаарда болгон, бирок бул жерде кайра эле.
It is clear that he is ready for something.	Ал бир нерсеге даяр экени анык.
There is one more class left.	Дагы бир класс калды.
People could see it, but they could not see it.	Адамдар аны көрө алышмак, бирок аны көрө алышмак эмес.
I can be fit and comfortable, but it’s not ideal.	Мен ылайыктуу жана ыңгайлуу боло алам, бирок бул идеалдуу эмес.
We want her to be happy.	Биз анын бактылуу болушун каалайбыз.
I want to see him at work.	Мен аны жумушта көргүм келет.
They went without food for several days.	Алар тамак ичпей бир нече күн жүрүштү.
We have done this several times.	Муну биз бир нече жолу өткөрдүк.
I said no.	Мен жок дедим.
He reached out empty-handed and answered her.	Ал бош колу менен жетип, ага жооп берди.
The truth was different.	Чындык башка болчу.
There was no water level.	Суунун деңгээли жок болчу.
Under the bed.	Керебеттин астында.
He died that night.	Ал түн ичинде каза болгон.
Now the day is long but happy.	Азыр күн узун болсо да бактылуу.
The foot.	Бут.
The sound hit his ear.	Үн анын кулагына кагылды.
It was a simple story.	Бул жөнөкөй окуя болду.
I rarely miss the day.	Мен чанда гана күндү сагынам.
That must mean something.	Бул бир нерсени билдирсе керек.
I look at them.	Мен аларды карап турам.
At first, you may need to worry every two days.	Башында эки күн сайын тынчсыздануу керек болушу мүмкүн.
There is a point at the end of it.	Анын аягында бир жагдай бар.
Buy now, build later.	Азыр сатып алыңыз, кийинчерээк куруңуз.
You can think about how you designed them.	Эгер сиз аларды кантип долбоорлогонуңуз жөнүндө ойлонуп көрсөңүз болот.
He put his hand on the edge of the window and leaned over.	Ал терезенин четине колун коюп, эңкейди.
The world is beautiful.	дүйнө сулуу.
If he works well, he may have a future in politics.	Эгер ал жакшы иштесе, балким анын саясатта келечеги бардыр.
Everyone moves to another place.	Ар ким башка жакка көчүп кетет.
On the other hand, he wanted his work to be important.	Башка жагынан алып караганда, ал өзүнүн ишинин маанилүү болушун каалаган.
If you know how to shoot, that's not a problem.	Эгер сиз кантип атууну билсеңиз, анда бул маселе эмес.
All eyes were on him.	Баардык көздөрү аны тиктеп турду.
However, the process is not over.	Ошентсе да процесс бүтө элек.
It was absolutely amazing.	Бул таптакыр укмуш болду.
They thought.	Алар ойлошту.
You can carry it.	Сиз аны көтөрө аласыз.
But if that's the case, it's best to surround your child.	Бирок эгер ошондой болсоң, балаңды тегеректеп алганың жакшы.
She is wonderful to me.	Ал мен үчүн керемет.
My health is definitely worth it !.	Менин ден соолугум албетте татыктуу!.
And yet this is the other part.	Жана, бирок бул башка бөлүгү.
Tell me something new.	Мага жаңы нерсе айт.
He was not injured in the first three cases.	Башында үч учурда жаракат алган жок.
The suffering he knew.	Ал билген азап.
This does not mean that the youngest son did not feel any pressure.	Бул кичүү уулу эч кандай кысымды сезген жок дегенди билдирбейт.
The only color he saw was green.	Ал көргөн жалгыз түс жашыл эле.
It was a feeling that something was out of place.	Бул бир нерсе орунсуз калгандай сезим болчу.
He said a good idea.	Ал жакшы ойду айтты.
Both died of frostbite.	Экөө тең суук таштай өлүшкөн.
This is my idea of ​​getting a good education.	Бул менин жакшы билим алуу оюм.
The way out, he said.	Чыгуунун жолу, деди ал.
See product page details for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн продукт бетинин чоо-жайын караңыз.
But he never told you the truth.	Бирок ал сага эч качан чындыкты айткан эмес.
We were both excited about the trip.	Сапарга экөөбүз тең толкундандык.
The device was very clean.	Аппарат абдан таза болчу.
I'll wait for him at the library.	Мен аны китепканада күтөм.
Going to work, not knowing what the day will be like.	Жумушка баруу, күн эмне болорун билбей.
Now he believed her.	Эми ага ишенип калды.
But pay attention to each other in these moments.	Бирок ушул мүнөттөрдө бири-бириңизге көңүл буруңуз.
Once started, nothing can stop it.	Бир баштаганда аны эч нерсе токтото албайт.
It is not enough to look only at the parts we like.	Бизге жаккан бөлүктөрүн гана кароо аздык кылат.
He helped the team win gold.	Ал команданын алтынга жетишине жардам берди.
Contributed to paper research and writing design.	Кагазды изилдөө жана жазуу дизайнын түзүүгө салым кошкон.
No, he just wanted to see.	Жок, ал жөн гана көргүсү келген.
You need to tell your parents everything.	Ата-энесине баарын айтыш керек.
She looked strong and handsome.	Ал күчтүү жана жарашыктуу көрүндү.
You are very good.	Сен абдан жакшысың.
I have no choice.	Башка аргам жок.
Nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок.
In the last week before he died.	Ал каза болгонго чейин акыркы жумада.
It was lacking.	Ал жетишпей турган болду.
You can then select the items you want.	Андан кийин сиз каалаган элементтерди тандай аласыз.
I just steered the crew.	Мен жөн гана экипажды башкардым.
This should seem very strange.	Бул абдан кызыктай сезилиши керек.
He was recognized by the people.	Эл арасында аны эл тааныды.
He never missed a game in his career.	Ал карьерасында бир да жолу оюн калтырган эмес.
It has many unique features.	Анын көптөгөн уникалдуу өзгөчөлүктөрү бар.
My father did not comment.	Атам эч кандай комментарий берген жок.
In the past, it was very difficult to set it up properly.	Мурда муну туура орнотуу абдан кыйын болчу.
Try early.	Эрте сынап көрүңүз.
Some of them were larger or smaller than others and were divided into parts.	Ал кээ бирлери башкалардан чоңураак же кичирээк болуп, бөлүктөргө бөлүнүп келген.
There was no one around, it was still quiet and dark.	Айланада эч ким жок, дагы эле тынч жана караңгы болчу.
Just a wild dream.	Жөн эле жапайы кыял.
But my promise is still there.	Бирок менин убадам дагы эле турат.
This led to monuments.	Бул эстеликтерди алып келди.
Except for being tied to that family.	Ошол үй-бүлөгө байланып калгандан башка.
He smiled unintelligibly.	Ал түшүнбөй жылмая берди.
My chest was full of stones.	Көкүрөгүмө таштай толду.
The table was made for him by his father.	Ал столду ага атасы жасап берген.
If not, don't focus on it.	Эгер андай болбосо, анда ага басым жасабаңыз.
None of us can force another person to change.	Эч кимибиз башка адамды өзгөртүүгө мажбурлай албайбыз.
Whatever happened, they knew.	Эмне болгон күндө да, алар билишчү.
My son once said the same thing to me.	Бир жолу менин уулум да мага ушундай сөздөрдү айткан.
Interest in this software is growing.	Бул программалык камсыздоого кызыгуу күч алууда.
This is the past.	Бул өткөн.
It is better to investigate and avoid it.	Иликтөө жана андан качуу жакшы.
He had not been so afraid since he was a child.	Ал кичинекей кезинен бери мынчалык корккон эмес.
Top notch.	Жогорку деңгээлде.
They just come to me.	Алар жөн гана мага келишет.
Keep it there, there.	Ошол жерде, ошол жерде кармаңыз.
He is holding me.	Ал мага кармап турат.
His eyes closed.	Анын көзү жумулуп.
The memory block contains data samples.	Эстутум блогу маалымат үлгүлөрүн камтыйт.
My last attempt was unsuccessful.	Акыркы аракетимде анча деле ийгиликке жеткен жокмун.
He made me a seat next to his father.	Ал мага атасынын жанына отургуч даярдап койгон.
That was easy to do ten years ago.	Он жыл мурун муну жасоо оңой эле.
There are two things we need to take care of first.	Бизде биринчи кам көрүшүбүз керек болгон эки нерсе бар.
There are no mistakes.	Ал жерде каталар жок.
He turned his shoulders to one side and to the other.	Ал ийиндерин бир жагына, экинчи жагына айлантты.
This boy has been a wonderful year for us.	Бул бала биз үчүн сонун жыл болду.
Some words just have power, and for me it has power.	Кээ бир сөздөр жөн гана күчкө ээ, ал эми мен үчүн бул күчкө ээ.
Everything is new and in excellent condition.	Баары жаңы жана мыкты абалда.
The number of animals is indicated in each information point.	Жаныбарлардын саны ар бир маалымат пунктунда көрсөтүлөт.
Similar results were observed in this study.	Ушундай эле натыйжалар бул изилдөөдө да байкалган.
That is why we are here.	Ошол себептен биз бул жердебиз.
It was fun then.	Ошондо кызыктуу болчу.
I can't remember who hit me and what happened.	Мени ким уруп, эмне болгонун эстей албайм.
He had to go for the first weapon.	Ал биринчи курал үчүн барышы керек болчу.
Money has a time value.	Акчанын убакыт баасы бар.
They need you because they often leave you behind.	Алар көп учурда сизди артка таштап кетишет, анткени алар керек.
I didn't understand so much.	Мен ушунчалык түшүнбөй калдым.
He was the author and producer of this song.	Бул ырдын автору жана продюсери болгон.
It really means a lot to me.	Бул, чынында эле, мен үчүн да көптү билдирет.
You can accept it as you wish.	Сиз аны каалагандай кабыл алсаңыз болот.
My body became mine again.	Менин денем кайра өзүмдүкү болуп калды.
Maybe he would have a hole somewhere for a while.	Балким, ал бир аз убакытка чейин бир жерде тешип кетмек.
So you jump on your head again and start again.	Ошентип, сиз кайра башына секирип, кайра баштайсыз.
But there was silence at the end of their table.	Бирок алардын үстөлдүн аягында унчукпай калды.
Like me, they went to hear important news.	Мага окшоп алар да маанилүү жаңылыктарды угуу үчүн барышкан.
We have proof of that.	Буга далилибиз бар.
But this is not it.	Бирок бул ал эмес.
What food, how much food.	Кандай тамак, канча тамак.
But he can't.	Бирок ал кыла албайт.
It is still relatively common today.	Ал бүгүнкү күндө да салыштырмалуу кеңири таралган.
Special skills.	Атайын көндүмдөр.
This is seen as informing the enemy.	Бул душманга маалымат берүү катары каралат.
We stuck together.	Экөөбүз жабышып калдык.
This is nothing new.	Бул жаңы эч нерсе эмес.
Please stay away.	Сураныч, четте туруңуз.
And found it.	Жана аны тапты.
At the same time there was still a small sound, better.	Ошол эле маалда дагы эле кичине үн чыкты, жакшыраак.
If possible, give me some code.	Мүмкүн болсо, мага кандайдыр бир код бериңиз.
It is most common in young people.	Көбүнчө жаш адамдарда кездешет.
You can select letters, numbers, or both.	Сиз тамгаларды, сандарды же экөөнү тең тандай аласыз.
He glanced at the stage.	Ал сахнага көз чаптырды.
I wonder if this is really self-defeating?	Кызык, бул чындап эле өзүн боштоо мүмкүнбү?
It worked this time.	Бул жолу иштеди.
There was a need for more teachers and accommodation.	Көбүрөөк мугалимдер керек болуп, аларды жайгаштырууга жайлар керек болчу.
Everything else is easy.	Калганынын баары оңой.
We hope you enjoy working with us!	Биз менен иштөө сизге жагат деп ишенебиз!.
Yes, he is very sick.	Ооба, ал катуу ооруп жатат.
He did not force us to do anything we did not want to do.	Ал биз каалабаган эч нерсени мажбурлаган жок.
Then why don't you invite him to lunch.	Анан эмнеге аны түшкү тамакка чакырбайсың.
Then he left the house.	Анан үйдөн чыгып кетти.
Another day like today will take the wind away from me.	Бүгүнкүдөй дагы бир күн менден шамал алып кетет.
And he doesn't like to lose.	Жана ал уттурганды жактырбайт.
Everything was fine for about an hour.	Бир сааттай баары жакшы болду.
I do not understand such an approach to this fact.	Мен бул чындыкка мындай мамилени түшүнө албай жатам.
War, war, war.	Согуш, согуш, согуш.
And this has become an accepted view.	Жана бул кабыл алынган көз караш болуп калды.
Until that moment, he did not understand it himself.	Бул мүнөткө чейин ал муну өзү түшүнгөн эмес.
The detail is amazing.	Деталь укмуштуудай.
This is a survival mechanism.	Бул аман калуу механизми.
Test data include a number of test samples.	Сыноо маалыматтары бир катар тест үлгүлөрүн камтыйт.
He was not worried about it.	Ал бул жөнүндө тынчсызданган эмес.
At first, there were obvious ways.	Адегенде ачык-айкын жолдору бар болчу.
And what a world it must be.	Анан кандай дүйнө болсо керек.
These parameters were compared between the two groups.	Бул параметрлер эки топтун ортосунда салыштырылган.
There you will find interesting but beautiful things.	Ал жерден кызык, бирок кооз нерселерди көрөсүң.
His mouth was warm and soft, open and ready.	Анын оозу жылуу жана жумшак, ачык жана даяр болчу.
Come on, now.	Кел, азыр.
It's a day or two.	Бул бир же эки күн.
Whatever you do, stop.	Эмне кылсаң да токтот.
But you will also need to find other materials.	Бирок, андан тышкары, башка материалдарды табуу керек болот.
It takes a bit to get used to.	Бул көнүү үчүн бир аз талап кылынат.
He had to run away and find them.	Ал качып, аларды табышы керек болчу.
Finally he stepped back and looked at her one last time.	Акыры кайра артка чегинип, аны акыркы жолу карады.
We are friends, that's a good thing.	Биз доспуз, бул жакшы нерсе.
You both seem tired.	Экөөң тең чарчаган окшойсуң.
We are not working.	Биз иштебей жатабыз.
However, nothing has been done to complete or sell it.	Бирок, аны бүтүрүүгө же сатууга эч нерсе жасалган эмес.
Just a daughter, a girl who lives with that woman.	Жөн эле кызы, ал аял менен чогуу жашаган кыз.
I would not lose myself like everyone else.	Башкалардай өзүмдү жоготмок эмесмин.
She wanted to go to school.	Ал мектепке баргысы келген.
We talked for hours about his career.	Биз анын карьерасы жөнүндө бир нече саат сүйлөштүк.
Everything in the world was against me.	Дүйнөдө баары мага каршы болду.
Everything is balanced and very clean.	Баары тең салмактуу, абдан таза.
He began to refuse again.	Кайрадан баш тарта баштады.
Some things are less important, some things are more important.	Кээ бир нерселер анча маанилүү эмес, кээ бир нерселер маанилүүрөөк.
He did his part.	Ал өзүнүн бөлүгүн аткарды.
There were no significant differences in sex.	Жыныстык жактан да олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
Or "only".	Же "гана".
He was happy that he had not been taken before.	Ал мурда алынбаганы үчүн бактылуу болгон.
It was a dream.	Бул түш болчу.
We had three parts for the three girls to enjoy.	Бизге үч кыздын ырахаты үчүн үч бөлүк бар болчу.
Turn the heat to a minimum.	Отту эң азга буруңуз.
I couldn’t do them.	Мен аларды кыла алган жокмун.
My mother was in the audience.	Апам аудиторияда болчу.
Just a manifestation of relief.	Жөн гана жеңилдиктин көрүнүшү.
Many top executives fall here.	Бул жерде көптөгөн жогорку жетекчилер кулап түшүшөт.
Then, like most things, it fell apart.	Андан кийин, көпчүлүк нерселер сыяктуу эле, ал түшүп калды.
You are in danger of trying too hard to understand.	Сиз түшүнүүгө өтө аракет кылуу коркунучундасыз.
In heaven.	Асманда.
On the one hand, better.	Бир жагынан жакшыраак.
Like it or not.	Сага жагат же жакпайт.
He knows me.	Ал мени билет.
Part of it was closed.	Анын бир бөлүгү жабылды.
People saw this story.	Бул окуяны эл көргөн.
It's better to be with him.	Аны менен болгону жакшы.
I'm doing the right thing.	Мен туура иш кылам.
It's crazy that your life changes so fast.	Жашооңуз мынчалык тез өзгөрүп кетиши жинди.
He thought he could help.	Ал жардам бере алам деп ойлоду.
Or a book set at a specific time and place.	Же белгилүү бир убакытта жана жерде коюлган китеп.
I have no doubt about that.	Буга менин оюмда эч кандай шек жок.
Everyone has a season.	Ар биринин мезгили бар.
He went and got one.	Барып бирди ал.
Then there is the last issue.	Анан акыркы маселе бар.
Everyone has these.	Ар кимде булар бар.
He sets the example.	Ал үлгү көрсөтөт.
He died in his cell at some point last night.	Ал кечээ түнү бир нече убакытта өз камерасында каза болгон.
A type of rose that has never existed in nature.	Табиятта эч качан боло албаган роза гүлүнүн түрү.
I told them.	Мен аларга.
What happens next is they shoot you.	Андан кийин эмне болот, алар сени атып салышат.
Your life is not worth it.	Сиздин жашооңуз буга арзыбайт.
Even for the rich.	Байыш үчүн да.
You need to drink on an empty stomach.	Ток курсак ичүү керек.
Getting used to it made me so happy.	Чогуу көнүп калганым мени ушунчалык бактылуу кылды.
Look, it's good for you, don't think the same for white.	Караңыз, сиздин жакшыңыз, ак үчүн да ушундай деп ойлобоңуз.
Don't be afraid to be creative.	Чыгармачылык менен алектенүүдөн коркпоңуз.
He never raised his head.	Ал бир да жолу башын көтөргөн жок.
I agreed to help them.	Мен аларга бул жагынан жардам берүүгө макул болдум.
He lost hope that he understood the driver's mistake.	Айдоочунун чечиминин катасын түшүндү деген үмүтү өчтү.
He wants to hear, but he doesn't want to hear every story.	Ал уккусу келет, бирок ар бир окуяны уккусу келбейт.
You need to ask another question on the relevant issue.	Тиешелүү маселе боюнча дагы бир суроо беришиңиз керек.
I also like their names.	Мага алардын ысымдары да жагат.
We have oil.	Бизде мунай бар.
Does anyone have an idea why this is so.	Кимдир бирөө бул эмне үчүн бир түшүнүк барбы.
His clothes will dry up.	Анын кийимдери кургап калат.
These results represent three independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I kept my word.	Мен сөзгө туура келдим.
You know how it will end.	Мунун аягы кандай болорун билесиң.
In many ways.	Көп жагынан.
But you know.	Бирок сен билесиң,.
She and her sister.	Ал жана анын эжеси.
Here we present more evidence.	Бул жерде биз дагы далилдерди келтиребиз.
There is never a reason for love.	Сүйүүдө эч качан себеп болбойт.
Keep it within easy reach.	Аны оңой жете турган жерде сактаңыз.
The two returned to the table.	Экөө кайрадан дасторконго келишти.
The time has come.	Убакыт келди.
He also wanted to give more space next to each name to write a comment.	Мындан тышкары, ал комментарий жазуу үчүн ар бир ысымдын жанына көбүрөөк орун берүүнү каалаган.
I’ve looked at women in my life.	Мен жашоомдогу аялдарды карап калдым.
However, the woman could not be identified from behind.	Бирок аялды артындан таануу мүмкүн болгон эмес.
And that’s basically it.	Жана бул негизинен.
But music was supposed to be my favorite.	Бирок музыка менин сүйүктүү болушум керек болчу.
And it helps him survive after being shot.	Жана ага ок тийгенден кийин аман калууга жардам берет.
See how they cut.	Карагылачы, алар кандай кесип.
Also get an email with the jobs offered to me.	Ошондой эле мен үчүн сунушталган жумуштар менен электрондук кат алыңыз.
Your experience may vary.	Сиздин тажрыйбаңыз ар кандай болушу мүмкүн.
There is no sign for another car.	Башка унаанын белгиси жок.
We had friends who lived on the water.	Суунун үстүндө жашаган досторубуз бар болчу.
I didn't check to see if everyone was following us.	Ар кимиси артыбыздан ээрчип жүргөнүн текшерген жокмун.
Leave it to see.	Аны көрүш үчүн калтырыңыз.
Developed experiments, analyzed data.	Эксперименттерди иштеп чыккан, маалыматтарды талдаган.
Share the link to this movie with your friends.	Бул тасманын шилтемесин досторуңуз менен бөлүшүңүз.
I have attached the instructions below.	Мен төмөндө көрсөтмөлөрдү тиркеп койдум.
The boy hated looking at things.	Бала бир нерселерди карап жек көрчү.
This has never happened before.	Бул жерде кийин мындай окуя болгон эмес.
So do your children.	Сиздин балдарыңыз да ошондой.
This does not mean that there is no risk for this method.	Бул бул ыкма үчүн эч кандай коркунуч жок дегенди билдирбейт.
I have to do the best for my family and myself.	Мен үй-бүлөм жана өзүм үчүн эң жакшы нерсени кылышым керек.
But on my own.	Бирок өзүмчө.
Or I don't.	Же кылбайм.
Far from the ground and invisible.	Жерден алыс жана көрүнбөйт.
There is no place for freedom.	Эркиндин жери жок.
But you haven't seen any of that.	Бирок, сен мунун бирин да көргөн эмессиң.
If oil came out, the oil level was right.	Эгер мунай чыкса, майдын деңгээли туура болгон.
In any case.	Кандай болбосун.
They offer you products or services.	Алар сизге өнүмдөрдү же кызматтарды сунушташат.
Each column is the average of two to four independent experiments.	Ар бир тилке эки-төрт көз карандысыз эксперименттердин орточо болуп саналат.
This is not a big concern.	Бул көп тынчсызданууну жаратпайт.
I don't know what to do.	Эмне кыларын билбейм.
The facts in this case are not the same.	Бул иштеги фактылар бирдей эмес.
My father lives alone at home.	Атам үйдө жалгыз жашайт.
I sat next to him.	Мен анын жанына отурдум.
If you want, we can do it here.	Кааласаңыз, биз бул жерде жасай алабыз.
The third option was selected.	Үчүнчү вариант тандалды.
The players are ready for it.	Оюнчулар буга даяр.
This is not a mistake.	Бул ката эмес.
Both are below.	Экөө тең ылдыйда.
We cannot know the real flaw and what it is.	Чыныгы кемчиликти жана анын эмне экенин биле албайбыз.
How do you know if a man is in love with you?	Эркектин сага ашык экенин кантип билсе болот.
I downloaded the material.	Мен материалды түшүрүп койдум.
You didn't have time to think.	Сиз ойлонууга убакыт алган жоксуз.
Ability to listen.	Угуу мүмкүнчүлүгү.
As usual, but most of them.	Адаттагыдай эле, бирок алардын көбү.
More information is available.	Көбүрөөк маалымат жеткиликтүү.
In each, the model was analyzed as a quality control.	Ар биринде сапатты көзөмөлдөө катары үлгү талданган.
It filled me with a sense of security and strength.	Бул мени коопсуздук жана күч сезимине толтурду.
You need to hold it and keep it still.	Аны кармап, кыймылдатпай кармап туруу керек.
I wish he was gone.	Ал жок болсо экен деп тилейм.
They are so sweaty that they smell like it.	Алар ушунчалык тердеп, ал жыттагандай жыттанып жатышат.
What he went through would be very difficult for someone.	Анын башынан өткөргөндөрү кимдир бирөө үчүн өтө оор болмок.
It was a good ride.	Бул жакшы жүрүү болду.
If you give them a warm welcome, they will return to your blog.	Эгер сиз аларга жылуу маанай тартууласаңыз, алар сиздин блогуңузга кайтып келишет.
They understood the relationship.	Алар мамилени түшүнүштү.
The other two were not summoned by the defense.	Калган экөөнү коргоо тарап чакырган жок.
He was doing well at the time.	Ал ошол убакта жакшы иштеп жаткан.
It would be the first thing anyone sees when they enter this place.	Бул жерге киргенде кимдир бирөө биринчи көргөн нерсе болмок.
Add extra water if needed.	зарыл болсо, кошумча суу кошуу.
I can prove it was broken.	Мен аны бузушканын далилдей алам.
But it's easier said than done.	Бирок айтканга караганда оңой.
But as we can see throughout the film, nothing is really serious.	Бирок, биз тасма бою көрүп тургандай, эч нерсе чындап эле олуттуу эмес.
Each of these display devices includes a display panel and a disk.	Мындай дисплей түзүлүштөрдүн ар бири дисплей панелин жана дискти камтыйт.
The Legal Council is an opinion, not a fact.	Юридикалык кеңеш бул факт эмес, пикир.
But young children do not understand this.	Бирок кичинекей балдар муну түшүнүшпөйт.
Not a single patient was left.	Бир дагы бейтап калган жок.
Money is required for security.	Коопсуздук үчүн акча талап кылынат.
This is nothing more than a purchase.	Бул сатып алуудан башка нерсе.
This may leave them for a while.	Бул аларды бир аз убакытка ташташы мүмкүн.
It’s like building a wall in front of the code.	Бул коддун алдына дубал куруу сыяктуу.
They worked very well.	Алар абдан жакшы иштешти.
This was largely true.	Бул негизинен чындык болгон.
But I understand why he fell.	Бирок, мен анын эмне үчүн жыгылганын түшүнөм.
I like some of it, he said.	Мага анын айрым жерлери жагат, деди ал.
This case, of course, requires additional investigation and the girl needs professional help.	Бул иш, албетте, кошумча иликтөөнү талап кылат жана кыз кесиптик жардамга муктаж.
Or what's left of it, no matter what.	Же андан эмнеси калды, баары бир.
But no, it exists.	Бирок жок, ал бар.
Take a page from their book.	Алардын китебинен бир барак алыңыз.
Apparently, they did not allow you to see them.	Кыязы, аларды сага көрүүгө мүмкүнчүлүк бербей койгондур.
In the end, everyone decides for themselves.	Акыр-аягы, ар ким өз алдынча чечим кабыл алат.
Things in the house.	Үйдөгү нерселер.
They couldn’t be.	Алар болушу мүмкүн эмес болчу.
In fact, the darkness outside suggested it.	Чындыгында сырттагы караңгылык ушуну сунуштады.
This study reviews the results of this policy.	Бул изилдөө бул саясаттын жыйынтыгын карап чыгат.
He could not walk without it.	Ал ансыз жүрө алмак эмес.
I am writing my second book.	Мен экинчи китебимди жазып жатам.
Gradually we put one foot in front of the other.	Акырындык менен бир бутубузду экинчи бутубуздун алдына койдук.
It was a truly amazing experience.	Бул чынында эле укмуштуудай тажрыйба болду.
However, this is not necessarily true.	Бирок, бул сөзсүз түрдө чындык эмес.
However, big differences remain.	Бирок, чоң айырмачылыктар сакталып турат.
This can be seen as a form of violence.	Мунун өзүн зомбулуктун бир түрү катары кароого болот.
Of course, we did not notice.	Албетте, болгондур, биз байкаган жокпуз.
It gave me something to think about other than my feet.	Бул мага бутумдан башка дагы ойлоно турган нерсе берди.
But he did not say anything.	Бирок ал такыр айткан жок.
I'll take her room.	Мен анын бөлмөсүн алып кетем.
All of these aspects increase the cost of the procedure.	Бул аспектилердин баары процедуранын баасын жогорулатат.
I'm talking about a real war.	Мен чыныгы согушту айтып жатам.
You speak when you don't need to.	Керек эмес кезде сүйлөйсүң.
Maybe he thought it could be that person.	Балким, ал ошол адам болушу мүмкүн деп ойлоду.
Put half of the sugar in a deep bowl.	Канттын жарымын терең идишке салыңыз.
Your hands should be directly under your shoulders.	Колуңуз түздөн-түз ийниңиздин астында болушу керек.
Many people feel that way now.	Азыр көп адамдар ушундай сезимде.
So off he went.	Ошентип чыгып кетти.
Never give up on your goal of recovery.	Эч качан калыбына келтирүү максатыңыздан баш тартпаңыз.
This is the first tool designed for this purpose.	Бул ушул максат үчүн иштелип чыккан биринчи курал.
It works for me.	Бул мен үчүн иштейт.
We must not forget this structure.	Биз бул структураны эстен чыгарбашыбыз керек.
We are here as a mother and daughter.	Биз бул жерде апа менен кыз болуп чогуу турабыз.
He was the best player on the field.	Ал талаадагы эң мыкты оюнчу болчу.
The change was very quick.	Өзгөртүү өтө тез болду.
They are common in the big city.	Алар чоң шаарда кеңири таралган.
The message will not take effect until we receive it.	Билдирүү биз аны алмайынча күчүнө кирбейт.
He heard the words.	Ал сөздөрдү укту.
They looked at each other.	Алар бири-бирин карап калышты.
You get along well with them.	Сен алар менен эң жакшы сүйлөшөсүң.
I will never turn to my brother.	Мен агама эч качан кайрылбайм.
The topic is closed for a while.	Тема бир азга жабылды.
I just don’t know where to start or any technique.	Мен жөн гана эмнеден баштаарымды же кандайдыр бир техниканы билбейм.
But once again, there was a possible explanation.	Бирок, дагы бир жолу, мүмкүн болгон түшүндүрмө бар болчу.
We are angry that we allowed this to happen.	Ушуга жол бергенибизге ачуубуз келип турат.
We are studying here.	Биз бул жерде окуудабыз.
The walls are two to three meters thick.	Дубалдардын калыңдыгы экиден үч метрге чейин жетет.
I will not leave.	Мен кетпейм.
He sent the young man away.	Жигитти жолго салды.
This is the society we live in.	Бул биз жашап жаткан коом.
There is no significant difference in other parameters.	Башка параметрлер боюнча олуттуу айырма жок.
You're leaving tonight.	Сен бүгүн кечинде барасың.
The government plans to use biological agents to combat the waste.	Өкмөт бул калдыктар менен күрөшүү үчүн биологиялык каражаттарды колдонууну пландаштырууда.
He did not raise his head, but knew who was there.	Ал башын көтөрбөстөн, ал жерде ким бар экенин билди.
I hope you understand and know this.	Сиз муну түшүнүп, билесиз деп үмүттөнөм.
Welcome new members.	Жаңы мүчөлөр кош келиңиз.
You may like it.	Сизге жагышы мүмкүн.
In fact, the data available is only twenty-three.	Чынында, жеткиликтүү маалыматтар жыйырма үч гана.
Another young man who is spending his life.	Өмүрүнүн убактысын өткөрүп жаткан дагы бир жигит.
This has never been bad for us.	Биз үчүн бул эч качан жаман болгон эмес.
No other player has scored more than two points.	Башка эч бир оюнчу эки көрсөткүчкө жеткен жок.
They did everything they could.	Алар колунан келгендин баарын туура эмес кылышты.
I did not want to disappoint anyone.	Мен эч кимдин көңүлүн калтыргым келген жок.
What? 	Эмне?
he said.	ал айтты.
Control cells or as shown.	Башкаруу клеткалары же көрсөтүлгөндөй.
If you do not want to return to work.	Жумушка кайткыңыз келбесе.
It just gives you more space to work.	Бул жөн гана иштөө үчүн көбүрөөк орун берет.
You may even have a day off tomorrow.	Ал тургай эртең бир күн эс алышы мүмкүн.
We have no success.	Бизде ийгилик жок.
So line search can be very expensive.	Ошентип, линия издөө абдан кымбат болушу мүмкүн.
In fact, he doesn’t drive.	Чынында, ал айдабайт.
You know, word loss plays a key role here.	Билесизби, бул жерде сөздү жоготуу негизги ролду ойнойт.
I was so tired of them.	Мен алардан катуу чарчадым.
It is very difficult to recruit them.	Аларды аскерге алуу абдан кыйын.
Also papers.	Ошондой эле кагаздар.
I said you are not given credit because you are a woman.	Сен аял болгонуң үчүн сага кредит бербей жатат дедим.
So we came to the auditorium department.	Ошентип, биз аудитория бөлүмүнө келдик.
Yes, there was a street light.	Ооба, көчөдө жарык бар болчу.
If you make the right decision, this effect can only be positive.	Эгер сиз туура чечим кабыл алсаңыз, бул эффект гана оң болушу мүмкүн.
He said he would visit her.	Ал аны зыярат кылам деди.
The second part, the global variable.	Экинчи бөлүк, глобалдык өзгөрмө.
Expensive cars are at high risk of getting lost.	Кымбат болгон унаалар жоголуп кетүү коркунучу жогору.
He considered it his first experience in feature film writing.	Ал муну көркөм фильм жазуудагы биринчи тажрыйбасы деп эсептеди.
It still looks like the future.	Бул дагы эле келечекке окшош.
The staff there is amazing and very helpful.	Ал жердеги кызматкерлер укмуштуудай жана абдан пайдалуу.
This means that nothing is clear or has any real purpose.	Бул эч нерсе так эмес же кандайдыр бир чыныгы максаты бар дегенди билдирет.
God gave it to me.	Кудай мага берди.
Or at least his name.	Же, жок дегенде, анын аты.
There are several reasons why some games fail.	Кээ бир оюндардын жакшы болбой калышынын бир нече себептери бар.
Now, of course, we know better.	Эми, албетте, жакшыраак билебиз.
Maybe it makes sense to someone.	Балким, бул кимдир бирөө үчүн мааниси бар.
Available in many countries.	Көптөгөн өлкөлөрдө бар.
It was once a military base for our parents.	Ал бир кезде биздин ата-энелер үчүн согуш базасы болгон.
Then he put an empty glass on the table.	Анан бош стаканын столдун үстүнө койду.
All twenty thousand dollars.	Баары жыйырма миң доллар.
Dirty, as if he hadn't changed in a week.	Кир, бир жумадан бери кийимин алмаштырбагандай.
These eyes were pure evil.	Бул көздөр таза жаман болчу.
But it can happen.	Бирок бул болушу мүмкүн.
I still remember every character and every place we created.	Биз жараткан ар бир каарман, ар бир жер дагы деле эсимде.
The trip to the city lasted several hours.	Шаарга сапар бир нече саатка созулду.
But maybe not.	Бирок, балким, жок.
You both laugh.	Экөөң тең күлөсүң.
As usual.	Мурдагыдай кадимкидей.
At reduced pressure.	Кыскартылган басымда.
We must not touch the dead.	Биз өлгөндөргө тийбешибиз керек.
I hope for the best.	жакшылыктан үмүт кылам.
He didn't want to ask if she was OK.	Ал жакшыбы деп сурагысы келген жок.
The claim is partially correct.	Доомат жарым-жартылай туура.
But there was more.	Бирок көбүрөөк болду.
There is something that reflects it.	Аны чагылдырган нерсе бар.
A person can withstand adversity, feel fear, and still do it.	Адам кыйынчылыктарга туруштук берип, коркуу сезимин сезип, баары бир аны жасай алат.
I wanted to shit.	Мен бок кылгым келди.
An individual.	Жеке адам.
If that's not your job, say so.	Эгер бул сенин ишиң болбосо, жакшы эле айт.
They know who they are and what their culture is like.	Алар ким экенин, маданияты кандай экенин билишет.
What is the best experience to achieve it.	Ага жетүү үчүн эң жакшы тажрыйба кандай.
I don’t want content found in the selection.	Мен тандоо табылган мазмунду каалабайм.
I thought he said that.	Дегеним ушуну айтты деп ойлоду.
As before.	Мурунку күндөгүдөй.
What he said and how he put it.	Ал эмнени айтканы, кандайча койгону.
The rear windows stared at the water.	Арткы терезелер сууну карап турду.
Kill for fun, for show.	Көңүл ачуу үчүн, шоу үчүн өлтүрүү.
I mean, a lot of money.	Айтайын дегеним, көп акча.
He turned his attention back to the object.	Ал көңүлүн кайра объектке бурду.
Maybe.	Балким.
In addition, individuals come to your office because of negative experiences.	Мындан тышкары, жеке адамдар терс окуялардан улам кеңсеңизге келишет.
He lay in bed.	Ал төшөктө жатты.
They need to be better than themselves.	Алар өздөрүнө караганда жакшыраак болушу керек.
How do you feel about death?	Кызык, сен өлгөнгө кандай мамиле кыласың?
We are waiting for some action.	Биз кандайдыр бир чара көрүүнү күтүп жатабыз.
There is a game theory problem in the game.	Оюнда оюн теориясы көйгөйү бар.
He will never let go of the stick!	Ал таякты эч качан коё бербейт!.
I came to the place behind the white door, crying.	Ак эшиктин артында ыйлап жаткан жерге келдим.
You want them to feel good.	Сиз алардын өздөрүн жакшы сезүүнү каалайсыз.
This is a wonderful ride.	Бул сонун жүрүү.
We need to do the same.	Биз да ошондой кылышыбыз керек.
He felt her breath.	Ал анын демин сезди.
The rest spread out around him.	Калгандары анын тегерегине жайылып кетишти.
But it’s just as important to you as the movie.	Бирок, бул кино үчүн сиз сыяктуу эле маанилүү.
Life from death.	Өлүмдөн жашоо.
No space.	Орун жок.
There is one, you want the other, and then there is danger.	Бири бар, экинчисин каалайсың, ошондо коркунуч бар.
Then together we can save lives in this country.	Ошондо биз чогуу бул өлкөдө адамдардын өмүрүн сактап кала алабыз.
He did a very good job this summer.	Ал бул жайда абдан жакшы иш жасады.
Maybe he’ll produce something for me.	Балким, ал мен үчүн бир нерсе чыгарар.
I finally learned the truth.	Акыры чындыкты билдим.
This is good because they are not going anywhere.	Бул жакшы, анткени алар эч жакка барышпайт.
I mean, his attitude.	Айтайын дегеним, анын мамилеси.
For them, this means cars.	Алар үчүн бул унааларды билдирет.
So far, we can see what works and what doesn't.	Азырынча биз эмне иштеп, эмне иштебей турганын көрө алабыз.
The results presented by other authors are inconsistent in this regard.	Башка авторлор тарабынан берилген натыйжалар бул жагынан ырааттуу эмес.
It was very dark.	Абдан караңгы болчу.
Amazing views and ideal location.	Кереметтүү көрүнүштөр жана идеалдуу жайгашкан.
Someone has to start asking questions.	Кимдир бирөө суроо бере башташы керек.
Shortly after leaving, they heard gunshots.	Кеткенден көп өтпөй мылтыктын үнүн угушкан.
As you wish.	Сен каалагандай.
It is nighttime.	Түн кирди.
He didn’t really look much.	Ал, чынында эле, көп деле караган эмес.
Traffic doesn't help either.	Жол кыймылы да жардам бербейт.
I don't want to hear.	Мен уккум келбейт.
He was not like that.	Ал андай эмес болчу.
One more time.	Дагы бир жолу.
And it is clear that they are the work of the same people.	Жана алар ошол эле адамдардын эмгеги экени анык.
That's the way to do it.	Ушундай кылуу керек.
I sucked you.	Мен сени сигдим.
However, he did not speak to me a second time.	Ошого карабастан ал мени менен экинчи жолу сүйлөшкөн жок.
What men had to work with.	Эркектер эмне менен иштеши керек эле.
I wore it to our wedding.	Тойубузда кийдим.
So no matter what you do.	Демек, эмне кылсаң да.
Both are wrong.	Экөө тең туура эмес.
Thank you to every customer for their business.	Ар бир кардарга бизнеси үчүн рахмат.
Then he just took you.	Анан ал жөн гана сени алды.
He was still too far away.	Ал дагы эле өтө алыс болчу.
Tomorrow you will have a big day.	Эртең сизде чоң күн болот.
He said his test was positive.	Анын сынагы оң болгонун айтты.
She is ready to leave the person she loves for them.	Алар үчүн сүйгөн адамынан алыстап кетүүгө даяр.
Methods and general properties.	Методдору жана жалпы касиеттери.
Get customer service, he continues.	Кардарларды тейлөөнү алгыла, деп улантат.
I take one ring back and push the rest towards it.	Мен бир шакекти кайра алып, калганын ага карай түртөм.
I passed the purchase.	Мен сатып алуудан өтүп кеттим.
Otherwise.	Болбосо.
There is nothing dark or bad in them.	Аларда караңгы жана жаман эч нерсе жок.
There was nothing he could do about it.	Бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
And we still haven’t stopped for the storm.	А биз дагы эле бороон үчүн токтой элекпиз.
When they listen to us, they can't fix our problems.	Алар бизди укканда көйгөйлөрүбүздү оңдой алышпайт.
As a result, we were eventually released without charge.	Ошондон улам акыры бизди эч кандай дооматы жок чыгарып жиберишти.
Wedding gift.	Той белеги.
It took me a few hours not to be afraid.	Коркпоо үчүн мага бир нече саат керек болду.
It was like losing two other children.	Башка эки баласын жоготкондой эле.
It's like they were in the air.	Алар абада болгон сыяктуу.
Really fear “now”.	Чынында коркуу "азыр".
But these letters do not have such letters.	Ал эми бул каттарда андай тамгалар жок.
He opened his eyes wide without looking at her.	Ал аны карабай, көзүн чоң ачты.
We must have a reason.	Бизде себеп болушу керек.
You can't be laughed at.	Сени күлкүгө болбойт.
Yes, let him die.	Ооба, өлсүн.
All the horses were gone.	Аттардын баары жок болду.
And it can be.	Жана ал болушу мүмкүн.
So you need to join.	Ошентип, кошулуу зарыл.
It does not seem to have been invented by different authors.	Аны ар кандай авторлор ойлоп чыгаргандай эмес.
This is wonderful.	Бул сонун.
You and your children are honored.	Сени, балдарыңдын намысына тийди.
Give yourself a break.	Өзүңө тыныгуу бер.
I got as many balls as they allowed me.	Алар мага канча топ уруксат беришсе, ошончо топту алдым.
He has six weeks to do so.	Ал үчүн алты жума бар.
Simple, glad he called.	Жөнөкөй, анын чалганына сүйүндү.
If your friend needs to talk about it, he will talk about it.	Эгер досуңуз бул жөнүндө сүйлөшүшү керек болсо, ал бул жөнүндө сүйлөшөт.
They were quickly exhausted.	Алар бат эле түгөнүп жатышты.
Now they are on guard.	Азыр алар күзөттө турушат.
I really wanted summer to come out early.	Мен абдан жайдын эрте чыгышын кааладым.
He wanted to get it back.	Ал аны кайра алгысы келди.
Does the job bring you down.	Жумуш сени түшүрүп жатабы.
His mouth twitched in surprise.	Анын оозу таң калганын билдирген өңү менен ылдый бурулду.
We try to treat everyone with respect and love.	Биз ар бир адамга урмат жана сүйүү менен мамиле кылууга аракет кылабыз.
Give users enough time to read and use the content.	Колдонуучуларга мазмунду окуу жана колдонуу үчүн жетиштүү убакыт бериңиз.
I have to help.	Мен буга жардам беришим керек.
The error rate was constant.	Ката ылдамдыгы туруктуу болгон.
Maybe you should try something else.	Балким, сен дагы бир нерсе аракет керек.
I grew up before my brother.	Мен агамдан мурун чоңойгом.
And much more fun.	Жана дагы көп кызыктуу.
It is full of money.	Ал акчага толгон.
It was an accident.	Бул кокусунан болгон окуя болду.
Repeat with the last third of each.	Ар биринин акыркы үчтөн бир бөлүгү менен кайталаъыз.
In addition, he was a valuable member of special teams.	Мындан тышкары, ал атайын командалардын баалуу мүчөсү болгон.
Look around this ship.	Бул кемени тегерегине кара.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
It was impossible to kill him.	Аны өлтүрүү таптакыр мүмкүн эмес болчу.
Most people are not.	Элинин көбү андай эмес.
He can't race.	Ал жарыша албайт.
And again, no doubt.	Жана дагы, эч кандай шек жок.
Definitely worth it.	Албетте, татыктуу.
It's a way to buy time and focus.	Бул убакытты сатып алуунун, көңүл буруунун бир жолу.
I think it’s part of the fun.	Бул көңүл ачуунун бир бөлүгү деп ойлойм.
I don't want to be friends with you.	Мен сени менен дос болгум келбейт.
I just heard.	Жакында эле уктум.
I understand these people.	Мен бул адамдарды түшүнөм.
So we lose the house.	Ошентип биз үйдү жоготуп алабыз.
It can change.	Ал өзгөрүшү мүмкүн.
His own way.	Анын өз жолу.
He looked out the window and saw that the sun had just begun to set.	Терезеден караса күндүн жаңы эле бата баштаганы көрүнүп турду.
But it makes me.	Бирок мени кылат.
There is less water in winter.	Кышында суу азыраак.
All over the world.	Бүт дүйнөдө.
We want to see it in many places.	Биз аны көп жерлерге көргөнү келебиз.
They decided to fight.	Алар так калып, согушууну чечишкен.
Imagine that you are not.	Сиз эмес экениңизди элестетиңиз.
His face is bright red.	Анын жүзү ачык кызыл.
I hope every man does.	Ар бир эркек жасайт деп ишенем.
So we started working.	Ошентип иштей баштадык.
His father returned from work.	Атасы жумуштан кайтып келди.
There will be no war like any other.	Башка эч кимге окшобогон согуш болбойт.
They want to play.	Алар ойногусу келет.
It doesn't make sense.	Эч кандай мааниси жок.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болду.
Not to mention.	Башкасын айтпаганда да.
I think the fans will like it.	Күйөрмандарга жагат деп ойлойм.
The hospital did not have negative pressure rooms.	Ооруканада терс басым бөлмөлөрү болгон эмес.
Death was like him.	Өлүм ага окшоп калды.
But he tried to comfort them.	Бирок, ал аларды сооротууга аракет кылды.
I have to give him credit.	Мен ага кредит беришим керек.
Because otherwise, you will get some errors.	Анткени башка учурда, сиз кандайдыр бир каталарды аласыз.
We started at night.	Түнкүсүн баштадык.
However, this was clearly not part of the job description.	Бирок, бул ачык-айкын жумуш сүрөттөлүшүнүн бир бөлүгү эмес болчу.
A building that pushes out and picks up land.	Сыртка түртүп, жерди алып турган имарат.
But so.	Бирок, ошондуктан.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болду.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
Where things fit in my life.	Менин жашоомдо нерселер туура келген жерде.
I was not satisfied with it.	Мен ага тойбой койдум.
It could be a coincidence.	Кокустук болушу мүмкүн.
Then people wanted to be a part of it.	Ошондо адамдар анын бир бөлүгү болгусу келген.
One more thing before we finish this issue.	Бул маселени аягына чыгарардан мурун дагы бир нерсе.
Your wife, you love her.	Аялың, сен аны сүйөсүң.
I don't know when it will come out.	Качан чыгат билбейм.
The real problem is the users.	Чыныгы көйгөй - бул колдонуучулар.
If you say so.	Эгер ошондой айтсаң.
They only help you complete the page loading process.	Аларды бир гана бетти жүктөө процессин аягына чыгарууга жардам берет.
The bad things that people have done to him.	Элдин ага кылган жаман иштери.
Maybe I want to come back to get more.	Балким, дагы көп алуу үчүн кайтып келет.
Then set off and determine what kind of car you need.	Андан кийин жолго чыгып, кандай машина керек экенин аныктаңыз.
Since there is no government, we urge him to leave.	Өкмөт жок болгондуктан, биз аны кетүүгө чакырабыз.
We will return to this later.	Биз буга кийинчерээк кайрылабыз.
He still couldn't understand.	Ал дагы эле түшүнө алган жок.
When the accused arrived, officers arrested him and read his rights.	Айыпталуучу келгенде, кызматкерлер аны кармап, укуктарын окуп беришти.
You work within the system.	Сиз системанын ичинде иштейсиз.
There is some order in all fields.	Бардык талааларда кандайдыр бир тартип бар.
The remaining steps need to be taken before it becomes evidence.	Ал далил боло электе калган кадамдарды жасоо керек.
It contains a little more information and better pictures.	Ал бир аз көбүрөөк маалымат жана жакшы сүрөттөрдү камтыйт.
But he has problems with his father and brother.	Бирок анын атасы жана агасы менен көйгөйлөрү бар.
He began to look the same again.	Ал кайра эле мурункудай көрүнө баштады.
As you can see, there is something for everyone !.	Көрүнүп тургандай, ар бир адам үчүн бир нерсе бар!.
He believed it.	Ал буга ишенген.
This allows them to place orders faster.	Бул аларга заказдарды тезирээк жайгаштырууга жардам берет.
He kept his money in his shoes.	Ал акчасын бут кийиминде сактап жүргөн.
I've never seen it.	Мен эч качан көргөн эмесмин.
Sorry, it didn't happen, he said.	Кечиресиз, болбой калды, деди ал.
I feel so empty.	Мен ушунчалык бош сезип жатам.
You may have answered them.	Сиз аларга жооп бергендирсиз.
I know what time it is.	Мен саат канча экенин билем.
Things will be as they are.	Иштер кандай болсо, ошондой болот.
Love yourself first.	Биринчи өзүңдү сүй.
Each performance is just as important as the others.	Ар бир спектакль башкалары сыяктуу эле маанилүү.
One of your votes did it.	Сиздин бир добушуңуз муну жасады.
The function is called.	Функция чакырылууда.
This study included two-phase experiments.	Бул изилдөө эки фазалуу эксперименттерди камтыган.
It seemed very simple.	Бул абдан жөнөкөй көрүндү.
So we left it there.	Ошентип, биз аны ошол жерде калтырдык.
They have to say.	Алар айтышы керек.
It just doesn't make sense.	Жөн эле мааниси жок.
But there was.	Бирок бар болчу.
And now.	Ал эми азыр.
I want to be a girl.	Мен кыздуу болгум келет.
We don't have to "get anywhere."	Биз эч жакка "жетишибиз" керек эмес.
I guess.	Мен болжолдойм.
Not without men.	Эркексиз эмес.
Influence on the actor.	Актёрго таасири.
I want proud men on those walls.	Мен ошол дубалдарда текебер эркектерди каалайм.
He remained with the police.	Ал милицияда калган.
Each attempt is now processed.	Ар бир аракет азыр иштетилет.
This is very obvious.	Бул абдан көрүнүп турат.
All these are workers' rights, they do not have now.	Булардын баары жумушчулардын укуктары, азыр аларда жок.
It really impressed me.	Бул мага чындап таасир этти.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбоо сезими.
In particular, they asked for it.	Айрыкча алар муну суранышты.
Of course, when this happens, the brain works a little better.	Албетте, бул болгондо мээм бир аз жакшыраак иштейт.
There is nothing wrong with that.	Анын эч кандай жаман жери жок.
I never wanted it to end.	Мен анын бүтүшүн эч качан каалаган эмесмин.
There was a new trial.	Жаңы соттук териштирүү болду.
Or it could be a mixture of both.	Же болбосо, экөөнүн тең аралашмасы болушу мүмкүн.
This was clearly wrong.	Бул так туура эмес болчу.
for colored housing.	түстүү корпус үчүн.
It was not easy to put on what he was wearing.	Ал кийгенди кийүү оңой болгон жок.
I need help.	Жардамга муктажмын.
I can say it as you wrote.	Мен муну сиз жазгандай эле айта алам.
Once things appear, they begin to make sense.	Нерселер пайда болгондон кийин мааниге ээ боло баштайт.
He paid more than the law required.	Ал мыйзам талап кылгандан көп төлөп берди.
Take a picture, send it or post it on social media.	Сүрөткө тартып, аларды жөнөтүңүз же социалдык тармактарга жарыялаңыз.
A baby dies before or after birth.	Бала төрөлгөнгө чейин же төрөлгөндөн кийин эле өлөт.
Life is life, food is there.	Жашоо бул жашоо, тамак-аш ошол жерде.
I could go both ways.	Мен эки жакка кетсем болмок.
The topic was new and not much was known.	Тема жаңы болчу жана көп нерсе билинчү эмес.
We do not know what the overall impact will be on our environment.	Биздин айлана-чөйрөгө жалпы таасири кандай болорун билбейбиз.
She knew she was beautiful.	Ал өзүнүн сулуу экенин билчү.
I had no idea what happened next.	Андан кийин эмне болгонун такыр билбедим.
The key to truth.	Чындык ачкычы.
It just seemed ridiculous to me.	Бул мага жөн гана күлкүлүү көрүндү.
We would grow old together there.	Ошол жерде экөөбүз чогуу картаймак элек.
We lead to misunderstood consequences.	Биз жаман түшүнүлгөн кесепеттерге алып келебиз.
Property rights are very important.	Мүлк укугу абдан маанилүү.
Do you meet adults?	Чоңдор менен жолугасыңбы.
They exist because I know that bad things can happen to me.	Мага чындап эле жаман нерселер болушу мүмкүн экенин билем, анткени алар бар.
They were also named after the area.	Алар ошол аймактын аты менен да аталып калган.
He leaned back.	Ал анын аркасына жөлөндү.
I rolled on my chest.	Мен көкүрөктөн тоголондум.
Understand that this is a slow process.	Бул жай процесс экенин түшүнөбүз.
Now he stopped it altogether.	Эми аны толугу менен токтотту.
It wasn’t pretty.	Бул сулуу эмес болчу.
And you don’t want anything from them.	А сен аларга эч нерсе келбейт.
No more.	Мындан ары кереги жок.
We hope that this will happen soon.	Бул жакын арада ишке ашат деп үмүттөнөбүз.
This is not what it means.	Бул эмнени билдирбейт.
I don't think I can handle it myself.	Мен аны өзүм деле көтөрбөйм деп ойлойм.
It's so natural, ”he said.	Ушунчалык табигый, - деди ал.
None of this is new.	Мунун эч бири жаңы эмес.
I don't know the exact price.	Анын баасын так билбейм.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
That's when he realized he could hardly move.	Мына ошондо ал араң кыймылдай турганын түшүндү.
There was no doubt in his mind.	Анын эмне сезгенинде эч кандай шек жок болчу.
We are no different.	Биздин алардан айырмабыз жок.
This is stupid.	Бул келесоо.
The facts we have.	Бизде болгон фактылар.
Now it's time to go outside and enjoy the weather.	Азыр сыртка чыгып, аба ырайынан ырахат алууга убакыт келди.
He is behind me, my hand on my shoulder, warm and firm.	Ал менин артымда турат, колум ийинимде, жылуу жана бекем.
We need to play better here.	Биз бул жерде жакшыраак ойношубуз керек.
He guessed where it was going.	Ал бул кайда бара жатканын боолголоду.
It was a real smile.	Бул чыныгы жылмаюу болду.
I don't care what your name is.	Мага сенин атың кандай мааниге ээ эмес.
This strategy may not be the best yet.	Бул стратегия дагы эң жакшы болбошу мүмкүн.
They need family and friends.	Алар үй-бүлөсүнө жана досторуна муктаж.
He loves to listen to his characters and tell their stories.	Ал өзүнүн каармандарын угуп, алардын окуяларын айтканды жакшы көрөт.
Now cover them.	Эми аларды жаап койгула.
It really hurt.	Бул чындап ооруду.
Sometimes the two appear together.	Кээде экөө тең чогуу көрүнөт.
This blog post is about that.	Бул блог посту ошол жөнүндө.
Everyone calls themselves.	Баары өздөрүн чакырышат.
There were two students in the first grade.	Биринчи класста эки окуучу бар болчу.
We are talking about smart buildings.	Биз акылдуу имараттар жөнүндө айтып жатабыз.
He started running.	Ал чуркай баштады.
I thought you wanted to continue.	Мен сени уланткың келет деп ойлогом.
There can be various reasons for this.	Мунун ар кандай себептери болушу мүмкүн.
They can't even hear it.	Алар да аны уга алышпайт.
Free items should not be expensive.	Акысыз буюмдар кымбат болбошу керек.
So it was great.	Ошентип, бул абдан жакшы болду.
He turned pale.	Ал кубарып кетти.
Most members are friends.	Мүчөлөрдүн көбү достор.
Subsequent emails can take any form.	Кийинки электрондук почта ар кандай формада болушу мүмкүн.
Everything works very well together.	Баары чогуу абдан жакшы иштейт.
I'll call you back.	Мен сага кайра кайрылам.
Our land was in the middle of the water.	Биздин жер суунун ортосунда болчу.
However, no information was provided on the approach.	Бирок, мамиле тууралуу маалымат берилген эмес.
They were always in his game.	Алар дайыма анын оюнда болчу.
You want to ask them.	Сиз алардан сурагыңыз келет.
However, this method can lead to some minor errors.	Ошентсе да, бул ыкма кээ бир кичинекей каталарды алып келиши мүмкүн.
They have won in a number of places.	Бир катар жерлерде жеңишке жетишкен.
I know I need it.	Ал мага керек экенин билем.
And it continues to grow.	Жана ал өсүүнү улантууда.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүндү.
I wonder if someone fell off the bridge.	Көпүрөдөн бирөө түшүп калганбы деп күмөнүм бар.
This is the job he wants.	Бул ал каалаган жумуш.
This movement died in the church in less than a second.	Бул кыймылга бир секунд болбостон жыйында каза болду.
They can even lead a mother team.	Алар жада калса энелер командасын да алып келиши мүмкүн.
Prices are usually for the first year of use.	Баалар көбүнчө колдонуунун биринчи жылы үчүн берилет.
Nothing moved.	Эч нерсе кыймылдаган жок.
He told me to come immediately.	Ал мага дароо кел деп айтты.
Some hospital records.	Кээ бир оорукана жазуулары.
Defense, in turn, must do the same.	Коргонуу, өз кезегинде, ошондой кылышы керек.
I would go with the baby if I wanted to.	Мен бала менен бармакмын, эгер менин каалоом болсо.
And still so strong.	Анан дагы ушунчалык күчтүү.
You don't ask your parents.	Ата-энеңден сурабайсың.
I listen to what they say and do nothing.	Мен алар эмнени айтса да угам, эч нерсе кылбайм.
They are never opened by users and do not affect their performance.	Аларды колдонуучулар эч качан ачпайт жана алар иштешине таасир этпейт.
It may not even be third grade.	Ал тургай, үчүнчү класс эмес болушу мүмкүн.
And there must be someone to tell it to you.	Жана аны сага айта турган бирөө болушу керек.
And you need to change the water every day.	Жана күн сайын сууну алмаштыруу керек.
To do this, leave the field.	Бул үчүн талааны таштап кетет.
Flowers that will last forever.	Түбөлүккө сактай турган гүлдөр.
My father does not know what to do to help.	Атам жардам берүү үчүн эмне кыларын билбейт.
You are a man.	Эркексиң.
It is very suitable in the business world and many other places.	Бул бизнес дүйнөсүндө жана башка көптөгөн жерлерде абдан ылайыктуу.
But for some reason he couldn't.	Бирок эмнегедир ал кыла алган жок.
No differences in mean strength were found.	Орточо күчтө айырмачылыктар табылган жок.
It was a fun game to visit for the first time.	Бул биринчи жолу баруу үчүн кызыктуу оюн болду.
One child and three church members were injured in the attack.	Кол салууда бир бала жана үч чиркөөнүн мүчөсү жаракат алды.
Don't worry about where more came from.	Кабатыр болбоңуз, дагы көп нерсе кайдан келген.
There is no question of us being left out.	Сыртта калышыбызга кеп болбойт.
I have never been with him.	Мен анын жанында боло элекмин.
We do not know who they are or where they come from.	Биз алардын ким экенин, кайдан экенин билбейбиз.
At least in appearance.	Жок дегенде сырткы көрүнүшү боюнча.
He could not say anything.	Ал эч нерсе айта алган жок.
At least there is nothing but a professional aspect.	Жок дегенде профессионалдык аспектиден башка эч нерсе жок.
There was no great demand for it.	Ал үчүн өзүнчө чоң талап болгон эмес.
It may even be early.	Ал тургай, эрте болушу мүмкүн.
Systems come and go over time, but in the end the stars win.	Системалар мезгил менен келет жана кетет, бирок акырында жылдыздар жеңет.
Moreover, the policy is very complicated.	Анын үстүнө мунун саясаты абдан татаал.
Especially with this last fall time.	Айрыкча, бул акыркы түшүү убактысы менен.
I know.	Мен, билесиң.
Some people don't care about being clean, some people really care.	Кээ бирөөлөр таза экенине маани беришпейт, кээ бирөөлөр чындап эле ойлонот.
Again very interesting.	Кайра эле абдан кызык.
But they are not limited to protecting children.	Бирок алар балдарды коргоо менен гана чектелбейт.
She looks very attractive to him.	Ал ага өтө жагымдуу көрүнөт.
Cold morning.	Салкын таң.
He waited for her to say something.	Ал анын бир нерсе айтышын күттү.
There are some things you can never do.	Кээ бир нерселер бар, сен эч качан жасай албайсың.
He made no gesture.	Ал эч кандай ишарат кылган жок.
We make good money now.	Биз азыр жакшы акча табабыз.
He overcame cancer and came to play again and helped us win.	Рак оорусун жеңип, кайра ойноо үчүн келип, бизге жеңишке жардам берди.
Do what you can.	Колунан келгендин баарын кыл.
It uses air.	Бул абаны колдонот.
You learn without leaving the comfort of your desk.	Үстөлүңүздүн ыңгайлуулугунан чыкпай туруп үйрөнөсүз.
One person per day.	Күнүнө бир адамга.
You'll see the old one, anyway.	Эскисин да көрөсүң, кандай болсо да.
Because, of course, a lot of work is involved.	Анткени, албетте, көп иш байланыштуу.
You need to do this immediately.	Сиз муну тез арада жасашыңыз керек.
It will be one of the years.	Жылдардын бири болот.
In fact, it pushed me into this career.	Чындыгында, мени бул карьерага түрткөн.
I have never been a sexual soul.	Мен эч качан сексуалдык жан болгон эмесмин.
I got out of my shoes.	Мен бут кийимимден чыктым.
They were talking about what things would look like.	Алар нерселер кандай көрүнөрү жөнүндө сүйлөшүп жатышты.
You have a gift.	Сенде белеги бар.
We could not be, otherwise it would be noticeable.	Биз боло албадык, болбосо байкалып калмак.
I have flat feet.	Менин жалпак бутум бар.
Thousands of times.	Миңдеген жолу.
I picked it up again.	Мен аны кайра көтөрдүм.
Options are proposed and discussed and the selection process takes place.	Варианттар сунушталат жана талкууланат жана тандоо процесси ишке ашат.
I liked them, they liked me, it was the first love I saw.	Мен аларды жактырчумун, алар мени жактырышты, бул биринчи көргөн сүйүү болчу.
That's how the police found him.	Милиция аны ушинтип таап алган.
It can be very useful.	Ал абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
He touched my nose with his finger.	Ал сөөмөйү менен мурдума тийгизди.
I just wanted to say that this is a wonderful article.	Мен жөн гана бул эң сонун макала экенин айткым келди.
Now we have it.	Азыр бизде ал бар.
We had to.	Биз керек болчу.
He wanted to go out and talk to me, but I left.	Ал чыгып, мени менен сүйлөшкүсү келди, бирок мен кетип калдым.
Now I will help you.	Эми мен сага жардам берейин.
But time passed.	Бирок убакыт өтүп бара жатты.
But these were sold slowly.	Бирок булар жай сатылды.
Leave it for an hour.	Аны бир саатка калтырыңыз.
It is not useful.	Бул пайдалуу эмес.
He said he liked to stay by the fire in a warm place.	Ал жылуу жерде оттун жанында калганды жакшы көрөрүн айтты.
I would recommend trying it.	Мен аны аракет кылууну сунуштайт элем.
It is common to understand everything that is said around it.	Анын айланасында айтылгандардын баарын түшүнүү үчүн жалпы.
But he stayed in the game.	Бирок, ал оюнда калды.
This is a small part of your mother's story.	Бул апаңыздын окуясынын кичинекей бир бөлүгү.
An answer to the rule is not required to indicate the reason.	Себебин көрсөтүү үчүн эрежеге жооп талап кылынбайт.
It turned out that the girl was in the army.	Көрсө, кыз аскерде болуптур.
Almost none in the earth's crust.	Жер кыртышында дээрлик жок.
He did not.	Ал кылган жок.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
People simply did not know him.	Эл аны жөн эле билишчү эмес.
He would not get up.	Ал ордунан турмак эмес.
He was suddenly tired.	Ал күтүлбөгөн жерден чарчады.
I never recognized him.	Мен аны эч качан тааныган эмесмин.
We want it to be open to the public and all players will be accepted.	Биз анын жалпыга ачык болушун каалайбыз жана бардык оюнчулар кабыл алынат.
He doesn't know better.	Ал жакшыраак билбейт.
The rest was very simple.	Калгандары абдан жөнөкөй эле.
But be kind to him.	Бирок ага боорукер бол.
A real long shot.	Чыныгы узун кадр.
No controlled trials were identified.	Эч кандай көзөмөлгө алынган сыноолор аныкталган жок.
To no one, really, but especially to him.	Эч кимге, чындап эле, бирок өзгөчө ага.
Now we are in the city.	Азыр биз турган жердин өзү шаар.
Maybe that’s what we’re seeing.	Балким, биз көрүп жаткан нерсе.
Heaven is the limit to which our program can go.	Асман биздин программабыз бара турган чек болуп саналат.
He did not die, but fell down several times.	Өлгөн жок, бирок бир нече жолу төмөн түшүп кетти.
There seems to be little confidence in this crazy world.	Бул жинди дүйнөгө анча ишенич жок окшойт.
Who can submit.	Ким тапшыра алат.
At least that was something.	Жок дегенде, бул бир нерсе болгон.
This is not a reality show.	Бул реалити-шоу эмес.
The operation did not affect the final result.	Операция акыркы жыйынтыкка таасирин тийгизген жок.
If you can sleep, lie down quietly.	Уктай алсаң, тынч жат.
They studied the manuscript.	Алар кол жазманы изилдеп чыгышты.
But there are conditions that she must get married.	Бирок ал турмушка чыгышы керек деген шарттар бар.
I would be in a truck.	Мен жүк ташуучу унаада болмокмун.
The location is also beautiful.	Жайгашкан жери да сонун экен.
I hope you are doing well.	Сиз жакшы иштеп жатасыз деп үмүттөнөм.
An example of this is the frame above.	Мындай мисал жогорудагы кадр.
They are within their rights, and you are not.	Алар өз укуктарынын чегинде, а сен андай эмес.
But it was a good plane.	Бирок бул жакшы учак болчу.
This was the last war.	Бул акыркы согуш болду.
Just download and play.	Жөн гана жүктөп алып ойноңуз.
His drug use is no longer a shock.	Анын баңгизатын колдонуу мындан ары шок мааниге ээ эмес.
Because we were healthy.	Себеби биздин ден соолугубуз бар болчу.
This is how the women saw him.	Аны аялдар ушинтип көрүштү.
They didn't just ask people who their favorite group was.	Алар жөн эле адамдардан кимиси жакшы көргөн топ экенин сурашкан жок.
Too much stress was good for me.	Өтө көп стресс мага жакшы болду.
We would get stuck.	Биз тыгылып калмакпыз.
For mother, for sister.	Апасы үчүн, эжеси үчүн.
I mean, the walls of the green room shook.	Дегеним, жашыл бөлмөнүн дубалдары титиреп кетти.
He stood up from the glass and stared ahead.	Ал айнектен тик туруп алдыга тиктеп турду.
We're just getting started and they're amazing.	Биз буларды жаңы эле баштадык жана алар укмуштуудай.
In fact, the whole world is a collection of life forms.	Чынында, бүт дүйнө жашоо формаларынын жыйындысы.
The mistake was mine.	Ката меники болду.
This may take some time to process.	Муну иштетүү үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
You go wherever you want.	Сен каалаган жакка барасың.
If the mixture is too thick, add a little water.	аралашма өтө коюу болсо, бир аз суу кошуу.
At once he smiled and turned to her again.	Ошол замат ал жылмайып кайра ага бурулду.
As you move in that direction, both of you will benefit.	Анын багыты боюнча жылган сайын экөөңөр тең пайда аласыңар.
Unfortunately, the reality of the situation is not very beautiful.	Тилекке каршы, абалдын чындыгы анча деле сулуу эмес.
The best part is the color range.	Эң жакшы бөлүгү - түстөрдүн диапазону.
Weapons control is not the answer.	Курал-жаракты көзөмөлдөө бул жооп эмес.
It is unknown what they saw.	Алар эмне көргөнү белгисиз.
Which can be bad.	Кайсы жаман болушу мүмкүн.
Rain can help keep everything clean.	Жамгыр баарын таза кармоого жардам бериши мүмкүн.
Not even one or two or ten people.	Ал тургай, бир же эки же он киши эмес.
Then he will not contact me again.	Анан ал мени менен кайра байланышпайт.
He has been following the story for many years.	Ал көп жылдар бою окуяны ээрчип келген.
Even a child.	Жада калса бала.
Enter what the model and data tell us.	Модель жана маалыматтар бизге эмнени айтса, ошону киргизиңиз.
The interlocutors did shake their heads.	Чынында эле сүйлөшкөндөр баштарын чайкап коюшту.
I have the key.	Менде ачкыч бар.
Exceed numbers to meet customers.	Кардарлар менен таанышуу үчүн сандардан ашыңыз.
Thus, it is easier to maintain control.	Ошентип, башкарууну сактап калуу оңой.
He says nothing.	Ал эч нерсе дебейт.
This is where you start to see some changes.	Бул жерде сиз кандайдыр бир өзгөрүүлөрдү көрө баштайсыз.
People may accept his cry.	Эл анын ыйын кабыл алышы мүмкүн.
And fast.	Жана тез.
He put it there.	Ошол жерге койду.
Your mind will change.	Сиздин оюңуз өзгөрөт.
But most of us cannot.	Бирок биздин көбүбүз андай кыла албайбыз.
It was a cause for both of us.	Экөөбүзгө себепкер болгон.
Everything changes and everything ends.	Баары өзгөрөт жана баары бүтөт.
He may not care what anyone thinks.	Ал кимдир бирөөнүн бул тууралуу эмне деп ойлогонуна анча маани бербеши мүмкүн.
People with experience.	Тажрыйбасы бар адамдар.
And how much.	Жана канча.
I did this for more than any other reason.	Мен муну мен үчүн башка себептерге караганда көбүрөөк кылдым.
But financial support is needed.	Бирок каржылык колдоо керек.
The man nodded and stepped to the side.	Эркек башын ийкеп, капталга басты.
My code only.	Менин код гана.
There are so many leaders in a group, sometimes only one.	Кайсы бир топто ушунча лидер, кээде бирөө гана.
If so, you might ask.	Эгер бар болсо, андан өзүң да сурасаң болмок.
There was very little they could do.	Алардын колунан өтө аз нерсе болгон.
He had two horses, one very good for the season.	Анын эки жылкысы бар болчу, бири сезондо абдан жакшы.
I never saw his mother.	Мен анын апасын эч качан көргөн эмесмин.
You can come with me if you want.	Кааласаң мени менен келе аласың.
He thanked them for increasing their faith and love in difficult circumstances.	Ал оор шарттарда алардын ишенимин жана сүйүүсүн арттырганы үчүн ыраазычылык билдирди.
I believed he had more than three hundred thousand dollars.	Мен үч жүз миң доллардан ашык акча бар экенине ишенгем.
It hit him hard.	Бул ага катуу тийди.
I am very happy with it.	Аны менен абдан бактылуумун.
Black eyes, anxious black hair.	Кара көздөрү, тынчсыздангандай кара чачтары.
I never thought about it.	Бул тууралуу эч качан ойлогон эмесмин.
He is married and has two children.	Ал үй-бүлөлүү, эки баласы бар.
No one has anything.	Эч кимде эч нерсе жок.
Actually say or say.	Чындыгында айтыңыз же айтыңыз.
As someone expected.	Кимдир бирөө күткөндөй.
This is a new technology.	Бул жаңы технология.
He was calling for help.	Ал жардамга чакырып жатты.
He died there.	Ал ошол жерден каза болгон.
However, this reason is much greater than that of a leader.	Бирок бул себеп бир лидерден алда канча чоң.
I offered to listen.	Мен угууну сунуштадым.
He let the girls out.	Ал кыздарды чыгарды.
He would pay for what he did.	Ал эмне үчүн төлөп бермек.
I have a lot.	Менде көп нерсе бар.
And more.	Жана дагы.
I missed you for a few weeks.	Мен сени бир нече жума сагындым.
This is completely reasonable.	Бул толугу менен акылга сыярлык.
This provides support for a variety of methods.	Бул ар кандай ыкмаларды колдоону камсыз кылат.
The frequency was high.	Жыштыгы жогору болгон.
The best way to exercise is to stand against a wall.	Машыгуунун эң жакшы жолу - дубалга каршы туруу.
For some reason it didn't break.	Эмнегедир сынбай койду.
To help them.	Аларга жардам берүү үчүн.
I didn't like it.	мага жаккан жок.
In school.	Мектепте.
This man was much more beautiful.	Бул адам алда канча сулуу болчу.
things are coming.	нерселер келе жатат.
Do you have time, that’s something else.	Убактыңыз барбы, бул башка нерсе.
He lost his job.	Ал жумушунан айрылды.
But none of them are zero.	Бирок алардын бири да нөл эмес.
And not without reason.	Жана себепсиз эмес.
He thought it was wrong.	Ал бул туура эмес деп ойлоду.
Otherwise, the control ends.	Болбосо, контроль аяктайт.
He worked because he believed in reason.	Ал себепке ишенгендиктен иштеген.
Lead him to me.	Аны мага жетеле.
Then the mind will no longer think of the body.	Ошондо акыл денени ойлобой калат.
Different types of media files.	Ар кандай типтеги медиа файлдар.
I don't know what happened to him.	Мен анын эмне болгонун билбейм.
On one of these days.	Ушундай кундордун биринде.
They want to solve the crime.	Алар кылмыштын бетин ачкысы келет.
Then they come to me.	Андан кийин алар менин жаныма келишет.
He was born with style.	Ал стили менен төрөлгөн.
He can't tell me where he's going.	Ал мага кайда баратканын айта албайт.
We have that system.	Бизде ошол система бар.
This was partly due to the act they made.	Бул бир жагынан алар койгон актыга байланыштуу болгон.
There must be a spirit of material.	Материалдын руху болушу керек.
I had nothing else to say.	Башка айта турган сөзүм жок болчу.
If it is never faster than we see.	Эгер ал эч качан биз көргөндөн ылдамыраак болбосо.
Pour over oil.	Майдын үстүнө куябыз.
Some people have gifts.	Кээ бир адамдардын белеги бар.
The storm is over.	Бороон бүттү.
They listened angrily.	Алар ачуулангандай угушту.
Build this house in your mind.	Бул үйдү оюңузда куруңуз.
For the same effect.	Ошол эле таасир кылуу үчүн.
I like the way your mind works and what you say.	Мага сенин акылың иштегени, айткандарың жагат.
At one point he thought it was ridiculous.	Бир убакта ал муну күлкүлүү деп ойлоду.
This is exactly my opinion.	Бул так менин оюм.
I said enough to put it in its place.	Мен аны өз ордуна коюу үчүн жетиштүү дедим.
For me, it was just stupid.	Мен үчүн бул жөн гана келесоолук болду.
All he could think of was a dead baby.	Анын оюна өлгөн наристеден башка эч нерсе келе албады.
But that does not mean that he was sold.	Бирок бул анын сатылып кеткенин билдирбейт.
Gas was needed.	Газ керек болуптур.
That makes a big difference, he says.	Бул чоң айырманы жаратат, дейт ал.
Six independent experiments were performed and representative data were presented.	Алты көз карандысыз эксперименттер аткарылган жана өкүл маалыматтар көрсөтүлгөн.
Why are there typos?	Эмне үчүн тексттик каталар бар?
I talk to fish.	Мен балык менен сүйлөшөм.
Of course not.	Албетте, ал болгон эмес.
I love it even more.	Мен муну ого бетер жакшы көрөм.
What others think of me is not my business.	Башкалар мен жөнүндө эмне деп ойлошот, менин ишим эмес.
But things, feelings, and people change.	Бирок нерселер, сезимдер жана адамдар өзгөрөт.
When you move your eyes, it gets out of focus.	Көзүңүздү кыймылдатканыңызда, анын фокусунан чыгат.
It's been a while.	Бир аздан бери келе жатат.
In other words, they go into space.	Башка сөз менен айтканда, алар космоско жөнөшөт.
Tell us about this victory and what it means to you.	Бизге бул жеңиш тууралуу айтып бериңиз жана бул сиз үчүн эмнени билдирерин.
Then comes the decision that the brain works.	Андан кийин мээ иштеген чечим келет.
It gets bigger and better.	Бул чоңураак жана жакшыраак болот.
I have a daughter who is the whole world.	Менин бүт дүйнөм болгон кызым бар.
Not necessarily a specific type of meat, but every type of meat.	Сөзсүз эттин белгилүү бир түрү эмес, эттин ар бир түрү.
He doesn't need it.	Ага кереги жок.
He had an explanation.	Анын түшүндүрмөсү бар болчу.
He could not promise.	Ал убада бере алган жок.
There will never be a quiet time in the gaming industry.	Оюн индустриясында эч качан тынч убакыт болбойт.
Someone can give the right link to this conclusion.	Кимдир бирөө бул жыйынтыкка туура шилтеме бере алат.
The next day, the cells behaved as described earlier.	Эртеси күнү клеткалар мурда айтылгандай мамиле кылышкан.
This place is zero.	Бул жер нөл.
But this is a big place.	Бирок бул чоң жер.
We solve a business and a family at the same time.	Биз бир эле учурда бир бизнести жана үй-бүлөнү чечебиз.
They hold on a bit.	Алар бир аз кармашат.
I have neither the time nor the energy to worry about them.	Менде алар үчүн тынчсызданууга убакыт да, күч да жок.
The fourth rule is the same.	Төртүнчү эреже дагы ушундай.
Get up, take the post.	Тур, постту ал.
He cared for her and protected her.	Ал ага кам көрүп, коргоосун берди.
They feel very soft on my skin.	Алар менин териме карата абдан жумшак сезилет.
It changes everything.	Булар баарын өзгөртөт.
But what we need today will fix our society.	Бирок бүгүн бизге эмне керек, ошол биздин коомду оңдойт.
I do not speak the language.	Мен тилде сүйлөбөйм.
Every day is a gift.	Ар бир күн белек.
In fact, his condition was astonishing.	Негизи анын абалы таң калыштуу эле.
And as soon as it started, it ended.	Анан кандай тез эле баштаса эле бүттү.
So it can’t be that bad.	Демек, мынчалык жаман болушу мүмкүн эмес.
It was very easy.	Ал өтө жеңил болчу.
I can get rid of a lot of things.	Мен көп нерседен кутула алам.
Love chose us before we chose love.	Биз сүйүүнү тандаганга чейин сүйүү бизди тандады.
Of course, they had a difficult time.	Албетте, алар оор күндөрдү баштан өткөрүштү.
It was perfect for him.	Бул ал үчүн идеалдуу болгон.
Some things were more important.	Кээ бир нерселер маанилүүрөөк болчу.
We are fighting a common enemy.	Биз жалпы душман менен күрөшөбүз.
I enjoy it all.	Мен мунун баарынан ырахат алам.
However, this is not possible.	Ошентсе да, бул мүмкүн эмес эмес.
I'm still busy.	Мен дагы эле бош эмесмин.
The light goes out.	Жарык өчөт.
It's not really far.	Ал чынында эле алыс эмес.
He makes a mistake.	Ал ката кетирет.
Getting a job would be a big career advancement.	Жумушка орношуу чоң карьералык жылыш болмок.
He stepped back.	Ал артка кадам таштады.
He takes a room for a week.	Ал өзүнө бир жумага бөлмө ээлейт.
And what are you doing now?	А силер азыр эмне кылып жатасыңар.
Our real interest is what will happen after he leaves here.	Биздин чыныгы кызыгуубуз ал бул жерден кеткенден кийин эмне болот.
But tonight he seemed anxious.	Бирок бүгүн кечинде ал тынчсыздангандай көрүндү.
It was a very good tea.	Бул абдан жакшы чай болду.
In an interesting place.	Кызык жерде.
His nose was broken.	Анын мурду сынып калган экен.
In fact, over the years, reading and writing such files has become popular.	Чынында, бир нече жылдар өткөндөн кийин, мындай файлдарды окуу жана жазуу популярдуу болуп калды.
Now they were in the armpits.	Эми алар колтукта болчу.
The leaves of the tree represent the current species.	дарактын жалбырактары учурдагы түрүн билдирет.
I see respect for my daughter and me, but you are right.	Мен кызым экөөбүзгө болгон сый-урматты көрүп турам, бирок туура айтасың.
In other words, design is not art.	Башкача айтканда, дизайн искусство эмес.
You have several relatively easy ways to attack the question.	Сизде суроого кол салуу үчүн бир нече салыштырмалуу жеңил жолдор бар.
So, of course, there is potential for development.	Ошентип, албетте, өнүгүү үчүн потенциал бар.
He gave advice on statistical methods.	Статистикалык ыкмалар боюнча кеңештерин берди.
It's time to talk.	Сүйлөшүүгө убакыт бүттү.
So there are no problems.	Ошентип, ал жерде эч кандай көйгөйлөр жок.
Then he disappeared again.	Анан кайра жок болуп кетти.
Music does not depend on your level.	Музыка сиздин кайсы деңгээлде экениңизге байланыштуу эмес.
The three of you were my parents.	Силер үчөөңөр менин ата-энем болчусуңар.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
We are talking here about a new state of knowledge.	Биз бул жерде билимдин жаңы абалы жөнүндө айтып жатабыз.
I need to see a movie.	Мен кино көрүшүм керек.
In any case, none of us believed what had happened.	Эмнеси болсо да, анын эмне болгонуна эч кимибиз ишенген жокпуз.
Then the car killed the wrong person.	Анан машина туура эмес адамды өлтүрдү.
It can be hard to imagine that they were once small children.	Алар бир кезде кичинекей балдар болгон деп элестетүү кыйын болушу мүмкүн.
I didn't hear anything else.	Башка эч нерсе укпай калдым.
Spring house, smoke house.	Жазгы үй, түтүн үй.
Something about the guy.	Жигит жөнүндө бир нерсе.
Really after dinner.	Чынында эле кечки тамактан кийин.
It is unclear how such conditions were created.	Мындай шарттар кандайча түзүлгөнү түшүнүксүз.
They did this for their own benefit and for their own benefit.	Алар муну өздөрүнүн жыргалчылыгы үчүн жана өз кызыкчылыгы үчүн жасашкан.
I loved telling her stories.	Мен анын окуясын айтып бергенди жакшы көрчүмүн.
Remove his name from there.	Анын атын ал жерден алып сал.
Not a good combination.	Жакшы комбинация эмес.
For the first time in my life, I felt strong.	Өмүрүмдө биринчи жолу өзүмдү күчтүү сездим.
I like to laugh when someone has a bad day.	Мен кимдир бирөөнүн жаман күнү болгондо күлдүргөндү жакшы көрөм.
I didn't worry about it and continued.	Мен буга кабатыр болбой, уланттым.
Read more in this post.	Бул посттон көбүрөөк окуңуз.
Of course, we would take it out of the bag ourselves.	Албетте, баштыктан өзүбүз эле чыгармакпыз.
The word did not come to him.	Бул сөз ага келген жок.
They could imagine.	Алар элестете алышкан.
You pour tea on his computer.	Анын компьютерине чай куюп бересиң.
But he stepped back, looked at me again, and smiled.	Бирок ал артка кетип, кайра мени карап, жылмайып койду.
We will be happy together.	Экөөбүз бактылуу болобуз.
If you do not get the following results, then there is a problem.	Эгерде сиз төмөнкү натыйжаларды албасаңыз, анда көйгөй бар.
But this is an important fact.	Бирок бул маанилүү факт.
Nothing happened this time.	Бул жолу эч нерсе болгон жок.
There will be a lot of projects, and of course the project run time.	Долбоорлор көп болот, жана, албетте, долбоордун иштөө убактысы.
Local print marketing.	Жергиликтүү басма маркетинги.
He had to go and check them.	Ал барып, аларды текшериши керек болчу.
And just pain, and pain.	Жана жөн гана оору, жана оору.
I think I might have my little boy there.	Менимче, ал жерде менин кичинекей балам бар болушу мүмкүн.
He really knew the game.	Ал чынында эле оюнду билген.
It closes immediately.	Ошол замат жабылып калат.
I was received there.	Мени ошол жактан кабыл алышты.
I'm glad you wrote your blog.	Блогуңузду жазганыңызга кубанычтамын.
Another patient died.	Бир дагы бейтап каза болгон.
You kneel.	Сен тизелеп.
Then he said eight.	Анан сегиз деди.
It must come from top management.	Ал жогорку жетекчиликтен келиши керек.
This may not last long.	Бул көпкө созулбашы мүмкүн.
I wanted to go home for breakfast and then go to bed.	Үйгө барып эртең мененки тамакты, анан уктагым келди.
I am a mother.	мен энемин.
This can be achieved in two ways.	Бул эки жол менен жетишүүгө болот.
The whole world is a dead world as we normally would.	Бүт дүйнө биз адаттагыдай өлүк дүйнө.
, for twenty years.	, жыйырма жылдан бери.
He could not keep an eye on them.	Аларга көз сала алган жок.
His knees ached and one leg was asleep.	Тизелери ооруп, бир буту уктап жаткан.
However, its function is not clear.	Бирок, анын милдети так түшүнүктүү эмес.
It's dark.	Караңгы.
Our group is against someone else’s group.	Биздин топ башка бирөөнүн тобуна каршы.
This is not happening first.	Бул биринчи болуп жаткан жок.
To touch it.	Ага тийүү үчүн.
I chose it.	Мен аны тандадым.
Nothing is worth anything.	Эч нерсе эч нерсеге арзыбайт.
If we knew what it was, we would know.	Эгер биз бул нерсенин эмне экенин билсек, анда билмекпиз.
You have not been here.	Сиз бул жерде болгон эмессиз.
We are really friends.	Биз чындап эле доспуз.
She was beautiful.	Ал сулуу болчу.
He had a severe headache.	Анын башы өтө катуу ооруду.
And more, more.	Жана дагы көп, көп.
Cook them or have coffee.	Аларга тамак жасап бериңиз же кофе ичиңиз.
It is unclear whether this has anything to do with it.	Бул менен кандайдыр бир байланышы бар-жокпу, анык эмес.
I realized that was true.	Мен мунун чын экенин түшүндүм.
He wanted to have it too.	Ал да ага ээ болгусу келген.
My profession makes a difference to me.	Өзүмдүн кесибим мага айырманы көрсөтүп турат.
That would be great.	Бул сонун болот.
It's good to see you again.	Сени кайра көргөнүм жакшы болду.
Spread your legs.	Бутуңузду жайыңыз.
Click here to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
I can get a new perspective.	Мен жаңы көз карашты ала алам.
Don't be so stupid.	Мынча келесоо болбо.
You only want to get paid for three weeks.	Сиз үч жумага гана акча алгыңыз келет.
Talk about cool.	Салкын жөнүндө сүйлөшкүлө.
But it will be interesting to find the answer together.	Бирок жоопту чогуу табуу кызыктуу болот.
I don't believe he's right.	Мен анын туура экенине ишенбейм.
My hair was long.	Менин чачым узун болчу.
He knew he might have to fall.	Ал жыгылууга аргасыз болушу мүмкүн экенин билген.
He planned the research and wrote the manuscript.	Изилдөөлөрдү пландап, кол жазманы жазды.
His face shone with pleasure.	Анын жүзү ырахаттан жаркырап турду.
They were like a screen.	Алар экран сыяктуу эле.
I do not understand how this was achieved.	Буга кантип жетишилгенин мен да түшүнбөйм.
I can hold it.	Мен аны кармай алам.
Eat well, exercise, go out.	Жакшы тамактаныңыз, көнүгүү жасаңыз, сыртка чыкыңыз.
I saw what kind of character you are.	Мен сенин кандай мүнөзүңдү түзөөрүңдү көрдүм.
At least he didn't have to worry about hell.	Жок дегенде тозок жөнүндө тынчсызданбашы керек болчу.
My friend and I have been waiting for you.	Досум жана мен сени күттүк.
I ran for my life.	Мен өмүрүм үчүн чуркадым.
He should be back in a day or two.	Ал бир-эки күндөн кийин кайтып келиши керек.
The ship slows down, and the other wins.	Кеме жайлап, башкасы утат.
However, for many people, sex can just be fun.	Бирок, көп адамдар үчүн секс жөн гана кызыктуу болушу мүмкүн.
I'm waiting to see what happens.	Мен эмне болоорун күтөм.
This section discusses the cost aspects.	Бул бөлүмдө чыгымдардын аспектилери талкууланат.
Live now!	Эми жаша!.
And the song is wonderful.	Жана ыр сонун.
Tell me what's going on.	Мага эмне болуп жатканын айтчы.
I'm playing well.	Мен жакшы ойноп жатам.
All authors contributed to the analysis and discussion of the results.	Бардык авторлор талдоо жана натыйжаларды талкуулоого салым кошушкан.
I think the guy is married.	Менимче жигит үйлөнгөн.
I see light as material.	Мен жарыкты материал катары карайм.
I understood the point.	Мен кепти түшүндүм.
He looked around, then at the ground.	Ал айланасын карады, анан жерге карады.
It turns out that it can happen.	Көрсө, ошондой болушу мүмкүн.
You don't have to miss it anymore.	Эми аны сагынуунун кереги жок.
The children come to the door.	Балдар эшиктин алдына келишет.
If necessary, let his death come.	Керек болсо анын өлүмү келсин.
I have no other real pleasure.	Башка чыныгы ырахатым жок.
Yes, he laughed at her.	Ооба, ал ага күлүп койду.
He just wants to go and see.	Ал жөн эле барып карап көрмөкчү.
Please state your facts on these important issues.	Сураныч, бул маанилүү маселелер боюнча өз фактыларыңызды түзүңүз.
I wanted to involve people in politics.	Мен адамдарды саясатка аралаштыргым келди.
He took the sky.	Көктү ал.
But people buy.	Бирок эл сатып алат.
He worked as a science teacher at a public school for another year.	Ал дагы бир жыл мамлекеттик мектепте илим мугалими болуп иштеген.
I quickly realized how difficult it was.	Бул канчалык кыйын экенин бат эле түшүндүм.
They are many.	Алар көп.
Previous reviews can be found here.	Мурунку сын-пикирлерди бул жерден тапса болот.
Of course not.	Албетте, андай болушу мүмкүн эмес.
This is a very beautiful property.	Бул абдан кооз мүлк.
That is why we are here.	Мына ошондуктан биз бул жердебиз.
Your family will be destroyed.	Сиздин үй-бүлөңүз талкаланат.
But it's fast.	Бирок ал тез.
There was so much to do.	Кыла турган көп нерсе бар эле.
It was his work life.	Бул анын иш жашоосу болгон.
The request for a special conclusion was denied.	Атайын тыянак чыгаруу өтүнүчү четке кагылды.
There are no rules in books.	Китептерде эреже жок.
He seemed familiar to me.	Ал мага тааныш көрүндү.
He called his mother.	Апасын чакырды.
This is a house.	Бул үй.
We were completely superior to it.	Биз буга толугу менен жогору болгонбуз.
I love helping.	Мен жардам бергенди жакшы көрөм.
This time it was different.	Бул жолу башкача болду.
See attached image.	Тиркелген сүрөттү караңыз.
Then he threatened me too.	Анан мени да коркутуп койду.
Think outside the box, so to speak.	Мындайча айтканда кутучанын сыртында ойлон.
That's what you do.	Бул сенин кылганың.
Perhaps it is true that things are impossible.	Балким, ал нерселер мүмкүн эмес деген чындыр.
It is difficult for many to accept such a simple concept.	Мындай жөнөкөй түшүнүктү кабыл алуу көптөр үчүн кыйын.
He just disappeared.	Ал жөн эле жоголуп кетти.
A picture between your ears.	Кулагыңыздын ортосундагы сүрөт.
A little bit.	Бир аз.
That's the only way to go.	Мына ушундай жол менен гана баруу керек.
He came to the forefront.	Ал алдыңкы катарга келди.
But he did not see her.	Бирок ал аны көргөн жок.
A cold.	Суук.
He turns and looks at me.	Ал бурулуп, мени карайт.
They do not want to.	Алар өздөрү келбейт.
This is something new for me.	Бул мен үчүн жаңы нерсе.
I find it really enjoyable.	Мен муну чындап эле ырахат катары көрөм.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
The company cannot move fast.	Компания тез кыймылдай албайт.
God remained the same.	Кудай ошол бойдон калды.
There is no significant difference between their error lines.	Алардын ката тилкелеринин ортосунда олуттуу айырма байкалбайт.
There are several ways to solve the problem.	Маселени чечүүнүн бир нече жолу бар.
And look at the good side.	Жана жакшы жагын караңыз.
We pay for it.	Биз ага төлөйбүз.
The identifier, by definition, must be unique.	Идентификатор, аныктама боюнча, уникалдуу болушу керек.
She was afraid he had left.	Анын кетип калганынан коркту.
This makes different things have different colors.	Бул ар кандай нерселерди ар кандай түскө ээ кылат.
I hate them so much.	Мен аларды ушунчалык жек көрөм.
There are no windows.	Терезелер да жок.
He can run like the wind.	Ал шамал сыяктуу чуркай алат.
You don't have to go back to bed anymore.	Эми кайра төшөккө жатуунун кереги жок.
But, of course, he’s gone and it’s clear that this is not possible.	Бирок, албетте, ал кетти жана бул мүмкүн эмес экени анык.
I feel responsible for it.	Мен ал үчүн жоопкерчиликти сезем.
Everything went out of his sight.	Баары анын көз карашынан чыгып кетти.
But he had something to say.	Бирок ал бир нерсени айтышы керек болчу.
He nodded and approached.	Ал башын ийкеп, жакындай берди.
I will not follow him.	Мен эмес, анын артынан ээрчийбиз.
He may think we don’t know anyway.	Ал биз баары бир билбейбиз деп ойлошу мүмкүн.
But some people need to be careful.	Бирок кээ бир адамдар сак болушу керек.
He felt used to showing himself.	Ал өзүн көрсөтүү үчүн колдонулгандай сезди.
, secondly.	, экинчиден.
One on top of it or on top of it.	Бири анын үстүндө же анын үстүндө.
I thought my little world was over.	Кичинекей дүйнөм бүттү деп ойлодум.
Take it off.	Аны алып сал.
was passing.	өтүп жаткан.
Brothers and sisters oppose each other.	Бир туугандар бири-бирине каршы чыгышат.
Some become beautiful.	Кээ бирлери сулуу болуп калышат.
I was smart and completely right in my choice.	Мен акылдуу жана тандоомдо толук туура болчумун.
But the eyes spoke in their own way.	Бирок көздөр өз нугунда сүйлөдү.
You can see how their store works.	Алардын дүкөнүн кантип иштеткенин көрө аласыз.
His eyes were big.	Анын көздөрү чоң эле.
He could believe it.	Ал буга ишене алмак.
She may have loved her husband, but she really needed him.	Ал күйөөсүн сүйгөн болушу мүмкүн, бирок ага чындап муктаж болчу.
And I wanted to thank everyone for their amazing support.	Жана укмуштуудай колдоосу үчүн баарына ыраазычылык билдиргим келди.
He was amazed.	Ал таң калды.
Maybe a few years later, there may be one.	Балким, бир нече жылдан кийин, бир жолу бар болушу мүмкүн.
At least he didn't.	Жок дегенде ал турган жок.
It must be taken from the king.	Аны падышадан алыш керек.
I called him.	Мен аны чакырдым.
Maybe he just didn’t know how to act in situations.	Балким, ал жөн гана жагдайларда кандай иш-аракет кылууну билген эмес.
He rejected it, of course.	Аны четке какты, албетте.
However, the experience did not raise a claim.	Бирок тажрыйба дооматты көтөргөн жок.
Science is his favorite subject.	Илим - анын сүйүктүү предмети.
They did other things better, differently, maybe more popular.	Алар башка нерселерди жакшыраак, башкача, балким популярдуураак кылышкан.
That's right, nine photo contracts.	Туура, тогуз сүрөт келишими.
It slows down the progress today.	Ал бүгүнкү күндө алдыга жылууну басаңдатат.
They are afraid because they listen to me.	Алар мени угат, анткени коркушат.
But it makes me smile and makes me happy.	Бирок бул мени жылмаят, мени бактылуу кылат.
Intended to be.	Болууну көздөгөн.
My car appeared.	Менин машинам пайда болду.
You will be the last to die.	Сен өлгөндө акыркы болуп калат.
He also allowed me to take pictures.	Мага да сүрөткө түшүүгө уруксат берди.
But they opened the next bag.	Бирок алар кийинки сумканы ачышты.
If you are not.	Эгер сен болбосоң.
It may last until tomorrow.	Эртеңге чейин созулушу мүмкүн.
I’ve never done that before.	Мен буга чейин эч качан жасаган эмесмин.
We will show you a good time.	Биз сизге жакшы убакыт көрсөтөбүз.
pour into a glass.	стаканга куюп.
He never talked to me.	Ал мени менен эч качан сүйлөшкөн эмес.
My best friend, long ago.	Жакын досум, илгертен.
Three or four years ago at this fair.	Мындан үч-төрт жыл мурун ушул жарманкеде.
Credit card not required.	Кредиттик карта талап кылынбайт.
Take off that stupid suit and drive the technology.	Ошол келесоо костюмду чечип, технологияны айдап кетсин.
I can do the same.	Мен да ушундай кыла алам.
Next, it was gone.	Кийинки, ал жок болду.
Evening class on literature.	Адабият боюнча кечки класска.
He was busy with other things, but it was all the same.	Ал башка иштер менен алек болчу, бирок баары бир болду.
There is no such thing.	Мындай нерсе жок.
That is why you will succeed.	Ынчангаш ийигиге кирер болгай силер.
I drove home.	Мен үйгө айдадым.
I could go now.	Мен азыр кете алмакмын.
I have to answer in public.	Мен элдин алдында жооп беришим керек.
These mistakes are caused by not using your feet for power.	Бул каталар бутуңузду бийлик үчүн колдонбогонуңуздан келип чыгат.
Life was fun again.	Жашоо кайра кызыктуу болду.
I think something is wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес деп ойлойм.
We need new ideas in this area.	Бул жаатта бизге жаңы идеялар керек.
He turned to look at the phone.	Телефонду карап бурулуп кетти.
Drink a little.	Бир аз ич.
He understood immediately.	Муну ал дароо түшүндү.
Really hot.	Чынында эле ысык.
It often seems like nothing.	Көбүнчө эч нерсе эместей көрүнөт.
I want to develop something.	Мен бир нерселерди иштеп чыккым келет.
I want the word to end and begin.	Сөздүн бүтүп, башталган жерин каалайм.
The situation in this case was reported.	Бул иш боюнча кырдаал билдирилди.
If they have enough, he can just let them.	Эгер алар жетиштүү болсо, ал жөн эле аларга уруксат бериши мүмкүн.
But please be careful.	Бирок сураныч, этият болуңуз.
But I think that’s it.	Бирок бул мен деп ойлойм.
It depends on the reasons for our behavior.	Бул биздин жүрүм-турумубуз үчүн кандай себептерден көз каранды.
The children are fine.	Балдар жакшы.
The rest of the argument remains the same.	Калган аргумент ошол эле бойдон калууда.
They are real things.	Алар чыныгы нерселер.
This means that there are no private schools.	Бул жеке менчик мектептер жок дегенди билдирет.
And he did so.	Ошентип, ал ушундай кылды.
It was necessary, however.	Бул керек болчу, бирок.
I talked to him on the phone.	Мен аны менен телефон аркылуу сүйлөштүм.
They do it every year and love it.	Алар муну жыл сайын жасашат жана аны жакшы көрүшөт.
Cancer is very easy.	Рак өтө жеңил.
I said this is a ridiculous business.	Мен бул күлкүлүү бизнес дедим.
Then he wanted to do something.	Анан ал бир нерсе кылгысы келди.
In addition to this restriction, the usual rules apply.	Бул чектөөдөн башка кадимки эрежелер колдонулат.
Songs are made of these things.	Ырлар ушул нерселерден жаралган.
That was the point.	Кептин маңызы ушунда эле, көрүндү.
I had to enter the kitchen holding something.	Мен бир нерселерди кармап ашканага кирүүгө туура келди.
I couldn't get it before.	Мурун ала албадым.
They were seeing something.	Алар бир нерсени көрүп жатышты.
But that didn't really help.	Бирок бул, чынында эле, эч нерсеге жардам берген жок.
I can't wait to experience the years so far.	Мен ушул убакка чейинки жылдарды башынан өткөрүүнү күтө албайм.
Now we can move on to the next step.	Эми биз кийинки кадамга өтө алабыз.
To achieve our goal, we will consider two cases.	Максатыбызга жетүү үчүн биз эки ишти карап чыгабыз.
I love the quality and suitability.	Мен сапаты жана ылайыктуулугун жакшы көрөм.
Players need to know what happened.	Оюнчулар эмне болгонун билиши керек.
I followed the path.	Мен жолду ээрчип кеттим.
But they would be very interesting.	Бирок алар абдан кызыктуу болмок.
I am completely losing control.	Мен толугу менен башкарууну жоготуп жатам.
Prices may be higher on weekends.	Дем алыш күндөрү баалар жогору болушу мүмкүн.
You have to listen to them to play against them.	Аларга каршы ойнош үчүн буларды угуш керек.
I wondered what to do.	Эмне кылсам деп ойлондум.
My arms are so strong that they can carry two bodies.	Менин колдорум ушунчалык күчтүү болгондуктан, эки денени көтөрө алат.
This will help you get started in good shape.	Бул сизди жакшы абалда баштоого жардам берет.
You have to do it.	Сен муну кылышың керек.
He has two.	Анын экөөсү бар.
Get what you think is best.	Сиз жакшы деп ойлогон нерсени алуу.
I told him about the crime scene.	Мен ага кылмыш болгон жер жөнүндө айтып бердим.
But we can never know.	Бирок биз эч качан биле албайбыз.
Incredible.	Укмуштуудай.
Communication and information killing theory.	Байланыш жана маалымат өлтүрүү теориясы.
There is virtually no message.	Жүзүндө эч кандай билдирүү жок.
There is no love without it.	Ансыз сүйүү болбойт.
There are no hard and fast rules for self-defense.	Өзүн-өзү коргоо үчүн катуу жана тез эреже жок.
It could not have been easier.	Бул оңой болушу мүмкүн эмес болчу.
I love this old car.	Мен бул эски машинаны жакшы көрөм.
I will return to them again and again.	Ошолорго кайра-кайра кайтам.
We need to look at that place for a long time.	Биз ал жерди көпкө карап чыгышыбыз керек.
It was bought by a local man, but not by anyone in the city.	Аны жергиликтүү бирөө сатып алган, бирок шаарда бирөө эмес.
So here before and after.	Ошентип, бул жерде мурун жана кийинки.
It was tomorrow.	Ал эртең болчу.
Let's help.	Келгиле жардам берели.
They never thought it could be otherwise.	Алар эч качан башкача болушу мүмкүн деп ойлогон эмес.
He smiled into my eyes.	Ал менин көзүмө жылмайып койду.
Watch the water rise.	Суунун көтөрүлүп жатканын карап.
This is difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын.
The state was cheaper than six hundred thousand dollars.	Алты жүз миң доллардан мамлекет арзан чыкты.
I'll check my watch.	Мен саатымды текшерем.
Works in our house.	Биздин үйдө иштейт.
Because, of course, that world is over and over.	Анткени, албетте, ал дүйнө бүттү жана бүттү.
Otherwise, just by selecting a location.	Болбосо, жөн гана жерди тандоо аркылуу.
I just had to say yes.	Мен жөн эле ооба деп айтышым керек болчу.
Except for the application of the law.	Мыйзамды колдонуудан башка.
My question is, are you the only one using it?	Менин суроом, сиз аны колдонуп жаткан жалгыз адамсызбы?
You need to find his room.	Анын бөлмөсүн издөө керек.
He said he would break his neck if he hit her again.	Эгер дагы бир жолу урса мойну сынып калам деди.
He doesn't want to be like other adults.	Башка чоңдордой болгусу келбейт.
I got you.	Мен сени алдым.
Some of those white things.	Ошол ак нерселердин кээ бирлери.
The use of physical force can lead to injury.	Физикалык күч колдонуу жаракатка алып келиши мүмкүн.
It made me sad.	Бул мени капа кылды.
All of this was probably at this level and below here.	Булардын баары, кыязы, бул жерде ушул деңгээлде жана андан төмөн болгон.
He had no male experience and no mother to lead him.	Анын эркектердин тажрыйбасы да, аны жетектей турган апасы да жок болчу.
The first half was lost.	Биринчи тайм утулуп калды.
But we love them very much.	Бирок биз аларды абдан жакшы көрөбүз.
Ask my doctor.	Врачымдан сура.
Of course, every customer wants to be provided with the best services.	Албетте, ар бир кардар мыкты кызматтар менен камсыз болууну каалайт.
It can be too fast to really feel.	Ал чындап сезүү үчүн өтө тез болушу мүмкүн.
The child can hardly stand.	Бала араң тура алат.
And that should be enough.	Жана бул жетиштүү болушу керек.
They would never be the same.	Алар эч качан окшош болмок эмес.
Looks like there's no middle ground here.	Бул жерде эч кандай орто жер жок окшойт.
Some things are right and wrong.	Кээ бир нерселер туура жана туура эмес.
They ran all night.	Алар түнү бою чуркашты.
You see the front, but not the back.	Сиз алдыңкы жагын көрөсүз, бирок артын эмес.
For my website.	Менин веб-сайтым үчүн.
You may not be as impressed as others.	Сиз башкалардай эле таасирленбеши мүмкүн.
A secret place if someone is not in the air.	Кимдир бирөө абада болбосо, жашыруун жер.
The food at the bar is good.	Бардын тамактары жакшы.
She's fine tonight.	Ал бүгүн түнү жакшы.
Which, come to think of it.	Кайсы, ойлонуп көрсөк, бул.
The only question is'.	Гана суроо турат'.
It was still raining.	Жамгыр дагы эле жаап жатты.
I thought they did.	Мен алар кылышты деп ойлогом.
But he does not see.	Бирок ал көрбөйт.
It's too long.	Бул абдан узун.
There are real people here.	Бул жерде чыныгы адамдар бар.
I can feel my fingers again.	Мен манжаларымды кайра сезип жатам.
If you have a unique name, you probably have unique rules.	Эгер анын уникалдуу аты болсо, балким, уникалдуу эрежелер бар.
He did well.	Ал жакшы кылды.
Start with yourself.	Өзүңдөн башта.
This is a real war.	Бул чыныгы согуш.
How down.	Кандай ылдый.
And it can be different.	Жана бул ар кандай болушу мүмкүн.
We would be interested in this fight.	Биз бул күрөшкө кызыкдар болмокпуз.
The film is considered lost.	Тасма жоголгон деп эсептелет.
Pick up the cross.	Айкаш жыгачты көтөр.
We do not want this to happen again.	Биз мунун кайталанышын каалабайбыз.
Now he knew he was old.	Эми болсо карып калганын түшүндү.
Skills can be taught.	Көндүмдөрдү үйрөтсө болот.
Some read like love letters.	Кээ бирөөлөр сүйүү каттары сыяктуу окушат.
We keep things simple.	Биз жөнөкөй нерселерди сактайбыз.
This is an ideal question.	Бул идеалдуу маселе.
His son finally stood there.	Анын уулу, акыры ошол жерде турду.
Not completely broken, but definitely broken.	Толугу менен сынган эмес, бирок сөзсүз сынган.
He had never heard her so angry.	Анын мынчалык ачуулуу үнүн уккан эмес.
It seems to have been due to some combination.	Бул кандайдыр бир айкалыштыруудан улам болгон окшойт.
I was quiet.	Мен тынч калдым.
I want to make sure they are good anyway.	Мен алардын кандай болсо да жакшы экенине ынангым келет.
Not even close.	Жада калса, жакын эмес.
Then, he has to see.	Андан кийин, ал көрүшү керек.
It's hard to see.	Аны көрүү кыйын.
The station is silent.	Станция унчукпай турат.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Адамдын денесинин сулуулугун көрүүнүн эч кандай жаман жери жок.
Best service and selection.	Мыкты тейлөө жана тандоо.
Both types are unknown here.	Эки түрү тең белгисиз, себеби бул жерде.
We found a corner table to sit on.	Отурууга бурчтуу стол таптык.
It is not really written.	Бул чынында эле жазылган эмес.
It's your job, man.	Сенин ишиң, адамым.
The room is really clean.	бөлмө чынында эле таза.
They still serve breakfast, lunch and dinner.	Алар дагы эле эртең мененки, түшкү жана кечки тамакка кызмат кылышат.
This is an important part of the conversation.	Бул сүйлөшүүнүн маанилүү бөлүгү.
His face was white in the dark.	Анын жүзү караңгылыкта агарып турду.
But the result is simple.	Ал эми анын жыйынтыгы жөнөкөй.
I think this is a bad deal.	Мен бул жаман келишим деп ойлойм.
He did not want to be a part of it.	Ал анын бир бөлүгү болгусу келген жок.
I missed myself.	Мен өзүмдү сагындым.
The changes could take the form of a completely new policy.	Өзгөртүүлөр таптакыр жаңы саясат түрүндө болушу мүмкүн.
But the examples of history no longer served them.	Бирок тарыхтын үлгүлөрү аларга мындан ары кызмат кылган жок.
Chance is something else in the future.	Шанс келечекте башка нерсе.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
To be like.	Сыяктуу болуу.
Many can imagine or imagine it.	Көптөр аны элестетип же элестете алышат.
Didn't get any further.	Андан ары алган жок.
Not a single one of them up to six meters.	Алты метрге чейин алардын бир да кишиси эмес.
Choose a fun game you play and release it.	Сиз ойногон кызыктуу оюнду тандап, аны чыгарыңыз.
Turn it into a team effort.	Муну командалык аракетке айландырыңыз.
The test was then repeated once using the same procedure.	Андан кийин тест ошол эле процедураны колдонуу менен бир жолу кайталанды.
I ask questions.	Мен суроолорду берем.
It took some time to get used to such cold tea.	Мындай муздак чайга көнүү үчүн бир аз убакыт керек болчу.
Her heart sank.	Анын жүрөгү кармап калган.
It's like a disease.	Бул оору сыяктуу.
There is more to this.	Бул дагы бар.
There are a number of ways to do this.	Буга бир катар жолдор менен жетишүүгө болот.
They are good footballers.	Алар жакшы футболчу.
Spring tea is in great demand.	Жазгы чай абдан суроо-талапка ээ.
Whenever he had the opportunity, his path was blocked.	Мүмкүнчүлүк болгон сайын анын жолуна тоскоол болду.
I never wanted you, you know.	Мен сени эч качан каалабадым, билесиң.
I was trying to help get the production off the ground.	Мен өндүрүштү жерден алууга жардам берүүгө аракет кылып жатты.
Then you go under for a few more weeks.	Андан кийин дагы бир нече жумага астына кетесиз.
His peace.	Анын тынчтыгы.
They consider it a disaster.	Алар муну кырсык деп эсептешет.
Use what you think is best.	Эң жакшы деп ойлогон нерсени колдонуңуз.
The walls were very smooth and the floor was very flat.	Дубалдары өтө жылмакай, полу өтө тегиз болчу.
After honest work.	Адал эмгек болгондон кийин.
So far, the discussion remains general.	Азырынча талкуу жалпы бойдон калууда.
Move to free yourself.	Өзүңдү бошотуу үчүн көч.
The meaning was clear enough.	Мааниси жетиштүү түшүнүктүү болчу.
You have to move on.	Сен жашооңду улантышың керек.
He didn't even know its taste.	Ал да анын даамын билген эмес.
A day later he died.	Бир күндөн кийин ал өлдү.
It turned out well.	Жакшы болуп чыкты.
He did not answer.	Жооп берген жок.
Another type is green with white lines.	Дагы бир түрү ак сызыктар менен жашыл.
He looked at my head and stared at the parking lot.	Ал менин башымды карап, унаа токтотуучу жайды карап турду.
No action has been taken for some time.	Бир нече убакыттан бери эч кандай иш жасалган жок.
None of us needed a father.	Атабыз эч кимибизге керек эмес беле.
I could not utter a single word of my writings.	Жазууларымдын бир ооз сөзүн чыгара албадым.
He did not know it.	Ал муну билген эмес.
At close range.	Жакын аралыктан.
The reason is obvious.	Ал эми себеби айдан ачык.
So we can never know.	Ошентип, биз эч качан биле албайбыз.
I think that actually blocks it.	Менимче, бул иш жүзүндө бөгөт коёт.
I touched his hand.	Мен анын колуна тийдим.
Several factors affect the requirements of the process in a given case.	Бир нече факторлор белгилүү бир учурда талаптагыдай процесстин талаптарына таасир этет.
Everyone else nodded in agreement.	Калгандарынын баары макул болуп башын ийкешти.
The whole family.	Бүт үй-бүлө.
On average, at least.	Орточо алганда, жок дегенде.
This will continue in this guide.	Бул ушул колдонмодо уланат.
I didn't even know what name to call him.	Аны кандай ат менен чакырарымды да билбей калдым.
Or a hand? 	Же колбу?
do not.	жок.
The information provided here is based on personal experience.	Бул жерде берилген маалымат жеке тажрыйбага негизделген.
But I'm scared.	Бирок мен коркунучтуумун.
Young and beautiful women.	Жаш жана сулуу аялдар.
We set two records.	Биз эки рекорд жасадык.
And of course he doesn't think.	Анан албетте ойлонбойт.
It is paid on request, and has a weekly time.	Бул суроо-талабы боюнча төлөнөт, жана бир жумалык убакыт бар.
I have to choose something else.	Мен дагы бир нерсени тандашым керек.
It has to be.	Ал болушу керек.
I would not dream.	Мен кыялданмак эмесмин.
We walked around the room.	Биз бөлмөнү кыдырып, кыдырып чыктык.
He is five years old.	Ал беш жашта.
A grateful smile touched his lips.	Анын эриндерине ыраазы болгон жылмаюу тийди.
This class is not just a support system.	Бул класс гана эмес, колдоо системасы.
There is no doubt that your brothers love you.	Бир туугандарың сени жакшы көрөөрүндө шек жок.
You want to get back in place, and get started.	Сиз кайра ордуна түшүп, жана баштоо келет.
When a person is very good in trials.	Адам сыноолордо абдан жакшы болуп жатканда.
Just stay here and put your head down.	Жөн эле бул жерде калып, башыңды жерге сал.
There is no one in the center, everything is there.	Борбордо эч ким жок, баары бар.
There were no animals or plants.	Жаныбарлар да, өсүмдүктөр да жок болчу.
All you can hope for is survival.	Сиз үмүт кыла турган нерсе - аман калуу.
Everyone is.	Ар бири.
This is a wonderful house.	Бул сонун үй.
Call it faith if you want.	Кааласаң ыйман деп ата.
I offered to help.	Мен жардам берүүнү сунуштадым.
But when the war came, he served his country well.	Бирок согуш келгенде ал мекенине жакшы кызмат кылды.
The government would be shut down.	Өкмөт жабылып калмак.
He ran his own way and made a mistake.	Ал өз жолу менен чуркап ката кетирди.
He laughed for no reason.	Ал да эч кандай себепсиз күлүп жиберди.
There, touch your ear to the ground.	Ал жерде кулагыңызды жерге тийгизиңиз.
You can find the comments below.	Комментарийлерди ылдый жактан табасыз.
The group has a name.	Топтун аты бар.
We expected similar effects for children's emotional problems.	Балдардын эмоционалдык көйгөйлөрү үчүн ушундай таасирлерди күттүк.
He knows what he can do.	Ал эмне кыла аларын билет.
You have taken responsibility.	Сиз жоопкерчиликти алдыңыз.
This explains our observations.	Бул биздин байкоолорубузду түшүндүрөт.
It doesn't make sense.	мааниси жок.
He just couldn't do it.	Анын жаңы эле кылганы мүмкүн эмес болчу.
The street looked the same.	Көчө да ошондой көрүндү.
Of course, none of these books are perfect.	Албетте, ал китептердин бири да сонун эмес.
This practice continued for some time.	Бул практика бир канча убакытка чейин уланды.
Yes, he has a wife.	Ооба, анын аялы бар.
But they soon return.	Бирок алар көп өтпөй кайра кайтып келишет.
There can be no greater happiness.	Мындан артык бактылуу болушу мүмкүн эмес.
You can make your choice.	Сиз өзүңүздүн тандооңузду жасай аласыз.
Eight samples were prepared according to the above procedure.	Сегиз үлгүлөр жогоруда айтылган процедурага ылайык даярдалган.
He could only see himself now.	Ал азыр өзүн гана көрүп турду.
Your identity will not be disclosed.	Сиздин өздүгүңүз ачык жарыяланбайт.
This is more than one in every three countries.	Бул ар бир үч өлкөдөн бирден көбүрөөк.
Consider some examples.	Булардын кээ бир мисалдарын карап көрүңүз.
We were still in hiding.	Биз дагы эле жашырынып жүрдүк.
We need to take that into account.	Биз эске алышыбыз керек.
This sounds very clear.	Бул абдан ачык угулат.
He did not touch anything.	Ал эч нерсеге тийген жок.
Take care to relax with us.	Биз менен эс ала кам көрөт.
And one of the strongest.	Жана эң күчтүүлөрдүн бири.
My world is a world of change.	Менин дүйнөм – бул өзгөрүү дүйнөсү.
What your body says is completely different.	Денеңиздин айтканы такыр башкача болот.
A lot has happened.	Көп нерсе болду.
There have been some changes in the cast this season.	Бул сезондо спектаклдин актердук курамында бир аз өзгөрүүлөр болду.
If he decided, there was still water in the wood.	Эгер ал чечсе, жыгачта суу дагы бар болчу.
You need to be able to appreciate this during the game.	Оюн учурунда муну баалай билүү керек.
This is my problem.	Бул менин көйгөйүм.
Learned to do the task.	Тапшырма аткарууга үйрөнгөн.
His hands were full.	Анын колдору толду.
He never did that to me.	Ал мага эч качан андай кылган эмес.
No, I don't think so.	Жок, ойлобойм.
I called the office.	Мен офиске телефон чалдым.
He behaved like a professional.	Ал өзүн профессионал катары алып жүрдү.
I have broken my promise to you.	Мен сага берген убадамды буздум.
But it requires something.	Бирок бул бир нерсени талап кылат.
And it had to be deeper than the numbers.	Жана ал сандарга караганда тереңирээк болушу керек болчу.
It is necessary to determine the cause of death.	Бул өлүмдүн себебин аныкташ керек.
He must have had his own reasons.	Анын өзүнүн себептери болсо керек.
They are saying something.	Алар бир нерсе айтып жатышат.
Vs. for men.	Эркектер үчүн vs.
It didn’t really make sense.	Бул чынында мааниси жок болчу.
The test is expensive.	Сыноо кымбат.
It was sad.	Бул кайгылуу болду.
I might go back and listen again.	Мен кайра барып кайра угушум мүмкүн.
When you're done, go to your dad's apartment.	Бүткөндөн кийин атаңдын батирине бар.
He has not provided any evidence to substantiate this claim.	Ал бул дооматтын негиздүү экенине эч кандай далил келтире элек.
Accept each negative thought and turn it in another direction.	Ар бир терс ойду кабыл алып, аны башка жакка буруңуз.
I could not trust anyone who did that.	Ушундай кылган адамга ишене албадым.
The group told him he did not like the idea.	Топ ага анын идеясын жактырбаганын айтышты.
My reaction is completely human.	Менин реакциям толугу менен адамдык.
The speech was well received.	Кеп жакшы кабыл алынган.
We start with the easy ones.	Биз жеңилдерден баштайбыз.
Then the army.	Андан кийин армия.
This is a much bigger threat to them.	Бул алар үчүн алда канча чоң коркунуч.
He removed the things from my eyes.	Ал менин көзүмдөгү нерселерди алып салды.
I couldn't worry about it anymore.	Эми ал жөнүндө кабатырлана албадым.
Thank you for watching.	Көргөнүңүз үчүн рахмат.
With your help or die.	Сиздин жардамы менен же өлүү.
I have the same problem.	Менде дал ушундай маселе бар.
He may appreciate it.	Ал муну баалашы мүмкүн.
Still, there was nothing better for him than mental training.	Ошентсе да ага акыл көнүгүүсүнөн артык эч нерсеси жок болчу.
Only the pure in heart can protect him.	Аны жүрөгү тазалар гана коргой алат.
Increase the beat and slow down the rhythm.	Согууну көтөр, ыргагын жайла.
This is exactly the case.	Бул так ошондой эле.
Not just for me, of course, because I was part of the team.	Мен үчүн эле эмес, албетте, команданын бир бөлүгү болгон үчүн.
I was so scared, really scared.	Мен абдан корктум, чындап эле корктум.
You have to ask him.	Сиз андан сурашыңыз керек болот.
They cannot be explained in a short article.	Аларды кичинекей макалада түшүндүрүү мүмкүн эмес.
I had three hours to kill.	Өлтүрүү үчүн үч саатым бар болчу.
It's hard to deal with.	Аны менен күрөшүү кыйын.
I think more than my family.	Мен үйдөгүлөрдөн көбүрөөк ойлоном.
All levels are accepted.	Бардык деңгээлдер кабыл алынды.
Maybe his blood would kill him.	Балким, анын каны аны өлтүрмөк.
Then they usually come together to work as one.	Анан, адатта, бир болуп иштөө үчүн биригет.
All other methods were consistent with previous experiments.	Бардык башка ыкмалар мурунку эксперименттер менен шайкеш келген.
But a very good word.	Бирок, абдан жакшы сөз.
They both looked back, but they did not answer.	Экөө тең артын карашты, бирок экөө тең жооп берген жок.
Some people don't want to see it.	Кээ бирөөлөр муну көргүсү келбейт.
I shot him four times.	Мен аны төрт жолу аттым.
Learn to live below your means.	Мүмкүнчүлүгүңдөн төмөн жашаганды үйрөн.
They were expected to survive.	Алар аман калат деп күтүлгөн.
If something can make it worse, then it is there.	Эгер бир нерсе аны ого бетер начарлатышы мүмкүн болсо, анда ал бар.
Their eyes are closed.	Алардын көздөрү жабык.
I think it was shown there now.	Менимче, ал азыр ошол жерде көрсөтүлдү.
That team is great.	Ал команда сонун.
Many other teachers rejected it altogether.	Башка мугалимдердин көбү аны толугу менен жокко чыгарышты.
I feel a strong sense of loss.	Мен жоготуу сезимин күчтүү сезем.
Each makes a decision that is independent of the other.	Ар бири экинчисинен көз карандысыз чечим чыгарат.
Then he nodded.	Анан ал башын ийкеди.
But we need to put it in perspective.	Бирок биз муну перспективага коюшубуз керек.
They were in his head.	Алар анын башында эле.
I think it will help raise your culture.	Менимче, бул сиздин маданиятыңызды көтөрүүгө жардам берет.
He was breathing and holding my hand.	Ал дем алып, колумду кармап жатты.
Like my mother, I keep my word.	Мен апама окшоп, сөзүмдү бекем сактайм.
This technique is widely used today.	Бул техника бүгүнкү күндө көп колдонулат.
There is no need to go back once you are there.	Ал жерде болгондон кийин артка кайтуунун кереги жок.
The family goes on with their lives.	Үй-бүлө өз жашоосун улантат.
When that happens, only good days come to mind.	Ушундай нерсе болгондо, жакшы күндөр гана эсиңе түшөт.
However, few examples survive.	Ошентсе да, бир нече мисалдар аман.
He began to laugh.	Ал күлүп баштады.
What we have given you, we can easily take away.	Сага эмне бердик, биз да оңой эле алып кете алабыз.
If they get a high score, they are not necessarily good.	Эгерде алар жогорку балл алса, алар сөзсүз эле жакшы эмес.
Nobody wants to hear my case.	Менин ишимди эч ким уккусу келбейт.
It may disappear even after marriage.	Турмушка чыккандан кийин деле жок болушу мүмкүн.
It gave me strength and helped me face the world.	Бул мага күч берип, дүйнө менен беттешүүгө жардам берди.
The exact point of impact is unknown.	Таасиринин так чекити белгисиз.
It was because they were together.	Бул алардын чогуу болгонуна байланыштуу болгон.
It moves faster than the normal human eye.	Ал кадимки адамдын көзүнө караганда ылдамыраак кыймылдайт.
Not after our conversation last night.	Өткөн түнү сүйлөшүүбүздөн кийин эмес.
It is simply intended for such consideration.	Бул жөн гана ушундай кароо үчүн арналган.
Remove from heat and cool.	Оттон алып салкын.
Tell him to bring the bag.	Айт, сумканы алып келсин.
Better than my feelings.	Менин сезимимден башкасы жакшыраак.
He ran and died.	Чуркап өлдү.
The words came out loud and dry.	Сөздөр катуу жана кургак чыкты.
I could let him go, ride, and walk away.	Мен аны коё берип, минип, алыстап кете алмакмын.
I'm glad they were really happy.	Мен алардын чындап бактылуу болгонуна кубанычтамын.
Either there is help, or.	Же жардамга бар, же.
But around the planet, he said.	Бирок планетанын айланасында, деди ал.
Someone might take it.	Кимдир бирөө алып кетиши мүмкүн.
Learn more if you need to.	Керек болсо көбүрөөк билим ал.
This is very basic.	Бул абдан негизги болуп саналат.
I have a problem with the network.	Менде тармак менен көйгөй бар.
You come often to stay.	Сиз болууну улантуу үчүн тез-тез келип туруңуз.
He did better than the others.	Ал башкаларга караганда жакшыраак кылды.
Something to keep me dry.	Мени кургак кармаш үчүн бир нерсе.
Adults, not so much.	Чоңдор, анчалык деле эмес.
Must be off.	Өчүк болушу керек.
I signed the contract.	Мен келишимге кол койдум.
There is no better time than now.	Азыркыдан жакшы убакыт жок.
Something on the table.	Столдун үстүндөгү нерсе.
I’m not talking about criminal behavior here.	Мен бул жерде кылмыштуу жүрүм-турум жөнүндө айтып жаткан жокмун.
You don't need it anymore.	Ал сенин мындан ары керегиң жок.
In fact, things are even more complicated.	Чынында, нерселер андан да татаал.
Isn't my daughter like her? 	Менин кызым өзүнө окшош эмеспи?
they said.	дешти алар.
We know what we are talking about, let us help you !.	Биз эмне жөнүндө айтып жатканыбызды билебиз, сизге жардам берели!.
Two years.	Эки жыл.
He exhaled.	Ал дем чыгарды.
Two steps up, one step down.	Эки кадам өйдө, бир кадам ылдый.
But I kept going.	Бирок мен кете бердим.
They died and did not miss.	Алар каза болуп, сагынышкан жок.
I don’t think we think about it yet.	Мен муну азырынча ойлобойбуз деп ойлойм.
And then the next, the next.	Анан кийинкиси, кийинкиси.
I was very small then.	Мен анда абдан кичинекей болчумун.
The older you get, the less sleep you get.	Канчалык чоңойсоң, ошончолук аз уктайсың.
I meet with them often.	Мен алар менен тез-тез жолугушам.
Cry a little, you know, stop.	Бир аз ыйлачу, билесиңби, токто.
It’s like you’re eating for a few hours.	Сиз бир нече саат бою тамактанып жаткандай.
We were not close.	Биз жакын болгон эмеспиз.
It was a plan the kids knew and was excited about.	Бул балдар билген жана толкунданган план болчу.
We have a word for this.	Бул үчүн бизде сөз бар.
The first thing I wrote was to avoid something big in my life.	Буга чейин жазганым жашоомдо чоң нерседен качуу болчу.
He lives very close to me.	Ал мага абдан жакын жашайт.
One is a picture, the other is the text you entered.	Бири сүрөт, экинчиси сиз киргизген текст.
One step in this came through letters.	Буга бир кадам каттар аркылуу келди.
He returned a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин кайра келди.
I'm not against it now.	Мен азыр каршы эмесмин.
They do not know which stone to choose.	Кайсы ташты тандаарын билишпейт.
He never fell.	Ал эч качан кулаган эмес.
He went back to the table.	Ал кайра үстөлгө барды.
That was the only fish in the area.	Ошол аймактагы жалгыз балыкыбыз ошол болчу.
It was completely original.	Бул толугу менен оригиналдуу болгон.
Then it is not empty.	Анда бош эмес.
He wants to go there again.	Ал кайра ошол жакка баргысы келет.
He looked down and said nothing.	Ал ылдый карап, эч нерсе айткан жок.
I was three years old.	Мен үч жашта элем.
They are working well.	Жакшы иштеп жатышат.
So far, there have been several positive reports.	Ушул убакка чейин бир нече позитивдүү иш боюнча отчеттор бар.
He was taken to hospital.	Ал ооруканага жеткирилген.
Then, at the end of the road, the guard stopped him.	Анан жолдун акыркы этабында күзөтчү аны токтотуп койду.
In this interview, all participants in the study gave their written consent.	Бул интервью изилдөөгө катышкан бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
It was clear enough why.	Эмне үчүн бул жетиштүү түшүнүктүү болду.
That's why you were transferred from a psychiatric hospital.	Ошон үчүн сени психиатриялык ооруканадан бул жакка көчүрүштү.
You want to sit down and have tea.	Отур дейсиң, чай ичесиң деп.
I got up for about three hours and worked on my side.	Мен үч сааттай туруп, өз тарабымда иштедим.
And they won again.	Жана дагы бир жолу жеңишке жетишти.
However, even if it can be regulated, “it will not necessarily come out of it.	Бирок, муну жөнгө салуу мүмкүн болсо да, "ушундан сөзсүз түрдө эч нерсе чыкпайт.
We have to do things right.	Биз нерселерди туура кылышыбыз керек.
They confirmed that it was possible.	Алар мүмкүн экенин тастыкташты.
He thought he knew who was behind the move.	Ал аракеттин артында ким турганын билем деп ойлоду.
The problem is, their choice doesn’t make sense.	Маселе, алардын тандоонун мааниси жок.
We value the time and service you send us.	Биздин жолду жөнөткөн убакытты жана кызматты баалайбыз.
He loved work and science.	Ал эмгекти жана илимди жакшы көрчү.
You were arguing with someone else, and you refused.	Башка киши менен урушуп жүргөн экенсиң, макул болбой койдуң.
We are not police officers here.	Биз бул жерде полиция кызматкери эмеспиз.
Research materials are provided.	Изилдөө материалдары берилген.
It can push you to do things you never thought you could do.	Ал сизди эч качан кыла албайт деп ойлогон нерселерди жасоого түртүшү мүмкүн.
She loved him hard and fast.	Ал аны катуу жана тез сүйүп жатты.
In some cases, they have some similar features.	Кээ бир учурларда, алар кээ бир окшош өзгөчөлүктөрү бар.
And he really did.	Жана чындап эле кылды.
The first and third conditions are immediate.	Биринчи жана үчүнчү шарттар дароо.
They were our first show.	Алар биздин биринчи шоубуз болчу.
When he is finished, he puts his hand on it.	Ал бүткөндөн кийин колун анын үстүнө калтырат.
The game is simple, but the rules are not well written.	Оюн жөнөкөй, бирок эрежелер жакшы жазылган эмес.
Let me write another complicated combination.	Дагы бир татаал комбинацияны жазайын.
The second process is very important.	Экинчи процесс абдан маанилүү.
He looked her in the eye and spoke carefully.	Анын көзүнө карап, кылдат сүйлөдү.
Be careful not to cut the leaves.	Жалбырактарын кесип алуудан сак болуңуз.
Then blood comes out of his ear.	Анан анын кулагынан кан чыгып жатат.
That's what happened now.	Азыр ушундай болду.
It would not be easy.	Бул оңой болбойт эле.
There has been an open public discussion on this for four years.	Бул боюнча төрт жылдан бери ачык коомдук талкуу жүрүп жатат.
Everything is different here now.	Бул жерде азыр баары башкача.
Nothing great has been created without a little risk.	Бир аз тобокелчиликсиз эч кандай улуу нерсе жаралган эмес.
You really did more than we expected.	Сиз чындап эле биз күткөн натыйжалардан да көптү жасадыңыз.
Sometimes you just want them to have a certain shape.	Кээде алардын белгилүү бир формага ээ болушун каалайсың.
We have a big change.	Бизде бул чоң өзгөрүү.
Things to do.	Жаса турган иш.
Well, my father said.	Мейли, атам айтты.
It is unknown who spoke to the media.	Маалымат каражаттарына ким сүйлөгөнү белгисиз.
He put that thought into words.	Ал бул ойду ичине катты.
The orders had to be carried out.	Буйруктарды аткаруу керек болчу.
They were successful.	Алар ийгиликтүү болуп жатышты.
To choose from.	Тандоо үчүн.
If no one looks, you are bad.	Эч ким карабаса, сен жамансың.
I know we are friends.	Биз дос экенибизди билем.
Included or not.	Камтылган же жок.
Good luck to them!	Аларга ийгилик каалайбыз!.
It has already happened.	Буга чейин болгон.
Cancer has increased dramatically.	Рак оорусу укмуштуудай көбөйдү.
Everyone's eyes turned to him.	Баарынын көздөрү ага бурулду.
Don't ask.	Аны сурап барба.
The trouble lay on the opposite side of the hall.	Кыйынчылык залдын карама-каршы четинде жатты.
Nobody cares about us.	Бизди эч ким ойлобойт.
The same goes for parents.	Ошол эле ата-энелерге да тиешелүү.
He won't tell me.	Ал мага айтпайт.
It's good that we're here.	Барганыбыз жакшы.
Because there is something wrong.	Анткени бир жаман нерсе бар.
The horse is dead.	Ат өлдү.
But nothing else is right.	Бирок андан башка эч нерсе туура эмес.
Gradually he lost control.	Акырындык менен ал башкарууну жоготуп койду.
Good information, bad information and very dangerous information.	Жакшы маалымат, жаман маалымат жана өтө коркунучтуу маалымат.
I thought of him the most.	Мен эң көп аны ойлодум.
He was convinced.	Ал ынанып жатты.
His business was taken from him.	Анын бизнеси андан алынган.
These include.	Булар кирет.
We must flee.	Биз качышыбыз керек.
But he got up and became a man again.	Ал эми ордунан туруп, кайра эркек болуп калды.
Then he raised the question.	Анан бул суроону көтөрдү.
This is not a problem.	Бул көйгөй эмес.
I hide my magic.	Мен сыйкырымды жашырам.
Most of the power remained popular.	Бийликтин көбү популярдуу бойдон калды.
He came from here.	Ал ушул жерден келген.
I finally thought something would be done about it.	Акыры бул боюнча бир нерсе жасалат деп ойлогом.
I know the boy will be a boy.	Бала бала болорун билем.
He shot him, and he fell.	Аны атып салды, ал кулап түштү.
I hoped.	үмүттөндүм.
Some are sick in the last days.	Кээ бирлери ооруп, акыркы күндөрүндө.
The wounded also arrived.	Ал жакка да жарадар болгондор келген.
They would not kill him.	Алар аны өлтүрмөк эмес.
Habitat.	Жашоо чөйрөсү.
Take it easy on yourself.	Өзүңүзгө жеңил болуңуз.
It looks like another house now.	Азыр башка үйгө окшош.
Great weather and very little traffic.	Мыкты аба ырайы жана өтө аз жол.
The other two friends were behind.	Калган эки досуңуз артта болчу.
There is a whole day.	Ал жерде бүтүндөй күн бар.
I literally had to start from scratch.	Мен түзмө-түз башынан баштоого туура келди.
Then we both found out why.	Анан экөөбүз тең эмнеге экенин билдик.
We had three days off.	Алдыда үч күндүк дем алышыбыз бар болчу.
We became good friends and did everything together.	Биз жакшы достордон болуп, баарын чогуу кылчубуз.
The model included four men and three women.	Үлгүгө төрт эркек жана үч аял кирген.
He doesn't know half of it.	Анын жарымын билбейт.
There was no wind.	Эч кандай шамал болгон жок.
He played both sides against each other.	Ал эки тарапты бири-бирине каршы ойногон.
For his people.	Өз эли үчүн.
For this reason, they are the gold standard.	Ушул себептен улам, алар алтын стандарты болуп саналат.
Not scary, but they could certainly be better.	Коркунучтуу эмес, бирок алар, албетте, жакшыраак болушу мүмкүн.
We appreciate your feedback on how our website works for you.	Биздин веб-сайт сиз үчүн кандай иштеп жаткандыгы тууралуу ойлоруңузду баалайбыз.
I can't put the number in the middle of the circle.	Санды тегеректин ортосуна коё албайм.
Maybe he wants to see me again.	Балким, ал мени кайра көргүсү келет.
They didn't need much else.	Аларга башка көп деле кереги жок болчу.
But these children need rest.	Бирок бул балдар эс алууга муктаж.
And if they don't, that's not my problem.	А эгер алар албаса, бул менин проблемам эмес.
But this is a limited role.	Бирок бул чектелген роль.
You either get it or you don't.	Же аны аласың, же албайсың.
But really, it’s not a bad thing at all.	Бирок, чынында, бул жаман эч нерсе эмес.
I wanted what you had.	Мен сенде болгон нерсени каалачумун.
I think this is the right new name for you.	Бул жаңы сиз үчүн туура жаңы ысым деп ойлойм.
Good luck.	Аман болсун.
The mechanisms of this effect are described.	Бул таасир механизмдери сүрөттөлгөн.
At first, neither of us moved.	Башында экөөбүз тең кыймылдаган жокпуз.
I can't understand it at all.	Мен муну такыр түшүнө албайм.
Each year, you decide which group to use.	Жыл сайын кайсы топту колдонуу керектиги кезек менен алынат.
People crushed them and were injured or killed.	Адамдар аларды басып, жарадар болушту же өлүштү.
This idea worked better in theory than in practice.	Бул идея практикага караганда теорияда жакшыраак иштеди.
They don't care about you.	Алар сенин кызыкчылыгыңды ойлобойт.
Useful things.	Пайдалуу нерселер.
I will definitely recommend this site and will go again.	Бул сайтты сөзсүз сунуштайм жана дагы бир жолу барам.
Women can see it.	Аны аялдар көрө алышат.
He calls the woman.	Ал аялды чакырат.
This takes me to the next thing.	Бул мени кийинки нерсеге алып барат.
A month after the accident, I started treatment.	Кырсыктан кийин бир айдан кийин дарылана баштадым.
Or maybe it was six.	Же, балким, алты болду.
If you have to go, get a pass and leave.	Эгер барууга туура келсе, пропускты алып, кете бер.
Nothing needs to be done to change.	Өзгөртүү үчүн эч нерсе кылуу керек эмес.
He did not ask what happened.	Ал эмне болгонун сураган жок.
He was wearing funny clothes.	Ал күлкүлүү кийимдерди кийген.
We could only fix it with great difficulty.	Биз аны абдан кыйынчылык менен гана оңдой алдык.
And with them, one more thing.	Жана алар менен, дагы бир нерсе.
They generally seem effective.	Алар жалпысынан натыйжалуу көрүнөт.
I want to talk to you about your spouse.	Мен сиз менен жубайыңыз тууралуу сүйлөшкүм келет.
I'm not interested in them.	Мен аларга кызыкпайм.
I'm totally lost.	Мен толугу менен жоготуп жатам.
So it was with him.	Ал да ошондой болгон.
Among the other old books, no one used them in the library.	Башка эски китептердин арасында китепканада эч ким колдонгон эмес.
There would be a price for his information.	Анын маалыматы үчүн баа болмок.
We may remove this in the future.	Биз муну келечекте алып салышыбыз мүмкүн.
It will continue.	Ал улана берет.
A while.	Азырынча.
Then he prepared to shoot again, this time making it an old school.	Андан кийин ал кайрадан атууга даярданды, бул жолу аны эски мектепти жасады.
Seven in the morning, the match at four.	Эртең мененки жети, матч төрттө.
I thought he was long gone.	Мен ал эчак эле кетти деп ойлогом.
They are looking for reasons not to take the first step.	Алар биринчи кадамды жасабоо үчүн себептерди издеп жатышат.
This worries me a lot.	Бул мени абдан тынчсыздандырат.
It really works.	Бул чындыгында иштейт.
It is very difficult to make a living by writing.	Жазуу менен жан багуу абдан кыйын.
You just had to be smart about it.	Сиз жөн гана бул жөнүндө акылдуу болушу керек болчу.
There is no cost to you.	Сизге эч кандай чыгым жок.
Not for me, it was my home.	Мен үчүн эмес, бул менин үйүм болчу.
But the main point is simple to state.	Бирок, негизги ойду айтуу үчүн жөнөкөй.
I told him.	Мен ага айттым.
It was as if he had passed from one dream to another.	Бир кыялдан экинчисине өтүп кеткендей болду.
He has a daughter just like my daughter.	Анын менин кызым менен тең бир кызы бар.
I can't imagine how difficult your choice was.	Сиздин тандооңуз канчалык оор болгонун элестете албайм.
This for some reason makes it more targeted.	Бул эмнегедир аны көбүрөөк максаттуу кылат.
We have just reached the third event.	Үчүнчү окуяга жаңы эле жеттик.
He could have relieved her pain, but that's not the point.	Ал анын азабын кетире алмак, бирок кеп бул эмес.
My neck and waist.	Мойнум жана белим.
I'll bring a car and see you in advance.	Мен машина алып келем, алдыдан жолугабыз.
Water is the future.	Суу - бул келечек.
The couple went their separate ways, but they remained friends.	Жубайлар эки башка жолго түшүп, бирок дос бойдон калышты.
I had a child's brain.	Менде баланын мээси бар болчу.
I don't need you.	Мага сенин керегиң жок.
I got the right answer, but for the wrong reason.	Мен туура жооп алдым, бирок туура эмес себеп менен.
Many do, and they grow up to be good, successful adults.	Көптөр ушундай кылышат жана ал балдар жакшы, ийгиликтүү чоңдор болуп чоңоюшат.
This is a very reasonable behavior.	Бул абдан акылга сыярлык жүрүм-турум.
I'll check the stock.	Мен запасты текшерем.
There were papers inside.	Ичинде кагаздар бар экен.
Let's help you.	Келиңиз, сизге жардам берели.
They have no technology.	Аларда технология жок.
Tumor size and body weight are measured every two days.	Шишик көлөмү жана дене салмагы эки күн сайын өлчөнөт.
He said he did not like those who saw his performance.	Ал анын аткаруусун көргөндөрдү жактырбай турганын айтты.
We had time then.	Анда убактыбыз бар болчу.
It was late.	Кеч болчу.
They have been gone for a long time.	Алар канчадан бери жок болушту.
Write to you from there.	Сизге ошол жерден жазыңыз.
It’s incredibly difficult at first.	Бул башында укмуштуудай кыйын.
But these things are true.	Бирок бул нерселер чындык.
Her fingers start running slowly through my hair as well.	Анын манжалары чачымды да акырын чуркай баштайт.
It really happens often.	Чынында эле көп учурда болот.
There was no board.	Такта жок болчу.
Then school.	Анан мектеп.
Many people do not understand what happened to you.	Көптөр сага эмне болгонун түшүнө алышпайт.
Patients who participated in the study gave their written consent.	Изилдөөгө катышкан бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Prices are subject to change.	Баалар өзгөрүшү мүмкүн.
Bring to a boil.	бир кайнатып алып.
All three came out of this race.	Үчөө тең бул жарыштан чыккан.
I know he didn't think much about children before.	Билем, ал буга чейин балдар жөнүндө көп ойлонбоптур.
Long numbers are used for large numbers.	Чоң сандар үчүн узун шкала колдонулат.
Because the enemy is strong.	Анткени душман күчтүү.
Very nice guys.	Абдан жакшы балдар.
I was rejected.	Мен четке кагылдым.
I ran into my room and picked up a few things.	Мен бөлмөмө чуркап кирип, бир нече нерселерди чогултуп алдым.
Picture, please.	Сүрөт, сураныч.
Conducted and analyzed experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана анализдеген.
It's in your head.	Бул сенин башыңа кирет.
My husband didn't even notice.	Жолдошум деле байкаган жок.
You want to do that later in life.	Кийин жашоодо ушундай кылгыңыз келет.
I'd like a copy of that picture.	Мен ошол сүрөттүн көчүрмөсүнө ээ болгум келет.
Again, just.	Дагы, жөн гана.
Gave material for experiments.	Эксперименттерге материал берди.
It's expensive.	Бул кымбатка турат.
I realized at the last second.	Мен акыркы секундда түшүндүм.
Both are connected through relationships.	Экөө тең мамиле аркылуу байланышкан.
It really made a big difference.	Бул чындап эле чоң айырмачылыкты жаратты.
The only one who made money for them.	Аларга акча жасаган бир гана.
I was hit.	Мен урундум.
He was a little boy.	Ал кичинекей бала эле.
I have expressed my opinion below.	Мен төмөндө өз оюмду айттым.
Social networks are even worse.	Социалдык тармактар ​​мындан да начар.
I’ve never used it myself, but I have to try.	Мен аны эч качан өзүм колдонгон эмесмин, бирок аракет кылуу керек.
It burned my eyes.	Бул көз күйүп кетти.
Some may even be from our past or present.	Кээ бирлери атүгүл биздин өткөндөн же азыркыдан болушу мүмкүн.
This is not an easy task for a judge.	Бул судья үчүн оңой иш эмес.
We are here and we need them.	Биз бул жердебиз жана алар бизге керек.
He worked in a factory.	Заводдо иштеп жүргөн.
There is no way.	Амал жок.
We are on the alert.	Биз сигналдабыз.
I will not let anyone in.	Мен эч кимди киргизбейм.
She was a single mother.	Ал жалгыз бой эне болгон.
He would not believe the truth anyway.	Ансыз деле ал чындыкка ишене турган эмес.
And much more.	Жана андан да көп.
Your boat is too small.	Сиздин кайыгыңыз өтө кичинекей.
I cannot make these decisions on my own.	Мен бул чечимдерди өз алдынча чыгара албайм.
On the other hand, the second case is more interesting.	Башка жагынан алганда, экинчи иш көбүрөөк кызыктуу.
The differences, of course, but not much.	Айырмачылыктар, албетте, бирок көп эмес.
You have passed.	Өткөнсүз.
Or mother.	Же эне.
So the story never happened.	Ошентип, окуя эч качан болгон жок.
Experiment with these materials.	Бул материалдар менен эксперимент.
Man never leaves.	Адам эч качан кетпейт.
I lived in my head.	Мен башымда жашадым.
They stared.	Алар карап турушту.
I checked it.	Мен аны текшердим.
Although much more needs to be done, it has begun.	Дагы көп нерсени жасоо керек болсо да, ал башталды.
I had a similar experience.	Мен да ушундай окуядан өттүм.
Using internal information.	Ички маалыматтан пайдаланып.
I can feel it in my bones.	Мен аны сөөктөрүм менен сезип турам.
Then take me.	Анда мени ал.
Another year.	Дагы бир жыл.
And so on.	Жана ошондой жол менен.
The war began.	Уруш башта.
Of course, the police came and took him away.	Албетте, милиция келип алып кетти.
My other books are mostly about the dead.	Башка китептерим көбүнчө өлгөн адамдар жөнүндө.
I found it easy to leave.	Мен кетүүнү оңой таптым.
This request is not good.	Бул өтүнүч жакшы эмес.
There is an interesting history behind the term.	Терминдин артында кызыктуу тарых жатат.
I started writing the night before the final round of tests.	Тесттердин акыркы айлампасына калган түнү жаза баштадым.
The real world is cruel.	Чыныгы дүйнө катаал.
Because life will inevitably cause you problems.	Анткени жашоо сизге сөзсүз түрдө кыйынчылыктарды жаратат.
There would be no such people.	Андайлар дагы болмок эмес.
However, it can have different levels of impact.	Ошентсе да, ар кандай деңгээлдеги таасир этиши мүмкүн.
Let's take another.	Башкасын алалы.
I live for food.	Мен тамак үчүн жашайм.
Their world has changed completely and will never be the same again.	Алардын дүйнөсү толугу менен өзгөрдү жана эч качан мурункудай болбойт.
But their policies changed frequently.	Бирок алардын саясаты тез-тез өзгөрүп турду.
We can do nothing but wait.	Биз күткөндөн башка эч нерсе кыла албайбыз.
We do not measure it.	Биз аны өлчөбөйбүз.
If they need help, they will probably tell you from there.	Аларга жардам керек болсо, балким, ошол жерден айтышат.
We need this.	Бизге бул керек болот.
There are no political statements.	Эч кандай саясий билдирүү жок.
This is going in the right direction.	Бул туура багытта бара жатат.
Without the company name, the question is still open.	Компаниянын аты болбосо, суроо дагы эле ачык.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
But the money was great.	Бирок, акча сонун болчу.
The component has a state.	Компоненттин абалы бар.
And new companies have the same type of jobs.	Жана жаңы компанияларда бир эле типтеги жумуш орундары бар.
This is a very scary game.	Бул өтө коркунучтуу оюн.
I really started to love this place.	Мен бул жерди чындап сүйө баштадым.
And most of them are not.	Жана алардын көбү андай эмес.
Some of you have been there or are there now.	Кээ бириңиздер ал жерде болгонсуз же азыр ошол жерде.
But this world is not what we know it to be.	Бирок бул дүйнө биз билгендей эмес.
Now, prepare yourself.	Эми, өзүңдү даярда.
The following material.	Төмөнкү материал.
All study participants signed a written written consent.	Изилдөөнүн бардык катышуучулары маалымдалган жазуу жүзүндөгү макулдукка кол коюшту.
You will enjoy this.	Сиз бул ырахат алат.
In this case, we use separation forms as model forms.	Бул учурда биз моделдик формалар катары бөлүү формаларын колдонобуз.
Several solutions were proposed.	Бир нече чечимдер сунушталды.
Not at all.	Бир да эмес.
When I opened it, it was full.	Аны ачканда толуп кетти.
Agree with that.	Муну менен макул бол.
It was a man's white shirt.	Бул эркектин ак көйнөгү болчу.
I felt completely unsuccessful.	Мен өзүмдү толук ийгиликсиз сездим.
It gave me hope.	Бул мага үмүт берди.
He is at home and plays at work.	Үйдө бар, жумушта ойнойт.
Over the years, our pilot kitchen has valued thousands of products.	Жылдар бою, биздин сынамык ашкана миңдеген буюмдарды баалады.
The pressure was something he could get.	Кысым ал ала турган нерсе болчу.
He followed the figure.	Ал фигуранын артынан жөнөдү.
I'll take it.	мен тартып алам.
There is no reason for you to close.	Жабуууңузга себеп жок.
My car is coming down the road.	Менин машинам жолдо келе жатат.
It could be something they use to their advantage.	Бул алар өздөрүнүн пайдасына колдоно турган нерсе болушу мүмкүн.
The latest update broke it down.	Акыркы жаңыртуу аны бузуп салды.
It takes a few minutes to find the words.	Ал сөздөрдү табуу үчүн бир нече мүнөт талап кылынат.
Which is a lot.	Кайсы көп.
Not as fun as you might think.	Сиз ойлогондой кызыктуу эмес.
Your personal information will not be sold.	Сиздин жеке маалыматыңыз сатылбайт.
The heart of my book in print.	Басма сөздөгү китебимдин жүрөгү.
He was a beautiful boy.	Сулуу бала экен.
We see this during the war.	Биз муну согуш учурунда көрөбүз.
He never saw her again after that day.	Ошол күндөн кийин ал аны экинчи көргөн эмес.
But that person wouldn’t be me.	Бирок ал адам мен болмок эмес.
Pay attention to the music.	Музыкага көңүл буруңуз.
But it's also good.	Бирок бул да жакшы.
He is above.	Ал жогоруда.
He will not find.	Ал таппайт.
I came across a presenter.	Мен алып баруучуга туш келдим.
Do not try to move.	Кыймылга аракет кылба.
So it is with parents and their adult children.	Ошентип, ата-энелер жана алардын бойго жеткен балдары менен болот.
Then, obviously, he recognized me.	Анан, анык, ал мени тааныды.
I'm done now.	Мен азыр бүттүм.
A separate contract is concluded for each lot.	Ар бир лот үчүн өзүнчө келишим түзүлөт.
They would let me into the building.	Алар мени имаратка киргизишмек.
The words did not come.	Сөздөр келбей калды.
There may be another event next year.	Кийинки жылы дагы бир окуя болушу мүмкүн.
The story started very well.	Окуя абдан жакшы башталган.
This happens often, but not often.	Бул тез-тез болуп турат, бирок көп учурда андай эмес.
This may sound a little strange, but it really works.	Бул бир аз кызыктай сезилиши мүмкүн, бирок бул чындыгында иштейт.
Often they lie.	Көбүнчө алар калп.
But other than that, it's wonderful.	Бирок андан башкасы абдан сонун.
You didn't have to, you know.	Мунун кереги жок болчу, билесиң.
We don't want to die, we have trouble.	Биз өлгүбүз келбейт, балээ бизде.
I’m curious and proud of it.	Мен кызыкмын, аны менен сыймыктанам.
I learned a lot from you.	Мен сенден көп нерсени үйрөндүм.
The beginning of beauty.	Сулуулуктун башталышы.
Of course they can.	Бул, албетте, алардын колунан келет.
Anyone could enter.	Ар ким кире алмак.
I think about that man and how he died.	Мен ал киши жөнүндө жана анын кантип өлгөнүн ойлоп жатам.
The work is not easy.	Жумуш оңой эмес.
The walls should be open to the air.	Ачык аба болушу керек дубалдар.
Many people died.	Көптөгөн адамдар өлдү.
She told her son.	Баласына айтты.
Not mine.	Меники эмес.
You shook your head.	Сен башыңды чайкадың.
I order them and that’s it.	Мен аларды заказ кылам жана ошол.
He only felt sorry for her.	Ал аны гана аяды.
And your family.	Жана сенин үй-бүлөң.
He could not go home.	Ал үйгө бара алган жок.
We have only the natural world.	Биздин жаратылыш дүйнөбүз гана бар.
Young players need to play to be good.	Жаш оюнчулар жакшы болушу үчүн ойношу керек.
And maybe it's just a coincidence.	Жана, балким, таптакыр кокустук.
Kids love this game.	Балдар бул оюнду жакшы көрүшөт.
Many elements are associated with this popular game.	Көптөгөн элементтер бул популярдуу оюн менен байланышкан.
He is in the state court.	Мамлекеттик сотто турат.
Take a look at the map above.	Жогорудагы картаны карап көрүңүз.
He never looked up.	Эч качан өйдө караган эмес.
In addition, it is available without additional experimental effort.	Мындан тышкары, ал кошумча эксперименталдык аракетсиз эле жеткиликтүү.
The results were average.	Натыйжалар орточо болду.
At least a little.	Жок дегенде бир аз.
I don't know what topic this problem helped.	Бул көйгөй кайсы темага жардам бергенин билбейм.
I like guys.	Мага эркек жигиттер жагат.
This provides a quality control mechanism.	Бул сапатты көзөмөлдөө механизмин камсыз кылат.
He has two options.	Анын эки варианты бар.
Use the following code.	Төмөнкү кодду колдонуу.
He was injured.	Ал жабыркады.
It was fast.	Бул бат эле.
Since then, however, he has settled down.	Ошондон бери, бирок, ал отурукташып калды.
Speed ​​is important in turning a company around.	Ылдамдык компанияны айлантууда маанилүү.
You want to know that this is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү экенин билгиңиз келет.
You are against me.	Сен мага каршысың.
Sometimes people don't want to listen to them.	Кээде адамдар аларды уккусу келбейт.
Only means to achieve the goal.	Максатка жетүү үчүн гана каражат.
But at the same time they had to continue the movement.	Бирок ошол эле учурда алар кыймылды улантууга туура келген.
I have limitations.	Менде чектөөлөр бар.
But that is not to say that they will be very good.	Бирок алар абдан жакшы болот деп айтууга болбойт.
Yes, yes, they are.	Ооба, ооба, алар.
Try to buy in the first few days.	Биринчи бир нече күндүн ичинде сатып алууга умтулушат.
You can probably stop studying.	Сиз балким окууну токтотсоңуз болот.
The pain of loss.	Жоготуу азабы.
The court denied the motion.	Сот бул өтүнүчтү четке какты.
Temperature of eggs and milk.	Жумуртка менен сүттүн температурасы.
But she did not know that anyone would leave with her.	Бирок ал аны менен кимдир бирөө кетип калбасын билген эмес.
I am more of a woman than a man in this city.	Мен бул шаардагы эркектерге караганда көбүрөөк аялмын.
I would say windows.	Терезелер болсо дейм.
It's that simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй.
You know how serious it is.	Сиз канчалык олуттуу экенин билесиз.
In their case.	Алардын иши боюнча.
Go and try it.	Барып көрүңүз.
Love your love story.	Сүйүү баяныңызды сүйүңүз.
The facts are verified.	Фактылар текшерилет.
There is another concern in this regard.	Буга байланыштуу дагы бир кооптонуу бар.
This means that the click function takes place within the article.	Бул чыкылдатуу функциясы макаланын ичинде жүрүп жатканын билдирет.
It was low.	Ал төмөн болгон.
Go, girls.	Баргыла, кыздар.
It was a little too high for me.	Бул мен үчүн бир аз өтө эле жогору болду.
Basically, they have to do the same thing.	Негизи, алар ошол эле нерсени кылышы керек.
This is a legitimate concern.	Бул жөндүү тынчсыздануу.
He had to do something, otherwise he was going over the edge.	Ал бир нерсе кылышы керек болчу, антпесе ал четинен өтүп бараткан.
I think we have problems.	Менимче, бизде көйгөйлөр бар.
However, this may be an interesting area for new research.	Бирок, бул жаңы изилдөө үчүн кызыктуу аймак болушу мүмкүн.
They were tall and dark, but cold.	Алар бийик жана караңгы, тескерисинче, муздак эле.
That's what happened today.	Бүгүн ошондой болду.
He played the game right.	Ал оюнду туура ойноду.
He liked it.	Ал аны жактырды.
The last day of a very hot, very hot week.	Абдан ысык, өтө ысык аптанын акыркы күнү.
He said it was very important.	Бул абдан маанилүү экенин айтты.
Going forward, it is not.	Алдыга бара турган болсок, андай эмес.
He received.	Ал алды.
And that's a big deal.	Жана бул чоң иш.
He told him the truth.	Ал ага чындыкты айтты.
We need a definition first.	Бизге адегенде аныктама керек.
This is not easy when the story is so big.	Окуя мынчалык чоң болуп кеткенде, бул оңой эмес.
Your method of explanation is excellent.	Сиздин түшүндүрүү ыкмасы сонун.
I thought again.	Мен дагы бир ойго салдым.
Instead of sitting in front of the TV.	Телевизордун алдында отургандын ордуна.
I didn’t go through with it.	Мен аны менен өткөн жокмун.
It is unknown how many students are in his class.	Анын классында канча окуучу бар экени белгисиз.
He surprised everyone there.	Ал жактагыларды таң калтырган.
My advice, baby, are you coming in or not.	Кенеш кутом, балам, сен киресиң, же жоксуң.
One of these problems is the weight of the hand.	Бул көйгөйлөрдүн бири - колдун салмагы.
So notice how you talk to yourself.	Андыктан өзүңүз менен кантип сүйлөшкөнүңүздү байкаңыз.
Not even for my brothers.	Менин бир туугандарым үчүн да эмес.
I'm sure he wants you to stay in college.	Ал сенин колледжде калышыңды каалайт деп ишенем.
Patients without stone analysis were excluded.	таш анализи жок бейтаптар алынып салынды.
Get your child's library card.	Балаңыздын китепкана картасын алыңыз.
We see it rising again.	Биз анын кайра көтөрүлүп жатканын көрөбүз.
That's how they talk about it.	Алар бул жөнүндө ошентип сүйлөшөт.
Walking helps me prepare for work.	Басуу мага жумушка даярданууга жардам берет.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
Just look.	Жөн эле кара.
Everyone went into it completely.	Баары ага толугу менен киришти.
This time we have to accept the people.	Бул жолу элди кабыл алыш керек.
We had to find a way.	Биз бир жолду табышыбыз керек болчу.
It shows them who has the power.	Бул аларга кимдин бийлиги бар экенин көрсөтөт.
He was glad to see the app work.	Ал колдонмонун иштегенин көрүп кубанды.
But there were others.	Ал эми башкалар болгон эмес.
Few people read the details of the case.	Иштин чоо-жайын окугандар аз.
It is used to buy political money.	Саясий акчаларды сатып алууга жумшалат.
There are those who have more faith than others.	Башкаларга караганда ишеними жогору болгондор бар.
Tears well up in her eyes as she cries.	Ыйлабаса да көз жашы агып турат.
There are other factors.	Мындан башка дагы факторлор бар.
Learning to let things go and not be overly concerned.	Иштин жүрүшүнө жол берүүнү жана анчалык эсептелбөөнү үйрөнүү.
Working against nature, this is the mother.	Табиятка каршы иштеп, бул эне.
Sprinkle with salt and pepper as needed.	Керектүүлүгүнө жараша туз жана калемпир себелеп.
Parents can learn a lot from this.	Ата-энелер мындан көп нерсеге үйрөнө алышат.
Suddenly, he had many friends.	Анан күтүлбөгөн жерден анын достору көп болду.
You can see it because of the noise.	Анын ызы-чуусунан улам, көрөсүң.
He lives nearby.	Ал жакын жашайт.
None of us can help now.	Азыр эч кимибиз жардам бере албайбыз.
I'm a little sick.	Мен бир аз ооруп жатам.
As if trying to remember.	Ал эстегенге аракет кылгандай.
Defense and national security.	Коргоо жана улуттук коопсуздук.
They were still in a relationship after marriage.	Турмушка чыккандан кийин да экөө байланышта болушкан.
I have never had such a problem before and it is very interesting for me.	Менде буга чейин мындай көйгөй болгон эмес жана бул мен үчүн абдан кызык.
We can see something good.	Биз жакшы нерсени көрө алабыз.
But he was wrong.	Бирок ал туура эмес болгон.
And she was not beautiful.	Анан ал сулуу эмес болчу.
I didn't take off my shoes.	Бут кийимимди чечкен жокмун.
Pour into a bottle.	бөтөлкөгө куюп.
I was just invited.	Мени жаңы эле чакырышты.
They clean the inside and the outside, from top to bottom.	Алар ичин жана сыртын, өйдөдөн ылдыйга чейин тазалашат.
But now he is gone.	Бирок азыр ал да жок.
Mix well and then bring to a boil.	Жакшылап аралаштырып, андан кийин кайнатыңыз.
Collecting money is not easy.	Акчаны чогултуу оңой эмес.
I am publishing ten pages per day, a new version.	Мен күнүнө он барак чыгарып жатам, жаңы нуска.
Do not treat him so harshly.	Ага мынчалык катуу мамиле кылба.
Thank you for your feedback!	Пикириңиз үчүн рахмат!.
He knows how to pull people back.	Элди кантип артка тартууну билет.
How nice to be here.	Бул жерде болгонуң кандай жакшы.
But they are hard to find today because of us.	Бирок бизден улам бүгүн аларды табуу кыйын.
You know, we have to be fair to him.	Билесиңби, биз ага адилеттүү болушубуз керек.
Maybe you have some answers.	Мүмкүн сизде кээ бир жооптор бар.
They played a great game.	Алар сонун оюн көрсөтүштү.
I fully support your decision.	Сиздин чечимиңизди толугу менен колдойм.
My mother explained.	Апам муну мындайча түшүндүрдү.
This group looks more like a physical group.	Бул топ көбүрөөк физикалык топ окшойт.
Her reaction makes him smile.	Анын реакциясы аны жылмаят.
If you want something to be done right, you have to do it yourself.	Эгер бир нерсенин туура жасалышын кааласаңыз, аны өзүңүз жасашыңыз керек.
That’s not really the fun part, though.	Бул чынында эле кызыктуу бөлүгү эмес, бирок.
You cannot be forced.	Сени мажбурлоо мүмкүн эмес.
They don’t like the details.	Алар майда-чүйдөсүнө чейин жакпайт.
Her appearance is beautiful and her passion is reflected in her performance.	Анын көрүнүшү сулуу жана анын кумарлануусу анын аткаруусунда көрүнүп турат.
I wouldn’t recommend that you can’t do this.	Мен сизге муну кыла албайт деп сунуштабайт элем.
It is not my job to look at everything.	Баарын кароо менин милдетим эмес.
This will help you gain public trust.	Бул элдин алдында ишенимге ээ болууга жардам берет.
I don't think it will come out much.	Ал көп чыкпайт деп ойлойм.
Be aware of this presence that is with you.	Сиз менен бирге турган бул катышуудан кабардар болуңуз.
Take time to think about what you are saying.	Сөздөрүңдү ойлонууга убакыт бөл.
I need to talk to you.	Мен сиз менен сүйлөшүшүм керек.
Invite someone to pick up the girls from school.	Кыздарды мектептен алып кетүү үчүн бирөөнү чакыр.
This is the situation.	Ушундай абал.
organization of behavior.	жүрүм-турумду уюштуруу.
You can't really see any of the groups below.	Сиз чындап эле төмөндөгү топтордун бирин көрө албайсыз.
Apart from size, they could not distinguish individual characteristics.	Өлчөмүнөн башка, алар индивидуалдык мүнөздөмөлөрдү ажырата алышкан эмес.
The numbers are high and low.	Сандар көп жана аз.
I'll paint it yellow.	Мен аны сары түскө боёйм.
I have never felt anything like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени сезген эмесмин.
I hoped these unnoticed calls didn’t matter.	Бул көңүл бурулбаган чалуулар маанилүү эмес деп үмүттөндүм.
But it is interesting to see them.	Бирок аларды көрүү кызыктуу.
I mean, you've seen it before.	Айтайын дегеним, буга чейин сиз аны көрдүңүз.
Then one day the cat disappeared.	Анан бир күнү мышык жок болуп кетти.
But we wanted to have that value anyway.	Бирок биз баары бир ошол баалуулукка ээ болгубуз келди.
It can fall on him in a big way.	Ал чоң жол менен ага түшүп калышы мүмкүн.
It hadn't started for a week.	Бир жумадан бери баштала элек болчу.
Reports, reviews and documents of the case without initial data were removed.	Баштапкы маалыматтары жок иштин отчеттору, кароолор жана документтер алынып салынды.
He came and set aside time to learn how to get up.	Ал келип, кантип туруу керектигин үйрөнүү үчүн убакытты койду.
Quietly but decisively explained the situation.	Тынч, бирок чечкиндүү түрдө кырдаалды түшүндүрдү.
But you have everything in this game.	Бирок бул оюнда сизде баары бар.
I know you even better.	Мен сени андан да жакшы билем.
You need more than a topic.	Сиз темага караганда көбүрөөк керек.
But there is still a lot of space.	Бирок дагы эле көп жай бар.
Part of it didn’t work what it heard.	Анын бир бөлүгү укканын иштеткен жок.
It doesn't matter.	Бул маанилүү эч нерсе эмес.
Interesting show, a lot of talk.	Кызыктуу шоу, көп сөз.
But it's not just our bodies.	Бирок бул биздин денебиз гана эмес.
I didn't understand it.	Мен аны түшүнбөй калдым.
I hope you can do it.	Сен муну жасай аласың деп ишенем.
That meant it was their best music.	Бул алардын эң мыкты музыкасы экенин билдирген.
He gently pushed open the door.	Ал акырын эшикти түртүп ачты.
No, stop.	Жок, токтот.
The original experimental work on the dog was confirmed.	Иттеги оригиналдуу эксперименталдык иш тастыкталды.
They sat down, and he opened it.	Алар отурушту, ал аны ачты.
This means that some of the health information in the current files may not be available.	Бул учурдагы файлдарда ден-соолукка байланыштуу айрым маалымат жок болушу мүмкүн дегенди билдирет.
There may be rules of pleasure.	Ырахаттын эрежелери бардыр.
All this in the first five months of his small life.	Мунун баары анын кичинекей жашоосунун алгачкы беш айында.
Just install it correctly by default.	Жөн гана демейки боюнча туура орнотуңуз.
None of them seemed appropriate at all.	Эч бири такыр ылайыктуу көрүнгөн жок.
I read it all.	Мен баарын окуп чыктым.
We want everyone to have clean air, water and food.	Ар бир адам таза аба, суу жана тамак-аш менен камсыз болушун каалайбыз.
I can't fail anymore.	Мен дагы ийгиликсиз боло албайм.
Or at high speed.	Же жогорку ылдамдыкта.
If you practice, there is a pattern to that flow.	Эгер сиз практиканы кылсаңыз, анда ал агымдын үлгүсү бар.
Hopefully this means “friendship” in their world.	Бул алардын дүйнөсүндө "достук" дегенди билдирет деп үмүттөнөбүз.
There were eight or nine such official calls.	Мындай кызматтык чалуулардын сегиз же тогузу болгон.
He didn't need it.	Ага кереги жок болчу.
It was cold enough now.	Азыр жетиштүү суук болчу.
No other severe adverse effects were observed.	Башка катуу терс таасирлери байкалган эмес.
But after playing one season, he decided not to go back.	Бирок, бир сезон ойногондон кийин, ал кайра барбоону чечти.
In fact, there is love for everyone who is open to it.	Чындыгында, ага ачык болгон ар бир адам үчүн сүйүү бар.
As a result, it is not on a good scale.	Натыйжада, ал жакшы масштабда эмес.
He was the best movie character looking for a movie.	Ал кино издеген мыкты кино каарманы болгон.
Finally he found something that was good.	Акыры ал жакшы болгон нерсени тапты.
Went to the kitchen for breakfast.	Эртең мененки тамактануу үчүн ашканага кетти.
But that's about it.	Бирок бул тууралуу.
You talk to him again.	Сиз аны менен кайрадан сүйлөшөсүз.
I remember the first time this single was on the radio.	Бул сингл биринчи жолу радиого чыкканы эсимде.
The fantasy world showed the participants the results of their actions.	Кыял дүйнөсү катышуучуларга алардын иш-аракеттеринин натыйжасын көрсөттү.
There is a lot of time during the day.	Күндүз убакыт аз эмес.
Because we are entering into the nature of life.	Анткени биз жандыктын табиятына кирип жатабыз.
I’m sure we’re looking for the wrong places.	Мен туура эмес жерлерди издеп жатабыз деп ишенем.
He was tall and in fourth grade at the time.	Ал узун бойлуу, ал кезде төртүнчү курста болчу.
It's not.	Бул жок.
did not participate.	катышкан эмес.
You were really good.	Сен чындап жакшы элең.
The first thing to accept is the resistance itself.	Кабыл алуу үчүн биринчи нерсе каршылык өзү болуп саналат.
This is nothing more than a final photo position.	Бул акыркы сүрөт позициясынан башка эч нерсе эмес.
You play to win.	Сиз жеңиш үчүн ойнойсуз.
I don’t think I feel any different.	Мен башкача сезем деп ойлобойм.
This is just a happy place.	Бул жөн гана бактылуу жер.
Except for cooking.	Тамак жасоодон башкасы.
I know what those packages are.	Мен ал топтомдор кандай экенин билем.
I don't care what others think of me.	Башкалардын мен жөнүндө эмне деп ойлогону мага баары бир.
Tonight was different.	Бүгүн түн башкача болду.
Obviously, this is not real life.	Бул чыныгы жашоо эмес экени анык.
I didn’t want to let him.	Мен ага жол бергиси келген эмес.
He spent personal time with each of us. 	Ал ар бирибиз менен жеке убакыт өткөрдү. 
if any.	эгер бар болсо.
Brown, took the team.	Браун, команданы алды.
Too much good can be bad.	Өтө көп жакшы нерсе жаман болушу мүмкүн.
And outside of it.	Жана анын сыртында.
She felt better.	Ал өзүн жакшы сезди.
I like business cards.	Мага визиттик карталар жагат.
I have no doubt now.	Менде азыр эч кандай күмөнүм жок.
I thought.	Ойлондум.
Write the question number on the photo.	Сүрөткө суроонун номерин жазыш керек.
And someone blew the wind in the audience.	Ал эми кимдир бирөө аудиторияда шамалды жарды.
They decided not to have another 100,000.	Дагы 100 миңдей болбоону чечишти.
One type seemed unusual.	Бир түрү адаттан тыш көрүнгөн.
Always cover food.	Тамакты дайыма жаап туруңуз.
Put on high heat.	Жогорку отко коюу.
This should improve the overall experience when visiting our site.	Бул биздин сайтка киргенде жалпы тажрыйбаны жакшыртышы керек.
Their hands touched for a moment, but they both stopped talking.	Алардын колдору бир көз ирмемге тийди, бирок экөө тең сүйлөшпөй койду.
Take a friend !.	Дос алып!.
Then they took me back immediately.	Анан алар мени дароо кайра алып кетишти.
They just saw things.	Алар жөн гана нерселерди көрүштү.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Күн сайын ийгиликке жетүү үчүн өзүңүздү шартташыңыз керек.
It's only a second.	Бул бир гана секунд.
Not everyone can do that.	Мындай нерселер ар кимдин колунан келе бербейт.
Now it was personal.	Эми бул жеке эле.
When he returned, he found his mother missing.	Кайтып келгенде апасы жок экен.
Death was the place where he walked, the country where he lived.	Өлүм анын баскан жери, бар болгон өлкөсү болгон.
Then he will kill you.	Анан акыры сени өлтүрөт.
I think we need more.	Менимче, бизге мындан да көбүрөөк керек.
In the last three years.	Акыркы үч жылдын ичинде.
Let him give a little faith.	Кичине ыйман берсин.
I want to ask you something.	Сизден бир нерсе сурайын деп жатам.
Help me figure out where the problem is.	Мага көйгөй кайда экенин аныктоого жардам бериңиз.
We did family work.	Биз үй-бүлөлүк иштерди жасадык.
Try this link, it was great.	Бул шилтемени колдонуп көрүңүз, ал абдан сонун болду.
Now was the time for the truth.	Эми чындыктын учуру эле.
It was a pleasure to see them.	Аларды көрүү кубанычтуу болду.
So maybe your job is really driving you crazy.	Демек, жумушуңуз чындыгында сизди жинди кылып жаткандыр.
Something else was happening here.	Бул жерде дагы бир нерсе болуп жаткан.
And he was there.	Жана ал ошол жерде болчу.
The other half is risk.	Калган жарымы тобокелдик.
I asked him what was going on in his head.	Мен анын башына эмне болуп жатканын сурадым.
But it is full of things that provide context.	Бирок ал контекстти камсыз кылган нерселерге толгон болот.
We will discuss this construction in the following section.	Бул курулушту биз төмөндөгү бөлүмдө талкуулайбыз.
That's just what it is.	Бул жөн эле эмне.
It was nothing.	Бул эч нерсе болгон эмес.
Seek help.	Жардамга кайрылыңыз.
So he signed the contract.	Ошентип ал келишимге кол койду.
Don't tell me.	Мени айтпа.
They live with us.	Алар бизде жашашат.
I loved playing with him.	Мен аны менен ойноп, аны жакшы көрчүмүн.
But much of his attention was focused on what was happening outside.	Бирок анын көңүлүнүн көбү сыртта болуп жаткан окуяларга бурулду.
Good quality.	Сапаты жакшы.
It was a constant close.	Бул туруктуу жакын болчу.
There is some confusion here.	Бул жерде кандайдыр бир башаламандык келип чыгат.
These are not shown.	Булар көрсөтүлгөн эмес.
One day we will pay for it.	Бир күнү биз муну төлөйбүз.
But you have to see it with your own eyes.	Бирок сен муну өз көзүң менен көрүшүң керек.
A few are talking there.	Бир нечеси ошол жерде сүйлөшүп жатышат.
Maybe a week late.	Мүмкүн бир жума кеч.
These data represent two independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
We are nothing without our fans.	Күйөрмандарыбызсыз биз эч ким эмеспиз.
Other background sounds were recorded at the hospital.	Башка фон үндөрү ооруканада жазылган.
Pepper lied.	Калемпир калп айтты.
That would be for me.	Бул мен үчүн болмок.
She would rather fall in love with him.	Ал андан көрө аны менен сүйүүнү артык көрөт.
They need to get to know me.	Алар мени менен таанышышы керек.
You sold the baby inside and out.	Баланы ичи-тышын саттың.
He quickly reached the truck and got inside.	Ал тез эле жүк ташуучу унаага жетип, ичине кирди.
He is working for someone else.	Ал башка бирөө үчүн иштеп жатат.
Nothing is known about him.	Ал жөнүндө эч нерсе белгилүү эмес.
Or it could be someone else entirely.	Же бул толугу менен башка бирөө болушу мүмкүн.
A long time ago.	Көп убакыт мурун.
But it was difficult.	Бирок кыйын болду.
They have reasonable prices.	Алардын акылга сыярлык баалары бар.
And once again it was their group that solved the problem.	Жана дагы бир жолу бул маселени чечкен алардын тобу болду.
The benefits of such a strategy are obvious.	Мындай стратегиянын пайдасы айдан ачык.
The animal's body weight and tumor size were measured and recorded.	Малдын дене салмагын жана шишиктин өлчөмүн өлчөп, жазып алышкан.
He went the other way.	Ал башка жол менен кетти.
If something is unknown, they do not know it.	Бир нерсе белгисиз болсо, алар аны билишпейт.
It was hard to get a good view.	Жакшы көз карашты алуу кыйынга турду.
It was a very interesting night, at least.	Бул түн, жок дегенде, абдан кызыктуу түн болду.
Comes slowly.	Акырын келет.
The army is changing.	Аскер өзгөрүп жатат.
You need to understand what you want from them.	Сиз аларга эмнени каалап жатканыңызды түшүнүшүңүз керек.
His father too.	Анын атасы дагы.
I saw you pulling.	Мен сени тартканыңды көрдүм.
I laughed and picked up the first smile of the week.	Мен күлүп, жуманын биринчи жылмаюусун чогулттум.
They were like two schoolchildren.	Алар эки мектеп окуучуларындай эле.
He would reject it forever.	Ал муну түбөлүккө четке какмак.
If you have a chance, go and see it.	Эгер мүмкүнчүлүк болсо, барып, аны көр.
I remember touching me so much.	Мага ушунчалык тийгени эсимде.
We don't know enough.	Биз жетиштүү билбейбиз.
He hears the quarrel here.	Ал урушту ушул жерден угат.
Nothing happened there.	Ал жерде эч нерсе болгон эмес.
Not an idea.	Идея эмес.
We wanted to stay forever.	Биз түбөлүк калгыбыз келди.
Action or appeal.	Акция же кайрылуу.
If any one of you comes with me, I will speak to him.	Араңардан бирөө мени менен келсе, мен аны менен сүйлөшөм.
There is more pain than pleasure.	Ырахаттана караганда оору көбүрөөк.
The city was a place of great knowledge at that time.	Шаар ошол кездеги чоң билимдин жери болгон.
The main methods are divided into two types.	Негизги ыкмалар эки түргө бөлүнөт.
However, you can buy personal property insurance before you leave.	Бирок, сиз кеткенге чейин жеке мүлктү камсыздандырууну сатып ала аласыз.
She was amazed at how little she cared about her children.	Ал балдары жөнүндө канчалык аз ойлогонуна таң калды.
In fact, he had nothing but his hands.	Чынында анын колунан башка эч нерсе жок болчу.
Their words are harsh.	Алардын сөздөрү оор.
Teachers were fired, we had empty classes.	Мугалимдерди жумуштан бошотушту, бизде сабактар ​​бош болчу.
It was worth it in the end.	Бул акыр аягында татыктуу болду.
This is not happening now.	Азыр андай болбой жатат.
Call me Brown.	Браун мага чал.
It just takes time, and then it works, it works.	Бул жөн гана убакытты талап кылат, андан кийин ал иштейт, ал иштейт.
Maybe we should get another one!	Башкасын алыш керектир!.
Love love love this product !.	Love love бул продуктуну сүйөм!.
It just knows.	Бул жөн гана билет.
He had shoulders.	Анын ийиндери болгон.
I leave it to you to choose.	Мен муну сиздин тандооңузга калтырам.
It appears.	Ал пайда болот.
We were really tall.	Биз чындап эле бийик болчубуз.
We have another hour or more to return.	Кайтуубузга дагы бир саат же андан көп убакыт бар.
He smiled.	Ал жылмайып койду.
It was impossible to talk to him wisely.	Аны менен акылдуу сүйлөшүү мүмкүн эмес болчу.
This is an expensive and very valuable gift.	Бул кымбат жана абдан баалуу белек.
You would get sick.	Сен ооруп калмаксың.
He was a big, strong, fast guy.	Ал чоң, күчтүү, ылдам жигит эле.
I feel like they really want me.	Алар мени чындап каалап жаткандай сезилет.
Not too far.	Өтө алыс эмес.
It may be too late.	Кеч болуп калышы мүмкүн.
That's what happened on television.	Телевидениеде болсо, ошондой болгон.
They both hated him.	Экөө тең аны жек көрүштү.
I couldn't ask him anything.	Мен андан эч нерсе сурай албадым.
I remember the joys of our school years.	Биздин мектеп жылдарындагы кубанычтуу эсимде.
Beat eggs in another medium bowl.	Башка орто идиштин ичинде жумуртканы сабап.
There comes a time when you have to be completely in the language.	Сиз толугу менен тилдин ичинде болушуңуз керек болгон учур келет.
It is not difficult to observe.	Аны байкоо кыйын эмес.
You will have a very large population.	Сизде абдан чоң эл болот.
You caught me until six.	Сен мени алтыга чейин кармадың.
The pattern is sure to continue.	Үлгү улана берери шексиз.
It was right to be afraid of him.	Андан корккону туура эле.
Some of us.	Кээ бирибиз.
His face ached as he tried to reach them.	Аларга жетүүгө аракет кылганда анын жүзү катуу ооруп турду.
Be sure to come early to get a good seat.	Жакшы орун алуу үчүн сөзсүз эрте келиңиз.
Is he ready for that?	Ал буга даярбы?
The opening, he thought.	Ачылышы, деп ойлоду ал.
They searched for him.	Алар аны издөө үчүн издөө иштерин жүргүзүштү.
That was to be done.	Ушундай кылуу керек болчу.
But this blog is much bigger now than my family and friends.	Бирок бул блог азыр менин үй-бүлөмө жана досторума караганда алда канча чоң.
And movement.	Жана кыймыл.
To get an answer to our question.	Биздин суроого жооп алуу үчүн.
There is another person who got a job under the same conditions.	Ошол эле шартта жумушка орношкон дагы бирөө бар.
Their system was effective.	Алардын системасы натыйжалуу болгон.
When we saw this, we thought he had something.	Муну көргөндө анын бир нерсеси бар деп ойлодук.
So we brought it with us.	Ошентип, биз аны өзүбүз менен алып келдик.
You said it was a long time ago.	Сиз көптөн бери болгонун айттыңыз.
Everyone can sell their lives.	Ар ким өз жанын сата алат.
You can’t sleep one night for an event.	Сиз окуяга бир түнү уктай албайсыз.
I just took the gun out of his hand.	Мен анын колунан мылтыгын алып жөн эле алдым.
It wins, oh, about zero games.	Бул утат, оо, болжол менен нөл оюндар.
We do not want to think negatively.	Биз терс ойлогубуз келбейт.
At other times.	Башка убактарда.
I'm in the right place.	Мен туура жердемин.
It is very simple to use.	Аны колдонуу өтө жөнөкөй болуп саналат.
The skin is cut.	Тери кесилген.
But his secret was in his name.	Бирок анын сыры анын атында эле.
I know something about this, but not enough.	Мен бул жөнүндө бир нерсе билем, бирок жетишсиз.
Two people work in one of the front windows.	Алдыңкы терезелердин биринде эки киши иштейт.
But she.	Бирок ал.
So do i.	Мен дагы.
It would definitely be an interesting line to see.	Бул сөзсүз түрдө көрүү үчүн кызыктуу линия болмок.
You are my friend.	Сен менин досумсуң.
I think it was the exact opposite.	Менимче, бул так карама-каршы болду.
However, if it is high, the tree will be cut down.	Бирок, бийик болсо, дарак кыйылат.
He had none of her before the meeting.	Ал жолугушууга чейин анын эч кимиси болгон эмес.
Well, everyone is different.	Мейли, ар кимиси өзүнчө.
I'm tired of reading about him, I'm tired of him being sick.	Мен ал жөнүндө окуудан тажадым, анын ооруп жатканынан тажадым.
I got my full share of such experiences.	Мен мындай окуялардан толук үлүшүмдү алдым.
Then he got into the boat.	Анан кайыкка минип келди.
The work is there.	Иш ошол жерде.
It felt cut.	Ал кесилгендей сезилди.
It will take some time for them to die, but they will die.	Алардын өлүшү үчүн бир аз убакыт талап кылынат, бирок алар өлүшөт.
I see no reason why you can't.	Мен сиз кыла албашыңызга эч кандай себеп көргөн жокмун.
It was fun so he never entered.	Ал эч качан кирген эмес, ошондуктан бул кызыктуу болду.
The power of the wild land.	Жапайы жердин күчү.
He sweated the flowers.	Ал гүлдөрдү терди.
So my life continues on another plane.	Ошентип менин жашоом башка учакта уланууда.
Tell them something.	Аларга бир нерсе айт.
Take them out of the heat and enjoy!	Аларды ысыктан алып, ырахат алыңыз!.
Some even wanted to fit in with us.	Кээ бирлери атүгүл өзүбүзгө ылайыктуу болууну каалашты.
Therefore, a special tool is required.	Ошондуктан, атайын курал талап кылынат.
You have to take all this into account.	Мунун баарын сиз эске алышыңыз керек.
I see how happy everyone is.	Ар бир адам кандай бактылуу экенин көрүп турам.
For a while, they were themselves.	Бир канча убакытка чейин алар өздөрү эле.
I had good clothes, but not much.	Менде жакшы кийимдер бар болчу, бирок көп эмес.
Then they die.	Анан алар өлүп калышат.
What else is there, they have no idea.	Андан башка эмне бар, алар эч кандай түшүнүшкөн жок.
He did not move.	Ал жылган жок.
He doesn't see us trying to get out.	Ал биздин сыртка чыгууга аракет кылганыбызды көрбөйт.
It does not recognize anyone.	Бул эч кимди тааныбайт.
You don't pay for it.	Сиз муну төлөбөйсүз.
He did not drive there.	Ал ал жакка айдаган эмес.
But that is no longer the case.	Бирок мындан ары андай болгон жок.
Thank you so much for the idea.	Идея үчүн чоң рахмат.
If anything, it was a more distant country.	Эгер бир нерсе болсо, ал дагы алыскы өлкө болгон.
When his time comes.	Анын убагы келгенде.
But that was far from the game.	Бирок бул оюндан алыс болчу.
You can use.	Сиз колдоно аласыз.
bring to a boil.	кайнатыңыз.
He walked like a man.	Ал кишидей басып жүрдү.
You are not listening.	Сиз укпай жатасыз.
We became good friends with many of them.	Алардын көбү менен жакшы дос болуп калдык.
But he will definitely come.	Бирок ал сөзсүз келет.
Then you decide to go for a walk near the old school.	Анан эски мектептин жанына сейилдеп чыгууну чечесиң.
Can we ask for more than one thing?	Биз бирден көп нерсени сурай алабызбы?
They promise to serve me.	Алар мага кызмат кылууга убада беришет.
Or his gun.	Же анын мылтыгына.
Rock 'n' roll tour.	Рок-н-ролл тур.
Get out and line up for the number.	Сыртка чыгып, номерге кезекке туруңуз.
Of course, you have never done this under such circumstances.	Албетте, мындай шарттарда сиз муну эч качан кылган эмессиз.
His face turned red from the sky.	Анын көрүнүшү көктөн кызылга айланды.
Because he has to run to the body before the first reading.	Анткени ал денеге биринчи окууга чейин чуркаш керек.
He died.	Ал өлдү.
He can do almost anything.	Ал дээрлик бардыгын жасай алат.
For some reason he helped make it happen.	Эмнегедир ал муну ишке ашырууга жардам берди.
Arrive or head over heels.	Келүү же башына тартуу.
Back to the party.	Кечеге кайтуу.
To show that he has reviewed, he can start the travel report and specify the date.	Ал карап чыкканын көрсөтүү үчүн, ал жол отчетун баштап жана датасын көрсөтө алат.
Such tips sound familiar.	Мындай кеңештер тааныш угулат.
People eat, play, shop and work at the same pace.	Адамдар бирдей ылдамдыкта тамактанышат, ойношот, дүкөндөр жана иштешет.
We can give you the best time of your life.	Биз сизге жашооңуздун эң сонун убактысын бере алабыз.
There is no blood, no bones, nothing.	Кан жок, сөөктөр жок, эч нерсе жок.
For example, his ability to drive a car.	Мисалы, анын машинасын айдоо жөндөмдүүлүгү.
The question is how to determine the best policy for the country.	Кеп өлкө үчүн эң жакшы саясатты кантип аныктайбыз.
Real hard work.	Чыныгы оор иш.
I don't care how it happened.	Кантип болуп кеткени мага баары бир.
We keep it out of the word.	Биз аны сөздөн алыс кылабыз.
I want to buy everything literally.	Мен түзмө-түз баарын сатып алгым келет.
This is not his word.	Бул анын жазган сөзү эмес.
You must switch to each to continue.	Улантуу үчүн ар бирине өтүшүңүз керек.
Stay away from the street.	Көчөдөн алыс болуңуз.
I took a minute.	Мен бир мүнөт алды.
It depends on others.	Бул башкалардан көз каранды.
Remove the chicken from the bag.	Баштыктан тоокту алып салыңыз.
They were not even close.	Алар жакын да болгон эмес.
People are talking about them.	Алар жөнүндө эл кеп кылып жатат.
That doesn't mean.	Бул дегенди билдирбейт.
I wasn’t real for it.	Мен ал үчүн чыныгы эмес болчумун.
Certainly not one.	Албетте, бир эмес.
He said he couldn't let her go now.	Ал азыр ага жол бере албайт, деди ал өзүнө.
His hands were on either side.	Анын колдору эки жагында болчу.
You can learn not to hit a woman.	Аял кишини урбаганды үйрөнсө болот.
He came to a decision about it.	Ал ал жөнүндө бир чечимге келген.
You checked me.	Сен мени текшердиң.
It was the same basic music.	Бул ошол эле негизги музыка болгон.
Men love power.	Эркектер бийликти жакшы көрөт.
No more.	Мындан ары жок.
But he knew it would be crazy.	Бирок ал бул жинди болорун билген.
I didn't need more information.	Мага мындан ашыкча маалымат кереги жок болчу.
This is a powerful solution.	Бул күчтүү чечим болуп саналат.
I sat at that table.	Мен ошол столго отурдум.
It doesn't matter who says it.	Аны ким айтып жатканы маанилүү эмес.
The second time it works well.	Экинчи жолу ал жакшы иштейт.
Other than children.	Балдардан башка нерселер.
You may not have information about past events.	Мүмкүн, сиз өткөн окуялар жөнүндө маалымат жок болуп жаткандырсыз.
He was just a young man who wanted to work and study.	Ал жөн эле иштегиси келген, үйрөнгүсү келген жигит эле.
Let each potential member state make a page.	Ар бир потенциалдуу мүчө мамлекет бир бет жасасын.
You make a series of very good ideas.	Сиз абдан жакшы ойлорду бир катар кылып.
So we started treatment.	Ошентип биз дарылана баштадык.
It threw me off.	Бул мени ыргытып жиберди.
If he was satisfied, he would buy himself a horse.	Тойсо, өзүнө ат да сатып алмак.
Suddenly, they stop.	Күтүлбөгөн жерден алар токтойт.
One person has a problem, one doesn’t.	Бир адамдын көйгөйү бар, бирөө жок.
I was found.	Мен табылдым.
Even for a family member.	Ал тургай, үй-бүлө мүчөсү үчүн.
I like that he is in control of his own life.	Анын өз жашоосун өзү башкарганы мага жагат.
Street art.	Көчө арт музыкасы.
In this article, we will not use this concept.	Бул макалада биз бул түшүнүктү колдонбойбуз.
More space, less space wear.	Көбүрөөк мейкиндик, мейкиндиктин азыраак эскириши.
It may be their last hope.	Алардын акыркы үмүтү болушу мүмкүн.
Yes, he needs to control any damage now.	Ооба, ал азыр кандайдыр бир зыянды көзөмөлдөө керек.
This makes it even better.	Бул дагы жакшыраак кылат.
Write as you speak, people will want to read your work.	Сүйлөгөнүңүздөй жазыңыз, эл сиздин чыгармаңызды окугусу келет.
The show was well deserved.	Шоу да татыктуу болду.
Attack on a social agreement to take care of each other.	Бири-бирине кам көрүү боюнча коомдук келишимге кол салуу.
Name the country.	Өлкөнү атаңыз.
Everything is being questioned again.	Баары кайрадан суроого коюлууда.
He spent three weeks on his lips.	Ал эриндери үч жума өткөрдү.
And that was it.	Жана ошол болду.
Then we will face a great challenge.	Анда чоң кыйынчылыкка туш болобуз.
Sometimes that is not the case.	Кээде андай болбойт.
I sleep on the floor in your room.	Мен сенин бөлмөңдө полдо уктайм.
However, it is used under this condition.	Бирок бул шарттын астында колдонулат.
But they could not enter.	Бирок булар кире алган жок.
I told him right, it's a big step.	Мен ага туура айттым, бул чоң кадам.
He never worked long.	Ал эч качан көп иштеген эмес.
So, maybe we are ahead of ourselves.	Демек, балким, биз өзүбүздөн алдыга чыгып жатабыз.
And maybe you will die here or not.	А балким бул жерде өлөсүң же өлбөйсүң.
And a few features that work in the list.	Жана тизмеде иштеп жаткан бир нече функциялар.
I didn't see anything come out of it.	Андан эч нерсе чыкканын көргөн эмесмин.
He doesn't tell me much.	Ал мага анча-мынча айтпайт.
But it was not the voice he knew and loved.	Бирок бул ал билген жана сүйгөн үн эмес эле.
You will never be around again.	Сиз мындан ары эч качан жанында эмессиз.
I just ran and kept running until they threw me.	Мен жөн эле чуркап, алар мени ыргытып жибергиче, чуркай бердим.
Freedom is.	Эркиндик – бул.
I am coming tonight.	Мен бүгүн кечинде келем.
But he will not go down without a fight.	Бирок ал күрөшсүз эле ылдыйга кетпейт.
I have no news.	Менде кабар жок.
I felt happy, a small part of me.	Мен өзүмдү бактылуу сездим, менин кичинекей бир бөлүгүм.
That it can’t be serious.	Ал олуттуу болушу мүмкүн эмес экенин.
There was no word.	Сөз болгон жок.
There was no tea.	Чай жок болчу.
Of course, there are tools.	Албетте, куралдар бар.
He did not see his hair.	Чачын көргөн жок.
I don't need anyone.	Мага эч ким керек эмес.
This is the first act of the rise and fall.	Бул көтөрүлүү жана кулоо окуясынын биринчи актысы.
Then it works for me.	Анда мен үчүн иштейт.
I need to drink when I'm feeling better.	Ичим жакшы болуп турганда ичимди ичип алышым керек.
It was natural.	Ал табигый эле.
Our roads are not yours.	Биздин жолдор сеники эмес.
Blood responded.	Буга кан жооп берди.
I could be blessed here.	Мен бул жерге бата алмакмын.
But one day it started.	Бирок бир күнү ал башталды.
When people do what they love, you can tell.	Адамдар сүйгөн нерсесин кылып жатканда, сиз айта аласыз.
It is now in safe hands.	Бул азыр ишенимдүү колдо.
The children were different then.	Ал кездеги балдар башкача болчу.
I am a young man in an apartment.	Мен квартирадагы жигитмин.
Connected devices can go further.	Туташкан түзмөктөр андан да ары кете алышат.
In fact, very military discipline.	Чындыгында, абдан аскердик тартип.
Everything has to be paid for.	Баары төлөнүшү керек.
Suitable for many live fish.	Тирүүлөрү көптөгөн балыктарга ылайыктуу.
However, some benefits have not yet arrived.	Бирок, кээ бир пайдалар али келе элек.
Think about that.	Ошол жөнүндө ойлонуп көр.
I remember those days.	Ошол күндөрдү эстейм.
I hope so.	болот деп ишенем.
If we are your people, come.	Биз силердин элиңер болсок, келгиле.
His eyes half closed.	Анын көзү жарым жумулду.
Feel free to use.	Колдонгонуңузду сезиңиз.
He saw what was done for them.	Алар үчүн эмне жасалганын көрдү.
There are two components.	Эки компоненти бар.
You can try them there and there.	Сиз аларды ошол жерден жана ошол жерден сынап көрүңүз.
Then he put the bottle on the ground.	Анан бөтөлкөнү жерге койду.
In all respects.	Бардык жагынан.
I went with him and he was very nice.	Мен аны менен бардым жана ал абдан жакшы болду.
Only you know the good quiet place.	Жакшы тынч жер сизге гана белгилүү.
Love him or hate him.	Аны сүй же жек көр.
The car left.	Машина кетип калыптыр.
We thought it was an accident.	Кырсык болуптур деп ойлодук.
Now he was kinder again.	Эми ал дагы боорукер болуп калды.
But you do.	Бирок сен кыласың.
His music comes from the very depths of his soul.	Анын музыкасы анын жан дүйнөсүндөгү абдан терең жерден чыгат.
Growth was compared in three independent experiments.	Өсүү үч көз карандысыз экспериментте салыштырылган.
His fingers were cold from death.	Анын манжалары өлүмдөн муздап калган.
This makes them a proper comparison.	Бул аларды туура салыштыруу кылат.
His anger and the distance it arose.	Анын ачуусу жана анын пайда болгон алыстыгы.
Military in the near future.	Жакынкы келечекте аскердик.
And at this point he didn't believe he had done it.	Жана ушул учурда ал муну кылганына ишенген жок.
Most importantly, in the end we did well.	Эң негизгиси, жыйынтыгында биз жакшы бүтүрө алдык.
I thought we should reject it.	Мен муну четке кагып коюшубуз керек деп ойлочумун.
This will be important in my discussion.	Бул менин талкуумда маанилүү болуп калат.
This can be a problem.	Бул көйгөй болушу мүмкүн.
You could not change unless people wanted you to.	Эл сени кааламайынча өзгөрө алмак эмессиң.
I got it here.	Мен аны ушул жерде алдым.
He asked what he planned to do with her.	Ал аны менен эмне кылууну пландап жатканын сурады.
It's hot in there.	Ал жерде ысык.
Don't take them back.	Аларды кайра алба.
Sounds so fun.	Ушунчалык кызыктуу окшойт.
He doesn't have to score every time he gets it.	Ал алган сайын гол киргизүүгө туура келбейт.
He may move to the neighbor and run against him.	Ал кошунага жылып, ага каршы чуркашы мүмкүн.
The driver was not found.	Айдоочу табылган жок.
It was too much.	Бул өтө көп болду.
Conducted the experimental part.	Эксперименталдык бөлүгүн өткөрдү.
I covered this topic in my previous blog.	Мен бул теманы мурунку блогумда чагылдыргам.
It’s been two in the last half hour.	Бул акыркы жарым саатта эки болду.
You were honest with me.	Сен мага чынчыл элең.
Each of these opens in a separate window.	Бул ар бири өзүнчө терезеде ачылган.
No, that was not right either.	Жок, бул да туура эмес болгон.
He played at the front.	Ал фронтто ойногон.
Two patients died.	Эки бейтап каза болду.
There are two solutions.	Мунун эки чечими бар.
I really appreciate your help.	Мен сиздин жардамыңызды абдан баалайм.
He used several methods to make this page.	Бул баракты жасоо үчүн ал бир нече ыкмаларды колдонгон.
I was somewhere in the middle.	Мен ортодо бир жерде болчумун.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүндү.
They make TVs.	Алар телевизор жасашат.
There is still much work to be done.	Алдыда дагы көп иштер бар.
It was good to be away from everything.	Баардык нерседен алыс болуу жакшы болду.
Ready for love.	Сүйүүгө ДАЯР.
I even called to see if he could.	Жадакалса алабы деп телефон чалып калдым.
The law does not tell you this.	Мыйзам сага муну айтпайт.
On the other hand, there are only a few research plants.	Башка жагынан алганда, бир нече гана изилдөө өсүмдүктөр бар.
It does not stand.	Бул туруштук бербейт.
Finish without it.	Ансыз бүтүрүңүз.
It's time for his first lesson.	Анын биринчи сабагынын убактысы келди.
There were poor little children looking out the window.	Терезеден сыртты карап отурган байкуш кичинекей балдар бар экен.
My legs, knees, and toes were much weaker.	Менин буттарым, тизелерим жана манжаларым алда канча начар болчу.
I don't like the idea of ​​upsetting him.	Мага аны капа кылуу идеясы жакпайт.
The opinion is wrong, which one should it be.	Пикир туура эмес, кайсынысы болушу керек.
I was silent.	Мен унчукпай калдым.
Get yourself in the game.	Өзүңдү алып, оюнга кир.
You could easily die.	Сен оңой эле өлүп калышың мүмкүн эле.
Companies need to withstand bad times.	Компаниялар жаман мезгилдерге туруштук бериши керек.
I loved him as much as anyone else.	Мен аны башкалардай эле жакшы көрчүмүн.
He reached me and found me.	Ал мага жетип, мени тапты.
Everyone wants a part of it.	Ар бир адам анын бир бөлүгүн каалайт.
I know this world.	Мен бул дүйнөнү билем.
I pushed the window shut.	Мен терезени түртүп жаптым.
The name doesn't matter.	Аталышы маанилүү эмес.
If you think about it, it makes perfect sense.	Эгер сиз бул жөнүндө ойлонуп көрсөңүз, бул толук мааниси бар.
However, economic growth still took place.	Бирок экономикалык өсүш дагы эле орун алган.
It was outside the box.	Ал кутучанын сыртында болчу.
Children from working families.	Жумушчу үй-бүлөлөрдөгү балдар.
They had seven children.	Алардын жети баласы болгон.
You have children.	Сиздин балдарыңыз бар.
One day our efforts will pay off.	Күндөрдүн биринде биз жумшаган мээнеттин акыбети кайтып келет.
But you need to understand what your life has brought them.	Бирок сенин жашооң аларга эмнеге алып келгенин түшүнүшүң керек.
Tell the people what is happening.	Эмне болуп жатканын элге айт.
I am still traveling.	Мен дагы эле сапардамын.
But he didn't care.	Бирок ага маани берген жок.
We first turn to the question of whether everyone has a legal error.	Биз адегенде ар биринин юридикалык катасы барбы деген суроого кайрылабыз.
Interesting, but there’s no reason to get those ideas.	Кызыктуу, бирок ал идеяларды алуу үчүн эч кандай себеп жок.
Go and buy your family home.	Барып үй-бүлөңүздүн үйлөрүн сатып алыңыз.
To avoid such love.	Андай сүйүү болбош үчүн.
The action is played very slowly.	чара абдан жай ойнолот.
Otherwise, you need to turn off the Internet to continue.	Болбосо, улантуу үчүн интернетти өчүрүшүңүз керек.
In fact, he has a wonderful example.	Ал тургай, ал сонун үлгү бар.
The man touched her a third time.	Ал киши ага үчүнчү жолу колун тийгизди.
Please look at me.	Суранам, мени кара.
For both of us.	Экөөбүзгө.
I'm trying to run this code.	Мен бул кодду иштетүүгө аракет кылып жатам.
He is his unit.	Ал өзүнүн бирдиги.
He handed her the letter.	Ал катты ага берди.
Which is good.	Кайсы эле жакшы.
People are just tired of fighting.	Эл күрөштөн жөн эле чарчады.
This game is no longer fun.	Бул ойноо кызыктуу болбой калды.
He keeps his private life away from my mother and me.	Жеке жашоосун апам экөөбүздөн алыс кармайт.
And two thousand years of food.	Жана эки миң жылдык тамак.
Only then did he raise his head.	Ошондо гана башын көтөрдү.
The player's plans help us.	Оюнчунун пландары бизге жардам берет.
Five or six years.	Беш, алты жыл.
Beer was a topic he could get.	Сыра ал ала турган тема болчу.
Nobody recognizes me here.	Бул жерде мени эч ким тааныбайт.
Some people are very creative.	Кээ бир адамдар абдан чыгармачыл.
He says there is a connection.	Байланыш бар дейт.
It is nothing but air or water.	Бул абадан же суудан башка табигый нерсе эмес.
Really great for the city’s economy.	Чынында эле шаардын экономикасы үчүн абдан жакшы.
It changed his life.	Бул анын жашоосун өзгөрттү.
If he feels good about you, that’s a positive.	Эгер ал сизди жакшы сезип жатса, анда бул позитивдүү.
Or we thought.	Же биз ойлогонбуз.
Please do not forget about your health.	Сураныч, ден соолугуңузду унутпаңыз.
There is nothing wrong with your age.	Сиздин жашыңызда эч кандай жамандык болбойт.
He walked quickly.	Ал тез басып кетти.
It's hard to say how much.	Канча деп айтуу кыйын.
I knew he wasn't interested.	Мен аны кызыктырбаганын билдим.
In recent years, content distribution services have been provided.	Акыркы жылдары контентти бөлүштүрүү кызматтары көрсөтүлдү.
He never told you.	Ал сени эч качан айткан эмес.
Give me another chance, and let that day come sooner.	Мага дагы бир мүмкүнчүлүк берчи, ошол күндү тезирээк келсин.
Inside it was separate.	Ичинде ал өзүнчө эле.
He set it on fire.	Ал аны өрттөп жиберген.
You're in the corner, get out.	Сен бурчта, чык.
I can't say it's good or bad.	Бул жакшы же жаман деп айта албайм.
I couldn’t risk you not with these people.	Мен бул адамдар менен эмес, сени тобокелге сала алган жокмун.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
There is a bus stop.	Суу үчүн бир аялдама бар.
He went to the door and opened it.	Ал эшикке барып, аны ачты.
No problem.	Эч кандай көйгөй жок.
Protection from the elements is important.	элементтерден коргоо маанилүү.
The end has come.	Аягы келди.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
He saw the old man missing before his eyes.	Ал карыянын көзүнөн мурда сагынганын көрдү.
But there was no time to develop their new position.	Бирок алардын жаңы абалын иштеп чыгууга убакыт болгон жок.
He took his place, one day the king.	Ал өз ордун ээледи, падыша бир күн.
And to allow us to spend more time.	Жана бизге көбүрөөк убакыт өткөрүүгө мүмкүнчүлүк берүү.
A similar process can occur with healthy food.	Ушундай эле процесс дени сак тамак-аш менен болушу мүмкүн.
You have to tell me what's going on here.	Сиз мага бул жерде эмне болуп жатканын айтып беришиңиз керек.
Either way, it's good to have choices.	Кандай болбосун, тандоолордун болгону жакшы.
Now we have a second chance.	Эми бизде экинчи мүмкүнчүлүк бар.
He really saved me.	Чынында мени куткарды.
I just started.	Мен жаңы эле баштагам.
Some are online only, some are for printing only.	Кээ бирлери онлайн гана, кээ бирлери басып чыгаруу үчүн гана.
It doesn't matter.	Андан да баары бир.
Maybe he should.	Балким, ал керек.
Several people were taken away to meet him.	Аны тосуп алуу үчүн бир нече адамды алып кетишти.
Feel free to contact us if you have any questions.	Эгер кандайдыр бир суроолор болсо, биз менен байланышуудан тартынба.
This is very good for them.	Бул алар үчүн абдан жакшы.
I played it hard and tough.	Мен аны катуу жана катаал ойнодум.
This is not to strengthen hope.	Бул үмүттү бекемдөө үчүн эмес.
Then he saw why.	Анан эмне үчүн экенин көрдү.
All of these things can be true at the same time.	Бул нерселердин баары бир эле учурда чындык болушу мүмкүн.
Prices in the store and online may vary.	Дүкөндө жана онлайн баалар ар кандай болушу мүмкүн.
It was as if he was afraid to touch me.	Мага тийүүдөн коркуп жаткандай болду.
I didn't even know you were here.	Мен сенин бул жерде экениңди да билген эмесмин.
Weekly tests showed that he was getting better.	Ар жума сайын анализдер анын жакшырып баратканын көрсөттү.
Everyone really tried to make it a good show.	Баары жакшы спектакль болушу үчүн чындап аракет кылышты.
It's good to see you.	Карап турсаң жакшы болот.
It was very difficult to be here.	Бул жерде болуу абдан кыйын болду.
We have enough of them.	Бизде андайлар жетиштүү.
The next step is to get what you need for your car.	Кийинки кадам сиздин машинаңызга керектүү нерселерди алуу болот.
Yes, he is rich.	Ооба, ал бай.
Then the house is closed.	Анан үй жабык.
They gave him a good base of practical knowledge.	Алар ага практикалык билимдердин жакшы базасын беришти.
However, this seems to have slowed down a bit.	Бирок, бул ишти бир аз басаңдаткандай сезилет.
This was accepted.	Бул кабыл алынды.
He is actually advocating something he knows.	Ал чындыгында өзү билген бир нерсени жактайт.
I was looking for something like that.	Мен ушундай бир нерсени издеп жүрдүм.
Even its own components.	Ал тургай, өз компоненттери.
Then he went to pick up his mother and father.	Анан апасы менен атасын алганы кетти.
Until then, everything worked perfectly.	Ага чейин баары кемчиликсиз иштеген.
Because you have less choice in who to use.	Анткени кимди колдонууну тандооңуз аз.
To protect this key.	Бул ачкычты коргоо үчүн.
And he missed the rest of the season.	Ал эми калган сезонду өткөрүп жиберди.
I'll give you the numbers.	Мен сага сандарды берем.
That's enough.	Болгону жетиштүү.
The two sat in silence for a while.	Экөө бир аз унчукпай отурушту.
It would be better if he died on it.	Үстүндө өлүп калса жакшы болмок.
It doesn't hurt.	Бул оорубайт.
Here he was safe.	Бул жерде ал коопсуз болгон.
I am a woman who has tried for myself.	Мен өзүм үчүн аракет кылган аялмын.
I consider it a gift.	Мен муну белек деп эсептейм.
This is a very simple problem with several solutions.	Бул бир нече чечимдер менен абдан жөнөкөй маселе.
Then you have come to the right place.	Анда сиз туура жерге келдиңиз.
The following games and activities can be played both indoors and outdoors.	Төмөндөгү оюндарды жана иш-аракеттерди сыртта да, ичинде да ойносо болот.
It was good.	Бул жакшы болду.
If so, true is returned and the function is terminated.	Эгер ошондой болсо, true кайтарылып, функция аяктады.
They mixed it up and it was straight.	Алар аны аралаштырып, түз эле.
An agreement was reached, and the two were married.	Келишим түзүлүп, экөө баш кошушкан.
Sales would definitely be higher.	Сатуу, албетте, жогору болмок.
Click again to select a concept.	Концепцияны тандоо үчүн кайра басыңыз.
He taught the group a better way.	Ал топту жакшыраак жолго үйрөттү.
Young c.	Жаш в.
So here are my questions.	Ошентип, бул жерде менин суроолор.
I had other plans for him.	Ал үчүн башка пландарым бар болчу.
For they have found their way.	Анткени алар өз жолун табышты.
We definitely did.	Биз сөзсүз кылдык.
But none of this is new.	Бирок булардын бири да жаңы эмес.
He still did not know that they had built such houses.	Ал дагы эле алардын ушундай үйлөрдү жасаганын билген эмес.
He brings me those and other things.	Ал мага ошол жана башка нерселерди алып келет.
Elements.	Элементтер.
Make a little deal here.	Бул жерде бир аз келишим түзүңүз.
You need to make a plan.	Сиз план жасашыңыз керек.
Whenever.	Качан болбосун.
In a safe place.	Коопсуз жерде.
It really made me proud.	Бул мени чындап сыймыктандырды.
The changes were observed for an average of seven months.	Өзгөрүүлөр орточо жети айда байкалган.
I have met many role models.	Өзүмө үлгү болгондор менен көп жолугуп калдым.
There is empty space outside.	Сыртта бош жер бар.
You have to go through the first thing.	Биринчи нерседен өтүшүңүз керек.
Maybe in a thousand years.	Мүмкүн миң жылдан кийин.
In my understanding, there were houses.	Менин түшүнүгүмдө үйлөр болгон.
Everyone wants to play.	Баары ойногусу келет.
They didn't tell me anything about it.	Алар мага бул тууралуу эч нерсе айтышкан жок.
That is his nature.	Анын табияты ушундай.
Even when we are asleep, the struggle continues in our dreams.	Биз уктасак да түшүбүздө күрөш уланат.
We probably need to upload.	Биз, балким, жүктөшүбүз керек.
It didn’t really seem excessive.	Бул чындап эле ашыкча көрүнгөн жок.
There is no doubt that there is.	бар экенине шек жок.
Then he got in the car and waited.	Анан машинага отуруп, күтүп калды.
If it was.	Ал болгон болсо.
You don't need it anymore.	Сизге мындан ары анын кереги жок.
Or could not say.	Же айта албай койду.
The other three methods do not work well.	Башка үч ыкма дээрлик жакшы натыйжа бербейт.
The following form is the recommended form of warning.	Төмөнкү форма эскертүүнүн сунушталган формасы болуп саналат.
We have a good relationship with them.	Алар менен жакшы мамилебиз бар.
He will never go back.	Ал эч качан артка кайтпайт.
I wanted to take care of my family.	Мен үй-бүлөмдү кайтарууну кааладым.
It’s my melody, but it’s fun to listen to.	Бул менин обонум, бирок угуу кызык.
And it would be.	Жана ал болмок.
Then you have to tell him.	Анда сен ага айтышың керек.
Days passed.	Күндөр өтүп жатты.
In fact, the man was just sitting in the car.	Чынында ал киши жөн эле машинада отурган.
I had no choice.	Менин тандоом жок болчу.
There was a choice of doors, four to five.	Эшиктердин тандоосу бар болчу, төрт-беш.
Be there at three o'clock this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин үчтө ошол жерде болуңуз.
It seemed to affect a lot of people.	Бул көп адамдарга тийгендей болду.
Soft and sweet.	Жумшак жана таттуу.
There seems to be no sign of a fight.	Мушташкандын белгиси жок окшойт.
My mother didn't have to worry so much.	Апам мынчалык тынчсыздануунун кереги жок болчу.
I couldn’t explain it, but he explained.	Муну түшүндүрө алган жокмун, бирок түшүндүрдү.
But the main thing is that there are differences.	Бирок эң негизгиси бул айырмачылыктар бар экени.
But getting married is a big deal.	Бирок үйлөнүү чоң нерсе.
Take a deep breath to help calm yourself during these moments.	Бул көз ирмемдерде өзүңүздү тынчтандырууга жардам берүү үчүн терең дем алыңыз.
They were an army.	Алар армия болчу.
Then they returned to their homes.	Ошондо алар үйлөрүнө кайтышты.
He was just a different type of person.	Ал жөн эле башка типтеги адам болчу.
It's a little closer to home.	Бул үйгө бир аз жакын.
Share your dreams.	Кыялдарыңыз менен бөлүшүңүз.
Years.	Жылдар.
At least that usually works.	Жок дегенде, адатта, ушундай иштейт.
We are, of course, afraid.	Биз, албетте, коркуп жатабыз.
See his post here.	Анын билдирүүсүн бул жерден көрүңүз.
All the best ways to jump off a ship.	Кемеден секирүүнүн бардык жакшы жолдору.
Thanks, we appreciate it !.	Рахмат, биз аны баалайбыз!.
I’ve been a little too heavy this week.	Мен бул аптада бир аз өтө оор келдим.
I congratulate the surprise.	Мен сюрпризди куттуктайм.
This time there seemed to be no question.	Бул жолу эч кандай суроо жоктой сезилди.
Nothing will change.	Эч нерсе өзгөрбөйт.
It is impossible to learn anything from such a person.	Мындай адамдан эч нерсе үйрөнүү мүмкүн эмес.
Yes yes.	Ооба, ооба.
I knew you would literally get what you paid for.	Мен сиз төлөгөн нерсеңизди түзмө-түз ала турганыңызды билдим.
Perhaps the problem itself is the concept of party policy.	Мүмкүн, маселенин өзү партиялык саясаттын концепциясыдыр.
He suddenly had difficulty breathing.	Ал күтүлбөгөн жерден дем алуусу кыйындап калды.
He was silent for a while.	Ал бир топко чейин унчукпай турду.
His failure may have been caused by poor health.	Анын ийгиликсиздигине ден соолугунун начардыгы себеп болушу мүмкүн.
Only one film will be accepted from each country.	Ар бир өлкөдөн бирден гана тасма кабыл алынат.
Once upon a time there was to add more features to the product.	Бир жолу продуктка көбүрөөк мүмкүнчүлүктөрдү кошуу болгон.
I appreciate people dying.	Мен адамдардын өлгөнүн баалайм.
It looks comfortable.	Ал ыңгайлуу көрүнөт.
And not only that.	Бул гана эмес.
He was well aware of this recovery phase.	Бул калыбына келтирүү этабын ал жакшы билген.
I am against such an approach.	Мен мындай мамилеге каршымын.
Prepare for the worst and hope for the best.	Эң жаман нерсеге даярдан, жакшылыктан үмүт кыл.
They will not miss.	Алар сагынышпайт.
Like my sister.	Менин эжемдей.
I saw them.	Мен аларды көрдүм.
I was happy to have him there.	Мен анын ошол жерде болгонуна өзүмдү бактылуу сездим.
Put in a cool place.	Салкын жерге кой.
But there are still problems.	Бирок дагы маселелер бар.
I don't understand why it doesn't work.	Эмне үчүн иштебей жатканын түшүнө албай жатам.
You have a better way with words.	Сизде сөз менен жакшы жол бар.
You sat at my desk.	Сен менин столумда отурдуң.
But, of course, there was not much life there.	Бирок, албетте, ал жакта көп жашоо болгон эмес.
How he was brought up, what he was prepared for.	Ал кандай тарбияланган, эмнеге даярдалган.
In a sense, it went even deeper.	Кандайдыр бир мааниде андан да тереңдеп кетти.
I believe in a small government.	Мен кичине өкмөткө ишенем.
That's why it's important to know your business here.	Ошондуктан бул жерде сиздин бизнесиңизди билүү маанилүү.
Samples were then collected for further steps.	Андан кийин үлгүлөр кийинки кадамдар үчүн чогултулган.
Even when we are not moving.	Биз кыймылдабай турганда да.
Tests show significant differences.	Тесттер олуттуу айырмачылыктарды көрсөтүп турат.
But they can't reach us that way.	Бирок алар бизге мындай жол менен жете алышпайт.
I have already noticed that the focus is short.	Мен буга чейин көңүл буруу кыска экенин байкадым.
He may have been shot in the head.	Ошондо башына ок тийген болушу мүмкүн.
In the future, they will make sure that they do not make the same mistake again.	Алдыда, алар ошол эле катаны кайталабоого ынанышат.
And it's good that they call you for help.	Жана алар сени жардамга чакырышы абдан жакшы.
We can repeat the procedure.	Биз процедураны кайталай алабыз.
That was the key.	Бул ачкыч болчу.
He is clearly a successful businessman.	Ийгиликтүү бизнесмен экени анык.
Unfortunately, the text is not free.	Тилекке каршы, текст бекер эмес.
But he could not stay at home.	Бирок ал үйдө кала алган жок.
I make the wrong decisions.	Мен туура эмес чечимдерди чыгарам.
He had a meeting, he told them.	Анын жолугушуусу бар болчу, ал аларга айтты.
I liked doing it.	Мен муну жасаганды жактырдым.
I'll keep an eye on things here.	Мен бул жердеги нерселерге көз салып турам.
Save so many people.	Ушунча адамдарды сактап кал.
The cover was another matter.	Мукаба башка маселе болчу.
He came and sat down after a while.	Ал бир аздан кийин келип отуруп калды.
I just finished it and loved it.	Мен муну жакында бүтүрдүм жана аны жакшы көрдүм.
You have never heard of such a thing.	Сиз мындайды уккан эмессиз.
That was right.	Бул туура болгон.
Everything else is still here.	Калганынын баары дагы эле ушул жерде.
I was very careful to overcome the fast distance from the ship.	Мен кемеден тез аралыкты жеңүү үчүн абдан этият болдум.
We talked for a long time.	Биз бир нече жолу көпкө сүйлөштүк.
We want to support your struggle to the best of our ability.	Биз силердин күрөшүңөрдө бардык мүмкүнчүлүктөр менен колдогубуз келет.
For this, the state may ask for a refund.	Бул үчүн мамлекет кайтарып берүүнү суранышы мүмкүн.
Plan ahead and don't miss it!	Алдын ала пландаңыз жана аны өткөрүп жибербеңиз!.
This method is correct only.	Бул ыкма жалгыз туура.
And it never happened.	Жана такыр болгон эмес.
Because he is older, he strives for only one thing.	Ал улуураак болгондуктан, ал бир гана нерсеге умтулат.
He loved nothing but spending time with us.	Ал биз менен убакыт өткөрүүдөн башка эч нерсени жакшы көрчү эмес.
It includes your values, abilities and attitudes.	Бул сиздин баалуулуктарыңызды, жөндөмүңүздү жана көз карашыңызды камтыйт.
The streets are dark and there are friends on guard.	Көчөлөр караңгы, күзөттө турган достор болот.
Maybe there's something there, but he didn't see it.	Балким, ал жерде бир нерсе бардыр, бирок ал аны көргөн жок.
You know that was his last dream.	Анын акыркы кыялдары ушул болгонун билесизби.
The disease started a month ago.	Оору бир ай мурун башталган.
We need your strength.	Бизге сиздин күчүңүз керек.
It is very popular these days.	Бул күндөрү абдан популярдуу.
Just middle and far windows.	Жөн гана орто жана алыскы терезелер.
It pulled me back a bit.	Бул мени бир аз артка тартты.
He felt wonderful.	Ал өзүн керемет сезди.
And it will take some time.	Жана бул бир аз убакытты талап кылат.
I finished my meal and set off.	Тамагымды бүтүрүп, жолго чыктым.
And about the army.	Ал эми аскер жөнүндө.
My first father spoke.	Биринчи атам сүйлөдү.
This is true in some exceptional cases, but generally false.	Бул кээ бир өзгөчө учурларда туура, бирок жалпысынан жалган.
If you want them to come together, things will come together.	Эгер сиз алардын биригүүсүн кааласаңыз, нерселер биригет.
None of them will be at this pace.	Алардын эч кимиси мындай темпте болбойт.
It shows that we have grown as a team.	Бул биздин команда катары өскөнүбүздү көрсөтөт.
He is very pale.	Ал абдан кубар.
In our opinion, this information is really important.	Биздин оюбузча, бул маалымат чындап маанилүү.
Write as you wish.	Каалагандай жаз.
It should work as expected.	Ал күтүлгөндөй иштеши керек.
I have nothing.	Мен эч нерсе.
It can be treated in several ways.	Аны бир нече ыкмалар менен дарыласа болот.
I just want sex.	Мен жөн гана секс каалайм.
As you can see, the late president had only two names.	Байкасаңыз керек, маркум президенттин эки эле аты болгон.
Blood samples were taken as described above.	Кан үлгүлөрү жогоруда айтылгандай алынган.
My father was a teacher.	Атам мугалим болгон.
He closed his eyes and shook his head.	Ал көзүн жумуп, башын чайкады.
Probably had to start.	Кыязы, башталышы керек болчу.
You think you can do it all!	Сен баарын кыла алам деп ойлойсуң!.
I'm trying to change the position of the button.	Мен баскычтын ордун өзгөртүүгө аракет кылып жатам.
It wasn’t like that until nightfall.	Ал түнгө чейин мындай болгон эмес.
We are very strong.	Биз абдан күчтүүбүз.
Then wait two days.	Андан кийин эки күн күтө тур.
May my God make his soul in Paradise.	Кудайым жанын жаннатта кылсын.
He says we get what is given to us.	Бизге берилгенди алабыз, дейт.
If you see it, help.	Эгер көргөн болсоңуз жардам бериңиз.
Accordingly, you can choose a goal.	Ага ылайык, сиз максатты тандай аласыз.
We do things the way they do.	Биз иштерди алар кандай болсо, ошондой кылабыз.
It has to do with his spirit and nature.	Бул анын рухуна жана табиятына байланыштуу.
This is a family favorite.	Бул үй-бүлө сүйүктүү болуп саналат.
Learn how to open myself up and let others love me.	Өзүмдү кантип ачууну жана башкалардын мени сүйүшүн үйрөнүү.
Their eyes are opened.	Алардын көздөрү ачылып келе жатат.
I want to ask a key political question.	Мен негизги саясий суроо бергим келет.
But this site was taken.	Бирок бул сайт алынды.
But even if people get jobs, their situation is not good.	Бирок адамдар жумушка орношсо да, алардын абалы жакшы эмес.
We explain this effect as follows.	Бул эффектти төмөнкүчө түшүндүрөбүз.
He wanted the night.	Ал түндү каалаган.
But the bones never broke the skin.	Ал эми сөөк терини эч качан сындырчу эмес.
We will try to answer it in this book.	Биз бул китепте ага жооп берүүгө аракет кылабыз.
He disappeared and stretched out his arms.	Жоголуп, эки колун эки жагына сунду.
They did not agree with my concern.	Алар менин тынчсыздануума кошулган жок.
He is a great player in both ways.	Ал эки жагынан тең мыкты оюнчу.
Finally, the people must support the war.	Акыры, эл согушту колдошу керек.
The gun talk was also great.	Мылтык кеп да сонун болду.
This is unique to sign.	Бул кол коюу үчүн уникалдуу болуп саналат.
We like it and decide to move here.	Бизге жагып, бул жакка көчүүнү чечебиз.
The scene was shot in two frames.	Сахна эки кадрда тартылган.
The pain of leaving.	Кеткендин азабы.
Think about what you want to say.	Сиз айткыңыз келген ойду ойлонуңуз.
I hit and missed.	Мен уруп, сагындым.
, do not.	, жок.
Glad you are here!	Сиз бул жерде болгонуңузга кубанычтабыз!.
Then he turned and went back into the room.	Анан ал бурулуп, кайра бөлмөгө кирчү.
I didn't know what to think.	Мен чынында эмне деп ойлошумду билбей калдым.
We will give only a brief description here.	Биз бул жерде бир гана кыскача сүрөттөмө берет.
They were really wonderful.	Алар чындап эле сонун болушкан.
Either way, you go.	Кандай болбосун, сен барасың.
I became angry.	Ичимде ачуулана баштады.
There was something in his eyes.	Анын көзүндө бир нерсе бар эле.
He didn't look sick, but he couldn't believe it.	Ал ооруп жаткандай көрүнгөн жок, бирок ал ишене алган жок.
The code is below.	Код төмөндө.
No need to get angry.	Ачуунун кереги жок.
It was a busy day.	Ал күн бош эмес болчу.
These findings may be of clinical significance.	Бул табылгалар клиникалык мааниге ээ болушу мүмкүн.
This will make them stand out for others.	Бул аларды башкалар үчүн туруштук берет.
You will know soon.	Сиз жакында билесиз.
You know, the lights look great here at night.	Билесиңби, түн ичинде жарыктар бул жерден сонун көрүнөт.
The cause of his death was not disclosed.	Анын өлүмүнүн себеби айтылган эмес.
Or at least let my child be one.	Же жок дегенде менин балам бир болууга мүмкүнчүлүк берсин.
It’s being talked about for better and worse.	Бул жакшы жана жаман үчүн сүйлөшүүдө болуп жатат.
The correct values ​​are given here.	Туура баалуулуктар бул жерде берилген.
Bad goal.	Жаман максат.
Previous models are good at one of these, but not both.	Мурунку моделдер булардын биринде жакшы, бирок экөө тең эмес.
This is my version.	Бул менин версиям.
It’s not about genes.	Бул гендер жөнүндө эмес.
There is a reason.	Анын себеби бар.
Then rest.	Анда эс ал.
These are their rules, even if you know where it is.	Бул алардын эрежелери, сен анын кайда экенин билсең да.
Then another year was with him.	Андан кийин дагы бир жыл аны менен болду.
Body type.	Дененин түрү.
Share your comments with us.	Комментарийлериңизди биз менен бөлүшүңүз.
From here they go by boat.	Бул жерден алар кайык менен баратышат.
Another course of treatment is needed.	Дагы бир дарылоо курсу керек.
That may not be the case for you.	Сиз үчүн андай эмес болушу мүмкүн.
She was cute.	Ал сүйкүмдүү болчу.
He never knew.	Ал эч качан билген эмес.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
In this case, we do not share this concern.	Бул учурда биз бул тынчсызданууну бөлүшпөйбүз.
It never worked, but it didn’t stop me from trying.	Бул эч качан иштеген эмес, бирок бул аракетиме тоскоолдук кылган жок.
I am more responsible for this than you.	Бул үчүн мен сага караганда көбүрөөк жооптуумун.
Everything was quiet.	Баары жымжырттык.
This current is set to be larger than for reading.	Бул ток окуу үчүн караганда чоңураак болуп коюлган.
He did not move to meet her again.	Ал дагы аны тосуп алуу үчүн ордунан жылган жок.
I like writing.	Мен жазганды жакшы көрөм.
It was a disease.	Бул оору болду.
Moving objects are a particular problem because their appearance is constantly changing.	Кыймылдуу объекттер өзгөчө көйгөйдү жаратты, анткени алардын көрүнүшү дайыма өзгөрүп турат.
But this is a very dangerous time.	Бирок бул өтө кооптуу мезгил.
Use that time.	Ошол убакытты колдон.
I have been following your work for a long time.	Мен көптөн бери сиздин ишиңизди байкап жүрөм.
Not surprisingly, we slow down.	Таң калыштуу эмес, биз ылдамдыкты азайтабыз.
You should too.	Сен да керек.
That sounds good.	Бул жакшы угулат.
Tomorrow may not be good.	Эртең жакшы болбой калышы мүмкүн.
I will stop that war.	Мен ал согушту токтотом.
The sun was hot and burning.	Күн ысык болуп, күйүп жатканбыз.
We divorced and went our separate ways.	Экөөбүз ажырашып, эки башка жолго түштүк.
Just get in the car and be here.	Жөн эле машинага түшүп, бул жерде болуңуз.
I couldn’t understand why that movie was so funny.	Ал кино эмне үчүн мынчалык күлкүлүү экенин түшүнө албадым.
He covered his nose with his hand.	Колу менен мурдун жапты.
That’s not to say it’s necessary.	Ал керек болот деп эмес.
The door to the next room had to be opened.	Кийинки бөлмөнүн эшиги аргасыздан ачылды.
He hoped to be able to write serious literature.	Ал олуттуу адабият жаза алат деп үмүттөнгөн.
I did the research, trust me.	Мен изилдөө жасадым, мага ишен.
You are blood, blood means something to me.	Сен кансың, кан мен үчүн бир нерсени билдирет.
For me, this must be bad.	Мен үчүн бул жаман болушу керек.
He hoped not.	Ал андай эмес деп үмүттөндү.
In bed tonight.	Бүгүн кечинде төшөктө.
Take care of my child.	Балама кам көр.
The results are presented in terms of performance and overall design.	Натыйжалар аткаруу жана жалпы дизайн боюнча берилген.
Yes, it's good.	Ооба, ал жакшы.
Well, beware of it.	Мейли, андан сак бол.
But he was not my husband.	Бирок ал менин күйөөм эмес болчу.
Never my favorite thing.	Эч качан менин сүйүктүү нерсем.
For a while.	Бир аздан бери.
He had to touch his mind.	Ал анын акылына тийиш керек болчу.
I explained it to them and it happened.	Мен аларга түшүндүрүп бердим жана бул болду.
This wine had the most beautiful color.	Бул шарап эң кооз түскө ээ болгон.
It can be very good, or not.	Бул абдан жакшы болушу мүмкүн, же жок.
Liked the original series.	Оригиналдуу сериясы жакты.
I just wanted to make you stronger and save you.	Мен жөн гана сени күчтүү кылып, сени сактап калгым келди.
He said no one knew where he was missing.	Анын айтымында, анын кайда жоголгонун эч ким билбейт.
Players agree.	Оюнчулардын макулдугу болот.
However, its reaction is measurable.	Ошентсе да, анын реакциясы өлчөнөт.
He saw everything.	Ал баарын көрдү.
But others have not seen it.	Бирок, башкалар муну көргөн эмес.
We don’t take many years to learn.	Биз үйрөнүү үчүн көп жылдар талап кылынбайт.
He had called before.	Ал мурда чалган болчу.
It may even be earlier.	Ал тургай, мурдараак болушу мүмкүн.
My tears go their own way.	Менин көз жашым өз жолуна түшөт.
There is no recovery.	Эч кандай калыбына келе элек.
All customers are happy.	Бардык кардарлар бактылуу.
We can go anywhere and get a table.	Каалаган жерге барып дасторкон алабыз.
This is a form of pressure on us.	Бул бизге кысым көрсөтүүнүн бир түрү.
Not an internal job.	Ички жумуш эмес.
He was just showing up.	Ал жөн эле көрсөтүп жаткан.
Click the download file at the bottom of this page.	Бул барактын ылдый жагындагы жүктөө файлын басыңыз.
It was not like that.	Бул ага окшош эмес болчу.
Scale bar.	Масштаб тилкеси.
It is not designed to manage complex business information flows.	Ал татаал бизнес-маалымат агымын башкаруу үчүн иштелип чыккан эмес.
You will see such patients.	Андай оорулууларды коруп каласыз.
One is an exact copy of the other.	Бири экинчисинин так көчүрмөсү.
This message.	Бул билдирүү.
He still stared and smiled again.	Ал дагы эле карап турду, кайра жылмайып койду.
Follow his path and help him.	Анын жолун ээрчип, ага жардам бериңиз.
Eventually, someone thought he could really change.	Акыр-аягы, кимдир бирөө ал чындыгында өзгөртө алат деп ойлоду.
Better in some things.	Кээ бир нерселерде жакшыраак.
He would join others.	Башкаларга кошулмак.
And years pass.	Жана жылдар өтөт.
I don't know how to show it.	Мен муну кантип көрсөтүүнү билбейм.
God will destroy it from us.	Кудай аны бизден жок кылат.
I can't live without this device now.	Мен азыр бул аппаратсыз жашай албайм.
My parents and friends thought it was magic.	Менин ата-энем жана досторум муну сыйкыр деп ойлошкон.
He took himself a lot away from us at work.	Ал бизге жумушта өзүн бир топ алып салды.
End of year.	Жылдын аягы.
Although this should not have much practical effect.	Бул көп практикалык таасири болбошу керек да.
Hall appeared behind the bar.	Бардын артында Холл пайда болду.
I said.	Мен айткам.
You can show a lie to your face.	Калпты бетиңе көрсөтсө болот.
These were two different thoughts.	Бул эки башка ойлор эле.
But pay attention to the body, because the body has its own language.	Бирок денеге көңүл буруңуз, анткени дененин өзүнүн тили бар.
He taught her to do this in the morning and in the evening.	Ал муну эртең менен жана кечинде жасоону үйрөткөн.
If it is absent, the application will be rejected.	Эгерде ал жок болсо, өтүнүч четке кагылат.
You will know everything and gradually begin to understand.	Сиз баарын билип, акырындап түшүнө баштайсыз.
For some reason he wanted to check my blood pressure.	Эмнегедир менин кан басымымды текшергиси келди.
Don't leave me	Мени калтырба.
Defense in court.	Сотто коргону.
The results were basically the same as above.	Натыйжалар негизинен жогорудагыдай эле.
Some of the team run for time.	Команданын кээ бирлери убакыт үчүн чуркайт.
He raised his head and looked straight at me.	Ал башын көтөрүп, мени тике карады.
He released himself and began to stand up.	Өзүн бошотуп, ордунан тура баштады.
I dropped it.	Мен аны таштадым.
I waited, but he didn’t come back.	Мен күттүм, бирок ал кайтып келген жок.
He doesn't like children.	Ал балдарды жактырбайт.
Last year, they did not have such an experience.	Былтыр алар мындай тажрыйбаны башынан өткөрүшкөн эмес.
To limit a little more damage.	Дагы бир аз зыян чектөө үчүн.
You know, you killed your share.	Билесиңби, өз үлүшүңдү өлтүрдүң.
We need their help.	Биз алардын жардамына муктажбыз.
I think so.	Ойлоп көрсөм, ушундай болсо керек.
He never looked at her.	Ал эч качан ага караган эмес.
So this place was not as bad as people say.	Демек, бул жер эл айткандай жаман болгон эмес.
He had to include it now.	Ал азыр муну камтышы керек болчу.
They may have lost family members and children.	Алар үй-бүлө мүчөлөрүн, балдарын жоготкон болушу мүмкүн.
If incorrect, tests in this method will fail.	Эгер туура эмес болсо, бул ыкмада сыноолор ийгиликсиз болуп калат.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
You have been kind to me.	Сен мага боорукер болдуң.
You can determine which of your employees is a rock star.	Кызматкерлериңиздин кайсынысы рок-жылдыз экенин аныктай аласыз.
Developed the study and discussed the results.	Изилдөөнү иштеп чыгып, жыйынтыгын талкуулады.
He was at home.	Ал үйдө болчу.
It is similar to our feelings.	Бул биздин сезимдерибизге окшош.
But to be honest, his speed was not the same.	Бирок, чынын айтсам, анын ылдамдыгы да окшобой калды.
Wait to find everything.	Баарын табууну күтүңүз.
Accept these books as a gift from my class.	Бул китептерди менин классымдан белек катары кабыл алыңыз.
He has lived in peace ever since.	Ошондон бери тынч жашоодо.
So that's it.	Ошентип, ошол.
This is a very simple test, a very good test.	Бул абдан жөнөкөй тест, абдан жакшы сыноо.
She is happy, he said.	Ал бактылуу, деди ал.
Field base, login.	Талаа базасы, кириңиз.
He knows that you are healed.	Ал сенин айыгып жатканыңды билет.
But what are they like?	Бирок алар кандай болот?.
It is interesting to see the audience.	Көрүүчүлөрдү көрүү кызыктуу.
This is my favorite time.	Бул менин эң жакшы көргөн убактым.
There is no price for you.	Сага эч кандай баасы жок.
More.	Дагы көп.
We're afraid you'll fall in love.	Сени сүйүп каласыңбы деп коркобуз.
From the sound of her tears the day she returned.	Ал кайтып келген күнү анын көз жашынын үнүнөн.
Others are dependent.	Башкалары, көз каранды.
This will improve both of you.	Муну менен экөөң тең жакшырасыңар.
The reason is unclear.	Мунун себеби түшүнүксүз.
He starts running towards the noise.	Ал ызы-чуу тарапка чуркай баштайт.
But something changed your mind.	Бирок бир нерсе сенин оюңду өзгөрттү.
Whatever you want.	Эмнеси келсе да.
However, an emotionally positive brain may not accept the experience.	Бирок, эмоционалдык оң мээ тажрыйбаны кабыл албашы мүмкүн.
This figure is, of course, much higher now.	Бул көрсөткүч, албетте, азыр алда канча көп.
And it was wonderful to see him.	Жана аны көрүү да сонун болчу.
My skin is burning.	Терим күйүп кетти.
Four cases.	Төрт учур.
There’s something here, like it’s nearby.	Бул жерде бир нерсе бар, ал жакын жердегидей.
The direct method is performed in the following order.	Түздөн-түз ыкмасы төмөнкү тартипте жүзөгө ашырылат.
The evidence goes to such a thing.	Далил ушундай нерсеге барат.
Can't take any pictures.	Эч кандай сүрөт тарта албайт.
I'm not one of the players.	Мен оюнчулардын бири эмесмин.
Working in my family means dating.	Менин үй-бүлөмдө иш кылуу сүйлөшүү дегенди билдирет.
There must be a horse to race.	Чабышка чыга турган ат болушу керек.
They enjoy daily activities.	Алар күнүмдүк иштерди жакшы көрүшөт.
At the bar.	Барда.
And he walked most of the way himself.	Жана ал жолду көпчүлүк учурда өзү басып жүргөн.
But it’s still fun.	Бирок бул дагы эле кызыктуу.
Great for any home or office.	Ар бир үйгө же кеңсеге сонун.
We moved to the store and split up.	Биз дүкөнгө көчүп, бөлүнүп кеттик.
He thought he would get better for a while.	Ал бир азга жакшы болуп кетем деп ойлоду.
We survived.	Биз аман калдык.
That was their plan.	Бул алардын планы болчу.
Towards the stars.	Жылдыздарга карай.
Comes below.	Төмөндө келет.
We were really friendly again.	Биз кайрадан чындап достук мамиледе болдук.
The boy died at the hospital.	Бала ооруканада каза болгон.
They create art on the ground.	Алар жеринде искусство жаратышат.
At this point he was very tied up.	Бул учурда ал өтө байланып калган.
He is at our door.	Ал биздин эшиктин жанында.
They will go out of your way.	Алар сенин жолуңдан чыгып кетет.
I'm glad you helped the little boy.	Кичинекей балага жардам бергениңизге кубанычтамын.
Looks like he meant it.	Ал муну айткысы келди окшойт.
It looks like chicken fat.	Бул тооктун майына окшош экен.
The answer is not much.	Жооп көп эмес.
Maybe water will help.	Балким, суу жардам берет.
Records are under review.	Жазуулар каралууда.
So, once again, football was my childhood religion.	Ошентип, дагы бир жолу, футбол менин бала кезимдеги диним болчу.
Peace on earth and good intentions for the people.	Жер жузундо тынчтык жана адамдарга жакшы ниет.
They stood there.	Алар ошол жерде жогору турган.
I'm so curious.	Мен ушундай кызыкмын.
The darkness began to recede.	Караңгы алыстап кете баштады.
We suffered several times.	Бир нече жолу кыйналдык.
I really try to keep in touch with my family and friends.	Мен чындап эле үй-бүлөм жана досторум менен байланышта болууга аракет кылам.
At least not for humans.	Жок дегенде адамдар үчүн эмес.
Then they act and talk accordingly.	Анан ошого жараша иш кылышат жана сүйлөшөт.
I haven’t heard it all the time.	Мен бүт убакыт уккан жокмун.
It was difficult to catch death now.	Учурда өлүмдү кармоо кыйынга турду.
I don’t really know why.	Мен чынында эмнеге экенин билбейм.
Plants that have never been enjoyed before.	Мурда эч качан ырахат албаган өсүмдүктөр.
This is not to say that you will not experience such things.	Бул сиз андай нерселерди башынан өткөрбөйт деп айтууга болбойт.
My tears are bigger and better than yours.	Менин көз жашым сенин көз жашыңа караганда чоңураак жана жакшыраак.
We answer in the negative.	Биз буга терс жооп беребиз.
You just did it.	Сиз жөн эле жасадыңыз.
They do not use enough gas.	Алар газды жетиштуу пайдаланышпайт.
Good defense mechanism.	Жакшы коргонуу механизми.
I never said you had to go to bed.	Мен эч качан төшөктө жатышың керек деп айткан эмесмин.
Nobody knew that.	Муну эч ким билген эмес.
Someone likes it.	Кимдир бирөө жагат.
Time passed as I was reading.	Окуп жаттым эле убакыт өтүп кетти.
Maybe one day I will benefit from it.	Мүмкүн бир күнү мен анын пайдасын табам.
Both were tired.	Экөө тең чарчады.
There were many people around us who did even worse.	Тегерегибизде андан да жаман иш кылгандар көп болчу.
We are free to consider this mixed issue of law and fact.	Биз мыйзам менен фактынын бул аралашма маселесин эркин карап чыгабыз.
We take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрөбүз.
Or something will change it.	Же бир нерсе аны өзгөртөт.
You can only say what you noticed.	Сиз байкаганыңызды гана айта аласыз.
I mean not really.	Чынында эмес дегеним.
He had to be fast.	Ал тез болушу керек эле.
Consider the map below.	Төмөнкү картаны карап көрөлү.
At that time.	Ошол убакта.
But he sat for a while.	Бирок бир азга эле ордунан отуруп калды.
My grandfather put it on the ground.	Менин абышкам аны жерге салды.
This is good and understandable.	Бул жакшы жана түшүнүктүү.
He had to be patient until he left.	Бул жерден кеткиче чыдаш керек болчу.
His leg was still there.	Буту дагы эле ошол жерде болчу.
It is good to be among them.	Алардын ичинде болгону жакшы.
The argument is well received.	Аргумент жакшы кабыл алынган.
I really like this picture.	Мен бул сүрөттү абдан жакшы көрөм.
He had his own rules.	Анын өз эрежелери бар болчу.
This is his car.	Бул анын машинасы.
Below is what we have.	Төмөндө бизде эмне бар.
Several lines of evidence support this argument.	Далилдердин бир нече саптары бул аргументти колдойт.
I had to hide.	Жашырууга туура келди.
He wanted me to respect them.	Аларды сыйлашымды каалады.
But the point is you can hide it from the public.	Бирок кептин баары сиз аны коомчулуктан жашыра аласыз.
It really came to me.	Бул чындап эле мага келди.
We can check it there.	Ошол жерден текшерсек болот.
Learn more and claim your free account.	Көбүрөөк билүү жана акысыз аккаунтуңузду талап кылыңыз.
I can't strengthen my work.	Мен өзүмдүн эмгегимди бекемдей албайм.
The couple does not move.	Жубайлар кыймылдабайт.
I also have a daughter.	Менин да кызым бар.
Growth control remains.	Өсүштү көзөмөлдөө дагы кала берет.
I don’t throw customers out on the street.	Мен кардарларды көчөгө ыргытпайм.
Their parts are good.	Алардын бөлүктөрү жакшы.
The cause of his injuries.	Алган жаракаты себеп болгон.
That is what we see today.	Мына ушуну биз бүгүн көрүп жатабыз.
I have been wondering for years what this means.	Бул эмнени билдирет деп көп жылдардан бери ойлондум.
This is all true and none of them matter.	Мунун баары чындык жана алардын эч бири маанилүү эмес.
Many times they did.	Көп жолу алар ушундай кылышкан.
The test is done easily and quickly and you get points.	Сыноо оңой жана тез жасалат жана упай алуу.
Look for patterns.	Үлгүлөрдү издеңиз.
He does not ask for heaven.	Асманды сурабайт.
Our children usually fall asleep when they are ready.	Биздин балдар көбүнчө даяр болгондо укташат.
This is, of course, timely.	Бул, албетте, өз убагында.
Not to keep anyone out, but to keep them to themselves.	Эч кимди сыртка чыгарбоо үчүн эмес, өзүн өзү кармап калуу үчүн.
Here.	Бул жерде.
Thanks for the article.	макала үчүн рахмат.
But this is not true.	Бирок бул чындыкка дал келбейт.
This is not just a story of fire, but of water.	Бул оттун эле эмес, суунун окуясы.
Something like the code below.	Төмөнкү код сыяктуу бир нерсе.
He felt the girl's hand in his.	Кыздын колун колунда сезди.
Of course it is.	Албетте бул.
I'm sorry if it takes too long.	Узак болуп кетсе кечиресиз.
Everyone had a great time.	Баары сонун убакыт өткөрүштү.
He pointed to the front of the store.	Ал дүкөндүн алды жагын, эшигин көрсөттү.
He liked the old ways of doing things.	Ал иштин эски ыкмаларын жактырды.
I like football.	Мен футболду жакшы көрөм.
There was a fire in his chest.	Көкүрөгүндө от бардай сезилди.
Everything was very quiet.	Баары абдан тынч болчу.
This means that my stomach has become normal.	Бул менин ашказаным нормалдуу болуп калды дегенди билдирет.
For example, really taking their time.	Мисалы, чындап эле алардын убактысын алуу.
Not legality.	Мыйзамдуулук эмес.
The views of these two creative groups are the same.	Бул эки чыгармачыл топтун көз карашы бирдей.
It has never happened before.	Мурда эч качан болгон эмес.
I don't make sweets.	Мен таттуу жасабайм.
You have to lose your head and get angry at least once.	Жок дегенде бир жолу башыңды жоготуп, ачууланыш керек.
This is a criminal case before the law.	Бул мыйзам алдында кылмыш иш.
The fourth step tells you where to drive it.	Төртүнчү кадам аны кайда айдаш керек экенин айтат.
Go ahead.	Алга тик.
So this may not be the best logic.	Демек, бул эң жакшы логика болушу мүмкүн эмес.
They just want a better life.	Алар жөн гана жакшы жашоону каалашат.
You are wrong about me.	Сен мен жөнүндө жаңылгансың.
It was like his own father.	Бул анын өз атасы сыяктуу эле.
You love that child.	Сен ал баланы сүйөсүң.
This book is especially for you.	Бул китеп өзгөчө сиз үчүн.
But business is better than ever.	Бирок бизнес болуп көрбөгөндөй жакшы.
Not to mention here.	Бул жерде айтпай эле коёюн.
In fact, much more can be said.	Чындыгында дагы көп нерсени айтууга болот.
Many refused.	Көптөр баш тартышты.
Something else went wrong.	Дагы бир нерсе ката кетти.
We talked and it was about that.	Биз сүйлөштүк жана бул тууралуу болду.
They kill or injure thousands every year.	Алар жыл сайын миңдеген адамдарды өлтүрүп же зыянга учуратышат.
There would be nothing to be angry about.	Ачууга эч нерсе болмок эмес.
She is trying to decide whether to say something to him or not.	Ал ага бир нерсе айтабы же айтпайбы деп чечүүгө аракет кылып жатат.
It appears on my personal drive.	Бул менин жеке дискимде көрүнөт.
It’s a big, big thing.	Бул чоң, чоң нерсе.
I am a little confident in this regard.	Мен бул жагынан бир аз ишеничтемин.
I reached the corner.	Мен бурчка жеттим.
He asked the staff if they could do anything for them.	Ал кызматкерлерден алар үчүн эч нерсе кыла алабы же жокпу деп сурады.
Of course, this is not easy and you need to get a job.	Албетте, бул оңой эмес жана сиз жумушка киришиңиз керек.
I killed him as a brother.	Мен аны эркек, бир тууган катары өлтүрдүм.
There was no food in the house.	Үйдө тамак жок болчу.
He believes no one noticed him at his big hospital.	Ал анын чоң ооруканасында эч ким байкабаганына ишенет.
They care about every customer.	Алар кардардын ар бир камын ойлошот.
Time was running out for him.	Ал үчүн убакыт токтоп калган эле.
It cannot be compared to other cities.	Аны башка шаарлардай көрсөтүү мүмкүн эмес.
I went to a quiet place and called the doctor.	Тынч жерге барып, доктурга телефон чалдым.
Good luck.	Ийгиликке жетиңиз.
No matter how your website is built, we support every type.	Вебсайтыңыз кандайча курулбасын, биз ар бир түрүн колдойбуз.
Brown to discuss.	Браун талкуулоо үчүн.
Military secret.	Аскердик жашыруун сыр.
And this is amazing.	Жана бул укмуштуу.
He was still there, just a short distance away.	Ал дагы эле ошол жерде болчу, бир аз эле жол алыстыкта.
This is not unusual.	Бул адаттан тыш деле эмес.
Good and simple.	Жакшы жана жөнөкөй.
We want to stop it.	Биз аны токтоп калгыбыз келет.
We need rain.	Бизге жамгыр керек.
You are a child.	Сен баласың.
They may suggest someone to talk to.	Алар сизге сүйлөшүү үчүн бирөөнү сунушташы мүмкүн.
You can't just want it.	Аны жөн эле каалап коюуга болбойт.
The judicial board shall be decided on the same basis.	Соттук коллегия ошол эле негизде чечилет.
It happens, however.	Бул болот, бирок.
He didn't care what anyone thought of him.	Ал жөнүндө кимдир-бирөө эмне деп ойлогонуна маани берчү эмес.
His chest burned.	Көкүрөгү күйүп кетти.
Everyone knew he would be there.	Анын ошол жерде болорун баары билишчү.
The figures are accurate and well presented.	Цифралар так жана жакшы берилген.
Thank you for your warm welcome.	Жолугушууга жылуу сунушуңуз үчүн рахмат.
Now do an amazing job and write it all down.	Эми укмуштуудай жумуш жасап, баарын жазып алыңыз.
Or two minutes.	Же эки мүнөт.
So many choices.	Ушунчалык көп тандоо.
We do not see anyone's face.	Биз эч кимдин жүзүн көрбөйбүз.
No wonder you don't.	Сиз айтпай турганыңыз таң калыштуу эмес.
I need to find some time to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшүү үчүн бир аз убакыт табышым керек.
He was never there.	Ал жерде эч качан болгон эмес.
But he is white.	Бирок ал ак.
We have gas.	Бизде газ бар.
One wrong step can have serious consequences.	Бир туура эмес кадам олуттуу кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
They did quickly.	Алар бат эле кылышты.
You do this with a large selection of eye images.	Сиз муну көздүн сүрөттөрүнүн чоң тандоосу менен жасайсыз.
I can sleep on the floor.	Мен полдо уктай алам.
I thought he would die when he joined me last week.	Ал өткөн аптада мага кошулганда өлөт деп ойлогом.
The stock market was moving between flat and low.	Биржа тегиз жана төмөн ортосунда жылып жатты.
Arguing, but then still befriending each other.	Урушуп, бирок кийин дагы бири-бири менен достук мамиледе.
Letters carry a lot more weight.	Каттар бир кыйла көбүрөөк салмакка ээ.
Fear what this system can do to you.	Бул система сизге эмне кыла алат деген коркуу.
Of course, there is a difference in how coffee is made.	Албетте, кофенин кантип өндүрүлгөнүндө айырма бар.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей калдым.
Again with her husband.	Кайра күйөөсү менен.
Most importantly, his song selection is excellent.	Эң негизгиси анын ыр тандоосу эң сонун.
For most of my career.	Менин карьерамдын көбү үчүн.
More than an engine.	Мотордон да көбүрөөк.
I want to read it again.	Мен аны кайра окугум келет.
They don't want to either.	Алар да каалабайт.
You just have to be afraid of getting sick.	Болгону оорудан коркушуңуз керек.
That threw me.	Ошол мени ыргытып жиберди.
The three of us are running.	Үчөөбүз чуркап жүрөбүз.
He stood behind her.	Ал анын артында турду.
Then the neighbors gave us a nice table.	Анан кошуналар бизге кооз дасторкон тартуулашты.
So that part shouldn’t be there.	Ошентип, ал бөлүк ал жерде болбошу керек.
Get in the hole and learn, baby.	Тешикке түшүп, үйрөн, балам.
Feel free to join us.	Бизге кошулуу үчүн эркин сезишет.
But this is a big responsibility for a young child.	Бирок жаш бала үчүн бул чоң жоопкерчилик.
He knew what could happen in the ring.	Ал рингде эмне болушу мүмкүн экенин билген.
This is the greatest success that can happen.	Бул боло турган эң чоң ийгилик.
Bad thing.	Жаман нерсе.
King and take him one step further.	Падыша жана аны дагы бир кадамга көтөр.
The food was better there.	Ал жакта тамак жакшыраак болчу.
He says that everything will be fine after running and getting married.	Чуркап үйлөнгөндөн кийин баары жакшы болот дейт.
It's that simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй.
Just a brief example is given below.	Жөн гана кыскача мисал төмөндө келтирилген.
This step is included to further remove severely negative samples.	Бул кадам катуу терс үлгүлөрдү андан ары алып салуу үчүн камтылган.
He pushed open the door and we entered the control room.	Ал эшикти түртүп ачты, биз башкаруу бөлмөсүнө кирдик.
Achieved the goal.	Максатка жетти.
They don't want any more opportunities.	Алар мындан ары мүмкүнчүлүк алгылары келбейт.
Oh god, hell.	Оо, кудай, тозок.
There is no choice.	Тандоо жок.
We got a job.	Бизге жумуш алдык.
In my opinion, this is not the best way to solve the problem.	Менимче, бул маселени чечүүнүн эң жакшы ыкмасы эмес.
I'm stuck at work.	Жумушта тыгылып калдым.
He would soon go to war.	Ал жакында согушка бармак.
She does not spread her hair.	Ал чачын жайбайт.
Also the property was generally sold and not inhabited.	Ошондой эле жалпысынан мүлк сатылган жана жашаган эмес.
This will not happen in a few seconds.	Бул бир нече секунданын ичинде болбойт.
You did not answer my calls.	Сен менин чалууларыма жооп берген жоксуң.
But if.	Бирок эгер.
Then he didn't come.	Анан ал келген жок.
We have several reasons.	Бизде бир нече себептер бар.
We eat twice as much.	Биз эки эсе көп жейбиз.
I just enjoy it.	Мен жөн гана ырахат алам.
He never wanted that to end.	Ал бул учурдун бүтүшүн эч качан каалаган эмес.
I was lying next to him.	Мен анын жанында жаттым.
Church for critical reading of the manuscript.	Кол жазманы сын көз менен окуганы үчүн чиркөө.
But it can be prepared.	Бирок даярдаса болот.
Yes, that's right.	Ооба, ушундай деп аталат.
Honestly, it works for me.	Чынын айтсам, бул мен үчүн иштейт.
You just choose when you need to.	Керек болгондо жөн гана тандайсың.
We have nothing against him.	Биздин ага каршы эч нерсебиз жок.
You can continue now.	Сиз азыр уланта аласыз.
Also, look here.	Ошондой эле, бул жерде карап көрөлү.
He nodded and got up from his chair.	Ал башын ийкеди, анан отургучтан турду.
Put me on the waiting list.	Мени күтүү тизмесине киргизиңиз.
I’ve been doing this for the last three years.	Мен буга акыркы үч жылдын ичинде келдим.
We hide them in different places.	Аларды ар кайсы жерге жашырабыз.
That's how I felt.	Мен аны ошондой сездирдим.
We work with you.	Биз сиз менен иштейбиз.
I missed being lost.	Сагындым адашып.
I would accept that.	Мен муну кабыл алмакмын.
I ask for seven minutes and finish in five minutes.	Мен жети мүнөт суранып, беш мүнөттө бүтүрөм.
He tried to get up, but stayed in his chair.	Ал турууга аракет кылды, бирок отургучта калды.
Just hold on.	Жөн эле карма.
May his blood be on our necks and on our children.	Анын каны биздин мойнубузда жана балдарыбызда болсун.
I didn't know how to play it.	Мен аны кантип ойнорумду билбей калдым.
The greatest threat to world peace.	Дүйнөдөгү тынчтыкка эң чоң коркунуч.
The investigation was to last three years.	Иликтөө үч жылга созулушу керек болчу.
Many of my classes are still relevant to me today.	Класстарымдын көбү мен үчүн бүгүнкү күндө да актуалдуу.
But no one was able to improve it.	Бирок аны эч ким жакшыра алган жок.
I finally breathed and needed a glass of water.	Акыры дем алдым, бир стакан суу керек болду.
That's not enough.	Бул жетишсиз.
We are not what they want.	Биз алар каалагандай эмеспиз.
The goal was to go back down and away.	Максат кайра төмөн жана алыс болду.
In a short time we were invited to a smaller waiting room.	Кыска убакыттын ичинде бизди кичирээк күтүү бөлмөсүнө чакырышты.
But then the radio started playing it.	Бирок андан кийин радио аны ойной баштады.
He closed the door.	Ал эшикти жапты.
The door begins to open.	Эшик ачыла баштайт.
Just answer the question.	Жөн эле суроого жооп бер.
There is a small shop left.	Кичинекей дүкөн калды.
Their direction changed, but he did not know how.	Алардын багыты өзгөргөн, бирок ал кантип экенин билген эмес.
The quiet man turned and smiled at him.	Тынч үндүү киши бурулуп, ага жылмайып койду.
Sometimes children don't need any help, sometimes they need a lot.	Кээде балдар эч кандай жардамга муктаж эмес, кээде алар көп нерсеге муктаж.
If it works here, you should try.	Бул жерде иштесе, аракет кылышыңыз керек.
Well, the choices anyway.	Мейли, баары бир тандагандар.
They will never be returned to the site.	Алар эч качан сайтка кайтарылбайт.
He should move this week or next week.	Ал ушул аптада же кийинки жумада көчүп кетиши керек.
He received a clearer, more responsible answer.	Ал ачык, жоопкерчиликтүүраак жооп алды.
His escape was entirely his own business.	Анын качып кетиши толугу менен өзүнүн иши болчу.
I wondered, what happens if you crave something?	Мен өзүмдү таң калдым, эгер сен бир нерсени катуу кааласаң, эмне болот?
I accepted his word.	Мен анын сөзүн кабыл алдым.
I would never do that at home.	Мен муну үйдө эч качан кылмак эмесмин.
I saw the worst of people.	Мен адамдардын эң жаманын көрдүм.
He had to find extra food and drink on his own.	Ал кошумча тамак-аш жана суусундукту өз алдынча табышы керек болчу.
The evidence points otherwise.	Далилдер башканы көрсөтүп турат.
Very physical game.	Абдан физикалык оюн.
It was a surprise.	Бул сюрприз болду.
Now we know that something similar happened to fathers.	Эми аталар менен да ушуга окшош нерсе болгонун билебиз.
Even for the little things.	Ал тургай, кичинекей нерселер үчүн.
But the world changed in a very short time.	Бирок дүйнө абдан кыска мөөнөттүн ичинде өзгөрдү.
He did not see the questions of others and brought them back to the camp.	Башкалардын суроосун көрбөй, аларды кайра лагерге алып келди.
At the front, his social world is limited by his link.	Фронтто анын коомдук дуйнесу анын звеносу менен чектел-ген.
So we need to look after your feet.	Андыктан бутуңарды карашыбыз керек.
My husband has no feelings or understanding.	Жолдошумдун эч кандай сезими, түшүнүгү жок.
Yes, it's good to see you.	Ооба, сени көргөнүм жакшы болду.
Raise your knees to the table.	Тизеңизди үстөлдүн үстүнө көтөрүңүз.
He doesn't seem to care if his clothes fall off.	Кийимдери түшүп калабы деп ойлобойт окшойт.
I thought you wanted to try.	Сиз аракет кылып көргүңүз келет деп ойлогом.
No, it is not ideal.	Жок, ал идеалдуу эмес.
This will help him to understand the subject better.	Бул ага теманы жакшыраак түшүнүүгө жардам берет.
There was sex and money here.	Бул жерде сексуалдык нерселер жана акча каражаттары бар болчу.
It was great that my training was so hard.	Окуу боюнча машыгуум ушунчалык оор болгону абдан жакшы болду.
Television and radio broadcasts.	Телекөрсөтүү жана радио көрсөтүүлөр.
I did the same.	Мен да ошондой кылдым.
That didn't mean anything.	Бул эч нерсени билдирген эмес.
You must have a political program.	Сизде саясий программа болушу керек.
People can't even see what they are.	Адамдар алардын эмне экенин да көрө алышпайт.
This is the way of the world.	Бул дүйнөнүн жолу.
She would do all she could to protect the person she loved.	Ал сүйгөн адамын коргоо үчүн колунан келгендин баарын кылмак.
I just tell him.	Мен ага жөн эле айтам.
As for the effect.	Эффект жөнүндө айтсак.
He went to the window.	Ал терезеге барды.
He lost his life.	Ал өзүнүн адам өмүрүнөн ажырады.
He was tough and smart, making the role entirely his own.	Ал ролду толугу менен өзүнө таандык кылып, катаал жана акылдуу болгон.
If we want money, we have to be patient.	Эгер акчабызды кааласак, чыдашыбыз керек.
Not a hundred looked at our way.	Жолубузга бир дагы жүз караган жок.
Something pushed him back.	Бир нерсе аны артка кайтарды.
They are afraid of them and should be.	Алардан коркушат жана болушу керек.
More resources, more online resources.	Көбүрөөк ресурстар көп онлайн ресурстар.
I also used this service for interviews.	Мен бул кызматты интервью алуу үчүн да колдондум.
The girl's parents were on either side of her.	Анын эки жагында кыздын ата-энеси турган.
Below is an amazing view.	Төмөндө укмуштуудай көрүнүш.
It could be anyone.	Кимдир бирөө болушу мүмкүн.
Let's check it out together.	Кел, чогуу текшерип көрөлү.
This is the best place to face them and cover them.	Бул аларга туш болуп, аларды жабуу үчүн эң жакшы жер.
This is consistent with our data.	Бул биздин маалыматтарга дал келет.
It was a game for him.	Бул ага оюн болду.
I may have to move there.	Мен ал жакка көчүшүм керек болушу мүмкүн.
He declined to say why.	Ал эмне үчүн экенин айтуудан баш тартты.
We apologize for sharing it with him.	Биз аны менен бөлүшкөнүбүз үчүн кечирим сурайбыз.
There was much silence.	көп жымжырттык өкүм сүрдү.
Despite the lack of some features, it felt good in my hands.	Кээ бир өзгөчөлүктөрү жок болгонуна карабастан, ал менин колумда жакшы сезилди.
I have to object.	Мен каршы болушум керек.
But this time his voice was different.	Бирок бул жолу үнү башкача чыкты.
Many people decided to stay home that night.	Көптөгөн адамдар ошол түнү үйдө калууга жакшы ойдо болушкан.
It is used as a model for workers.	Бул жумушчуларга үлгү катары колдонулууда.
He is about to become my favorite person.	Ал менин сүйүктүү адамыма айланганы турат.
It's funny in a guy like that.	Мындай жигитте кызык.
Had to sell.	Сатууга туура келди.
Data analysis is underway.	Маалыматтарды талдоо жүрүп жатат.
He says thank you for helping.	Ал жардам бергенде рахмат дейт.
It was as if the train had just left.	Поезд жөн эле кетип калгандай болду.
I need him for another season.	Ал мага дагы бир сезонго керек.
I like coffee.	Мен кофени жакшы көрөм.
Every meal was better than the last.	Ар бир тамак мурункусунан жакшыраак болду.
I couldn't control myself then.	Мен ошондо өзүмдү башкара алган жокмун.
Caught under the key and destroyed.	Ачкычтын астында кармалып, жок кылынган.
I will not be silent about it.	Мен бул тууралуу такыр унчукпайм.
Then one day he decided to share it with a friend.	Анан бир күнү ал аны досу менен бөлүшүүнү чечти.
Then, read a little more.	Андан кийин, дагы бир аз оку.
He was shot once in the head.	Ал башына бир жолу ок тийген.
I love fresh air and clean water.	Мен таза абаны, таза сууну жакшы көрөм.
Whatever you want.	Эмне кааласаң.
He was upset.	Ал капаланды.
Oh, did he?	Оо, ал кылдыбы?
They did not see me.	Алар мени көргөн жок.
I want to come back happy many more times.	Дагы көп жолу бактылуу кайтып келет.
They both accepted it.	Экөө тең аны кабыл алышты.
This means that there is no element of surprise.	Бул таң калыштуу эч кандай элемент жок дегенди билдирет.
I am close to leadership.	Мен жетектегенге жакынмын.
I'm not surprised.	Мен буга таң калбайм.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
Then it goes deeper into the concept.	Анан ал концепцияга тереңирээк кирет.
One day he came and said he wanted to sell something.	Бир күнү ал келип, бир нерсе саткысы келгенин айтты.
Once you provide the information, the site will display your credit card account.	Сиз маалымат бергенден кийин, сайт сиздин кредиттик картаңыздын эсебин билдирет.
The leaves are long and broad.	жалбырактары узун жана кең.
Know the truth, and it will set you free.	Чындыкты бил, ошондо ал сени боштондукка чыгарат.
This is probably the most important of my examples.	Бул менин мисалдарымдын эң маанилүүсү болсо керек.
It is whole and true.	Ал бүтүн жана чын.
I should have been clean when you offered me a job.	Сиз мага жумуш сунуштаганыңызда таза болушум керек эле.
Alec.	Алек.
Can someone help me fix this.	Кимдир бирөө мага муну оңдоого жардам бере алабы.
Then there is the search.	Андан кийин издөө жок.
In fact, they are at the forefront.	Чындыгында алар эң алдыңкы баскычка чыгышкан.
I never left him.	Мен аны эч качан калтырган эмесмин.
There is reason for hope.	Үмүткө себеп бар.
I understand that this is necessary.	Мен мунун зарыл экенин түшүнөм.
There is a lot of freedom and freedom of speech in my work.	Менин ишимде эркиндик жана сөздү айтуу көп.
They make their claims as a group.	Алар топ болуп өз дооматтарын айтышат.
The media is against you.	ММКлар сизге каршы.
I think you do.	Мен ойлойм, сиз жасайсыз.
Maybe he should leave.	Балким ал кетиши керек.
He does not consider himself incomplete or superior to others.	Ал өзүнө толук эмес же өзүн башкалардан жогору санабайт.
And, of course, everyone caught him.	Анан, албетте, баары аны кармап алышты.
This has several immediate consequences.	Мунун бир нече дароо кесепеттери бар.
He got up a little early to be really ready.	Ал чындап даяр болуу үчүн бир аз эрте турду.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
This makes them less targeted.	Бул аларды азыраак максаттуу кылат.
In the darkness you see a face following his hands.	Караңгыдан колдорун ээрчиген жүздү көрөсүң.
These are three different words.	Бул үч башка сөз.
Both make well-known claims about conflicting worlds.	Экөө тең карама-каршы келген дүйнө жөнүндө белгилүү дооматтарды айтышат.
He was getting used to the fact that there was something behind him.	Артында бир нерсе бар экенине көнүп бара жатты.
Comments can be valuable.	Комментарийлер баалуулук бере алат.
It's far from the wall.	Бул дубалдан алыс.
We told him our opinion and he is listening.	Биз ага оюбузду айттык, ал угуп жатат.
And others below.	Ал эми ылдыйда дагы башкалары.
Leave his personal life behind.	Анын жеке жашоосун мындан ары ташта.
So it is with heaven.	Асман да ошондой.
Many other companies have offered these people a very reasonable price.	Көптөгөн башка компаниялар бул адамдарга абдан акылга сыярлык бааны сунушташкан.
He walked among the living.	Ал тирүүлөрдүн арасында жүрдү.
He did a good job of making people want the phone.	Адамдардын телефонду каалашына жакшы иш кылды.
Let him do his work.	Оз ишин кыла берсин.
For some reason they like to talk to me.	Эмнегедир мени менен сүйлөшкөндү жакшы көрүшөт.
Her sister was afraid for her too.	Ал үчүн корккон эжеси да.
I am happy to have experienced something new.	Мен жаңы нерсени баштан өткөргөнүмө кубанычтамын.
First, they had to go through the first week on their own.	Биринчиден, алар биринчи жумадан өз алдынча өтүшү керек болчу.
He cannot smell them.	Ал аларды жыттай албайт.
But we needed something to hope for.	Бирок биз үмүт кыла турган нерсе керек болчу.
All patients included in this study signed the informed consent.	Бул изилдөөгө киргизилген бардык бейтаптар маалымдалган макулдукка кол коюшту.
Smoke.	Түтүндөн.
If anyone can help me.	Эгер кимдир бирөө мага жардам бере турган болсо.
This was my favorite chapter in the book.	Бул китептеги менин сүйүктүү бөлүмүм болду.
I took a few deep breaths and looked straight ahead.	Мен бир аз терең дем алып, жол бою түз алдыма карадым.
Below you will see two prices next to each title.	Төмөндө сиз ар бир аталыштын жанында эки бааны көрөсүз.
I was listening.	Мен угуп жаттым.
So he wants to come here.	Ошондуктан ал бул жакка келгиси келет.
What we need to do is stick it in the face.	Биз эмне кылышыбыз керек, аны бетке кармашыбыз керек.
In fact, it is very simple.	Чынында, бул абдан жөнөкөй.
I don't listen to people at all.	Элдин айтканын такыр укпайм.
See for yourself.	Аны өзүңүз көрүңүз.
Good luck with the finished product.	даяр продукты менен ийгилик.
I loved it so much.   	Мен муну абдан жакшы көрдүм.   
a mother.	апа.
It's time to get dressed.	Кийинүүгө убакыт келди.
Your dog should be in good health.	Сиздин ит ден соолугу жакшы болушу керек.
Not knowing what was behind it.	Артында эмне турганын билбей.
I would too.	мен да болмокмун.
He experienced what it takes to destroy them.	Аларды жок кылуу үчүн эмне керек экенин башынан өткөрдү.
I couldn't get close.	Мен жакындай албадым.
Your home is probably the most expensive facility you have.	Сиздин үй, балким, сиз ээ болгон эң кымбат объект болуп саналат.
There was only the past.	Өткөн гана бар болчу.
And, it may not be as expensive as you think.	Жана, бул сиз ойлогондой кымбат эмес болушу мүмкүн.
Let me explain why this is not the case.	Эмне үчүн андай эмес экенин түшүндүрүп берейин.
They are specially trained.	Алар атайын даярдыктан өткөн.
Those days are few and far between.	Ал күндөр аз жана алыс.
The woman next to him held out her hand.	Жанындагы аял колун созду.
Yes, thank you for that.	Ооба, бул үчүн рахмат.
Insurance company records.	Камсыздандыруу компаниясынын жазуулары.
We are not saying we are bad.	Биз жаманбыз дебейбиз.
Each data point is an average of five independent measurements.	Ар бир маалымат чекити беш көз карандысыз өлчөөлөрдүн орточо болуп саналат.
It made me look at him with new eyes.	Бул мени ага жаңы көз менен кароого мажбур кылды.
I sent a request.	Мен өтүнүч жибердим.
But it must be done the right way.	Бирок бул туура жол менен жасалышы керек.
Maybe it’s just a security thing.	Балким, бул жөн гана коопсуздук нерсе.
You were created for him.	Сен ал үчүн жаралгансың.
Ice and coffee were provided.	Муз жана кофе берилди.
It may not necessarily be your dream job, but find a job.	Бул сөзсүз түрдө сиздин кыялыңыздагы жумуш эмес болушу мүмкүн, бирок жумуш табыңыз.
That was the value of not crying.	Ыйлабагандын баалуулугу ушунда болчу.
They are five wonderful children.	Алар беш сонун бала.
Sources should be provided with a contact procedure and a contact list.	Булактарга байланыш процедурасы жана байланыш тизмеси берилиши керек.
I am taking it.	Мен аны алып жатышат.
These can be a little complicated.	Булар бир аз татаал болушу мүмкүн.
He entered the living room.	Ал конок бөлмөсүнө кирди.
Let me tell you from personal experience, you need a plan.	Жеке тажрыйбамдан айтып берейин, сизге план керек.
I don't want to run out and run again.	Эптеп түгөнүп, кайра кайталагым келбейт.
But first, think carefully.	Бирок адегенде жакшылап ойлон.
Then sound soft again.	Анан кайра акырын үн.
On weekends.	Дем алыш күндөрү.
A very important person.	Өтө маанилүү адам.
Please let us know in the form below.	Сураныч, төмөндөгү формада бизге маалымат бериңиз.
We knew we were very limited.	Биз абдан чектелүү экенибизди билчүбүз.
That's right, money is out of the question.	Туура, акча сөз эмес.
It worked in two ways.	Бул эки жол менен иштеген.
I try to do everything right.	Мен баарын туура кылганга аракет кылам.
What is happening around the world.	Дүйнө жүзү боюнча, эмне болуп жатат.
Will this continue today.	Бул бүгүнкү күндө дагы уланабы.
Each dot represents a pattern.	Ар бир чекит бир үлгүнү билдирет.
It doesn't matter if she is his mother.	Анын апасы экени маанилүү эмес.
Most of the other children decided not to wait.	Башка балдардын көбү күтпөй болууну чечишти.
The exact mode of its operation is not fully understood.	Анын иш-аракетинин так режими толугу менен түшүнүлгөн эмес.
There is no further benefit.	Андан ары пайдасы жок.
I was so strong.	Мен ушунчалык күчтүү болчумун.
No word can describe it.	Аны эч кандай сөз эч качан сүрөттөп бере албайт.
I hope this works for you !.	Мен бул сен үчүн иштейт деп үмүттөнөм!.
Sometimes it takes a while.	Кээде бир аз убакыт талап кылынат.
But there is never anything else.	Бирок эч качан башка эч нерсе жок.
My students loved it.	Менин окуучуларым аны жакшы көрүштү.
I'm very sick.	Мен катуу ооруп калдым.
And if not.	А эгер жок болсо.
Fight it, you lose.	Аны менен күрөшүңүз, сиз утулуп калдыңыз.
My friend ran away.	Досум качып кетти.
I don’t know when, but be prepared.	Качан экенин билбейм, бирок даяр бол.
But it was for his good.	Бирок бул анын жакшылыгы үчүн болгон.
At least for me.	Жок дегенде мен үчүн.
Then call me back when you get in touch.	Андан кийин байланышка чыккандан кийин мага кайра чал.
So you’re really out here on your own.	Демек, сиз бул жерде чындап эле өз алдынча чыгып жатасыз.
The law says so.	Мыйзамда ушундай деп айтылган.
Now do your own thing.	Эми өз ишиң менен алектен.
I began to pull myself together again.	Мен дагы бир жолу өзүмдү тарта баштадым.
He did not back down.	Ал айтканынан кайткан жок.
You could see the fight there.	Ошол жерден урушту көрүүгө болот эле.
I knew you did something.	Мен сенин бир кылганыңды билгем.
I hate this weather so much, it’s so hot.	Мен бул аба ырайын абдан жек көрөм, абдан ысык.
Most of the teams that faced such situations were bad.	Мындай кырдаалдарга туш болгон командалардын көбү жаман болду.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
I objected to his admission.	Мен анын кабыл алуу маселесине каршы чыктым.
He could not think of anything.	Ал эч нерсе ойлоп таба алган жок.
He would not ask again.	Ал кайра сурабайт эле.
What a wonderful stop.	Кандай сонун аялдама.
That has changed.	Бул өзгөрдү.
Or at least ideas.	Же жок дегенде идеялар.
Such a thing cannot happen.	Мындай нерсе болушу мүмкүн эмес.
You try not to say cheap and easy.	Арзанын, жеңилин айтпаганга аракет кыласың.
To his right is a bridge.	Анын оң жагында көпүрө.
It’s crazy and funny for me.	Бул мен үчүн жинди жана күлкүлүү.
My head was full of questions.	Башым суроолорго толду.
Repeat as needed.	Керек болгон сайын кайталаъыз.
If your leg is broken, it is broken.	Эгер бутуң сынса, ал сынды.
It has had some success.	Бул кандайдыр бир ийгиликке жетишти.
Still, whatever it is.	Ошентсе да, бул кандай болсо да.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
He wondered how such a call would be fulfilled.	Ансыз деле мындай чакырык кантип ишке ашат деп ойлоду.
But he was at home.	Бирок ал үйдө болчу.
I was arrested for it.	Мен ал үчүн камалдым.
However, a very long file.	Бирок, өтө узун файл.
A little to the left.	Бир аз солго.
The most important aspect is quality.	Эң негизги аспект - сапат.
I want to cover them with something.	Мен аларды бир нерсе менен жаап салгым келет.
I hadn’t loved my family in months.	Мен бир нече айдан бери үй-бүлөмдү жакшы көрө элек болчумун.
He is a good student.	Ал жакшы студент.
If necessary, repeat this until the water is clear.	Керек болсо суу тунук болгонго чейин муну кайталаъыз.
We walked together until sunrise.	Күн чыкканга чейин чогуу жүрдүк.
We are like that.	Биз ушундайбыз.
Money is just a value.	Акча - бул жөн гана балл.
He received an answer and accepted it.	Ал жооп алып, аны кабыл алды.
So we don't want that either.	Андыктан биз муну да каалабайбыз.
I see your beauty.	Мен сенин сулууңду көрөм.
Get up.	Туруңуз.
The beer came out.	Сыра чыкты.
But none of this is possible.	Бирок булардын бири да мүмкүн эмес.
It's good that you stopped and talked to me.	Мени менен токтоп сүйлөшкөнүңүз абдан жакшы болду.
But this is a completely different matter.	Бирок бул таптакыр башка маселе.
Prepared and analyzed a tool for analysis.	Талдоо үчүн куралды даярдап, анализ жүргүздү.
I stared at the code for a long time.	Мен көпкө чейин кодду карап турдум.
He took care of her.	Ага кам көргөн.
As far as we know, this has not been said before.	Биздин билишибизче, бул тууралуу мурда айтылган эмес.
There is nothing you can do to change it.	Кааласаң да, өзгөртө турган эч нерсе жок.
The world was safe.	Дүйнө коопсуз болчу.
I didn't sleep last night.	Мен кечээ түнү уктаган жокмун.
He calls this "information."	Ал муну “маалымат” деп атайт.
We created the fourth.	Төртүнчүсүн түздүк.
So who did we get.	Ошентип, биз кимге ээ болдук.
Because he is.	Анткени ал.
You imagine it in your bed.	Сиз аны төшөгүңүздө элестетесиз.
Never buy more than two or three items at a time.	Эч качан бир убакта эки же үчтөн ашык нерсени сатып албаңыз.
Then the boys leave.	Анан акыры ошол балдар кетип калышат.
This leads to the destruction of cells and tissues.	Бул клетканын жана ткандардын бузулушуна алып келет.
He turned to her.	Ал ага бурулду.
With increasing temperature.	Температуранын жогорулашында.
You like to tell me who is what and when.	Сиз мага ким эмнени, качан айтканды жакшы көрөсүз.
I can only comment on the action.	Мен бир гана акцияга комментарий бере алам.
However, this claim is incorrect.	Бирок, бул доомат туура эмес.
Instead, his hand went to the hair above his eyes.	Анын ордуна колу анын көзүнүн үстүндөгү чачка чейин барды.
Both of them.	Анын экөө тең.
You have taken my life in your hands.	Сен менин жашоомду эки колуңа кармадың.
What he wanted was a marriage, not a writing career.	Ал каалаган нерсеси нике эмес, жазуучулук карьера болчу.
It will never be complete.	Бул эч качан толугу менен бүтпөйт.
We learned that it is very loud.	Биз абдан катуу экенин билдик.
There was nothing special in my head.	Менин башымда өзгөчө эч нерсе болгон эмес.
They can really affect your life.	Алар чындап эле сиздин жашооңузга таасир этиши мүмкүн.
This may require clinical attention.	Бул клиникалык көңүл бурууну талап кылышы мүмкүн.
It was a very familiar sight.	Бул абдан тааныш көрүнүш эле.
Don't accept anything but the best.	Эң жакшысынан башка эч нерсени кабыл албаңыз.
There are great people there.	Ал жерде улуу адамдар бар.
Exercise and physical therapy can improve lives for these people.	Көнүгүү жана физикалык терапия бул адамдар үчүн жашоону жакшыртышы мүмкүн.
can i.	мүмкүнбү.
He didn't say crazy things like his brother did.	Ал агасына окшоп жинди сөздөрдү айткан эмес.
If they only knew he was in trouble.	Эгер алар анын кыйынчылыкка кабылганын билишсе.
He finally believed.	Ал акыры ишенди.
And people know you exist.	Жана адамдар сиздин бар экениңизди билишет.
And we just became friends.	А биз жөн эле дос болуп калдык.
Jobs come and go.	Жумуштар келип кетет.
He is really trying.	Ал чындап аракет кылып жатат.
You can change this logic to anything you want.	Сиз бул логиканы каалаган нерсеге өзгөртө аласыз.
You have something smart now.	Сизде азыр акылдуу нерсе бар.
We have four games left.	Бизде төрт оюн калды.
I will write to you later.	Мен сага кийинчерээк кененирээк кат жазам.
But I will try.	Бирок мен аракет кылам.
The leaves should be cut so that the fruit can grow.	Мөмө өсө тургандай жалбырактары кесилиши керек.
If it is too strong for your skin, add more water.	Эгер териңиз үчүн өтө күчтүү болсо, көбүрөөк суу кошуңуз.
But you can't answer what your body is struggling with.	Бирок денеңиз эмне менен күрөшүп жатканына жооп бере албайсыз.
But life does not have to be this way.	Бирок жашоо андай эмес экенин көрсөтүп турат.
Issues were raised and a lawsuit was filed.	Маселелер козголуп, соттук териштирүү болду.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
This is a very interesting and powerful image.	Бул абдан кызык жана күчтүү образ.
Probably so.	Балким, ошондой болгон.
I had to open up.	Мени ачууга туура келди.
All that was left was a uniform similar to mine.	Мага окшош форма гана калды.
A good goal is three or four months.	Жакшы максат үч же төрт ай.
But that doesn’t suit me.	Бирок, бул мага туура келбейт.
It aims to do it in several ways.	Ал бир нече жол менен жасоого багытталган.
I think business is too widespread.	Менимче, бизнес өтө эле жайылган.
He stared over his shoulder at the glass.	Ал айнектен ийнинин үстүнөн карап турду.
He showed them to the living room.	Ал аларды отурган бөлмөсүнө көрсөттү.
Oh, what a story.	О, кандай окуя.
Because it is important.	Анткени бул маанилүү.
We were talking before the interview started.	Интервью баштала электе эле сүйлөшүп жатканбыз.
It will add style and comfort to your bedroom.	Ал уктоочу бөлмөңүзгө стилди жана ыңгайлуулукту кошот.
They tried to get the players back.	Алар оюнчуларды кайра тартууга аракет кылышкан.
Not all of these actions would be just practical.	Бул иш-аракеттердин баары жөн эле практикалык болмок эмес.
I'm here.	Мен ушул жердемин.
These are fully compatible.	Булар толук шайкеш келет.
It was not real.	Бул реалдуу эмес болчу.
Two of them with him.	Алардын экөө аны менен.
I was married then.	Мен ал кезде турмушка чыккам.
He put it this way.	Ал мындай деп койду.
Things are busy.	Иштер бош эмес.
It's too small.	Бул абдан кичинекей.
People are animals.	Адамдар айбан.
It's easy to remember.	Муну эстеп калуу оңой.
He needed someone to listen to him.	Аны уга турган бирөө керек болчу.
The first camera has the first field of view.	Биринчи камера биринчи көрүү талаасына ээ.
You need to get a job.	Сиз жумушка орношуңуз керек.
For me, words are becoming harder to see and understand.	Мен үчүн көрүү, сөздөрдү түшүнүү кыйын болуп баратат.
It was the most beautiful house.	Бул эң кооз үй болгон.
He was thinking of something similar.	Ушул сыяктуу бир нерсе жөнүндө да ойлонуп жатты.
Carried out cell culture.	Клетка культурасын жүргүзгөн.
They are stronger than ever.	Алар мурдагыдан да күчтүү.
I need an explanation of how to solve this problem.	Мага бул көйгөйдү кантип чечсе болот, түшүндүрмө керек.
In fact, we know.	Чынында, биз билебиз.
It’s about us and we love it.	Бул биз жөнүндө жана биз аны жакшы.
She saw that he loved her more than anything.	Ал анын аны баарынан да жакшы көрөрүн көрдү.
He drove another minute or two after that.	Ал мындан кийин дагы бир-эки мүнөт айдады.
On the contrary, we have reduced it to war.	Тескерисинче, биз аны согушка колдонууга азайып калдык.
We don't live where you live when you leave home.	Биз сен үйдөн чыкканда жашаган жерибизде жашабайбыз.
Buying a home.	Үй сатып алуу.
But money is needed to protect the interests of animals.	Бирок жаныбарлардын кызыкчылыгын коргоо үчүн акча талап кылынат.
If you fail, nothing.	Эгер ийгиликсиз болсо, эч нерсе эмес.
First head and eyes closed.	Биринчи баш жана көздөрү жабык.
Therefore, the first beer stands out as the best beer.	Ошондуктан, биринчи сыра мыкты сыра катары өзгөчөлөнүп турат.
Be kind and help others.	Боорукер болуу жана башкаларга жардам берүү.
I had to start having fun.	Мен көңүл ачууга киришим керек болчу.
No one should be left unprotected anywhere.	Эч ким эч жерде коргоосуз калбашы керек.
He does not work.	Ал иштебейт.
Another share soon.	Жакында дагы бир бөлүшүү.
Made by their experience.	Алардын тажрыйбасы менен жасалган.
You look at the meaning of art.	Сиз искусствонун маанисин карайсыз.
This system did not allow for clinical warnings.	Бул система клиникалык эскертүүлөргө мүмкүнчүлүк берген эмес.
That would be great.	Бул сонун болот.
We know that the meaning of the questions must be interpreted.	Суроолордун мааниси чечмеленүүгө тийиш экенин билебиз.
I don't love him.	Аны сүйбөйм.
They will not see him again, nor will they hear him.	Аны кайра көрүшпөйт, уккан да жок.
One reason for this is concern about the strength of the world economy.	Мунун бир себеби - дүйнөлүк экономиканын күчтүүлүгүнө тынчсыздануу.
Distribute this message to your community and continue our opposition.	Бул билдирүүнү жамаатыңызга таратыңыз жана биздин каршылыгыбызды улантыңыз.
The ring fell from his hand and rolled on the floor.	Колунан шакек түшүп, полго тоголонуп кетти.
I never turned off my cell phone.	Мен эч качан уюлдук телефонду өчүргөн эмесмин.
We will give a brief overview of their work.	Биз алардын иштерине кыскача сереп беребиз.
I'm not ready for this yet.	Мен азырынча бул көрүнүшкө даяр эмесмин.
The ideal way to cool down in the summer.	Жай мезгилинде салкындоонун идеалдуу жолу.
We created a program today and had two good runs.	Биз бүгүн программа түзүп, эки жакшы чуркоо болдук.
I and I and I and I.	Мен жана мен жана мен жана мен.
It is very quiet and personal.	Бул абдан тынч жана жеке болуп саналат.
Normal field management was used during the growing season.	Өсүү мезгилинде талааны нормалдуу башкаруу колдонулган.
I especially like the use of buildings and plants.	Мен имараттарды жана өсүмдүктөрдү колдонууну өзгөчө жактырам.
We will not talk about this anymore.	Эми бул тууралуу мындан ары сүйлөшпөйбүз.
The only way to get my shot.	Менин ок алуу үчүн бир гана жолу.
Provided technical support and discussion.	Техникалык колдоо жана талкуу берди.
I think it brought a new life to the show.	Мен шоуга жаңы жашоо алып келди деп ойлойм.
We have no argument for that rule.	Ал эрежеге биздин эч кандай аргументибиз жок.
If they can't win, then he's glad you won.	Эгер алар жеңе албаса, анда ал сенин жеңишиңе кубанды.
Something between us.	Арабызда бир нерсе.
I couldn't find anyone.	Мен бирөөнү таба алган жокмун.
But maybe it’s something else.	Бирок, балким, бул башка нерсе.
Symptoms increased in the days following surgery.	Белгилери операциядан кийинки күндөрү көбөйдү.
If they are not easily satisfied.	Алар оңой эле ыраазы болбосо.
I reach out and raise my voice.	Мен жетип, үнүн катуулатам.
I'll talk to you later.	Мен сени менен кийинчерээк сүйлөшөм.
Other things were next.	Башка нерселер кийинки эле.
Every event meant a lot to him.	Ар бир окуя ал үчүн чоң мааниге ээ болгон.
Good luck.	Ийгилик болсо деп ойлоду.
And, that makes it very accurate.	Жана, бул абдан туура кылат.
They have a possible time.	Алар мүмкүн болгон убакыт бар.
The cut is clean.	Кесилген жери таза.
This method worked well in dealing with accidental noise.	Бул ыкма кокус ызы-чууну иштетүүдө жакшы иштеген.
He had never done that before.	Ал буга чейин эч качан мындай кылган эмес.
And he told me about it.	Жана ал бул тууралуу айтып берди.
Each side is asked to bring two friends.	Эки тараптын ар бири экиден дос алып келүүсүн суранышат.
We are a big company now.	Биз азыр чоң компаниябыз.
To “manage” my day.	Менин күнүмдү "башкаруу" үчүн.
The second in the series.	Сериядагы экинчи.
He grabbed it.	Ал аны тартып алды.
They are not needed.	Алардын кереги жок.
something happens.	нерсе болот.
Otherwise we will lose money.	Болбосо биз акча жоготуп алабыз.
I still can't stand alone, I can't walk.	Мен дагы эле жалгыз тура албайм, баса албайм.
So don’t be afraid to leave the wild !.	Ошентип, жапайы кетүүдөн тартынба!.
The board received additional information by court decision.	Коллегия кошумча маалыматты соттун чечими менен алган.
Let’s wait until we can make it special.	Биз аны өзгөчө кылып алгыча күтө туралы.
So there is a process.	Демек, процесс бар.
It is growing.	Өсүүдө.
In the food.	Тамак-ашта.
After a few minutes of silence, he became very ill.	Унчукпай турган мүнөттөрдөн кийин катуу ооруп турду.
Find my foot.	Менин бутумду тап.
I was strong.	Мен күчтүү болчумун.
That was the only way.	Бул жалгыз жол болчу.
She was not beautiful.	Ал сулуу эмес болчу.
The system stopped working.	Система иштебей калды.
We finally need to install a working system.	Биз акырында иштеген системаны орнотушубуз керек.
Maybe it will come back to him.	Балким, бул ага кайтып келет.
Instead, we return to our training level.	Тескерисинче, биз машыгуу деңгээлибизге кайтып келебиз.
He followed her carefully.	Ал кылдаттык менен анын артынан жөнөдү.
No, it was more than that.	Жок, андан да көп болду.
I took them to school every day.	Аларды күндө мектепке алып барчумун.
This helped for a while.	Бул бир аз убакытка жардам берди.
At present, the facts are unique.	Азыркы учурда, фактылар уникалдуу болуп саналат.
We can read different books and take lessons.	Ар кандай китептерди окуп, сабактарды ала алабыз.
In fact, they are the same for both.	Чынында, алар экөөнө тең бирдей чыгат.
Third, it is convenient and enjoyable.	Үчүнчүдөн, бул ыңгайлуу жана ырахат тартуулайт.
Little thought about it.	Ал жөнүндө аз ойлонулган.
They may have been animals at some point.	Алар бир кезде жаныбарлар болушу мүмкүн.
None of our employees or customers were injured.	Биздин кызматкерлердин же кардарлардын эч кимиси жабыркаган жок.
The legs are straight but not locked.	Буттары түз, бирок кулпуланган эмес.
So, help for me starts here.	Демек, мен үчүн жардам ушул жерден башталат.
Eventually, they turn to each other.	Акыр-аягы, алар бири-бирине кайрылышат.
But now there is nothing.	Бирок азыр эч нерсе жок.
Through your words.	Сиздин сөздөрүңүз аркылуу.
So we get the identity at this point.	Ошентип, биз бул учурда инсандыгын алабыз.
They both did not want the relationship to end.	Анан экөө тең мамиленин бүтүшүн каалаган эмес.
Only then will it be signed.	Ошондо гана кол коюлат.
We made money from it.	Биз андан акча таптык.
The scroll will not be updated.	Түрмөк жаңыртылбайт.
But in biological matter it is not simple.	Бирок биологиялык материяда бул жөнөкөй эмес.
According to him, only the right press is a good press.	Анын айтымында, туура басма сөз гана жакшы басма сөз.
I did not ask you to make fun of me here.	Мен сени бул жерде мени шылдыңдашыңды суранган жокмун.
I come early in the morning.	Мен эртең менен эрте келем.
Find out for yourself what the truth is.	Чындык эмне экенин өзүң бил.
It was a warm morning.	Күн жылуу таң болду.
All patients have complete medical records.	Бардык бейтаптардын толук медициналык документтери бар.
This could have a significant impact on the results.	Бул жыйынтыктарга олуттуу таасирин тийгизиши мүмкүн эле.
Everything happened very quickly.	Баары өтө тез болуп кетти.
They have names.	Алардын аттары бар.
I wanted to remove them because they are so big.	Мен аларды алып салгым келди, анткени алар өтө чоң.
This thing is small, increase the size to the next.	Бул нерсе кичинекей, кийинки өлчөмүн чоңойтуңуз.
But he has emotions.	Бирок анын эмоциялары бар.
Then they had to go out together and do it.	Анан алар чогуу чыгып, эмне болушу керек эле.
I need to hear that.	Мен муну угушум керек.
He gets a taste of freedom.	Ал эркиндиктин даамын алат.
But you couldn't wait for him.	Бирок сен аны күтө алган жоксуң.
The last month has been mostly due to this post.	Акыркы бир айдын ичинде көбүнчө ушул посттун айынан болду.
But as we move forward, things begin to change.	Бирок алдыга жылган сайын бир нерсе өзгөрө баштайт.
It will be needed a lot in the next few hours.	Ал жакынкы сааттарда көп керек болот.
Your knowledge was limited.	Сиздин билимиңиз чектелүү болчу.
If that’s what you want.	Эгер сиз каалаган нерсе болсо.
We have to face it.	Биз ага туш болушубуз керек.
But this is certainly not zero.	Бирок бул, албетте, нөл эмес.
These reports are consistent with the findings of this study.	Бул отчеттор ушул изилдөөдө алынган жыйынтыктарга шайкеш келет.
They are not interested in such things.	Алар мындай нерселерге кызыкпайт.
They can still do it.	Алар дагы деле кылышы мүмкүн.
She is getting better.	Ал жакшы болуп баратат.
His listeners don't need him either.	Анын угуучуларына да кереги жок.
He regretted talking to her about it.	Ал аны менен булар жөнүндө сүйлөшкөнү үчүн өкүндү.
About the girl.	Кыз жөнүндө.
Our results were as follows.	Биздин жыйынтыктар төмөнкүдөй болду.
I'm glad you like the book.	Китеп сизге жакканына кубанычтамын.
The return is great.	Кайтуу чоң.
See you tomorrow.	Эртең көрүшөбүз.
I like that word.	Мага ал сөз жагат.
Religion is not my first identity.	Дин менин биринчи инсандыгым эмес.
So young.	Ушунчалык жаш.
If they are here.	Алар бул жерде болсо.
A figure was waiting for them in the middle of the bridge.	Көпүрөнүн ортосунда аларды бир фигура күтүп турду.
Be there.	Бар болгула.
You can tell me.	Сиз мага айта аласыз.
I want the world to be together.	Мен дүйнө бирге болушун каалайм.
Remove from heat.	Оттон алып салыңыз.
That’s just what you want to put into it.	Бул жөн гана ага эмнени салгыңыз келсе, ошол.
It felt so bad.	Аябай жаман сезилди.
The best will die on the last day.	Акыркы күнү эң жакшылары өлөт.
They turned to us.	Алар бизге кайрылышты.
By the way, this is from our local newspaper.	Баса, бул биздин жергиликтүү гезиттен.
He is an unwilling husband.	Ал каалабаган күйөө.
I checked the car behind me and found three people, none of whom I knew.	Мен артымдагы машинаны текшерип, үч адамды таптым, эч кимиси тааныш эмес.
This may seem strange.	Бул кызыктай сезилиши мүмкүн.
Don't spread yourself too thin.	Өзүңүздү өтө ичке таратпаңыз.
Please note that there is no release date on it.	Сураныч, ал боюнча эч кандай чыгаруу датасы жок экенин эске алыңыз.
The sex scene is much harder than the fight.	Секс сценасы мушташка караганда алда канча кыйын.
But that was not to be.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес болчу.
I saw something other than those last minutes.	Мен ошол акыркы мүнөттөрдөн башкасын көрдүм.
This has been a problem for many years.	Бул көп жылдардан бери көйгөй болуп келген.
Talk to your mother.	Апаң менен сүйлөш.
We continued to wait.	Биз күтүүнү уланта бердик.
Everyone here is ready for something.	Бул жерде ар ким бир нерсеге даяр.
We are happy people who do not live hand in hand.	Биз кол кармашып жашабаган бактылуу адамдарбыз.
Or food.	Же тамак.
Behind him was a ten-year-old boy.	Анын артында он жашар бала турган.
This is a normal process that everyone goes through.	Бул ар бир адам башынан өткөргөн кадимки процесс.
Once again, it is made of stone.	Дагы бир жолу, ал таштан жасалган.
Relevant clinical information was obtained from medical records.	Тиешелүү клиникалык маалымат медициналык жазуулардан алынды.
We are the parents of a daughter and a son.	Биз бир кыз, бир уулдун ата-энесибиз.
We need someone around.	Айланасына бир адам керек.
Clearly, neither of them will miss him.	Ооба, экөө тең аны сагына тургандай эмес.
Contact them here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн алар менен бул жерден байланышыңыз.
There must be a better way.	Жакшыраак жол болушу керек.
We discussed this.	Биз муну талкууладык.
Those who want me to live want me to die.	Жашагымды каалагандар менин өлүшүмдү каалашат.
In this case, only the management files are open.	Бул учурда, башкаруу файлдары гана ачык.
At least to us.	Жок дегенде бизге.
Really weird.	Чынында эле кызыктай.
If necessary, add more salt to taste.	Зарыл болсо, даамын татып, көбүрөөк туз кошуңуз.
We didn't see any children while we were there.	Ал жакта жүргөндө балдарды көргөн жокпуз.
Unless he's happy because he still loves me.	Ал дагы мени жакшы көргөндүктөн бактылуу болбосо.
I have never seen him.	Мен аны көргөн да эмесмин.
Not a shot boy.	Атылган бала эмес.
The speaker is not really there.	Сөз сүйлөп жаткан адам чынында жок.
This is real now.	Бул азыр реалдуу.
I have someone to watch it.	Мен аны карап турган бирөө бар.
But it was more than that.	Бирок ал андан да көп болчу.
That's why he doesn't love you, you know.	Ошон үчүн ал сени сүйбөйт, билесиң да.
You have no right to look down.	Сенин ылдый караганга укугуң жок.
This was a database problem.	Бул маалымат базасы көйгөйү болчу.
I don't want to talk about your work.	Мен сенин ишиңди айткым келбейт.
Signs of violence were eliminated.	Зордук-зомбулуктун белгилери жок кылынды.
Give us a better chance.	Бизге жакшыраак мүмкүнчүлүк бер.
People come here because of books.	Бул жерге адамдар китептин айынан келишет.
Picture from last week.	Өткөн жумадагы сүрөт.
He also has a lot of faith.	Анын да ишеними аз эмес.
It is a matter of life and death.	Бул өмүр менен өлүмдүн маселеси болот.
He had to stand up for the call.	Ал чалууга тике туруп бериши керек болчу.
He worked incredibly hard in the process, perhaps harder than anyone else.	Ал бул процессте укмуштуудай талыкпай эмгектенди, балким, башкалардан да кыйын.
I didn't even know he was missing.	Мен анын жоголуп кеткенин билген да эмесмин.
If so, the church must rise and enter.	Андай болсо, чиркөө көтөрүлүп, кириши керек.
I don’t think he has that in his mind.	Менимче, анын оюнда бул нерсе жок.
Finally he regained his composure.	Акыры ал өзүн колго алды.
You heard it.	Сен аны уктуң.
Then you are usually given another chance.	Андан кийин, адатта, дагы бир мүмкүнчүлүк берилет.
I want to buy with my own money.	Мен өз акчама сатып алгым келет.
The letters were used to indicate the price.	тамгалар бааны көрсөтүү үчүн колдонулган.
It is getting better every week.	Ар жума сайын жакшырып баратат.
The last part is very much.	Акыркы бөлүгү абдан көп.
It was in style, but not for me.	Бул стилде болчу, бирок мен үчүн эмес.
I do not believe you.	Мен сага ишенбейм.
It was one of many.	Бул көптөрдүн бири эле.
I appreciated the language.	Мен тилди бааладым.
But they do nothing to us.	Бирок алар бизге эч нерсе кылышпайт.
A false spirit cannot catch him so easily.	Жалган рух аны мынчалык оңой кармап ала албайт.
No one would say anything.	Эч ким эч нерсе дебейт эле.
Save your other great ideas for later.	Башка сонун идеяларыңызды кийинчерээк үчүн сактап коюңуз.
When they were here, they were reasonable.	Алар бул жерде болгон учурда, алар акылга сыярлык болду.
A warm smile.	Жылуу жылмаюу.
The speed is also great.	Ылдамдыгы да сонун.
It feels like rain.	Жамгырдай сезилет.
He looked at me in surprise and replied no.	Ал мени таң кала карап, жок деп жооп берди.
As a public company, we do the same.	Коомдук компания катары биз да ушундай кылабыз.
He read it from a book.	Ал аны китептен окуган.
You have to prove yourself.	Сиз өзүңүздү далилдешиңиз керек.
So you eat what you can.	Демек, колуңуздан келгенди жейсиз.
There can be no soul in it.	Анын ичинде эч кандай жан болушу мүмкүн эмес.
By default, there is no way to turn it off.	Демейки боюнча муну өчүрүүгө эч кандай жол жок.
He couldn't even remember what he was talking about.	Чынында ал эмне жөнүндө айтып жатканын да эстей алган жок.
I'd like to take a video with you.	Сиз менен видео тарткым келет.
In fact, I think they will do me a favor.	Чынында, алар мага жакшылык кылат деп ойлойм.
This is not an easy task.	Бул оңой жумуш эмес.
Below is a list of some of the cases.	Төмөндө кээ бир иштерди тизмектейбиз.
He touched her chest and then stood up straight.	Ал көкүрөгүнө тийип, анан түз турду.
I want to go to court.	Мен сотко чыккым келет.
The sun has set.	Күн батып калды.
I accepted the idea.	Мен идеяны кабыл алдым.
No, not the eyes.	Жок, көз эмес.
This maintains the same score.	Бул бирдей упай сактайт.
The reality show is done until death.	Реалити-шоу өлгүчө жасалат.
Read interesting stories about other children and names.	Башка балдар жана аттар тууралуу кызыктуу окуяларды окуу.
Now he was killed six hours ago.	Эми ал алты саат мурун өлтүрүлгөн.
It didn’t last long.	Бул созула алган жок.
People love this place and settle down.	Эл бул жерди жакшы көрүп, отурукташып калышат.
Police were everywhere.	Полиция бардык жерде болчу.
When they entered, everyone's eyes turned to them.	Ичкери киргенде баарынын көздөрү аларга бурулду.
I waited for it to start again.	Мен анын кайра башталышын күттүм.
It took him a while to figure out why.	Мунун себебин түшүнүш үчүн ага бир аз убакыт керек болду.
Everyone hated him.	Аны баары жек көрүштү.
Do not use on children under two years of age.	Эки жашка чейинки балдарга колдонбоңуз.
I was the voice of reason.	Мен акылдын үнү болдум.
In any case, in the spirit.	Кандай болсо да, рухта.
I have his name, he was in the program.	Менде анын аты бар, ал программада болгон.
His case, of course, suffered.	Анын иши, албетте, жабыр тартты.
No one has ever signed anything.	Эч ким эч качан эч нерсеге кол койгон эмес.
Or how long you are.	Же сен канча убакытка чейин.
He had to pay attention.	Ал көңүл бурушу керек болчу.
I think it had a physical effect on him.	Менимче, бул ага физикалык таасирин тийгизди.
So there is a checklist before each flight.	Андыктан ар бир учканга чейин текшерүү тизмеси бар.
But no one knows how much it is.	Бирок анын канча экенин эч ким билбейт.
Everyone has a past.	Ар кимдин өткөнү бар.
It will be popular.	Бул популярдуу болот.
Sometimes he just left.	Кээде ал жөн эле кетип калган.
That's what dogs do.	Иттердин кылганы ушундай.
That's why we have reduced tariffs.	Ошондуктан биз тарифтерди төмөндөттүк.
But we still want to keep an eye on them.	Бирок биз дагы эле аларга көз салгыбыз келет.
We overcame it.	Биз муну жеңдик.
That day I was the first customer of the store.	Ошол күнү дүкөндүн биринчи кардары мен болдум.
Now is not the time to think negatively.	Азыр терс ой жүгүртүүнүн учуру эмес.
So tell us what you think.	Андыктан оюңузду айтыңыз.
I don’t know how that could be.	Бул кантип болушу мүмкүн экенин билбейм.
He received various injuries.	Ар кандай жаракат алган.
Please be in their favor.	Сураныч, алардын пайдасына болсун.
Because we are not human, you see.	Анткени биз адам эмеспиз, көрөсүң.
Stay in touch with your feelings and the people around you.	Сезимдериңиз жана айланаңыздагы адамдар менен байланышта болуңуз.
I want him in a safe environment.	Мен анын коопсуз чөйрөдө болушун каалайм.
But they did not tell him.	Бирок алар ага айткан жок.
I wonder what caused this desire?	Кызык, бул каалоо эмнеден улам келип чыкты?
As we get older, our foot problems get worse.	Улгайган сайын бутубуздагы көйгөйлөр биз менен бирге өсөт.
But if so, get help right away.	Бирок, эгер ошондой болсо, дароо жардам алыңыз.
It is impossible anywhere else.	Башка эч жерден мүмкүн эмес.
It is a tool as an art.	Бул искусство катары курал.
Take another deep breath.	Дагы бир терең дем алыңыз.
He felt that something was missing in his life.	Ал жашоосунда бир нерсе жетишпей жатканын сезди.
Although easier than in previous years.	Өткөн жылдарга караганда жеңил болгону менен.
Looks like someone came to pick us up.	Кимдир бирөө бизди алып кеткени келген окшойт.
For example, consider this.	Мисалы, муну байкап көрүңүз.
It depends on the nature of our business.	Бул биздин бизнестин мүнөзүнө байланыштуу.
I can see your mother in your eyes.	Көздөрүңдөн апаңды көрүп турам.
There is only one reason why everyone called our house.	Бардын биздин үйгө телефон чалганынын бир гана себеби бар.
Everything a normal family can do.	Кадимки үй-бүлө жасай турган нерселердин баары.
This is a very big problem.	Бул абдан чоң көйгөй.
No, it can't be.	Жок, андай болушу мүмкүн эмес.
It's his job, not mine.	Бул анын иши, меники эмес.
And maybe you can say that too.	Ошондой эле, балким, аны да айтууга болот.
We think about things that are not over yet.	Биз али бүтө элек нерселер жөнүндө ойлонобуз.
But you grabbed him and took the lead.	Бирок сен аны колго алып, алдыңкы орунга чыктың.
But it seems to be getting worse.	Бирок, ал күчөп бараткандай.
I would even say that we are happy.	Жада калса бактылуубуз деп айтмакмын.
The army has only a name.	Армия, аты гана бар.
I was not yet three years old.	Ал кезде мен үч жашка чыга элек болчумун.
It even grew.	Ал тургай өскөн.
Let him talk to me.	Ал мени менен сүйлөшсүн.
Both sides supported the test.	Сыноо учурунда эки тараптан тең колдоого алынган.
She was young and beautiful.	Ал жаш жана сулуу болчу.
Because, of course, it was never produced.	Анткени, албетте, ал эч качан өндүрүлгөн эмес.
Here is a good picture of the two.	Бул жерде экөөнүн жакшы сүрөтү бар.
I think relatively few choose the second option.	Менимче, салыштырмалуу аз эле экинчи жолду тандайт.
In addition, the processes are often complex and require expensive processing equipment.	Мындан тышкары, процесстер көбүнчө татаал жана кымбат иштетүүчү жабдууларды талап кылат.
But some things were great.	Бирок кээ бир нерселер абдан жакшы болду.
Yes they are.	Ооба, алар.
Thanks to everyone who bought, read or reviewed the book.	Китепти сатып алган, окуган же карап чыккандардын баарына рахмат.
People are now leaving their homes.	Эл азыр үйлөрдөн чыга баштады.
The human heart is many.	Адамдын жүрөгү көп.
Both would be correct.	Экөө тең туура болмок.
But everything has changed.	Бирок баары өзгөрдү.
I've never seen anything like it before.	Мен буга чейин мындайды көргөн эмесмин.
They are part of me.	Алар менин бир бөлүгүм.
This is very important to me.	Бул мен үчүн өтө маанилүү.
On the contrary it is not working.	Тескерисинче иштебей жатат.
But there is no evidence here.	Бирок бул жерде далилдер көрсөткөн эмес.
My first theory was wrong.	Менин биринчи теориям туура эмес болчу.
I suggest you read his work here.	Мен анын чыгармасын бул жерден окууну сунуштайм.
Construction for major projects can take years.	Негизги долбоорлор үчүн курулуш жылдарга созулушу мүмкүн.
I looked away.	Мен башка жакка карадым.
Music can help you remember and forget.	Музыка эстеп калууга жана унутууга жардам берет.
We should not be surprised that this is difficult.	Бул кыйын экенине таң калбашыбыз керек.
It could be worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн.
So you never know.	Демек, сиз эч качан билесиз.
Many say that this is their favorite.	Көптөр бул алардын сүйүктүүлөрү деп айтышат.
He put his other hand over her mouth.	Ал экинчи колун анын оозуна койду.
It is not clear whether this is possible or not.	Бул мүмкүнбү же жокпу, так эмес.
According to him, the conversation is over.	Анын айтымында, сүйлөшүү бүттү.
Both of his parents died.	Анын ата-энеси экөө тең каза болгон.
You can't beat the car.	Сиз машинаны жеңе албайсыз.
It took a lot of effort.	Бул чоң күч-аракетти талап кылды.
I had no one to go to.	Менде бара турган эч ким жок болчу.
Nobody talked to him like that.	Аны менен эч ким минтип сүйлөшкөн эмес.
Good, quality open source software is essential.	Жакшы, сапаттуу ачык программалык камсыздоонун олуттуу өзөгү бар.
It’s a bad sign he never came back.	Ал эч качан кайтып келген жок, жаман белги.
But now, so close, he could smell it.	Бирок азыр, ушунчалык жакын болгондуктан, анын жытын сезди.
This is a book worth reading.	Бул, чынында эле, окууга татыктуу китеп.
An idea is the source of life.	Идея жашоонун булагы.
This is a useful starting point.	Бул пайдалуу башталгыч чекит.
Economy is a unique free financial journey.	Экономика уникалдуу акысыз каржылык сапар.
This is a separate show.	Бул өзүнчө шоу.
Without going into details, I will try to tell you why.	Детальдарга кирбестен, эмне үчүн мен сага айтып берүүгө аракет кылам.
I'm good at it.	Мен бул жагынан жакшымын.
We recommend pre-ordering.	Биз алдын ала заказ кылууну сунуштайбыз.
This should be done in your first post.	Бул сиздин биринчи постуңузда жасалышы керек.
They even talked to us on camera.	Ал тургай биз менен камерада сүйлөштү.
If you pay attention, you see what happened.	Эгер сиз көңүл бурсаңыз, эмне болгонун көрдүңүз.
Space is his.	Мейкиндик аныкы.
He took everything from me.	Ал менден баарын тартып алды.
At least two lines have been developed.	Кеминде эки линия иштелип чыккан.
Consider for an obvious error.	Ачык ката үчүн карап чыгабыз.
I would be grateful for any help in understanding this.	Мен муну түшүнүү үчүн кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болом.
I miss him.	Мен аны сагындым.
That meant more money.	Бул көбүрөөк акчаны билдирген.
I began to think that maybe it was a good time.	Мүмкүн жакшы учур болгондур деп ойлой баштадым.
Which, we.	Кайсы, биз.
All books are the topic of this day.	Бардык китептер бул күнү тема болуп саналат.
Three patients died.	Үч бейтап каза болду.
Almost no one was ready for it.	Буга дээрлик эч ким даяр эмес болчу.
He endured us.	Ал бизге чыдады.
It is partial, but never complete.	Бул жарым-жартылай болот, бирок эч качан толук эмес.
I began to believe myself.	Мен өзүм да ишене баштадым.
I can’t achieve much with it.	Мен аны менен болуп, көп нерсеге жетише албайм.
He could not finish seeing.	Ал көрүп бүтө алган жок.
I laugh at that too.	Мен да ошого күлөм.
They listen and respond with a few words.	Алар угуп, бир нече сөз менен жооп беришет.
Our life is a study.	Биздин жашообуз бир окуу.
This camera is good for collection or parts.	Бул камера чогултуу же бөлүктөр үчүн жакшы.
Others come back for more.	Башкалар дагы көп нерсе үчүн кайтып келишет.
Then there were three more.	Андан кийин үчөө дагы жок болчу.
Thus, we accept the results as true.	Ошентип, биз жыйынтыктарды чындык деп кабыл алабыз.
I told the sleeping man.	Уктай турган адамга айттым.
However, that period of peace did not last long.	Бирок, ал тынчтык мезгили көпкө созулган жок.
But it gives me the following error.	Бирок ал мага төмөнкү катаны берет.
I could see it in his shirt.	Мен муну анын көйнөгүнөн көрө алдым.
This would be practically impossible.	Бул иш жүзүндө мүмкүн эмес болмок.
Birds graze when they eat the red fruits of the plant.	Канаттуулар өсүмдүктүн кызыл түшүүчү мөмөсүн жегенде жайышат.
He stopped at a distance of ten meters.	Ал он метр алыстыкта ​​токтоду.
I have an additional question.	Менин кошумча суроом бар.
Order comes first.	Тартип биринчи орунда турат.
You really can't do it now.	Сен азыр чындап эле кыла алган жоксуң.
He is honest.	Ал чынчыл.
I promise you will agree after some effort.	Бир аракет кылгандан кийин макул болосуңар деп убада берем.
See you at dinner.	Кечки тамакта көрүшөбүз.
Make it easy for them, you know.	Аларга жеңил кыл, билбейсиңби.
I could not figure out what was in it.	Мен анын ичинде эмне бар экенин аныктай алган жокмун.
Work mind.	Жумуштун эси.
Files just don't want to play.	Файлдар жөн гана ойногусу келбейт.
I might get used to it.	Мен бул үчүн колдонулуучу алууга мүмкүн.
But if we fall, they have no one, including us.	Бирок биз түшүп калсак, аларда эч ким, анын ичинде биз да жок.
I think that's probably what's happening to me.	Менимче, балким, мага ушунда болуп жаткандыр.
It wasn't too far.	Ал өтө алыс эмес болчу.
A lot of work is coming here now.	Бул жерде азыр көп иш келип жатат.
He was never caught insane.	Ал жинди эч качан кармалган эмес.
But you do not know how to do it.	Бирок аны кантип ишке ашыра аларыңызды билбей турасыз.
I never understood it.	Мен аны эч качан түшүнгөн эмесмин.
So maybe we can experiment here.	Ошондуктан, балким, биз бул жерде эксперимент болот.
These companies would do something that would bring in revenue.	Бул компаниялар киреше алып келе турган нерсени жасамак.
This is training.	Бул тренинг.
You need to ask him how you can do this.	Сиз ага муну кантип кыла аласыз деп сурашыңыз керек.
So don't worry too much.	Андыктан көп кабатыр болбоңуз.
That means you go to the list.	Бул сиз тизмеге барасыз дегенди билдирет.
There was a dead silence.	Баары өлүк жымжырттык болду.
You want to know the plan of war.	Сиз согуштун планын билгиңиз келет.
But he could not do it.	Бирок, ал муну кыла алган жок.
She is feeling well now, but is still sick.	Ал азыр өзүн жакшы сезип жатат, бирок дагы эле ооруп жатат.
They return the version number.	Алар версиянын номерин кайтарышат.
I wanted to excite you.	Мен сени толкунданткым келди.
Proper history and examination are important for early diagnosis.	Туура тарых жана текшерүү эрте диагноз коюу үчүн маанилүү болуп саналат.
It’s in their best interest, he says to himself.	Бул алардын кызыкчылыгы үчүн, дейт ал өзүнө.
This ultimately makes a person look tired, old and tired.	Бул акыры адамды чарчаган, карыган жана чарчагандай кылып көрсөтөт.
His face was even worse.	Анын жүзү аныкынан да жаман болчу.
In fact, most people are not.	Чынында, көпчүлүк адамдар андай эмес.
I have a little more fire left.	Менде дагы бир аз от калды.
I want you to find it.	Мен аны табышыңды каалайм.
We love it.	Биз аны сүйөбүз.
Although he could not see, I rolled my eyes.	Ал көрө албаса да, көзүмдү ала качтым.
Leave it completely to predict the case.	Ишти болжолдоо үчүн аны толугу менен калтырыңыз.
That is the problem of those old people.	Мына ошол карыялардын көйгөйү.
And so it can be.	Жана ошондой болушу мүмкүн.
It's easy to get to know stupid women.	Акылсыз аялдарды билүү оңой.
I think they are making an impact.	Менимче, алар таасир берип жатат.
We had to turn the water on him.	Биз ага сууну бурушубуз керек болчу.
Sorry, there's no reason to read it to yourself.	Кечиресиз, аны өзүңүзгө окууга эч кандай себеп жок.
He would run the engine and everything.	Ал моторун жана баарын иштетип турган.
It comes with a few more extra features.	Бул дагы бир аз кошумча функциялар менен келет.
Let's leave it there.	Аны ошол жерге калтыралы.
We know some, but not enough.	Айрымдарын билебиз, бирок жетишсиз.
It was clear what he was aiming for.	Анын эмнени көздөп жатканы көрүнүп турду.
It’s very fast, but the result isn’t exactly a coincidence.	Бул абдан тез, бирок натыйжа так кокустук эмес.
We cannot take risks.	Биз тобокелге бара албайбыз.
Of course, I feel good in court.	Албетте, мени сотто жакшы сезет.
They did not meet my point of view.	Алар менин көз карашыма жолуккан жок.
When he spoke again, he was soft and humble.	Кайра сүйлөсө жумшак, жапыз экен.
Sorry, not enough in this case.	Кечиресиз, бул учурда жетиштүү эмес.
In the past, construction would continue if resources were available.	Мурда ресурстары калганда курулушун уланта бермек.
Not quite.	Андай эмес.
They tell me about the world above.	Алар мага жогорудагы дүйнө жөнүндө айтып беришет.
But not all fights are the same.	Ал эми ар бир мушташ боло бербейт.
I'll start with my thoughts.	Мен өзүмдүн оюмдан баштайм.
This is not so bad.	Бул анчалык деле жаман эмес.
It wasn’t normal, everything was fine.	Ал нормалдуу эмес болчу, баары жакшы болчу.
Some are small.	Кээ бирлери кичинекей.
With us you won’t have a hard time selling.	Биз менен сиз кыйын сатууга ээ боло албайсыз.
Then you repeat.	Андан кийин кайталайсыз.
And there is more.	Жана дагы бар.
You wrote a lot about my daughter.	Сен менин кызым жөнүндө көп жазгансың.
He is not afraid.	Коркпойт.
This means they can slow down, but they can’t slow down.	Бул алар жайлай алат дегенди билдирет, бирок алар жайлай албайт.
Options have been created for us.	Биз үчүн варианттар түзүлдү.
But I stay away from such things.	Бирок мен андай нерселерден алыс болом.
I found a few examples on the internet.	Мен интернеттен бир нече мисалдарды таптым.
He seems wrong here.	Ал бул жерде туура эмес көрүнөт.
Thank you so much for this class.	Бул класс үчүн чоң рахмат.
Everyone who has a ball knows how hard it is.	Топу бар ар бир адам бул канчалык оор экенин билет.
Thanks to him, the manuscript was improved.	Анын аркасында кол жазма өркүндөтүлгөн.
Thank you for taking such good care of my baby.	Балама ушундай жакшы кам көргөнүңүз үчүн рахмат.
I'm not surprised she didn't remarry.	Анын кайра турмушка чыкпаганына таң калбайм.
But it’s really hard at this point.	Бирок бул учурда чындап эле кыйын.
But it was my process, my art.	Бирок бул менин процессим, менин өнөрүм болчу.
He never made the comparison himself.	Ал эч качан салыштырууну өзү көтөргөн эмес.
It worked, and the audience loved it.	Бул иштеди, көрүүчүлөр аны жакшы көрүштү.
So thank you for your time and response.	Ошентип, убакыт жана жооп үчүн рахмат.
He walked over.	Ал басып өттү.
The article itself says the investigation is not over.	Макаланын өзүндө тергөө бүтө электиги айтылат.
When they called, he came.	Алар чакырганда, ал келди.
I don’t want to see that thing again.	Мен ал нерсени экинчи көргүм келбейт.
This is especially true for people with no experience or knowledge.	Бул, өзгөчө, эч кандай тажрыйбасы же билими жок адамдар үчүн.
It is a form of death.	Бул өлүмдүн бир түрү.
But we told my mother about our plans.	Бирок пландарыбызды апама айткан болчубуз.
It's a wonderful thing, he thought.	Керемет нерсе, деп ойлоду ал.
For the next film.	Кийинки тасма үчүн.
It is useful to review some of the information here for later discussion.	Кийинчерээк талкуулоо үчүн бул жерде кээ бир маалыматтарды кайталоо пайдалуу.
If it does not pass.	Эгер ал өтө албаса.
He could lie.	Ал калп айта алмак.
The problem was that it was too much.	Көйгөй, ал абдан көп болчу.
We do not.	Биз андай кылбайбыз.
A year ago.	Андан бир жыл мурун.
It took some time, even with his help.	Бул анын жардамы менен да, бир аз убакытты талап кылды.
Boil for another two hours.	Дагы эки саат кайнатыңыз.
Not a way to trust me.	Мага ишенип чыгуунун жолу эмес.
Some were emotionally involved.	Кээ бирлери ар тараптан эмоцияга алдырышты.
He didn’t have to think about it, he believed.	Ал бул жөнүндө ойлонуунун кереги жок, ал ишенди.
You are not.	Силер эмес.
We are investigating.	Биз аны тергөөгө алып жатабыз.
The crazy things that are happening here.	Бул жерде болуп жаткан жинди нерселер.
I found myself an unbeliever.	Мен өзүмдү ыймансыз таптым.
It only took time.	Бул үчүн убакыт гана керек болгон.
Second, the test is limited in time.	Экинчиден, сыноо чектелген убакытка.
They raise their children.	Алар балдарын тарбиялайт.
If you have something like this, please share it with our team.	Эгер сизде ушундай нерсе болсо, аны биздин команда менен бөлүшүңүз.
The temperature was measured daily.	Температура күн сайын өлчөнгөн.
He has been here many times.	Ал бул жерге көп жолу барган.
I do not write by order.	Мен буйрук менен жазбайм.
And it is possible through the knowledge of art.	Ал эми искусство билүү аркылуу мүмкүн болот.
And then another.	Анан дагы башка.
I am alone now.	Мен азыр жалгызмын.
Now it is the turn of the working class to govern.	Эми башкаруу кезеги жумушчу табына келди.
I doubt much will be done.	Көп нерсе жасалаарына күмөнүм бар.
I spent a lot of time with them.	Мен алар менен көп убакыт өткөрдүм.
He was badly injured.	Ал катуу жабыркады.
But let go of your fears.	Бирок коркуууңузду четке кагыңыз.
You can be a stray dog ​​and enjoy the necessary exercises.	Сиз сейилдөөчү иттер болушуңуз мүмкүн жана керектүү көнүгүүлөрдү жасоодон ырахат алыңыз.
I think it has both negative and positive effects.	Менимче, анын терс жана оң таасирлери бар.
Change must promise pleasure and an end to suffering.	Өзгөртүү ырахат тартуулоону жана азапты токтотууну убада кылышы керек.
I would be with my friends.	Мен досторум менен болмокмун.
It is.	Бул.
Not expensive.	Кымбат эмес.
Three different sets.	Үч түрдүү комплект.
I'm proud of what you did there.	Мен сенин ал жакта эмне кылганың менен сыймыктанам.
But there are some important differences.	Бирок кээ бир маанилүү айырмачылыктар бар.
Or a lot of water.	Же көп суу.
He did not follow her.	Анын артынан түшкөн эмес.
This condition can affect both sides of the heart, sometimes both.	Бул абал жүрөктүн эки тарабына, кээде экөөнө тең таасир этиши мүмкүн.
He did not expect anything.	Ал эч нерсе күткөн эмес.
It does not require proof.	Бул далилди талап кылбайт.
I’ve never been here before.	Мен бул жерде мурда эч качан болгон эмесмин.
When they did not come, you gave them a small loan.	Алар келбей калганда, сен аларга бир аз насыя бердиң.
He doesn't seem to notice.	Ал байкабайт окшойт.
The guy is crazy.	Жигит жинди.
Testing of the attraction began the same month.	Аттракционду сыноо ошол эле айда башталган.
These efforts seem to have been successful, albeit small.	Бул аракеттер аз болсо да ийгиликке жетишти окшойт.
It took fifteen years to build it.	Аны курууга он беш жыл убакыт кетти.
The police station is open in the morning.	Милиция бөлүмү эртең менен иштейт.
Or his son.	Же анын уулу.
They don't want to know, and neither do you.	Алар билгиси келбейт жана сенин да билгиси келбейт.
First, the small sample size of this study reduced the statistical power.	Биринчиден, бул изилдөөнүн кичинекей үлгү көлөмү статистикалык күчтү азайткан.
Your family is here now to comfort you.	Үй-бүлөңүз азыр сизди сооротуу үчүн бул жерде.
They had to run at least one for each group.	Алар ар бир топ үчүн жок дегенде бирден чуркоо керек болчу.
The newspaper does not rule this out.	Гезит муну жокко чыгарбайт.
It's really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй.
Then came the trials.	Андан кийинки сыноолор болду.
But we will leave this issue to further work.	Бирок бул маселени кийинки иштерге калтырабыз.
Below are some pictures for your link.	Төмөндө сиздин шилтеме үчүн кээ бир сүрөттөр бар.
The second group was used for comparison purposes.	Экинчи топ салыштыруу максатында колдонулган.
They mean we are divided.	Алар биз бөлүнөбүз дегенди билдирет.
His voice was so quiet, he could barely breathe.	Анын үнү ушунчалык тынч, араң дем алды.
Probably with an important approach.	Балким, маанилүү мамиле менен.
They turned black.	Алар капкара болуп кетишти.
Use his faith.	Анын ишенимин колдон.
I'll send you a picture of him.	Мен сага анын сүрөтүн жөнөтөм.
He left in an hour.	Бир саатта кетип калды.
But he doesn't want to.	Бирок ал келбейт.
He led the way.	Ал жолду алып барды.
Simple means beautiful.	Жөнөкөй деген сулуу дегенди билдирет.
I looked on the internet and couldn't find anything.	Интернеттен карадым, эч нерсе таба алган жокмун.
I tried my best to get them out, but to no avail.	Мен аларды чыгаруу үчүн бардыгын аракет кылдым, бирок майнап чыккан жок.
It was the image of an office.	Бул кеңсенин элеси болчу.
For the first time, she turned to slow emotional love songs.	Ал биринчи жолу жай эмоциялуу сүйүү ырларына кайрылды.
They don’t expect everyone to get the same.	Алар баары бирдей алат деп күтүшпөйт.
Talk to the tree.	Дарак менен сүйлөш.
Nothing but money is visible.	Акчадан башка эч нерсе көрүнбөйт.
Treat it accordingly.	Ошого жараша мамиле кылгыла.
It is never enough.	Эч качан жетиштүү эмес.
These laws do not directly contradict each other.	Бул мыйзамдар түздөн-түз карама-каршы келбейт.
I don’t know exactly how, but it exists.	Кантип болорун так билбейм, бирок ал бар.
In fact it looks like a super simple project.	Чынында бул супер жөнөкөй долбоор окшойт.
Those players have opportunities this year.	Ал оюнчулардын быйылкы мүмкүнчүлүктөрү бар.
But this financial advantage comes at a price.	Бирок бул каржылык артыкчылык өз баасы менен келет.
People are moving.	Эл көчүп барышат.
Apparently, they did not read the book.	Көрүнүп тургандай, алар китепти окуган эмес.
Mentally, this was an improvement in his current condition.	Акыл, бул анын азыркы абалынын жакшырышы болду.
If they hadn’t died that summer, who would they be.	Ошол жайында өлбөсө, алар ким болушу мүмкүн эле.
I have been with him ever since.	Ошондон бери жанымда алып жүрдүм.
Then he put me on the ground.	Анан мени жерге салды.
His children knew him.	Аны балдары билишчү.
They were housed together in a new house.	Алар жаңы үйгө чогуу жайгаштырылды.
I did not think that I was responsible.	Жоопкерчилик мага жүктөлөт деп ойлогон эмесмин.
This, of course, should not be the case.	Бул, албетте, болбошу керек.
But we have the opportunity to make that change.	Бирок, биз бул өзгөрүүнү жасоого мүмкүнчүлүгүбүз бар.
I think many do not know.	Көптөр билбейт деп ойлойм.
All data represent two independent experiments.	Бардык маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
We can talk.	Биз сүйлөшө алабыз.
We select the results of the first four documents.	Биз алгачкы төрт документтин жыйынтыгын тандайбыз.
When it was over, they took over their computer.	Ал бүткөндөн кийин, алардын компьютери басып алды.
I have time.	Менде убакыт бар.
I couldn’t work on it.	Мен ага иш кыла албадым.
He took her hand and gently moved her.	Ал анын колун кармап, акырын ордунан жылдырды.
The hair on his neck moved again.	Мойнундагы чачы дагы бир жолу жылды.
They could not buy the finished product from anyone else.	Ал эми даяр продукцияны башка эч кимден сатып ала алышпады.
There were two cracks on his face.	Анын бетинде териси жарылып кеткен эки жери бар экен.
Take some time to exercise.	Көнүгүү жасоого бир жолу убакыт бөлүңүз.
But then they had to water the plants and carry the water.	Бирок анан ошол өсүмдүктөрдү сугарып, сууну ташыш керек болчу.
I lived but did not learn.	Жашадым бирок үйрөнгөн жокмун.
Especially during meals.	Айрыкча тамактануу учурунда.
Change the subject to something better.	Теманы жакшы нерсеге алмаштырыңыз.
It was interesting.	Кызыктуу болду.
I wanted to sit down and think for a while.	Бир аз отуруп алып ойлонгум келди.
For their family.	Алардын үй-бүлөсү үчүн.
It doesn't matter if you sleep there.	Ал жерде уктаганыңа каршы эмес.
Neither side does.	Эки тарап тең жасабайт.
I hope you try and you will be more successful.	Сиз аракет кылып, сиз дагы ийгиликтүү болосуз деп үмүттөнөм.
The work here is busy.	Бул жерде жумуш бош эмес.
On my own.	Өзүмчө.
He left the court and did not return to the game.	Ал корттон чыгып, оюнга кайтып келген эмес.
We show this.	Биз муну көрсөтөбүз.
I think they felt bad.	Менимче, алар жаман сезишти.
We love it.	Биз аны жакшы көрөбүз.
They don't seem to be going anywhere.	Алар эч жакка кетпейт окшойт.
But first the baby has to get his daughter back.	Бирок адегенде наристе кызын кайтарып алышы керек.
The wind blows.	Шамал түшөт.
That would be a long jump.	Бул узундукка секирүү болмок.
Being free helped.	Эркин болуу жардам берди.
It is not safe.	Бул коопсуз эмес.
They can be art together.	Алар чогуу искусство болушу мүмкүн.
In response to the events, he seems to have changed his mind.	Окуяларга жооп кылып, ал оюн өзгөрткөн окшойт.
Perhaps it is a cross between two species.	Балким, ал эки түрдүн ортосунда кайчылаш.
He started drinking and he stopped eating.	Ал иче баштады, ал тамакты токтотту.
In any case, you will have my support.	Эмнеси болсо да менин колдоосуна ээ болосуң.
Let's talk about sound quality.	Үн сапатын сүйлөшөлү.
He does not want to go on a freelance trip again.	Ал кайрадан штаттан тышкаркы сапарга чыгууну каалабайт.
It was not clear why this happened.	Эмне үчүн мындай болгону белгисиз болчу.
And everyone he met liked him.	Жана аны жолуккандардын баары жактырчу.
The same old story.	Ошол эле эски окуя.
She was not a happy woman.	Ал бактылуу аял болгон эмес.
But at the same time, football is fun.	Бирок ошол эле учурда футбол кызыктуу.
But for me, the movie is great.	Бирок мен үчүн кино абдан сонун.
Currently, this test has not been performed.	Учурдагы учурда, бул сыноо аткарылган эмес.
This guy is just having fun !.	Бул жигит жөн эле жыргап жатат!.
But this was my last happy blow.	Бирок бул менин акыркы бактылуу соккум болду.
I have never heard.	Мен эч качан уккан жокмун.
Years passed.	Жылдар өттү.
I have no problem talking about it.	Менде ал жөнүндө сүйлөшүүдө көйгөй жок.
And there is no doubt about much more.	Жана дагы көп нерсеге шек жок.
It was amazing how natural it felt.	Бул анын канчалык табигый сезилгенин таң калтырды.
Many questions need to be answered.	Көптөгөн суроолорго жооп бериш керек.
The pair split cash and money transfers.	Жуп накталай жана акча которууларды экиге бөлүштү.
They can tell about animals.	Алар жаныбарлар жөнүндө айтып бере алышат.
This, of course, ignored the law.	Бул албетте мыйзамды тоготпой койду.
This was important for the health of his birds.	Бул анын канаттууларынын ден соолугу үчүн маанилүү болгон.
Once this was done, the code started working as needed.	Бул аткарылгандан кийин, код керектүүдөй иштей баштады.
In general, two different forms have been identified.	Жалпысынан эки түрдүү форма аныкталган.
Must be.	Болушу керек.
We thought that maybe there was a family problem.	Балким, кандайдыр бир үй-бүлөлүк маселе келип чыккандыр деп ойлодук.
One child was not treated.	Бир бала дарыланган эмес.
The morning after a bad storm.	Жаман бороондон кийинки таң.
But the growth is over.	Бирок өсүү аяктады.
Yes, they eat a lot.	Ооба, алар көп жешет.
So think about it.	Андыктан ойлонуп көр.
The voices continued.	Үндөр уланды.
Her first words were that she was a tough little girl.	Анын биринчи сөздөрү ал кичинекей катаал кыз экен.
It ends knowingly.	Муну билип туруп да бүтөт.
My arms are low and my weight is not balanced.	Менин колум төмөн, салмагым тең салмактуу эмес.
These are my business now.	Булар азыр менин бизнесим бар.
Now let's look at the right side.	Эми оң жагын карап көрөлү.
He said it was personal.	Ал бул жеке экенин айтты.
It seems that there are more girls in training.	Машыгууда кыздар көбүрөөк болуп калды окшойт.
The head passes through the glass.	Башы айнектен өтөт.
Consider the sources.	Булактарды карап көрөлү.
Another result, and the game continues.	Башка жыйынтык, жана оюн уланат.
See for ourselves and what can happen.	Өзүбүздү көрүү жана эмне болушу мүмкүн.
Both of them were holding books.	Ортодогу экөө тең эсеп китептерин кармашкан.
Items had to be burned.	Буюмдарды өрттөш керек болчу.
He went to the wall.	Ал дубалга барды.
I wanted to die.	Мен өлгүм келди.
Adjust the sugar to taste.	Кантты татымына жараша тууралаңыз.
And that's right.	Жана бул туура.
He thought of leaving and decided to give up.	Ал кетүүнү ойлоду, баш тартууну чечти.
Services vary depending on the model.	Кызматтар моделине жараша өзгөрөт.
This question never represents the problem you are facing.	Бул суроо эч качан сиз туш болгон көйгөйдү билдирбейт.
I didn't care.	Мен буга маани берген эмесмин.
They had little to say to each other.	Алардын бири-бирине айтары аз болчу.
It takes a lot of energy to move so fast.	Ушунчалык тез өтүү үчүн көп энергия талап кылынат.
Suddenly it seemed wonderful.	Күтүлбөгөн жерден бул эң сонун нерсе болуп көрүндү.
I see it.	Мен аны көрөм.
It is known to celebrate.	Муну белгилөө үчүн белгилүү.
He never heard.	Ал эч качан уккан эмес.
Another reason he could not love her.	Аны сүйө албаганынын дагы бир себеби.
Looks like it worked.	Иштеди окшойт.
This is a serious matter, don't judge me.	Бул олуттуу маселе, мени соттобоңуз.
Once again, not happy with it.	Дагы бир жолу, буга ыраазы эмес.
But he doesn't seem to be able to learn from experience.	Бирок ал тажрыйбадан сабак ала албайт окшойт.
I don't want to have sex with you.	Мен сени менен жыныстык катнашта болгум келбейт.
I'll call you to tell you the details.	Мен сизге чоо-жайын айтып чалам.
With our basic defense plan, we do what we do first.	Негизги коргонуу планыбыз менен биз биринчи эмне кылабыз.
I don't need love.	Мага сүйүүнүн кереги жок.
Affects there.	Ошол жерде таасир этет.
But they keep coming.	Бирок алар келе беришет.
He slid the window down.	Ал терезени ылдый жылдырды.
If there is no peace, it must be accepted.	Тынчтык жок болсо, аны да кабыл алыш керек.
Go to the section here.	Бул жерде бөлүмгө өтүңүз.
I paused for a second.	Мен бир секундга токтоп калдым.
I am losing pressure and control.	Мен басымды жана көзөмөлдү жоготуп жатам.
Let's go home for a visit.	Үйгө конокко баралы.
You are not your father's son.	Сен атаңдын баласы эмессиң.
They asked for more money.	Андан көрө көбүрөөк акча сурашкан.
I usually try to learn to have fun.	Мен көбүнчө көңүл ачуу үчүн үйрөнүүгө аракет кылам.
I want it to be simple, about it.	Мен ал жөнүндө, жөнөкөй болушун каалайм.
Honestly, you can leave without them.	Чынын айтсам, аларсыз деле кете аласың.
There was a blue car outside.	Сыртта көк машина турган.
It was a great trip.	Бул абдан сапар болду.
They are in a different field.	Алар башка тармакта.
I caught every detail perfectly.	Мен ар бир майда-чүйдөсүнө чейин кемчиликсиз кармадым.
Both of these latter paths work.	Бул акыркы жолдордун экөө тең иштейт.
I have never done that.	Мен эч качан андай кылган эмесмин.
I don't know that.	Мен андай нерсени билбейм.
This is it.	Бул ал.
Each patient has an individual management plan.	Ар бир пациенттин жеке башкаруу планы бар.
He doesn't remember me.	Ал мени эстебейт.
They spend time with each other, telling stories and things.	Алар бири-биринин жанында окуяларды жана нерселерди айтып берүү менен убакыт өткөрүшөт.
Everything is locked.	Баары кулпуланган.
Very few trees.	Өтө аз дарактар.
He developed.	Ал иштеп чыккан.
Try them on for a while.	Аларды бир азга кийип көрүңүз.
He would come in and show his game.	Ал кирип, өз оюнун көрсөтчү.
Thanks for the names and numbers.	Ысымдар жана сандар үчүн рахмат.
Changes were coming to him as well.	Өзгөрүүлөр ага да келе жатты.
Now, if this is a little deep for you, don’t be afraid.	Эми, эгер бул сиз үчүн бир аз терең болсо, коркпоңуз.
This happens unknowingly to many people and happens every year.	Бул көп адамдар билбестен болот жана жыл сайын болот.
But they can't forget that.	Бирок алар муну унута алышпайт.
They really are.	Алар чындап эле.
They want their players in a certain way.	Алар оюнчуларын белгилүү бир жол менен каалашат.
This is not noticeable.	Бул байкалбайт.
This is scary, but one of many common patterns of behavior.	Бул коркунучтуу, бирок көптөгөн жалпы жүрүм-турум үлгүлөрүнүн бири.
When he has a voice.	Анын үнү болгондо.
You may have to pay for some.	Кээ бирлери үчүн төлөө керек болушу мүмкүн.
Order whatever you want.	Каалаган нерсеңизди заказ кылыңыз.
I think you will like it very much.	Менимче, бул сизге абдан жагат.
Consider a few perspectives.	бир нече көз караштарды карап көрөлү.
After data analysis, data collection was not continued.	Маалыматтарды талдоодон кийин маалыматтарды чогултуу улантылган эмес.
In the next step we will show.	Кийинки кадамда биз көрсөтөбүз.
At that moment he went home.	Бул учурда ал үйүн көздөй жөнөдү.
But this place was not good.	Бирок, бул жер жакшы эмес болчу.
I went out into the warm water.	Мен жылуу сууга чыгып кеттим.
He didn’t think, unfortunately there was nothing he wrote.	Ал ойлогон жок, тилекке каршы анын жазган эч нерсеси жок болчу.
He did experiments.	Эксперименттерди жасады.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болду.
They too had wounds.	Алардын да жарааттары болгон.
I stand next to him.	Мен анын жанында турам.
This is actually a valid argument.	Бул чындыгында туура аргумент.
Someone else entered.	Башка бирөө кирди.
We need to get it out.	Биз аны чыгарышыбыз керек.
Patients were divided into two groups.	Бейтаптар эки топко бөлүндү.
I put the box under the shirt.	Коробканы көйнөктүн астына койдум.
I will not do that again.	Мен мындан ары андай кылбайм.
They will help you make sure that your suit fits really well.	Алар сиздин костюмуңуздун чындап эле сонун жарашуусуна ынанууга жардам берет.
So give me a result.	Андыктан мага жыйынтык бериңиз.
If you do, something new will happen.	Эгер ушундай кылсаңыз, бир аз жаңы нерсе болот.
The space here may be limited, he thought.	Бул жерде мейкиндик чектелүү болушу мүмкүн, деп ойлоду ал.
More precisely, they talk.	Тагыраак айтканда, алар сүйлөшөт.
I missed the game.	Мен оюнду сагындым.
You need a new approach.	Сиз жаңы мамиле керек.
Your men.	Сиздин эркектер.
But not much.	Бирок көп эмес.
But while history is moving in its own direction, it is not history for us.	Бирок тарых өз нугунда жүрүп жатканы менен, ал биз үчүн тарых эмес.
I broke down and got emotional.	Мен сынып, эмоцияга алдырдым.
He was generally interested in what we were doing.	Ал жалпысынан биздин эмне кылып жатканыбызга кызыкты.
About money.	Акча жөнүндө.
He did his best, but none of them was enough.	Ал колунан келгендин баарын жасады, бирок алардын бири да жетиштүү болгон жок.
Not quite.	Андай эмес.
But soon he took a deep breath and fell fast asleep.	Бирок көп өтпөй ал терең дем алып, катуу уктап калды.
It needs to be held.	Аны өткөрүү керек.
Then we would talk.	Анан сүйлөшмөкпүз.
Each of them was carrying something small.	Алардын ар бири колуна кичинекей бир нерсе алып жүрүштү.
I can't wait to read more from you.	Мен сизден дагы көп окууну күтө албайм.
More access to treatment and health services.	Дарылоо жана саламаттыкты сактоо кызматтарына көбүрөөк мүмкүнчүлүк.
In fact, it is quite the opposite.	Чынында ал таптакыр карама-каршы.
It was slow, but it worked.	Бул жай болду, бирок ал иштеди.
But there was no sound.	Бирок үн чыккан жок.
We also don’t need to reach out to the questions we are informed about.	Ошондой эле биз кабарланган суроолорго жетүүнүн кереги жок.
The first is difficulty.	Биринчиси - кыйынчылык.
We get mass as a unit of energy.	Энергия бирдиги катары массаны алабыз.
This is the scale of buildings and streets.	Бул имараттардын, көчөлөрдүн масштабы.
Property, plants and equipment.	Мүлк, өсүмдүк жана жабдуулар.
I put the box on my bed and opened it.	Мен кутуну керебетиме коюп, ачтым.
For this reason, they can be very useful.	Ушул себептен улам, алар абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
In other words, not very good.	Башкача айтканда, абдан жакшы эмес.
It never happened.	Окуяда эч качан болгон эмес.
So I decided to give it a try.	Ошентип, мен муну сынап көрүүнү ойлодум.
Undoubtedly, this applies to both men and women.	Бул эркектерге да, аялдарга да тиешелүү экени талашсыз.
It’s not very good, but it’s better.	Бул абдан жакшы эмес, бирок жакшыраак.
He can't look at her.	Ал аны карай албайт.
We did not know what was impossible.	Эмнеси мүмкүн эмес экенин билбей келдик.
He knew enough not to tell them.	Ал аларга муну айтпай коюу үчүн жетиштүү билген.
See how he is drinking.	Карачы, ал кантип ичип жатканын.
I took his order.	Мен анын буйругун алдым.
They won six.	Алар алты жеңишке жетишти.
We always call.	Биз ар дайым чалабыз.
I think you're sick.	Менимче сиз ооруп жатасыз.
We didn't have much time to use ourselves to change our lives.	Жашообузду өзгөртүү үчүн өзүбүздү колдонууга көп убакыт болгон жокпуз.
It is taken very literally.	Ал өтө түз мааниде кабыл алынат.
You don’t have to worry about exercise.	Сиз көнүгүү жөнүндө тынчсызданган жоксуз.
He was in pain.	Ал кыйналып жатты.
However, there was still a long way to go.	Анткен менен дагы бара турган жол бар эле.
Now gather yourself, and I'll talk to you.	Эми өзүңдү чогулт, мен сени менен сүйлөшөм.
Take it slowly.	Акырындык менен алгыла.
The technical results are described here.	Бул жерде техникалык натыйжалар сүрөттөлөт.
It was a community.	Бул коомчулук болгон.
It can occur at any age.	Бул ар кандай куракта пайда болушу мүмкүн.
A military training center should be held here.	Аскердик окуу борбору ушул жерде өткөрүлүшү керек.
I would say something to him.	Мен ага бир нерсе айтмакмын.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө абдан кубанычтамын.
The best starter thing.	Эң жакшы башталгыч нерсе.
One has to be careful, but there are ways.	Бир сак болушу керек, бирок жолдору бар.
The two species did not pay attention to each other.	Эки түр бири-бирине көңүл бурушкан эмес.
When applied to people, it means that they take over the world.	Адамдарга карата колдонулганда, бул алар дүйнөнү өзүнө алат дегенди билдирет.
We need to be more prepared.	Биз дагы даяр болушубуз керек.
I bought it for my baby.	Мен балам үчүн сатып алдым.
And he may know what it is like.	Жана анын кандай экенин билиши мүмкүн.
He never believed me.	Ал мага эч качан ишенген эмес.
Probably at the door of his house.	Анын үйүнүн эшигинин алдында болсо керек.
Bad advice in most cases.	Көпчүлүк учурда жаман кеңеш.
Finally he nodded.	Акыры ал башын ийкеди.
As you can see, both sides may have different opinions.	Көрүнүп тургандай, эки тараптын тең ою бар болушу мүмкүн.
Talk to people you trust.	Ишенген адамдарыңыз менен сүйлөшүңүз.
In one sitting.	Бир олтурганда.
But we are still waiting for an answer.	Бирок биз дагы эле жооп күтүп жатабыз.
They think it's time for you to have some fun.	Алар сага бир аз ырахат алууга убакыт келди деп ойлошот.
I told him it was my weapon.	Мен ага менин куралымдан экенин айттым.
It’s great to see this progress.	Бул прогрессти көрүү абдан сонун.
Picture or sound quality is not lost.	Сүрөт же үн сапаты жоголгон жок.
This is not a normal policy.	Бул нормалдуу саясат эмес.
I am twenty-one now.	Мен азыр жыйырма бирдемин.
We are with him every minute of his absence from school.	Биз мектепте жок болгон мүнөт сайын аны менен бирге болобуз.
Both knew this, and there was no need to discuss it further.	Муну экөө тең билишкен, мындан ары талкуулоонун кереги жок болчу.
I can deal with things like that.	Мен ушундай нерселер менен күрөшө алам.
You can take it and see how it works.	Сиз аны алып, анын кантип иштээрин карап көрө аласыз.
You could write to me.	Мага жазсанар болмок экен.
That summer, crazy time, I was crazy.	Ошол жай, жинди убакыт, мен жинди.
Thanks for this program, it is very good.	Бул программа үчүн рахмат, бул абдан жакшы.
I understand, no problem.	Мен түшүнөм, көйгөй жок.
First and foremost.	Биринчи жана жалгыз.
They pay nothing extra.	Алар кошумча эч нерсе төлөшпөйт.
There is only one of you.	Силерден бирөө гана бар.
This will not be good.	Бул жакшы болбойт.
We have not lost them.	Биз аларды жоготкон жокпуз.
So be careful what you ask.	Андыктан кайсы суроону берип жатканыңыздан этият болушуңуз керек.
I could not resist any of it.	Мен анын эч бирине каршы тура алган жокмун.
There was a reason for this, and no one else knew it.	Мунун себеби бар болчу жана аны андан башка эч ким билчү эмес.
The game is over, little car.	Оюн бүттү, кичинекей машина.
And he missed her.	Жана ал аны сагынган.
All night long, really.	Түн бою, чындап эле.
He was not in church.	Ал чиркөөдө болгон эмес.
So in time.	Ошентип, өз убагында.
I began to think that I was leaving.	Өзүм кетем деп ойлоно баштадым.
However, we do not believe that this will be a successful argument.	Ошентсе да, биз бул ийгиликтүү аргумент болот деп ишенбейбиз.
But this is a close call.	Бирок бул жакын чакыруу.
Our clothes are wet.	Биздин кийимдер суу.
It felt good.	Бул жакшы сезилди.
Field of view.	Көрүү талаасы.
You have to control yourself.	Сиз өзүңүздү басышыңыз керек.
There is truth in the statement.	Билдирүүдө чындык бар.
This tool is created using the best.	Бул курал эң мыктысын колдонуу менен түзүлөт.
begins as.	сыяктуу башталат.
However, we note that the basic mechanism is not fully understood.	Бирок, биз негизги механизми толук түшүнө элек экенин белгилейбиз.
I don't think about school, money, success.	Мектепти, акчаны, ийгиликти ойлобойм.
I can't solve them.	Мен аларды чече албайм.
The girl does not turn.	Кыз бурулбайт.
One story is over, the other is just beginning.	Бир окуя бүтсө, экинчиси жаңыдан башталууда.
Plaintiff, according to and.	Доогер, маалымат боюнча жана.
I knew she was crying.	Мен анын ыйлап жатканын билдим.
Both started the war with several close relationships.	Экөө тең согушту бир нече жакын мамилелер менен баштаган.
The main idea is as follows.	Негизги идеясы төмөндөгүдөй.
Another very interesting group.	Дагы бир абдан кызыктуу топ.
I found him to be a very warm person.	Мен аны абдан жылуу адам деп таптым.
It was performed as the second song of the tour.	Ал гастролдун экинчи ыры катары аткарылды.
Modern urban women can be completely different.	Заманбап шаар аялдар такыр башкача болушу мүмкүн.
This is not my best job, not recently.	Бул менин эң жакшы ишим эмес, жакында эле эмес.
Your website has provided us with valuable information to work with.	Сиздин веб-сайтыңыз бизге иштөө үчүн баалуу маалыматтарды берди.
If you do not pass when calling this method.	Эгер сиз бул ыкманы чакырып жатканда өтпөсөңүз.
But some members are helping more than others.	Бирок айрым мүчөлөр башкаларга караганда көбүрөөк жардам берип жатышат.
And away from buildings.	Жана имараттардан алыс.
We need to see if there are practical results.	Биз практикалык натыйжалар бар-жогун көрүшүбүз керек.
Clinical data were obtained from medical records.	Клиникалык маалыматтар медициналык жазуулардан алынган.
Then came the third message, saying the same thing.	Анан ошол эле сөздү айтып үчүнчү кабар келди.
He can be imprisoned at any time.	Каалаган убакта камалышы мүмкүн.
He was quiet.	Ал тынчып калган.
This should make you guess.	Бул сизди болжолдоого мажбур кылышы керек.
He picked it up.	Ал аны тандап алды.
He did not have to go far.	Ал алыска баруунун кереги жок болчу.
There was no economic recovery.	Экономиканы калыбына келтирүү болгон жок.
You have to feel the pain.	Сиз ооруну сезишиңиз керек.
Too many start-up digital projects focus on social and mobile networks.	Өтө көп баштапкы санариптик долбоорлор социалдык жана мобилдик тармактарга багытталган.
Signed with a sign.	Белги менен кол коюлган.
I don't even know where to start.	Муну эмнеден баштаарымды да билбейм.
For us, this was definitely the last.	Биз үчүн бул, албетте, акыркы болду.
You can count them.	Сиз аларды санай аласыз.
Another time came very close.	Башка жолу абдан жакын келди.
It does nothing for you.	Бул сен үчүн эч нерсе кылбайт.
We have already done that.	Биз буга чейин кылганбыз.
This request was granted.	Бул өтүнүч канааттандырылды.
I felt the need to say something about it.	Бул тууралуу бир нерсе айтуунун зарылдыгын сездим.
I see myself a lot.	Мен өзүмдү көп көрүп жатам.
Death comes faster and faster.	Өлүм тезирээк жана бат келет.
But then he smiled and nodded anyway.	Бирок андан кийин ал жылмайып, баары бир башын ийкеди.
Some money is better than no money at all.	Кээ бир акча акча жоктон жакшы.
It wasn’t a pretty picture.	Бул сулуу сүрөт болгон эмес.
So, immediate cash was of great importance to them.	Демек, дароо накталай акча алар үчүн чоң мааниге ээ болгон.
I feel fast.	Мен тез сезип жатам.
I will prove it.	Мен муну далилдейм.
They say that they choose the place where they want to die.	Алар өлгүсү келген жерди тандашат дешет.
It was an escape trip.	Бул качуу сапары болчу.
Good luck to all participants.	Бардык катышуучуларга ийгилик.
Not on top of that.	Мунун үстүнөн эмес.
We talked about it.	Биз бул тууралуу сүйлөштүк.
I never received money.	Мен эч качан акча алган эмесмин.
Do you spend more or less.	Аз же көп чыгымдайсызбы.
I'm still trying to get through a couple of things.	Мен дагы эле бир-эки нерседен өтүүгө аракет кылып жатам.
His wife did not give him a child.	Аялы ага бала берген эмес.
In any case, the interview was made for interesting reading.	Кандай болгон күндө да интервью кызыктуу окуу үчүн жасалды.
It seemed like an easy technique worth trying.	Бул аракет кылууга арзырлык жеңил техника сыяктуу көрүндү.
But music is our main focus.	Бирок музыка биздин негизги багытыбыз.
You have to have that argument.	Сизде ошол аргумент болушу керек.
Some are big, some are small.	Кээ бирлери чоң, кээ бирлери кичине.
Even after he died.	Ал өлгөндөн кийин да.
He is two people.	Ал эки адам.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
I was planning my life.	Мен жашоомду пландаштырып жаттым.
No adverse effects were identified in our patients.	Биздин бейтаптарда эч кандай терс таасирлери аныкталган жок.
But the content of the real game is something else.	Бирок чыныгы оюндун мазмуну башка нерсе.
And this is also amazing.	Жана бул да укмуштуудай.
As autumn turns into winter, you start to get back what you gave.	Күз кышка айланган сайын, бергендериңизди кайра ала баштайсыз.
Shoot first and ask questions later.	Биринчи атып, кийинчерээк суроолорду бер.
The same man spoke to both of them.	Бир эле киши экөөнө тең сүйлөдү.
Oh, how times have changed.	Оо, Заман кандай гана өзгөрдү.
Perhaps higher education is a waste of time.	Балким, бул жогорку билим алуу убакытты текке кетиргендир.
I enjoy eating.	Мен тамактан ырахат алам.
We have a lot now.	Бизде азыр көп нерселер бар.
But his face was red.	Бирок анын өңү кызыл болчу.
How the government solves its problems.	Өкмөт өз көйгөйлөрүн кантип чечет.
There is no easy way.	Оңой жол жок.
I'm done.	Мен бүттүм.
I let him go and started getting dressed.	Мен аны коё берип, кийине баштадым.
You take that history and process it for you.	Сиз ошол тарыхты алып, аны сиз үчүн иштетесиз.
He keeps it with him day and night.	Ал аны күнү-түнү жанында сактайт.
And that says something.	Жана бул бир нерсени айтып жатат.
He didn't want to be there anymore.	Ал мындан ары ал жерде болгусу келген жок.
Maybe he felt sorry for me.	Балким ал мени аяп калгандыр.
I need you, he thought.	Сен мага керексиң, – деп ойлоду ал.
This method can be called with or without parameters.	Бул ыкманы параметрлер менен же параметрсиз чакырса болот.
You told me what you did.	Сен мага кылганыңды айттың.
You now have fields that are not at the base level.	Сизде азыр базалык деңгээлде жок талаалар бар.
He could move even faster.	Ал дагы тезирээк кыймылдай алмак.
Yes, it works for those reasons.	Ооба, бул ошол себептерден улам иштейт.
I could feel it in my bones.	Мен аны сөөктөрүм менен сезип турдум.
It won't kill me.	Бул мени өлтүрбөйт.
Few people, including the stars, expected the show to continue.	Аз эле адамдар, анын ичинде жылдыздар шоу уланат деп күтүшкөн.
It was nice to laugh after the day we spent.	Биз өткөргөн күндөн кийин күлүү жагымдуу болду.
But in reality there is no way to do it.	Бирок чындыгында муну жасоого эч кандай жол жок.
They still annoy me many times.	Алар дагы эле мени көп жолу ачуулантат.
Than at other times of the day.	Күндүн башка убактарына караганда.
No exercise can stop him from trying to touch himself.	Эч кандай машыгуу анын өзүнө тийүү аракетин токтото албайт.
And we want our country.	Ал эми биз өзүбүздүн өлкөбүздү каалайбыз.
He held my hand for a long time.	Колумду кармап көпкө кармады.
This is what happened.	Анын окуясы ушундай болгон.
The private economy must grow alongside the state economy.	Мамлекеттик экономиканын жанында жеке экономика өсүш керек.
He always relied on his own experience.	Ал дайыма өз тажрыйбасына таянган.
We need it.	Бул бизге керек.
I play to please them.	Мен аларга жагуу үчүн ойнойм.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
Other students choose their major because they love the subject.	Башка студенттер өз адистигин тандашат, анткени алар предметти жакшы көрүшөт.
So is my brain.	Менин мээм да ошондой.
Not today, but tomorrow.	Бүгүн эмес, эртең.
I didn't look very good.	Мен өтө жакшы көрүнгөн жокмун.
Using this option.	Бул параметрди колдонууда.
They take a long time to write.	Алар жазуу үчүн көп убакыт талап кылынат.
The main part never changes.	негизги бөлүгү эч качан өзгөрбөйт.
I am very happy for them.	Мен алар үчүн абдан кубанычтамын.
Further analysis confirmed this result.	Андан ары талдоо бул жыйынтыкты тастыктады.
It will help you when your human abilities are weak.	Адамдык жөндөмү алсыз болгондо сага жардам берет.
I need to keep my head clean.	Мен таза башты кармашым керек.
She is also a woman.	Ал дагы аял.
Ultimately, the decision must come from the heart.	Акыр-аягы, чечим адамдын жүрөгүнөн чыгышы керек.
He told us over and over again.	Ал бизге кайра-кайра айтып берди.
Let's go and do business.	Барып бизнес менен алектенели.
White lasted two months.	Ак эки айга созулду.
All you see here is shoulder to shoulder.	Бул жерде сиз көргөн баарыбыз ийиндеш турабыз.
I wondered why our major didn't tell us that.	Эмнеге биздин майор муну бизге айтпайт деп таң калдым.
It's easy.	Бул жеңил.
The application is rejected.	Өтүнмө четке кагылат.
I would just assume that this is related to some library.	Мен жөн гана бул кандайдыр бир китепканага байланыштуу деп болжолдой алмакмын.
This is not my opinion.	Бул менин оюм эмес.
People must be watching us.	Эл бизди карап турса керек.
I want to do this in the same cell, but as a value.	Мен муну ошол эле уячада, бирок баалуулук катары жасагым келет.
Nothing has been left since then.	Андан бери эч нерсе калган жок.
You know how important he is to me.	Анын мен үчүн канчалык мааниге ээ экенин билесиң.
They have it too.	Аларда да бар.
That money should go to my brother's son.	Ал акча агамдын баласына түшүшү керек.
You will see how we use it later.	Аны кантип колдонуп жатканыбызды кийинчерээк көрөсүз.
Sometimes this works.	Кээде бул иштейт.
That night and the next.	Ошол түнү дагы, кийинкиси дагы.
Everything is a choice and nothing is solved.	Баары тандоо жана эч нерсе чечилбейт.
I wonder.	Кызыксын.
This should have been done a few years ago.	Муну бир нече жыл мурун жасаш керек болчу.
I think everything is fine.	Менимче, баары жакшы.
Plus, the size is really nice and very light.	Мындан тышкары, өлчөмү чындап жакшы жана абдан жеңил.
No fighting, just trying to leave.	Уруш жок, жөн эле кетүүгө аракет кылат.
Part of good thinking is thinking outside the box.	Жакшы ой жүгүртүүнүн бир бөлүгү кутудан тышкары ой жүгүртүү.
This made it cheaper and faster.	Бул аны арзаныраак жана тезирээк кылды.
My mother would be worried.	Апам кабатыр болмок.
Now it's your turn.	Эми сенин кезегиң.
Don't try anything new, just do what we tell you.	Жаңы эч нерсеге аракет кылба, болгону биз айтканды кыл.
The best way to do this.	Муну жасоонун эң жакшы жолу.
Realize that you are the only person in control of your life.	Жашооңузду башкара турган жалгыз адам экениңизди түшүнүңүз.
Basically we are going in the same direction in the same boat.	Негизинен биз бир кайыкта бир багытка баратабыз.
You will be back when you return.	Сиз кайтып келгенде дагы болот.
I need to create something worthy of his music.	Мен анын музыкасынан татыктуу бир нерсе жаратышым керек.
The struggle was too much for him.	Күрөш ал үчүн өтө эле көп болгон.
This seems to have exacerbated the situation.	Бул жагдайды ого бетер начарлатты окшойт.
He was not selected to go on the evening tour.	Ал кечки турда чыгууга тандалып алынган эмес.
I love you both.	Мен экөөңдү тең сүйөм.
Improve your business and financial skills.	Ишиңизди жана каржылык жөндөмүңүздү өркүндөтүңүз.
The name depends on where you live.	Аты сиз жашаган аймакка жараша болот.
It was supposed to be power.	Бул бийлик болушу керек болчу.
Which is not me.	Кайсы мен эмес.
However, the women died while giving birth at home in the camp.	Бирок аялдар лагерде үйдө төрөп жатып каза болушкан.
Very friendly and helpful staff.	Абдан достук жана пайдалуу персонал.
Find your first customer.	Биринчи кардарыңызды табыңыз.
It depends on them.	Бул алардан көз каранды.
Both cannot succeed on their own.	Экөө тең өз алдынча ийгиликтүү боло албайт.
Error bars represent standard errors of funds.	Ката тилкелери каражаттардын стандарттык каталарын билдирет.
Lower middle and upper.	Төмөнкү орто жана жогорку.
Now, pour in the oil.	Эми, майды төгүңүз.
He showed me the picture.	Ал мага сүрөттү көрсөттү.
This can negatively affect performance.	Бул аткарууга терс таасирин тийгизиши мүмкүн.
There was no hope for me.	Менден үмүт жок болчу.
But it wasn't just that.	Бирок бул жөн эле эмес болчу.
He knew that my vision was deteriorating.	Ал менин көрүүмдүн начарлашын жакшы билген.
They stared at me.	Алар мени тиктеп калышты.
He had no table.	Анын үстөлү жок болчу.
They paid very well at the time.	Алар ошол учурда абдан жакшы төлөшкөн.
Five independent experiments with similar results were performed.	Окшош натыйжалар менен беш көз карандысыз эксперимент жүргүзүлдү.
We had such a wonderful conversation.	Биз ушундай сонун сүйлөштүк.
My mother got a towel.	Апам сүлгү алды.
Three months, two days, six hours.	Үч ай, эки күндө, алты саатта.
He never carried.	Ал эч качан көтөргөн эмес.
It’s about doing something else.	Бул башка нерсе кылуу жөнүндө.
They were not seen by family members.	Аларды үй-бүлө мүчөлөрү да көргөн эмес.
It’s fun, you see.	Бул кызыктуу, көрүп жатасыз.
The Father does the same.	Ата да ошондой кылат.
In some ways, this is nothing new.	Кээ бир жагынан алганда, бул жаңы эч нерсе эмес.
You want to give it to me, great.	Аны мага бергиң келет, сонун.
I thought it should be here.	Бул жерде болушу керек деп ойлогом.
We are leaving early.	Биз эрте кетебиз.
It’s about me.	Бул мен жөнүндө.
I have a client with this problem.	Менде ушундай көйгөй менен кардар бар.
Our friend has gone somewhere, we don't know where he is.	Биздин досубуз бир жакка кетти, кайда экенин билбейбиз.
And we don't know why.	А биз эмнеге экенин билбейбиз.
Like a child.	Баладай.
And so it happens.	Жана ошондой болот.
They wouldn’t set an example, but he thought he should.	Алар үлгү жасашмак эмес, бирок ал керек деп ойлоду.
Apparently, they came from money.	Кыязы, алар акчадан келип чыккан окшойт.
There is no need to teach its basic nature.	Анын негизги табиятын үйрөтүүнүн кереги жок.
When they entered, her mother glanced at her.	Алар киргенде апасы жалт карады.
My mouth opened.	Оозум ачылып калды.
It was a strange sight.	Бул кызыктай көрүнүш болду.
We never paid attention.	Биз эч качан көңүл бурган эмеспиз.
In fact, we are moving forward.	Ал тургай, биз кийинкиге илгерилейбиз.
Maybe they have businesses around the world.	Балким, алардын дүйнө жүзү боюнча бизнеси бар.
You think art is a public service.	Сиз искусствону мамлекеттик кызмат деп ойлойсуз.
Finally, about three hours later, we met on equal terms.	Акыры, үч саатка жакын убакыттан кийин биз тең шарттарда жолугуштук.
Life is not like that.	Жашоо, адатта, андай болбойт.
And there could be any story in this game.	Жана бул оюнда кандайдыр бир окуя болушу мүмкүн.
You will not be mistaken again.	Сиз дагы жаңылбайсыз.
I don't have a brother.	Менин агам жок.
Everyone was moving fast.	Бардыгы ылдам кыймылдап жатышты.
So they finished once.	Ошентип, алар бир жолу бүттү.
He is strong.	Ал күчтүү.
Code reviews are ignored.	Кодду карап чыгуулар этибарга алынбай жатат.
I want to talk a little bit about why we came today.	Мен бүгүн эмне үчүн келгенибиз жөнүндө бир аз сүйлөшкүм келет.
I think it really is.	Менимче, бул чындап эле ушундай.
should be as clear as possible.	мүмкүн болушунча ачык-айкын болушу керек.
Of course, this is a long-term thing.	Албетте, бул узак мөөнөттүү нерсе.
But this is far from the evidence.	Бирок бул далилден алыс.
He was in the last apartment on the left.	Ал сол жактагы акыркы батирде болчу.
And it was the wrong thing to do.	Жана бул туура эмес иш болду.
He did not know whether the windows were up or down.	Терезелер өйдөбү, ылдыйбы, билбей калды.
Finally he closed the window and went back out the door.	Акыры ал терезени жаап, кайра эшикке чыкты.
It was just a movie.	Бул жөн эле кино болчу.
He put his hand to his mouth and looked around.	Ал колун оозуна коюп, тегерегине көз чаптырды.
He fired his gun into the air.	Ал мылтыгын асманга атты.
Of course it is.	Албетте болот.
Looks like I can't get out of the game.	Мен оюндан алдыга чыга албай жатам окшойт.
Very hard work to achieve.	Жетиш үчүн абдан оор жумуш.
It is designed to work and last a long time.	Ал иштөө жана узакка созулушу үчүн жасалган.
His wife would not be pleased.	Аялы ыраазы болмок эмес.
Faith is not a cure.	Ишеним оорудан арылуу эмес.
Beaten for a reason.	Себеп менен урулган.
You can touch them, open them and look at them.	Аларга тийип, ачып, карап көрсө болот.
He is a wonderful friend.	Ал сонун дос.
from the point.	пункттан.
It was bad.	Бул жаман болчу.
There are many and different types of clothes to choose from.	Тандоо үчүн кийимдер көп жана ар кандай түрлөрү бар.
Spring is approaching.	Жаз жакындап калды.
If it is not on the original list.	Эгер ал баштапкы тизмеде жок болсо.
It's good to go.	Барганыңыз жакшы.
I’ve seen too much, actually.	Мен өтө көп көрдүм, чынында.
We may not know that he worked for another thirty years.	Дагы отуз жыл иштегенин билбей калышыбыз мүмкүн.
However, there was no reason for the man to sever this bond.	Ошентсе да, эркек үчүн бул байланышты үзүүгө негиз болгон эмес.
He cut his throat.	Ал тамагын кести.
The food and service day was top class.	Тамак-аш жана тейлөө күнү жогорку класс болгон.
In some cases, of course.	Кээ бир учурларда, албетте, болот.
Put five to see the young again.	Бешке кой, кайра жаш көрүш үчүн.
I’ve never killed anything before.	Мен буга чейин эч нерсе өлтүргөн эмесмин.
We must return them to him.	Биз аларды ага кайтарып беришибиз керек.
I expect you to keep yourself clean.	Өзүңдү таза кармашыңды күтөм.
We appreciate your feedback.	Сиздин оюңузду баалайбыз.
It does not take much time.	Бул көп убакытты талап кылбайт.
He looked very white to them.	Ал аларга абдан ак көрүндү.
But there are no friends like in our house.	Ал эми биздин үйдөгүдөй, достордон эч нерсе жок.
They did this a lot.	Муну алар көп кылышкан.
He picked it up and looked at it.	Аны көтөрдү, карады.
Boundary testing in extreme well conditions.	Чектерди экстремалдык скважина шарттарында сыноо.
Rather, related artistic techniques describe the following.	Тескерисинче, байланыштуу көркөм ыкмалар төмөндөгүлөрдү сүрөттөйт.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
Except for some of your users.	Кээ бир колдонуучуларыңызды кошпогондо.
He says do it.	Жаса деп айтат.
He followed in his footsteps.	Ал анын жолун жолдоду.
God help him.	Кудай ага жардам бер.
But I can see it now.	Бирок мен аны азыр көрө алам.
He hated his voice and what he was thinking.	Ал үнүн жана анын эмнени ойлоп жатканын жек көрчү.
He made no mistake.	Ал эч кандай ката көрсөткөн жок.
Now, when you want to trade.	Эми, сиз соода кылгыңыз келгенде.
Some employees worked without pay to fix the game.	Оюнду оңдоо үчүн айрым кызматкерлер айлык албай иштешкен.
Let's go to the big hall.	Чоң залды көздөй бет алалы.
I will look further.	Мен андан ары караймын.
He may have suffered a finger injury or something else.	Балким, ал манжасынан жаракат алган же башка нерседен жабыркап жаткандыр.
This may be due to population control policies.	Бул калкты көзөмөлдөө саясатынан улам болушу мүмкүн.
I look back.	артыма карайм.
The authors reported the overall life outcomes of these studies.	Жазуучулар бул изилдөөлөрдүн жалпы жашоо натыйжаларын билдирди.
It's hard for me to love her.	Аны сүйүш мен үчүн кыйын.
The upper limit of the event number in the signal area.	Сигнал аймагындагы окуя номеринин жогорку чеги.
I don't know what's right.	Эмнеси туура экенин билбейм.
Here's how to do it.	Мына ушундай кылуу керек.
He told me once.	Ал мага бир жолу айтты.
At least here.	Жок дегенде бул жерде.
Any growth was considered positive.	Ар кандай өсүш оң деп эсептелген.
Find them yourself.	Аларды өзүң таап бер.
It will be fun.	Бул кызыктуу болот.
And he did not go.	Анан ал барган жок.
It was one of those games where they beat you.	Бул алар сени жеңген оюндардын бири болчу.
I think the time has come.	Менимче, убакыт келди.
They are just fantasies.	Алар кыялдар гана.
I know there is a lot to ask for.	Сурай турган көп нерсе экенин билем.
You just said.	Сиз жөн эле айттыңыз.
But they tried.	Бирок, алар аракет кылышкан.
He will definitely come.	Ал сөзсүз келет.
Here is a picture of my real car.	Бул жерде менин чыныгы унаамдын сүрөтү да бар.
It gives them a purpose, something to live for.	Бул аларга максат, жашоо үчүн бир нерсе берет.
They actually engage in this activity.	Алар иш жүзүндө бул иш-аракетке киришет.
This is not my job.	Бул менин ишим эмес.
They looked just like me.	Алар мага окшош эле көрүндү.
She is very good to her children.	Ал балдарына абдан жакшы.
Then the most amazing thing happened.	Анан эң таң калыштуусу болду.
This definition is still explicit.	Бул аныктама дагы эле ачык мүнөзгө ээ.
It is not.	Ал эмес.
They are not many.	Алар көп эмес.
And he was with her.	Жана ал аны менен болгон.
It's cold.	Суук да.
Smile when you see your family enjoying every drop!	Үй-бүлөңүздүн ар бир тамчысынан ырахат алганын көрүп, жылмайыңыз!.
This is a real room.	Бул чыныгы бөлмө.
And there is an open bottle.	Жана ачык бөтөлкө бар.
But then stop.	Бирок андан кийин токтоо.
We leave our doors open and share our food.	Эшигибизди ачык калтырып, тамак-ашыбызды бөлүшөбүз.
Nine, eight, seven.	Тогуз, сегиз, жети.
You can get whatever you want.	Каалаганыңызды ала аласыз.
I'm talking about our bus stop.	Мен биздин аялдама тууралуу сөз кылам.
That's a big part of it.	Бул анын чоң бөлүгү.
And the problem is with us.	Ал эми маселе бизде.
I pressed the button just to be there.	Ал жерде болгону үчүн эле баскычты басчумун.
But he would not do that.	Бирок ал муну кылмак эмес.
But you know what to say.	Бирок кимге айтсаң эмне болорун билесиң.
This is our strategy.	Бул биздин стратегиябыз.
We were equal.	Биз тең болчубуз.
He should not defend the president.	Ал президентти коргобошу керек.
Here we have many questions and answers.	Бул жерде бизде көптөгөн суроолор жана жооптор бар.
In fact, he had never seen her.	Чынында, ал аны эч качан көргөн эмес.
She was his daughter.	Ал анын кызы болгон.
It's bigger, you know.	Бул чоңураак, билесиң.
Compared to the other method, this can be done at home.	Башка ыкмага салыштырмалуу, бул үйдө жасалышы мүмкүн.
There are too many things we don’t understand.	Биз түшүнбөй жаткан нерселер өтө эле көп.
I really don't know what else to say.	Чынында дагы эмне деп айтарымды билбейм.
This blog does just that.	Бул блог ушундай кылат.
If it’s based on fear, drop it.	Эгер коркууга негизделген болсо, анда аны ташта.
If we are not mistaken about it.	Эгер биз ал жөнүндө жаңылбасак.
We are far from everything.	Биз баарынан алыспыз.
These considerations will continue in the next report.	Бул ойлор кийинки баяндамада уланат.
He lost his mother and then his father.	Ал апасынан, анан атасынан айрылды.
I lost my heart.	Мен жүрөгүмдөн айрылдым.
Today it seems like never before.	Бүгүнкү күндө ал эч качан болбогондой.
Of course, you would work in a store.	Албетте, дүкөндө иштей бермексиң.
He knew this and did not do them much.	Ал муну билген жана аларды көп жасаган эмес.
You need to understand this.	Муну түшүнүшүңүз керек.
He is coming here.	Ал бул жакка келе жатат.
Not in court, but in my hearing.	Сотто эмес, менин угушумда да.
But he knew he would not.	Бирок ал мындай кылбасын билчү.
An example is now high.	Бир мисал азыр бийик жерде.
It makes me feel a little better to know his name.	Бул анын атын билүү мени бир аз жакшыраак сезет.
The reason for the change is unknown.	Өзгөртүүнүн себеби белгисиз.
I can't stand it.	Мен буга чыдай албайм.
He did not want to die here.	Ал бул жерден өлгүсү келген жок.
Think of it as your home address.	Аны үйүнүн дареги деп ойло.
I changed both.	Мен бул экөөнү тең өзгөрттүм.
Just wait.	Болгону күтүлөт.
I didn't feel well.	Мен өзүмдү жакшы сезген жокмун.
One has to follow.	Бир ээрчиш керек.
You had to go to college.	Сен колледжге барышың керек болчу.
There are two additional steps.	Кошумча эки кадам болот.
He goes to bed and immediately begins to enjoy himself.	Ал төшөккө кирип, дароо ырахат ала баштайт.
You have to have enough of the best.	Сиздин эң жакшы нерсеңиз жетиштүү болушу керек.
This will eliminate access to mobile services for the population.	Муну менен калкка мобилдик кызматтардын жеткиликтүүлүгү жокко чыгарылат.
He never had to give in to his own needs.	Ал эч качан өзүнүн муктаждыктарына баш ийбеши керек болчу.
They came to work.	Алар жумушка келишти.
There is no one outside.	Сыртта эч ким жок.
I saved the rest for later.	Калганын кийинкиге сактап койдум.
I only found out about it today.	Мен аны бүгүн гана билдим.
It can't work because he can't leave it as it is.	Ал аны ошол бойдон калтыра албайт, анткени бул иштебейт.
No one knew anything about the woman he described.	Ал сүрөттөгөн аял жөнүндө эч ким эч нерсе билген эмес.
My eyes are on someone else.	Менин көзүм башка бирөөдөн турат.
In fact, everything is more complicated.	Иш жүзүндө баары татаалыраак.
And your joy will be great.	Жана сенин кубанычың чоң болот.
But we don't think so.	Бирок биз андай деп ойлобойбуз.
And the way you feel about yourself has changed.	Жана өз көз карашын сезүү ыкмасы өзгөрдү.
Finally winter came.	Акыры кыш келди.
After repairing your door, you can remove it.	Эшигиңизди оңдогондон кийин, аны алып салсаңыз болот.
At one point, he just refused.	Белгилүү бир учурда, ал жөн эле баш тартты.
Pour over chicken.	тооктун үстүнө куюп.
That's why the city.	Ошон үчүн шаар.
We hear wonderful things about you.	Сиз жөнүндө сонун нерселерди угабыз.
You decide which of their tools is best for you!	Сиз алардын куралдарын эң сонун колдоно турган чечим чыгарасыз!.
This is a difficult process for many.	Бул көптөр үчүн оор процесс.
It was just stupid.	Бул жөн эле келесоолук болду.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес угулду.
So he does.	Ошентип, ал кылат.
He calmed his voice.	Ал үнүн тынч кылды.
I see a little change.	Мен бир аз өзгөрүп жатканын көрүп турам.
The differences don’t make sense to me here.	Айырмачылыктар мен үчүн бул жерде мааниси жок.
He could win another victory.	Ал дагы бир жеңишке жетиши мүмкүн.
Don't break it.	Аны сындырба.
We need to make sure that this never happens again.	Мындай нерсе эч качан кайталанбашы үчүн кам көрүшүбүз керек.
Evil is abolished as something that really exists.	Чынында бар нерсе катары жамандык жокко чыгарылат.
Officers are not trained to shoot.	Офицерлерге адамды атып өлтүрүүнү үйрөтүшпөйт.
Now we miss them.	Эми аларды сагындык.
Maybe that was my problem.	Балким бул менин көйгөйүм болгондур.
That’s just how it affected me.	Бул жөн эле мага кандай тийди.
I'll put his drink on in a minute.	Мен анын ичимдигин бир мүнөттөн кийин кийем.
I love my children and I love being a mother.	Мен балдарымды жакшы көрөм жана эне болгонду жакшы көрөм.
So far it has nothing to do with it.	Азырынча анын эч нерсеге тиешеси жок.
This makes him one with the truth for a moment.	Бул аны бир көз ирмемге чындык менен бир кылат.
All right, peace, my friend.	Макул, тынчтык, досум.
He was a really special person.	Ал чынында эле өзгөчө адам болгон.
We can stay here for at least an hour or two.	Бул жерде жок дегенде бир-эки саат болушубуз мүмкүн.
In addition, each site is different.	Мындан тышкары, ар бир сайт ар кандай болот.
Then, there’s the question of the odd difficulty of the game.	Андан кийин, оюндун кызыктай кыйындыгы жөнүндө суроо бар.
We take it as just a fun and creative process.	Биз муну жөн гана кызыктуу жана чыгармачылык процесс катары кабыл алабыз.
It was a beauty thing.	Бул сулуулук нерсе болчу.
He never liked to make phone calls with other people.	Ал эч качан башка адамдар менен телефон чалууларды жактырчу эмес.
But we never want them to be used.	Бирок биз алардын эч качан колдонулушун каалабайбыз.
I don't think so.	Менин оюмча, жок.
Then, finally, remember this.	Анан, акырында, муну эсте.
I never thought he would be older than me.	Ал менден чоң болуп калат деп ойлогон эмесмин.
He was the first to play a role on the big screen.	Чоң экранда биринчи болуп роль ойногон.
Traveling through this city, he knows the new man very well.	Бул шаарды кыдырып, ал жаңы адамды абдан жакшы билет.
People see what they expect.	Адамдар эмнени күтсө, ошону көрүшөт.
Now that you are older, everything is different.	Эми карыганыңда баары башкача.
As you can see, some of you have.	Көрүнүп тургандай, айрымдарыңар да ошондой болду.
No one opened the door.	Эшикти эч ким ачкан жок.
I did it and he announced it.	Мен муну жасадым, ал аны жарыялады.
The first was in the country a few days after that party.	Биринчиси өлкөдө ошол кечеден бир нече күн өткөндөн кийин болду.
He was really scared.	Ал чындап коркуп кетти.
We showed the film, and everyone seems to like it.	Тасманы көрсөттүк, бардыгы абдан жакты окшойт.
I am still trying to find the perfect person.	Мен дагы эле идеалдуу адамды табууга аракет кылып жатам.
This, I think, involves knowledge.	Бул, менин оюмча, билимди камтыйт.
And so it happens.	Анан ошондой болот.
Still, it was something close.	Ошондой болсо да, бул жакын нерсе болчу.
None of his friends saw him.	Досторунун бири дагы аны көргөн жок.
Let's give them weapons.	Келгиле, аларга куралдарды берели.
The member knows where he came from.	Мүчө анын кайдан келгенин билет.
Brown is no exception.	Браун соттон да куру эмес.
We do not have time to waste.	Бизде текке кетире турган убактыбыз жок.
You can't see it from a distance right now.	Учурда аны алыстыктан көрө албайсыз.
He did not immediately respond to a request for comment.	Комментарий суроосуна дароо жооп берген жок.
He had a lot to ask.	Анын сурагысы келген көп нерсе бар эле.
As a result, there is no tax on urban sales.	Натыйжада, шаардык сатуудан салык жок.
I wasn’t practical, striving for the ideal chair.	Мен идеалдуу отургучка умтулуп, практикалык эмес элем.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
They may have a few minutes.	Алардын бир нече мүнөттөрү бардыр.
Then we lay down and turned off the lights.	Анан жатып алып жарыкты өчүрдүк.
Source of information.	Маалымат булагы.
He needed advice on what to do.	Ал эмне кылуу керектиги боюнча кеңешке муктаж болчу.
Be creative with it.	Аны менен чыгармачыл болуңуз.
You will not give me anything.	Сен мага эч нерсе бербейсиң.
Best nominated in state court.	Эң жакшы мамлекеттик сотто көрсөтүлдү.
Everyone was like that.	Ар ким ушундай болчу.
Do not interfere.	жолтоо болбо.
We will repeat this week.	Ушул жумада дагы кайталайбыз.
My brother sent it a couple of months ago.	Агам бир-эки ай мурун жөнөткөн.
I hated it.	Мен аны жек көрдүм.
When the war ended, they both returned home.	Согуш аяктагандан кийин экөө тең үйлөрүнө кайтышты.
In fact, the opposite was true.	Чынында, баары тескерисинче болгон.
Looks like the little girl agreed.	Кичинекей кыз макул болду окшойт.
And I connect myself with the outside world.	Жана өзүмдү сырткы дүйнө менен байланыштырам.
It was very unusual.	Бул абдан адаттан тыш болгон.
Don't stop until your dream comes true.	Кыялыңыз сиздин чындык болмоюнча токтобоңуз.
Years, years and years.	Жылдар, жылдар жана жылдар.
It generally takes half a day to make the mix.	Микс жасоого жалпысынан жарым күн керек.
Then suddenly it hit me.	Анан капысынан мага тийди.
You have done nothing to cause it.	Сиз буга себеп боло турган эч нерсе кылган жоксуз.
For some reason, this is not something that has been done.	Эмнегедир, бул аткарылган нерсе эмес.
The other thing is running water.	Башка нерсе - агын суу.
This collection is only available for research and personal study.	Бул жыйнак изилдөө жана жеке изилдөө үчүн гана жеткиликтүү.
Time moves forward.	Убакыт алдыга жылат.
Seeing that children are learning.	Балдар үйрөнүп жатканын көрүп.
But he knew he was there.	Бирок ал ошол жерде экенин билген.
He knew better than to look back.	Ал артына кылчайгандан көрө билген.
This was the first for me.	Бул мен үчүн биринчи болду.
I paid extra for it.	Мен ал үчүн кошумча төлөдүм.
Knowledge can only predict what is known in the past.	Билим, өткөн, белгилүү болгон нерсени гана болжолдой алат.
I would like to make two additional points.	Мен эки кошумча пунктту айткым келет.
Now I have the resources.	Азыр менде ресурстар бар.
Besides, he’s worried about you.	Анын үстүнө, ал сен үчүн тынчсызданып жатат.
In fact, quite the opposite.	Чындыгында такыр тескери.
Look at his words.	Анын сөздөрүн кара.
It was everyday life.	Бул күнүмдүк жашоо болчу.
Oh, that way deeper.	О, бул жол тереңирээк.
We have a uniform that allows you to go anywhere you want.	Бизде каалаган жерге эркин бара турган форма бар.
But everyone knows that there is gas.	Бирок газ бар экенин баары билет.
In the first case, the sense of responsibility is much higher.	Биринчисинде жоопкерчилик сезими алда канча жогору.
You see, the water was moving.	Көрдүңбү, суу жылып жатты.
He would have come to the wrong place.	Ал болсо, туура эмес жерге келип калмак.
I want to win today.	Мен бүгүн жеңгим келет.
These bars go well.	Бул барлар жакшы жүрүшөт.
But only here.	Бирок бул жерде гана.
You know, you're leaving him.	Билесиңби, сен аны кетиресиң.
He heard and saw enough.	Ал жетиштүү уккан жана көргөн.
Sometimes, another health problem can lead to a skin problem.	Кээде, башка ден-соолук маселеси тери көйгөйүн алып келиши мүмкүн.
The same wonderful stuff.	Ошол эле сонун буюмдар.
Put under pressure.	басым астында кой.
We run faster.	Биз тезирээк чуркайбыз.
He too had a criminal record.	Анын да кылмыш иши болгон.
One is not very good.	Бири өтө жакшы эмес.
He is no longer with us.	Ал мындан ары биз менен эмес.
It is resistant to repeated use.	Ал кайталап колдонууга жакшы туруштук берет.
He did this a lot.	Ал муну көп жасачу.
I was still in college when this happened.	Бул окуя болгондо мен дагы эле колледжде болчумун.
I agree with you here.	Бул жерде сиздин оюңузга макул болуңуз.
You feel good.	Өзүңүздү жакшы сезесиз.
I think it's bigger now.	Менимче, азыр мурдагыдан да чоңураак.
That's the word he taught me.	Бул мага үйрөткөн сөз.
I wondered if there was beer in the house.	Үйүндө сыра барбы деп ойлодум.
You are safe from it.	Сен андан амансың.
He did it himself.	Ал өзү жасады.
I hope they will ask me again and allow me to choose my subject.	Менден дагы сурашат жана өзүмдүн предметимди тандоого уруксат беришет деп үмүттөнөм.
They vacated the land.	Алар жерди бошотушту.
Not by the time we have.	Бизде болгон убакыт менен эмес.
Later, his views became clear.	Кийинчерээк анын көз караштары түшүнүктүү боло баштайт.
He looked at their picture on the table.	Үстөлүндөгү алардын сүрөтүн карады.
Benefit from a safe driver.	Өзүңүзгө коопсуз айдоочунун пайдасын көрүңүз.
It was not natural.	Бул табигый эмес болчу.
Now was the time.	Азыр убакыт болчу.
He was at our wedding.	Ал биздин тойдо болгон.
We invite ourselves, our customers and the industry.	Биз өзүбүзгө, кардарларыбызга жана өнөр жайга чакырабыз.
Third floor, open area.	Үчүнчү кабат, ачык аянт.
Sign the contract or go home.	Келишимге кол коюңуз же үйүңүзгө кетиңиз.
No one came out, just sat down.	Эч ким чыкпады, жөн эле отуруп калды.
Return to original article.	Баштапкы макалага кайтуу.
I went there myself.	Мен өзүм ал жакка бардым.
Learn how to get what you need.	Керектүү нерсени кантип алууну үйрөнүңүз.
They are usually very close to the dog.	Алар, адатта, итке абдан жакын турушат.
But that is only part of the problem.	Бирок бул маселенин бир гана бөлүгү.
I didn't want it to end.	Мен мунун бүтүшүн каалаган жокмун.
Also, the date you gave me was correct.	Андан тышкары, сен мага берген дата туура эле.
This is probably a problem for most of us.	Бул, балким, көпчүлүгүбүз үчүн кыйынчылык.
Look at your knees and stand in a line.	Тизелерди карап, катарга тургула.
This could be your best friend.	Бул сиздин эң жакын досуңуз болушу мүмкүн.
They saw that their friends had been badly killed.	Алар досторунун абдан жаман өлтүрүлгөнүн көрүшкөн.
He felt how long ago he had been working.	Канча убакыт мурун иштей баштаганын сезди.
This is our window.	Бул биздин терезебиз.
Now we would be a real family.	Эми биз чыныгы үй-бүлө болмокпуз.
All this is good.	Булардын баары жакшы.
This will force you to decide for yourself.	Бул сизди өз оюңузда чечүүгө мажбурлайт.
I think you have a lot in common.	Менимче, сизде жалпы нерселер көп.
There are a couple of white guys in line.	Кезекте бир-эки ак жигит турат.
I had a good fair shot with a good weight cut.	Мен жакшы салмак кесип менен жакшы адилет ок эле.
She may be thinking of another man.	Башка жигитти ойлоп жаткандыр.
I can show you how to find them.	Мен аларды кантип табууга болорун көрсөтө алам.
They don't hold on so much.	Алар мынчалык кармашпайт.
But he did not answer directly.	Бирок ал түз жооп берген жок.
But we need to be practical.	Бирок биз практикалык болушубуз керек.
His hair is still black and his teeth are brown.	Чачы дагы эле кара, тиштери күрөң.
I think this is a mistake.	Мен бул ката деп эсептейм.
All subjects gave their written consent.	Бардык субъекттер жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
Our lives depend on our thinking.	Биздин жашообуз ой жүгүртүүгө көз каранды.
You know, it happened.	Билесиңби, бул болгон.
I hope you will be fine.	Сен жакшы болот деп ишенем.
Deal told him the copy was left in the office.	Диль ага көчүрмөсү кеңсесинде калганын айтты.
They could be much better next year.	Алар кийинки жылы алда канча жакшы болушу мүмкүн.
Uses the strong weak.	Күчтүү алсызды колдонот.
Both women went through a lot together.	Эки аял тең бирге көп нерсени баштан өткөрүштү.
Here this standard is fulfilled.	Бул жерде бул стандарт аткарылган.
I would leave the room before the light came on.	Жарык түшкөнчө бөлмөдөн чыкмакмын.
I do not study.	Мен окубайм.
His dream may not have come true.	Анын ойлогону ишке ашпаса керек.
You see how broken it is.	Канчалык талкаланганын көрүп жатасыңар.
This girl has been through hell in the last two days.	Бул кыз акыркы эки күндө тозокту башынан өткөрдү.
I can't rest.	Мен эс ала албайм.
But these may be far from the limit.	Бирок булар чектен алыс болушу мүмкүн.
Now they understood something they had never understood before.	Эми алар мурда түшүнбөгөн нерсени түшүнүштү.
I realized now that this is a business like any other business.	Бул ар кандай бизнес сыяктуу бизнес экенин азыр түшүндүм.
Very few people.	Өтө аз адамдар.
Most of the people seemed angry or upset.	Элдин көбү ачууланып же капа болуп көрүндү.
He will be here this afternoon.	Ал бүгүн түштөн кийин бул жакка чыгат.
I didn’t think anything else about it.	Мен бул жөнүндө башка нерсе деп ойлогон эмесмин.
You don't respect them.	Сен аларды сыйлабайсың.
The children are happy.	Балдар бактылуу.
Let's be together and overcome it.	Келгиле, чогуу болуп, муну жеңебиз.
All other patients were included.	Бардык башка бейтаптар киргизилген.
For some reason, everyone agreed to the strange request.	Кызык өтүнүчкө эмнегедир баары макул болушту.
Each of these parts has an informative meaning.	Бул бөлүктөрдүн ар бири бир маалымат маанисине ээ.
The house is full of beautiful things.	Үй кооз нерселерге толгон.
This made it difficult to manage.	Бул аны башкарууну кыйындаткан.
I love both.	Мен экөөнү тең жакшы көрөм.
There was very little rain and snow and it was too late.	Жамгыр менен кар жааганы өтө аз жана өтө кеч болчу.
He can wait.	Ал күтүшү мүмкүн.
It was like day and night.	Күн менен түн сыяктуу эле.
But he received an email.	Бирок ал электрондук кат алды.
Just keep it up and soon everything will be fine.	Жөн гана аны уланта бериңиз жана жакында баары жакшы болот.
It seemed clear to me.	Бул мага түшүнүктүү болуп көрүндү.
The writing style is up to you.	Жазуу стили сиздин тандооңуз боюнча.
This is the moment of truth.	Мына ушул, чындыктын учуру.
They are very suitable for such a thing.	Алар мындай нерсеге абдан туура келет.
If they said they were sick, they wouldn't do it.	Эгерде алар оорулуу дегенди айтышса, андай кылмак эмес.
I have not changed my mind.	Менин оюм өзгөргөн жок.
I love playing music, but something went wrong.	Мен музыка ойногонду жакшы көрөм, бирок бир нерсе туура эмес болуп калды.
Surprisingly, they never discuss women in this way.	Таң калыштуусу, алар эч качан аялдарды мындайча талкуулашпайт.
What if they go so fast and come back so soon?	Ушунчалык тез эле барышса, тезирээк кайтып келишсе эмне болот.
Where there is light, there is no darkness.	Жарык бар жерде караңгылык болбойт.
Enough to fix his life.	Өзүнүн жашоосун оңдоого жетиштүү.
My real life.	Менин чыныгы жашоом.
A lot better.	Бир топ жакшы.
Or maybe he just wanted a friend.	Же, балким, ал жөн эле дос каалаган.
The differences are usually quite large.	Айырмачылыктар көбүнчө бир топ чоң.
He doesn't circle.	Ал тегеректебейт.
Finally he got some of what he asked for.	Акыры ал сураган нерселеринин бир бөлүгүн алды.
I read it a few months ago.	Мен аны бир нече ай мурун эле окугам.
He also has his own company.	Анын ичинде өзүнүн компаниясы да бар.
There is no reason for your life either.	Сиздин жашооңузга да эч кандай себеп жок.
Because the world needs people like us.	Анткени дүйнө биздей адамдарга муктаж.
I loved the view here.	Мен бул жерден көз карашымды жакшы көрчүмүн.
We were not close in life.	Жашоодо жакын болгон эмеспиз.
He goes by different names.	Ал ар кандай ысымдар менен жүрөт.
He had no father or brothers.	Анын атасы да, агалары да болгон эмес.
I look at it.	Мен аны карап көрөм.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
You should only use it when you do not have the means.	Муну сизде мүмкүнчүлүктөр жок болгондо гана колдонушуңуз керек.
That was another matter.	Бул башка маселе болчу.
No one who knew me at the time should have been surprised.	Ал кезде мени тааныган эч кимге таң калбашы керек болчу.
I was there too.	Мен да ошол жерде жаттым.
Enjoy your stay, we liked it !!.	Туруңуздан ырахат алыңыз, бизге жакты!!.
But we can trust what we know.	Бирок биз билген нерсеге ишенсек болот.
I want to be friends.	Мен дос болушубузду каалайм.
He spoke.	Тил кылды.
So go for it.	Андыктан ага барыңыз.
He wrote a book or something.	Ал китеп же башка нерсе жазган.
But there may be another reaction.	Бирок башка реакция болушу мүмкүн.
Over the years, I have found my own lies.	Бул жылдар аралыгында мен өзүмдүн калпымды таптым.
One of the girls answered.	Кыздардын бири жооп берди.
It was easier said than done.	Бул айтканга караганда оңой эле.
Just study the theory and you will see what happens.	Жөн гана теорияны үйрөнө бериңиз, ошондо эмне болорун көрөсүз.
Many died.	Көптөр өлдү.
They were free last fall.	Өткөн жылдын күзүндө алар эркин болчу.
Not the kids, though.	Балдар эмес, бирок.
Many other factors can play a role.	Башка көптөгөн факторлор роль ойной алат.
He could not do both.	Ал экөөнү тең кыла алган жок.
You can do whatever you want with it.	Аны менен сиз каалагандай кылсаңыз болот.
I told him he was fine, he was fine.	Мен анын жакшы экенин айттым, ал жакшы болду.
We created good, loud music.	Биз жакшы, катуу музыка жараттык.
I am very glad that you have joined us.	Бизге кошулганыңызга абдан кубанычтамын.
But at room temperature.	Бирок температурада.
We both loved him.	Аны экөөбүз тең жакшы көрчүбүз.
You don't eat well.	Сен жакшы тамактанбайсың.
There must be someone sitting on something.	Бир нерсенин үстүндө отурган бирөө болушу керек.
Watering in the summer will help strengthen them.	Жайында суу менен камсыз кылуу, аларды бекемдөөгө жардам берет.
They will receive an email with more information about the next steps.	Алар кийинки кадамдар тууралуу көбүрөөк маалымат камтылган электрондук кат алышат.
But in another way, life remains very new every day.	Бирок, башка жол менен карасак, жашоо күн сайын абдан жаңы бойдон кала берет.
He wanted to return to his life.	Ал өз жашоосуна кайтып келгиси келген.
Here is a fact.	Ушул жерден бир фактыны келтирейин.
Probably never.	Балким, эч качан.
These two conditions may be very similar, but the results are not.	Бул эки шарт абдан окшош болушу мүмкүн, бирок натыйжалары андай эмес.
Error bars, p.	Ката тилкелери, с.
In other words, he does not think of himself.	Башкача айтканда, ал өзүн ойлобойт.
However, the event was closed.	Бирок бул иш-чара жабылды.
He told her to open her legs.	Ал аялга буттарын ачууну айтты.
Send someone there tomorrow.	Эртең ошол жакка бирөөнү жөнөт.
When demand is high and supply is limited, prices rise.	Суроо-талап көп болуп, сунуш чектелүү болгондо баалар көтөрүлөт.
You're going down.	Сиз түшүп бара жатасыз.
This simply cannot be true.	Бул жөн эле чындык болушу мүмкүн эмес.
A few happy customers said no.	Бир нече бактылуу кардарлар жок дешти.
He wants to go back there.	Ал ошол жакка кайра чыккысы келет.
So they will need a card to go back.	Ошентип, алар артка кайтуу үчүн карта керек болот.
No, we live together.	Жок, биз бирге турабыз.
This was his first reaction.	Бул анын биринчи реакциясы болду.
There was nothing wrong with that.	Ал жерде эч кандай жаман нерсе болгон жок.
I came clean for some reason.	Мен бир себеп менен таза келдим.
It’s not about what you really do.	Бул чынында эмне жөнүндө эмес.
I appreciate the idea behind it.	Мен анын артында турган ойду баалайм.
It depends on what model they are.	Алар кандай моделге жараша болот.
He could never get close to talk to her.	Ал аны менен сүйлөшүү үчүн эч качан жакындай алган эмес.
We still have emergencies.	Бизде дагы эле өзгөчө кырдаалдар бар.
This is not my choice.	Бул менин тандоом эмес.
But they had to do it.	Бирок алар муну кылышы керек болчу.
However, awareness does not necessarily mean participation.	Бирок, кабардар болуу сөзсүз түрдө катышууну билдирбейт.
Seven others were injured.	Дагы жети киши жараат алды.
They were waiting for you to come for them.	Алар сени алар үчүн келет деп күтүшкөн.
Like a fleeing fish.	Качып кеткен балык сыяктуу.
It can be too thick for that area of ​​the face.	Ал беттин ошол аймагы үчүн өтө коюу болушу мүмкүн.
Others must be brought to justice.	Башкалар сот жообуна тартылышы керек.
I turned sharply into a corner.	Мен бурчка чукул бурулдум.
Looks like it came from everywhere.	Ар жактан келген окшойт.
Thus, no additional software is required.	Ошентип, эч кандай кошумча программалык камсыздоо талап кылынбайт.
Please check.	Сураныч, текшериңиз.
They entered a large office and stopped at the door.	Алар чоң кабинетке кирип, эшиктин ичине токтошту.
People liked it.	Элге жакты.
He came to another box and asked someone what he was doing.	Ал башка кутуга келип, биринен эмне кылып жатканын сурады.
So get in and out of the traffic jam.	Ушинтип тыгынга кирип-чыгып.
He could not hear them now.	Ал азыр аларды уга алган жок.
However, these are often mix parameters.	Бирок булар көбүнчө микс параметрлери болуп эсептелет.
If so, what is the way to do it?	Эгер ошондой болсо, муну жасоонун кандай жолу бар.
I was completely familiar with them and what they were doing.	Мен алар менен жана алар эмне болуп жатканын толугу менен тааныдым.
People can be very stupid at times.	Адамдар кээде абдан келесоо болушу мүмкүн.
Some served on both sides during the war.	Кээ бирлери согуштун жүрүшүндө эки тарапта тең кызмат өтөшкөн.
You can download it here.	Сиз бул жерден жүктөп алсаңыз болот.
Because sometimes we do.	Анткени биз кээде ушундай кылабыз.
They believe that if they report, nothing good will happen.	Алар кабарлашса, эч кандай жакшы нерсе болбойт деп ишенишет.
But their window of opportunity was small.	Бирок алардын мүмкүнчүлүк терезеси кичинекей болчу.
I was definitely too young to be there.	Мен, албетте, ал жерде болуу үчүн өтө эле жаш болчумун.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
Get on the next train.	Кийинки поездге түшүңүз.
This has become very serious now.	Бул азыр абдан олуттуу болуп калды.
This is art.	Бул искусство.
I need some time to adjust.	Мага кайра көнүү үчүн бир аз убакыт керек.
Taking this time is a very effective way to work.	Бул убакытты алуу - иштөө үчүн абдан натыйжалуу ыкма.
But to some extent it is different.	Бирок ал кандайдыр бир деңгээлде башкача.
No more, no more.	Мындан ары жок, мындан ары жок.
These symptoms usually last for a few days or longer.	Бул белгилер, адатта, бир нече күнгө же андан көпкө созулат.
These will not last long !.	Булар көпкө созулбайт!.
So what is left for the daughter.	Демек, кызына эмне калат.
Analyzed the data.	Маалыматтарды талдоо жүргүздү.
Then I think he never went back.	Андан кийин ал эч качан артка кеткен жок деп ойлойм.
From eight in the morning to five in the evening.	Эртең мененки сегизден кечки бешке чейин.
Of particular interest are closed-ended solutions.	Жабык формадагы чечимдер өзгөчө кызыгууну туудурат.
Communication with the Spirit is about energy.	Рух менен байланыш энергия жөнүндө.
They don’t have to do good things to stand out.	Алар өзгөчөлөнүү үчүн жакшы иштерди жасаш керек эмес.
You listen to music or the radio.	Сиз музыка же радио угасыз.
Includes email link.	Электрондук почта шилтемени камтыйт.
Eight patients need surgery.	Сегиз бейтап операцияга муктаж.
Two were boys and the third was a young girl.	Экөө эркек, үчүнчүсү жаш кыз болгон.
I'll fix this soon.	Мен муну жакында оңдойм.
Get up and go back.	Тур, кайра кет.
He raised one leg to take another step.	Ал дагы бир кадам таштоо үчүн бир бутун көтөрдү.
The field appears only when there is data for that procedure.	Талаа ошол процедура үчүн маалыматтар болгондо гана пайда болот.
However, this is not a very common phenomenon.	Бирок бул өтө жалпы көрүнүш эмес.
It could really be a drinking game.	Бул чындап эле ичимдик оюну болушу мүмкүн.
We are not.	Биз эмес.
Children in about eight months.	Болжол менен сегиз айдын ичинде балдар.
There are many more.	Дагы көптөрү бар.
It is said that he later moved there to help her.	Кийинчерээк ага жардам берүү үчүн ал жакка көчүп кеткени айтылат.
He seems to know the future.	Ал келечекти билгендей.
This sign saved his life.	Бул белги анын өмүрүн сактап калган.
It is easy to work with us.	Биз менен иштөө оңой.
Talk to them.	Алар менен сүйлөш.
We had a good conversation with them.	Алар менен жакшы баарлашып калдык.
If he wants something, he wants it to be done.	Ал бир нерсени кааласа, анын аткарылышын каалайт.
Sounds good so far.	Азырынча жакшы угулат.
If I may add.	Мен кошумчалай турган болсом.
He knew it now, here in his bedroom.	Ал муну азыр, бул жерде, өзүнүн уктоочу бөлмөсүндө билген.
Soon the river itself appeared.	Көп өтпөй дарыянын өзү көрүндү.
To save the city.	Шаарды сактап калуу үчүн.
I had some resistance.	Мен бир аз каршылыкка кабылдым.
I had no children.	Балдарым жок болчу.
The sun and the sea did him good.	Күн менен деңиз ага жакшылык кылды.
This is a problem for us.	Бул учурда биз үчүн кыйынчылык.
Her mother.	Анын апасы.
He turned pale.	Ал кубарып кеткен.
I usually only see it in the summer.	Мен аны көбүнчө жайында гана көрөм.
For example, we can choose every second day.	Мисалы, биз ар бир экинчи күндү тандай алабыз.
At our events, at work, at home.	Иш-чараларыбызда, жумушубузда, үйлөрүбүздө.
Imagine traffic.	Жол кыймылын элестетиңиз.
I could not get full proof of it.	Мен анын далилин толук ала алган жокмун.
I didn't need to play again.	Мага кайра ойноштун кереги жок болчу.
Getting there is easy.	Ал жакка жетүү оңой.
All methods described below.	Бардык төмөндө сүрөттөлгөн ыкмалар.
So you need to measure regularly.	Ошентип, сиз дайыма өлчөө керек.
Do it right, and there you are.	Туура кыл, жана бар.
Turn off the heat.	Жылуулукту өчүрүңүз.
There have been similar cases before.	Буга чейин да ушундай жагдайлар болгон.
He almost killed you.	Ал сени өлтүрө жаздады.
Repeat for different driving elements.	Муну айдоонун ар кандай элементтери үчүн кайталаңыз.
There was such evidence on each account.	Ар бир эсеп боюнча мындай далил бар болчу.
Assistance was provided with sample tests and analyzes.	Үлгү тесттер жана анализдер менен жардам көрсөтүлдү.
Running is one of them.	Чуркоо да ушундай нерселердин бири.
The bottom bar.	Төмөнкү тилке.
I think he likes you after he recognizes you.	Менимче, ал сени тааныгандан кийин жактырат.
That was their job.	Бул алардын иши болчу.
It does not make it easy.	Аны оңой кылбайт.
It's as if something else is happening there.	Ал жерде башкача бир нерсе болуп жаткандай.
I don’t know if this is growing and continuing.	Бул чоңоюп, уланып жатабы, билбейм.
But it doesn't work that way.	Бирок бул жол менен иштебейт.
Not when you think about it.	Бул жөнүндө ойлонгондо эмес.
She loved this product.	Ал бул продуктуну жакшы көрчү.
This requires further research.	Бул дагы изилдөөнү талап кылат.
I told her I needed surgery.	Мен ага операция жасатуу керектигин айттым.
I mean, it was crazy.	Айтайын дегеним, жиндидей болду.
That's what we need to do.	Мына ушундай кылышыбыз керек.
It was a big day.	Бул чоң күн болду.
The left side of my face doesn't look like the right side at all.	Менин бетимдин сол жагы оң жагына эч окшошпойт.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
We had to be.	Биз болушубуз керек болчу.
Even for a while.	Бир аздан да.
If this is really necessary, then something is wrong.	Эгер бул чындап керек болсо, анда бир нерсе туура эмес.
This may be the best place in their lives.	Бул алардын жашоосундагы эң сонун жай болушу мүмкүн.
The plan is well thought out.	План жакшы ойлонулган.
It may be interesting.	Кызыктуу болушу мүмкүн.
But he died seriously.	Бирок ал олуттуу өлдү.
It seems to have no effect on survival.	Аман калууга эч кандай таасири тийбейт окшойт.
But the idea is big.	Бирок идея чоң.
This is not the price of the device.	Бул аппараттын баасы эмес.
I never moved on it.	Мен ага эч качан кыймылдаган эмесмин.
We talked before.	Ага чейин сүйлөшкөнбүз.
No one could believe such a thing.	Бир окуядан эч ким мындай нерсеге ишене алган жок.
My plans are over.	Пландарым бүтүп калды.
It starts with practice.	Ал практикадан башталат.
Follow the example of my sister.	Менин эжемден үлгү алыңыз.
There is nothing left.	Башка эч нерсе калган жок.
The more they lag behind, the less relevant they become.	Алар канчалык көп артта калса, ошончолук актуалдуу болбой калат.
This guy can write.	Бул жигит жаза алат.
This may be useful to you.	Бул сизге пайдалуу болушу мүмкүн.
I fell in love with this woman.	Мен бул аялды жакшы көрө баштадым.
People believe what they want.	Эл каалаган нерсесине ишенет.
Information representative of five independent experiments.	Беш көз карандысыз эксперименттердин маалымат өкүлү.
Seriously, thank you.	Олуттуу болсо да, рахмат.
Ultimately, it depends on the client.	Акыр-аягы, бул кардар көз каранды.
To everyone.	Ар кимдин өзүнө.
It's been a long ten years.	Он жыл узак убакыт болду.
We put on big shows.	Биз чоң спектаклдерди койдук.
I worked hard to get here.	Бул жерге жетүү үчүн көп эмгектендим.
I have chosen to rule over you.	Мен сени башкарууну тандадым.
As I ran, I felt better and better.	Чуркап бараткан сайын өзүмдү жакшы сезип, жакшырып бараткандай болдум.
He had no weapons.	Анын куралы болгон эмес.
I am fighting for my life.	Мен жашоом үчүн күрөшүп жатам.
He was talking about what.	Ал эмне жөнүндө айтып жатты.
Last month, a girl went missing here.	Өткөн айда бул жерден бир кыз жоголуп кеткен.
Most of us have questions about sex.	Көпчүлүгүбүздө секс жөнүндө суроолор бар.
Literature taught me more.	Адабият мага көбүрөөк үйрөттү.
They, of course, wanted to escape.	Алар, албетте, качып кетүүнү каалашкан.
He himself is generally pleased to follow.	Өзү жалпысынан ээрчүүгө ыраазы.
They were excluded from the study.	Алар изилдөөдөн четтетилген.
Therefore, it has nothing to do with the current case.	Ошондуктан анын азыркы ишке эч кандай тиешеси жок.
He needs to move.	Ал кыймылдашы керек.
I want my own room.	Мен өз бөлмөмдү каалайм.
I can't stand driving.	Менден машина айдап кеткенине чыдай албайм.
Just look around.	Жөн гана айланага кара.
However, none of them have completed this last mission.	Ошого карабастан, алардын бири да бул акыркы миссияга карата аягына чыга элек.
Then he will feel better.	Ошондо ал өзүн жакшы сезет.
He wouldn't sweat it.	Ал муну тердете турган эмес.
I couldn't find it.	Мен аны таба алган жокмун.
All three are like that.	Үчөө тең ошондой.
This is the problem of the game.	Бул оюндун көйгөйү.
They understand the weather patterns here.	Алар бул жерде аба ырайынын үлгүлөрүн жакшы түшүнүшөт.
We do this every night, right?	Биз муну күн сайын кечинде жасайбыз, туурабы.
His professional life has also returned to normal.	Анын профессионалдык жашоосу да өз нугуна түштү.
There were no words to suggest.	Сунуш кыла турган сөздөр болгон жок.
There are so many on the internet.	Интернетте ушунчалык көп.
I'd like a box.	Мен кутуну каалайм.
But this is progress.	Бирок бул прогресс.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
He told her not to do it again.	Ал экинчи мындай кылбасын деди.
Not even in his mind.	Анын акылы менен да эмес.
Now he saw it as little as possible.	Эми аны мүмкүн болушунча аз көрдү.
Little attention is paid to detail.	майда-чүйдөсүнө чейин аз көңүл бурулат.
The analytical unit was a group play button.	Талдоо бирдиги топ менен ойноо баскычы болгон.
You have three.	Сизде үчөө бар.
But today we gave everything.	Бирок бүгүн баарын бердик.
Don't worry about it tomorrow.	Эртең ал жөнүндө тынчсыздана бер.
A community he loved and tried to leave.	Ал сүйгөн жана кетүүгө аракет кылган коомчулук.
This request was accepted along with the case.	Бул өтүнүч иш менен бирге кабыл алынган.
This is very scary.	Бул өтө коркунучтуу.
This property is beautiful.	Бул мүлк сулуу.
It's nothing more than a word.	Бул сөздөн башка нерсе.
Easy to repair.	Оңой оңдоо.
He felt very well after the meal.	Ал тамактангандан кийин өзүн абдан жакшы сезди.
He is always in the news.	Ал дайыма жаңылыктарда болот.
This model was later used to model real data.	Бул модель кийинчерээк реалдуу маалыматтарды моделдөө үчүн колдонулат.
I will never allow that.	Мен эч качан мындайга жол бербейм.
It reaches the village school.	Бул айылдын мектебине чейин жетет.
They got rich from the system.	Алар системадан байып калышты.
Sounds like we can't have each other.	Экөөбүз бири-бирибизге ээ болбой тургандай угулат.
Our way of life is under attack.	Биздин жашоо образыбыз чабуулга кабылууда.
We are reuniting now.	Биз азыр кайрадан чогулуп жатабыз.
That was me now.	Бул менин азыр болчу.
Women need to keep themselves clean.	Аялдар өзүн таза кармашы керек.
He was there.	Ал жерде болду.
Initial treatment as part of their decision making.	Алардын чечим кабыл алуу бөлүгү катары баштапкы дарылоо.
And not in this case.	Жана бул учурда жок.
They are not popular.	Алар популярдуу эмес.
So this is not a game.	Демек, бул оюн эмес.
My friends and family heard that I had been released and started calling.	Досторум жана үй-бүлөм менин бошотулганымды угуп, чала башташты.
It was close too.	Жакын да болду.
I suffered like hell, but at least there was movement.	Тозоктой кыйналдым, бирок жок дегенде кыймыл болду.
The third waited, as if on guard.	Үчүнчүсү күзөттө тургансып туруп, күтүп турду.
This allows you to listen first.	Бул биринчи угууга мүмкүнчүлүк берет.
But that doesn’t work for me.	Бирок, бул мен үчүн иштебейт.
Her lips were open.	Анын эриндери ачык болчу.
If they just die and leave, we can leave again.	Алар жөн эле өлүп, кетип калышса, биз дагы кете алабыз.
I have just moved to the area.	Жаңы эле аймакка көчүп келдим.
Only the second part of the description is correct.	Сүрөттөмөнүн экинчи бөлүгү гана туура.
It has to be on both sides.	Бул эки тараптан тең болушу керек.
It's too cold.	Бул өтө суук.
We think so.	Биз ошондой деп эсептейбиз.
They can be very good.	Алар абдан жакшы болушу мүмкүн.
He was with you during the trial.	Ал сот учурунда сиз менен болгон.
A heart that feels joy and sorrow.	Кубанычты жана кайгыны сезген жүрөк.
We never took a full course.	Биз эч качан толук курсубузду өткөргөн эмеспиз.
Cover with water and bring to a boil.	Суу менен жаап, кайнатыңыз.
It's time to focus on your business.	Бизнесиңизге көңүл бурууга убакыт келди.
They need to be more.	Алар көбүрөөк болушу керек.
Looks like you're getting close to the action.	Сиз акцияга жакындап калдыңыз окшойт.
I love flowers and colors.	Мен гүлдөрдү жана түстөрдү жакшы көрөм.
Now open it.	Эми аны ач.
Music is free.	Музыка бекер.
I think this is the core of the game.	Менимче, бул оюндун өзөгүн түзгөн нерсе.
Say your name and move the conversation to something else immediately.	Аты-жөнүңүздү айтыңыз жана сүйлөшүүнү тез арада башка нерсеге жылдырыңыз.
We played the best defense in this game.	Биз бул оюнда мыкты коргонуу ойнодук.
He did not want her to do that.	Ал анын мындай кылышын каалаган эмес.
We will address your concerns and questions.	Биз сиздин тынчсызданууларыңызды жана суроолоруңузду чечебиз.
But don't forget to get there early, because they sell out quickly.	Бирок ал жакка эртерээк жетүүнү унутпаңыз, анткени алар тез эле сатылат.
But I squeezed a little wine to the side.	Бирок мен тарапка аз эле шарап сыгылган.
Take responsibility for every aspect of your life.	Жашооңуздун ар бир тармагына жоопкерчиликти алыңыз.
It is enough to feed ourselves and throw it to the dogs in the winter.	Өзүбүздү багып, кышында иттерге ыргытканга жетет.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
You have to be smart.	Сен акылдуу болушуң керек.
We’re better than that, but we certainly couldn’t play like that.	Биз андан жакшыраак, бирок биз, албетте, андай ойной алган жокпуз.
The thought bothered him.	деген ой аны тынчсыздандырды.
Let's discuss your goals during the financial audit.	Келгиле, каржылык текшерүү учурунда максаттарыңызды талкуулайлы.
This is not enough.	Бул да аздык кылат.
Then go to the movies and watch.	Андан кийин киного кирип, карап көрүңүз.
These are two children.	Бул эки бала.
But none of them lost their advantages.	Бирок алардын эч кимиси өз артыкчылыктарын жоготкон эмес.
They did not see us.	Алар бизди көргөн жок.
Must be very high.	Абдан бийик болушу керек.
We catch the ship.	Биз кемени кармайбыз.
The will is not violated.	Эрк да бузулбайт.
They were not even allowed to hide and dial.	Жадакалса жашынууга жана терүүгө мүмкүнчүлүк беришкен эмес.
They are on social media.	Алар социалдык тармактарда.
I can't hold my breath.	Демимди кармабай.
He may not need the source.	Ал булактын кереги жок болушу мүмкүн.
He tells the audience what they will hear.	Ал угуучуларга эмнени уга тургандыктарын айтып берет.
Some of them may die.	Алардын айрымдары өлүшү мүмкүн.
Those who made me cry.	Мени ыйлаткандар.
There are two problems with this method.	Бул ыкма менен эки көйгөй бар.
I felt my body getting colder.	Денем муздап баратканын сездим.
Thank you for your understanding.	Түшүнгөнүңүз үчүн рахмат.
In a sense, they are right.	Кандайдыр бир мааниде алар туура.
Time you stood in the middle of this hand.	Убакыт сиз бул колдун ортосунда турдуңуз.
Best of all, he didn't tell anyone.	Эң жакшысы, анын эч кимге айтпаганы.
I especially liked her long, soft ears.	Мага анын тийгенге жумшак узун кулактары өзгөчө жакты.
You don't have to do much for them.	Сиз алар үчүн көп нерсени жасашыңыз керек эмес.
He is bound by that covenant.	Ал ошол келишимге милдеттүү.
I take this as a very bad sign.	Мен муну абдан жаман белги катары кабыл алам.
He turned the handle, but it was locked.	Ал тутканы бурду, бирок ал кулпуланып калыптыр.
Finally, we followed the interview guide given above.	Акыр-аягы, биз жогоруда берилген интервью колдонмосуна ээрчтик.
He felt like a chosen man.	Ал өзүн тандалган адамдай сезди.
From day to week.	Күндөн жумага чейин.
He does not need a car or a house.	Ага машине же үй керек эмес.
They turned to look outside.	Алар сыртты карап бурулду.
Now the last thought.	Эми акыркы ой.
At first there were people.	Алгач эл болгон.
I made you weak.	Мен сени алсыз кылдым.
In addition, there are restrictions for current work.	Мындан тышкары, азыркы иш үчүн чектөөлөр бар.
And if they can't talk, they're outside.	А эгер сүйлөшө алышпаса, алар сыртта.
The sun is about to set.	Күн жакында батат.
And they never worked.	Жана алар эч качан иштеген эмес.
How many characters can you name?	Канча каарманды атай аласыз?
Each is located to the right and left of the view.	Алардын ар бири көрүнүштүн оң жана сол жагында жайгашкан.
This caught their attention.	Бул алардын көңүлүн бурду.
Our world is a sad and corrupt world.	Биздин дүйнө кайгылуу жана бузулган дүйнө.
The subjects of the third group led a normal life.	Үчүнчү топтун субъекттери кадимки жашоо режимин өткөрүштү.
There is nothing he can do to change that.	Муну өзгөртүү үчүн ал эч нерсе кыла албайт.
The baby is born on a certain date.	Ал эми наристе белгилүү бир датада төрөлөт.
I don't know when.	Качан экенин билбейм.
But it was going to happen with me or without me.	Бирок мен бар же менсиз бул боло турган болду.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болду.
Someone was standing there.	Ошол жерде бирөө турду.
At least that's what he thought.	Жок дегенде ага ошондой көрүндү.
You said so openly.	Ушунчалык ачык айттыңыз.
I don't know what happened.	Окуя эмне экенин билбейм.
It was a big storm.	Бул чоң бороон болду.
But we also have a solution for this.	Бирок бизде бул үчүн да чечим бар.
But there are people who need help.	Бирок жардамга муктаж адамдар бар.
We planned so much.	Биз ушунчалык көп пландаганбыз.
This is wonderful.	Бул сонун.
Many applications for mobile devices today have several features.	Бүгүнкү күндө мобилдик түзмөктөр үчүн көптөгөн тиркемелер бир нече өзгөчөлүктөргө ээ.
It never was and never will be.	Ал эч качан болгон эмес жана азыр да болбойт.
Everything is complicated, including the people.	Элди кошкондо баары татаалдашат.
He had children behind him.	Анын артында балдары бар болчу.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Эми кеп алда канча күчтүү сокку уруучу куралга тиешелүү.
But this time it doesn't work.	Бирок бул жолу иштебейт.
They never learned anything else.	Алар башканы такыр үйрөнүшкөн эмес.
She knew she was beautiful and used it to her advantage.	Ал өзүнүн сулуу экенин билип, аны өз кызыкчылыгына колдонгон.
You’ll be amazed at what’s out there, maybe something you like.	Ал жерде эмне бар экенине таң каласыз, балким, сизге жаккан нерсе.
Then he does the same.	Анан өзү да ушундай кылат.
He got up and turned around.	Турду, ал бурулду.
We look forward to future relationships.	Келечектеги мамилелерди күтөбүз.
The bed is made.	Төшөк жасалды.
It doesn't change anything.	Бул эч нерсени өзгөртпөйт.
Yes, if a person really wants to kill someone, he can kill.	Ооба, эгер адам чындап эле бирөөнү өлтүргүсү келсе, өлтүрө алат.
So this is fun.	Ошентип, бул кызыктуу.
Switching to the right works perfectly.	Оңго өтүү толугу менен иштейт.
This, of course, can still happen.	Бул, албетте, дагы эле болушу мүмкүн.
She did not go to give birth to another son.	Ал башка уулунун төрөлүшүнө барган эмес.
But knowledge is not enough.	Бирок билүү жетишсиз.
He held this position for a month.	Ал бул кызматты бир ай бою ээлеп келген.
If the guy is open, he shoots.	Жигит ачык болсо, атып салат.
Our time is up.	Биздин убакыт бүттү.
But it is not easy.	Бирок оңой эмес.
I can't sleep, sister.	Карындашым, уктабайм.
I’m really looking forward to it.	Мен аны чындап чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Or not.	Же жок.
He told them he was very angry.	Ал аларга абдан ачууланганын айтты.
That was his goal.	Анын максаты ушул болчу.
It was not a company.	Бул компания эмес болчу.
Add salt and water to taste.	Татымына жараша туз жана суу кошуңуз.
The government, however, increased.	Өкмөт, бирок көбөйттү.
One of the two experiments is shown.	Эки эксперименттин бири көрсөтүлөт.
I had books.	Менде китептер бар болчу.
His job did not give him enough time to develop any special relationships.	Анын жумушу ага кандайдыр бир өзгөчө мамилелерди өнүктүрүү үчүн жетиштүү убакыт берген эмес.
I love the look.	Мен көрүнүшүн жакшы көрөм.
Any direction of proper medical treatment is a positive thing.	Туура медициналык дарылоонун ар кандай багыты оң нерсе.
Then, if he had more experience, he would have wintered.	Андан кийин, тажрыйбасы көбүрөөк болсо, ал кыштоого жетишмек.
There must be some reason.	Анын кандайдыр бир себеби болсо керек.
The judge did not prohibit the examination.	Судья бул боюнча экспертиза жүргүзүүгө тыюу салган жок.
I could not have children again.	Мен дагы балалуу боло албадым.
This is so funny.	Бул абдан күлкүлүү.
I am a very pure person.	Мен абдан таза адаммын.
Available in Black, Blue, or Red.	Кара, көк жана кызыл түстөр бар.
There should be teeth, bones and blood.	Тиш, сөөк жана кан болушу керек.
It’s a sweet beer, but here’s the trouble.	Бул таттуу сыра, бирок бул жерде кыйынчылык келет.
To limit it.	Аны чектөө үчүн.
He finally nodded.	Акыры башын ийкеди.
Our results are consistent with these results.	Биздин жыйынтыктар ушул жыйынтыктарга дал келет.
And this example is not unusual.	Жана бул мисал эч кандай адаттан тыш эмес.
Opinions should never contain information.	Көз караштар эч качан маалыматтарды камтышы керек.
Don't try.	Аракет кылба.
Another reason for their success was their special respect for the game.	Алардын ийгилигинин дагы бир себеби, оюнга болгон өзгөчө урмат-сыйы болгон.
I could not talk to him.	Мен аны менен сүйлөшпөй кала алдым.
I hope it helps you too !.	Мен сага да жардам берет деп үмүттөнөм!.
But this is not the case in practice.	Бирок бул иш жүзүндө андай эмес.
Medication to avoid.	Качуу үчүн дары.
They can save a lot of questions.	Алар көптөгөн суроолорун сактай алышат.
I gave it to him.	Мен муну ага бердим.
I am setting it up for myself.	Мен өзүм үчүн орнотуп жатам.
He never felt safe.	Ал эч качан коопсуз сезген эмес.
He will never trust me.	Ал мага эч качан ишенбейт.
Really or not, it helped me.	Чынындабы же жокпу, бул мага жардам берди.
He just can't keep quiet.	Ал жөн эле унчукпай коё албайт.
He looked familiar.	Ал тааныш көрүндү.
That was the end.	Бул аягы болчу.
There is nothing greater in my life.	Менин жашоомдо мындан чоңураак эч нерсе жок.
"Don't look at the sea," he said to himself.	Деңизди караба, – деди өзүнө өзү.
The relationships between the variables are shown and discussed.	Өзгөрмөлөрдүн ортосундагы байланыштар көрсөтүлөт жана талкууланат.
I love about this product.	Мен бул продукт жөнүндө жакшы көрөм.
Please explain in detail.	Сураныч, майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп бериңиз.
I'm back for you.	Мен сен үчүн кайтып келдим.
A child other than you, of course.	Сенден башка бала, албетте.
It's about how we have touched the whole world.	Бул биз бүт дүйнөгө кантип тийгенибиз жөнүндө.
We will probably never meet.	Биз, балким, эч качан жолукпайбыз.
It was one of those cities.	Ошол шаарлардын бири болгон.
Okay, here it is.	Макул, бул жерде.
The control group and vs.	Контролдоо тобу жана vs.
They fired.	Алар ок чыгарышты.
She was the mother of three children.	Ал үч баланын энеси болгон.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
You don't need that.	Сага мунун кереги жок.
Otherwise, the word used for the first time would be positive.	Болбосо, биринчи жолу колдонула турган сөз оң болмок.
I tried to give something back to the child, you know.	Мен балага бир нерсени кайтарып берүүгө аракет кылдым, билесиң.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
He approached the frame.	Ал кадрга жакындап калды.
You can do this at home, people.	Муну үйдөн кылсаңыз болот, адамдар.
Maybe it should be.	Балким, ошондой болушу керек.
Such cases are rare in children.	Мындай учурлар балдарда сейрек кездешет.
I'd be grateful if you wouldn't mention my name.	Менин атымды айтпасаныз ыраазы болмокмун.
Or something is wrong with the construction.	Же курулушта бир нерсе туура эмес болуп жатат.
Get out of bed when you can't sleep.	Уктай албай жатканыңызда төшөктөн туруңуз.
If you are different, you will have social problems.	Эгер сиз башкача болсоңуз, анда сизде социалдык көйгөйлөр пайда болот.
He was about to leave his car with me.	Ал мага машинасын таштап кете турган болду.
I walked for three hours.	Үч саат жөө жүрдүм.
They were closed for a private party until the same evening.	Алар ошол эле кечке чейин жеке кече үчүн жабылган.
He doesn’t go out right away like other kids do.	Ал башка балдарга окшоп дароо чыгып, муну кылбайт.
Now go and do it.	Эми барып жаса.
It certainly doesn’t look like a living room.	Бул, албетте, конок бөлмөсү эмес окшойт.
Okay, don't tell them.	Макул, аларга айтпа.
We tried to stay healthy.	Ден соолукту сактоого аракет кылдык.
This is established in model systems.	Бул моделдик системаларда белгиленген.
Here it has spread far and wide.	Мына, бир топ жерге жайылып кетти.
This type of feedback should be included on the site.	Пикирдин бул түрү сайтка киргизилиши керек.
It was a little.	Бир аз эле.
But we must face the facts.	Бирок биз фактылар менен бетме-бет келишибиз керек.
But these games are smaller, less key.	Бирок бул оюндар кичине, азыраак ачкыч.
It had to be created.	Аны түзүү керек болчу.
I spend my time on various creative activities.	Убактымды ар кандай чыгармачылыкка жумшайм.
Return to form.	Формага кайтуу.
At least that's what it looked like.	Жок дегенде, ушундай көрүндү.
We spend more than any other country in the world.	Биз жер жүзүндөгү бардык өлкөлөргө караганда көбүрөөк каражат сарптайбыз.
He could not help but smile.	Жеңилдеп, жылмайбай коё албады.
The same is true of humans.	Адамдарда да ушундай.
There was no need for that.	Мунун кереги жок болчу.
It can only be given.	Ал гана берилиши мүмкүн.
He was certainly not killed.	Ал, албетте, өлтүрүлгөн эмес.
The work has never been published.	Чыгарма эч качан басмадан чыккан эмес.
You can play two games at the same time.	Сиз бир эле учурда эки оюнду ойной аласыз.
No date set.	Датасы белгиленген жок.
Take a look at the picture below.	Төмөндөгү сүрөттү карап көрүңүз.
No refusals yet.	Азырынча баш тартуу жок.
Whether the law was passed or not.	Мыйзам кабыл алынганбы же башкабы.
Where do you start with them.	Алар менен эмнеден баштайсыз.
Yes, a number of things.	Ооба, бир катар нерселер.
It happened here again.	Бул жерде дагы ушундай болду.
Now they needed speed.	Азыр аларга ылдамдык керек болчу.
I think of the empty streets, the faces of the dead.	Бош көчөлөрдү, өлгөндөрдүн жүзүн ойлоп жатам.
There are similar facts in three cases.	Үч иш боюнча ушул ишке окшош фактылар бар.
It was still light and the sky was clear.	Ал дагы эле жарык болуп, асман ачык болчу.
They did not wait long.	Алар көп күттүргөн жок.
Accordingly, it was heard on the subject.	Ошого жараша ал тема боюнча угулду.
It's a pleasure to meet you.	Сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
I will be grateful if you continue to do this in the future.	Келечекте муну улантсаңыз, мен ыраазымын.
It's fast.	Бул тез.
But he would lose.	Бирок утулуп калмак.
Seasons and seasons show us why.	Сезон жана мезгил, ал бизге эмне үчүн экенин көрсөтүп турат.
I did not know what happened.	Мен эмне болгонун билген жокмун.
The boy does not know what he is saying.	Бала эмне деп жатканын билбейт.
The river was calm.	Дарыя тынч эле.
But nothing happened, it was just a practice.	Бирок эч нерсе болгон жок, бул жөн эле практика болчу.
From the window to him.	Терезеден ага.
We do not understand why.	Биз эмне үчүн экенин түшүнө албай жатабыз.
We may wonder why.	Эмнеге деп таң калышыбыз мүмкүн.
Then, as it is now, no size will change.	Анда, азыркыдай, эч кандай өлчөм өзгөрүлбөйт.
He went downstairs.	Ал аныкынан төмөн кабатка түштү.
Other types specify values ​​for attached property.	Башка түрлөрү тиркелген мүлк үчүн маанилерди белгилейт.
We, of course, did not face any difficulties.	Биз, албетте, эч кандай кыйынчылыкка кабылган жокпуз.
It was very different.	Бул абдан башкача болгон.
This is something you love.	Бул сиз сүйгөн нерсе.
We do not contact you by email, so call if you are interested.	Биз электрондук почта аркылуу кайрылбайбыз, андыктан кызыкдар болсо чалыңыз.
Society as well, they cannot exercise their full rights.	Коом, ошондой эле алар толук укуктарды пайдалана алышпайт.
There was a special look in his eyes.	Анын көзүндө өзгөчө бир көрүнүш бар эле.
Sit down and play music.	Отуруңуз жана музыканы коюңуз.
He should at least stay there now.	Ал азыр жок дегенде ошол жерде калышы керек.
Or just get out.	Же жөн эле чыгып.
After all, he is not like the boy there.	Эмнеси болсо да ал жердеги баладай эмес.
I want to use a function like this.	Мен ушул сыяктуу функцияны колдонгум келет.
Everything was done as he commanded.	Баары ал буйругандай аткарылды.
And it was a complete stress response.	Жана бул толугу менен стресс жооп болду.
I was joking there.	Мен ошол жерде тамашалуу болчумун.
Because nothing like this has been done before.	Анткени буга чейин мындай эч нерсе жасалган эмес.
The two points just give a line.	Эки пункт жөн гана сызык берет.
Thus, they were left to fight as individuals without any instructions.	Ошентип, алар эч кандай көрсөтмөсүз жеке адамдар катары согушууга калтырылган.
Then he shook her hand.	Анан анын колун кысып алды.
And you've heard about it before.	А сиз бул тууралуу мурда уккансыз.
If we don't think about it, we won't help him.	Ойлонбосок ага жардам бербейбиз.
This is the worst.	Бул эң жаманы.
It was average.	Бул орто болчу.
He can't stand still.	Ал ордунда тура албайт.
No one has done that before.	Буга чейин эч ким андай кылган эмес.
He thought about that.	Ал ошол жөнүндө ойлонду.
I would be happy if the phone rang.	Телефон чалса эле бактылуу болмокмун.
This is an easy material to work with.	Бул менен иштөө оңой материал.
This, of course, changed later.	Бул, албетте, кийинчерээк өзгөртүлгөн.
Not surprisingly, they kept passing us as we descended.	Таң калыштуу эмес, ылдый түшүп баратканда бизди тынымсыз өтүп жатышты.
I was incredibly excited.	Мен укмуштай толкунданып жаттым.
About thirty feet.	Отуз футтай.
I wanted them to live.	Мен алардын жашашын кааладым.
Tears welled up in the old man's eyes.	Карыянын көзүнөн жаш тегеренди.
From there it continues until the fourth year.	Ал жерден төртүнчү жылга чейин уланат.
But he had to die for something.	Бирок ал бир нерсе үчүн өлүшү керек болчу.
Yes, some of them are all the same.	Ооба, алардын айрымдары баары бир.
The person needs to know that you are listening.	Адам сиздин угарыңызды билиши керек.
It looks like he just removed it.	Ал аны жаңы эле алып салган окшойт.
Then the gun was in my hand.	Анан мылтык менин колумда болчу.
I want to get the most out of college.	Мен колледжден максималдуу пайда алгым келет.
He wrote the main text of the manuscript and prepared the numbers.	Кол жазманын негизги текстин жазып, сандарды даярдаган.
In fact, we did.	Чынында, биз кылдык.
We went to the bar together.	Экөөбүз чогуу барга жол тарттык.
You can never win.	Сиз эч качан жеңе албайсыз.
I would go home early and put my hand on her body.	Мен үйгө эртерээк барып, анын денесине колумду коёт элем.
This is his practice.	Бул анын жасаган практикасы.
He was going to her very fast.	Ал ага өтө тез бара жаткан.
If you love beer, this place is for you.	Эгер сиз пивону сүйсөңүз, бул жер сиз үчүн.
It doesn't matter who you are or what you want to do.	Эч нерсе эмес, өзүңүз жана эмне кылгыңыз келет.
And we want to ask.	А биз сурагыбыз келет.
I can't think of you.	Мен сен жөнүндө ойлоно албайм.
I tell her what questions to ask.	Мен ага кайсы суроолорду, кантип берүү керектигин айтам.
But he did not worry.	Бирок ал тынчсызданган жок.
My nose is broken, but not bad.	Мурдум сынган, бирок жаман эмес.
This is the worst place.	Бул эң жаман жери.
It's like inviting rich people to work in the library.	Китепканадагы жумушума байларды чакыргандай.
Try searching for the following.	Төмөнкүдөй нерсени издөөгө аракет кылыңыз.
Do what you need to do.	Эмне керек болсо ошону кыл.
But he left her in the camp.	Бирок ал аны лагерге таштап кеткен.
I’m not most people.	Мен көпчүлүк адамдар эмесмин.
Sounds great.	Үн сонун.
You know how he really felt.	Сиз чындап эле анын кандай сезимде болгонун жакшы түшүнөсүз.
This is one of the few.	Бул саналуулардын бири.
Maybe you need someone, but you like it better.	Мүмкүн, кимдир бирөө керек, бирок сизге ал жакшыраак жагат.
You need to be able to improve your results.	Сиз өз натыйжаларыңызды жакшыртууга жөндөмдүү болушуңуз керек.
There was a good agreement between mother and father.	Эне менен атанын ортосунда жакшы макулдашуу байкалды.
The day was wonderful and you were both wonderful.	Күн укмуш болду жана экөөңөр тең сонун болдуңар.
There is life in the middle and there is death.	Жашоо ортодо болот, өлүм да болот.
More information on the text.	Текст боюнча кененирээк маалымат.
And boy, was it fun.	А балам, кызыктуу болдубу.
These three words never lose their magic.	Бул үч сөз эч качан сыйкырын жоготпойт.
He hated driving with closed windows.	Ал терезелери жабык унаа айдаганды жек көрчү.
So they were fighting a real threat.	Ошентип, алар чыныгы коркунуч менен күрөшүп жатышты.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
But he accepted.	Бирок ал кабыл алды.
Then the music plays.	Андан кийин музыка ойнот.
He used to say such things.	Ал мындай нерселерди айтчу.
With his hands down, they were his best feature.	Колдорун төмөн, алар анын мыкты өзгөчөлүгү болгон.
I think this is a game.	Мен бул оюн деп ойлойм.
And they fight again.	Жана алар кайра согушат.
Indeed, this is a beer city.	Чынында эле, бул пиво шаар.
The press is ignored.	Басма сөзгө көңүл бурулбайт.
It was impossible to see outside.	Сыртта көрүү мүмкүн эмес болчу.
That doesn't mean you can't throw them away.	Бул сиз аларды ыргыта албайсыз дегенди билдирбейт.
There is no sign of it until half past one.	Жарым жарымга чейин андан эч кандай белги жок.
Thank you for giving us energy.	Бизге энергия бергениңиз үчүн рахмат.
He could see it.	Ал муну көрө алган.
Something strange was happening, but he did not know what had happened.	Кызык бир нерсе болуп жатты, бирок эмне болгонун билбей калды.
He is such an amazing person.	Ал ушунчалык укмуштуу адам.
None of this will happen.	Мунун бири да болбойт.
But he did not enter it or her.	Бирок ал ага же ага кирген эмес.
They both stop when they get tired.	Экөө тең чарчаганда токтойт.
He does not answer.	Ал жооп бербейт.
We also discussed our plans to visit him.	Биз аны менен жолугууга баруу планыбызды да талкууладык.
She is much more than just the girl on the train.	Ал жөн эле поезддеги кыздан алда канча көп.
We came to the meeting and just hit the ground running.	Биз жолугушууга келдик жана жөн эле жер чапканбыз.
Clean your clothes every morning.	Күн сайын эртең менен кийимдерди тазалаңыз.
People were aware of our news.	Эл биздин жаңылыктардан кабардар болду.
He never left me.	Ал мени эч качан калтырган эмес.
Maybe wait.	Балким күтөт.
I wouldn't expect that.	Мен күтмөк эмесмин.
Or a.	Же а.
But it can be both good and bad.	Бирок аны колдонуу жакшы да, жаман да болушу мүмкүн.
Tell me the truth.	Мага чындыкты айт.
I just laughed.	Мен жөн гана күлдүм.
Significant growth was observed after meals.	Тамактангандан кийин олуттуу өсүш байкалды.
Never let him finish his point of view.	Эч качан ага өзүнүн көз карашын аягына чыгарбасын.
Driving mechanisms are known in technology.	Айдоо механизмдери техникада белгилүү.
Every part of it.	Анын ар бир бөлүгү.
Of course, it gets crazy to think about it.	Албетте, бул жөнүндө ойлонгондо жинди болуп калат.
So we are there, man.	Демек, биз ошол жердебиз, адам.
So it’s not just that.	Демек, бул жөн эле ал эмес.
It's not about security.	Коопсуздук жөнүндө эмес.
Nobody knew where he was.	Анын кайда экенин эч ким билчү эмес.
There is no such system.	Мындай система жок.
I wonder when it happened.	Качан болгон экен деген суроо мени ойлондурууда.
He seemed angry.	Ал ачуулуу сезилди.
They had very little time.	Алардын убактысы абдан аз болчу.
Then he turned his head so that he could look straight ahead.	Анан аны тике карай алгыдай кылып башын айлантты.
In fact, he did all he could to help us.	Чынында, ал бизге жардам берүү үчүн колунан келгендин баарын жасады.
How to write a great business plan.	Кантип сонун бизнес-план жазуу керек.
He was right in front of her now.	Ал азыр түздөн-түз анын алдында болчу.
They certainly don’t.	Алар, албетте, жок.
I just have to try my best.	Мен жөн гана колумдан келишинче аракет кылышым керек.
You can watch that video above.	Ал видеону жогорудан көрө аласыз.
People everywhere are crying and screaming.	Бардык жерде адамдар ыйлап, кыйкырып жатышат.
I still hear too much silence from them.	Мен дагы эле алардан өтө көп унчукпай угуп жатам.
He died two days ago.	Эки күн мурун каза болгон.
Because he had nothing else to do.	Анткени башка кыла турган иши жок болчу.
I'm not sure about that.	Мен бул жөнүндө так эмесмин.
The first woman.	Биринчи аял.
However, they may have come later.	Бирок, алар кийинчерээк келген болушу мүмкүн.
Not once, but three times.	Бир эмес, үч жолу.
He writes that the company has six players under its jurisdiction.	Ал өзүнүн кароосунда компаниянын алты оюнчусу бар экенин жазат.
Then they both stopped and looked at each other and laughed.	Анан экөө тең токтоп, бири-бирин карап күлүп калышты.
It doesn't look good.	Ал жакшы көрүнбөйт.
There was no need for treatment at that time.	Ал убакта дарылоонун кереги жок болчу.
He needs another long-term person.	Ага дагы көп жылдык адам керек.
I wanted a future.	Мен келечек кааладым.
When he leaves, he will be gone.	Ал кеткенден кийин, ал жок болот.
I'm the one who hurts the least now.	Мен азыр мага эң аз ооруткан нерседемин.
He looked up at her.	Ал аны өйдө карады.
But they are easy to remember.	Бирок, аларды эстеп калуу оңой болот.
What can you do with it.	Аны менен эмне кылсаңыз болот.
There is nothing we can do yet.	Азырынча эч нерсе кыла албайбыз.
Like a new weather station.	Жаңы метеостанция сыяктуу.
Look for him.	Аны изде.
Some do.	Кээ бирөөлөр жасайт.
I went out.	мен чыктым.
He will not use it again.	Ал аны кайра колдонбойт.
Now we are looking at it very carefully.	Азыр биз аны абдан кылдаттык менен карап жатабыз.
Not even for a few hours.	Ал тургай, бир нече саатка эмес.
I had to think of a quick plan for the attack.	Мен чабуулдун тез планын ойлонушум керек болчу.
Any ideas will be helpful.	Ар кандай идеялар пайдалуу болот.
We often think that this system has failed.	Биз бул системаны көбүнчө ийгиликсиз деп ойлойбуз.
You live in their system.	Сиз алардын системасында жашайсыз.
Now you know why.	Эми эмне үчүн экенин билесиз.
Set aside the mixture.	аралашманы четке кой.
He did not care what she said.	Анын эмне деп айтаары аны кызыктырбады.
You laugh and talk at the same time.	Бир убакта күлүп, сүйлөйсүң.
The name does not describe it.	Аты, наамы аны сүрөттөбөйт.
Can I get a better code?	Мен жакшыраак кодду ала аламбы?
This panel will address these and other issues.	Бул панель ушул жана башка суроолорду карап чыгат.
I had the opportunity to review this book briefly.	Мен бул китепти кыскача карап чыгууга мүмкүнчүлүк алдым.
I need to stay in place.	Мен ордунда калышым керек.
You touch them.	Сен аларга тий.
Cool, this is really helpful.	Cool, бул чынында эле пайдалуу.
I am actually writing to thank you.	Мен чындыгында сага ыраазычылык билдирүү үчүн жазып жатам.
It's just.	Ал жөн эле.
File size is reduced by data loss.	Файлдын көлөмү маалыматтарды жоготуу менен кыскартылат.
But inside we are calm and cool.	Бирок ичибизде тынч жана салкынбыз.
A year ago, we had only one murder.	Бир жыл мурун бизде бир гана киши өлтүрүлгөн.
This is generally true.	Муну жалпысынан айтууга болот.
He said he could build a bridge.	Ал көпүрөнү жасай аларын айтты.
We could not sleep.	Биз уктай албай кыйналдык.
In any case, this is the same truth.	Кандай болбосун, бул бир эле чындык.
I spent another year.	Мен дагы бир жыл өттү.
The police will intensify their work.	Бул боюнча милиция күч алып, өз ишин аткарат.
He is a good boy.	Ал жакшы бала.
And this is not the first such answer he has heard.	Жана бул анын уккан биринчи мындай жообу эмес.
So what was behind it.	Демек мунун артында эмне турган.
They are like values.	Алар баалуулуктарга окшош.
I read the comments first every time.	Мен, биринчиден, ар бир жолу комментарийлерди окуйм.
They had nothing, so they let him go.	Аларда эч нерсе жок болгондуктан, акыры аны коё беришти.
It is a pity that this is true.	Бул чын экени абдан өкүнүчтүү.
However, each pair has a brief description.	Бирок, ар бир жуп кыскача сүрөттөлүшү бар.
It was very difficult to watch.	Аны кароо да абдан кыйын болду.
It is easy to enumerate them.	Аларды санап чыгуу оңой иш.
I am also writing a birth plan for the hospital.	Ооруканага да төрөт планын жазып жатам.
At least they couldn’t find it.	Жок дегенде, алар таба алган жок.
For some reason he could not hear them.	Негедир аларды уга алган жок.
The media and everyone has raised the issue.	Массалык маалымат каражаттары жана ар бир адам муну маселе кылып коюшту.
We'll finish in half an hour and get out of here.	Дагы жарым саатта бүтүп, бул жерден чыгабыз.
None of them expected to see him again.	Алардын эч кимиси аны кайра көрүүнү күткөн эмес.
Many of the things we thought were true have now been rejected.	Биз чындык деп ойлогон нерселердин көбү азыр четке кагылды.
He was no longer threatening.	Ал азыр коркутчу эмес.
Avoid them as much as possible.	Мүмкүн болушунча булардан алыс болуңуз.
Everyone stopped immediately.	Бардыгы дароо токтоп калышты.
In fact, this is their opposite.	Чынында, бул алардын карама-каршы.
He did not want to go back to the office.	Ал кеңсеге кайра баргысы келген жок.
He prepared the numbers and wrote the manuscript.	Сандарды даярдап, кол жазма жазды.
As expected, no one was there.	Күтүлгөндөй эч ким болгон жок.
Shoot me now.	Мени азыр эле атып сал.
We are going home.	Биз үйгө барабыз.
It's over.	Ал бүттү.
Damn, he shouldn't do that.	А наалат, ал андай кылбашы керек.
I hated fighting.	Мен мушташканды жек көрчүмүн.
So it was really a lot of time and carefully thought out.	Ошентип, бул чындап эле көп убакыт жана кылдат ойлонуштурулду.
But in his current condition, it did not help much.	Бирок анын азыркы абалында анчалык деле жардам берген жок.
And a strange human face.	Жана кызыктай адам жүзү.
In winter, lower the set temperature.	Кыш мезгилинде белгиленген температураны төмөндөтүңүз.
And such a loss was a painful feeling.	Анан ушундай жоготуу оор сезим болчу.
Many tried, but none survived.	Көптөр аракет кылышты, эч кимиси аман калган жок.
Large open windows.	Чоң ачык терезелер.
The old men factor.	Эски кишилердин фактору.
There is a need for more.	Көбүрөөк муктаждык бар.
This was a mistake.	Бул ката болду.
I would be the one who came from the stars to save them.	Мен аларды куткаруу үчүн жылдыздардан келген адам болмокмун.
However, the evidence points us in exactly the opposite direction.	Бирок, далилдер бизди так карама-каршы багытта көрсөтүп турат.
It’s still about improving the players.	Бул дагы эле оюнчулардын жакшырышы жөнүндө.
They are just pictures of life, of his life.	Алар жөн гана жашоонун, анын жашоосунун сүрөттөрү.
I would like that too.	Мен да ошону каалайт элем.
That's it.	Мына ушундай.
He looked at the people again.	Ал кайра элди карады.
You will oppose them.	Сен аларга каршы чыгасың.
He should not have been surprised.	Ал таң калбашы керек эле.
He would travel to the ends of the earth.	Ал үчүн дүйнөнүн учу-кыйырына чейин басып бармак.
There are too many of them.	Алардын саны өтө эле көп.
You are responsible for the entire operation.	Сиз бүтүндөй операцияга жооптуусуз.
Draw some pictures that are already similar.	Кээ бир сүрөттөрдү ансыз да, ансыз да окшош кылып тартыңыз.
Come home and get some good food.	Үйгө кирип, жакшы тамак алып кел.
Money makes the universe dance.	Акча ааламды бийлейт кылат.
Anyway, that's it.	Эмнеси болсо да бул.
Half the fun is the difficulty of doing it.	Көңүл ачуунун жарымы - бул нерсени ишке ашыруу кыйынчылыгы.
They can no longer play anyone.	Алар мындан ары эч кимди ойной алышпайт.
You fled in fear of returning.	Кайтуудан коркуп качып кеттиң.
They cannot be any.	Алар бир да болушу мүмкүн эмес.
The first set they took out was not the right size.	Алар алып чыккан биринчи комплект туура өлчөмдө болгон эмес.
Now he is really listening.	Азыр ал чындап угуп жатат.
I took myself and walked away.	Мен өзүмдү алып басып кеттим.
The transition is on this side.	Өтүү ушул тарапта.
He is my best friend and loves me deeply.	Ал менин эң жакын досум жана мени терең сүйөт.
I would work for the kids or with the kids in the garden.	Мен бакчада балдар үчүн же балдар менен иштемекмин.
But mostly, they were calm and very patient.	Бирок, негизинен, алар тынч жана абдан чыдамкай болгон.
And oh, shit.	Жана о, бок.
After that, the men stopped talking.	Ошондон кийин эркектер дагы сүйлөшпөй калышты.
Users depend on these devices for more valuable use.	Колдонуучулар бул түзмөктөргө көбүрөөк баалуу пайдалануу үчүн көз каранды.
Then the police were called.	Андан кийин полиция чакыртылган.
The light is dead.	Жарык өлдү.
We need text, text requires form, form requires design.	Бизге текст керек, текст форманы талап кылат, форма дизайнды талап кылат.
We do not know how far, far or deep.	Канчалык, алыс же терең экенин билбейбиз.
The evidence for weight gain was mixed.	салмак кошуу үчүн далилдер аралаш болгон.
As you wish.	Каалаганча.
None of this happened.	Мунун эч бири болгон жок.
Everything seemed great to me.	Мага баары сонун көрүндү.
We had a wonderful experience.	Биз сонун тажрыйбага ээ болдук.
I try to sleep.	Мен уктаганга аракет кылам.
You can't give enough importance to business.	Сиз бизнеске жетиштүү маани бере албай каласыз.
At the most basic level, "values" are important to us.	Эң негизги деңгээлинде алганда, биз үчүн "баалуулуктар" маанилүү.
He was badly injured and could only see one eye.	Ал катуу жаракат алып, бир көзүн гана көрө алган.
The evidence is similar to two variables.	Далил эки өзгөрмөлүү окуяга окшош.
I learned that there was another.	Башкасы бар экенин билдим.
Don't force me to say anything else.	Мени башка эч нерсе деп айтууга мажбурлаба.
Think of life itself.	Жашоонун өзүн ойло.
What were they saying.	Алар эмне деп жатышты.
They accept it at face value.	Алар аны номиналдык баада кабыл алышат.
Women exist as a form of defense mechanism.	Аялдар коргонуу механизминин бир түрү катары бар.
This is a control measure.	Бул көзөмөл чарасы.
A promise that will never be fulfilled.	Эч качан аткарылбай турган убада.
So we have trials.	Ошондуктан бизде сыноолор бар.
This may not be enough.	Бул жетишсиз болушу мүмкүн.
This is a valuable tool.	Бул баалуу курал болуп саналат.
I thought you were destroying the world.	Мен сиз дүйнөнү жок кылып жатасыз деп ойлогом.
The operation should be performed only once.	Операция бир гана жолу жасалышы керек.
In this regard, we should note the small sample size.	Бул жагынан алганда, биз кичинекей үлгү көлөмүн белгилей кетүү керек.
It's like having another daughter.	Бул дагы бир кыздуу болгон сыяктуу.
Support is not an issue.	Колдоо бул маселе эмес.
Not a report.	Отчет эмес.
He was angry.	Ал ачууланды.
He did not want her to leave.	Ал анын кетишин каалаган жок.
It was a small situation.	Бул кичинекей жагдай болчу.
More from the left.	Солдон көбүрөөк.
I don’t think people have thought about that.	Менимче, эл бул жөнүндө ойлоно элек.
When families understand the rules, more child support is paid.	Үй-бүлөлөр эрежелерди түшүнгөндө көбүрөөк балага алимент төлөнөт.
They wanted to kill everyone in the world.	Алар дүйнөдөгү бардык адамдарды өлтүргүсү келген.
He rejected it.	Аны четке койду.
The energy of the body is real.	Дененин энергиясы реалдуу.
Now it is clear what we need to do.	Эми эмне кылышыбыз керек экени айдан ачык.
I am happy to share my passion with you.	Мен сиздер менен кумарымды бөлүшүүгө кубанычтамын.
Well, you got the idea.	Мейли, сиз идеяны түшүндүңүз.
He knew that he was not really impartial.	Ал чындап эле калыс эмес экенин билчү.
It was his second sleepless night.	Бул анын уктабаган экинчи түнү болду.
There is no reason to worry.	Кооптонууга эч кандай негиз жок.
Take it in stages.	Аны этап кыл.
Obviously, you don't want to survive.	Сиз аман калгыңыз келбегени көрүнүп турат.
What a good time.	Кандай жакшы убакыт.
This is an important object of study.	Бул изилдөөнүн маанилүү объектиси.
He ran the newspaper for the rest of his life.	Ал өмүрүнүн акырына чейин гезитти башкарды.
His statement is here.	Анын билдирүүсү бул жерде.
This room is basically an information center.	Бул бөлмө негизинен маалымат борбору болуп саналат.
Refusal is something else.	Баш тартуу башка нерсе.
He turned and looked at my hand.	Ал бурулуп колумду карады.
Here we present two sample objects.	Бул жерде биз үлгүдөгү эки объектти сунуштайбыз.
I will put you next to the bar at my station.	Мен сени өзүмдүн бекетимде бардын жанына отургузам.
You fight economic fire and economic fire.	Сиз экономикалык от менен экономикалык от менен күрөшөсүз.
When she died, she asked about their long and happy marriage.	Ал өлгөндөн кийин, ал алардын узак жана бактылуу никеси жөнүндө сурашкан.
All she knew was that she needed to talk to him.	Ал аны менен сүйлөшүшү керек экенин гана билген.
I didn't want that for you.	Мен муну сен үчүн каалаган жокмун.
He will be here on the weekends.	Ал дем алыш күндөрү бул жерде болот.
Your room is ready, of course.	Сиздин бөлмөңүз даяр, албетте.
He felt weird last year.	Ал өткөн жылы өзүн кызык сезди.
I will try to think of something else.	Мен дагы бир нерсени ойлонууга аракет кылам.
His eyes were watery.	Анын көздөрү суу болчу.
Only you can decide if this is something you can decide or not.	Бул нерсе сиз чече ала турган нерсеби же жокпу, сиз гана чече аласыз.
I waited for him to come home.	Мен анын үйгө келишин күттүм.
Contributed to this report.	Бул отчетко салым кошкон.
There were many men outside.	Сыртта көптөгөн эркектер бар эле.
Otherwise, buy a used car.	Болбосо, колдонулган машинаны сатып алыңыз.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
I mean, completely.	Айтайын дегеним, толугу менен.
Rain in the pan.	Көмөч казанга жамгыр.
Then I turned to him.	Ошондо мен ага бурулдум.
That's why we can do it.	Ал биздин муну жасай алганыбыздын себеби.
Because I love them more than you know.	Анткени мен алар сен билгенден да жакшы көрөм.
My students are my world.	Менин окуучуларым менин дүйнөм.
He chose to be my father.	Атам болууну тандап алган.
They were not yet twenty.	Алар жыйырмага чыга элек болчу.
The choice is in the hands of the people.	Тандоо элдин колунда.
Words are worthless to me.	Сөздөр мага эч нерсеге арзыбайт.
They tried to tell me each of them.	Алардын ар бирин мага айтууга аракет кылышты.
I know you want to surprise him tonight.	Сиз бүгүн кечинде ага сюрприз кылгыңыз келгенин билем.
If you really want to, you can.	Эгер чындап кааласаң, кыласың.
This time it seems the worst ever.	Бул жолу эч качан эң начар окшойт.
The missing items were not included in the analysis.	Жетишпеген пункттар анализге киргизилген эмес.
And money is good too.	Жана акча да жакшы.
We stopped to eat.	Биз тамактанганга токтодук.
This fact has not yet been confirmed, but its significance is complete.	Бул факт азырынча тастыктала элек, бирок анын мааниси толук.
However, their physical activity is low.	Бирок, алардын физикалык активдүүлүгү төмөн.
Except for his daughter.	Кызынан башкасы.
The people asked for it.	Муну эл суранды.
We would go to the ship.	Биз кемеге бармакпыз.
Some of us lost our jobs because of our political views.	Кээ бирибиз саясий көз карашыбыз үчүн жумушубуздан айрылдык.
They sit opposite each other.	Алар бири-бирине каршы отурушат.
In my case, there were many such cases.	Менин учурда мындай жагдайлар көп болгон.
I didn't cook all the time.	Мен өзүмдүн тамакымды бүт убакка чейин бышырчу эмесмин.
You cling to it and go down with it.	Сен аны менен жабышып, аны менен кошо түшөсүң.
We had to get the team back on track.	Биз команданы туура жолго кайтарышыбыз керек болчу.
Try your experiment.	Өзүңүздүн экспериментиңизди байкап көрүңүз.
The government was not ready.	Өкмөт даяр эмес болчу.
'because you lacked nothing.	' анткени сен эч нерседен кем калдың.
He could not let his hands rest on his hair.	Колдорун чачына коюуга жол бере албады.
Twenty independent runs are shown.	Жыйырма көз карандысыз чуркоо көрсөтүлгөн.
Other information is taken from the case records.	Башка маалыматтар иш жазууларынан алынган.
It will not happen again.	Мындан ары болбойт.
And insurance companies and the tax code.	Жана камсыздандыруу компаниялары жана салык кодекси.
I think you're leaving.	Сен кетесиң деп ойлойм.
It's a good feeling.	Бул жакшы сезим.
But he still takes himself seriously.	Бирок ал дагы эле өзүн олуттуу кабыл алат.
I want you to think about it.	Мен сенин ал жөнүндө ойлонууну каалайм.
I'll be back in a few hours.	Мен бир нече сааттан кийин келем.
I was in a lot of trouble then.	Мен ошондо абдан көп нерсеге кабылгам.
So there was no question for him.	Ошентип, ал үчүн эч кандай суроо жок болчу.
His mind was light and hot.	Анын акылы жарык жана ысык болчу.
It’s just that life invites us to be like that.	Бул жөн гана жашоо бизди ушундай болууга чакырат.
In this article, we will achieve this.	Бул макалада биз буга жетишебиз.
Costs are measured in ways other than money.	Чыгымдар акчадан башка жолдор менен өлчөнөт.
That's all I want to say.	Мен ошону гана айтайын деп келдим.
They fall asleep again.	Алар кайра укташат.
Didn't open this time.	Бул жолу ачкан жок.
So I will not let him go.	Ошондуктан аны бошотпойм.
This thing is just amazing.	Бул нерсе жөн гана укмуш.
The ability to raise blood sugar levels is low.	Кандагы канттын деңгээлин көтөрүү жөндөмдүүлүгү төмөн.
He thought it might seem strange.	Ал кызыктай көрүнүшү мүмкүн деп ойлоду.
It was, of course, much more than that.	Бул, албетте, андан алда канча көп болгон.
Often, this is possible.	Көп учурда, бул мүмкүн.
He may even die.	Ал өлүп калышы да мүмкүн.
I live nearby.	Мен жакын жашайм.
According to him, the road seems to be over.	Анын айткандарына караганда, жол бүттү окшойт.
It changes the way you think.	Бул сиздин ой жүгүртүү процессиңизди өзгөртөт.
He is calling.	Ал чакырууда.
He also showed that he had no weapons.	Ал да куралы жок экенин көрсөттү.
There are several techniques to do this.	Муну жасоо үчүн бир нече техника бар.
And so on.	Жана ошондой жол.
I read it and reviewed it.	Мен аны окуп, карап чыктым.
His friends asked him why he was there.	Достору андан эмнеге калганын сурашчу.
He will protect you every day.	Ал сени күн сайын коргойт.
If this bill goes into law, thousands of people will die.	Бул мыйзам долбоору мыйзамга кирсе, миңдеген адамдар өлөт.
The arms are split above your head.	Колдор башыңыздын үстүндө бөлүнөт.
I took it out of the bank.	Аны банктан түшүрдүм.
The last message is obvious.	Акыркы билдирүү ачык эле көрүнүп турат.
I was really happy to find it.	Мен аны тапканыма чындап бактылуу болдум.
I ran my mouth without thinking.	Ойлонбой эле оозумду чуркап жүрдүм.
Those women are mothers in my eyes.	Ал аялдар менин көз алдымда апалар.
Then it continued.	Андан кийин дагы уланды.
It was important to clear his mind.	Анын акылын тазалоо маанилүү болчу.
It’s a long walk and it takes me a while.	Бул узак сейилдөө жана мага бир аз убакыт талап кылынат.
These weren’t great services, you might say.	Бул чоң кызматтар болгон эмес, сиз айта аласыз.
But those figures tell only a small part of the story.	Бирок ал цифралар окуянын аз гана бөлүгүн айтып турат.
Factors of past working relationships with team members.	Команданын мүчөлөрү менен өткөн жумушчу мамилелердин фактору.
We do not eat while sleeping.	Уктап жатканда тамак жебейбиз.
The boy looks eight years old.	Бала сегиз жашта окшойт.
He studied the weather with interest.	Аба ырайын кызыгуу менен изилдеп чыкты.
We want to win, so we are ready.	Биз жеңгибиз келет, ошондуктан биз даяр болобуз.
He heard her laugh under his voice.	Ал анын үнүнүн астынан күлкүсүн укту.
His curiosity bothered me a little more.	Анын кызыгуусу мени бир аз көбүрөөк тынчсыздандырды.
He was probably all.	Ал, балким, баарына эле.
They would never be more dangerous than they were.	Алар эч качан алардан өткөн коркунучтуу нерсеге айланмак эмес.
It's really cheap.	Бул чынында эле арзан.
They would fight and win or die.	Алар күрөшүп, жеңишке же өлүшмөк.
He did not know how to use them in any practical way.	Ал аларды кандайдыр бир практикалык жол менен кантип колдонууну билген эмес.
A big, strong, black guy who is addicted to violence.	Зордук-зомбулукка ашык болгон чоң, күчтүү, кара жигит.
Even daily.	Ал тургай күнүгө.
He fabricated one lie after another.	Калпты биринин артынан бирин ойлоп чыгарды.
Not killing some.	Кээ бирлерин өлтүрбөй.
This topic has recently attracted public attention.	Бул тема жакында коомчулуктун көңүлүн бурду.
I'll give them a list.	Мен аларга тизмени берем.
She did not raise her head or speak.	Кыз башын көтөргөн жок, сүйлөгөн жок.
Do nothing for anyone, they can and should do it for themselves.	Эч ким үчүн эч нерсе кылбагыла, алар өздөрү үчүн жасай алышат жана кылышы керек.
I think he offers me a job.	Ал мага жумуш сунуштайт деп ойлойм.
This type of light is called spot light.	Жарыктын бул түрү чекиттүү жарык деп аталат.
He shook his head softly.	Ал акырын башын чайкады.
It's hard to say.	Бул тууралуу айтуу кыйын.
Significant interaction between time and group.	Убакыт менен топтун ортосундагы олуттуу өз ара аракеттенүү.
I know myself better than anyone else.	Мен өзүмдү башкаларга караганда жакшы билем.
I think this is a great actor.	Менин оюмча бул эң сонун актёр.
I am proud to call him my brother.	Мен аны агам деп айтканыма сыймыктанам.
Look at the real problem.	Чыныгы көйгөйдү караңыз.
This is a book that true fans will read over and over again.	Бул чыныгы күйөрмандар кайра-кайра окуй турган китеп.
There was no way out of this war.	Бул согуш келип, андан чыгуунун жолу жок болчу.
In the event of a lottery, the site will retain the original opinion.	Чүчүкулак болгон учурда, сайт баштапкы пикирин сактайт.
There are pictures on the walls of his house.	Анын үйүндөгү дубалдарында сүрөттөрү бар.
You get a lot more out of it.	Сиз мындан көп нерсеге ээ болосуз.
One day he asked about them.	Бир жолу ал алар жөнүндө сурады.
He looked closer.	Ал жакыныраак карады.
It could not be better.	Мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес.
Many people have done it before you.	Сизден мурун да көп адамдар жасаган.
But there is usually some catch.	Бирок, адатта, кандайдыр бир кармоо бар.
My personal life is a social activity.	Менин жеке жашоом – бул коомдук ишмердүүлүк.
Like a big brother.	Чоң бир туугандай.
They have experience.	Алардын тажрыйбасы бар.
You need to find a testing center before the test date.	Сиз тестирлөө күнүнө чейин тестирлөө борборун табышыңыз керек.
He will bring you horses.	Ал сага аттарды алып келет.
It has come so far.	Ушунчалык узак жол жыгылды.
Put me in a good and right place.	Мени ордума жакшы жана туура кой.
I know my phone is private.	Телефонум купуя экенин билем.
This is not necessarily a bad move.	Бул сөзсүз эле жаман кадам эмес.
These are problems.	Бул көйгөйлөр.
I'll bring a car and find breakfast.	Мен машина алып келип, эртең мененки тамакты таап берем.
Because that's my attitude.	Себеби бул менин маанайым.
Let's take these points in turn.	Келгиле, бул пункттарды кезеги менен алалы.
I want to talk about hope.	Мен үмүт жөнүндө айткым келет.
I had no title or credit.	Менин наамым да, кредитим да жок болчу.
That is the only reason he was killed.	Бул анын өлтүрүлгөнүнүн бирден-бир себеби.
Or maybe you think he's sick.	Же, балким, аны оорулуу деп эсептейсиз.
Fun hours.	Көңүлдүү сааттар.
There are big economic problems.	Чоң экономикалык көйгөйлөр бар.
For your information.	Сиздин маалымат үчүн.
It was all a mission.	Мунун баары миссия болчу.
He knew how to work.	Иштегенди, эмгекти жарата билген.
He came to tell me.	Ал мага айтканы келди.
If they were killed, they were killed.	Алар өлтүрүлгөн болсо, алар өлтүрүлгөн.
Broken.	Сынган.
Are you ready to grow with them?	Сиз алар менен өсүүгө даярсызбы?
Come on, you can handle that.	Кел, муну сен чече аласың.
Jobs looked me straight in the face.	Жобс мени түз жүз менен карады.
It was clean enough.	Бул жетиштүү таза болчу.
You have never shared my passion for that great city.	Сен менин ал улуу шаарга болгон кумарымды эч качан бөлүшкөн эмессиң.
This is one of six projects the company is working on.	Бул компания иштеп жаткан алты долбоордун бири болуп калды.
That is why the numbers are so small.	Сандардын аз болушунун себеби ушунда.
His wife caught him.	Аялы аны кармап.
You need to get out.	Сиз чыгышыңыз керек.
But he comes back again and again.	Бирок ал кайра-кайра кайтып келет.
Not twice a day.	Бир күндө эки жолу эмес.
Since everything was outside, he came around.	Баары сыртта болгондуктан, ал тегеректеп келди.
Therefore, it does not occur.	Ошондуктан, бул пайда болбойт.
There are basically two practical approaches.	Негизинен эки практикалык ыкма бар.
He never followed what happened to him.	Ал эч качан ага эмне болгонун ээрчиген эмес.
At least if you're not with someone who knows what you're doing.	Жок дегенде, эмне кылып жатканын билген адам менен болбосоң.
But that will never happen.	Бирок эч качан мындай болбойт.
I went back to the dinner table to have a drink.	Мен ичимдик ичүү үчүн кайра тамак үстөлүнө кирдим.
This was his first letter to him.	Бул анын ага жазган биринчи каты болчу.
But we had our reasons.	Бирок өзүбүздүн эле себептерибиз бар болчу.
The whole world is full of suffering.	Бүт дүйнө азапка толгон.
I have a policy of "don't ask, don't tell."	Менде “сурба, айтпа” деген саясат бар.
We were all children of the same parents.	Баарыбыз бир ата-эненин балдары болчубуз.
I think they didn’t like the link to the original article.	Мен алар баштапкы макалага шилтемени жактырган жок деп ойлойм.
Thank you and thank you for watching.	Көргөнүңүздөр үчүн рахмат жана рахмат.
How clean and simple.	Кандай таза жана жөнөкөй.
I wanted to go back to my time.	Мен өз заманыма кайткым келди.
But everything will change.	Бирок баары өзгөрөт.
He just shook his head to take a closer look.	Жакыныраак кароо үчүн башын гана кыймылдатты.
Rise in temperature.	Температуранын жогорулашы.
Something happened.	Бир нерсе болду.
It’s about the rule of law.	Бул мыйзамдын үстөмдүгү жөнүндө.
It's just closed.	Болгону баары жабылды.
Now he knew better.	Эми ал жакшыраак билди.
This will damage his condition.	Бул анын абалына зыян келтирет.
I think we bring something new to the table.	Биз дасторконго жаңы нерсе алып келебиз деп ойлойм.
First of all, calculate the price.	Баарынан мурда баасын чыгар.
But this way you can get coffee while the code is running.	Бирок ушундай жол менен сиз кофени код иштеп жатканда ала аласыз.
But one fact is the most plausible.	Бирок бир чындык бардыгынан акылга сыярлык.
Nothing happens without it.	Ансыз эч нерсе болбойт.
A little complicated.	Бир аз татаал.
He went to the future, they have to go there.	Ал келечекке кетти, алар ошол жакка барышы керек.
Something and everything about their features.	Алардын өзгөчөлүктөрү жөнүндө бир нерсе жана баары.
I hope it makes the desired impact.	Мен каалагандай таасир берет деп үмүттөнөм.
Or whatever you think.	Же сиз ойлогон нерсе.
If not, create one.	Эгер андай болбосо, аны түзүңүз.
This has happened in the last three days.	Бул акыркы үч күндө өттү.
We will get there.	Биз ошол жакка жетебиз.
They told me that they saw a stone there.	Алар мага ошол жерден ташты көргөнүн айтышты.
Then the street number, not the time.	Анда убакыт эмес, көчөнүн номери.
I see it for myself.	Мен муну өзүм көрөм.
A pair of shoes.	Бир жуп бут кийим.
He had already felt it.	Ал буга чейин да сезген.
I knew it wasn’t really my job.	Бул чындап менин ишим эмес экенин билдим.
Get this woman out of here.	Бул аялды бул жерден чыгаргыла.
There is no record on this.	Бул боюнча эч кандай жазуу жок.
This does not mean that he should enjoy it.	Бул анын ырахат алуусу керек дегенди билдирбейт.
This usually means that they will continue.	Бул, адатта, алар улана берет дегенди билдирет.
Someone else to talk to.	Сүйлөшө турган башка бирөө.
We had to be perfect to keep up.	Биз артта калуу үчүн кемчиликсиз болушубуз керек болчу.
It works well.	Бул жакшы иштеп жатат.
Then exactly to you.	Андан кийин так сага.
The picture is just a picture.	Сүрөт бул жөн эле, сүрөт.
Most parents love their children and are happy to have them.	Көпчүлүк ата-энелер балдарын жакшы көрүшөт жана алардын бар экенине кубанышат.
The cause of death is unknown.	Өлүмдүн себеби белгисиз.
We have a story for you.	Бизде сиз үчүн окуя бар.
So he got in the car to see me.	Ошентип, ал мени көргөнү машина менен түшүп кетти.
They are convicted in the prescribed manner.	Алар белгиленген тартипте соттолот.
One of them is marketing strategy.	Алардын бири маркетинг стратегиясы болуп саналат.
He hoped she wouldn't let him go.	Ал аны коё бербейт деп үмүттөндү.
Of course, the body grows.	Албетте, дене өсөт.
Or let them know.	Же аларга кабарлайсыз.
In your database.	Сиздин маалымат базасында.
That means not enough to eat.	Бул жегенге жетишсиз дегенди билдирет.
The pictures are beautiful.	Сүрөттөр сулуу.
Something told me it was inside.	Бир нерсе мага анын ичинде экенин айтты.
People are not so different.	Адамдар анчалык деле айырмаланбайт.
One of them was shot in the leg.	Алардын биринин бутуна ок тийген.
The structure is now used for other communication purposes.	структура азыр башка байланыш максаттары үчүн колдонулат.
Get it all at once.	Баарын бир заматта алуу.
At the end of the training phase, the learned database will be created.	Окуу фазасынын аягында үйрөнүлгөн маалымат базасы түзүлөт.
But often people die without it.	Бирок көп учурда адамдар ансыз өлүшөт.
With one day off per week.	Аптасына бир күн эс алуу менен.
The building of the first station was much better and in better condition.	Алгачкы станциянын имараты алда канча жакшыраак жана жакшы абалда болчу.
It's like anything else.	Бул башкасына окшош.
They were happily married.	Алар бактылуу үй-бүлө курушкан.
This does not worry us.	Бул бизди тынчсыздандырбайт.
Something like this is needed again now.	Ушуга окшош нерсе азыр дагы бир жолу керек.
I can't say the last word.	Мен акыркы сөздү айта албайм.
However, this does not mean that need is not a factor.	Бирок бул муктаждык да фактор эмес дегенди билдирбейт.
I didn't get a chance to give you a number.	Мен сага номер бергенге мүмкүнчүлүк алган жокмун.
None of this will be good.	Мунун эч бири жакшы болбойт.
He has to continue.	Ал улантууга туура келет.
Most of the second act takes place at night.	Экинчи актынын көбү түнкүсүн болот.
You've probably done this before.	Сиз муну мурун жасасаңыз керек.
We will continue.	Биз улантабыз.
I hope he can’t come after my business.	Ал менин бизнесимден кийин келе албайт деп ишенем.
The court of first instance granted the request.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүчтү канааттандырды.
But the physical reason is different.	Бирок физикалык себеп башка.
Too much, for example, too much information.	Өтө көп, мисалы, өтө көп маалымат.
All they wanted was just his health.	Алар каалаган нерсе, жөн эле, анын ден соолугу болгон.
I don't think we spent the night there.	Мен ал жерде түнөгөн жокпуз деп ойлойм.
You will accept their word.	Сен алардын сөзүн кабыл аласың.
Sit there.	Ал жерде отура бер.
But not much has changed.	Бирок көп нерсе өзгөргөн жок.
He's going crazy.	Ал жинди болуп баратат.
I need them for four months.	Алар мага төрт айдан бери керек.
Normal work.	Кадимки жумуш.
But the danger remains.	Бирок коркунуч сакталууда.
This made me very happy.	Бул мени абдан кубандырды.
Perhaps the scale of the distance was incorrect.	Балким, аралыктын масштабы туура эмес болгон.
And this story happened in one of my stories.	Жана бул окуя менин бир окуямда болгон.
We held him for about an hour and returned home.	Биз аны бир сааттай кармап, үйгө кайттык.
I can't bear to turn my face any further.	Жүзүмдү андан ары бурганга чыдай албайм.
Tell me, they had ways and means.	Айтсаңыз, алардын жолдору жана каражаттары болгон.
He said, oh, that’s not much.	Ал мындай деди: оо, бул көп эмес.
It remains true that I did the wrong thing.	Менин кылыгым туура эмес экени чын бойдон калууда.
Stand or sit, arms on either side.	Тургула же отургула, колдор эки тарапта.
I saw a point on the video board last night.	Мен кечээ кечинде видео тактадан бир упай көрдүм.
I quickly finished the bathroom and went straight to the bedroom.	Ваннаны бат эле бүтүрүп, дароо уктоочу бөлмөгө өттүм.
No training was conducted.	Эч кандай тренинг өткөрүлгөн жок.
But nothing like that was found.	Бирок андай эч нерсе табылган жок.
This is achieved through music.	Бул музыка менен жетишилген.
The children were laughing and playing and coming back from school.	Балдар күлүп ойноп, мектептен кайтып келе жатышкан.
Planned approach at any time.	Каалаган убакта пландуу мамиле.
To find out who I am now.	Мен азыр ким экенимди билиш үчүн.
Another note.	Дагы бир белгилейт.
Theory and application.	Теория жана колдонуу.
It would be right.	Туура эле чыкмак.
He was angry too.	Ал да ачууланды.
Yes, they seemed to be talking a little too much.	Ооба, алар бир аз ашыкча сүйлөшкөндөй сезилди.
We are open-minded.	Биз ачык маанай сактайбыз.
There is no human contact with the products during the process.	Процесстин жүрүшүндө продуктылар менен адам байланышы жок.
There are many examples now.	Азыр көптөгөн мисалдар бар.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
They send a search team.	Алар издөө тобун жөнөтүшөт.
Oil and business.	Мунай жана бизнес.
I was listening to something.	Мен бир нерселерди угуп жаттым.
I lost friends and family.	Мен досторумдан жана үй-бүлөмдөн айрылдым.
Get a test drive and see which one works for you!	Сыноо драйвын алып, кайсынысы сизге туура келерин көрүңүз!.
I really try to meet him.	Мен ага жолугуу үчүн чындап эле аракет кылам.
But this has never been the case before.	Бирок буга чейин мындай үлгү болгон эмес.
These data were obtained from limited samples.	Бул маалыматтар чектелген үлгүлөрдөн алынган.
And the truth is, some things are just personal.	Ал эми чындык, кээ бир нерселер жөн гана жеке болуп саналат.
What do you call them.	Аларды эмне деп атаса.
The work is very hard and it makes me sad.	Жумуш өтө оор жана бул мени капа кылып жатат.
is trying to determine.	аныктоого аракет кылып жатат.
You read them once.	Аларды бир жолу окуйсуң.
Some women may have a history of driving.	Кээ бир аялдар сиздин айдоо тарыхыңызга ээ болушу мүмкүн.
Why not join him?	Эмнеге ага кошулбайт?
How are you?	Кандайсың, айтчы.
Clinical information was obtained from the required medical records.	Клиникалык маалымат талап кылынган медициналык иш кагаздарынан алынган.
I apologize for that.	Мен бул үчүн кечирим сурайм.
He never got close to his goal.	Ал эч качан максатына жакындай алган эмес.
But none of this happened.	Бирок мунун бири да болгон жок.
We are born against our will and die against it.	Эркибизсиз төрөлөбүз жана ага каршы өлөбүз.
I do not need a clear answer to the above.	Мага жогорудагыларга так жооптун кереги жок.
It does not prove anything.	Эч нерсени далилдебейт.
I saw him tested.	Мен аны сыналганын көрдүм.
I don't know what happened.	Эмне болуп кеткенин билбейм.
I felt safe.	Мен өзүмдү коопсуз сездим.
Really very serious business.	Чынында абдан олуттуу бизнес.
But shooting can do a lot.	Бирок атуу көп нерсе кыла алат.
They spend more time with their horses than with their families.	Алар үй-бүлөсүнө караганда жылкылары менен көбүрөөк убакыт өткөрүшөт.
Sounds right to me.	Мен үчүн туура угулат.
There is nothing this girl has not tried.	Бул кыз аракет кылбаган эч нерсе жок.
There is no fix for this yet, but the problem is now clear.	Бул үчүн азырынча оңдоо жок, бирок көйгөй азыр түшүнүктүү.
He does not do that.	Ал мындай кылбайт.
He knew he had to leave.	Ал кетиши керек экенин билчү.
This is where it starts.	Бул дал ушул жерден башталат.
Not popular.	Популярдуу жок.
Simple inspection and hard inspection are possible.	Жөнөкөй текшерүү жана катуу текшерүү мүмкүн.
These are not things you can force.	Бул сиз мажбурлай турган нерселер эмес.
I want a little.	Мен бир аз каалайм.
Those are my favorite days.	Ал күндөр менин сүйүктүү күндөрүм.
This year has been an interesting year.	Быйыл кызык жыл болду.
They turned his way.	Алар анын жолун бурушту.
It turns out, however, to be a lot harder.	Бул, бирок, бир топ кыйын болуп чыгат.
We see this in world history and in our own experience.	Биз муну дүйнөлүк тарыхтан жана өзүбүздүн тажрыйбабыздан көрүп жатабыз.
It lasted for many hours.	Ал көп саат бою туруктуу болгон.
There is light in the living room.	Конок бөлмөдө жарык бар.
I will never allow this to happen again.	Мен мунун кайталанышына эч качан жол бере албайм.
They need air.	Аларга аба керек.
You can't get rid of it.	Сиз андан кутула албайсыз.
Of course, you want to do better.	Албетте, сен жакшыраак иштегиң келет.
I did live reports.	Мен түз репортаждарды жасадым.
It may be a few weeks before someone finds it.	Кимдир бирөө аны тапканга чейин бир нече жума болушу мүмкүн.
This is the focus that viewers want.	Бул көрүүчүлөр каалаган фокус болуп саналат.
You might even think you're on a river in another state.	Сиз атүгүл башка штаттагы башка дарыянын жээгиндемин деп ойлошуңуз мүмкүн.
Accept options.	Опцияларды кабыл алыңыз.
You must continue.	Сиз улантышыңыз керек.
If you live in one of them, it creates problems.	Эгер сиз алардын биринде жашасаңыз, бул көйгөйлөрдү жаратат.
Nothing will happen to him or anyone else.	Ага да, башкасына да эч нерсе болбойт.
But in a sense, this challenge was really interesting.	Бирок кандайдыр бир мааниде бул чакырык чындап эле кызыктуу болду.
Not quite.	Андай эмес.
The same people keep coming back.	Ошол эле адамдар кайра келе беришет.
I didn't know who to talk to first.	Биринчи ким менен сүйлөшөөрүмдү билбей калдым.
You let them sit together.	Сен аларга чогуу отурууга уруксат бер.
There seems to be peace on the other side of the river.	Суунун өйүзүндө бир бейпилдик бар окшойт.
It cannot be used to control flow logic.	Бул агым логикасын башкаруу үчүн колдонулушу мүмкүн эмес.
They wrote the song in three hours.	Алар ырды үч саатта жазышты.
Now let's take this connection a step further.	Эми бул байланышты бир кадам алдыга жылдыралы.
We have no answer as to how and why this happened.	Бул кантип жана эмне үчүн болгондугуна бизде жооп жок.
Or at least.	Же, жок дегенде.
They were created to sell cheap at one time.	Алар бир учурда арзан сатуу үчүн түзүлгөн.
King did not answer.	Кинг жооп берген жок.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
I like to throw it away for a long time.	Мен аны көпкө ыргытканды жакшы көрөм.
I will return to my village.	Мен айылыма кайтам.
In complex cases, it leads to interesting relationships between parameters.	Татаал учурларда ал параметрлердин ортосундагы кызыктуу мамилелерге алып келет.
Guys don't show up.	Жигиттер өзүн көрсөтүшпөйт.
Finally, he was able to sleep for a while.	Акыры, ал бир аз уктай алды.
But sometimes there is a good feature.	Бирок анда-санда жакшы өзгөчөлүк бар.
And this ideal is at the heart of the story.	Жана бул идеал окуянын өзөгүн түзөт.
I’d expect it to rise more in the last two years.	Мен акыркы эки жылдан бери көбүрөөк көтөрүлөт деп күткөн элем.
They care about what is moving, what is happening, what is changing.	Алар кыймылдап жаткан, болуп жаткан, өзгөргөн нерселерге кам көрүшөт.
He knew we had it.	Ал бизде бар экенин билген.
Really great.	Чынында эле абдан сонун.
Yes, as a practical matter, you cannot return a digital download.	Ооба, практикалык маселе катары сиз санариптик жүктөөнү кайтара албайсыз.
It was a sweet summer evening.	Жайдын таттуу кечи болчу.
We are not doing anything to help the situation.	Биз кырдаалга жардам берүү үчүн эч нерсе кылбайбыз.
It's not too late to work.	Ишке али кеч эмес.
They were not interested.	Алар кызыккан жок.
I don’t see this as just an answer.	Мен муну жөн гана жооп катары көрбөйм.
I was given the strongest words.	Мага эң күчтүү сөздөр берилди.
I'll be back, who knows how long.	Кайтып келем, ким билет канчага созулат.
He went into darkness.	Ал караңгылыкка кирди.
There was a shortage of food.	Тамак-аш тартыш болгон.
It has to do with political litigation.	Саясий соттук териштирүүлөр менен байланышы бар.
Maybe you can help us.	Балким, сиз бизге жардам бере аласыз.
But we like the approach.	Бирок бизге мамиле жагат.
I don't understand how to show the back button.	Артка баскычын кантип көрсөтүүгө болоорун түшүнө албай жатам.
So he had all the reasons.	Ошентип, анын бардык себептери бар болчу.
There is no way to know for sure now.	Азыр так эч нерсе билүүгө жол жок.
But he wants food.	Бирок ал тамакты каалайт.
It was very simple to combine.	Бул бириктирүү үчүн абдан жөнөкөй болгон.
He carried out the orders.	Ал буйруктарды аткарды.
I think the way to the truth is in the investigation.	Менимче, чындыкка жол тергөөдө.
Green light, white closed.	Жашыл ачык, ак жабык.
Still to be seen.	Дагы деле караш керек.
Of course, he decided to face it.	Албетте, ал аны менен беттешүүнү чечти.
Then for a while he was alone in my life.	Анан бир канча убакыт бою ал менин жашоомдо жалгыз эле.
Third, it doesn’t help.	Үчүнчүдөн, бул жардам бербейт.
I remember being very curious and very distant.	Мен абдан кызык жана абдан алыс болгонумду эстейм.
Your mother uses the same.	Ошол эле апаң колдонот.
Then another topic.	Анда башка тема.
It went very well.	Бул абдан жакшы өттү.
Many, of course, do not understand.	Көптөр, албетте, түшүнбөй, ошентип айтышат.
Legal relations are usually established by the court.	Укуктук мамилелер, адатта, соттун аракети менен түзүлөт.
Many have never seen it before.	Көптөр буга чейин көрүшкөн эмес.
So this must be the story.	Демек, бул окуя болушу керек.
One went up and the other went down.	Бири өйдө көтөрүлсө, экинчиси ылдый түштү.
He saved an hour on his return.	Ал кайтып келүүдө бир саатты үнөмдөгөн.
It was cold, clear and light.	Ал суук, ачык жана жарык болчу.
However, this is a challenge on a number of levels.	Бирок, бул бир катар деңгээлдердеги кыйынчылык.
He takes a picture of her.	Аны сүрөткө тартат.
You know you have a chance not to come back.	Кайтып келбей калуу мүмкүнчүлүгүңүз бар экенин билесиз.
He is one of the best in the film.	Тасманын мыктыларынын катарына кирет.
We need to know when to fight for peace.	Биз тынчтыкты орнотуу үчүн качан күрөшүү керек экенин билишибиз керек.
He has no other family or close friends.	Анын калган үй-бүлөсү жана жакын достору жок.
Respect yourself with something good.	Өзүңдү жакшы нерсе менен сыйла.
They were in groups.	Алар топ-топ болуп жүрүшкөн.
He is like the king of the school.	Ал мектептин падышасы сыяктуу.
The same thing in every city.	Ар бир шаарда бир эле нерсе.
He wanted me to return home with him.	Ал мени менен кошо өз жерине кайтышымды каалады.
It will be clear after seeing it.	Аны көргөндөн кийин анык болот.
It was done because people wanted it.	Эл каалагандыктан жасалды.
That was my career.	Бул менин карьерам болчу.
Something important needs to be done.	Маанилүү бир нерсе кылуу керек.
His leg was the worst.	Анын буту эң жаман болчу.
Women loved him, men.	Аялдар аны жакшы көрүшчү, эркек.
But try well.	Бирок жакшы аракет.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
This disease is very rare in adults.	Бул оору чоң кишилерде өтө сейрек кездешет.
I wrote about it.	Мен бул тууралуу жаздым.
Insert the disc and tools.	Дискти жана шаймандарды салыңыз.
I need to be around people who love to have fun.	Мен көңүл ачууну жакшы көргөн адамдардын жанында болушум керек.
At one point, her son's problem was not solved.	Бир жолу анын уулунун көйгөйү чечилген эмес.
This is very important for my book.	Бул менин китебим үчүн абдан маанилүү.
Let's jump.	Кел секирип.
There are not many step-by-step instructions.	Көптөгөн кадам-кадам көрсөтмөлөр жок.
I like the smell.	мага жыт жагат.
I know you're not so stupid.	Мен билем, сен мынчалык келесоолук кылбайсың.
The emphasis is on not eating this or that food.	Бул же тигил тамакты жебеш керек деген басым.
He did not have a clear plan.	Анын так планы болгон эмес.
This is the wrong approach to business.	Бул бизнеске туура эмес мамиле кылуу.
Standing above.	Жогору турган.
I had to do it myself.	Муну мен өзүм кылышым керек болчу.
He is a little boy in a new situation.	Ал жаңы кырдаалда кичинекей бала.
Situations rarely play out the way we want.	Жагдайлар сейрек биз каалагандай ойнойт.
The killings have not yet begun.	Азыр өлтүрүү башталган жок.
I'm going to see him.	Мен аны көргөнү кирем.
These results are the average of two independent experiments.	Бул жыйынтыктар эки көз карандысыз эксперименттин орточо болуп саналат.
Several students passed by as they entered the building.	Бир нече студенттер имаратка кирип баратканда анын жанынан өтүп кетишкен.
It was a wonderful and special time.	Бул сонун жана өзгөчө убакыт болгон жок.
His eyes were out of sight.	Анын көзү көрүнбөй калды.
If so, everyone would do it.	Андай болсо, ар бир адам муну жасамак.
He never uses it.	Ал эч качан колдонбойт.
Your mother says you don't pay attention to her letters.	Апаң анын каттарына көңүл бурбайсың дейт.
Otherwise, he was afraid of getting into trouble.	Болбосо ал кыйынчылыкка кабылып калуудан корккон.
People are tired and getting ready to go home.	Эл чарчады, үйлөрүнө кетүүгө камданып жатышат.
He had to make a decision.	Ал чечим кабыл алышы керек болчу.
Remove from heat, beat until light and thick.	Оттон алып, жарык жана коюу чейин сабап.
As we spoke, we realized that he was one of them.	Сүйлөгөндө анын да ошолордун бири экенин түшүндүк.
The smell is strong and clean.	Жыты күчтүү жана таза.
I could not say for sure.	Мен так айта алган жокмун.
There was still a chance.	Дагы эле мүмкүнчүлүк бар болчу.
I tried this app last night.	Мен бул колдонмону кечээ кечинде сынап көрдүм.
Often different people serve different needs in your life.	Көп учурда ар кандай адамдар сиздин жашооңузда ар кандай муктаждыктарга кызмат кылышат.
You need to open your eyes, but it feels great.	Көзүңүздү ачышыңыз керек, бирок бул абдан жакшы сезилет.
He makes catching up on a daily basis.	Ал укмуштуудай кармоону күнүмдүк көрүнүшкө айлантат.
We cannot expect cancer patients to understand the causes.	Рак оорусун дарылагандар анын себептерин түшүнөт деп күтө албайбыз.
But not as an individual.	Бирок жеке адам катары эмес.
Big big big.	Чоң чоң чоң.
This is an opportunity that people should not miss.	Бул адамдар колдон чыгарбашы керек болгон мүмкүнчүлүк.
But it is better if someone takes a new idea.	Бирок кимдир бирөө жаңы идеяны алып кетсе, анда жакшы.
All participants gave their written consent.	Бардык катышуучуларга маалымат жазуу жүзүндөгү макулдугу берилген.
And use them regularly.	Жана аларды дайыма колдонуу.
More, much less.	Көп, алда канча аз.
I said we had to call in advance.	Биз алдын ала чалышыбыз керек экенин айттым.
I didn't need those lessons now.	Мага азыр ал сабактардын кереги жок болчу.
That would be the only way.	Бул жалгыз жол болмок.
There was no reading.	Окуу болгон жок.
You looked happy.	Сен бактылуу көрүндүң.
If so, give us a call.	Эгер ошондой болсо, бизге чалыңыз.
He looks very sad and very tired.	Ал абдан кайгылуу жана абдан чарчаган көрүнөт.
Recently, solid energy systems have been proposed.	Жакында эле катуу энергетикалык системалар сунушталды.
And there is a second point.	Ал эми экинчи пункт бар.
We do this in two ways.	Биз муну эки жол менен жасайбыз.
He seemed to be wondering how much he would tell me.	Ал мага канча айтам деп ойлонуп калды окшойт.
The price range is really high.	Баа диапазону чынында эле жогору.
In many ways, this has been the driving force of positive progress.	Бул көп жагынан позитивдүү прогресстин кыймылдаткыч күчү болуп калды.
That was tomorrow.	Ошол эртең болчу.
However, there are some limitations that need to be discussed in our study.	Ошентсе да, биздин изилдөөдө талкуулоо керек болгон кээ бир чектөөлөр бар.
This hot air rifle with high performance and long service life.	Бул ысык аба мылтыгы жогорку өндүрүмдүүлүгү жана узак кызмат мөөнөтү менен.
I want to know if that happened.	Андай болдубу же жокпу билгим келет.
Not so good for my mother.	Апам үчүн анчалык деле жакшы эмес.
With your help, we can reveal it.	Сиздин жардамыңыз менен биз аны ачыкка чыгара алабыз.
But none of the others mattered.	Бирок калгандарынын эч кимиси эч кандай мааниге ээ болгон жок.
Everyone knows this, but it can be effective.	Муну баары билет, бирок эффективдүү болушу мүмкүн.
But they are not alone.	Бирок алар жалгыз эмес.
He went to the front window and looked outside.	Ал алдыңкы терезеге барып, сыртты карады.
The more you have.	Канчалык көп болсоң.
I was convinced that the grapes had turned pale in a few seconds.	Жүзүм бир нече секунданын ичинде кубарып кеткенине ишендим.
Up to once or twice a day.	Күнүнө бирден эки жолуга чейин.
Then my throat began to close.	Ошондо тамагым жабыла баштады.
It was a surprise, but oh, not bad.	Бул сюрприз болду, бирок о, жаман эмес.
Can anyone understand what is happening.	Кимде-ким эмне болуп жатканын түшүнө алабы.
I think the city did the same.	Менин оюмча, шаар да ошондой кылды.
Only when necessary.	Керек болгондо гана.
Not once, not twice.	Бир жолу эмес, эки жолу эмес.
I would guess.	Мен болжолдойт элем.
And a lot of work.	Жана көп жумуш.
For the weekend.	Дем алыш күндөрү үчүн.
We want to run on this.	Биз бул боюнча чуркап келет.
Some never.	Кээ бирлери эч качан.
Exactly right.	Туптуура.
Blood, tears, and worse.	Кан, көз жаш, андан да жаманы.
But they had many leaves.	Бирок алардын жалбырактары көп болчу.
Birds have different shapes.	Канаттуулардын балдарынын ар кандай формалары бар.
Wine and then dinner.	Кечки тамак менен шарап жана андан кийин.
Thanks for the wonderful update.	сонун жаңыртуу үчүн рахмат.
The first two in the report are better managed than here.	Отчетто биринчи экөө бул жакка караганда жакшыраак башкарылат.
The exercise had to prove an understanding.	Көнүгүү бир түшүнүктү далилдеши керек болчу.
It doesn't change anything.	Бул эч нерсени өзгөртпөйт.
Most of our customers come to us again and again.	Биздин кардарлардын көбү бизге кайра-кайра кайрылышат.
He did not come to me.	Ал мага келген жок.
I should never have agreed to go down to the mine.	Мен эч качан шахтага түшүүгө макул болбошум керек болчу.
And he had a direction.	Жана анын багыты бар болчу.
We must use both methods.	Бул эки ыкманы тең колдонушубуз керек.
He is telling the truth.	Ал чындыкты айтып жатат.
This is a feature of many video games today.	Бул бүгүнкү күндө көптөгөн видео оюндардын өзгөчөлүктөрү.
Something in his voice made him stop.	Үнүндөгү бир нерсе аны токтотууга мажбурлады.
Whether to talk about sex or not.	Секс жонундо суйлош керекпи же жокпу.
He didn't shoot because we were surprised.	Ал бизди таң калтырганыбыз үчүн аткан жок.
Finding it will not be a problem.	Аны табуу көйгөй болбойт.
I think you told him about it.	Сиз ага бул тууралуу айтып бергенсиз да деп ойлойм.
You don't have to accept it.	Сиз аны кабыл алышыңыз керек эмес.
Buy something for your wife.	Аялыңа бир нерсе сатып ал.
There was no problem here.	Бул жерде маселе болгон эмес.
But this is to be expected.	Бирок муну күтүш керек.
How can we sit still and do nothing.	Кантип отура беребиз, эч нерсе кылбайбыз.
Now he has nothing in front of him but a green-panel truck.	Азыр анын алдыда жашыл панелдүү жүк ташуучу унаадан башка эч нерсе жок.
He later considered it to be his big wreck.	Кийинчерээк ал муну өзүнүн чоң сыныгы деп эсептеген.
I’m done myself, to some degree.	Мен өзүм бүттүм, кандайдыр бир деңгээлде.
I've never been in a car.	Мен эч качан унаада эмесмин.
But the little black bear was still missing.	Бирок кичинекей кара аюу дагы эле көрүнгөн жок.
It would be faster, but very visible from the air.	Ал тезирээк болмок, бирок абадан өтө көрүнүп турат.
I loved working with him.	Мен аны менен иштөөнү жакшы көрчүмүн.
His smile was slow and reached his eyes.	Анын жылмаюусу жай болуп, көздөрүнө жетти.
It just starts the story.	Бул жөн гана окуяны баштайт.
You helped to do everything because you could not pay anyone.	Сиз баарын кылууга жардам бердиңиз, анткени муну эч кимге төлөй албадыңыз.
I'll look at yours to see how much it will cost me.	Мага канча чыгым кетерин билиш үчүн мен сеникилерди карап турам.
The children stop smelling flowers.	Балдар гүл жыттап токтошот.
He was paying attention.	Ал көңүл буруп турду.
The baby was born six months after her wedding.	Ымыркай анын үйлөнүү тоюна алты айдан кийин төрөлгөн.
Now a little about the history of this place.	Эми бул жердин тарыхы жөнүндө бир аз.
Cook whatever he wants.	Ал эмнени кааласа тамак жаса.
Now it's the turn of a new group.	Эми жаңы топко кезек келди.
I let him fall to the floor.	Мен анын полго түшүп кетишине жол бердим.
I am one of the best of them.	Мен алардын эң мыктыларынын катарындамын.
Her mother wondered who she was talking to on the phone.	Апасы телефондо ким менен сүйлөшүп жатканына таң калды.
You did not go beyond that to explain it.	Сиз муну түшүндүрүү үчүн андан ашкан жоксуз.
There was no answer.	Анын жообу да болгон жок.
Thus, using two types of analysis.	Ошентип, анализдин эки түрүн колдонуу менен.
I had to love these feet.	Мен бул буттарды сүйүшүм керек болчу.
If so, welcome.	Андай болсо, кош келиңиз.
They are not needed by the body.	Алар денеге кереги жок.
I never told the kids in the class.	Класстагы балдарга эч кимге айткан эмесмин.
It made sense in its own way.	Бул өз жолу менен мааниси бар болчу.
Life should be short.	Жашоо кыска болушу керек.
They make us feel good.	Алар бизди жакшы сезет.
In the winter.	Кышында.
He is not a visionary.	Ал көрөгөч жигит эмес.
I love this season.	Мен бул мезгилди жакшы көрөм.
They made a loud noise.	Алар катуу үн чыгарышты.
I loved the old man.	Мен карыяны жакшы көрчүмүн.
With one hand.	Бир колу менен.
But it looked different.	Бирок бул башкача көрүндү.
You need to keep this person in your life.	Сиз бул адамды жашооңузда сакташыңыз керек.
All participants can speak.	Катышуучулардын баары сүйлөй алат.
Not tonight anyway.	Баары бир бүгүн кечинде эмес.
He noticed how tired he was.	Ал анын канчалык чарчаганын байкады.
You just have to look around.	Сиз жөн гана айланаңызга көз салышыңыз керек.
So this is basically just one line of code.	Ошентип, бул, негизинен, коддун бир гана сабы.
Everything was secret.	Баары жашыруун болчу.
We have never been so close to each other.	Биз эч качан бири-бирибизге мынчалык жакын болгон эмеспиз.
He missed her very much.	Ал абдан сагынган.
There was no need to say anything.	Эч нерсе айтуунун кереги жок болчу.
Besides, of course, you have not lost your love for me.	Мындан тышкары, албетте, мага болгон сүйүүң жоголгон жок.
You can add a little if you want.	Кааласа бир аз кошсо болот.
Contributing analytical tools.	Салым кошкон талдоо куралдары.
Yes, we tried to put it together.	Ооба, биз муну бириктирүүгө аракет кылдык.
It works in this case.	Бул учурда иштейт.
However, there are other variables.	Бирок, башка өзгөрмөлөр бар.
Let's see what happens.	Эмне болорун көрөбүз.
The rules of the political game have changed.	Саясий оюндун эрежелери өзгөрдү.
He refused to enter.	Ал кирүүдөн баш тартты.
Look at it.	Аны кара.
We tend to stand out.	Биз өзгөчөлөнгөнгө жакынбыз.
Its benefits are well worth it.	Анын пайдасы баасына татыктуу.
There may be many who agree with everything that is known.	Белгилүү болгон нерселердин баарына дал келгендер көп болушу мүмкүн.
Everyone died.	Баары каза болгон.
You hit.	Сен ургансың.
This is not a matter of waiting.	Бул күтүү маселеси эмес.
I left this beautiful place.	Мен бул кооз жерден кеттим.
We have some more time.	Бизде дагы бир аз убакыт бар.
Of course, this does not make us happy.	Албетте, бул бизди кубандырбайт.
Every girl is different.	Ар бир кыз ар кандай.
, as the sun sets.	, күн баткандай.
Some of them tried.	Алардын айрымдары аракет кылышкан.
No matter how stupid.	Канчалык келесоо болсо да.
Symptoms change during the course of the infection.	Симптомдор инфекциянын жүрүшүндө өзгөрөт.
Deep emotional turmoil.	Терең эмоционалдык башаламандык.
I will go now.	Мен азыр барам.
And never give up.	Жана эч качан таштабайт.
I hate people.	Мен адамдарды жек көрөм.
Business, you know, business.	Бизнес, билесиңби, бизнес.
I think this is just wonderful.	Мен бул жөн гана сонун деп ойлойм.
I'm stuck here myself.	Мен өзүм бул жерде тыгылып калдым.
Three examples illustrate this point.	Үч мисал мунун чын экенин көрсөтүп турат.
Male and female patients were also included.	Эркек жана аял бейтаптар да камтылган.
People are super nice and helpful.	Адамдар супер жакшы жана пайдалуу.
It scares me.	Мени коркут.
But there was no fire.	Бирок өрт болгон эмес.
Then, but not at all.	Анда, бирок бардыгында эмес.
The door opened behind me.	Эшик артымдан ачылды.
This does not happen in real time.	Бул реалдуу убакытта ишке ашпайт.
It takes a little getting used to his voice.	Анын үнүнө көнүү бир аз талап кылынат.
The future is natural gas.	Келечек жаратылыш газы.
At that moment, night fell.	Ошол маалда түн кирди.
The “eternal” is the life of the oil field.	«түбөлүк» мунай кенинин өмүрү болуп саналат.
I would be closer to a new personality.	Мен жаңы инсандыкка жакыныраак болмокмун.
I asked him what he wanted.	Мен андан эмне каалап жатканын сурадым.
He threw his shoulder against her, but the door stood firm.	Ал ийнин ага каршы ыргытты, бирок эшик бекем турду.
So the problem becomes a little more complicated.	Демек, маселе бир аз татаал болуп калат.
It could be.	Болушу мүмкүн эле.
I knew him by heart.	Мен ал кишини көзүм менен таанычумун.
An old car.	Эски машина.
The scale bar is displayed.	Масштаб тилкеси көрсөтүлгөн.
I'm sure it will be the last one.	Акыркысы болсо керек деп толук ишенем.
These two characters control the parent.	Бул эки белги ата-энени башкарат.
It's just amazing.	Ал жөн эле укмуш.
I made myself breakfast.	Мен өзүмө эртең мененки тамак жасадым.
My wish is that one day this disease will end.	Менин тилегим бир күнү бул оору да бүтсө экен.
Sorry, there is a problem.	Кечиресиз, көйгөй келип чыкты.
You may have children.	Сиздин балдарыңыз болушу мүмкүн.
We have families.	Бизде үй-бүлөлөр бар.
I was making progress.	Мен прогресске жетишип жаттым.
It looks like it just fell off.	Ал жакында эле түшүп калды окшойт.
It was in his hands.	Колунда болчу.
Background training performed.	Фондук окуу аткарылды.
He opened his eyes a little.	Ал көзүн кичине ачты.
Life is hard for a creative person.	Чыгармачыл адам үчүн жашоо кыйын.
Time seemed to stand still.	Убакыт ушул жерден токтоп калгандай болду.
We also have their number.	Алардын саны бизде да бар.
Well, it's over anyway.	Мейли, кандай болсо да бүттү.
Medical therapy is planned again.	Кайрадан медициналык терапия пландалган.
For some people there was a line, for others there was an entrance.	Кээ бир адамдар үчүн линия, башкалары үчүн кирүү бар болчу.
I closed my eyes and shook.	Мен көзүмдү жумуп, силкилдедим.
I'll be careful.	Мен сак болом.
Take a quick break.	Тез тыныгуу алабыз.
It seemed strange to try on his appearance.	Анын сырткы көрүнүшү менен аракет кылуу кызыктай сезилди.
There would be a time for such a statement.	Мындай сөздүн да учуру болмок.
Government and military.	Өкмөт жана аскер.
They are not responsible.	Алар жооптуу эмес.
He would just meet her.	Ал жөн эле аны менен жолугуп калмак.
Adults think, speak and realize their dreams.	Улуу адамдар ойлошот, сүйлөп, кыялдарын ишке ашырышат.
They are on the move.	Алар кыймылда.
Really love him and treat him like a child.	Аны чындап сүйүп, балабыздай мамиле кыл.
He wants to see the knife again in the sunlight.	Ал бычакты кайра күндүн жарыгында көргүсү келет.
They made a two-line argument in support of this possibility.	Алар бул мүмкүнчүлүктү колдоо үчүн эки сап аргумент келтиришти.
And again, this seemed like a bad thing.	Анан дагы, бул жаман нерседей сезилди.
He recognized the defendant and recognized his voice.	Ал соттолуучуну таанып, анын үнүн тааныды.
Such things happen.	Ушундай нерселер болот.
Or we drive wherever we want.	Же биз каалаган жакка айдайбыз.
He was not upset.	Ал капа болгон жок.
I finally broke out.	Акыры жарып чыктым.
I don't know why he did that.	Эмнеге мындай кылганын мен да билбейм.
These were the words of choice.	Бул тандоо сөздөр болчу.
Those guys are gone.	Ошол жигиттер жоголду.
Oh how happy this picture makes me.	Оо бул сүрөт мени кандай бактылуу кылат.
He is ready to go.	Ал барууга даяр.
And if you get sick.	Эгер ооруп калсаң жана.
It had never been so empty before.	Ал буга чейин эч жерде мынчалык бош болгон эмес.
We try to make you as safe as possible.	Биз сизди мүмкүн болушунча коопсуз кылуу үчүн аракет кылабыз.
But we can do everything we can.	Бирок биз колубуздан келгендин баарын жасай алабыз.
My gift is not to you, but to my children.	Менин белегим сага эмес, балдарыма.
It's just scary.	Болгону бул коркунучтуу.
It's bad enough to see.	Аны көрүү жетиштүү жаман.
Look at the history.	Тарыхты кара.
If something bad happens, you have to deal with it.	Эгер жаман нерсе болуп кетсе, аны менен күрөшүүгө туура келет.
We brought the Internet to the world.	Биз интернетти дүйнөгө алып келдик.
I missed the projects after dark.	Караңгыдан кийин долбоорлорду сагындым.
Baking was of high quality.	Бышыруу жогорку сапатта болгон.
I could see it with my own eyes.	Мен өзүмдүн көзүм менен көрө алчумун.
That’s what it means to me.	Бул мен үчүн, анын мааниси.
I drink it.	Мен аны ичем.
There is a pause in that song.	Ал ырда тыныгуу бар.
Money came to me every day, but it was worthless.	Акча мага күнүгө келип турду, бирок анын эч кандай баасы жок.
He misunderstood.	Ал туура эмес түшүндү.
Friends of the year.	Жылдагы достор.
Look closely at him.	Ага жакын кара.
We have no explanation for this conclusion.	Бизде бул жыйынтыкка түшүндүрмө жок.
I'm going to sit on it now.	Мен азыр ошого отурайын деп жатам.
Because of the effects.	Анткени таасирлери.
Note that these measurements are not accurate.	Эскертүү, бул өлчөөлөр так эмес.
Before leaving, he turns away.	Кетээр алдында ал бурулуп кетет.
You came from there.	Сен ошол жерден келдиң.
We saw it.	Биз муну көрдүк.
Instead, he put his hand on her shoulder.	Анын ордуна, ал анын ийнине колун койду.
But there is still snow in the highlands.	Бирок бийик жерлерде дагы эле кар бар.
The house still exists today.	Үй бүгүнкү күнгө чейин бар.
All three games were sold.	Үч оюн тең сатылып кеткен.
Go the other way and it will go down.	Башка тарапка барыңыз, ал төмөндөйт.
There is no sense of peace.	Тынчтык сезими жок.
What should be the relationship between the parties now?	Тараптардын ортосундагы мамиле азыр кандай болушу керек эле.
Anyway, the journey is very short.	Эмнеси болсо да, сапар абдан кыска.
Still, it could have been worse.	Ошентсе да, мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
The second set is easy.	Экинчи топтому жеңил.
Add a small table by the window to play the game.	Оюн ойноо үчүн терезенин жанына кичинекей үстөл кошуңуз.
I'm on vacation here.	Мен бул жерде үй өргүүдө жатам.
Now it's gone.	Эми бул жок болуп кетти.
Be careful and stay in touch.	Абайлаңыз жана байланышта болуңуз.
The college student is working his way up.	Колледждин студенти өз жолунда иштеп жатат.
Deal with it.	Аны менен мамиле кыл.
At least on paper.	Жок дегенде кагаз жүзүндө.
It just makes things worse.	Бул жөн гана ишти ого бетер начарлатат.
This was his first and last mistake.	Бул анын биринчи жана акыркы катасы болду.
The leader is clearly in his corner.	Лидер анык анын бурчунда.
I like the simple "get in" job.	Мага жөнөкөй "кирип бүтүр" деген жумуш жагат.
And maybe he's right.	А балким ал туура.
Yes, it sounds crazy, but you feel it.	Ооба, бул таптакыр жинди угулат, бирок сен ушундай сезесиң.
I hate trash.	Мен таштандыларды жек көрөм.
Because we don't know how to do it.	Анткени, биз муну кантип кылууну билбейбиз.
Nothing is too complicated.	Эч нерсе өтө татаал.
That means the race is on.	Бул жарыш жүрүп жатат дегенди билдирет.
This is one of the main goals of the app.	Бул колдонмонун негизги максаттарынын бири болуп саналат.
He had different feelings for her.	Ал ага карата ар кандай сезимде болчу.
He stopped and stared at me.	Ал токтоп, мени тиктеп калды.
I'm old, you're young.	Мен карыдым, сен жашсың.
I would stay with him.	Мен аны менен калмакмын.
Brown objected to the court's decision.	Браун соттун чечимине каршы.
So we wanted to move in that direction.	Ошондуктан биз ушул багытка жылгыбыз келди.
This may be incorrect.	Бул туура эмес болушу мүмкүн.
The food was of high quality.	Тамак-аш жогорку сапатта болгон.
Reach out your hand and place it on my side.	Колуңду сунуп, капталыма кой.
It may be good, it may not be.	Бул жакшы болушу мүмкүн, андай эмес болушу мүмкүн.
In addition, training should continue throughout our lives.	Мындан тышкары, окуу биздин өмүр бою уланышы керек.
There was only one subject that interested him.	Аны кызыктырган бир гана тема бар эле.
He was once again a successful man, a practical man.	Ал дагы бир жолу ийгиликтүү адам, практикалык адам болду.
You have the power.	Сенде күч бар.
Each character, in turn, can move and make an effort.	Ар бир каарман өз кезегинде кыймылдап, бир аракетти жасай алат.
And puts you in it.	Жана сени анын ичине киргизет.
There were other things in his mind.	Анын оюнда башка нерселер бар эле.
Someone needs a digital file to save time.	Кимдир бирөө убакытты үнөмдөө үчүн санарип файл керек.
The answer is below.	Жооп төмөнкүдө.
This seems to be the wrong place.	Бул туура эмес жер окшойт.
The rich lived here.	Бул жерде байлар жашачу.
Do something else.	Башка нерсе кыл.
We are not so successful.	Биз анчалык ийгиликтүү эмеспиз.
And nothing is certain.	Жана эч нерсе анык эмес.
I love watching it.	Мен аны карап турганды жакшы көрөм.
I can't thank you.	Мен сизге рахмат айта албайм.
Going home, that is.	Үйгө баруу, башкача айтканда.
It was often a stone for the family.	Көп учурда үй-бүлө үчүн таш болгон.
And maybe it seemed so in his mind.	А балким, анын оюнда ушундай көрүнгөн.
I think this is a separate full-time job. 	Бул өзүнчө толук убакыттуу жумуш деп ойлойм. 
The task was a joy.	милдет кубаныч эле.
It took a few weeks and the job was mine.	Бул бир нече жума өттү жана жумуш меники болчу.
I have reduced my appeal rates.	Мен апелляция боюнча тарифтеримди азайттым.
That day we will be like brothers.	Ошол күнү бир туугандай болобуз.
My mother did not tell me that.	Муну мага апам айткан эмес.
I will tell you.	мен сага айтам.
In fact, there are signs for a thinking society.	Чындыгында, мында ойлонгон коом үчүн белгилер бар.
And this place is important enough.	Жана бул жер жетиштүү маанилүү.
When it came time to read their reviews, they didn’t want to.	Алардын сын-пикирлерин окууга убакыт келгенде, алар каалашкан жок.
Life is important.	Жашоо маанилүү.
I've read.	мен окудум.
Now most of this work is done.	Азыр бул иштердин көбү бүтүп калды.
It turned out to be a lie.	Бул жалган болуп чыкты.
But you can do more to help that person.	Бирок сен ал адамга тереңирээк жардам бере аласың.
So the police do not come.	Демек, милиция да келбейт.
Such an effect would not exist.	Мындай таасири болмок эмес.
But one of these games is enough.	Бирок бул оюндардын бири жетиштүү.
She loved him and couldn’t bear to go back.	Ал аны жакшы көрчү жана кайра барууга чыдай алган жок.
He wanted to kill her, and he wants to kill her now.	Аны өлтүргүсү келген жана азыр да өлтүргүсү келген.
described.	сүрөттөлгөн.
I walk slowly out the door.	Мен акырын басып эшикке чыгам.
There is a small one.	Кече бар.
Yes, it had something in common.	Ооба, бул жалпылык бар болчу.
I will not make the same mistake again.	Мен мындай катаны кайра кылбайм.
They last eight to ten days.	Алар сегиз-он күнгө созулат.
Or maybe not everyone knows it.	Же балким муну баары эле биле бербейт.
His hand was on my leg.	Анын колу бутумда болчу.
Mix well and cover until ready to serve.	Жакшылап аралаштырып, кызматка даяр болгонго чейин жаап коюңуз.
I fell about 20 feet [20 m] and landed on my feet.	Мен жыйырма метрдей жыгылып, бутума кондум.
If you don’t want that kind of movie, that approach and.	Эгер сиз кинонун түрүн каалабасаңыз, ошол мамилени жана.
What can happen.	Эмне болушу мүмкүн.
As far as I know, this has never been described before.	Менин билишимче, бул мурда эч качан сүрөттөлгөн эмес.
There is a lot of idle property.	Иштебеген көп мүлк бар.
If news has to find its way to me, then it has.	Жаңылыктар мага өз жолун табышы керек болсо, анда ал бар.
If you take the online test, don't worry.	Эгер сиз онлайн тестти өткөрүп жиберсеңиз, кабатыр болбоңуз.
I would provide.	мен камсыз кылат элем.
He wanted to ask her, but he could not speak.	Ал андан сурагысы келди, бирок сүйлөй албасын билди.
I followed them.	Мен алардын артынан бардым.
They just send them back.	Алар жөн гана аларды кайра жөнөтүшөт.
The second is economic.	Экинчиси - экономикалык.
So in society.	Ошентип коомдо.
Don't send me the police anymore.	Мага мындан ары полиция жибербеңиз.
Ten years passed in ten days.	Он жыл он күндө өтүп кетти.
My boat came with someone and it was wonderful.	Менин кайыгым бирөө менен келди жана бул эң сонун.
Using the hole.	Тешиктен пайдаланып.
That was not my opinion.	Бул менин оюм эмес болчу.
The whole class watched, waiting for him to do something.	Бүт класс анын бир нерсе кылышын күтүп, карап турушту.
You be there for him.	Сиз ага болуңуз.
Interestingly, the practice is not common.	Кызык, практика жалпы эмес.
This part is easy enough.	Бул бөлүк жетиштүү жеңил.
One would think that there must be something wrong here.	Бул жерде кандайдыр бир жаңылыштык болсо керек деген пикир жаралмак.
They will be more.	Алар көбүрөөк болот.
Everyone knows everything.	Ар ким баарын билет.
There is nothing right or wrong.	туура же туура эмес эч нерсе жок.
He knows that he is for the good.	Ал жакшылыкты жактаарын билет.
He agreed to the photo.	Ал сүрөткө макул болду.
That solved the problem.	Ушуну менен маселени чечти.
We just wrote the first view incorrectly.	Биз жөн гана туура эмес биринчи көрүнүшүн жаздык.
Not bad for not doing much.	Көп кылбаганы үчүн жаман эмес.
One of his "circles."	Анын «чөйрөсүнүн» бири.
The chair looks big.	Кресло чоң окшойт.
Don't be afraid to try something and then throw it away.	Бир нерсени сынап көрүп, анан ыргытуудан коркпо.
Four sources close to the government have stated their position.	Позициясын өкмөткө жакын төрт булак билдирди.
Young players need to be in an environment where they can make their own decisions.	Жаш оюнчулар өз алдынча чечим кабыл алган чөйрөдө болушу керек.
We took three more home.	Үйгө дагы үчөөнү алып кеттик.
The overall task is very simple.	Жалпы милдет абдан жөнөкөй.
There are currently two main methods of generating electricity.	Учурда колдонулуп жаткан электр энергиясын өндүрүүнүн эки негизги ыкмасы бар.
We need access to shows.	Шоуларга мүмкүнчүлүк керек.
This was the first release surprise.	Бул биринчи релиз сюрприз болду.
In fact, we need something in common.	Чынында, бизге бир аз жалпы нерсе керек.
It just shows that you are doing something right.	Жөн гана бир нерсени туура кылып жатканыңызды көрсөтөт.
As mentioned, there are many fathers of success.	Айтылгандай, ийгиликтин аталары көп.
Please find it to download.	Жүктөп алуу үчүн аны табууну суранабыз.
He had to prove it to her.	Ал ага муну далилдеши керек болчу.
They are very expensive.	Алар абдан кымбат.
We have real power and we know it.	Бизде реалдуу күч бар жана биз аны билебиз.
He was shot twice.	Эки жолу атыптыр.
But sometimes it gets a little cold.	Бирок кээде бир аз суук болуп калат.
In particular, only two types of information are considered.	Бул, атап айтканда, эки гана маалымат түрү каралат.
For the mean value of the three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттин орточо мааниси үчүн.
Salt and pepper to taste.	Туз жана калемпир менен татымына жараша.
People are never surprised.	Адамдар эч качан таң калтырбайт.
And, of course, this is true.	Анан, албетте, бул туура.
Of course, this is becoming more important with age.	Албетте, бул жаш өткөн сайын маанилүү болуп баратат.
Not much has changed.	Өтө деле өзгөргөн жок.
Call me the next time you stop.	Кийинки жолу токтогондо мага телефон чал.
My mouth is very dry.	Менин оозум абдан кургак.
Anyway, because he'll be here tonight too.	Эмнеси болсо да, баары бир, анткени ал да бүгүн кечинде бул жерде болот.
They are very convenient.	Алар абдан ыңгайлуу.
You look at every detail and keep me safe.	Сиз ар бир майда-чүйдөсүнө чейин карап, мени коопсуз сактайт.
What happened once is repeated.	Бир жолу болгон нерсе кайра кайталанат.
And the lack of information, understanding and knowledge.	Ал эми маалымат, түшүнүк жана билимдин жетишсиздиги.
I didn't want you to know that.	Мен сенин ушинтип билип алышыңды каалаган эмесмин.
If it comes out.	Ал чыкса.
Let's talk once.	Келгиле, бир жолу сүйлөшөлү.
His bones are very fine, as we have said.	Анын сөөктөрү биз айткандай абдан жакшы.
We sold our house quickly and at a higher price.	Үйүбүздү тез арада жана өзүбүздүн баадан жогору саттык.
This is something else.	Бул башка нерсе.
You're probably wetting it for him.	Сен ал үчүн нымдап жаткандырсың.
This message is displayed in web form.	Бул билдирүү веб формасында көрсөтүлгөн.
Sorry for the mistake.	Ката үчүн кечиресиз.
But there is nothing you can do.	Бирок сен кыла турган эч нерсе жок.
The school came out.	Мектеп чыкты.
Waiting for me.	Мени күтүп.
Of course it would.	Албетте, болмок.
Half a beer is nothing.	Жарым сыра эч нерсе эмес.
Men like good wine.	Эркектер жакшы шарап сыяктуу.
Or maybe there were updates.	Же жаңыртуулар болгондур.
Maybe the business model is not working.	Балким бизнес модели иштебей жаткандыр.
It sounds negative and so on.	Бул терс угулат жана ошондой.
Within minutes, a police officer came to my door.	Бир нече мүнөттүн ичинде менин эшигимде полиция кызматкери келди.
It was a good day.	Бул жакшы күн болду.
His color came back.	Анын түсү кайтып келди.
See market share.	Базар үлүшүн караңыз.
The whole city is closed.	Шаардын баары жабылды.
The mixture is very thick.	аралашма абдан коюу болот.
They don't like what you do.	Аларга сенин кылганың жакпайт.
I see everything differently.	Мен баарын башкача көрөм.
It's just me.	Бул жөн эле менмин.
For complex issues, don't expect immediate results.	Татаал маселелер үчүн, заматта натыйжа күтпөңүз.
The measures are as follows.	чаралар төмөнкүдөй.
But his breathing was smooth and gentle.	Бирок дем алуусу бир калыпта жана жумшак болуп жатты.
You feel good.	Өзүңүздү жакшы сезип жатасыз.
It looks very ideal.	Ал абдан идеалдуу көрүнөт.
Little did I write it down as a loss.	Кичинекей мен аны жоготуу катары жазып койдум.
He was younger than her, but it was all together.	Ал андан кичүү болчу, бирок баары чогуу болгон.
But something happened to me.	Бирок мага бир нерсе болду.
Drink this mixture at night before going to bed.	Бул аралашманы кечинде уктаар алдында ичиңиз.
They saved him, but it was a duty.	Алар аны сактап калышты, бирок бул милдет болчу.
But it's funny.	Бирок бул күлкүлүү.
We must take responsibility for what we choose.	Биз эмнени тандаганыбыз үчүн жоопкерчиликти моюнга алышыбыз керек.
I'd like to leave in five minutes or less.	Мен бул жерден беш мүнөттө же андан азыраак убакытта кетишибизди каалайм.
No one is believed to be dead.	Азырынча эч ким өлдү деп эсептелбейт.
He could no longer hold on.	Ал мындан ары кармана алган жок.
You can now listen to yourself.	Сиз азыр өзүңүздүн уга аласыз.
Stress-free mental and physical being.	Стресстен эркин психикалык жана физикалык жандык.
We would not have reached it.	Биз ага жетмек эмеспиз.
I used a photo from that source.	Мен ошол булактан алынган сүрөттү колдондум.
He knew what his wife had.	Ал аялында эмне бар экенин билген.
His blue, blue eyes.	Анын көк, көк көздөрү.
I knew you would come back.	Мен сенин кайтып келериңди билгем.
It makes the game very easy.	Ал оюнду абдан жеңил кылат.
It was just time.	Бул жөн эле убакыт болчу.
He saw that they were being used more and more.	Ал булардын барган сайын көбүрөөк колдонулуп жатканын көрдү.
Then we need to hold a city meeting.	Анан кандайдыр бир шаардык чогулуш өткөрүшүбүз керек.
The evidence was before our eyes.	Далилдер биздин көз алдыбызда болчу.
Enjoy now, for soon it will be gone forever.	Азыр ырахат алыңыз, анткени жакында ал түбөлүккө жок болот.
Pause before the last three songs.	Акыркы үч ырдын алдында тыныгуу.
Suddenly, darkness falls and fear sets in.	Бир маалда караңгылык каптап, коркуу пайда болот.
It has changed the way many people think.	Бул көптөгөн адамдардын ой жүгүртүүсүн өзгөрттү.
But development was slow.	Ал эми өнүгүү жай болгон.
In any case, they are members of the community.	Кандай болбосун, булар коомчулуктун мүчөлөрү.
can take time.	убакытты созууга болот.
I am ready to read this book.	Мен бул китепти окууга даярмын.
They played in the stock market.	Алар биржада ойногон.
We tell the truth.	Биз чындыкты айтабыз.
I never know what else to say about it.	Мен ал жөнүндө дагы эмне айтууну эч качан билбейм.
Where it had to be safe.	Кайда коопсуз болушу керек эле.
There are no signs of water.	Суунун белгилери жок.
You work here, so you see for yourself.	Сиз бул жерде иштейсиз, ошондуктан өзүңүз көрөсүз.
There are two broken parts.	Бузулган эки бөлүк бар.
This video covers everything.	Бул видеодо бардыгы камтылган.
Why doesn't he say anything? ”	Эмнеге эч нерсе дебейт, – деп таң калды.
I like someone who likes to see me teased.	Мага мени ситишкенди көргөндү жакшы көргөн киши жагат.
I live in a small house.	Мен кичинекей үйдө жашайм.
He took some pictures.	Ал сүрөттөрдүн бир нечесин алды.
And that’s not the question.	Анан, бул суроо эмес.
We still have feelings.	Бизде дагы деле сезимдер бар.
He shook the match and threw it away.	Ал ширеңкени силкип, ыргытып жиберди.
I just looked at it.	Мен аны жөн гана карадым.
It made me feel dark.	Бул мени караңгы сезди.
He knew everything he needed to know.	Ал билиши керек болгон нерселердин баарын билчү.
I never set goals for my players.	Мен эч качан оюнчуларыма максат койгон эмесмин.
Terms of interest include, but are not limited to:	Кызыкчылык шарттары төмөнкүлөрдү камтыйт, бирок алар менен чектелбейт.
ice per hour.	саатына муз.
I felt like a child again.	Өзүмдү кайра бала сездим.
Half an hour later he tried again.	Жарым сааттан кийин ал дагы бир жолу аракет кылды.
At his father's house.	Атасынын үйүндө.
My parents decided to swim it.	Ата-энем аны сүзүүнү чечишти.
That is why killing is wrong.	Ошон үчүн өлтүрүү туура эмес.
You will notice this device on the device.	Сиз бул аппаратты түзмөккө байкайсыз.
All six injured patients showed similar results.	Жабыркаган алты бейтаптын баары окшош натыйжаларды көрсөттү.
It’s very, very powerful.	Бул абдан, абдан күчтүү.
Don't be long.	Узак болбо.
You will not go wrong when you do this.	Сиз муну жасаганда жаңылбайсыз.
They did not even reach the second round.	Алар экинчи турга да жеткен жок.
You can't convince anyone.	Эч кимди ишендире албайсың.
It is impossible to get a life insurance policy.	Өмүрдү камсыздандыруу полисин алуу мүмкүн эмес.
In a matter of seconds, they would shoot him crosswise.	Бир нече секунданын ичинде алар аны кайчылаш октошмок.
We can go one step further.	Биз дагы бир кадамга бара алабыз.
He has a young son.	Анын жаш уулу бар.
Keep going.	Уланта бер.
Transfer them to a warm dish.	Аларды жылуу табакка которуңуз.
But the discovery tells me so now.	Бирок ачылыш азыр мага ушундай дейт.
This can have serious consequences.	Бул олуттуу кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
Learn the easy way.	Жеңил жолду үйрөн.
And they can bring some new ideas.	Жана алар кээ бир жаңы идеяларды алып келиши мүмкүн.
There were no leaves on the trees.	Дарактарда жалбырак жок болчу.
He got up and wept softly.	Ал ордунан туруп, акырын ыйлап жиберди.
Yes, there have been bad players before.	Ооба, буга чейин жаман оюнчулар болгон.
I was happy and fast.	Мен бактылуу жана тез болдум.
This would probably take them a few minutes.	Бул, балким, аларга бир нече мүнөт талап кылынмак.
There was no vision.	Эч кандай көрүнүш болгон эмес.
You have freedom of choice.	Сизде тандоо эркиндиги бар.
So how can we reduce it?	Анда кантип азайта алабыз?
Something stopped me.	Мени бир нерсе токтотту.
The house was silent.	Үй жымжырт болду.
We can leave in the morning.	Эртең менен кете алабыз.
If in doubt, keep it simple.	Эгер шектенсеңиз, жөнөкөй болуңуз.
I am not one of those people.	Мен андай адамдардын бири эмесмин.
No additional internal variables may be required.	Эч кандай кошумча ички өзгөрмө талап кылынбашы мүмкүн.
The next day, the same thing.	Эртеси, ошол эле нерсе.
I intended to give this child such a name.	Бул балага ушундай ат коюуну максат кылган элем.
It's good to see you.	Сени көргөнүм жакшы болду.
I am smart and determined.	Мен акылдуу жана чечкиндүүмун.
Apparently, the practice then stopped.	Кыязы, кийин практика токтоп калды.
In this case it is clearly explained.	Бул учурда ачык-айкын түшүндүрүлөт.
They run it.	Алар аны иштетишет.
You have been with me all day.	Сен күнү бою мени менен жүрдүң.
This night was no different.	Бул түн эч кандай айырмаланбады.
It looks great.	Ал сонун көрүнөт.
But I write it for the audience.	Бирок мен аны аудитория үчүн жазам.
So your case is cut for you.	Ошентип, сиздин иш сиз үчүн кесилген.
Take the current president.	Азыркы президентти алалы.
He was not actively involved, but the time has come.	Ал эч кандай активдүү катышкан эмес, бирок убакыт келди.
I think there are good things.	Мен жакшы нерселер бар деп ойлойм.
Things you can't find anywhere else.	Эми эч жерден таппай турган нерселер.
This knowledge had nothing to do with the past or the future.	Бул билимдин өткөнгө жана келечекке эч кандай тиешеси жок болчу.
The age of the child is a factor to consider.	Баланын жашы эске алынуучу фактор болуп саналат.
And sometimes it's worth it.	Ал эми кээде анын баасы болот.
This plan was influenced by the needs of the war.	Бул планга согуштун муктаждыктары таасир эткен.
But we stopped.	Бирок биз токтодук.
It is hard.	Бул оор.
The conditions are excellent now.	Шарттары азыр эң сонун.
He dropped out of football last season.	Ал өткөн сезондо футболдон четтеп калган.
It was scary, close to the edge.	Бул коркунучтуу, четине жакын болчу.
He was a very cruel man.	Ал абдан катаал адам болгон.
Click here to read how they work.	Алар кантип иштей тургандыгы жөнүндө окуу үчүн бул жерди басыңыз.
I know better now.	Мен азыр жакшыраак билем.
No modern kitchen design today is complete without a central unit.	Эч бир заманбап ашкана дизайны азыркы күндө борбордук бирдигисиз толук эмес.
Not as we know it now.	Азыр биз билгендей, андай эмес.
They have killed our dreams, they have killed everything inside us.	Алар биздин кыялдарыбызды өлтүрүштү, ичибиздеги бардык нерсени өлтүрүштү.
But it was a murder.	Бирок бул киши өлтүрүү болчу.
Taking the side of guys is like taking our brothers.	Жигиттер тарапты тартып алуу биздин бир туугандарыбызды тартып алганга барабар.
All fulfilled words.	Бардык аткарылган сөздөр.
This is your life.	Бул учур сенин жашооң.
I think he would hit me if we met.	Менимче, экөөбүз жолуксак, ал мени урмак.
And you too.	А сен да.
The whole journey took nine minutes.	Бардык жол тогуз мүнөткө созулду.
You need to be strong and patient and determined.	Сиз бекем жана сабырдуу жана чечкиндүү болушуңуз керек.
The phase difference remains the same.	Фаза айырмасы ошол эле бойдон калууда.
This time he believed he had heard something.	Бул жолу ал бир нерсе укканына ишенди.
There is no point in going back to sleep now.	Азыр кайра уктайм дегендин пайдасы жок.
I have no doubt about that.	Мен андан күмөн санабайм.
You can only save what you want to protect.	Сиз коргой турган нерсени гана сактай аласыз.
You are so sweet.	Сен абдан таттуусуң.
One evening a decision was made.	Бир күнү кечинде чечим кабыл алынды.
Most studies have been developed and performed.	Көпчүлүк изилдөөлөр иштелип чыккан жана аткарылган.
He was very pleased with the appearance.	Бул көрүнүшүнө абдан ыраазы болду.
You have many countries.	Сизде көп өлкөлөр бар.
People are not against it.	Эл анча деле каршы эмес.
He made everything difficult.	Ал баарын оор кылды.
The project did not go further.	Долбоор андан ары кеткен жок.
I like what you do.	Мага сенин кылганың жагат.
He looked harder and shook his head in surprise.	Ал катуураак карап, таң кала башын чайкады.
Has certain rights.	Белгилүү укуктарга ээ.
Great tools help you make great games.	Улуу куралдар сонун оюндарды жасоого жардам берет.
He had no alcohol.	Анын ичимдиги жок болду.
To judge him.	Аны соттош үчүн.
The pain returned immediately.	Оору дароо кайтып келди.
You say no.	Сиз жок дейсиз.
I can't believe it.	Мен ишене албай турам.
Don't be afraid to try them out before proceeding.	Улантуудан мурун аларды сынап көрүүдөн коркпоңуз.
Then he vomited.	Анан кусуп жиберди.
We can send coffee.	Кофени жөнөтүп койсок болот.
You will overcome it.	Сиз муну жеңесиз.
We will never take our relationship for granted.	Биз эч качан мамилебизди кадимкидей кабыл албайбыз.
They are not boundaries on their own.	Алар өз алдынча чек эмес.
I don't know where they went.	Алар кайда кеткенин билбейм.
There were no thoughts or questions ahead.	Алдыда эч кандай ойлонуу, суроолор жок болчу.
But not just guys.	Бирок жөн эле жигиттер эмес.
He was born for business.	Ал киши бизнес үчүн төрөлгөн.
If you know something, share it.	Эгер бир нерсе билсеңиз, бөлүшүңүз.
And we paid.	А биз төлөдүк.
Love is hell.	Сүйүү тозок.
He knows.	Ал билет.
He's just such a guy.	Ал жөн эле ушундай жигит.
Raise the left leg to meet the right.	Оңго жолугуу үчүн сол бутту өйдө көтөрүңүз.
Her breathing was out of control.	Анын дем алуусу башкарылбай калды.
All eyes turned.	Бардык көздөрү бурулду.
But then it disappeared.	Бирок кийин жок болуп кетти.
But important people understand his imprint.	Бирок анын калтырган изин маанилүү адамдар түшүнүшөт.
But here they were far from the sun.	Бирок бул жерде алар күндөн алыс болчу.
However, this was also the case with human beings.	Бирок, бул да адамдар жаратылгандай болгон.
He is white, he is black.	Ал ак, ал кара.
So I had to use the second one.	Ошентип, экинчисин колдонууга туура келди.
We got up early in the morning.	Эртең менен эрте турдук.
He could not find anyone to sit on.	Ал отура турган эч кимди таба албады.
It can’t be better.	Бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
Watch the video below to learn more!	Көбүрөөк билүү үчүн төмөнкү видеону көрүңүз!.
So it looks like it will be fun.	Демек, бул кызыктуу болот окшойт.
There is someone who has to pay.	Буюрса бирөө бар, төлөш керек.
No numbers have changed.	Эч кандай сандар өзгөргөн жок.
He wished it not morning.	Ал таң атпаса экен деп тилек кылды.
He was among them.	Ал алардын ортосунда болгон.
We followed him as one man.	Биз аны бир кишидей ээрчидик.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
Look, it's hard.	Карачы, бул кыйын.
He begins to get up.	Ал ордунан тура баштайт.
Thought cannot be free and can never be free.	Ой эркин боло албайт жана эч качан өзүн эркин кыла албайт.
He turned to me and his eyes widened.	Ал мага кайрылып, көздөрү жайнап турат.
Sign up for a mobile phone company.	Мобилдик телефон компаниясына кириңиз.
He later told himself.	Кийинчерээк ал өзүнө өзү билдирди.
We can ask for more money if needed.	Керек болсо көбүрөөк акча сурай алабыз.
He had fun with his son.	Ал уулу менен көңүл ачкан.
Male sexual functions.	Эркектин жыныстык функциялары.
Their feelings are the same as what they see.	Алардын сезимдери көргөн нерсеге карата бирдей.
But three or four years ago it was much lower than before.	Бирок үч-төрт жыл мурункуга караганда бир топ эле төмөндөп кетти.
You can have something else if you want.	Кааласаңыз, башка нерсеге ээ боло аласыз.
In other words, power is energy per unit of time.	Башкача айтканда, күч - бул убакыт бирдигине энергия.
But really, what can they say.	Бирок, чынында, алар эмне деп айта алат.
This can be beneficial.	Мунун өзүнүн пайдасы болушу мүмкүн.
In any case, women lose.	Кандай болбосун, аялдар утулат.
You have full confidence in something.	Бир нерсеге сиз толук ишенесиз.
We found the source of the image.	Сүрөттүн булагын таптык.
So please explain to me the steps to do this.	Андыктан, сураныч, мага муну ишке ашыруу үчүн кадамдарды түшүндүрүп бериңиз.
The selected results from this work are presented below.	Бул аткарылып жаткан иштерден тандалган жыйынтыктар төмөндө келтирилген.
Most kids my age knew his father.	Мен курактуу балдардын көбү анын атасын билишчү.
You drink.	Сен ич.
This can hurt her feelings.	Бул анын сезимдерин оорутуп алышы мүмкүн.
The death of his father may be related to this.	Атасынын өлүмү да ушуга байланыштуу болушу мүмкүн.
His views on consent are not new.	Анын макулдук жөнүндөгү ойлору жаңы эмес.
It wasn’t the season, so the price was very good.	Сезон эмес болчу, ошондуктан баасы абдан жакшы болчу.
It doesn't matter what you imagine.	Сиз эмнени элестеткениңиз маанилүү эмес.
If this is the case, let me know.	Маселе ушундай болсо, мага кабарлаңыз.
Or should it be anyway.	Же баары бир болушу керек.
Our real national life begins from that day.	Биздин чыныгы улуттук турмушубуз ошол күндөн тарта башталат.
Contributed to the interpretation of the data.	Маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
But real people.	Бирок чыныгы адамдар.
That was the feeling.	Ошол сезим болчу.
That way, you only get information when you need it.	Ошентип, керектүү учурда гана маалыматты аласыз.
I can't wait any longer.	Мен мындан ары күтө албайм.
But my husband is not in touch.	Ал эми күйөөм да байланышка ээ эмес.
It was bad to close.	Жабуу керек экен, жаман болду.
He can make plays.	Ал спектаклдерди жасай алат.
You saw me grow.	Сен менин өскөнүмдү көрдүң.
That was enough to make the store feel too small.	Дүкөндү өтө кичинекей сезүү үчүн бул жетиштүү болду.
Maybe we sit together and read a book.	Балким чогуу отуруп китеп окуйбуз.
One or two steps work very well.	Бир же эки кадам абдан жакшы иштейт.
Leave in a cool place, not cold, for up to an hour.	Бир саатка чейин муздак эмес, муздак жерге коюңуз.
The games last one hour each time.	Оюндар ар бир жолу бир саатка созулат.
He had a chance.	Анын мүмкүнчүлүгү бар болчу.
Come on in, take a look around.	Кирип, айланаңызды караңыз.
Of course, we met again on this last trip.	Албетте, биз бул акыркы сапарда дагы жолуктук.
It was not unknown to me at all.	Бул мага таптакыр белгисиз болгон эмес.
State that you are a plaintiff or defendant.	Сиз доогер же жоопкер болгонуңузду айтыңыз.
Sick me, or go.	Мени сиги, же кет.
Or somewhere.	Же бир жерде.
We have good players.	Бизде жакшы оюнчулар бар.
Then the whole city burned down.	Андан кийин шаар толугу менен күйүп кетти.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
Next to it.	Жанынан.
I enjoy it.	Мен андан ырахат алам.
This is my code below.	Бул төмөндөгү менин коду.
But don't forget to keep it easy and fun.	Бирок аны жеңил жана кызыктуу сактоону унутпаңыз.
Not even the stars.	Жада калса жылдыздар да жок.
It was the first part of winter.	Бул кыштын биринчи бөлүгү болгон.
To be honest, he didn't pay much attention to her.	Чынын айтсам, ага анча деле маани берген жок.
He was silent.	Ал унчукпай койду.
But on the other hand, it was different for my sister.	Бирок, экинчи жагынан, эжем үчүн башкача болду.
I introduced him and he was in high school.	Мен аны киргиздим, ал лицейде болчу.
I think we are moving towards that.	Менин оюмча, биз ушуга карай бара жатабыз.
Its playing time and statistical impact are limited at the beginning of the season.	Анын ойноо убактысы жана статистикалык таасири сезондун башында чектелген.
Not special.	Атайын эмес.
She has red hair.	Кызыл чачы бар.
Because he knew the answer.	Себеби ал жоопту билген.
I make coffee for a living.	Мен жашоо үчүн кофе жасайм.
He left the door open and went outside.	Ал эшикти ачык калтырып сыртка чыкты.
Look how yellow.	Карагылачы кандай сары.
For the first time in his life, he had a goal.	Анын жашоосунда биринчи жолу максат болгон.
Instead, they are often members of teams.	Анын ордуна, алар көбүнчө командалардын мүчөлөрү.
Don't give up.	Муну таштаба.
I do not know how to say it more clearly.	Мен муну мындан ачык кантип айтарымды билбейм.
You go out.	Сиз чыгасыз.
This is the end of the story.	Бул окуянын аягы.
I wanted both.	Мен экөөнү тең кааладым.
But that was not the case.	Бирок кеп анда эмес эле.
Otherwise, he is angry with the school administration.	Антпесе мектеп башкармалыгына анын ачуусу келип жатат.
You are upset.	Сен капа болдуң.
Patients were divided into two main groups.	Бейтаптар эки негизги топко бөлүнгөн.
The morning to come to the hospital is gone.	Ооруканага келе турган таңы жоголду.
And he had something else.	Жана анын дагы бир нерсеси бар болчу.
You are strong, you are.	Сен күчтүү, сен.
Because we are two sons.	Анткени биз эки уулбуз.
There were no obvious signs of anxiety.	Тынчсыздануунун ачык белгилери байкалган жок.
If you can't find it.	Эгер таба албасаңыз.
His father, too.	Анын атасы да.
No dirty money.	Кир акча жок.
She is fine now.	Ал азыр жакшы болуп кетти.
I once had the opportunity to ask him why.	Мен бир жолу анын себебин сураганга мүмкүнчүлүк алдым.
Like killing.	Өлтүрүүдөгүдөй.
He did not try to surprise you.	Ал сени таң калтырууга аракет кылган жок.
The house is closed.	Үй жабылды.
I don't think you can do that.	Менимче, сен муну кыла албайсың.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Жашооңузду ушинтип жашап жатканыңызды элестетиңиз.
No one else said anything.	Башкасын эч ким эч качан айткан эмес.
He walked until nightfall.	Түнгө чейин басып кетти.
I'm glad she allowed the kids extra sleep.	Ал балдарга кошумча уктоого уруксат бергенине абдан кубанычтамын.
He finished talking to me.	Ал мени менен сүйлөшүп бүттү.
Live with the present.	Азыркы менен жаша.
We want to touch.	Биз тийгибиз келет.
The interview was short and sweet.	Маек кыска жана таттуу болду.
Keep it for a week.	Аны бир жума бою сактаңыз.
So it is not surprising that we lost.	Демек, эмне үчүн утулуп калганыбыз таң калыштуу эмес.
He tried harder and felt the stone on the door.	Ал катуураак аракет кылып, эшиктин ташын сезди.
There are two kinds of this understanding, and they are often confusing.	Мындай түшүнүү эки түрдүү болгон, алар көп учурда чаташтырышат.
The standard lie is five.	Стандарттык калп - беш.
The people have a right.	Элдин укугу бар.
This is the way of the world now.	Бул азыр дүйнөнүн жолу.
The first is location.	Биринчиси - жайгашкан жер.
Surprisingly, he saw that it was still working.	Таң калыштуусу, ал дагы эле иштеп жатканын көрдү.
I like the organization, everything is in place.	Мага уюштуруучулук жагат, баары өз ордунда.
We want the community to contribute to this.	Бул үчүн биз коомчулуктун салымын каалайбыз.
Give it a try and tell me how it works.	Аны байкап көрүңүз жана ал кандайча ишке ашарын мага айтыңыз.
I love his voice.	Мен анын үнүн жакшы көрөм.
But it will not last long.	Бирок ал көпкө жашабайт.
My heart ached as I looked at the pictures.	Сүрөттөрдү карап жүрөгүм ооруду.
You know me even better.	Сен мени андан да жакшы билесиң.
The more detailed my memory, the longer the moment lasts.	Эстутум канчалык деталдуу болсо, көз ирмем ошончолук узакка созулат.
Even when there were difficulties, things were never done right.	Кыйынчылык болгондо да иш эч качан туура жасалган эмес.
You are new to another country.	Сиз башка өлкөдө жаңысыз.
It was finally released after the race started.	Акыры жарыш башталгандан кийин жиберилген.
I did not kill him.	Мен аны өлтүргөн жокмун.
He would be very arrogant, so he saved his face.	Ал өтө текебер болмок, ошондуктан ал анын жүзүн сактап калды.
The staff was amazing.	Кызматкерлер укмуштуудай болду.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
You look scary.	Сен коркунучтуу көрүнөсүң.
However, the treatment provided minimal relief.	Бирок дарылоо минималдуу жеңилдик берген.
Pay attention to your point of view.	Көз карашыңызга көңүл буруңуз.
Then we followed the other two.	Анан калган экөөнүн артынан жөнөдүк.
I have to go now.	Мен азыр кетишим керек.
You may have seen this.	Мындайды көргөн болушуңуз мүмкүн.
They work tirelessly to make their people better and more inclusive.	Алар өз элин жакшы кабыл алуу жана камтышы үчүн талыкпай иштешет.
Now there was only water.	Азыр суу гана бар болчу.
We need to respect that.	Биз муну сыйлашыбыз керек.
I caught some.	кээ бирлерин кармадым.
Thank you for your understanding!.	Түшүнгөнүңүз үчүн рахмат!.
Two additional studies were identified but not included.	Эки кошумча изилдөөлөр аныкталган, бирок киргизилген эмес.
And the term information was often used to answer.	Ал эми маалымат термини көбүнчө жооп үчүн колдонулган.
You can only have sex with him.	Сиз аны менен жыныстык катнашта гана боло аласыз.
Probably too much.	Балким, өтө көп.
Credit was something the weak could do.	Кредит алсыз эле кыла турган нерсе болчу.
However, it is easy to see where this mass distribution is going.	Бирок, бул массалык бөлүштүрүү кайда баратканын көрүү оңой.
First, processing errors are common.	Биринчиден, иштетүү каталары көп кездешет.
This will be addressed in future photos.	Бул келечектеги сүрөттөрдө чечилет.
If you stand in front of him, he will stop.	Эгер анын алдында турсаң, ал токтойт.
I'll do it again.	Мен муну кайра жасайм.
It can be removed from the library at any time.	Каалаган убакта китепканадан алынып салынышы мүмкүн.
Stay close to me after we enter.	Биз киргенден кийин мага жакын болуңуз.
This is simply not true.	Бул жөн гана туура эмес.
Pain to anger.	Ачуу үчүн оору.
Don't say a word to the people.	Элге бир сөз айтпа.
Even so.	Андай болсо да.
We want to pay our share.	Биз өзүбүздүн үлүшүбүздү төлөгүбүз келет.
In fact, they were separated for an hour.	Чындыгында, аларды бир саатка бөлүп алышкан.
I do not know anything.	Мен эч нерсе билбейм.
Then came this invitation.	Анан бул чакыруу келди.
Of course, if you look around, you will see that we do not mind.	Албетте, тегерегине карасаң, каршы эмеспиз, айтасың.
This makes it a little harder.	Бул бир аз кыйыныраак кылат.
The character of the song is important, not the best.	Мыкты эмес, ырдын мүнөзү маанилүү.
That's when I realized we had a problem.	Мен ошол жерден эле бизде көйгөй жаралаарын билдим.
They could kill and be killed, but no one knew.	Алар өлтүрүп, өлтүрө алышат, бирок эч ким билчү эмес.
It is a matter of performance and life.	Бул аткаруунун жана жашоонун иши.
And he liked it.	Жана ал аны жактырды.
So it’s even more complicated.	Ошентип, ал андан да татаал.
I believe in you.	Мен сага ишенем.
The question arises as to whether the accused was that person.	Айыпталуучу ошол адам болгонбу деген суроо туулат.
There were many of them.	Алардын көбү болгон.
If the road is not clear, pull.	Жол ачык болбосо, тартыңыз.
We were sent to find it, it was not difficult.	Бизди табыш үчүн жиберишти, бул кыйын болгон жок.
These are the best.	Булар эң жакшылар.
We want to go to the game after the game.	Оюндан кийин оюнга баргыбыз келет.
This is very well confirmed by a lot of evidence.	Бул абдан жакшы көптөгөн далилдер менен тастыкталган.
Without it we would be much better off.	Ансыз биз алда канча жакшы болмок.
This organization has not stopped any crime.	Бул уюм бир дагы кылмышты токтото элек.
I am afraid for our field.	Мен биздин талаа үчүн корком.
She liked what the doctor said.	Ал дарыгердин айтканын жакшы көрчү.
For two days no one saw or heard him.	Эки күндөн бери аны эч ким көргөн да, уккан да жок.
He reduced the size of the government.	Ал өкмөттүн көлөмүн кыскартты.
I can't get a loan, though.	Мен кредитти ала албайм, бирок.
I was very angry.	Мен аябай ачууландым.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
We have given their lives back to them.	Биз алардын өмүрүн кайра алардын колуна тапшырдык.
Of course he can't eat either.	Албетте, ал да жей албайт.
They still seemed to have something in the old man.	Алар дагы абышкада бир нерсе бардай сезилди.
I have to get out of here.	Мен бул жерден кетишим керек.
But this is a misconception.	Бирок бул туура эмес ой жүгүртүү.
He had goals, not human systems.	Ал адамдардын системалары эмес, максаттары болгон.
Then, when we returned home, we had a strange experience.	Анан үйгө кайтканыбызда бир кызыктай болдук.
Use your best email address, please.	Эң жакшы электрондук почта дарегиңизди колдонуңуз, сураныч.
Big, strong and perfect.	Чоң, күчтүү жана кемчиликсиз.
He doesn’t feel that way to most people.	Ал көп адамдарга андай сезимде эмес.
I want to kill him.	Мен аны өлтүргүм келет.
But, as usual, it never goes as planned.	Бирок, адаттагыдай эле, эч качан пландалгандай болбойт.
Just find out.	Жөн эле билип ал.
I'll pick it up when it's over.	Бүткөндө келип алып кетем.
It’s not enough to be sure he didn’t really know about it.	Ал бул жөнүндө чындап эле билген эмес, анык болууга жетишсиз.
That would be nice.	Жакшы болмок.
Can't find it now.	Эми аны табуу мүмкүн эмес.
I doubt that will happen.	Мен мындай болорунан күмөнүм бар.
Then he put his feet on the ground and listened.	Анан бутун жерге коюп, тыңшап отурду.
These are my friends.	Бул менин досторум.
This is a web handle.	Бул желе туткасы.
It's as if you're constantly moving away from me.	Сен менден тынымсыз алыстап бараткандайсың.
We don't know what to think about this.	Биз бул жөнүндө эмне деп ойлогонубузду билбейбиз.
Or I recognized him.	Же аны тааныдым.
I do not agree that we are doing this because it is easier.	Биз муну жасап жатабыз дегенге кошулбайм, анткени бул жеңилирээк.
I went with my mom and a few other people.	Апам жана башка бир нече адамдар менен бардым.
Most men like to do this on their backs.	Көпчүлүк эркектер муну аркасынан жасаганды жакшы көрүшөт.
Written here.	Биздин жерде жазылган.
I made you dinner.	Мен сенин кечки тамакыңды жасадым.
They are watching TV.	Алар телевизор көрүп жатышат.
One of them was my father.	Алардын бири менин атам болгон.
He and his family were killed the night before.	Ал үй-бүлөсү менен мурунку түнү өлтүрүлгөн.
He could not hear her or him.	Ал аны да, аны да уга алган жок.
We are leaving.	Биз кетип жатабыз.
A female can lay several hundred eggs.	Бир ургаачы бир нече жүз жумуртка чыгара алат.
We needed money to support ourselves and our family.	Жашоо үчүн, үй-бүлөбүздү багуу үчүн акча керек болчу.
The baby is not ready to be born before then.	Ымыркай ага чейин төрөлүүгө даяр эмес.
Do not torture him.	Аны кыйнаба.
For a better understanding, I am adding two pictures here.	Жакшыраак түшүнүү үчүн мен бул жерде эки сүрөттү кошуп жатам.
He had enough money so that he could no longer work.	Анын акчасы жетиштүү болгондуктан, андан ары иштөөгө муктаж эмес болчу.
I'll be ready again.	Мен дагы даяр болом.
Classes must have at least the first letter of the capital letter.	Класстар, жок эле дегенде, биринчи тамга баш тамга менен болушу керек.
So tied up.	Ушунчалык байланган.
It's a wonderful feeling.	Бул эң сонун сезим.
Moving homes twice a year does what you guys do.	Эки жылда эки жолу үйлөрдү көчүрүү сага эмне кылат, балдар.
And it really is.	Жана чындап эле ошондой.
I can't prove it to myself.	Мен муну өзүмө далилдей албайм.
He knows, he knows why he is president.	Ал билет, эмне үчүн президент экенин билет.
There were too many.	Өтө көп болчу.
I hope he reads very well.	Ал абдан жакшы окуйт деп ишенем.
Deteriorates after physical and mental activity.	Физикалык жана психикалык активдүүлүктөн кийин начарлайт.
I’ve never had his biggest success story.	Мен анын эң чоң ийгилик тарыхы болгон эмесмин.
Giving him your card was just a waste of paper.	Ага картаңызды берүү жөн гана кагазды ысырап кылуу болду.
Then even the question of why.	Анда эмне үчүн ал тургай суроо.
There seems to be a lot we don’t know about it.	Ал жөнүндө биз билбеген көп нерсе бар окшойт.
I never wanted to get married.	Мен эч качан үйлөнгүм келген эмес.
If you respect yourself, that's true.	Эгер сиз өзүңүздү сыйласаңыз, анда бул чындык.
I formed a whole family.	Мен бүтүндөй бир үй-бүлө түздүм.
They must continue their work.	Алар өз ишин улантуулары керек.
He is good with his hands.	Ал колу менен жакшы.
But I don't know the classes.	Бирок класстарды билбейм.
But in no way.	Бирок эч кандай жол менен андай эмес.
Take last weekend, for example.	Мисалы, өткөн дем алыш күндөрүн алалы.
They can build any power plant.	Алар каалаган энергетикалык станцияларды кура алышат.
This is the most important moment in our lives.	Бул биздин жашообуздагы эң маанилүү учур.
He knows nothing about anything.	Ал эч нерсе жөнүндө эч нерсе билбейт.
None of our members want a serious relationship.	Биздин мүчөлөрүнүн бири да олуттуу мамилени каалабайт.
There is no standard for this, which is a very important stage.	Бул үчүн стандарт жок, өтө маанилүү, этап.
This is one of the main results of the work.	Бул иштеги негизги натыйжалардын бири.
He made sure not to smile or be surprised.	Ал жылмайып же таң калгандай кылбоого абдан кам көрдү.
More than one drop can kill.	Бир тамчыдан ашык адам өлтүрүшү мүмкүн.
We did.	Биз кылган.
There is a choice of things.	нерселерди тандоо бар.
This guy is sick.	Бул жигит ооруп жатат.
Everyone likes him.	Баарына жаккан адам.
Both games are interesting.	Эки оюн тең кызыктуу.
It makes us stronger.	Бул бизди күчтүүрөөк кылат.
I can't get items from the user.	Мен колдонуучудан элементтерди ала албайм.
You would be fine.	Сиз жакшы болмок.
This suggests a potential mechanism for lack of protection.	Бул коргоонун жоктугу үчүн потенциалдуу механизмди сунуш кылат.
The guy who did the work.	Жумушту аткарган жигит.
If you have time, come to dinner with me.	Убактыңыз болсо, мени менен кечки тамакка келиңиз.
It was late now.	Азыр кеч болчу.
Because the bar is easy to balance.	Анткени тилкени тең салмактоо оңой.
There were two more days.	Дагы эки күн бар болчу.
I talked to him again today.	Мен аны менен бүгүн дагы бир жолу сүйлөштүм.
A record that has been preserved in books to this day.	Ушул күнгө чейин китептерде сакталып калган рекорд.
You agreed to love me too.	Сен да мени сүйөөрүңө макул болдуң.
There is nothing to worry about.	тынчсыздана турган эч нерсе жок.
Good little car.	Жакшы кичинекей машина.
It was clear what they were trying to do.	Алардын эмне кылууну көздөп жатканы ачык эле көрүнүп турду.
You need to be able to read each other.	Бирин экинчисин окуй билишиң керек.
They are both excellent in quality and reasonable in price.	Алар сапаты боюнча да сонун жана баасы боюнча акылга сыярлык.
But it seems to be a difficult task.	Бирок бул кыйын иш окшойт.
It is moving forward.	Бул алдыга жылып жатат.
I know a lot of things are happening to us.	Мен билем, бизде көп нерселер болуп жатат.
Fit better.	Fit жакшы.
Here a man was struggling with himself.	Бул жерде бир киши өзү менен күрөшүп жаткан.
It is difficult to determine the limit.	Чекти аныктоо кыйын.
You've probably seen it on TV.	Телевизордон көргөн чыгарсыз.
More off than on fire.	Күйүккө караганда көбүрөөк өчүрүү.
Then there will be no fear.	Ошондо коркуу болбойт.
No one tried to stop him.	Эч ким аны ооздуктоого аракет кылган жок.
But it was so obvious, no one wanted it.	Бирок бул абдан ачык эле, аны эч ким каалабайт.
Then they leave in the morning.	Анан эртең менен кетип калышат.
Get them out of here tonight.	Аларды бүгүн кечинде андан чыгаргыла.
Some people prefer to keep work and social life separate.	Кээ бир адамдар жумуш менен коомдук жашоону бөлөк кармоону жакшы көрүшөт.
The middle one has something in his hand.	Ортоңкусунун колунда бир бөтөлкө бир нерсе бар.
I will go to school.	Мен мектепке барам.
Through good days, through bad days.	Жакшы күндөр менен, жаман күндөр аркылуу.
There is no other benefit.	Андан башка эч кандай пайдасы жок.
If you keep working, it's because you love your job.	Эгер сиз иштей берсеңиз, бул сиздин жумушуңузду сүйгөнүңүз үчүн.
Now come here.	Эми бул жакка кел.
The word fruit is important for three reasons.	жемиш деген сөз үч себептен улам маанилүү.
I do not know exactly why.	Эмнеге так билбейм.
Water literally lives.	Суу түз маанисинде жашоо.
One is against the other.	Бири экинчисине каршы.
This study did not find any difficulties with this procedure.	Бул изилдөөдө бул процедурага байланыштуу эч кандай кыйынчылыктар табылган жок.
We are no different.	Биздин эч кимден айырмабыз жок.
I don't know how to operate the machine.	Мен станокту кантип иштеткенди билбейм.
The data represent the average of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо көрсөткүчүн билдирет.
The third difference is the reaction.	Үчүнчү айырма - бул реакция.
But first.	Бирок биринчи.
I want to give this new show a chance.	Мен бул жаңы көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк бергим келет.
Your vote is over.	Сиздин добушуңуз бүттү.
He immediately raised his head.	Ошол замат башын көтөрдү.
He was a worried doctor for his son.	Ал уулу үчүн тынчсызданган дарыгер болчу.
I do not trust my authority.	Мен өзүмдүн бийлигиме ишенбейм.
My love.	Менин сүйүктүүм.
It was really like any movie.	Бул чынында эле кандайдыр бир кино сыяктуу эле.
I took him to the bedroom.	Мен аны уктоочу бөлмөсүнө алып бардым.
His old self.	Анын эски өзү.
If you’re smart here, you’re in trouble.	Эгер бул жерде акылдуу болсоң, анда сен кыйынчылыктасың.
He only told you once or twice.	Ал сизди бир-эки жолу гана айтты.
A small red box.	Кичинекей кызыл куту.
It’s just who he is.	Бул жөн гана анын ким экени.
The second is internal vs.	Экинчиси - ички vs.
However, his analysis was good.	Бирок, анын анализи жакшы болду.
Store your finished product in a dark, cool place.	Даяр продукцияңызды караңгы, салкын жерде сактаңыз.
You called home.	Сиз үйгө чалыптырсыз.
Nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок.
To share.	Бөлүшүү.
He showed me his notes at home.	Ал мага үйдөгү жазууларын көрсөттү.
Our advice to you is simple.	Биздин сизге кеңешибиз жөнөкөй.
Others leave only when they are full.	Башкалары толуп калганда гана кетишет.
Maybe he wanted to say more than he left.	Мүмкүн, ал кеткенден да көп нерсени айткысы келгендир.
Return to heat and simmer.	Ортодо жылуулукка кайтып, жай кайнатыңыз.
But the problem is in your letters.	Бирок көйгөй сенин каттарында.
He is a good customer.	Ал жакшы кардар.
This sets the tone for the rest of the trip.	Бул сапардын калган бөлүгү үчүн обону белгилейт.
Cold sweat ran down his face.	Бетинен муздак тер чыкты.
It should be interesting.	Кызыктуу болуш керек.
Then he falls asleep inside.	Анан анын ичинде уктап калат.
It's too bad.	Өтө жаман болуп кетти.
He did not invite anyone on purpose.	Ал атайын эч кимди чакырган жок.
We will listen to your problems and discuss appropriate treatment options.	Биз сиздин көйгөйлөрүңүздү угуп, дарылоонун тиешелүү ыкмаларын талкуулайбыз.
I just can’t.	Мен жөн эле мүмкүн эмес.
The press is talking about a hundred days.	Басма сөз беттеринде жүз күн жөнүндө сөз болуп жатат.
In particular, he does not say what was suggested about their father.	Айрыкча алардын атасы жөнүндө эмне сунуш болгонун айтпайт.
I didn't know how to approach him.	Мен ага кантип жакындашымды билбей калдым.
You go and tell someone else and mix that person up.	Сен барып башкага айтып, ошол адамды аралаштыр.
You may have one of these problems in your life.	Жашооңузда ушул көйгөйлөрдүн бири болушу мүмкүн.
Check it out here!	Бул жерден текшерип көрүңүз!.
They are based on completely different circumstances.	Алар такыр башка жагдайларга негизделген.
I was very cool and collected.	Мен абдан салкын жана чогултулган.
But they clung to him.	Бирок алар ага жабышып калышты.
I don't like not knowing what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбегенди жактырбайм.
Most children today grow up.	Бүгүнкү күндө балдардын көбү чоңоюшат.
New thought has a physical form.	Жаңы ой физикалык формага ээ.
He said that my daughter had something to say to me.	Кызымдын мага айта турган сөзү бар экенин айтты.
We love life and live it out loud!	Биз жашоону сүйөбүз жана аны үн чыгарып жашайбыз!.
You are a recovering person.	Сиз калыбына келе жаткан адамсыз.
He did not look in that direction.	Ал киши бул тарапты караган эмес.
I had some time to review the map.	Мен картаны карап чыгууга бир аз убакыт болду.
Looks like a very smart feature.	Абдан акылдуу функция окшойт.
This pattern applies to all the elements we really need.	Бул үлгү биз чындап керек болгон бардык элементтерге тиешелүү.
It reminded him of something.	Бул анын эсине бир нерсени салды.
He was in the fire department and knew they would help him.	Ал өрт кызматында болгон жана алар ага жардам берерин билген.
And fish that have never eaten humans.	Жана эч качан адамдарды жебеген балыктар.
Or in the past.	Же өткөндө.
Just one of many problems.	Көп көйгөйлөрдүн бири гана.
He told me that himself.	Муну мага өзү айтты.
Models are at the heart of modern technology.	Моделдер заманбап технологиянын өзөгүн түзөт.
All we could do was laugh.	Колубуздан келгени күлкү эле.
In the open they eat less.	Ачык жерде алар азыраак жешет.
Also, leave a comment in the section below.	Ошондой эле, төмөнкү бөлүмгө комментарий калтырыңыз.
And for me it was perfect.	Жана мен үчүн бул идеалдуу болду.
Then for a long time.	Анда көпкө.
You are happy, this is not my husband.	Сен бактылуусуң, бул менин күйөөм эмес.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындайды көргөн эмесмин.
My son did not kill anyone.	Уулум эч кимди өлтүргөн жок.
He said he felt bad.	Ал өзүн жаман сезип жатканын айтты.
Thank you, very nice post.	Рахмат, абдан сонун билдирүү.
There may be another way to solve this.	Муну чечүүнүн башка жолу болушу мүмкүн.
This is a planned event.	Бул пландаштырылган иш-чара.
Let the minimum element.	минималдуу элементи болсун.
He could not bear it any longer.	Ал мындан көптү көтөрө алган жок.
They are wonderful.	Алар абдан сонун.
Get there faster.	Тезирээк жетиңиз.
They simply cannot see that what they are doing is wrong.	Алар жөн эле жасаган ишинин туура эмес экенин көрө алышпайт.
Unfortunately, as mentioned above, these fans sometimes don’t work.	Тилекке каршы, жогоруда айтылгандай, бул күйөрмандар кээде иштебей калат.
Then it all happened in an instant.	Анан баары бир заматта болуп кетти.
Time passed for him, he knew it.	Ал үчүн убакыт өтүп бараткан, муну ал билген.
It was just a bad time for me.	Болгону мен үчүн жаман мезгил болду.
My skepticism was not about random elements.	Менин күмөнүм кокус элементтер жөнүндө болгон эмес.
Contributed to the study of cell culture.	Клетка маданиятын изилдөөгө салым кошкон.
Your download was from another country.	Сиздин жүктөп алуу башка өлкө болгон.
I just finished my first one.	Мен жакында эле биринчисин бүтүрдүм.
You had a plan.	Сиздин планыңыз бар болчу.
They can save your life.	Алар сенин өмүрүңдү сактап кала алат.
But it was spring.	Бирок бул жаз мезгили болчу.
Moreover, it was even deeper.	Анын үстүнө ал андан да тереңирээк болчу.
As a result, it’s not cheap.	Натыйжада, бул арзан эмес.
Think of his time.	Анын убактысын ойло.
Methods and results.	Методдор жана натыйжалар.
They would talk about it for years to come.	Алар дагы көп жылдар бою ал жөнүндө сүйлөшмөк.
They do not jump or run.	Алар секиришпейт, чуркашпайт.
He wanted to do more.	Ал андан да көптү кылгысы келген.
This is part of me trying to help me.	Бул мага жардам берүүгө аракет кылган менин бир бөлүгүм.
He's playing again.	Ал кайра ойноп жатат.
He receives so many emails that he doesn't even try to read them.	Ал ушунчалык көп электрондук каттарды алат, ал аны окуганга да аракет кылбайт.
But this cannot be true.	Бирок бул чындык болушу мүмкүн эмес.
The ark went up with him, and it sank.	Кеме аны менен кошо көтөрүлүп, анан кулады.
His head was not surprised.	Башы эч нерсеге таң калган жок.
I think it’s an interesting attempt at a new approach.	Менимче, бул жаңы ыкмадагы кызыктуу аракет.
An of.	An of.
It's not the day.	Ал күнү эмес.
My own mother.	Менин өз апам.
Please see details below.	Сураныч, чоо-жайын төмөндө караңыз.
Hell with him.	Аны менен тозокко.
I stood quietly, holding his gaze.	Мен анын көз карашын кармап, акырын турдум.
So you can update with them.	Ошентип, сиз ошолор менен жаңырта аласыз.
I had to go to the back door.	Мен арткы эшикке барууга туура келди.
See this answer for a better explanation and example.	Жакшыраак түшүндүрүү жана мисал үчүн бул жоопту караңыз.
He paid them and closed the business.	Аларды төлөп, бизнести жапты.
The hard part of buying is implementing them.	Сатып алуунун оор бөлүгү - аларды ишке ашыруу.
We didn't have internet.	Бизде интернет жок болчу.
And so it should be.	Жана ошондой болушу керек.
We got some young leaves.	Биз жаш жалбырактардын бир нечесин алдык.
But it looks like it will finally come.	Бирок ал акыры келет окшойт.
In less than three years.	Уч жылга жетпеген убакытта.
He certainly didn’t want to hear it, but he lives.	Ал, албетте, муну уккусу келген эмес, бирок ал жашайт.
We have to decide what to do with it.	Аны менен эмне кылууну чечишибиз керек.
Then one hand left him.	Анан бир колу аны таштап кетти.
Others received only school uniforms.	Башкаларга мектеп кийимдерин гана алышкан.
Men's rights.	Эркектердин укуктары.
You can find our contact information here, contact us.	Биздин байланыш маалыматтарын бул жерден таба аласыз, биз менен байланышыңыз.
There he completed his basic education.	Ал жерден негизги окуусун аяктаган.
It's very similar to real skin, and your body doesn't know it's not.	Бул чыныгы териге абдан окшош, денеңиз андай эмес экенин билбейт.
But it was commissioned by the media.	Бирок ал массалык маалымат каражаттарына буйрутма менен жасалган.
He tried to understand her.	Ал аны түшүнүүгө аракет кылды.
Everything is important to me.	Мага баары маанилүү.
We are going.	Биз баратабыз.
I have it in my ear.	Менин кулагымда ал бар.
The focus may be on wage issues.	Негизги көңүл эмгек акыга байланыштуу маселелерге бурулушу мүмкүн.
He was convinced that he was in a safe place.	Ал бекем жерде экенине толук ишенчү.
He taught me to think.	Ал мени ойлонууга үйрөттү.
We get nothing.	Биз эч нерсе албайбыз.
So you are not mistaken.	Демек, сиз жаңылбайсыз.
He has a purpose.	Анын максаты бар.
He looked at the group three hundred times.	Топко үч жүз жүз карады.
This is basically a room where you have people to click on.	Бул негизинен сиз чыкылдата турган адамдар бар бөлмө.
Representative photos are displayed.	Өкүл сүрөттөрү көрсөтүлөт.
Better than the average range.	Орточо диапазондон жакшыраак.
Here is the story.	Бул жерде окуя.
He was the voice of this show.	Ал бул шоунун үнү болгон.
I am in charge of everything in my situation.	Мен өзүмдүн жагдайымда бардык нерседе жетекчилик кылам.
They naturally grow too big to fail.	Алар табигый түрдө ийгиликсиздик үчүн өтө чоң болуп өсөт.
But they were a threat to your identity.	Бирок алар сиздин инсандыгыңызга коркунуч болгон.
The patient is often anxious and upset about the loss of memory.	Оорулуу көбүнчө эс-тутумунун жоголушуна тынчсызданып, капа болуп калат.
Thanks again.	Дагы бир жолу рахмат.
He moved toward the door.	Ал эшикти көздөй жылды.
He was so strong and so mobile.	Ал ушунчалык күчтүү жана ушунчалык кыймылдуу болду.
Several people in the city.	Шаарда бир нече киши.
Consider the latter.	Акыркысын ойлоп көрөлү.
He looks back at her and the other officer.	Ал ага жана башка офицерге артын карайт.
Respect for how they lived their lives.	Алардын жашоосун кандай өткөрүшкөнүн урматтоо.
Yes, they bought the house, they really bought it.	Ооба, алар үйдү сатып алышкан, чындап эле сатып алышкан.
We must protect our people.	Биз элибизди коргошубуз керек.
He would feed them.	Аларды тамактандырмак.
The film received mixed reviews.	Тасмага ар кандай сын-пикирлер айтылды.
Whatever happens to you, everything is fine.	Сенин башыңа эмне келсе, баары жакшы.
But no one wants to answer for it.	Бирок ал үчүн эч ким жооп бергиси келбейт.
Nobody expected that.	Муну эч ким күткөн эмес.
It was a nice surprise for both of them.	Бул экөө тең жакшы сюрприз болду.
A month, not a month.	Ай эмес, бир ай.
But you wouldn't meet him.	Бирок сен ага жолукмак эмессиң.
They were badly burned.	Алар катуу күйүп кеткен.
Good blow, no field.	Жакшы сокку, талаа жок.
You can come here.	Сиз бул жерге келе аласыз.
I let go of his face.	Мен анын жүзүн карап коё бердим.
But they set out at about five o'clock in the morning.	Бирок таңкы саат бештер чамасында жолго коюшту.
He tried to think of what to say.	Эмне айтарын ойлонууга аракет кылды.
We are trying to play well because that is the most important thing.	Биз жакшы ойногонго аракет кылып жатабыз, анткени бул эң негизгиси.
So we have a big problem.	Демек, биздин колубузда абдан чоң көйгөй бар.
He knew it would be difficult for him to do so.	Ал муну жасоо ага кыйын болорун билген.
Good leaders provide perspective.	Жакшы лидерлер көз карашты камсыз кылат.
Two hundred dollars.	Эки жүз доллар.
This is not an attack on white people.	Бул ак адамдарга кол салуу эмес.
But within a minute, the president could not breathe.	Бирок бир мүнөттүн ичинде президент дем албай калды.
You will be very comfortable and the bathroom is in the hallway.	Сиз абдан ыңгайлуу болосуз жана даараткана коридордо.
There was someone inside me.	Ичимде бирөө бар эле.
It's just a school.	Бул жөн гана мектеп.
Its speed may be higher than that given here.	Анын ылдамдыгы бул жерде берилгенден жогору болушу мүмкүн.
Read the article here.	Макаланы бул жерден окуңуз.
They know that no one should take what they have.	Алар колунда бар нерсени эч кимге албоо керектигин билишет.
But the money has to come from somewhere.	Бирок акча бир жерден келиши керек.
He took a deep breath, and then the pain came.	Ал терең дем алды, анан оору келди.
But today it surprised me.	Бирок бүгүн бул мени таң калтырды.
Someone called and said the office was on fire.	Кимдир бирөө телефон чалып кеңсе өрттөнүп жатканын айтты.
I'll write if he asks.	Сураса жазып берем.
You need both.	Экөө тең керек.
I turn around, but nothing is visible.	Айланам, бирок эч нерсе көрүнбөйт.
Reasonable claims about science.	Илим жөнүндө акылдуу дооматтар.
To hear them himself.	Аларды өзү угуш үчүн.
But then we know what he is holding.	Бирок анын эмнени кармап жатканын ошондо билебиз.
The main independent variables were the establishment of previous training and practice.	Негизги көз карандысыз өзгөрмөлөр мурунку окутуу жана практиканы орнотуу болгон.
It was coming from everywhere.	Ар жактан келе жаткан экен.
It has even better clean lines.	Бул дагы жакшы таза сызыктарга ээ.
Not yesterday.	Кече эмес.
A woman does not have to state her age.	Аял киши жашын айтууга милдеттүү эмес.
These men are trying to understand themselves.	Бул эркектер өздөрүн түшүнүүгө аракет кылып жатышат.
He seemed deaf and hard of hearing.	Ал укпаган да, укпаган да көрүнгөн.
He supported her decisions and gave her advice, for better or for worse.	Ал жакшыбы, жаманбы, анын чечимдерин колдоп, кеңештерин айткан.
To avoid bad consequences.	Жаман кесепеттерди болтурбоо үчүн.
You have to come back and come back soon.	Сиз кайтып келишиңиз керек жана тезирээк кайтып келишиңиз керек.
You should be able to try anything you want.	Сиз каалаган нерсени аракет кыла алышы керек.
We want an easier repair.	Биз жеңилирээк оңдоо болушун каалайбыз.
As a rule, there are different types of resources.	Эреже катары, ресурстардын ар кандай түрлөрү бар.
Maybe in the fall.	Балким күзүндө.
Notice that he uses the word force.	Анын күч деген сөздү колдонгонуна көңүл буруңуз.
He made his voice soft.	Ал үнүн акырын чыгарды.
I need help with this.	Бул боюнча жардам керек.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
But it’s true that part of me did.	Бирок менин бир бөлүгүм кылганы чын.
Long queues for medical help clung to him.	Медициналык жардам алуу үчүн узун кезектер ага жабышып калды.
These were the things he knew.	Булар ал билген нерселер болчу.
He had never felt so strong.	Ал эч качан мынчалык күчтүү сезилген эмес.
Below you will find a link to my website.	Төмөндө менин веб-сайтыма шилтеме таба аласыз.
God saw his hands well.	Кудай анын колдору жакшы көрүндү.
They were really hard.	Алар чындап эле кыйын болгон.
I wrote to him.	Мен ага жаздым.
This was also seen.	Бул да көрүндү.
Winter is coming fast.	Кыш бат келе жатат.
And he enjoys playing, smiling and milking.	Ал эми ойноп, жылмайып, сүтүнөн ырахат алат.
He had to come out.	Ал чыгышы керек болчу.
The other four were angry with him.	Калган төртөө ага ачууланышты.
I had to sit there and wait.	Мен ошол жерде отуруп күтүшүм керек болчу.
You need to take care of yourself as much as possible.	Сиз өзүңүзгө мүмкүн болушунча жакшы карашыңыз керек.
We saw them before they saw us.	Алар бизди көргөнгө чейин биз аларды көрдүк.
I thought there was no way we could be together.	Экөөбүздүн чогуу болушубузга эч кандай жол жок деп ойлочумун.
He is only using you and will never leave me.	Ал сени гана колдонуп жатат жана мени эч качан таштабайт.
Therefore, we see no reason to reject these reports.	Ошондуктан биз бул отчетторду кабыл албай коюуга эч кандай негиз көрбөйбүз.
Or desire.	Же каалоо.
But it was a wonderful storm of terrible football.	Бирок бул коркунучтуу футболдун эң сонун бороону болду.
It’s for products, but the idea is similar.	Бул өнүмдөр үчүн, бирок идея окшош.
Far from here.	Бул жерден алыс.
I know, because they were there too.	Мен билем, анткени алар да ошол жерде болушкан.
You are here now.	Сиз азыр бул жердесиз.
This could last for the rest of my life.	Бул менин өмүрүмдүн аягына чейин созулушу мүмкүн.
Seven feet away.	Жети фут алыс.
They can't take it from you.	Алар муну сенден тартып ала албайт.
I can't say right now.	Мен азыр айта албайм.
I don't ask myself questions.	Мен өзүмө суроо бербейм.
His whole life.	Анын бүт өмүрү.
Given by the dead.	Өлгөн нерселер тарабынан берилген.
This defendant said they did not see a stop sign.	Бул айыпталуучу алар токтотуу белгисин көрбөгөнүн айтты.
We loved the house.	Биз үйдү жакшы көрчүбүз.
We have a job.	Бизге жумуш бар.
My mother shook her head, and we waited for her to speak again.	Апам башын чайкады, биз анын дагы сүйлөшүн күттүк.
In fact, it is one of the most expensive energy sources.	Чындыгында бул эң кымбат энергия булактарынын бири.
They talked less.	Алар аз сүйлөшүштү.
Ask customers to review you online.	Кардарлардан сизге онлайн карап чыгуусун сураныңыз.
I'll call you tomorrow.	Мен сага эртең чалам.
He squeezed me to do it.	Ал мени эмне үчүн кысып койду.
And soon to others.	Жана башкаларга жакында.
Something very powerful was coming down from above them.	Ал жерде караңгы бир нерсе өсүп чыкты.
They did not know when he would return.	Алар анын качан кайтып келерин билишкен эмес.
He was the first example.	Анын биринчи үлгүсү болгон.
You stay for a while.	Сиз бир аз убакытка турасыз.
I think he knows something.	Менимче, ал бир нерсени билет.
It would not be easy.	Бул оңой болмок эмес.
The problems are too big.	Көйгөйлөр өтө чоң.
Ideal place for parties.	Кечелер үчүн идеалдуу жер.
But his face falls.	Бирок анын жүзү түшөт.
I'm sure you'll see my way.	Сен менин жолумдан көрөрүңө ишендим.
I don't know if this applies to you.	Мунун сага тиешеси барбы, билбейм.
And it's a very difficult thing to do.	Жана аны жасоо өтө оор нерсе.
They would do it to replace jobs as you said.	Алар сиз айткандай жумуш алмаштыруу үчүн жасамак.
But this time it will be different.	Бирок бул жолу башкача болот.
Like losing his mother.	Апасынан ажырагандай.
Each school creates its own database.	Ар бир мектеп өзүнүн маалымат базасын түзөт.
Two girls and a boy smiled again.	Эки кыз жана бир бала кайра жылмайып калышты.
I have been here for many years.	Мен бул жакка көп жылдан бери келем.
The time he spent with them put on his feelings.	Алар менен болгон убакыт анын сезимдерин кийди.
But he did not tell anyone.	Бирок ал эч кимге эч нерсе айткан жок.
Now to my terms.	Эми менин шарттарыма.
We will talk about this when we have more time.	Бул тууралуу көбүрөөк убакыт болгондо сүйлөшөбүз.
What happened to your hand.	Сенин колуң эмне болду.
He is not rich.	Ал бай эмес.
I went and did that thing again.	Мен барып, кайра ошол нерсени жасадым.
He has soft hands that he will finish soon.	Ал жакында бүтүрө турган жумшак колдору бар.
Now you listen to me.	Эми сен мени угасың.
Whatever you decide, stay in touch.	Эмнени чечсең дагы, байланышта бол.
Know that nothing changes when you are in bed.	Төшөктө жатканыңызда эч нерсе өзгөрбөй турганын билиңиз.
Their goal was to develop a strategy for next year.	Алардын максаты келерки жылдын стратегиясын иштеп чыгуу болгон.
Again, methods and techniques are chosen according to the needs of students.	Кайрадан методдор жана ыкмалар студенттердин муктаждыктарына жараша тандалат.
For example, there are five times more white drug users than black ones.	Мисалы, ак түстөгү баңги затын колдонуучулар караларга караганда беш эсе көп.
He had not heard such a small voice in years.	Ал мындай кичинекей үндү көп жылдардан бери уга элек болчу.
My father took me to the station.	Атам мени станцияга алып барды.
Whether it worked for them or not.	Бул алар үчүн иштеген же жокпу.
After his speech, some elements of state support were introduced.	Анын баяндамасынан кийин мамлекеттик колдоонун айрым элементтери киргизилди.
She had just returned home after taking her children to school.	Балдарын мектепке алып баргандан кийин үйгө жаңы эле келген.
He made an honest decision.	Ал чынчыл чечим кабыл алды.
Those who know are more prepared.	Билгендер даярыраак.
Then came the second, third, and fourth.	Андан кийин экинчи, үчүнчү жана төртүнчүсү тийди.
If you want to fight them, save the king to the end.	Эгер алар менен согушууну кааласаң, падышаны акырына чейин сакта.
I have to finish it and finally leave.	Мен аны бүтүрүп, акыры чыгышым керек.
Green provides the other side.	Green экинчи жагынан камсыз кылат.
No further details were provided.	Кененирээк маалымат берилген жок.
In this case, nothing else matters.	Бул учурда, башка эч нерсе маанилүү эмес.
will definitely come back.	сөзсүз кайтып келет.
I can assume that they will finally start worrying about tomorrow.	Мен алар акыры эртеңки жөнүндө тынчсыздана башташат деп болжолдой алам.
Never torment others for what you can do.	Өзүң кыла ала турган нерсе үчүн эч качан башкаларды кыйнаба.
But it happened.	Бирок ошондой болду.
It's time to lift your weight.	Сиздин салмагыңызды көтөрө турган убак келди.
Sex involves both physical and emotional elements.	Секс физикалык жана эмоционалдык элементтерди камтыйт.
He just wants to talk.	Ал жөн гана сүйлөшкүсү келет.
I want to take my wife with me.	Мен аялымды өзүм менен алып кетким келет.
Because its history.	Анткени анын тарыхы.
Certain blood samples are placed next to the unknown sample.	Белгилүү кан үлгүлөрү белгисиз үлгүнүн жанына коюлат.
I am going to the bathroom.	Мен ваннага барам.
This is great art.	Бул улуу искусство.
He called his sister three times.	Ал эжесин үч жолу чакырды.
We had evidence.	Бизде далилдер бар болчу.
But now there is a serious problem.	Бирок азыр маанилүү кыйынчылык пайда болду.
It has no legal history.	Анын юридикалык тарыхы жок.
I do not understand what is expected of you.	Мен сизден кандайча күтүлгөнүн түшүнбөйм.
Access is not easy for you.	Сизге кирүү оңой эмес.
Those who knew me expected this.	Мени тааныгандар муну күтүштү.
I shouldn't have raised him.	Мен аны тарбиялабашым керек болчу.
This story is about identity.	Бул окуя өздүк жөнүндө.
To his sister.	Апасына.
There was a small bedroom and an even smaller bathroom.	Кичинекей уктоочу бөлмө бар эле, андан да кичирээк ваннасы бар.
We need to be prepared for that.	Биз да ошого даярданышыбыз керек.
I could not imagine what would happen next.	Андан ары эмне болорун элестете алган жокмун.
They still want to know where he came from.	Алар дагы эле анын кайдан келгенин билгиси келет.
It turned out to be negative.	Бул терс болуп чыкты.
I seem to remember that they wrote themselves out of the situation.	Мен алардын кырдаалдан өздөрүн жазганы эсимде окшойт.
They couldn’t do it a year later and still don’t.	Алар бир жылдан кийин кыла алышкан жок жана дагы эле жок.
We can't hide it.	Биз муну жашыра албайбыз.
Then he read it and made a copy.	Анан ал аны окуп, көчүрмөсүн жасады.
But the bones were left without a head.	Ал эми сөөктөр башсыз калган.
The information was in the next conversation.	Маалымат кезектеги сүйлөшүүдө болгон.
However, current research clearly shows that this is not the case.	Бирок, азыркы изилдөө андай эмес экенин ачык көрсөтүп турат.
Our hair has grown.	Чачыбыз өстү.
At least that's what you told me.	Жок дегенде, сен мага ушуну айттың.
That was my whole goal.	Менин бүт максатым ушул болчу.
To do this, you need to carefully analyze the game at hand.	Ал үчүн колдогу оюнду кылдат талдоо керек.
No one would know that he did not receive them.	Анын аларды албаганын эч ким билмек эмес.
You can take that data and run with it.	Сиз ошол маалыматтарды алып, аны менен чуркай аласыз.
Straight.	Түз.
This is a very important topic for me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү тема.
He is very, very well connected.	Ал абдан, абдан жакшы байланышта.
Sometimes the right answer is to do something.	Кээде туура жооп бир нерсе кылуу болуп саналат.
How much we control the struggle.	Канчалык күрөштү биз көзөмөлдөйбүз.
He did not know that he would do so.	Ал анын мындай кыларын билген эмес.
I would bring it closer.	Мен аны тереңирээк жакындатмакмын.
Of course, you can choose only one-third of the tools available.	Албетте, сиз колдо болгон куралдардын үчтөн бирин гана тандай аласыз.
He didn't have to think long.	Ал көпкө ойлонууга туура келген жок.
Try not to have sex with them.	Алар менен жыныстык катнашка барбаганга аракет кылыңыз.
Experience has shown otherwise.	Тажрыйба башкача керсетту.
I need to know how he did it.	Мен анын кантип кылганын билишим керек.
I'll pay you.	Мен сага төлөйм.
I have never seen them so afraid.	Аларды мынчалык коркушканын көргөн эмесмин.
They think the real goal is the stable block itself.	Алар чыныгы максат туруктуу блоктун өзү деп ойлошот.
He ran over the issue.	Ал маселе боюнча чуркап кетти.
The whole building.	Бүтүндөй имарат.
It doesn’t improve our work, but it’s probably a little different.	Бул биздин ишибизди жакшыртпайт, бирок, балким, бир аз башкачараак.
This seems reasonable.	Бул жөндүү көрүнөт.
I'm glad to be on his team.	Мен анын командасында болгонума кубанычтамын.
He didn’t just live here.	Ал жөн эле бул жерде жашаган эмес.
This can be done in a variety of ways.	Бул ар кандай жолдор менен жасалышы мүмкүн.
You want the king to be the leader on the front line.	Сиз падышанын алдыңкы сапта лидер болушун каалайсыз.
I got here with one click.	Мен бир чыкылдатуу менен ушул жерге жеттим.
I highly recommend them.	Мен аларды жогору сунуштайм.
They built that factory and took our children away.	Ошол заводду курушту, балдарыбызды алып кетишти.
So we were amazed at the price.	Ошентип, биз баасына таң калганбыз.
They roll to see where they are going.	Алар кайда барарын көрүү үчүн тоголонуп калышат.
Neither one nor the other told the truth.	Бири дагы, бири дагы чындыкты айтышты.
By default, this is left.	Демейки боюнча, бул сол.
In most states, it depends on the mobile home.	Көпчүлүк штаттарда бул мобилдик үйдөн көз каранды.
The images represent at least three independent experiments.	Сүрөттөр жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
In this case, it would have a completely different character.	Бул учурда, ал таптакыр башка мүнөзгө ээ болмок.
And let's face it.	Жана фактылар менен бетме-бет келели.
What an account.	Кандай эсеп.
So the decision was easy for us.	Ошентип, биз үчүн чечим жеңил болду.
He did not want to hear.	Ал уккусу келген жок.
This is the deep magic of the world.	Бул дүйнөнүн терең сыйкыры.
The hall was dark and dirty.	Зал караңгы жана кир болчу.
This seems like a very valid project.	Бул абдан жарактуу долбоор окшойт.
Like understanding.	Түшүнүү сыяктуу.
Something happened to that girl.	Ошол кызга бир нерсе болду.
He certainly doesn't love me.	Ал, албетте, мени сүйбөйт.
I would take it back.	Мен аны артка кайтармакмын.
Thank you for your explanation.	Түшүндүргөнүңүзгө рахмат.
I did it and it’s great.	Муну кылдым жана бул эң сонун.
I don't know where that character went from here.	Мен ал каармандын бул жерден кайда кеткенин билбейм.
Call me as soon as you receive this message.	Бул билдирүүнү алганыңызда дароо мага чалыңыз.
Most people are happy to live it page by page.	Көпчүлүк адамдар аны барактан барак менен жашоого ыраазы.
A good match is worth a fight.	Жакшы беттешүү күрөшүүгө арзыйт.
His eyes drew attention.	Анын көздөрү көңүл бурду.
Even more so.	Андан дагы.
He knew these streets very well.	Ал бул көчөлөрдү абдан жакшы билген.
Time passed so quickly.	Убакыт ушунчалык тез өтүп кетти.
I want to see him be the best he can be.	Мен анын мүмкүн болушунча эң мыктысы болушун көргүм келет.
If so, share.	Эгер ошондой болсо, бөлүшүңүз.
He decided to say that.	Ал ушуну айтууну чечти.
Something else was happening.	Дагы бир нерсе болуп жаткан.
Something bad will happen.	Жаман бир нерсе болот.
There are many examples of where he came from.	Анын кайдан чыгып кеткенине көптөгөн мисалдар бар.
And it can be a good life.	Жана бул жакшы жашоо болушу мүмкүн.
I can't answer that.	Мен буларга жооп бере албайм.
Second, you need a scale to run it.	Экинчиден, аны иштетүү үчүн масштаб керек.
The general situation is similar.	Жалпы жагдай окшош.
We did not come here to survive.	Биз бул жерге аман калуу үчүн келген жокпуз.
Impossible to dream, but it gives him credit.	Мүмкүн эмес кыял, бирок бул ага кредит берет.
I apologize for taking some time to resolve this.	Муну чечүү үчүн бир аз убакыт талап кылынганы үчүн кечирим сурайм.
But they chose these words for a reason.	Бирок алар бул сөздөрдү бир себеп менен тандап алышкан.
The war went badly.	Согуш жаман өттү.
The two share a one-bedroom bathroom.	Эки бир бөлмөлүү ванна бөлмөсүн бөлүшөт.
We know what they are.	Биз алардын кандай экенин билебиз.
Finding something you like is not easy.	Сизге жаккан нерсени табуу оңой эмес.
You can do even more.	Сиз андан да көптү кыла аласыз.
My personal answer is according to the instructions.	Менин жеке жообум көрсөтмөлөргө ылайык.
There’s a lot of hatred here.	Бул жерде көп жек көрүү болуп жатат.
There are four cases to be considered.	Карала турган төрт иш бар.
If you have important news, please let us know.	Маанилүү жаңылыктарыңыз болсо, бизге бергениңиз оң.
But his mind was as pure as snow.	Бирок анын акылы кардай таза болчу.
We raised.	Биз көтөрдүк.
The same can be said of services.	Кызматтарга да ушуну айтууга болот.
Fuck can.	Блять болот.
Otherwise, they would still be arguing.	Болбосо алар дагы деле урушмак эмес.
His legs were missing, but not complete.	Анын буттары жок болчу, бирок толук эмес.
I need to keep my head clean.	Мен таза башымды кармашым керек.
Therefore, this group is only available in this size.	Ошондуктан, бул топ ушул өлчөмдө гана жеткиликтүү.
Because you need to know what others are seeing.	Анткени сен башкалар эмнени көрүп жатканын билишиң керек.
The people are sleeping.	Эл уктап жатат.
Talk about being modest.	Жөнөкөй болуу жөнүндө сүйлөшкүлө.
It is never right to try.	Эч качан аракет кылуу туура эмес.
His leg or arm may be broken, but not seriously.	Анын буту же колу сынышы мүмкүн, бирок олуттуу эмес.
For some reason they never did.	Эмнегедир алар эч качан жасашкан эмес.
In the first case you have a clean state.	Биринчи учурда сиз таза абалга ээ.
An evil creature that wants to kill them.	Аларды өлтүргүсү келген жаман жандык.
He did not like this operation.	Ал бул операцияны жакшы көргөн эмес.
Bad idea, I hope they don’t end up.	Жаман идея, алар акыры болбойт деп үмүттөнөм.
He had one very positive, practical thing.	Анын бир абдан позитивдүү, практикалык нерсеси бар болчу.
He is just himself.	Ал жөн гана өзү.
He quickly made it into the top ten and then into the top five.	Ал тез эле алдыңкы ондукка, андан кийин алдыңкы бештикке кирди.
We end with a discussion.	Биз талкуу менен аяктайт.
Thank you for your little dress.	Сиздин кичинекей кийимиңизге ыраазыбыз.
The fighting continued throughout the night.	Түнү бою уруш уланды.
There is no help for him.	Ага жардам жок.
It was like a little game we played.	Бул биз ойногон кичинекей оюн сыяктуу болду.
And blood tests.	Жана кан анализи.
She knows how to cook very well.	Ал тамак жасаганды абдан жакшы билет.
He just couldn't turn around.	Ал жөн эле бурулуп кете алган жок.
But that would be a really scary title.	Бирок бул чындап эле коркунучтуу наам болмок.
I mean, it's hard.	Айтайын дегеним, кыйын.
Do not return until they have come here.	Алар бул жерге келмейинче, кайра келбегиле.
This is us.	Бул бизде.
I've never noticed before.	Мурда байкаган эмесмин.
I hope they are something else in my body.	Алар менин денемде башка нерсе деп үмүттөнөм.
Humans have never had such studies.	Адамдарда буга окшогон изилдөөлөр болгон эмес.
The fire was down the street.	Өрттөн көчөнүн ылдый жагында.
Large metal box.	Чоң металл куту.
In the worst case, you may not have a history of any changes.	Эң начар учурда, сизде эч кандай өзгөрүү тарыхы жок болушу мүмкүн.
The solid black line shows the average phase error at each frequency.	Катуу кара сызык ар бир жыштыкта ​​орточо фаза катасын көрсөтөт.
However, this is not necessarily the case.	Ошентсе да, бул сөзсүз түрдө эмес.
I really feel that way.	Мен болуу чындап эле ушундай сезилет.
So we need to be careful in this world.	Андыктан биз бул дүйнөдө абайлап жүрүшүбүз керек.
These things are just fun.	Бул нерселер жөн гана кызыктуу.
He will be a friend for a long time.	Ал көпкө чейин дос болот.
The sun is just rising, and the house is silent.	Күн жаңы чыгып атат, үй жымжырт.
If you don’t have freedom, it seems to make more sense.	Эгер эркиндик жок болсо, бул көбүрөөк мааниге ээ окшойт.
I mean, we're showing them our running plays.	Айтайын дегеним, биз аларга чуркоо пьесаларыбызды көрсөтүп жатабыз.
He did not create it.	Аны да жараткан эмес.
The following are just a few examples.	Төмөнкүлөр бир нече эле мисал.
He went.	Ал кетти.
This is really interesting.	Бул чындап эле кызыктуу.
"Keep it cool," he said.	Аны салкын карма, — деди ал.
Strange, but very good.	Кызык, бирок абдан жакшы.
That is why we are divorced.	Ажырашуубуздун себеби ошол.
He let go quickly.	Ал тез эле коё берди.
Call you that.	Сени ушинтип чакыр.
Important men and women.	Маанилүү эркектер менен аялдар.
But you are at your last chance.	Бирок сен эң акыркы мүмкүнчүлүгүңдө турасың.
We went outside.	Биз сыртка чыктык.
I like some of these.	Мага мунун айрымдары жагат.
He grabbed the ball and ran to the left.	Ал топту кармап, солго чуркады.
We are not usually responsible for the actions of others.	Биз адатта башкалардын иш-аракеттери үчүн жооптуу эмеспиз.
Man lives so short, but dies forever.	Адам ушунчалык кыска убакыт жашайт, бирок түбөлүк өлөт.
Yes, actually four, but he was the same person.	Ооба, чынында төрт, бирок ал бир эле адам болчу.
Their lives were always in danger.	Алардын өмүрү дайыма коркунучта болгон.
As if trying to walk with one foot.	Бир буту менен басууга аракет кылгандай.
He still lives there.	Ал дагы деле ошол жерде жашайт.
He was ready to give her body.	Ал анын денесин берүүгө даяр болчу.
But this moment was not for him, but for him.	Бирок бул учур ал үчүн эмес, ал үчүн болгон.
A lone shot was heard.	Жалгыз ок угулду.
The ship then conducted individual exercises.	Андан кийин кеме жеке машыгууларды өткөрдү.
I am very good and in shape.	Мен абдан жакшымын жана формадамын.
Because people start to see themselves that way when they get older.	Анткени адамдар жашын айтканда өздөрүн ошондой көрө башташат.
Maybe we'll stay here a few more days.	Балким, бул жерде дагы бир нече күн калаарбыз.
Funny.	Funny.
I followed him through the garden to a part of the road.	Мен анын артынан бак аралап жолдун бир бөлүгүн басып өттүм.
Sometimes he thought that the great breath would never begin again.	Кээде ал улуу дем кайра башталбайт деп ойлочу.
It was something he could not do.	Бул анын колунан келбеген нерсе болчу.
Depending on the specific context of the case.	Иштин конкреттүү контекстине байланыштуу.
We are the only thing we have.	Биздин өзүбүздүн бар болгон жалгыз нерсебиз.
It doesn't suit me.	Ал мага туура келбейт.
I am afraid.	Мен коркуп жатам.
He is in another room.	Ал башка бөлмөдө.
I use part of it instead of water.	Мен анын бир бөлүгүн суунун ордуна колдоном.
Now it's your turn.	Эми кезек сага келди.
And it's cold.	Ал эми суук.
We saw many negative aspects of human nature that year.	Биз ошол жылы адамдын табиятынын начар жактарын көп көрдүк.
Where that person left you.	Ошол адам сени таштап кеткен жерде.
He liked to walk short.	Ал кыска жүрүүнү жакшы көрчү.
Nothing here is old.	Бул жерде эч нерсе эски эмес.
I don't have a number.	Менде номер жок.
It was a completely different life.	Бул таптакыр башка жашоо болчу.
He said he felt a little better after his release.	Ал эркиндикке чыккандан кийин өзүн бир аз жакшы сезгенин айтты.
I shot the ball well.	Мен топту жакшы тарттым.
Sorry, this is not a valid word.	Кечиресиз, бул колдонула турган сөз эмес.
In fact, he is right.	Негизи ушундай кылганы туура.
He is crossing a bridge on the right bank of the river.	Дарыянын оң жагындагы көпүрөдөн өтүп баратат.
Then they went to bed.	Анан алар төшөккө жатышты.
You control my thoughts and feelings.	Сен менин ойлорумду жана сезимдеримди башкарасың.
Their world was a closed world.	Алардын дүйнөсү жабык дүйнө болчу.
I see it.	Мен аны көрүп турам.
Also called movie speed.	Ошондой эле кино ылдамдыгы деп аталат.
The question is, is that really the case?	Чын эле ушундайбы деген суроо туулат.
The woman was not with him at the time.	Ошол учурда аял анын жанында болгон эмес.
Obviously this was a mistake.	Бул ката болгону анык.
And silence fell over the sky.	Жана жымжырттык асманды каптады.
You have to prove it.	Аны далилдеш керек.
It looks like it's not working.	Бул иштебей жатат окшойт.
This is especially valuable.	Бул өзгөчө баалуу.
Throughout the day, I looked out the window at the birds.	Күн бою терезеден чымчыктардын кыймылын карап өттүм.
On the left, at the beginning of his career.	Сол жакта, карьерасынын башында.
He just moved across the street.	Ал жөн эле көчөнүн аркы өйүзүнөн жылды.
The following are reasons to support such an opportunity.	Төмөндө мындай мүмкүнчүлүктү колдогон себептер бар.
The company supports you.	Компания сизди колдойт.
He suggested I go here.	Ал мага бул жерге барууну сунуштады.
The theory of human action.	Адамдын иш-аракетинин теориясы.
It will not take away.	Алып кетпейт.
In the end, everything should be balanced.	Акырында баары тең салмактуу болушу керек.
There was no significant family history.	олуттуу үй-бүлөлүк тарыхы болгон эмес.
But you have to go out on your own.	Бирок сен өз бутуң менен чыгышың керек.
Don't let it turn brown.	Анын күрөң болушуна жол бербе.
You will be caught and you will die.	Кармаласыз, өлөсүң.
For four years.	Төрт жылга.
Others did not carry it.	Башкалар аны көтөрүшкөн жок.
He never thought of her death.	Анын өлүмүн ал эч качан ойлогон эмес.
His words became clear to her.	Ошондо анын сөздөрү анын оюна айкын болуп калды.
I do not understand how.	Кантип түшүнбөйм.
At that time, it was no different from sitting at home.	Ал кезде үйдө отургандан анча деле айырмаланбайт.
Maybe he didn't like it.	Балким ага жакпай калгандыр.
He was right.	Ал туура болгон.
To date, no effective solution to this problem has been found.	Ушул күнгө чейин бул маселенин эффективдүү чечими табыла элек.
At first, we did not know where we were going.	Адегенде биз кайда барарыбызды билбей калдык.
Look at my reports every time they appear.	Менин отчетторума алар пайда болгон сайын караңыз.
Hence, constant effort is needed.	Демек, туруктуу күч керек болот.
And so easy.	Жана ушунчалык оңой.
This is sometimes difficult to do.	Муну жасоо кээде кыйын.
The events are under different stars and from a different point of view.	Окуялар башка жылдыздардын астында жана башка көз карашта.
That's when he threw the ball very well.	Мына ошондо ал топту абдан жакшы ыргыткан.
He seemed to be walking with his demon.	Ал өзүнүн жини менен чогуу жүргөндөй көрүндү.
Pure killing is best.	Таза өлтүрүү эң жакшы.
Usually I do what I want now.	Көбүнчө мен азыр каалагандай кылам.
It was his.	Ал аныкы болчу.
It was a real surprise.	Бул чындап эле сюрприз болду.
This is the third test.	Бул үчүнчү сыноо.
So he put it on his chest.	Ошентип, ал аны көкүрөгүнө койду.
No way is right or wrong.	Эч кандай жол туура же туура эмес.
I am nobody but me.	Мен эч ким эмесмин, менден башка.
I tried to do something like that.	Мен ушундай бир нерсе кылууга аракет кылдым.
On the one hand, he was a young man who drank a glass of water.	Бир жагынан ал бир стакан суу ичкен жигит эле.
It was very close.	Бул абдан жакын болчу.
They removed him, and they had a legal right to do so.	Алар аны четтетишти жана буга алардын мыйзамдуу укугу бар болчу.
There was fear.	Ошондо коркуу болгон.
You are wet too.	Сен да нымдуусуң.
Ten participants completed treatment.	Он катышуучу дарылоону аяктады.
So there is a big element of stress.	Демек, стресстин чоң элементи бар.
The most important thing was that we understood each other well.	Эң негизгиси бири-бирибизди жакшы түшүнгөнүбүз болду.
Exercise at least three times a week.	Көнүгүү керек, жок эле дегенде, жумасына үч жолу.
Her hair fell out.	Анын чачы түшүп калган.
Then take appropriate measures based on the selection.	Андан кийин тандоонун негизинде тиешелүү чараларды көрүшөт.
Still, he remained.	Ошентсе да, ал кала берди.
We've said enough and we're getting back to work.	Биз жетиштүү айттык жана кайра ишке киришип жатабыз.
We bought two.	Биз эки сатып алдык.
I turned away.	Мен бурулуп кеттим.
He has not spoken.	Ал сүйлөй элек.
It seemed to comfort him.	Бул аны сооротуп тургансыды.
You can't fully appreciate your experience without having a child.	Балалуу болмоюнча, тажрыйбаңызды толук баалай албайсыз.
There would be no empty room.	Бош бөлмө жок болмок.
That's it.	Ал ушундай.
In other words, half a drink.	Башкача айтканда, жарым ичимдик.
That's the number I got.	Мага келген номер ошол.
But he seems to have done so.	Бирок, ал ошондой кылган көрүнөт.
We know and feel that there is something else.	Биз дагы бир нерсе бар экенин билебиз жана сезебиз.
Think for a moment.	Бир аз ойлонуп көр.
This is my area.	Бул менин аймагым.
I am a team player.	Мен команданын оюнчусумун.
That's how it goes.	Мына ошентип баратат.
But now he had little choice.	Бирок азыр анын тандоосу аз эле.
I know this is a big year for me.	Бул мен үчүн чоң жыл экенин билем.
You get home.	Сиз үй аласыз.
All of this is good in your life.	Булардын бардыгы сиздин жашооңузда жакшы.
After a while he stopped.	Бир аздан кийин ал токтоду.
It was all given.	Мунун баары берилген болчу.
There are no rules in my kitchen.	Менин ашканамда эч кандай эреже жок.
Make it a game for yourself.	Аны өзүңүз үчүн оюнга айлантыңыз.
There are almost no women here.	Бул жерде дээрлик аялдар жок.
In fact, the last screen is an example.	Чынында, акыркы экран мисал болуп саналат.
He was not rich enough.	Ал жетиштүү бай эмес болчу.
He thought he had done it.	Ал муну кылдым деп ойлоду.
However, these differences were not significant.	Бирок бул айырмачылыктар олуттуу болгон эмес.
I wanted to show her the pain she was causing me.	Мен ага анын мени тарткан азабын көрсөткүм келди.
I'm not sure.	Мен анча ишенем.
Feed the children and put them to bed.	Балдарды тамактандырып, жаткырыңыз.
So it is better to use only.	Ошентип, ал бир гана колдонуу үчүн жакшы.
We started talking.	Сүйлөшө баштадык.
I look for a job every day, but no success.	Мен күн сайын жумуш издейм, бирок эч кандай ийгилик жок.
I pushed hard to prepare.	Даярданыш үчүн өзүмдү аябай түрттүм.
Some men played cards or other games.	Кээ бир эркектер карта же башка оюндарды ойношкон.
We were afraid and did not want to put pressure on him.	Биз корккондуктан ага кысым көрсөтпөөнү туура көрдүк.
He wanted to do the right thing.	Ал туура нерсени кылгысы келген.
In other words.	Башка сөз менен айтканда,.
But his last visit fifteen months ago was different.	Бирок анын он беш ай мурунку акыркы сапары башкача болгон.
He had a hard time at school and often suffered.	Ал мектепте кыйын болуп, бат-баттан кыйналчу.
It was a call to reason.	Бул акылга чакыруу болгон.
I can easily come to that conclusion.	Мен оңой эле ушундай жыйынтыкка келе алам.
Now he knew what it was.	Эми анын эмне экенин билди.
The same is true for the flow.	Ошол эле агым үчүн да тиешелүү.
If others want to believe otherwise, it's none of my business.	Башкалар башкача ишенгиси келсе, бул менин ишим эмес.
Save it only to the one who did it.	Аны кылган адамга гана сакта.
We take this very seriously.	Биз муну абдан олуттуу кабыл алабыз.
But that is what happened.	Бирок ушундай болгон.
But it seemed impossible to join them.	Бирок аларга кошулуу мүмкүн эместей көрүндү.
And they want to prove that they can accept the disease.	Жана алар ооруну кабыл аларын далилдегиси келет.
You say who he might be.	Ал ким болушу мүмкүн, сен айтасың.
There is no point in pouring water anymore.	Мындан ары суу куюунун эч кандай пайдасы жок.
There is a special moment that does not happen.	Мындай болбогон бир өзгөчө учур бар.
But there was no sound inside.	Бирок ичинен эч кандай үн угулган жок.
And he never tried to make me his image.	Анан ал мени эч качан өзүнүн образына айлантууга аракет кылган эмес.
Several countries without information are white.	Маалыматы жок бир нече өлкөлөр ак.
It happens, it happens, it happens.	Бул болот, болот, болуп жатат.
People gained experience before it was too late.	Адамдар кеч боло электе тажрыйбага ээ болушту.
It was something else.	Бул башка нерсе болчу.
He must have been a little to her.	Ал ага бир аз болсо керек.
Let's start from the beginning.	Келгиле, башынан аздыр-көптүр баштайлы.
The girl died.	Кыз өлүп калыптыр.
That was a lot.	Бул көп эле.
Get me out of here.	Мени бул жерден алып кет.
Nothing is being done for him now.	Ал үчүн азыр эч нерсе кылынбайт.
I need to tell you this story.	Мен сага бул окуяны айтып беришим керек.
I often think this will give us an advantage later on.	Мен көбүнчө кийинчерээк бул бизге артыкчылык берет деп ойлойм.
For a very simple reason.	Бир абдан жөнөкөй себеп менен.
I did not know.	Билбептирмин.
Not today.	Бүгүн да эмес.
I try to push him, but he keeps me close.	Мен аны түрткөнгө аракет кылам, бирок ал мени жакын кармап турат.
And gives the same problem.	Жана ошол эле көйгөйдү берет.
Stone is everywhere, of course.	Таш бардык жерде, албетте.
If you want, drink it until you die.	Кааласаң өлгүчө ичип ал.
Or it doesn't matter.	Же маанилүү эмес.
It was a fun game.	Бул кызыктуу оюн болду.
Tell them it's wrong, that you support me.	Аларга бул туура эмес, мени колдогонуңарды айткыла.
They need to have a sense of security in their work.	Алардын жумушунда коопсуздук сезими болушу керек.
We began to see what was happening.	Биз эмне болуп жатканын көрө баштадык.
In some cases they are not white.	Кээ бир учурларда алар ак эмес.
We paid a high price for this.	Бул үчүн биз жогорку бааны төлөдүк.
You have that opportunity.	Сизде андай мүмкүнчүлүк бар.
I'm just saying this as a fact.	Мен муну жөн гана факт катары айтып жатам.
Both are beautiful and intact.	Экөө тең сулуу жана бүтүн.
Something must be coming loud and clear.	Бир нерсе катуу жана ачык-айкын келип жаткан болушу керек.
Faith is not the hope that something will come true.	Ишеним бир нерсе чын болуп чыгат деген үмүт эмес.
Her husband answered.	Күйөөсү жооп берди.
Use is not the best practice.	Колдонуу эң жакшы практика эмес.
I learned a little more, but not much.	Мен дагы бир аз үйрөндүм, бирок көп эмес.
I have another year, so we have a lot of time.	Менде дагы бир жыл бар, ошондуктан бизде көп убакыт бар.
This is a design element.	Бул бир дизайн элементи болуп саналат.
We could learn more from them.	Биз алардан көбүрөөк үйрөнмөкпүз.
Show him that you are equal to him.	Ага сен ага тең экениңди көрсөт.
The processing method is as follows.	иштетүү ыкмасы төмөнкүдөй.
The task was a task.	Милдет милдет болчу.
Now there was a game of hell.	Эми тозоктун оюну бар эле.
We fell in love.	Биз бири-бирибизди жактырып калдык.
It was better for everyone when he was here.	Ал бул жерде болгондо баары үчүн жакшыраак болчу.
This has never happened before.	Мындай көрүнүш эч качан болгон эмес.
He won't take me.	Ал мени албайт.
Thank you, thank you.	Рахмат рахмат.
Thumbs up.	Мыкты.
They can sign them.	Аларга кол коюшу мүмкүн.
The only thing I can recommend to anyone right now.	Мен азыр бирөөгө сунуш кыла турган жалгыз нерсем.
It doesn't matter.	Эч нерсе мааниси жок.
I bought it from my mother.	Мен аны апасынан сатып алгам.
I know you will not run away from war.	Мен билем, сен согуштан качпайсың.
It seemed that only parts could not be damaged.	Бул бир гана бөлүктөрү жабыркашы мүмкүн эместей көрүнгөн.
There are basic and additional in the natural sciences.	Табигый илимдер боюнча негизги жана кошумча бар.
They must have been walking.	Алар жөө басышса керек.
I'm ready for it.	Мен ага даярмын.
We want to reduce the numbers as much as possible.	Биз сандарды мүмкүн болушунча азайтууну каалайбыз.
But hide this list from your customers.	Бирок бул тизмени кардарларыңыздан жашырыңыз.
Good year.	Жакшы жыл.
He couldn't think about it.	Ал ал жөнүндө ойлоно албады.
In his mind he looked perfect.	Анын оюнда ал идеалдуу көрүнгөн.
On the plus side.	Жакшы жагынан.
One for each item in your collection.	Коллекцияңыздагы ар бир буюм үчүн бирден.
According to the proposed solutions.	Сунуш кылынган чечимдер боюнча.
Thanks for this knowledge.	Бул билим үчүн рахмат.
Some are closer than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда жакында.
They said they would issue a press release when charged.	Алар айып тагылганда пресс-релиз чыгарышарын айтышты.
I want things to be the same, better and more sustainable.	Мен нерселердин мурункудай, жакшы жана туруктуу болушун каалайм.
Now he smiled.	Эми ал жылмайып койду.
He can do it.	Ал жасай алат.
See the new section at the top right.	Жогорку оң жактагы жаңы бөлүмдү караңыз.
They have not carried a plate for him.	Алар ага табак көтөрө элек.
And a good mix on top of that.	Жана анын үстүнө жакшы аралашма.
They would not listen to the benefits.	Алар пайдасын укмак эмес.
This is a common practice.	Бул жалпы практика болуп саналат.
He was ready to fight.	Ал согушууга даяр турду.
I am worried about their future.	Мен алардын келечегине тынчсызданам.
This was his political experience.	Бул анын саясий тажрыйбасы болгон.
It wasn’t the best.	Бул эң жакшы болгон жок.
I have other problems.	Менде башка көйгөйлөр бар.
Everything has been and is happening here.	Бул жерде бардыгы болгон жана болуп жатат.
It really is.	Бул чын эле ал.
We will do our best to help.	Биз колубуздан келген жардамыбызды беребиз.
Suggest possible sources of information.	Мүмкүн болгон маалымат булактарын сунуштаңыз.
They felt the same way.	Алар да ошондой сезишкен.
Or holding my newborn sister for the first time.	Же жаңы төрөлгөн сиңдимди биринчи жолу кармап.
He is the second son.	Ал экинчи уулу гана.
He didn't care.	Ал буга да маани берген эмес.
I was thinking about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп жүрдүм.
Those who like to work rather than study.	Окууга караганда иштегенди жакшы көргөндөр.
Then zero.	Андан нөл.
Close your hands and find your favorite voice.	Колду жаап сүйүктүү үнүңүздү табыңыз.
I know where to keep it.	Мен аны кайда сактай турганыбызды билем.
The staff did a great job waiting for everyone.	Кызматкерлер бардыгын күтүү менен мыкты жумуш жасашты.
It has been a long time since we came to your world city.	Сиздин дүйнөлүк шаарыңызга келгенибизге аз убакыт болгон жок.
There may be a fight tomorrow.	Эртең уруш болушу мүмкүн.
Various mechanisms are discussed.	Ар кандай механизмдер талкууланат.
He needs to hear from you.	Ал сенден угушу керек.
My back was home.	Менин артым үйгө болчу.
While together, we experienced many challenges.	Чогуу жүргөндө биз бири-бирибиздин көптөгөн кыйынчылыктарды көрдүк.
The night air was clear.	Түнкү аба ачык болчу.
Sometimes you have to try it.	Кээде аны сынап көрүүгө туура келет.
So they hide.	Ошентип, алар жашырышат.
One day, then three, then a week.	Бир күн, анан үч, анан бир жума өтөт.
In any case, the plan was a step in the right direction.	Кандай гана болбосун план туура багытта жасалган кадам болгон.
Only two are enrolled in the class.	Класска экөө гана жазылган.
Recommended as a function of the tested area and temperature.	Текшерилген аймактын жана температуранын функциясы катары сунушталат.
Only in the room.	Бөлмөдө гана.
There are many crazy people running around the world today.	Бүгүнкү күндө дүйнө жүзү боюнча көптөгөн жиндилер чуркап жүрүшөт.
He took control of another unavoidable interview.	Ал башка сөзсүз интервьюну өз көзөмөлүнө алды.
Their car broke down.	Алардын унаасы бузулган.
I had a hard time finding the right size.	Мен туура өлчөмдү табуу кыйын болгон жок.
They did not hold well.	Алар жакшы кармашкан жок.
We need to go back.	Биз артка кайтышыбыз керек.
Nothing interesting, really.	Эч нерсе кызыктырбайт, чынында.
The question is, how do we find it.	Суроо, биз муну кантип табабыз.
In any case, the same result occurs.	Кандай болбосун, ошол эле натыйжа пайда болот.
Nothing he thought made sense.	Анын ойлогон эч нерсесинин мааниси жок болчу.
In fact, there is no law for the rich.	Негизи байларга мыйзам жок.
He certainly wouldn't go.	Ал, албетте, барбайт болчу.
In addition, men are more anxious than women.	Мындан тышкары, эркектер аялдарга караганда көбүрөөк тынчсызданышат.
He had to deal with it as soon as possible.	Ал муну мүмкүн болушунча тезирээк чечиши керек болчу.
But not for a while.	Бирок бир азга эмес.
How will I know.	Мен кантип билем.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
In fact, we can probably live very comfortably without ever leaving home.	Чынында эле, биз, балким, үйдөн эч качан чыкпастан, абдан ыңгайлуу жашай алабыз.
So that’s what we think about it.	Ошентип, биз бул жөнүндө ушундай деп ойлойбуз.
It is important that you and your family understand this and prepare accordingly.	Сиз жана сиздин үй-бүлөңүз муну түшүнүп, ошого жараша даярданышыңыз маанилүү.
But this is not a solution for them.	Бирок бул алар үчүн чечим эмес.
The quality of the products is excellent.	Продукциянын сапаты эң сонун.
It is a matter of learning how to approach educational practice.	Бул билим берүү тажрыйбага кантип мамиле кылууну үйрөнүү маселеси.
But there were different opinions.	Бирок ар кандай пикирлер бар болчу.
This is the kind of game that makes college football unique.	Бул колледж футболун уникалдуу кылган оюндун түрү.
I hope this continues every day.	Бул күн сайын уланат деп үмүттөнөм.
Thank you for your understanding at this time.	Ушул мезгилде түшүнгөнүңүз үчүн рахмат.
He turned and looked back.	Ал бурулуп, артын карады.
I like the space and colors between them.	Мага ортосундагы мейкиндик жана түстөр жагат.
And two more great young players.	Жана дагы эки мыкты жаш оюнчулар.
This is a big problem.	Бул чоң көйгөй.
Or security.	Же коопсуздукка.
Similar observations will be made in two years.	Ушундай эле байкоолор эки жылдан кийин алынат.
Everything you see is dark.	Көргөнүңдүн баары караңгы.
You can find out.	Сиз таба аласыз.
No one stopped him, only himself.	Аны эч ким токтоткон жок, өзү гана.
This lasted a very long time.	Бул абдан узак убакытка созулду.
Some are good, some are not.	Кээ бир жакшы, кээ бир эмес.
Too much work.	Өтө көп жумуш.
The next morning.	Эртеси эртең менен.
Take a good look around and spend time here.	Айланага жакшылап көз салыңыз жана бул жерде убакыт өткөрүңүз.
That would be great.	Бул абдан жакшы болот.
He couldn't believe his eyes.	Ал өз көзүнө дагы ишене албады.
It was like his chair.	Бул анын креслосундай эле.
Another great thing.	Дагы бир сонун нерсе.
One more thing to keep in mind is this.	Дагы бир нерсени эске алышыңыз керек, бул.
It’s best to just get started.	Эң жакшысы жөн гана баштоо.
His face moved around and he looked at them curiously.	Жүзү ары-бери жылып, аларды кызыгуу менен карап турду.
Here we give only one of them.	Бул жерде алардын бирин гана беребиз.
I know everyone here knows where he is.	Мен билем, бул жердегилердин баары анын кайда экенин билишет.
You don’t want music.	Сиз музыканы каалабайсыз.
Nobody wants to stay here.	Эч ким бул жерде калгысы келбейт.
The key is to be where they are.	Негизгиси, алар турган жерде болсун.
I think your son will understand this in time.	Убакыттын өтүшү менен уулуңуз муну түшүнөт деп ойлойм.
Avoid the world.	Дүйнөдөн кач.
Now go home.	Эми үйгө бар.
It's good for us to just be on the road.	Биз үчүн жөн гана жолдо болуу жакшы.
Prior to surgery, patients received written consent.	Операцияга чейин бейтаптардан жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
It was just a matter of waiting.	Бул жөн гана күтүү маселеси болчу.
He read in the newspapers.	Ал гезиттерден окучу.
They have to move.	Алар көчүшү керек.
You love my property for its comfort and appearance.	Сиз менин мүлкүмдү жайлуулугу, көрүнүшү үчүн жакшы көрөсүз.
Rose break.	Роза тыныгуу.
Three years early.	Үч жыл эрте.
I was angry and upset.	Мен ачууланып, кыйналдым.
My husband comes out.	Жолдошум чыгат.
More in a moment.	Бир көз ирмемде көбүрөөк.
Then, the block itself.	Андан кийин, блоктун өзү.
It can be used as a solid or as an aqueous solution.	Бул катуу же суу эритмеси катары колдонсо болот.
Three independent measurements.	Үч көз карандысыз өлчөө.
I didn't understand that.	Мен муну түшүнгөн жокмун.
He would take a young man from there.	Ал жерден бир жигитти алмак.
If not, give it a try.	Болбосо, буларды сынап көрүңүз.
It was very close to me.	Бул мен үчүн абдан жакын болду.
Take a step back.	Иштин үстүнөн кадам таштаңыз.
I hardly see my children now.	Балдарымды азыр дээрлик көрбөйм.
So the work does not stop.	Ошентип, иш токтоп калбайт.
But he was trying to touch my eyes and nose.	Бирок ал менин көзүмө жана мурдума тийгенге аракет кылып жатты.
My faith has been formed.	Менин ишенимим калыптанып калды.
Once again, this is a small part of the overall picture, but it is there.	Дагы бир жолу, бул жалпы сүрөттүн кичинекей бөлүгү, бирок ал бар.
Some find it difficult to get out of bed.	Кээ бирөөлөр төшөктөн тура албай кыйналышат.
This is for the child himself.	Бул баланын өзү үчүн.
Click here to learn more.	Көбүрөөк билгиңиз келсе, бул жерге кириңиз.
Here is the cost per user per month.	Бул жерде бир колдонуучуга айына чыгым болот.
It was just not necessary.	Жөн эле кереги жок болчу.
He lifted it to his mouth and stared at it.	Ал аны оозуна көтөрүп, анын үстүнөн карап турду.
Some people are scared and join my system.	Кээ бир адамдар коркуп, менин системасыма кошулат.
We need a new way.	Бизге жаңы жол керек.
Overall, the collection is worth a visit.	Жалпысынан алганда, коллекция барууга татыктуу.
It's just better.	Болгону жакшыраак.
Each system is managed by a different department.	Ар бир система башка бөлүм тарабынан башкарылат.
This is not wonderful.	Бул сонун эмес.
He didn't care how it was done, it just happened.	Ал мунун кантип жасалганына кызыккан жок, болгону ушундай болду.
It’s like a poorly laid out for a second-rate movie.	Экинчи даражадагы кино үчүн начар коюлган сыяктуу.
However, they believed that a person should serve the state.	Бирок алар инсан мамлекетке кызмат кылышы керек деп эсептешкен.
So he is a good boy.	Ошондуктан ал жакшы бала.
Price changes, of course, affect us.	Баанын өзгөрүшү, албетте, бизге таасир этет.
God, my guys are high.	Кудай, менин жигиттерим бийик.
We do not see this difference in our analysis.	Бул айырманы биз анализибизден көрө албайбыз.
I listen to it more.	Мен аны көбүрөөк угам.
In any case.	Кандай болбосун.
Two of them said no.	Алардын экөө жок экенин айтышты.
But it is more than a challenge.	Бирок бул кыйынчылыктан да көп.
Then come.	Анда келгиле.
I felt really used to it.	Мен чындап колдонулган сезилди.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
You are very honest, you know a lot.	Сиз абдан чынчылсыз, сиз көп нерсени билесиз.
And there is a very strict police here.	Ал эми бул жерде абдан катуу полиция бар.
Then his throat closed.	Анан анын тамагы жабылды.
Family or friends can help in this situation.	Бул жагдайда үй-бүлө же достор жардам бере алат.
The water looks cold but clean.	Суу муздак, бирок таза көрүнөт.
Adults, help children.	Чоңдор, балдарга жардам бергиле.
He is with you.	Ал сени менен.
I think he loves you a little.	Менимче, ал сени бир аз сүйөт.
But it will never be a hit.	Бирок ал эч качан хит боло турган эмес.
Now his book is over.	Азыр анын китеби бүттү.
It just seemed scary to them.	Ал жөн гана алар үчүн коркунучтуу сезилди.
The method will be interesting for its target audience.	ыкмасы анын максаттуу аудитория үчүн кызыктуу болот.
All his hopes were dashed.	Ал күткөндүн баары ишке ашкан жок.
Reconciled with standard error as error bars.	Ката тилкелери катары стандарттык ката менен орточо калыбына келтирилген.
My father was there.	Атам ошол жерде болчу.
Go there and read it, it’s still there.	Ал жакка барып, аны оку, ал дагы эле ошол жерде.
Go through the bottle.	Бөтөлкөдөн өтүңүз.
They stop wherever they go.	Алар кайда барбасын токтоп калышат.
They were introduced.	Алар тааныштырылды.
There are seven school buildings.	Жети мектеп үйү бар.
Most are children or a little more than children.	Көпчүлүгү балдар же балдардан бир аз көбүрөөк.
The front is a small window map.	Алдыңкы жагы кичинекей терезе картасы.
I kept trying to get out of my mind.	Мен өзүмдүн оюмдан чыгууга аракет кыла бердим.
He shook his head.	Ал өзүнө башын чайкады.
For him, the law was the law.	Ал үчүн мыйзам мыйзам болгон.
It's much easier to do that now.	Эми муну жасоо бир топ жеңил.
He just uses people, he gets what he wants, and then he moves.	Ал жөн гана адамдарды колдонот, ал каалаган нерсесин алат, андан кийин кыймылдайт.
Then the whole court knew it.	Анан муну бүт сот билчү.
Read on for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн окуңуз.
Stand aside and I'll pass.	Бир четте тур, мен өтүп кетейин.
At the same time, they will vote against the proposed government.	Ошол эле учурда алар сунушталган өкмөткө каршы добуш беришет.
He gives me peace.	Ал мага тынчтык берет.
I thought I could ask.	Сураса болот деген ой келди.
Two missing children.	Дайынсыз жоголгон эки бала.
It was during my school years.	Окуучулук жылдарымда болгон.
But I don't have time now.	Бирок азыр убактым жок.
I took it out.	Мен аны чыгардым.
I may have left someone.	Мен бирөөнү таштап койгондурмун.
It could be his son.	Бул анын уулу болушу мүмкүн.
But we have bad days.	Биздин жаман кундорубуз бар бирок.
It opened several doors in my career.	Бул менин карьерамда бир нече эшикти ачты.
There is a risk that this could push too far.	Бул өтө алыска түртүшү мүмкүн деген коркунуч бар.
The sound of his voice.	Анын үнүнүн үнү.
Previously they had a number on the side.	Мурда алар тарапта номер бар.
They write free software.	Алар бекер программалык камсыздоону жазышат.
I was expected to start.	Менден иштин башталышы күтүлгөн.
But there was no reason to leave me there.	Бирок мени ошол жерде калтырууга эч кандай себеп жок болчу.
There is nothing beautiful about it.	Бул жөнүндө сулуу эч нерсе жок.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
It's too late to ask us for an order.	Бизден буйрук берүүнү суранышыбыз кеч болуп калды.
It is very white and black.	Бул өтө ак жана кара.
Insurance would cover this.	Камсыздандыруу муну камтымак.
It was still a random fire.	Бул дагы эле туш келди өрт болчу.
For best results, weigh yourself.	Эң жакшы натыйжаларга жетүү үчүн, салмак менен өтүңүз.
The results were similar for different levels of gender and sexual experience.	Натыйжалар гендердик жана сексуалдык тажрыйбанын ар кандай деңгээлдери боюнча окшош болгон.
Create an action plan.	Иш-аракеттердин планын түзүңүз.
Whatever they are.	Алар кандай болсо да.
But he stared and began to see something else.	Бирок тиктеп отуруп, дагы бир нерсени көрө баштады.
One, as you say, is the defensive line.	Бири, сиз айткандай, коргонуу тилкеси.
I didn’t have a game plan in the distance.	Алыста менин оюн планым болгон эмес.
So he thought about the situation and waited a few more minutes.	Ошентип, ал кырдаалды ойлонуп, дагы бир нече мүнөт күттү.
This is something else.	Бул башка нерсе.
He returned to his place on the bridge of the ship.	Ал кемесинин көпүрөсүндөгү ордуна кайтып келди.
I'm glad to hear that.	Муну укканыма кубанычтамын.
It’s a long straight style.	Ал узун түз стили.
But planning is not a good word for a variety of reasons.	Бирок пландаштыруу, ар кандай себептерден улам жакшы сөз эмес.
This is a little unexpected.	Бул бир аз күтүлбөгөн нерсе.
Checked every thirty.	Ар бир отузда текшерилет.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
For more information about the series.	Сериал жөнүндө көбүрөөк маалымат алуу үчүн.
The race is everything.	Жарыш баары болуп саналат.
But it had to be really reasonable.	Бирок бул чындап эле акылга сыярлык нерсе болушу керек эле.
And, there was no “among”.	Жана, эч кандай "арасында" болгон эмес.
Before eating in a responsible time.	Жооптуу убакыттын ичинде жегенге чейин.
with a set of materials.	материалдардын бир топтому менен.
We can test it now.	Биз аны азыр сынай алабыз.
Focus on some positives, even small ones.	Кандайдыр бир позитивге көңүл буруңуз, кичине болсо да.
He said there were times when he wanted to go out.	Ал сыртка чыгып кеткиси келген учурлар болгонун айтты.
We are still watching them.	Биз дагы деле алардын жүрүшүн байкап жатабыз.
But this is not enough.	Бирок, бул жетишсиз.
If so, let me know.	Эгер ошондой болсо мага кабарлаңыз.
Unfortunately, the movement spread all over the world.	Кыймыл тилекке каршы бүт дүйнөгө жайылды.
Why is he doing such things.	Ал эмне үчүн ушундай иштерди кылып жатат.
This is clearly not working.	Бул иштебей жатканы анык.
Nothing is lacking.	Эч нерсе кем кылбайт.
It was just fun.	Бул жөн эле кызык болчу.
He was never convicted and was released two years later.	Ал эч качан соттолгон эмес жана эки жылдан кийин бошотулган.
He was drawn to my head.	Ал менин башыма тартылды.
He felt like hell.	Ал өзүн тозоктой сезди.
He is silent when he does not see anyone.	Эч кимди көрбөгөндө унчукпай калат.
Differences in body weight over time between groups were significant.	топтордун ортосундагы убакыттын өтүшү менен дене салмагынын айырмачылыктар олуттуу болгон.
He decided it couldn’t be the car he saw.	Ал аны көргөн машина болушу мүмкүн эмес деп чечти.
You told me what you were looking for.	Сен мага эмне издеп жатканыңды айттың.
This study had several objectives.	Бул изилдөөнүн бир нече максаттары бар болчу.
The firm declined to comment.	Фирма жооп берүүдөн баш тартты.
They really smell.	Алар, чынында эле, жыттанып калат.
Move away from the message board.	Билдирүү тактасынан алыстаңыз.
Worst of all, he was still human.	Эң жаманы, ал дагы эле адам болчу.
But he is not an exemplary father.	Ал эми үлгүлүү ата эмес.
You can touch his skin and get electricity.	Сиз анын терисине тийип, ток аласыз.
No one can set the price.	Бааны эч ким коё албайт.
It is not good.	Бул Жакшы эмес.
He stopped as soon as he saw the top.	Ал чокусун көрөөрү менен токтоду.
We didn’t.	Биз кылган жокпуз.
Sometimes it leaves the heart.	Кээде жүрөктө кетип калат.
But that is not the case now.	Бирок азыр андай эмес.
If they did too.	Эгер алар да кылган болсо.
That should be news.	Бул жаңылык болушу керек.
I couldn’t let it bother him.	Мен аны тынчсыздандырууга жол бере албадым.
I do not want his responsibility.	Мен анын жоопкерчилигин каалабайм.
Of course it does.	Албетте, ушундай көрүнөт.
Leaving his school.	Анын мектебин таштап.
His work is a little less.	Анын иши бир аз азыраак.
When it is turned on, it cannot access the local database.	Ал күйгүзүлгөндө, ал жергиликтүү маалымат базасына кире албайт.
These are definitely some great products.	Бул, албетте, кээ бир сонун буюмдар бар.
I smiled from ear to ear and nodded.	Мен кулактан кулакка жылмайып, башымды ийкедим.
Fuck together or go out.	Блять биригип алгыла же чыккыла.
The size does not matter.	Өлчөмү маанилүү эмес.
No one we know.	Биз тааныган эч ким.
Our day was passing.	Биздин күнүбүз өтүп жатты.
He was putting his money first.	Ал акчасын биринчи салып жаткан.
It is entirely up to you how hard you work during this time.	Бул убакыттын ичинде канчалык мээнет кылууңуз толугу менен сизге көз каранды.
I almost fell.	Мен жыгылып кала жаздадым.
It does not divide the results by id for you.	Ал сиз үчүн натыйжаларды id боюнча бөлбөйт.
He should not do that.	Ал андай кылбашы керек.
If there is a problem, it is returned to the organization.	Кандайдыр бир көйгөй жаралса, аны кайра уюмга киргизишет.
We would still be mistaken for them.	Биз дагы аларга жаңылыштык болмок.
He wants to kill.	Өлтүрүп салгысы келет.
I searched for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн издөөгө чыктым.
It's a pity to hear that.	Муну укканда өкүнүчтүү.
I have pictures to prove it.	Менде муну далилдей турган сүрөттөр бар.
I appreciate beauty, where it is found.	Мен сулуулукту баалайм, ал кайдан табылса.
It’s trying to be better.	Бул жакшыраак болууга аракет кылып жатат.
I am the king of my species.	Мен өз түрүмдүн падышасымын.
I suggest you try it.	Мен сизге аны аракет кылууну сунуштайм.
The doors were open.	Эшиктер ачык эле.
From the point of view of property analysis, this is very important.	Менчик талдоо көз карашынан алганда, бул абдан маанилүү.
I hope you have a very good day.	Мен сен үчүн абдан жакшы күн жатат деп үмүттөнөм.
In the end, the court decides.	Акыры сот чечет.
It was dark and very cold inside.	Сарайдын ичи караңгы жана бир топ суук болчу.
He wouldn't go anyway.	Ал баары бир бара турган эмес.
Then we have to go that way.	Анда биз ушундай жол менен барышыбыз керек.
Because this is not true.	Анткени бул чындык эмес.
We hope you find something too !.	Сиз да бир нерсе табасыз деп үмүттөнөбүз!.
Several times he opened and closed his mouth, but no word came out.	Бир нече жолу анын оозу ачылып жабылды, бирок эч кандай сөз чыккан жок.
Nothing happened then.	Анда эч нерсе болгон эмес.
Planning to start a game project with someone.	Кимдир бирөө менен оюн долбоорун баштоону пландаштырууда.
They can vote as they wish.	Алар да каалагандай добуш бере алышат.
Take the rest of the week.	Аптанын калган бөлүгүн алыңыз.
This is a common lot.	Бул жалпы лот.
She lost weight.	Ал арыктап кеткен.
He had to stop thinking like that.	Ал мындай ойлорду токтотууга туура келди.
Probably inside the town house.	Балким, шаардык үйдүн ичинде.
White dress.	Ак көйнөк.
He lay in bed for two weeks.	Ал төшөктө эки жума жатты.
There was no significant difference between the two groups.	Эки топтун ортосунда олуттуу айырма байкалган эмес.
We could tell the exact size by our speed.	Өлчөмдү ылдамдыгыбыздан так айта алмакпыз.
He told me he hated it.	Ал мага муну жек көрөрүн айтты.
What makes it even more special is the setting.	Аны ого бетер өзгөчө кылган нерсе – бул жөндөө.
This means a few different things.	Бул бир нече ар кандай нерселерди билдирет.
We hope you enjoy reading them.	Аларды окуудан ырахат аласың деп үмүттөнөбүз.
I just laughed when I saw those shoes and remembered your blog.	Ошол бут кийимдерди көрүп эле күлкүм келип, блогуңузду эстедим.
Either way, they are dead.	Кандай гана ыкма болбосун, алар өлүк.
We drove together.	Биз чогуу айдадык.
You can read about it here.	Бул тууралуу бул жерден окуй аласыз.
We judge first and foremost.	Биз эң биринчи кезекте сот жүргүзөбүз.
This is where the problem begins.	Мына ушул жерден маселе башталат.
There was a lot of bad blood in it.	Анын ичинде көп жаман каны бар болчу.
The house was filled with radio and music.	Үй радио менен музыкага толду.
But at a price.	Бирок баасы боюнча.
This is the wrong word of the law.	Бул мыйзамдын туура эмес сөзү.
The source of the problem is itself.	Проблеманын булагы өзү.
More needs to be worked out.	Дагы көп нерсени иштеп чыгуу керек.
I hope this item is well received.	Мен бул пункт жакшы кабыл алынат деп үмүттөнөм.
Be aware of these food samples.	Бул тамак-аш үлгүлөрүнөн кабардар болуңуз.
Just looking for fun !.	Жөн гана көңүл ачууну издеп!.
I have ten children.	Менин он балам бар.
Exact characters.	Так даражадагы каармандар.
Health care.	Саламаттык сактоо.
One is a moral issue, the other is a legal issue.	Бири моралдык, экинчиси укуктук маселе.
They were once human beings, just a very long time ago.	Алар бир жолу адамдар болгон, жөн гана абдан узак убакыт мурун.
The men who held him released him.	Аны кармап турган кишилер коё беришти.
I do not understand.	Мен түшүнбөйм.
I want to show it again.	Мен аны кайра көрсөткүм келет.
It was bad to live at home.	Үйдө жашап эмне жаман болду экен.
We can find what is best for me.	Мен үчүн эң жакшы болгон нерсени таба алабыз.
I sat in that office with him.	Мен аны менен ошол кабинетте отурдум.
He ended the contract.	Ал келишимди аягына чыгарды.
He looked at his father.	Ал атасына карады.
There was no difference between the groups.	Топтор арасында эч кандай айырма болгон жок.
I nodded before he touched me.	Мага тийе электе баш ийкедим.
But most of all, this class is mine.	Бирок эң артыкчылыгы, бул класс меники.
Just lie there and die.	Жөн эле ошол жерде жатып өл.
If you are interested, I can provide more information.	Кызыксанар кененирээк маалымат бере алам.
But maybe you want to keep it simple.	Бирок, балким, сиз аны жөнөкөй кармагыңыз келет.
He was an active member of our community.	Ал биздин жамааттын активдүү мүчөсү болгон.
On the third ride, he tried to get up.	Үчүнчү жолу аттанганда ал турууга аракет кылды.
Many people are different and they live with it.	Көптөгөн адамдар ар түрдүү жана алар аны менен жашайт.
Everything is well hidden in the press.	Баары жакшы басылмада жашырылган.
Maybe he left too fast.	Балким, ал өтө тез кеткендир.
I will say it again, only once.	Мен дагы бир жолу айтам, бир гана.
I can do it, he said.	Мен муну кыла алам, деди ал.
Evidence is standard.	Далил стандарттуу болуп саналат.
I will do the second one and it will give a wide return.	Мен экинчисин жасайм, ал кенен кайтарып берет.
After he spoke in writing, the others followed.	Ал жазууда сүйлөгөндөн кийин, башкалар ээрчип кетишти.
It was great.	Бул чоң болду.
This is not the end of the world.	Бул дүйнөнүн акыры эмес.
Next maps.	Кийинки карталар.
His eyes widened and widened.	Көздөрү тегеренип, чоңойду.
The main result of this standard procedure is as follows.	Бул стандарттык процедуранын негизги натыйжасы төмөнкүдөй.
Blood tests, now this.	Кан анализдери, азыр бул.
The scenery is amazing, especially on a clear summer day.	Айрыкча жайдын ачык күнүндө көрүнүштөр укмуштуудай.
Considering food for meditation and then gun control.	Ой жүгүртүү үчүн тамак, андан кийин куралды көзөмөлдөөнү эске алганда.
I got it back.	Мен аны кайтарып алдым.
I wonder how many lives have been lost.	Канча адамдын өмүрү кыйылды деп ойлоп ооруп калам.
I had never heard of him.	Мен ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
Soon people will come, some people, he called them.	Жакында адамдар келет, кээ бир адамдар, ал аларга телефон чалды.
There is a smell.	Жыты бар.
They did it.	Муну алар кылышты.
Its function is unknown.	Анын функциясы белгисиз.
I don't really know what to do.	Мен чынында эмне кыларымды билбейм.
They are the best types of characters to write.	Алар жазуу үчүн каармандардын мыкты түрлөрү болуп саналат.
I touch his throat.	Мен анын кекиртегине колум менен тийгизем.
We run until we reach a dead end.	Туюкка жеткенче чуркайбыз.
He cut himself off from the cursed thing.	Ал каргыш тийген нерсеге өзүн кесип салган.
But it worked well for my purposes.	Бирок бул менин максаттарым үчүн жакшы иштеди.
I'm glad it stopped on my way.	Менин жолумда токтоп калганына кубанычтамын.
I was a little disappointed.	Мен көңүлүмдү бир аз жоготуп койдум.
If you know of anyone, let me know.	Эгер кимдир бирөө жөнүндө билсеңиз, мага кабарлаңыз.
We hope you find this information useful.	Бул маалымат сизге пайдалуу болду деп үмүттөнөбүз.
That year was a whole new idea for me.	Ошол жылы мен үчүн таптакыр жаңы идея болду.
It is tall, wide and thick.	Ал бийик, кең жана жоон.
Check out our next post.	Кийинки постубузду текшерип көрүңүз.
Yes, we did not bother to hide it.	Ооба, аны жашыруу үчүн көп кыйналган жокпуз.
So a brief explanation.	Ошондуктан кыскача түшүндүрмө сөз.
Ask the computer that stores it in your brain.	Мээңде сактаган компьютерден сура.
They had more time.	Аларда көбүрөөк убакыт болгон.
And you have to say that when you go on stage.	Ал эми сахнага чыкканда муну айтыш керек.
Maybe there was an accident.	Балким кырсык болгондур.
To be an example.	Үлгү болуу үчүн.
Both attracted men to a strange society.	Экөө тең эркектерди кызыктай коомго тартып алышкан.
We can see them here.	Биз алар менен бул жерден көрө алабыз.
His words set him free.	Анын сөздөрү аны бошотту.
Don't join any crazy groups.	Эч кандай жинди топторго кошулбаңыз.
I am the only student who does not study music.	Музыка окубаган мен жалгыз окуучумун.
He gets out of the car.	Ал машинадан чыгат.
I got a deal.	Мен келишим алдым.
They disappeared.	Алар жоголду.
I'm just trying to move everything else.	Мен жөн гана баарын башка жакка жылдырайын деп жатам.
So he let them go.	Ошентип, ал аларды алып кетүүгө уруксат берди.
See you!.	Көрүшкөнчө!.
A beautiful and beautiful autumn day.	Күздүн жакшы жана кооз күнү.
He was a boy.	Ал бала болчу.
Of course it is.	Албетте бул.
There was so much he didn’t know.	Ал билбеген көп нерсе бар эле.
All days went well.	Бардык күндөр жакшы өттү.
Easy to use.	Колдонууга оңой.
This product is currently not available for your area.	Бул продукт учурда сиздин аймак үчүн жеткиликтүү эмес.
All patients signed informed consent prior to treatment.	Бардык бейтаптар дарылоого чейин маалымдалган макулдукка кол коюшту.
I like dresses.	Мен көйнөктү жакшы көрөм.
You want to share them with me.	Аларды мени менен бөлүшкүңүз келет.
The load is too heavy.	Жүк өтө оор.
They became responsible.	Алар жооптуу болуп калышты.
His shoes were white and like men.	Анын бут кийимдери ак жана эркектер кийген сыяктуу эле.
Find as many as you can and let them know.	Мүмкүн болушунча көп таап, аларга кабарлаңыз.
Yes of course.	Ооба, албетте.
But nothing will change.	Бирок эч нерсе өзгөрбөйт.
But he knew better than to ask.	Бирок ал сурагандан көрө билчү.
I mean, not at all.	Мен айтам, такыр эмес.
They were shot several times.	Аларга бир нече жолу ок тийген.
That would change our whole course.	Бул биздин бүт жолубузду өзгөртмөк.
Now imagine life in a few months.	Эми бир нече айдан кийинки жашоону элестетиңиз.
No one was injured.	Жабыркагандар болгон жок.
We need to go and see it.	Биз барып, аны көрүшүбүз керек.
I am on my knees.	Мен тиземе тоголонуп жатам.
Light to my darkness.	Караңгылыгыма жарык.
It is never real for them.	Алар үчүн эч качан реалдуу эмес.
But many are trying to find work elsewhere.	Бирок көбү башка жактан жумуш табууга аракет кылышат.
Serious injuries and deaths are common.	Оор жаракат жана өлүм көп кездешет.
The plays were staged only once.	Пьесалар бир эле жолу коюлду.
In other words, for me.	Мен үчүн, башкача айтканда.
This is understood as follows.	Бул төмөнкүчө түшүнүлөт.
Here you will race or lose.	Бул жерде жарыш же утулуп калат.
In addition, they ensure that the user works quietly and smoothly.	Мындан тышкары, алар колдонуучуга тынч жана жылмакай иштешин камсыз кылат.
Old age is sad when someone comes suddenly.	Карылык кимдир бирөөнүн капысынан келип калганына кейиди.
I won't finish until the evening.	Кечке чейин бүтүрбөйм.
It was really very simple.	Бул, чынында эле, абдан жөнөкөй эле.
Inside is a dead dog in bed.	Ичинде төшөктө өлгөн ит жатат.
At the same time he listened to her.	Ошол эле учурда анын артынан укту.
That's his job.	Бул анын иши.
Shoes are even more popular.	Бут дагы популярдуу болуп саналат.
Only, 'does the download.	Бир гана, ' жүктөө кылат.
So he refused to accept the evidence.	Ошондуктан ал далилдерди кабыл алуудан баш тартты.
Name the emotions.	Эмоцияларды атаңыз.
If they show up, they take their children to see them.	Эгер көрсөтүшсө, балдарын көрүүгө алып барышат.
I usually won.	Мен көбүнчө утчумун.
I started to get sick again.	Мен кайра ооруй баштадым.
I need to know about them too.	Мен да алар жөнүндө билишим керек.
He walked to the door.	Ал эшикти көздөй басты.
It is cold outside.	Сыртта суук.
The problem is when this doesn’t work.	Маселе бул иштебей жатканында.
This is not an issue we will leave.	Бул биз таштай турган маселе эмес.
This is not the beginning of the end.	Бул акырдын башталышы эмес.
They couldn’t or wouldn’t.	Алар мүмкүн эмес, же кыла алышмак эмес.
This claim is false.	Бул доомат жалган.
It doesn't help anything improve.	Бул эч нерсенин жакшырышына жардам бербейт.
No matter what we pay attention to, that is what happens in our lives.	Эмнеге көңүл бурбайлы, жашообузда ошол нерсе өнүгөт.
At his request.	Анын каалоосу боюнча.
If he runs, he may still catch it.	Эгер чуркап кетсе, аны дагы деле кармап калышы мүмкүн.
They never stop.	Алар эч качан токтобой келишет.
No, consider this a test.	Жок, муну сыноо деп эсептеңиз.
Just get ready to drive.	Жөн гана айдаганга даяр болуңуз.
It is possible and effective.	Бул мүмкүн жана натыйжалуу болот.
This includes the missing meaning.	Бул жетишпеген маанини камтыйт.
I knew there was a way to prove it wrong.	Мен мунун туура эмес экенин далилдей турган жол бар экенин билчүмүн.
I'm sorry I'm so late.	Ушунчалык кечиккеним үчүн кечиресиз.
Then I thought he really liked me.	Анан ал мени чындап жактырат деп ойлогом.
Develop a patient database.	Пациенттин маалымат базасын иштеп чыгуу.
All authors were involved in interpreting and analyzing the data.	Бардык авторлор маалыматтарды чечмелөөгө жана талдоого тартылган.
It turned out to be wrong.	Туура эмес чыгыптыр.
My book is the result of nearly a decade of original research.	Менин китебим он жылга жакын оригиналдуу изилдөөлөрдүн жемиши.
You did well.	Сиз жакшы кылдыңыз.
He really does.	Ал чындыгында кылат.
It will take time to change.	Аны өзгөртүү үчүн убакыт керек.
It was a wonderful summer for me.	Бул мен үчүн сонун жай болду.
You need more than luck to succeed in affiliate business.	Сиздин бизнес менчигиңизге чоң контролдук сунуш керек.
Now it was different.	Эми башкача болду.
From there they began to search the area.	Ал жерден алар аймакты издөөгө киришти.
Thanks very much!!.	Чоң рахмат!!.
Not by chance.	Кокусунан эмес.
And you can do the same.	А силер экөөңөр тең ушундай кыла аласыңар.
I remember that night.	Ошол түн эсимде.
I don't want to appear on your desk.	Мен сенин үстөлүңдө көрүнүүгө жарабайт.
State the opinion of the other party.	Каршы тараптын пикирин айт.
Here is a guy who can literally do everything.	Бул жерде түз маанисинде баарын кыла ала турган жигит.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
It's hard for me to talk to fans now.	Мен үчүн азыр күйөрмандар менен сүйлөшүү кыйын.
You will get answers to your questions immediately.	Суроолоруңузга дароо жооп аласыз.
He obviously didn't think so.	Ал муну ойлонбогону анык.
Although there are some good moments.	Кээ бир жакшы учурлар болсо да.
This thing looked good days, but seemed familiar.	Бул нерсе жакшы күндөрдү көрдү, бирок тааныш көрүндү.
It is also very expensive on paper.	Ошондой эле кагазда да абдан кымбат.
Independent experiments were performed twice.	Көз карандысыз эксперименттер эки жолу жүргүзүлдү.
This is to understand the whole meaning of a particular care.	Бул белгилүү бир камкордуктун бүтүндөй маанисин түшүнүү.
That's right, not much success.	Туура, көп ийгилик жок.
Many have tried to change that.	Көптөр муну өзгөртүүгө аракет кылышкан.
Closed for traffic.	Жол кыймылы үчүн жабылат.
I was really interested in the show.	Мен шоуга чындап эле кызыктым.
He knew how to control himself.	Ал өзүн кантип башкарууну билчү.
When we got married, he almost never wore a wedding ring.	Биз баш кошкондо ал нике боосун дээрлик тагынчу эмес.
This feeling vs.	Бул сезим vs.
He was supposed to take leave, but didn’t get it.	Ал өргүү алыш керек болчу, бирок алган жок.
I hate carrying something.	Бир нерсени көтөрүүнү жек көрөм.
The meeting was unsuccessful.	Жолугушуу ийгиликсиз болду.
It is also moved backwards.	Ошондой эле артка жылдырылат.
Have a good time.	Жакшы убакыт өткөрүңүз.
Continue this movement for a while.	Бул кыймылды бир нече убакытка улантыңыз.
These services can vary from simple to complex.	Бул кызматтар жөнөкөйдөн татаалга чейин өзгөрүшү мүмкүн.
There is no evidence.	Эч кандай далил жок.
I have not slept well for three days.	Үч күндөн бери жакшы уктаган жокмун.
He said he was scared again.	Ал дагы корккондугун айтты.
We need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек.
We would come in and we would be kicked out.	Биз кирчүбүз, бизди кууп чыгышчу.
You have set aside time to do each of them.	Сиз алардын ар бирин аткарууга убакыт бөлүп койдуңуз.
I am one.	мен бирмин.
He would tell the police for it.	Ал үчүн полицияга айтмак.
He did a few things, but not much.	Ал бир нече иштерди жасады, бирок көп эмес.
This means there may be treatment after a few years.	Бул бир нече жылдан кийин дарылоо болушу мүмкүн дегенди билдирет.
He was not a good father either.	Ал да жакшы ата болгон эмес.
Someone says something funny.	Кимдир бирөө күлкүлүү нерсе дейт.
I walk next to him.	Мен анын жанында жүрөм.
He would do it for her.	Ал муну ал үчүн кылмак.
I can't stand for a minute.	Мен бир мүнөт тура албайм.
The evidence supported the conclusion and the conclusion.	Далилдер тыянакты жана корутундуну колдоду.
This view is the most taught.	Бул көз караш эң үйрөтүлгөн.
They believe and do what they need to do.	Алар ишенет жана эмне керек болсо, ошону жасайт.
Our results are consistent with these studies.	Биздин жыйынтыктар бул изилдөөлөр менен дал келет.
The real thing is the present.	Чыныгы нерсе азыркы учур.
Four crews were killed.	Анын жүрүшүндө төрт экипаж курман болгон.
It is very similar and may be half its price.	Бул абдан окшош жана анын жарым баасы болушу мүмкүн.
He wanted her to know he was lying.	Ал анын калп айтып жатканын билишин каалады.
If no page is sent.	Эгерде эч кандай баракча жөнөтүлбөшү керек.
It needs to change.	Аны өзгөртүү керек.
It looked different.	Бул башкача көрүндү.
Don't ask me what this means, because we have no idea.	Бул эмнени билдирерин менден сураба, анткени бизде эч кандай түшүнүк жок.
I have no respect for him.	Мен ага эч кандай сый көрсөтпөйм.
He wants you.	Ал сага келет.
Be in the garden, your back close to the wall.	Бакчада бол, аркаңды дубалга жакын.
Your freedom is worthless.	Сиздин эркиндигиңизге эч нерсе арзыбайт.
This is a book about getting started.	Бул баштоо жөнүндө китеп.
And the rest is very cheap now.	Ал эми эс, азыр абдан арзан.
If they are not there, they will move to the capital.	Эгерде алар жок болсо, анда алар борборго көчүшөт.
Protect your skin.	Териңизди сактаңыз.
Not so now.	Азыр андай эмес.
The evidence shows otherwise.	Далилдер башкача көрсөтөт.
agreed on a treatment plan.	дарылоо планын макулдашты.
Clean and try to build.	Тазалап, куруп көрүңүз.
He did more than that.	Ал булардан да көптү кылды.
Please help fix this problem.	Сураныч, бул көйгөйдү оңдоого жардам бериңиз.
He wanted to do it.	Ал муну кылгысы келген.
The car was still there.	Машина дагы эле ошол жерде болчу.
I was very happy because they are so happy.	Мен абдан сүйүндүм, анткени алар абдан бактылуу.
My existence is my right.	Менин бар болушум менин укугум.
Both were perfectly suited to the situation.	Экөө тең бул кырдаалга толугу менен ыңгайлуу болгон.
Now we had two health.	Азыр бизде эки ден соолук бар болчу.
Thank you in advance!.	Алдын ала рахмат!.
Pretty everyday things.	Татынакай күнүмдүк нерселер.
From an early age, he was interested in making things.	Кичинекей кезинен эле буюм жасоого ынтызар болгон.
This is not really fair.	Бул да чындыгында адилеттүү эмес.
And, of course, this often happens in matters of religion.	Жана, албетте, дин маселелеринде бул көп учурда болот.
No, he doesn't need it.	Жок, ага кереги жок.
It's in my nature.	Бул менин табиятымда.
I still had to see how my father was.	Атамдын кандай экенин дагы деле көрүш керек болчу.
But that doesn't help you act like a bear or a cat.	Бирок бул сиздин аюу же мышык түрүндөгү аткарууңузга жардам бербейт.
I was in touch with him.	Мен аны менен көз байланышта болдум.
It will determine how important it is for us.	Анын биз үчүн канчалык чоң ролу бар экени аныкталат.
He seemed separate and well because he was different.	Ал өзүнчө көрүнгөн жана ошондой эле, анткени ал башка болчу.
I knew there were a lot of fast kids.	Жылдам балдар көп экенин билчүмүн.
But my husband left.	Бирок жолдошум кетип калыптыр.
For this purpose, we used three different cell lines.	Бул максатта биз үч түрдүү клетка линиясын колдондук.
He is my dog.	Ал менин итим.
The world needs to take care.	дүйнө кам көрүшү керек.
Kim was not involved in the new study.	Ким жаңы изилдөөгө байланыштуу болгон эмес.
You do not drink water at home for several days.	Үйдө бир нече күн суу ичпейсиң.
How to put.	Кантип койсо болот.
It has to be once.	Бир жолу болушу керек.
Yes, actually the second number.	Ооба, чындыгында экинчи саны.
It is not clear where this will come from.	Бул кайдан чыгаары айтылган жок.
It was just sad.	Бул жөн эле кайгылуу болду.
We present the results in both cases.	Биз эки учурда тең жыйынтыктарды сунуштайбыз.
Sometimes I just shoot at your mother.	Кээде апаңа эле атып салам.
I continued to search for my shirt.	Мен көйнөгүмдү издөөнү уланттым.
No, that was not possible.	Жок, бул мүмкүн эмес болчу.
We need to improve trade.	Сооданы оңдошубуз керек.
One such comment was especially helpful.	Ушундай пикирлердин бири мага өзгөчө жардам берди.
I answered my question.	Мен өзүмдүн суроомо жооп бердим.
It was the biggest.	Бул эң чоң болгон.
I dream of things that never happened and say why not.	Эч качан болбогон нерселерди кыялданып, эмне үчүн болбосун дейм.
One has two legs and the other has five or six.	Бири эки буттан, экинчиси беш-алтыдан.
This, of course, took place in things other than heat.	Бул, албетте, жылуулук тышкары башка нерселерде өттү.
No one was able to touch it.	Буга эч ким тийише алган жок.
Remember, start small and grow tall.	Эсиңизде болсун, кичинеден баштап, бийик өсүңүз.
I don't have the content of this game.	Мен бул оюндун мазмунуна ээ эмесмин.
I'm not saying it's bad.	Мен муну жаман деп айтуудан алысмын.
I'm not talking about that.	Мен бул жөнүндө сүйлөшпөйм.
He knew not me.	Ал мени эмес, билген.
Has anyone experienced this for so long?	Ушунча убакыттан бери кимдир бирөө муну башынан өткөрдү беле?
God, who is love, loved himself.	Сүйүү болгон Кудай өзүн өзү сүйгөн.
Otherwise, if they touch the wall, it will hurt.	Антпесе, алар дубалга тийип калса, анда ал ооруйт.
I feel very bad.	Мен өзүмдү абдан жаман сезип жатам.
It will be enough to do this operation.	Ал бул операцияны жасоо үчүн жетиштүү болот.
But he had a solution.	Бирок анын бир чечими бар болчу.
We too.	Биз дагы.
Plans were made.	Пландар түзүлгөн болчу.
Or almost everything.	Же дээрлик бардыгы.
Research in the literature usually focuses on the latter.	Адатта адабияттагы изилдөөлөр акыркы учурга басым жасайт.
Some people believed him, but most did not.	Элдин айрымдары ага ишенишкени менен көбү ишенген эмес.
Maybe so, maybe not.	Балким ошондой, балким жок.
He then fled the scene.	Андан соң окуя болгон жерден качып кеткен.
Systems of forms in many variables.	Көптөгөн өзгөрмөлөрдөгү формалардын системалары.
He is unique in my world.	Ал менин дүйнөмдө уникалдуу.
Let me suggest another point.	Мен дагы бир ойду сунуш кылалы.
Of course, it was in the spotlight.	Албетте, көңүл борборунда болгон.
He told me about it.	Ал мага ал жөнүндө айтып берди.
It doesn't work perfectly.	Бул кемчиликсиз иштебейт.
My wife is one.	Менин жубайым бир.
I think the decision is right.	Мен чечим туура деп ойлойм.
To know what it is means to know who it is.	Кандай экенин билүү кимди билүү дегенди билдирет.
Divorce them now and die before my time.	Алар менен азыр ажырашуу менин убагымдан мурун өлүү.
Life never ends.	Жашоо эч качан бүтпөйт.
I think this applies to the website.	Менимче, бул веб-сайтка тиешелүү.
Is it possible?	Бул мүмкүнбү?
This is the best track.	Бул эң жакшы трек.
We are responsible for delivering our message.	Биз кабарыбызды жеткирүү үчүн жооптуубуз.
Now it will be difficult.	Эми кыйын болуп калат.
It does not require this type of shock therapy.	Бул шок терапия түрүн талап кылбайт.
The situation was emotional for both.	Кырдаал экөөнө тең эмоционалдуу болду.
History has made its judgment.	Тарых өзүнүн өкүмүн чыгарган.
All offers are subject to change.	Бардык сунуштар өзгөрүшү мүмкүн.
As is the case.	Иштер кандай болсо, ошондой.
It was your property.	Ал сенин менчигиң болчу.
They did not even look at their own research.	Алар өздөрүнүн изилдөөлөрүн да карашпады.
I don't know why, but that's what they called it.	Эмне үчүн экенин билбейм, бирок алар муну ушундай деп аташкан.
I have never seen a book that was so difficult.	Мен мынчалык кыйын болгон китепти көргөн эмесмин.
If you are a good person.	Эгер адам дегениң жакшы болсо.
He had to be quiet.	Ал тынч болушу керек болчу.
Stories are available for others to comment or add.	Окуялар башкаларга комментарий берүү же кошуу үчүн жеткиликтүү.
I go out to smell the earth where they passed.	Мен алар өткөн жерден жер жыттаганга чыгам.
It was difficult to find a comfortable place.	Ыңгайлуу орун табуу кыйын болду.
Higher means higher.	Жогорку деген бийик дегенди билдирет.
There were few cars on the streets.	Көчөлөрдө аз эле унаалар жүрдү.
He didn't need anyone.	Ага бирөөнүн кереги жок болчу.
Don't give up.	Өзүңдү артка таштаба.
This is not just a matter of good practice.	Бул жөн гана жакшы тажрыйбанын маселеси эмес.
I saw their eyes first, a few of their eyes.	Мен биринчи алардын көздөрүн көрдүм, алардын бир нече көздөрү.
But she did not look at him.	Бирок аял аны караган жок.
Take him there.	Аны ошол жакка жеткир.
I still love blonde hair.	Мен дагы деле сары чачты жакшы көрөм.
It is very difficult to say how this process will develop.	Бул процесс кандай өнүгөт, айтуу өтө кыйын.
I believe she can be the best woman and mother.	Мен ал мыкты аял жана эне боло алат деп ишенем.
He didn’t want to believe in anything, it’s not where people are interested.	Ал эч нерсеге ишенгиси келген жок, бул адамдар кызыкдар болгон жерде эмес.
Decide where to draw the line.	Кайсы жерде сызык тартууну чечиш керек.
You need both.	Сага экөө тең керек.
We accept this throughout the day.	Биз муну күнү бою кабыл алабыз.
That note started to drive me crazy.	Ошол нота мени жинди кыла баштады.
Some are handmade from stone, glass, and other materials.	Кээ бирлери таш, айнек жана башка материалдардан колго жасалган.
You say you need to know.	Сиз билишиңиз керек деп жатасыз.
Or so it seemed at times.	Же кээде ошондой көрүнчү.
He knew a small garden that would be closed at night.	Ал түнкүсүн жабык турган кичинекей бакчаны билчү.
However, we have never stated any other goals for this trip.	Ошентсе да, биз бул сапар үчүн такыр башка максаттарды эч качан айткан жокпуз.
They do not like change.	Алар өзгөрүүнү жактырышпайт.
But you have to keep them very far away.	Бирок сиз аларды абдан алыс кармашыңыз керек.
Win it again.	Аны кайра утуп ал.
This is a matter of law, and we will consider it freely.	Бул мыйзам маселеси, биз аны эркин карап чыгабыз.
You just have to choose what you like and then check it out.	Сиз жөн гана сизге жаккан нерсени тандап, анан текшериңиз.
As the company grew, so did the range of products.	Компания өскөн сайын продукциянын ассортименти да өстү.
It is interesting to note these two properties.	Бул эки касиеттерин белгилей кетүү кызыктуу.
We will focus primarily on their mass.	Биз биринчи кезекте алардын массасына токтолобуз.
The same is true of half the world.	Дүйнөнүн жарымы да ошондой.
He finally found the application he was looking for.	Акыры издеп жүргөн арызын тапты.
Still, the answer was crucial.	Ошентсе да ал үчүн жооп абдан маанилүү болду.
There are two main reasons for this choice.	Бул тандоонун эки негизги себеби бар.
What happened to my happiness.	Менин бактыма эмне болду.
He said the door was open.	Ал эшик ачык экенин айтты.
At least we have a date now to start looking.	Жок дегенде биз издеп баштоо үчүн азыр датабыз бар.
sister of.	нын апасы.
He was often in second place.	Ал көп учурда экинчи орунда болгон.
There may be several reasons behind this error.	Бул катанын артында бир нече себептер болушу мүмкүн.
Why.	Эмнеге керек.
Even fully formed.	Ал тургай толук калыптанган.
Our spirit is good.	Биздин рухубуз жакшы.
This project was very experimental until the end.	Бул долбоор аягына чейин абдан эксперименталдык болду.
He is not afraid of it.	Андан коркпогон адам.
I have to be different.	Мен башкача болушум керек.
However, this evidence cannot be simply presented.	Бирок бул далилдер жөн эле келтирилиши мүмкүн эмес.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
There is one more thing.	Дагы бир нерсе бар.
It shows the name of the song.	Ал ырдын атын көрсөтөт.
All authors conducted research, contributed to the analysis and discussion of the results.	Бардык авторлор изилдөө жүргүзүштү, натыйжаларды талдоо жана талкуулоого салым кошушту.
Yes, it is much better.	Ооба, бул алда канча жакшы болот.
They carry out the order.	Алар буйрукту аткарышат.
But the game lasted a long time.	Бирок оюн узакка созулду.
I hardly noticed them.	Мен аларды дээрлик байкаган жокмун.
It has nothing to do with gender.	Бул жыныска байланыштуу эмес.
The rest can be removed.	Калганын алып салса болот.
The class of the query is different from the answer.	Сурамдын классы жооптон башкача.
You are off topic.	Сиз темадан алыссыз.
Not his way.	Анын жолу эмес.
It is a dangerous job to take care of children.	Бул балдарды кароо кооптуу жумуш.
He needs a drink.	Ал ичимдик керек.
And you can't edit information about yourself.	Ал эми өзүңүз жөнүндө маалыматты оңдой албайсыз.
You are very valuable in your place.	Сен ордуңда өтө баалуусуң.
The problem is only in a specific database.	Маселе бир гана белгилүү бир маалымат базасында болот.
Lots of waiting.	Күтүү көп.
Then both teams played on the left side.	Анда эки команда тең сол капталында ойношчу.
He did not.	Ал кылган эмес.
I don't know what happened between the two in the dark.	Караңгыда экөөнүн ортосунда эмне өткөнүн билбейм.
my brain is tired.	мээм чарчады.
They made the whole production there for dinner.	Алар кечки тамакка бүт өндүрүштү ошол жерде жасашкан.
A person who comes and goes without asking questions.	Суроосуз келип-кетип турган адам.
But he never told me who he was.	Бирок ал мага анын ким экенин эч качан айткан эмес.
That did not happen and it cannot happen.	Андай болгон эмес жана болушу да мүмкүн эмес.
I'll try it.	Мен муну аракет кылам.
But he could not allow this to happen.	Бирок ал бул ишке жол бере алган жок.
We will let you know when it is safe to approach.	Коопсуз жакындаганда сизге кабарлайбыз.
How far my concern was.	Менин тынчсыздануу канчалык алыс болду.
It doesn't stop.	Бул токтобойт.
She says if you had a serious relationship with your boyfriend.	Жигит менен олуттуу мамиледе болгон болсо, дейт.
Anyway, he's with that girl now.	Эмнеси болсо да, ал азыр ошол кыз менен.
We will stay here forever.	Биз бул жерде түбөлүк калабыз.
They put him to bed.	Алар аны керебетке киргизишет.
But I believe it can be done.	Бирок мен муну жасоого болот деп ишенем.
What a responsibility.	Кандай жоопкерчилик.
I was a smart guy.	Мен акылдуу жигит болчумун.
I don’t know what would be good for someone.	Кимдир бирөө үчүн эмне жакшы болорун билбейм.
This made the case even worse.	Бул ишти ого бетер начарлатты.
It cannot be ignored forever.	Аны түбөлүккө көз жаздымда калтыруу мүмкүн эмес.
As her dark hair rises, they ring around the chair.	Анын кара чачтары өйдө көтөрүлгөндө, алар отургучтун айланасында шыңгыратышат.
This allows them to relax.	Бул аларга эс алууга мүмкүнчүлүк берет.
It was never released.	Ал эч качан чыгарылган эмес.
We, of course, continued to play.	Биз, албетте, ойной бердик.
Baby cat.	Бала мышык.
Human eggs are small.	Адамдын жумурткалары кичинекей.
And this is probably not true.	Жана бул, балким, туура эмес.
These are worth something.	Булар бир нерсеге арзыйт.
Even my bed.	Жада калса менин төшөгүм.
Violence against women and girls is more common than we think.	Аялдарга жана кыздарга карата зордук-зомбулук биз ойлогондон да көп кездешет.
He must be free.	Ал эркин болушу керек.
I will not repeat my questions.	Суроолорумду кайталабайм.
I was not satisfied with that.	Мен буга ыраазы болгон жокмун.
You will love it.	Сиз аны жакшы көрөсүз.
It was a heavy load and something moving slowly.	Бул оор жүк жана жай жылып жаткан нерсе болчу.
He knew he had to run.	Ал чуркаш керек экенин билчү.
But it will be too late.	Бирок кеч болуп калат.
But you have.	Бирок сенде бар.
I need it in life.	Мага жашоодо керек.
You come with me.	Сен мени менен кел.
After a while he heard again.	Бир аздан кийин ал дагы укту.
This is a short version anyway.	Бул баары бир кыска версия.
He asked if those men had little girls like me.	Ошол эркектердин мага окшогон кичинекей кыздары барбы, деп сурады.
I'm going to look at it.	Мен аны караганы баратам.
This is a valid part of your care plan.	Бул сиздин кам көрүү планыңыздын жарактуу бөлүгү.
He can't sign.	Ал кол коё албайт.
This is his wife and he came for her.	Бул анын аялы жана ал аны үчүн келди.
That's what I told him.	Мен ага ушинтип айтчумун.
I thought it would appeal to a larger audience.	Бул көбүрөөк аудиторияга жагат деп ойлогом.
We definitely want a picture of him.	Биз сөзсүз түрдө анын сүрөтүн каалайбыз.
And they are not used to saying what they cannot do.	Жана алар эмне кыла албастыгын айтууга көнгөн эмес.
But it was hard to believe.	Бирок буга ишенүү кыйын эле.
Most patients missed the surgical option.	Бейтаптардын көбү хирургиялык мүмкүнчүлүктү колдон чыгарышкан.
Why his success is so important to so many.	Эмне үчүн анын ийгилиги көптөр үчүн абдан маанилүү.
Life does not have to be this way.	Жашоо башка жол менен болбойт.
Probably not.	Балким, андай эмес.
Survive to the end.	Акырына чейин аман бол.
He lost a lot of blood.	Ал көп кан жоготкон.
This is not possible in our general context.	Бул биздин жалпы шартта мүмкүн эмес.
Ten minutes seems like ten hours.	Он мүнөт он сааттай сезилет.
You do not understand.	Сен түшүнө албайсың.
Material solution of a material problem.	Материалдык маселенин материалдык чечилиши.
One of them could barely fit in the room.	Анын бири бөлмөгө араң батпай калды.
It will accompany us.	Бул бизди коштоп калат.
The room is quiet, the customer is quiet.	Бөлмө тынчыйт, кардар тынчыйт.
This is asking a completely wrong question.	Бул таптакыр туура эмес суроо берип жатат.
He wasn’t just in touch with the group.	Ал жөн эле топ менен байланышта болгон жок.
This continued for the next few days.	Бул кийинки бир нече күн бою уланды.
Pictures similar to the pictures you plan for your home ideas.	Үйүңүздүн идеяларын пландаштырган сүрөттөргө окшош сүрөттөр.
Which cheese.	Кайсы сыр.
The second is the stands found on every corner of the street.	Экинчиси ар бир көчөнүн бурчунда табылган стенддер.
Maybe something was missing inside me.	Балким ичимдеги бир нерсе жетишип калгандыр.
And that was not his job.	Анан бул анын иши эмес болчу.
I want to grow it.	Мен аны өстүргүм келет.
Of course, it was a young man who upset me the most.	Албетте, мени эң көп капа кылган бир жигит болду.
But for those who do not know, now you know it.	Бирок билбегендер үчүн, эми аны билесиңер.
Take a good look, brother.	Жакшылап карачы, байке.
They didn't like it.	Аларга жакпай калды.
My tongue and my world are in my arms.	Тилим, дүйнөм менин колтугумда.
He can explain the situation.	Ал жагдайларды айтып бере алат.
Just a job.	Жөн гана жумуш.
He wants to believe, but he wants to believe.	Ишенгиси келет, бирок ишенгиси келет.
I loved it, my daughter too.	Бул мага абдан жакты, кызым да.
It is clear to apply the rule of thumb.	Бул иштердин эрежесин колдонуу ачык.
Follow the instructions in the template.	Үлгүдөгү нускамаларды аткарыңыз.
But a little is missing.	Бирок бир аз жетишпейт.
I'm glad to hear you're home.	Сиздин үйдө экениңизди укканыма абдан кубанычтамын.
These medications may possibly reduce the risk associated with surgery.	Бул дары-дармектер, балким, хирургия менен байланышкан рискин азайтышы мүмкүн.
Then they followed us.	Анан бизди ээрчип жүрүштү.
But he is here.	Бирок ал бул жерде.
And freedom is a constant struggle.	Ал эми эркиндик – бул тынымсыз күрөш.
Quality women do not feed their children.	Сапаттуу аялдар оз балдарын бакпайт.
I work in security for a living.	Мен жашоо үчүн коопсуздук менен алектенем.
Very effective at any time of the night.	Түндүн каалаган убагында абдан натыйжалуу.
Then listen again.	Анан кайра ук.
It could not have been better.	Мындан жакшы жыйынтык чыгара алмак эмес.
I am very happy for you.	Мен сен үчүн абдан кубанычтамын.
Remember that it takes time to build these areas.	Бул аймактарды куруу үчүн убакыт керек экенин унутпа.
They have no information for this.	Аларда бул үчүн эч кандай маалымат жок.
Therefore, the data presented in this study should be carefully considered.	Ошондуктан, бул изилдөөдө көрсөтүлгөн маалыматтар кылдаттык менен каралышы керек.
But we changed it.	Бирок биз аны өзгөрттүк.
A few more words came out of his mouth and we were done.	Анын оозунан дагы бир нече сөз чыгып, биз бүттүк.
But despite that, there was no choice.	Бирок ага карабастан, тандоо болгон жок.
Otherwise, the information may be lost and may not be detected by the system.	Болбосо, маалымат жоголуп кетиши мүмкүн жана система тарабынан аныкталбай калышы мүмкүн.
Everything around him had changed.	Анын айланасында баары өзгөрдү.
But they refused to come.	Бирок алар келүүдөн баш тартышты.
The two series did not last more than one season.	Эки сериал бирден ашык мезгилге созулган эмес.
I asked him to help me cut them.	Мен аларды кесип салууга жардам берүүсүн сурандым.
I thought it could be.	Мен ал болушу мүмкүн деп ойлогом.
And what hours they can work.	Жана алар кандай сааттарда иштей алышат.
Their legs are pressed on both sides.	Алардын буттары эки тарапка кысылган.
The other two men, of course, were soldiers.	Калган эки киши, албетте, жоокерлер экен.
To each other.	Бири бирине.
He did not know where to go or to whom to turn.	Ал кайда барарын, кимге кайрыларын билбей турду.
I'm surprised you can feel them.	Аларды сезип жатканыңа таң калдым.
We start with ourselves.	Биз өзүбүздөн баштайбыз.
I know that these songs will stay with us forever.	Бул ырлар биз менен түбөлүккө калаарын билем.
Sometimes you get it right.	Кээде туура жол менен кармайсың.
It’s something that’s really being done.	Ал чынында эле жасалып жаткан нерсе.
Some work well, others not so well.	Кээ бирлери жакшы иштешет, башкалары анчалык деле эмес.
In fact, this may not be entirely possible.	Чынында, бул толугу менен мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
We can't fight.	Биз күрөшө албайбыз.
It is only visible in black.	Бул кара түстө гана көрүнөт.
He put his big hands on the bar and ordered a drink.	Чоң колдорун барга коюп ичимдик заказ кылды.
It was as if he could hit me in the water someday.	Ал мени качандыр бир убакта сууга чаап алчудай.
The bridge has been preserved.	Көпүрө сакталып калган.
Otherwise, it is not necessary to support this argument.	Болбосо, бул аргументти колдоо зарыл эмес.
Now that money is gone.	Эми ал акча жок болуп кетти.
We know college students drink.	Колледждин студенттери ичерин билебиз.
You get angry and raise your voice.	Ачууланып, үнүңдү көтөрөсүң.
He thought it was great, but was a little surprised.	Ал сонун деп ойлоду, бирок бир аз таң калды.
I missed it.	Мен муну сагындым.
What a boy, what a beautiful boy.	Кандай бала, кандай сулуу бала.
He picked up the book and turned the pages slowly.	Ал китепти алып, акырын барактады.
But the truth is much worse.	Бирок чындык мындан алда канча жаман.
Wrestling, wrestling, wrestling.	Күрөш, күрөш, күрөш.
And when they heard it, they sent him away.	Аларды угуп, аны жолго салышты.
We can live long.	Биз узак өмүр сүрө алабыз.
Not hair.	Чач эмес.
I tried to put him in the car seat today.	Мен бүгүн аны унаасынын орундугуна отургузууга аракет кылдым.
The government had little power to change their behavior.	Алардын жүрүм-турумун өзгөртүүгө өкмөттүн күчү аз болчу.
He was the one to help me.	Ал мага жардам бере турган адам болчу.
And that's not what I'm going to tell you.	А бул сага айта турган нерсе эмес.
Then go to camp, girl.	Анда лагерге кет, кыз.
Help them understand how they want to talk to their fans.	Аларга күйөрмандары менен кантип сүйлөшкүсү келгенин түшүнүүгө жардам бериңиз.
Although he has no pictures, he will never forget the many things of that time.	Сүрөтсүз болсо да, ал ошол мезгилдеги көп нерселерди эч качан унутпайт.
Someone would recognize it right away.	Кимдир бирөө муну дароо эле таанымак.
Everyone stared at him.	Бардын баары аны карап турушту.
But everyone wants to see the top line and the bottom line.	Бирок ар бир адам жогорку сапты жана ылдый жагын көргүсү келет.
Wondering what people say.	Эл эмне дейт деп ойлонуп.
There can only be one explanation.	Бир гана түшүндүрмө болушу мүмкүн.
It usually lays three or four eggs.	Адатта, үч-төрт жумуртка тууйт.
Many special things are happening.	Көптөгөн өзгөчө нерселер болуп жатат.
So he clung to her.	Ошон үчүн ал аны менен жабышып калган.
I have to come back to town.	Мен шаарга кайтып келишим керек.
Of course you don't want to see it.	Албетте, сен аны көргүң келбейт.
For the selected period.	Тандалган мезгил үчүн.
The audience would be grateful.	Көрүүчүлөр ыраазы болмок.
You looked very scared.	Сен абдан коркуп көрүндүң.
He will come in half an hour.	Ал жарым сааттан кийин келет.
There is no such address.	Мындай дарек жок.
Nothing could save him.	Аны эч нерсе куткара алган жок.
These features can affect health in many ways.	Бул өзгөчөлүктөр ден-соолукка көп жагынан таасир этиши мүмкүн.
When death approaches.	Өлүм жакындап калганда.
And a woman, a black woman.	Жана аял, кара аял.
It's all wonderful.	Мунун баары абдан сонун.
They were certainly not good parents.	Алар, албетте, жакшы ата-эне болгон эмес.
Do not fry them.	Аларды кызартып жибербеңиз.
Choose one of the following options.	Төмөнкү варианттардын бирин тандаңыз.
Five years is a good age to start.	Беш жаш - муну баштоо үчүн жакшы курак.
But the next day he asked me.	Бирок эртеси ал мени сурады.
The following terms apply to this site.	Бул сайтка төмөнкү шарттар колдонулат.
If you’re doing these exercises to learn, that’s fine.	Эгер сиз бул көнүгүүлөрдү үйрөнүү үчүн жасап жатсаңыз, анда бул жакшы.
Your writing is amazing.	Сиздин жазуу укмуш.
Your only responsibility.	Сиздин жалгыз милдетиңиз.
Fight again, or lose your loved ones.	Кайра күрөшүңүз, же эң жакшы көргөн адамдарын жоготуңуз.
He wants to see us.	Бизди көргүсү келет.
Joy is not just a feeling.	Кубаныч бул жөн гана сезим эмес.
About two years, a week.	Болжол менен эки жыл, бир жума.
I got.	Мен алдым.
Touch, taste, smell.	Тийүү, даам, жыт.
I have no strength to do it.	Аны жасоого менде күч жок.
He let him go and withdrew.	Ал аны коё берип, артка чегинди.
Never let go. "	Эч качан коё бербе".
Several old women shed tears.	Бир нече кемпир көзүнө жаш алды.
Discuss it with your family and friends.	Аны үй-бүлөңүз жана досторуңуз менен талкуулаңыз.
I believe that.	Мен буга ишенем.
You definitely know that.	Муну сиз сөзсүз билесиз.
It was never quiet.	Эч качан тынч болгон эмес.
But those days are over.	Бирок ал күндөр бүттү.
His work was going well, even very well.	Анын иши жакшы, алтургай абдан жакшы жүрүп жаткан.
We were able to go to two schools.	Биз эки мектепке бара алдык.
At one point, old friends could not agree.	Бир жолу эски достор макул боло алышпады.
Or a medical study or something like that.	Же медициналык изилдөө же ушул сыяктуу бир нерсе.
What you do with a diploma is a person’s choice.	Диплом менен эмне кыласыз, ал адамдын өз эрки.
That's how it worked.	Мына ушундай иштеди.
But he did not have weeks, days, or even hours.	Бирок анын жумалары, күндөрү, атүгүл сааттары болгон эмес.
This was never a question.	Бул эч качан суроо болгон эмес.
I am ready to fight.	Мен согушууга даярмын.
There was no need to be.	Болуунун кереги жок болчу.
This is valuable for the future health of the plant.	Бул өсүмдүктүн келечектеги ден соолугу үчүн баалуу болуп саналат.
Not possible anymore.	Дагы мүмкүн эмес.
She looked beautiful.	Ал сулуу көрүндү.
It is not severe even in a living person.	Ал тирүү адамда да катуу эмес.
We have to go very far to learn to be poor.	Кедей болууну үйрөнүү үчүн биз абдан алыска барышыбыз керек.
I have not read any of them.	Алардын бирин да окуган эмесмин.
Different types do, but some may be better than others.	Ар кандай түрү жасайт, бирок айрымдары башкаларга караганда жакшыраак болушу мүмкүн.
If possible, try your best to try them several times.	Эгер мүмкүн болсо, аларды бир нече жолу сынап көрүү үчүн болгон күчүңүздү жумшаңыз.
It should be easy.	Жеңил алыш керек.
It is clear in their minds what they are doing.	Алардын мээсинде алар эмне кылып жатканы түшүнүктүү.
I’m just saying this is possible.	Мен жөн гана бул мүмкүн деп айтып жатам.
We will accept him until the woman leaves this apartment.	Биз аны аял бул батирден чыккан учурга чейин кабыл алабыз.
I understood him well.	Мен аны жакшы түшүндүм.
There is still no one to approach him.	Ага жакындай турган эч ким дагы деле жок.
At the beginning of the account.	Эсептин башында.
Just a bad feeling.	Жөн эле жаман сезим.
You see my complex here.	Бул жерде менин комплексимди көрүп жатасыз.
Therefore, we did it responsibly.	Ошондуктан, биз бул ишти жоопкерчилик менен аткардык.
So they stuck them here.	Ошентип, аларды бул жерге жабышты.
Then the person's condition will be worse than the first.	Анда адамдын акыркы абалы биринчисинен да жаман болот.
Lots of useless money.	Пайдасыз көп акча.
Don't look down.	ылдый караба.
Such a person could easily kill him.	Андай адам аны оңой эле өлтүрүп коюшу мүмкүн.
I mean, maybe we could get the money somewhere.	Айтайын дегеним, балким, акчаны бир жерден алсак болмок.
Putting it on the food block makes absolute sense.	Аны тамак-аш блогуна коюу абсолюттук мааниге ээ.
I am in full control.	Мен толук бийликтемин.
There is no reason why, at least there is no word.	Эмне үчүн эч кандай себеп жок эле, жок эле дегенде, сөз жок.
Looks like I'll get to you right away.	Мен сага дароо эле алам окшойт.
The sky is a black stone.	Асман кара таш.
Everyone who enters will be glad to know him.	Киргендердин баары аны тааныганына кубанышат.
Imagine watching a show with friends or family.	Достор же үй-бүлө менен шоу көрүп жатканыңызды элестетиңиз.
the whole body.	бүт дене.
Very beautiful and not too busy.	Абдан сулуу жана өтө бош эмес.
Scores and set of parts.	Упай жана бөлүктөрдүн топтому.
He worked very hard.	Ал абдан катуу иштеген.
The character is not this object.	Каарман бул объект эмес.
It took me a lot of time.	Бул өтө көп убактымды алып жатты.
He knows what the boy is doing.	Ал бала эмне кылып жатканын жакшы билет.
Angry.	Angry.
If only he knew which one it was.	Кайсы экенин билсе кана.
This was necessary for two reasons.	Бул эки себептен улам зарыл болгон.
He looked around.	Ал айланага карады.
He was going very white.	Ал абдан ак бара жаткан.
Keep the truth, Mom.	Чындыкты сакта, апа.
The story is completely dead.	Окуя толугу менен өлдү.
But be careful, you can break down quickly.	Бирок сак болуңуз, сиз тез бузулуп кетишиңиз мүмкүн.
Most customers also appreciate it.	Кардарлардын көбү да аны баалайт.
A real cool customer.	Чыныгы салкын кардар.
It's midnight.	Түн жарымы.
So when we grow up, we all benefit.	Ошентип, биз чоңойгондо бардыгыбыз пайда көрөт.
You can even come with me.	Жада калса мени менен келе аласың.
If he called someone, he would call you.	Эгер ал кимдир бирөөгө телефон чалган болсо, ал сага чалмак.
True history tells us otherwise.	Чыныгы тарых бизге башкача айтып берет.
Let them invent their own games and have time to play.	Өздөрүнүн оюндарын ойлоп табышсын, ойноо убактысы болсун.
I'm so glad I found you.	Мен сени тапканыма абдан кубанычтамын.
This is his legal status.	Бул анын мыйзамдуу абалы.
There are a lot of people in the middle.	Ортодо көп адамдар бар.
Everything is free and open to the public.	Баары эркин жана коомчулук үчүн ачык.
He wanted them both to be.	Ал экөө тең болушун каалады.
You asked for it.	Сиз муну сурадыңыз.
He is not here either.	Ал бул жерде да жок.
Something like fear.	Коркуу сыяктуу бир нерсе.
Remember, this is part of the time.	Эсиңизде болсун, бул убакыттын бир бөлүгү катары болот.
His ears were, of course, pointed.	Анын кулагы, албетте, учтуу экен.
And not because he couldn't shop or dress like that.	Анан минтип дүкөн кыла албагандыктан же мындай кийине албагандыктан эмес.
This, of course.	Бул албетте.
Then drive away.	Анан айдап чыгып кет.
A copy of the written consent is available.	Жазуу жүзүндөгү макулдуктун көчүрмөсү бар.
Really cool fish.	Чынында эле салкын балык.
Seven patients recovered during the discharge.	Жети бейтап бошотуу учурунда оорудан арылышкан.
Discussion on actors.	Актёрлор боюнча талкуу.
So we have to break the pattern.	Андыктан биз үлгүнү бузушубуз керек.
The most important of them were divided into two thirds.	Алардын эң негизгилери үчтөн эки топко бөлүндү.
And make a difference for the kids !.	Жана балдар үчүн айырма бол!.
We do not know what this means.	Бул эмнени билдирерин билбейбиз.
But it took a week before you realized.	Бирок, сиз түшүнө электе бир жума өттү.
We did our job.	Биз өзүбүздүн жумушубузду аткардык.
I did not see them leave their cell phones.	Мен алардын уюлдук телефонун таштап кеткенин көргөн эмесмин.
Do not force him or them in any situation.	Ага же аларга кырдаалда эч кандай күч бербеңиз.
They are in a position to do so.	Алар муну жасай ала турган позицияда турушат.
Like any business, you need a way to make money.	Ар кандай бизнес сыяктуу эле сизге акча табуунун жолу керек.
Normal-level samples were not found.	Кадимки деңгээлдеги үлгүлөр табылган жок.
It was cold when we started.	Биз баштаганда суук болчу.
Run the report.	Отчетту иштетиңиз.
I mean, he really knows what he's doing.	Дегеним, ал чындап эле эмне кылып жатканын билет.
But this is just the beginning.	Бирок, бул башталышы гана.
We didn't want to get involved because it wasn't us.	Биз буга аралашкыбыз келген жок, анткени ал биз эмес.
After a while, the sound of running water reached him.	Бир аздан кийин ага аккан суунун добушу жетти.
However, some children may exercise too much.	Бирок кээ бир балдар өтө көп көнүгүү жасай алышат.
He plays in a group.	Ал группада ойнойт.
If there was something there, they would take it.	Эгерде ал жерде бир нерсе болсо, алар аны алышмак.
He does not give us any money.	Ал бизге эч кандай акча бербейт.
And yet, I still have it.	А бирок, менде дагы эле болуп жатат.
We did well today.	Биз бүгүн жакшы кылдык.
Just you.	Жөн эле сез.
Some of the materials in this section are original.	Бул бөлүмдө кээ бир материалдар оригиналдуу болуп саналат.
I get the results.	Мен жыйынтыктарды алам.
His symptoms improved immediately.	Анын белгилери дароо жакшырды.
Maybe to show on one page or another.	Балким, бир бетке же башкага көрсөтүү үчүн.
But usually the main direction of this work is different.	Бирок, адатта, бул иштердин негизги багыты башкача болот.
There is no limit to it.	Ага эч кандай чек жок.
And years ahead.	Жана алга жыл.
So we are looking for a name.	Ошентип, биз ысым издеп жатабыз.
If all else fails, get ideas from others.	Эгер баары туура эмес сезилсе, алар жөн эле чакырып коюшу мүмкүн.
This project has not been resolved.	Бул долбоор чечиле элек.
I started like I did a few years ago.	Мен бир нече жыл мурункудай баштадым.
We can learn more about this here.	Бул жерде бул тууралуу көбүрөөк биле алабыз.
Tell them they are on their own.	Алар өз алдынча экенин айт.
I will answer any questions you may have.	Сиз мага каалаган ар бир сурооңузга жооп берем.
And, unfortunately, you have to do it yourself.	Анан, тилекке каршы, муну өзүңүз жасашыңыз керек.
I never knew their real names.	Мен алардын чыныгы ысымдарын эч качан билген эмесмин.
We need this.	Биз үчүн бул керек.
This is called doing the right thing.	Бул туура иш деп аталат.
He knew nothing about it.	Ал бул тууралуу эч нерсе билген эмес.
This app rarely links to other software applications.	Бул колдонмонун башка программалык камсыздоо тиркемелери менен байланышы чанда гана болот.
It’s a natural thing.	Табигый нерсе.
If he had to win, he would be released.	Жеңиш керек болсо, аны коё беришмек.
I feel so weird about it.	Мен муну ушунчалык кызыктай сезем.
There are very few of them.	Андайлар өтө аз.
He was in better shape than that.	Ал мындан жакшы формада болчу.
It saved money.	Ал акчаны үнөмдөгөн.
We are involved in many different projects.	Биз көптөгөн ар кандай долбоорлорго катышып жатабыз.
He was standing next to us.	Ал биздин жаныбызда турган.
Age unknown.	Жашы белгисиз.
The subjects were shown pictures of the objects and asked to name each one.	Субъекттерге объекттердин сүрөттөрү көрсөтүлүп, ар бирине ат коюуну суранышты.
We do not use two methods.	Биз эки ыкманы колдонбойбуз.
His body was never found.	Эч качан сөөгү табылган эмес.
It makes me laugh now.	Бул мени азыр күлдүрүп жатат.
Then asking for advice was not my way.	Анан кеңеш суроо менин жолум болгон эмес.
Yes it is still happening.	Ооба бул дагы эле болуп жатат.
I made notes.	Мен жазууларды жасадым.
It takes a while to cover everything, but be patient with me.	Баарын жабуу үчүн бир аз убакыт керек, бирок мени менен чыда.
We wait and the experiment tells us what to do.	Биз күтө турабыз жана эксперимент бизге эмне дейт.
Also, be careful of the photos you share.	Ошондой эле, бөлүшкөн сүрөттөрүңүздөн сак болуңуз.
We are very proud of that.	Биз муну менен абдан сыймыктанабыз.
Read it here.	Аны бул жерден окуңуз.
Being too much.	Өтө көп болуу.
Not so cold.	Андай суук эмес.
Here you need to be serious and pay attention.	Бул жерде сиз олуттуу жана көңүл бурууңуз керек.
This is a complete lie.	Бул таптакыр жалган.
He deserves your effort.	Ал сиздин аракетиңизге татыктуу.
There are no changes in this series.	Бул серияда эч кандай өзгөрүү жок.
Well, it doesn't matter.	Мейли, баары бир.
So we decided to go to sleep.	Биз ошону менен уктайлы деп чечтик.
That comparison has been in my mind ever since.	Ошол салыштыруу ошондон бери менин оюмда.
I couldn’t find a better way to end the day.	Мен күндү бүтүрүүнүн мындан жакшы жолун таба албадым.
The other group was a control group with no treatment.	Башка топ эч кандай дарылоосуз көзөмөл тобу болгон.
Of course it would.	Албетте, өтмөк.
I could take good care of it myself.	Мен аны өзүм жакшы карасам болмок.
I recommend it to those who want to have a good time.	Мен муну жакшы убакыт өткөрүүнү каалагандарга сунуштайм.
He liked to do his job.	Ал өз милдетин аткарууну жактырды.
He would not make the same mistake.	Ал ошол эле катаны кайталабайт болчу.
He looked at the others.	Ал башкаларга карады.
They don't want to know, they don't want to hear.	Билгилери келбейт, кепти уккулары келбейт.
And tell your friends.	Жана досторуңузга да айтыңыз.
There was no need to talk on the radio.	Радио аркылуу сүйлөшүүнүн кереги жок болчу.
Okay, this isn’t the most creative name for the model.	Макул, бул үлгү үчүн эң чыгармачыл ат эмес.
I thought you felt the same way.	Сен да ошондой сезимде деп ойлогом.
"Five hours," he shrugged.	Беш саат, — деп ийнинен чакырды.
I have known him for several years.	Мен аны бир нече жылдан бери билем.
How did you vote on these issues?	Бул маселелер боюнча кандай добуш бердиңиз?
But the price was high.	Бирок баасы жогору болгон.
When they entered, he closed the door.	Алар ичине киргенден кийин, ал эшикти жаап койду.
But this is not the case here.	Бирок бул жерде андай эмес.
They all use that technique.	Алардын баары ошол техниканы колдонушат.
I made some changes.	Мен кээ бир өзгөртүүлөрдү киргиздим.
Once again, they can do the same.	Дагы бир жолу, алар ушундай кылышы мүмкүн.
Understanding them.	Аларды түшүнүү.
He did not read fairy tales while no one slept with him.	Ал эч ким ага уктап жатканда жомок окуган эмес.
This does not mean that the sun should not be touched.	Бул күн тийбеш керек дегенди билдирбейт.
Now try to find a detailed picture of this story.	Эми бул окуянын деталдуу сүрөтүн табууга аракет кылыңыз.
I found answers to many of my questions.	Көпчүлүк суроолорума жооп таптым.
Friends take turns calling you.	Достор кезек менен сага чалышат.
S but to see many of my future friends again.	S бирок келечектеги көптөгөн досторумду дагы бир жолу көрүш үчүн.
The scale of the operation is gradual.	Операциянын масштабы акырындап байкалат.
And maybe we.	А балким биз.
I took your advice.	Мен сиздин кеңешиңизди алдым.
Men disappear in a few minutes.	Эркектер бир нече мүнөттө жок болот.
A story we read over and over again.	Биз кайра-кайра окуган окуя.
Help me get through the moment.	Мага учурдан өтүүгө жардам бер.
Good day for him.	Ал үчүн жакшы күн.
Not in this case.	Бул учурда эмес.
We are behind you.	Биз сиздин аркаңыздабыз.
You looked at me.	Сен мени карадың.
He did not expect that to happen.	Ал мындай болот деп ойлогон эмес.
Yes, some are more than others.	Ооба, кээ бирлери башкаларга караганда көбүрөөк.
That's how we should be.	Биз кандай болушубуз керек эле.
That would not be my choice.	Бул менин тандоом болмок эмес.
Cool the water to room temperature.	Сууну бөлмө температурасына чейин муздатыңыз.
Now he had something in his hand and on the wall.	Эми анын колунда да, дубалда да бир нерсе бар экен.
I want more for him.	Мен ал үчүн дагы көп нерселерди каалайм.
I have never had such a thing before.	Буга чейин менде мындай нерсе болгон эмес.
It doesn’t take much time from my family.	Бул менин үй-бүлөмдөн убакытты талап кылбайт.
If they do, great.	Эгер алар жасаса, сонун.
Works above and beyond his job description.	Өзүнүн кызматтык мүнөздөмөсүнөн жогору жана ашыкча иштейт.
They make room for new forces.	Алар жаңы күчтөргө орун бошотушат.
Yes, you came to the right article.	Ооба, сиз туура макалага келдиңиз.
I still drive, get dressed, and eat.	Азыр деле машина айдап, кийинип, тамактанып алам.
I got into an argument.	Мен урушуп кеттим.
I've been everywhere.	Мен бардык жерде болдум.
I think it's not easy.	Менимче, бул оңой эмес.
They didn’t have to win it and they didn’t either.	Алар аны утуп алыш керек эмес болчу жана алар да жок болчу.
This work is basically the same as before.	Бул иш негизинен мурункуга окшош.
The big difference is that they are the target customer.	Чоң айырмачылык - алар максаттуу кардар.
Once they enter, they may know that they are not really ready.	Алар киргенден кийин, алар чындап даяр эмес экенин билиши мүмкүн.
They just called and said they were going with someone else.	Жөн эле телефон чалып, башка бирөө менен баратабыз дешти.
He lost his color.	Ал түсүн жоготту.
And all the reasons to do so.	Жана муну кылууга бардык себептер.
He knew it.	Ал муну билген.
I'm glad you didn't have to worry about copying.	Көчүрүү жөнүндө кабатыр болбогонуңузга абдан кубанычтамын.
So far, three weeks later, he has been unsuccessful.	Ушул убакка чейин, үч жумадан кийин, ал ийгиликке жетише алган жок.
You be the judge.	Сиз сот болуңуз.
Provide regular test reports to management.	Жетекчиликке сыноолордун жүрүшү тууралуу үзгүлтүксүз отчетторду бериңиз.
Your voice is very soft, without lowering your eyes.	Көзүңдү ылдый түшүрбөй, үнүң абдан жумшак.
He is sitting somewhere else.	Ал башка жерде отурат.
But that is not the end of the story.	Бирок окуя муну менен бүтпөйт.
Now you, like me, will solve it.	Эми сен да мендей эле аны чечесиң.
Over the past few months, the team has made some strange decisions.	Акыркы бир нече айдын ичинде команда кызыктай чечимдерди кабыл алды.
This is very high.	Бул абдан жогору.
They were once again in the spotlight.	Алар дагы бир жолу көңүл борборунда болду.
They quickly drift away.	Алар андан бат эле алыстап кетишет.
Many things are missing.	Көп нерсе жетишпейт.
And everyone else is available as well.	Жана башка бардык адамдар, ошондой эле, жеткиликтүү.
Art as information.	Маалымат катары искусство.
I was there when he died.	Ал каза болгондо мен ошол жерде болчумун.
There are so many people out there, such a wonderful way.	Ал жерде көптөгөн адамдар бар, ушундай сонун жол.
I began to fight for my freedom.	Эркиндигим үчүн күрөшө баштадым.
Yes, you want them to appear.	Ооба, сиз алардын пайда болушун каалайсыз.
No, play games.	Жок, оюндарды ойно.
Then there are other things.	Анан дагы башка нерселер бар.
Often the office is changed and the name remains the same.	Көбүнчө кеңсе алмашып, аты ошол эле бойдон калат.
The world needs to know what happened.	Дүйнө эмне болгонун билиши керек.
If this is your interest, you will not find anything here.	Бул сиздин кызыгууңуз болсо, бул жерден эч нерсе таба албайсыз.
For many reasons, you want to drop them there.	Көптөгөн себептерден улам, сиз аларды ошол жерге түшүрүүнү каалайсыз.
He was the first man of his kind to meet.	Ал кездешкен анын түрүндөгү биринчи эркек болчу.
Two hours may seem like a minute.	Эки саат бир мүнөттөй сезилиши мүмкүн.
Until then, the tax law.	Ага чейин салык мыйзамы.
It's eating you.	Бул сени жеп жатат.
But we do not have them.	Бирок бизде алар жок.
Someone had to do it.	Кимдир бирөө аны аткарууга милдеттүү болчу.
People will start making plans for the next two days.	Эл кийинки эки күнгө план түзө баштайт.
But not his eyes.	Бирок анын көзү эмес.
Customer selection was based on first contact.	Кардар тандоо биринчи байланыш негизинде болгон.
My skin feels good.	Менин терим жакшы сезилет.
Be careful not to rub it on your face.	Бетиңизге тартпоо үчүн сак болуңуз.
Finally you learn.	Акыры үйрөнөсүң.
Storage requirements.	Сактоо талаптары.
None of them prepared him for the truth.	Алардын бири да аны чындыкка даярдаган эмес.
The plaintiff was unaware of the article.	Доогер макаладан кабары болгон эмес.
It requires labor and knowledge.	Бул эмгек жана билимди талап кылат.
A year after this incident.	Бул окуядан бир жыл өткөндөн кийин.
He never thought that I would be able to train them so quickly.	Алардын калпына мынчалык бат эле машыгам деп ойлогон эмес.
The price was a cross.	Баасы крест болду.
His shoes were cut.	Анын бут кийими кесилген болчу.
The average person.	Орточо адам.
It still hurts.	Дагы эле ооруйт.
This is a natural thing, our meeting.	Бул табигый нерсе, биздин чогулушубуз.
If you want to control everything, you have to be polluted.	Эгер бардыгын көзөмөлдөгүң келсе, булганышың керек.
He threatened her life and tried to save her life.	Ал анын өмүрүнө коркунуч келтирип, анын өмүрүн сактап калууга аракет кылган.
There was a cat watching him.	Аны карап турган мышык бар болчу.
But suppose this is not possible.	Бирок, бул мүмкүн эмес дейли.
They don't tell me.	Алар мага айтпайт.
Something about him worried him.	Ал жөнүндө бир нерсе аны тынчсыздандырды.
He stared at the garden.	Ал бакчага тигилди.
This is not a problem in this case.	Бул учурда маселе эмес.
This is not in their programs.	Бул алардын программаларында жок.
I have to stay.	Мен калышым керек.
Everything seemed to be in place.	Баардыгы өз ордунда болгондой сезилди.
He also taught about women.	Ал аялдар жөнүндө да үйрөткөн.
I needed attention.	Менин көңүлүм керек болчу.
Copying was not allowed.	Көчүрмө жасоого да уруксат берчү эмес.
I'm sure you're fine.	Мен сенин жакшы экениңе ишенем.
Everyone has something that works for them.	Ар бир адамдын алар үчүн иштеген өзүнүн нерсеси бар.
This is his problem, this is not my problem.	Бул анын көйгөйү, бул менин көйгөйүм эмес.
He says, still.	Ал айтат, дагы эле.
I had to ask for their customer support.	Мен алардын кардарларды колдоо көрсөтүүсүн суроого туура келди.
One day followed another, one day very similar to another.	Бир күн башканы ээрчип кетти, бир күнү экинчисине абдан окшош.
Besides, the medicine hurts my stomach.	Анын үстүнө дарылар ичимди оорутат.
For the price and you won’t go wrong with what you get.	Баасы үчүн жана сиз алган нерсеңиз менен жаңылбайсыз.
Then it's over.	Анан бүтөт.
I know I miss you.	Сагынганымды билем.
Money for schools.	Мектептерге акча.
Not simple.	Жөнөкөй эмес.
However, you still could not state the main idea.	Бирок, сиз дагы эле негизги ойду айта алган жоксуз.
We turned around and waited on the ground for a while.	Артка бурулуп, жерде бир аз күттүк.
They put power in our power.	Алар бийликти биздин күчүбүзгө киргизишти.
But because of that, we can still do things.	Бирок ошол себептен биз дагы эле нерселерди жасай алабыз.
My hearing was shot ten minutes later.	Менин угуум он мүнөттөн кийин ок тийди.
He leaves her.	Ал аны таштап кетет.
This is new and has not been described before.	Бул жаңы жана мурда сүрөттөлгөн эмес.
But something else caught his attention.	Бирок анын көңүлүн дагы бир нерсе бурду.
He should have known, but he refused to go out.	Ал билиши керек болчу, бирок ал чыгуудан баш тартты.
He is not here.	Ал бул жерде эмес.
Damn, he must have really gotten out of it.	Наалат, ал чындап эле андан чыгып кетсе керек.
I knew it was true.	Мен мунун чын экенин билдим.
That's when we, of course, went on a real mission.	Мына ошондо биз, албетте, чыныгы миссияга кеттик.
But what a wonderful night it was.	Бирок, бул кандай сонун түн болду.
The closed door lay right in front of him.	Жабык эшик түз алдында жатты.
It was really a kind of family environment.	Бул чынында эле үй-бүлөлүк чөйрөнүн бир түрү болчу.
The data represent two independent experiments.	Маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
This will be part of the record.	Бул рекорддун бир бөлүгү болуп калат.
If you have money, spend it.	Эгер акчаң болсо, аны жумша.
There would be no room for me.	Мага орун жок болмок.
They have no money, no food.	Алардын акчасы жок, тамак-ашы жок.
Another layer.	Дагы бир катмар.
I don't want to miss it.	Сагынышын каалабайм.
This will happen some days.	Кээ бир күндөр ушундай болот.
This high chair is very user friendly and very safe.	Бул жогорку отургуч абдан колдонуучу достук жана абдан коопсуз болуп саналат.
But for whatever reason, we were there.	Бирок кандай себеп болбосун, биз ошол жерде болчубуз.
He half-laughed and continued.	Ал жарым күлүп, улантты.
A lot has happened in the last few days.	Акыркы бир нече күн ичинде көп нерселер болду.
I won't smile again.	Мен кайра жылмайбайм.
We agree with most of them.	Биз көбүнө макулбуз.
He had known for a long time that this would happen.	Ал мындай болорун көптөн бери эле билчү.
He wanted to prove it.	Ал аны далилдегиси келген.
Foods made by the bodies of animals such as milk.	сүт сыяктуу жаныбарлардын денелери тарабынан жасалган азыктар.
They are not objects.	Алар объект эмес.
Consider cooking extra chicken or more meat than you need.	Кошумча тоок же керектен көп эт бышыруу жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
You cannot encode medical records without proper knowledge.	Тийиштүү билимсиз эле медициналык жазууларды коддой албайсыз.
That was not even my opinion.	Бул менин оюм да эмес болчу.
I can't lie to him.	Мен ага калп айта албайм.
You have to make a decision today.	Сиз бүгүн чечим кабыл алышыңыз керек.
And he did it.	Жана ал муну кылган.
Six of the soldiers did the job.	Жоокерлердин алтысы ишти аткарышты.
He is greater than he looks.	Ал көрүнгөнүнөн улуу.
So it was really good.	Ошентип, бул чынында эле жакшы болду.
And fill it with eggs.	Жана аны жумуртка менен толтуруңуз.
We release them at the last minute.	Биз аларды акыркы мүнөттөрдө чыгарабыз.
At first he looked straight at me.	Башында ал мага тике карады.
You can't write a tax program for free.	Салык программасын бекер жаза албайсыз.
Just a big view of everything.	Жөн гана бардык нерсенин чоң түрү.
I really thought about it.	Мен бул жөнүндө чындап ойлондум.
We will continue on his path.	Биз анын жолун уланта беребиз.
We will do more business for you.	Биз сизге көбүрөөк бизнес алып барабыз.
They know we are strong.	Алар биздин күчтүү экенибизди билишет.
This was the real beginning of my career.	Бул менин карьерамдын чыныгы башталышы болду.
He played every game in the second round.	Экинчи турда ар бир оюнду ойногон.
Great job.	Мыкты иш.
This will be the fourth.	Бул төртүнчүсү болот.
Some of them did not know anyone.	Алардын айрымдары эч кимди билишкен эмес.
He shot her in the heart.	Ал анын жүрөгүнө ок атты.
That was indeed the case.	Бул, чынында эле, чындык болгон.
It had to be a woman.	Бул аял болушу керек болчу.
Contributed to data analysis.	Маалыматтарды анализдөөгө салым кошкон.
Someone can show me the right direction.	Кимдир бирөө туура багытта мага көрсөтө алабыз.
They wanted to.	Алар каалаган.
Because I used it secretly, not around it.	Мен анын айланасында эмес, жашыруун колдонгонум үчүн.
But time passed.	Бирок убакыт өттү.
Outwardly, they do not.	Сыртынан караганда алар андай кылышпайт.
You are giving everything.	Сен баарын берип жатасың.
He had a very positive message.	Ал абдан позитивдүү билдирүүгө ээ болгон.
Apparently, we have the answer now.	Кыязы, бизде азыр жооп бар.
I had a daily job.	Күнүмдүк жумушум бар болчу.
Local search is one way to solve this problem.	Жергиликтүү издөө бул көйгөйдү чечүүнүн бир жолу.
Men are angry.	Эркектер ачуулуу.
Done immediately.	Ошол замат жасалды.
He went on, and more doors appeared on either side.	Ал андан ары кетти, эки тараптан дагы эшиктер пайда болду.
Let it fail.	Ал ийгиликсиз болсун.
The explanation is very clear.	Түшүндүрмө абдан ачык.
We are completely ourselves.	Биз толугу менен өзүбүзбүз.
Let's say you have an idea here.	Келгиле, бул жерде сиздин оюңуз бар дейли.
He cannot see.	Ал көрө албайт.
The workers will see it.	Аны жумушчулар көрмөкчү.
Let's go through this noise and focus on something really important.	Келгиле, бул ызы-чуудан өтүп, чындап маанилүү нерсеге көңүл буралы.
It was slow at first.	Башында жай болду.
The first few steps work very well.	Биринчи бир нече кадамдар абдан жакшы иштейт.
Probably not.	Кыязы, андай эмес.
Each industry has its own characteristics and requirements.	Ар бир тармактын өзүнүн өзгөчөлүктөрү жана талаптары бар.
He just shot someone.	Болгону ал бирөөнү атып салган.
Thousands of people spend months in camps.	Миңдеген адамдар лагерде айлап жүрүшөт.
The rest of us should read a book and try to imagine.	Калганыбыз китеп окуп, элестеткенге аракет кылышыбыз керек.
Body and mind were interesting things.	Дене жана акыл кызык нерселер болчу.
I need to see you.	Мен сени көрүшүм керек.
Will they give him something else.	Алар ага башкасын беришеби.
Imagine what is happening inside you.	Ичиңде эмне болуп жатканын элестет.
It was an idea that would come and go.	Келип-кетип турган ой болду.
Is what you wrote true or false?	Жазганыңыз чынбы же жалганбы.
His eyes widened for a moment, then he looked away.	Көздөрү бир саамга жайнап, анан башка жакка карады.
Writing takes you there.	Жазуу сени ошол жакка алып барат.
I asked him.	Мен аны сурадым.
Shoot.	Атып бериңиз.
People are stupid when they are online.	Интернетте отурганда адамдар келесоо болушат.
The inscription shows otherwise.	Жазуу башканы көрсөтүп турат.
Asked how to turn it off.	Кантип өчүрүүнү суранышты.
It seemed to go on forever.	Бул түбөлүккө улана тургандай сезилди.
They did not want that to happen.	Алар мындай болуп кетишин каалашкан эмес.
Give them time, smiles, and listen.	Аларга убакыт, жылмаюу жана кулак сал.
But this is difficult to accept.	Бирок муну кабыл алуу кыйын.
Now that's the point.	Эми кеп мына ушунда эле.
We need people like him in this regard.	Бул жагынан ага окшош адамдар керек.
The remaining patients served as supervisors.	Калган бейтаптар көзөмөл катары кызмат кылышкан.
Their knowledge was considered bad.	Алардын билиши жаман деп эсептелген.
But history has not taken such a step.	Бирок тарых мындай кадамга барган жок.
That says a lot.	Бул көп нерсени айтат.
I wish it didn't happen.	Мен андай болбогонун каалайм.
But he says nothing.	Бирок ал эч нерсе айтпайт.
We liked them very much.	Биз алардан абдан жактык.
I don't want to go too far.	Алдыга өтө алыс пландагым келбейт.
The national media also ignored the incident.	Улуттук маалымат каражаттары дагы бул окуяга көңүл бурбай коюшту.
He killed there.	Ошол жерден өлтүрдү.
And it is wrong to be different.	Жана башкача болуу туура эмес.
He refused.	Ал баш тартты.
It was much worse.	Бул алда канча жаман болгон.
He knew this, but he could not remember anything useful.	Муну ал жакшы билген, бирок эч кандай пайдалуу нерсени эстей алган жок.
It was a small hospital, not a school.	Бул окуу жайы эмес, кичинекей оорукана эле.
The main problem was the injuries for this service group.	Негизги маселе бул кызматтык топ үчүн жаракаттар болду.
I didn't feel comfortable here.	Мен бул жерде өзүмдү ыңгайлуу сезген жокмун.
Not after he fired me.	Ал мени жумуштан кетиргенден кийин эмес.
If the weather is good, we can stay until tomorrow.	Эртеңкиге чейин аба ырайы жакшы болсо, коно алабыз.
However, they are not scaled in the usual way.	Бирок, алар кадимки жол менен масштабдуу эмес.
During this time he was ready to go.	Бул убакыттын ичинде ал барууга даяр болчу.
Some action plan.	Кээ бир иш-аракеттер планы.
Please save my data for this.	Сураныч, бул үчүн менин дайындарымды сактаңыз.
Otherwise, you must have a card.	Болбосо, сизде карта болушу керек.
Of course, there were no questions.	Албетте, эч кандай суроо болгон жок.
They usually disappear in two to five days.	Алар, адатта, эки-беш күнгө чейин жок болот.
I am in the kitchen now.	Мен азыр ашканадамын.
If he can fight, he can walk well.	Эгер ал күрөшө алса, анда ал жакшы баса алат.
Sleeping at eight.	Сегизде уктоо.
The bone above the contact bone.	Байланыш сөөктүн үстүндөгү сөөк.
Please go now and live a better life for yourself.	Суранам, азыр барып, өзүңө жакшыраак жашоо түз.
This, of course, did not make much sense.	Бул, албетте, анча деле мааниге ээ болгон жок.
When you get tired of crying, you feel inferior.	Ыйлагандан чарчаганда, өзүн төмөн сезесиң.
Just be careful.	Болгону сак болуңуз.
See what they are doing.	Алардын эмне кылып жатканын кара.
He must know that they exist.	Ал алардын бар экенин билиши керек.
But we are just friends.	Бирок биз жөн гана доспуз.
We just follow the flow of the river.	Биз жөн гана дарыянын агымын ээрчийбиз.
You are better than others.	Сиз башкаларга караганда жакшыраак экенсиз.
The images shown may differ from the actual products.	Көрсөтүлгөн сүрөттөр чыныгы өнүмдөрдөн айырмаланышы мүмкүн.
Still, he did not like to sit in the dark.	Антсе да ал караңгыда отурганды жактырчу эмес.
I can't say good things about them.	Алар жөнүндө жакшы нерселерди айта албайм.
Everything suddenly turned out right.	Баары күтүлбөгөн жерден туура болуп калды.
I know too much.	Мен өтө көп билем.
He is in no trouble.	Ал эч кандай кыйынчылыкта эмес.
It could be better for him and others.	Бул ага жана башкаларга жакшыраак болушу мүмкүн.
And these schools prepare them for this.	Жана бул мектептер аларды дал ушул үчүн даярдайт.
This is the area shown in blue in the picture.	Бул сүрөттө көк түстө көрсөтүлгөн аймак.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
He knew what awaited him.	Ал аны эмне күтүп турганын билген.
He ran after her, and they both died.	Анын артынан чуркап барса, экөө тең өлүшкөн.
As if he was trying to read my mind.	Ал менин оюмду окууга аракет кылгандай.
Or by itself.	Же өзүнөн.
He was in danger of death.	Аны өлүм коркунучу каптады.
I could not believe my eyes.	Алдыма келген көрүнүшкө ишене албадым.
This can be a big mistake.	Бул чоң ката болушу мүмкүн.
There are no men.	Эркектер да жок.
He walked over to her again.	Ал аны кайра басып өттү.
I practiced every day before work.	Күн сайын жумуштан мурун машыгып жаттым.
Thanks guys for the quick response and service.	Тез жооп жана тейлөө үчүн рахмат балдар.
He is such an amazing boy.	Ал ушунчалык укмуш бала.
But the audience was confused.	Бирок көрүүчүлөр баш аламан болуп калышты.
Appearance can say both these words and phrases.	Сырткы көрүнүш бул сөздөрдү да, сөздөрдү да айта алат.
I will be with you as you are with me.	Сен менин жанымда болгондой мен да сенин жанында болом.
If you take your career seriously.	Эгерде сиз карьераңызга олуттуу мамиле кылсаңыз.
He had come to her.	Ал ага келген болчу.
It just won't happen.	Бул жөн эле болбойт.
You mix them up, not people like me.	Мага окшогондорду эмес, аларды аралаштырасыз.
This is probably the biggest surprise.	Бул балким эң чоң сюрприз.
A feature that makes the song good.	Ырды жакшы кылган өзгөчөлүк.
Please click above to send this page as an email.	Сураныч, бул баракты электрондук почта катары жөнөтүү үчүн жогору жагын басыңыз.
See, except for the following.	Кара, төмөндөгүлөрдү кошпогондо.
His wife came to him, and he glanced at her.	Анын жанына аялы келди, ал аны жалт карады.
Most of the staff worked in the living room.	Көпчүлүк кызматкерлер конок бөлмөсүндө иштешкен.
We do not.	Бизде андай эмес.
They affect the whole group.	Алар бүт топко таасир этет.
I can't look back.	Артка карай албайм.
So this is a completely different topic.	Демек, бул таптакыр башка тема.
Others stared at him.	Башкалар аны карап калышты.
He can be beaten again.	Аны кайра сабаса болот.
I didn’t know it was this week until last night.	Өткөн түнгө чейин бул жумада экенин билген эмесмин.
I really wanted to do it.	Мен аны чындап жасагым келди.
I think the latter is more in line with your style.	Акыркысы сиздин стилиңизге көбүрөөк ылайык келет деп ойлойм.
He even asked her not to shoot him and left quickly.	Жадакалса аны атпоону суранып, тез эле кетип калды.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
Writing in a book is probably too much.	Бир китепке жазуу өтө эле көп болсо керек.
And you can.	А сен кыла аласың.
They are very happy.	Алар абдан бактылуу.
We will never forget you.	Биз сени эч качан унутпайбыз.
I pushed back.	Мен артка түрттү.
People with high blood pressure or heart disease should eat even less.	Кан басымы жогору же жүрөк оорусу бар адамдар дагы азыраак жеш керек.
I opened my mouth to add something else.	Дагы бир нерсе кошоюн деп оозумду ачтым.
Repeat until the end of the entry.	Киргизүүнүн аягына чейин кайталаңыз.
In the past, people like him were growing up.	Мурда ага окшогондор өсүп келе жаткан.
You can see his comments and decide for yourself.	Сиз анын комментарийлерин көрүп, өзүңүз чече аласыз.
I believe he treated others more.	Башкаларга көбүрөөк мамиле кылганына ишенем.
His hand was cold.	Анын колу муздак болчу.
But in fact, I’ll be more specific here.	Ал эми чындыгында, мен бул жерде дагы конкреттүү айта кетейин.
Just show me to the kitchen.	Жөн гана мени ашканага көрсөт.
We left the building.	Имараттан чыктык.
I just remember they were friends.	Болгону алар дос болгону эсимде.
They can be used to change the form of energy.	Алар энергиянын формасын өзгөртүү үчүн колдонулушу мүмкүн.
My heart exploded.	Жүрөгүм жарылды.
It was the same with my sister.	Менин эжем менен да ошондой болгон.
Must be worthy of study.	Окууга татыктуу болушу керек.
The football team is great.	Футбол командасы керемет.
They only have one use and then it ends.	Алар бир гана колдонууга ээ, анан бүтөт.
Just to reveal.	Жөн эле ачыкка чыгаруу үчүн.
The other members stayed home for months.	Башка мүчөлөр айлар өткөн сайын үйдө калышты.
They were given ten minutes together.	Аларга чогуу он мүнөт убакыт берилди.
And his students will definitely perform.	Жана анын окуучулары сөзсүз аткарышат.
I can’t manage that.	Мен андай башкарууга болбойт, мүмкүн эмес.
It is most common in young people.	Көбүнчө жаш адамдарда байкалат.
cut without any support.	эч кандай колдоо жок кесип.
A few hours ago everything was fine.	Бир нече саат мурун баары жакшы болчу.
I could be with them.	Мен алар менен бирге боло алмакмын.
But this did not seem right.	Бирок бул туура сезилген жок.
No, you have to go.	Жок, сен кетишиң керек.
This is what makes us special.	Бул бизди өзгөчө кылган нерсе.
Here is what he learned.	Мына, ал эмнени үйрөндү.
Also, this is not code yet.	Мындан тышкары, бул дагы код эмес.
This creates a noticeable effect.	Бул байкалган таасирди жаратат.
Previously, she played the role of mostly women.	Буга чейин ал көбүнчө аялдардын ролун ойногон.
This is some kind of black box.	Бул кандайдыр бир кара куту.
If you have any ideas.	Эгер кандайдыр бир идея болсо.
His first marriage was for love.	Анын биринчи никеси сүйүү үчүн болгон.
In order to control the movement of the ship.	Кораблдин кыймылын контролдоо максатында.
Read the update here.	Жаңыртууну бул жерден окуңуз.
They took away his life.	Алар анын тиричилигин алып кетишкен.
He realized that this was not the end of a long blow.	Бул узакка созулган сокку менен бүтпөй калганын ал түшүндү.
If he could share, we would be fine.	Эгер ал бөлүшө алса, биз жакшы болмок.
I need to think not only of myself but also of others.	Мен бул жерде өзүмдү эле эмес, башкаларды да ойлошум керек.
I usually had a few hours to complete the work.	Көбүнчө ишти бүтүрүүгө бир нече саатым болгон.
His right hand, he can't do anything right now.	Анын оң колу, ал азыр эч нерсе кыла албайт.
But the two are interrelated, we will discuss further.	Бирок экөө бири-бирине байланыштуу, биз мындан ары талкуулайбыз.
A bad moment.	Бир жаман учур.
At the end of the fourth day, this difficulty came.	Төртүнчү күндүн аягында бул кыйынчылык келди.
This will be.	Бул болот.
If you wish, tell him what you read.	Кааласаңыз, ага эмнени окуганыңызды айтыңыз.
This idea is not yours.	Бул идея сеники эмес.
Yes, for years, probably never.	Ооба, жылдар бою, балким, эч качан.
Finally I have good hands and are well cared for.	Акыры мен жакшы колдордомун жана жакшы кам көрүп жатышат.
In fact his life.	Чындыгында анын жашоосу.
Then his army increased.	Ошондо анын армиясы көбөйдү.
It was good to see him.	Аны көргөнүм жакшы болду.
They have no effect on blood sugar.	Алар кандагы кантка эч кандай таасир этпейт.
He asked what time it was.	Саат канча болду деп сурады.
But it's amazing.	Бирок ал укмуштуудай.
Get this idea out of your head.	Бул ойду башыңыздан чыгарыңыз.
None of them go to church.	Алардын эч кимиси чиркөөгө барбайт.
Just working people, if any.	Жөн эле иштеген адамдар, эгер андай болсо.
But the success of our relationship is clear.	Бирок биздин мамиленин ийгилиги толук ачык.
It’s more than that.	Бул андан да көп.
He opened the window.	Ал терезени ачты.
And his body was hard.	Жана анын денеси катуу болгон.
He could not remember seeing her.	Аны көргөнүн эстей алган жок.
I haven't given an interview since.	Ошондон бери интервью бере элекмин.
He is currently in the process of filing an application.	Ал азыр арыз берүү процессинен өтүп жатат.
Private rooms include a view of the garden.	Жеке бөлмөлөр бакчанын көрүнүшүн камтыйт.
But don't worry.	Бирок кабатыр болбо.
In addition, someone needs to address these issues.	Мындан тышкары, кимдир-бирөө бул маселелерди чечүү керек.
It took a while to get out.	Чыгууга бир аз убакыт кетти.
This is a great opportunity to score a few points before the half.	Бул таймга чейин бир нече упай алуу үчүн эң сонун мүмкүнчүлүк.
Accept it as a sign of respect.	Аны урмат-сыйдын белгиси катары кабыл алыңыз.
The flowers said nothing.	Гүлдөр эч нерсе айткан жок.
He was flat on his back.	Ал чалкасынан жалпак болчу.
I'm tired, I don't understand.	Мен чарчадым, түшүнбөйм.
Two died.	Эки учур каза болду.
The other man died.	Башка киши көзүн жумду.
It's hard to deal with.	Муну менен күрөшүү кыйын.
He cared for his family.	Ал үй-бүлөсүнө кам көрүүгө кам көргөн.
At that point, we stopped because we had to report everything.	Ошол маалда биз бардыгын билдирүүгө туура келгендиктен токтодук.
He was still in the ministry when he died.	Ал каза болгондо дагы кызматта болчу.
The system worked as expected.	Система күтүлгөндөй эле иштеп жатты.
More than anyone else, it is clear that it is an art.	Башкаларга караганда, бул искусство экени анык.
I received a letter from a friend.	Мен досумдан кат алдым.
At first he ran all summer.	Башында ал жай бою чуркап келген.
They did not see him.	Алар аны көргөн эмес.
We were looking forward to it.	Биз аны чыдамсыздык менен күтүп жатканбыз.
All your strength.	Сенин күчүңдүн баары.
He waited for the sound.	Ал үн күттү.
Contributed to his success.	Анын ийгилигине салым кошкон.
He fell down and ran after her.	Ал жыгылып, анын артынан чуркады.
He also did not talk to anyone else.	Ошондой эле, ал башка эч ким менен сүйлөшкөн эмес.
I know how it works.	Мен анын кандай иштегенин билем.
The other played with a closed mind.	Экинчиси жабык акыл менен ойногон.
Thanks again guys.	Дагы бир жолу рахмат балдар.
We will help you find the right pricing policy.	Биз сизге баага туура саясатты табууга жардам беребиз.
A few years, maybe more.	Бир нече жыл, балким андан да көп.
Not from any character.	Кайсы бир каармандан эмес.
Look behind you.	Артыңды кара.
But he had to try something.	Бирок, ал бир нерсеге аракет кылышы керек болчу.
Thank you for saving me a copy.	Мага көчүрмөсүн сактап койгонуңуз үчүн рахмат.
Someone answered the phone.	Телефонго бирөө жооп берди.
They supported families.	Алар үй-бүлөлөрдү багышкан.
This is the essence of the question.	Бул суроонун негизи.
However, this can only explain part of the growth of the work.	Бирок бул жумуштун өсүшүнүн бир бөлүгүн гана түшүндүрө алат.
None of the people there knew who they were.	Ал жердегилердин эч кимиси ким экенин билишчү эмес.
But it could not be easy.	Бирок бул оңой болушу мүмкүн эмес болчу.
This is much worse.	Бул алда канча жаман.
He stood in the cold for a long time.	Ал суукта көпкө турду.
They continue to explode.	Алар жарылып кете беришет.
I just don't remember the details.	Болгону деталдары эсимде жок.
He has changed a lot.	Ал абдан өзгөрдү.
They have no flowers.	Алардын гүлдөрү жок.
I will defend the city when no one is defending it.	Мен шаарды эч ким коргобогондо коргойм.
The first son.	Биринчи уулу.
Each room has a shared bathroom.	Ар бир бөлмө жалпы жуунучу бөлмө бар.
I like it, but my parents don't like it.	Мага жагат, бирок ата-энем жакпайт.
This can help with your search.	Бул издөөңүзгө жардам бериши мүмкүн.
We are stronger than that.	Биз мындан күчтүүбүз.
As an example.	Мисал катары.
The search is performed in the database.	Издөө маалымат базасында жүргүзүлөт.
I think this was also the default setting.	Бул да демейки жөндөө болгон деп ойлойм.
This sound is coming from a person.	Бул үн адамдан чыгып жатат.
He killed the engine and they sat in the dark for a while.	Ал моторду өлтүрүп, алар караңгыда бир саамга отурушту.
I will publish the next one here.	Кийинкисин бул жерге жарыялайм.
He said no one was home.	Ал үйдө эч ким жок экенин айтты.
But they have only girls.	Бирок аларда кыздар гана болот.
He tells me every day.	Ал мага күн сайын айтат.
You can't do both.	Экөөнү тең кыла албайсың.
This is an old problem.	Бул эски көйгөй.
Until one day.	Бир күн болгонго чейин.
Ask them to share their message with others.	Алардан кабарыңызды башкалар менен бөлүшүүнү сураныңыз.
Not even a bank job.	Жада калса банктагы жумуш эмес.
Please help me step by step.	Сураныч, мага кадам сайын жардам бериңиз.
It was taken from us before the case was completed.	Ал ишти аягына чыгара электе бизден алынды.
It’s like a strong feeling coming home.	Бул үйгө келген күчтүү сезим сыяктуу.
It would be nice to have that feeling.	Ушундай сезим болгон болсо жакшы болмок.
He stayed there for a few days and drank.	Ал жерде бир нече күн болуп, ичип жүргөн.
Go and give us the rest.	Барып, калганын бизге тапшыр.
These are two different jobs.	Бул эки башка жумуш.
I have two children in college.	Колледжде эки балам бар.
His hand hurt, or his nose hurt.	Колу ооруду, же мурун болгон жери ооруду.
He became a part of it.	Ал анын бир бөлүгү болуп калды.
He can never walk.	Ал эч качан баса албайт.
It is stable around.	Ал айланасында туруктуу.
He grabbed it.	Ал кармап алды.
He just looked at me from his job.	Ал жөн гана жумушунан мени карап койду.
This indicates the need for a permanent page.	Бул туруктуу беттин зарылдыгын көрсөтүп турат.
Do what you want.	Каалаганыңды кыл.
This is very sad.	Бул абдан кайгылуу.
I put it on and pulled myself out.	Мен аны кийгизип, өзүмдү сыртка чыгардым.
You are very good children, both of you.	Силер абдан жакшы балдарсыңар, экөөңөр тең.
This dress is everything.	Бул көйнөк баары болот.
Connect your account now!	Каттоо эсебиңизди азыр байланыштырыңыз!
Below is the first part.	Төмөндө биринчи бөлүгү болуп саналат.
And you got it.	А сен аны алдың.
There is no human interaction.	Адамдардын өз ара мамилеси жок.
Seven police officers remain missing.	Жети полиция кызматкери дайынсыз бойдон калууда.
He did not question it.	Ал буга эч кандай шек келтирген эмес.
But he did not go back.	Бирок ал артка кайткан жок.
Difficult in its own terms.	Өз шартында кыйынчылык.
It took me a while to figure it out.	Муну түшүнүү үчүн мага бир аз убакыт керек болду.
He loved or hated.	Ал сүйгөн же жек көргөн.
The room was quiet for a long time.	Көпкө чейин бөлмө тынч болду.
He would not try anything.	Ал эч нерсеге аракет кылмак эмес.
I'm leaving.	Мен чыгып жатам.
The reviews were really funny.	Сын-пикирлер чынында эле күлкүлүү болду.
The work sounds very interesting.	Иш абдан кызыктуу угулат.
Those who have the best system for the times will do the best.	Заман үчүн эң жакшы системага ээ болгондор эң жакшысын жасайт.
He was an important person among us.	Ал биздин арабыздагы маанилүү адам болчу.
All of this, of course, is internal.	Мунун баары, албетте, ички жер.
Oh god, pictures.	Оо кудай, сүрөттөр.
And this match is different from others.	Жана бул матч башкалардан өзгөчөлөнүп турат.
They really set an example.	Алар чындап эле үлгү көрсөтүштү.
I can't stand it.	Мен аны көтөрө албайм.
I closed my eyes again and took a deep breath.	Мен дагы көзүмдү жумуп, терең дем алдым.
I look like myself without a shirt.	Көйнөгү жок өзүмө окшошмун.
He eats.	Ал жейт.
I put my hand on it.	Мен анын үстүнө колумду койдум.
It should be their choice.	Бул алардын тандоосу гана болушу керек.
Otherwise, wait another day.	Болбосо, дагы бир күн күт.
A small black uniform appeared in front of me between the buildings.	Менин алдымда имараттардын ортосунда кичинекей кара форма пайда болду.
In a sense, he was right.	Кандайдыр бир мааниде ал туура айтты.
Second, it has never happened before.	Экинчиден, ал мурда болгон эмес.
You knew me.	Сен мени билдиң.
What a show.	Кандай спектакль.
When he looked back, he was gone.	Ал кайра караса, ал жок экен.
An hour later they set out.	Бир сааттан кийин алар жолго чыгышты.
Then people from these groups are randomly selected.	Андан кийин бул топтордон адамдар туш келди тандалып алынат.
In many ways, it feels like a small town.	Көп жагынан алганда, ал кичинекей шаар сыяктуу сезилет.
I have lovely friends.	Менин сүйкүмдүү досторум бар.
So don't do that.	Демек, муну кылба.
Eventually they disappeared.	Акыры алар жок болушту.
It seemed directly related to me.	Бул мага түздөн-түз байланыштуу көрүндү.
Finally he stopped.	Акыры ал токтоду.
However, in practice we delete the file completely.	Бирок, иш жүзүндө биз файлды толугу менен жок кылабыз.
Tell me who found the information.	Маалыматты ким тапканын айт.
We found some interesting results.	Биз бир нече кызыктуу жыйынтыктарды таптык.
That was sometimes the case.	Ал кээде ошондой болгон.
The playing field is uneven.	Оюн талаасы тегиз эмес.
Uses your "old update code" width.	Сиздин "эски жаңыртуу кодуңуз" туурасын колдонот.
The real costs would be much higher.	Чыныгы чыгымдар алда канча жогору болмок.
He just needs to introduce himself.	Ал жөн гана өзүн таанытуу керек.
So there are a lot of plants and variables.	Ошентип, өсүмдүктөр менен өзгөрмөлөр көп.
It should be a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болушу керек.
Oh, it was really moving for us.	О, бул биз үчүн чындап эле жылып жатты.
Rather, there should be the opposite approach.	Тескерисинче, карама-каршы мамиле болушу керек.
He died a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун каза болгон.
Something was happening outside.	Сыртта бир нерсе болуп жатты.
Things have changed, he said.	Иштер өзгөрдү деди.
We don’t want that.	Биз муну каалабайт элек.
I can install them hard.	Мен аларды катуу орното алам.
He caused trouble for some reason.	Ал эмнегедир кыйынчылык жаратты.
The car crashed into him.	Анын үстүнө унаа кулап түшкөн.
To do something is to do nothing.	Бир нерсе кылуу эч нерсе кылбоо.
This should not be dangerous.	Бул коркунучтуу болбошу керек.
But some of us have energy that we want to give back.	Бирок айрымдарыбызда кайра бергиси келген энергия бар.
So far I have only done two.	Азырынча эки гана жасадым.
There would be no insurance or benefits for him and his son.	Ал жана анын уулу үчүн эч кандай камсыздандыруу же жөлөкпул болмок эмес.
And it is better than good.	Жана ал жакшыдан жакшыраак.
It is a relatively safe drug to use.	Бул колдонуу үчүн салыштырмалуу коопсуз дары болуп эсептелет.
Therefore, it is no longer here.	Ошондуктан, бул жерде мындан ары жок.
Build relationships with email and social media.	Электрондук почта жана социалдык медиа менен мамилелерди өрчүтүңүз.
They certainly don't want to feel that way outside of work.	Алар, албетте, жумуштан тышкары ушундай сезимде болгусу келбейт.
They were watching them.	Аларды карап жатышты.
All emotions are contained.	Бардык эмоциялар камтылган.
Thank you for being with us on our trip.	Сапарыбызда биз менен бирге жүргөнүңүз үчүн рахмат.
Take stock market data as an example.	Мисал катары биржадагы маалыматтарды алалы.
Type the following code in the application.	Колдонмодо төмөнкү кодду жазыңыз.
Everyone has a story.	Ар бир адамдын окуясы болот.
There is a small problem.	Бир кичинекей маселе бар.
Hold on a little to your cursed horses.	Каргыш тийген аттарыңарды бир аз кармагыла.
I raised my head.	Мен башымды көтөрдүм.
Keep dreaming and strive for them.	Кыялданууну улантыңыз жана аларга умтулуңуз.
Only when the thought is over will there be truth.	Ой бүткөндө гана чындык болот.
Maybe he's not like you.	Мүмкүн ал сага окшоп жүрбөйт.
I will do what I need to do to make it right.	Мен аны туура кылуу үчүн эмне керек болсо, ошону кылам.
Then let me know.	Анан мага кабарлап коюңуз.
It’s not just the content.	Бул мазмун гана эмес.
Please respond to this post with your thoughts and comments.	Сураныч, бул билдирүүгө өз оюңуз жана комментарийлериңиз менен жооп бериңиз.
But look at what happened.	Бирок эмне болгонун карап көрүңүз.
Here he is looking for the first time.	Бул жерде ал биринчи жолу карап жатат.
They said we could talk to him in the morning.	Аны менен эртең менен эле сүйлөшсөк болот дешти.
If he hit.	Эгер ал урган болсо.
Some refuse because it is not possible.	Кээ бирлери мүмкүн болбогондуктан баш тартышат.
But my other friends, they are not real friends.	Ал эми башка досторум, алар чыныгы дос эмес.
He almost came out.	Чыгып кала жаздады.
His hands.	Анын колдору.
We want people like him.	Биз ага окшогон адамдарды каалайбыз.
Thank you for being with me for a while tonight.	Ушул түнү мени менен бир аз убакытка болгонуңуз үчүн рахмат.
Both had to be patient and work together.	Экөө тең сабырдуу болуп, чогуу иштеш керек болчу.
He didn’t know what it was, but he knew it was scary.	Ал бул эмне экенин билген эмес, бирок бул коркунучтуу экенин билген.
Or worse, we have to live with the past.	Же андан да жаманы, биз өткөн менен жашашыбыз керек.
I knew from the beginning that it was special.	Мен башынан эле өзгөчө экенин билчүмүн.
As elsewhere, when you left, you left too.	Башка жердегидей эле, сен кеткенден кийин, сен да кетип калдың.
In fact, we can do it as we see it now.	Чынында, биз муну азыр көрө тургандай кыла алабыз.
Finally he put it down and looked at it.	Акыры аны коюп, аны карады.
His character is very different.	Анын мүнөзү абдан башкача.
Three hours in a chair.	Креслодо үч саат.
I feel good.	Мен жакшы сезип.
They were afraid of us too.	Алар да бизден коркуп калышты.
The most important thing is not money, but success.	Эң негизгиси акча эмес, бирок ийгилик.
The second point is as follows.	Экинчи пункт төмөнкүдөй.
It was a time of hope.	Бул үмүт учуру эле.
This is not the case.	Бул болсо, андай эмес.
But this was my father.	Бирок бул менин атам болчу.
He tried to remember where he was, but he couldn't.	Ал кайда экенин эстегенге аракет кылды, бирок эстей албады.
It is locked.	Бул кулпуланган.
Things are changing.	Иштер өзгөрөт.
We also need to work on language.	Биз дагы тилдин үстүндө иштешибиз керек.
The customer pays enough.	Кардар жетиштүү төлөйт.
He knew the big difference in temperature.	Ал температуранын чоң айырмасын билген.
I hope you get better soon.	Мен жакын арада жакшы үмүт.
First there were two, and then more.	Адегенде экөө, анан дагы көп болгон.
She is the mother of two sons and a daughter.	Ал эки уул, бир кыздын апасы.
I'll give you a break.	Мен сени эс алдырам.
A good place to go after drinking.	Ичкенден кийин барууга жакшы жер.
It felt really warm.	Чынында эле жылуу сезилди.
That would definitely kill him.	Бул, албетте, аны өлтүрмөк.
The body is happy and the mind is happy.	Дене бактылуу, акыл да бактылуу.
His lips were separate.	Анын эриндери бөлөк эле.
More research is needed to address these issues.	Бул маселелерди чечүү үчүн көбүрөөк изилдөө керек.
Some fall backwards and close their eyes, while others hit the table.	Кээ бири артка жыгылып, көзүн жумса, кээ бири үстөлгө урат.
The bottom is out of my world.	Асты менин дүйнөмдөн чыгып кетти.
My head was on his shoulder.	Менин башым анын ийнинде болчу.
He stopped and looked back.	Ал токтоп, артын карады.
And of course I am.	Анан, албетте, мен бармын.
Find out what they want.	Алар эмнени каалап жатканын тактаңыз.
Yes, it is in our system of government.	Ооба, бул биздин бийликтин системасында бар.
Whether anyone came or not, there was no way out.	Эч ким келдиби, келбедиби, бул жерден чыгуунун жолу жок болчу.
Or whatever they are.	Же алар кандай болсо да.
Now it is one or two.	Эми бир-экидей болуп калды.
But we have not seen it yet.	Бирок биз аны көрүп бүтө элекпиз.
Close any suit.	Каалаган костюмду жабыңыз.
You need to see when you are going to take a break.	Сиз качан тыныгууга бара турганыңызды көрүшүңүз керек.
Yours may be different.	Сиздики башкача болушу мүмкүн.
If you call me, you will pay.	Мени чакырсаң төлөйсүң.
I really need advice.	Мага чындап кеңеш керек.
I think you see where this is going.	Бул кайда баратканын көрүп жатасыз деп ойлойм.
Really great stuff.	Чындыгында сонун нерселер.
He saw her barely entering the house, but he did not help her.	Анын үйгө араң кирип баратканын көрдү, бирок ага жардам берген жок.
There can be good and bad ways of life.	Жашоонун жакшы жана жаман жолдору болушу мүмкүн.
Part of the reaction is moving forward.	Реакция бөлүгү - алдыга кыймыл.
We will advance this goal in any way we can.	Биз бул максатты кандай гана жол менен болбосун алга жылдырабыз.
It was the first time he had thought of such a thing.	Ал мындай нерсени биринчи жолу ойлоп жаткан.
Moreover, it has a code.	Анын үстүнө, анын коду бар.
Reading is easy and very fun.	Окуу оңой жана абдан кызыктуу.
He was asked to comment on the experience.	Ал тажрыйба боюнча өзүнүн ой-пикирин айтып берүүсүн өтүнүштү.
It is a general freedom, not an individual or personal.	Бул жеке же жеке эмес, жалпы эркиндик.
I wondered if he had seen me open the double door.	Кош эшикти ачканымды көргөнбү деп ойлоп калдым.
It needs to be better recognized.	Ал жакшыраак таанылышы керек.
Contributed to data collection and interpretation.	Маалыматтарды чогултууга жана чечмелөөгө салым кошкон.
They even called back next week to check everything out.	Алар атүгүл кийинки жумада баарын текшерүү үчүн кайра телефон чалган.
He seemed ready for anything.	Ал баарына даяр сезилди.
He could come back if he wanted to.	Кааласа кире алмак.
I have to feed him.	Мен ага тамак беришим керек.
He still waited for the stone.	Ал дагы эле таш болуп күттү.
Such things did not achieve his goals.	Мындай нерселер анын максаттарына жете алган жок.
Love as if you have never been hurt.	Сен эч качан жабыркабагандай сүй.
Not when he touched her again.	Ал ага кайра тийгенде эмес.
But it never is.	Бирок бул эч качан.
I can't believe the number of people who bought it.	Мен муну сатып алгандардын санына ишене албайм.
I'm talking about people.	Мен адамдар жөнүндө айтып жатам.
He wanted to feel it against him again.	Аны кайра өзүнө каршы сезгиси келди.
They walked and walked.	Алар басып кетишти, кетишти.
There’s so much to draw from there.	Ал жерден тартуу үчүн көп нерсе.
Some did nine.	Кээ бирлери тогуз кылды.
But they are still waiting.	Бирок алар деле күтүп жатышат.
I don't want to die.	Мен өлгүм келбейт.
Explain what you can do for them.	Алар үчүн эмне кыла аларыңды түшүндүр.
Eating right is one way to reduce anxiety and stress.	Туура тамактануу - тынчсызданууну жана стрессти азайтуунун бир жолу.
But that doesn't make sense at all.	Бирок мунун таптакыр мааниси жок.
But let’s get really.	Бирок, келгиле, чындап алалы.
Food for one.	Бири үчүн тамак.
More information about this when it is available.	Бул тууралуу көбүрөөк маалымат ал жеткиликтүү болгондо.
This is an example for many children who think it is easy.	Бул оңой деп ойлогон көптөгөн балдарга үлгү болот.
This may be true when there is only one device or one language.	Бул бир гана түзмөк же бир тил болгондо туура болушу мүмкүн.
This can go in many ways.	Бул көп жолдор менен кетиши мүмкүн.
It was different from the others he had seen.	Бул ал көргөн башкалардан айырмаланып турду.
That's right, another.	Туура, башкасы.
It's better not to cry.	Ыйлабаганың жакшы.
Product quality and safety record improved.	Продукциянын сапаты жана коопсуздук рекорду жакшырды.
At least not in the short term.	Жок дегенде кыска мөөнөттө эмес.
Most are not interesting at all.	Көпчүлүгү эч кандай кызык эмес.
Enjoy the rest of the year.	Жылдын калган бөлүгүндө ырахат алыңыз.
There may be a language issue.	Тил маселеси болушу мүмкүн.
Teachers have less control than before.	Мугалимдердин көзөмөлү мурдагыдан азыраак.
I think every political party is responsible for this.	Менимче, бул үчүн ар бир саясий партия жооптуу.
It seems that their practical application will never succeed.	Аларды иш жүзүндө колдонуу эч качан ишке ашпай тургандай.
His voice was excited.	Анын үнү толкунданып турду.
It looks energetic and fresh.	Бул энергия жана жаңы көрүнөт.
Dirty, dirty kids.	Кир, ыплас балдар.
This was not new information.	Бул дагы жаңы маалымат эмес болчу.
This is the appropriate code.	Бул тиешелүү код.
And it was a lot.	Жана ал көп болчу.
Everyone was listening.	Баары угуп жатышты.
The men returned here with a big game.	Эркектер бул жерге чоң оюн менен кайтып келишти.
The house was not far.	Үй алыс эмес болчу.
I would be fine now.	Мен азыр жакшы болмокмун.
He loves his people.	Ал өз элин сүйөт.
Then bring it for half a day.	Анан аны жарым күнгө алып кел.
Every one of them except you.	Сенден башка алардын ар бири.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Аны эртең мененки, түшкү же кечки тамакка берсе болот.
However, there are significant differences.	Бирок, олуттуу айырмачылыктар бар.
You only tell the truth.	Чындыкты гана сүйлөйсүз.
We live together.	Жашообуз бирге.
Many people have suffered because of it.	Анын айынан өтө көп адамдар коркунучтуу нерселерге дуушар болушкан.
I am his mother.	Мен анын апасымын.
I give this advice even in good economic times.	Мен бул кеңешти экономикалык жакшы мезгилде да берем.
Use the right tools for what you want or need.	Каалаганыңызга же керектүү нерселериңизге туура куралдарды колдонуңуз.
Not three minutes, but three days.	Үч мүнөт эмес, үч күн.
It was, of course, mine.	Бул, албетте, менде болгон.
Nothing needs to be improved.	Эч нерсени жакшыртуунун кереги жок.
He wanted to be accepted into society.	Ал коомго кабыл алынгысы келген.
He has no education.	Анын билими жок.
This is the amount we agreed.	Бул биз макулдашылган сумма.
That's what I'm saying.	Мен да ошону айтып жатам.
His vision was surgical.	Анын көз карашы хирургиялык эле.
I'll be there.	Мен ошол жерде болом.
He could not think straight.	Ал түз ойлоно алган жок.
It was a wonderful nine months to be a student again.	Кайрадан студент болуу эң сонун тогуз ай болду.
The results of this application show that the proposed model works well.	Бул колдонмонун натыйжалары сунушталган моделдин жакшы иштегенин көрсөтүп турат.
Interestingly, no one called them.	Эч ким аларды атабаганы кызык.
I felt this way every day in this movie.	Мен бул кинодо күн сайын ушундай сезимде болчумун.
Take this with you as a food story.	Муну сиз менен тамак-аштын окуясы катары кабыл алыңыз.
The electricity never goes out completely.	Электр жарыгы эч качан толугу менен өчпөйт.
He gives him my father's number.	Ал ага атамдын номерин берет.
It's too much for him.	Ал үчүн бул өтө эле көп.
It was in the afternoon.	Бул түштөн кийин болгон.
It is better not to have children.	Балалуу болбогону жакшы.
Thank you you are amazing !.	Рахмат сиз кереметсиз!.
They were no longer there.	Алар мындан ары ал жерде жок болчу.
He was very far from home.	Ал үйдөн өтө алыс болчу.
He now realized that he was in danger of being taken away.	Ал азыр аны алып кетүү коркунучу бар экенин түшүндү.
He has a camera inside the room.	Ал бөлмөнүн ичинде камера бар.
I knew that we would get married right after our first meeting.	Биринчи жолугушуубуздан кийин эле үйлөнөрүбүздү билчүмүн.
Boys are a case in point.	Буга эркек балдар мисал боло алат.
Directly to the gas.	Түздөн-түз газга.
He offered his place.	Ал өз ордун сунуштады.
Maybe he can just cut it short.	Балким, ал жөн эле кыскартып алат.
But others find it helpful.	Бирок башкалар аны пайдалуу деп эсептешет.
You have several options on how to manage it.	Сизде аны кантип башкаруунун бир нече варианттары бар.
He was not touched well.	Ага жакшы тийген жок.
There is no conflict with local rules.	Жергиликтүү эрежелер менен эч кандай карама-каршылык жок.
My mind would explode.	Акыл-эсим жарылып кетмек.
Sometimes people move, sometimes they don't.	Кээде адамдар кыймылдайт, кээде кыймылдабайт.
I'm for him.	Ал үчүн менмин.
The media disappeared.	ММКлар жок болду.
I had to be with friends.	Мен достор менен болушум керек болчу.
We respect him.	Биз аны сыйлайбыз.
Maybe you got paid, maybe you didn't pay.	Балким айлык алгандырсыз, балким төлөгөн жоксуз.
There is a surprise this year.	Быйыл сюрприз бар.
He put me in business.	Ал мени бизнеске орноштурду.
Many continue.	Көптөр уланууда.
You know, he did it.	Билесиңби, ал муну кылды.
A few hours later, we lost power.	Ага бир нече саат өткөндөн кийин биз электр энергиясынан айрылдык.
Soldiers left in history.	Тарыхта калган жоокерлер.
This is my life.	Бул менин жашоом, бул.
He did everything else.	Калганын баары кылды.
Our behavior is shaped by this mental pattern.	Биздин жүрүм-турумубуз ушул психикалык үлгү аркылуу жаралат.
But when something like this gets worse, it really gets worse quickly.	Ал эми ушуга окшогон нерсе жаман болуп кетсе, чындап эле тез эле жаман болуп кетет.
But don't worry.	Бирок буга капа болбо.
Overall, the best performance.	Жалпысынан эң жакшы көрсөткүч.
We have taken the first step in this direction.	Биз бул багытта биринчи кадамды жасадык.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
There is less difference compared to the bones.	Сөөктөрдү салыштырганда айырма азыраак болот.
So the war is coming.	Демек, согуш келе жатат.
It may rain.	Балким жамгыр жаайт.
He did this for ten years or more.	Ал он жыл же андан көп убакыт бою ушундай кылган.
A component of work is called a task or step.	Жумуштун компоненти тапшырма же кадам деп аталат.
It's bad that people are upset with you like that.	Эл сени ушинтип капа кылганы өтө жаман.
At first he was attracted to you without knowing who he was.	Адегенде ким экенин билбестен сага тартылды, б.а.
We do not know exactly what to do with this information.	Бул маалымат менен эмне кыларыңызды биз так айта албайбыз.
It could be their house, hers and hers.	Бул алардын үйү, анын жана анын үйү болушу мүмкүн.
Maybe he thought you were hot.	Балким ал сени ысык деп ойлогон.
Is that said?	Ушундай нерсе айтылганбы?
My father came late and found me there.	Атам кеч келип, мени ошол жерден тапты.
It will be here.	Бул жерде болот.
I checked another one.	Башкасын, дагы бирин текшердим.
And it's not easy.	Жана бул оңой эмес.
They did not pay attention to modern style.	Алар заманбап стилге маани беришкен эмес.
Watch my video on this process.	Бул процесс боюнча менин видеомду көрүңүз.
It is difficult to give the same benefit to her daughter.	Кызына да ушундай эле пайда берүү кыйын.
He just needs to be healthy.	Ал жөн гана ден-соолукта болушу керек.
It was his watch.	Бул анын сааты болчу.
He uses that word.	Ал ошол сөздү колдонот.
Data processing may be in service.	Маалыматтарды иштетүү кызматта болушу мүмкүн.
People like us go that way.	Бизге окшогондор ушинтип барат.
And my experience is not unique.	Жана менин тажрыйбам уникалдуу эмес.
I think it works with magic.	Мен бул сыйкыр менен иштейт деп ойлойм.
Only one side was able to win.	Бир гана тарап жеңе алган.
Do not specify which of them is wrong.	Алардын кайсынысын жаңылышканын так айтпаңыз.
That is why they are very popular among young and old.	Ошондуктан алар жаштар жана карылар арасында абдан популярдуу.
The point is not what and how.	Кеп эмнеде эмес, кантип.
And if not, you know.	А эгер андай болбосо, билесиз.
He was also proud.	Ал да сыймыктанчу.
We would like to share our last visit to a new place.	Биз жаңы жерге болгон акыркы сапарыбызды бөлүшкүбүз келет.
There is something wrong with that.	Анда кандайдыр бир жагдай бар.
In the case of wildlife, this responsibility is usually impossible.	Жапайы жаныбарларга байланыштуу, бул жоопкерчиликти аткаруу, адатта, мүмкүн эмес.
This letter is clearly incorrect.	Бул кат так туура эмес.
Several studies have been conducted.	Бир нече изилдөөлөр жүргүзүлгөн.
You are right.	Сиздин айтканыңыз туура.
We are stuck in this.	Биз ушуга тыгылып калдык.
The decision was changed a week later.	Чечим бир жумадан кийин өзгөртүлдү.
Someone can show me the way.	Мага кимдир бирөө жол көрсөтө алат.
Not for the loss they suffered.	Алар тарткан жоготуу үчүн эмес.
They were barely visible.	Алар араң көрүнгөн.
A teacher asked me a question.	Бир мугалим мага суроо берди.
I saw her crying.	Мен анын ыйлап жатканын көрдүм.
Probably not again.	Балким, кайра кайталанбайт.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Кооптуу нерселерди акырын алып кетиңиз.
Remember that incident.	Ошондогу окуяны эстеп.
There was a murder.	Киши өлтүрүү болгон.
He was right about that.	Ал бул жөнүндө туура айтты.
I lost my balance.	Мен балансты жоготуп койдум.
He was not my father either.	Ал менин атам да эмес болчу.
Please do not leave a direct comment on this article.	Сураныч, бул макалага түз комментарий калтырбаңыз.
You don’t get it for fun.	Сиз муну көңүл ачуу үчүн албайсыз.
But it usually feels good to me to some degree.	Бирок бул, адатта, кандайдыр бир деңгээлде мени жакшы сезет.
This is my question to you.	Менин сизге суроом ушул.
This is against the rules.	Бул эрежелерге каршы келет.
I didn’t try to beat him.	Мен аны жеңүүгө аракет кылган жокмун.
But this did not happen here.	Бирок бул жерде андай болгон жок.
Get their answers to these questions and listen to their opinions.	Бул суроолорго алардын жоопторун алып, пикирлерин угуңуз.
Each step was a separate battle.	Ар бир кадам өзүнчө согуш болду.
We paid our money.	Биз акчабызды төлөп бердик.
I love movies.	Мен кинону абдан жакшы көрөм.
Get out of school.	Мектептен чыгып кет.
His heart was in his throat all the way.	Жол бою жүрөгү анын кекиртегинде болду.
It’s really like an order.	Бул чындап эле буйрукка окшош.
Or give it back without reading.	Же окубай эле кайра беришет.
I smiled too.	Мен да жылмайдым.
Maybe there were some.	Балким, кээ бирлери болгон.
He worked in college for two years and wants to graduate.	Ал колледжде эки жыл иштеген жана диплом алууну каалайт.
At this time, we rarely go out to eat.	Бул учурда тамактанууга да сейрек чыгабыз.
The bar here is high, they say.	Бул жерде тилке бийик, дешет.
I removed some parts.	Мен кээ бир бөлүктөрүн алып салдым.
Then he came to her again.	Анан дагы ал ага келди.
I eagerly awaited his arrest.	Анын мени кармашын чыдамсыздык менен күттүм.
Under his protection, no one knew that health care would be so difficult.	Анын коргоосунда, саламаттыкты сактоо мынчалык татаал болорун эч ким билген эмес.
Now you help me.	Эми сен мага жардам бересиң.
We do not understand them well.	Биз аларды жакшы түшүнбөйбүз.
Love knows nothing but love.	Сүйүү сүйүүдөн башка эч нерсе билбейт.
He received a special reception.	Ал өзгөчө кабыл алды.
On average, it was changed every two days.	Орточо ар бир эки күндө алмаштырылып турду.
I fell asleep while my mother was studying.	Апам окуп жатканда уктап калчумун.
It has a good size.	Ал жакшы өлчөмү бар.
I raise them like children.	Мен аларды балдарымдай багып жатам.
It's an hour to sleep.	Бул уктоо үчүн бир саат.
I hope they are right.	Мен алар туура деп үмүттөнөм.
They are a fact.	Алар бир чындык.
I thought he was talking about me, but he wasn’t.	Мен ал мен жөнүндө айтып жатат деп ойлогом, бирок ал андай эмес.
We will be ready for it.	Биз ага даяр болобуз.
Find a new place to run.	Чуркоого жаңы жер табыңыз.
When I do this there is blood at the end.	Мен муну жасасам аягында кан бар.
If you need a description, read my paper.	Эгер сизге сүрөттөмө керек болсо, менин кагазымды окуп чыгыңыз.
Look at the book and you want to see the work.	Китепти караңыз жана сиз чыгарманы көргүңүз келет.
So you need an internet connection.	Демек, сизге интернет байланышы керек.
However, this may not be obvious to the world.	Бирок, бул дүйнө үчүн ачык-айкын эмес болушу мүмкүн.
This is my version.	Бул менин версиям.
For example, he could not say how old he was.	Мисалы, анын канча жашта экенин айта алган жок.
When people do something, they generally refer to them.	Адамдар бир нерсе кылганда, алар жалпысынан аларды билдирет.
That we just lock the door of the room.	Биз жөн гана бөлмөнүн эшигин бекитип коёбуз деп.
I would go to them later.	Мен аларга кийинчерээк бармакмын.
Not so much.	Анчалык эмес.
We can use new models.	Биз жаңы үлгүлөрдү колдоно алабыз.
Everything you say to us is a lie.	Бизге айткан сөздөрүңдүн баары жалган.
Use your finger to smooth out meanings from dark to light.	Манжаңызды караңгыдан жарыкка чейинки маанилерди текшилөө үчүн колдонуңуз.
I see the writing on the wall.	Мен дубалдагы жазууну көрүп турам.
He even planned to write her a letter and send her flowers.	Ал атүгүл ага кат жазып, гүл жөнөтүүнү да пландап жаткан.
So let's get started.	Ошентип, баштайлы.
They said many people had died.	Алар көп адам өлгөнүн айтышты.
It will not return as fast as before.	Мурдагыдай тездикке кайтып келбейт.
But intelligent functions are hard to ignore.	Бирок акылдуу функцияларды байкабай коюу кыйын.
He seemed to want to kill her.	Ал аны өлтүргүсү келгендей көрүндү.
And we passed the worst country.	Ал эми биз эң начар өлкөнү басып өттүк.
You know now.	Сиз азыр билесиз.
Yes, there is.	Ооба Анда бар.
I must have talked to him on the phone once.	Мен аны менен бир жолу телефон аркылуу сүйлөшкөн чыгармын.
Unless they really engage in a physical struggle.	Эгер алар чындап эле физикалык күрөшкө киришпесе.
Then don't look.	Анда караба.
Without them, you would die.	Алар болбосо, сен өлмөксүң.
It is paid at an interest rate.	Бул пайыздык чен боюнча төлөнөт.
The shooting was small, but he pursued what he lacked.	Атуу көп эмес, бирок ал жетишпей калган нерселердин артынан барчу.
These parts can be well-liked and perfect.	Бул бөлүктөр жакшы көрүлгөн жана кемчиликсиз болушу мүмкүн.
Cool before use.	Колдонуудан мурун салкын.
Familiar with fans.	Күйөрмандар менен тааныш.
And everything looked very, very new.	Жана баары абдан, абдан жаңы көрүндү.
He left the room immediately.	Ошол бөлмөдөн дароо чыгып кетти.
The man beat her.	Эркек аны сабап салган.
She has never had skin cancer in her history.	Анын тарыхында тери рагы болгон эмес.
I hope people like it.	Элге жагат деп ишенем.
In my experience so far, it looks like halfway through.	Буга чейин менин тажрыйбамда, ал жарым жарымдай көрүнөт.
Thank you very much for this purchase.	Бул сатып алуу менен абдан ыраазымын.
And every pleasure we find.	Жана биз таба турган ар бир ырахат.
After the operation, he recovered.	Операциядан кийин анын айыгуусу өз нугунда.
Feel free to share your thoughts below.	Төмөндө өзүңүздүн оюңузду бөлүшүүдөн тартынбаңыз.
He often needed care that was not covered by insurance.	Ал көп учурда камсыздандыруу менен камтылбаган камкордукка муктаж болгон.
The number of games everyone missed this week.	Бул аптада ар бир адам өткөрүп жиберген оюндардын саны.
Of course, he would come and save her.	Албетте, ал келип, аны куткармак.
The door is not closed.	Эшик жабылган жок.
Oh, but it doesn't end there.	О, бирок муну менен эле бүтпөйт.
This is not a surprise.	Бул сюрприз эмес.
Just find out in advance.	Болгону ал жөнүндө алдын ала билип алыңыз.
The film will be released next week.	Тасма кийинки аптада чыгат.
We use the information to improve our products and services.	Биз маалыматты өнүмдөрүбүздү жана кызматтарыбызды жакшыртуу үчүн колдонобуз.
But they can get closer.	Бирок алар жакындай алышат.
Everything would be fine.	Баары жакшы болот эле.
He was just as active as he was before the diagnosis.	Ал диагноз коюлганга чейин кандай болсо, ошондой эле активдүү болгон.
For a moment.	Бир азга.
This is where the hard work begins.	Мына ошол жерден талыкпаган эмгек башталат.
He kept getting closer and closer.	Ал барган сайын жакындай берди.
Maybe for a better period after his release.	Балким, ал бошотулгандан кийин жакшы мезгил үчүн.
But I feel very good.	Бирок мен өзүмдү абдан жакшы сезип жатам.
But we need a bigger kitchen.	Бирок бизге чоңураак ашкана керек болот.
I want to share this.	Мен муну менен бөлүшкүм келет.
We do not have such.	Бизде андайлар жок.
He does this a lot.	Ал муну көп жасайт.
And that would be true.	Жана бул чындык болмок.
Many problems.	Көп көйгөйлөр.
The cells were treated as described above.	Клеткаларга жогоруда айтылгандай эле дарылоо жүргүзүлдү.
You will have to wait and see.	Күтүү жана көрүү керек болот.
He wanted to go around completely.	Ал толугу менен айланып келген.
The background is rarely changed.	Фон сейрек өзгөртүлгөн.
The man he had left followed him.	Ал таштап кеткен киши анын артынан жөнөдү.
Control mothers were not treated.	Контролдук энелер дарыланышкан эмес.
He was never on time.	Ал эч качан убагында болгон эмес.
This man has no place in politics.	Бул кишиге саясатта орун жок.
My average was less than ten seconds in a row.	Меники орто эсеп менен кезеги менен он секунддан төмөн болгон.
Here we have not forgotten.	Мына, биз унуткан жокпуз.
We analyze the situation here.	Биз бул жерде жагдай боюнча талдоо жүргүзөбүз.
They are starting from somewhere else.	Алар башка жактан баштап жатышат.
We need to take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрүшүбүз керек.
Once upon a time they were.	Бир жолу алар болгон.
His eyes fixed on her again.	Көздөр аны кайра тикти.
It’s a start from scratch.	Бул башынан баштоо.
This is the front office.	Бул алдыңкы кеңсе.
So it depends on what kind of agreement.	Демек, бул кандай келишимге жараша болот.
We wanted each other, but we were afraid to go any further.	Биз бири-бирибизди кааладык, бирок андан ары баруудан коркчубуз.
The color took him away.	Түсү аны кетирди.
It's getting easier now.	Азыр жеңилдеп баратат.
Just two ordinary people.	Эки эле жөнөкөй адам.
I nodded to him.	Мен ага баш ийкедим.
The connection between us is wonderful.	Экөөбүздүн ортобуздагы байланыш эң сонун.
But he doesn’t seem to be able to solve them.	Бирок, ал аларды чече албайт окшойт.
I can't be with you now.	Мен сени азыр жанымда боло албайм.
And it might be better for the book.	Ал эми китеп үчүн жакшыраак болушу мүмкүн.
Write down your parents' stories.	Ата-энеңдин окуяларын жаз.
He returned to his people.	Ал өз элине кайтып келди.
That is why it is ideal.	Мына ошондуктан ал идеалдуу.
Yes, he showed his father this year.	Ооба, ал быйыл атасын көрсөттү.
I kept falling and falling.	Жыгылып, жыгылып кете бердим.
I am very grateful for how it happened.	Мен анын кандайча болгонуна абдан ыраазымын.
Instead, take out my finger and write on a piece of paper.	Андан көрө сөөмөйүмдү чыгарып, кагазды жаз.
They did not correct the timeline.	Алар убакыт сызыгын оңдошкон эмес.
People on this site said.	Бул сайттагы адамдар айтышты.
For many species, wild animals are almost non-existent.	Көптөгөн түрлөр үчүн жапайы жаныбарлар дээрлик калбайт.
This is interesting for a number of reasons.	Мындай кылуу бир нече себептерден улам кызыктуу.
Warm words passed.	Жылуу сөздөр өттү.
There is no heat.	Жылуулук жок.
Single mother.	Жалгыз бой эне.
Maybe if that’s possible, you’ll do and do.	Балким, бул мүмкүн болсо, анда сиз жасайсыз жана жасайсыз.
I never had.	Менде эч качан болгон эмес.
God would know that.	Муну Кудай деле билмек.
Click here to vote for the next round.	Кийинки турга добуш берүү үчүн бул жерди басыңыз.
And they don’t last five minutes.	Жана алар беш мүнөткө созулбайт.
In a short eight hours, the world was about to collapse.	Кыска сегиз сааттын ичинде дүйнө өзүнөн-өзү төгүлө турган болду.
I was later told that the answer was false.	Кийин мага жооп жалган экенин айтышты.
I couldn't believe that people thought that way about me.	Элдин мен жөнүндө ушундай ойлогонуна ишене албадым.
And some are still working.	Ал эми кээ бирлери дагы эле иштеп жатат.
Ask yourself a question.	Өзүңө суроо бер.
Any information would be very helpful.	Ар кандай маалымат абдан пайдалуу болмок.
It will be possible to claim those rights.	Ошол укуктарды талап кылууга мүмкүнчүлүк түзүлөт.
There is no place to go.	Өтүү үчүн орун жок.
The son helps out at home.	Уулу үйгө жардам берет.
Speak aloud.	Сөздөрдү үн чыгарып айт.
He had a job.	Анын бир жумушу бар болчу.
That means waiting a few more weeks.	Бул дагы бир нече жума күтүүнү билдирет.
It does not belong to you.	Ал сага таандык эмес.
He probably won't come.	Ал келбесе керек.
This is a personal meeting.	Бул жеке жолугушуу.
This is not the only change in his situation.	Бул анын кырдаалдагы жалгыз өзгөрүүсү эмес.
In fact, it may be happening faster than we know.	Чынында, бул биз билгенден тезирээк болуп жаткандыр.
Not even for really sick people.	Ал тургай, чындап оорулуу адамдар үчүн эмес.
For discussion and comment.	Талкуу жана комментарий үчүн.
Correct interpretation of the film.	Тасманы туура интерпретациялоо.
They meet and fall in love.	Алар жолугуп, сүйүп калышат.
Here it did not fit.	Бул жерде ал туура келген жок.
Worst of all, they lie.	Эң жаманы, калп айтышат.
It serves as a base camp.	Ал базалык лагерь катары иштейт.
And he only got it for a day and a half.	Жана ал аны бир жарым күн гана алган.
Otherwise, he ignored them.	Болбосо аларга көңүл бурбай койду.
They practiced all weekend.	Алар бүткүл дем алыш күндөрү машыгууларын өткөрүштү.
The representative results of at least three independent experiments are presented.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү натыйжалары көрсөтүлөт.
An accurate map appears at the beginning.	Анын башында так карта пайда болот.
He hit nine.	Тогузду чапты.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
He got up to leave.	Ал кетүү үчүн ордунан турду.
This was not the case before, but now they have more.	Мурда мындай болгон эмес, азыр аларда көбүрөөк.
He drew a line down, and they opened.	Ал ылдый сызык тартты, алар ачылды.
This is not very interesting.	Бул абдан кызык эмес.
Active in your gold.	Сиздин алтында активдүү.
That is not why he is preparing to kill me.	Ал мени өлтүрүүгө даярданып жатканынын себеби бул эмес.
I had to do it.	Мен кылышым керек болчу.
I am not myself now.	Мен азыр өзүм эмесмин.
I have a website and an old blog.	Менин веб-сайтым жана эски блогум бар.
You can see it closed in the picture below.	Сиз төмөндөгү сүрөттө жабык абалда көрө аласыз.
These faces were not used in the main task.	Бул жүздөр негизги тапшырмада колдонулган эмес.
This is just what my users are asking for.	Бул жөн гана менин колдонуучуларым суранган нерсе.
He treated my whole family as if he knew us forever.	Ал менин бүт үй-бүлөмө бизди түбөлүккө тааныгандай мамиле жасады.
Sit like that.	Ошентип отур.
News based on this interview is available on the Internet.	Бул интервьюга негизделген жаңылыктар интернетте көрсөтүлүүдө.
This is the market.	Бул базар.
Experienced patients are evaluated.	Тажрыйбалуу оору бааланат.
I was a minute or two late.	Мен бир-эки мүнөт кечигип келдим.
It was no consolation.	Бул сооронуч болгон жок.
Now he knew he wanted something else.	Эми ал дагы бир нерсени каалап жатканын түшүндү.
And he will do whatever you ask.	Жана ал эмне сурасаң ошону кылат.
And truth overcomes falsehood.	А чындык эми калпты жеңет.
Set yourself free.	Өзүңдү бош кой.
We will decide what will happen there.	Ал жерде эмне болорун биз чечебиз.
At most you can say you don't work with me.	Эң көп дегенде мени менен иштебейм деп айта аласыз.
However, the sources of these errors are insignificant.	Бирок, бул ката булактары анча маанилүү эмес.
I closed my eyes and lay motionless.	Мен көзүмдү жумуп, эң сонун кыймылсыз жаттым.
He was quiet.	Ал тынч эле.
He was thinking fast.	Ал тез ойлонуп жатты.
Maybe his real face was beginning to show.	Балким, анын чыныгы жүзү көрүнүп баштады.
He grabbed her face and touched her lips.	Ал анын жүзүн кармап, эриндерине колун тийгизди.
So there are many reasons to exercise.	Ошентип, көнүгүү үчүн көптөгөн себептер бар.
There was complete darkness.	Толук караңгылык орноду.
By the way.	Айтмакчы.
They both shook their heads.	Экөө тең баштарын чайкады.
But the best reaction was to see people playing.	Бирок эң жакшы реакция адамдардын ойноп жатканын көрүү болду.
This shows us that human history does not just happen.	Бул бизге адамзат тарыхы жөн эле болуп кетпей турганын көрсөтүп турат.
But there was hope.	Бирок үмүт бар эле.
During the day it is light.	Күндүз болсо жарык болот.
And he wanted to make the most of it.	Жана ал аны максималдуу түрдө пайдаланууну көздөгөн.
You can't hide it inside the city walls.	Шаардын дубалдарынын ичинде мындан жашыра албайсың.
He sent us a fourth.	Ал бизге төртүнчүсүн жиберди.
No one helped him.	Ага эч ким жардам берген жок.
The eye cannot do anything on its own.	Көз өз алдынча эч нерсе кыла албайт.
The last area of ​​the house will be hot.	Үйдүн акыркы аянты ысык болот.
I could really bless him.	Мен чындыгында ага бата алмакмын.
He didn't really agree to go overboard.	Ал чындыгында чектен ашпоого макул болгон эмес.
The mattress is very well made.	Төшөк абдан жакшы жасалган.
Divorced.	Ажырашты.
You did very well.	Сиз абдан жакшы кылдыңыз.
However, this package is not connected.	Бирок, бул топтом туташкан эмес.
As he did before.	Ал мурда кылгандай.
Too much.	Өтө көп.
He tried everything, but it was like talking to a wall.	Ал баарын сынап көрдү, бирок дубал менен сүйлөшкөндөй болду.
This is a record issue.	Бул рекорддук маселе.
I don't know how old he was when he wrote.	Ал жазганда канча жашта болгонун билбейм.
But we humans keep doing it.	Бирок, биз адамдар аны жасай беребиз.
I can’t imagine technology being so difficult.	Мен технология мынчалык кыйын болорун элестете албайм.
Talk a little.	Бир аз сүйлөш.
There was no effect of the storm.	Бороон-чапкындын эч кандай таасири болгон жок.
This is the case at hand.	Кеп учурда бул.
When you go out at night.	Түнкүсүн сыртка чыкканда.
The results of the race show that this is the final result.	Жарыш натыйжалары көрсөткөндөй, акыркы жыйынтык ушундай.
All of this is wrong, wrong.	Мунун баары туура эмес, туура эмес.
It depends on how well the film is shot.	Бул кино канчалык деңгээлде жакшы тартылганына жараша болот.
He said too much.	Өтө көп деди.
Or time to cook, clean and exercise.	Же тамак жасоого, тазалоого жана көнүгүү жасоого убакыт.
If it's on the list, you can just scroll it.	Эгер ал тизмеде болсо, аны жөн эле жылдырсаңыз болот.
Some children can learn.	Кээ бир балдар үйрөнө алышат.
It has to be a very special type.	Бул абдан өзгөчө түрү болушу керек.
Think about how many people you would die to protect.	Канча адамды коргош үчүн өлмөксүңөр деп ойлонуп көр.
Its members are struggling to decide.	Анын мучелеру чече албай убара.
Be aware of these repetitive patterns.	Бул кайталануучу үлгүлөрдөн кабардар болуңуз.
It is working well now.	Азыр жакшы иштеп жатат.
I was told that she was a model.	Мага ал модель экенин айтышты.
Food is an emotional subject.	Тамак - бул эмоционалдуу тема.
Take it as an example.	Мисал ал.
This is our home.	Бул биздин үйүбүз.
Another time.	Башка убакта.
That’s my opinion, it doesn’t lead to what it is.	Бул менин оюм, ал эмнеге алып барбайт.
But it looks good to me.	Бирок мага жакшы көрүнөт.
So wait for me.	Андыктан мени күт.
We are hurting them.	Биз аларды оорутуп жатабыз.
I think you need to think about that.	Менимче, сиз муну ойлонуп көрүшүңүз керек.
He was proud of his success.	Ал өзүнүн ийгилиги менен сыймыктанды.
I thought this was a really good touch.	Мен бул чындап жакшы тийүү деп ойлодум.
Back to the library.	Кайра китепканага.
Not because we are here.	Биз бул жерде болгонубуз үчүн эмес.
I couldn't do anything.	Мен эч нерсе кыла албадым.
Sometimes the characters look old.	Кээде каармандар жашы көрүнөт.
Your words and pictures made me laugh and cry.	Сиздин сөздөрүңүз, сүрөттөрүңүз мени күлдүрүп, ыйлатты.
And you can support whatever you want from his world.	Жана сиз анын дүйнөсүнөн каалаганыңызды колдой аласыз.
And that's it.	Жана ошол.
I know this is a good sign.	Бул жакшы жышаан деп билем.
Do some research on the internet to find the best deal.	Эң жакшы келишимди табуу үчүн интернетте изилдөө жүргүзүңүз.
You never know with a dog.	Сиз ит менен эч качан билесиз.
You don’t have to wear it every day to benefit.	Пайда алуу үчүн күн сайын кийүүнүн кереги жок.
He did not see her.	Ал аны көргөн эмес.
But this trip still did nothing.	Бирок бул сапар дагы деле эч нерсе кылган жок.
Mean and unique values ​​are shown for each animal.	Жаныбарлардын ар бири үчүн орточо жана жалгыз баалуулуктар көрсөтүлгөн.
That was true.	Бул чындык болчу.
The boy who was with her.	Аны менен болгон бала.
This is the first step in our practice.	Бул биздин практикабыздын биринчи кадамы.
If you push them too hard, they may break.	Аларды катуу түртсө, сынып калышы мүмкүн.
There were two men and a woman.	Анда эки эркек жана бир аял болгон.
If anyone can find it, you will find it.	Эгер кимдир бирөө аны таба алса, сен табасың.
If one cries, there will be ten more.	Бир ыйласа дагы он болот.
I needed energy.	Мага энергия керек болчу.
This means that the final results will not be available in the literature.	Бул акыркы жыйынтыктар адабиятта болбойт дегенди билдирет.
Your parents will be upset with you.	Ата-энең сенден айнып калат.
The court did not do so.	Сот андай кылган жок.
I called him first.	Мен аны биринчи чакырдым.
I felt very bad.	Мен өзүмдү абдан жаман сездим.
I didn't even see him come.	Анын келгенин да көргөн жокмун.
This is the world difference.	Бул дүйнө айырмасы.
I am at this point.	Мен бул учурда.
That is what sets him apart.	Аны башкалардан айырмалаган, өзгөчө кылган нерсе ушул эле.
He was rejected.	Ал четке кагылды.
Come back to business.	Бизнеске кайтып кел.
No explanation is given.	Эч кандай түшүндүрмө берилбейт.
None of it can hurt you right now.	Анын эч бири сага азыр зыян келтире албайт.
He did not sell us anything else.	Бизге дагы эч нерсе саткан жок.
Otherwise, your troops will lose their fear of you.	Болбосо, аскерлериң сенден коркуу сезимин жоготот.
Or tomorrow.	Же эртең.
That was his story.	Бул анын окуясы болгон.
I couldn’t get anything for the group.	Мен топко эч нерсе ала алган жокмун.
Bought by his mother.	Апасы сатып алган.
They want solutions.	Алар чечимдерди каалашат.
A guy respected by players.	Оюнчулар сыйлаган жигит.
I can give you a good example of something like this.	Мен сизге ушундай бир нерсени жакшы мисал келтире алам.
I felt fat.	Мен өзүмдү семиз сезип калдым.
He fell like a tree, his face was astonished and his eyes were opened.	Ал дарактай кулап, жүзү таң калып, көздөрү ачылып калды.
It is unknown which one.	Кайсынысы белгисиз.
They opened the gap against the blue sky.	Көк асманга каршы арааны ачышты.
Please come with us.	Сураныч, биз менен келиңиз.
This is a game, man.	Бул оюн, адамым.
The game received various reviews after its release.	Оюн чыгарылгандан кийин ар кандай сын-пикирлерди кабыл алды.
I did not carry.	Мен көтөргөн жокмун.
I am in bad shape.	Мен жаман абалдамын.
We didn't get anything.	Биз эч нерсе алган жокпуз.
Thank you for holding the race today.	Ушул күнү жарышты өткөргөнүңүздөр үчүн рахмат.
And life goes on.	Анан да жашоо улана берет.
We think it's something for now.	Биз муну азырынча бир нерсе деп эсептейбиз.
Both men are not very old.	Бул эки киши деле анча карыган эмес.
Read our list of things to do for free.	Акысыз кыла турган нерселер үчүн биздин тизмени окуңуз.
Life today is very busy.	Бүгүнкү күндө жашоо өтө бош эмес.
I don't see you much every day.	Мен сени күндө көп көрбөйм.
However, this is only an average figure.	Бирок, бул орточо гана көрсөткүч.
To forget it.	Аны унутуу үчүн.
This choice is yours.	Бул тандоо сиздин колуңузда калат.
It is short and to the point.	Бул кыска жана так.
They grow up and grow fast.	Алар чоңоюп, бат эле чоңоюшат.
People love it so much that they like it too.	Эл аны ушунчалык жакшы көргөндүктөн, аларга да буюм жагат.
in many ways.	көп жагынан.
Breakfast in bed.	Төшөктө эртең мененки тамак.
The main result was a live birth.	Негизги жыйынтык тирүү төрөлүү болгон.
But he didn't.	Бирок ал кылган жок.
If left untreated, it progresses to the next stage.	Дарыланбаса, кийинки баскычка өтөт.
Our data showed a different conclusion.	Биздин маалыматтар башкача тыянакты көрсөттү.
I tried to bring myself back to the present.	Мен өзүмдү азыркы учурга кайтарууга аракет кылдым.
Contributed to experimental design.	Эксперименталдык долбоорлоого салым кошкон.
If you can understand, then understand.	Түшүнүүгө мүмкүн болсо, анда түшүнсүн.
I tried a lot, but I got the result.	Мен көп нерсеге аракет кылдым, бирок ошол натыйжага жетиштим.
All of them and their screens caught their attention.	Алардын баары жана алардын экраны алардын көңүлүн бурду.
We had too much.	Бизде өтө көп болгон.
We have nothing to worry about our people.	Өз элибизден тынчсыздана турган эч нерсебиз жок.
I don't take the camera out to take a lot of pictures.	Көп сүрөт тартуу үчүн камераны чыгарбайм.
Healthy children, good marriage.	Дени сак балдар, жакшы үйлөнүү.
He had arrived.	Ал келип калган болчу.
Not until we are ready to attack.	Биз чабуулга даяр болмоюнча болбойт.
And then there was someone else.	Анан андан кийин дагы бирөө болду.
Weak as water.	Суудай алсыз.
No one joined him.	Ага эч ким кошулган жок.
I wondered if this was true or not.	Бул чындыкпы же түшбү деп таң калдым.
It says a lot about guys.	Ал жигиттер жөнүндө көп нерсе айтылат.
I don’t want to discuss how to improve it.	Мен аны кантип жакшыртса болот деп талкуулагым келбейт.
They are very difficult to implement.	Аларды аткаруу өтө кыйын.
Part of the time was with my family.	Убакыттын бир бөлүгү биздин үй-бүлөм менен бирге болду.
It didn’t change my job in any way.	Бул менин ишимди эч кандай өзгөртө алган жок.
No report sent.	Эч кандай отчет жөнөтүлгөн.
Then cleanse yourself.	Анан өзүңдү тазала.
This is the answer.	Бул жооп.
The truth is you can.	Чындык сиз кыла аласыз.
Then she fell in love.	Анан ал сүйүп калды.
That’s why it’s important to be consistent and reflect on the judgment.	Бул ырааттуу болуу жана сотту чагылдыруу маанилүү, ошондуктан.
So you see the last added item.	Ошентип, сиз акыркы кошулган пунктту көрөсүз.
In this case, no one can.	Бул учурда эч ким кыла албайт.
He smiled to himself.	Ал өзүнөн өзү жылмайып койду.
Think only of yourself.	Өзүңдү гана ойло.
But he did nothing.	Бирок, эч нерсе кылган жок.
Because it was a very sad thing.	Бул абдан кайгылуу нерсе болчу, анткени.
But he knew it.	Бирок ал муну билген.
You wouldn’t feel her losing weight in your bag.	Сиз сумкаңызда анын салмагын жоготконду сезбейт элеңиз.
At least that's what happened.	Жок дегенде окуя ушундай болот.
Events bring it back.	Окуялар аны кайра алып келет.
Do what you decide as soon as you can.	Колуңуздан келишинче тезирээк эмнени чечсеңиз, ошону жасаңыз.
He was in excellent shape and spoke during the meal.	Ал эң сонун формада болчу жана тамактануу учурунда сүйлөдү.
In fact, there are only three movements.	Чынында, үч гана кыймыл бар.
It was him.	Бул ага болгон.
You are not in love with him.	Сен ага ашык эмессиң.
But the regions are not on board yet.	Ал эми аймактар ​​азырынча бортунда жок.
I think he must have been quiet there for a while.	Менимче, ал жерде бир топко чейин тынч отурса керек.
Then they say weight training didn’t help.	Анан салмак менен машыгуу жардам берген жок дешет.
Two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперименттин.
I don’t know what motivated me to take the gun.	Мага мылтык алып эмне түрткү болгонун билбейм.
There is nothing wrong with this game.	Бул оюнда эч нерсе туура эмес.
I have experienced it myself.	Мен өзүм да башынан өткөрчүмүн.
The case was settled in court.	Иш сотто чечилди.
His black hair was cut short.	Анын кара чачтары кыска кыркылган.
I can't see the extra amount of memory in the memory option.	Мен эстутум опциясына кошумча эс көлөмүн көрө албайм.
These are the work of the mind, the result of thought.	Булар акылдын иши, ойдун натыйжасы.
In other words, they do not support any other part of the structure.	Башкача айтканда, алар структуранын башка бөлүгүн колдобойт.
One day I wanted to visit your country.	Бир күнү сиздин өлкөңүзгө баруу менин эңсегеним эле.
In college, we were best friends.	Колледжде биз эң жакын достордон болчубуз.
A young man who is not.	Болбогон жигит.
This difference is important.	Бул айырмачылык маанилүү.
Let him say something else.	Башкасын айтсын.
I usually do.	Мен адатта жасайм.
There are only seven examples.	Болгону жети эле мисал бар.
You are coming to the opening.	Сиз ачылышка келесиз.
I can't imagine life without it.	Мен ансыз жашоону элестете албайм.
Yes, it's scary.	Ооба, бул коркунучтуу.
The answer to our problems has been found.	Биздин көйгөйлөргө жооп табылды.
Never die.	Эч качан өлбө.
Find a great person to write something great about you.	Сиз жөнүндө сонун нерсе жаза турган сонун адамды табыңыз.
The basic idea can be understood as follows.	Негизги идеяны төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
Leave them in the data field and watch them go.	Аларды берилиштер талаасына таштап, кетип баратканын көрүңүз.
Don't tell them anything.	Аларга эч нерсе айтпа.
But they are, of course.	Бирок алар, албетте.
I know the feature request and the discussion below.	Мен өзгөчөлүк өтүнүчүн жана төмөндөгү талкууну билем.
I needed money somewhere.	Мага бир жерден акча керек болчу.
Just fill out our simple form and send your question.	Жөн гана биздин жөнөкөй форманы толтуруп, сурооңузду жөнөтүңүз.
But murder is still with us.	Бирок өлтүрүү дагы эле бизде.
This is due to the combination of cost, demand and performance.	Мунун себеби - нарктын, суроо-талаптын жана аткаруунун айкалышы.
His nose drops.	Мурду түшүп кетет.
You can spend your free time growing them.	Бош убактыңызды аларды өстүрүүгө жумшасаңыз болот.
I have a story.	Менде окуянын жазуулары бар.
I couldn't come back to that.	Мен буга кайра келе албадым.
They would meet the next day.	Алар башка күнү жолугушмак.
This makes it tough.	Бул аны катуу кылат.
Sometimes this was repeated two or three times in one night.	Кээде бул бир түндүн ичинде эки-үч жолу кайталанган.
It was after nine o'clock.	Саат тогуздан кийин болду.
Hours and hours, weeks and weeks, months.	Сааттар жана сааттар, жумалар жана жумалар, айлар бою.
He lived in a world that was never used.	Ал эч качан колдонулбаган дүйнөдө жашаган.
I clean dirty buildings.	Кир имараттарды тазалайм.
There are no records to indicate any form of further education.	Андан ары билим берүүнүн кандайдыр бир түрүн көрсөтүү үчүн эч кандай жазуулар жок.
The house itself looks good.	Үйдүн өзү жакшы абалда окшойт.
The subjects were told to lie.	Субъекттерге калп айтуу керектиги айтылды.
Additional information is available from the authors upon request.	Кошумча маалыматтар суроо-талабы боюнча авторлордон жеткиликтүү.
The main man in the army.	Аскердеги башкы адам.
We just saw.	Биз жөн эле көрдүк.
Various technical solutions have been proposed to address this issue.	Бул маселени чечүү үчүн ар кандай техникалык чечимдер сунушталды.
For me, at least, it’s about balance.	Мен үчүн, жок эле дегенде, бул баланс жөнүндө.
I have no idea how these children felt.	Мен бул балдардын кандай сезимде болгонун такыр билбейм.
You did your best.	Сен колуңдан келгендин баарын кылдың.
We are the ones who show it.	Көрсөткөндөр бизбиз.
I'm so tired of being strong to everyone.	Мен баарына күчтүү болуудан абдан чарчадым.
It was normal.	Бул кадимки эле.
You will be patient.	Сабырдуу болосуң.
People can hate him as much as they want.	Адамдар аны каалагандай жек көрө алышат.
Don't think about me.	Мени ойлобо.
Now this question seems to arise.	Эми бул суроо туулат окшойт.
Many studies have been reported.	Көптөгөн изилдөө иштери айтылды.
In addition, these data sets are from different regions.	Мындан тышкары, бул маалымат топтомдору ар кайсы аймактардан.
In most cases, that is.	Көпчүлүк боюнча, башкача айтканда.
These were his words.	Бул анын сөздөрү болчу.
In fact, this is a simple statement.	Иш жүзүндө бул жөнөкөй билдирүү.
Now the fun part.	Азыр кызыктуу бөлүгү.
In any case, it was important not to be late.	Кандай болбосун, кечикпөө керек болчу.
And it will not change.	Жана ал өзгөрбөйт.
But that is not all.	Бирок муну менен ал үчүн иш бүтпөйт.
They are just source files.	Алар жөн гана баштапкы файлдар.
Both were wonderful.	Экөө тең сонун болчу.
They were working on it.	Алар мунун үстүндө иштеп жатышкан.
One on the left, one on the right.	Бири сол жакта, бири оңдо.
My marriage is broken.	Никем бузулду.
He pushed her away.	Ал аны түртүп жиберди.
Then you see a girl crying.	Анан ыйлаган кызды көрөсүң.
He did not enjoy the conflict below.	Ал астындагы чатактан ырахаттанган жок.
The army would not fight for it.	Армия ал үчүн согушмак эмес.
But in practice it is quite different.	Бирок иш жүзүндө бул такыр башкача.
I don't remember how our conversation ended.	Экөөбүздүн сүйлөшүүбүз кандай аяктаганы эсимде жок.
However, we believe that there is room for improvement.	Ошентсе да, биз жакшыртууга мүмкүнчүлүк бар деп эсептейбиз.
It didn’t work for me.	Бул мен үчүн иштеген жок.
I don't really know much about him.	Мен чындыгында ал жөнүндө анчалык деле билбейм.
Forget about cars.	Машиналар жөнүндө унут.
I don't know what men wear.	Эркектер эмнеге тагынышат билбейм.
He couldn't do it for long.	Ал муну көпкө чейин кыла алган жок.
There was no need to look back.	Артка кылчайгандын кереги жок болчу.
I will stay at home with them.	Мен алар менен үйдө калам.
This is the same story for everyone who survived.	Бул аман калган ар бир адам үчүн бир эле окуя.
First, learn to control your anger.	Алгач ачууңду башкарганды үйрөн.
The data represent three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Except for some reason the team has lost five games this year.	Эмнегедир команда быйыл беш оюнда утулуп калганын эске албаганда.
Others say, but know it.	Башкалар айтат, бирок муну билип ал.
It’s like a big jump or fall.	Ал чоң секирип же жыгылгандай.
It was cold.	Ал суук болчу.
But there is room for development.	Бирок өнүгүү үчүн орун бар.
He had skin.	Анын териси болгон.
I used to be his wife.	Мен мурда анын аялы элем.
You know them by their fruits.	Сен аларды жемиштеринен тааныйсың.
But my mother's problem was the same.	Ал эми апамдын көйгөйү ошол эле.
What a solid business model.	Кандай бекем бизнес модели.
I show.	мен көрсөтөм.
The women went out and entered both the college and the stock exchange.	Аялдар чыгып, колледжге да, биржага да киришти.
These are the same players.	Булар ошол эле оюнчулар.
I spend a lot of money and time to get this scene.	Мен бул көрүнүштү алуу үчүн көп акча жана убакыт коротом.
The lights went out.	Аңгыча жарык өчүп калган.
There was only a deep breathing in the room.	Бөлмөдө бир гана катуу дем алуу угулду.
Heat your large pot.	Чоң идишиңизди жылытыңыз.
It’s valuable enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү баалуу.
It seems broken to me here.	Мына ушул жерде мен үчүн бузулгандай сезилет.
This creates problems.	Бул көйгөйлөрдү жаратат.
You forget it tonight.	Сен аны бүгүн кечинде унут.
I would be grateful if these problems are solved.	Бул көйгөйлөр чечилсе, мен ыраазы болот элем.
If you have a few moments, give it a try now.	Эгер бир нече көз ирмем болсо, азыр аракет кылып көрүңүз.
I have to take full responsibility for the rest.	Мен калгандар үчүн толук жоопкерчиликти алышым керек.
Look, they won't open.	Карачы, алар ачылбайт.
Or, if you want, you can just choose.	Же, эгер кааласаңыз, жөн эле тандап алсаңыз болот.
But in the first round, no one did.	Ал эми биринчи турда андай кылган эч ким болгон эмес.
There were no thoughts or feelings at that time.	Ошол учурда эч кандай ой да, сезим да болгон жок.
But now is not the time.	Бирок азыр убактыбыз жок.
I'm sorry, I can't make it.	Кечиресиз, жетише албайм.
There is no set number or correct answer.	Белгиленген сан же туура жооп жок.
He did not need to be ordered.	Ага буйрук берүүнүн кереги жок болчу.
These are.	Булар.
But I would be fine.	Бирок мен жакшы болмокмун.
But he was not afraid of death.	Бирок ал өлүмдөн корккон эмес.
And that started to change.	Жана бул өзгөрө баштады.
We had a week and the location was great.	Биз бир жума болдук жана жайгашкан жери сонун.
There is no such opportunity.	Мындай мүмкүнчүлүк жок.
Then they force you to change clothes.	Анан алар сени кийим алмаштырууга мажбурлайт.
I hate him with passion.	Мен аны жалындуу кумар менен жек көрөм.
Perhaps he is trying to make himself look bigger.	Балким, ал өзүн чоңураак көрсөтүүгө аракет кылып жаткандыр.
Of course, the new page is twice as effective as the old one.	Албетте, жаңы барак эскиге караганда эки эсе эффективдүү.
I couldn't help but hear you say you lost your ring.	Сенин шакегиңди жоготтуң дегениңди укпай коё албадым.
So taking less time is better than taking too much time.	Демек, азыраак убакыт алуу өтө көп убакытты алуудан жакшыраак.
Every day is a little different.	Ар бир күн бир аз башкача болот.
Read what happened here.	Эмне болгонун бул жерден окуңуз.
I feel so stupid.	Мен өзүмдү ушунчалык келесоо сезем.
One day his story will be written.	Бир күнү анын окуясы жазылат.
His fear returned.	Анын коркуу кайтып келди.
I just stared into those eyes, man.	Жөн эле тигил көздөрүн карап турдум, адам.
But I still love the relationship.	Бирок мен дагы эле мамилени жакшы көрөм.
He is stupid.	Ал келесоо.
They literally take care of him as one of their own.	Алар түзмө-түз ага өздөрүнүн бири катары кам көрүшөт.
We grew up.	Биз чоңоюп калдык.
Take a small fish, that’s our concept.	Кичинекей балыкты алгыла, бул биздин түшүнүгүбүз.
The arms went over the edge.	Колдор четинен ашты.
He was in danger enough.	Ал жетиштүү коркунучта болчу.
That's why.	Ошол үчүн.
He knows we are here.	Ал биздин бул жерде экенибизди билет.
He was my stone.	Ал менин ташым болчу.
The music silenced his approaching voice.	Музыка анын жакындаган үнүн жаап койгон.
However, he did not give up.	Ошентсе да берген жок.
It just had to be where you were.	Ал жөн гана сен болгон жерде болушу керек болчу.
In fact, a few did well.	Чынында, жакшы бир нече кылган.
He couldn't think of that.	Анын муну ойлонушу мүмкүн эмес эле.
This record is special for us.	Бул рекорд биз үчүн өзгөчө.
Or the day before.	Же бир күн мурун.
It was the biggest thing for us this week.	Бул жумада биз үчүн эң чоң нерсе болду.
So take the time to find the right match.	Андыктан, туура дал келүүнү издөөгө убакыт бөлүңүз.
He asked her the same question again.	Кайрадан ага ошол эле суроону берди.
I didn't even know how to understand it.	Мен муну кантип түшүнөөрүмдү да билбей калдым.
We believe in consistent quality.	Биз ырааттуу сапатка ишенебиз.
No, it was very bad.	Жок, абдан жаман болду.
It is not too late to change your mind.	Оюңузду өзгөртүүгө али кеч эмес.
The broken leg ended his career.	Сынган буту карьерасын жыйынтыктады.
There are two people here.	Бул жерде эки адам бар.
No one was there normally.	Эч ким адатта болгон эмес.
You finished it.	Сен аны бүтүргөн элең.
There must be a reason you don’t know.	Сиз билбеген себеп болушу керек.
This seemed fair to both of us.	Бул экөөбүзгө тең адилеттүү көрүндү.
It was stupid.	Бул келесоо болду.
He could offer her nothing more than before.	Ал ага мурдагыдан башка эч нерсе сунуш кыла алган жок.
In fact, they are the same picture.	Чынында, алар бир эле сүрөт.
We need your help to continue this work.	Бул ишти улантуу үчүн сиздердин жардамыңыздар керек.
Enjoy!	Ырахат!.
It's better to score better than that.	Андан жакшы упай көргөнүм жакшы.
I walked many, many times during the year.	Жыл ичинде көп, көп жолу басып кеттим.
I sent an email with some photos of my work.	Мен жумушумдун бир нече сүрөттөрү менен электрондук кат жөнөттү.
He treated his children very well.	Анан анын балдарына абдан жакшы мамиледе болгон.
Medication should improve you.	Дары-дармектер сени жакшыртышы керек.
The same is true of traveling by car.	Машина менен саякатка да ушуну айтууга болот.
But the beginning is that the production is under the control of the workers.	Бирок башталышы - бул өндүрүштү жумушчулардын көзөмөлүндө.
Knowledge is everything.	Билим баары.
He could have done better.	Ал жакшыраак кыла алмак.
The back of the seat provides extra support and extra comfort.	Орундук арткы кошумча колдоо жана кошумча ыңгайлуулукту камсыз кылат.
No, I couldn’t just lie here.	Жок, бул жерде жөн эле жатып алмак эмес.
You decide now.	Сиз азыртан баштап чечим чыгарасыз.
Wherever the focus goes, the story follows.	Фокус кайда барса, окуя ээрчийт.
When he passed the crowd, there was no one in the class.	Элдин жанынан өткөндө классында эч ким жок экен.
But you also taught him a lot.	Бирок сен ага да көп нерсени үйрөттүң.
The very first day.	Эң биринчи күнү.
They hated us.	Алар бизди жек көрүштү.
I do not believe that life will continue like this.	Жашоо минтип улана берет дегенге ишенбейм.
With enough power to make the former right.	Мурдагыны туура кылуу үчүн жетиштүү чоң күч менен.
This success rate is consistent with previously reported studies.	Бул ийгилик көрсөткүчү мурда билдирилген изилдөөлөр менен шайкеш келет.
We can train each other without fear of serious harm.	Биз олуттуу зыян коркпостон бири-бирибизге машыгууга болот.
They are interested in no one but themselves.	Алар өздөрүнөн башка эч кимди кызыктырбайт.
It's over.	Өттү.
Let's make a list of it.	Келгиле, анын тизмеси.
He showed the TV.	Ал телевизорду көрсөттү.
We must use the tools we have.	Колубузда болгон куралдарды колдонушубуз керек.
Your age and never touched.	Сиздин жашыңыз жана эч качан тийген эмес.
I could see her whole chest.	Мен анын бүт көкүрөгүн көрө алдым.
He has been silent since he got in the car.	Ал машинага отургандан бери унчуккан жок.
You have to work hard for this.	Бул үчүн сиз көп эмгек кылган болушуңуз керек.
The first cars designed in a new way will enter the market.	Жаңы жол менен иштелип чыккан биринчи унаалар рынокко чыгат.
It's the same unit as in the first season.	Бул биринчи сезондогудай эле бирдик.
If you sleep too late, you will not get enough sleep.	Эгер сиз өтө кеч уктасаңыз, жетиштүү уктай албайсыз.
It's time for a new approach.	Жаңы мамиле жасоого убакыт келди.
Only one of them told this truth.	Алардын бирөө гана бул чындыкты билдирди.
Be quick and careful, the operation will go well.	Тез жана этият болуңуз, операция жакшы өтөт.
Or you went to a group meeting.	Же топтун жыйынына бардыңыз.
He stood up and smiled.	Ал ордунан туруп жылмайып койду.
Human life is human life.	Адам өмүрү адам өмүрү.
Working hours.	Жумуш убактысы.
You said you had a connection to the press.	Сиз басма сөз менен байланышыңыз бар деп айттыңыз.
According to him, there are others who follow him.	Анын айтымында, анын жолун жолдогондор дагы бар.
So the next time you are told about the film, you must see it.	Андыктан кийинки жолу сизге тасма тууралуу айтышканда сөзсүз көрүшүңүз керек.
We have nothing to lose.	Биз эч нерсе жоготпойбуз.
In a larger bowl was the mixture.	Чоңураак идиште аралашма болгон.
Also, his ears are sticking out.	Ошондой эле, анын кулагы чыгып турат.
But you know the old saying.	Бирок сиз эски сөздү билесиз.
Do not use it on old or new projects.	Аны эски же жаңы долбоорлордо колдонбоңуз.
You broke the rules, maybe the law.	Сиз эрежени, балким мыйзамды буздуңуз.
Be a man about it.	Бул жөнүндө эркек бол.
We included nine studies in the review.	Биз кароого тогуз изилдөөнү киргиздик.
It doesn't seem to be there either.	Ал жерде да жок сыяктуу.
The secondary analysis of the work series data is complete.	Иш серияларынын маалыматтарын экинчилик талдоо аяктады.
Some are coming soon.	Кээ бирлери жакында.
This varies from person to person depending on many different factors.	Бул көптөгөн ар кандай факторлорго жараша адамдан адамга өзгөрөт.
But it's too late.	Бирок өтө кеч.
He is taking the law.	Ал мыйзамды алып жатат.
It can be difficult to let go of another person.	Башка адамды коё берүү кыйын болушу мүмкүн.
I removed the line and now everything is fine.	Мен сызыкты алып салдым, азыр баары жакшы.
It’s about numbers and years.	Бул сандар жана жылдар жөнүндө.
He could wait.	Ал күтө алмак.
You get what you ask for.	Сиз эмнени сурасаңыз, ошону аласыз.
The light is transmitted in the warm temperature phase.	Жарык жылуу температуранын фазасында берилген.
Fair, not a big deal.	Адилеттүү, чоң иш эмес.
Not as long as me.	Мендей узун эмес.
Thick and rich, his tongue tasted.	Калың жана бай, анын тилинен даамын татчу.
I think they are very confident.	Менимче, алар өздөрүнө өтө көп ишенишет.
The small bar seems obvious.	Кичинекей бар ачык окшойт.
It’s just his way of playing.	Бул жөн гана анын ойноо ыкмасы.
You should not feel that way.	Сиз мындай сезимде болбошуңуз керек.
They leave on their own.	Алар өз алдынча кетишет.
This finding is consistent with the literature.	Бул табылга адабиятта айтылгандарга дал келет.
It was like a bad sight.	Бул жаман көрүнүш сыяктуу эле,.
The question, on balance, is whether the impact is positive or negative.	Суроо, баланс боюнча, таасир оң же терс.
His main message was that your thoughts create the truth.	Анын негизги билдирүүсү сиздин ойлоруңуз чындыкты жаратат деген болчу.
He had power.	Анын күчү бар болчу.
He is old enough.	Ал жашы жетет.
She didn't cry for him anymore.	Ал дагы ал үчүн ыйлаган жок.
But targeted spending has its benefits.	Бирок максаттуу чыгашалардын өз пайдасы бар.
Fill it with ice.	Аны муз менен толтуруңуз.
First, stop lying about it.	Биринчиси, бул жөнүндө жалган айтууну токтот.
In-store instead of using component status.	Компоненттик абалды колдонуунун ордуна дүкөндө.
The girl was looking for someone.	Кыз бирөөнү издеп жүргөн экен.
We were attracted to different guys.	Бизге ар кандай жигиттер тартылды.
The feeling is gone.	Сезим өтүп кетти.
Make sure you have both parents.	Ата-эне экөө тең бар экенине ишениңиз.
Not for the money.	Акча үчүн эмес.
The problem is not in the companies.	Маселе компанияларда аларда эмес.
He finally falls asleep.	Ал акыры уктап калат.
The lid has a tip and an end.	Капкактын учу жана аягы бар.
Many times there is no answer after the first question.	Көп жолу биринчи суроодон кийин жооп жок.
The house was in excellent condition and we had everything we needed.	Үй сонун абалда жана бизге керектүү нерселердин баары бар болчу.
It was just to serve a purpose.	Бул жөн гана максатка кызмат кылуу үчүн болгон.
It may be made of wood and covered with gold.	Ал жыгачтан жасалып, алтын менен капталган болушу мүмкүн.
The party was accepted.	Партия кабыл алынды.
Their eyes were red.	Алардын көздөрү кызарып кеткен.
It takes good things in the morning.	Бул эртең менен жакшы нерселерди алат.
They come out slowly, with great force, all at once.	Алар акырындап, чоң күч менен, бирден чыгат.
And his fans.	Жана анын күйөрмандары.
I don’t, though.	Мен эмес, бирок.
I may look unusual to some people.	Мен кээ бир адамдарга адаттан тыш көрүнүшүм мүмкүн.
Good luck with your trip.	Сапарыңызга ийгилик.
His team is waiting for its turn.	Анын командасы өз учурун күтөт.
We were not a bad government.	Биз жаман өкмөт болгон эмеспиз.
But he wanted more.	Бирок ал андан да көптү кааламак.
For example, what.	Мисалы, эмне.
I didn't want that.	Мен муну каалаган эмесмин.
Use only once.	Бир жолу гана колдонуу.
This made them very strong.	Бул алар өтө күчтүү болгон.
He may have mentioned my name.	Ал менин атымды айткандыр.
I have a good horse under me, I have just reached the bottom.	Менин астымда жакшы аттым бар, жаңы эле түбүнө жеттим.
The last time we really talked.	Биз акыркы жолу чындап сүйлөшкөнбүз.
None of them are as happy as you.	Алардын эч кимиси сендей бактылуу эмес.
He is a sweet dog.	Ал таттуу ит.
They beat us so much.	Алар бизди ушунчалык урушту.
This is a special show.	Бул өзгөчө спектакль.
There is a feeling that we are a family.	Бир үй-бүлөбүз деген сезим бар.
None of us were born there.	Эч кимибиз ал жакта төрөлгөн эмеспиз.
He thought he looked at her that way last night.	Кечээ кечинде ал аны ошондой карады деп ойлогон.
He came up with a really great result, which was great for him.	Ал чындап эле сонун жыйынтык чыгарды, бул ага эң сонун болду.
I do not understand you.	Мен сени түшүнө албайм.
An adult model was created.	бойго жеткен үлгү түзүлдү.
He was strong.	Ал күчтүү болчу.
What do they vote for.	Алар эмне добуш беришет.
He must know.	Ал билсе керек.
This may be useful to you.	Бул сизге пайдалуу болушу мүмкүн.
They were very stable.	Абдан туруктуу болушту.
For the first year.	Биринчи жыл үчүн.
He said each message was like opening a new gift.	Ал ар бир билдирүү жаңы белекти ачкандай болгонун айтты.
But it is much deeper.   	Бирок ал андан алда канча тереңирээк.   
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The exercise was the same.	Машыгуу ошол эле болду.
Now they want to finish it.	Эми алар аны бүтүрмөкчү.
But there are still some problems.	Бирок дагы эле кээ бир көйгөйлөр бар.
It may remain normal for many years.	Ал көп жылдар бою кадимки бойдон калышы мүмкүн.
Often he fell when he was not there.	Көбүнчө ал жок кезде түшүп калган.
My apartment is set up really weird.	Менин батирим чындап эле кызыктай орнотулган.
One day he wants to be somewhere else.	Бир жолу ал бул жерден башка жерде болгусу келет.
The steps of the process are as follows.	Процесстин иш-аракеттери төмөнкүдөй.
Those were good days.	Ошол жакшы күндөр болчу.
Yes, here you are making a big mistake.	Ооба, бул жерде сиз чоң ката кетирип жатасыз.
Give it to our guys.	Биздин жигиттерге насип кыл.
Now there is another user and this post will change.	Эми башка колдонуучу бар жана бул постту өзгөртөт.
It is impossible by human effort.	Ал адамдын аракети менен мүмкүн эмес.
My children love to go there.	Балдарым ал жакка барганды жакшы көрүшөт.
For some of us, experience seems to be the only teacher.	Кээ бирибиз үчүн тажрыйба жалгыз мугалим болуп көрүнөт.
That's what they taught me.	Бул мага алар үйрөткөн нерсе.
He knew exactly what that meant.	Бул эмнени билдирерин ал абдан жакшы билген.
The idea of ​​this package is simple.	Бул топтомдун идеясы жөнөкөй.
He was like himself, just more than that.	Ал өзүнө окшош эле, болгону андан да көбүрөөк.
But in the end, he had to go to work.	Бирок, акыры, ал жумушка барышы керек болчу.
Sometimes a balance is found.	Кээде баланс табылат.
Ask him to think of a number.	Андан бир сан жөнүндө ойлонуп көрүшүн сураныңыз.
We must do all we can to protect it.	Биз аны коргоо үчүн колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
I felt better again.	Мен дагы өзүмдү сездим.
He looked very worried.	Ал абдан тынчсызданып көрүндү.
Forget what it's like to have sex with him.	Аны менен жыныстык катнашта болуу кандай экенин унут.
Depending on his condition, they need to move more slowly.	Анын абалына байланыштуу алар жайыраак кыймылдашы керек.
But he reassured me.	Бирок ал мени ишендирди.
We see families breaking up.	Үй-бүлөлөр бузулуп жатканын көрүп жатабыз.
I wanted them to have this collection.	Мен алардын бул коллекцияга ээ болушун кааладым.
He cared for us very much.	Ал бизге абдан кам көргөн.
The cancer spread to their entire body.	Рак алардын бүт денесине тараган.
And it looks great, it looks like a coincidence.	Жана бул сонун көрүнөт, бул кокустук көрүнөт.
I don't mind, to be honest.	Мен каршы эмесмин, чынын айтсам.
However, there are several difficulties in using this data set.	Бирок бул маалымат топтомун колдонууда бир нече кыйынчылыктар бар.
He talked to me before he opened his mouth.	Ал ооз ача электе мени менен сүйлөшүштү.
They should not be.	Алар болбошу керек.
But we have to drink to die.	Ал эми бизде ичүү - өлүү.
Yes, it wasn’t.	Ооба, ал болгон эмес.
Not by him.	Ал тарабынан эмес.
I never knew.	Мен эч качан билген эмесмин.
People call me a mistake.	Адамдар мени ката деп аташат.
But there are two consequences.	Бирок эки натыйжасы бар.
This was, of course, a clear development in the study itself.	Бул, албетте, изилдөөнүн өзүндө ачык-айкын өнүгүү болду.
Especially in places where children are involved.	Айрыкча балдар тартылган жерлерде.
I tried, but it’s really the best.	Мен аракет кылдым, бирок бул чындыгында эң жакшысы.
This is a good mix.	Бул жакшы аралашма.
These may be green or yellow.	Булар, балким, жашыл же сары болушу мүмкүн.
We claim that the latter is not possible.	Биз акыркы мүмкүн эмес деп ырасташат.
Waiting was the worst thing.	Күтүү эң жаман нерсе болду.
I love that too.	Муну да сүйөм.
They do nothing and the cells still remain in a selected state.	Алар эч нерсе кылбайт жана клеткалар дагы эле тандалган абалда калышат.
Good work, free market.	Жакшы иш, эркин базар.
Otherwise, for some reason it is not doing so.	Болбосо, эмнегедир андай кылбай жатат.
He also heard that he was killed.	Ал да өлтүрүлгөнүн уккан.
Mix it well and let it rest for a while.	Аны жакшылап аралаштырып, бир азга тыныктырып коюңуз.
In addition, he does not want to be involved in politics.	Мындан тышкары, ал саясат менен алектенгиси келбейт.
"write down" vs.	"жазып коюу" vs.
This may surprise you!	Бул сизди таң калтырышы мүмкүн!.
This is the only fact we need from the analysis.	Бул анализден бизге керек болгон жалгыз факт.
He was lying on his side.	Ал да капталынан жаткан экен.
In fact, as we went, we noticed that this was common.	Чынында, биз бара жатып, биз бул жалпы экенин байкадык.
Material on your website.	Сиздин веб-сайтыңыздагы материал.
But he had promised.	Бирок ал сөз берген болчу.
I can name them.	Мен алардын атын айта алам.
My ends are not so divided.	Менин учтарым да анчалык бөлүнбөйт.
A short period of three years.	Үч жыл кыска мөөнөт.
Try to hit hard.	Катуу чапканга аракет кыл.
He had to prove it again.	Ал дагы далилдеш керек болчу.
The boy in front of you will go too.	Сенин алдыңдагы бала деле барат.
We will go through it.	Биз андан өтөбүз.
It was hard to throw.	ыргытуу кыйын болду.
The construction was perfect.	Курулуш кемчиликсиз болгон.
Little things like that.	Ушуга окшогон кичинекей эле нерселер.
Wear the most comfortable shoes.	Эң ыңгайлуу бут кийимиңизди кийиңиз.
He sent me to ask if I could accept the contract.	Келишим кабыл аласыңбы деп мени жиберди.
Help me.	Мага жардам бер.
As if nothing could happen.	Эч нерсе болушу мүмкүн болбогондой эле.
No experience required and there is a social service credit for students.	Эч кандай тажрыйба талап кылынбайт жана студенттер үчүн коомдук кызмат кредити бар.
Five years later you asked them again.	Беш жылдан кийин сен аларды кайра сурадың.
I had to try.	Мен аракет кылышым керек болчу.
It made me feel good.	Бул мага өзүмдү жакшы сезүүгө түрткү берди.
But this is only the first step.	Бирок бул биринчи гана кадам.
Once every two weeks, even better.	Эки жумада бир жолу, андан да жакшы.
See the news.	Жаңылыктарды көрүү.
These are higher than the observed values.	Булар байкалган мааниден жогору.
I liked this challenge.	Мага бул чакырык жакты.
On the cover.	Мукабада.
Release the pressure.	Кысым бошотсун.
But his father is not driving.	Бирок айдап бараткан атасы жок.
He said it was good.	Жакшы экен деди.
While saying that.	Ошону айтып жатып.
He felt better after drinking coffee inside.	Ал ичине кофе ичкенден кийин өзүн жакшы сезди.
There was no other escape.	Башка качуу болгон жок.
We hope you like the video!	Видео сизге жагат деп ишенебиз!.
But money changes everything.	Бирок акча баарын өзгөртөт.
It seems to have made him think.	Бул аны ойлондурду окшойт.
That's how that process worked.	Мына ошол процесс кандай иштеген.
It has risen a little since the break.	Тыныгуудан бери бир аз көтөрүлдү.
I need something to call you.	Мага сизге чалыш үчүн бир нерсе керек болчу.
Everything was fine.	Баары жакшы болду.
He likes to stay away from the road.	Ал жолдон алыс жүргөндү жакшы көрөт.
We have set aside our own interests.	Биз өз кызыкчылыктарыбыз үчүн бөлүнүп чыктык.
Beautiful face and funny smile.	Татынакай жүзү жана күлкүлүү жылмаюу.
Take what you want and leave the rest.	Каалаганыңды алып, калганын калтыр.
All that money.	Ошол акчанын баары.
If yours matches, you are ready for the test balance.	Эгер сиздики дал келсе, сиз сыноо балансына даярсыз.
He will return without comment.	Ал эч кандай комментарий бербей эле кайтарып берет.
But this is not straightforward.	Бирок бул түз эмес.
This is the day your life really began.	Бул сиздин жашооңуз чындап башталган күн.
I think this is necessary.	Менимче, бул да керек.
The road is broken.	Жол бузулду.
There is a bathroom if you like.	Кааласаң ошол жерде ванна бар.
This experiment was repeated three times with similar results.	Бул эксперимент окшош натыйжалар менен үч жолу кайталанган.
Ready, one, two, three.	Даяр, бир, эки үч.
See how far they have come.	Карагылачы, алар канчалык алыстап кеткен.
But people hate updates based on bad news.	Бирок адамдар жаман кабардын негизинде жаңыртууну жек көрүшөт.
Your work was hard.	Сенин ишиң оор болчу.
I refused to do so.	Мен андай кылуудан баш тарттым.
This knowledge base is very important.	Бул билим базасы абдан маанилүү.
Otherwise, consider other solutions.	Болбосо, башка чечимдерди карап көрөлү.
I don't have a shell.	Менде кабык жок.
This is a problem.	Бул жагы маселе.
The ball is in the middle player.	Топ ортодогу оюнчуда болот.
I learned this by watching these guys do it.	Мен муну ошол балдардын жасаганын көрүп үйрөнгөм.
He said he did not know why.	Ал эмне үчүн экенин өзү да билбей турганын айтты.
We must put an end to this.	Биз буга чекит коюшубуз керек.
We become friends.	Биз дос болуп.
Because it would be his first victory in the series.	Анткени бул анын сериядагы биринчи жеңиши болмок.
The story on the cover, the name of the cover.	Мукабадагы окуя, мукаба аты.
I don't know when you will come.	Качан келериңди билбей калдым.
I was away for six months of the year.	Жылдын алты айында эле жок болчумун.
This is a shoe.	Бул бут.
Everything was as usual.	Баары адаттагыдай эле.
Now that you've read this, don't stop.	Эми сиз муну окуй баштадыңыз, андыктан токтобоңуз.
The name of the map is hidden.	Жер картасынын аты жашырылган.
He did not understand whether it was his duty or something else.	Бул анын милдетиби же башка нерсеби, түшүнгөн жок.
The video is here, in this post.	Видео бул жерде, бул постто.
We appreciate your support and feedback.	Биз сиздин колдооңузду жогору баалайбыз жана пикириңизди баалайбыз.
It was dark, and he could hardly see his feet.	Караңгы болгондуктан, ал өз буттарын араң көрүп калды.
I did nothing wrong.	Мен эч кандай туура эмес кылган жокмун.
My hands are red again, but not as bad as before.	Менин колдорум кайра кызарып кетти, бирок мурункудай жаман эмес.
About his post-college plans.	Анын колледжден кийинки пландары жөнүндө.
They can be used against it.	Алар ага каршы колдонулушу мүмкүн.
But you are not really responsible for anything.	Бирок сен чындап эле эч нерсеге жооптуу эмессиң.
Maybe he can't stand it.	Мүмкүн аны көтөрө албаса керек.
Specific goals are identified and appropriate methods are selected.	Конкреттүү максаттар аныкталат жана бул максаттарга дал келген методдор тандалат.
The development was new, with fewer trees.	Өнүгүү жаңы болчу, аз дарактар ​​менен.
He always put the news on the front page.	Ал ар дайым биринчи беттеги жаңылыктарды чыгарды.
Inside or outside.	Кире же сыртка.
Anyway he has only one girl he wants to talk to.	Баары бир ал сүйлөшкүсү келген бир гана кыз бар.
If possible, buy it.	Мүмкүн болсо, аны сатып алыңыз.
But there is no news yet.	Бирок азырынча кабар жок.
Everyone can use this information.	Ар бир адам бул маалыматтан пайдалана алат.
We are very impressed now.	Биз азыр абдан таасирленип жатабыз.
He runs faster than he says he will run.	Ал чуркайм дегенине караганда ылдамыраак чуркайт.
It’s nice, but not great.	Бул жакшы, бирок сонун эмес.
Consider the common desire of a team to win.	Бир команда жеңишке жетүү деген жалпы каалоону карап көрөлү.
This annoys at least some users.	Бул, жок эле дегенде, кээ бир колдонуучулардын ачуусун келтирет.
I tried a second.	Мен экинчи аракет кылдым.
He read with incredible speed.	Ал укмуштуудай ылдамдык менен окуду.
Otherwise, there would be little hope.	Болбосо үмүт аз болмок.
To be who you are, you have to draw your circle.	Ким болуу үчүн, өзүңүздүн чөйрөңүздү тартышыңыз керек.
Others do not.	Башкалары да жасабайт.
I will not quarrel with anyone.	Мен эч ким менен урушпайм.
This teacher asked for something.	Бул мугалим бир нерсени суранды.
I've been here before.	Мен мурда бул жерде болгом.
Rather, it was deeply personal.	Тескерисинче, бул терең жеке болгон.
This has been my habit for two months.	Бул эки айдан бери менин адатым болуп калды.
When my father turned away, you believed me.	Атам жүз бурганда сен мага ишенип жүрдүң.
People love to feel good about themselves and what they do.	Адамдар өздөрүн жана кылган иштерин жакшы сезүүнү жакшы көрүшөт.
Apparently, the dog had no other health problems.	Сыягы, иттин ден соолугуна байланыштуу башка көйгөйлөр жок болчу.
This required two major changes.	Бул эки негизги өзгөртүүнү талап кылды.
You know, it can be very useful.	Билесизби, бул абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
The details of this method are as described above.	Бул ыкманын деталдары жогоруда сүрөттөлгөндөй эле.
I know best what the task is for you.	Сен үчүн милдет эмне экенин мен баарынан жакшы билем.
You usually see one before or after the other.	Сиз көбүнчө бирин экинчисинен мурун же артынан көрөсүз.
Please call or write with your questions.	Сураныч, чалып же суроолоруңуз менен жазыңыз.
He told me that himself.	Муну мага өзү айткан.
We needed money.	Бизге акча керек болчу.
Apparently, only then will they begin to listen.	Кыязы, анын ичинде гана уга башташат.
I don’t think we’ll discuss why.	Мен муну эмне үчүн талкуулайбыз деп ойлой албайм.
Tell the group that you don’t need any help.	Топко эч кандай жардамга муктаж эмес экенин айтып.
The definition is very simple.	аныктамасы абдан жөнөкөй.
I went to the bar to get a drink.	Мен ичимдик алуу үчүн барга кирдим.
It doesn't matter much.	Бул көп деле мааниге ээ эмес.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары муну көтөрө албайм.
Each of us did.	Ар бирибиз кылдык.
Now let's do this.	Эми муну кылалы.
At that time, we were both very grateful.	Ошол учурда экөөбүз тең абдан ыраазы болдук.
He walked over to her.	Ал анын жанына басып барды.
There was no instruction on it.	Ал боюнча эч кандай көрсөтмө болгон эмес.
When he got home, he was not well.	Үйүнө жеткенде абалы жакшы болгон жок.
But those who read it will understand.	Ал эми аны окуган адамдар түшүнүшөт.
They came and went as they pleased.	Алар өздөрү каалагандай келип-кетишти.
Measure how far and for how long.	Канчалык алыс жана канча убакытка чейин өлчөө.
Or if it changes, it must be very small.	Же өзгөрсө, ал өтө кичинекей болушу керек.
The proposed surgical method is similar to our surgical technique.	Сунушталган хирургиялык ыкма биздин хирургиялык техникага окшош.
I just have to be careful not to download it.	Мен жөн гана аны түшүрүп алуудан сак болушум керек.
I built them a house out of wood.	Мен аларга дарактан үй салдым.
Thanks for the wonderful story.	сонун окуя үчүн рахмат.
You think they have more control than they do.	Алар өздөрүнө караганда көбүрөөк көзөмөлдөйт деп ойлойсуңар.
Four.	Төрт.
The items listed on the website are only part of our products.	Веб-сайтта көрсөтүлгөн нерселер биздин өнүмдөрдүн бир бөлүгү гана.
In fact, prices have almost tripled.	Чынында, баалар үч эсеге жакын болгон.
It was the second time he had heard the term.	Бул ал терминди бир күндө экинчи жолу угушу эле.
In this pattern, the words would pass from the page to the brain.	Бул үлгүдө сөздөр барактан мээге өтмөк.
I'm working for you.	Сиз үчүн жумуш жасап жатам.
What do you get.	Сен эмне аласың.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болчу.
A new text message has arrived.	Жаңы текст кабар келди.
He felt her touch.	Ал анын тийгенин сезди.
Maybe he could find something.	Балким, ал бир нерсе таба алгандыр.
A mobile car by nature.	Табиятынан кыймылдуу унаа.
It is still interested in such work.	Бул дагы деле ушундай жумушка кызыгат.
It's fun.	Бул кызыктуу иш.
You go to serve them.	Сиз аларга кызмат кылуу үчүн барсыз.
It was angry, make no mistake.	Ачуу да болду, жаңылышпаңыз.
Yes, he saw it now.	Ооба, ал азыр көрдү.
My shoulders are really strong.	Менин ийиндерим чындап күчтүү.
Then I should try it.	Анда мен муну сынап көрүшүм керек.
Free degree, freedom of self.	Акысыз даража, өз алдынча эркиндик.
It's like you just have to touch him.	Жөн эле ага колун тийгизүү керек дегендей.
To help with the work.	Ишке жардам берүү үчүн.
Help the children express their feelings and express their views.	Балдарга өз сезимдери жөнүндө айтып берүүгө жана аларды көз карашын чагылдырууга жардам бериңиз.
He could hardly breathe.	Ал араң дем алды.
Now you have a different pair for each day of the week.	Эми сизде жуманын ар бир күнү үчүн башка жуп бар.
You only do what you have to hide.	Эгер жашыра турган нерсең болсо гана жасайсың.
It's easy.	Бул оңой.
The bed in front of me is empty.	Менин алдымда керебет бош.
There were times when he did not believe it.	Буга өзү да ишенбеген учурлар болгон.
The next night he just fell asleep.	Эртеси түнү ал жөн эле уктап кетти.
It’s a different story in the kitchen.	Тамак-ашканада бул башка окуя.
Most of the time, he just liked his company.	Көбүнчө, ал жөн гана анын компаниясын жактырды.
Please try again, even if you don't remember it.	Сураныч, аны эстебесең дагы, аракет кыл.
In natural color.	Табигый түстө.
It took most of the summer out.	Бул жайдын көпчүлүк бөлүгүн сыртка чыгарды.
He would be one of five children.	Ал беш баланын бири болмок.
Variable costs of the system.	Системанын өзгөрүлмө чыгымдары.
You have seen this path mentioned earlier in this blog.	Бул блогдо мурда айтылган бул жолду көрдүңүз.
When he got up, he thought of her.	Ал ордунан турганда аны ойлоду.
I lost energy.	Мен энергия жоготту.
You have such a wonderful society.	Сизде ушундай керемет коом бар.
You have experienced it here.	Сиз бул жерде башыңыздан ашкансыз.
We cannot influence its course.	Биз анын жүрүшүнө таасир эте албайбыз.
The condition of the house was very bad and worsened.	Үйдүн абалы абдан начар болуп, ого бетер начарлап кетти.
My parents met him and loved him very much.	Ата-энем аны менен таанышып, аны абдан жакшы көрүшөт.
The service is warm and friendly.	Кызмат жылуу жана достук болуп саналат.
I congratulate the invitation.	Мен чакырыкты куттуктайм.
He had no water.	Анын суусу жок болчу.
This is an example now.	Бул азыр үлгү.
I understand that some people are afraid.	Кээ бир адамдар коркуп жатканын түшүнөм.
Things got worse and worse.	Иштери начар болуп, ого бетер начарлай турган болду.
They are your soul mate.	Алар сенин жан үй-бүлөң.
Police may be called in to deal with particularly serious problems.	Өзгөчө олуттуу көйгөйлөрдү чечүү үчүн полиция чакырылышы мүмкүн.
Another little girl.	Дагы бир кичинекей кыз.
However, there was no final report.	Бирок жыйынтыктоочу отчет болгон жок.
Drugs would have killed him.	Баңгизаттар аны өлүп калсаң болмок экен.
I saw someone.	Мен бирөөнү көрдүм.
The doors only open on the last car.	Эшиктер акыркы унаада гана ачылат.
It's just happening.	Бул жөн эле болуп жатат.
There are two ways to do this.	Муну жасоонун эки жолу бар.
But much remains to be done.	Бирок алдыда көп нерсе жасалышы керек.
Wait for him.	Аны күт.
And so it was in this case.	Жана бул учурда ушундай болгон.
Each item was carefully checked.	Ар бир пункт кылдаттык менен текшерилди.
This man did not serve.	Бул киши кызмат кылган эмес.
You could have laughed, but nothing happened.	Эгер күлүп алса болмок, бирок эч нерсе болгон жок.
He proposed a new trial, which he rejected.	Ал жаңы соттук териштирүүнү сунуштап, ал четке кагылды.
Who in the world would find time for their craft.	Дүйнөдө ким өз өнөрүнө убакыт тапмак.
This does not tell the whole story.	Бул да бүт окуяны айтып бере албайт.
People treat me badly.	Адамдар мага жаман мамиле кылышат.
I’ve been convinced of this for a while.	Мен бир аздан бери бул нерсеге көзүм жетти.
No need to worry, you will definitely turn your head.	Кабатырлануунун кереги жок, сиз сөзсүз түрдө башыңызды бурасыз.
In fact, he fell on his right foot.	Чынында, ал оң буту боюнча түшүп калды.
Use more parts.	Көбүрөөк бөлүктөрүн колдонуу.
He leaned over and tried to keep his weight on his feet.	Ал эңкейди, салмагын бутуна кармап турууга аракет кылды.
I laid the right floor.	Мен туура пол койдум.
You don't know how you react, my friend.	Кандай кабыл алганыңды билбейсиң, досум.
He told me later.	Ал мага кийинчерээк айтты.
I am happy that she is happy.	Анын бактылуу болушу мени кубандырат.
I can’t just cover things up.	Мен жөн эле нерселерди жаап коё албайм.
Teachers had to choose.	Мугалимдер тандашы керек болчу.
He made a mark on his book.	Ал өзүнүн китебине белги койду.
The rain had stopped and the back doors were open.	Жамгыр басылды, арткы эшиктер да ачык.
And he touched him.	Ошондо ал ага тийди.
See comparison.	Салыштыруу караңыз.
It was a nervous night.	Нерв түнү болду.
Of course, he didn’t think it was working.	Албетте, ал иштеп жатат деп ойлогон эмес.
Answer some questions first.	Алгач кээ бир суроолорго жооп бериңиз.
Think about how much you do on a regular basis.	Сиз үзгүлтүксүз түрдө канча иштерди кылып жатканыңыз жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
The houses are beautiful.	Үйлөр сонун.
Oh, great question.	О, сонун суроо.
The lights in this corner change quickly.	Бул бурчтагы жарыктар тез өзгөрөт.
The world should have the opportunity to learn more.	Дүйнө көбүрөөк билүү үчүн мүмкүнчүлүк болушу керек.
The reaction there was quite different.	Ал жактагы реакция такыр башкача болду.
He is here for a reason.	Ал бул жерде бир себеп менен.
We can live differently.	Биз башкача жашай алабыз.
You can break in and run away.	Сиз бузуп, качып кете аласыз.
Progress is hard to beat and easy to beat.	Прогресс жеңүү кыйын жана жеңил жеңил.
And the truck that makes it.	Ал эми аны жасап жаткан жүк ташуучу унаа.
Those who are interested can write below !.	Кызыккандар астына жазса болот!.
Just because they didn't lose money.	Болгону алар акчасын жоготпогону үчүн.
Then they would have more freedom, he said.	Ошондо алар көбүрөөк эркиндикке ээ болмок, деди ал.
We played a few shows together, not so big.	Экөөбүз бир нече шоуларды чогуу ойнодук, анча деле чоң эмес.
Let me know who my friends are and who they are not.	Мага ким досторум болгон, ким достор эмес экенин билип койгула.
However, the choice is small.	Ошентсе да, тандоо аз калды.
Never received.	Эч качан алган эмес.
They know you can be wrong.	Алар сенин жаңылышың мүмкүн экенин билишет.
You can't worry about me.	Мен үчүн кабатыр боло албайсың.
He could see the good he did for me.	Ал мага кылган жакшылыгын көрө алган.
He saw no immediate cause for concern.	Ал тынчсызданууга дароо себеп көргөн жок.
Next time from girl to woman.	Кийинки жолу кыздан аялга өткөндө.
But people don't just go to the store from home.	Бирок адамдар жөн эле үйдөн дүкөнгө барышпайт.
It was hard to hold back the tears.	Көз жашын көтөрүү кыйын болду.
But the parts around it grow.	Бирок анын тегерегиндеги бөлүктөрү өсөт.
He certainly doesn’t need an answer.	Ал, албетте, жооп кереги жок.
You are my sister	Сен менин эжемсиң.
The most likely cause is an infection.	Анда эң ыктымалдуу себеп инфекцияга байланыштуу.
The couple has two children.	Жубайлардын эки баласы бар.
These are the guys you need to make a game plan for.	Булар сиз оюн планын түзүшүңүз керек болгон балдар.
I would recommend seeing it again.	Мен дагы аны көрүүнү сунуштайт элем.
They may not be good words.	Алар жакшы сөздөр эмес болушу мүмкүн.
This kid was here to stay.	Бул бала калуу үчүн ушул жерде болчу.
He wants to live with you forever.	Ал сени менен түбөлүк жашагысы келет.
This does not seem to be the case.	Бул андай эмес окшойт.
We immediately notice two things.	Биз дароо эки нерсени байкайбыз.
And when there was no distance between us, it didn't matter.	Анан экөөбүздүн ортобузда эч кандай аралык болгондо эч кандай мааниге ээ болгон жок.
The model should look like the picture below.	Модель төмөндөгү сүрөттөгүдөй болушу керек.
He was actively interested in this movement.	Ал бул кыймылга активдүү кызыккан.
It's just how much they give.	Болгону алар канча бере турганы.
Or maybe it makes him even more crazy.	Же балким, бул аны ого бетер жиндидей сезилет.
I didn’t even think about this opportunity.	Мен бул мүмкүнчүлүк жөнүндө ойлогон да жокмун.
There is a big difference.	Чоң айырма бар.
We can achieve your language learning goals together.	Биргелешип тил үйрөнүү максаттарыңызга жете алабыз.
They did nothing.	Алар эч нерсе кылган жок.
It was true, yes.	Чындык болду, ооба.
And we want to save it.	Анан биз аны сактап калгыбыз келет.
I'll get there.	Мен ал жакка жетем.
These call the whole process into question.	Булар бүт процессти суроого чакырат.
So the play was read there.	Ошентип, пьеса ошол жерде окулду.
Here it became even more complicated.	Бул жерде ал ого бетер татаалдашып кетти.
Especially now after the fire.	Айрыкча азыр өрт чыккандан кийин.
Maybe one fish a year.	Балким, жылына бир балык.
After work, you finish the rest of your bed.	Жумуштан кийин керебетиңиздин калган бөлүктөрүн бүтүрдүңүз.
It was a game they played a lot and they both liked.	Бул алар көп ойногон жана экөөнө тең жаккан оюн болчу.
There must be a war here.	Бул жерде согуш болсо керек.
Without their help, he could hardly get up the stairs.	Алардын жардамысыз тепкичтен араң турду.
A young girl.	Жаш кыз.
There was someone in his family.	Анын үй-бүлөсүндө бирөө болгон.
We recommend keeping this price.	Бул бааны сактоону сунуштайбыз.
This is a small variable.	Бул кичинекей бир өзгөрмө.
But we did.	Бирок биз кылдык.
At that time we had just met him.	Ошол учурда биз аны жаңы эле жолуктурдук.
Representative images of three independent experiments are shown.	Үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
Food is also provided during the day.	Тамак-аш да күндүз берилет.
Nevertheless, they suffered.	Ошого карабастан алар кыйналып жатышты.
In this sense, it is completely common.	Бул жагынан алганда, бул толугу менен жалпы.
But at first glance it does not seem so.	Бирок биринчи текшерүүдө андай эмес окшойт.
The second week begins at the same time.	Ал эми экинчи жума ошол эле учурда башталат.
I remember a few.	Бир нечеси эсиме түшөт.
I, thank you.	Мен, рахмат.
I didn't know how to do it.	Мен муну кантип кылышты билбей калдым.
Nobody cares about your last name.	Сиздин фамилияңызга эч ким маани бербейт.
So she is not a woman.	Демек, ал аял эмес.
Every year, work, work.	Жыл сайын, иште, иште.
It is better to keep the secret.	Ал сыр сакталганы жакшы.
cash required.	накталай акча талап кылынат.
Real people like us should be worried.	Бизге окшогон чыныгы адамдар тынчсызданышы керек.
You are not.	Сен эмес.
Someone had to tell the truth.	Кимдир бирөө болгон окуянын чындыгын айтышы керек болчу.
Now the whole village knows.	Азыр бүт айыл билет.
Of course, he is not just trying to reflect life.	Албетте, ал жөн гана жашоону чагылдырууга аракет кылбайт.
This time it's harder.	Бул жолу кыйыныраак.
He needed fear and hatred.	Ага коркуу жана жек көрүү керек болчу.
First, my point of view is masculine.	Биринчиден, менин көз карашым эркектики.
I saw the last one and died.	Акыркысын көрүп өлүп калдым.
It may take several hours before it is fully installed.	Ал толугу менен орнотулганга чейин бир нече саат талап кылынышы мүмкүн.
But they do not see us immediately.	Бирок алар бизди дароо көрүшпөйт.
The wedding day is set.	Үйлөнүү күнү белгиленди.
Why take it.	Аны эмне үчүн алгыла.
However, this letter cannot be considered on appeal.	Бирок бул катты апелляциялык тартипте кароого болбойт.
I have no doubt he will lose sleep.	Мен анын уйкусун жоготооруна шек санабайм.
I heard you have been missing for a long time.	Сиз көптөн бери жоголуп кеткенсиз деп уктум.
It is more convenient to talk over food.	Ал тамактын үстүндө сүйлөшүүгө ыңгайлуураак.
He was, of course, ready to leave.	Ал, албетте, кетүүгө даяр болчу.
This is what happens during the story.	Бул окуя учурунда эмне болот.
He says so.	Ал ошончолук дейт.
Then he left again.	Анан кайра кетти.
That's what made them children.	Аларды бала кылганы ушул.
Also, it is very expensive for most people.	Ошондой эле, бул көпчүлүк адамдар үчүн абдан кымбат.
I'm not going that far.	Мен мынчалык алыска барбайм.
So you can't find much.	Ошондуктан көп таба албайсың.
He regrets himself.	Ал өзүн өкүндүрөт.
Before he left the room.	Ал бөлмөдөн чыга электе эле.
Mine hurt you.	Меники сени кыйнады.
I didn’t want to lose any of these shows.	Мен бул шоулардын эч биринин жоготушун каалабадым.
He just did what the doctor told him to do.	Ал жөн гана дарыгердин айтканын аткарды.
They are green and firm and have a very strong taste.	Алар жашыл жана бекем жана абдан күчтүү даамы бар.
It feels real and real.	Чыныгы жана реалдуу сезилет.
There were no significant difficulties in either group.	Эки топто тең олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
Of course, he could use something from that training in this situation.	Албетте, ал ошол тренингден бир нерсени ушул кырдаалга колдоно алмак.
Getting a black vote does not mean being black.	Кара добуш алуу кара түстүү болуу эмес.
We were repairing.	Биз оңдоп жатканбыз.
Such software is available in the form of research.	Мындай программалык камсыздоо изилдөө түрүндө бар.
He may also encounter music.	Ал ошондой эле музыкага туш болушу мүмкүн.
His skin was pale yellow.	Анын териси ачык сары болчу.
The reason for this is even deeper.	Мунун себеби дагы тереңде.
You can still respect and love them.	Сиз дагы аларды сыйлап, сүйсөңүз болот.
It was still happening.	Бул дагы эле болуп жатты.
Not because he is not used to it.	Ал көнбөгөндүктөн эмес.
You are very young but experienced.	Сиз өтө жаш болсоңуз да тажрыйбалуусуз.
I saw a lot of things he grew up with.	Мен анын чоңойгон нерселерин көп көрдүм.
He soon learned to ask when he got home.	Ал үйгө келгенине аз эле убакыттын ичинде сураганды үйрөндү.
He was super good.	Ал супер жакшы болчу.
It can be incredibly valuable and incredibly scary.	Бул укмуштуудай баалуу жана укмуштуудай коркунучтуу болушу мүмкүн.
He is not like everyone else.	Ал башкалардай эмес.
If four, try eight.	Төрт болсо, сегизге аракет кыл.
Don't get married.	Турмушка чыкпа.
You can hide behind those walls.	Сиз ошол дубалдардын артына жашынсаңыз болот.
He felt curious about this company.	Ал бул компанияда өзүн кызык сезди.
But no thanks.	Бирок жок рахмат.
Look at my lips.	Эриндеримди кара.
There are three possible reasons for this.	Бул үч себептен улам болушу мүмкүн.
I knew it would never work.	Эч качан иштебей турганын билдим.
All five players play the game very well.	Бардык беш оюнчу оюнду абдан жакшы ойношот.
To begin with, nothing is clear.	Баштоо үчүн, эч нерсе так эмес.
So it's like a big hole in the middle.	Ошентип, бул ортодогу чоң тешик сыяктуу.
He invested in marketing.	Ал маркетингке акча салган.
He smiled at me.	Мага жылмайып койду.
I got some great ideas to change things in my book.	Мен китебимде нерселерди өзгөртүү үчүн кээ бир сонун идеяларды алдым.
But I would let him say that.	Бирок мен ага ушуну айтууга уруксат бермекмин.
Not much now.	Азыр көп эмес.
He is tough, he is smart.	Ал катаал, ал акылдуу.
Of course, he loved what he needed.	Албетте, ал керек болгонду жакшы көрчү.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
At times, it seemed that he was doing the work of four men.	Кээде төрт кишинин ишин кылып жаткандай сезилчү.
I have.	Менде бар.
He could not make them think.	Ал аларды оюнан чыгара алган жок.
Just do your design one step at a time.	Жөн гана дизайныңызды бир кадамдан жасаңыз.
His voice was loud.	Анын үнү катуу чыкты.
It was confirmed.	Ал тастыкталды.
I have a lot to say.	Айта турган сөзүм көп окшойт.
They would have to walk.	Алар басууга аргасыз болмок.
I can't wait to be released.	Мен боштондукка чыгууну күтө албайм.
It took him about half an hour to determine the problem.	Маселени аныктоо үчүн ага жарым сааттай убакыт кетти.
Thank you so much for being with him.	Анын жанында болгонуңуз үчүн чоң рахмат.
He composes his own stories.	Ал өз аңгемелерин түзөт.
They can't.	Алар мүмкүн эмес.
You can't be mad at me for that.	Бул үчүн мага капа боло албайсың.
I will leave when I finish my work.	Жумушум бүткөндөн кийин кетем.
He touched her chest.	Ал анын көкүрөгүнө тийди.
Everything was not good.	Баары жакшы болгон жок.
It's interesting.	Кызык экенсин.
Still, his words are important.	Ошентсе да анын сөзү абдан маанилүү.
The reasons are as follows.	Себептери төмөнкүдөй.
Sometimes for the better, sometimes for the worse.	Кээде жакшы жакка, кээде жаман жакка.
I saw that this could be useful for some students.	Бул кээ бир студенттер үчүн пайдалуу болушу мүмкүн экенин көрдүм.
He was the best player on the court in that game.	Ал ошол оюндун корттун эң мыкты оюнчусу болгон.
I came to fix this for you.	Мен муну сиз үчүн оңдоо үчүн келдим.
He couldn't believe he had heard that.	Ал муну укканына ишене алган жок.
He was too fast for me.	Ал мага өтө тез эле.
In the same area.	Ошол эле райондо.
Against the theory of reason.	Акыл теориясына каршы.
This is another option.	Бул башка вариант.
But he has no happy feet.	Бирок бактылуу буту жок.
His eyes were the same.	Анын көздөрү мурдагыдай эле.
You can then make the necessary changes to your system.	Андан кийин системаңызга керектүү өзгөртүүлөрдү киргизе аласыз.
These two methods give consistent results.	Бул эки ыкма ырааттуу натыйжа берет.
The world is tired.	Дүйнө чарчады.
Information if possible.	Мүмкүн болсо маалыматтар.
Below are the possible values.	Төмөндө мүмкүн болгон баалуулуктар бар.
This serves as a base point in the following way.	Бул төмөнкү жол менен базалык пункт катары кызмат кылат.
Then one hand came to me, and then the other.	Анан бир колум, анан экинчи колум мага келди.
Their eyes are restless.	Алардын көздөрү тынч эмес.
Let's go inside.	Кел, ичкери кирели.
Two of them have not been confirmed.	Алардын экөөсү тастыктала элек.
The same thing would have happened.	Окуя да ошондой болмок.
Everyone has been married before.	Ар бири мурда үйлөнгөн.
Which city got which number, was the lucky draw.	Кайсы шаар кайсы номерди алды, чүчү кулактын бактысы болду.
It was a short exercise for the little character.	Бул кичинекей каарман үчүн кыска көнүгүү болчу.
Stay with us for that.	Ал үчүн биз менен болуңуз.
It was perfect.	Бул идеалдуу болгон.
The music played.	Музыка ойноду.
We had a good time then.	Ошондо биз жакшы убакыт өткөрдүк.
Be a living example.	Анын жандуу үлгүсү бол.
I'm going to go with him for the first time in the morning.	Эртең менен биринчи жолу аны менен барайын деп жатам.
It's easier said than done.	Бул айтканга караганда оңой.
I think he never loved me.	Ал мени эч качан сүйгөн эмес деп ойлойм.
But there is a problem.	Бирок ушунда маселе бар.
There is a real door, a handle and everything.	Чыныгы эшик, туткасы жана баары бар.
Now he understood many more movie songs.	Эми ал дагы көптөгөн кино ырларын түшүндү.
Now there was a security issue.	Азыр коопсуздук маселеси бар болчу.
I’m still worried about the program.	Мен дагы эле программага тынчсызданып жатам.
But if you do, it's clear that you have something to hide.	Бирок, эгер сиз муну жасасаңыз, анда жашыра турган бир нерсеңиз бар экени айкын.
It was long, but not enough.	Бул узак, бирок жетишсиз болгон.
I'll leave it to you.	Мен аны сага калтырам.
Nature does not know any ways or patterns.	Табият эч кандай жолдорду, туруктуу калыптарды билбейт.
We just like to be told what to do.	Биз жөн гана эмне кылуу керектигин айтканды жакшы көрөбүз.
Everyone in life would have a better second act.	Жашоодо жашагандардын баары жакшыраак экинчи актыга ээ болмок.
We never knew.	Биз эч качан билген эмес.
Look at that effort.	Ошол аракетти кара.
This is the law of the land.	Бул жердин мыйзамы.
This is the last thing in the group.	Бул топтун акыркы нерсе.
If the kids do it at home, they are with you.	Эгер балдар муну үйдөн жасашса, анда алар сизде.
Some are in more pain than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда катуу ооруйт.
I thought this would happen.	Мен бул жол ишке ашат деп ойлогом.
You both look very happy.	Экөөң тең абдан бактылуу көрүнөсүң.
This is not an impossible task.	Бул мүмкүн эмес иш эмес.
Or look at my latest papers.	Же менин акыркы кагаздарымды караңыз.
It looks like her mother went into the bedroom.	Апасы уктоочу бөлмөгө кирип кеткен окшойт.
Otherwise, you can try now.	Болбосо, азыр аракет кылсаңыз болот.
This should not be more than once or twice a month.	Бул айына бир же эки жолудан ашык болбойт.
She is independent and sweet.	Ал көз карандысыз жана таттуу.
But that was not the case.	Бирок андай эмес болчу.
However, it feels different.	Ошентсе да, бул башкача сезилет.
Until recently, it was thought that there was no connection between the two.	Акыркы убакка чейин экөөнүн ортосунда эч кандай байланыш жок деп ойлошкон.
He is on a soul mission.	Ал жан миссиясында.
This week's photo.	Бул жумадагы сүрөт.
Everyone has to start somewhere.	Ар бир адам бир жерден башташы керек.
They looked good ahead.	Алар алдыда жакшы көрүндү.
The problem is close to my heart.	Маселе менин жүрөгүмө жакын.
He was only five feet away now.	Ал азыр беш гана метр аралыкта болчу.
They knew exactly where they were going, and they went straight there.	Алар кайда барарын так билишкен жана түз эле ошол жакка кетишкен.
I can't find any good in any member.	Мен эч бир мүчөдөн жакшылык таба албайм.
You don't hear any cars.	Сиз бир да машинаны укпайсыз.
They were good.	Алар жакшы эле.
Also an effective tool is a set of small goals every day.	Ошондой эле натыйжалуу куралы күн сайын кичинекей максаттардын жыйындысы болуп саналат.
So fold up your running clothes and get out there.	Андыктан чуркоо кийимдериңизди кабаттап, ал жакка чыкыңыз.
But they did so.	Бирок алар ушундай кылышты.
The whole city heard me.	Мени бүт шаар угушту.
I see it in him.	Мен аны андан көрөм.
Red means stop.	Кызыл түс токто дегенди билдирет.
He could not find her.	Аны таппай койду.
He played himself in this show.	Ал бул шоуда өзүн ойногон.
There is enough space for students to eat.	Анда окуучулардын тамактануусу үчүн жетиштүү орун бар.
And if so, call back.	А эгер болгон болсо, кайра чалышат.
He knows how to talk.	Ал сүйлөшүүнү билет.
I’m sad, but I’m definitely a little happy, of course.	Мен капалуумун, бирок бир аз гана, албетте, бактылуу эмесмин.
He stood up and smiled.	Ал ордунан туруп жылмайып койду.
The man turned and nodded.	Тиги киши бурулуп башын ийкеди.
Now it was the same.	Эми ал да ошондой болду.
He also tortured her son.	Анын баласын да кыйнаптыр.
As our children grow older, our world will change as parents.	Балдарыбыз чоңойгон сайын ата-эне катары дүйнөбүз өзгөрөт.
You are not good.	Сен жакшы эмессиң.
What is called.	Эмне деп аталат.
The blog does not provide legal advice.	Блог юридикалык кеңеш бербейт.
You went to your room.	Сен бөлмөңө кеттиң.
They went to good schools.	Алар жакшы мектептерге барышты.
There is something here that makes everyone feel good.	Бул жерде ар бир адам өзүн жакшы сезе турган бир нерсе бар.
They said that their culture and ideas should be respected.	Алардын маданиятын, идеяларын сыйлаш керек дешти.
Then make some money.	Анан бир аз акча табыңыз.
If he had known, he would have known the consequences.	Ал билип калса, жыйынтыгы кандай болорун билмек.
He gives us such space.	Ал бизге ушундай мейкиндикти берет.
Here, of course, is what happens.	Бул жерде, албетте, эмне болуп жатат.
His eyes were red.	Анын көзү кызарып кетти.
I continued to run the game and develop the settings.	Мен оюнду иштетип, жөндөөлөрдү иштеп чыгууну уланттым.
But something else.	Бирок башка нерсе.
No one was injured.	Жабыркагандар жок.
You did not know.	Сен билген эмессиң.
This is a reasonable question.	Бул акылга сыярлык маселе.
Both in size and in spirit.	Көлөмү боюнча да, руху боюнча да.
Just a minute.	Болгону бир мүнөт.
It gives me the greatest joy.	Бул мага баарынан көбүрөөк кубаныч тартуулайт.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
His power will be needed.	Анын күчү керек болот.
Put it on the floor and sit on it.	Аны полго коюп, үстүнө отуруңуз.
You have brought me the most important thing.	Сен мага эң маанилүүсүн алып келдиң.
Payment, insurance and records.	Төлөө, камсыздандыруу жана жазуулар.
Things were just that.	нерселер жөн эле болгон.
This is another very important practice of mine.	Бул менин дагы бир абдан маанилүү практикам.
I will miss him.	Мен аны сагынам.
But in both cases, the information is not false.	Бирок эки учурда тең маалымат калп эмес.
You know that.	Сиз билесиз.
I just have a good memory.	Менде жөн гана жакшы эс тутум бар.
He told the defendant to leave the house.	Үйдөн чыгып, соттолуучуга кет деп айткан.
He was joined by his wife and daughter.	Ал жакка аялы менен кызы кошулган.
This is the man who had to create the music.	Бул музыканы жаратышы керек болгон адам.
In addition, we have a problem with interpretation.	Мындан тышкары, бизде чечмелөө маселеси дагы бар.
Honestly, I know you too.	Чынын айтсам мен дагы сиздей билем.
This was not his place.	Бул анын орду эмес болчу.
Appreciate it!	Баалап көргүлө!.
I am glad that we live in the country.	Мен өлкөдө жашап жатканыбызга кубанычтамын.
If you get the blue screen of death.	Өлүмдүн көгүлтүр экранын алсаңыз.
Winter was definitely coming.	Кыш сөзсүз келе жаткан.
Here is his website.	Бул жерде анын сайты.
Unit balance is very good.	Бирдик балансы абдан жакшы.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
There is no evidence to support this statement.	Бул билдирүүнү колдоо үчүн эч кандай далил жок.
Good things never come for free.	Эч качан жакшы нерсе бекер келбейт.
Listen, listen, listen.	Угуу, угуу, угуу.
But he declined to say when.	Бирок ал качан экенин айтуудан баш тартты.
In time you will come to serve me.	Убакыттын өтүшү менен сен мага кызмат кылууга келесиң.
Therefore, we have reviewed the relevant literature.	Ошондуктан биз тиешелүү адабияттарды карап чыктык.
We will continue to play and play hard.	Биз ойноону улантабыз жана катуу ойнойбуз.
I think you want it back.	Мен аны кайра алгыңыз келет деп ойлойм.
He refused to eat or drink.	Ал жеп-ичүүдөн баш тартты.
Get a completely different result.	Такыр башка жыйынтыкка ээ болуңуз.
Cal.	Кал.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Эми бул окуянын моралына жеттик.
He was going home.	Ал үйгө бара жаткан.
So call me.	Андыктан мага чал.
He came to me.	Ал мага келди.
I got another piece of it.	Мен ага дагы бир бөлүгүн алдым.
, was born.	, төрөлгөн.
I do not see another option, because it is foolish not to sell it.	Башка вариантты көрбөй турам, анткени аны сатпай коюу акылсыздык.
The choice was entirely his.	Тандоо толугу менен анын эле.
I want see you.	Мен сени көргүм келет.
This is the secret to weight loss.	Бул арыктоо сыры.
Everyone loved him.	Аны баары жакшы көрчү.
There is something wrong with her sexual identity.	Анын сексуалдык инсандыгы менен кандайдыр бир көйгөй бар.
The process has begun.	Процесс башталды.
But as a team, they can achieve more.	Бирок, команда катары алар дагы көп нерсеге жетише алышат.
I told him before.	Мен ага мурун айттым.
Our personal lives are different.	Биздин жеке жашообуз мурункудан башкача.
In other words, of course, but he wants to come back.	Башка түрдө, албетте, бирок ал кайтып келет.
We would be happy.	Биз бактылуу болмокпуз.
Maybe they can do what the army can't do.	Балким, алар армия жасай албаган нерсени жасай алышат.
You need to understand more.	Сиз андан да көптү түшүнүшүңүз керек.
The happy children followed him wherever they went.	Кубанган балдар кайда барбасын аны ээрчип жүрүштү.
Then write me a letter and tell me how you feel.	Анда мага кат жазыңыз жана өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды айтыңыз.
I’ve never been better in those places.	Мен ал жерлерде эч качан жакшы болгон эмесмин.
They have many wonderful songs.	Алардын көптөгөн сонун ырлары бар.
Or there is a risk of breakage.	Же үзүлүп калуу коркунучу бар.
Both are coded.	Экөө тең код менен түзүлгөн.
It can only improve here.	Бул жерден гана жакшыра алат.
No one in the industry wanted to rock the boat.	Өнөр жайда эч ким кайыкты термелгиси келген эмес.
Our service is friendly.	Биздин кызмат достук кызмат көрсөтөт.
If so, it is clear that he did not know her well.	Андай болсо, аны жакшы тааныбаганы анык.
Both here and there.	Бул жерде да, ал жакта да.
Keep your head down.	Башыңды түшүр.
This has nothing to do with freedom of speech.	Мунун сөз эркиндигине эч кандай тиешеси жок.
The quality of training was generally high.	Окуулардын сапаты жалпысынан жогору болгон.
He must have been responsible for my father's death.	Атамдын өлүмүнө ал күнөөлүү болсо керек.
You took something from me and tried to kill him.	Сен менин бир нерсемди алып, аны өлтүрүүгө аракет кылдың.
This means being targeted at least once.	Бул жок дегенде бир жолу багытталган дегенди билдирет.
This is the only time.	Бул жалгыз убакыт.
It was a passion.	Бул кумарлануу керек болчу.
He was hers and she was ready to fight for him.	Ал аныкы болчу жана ал аны үчүн күрөшүүгө даяр болчу.
This is the main driver of performance.	Бул аткаруунун негизги драйвери болуп саналат.
He did not want to tell anyone.	Ал эч кимге айткысы келген жок.
It seems to have intrigued them.	Бул аларды кызыктырды окшойт.
He sat like everyone else, his eyes wide, waiting.	Ал башкалардай болуп отурду, көздөрүн алдыда, күттү.
He will be at his house in half an hour.	Ал жарым сааттан кийин анын үйүндө болот.
I hope he makes the right choice for himself.	Ал өзү үчүн эң туура тандоону тандайт деп үмүттөнөм.
But thank you for judging.	Бирок, сот үчүн рахмат.
What matters to me is whether or not it matters to you.	Мен үчүн маанилүү болгон нерсе сизге маанилүү же маанилүү эмес.
But there were such things.	А бирок, андай нерселер болгон.
And to beat him.	Жана аны сабаш үчүн.
Worse, my friends.	Андан да жаманы, досторум.
They need a hand to help.	Аларга жардам бере турган кол керек.
Then he understood what he was seeing.	Ошондо ал эмне көрүп жатканын түшүндү.
But it may not stay wild for long.	Бирок ал көпкө жапайы бойдон калбашы мүмкүн.
The following code works.	Төмөнкү код иштейт.
We have a lot in common.	Бизде жалпы нерселер көп.
And he never talks to them.	Анан алар менен эч качан сүйлөшпөйт.
He did not wear protective clothing when he fell and died.	Ал жыгылгандан коргоочу кийим кийбей, жыгылып каза болгон.
The range we are talking about here does not make sense.	Бул жерде биз айтып жаткан диапазондун мааниси да жок.
You have nothing to do with them.	Алар менен эч кандай байланышыңыз жок.
Both lines are the same.	Эки сызык тең бирдей.
Maybe once or twice, then everything will be fine.	Балким, бир же эки жолу, анда баары жакшы болот.
Contributed to a useful discussion.	Пайдалуу талкууга салым кошкон.
What happened, even now.	Эмне болгон, азыр да.
How sweet it would be.	Бул кандай таттуу болмок.
I recommend this unit.	Мен бул бирдикти сунуштайм.
I was asked.	Менден суранышкан эле.
Open data is part of open movement.	Ачык маалыматтар ачык кыймылдын бир бөлүгү болуп саналат.
He loves women.	Ал аялдарды жакшы көрөт.
They brought.	Алар алып келишти.
We know where they got it from.	Алардын кайдан алганын билебиз.
We are not brothers.	Биз тууган эмеспиз.
There are a lot of views, so this is stupid.	Көз караштар көп, андыктан бул келесоо.
But they were close.	Бирок алар жакын болчу.
I've never been here before.	Мен буга чейин бул жерде болгон эмесмин.
He knew the truth from the beginning.	Ал башынан эле чындык экенин билген.
Some events in his life.	Анын жашоосундагы кээ бир окуялар.
There is no such feature.	Мындай өзгөчөлүк жок.
We stared at each other.	Бири-бирибизди карап туруп калдык.
Yes, not exactly one, but certainly a lot like that.	Ооба, толугу менен бир эмес, бирок, албетте, бир топ окшош.
It's not like me.	Бул мага окшош эмес.
They said they loved each other.	Алар бири-бирин сүйөөрүн айтышты.
I could imagine.	Мен элестете алчумун.
We are making a story.	Биз окуяны жасап жатабыз.
According to him, the problem was caused by stress.	Анын айтымында, көйгөй стресстен келип чыккан.
He smiled slowly.	Акырындык менен жылмайып койду.
He went on.	Андан ары кетти.
Summer is a good time to make small, fun projects.	Жай - ​​кичинекей, кызыктуу долбоорлорду жасоо үчүн жакшы убакыт.
All current developments are taking place here.	Учурдагы бардык өнүгүү ушул жерде жүрүп жатат.
Then they went out into the hall.	Анан алар залга чыгып кетишти.
Therefore, science and religion must communicate with each other.	Ошондуктан илим менен дин бири-бири менен сүйлөшүшү керек.
To protect the people.	Элди коргош үчүн.
Then again it says you are here.	Анан дагы сиз бул жердесиз деп айтылат.
He could not understand why he wanted to talk to them.	Эмне үчүн алар менен сүйлөшкүсү келгенин ойлоно алган жок.
However, another method must be used.	Бирок, башка ыкманы колдонуу зарыл.
He knew how to get out of here.	Ал бул жерден чыгуунун жолун билчү.
But you have to see it.	Бирок аны көрүш керек.
Their work has helped everyone gain more value.	Алардын иши ар бир адамга көбүрөөк баалуулуктарды алууга жардам берди.
The fourth determined which car would follow the target.	Төртүнчүсү кайсы машина бутаны ээрчий турганын аныктады.
I understand that there was something about it on social media.	Мен анын социалдык тармактарда бул тууралуу бир нерсе болгонун түшүнөм.
You seem to be feeling well.	Өзүңүздү жакшы сезип жаткандайсыз.
I can't tell you how we met.	Кантип таанышканыбызды айта албайм.
I have a sister and a mother.	Менин эжем жана апам бар.
This is the only way to enter.	Бул кирүүчү жалгыз жол.
And they are making good use of it.	Жана алар муну жакшы пайдаланып жатышат.
I want him to think about my question.	Мен анын менин суроом жөнүндө ойлонушун каалайм.
He didn’t know what he got, but it was the perfect code.	Ал эмнени алганын билген жок, бирок бул эң сонун код болчу.
You just have to be yourself.	Сиз жөн гана сиз болушуңуз керек.
They had to have a destination.	Алардын бара турган жери болушу керек болчу.
This issue has been discussed for a long time.	Бул маселе көптөн бери айтылып келет.
I wonder how things in the past affect the present.	Кызык, өткөндөгү нерселер азыркыга кандай таасир этет.
Feel your experience personally.	Тажрыйбаңызды жеке сезиңиз.
They were in a difficult situation.	Алар кыйын абалда болушкан.
I do not understand it.	Мен аны түшүнбөйм.
My father and mother bought it seven years ago.	Атам менен апам жети жыл мурун сатып алышкан.
Money is not important to him.	Ал үчүн акча маанилүү эмес.
I felt exactly what you described.	Мен сиз сүрөттөгөн нерсени так сездим.
I’m taking too much of his time.	Мен анын убактысын өтө көп алып жатам.
It's been the last days.	Акыркы күндөрү болду.
When you talk to him, he says just shut up.	Сен аны менен сүйлөшкөндө ал жөн гана унчукпа деп айтат.
Does not meet.	Жолукпайт.
Which is very bad.	Кайсы өтө жаман.
They apply to our lives and are not.	Алар биздин жашообузга тиешелүү жана андай эмес.
The whole city heard about it.	Бул тууралуу бүт шаар укту.
We just make enough money for each day at a time.	Биз жөн гана бир убакта ар бир күн үчүн жетиштүү акча табабыз.
And related subjects.	Жана тиешелүү предметтер.
And inside, it was a book.	Ал эми ичинде, бул китеп болчу.
At that time he spoke little.	Ошол убакта ал аз сүйлөдү.
To get it now, go to the link on the sales page.	Аны азыр алуу үчүн сатуу баракчасындагы шилтемеге өтүңүз.
I see emotions rising and falling again.	Эмоциялар көтөрүлүп, кайра түшүп жатканын көрөм.
Young girls are missing.	Жаш кыздар дайынсыз жоголууда.
I wanted to say it again.	Мен дагы айткым келди.
This is not a new idea and may not go far.	Бул жаңы идея эмес жана анча алыска барбашы мүмкүн.
The last thing he wanted to do was focus on himself.	Ал эң акыркы нерсе – көңүлдү өзүнө буруу эле.
He would do me more good.	Ал болсо, мага көбүрөөк жакшылык кылмак.
I'm not dead yet.	Мен али такыр өлгөн эмесмин.
It was better than one every week.	Ар бир жумада бирден жакшыраак болгон.
Part of it.	Анын бир бөлүгү.
But there is another player who uses this strategy and wins.	Бирок бул стратегияны колдонуп, жеңишке жеткен дагы бир оюнчу бар.
I really want this to work for our little ones.	Бул биздин кичинекей балдарыбыз үчүн иштешин абдан каалайм.
The lines around them disappeared.	Алардын айланасындагы сызыктар жок болду.
Trust your instincts.	Өзүңүздүн акыл-эсиңизге да ишениңиз.
They seem to be gone.	Алар жок болуп кетишти окшойт.
And you use less because you need less.	Жана азыраак колдоносуз, анткени сизге азыраак керек болот.
You certainly can't do that.	Сиз, албетте, муну кыла албайсыз.
I don’t understand how this can be a problem.	Бул кантип көйгөй болушу мүмкүн экенин түшүнө албай жатат.
This child can no longer donate blood.	Бул бала мындан ары кан бере албайт.
They set up security.	Алар коопсуздукту орнотушту.
It was going to hurt.	Бул зыянга учурай турган болду.
Each photo in pairs was taken two weeks apart.	Жуптардагы ар бир сүрөт эки жума аралыкта тартылган.
Two other children died young.	Дагы эки бала жаш эле каза болгон.
That was my role.	Бул менин ролум болчу.
He has already done so.	Ал буга чейин кылган.
When you reach it, the mission ends.	Сиз ага жеткенде, миссия аяктайт.
But I don't understand why I can't break the glass.	Бирок мен эмне үчүн айнекти сындыра албасымды түшүнбөйм.
The strong king was weak.	Күчтүү падыша алсыз болгон.
The white burned until cold.	Аппак суукка чейин күйүп кетти.
Maybe we.	Балким биз.
So it comes from the land of love.	Ошентип, ал сүйүү жеринен келет.
Considering where you shot it, but fuck.	Сен аны аткан жериңди эске алып, бирок блять.
In practice, it becomes clear.	Практика менен, анык болот.
I don't like your voice.	Мага сенин үнүң жакпайт.
No, he gets a chance.	Жок, ал мүмкүнчүлүк алат.
I have a nice car.	Менин сонун машинам бар.
Remember, when you are angry with someone, count to ten.	Эсиңде болсун, кимдир бирөөгө ачууланганыңда үнүңдү онго чейин сана.
Looks like he's having another quiet evening at home.	Ал үйдө дагы бир тынч кечти өткөрүп жатат окшойт.
But that doesn't mean anything.	Бирок бул эч нерсени билдирбейт.
For example, consider the theory of light.	Мисалы, жарык теориясын карап көрөлү.
It was just a mental thing.	Бул жөн гана акыл нерсе болчу.
It got worse and worse.	Ал барган сайын начарлай берди.
Not for me, though.	Мен үчүн эмес, бирок.
But the future.	Бирок келечек.
I haven't tested it in my car.	Мен аны машинамда сынап көргөн жокмун.
It's like hiding such a big ship.	Ушунчалык чоң кемени жашыра тургандай.
Background variables include age, gender, and education.	Фондук өзгөрмөлөр жашы, жынысы жана билими камтылган.
You are in the wrong place.	Сиз туура эмес орунга отурдуңуз.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
If you put your hand there, they will stop.	Колуңду ошол жерге койсоң, алар токтойт.
I have never seen this man in my life.	Мен бул кишини өмүрүмдө көргөн эмесмин.
He never heard the rest of the story.	Ал окуянын калганын эч качан уккан эмес.
We want them to be as simple as possible.	Биз алардын мүмкүн болушунча жөнөкөй болушун каалайбыз.
So it is important to know the language.	Андыктан тилди билүү маанилүү.
Later he will be able to control the wind.	Кийинчерээк ал шамалды башкара алат.
In response, he said.	Жооп иретинде, деди ал.
You can get my company.	Сиз менин компаниямды ала аласыз.
But some go in and out.	Бирок кээ бирлери кирип-чыгышат.
Check their breakfast.	Алардын эртең мененки тамактануусун текшериңиз.
On the way, he finds a meeting and leaves.	Жолдо баратып жолугушууну таап, жөнөйт.
Sometimes sad things.	Кээде кайгылуу нерселер.
I think people's hearts are good.	Менимче, адамдардын жүрөгү жакшы.
Lots of good results.	Бир топ жакшы жыйынтыктар.
Not quite.	Андай эмес.
Still, they decided to tackle it.	Ошентсе да алар муну чечүүнү чечишти.
I mean, fine.	Айтайын дегеним, жакшы.
They made them available online.	Алар аларды интернетте жеткиликтүү кылып коюшту.
And we would keep it in the plan.	А биз аны планда кармамакпыз.
Or a month.	Же болбосо бир ай.
In his hands.	Анын колунда.
Group effects.	Топтук эффекттер.
This can certainly be valuable.	Бул, албетте, баалуу болушу мүмкүн.
It's like they're on the air when they let you go.	Алар сени коё бергенде, эфирде жүргөндөй.
You can plant any trees you want.	Каалаган дарактарды отургузсаңыз болот.
Contributed to experimental design and data analysis.	Эксперименталдык дизайнга жана маалыматтарды талдоого салым кошкон.
Then something changed.	Анан бир нерсе өзгөрдү.
No green card.	Грин карта жок.
The Great Migration is death.	Улуу көчүү - бул өлүм.
This is not a natural order of things.	Бул нерселердин табигый тартиби эмес.
He is trying to say that people are afraid to fight him.	Ал адамдар аны менен күрөшүүдөн коркушат деп айтууга аракет кылып жатат.
There were parties.	Ал жерде кечелер болду.
He never came.	Ал эч качан келген эмес.
I will write more about those thoughts in the coming weeks.	Ал ойлор тууралуу кийинки жумаларда дагы жазам.
Recommend it to me.	Мага сунуштаңыз.
Then you have come to the right place.	Анда сиз туура жерге келдиңиз.
Call me.	Мага чалыңыз.
This sounds very interesting.	Бул абдан кызыктуу угулат.
My throat feels very dry.	Тамагым абдан кургак сезилет.
Works very well in many applications.	Көптөгөн колдонмолордо абдан жакшы иштейт.
Does the smell of my feet burn you?	Бутумдун жыты сени күйгүзүп жатабы?
This is widely known.	Бул кеңири белгилүү.
At the same time, beat one egg one.	Бир эле убакытта, бир жумуртка бир уруп.
Try to do it in as much detail as possible.	Аны мүмкүн болушунча майда-чүйдөсүнө чейин жасаганга аракет кылыңыз.
He knew he was not doing well.	Ал жакшылыкка барбаганын билди.
You know you love him.	Сен аны сүйөөрүңдү билесиң.
But now there is nothing to do.	Бирок азыр эч нерсе кыла турган жок.
It is difficult to determine whether the information should be provided to the user.	Маалымат колдонуучуга берилиши керек экенин аныктоо кыйын.
And ask questions.	Жана суроолорду бериңиз.
It does not move.	Ал кыймылдабайт.
This is the world’s first.	Бул дүйнөлүк биринчи болуп саналат.
Anyway, he had no idea what was going on.	Баары бир, ал эмне болуп жатканын такыр түшүнгөн жок.
Of course, you don't have to use it.	Албетте, аны колдонуунун кереги жок.
None of them sound so pleasant.	Алардын бири да мынчалык жагымдуу угулбайт.
I can help.	Мен жардам бере алам.
You can actually keep a secret.	Сиз чындыгында сыр сактасаңыз болот.
That's when the killing began.	Ошол кезде өлтүрүү башталган.
Her heart ached when she heard him crying.	Аркы жактан анын ыйлаганын угуп жүрөгү сыздап кетти.
Come on, Dad, let's go.	Кел, ата, жулуналы.
It is difficult to say how they won the big battle.	Чоң салгылашта кантип жеңишке жетишкенин айтуу кыйын.
Comes from a smoke-free environment.	Түтүнсүз чөйрөдөн келет.
I was naturally thin.	Мен табигый арык болчумун.
After everyone is asleep.	Баары уктап жаткандан кийин.
You are better than me.	Сен мага караганда жакшырааксың.
They say it's your father's.	Атаңдыкы деп айтышат.
Learn about our mission and our team here.	Биздин миссия жана биздин команда тууралуу бул жерден билип алыңыз.
Then you can enter.	Андан кийин кирсеңиз болот.
I didn’t think much of it.	Мен аны көп ойлогон жокмун.
But then someone else is worried.	Бирок анда башка бирөө тынчсызданат.
He had no right to ask her that.	Анын муну андан сураганга акысы жок болчу.
Therefore, knowledge of other programs in this area is required.	Демек, бул чөйрөдө башка программаларды билүү талап кылынат.
Immediately the claims are different.	Ошол замат дооматтар башкача.
Currently only five are working.	Учурда бешөө гана иштеп жатат.
It's just weird.	Бул жөн эле кызык.
You have to leave it there.	Аны ошол жерге калтырууга туура келет.
But I'm not proud of my safety.	Бирок мен өзүмдүн коопсуздугум менен сыймыктанбай эле коёюн.
But the content was key.	Бирок мазмуну негизги болгон.
During the summer, they usually work on only one machine.	Жай мезгилинде алар, адатта, бир гана машинада иштетишет.
You can talk to the police.	Полиция менен сүйлөшсө болот.
This request was denied by the crew.	Бул өтүнүч экипаж тарабынан четке кагылган.
Changes are coming.	Өзгөрүүлөр келе жатат.
I got it.	Мен ага жетиштим.
Don't worry about anything.	Эч нерседен кабатыр болбо.
It is worth the effort.	Бул аракетке татыктуу.
And tell stories.	Жана окуяларды айт.
Maybe you need to calm down.	Балким, сен тынчтанышың керек.
He didn't even think about the real thing.	Чыныгы нерсе ойлонуп да койгон жок.
They went in and checked a few things.	Алар кирип, бир нече нерсени текшеришти.
I like the fact that the three of us are outside like that.	Үчөөбүздүн ушинтип сыртта жүргөнүбүз мага жагат.
I wanted to show more of our cool image.	Салкын образыбызды көбүрөөк көрсөткүм келди.
This is starting to change now.	Бул азыр өзгөрө баштады.
He disappeared into the side room and returned quickly.	Ал каптал бөлмөгө көздөн кайым болду да, тез эле кайтып келди.
In the beginning, your mind is usually responsible.	Башында, адатта, акылыңыз жооп берет.
There was nothing on his face.	Анын жүзү боюнча эч нерсе болгон жок.
Everyone loves to get something for free.	Ар бир адам бекер нерсени алууну жакшы көрөт.
Then they were caught overnight by the noise of the engine.	Анан аларды мотордун ызы-чуусу менен бир түн кармашкан.
He never really understood.	Ал эч качан чындап түшүнгөн эмес.
Submit a request to participate with your changes.	Өзгөртүүлөрүңүз менен тартуу өтүнүчүн жөнөтүңүз.
There is a clear error in the rest of the instructions.	Калган инструкцияларда так ката бар.
I never thought of shoes.	Мен бут кийимди эч качан ойлочу эмесмин.
This can be seen in the following examples.	Муну келтирилген мисалдардан көрүүгө болот.
Each fall, about three hundred thousand new faces appeared.	Ар бир күздө үч жүз миңге жакын жаңы жүздөр пайда болду.
He stopped near the back.	Ал артына жакын жерде токтоду.
Thought cannot work in any field other than time.	Ой убакыттан башка эч бир тармакта иштей албайт.
I'm not too scared.	Мен өтө корккон жокмун.
But really keep quiet.	Бирок чындап эле унчукпаңыз.
Users can monitor their balance online.	Колдонуучулар балансты онлайн көзөмөлдөй алышат.
So the deal wasn't that big.	Ошентип, келишим анчалык деле чоң эмес болчу.
Thus, modern research is important in a number of ways.	Ошентип, азыркы изилдөө бир катар жагынан маанилүү.
But then there is knowledge.	Бирок андан кийин билим бар.
My staff knows other ways to get out of this building.	Менин кызматкерлерим бул имараттан чыгуунун башка жолдорун билишет.
And it's not over.	Анан бүтө элек.
I shouldn't be surprised.	Мен таң калбашым керек.
He looked good in space.	Ал космосто жакшы көрүнчү.
Maybe it would be different, and then it would be different.	Балким, башкача болмок, анан ал башкача болмок.
Here is the attitude we adhere to.	Бул жерде биз карманган мамилебиз.
Find the general.	Жалпыны табыңыз.
But none of this is the case.	Бирок мунун бири да андай эмес.
This is, literally, this.	Бул, түзмө-түз, бул.
I tried to feel his feelings.	Мен анын сезимдерин сезүүгө аракет кылдым.
But now a new challenge has arisen.	Эми болсо жаңы кыйынчылык пайда болду.
At the end of the file.	Файлдын аягында.
We do not sell it as food.	Биз аны азык-түлүк катары сатпайбыз.
It's just wonderful.	Ал жөн эле сонун.
I'm telling the truth.	Мен чындыкты айтып жатам.
Different ideas where there is a problem.	Көйгөй болгон жерде ар кандай идеялар.
We had a beginning, a middle, and an end.	Бизде башталышы, ортосу жана аягы бар болчу.
I doubt I will ever get married.	Мен качандыр бир турмушка чыгам деп күмөн санайм.
Sometimes both at the same time.	Кээде экөө тең бир убакта.
Not by law.	Мыйзам боюнча эмес.
It does not go well.	Жакшылыкка барбайт.
It would be nice, but it's not.	Болсо жакшы болмок, бирок андай эмес.
He is still young and in need of development.	Ал дагы эле жаш жана өнүгүүгө муктаж.
I can smell it in the air.	Мен аны абада жыттап жатам.
So he was in the open.	Ошентип, ал ачык жерде болчу.
She never gets married, has no children, and gets stuck in time.	Ал эч качан турмушка чыкпай, балалуу болбой, убагында тыгылып калат.
The reasons need to be explored in more depth.	Себептерин тереңирээк издөө керек.
This can be set depending on the time or location.	Бул убакытка же жайгашкан жерине жараша коюлушу мүмкүн.
I hope the book gets better.	Китеп жакшыраак болот деп үмүттөнөм.
You can let them pass you by.	Сиз алардын сизден өтүп кетишине жол бере аласыз.
There are several ways you can go about this.	Бул тууралуу сиз бара турган бир нече жолдору бар.
This was the beginning of a phenomenon.	Мындай көрүнүштүн башталышы болгон.
Use what you need to try to stop us.	Бизди токтотууга аракет кылуу үчүн керектүү нерселерди колдонуңуз.
But he wanted more.	Бирок ал андан да көптү каалады.
Just watch and remember.	Жөн гана көрүп, эстеп кал.
We can't find it.	Биз аны таба албайбыз.
He is good to me, he is good to you.	Ал мен үчүн жакшы, ал сен үчүн жакшы.
Nobody knew we were there.	Биздин ал жерде болгонубузду эч ким билген эмес.
You know you did something wrong.	Туура эмес кылганыңды билесиң да.
He is trying to appeal to the people.	Элге кайрылууга аракет кылып жатат.
First, take time to see how much he is eating.	Биринчиден, анын канча жеп жатканын көрүү үчүн убакыт бөлүңүз.
So before you think about what others think, think about yourself.	Андыктан башкалар эмне деп ойлойт деп ойлогондон мурун, өзүңүз жөнүндө ойлонуңуз.
My two children died.	Эки балам каза болду.
We smiled and shook hands.	Биз жылмайып кол алышып учураштык.
Now he just couldn't walk.	Эми ал жөн эле басып кете албады.
Most of the instructions were clear.	Көрсөтмөлөрдүн көбү айкын болгон.
It’s a little different.	Бул бир аз башкача.
You reflect on life and everything they want.	Сиз жашоону жана алар эңсеген нерселердин баарын чагылдырасыз.
The city was still closed and the last people were sleeping.	Шаар дагы эле жабык жана акыркы кишилер уктап жаткан.
There really is no way to avoid it.	Чынында эле андан качуунун жолу жок.
Please try again in a few minutes.	Сураныч, бир нече мүнөттөн кийин кайра аракет кылыңыз.
To my surprise, a man answered.	Таң калганым, бир киши жооп берди.
I fell, but I did not die.	Мен жыгылдым, бирок өлгөн жокмун.
However, the interpretation of modern experimental data is not so simple.	Бирок азыркы эксперименталдык маалыматтарды чечмелөө анчалык деле жөнөкөй эмес.
Think about how much time has passed.	Канча убакыт өттү деп ойло.
The bed was covered with clean clothes.	Төшөккө таза кийимдер төшөлгөн.
He threw her on the chair.	Ал аны отургучка таштады.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
We make a choice.	Биз тандоо жасайбыз.
It's been a year since he lost it.	Аны жоготконуна бир жыл болду.
This topic is rarely discussed.	Бул тема сейрек талкууланган.
This time, too, his heart stopped.	Бул жолу да жүрөгү кармап калды.
It felt like a wall moving towards me.	Мага карай жылып бараткан дубалдай сезилди.
It had nothing to do with us, it was one of those things.	Бул бизге байланышы жок болчу, бул ошол нерселердин бири эле.
He needs a lot of water or this tea.	Ага көп суу же бул чай керек.
I was just showing him the view of the city.	Мен ага жөн гана шаардын көрүнүшүн көрсөтүп жаттым.
Okay, you take it in the fall.	Макул, сен күздү ал.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
Useful information in this blog post.	Бул блог постунда пайдалуу маалымат.
The medical industry is, of course, testing animals.	Медициналык өнөр жайы, албетте, жаныбарларды сыноо.
In the first year, the team worked tirelessly to build and improve.	Коллектив биринчи жылы куруу жана жакшыртуу учун талыкпай эмгектенди.
When they found nothing, they returned to the field.	Эч нерсе таппай кайра талаага кетишти.
It's easy !.	Бул оңой!.
It comes from outside.	Ал сырттан келет.
It points to a distant place.	Ал алыскы бир жерди көрсөтөт.
Society begins with marriage and the family.	Коом никеден жана үй-бүлөдөн башталат.
He wrote.	Өзү жазган.
There are two main reasons for this.	Мунун эки негизги себеби бар.
I really didn’t want anything else.	Мен чындап башка эч нерсе каалабадым.
Your support is different.	Сиздин колдооңуз айырмаланат.
If we do not reduce it enough, we will expect its consequences.	Эгер жетиштүү түрдө кыскарбасак, анын кесепеттерин күтөбүз.
This can take several hours.	Бул бир нече саатка созулушу мүмкүн.
Buy a dress.	Көйнөк сатып ал.
He wants to too.	Ал да келет.
This applies to the home and the body.	Бул үйгө жана денеге тиешелүү.
Everyone will enjoy reading this book.	Ар бир адам бул китепти окуп, ырахат алат.
Ask them what program they are using.	Алардан кандай программаны колдонуп жатканын сура.
Then we do.	Андан кийин аткарабыз.
It was fun.	Бул кызык болчу.
They are taught differently.	Аларга башкача үйрөтүлөт.
It was a wonderful place and we had a lot of fun.	Бул сонун жер болчу жана биз абдан кызыктуу болдук.
There will be times when these people will look at you.	Бул адамдар сага карап турган учурлар болот.
You must go.	Сиз сөзсүз барышыңыз керек.
This is your style.	Сиздин стилиңиз ушундай.
I read them over and over again.	Мен аларды кайра-кайра окудум.
Although a brother.	Бир тууган болсо да.
The training is over.	Окуу бүттү.
We have a security issue.	Бизде коопсуздук маселеси бар.
He suggested reviewing the program.	Ал программаны карап чыгууну сунуш кылды.
Then it worked for a while.	Анан бир канча убакытка чейин иштеди.
This will pave the way for future success.	Бул келечектеги ийгиликке жол ачат.
Let him come.	Келсин.
Of course he was rich because his daughter would pay.	Кызы төлөй турганы үчүн, албетте, ал бай болчу.
Never skip meals.	Эч качан тамакты калтырбоо.
The number of elements is called the order of the group.	Элементтердин саны топтун тартиби деп аталат.
So the article continues.	Ошентип, макала уланат.
I never said that, even after he told me.	Мен муну эч качан айткан эмесмин, ал мага айткандан кийин да.
There was an element of potential danger in what they were doing.	Алардын жасап жаткан иштеринде потенциалдуу коркунучтун элементи бар болчу.
This is real life.	Бул чыныгы жашоо.
But he was still trying to hit them.	Бирок ал дагы эле аларга сокку урууга аракет кылып жатты.
Everything is nothing.	Баары эч нерсе эмес.
Rosa didn't need to hear the details.	Розага чоо-жайын угуунун кереги жок болчу.
God is perfect.	Кудай кемчиликсиз.
Many support it.	Көптөр аны жакташат.
This is decided by our systems.	Муну биздин системалар чечет.
I speak and write for them.	Мен алар үчүн сүйлөйм жана жазам.
Work can be completed quickly and can take a week or two.	Иштер тез бүтүшү мүмкүн, алар бир же эки жумага созулушу мүмкүн.
It has not been the center of events so far.	Ал ушул убакка чейин окуялардын борбору боло алган эмес.
Yes, that’s a big question.	Ооба, бул көп суроо.
We will have a lot of fun.	Биз абдан кызыктуу болот.
He was open.	Ал ачык болчу.
He decided for you and for me.	Ал сен үчүн да, мен үчүн да чечти.
Go ahead or fight to save them.	Уланыңыз же аларды сактап калуу үчүн күрөшүңүз.
The big chest went away.	Чоң көкүрөк кетти.
I don’t always take it, so when is the best time.	Мен аны дайыма кабыл албайм, андыктан эң жакшы убакыт качан болот.
I really love her.	Аны чындап сүйөм.
They are well nourished and growing rapidly.	Алар жакшы тамактанып, тездик менен өсүп жатышат.
Maybe when he leaves, my memories will come back in full.	Мүмкүн ал кеткенде, менин эскерүүлөрүм толугу менен кайтып келет.
He loves us.	Ал бизди сүйөт.
There is no controversy in his voice.	Анын үнүндө эч кандай талаш-тартыш жок.
These facts make the title even stronger.	Ал фактылар наамдын күчүн ого бетер күчөтөт.
Such conversations are easy.	Андай сүйлөшүү оңой.
But the majority does not necessarily want to vote.	Бирок көпчүлүк сөзсүз түрдө добуш берүүгө келбейт.
You really did more than he expected.	Сиз чындап эле анын күткөн натыйжаларынан да көптү жасадыңыз.
I found out about it a week ago.	Мен бул тууралуу бир жума мурун билдим.
There are big mistakes here.	Берилген жерде каталар чоң.
The connected figure remains connected.	Туташкан фигура туташкан бойдон калууда.
Just so much.	Болгону ошончолук көп.
You decide because he is your dog.	Сиз чечесиз, анткени ал сиздин итиңиз.
I would not serve you like that.	Мен сага мындай кызмат кылмак эмесмин.
We did the work for you.	Биз сиз үчүн ишти жасадык.
I know his name.	Мен анын атын билем.
The difference in our approach to these papers is as follows.	Бул кагаздарга биздин мамилебиздин айырмачылыгы төмөнкүдөй.
If you are technical, help them upgrade their technological skills.	Эгер сиз техникалык болсоңуз, алардын технологиялык жөндөмдөрүн жаңыртууга жардам бериңиз.
He did not speak to her.	Ал аны менен сүйлөшкөн эмес.
There is a problem with small games.	Кичинекей оюндардын көйгөйү байкалууда.
Fourth, sometimes an extra layer appears when more people come.	Төртүнчү, кээде көбүрөөк адамдар келип калганда кошумча кабат пайда болот.
I hate going to the store.	Мен дүкөнгө барганды жек көрөм.
Hell, apartment.	Тозок, батир.
You want to do it today.	Муну бүгүн кылгыңыз келет.
Someone come, please.	Сураныч, бирөө келсин.
I will get some answers first.	Мен адегенде кээ бир жоопторду алам.
They will be needed for marketing issues and plans.	Алар маркетинг маселелери жана пландары үчүн керек болот.
Only four women were killed by other women.	Төрт гана аял башка аялдар тарабынан өлтүрүлгөн.
We offer games and words for those who have only words.	Жалаң сөзгө ээ болгондорго оюндарды, сөздөрдү сунуштайбыз.
In fact, many, many times.	Чынында, көп, көп жолу.
I'm going to go at once.	Мен бирден баралы деп жатам.
So there is no real party left.	Демек, чыныгы партия калган жок.
To be fair, you didn’t ask.	Калыстык үчүн, сиз сураган жоксуз.
Meditation changes the substance of the brain.	Ой жүгүртүү мээнин затын өзгөртөт.
It brought some pleasure.	Бул кандайдыр бир ырахат алып келди.
There were, of course, drugs at the scene.	Окуя болгон жерде, албетте, баңгизаттар да болгон.
Please try, even though we are working hard.	Сураныч, биз катуу иштеп жатканыбызга карабастан, аракет кылып көрүңүз.
Finally, here and now.	Акыр-аягы, бул жерде жана азыр.
Another shows where it ends.	Башкасы анын кайда бүтөөрүн көрсөтөт.
You need to enable it.	Сиз аны иштетишиңиз керек.
Because they seem to know more than I do.	Анткени алар менден көбүрөөк билишет окшойт.
I wanted to win the fans.	Мен күйөрмандарды утуп алууну көздөдүм.
If necessary, think of him as dead.	Керек болсо, аны өлдү деп ойло.
The user can do nothing but use this app.	Колдонуучу бул колдонмону колдонуудан башка эч нерсе кыла албайт.
So that was great.	Ошентип, бул сонун болду.
It spread throughout the country.	Ал бүткүл өлкөгө тарады.
Like his father, he thought.	Атасына окшоп, — деп ойлоду ал.
Business needs to understand what they are doing.	Бизнес эмне кылып жатканын түшүнүшү керек.
Not even a woman.	Аял да эмес.
Show due respect.	Тиешелүү урмат көрсөтүңүз.
Is this legal?	Бул мыйзамдуубу.
What you choose is in other people.	Сиз тандаган нерсе башка адамдарда.
Zoom in and out accordingly and add new material.	Аны масштабдаңыз жана ошого жараша жайгаштырыңыз жана жаңы материалды кошуңуз.
Believe me, you have never seen anything like it.	Мага ишен, сен эч качан мындайды көргөн эмессиң.
From five experiments.	Беш эксперименттен.
Living with your loved one is a big step.	Сүйүктүү адамыңыз менен жашоо - бул чоң кадам.
We had no hope.	Эч кандай үмүтүбүз калган жок.
I wanted to say the same about you.	Мен сен жөнүндө да ошону айткым келди.
Few expect it to rise as much as this year.	Анын быйылкыдай жогорулайт деп күткөндөр аз.
It's easy to know when you're not.	Качан жок экениңизди билүү оңой.
I'm serious.	Мен олуттуу айтып жатам.
Don’t worry too much about it.	Бул жөнүндө көп кабатыр болбо.
Not in a bad way.	Жаман жагынан эмес.
I need you to understand that.	Мен муну түшүнүшүң керек.
Things you need to know.	Сиз билишиңиз керек нерселер.
He does not make people bad or good.	Ал адамдарды жаман же жакшы кылбайт.
He spoke on the phone.	Ал телефонуна сүйлөдү.
There were words he did not speak.	Ал сүйлөбөгөн сөздөр бар болчу.
And the writing led to more writing and then printing.	Ал эми жазуу көбүрөөк жазуу жана андан кийин басылып чыгууга алып келди.
This level is challenging.	Бул деңгээл кыйынчылыктар болуп саналат.
Not yet.	Азырынча эмес.
I am very happy to be back.	Кайра келгениме абдан кубанычтамын.
That's how tech guys get started.	Техникалык жигиттер ушинтип башташат.
It was slow until his mother died.	Апасы каза болгонго чейин жай эле.
He grabbed her.	Ал аны кармап алды.
I'm not a morning person.	Мен эртең менен адам эмесмин.
There are a few things you can do.	Сиз кыла турган бир нече нерселер бар.
Currently being shown.	Учурда көрсөтүлүп жатат.
Patients gave their written consent.	Бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
It broke him.	Бул аны сындырды.
About me, he said.	Мен жөнүндө, деди ал.
I count the heads quickly.	Мен башты тез санайм.
It's all stupid.	Мунун баары келесоо.
There were no tears in this scene.	Бул көрүнүштө көз жаш болгон жок.
It will be more.	Бул дагы көп болот.
I can't beat him.	Мен аны жеңе албайм.
It didn’t matter to the story.	Бул окуя үчүн маанилүү болгон эмес.
He never returned to politics.	Ал эч качан саясатка кайтып келген эмес.
He has been on his own for many years.	Өз алдынча жүргөнүнө көп жыл болду.
That's right, I think something is missing.	Туура, менин оюмча бир нерсе жоголду.
It is good to know that we have something that cannot be broken.	Бизде бузулбай турган нерсе бар экенин билүү жакшы.
Let's make this deal.	Келгиле, бул келишимди кылалы.
They did not enjoy it much.	Алар анча ырахат алган жок.
See your details.	Өзүңүздүн маалыматтарыңызды караңыз.
I would like to make a contribution.	Мен өз салымымды сунуштагым келет.
Also, these activities significantly increase the safety of students.	Ошондой эле, бул иш-аракеттер студенттердин коопсуздугун бир топ жогорулатат.
It’s time you decided to come back.	Сиз кайтып келүүнү чечкен убакыт келди.
It will definitely come as a surprise to them.	Бул алар үчүн сөзсүз күтүүсүз болот.
Change, he thought.	Өзгөрүү, деп ойлоду ал.
His mouth suddenly dried up.	Анын оозу капыстан кургап кетти.
The current situation is different.	Азыркы иш башкача.
Not taken.	Алынган жок.
The easy part is over.	Жеңил бөлүгү бүттү.
Health care system.	Саламаттыкты сактоо системасы.
These things are dangerous.	Бул нерселер коркунучтуу.
His computer was older than mine.	Анын компьютери меникиге салыштырмалуу эски болчу.
The basic level is great.	Негизги деңгээл чоң.
I look back from the parking lot.	Мен унаа токтотуучу жайдан артка карайм.
Let it come to you.	Сага келсин.
It's like the end.	Акыры болгон сыяктуу.
I had to win.	Мен жеңишим керек болчу.
It is usually done by hand.	Көбүнчө кол менен жасалат.
The plan was perfect, he thought.	План кемчиликсиз, деп ойлоду ал.
They did a very good job for themselves at that time.	Алар ошол убакта өздөрү үчүн абдан жакшы иш кылышкан.
They could not find a clear answer to their question.	Алар өздөрүнүн суроосуна так жооп таба алышкан жок.
It starts hard and doesn’t go soft.	Ал катуу баштап, жумшак болуп кетпейт.
I didn't feel that way.	Мен андай сезген жокмун.
The door to his room was not locked.	Анын бөлмөсүнүн эшиги кулпуланган эмес.
Talk face to face first.	Алгач бетме-бет сүйлөш.
Now the two were closer, and only now did he notice it.	Эми экөө жакыныраак болчу, аны эми гана байкады.
Let's do this again.	Муну дагы кайталайлы.
He didn't look at her anyway.	Ал баары бир аны караган жок.
But we are not good friends.	Бирок биз анча-мынча жакшы дос эмеспиз.
He thought he had done a very good job in such an environment.	Ал мындай шартта абдан жакшы иш жасадым деп ойлоду.
Thousands of hours.	Миңдеген сааттар.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
This is because they would have the same structure.	Себеби, алар бирдей түзүлүштү алып жүрмөк.
This woman is pure evil.	Бул аял таза жаман.
He carried a knife between his teeth.	Ал бычакты тиштеринин ортосуна алып жүргөн.
Are you	Сенби?
She expected her husband to order her back, but she didn’t.	Ал күйөөсү кайра аны кайра буйрук кылат деп күткөн, бирок ал андай эмес.
We die when we die.	Биз өлгөндө өлөбүз.
Like drugs, they can cause you problems.	Баңгизаттар сыяктуу эле, алар да сизге көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
They have other dreams of ending a professional or technical career.	Алар кесиптик же техникалык карьераны бүтүрүүнү жактырган башка кыялдары бар.
He became a full-grown, tall man.	Ал толук бойлуу, узун бойлуу адамга айланды.
There were no problems.	Эч кандай көйгөйлөр болгон жок.
They are very, very good.	Алар абдан, абдан жакшы.
And this is a good workout.	Жана бул жакшы машыгуу.
He must remove it with his own hands.	Ал өз колу менен алып салышы керек.
They come to get women.	Алар аялдарды алуу үчүн келишет.
Many factors are beyond their control.	Көптөгөн факторлор алардын көзөмөлүнөн тышкары.
The fire intensified as they worked.	Алар иштеп жатканда өрт күчөдү.
He sat on the bed.	Ал керебетке отурду.
It’s about being better, testing yourself and others.	Бул жакшыраак болуу, өзүңүздү жана башкаларды сынап көрүү.
Look no further.	Башка жакка караба.
But the problem is not completely solved.	Бирок көйгөй толугу менен жоюлган эмес.
You can't leave us.	Сен бизди таштап кете албайсың.
But it has no interpretation, no informative content.	Бирок анын интерпретациясы жок, анын маалымат мазмуну жок.
You are not unsuccessful.	Сиз ийгиликсиз эмессиз.
Such people are everywhere.	Мындай адамдар бардык жерде бар.
This, of course, if he was asleep.	Бул, албетте, ал уктап алган болсо.
A word to others.	Башкаларга сөз.
If there are any problems, I will let you know.	Кандайдыр бир көйгөйлөр бар болсо, мен сизге кабарлайм.
But it was not about him.	Бирок кеп ал жөнүндө болгон эмес.
They are two different issues.	Алар эки башка маселе.
Yes, this show is about building the world.	Ооба, бул шоу дүйнө куруу жөнүндө.
It will be a quiet day.	Ал күнү тынч өтөт.
I gave it to my husband.	Жолдошума бердим.
Fill in the fields.	Талааларды толтуруңуз.
He looked me in the eye.	Ал менин көзүмө карады.
We are far from such things.	Биз мындай нерселерден алыспыз.
Maybe women too.	Балким, аялдар да.
It's too big for both of us.	Экөөбүз үчүн өтө чоң.
He can do such things.	Ал мындай нерселерди жасай алат.
We ran there to see what had happened.	Эмне болгонун көрүш үчүн ошол жакка чуркап бардык.
Computer systems have many applications for networking.	Компьютердик системалар тармак аркылуу иштөө үчүн көптөгөн колдонмолорго ээ.
To a party.	Кечеге.
But that was too much for him.	Бирок бул ал үчүн өтө эле көп эле.
I want to say one more thing.	Мен дагы бир нерсе жөнүндө айткым келет.
You have chosen to be here.	Сиз бул жерде болууну тандадыңыз.
After a few years, we fell out of love.	Бир нече жылдан кийин сүйбөй калдык.
He touched one and he turned and left.	Ал бирине тийип, ал бурулуп кетип калды.
You know the word.	Сиз сөздү билесиз.
He was empty at home.	Ал үйдө бош болчу.
Yes, it is and it is not.	Ооба, ал бар жана ал эмес.
The discussion focused on two options.	Талкууда эки вариантка басым жасалды.
We had a black president.	Бизде кара президент болгон.
He explained that people do not know the purpose of life.	Ал адамдар жашоонун максатын билишпейт деп түшүндүрдү.
The children were at home and they were not present.	Балдар үйдө болчу, алар катышкан эмес.
A practical example is shown below.	Иш жүзүндө мисал төмөндө көрсөтүлгөн.
First, the function name is incorrect.	Биринчиден, функциянын аталышы туура эмес.
Red is the area they control.	Кызыл - алар көзөмөлдөгөн аймак.
But this is not a secret.	Бирок бул сыр эмес.
I haven't had them in a while.	Аларды бир аздан бери ала элек.
Less suggested.	Аз сунуш кылды.
The data show the measurements as shown in the figure.	Маалыматтар сүрөттөгүдөй өлчөөлөрдү көрсөтөт.
We found our new home.	Биз жаңы үйүбүздү таптык.
She enjoys cooking and housework.	Ал тамак жасаганды жана үй иштеткенди жакшы көрөт.
Some of them are very useful during the game.	Бир нечеси оюндун жүрүшүндө абдан пайдалуу.
But this is a really great place to start.	Бирок бул баштоо үчүн чындап эле сонун жер.
It seems to come out of my soul.	Бул менин рухумдан чыккандай сезилет.
In addition, the world was black.	Андан тышкары, дүйнө кара түстө болчу.
And he knew how to use it.	Жана аны кантип колдонууну билчү.
After that, he never stopped feeling.	Ошондон кийин, ал эч качан сезүүнү токтоткон эмес.
You just move.	Сиз жөн гана кыймылдайсыз.
But this is new.	Бирок бул жаңы.
Women should not be poor.	Аялдар жакыр болбошу керек.
We are wonderful as friends.	Биз дос катары сонунбуз, ушуну менен.
You need it now and it needs it fast.	Бул сизге азыр керек жана ал тез керек.
What, he picked it up again.	Эмне, ал аны да кайра көтөрдү.
I like this story.	Мага бул окуя жагат.
I made coffee and took it back to my office.	Кофе жасап, кайра кеңсеме алып бардым.
It was once used at a wedding.	Бир жолу үйлөнүү үлпөтүнө колдонулган.
Add milk and mix well.	Сүт кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
But he was dead.	Бирок ал өлгөн болчу.
Towards the end, a nice, low-salt character emerges.	Аягына карай жакшынакай, тузу аз мүнөз чыгат.
In a few years this will be me.	Бир нече жылдан кийин бул мен болом.
There are many murders, but no blood.	Өлтүрүү көп, бирок кан жок.
Save both for realistic solutions.	Эки реалдуу чечим үчүн экөөнү тең сактаңыз.
I'll stop too.	Мен да токтотом.
But that is not the case.	Бирок анда андай эмес.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
And, that stage of the whole world.	Жана, бүт дүйнө ошол этап.
Ordinary water cannot cut it.	Жөнөкөй суу аны кесип албайт.
If you need to, you're in love.	Эгер сен керек болсоң, сүйүктүүсүң.
The line is under construction.	линия курулуп жатат.
But he later changed his mind.	Бирок кийинчерээк ал оюнан кайткан.
As long as you don't get hurt.	Качан гана сен жабыркабайсың.
You wouldn't meet this guy at lunch.	Түшкү тамакта бул жигитке жолукмак эмессиң.
We do it a little differently.	Биз бир аз башкача кылабыз.
He may not say no.	Ал жок деп айтпашы мүмкүн.
It means the same thing.	Бул ошол эле нерсени билдирет.
It's my mother's business.	Бул апамдын иши.
Here are the most accounts.	Бул жерде көпчүлүк эсеп болуп саналат.
Accepting such terrible news.	Мындай коркунучтуу кабарды кабыл алуу.
Although this may sound very difficult.	Бул абдан оор угулушу мүмкүн да.
It was very useful for us.	Бул биз үчүн абдан пайдалуу болду.
And it was not hard to find.	Жана аны табуу кыйын болгон жок.
He barely helped.	Ал араң эле жардам берген.
Every breath hurts.	Ар бир дем ооруйт.
He will not do that.	Ал муну кылбайт.
Take it and leave as soon as possible.	Аны алып, тезирээк кетиши керек.
I have run it six times.	Мен муну алты жолу иштеттим.
They even won.	Атүгүл жеңишке жетишти.
Gradually a smile appeared.	Акырындык менен жылмаюу пайда болду.
I even have two best friends.	Атүгүл эки эң жакын досум бар.
This should not have happened.	Бул болбошу керек болчу.
If the body was on the slightly dead side, it looked great.	Дене бир аз өлүк тарапта болсо, абдан жакшы көрүндү.
Adults go back.	Чоң кишилер артка кайтышат.
He made it very clear that he was a gun, not someone.	Ал кимдир бирөө эмес, курал экенин абдан ачык айтты.
You see, you left me with two small children.	Көрдүңбү, мени эки кичинекей бала менен таштап кеттиң.
His life began to change.	Анын жашоосу өзгөрө баштады.
Oh, go on then.	Ой, бара бер анда.
These were the best they did.	Булар алар жасаган эң жакшысы эле.
Your comments would be very helpful to me.	Сиздин комментарийлер мен үчүн абдан пайдалуу болмок.
I can do this better than you.	Мен муну сенден жакшыраак кыла алам.
He says a lot.	Ал көп нерсени айтат.
They could see him.	Алар аны көрө алышкан.
Worth the extra risk.	Кошумча тобокелчиликке арзыды.
It gives.	Бул берет.
She was the only woman she found again.	Ал кайра тапкан жалгыз аял эле.
You have to pay for it.	Аны төлөш керек.
It was too crazy.	Бул акыл-эстен өтө эле ашып кетти.
You’ve been fighting for seven years, that’s enough.	Сиз жети жылдан бери күрөшүп келе жатасыз, бул жетиштүү.
I love how he treated his wife so much.	Мен анын аялына ушунчалык мамиле кылганын жакшы көрөм.
Thus, the general direction of the research project remains the same.	Ошентип, илимий долбоордун жалпы багыты ошол эле бойдон калууда.
For his help.	Анын жардамы үчүн.
Feel free.	Эркин сезиңиз.
I have more energy.	Менде көбүрөөк энергия бар.
Do you agree with me?	Сиз мени менен макулсузбу?.
You are there, something terrible is happening to you.	Сен бар, сага коркунучтуу нерсе болуп жатат.
But we could not do it fast enough for the animals.	Бирок биз муну жаныбарлар үчүн жетиштүү тез кыла алган жокпуз.
Depending on your source system, your settings may be limited.	Булак тутумуңузга жараша, параметрлериңиз чектелүү болушу мүмкүн.
My guess is as follows.	Менин божомолум төмөнкүдөй.
The boy was fine.	Бала жакшы эле.
But it's not really that dark.	Бирок чындыгында анчалык караңгы эмес.
He has a lot on his mind.	Анын оюнда көп нерсе бар.
Was it against you?	Сизге каршы сөз болгонбу?
They had much to learn about their new home.	Алардын жаңы үйү тууралуу үйрөнө турган көп нерсе бар болчу.
Everything to avoid looking at it.	Аны кароодон качуу үчүн бардык нерсе.
Maybe still a few feet above your head.	Балким, дагы эле башыңыздан бир нече фут жогору.
He could show it to her.	Ал аны ага көрсөтө алмак.
It is my duty to protect you.	Сени коргоо менин милдетим.
This is our duty.	Бул биздин милдетибиз.
It was like it was given to us.	Бул бизге берилген сыяктуу эле.
He looked around at the others.	Ал башкаларды тегерете карады.
Save and share files.	Файлдарды сактоо жана бөлүшүү.
There was no precipitation.	Жаан-чачынга да тоскоол болгон жок.
But this time it did not happen.	Бирок бул жолу андай болгон жок.
The eldest of them took her hand.	Экөөнүн чоңу анын колунан кармады.
They carry their last name.	Алар фамилиясын алып жүрүшөт.
I worked for weeks.	Мен жумалап иштедим.
In fact, it’s quite the opposite.	Чынында, бул таптакыр тескерисинче.
This behavior would be consistent with previous experiences.	Бул жүрүм-турум мурунку тажрыйбаларга ылайык болмок.
He did not do so.	Ушундай кылган жок.
He said something funny.	Ал күлкүлүү бир нерсени айтты.
But something seems to have changed in the last month.	Бирок акыркы бир айда бир нерсе өзгөрдү окшойт.
It is not for sale.	Ал сатылбайт.
I have not seen a clear example of how to do this.	Мен муну кантип жасоонун ачык мисалын көрө элекмин.
I understand how you feel about the current situation.	Учурдагы кырдаалга кандай сезимде экениңизди түшүнөм.
It’s still not good, but apparently it was enough.	Бул дагы деле жакшы эмес, бирок, сыягы, ал жетиштүү болду.
You can find it here.	Сиз бул жерден таба аласыз.
The other side is very interesting.	Экинчи жагы абдан кызыктуу.
But it was an order.	Бирок бул буйрук болчу.
That would be a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү болмок.
This is the best thing.	Бул эң жакшы нерсе.
There were currently two groups of people in the room.	Учурда бөлмөдө эки топ адам болгон.
Or its leader.	Же анын лидери.
Instead, he agreed.	Тескерисинче, ал макулдугун билдирди.
I handed the letter to him.	Мен катты анын колуна бердим.
Just there.	Жөн эле ошол жерде.
For more than one reason.	Бир эмес, бир нече себептерден улам.
It's not as bad as everyone says.	Ал баары айткандай жаман эмес.
There is no change in the hair.	Чачында эч кандай өзгөрүү байкалбайт.
Release and repeat on the opposite side.	Бошотуп, карама-каршы тарапта кайталаңыз.
I made a mental warning.	Мен психикалык эскертүү жасадым.
Sounds like a great plan, but is it legal?	Мыкты план окшойт, бирок бул мыйзамдуубу?
I'll try that.	Мен ошого аракет кылам.
First, a long knife would be dangerous.	Биринчиден, узун бычак коркунучтуу болмок.
In fact, no one wants that.	Чынында эч ким муну каалабайт.
He started because he believed in what he did.	Ал эмнеге ишенгендиктен баштаган.
So far so simple.	Азырынча жөнөкөй.
He sometimes smoked with her.	Ал кээде аны менен бирге тамеки тартчу.
I'll pick up the phone and call again.	Телефонду алып кайра чалам.
I have no money, no place to go.	Акчам жок, барар жерим жок.
The trip is less than a week away.	Сапарга бир жумага жетпеген убакыт калды.
You will be happy with your assignment.	Тапшырмаңа отуруп, бактылуу болосуң.
But there was a risk factor in his plan.	Бирок анын планында бир коркунуч фактору бар болчу.
Your skin is amazing.	Сиздин териңиз укмуш.
Still a very good product.	Ошентсе да абдан жакшы продукт.
Like a father and a daughter.	Атасындай, кызындай.
So we trade.	Ошентип, биз соода.
This needs to be fixed.	Муну оңдоо керек.
Someone else decided.	Муну башка бирөө чечкен.
Until nothing is left.	Эч нерсе калмайынча.
But this is not enough for us.	Бирок бул бизге жетпейт.
The driver of the car that crashed has not been arrested.	Унааны сүзүп кеткен айдоочу кармала элек.
We had to find a place to score.	Гол үчүн бир жерди табыш керек болчу.
Not surprisingly, he looked familiar.	Анын тааныш көрүнгөнү таң калыштуу эмес.
He never raised his voice.	Ал эч качан үнүн көтөргөн эмес.
Most of us have said that for years.	Муну көбүбүз жылдар бою айтып келебиз.
I met other women.	Мен башка аялдар менен тааныштым.
We know this is not realistic, but it doesn’t matter now.	Биз мунун реалдуу эмес экенин билебиз, бирок бул азыр маанилүү эмес.
Everyone under his protection is safe.	Анын коргоосунда болгондордун баары коопсуз.
I never thought I would see you.	Мен сени көр деп ойлогон эмесмин.
Or different people told me.	Же мага ар кандай адамдар айтышты.
This is a warm month.	Бул жылуу ай.
It's not hard.	Бул кыйын эмес.
See for yourself.	Өзүңүз көрүңүз.
So many differences.	Ушунчалык көп айырмачылыктар.
The girls ran to the car window.	Кыздар машинанын терезесине чуркап барышты.
I don't know why, they're just trying to get in.	Эмнеге экенин билбейм, жөн гана кирүүгө аракет кылып жатышат.
But others need a different path.	Бирок, башкаларга башка жол керек.
Two men kill him.	Эки киши, аны өлтүрүшөт.
He had no insurance.	Анын камсыздандыруусу болгон эмес.
You are responsible for this great war that is now before us.	Сиз азыр биздин алдыбызда турган бул улуу согушка жооптуусуз.
That's enough for now.	Азырынча ошол жетиштүү.
Don't try to understand, just see what happens and let it go.	Түшүнүүгө аракет кылбаңыз, болгону анын болуп жатканын көрүп, аны коё бериңиз.
We arrived a little early to talk.	Сүйлөшүүгө бир аз эрте келдик.
They said it had nothing to do with the case.	Алар бул ишке эч кандай тиешеси жок дешти.
I took them back together.	Мен аларды кайра чогуу алып кеттим.
Not many people had to enter his room.	Анын бөлмөсүнө көп адамдар кирүүгө туура келген эмес.
I will never miss him.	Мен аны эч качан сагынган эмесмин.
So he signed.	Ошентип, ал кол койду.
Which is better.	Кайсы жакшы.
Her hair was still wet.	Анын чачы дагы эле суу болчу.
This meant that he did not drink.	Бул ал ичпегенин билдирген.
It was as fast as it was strong.	Ал кандай күчтүү болсо, ошончолук тез эле.
He doesn't appreciate that you've made my life difficult.	Ал сенин менин жашоомду кыйындатканыңды баалабайт.
The safety of treatment was assessed.	Дарылоонун коопсуздугу бааланды.
You throw the ball.	Сен топту ыргытасың.
About many things.	Көп нерселер жөнүндө.
Feel free to tell me what you think.	Мага өз оюңузду айтуудан тартынбаңыз.
You have given me more food to think about.	Сиз мага бул темада ой жүгүртүү үчүн көбүрөөк тамак бердиңиз.
Then he will bring you back home.	Анан ал сени кайра үйгө алып келет.
And many children love it.	Жана көптөгөн балдар да муну жакшы көрүшөт.
Both were silent for several minutes.	Экөө тең бир нече мүнөт үн каткан жок.
It was hard to raise his voice even higher.	Ал үнүн андан да жогору көтөрүү кыйынга турду.
If necessary, change your mind.	Керек болсо оюңду өзгөрт.
You may have made some friends here.	Сиз бул жерден бир нече досторду тапкандырсыз.
When the weather was fine, he usually drove a truck.	Аба ырайы жакшы болгондо ал көбүнчө жүк ташуучу унаа менен келчү.
He did.	Ал жасады.
You have to eat the first meal.	Биринчи тамак жеш керек.
Write the text.	Текстти жаз.
At the time, getting a mold seemed like a good idea.	Ал кезде көктү алуу жакшы идея болуп көрүнгөн.
It has to do with interest.	Бул пайыздар менен байланыштуу.
I am not one of those people.	Мен андай адамдардын бири эмесмин.
Of course it was.	Албетте болду.
No party has suggested that this be done.	Эч бир партия андай кылба деп сунуштаган жок.
Three experimental methods have shown that this is indeed the case.	Үч эксперименталдык ыкмалар бул чындап эле ушундай экенин көрсөттү.
It does not mention the issue of tourist offices.	Анда туристтик кеңсе маселеси айтылган эмес.
There, he was on his own.	Ал жерде, ал өз алдынча болгон.
But this is a very technical thing.	Бирок бул өтө техникалык нерсе.
It was about peace.	Бул тынчтык жөнүндө болду.
It is necessary.	Бул керек.
You can talk to me openly.	Сен мага ачык сүйлөй аласың.
This is a reasonable reaction, given our approach to fairness.	Бул, калыстык үчүн, биздин иш мамилебизди эске алганда, акылга сыярлык реакция.
I would kill them all.	Мен баарын өлтүрмөкмүн.
It was still very dark at that time.	Ошол учурда абдан караңгы бойдон калды.
I need someone.	Кимдир бирөө керек.
I don't know the names of the stars.	Жылдыздардын атын билбейм.
It was much easier to get in and out.	Аны кирүү, чыгарууга караганда алда канча жеңил болду.
And he knows it's wrong.	Жана ал да туура эмес экенин билет.
It’s not just and you know why.	Бул жөн эле эмес жана эмне үчүн экенин билесиз.
The people would not listen to the resignation.	Бийликтен баш тартууну эл укмак эмес.
I still think about it.	Мен ал жөнүндө ушул күнгө чейин ойлойм.
This gave rise to their surprise attack.	Бул алардын күтүүсүз чабуулуна тиш берди.
I walked faster.	Мен тезирээк басып кеттим.
There was an incident on my face.	Менин бетиме бир окуя болду.
Man lives in his presence.	Адам анын катышуусу менен жашайт.
Maybe it was just him.	Балким, ал жөн эле өзү болгондур.
Maybe it is food and wine.	Балким, бул тамак менен шарап болуп саналат.
We had a very good conversation.	Биз абдан жакшы маектештик.
In this case, he.	Бул учурда, ал.
Two.	Эки.
I didn't even know you had a car.	Мен сенин машинаң бар экенин да билген эмесмин.
They just don’t care what it takes to get it.	Алар жөн гана аны алуу үчүн эмне талап кылынарын кызыктырбайт.
He liked this room.	Ал бул бөлмөнү жактырды.
Most of them do not stick.	Алардын көбү жабышпайт.
There is a lot to be new.	Жаңы боло турган көп нерсе бар.
A young man in his twenties leaned against the wall.	Жыйырма жаштардагы жигит дубалга жөлөндү.
There is freedom of speech, freedom of thought.	Сөз эркиндиги, ой эркиндиги бар.
And he was so strong.	Жана ал ушунчалык күчтүү болчу.
The windows were broken.	Терезелер талкаланган болчу.
There is a lot of pollution.	Булганган көрүнүштөр көп.
I said sit down.	Отур дедим.
Society, otherwise, does not see how it relates to life.	Коом, болбосо, анын турмушка кандай тиешеси бар экенин көрбөйт.
You are sleeping so deeply.	Сен ушунчалык терең уктап жаткансың.
These objects are used in your application.	Бул объекттер колдонмоңузда колдонулат.
Changes in the blood.	Кандагы өзгөрүүлөр.
But he had to do it.	Бирок ал ушундай кылышы керек болчу.
I would fight against myself.	Мен өзүмө каршы күрөшмөкмүн.
He did not even need to run for president.	Ал президенттикке ат салышуунун да кереги жок болчу.
He just can't.	Ал жөн эле албайт.
I'm not here to argue with myself.	Мен бул жерге өзүм менен урушайын деп келген жокмун.
Both the past and the present and the future.	Өткөндөн жана азыркыдан жана келечектегилер да.
This difference in shape may have affected the results.	Формадагы бул айырма натыйжаларга таасир эткен болушу мүмкүн.
Real reading when children see us reading.	Балдар бизди окуп жатканын көргөндө, чыныгы окуу.
He picked up the money.	Ал акчаны көтөрдү.
Participated in sample collection.	Үлгү чогултууга катышты.
But it is too early.	Бирок али эрте.
According to them, the land is not big enough to hold everything.	Алардын айтымында, жер бардыгын кармай тургандай чоң эмес.
You don't have them.	Сенде алар жок.
Her breathing quickened.	Анын дем алуусу тездеди.
We don't have much time left.	Бизге көп убакыт калган жок.
First, it is very important.	Биринчиден, бул абдан маанилүү.
Another morning.	Дагы бир таң.
This is the case now.	Бул азыр ушундай.
Only then can you get an idea of ​​what you need.	Ошондо гана сиз эмне керектиги жөнүндө түшүнүк ала аласыз.
It was really like life.	Бул чын эле, жашоо сыяктуу эле.
If you have to leave the community, plan where you will go.	Коомчулуктан кетүүгө туура келсе, кайда барарыңызды пландаштырыңыз.
I will no longer be involved in politics.	Мен мындан ары саясий иштерге аралашпайм.
in the trees.	дарактарда.
They know it.	Алар муну билишет.
There were three problems with this.	Бул боюнча үч көйгөй бар болчу.
A child can have a great idea.	Балада сонун идея болушу мүмкүн.
He had never seen such a smile before.	Ал буга чейин мындай жылмаюуну көргөн эмес.
Everyone should know this.	Муну ар бир адам билиши керек.
I just looked at his page.	Жөн эле анын баракчасын карап чыктым.
Needed when you were little.	Кичинекей болгондон кийин керек.
He can’t help me and may try to stop me.	Ал мага жардам бере албайт жана мени токтотууга аракет кылышы мүмкүн.
Through the darkness.	Караңгылык аркылуу.
By the end of the summer, the air was warm and dry.	Жайдын аягы болуп, аба жылуу жана кургак болчу.
It is good that they are back.	Алардын кайтып келгени жакшы.
You need more.	Сизге көбүрөөк керек.
No further comment will be given.	Мындан ары комментарий берилбейт.
How far to go.	Канчага чейин барып.
He suggested that material things reflect the spirit.	Ал рухка тиешелүү нерселерди материалдык жактан чагылдырууну сунуш кылган.
They came to work too early and too late.	Алар жумушка абдан эрте келип, өтө кеч калышчу.
These really bring his stories to life.	Булар анын окуяларын чындап жандандырат.
He didn't really want to be here.	Ал чынында эле бул жерде болгусу келген жок.
Ideal for this purpose.	Бул максат үчүн идеалдуу.
This relationship has been studied with age and gender as independent variables.	Бул байланыш көз карандысыз өзгөрмөлөр катары жашы жана жынысы менен изилденген.
Go back and pick up another load.	Артка кайтып, башка жүктү алыңыз.
You found it.	Сиз аны таптыңыз.
He never took the ship.	Ал эч качан кемени алган эмес.
So there are no free options to put it.	Ошентип, анын коюуга эч кандай бекер параметрлери жок.
This function is called every time you change the window size.	Бул функция терезе өлчөмүн өзгөрткөн сайын чакырылат.
Two patients required repeated surgical procedures.	Эки бейтап кайталап хирургиялык процедураны талап кылган.
I ask everything now.	Мен азыр баарын сурайм.
The guidance was wrong.	Жетектөө туура эмес болгон.
I identified the garden trees for me.	Мен үчүн бакчаны дарактар ​​аныктаган.
Both knew that he was not expecting an answer.	Экөө тең анын бул суроого жооп күтпөгөнүн билишкен.
I have to join the birds.	Мен канаттууларга кошулушум керек.
See if you want to or not.	Карачы, каалайсыңбы же каалабайсыңбы.
I'm back now.	Мен азыр кайтып келем.
It was about country music.	Бул кантри музыкасы жөнүндө болчу.
It is becoming increasingly difficult to know what is still impossible.	Эмне дагы эле мүмкүн эмес экенин билүү барган сайын кыйын болуп баратат.
I met him in a room.	Мен аны бир бөлмөдө жолуктурдум.
I can still taste it.	Мен дагы деле анын даамын алам.
The scale bar shows the expected change for each site.	Масштаб тилкеси ар бир сайтка күтүлгөн өзгөрүүнү көрсөтөт.
God created him.	Аны жараткан Кудай.
If this is important.	Бул маанилүү болсо.
I mean, he's really dead.	Айтайын дегеним, ал чындап эле өлгөн.
This has become normal.	Бул нормалдуу болуп калды.
Smooth skin.	Жылмакай тери.
It doesn't matter what you call it.	Аны эмне деп атаганы маанилүү эмес.
He will never be like himself, of course.	Ал эч качан өзүнө окшошпойт, албетте.
Matter is in the room with us.	Зат биз менен бөлмөдө.
Those great men thought deeply about what it means to be human.	Ал улуу адамдар адам болуу эмнени билдирерин терең ойлонушкан.
It has to be hard.	Бул кыйын болушу керек.
Maybe it’s still nothing more than a nightmare.	Балким, али түн эле түштөн башка эч нерсе эмес.
It has really improved in the last two years.	Ал акыркы эки жылда чындап жакшырды.
He really is.	Ал чынында эле.
It operates them as a global state.	Аларды глобалдык мамлекет катары иштет.
I will never touch him.	Мен ага эч качан тийе албайм.
That's how it is here.	Бул жердегилердин баары ушундай.
First, no one can feel completely safe.	Биринчиден, эч ким өзүн толугу менен коопсуз сезе албайт.
It's just crazy.	Бул жөн эле жинди.
But it can be delayed.	Бирок ал убакытка чейин калтырылышы мүмкүн.
He said to say his full name each time.	Ал ар бир жолу аты-жөнүн толук айтыңыз деди.
Today, that seems normal.	Бүгүнкү күндө бул кадимкидей сезилет.
I will be silent or sleep.	Мен унчукпай калам же уктайм.
He changed his story several times.	Ал өзүнүн окуясын бир нече жолу өзгөрткөн.
He wanted to see her run away.	Ал анын качып кеткиси келгенин көргүсү келди.
The benefits of positive thinking do not end there.	Позитивдүү ой жүгүртүүнүн пайдасы муну менен эле бүтпөйт.
More people need to read this and understand this part of the story.	Муну көбүрөөк адамдар окуп, окуянын бул жагын түшүнүшү керек.
I don't have it yet, but it's on its way.	Азырынча менде жок, бирок ал жолдо турат.
He had another "meeting" with the police.	Ал полиция менен дагы бир «жолугушуу» болгон.
Then no one spoke again.	Анан кайра эч ким үн катты.
I never knew how valuable that would be.	Мен мунун канчалык баалуу болорун эч качан билген эмесмин.
Both are not married.	Экөө тең үйлөнгөн эмес.
And play well.	Жана жакшы ойно.
I think he is alone.	Менимче, ал жалгыз.
In other words, there is no loss of light.	Башкача айтканда, жарык жоготуу болбойт.
The things we should be afraid of are not what we should be afraid of.	Биз коркушубуз керек болгон нерселер биз коркушубуз керек эмес.
Gas is widely used because it is light.	Газ жеңил болгондуктан көп колдонулат.
Of course why.	Албетте, эмне үчүн.
There are just too many characters who have reached the limit.	Жөн эле чекке жеткен каармандар өтө көп.
This is the reality of life.	Бул турмуштун чындыгы.
They are told to leave and never to return.	Аларга кетүүгө жана эч качан кайтып келбөөгө буйрук берилет.
We live in difficult times.	Биз оор мезгилде жашап жатабыз.
But there is a problem.	Бирок бир көйгөй бар.
Sex education classes are also available.	Жыныстык билим берүү боюнча сабактар, ошондой эле колдо.
But this is where the real trouble begins.	Бирок чыныгы балээ ушул жерден башталат.
And the decision.	Жана чечим.
He dies in the process.	Ал процессте өлөт.
This can be understood in one of two ways.	Муну эки жолдун бири менен түшүнсө болот.
I worked hard on it.	Мен мунун үстүндө көп эмгектендим.
He is looking at me now.	Азыр мени карап турат.
On his lips.	Анын эриндеринде.
But he said it was not enough to work around.	Бирок ал тегеректеп иштөөгө жетишсиз экенин айтты.
Appropriate negative and positive controls were used as a whole.	Тиешелүү терс жана позитивдүү башкаруулар бүтүндөй колдонулган.
You comment on the line.	Сиз сапты комментарийлеп.
No one will look anymore.	Мындан ары эч ким карабайт.
It was more convenient for me.	Бул мага ыңгайлуураак болду.
I am very sad.	Мен өтө кайгылуумун.
So he looked at me funny.	Ошентип мага күлкүлүү карап койду.
An event can last for a day.	Бир көрүнүш бир күнгө созулушу мүмкүн.
But this blog is different.	Бирок бул блог башкача.
And, in a sense, it was.	Жана, белгилүү бир мааниде, ошондой болгон.
He looked up and understood why.	Башын өйдө карап, эмне үчүн экенин түшүндү.
But this was only once and by accident.	Бирок бул бир гана жолу жана кокусунан болгон.
Let's start with a description of the model.	Келгиле, моделдин сүрөттөлүшү менен баштайлы.
This is despite the fact that my internet speed is very high.	Бул менин интернет ылдамдыгым абдан жогору болгонуна карабастан.
I will overcome this.	Мен муну жеңем.
The rest followed.	Калгандары ээрчип кетишти.
No, no, this is not a man.	Жок, жок, бул киши эмес.
In the real world, things are different.	Чыныгы дүйнөдө баары башкача.
You can be an example to the world.	Сиз дүйнөгө үлгү боло аласыз.
Once a week is a good business for me.	Аптасына бир жолу мен үчүн жакшы бизнес.
It takes very little time and is very easy to use.	Бул абдан аз убакытты талап кылат жана колдонууга абдан жеңил.
I recommend getting it.	Мен аны алууну сунуштайм.
This child has a mother.	Бул баланын апасы бар.
I can't think with my feet.	Бутум менен ойлоно албайм.
It could be one of the first or two.	Ал биринчи же экөөнүн бири болушу мүмкүн.
We describe our experience in using this method.	Биз бул ыкманы колдонуудагы тажрыйбабызды баяндайбыз.
This should be a fundamental right of the patient.	Бул бейтаптын негизги укугу болушу керек.
He taught me how to feed fish.	Ал мага балыкты кантип багууну үйрөттү.
I can not do.	Мен кыла албайм.
We have a list of eight people from our organization.	Биздин уюмдан сегиз киши кирген тизме пайда болду.
Friendship is good.	Достук жакшы.
And they want to determine if they represent our other threat.	Жана алар биздин башка коркунучту билдиребизби, аныктагысы келет.
We would have lunch at the kitchen table.	Түшкү тамакты ашканадагы столдо ичмекпиз.
This round may take a little longer than usual.	Бул раунд адаттагыдан бир аз узагыраак созулушу мүмкүн.
The environment is really very quiet.	Айлана чындап эле абдан тынч.
I can't feel it.	Мен муну сезе албайм.
But you can see it.	Бирок сиз аны көрө аласыз.
She is a lovely girl.	Ал сүйкүмдүү кыз.
The body converts it into fat to create the energy it needs.	Дене керектүү энергияны түзүү үчүн майга айланат.
Whatever you see, don't tell me.	Эмнени көрсөң да, мага айтпа.
War and war.	Согуш жана согуш.
Probably the last one.	Акыркысы болсо керек.
I see missing teeth.	Мен жок тиштерди көрүп жатам.
The following background is given to place it in the right perspective.	Муну туура перспективада жайгаштыруу үчүн төмөнкү фон берилет.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
I want to look good on him.	Мен ага жакшы көрүнгүм келет.
There were just a lot of people.	Жөн эле көп адамдар бар болчу.
Everyone is the best person.	Ар бир адам бул эң жакшы адам.
He also makes no mistakes.	Ал да эч кандай ката бербейт.
They didn’t seem to be a threat.	Алар кандайдыр бир коркунуч болуп көрүнгөн жок.
Now he finally understood what was happening.	Эми ал эмне болуп жатканын акыры түшүндү.
Several other states followed.	Бир нече башка штаттар да ээрчишкен.
He can be a good person at all.	Баары жакшы адам болушу мүмкүн, ал.
Finally, the information filled my blood, and it was as good as water.	Акыры, маалыматтар менин каныма толду, суудай жакшы.
I was watching the traffic.	Мен жол кыймылын карап турдум.
Then he got back in his car and drove home.	Андан соң кайра унаасына отуруп, үйүнө кеткен.
He said that he loved her more than he loved himself.	Ал аны өзүнө караганда көбүрөөк сүйөрүн билдирген.
I could not write the correct letter on the train.	Поездде жүрүп туура кат жаза албадым.
', was'.	', болду '.
I'll call the police.	Мен полиция чакырам.
Let them try new things.	Алар жаңы нерселерди сынап көрүшсүн.
Stay away from it.	Андан алыс бол.
He knows what the opinion should be.	Ал пикир кандай болушу керек экенин билет.
When they do, it’s great.	Алар кылганда, бул абдан жакшы.
Like your father before you.	Сенден мурунку атаңдай.
He finally comes to the surface.	Ал акыры бетине чыгат.
She is her mother's daughter.	Ал апасынын кызы.
There is no authority to this argument.	Бул аргументке эч кандай бийлик жок.
But this is never enough to hold the line.	Бирок бул линияны кармап туруу үчүн эч качан жетиштүү эмес.
People can demand anything they want.	Эл каалаган нерсени талап кыла алат.
I decided to work for myself.	Мен өзүм үчүн иштөөнү чечтим.
I was heartbroken to see him.	Аны карап эле жүрөгүм ушунчалык толуп, чындап эле ооруп кетти.
I love it until I finish saying it.	Мен аны айтып бүткүчө сүйөм.
It would be the same concept.	Ошол эле түшүнүк болмок.
Then cell destruction and cell death occur.	Андан кийин клетканын бузулушу жана клетка өлүмү пайда болот.
Don't forget me.	Мени оюңдан чыгарба.
Now that the door was closed behind him, there was nothing left.	Эми анын артынан эшик жабылгандан кийин эч нерсеси калбады.
Each test was repeated three times.	Ар бир сыноо үч жолу кайталанды.
Just a few.	Бир нече гана.
Therefore, the opening rate decreases.	Ошондуктан, ачуу темпи төмөндөйт.
But after a while, my god caught me.	Бирок бир аздан кийин кудайым мени кармап калды.
Some of it is made up of other things.	Анын кээ бирлери башка нерселер менен түзүлгөн.
But at that time we were almost caught.	Бирок ал убакта дээрлик кармалып калдык.
It has never been done before.	Буга чейин эч качан жасалган эмес.
Not all patients could be identified.	Бардык бейтаптарды аныктоо мүмкүн болгон жок.
We are wonderful friends.	Биз сонун досторубуз.
I'll call you tomorrow morning.	Эртең эртең менен телефон чалам.
None of my friends were there, especially this kid.	Менин досторумдун эч кимиси болгон эмес, өзгөчө бул балага.
He walked through them again.	Ал кайра аларды аралап өттү.
Watch the video this way.	Видеону ушул жол менен көрүңүз.
Ask them to give examples from their lives.	Алардын жашоосунан мисал келтирүүнү сураныңыз.
One way to know it.	Аны билүүнүн бир жолу.
No cash is required to get started.	Баштоо үчүн эч кандай накталай акча талап кылынбайт.
There was no danger in their eyes.	Алардын көздөрүнөн эч кандай коркунуч көрүнгөн жок.
What do you mean he has no body?	Денеси жок деген эмне дегениң.
He does not deal with the truth.	Ал чындык менен алектенбейт.
We are in the wrong place at the wrong time and in the wrong place.	Биз туура эмес убакта жана мейкиндикте туура эмес жердебиз.
I learned this in recovery.	Мен муну калыбына келтирүүдө үйрөндүм.
That's why he cares.	Ошол үчүн кам көрөт.
My men, of course, did not appear.	Менин кишилерим, албетте, көрүнгөн жок.
The three of us seemed to have finally resolved our relationship.	Үчөөбүздүн мамилебиз акыры чечилип калгандай сезилди.
The problem is size.	көйгөй өлчөмү болуп саналат.
What a difference.	Кандай айырма.
Really good book.	Чынында эле жакшы китеп.
This may not be exactly what you are looking for.	Бул так сиз издеп жаткан нерсе болушу мүмкүн эмес.
It was, of course, five times more expensive.	Бул, албетте, беш эсе кымбат болгон.
A good person, but not a good leader.	Жакшы адам, бирок жакшы жетекчи эмес.
Not too bad.	Жаман эмес.
Maybe if he took it out, it would disappear.	Мүмкүн аны чыгарса, жок болуп кетмек.
Second, we kill many bad people.	Экинчиден, биз көптөгөн жаман адамдарды өлтүрөбүз.
But he was soon replaced.	Бирок көп өтпөй анын ордуна башкасы келди.
They will definitely be independent.	Алар сөзсүз түрдө көз карандысыз болот.
It was so small and flat on the nose that it had no nose.	Бул мурун ушунчалык кичинекей жана жалпак болгондуктан, анын мурду жок болчу.
I did it once, I don't want to go to hell again.	Мен бир жолу жетиштим, кайра тозоктон өткүм келбейт.
People are being detained.	Элди камап жатышат.
My beautiful daughter.	Менин сулуу кызым.
He did a very good job of getting the bottle.	Ал бөтөлкө алууну абдан жакшы аткарды.
We have to wait for this.	Муну күтүш керек.
There will be no problems.	Эч кандай көйгөйлөр болбойт.
You can’t really ask for much from car service.	Сиз чындап эле унаа тейлөөсүнөн көп нерсени сурай албайсыз.
Your father has to keep going.	Атаң уланта бериши керек.
Such things have been said before.	Мындай нерселер мурда эле айтылып келген.
But he did not want to.	Бирок ал каалаган эмес.
And better in almost every way.	Жана дээрлик бардык жагынан жакшыраак.
At each turn, the player must take at least one stone.	Ар бир бурулушта оюнчу жок дегенде бир ташты алышы керек.
He may return now.	Ал азыр кайтып келиши мүмкүн.
But again, it goes to the planning level.	Бирок, кайра эле пландоо деңгээлине барат.
But your mouth must be closed.	Бирок оозуң жабылышы керек.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
Because they are young, they want to hit the old man on the head.	Алар жаш балдар болгондуктан, карыган башты ургусу келет.
He raised his hands and felt his face, chest and abdomen.	Колдорун көтөрүп, жүзүн, көкүрөгүн, курсагын сезди.
Looks like he wanted to tell us something.	Ал бизге бир нерсе айткысы келген окшойт.
I went into it.	Ага кирдим.
It affected me.	Бул мага таасир этти.
We need him and we will do nothing to get him back.	Ал бизге керек, биз аны кайтарып алуу үчүн эч нерсе кылбайбыз.
Tell him a lie.	Ага калп айт.
Now he can't do anything.	Азыр анын колунан эч нерсе келбейт.
honest.	чынчыл.
We found this to be a problem at first.	Биз муну башында кыйынчылык деп таптык.
They actually had more money here.	Аларда чындыгында бул жерде көбүрөөк акча бар болчу.
They are available on request.	Алар суроо-талабы боюнча жеткиликтүү.
My childhood was interesting.	Бала кези кызык болчу.
Yes, not surprisingly.	Ооба, таң калыштуусу жок.
You will learn more and more.	Барган сайын бир нерселерди үйрөнөсүң.
Kumar identified him.	Кумар аны аныктады.
I couldn't get it.	Мен аны ала алган жокмун.
They only tell you.	Алар сага гана айтышат.
Just his ear.	Жөн эле анын кулагы.
Unfortunately, they took me because it was unavailable.	Тилекке каршы, ал жеткиликсиз болгондуктан, мени алышты.
I have never thought of such an opportunity before.	Мен буга чейин мындай мүмкүнчүлүктү ойлогон эмесмин.
Faith, not hope.	Үмүт эмес, ишеним.
The team finished last year with a run.	Команда акыркы жылды чуркоо менен аяктады.
He believed her.	Ал ага ишенди.
He did not try to put her to bed.	Аны төшөккө жаткырууга аракет кылган эмес.
He was very small.	Ал абдан кичинекей болчу.
However, we have found only weak evidence for such an approach.	Бирок, биз мындай мамиле үчүн алсыз далилдерди гана таптык.
He doesn't really get involved in technical things.	Ал чынында эле техникалык нерселерге аралашпайт.
Then the price will go up accordingly.	Ошондо баа ошого жараша көтөрүлөт.
Things go from good to very fast.	Иштер жакшыдан абдан катуу ылдамдыкта өтөт.
I had no idea how he got my address.	Ал менин дарегимди кантип алганын такыр билген эмесмин.
It can be lost.	Бул жоголуп кетиши мүмкүн.
At least here we can keep an eye on them.	Жок дегенде бул жерде биз аларга кандайдыр бир көз салып турсак болот.
But it gets customers.	Бирок ал кардарларды алат.
But everything has changed or nothing has happened.	Бирок баары өзгөргөн же эч нерсе болгон жок.
It must have been a challenge for them during the war.	Согуш учурунда алар үчүн кыйынчылык болсо керек.
I felt good about it.	Мен муну жакшы сездим.
An attempt to put pressure on both sides.	Эки тарапты тең кысымга алуу аракети.
Others were high in baby fat.	Башкаларында баланын майы көп болгон.
Let us briefly explain the essence of the method.	Келгиле, методдун өзөгүн кыскача түшүндүрүп берели.
I like listening.	Мен укканды жакшы көрөм.
The detail is there, in the world.	Деталь ошол жерде, дүйнөдө бар.
You have to choose a path.	Сиз бир жолду тандоо керек.
This is passion.	Бул кумарлануу.
And the number is second.	Жана саны экинчи.
There really was.	Чынында эле, бар болчу.
A large machine with many parts.	Көптөгөн тетиктери бар чоң машина.
He stared at his goal for a moment in the distance.	Алыстан бир саамга көздөгөн максатын карап турду.
Finally, they received an answer.	Анан акырында алар жооп алышты.
Like him, they came here for personal reasons.	Ага окшоп, алар бул жерге жеке себептер менен келишкен.
He told employees that they were being paid for it.	Кызматкерлерге бул үчүн акча төлөнүп жатканын айтып жүрдү.
It contains more than a hundred names.	Ал жүздөн ашык ысымдарды камтыды.
Who knows if we will get out of the war.	Согуштан чыгабызбы, ким билет.
The old wood gave way.	Эски жыгач орун берди.
At first, the price of gold was heavy.	Анын башында алтындын баасы оор болчу.
I'm not angry.	Мен ачууланган жокмун.
The files have been transferred to your company.	Файлдар фирмаңызга берилди.
Playing at home was one of my favorite pastimes as a child.	Үйдө ойноо менин кичинекей кезимде эң жакшы көргөн оюнум болчу.
I had to be more direct.	Мен дагы түз мамиле кылышым керек болчу.
We were able to beat the teams behind us in the right way.	Артыбыздагы командаларды туура жол менен жеңе алдык.
I do not know what will happen.	Эмне болорун билбейм.
He then returned to his base outside of work.	Андан кийин ал жумуштан тышкары өз базасына кайтып келди.
It is not.	Ал мындай эмес.
My life seems to have been saved.	Жашоом сакталып калгандай сезилет.
The work was not easy.	Жумуш оңой болгон жок.
None of us could do anything and be happy for a long time.	Эч кимибиз эч нерсе кылбай, көпкө бактылуу боло албадык.
It was like an accident.	Бул кырсык сыяктуу эле.
So forget about your life, your career, your little problems.	Андыктан жашооңузду, карьераңызды, кичинекей көйгөйлөрүңүздү унутуңуз.
Someone must be an adult.	Кимдир бирөө бойго жеткен болушу керек.
The faster you move, the more it is consumed.	Канчалык тезирээк кыймылдасаңыз, ошончолук көп керектелет.
Bigger than life.	Жашоодон чоңураак.
And so it goes.	Ошентип уланууда.
Other children grow up to be bad children.	Башка балдар жаман бала болуп чоңоюшат.
Find out how valuable the product is.	Продукт кандай баалуу экенин билиңиз.
I have three children.	Менин үч балам бар.
These training programs will help you understand the stock market.	Бул окуу программалары сизге фондулук рынокту түшүнүүгө жардам берет.
It brought a smile to his face.	Бул анын жүзүнө жылмаюу тартуулады.
They had a large family.	Алардын чоң үй-бүлөсү бар болчу.
This is something no one can do here.	Бул жерде эч ким жасай албаган нерсе.
I wrapped my legs around the object under his head.	Башынын астындагы нерсенин тегерегине буттарымды жаптым.
I didn't know the name, but the description was familiar.	Атын билбедим, бирок сүрөттөмө тааныш экен.
He entered the apartment.	Ал батирге кирди.
Classes are small.	Класстар аз.
If you believe in love.	Сүйүүгө ишенсең.
He felt very tired.	Ал абдан чарчаганын сезди.
What happened last night seemed like a nightmare.	Өткөн түнү болгон окуялар жаман түш сыяктуу көрүндү.
They are bad.	Алар жаман.
This method is used in our local clinical practice.	Бул ыкма биздин жергиликтүү клиникалык практикада колдонулат.
That's right.	Болду, туурабы.
When he did not want to save.	Качан ал сактагысы келбеди.
No one said life was easy.	Жашоо оңой деп эч ким айткан эмес.
So let us thank our mothers from the bottom of our hearts.	Ошентип, апаларыбызга чын жүрөктөн ыраазычылык билдирели.
There are special rules of writing.	Жазуунун атайын эрежелери бар.
We need larger samples for research.	Изилдөө үчүн бизге чоңураак үлгүлөр керек.
Several risk factors are described.	Бир нече тобокелдик факторлору сүрөттөлгөн.
They are a little longer than before.	Алар мурункуларга караганда бир аз узунураак болушат.
It was never given as anything else.	Бул эч качан андан башка нерсе катары берилген эмес.
No one knows exactly when they disappeared from the streets.	Алардын так качан көчөдөн дайынсыз жоголгонун эч ким билбейт.
People would talk.	Эл сүйлөшмөк.
To keep the network simple, we used only one hidden layer.	Тармакты жөнөкөй сактоо үчүн биз бир гана жашыруун катмарды колдондук.
I had little to eat.	Тамагым аз болчу.
Your whole life.	Сиздин бүт өмүрүңүз.
In this long time he must be a great man.	Бул узак убакытта ал улуу адам болушу керек.
Make sure your internet is working.	Интернетиңиз иштеп жатканын текшериңиз.
He followed a set of new bars to the opposite end.	Ал карама-каршы четине карай жаңы барлардын топтомун ээрчип жөнөдү.
It was strong in numbers.	Бул сан жагынан күчтүү болчу.
There was no significant increase in control treatment.	Контролдук дарылоодо олуттуу өсүш катталган жок.
He understood very little.	Ал абдан аз түшүнгөн.
Unfortunately, we have not helped this situation.	Тилекке каршы, биз бул абалга жардам бере элекпиз.
But that is not all.	Бирок маселе муну менен эле токтоп калбайт.
Your dog needs attention and love every day.	Сиздин ит күн сайын көңүл бурууга жана сүйүүгө муктаж.
But there is something relatively new.	Бирок салыштырмалуу жаңы бир нерсе бар.
History of science.	Илимдин тарыхы.
It’s his decision and he makes it on time.	Бул анын чечими жана ал өз убагында жасайт.
Dreams come true.	Кыялдар орундалат.
In fact, they have something in common.	Чынында, алардын жалпылыгы бар.
Both studies were normal.	Эки изилдөө тең нормалдуу болгон.
Divide the head in half with a sharp knife.	Курч бычак менен башты экиге бөлүңүз.
They have three children.	Алардын үч баласы жашайт.
City lands were sold.	Шаардын жерлери сатылды.
He kept it in front of the people.	Аны элдин көзүнчө кармап турду.
Five of the patients were male and three were female.	Бейтаптардын бешөө эркек, үчөө аял.
It was too much on your face.	Бул сенин жүзүңдө өтө эле көп болду.
The left brain literally does not know what the right brain is doing.	Сол мээ түзмө-түз оң мээ эмне кылып жатканын билбейт.
The image of the man lying next to him flashed before his eyes.	Жанында жаткан адамдын элеси анын көз алдына тартылды.
They didn’t actually come out and tell me.	Алар чындыгында чыгып, мага айтышкан жок.
This is a very big deal.	Бул абдан чоң иш.
They seemed determined to do so.	Алар муну ишке ашырууга чечкиндүү көрүндү.
I'm smiling a little.	Мен кичине жылмайып жатам.
You are afraid of him.	Сен андан коркосуң.
The main starting point is the expression of heat flow.	Негизги башталгыч чекит - жылуулук агымынын туюнтмасы.
They were happy to work for me and to have sons.	Алар мен үчүн иштегенине, менин уулдарым болгонуна кубанышты.
I was going to be a doctor.	Мен дарыгер болом деп жаткам.
I was there and did it.	Мен ал жерде болдум жана муну жасадым.
It's time to go to court.	Сотко чыгууга убакыт келди.
This is my first time using it.	Мен муну биринчи жолу колдонуп жатам.
Summer is my favorite season, so my list is short.	Жайкы менин эң жакшы көргөн мезгилим, ошондуктан менин тизмем кыска.
A dog is not a dog, not a horse.	Ит ит эмес, ат эмес.
Representative results from four animals are presented.	Төрт жаныбардан алынган репрезентативдик натыйжалар көрсөтүлгөн.
He told me he couldn't stay long.	Ал мага көпкө тура албасын айтты.
Today has been our day.	Бүгүн биздин күн болду.
Sometimes parties here and here.	Кээде бул жерде жана бул жерде кече.
And you can't look.	А сен карай албайсың.
I wanted to count it twice.	Мен аны эки жолу санагым келди.
I use the language as smart people do.	Мен тилди акылдуу адамдар колдонгондой колдоном.
He just needed the right time.	Ал жөн гана туура убакыт керек болчу.
God, it hurts.	Кудай, бул ооруду.
He collected the ball but did not throw it.	Ал топту чогултуп, бирок ыргыткан жок.
So no, it didn’t smell any bad.	Демек, жок, ал эч кандай жаман жыт алган эмес.
I will open a problem for this.	Мен бул үчүн маселе ачам.
Looks like I'm gone forever.	Мен биротоло жок болдум окшойт.
They must be fair and valid.	Алар адилеттүү жана жарактуу болушу керек.
Do the same.	сыяктуу иш кыл.
He is still there, so to speak.	Ал дагы деле ошол жерде, ошентип айтышат.
As if they were playing.	Алар ойноп жаткандай.
He went in, but the things inside were very expensive.	Ал кирди, бирок ичиндеги нерселер өтө кымбат экен.
That means you don’t ask for anything at that point.	Бул ошол учурда сиз эч нерсе сурабайсыз дегенди билдирет.
Cover and simmer over medium heat.	Орточо отко жаап, коюу.
The rain continued throughout the night.	Жамгыр түнү бою уланды.
Do as you say.	Айткандын ордуна кыл.
I learned a lot, but now it’s over.	Мен көп нерсени үйрөндүм, бирок азыр бүттү.
We can use it now.	Биз аны азыр колдоно алабыз.
The source is a matching character.	Булак дал келген каарман болуп саналат.
But the real shock was something like that.	Бирок чыныгы шок нерсе окшош болгон.
Seriously really cooking.	Олуттуу чындап тамак жасап жаткан.
There is no doubt about it.	Бул жөнүндө күмөн жок.
However, a few points can be made.	Бирок, бир нече пункттарды айтууга болот.
The girl who had sex and then was killed.	Жыныстык катнашта болуп, анан өлтүрүлгөн кыз.
He couldn't do anything else.	Ал башка кыла албайт болчу.
You come back to me.	Сен мага кайтып кел.
This time the boy was completely silent.	Бул жолу бала такыр унчукпай калды.
So, yes, you should go.	Демек, ооба, сиз барышыңыз керек.
This is something that people will remember when they are told.	Бул адамдар айтылгандан кийин эстеп кала турган нерсе.
We need to look at it, but not now.	Биз аны карап чыгышыбыз керек, бирок азыр эмес.
So how we respond is important.	Демек, биз кандай жооп кайтарабыз маанилүү.
I can't run it for me.	Мен аны мен үчүн иштете албайм.
No, wait.	Жок, күтө тур.
Food is a waste of time for me.	Тамак мен үчүн убакытты текке кетирүү.
It can’t be as bad as outside reports.	Сыртта отчеттор сыяктуу жаман болушу мүмкүн эмес.
We need them, we need them.	Алар бизге керек, биз аларга муктажбыз.
The disappearance of three and the disappearance of five is not a good sign.	Үч өлүп, бешөө дайынсыз жоголгону жакшы жышаан эмес.
This was done six times.	Бул алты жолу аткарылган.
His first two dogs were fatally killed.	Анын алгачкы эки ити коркунучтуу өлүмгө дуушар болгон.
And they.	Жана алар.
So it worried me a lot.	Ошондуктан бул мени абдан тынчсыздандырды.
Insurance was easy.	Камсыздандыруу жеңил болду.
Leave the story to me.	Окуяны мага калтырыңыз.
This is very difficult.	Бул абдан оор.
You may be right, he said.	Сен туура болушу мүмкүн, деди ал.
But you control yourself.	Бирок сен өзүңдү кармайсың.
Yes, please give me more.	Ооба, сураныч, мага көбүрөөк бер.
Unfortunately, it was very nice sex.	Өкүнүчтүүсү, бул абдан сонун секс болгон.
There were few trees, and it was cold and light.	Ал жерде бак-дарактар ​​аз, суук жана жарык болчу.
I walked to the front door.	Мен алдыңкы эшикти көздөй бастым.
Family on the left.	Сол жакта үй-бүлө.
Unfortunately, this doesn’t really work.	Тилекке каршы, бул чындап иштебейт.
Then we became friends, maybe good friends.	Анан достор, балким жакшы достордон болуп калдык.
But he never did anything wrong.	Бирок ал эч качан туура эмес иш кылган эмес.
Let us.	Бизге болсун.
I didn’t have a family.	Менин үй-бүлөм болгон эмес.
We waited until he came home and found another dog.	Биз ал үйгө келгенче күттүк, дагы бир ит табабыз.
Somewhere inside, he realized that this was not true.	Анын ичинде бир жерде, ал бул чындык эмес экенин түшүндү.
It was with myself as a player.	Бул оюнчу катары өзүм менен болгон.
All products are used gently.	Бардык буюмдар жумшак колдонулат.
The data were analyzed by two authors.	Маалыматтар эки автор тарабынан талдоого алынган.
Maybe, maybe, maybe.	Балким, балким, балким.
I stage houses.	Мен үйлөрдү сахналаштырам.
When someone leaves the room, he leaves again.	Кимдир бирөө бөлмөдөн чыкканда, ал кайра кетет.
I suggest you download this file and review it.	Мен бул файлды жүктөп алып, карап чыгууну сунуштайм.
We are similar in many ways.	Биз көп жагынан окшошпуз.
We didn't talk for a long time.	Ушинтип көпкө чейин сүйлөшпөй калдык.
We agree on this.	Бул боюнча биз макулбуз.
You know, they sell any kind.	Билесиңби, алар кандай түрү болбосун сатышат.
Don't say he does it for his country.	Ал өз өлкөсү үчүн ушундай кылат деп айтпаңыз.
Maybe one day or night he would think about it himself.	Балким, ал бир күнү же түнү өзү да ойлонмок.
Often chaos, some fear.	Көбүнчө баш аламандык, кээ бирлери коркуу.
He refused me.	Менден баш тартты.
I need help.	Мага жардам керек.
I was not so happy with this version.	Менин бул версиям анчалык бактылуу болгон жок.
I have no evidence to support both positions.	Эки позицияны колдогон менин алдымда эч кандай далил жок.
Two other village groups reported that the disease had occurred before.	Дагы эки айыл тобу бул оору мурда да болгондугун билдиришкен.
Now don't worry about me.	Эми сен мен үчүн кабатыр болбо.
So here is the claim.	Демек, бул жерде доомат.
I am in the next room.	Мен кийинки бөлмөдө турам.
I didn't find anyone.	Мен эч кимди таппадым.
It looks like some kind of sign.	Бул кандайдыр бир белги сыяктуу көрүнөт.
Gets full.	Толук алат.
God must be at the center.	Кудай борбордо болушу керек.
Some of them may be remembered over and over again.	Алардын айрымдары кайра-кайра эстеп калышы мүмкүн.
It may be right, but I will do it anyway.	Ал туура болушу мүмкүн, бирок мен муну баары бир кылам.
After the attack, they seem very cool and collected.	Кол салуу өткөндөн кийин, алар абдан салкын жана чогултулган көрүнөт.
I don't think so.	Мен муну жок деп эсептейм.
I wanted to travel the world.	Мен дүйнөнү кыдыргым келди.
Then they will probably discuss it.	Анан алар муну талкуулашса керек.
I don't tell anyone what to believe.	Эч кимге эмнеге ишениш керектигин айтпайм.
But she.	Бирок ал.
Put her hair under her shirt.	Анын чачын көйнөгүнүн астына кийгиз.
The only security elsewhere, never here, now.	Жалгыз коопсуздук башка жерде, эч качан бул жерде, азыр.
Knowledge and knowledge are not the same.	Билим менен билим бирдей эмес.
I really hope he does.	Мен чындап эле ал жасайт деп үмүттөнөм.
We know you.	Биз сени билебиз.
Within minutes, other officers arrived.	Бир нече мүнөттүн ичинде башка офицерлер келишти.
This black quality is high and should last a long time.	Бул кара сапаты жогору жана узакка созулушу керек.
And in the middle.	Жана ортосунда.
Sometimes we do business.	Кээде бизнес кылабыз.
He worked for them.	Ал алар үчүн иштеген.
However, some information is helpful.	Бирок, бир нече маалымат пайдалуу.
Extreme experiences are, of course, very expensive and should be.	Экстремалдуу тажрыйба, албетте, өтө кымбат жана ушундай болушу керек.
He has no heart to tell me the truth.	Анын мага чындыкты айтууга жүрөгү жок.
I don't know why he didn't come.	Эмнеге келбегенин билбейм.
My mother told me stories in a very slow voice.	Апам мага абдан жай үн менен жомок айтып бере берди.
You are great.	Силер улуусуңар.
There were two sources for this decision.	Бул чечимдин эки булагы болгон.
Be prepared for that.	Буга даяр болуңуз.
Thus, it does not save any space.	Ошентип, ал эч кандай мейкиндикти сактабайт.
And the cost of doing this is actually very high.	Жана муну жасоонун чыгымдары чындыгында абдан жогору.
They took a risk.	Алар тобокелге барышты.
Line around.	Айланага сызык.
What good did that do?	Бул эмне жакшылык кылды?
In some private schools they still exist.	Кээ бир жеке менчик мектептерде алар дагы эле бар.
I can go back to school.	Мен мектепке кайра бара алам.
But maybe it wouldn’t make any difference.	Бирок, балким, эч кандай айырмасы болмок эмес.
Of course, they did not succeed.	Алар, албетте, көздөгөн нерсеге жетишкен жок.
I will not go into details, but the result was bad.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин айтпай эле коёюн, бирок жыйынтыгы жаман болду.
Change your life.	Жашооңду өзгөрт.
This is true for everyone.	Бул бардыгы үчүн туура.
Oh, that's fair.	О, адилеттүү.
When he spoke again, he thought they would kill him.	Ал кайра сүйлөп жатканда, алар аны сөзсүз өлтүрүшөт деп ойлоду.
This is not enough in our case.	Бул биздин учурда жетиштуу эмес.
But not really.	Бирок чындыгында андай эмес, балким.
If I made a mistake, it was mine.	Эгер ката кетсе, ал меники болчу.
When you receive it, you value it so much.	Аны алгандан кийин ошончолук баалайсың.
They are just not moving.	Алар жөн эле кыймылдабай жатышат.
That's just the way it is.	Бул жөн эле жол.
There is a link that provides specific information.	Конкреттүү маалымат берген шилтеме бар.
Oh, maybe because there weren't really two parties.	О, балким, чындыгында эки партия болбогондуктандыр.
This is how valuable it is in practice.	Бул иш жүзүндө кандай баалуу болуп саналат.
It will be better soon.	Эми жакында жакшы болот.
I do not intend to do so.	Мен андай кылайын деген эмесмин.
I'm glad we've made it so far.	Ушуга чейин жеткенибизге кубанычтамын.
But his wife came back after sleeping.	Бирок аялы уктагандан кийин кайтып келген.
It was very, very expensive.	Бул абдан абдан кымбат болчу.
These are just a few of the moments that make me smile.	Бул мени жылмая турган көз ирмемдердин бир нечеси.
Add the wine.	шарап кошуу.
The second is in the field of education.	Экинчиси билим берүү тармагында.
There is no other reason for its existence.	Анын бар болушуна башка себеп жок.
He will kill us that way.	Ал бизди ушинтип өлтүрөт.
He did not ask anyone again.	Кайра эч кимден сураган жок.
The solution is.	чечим болуп саналат.
I can imagine the thoughts that fell on your death.	Мен сенин өлүмүңө жыгылган ойлорду элестете алам.
If they have a day off, understand why.	Алардын эс алуу күнү болсо, эмне үчүн экенин түшүнүңүз.
His team lost.	Анын командасы утулуп калды.
There are several ways on the market for this to work.	Бул иш үчүн рынокто бир нече ыкмалары бар.
He pulled it out with his heavy hands and turned it over.	Ал оор колдору менен аны сууруп чыгып, оодарып койду.
This will help the player push himself to make it right.	Бул оюнчу аны туура кабыл алуу үчүн өзүн түртүүгө жардам берет.
Your task cannot be done manually alone.	Сиздин милдет бир гана кол менен мүмкүн эмес.
I love the reaction when people come.	Мен адамдар келгенде реакцияны жакшы көрөм.
Call me in the morning.	Мага эртең менен телефон чал.
Some people influence me that way.	Кээ бир адамдар мага ушундай таасир этет.
He has a history with it.	Анын аны менен тарыхы бар.
No, maybe you're not good.	Жок, балким, сен жакшы эместирсиң.
However, this has both positive and negative consequences.	Бирок мунун оң жана терс натыйжалары бар.
That's what we want now.	Биз азыр ошону каалайбыз.
Or at least doubt its existence.	Же, жок эле дегенде, анын бар экенине шектенүү.
I did not understand what was happening.	Мен эмне болуп жатканын түшүнгөн жокмун.
Many times, really.	Көп жолу, чынында.
I hope you will find the same.	Сиз да ошондой табасыз деп ишенем.
Younger than we thought.	Биз ойлогондон жаш.
I was ready now.	Мен азыр даяр турдум.
Thick, thick bitterness.	Калың, жоон ачуу.
Time of use is a set of actions.	Колдонуу учуру – бул аракеттердин жыйындысы.
I didn't want to hear it.	Мен аны уккум келген жок.
You have to want it.	Сиз муну каалашыңыз керек.
We have no one to keep records.	Бизде эсепти жүргүзө турган эч ким болбойт.
I am five minutes away from you.	Мен сенин ордуңдан беш мүнөт алысмын.
Especially for peace of mind.	Айрыкча, жан дүйнө тынчтыгы үчүн.
I tried to write another story.	Дагы бир окуяны жазууга аракет кылдым.
Ideal for us.	Биз үчүн идеалдуу.
Maybe seven minutes passed.	Балким, жети мүнөт өттү.
The recovery time depends on the size and number of areas treated.	Калыбына келтирүү убактысы иштетилген аймактардын өлчөмүнө жана санына жараша болот.
They wept and rejoiced in the end.	Алар ыйлап, аягында абдан сүйүнүштү.
He left the room.	Ал бөлмөдөн чыгып кетти.
I would think they are mostly men.	Мен аларды көбүнчө эркектер деп ойлойт элем.
We want him to leave.	Биз анын кетишин каалайбыз.
I think the time has finally come.	Мен ойлойм, акыры, убакыт келди.
Of course, this is not an easy task.	Албетте, бул оңой иш эмес.
The magic was so powerful.	Сыйкыр ушунчалык күчтүү болчу.
I didn't think it would work, but it will.	Иштейт деп ойлогон эмесмин, бирок ошондой болот.
He looks younger and less scary.	Ал жаш жана азыраак коркунучтуу көрүнөт.
I think we will use it on the tree.	Мен аны даракка колдонобуз деп ойлойм.
I'm going to drive.	Мен айдаганы барам.
There was no answer.	Жооп болгон жок.
Often you will never hear from them.	Көбүнчө алардан эч качан укпайсың.
It’s about performance.	Бул аткаруу жөнүндө.
But it should be the other way around.	Бирок тескерисинче болушу керек.
It was just so weird.	Бул жөн эле өтө кызыктай болгон.
That's why you have to experiment with low-cost guns.	Мына ушул себептен сиз аз баалуу мылтык менен эксперимент жасашыңыз керек.
If it is based on another film, so be it.	Эгерде ал башка фильмге негизделген болсо, анда ошондой болсун.
These are wonderful.	Булар эң сонун.
But they are learning something else.	Бирок алар башка нерселерди үйрөнүп жатышат.
Just start with that.	Жөн эле андан башта.
She wants to live.	Ал жашагысы келет.
Maybe we will.	Балким, кылабыз.
So many of us worked together and made a difference.	Ошентип, көптөрүбүз чогуу иштешип, айырмачылыктарды жараттык.
The people there are very friendly.	Ал жерде жашаган элдер абдан ынтымактуу.
He knew she was right.	Ал анын туура экенин билген.
His influence did not diminish him.	Анын таасири аны басаңдаткан да жок.
The details are in your body.	Деталдары сиздин денеңизде.
This is a wet treatment.	Бул нымдуу дарылоо болуп саналат.
But that's just the way it is.	Бирок бул кандай болсо ошондой.
I will never see it again.	Мен бир да жолу көрө албастырмын.
I looked at them and asked the man how much.	Мен аларды карап, ал кишиден канча экенин сурадым.
But he had to leave.	Бирок ал кетиши керек болчу.
Her children played with my children.	Анын балдары менин балдарым менен ойношчу.
All of them are this price and size.	Алардын баары бул баасы жана өлчөмү болуп саналат.
A life-changing illness that requires you to grow.	Өсүшүңдү талап кылган жашоону өзгөрткөн оору.
Go faster than usual.	Кадимкиге караганда тезирээк барыңыз.
They just do things differently from us.	Алар жөн гана бизден башкача иш кылышат.
Certainly not old football.	Албетте, эски футбол эмес.
I follow the law.	Мен мыйзамдарды сактайм.
I pulled my shirt over my head.	Көйнөгүмдү башымдын үстүнө тарттым.
That was my main concern.	Менин эң негизги түйшүгүм ушул болчу.
Learning with the media.	ЖМК менен үйрөнүү.
Encourage schools not to take action against students.	Мектептерди окуучуларга чара көрбөөгө чакыруу.
When I write a word.	Качан мен бир сөздү жазсам.
This is of course happy.	Бул албетте бактылуу.
He had no choice, not really.	Анын тандоосу жок болчу, чындыгында эмес.
Whether the weather works or not.	Аба ырайы иштейби же жокпу.
The picture shows you this.	Сүрөт сага муну көрсөтүп турат.
However, this paper is the first step.	Ошентсе да, бул кагаз биринчи кадам болуп саналат.
At the same time, his parents gave him a car.	Ошол эле маалда ата-энеси ага машина алып беришкен.
He never goes out.	Ал эч качан сыртка чыкпайт.
Whatever he asks.	Ал эмне сураса.
Steps to start and grow a company.	Компанияны баштоо жана өнүктүрүү үчүн кадамдар.
You have goals and ideas.	Сиздин максаттарыңыз жана идеяларыңыз бар.
This is his son.	Бул анын баласы.
That's how we lived then.	Биз ошондо ушундай жашадык.
Looking around a bit.	Бир аз тегерегине карап.
Call when you're ready.	Даяр болгондо чал.
That is not the goal.	Бул максат эмес.
But we finally walked a long way and joined.	Бирок биз акыры көп басып өтүп, кошулдук.
I care about eight hours a day.	Мен сегиз сааттык күн жөнүндө кам көрөм.
Everyone was talking.	Баары сүйлөшүп жатышты.
Low body fat.	Төмөн дене майы.
It's too hot.	Абдан ысык.
need to talk to.	менен сүйлөшүү керек.
Thousands of years of evidence.	Миңдеген жылдар далилдер.
We did not use good methods ourselves.	Биз өзүбүз деле жакшынакай ыкмаларды колдонгон эмеспиз.
You couldn’t tell if that was a problem.	Эгер бул кыйынчылык болсо, айта алмак эмес.
Views are mine and my choice.	Көз караштар меники жана менин тандоом боюнча.
And it will probably bring you a lot of cuts.	Жана, балким, сени көп кесип алып келет.
It was a happy time.	Бул бактылуу мезгил эле.
No one should be so accessible.	Эч ким мынчалык жеткиликтүү болбошу керек.
Our study coincided with the above study.	Биздин изилдөө жогорудагы изилдөөгө дал келди.
This is one of the last.	Бул акыркылардын бири.
Looks well drawn.	Жакшы тартылган окшойт.
Being a good and kind person.	Жакшы жана боорукер адам болуу.
They are just as excited as we are.	Алар да биз сыяктуу толкунданышат.
He did not know who she was.	Ал анын ким экенин билген жок.
He would wait until he knew exactly.	Ал так билгиче күтө турган.
Most of them were men.	Алардын көбү эркектер болгон.
We designed its cover.	Биз анын капкагын иштеп чыктык.
So they both seem to be doing the same thing.	Демек, экөө тең бир эле ишти жасап жаткандай.
It wouldn't work without it.	Ансыз иштемек эмес.
There is nothing better.	Мындан артык эч нерсе жок.
Pull, please.	Сураныч, тартыңыз.
Or at least give him the best chance.	Же жок дегенде ага эң жакшы мүмкүнчүлүк бериңиз.
The average score was used in the analysis.	Талдоодо орточо балл колдонулган.
I'm happy to update you.	Жаңыртууңуз үчүн кубанычтамын.
We will try next time.	Биз кийинки жолу аракет кылабыз.
He loved me too. 	Ал да мени сүйчү. 
Ask your question.	сурооңду бер.
However, you may not succeed in communication.	Ошондой болсо да, сиз байланышта ийгиликке жетпеши мүмкүн.
But this news came as no surprise.	Бирок бул жаңылык эч кандай таң калыштуу болгон жок.
There will be a check in the near future.	Жакынкы келечекте текшерүү болот.
The animal had food and air in its mind.	Жаныбардын оюнда тамак, адамдын абасы бар болчу.
One has to be careful.	Бир сак болушу керек.
It's hard to find if you go looking.	Издеп барсаң табыш кыйын.
But he did not object.	Бирок ал каршы болгон жок.
There are many things.	Көп нерселер бар.
The enemy is not a god.	Душман кудай эмес.
The first group was identified as the control group.	Биринчи топ көзөмөл тобу катары аныкталган.
They could catch a red dog there.	Алар кызыл итти ошол жерде кармай алышмак.
Knowing in advance did not make it easier.	Алдын ала билүү аны жеңилдеткен жок.
It's not straight anyway.	Кантсе да түз эмес.
Everyone seems to have one or two stages.	Ар бир адамда бир-эки этап бар окшойт.
My mother loves it.	Апам аны жакшы көрөт.
But many of his answers were meaningless.	Бирок анын көптөгөн жоопторунун мааниси жок болчу.
I can mark this from my list.	Мен муну тизмемден белгилей алам.
It snowed here.	Жерде кар жаады.
Finally someone noticed him.	Акыры кимдир бирөө аны байкады.
If they can do it, so can we.	Алар жасай алса, биз да жасай алабыз.
The agreement will be based only on the mechanism that will be used in practice.	Макулдашуу иш жүзүндө колдонула турган механизм боюнча гана болот.
He checked his watch again.	Ал дагы саатын текшерди.
Blood in the water.	Сууда кан.
Plus, it’s a great way to network.	Мындан тышкары, бул тармактын сонун жолу.
He can turn our limited and small goals into big goals.	Ал биздин чектелген жана кичинекей максаттарыбызды чоң максаттарга айланта алат.
We do not know why.	Эмнеге экенин билбейбиз.
So it went on.	Ошентип, бул улана берди.
The connection was warm and felt good.	Байланыш жылуу болуп, жакшы сезилди.
I loved it and it moved me more.	Мен аны жакшы көрчүмүн жана бул мени көбүрөөк козгоду.
Stay with us tonight and we will make a great meal.	Бүгүн кечинде сен биз менен кал, биз чоң тамак жасайбыз.
She does as important as her husband.	Ал күйөөсү сыяктуу маанилүү иш-аракет кылат.
This is the target file.	Бул максаттуу файл.
Light to the left.	Солго жарык.
Please keep an eye on me.	Сураныч, мага көз салууга жардам бериңиз.
I had such a company.	Менде ушундай бир компания бар эле.
The most important factor is planning.	Эң негизги фактор - бул пландаштыруу.
There was silence in the hall, and everyone was watching.	Залда жымжырттык өкүм сүрүп, баары аны карап турушту.
Then there were two younger brothers.	Андан кийин эки жаш бир тууган бар эле.
There are some interesting things.	Кээ бир кызыктуу нерселер бар.
But it was a great opportunity.	Бирок бул өтө жакшы мүмкүнчүлүк болчу.
I can't stop eating.	Мен тамакты токтото албайм.
One book a year, one book a month, it doesn't matter.	Жылына бир китеп, айына бир китеп, айырмасы жок.
Another short man grabbed my right hand.	Башка кыска киши менин оң колумду кармады.
They should write a reaction paper to what they experienced.	Алар башынан өткөргөн нерсеге реакция кагазын жазышы керек.
For several technical reasons.	Бир нече техникалык себептерден улам.
From there, we ask new participants and decide again.	Ошол жерден жаңы катышуучулардан сурап кайра чечебиз.
You want to take action.	Сиз аракетте болгуңуз келет.
They need our help.	Алар биздин жардамыбызга муктаж.
But this is a good assumption.	Бирок бул жакшы божомол.
There was nothing friendly in his voice.	Анын үнүндө достук эч нерсе жок болчу.
You will not get tired at the end of the hour.	Сааттын аягында чарчабайсыз.
They think they know the law and control the scene.	Алар мыйзамды билебиз жана окуя болгон жерди көзөмөлдөйбүз деп ойлошот.
But it didn’t go too far.	Бирок ал өтө алыска алып барган жок.
I'm very sick.	Мен абдан ооруп жатам.
On the contrary, physical death is only one step in the long run.	Тескерисинче, физикалык өлүм узак жолдун бир гана кадамы.
Or just know me.	Же жөн эле мени тааныйм.
You had to marry her.	Сен ага турмушка чыгууга мажбур болдуң.
But his plans no longer matter.	Бирок анын пландары мындан ары маанилүү эмес.
Wondering if we’ll ever know.	Биз качандыр бир кезде билебизби деп ойлоп.
We need to change their language.	Биз алардын тилин өзгөртүшүбүз керек.
Show up.	Пайда болуу.
The animals used in this study are not experimental animals.	Бул изилдөөдө колдонулган жаныбарлар эксперименталдык жаныбарлар эмес.
I decided to continue with it.	Мен аны менен улантууну чечтим.
It would be wrong not to say something.	Бир нерсе айтпай коюу туура эмес болуп калат.
Of course not when there are so many things to break.	Өзүн сындыра турган көп нерселер болгондо, албетте, жок.
It seems that the man did not understand.	Бул адам түшүнбөй калды окшойт.
The control group is only medium.	Контролдоо тобу орто гана.
Need less.	Дагы азыраак керек.
Convenient no matter what you do.	Сиз эмне кылып жатсаңыз да ыңгайлуу.
He asks a series of questions.	Ал бир катар суроолорду берет.
According to him, mental is much more important than physical.	Анын айтымында, психикалык жактан физикалык жактан алда канча маанилүү.
They could make light or fire out of nothing.	Алар жоктон жарык же от жасай алышмак.
I had that choice.	Менде ошол тандоо бар болчу.
Because we shared it.	Анткени биз аны бөлүштүк.
I'm ready to be friends.	Мен дос болууга даярмын.
There are no such facts or claims.	Анда андай фактылар да, дооматтар да жок.
I used this method a lot to get it faster and easier.	Мен тезирээк жана оңой алуу үчүн ушул жолду көп колдончумун.
These are not uncommon.	Булар анча сейрек эмес.
I would not go to court or anything else.	Сотко же башка нерсеге бармак эмесмин.
Help me out of this.	Мага мындан чыгууга жардам бер.
They just clean up.	Алар жөн гана тазалашат.
the whole team.	буткул коллектив.
I'm not far, but we will pass them.	Мен алыс эмесмин, бирок биз алардан өтөбүз.
Ideal for our situation.	Биздин абал үчүн идеалдуу.
The reason for this topic was the small sample size.	Бул теманын себеби чакан үлгү көлөмү болгон.
But you have to make tough decisions.	Бирок сиз катаал чечимдерди кабыл алышыңыз керек.
That's what real patients are like.	Чыныгы бейтаптар ушундай болушат.
Maybe choosing the wrong word for me.	Балким, мен үчүн туура эмес сөздү тандоо.
I thought you were someone else.	Мен сени башка бирөө деп ойлогом.
His place.	Өзүнүн жери.
and FIG.	и менен.
It has many uses.	Анын көптөгөн колдонулушу бар.
The building is still standing.	Имарат дагы эле турат.
Calm down, he thought.	Тынчлан, деп ойлоду ал.
Think about mom and free love, or what.	Апам жана эркин сүйүү жөнүндө ойлонуп, же эмне.
Will pay as soon as possible.	Мүмкүнчүлүгү болгондон кийин төлөп берет.
Art scene.	Көркөм сахна.
In fact, five less.	Чынында, беш аз.
The total length of the bridge.	Көпүрөнүн жалпы узундугу.
I took a step back.	Мен кайра артка кадам таштадым.
It’s not for everyone.	Аны ар бир адам үчүн эмес.
But it is not alone.	Бирок бул жалгыз эмес.
Where is it sold and who owns it?	Бул кайда сатылат, кимде ким бар?
There is no need to doubt.	Эч кандай шектенуунун кереги жок.
So, thank you for posting these.	Андыктан, буларды койгонуңуз үчүн рахмат.
This makes life much easier.	Бул жашоону абдан жеңилдетет.
But sometimes there was great confusion.	Бирок кээде чоң башаламандык болгон.
But life depends on more complex elements.	Ал эми жашоо татаалыраак элементтерден көз каранды.
This is something we live in every day.	Бул биз күн сайын жашап жаткан нерсе.
Come up with one or more things.	Бир же көп нерсеге келиңиз.
Wood is the main source of heat.	Жыгач жылуулук негизги жылуулук булагы болуп саналат.
These are new skills that usually need to be learned.	Булар адатта үйрөнүшү керек болгон жаңы көндүмдөр.
This may take a day.	Бул бир күн талап кылынышы мүмкүн.
You need professional experience in the field you are interested in.	Сиз кызыккан тармак боюнча кесиптик тажрыйба керек.
But his eyes had seen it before and more.	Бирок көздөрүн ал буга чейин жана көп көргөн.
I could have closed the whole operation.	Мен бүт операцияны жаап алмакмын.
They liked me.	Алар мени жактырышты.
I hoped so.	Мен да ошондой үмүттөндүм.
I found a copy of the online form.	Мен онлайн форманын көчүрмөсүн таптым.
There are two lines.	Эки сызык бар.
There is no record of seeing him again.	Аны кайра көргөнү тууралуу эч кандай жазуу жок.
But the parts fit.	Бирок бөлүктөрү туура келет.
If they don’t, then no.	Эгерде алар жок болсо, анда жок.
Then he looked back and smiled.	Анан артына карап жылмайып койду.
He put his cell phone in his ear.	Уюлдук телефонун кулагына такап койгон.
You may ask why.	Эмне үчүн деп сурасаңыз болот.
Spring is approaching.	Жаз жакындап баратат.
It has never been done before.	Буга чейин эч качан жасалган эмес.
There is no need to make a movie.	Кино тартуунун кереги жок.
Business needs to be taken care of.	Бизнеске кам көрүү керек.
His voice was very soft.	Анын үнү абдан жумшак болчу.
But he could not be more mistaken.	Бирок ал мындан да жаңылышы мүмкүн эмес болчу.
It took the girls several hours to complete the work.	Кыздарга жумушту бүтүрүү үчүн бир нече саат керек болду.
In fact, it’s not a question of the past.	Чынында эле, бул өткөн жөнүндө суроо эмес.
Nothing made him feel good.	Анын эч нерсеси аны жакшы сезген жок.
If he is going to run.	Эгер ал чуркай турган болсо.
And that's enough.	Жана бул жетиштүү.
In your honor, my friend.	Сенин урматыңа, досум.
I asked him and he said he would do it.	Мен андан сурадым, ал муну кылам деди.
Absolutely ideal location.	Абсолюттук идеалдуу жайгашкан жер.
Please don't kill me.	Суранам, мени өлтүрбө.
He felt much better about things.	Ал нерселер жөнүндө алда канча жакшы сезди.
Therefore, we will not dwell on it in detail.	Ошондуктан, биз ага кененирээк токтолбойбуз.
You are very happy.	Сен абдан бактылуусуң.
And the source added me.	Жана булак мени кошуп койду.
I was asked.	Менден сурашты.
Or so it turned out.	Же ошондой пайда болду.
My friends don't talk to me.	Менин досторум мени менен сүйлөшпөйт.
We need to learn to play it safe.	Биз аны коопсуз ойногонду үйрөнүшүбүз керек.
And that’s the best part for me.	Жана бул мен үчүн эң жакшы бөлүгү.
He would tell them.	Ал аларга айтчу.
So is their new youth act.	Алардын жаңы жаш актысы да ошондой.
Just a friendly question.	Жөн гана достук суроо.
You have money.	Сизде акча бар.
We are building a wall.	Биз дубал курабыз.
Call friends.	Достор чалгыла.
But he is fair.	Бирок ал адилеттүү.
When the order was given, it was carried out.	Буйрук берилгенде анын аткарылышы аткарылды.
We need them, they need us.	Биз аларга, алар бизге керек.
Anyway, these guys they wouldn’t find anything.	Баары бир, алар эч нерсе тапмак эмес, бул балдар.
I don't know if it's done yet.	Буга чейин жасалганбы, билбейм.
There were no deaths in the control group.	Контролдоо тобунда өлүм болгон жок.
But they think a little differently.	Бирок алар бул жөнүндө бир аз башкача ойлошот.
So there is no need to control anything.	Андыктан эч нерсени көзөмөлдөөнүн кереги жок.
The play was repeated three times.	Спектакль үч жолу кайталанды.
This weekend was special.	Бул дем алыш күн өзгөчө болду.
However, we cannot explain the factors that caused this.	Бирок, буга себеп болгон факторлорду так түшүндүрө албайбыз.
He could not imagine it.	Ал аны элестете алган жок.
All employees were able to access it.	Бардык кызматкерлер ага кире алган.
Of course, we, the people in charge, can do something about it.	Албетте, биз, жооптуу адамдар, бул боюнча бир нерсе кыла алабыз.
It really challenges my life and what I think about it.	Бул чындыгында менин жашоом жана эмне жөнүндө ойлогонума шек келтирет.
That’s all and so on.	Бул баары жана башкалар.
I can approach them.	Мен аларга жакындай алам.
No need to turn left.	Солго буруштун кереги жок.
It was just bigger.	Бул жөн эле чоңураак болчу.
Online presence with many application attempts.	Көптөгөн колдонуу аракети менен онлайн катышуусу.
I have to stop.	Мен токтошум керек.
Our words are wrong.	Сөзүбүз туура эмес чыгып жатат.
You can't be mine.	Сен меники боло албайсың.
And the more he talked to her, the more he liked her.	Жана аны менен канчалык көп сүйлөшкөн сайын, ага ошончолук жакчу.
You should try these.	Сиз буларды сынап көрүшүңүз керек.
Then he went back home.	Анан кайра үйүнө кетти.
No, it was too strong.	Жок, бул өтө күчтүү болчу.
And this time, he was part of the team.	Ал эми бул жолу, ал команданын бир бөлүгү болгон.
We didn't have to tell them twice.	Бизге эки жолу айтыштын кереги жок болчу.
I think everyone should feel their live show.	Менимче, ар бир адам өзүнүн жандуу көрсөтүүсүн сезиши керек.
So he waited until he was well.	Ошондуктан ал жакшы болуп кеткенче күтө турган.
We have made many defense calls.	Биз көптөгөн коргоо чакырыктарын жасадык.
He looked at our faces.	Ал биздин жүзүбүзгө карады.
Otherwise it would be better.	Антпесең жакшы болмок.
I couldn’t do that, man.	Мен муну кыла алмак эмесмин, адам.
The only reason for our struggle is fear, openness and simplicity.	Биздин күрөштүн бирден-бир себеби – коркуу, ачык жана жөнөкөй.
For one thing.	Бир нерсеге.
I left a message.	Мен билдирүү калтырдым.
The orders were very clear.	Буйруктар абдан ачык болгон.
She wondered how she would feel today.	Ал бүгүн анын өзүн кандай сезээрин ойлоду.
Thank you for using our service.	Биздин кызматты колдонгонуңуз үчүн рахмат.
I don't like you either.	Мен да силерди жактырбайм.
They are not.	Алар жок, жок.
I did both.	Мен экөөнү тең кылдым.
All our growth is based on the press.	Биздин бардык өсүш басма сөзгө негизделген.
Someone good taught me.	Мага жакшы бирөө үйрөттү.
Life is too beautiful just to survive.	Жашоо жөн гана аман калуу үчүн өтө кооз.
He doesn't tell me anything.	Мага эч нерсе айтпайт.
All control variables described earlier are included in each model.	Мурда сүрөттөлгөн бардык башкаруу өзгөрмөлөрү ар бир моделге киргизилген.
His breath was on his face.	Анын деми анын бетинде эле.
Nobody recognizes him.	Аны эч ким тааныбайт.
I just.	мен жөн эле.
I can see this clearly.	Мен муну ушундан даана көрүп турам.
He does not provide financial support and has no job.	Каржылык жактан колдоо көрсөтпөйт, жумушу да жок.
The truth, however, is one.	Чындык, кандай болсо да, бир.
It was too much.	Бул өтө көп болгон.
But he can't see you today.	Бирок ал сени бүгүн көрө албайт.
They had no children.	Алардын балдары болгон эмес.
And there is room for a few more items.	Жана дагы бир нече буюмдар үчүн орун бар.
Our name matters.	Биздин атыбыз маанилүү.
I have some specific ideas in mind.	Менин оюмда кээ бир конкреттүү идеялар бар.
You live there.	Сен анда жашайсың.
He would love your article.	Ал сиздин макалаңызды жакшы көрмөк.
Anger and chaos between teams.	Командалардын ортосундагы ачуулануу жана башаламандык.
The games are getting serious.	Оюндар олуттуу болуп баратат.
They feel safe in their own home.	Алар өз үйүндө өздөрүн коопсуз сезишет.
He was saying something to her.	Ал ага бир нерсе деп жатты.
He was looking at the screen.	Ал экранды карап жатты.
That would destroy him.	Бул аны жок кылмак.
The new term is from month to month.	Жаңы мөөнөт айдан айга.
Or maybe it’s the scent you hate.	Же, балким, бул сиз жек көргөн жытдыр.
My hands are stained with blood like his.	Менин колдорум анын колундай канга боёлгон.
They will never notice me.	Алар мени эч качан байкабайт.
He came back and stood between us and the big car.	Ал кайра келип, биз менен улуу машинанын ортосуна турду.
Opinion is not a fact.	Пикир факт эмес.
I hope you liked it.	Бул сизге жакты деп ишенем.
He had just returned.	Ал жаңы эле кайтып келген.
I felt special.	Мен өзүмдү өзгөчө сездим.
There is nothing to plan.	Пландаштыра турган эч нерсе жок.
I will do this.	Мен муну кылам.
But this is not usually the case.	Бирок, адатта, андай эмес.
He could be seen on his face.	Аны жүзүнөн көрүүгө болот эле.
He began to move, then stopped.	Ал кыймылдай баштады, анан токтоду.
This is an old residential complex, full of hiding places.	Бул эски турак жай комплекси, жашына турган жерлерге толгон.
I have found it useful for many years.	Мен аны көп жылдар бою пайдалуу деп таптым.
Power is the opposite of peace.	Күч тынчтыкка карама-каршы келет.
He still wanted to try.	Ал дагы эле аракетте болгусу келген.
We didn't have the time we needed.	Бизге керектүү убакыт болгон жок.
However, we know very little about it.	Ошентсе да биз ал жөнүндө абдан аз билебиз.
Thus, such an approach is simply not possible.	Ошентип, мындай мамиле жөн эле мүмкүн эмес.
I have a gas range and a beautiful view.	Менде газ диапазону жана кооз көрүнүшү бар.
Learn with them.	Алар менен үйрөн.
The daily limit is five fish per person.	Күнүмдүк чектөө - бир адамга беш балык.
I am the only person who has found anything.	Мен бир нерсе тапкан жалгыз адаммын.
It is very clean and we have our own bathroom.	Бул абдан таза жана өзүбүздүн ваннабыз бар.
I am taking steps to get there.	Мен ал жакка жетүү үчүн кадамдарды жасап жатам.
These people are right.	Бул адамдар туура.
Others try two ways.	Башкалары болсо эки жол менен аракет кылышат.
I was in class.	Мен класста болчумун.
The supply side of the economy is dead.	Экономиканын камсыздоо жагы өлүп калды.
I think the answer is yes.	Жооп ооба деп ойлойм.
I know him well.	Мен аны жакшы билем.
It was a process.	Бул процесс болгон.
I just sat in the chair.	Мен жөн эле отургучка отурдум.
But that is probably not the case.	Бирок, сыягы, андай эмес.
But in much better conditions.	Бирок алда канча жакшы шарттарда.
There may be a connection.	Байланыш болушу мүмкүн.
It was a lot of fun and they liked that we were there.	Бул абдан кызыктуу болду жана алар биздин ошол жерде болгонубузду жактырышты.
Most did not know what he was really doing.	Көпчүлүк чынында эмне кылып жатканын билишчү эмес.
He came to her house.	Ал анын үйүнө келген.
His breath was short.	Анын деми кыска болду.
Then we stopped working.	Анда биз иштебей калдык.
But that has never happened.	Бирок эч качан ушундай болгон.
There are several levels of difficulty.	Бир нече кыйынчылык деңгээли бар.
He never worried about being caught.	Ал эч качан кармалып калам деп тынчсызданган эмес.
I think there are many ways you can be pressured.	Менин оюмча, сиз кысымга алуунун көптөгөн жолдору бар.
Two soldiers were waiting.	Эки аскер күтүп турду.
He seems to have no place to hide.	Анын аны жашыра турган жери жоктой.
They just can’t.	Алар жөн эле мүмкүн эмес.
It is unknown whether they will merge.	Булар биригип кетеби же жокпу белгисиз.
Now we check the second one.	Эми биз экинчисин текшеребиз.
This is not what we said.	Бул биз айткандай эмес.
We know from experience what childbirth is.	Төрөт деген эмне экенин турмуштук тажрыйбадан билебиз.
The bodies are compressed on all four sides.	Денелер төрт тараптан кысылган.
But there is such a problem.	Бирок мындай көйгөй бар.
The colors are rich and bright.	Түстөр бай жана ачык.
I just had to do it.	Мен жөн гана муну кылышым керек болчу.
I need my planet.	Менин планетам мага керек.
But it has nothing to do with it.	Бирок анын тиешеси жок.
Its wonderful, amazing.	Анын эң сонун, укмуштуу.
I didn't go either.	Мен да барган жокмун.
It had to feel good.	Бул жакшы сезилиши керек болчу.
You are on the right track.	Сиз туура жолдо турасыз.
You need to eat to feel comfortable and get to work.	Өзүңүздү ыңгайлуу сезип, жумушка кирүү үчүн тамактануу керек.
Of course it was in his mind.	Албетте, анын оюнда бар болчу.
Believe what you choose.	Эмнени тандасаң ошого ишен.
Everything you are taught.	Сизге үйрөтүлгөн нерселердин баары.
It just depends on the current situation.	Бул жөн гана учурдагы кырдаалга жараша болот.
I killed most of them.	Мен алардын көбүн өлтүрдүм.
We cannot fight fire with fire.	Биз от менен от менен күрөшө албайбыз.
You weren't there.	Сен ал жерде жок болчу.
So much for my success.	Менин ийгилик үчүн ушунчалык көп.
Nothing was submitted for consideration.	Эч нерсе кароого берилген эмес.
Needless to say.	Муну айтпай эле коюш керек.
Can restrict games and other content depending on age.	Жашына жараша оюндарды жана башка мазмунду чектей алат.
The last end for his character.	Анын мүнөзү үчүн акыркы аягы.
And the same can be said about the whole team.	Жана ушуну буткул коллектив женунде айтууга болот.
They were not married, but there were many.	Алар үйлөнө элек болчу, бирок ал жерде абдан көп болчу.
People were really interested in it.	Эл чындыгында буга абдан кызыгышты.
In time you.	Убагында сен.
We have credit.	Бизде кредит бар.
In time, we got to know each other better.	Убакыттын өтүшү менен бири-бирибизди жакшыраак таанып калдык.
Now you know our size.	Эми сиз биздин көлөмүбүздү билесиз.
If you don't meet him, you won't recognize him.	Эгер сиз аны жолуктурбасаңыз, анда аны тааныбайсыз.
Such a crazy time, such a crazy moment.	Ушунчалык жинди заман, ушундай жинди учур.
Okay, see you.	Макул, көрүшөбүз.
And from a distance, it was still his best moment.	Ал эми алыстан бул көрүнүш дагы эле анын эң сонун учуру болуп кала берди.
The government visited the well many times.	Өкмөт ошол кудукка көп жолу барган.
The leader is missing.	Лидер дайынсыз жоголду.
Which is better, who says?	Кайсынысы жакшы, ким айтат?
I knew that my husband was suffering terribly.	Мен адамымдын катуу кыйналып жатканын билчүмүн.
He stayed there as he expected.	Ал дагы көптү күткөндөй ошол жерде тура берди.
It should, of course.	Ал, албетте, болушу керек.
The court's decision is for the correct amount.	Соттун чечими туура сумма үчүн.
I really know that.	Мен муну чындыгында билем.
And he does not know it.	Жана аны билбейт.
So you just have to wait and see what the answer will be.	Демек, сиз жөн гана күтүп, жооп кандай болорун көрүшүңүз керек.
Your order will increase for your previous favorite job.	Буйрутмаңыз мурунку сүйгөн жумушуңузга көбөйөт.
I want to do it right.	Мен муну туура кылгым келет.
He stood in front of me.	Ал менин алдымда турду.
In fact, it’s in your hand and you’re looking at it.	Чындыгында, колунда жана аны карап турат.
There are many reasons for this need.	Бул муктаждыктын көптөгөн себептери бар.
I'll explain that to you later.	Мен муну сага кийинчерээк түшүндүрөм.
It was their decision.	Бул өздөрү кабыл алган чечим болчу.
His hands gripped her throat again, but this time with more force.	Анын колдору кайра анын кекиртегинен кармады, бирок бул жолу дагы күч менен.
Then he closed the door.	Анан эшикти жапты.
The train station is ideal.	Поезд вокзалы идеалдуу.
The data represent at least two independent experiments.	Берилиштер жок дегенде эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I did not expect such a place.	Мындай жер болот деп күткөн эмесмин.
I have never seen anyone like you.	Мен буга чейин сендей эч кимди көргөн эмесмин.
We conduct various tests.	Биз ар кандай тесттерди өткөрөбүз.
You raced wonderfully.	Сиз сонун жарыштыңыз.
It is wrong to see something.	Бир нерсени көрүү туура эмес.
This man seems to know a lot about this city.	Бул киши бул шаар жөнүндө көп нерсени билет окшойт.
His mouth began to move, but there was no sound.	Оозу кыймылдай баштады, бирок үн чыккан жок.
He helped me develop the story.	Ал мага окуяны өнүктүрүүгө жардам берди.
Leave them because we will check.	Аларды калтырыңыз, анткени биз текшеребиз.
He is now paying full attention to her.	Ал азыр ага толугу менен көңүл бурган.
The next day, she underwent surgery.	Эртеси ага операция жасалды.
Such a thing can be found on the Internet.	Мындай нерсени интернеттен тапса болот.
But this is not limited to men.	Бирок бул эркектер менен эле чектелбейт.
He knew where the shell came from.	Ал снаряддын кайдан келгенин билчү.
And the unit is very small.	Жана бирдиги өтө кичинекей.
It was raining glass from the sky.	Бул асмандан жамгырдай түшкөн айнек сыныктары эле.
There was one more thing.	Дагы бир нерсе бар эле.
But do not be afraid.	Бирок коркпо.
It was supposed to be my family.	Бул менин үй-бүлөм болушу керек болчу.
He knew the value of painting.	Ал сүрөттүн баасын билчү.
Stay close to them, be in front of them.	Аларга жакын болгула, алардын көз алдында болгула.
He was very rich.	Ал абдан бай болчу.
He would not give up.	Ал багынмак эмес.
He came from a good family.	Ал жакшы үй-бүлөдөн чыккан.
Tell me where to send it.	Каякка жөнөтүш керек экенин айт.
All decisions were made sincerely.	Бардык чечимдер чын жүрөктөн кабыл алынган.
We now consider the following system.	Эми биз төмөнкү системаны карап чыгабыз.
But free trial is not available.	Бирок акысыз сыноо жеткиликтүү эмес.
But tonight gives me hope.	Бирок бул түн мага үмүт берет.
It doesn't look good.	Ал жакшы көрүнбөйт.
He tried, really.	Ал аракет кылды, чынында эле.
You probably have your own job.	Сиз өзүңүздүн жумушуңуз болсо керек.
He did not control it.	Ал муну көзөмөлдөгөн жок.
He moved here this year.	Ал быйыл бул жакка көчүп келген.
Others saw them and knew they existed.	Башкалары аларды көрүп, алардын бар экенин билишкен.
They stayed there for two years.	Алар ал жерде эки жыл турушту.
What happened here today was not a mistake.	Бүгүн бул жерде болгон окуя жаңылыштык болгон жок.
Because that's what politics says.	Себеби, саясат ушундай деп жатат.
I stayed below.	Мен төмөндө калдым.
There may be more, there may be less.	Көбүрөөк болушу мүмкүн, азыраак болушу мүмкүн.
Often this is a unique story.	Көбүнчө бул уникалдуу окуя.
Significant differences in performance were found between the groups.	топтордун ортосундагы аткаруу боюнча олуттуу айырма табылган.
Representative photos are displayed.	Өкүл сүрөттөрү көрсөтүлөт.
You could be arrested.	Сен камалышың мүмкүн.
It is good.	Бул жакшы.
How long do you have to go?	Качанга чейин барышыңыз керек.
He stood up at once.	Ал бир заматта бутуна турду.
Step back with your left foot to cross the step.	кадамды кайчылаш үчүн сол буту менен артка кадам.
He spoke a little and went out again.	Кичине сүйлөп кайра сыртка чыгып кетти.
They are often hidden.	Алар көп учурда жашырылган.
We are often asked about it.	Бизден ал жөнүндө көп сурашат.
They continued to buy as much property as possible.	Алар мүмкүн болушунча мүлк сатып алууну уланта беришкен.
He was surprised to find a wife in such a situation.	Ал мындай учурда аял тапканына таң калган.
Other changes are taking place.	Башка өзгөртүүлөр жүрүп жатат.
It's not that bad.	Ал анчалык жаман эмес.
It’s very small, but you can see it.	Бул абдан кичинекей, бирок сиз аны көрө аласыз.
There is absolute silence.	Абсолюттук жымжырттык бар.
His wife.	Анын аялы.
It must be our people.	Бул биздин адамдардан болсо керек.
But he seems to have sat down for a while.	Бирок ал бир аз отуруп калган окшойт.
Be strong and keep your faith.	Күчтүү бол жана ыйманыңды сакта.
Sometimes, if he did everything right, he could hardly see it.	Кээде, эгер ал баарын туура кылган болсо, ал аны араң көргөн.
Alcohol began to help.	Ичимдик жардам бере баштады.
Because the results are coming soon.	Анткени жыйынтыгы жакында чыгат.
Of course, you need to know this.	Албетте, сен муну билишиң керек.
We are in the control room.	Биз башкаруу бөлмөсүндө турабыз.
There was no light before the movement.	Кыймылдан мурун жарык жок болчу.
This will help us to improve our website.	Бул бизге веб-сайтты жакшыртууга жардам берет.
There must be order.	Тартип болуш керек.
I became very anxious.	Мен аябай тынчсыздана баштадым.
Given by an impossible dream.	Мүмкүн эмес болгон кыял менен берилген.
But there are other questions.	Бирок буга кошумча дагы башка суроолор жаралууда.
There was no way for him now.	Ал үчүн азыр эч кандай жол жок болчу.
It can change things.	Бул нерселерди өзгөртүшү мүмкүн.
After a minute, he stopped moving.	Бир мүнөттөн кийин ал кыймылын токтотту.
His eyes were open, but he could not speak.	Көздөрү ачык эле, бирок сүйлөй алган жок.
Running after the map.	Картанын артынан чуркоо.
It was as if his body had become a garden.	Анын денеси бакча болуп калгандай.
I think now we are playing according to our potential.	Менимче, азыр биз өзүбүздүн потенциалыбызга жараша ойноп жатабыз.
I had to worry.	Мен тынчсызданышым керек болчу.
We tried to understand everything.	Биз баарын түшүнүүгө аракет кылдык.
Let's use a real example of this procedure.	Келгиле, бул процедураны реалдуу мисалга колдонолу.
Once we have it, we can decide.	Бизде болгондон кийин, биз чече алабыз.
About where you are and where you plan to go.	Кайда болгонуңуз жана кайда барууну пландап жатканыңыз тууралуу.
But it was dangerous to do so.	Бирок муну жасоо коркунучтуу болду.
It was very hard when he climbed on top of me.	Ал менин үстүмө чыкканда абдан оор болчу.
Several bones in his body were broken.	Анын денесинин бир нече сөөктөрү сынган.
You keep working on it, because it's very important.	Сиз анын үстүндө иштей бериңиз, анткени бул абдан маанилүү.
And you are definitely familiar with it.	Жана сиз аны менен сөзсүз таанышсыз.
It is not necessary to push the snow to the side.	Карды сөзсүз эле капталга түртүп коюу мүмкүн эмес.
But this is a team game.	Бирок бул командалык оюн.
I haven’t had one in over twenty years.	Мен жыйырма жылдан ашык убакыттан бери өткөн жокмун.
They did not see each other during the day.	Күндүзү да көрүшчү эмес.
The training will never end.	Тренинг эч качан бүтпөйт.
But they have the same thoughts and ideas.	Бирок алардын ою бир, ойлору да бир.
He pulled out a knife and prepared to free his future.	Ал бычакты сууруп алып, келечегин бошотуп берүүгө камданды.
For some, lying is easy.	Кээ бирөөлөр үчүн жалган айтуу оңой.
Only God is hot and knows everything we have.	Кудай гана ысык жана биз болгон нерселердин баарын билет.
Just call us.	Жөн гана бизге чалыңыз.
This is the side of their world.	Бул алардын дүйнөнүн тарабы.
Numbers and relevant text are attached to the article.	Макалага цифра жана тиешелүү текст кошулду.
That was about two years ago.	Бул эки жылдай мурун болгон.
We didn't know how, we didn't want to know.	Кантип экенин билбей калдык, билгибиз да келген жок.
We thought it was impossible.	Мүмкүн эмес, деп ойлодук.
His mother took him to the doctor after the doctor.	Апасы доктурдан кийин доктурга алып барган.
He got it from his mother.	Аны апасынан алган.
He wanted to take care of her, damn it.	Ал, наалат, ага кам көргүсү келди.
It was a place where my family felt comfortable.	Менин үй-бүлөм өзүн ыңгайлуу сезе турган жер болду.
It's fun to be with.	менен болуу кызыктуу.
I have to think about everything he touches.	Мен анын колу тийген нерселердин баарын ойлонушум керек.
What made this change was the practical situation.	Бул өзгөрүүнү ишке ашырган нерсе практикалык кырдаал болду.
The debate continues today.	Дебат бүгүн да уланууда.
He is also a very sharp and funny guy.	Ал да абдан курч жана тамашакөй жигит.
But they were wrong.	Бирок алар жаңылган.
This is a type.	Бул бир түрү.
We went out on a cold night.	Салкын түнгө чыгып кеттик.
My legs seem to be moving or the floor is moving.	Бутум кыймылдап же пол жылып жаткандай сезилет.
When they are away from home.	Алар үйлөрүнөн алыс жүргөндө.
I learned how to write about family with this book.	Мен бул китеп менен үй-бүлө жөнүндө кантип жазууну үйрөндүм.
Close here.	Бул жерде жакын.
It felt great.	Бул сонун сезилди.
They can’t really be easier.	Алар чындап жеңилирээк болушу мүмкүн эмес.
In fact, we know it.	Чынында, биз аны билебиз.
That should be part of the story we're talking about.	Бул биз айтып жаткан окуянын бир бөлүгү болушу керек.
He was not a boy.	Ал бала эмес болчу.
That is exactly what happened.	Чынында эле ошондой болгон.
Also, my people don’t need to know my plans.	Ошондой эле, менин элим менин пландарымды билишинин кереги жок.
I doubt it will remain online for long.	Мен ал көпкө онлайн бойдон калат деп күмөн.
should include.	камтышы керек.
This is a busy place to visit, fish or camp.	Бул зыярат кылуу, балык же лагерь үчүн бош эмес жер.
As a result, we cannot be held responsible for any problems.	Биз натыйжада кандайдыр бир кыйынчылык үчүн жооптуу боло албайбыз.
They are really bad people anyway.	Алар баары бир, чынында эле жаман адамдар.
Maybe this time everything will be fine.	Балким, бул жолу баары жакшы болот.
What makes them unique and necessary.	Аларды уникалдуу жана зарыл кылган нерсе.
But seriously, you have no influence on the people.	Бирок олуттуу сөз менен айтканда, элге эч кандай таасириң жок.
It was fast, but not enough.	Ал тез эле, бирок жетиштүү эмес.
If you are happy.	Бактылуу болсоң.
This is a hope for me.	Бул мен үчүн үмүт.
This is not the answer we are looking for.	Бул биз издеген жооп эмес.
He closed his mouth and opened it to speak.	Анын оозу жабылып, анан сүйлөөгө ачылды.
I ridicule those who use them.	Мен аларды колдонгондорду шылдыңдайм.
You can buy it during the day or at night.	Күндүз же түнү сатып алсаңыз болот.
This information is only available as of the date of this release.	Бул маалымат ушул релиздин датасына карата гана айтылат.
It's just a door.	Бул жөн эле эшик.
This article will help you to be better next time.	Бул макала кийинки жолу жакшыраак болууга жардам берет.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
As a result, the established pattern noise is generated.	Натыйжада, белгиленген үлгү ызы-чуу пайда болот.
In the end, it is clear that it is coming to an end.	Акыр-аягы, ал аяктап баратканы анык.
Like the news and the media.	Жаңылыктар жана маалымат каражаттары сыяктуу.
No matter how hard they tried, they couldn't get started.	Канча аракет кылышпасын, баштай алышпады.
This is a huge improvement.	Бул абдан чоң жакшыртуу болуп саналат.
Apparently, it’s not just weight.	Кыязы, бул жөн эле салмак эмес.
Life is short enough.	Жашоо жетиштүү кыска.
You can hear it here.	Аны бул жерден уга аласыз.
He made a statement.	Ал билдирүү жасады.
Someone in that office can help you understand that.	Ошол кеңседеги бирөө сизге муну түшүнүүгө жардам берет.
If you don't, do them now.	Эгер андай кылбасаңыз, аларды азыр кылыңыз.
He does not respond immediately.	Ал дароо жооп бербейт.
They just wanted to sell the equipment and see if it was worn out.	Болгону алар жабдууларды сатып, анын эскиргенин көргүсү келген.
He was not very grateful.	Ал абдан ыраазы болгон жок.
To protect the people.	Элди коргоо үчүн.
Social media is completely in your hands.	Социалдык медиа сиз каалаган адамды толугу менен колуңузга койду.
I love you the most when you’re angry, he said.	Мен сени ачууланганда эң жакшы көрөм, деди ал.
It didn’t attack us.	Бул бизге кол салган жок.
But only for a minute.	Бирок бир мүнөткө гана.
Dinner in seven minutes.	Жети мүнөттөн кийин кечки тамак.
There is a lot to say.	Айта турган көп нерсе бар.
In fact, it makes the job easier.	Чынында, бул ишти жеңилдетет.
So he can play with injuries.	Ошентип, ал жаракат менен ойной алат.
I can't remember their names.	Мен алардын атын эстей албадым.
He held this position for two years.	Бул кызматта ал эки жыл иштеген.
This shows that their knowledge is insufficient.	Бул алардын билими жетишсиз экенин көрсөтүп турат.
Fear was a tool of trade and nothing else.	Коркуу сооданын куралы болгон жана башка эч нерсе эмес.
Maybe a library.	Балким китепкана.
He knew that his wife was dead.	Ал аялынын өлгөнүн билген.
They never said a word.	Алар эч качан үн каткан жок.
Then it moves back to our fields.	Андан кийин кайра биздин талааларга жылып кетет.
He gave me his number and address.	Ал мага номерин жана дарегин берди.
This is an opportunity to consider the impact of the event.	Бул окуянын таасирин карап чыгуу мүмкүнчүлүгү.
He did not have many of them.	Ал алардын көбүнө ээ болгон эмес.
Mention two symptoms for the same reason.	Бир эле себеп менен эки симптомду айт.
He is getting hot and running cold.	Ысыгып баратат, муздак чуркайт.
Read the article.	Макаланы окуңуз.
And natural light.	Жана табигый жарык.
Animals are killed to survive.	Жаныбарлар аман калуу үчүн өлтүрүшөт.
I don't understand why it doesn't work here.	Эмне үчүн бул жерде иштебей жатканын түшүнбөй турам.
I fixed it, but did it again.	Мен оңдоп койдум, бирок кайра жасады.
His parents are not old.	Анын ата-энеси карыган эмес.
Previous studies have shown interest.	Буга чейинки изилдөөлөр кызыктырган.
This will not be a problem.	Бул көйгөй болбойт.
So feedback, say, from the video, is very important.	Ошондуктан пикир, айталы, видеодон, абдан маанилүү.
But it's shit.	Бирок ал бок.
I love writing shows.	Мен шоу жазганды жакшы көрөм.
I also saw a couple of his works.	Мен анын бир-эки чыгармасын да көрдүм.
He takes a lot of people there.	Ал жакка элин көп алып барат.
Leave them to cool.	Аларды муздаганга калтырыңыз.
In fact, a computer file.	Чынында, компьютер файлы.
And no one else.	Анан башка эч ким жок.
I don’t want anything from other people.	Мен башка адамдардан нерсени каалабайм.
This is what helped us survive as a species.	Бул бизге түр катары аман калууга жардам берген нерсе.
That is enough.	Бул жетиштүү.
It's been a long time.	Бул көптөн бери болгон.
You must turn it off immediately.	Аны дароо өчүрүшүңүз керек.
He looked over his friend's shoulder.	Ал досун ийнинин үстүнөн карады.
You need to be excited without fear.	Коркпостон толкундануу керек.
At least not as you think.	Жок дегенде, сен ойлогондой эмес.
For example, the second way.	Мисалы, экинчи жол.
The text of the e-mail also appears in the window.	Электрондук каттын тексти терезеде да пайда болот.
It's not that complicated.	Бул анчалык деле татаал эмес.
It immediately made us feel at home.	Бизди дароо эле үйдөгүдөй сездирди.
He turned to his father.	Ал атасына кайрылды.
It would be nice to know the difference.	Айырмачылыкты билсе жакшы болмок.
You are reading this book.	Сиз бул китепти окуп жатасыз.
He shook his finger at me.	Ал мага сөөмөйүн силкти.
I bit his fingers hard enough to bleed.	Мен анын манжаларын кан чыгаргыдай катуу тиштеп алдым.
This is what the bottom of the rock looks like.	Асканын түбү ушундай көрүнөт.
Anger brought color back to his face.	Ачуу кайра анын жүзүнө түс алып келди.
I think kids have to make decisions.	Менин оюмча, балдар чечим кабыл алышы керек.
But he still followed.	Бирок ал дагы эле артынан барды.
And your blog.	Жана сиздин блогуңуз.
We could not.	кыла албадык.
I was once one of those guys.	Мен бир кезде ошол балдардын бири болгом.
His mind refused to work in front of him.	Анын акылы анын алдында иштөөдөн баш тартты.
Where do these leaders come from?	Бул лидерлер кайдан чыгат?
He seemed to be holding something.	Ал бир нерсени кармап тургандай сезилди.
Contributed to the development of the figure and contributed to some measurements.	Фигураны иштетүүгө салым кошкон жана кээ бир өлчөөлөргө салым кошкон.
He last saw her two years ago.	Аны акыркы жолу эки жыл мурун көргөн.
Send us your article, video or photos today.	Бүгүн бизге макалаңызды, видеоңузду же сүрөттөрүңүздү жөнөтүңүз.
Then, before he could understand, his hands.	Анан, ал түшүнө электе, колдору.
They were worried.	Алар тынчсызданышты.
This does not mean us.	Бул бизди билдирбейт.
It is natural to communicate with a computer.	Компьютер менен байланышуу табигый нерсе.
Moreover, the response rate was not good.	Анын үстүнө, жооп көрсөткүчү жакшы болгон жок.
I would be second.	Мен экинчи болмокмун.
He goes to bed.	Ал төшөккө кирет.
It was still not enough.	Бул дагы эле жетишсиз болчу.
Now we have to survive as much as we can.	Эми биз колубуздан келишинче аман калышыбыз керек.
It went well.	Бул жакшы өттү.
Even if you don't buy, you have to buy.	Эгерде сиз сатып албасаңыз да, сатып алышыңыз керек.
And they hated him.	Ошондо алар жек көрүштү.
Life is not about me, it’s about others.	Жашоо мен жөнүндө эмес, бул башкалар жөнүндө.
I turn my head to the side to look at it.	Мен аны кароо үчүн башымды капталга бурам.
The house is wonderful.	Үй керемет.
They talked three days ago.	Алар үч күн мурун сүйлөшүшкөн.
Trade or business.	Соода же бизнес.
It is important to understand this, because without it we cannot understand ourselves.	Муну түшүнүү маанилүү, анткени ансыз биз өзүбүздү түшүнө албайбыз.
You share the wall with him.	Сиз аны менен дубалды бөлүшөсүз.
You sit here with him.	Сен аны менен бул жерде отур.
You are above them.	Сиз булардан жогору турасыз.
Oh, she was cute.	О, ал сүйкүмдүү болчу.
Must be.	Болушу керек.
You can work at your own level.	Сиз өз деңгээлинде иштей аласыз.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
But it also makes sense.	Бирок мунун да мааниси бар.
Many loved it.	Көптөр аны жакшы көрүштү.
She began to live with him.	Аны менен жашай баштады.
Everything they produce is created with source code.	Алар чыгарган бардык нерсе баштапкы код менен түзүлгөн.
After the match, he seemed to be saying something nice to you.	Беттештен кийин ал сага жакшы нерсе айтып жаткандай көрүндү.
It's as if his life is over.	Анын өмүрү бүтүп калгандай.
I fell.	мен түшүп калдым.
This question has nothing to do with this appeal.	Бул суроого бул кайрылууга тиешеси жок.
The gate too.	Капкасы да.
Upon entering, the command is executed.	Киргенде, буйрук аткарылат.
Very old school hospital.	Абдан эски мектеп ооруканасы.
Speak for them, be a friend.	Алар үчүн сүйлө, дос бол.
I'm afraid to keep quiet.	Мен унчуккандан корком.
This is a high level component.	Бул жогорку деңгээлдеги компонент.
I didn't even know they existed.	Мен алардын бар экенин да билген эмесмин.
Then we decided to check out the birds we had seen the day before.	Анан биз бир күн мурун көргөн канаттууларды текшерүүнү чечтик.
Red indicates a large number of cells and green indicates a small number of cells.	Кызыл түс көп клетка санын, жашыл түс аз клетка санын көрсөтөт.
At least that's what happened to us.	Жок дегенде бизде ушундай болгон.
This idea, however, assumes that people can travel with others.	Бул идея, бирок, адамдар башкалар менен саякат кыла алат деп болжолдойт.
Need a basic understanding of windows.	Терезелер жөнүндө негизги түшүнүк керек.
The basis for this claim is small.	Бул дооматтын негизи аз.
If the symptoms are there, let them be there.	Эгерде симптомдор ошол жерде боло турган болсо, анда алар ошол жерде болсун.
They all knew that the last moment had come.	Алардын баары акыркы көз ирмем келгенин билишти.
So that has changed.	Ошентип, бул өзгөрдү.
I hope there is room for it.	Мен ага орун бар деп ишенем.
I will no longer enter this store.	Мен мындан ары бул дүкөнгө кирбейм.
There are no discoveries.	Эч кандай ачылыш жок.
He has many faces, but people here live a simple life.	Анын жүзү көп, бирок бул жерде адамдар жөнөкөй жашоодо.
He knew how much money he was spending and was doing the right thing.	Кандай акча коротсо ошону билип, бизнести туура жүргүзчү.
No one can see how we are suffering.	Кандай кыйналып жатканыбызды көрө турган эч ким жок.
I don't remember what he said.	Анын эмне айтканы эсимде жок.
I know that there can be significant and positive changes at my core.	Мен өзөгүмдө маанилүү жана позитивдүү өзгөрүүлөр болушу мүмкүн экенин билем.
But it is true.	Бирок бул чындык.
But it will wait until we get back to our responsibilities.	Бирок бул биз өзүбүздүн милдетибизден кайтканга чейин күтөт.
Guys, don't think of me as a child.	Балдар, мени бала деп ойлобогула.
The world is in this legitimate struggle.	Дүйнө бул мыйзамдуу күрөштө.
His lawsuit was settled out of court.	Анын доо арызы сотто чечилген.
This is what we do and how we think.	Бул биз эмне кылабыз жана кандай ойлойбуз.
Tell your friends!	Досторуңа айт!.
Large white stone buildings can be seen on the square.	Аянттын үстүндө ак таштан жасалган чоң имараттар көрүнөт.
There was anger in him.	Анын ичинде ачуулануу пайда болду.
Everyone wants to be around you.	Ар бир адам сиздин айланаңызда болгусу келет.
Follow the instructions on the form.	Формадагы көрсөтмөлөрдү аткарыңыз.
There is no interest rate for further reduction.	Мындан ары төмөндөтүү үчүн пайыздык чен жок.
Arrange them easily in different ways.	Аларды ар кандай жолдор менен оңой иреттеңиз.
Be united, be real, but be strong.	Ынтымактуу болгула, чындыгында болгула, бирок бекем болгула.
His fingers were very long.	Анын манжалары абдан узун болчу.
This is crazy.	Бул жинди нерсе.
Like his father.	Атасы сыяктуу.
Their hands are small.	Алардын колдору анча деле эмес.
But you are human.	Бирок сен адамсың.
Feel better this morning.	Бүгүн эртең менен жакшыраак сезиңиз.
I've seen it before.	Мен аны мурун көргөн элем.
This does not mean that they cannot survive.	Бул алар аман кала албайт дегенди билдирбейт.
It needed to be studied.	Аны изилдөө керек болчу.
Follow your eyes and fingers.	Көзүңүз менен манжаларыңызды ээрчиңиз.
Not so in the second.	Экинчисинде мындай эмес.
And your father is more eager than ever.	А сиздин атаңыз буга эч качан болуп көрбөгөндөй ынтызар.
I don't know why or when.	Эмнеге же качан экенин билбейм.
The result may not be very good.	Натыйжа абдан жакшы эмес болушу мүмкүн.
Nothing is fair about the situation.	Кырдаал жөнүндө эч нерсе адилеттүү эмес.
Thank you for adding it.	Аны кошконуңуз үчүн рахмат.
My mother is grateful.	Апам ыраазы болот.
To experiment, there must be no fear.	Эксперимент үчүн, коркуу жок болушу керек.
Science is not home to me.	Илим мен үчүн үй эмес.
That would mean my job.	Бул менин жумушумду билдирмек.
He prepared court reports.	Ал соттук отчетторду даярдаган.
This is how I can achieve it.	Бул мен кантип жетсек болот.
I passed you.	мен сенден өттүм.
What a strange word.	Кандай кызык сөз.
I need to be there.	Мен ошол жерде болушум керек.
A kind person.	Боорукер адам.
I'm trying to describe a plot of land.	Мен жер тилкесин сүрөттөөгө аракет кылып жатам.
I needed that bear and his baby.	Мага ошол аюу менен анын баласы керек болчу.
I want to know how to solve this problem.	Мен бул маселени кантип чечүүнү билгим келет.
He looked up at the sky.	Ал асманды карады.
I must be getting closer.	Мен жакындап калсам керек.
They stared at each other for a moment.	Бир азга экөө бири-бирин тиктеп калышты.
Out of control population.	Көзөмөлдөн чыккан калк.
But it was a success.	Бирок, бул ийгиликтүү болду.
I'll wait for him there.	Мен аны ошол жерде күтөм.
The speech was scary.	Сүйлөө коркунучтуу болчу.
My daughters were happy.	Кыздарым бактылуу болушту.
Most of them never left their rooms.	Алардын көбү бөлмөлөрүнөн эч качан чыгышкан эмес.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
He didn't look at me again.	Ал дагы мени караган жок.
They really knew what to do.	Алар чындап эле эмне кыларын билишкен.
Both were black.	Экөө кара болчу.
I had to hold my tongue.	Мен тилимди кармашым керек эле.
Rather than going straight out of the wall in my old house.	Менин эски үйүмдөгү дубалдан түз эле чыккандан көрө.
That was my biggest fear.	Бул менин эң чоң коркконум болчу.
I will meet you and explain what work is ahead.	Мен сага жолугуп, алдыда кандай жумуш кылаарын түшүндүрөм.
Sites will change, so some pages may be removed.	Сайттар өзгөрөт, ошентип, кээ бир барактар ​​алынып салынышы мүмкүн.
Traffic can affect performance.	Трафик аткарууга таасир этиши мүмкүн.
He is making a great career.	Ал сонун карьераны түзүп жатат.
He held her tight.	Ал аны бекем кармады.
There is a little more to it.	Ага дагы бир аз нерсе бар.
However, this is the opposite direction.	Бирок, бул такыр тескери багыт.
They can tell when an organization is strong.	Алар качан уюм күчтүү экенин айта алышат.
At that time, the process was very simple.	Ал кезде процесс абдан жөнөкөй болчу.
He led me to a room.	Бир бөлмөгө алып барды.
Turn right onto the highway, please.	Чоң жолду көздөй буруңуз, сураныч.
Forget it, never forget this night.	Аны унут, бул түндү эч качан унут.
Please enter your name and city.	Сураныч, атыңызды жана шаарыңызды киргизиңиз.
I went to you, but you were never there.	Мен сенин жаныңа бардым, бирок сен ал жерде эч качан болгон жоксуң.
It is also less likely to break because there are not many options.	Ошондой эле көп варианттар болбогондуктан, бузуш үчүн азыраак.
Winning can be a good year.	Жеңип, бул жакшы жыл болушу мүмкүн.
He had heard that word many times.	Ал бул сөздү көп уккан.
But you are on the right path.	Бирок сен туура жолдо болосуң.
Not once a year.	Жылына бир жолу эмес.
The main tumor.	Негизги шишик.
Yes, you know that.	Ооба, сен муну жакшы билесиң.
He walked down the hall.	Ал коридордо басып кетти.
This facilitates the release of skin cells.	Бул тери клеткаларын чыгарууну жеңилдетет.
But I want to add one more thing.	Бирок мен дагы бир нерсени кошкум келет.
But this time they really pushed him.	Бирок бул жолу алар аны чындап түртүштү.
I can't wait to see you.	Мен сени көрүш үчүн чыдай албайм.
The big problem.	Чоң көйгөй.
He likes you to be hot or cold.	Ал сенин ысык же муздак болушуңду жакшы көрөт.
I have not come to another decision.	Мен дагы бир чечимге келе элекмин.
Raise your voice to hear what your heart is saying.	Жүрөгүңүз эмне деп жатканын угуу үчүн үнүн көтөрүңүз.
There was an edge to these songs.	Бул ырлардын бир чети бар болчу.
The sound he heard was music.	Ал уккан үн музыка болчу.
You live very close.	Сиз абдан жакын жашайсыз.
There was a girl and a boy.	Бир кыз, бир бала бар эле.
These are really big deals.	Булар чындыгында абдан чоң келишим.
This may be your choice.	Бул сиздин тандооңуз болушу мүмкүн.
Every year.	Жыл сайын.
Now it was my turn to fight back.	Эми өзүмдү кармай албай күрөшө турган кезегим келди.
I am a little proud of my management.	Мен өзүмдүн башкаруум менен бир аз сыймыктанам.
Sometimes slow, sometimes fast.	Кээде жай, кээде тез эле.
Then he turned to her.	Андан кийин ал ага бурулду.
I never thought you would be interested.	Мен сени кызыктырат деп ойлогон эмесмин.
In his second season.	Анын экинчи сезонунда.
He was even more wounded.	Андан дагы жарадар болгон.
This is not a good practice.	Бул жакшы практика эмес.
We must endure such things.	Биз мындай нерселерге туруштук беришибиз керек.
This controversy does not take him far.	Бул талаш аны алыска алып барбайт.
It can be used for his defense.	Бул анын коргонуу үчүн колдонулушу мүмкүн.
I opened my eyes and pushed one hand.	Көзүмдү ачып, бир колумду түртүп койдум.
They hit me hard now.	Алар мени азыр катуу урат.
In this regard, he is right.	Бул жагынан ал туура айтат.
I don't know when we will get married.	Биз качан жана качан үйлөнөрүбүздү билбейм.
They may even ask you for help.	Алар сенден жардам сурашы да мүмкүн.
He died two years later.	Ал эки жылдан кийин каза болгон.
He didn't want to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшкүсү келген жок.
This is an irrational argument.	Бул акылга сыйбаган аргумент.
They don't create jobs, they kill them.	Алар жумуш орундарын түзбөйт, аларды өлтүрүшөт.
My dream has come true.	Менин кыялым орундалды.
I felt that he understood me.	Анын мени түшүнгөнүн сездим.
As usual, it looked great.	Адаттагыдай эле, ал сонун көрүндү.
His mouth was dry.	Анын оозу кургак болчу.
If possible, I like to use the new crop during the season.	Мүмкүн болсо, жаңы түшүмдү сезондо колдонгонду жакшы көрөм.
He wanted her, he had to touch her.	Ал аны каалаган, ага тийиши керек болчу.
He let go of his fingers.	Ал анын манжаларын коё берди.
And it was very difficult.	Жана абдан оор болду.
The result is negative.	Натыйжа терс.
Still, he felt the question.	Ошентсе да ал суроону сезди.
This is our secret sign.	Бул биздин жашыруун белги.
Perhaps he had some kind of mental map of the area.	Балким, ал аймактын кандайдыр бир менталдык картасына ээ болгон.
I had a little bright red blood and nothing else.	Менде бир аз ачык кызыл кан бар болчу, башка эч нерсе жок.
I couldn't believe it.	Мен ага ишене алган жокмун.
Such an effect.	Мындай эффект.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Бул жакшы нерсе, анткени коом дал ушул нерсеге муктаж.
They are sleeping on the floor.	Алар полдо уктап жатышат.
These were my lifelong friends.	Булар менин өмүр бою досторум болчу.
In fact, quite the opposite.	Чынында, чындап эле тескерисинче.
This is done in the rest of the section.	Бул бөлүмдүн калган бөлүгүндө ишке ашырылат.
He himself grew up in an isolated life.	Ал өзү да четте калган жашоодо чоңойгон.
I just work here.	Мен бул жерде эле иштейм.
You may not want to be.	Сиз болгуңуз келбеши мүмкүн.
And these are for you.	Жана булар силер үчүн.
He seemed worried.	Ал ага тынчсыздангандай көрүндү.
Be a little patient.	Бир аз сабырдуу бол.
It was better there.	Ал жерде жакшыраак болчу.
It will pass.	Ал өтүп кетет.
Another day in the office, guys.	Офисте дагы бир күн, балдар.
Eyes should be closed.	Көздөрү жабык болушу керек.
But there was nothing to see.	Бирок көрө турган эч нерсе болгон жок.
The difference is easy to tell.	Айырмачылыкты айтуу оңой.
There are one or two staff members who record the meeting.	Ал жерде бир-эки кызматкер бар, чогулушту протоколдошот.
There was enough time for it to spread.	Анын жайылышы үчүн жетиштүү убакыт болду.
A living sample is observed and recorded.	Тирүү үлгү байкалат жана жазылат.
And call us.	Жана бизге чал.
For a moment.	Бир азга.
However, they see changes in their normal journey.	Бирок, алар кадимки сапарында өзгөрүүлөрдү көрүшөт.
It helps to know that it is his home.	Бул анын үйү экенин билүүгө жардам берет.
But he was not, and he knew it.	Бирок ал андай эмес жана ал муну билчү.
Also, pure products are not obtained by this process.	Ошондой эле, бул процесс менен таза азыктар алынбайт.
He came to her.	Ал анын алдына келди.
Your writing has been wonderful over the years.	Сиздин жазуу жылдар бою сонун болду.
This can be explained as follows.	Муну төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
I have.	Менде бар.
From this country.	Бул өлкөдөн.
It’s a noisy load.	Бул ызы-чуу жүк.
But we can work with the brain and do experiments.	Бирок бизде мээ менен иштөөгө жана эксперименттерди жасоого болот.
Everyone makes this mistake at some point.	Ар бир адам кандайдыр бир учурда бул катаны кетирет.
We discussed many different issues related to health and weight tonight.	Биз бүгүн кечинде ден соолук жана салмакка байланыштуу көптөгөн ар кандай маселелерди сүйлөштүк.
The detail is amazing.	Деталь укмуштуудай.
Free and open.	Эркин жана ачык.
Now was not the time to cry.	Азыр ыйлай турган учур эмес эле.
He decided not to fight, but he could not miss the fight.	Ал согушпоону чечкен, бирок ал күрөштү өткөрүп жибере алган жок.
This is the expensive part.	Бул кымбат бөлүгү.
It is necessary to note two points.	Эки пунктту белгилей кетүү керек.
He is a great man.	Ал улуу адам.
Then he thought the story was interesting.	Анан бул окуя кызык деп ойлоду.
He had to take care of her.	Ал ага кам көрүшү керек болчу.
He said he loves the show.	Ал шоуну жакшы көрөрүн айтты.
Darya didn't want to upset me.	Дарыя мени капа кылгысы келген эмес.
I wouldn't ask you that.	Мен сенден муну сурабайт элем.
Then one night you drank too much.	Анан бир түнү сен өтө көп ичкенсиң.
Work with me.	Мени менен иште.
Note that the scale is different for each figure.	Ар бир фигура үчүн шкала ар кандай экенин эске алыңыз.
He denied that he was afraid for his safety.	Ал өзүнүн коопсуздугу үчүн коркуп жатканын четке какты.
I should have told you earlier.	Мен сага мурда айтышым керек болчу.
We don't have much storage space here.	Бизде бул жерде көп сактоого орун жок.
They only saw the consequences, and the result was bad.	Алар кесепеттерин гана көрүштү, натыйжасы жаман болду.
But sometimes it's good to remember.	Бирок кээде эстеген жакшы.
I know he wants only the best for you.	Мен билем, ал сен үчүн эң жакшыны гана каалайт.
They saw the defendant in the car.	Алар соттолуучуну унаадан көрүшкөн.
Everything is on time.	Баары өз убагында.
Worthy to walk.	Жөө жүрүүгө татыктуу.
I don't want to kill anymore.	Мен мындан ары өлтүрүүнү каалабайм.
I believe in this reason.	Мен бул себепке ишенем.
They want everyone to know this story.	Бул окуяны алар бардыгы билишин каалашат.
Not so on a plane.	Самолётто андай эмес.
I know, it says football.	Мен билем, анда футбол деп айтылат.
They said this place is their place now and it would be nice if we could go down.	Алар бул жер азыр алардын жери, биз түшсөк жакшы болмок дешти.
Something completely different.	Такыр башка нерсе.
I told myself to just think high.	Мен өзүмө жөн эле бийик ойлон деп айттым.
It was a war we would not lose.	Бул биз утулбай турган согуш болду.
It’s crazy good.	Бул жинди жакшы.
These people were chosen because they will fight to the end.	Бул адамдар акырына чейин күрөшө тургандыктан тандалып алынган.
The recording company wrote three instead of the two songs they wanted.	Жазуучу компания каалаган эки ырдын ордуна үчөө жаздык.
It has nothing to do with running.	Мунун чуркоо менен эч кандай байланышы жок.
I hope you are right.	Мен сени туура деп үмүттөнөм.
His grades in school were average.	Анын мектептеги көрсөткүчтөрү орточо болчу.
It turned out well.	Жакшы чыгыптыр.
But the money was very attractive.	Бирок акча абдан жагымдуу болду.
And no one heard anything.	Анан эч ким эч нерсе уккан жок.
Hell man.	Тозок адам.
Each character has a name.	Ар бир каармандын аты бар.
It may seem that way.	Ал ошондой сезилиши мүмкүн.
The rain comes and goes.	Жамгыр келет жана кетет.
He still couldn't believe it.	Ал дагы эле ага ишене алган жок.
Within a week, they were gone.	Бир жуманын ичинде алар жок болуп кетишти.
They pay more attention to their position in society.	Алар коомдогу абалына көбүрөөк маани беришет.
He had been shot.	Ал атып алган болчу.
Remember who you were as a child.	Бала кезиңизде ким болгонуңузду эстеңиз.
They only read their papers.	Алар өздөрүнүн гана кагаздарын окушат.
Don't do my job for me.	Мен үчүн менин жумушумду кылба.
There is no need to talk about it.	Бул тууралуу сөз кылуунун кереги жок.
This article presents only the results of the study.	Бул макалада изилдөөнүн жыйынтыгы гана айтылат.
But those days were over.	Бирок ал күндөр өткөндө эле.
I don't know exactly how to make this part.	Бул бөлүгүн кантип жасоону так билбейм.
Let's be late.	Келиңиз, кечигебиз.
I know how a person feels.	Мен адам кандай сезимде экенин билем.
But these guys are very quiet.	Бирок бул балдар абдан тынч.
I was thinking about food.	Мен тамак жөнүндө ойлонуп жаттым.
And we see the impact on society.	Ал эми коомчулукка тийгизген таасирин көрүп жатабыз.
Therefore, it cannot enter into anything that requires a class instance.	Ошондуктан ал класстын инстанциясын талап кылган эч нерсеге кире албайт.
He was right.	Ал туура эле.
Here, try it now.	Мына, азыр аракет кылып көрүңүз.
This is a wrong word.	Бул туура эмес сөз.
This makes it difficult to complete the books.	Бул китептерди бүтүрүүнү кыйындатат.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Кээде бул иштейт, кээде бул иштебейт.
Finally it was time to go home and start dinner.	Акыры үйгө барып кечки тамакты баштоого убакыт келди.
See what he said below.	Төмөндө анын эмне деп айтканын караңыз.
I missed everything.	Мен баарын сагындым.
He did not believe it.	Ал ишенген жок.
I never wanted to work for someone else.	Мен эч качан башка бирөө үчүн иштегим келген эмес.
A few hours later the patient died.	Бир нече сааттан кийин бейтап каза болду.
This can be very good.	Бул абдан жакшы болушу мүмкүн.
His comments have a positive effect on our current situation.	Анын комментарийлери биздин бүгүнкү кырдаалга жакшы таасир этет.
I don't know where we are now.	Азыр кайда экенибизди билбейм.
This is a very big problem.	Бул абдан чоң көйгөй.
We had to go back and finish the job.	Биз кайра барып ишти бүтүрүшүбүз керек болчу.
It would not be difficult.	Бул кыйын болмок эмес.
We don't have livestock either.	Бизде да мал жок.
Don't pay attention to your fingers.	Манжаларыңызга көңүл бурбаңыз.
You put someone else in your place.	Сенин ордуна башка бирөөнү отургузасың.
He heard some movement from outside.	Ал сырттан кандайдыр бир кыймылды укту.
See online help for details.	Чоо-жайын билүү үчүн онлайн жардамды караңыз.
This is relatively well defined.	Бул салыштырмалуу жакшы аныкталган.
I am worried for my government.	Мен өз өкмөтүм үчүн тынчсызданып жатам.
He would never sleep.	Ал эч качан уктабай турган.
All this was against the interests of the child.	Мунун баары баланын кызыкчылыгына каршы келген.
He will not go far.	Ал алыска барбайт.
You have words for it.	Сизде ал үчүн сөздөр бар.
We do not kill anyone.	Биз эч кимди өлтүрбөйбүз.
Maybe that night.	Балким ошол түнү.
The patient's choice is within those limits.	Бейтаптын каалаган тандоосу ошол чектерде.
So it was difficult to know.	Ошондуктан аны билүү кыйынга турду.
Offer to help.	Жардам берүүнү сунуштаңыз.
Just something about the symptoms.	Жөн гана симптомдору жөнүндө бир нерсе.
Everything else is a product of the mind.	Калганынын баары акылдын продуктусу.
The experiment was successful.	Эксперимент ийгиликтүү болду.
There was no need to lie in this case.	Бул иште калптын кереги жок болчу.
It is used for nothing else.	Бул башка эч нерсе үчүн колдонулат.
You are on my way.	Сен менин жолумдасың.
One chance was that.	Бир мүмкүнчүлүк, ошол болду.
Thus, there are two rows of male and female.	Ошентип, эркек жана аял эки сап болот.
He had an interesting game.	Анын кызык оюну бар эле.
I will write as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк жазам.
Come and.	Кел жана.
I will not tell me.	Мен мени айтпайм.
Something added or not.	Бир нерсе кошулду же жок.
He put his hand again.	Ал дагы колун койду.
It was beating in my heart.	Ал менин жүрөгүмдүн ичинде согуп жатты.
You need to treat your family as special people.	Сиздин үй-бүлөңүзгө өзгөчө адамдар катары мамиле кылуу керек.
And he believed he was using drugs.	Жана ал баңгизат колдонот деп ишенген.
They do not mean anything or anything.	Алар бир нерсени же эч нерсени билдирбейт.
The whole world knows that the king was a serious student.	Падышанын олуттуу студент болгонун бүт дүйнө билет.
I thought I would see him there.	Мен аны ошол жерден көрөм деп ойлогом.
Then everything starts to work.	Андан кийин баары жасай баштайт.
He put out the fire.	Өрттү өчүрдү.
That's when the idea for his gift came.	Мына ошондо анын белегинин идеясы келди.
We never worked there.	Биз ал жакта эч качан иштеген эмеспиз.
This is so recent.	Бул ушунчалык акыркы.
They had nothing.	Аларда эч нерсе жок болчу.
In fact, there is no “right” way to get bad news.	Чынында, жаман кабарды алуу үчүн эч кандай "туура" жол жок.
This savage claim was not made at that time.	Бул жапайы доомат ал кезде айтылган эмес.
Ready to cut and trim.	Кесүүгө жана кесүүгө даяр.
I would recommend this website.	Мен бул веб-сайтты сунуштайт элем.
His plan was successful.	Анын планы ийгиликтүү болду.
He just doesn't understand.	Ал жөн эле түшүнбөйт.
This feeling frightened him.	Анын мындай сезими коркуп кетти.
His voice was loud and pleasant.	Анын үнү катуу жана жагымдуу болчу.
This is my policy.	Бул менин саясатым.
Each of you.	Ар бириңиздер.
You have found her husband.	Сен анын күйөөсүн таптың.
The order of additional work does not matter.	Кошумча иштин тартиби маанилүү эмес.
He really needed two.	Ага чындап эки керек болчу.
And you know, it was great.	А сиз билесизби, бул абдан жакшы болду.
Offer is valid for a limited time only.	Сунуш чектелген убакытка гана жарактуу.
He pushed again.	Ал кайра түрттү.
He could not overcome it.	Ал муну жеңе алган жок.
The night turned to heaven.	Түн асманга айланды.
Thousands of people will be left in a bad situation.	Миңдеген адамдар жаман абалда калышат.
I hope you still remember me.	Мени дагы эле эстейсиң деп үмүттөнөм.
But there are a few factors you need to consider.	Бирок сиз эске алышыңыз керек болгон бир нече факторлор бар.
Fourth, an argument from medical history.	Төртүнчүдөн, медициналык тарыхтан алынган аргумент.
Then there were the people.	Андан кийин эл бар эле.
Has joined.	Кошулду.
In a word, it was superior.	Бир сөз менен айтканда, жогору болгон.
And the phone at the same time.	Жана ошол эле учурда телефон.
Never let him take me back.	Мени кайра алып кетишине эч качан жол бербе.
It was such a close call.	Ушунчалык жакын чалуу болду.
They are listening to adults.	Алар чоңдорду угуп жатышат.
Find yourself today.	Бүгүн өзүңдү тап.
This is a very interesting class.	Бул абдан кызыктуу класс болуп саналат.
Trying to live like you.	Жашоо үчүн сиздей аракет кылуу.
The people in charge were lying in bed.	Жооптуу кишилер төшөккө жатышты.
This is an advanced topic and it will not be covered in this post.	Бул өнүккөн тема, аны бул пост камтыбайт.
I told him about his success.	Мен ага анын ийгилиги жөнүндө айттым.
It was not an ideal solution.	Бул идеалдуу чечим болгон эмес.
Big difference !.	Чоң айырмачылык !.
Of course, horses were part of it.	Албетте, аттар анын бир бөлүгү болгон.
The air in the rose garden was calm.	Роза бакчасынын абасы тынч эле.
He does not want any of us to leave.	Ал эч кимибиздин бул жерден кетишибизди каалабайт.
It doesn't really last that long.	Бул чындыгында мынчалык көпкө созулбайт.
Then he had nothing.	Андан кийин анын эч нерсеси жок болчу.
They are old and not in good condition.	Алар эски жана жакшы абалда эмес.
She is a good teacher and makes reading fun.	Ал жакшы мугалим, окууну кызыктуу кылат.
It was no coincidence.	Бул кокустук эмес болчу.
Twenty-nine patients had a second record after the first study.	Жыйырма тогуз бейтап биринчи иликтөөдөн кийин экинчи рекордго ээ болгон.
People like to finish something.	Адамдар бир нерсени бүтүргөндү жакшы көрүшөт.
Yes, sweet as well.	Ооба, ошондой эле таттуу.
It will be.	Ал болот.
Feelings begin with the tongue and end with the tongue.	Сезим тилден башталып, тилден бүтөт.
There may be additional mechanisms of this drug.	Бул дарынын кошумча механизмдери болушу мүмкүн.
He went out the back door so he wouldn't see us.	Ал бизди көрбөсүн деп арткы эшикке чыкты.
The door on the right.	Оң жактагы эшик.
This time he answered.	Бул жолу ал жооп берди.
He had never seen his sister so angry.	Ал буга чейин эжесинин мынчалык ачууланганын көргөн эмес.
I couldn't let him go.	Мен аны коё албадым.
This below is probably my best attempt.	Бул төмөндө, балким, менин эң жакшы аракетим.
You have to give it to him.	Сиз ага беришиңиз керек.
It wasn’t him.	Бул ал эмес болчу.
So, at this point, we're done.	Демек, бул учурда биз бүттүк.
Details of these three sites are described in the next section.	Бул үч сайттын чоо-жайы кийинки бөлүмдө баяндалат.
Maybe even a very small group.	Балким, ал тургай, абдан кичинекей топ.
Okay, you and I like dinner.	Макул, сен экөөбүздүн кечки тамак мага жакшы көрүнөт.
You have chosen to log in.	Сиз кирүү үчүн тандадыңыз.
You may need to.	Сизге керек болушу мүмкүн.
Winter in the garden is a time of rest.	Бакчадагы кыш - эс алуу мезгили.
He was upset and could not drive.	Ал машинаны айдай албай капаланып, муну билчү.
My father knew what was happening.	Атам эмне болуп жатканын билчү.
I'm done.	Мен бүтөм.
It definitely comes from the heart.	Бул сөзсүз түрдө жүрөктөн чыгат.
I'm not interested in the past.	Мурунку нерсеге кызыгуум аз.
Individuals fall short of ground.	Жеке адамдар бир аз жерге түшүп калышат.
He looked a little sad.	Ал бир аз кайгылуу көрүндү.
He looked at the place and tested his feelings.	Ал ошол жерди карап, анын сезимин сынап көрдү.
The train left, and then the train left.	Поезд, анан поезд кетип калды.
Basically, it should be a very measured tone.	Негизинен, ал абдан өлчөнгөн тон болушу керек.
I think this will be really interesting.	Мен бул чындап кызыктуу болот деп ойлойм.
Leave your clothes as if they are coming back.	Кийимиңди кайра келе жаткандай калтыр.
I find it difficult to answer this question.	Мен бул суроого жооп берүү кыйынга турат.
However, there is a serious problem with this explanation.	Бирок бул түшүндүрүүдө олуттуу көйгөй бар.
But, of course, this is not the case.	Бирок, албетте, андай эмес.
Do not enter.	Кирбеңиз.
It is fair that we share it.	Аны бөлүшкөнүбүз адилеттүү.
You can use many resources available on the Internet.	Интернетте жеткиликтүү көптөгөн ресурстарды колдоно аласыз.
Wait, it will be worse.	Күтө тур, андан да жаман болот.
I might have to see it.	Мен аны көрүшүм керек болушу мүмкүн.
I felt his call.	Мен анын чакырыгын сездим.
Life has risen a little for us.	Жашоо биз үчүн бир аз көтөрүлдү.
The meat was much better, he thought.	Эт алда канча жакшы экен, — деп ойлоду ал.
There are four types.	Анын төрт түрү бар.
These are just two.	Бул экөө гана.
Or he doesn’t really want to know.	Же ал чындап эле билгиси келбейт.
Now we know him from the beginning.	Азыр биз аны башынан эле тааныдык.
There must be no missing child.	Жоголгон бала жок болсо керек.
And it really took over.	Анан чындап эле басып алды.
If you don’t, you can still get into the industry.	Эгер андай кылбасаңыз, сиз дагы эле өнөр жайга кире аласыз.
Everything is there.	Ал жерде баары бар.
He is not himself.	Ал өзү эмес.
Okay, thank you very much.	Макул, чоң рахмат.
Thank you.	Рахмат.
She is helpful, sweet and smart.	Ал пайдалуу, таттуу жана акылдуу.
Blood culture was useful for his diagnosis.	Анын диагнозу үчүн кандын маданияты пайдалуу болду.
I don't even have the ability to draw stick figures.	Жада калса таякча фигураларды тартканга жөндөмүм жок.
He called her by name and asked her to stop.	Аны атын атап чакырып, токтотууну суранды.
There are probably two reasons for this.	Балким мунун эки себеби бардыр.
I have nothing better than that.	Менде андан жакшысы жок.
Created.	Түзүлгөн.
I still don’t know if there are house rules.	Мен дагы эле үй эрежелери барбы, билбейм.
He makes you laugh.	Ал сени күлдүрүп, жылмаят.
Others look like stones.	Башкалары таш окшойт.
We want another blow.	Биз дагы бир соккуну каалайбыз.
Both are here.	Экөө тең жерде.
But be as short as possible.	Бирок мүмкүн болушунча кыска бол.
What a life it was in this little hour of mine.	Менин ушул кичинекей саатымда кандай өмүр өттү.
It is still in use.	Ал дагы эле колдонулуп жатат.
This is the sign of its beginning.	Бул анын башталышынын белгиси.
Pay attention to the same company.	Ошол эле компанияга көңүл буруңуз.
They rode off.	Атты айдап жөнөштү.
We talked about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөштүк.
Something very strange seemed to him.	Ага бир нерсе абдан кызыктай көрүндү.
This book was very difficult, but not difficult.	Бул китеп абдан оор болгон, бирок кыйын эмес.
Each object seems to have its own example.	Ар бир объекттин өзүнүн мисалы бар окшойт.
Pay attention to prices, as well as customer feedback.	Бааларга, ошондой эле кардарлардын сын-пикирлерине көңүл буруңуз.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
I talked to them, but to no avail.	Мен алар менен сүйлөштүм, бирок пайдасы жок.
They knew she needed to grow up to be a healthy young woman.	Алар анын дени сак жаш кыз болуп чоңоюшуна муктаж экенин билишкен.
Only their hands touched.	Алардын колдору гана тийди.
Follow his direction.	Анын жетекчилигин ээрчи.
Learn business language.	Бизнестин тилин үйрөнүңүз.
Can someone help me on this.	Кимдир бирөө мага бул боюнча жардам бере алат.
No one has seen the boy since.	Ошондон бери баланы эч ким көргөн эмес.
There is no way to tell until it is too late.	Кеч болмоюнча айтууга эч кандай жол жок.
These are just things that happen when you are new as a team.	Бул жөн гана команда катары жаңы болгондо боло турган нерселер.
As for the people, they are doing a lot.	Элге келсек, алар көп иштерди жасап жатышат.
Her legs are in place.	Анын буттары ордунда.
And with flesh and spirit.	Жана эт менен, рух менен.
I reviewed the plan.	Мен планды карап чыктым.
He did not reach.	Ал жеткен жок.
The method has certain limitations.	Метод белгилүү чектерге ээ.
First, we need to check the computer.	Биринчиден, биз компьютерди текшерүү керек.
I haven’t read anything about her cancer.	Мен анын рак оорусу тууралуу эч нерсе окуган эмесмин.
He was fired, and the wait was short.	Ал жумуштан бошотулгандыктан, күтүү көп деле болгон жок.
Memory has many waiting rooms.	Memory көптөгөн күтүү бөлмөлөрү бар.
I don't need my vote.	Менин добушумдун кереги жок.
Or two if desired.	Же кааласа эки.
These values ​​were compared with the measured actions.	Бул баалуулуктар өлчөнгөн иш-аракеттер менен салыштырылган.
No it was right.	Жок бул туура болчу.
Thanks for the good food.	Жакшы тамак үчүн рахмат.
He thought it was an amazing map.	Ал укмуштуудай карта деп ойлоду.
I had to think of something else.	Мен дагы бир нерсени ойлонушум керек болчу.
Six months later he was sent on special leave.	Алты айдан кийин атайын эмгек өргүүгө жөнөтүлгөн.
Everything was back to normal.	Баары өз ордуна келип жатты.
Judge, twenty.	Судья, жыйырма.
But he made no effort.	Бирок ал эч кандай аракет кылган жок.
She married her first child, a young son.	Ал биринчи баласы, кичинекей баласы менен үйлөнгөн.
But it is more than that.	Бирок бул андан да көп.
You have to stand up to hold it.	Аны кармап туруу үчүн туруш керек.
It's four o'clock now.	Азыр төртөө болду.
In addition, there was no additional argument from the state in this context.	Мындан тышкары, бул контекстте мамлекет тарабынан эч кандай кошумча аргумент болгон жок.
We need to get their attention.	Биз алардын көңүлүн алышыбыз керек.
The act was proposed to the states for this purpose.	Бул үчүн акты штаттарга сунушталган.
Don't expect immediate success.	Дароо ийгилик күтпөңүз.
But a little.	Бирок бир аз.
It was a useful thing to know.	Бул билүү үчүн пайдалуу нерсе болду.
Or not suppressed.	Же басылбай калды.
Stay away from them.	Алардан алыс болуңуз.
I just wanted to know how you are today.	Мен жөн гана сенин бүгүн кандай экениңди билгим келди.
I was worried at this time last year.	Былтыр ушул маалда тынчсызданган элем.
Finally he called me back.	Акыры ал мени кайра чакырды.
It is a very safe choice.	Ал абдан коопсуз тандоо.
He asked a simple question.	Ал жөнөкөй суроо берди.
I can smell the beer in his breath.	Мен анын деминен сыранын жытын сезем.
I heard that.	Мен муну уктум.
It was not modern.	Бул заманбап эмес болчу.
And that was a long time ago.	Жана көп убакыт мурун болгон.
Here was his chance.	Бул жерде анын мүмкүнчүлүгү болгон.
Just meet.	Жөн эле жолугуп.
This often happens.	Бул көп учурда болот.
Living here can be a lot of fun.	Бул жерде жашоо абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
Your friends will miss you.	Сиздин досторуңуз сизден айнып калышат.
I don’t know how they described their feelings.	Мен алардын сезимин кантип сүрөттөштү билбейм.
But we have a place we can't go.	Бирок бара албай турган бир жерибиз бар.
When everything was bad for me last spring.	Өткөн жазда менде баары жаман болгондо.
Hair pulling can be very difficult.	Чач тартуу абдан кыйын болушу мүмкүн.
I've noticed for a while that you're not very bright.	Мен бир нече убакыттан бери сиздин өтө жаркыраган эмес экениңизди байкадым.
I believe this could be something else.	Мен ишенем, бул башка нерсе болушу мүмкүн.
She is crying.	Ал ыйлап жатат.
One option is to create a new class.	Бир вариант - жаңы класс түзүү.
Then you ask them what that means.	Анан алардан бул эмнени билдирерин сурайсың.
Smell how new it is.	Бул кандай жаңы экенин жыттап көрүңүз.
So maybe a central starting point.	Ошентип, балким, борбордук башталгыч чекит.
I'm proud of you for fighting.	Уруш менен чыкканыңа сыймыктанам.
He's crazy for me.	Ал мен үчүн жинди.
So there must be a reaction.	Ошондуктан реакция болушу керек.
In addition, we are safe here.	Мындан тышкары, биз бул жерде коопсуз.
I’ve done this with many players who have already played in every game.	Мен буга чейин ар бир оюнда ойногон көптөгөн оюнчулар менен жасагам.
He never thought about it.	Ал бул тууралуу суроону эч ойлогон эмес.
But he is surprised to see her face.	Бирок анын жүзүн көрүп таң калат.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
When they reached the river, he was in the car.	Алар дарыяга жеткенде ал машинада калды.
We are at war.	Биз согуштабыз.
He ran away with her.	Ал аны менен качып кетти.
Remember, he wants what you really want.	Ал сизге чындап каалаган нерселериңизди алгысы келерин унутпаңыз.
Consider a combination of materials.	материалдардын айкалышы карап көрөлү.
There is nothing more valuable.	Мындан баалуу эч нерсе жок.
You probably have nothing to lose.	Балким, жогото турган эч нерсең жок.
All authors planned and conducted the study.	Бардык авторлор изилдөөнү пландап, жүргүзүшкөн.
It was good.	Бул жакшы эле.
Nobody really understood what was happening.	Чынында эмне болуп жатканын эч ким түшүнгөн жок.
We didn't talk much.	Биз көп сүйлөшкөн жокпуз.
I’ve had a month to change something.	Мен бир нерсени өзгөртүүгө бир ай болдум.
And his statement, only.	Жана анын билдирүүсү, бир гана.
It’s a gift, he wanted to say.	Бул белек, ал айткысы келди.
As a child, he was overwhelmed by life's anxieties.	Бала кезинде жашоого байланыштуу көптөгөн түйшүктөргө толгон.
He could not remember where he found the figure.	Ал фигураны кайдан тапканын эстей алган жок.
He moves with purpose.	Ал максат менен козгойт.
The war is over, of course.	Согуш албетте бүттү.
And that makes women the driving force behind changing the rules.	Жана бул аялдарды эрежелерди өзгөртүү үчүн чечүүчү күчкө айлантат.
We finally have a new engine.	Бизде акыры жаңы мотор бар.
I knew he was humiliating me.	Мен билдим, ал жигит мени басынтат.
Many other factors influence the decision-making process.	Чечим кабыл алуу процессине дагы көптөгөн факторлор таасир этет.
A new world for me.	Мен үчүн жаңы дүйнө.
Such changes cannot be called errors.	Мындай өзгөрүүлөрдү ката деп атоого болбойт.
I realized that things needed to change.	Мен нерселер өзгөрүшү керек экенин түшүндүм.
This is not your mind.	Бул сенин акылың эмес.
Except for one.	Бир кошпогондо.
Hit me.	Мени чап.
I was alone.	Мен жалгыз калдым.
Total vital signs were calculated from the day of surgery.	Жалпы жашоо көрсөткүчтөрү операция күнүнөн баштап эсептелген.
I read the book two hundred times.	Мен китепти эки жүз жолу окудум.
His has not yet arrived.	Аныкы али келе элек.
We live in a world where everything is happening fast for us.	Биз бардыгы биз үчүн тез болуп жаткан дүйнөдө жашап жатабыз.
I learned the ways.	жолдорун үйрөндүм.
This is very convenient.	Бул абдан ыңгайлуу.
It's like doing something.	Бул бир нерсе кылып жаткандай.
I'm not at home.	Мен үйдө эмесмин.
Go get it.	Барып аны ал.
You assured him that he could still do good.	Сен аны дагы деле жакшылык кыла аларына ишендирдиң.
If you don't want to, don't.	Каалабасаң, каалаба.
They will not drive you out.	Алар сени ал жакка кууп чыгышпайт.
This can certainly bring a lot of improvement.	Бул, албетте, бир топ жакшыртууну колдоно алат.
Ask him for a solution.	Андан бир чечүү жолун сура.
According to him, the couple had known the police before.	Анын айтымында, жубайлар мурда полицияга тааныш болгон.
So, guys, you're ready to roll.	Ошентип, балдар, тоголонууга даярсыңар.
In fact, it was my job.	Негизи бул менин жумушум болчу.
And the study is usually somewhere in the middle.	Ал эми изилдөө, адатта, ортодо бир жерде болот.
Some people gain a future through travel or new experiences.	Кээ бир адамдар саякат же жаңы тажрыйба аркылуу келечекке ээ болушат.
This argument is completely wrong.	Бул аргумент таптакыр туура эмес.
That was probably the only way.	Бул, балким, бирден-бир жол болгон.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
If the music is wrong or bad, the movie will fail.	Эгер музыка туура эмес же начар болсо, кино ийгиликсиз болуп калат.
For most of us, this is usually the case.	Көпчүлүгүбүз үчүн, адатта, ушундай.
It was a surprise.	Бул сюрприз болду.
Trust me, you will thank me later.	Мага ишен, мага кийинчерээк рахмат айтасың.
Oh, here.	О, бул жерде.
I can do basic things.	Мен негизги нерселерди кыла алам.
I think everyone liked it.	Менимче, баарына жакты.
Some of these items were very expensive.	Бул буюмдардын айрымдары абдан кымбат болгон.
I have had scale issues.	Мен масштабдуу маселелер менен болгон.
Then write a review and share it with others.	Андан кийин сын-пикир жазыңыз жана аны башкалар менен бөлүшүңүз.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
He entered for the last time.	Ал акыркы жолу кирди.
This, of course, can only be good.	Бул, албетте, бир гана жакшы болушу мүмкүн.
In the picture, time increases from left to right.	Сүрөттө убакыт солдон оңго көбөйөт.
He has to deal with it now.	Ал азыр аны менен күрөшүүгө туура келет.
Map on the wall in the background.	Фондогу дубалдагы карта.
The function is not complete.	Функция бүтө элек.
Cover and let cool.	Үстүн жаап, муздаганга чейин турсун.
The people were happy.	Эл бактылуу болушту.
But it is found that way.	Бирок ошентип табылат.
That was five hundred years ago.	Бул мындан беш жуз жыл мурда.
It’s a “struggle with thoughts”.	Бул "ойлор менен күрөш".
And unfortunately there are people like that.	Жана тилекке каршы ушундай адамдар бар.
Then I go to school again.	Анан дагы мектепке баратам.
But they are not easy.	Бирок алар оңой эмес.
You run, they run faster.	Сен чуркайсың, алар тезирээк чуркайсыңар.
We have a show.	Бизде шоу бар.
Usually, it is where he dies.	Көбүнчө, ал өлүп жаткан жерде жатат.
That's what I did.	Мен ушундай кылдым.
She has been since she was a girl.	Ал кыз кезинен бери болуп келген.
Instead of the code you provided as an example.	Сиз мисал катары берген коддун ордуна.
I hope this helps.	Мен бул жардам берет деген үмүттөбүз.
Each topic is briefly but clearly explained.	Ар бир тема кыска, бирок так түшүндүрүлөт.
But not as people say.	Бирок эл айткандай эмес.
Brown yes.	Браун да.
It's hard to let go, to believe in sleep.	Өзүмдү коё берүү, уйкуга ишенүү кыйын.
You can handle this situation with two options.	Муну эки жолдун бири менен чече аласыз.
I asked for nothing.	Мен эч нерсе сурадым.
I was so tired of making mistakes, he thought.	Мен жаңылыштыктан абдан чарчадым, деп ойлоду ал.
He looked up and the fight was over.	Ал өйдө караса, уруш бүттү.
He immediately informed the police.	Ал дароо милицияга кабарлаган.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
We need this conversation again.	Биз дагы бул сүйлөшүүгө муктажбыз.
At least not for humans.	Жок дегенде адамдар үчүн эмес.
Buy their books.	Алардын китептерин сатып алгыла.
I will never forget.	Мен эч качан унутпайм.
Count to ten.	Онго чейин саноо.
I couldn't stop the car.	Мен машинаны токтото албадым.
We give a general discussion of these.	Биз булардын жалпы талкуусун беребиз.
And never stop moving.	Жана эч качан кыймылды токтотпоңуз.
I can't say my name.	Мен атымды айта албайм.
He had the best season of his career.	Ал карьерасындагы эң мыкты сезонду өткөрдү.
No dress, no shoes, no maintenance.	Көйнөк, бут кийим, тейлөө жок.
He looked over his shoulder before stepping outside.	Ал сыртка чыга электе ийнинин үстүнөн карады.
Just across the street.	Көчөдөн эле көчөдө.
One is for women only.	Бири аялдар үчүн гана.
He had been here before.	Ал мурда бул жерде болгон.
About half do nothing.	Жарымына жакыны эч нерсе кылбайт.
You can perform these steps in any order.	Бул кадамдарды ар кандай тартипте жасай аласыз.
It is responsible for the dream image.	Бул түш сүрөттөлүш үчүн жооп берет.
I'm serious.	Мен олуттуу болуп жатам.
Hence, they have no treatment information.	Демек, алар эч кандай дарылоо маалымат жок.
Not required.	Талап кылынбайт.
However, the population of large sites is growing.	Бирок, ири сайттар калктын саны өсүп жатат.
It was my only blow.	Бул менин жалгыз соккум болду.
This was after the direct appeal.	Бул түздөн-түз кайрылуудан кийин болду.
Your customer may think it's important.	Сиздин кардарыңыз маанилүү деп ойлошу мүмкүн.
I held out my hand to hold her, but she shook her head.	Мен ага кармайын деп колумду сундум, бирок ал башын чайкады.
That's what happened.	Бул эмне болду.
In my work, in the death of a friend, in your work.	Менин жумушумда, досумдун өлүмү менен, сенин ишиң менен.
Of course, it is impossible to be fully prepared for such things.	Албетте, мындай нерселерге толук даярданууга мүмкүнчүлүк жок.
Let your gift.	Сиздин белек жол.
However, we have ruled against this claim.	Бирок биз бул дооматка каршы чечим чыгардык.
It was very long.	Ал абдан узун болчу.
In the past.	Өткөндү да.
It will end soon.	Жакында бүтөт.
More about who he is.	Анын ким болгондугу жөнүндө көбүрөөк.
It changes every day.	Ал күн сайын өзгөрөт.
We have reached your home.	Сиздин үйүңүзгө жеттик.
You do nothing.	Эч нерсе кылбайсыз.
No one gave any explanation.	Эч ким эч кандай түшүндүрмө берген жок.
Very suitable for our team.	Биздин команда үчүн абдан ылайыктуу.
This problem can be life threatening.	Бул көйгөй анын өмүрүнө коркунуч туудурушу мүмкүн.
Even its existence.	Ал тургай, анын бар болушу.
We see the world very differently.	Биз дүйнөнү такыр башкача көрөбүз.
It’s been a little cold this week, but the other is better.	Бул аптада бир аз суук болду, бирок башкасы жакшы.
This is not something you can buy.	Бул сиз сатып ала турган нерсе эмес.
This is the last wish.	Бул акыркы каалоо.
You will not be saved from those circumstances.	Сиз ал жагдайлардан куткарылбайсыз.
They called on the government to shut down the mine.	Алар өкмөттү кенди токтотууга чакырышты.
It sounds easy enough, but there’s still a lot to worry about.	Бул жетиштүү жеңил угулат, бирок дагы эле тынчсыздана турган көп нерсе бар.
He knows it can be difficult for people.	Ал адамдар үчүн кыйын болушу мүмкүн экенин билет.
I know that scene.	Мен ал көрүнүштү билем.
Write the information and continue.	Маалыматты жазыңыз жана улантыңыз.
But that was a few years ago and could change.	Бирок бул бир нече жыл мурун болгон жана өзгөрүшү мүмкүн болчу.
He took a deep breath and let it out.	Ал узун дем алды да, сыртка чыгарды.
He did not want to race.	Ал жарышууну каалаган эмес.
Apparently, the contract says nothing about field lights.	Кыязы, келишимде талаа чырактары жөнүндө эч нерсе жок.
They left the only place he knew to find them.	Аларды табуу үчүн ал билген жалгыз жерден кетип жатышты.
Be happy for me.	Мен үчүн бактылуу бол.
You have something else.	Сенде дагы бир нерсе бар.
But people have to eat.	Бирок эл жеш керек.
I would connect you with them.	Мен сени алар менен байланыштырмакмын.
Most of them had no shoes.	Алардын көбүнүн бут кийими жок болчу.
I can't risk it.	Мен тобокелге сала албайм.
All study participants gave their written consent.	Бардык изилдөө катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Don't just point your camera at it.	Камераңызды ага жөн эле бурбаңыз.
It takes time.	Ага убакыт керек.
She is my second mother.	Ал мага экинчи эне катары.
The same logic applies to the remaining elements.	Ошол эле логика калган элементтерге да колдонулат.
I still wanted to play.	Мен дагы эле ойногум келди.
It was obvious.	Бул анык болчу.
It was like me.	Бул мага окшоп калды.
He was a man most unnoticed.	Ал көпчүлүк байкабаган адам болчу.
Mother in law.	Кайын эне.
This year was the opposite.	Быйыл тескерисинче болду.
His face changes at that moment.	Анын жүзү ошол учурда өзгөрөт.
This is still a constant war.	Бул дагы эле туруктуу согуш.
"It's not funny," he said to himself.	Бул күлкүлүү эмес, - деди ал өзүнө.
He’s like me, no feature.	Ал мага окшош, өзгөчөлүгү жок.
It was my chance.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм болчу.
And if right, his behavior is perfectly appropriate.	Ал эми туура болсо, анын жүрүм-туруму толугу менен ылайыктуу.
They got rid of him.	Алар андан кутулушту.
The girls there love me very much.	Ал жакта иштеген кыздар мени аябай жакшы көрүшөт.
Finally one of his men showed up.	Акыры анын кишилеринин бири көрсөттү.
I'm walking downstairs.	мен ылдый басып баратам.
Imagine that line.	Ошол сапты элестетиңиз.
We didn't have time to follow.	Биз ээрчигенге үлгүрбөй калдык.
But this morning.	Бирок бүгүн эртең менен.
Independent research and paperwork required.	Көз карандысыз изилдөө жана кагаз талап кылынат.
But everyone else in the store stayed there.	Бирок дүкөндө калгандардын баары так ошол жерде калышты.
Away from power.	Бийликтен алыста.
But I felt sorry for him.	Бирок мен аны аядым.
During the process, we leave.	Процесс учурунда биз чыгып кетебиз.
He was carrying two letters.	Ал эки катты көтөрүп жүрдү.
I'll try it.	Мен аны сынап көрөм.
It has the most beautiful natural beauty.	Ал эң сонун жаратылыштын сулуулугуна ээ.
I have disappointed many people.	Мен көп адамдардын көңүлүн калтырдым.
It is also necessary for my freedom.	Бул менин эркиндигим үчүн да керек.
His room was comfortable enough.	Анын бөлмөсү жетиштүү ыңгайлуу болчу.
He proved to be the best judge.	Ал мыкты судья экенин далилдеди.
They had never heard of magic before.	Алар сыйкырды мурда эч качан уккан эмес.
They were paid world prices in dollars.	Аларга дүйнөлүк баа доллар менен кандай болсо да төлөнчү.
Yes, many things would be different.	Ооба, көп нерселер башкача болмок.
Click on their picture to go to their page.	Алардын бетине өтүү үчүн алардын сүрөтүн басыңыз.
There is a small window.	Бир кичинекей терезе бар.
I finished my beer.	Мен сыраны бүтүрдүм.
They had to move.	Алар көчүшү керек болчу.
Wrote the text.	Текст жазды.
This call ends in five seconds.	Бул чалуу беш секунддан кийин бүтөт.
It's free, easy and instant.	Бул бекер, оңой жана заматта.
The idea behind this tax credit is correct.	Бул салык кредитинин артында идея туура.
I did not see a mistake.	Мен ката көргөн жокмун.
Their small family makes me very happy.	Алардын кичинекей үй-бүлөсү мени абдан бактылуу кылат.
But I can't find any evidence for this claim.	Бирок мен бул дооматка эч кандай далил таба албайм.
So they take it off the table.	Ошентип, алар аны дасторкондон алып салышат.
We can't find anyone here.	Биз бул жерден эч кимди таппайбыз.
I went out into the open house and really liked it.	Мен ачык үйгө чыктым жана аны чындап жактырды.
Most of them passed by two houses.	Алардын көбү эки үйдүн жанынан өтүп кетишкен.
This is what we call the initial test state.	Муну биз алгачкы сыноо абалы деп атайбыз.
This comparison shows a fair deal.	Бул салыштыруу адилеттүү келишимди көрсөтөт.
They were to meet again.	Алар кайра жолуга турган болду.
Choose a disease.	Оорун танда.
He thought no one else could do it.	Аны башка эч ким жасай албайт деп ойлоду.
Wherever you go, I can go.	Сен барбаган жерге мен бара алам.
They can be.	Алар болушу мүмкүн.
Give him time and he will be strong.	Ага убакыт бер, ал бекем болот.
I really don't believe it.	Мен чындап ишенбейм.
Looks like it's happening a second time.	Экинчи жолу болуп жатат окшойт.
There were no serious problems.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
Honestly, I don't know what they will do.	Чынын айтсам, алардын эмне кыларын билбейм.
There was no need to speak.	Сөздүн кереги жок болчу.
He seems not afraid of anything.	Ал эч нерседен коркпойт окшойт.
Together, these guys were hot.	Бирге, бул балдар ысык болчу.
Of course I don't have a daughter.	Албетте кызым жок.
He finally saw what was prepared for him.	Ал акыры ага эмне даярдалганын көрдү.
His playing days are over.	Анын ойногон күндөрү бүттү.
Finally, a decision was made.	Акыр-аягы, чечим кабыл алынды.
Probably not this year.	Балким быйыл андай болбойт.
I think the president has the powers.	Менин оюмча, президенттин ыйгарым укуктары бар.
You would die in a few minutes.	Бир нече мүнөттө өлүп калмаксың.
You don't have to talk about it if you don't want to.	Каалабасаң бул тууралуу сөз кылуунун кереги жок.
Let's see what happens, at least the problem is recognized.	Эмне болорун көрөбүз, жок дегенде көйгөй таанылды.
And be high.	Жана бийик бол.
Today my shoulders feel it.	Бүгүн далыларым аны сезип турат.
Next to me is my game.	Жанымда жерде менин оюнум жатат.
So he saved himself.	Ошентип ал өзүн сактап калды.
I can't leave my job because you're late.	Мен жумушту калтыра албайм, анткени сен кечигип жатасың.
I'm dead.	Мен өлдүм.
Never lose your sense of surprise.	Эч качан таң калуу сезимиңизди жоготпоңуз.
From there he did not know his actions.	Ошол жерден ал өзүнүн иш-аракеттерин билген эмес.
Those who knew us well loved our heights.	Бизди жакшы билгендер биздин бийиктикти жакшы көрүшчү.
You must be born one.	Сен бир болуп төрөлүшүң керек.
We take losses.	Биз жоготууларды алабыз.
This, of course, made up his career.	Бул, албетте, анын карьерасын түздү.
Give me the right words to say at the right time.	Мага керектүү убакта айтууга туура сөздөрдү бер.
I will be his wife.	Мен анын аялы болом.
They would call it intelligence.	Алар муну акыл-эс деп аташмак.
My hearing came back.	Менин угушум кайра келди.
It may not be the police.	Ал полиция эмес болушу мүмкүн.
I write to give voice to suffering.	Мен азаптарга үн берүү үчүн жазам.
Because animals are not measured by humans.	Анткени малды адам өлчөбөйт.
But once you had a friend.	Бирок бир жолу досуң бар болчу.
Yes, you got two of them.	Ооба, сен алардын экөөсүн алдың.
And raise the temperature.	Жана температураны көтөрүү.
I was one of the lucky ones.	Мен бактылуулардын бири болдум.
It's you.	Бул сенсиң.
Never again.	Эч качан кайра.
Loss or injury.	Жоготуу же жаракат алуу.
Access to space and its use.	Мейкиндикке жетүү жана аны пайдалануу.
I did not keep my word to you.	Мен сага айткан сөзүмдү аткарган жокмун.
We must be first.	Биз эң башында болушубуз керек.
This time it did not fail.	Бул жолу да ийгиликсиз болгон жок.
Thanks for this list.	Бул тизме үчүн рахмат.
You have done more for me than anyone else on earth.	Сен мен үчүн жер жүзүндөгү башкалардын баарынан көп нерсе кылдың.
Our first sex was in my bed, in my apartment.	Биринчи сексибиз менин керебетимде, менин батиримде болгон.
It will be very difficult to unload these things.	Бул нерселерди түшүрүү өтө кыйын болуп калат.
My whole body went into it.	Менин бүт денем анын ичине кирип кеткен.
With a little effort, he could free himself.	Бир аз аракет кылса, өзүн бошото алмак.
I may be upset or angry about this.	Мен бул үчүн капаланып же ачууланып калышым мүмкүн.
It was really hot.	Ал чындап эле ысык болчу.
That's why he wants it.	Ошон үчүн ал аны каалайт.
He looked good with her.	Ал аны менен жакшы көрүндү.
The books seem to have been very expensive.	Китептер абдан кымбат болду окшойт.
No, it's just a lie.	Андай эмес, бул жөн эле калп.
I don't think it will change.	Мен аны өзгөртпөйт деп ойлойм.
This library was cold and clinical.	Бул китепкана суук жана клиникалык болгон.
In the second week, that number doubles.	Экинчи жумада бул сан эки эсеге көбөйөт.
He must have felt a sense of loss and confusion.	Ал жоготуу жана баш аламандык сезимин сезсе керек.
He did not look in his general direction.	Ал анын жалпы багытын караган жок.
And it seems overwhelming to me.	Анан бул мага ашыкча сезилет.
Those were removed.	Ошолор алынып салынды.
But this is only a small one.	Бирок, бул кичинекей гана.
It makes him smile.	Бул аны жылмаят.
One of them - it was not necessary.	Алардын бири - бул зарыл болгон эмес.
This is the world we live in.	Бул биз жашап жаткан дүйнө.
Drink if necessary.	Керек болсо ичиңиз.
We promise nothing.	Биз эч нерсе убада кылбайбыз.
Let me explain what we are talking about.	Муну менен эмнени айтып жатканыбызды түшүндүрүп берейин.
This is not just the building we are talking about.	Бул жөн эле биз айтып жаткан имарат эмес.
Data was entered twice to reduce input errors.	Киргизүү каталарын азайтуу үчүн маалыматтар эки жолу киргизилди.
Most of them went home.	Алардын көбү үйлөрүнө кетишкен.
Start with a drink and a little conversation.	Суусундук жана бир аз сүйлөшүү менен башта.
Forget it, I thought, why do you remember that.	Унутуп кой, эмнеге мындайларды эстейсиң деп ойлодум.
They looked like everyone else he saw.	Алар ал көргөн башкалардын баарына окшош экен.
I looked at him and scolded him again.	Мен аны карадым, кайра урушуп.
New records are constantly being added.	Жаңы рекорддор тынымсыз кошулуп турат.
After a while, the door opened.	Бир аздан кийин эшик ачылды.
Not that week.	Ошол жумада эмес.
I ran the store for seven years.	Жети жыл дүкөндү иштеттим.
You just need to know what's going on.	Сиз болгону эмне болуп жатканын билишиңиз керек.
So this or that decision doesn’t work for me.	Демек, бул же тигил чечим мен үчүн иштебейт.
What is a?	а деген эмне?.
But this does not seem possible.	Бирок бул мүмкүн эместей көрүнөт.
These things mean everything that holds us back.	Бул нерселер бизди кармап турган нерселердин баарын билдирет.
He has none.	Анын эч кимиси жок.
But the main job is to make money.	Бирок негизги жумуш акча акча акча акча.
It was a real pleasure to work with them.	Алар менен иш алып баруу чыныгы ырахат эле.
I created our own original website and started marketing it.	Мен өзүбүздүн түпнуска веб-сайтыбызды түзүп, аны базарга чыгара баштадым.
So that's great.	Демек, мунун өзү сонун.
Don't get me wrong.	Мени туура эмес түшүнбө.
He had such a loving heart.	Анын ушунчалык мээримдүү жүрөгү бар эле.
To show that such an accident happened.	Мындай кырсык болгонун көрсөтүү үчүн.
They went to the school board.	Алар мектеп тактасына барышты.
Two steps against four floors.	Төрт кабатка каршы эки кадам.
It was still hard for him.	Бул дагы деле ал үчүн оор болду.
You just found it.	Сиз аны жаңы эле таптыңыз.
Yes, we are a space station.	Ооба, биз космостук станциябыз.
But think about what he said.	Бирок анын айткандарын ойлон.
The house is clean, check.	Үй таза, текшерүү.
To say he loved me.	Ал мени сүйгөнүн айтуу үчүн.
We are not the only group cut.	Биз кесилген жалгыз топ эмеспиз.
In fact, we often pay a little better to do them.	Чынында, биз көп учурда аларды аткаруу үчүн жакшы бир аз төлөп берет.
Her smile is cold.	Анын жылмаюусу муздак.
And in bed.	Жана төшөктө.
But it was not easy.	Бирок бул оңой болгон жок.
There are many wonderful things happening in this regard.	Бул жагынан көптөгөн сонун окуялар болуп жатат.
Looks like he just hit it.	Аны жөн эле урган окшойт.
It happened every spring.	Бул жыл сайын жазда болгон.
It is your responsibility.	Бул сиздин жоопкерчилигиңиз.
They will get it one way or another.	Алар тигил же бул жол менен алмакчы.
You have to do what you have to do.	Сен эмне кылышың керек, ошону кылышың керек.
They weren’t really mom’s stuff.	Алар чындап эле апанын материалы эмес болчу.
I want to see him everywhere.	Мен аны бардык жерде көргүм келет.
There is another possibility.	Дагы бир мүмкүнчүлүк бар.
Now my real eyes are gone.	Эми менин чыныгы көзүм жок болуп кетти.
The samples were divided into two groups.	үлгүлөр эки топко бөлүндү.
At first, they make no progress.	Башында алар эч кандай жылыш жасашпайт.
You may have no interest in it and that’s great.	Сизде буга эч кандай кызыкчылык жок болушу мүмкүн жана бул абдан жакшы.
Think about it for a second.	секунданын үчүн ал жөнүндө ойлонуп көр.
It gave me hope to live my life.	Бул менин жашоомдо жашоого үмүт берди.
Please tell us how much you will pay.	Сураныч, бизге канча төлөй турганыңызды айтыңыз.
I’ve never been wild and never was.	Мен эч качан жапайы болгон эмесмин жана болгон эмесмин.
Search for it and find out.	Муну издеп, билип алыңыз.
Maybe he's the person you want.	Балким ал сиз каалаган адамдыр.
He could feel it.	Ал муну сезе алган.
And keep liking it.	Жана аны жактыра бер.
It was a kind of wedding ceremony.	Бул үйлөнүү үлпөтүнүн бир түрү болчу.
Or it would be a day or two later.	Же ал бир-эки күндөн кийин болмок.
So he did.	Ошентип, ал кылды.
He was familiar, but different.	Ал тааныш болчу, бирок башкача.
He had his own thoughts.	Анын өзүнүн ойлору бар болчу.
But it had to be something that didn’t change anything.	Бирок, бул эч нерсени өзгөртпөгөн нерсе болушу керек эле.
I see what he did for the city.	Мен анын шаар үчүн эмне кылганын көрүп турам.
You have chosen the wrong person to talk to.	Сиз алар менен сүйлөшүү үчүн туура эмес адамды тандап алгансыз.
But he wondered how he would answer.	Бирок кантип жооп берерин ойлонду.
He had his own ideas.	Анын өзүнүн идеялары бар болчу.
He has no money.	Анын акчасы жок.
They will not be very grateful.	Алар абдан ыраазы болбойт.
I can't say what will happen.	Эмне болоорун мен айта албайм.
It can’t come fast for me.	Бул мен үчүн тез келе албайт.
Fast forward to the mobile experience.	Мобилдик тажрыйбага тез алга.
He used to be healthy.	Ал мурда соо болчу.
So, in fact, this can be answered in different ways.	Ошентип, чындыгында, бул ар кандай жолдор менен жооп берүүгө болот.
It's time to take responsibility.	Жоопкерчиликти алууга убакыт келди.
It’s everywhere, let’s face it, it’s good.	Бул бардык жерде бар, муну моюнга алалы, бул жакшы.
Look at the picture.	Сүрөттү карап көрүңүз.
It was empty.	Ал бош болчу.
But it is in the form of an order.	Бирок ал буйрук түрүндө болот.
Otherwise, not so much.	Болбосо, анчалык деле эмес.
I haven't heard the last of it.	Мен анын акыркысын уккан эмесмин.
You hear what happens when everything goes wrong.	Баары туура эмес болгондо эмне болорун угасыз.
Finally he raised his eyes and met me.	Акыры көзүн көтөрүп, мени кезикти.
Otherwise, it is independent.	Болбосо, ал көз карандысыз.
Your energy has sent a few that this site can only have.	Сиздин энергия бул сайт гана болушу мүмкүн деп бир нече жөнөттү.
He seems to be doing good things for the company.	Ал компания үчүн жакшы иштерди жасайт окшойт.
Your daughter is not drowning.	Кызыңыз сууга чөкпөй калды.
Add them to my mind.	Аларды менин оюма кошуп кой.
You are good to me too.	Сен мен үчүн да жакшысың.
The political system has ultimately failed.	Саясий система түпкүлүгүндө ийгиликсиздикке учурады.
His gaze was sharp.	Анын көз карашы курч эле.
We should be there in ten minutes.	Биз он мүнөттөн кийин ошол жерде болушубуз керек.
The film is based on real events.	Ал эми тасма чыныгы окуяларга негизделген.
Most of it is technical.	Анын көбү техникалык.
I pressed the button to find out who it was.	Кимден экенин билүү үчүн кнопканы бастым.
According to available data, more than half are women.	Колдо болгон маалымат боюнча жарымынан көбү аялдар.
Being a leader is the key.	Лидер болуу негизги нерсе.
You don't have to do everything.	Баарын жасоонун кереги жок.
And not in the same war.	Жана бир эле согушта эмес.
Instead, he took a step back.	Бирок, тескерисинче, ал андан бир кадам артка кетти.
You see, there is still a lot left.	Көрдүңүзбү, дагы деле көп нерсе калды.
Everything is very good.	Баары өтө жакшы.
I mean, you see what your brain knows.	Айтайын дегеним, мээңиз эмнени билсе, ошону көрөсүз.
He seemed to be mistaken.	Ал жаңылып калгандай көрүнө баштады.
First, we need to take care of ourselves.	Биринчиден, өзүбүзгө кам көрүшүбүз керек.
Then he passed away.	Анан өтүп кетти.
And watch TV.	Жана телевизор көрүү.
We were talking about problems in society.	Биз коомдогу маселелерди айтып жаттык.
A much longer graduation.	Бир кыйла узак бүтүрүү.
But it was just background noise.	Бирок бул жөн гана фон ызы-чуу болчу.
This seems to be my last post.	Бул менин акыркы билдирүүм болот окшойт.
I told everyone.	Мен муну баарына айттым.
It’s big, but certainly not the biggest in the region.	Бул чоң, бирок, албетте, аймактагы эң чоңу эмес.
He had to get her out of here.	Аны бул жерден алып кетиши керек болчу.
Not SMS.	СМС эмес.
He didn't really understand what he was looking for.	Ал чындап эле эмне издеп жатканын түшүнгөн жок.
The door to the back house opened and the noise grew louder.	Артындагы үйдүн эшиги ачылып, ызы-чуу күчөдү.
Only one in two in the world.	Дуйнодо экиден гана бири.
And few people understand this.	А муну түшүнгөн адамдар аз.
It was against my will.	Бул менин эркиме каршы болду.
Of course, we have seen such cases before.	Албетте, буга чейин мындай көрүнүштөрдү көргөнбүз.
This path requires more attention to the game.	Бул жол оюнга көбүрөөк көңүл бурууну талап кылат.
This is a fair number.	Бул адилеттүү сан.
It's easy to be around.	Айланада болуу оңой.
Unless the court makes a different decision.	Эгерде сот башка чечим чыгарбаса.
We start with the first claim.	Биз биринчи доо менен баштайбыз.
But this is not much of a problem.	Бирок бул көп деле көйгөй эмес.
There is no peace for them.	Аларга тынчтык жок.
He was no longer just a man.	Ал азыр жөн эле адам эмес болчу.
Better yet, you rejected it.	Андан да жакшысы, сен аны четке кактың.
Because he had to be strong now.	Анткени азыр күчтүү болушу керек болчу.
Full name required.	Толук аты-жөнү талап кылынат.
Everything that was taught to boys would apply to girls.	Балдарга үйрөтүлгөн нерселердин баары кыздарга да тиешелүү болмок.
We gave them nothing.	Биз аларга эч нерсе бербедик.
Perfect every year.	Жыл сайын кемчиликсиз.
We do not discuss these aspects here.	Биз бул жерде бул аспектилерди талкуулабайбыз.
Maybe even losing his life.	Балким, ал тургай өмүрүн жоготуу.
I will not give him anything.	Мен ага эч нерсе бербейм.
Do you know which one?	Сиз кайсынысын биле аласызбы?
We receive that information when needed.	Биз ал маалыматты керектүү учурда алабыз.
Under such circumstances, there may be little confidence in its success.	Мындай шартта анын ийгилигине ишеним аз болушу мүмкүн.
He will be here.	Ал бул жерде болот.
He was my first child.	Ал менин биринчи балам эле.
They did little harm.	Алар аз зыян келтиришти.
But if it’s big.	Бирок бул чоң болсо.
Maybe the police came back.	Балким, полиция кайтып келген.
I hope someone with more experience can help.	Мен көбүрөөк тажрыйбасы бар бирөө жардам бере алат деп үмүттөнөм.
I want to see how it started.	Мен башталышы кандай болгонун көргүм келет.
I will never go back to my old way of eating.	Мен эч качан эски тамактануу жолума кайтпайм.
Didn't come in advance.	Алдын ала келген жок.
I'll be back soon.	Мен жакында кабар менен келем.
Let's do the same here, he said.	Келгиле, бул жерде да ушундай иштерди жасайлы, деди ал.
We did not replace it and did not fail it.	Биз аны алмаштырган жокпуз жана аны ийгиликсиз кылган жокпуз.
Today, more than a week later, they are beautiful.	Бүгүн, бир жумадан ашык убакыт өткөндөн кийин, алар сулуу.
My whole life.	Менин бүт жашоом.
Their stories are part of who they are.	Алардын окуялары алардын ким экендигинин бир бөлүгү.
I hope this gives a good result.	Бул жакшы натыйжа берет деп үмүттөнөм.
Then they fell.	Анан алар кулап жатышты.
The voice called back.	Үн кайра чакырды.
I have a lot of thoughts in my head.	Башымда өтө көп ойлор жүрөт.
He showed no fear, not even anxiety.	Ал эч кандай коркуу сезимин, жада калса тынчсызданууну да көрсөткөн жок.
We believe that things should not be too perfect.	Биз нерселер өтө идеалдуу болбошу керек деп эсептейбиз.
Here are some of the activities we did.	Бул жерде биз жасаган иш-чаралардын айрымдары.
He looked through the books.	Ал китептерди карап чыгып кетти.
The entered information is displayed.	Киргизилген маалымат көрсөтүлөт.
To find out what is going on in my house.	Менин үйүмдө эмне болуп жатканын билүү үчүн.
There were no people who would hate him for that.	Бул үчүн аны жек көрө турган адамдар эмес болчу.
The three of us were silent for a minute.	Үчөөбүз тең бир мүнөткө унчукпай калдык.
Balance worked for us.	Баланс биз үчүн иштеди.
That's it.	Ушундай.
I was very smart.	Мен өтө акылдуу болчумун.
Then he began to speak softly, in a controlled voice.	Анан ал акырын, көзөмөлгө алынган үн менен сүйлөй баштады.
I noticed this change, my main goal has not changed.	Бул өзгөрүүнү мен байкадым, менин негизги максатым өзгөргөн жок.
We have no answer to them.	Бизде аларга жооп жок.
There is a familiar ring in this language.	Бул тилде тааныш шакек бар.
I go to bed.	мен төшөккө кетем.
There is nothing very interesting here.	Бул жерде өтө кызыктуу эч нерсе жок.
I can't wait to see you again.	Мен сени кайра көрүш үчүн чыдай албайм.
It was hard to believe him.	Ага ишенүү кыйынга турду.
I didn't learn anything new for a month.	Бир айда жаңы эч нерсе үйрөнгөн жокмун.
I think he deserves it.	Менин оюмча татыктуу.
You have lost my dignity.	Сен менин урматымды жоготтуң.
Hell, he's more masculine than most of them.	Тозок, ал алардын көбүнө караганда эркек.
I will have a car, freedom and life.	Машинам, эркиндигим, ​​жашоом болот.
Let's take care of a few days instead.	Андан көрө бир нече күн кам көрөлү.
Don't use any of me.	Менин эч кимимди колдонбо.
It was easy to talk to him.	Аны менен сүйлөшүү оңой эле.
I don't care.	Мага баары бир.
I don’t know how this should work.	Бул кантип иштеши керек экенин билбейм.
In other cases, the differences are significant.	Башка учурларда, айырмачылыктар олуттуу болуп саналат.
Still, we finished the book.	Ошого карабай китепти бүтүрүп алдык.
Try it! 	Көрүңүз!
it is burning.	ал күйүп жатат.
God, he's so cold.	Кудай, ал абдан суук.
Something simpler and more humane.	Дагы жөнөкөй жана адамдык нерсе.
Its end would burn.	Анын аягы күйүп калмак.
None of these values ​​differ significantly from zero.	Бул баалуулуктардын бири да нөлдөн олуттуу айырмаланбайт.
No one was needed.	Эч кимиси кереги жок болчу.
He says.	Айтат.
We have come to help you.	Биз сизге жардам берүү үчүн келдик.
There was a set of expected actions for each goal.	Ар бир максатта күтүлгөн иш-аракеттер топтому бар болчу.
Individuals can live for about twenty years.	Жеке адамдар жыйырма жылдай жашай алат.
The message was that everything was ready.	Билдирүү баары даяр экенин билдирген.
Good job.	Жакшы жумуш.
I can say from my own experience that this is true.	Бул чындык экенин өз тажрыйбамдан айта алам.
But let me ask you a question.	Бирок, мен сизге бир суроо берейин.
Otherwise, he said, bad things would happen.	Болбосо жаман нерселер болоорун айтты.
I will never give up.	Мен эч качан багынбайм.
Thank you in advance for your feedback.	Пикириңиз үчүн алдын ала рахмат.
We talked a lot about colors and favorites.	Биз түстөр жана жакшы көргөндөр жөнүндө көп сүйлөштүк.
God has been good to us.	Кудай бизге жакшылык кылды.
Some, of course, believed that he was too young.	Кээ бирлери, албетте, ал өтө жаш деп ишенишкен.
This year he returned with a new one.	Быйыл ал жаңысы менен кайтып келди.
Or tax cuts.	Же салыкты кыскартуу.
When he stopped, he was just a step away.	Ал токтогондо андан бир топ эле кадам эле калды.
He was not there.	Ал жерде болгон эмес.
If you can help others, help as much as you can.	Эгер башкаларга жардам бере алсаңыз, колдон келишинче жардам бериңиз.
I don’t think anyone really cares.	Менимче, эч ким чындап ойлобойт.
Respect for the law.	Мыйзамды сыйлоо.
Our eyes meet.	Көзүбүз жолугат.
This is great.	Бул абдан сонун.
No not yet.	Азырынча жок.
So the thought went away.	Ошентип ушундай ой кетти.
Your explanation is meaningful.	Сиздин түшүндүрмөңүз толук мааниге ээ.
It is now done.	Ал азыр аткарылды.
Most still remember.	Көпчүлүк дагы деле эсимде.
They had to learn how.	Алар кантип үйрөнүшү керек болчу.
The best floor.	Мыкты пол.
A large bowl for breaking fresh eggs.	жаңы жумурткаларды сындыруу үчүн чоң табак.
And what an impact it had.	Жана анын кандай таасири бар эле.
I think they kept me from feeling wild and free.	Менимче, алар мени жапайы жана эркин сезүүдөн сактап калышты.
He placed the papers on the table.	Ал кагаздарды столдун үстүнө койду.
There is a sea of ​​people everywhere.	Бардык жерде адамдардын деңизи бар.
I didn't want to go to his mother.	Мен анын апасына баргым келген жок.
They said you will eat everything.	Алар сен баарын жейсиң дешти.
Rises several times at night.	Түнкүсүн бир нече жолу көтөрүлөт.
The food here is also great.	Бул жердеги тамак-аш да сонун.
He finished the book on time, he says.	Ал китепти өз убагында бүтүргөн, дейт ал.
Probably no one in town wanted to kill the old man.	Балким, шаарда эч ким карыяны өлтүргүсү келген эмес.
It takes time and effort to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн убакыт жана күч талап кылынат.
But that never happened to him.	Бирок бул ал үчүн эч качан болгон эмес.
Married, has two children, good job, good life.	Үй-бүлөлүү, эки балалуу, жакшы жумуш, жакшы жашоо.
It is your basis for it.	Ал үчүн сиздин негизиңиз.
This is wonderful, very wonderful.	Бул сонун, абдан сонун.
These two colors are defined as the representative colors in the block.	Бул эки түс блоктогу өкүл түс катары аныкталат.
I keep it to myself.	Мен аны өзүмө сактайм.
A few larger pieces are fine.	Бир нече чоңураак бөлүктөр болсо жакшы болот.
He hoped it was one of the last two.	Ал бул акыркы экөөнүн бири деп үмүттөндү.
His hands were raised and placed on either side of my face.	Анын колдору көтөрүлүп, бетимдин эки тарабына жайгашты.
Then you finally got as excited as you.	Анан акырында сендей толкундандың.
Sounds interesting.	Кызыктуу угулат.
He had an amazing ability to use his hands.	Ал укмуштуудай колдорун колдонуу жөндөмүнө ээ болгон.
Then you had more.	Андан кийин сенде дагы көп болгон.
It was clear that we had completed our course.	Биз курсубузду өткөргөнүбүз айкын көрүндү.
He was nowhere to be seen.	Ал эч жерде көрүнгөн жок.
When we hear from our heart, we hear differently.	Биз жүрөгүбүздөн укканда башкача угабыз.
He is on my list.	Ал менин тизмемде.
Maybe he just moved to one place and became the foundation of another society.	Балким, жөн эле бир жакка көчүп, башка коомдун негизи болуп калгандыр.
These are just a few of the big players.	Бул чоң оюнчулардын бир нечеси гана.
Hope is reborn.	Үмүт кайра жаралат.
He was in no form.	Ал эч кандай формада болгон эмес.
For some reason, the meaning of my life is hidden in these questions.	Жашоомдун мааниси эмнегедир ушул суроолордо катылган.
God, it was so wonderful.	Кудай, ал абдан сонун болгон.
I was better, but it was better in the fight.	Мен жакшыраак болчумун, ал эми бул күрөштө жакшыраак болчу.
I hope you come soon.	Сиз жакында келесиз деп үмүттөнөм.
You missed my mouth.	Сен менин оозумду сагындың.
Not many, not a few.	Көп эмес, бир нече.
As an idea.	Идея катары.
These guys were tough.	Бул жигиттер катуу болчу.
He was a big black man and moved slowly.	Ал чоң караан киши эле, акырын кыймылдады.
If so, this was the first love I saw.	Андай болсо, бул биринчи көргөн сүйүү болгон.
But it's too late.	Бирок өтө кеч.
It's amazing when it's needed, it's not amazing when it's not needed.	Керек болгондо укмуш, керексизде укмуш эмес.
Remove from the heat and leave to cool.	Оттон чыгарып, муздаганга коёбуз.
It was too much for him.	Бул ал үчүн өтө эле көп болду.
I lowered it for a minute and a half.	Мен аны бир жарым мүнөткө чейин түшүрдүм.
He denied the right of everyone to hear and judge independently.	Ал ар кимдин өз алдынча угуу жана сот жүргүзүү укугунан баш тартты.
I will do this.	Мен муну кылам.
Let me understand that.	Мен муну түшүнүп алайын.
It is very important to hear what you have to say.	Сиздин бул сөзүңүздү угуу абдан чоң мааниге ээ.
This was the company’s first game.	Бул компаниянын биринчи оюну болчу.
Very, very, high.	Абдан, абдан, бийик.
He had no mother and no father.	Анын апасы да, атасы да жок болчу.
This man is not used to holding a gun.	Бул киши мылтык кармап көнгөн эмес.
Because it is true.	Анткени бул чындык.
He lived a hard life.	Ал оор жашоону башынан кечирди.
Yes, that's right you can now become known as a Lord of the Rings.	Ооба, так, эгер сиз көзүңүз менен оорусаңыз, ошону каалайсыз.
You will probably be fine.	Сиз балким жакшы болот.
In fact, there was a sharp game tonight.	Чындыгында бүгүн кечинде курч оюн болду.
We didn’t.	Биз кылган жокпуз.
They do not know their man.	Алар өз кишисин билишпейт.
If some parameters are complicated, this is no longer true.	Кээ бир параметрлер татаал болсо, бул мындан ары туура эмес.
But there is more.	Бирок дагы бар.
Then they found the news.	Ошол кезде алар кабарды табышты.
Otherwise, the team will develop functions that no one needs.	Болбосо, команда эч кимге кереги жок функцияларды иштеп чыгат.
A message in its purest form is the key to good design.	Анын таза түрүндө билдирүү жакшы дизайн ачкычы болуп саналат.
It may come back, but these things take time.	Бул кайра келет, балким, бирок бул нерселер убакытты талап кылат.
Drag the big screen as well.	Чоң экранды да тартыңыз.
Worked in a bar.	Барда иштеген.
Showed similar patterns.	Окшош үлгүлөрдү көрсөттү.
It shouldn't be.	Ал болбошу керек.
After our meeting, I can leave you in the hospital.	Жолугушуубуздан кийин мен сени ооруканага таштап кете алам.
It was really fun to watch.	Көрүү чынында эле кызыктуу болду.
It includes the case.	Ал учурда камтыйт.
Very easy, he thought.	Өтө оңой, деп ойлоду ал.
I know nothing about myself.	Мен өзүм жөнүндө эч нерсе билбейм.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
A tall man with strong shoulders and a black suit.	Узун бойлуу, далылары күчтүү, кара костюмчан адам.
People often jump at the chance and try something.	Адамдар көп учурда мүмкүнчүлүктөн секирип, бир нерсеге аракет кылышат.
It helped me a lot to calm down.	Бул мени тынчтандырууга көп жардам берди.
Use the frame as a guide.	Алкакты жетекчилик катары колдонуңуз.
They are just words.	Алар жөн гана сөздөр.
Eventually they find out.	Акыры алар муну аныкташат.
He would start from there and walk down.	Ал ошол жерден баштап, ылдый басып кетмек.
The person involved has nothing.	Катышкан адамдын эч нерсеси жок.
In the summer months.	Жай айларында.
I wish your children to grow up to be good people.	Балдарыңыз жакшы инсан болуп чоңоюшуна тилектешмин.
We did not save these children.	Биз бул балдарды сактаган жокпуз.
A different world.	Айырмалуу дүйнө.
It was a curriculum.	Бул окуу программасы болчу.
I fight as the fans love me.	Мен күйөрмандар сүйгөндөй күрөшөм.
He said again.	Дагы эле айтты.
This is his position.	Бул анын позициясы.
He was on the table.	Ал столдун үстүндө болчу.
It could be a long day, he said.	Бул узак күн болушу мүмкүн, деди ал.
Other children.	Башка балдар.
These are known facts.	Бул белгилүү фактылар.
Developed and implemented experiments.	Эксперименттерди иштеп чыгып, ишке ашырышты.
This is part of the price you pay.	Бул сиз төлөгөн баанын бир бөлүгү.
Let's go, shall we?	Бара бергиле, айтабызбы.
The match sells itself to some degree.	Матч кандайдыр бир деңгээлде өзүн сатат.
Their number has grown.	Алардын саны өстү.
I was not fat.	Мен семиз эмес элем.
No one is as they seem.	Эч ким алар көрүнгөндөй эмес.
I wondered if she was wearing something under her short blue dress.	Кыска көк көйнөктүн астына бир нерсе кийип алыптырбы деп ойлоп калдым.
There was blood on his door.	Анын эшигинде кан болгон.
He was too.	Ал да болгон.
These are my thoughts, and yours are right.	Бул менин ойлорум, сеники да туура ой.
Maybe it was age and experience.	Балким, бул жашы жана тажрыйбасы болгон.
You can't do that.	Сиз мындай нерселерди жасай албайсыз.
The most immediate, of course, is security.	Эң токтоосуз, албетте, коопсуздук.
They took it from me when the baby was born.	Бала төрөлгөндө менден алышкан.
I refuse.	мен баш тартам.
Excuse me for being late.	Кечиресиз, кеч чалганым үчүн.
Tell us a little about yourself.	Өзүң жөнүндө бир аз айтып бер.
He made his decision.	Ал өз чечимин чыгарды.
It's too far.	Өтө алыс кетти.
The war is over.	Согуш бүттү.
We were just looking at the wrong gate.	Биз жөн гана туура эмес дарбазаны карап жатканбыз.
And it connects your devices even when you're moving.	Жана сиз кыймылдасаңыз да түзмөктөрүңүздү туташып турат.
We want to make someone as happy as we are today.	Биз да азыркыдай бирөөнү бактылуу кылгыбыз келет.
Then the real work begins !.	Ошондо чыныгы иш башталат!.
Land use, property use, starting a business.	Жерди пайдалануу, мүлктү пайдалануу, бизнес ачуу.
He destroyed me.	Ал мени жок кылды.
Thanks for the reply.	жооп үчүн рахмат.
But this is not the best experience.	Бирок, бул эң жакшы тажрыйба эмес.
This is the first step.	Бул биринчи кадам.
I will be.	Мен болом.
Another shot, another scream, scream.	Дагы бир ок, дагы бир кыйкырык, кыйкырып.
I should have known you couldn't go with that.	Сен муну менен бара албасыңды билишим керек эле.
At school, they were very close.	Мектепте алар абдан жакын болушкан.
He seems grateful anyway.	Ал баары бир ыраазы көрүнөт.
You may like it.	Сизге жагышы мүмкүн.
Than each other.	Бири-бирине караганда.
You can make big money.	Сиз чоң акча таба аласыз.
A brigade worked under me.	Менин кол алдымда бригада иштеген.
He spoke quickly.	Ал тезирээк сүйлөдү.
Because it is in the bone, it feels naturally hard.	Ал сөөктө болгондуктан, табигый түрдө катуу сезилет.
Now it seemed out of reach.	Эми анын колу жетпегендей эле.
Of course, they spent some time together at school.	Албетте, алар мектепте чогуу бир нече убакыт өткөрүшкөн.
The authors discuss a well-written new approach.	Авторлор жакшы жазылган жаңы ыкманы талкуулашат.
But it was very, very cold.	Бирок абдан, абдан суук болчу.
Check out some of the songs below.	Төмөндөгү ырлардын айрымдарын байкап көрүңүз.
I walked away.	Мен басып кеттим.
In the experiment, we tested this idea.	Экспериментте биз бул идеяны сынап көрдүк.
His words are good.	Сөздөрү жакшы.
Mine is incredibly beautiful.	Меники укмуш кооз.
He has been showing me for weeks.	Ал мени бир нече жумадан бери көрсөтүп жатат.
You have to be honest about that.	Бул тууралуу чынчыл болушуңуз керек.
You can fight back.	Сиз кайра күрөшө аласыз.
The system is secure.	Система коопсуз.
He had to go home.	Ал үйгө кайтуу керек болчу.
This is the main difference.	Бул негизги айырма.
He has a lot to improve.	Ал жакшырта турган көп нерсе бар.
Credit analysis is required.	Кредиттик анализ талап кылынат.
There’s something they don’t tell you.	Алар сага айтпаган бир нерсе бар.
But there was often fear.	Бирок, көбүнчө коркуу болгон.
When again.	Качан кайра.
Or one of the children would run.	Же балдарынын бири чуркамак.
You can close the door, but you don't have to.	Эшигиңизди жаап койсоңуз болот, бирок кереги жок.
Not mine, never.	Меники эмес, эч качан.
Have a level next to the username.	Колдонуучунун ысымынын жанында деңгээлге ээ болуңуз.
He never walks properly, never runs.	Ал эч качан туура баспайт, эч качан чуркабайт.
Follow their interest.	Алардын кызыгуусун ээрчи.
However, this approach is not as limited as it seems.	Бирок бул мамиле көрүнгөндөй чектелүү эмес.
I don't need both.	Мага экөөнүн тең кереги жок.
The sun is young blue.	Күн жаш көк.
There was no light.	Эч кандай жарык күйгөн жок.
I want height.	Мен бийиктикти каалайм.
It was a line he never used.	Бул ал эч качан колдонбогон сызык болчу.
There is no need to be upset by these findings.	Бул табылгаларга капа болуунун кереги жок.
It is working properly.	Бул туура иштеп жатат.
You live in a dream.	Сиз кыял менен жашап жатасыз.
They took everything.	Баарын алып кетишти.
Feel free to choose a picture you like.	Өзүңүзгө жаккан сүрөттү тандоодон тартынбаңыз.
You would have won in them.	Эгер аларда жеңишке жетмек.
This also happens with adults.	Бул чоңдор менен да болот.
You have to look very hard, you have to look carefully.	Сиз абдан катуу карашыңыз керек, кылдаттык менен издешиңиз керек.
It doesn't ring.	Ал шыңгырбайт.
However, this does not mean a complete mistake.	Бирок, бул толук катаны билдирбейт.
There is so much more to look forward to tonight.	Жашоодо бүгүн кечинде күтө турган дагы көп нерселер бар.
The mission is in his name.	Миссия анын атында.
We want to return to this point below.	Биз төмөндө бул пунктка кайтып келет.
Here is also a good song selection.	Бул жерде да жакшы ыр тандоо.
A smaller room opened in front of him.	Анын алдында кичирээк бөлмө ачылды.
He died without his mother's knowledge.	Апасын билгизбей өлүп койду.
As you wish.	Сен каалагандай.
Really a lot of time.	Чынында бир топ убакыт.
He did not tell anyone where he was going.	Кайда бара жатканын эч кимге айткан жок.
There is nothing worse than not knowing what will happen.	Эмне болорун билбей калуудан өткөн жаман нерсе жок.
The parameters of the other model are set to the default values.	Башка моделдин параметрлери демейки маанилерине коюлган.
But that’s still not what you want.	Бирок бул дагы эле сиз каалаган нерсе эмес.
We talked every day.	Биз күн сайын сүйлөшчүбүз.
Bring to a boil, then cover and reduce heat.	Бир кайнатып, андан кийин жаап, жылуулукту азайтыңыз.
Now there was only absolute darkness.	Эми абсолюттук караңгылык гана бар эле.
Certainly not among us.	Албетте, арабыздан эмес.
We are far from normal political concerns here.	Биз бул жерде нормалдуу саясий кооптонуулардан алыспыз.
That's not enough.	Бул жетишсиз.
He saw the lights in that direction.	Ал ошол тарапка жарыктарды көрдү.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулап, кол жазманы карап чыгышты.
But that's not a bad thing at all.	Бирок бул деле жаман эмес.
He lived everything he wrote.	Ал жазгандарынын баарын жашап өткөн.
Sweat suit.	Тердик костюм.
Please watch the video below.	Сураныч, төмөнкү видеону көрүңүз.
However, its role in global change remains unclear.	Бирок анын глобалдык өзгөрүүлөрдөгү ролу белгисиз бойдон калууда.
Because these were things that did not fit on paper.	Анткени бул кагазга түшпөгөн нерселер болчу.
We will kill them.	Биз аларды өлтүрөбүз.
Everyone in the class looked at me.	Класста отургандардын баары мени карап калышты.
In this sense, mistakes make sense.	Бул жагынан алганда, каталар мааниси бар.
I was still enjoying it.	Мен дагы эле ырахат алчумун.
I feel good.	Мен жакшы сезип.
You look ridiculous today.	Бүгүн күлкүлүү көрүнөсүң.
I did not want anyone to die.	Мен эч кимдин өлүшүн каалаган эмесмин.
After the tour we had the opportunity to taste the wine.	Экскурсиядан кийин биз шараптын даамын татып көрүүгө мүмкүнчүлүк алдык.
If so, yes.	Болсо, болот.
is happy.	бактылуу.
He could not control his voice at that time.	Ал ошол учурда анын үнүн башкара алган жок.
First, we break down the sample into stages.	Биринчиден, биз үлгүнү этап боюнча бөлөбүз.
I understand that there are many types of media here.	Мен бул жерде медианын көп түрлөрү бар экенин түшүнөм.
No oversight issues.	Эч кандай көзөмөл маселелери.
I settled on similar ones myself.	Мен өзүм да окшошторго орноштум.
They had one child.	Экөөнүн бир баласы бар болчу.
The price you paid for seeing me is very high.	Мени көргөнүңүз үчүн төлөгөн баа өтө жогору.
He never had to go inside.	Ал эч качан ичине кирүүгө тийиш эмес болчу.
Power was too great for him.	Ал үчүн бийлик өтө чоң болчу.
Maybe that was the idea.	Балким ошол идея болгондур.
I don't want to tell you anything else.	Мен сага башка нерселерди айткым келбейт.
Each of these changes can lead to back pain.	Бул өзгөрүүлөрдүн ар бири белдин оорушун алып келиши мүмкүн.
I don't know what's the problem.	Эмне көйгөй экенин билбейм.
Software has taken over our lives.	Программалык камсыздоо биздин жашообузду ээлеп алды.
Under our system of government, states decide state laws.	Биздин башкаруу системасы боюнча, мамлекеттер мамлекеттик мыйзамдарды чечет.
measured.	өлчөнгөн.
They will not do so unless there is strong public pressure.	Коомчулуктун катуу кысымы болбосо, алар муну жасашпайт.
I took them out and gave it to someone.	Мен аларды чыгарып, ага бирөөнү бердим.
See what's happening today.	Бүгүн эмне болуп жатканын караңыз.
I do not know when that time will come.	Ал убак качан келерин билбейм.
It was very real.	Бул өтө реалдуу болчу.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүндү.
So we just go with what we do.	Ошентип, биз жөн гана биз эмне менен барабыз.
Which is his right.	Кайсы анын укугу.
I mean, something happened to me.	Айтайын дегеним, мага бир нерсе болду.
The answer is in the interpretation of the play.	Жооп пьесаны интерпретациялоодо.
We were able to do a lot of things.	Биз көп нерсени жасай алдык.
He would send me to buy something.	Ал мени бир нерселерди сатып алууга жиберчү.
This is not the case with anything else.	Бул башка эч нерсе менен дал келбейт.
You too should be wonderful and happy.	Сен да сонун, бактылуу болушуң керек.
I heard people standing on their feet.	Мен адамдардын бутуна туруп жатканын уктум.
But there were big differences between us.	Бирок ортобузда чоң айырмачылыктар бар болчу.
They control too much and give too little.	Алар өтө көп көзөмөлдөп, өтө аз беришет.
I’m sure he loves this project.	Мен ал бул долбоорду жакшы көрөт деп ишенем.
Asked after my mother's health.	Апамдын ден соолугунан кийин сурады.
There was only one officer.	Бир гана офицер бар болчу.
He disappeared immediately.	Ал дароо көрүнбөй калды.
Just say it out loud.	Жөн эле катуу айт.
He was amazed at how much time he had lost.	Ал канча убакыт жоготконуна таң калды.
Let us consider three models.	Биз үч моделди карап көрөлү.
I hope you enjoy them as much as my children.	Менин балдарыма окшоп, силер да алардан ырахат аласыңар деп ишенем.
You are definitely sick.	Сен сөзсүз ооруп калдың.
It’s a big moment and no one has written anything about it.	Анын чоң учуру жана бул тууралуу эч ким эч нерсе жазган эмес.
The parties agreed on these important conditions.	Бул маанилүү шарттарга тараптардын макулдашуусу келишим түздү.
He was very good tonight.	Ал бүгүн түнү абдан жакшы болду.
I didn't hear him coming, but he was there.	Мен анын келгенин уккан жокмун, бирок ал ошол жерде болчу.
This begins the thought process.	Бул ой жараянын баштайт.
With a heartbeat, he would stay there again.	Жүрөктүн согушу менен кайра ошол жерде калмак.
I grabbed his head and tried to pull it out of his ear.	Мен анын башын кармап, кулагынан чыгарууга аракет кылдым.
He wanted to go out and do something.	Ал сыртка чыгып, бир нерселерди кылгысы келди.
Instead, say something, this is a difficult question.	Анын ордуна, бир нерсе айтыңыз, бул кыйын суроо.
It’s about protecting fundamental rights.	Бул негизги укуктарды коргоо жөнүндө.
But it was never dry.	Бирок ал эч качан кургак болгон эмес.
If someone heard something, he would do it.	Эгер кимдир бирөө бир нерсе укса, ал кылмак.
He paid only a quarter of it.	Ал анын төрттөн бир бөлүгүн гана төлөгөн.
He says.	Ал айтат.
Those who cannot read or write are rare.	Окууну жана жаза албагандар сейрек кездешет.
I think it makes some sense!	Бул кандайдыр бир мааниге ээ деп ойлойм!
It is as if we had an absolute command of the sea.	Бизде деңиздин абсолюттук буйругу болгон сыяктуу.
This is the first time the state has cited this argument in an appeal.	Мамлекет бул жүйөөнү биринчи жолу апелляциялык арызда келтирүүдө.
It was not like that.	Бул ага окшош эмес болчу.
It could even be better.	Ал тургай, жакшы болушу мүмкүн.
Do not build anything.	Эч нерсе курбагыла.
We'll be in touch.	Биз байланышта болобуз.
I can't say exactly where the error is now.	Мен азыр ката кайда экенин так айта албайм.
It was a mistake.	Бул ката болчу.
I touched one with my hand.	Мен колум менен бирине тийгиздим.
So listen openly.	Андыктан, ачык маанай менен угуңуз.
He just wanted to enjoy today.	Ал жөн гана бүгүн ырахат алгысы келди.
We give new results for the rest.	Калган бөлүктөр үчүн жаңы жыйынтыктарды беребиз.
This effect was not observed in other patients.	Башка бейтаптар үчүн бул таасир байкалган эмес.
It was a very smooth process every time.	Бул ар бир жолу абдан жылмакай процесс болгон.
Once again there was silence.	Дагы бир жолу жымжырттык өкүм сүрдү.
I barely made it to the plane.	Ал үчүн самолетко отуруп араң басып калдым.
No other thought touched him.	Башка ой ага тийген жок.
We still have blood, sweat and tears.	Бизде дагы эле кан, тер жана көз жаш бар.
Name only a few.	Бир нечесин гана атаңыз.
The police don't like it.	Бул полицияга жакпайт.
It can do all sorts of things.	Бул ар кандай нерселерди кыла алат.
A few minutes later, the defendant returned to the apartment.	Бир нече мүнөттөн кийин соттолуучу батирге кайтып келген.
At times, she even sent him flowers for no apparent reason.	Ал тургай кээде эч кандай себепсиз эле ага гүл жөнөтчү.
To let us know.	Бизге кабар берүү үчүн.
Then in your head.	Анан сенин башыңда.
Be prepared to choose your method.	Сиздин ыкмаңызды тандоого даярданыңыз.
Every word, in fact.	Ар бир сөз, чындыгында.
He believed it.	Ал буга ишенген.
This is bad for good.	Бул жакшы жагынан жаман.
Then a third truck.	Андан кийин үчүнчү жүк ташуучу унаа.
Or at least know each other.	Же жок дегенде бири-бирин билишет.
It meant knowing where he was.	Бул анын кайда экенин билүүнү билдирген.
It may take many years to complete.	Бул бүтүрүү үчүн көп жылдар талап кылынышы мүмкүн.
And each interview was unique in its own way.	Жана ар бир интервью өзүнчө уникалдуу болду.
Put another layer on top.	Үстүнө дагы бир катмарды кой.
Your questions drive time.	Сиздин суроолоруңуз убакытты айдайт.
What a difficult question.	Кандай кыйын суроо.
I was still wearing the clothes he saw me the last time.	Мен дагы эле ал мени акыркы жолу көргөн кийимдерди кийип жүрдүм.
No doubt people will fill them.	Эл аларга толтура болору шексиз.
To the database.	Маалыматтар базасына.
His future is determined.	Анын келечеги белгиленген.
His voice dropped.	Анын үнү түшүп калды.
There were a lot of people for me.	Мен үчүн көп адамдар бар болчу.
In short, there was peace.	Кыскасы тынчтык болду.
As he walked, the others followed.	Ал басып баратса, башкалары ээрчип жөнөштү.
You have to do it.	Сиз муну кылышыңыз керек.
Analysis and interpretation of the data provided.	Берилген маалыматтарды талдоо жана интерпретациялоо.
He also needs a house.	Ага да үй керек.
Their identities have not yet been established.	Азырынча алардын өздүгү аныктала элек.
I saved the best for the latter.	Мен эң жакшысын акыркыга сактап койдум.
Here is a link on how to do it.	Бул жерде муну кантип кылуу керектиги жөнүндө шилтеме бар.
This time is no different.	Бул жолу башкача эмес.
He gets very tired when he is late.	Ал кечигип калганда көп чарчайт.
He chooses the path of the horse.	Ал аттын жолун тандап алат.
The contract comes with a choice for the second year.	Келишим экинчи жылга тандоо менен келет.
They fit perfectly, but are expensive.	Алар кемчиликсиз туура келет, бирок кымбат.
You had to be together, and then he set off.	Сен бирге болуш керек болчу, анан ал жолго тушту.
Like some of them.	Алардын айрымдары сыяктуу.
Some are required when used.	Кээ бирлери колдонулганда талап кылынат.
But give us something other than chicken fingers.	Бирок бизге тооктун манжаларынан башка дагы бир нерсе бер.
We have more than eight hundred bodies.	Бизде дененин саны сегиз жүздөн ашат.
I wanted to know if his friend would be evicted.	Досу үйдөн чыгарылабы, билгим келди.
In a sense it exists.	Кандайдыр бир мааниде ал бар.
You can log in as many times as you want.	Каалаганыңызча көп кире аласыз.
This will make it easier for you to wait.	Бул сизге күтүүнү жеңилдетет.
Each sample was analyzed twice.	Ар бир үлгү эки жолу талданган.
What would the old place be like without the old class.	Эски класс болбосо эски жер кандай болмок.
I know the lights.	Мен жарыктарды билем.
I mean, he didn't drink.	Дегеним, ал ичкен эмес.
The king was gone.	Азыр эле падыша жок болчу.
This seems like a real possibility.	Бул реалдуу мүмкүнчүлүк окшойт.
He hasn't been here since this morning.	Ал бүгүн эртеден бери жок.
I love her.	Мен аны сүйөм.
This is the church.	Бул чиркөө.
I believe that.	Мен буга ишенем.
Some are happy and some are sad.	Кээ бирлери кубанып, кээ бирлери кайгылуу.
Because we really didn't have enough money.	Анткени бизде чындап эле акча жетишсиз болчу.
And that day really shocked me.	Анан ошол күнү мени чындап дүрбөлөңгө салды.
I don't remember exactly what it was called.	Анын эмне деп аталганы так эсимде жок.
I have never done that.	Мен эч качан мындай кылган эмесмин.
They reached the bars.	Алар барларга жетишти.
This is not your screen.	Бул сиздин экраныңыз эмес.
Vote for the deal.	Келишим үчүн добуш бериңиз.
His early school records show that his father's training was very effective.	Анын алгачкы мектептеги жазуулары анын атасынын машыгуусу абдан натыйжалуу экенин көрсөтүп турат.
Eat overlooking the sea and watch the sunset.	Деңиз көрүнүшү менен тамактаныңыз жана күндүн батышын көрүңүз.
The notes came without me thinking about them.	Ноталар мен алар жөнүндө ойлонбой туруп эле келди.
He chose surgery.	Ал операцияны тандады.
He was with me for too long.	Ал мени менен өтө көп убакыт болду.
He closed his mouth.	Ал оозун жапты.
It is not intended as any professional medical advice.	Бул эч кандай кесиптик медициналык кеңеш катары арналган эмес.
Loss of opportunity.	Мүмкүнчүлүктү жоготуу.
I heard a false belief.	Мен жалган ишеним уктум.
We hope you found some useful information.	Сиз кээ бир пайдалуу маалымат таптыңыз деп үмүттөнөбүз.
This requires a moment of silence.	Бул унчукпай турган учурду талап кылат.
These changes make up the scale of social organization.	Бул езгеруулер коомдук уюмдун жацы масштабын тузет.
These five things can change your life.	Бул беш нерсе сиздин жашооңузду өзгөртө алат.
I went back to the car.	Мен машинага кайтып бардым.
Maybe one of them had a gun.	Балким, алардын биринде мылтык болгон.
Unfortunately, there are two serious problems with the proposed explanation.	Тилекке каршы, сунушталган түшүндүрмөдө эки олуттуу көйгөй бар.
Moreover, living conditions were difficult.	Анын үстүнө жашоо шарты да оор болгон.
For some reason he became a father.	Негедир ата болуп калды.
In addition, it is important to choose the right type of company.	Мындан тышкары, компаниянын туура түрүн тандоо маанилүү.
Not much, but sometimes it takes his life.	Көп эмес, бирок анда-санда ал өмүрүн алат.
I was totally like that.	Мен толугу менен ушундай болчумун.
The main end point was overall survival.	Негизги акыркы чекит жалпы аман калуу болду.
So welcome him.	Андыктан аны жылуу тосуп алыңыз.
Indeed, this review limits the number of possible consequences.	Чынында эле, бул карап чыгуу мүмкүн болуучу кесепеттерин санын чектейт.
The door to the apartment building was locked.	Ал эми көп кабаттуу үйдүн эшиги кулпуланып калган.
I feel for you.	Мен сага болгон сезимим.
And in the comments, tell us which one you like.	Жана алардын кайсынысын жактырарыңызды комментарийлерде айтыңыз.
He looked around for water.	Ал суу издеп айланасын карады.
To check how it feels.	Бул кандай сезимде экенин текшерүү үчүн.
All comments were very warmly received.	Бардык комментарийлер абдан жылуу кабыл алынды.
That's what you're talking about.	Бул экөөңөр сүйлөшө турган нерсе.
Selected individuals will be offered travel insurance.	Тандалган адамдарга саякат камсыздандыруусун алуу сунушталат.
Let's talk about it.	Келгиле, бул жөнүндө сүйлөшөлү.
In a year or two we will be better.	Бир-эки жылдан кийин жакшы болуп кетебиз.
No life is without conflict and suffering.	Эч бир жашоо чыр-чатаксыз жана азапсыз болбойт.
For many years he knew nothing else.	Ал көп жылдар бою башкача эч нерсе билген эмес.
But ten means ten.	Бирок он деген он дегенди билдирет.
He says no, but he does.	Ал жок дейт, бирок кылат.
Just my experience.	Жөн гана менин тажрыйбам.
So on top of things.	Ошентип, нерселердин үстүндө.
I looked at him.	Мен аны карадым.
But sometimes things are so simple.	Бирок кээде нерселер ушунчалык жөнөкөй.
I let him stay with me for a while.	Мен ага бир азга мени менен жашашына уруксат бердим.
Also, the sound quality produced by this product is very good.	Ошондой эле, бул продукт өндүрүлгөн үн сапаты абдан жакшы.
But this does not mean that there is no need.	Бирок бул муктаждык жок дегенди билдирбейт.
Many people find it difficult to find even clean drinking water.	Көптөр үчүн жада калса таза ичүүчү сууну табуу кыйын.
The thought made him even more painful.	Бул ой анын ичин ого бетер оорутуп жиберди.
All the bones of the foot were found.	Буттун бардык сөөктөрү табылган.
Then he got up and left.	Анан ордунан туруп кетип калды.
This is where we made a mistake.	Мына ушул жерден жаңылып калдык.
It had no outer handle.	Анын сырткы туткасы жок болчу.
He closed his eyes and stood up.	Анын көзү жумулуп, ордунан турду.
I wrote about it.	Мен бул тууралуу жаздым.
This is a well-founded fact.	Бул негиздүү чындык деп эсептелет.
History has seen many such cases.	Тарых мындай жагдайларды көп көргөн.
Nineteen times.	Он тогуз жолу.
The young man came.	Жигит келди.
He was still waiting for her to speak.	Ал дагы эле анын сүйлөшүн күтүп жатты.
I was not offered coffee.	Мага кофе сунуштаган эмес.
We hope the operation does not cause concern.	Операция тынчсыздандырбайт деп үмүттөнөбүз.
You always explain how others feel.	Сиз ар дайым башкалардын кандай сезимде болгонун түшүндүрүп бересиз.
Design stories.	Дизайн окуялары.
Both wrote books.	Экөө тең китеп жазышкан.
Access to the first floor was rare.	Биринчи кабатка кирүү сейрек учур болгон.
He didn’t want us to attend, but we went and got our practice.	Ал биздин катышуубузду каалабады, бирок биз барып машыгуубузду алдык.
When we returned, we thought that we might not have a home.	Кайтып келгенде үйүбүз жок болушу мүмкүн деп ойлодук.
But anyway, not at the moment.	Бирок, баары бир, учурда жок.
Responsible for data analysis.	Маалыматтарды талдоо үчүн жооптуу болгон.
He's saying something.	Ал бир нерсе деп жатат.
I just wanted to get involved in the military.	Мен жөн гана аскердик нерсеге катышкым келди.
I did this and felt good, ate well and lost weight.	Мен муну жасадым жана өзүмдү жакшы сезип, жакшы тамактанып, арыктап кеттим.
In particular, three methods are widely used.	Өзгөчө үч ыкма кеңири колдонулат.
Love is theory, not action.	Сүйүү теория эмес, иш-аракет.
Then my money became ridiculous.	Анан менин акчам күлкүлүү болуп калды.
This, of course, did not happen.	Бул, албетте, болгон жок.
It touched his nose.	Бул анын мурдуна тийди.
This team must be able to do that.	Бул команда сөзсүз түрдө муну жасай алышы керек.
Their time will be another day, a little in the future.	Алардын убактысы дагы бир күн, бир аз келечекте болот.
Some of them may be included.	Алардын айрымдары кошулушу мүмкүн.
The following is an example.	Төмөндө бир мисал келтирилген.
It felt like another step, another door.	Бул дагы бир кадам, башка эшик сыяктуу сезилди.
Maybe you will enjoy it.	Балким, сен андан ырахат аласың.
Economic in the interest of trade.	Соода кызыкчылыгынан улам экономикалык.
The past is a difficult place.	Өткөн татаал жер.
I wonder where he went.	Кызык, ал кайда кетти.
Sometimes my father gets sick.	Атам кээде ооруп калышы мүмкүн.
His audience dispersed.	Анын угуучулары тарап кетишти.
I would like to add a couple of points.	Мен бир-эки пунктту кошкум келет.
But no one was in touch.	Бирок эч ким байланышта болгон жок.
It worked briefly, but doesn't work now.	Бул кыскача иштеди, бирок азыр иштебейт.
This was not due to a lack of interest.	Бул кызыгуунун жоктугунан болгон эмес.
Take a chance.	Шанс алыңыз.
The logic for this may be entirely yours.	Бул үчүн логика толугу менен сеники болушу мүмкүн.
No, it could only be a girl.	Жок, бул кыз гана болушу мүмкүн.
But players don’t usually do that.	Ал эми оюнчулар адатта андай кылбайт.
It started with the construction of a new road.	Бул жаңы жолдун курулушу менен башталды.
They are telling us this now.	Алар азыр бизге ушуну айтып жатышат.
But the difference is so small that it is never noticeable.	Бирок айырма ушунчалык кичинекей болгондуктан, эч качан байкалбайт.
Now a small salary is inevitable.	Азыр бир аз эмгек акыбети кайтпай койбойт.
The results were never made public.	Жыйынтыктар эч качан коомчулукка жарыяланган эмес.
All of this seemed to have no effect on him.	Мунун баары ага эч кандай таасир этпегендей сезилди.
We had to build and create new songs on tour.	Гастролдо жаңы ырларды куруп, жаратышыбыз керек болчу.
The incident did not happen for an hour.	Окуя бир саатка да боло элек.
This song is really special.	Бул ыр чынында өзгөчө.
A decrease in size usually indicates the end of the request or response.	Өлчөмдүн төмөндөшү көбүнчө суроо-талаптын же жооптун аяктаганын көрсөтөт.
I explained the problem to him, and he remained silent.	Мен ага маселени түшүндүрдүм, ал унчукпай калды.
After all, the only way out of any negative situation is to think correctly.	Акыр-аягы, ар кандай терс кырдаалдан чыгуунун жолу - туура ой жүгүртүү.
No, he did not know where she was.	Жок, ал анын кайда экенин билген эмес.
This may need a little more.	Бул бир аз көбүрөөк керек болушу мүмкүн.
He never liked it.	Ал муну эч качан жактырган эмес.
More similar.	Дагы окшош.
He stood where he stood.	Ал турган жеринде тура берди.
So this is a common question.	Демек, бул жалпы суроо.
Together, he and his wife became stronger.	Аялы экөө биргелешип ого бетер күчөйт.
The same form.	Ошол эле форма.
It's coming.	Келип жатат.
He is in touch with the people around him.	Ал айланасындагы адамдар менен байланышта.
He did not rise.	Ал көтөрүлгөн жок.
This is a great real time search engine.	Бул чоң реалдуу убакыт издөө системасы.
You knew they were.	Сен алар экенин билген.
He gave her more than twenty years.	Ал ага жыйырма жылдан ашык убакыт берген.
I can find my way to light or night.	Мен жолумду жарык же түн таба алам.
It's a pity.	Өкүнүчтүүсү.
And it can't be.	Жана андай болушу мүмкүн эмес.
It was a bad idea.	Бул жаман идея болчу.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
This is a new version.	Бул жаңы версия.
This will check the truth.	Бул чындыкты текшерүү болот.
He could not distinguish between inside and outside.	Ичиндеби же сыртындабы ажырата алган жок.
But they would expect bad things.	Бирок алар жамандарды күтүшмөк.
I sat on a chair in the middle door.	Ортодогу эшиктеги отургучка отурдум.
Now they should be in your kitchen.	Эми алар сиздин ашканаңызда болушу керек.
Teamwork.	Командада иштөө.
It worked in the war.	Бул согушта иштеген.
The devices or mechanisms of this deceased person take various forms.	Бул өлгөн адамдын аппараттары же механизмдери ар кандай формада болот.
So take your time.	Андыктан убактыңызды алыңыз.
We still hope.	Биз дагы үмүттөнөбүз.
Otherwise, it was not.	Болбосо, ал болгон эмес.
Everything is explained.	Баары түшүндүрүлдү.
We are happy together.	Биз бирге бактылуубуз.
This is news to me.	Бул мен үчүн жаңылык болуп саналат.
See if you can get past the light.	Жарыктын жанынан өтүп кете аласыңбы, кара.
These things can be very complicated.	Бул нерселер абдан татаал болушу мүмкүн.
He used the money to buy a new home for his parents.	Ал акчага ата-энесине жаңы үй сатып берген.
They turned him to the front.	Алар аны алды жагына оодарышты.
I understand that.	Мен муну түшүнөм.
He chose politics instead.	Анын ордуна саясатты тандап алган.
No key.	Ачкыч жок.
Otherwise, you will only have one.	Болбосо, сизде бирөө гана болот.
I spent a few hours outside with them.	Мен алар менен сыртта бир нече саат өткөрдүм.
Someone deliberately offended him.	Кимдир бирөө аны атайылап капа кылды.
He was ready for the night to end.	Ал түн бүтөөрүнө даяр болчу.
Requires focus.	Фокусту талап кылат.
Failure is valuable.	Ийгиликсиздик баалуу.
We are convinced of that.	Биз буга ынандык.
There are many options.	Көп варианттар бар.
This was my second mistake.	Бул менин экинчи катам болду.
It was still new.	Ал дагы эле жаңы болчу.
Corrected later.	Кийинчерээк оңдолсо.
I never took it for granted.	Мен аны эч качан кадимкидей кабыл алган эмесмин.
The dog smiled and stepped forward.	Ит жылмайып алдыга кадам таштады.
I had to see him.	Аны көрүш керек болчу.
But as an army it ended.	Бирок армия катары ал бүттү.
He forced his hand.	Ал анын колун мажбурлады.
The stars were made on the football field.	Футбол талаасында жылдыздар жасалды.
He likens one media to another.	Ал бир медианы экинчисине окшоштурат.
The argument is.	Аргумент болуп саналат.
But one.	Бирок бир.
So they choose the address forms.	Ошентип, алар даректин формаларын тандап алышат.
Now those who have ears are listening.	Азыр кулагы барлар угуп жатат.
I have not seen why.	Эмнеге экенин көргөн жокмун.
I should never have gone there.	Мен ал жакка эч качан барбашым керек болчу.
I have for a long time.	Менде көптөн бери бар.
What matters is that sometimes the law is not broken.	Маанилүү нерсе кээде мыйзамдын бузулушу эмес.
I gave a minimal example.	Мен минималдуу мисал келтирдим.
I want them to be cool.	Мен алардын салкын болушун каалайм.
He turned as he walked out the door.	Ал эшикке чыгып баратканда бурулду.
He lay here until he fell asleep.	Ал уктагыча ушул жерде жатты.
I tried to get myself up, but I couldn’t.	Мен өзүмдү тургузууга аракет кылдым, бирок жетишпей калдым.
But this can be seen from different perspectives.	Бирок муну ар кандай көз караштан көрүүгө болот.
Scary pictures filled my mind.	Коркунучтуу сүрөттөр менин оюма толду.
But it just doesn’t exist.	Бирок жөн гана бар эмес.
Your thoughts determine how you feel.	Сиздин ойлоруңуз кандай сезимде экениңизди аныктайт.
He was there, but fell.	Ал бар болчу, бирок жыгылып калды.
Your name is good.	Атың жакшы.
I'm not that big.	Мен анчалык чоң эмесмин.
Her family was having dinner together.	Ал эми анын үй-бүлөсү кечки тамакты чогуу ичип отурган.
He began to breathe a minute later.	Ал бир мүнөттөн кийин дем ала баштады.
Or at least try.	Же жок дегенде аракет кылып.
This is the result of a crime.	Бул кылмыштын жемиши.
You choose yourself and go your own way.	Сен өзүңдү тандап, өз жолуң менен кетесиң.
He does not lie about it.	Ал бул жөнүндө калп айтпайт.
But he needs to tell you about it.	Бирок ал бул тууралуу сага айтып бериши керек.
Products are still collected by hand.	Продукциялар дагы эле кол менен чогултулат.
I felt it.	Мен аны сездим.
And that's part of it.	Жана ал кандай бөлүгү.
Then there was silence.	Анан унчукпай калды.
Now he was getting dressed.	Эми болсо кийинип жаткан экен.
If the people vote, we will win.	Эл добуш берсе, биз жеңебиз.
With nothing dark brown.	Кочкул күрөң эч нерсе менен.
That's amazing.	Туура укмуштуудай.
There was little need for more information on these topics.	Бул темалар боюнча көбүрөөк маалыматка муктаждык аз болгон.
So many people died.	Ушунча адам өлдү.
It was a big change for both of us.	Бул экөөбүз үчүн чоң өзгөрүү болду.
You can't catch it.	Сиз кармай албайсыз.
I don't care anymore.	Мага мындан ары баары бир.
It has been two days since he died.	Ал өлгөнүнө эки күн болду.
Unfortunately, the site's response does not include the original information of the request.	Тилекке каршы, сайттын жообу суроо-талаптын баштапкы маалыматын камтыбайт.
He was a wonderful voice, man.	Ал эң сонун үн болчу, адам.
This was your house.	Бул сенин үйүң болчу.
He told me that before.	Ал мага муну мурун айткан.
He is not dead. '	Өлгөн жок'.
But maybe not for you.	Бирок, балким, сен үчүн эмес.
It was even more comfortable.	Бул андан бетер жайлуу болду.
Trying to do this is a waste of time.	Буга аракет кылуу - убакытты текке кетирүү.
It takes a lot of lines from the movie.	Бул кинодон көп саптарды алат.
A police car was driving.	Айдоодо полиция унаасы болгон.
But to no avail.	Бирок андан майнап чыккан жок.
Go outside your house and count the two houses on your left.	Үйүңүздүн сыртына чыгып, сол жагыңыздагы эки үйдү санаңыз.
But today would be difficult.	Бирок бүгүн кыйын болмок.
If you don't like it, you can skip it.	Эгер жакпаса, өтүп кетсе болот.
The rest did not think of him.	Калганы аны ойлогон эмес.
He was found in the organization he helped.	Ал жардам берген уюмда табылган.
They need you here.	Аларга сен бул жерде керексиң.
I'm really happy to be in the top four.	Алдыңкы төрттүккө киргениме чындап бактылуумун.
With chest pain itself.	Көкүрөк оорусунун өзү менен.
The hall seemed to last forever.	Зал түбөлүккө улана бергендей болду.
And let's talk about another woman they might meet.	Жана алар жолугуп калышы мүмкүн болгон башка аялды айта кетели.
We gave the whole store.	Биз бүт дүкөндү бердик.
Just a face that has been around for a long time.	Жөн эле көптөн бери жүргөн жүзү.
That is the nature of man.	Адамдын табияты ушундай болушу мүмкүн.
So he moved on to creativity.	Ошентип, ал чыгармачылыкка өттү.
There are planets a few light days away from here.	Бул жерден бир нече жарык күн алыстыкта ​​планета бар.
But they are very difficult to measure.	Бирок аларды өлчөө өтө кыйын.
Your task is to make them comfortable and increase their confidence.	Сиздин милдетиңиз аларга ыңгайлуу кылуу жана алардын ишенимин арттыруу.
The food was hot.	Тамак ысык болчу.
Please do this for us often.	Сураныч, сиз муну биз үчүн тез-тез жасап туруңуз.
This is culture.	Бул маданият.
Did you miss it or did you miss it.	Сиз муну сагындыңыз же муну сагындыңыз.
All authors contributed to the statistical analysis plan.	Бардык авторлор статистикалык талдоо планына салым кошушкан.
Then he moved on to literature.	Андан кийин адабиятка өттү.
I will build a wall and pay them.	Мен дубал куруп, аларга акча төлөп берем.
New Year is just a number.	Жаңы жыл бул жөн гана сан.
His time had just come.	Анын убагы жаңы эле келгенине караганда.
I'll go out again.	Мен дагы чыгам.
This will allow him to leave more quickly.	Бул анын тезирээк кетишине шарт түзөт.
I was surprised that the price dropped.	Баанын түшүп кеткенине таң калдым.
He has my game.	Анын менин оюнум бар.
It had to be hidden and so on.	Бул жашырылышы керек болчу жана ошондой эле.
He was superior to such people.	Ал ушундай адамдардан жогору турган.
Three studies were identified.	Үч изилдөө аныкталды.
All patients gave reasonable consent.	Бардык бейтаптар негизделген макулдугун берди.
At first, there was anxiety.	Алгач тынчсыздануунун көрүнүшү болгон.
Resistance means business.	Каршылык көрсөтүү бизнес дегенди билдирет.
It's beautiful and.	Бул сулуу жана.
I tell myself, this is nothing personal.	Мен өзүмө айтам, бул жеке эч нерсе эмес.
These are honest people.	Булар чынчыл адамдар.
But her symptoms did not improve.	Бирок анын белгилери жакшырган жок.
Each of us has our own little world.	Ар бирибиздин өзүбүздүн кичинекей дүйнөбүз бар.
When this meeting.	Бул заседание болгондо.
They even knew where the curiosity was.	Атүгүл алар кызык кайда экенин билишчү.
These pages have something valuable for everyone.	Бул баракчаларда ар бир адам үчүн баалуу нерсе бар.
If they have a wish, I doubt it will come true.	Эгерде аларда кандайдыр бир каалоо болсо, бул ишке ашарына күмөнүм бар.
Knowing that he was crazy.	Анын жинди экенин билип.
The rest, as they say, is history now.	Калганы, алар айткандай, азыр тарых.
I don't care how much money is spent.	Канча акча кеткени мага баары бир.
This gave the best results.	Бул эң жакшы натыйжаларды берди.
They walked for something that seemed eternal.	Алар түбөлүктүү болуп көрүнгөн нерсе үчүн басышты.
I didn't get it right.	Муну туура түшүнө алган жокмун.
First, it is almost impossible.	Биринчиден, бул дээрлик мүмкүн эмес.
And hundreds of others with the same tone and content.	Жана дагы жүздөгөн адамдар бирдей тон жана мазмун менен.
Now he could see her beauty.	Эми анын сулуулугун да көрө алды.
I didn't like being able to do anything.	Мен эч нерсе кыла албаганды жактырчу эмесмин.
But since you survived.	Бирок сен аман калгандан бери.
Therefore, this issue before us on this appeal is incorrect.	Демек, бул кайрылуу боюнча биздин алдыбызда бул маселе туура эмес.
I often leave the rooms.	Бөлмөлөрдөн көп чыгам.
See the text for details.	Чоо-жайы үчүн текстти караңыз.
But we do not take this into account.	Бирок биз муну эске албайбыз.
Sometimes there is a jar.	Кээде банка болот.
Place the pan on your heat source.	Табаны жылуулук булагыңызга коюңуз.
He began to dress.	Ал кийине баштады.
But armed violence is a daily occurrence.	Бирок куралдуу зомбулук күн сайын боло турган нерсе.
I'll finish writing tonight.	Мен бүгүн кечинде жазып бүтүрөм.
Think of your parents and society.	Ата-энеңди, коомду ойло.
This is what you want.	Бул сиз каалаган нерсе.
Six steps at a time.	Бир убакта алты кадам.
Be patient and try to be in your heart.	Сабырдуу болуп, жүрөгүңдө болууга аракет кыл.
I'm new here.	Мен бул жерде жаңымын.
Your focus should first and foremost be on your audience and their trust.	Сиздин көңүлүңүз биринчи кезекте аудиторияңызга жана алардын ишенимине ээ болууга тийиш.
Prepare material for future books.	Келечектеги китептер үчүн материал даярдаңыз.
Anyway, it's good to see you again.	Кандай болбосун, сени кайра көргөнүм жакшы.
Your son is dead, your daughter is not dead.	Уулуң өлдү, кызың өлгөн жок.
Then he turned back to me.	Анан кайра мени көздөй бурулду.
My legs felt a little heavy.	Бутума бир аз салмак түштү.
He planned the study, analyzed the data, and prepared the manuscript.	Изилдөөнү пландап, маалыматтарды талдап, кол жазманы даярдаган.
So we are still together.	Ошентип, биз дагы эле биргебиз.
I have strange crazy feelings at home.	Мен үйдө кызык жинди сезимдер бар.
It is not clear how he achieved this title.	Анын бул наамга жеткен жолу так эмес.
I think three months is too short.	Менин оюмча, үч ай өтө кыска.
His face became serious.	Анын жүзү олуттуу болуп кетти.
Turn down the volume and be careful with your ears!	Үндү азайтып, кулактарыңызга этият болуңуз!.
The last thing is a dog walker.	Акыркы нерсе итин сейилдөөчү адам.
I saw him shot in front of me.	Мен анын көзүмчө атып түшүрүлгөнүн көрдүм.
This can lead to interesting moments.	Бул кызыктуу учурларга алып келиши мүмкүн.
Besides, we don't seem to love each other.	Анын үстүнө экөөбүз бири-бирибизди жакшы көргөндөй деле эмеспиз.
My mother ran forward and took her hand.	Апам алдыга чуркап барып, анын колунан кармады.
He didn't want anything.	Ал эч нерсе каалаган жок.
They just sat there.	Алар ошол жерде гана отурушкан.
There are worse ways to die.	Өлүүнүн мындан да жаман жолдору бар.
This will not be a game.	Бул оюн болбойт.
He drove his team in that direction.	Ал өз командасын ошол тарапка айдады.
Upper, middle and lower areas on each side.	Ар бир тарапта жогорку, орто жана төмөнкү аймактар.
The images shown represent at least three independent experiments.	Көрсөтүлгөн сүрөттөр жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
The person you forgot.	Сен унуткан адам.
I can't do it tonight.	Бүгүн кечинде кыла албайм.
He was not very confident.	Ал анчалык ишенимдүү эмес болчу.
What on earth.	Жер бетинде эмне.
I tried to think again.	Мен кайра ойлонууга аракет кылдым.
They are made.	Алар жасалган.
He stepped back.      	Ал артка кадам таштады.      
Art.	ст.
This was reported by the companies.	Бул тууралуу компаниялар билдирди.
So now, like all people everywhere.	Ошентип, азыр бардык жерде бардык адамдар сыяктуу.
Various tests can be used to determine this.	Муну аныктоо үчүн ар кандай тесттер колдонулушу мүмкүн.
There are restrictions on this type of device.	Аппараттын бул түрүнө чектөөлөр бар.
And study their interpretation of why.	Жана алардын эмне үчүн интерпретациясын изилдөө.
He is someone who will trust and help him.	Ал ишенип, ага жардам бере турган адам.
But know this.	Бирок муну бил.
Something big will happen.	Чоң нерсе болот.
Touch the chair.	Стулга тийиңиз.
It was great to meet him.	Аны менен жакындан таанышуу абдан жакшы болду.
Especially when milk enters.	Айрыкча сүтүм киргенде.
I mean, maybe it shouldn't have happened.	Айтайын дегеним, балким, андай болбошу керек болчу.
Turn left again.	Кайра солго буруңуз.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
The initial state is shown above.	баштапкы абалы жогоруда көрсөтүлгөн.
Still, I recommend this.	Ошентсе да ушуну сунуштайм.
The girls came back.	Кыздар кайра кайтып келишти.
Indeed, such an approach implies the rule of the majority.	Чынында эле, мындай мамиле көпчүлүктүн башкаруусун билдирет.
I don't know that.	Мен муну билбейм.
But today he would not lose.	Бирок бүгүн ал утулмак эмес.
I mean, it's not.	Айтайын дегеним, ал жок.
I get money.	Мен акча алам.
My ship was wrecked, and my crew died.	Менин кемем талкаланды, экипажым өлдү.
I left them.	Мен аларды таштадым.
If you accept this, you will succeed.	Эгер муну кабыл алсаңыз, ийгиликке жетесиз.
This makes everything very easy.	Бул бардыгын абдан жеңилдетет.
Again, you need money supply information.	Дагы, сизге акча менен камсыз кылуу маалыматтары керек.
Some say that if you vote for a man, you will win the party.	Кээ бирөөлөр эркекке добуш берсең партияга ээ болосуң дешет.
Don't waste my memory.	Эстутумду текке кетирбеңиз.
I can get an email, but I can't send it.	Мен электрондук кат ала алам, бирок жөнөтө албайм.
The world below.	Төмөндө дүйнө.
I look forward to hearing from you.	Мен анын кандай өткөнүн угууну чыдамсыздык менен күтөм.
Bring a young man here.	Бул жакка бир жигитти алып кел.
They would not have received any other information.	Алар андан башка маалымат алышмак эмес.
We followed him for a month or two.	Анын артынан бир-эки ай жүрдүк.
Yes, it can be just anything.	Ооба, бул жөн гана нерсе болушу мүмкүн.
People are making similar claims today.	Эл бүгүн да ушундай дооматтарды айтып жатат.
They turned and he turned.	Алар бурулуп, ал бурулду.
Just came in.	Жөн эле кирип келди.
We want to inform you to make that decision.	Биз сизге ошол чечимди кабыл алуу үчүн маалымат берүүнү каалайбыз.
Thank you very much my wife.	Жубайыма чоң рахмат.
It just has to be more than the extent of any harm.	Жөн гана кандайдыр бир зыяндын азап чегинен да көп болушу керек.
Neither of you.	Экөөңөр тең келбейт.
Go where you want to go.	Баргың келген жерге бар.
That's exactly what it's for.	Ал дал ушул нерсе үчүн.
You will be in the beginning.	Башында болосуңар.
The doctor was angry.	Дарыгер ачууланды.
Also, think about it for a second.	Мындан тышкары, бир секунда бул жөнүндө ойлонуп көр.
Or try.	Же аракет кыл.
This is very dangerous.	Бул абдан кооптуу.
At first, he was skeptical.	Ал адегенде көздөрүнөн шектенчү.
It was impossible to read.	Ал окуу мүмкүн эмес болчу.
You know that.	Сиз билесиз.
You know, including losing yourself.	Билесиңби, анын ичинде өзүңдү жоготуп аласың.
No work, no food.	Жумуш жок, тамак жок.
Nothing is far from my understanding of the world.	Менин дүйнө түшүнүгүмдөн эч нерсе алыс эмес.
They sat down and waited.	Алар отуруп алып күтүштү.
That's all he was saying.	Мына ошонун баары айтып жатты.
They were excited.	Алар толкунданып жатышты.
At the end of the season, my services were no longer required.	Сезондун аягында менин кызматтарым талап кылынбай калды.
Unfortunately, the rest of the season was up and down.	Тилекке каршы, калган сезон өйдө-ылдый болду.
Therefore, we cannot love in a general sense.	Ошондуктан биз жалпы мааниде сүйө албайбыз.
It is unknown who produced the gas.	Газды ким чыгарганы азырынча белгисиз.
We were told that he had been given a dormitory.	Бизге ага жатакана берилгенин айтышты.
It must be raining.	Жамгыр болушу керек.
The argument is as follows.	Аргументти мындайча келтирсек болот.
Use as many new ones as possible.	Мүмкүн болушунча жаңысын колдонуңуз.
He was learning to play games.	Ал оюн ойногонду үйрөнүп жаткан.
Nothing we knew before we were born.	Биз билген эч нерсе төрөлгөнгө чейин.
And you are like that.	А сен ушундайсың.
But places are just as complex as people.	Бирок жерлер адамдар сыяктуу эле татаал.
I was never a kid.	Мен эч качан бала болгон эмесмин.
Find out here.	Бул жерден тап.
His legs fell.	Анын буттары түшүп калды.
In the list of events.	Окуялардын тизмесинде.
He shouldn't have done that.	Ал да андай кылбашы керек болчу.
The concept can be explained as follows.	Концепцияны төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
It is usually played by people, but this match is different.	Аны адатта адамдар ойношот, бирок бул матч башкача.
I wonder how they do it?	Мен таң калам, алар муну кантип кылышат?
In addition, the performance of the media is not particularly good.	Мындан тышкары, массалык маалымат каражаттарынын көрсөткүчтөрү өзгөчө жакшы эмес.
The room does not work with more than one person.	Бөлмө бирден ашык адам менен иштебейт.
And all the milk is interesting.	Ал эми сүттүн баары кызык.
But you have to jump when he gives the order.	Бирок ал буйрук бергенде секиришиң керек.
No one can force others to change their minds.	Эч ким башканы өз оюн өзгөртүүгө мажбурлай албайт.
He has a fearful mind.	Ал коркуп, акылы бар.
It doesn't seem to work anyway.	Бул баары бир иштегендей эмес.
Even to every detail.	Ал тургай, ар бир майда-чүйдөсүнө чейин.
I travel around that world every day.	Мен күн сайын ошол дүйнөнү айланып жүрөм.
I could do something else to live.	Жашоо үчүн дагы бир нерсе кылсам болмок.
His voice is just as bad.	Үнү да ошондой жаман.
The main story, told to us, is still ahead.	Негизги окуя, бизге айтышты, али алдыда.
Yes you.	Ооба сен.
Also other errors and problems.	Ошондой эле башка каталар жана көйгөйлөр.
Representative data from two independent experiments are presented.	Эки көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар көрсөтүлгөн.
Looks like no one heard anything.	Эч ким эч нерсе уккан жок окшойт.
This part of the trip excited me a little.	Сапардын бул бөлүгү мени бир аз толкундантты.
No future release date has been set.	Келечектеги чыгарылыш датасы белгиленген эмес.
He was very upset that she had done this.	Анын мындай кылганына ал абдан капа болду.
I'm not shocked.	Мен шок деле эмесмин.
He realized that this was not necessary and that it could be dangerous.	Ал мунун кереги жок экенин, атүгүл кооптуу болушу мүмкүн экенин түшүндү.
It doesn't matter if they kill people.	Булар элди өлтүрсө деле баары бир.
She had little time for him.	Аялдын ага убактысы аз эле.
We are the main purpose of our lives.	Биз жашообуздун негизги максатыбыз.
The code works well.	Код жакшы иштейт.
The differences were significant.	айырмачылыктар абдан маанилүү болгон.
I don’t like to talk about it.	Мен бул жөнүндө сүйлөшкөндү жактырбайм.
The question seemed simple enough.	Суроо жетиштүү жөнөкөй көрүндү.
The street was still empty.	Көчө дагы эле бош болчу.
He wanted to be in the game, he wanted to be relevant.	Ал оюнда болгусу келди, актуалдуу болгусу келди.
After this right.	Бул укуктан кийин.
Like my father.	Атамдай.
Each country has its own problems.	Ар бир өлкөнүн өзүнүн көйгөйлөрү бар.
Please help me on this.	Сураныч, бул боюнча мага жардам бере алсаңыз.
Pleasant touch of white head.	Ак баштын жагымдуу тийүүсү.
You need to start saying words of faith in your life.	Жашооңузда ишеним сөздөрүн айта башташыңыз керек.
People spend less money.	Эл азыраак акча коротот.
Everything must stop.	Баары токтош керек.
I understand that on the road.	Жолдо экенин түшүнөм.
Those inside do not feel or know anything.	Ичиндегилер эч нерсени сезбейт, эч нерсе билбейт.
Ideal for a special note for your loved ones.	Сиздин жакындарыңыз үчүн өзгөчө нота үчүн идеалдуу.
It was a lot of money.	Бул көп акча болчу.
He looked around the bridge.	Ал көпүрөнүн айланасына көз чаптырды.
In other words, computer vision is not the same as human vision.	Башкача айтканда, компьютердик көрүү адамдыкына окшош эмес.
The police were on the training ground and kept us informed of the strategy.	Полиция машыгуу талаасында болуп, бизге стратегия тууралуу маалымат берип турду.
You can't try to force it.	Сиз аны мажбурлоого аракет кыла албайсыз.
But they don't think that's the problem.	Бирок алар бул маселе деп ойлошпойт.
The place started to smell bad.	Бул жер жаман жыттана баштады.
But trust me in this regard.	Бирок бул жагынан мага ишен.
He made a noise as if there was something good to eat.	Жегенге жакшы нерсе бар дегендей ызы-чуу салды.
And he did.	Жана ал кылды.
It was like a voice in my mind as he spoke.	Ал сүйлөгөндө менин оюмдагы үн сыяктуу болду.
There was a mistake in the court.	Сотто ката кетти.
I will put it before you.	Мен аны сенин алдына коём.
Then he goes back in silence.	Анан кайра унчукпай кете берет.
About two things.	Эки нерсе жөнүндө.
They had free access to food and water.	Алар тамак-ашка жана сууга бекер мүмкүнчүлүк алышкан.
Medical data were obtained from daily clinical care.	Медициналык маалыматтар күнүмдүк клиникалык жардамдан алынган.
But, of course, there is more to it.	Бирок, албетте, ага дагы көп нерселер бар.
These things are sweet.	Бул нерселер таттуу.
Instead, ask yourself a few questions.	Балким, анын ордуна өзүңүзгө бир нече суроо бергениңиз жакшы болот.
The answer is simple.	Буга жооп жөнөкөй.
Or maybe.	Же болушу мүмкүн.
Please believe me.	Суранам, мага ишен.
You don't want that.	Сиз муну каалабайсыз.
His bed was made.	Анын керебети жасалган.
I feel open and free.	Мен өзүмдү ачык, эркин сезем.
That is what we are working hard on.	Мына ушуну менен биз талыкпай эмгектенип жатабыз.
Required.	Талап кылынат.
The truth was finally revealed.	Акыры чындык ачыкка чыкты.
I have to put it off tomorrow.	Мен аны эртең коюшум керек.
So little children can accept what you say.	Ошентип, кичинекей балдар сенин айтканыңды кабыл алышы мүмкүн.
Once you know it, the relationship will be in a dangerous place.	Ал сиз билгенден кийин, мамиле коркунучтуу жерде болот.
This is a crazy song.	Бул жинди ыр.
If a rich young man falls.	Бай жигит жыгылса анда.
It feels warm and rainy.	Ал жылуу жана жамгырдай сезилет.
There was no significant difference in image quality between groups.	Топтор арасында аныкталган сүрөттүн сапатында олуттуу айырма болгон эмес.
It's easy to read.	Ал үчүн окуу оңой.
Not really.	Чын эле эмес.
You are worried about me.	Сен мен үчүн тынчсыздандың.
Such cases have been reported many times.	Мындай учурлар көп катталган.
However, there are a number of limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө үчүн бир катар чектөөлөр бар.
They experienced their own experiences.	Алар өз башынан өткөн окуяларды башынан өткөрүштү.
They were real.	Алар чыныгы болгон.
But do not expect too much.	Бирок көп нерседен үмүт кылба.
I also felt great because I didn’t eat sugar.	Мен да кант жебегеним үчүн абдан жакшы сезип жаттым.
He got up and looked at her.	Ал туруп, аны карады.
Spend time with yourself.	Өзүңүз менен убакыт өткөрүңүз.
After a week, no other line will be safe.	Бир жумадан кийин башка эч бир линия коопсуз болбойт.
Hope was light.	Үмүт жарык болду.
He did a good job.	Ал жакшы иш жасады.
I don't think they can do it themselves.	Менимче, алар муну өздөрү жасай алышпайт.
i need	мен керек.
He did not drop out of school.	Эч кандай окуудан чыккан жок.
One block at a time.	Бир убакта бир блок.
Sure, there were lines, but some areas were worse than others.	Албетте, сызыктар болгон, бирок кээ бир жерлери башкаларга караганда начарыраак болчу.
Repeat at the top edge as shown.	Көрсөтүлгөндөй, жогорку четинде кайталаъыз.
Now you can do whatever you want.	Эми сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
If only a man knew what was happening.	Эркек эмне болуп жатканын билсе кана.
It doesn’t seem realistic, no one does.	Бул реалдуу эмес көрүнөт, эч кимиси андай эмес.
However, this is not the case today.	Бирок азыркыдай бул чындыкка дал келбейт.
He turned his head without looking at me.	Ал мени карабай, башын бурду.
I have never heard her voice like that.	Мен анын мындай үнүн уккан эмесмин.
Thus, each object instance can have different values.	Ошентип, ар бир объект инстанциясы ар кандай маанилерге ээ болушу мүмкүн.
He rejected all thoughts of the coming time and distance between them.	Ал алардын ортосунда келе жаткан убакыт жана аралык жөнүндөгү бардык ойлорду четке кагып койду.
Race, gender, does not matter.	Раса, жыныс, маанилүү эмес.
Thanks so much guys, it really helps me.	Балдарга чоң рахмат, бул мага чындап жардам берет.
I have to cut my throat tomorrow.	Эртең кекиртегимди кесип салышым керек.
Wrong father.	Туура эмес ата.
His words had more than one meaning.	Анын сөздөрү бир эмес, бир нече мааниге ээ болгон.
But the first question upsets me.	Бирок биринчи суроо мени капа кылат.
I have to turn the ship.	Мен кемени бурушум керек.
I don't need anything.	Мага эч нерсе керек эмес.
He took everything.	Ал баарын алып кетти.
I can't call the function where I want it.	Мен функцияны керектүү жерге чакыра албай жатам.
He sat on a chair and studied it.	Ал отургучка отуруп, аны изилдеп жатты.
That’s the easy part.	Бул оңой бөлүгү.
I did not feel cold or warm.	Мен суук да, жылуу да сезген жокмун.
People who reviewed.	Карап чыккан адамдар.
Such problems are still unheard of.	Мындай көйгөйлөр дагы угулбайт.
It was a completely different story for the kids.	Бул балдар үчүн такыр башка окуя болду.
However, such a conclusion is not necessary.	Бирок, мындай корутундунун кереги жок.
You and your group just have to look for them.	Сиз жана сиздин топ аларды издөөгө гана тийиш.
We link to them.	Биз аларга шилтеме жасайбыз.
Come and see this property today.	Келиңиз, бул мүлктү бүгүн көрүңүз.
It was a natural fit for the second number.	Ал экинчи номерге табигый ылайыктуу болгон.
I received a letter a few days ago.	Мен бир нече күн мурун кат алдым.
Is that so.	Ушундай болобу.
She was soft and warm and in his arms.	Ал жумшак жана жылуу жана анын кучагында болчу.
I love my room.	Мен бөлмөмдү жакшы көрөм.
Spend some time with them and ask about their lives.	Алар менен бир аз убакыт өткөрүп, алардын жашоосу жөнүндө сураңыз.
You don't know if you want to laugh or cry.	Күлкүң келеби же ыйлагың келеби, билбейсиң.
It just makes this family where we make this show.	Бул жөн гана биз бул шоуну түзө турган бул үй-бүлөнү түзөт.
He returned to work in the summer during his college years.	Ал колледжде окуган жылдары жайында жумушка кайтып келген.
He wondered if that was the case, whether he was married or not.	Ал үй-бүлөлүү болобу же жокпу, ушундай болушу керек деп ойлоду.
I know all about it.	Мен бул жөнүндө толук билем.
It's just milk.	Бул жөн эле сүт.
They were forced to leave their son and return home.	Алар уулун таштап, үйлөрүнө кайтууга аргасыз болушкан.
Through it, the past and the future can finally join.	Ал аркылуу өткөн менен келечек акыры кошулушу мүмкүн.
There is no escape.	Качуу жок.
My mother raised me.	Апам мени тарбиялады.
We value family time.	Биз үй-бүлөлүк убакыт баалуу деп эсептейбиз.
The story and writing were good.	Окуя жана жазуу жакшы болду.
Not his goal.	Анын максаты эмес.
I don’t know much about any of them.	Мен алардын эч бири жөнүндө көп билбейм.
He is coming back.	Ал кайтып келе жатат.
I asked them to take a risk with me.	Мен алардан мени менен бирге тобокелге салууну сурандым.
Now let's look at this for a moment.	Эми муну бир аз карап көрөлү.
The end of the first half.	Биринчи таймдын аягы.
I once asked him to tell me more.	Мен андан бир жолу мага окуяны көбүрөөк айтып берүүсүн сурандым.
At first, many did.	Башында көптөр ушундай кылышкан.
Let's get up and go to your apartment.	Чогуу туруп, сенин батириңе барабыз.
There is a lot of death here.	Бул жерде өлүм көп.
They have no moving parts.	Алардын кыймылдуу бөлүктөрү жок.
In the first days, the growth was as expected.	Алгачкы күндөрү өсүш күтүлгөндөй болду.
This is a real and important point.	Бул чыныгы жана маанилүү жагдай.
But it was the highest.	Бирок бул эң жогору болгон.
Then you try to read the phone numbers of that contact.	Андан кийин сиз ошол байланыштын телефон номерлерин окууга аракет кыласыз.
Sometimes some teams may seem distant.	Кээде кээ бир командалар алыстай сезилиши мүмкүн.
This, however, has no effect on the results presented here.	Бул, баары бир, бул жерде келтирилген натыйжаларга эч кандай таасир этпейт.
It would be nice when they got home tonight.	Бүгүн кечинде алар үйгө кайткандан кийин жакшы болмок.
He had this amazing fire.	Анын бул укмуштуудай оту бар болчу.
It can only be achieved by understanding the context.	Ага контекстти түшүнүү менен гана жетүүгө болот.
These are the economic indicators of the country.	Бул өлкөнүн экономикалык көрсөткүчтөрү.
It is clear from his voice that this is important to him.	Бул ал үчүн маанилүү экенин анын үнүнөн билсе болот.
This is a really rare disease.	Бул чындап эле сейрек кездешүүчү оору.
There is no such thing as a full-fledged property.	Эч нерсенин жөн эле толуп турган касиети жок.
The request was again denied.	Өтүнүч кайра четке кагылды.
You will be amazed at how well it works.	Бул канчалык деңгээлде иштегенине таң каласыз.
Never do that.	Эч качан андай кылба.
That's your job.	Сиздин ишиңиз ошол.
Not this.	Бул эмес.
Yes, a lot.	Ооба, көп эле.
Thanks, just listen.	Рахмат, жөн гана ук.
But I don't know why.	Бирок эмне үчүн экенин билбейм.
They are playing the same game now.	Алар азыр ошол эле оюнду ойноп жатышат.
Thanks for that wonderful question.	Ошол сонун суроо үчүн рахмат.
Contributed to the study of design, data interpretation, numbers and writing.	Дизайн, маалыматтарды чечмелөө, сандарды жана жазууну изилдөөгө салым кошкон.
Therefore, we need to perform a slightly more involved procedure.	Ошондуктан, биз бир аз көбүрөөк тартылган жол-жобосун аткарышыбыз керек.
If you don't have one, look for running groups to join.	Эгер сизде жок болсо, кошула турган чуркоо топторун издеңиз.
He will never leave me.	Ал эч качан менин жанымдан кетпейт.
They took everything he had.	Алар анын колунда болгондун баарын алып кетишти.
You can’t just sit back and wait for you.	Сиз жөн эле отуруп алып, сизди күтө албайсыз.
This was a mistake.	Бул ката болду.
He can walk on the street any day and catch fish.	Ал каалаган күнү көчөдө басып, балык кармай алат.
Joy was different.	Кубаныч, башкача болду.
He said he was dead forever.	Ал биротоло өлдү деп.
There are two main aspects to this.	Бул иштин негизги эки жагы бар.
His serious attitude turned to complete confusion.	Анын олуттуу көз карашы толук баш аламандыкка бурулду.
You brought tears to my eyes.	Сен менин көзүмө жаш алып келдиң.
As if afraid of something difficult.	Оор нерседен корккондой.
Time went wrong.	Убакыт туура эмес кетти.
He can contact the police.	Ал полицияга кайрылса болот.
Such people are rare, but you know when you see one.	Мындай адамдар сейрек кездешет, бирок бирин көргөндө билесиң.
This is why we need to look more closely.	Бул эмне үчүн биз кененирээк карап чыгышыбыз керек.
I'm not really against it.	Мен чындап эле каршы эмесмин.
But I can say that.	Бирок мен муну айта алам.
Really warm welcome.	Чынында эле жылуу тосуп алуу.
Come and start your journey with us.	Келиңиз жана саякатыңызды биз менен баштаңыз.
He has been five for the last thirty years.	Ал акыркы отуз жылдан бери беште турган.
I considered them to be friendly and useful tools.	Мен аларды достук, пайдалуу курал деп эсептедим.
Yes, they are not.	Ооба, алар эмес.
The question of which is best has never been fully answered.	Кайсынысы эң жакшы деген суроого эч качан толук жооп берилген эмес.
This time he went back.	Бул жолу ал артка кайтты.
And you shut your mouth.	А сен оозуңду жапасың.
You should have talked to him.	Сен аны менен сүйлөшүшүң керек болчу.
Feel free to help find it.	Табууга жардам берүүдөн тартынбаңыз.
This is an important stop if you are here for spring training.	Эгер сиз жазгы машыгуу үчүн бул жерде болсоңуз, бул маанилүү аялдама.
He did everything he could for me.	Ал мен үчүн колунан келгендин баарын кылды.
I was the one who disturbed the peace.	Тынчтыкты бузган мен болдум.
The latest available data sources were used for analysis.	Талдоо үчүн эң акыркы жеткиликтүү маалымат булактары колдонулган.
No need to specify.	Көрсөтүүнүн кереги жок.
I can't eat it in the kitchen without eating it.	Мен аны жебей туруп ашканада жей албайм.
You can do more research.	Сиз дагы көбүрөөк изилдөө жүргүзө аласыз.
We get most of it.	Биз мунун көбүн алабыз.
Goals, not just fantasies.	Жөн эле кыял эмес, максаттар.
For now, you can set it aside.	Азырынча муну бир тарапка калтырсаңыз болот.
No such investigation was conducted.	Мындай иликтөө жүргүзүлгөн эмес.
Nothing entered.	Эч нерсе кирген жок.
Yes, he does not.	Ооба, ал муну кылбайт.
I have a close relationship with my family.	Үй-бүлөм менен жакын мамилем бар.
Please do more.	Сураныч, көбүрөөк кылыңыз.
And it really is.	Жана, чынында эле, ошондой болот.
But we don't care.	Бирок бизге баары бир.
It’s time to stop being the number six.	Ал алты саны болууну токтото турган учур.
Something happened at work.	Жумушта бир нерсе болуп калды.
This can save you a lot of time.	Бул убактыңыздын көбүн үнөмдөй алат.
If you don't want to help your parents, just tell them.	Ата-энеңе жардам бергиң келбесе, жөн эле айт.
You can continue, but remember that you are small.	Сиз уланта аласыз, бирок кичинекей экениңизди унутпаңыз.
I think it makes a little impact !.	Менимче, бул бир аз таасир берет!.
No one has ever talked about it.	Бул тууралуу эч ким эч качан айткан эмес.
And no one asks for it.	Анан аны эч ким сурабайт.
We knew it wouldn't happen.	Болбой турганын билчүбүз.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
It was mostly a black church and school.	Бул көпчүлүк кара чиркөө жана мектеп болгон.
He was convinced of that.	Ал буга өтө ишенчү.
Even if someone finally introduces a new rule.	Акыры кимдир бирөө жаңы эреже киргизет да.
The air is calm.	Аба тынч.
And almost all other languages ​​under the sun.	Жана күн астында дээрлик бардык башка тилдер.
His wife committed suicide.	Аялы өзүн өзү кыйраткан.
It would be good for everyone except me.	Менден башкалардын баарына жакшы болмок.
This construction follows from the following observations.	Бул курулуш төмөнкү байкоолордон келип чыгат.
But it can just work.	Бирок бул жөн гана иштеши мүмкүн.
Without you, we are lost.	Сенсиз биз адашып калдык.
Now is the time.	Эми убакыт келет.
Of course, you can only say so much from the pictures.	Албетте, сүрөттөрдөн ушунча нерсени гана айта аласыз.
This brings a new voice and perspective.	Бул жаңы үн жана көз карашты алып келет.
At the same level.	Окшош деңгээлде.
Then he disappeared.	Анан ал көздөн кайым болду.
This immediately returns the lie.	Бул дароо эле жалган кайтарат.
He should not be angry with me.	Ал мага ачууланбашы керек.
The results are unique.	Натыйжалар уникалдуу.
Time, he now understood, is a map of mental space.	Убакыт, ал азыр түшүндү, менталдык мейкиндиктин картасы.
But we need to see them soon.	Бирок биз аларды жакында көрүшүбүз керек.
We begin by discussing the initial work and related issues.	Биз баштапкы ишти жана ага байланыштуу маселелерди талкуулоо менен баштайбыз.
It was hard to believe that something could go wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес болуп кетиши мүмкүн деп ишенүү кыйын эле.
But the study also found much to worry about.	Бирок изилдөө, ошондой эле тынчсыздана турган көп нерсе табылган.
I even took her home.	Жадакалса аны үйгө алып бардым.
As technology and communications grow, the world is shrinking.	Технология жана коммуникация өсүп жаткандыктан, дүйнө кичирейип баратат.
Because this is not just a story.	Анткени бул жөн эле окуя эмес.
This is morning coffee.	Бул эртең менен кофе.
At least around most people.	Жок дегенде, көпчүлүк адамдардын тегерегинде.
I would say a positive for four or five.	Төрт-бешке бир оң деп айтаар элем.
Who knows where.	Ким билет кайдан.
We are shrinking every month.	Биз ай сайын кыскарып жатабыз.
We soon learn that he is not older than his father.	Жакындан анын атасынан улуу эмес экенин билүүгө болот.
I have three quick questions.	Менде үч тез суроо бар.
I hope you have studied better so far.	Азырынча жакшыраак окудуң деп үмүттөнөм.
Relevant literature is considered.	Тиешелүү адабияттар каралат.
This picture is incorrect.	Бул сүрөт туура эмес.
This thing really works.	Бул нерсе чындап иштейт.
One minute, please.	Бир мүнөт, сураныч.
There were people who followed you.	Сени ээрчиген адамдар бар эле.
He just smiled as he passed.	Ал өтүп баратканда жөн гана жылмайып койду.
Eight different observations.	Сегиз түрдүү байкоолордун.
If you have children.	Эгер анын балдары болсо.
He did not hit the driver so hard.	Ал айдоочу мынчалык катуу сүзгөн эмес.
I was very young.	Мен абдан жаш болчумун.
This book is different from many other books.	Бул китеп башка көптөгөн китептерден айырмаланып турат.
In fact, I agree with every word.	Чынында мен ар бир сөзгө кошулам.
But he also had some great games.	Бирок анын да сонун оюндары бар болчу.
This was his first solo performance.	Бул анын биринчи жолу өз алдынча чыгышы болчу.
It must be stopped.	Аны токтотуу керек.
And he sat there, delighted in them.	Ал ошол жерде алардын ырахатына отурду.
There is no release date for the video yet.	Видеонун азырынча чыга турган күнү жок.
Looks like it didn't happen.	Болбоду окшойт.
I shouldn't have expected him to give up so easily.	Мен анын мынчалык оңой баш тартуусун күтпөшүм керек болчу.
We try to be ready for everything.	Биз баарына даяр болгонго аракет кылабыз.
I thought all four of these walls could stand up.	Мен бул төрт дубалдын баары каршы тура алат деп ойлочумун.
That was the key to the result.	Жыйынтыгынын ачкычы болгон.
Maybe there is someone in the family who can help.	Балким үй-бүлөдө жардам бере турган бирөө бардыр.
In turn, this has three effects.	Өз кезегинде бул үч эффектке ээ.
Finally, he looks for basic classes.	Акыр-аягы, ал базалык класстарды издейт.
But this is accompanied by its own problems.	Бирок бул өзүнүн көйгөйлөрү менен коштолот.
I was curious that he was not a leader.	Мага жетекчи болбогону кызык болду.
You write your first function.	Сиз биринчи функцияңызды жазасыз.
Only those who live with reason are truly free.	Акыл менен жашагандар гана чындап эркин болушат.
Instead, you should try to add to it.	Анын ордуна, ага кошууга аракет кылышыңыз керек.
At your service.	Сиздин кызматыңызда.
I'll give you my address and cell phone number.	Мен сизге дареги менен уюлдук номеримди жазып берем.
It was a time to run away.	Ошол учур качып кетчү учур эле.
Imagine starting your business or career today.	Бүгүн бизнесиңизди же карьераңызды кайра баштайсыз деп элестетиңиз.
He could have had a heart attack.	Ал жүрөгү кармап калышы мүмкүн болчу.
The next day I ran.	Эртеси чуркап жөнөдүм.
There were nine outside the black house and seven inside.	Кара үйдүн сыртында тогуз, ичинде жети бар болчу.
His skin was cold.	Анын териси муздак экен.
But with some success, you can.	Бирок кандайдыр бир ийгилик менен, сиз болот.
He did not shoot a single set during the event.	Ал иш-чара бою бир да сет түшүргөн жок.
He thought it made sense.	Ал мунун мааниси бар деп ойлоду.
We will not talk about it anymore.	Бул тууралуу мындан ары айтпайбыз.
We too have many advantages.	Биздин да жакшы жактарыбыз көп.
We played four songs and barely made it.	Төрт ыр чертип, араң өттүк.
We need to be sharp.	Биз курч болушубуз керек.
Looks like they were here.	Алар бул жерде эле болгон окшойт.
These concerns have been met.	Бул тынчсыздануулар аткарылды.
I'm done.	Мен бүттүм.
I will close the store for a few days.	Мен дүкөндү бир нече күнгө жабам.
I am fighting a good fight and I will not give up.	Мен жакшы күрөш менен күрөшүп жатам жана багынбайм.
I can't get it out of my head.	Мен аны оюмдан чыгара албайм.
It did.	Бул кылды.
The night was approaching, a few minutes left.	Түн жакындап калды, бир нече мүнөт калды.
I was a little worried there.	Мен ошол жерде бир аз тынчсызданып жаттым.
It would be a good place for a day or two.	Бир-эки күнгө жакшы жер болмок.
Often against us.	Көбүнчө бизге каршы.
I don't think that's true.	Бул чындык деп ойлобойм.
I have no customers.	Менин кардарларым жок.
I just wanted to talk to you.	Мен жөн гана сени менен сүйлөшкүм келди.
I don’t think twice.	Мен эки жолу ойлонбойм.
I don't want to be a mother to anyone.	Эч кимге эне болгум келбейт.
They kill for no reason.	Эч себепсиз өлтүрүшөт.
But we are just starting.	Бирок, биз жаңыдан баштайбыз.
He was silent.	Ал унчукпай туруп калды.
Breakfast was good for me.	Эртең мененки тамак мен үчүн жакшы болду.
Let's see what they did.	Эмнеге жетишкенин карап көрөлү.
Then he realized that he would never feel anything.	Анан ал эч качан эч нерсени сезбей турганына ынанды.
Because it’s so scary and crazy.	Бул ушунчалык коркунучтуу жана жинди болгондуктан.
This gives an idea of ​​the limitations of these models.	Бул айтылган моделдердин чектөөлөрү жөнүндө түшүнүк берет.
Take the chicken and let it cool enough to process.	Тооктун этин алып, иштетүү үчүн жетиштүү муздаганга чейин турсун.
This is, unfortunately, the best picture.	Бул, тилекке каршы, эң мыкты сүрөт.
I had not been there for eight years.	Мен сегиз жылдан бери ал жакка бара элек болчумун.
We see it when we grow up.	Биз аны чоңойгондо көрөбүз.
He closed the door and took a deep breath.	Ал эшикти бекитип, терең дем алды.
He finished every weak ball he hit.	Ал сүзгөн ар бир алсыз топту түгөткөн.
I hope you do too.	Сен да ошондой деп үмүттөнөм.
Probably a city girl.	Шаардын кызы болсо керек.
Each network station has a unique network address.	Ар бир тармак станциясынын уникалдуу тармак дареги бар.
She was truly the most beautiful person.	Ал чынында эле эң сулуу адам болчу.
And there are many possible reasons.	Жана көптөгөн мүмкүн болгон себептер бар.
We went around.	Экөөбүз тегеренип калдык.
There was a lot of noise, that's for sure.	Ызы-чуу болду, бул анык.
Who knows if he can get out of hell if he can.	Колунан келсе тозоктон чыгып кетээрин ким билет.
The details of the method are as described above.	Методдун деталдары жогоруда сүрөттөлгөндөй эле.
Then he looked at me.	Анан ал мени карады.
I hold her hand.	Мен анын колун кармайм.
You think again.	Сиз кайра ойлонуп көрүңүз.
There are solutions to all problems.	Бардык көйгөйлөрдүн чечимдери бар.
This is a wonderful opportunity.	Бул эң сонун мүмкүнчүлүк.
He never had the language he needed.	Ага эч качан керектүү тил болгон эмес.
We had no home or land.	Үйүбүз, жерибиз жок болчу.
I heard it opened, but I did not see it.	Ачылганын уктум, көргөн жокмун.
They both think they have something for each other.	Экөө тең бири-бирине керектүү нерсе бар деп ойлошот.
I let my fingers play in her hair.	Мен анын чачтарында манжаларымды ойноого уруксат бердим.
There is no such interaction here.	Бул жерде мындай өз ара аракеттенүү жок.
I told him you were wonderful in every way.	Мен ага сен бардык жагынан сонун экениңди айттым.
The version operation is real.	Версия операциясы чын.
Male or walking.	Эркек же басуу.
Accept that we are not small, but different.	Биз аз эмес, башкача экенибизди кабыл алыңыз.
His right ear is a little bad.	Оң кулагынын угуусу бир аз начар.
No one will help you.	Сага эч ким жардам бербейт.
But he still didn't do what he wanted to do.	Бирок дагы деле өзүнө табигый келген нерсени кылган жок.
Any distinction must be made to avoid judging the error.	Кандайдыр бир айырмачылык сотту ката үчүн сак болушу керек.
I will leave you in good company.	Мен сени жакшы компанияңа таштап кетем.
He loved her.	Ал аны жакшы көрчү.
Undoubtedly, these are difficult questions.	Бул оор суроолор экени талашсыз.
He didn't seem to be online, he wanted to see her again.	Ал онлайн эмес окшойт, аны кайра көргүсү келди.
Advanced payment.	Алдын ала төлөө.
I keep credit cards.	Мен кредиттик карталарды кармап калам.
This woman called me directly.	Бул аял мага түз телефон чалды.
You do not need to carry a hard drive.	Катуу дискти алып жүрүүнүн кереги жок.
Only the first part of this article will be considered.	Бул макалада биринчи бөлүгү гана каралат.
I wouldn't want you to change a part of it.	Мен сенин анын бир бөлүгүн өзгөртүшүңдү каалабайт элем.
Poor dead boy.	Байкуш өлгөн бала.
And they will never find us.	Анан алар бизди эч качан таба алышпайт.
At least it looks like that.	Жок дегенде ал ошондой окшойт.
Now consider the second term.	Эми экинчи мөөнөттү карап көрөлү.
He was followed by a second car, just two seconds behind.	Анын артынан эки гана секунда артта калган экинчи машина келди.
There are many more examples.	Дагы көптөгөн мисалдарды келтирсе болот.
They were wonderful.	Алар сонун болду.
There was a literary circle.	Бул жерде адабият ийрими отурду.
He forced her to stop the car.	Ал аны машинаны токтотууга мажбур кылды.
There was no one.	Эч ким болгон эмес.
In his heart he was her man.	Анын жүрөгүндө ал анын адамы болгон.
But the answer is more measurable.	Бирок жооп көбүрөөк өлчөнөт.
I’m not saying it makes the user a god.	Мен аны колдонуучуну кудайга айлантат деп айталбайм.
During this tour, the group performed new material.	Бул гастролдун журушунде топ жацы материалды аткарды.
If necessary, apply another drop to the ends of your hair.	Керек болсо чачыңыздын учуна дагы бир тамчы сүйкөңүз.
The man was wearing a simple black suit.	Ал киши жөнөкөй кара костюм кийип жүргөн.
Call me when you know more.	Көбүрөөк билгениңизде мага чалыңыз.
I thought he might have stopped at my door, but he didn't.	Мен ал менин эшигимдин алдына токтоп калгандыр деп ойлогом, бирок токтогон жок.
If both are not, then make a mistake.	Эгерде экөө тең болбосо, анда ката бериңиз.
The power of transmission is the strongest.	Берүү күчү баарынан күчтүү.
The same can be said of the other two.	Башка экөөнө да ушундай кылса болот.
I answered this question in my paper.	Бул суроого мен өзүмдүн кагазымда жооп бердим.
Freedom to love or not to love.	Сүйүү же сүйбөө эркиндиги.
It was smooth and cool.	Ал жылмакай жана муздак болчу.
Then what else are you looking for.	Анан дагы эмне издейсиң.
We need to call the police.	Биз полиция чакырышыбыз керек.
People come here from different countries to travel.	Бул жерде саякат үчүн ар кайсы өлкөлөрдөн келишет.
He was thirty minutes behind.	Ал андан отуз мүнөт артта калды.
Here's another example I'm trying.	Мен аракет кылып жатканымдын дагы бир мисалы.
However, there is no clear path to real mass production.	Бирок, чыныгы массалык өндүрүшкө карай ачык жол жок.
A lot can happen between now and tomorrow.	Азыр менен эртеңдин ортосунда көп нерсе болушу мүмкүн.
Others did the same.	Башкалары да ошондой кылышты.
If you no longer use the app, no problem.	Эгер сиз колдонмону мындан ары колдонбосоңуз, анда көйгөй жок.
It takes more effort, but it makes things easier to access.	Бул көбүрөөк күч-аракетти талап кылат, бирок нерселерге оңой жетүүнү камсыз кылат.
I remember suffering.	Эсимде, кыйналганымды.
We don't need that.	Бул бизге керек эмес.
Be a woman.	Аял бол.
It wasn’t fast enough.	Бул жетиштүү тез болгон жок.
Nobody knew that such things would happen.	Мындай нерселер болорун эч ким билген эмес.
He realized that he had not thought about his sister until now.	Ушул убакка чейин эжеси жөнүндө ойлобогондугун түшүндү.
When they are close to breakfast.	Алар эртең мененки тамактанууга аз калганда.
I will not show it.	Мен аны көрсөтпөйм.
But over time, his strength grew.	Бирок убакыттын өтүшү менен анын күчү өскөн.
I respect that.	Мен муну сыйлайм.
There are many others.	Башкалар көп.
Have fun.	Көңүл ачуу.
But then my creative side created the business side.	Бирок кийин менин чыгармачылык жагым бизнес жагын жаратты.
I discussed them with him.	Мен аны менен аларды талкууладым.
The latter is more like a positive pattern than the former.	Акыркысы мурункуга караганда оң үлгүгө көбүрөөк окшош.
This place will change him and his art forever.	Бул жер аны жана анын өнөрүн түбөлүккө өзгөртөт.
They are enough.	Алар жетиштүү.
I need to practice it more.	Мен аны көбүрөөк машыгуум керек.
This is true for games.	Бул оюндар үчүн чындык.
We miss him so much.	Сагынганыбыз абдан көп.
I have never heard of them.	Мен алар жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
Since then, prices have been rising.	Ошондон бери баа өсүп жатат.
Other than me, of course.	Менден башка, албетте.
He could not save them.	Аларды сактап калуу анын колунан келген эмес.
Follow their steps.	Алардын кадамдарын ээрчип.
He looked at her eggs.	Ал анын жумурткаларын карады.
Many lives would have been lost before this was done.	Бул бүтө электе канчалаган адамдардын өмүрү кыйылып калмак.
If you feel comfortable, close your eyes.	Эгер өзүңүздү ыңгайлуу сезсеңиз, көзүңүздү жумуңуз.
The scope of the theory and a lot of important.	Теориянын чөйрөсү жана маанилүү көп.
Therefore, informed consent is not required.	Ошондуктан, маалымдалган макулдук талап кылынган эмес.
There are several issues in this article.	Бул макалада бир нече маселелер бар.
Maybe he will change his mind on this issue.	Балким, ал бул маселе боюнча оюн өзгөртөт.
You don’t demand it and it doesn’t suit you anyway.	Сиз муну талап кылбайсыз жана баары бир сизге туура келбейт.
Maybe he liked to get in full voice when he went.	Балким, ал бара жатканда толук үн менен алуу жакты.
He would kill many people.	Ал көп адамдарды өлтүрмөк.
They have knowledge.	Алардын билими бар.
But that was the question of the photo.	Бирок, бул суроттун суроосу болду.
I do not know what happened.	Эмне болгонун билбейм.
I have no idea at all.	Менде таптакыр түшүнүк жок.
This is good news, if anything.	Бул, эгер бир нерсе болсо, жакшы кабар.
He was young and always talented.	Ал жаш жана дайыма жөндөмдүү болгон.
You can download it from the link below.	Төмөнкү шилтемеден жүктөп алаласыз.
The main event went well.	Негизги иш-чара жакшы өттү.
Although they are within the line of sight, they are largely ignored.	Алар көз сызыгынын ичинде болсо да, алар негизинен этибарга алынган.
It was the original plan, but the night was not over.	Бул баштапкы план болчу, бирок түн бүтө элек.
And that's exactly right.	Жана бул так туура.
Perhaps this is not a controversy.	Балким, бул талаш-тартыш эмес.
Clinical data and blood samples were collected.	Клиникалык маалыматтар жана кан үлгүлөрү чогултулган.
There are many points to consider in such a book.	Мындай китепте карала турган көп жагдайлар бар болчу.
I will now go with what he said and did.	Мен азыр анын айтканы менен кылганы менен кетем.
Future work is needed to address some of the limitations of this study.	Бул изилдөөнүн бир нече чектөөлөрүн чечүү үчүн келечектеги иштер керек.
He brought up the training routine.	Ал машыгуунун тартибин алып келди.
I don't want to go in there.	Мен ага киргим келбейт.
He was proud to know how to do it.	Ал муну кантип жасоону билгенине сыймыктанчу.
Both men were arrested.	Эки киши тең камакка алынды.
I heard he promised you a lot.	Мен анын сенин бетиңе көп убада бергенин уктум.
I really feel like a burden has fallen from my shoulders.	Мен чындап эле ийнимден бир оордук түшкөндөй сезилип турам.
Then the five left.	Андан кийин бешөө кетип калышты.
Because even their friends may not be able to go out.	Анткени алардын достору да чыга албай калышы мүмкүн.
The condition, if handled with care, can be fatal.	шарт, этияттык менен мамиле кылбаса, өлүмгө алып келиши мүмкүн.
We need to do something, he said.	Биз бир нерсе кылышыбыз керек, деди ал.
Perhaps he felt that way too.	Балким, ал да ошондой сезилгендир.
He does not respect his own life.	Ал өзү да өз жанын сыйлабайт.
Then show me.	Анда мага көрсөт.
Thank you for your time and support.	убакыт жана колдоо үчүн Сизге ыракмат.
If possible, this is a sign that the air is still passing.	Эгер мүмкүн болсо, бул аба дагы эле өтүп жатканынын белгиси.
There is no one to vote for.	Добуш бере турган эч ким жок.
The first message is as follows.	Биринчи билдирүү төмөнкүдөй.
He is as good to me as anyone else.	Ал мага башкалар сыяктуу эле абдан жакшы.
Notice when people don't notice you.	Адамдар сизди байкабай калганда байкаңыз.
It went its own way like life, or dreams.	Бул жашоо, же кыялдар сыяктуу өз жолу менен кетти.
One bad choice after another.	Биринин артынан бири жаман тандоо.
He loved his church family.	Ал чиркөө үй-бүлөсүн жакшы көрчү.
I certainly would never have done that.	Мен, албетте, эч качан андай кыла алмак эмесмин.
Not after the truth.	Чындыктан кийин эмес.
It’s about control.	Бул көзөмөл жөнүндө.
This is where they concentrate their resources.	Мына ошол жерге алар өз ресурстарын топтошот.
I think it will be very difficult.	Бул абдан кыйын болот деп ойлойм.
The recovery plan did not take this into account.	Калыбына келтирүү планы муну эске алган эмес.
Finally the rain stopped.	Акыры жамгыр токтоду.
We will now look at each model in turn.	Эми биз ар бир моделди өз кезегинде карап чыгабыз.
This is a complex legal process.	Бул татаал юридикалык процесс.
I tried to get the feeling right.	Мен сезимди туура кабыл алууга аракет кылдым.
This man protects no one but himself.	Бул киши өзүнөн башка эч кимди коргобойт.
He decided to take responsibility immediately.	Ал дароо жоопкерчиликти алууну чечти.
They are working on it now.	Алар азыр анын үстүндө иштеп жатышат.
We'll talk about other things after this break.	Башка нерселер тууралуу ушул тыныгуудан кийин сүйлөшөбүз.
Because of the rain.	Жаандан улам.
We tried almost everything.	Биз дээрлик бардыгын аракет кылдык.
And here it is now.	Ал эми азыр бул жерде.
So he was asked a question.	Ошентип, ага суроо берилди.
You need to get a chance.	Сиз мүмкүнчүлүк алышыңыз керек.
We are the people we expect.	Биз күткөн адамдарбыз.
This is confirmed by the data.	Бул маалыматтар менен тастыкталды.
I've been here ever since.	Мен ошондон бери ушул жердемин.
It seems simple enough.	Бул жетиштүү жөнөкөй көрүнөт.
They offer money for work.	Жумуш үчүн акча сунушташат.
However, we believe that this should not lead to any confusion.	Бирок, бул кандайдыр бир баш аламандыкка алып келбеши керек деп эсептейбиз.
As if lost.	Жоголгондой.
His speech or voice is unknown.	Анын сүйлөгөн сөзү же добушу белгисиз.
He never said that life would be easy.	Бул жашоо оңой болот деп эч качан айткан эмес.
He glanced, but did not move.	Ал жалт карады, бирок кыймылдаган жок.
All girls are free with more.	Бардык кыздар көбүрөөк менен эркин.
Then you sell.	Анда сен сат.
It is known that older cells are smaller.	Улгайган клеткалар кичине экени белгилүү.
Investigation, independent.	Тергөө, өз алдынча.
Every situation is different.	Ар бир жагдай ар кандай.
Everything can happen at that time.	Ошол убакта баары болушу мүмкүн.
Only one person died.	Бир гана киши каза болгон.
I hope you found something useful here.	Бул жерден пайдалуу нерсе таптыңыз деп үмүттөнөм.
We went in there and took them away.	Биз ошол жерге кирип, аларды тартып алдык.
We may be under attack.	Бизге кол салуу болуп жаткандыр.
I think this bit really works everywhere.	Менимче, бул бит, чынында эле, бардык жерде иштейт.
However, this does not mean that there is no power in evil.	Бирок, бул жамандыкта күч жок дегенди билдирбейт.
However, this can be very specific.	Бирок, бул өтө конкреттүү болушу мүмкүн.
This prevents me from falling into the particles.	Бул мени бөлүкчөлөргө түшүп калуудан сактайт.
I really hope you guys liked this.	Мен чындап эле балдар, силер бул жакты деп үмүттөнөм.
I need a day's notice.	Мага бир күндүк эскертүү керек.
If the behavior is repeated, make another note.	Эгерде жүрүм-турум кайталанса, дагы бир белги коюңуз.
In other words, you feel better when you dress well.	Башкача айтканда, сиз жакшы кийингениңизде өзүңүздү жакшы сезесиз.
It basically includes value pairs with a name.	Ал негизи ат менен баалуулук жуптарын камтыйт.
He got up and stepped back towards the music.	Ал ордунан туруп, кайра музыка тарапка кадам таштады.
Just trying to live without looking stupid.	Жөн эле келесоо көрүнбөй жашоого аракет кылуу.
So basically everyone.	Ошентип, негизинен ар бир адам.
A complete blood count was normal.	Толук кан анализи нормалдуу болгон.
There are many national teams.	Көптөгөн улуттук командалар бар.
And I'm afraid to say anything.	Анан бир нерсе деп айтуудан коркуп.
You can handle the challenges.	Сиз кыйынчылыктарды көтөрө аласыз.
Thus, in your case the parameters of the variety are simply ignored.	Ошентип, сиздин учурда сорттун параметрлери жөн гана этибарга алынбайт.
He just saw things more deeply than anyone else.	Ал жөн гана нерселерди башкаларга караганда тереңирээк көрдү.
It wasn’t just us.	Бул жөн эле биз эмес болчу.
We were poor.	Биз кедей болчубуз.
You come closer.	Сен жакыныраак кел.
I'll wait for you here.	Мен сени ушул жерде күтөм.
Now let's look at the weather.	Эми аба ырайына кайрылалы.
You can actually put your belongings there and get ready to leave.	Сиз чындыгында буюмуңузду ошол жерге коюп, кетүүгө даярдансаңыз болот.
In fact, a little extra information for you.	Чынында, сиз үчүн бир аз кошумча маалымат.
Neither did those before them.	Алардан мурункулар да ушундай кылышкан эмес.
I did as you said.	Мен сиз айткандай кылдым.
This is the potential strength of a big company.	Бул чоң компаниянын потенциалдуу күчү.
The street girl is full too.	Көчө кызы деле тойуп жейт.
He did most of it.	Ал анын көбүн жасады.
He left the door open.	Ал эшикти ачык калтырды.
I have never seen anything like it.	Мен андайды көргөн жокмун.
I know they are outside.	Мен алардын сыртта экенин билем.
This day has been adopted.	Бул күн кабыл алынды.
But it is certainly pleasant to listen to.	Бирок угуу албетте жагымдуу.
Street parking is very limited here.	Бул жерде көчө токтоочу жай өтө чектелген.
This is just in the examples you give.	Бул жөн эле сиз келтирген мисалдарда болот.
No one designs anything else.	Эч ким башка нерсени долбоорлобойт.
He was perfect.	Ал кемчиликсиз болгон.
The accused asked why he was being detained.	Айыпталуучу эмне үчүн камалып жатканын сурады.
He had known her since she was in school.	Ал аны мектепте окуп жүргөн кезинен бери эле билчү.
But we live in a global community.	Бирок, биз дүйнөлүк коомчулукта жашап жатабыз.
They will not drive there.	Алар ал жакка айдашпайт.
This time we used a memory test.	Бул жолу эс тутум боюнча тестти колдондук.
Prove that this limit is complete.	Бул чектин толук экенин далилдейли.
The reason is easy to understand.	Мунун себебин түшүнүү оңой.
Save me from this trouble.	Мени бул кыйынчылыктан сакта.
Five years old, that’s something.	Беш жашта, бул нерсе эмеспи.
The boy was still missing.	Бала дагы жок болчу.
And the price is reasonable.	Анын үстүнө баасы акылга сыярлык.
None of them follow me.	Алардын бири да мени ээрчибейт.
I didn’t just do anything to sit back.	Мен жөн эле отуруп алып эч нерсе кылган жокмун.
The tax regime depends on your individual circumstances and the rules may change.	Салык режими сиздин жеке жагдайларыңызга жараша болот жана эрежелер өзгөрүшү мүмкүн.
So be patient.	Андыктан, сабырдуу болуңуз.
Returned data is not in the order stored by the user.	Кайтарылган маалыматтар колдонуучу сактаган тартипте эмес.
We need him most now.	Учурда биз ага эң муктажбыз.
Our team is in our city.	Биздин команда биздин шаарда.
The responsible match doubled it.	Жооптуу беттеш аны эки эсеге созду.
He turns out to be such a lovely person.	Ал ушунчалык сүйкүмдүү адам болуп чыгат.
Completely worthy.	Толугу менен татыктуу.
I'll give you a seat.	Мен сага орун берем.
There is no emphasis on this.	Буга басым жок.
Stop later.	Кийинчерээк токто.
I must destroy the one who is inferior to me.	Өзүмдөн төмөн турган адамды жок кылышым керек.
Just move your head.	Башыңды гана кыймылда.
So you can sit down until we both fall.	Андыктан экөөбүз тең жыгылганча отура берсеңиз болот.
I can’t change him or his feelings.	Мен аны же анын сезимин өзгөртө албайм.
And really want to be one.	Жана чындап эле бир болгусу келет.
Early in the morning, they were still asleep.	Таң эрте алар дагы эле уктап жатышты.
A total of six documents were selected.	Жалпысынан алты документ тандалып алынган.
Practical.	Практикалык.
He never sent them.	Ал аларды эч качан жиберген эмес.
I love it so much.	Мен аны аябай жакшы көрөм.
This is not our law.	Бул биздин мыйзам эмес.
Now look at you.	Эми сени кара.
He is not used to it.	Ал буга көнгөн эмес.
I just wait to make sure it exists.	Мен жөн гана анын бар экенине ынануу үчүн күтөм.
Its results are important for clinical decision making.	Анын натыйжалары клиникалык чечимдерди кабыл алуу үчүн маанилүү.
I’m not here for the money.	Мен бул жерде акча үчүн эмесмин.
They are very excited.	Алар абдан толкунданып жатышат.
There’s a bigger game going on here.	Бул жерде чоңураак оюн болуп жатат.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
When we moved, my daughter was six years old and my son was four.	Биз көчүп барганда кызым алты, уулум төрт жашта болчу.
Please update soon!	Сураныч, жакында жаңыртыңыз!.
Do not try to be like the other person.	Өзүң болбогон бир жигиттей жүрүүгө аракет кылба.
Not enough to worry about, but still.	Кооптонуу үчүн жетиштүү эмес, бирок дагы эле.
Some basic, some not important.	Кээ бир негизги, кээ бир маанилүү эмес.
You really took me.	Сен мени чындап эле бардырдың.
You know, I did a couple recently.	Мен өзүң билесиң, жакында эле бир жубайларды жасадым.
My son, these were good days.	Балам, бул жакшы күндөр болчу.
A while.	Азырынча.
The latter did.	Акыркысы кылды.
You are doing well.	Сиз жакшы иштеп жатасыз.
So you have to get used to it.	Андыктан ага көнүшүңүз керек.
Money.	Акча.
He realized that he would pass by his office.	Ал анын кеңсесинин жанынан өтүп кетмек, деп түшүндү ал.
We enjoy playing quietly and loudly.	Биз тынч жана катуу ойногонго кубанычтабыз.
Not in words.	Сөздө эмес.
Spend five minutes with someone else.	Башка бирөөнүн жанында болуу үчүн беш мүнөт өткөрүңүз.
So, of course, he has to do it.	Ошондуктан, албетте, ал муну кылышы керек.
He did not notice.	Ал байкаган жок.
I don't see him.	Мен аны көрбөйм.
Sorry, your last days have been difficult.	Кечиресиз, акыркы күндөрүңүз оор болду.
But he went too far.	Бирок ал өтө эле чектен чыгып кетти.
Then they took them away.	Ошондон кийин аларды алып кетишкен.
He is not ready for such an experience.	Ал мындай тажрыйбага даяр эмес.
The image of the cell on the left.	Сол жакта клетканын сүрөтү.
You can pay enough for the right guy and get it.	Туура жигитке жетиштүү акча төлөп, аны ала аласыз.
We hit him well.	Биз ага жакшы сокку бердик.
Of course we care.	Албетте, биз кам көрөбүз.
I'm in pain.	Мен кыйналдым.
I should have known better than running.	Мен чуркагандан көрө билишим керек болчу.
I need.	Мага керек.
Someone else is responsible for it.	Ал үчүн башка бирөө жооп берет.
I want the suffering to go away.	Мен азаптын кетишин каалайм.
They need to know what is possible.	Алар эмне мүмкүн экенин билиши керек.
I would get my books faster.	Мен китептеримди тезирээк алмакмын.
Few are free.	Эркиндикке ээ болгондор аз.
There are no traffic lights.	Светофорлор жок.
The story is simple.	Окуя өткөн жөнөкөй баяндалат.
At this point, he had nothing to regret.	Бул учурда анын өкүнө турган эч нерсеси жок болчу.
This was not what we thought.	Бул биз ойлогон нерсе эмес болчу.
He is on the verge of death.	Өлүм алдында турат.
He took a deep breath.	Ал терең дем алды.
Now they are closing.	Эми алар жабыла баштады.
I'm grateful for that.	Мен буга ыраазымын.
I had to be strong for them.	Мен алар үчүн күчтүү болушум керек болчу.
This is almost impossible.	Бул дээрлик мүмкүн эмес.
It makes you feel like a family, not another customer.	Бул сизди башка кардар эмес, үй-бүлө сыяктуу сезет.
The amount of information in that building the other night.	Башка түнү ошол имараттагы маалыматтын көлөмү.
There are many reasons for this.	Мунун себеби катары көптөгөн пункттарды ойлосо болот.
The start button was on the back of the board.	Баштоо баскычы тактанын арткы бетинде болгон.
You told me.	Сен мага айттың.
He knew what was happening now.	Ал азыр эмне экенин билди.
My office is the largest room.	Менин кеңсем эң чоң бөлмө.
It was almost impossible to return.	Ал жерден кайтып келүү дээрлик мүмкүн эмес болчу.
Then there is the problem of children.	Анан балдардын көйгөйү бар.
Then he looked at me.	Анан ал мени карады.
I asked him how he did the research.	Мен андан изилдөөнү кантип кылганын сурадым.
He did not do what others did in his life.	Ал өмүрүндө башкалар кылганды кылган эмес.
But, you know, it doesn't matter.	Бирок, билесизби, бул анчалык деле маанилүү эмес.
Imagine the story.	Окуяны элестетиңиз.
I believe this will be the end.	Мен ишенем, бул акыры болот.
There are several interesting reasons for this.	Мунун бир нече кызыктуу себептери бар.
I have personal insurance.	Менин жеке камсыздандыруум бар.
My good friends.	Менин жакшы досторум.
You are right.	Туура айтасыз.
And it didn't make sense.	Анан анын мааниси жок болчу.
So maybe this job would be their death.	Ошентип, балким, бул жумуш алардын өлүмү болмок.
It was his own child.	Бул анын өз баласы болчу.
However, this conclusion must be taken with caution.	Бирок бул жыйынтык этияттык менен кабыл алынышы керек.
Love the person you know.	Тааныган адамды сүйүп кал.
Finally, some relevant studies are described.	Акыр-аягы, кээ бир тиешелүү изилдөөлөр сүрөттөлгөн.
You can find local customers.	Сиз жергиликтүү кардарларды таба аласыз.
Don't say anything.	Эч нерсе айтпа.
Everyone tells the same story.	Баары бир эле окуяны айта беришет.
Thanks for that.	Рахмат ошол эле.
Now you have both taken a step back.	Эми экөөңөр тең бир кадамга бардыңар.
That was not their business.	Бул алардын иши эмес болчу.
And it was so beautiful.	Жана бул абдан сулуу болчу.
You came to the fourth and found a planet to land on.	Сиз төртүнчүгө келдиңиз жана коно турган планетаны таптыңыз.
It does not change.	Ал өзгөрбөйт.
Today seems to be the right time for him.	Бүгүнкү күндө ал үчүн ылайыктуу учур көрүнөт.
Everyone must make their own decisions.	Ар бир адам өзүнүн чечимдерине кайрылышы керек.
They go under the obvious ground.	Алар ачык-айкын жердин астына барат.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
Instead, he worked.	Анын ордуна ал иштеген.
It was not a test.	Бул сыноо болгон эмес.
Maybe she met someone else.	Балким ал башка бирөө менен таанышкандыр.
He has been doing this for two years.	Ал эки жылдан бери бул иш менен алектенет.
He didn’t have a chance.	Ал мүмкүнчүлүк болгон жок.
The other thing is desire.	Башка нерсе - каалоо.
So not now, thank you.	Андыктан азыр эмес, рахмат.
Errors were not raised.	Каталар көтөрүлгөн жок.
A game for continuous growth.	Үзгүлтүксүз өсүү үчүн оюн.
But it still gives me a blank form.	Бирок мага дагы эле бош форма берип жатат.
I think they came later.	Менимче, алар кийинчерээк келишти.
Before the movie starts.	Кино баштала электе.
We need to have more.	Бизде андан да көп болушу керек.
He has the answer to every question.	Ал ар бир маселенин жообу бар.
These cases have become social issues.	Бул иштер социалдык маселелерге айланды.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
After the game, he declined to comment.	Оюндан кийин ал бул тууралуу айтуудан баш тартты.
It was spring again.	Кайра жаз болчу.
I lost my fear.	Мен коркуу сезимин жок кылдым.
He wanted to kill her.	Аны өлтүргүсү келмек.
Maybe he went there on purpose.	Мүмкүн ал жакка атайын кирип кеткендир.
I would agree.	Мен буга макул болмокмун.
He told himself it was his job.	Бул анын иши деп өзүнө өзү айтты.
He pulled her out slowly.	Ал аны акырын чыгарды.
It was just there.	Бул жөн эле ошол жерде болчу.
The other soldiers left.	Башка жоокерлер кетип калышты.
I could see his eyes.	Мен анын көздөрүн көрө алдым.
I usually never do, but these looked great.	Мен көбүнчө эч качан кылбайм, бирок булар сонун көрүндү.
He is an amazing father.	Ал укмуштуудай ата.
There is very little real information.	Чыныгы маалыматтар абдан аз.
But maybe they don’t.	Бирок, балким, алар жок.
Otherwise, he did not want to close his eyes.	Болбосо көзүн жумгусу келген жок.
I liked the new feeling.	Мага жаңы сезим жакты.
Now go away.	Эми кете бер.
It is very cold outside.	Сыртта өтө суук.
It’s a necessary part of life, we just accept it.	Бул жашоонун зарыл бөлүгү, биз жөн эле кабыл алабыз.
I was driving and we were in a traffic jam.	Мен айдап бараткам, биз тыгында болчубуз.
There is nothing you need to continue.	Улантуу үчүн сизге керектүү нерсе жок.
Come with me instead.	Анын ордуна мени менен кел.
I understand what you are looking for.	Мен эмне издеп жатканыңызды түшүнөм.
At the end of the video, he overcomes it.	Видеонун аягында ал муну жеңет.
I think I like young girls.	Жаш кыздар мага жагат окшойт.
Children in athletics.	Жеңил атлетика боюнча балдар.
Children can understand this.	Балдар муну түшүнө алышат.
Its beautiful day and night.	Анын түнү-күнү сулуу.
Read more about this.	Бул тууралуу көбүрөөк окуп көргүлө.
He missed five games.	Ал беш оюнду өткөрүп жиберди.
You are not very busy.	Сен абдан бош эмессиң.
The development of our parts takes a long time and we are limited.	Биздин бөлүктөрүбүздүн өнүгүшү бир топ убакытты талап кылат жана биз чектелүүбүз.
It cuts off their energy supply and dies.	Бул алардын энергия менен камсыз болушун үзүп, өлөт.
But resources have risen a lot.	Бирок ресурстар бир топ көтөрүлдү.
But then he changed his mind.	Бирок кийин ал оюн өзгөрттү.
For many, this was not a big problem.	Көпчүлүк үчүн бул чоң маселе болгон эмес.
With shoes, detail is even more important.	Бут кийим менен, майда-чүйдөсүнө чейин дагы маанилүү болуп саналат.
There may be something special in my mind.	Менин оюмда өзгөчө бир нерсе болушу мүмкүн.
Then he left.	Анан кетип калды.
I will take more care in the future.	Мен келечекте дагы кам көрөм.
The shit breaks down.	Бок бузулат.
But mostly to myself.	Бирок көбүнчө өзүмө.
Then he left the bedroom and went into the bathroom.	Анан уктоочу бөлмөдөн чыгып, ваннага кирди.
There has to be some logic.	Кандайдыр бир логика болушу керек.
He rejects them.	Аларды четке кагат.
It can last a lifetime.	Ал өмүр бою улана алат.
But her words stopped her tears and her words.	Бирок анын сөздөрү анын көз жашын жана анын сөздөрүн токтотту.
I keep saying that the gift is for my friend's child.	Белек досумдун баласына деп айта берем.
I know how much he loves you.	Мен анын сени кандай сүйгөнүн билем.
It just depends on your computer.	Бул жөн гана сиздин компьютериңизден көз каранды.
The first is just to review the overall site.	Биринчиси жалпы сайтты карап чыгуу үчүн гана.
There was nothing on the table.	Столдон эч нерсе болгон жок.
Not the third.	Үчүнчүсү эмес.
Slowly, slowly.	Акырын, акырын.
Meeting that morning.	Ошол күнү эртең менен жолугушуу.
By then, both were gone.	Аңгыча экөө тең жок болчу.
His knife was stuck in his eye.	Анын бычагы анын көзүнө тыгылып калган.
Everyday behavior itself.	Күнүмдүк жүрүм-турумдун өзү.
Still, he seemed happy.	Ошентсе да ал бактылуу көрүндү.
You know my craft.	Сен менин өнөрүмдү билесиң.
Have a great day.	Бул күндү мүмкүн болушунча сонун өткөрүңүз.
I say about ten peaceful nights.	Мен онго жакын бейпил түн айтам.
for progress reports.	прогресс боюнча отчеттор үчүн.
Three reasons may explain these differences.	Үч себеп бул айырмачылыктарды түшүндүрүшү мүмкүн.
Wait, in your previous code.	Күтө туруңуз, мурунку кодуңузда.
A little hopeful, maybe.	Бир аз үмүттөнгөн, балким.
Unfortunately, it is busy most of the week.	Тилекке каршы, ал жуманын көпчүлүк бөлүгүндө бош эмес.
Child-sized box.	Баланын өлчөмүндөгү кутуча.
Let the teacher enter.	Мугалим ага кирүүгө уруксат бер.
The original manuscript was prepared.	Оригиналдуу кол жазма даярдалды.
It's something he loves.	Ал жакшы көргөн нерсе.
He confirmed here.	Ал бул жерден тастыктады.
No one is responsible for your success or failure except you.	Сиздин ийгилигиңиз же ийгиликсиздигиңиз үчүн сизден башка эч ким жооптуу эмес.
Either way, it can work.	Кандай болбосун, иштей алат.
And be quick about it.	Жана бул жөнүндө тез бол.
We took a big risk.	Биз чоң тобокелчиликке бардык.
But they have not happened yet.	Бирок алар азырынча боло элек.
Another problem.	Дагы бир көйгөй.
There was no one at all.	Такыр эч ким жок болчу.
But we can go somewhere else.	Бирок, биз башка жакка барсак болот.
We are determined.	Биз чечкиндүүбүз да.
The difference between these two values ​​is as small as expected.	Бул эки баалуулуктардын ортосундагы айырма күтүлгөндөй эле аз.
I thought for a minute trying to decide what to do.	Мен эмне кыларымды чечүүгө аракет кылып бир мүнөткө ойлондум.
On the contrary, it comes and goes.	Тескерисинче, келет жана кетет.
Very comfortable bed and room.	Абдан жайлуу керебет жана бөлмө.
Some of us like exercise, others like video games.	Кээ бирибиз көнүгүүлөрдү жакшы көрөбүз, башкабыз видео оюндарды жакшы көрөбүз.
That's how he plays.	Ал ушинтип ойнойт.
In other words, be loud or silent.	Башкача айтканда, катуу же унчукпа.
He wanted to shorten my trip and return home.	Ал менин сапарымды кыскартып, үйгө кайтуумду каалады.
But years passed.	Бирок жылдар өттү.
No group differences were observed.	Топтук айырмачылыктар байкалган жок.
Don't put up with anything.	Эч нерсеге чыдаба.
I want others to feel the same way.	Башкалардын да ушундай сезимде болушун каалайм.
Today is not that day.	Бүгүн ал күн эмес.
I went in and slammed the door.	Мен ага кирип, эшикти бекем тарттым.
In this way, we can help those who are left behind.	Ушундай жол менен биз артта калган адамдарга жардам бере алабыз.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
Part of that whole social contract.	Ошол бүтүндөй коомдук келишимдин бир бөлүгү.
She was a good old woman.	Ал жакшы кемпир болчу.
Check the site for information.	маалымат алуу үчүн сайтка текшерүү.
You received us well.	Сен бизди жакшы кабыл алды.
She nodded and laughed.	Кыз башын ийкеп күлүп койду.
The news was never good.	Жаңылыктар эч качан жакшы болгон эмес.
And this is true.	Жана бул чындык.
At least three different samples were analyzed for each condition.	Ар бир шарт үчүн, жок эле дегенде, үч түрдүү үлгүлөр талданган.
They played more than half of each game on the field.	Алар ар бир оюндун жарымынан көбүн талаада өткөрүштү.
Then you hear something in the hall.	Анан залдан бир нерсе угасың.
I do not understand this.	Мен муну түшүнбөйм.
It can happen anyway.	Ошентсе да болушу мүмкүн.
Once you have done this, you will be prompted to create a racing car.	Муну кылгандан кийин, сизден жарыш унаасын түзүү сунушталат.
He seemed incomprehensible.	Ал түшүнүксүз көрүндү.
It seemed as much as possible in this case.	Бул учурда мүмкүн болушунча көбүрөөк көрүндү.
You see only half of the truth.	Сиз чындыктын жарымын гана көрүп жатасыз.
I dropped my arm.	Колумду жыгылдым.
I don’t know if that tells us anything.	Бул бизге эч нерсе айтабы, билбейм.
I'm going to wear it around the house in the winter.	Кышында үйдүн тегерегине кийип алайын деп жатам.
And some days the weather is terrible.	Ал эми кээ бир күндөрү аба ырайы коркунучтуу.
That's exactly where I live.	Мен так ошол жерде турам.
I wouldn’t try to play this game with him.	Мен аны менен бул оюнду ойногонго аракет кылмак эмесмин.
And you know me.	А сен мени билесиң.
Still, he was amazed at how big it was.	Ошого карабастан, анын канчалык чоң экенине таң калды.
My head was burning.	Башым күйүп жатты.
out your name and number.	сенин атын жана номерин чыгып.
I never thought I would leave your mother.	Апаңды таштайм деп эч качан ойлогон эмесмин.
These systems are not easy to use.	Бул системаларды колдонуу оңой эмес.
I have to learn both.	Мен экөөнү тең үйрөнүшүм керек.
But it is not used.	Ал эми колдонулбайт.
Two more sit down.	Дагы экөө отурушат.
He waited until he went to bed that night to read.	Аны окуу үчүн ошол түнү уктаганга чейин күтчү.
Students round the size and choose the appropriate part.	Студенттер өлчөмдү тоголоктоп, ылайыктуу бөлүгүн тандашат.
However, a computer display is not a flat panel display.	Бирок, компьютер дисплейи жалпак панелдик дисплей эмес.
I tried, both were the same.	Мен аракет кылдым, экөө тең бирдей эле.
In any action.	Ар кандай иш-аракетте.
Therefore, very large files take a long time.	Ошондуктан, өтө чоң файлдар үчүн көп убакыт талап кылынат.
But this year would be different.	Бирок быйыл башкача болмок.
If not, the list is empty.	Эгерде жок болсо, тизме бош болот.
He really couldn't stand it.	Ал чындап эле көтөрө алган жок.
Soft, not greasy.	Май эмес, жумшак.
This is very good news.	Бул абдан кубанычтуу кабар.
This is where they were selected.	Бул алар тандалып алынган.
I changed the above code to mine.	Мен жогорудагы кодду меникиге өзгөрттүм.
Then, of course, you have the victory.	Анда, албетте, сизде жеңиш бар.
This is my hair.	Бул менин чачым.
The results are as follows.	Жыйынтыктар төмөнкүдөй.
Balance, it feels good.	Баланс, бул жакшы сезилет.
It just made him crazy.	Бул аны жөн эле жинди кылды.
We will now discuss these results for each task.	Биз азыр ар бир тапшырмага карата бул жыйынтыктарды талкуулайбыз.
Your government will not be ready.	Сиздин өкмөт даяр болбойт.
The letter was opened.	Кат ачылды.
It does not move.	Ал кыймылдабайт.
A long time.	Узак убакыт.
He gave it all.	Ал баарын берди.
It doesn't matter anymore.	Эми маанилүү эмес.
That's all.	Анын баары.
He doesn't answer, he just asks questions.	Ал жооп бербейт, жөн гана суроолорду берет.
I didn't know him very well.	Мен аны анчалык жакшы таанычу эмесмин.
Do something useful for yourself and your students.	Өзүңүзгө жана студенттериңизге пайдалуу нерселерди жасаңыз.
There is nothing particularly new in this practice.	Бул практикада өзгөчө жаңы эч нерсе жок.
Such thoughts are perfectly appropriate and may even be necessary.	Мындай ойлор толугу менен ылайыктуу, атүгүл зарыл болушу мүмкүн.
We will be back soon.	Биз жакында кайтып келебиз.
For, before you to upgrade.	Үчүн, сиз жогорулатуу үчүн сизден мурун.
We are in bed.	Биз төшөктө жатабыз.
If not, everyone can tell.	Эгер жок болсо, ар ким айта алат.
It is better for him not to get involved in discussions about his work.	Ал өзүнүн жумушу тууралуу талкууга аралашпай эле койгону жакшы.
Something is coming to you soon.	Жакында сизге бир нерсе келет.
She wanted to share her life with someone.	Ал кимдир бирөө менен жашоосун бөлүшкүсү келген.
That was a lot of things.	Бул абдан көп нерселер болду.
All nature is a gift.	Табияттын баары белек.
I'll show you.	Мен сага көрсөтөм.
He lived across the street, he said.	Ал көчөнүн аркы өйүзүндө жашачу, деди ал.
It's as if the whole picture is talking.	Сүрөттүн баары сүйлөп жаткандай.
Maybe in another class.	Балким башка класста.
The strategy is as follows.	Стратегия төмөнкүдөй.
I'm afraid to breathe.	Дем алуудан корком.
I really apologize for what happened.	Мен, чынында эле, эмне үчүн кечирим сурайм.
There were no results in either direction.	Эки багытта эч кандай жыйынтык болгон жок.
This shows that the design should stop.	Бул дизайн токтошу керек экенин көрсөтүп турат.
There was a perfect silence.	Кемчиликсиз жымжырттык өкүм сүрдү.
But we can send a third signal.	Бирок биз үчүнчү сигналды жөнөтө алабыз.
There is only security.	Коопсуздук гана бар.
He has a relationship.	Анын мамилеси бар.
When it comes to that.	Ушуга келсе.
This boy spent time here with this boy.	Бул бала бул жерде бул бала менен убакыт өткөрдү.
He looks young.	Ал жаш көрүнөт.
But here it was.	Бирок, бул жерде болгон.
In this life, people change.	Бул жашоо, адамдар өзгөрөт.
You don't see anyone.	Сиз эч кимди көрбөйсүз.
Your attitude to food is different.	Сиздин тамакка болгон мамилеңиз башкача.
This means that you have a two-pronged policy.	Бул сизде экиге бөлүнгөн саясат бар дегенди билдирет.
Some dogs do, some don’t.	Кээ бир иттер жасайт, кээ бирлери жок.
However, this is a very short series.	Бирок, бул абдан кыска сериясы.
They can do everything with the right exercise.	Алар туура машыгуу менен баарын кыла алат.
There is only forward movement.	Алдыга гана кыймыл бар.
I thought he would be fine.	Ал жакшы болот деп ойлогом.
Then we can move forward together for real change.	Ошондо биз чыныгы өзгөрүүлөргө бирге кадам таштасак болот.
But none of this depended on us.	Бирок мунун эч кимиси бизге көз каранды болгон эмес.
Looks like you didn't take me seriously.	Мени олуттуу кабыл алган жоксуз окшойт.
On the lie.	Калптын үстүндө.
The cars started to stop.	Машиналар токтой баштады.
And here is my code.	Жана бул жерде менин коду.
A successful meeting is short and important.	Ийгиликтүү жолугушуу кыска жана маанилүү.
The driver knew this.	Муну айдоочу билген.
Very good, maybe.	Абдан жакшы, балким.
Good for current action, but not good for detail.	Учурдагы иш-аракет үчүн жакшы, бирок майда-чүйдөсүнө чейин жакшы эмес.
Everything works as expected in a normal application.	Баары кадимки колдонмодо күтүлгөндөй иштейт.
He just made you look like what you destroyed.	Жөн эле сени кыйраткан нерсеңе окшош кылды.
Gradually, this became a reality.	Акырындык менен бул чындыкка айланды.
For us, the boat is not a pleasure boat.	Биз үчүн кайык анча деле жыргал кайык эмес.
I do not know what would happen without it.	Ансыз эмне болмок, билбейм.
He turned his head and breathed.	Башын буруп, дем алды.
It changes your brain and the people around you.	Бул сиздин мээңизди өзгөртөт жана айланаңыздагы адамдарды өзгөртөт.
We went there for a walk and talked.	Ал жакка барып, сейилдеп, сүйлөшүп калчубуз.
But I must say.	Бирок айтыш керек.
No one understood him.	Аны эч ким түшүнө алган жок.
This was the case wherever he went.	Ал кайда барбасын ушундай болгон.
First, it’s about completely changing their lifestyle.	Биринчиден, бул алардын жашоо образын толугу менен өзгөртүү жөнүндө.
And that was just the beginning.	Жана бул анын башталышы эле.
No one seemed comfortable.	Эч ким ыңгайлуу көрүнгөн жок.
You may be tired of hearing that.	Муну уккандан тажагандырсыз.
No other solution was found.	Башка чечим табылган жок.
We were just drinking tea.	Жаңы эле чай ичип жатканбыз.
In the morning you have to be yourself.	Эртең менен сен өзүң болушуң керек.
It’s a little unusually well written.	Бул бир аз адаттан тыш жакшы жазылган.
But it was a big problem.	Бирок бул чоң кыйынчылык жаратты.
They left early in the morning and returned late at night.	Таң эрте кетип, түн бир оокумда кайтышты.
He rejected the order and repeated the order.	Ал бул буйрукту четке кагып, буйрук кайталанды.
Sometimes you can skip the sugar.	Кээде шекерди таштап койсо болот.
The rich are no different.	Байлар айырмаланбайт.
Their first home, their first child.	Алардын биринчи үйү, биринчи баласы.
Anyone with legs knows.	Буту буту бар адам билет.
He was a good friend.	Ал жакшы дос болчу.
Both are discussed in the text.	Экөө тең текстте талкууланат.
Each character has a different point of view.	Ар бир каарман ар кандай көз карашты көрсөтөт.
Half are, half are business types or policy recognition types.	Жарымы болуп саналат, жарымы бизнес түрлөрү же саясат таануу түрлөрү.
People rarely do anything for you.	Сен үчүн адамдар чанда гана бир нерсе кылышат.
First, a good idea.	Биринчиден, жакшы идея.
Sometimes we think it's an adult's job.	Кээде биз муну чоңдордун иши деп ойлойбуз.
Be there.	Бар болгула.
That's what we need to do.	Мына ушундай кылышыбыз керек.
Couldn't compose words.	Сөздөрдү түзө алган жок.
He cared for everyone.	Ал бардыгына кам көргөн.
But what he offers is average in size.	Бирок ал сунуш кылган нерсе көлөмү боюнча орточо.
I liked it very much at first.	Мен башында абдан жакты.
His other job.	Анын башка иши.
The car stopped.	Унаа токтоп калды.
It will continue.	Ал улана берет.
He is so warm, so full of love.	Ал ушунчалык жылуу, ушунчалык сүйүүгө толгон.
Their patients run the business.	Алардын бейтаптары бизнести кармап турушат.
I love it so much.	Мен муну абдан жакшы көрөм.
This is absolutely.	Бул таптакыр.
He didn't want to laugh now.	Ал азыр күлкүсү келген жок.
The second picture is science, security and the market.	Экинчи сүрөттө илим, коопсуздук жана базар бар.
I waited for my turn.	Мен өз учурумду күттүм.
We have to get out of here.	Биз бул жерден кетишибиз керек.
God did not create you or him in this way.	Кудай сени да, аны да ушундай кылып жараткан эмес.
Cool people seem important to buy ideas.	Cool адамдарды идеяларды сатып алуу үчүн маанилүү окшойт.
He walked over to her and held out his hand.	Ал анын жанына басып келип, колун сунду.
We can cut it.	Биз аны кесип алабыз.
We need accurate information.	Бизге так маалымат керек.
If you don't follow some basic safety precautions, you will die.	Эгер сиз кээ бир негизги коопсуздук чараларын аткарбасаңыз, сиз өлүп каласыз.
However, this work still has some limitations.	Бирок, бул иш дагы эле бир нече чектөөлөр бар.
Energy cannot be created or destroyed.	Энергияны жаратууга же жок кылууга болбойт.
After that, everything fell apart.	Ошондон кийин баары бузулду.
I feel dizzy.	Ичим айланды.
We saw him go down.	Биз анын түшүп баратканын көрдүк.
If men don't know, women know.	Эркектер билбесе, аялдар албетте билишет.
That's why the media is playing it.	Мына ушундан улам массалык маалымат каражаттары аны ойноп жатышат.
It was a good offer.	Бул жакшы сунуш болду.
I lived with all my heart.	Мен бүт жан дүйнөм менен жашадым.
It's not just that.	Бул эле эмес.
We turn it over.	Биз аны оодарабыз.
An interesting project, it took several hours.	Кызыктуу долбоор, ал бир нече саатты алды.
A night of truth.	Чындыктын бир түнү.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ал канчалык ийгиликтүү болору азырынча белгисиз.
Content remains the most important direction.	Мазмун эң маанилүү багыт бойдон калууда.
I'm very glad I came.	Мен келгениме абдан кубанычтамын.
She held out her hand as if to stop.	Аял токтогон белгидей колун сунду.
Besides, my crazy little sister is in your room.	Анын үстүнө менин жинди жаш карындашым сенин бөлмөңдө.
He had a book.	Анын китеби бар болчу.
The middle bridge table is the diagnostic group table.	Ортодогу көпүрө столу диагностикалык топтун столу.
Brown also died.	Браун да өлдү.
We were trying to get back into the game.	Биз кайра оюнга кирүүгө аракет кылып жаттык.
I will never try.	Мен эч качан аракет кылбайм.
I need to spend some time to learn or understand more.	Мен көбүрөөк үйрөнүү же түшүнүү үчүн бир аз убакыт коротушум керек.
About their mothers.	Алардын энелери жөнүндө.
This collection is full of relatively simple issues, relatively simple stories.	Бул жыйнак салыштырмалуу жөнөкөй маселелерге, салыштырмалуу жөнөкөй окуяларга толгон.
Hour after hour passed, but they still tried.	Саат артынан саат өттү, бирок алар дагы эле аракет кылышты.
My stomach stopped making noise.	Ичим ызы-чуу чыгарбай калды.
They don't need it anymore.	Аларга мындан ары кереги жок.
But even worse.	Бирок андан да жаман нерсе.
He may have been one of the missing people from this village.	Мүмкүн ал ушул айылдан дайынсыз жоголгон адамдардын бири болгондур.
The team started the tour well.	Команда гастролду жакшы баштады.
I did things you could never have imagined.	Мен сен элестете албаган нерселерди жасадым.
Somehow you’ll know about these things again.	Кандайдыр бир жол менен бул нерселер жөнүндө кайра билесиз.
He loved her very much.	Ал аны абдан жакшы көрчү.
On the way home, of course, there was no dead silence.	Үйгө баратканда, албетте, өлүк жымжырттык болгон жок.
New cell.	Жана клетка.
Now think of other things.	Эми башка нерселер жөнүндө ойлонуп көр.
This is a small ship.	Бул кичинекей кеме.
They are very safe.	Алар абдан коопсуз болот.
My friends made fun of me.	Досторум мени шылдыңдашты.
Especially in this military service.	Айрыкча, бул аскердик кызматта.
The first indicator is size and completion.	Биринчи көрсөткүч - бул өлчөмү жана бүтүрүү.
You can give anything you want as a gift.	Сиз каалаган нерсени белекке бере аласыз.
But they were very smart.	Бирок алар абдан акылдуу болушкан.
He did not turn off the phone.	Ал телефонду өчүрбөй койду.
So far, it's that simple.	Азырынча бул ушунчалык жөнөкөй.
No matter what you do, don't let your wife see any of this.	Эмне кылсаң да, аялың булардын бирин да көрбөсүн.
There is nothing you can do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла албайсың.
From three or more independent experiments.	Үч же андан көп көз карандысыз эксперименттерден.
But it’s just a conversation until he really takes steps to learn more.	Бирок ал чындап көбүрөөк билүү үчүн кадамдарды жасамайынча, бул жөн гана сүйлөшүү.
It’s about hearing.	Бул угуу жөнүндө.
They won new fans.	Алар жаңы күйөрмандарды утуп алышты.
It only takes a moment.	Бул бир гана көз ирмемди талап кылат.
There are many types.	Анын көптөгөн түрлөрү бар.
It's hard to call.	Чалуу кыйын.
So they do what they can.	Ошентип, алар колунан келгенин кылышат.
You take a step forward.	Сен бир кадам алга.
If you are in the area, we recommend using it.	Эгер сиз аймакта болсоңуз, аны колдонууну сунуштайбыз.
I really like the program.	Мага программа абдан жагат.
Not more, not less.	Артык эмес, андан кем эмес.
Remove skin and bones.	Терини жана сөөктөрдү алып салыңыз.
And nothing more.	Жана андан башка эч нерсе эмес.
You will see a list of months.	Сиз айлардын тизмесин көрөсүз.
I have no money for medical care.	Медициналык жардамга акчам жок болуп калды.
I studied her appearance and body language.	Мен анын сырткы келбетин жана денесинин тилин изилдедим.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
He led her to a corner and stopped.	Ал аны бир бурчка жетелеп барып токтоду.
The same is true for people.	Бул адамдар үчүн да ушундай.
There is a balance between old and new inside me.	Эски менен жаңы тең салмакта менин ичимде бар.
Still, we are here.	Ошентсе да, биз бул жердебиз.
It has had a profound effect on my life.	Ал менин жашоомо чоң таасир этти.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
The smaller the number of files, the better the application will work.	Файлдардын саны азыраак болсо, колдонмо жакшы иштейт.
It was a beautiful little thing.	Бул сулуу кичинекей нерсе болчу.
I am proud of him.	Аны менен сыймыктанам.
People may be injured or die.	Адамдар жабыркап же өлүп калышы мүмкүн.
Find a way out of the barn.	Мал сарайдан чыгуунун жолун табыңыз.
I was trying.	Мен аракет кылып жаттым.
When you open your mind, knowledge is the best thing.	Оюңду ачсаң, билим бул эң сонун нерсе.
I'm "camera ready."	Мен "камера даярмын".
We need him as we need him.	Биз ага кандай муктаж болсок, ал бизге ошондой керек.
Everything depends on it.	Бардык нерсе ошого жараша болот.
Limit image and media size.	Сүрөттүн жана медианын өлчөмүнө жогорку чек коюу.
He hated school.	Ал мектепти жек көрчү.
But he hoped it would.	Бирок болмок, деп үмүттөндү.
I wanted to seize the opportunity.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып кетейин деп жаттым.
Hold it! 	Карма!
he says.	дейт ал.
Know the context of past decisions.	Өткөн чечимдердин контекстти билүү.
This is a strange book in many ways.	Бул көп жагынан кызыктай китеп.
I couldn't get up at all.	Мен такыр тура албай калдым.
You have a family that comforts and supports you.	Сизди сооротуп, колдоп турган үй-бүлөңүз бар.
I’ve seen this work myself and it’s amazing.	Мен бул ишти өзүм көрдүм жана бул укмуштуудай.
The main effects were generally consistent with previous studies.	Негизги таасирлери жалпысынан мурунку изилдөөлөр менен шайкеш келген.
But do what you need to do.	Бирок эмне керек болсо ошону кыл.
To catch the train.	Поездди кармаш үчүн.
At that time you will stand.	Ошол убакта сен турасың.
This makes it easy to cut.	Ушуну менен кесип салуу оңой.
Only a direct attempt worked.	Түздөн-түз аракет гана иштеди.
Tell him I am.	Ага мен экенимди айт.
I vented that anger.	Мен ошол ачуумду ишке бурдум.
I tried to remember that it had happened before.	Мен анын мурда болгонун эстегенге аракет кылдым.
Someone took a picture of him.	Кимдир бирөө анын сүрөтүн алган.
Additional tracts may be attached if more space is required.	Көбүрөөк орун талап кылынса, кошумча баракчалар тиркелиши мүмкүн.
How quickly things have changed.	Иштер кандай тез өзгөрдү.
This figure has both positive and negative aspects.	Бул көрсөткүчтүн оң жагы да, терс жагы да бар.
So that's good.	Демек, жакшы.
I told him we had to cut back.	Мен ага кыскартышыбыз керектигин айттым.
Also, it was short.	Ошондой эле, ал кыска болгон.
You may have a weak land issue.	Сизде алсыз жер маселеси болушу мүмкүн.
It was not over.	Ал бүтө элек болчу.
But no one noticed.	Бирок эч ким байкаган жок.
Real family members are also listed as information.	Маалымат катары, чыныгы үй-бүлө мүчөлөрү да көрсөтүлгөн.
He glanced at his daughter.	Кызына жалт карады.
This is from the bottom up.	Бул ылдыйдан өйдө.
I know it's mine.	Меники болгонун билем.
I just lived there.	Мен анда жөн эле жашадым.
Read how the defense plays on the screen.	Коргонуу экранды кантип ойноп жатканын окуңуз.
And who is that character.	Жана ал каарман ким.
review on a regular basis.	үзгүлтүксүз негизде карап чыгуу.
Smell it for two minutes.	Ошол нерсени эки мүнөт жыттап ал.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
You only need to do some things once.	Кээ бир нерселерди бир гана жолу жасашыңыз керек.
Twice a day vs.	Күнүнө эки жолу vs.
They think it's a threat.	Алар аны коркунуч деп ойлошот.
You stood back.	Сен артка турдуң.
I went into it.	Мен ага кирдим.
They are expected to do the impossible.	Алар мүмкүн эмес нерсени жасайт деп күтүлүүдө.
There was no mention of food.	Тамак-аш, эч нерсе жөнүндө сөз болгон жок.
I don't know which direction.	Кайсы багытты билбейм.
Easy to use and install.	Колдонуу жана орнотуу оңой.
He had a chair next to him.	Анын жанында өзүнүн отургучу бар болчу.
I accept your offer.	Мен сиздин сунушуңузду кабыл алам.
Okay, most kids do that.	Макул, көпчүлүк балдар бул эсепти аткарышат.
Because he is.	Анткени ал.
I found it easier to learn if I was active.	Активдүүлүк бар болсо, үйрөнүү оңой болорун байкадым.
But most will not fire you.	Бирок көбү сени иштен кетиришпейт.
He had to endure a lot from this organization.	Ал бул уюмдан көп нерсеге туруштук берүүгө аргасыз болду.
He closed his mouth to see her stare.	Ал анын карап турганын көрүп, оозун жапты.
We understand them.	Биз аларды түшүнөбүз.
We are united in some way.	Биз кандайдыр бир жол менен биригебиз.
Whatever you do, learn to be a leader.	Эмне кылбаңыз, лидер болуу жөндөмүн үйрөнүңүз.
Amazing to see growth and change.	Өсүү жана өзгөрүү көрүү үчүн укмуштуудай.
I hope that one day he will become a professional.	Бир күнү ал профессионал болуп калат деп үмүттөнөм.
There is nothing to do, nothing to do.	Кыла турган эч нерсе жок, кыла турган эч нерсе жок.
They say the war will end in the afternoon.	Түштөн кийин согуш бүтөт дешет.
He will find you.	Ал сени табат.
He had a great game last week.	Ал өткөн аптада сонун оюн өткөрдү.
I work hard for them.	Мен алар үчүн талыкпай эмгектенем.
We are watching the game.	Биз оюнду карап жатабыз.
If you do not send me the details of the website before anyone else.	Эгер сиз мага веб-сайттын чоо-жайын башкалардан мурун жөнөтпөсөңүз.
But the injury forced him to miss his first season.	Бирок жаракат ал биринчи сезонун жыйынтыктай албай калууга мажбур кылды.
It’s exactly the same thing, but on a personal level.	Бул так эле нерсе, бирок жеке деңгээлде.
I sat down.	Мен отурдум.
He did not know how far he had run.	Канчалык алыска чуркаганын өзү да билбей калды.
You are right to tell your friends and family what we need.	Досторуңузга жана үй-бүлөңүзгө бизге эмне керек экенин айтып жатканыңыз абдан туура.
We could not do without them.	Биз аларсыз кыла алмак эмеспиз.
Although he never sold paper or paper products.	Эч качан кагаз же кагаз буюмдарын сатпаганына карабастан.
This beautiful house is actually two houses in one house.	Бул кооз үй чындыгында бир үйдө эки үй.
It was red.	Ал кызыл болчу.
Several plans to meet with his son failed.	Уулуна жолугуу боюнча бир нече пландар ишке ашпай калды.
We never wanted him.	Биз аны эч качан каалаган эмеспиз.
But slowly, slowly.	Бирок акырын, акырын.
He says, for example, that family is the most important thing.	Ал, мисалы, үй-бүлө баарынан маанилүү деп айтат.
Add the wine and cook until the wine is halved.	Шарапты кошуп, шарап жарымга азаймайынча бышырыңыз.
Even as a church.	Ал тургай, бир чиркөө катары.
In some cases ten thousand times stronger.	Кээ бир учурларда он миң эсе күчтүү.
Your father understands.	Атаң түшүнөт.
He later told me he was threatening customers.	Кийинчерээк ал мага кардарларды коркутуп жатканын айтты.
Maybe not forever, but it’s hard to leave.	Балким түбөлүк эмес, бирок кетүү кыйын.
The nature of this source material is much desired.	Бул баштапкы материалдын табияты көп нерсени каалап жатат.
Too much to show here.	Бул жерде көрсөтүү өтө эле көп.
I recommend this book just for research purposes.	Мен бул китепти жөн гана изилдөө мааниси үчүн сунуштайм.
So young and beautiful.	Ушунчалык жаш жана сулуу.
He is going up and down.	Ал өйдө-төмөн баратат.
He tried, but could not speak.	Ал аракет кылды, бирок сүйлөй албады.
They decide the match.	Алар беттешти чечет.
So that's great.	Демек, бул сонун.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
He said he would never come to us, not now.	Бизге эч качан келбейт деди, азыр эмес.
It has nothing to do with your being a relative.	Анын сенин тууган болушуңа эч кандай тиешеси жок.
He does his job.	Ал өз ишин кылат.
He has been a spirit for so long.	Ал ушунча убакыт бою рух болгон.
Maybe he found a way to be happy.	Балким бактылуу болуунун жолун тапкандыр.
Think for a moment.	Бир аз ойлонуп көр.
Her hair was before her hair.	Анын чачы анын чачы болгонго чейин эле.
Everyone brought something different to the cause.	Ар бири себепке ар кандай нерсе алып келди.
There was another woman there.	Ал жерде дагы бир аял бар эле.
But there are no magical answers.	Бирок, сыйкырдуу жооптор жок.
Discuss them, don't keep them to yourself.	Аларды талкуула, өзүңө сактаба.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
Thank you for your understanding and support during this time.	Бул убакыттын ичинде түшүнүү жана колдооңуз үчүн ыраазыбыз.
I'm probably expressing my feelings too.	Мен, балким, өзүмдүн сезимдеримди да ачык айтып жаткандырмын.
He was long gone.	Ал көптөн бери жок болчу.
In fact, they grew up together.	Негизи чогуу чоңойгон.
Of course, he knew the answer.	Албетте, ал жоопту билчү.
They age, and some age better than others.	Алар карып калышат, кээ бири башкаларга караганда жакшыраак карыйт.
Then he would tell me.	Анан ал мага айтчу.
These were not found.	Булар табылган жок.
Just based on their results.	Жөн гана алардын жыйынтыгы боюнча.
My mother asked him how much he drank.	Апам андан канча ичкенин сурады.
I have done many good things for the people.	Элге көп жакшылык кылдым.
No one is happy.	Эч ким бактылуу эмес.
It doesn't matter if they agree or not, we will win.	Алар макулбу же жокпу, баары бир, биз жеңебиз.
Maybe he should have died after the first fall.	Балким, ал биринчи жыгылгандан кийин өлүшү керек болчу.
Be open and wait to learn more about people.	Ачык болуңуз жана адамдар жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн күтө туруңуз.
The air is sweet with flowers.	Аба гүлдөр менен таттуу.
Four of them remained.	Алардын төртөө калды.
However, there is no experimental evidence for this.	Бирок, бул үчүн эч кандай эксперименталдык далилдер жок.
I turned to him.	Мен ага кайрылдым.
What a trip.	Кандай сапар.
In the apartment.	Квартирада.
Do not believe the stories about us.	Биз жөнүндөгү окуяларга ишенбегиле.
Suddenly, that's exactly what happened.	Күтүлбөгөн жерден, так ошондой.
And the third.	Жана үчүнчү.
But in general, this is wrong, and therefore will have its place.	Бирок жалпы учурда бул туура эмес, демек, анын орду болот.
Face to the ground.	Жерге бет.
His secret was safe.	Анын сыры коопсуз болчу.
It should be an all-inclusive conversation.	Бул баардыгын камтыган сүйлөшүү болушу керек.
His head fell down.	Анын башы төмөн түшүп калган.
Everything is doing right, but this thing can still happen.	Баарын туура кылып жатат, бирок бул нерсе дагы деле болушу мүмкүн.
It has a lot of potential.	Анын потенциалы абдан көп.
Don't be afraid to ask difficult questions.	Оор суроолорду берүүдөн коркпоңуз.
The consequences can be severe and dangerous.	кесепеттери оор жана коркунучтуу болушу мүмкүн.
Or you may not want it.	Же сен аны каалабашың мүмкүн.
Throw away things that are not meant for you.	Сизге арналбаган нерселерди таштаңыз.
We were still friends, but we weren't close.	Биз дагы эле дос болчубуз, бирок жакындай элекпиз.
This value is not constant and can be set as needed.	Бул маани туруктуу эмес жана зарылчылыкка жараша коюлушу мүмкүн.
It gives me joy to be able to serve in this way.	Ушундай жол менен кызмат кыла алганым мага кубаныч тартуулайт.
I could use more.	Мен көбүрөөк колдоно алмакмын.
That's a good plan, he said to himself.	Бул жакшы план, деди ал өзүнө.
Spend as much as you can outside.	Мүмкүн болушунча сыртка сарптаңыз.
The modern suit does just that.	Азыркы костюм дал ушундай кылат.
It really made us laugh.	Бул чындыгында бизди күлдүргөн.
I wanted to hold my head.	Мен башымды кармайлы дедим.
The children's names are two pages long.	Балдардын аттары эки барак.
This article is about the protagonist.	Бул макалада каарман жөнүндө.
I’m still trying to figure out what this might be.	Мен дагы эле бул эмне болушу мүмкүн экенин аныктоого аракет кылып жатам.
Press your hand on the blue field to enter.	Кирүү үчүн колуңузду көк талаага басыңыз.
This option is more expensive.	Бул параметр кымбатыраак.
But please guys.	Бирок сураныч, балдар.
The world will disappear for man.	Адам үчүн дүйнө жок болот.
You're stuck.	Сиз тыгылып калдыңыз.
He stopped eating, thought for a moment, and asked when.	Ал тамакты токтотуп, бир саамга ойлонуп, качан сурады.
I don't know how many numbers the user enters.	Колдонуучу канча сан киргизээрин билбейм.
Night only looks and night is created for desire.	Түн гана карап турат жана түн каалоо үчүн жаралган.
Anything is possible.	Баары мүмкүн.
For sure.	Так.
Calm down, maybe you can live.	Тынч болуңуз, балким жашай аласыз.
He never continued with that.	Ал муну менен эч качан уланган эмес.
He stared into her eyes.	Ал анын көздөрүн карап турду.
Initially the image cannot be resized and resized.	Башында сүрөт баштапкы өлчөмү жана кичирейтүү мүмкүн эмес.
I left them.	Мен аларга таштап койдум.
This topic is very complex, but very important.	Бул тема абдан татаал, бирок абдан маанилүү.
I only have it.	Меники гана бар.
His knowledge can be useful in the upcoming trip.	Анын билими алдыдагы сапарда пайдалуу болушу мүмкүн.
I didn't count after seven, but I was busy.	Жетиден кийин санабай калдым, бирок колум бош болгон жок.
I will not answer anything.	Мен эч нерсеге жооп бербейм.
My thoughts are with his family.	Менин ойлорум анын үй-бүлөсү менен.
The old man must have known who they were.	Карыя алардын ким экенин билсе керек.
They went through a lot.	Алар көп нерсени баштан өткөрүштү.
Remember that this is for testing.	Бул сыноо үчүн экенин унутпа.
Don't go for a quiet chat because you won't hear it.	Тынч сүйлөшүүгө барбаңыз, анткени сиз аны укпайсыз.
Or run away.	Же качып кетет.
These were not new at all.	Булар таптакыр жаңы эмес болчу.
It was used with love.	Бул сүйүү менен колдонулган.
It works wonderfully.	Бул сонун иштейт.
Someone has to be a missing person.	Кимдир бирөө жок адам болушу керек.
As a child, those old stories seemed very real.	Ал бала кезинде ошол эски окуялар абдан реалдуу сезилчү.
But they were not men or women.	Бирок алар эркектер менен аялдар эмес болчу.
Thus, the company maintains a long-term relationship with customers.	Ошентип, компания кардарлар менен узак мөөнөттүү мамилени сактап калат.
We passed by car.	Биз унаа менен өтүп кеттик.
Very well placed.	Абдан жакшы жайгаштырылган.
I would be very grateful for your feedback.	Мен сиздин ойлоруңузга абдан ыраазы болмокмун.
You wondered if he would get to the front line.	Ал алдыңкы линияга түшүп калабы деп ойлодуң.
The erroneous distribution of measurements is normal.	Өлчөөлөрдүн ката бөлүштүрүлүшү нормалдуу.
Now that we've taken it off, let's move on.	Эми ошону чечип алгандан кийин, кыймылды уланталы.
They mean it.	Алар муну билдирет.
I've seen it happen to a lot of girls here.	Мен бул жактагы көп кыздардын башына ушундай болгонун көрдүм.
Then it's time to act.	Анан иш-аракет кылуу учуру келди.
In fact, this is rare.	Иш жүзүндө бул сейрек кездешет.
There were still things he couldn’t let go.	Ал коё албаган нерселер дагы эле бар болчу.
They went and reported.	Алар барып кабарлашты.
That sounds reasonable.	Бул жөндүү угулат.
We did not know what to find.	Эмне табаарыбызды билбей калдык.
I will do so in the end.	Мен өзүмдүн акырында ушундай кылам.
This should not interest anyone else.	Бул башка эч кимди кызыктырбашы керек.
He did not want to stop her.	Аны токтоткусу келген жок.
This may not be new.	Бул жаңы эмес болушу мүмкүн.
I think you can work.	Менин оюмча, сен иштей аласың.
But so far nothing has been done.	Бирок азыркы учурда мындай эч нерсе жасалган эмес.
It was a bit of a show back then.	Ал кезде бир аз шоу болчу.
These are just examples.	Булар мисал үчүн гана.
Check them out above!	Аларды жогоруда текшерип көрүңүз!.
Or worse, when they don't even think about it.	Же андан да жаманы, бул алардын оюна да келбегенде.
This gives us a new way to do it.	Бул бизге муну жасоонун жаңы жолун берет.
But I believe that there are many ways to reach people.	Бирок адамдарга жетүүнүн көптөгөн жолдору бар экенине ишенем.
If you want to be with me, learn to listen.	Мени менен болгуң келсе, укканды үйрөн.
Patients in the control group were not treated.	Контролдук топтун бейтаптары дарыланышкан эмес.
It was impossible to say.	Айтуу мүмкүн эмес эле.
Now her voice came out crying.	Эми анын үнү ыйлап чыкты.
Everyone just plays the numbers game.	Баары жөн гана сандар оюнун ойношот.
He waited a few seconds.	Ал күткөндө бир нече секунд өттү.
I was really curious.	Мен чындап кызыктым.
This helps my wife stay at home.	Бул менин жубайымдын үйдө отурганына жардам берет.
Conducted experiments and statistical analysis.	Эксперименттерди жана статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
High emotional moral decisions.	Жогорку эмоционалдык моралдык чечимдер.
You are too.	Сен да бар.
But thank you.	Бирок рахмат.
Since then, a recovery plan has been launched.	Ошондон бери калыбына келтирүү планы ишке киргизилди.
I have to go and sell it.	Мен барып муну сатышым керек.
He made this day special.	Ал бул күндү өзгөчө кылды.
The birds sat together.	Канаттуулар чогуу отурушту.
Tough questions should be asked and correct answers should be given.	Катуу суроолор берилип, туура жооптор берилиши керек.
Some play with words.	Кээ бирлери сөз менен ойношот.
Yes, of course.	Ооба, албетте, ушундай болгон.
No evidence was heard.	Эч кандай далил угулган жок.
I live in two houses better than one.	Мен бир үйдө жашаганга караганда эки үйдө жакшы жашайм.
Let's start with that.	Келгиле, андан баштайлы.
My father was a wonderful father.	Атам сонун ата болгон.
He made his final note and then stared into space.	Ал акыркы нотасын жасап, анан космоско тигилди.
I'll stay with the kids.	Мен балдар менен калам.
This may sound easy, but it's not.	Бул оңой угулушу мүмкүн, бирок андай эмес.
If you need anything else, you know how to contact.	Эгер сизге дагы бир нерсе керек болсо, кантип байланышууну билесиз.
He looked out the window.	Ал терезени карады.
For this, discipline is important.	Бул үчүн, тартип маанилүү.
According to him, more than two hundred years.	Анын айтымында, эки жүз жылдан ашты.
Now you have the knowledge.	Эми сиздин колуңузда билим бар.
As expected.	Күтүлгөндөй эле.
Thank you for your service.	Сиздин кызмат үчүн рахмат.
I noticed that there weren't many adults at her school this year.	Быйыл анын мектебинде чоң кишилер көп эмес экенин байкадым.
This is very technical.	Бул абдан техникалык.
From test to test.	Сыноо сыноосунан.
That other driver also died.	Ошол башка айдоочу да каза болгон.
We look forward to seeing you.	Кааласаңыз, сизди күтөбүз.
I love reading about magic.	Мен сыйкыр тууралуу окуганды жакшы көрөм.
The same is true for us.	Биз үчүн да ушундай.
Some personal information has been removed in some cases.	Кээ бир жеке маалыматтар айрым учурларда алынып салынды.
There was no open road to where we wanted to go.	Биз баргыбыз келген жерге ачык жол жок болчу.
We are certainly cautious about this.	Биз, албетте, бул жөнүндө этият.
It doesn't matter to him.	Бул ага эч кандай мааниси жок.
They may lie.	Алар калп айтышы мүмкүн.
He looked up and noticed me.	Ал өйдө карап мени байкады.
It was an interesting discussion.	Бул кызыктуу талкуу болду.
I'm trying to do the same.	Мен да ушундай кылганга аракет кылып жатам.
They knew it was very popular.	Алар бул өтө популярдуу экенин билишкен.
Probably never.	Балким, эч качан болбойт.
I will not go out to them.	Мен аларга чыкпайм.
Consider the patient's choice.	Пациенттин тандоосун карап көрүңүз.
But not exactly what you expected.	Бирок так сиз күткөндөй эмес.
But he could see.	Бирок ал көрө алды.
I want nothing more than a family with you.	Мен сени менен бир үй-бүлөдөн башка эч нерсе каалабайм.
He was not pleased with me.	Ал мага ыраазы болгон жок.
It's been too long.	Ал өтө көпкө кеткен.
When he saw her fighting, it helped her concentrate.	Ал мушташып жатканын көргөндө, бул ага күч-аракетин топтоо жардам берди.
The wood is really solid.	Жыгач чындап эле катуу.
He plays the game hard.	Ал оюнду катуу ойнойт.
The interview was short and informative.	Маек кыска жана мазмундуу болду.
It continued until nothing was left.	Эч нерсе калгыча уланды.
He ordered coffee and felt his brain work again.	Ал кофеге буйрутма берип, мээси кайра иштеп жатканын сезди.
I killed with my own hands.	Өз колум менен өлтүрдүм.
In the afternoon he drank beer and read papers.	Түштөн кийин пиво ичип, кагаз окучу.
It was their share, and they accepted it, for better or for worse.	Бул алардын үлүшү болчу, алар жакшыбы, жаманбы муну кабыл алышкан.
For these reasons, we included the study in our review.	Ушул себептерден улам биз изилдөөнү кароого киргиздик.
They chose dry foods.	Алар кургак тамактарды тандап алышкан.
Of course, his class came out late.	Албетте, анын классы кеч чыкты.
But his wife says he has to go.	Бирок аялы барышы керек дейт.
In addition, post-workout interaction skills improved.	Мындан тышкары, машыгуудан кийин өз ара аракеттенүү көндүмдөрү жакшырды.
He had lost track of her.	Ал анын изин жоготуп койгон.
True, this was not my choice.	Ырас, бул менин тандоом эмес болчу.
I think we’re a little attracted to each other.	Менимче, экөөбүз бири-бирибизди бир аз тартабыз.
This will help you spend another day.	Бул дагы бир күндү өткөрүүгө жардам берет.
You took their money.	Сен алардын акчасын алдың.
It hurt terribly.	Бул жиндидей ооруду.
This makes him very human.	Бул аны абдан адам кылат.
His team won.	Анын командасы жеңди.
It is important to build character.	Мүнөзү куруу маанилүү.
This is why you were born.	Бул сен эмне үчүн төрөлгөнсүң.
I couldn't play.	Мен ойной албадым.
But the horse knew better and came back.	Ал эми ат жакшы билип, кайра кайтып келген.
We loved living.	Биз жашаганыбызды жакшы көрчүбүз.
I'll just take the money.	Мен акчаны эле алам.
Deficiencies were checked and treated as well.	Жетишпеген маани текшерилип, ошондой эле мамиле жасалган.
He knew it the first day they met.	Ал муну алар таанышкан биринчи күнү эле билди.
That's the interesting thing.	Кызык жери ушунда.
Something just happened, he wants to tell me.	Жаңы эле бир нерсе болду, ал мага айткысы келет.
Risk is good, risk is how to move forward.	Тобокелдик жакшы, тобокелдик - бул кандайча алдыга умтулуу.
They were together for nine or ten years.	Алар тогуз, он жыл бирге болушкан.
Now she has a baby.	Эми ал балалуу болду.
But he would not do it.	Бирок ал аны аткарбай койду.
They are aware of everything that is happening around them.	Алар айланасында болуп жаткан бардык нерселерден кабардар.
Please stop calling.	Сураныч, чалууну токтотуңуз.
I want to learn and grow.	Мен үйрөнүп, өскүм келет.
I have work to do.	Менин кыла турган ишим бар.
I have never experienced anyone so young.	Мен мынчалык жаш эч кимди башынан өткөргөн эмесмин.
In any case, this seems to be the practice.	Кандай болгон күндө да, бул практика болуп көрүнөт.
These guys are, above all, my friends.	Бул балдар, баарынан да, алар менин досторум.
The surface is then simply applied.	Бетинде андан кийин жөн гана колдонулат.
I looked at him.	Мен ага карадым.
The actors gathered like magic.	Актёрлор сыйкыр сыяктуу чогулду.
I don’t kill for pleasure.	Мен ырахаттануу үчүн өлтүрбөйм.
For the world to be beautiful, it must end.	Дүйнө сулуу болушу үчүн, ал бүтүшү керек.
So he would walk.	Ошентип ал басмак.
The case went beyond that.	Иш андан өткөн.
I wanted to work less.	Мен азыраак иштегим келди.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
We move.	Биз кыймылдайбыз.
The dead lay everywhere.	Өлгөндөр бардык жерде жатты.
Put your hand on my neck if necessary.	Керек болсо колуңду мойнума кой.
I can access it, but the description is not described.	Мен ага кире алам, бирок сүрөттөмө сүрөттөлгөн эмес.
It works great.	Ал эң сонун иштейт.
Broken people think of corrupt thoughts and do corrupt things.	Сынган адамдар бузулган ойлорду ойлоп, бузулган нерселерди жасашат.
Mark my words, he said.	Менин сөздөрүмдү белгиле, деди ал.
We need each other to survive.	Биз аман калуу үчүн бири-бирибизге керек.
The weight of each edge indicates the distance.	Ар бир четинин салмагы аралыкты көрсөтөт.
Details of the correct parameters are given in the section.	Туура параметрлердин толук маалыматы бөлүмдө келтирилген.
It's long.	Бул узун.
He told his past story.	Ал өзүнүн өткөн окуясын айтып берди.
These are great people, they torture themselves so much by being great.	Бул улуу адамдар, алар улуу болуу менен өздөрүн ушунчалык кыйнашат.
You can have a common office room with several people in one room.	Сиз бир бөлмөдө бир нече адам менен жалпы кеңсе бөлмөсүнө ээ боло аласыз.
I could put my finger on some of them.	Мен алардын айрымдарына сөөмөйүмдү коё алчумун.
There is no time.	Убакыт жок.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
I know more than you.	Мен сенден көбүрөөк билем.
They would sit down and think about everything.	Олтуруп алып ар нерсени ойлоп калышчу.
Just sign up and show it to that class.	Жөн гана катталып, ошол класска көрсөтүңүз.
His friends support him.	Достору аны колдошот.
worth the wait.	күтүүгө арзырлык.
This section contains a completely different material.	Бул бөлүк такыр башка материалды камтыйт.
In the following years more lines were added.	Кийинки жылдарда дагы саптар кошулду.
So she’s out now and getting sweet.	Ошентип, ал азыр чыгып, таттуу алып жатат.
A week later, I can barely read.	Бир жумадан кийин өзүм араң окуйм.
The children smiled and said nothing.	Балдар жылмайып, унчукпай калышты.
The problem here is not technology.	Бул жерде маселе технология эмес.
Sometimes the path to follow.	Кээде ээрчий турган жол.
Her husband followed her.	Күйөөсү анын жолун жолдоду.
Then there would be no question.	Анда эч кандай суроо болмок эмес.
First, exercise with strong arms.	Биринчиден, күчтүү колуң менен машыгуу.
In addition, as mentioned above, a minimum of additional knowledge is required by law.	Андан тышкары, жогоруда айтылгандай, мыйзам боюнча минималдуу кошумча билим талап кылынат.
My health was in danger.	Ден соолугум коркунучта болчу.
So he ran away and hid.	Ошентип, ал качып, жашынып калган.
It was my last year of high school.	Бул менин орто мектептеги акыркы жылым болчу.
He was never too straightforward.	Ал эч качан өтө түз болгон эмес.
This can happen for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
Only the first video is playing.	Биринчи гана видео ойнотулууда.
The numbers speak for themselves.	Муну сандар далилдеп турат.
A month turned into a year.	Бир ай бир жылга айланды.
Study its design.	Анын дизайнын изилдеңиз.
I'm not trying to talk to him yet.	Азырынча аны менен сүйлөшүүгө аракет кылбайм.
I've never heard of it before.	Мен буга чейин уккан эмесмин.
God only looks at a person's faith.	Аллах бир гана адамдын ыйманына карайт.
No information is provided other than this image.	Бул сүрөттөн башка эч кандай маалымат берилген жок.
It was no longer about the peace mission.	Бул мындан ары тынчтык миссиясы жөнүндө болгон эмес.
Tell him we won't forget him when he's gone.	Ал кеткенде биз аны унутпайбыз деп айт.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Жок дегенде мен үчүн баары жакшы.
The person who caused your insurance.	Сиздин камсыздандырууңузга себеп болгон адам.
The future, the past, they no longer cared about.	Келечек, өткөн, алар мындан ары анын камын ойлобой калды.
So it wasn’t just about money.	Демек, бул жөн эле акча жөнүндө болгон жок.
So we have a handle.	Ошентип, бизде тутка бар.
I'm stuck with my code and don't know where the problem is.	Мен өзүмдүн кодума тыгылып калдым жана көйгөй кайда экенин билбейм.
Even if you don't forget, they will never forget.	Унутпасаңар да, алар эч качан унутпайт.
Learn more.	Көбүрөөк билүү.
Today there is a great danger.	Бүгүнкү күндө чоң коркунуч көзгө көрүнүп турат.
It's up to you how you do it.	Бул үчүн кандай жол менен барарыңыз сизге байланыштуу.
There was very little.	Өтө аз гана болду.
That's when it all started to get interesting.	Мына ошондо баары кызык боло баштады.
These are not just surface changes.	Бул жөн гана беттик өзгөрүүлөр эмес.
I like being around guys.	Мен жигиттердин жанында жүргөндү жакшы көрөм.
I have his heart.	Менде анын жүрөгү бар.
He did not want to stop.	Ал токтогусу келген жок.
So do you.	Сен да ошондой.
I did not shoot anyone.	Мен эч кимди аткан эмесмин.
Even if you say it's good.	Жакшы деп айтсаң да.
He felt something terrible was about to happen.	Ал коркунучтуу нерсе болоорун сезди.
Things are going well here.	Бул жерде иштер жакшы жүрүп жатат.
Let me give you an example.	Мен бир мисал келтирейин.
But practically everyone works and gets paid.	Бирок иш жүзүндө ар бир адам иштеп, айлык алат.
So add this line.	Андыктан бул сапты кошуңуз.
I knew it didn’t have to be that way.	Мен мындай болушу керек эмес экенин билчүмүн.
And seeing you like that killed me.	А сени минтип көргөнүм мени өлтүрдү.
It's time to go back.	Артка кайтууга убакыт келди.
It's easier than it seems.	Бул көрүнгөндөн оңой.
You know, this man is living in history.	Билесизби, бул адам тарыхта жашап жатат.
But now there is new help and new life.	Бирок азыр бул жерде жаңы жардам жана жаңы жашоо бар.
This term does not appear in our work.	Бул термин биздин эмгекте кездешпейт.
There is a waiting room full of patients.	Оорулууларга толгон күтүү залы бар.
But in the end he was not arrested.	Бирок акырында ал камакка алынган жок.
But that day is long gone.	Бирок ал күн эбак бүттү.
They know how to operate the system.	Алар системаны кантип иштетүүнү билишет.
Then the engine stopped.	Анан мотор токтоп калды.
Heat and stir this mixture until smooth.	Жылытып, бул аралашманы жылмакай болгонго чейин аралаштырыңыз.
And they made it very easy to get involved.	Жана алар өз иштерине кошулууну абдан оңой кылышты.
They were part of a team.	Алар бир команданын бир бөлүгү болгон.
Everything is why we are here.	Бардык нерсе, эмне үчүн бул жердебиз.
We will consider this issue for a simple error.	Биз бул маселени жөнөкөй ката үчүн карап чыгабыз.
Hence, a different approach was taken.	Демек, башкача мамиле жасалган.
If he does, that's it.	Эгер ал ушундай кылса, ошол болот.
You don’t try too hard.	Сен өтө көп аракет кылба.
When that time comes, crying will help.	Ошол убак келгенде ыйлап койсоң жардам болмок.
He bought me a nice dress too.	Мага да жакшы кийим сатып алды.
Be honest with you.	Сиз менен чынчыл болуу.
We thought about it.	Биз бул жөнүндө ойлондук.
He called me and we had an argument.	Ал мага чалып, экөөбүз урушканбыз.
Our system works according to the following process.	Биздин система төмөнкү процесске ылайык иштейт.
Your storage will not move.	Сактагычыңыз жылдырылбайт.
No one was injured.	Окуянын кесепетинен жабыркагандар болгон жок.
I didn't know that.	Мен муну билген эмесмин.
It is not easy to score three goals.	Үч гол киргизүү оңой эмес.
What's the matter?.	Эмне болду?.
He was unloaded and put in a car.	Аны ошол жерден түшүрүп, машинага салышты.
And here they are fighting.	А бул жерде согушканы жатышат.
I can detain you for a day or two.	Мен сени бир эки күн камай алам.
We were talking about you.	Биз сен жөнүндө сүйлөшүп жатканбыз.
During this time, the site was checked several times a day.	Бул аралыкта сайт күнүнө бир нече жолу текшерилип турду.
I learned this from your book.	Муну мен сиздин китебиңизден билдим.
Her skin was terrible.	Анын териси коркунучтуу болчу.
But he did not send them home.	Бирок аларды үйлөрүнө жиберген эмес.
I ignored him.	Мен ага көңүл бурбай койдум.
That it could be broken.	Ал бузулушу мүмкүн деп.
Please store them and do not drop the food.	Сураныч, аларды сактаңыз жана азык-түлүктөрдү таштабаңыз.
They are only available as classes.	Алар класстар катары гана жеткиликтүү.
Cool to room temperature and serve.	Бөлмө температурасына чейин муздатып, кызмат кылыңыз.
He had to come first.	Ал сөзсүз түрдө биринчи орунга чыгышы керек болчу.
The duration of the course is short.	Курстун узактыгы көп эмес.
He grew strong again.	Ал кайра катуу өстү.
Switch to your mobile phone today!	Бүгүн мобилдик телефонго өтүңүз!
Not for long, though.	Көпкө эмес, бирок.
There are no cars in the whole lot.	Бүтүндөй лотто бир да машина жок.
That was found.	Ошол табылды.
The key to every successful trade show is planning and organizing.	Ар бир ийгиликтүү соода көргөзмөнүн ачкычы пландаштыруу жана уюштуруу болуп саналат.
Yes, people came from different schools.	Ооба, адамдар ар кайсы мектептерден келишкен.
The country's financial situation was poor.	Мамлекеттин финансылык абалы начар болчу.
At first, his eyes were red.	Алгач анын көзү кызарып кетчү.
I stared at them in amazement.	Мен аларды таң калуу менен карап турдум.
Do not be afraid of the unknown.	Белгисиз нерседен коркпо.
I learned not to just test the limits.	Мен жөн гана чектерди сынап көрбөгөндү үйрөндүм.
Party pages are good.	Партиянын баракчалары жакшы.
And you're probably doing it.	Жана сиз муну кылып жаткандырсыз.
I am making breakfast.	Мен эртең мененки тамак жасайм.
It was made with actors and crew.	Ал актерлор жана экипаж менен жасалган.
The treatment was surgical.	Дарылоо хирургиялык жол менен болгон.
Then see what happens.	Анан эмне болорун көр.
Even then, you can still find something.	Ошондо да сиз дагы эле бир нерсени таба аласыз.
You will probably spend more time planning.	Сиз, балким, пландаштырууга көбүрөөк убакыт коротот.
There is no need to be upset.	Бул үчүн капалануунун кереги жок.
I think it was the worst year of my life.	Бул менин жашоомдогу эң жаман жыл болду деп ойлойм.
If they ask him how he feels.	Эгер алар андан кандай сезимде болгонун сурашса.
I'm going for a walk.	Мен сейилдегени жатам.
It was just bad.	Бул жөн эле жаман болду.
Everything is very well mixed.	Баары абдан жакшы аралаштырылган.
He was breathing.	Ал дем алып жатты.
I should have known that he could not keep his promise.	Мен анын убадасын аткара албасын билишим керек эле.
I had neither the strength nor the desire to find him.	Аны табууга күчүм да, каалоом да жок болчу.
I just don’t understand what this is.	Мен жөн гана бул эмне экенин түшүнгөн жокмун.
Their eyes stared at each other.	Алардын көздөрү бири-бирин карап турду.
Attempts to do so create a feature.	Ушундай кылуу аракети өзгөчөлүктү жаратат.
I have to try my best.	Колумдан келишинче аракет кылышым керек.
He was upset and did not hear from her until he called one night.	Ал капаланып, бир түнү телефон чалганга чейин андан кабар алган жок.
We think the shock is strong.	Биз шок күчтүү деп ойлойбуз.
That's it.	Болду.
Sometimes, you don't need to include it in the app.	Кээде, сиз аны колдонмого киргизбешиңиз керек.
In the patient №.	Бейтапта №.
The three of us have very good voices.	Үчөөбүздүн үнүбүз абдан жакшы иштейт.
This would turn people against us.	Бул элди бизге каршы бурмак.
Follow him and then take him back to the station.	Аны ээрчип, анан кайра станцияга алып барыңыз.
He was a teacher at my school.	Ал менин мектебимде мугалим болчу.
You have given me more than you thought.	Сен мага өзүң ойлогондон да көптү бердиң.
You know where we are going.	Биз кайда бара жатканыбызды билесиң.
Call me back.	Мага кайра чал.
Eyes are fixed on both sides of the street.	Көздөр көчөнүн эки тарабынан тигилет.
It's kind of annoying without warmth.	Жылуусуз, көңүлү жок ачуунун түрү.
And he slew him there.	Ал аны турган жеринде өлтүрдү.
You are just expressing my opinion.	Сиз жөн гана менин оюмду айтып жатасыз.
We started right after dinner.	Түздөн-түз кечки тамактан кийин баштадык.
You came to help him.	Сиз ага жардам берүү үчүн келдиңиз.
Before saving the data, I check the database.	Маалыматтарды сактоодон мурун мен маалымат базасын текшерем.
This is the demand of the moment.	Бул учурдун талабы.
I will probably call every day.	Мен, балким, күнүгө чалып калат.
Now we can ride.	Эми минип алабыз.
We do things together about the dog we visit.	Биз барган ит жөнүндө чогуу нерселерди жасайбыз.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Бул жерден турмушка чыгам десеңиз, алты ай мурун тапшырыңыз.
They smiled when they saw him waiting.	Алар анын күтүп жатканын көрүп жылмайышты.
Those around him were also in danger.	Анын жанында болгондор да коркунучта болчу.
Politics and everyone who listened to it knew.	Саясат жана аны угуп жаткандардын баары билчү.
It actually started.	Бул иш жүзүндө башталды.
Six girls lined up in front of the house.	Үйдүн алдына алты кыз тизилип турушту.
You need to type words quickly to kill them.	Аларды өлтүрүш үчүн сөздөрдү тез теришиңиз керек.
Men eat with their fingers.	Эркектер манжалары менен тамактанышат.
The yellow lights didn't help either.	Сары жарыктар да жардам берген жок.
Not more than usual.	Адаттагыдан ашык эмес.
He is working on what to do and how to fix the case.	Ал эмне кылуу керектигин, ишти кантип оңдоону иштеп жатат.
I know, he knows.	Мен билем, ал билет.
I hope you can come out the same way again.	Сиз дагы ушундай жол менен чыга аласыз деп үмүттөнөм.
Please keep them coming.	Сураныч, аларды келе бергиле.
He can't do it with me.	Ал мени менен кыла албайт.
He agreed and sent the contract back.	Ал киши макул болуп, кол коюлган келишимди кайра жөнөткөн.
If he ran again, he would lose the second one.	Эгер дагы бир жолу чуркап кетсе, экинчисин жоготуп алмак.
Or at least he does it briefly.	Же, жок дегенде, ал муну кыскача гана кылат.
Of course, there was a mistake here.	Албетте, бул жерде ката болду.
I tried to run this code, with the same result.	Мен ушул кодду иштетүүгө аракет кылдым, ошол эле натыйжа менен.
There are many others.	Башкалар да көп.
Instead, think about your job and your career.	Анын ордуна жумушуңуз жана карьераңыз жөнүндө ойлонуңуз.
So look.	Ошентип, карагыла.
Therefore, we conducted a series of experiments.	Ошондуктан, биз бир катар эксперименттерди жүргүздүк.
My children need to eat.	Балдарым жеш керек.
I'll finish it and go.	Мен муну бүтүрүп, жолго чыгам.
I'm looking at this point.	Мен дал ушул учурду карап жатам.
I should have started it long ago.	Мен муну эчак эле башташым керек болчу.
It was almost two minutes before I got home.	Үйгө жетип кала жаздадым эки мүнөт эле.
Things went exactly as planned.	Иштер так ойлогондой болуп кетти.
I was convinced that this was the case.	Ушундай болуш керек деп ишенип калдым.
I don’t know how low this price is.	Бул баа канчалык төмөн экенин билбейм.
So you don't like them.	Демек, сен аларды жактырбайсың.
This is because most studies are not controlled.	Себеби изилдөөлөрдүн көбү көзөмөлгө ээ эмес.
There are also eggs.	Жумуртка да бар.
But sometimes the problem deepens and you need outside help.	Бирок кээде маселе тереңдеп кетет жана сырттан жардам керек.
There is a cat on it.	Анын үстүнө мышык бар.
He looked around.	Ал айланага көз чаптырды.
If we listen, He will guide us.	Эгер биз уксак, Ал бизди туура жолго салат.
We work as follows.	Биз төмөнкүдөй иштейбиз.
Let them go.	Аларды коё бергиле.
At least now thank you.	Жок дегенде азыр рахмат.
Or adults.	Же чоңдор.
It is important to pay special attention to them.	Аларга өзгөчө көңүл буруу маанилүү.
God does not limit or tire.	Кудай чектелбейт же чарчабайт.
It was perfect, nothing for me.	Бул идеалдуу болду, мен үчүн эч нерсе жок.
I decided to add them.	Мен аларды кошууну чечтим.
I believe in free trade.	Мен эркин соодага ишенем.
And it's good if you're good.	Жана жакшы болсоң жакшы.
But he overcomes it.	Бирок ал муну жеңет.
And that makes the war big for us. 	Жана бул биз үчүн согушту чоң кылат. 
i will try it.	мен муну аракет кылам.
Both can stand.	Экөө тең тура алат.
They are not in a better place yet.	Алар дагы жакшы жерде эмес.
Gone are the days without food.	Тамак-ашсыз күндөр өттү.
It saves money on construction projects.	Курулуш долбоорлоруна акча үнөмдөлөт.
We didn’t want to think about it.	Биз бул жөнүндө ойлонгубуз келген жок.
He missed and hit the stairs.	Ал сагынып, тепкичке тийди.
They have nothing in common except their appearance.	Алардын сырткы көрүнүшүнөн башка эч кандай жалпылыгы жок.
The effect of wind speed was much less.	Шамалдын ылдамдыгынын таасири алда канча аз болду.
This design cannot live.	Бул дизайн жашай албайт.
Easy to learn.	Үйрөнүү оңой.
Of course, this is wonderful.	Албетте, бул эң сонун.
It provides direction and focus.	Ал багытты жана көңүл бурууну камсыз кылат.
One book at a time.	Бир убакта бир китеп.
Please watch your step.	Сураныч, кадамыңызды байкаңыз.
It was the same for me at school.	Мен үчүн мектепте да ошондой болгон.
It is ridiculous to see others join him.	Башкалардын ага кошулуп жатканын көрүү абдан күлкүлүү.
Let it cool.	Салкын болсун.
This is now the fourth film and nothing has changed.	Бул азыр төртүнчү тасма жана эч нерсе өзгөргөн жок.
I can’t love anything ideal.	Мен идеалдуу эч нерсени сүйө албайм.
In fact, my wish was so great that it became a reality.	Чындыгында менин каалоом ушунчалык чоң болгондуктан, чындыкка айланды.
Because that goal binds a person.	Анткени ал максат адамды байлап коёт.
There are several factors that support this conclusion.	Бул корутундуну колдогон бир нече факторлор бар.
I think it’s a little mental.	Мен муну бир аз психикалык деп ойлойм.
Friends passed away.	Достор жумуштан өтүп кетишти.
The state armed me.	Мамлекет мени куралдандырды да.
It benefits me.	Бул мага пайда алып келет.
Taste and add more salt if necessary.	Даамын татып көрүп, зарыл болсо, көбүрөөк туз кошуңуз.
He stared at the three of them.	Ал үчөөнү карап турду.
Second, we make our food.	Экинчиден, тамак-ашыбызды жасайбыз.
I may be a banker.	Мен банкта иштеген адам болушум мүмкүн.
He is much more positive about it.	Ал бул тууралуу алда канча позитивдүү.
It is so switched on that it can come on immediately.	Ал ушунчалык күйгүзүлгөндүктөн, дароо келип калышы мүмкүн.
Something about the show came from my family.	Шоу жөнүндө бир нерсе менин үй-бүлөмдүн ичинен келди.
Unfortunately, I can't find a way out of this problem.	Тилекке каршы, мен бул көйгөйдөн чыгуунун жолун таба албай жатам.
I like a lot of things.	Мага көп нерселер жагат.
But in a small but important way, it’s right.	Бирок бир кичинекей, бирок маанилүү жагынан, ал туура.
If they want more children, we wish them well.	Эгер алар дагы көп бала кааласа, аларга жакшылык каалайбыз.
Once you install it for companies, they will start using it more often.	Аны компаниялар үчүн орноткондон кийин, алар аны тез-тез колдоно башташат.
This is very clear.	Бул абдан ачык.
And everything has a purpose.	Жана анын бардык нерсенин максаты бар.
It is too early to know whether we will sign well.	Жакшы кол коебузбу же жокпу билүү үчүн али эрте.
I wanted to be.	болгум келди.
They were small and they were very white.	Алар кичинекей, алар абдан ак эле.
He can do everything.	Баарын кыла алат.
He emphasized it.	Ал ага басым жасады.
I couldn’t understand why this thing should happen.	Эмне үчүн бул нерсе болушу керек экенин түшүнө алган жокмун.
I feel very low today.	Бүгүн абдан төмөн сезип жатам.
They forced him to go there.	Алар аны ошол жакка алып барууга мажбурлашкан.
This method is limited to ready-made cells.	Бул ыкма даяр клеткалар менен гана чектелет.
Some people have questions, some have answers.	Кээ бир адамдардын суроолору, кээ бирлеринин жооптору бар.
He spoke.	Ал сөз сүйлөдү.
He had seen it before.	Ал буга чейин көргөн.
Two of them will no longer do the same with him.	Алардын экөө аны менен мындан ары андай кылбайт.
In fact, there are many reasons for people to agree with him.	Чындыгында, эл аны менен макул болушу үчүн көптөгөн себептер бар.
I'll take this.	Мен муну алам.
No one else will talk to you.	Башка эч ким сени менен сүйлөшпөйт.
Death is a strange character.	Өлүм – кызык мүнөз.
When he walked, he refused.	Басканда да танып койду.
Because I did my best.	Колумдан келгени үчүн.
You are familiar with that program.	Сиз ал программа менен таанышсыз.
And don't be upset with these two people.	Жана бул эки адамга капа болбо.
Then you go to fill out the details.	Андан кийин сиз чоо-жайын толтурууга барасыз.
We need to stop using such products.	Биз мындай буюмдарды колдонууну токтотушубуз керек.
I know you didn't say that.	Билем, сен муну айткың жок.
To the sweet heart at the center of each character.	Ар бир каармандын борборундагы таттуу жүрөккө.
Now their time and their man have come.	Эми алардын убактысы да, адамы да келди.
This is the first of the technical legal terms.	Бул техникалык укуктук терминдердин биринчиси.
When he returned, he found his father asleep.	Ал кайтып келип, атасынын уктап жатканын көрдү.
Giving, giving, giving.	Берүү, берүү, берүү.
But both were good players.	Бирок экөө тең жакшы оюнчулар эле.
I knew you were a little younger than me.	Сен менден бир аз кичүү экениңди билгем.
Real horse.	Чыныгы ат.
Opposite the street.	Көчөнүн каршысында.
He took her hand.	Ал анын колун алды.
They are under intense pressure to do so.	Алар муну ишке ашыруу үчүн катуу кысымга алынат.
You need to know.	Сен билишиң керек.
Whatever our path, I will fight for it.	Жолубуз кандай болсо да мен ал үчүн күрөшөм.
You were so different from him.	Сен андан ушунчалык башкача элең.
In addition, they smell bad.	Мындан тышкары, алар жаман жыт.
I hadn’t reached it yet, but someone else had.	Мен ага жете элек болчумун, бирок башка бирөө жетти.
It is usually reported as a light, but can be more than one.	Адатта, бир жарык катары кабарланат, бирок бирден көп болушу мүмкүн.
Otherwise, these restrictions will increase.	Болбосо бул чектөөлөр көбөйөт.
Error bars represent an average standard error.	Ката тилкелери орточо бир стандарттык катаны билдирет.
The record may come later.	Рекорд кийинчерээк келиши мүмкүн.
We can't trust him.	Биз ага ишене албайбыз.
To a party.	Кечеге.
It was bigger, though not much bigger than the others.	Башкаларына караганда көп болбосо да, чоңураак болчу.
When you cook, cook.	Сиз тамак жасап жатканда, тамак.
It was time for me to stand up for what was right.	Туура нерсени жактай турган убактым болчу.
That was one of the things we struggled for.	Бул биз үчүн күрөшкөн нерселердин бири болчу.
Trust me, it’s worth the risk and the effort.	Мага ишен, бул тобокелге жана аракетке татыктуу.
Or something like that.	Же ушул сыяктуу бир нерсе.
The interaction was fun and exciting.	Өз ара аракеттенүү кызыктуу жана кызыктуу болду.
From my support network.	Меники менин колдоо тармагымдан.
Now, a few years later, he saw her at a meeting.	Эми, бир нече жыл өткөндөн кийин, ал аны жолугушууда көрдү.
This is especially true of the two states involved.	Бул, айрыкча, эки мамлекет катышкандыктан.
You're still young and you don't like it.	Али жашсың, сага жакпайт.
It's all over, so get out.	Баары бүттү, андыктан чыгыңыз.
And what if.	А эмне болсо.
I know how realistic it feels.	Бул канчалык реалдуу сезилерин билем.
It's been a few weeks since we last talked.	Акыркы жолу сүйлөшкөнүбүзгө бир нече жума болду.
Four sons and four daughters.	Төрт уул, төрт кыз.
I think they are a great company.	Мен алар сонун компания деп ойлойм.
If you can't see it, ask.	Эгер муну көрө албасаңыз, сураңыз.
I walked with your eyes.	Мен сенин көзүң менен басып жүрдүм.
A very good way to do this is available here.	Бул үчүн абдан жакшы жол бул жерде жеткиликтүү.
Some of me and my mother died that year.	Менин бир бөлүгүм ошол жылы апам менен акырындап каза болду.
I don't know where he caught them.	Аларды кайдан кармап калганын билбейм.
There are two additional steps to achieving the goal.	Максатка жетүү үчүн кошумча эки кадам болот.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Consider the steps he took.	Ал кадам таштаганын карап көрөлү.
Give him time, he's coming around.	Ага убакыт бер, ал айланып келе жатат.
It was fun.	Бул кызык болду.
However, other studies have not confirmed this conclusion.	Бирок, башка изилдөөлөр бул жыйынтыкты тастыктай элек.
My father said he was watching.	Атам муну карап жүргөнүн айта берди.
In this case, for example, is a tool for building a product.	Бул учурда, мисалы, продукт куруу үчүн курал болуп саналат.
The lesson needed more attention.	Сабакта көбүрөөк көңүл буруш керек болчу.
An animal model of this disease has been developed.	Бул оорунун жаныбарлардын модели түзүлгөн.
And it will benefit you.	Жана бул сизге пайда алып келет.
This section contains information on this.	Бул бөлүмдө бул боюнча маалымат бар.
We can't argue.	Биз уруша албайбыз.
But there are many ways that work better.	Бирок мындан жакшыраак иштеген көптөгөн ыкмалар бар.
We walked from village to village for many days.	Бир айылдан экинчи айылга бир топ күн жөө жүрдүк.
But little will change in the next decade.	Бирок кийинки он жылдын ичинде аз нерсе өзгөрөт.
When he left, the street seemed quiet.	Ал кеткенден кийин көчө тынч көрүндү.
That's not his job.	Бул анын иши эмес.
He called the police.	Ал мага полиция чакырган.
Which was good.	Кайсы жакшы болду.
This great suffering is life.	Бул чоң азап – жашоо.
Music that you can feel, but not necessarily listen to.	Сиз сезе турган музыка, бирок сөзсүз угууга болбойт.
You are right in your own way.	Сен өз жолуңда туура.
Some are, of course, difficult.	Кээ бирлери, албетте, оор.
The future of mankind is in your hands.	Адамзаттын келечеги сенин колуңда.
As we moved, they would come downstairs to meet us.	Биз көчүп баратканда алар бизди тосуп алыш үчүн ылдыйга түшүшчү.
But I'll give it to you if you really need it.	Бирок абдан керек болсо берем.
They need to make friends and quickly.	Алар досторду табышы керек жана тез.
Nothing will happen, absolutely nothing will happen.	Эч нерсе болбойт, таптакыр эч нерсе болбойт.
A week ago.	Бир жума мурун.
I shouldn't have said that.	Мындай сөздөрдү айтпашым керек болчу.
Let me think about this a little more.	Бул тууралуу дагы бир аз ойлонуп көрөйүн.
Look, you've found the right one.	Карабаңыз, сиз туурасын таптыңыз.
Several elements of the character's history have remained constant.	Каармандын тарыхынын бир нече элементтери туруктуу бойдон калган.
That is the key to success.	Ал ийгиликтин ачкычы.
I know them by heart.	Мен аларды жатка билем.
It is very good to see their health.	Алардын ден соолугун көрүү абдан жакшы.
This system is complex and expensive.	Бул система татаал жана кымбат.
At that time.	Ошол учурда.
I think it’s mostly from start to finish.	Менимче, ал негизинен башынан аягына чейин бар.
But he had just turned fifteen.	Бирок ал жаңы эле он бешке чыкты.
He should never have stayed with you.	Ал эч качан сага калбашы керек болчу.
You can also deal with older people.	Ошондой эле, улуу адамдар менен күрөшүүгө болот.
This is a very unusual story.	Бул өтө адаттан тыш окуя.
Then we can participate.	Андан кийин биз катыша алабыз.
A wall held his shoes.	Бир дубал бут кийимди кармап турду.
It makes you feel that you are there.	Ал сенин жанында экенин сездирет.
By the way, I'm in this chair.	Баса, мен бул креслодо турам.
I just finished breakfast.	Мен жаңы эле эртең мененки тамакты бүтүрдүм.
He came out first.	Ал биринчи болуп чыкты.
I hope this is a good thing for the family.	Мен бул үй-бүлө үчүн жакшы нерселерди үмүттөнөм.
One of them stepped towards him.	Алардын бири аны көздөй кадам таштады.
He’s just asking for his rights.	Ал жөн гана өз укугун сурап жатат.
Contact us by phone or email for instructions.	Нускамалар үчүн телефон же электрондук почта аркылуу биз менен байланышыңыз.
You don't treat a customer or anyone else that way.	Сиз кардарга же башка адамга ушундай мамиле кылбайсыз.
In the meantime, we were just ourselves.	Ал эми ортодо биз жөн эле өзүбүз болчубуз.
Hope this helped !.	Бул жардам берди деп үмүттөнөбүз!.
Then he stepped back.	Анан ал артка кадам таштады.
This is the right way forward.	Бул алга карай туура жол.
Two different methods for selecting a function are compared.	Функцияны тандоонун эки түрдүү ыкмасы салыштырылган.
Those who did not know discussed for a long time.	Ал эми билбегендер көпкө талкуулашты.
Each time a young boy repaired them.	Ар бир жолу жаш бала аларды оңдоп турчу.
That’s because he asked me.	Бул жана ал менден сураганы үчүн.
I'll look for both and check.	Мен экөөнү тең издеп, текшерем.
This can affect specific functions.	Бул конкреттүү функцияларга таасир этиши мүмкүн.
Red means too much and green means too little.	Кызыл түс ашыкча билдирүүнү, жашыл түс аз билдирүүнү билдирет.
It also continues well from the original mass effect game.	Ошондой эле, ал баштапкы массалык эффект оюнунан жакшы уланат.
He was waiting for her as he left.	Ал кетип баратып аны күтүп жаткан.
He looked at me and smiled.	Ал мени карап жылмайып койду.
Everything arrived on time and was taken without any problems.	Баары өз убагында келди жана эч кандай көйгөйсүз алынды.
Slowly lower back to the starting position.	Баштапкы абалга акырындык менен кайра ылдый түшүрүңүз.
Let's take a look at how much work has been done in a short period of time.	Кыска убакыттын ичинде иштер канчалык деңгээлде өткөнүн карап көрөлү.
But there was more.	Бирок андан да көп нерсе бар болчу.
I felt it.	Мен муну сездим.
If your job is bad, try to quit.	Эгер жумушуңуз начар болсо, аны таштап кетүүгө аракет кылыңыз.
And physical education.	Жана дене тарбия.
None of these photos had much impact.	Бул сүрөттөрдүн бири да көп таасир эткен жок.
However, there were important differences.	Бирок, маанилүү айырмачылыктар бар болчу.
And this is amazing.	Жана бул укмуштуудай.
Great.	Чоң.
All the usual fun stuff.	Бардык кадимки кызыктуу нерселер.
It was not necessary.	Керек эмес болчу.
See what he did.	Анын эмне кылганын карачы.
We look forward to trying it out this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү аны сынап көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
Sorry, but you didn't leave us many options.	Кечиресиз, бирок сиз бизге көп варианттарды калтырган жоксуз.
And we hope you come back.	Жана сиз кайтып келесиз деп үмүттөнөбүз.
It makes no sense.	Бул эч кандай мааниси жок.
I'm only a few days away.	Мен бир нече күн гана жокмун.
There will be hell to pay.	төлөө үчүн тозок болот.
I really need help with that.	Чынында бул боюнча жардам керек.
Someone told me about this place a few years ago.	Бир нече жыл мурун бул жер жөнүндө мага бирөө айтып берген.
They need to be pushed.	Аларга түртүү керек.
We often do not think about the consequences.	Биз көбүнчө кесепеттери жөнүндө ойлонбойбуз.
Maybe a little.	Балким бир аз.
Such horrible stories of people like you.	Сизге окшогон адамдардын ушундай коркунучтуу окуялары.
He was really thin.	Ал чынында эле арык болчу.
In some respects a discovery is considered.	Кээ бир аспектилерде бир ачылыш каралган.
I want to miss it.	Мен муну колумдан түшүргүм келет.
Is this correct and can you please explain in some way.	Бул туурабы жана сураныч, кандайдыр бир жол менен түшүндүрүп бере аласызбы.
Then we can determine our next step.	Андан кийин биз кийинки кадамыбызды аныктай алабыз.
She was his mother.	Ал анын апасы болчу.
But you made the wrong choice.	Бирок сиз туура эмес тандоо жасадыңыз.
There was a terrible smell of death in that room.	Ал бөлмөдө өлүмдүн коркунучтуу жыты бар эле.
I don't have a girlfriend.	Менде кыз жок.
I could not sit still.	Мен тынч отура албадым.
They said nothing.	Алар эч нерсе дешкен эмес.
The goal in any software project is to create something sustainable.	Ар кандай программалык камсыздоо долбоорунда максат туруктуу нерсени түзүү болуп саналат.
Each was obtained clean.	Ар бири таза алынган.
Everything has changed since he brought his son forward.	Уулун алдыга алып чыккандан баштап баары өзгөрдү.
I did not want to leave my sight.	Көз алдымдан кетким келген жок.
This is our theory now.	Бул биздин теориябыз азыр.
He has a lot to gain in his first week.	Анын биринчи жумасында ала турган көп нерсе бар.
There is no real fruit.	Чыныгы жемиш жок.
Little is known about them.	Алар жөнүндө аз белгилүү.
You can recommend.	Сунуш кылсаңыз болот.
We have a head here.	Бул жерде башыбыз бар.
But they do not tell us everything.	Бирок алар бизге баарын айтып беришпейт.
There must be a better way.	Жакшыраак жол болушу керек.
He had to see it with his own eyes.	Ал аны өз көзү менен көрүшү керек болчу.
Others felt the same way.	Башкалар да ушундай ойлошту.
People feel big shoes falling off.	Адамдар чоң бут кийимдер түшүп баратканын сезишет.
There were no significant differences between the groups.	топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
I do not mean broken.	Дегеним, сынган деген сөз эмес.
Sometimes we love, sometimes not.	Кээде сүйөбүз, кээде жок.
Most of the time, you don’t have that opportunity.	Көпчүлүк учурда, сизде андай мүмкүнчүлүк жок.
No one looked at them a second time.	Эч ким аларды экинчи ирет караган жок.
He pushed the door back.	Ал эшикти артка түрттү.
It's time to close them.	Аларды жабууга убакыт жетти.
We look forward to another wonderful weekend.	Дагы бир сонун дем алыш күндөрүн күтөбүз.
This man did not.	Бул киши кылган жок.
I’m adding it here to be on the safe side.	Мен аны коопсуз тарапта болуу үчүн бул жерге кошуп жатам.
He really likes to treat women right.	Ал чындыгында аялга туура мамиле кылганды жакшы көрөт.
It was real life.	Бул чыныгы жашоо болчу.
And he wanted to.	Жана ал каалаган.
If you do not have such a weapon, run away.	Андай куралың жок болсо кач.
It seemed like a fun exercise.	Бул кызыктуу көнүгүү сыяктуу көрүндү.
Five teams from each of the three countries are currently participating.	Анда азыр үч өлкөнүн ар биринен бештен команда катышууда.
There is no exact measurement of what they should be.	Алар кандай болушу керек экенин так өлчөө жок.
I have to do what they say.	Мен алардын айтканын кылышым керек.
You are strong.	Сен күчтүүсүң.
Okay, people are excited.	Макул, эл толкунданып жатат.
I have a better idea.	Менде жакшыраак идея бар.
We are waiting for a call that will never come.	Эч качан келбей турган чалууну күтөбүз.
I'll take it from the left.	Мен аны сол жактан алам.
But with them, everyone was on their own, you know.	Бирок алар менен ар ким өз алдынча болгон, билесиң.
This may sound strange.	Бул кызыктай угулушу мүмкүн.
This is a common feature of complex systems.	Бул татаал системалардын жалпы өзгөчөлүгү.
I don’t know why he did that, but it looked so good.	Эмне үчүн мындай кылганын билбейм, бирок бул абдан жакшы көрүндү.
I definitely agree with that.	Мен буга сөзсүз кошулам.
I can't wait with you.	Мен сени менен күтө албайм.
I followed that path.	Мен ошол жолду кармандым.
They send it everywhere.	Алар бардык жерге жөнөтүшөт.
So he doesn't need a computer.	Ошентип, ага компьютер керек эмес.
Many players have not seen it.	Көп оюнчулар аны көргөн эмес.
He began to believe it himself.	Буга өзү да ишене баштады.
This thing just doesn’t make sense.	Бул нерсе жөн эле мааниси жок.
He had some kind of storage.	Анын кандайдыр бир сактагычы бар болчу.
I represent those who cannot stand up for themselves.	Мен өзүм үчүн тура албагандардын өкүлүмүн.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
But not more than one.	Бирок бирден ашык эмес.
I want to tell you this.	Мен муну сизге билдиргим келди.
I have been a member of many.	Мен көптөрдүн мүчөсү болдум.
These variables themselves fall into two types.	Бул өзгөрмөлөр өздөрү эки түргө бөлүнөт.
This may worsen the load.	Бул жүктөөнү начарлатышы мүмкүн.
You need to look at them several times to catch them all.	Баарын кармап калуу үчүн аларды бир нече жолу кароо керек.
They may have struggled with happy thoughts.	Балким, алар бактылуу ойлорду ойлоп кыйналышкандыр.
Therefore, the observations are generally higher than the model values.	Демек, байкоолор жалпысынан моделдик маанилерден жогору.
Add oil, salt and sugar and mix.	Май, туз, шекер кошуп, аралаштырабыз.
She did as she was told and returned.	Аял айткандай ишин бүтүрүп, кайра келди.
Please advise whether this is possible or not.	Сураныч, бул мүмкүнбү же жокпу, кеңеш бериңиз.
I have access to everything.	Мен бардык нерсеге мүмкүнчүлүгүм бар.
We support their efforts and respect the process.	Биз алардын аракеттерин колдойбуз жана процессти сыйлайбыз.
However, the controversy leads to a problem.	Бирок, талаш маселеге алып келет.
But don't forget to get his books first.	Бирок адегенде анын китептерин алууну унутпаңыз.
But even some eye contact.	Бирок кээ бир көз тийүү да.
He gave two reasons for this.	Ал буга байланыштуу эки себепти келтирди.
I have never done that.	Мен андай кыла элекмин.
The girl was reported missing a few days ago.	Кыз бир нече күн мурун дайынсыз жоголгондугу айтылган.
I reached down and helped lift him to the floor.	Мен ылдый жетип, аны полго көтөрүүгө жардам бердим.
I still have feelings for him today.	Менин ага болгон сезимим бүгүн дагы бар.
We have a very good research and development team.	Бизде абдан жакшы изилдөө жана өнүктүрүү тобу бар.
It’s not new, but it’s not really old.	Бул жаңы эмес, бирок чындыгында эски эмес.
It is very dangerous to be together.	Бирге болуу өтө кооптуу.
But they imagine something soft with harsh words.	Бирок алар жумшак нерсени катуу сөз менен элестетет.
Or do something else.	Же башка нерсе кылып.
We work hard.	Биз катуу иштейбиз.
Or maybe he has moved away from you.	Же балким ал сенден алыстап кеткендир.
He did not appear.	Ал көрүнгөн жок.
Instead, look at what's missing.	Анын ордуна, эмне жок болгонун карап көрүңүз.
My husband liked it.	Жолдошума жакты.
They did not have a common culture on their own.	Алардын өз алдынча жалпы маданияты болгон эмес.
Eventually something happened in my life.	Акыры менин жашоомдо бир нерсе туура болду.
But most of them are dead now.	Бирок алардын көбү азыр өлгөн.
My thoughts are in my heart.	Менин оюм жүрөгүмдө жүргөндөй.
There would be more to ride.	Мингенге дагы көп болмок.
He will have no more games.	Анын мындан ары эч кандай оюну болбойт.
A military place.	Аскердик бир жерге.
You will have to be a little more patient with us.	Биз менен дагы бир аз чыдашыңыз керек болот.
You are not part of our plans.	Сиз биздин пландарыбызга кирбейсиз.
I really don’t like being sold.	Мен чындап эле сатылганды жактырбайм.
Of course, there were sweet moments.	Албетте, анын таттуу учурлары болгон.
Some of them are wrong, some of them are positive.	Алардын айрымдары туура эмес болсо, кээ бирлери оң маанайда өнүккөн.
It doesn't matter what others think.	Башкалар эмне деп ойлогону маанилүү эмес.
He had two brothers and a sister.	Анын эки агасы жана эжеси болгон.
The dark world is under its dark sun.	Караңгы дүйнө, анын кара күн астында.
I don't think otherwise.	Башкасын ойлобойм.
This is not really for kids.	Бул чынында балдар үчүн эмес.
My country.	Менин өлкөм.
Short and specific.	Кыска жана конкреттүү.
Now they will not miss us.	Эми алар бизди сагынбайт.
She dropped his hand.	Аял анын колун таштады.
One day an idea came to his mind.	Бир күнү анын башына бир идея келди.
Really, what’s not to love about this piece?	Чынында эле, бул чыгармадан сүйбөй турган эмне бар?
The next day the army.	Эртеси күнү армия.
I'm not interested in our friend's feelings.	Мага досубуздун сезимдери кызыктырбайт.
It's been five years now.	Эми беш жыл болду.
I would recommend it to every student.	Мен аны ар бир студентке сунуштайт элем.
His mother is blindfolded.	Апасынын көзү жабык.
This is something that comes from school, we have to have rules for everything.	Бул мектептен келип чыккан нерсе, бизде бардык нерсе үчүн эрежелер болушу керек.
My attitude has changed.	Менин көз карашым өзгөрдү.
These were steps that the central government had never taken.	Бул борбордук бийлик эч качан көрбөгөн кадамдар болчу.
I'll finish this this weekend.	Мен муну ушул дем алыш күндөрү бүтүрөм.
I should have seen it earlier.	Мен аны мурун көрүшүм керек болчу.
He decided against.	Ал каршы чечти.
Police, he loves the police.	Милиция, ал полицияны жакшы көрөт.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
He got tired very quickly.	Ал өтө тез чарчады.
Therefore, it is unknown whether the exercise programs were performed as planned.	Ошондуктан, көнүгүү программалары пландалгандай аткарылдыбы, белгисиз.
In addition, the questions should be relevant in the context of the case.	Мындан тышкары, суроолор иштин жагдайында негиздүү болушу керек.
Their writings created love and told stories.	Алардын жазуулары сүйүүнү жаратты, окуяларды айтып берди.
The plaintiff did not respond to the appeal.	Доогер апелляциялык арызга жооп берген эмес.
And he knew where he lived.	Жана ал жашаган жерин да билчү.
Everyone wants money.	Баары акча каалайт.
Thus begins his secret life.	Ошентип анын жашыруун жашоосу башталат.
He spent half his life opening his legs.	Өмүрүңүздүн жарымын буттарын ачуу үчүн өткөрдү.
If you want, we can share the room.	Кааласаңыз, биз бөлмөнү бөлүшө алабыз.
Conversely for small systems.	Чакан системалар үчүн тескерисинче.
People die.	Адамдар өлөт.
I hate things like that.	Мен ушундай нерселерди жек көрөм.
I do not agree with that.	Мен буга макул эмесмин.
In both cases, other systems can be affected.	Оорунун эки түрүндө тең башка системалар да жабыркашы мүмкүн.
Peace is work.	Тынчтык — бул эмгек.
Conducts field exercises.	Талаа машыгуусун өткөрөт.
You do not need a live payment check to pay the check.	Чекти төлөө үчүн тирүү акы чектин кереги жок.
From your land.	Сенин жеринен.
Maybe five years ago, we became really good friends.	Балким, мындан беш жыл мурун, биз чындап эле жакшы достордон болуп калдык.
None of this necessarily means anything.	Булардын эч бири сөзсүз түрдө эч нерсе билдирбейт.
Most often it is a bank.	Көбүнчө бул банк болуп саналат.
We break our heads and finish the job.	Башты сындырып, ишти бүтүрөбүз.
Stay on the right, by the river.	Оң жакта, дарыянын жээгинде кал.
But for the soul.	Бирок рух үчүн.
Talk to you soon.	Сени менен жакында сүйлөшөм.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
I called the screen.	Мен экранга телефон чалдым.
So it is still unclear.	Ошентип, ал дагы эле түшүнүксүз.
I put my best foot forward in the competition.	Сынакта эң жакшы бутумду алдыга койдум.
Their bodies cannot be separated.	Алардын денесин бөлүү мүмкүн эмес.
He later became a master of sound.	Андан ары ал үн чебери болуп калды.
Burning red, like fire.	Оттой, кызарып күйүп.
The crowd was really huge.	Эл чындап эле абдан көп болчу.
Make a list.	Тизме түзүү.
But that's not the point.	Бирок кеп анда эмес.
And in the world they talk a lot about me now.	Ал эми дүйнөдө алар мен жөнүндө азыр көп айтышат.
I did not meet him face to face, I just heard the stories.	Мен аны менен бетме-бет жолукпайм, болгону окуяларды уктум.
No, that's not all.	Жок, бул гана эмес.
I listened intently.	Мен кунт коюп укпай койдум.
I have been teaching here for five years.	Бул жерде беш жылдан бери сабак бердим.
You can find it online.	Сиз аны онлайн таба аласыз.
Please tell, you can get a cat.	Сураныч, айтыңызчы, сиз мышык ала аласыз.
Its number decreased slightly last season compared to previous years.	Анын саны өткөн жылдарга салыштырмалуу өткөн сезондо бир аз азайган.
The hospital is overcrowded.	Ооруканада адам өтө көп.
You can write, take pictures, take pictures or make movies.	Жазып, сүрөткө тартып, тартсаңыз же кино тартсаңыз болот.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
You can read about them here.	Алар жөнүндө бул жерден окуй аласыз.
It is dark, quiet, and light.	Ал жерде караңгы, тынч, жарыктар көп эмес.
I was happy for him.	Мен ал үчүн бактылуу болдум.
The strong take it all.	Күчтүү бардыгын алат.
As a result, the decision became clear.	Жыйынтыгында чечим айкын болду.
We are having fun.	Биз көңүл ачып жатабыз.
I give them a lot of credit.	Мен аларга көп кредит берем.
Not really worthy for me.	Мен үчүн чындап татыктуу эмес.
Then they pass over the car.	Андан кийин алар машинанын үстүнөн өтүшөт.
You have chosen to please others, not yourself.	Өзүңө эмес, башкаларга жагууну тандадың.
It will not be red.	Кызыл болбойт.
That was what he wanted.	Бул анын каалаганы болчу.
If they were, there would be no point in writing this.	Эгер алар болсо, муну жазуудан эч кандай пайда жок болмок.
Now it’s time to play with some data.	Эми кээ бир маалыматтар менен ойноого убакыт келди.
They need a lot of research and things like that.	Аларга көптөгөн изилдөөлөр жана ушул сыяктуу нерселер керек.
I don't want to.	Болбошун каалайм.
I am glad to be in a creative space.	Мен чыгармачылык мейкиндикте болгонума кубанычтамын.
I am at school.	Мен мектептемин.
He would experience it.	Ал муну башынан өткөрмөк.
But it gave him food to think about.	Бирок, бул ага ойлонууга тамак берди.
This one-player story takes place six months ago.	Бул бир оюнчу окуя алты ай мурун ишке ашат.
Please check your return time in advance.	Кайтуу убактысын алдын ала текшериңиз.
She is a girl who wants to be a girl.	Ал кыздуу болгусу келген кыз.
They are the same as before.	Алар мурункудай эле.
Please tell me.	Айтчы мага.
I just felt it.	Мен муну жөн эле сездим.
Deep.	Терең.
There was no point in arguing.	Бул үчүн урушуунун эч кандай пайдасы жок болчу.
They did not take their eyes off him.	Алар андан көздөрүн алган жок.
They both play a lot.	Экөө тең көп ойной беришет.
We can build the house of your dreams.	Биз сиздин кыялыңыздагы үйдү кура алабыз.
The earth is full.	Жер толду.
So we are not easy people to reach.	Демек, биз оңой менен жете турган адамдардай эмеспиз.
They were a wonderful group.	Алар сонун топ болчу.
Vote for us.	Бизге добуш.
It happened, so people kept trying.	Бул болду, ошондуктан адамдар аракет кыла беришти.
Soon, that would be the case.	Жакында, ошондой болмок.
It is given to them.	Аларга берилип жатат.
This is how we feel about customer service.	Биз кардарларды тейлөөгө карата ушундай ойдобуз.
He did not want to call me with this message.	Бул кабар менен мага телефон чалганын каалаган жок.
He seems to have saved my race.	Ал менин жарышымды сактап калган окшойт.
I'll just add that.	Мен муну гана кошом.
This was necessary for the progress of mankind.	Бул адамзаттын прогресси үчүн зарыл болгон.
Maybe he's crazy.	Балким ал жиндидир.
Read the review to know more!	Көбүрөөк билүү үчүн сын-пикирди окуңуз!.
I did not understand it.	Мен аны түшүнгөн жокмун.
I get up, look down, and laugh out loud.	Мен туруп, ылдый карап, катуу күлүп жатам.
The dog fell backwards and disappeared.	Аңгыча ит артына кулап, көздөн кайым болду окшойт.
You will be amazed.	Сиз таң каласыз.
For the first method.	Биринчи ыкма үчүн.
After knowing seven, no one knows zero.	Жети билген соң, нөлдү эч ким билбейт.
Please help me with any problems with my code.	Сураныч, менин кодумда кандай маселе бар, мага жардам бериңиз.
I couldn’t feel my body much.	Денемди көп сезе албадым.
This time there were four of us.	Бул жолу төртөөбүз болдук.
Lucky was behind him.	Lucky анын артында эле.
But the baby was still missing.	Бирок наристе дагы жок болчу.
You can get used to it again.	Сиз дагы көнүп калсаңыз болот.
But for some, you probably need more mass-popular energy.	Бирок кээ бирлери үчүн, балким, көбүрөөк массалык популярдуу энергия керек.
They were ready when they arrived.	Алар келгенден кийин даяр болушкан.
Sometimes four times.	Кээде төрт жолу.
So we did and they sent me a new package.	Ошентип, биз ошондой кылдык жана алар мага жаңы топтомун жөнөтүштү.
More than twenty hours of audio work was recorded for the game.	Оюн үчүн жыйырма сааттан ашык үн иши жазылган.
This judgment is about child safety.	Бул сот балдардын коопсуздугу жөнүндө.
You have a war.	Согушуңуз бар.
I can't say that they didn't play well in that match.	Ошол беттеште алар жакшы ойногон жок деп айта албайм.
He hadn't come home last night.	Ал кечээ кечинде үйгө келе элек болчу.
There is so much to do.	Кыла турган көп нерсе.
This dress deserves to pay more for shoes.	Бул көйнөк бут кийим үчүн көбүрөөк төлөө үчүн татыктуу.
I feel like someone turned off the light.	Кимдир бирөө жарыкты өчүрүп койгонун сезип жатам.
He never intervenes directly.	Ал эч качан түздөн-түз кийлигишпейт.
He wanted to continue to grow.	Ал өсүүнү улантууну каалады.
I found them.	Мен аларды таптым.
High and dry.	Бийик жана кургак.
He is holding a big stone in one hand.	Бир колунда чоң ташты кармап турат.
They will put you to sleep.	Алар сени уктатат.
The cost just goes down, goes down, goes down.	Наркы жөн эле төмөндөйт, ылдыйлайт, ылдыйлайт.
The film is important for several reasons.	Тасма бир нече себептерден улам маанилүү.
They are online and they want to help.	Алар онлайн жана алар жардам бергиси келет.
It plays weird.	Бул кызыктай ойнойт.
I will eat her children.	Мен анын балдарын жейм.
As long as you don't cause any trouble here.	Сен бул жерде эч кандай кыйынчылык жаратпасаң эле.
He knows why we came and, more importantly, what will happen next.	Ал биздин эмне үчүн келгенибизди жана андан да маанилүүсү, мындан ары эмне болорун билет.
If positive or negative.	Эгерде оң же терс.
The best view.	Мыкты көрүнүш.
Snow love is not one of them.	Карды сүйүү алардын бири эмес.
He certainly loved it.	Ал, албетте, жакшы көрчү.
This is good material in general.	Бул жалпы маанидеги жакшы материал.
One run failed to score.	Бир чуркап гол киргизе алган жок.
From this point of view, there is no value.	Бул жагынан алып караганда, эч кандай баалуулук жок.
Suddenly his mouth went dry and his body went cold.	Бир маалда оозу кургап, денеси муздап калды.
He should be worried.	Ал тынчсызданышы керек.
They suffered together for a week.	Алар бир жуманын азабын чогуу тартышкан.
Than those without symptoms.	Белгилери жокторго караганда.
You don't even know who you are.	Сен ким экениңди да билбейсиң.
In fact, we think they are a scary idea.	Чынында эле, биз аларды коркунучтуу идея деп ойлойбуз.
It turned into peace.	Тынчтыкка айланды.
But it was amazing.	Бирок бул укмуш болду.
He stood up.	Ал ордунда турду.
He made me feel strong and smart.	Ал мени күчтүү жана акылдуу сезди.
This construction site is closed.	Бул курулуш аянты жабык.
That's what happened.	Мына ушундай болгон.
On the one hand, of course.	Бир жагынан, албетте.
Animal laws also apply to women.	Жаныбарларга тиешелүү мыйзамдар аялдарга да тиешелүү.
You will find the last camera.	Сиз акыркы камераны табасыз.
Thanks for everything.	Баарына рахмат.
The purpose of the second part of this article.	Бул макаланын экинчи бөлүгүнүн максаты.
The main beer is excellent.	Негизги сыра сонун.
I do not know exactly where to look for them.	Буларды кайдан издөөнү так билбейм.
The first is the most common method.	Биринчиси - кеңири таралган ыкма.
But we have a lot of evidence.	Ал эми бизде далилдердин көбү бар.
You know me better, anyway.	Сен мени андан да жакшы билесиң, баары бир.
My life is certainly not ideal.	Менин жашоом, албетте, идеалдуу эмес.
Now close the box.	Азыр кутучаны өчүрүңүз.
Cut itself on the broken glass.	Сынган айнектин үстүнө өзүн кесип.
In any case, it would still change.	Кандай болгон күндө да азырга чейин өзгөрүп кетмек.
You can’t just beat it for the price.	Баасы үчүн аны жөн эле жеңүү мүмкүн эмес.
This is just the beginning of the video.	Бул видео башталышы гана.
You think absolutely everything.	Сиз таптакыр баарын ойлойсуз.
I would pay to build a library.	Китепкана курууга акча бермекмин.
But it helps many other people.	Бирок ал башка көптөгөн адамдарга жардам берет.
Then it burned.	Анан күйүп кетти.
Perfect and just above the tree line, if you have to guess.	Perfect жана жөн эле дарак сызыгынан жогору, ал болжолдоо керек болсо.
There was a smile on his face.	Анын жүзүнөн жылмаюу кетпеди.
I'm not so ready.	Мен ушунчалык даяр эмесмин.
That would be the right thing to do.	Ушундай кылсаң, туура иш кылмаксың.
You have two secret parts.	Сизде эки купуя бөлүк бар.
Then another one a week later.	Анан бир жумадан кийин дагы бир.
Kim only talked about market share and grew it.	Ким рыноктун үлүшү жөнүндө гана айтып, аны чоңойтту.
But that was his limit.	Бирок бул анын чеги болчу.
They have no power.	Алардын күчү жок.
A very beautiful girl was sleeping on it.	Анын үстүндө абдан сулуу кыз уктап жаткан.
It looks very different from the first picture.	Ал биринчи сүрөттөн такыр башкача көрүнөт.
Think about how it went from year to year, year to year.	Ал жыл өткөн сайын, жыл өткөн сайын кандай өткөнүн ойлон.
We wish everyone the best in their lessons.	Баарына сабактарында жакшылыктарды каалайбыз.
They didn’t.	Алар кылган эмес.
Then he touched the field.	Андан кийин талаага тийди.
Make a plan of action and take your time.	Иш-аракеттердин планын түзүп, убакыт бөлүңүз.
The job is done.	Иш бүттү.
However, they had several options.	Ошентсе да аларда бир нече варианттар болгон.
There is no point in using it here.	Бул жерде аны колдонуунун эч кандай пайдасы жок.
The link quality is determined for each package.	Ар бир топтом үчүн шилтеме сапаты аныкталат.
He is in control.	Ал көзөмөлдө.
It's just there.	Бул жөн эле ошол жерде.
I don't know what it is.	Мен эмне экенин билбейм.
Sometimes they take me out too.	Кээде мени да чыгарып кетишет.
Incredible, really, considering the circumstances.	Укмуштуудай, чынында, жагдайларды эске алганда.
Save only what is useful, beautiful, or both.	Пайдалуу, кооз же экөө тең болгон нерселерди гана сактаңыз.
He is so patient and understanding.	Ал ушунчалык сабырдуу жана түшүнүктүү.
I had to see him.	Мен аны көрүшүм керек болчу.
In addition, the course took us through the water again and again.	Мындан тышкары, курс бизди кайра-кайра суудан өткөрдү.
So we have our own home.	Ошентип, өзүбүздүн үйүбүз болот.
I'm struggling with something.	Мен бир нерсе менен кыйын болуп жатам.
The diagnosis is often complicated.	Диагноз көбүнчө татаал.
Instead, he took the heat.	Анын ордуна ал жылуулукту алды.
It was there again.	Ал жерде кайра эле.
Go and let them.	Барып, аларга жол бер.
The men who killed him.	Аны өлтүргөн кишилер.
You can't miss it.	Сагынып кете албайсың.
You really want to say something new.	Сиз чындыгында жаңы нерсени айткыңыз келет.
This should help you.	Бул сага жардам бериши керек.
Still, maybe better.	Ошентсе да, балким, жакшыраак.
All values ​​were at the expected level.	Бардык баалуулуктар күтүлгөн деңгээлде болгон.
Then he said I should get some sleep.	Анан бир аз укташым керек деди.
I don't know why we haven't talked for two weeks.	Эмнеге эки жумадан бери сүйлөшпөй калганыбызды билбейм.
The quality is not good, but still fun to listen to.	Сапаты жакшы эмес, бирок дагы эле кызыктуу угуу.
The number may be more or less, but they have the same rights.	Сан азыраак же көп болушу мүмкүн, бирок алар бирдей укуктарга ээ.
It is as precious as it is.	Ал кандай болсо ошондой баалуу.
They asked us to tell our story through their music.	Алардын музыкасы аркылуу окуябызды айтып берүүбүздү суранышты.
Close the door behind you.	Артыңдан эшикти жап.
We will never know.	Биз муну эч качан биле албайбыз.
This page is in good shape.	Бул беттин жакшы формасы.
My mind was just not talking.	Менин оюм жөн эле сүйлөшпөй эле.
At that point, walking becomes normal again.	Ошол убакта басуу кайрадан табигый болуп калат.
Then a minute later the dog came.	Анан бир мүнөттөн кийин ит келип калды.
His voice was said to be different from his usual conversation.	Анын үнү адаттагыдай сүйлөшкөндөгүдөн башкача экенин айтышты.
He loves you very, very much.	Ал сени абдан, абдан жакшы көрөт.
So he was still in the air.	Ошентип, ал дагы эле абада болчу.
This situation can be serious.	Бул абал олуттуу мүнөзгө ээ болушу мүмкүн.
We did not have access to this frequency information.	Бизде бул жыштык маалыматына мүмкүнчүлүк болгон жок.
It can be the same day in life.	Бул жашоодо бир эле күн болушу мүмкүн.
Please do your duty.	Сураныч, өзүңүздүн милдетиңизди аткарыңыз.
I did not move here because it would happen.	Ушундай болот деп бул жакка көчкөн жокмун.
They asked him what he had done.	Алар андан эмне кылганын сурашты.
I don’t think he has much.	Менимче, ал көп нерсеге ээ эмес.
Nothing like this has happened before.	Буга чейин мындай эч нерсе болгон эмес.
He hasn't been that dog since.	Ошондон бери ал баягы ит боло элек.
As matter is, so must his deeds.	Зат кандай болсо, амалдары да ошондой болушу керек.
Until this year.	Ушул жылга чейин.
So we have things to take care of.	Демек, биз өзүбүзгө кам көрүүчү нерселерибиз бар.
Until the next morning.	Эртеси таңга чейин.
But I get them in a row.	Бирок мен аларды бир сапта эле алам.
I was a little crazy there at first.	Мен башында ал жерде бир аз жинди болдум.
My life will no longer be mine.	Менин жашоом мындан ары меники болбой калат.
But it's.	Бирок бул.
His blood was moist.	Анын каны нымдуу болчу.
The man behind the glass, looking down.	Айнек артындагы киши, ылдый карап.
We laugh at his efforts to make it happen tonight.	Биз анын бүгүнкү түндү ишке ашыруу үчүн жасаган аракеттерине күлөбүз.
This is the best way to understand where they are.	Бул алардын кайда экенин түшүнүүнүн эң жакшы жолу.
Big, round, scared.	Чоң, тегерек, корккон.
In this case, however, the context was clear.	Бул учурда, бирок, контекст ачык эле.
For further comparison, the global average is shown.	Кошумча салыштыруу үчүн дүйнөлүк орточо көрсөткүч көрсөтүлгөн.
I don't know what I'm doing wrong.	Мен эмнени туура эмес кылып жатканымды билбейм.
We’re going on, that’s good.	Биз уланып жатабыз, бул жакшы.
Make sure your relationship is great.	Сиздин мамиле сонун экенине ынаныңыз.
The first was holding my hand when my father died.	Биринчиси атам каза болуп жатканда колун кармап турган.
This is fair and it is right.	Бул адилеттүү жана бул туура.
Everyone was scared.	Баары коркушту.
At that moment, my dream came true.	Ошол учурда кыялым орундалды.
Your sister went crazy and got a gun.	Эжең жинди болуп, мылтык алды.
The reality turned out to be more complicated.	Иштин чындыгы татаалыраак болуп чыкты.
But sometimes you have to move forward.	Бирок, кээде алдыга умтулууга туура келет.
That word was again.	Ошол сөз дагы болду.
There were no pictures on the walls.	Дубалдарда эч кандай сүрөттөр жок болчу.
Enter the bedroom with him.	Аны менен уктоочу бөлмөгө кирүүгө.
That doesn’t mean they’re not doing what they should be doing.	Бул алар жасашы керек болгон нерсени кылбай жатат дегенди билдирбейт.
I want him to feel my pain.	Анын менин оорумду сезүүсүн каалайм.
Look at all that we have been through.	Башыбыздан өткөндөрдүн баарын караңыз.
I'm really fixing it.	Мен чындап эле оңдоп жатам.
But his father was right.	Бирок атасы туура айтты.
What did he mean? 	Ал эмнени айткысы келди?
They were amazed.	деп таң калышты.
This gave him attention and, as he put it, "direction."	Бул ага маани берип, өзү айткандай «багыт» берди.
Sometimes serious.	Кээде олуттуу.
By the way, so are you.	Айтмакчы, сен да ошондой.
He did not ask which one.	Кайсынысы деп сураган жок.
You know you have to stop them.	Сиз аларды токтотуу керек экенин билесиз.
I remember that day.	Ошол күн эсимде.
Because he is.	Анткени ал.
At least I'll give you a tour.	Сураныч, жок дегенде сага экскурсия кылам.
Experience cannot answer the truth.	Тажрыйба чындыкка жооп бере албайт.
The choice should depend on the desired results of the client.	Тандоо кардардын каалаган натыйжаларына байланыштуу болушу керек.
Unfortunately, others have seen it.	Тилекке каршы, башкалар көргөн.
You can get very good results by doing it yourself.	Сиз өз алдынча жасоо менен абдан жакшы натыйжаларды ала аласыз.
I know you laughed, but you still signed.	Билем күлгөнүңдү, бирок дагы эле кол койдуң.
You can't live without it.	Ансыз сен жашай албайсың.
This is a major problem in most companies.	Бул көпчүлүк компанияларда негизги көйгөй болуп саналат.
A full three months.	Толук үч ай.
I can just replace the dining window that day.	Мен жөн гана ошол күнгө тамактануу терезесин алмаштырып алам.
I'll find you where to go.	Мен сени бара турган жерден табам.
His brother.	Анын бир тууганы.
Soon the other two did the same.	Бир аздан кийин калган экөө да ошондой кылышты.
It seems to have worked.	Ал иштеген көрүнөт.
But somehow it happened.	Бирок кандайдыр бир жол менен болду.
Free for independent events in the afternoon.	Түштөн кийин көз карандысыз иш-чаралар үчүн акысыз.
This year the ground was thick with snow.	Бул жылы жер кар калың болду.
We want to touch him, we want to touch him.	Биз ага тийгибиз келет, ага тийгибиз келет.
She was glad she could help him.	Ал ага жардам бере ала турганына кубанды.
This is happening today.	Бул бүгүнкү күндө болуп жатат.
My parents are honest.	Ата-энем чынчыл.
Either way, it will definitely be white.	Кандай болбосун, ал сөзсүз ак болот.
I think this is wonderful.	Мен бул сонун деп ойлойм.
I don't like myself.	Мен өзүмө жакпайм.
You are my ship, my word here is the law.	Сен менин кемемдесиң, бул жерде менин сөзүм мыйзам.
I don’t want it, you get it.	Мен аны каалабайм, сен аны аласың.
A chance.	Мүмкүнчүлүк.
You should have been here a few hours ago.	Сиз бул жерде бир нече саат мурун болушуңуз керек эле.
He must have seen it somewhere, he thought.	Ал муну бир жерден көргөн болушу керек, деп ойлоду ал.
Of course, that has changed over the years.	Албетте, ал көп жылдар бою өзгөрдү.
It was a normal procedure.	Кадимки процедура болгон.
They organized a day camp.	Алар күндүзгү лагерди уюштурушкан.
Some people fall.	Кээ бир адамдар жыгылып калат.
Trying to get them to come to them.	Аларды аларга келүүгө аракет кылуу.
It was much more accurate than last night.	Ал өткөн түнгө караганда алда канча так болду.
I never sat on it.	Ага эч качан отурбадым.
It has nothing to do with sex.	Анын секс менен эч кандай байланышы жок.
My brother lives there with his family.	Ал жерде менин агам үй-бүлөсү менен жашайт.
It does not touch the eyes.	Ал көз тийбейт.
This model is then tested experimentally.	Бул модель андан кийин экспериментте сыналат.
You are a bony dog.	Сен сөөктүү иттейсиң.
Each time, there was a problem.	Ар бир жолу, бир көйгөй болгон.
On their own, they are delicious.	Өз алдынча, алар даамдуу.
Not for years.	Жылдар бою эмес.
I have not seen anything unusual.	Мен мындан адаттан тыш эч нерсе көргөн жокмун.
thanks again!.	дагы бир жолу рахмат!.
They could talk, but he would not listen.	Алар сүйлөй алышмак, ал аларды укпай калат.
And that's only half the story.	Жана бул окуянын жарымы гана.
It could have been worse.	Мындан да жаман болушу мүмкүн, ошондой болгон.
You are coming with us.	Сиз биз менен келесиз.
Very big and scary.	Абдан чоң жана коркунучтуу.
I'll be honest with you.	Мен сени менен чынчыл болом.
It has been a significant and financial success.	Бул олуттуу жана каржылык ийгилик болуп калды.
This is just my opinion.	Бул жөн гана менин пикирим.
If they get it, they will always answer you.	Эгер алар аны алса, алар сизге ар дайым жооп беришет.
We decided to use two different colors to make it unique.	Аны уникалдуу кылуу үчүн эки башка түстү колдонууну чечтик.
The meeting lasted two hours and he could not sleep.	Жыйын эки сааттан бери бүтүп, уктай албады.
Save on small things.	Кичинекей нерсеге үнөмдөңүз.
You should write about it in the school newspaper, you know.	Сиз бул тууралуу мектеп гезитине жазышыңыз керек, билесиз.
It's time to get a job.	Кызматка ээ болууга убакыт жетти.
He stepped forward into the room.	Ал бөлмөгө алдыга кадам таштады.
The shock passed him like an old friend.	Шок аны эски досундай басып өттү.
This is still a very bad bill, but better than before.	Бул дагы эле абдан жаман мыйзам долбоору, бирок мурдагыдан жакшыраак.
I got up and turned around.	Мен ордумдан туруп, артыма бурулдум.
From there he goes somewhere else.	Ошол жерден башка жакка барат.
It usually depends.	Бул, адатта, көз каранды.
So that becomes the rate.	Ошентип чен болуп калат.
I tell you the truth.	Мен сага чындыкты айтам.
Each of them has four reading patterns.	Алардын ар биринде төрт окуу үлгүсү бар.
I liked the plants.	Өсүмдүктөр жакты.
It took a while to figure out what it was.	Анын эмне экенин түшүнгөнчө бир аз убакыт өттү.
But modern humans have done just that.	Бирок азыркы адамдар ушундай кылышкан.
Then something strange happened.	Анан бир кызык нерсе болду.
The data were analyzed using statistical methods.	Маалыматтар статистикалык ыкмаларды колдонуу менен талдоого алынган.
The company was one of the first to sell its products online.	Компания биринчилерден болуп өз продукциясын интернет аркылуу саткан.
i wait.	мен күтөм.
Only a positive result was observed in six months.	Алты айда бир гана оң натыйжа байкалды.
This did not solve the problem.	Бул көйгөйдү чечкен жок.
He had to mix it up.	Ал аны аралаштырышы керек болчу.
Not this.	Бул эмес.
We have known for a long time.	Биз көптөн бери билебиз.
I have to go now.	Мен азыр кетишим керек.
You are as good as your last job.	Сиз акыркы кызматыңыздай эле жакшысыз.
There is a catch to this.	Мунун бир кармалышы бар.
He told me this, of course, alone.	Ал муну мага, албетте, жалгыз гана айтты.
Everyone has a problem, and that's part of your problem.	Ар бир адамдын кандайдыр бир көйгөйү бар, бул сиздин көйгөйүңүздүн бир бөлүгү.
So it can’t be too much.	Демек, бул өтө көп болушу мүмкүн эмес.
We missed him so much.	Биз аны абдан сагындык.
There was not so much blood in my body.	Менин денемде мынчалык кан болгон эмес.
Every word was true.	Ар бир сөзү чын болчу.
He just couldn't see his father's eyes.	Ал жөн эле атасынын көзүн көрө алган жок.
Do not break the flatness of your body with the ball.	Топ менен денеңиздин тегиздигин сындырбаңыз.
You still have time to leave.	Сенин кетишиңе дагы убакыт бар.
Such an interesting place.	Ушундай кызык жер.
His knowledge and skills can help save the lives of others.	Анын билими жана көндүмдөрү башкалардын өмүрүн сактап калууга жардам берет.
I was a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болчумун.
He discusses this.	Ал ушуга токтолот.
There is a complicated history here.	Бул жерде татаал тарых бар.
You know what time is for kids.	Балдар үчүн убакыт кандай экенин билесиз.
He looked away.	Ал башка жакка карады.
It was bad business.	Бул жаман бизнес болчу.
Some companies send free samples.	Кээ бир компаниялар акысыз үлгүлөрдү жөнөтөт.
I wanted to continue.	Мен уланткым келди.
My code is working perfectly.	Менин коду кемчиликсиз иштеп жатат.
I hated his voice.	Мен анын үнүн жек көрдүм.
The men sat on his back and held his legs.	Эркектер анын чалкасынан отуруп, бутун кармашкан.
To the room.	Номерге.
I'll leave you to that.	Мен сени ошого калтырам.
I am confident that he will achieve the greatest success in this regard.	Мен ал бул жагынан эң чоң ийгиликтерге жетишет деп ишенем.
He has nothing left.	Анын эч нерсеси калган жок.
For example, I have the following information.	Мисалы, менде төмөндөгү маалыматтар бар.
This forced him to the ground and grabbed him by the throat.	Бул аны жерге мажбурлап, кекиртегинен кармап алды.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
This beautiful woman was something she wanted in her life.	Бул сулуу аял анын жашоосунда каалаган нерсе болчу.
It was made for life and more.	Бул жашоо үчүн жана дагы көп нерселер үчүн жасалган.
He will take care of you.	Ал сага кам көрөт.
And we did not lose them.	А биз аларды жоготкон жокпуз.
This network is everywhere.	Бул тармактын бардык жерде бар.
This is a very easy audience.	Бул абдан жеңил аудитория.
Last summer, they saw only one.	Өткөн жайда алар бирөөнү гана көрүштү.
The law could not touch me if it wanted to.	Мыйзам кааласа мага тийе албайт болчу.
We didn't know what we were doing.	Эмне кылып жатканыбызды билбей калдык.
Do not be scared.	Коркпо.
He looked at her suddenly.	Ал күтүлбөгөн жерден аны карады.
For all their families.	Алардын бүт үй-бүлөлөрү үчүн.
This was the version of their software center.	Бул алардын программалык камсыздоо борборунун версиясы болчу.
If we don't work together, we'll see.	Чогуу иштебесек дагы көрүшөбүз.
Today, computer systems are widely used.	Учурда компьютердик системалар кеңири колдонулууда.
He seemed lost in his thoughts.	Ал өз ойлорунда адашып калгандай көрүндү.
I never sent it.	Мен аны эч качан жиберген эмесмин.
Two men, two men, one woman.	Эки эркек, эки эркек, бир аял.
These are really worth seeing.	Булар чынында эле көрүүгө татыктуу.
I don't really have that much money.	Чынында менде мынчалык көп акча жок.
I think this is a big market.	Менимче, бул чоң базар.
I have an apartment.	Менин батирим бар.
Maybe more.	Балким, андан да көп.
From a causal point of view, there is no result.	Себептин көз карашынан алганда, эч кандай натыйжа жок.
There is no change in our lives.	Жашообузда эч кандай өзгөрүү жок.
The fight is over.	Күрөш бүттү.
I think there are facts in history.	Менимче, тарыхта фактылар бар.
I didn't even have a name.	Менин атым да жок болчу.
Then it rains.	Андан кийин жамгыр жаайт.
The blood of the living.	Тирүүлөрдүн каны.
New projects, new goals, new words!	Жаңы долбоорлор, жаңы максаттар, жаңы сөздөр!.
This does not include content created by the company itself.	Бул компаниянын өзү тарабынан түзүлгөн мазмунду камтыбайт.
From the apartment.	Батирден.
The blog was quiet.	Блог тынч калды.
At first hearing, this is not possible.	Биринчи угуп, бул мүмкүн эмес.
I wrote to him a lot during the first six months.	Мен ага биринчи алты айда көп жазчумун.
You know, you woke us up early.	Билесиңби, сен бизди эрте тургуздың.
If you would like to participate, please leave a comment below.	Катышууну кааласаңыз, төмөндө комментарий калтырыңыз.
The defense came under fire.	Коргонуу ок астында калды.
They have their own business.	Алардын өз бизнеси бар.
It’s hard to say the extra time.	Бул кошумча убакытты айтуу кыйын.
Prices have not fallen.	Баалар арзандаган жок.
All wonderful memories, however.	Бардык сонун эскерүүлөр, бирок.
You can only say that you have experienced things.	Болгону сиз нерселерди баштан өткөргөнүңүздү айта аласыз.
You have broken the law.	Сен мыйзамды буздуң.
They can cross the road like him.	Алар да ага окшоп жолду кесип өтүшү мүмкүн.
We look forward to seeing more of your projects and comments.	Сиздин долбоорлоруңузду жана комментарийлериңизди көбүрөөк көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызык.
We look forward to a wonderful life together.	Биз бирге сонун жашоону чыдамсыздык менен күтөбүз.
Moreover, the numbers are declining.	Анын үстүнө сандар азайып баратат.
It is interesting to see how others feel about your country.	Башкалардын сиздин өлкөңүзгө кандай көз карашта экенин көрүү абдан кызыктуу.
His hand is released well and quickly.	Анын колу жакшы жана тез бошотулат.
He disappeared.	Ал жоголду.
We kill or we win.	Биз өлтүрөбүз же жеңебиз.
We don’t need to repeat here.	Биз бул жерде кайталап кереги жок.
He shouldn't be here, he shouldn't even be here.	Ал бул жерде болбошу керек, ал тургай бул жерде болбошу керек.
I am cleaning.	Мен тазалайм.
We had to introduce it a year ago.	Бир жыл мурун киргизишибиз керек болчу.
What a wonderful story to read.	Окууга кандай сонун окуя.
It will continue.	Ал уланат.
In other words, it is possible.	Башкача айтканда, ал мүмкүн.
You can stand now.	Азыр турсаңыз болот.
His voice returned.	Анын үнү кайра.
I went that weekend.	Мен ошол дем алыш күндөрү бардым.
Lack of soul is common.	Жандын жоктугу жалпы.
I tried for many years to make her happy.	Мен аны бактылуу кылуу үчүн көп жылдар бою аракет кылдым.
The procedure for testing each option is important.	Ар бир вариантты сынап көрүүнүн тартиби маанилүү.
The players were excited.	Оюнчулар толкунданып жатышты.
I have never seen this before.	Муну мурда көргөн эмесмин.
I love spending time laughing with friends and family.	Мен достор жана үй-бүлөм менен күлүп, убакыт өткөргөндү жакшы көрөм.
Bill rights.	Билл укуктар.
But if you keep looking for him, he will return sooner.	Бирок аны издей берсең, ал батыраак кайтып келет.
He signed the contract a month later.	Ал келишимди бир айдан кийин түздү.
It gets.	Ал алат.
I don't know where he is.	Мен анын кайда экенин билбейм.
So far I have one.	Азырынча менде бирөө бар.
Your name dies loudly.	Сенин атын катуу өлөт.
This way you can make sure you don't miss anything.	Ушундай жол менен сиз эч нерсе өткөрүп жибербөөңүздү текшере аласыз.
I have worked here since graduating from high school.	Мектепти аяктагандан бери ушул жерде иштедим.
He glared at her.	Ал аны курч карап койду.
It's interesting to you, but it doesn't seem strange to them.	Бул сизге кызык болсо да, аларга кызыктай көрүнбөйт.
Press down, scroll, and then press again.	Төмөн басып, анан жылдырып, анан кайра басыңыз.
Some of them have never been published before.	Алардын айрымдары мурда эч качан жарыяланган эмес.
Probably not surprising.	Балким, таң калыштуу эмес.
He had never been forced to do so before.	Ал буга чейин эч качан мындай кылууга аргасыз болгон эмес.
First, there are items that the defendant collected but did not return.	Биринчиден, соттолуучу чогултуп, бирок кайтарып бербеген буюмдар бар.
I saw that we get one bottle a day.	Күнүнө бир бөтөлкө алганыбызды көрдүм.
It burned uncontrollably for three days.	Ал үч күн бою көзөмөлсүз күйүп кетти.
There is not much difference.	Көп деле айырма жок.
For some reason this dog started following me around the city.	Эмнегедир бул ит шаарды аралап мени ээрчий баштады.
He called his cell phone.	Уюлдук телефонуна чалды.
From there you turn left toward the sea.	Ал жерден деңизди көздөй солго бурасың.
Not everyone was happy.	Баары эле бактылуу болгон эмес.
And they would be right.	Жана алар туура болмок.
He changed the table to clean it.	Ал тазалаш үчүн үстөлдү алмаштырдык.
I've been looking since you left.	Сен кеткенден бери издеп келем.
We heard about it by chance.	Бул тууралуу биз кокустан эле укканбыз.
Don't go around it.	Аны айланып өтүү жок.
Which is ideal.	Кайсы идеалдуу.
For several years it was the only game in town.	Бир нече жыл бою бул шаарда жалгыз оюн болгон.
I mean in the heart of the city.	Айтайын дегеним шаардын чок ортосунда.
It was very new.	Бул абдан жаңы эле.
I want him to be a normal kid.	Мен анын кадимки бала болушун каалайм.
Against immovable objects.	Кыймылсыз нерселерге да каршы.
We are small.	Биз кичинекейбиз.
If you want to be with me, it's your choice.	Эгер мени менен болгуң келсе, анда бул сенин тандооң.
This model is on the top line.	Бул модель жогорку сапта турат.
First, this study used a small sample size.	Биринчиден, бул изилдөө чакан үлгү көлөмүн колдонгон.
The question is the important thing, not the answer.	Маселе маанилүү нерсе, жооп эмес.
Nobody drives.	Эч ким айдабайт.
You have a minute.	Сизде бир мүнөт бар.
They place an order in a few days and its waiting list is growing.	Алар бир нече күндөн кийин заказ беришет жана анын күтүү тизмеси өсүп жатат.
This boy had her.	Бул бала анын бар болчу.
But I'm probably going.	Бирок, мен бара жаткандырмын.
But whether we agree on some things or not, we will go further.	Бирок биз же кээ бир нерселерге макул болобуз же жокпу, андан ары кетебиз.
Suddenly, it’s no longer safe.	Күтүлбөгөн жерден, ал коопсуз эмес, мындан ары да эмес.
We do not know why.	Эмнеге экенин билбейбиз.
I don't like this place, you know.	Мага бул жер жакпайт, билесиң да.
He gives his name to the small town on the other side.	Ал башка тараптагы чакан шаарга өзүнүн атын берет.
In other news, the planet is on fire.	Башка кабарда, планета күйүп жатат.
When they fail, they withdraw and move on.	Ийгиликсиз болгондон кийин алар өздөрүн тартып алып, уланта беришет.
It may have changed since then, which doesn’t surprise me.	Ошондон бери бул өзгөргөн болушу мүмкүн, бул мени таң калтырбайт.
This was not a question, it was beyond the scope of the question.	Бул суроо эмес, бул суроонун чегинен тышкары болчу.
Usually the opposite.	Адатта, тескерисинче.
He will be many before us.	Ал биздин алдыбызда көп болот.
He would not run again.	Ал кайра чуркабайт эле.
Let me tell you a little more here.	Мен бул жерде дагы бир аз айтып берейин.
I listen to you.	Мен сени угам.
There are better options.	Жакшыраак варианттар бар.
I don't know much about him.	Мен ал жөнүндө көп деле билбейм.
Of course, there must have been something to change the clock.	Албетте, саатты өзгөртүү үчүн бир нерсе болгон болушу керек.
Did you know or did you not know.	Сиз билдиңизби же билбедиңизби.
Not quite.	Андай эмес.
If the movie is good, it sells games.	Эгер тасма жакшы болсо, анда ал оюндарды сатат.
Another young man was there with his wife.	Ал жерде дагы бир жигит аялы менен болгон.
Still, there is more to conversations.	Анткен менен сүйлөшүү мындан да көптү камтыганы шексиз.
If no one wants it, no one will release it.	Эч ким каалабаса, эч ким чыгарбайт.
This is not a decision for me.	Бул мен үчүн чечим эмес.
I coded the comments.	Мен комментарийлерди кодго киргиздим.
They show.	Алар көрсөтөт.
I know why you are here.	Бул жакка эмне үчүн келгениңди билем.
I talked about the first company that failed.	Мен ийгиликсиз болгон биринчи компаниям жөнүндө айттым.
I leaned over him.	Мен ага эңкейдим.
You are the one who will tell everyone what to play.	Башкалардын баарына эмне ойнош керек экенин айта тургандар силерсиңер.
Otherwise, forget it.	Болбосо, унут.
Ask someone who knows.	Билген адамдан сура.
Three groups of subjects were included in the study.	Изилдөөгө субъекттердин үч тобу киргизилген.
On the main stage.	Башкы сахнада.
I talk to my classes.	Мен класстарым менен сүйлөшөм.
Apparently, he did not know what to do.	Көрүнүп тургандай, ал эмне кыларын билбей калды.
You do whatever you want.	Сен эмнени кааласаң ошону кыласың.
Everything we do has a beginning.	Биз жасаган ар бир иштин башталышы бар.
It's small here.	Бул жерде кичинекей.
She seems to be out of breath.	Ал деми жетпей калды окшойт.
Today the situation is very different.	Бүгүнкү күндө абал такыр башкача.
This, of course, brings a lot of joy.	Бул, албетте, көп кубаныч алып келет.
I can say for sure, it is not.	Мен так айта алам, андай эмес.
This was important because people live with these things.	Бул маанилүү болгон, анткени адамдар ушул нерселер менен жашашат.
The war is over for another war we have waged.	Биз жүргүзгөн дагы бир согуш үчүн согуш бүттү.
You have already found yourself that way.	Сиз буга чейин өзүңүздү ушинтип тапкансыз.
None of us will.	Эч кимибиз болбойт.
Start again, he said.	Кайрадан башта, деди ал.
And they left wrong.	Жана алар туура эмес ташташты.
The time that is now.	Учурда болуп турган убак.
They were taken to detention cells.	Аларды кармоочу камераларга алып барышты.
In one bag.	Бир баштыкка.
This often leads to a broken or injured tooth.	Бул көп учурда тиштин сынышына же жараланышына алып келет.
His staff was something else.	Анын кызматкерлери башка нерсе болчу.
An additional double dot appears only briefly.	Кошумча кош чекит бир азга эле пайда болот.
They play more physical games.	Алар көбүрөөк физикалык оюн ойношот.
Larger.	Чоңураак.
This is an even closer question.	Бул, жазуудан көрүнүп тургандай, андан да жакын суроо.
He is right.	Анын муну айтканы туура болот.
Some schools will be destroyed.	Кээ бир мектептер бузулуп калат.
It doesn’t bother me now, but it has a past.	Ал азыр мени тынчсыздандырбайт, бирок анын өткөнү бар.
In addition, there is limited data on human subjects.	Андан тышкары, адам субъекттери боюнча чектелген гана маалыматтар бар.
It was getting dark.	Караңгы кирип бара жатты.
This group does important work regardless of its name.	Бул топ атына карабастан маанилүү иштерди аткарат.
Bright and burns for a while, but ends quickly and completely.	Жаркыраган жана бир саамга күйүп, бирок тез жана толугу менен бүтөт.
He can't control himself.	Ал өзүн кармай албайт.
You have spent a lot of time on this.	Сиз буга көп убакыт бөлдүңүз.
It was his rule.	Бул анын башкаруусу болгон.
He was perfectly calm.	Ал кемчиликсиз тынч болчу.
High frequencies were either non-existent or very expensive.	Жогорку жыштык пайда же жок болгон же өтө кымбат болгон.
cannot be achieved with.	менен жетишүүгө болбойт.
I did not hear his voice.	Мен үнүн уккан жокмун.
But i.	Бирок мен.
But most of our friends are older.	Бирок досторубуздун көбү улуураак.
People either love him or hate him.	Эл аны же сүйөт, же жек көрөт.
And see how much you save.	Жана канча үнөмдөлөрүңүздү көрүңүз.
Get to know this person a little better.	Бул кишини бир аз жакшыраак таанып алыңыз.
Yes it is.	Ооба бул.
This basically means that this match is equal.	Бул негизинен, бул дал келүү тең экенин билдирет.
This is done at a young age.	Муну жаш курак жасайт.
We have to hide.	Биз жашырышыбыз керек.
The call was missed.	Чалуу өтпөй калды.
The hospital offers several services.	Оорукана бир нече кызматтарды сунуш кылат.
The show was like that.	Шоу ушундай болду.
We wanted him to die quickly and he died.	Биз анын тез өлүшүн кааладык жана ал өлдү.
I remember thinking it might be our last meeting.	Мен ойлогонум эсимде, бул биздин акыркы жолугушуубуз болушу мүмкүн.
The mistake was small.	Ката, кичине эле.
At least it didn't look worse than a horse fall.	Жок дегенде ат жыгылгандан жаман көрүнгөн жок.
They are now married.	Алар азыр үй-бүлө.
Easy walk there and back in less than an hour.	Ал жерде жана кайра бир саатка жетпеген жеңил жөө басуу.
These things happen, don't worry.	Мындай нерселер болот, кабатыр болбоңуз.
Then trouble arose in the city.	Анан шаарда кыйынчылык пайда болду.
Sometimes you need to experiment or test your idea.	Кээде эксперимент же идеяңызды сынап көрүү керек болот.
But it depends.	Бирок бул көз каранды.
I'm telling you, he wants blood on his hands.	Мен сага айтып жатам, ал колуна кан келет.
I was still not rich.	Мен дагы деле бай эмес элем.
Prices are for information only.	Баалар маалымат үчүн гана.
We have a good name.	Аты бизде жакшы.
All study participants provided information.	Изилдөөнүн бардык катышуучулары маалыматтын мазмунун беришти.
More with the kids.	Балдар менен дагы.
We look forward to seeing him better every day.	Аны күн сайын жакшыраак көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
Representative photos are shown in the left panel.	Өкүл сүрөттөр сол панелде көрсөтүлгөн.
But prices remained at their level.	Бирок баа өз деңгээлинде калды.
It really threw me off.	Бул чындап мени ыргытып жиберди.
We noticed the first difference between you and your brother.	Бир тууганың экөөңөрдүн биринчи айырмачылыкты байкадык.
He left the recovery area.	Ал калыбына келтирүү аймагынан чыгып кетти.
You are the one who can help make history.	Сиз тарыхты түзүүгө жардам бере турган адамсыз.
I know, back is very simple.	Мен билем, кайра өтө жөнөкөй.
This can be something very specific.	Бул абдан конкреттүү бир нерсе болушу мүмкүн.
So let's wait for the story to end.	Андыктан, келгиле, окуянын аягына чыгышын күтөлү.
He nodded in response.	Ал жооп иретинде башын ийкеди.
Discipline is easier than others.	Башкаларга караганда тартип оңой.
That has been my challenge.	Бул менин чакырыгым болуп калды.
He was not happy to see me.	Ал мени көргөнүнө анча деле ыраазы болгон жок.
And do what you love.	Жана өзүңүзгө жаккан иш менен алектениңиз.
When he returned, he was very excited and happy.	Кайтып келгенде абдан толкунданып, сүйүнүп кетти.
We rested to remember things.	Биз нерселерди эстеп калуу үчүн эс алдык.
But for my own link.	Бирок өзүмдүн шилтемем үчүн.
He touched her hand.	Ал анын колун тийгизди.
He showed it.	Ал аны көрсөттү.
Please tell.	Сураныч, айтыңыз.
Then come a day or two and work with shit.	Анан бир-эки күн келип, бок менен иштегиле.
Not from heaven.	Асмандан эмес.
A dark car was parked in the middle of it.	Анын ортосунда караңгы машина турду.
It's almost over.	Бул дээрлик бүттү.
Learn a new language.	Жаңы тил үйрөн.
So he looked at the clothes.	Ошентип, ал кийимдерди карап чыкты.
It’s not about them.	Бул алар жөнүндө эмес.
They go through the shit.	Алар боктон өтүшөт.
Think about it, it just doesn’t make sense.	Ойлонуп көр, бул жөн эле мааниси жок.
Start the right way.	Туура жол менен баштаңыз.
It will pass.	Ал өтөт.
Choose a direction and try to stick to it.	Бир багытты тандап, аны карманууга аракет кылыңыз.
Because his story is long and complicated.	Себеби анын баяны узун жана татаал.
I couldn't find you at first.	Мен сени алгач таба албадым.
We let them go to solve the purpose of the wedding.	Тойдун максатын чечүү үчүн аларды бош беребиз.
Only three people survived.	Үч киши гана аман калган.
The game took less time to develop than previous games.	Оюн мурунку оюндарга караганда иштеп чыгууга азыраак убакыт коротту.
The results of all the tests showed that he was good.	Бардык тесттин жыйынтыгы анын жакшы экенин көрсөттү.
It will not be otherwise.	Бул башкача болбойт.
Words come out of my mouth.	Оозумдан сөздөр чыгат.
I didn’t really think at the time.	Мен ал кезде чындап эле ойлонгон эмесмин.
There is nothing special about them.	Алар жөнүндө өзгөчө эч нерсе жок.
It turned out to be a wonderful thing.	Бул сонун нерсе болуп бүттү.
It was a whole new kind.	Бул таптакыр жаңы түрдөн болгон.
At least that's what they tell you.	Жок дегенде, алар сага эмнени айтышат.
Just go right.	Жөн гана оңго барыңыз.
I liked it immediately, plus the service there was great.	Бул дароо жакты, плюс ал жердеги кызмат сонун.
He was responsible for data analysis and interpretation of the data and for writing the manuscript.	Маалыматтарга, маалыматтарды талдоо жана чечмелөө жана кол жазма жазуу үчүн жооптуу болгон.
More pictures will probably come later.	Көбүрөөк сүрөттөр, балким, кийинчерээк келет.
Thanks very much!.	Чоң рахмат!.
Finally, a few steps away from the door, he fell on his face.	Акыры эшиктин алдынан бир нече кадам калганда бети менен жыгылды.
But he was not found.	Бирок ал табылган жок.
There may be another phenomenon.	Дагы бир көрүнүш болушу мүмкүн.
They don't care.	Аларга баары бир.
First, market demand has declined.	Биринчиден, рыноктук суроо-талап азайган.
He felt it everywhere, in the garden and inside.	Ал муну сыртта да, бакчада да, ичинде да бардык жерден сезген.
I don't have a car.	Менин унаам жок.
Our world is really in a very sad state.	Биздин дүйнө чындап эле абдан кайгылуу абалда.
I can't imagine how hard it was.	Бул канчалык оор болгонун элестете да албайм.
The next night, the same.	Кийинки түнү, ошол эле.
But his eyes stopped him.	Бирок анын көздөрү аны токтотту.
But it doesn't matter.	Бирок ал баары бир.
I count thousands.	Мен миңдеп эсептейм.
But this is not the only option.	Бирок бул жалгыз вариант эмес.
I haven’t done this issue much.	Мен бул маселени көп кылган жокмун.
There are some pictures that people are waiting to see.	Адамдар көрүүнү күткөн кээ бир сүрөттөр бар.
My name is not mentioned.	Менин атым айтыла элек.
They even take children with them.	Жада калса балдарды да ээрчитип жүрүшөт.
He’s both dead and a good thing.	Ал да каза болгон жана жакшы нерсе.
Don't make other plans.	Башка пландарды түзбөңүз.
But he was tired of it.	Бирок ал андан чарчады.
He asked what he could do for them.	Ал алар үчүн эмне кыла аларын сурады.
But this music, for me, this is my life.	Бирок бул музыка, мен үчүн бул менин жашоом.
Then we will see where we are going.	Андан кийин биз ал жактан кайда барарыбызды көрөбүз.
My mother and father were married, and both died.	Апам менен атам үйлөнгөн, экөө тең каза болгон.
If you just change your mind a little, you will see it.	Жөн гана көңүлүңүздү бир аз өзгөртсөңүз, аны көрөсүз.
Years passed.	Жылдар өттү.
Really very beautiful girl.	Чынында абдан сулуу кыз.
He worries about nothing but the next safe.	Ал кийинки сейфтен башка эч нерсеге кабатырланбайт.
But there is nothing special.	Бирок өзгөчө эч нерсе жок.
The cleanup was not fun.	Тазалоо кызыктуу болгон жок.
You want to be the first clean guy.	Сиз биринчи таза келген жигит болгуңуз келет.
But at first I was not afraid.	Бирок, башында корккон жокмун.
My father came out.	Атам чыкты.
I was surprised that he knew my name.	Анын менин атымды билгенине таң калдым.
I recommend to those who want to buy.	Сатып алууну каалагандарга сунуштайм.
It can’t be a tear.	Бул көз жаш болушу мүмкүн эмес.
Luckily, we realized we had a few hours left.	Бактылуу болсок, түшүндүк, бизде саналуу сааттар калды.
I had heard of this young police officer, unlike anyone else.	Башкаларга окшобогон бул жаш милиция кызматкери жөнүндө уккан элем.
The dream is different now.	Кыял азыр башка.
Do not.	Жок.
And they need you to go faster.	Жана алар сенин тезирээк барышың керек.
You are half my age.	Сен менин жарым жаштасың.
Nature did a very good job.	Жаратылыш абдан жакшы иш жасады.
I really love it.	Мен аны чындап жакшы көрөм.
I could not imagine them any other way.	Мен аларды башка жол менен элестете алган жокмун.
Most of them.	Алардын көбү.
We really liked the room.	Бизге бөлмө абдан жакты.
I will do it in time.	Мен муну өз убагында ишке ашырам.
This week has been decided for me.	Бул жума мен үчүн чечилди.
Start with your information, not the code.	Коддон эмес, маалыматыңыздан баштаңыз.
At the parties, no one seemed to know anything.	Кечелерде эч ким эч нерсе билбегендей болду.
His father is a doctor.	Анын атасы дарыгер.
Then he saw what he was going to do.	Анан эмне кыларын көрдү.
It can be said that nature.	Табият деп айтууга болот.
We do not track your information when you visit our site.	Биздин сайтка киргениңизде маалыматыңызга көз салбайбыз.
I understand the importance of this.	Мен мунун маанилүүлүгүн түшүнөм.
You are my secret.	Сен менин сырымсың.
He must have been born poor, lived poor, and died poor.	Кедей төрөлүп, кедей жашап, кедей өлсө керек.
He had to communicate with his birth mother.	Ал төрөлгөн энеси менен байланыш керек болчу.
His initial death.	Анын баштапкы өлүмү.
I followed him down and helped him load the signs behind him.	Мен анын артынан түшүп, артындагы белгилерди жүктөөгө жардам бердим.
Let me know if you have any concerns.	Эгер кандайдыр бир тынчсызданууларыңыз болсо, мага кабарлаңыз.
I am interested in moral questions.	Мени моралдык суроолор кызыктырууда.
It is clear that this is impossible.	Бул мүмкүн эмес иш экени анык.
This is a long story.	Бул узун окуя.
I left it for a long time.	Мен аны көпкө калтырдым.
I wanted to do this.	Мен муну кылгым келди.
I was sad that I didn't know my father.	Туулган атамды билбегениме аябай капа болдум.
They both talked about it.	Экөө тең ал жөнүндө сүйлөшүштү.
No game is possible.	Эч бир оюн мүмкүн эмес.
Of course, the clothes still fit.	Албетте, кийим дагы эле жарашып турат.
He saw his son everywhere and everywhere.	Ал бардык жерде жана бардык жерде уулун көрдү.
It was very clear.	Бул абдан ачык болду.
This was my office.	Бул менин кеңсем болчу.
My mother and I were close.	Апам экөөбүз жакын болчубуз.
In addition, his loss of self-esteem increased as a result.	Мындан тышкары, анын өзүн жоготуусу ушундан улам өстү.
The results were amazing.	Натыйжалар укмуштуудай болду.
They can share their experiences.	Алар өз тажрыйбалары менен бөлүшө алышат.
But it doesn't matter how much sleep he misses.	Бирок анын канча уйкусун сагынганы маанилүү эмес.
My mother lived here.	Бул жерде апам жашачу.
But it didn't work, he thought.	Бирок андан пайда жок, — деп ойлоду ал.
One of them is stress.	Алардын бири - стресс.
Less when you are sad, more when you are happy or excited.	Капаланганда азыраак, сүйүнгөндө же толкунданганда көбүрөөк.
You need to understand how to balance this.	Сиз муну кантип тең салмактоо керектигин түшүнүшүңүз керек.
So do live things in many places.	Ошентип, көп жерлерде жандуу нерселерди жаса.
very interesting.	абдан кызыктуу.
Less for more.	Көбүрөөк үчүн азыраак.
We had water.	Бизде суу бар болчу.
This action of the police is against the law.	Милициянын бул аракети мыйзамга каршы келет.
But he gives us some evidence.	Бирок ал бизге кандайдыр бир далилдерди келтирет.
They could have discussed it before the wedding.	Тойго чейин талкуулашса болмок.
He is my friend.	Ал менин досум.
It's more like a watch.	Бул саатка көбүрөөк окшош.
Of course, we are looking for some types of games.	Албетте, биз оюндардын айрым түрлөрүн издеп жатабыз.
This is the biggest problem.	Эң чоң көйгөй мына ушунда.
Let the family spend some time with him.	Үй-бүлөсү аны менен бир аз убакыт өткөрсүн.
Repeat with the bottom.	түбү менен кайталаъыз.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
The sound was very loud but quiet.	Үн абдан күчтүү, бирок тынч эле.
Your doctor will set a goal for your blood pressure.	Дарыгер сизге кан басымыңыз үчүн максат коёт.
This has become our daily routine.	Бул биздин күнүмдүк ишибиз болуп калды.
Remove the heads if desired.	Кааласаңыз баштарды алып салыңыз.
And also because he can’t run for shit.	Ошондой эле, анткени ал бок үчүн чуркай албайт.
Just do it.	Жөн гана жасап кой.
They decided to stop waiting.	Алар күтүүнү токтотууну чечишти.
May be returned to his care.	Анын камкордугуна кайтарылышы мүмкүн.
And more to come.	Жана дагы келе жаткан.
Or maybe he said so.	Же балким айткандыр, ошол үчүн айтты.
They offered him a huge upgrade.	Алар ага эбегейсиз жогорулатууну сунуш кылышты.
He did not comment when it was over.	Ал бүткөндөн кийин эч кандай комментарий берген жок.
I would call it success.	Мен муну ийгилик деп атайт элем.
We were not like that and it was nonsense in such circumstances.	Биз андай болгон жокпуз жана мындай шарттарда бул акылсыздык болду.
They could be even better.	Алар дагы жакшыраак болушу мүмкүн.
No one answered.	Эч ким жооп берген жок.
That's why he gets money.	Ошол үчүн ал акча алат.
I had that opportunity.	Менде андай мүмкүнчүлүк бар болчу.
At other times, I may have been impressed by what he said.	Башка убакта анын айткандары мени катуу таасирленткен болушу мүмкүн.
Not much light, but enough.	Жарык көп эмес, бирок жетиштүү.
He called me and then his heart stopped.	Ал мага чалып, анан жүрөгү кармап калды.
We did not say that we took them for them.	Биз аларды алар үчүн алганыбызды айткан эмеспиз.
My children will be informed about this.	Менин балдарыма бул тууралуу маалымат берилет.
The community went to the army, and they did.	Коомчулук армияга кетти, алар дагы.
I thank you for the connection.	Мен байланыш үчүн рахмат.
Just understand the procedure.	Жөн эле процедура, түшүнүү.
As far as we know, this has not been considered before.	Биздин билишибизче, бул мурда каралган эмес.
At least he didn't know.	Жок дегенде ал билген эмес.
Wait for the answer.	Жооп күтө тур.
And, my boy, the media didn’t go to town.	Анан, балам, маалымат каражаттары шаарга барбады беле.
There was nothing to see.	Көрө турган эч нерсе болгон жок.
And my efforts.	Жана менин аракеттерим.
The trial court did not take such action in this case.	Биринчи инстанциядагы сот бул иш боюнча мындай чара көргөн эмес.
Anyway, he agreed to give us a brief message.	Эмнеси болсо да, ал бизге кыскача билдирүү берүүгө макул болду.
Now this is easy to understand.	Эми муну түшүнүү оңой көрүнүш.
I mean, they're really tired.	Айтайын дегеним, алар чындап чарчашкан.
I don't remember it being that long.	Мен анын мынчалык узун болгонун эстеген эмесмин.
I want to introduce you to them.	Мен сени алар менен тааныштыргым келет.
It's still theirs.	Бул дагы эле алардын.
I thought we were in a good mood in the morning.	Таң маанайыбыз жакшы деп ойлодум.
You can say anything you want.	Сиз каалаган нерсени айта аласыз.
Questions are asked.	Суроолор берилет.
Still fully dressed.	Дагы эле толук кийинип.
You can tell people, let’s do something about it, help me.	Сиз адамдарга айта аласыз, келгиле, бул боюнча бир нерсе кылалы, мага жардам бергиле.
It was a time of extreme war, so he joined the army.	Бул өтө эле согуш мезгили болгондуктан, ал армияга кетти.
I totally love her.	Аны толугу менен сүйөм.
There was a wonderful smile on his face.	Анын жүзүндө укмуштуудай жылмаюу бар эле.
Come and go on an excursion.	Келиңиз жана экскурсияга барыңыз.
It is different in war.	Согушта башкача болот.
We were there.	Биз ал жерде элек.
I didn't let that tire me out.	Мен мунун мени чарчатканына жол берген жокмун.
Bake on high heat.	Жогорку жылуулукта бышырыңыз.
Family relationships are very good here.	Бул жерде үй-бүлөлүк мамилелер абдан жакшы.
I will describe each one below.	Мен төмөндө ар бирин сүрөттөп берем.
I understand your point of view.	Мен сиздин көз карашыңызды түшүнөм.
From the earliest days.	Алгачкы кундордон.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
Short examination.	Кыска экспертиза.
He realized that he was younger than himself anyway.	Бул баары бир өзүнөн кичүү экенине көзү жетти.
Talk to your doctor.	Дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
Both.	Экөөнө тең.
In some cases, the building may not even exist.	Кээ бир учурларда, имарат да жок болушу мүмкүн.
This area indicates when the item was used.	Бул аймак нерсе качан колдонулганын көрсөтөт.
This is an expensive experiment.	Бул кымбат эксперимент.
There was someone behind him.	Анын артында бирөө бар болчу.
The main elements are not new and the overall picture is familiar.	Негизги элементтер жаңы эмес жана жалпы сүрөт тааныш.
Usually, this depends on the services you choose and the girl.	Адатта, бул сиз тандаган кызматтарга жана кызга жараша болот.
Then the man asked him a question.	Анан ал киши ага суроо берди.
I hope they can be the last.	Мен алар акыркы болушу мүмкүн деп үмүттөнөм.
Talk about the power in between.	Ортодогу күч жөнүндө сүйлөшкүлө.
In fact, it was a little too loud.	Чынында, ал бир аз өтө эле катуу болчу.
Hope this helps !.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз!.
We ran straight to each other.	Биз түз эле бири-бирибизге чуркап калдык.
He wanted to know how to get lost there.	Ал жерде кантип адашып кетүүнү каалады.
This time I really got stuck in my neck.	Бул жолу чындап эле мойнума тыгылдым.
That was the reason for the missed calls.	Кабыл алынбай калган чалуулардын себеби ушундан болду.
Nothing like this has ever happened in their history.	Алардын тарыхында мындай эч нерсе болгон эмес.
It really can't help.	Буга чындап жардам берүү мүмкүн эмес.
It's been a long time.	Көп болду.
Everything from the price to the customer service was perfect.	Баасынан баштап кардарларды тейлөөгө чейин баары идеалдуу болду.
She is wonderful.	Ал абдан сонун.
It was over us.	Бул биздин үстүбүздө эле.
What's the big deal? 	Эмне чоң иш?
he says.	ал айтат.
It makes no sense to me.	Бул мен үчүн эч кандай мааниси жок.
The accused told him that he was lying.	Айыпталуучу ага калп айтып жатканын айткан.
Drew hardly recognized him.	Дрю аны араң тааныды.
It was added against the player.	Бул оюнчуга каршы кошулду.
You heat them, mix them, and sometimes you get gold.	Аларды ысытып, аралаштырып, кээде алтын аласың.
None of them.	Алардын бири да эмес.
He raised both hands.	Ал эки колун көтөрдү.
Of course, they do not have to vote.	Аларга, албетте, үн берүүнүн кереги жок.
He did not say a word.	Ал бир сөз айткан жок.
Unfortunately, performance has deteriorated.	Тилекке каршы, аткаруу начарлап кетти.
Something appeared.	Бир нерсе көрүндү.
With a limited feature, no.	Чектелген бир өзгөчөлүк менен, жок.
No one saw him.	Анын көзүн эч ким көрбөдү.
Worst of all, you tell me they came to my city.	Баарынан да жаманы, сен мага алар менин шаарыма келишкенин айтып жатасың.
But we have our own dreams, our own responsibilities.	Бирок биздин өзүбүздүн кыялыбыз, өзүбүздүн милдетибиз бар.
They worked and talked about work.	Алар иштешти, жумуш жөнүндө сүйлөшүштү.
It’s just tossing it all together and seeing what works and what doesn’t.	Бул жөн гана баарын чогуу ыргытып, эмне иштеп, эмне иштебей жатканын көрүү үчүн.
They tried, but failed.	Алар аракет кылышты, ишке ашпай калды.
She seems to be crying.	Ал ыйлап жаткандай көрүнөт.
But here you are not just asking for a price.	Бирок бул жерде сиз жөн эле бааны сурап жаткан жоксуз.
There is no need to change them.	Буларды өзгөртүүнүн кереги жок.
I understand.	Мен түшүнөм.
I saw the trees there.	Мен ошол жердеги дарактарды көрдүм.
And a great opportunity.	Жана сонун мүмкүнчүлүк.
But the old man did not let him go.	Бирок карыя аны коё берген жок.
And this is amazing.	Жана бул укмуштуу.
Like many great ideas, it’s simple.	Көптөгөн сонун идеялар сыяктуу эле, бул жөнөкөй.
She lost weight.	Ал арыктап кеткен.
His eyes began to close.	Анын көзү жумула баштады.
It's over.	Ал бүттү.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
We will update this space when we receive a comment.	Биз комментарий алганыбызда бул мейкиндикти жаңыртабыз.
Then he would explain it.	Анда муну түшүндүрмөк.
It will be amazing.	Ал укмуштуудай болот.
My wife is trying to make it happen.	Келинчегим аны ишке ашырууга аракет кылып жатат.
There is a start date and an end date.	Башталыш датасы жана аяктоо датасы бар.
Nothing happened inside.	Ичинде эч нерсе болгон эмес.
I'm sure they are not your instructions.	Мен ишенем, алар сенин көрсөтмөңөр эмес.
The same is true of my other books.	Башка китептерим да ушундай.
Food is the best thing.	Тамак - бул эң жакшы нерсе.
He seemed kind.	Ал боорукер адамдай көрүндү.
Listen to me.	Мени ук.
He tries to match each point with another.	Ал ар бир пунктту башка пунктка дал келтирүүгө аракет кылат.
Mark has done a great job over the years.	Марк көп жылдар бою чоң иш жасады.
It is ready to use now.	Ал азыр колдонууга даяр.
Two of our guys were beaten.	Биздин эки жигит уруп кетти.
Because he met me here.	Мени бул жерден жолуктурганы үчүн.
I say most, not most.	Мен көбүн эмес, көбүн айтам.
It would not be difficult.	Бул кыйын болмок эмес.
Complete loss, he told us.	Толук жоготуу, деди ал бизге.
Or in other words.	Же башкача айтканда.
I thought we should teach them.	Мен аларды үйрөтүшүбүз керек деп ойлогом.
It will be interesting to hear how they use this word.	Бул сөздү кантип колдонушканын угуу кызыктуу болот.
All four looked on.	Төртөө да карап калышты.
In fact, they only take a minute.	Чынында, алар бир мүнөт гана алышат.
He went too deep and tried to get out.	Ал өтө тереңдеп, сыртка чыгууга болгон күчүн жумшады.
Today's issue is a matter of specific claims.	Бүгүнкү күндөгү маселе конкреттүү дооматтардын маселеси.
We will definitely destroy.	Биз сөзсүз жок кылабыз.
You must continue.	Сиз улантышыңыз керек.
We didn't think of anything at that time.	Биз ал убакта эч нерсе ойлободук.
All of you keep quiet and enjoy my comment.	Баарыңар унчукпай, менин комментарийимден ырахат алгыла.
It says a lot about you and about them.	Бул сен жөнүндө, алар жөнүндө көп нерсени айтат.
This follows from the following argument.	Бул төмөнкү аргументтен келип чыгат.
He said he understood.	Түшүнгөнүн айтты.
In the third race, he set the highest speed in the class.	Үчүнчү жарышында ал класстын эң жогорку ылдамдыгын койду.
I am practical in fact.	Мен факт боюнча практикалыкмын.
It was the sound of running water.	Бул аккан суунун үнү эле.
Room five times in an hour.	Бир сааттын ичинде беш жолу бөлмө.
Five to two.	Бештен экиге.
I think it would be a joke to arrest me.	Менимче, мени камашса тамаша болмок.
We are clear on this.	Биз бул боюнча так.
This time some really big growth of the characters.	Бул жолу каармандардын кээ бир чындап чоң өсүшү.
I was wrong to die.	Мен өлүп жаңылып калдым.
But I want to get it the other way.	Бирок мен башка жол менен алгым келет.
In most cases.	Көп учурларда.
In fact, this is not true.	Чынында, бул туура эмес.
Now he just needs a matching result.	Эми ага дал келген жыйынтык гана керек.
You can meet strange people.	Сиз кызыктай адамдар менен тааныша аласыз.
He needed to know that I had support.	Ал менин колдоом бар экенин билиши керек болчу.
Both were shot.	Экөөнү тең атып салышты.
That’s really not enough.	Бул чынында эле жетишсиз.
On the weekend.	Дем алыш күнү.
This is still one of my favorite running songs.	Бул дагы деле менин сүйүктүү чуркоо ырларымдын бири.
His mind turned to other methods.	Анын ою башка ыкмаларга бурулду.
Just learn to breathe.	Жөн гана дем менен калууга үйрөнүү.
The target was not straight, so it was not difficult to shoot.	Бута түз эмес болгондуктан, аны атуу кыйын болгон жок.
There is no mention of injuries for other reasons.	Башка себептерден улам болуучу жаракаттар тууралуу сөз жок.
This is very clear.	Бул абдан түшүнүктүү.
In the early days, growth was slow.	Алгачкы күндөрү өсүш жай болгон.
I work well with young people.	Жаштар менен жакшы иштешем.
I didn’t ask about it.	Мен ал жөнүндө сураган эмесмин.
It should occupy the remaining space above.	Үстүнөн калган мейкиндикти ээлеши керек.
Fear creates more danger, more symptoms.	Коркуу көбүрөөк коркунучту, көбүрөөк симптомдорду жаратат.
This event will be a closed press.	Бул иш-чара жабык басма сөз болот.
He receives his message in the morning.	Ал эртең менен анын кабарын алат.
They also have to lie a little in the video.	Ошондой эле, алар видеодо бир аз калп айтышы керек.
He gave the king a brown paper bag.	Ал падышага күрөң кагаз баштык берди.
Everyone said so.	Баары ошентип айтышты.
Remove them from the heat and cut the chicken in half.	Аларды оттон алып, тооктун жарымын бөлүңүз.
At least you are theoretically correct.	Жок дегенде теориялык жактан туура айтасыз.
Our problems are social.	Биздин проблемаларыбыз социалдык.
I didn't have much time for art.	Чыгармачылыкка көп убактым болгон жок.
There is also a second bedroom and a modern family bathroom on this level.	Ошондой эле бул деңгээлде экинчи уктоочу бөлмө жана заманбап үй-бүлөлүк жуунучу бөлмө бар.
And everything works very slowly.	Жана баары абдан жай иштейт.
You can't speak.	Сен сүйлөй албайсың.
We did this at a recent policy review meeting.	Муну биз жакында болуп өткөн саясатты кароо жыйынында жасадык.
His mother took him by the hand.	Апасы анын колунан кармап алды.
He wondered where he was now.	Ал азыр эмнеден баштаганын ойлоп тынчсызданды.
When they die, continue.	Алар өлгөндө, улантыңыз.
His skin was cold, so cold, like death.	Териси суук, ушунчалык муздак, өлүмгө окшоп.
I will share a few personal examples.	Мен бир нече жеке мисалдар менен бөлүшөм.
Then, the data on the next page is written in this way.	Андан кийин, кийинки беттин маалыматтары ушундай жол менен жазылат.
He even left his car there.	Жадакалса машинамды да ошол жакка таштап кеткен.
You would be right.	Сиз туура болмок.
Please contact us by email.	Сураныч, электрондук почта дарегиңизге кайрылыңыз.
Or they die on the way.	Же алар жолдо өлүшөт.
And even better.	Жана дагы жакшы.
He was only thinking about the engine.	Ал мотор жөнүндө гана ойлонуп жатты.
Not so.	Мындай эмес.
To me, they seem the same.	Мен үчүн алар бирдей көрүнөт.
He wondered how old he was.	Канча жашта экенине кызыкты.
The shapes are very similar.	Формалары абдан окшош.
Information security is a big issue.	Маалыматтык коопсуздук чоң маселе.
Add it yourself.	Аны өзүңүз кошуңуз.
I was on the sidelines.	Мен четте болчумун.
Contact me if you want to help.	Жардам бергиңиз келсе мага кайрылыңыз.
We had to run back.	Бизге артка качуу керек болчу.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштейт.
Spend a week burning the person.	Адамды өрттөп бир жума өткөр.
He settled down again.	Ал кайра отурукташып калды.
I wanted to be someone.	Мен бирөө болгум келди.
This time he talked to us about it.	Бул жолу ал биз менен бул тууралуу сүйлөштү.
The real value is added every day.	Чыныгы нарк кун сайын кошулуп жатат.
No one believed him or saw him.	Эч ким ага ишенген жок, анын көргөнүн да көргөн жок.
Art.	Art.
Being first means being the best, even if it's rare.	Биринчи болуу сейрек болсо да мыкты болуу дегенди билдирет.
Everything is clear here.	Бул жерде баары ачык.
Even so, his face has no color.	Ушундай кылып жатканда да анын жүзү эч кандай өңү жок.
There are sites with credit information.	Кредиттик маалыматы бар сайттар бар.
We need to stand behind and be together.	Артында туруп, бирге болушубуз керек.
In recent months, I have fired three people.	Акыркы айларда үч кишини жумуштан бошоттум.
Sent for the safety of his wife and children.	Аялы менен балдарынын коопсуздугу үчүн жөнөтүлгөн.
The animal was then observed for an additional six days.	Андан кийин жаныбар кошумча алты күн байкоого алынган.
Get to know yourself in this second.	Ушул секундда өзүңдү билип ал.
Very good, he said.	Абдан жакшы, деди ал.
He needs fish.	Анын балыгы керек.
It was added as part of the latest update.	Бул акыркы жаңыртуунун бир бөлүгү катары кошулду.
Whatever is convenient for you.	Эмнеси болсо да сизге ыңгайлуу.
We hope to update soon.	Жакында жаңыртуу болот деп үмүттөнөбүз.
His nose seems to be broken and stained with blood.	Анын мурду сынып, канга боёлгон окшойт.
Their eyes did not see the old women.	Алардын көздөрү улгайган аялдарды көргөн жок.
Then he goes to crime.	Анан кылмышка барат.
A lot has changed, but it seems to have remained the same.	Көп нерсе өзгөрдү, бирок ошол эле бойдон калды окшойт.
It's time to stop killing.	Өлтүрүүнү токтотууга убакыт келди.
He is never far from here.	Ал эч качан бул жерден алыс эмес.
Here are some special stories !.	Бул жерде бир нече өзгөчө окуялар!.
As before, he followed her back to the ground.	Мурдагыдай эле, аны кайра жерге ээрчип келди.
Consider the following example.	Төмөнкү мисалды алалы.
Don't be like that.	Мындай болбогула.
Look what we did here.	Карачы, биз бул жерде эмне кылдык.
Place the new cut on the back of the chair.	Кесилген жаңы кесимди отургучтун арткы жагына коюңуз.
Including movie stars.	Анын ичинде кино жылдыздары.
Someone must have had to take it away.	Кимдир бирөө аны алып кетүүгө мажбур болсо керек.
And you’ll be easily accessible everywhere.	Жана сиз бардык жерде оңой жеткиликтүү болосуз.
This gives the audience a sense of hope.	Бул көрүүчүлөргө үмүт сезимин берет.
More on the back.	Артында дагы.
I checked them anyway.	Мен аларды баары бир текшердим.
He asked if he could sit down.	Ал отурса болобу деп сурады.
There are no problems here.	Бул жерде эч кандай көйгөйлөр жок.
He gave it all.	Ал баарын берди.
These parts grow normally.	Бул бөлүктөр кадимкидей өсөт.
It's no secret.	Бул жашыруун эмес.
If so, read on to laugh.	Эгер ошондой болсо, күлүп окуу үчүн.
We have been told that you are honest.	Бизге сиздин чынчыл экениңизди айтышты.
No one pays anything.	Эч ким эч нерсе төлөбөйт.
You heard.	Сиз уктуңуз.
I walked outside the window of his office.	Мен анын кеңсесинин терезесинин сыртына барып турдум.
And it is not.	Жана андай эмес.
Your love is worthless to me now.	Эми сенин сүйүүң мен үчүн эч нерсеге арзыбайт.
We just have to see.	Биз жөн гана көрүшүбүз керек.
I understand his concern.	Мен анын тынчсыздануусун түшүнөм.
Each member of the group raised his hand.	Топтун ар бир мүчөсү колун көтөрдү.
We stopped to look.	Биз карап көрүү үчүн токтоп.
Only for the people here.	Бул жердеги адамдар үчүн гана.
You create value with new people.	Сиз жаңы адамдар менен баалуулук жаратасыз.
Oh and we mean the baseline.	Ох жана биз негизги линияны билдирет.
He loves animals and this country.	Ал жаныбарларды жана бул өлкөнү жакшы көрөт.
We need the money by the end of next week.	Бизге акча кийинки жуманын аягына чейин керек.
Do not close the door.	Эшикти жаппа.
Its the most important point.	Анын эң маанилүү учуру.
But the opposite was true.	Бирок тескерисинче болгон.
And it doesn't just hurt your ability to work right away.	Жана бул сиздин дароо иштөөңүзгө гана зыян келтирбейт.
They probably don’t mean the same thing to you.	Алар, балким, сиз үчүн бир эле нерсени билдирбейт.
Behold, he was eating it.	Мына, ал аны жеп жатты.
He was there when they left.	Алар кеткенде ал ошол жерде болчу.
This was not his address.	Бул анын дареги эмес болчу.
They experienced a lot together.	Алар чогуу көп нерсени баштан өткөрүштү.
I didn't have time to share his pain, he thought.	Анын азабын бөлүшүүгө убактым жок болчу, деп ойлоду ал.
I need a full-time driver now.	Мага азыр толук убакытта айдоочу керек.
Shut up now.	Эми унчукпа.
This is your child again.	Бул дагы сенин балаң.
However, if this continued, he would not be able to survive.	Ошентсе да, бул улана берсе, ал жашай албайт болчу.
Around the world.	Дүйнө жүзү боюнча.
This is important now.	Азыр бул маанилүү.
I knew it was bad news, but not so bad.	Мен анын жаман кабар экенин билчүмүн, бирок анчалык деле жаман эмес.
Before you get too excited, you need to understand something very important.	Өтө толкундануудан мурун, сиз абдан маанилүү бир нерсени түшүнүшүңүз керек.
Now look back and understand why.	Азыр артка кылчайып, эмне үчүн экенин түшүнүп турат.
We keep the data to a minimum.	Биз минималдуу маалыматтарды сактайбыз.
I had a room, my brother had a room.	Менин бир бөлмөм бар, инимдин бөлмөсү бар болчу.
He looked older than me.	Ал менден улуу көрүндү.
It should be held within a reasonable time.	Ал акылга сыярлык мөөнөттө өткөрүлүшү керек.
But he is there.	Бирок ал ошол жерде турат.
Big changes are coming.	Чоң өзгөрүүлөр келе жатат.
From the instructions.	Инструкциялардан.
Just you.	Сен гана.
Immediate impact is not the only thing they are looking at.	Дароо таасир алар карап жаткан жалгыз нерсе эмес.
Accidents can do even more.	Кырсык андан да көптү чыгарышы мүмкүн.
The rest of the time he stays here like this.	Калган убакта ал бул жерде ушинтип жата берет.
He was immediately serious.	Ал дароо эле олуттуу болду.
They trust the government.	Алар өкмөткө ишенишет.
Here we report this missing effect.	Бул жерде биз бул жетишпеген эффект жөнүндө кабарлайбыз.
Each of us could touch that thing.	Ар бирибиз ошол нерсеге тийип алмакпыз.
If necessary, carry it here on your shoulders.	Керек болсо, аны ийиндери менен бул жакка көтөрүп кет.
Worst of all, he was right.	Эң жаманы, ал абдан туура болчу.
You think that your future will be better than today.	Сиздин келечегиңиз бүгүнкүгө караганда жакшыраак болот деп ойлойсуз.
Tell me when you found it.	Муну кайсы күнү тапканыңызды айтыңыз.
This is not only my pain, but also the pain of others.	Бул менин эле азабым эмес, башкалардын да азабы.
It has a long history.	Мунун узак тарыхы бар.
Two this week, two next week, two or four next month.	Ушул аптада экөө, кийинки жумада экөө, кийинки айда эки же төрт.
Tears soaked his shirt.	Анын көз жашы анын көйнөгүн суулады.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
Their great success is proof of that.	Алардын эбегейсиз зор ийгилиги — эн сонун далил.
This is something that will affect people for a lifetime.	Бул өмүр бою адамдарга таасир эте турган нерсе.
I'm waiting outside your house.	Мен сенин үйүңдүн сыртында күтүп жатам.
There is no other sound in that room.	Ал бөлмөдө башка үн жок.
He did not appear in public very often.	Ал эл алдына көп чыкчу эмес.
Then you can hear your voice.	Ошондо үнүңүздү уга аласыз.
It may not be updated, but it works well.	Бул жаңыртылган эмес болушу мүмкүн, бирок ал жакшы иштейт.
The same faces appeared in the morning.	Ошол эле жүздөр эртең менен эртең менен пайда болду.
They had ten children.	Алардын он баласы болгон.
You know me better now.	Сен мени азыр жакшыраак билесиң.
But when the fight stopped, he lost his temper.	Бирок уруш токтогондо көңүлүн жоготуп койгон.
But as the date approaches, additional support will be needed.	Бирок дата жакындаган сайын кошумча колдоо керек болот.
Then it's even harder.	Анда андан да кыйын.
I have parents.	Менин ата-энем бар.
He cannot wait for his trial.	Ал өзүнүн сотунун болушун күтө албайт.
Your mother's blue eyes.	Апаңдай көк көздөрүң.
Please don't hate me.	Суранам, мени жек көрбө.
He asked in the morning.	Ал эртең менен сурады.
I had to go through this for some reason.	Мен кандайдыр бир себептерден улам бул аркылуу өтүшүм керек болчу.
Not the media.	ММК эмес.
For example, many people move when they listen to music.	Мисалы, көп адамдар музыка укканда кыймылдашат.
To both of you.	Экөөңөргө.
Those standing there are drinking white wine.	Ошол жерде тургандар ак шарап ичип жатышат.
He spoke warmly to the man.	Ал кишиге жылуу маанайда сүйлөдү.
After taking a critical step.	Критикалык кадамды тапшыргандан кийин.
The food doesn’t bother me.	Тамак-аш мени тынчсыздандырбайт.
And it comes from somewhere.	Жана ал бир жерден келет.
He does not need any training.	Ал эч кандай машыгууга муктаж болбойт.
Three things happened today.	Бүгүн үч нерсе болду.
Very bad was the device at some point in the middle range.	Абдан жаман орто аралыкта кандайдыр бир учурда аппарат болгон.
Then he lost consciousness at home.	Анан ал өзүн үйүндө сезбей калды.
That's what he needs.	Ал эмне керек.
However, no two physical objects can be the same.	Бирок эки физикалык объект бир боло албайт.
I made the wrong choice again.	Мен дагы туура эмес тандадым.
I hate my mother.	Мен апамды жек көрөм.
You are the only one who should follow the example of the child's recovery.	Баланын айыгып кетүүсүн үлгү алышыбыз керек болгон жалгыз сизсиз.
I can do it and I am ready to start immediately.	Мен муну жасай алам жана дароо ишке киришүүгө даярмын.
It was what he wanted.	Ал өзү каалаган нерсе болчу.
Let me start.	Баштайлы деп айтам.
Technically, it works.	Техникалык жактан алганда, ал иштейт.
We love having sex in the car.	Биз машинада жыныстык катнашты жакшы көрөбүз.
Basically very early.	Негизинен абдан эрте.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
There is no going back.	Артка жол жок.
That's three hundred dollars.	Бул үч жүз доллар.
My brain was empty.	Менин мээм бош болчу.
The data represent the average of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо көрсөткүчүн билдирет.
There are many things we can do.	Биз кыла турган көп нерселер бар.
Companies do that.	Компаниялар муну ишке ашырышат.
If you have one of those skills.	Эгер сизде ошол жөндөмдөрдүн бири бар болсо.
We could not have chosen a better place.	Биз жакшыраак жерди тандай алмак эмеспиз.
He changed our thinking.	Ал биздин ой жүгүртүүбүздү өзгөрттү.
It was making or breaking.	Бул жасоо же бузуу болду.
They are afraid to trust you.	Алар сага ишенүүдөн коркушат.
There was no one else around.	Айланада башка эч ким жок болчу.
I'll be there in ten minutes.	Мен он мүнөттөн кийин ал жерде болом.
We can't imagine how fast this will happen.	Биз мунун канчалык тез экенин элестете албайбыз.
It was more like a house.	Бул үйгө көбүрөөк окшош экен.
Being a very good mother or father is usually difficult.	Абдан жакшы эне же ата болуу, адатта, кыйын.
He pushed a chair over the table.	Ал столдун үстүнөн отургучун түрттү.
We agree with the plaintiff.	Биз доогер менен макулбуз.
And another combination or something in between.	Жана башка комбинация же алардын ортосундагы нерсе.
But, as you know, this is not for bedridden.	Бирок, белгилүү болгондой, бул жаткыруу үчүн эмес.
In the same system.	Ошол эле системада.
You have to play against each other.	Сиз бири-бирине каршы ойнош керек.
There was a greater need than himself.	Өзүнөн да чоң муктаждык бар эле.
He must leave now.	Ал азыр кетиши керек.
It's time to plan.	Пландаштырууга убакыт келди.
It had to be done.	Аны аткаруу керек болчу.
But his purpose is no different.	Бирок анын максаты башкача эмес.
I got it from another source.	Мен аны башка булактан алдым.
No one will ever know the truth.	Чындыкты эч ким эч качан биле албайт.
I opened the book.	Мен китепти ачтым.
I checked the temperature.	Мен температураны текшердим.
I have to tell people.	Элге айтыш керек.
In this case, the answer was yes.	Бул учурда, жооп ооба болду.
But it still leaves a very bad taste in my mouth.	Бирок дагы эле оозумда абдан жаман даам калтырат.
And soon we will have a collection of his stories.	Ал эми жакында бизде анын аңгемелер жыйнагы болот.
Most of them.	Алардын көбү.
But only moments.	Бирок көз ирмемдер гана.
Now there was something to wait for.	Эми күтө турган нерсе бар эле.
I never knew.	Мен эч качан билген эмесмин.
But I didn't see anyone there.	Бирок мен ал жакта эч кимди көргөн эмесмин.
If you are interested in this show, then it is.	Эгер сизди бул шоу кызыктырса, анда ал.
And this is not true.	Жана бул туура эмес.
Only two words at most.	Эң көп дегенде эки гана сөз.
I definitely agree.	Мен сөзсүз кошулам.
He says exactly what to say.	Ал эмнени айтыш керек экенин так айтат.
It went in and out as he wished in his memory.	Бул анын эсинде каалагандай кирип, чыгып кетти.
I managed to hide it from my parents.	Мен муну ата-энемден жашырганга жетиштим.
There has been no surgery before.	Буга чейин операция болгон эмес.
Both were shocked by life.	Экөө тең турмуштун шоктугуна кабылышты.
He looked old to me.	Ал мага кары адамдай көрүндү.
We now expect to hear the war any day.	Биз азыр каалаган күнү согушту угабыз деп күтүп жатабыз.
He was arrested and placed behind bars for a while.	Аны кармап, бир азга темир тор артына отургузушту.
Proper design is simply a failure instead.	Туура дизайн анын ордуна жөн гана ийгиликсиз болуп саналат.
The subjects were monitored for three years.	Субъекттерге үч жыл байкоо жүргүзүлдү.
He wants to be there.	Ал ошол жерде болгусу келет.
It was one of those days.	Ошол күндөрдүн бири эле.
But she thought that our lives would be better without children.	Бирок ал биздин жашообуз балдарсыз да сонун болот деп ойлоду.
We shot it in an hour, and it was over.	Биз аны бир саатта тарттык, бүттү.
It took about an hour.	Бул бир саатка жакын убакытты алды.
Otherwise, he was missing something.	Болбосо ага бир нерсе жетишпей жатты.
On the wedding day, everything went as planned.	Той күнү баары ойлогондой болду.
It's gone.	Бул кетти.
God, they felt good.	Кудай, алар жакшы сезишти.
In any case, it can trap guys like me.	Эмнеси болсо да мага окшогон жигиттерди капка кылып коюшу мүмкүн.
This is the end of the dry season.	Бул кургак мезгилдин аягы.
No gender or class differences were found in the overall selection.	Жалпы тандоодо гендердик же класстык айырмачылык табылган жок.
I just wasn’t.	Мен жөн эле болгон эмесмин.
You missed something.	Сиз бир нерсени сагындыңыз.
But his wife answered.	Бирок анын аялы жооп берди.
My mom really never had that.	Апам чындап эле ал эч качан болгон эмес.
His hand was in her hair.	Анын колу анын чачында болчу.
Killing a blow, the end of the story.	Бир сокку өлтүрүү, окуянын аягы.
He did not understand, he could not understand.	Аны түшүнгөн жок, түшүнө алган жок.
The name came to his mind immediately.	Бул ысым анын эсине дароо келди.
You may be asked a question that upsets you.	Мүмкүн, сизди тең салмактуулуктан тайдырган суроо берилгендир.
It takes strength because nothing happens without it.	Бул күч керек, анткени ансыз эч нерсе болбойт.
Finally, you get a list of many happy people.	Акыр-аягы, сиз көптөгөн бактылуу адамдардын тизмесин аласыз.
It was great today.	Бүгүн чоң болду.
This is usually obvious.	Бул, адатта, ачык.
They are a really wonderful product.	Алар чынында эле сонун продукт болуп саналат.
No, there is no hope here.	Жок, бул жерде үмүт жок.
There is nothing more to say.	Дагы айта турган эч нерсе жок.
Then we started meeting people in the open community.	Анан биз ачык коомчулукта адамдар менен жолугуша баштадык.
Or something else that has a name.	Же аты бар башка нерсе.
Now just look out of the corner of your eye.	Эми жөн гана көзүңдүн четин кара.
I really came to my senses.	Мен чындап эле өзүмө келдим.
See the map above as an example.	Мисал катары жогорудагы картаны караңыз.
Not many.	Көп эмес.
It doesn't stop.	Бул токтобойт.
Then he wants an opportunity.	Анан ал мүмкүнчүлүк болгусу келет.
Of the rest of the population, not so much.	Калган калктын, анчалык деле эмес.
A second later a big horse appeared.	Бир секунддан кийин чоң ат көрүндү.
It's four minutes to twenty minutes.	Мен азыр төрттөн жыйырма мүнөт өттүм.
He could sell his music.	Ал музыкасын сата алмак.
He seemed grateful.	Ал ыраазы көрүндү.
His hair was neither blonde nor brown.	Анын чачы сары да, күрөң да эмес болчу.
Maybe there are people who believe in the same things.	Балким, ошол эле нерселерге ишенгендер бар.
Yes, it's cute.	Ооба, бул сүйкүмдүү.
Make sure you call in advance.	Алдын ала чалганыңызды текшериңиз.
That's what you see.	Мына сиз көрүп жаткан нерсе.
Today, they make up less than a third of it.	Бүгүнкү күндө алар анын үчтөн биринен азын камтыйт.
The air head line or less distance through the engine block.	кыймылдаткыч блок аркылуу аба башчысы сызык же азыраак аралык.
I cry again.	Мен дагы ыйлайм.
Who comes next.	Кийинки ким келет.
The lunatics are doing crazy things, he explained.	Жиндилер жинди иштерди кылып жатышат, муну ал мындай деп түшүндүрдү.
His training really paid off.	Анын машыгуусу чындап эле өз натыйжасын берди.
He has a strong hand.	Анын күчтүү колу бар.
This conclusion, however, immediately leads to several problems.	Бул корутунду, бирок, дароо эле бир нече көйгөйлөргө алып келет.
However, this study also has some limitations.	Бирок, бул изилдөө, ошондой эле кээ бир чектөөлөр бар.
I asked him what it was and he never told me.	Мен бул эмне экенин сурадым, ал мага эч качан айткан эмес.
He overturned it.	Ал аны оодарып койду.
They would push him.	Алар аны түртүшмөк.
I didn’t start until the evening.	Мен кечке чейин баштаган жокмун.
You need to talk to the meat.	Эт менен сүйлөшүш керек.
Unfortunately, a new problem arises as follows.	Тилекке каршы, жаңы көйгөй төмөнкүдөй пайда болот.
Since then, other projects have been more successful.	Ошондон бери башка долбоорлор дагы ийгиликтүү болду.
Interesting, but not a particularly good month.	Кызыктуу, бирок өзгөчө жакшы ай эмес.
It was an instant form of communication.	Бул байланыштын бир заматта түрү болгон.
And you can hardly speak.	А сен араң сүйлөөсүң.
Nobody is interested in the past.	Өткөнгө эч ким кызыкпайт.
If it happens again and again, so be it.	Эгер ал кайра-кайра кайталана берсе, анда ошондой болсун.
I sat for another hour.	Мен дагы бир саат отурдум.
In addition, it was seen as a great place for the industry.	Мындан тышкары, бул тармак үчүн сонун жер катары көрүлгөн.
Introduced accordingly.	Ошого жараша киргизилди.
He did not want to do anything.	Ал эч нерсе кылгысы келген жок.
He said he couldn't see what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын көрө албай жатканын айтты.
I don’t know if this is mine right or not.	Бул меники туура эмеспи же жокпу билбейм.
And look at the top right corner.	Жана жогорку оң бурчтан караңыз.
the result of.	нын натыйжасы.
So you had to take it from him.	Ошон үчүн сен аны андан алышың керек болчу.
He had never seen me take measurements before.	Ал менин өлчөөлөрдү жасаганымды мурда көргөн эмес.
I like a life full of plans.	Мага пландарга толгон жашоо жагат.
In the coming weeks.	Жакынкы жумаларда.
My wife is a strong woman.	Жубайым күчтүү аял.
The work has really become my environment.	Чыгарма чындап менин чөйрөм болуп калды.
The same thing happened during the normal season.	Кадимки сезондо да ушундай болду.
The two sat together without saying anything.	Экөө эч нерсе дебей эле чогуу отурушту.
They took me somewhere.	Алар мени бир жакка алып кетишти.
I'm very glad you came.	Келгениңизге абдан кубанычтамын.
If you are here.	Сен бул жерде болсоң.
I'm looking at you.	Мен сени карап жатам.
He wanted things to go faster.	Ал окуялардын тез жүрүшүн каалады.
He should allow them to be friends.	Ал аларга дос болууга мүмкүнчүлүк бериши керек.
He was to return today.	Ал бүгүн кайтып келиши керек болчу.
It was just fear.	Бул жөн эле коркуу эле.
This created some problems.	Бул кээ бир көйгөйлөрдү жаратты.
The message is well understood.	Билдирүү жакшы түшүнүлөт.
You don't know, because you never think.	Билбейсиң, анткени сен эч качан ойлоно бербейсиң.
In a minute he would come back.	Бир мүнөттөн кийин ал кайра кирмек.
The man in the store said he would give them.	Дүкөндөгү адам буларды берерин айткан болчу.
I followed these instructions.	Мен бул көрсөтмөлөрдү аткардым.
Our hearts ached when we heard this news.	Бул кабарды укканда жүрөгүбүз ооруду.
Of course, it's not over.	Албетте, бүтө элек.
And this is stupid.	Жана бул келесоо.
It was the only thing that made sense.	Бул акылга сыярлык бир гана нерсе болду.
And they answered him.	Ошондо алар ага ушул суроолорго жооп беришти.
There was no one.	Эч ким жок болчу.
No one else could do it.	Муну башка эч ким кыла албайт болчу.
Indeed, anger itself is a very weak word.	Чынында эле, ачуунун өзү өтө алсыз сөз.
At least it looked old.	Жок дегенде эски көрүндү.
I was not surprised at all.	Мен такыр таң калган жокмун.
number one.	номер биринчи.
This is a basic science.	Бул негизги илим.
We need to work together for society and government to work.	Коом менен бийлик иштеши үчүн биз чогуу иштешибиз керек.
This material is familiar with seawater.	Бул материал деңиз суусу менен тааныш.
He got up and walked to the door.	Ал туруп, эшикке карай жол тартты.
This is due to the different options available with it.	Бул аны менен жеткиликтүү болгон ар кандай варианттарга байланыштуу.
And what are you doing.	А сен эмне кылып жүрөсүң.
A third lost his sight.	Үчүнчүсү көзүнөн ажырап калган.
The city lights are on.	Шаардын жарыктары күйүп турат.
This song is just about her and my relationship.	Бул ыр жөн гана анын жана менин мамилем жөнүндө.
I can’t believe I’m in someone else’s control.	Мен башка бирөөнүн көзөмөлүндө болом деп ишене албайм.
You just have to take care of yourself.	Өзүнө гана кам көрүш керек.
I don't want you to die.	Мен сенин өлүшүңдү каалабайм.
If they succeed, the team will live.	Алар ишке ашса, команда жашарат.
Notified and discussed for a set frequency.	Белгиленген жыштык үчүн кабарланат жана талкууланат.
I go back to bed in an hour or two.	Мен бир-эки саатка кайра төшөккө кетем.
And he won't go.	Жана ал барбайт.
He wondered if I should take him to the hospital.	Аны ооруканага алып барсамбы деп ойлоду.
No one enters.	Эч ким кирбейт.
Then the result would be completely different.	Анда жыйынтык такыр башкача болмок.
And he has a lot of art.	Ал эми анын искусствосу көп.
Allow it.	Ага жол бер.
But he is also planning for the future.	Бирок ал да келечекти пландап жатат.
And he lived to tell about it.	Жана ал бул жөнүндө айтып берүү үчүн жашаган.
He quickly changed the subject.	Ал тез эле теманы өзгөрттү.
He was very worried about who was working.	Ким иштегени абдан тынчсызданды.
He was not.	Ал эмес болчу.
They try to do everything they can.	Алар колунан келсе ар нерседен чыгууга аракет кылышат.
Friends, this is politics.	Достор бул саясат.
Or just a close friend.	Же жөн гана жакын досум.
Finally he heard a truck driving.	Акыры ал жүк ташуучу унаанын айдап баратканын укту.
What a wonderful feeling.	Бул кандай сонун сезим.
My focus is on what we can do to make it better.	Менин көңүлүм жакшыраак болушу үчүн эмне кылсак болоруна бурулат.
I didn't notice it, but others did.	Мен муну байкаган жокмун, бирок башкалар байкашкан.
Then another man thought he loved his daughter.	Анан дагы бир эркек кызын сүйөт деп ойлоду.
It's good to walk.	Бут басуу жакшы.
I did not make the same mistake twice.	Мен бир эле катаны эки жолу кайталаган жокмун.
What kind of people proposed to each other at that time.	Ушундай убакта кандай адамдар бири-бирине сунуш кылышты.
However, this rule only works in normal traffic in good weather.	Бирок бул эреже жакшы аба ырайы шартында кадимки жол кыймылында гана иштейт.
Some of them were detained by others.	Алардын айрымдарын башкалары кармап турушту.
Or better yet, start there.	Же жакшыраак айтканда, ошол жерден баштаңыз.
She tries to listen to the voice of her lover.	Сүйгөн адамынын үнүн угууга аракет кылат.
He was sent by the stars.	Аны жылдыздар жөнөтүштү.
Easier money than anyone here has seen.	Бул жерде эч ким көргөнгө караганда оңой акча.
Or turn it off no matter what.	Же эмне болсо да өчүрүп сал.
He would be born dead.	Өлүк болуп төрөлмөк.
He will never give up and will listen to your voice.	Ал эч качан багынбайт жана сиздин үнүңүздү угушуна кам көрөт.
It was about status in the internet community.	Бул интернет-коомчулуктагы статусу жөнүндө болду.
I sat and watched him.	Мен аны карап отуруп калдым.
What you say may be true.	Сиздин айтканыңыз чын болушу мүмкүн.
Maybe you were at work.	Балким сиз жумушта болгондурсуз.
They offer fish instead.	Анын ордуна балыктан алууну сунушташат.
Let's find out.	Келгиле, билип алалы.
This loss of local power was widely hated.	Бул жергиликтүү бийликти жоготуу кеңири жек көрүндү болгон.
I didn't know what to do.	Мен эмнени билбедим.
It can’t be true, it can’t be true.	Бул чын болушу мүмкүн эмес, бул чындык болушу мүмкүн эмес.
So unfortunately, this doesn’t work for me.	Ошентип, тилекке каршы, бул мен үчүн иштебейт.
He turned to another officer.	Ал башка офицерге кайрылды.
Otherwise, you might as well leave.	Болбосо, балким, сен кеткениң жакшы.
I still made fun of my friends who loved him.	Аны дагы деле жакшы көргөн досторума шылдыңдаган эмесмин.
That was a wonderful question.	Бул эң сонун суроо болду.
It plays very well and comfortably.	Бул абдан жакшы жана ыңгайлуу ойнойт.
Look at the evidence.	Далилдерди кара.
He is doing this more and more.	Ал уламдан-улам ушундай кылып жатат.
This means working all night to complete the article.	Бул макаланы бүтүрүү үчүн түнү бою иштөөнү билдирет.
I tried to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым.
No one should be afraid.	Эч ким коркпош керек.
No adverse effects were noted.	Эч кандай терс таасирлери белгиленген.
My place and application is here.	Менин ордум жана колдонуум ушул жерде.
A lot will happen.	Көп нерсе болот.
It was a huge injury.	Бул абдан чоң жаракат болчу.
Things that have nothing to do with the content of the website.	Вебсайттын мазмунуна эч кандай тиешеси жок нерселер.
He looked at me intently.	Ал мени аябай карады.
The line was difficult to write and was eventually cut.	Сапты жазуу кыйын болгон жана акыры кесилген.
The need for statistical research.	Статистикалык изилдөөлөрдүн зарылдыгы.
It was a short walk.	Бул кыска сейилдөө болчу.
If necessary.	Керек болсо.
Nothing was done.	Эч нерсе жасалган жок.
Just went out.	Жөн эле чыгып кетти.
That's what happened then.	Анда ушундай болгон.
The current user is in this list and includes other variables.	Учурдагы колдонуучу бул тизмеде жана башка өзгөрмөлөрдү камтыйт.
It does not show the option to reuse test questions.	Ал тест суроолорун кайра колдонуу опциясын көрсөтпөйт.
At home he never had to explain.	Үйдө ал эч качан түшүндүрүүнүн кереги жок болчу.
Apparently, we didn’t look carefully enough.	Көрүнүп тургандай, биз жетишерлик кылдаттык менен караган жокпуз.
It was definitely easy to learn something here.	Бул жерде бир нерселерди үйрөнүү, албетте, жеңил болду.
They laugh and cry just like everyone else.	Башкаларыбыздай эле күлүшөт, ыйлашат.
A chaotic fight ensued.	Артынан баш аламан уруш чыкты.
I need to get this out in a week or two.	Мен муну бир же эки жуманын ичинде чыгарышым керек.
Obviously, this is a very complex issue.	Бул абдан татаал маселе экени анык.
The law is complicated.	Мыйзам татаал.
He left his family and went ahead in search of water.	Ал үй-бүлөсүн таштап, суу издеп алдыга аттанып кеткен.
It seemed good to him.	Бул ага жакшы көрүнгөн.
My husband bought me a new one, but not the same one.	Жолдошум мага жаңысын сатып алды, бирок мурункудай эмес.
Take a tour of the city.	Шаарды кыдырууга.
But like you said, you don’t want that.	Бирок сиз айткандай, сиз муну каалабайсыз.
He fell, man.	Ал жыгылды, адам.
He can't live without me.	Ал менсиз жашай албайт.
I checked the order, but there is no name.	Мен буйрукту текшердим, анда аты жок.
The light in the bathroom is off.	Ваннада жарык өчүп калган.
I remember how amazing it was.	Мен мунун кандай таң калыштуу экенин эстейм.
I don't know how you did it.	Мен муну кантип кылганыңды билбейм.
But you do not change your last name.	Бирок сиз фамилияңызды өзгөртпөйсүз.
Please, please, please.	Сураныч сураныч сураныч.
He broke his father's heart.	Ал атасынын жүрөгүн жаралады.
But we have a lot of caregivers.	Бирок бизде кам көргөндөр көп.
He was amazed at how quickly he learned.	Ал окууну канчалык тез алганына таң калды.
Without causing any harm.	Бир да зыян келтирбестен.
Garden rules are not about students.	Garden студенттер жөнүндө эмес, эрежелер.
People need to know that it matters.	Адамдар маанилүү экенин билиши керек.
The noise from the hall was a little loud in our room.	Залдан чыккан ызы-чуу биздин бөлмөдө бир аз катуу болду.
They are new.	Алар жаңы болуп калышты.
And the cat is funny.	Ал эми мышык күлкүлүү.
He seldom repeats what we say.	Ал биз айткан сөздөрдү сейрек кайталайт.
People tried to unite them and they failed.	Адамдар аларды бириктирүүгө аракет кылышты жана алар ийгиликсиз болду.
We need to be here a bit.	Биз бул жерде бир аз болушубуз керек.
He has been in the current position for five years.	Ал азыркы кызматта иштегенине беш жыл болду.
I had to figure out how to do it.	Мен муну кантип жасаганын иштеп чыгышым керек болчу.
Here we are again.	Мына, биз дагы келдик.
I just met your son.	Балаң менен жаңы тааныштым.
Really good quality work.	Чынында эле жакшы сапаттагы чыгарма.
He was not new, so he lived.	Ал жаңы эмес болчу, ошондуктан ал жашады.
She loves her children and staff.	Ал балдарын жана кызматкерлерин жакшы көрөт.
This is normal.	Бул да нормалдуу көрүнүш.
Pause, breathe.	Тыныгуу, дем алуу.
The last door on his right.	Аныкы оң жактагы акыркы эшик.
Good effort, but no.	Жакшы аракет, бирок жок.
He expects what he says.	Ал эмнени айтса, ошону күтөт.
Worried for it.	Ал үчүн тынчсызданып.
It is very thick.	Бул абдан коюу болуп саналат.
They saw the boat.	Алар кайыкты көрүштү.
You can't help me.	Сен мага жардам бере албайсың.
Now leave.	Эми таштаңыз.
We will see.	Биз көрөбүз.
And they often drop things.	Жана алар көп учурда нерселерди ташташат.
I would not doubt it.	Мен буга шектенбейт элем.
Do you understand or not?	Түшүндүңбү, түшүнбөдүңбү.
The man at the opposite table took good care of his hands.	Карама-каршы столдо отурган киши анын колдоруна эң сонун кам көргөн.
There are three pages here.	Бул жерде үч барак бар.
You could not kill them.	Сен аларды өлтүрө алган жоксуң.
Where it would be the best opportunity.	Кайда ал мыкты мүмкүнчүлүк болмок.
And be prepared.	Жана даяр бол.
The course was too long for him.	Курс ал үчүн өтө узун болду.
Then we made therapy a very valuable thing.	Андан кийин биз терапияны абдан баалуу нерсе кылдык.
I talked a lot about myself.	Мен өзүм жөнүндө көп айттым.
If you have a problem, look for a solution.	Эгер көйгөйүңүз болсо, чечүү жолун издеңиз.
The benefit was not paid.	Жөлөк пул төлөнбөй калган.
He conducted experiments in cells.	Клеткаларда эксперименттерди жүргүзгөн.
I don't know what's on the other side of the river.	Суунун ары жагында эмне бар экенин билбейм.
Not a hard face and not a soft one.	Катуу бет эмес жана жумшак эмес.
People want to believe you, let their voices be heard.	Эл сизге ишенгиси келет, алардын үнү угулсун.
I just want you to enter.	Жөн гана сиздин киргизүүңүздү каалайм.
This is not a long-term business.	Бул узак мөөнөттүү бизнес эмес.
There is some responsibility for it.	Ал үчүн кандайдыр бир жоопкерчилик бар.
Men are here.	Эркектер бул жерде.
These are just empty fields.	Бул жөн эле бош талаалар.
We feel a deep sense of peace.	Биз терең тынчтык сезимин сезебиз.
However, this may not be the case.	Бирок, мындай болушу мүмкүн эмес.
I was outside.	Мен сыртта болчумун.
He can't tell us who he is.	Ал ким экенин бизге айта албайт.
I got you something too.	Мен да сага бир нерсе алдым.
There must be some way to open it.	Аны ачуунун кандайдыр бир жолу болушу керек.
Buy a big bag, but don't open it.	Чоң баштык сатып ал, бирок аны ачпа.
But this should not have happened.	Бирок бул болбошу керек эле.
It's just sad.	Ал жөн эле кайгылуу.
This means a lot to me.	Бул мен үчүн чоң мааниге ээ.
The biggest mistake.	Эң чоң ката.
The strong love within does not die.	Ичиндеги күчтүү сүйүү өлбөйт.
Please wait.	Күтө туруңуз.
It's not in us, it's in them.	Бул бизде эмес, аларда.
Don't be hard on me.	Өзүмө оор болбо.
Perception of energy a little differently.	Энергияны бир аз башкача кабыл алуу.
It came first.	Алдыдан келген экен.
But let's take an example.	Бирок, бир мисал алалы.
Her legs were visible in the window.	Терезеден анын буттары көрүнүп турду.
I can't see the river.	Мен дарыяны көрө албайм.
We like other things too.	Бизге башка нерселер да жагат.
Can you take a quick look.	Тез карап көрө аласызбы.
He seems to want to say more.	Ал көбүрөөк айткысы келип жаткандай сезилет.
But if you are, let me ask you.	Бирок эгер сиз болсоңуз, мен сизден сурайын.
A culture within each country should be adopted as a standard.	Ар бир өлкөнүн ичинде бир маданият стандарт катары кабыл алынышы керек.
It worked perfectly.	Бул кемчиликсиз иштеген.
Age and gender are risk factors.	Жашы жана жынысы тобокелдик факторлору болуп саналат.
I was right, I said it again and again.	Мен туура айттым, кайра-кайра айтты.
Focus on what is important.	Маанилүү нерсеге көңүл буруу.
I have three children under five.	Бешке чейинки үч балам бар.
People walking their dogs.	Иттерин сейилдөөчү адамдар.
Instead, we buy new ones.	Тескерисинче, биз жаңыларын сатып алабыз.
But he had to be there.	Бирок ал ошол жерде болушу керек болчу.
They had to drink their own skin to survive.	Алар аман калуу үчүн өздөрүнүн терин ичүүгө аргасыз болгон.
I can hide.	Мен жашыра алам.
At least not then.	Жок дегенде анда эмес.
He heard enough.	Ал жетиштүү уккан.
His father still lives there.	Атасы азыр да ошол жерде жашайт.
It seems to be the same this year.	Быйыл да ошондой болот окшойт.
However, the changes did not differ from the changes observed among the controls.	Бирок, өзгөртүүлөр контролдор арасында байкалган өзгөрүүлөрдөн эч кандай айырмаланган эмес.
I felt the cold metal of my weapon through the material.	Мен материал аркылуу куралымдын муздак металлын сездим.
But that's the way it is.	Бирок ал ушундай.
No, that was not fair.	Жок, бул адилеттүү болгон жок.
We started slowly this morning trying to escape.	Качууга аракет кылып бүгүн эртең менен жай баштадык.
Provides you with the best care.	Сизди мыкты камкордук менен камсыз кылат.
This is not a bad trade.	Бул жаман соода эмес.
I will do this.	Мен муну кылам.
He also conducted experiments.	Ошондой эле эксперименттерди жүргүзгөн.
This path was, of course, correct.	Бул жол, албетте, туура болгон.
I think it was a turning point in his career.	Бул анын карьерасында бурулуш болду деп ойлойм.
And it was good to think.	Жана ойлонуу үчүн жакшы болду.
But don't worry.	Бирок сен кабатыр болбо.
We can and will do this.	Биз муну жасай алабыз жана жасайбыз.
I would like more information.	Мен кененирээк маалымат алгым келет.
If you have any problems with the names, please send them back.	Эгер аттары менен кандайдыр бир көйгөй болсо, кайра жөнөтүү.
I was on a wrestling street.	Мен күрөш көчөсүндө болчумун.
It will be better if you continue.	Улансаң жакшы болот.
No one knew anything.	Эч ким эч нерсе билген эмес.
He was, of course, the worst patient we had ever seen.	Ал, албетте, биз көргөн эң начар бейтап болчу.
This is especially a problem for those who do not have a car.	Айрыкча, унаасы жоктор көйгөй жаратууда.
We didn’t just talk about some things.	Биз жөн гана кээ бир нерселер жөнүндө сүйлөшкөн жокпуз.
But it’s still bad for business.	Бирок бул бизнес үчүн дагы эле жаман.
He was in a relationship with a woman.	Ал бир аял менен мамиледе болгон.
He took a few steps toward the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөнү көздөй бир нече кадам таштады.
He sat down and looked at the square.	Ал отурду да аянтка карады.
Everyone has their own concept of music and its origins.	Ар бир адамдын музыка жөнүндө өз түшүнүгү жана анын теги бар.
He is playing the role of the protagonist.	Ал каармандын ролун аткарып жатат.
This means that the economic return on the route could be better.	Бул трассадагы экономикалык кайтарым жакшыраак болушу мүмкүн дегенди билдирет.
Your light will change.	Сиздин жарыгыңыз өзгөрөт.
This will give you great freedom.	Муну менен сиз чоң эркиндикке ээ болосуз.
But say it to his body.	Бирок муну анын денесине айт.
Everything had to be.	Бардыгы болушу керек эле.
Between his legs.	Анын буттарынын ортосунда.
You have the opportunity to do good.	Сизде жакшылык кылууга мүмкүнчүлүк бар.
The young man was about to die.	Жигит өлө турган болду.
The best.	Эң мыкты.
It took my soul.	Жанымды басып алды.
Nothing is close.	Эч нерсе жакын эмес.
You heard my argument.	Сен менин талашымды уктуң.
If you think you may be at risk, talk to your doctor.	Эгер сиз коркунучта болушу мүмкүн деп ойлосоңуз, дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
It doesn't take much to break them anyway.	Ансыз деле аларды бузуу үчүн көп нерсе талап кылынбайт.
Knock and knock.	Ургула жана ургула.
Then instructions for the next day.	Андан кийин кийинки күнгө көрсөтмөлөр.
Everything that happens in your life happens for a reason.	Жашооңузда болуп жаткан нерселердин баары бир себеп менен болот.
Well, what are you talking about.	Мейли, сен эмне деп жатасың.
But that does not mean that we are ready to survive.	Бирок бул биз аман калууга даяр экенибизди билдирбейт.
This time he cut me with a knife.	Бул жолу ал мени бычак менен кесип салды.
Someone had said.	Кимдир бирөө айткан эле.
Besides, they could not stay if they wanted to.	Анын үстүнө алар кааласа кала алышмак эмес.
Your only way is to answer my questions.	Сиздин жалгыз жолуңуз менин суроолорума жооп берүү.
She looked like a tough woman.	Ал катуу аялдай көрүндү.
Since then, he has been drinking heavily.	Ошондон бери ал араң башын көтөрбөй ичип калды.
His letters were short.	Анын каттары кыска болгон.
Remember, you are alone.	Эсиңде болсун, сен жалгызсың.
This is a matter of public health concern.	Бул элдин саламаттыгы үчүн тынчсыздандырган маселе.
The train was late, but he was waiting there.	Поезд кечигип калды, бирок ал ошол жерде күтүп турду.
All other choices follow.	Бардык башка тандоолор ушундан келип чыгат.
He smiled as he thought about what would happen next.	Ал алдыда эмне болорун ойлогондо жылмайып койду.
Beautiful pictures are wonderful.	Сулуу сүрөттөр эң сонун.
He just doesn't want to run away.	Ал жөн эле качып кеткиси келбейт.
I mean, not really.	Айтайын дегеним, чынында эмес.
We just have to follow.	Биз жөн гана ээрчишибиз керек.
It’s a little hard to put into words.	Сөз менен жеткирүү бир аз кыйын.
Because the big bad must be very stupid.	Себеби чоң жаман абдан келесоо болушу керек.
What is that.	деген эмне.
Let us both learn from that experience.	Экөөбүз тең ошол тажрыйбадан сабак алалы.
Maybe a little younger.	Балким бир аз жашыраак.
It points in a certain direction.	Ал белгилүү бир багытты көрсөтүп турат.
The program works, but here's the problem.	Программа иштейт, бирок бул жерде көйгөй.
Just for peace.	Жөн гана тынчтык үчүн.
I will leave everything as it is.	Мен баарын ошол бойдон калтырам.
I would agree.	Мен макул болмокмун.
No serious incidents were reported.	Эч кандай олуттуу окуялар катталган жок.
Get on top of the group.	Топтун үстүнө чык.
He knows the time is right.	Ал убакыт туура экенин билет.
But he did not know it.	Бирок ал муну билген эмес.
But he did not touch the man.	Бирок ал кишиге тийген жок.
I know it doesn’t do anything without it.	Мен аны билем, ансыз эч нерсе кылбайт.
And it was very unexpected.	Жана бул абдан күтүлбөгөн жерден болду.
I'll be ready.	мен даяр болом.
Okay, send me an email right away.	Макул, дароо сизге электрондук кат жөнөтүңүз.
Since then, many countries have taken steps to address the problem.	Ошондон бери көптөгөн өлкөлөр көйгөйдү чечүү үчүн чараларды көрүштү.
This can happen in the family as well.	Бул үй-бүлөдө да болушу мүмкүн.
His head and heart are real now.	Анын чындап башы менен жүрөгү азыр.
And then again.	Анан дагы.
One of them is the death of many key people.	Алардын бири – көптөгөн негизги адамдардын өлүмү.
He took up more space than his wife.	Ал аялына караганда көбүрөөк орун ээледи.
They all have a date, a short message, and a long message.	Алардын бардыгында дата, кыска билдирүү жана узун билдирүү бар.
It was the highest speed.	Эң жогорку ылдамдык болду.
I really need a new computer.	Мага жаңы компьютер абдан керек.
His secret was revealed.	Анын сыры ачыкка чыкты.
This was to be expected.	Бул күтүлгөн болчу.
I did it twice.	Мен эки жолу кылдым.
He made it life.	Аны жашоо кылган.
I'm not, but I'm not a man at all.	Мен эмесмин, бирок такыр эркек эмесмин.
Let's do something interesting.	Келгиле, кызыктуу бир нерсе кылалы.
It can be scaled down to some detail.	Ал кээ бир майда-чүйдөсүнө чейин кичирейтүү мүмкүн.
I hope the message has reached other employees.	Билдирүү башка кызматкерлерге жетти деп үмүттөнөм.
No one can help you.	Сага эч ким жардам бере албайт.
Probably still.	Мүмкүн дагы деле болсо керек.
It is my life.	Бул менин жашоом.
His evil deeds are not under his control.	Анын кылган жаман иштери анын көзөмөлүндө эмес.
I am with others.	Мен башкалардайм.
In addition to helping this.	Бул жардам берүүдөн тышкары.
I followed him.	Мен анын артынан келдим.
Who knows what this is and how to turn it off.	Бул эмне экенин жана аны кантип өчүрүү керектигин ким билет.
It’s like I have more than one man inside me.	Менин ичимде бир эмес, бир нече эркек бар сыяктуу.
Then his body begins to change.	Анан анын денеси өзгөрө баштайт.
What is the boy doing here.	Бала бул жерде эмне кылып жатат.
The series went on to play seven games.	Серия жети оюнга чыкты.
This can be a big story.	Бул чоң окуя болушу мүмкүн.
He went to the library boat.	Ал китепкананын кайыгына барды.
We talked and talked.	Сүйлөшүп, сүйлөшүп отуруп калдык.
They also need community support.	Аларга коомчулуктун колдоосу да керек.
When you focus, that feeling arises a lot.	Сиз көңүл топтогондо, ал сезим көп пайда болот.
Your actions support your false identity.	Сиздин иш-аракеттериңиз сиздин жалган инсандыгыңызды колдойт.
That day has come.	Ошол күн келди.
He did not know what to look for.	Ал эмне издерин да билбей калды.
They probably know you.	Алар, балким, сиз билесиз.
I’m here, not in another world.	Мен бул жерде болом, башка дүйнөдө эмес.
Hold it.	Аны кармап тур.
But it is more than that.	Бирок бул андан да көп.
Very simple, but he understood.	Абдан жөнөкөй, бирок ал түшүндү.
That's right, you know.	Бул чын, билесиң.
Let's break their game.	Келгиле, алардын оюнун бузуп алалы.
The groups were similar in age and sex.	Топтор жашы жана жынысы боюнча окшош болгон.
Police say he is in good condition at the hospital.	Полиция анын ооруканада абалы жакшы экенин айтууда.
It makes no sense in this case.	Бул учурда эч кандай мааниге ээ эмес.
The next day we looked at the whole village.	Эртеси күнү бүтүндөй айылды карадык.
I just know it’s not.	Мен жөн гана ал эмес экенин билем.
You don't even know how it happened.	Кантип болгонун өзүң да билбейсиң.
The most amazing thing will happen after that.	Эң таң калыштуусу андан кийин болот.
The man on the note.	Нотадагы адам.
Come and join us.	Кел бизге кошул.
Overall, this video is good for you.	Жалпысынан алганда, бул видео сиз үчүн жакшы.
Rose began to speak.	Роза сүйлөй баштады.
The guys in front of me offered it to me.	Алдыдагы балдар менин колума сунушту.
Both you and your brother.	Сен да, агаң да.
What for?.	Эмне үчүн?.
He is survived by his wife and daughter.	Аялы менен кызы калды.
Body is coming with me.	Боди мени менен келе жатат.
They are super helpful and friendly.	Алар супер пайдалуу жана достук болуп саналат.
The choice is no longer his.	Тандоо мындан ары аныкы эмес.
There is more money there than we thought.	Ал жерде биз ойлогондон да көп акча бар.
This article will show you how to do that.	Бул макалада муну кантип кылуу керектиги көрсөтүлөт.
It's her.	Бул анын.
I could promise you that.	Мен сага ошону убада кыла алмакмын.
To do this, you need to continue your business.	Ал үчүн өзүңүздүн бизнесиңизди уланта бергениңиз оң.
We can choose.	Биз тандап алсак болот.
The fact of the food of the day.	Күндүн тамак-аш фактысы.
However, this is not the case with men.	Бирок эркектерде андай болбойт.
I just can’t understand.	Мен жөн эле түшүнө албайм.
The night battle played a very important role in the operation.	Операцияда түнкү салгылашуу абдан маанилүү роль ойногон.
The code is broken.	Код бузулат.
Yours.	Сиздин .
None of them were silent.	Алардын эч кимиси унчуккан жок.
They do not know that they are sick today.	Алар бүгүн ооруп жатканын билишпейт.
It would be located by the sea.	Ал деңиз жээгинен орун алмак.
Something else could happen.	Башка нерсе болушу мүмкүн.
There is no sun now.	Эми күн жок.
Even if.	Болсо да.
At work.	Жумуштан.
I have neither property nor money.	Менин мүлкүм да, каражатым да жок.
They can die at any time.	Алар каалаган убакта өлүшү мүмкүн.
He needs to think about you.	Ал сени ойлонушуң керек.
Three projects were supported under this program.	Бул программанын алкагында үч долбоор колдоого алынган.
Not to mention the trees.	Бак-дарактарды айтпай эле коёлу.
Very, very long time.	Абдан, абдан узак убакыт.
They are bad.	Алар жаман.
Just look at the world around you.	Жөн гана айланаңыздагы дүйнөнү караңыз.
First, we need to find out where this message came from.	Биринчиден, бул билдирүү кайдан чыкканын текшеришибиз керек.
At the moment he doesn’t want it.	Учурда ал аны каалабайт.
I was there for him when I needed him.	Ал мага керек болгондо мен анын жанында болдум.
But on his face, that can’t be the case.	Бирок, анын жүзү боюнча, мындай болушу мүмкүн эмес.
It didn’t help.	Бул жардам берген жок.
We both lay in thought for a few minutes.	Экөөбүз тең ойго батып бир нече мүнөт жаттык.
Guys don't respect us.	Жигиттер бизди сыйлабайт.
The characters first quarrel and then unite.	Ал каармандар адегенде чырдашып, анан биригип калышат.
I will learn a lot from your site.	Мен сиздин сайттан көп нерсени үйрөнөм.
This does not mean that there is no need to fight.	Бул күрөшүүнүн кереги жок дегенди билдирбейт.
The store began to fall silent.	Дүкөн жымжырт боло баштады.
I just can't stand it.	Мен жөн эле чыдай албайм.
Freedom to make my dreams come true.	Кыялдарымды аткарууга эркиндик.
I need to know without asking.	Мен муну сурабай эле билишим керек.
Everyone understands.	Ар бир адам түшүнөт.
This may come as a surprise.	Бул таң калышы мүмкүн.
It takes time to get to know your child.	Балаңыз менен таанышуу үчүн убакыт керек.
We started spending time together.	Биз чогуу убакыт өткөрө баштадык.
There was no other explanation for how he felt.	Анын кандай сезимде болгонун башка эч кандай түшүндүрмө жок болчу.
Because there are so many steps.	Себеби өтө көп кадамдар бар.
He felt bad.	Ал өзүн жаман сезди.
Season with sugar and salt, adding the fish.	балыкты кошуп, шекер жана туз менен сезон.
The decision was made on.	боюнча чечим кабыл алынды.
For people like me, it doesn’t seem to do much here.	Мага окшогондор үчүн бул жерде көп иш кылбайт окшойт.
Only one of them enters or leaves.	Алардын бирөө гана кирип же чыгат.
We are not young.	Биз жаш эмеспиз.
That's why you went.	Так, ошондуктан сен бардың.
This is a good bank.	Бул жакшы банк.
User of your website.	Вебсайтыңыздын колдонуучусу.
Just around the corner.	Жөн эле бурчта.
That's incredible.	Бул укмуш.
Unfortunately, we can’t say these days.	Тилекке каршы, биз бул күндөрү айта албайбыз.
This step is very important.	Бул кадам абдан маанилүү.
And there seems to be only one way to do that.	Жана муну жасоонун бир гана жолу бар окшойт.
They can and can do.	Алар жасай алышат жана жасай алышат.
He must have seen them.	Ал аларды карап, өзүн көрсө керек.
We will explain the reasons for this later.	Мунун себептерин бир аз кийинчерээк түшүндүрөбүз.
I heard the news loud and clear.	Мен кабарды катуу жана ачык уктум.
Up and down doesn’t matter.	Өйдө жана ылдый маанилүү эмес.
If he knew.	Эгер ал билсе.
I thought this was really good.	Мен бул чын эле жакшы деп ойлодум.
Many goals are achieved over months or even years.	Көптөгөн максаттар айлар, атүгүл жылдар бою аткарылууда.
Then he ran around the house and tried to enter the other way.	Анан үйдү айланып чуркап, башка жол менен кирүүгө аракет кылган.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
He was reading the paper.	Ал кагазды окуп жатты.
Your opinion.	Сиздин оюңуз.
I understand, trust me, but it was very difficult.	Мен түшүнөм, мага ишен, бирок бул абдан кыйын болду.
It doesn't seem to be happening anymore.	Эми андай болбой калды окшойт.
We lived in front of a large football field.	Чоң футбол аянтчасынын каршысында жашачубуз.
I tried to understand what had happened.	Мен эмне болгонун түшүнүүгө аракет кылдым.
He knows that we value him.	Ал биздин аны баалай турганыбызды билет.
So far, in other words.	Азырынча, башкача айтканда.
You have to wait for it.	Аны күтүш керек.
Weight unknown.	Салмагы белгисиз.
It never stops.	Ал эч качан токтобойт.
I could not imagine what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин элестете алган жокмун.
There was someone in the middle of the night, poor thing.	Түн ортосунда бирөө бар экен, байкуш.
But they are not there yet.	Бирок алар азырынча жок.
Just put on your shoes.	Жөн эле бут кийимиңизди кийиңиз.
You may also hear bad.	Сиз ошондой эле жаман угушу мүмкүн.
I put them on the plane.	Мен аларды учакка салдым.
More women are interested in primary care.	БМСЖга көбүрөөк аялдар кызыкдар.
as it were.	болгондой.
But soon.	Бирок жакында.
With his torment.	Анын азабы менен.
But no one else.	Бирок башка эч ким.
Considering the set, there is something.	топтомун эске алуу менен, бир нерсе бар.
He was lying on the floor between the table and the door.	Ал стол менен эшиктин ортосунда полдо жаткан.
He told us everything.	Ал бизге баарын айтып берди.
He did not stop crying.	Ыйлаганын токтотподу.
Mostly in my apartment.	Көбүнчө менин батириме.
This place has been operating for two and a half years.	Бул жер эки жарым жылдан бери иштеп жатат.
Eggs that survived this treatment were used in the current experiment.	Бул дарылоодон аман калган жумурткалар азыркы экспериментте колдонулган.
I started at the front.	Мен фронттон баштадым.
The conversation was recorded.	Сүйлөшүү жазылып алынган.
However, the tests were conducted only four years ago.	Бирок сыноолор төрт жыл мурун гана жүргүзүлгөн.
Young fruits may fall.	Жаш мөмө түшүшү мүмкүн.
They came and arrested me.	Алар келип мени кармашты.
Below are some of my favorite photos of the day.	Төмөндө күн бою менин сүйүктүү сүрөттөрүмдүн бир нечеси бар.
The identity of the deceased is unknown.	Каза болгон адамдын өздүгү белгисиз.
But for some reason it didn't seem as difficult as before.	Бирок, эмнегедир мурункудай оор эместей көрүндү.
Behavior may change.	Тартип өзгөрүшү мүмкүн.
You have nothing to do.	Сенин ишиң жок.
He laughed like a man.	Ал кишидей күлүп койду.
There are three reasons for this detention.	Бул кармоонун үч себеби келтирилген.
Therefore, it is in their gift to receive it properly.	Ошондуктан, аны туура кабыл алуу алардын белегинде.
Look at this picture.	Бул сүрөттү карагыла.
There was still no concept of negative numbers.	Терс сандар түшүнүгү дагы жок болчу.
An example was given.	Мисал келтирилген болчу.
I'm doing great.	Мен сонун кылып жатам.
One day after breakfast, someone brought a message.	Бир күнү эртең мененки тамактан кийин бирөө кабар алып келди.
I was working on it, but it was cut.	Мен мунун үстүндө иштеп жаткам, бирок кыскартылдым.
My father beat me only once in my life.	Атам мени өмүрүмдө бир гана жолу урган.
This program is especially important.	Бул программа өзгөчө маанилүү болуп саналат.
No one should have said it.	Аны эч ким айтууга тийиш эмес болчу.
Otherwise, it is a matter of law for the court.	Болбосо бул сот үчүн мыйзам маселеси.
He paused for a moment and then said.	Ал бир аз унчукпай туруп, анан айтты.
Do not break the uprising.	Көтөрүлүштү сындырба.
Especially for a family our size.	Айрыкча биздин чоңдуктагы үй-бүлө үчүн.
There is an end to everything.	Ар нерсенин аягы бар.
He knows about me and hates me, he said.	Ал мен жөнүндө билип, мени жек көрөт, деди ал.
Not for the title.	Титул үчүн эмес.
He works in a number of media outlets.	Ал бир катар массалык маалымат каражаттарында иштейт.
I often think about what will happen in the future.	Келечекте эмне болот деп көп ойлоном.
He is accompanied by two officers.	Анын жанында эки офицер бар.
I look forward to seeing you one day.	Мен сени бир күнү көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
He really wanted to help us.	Ал чынында бизге жардам сурап келген.
I hate living where you work.	Мен сиз иштеген жерде жашаганды жек көрөм.
Find your way to church.	Чиркөөгө жолду табыңыз.
I want them.	Мен аларды каалайм.
Everyone respects them.	Баары аларга урмат.
Both didn't look great.	Экөө тең эң сонун көрүнгөн жок.
This is a very sensitive thing.	Бул абдан сезимтал нерсе.
In the next section, we provide the necessary information on the theory.	Кийинки бөлүмдө биз теория боюнча керектүү маалыматтарды беребиз.
People seem to step on them.	Адамдар аларды басышат окшойт.
I came to say this too.	Мен да ушуну айтайын деп келдим.
My career is over.	Мурдагыдай карьерам бүттү.
He begins to stand on his feet.	Ал бутуна тура баштайт.
I need an answer.	Мага жооп керек.
At least a few minutes.	Жок дегенде бир нече мүнөт.
He was going to fix it.	Ал муну оңдой турган болду.
The city looks great.	Шаар сонун көрүнөт.
But there are limits to their political advancement.	Бирок алардын саясатта илгерилешинин да чеги бар.
I think we need to move forward.	Менимче, биз алдыга кетишибиз керек.
This was his destination.	Бул анын бара турган жери болчу.
The people accepted it as usual.	Эл муну кадимкидей кабыл алды.
Think less of yourself.	Сиз тараптан ушундай азыраак ойлонуңуз.
We can argue that this is good or bad.	Бул жакшы же жаман деп талаша алабыз.
It was a wonderful weapon.	Бул эң сонун курал болгон.
I didn’t know his car was on fire.	Мен анын машинасы күйүп жатканын билген жокмун.
That's what we do here.	Биз бул жерде ушундай кылабыз.
In fact, sheep.	Чынында, кой.
The hotel was very clean and comfortable and the food was wonderful.	Мейманкана абдан таза жана жайлуу, тамак-аш сонун болду.
We just didn’t know anything else.	Биз жөн эле башка эч нерсе билген эмеспиз.
I would end with this last comment.	Мен ушул акыркы комментарий менен бүтүрмөкмүн.
This fact surprised her, not the beauty herself.	Бул чындык сулуунун өзү эмес, аны таң калтырды.
Sick, sick, sick.	Оорулуу, оорулуу, оорулуу.
His strong hand.	Анын күчтүү колу.
It was his sister.	Бул анын эжеси болчу.
For some reason I have to breathe.	Эмнегедир дем алышым керек.
This is your house, so I think you should be more careful.	Бул сиздин үйүңүз болгондуктан, этиятыраак болсоңуз деп ойлойм.
I would not give this information to anyone who came in and asked.	Кирип сураган кишиге бул маалыматты бербейт элем.
This website does not provide any medical advice.	Бул веб-сайт эч кандай медициналык кеңеш бербейт.
I rest and wait.	Мен эс алып, күтөм.
But we wanted to be parents.	Бирок биз ата-эне болгубуз келди.
It has become one of my favorite beauty tools.	Бул менин сүйүктүү сулуулук куралдарынын бири болуп калды.
If they need to, or just because they like it.	Алар керек болсо, же жөн гана аларга жаккандыктан.
Apparently they thought he had a hot dog in his mouth.	Сыягы, алар анын оозунда хот-дог бар деп ойлошкон окшойт.
There is another tool they use to put learning content.	Алар окуу мазмунун коюу үчүн колдонгон дагы бир куралы бар.
Help them find the right ones and set up the systems.	Сизге ылайыктууларды таап, системаларды түзүүгө жардам бериңиз.
But, but, but.	Бирок, бирок, бирок.
Talk to someone at the bar.	Барда бирөө менен сүйлөш.
I can't either.	Мен да албайм.
You are not ready yet.	Сен али даяр эмессиң.
I didn't have one.	Менде жок болчу.
That is exactly what happened then.	Ошондо дал ушундай болгон.
I mean, he kept calling and calling again.	Дегеним, кайра чалып, кайра чалып жатты.
Because there is silence in my head.	Анткени башымда жымжырттык өкүм сүрүүдө.
Increased the need to measure their use for different purposes.	Алардын ар кандай максаттарда колдонулушун өлчөө зарылдыгын жогорулатты.
Discover as many new things as you can.	Мүмкүн болушунча көп жаңы нерселерди байкаңыз.
I came up with three solutions.	Мен үч чечим менен келдим.
Except, of course, for you.	Албетте, сенден башкасы.
The closed hand was still holding the knife.	Жабык кол дагы эле бычакты кармап турду.
Then why not do it.	Анан эмне үчүн андай кылмак эмес.
We did not say that.	Биз антип айткан эмеспиз.
I did nothing with it.	Мен аны менен эч нерсе кылган эмесмин.
It’s music, it’s sound, and it’s more than anything in my ear.	Бул музыка, үн жана бул менин кулагымдагы бир нерседен да көп.
You will finally win.	Сиз акыры жеңесиз.
That is what nature has decided to be the best.	Мына ошону табият эң жакшы деп чечти.
When they found you, you were wearing a watch.	Алар сени тапканда саат тагынып жүргөн экенсиң.
Your last horses are waiting for us below.	Сенин акыркы аттарың бизди ылдыйда күтүп турат.
Here we were and nothing happened.	Бул жерде биз элебиз жана эч нерсе болгон жок.
He tried to run and fell again.	Чуркоого аракет кылып, кайра жыгылды.
Leave him at home.	Аны үйүнөн таштап.
This is his second report since that trip.	Бул анын ошол сапардан кийинки экинчи отчету.
Words may not be easy to find.	Сөздөрдү оңой таппай калышы мүмкүн.
Then be patient.	Анда сабыр кыл.
On the one hand, at least.	Бир жагынан, жок дегенде.
There is no answer behind the door.	Эшиктин артынан да жооп жок.
He began to suggest ways to improve each image.	Ал ар бир образды жакшыртуунун жолдорун сунуштай баштады.
Or exercise.	Же көнүгүү.
I have spoken openly about this many times.	Мен бул жөнүндө көп жолу ачык айттым.
It looks like one of the men is in his twenties.	Эркектердин бири жыйырма жашта окшойт.
He had to slow down.	Ал ишти жайлатышы керек болчу.
I found out later.	Мен муну кийин билдим.
That is the purpose of this post.	Бул посттун максаты мына ушунда.
Of course they weren’t.	Албетте, алар болгон эмес.
My youngest daughter goes to check anyway.	Кичүү кызым баары бир текшерүүгө барат.
No one else knows that he exists.	Анын бар экенин башка эч ким билбейт.
He often does this to get rid of his daily work.	Ал көп учурда күнүмдүк жумуштан бошонуу үчүн ушундай кылат.
There was no one in the house.	Үйдө эч ким жок болчу.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
He needed strength.	Ага күч керек болчу.
Very nice place in the city center.	Шаардын борборунда абдан жакшы жер.
It was the only chance his mind had ever dreamed of.	Бул анын акылы кыялданган жалгыз мүмкүнчүлүк болчу.
I will tell the whole world about you and me.	Сен экөөбүз жөнүндө бүт дүйнөгө айтам.
The offer was rejected.	Сунуш четке кагылды.
Once again, not every idea you try will come true.	Дагы бир жолу, сиз аракет кылган ар бир идея ишке ашпайт.
He knew who she was.	Ал ким экенин билди.
He can stay.	Ал кала алат.
I do this every day before bed.	Мен муну күн сайын уктаар алдында жасайм.
I was in elementary school.	Мен башталгыч мектепте окучумун.
It doesn't matter if you don't want to.	Каалоо болбосо, эч кандай маани жок.
I don't remember if there were any answers.	Жооптору болгонбу, эсимде жок.
You go home and try to be ready to carry it.	Сиз үйгө барып, аны көтөрүүгө даяр болууга аракет кылыңыз.
There is no water near me.	Менин жанымда суу жок.
But last night he walked away from us.	Бирок кечээ кечинде ал бизден алыстап кетти.
Mixed.	Аралаштырылган.
Some are below.	Кээ бири ылдыйда.
Takes primary responsibility for the final content.	Акыркы мазмун үчүн негизги жоопкерчиликти алат.
Both at the same time.	Экөө тең бир убакта.
Try to define your goals as much as possible.	Максаттарыңызды мүмкүн болушунча аныктоого аракет кылыңыз.
He was trying to tell me the whole story.	Ал мага болгон окуяны толугу менен айтып берүүгө аракет кылып жатты.
Treatment options are limited and success rates are low.	Дарылоо параметрлери чектелген жана ийгиликтүү көрсөткүчтөрү төмөн.
He was just like many other people.	Ал жөн эле, башка көптөгөн адамдар сыяктуу эле.
They could hardly move.	Алар араң кыймылдай алышты.
And again, he didn’t think very clearly.	Анан дагы, ал абдан так ойлонгон жок.
Many dead birds have spread to the ground.	Көптөгөн өлгөн канаттуулар жерге жайылып кеткен.
They are developing now.	Алар азыр иштеп чыгууда.
The weather has improved, albeit slightly.	Аба ырайы аз болсо да жакшырган.
It was dark, very dark.	Караңгы, абдан караңгы болчу.
If not, your code should be returned.	Эгер андай болбосо, сиздин кодуңуз кайтып келиши керек.
But there are ways to overcome it.	Бирок андан өтүүнүн жолдору бар экени айтылууда.
There were no tears.	Эч кандай көз жаш болгон жок.
Or a child.	Же бала.
There are many days!	Көп күн бар го!.
I highly recommend this property and would definitely return.	Бул мүлктү абдан сунуштайм жана сөзсүз кайтып келет.
Of course now.	Албетте, азыр анын.
They were dressed in white and black.	Алар ак жана кара кийинип алышкан.
As she got dressed again, her thoughts came back to her.	Кайра кийинип жатып, ойлору кайра кызга келди.
I want the group to know what happened and we left.	Мен топтун эмне болгонун, биз кеткенибизди билишин каалайм.
Save space and time.	Мейкиндикти жана убакытты үнөмдөңүз.
Unfortunately, damage has already been done.	Тилекке каршы, ага чейин зыян келтирилген.
This is a great product to try.	Бул аракет үчүн сонун продукт болуп саналат.
This is taken as follows.	Бул төмөнкүчө алынат.
This is often the case.	Көп учурларда ушундай.
Missing values ​​were removed from the analysis.	Жетишпеген маанилер анализдерден алынып салынды.
But changing it will break the test.	Бирок аны өзгөртүү сыноону бузат.
I don't think anyone else fits his image that well.	Анын образына башка эч ким мынчалык жарашпайт деп ойлойм.
They never moved and showed no message.	Алар эч качан кыймылдаган эмес жана эч кандай билдирүү көрсөткөн эмес.
He had sex that morning.	Ошол күнү эртең менен жыныстык катнашта болгон.
That and art.	Ошол жана искусство.
For me, this is telling my story.	Мен үчүн бул менин окуямды айтып жатат.
Every hair on my body is straight.	Денемдеги ар бир чач тик турат.
He got back in his car and handed over his gun.	Ал кайра машинасына отуруп, мылтыгын берди.
It will be much better.	Бул алда канча жакшы болот.
Everything else was quiet.	Калганынын баары тынч эле.
I'll give you cash here.	Мен сага накталай акча берем, бул жерде.
His hair was black.	Чачы кара болчу.
This was the fourth attempt.	Бул аракетибиз төртүнчү жолу токтотулду.
It wasn’t just crazy.	Бул жөн эле жинди болгон жок.
She got up once a day and went to the bathroom.	Ал күнүгө бир жолу туруп, дааратканага кирчү.
Take a different approach.	Башкача мамиле кылуу.
As if he did not hold his world in his hands.	Анын дүйнөсүн колуна кармабагандай.
Faith is bad.	Ыйман жаман.
He was tired of them.	Ал алардан чарчады.
I'm good at looking.	Мен издегеним жакшы.
Who knows, dreams can come true.	Ким билет, кыялдар орундалышы мүмкүн.
I felt completely out of it.	Мен андан таптакыр четте калгандай сезилдим.
No breath for five days.	Беш күндөн бери дем жок.
I stared at the phone for a long time.	Телефонду көпкө тиктеп турдум.
Five people died in the storm.	Катуу шамалдан беш адам каза болгон.
Maybe so.	Балким чын эле ушундайдыр.
We just need to get no warning.	Биз жөн гана эч кандай эскертүү алышыбыз керек.
Three children came out to meet him.	Үч бала аны тосуп чыгышкан.
Please contact me.	Сураныч, мени менен байланышыңыз.
The same problem will appear in the next update check next month.	Кийинки айда ошол эле көйгөй кийинки жаңыртуу текшерүүсүндө пайда болот.
If you are not happy, we are not happy.	Сен бактылуу болбосоң, биз бактылуу эмеспиз.
Of course, the copy is better than the original.	Албетте, көчүрмөсү оригиналдан жакшыраак.
He steps towards me.	Ал мени көздөй кадам таштайт.
Turn your head.	Башыңды бур.
He said it many times.	Ал көп жолу айткан.
I do not want the investigation team to be divided.	Мен тергөө тобунун бөлүнүшүн каалабайм.
I don't think any of you have that idea.	Менимче, силердин эч кимиңерде андай ой жок.
The cat finally came out of the bag.	Мышык акыры баштыктан чыкты.
These people will be the future of your business.	Бул адамдар сиздин бизнесиңиздин келечеги болот.
Follow the on-screen instructions.	Экрандагы нускамаларды аткарыңыз.
So listen.	Андыктан уккула.
It's a lot.	Ал абдан көп.
People here love my car, so don't start shit.	Бул жердегилер менин машинамды жакшы көрүшөт, андыктан бокту баштабагыла.
But they may be waiting for us below.	Бирок алар бизди ылдыйда күтүп жатышы мүмкүн.
And that needs to change.	Жана бул өзгөрүшү керек.
Moreover, his death was an example of a bad success.	Анын үстүнө, анын өлүмү, негизинен, жаман ийгиликтин бир мисалы болгон.
They opened fire and killed them.	Ок ачып, аларды өлтүрүштү.
Security was tightened.	Коопсуздук күчөтүлгөн болчу.
Then the first trial began.	Андан кийин биринчи соттук териштирүү башталды.
For some reason the night did not move.	Түн негедир жылбай калды.
You hurt us when you did that.	Сен ушундай кылганыңда бизди кыйнадың.
The population has not returned to this limit since.	калк-жылдан бери бул чектен кайтып эмес.
It will be a wild march.	Бул жапайы жүрүш болот.
Forced opportunity.	Мажбурланган мүмкүнчүлүк.
Do not open the door to anyone.	Эшикти эч кимге ачпа.
He took my hand.	Ал менин колумду кармады.
Go find it.	Барып, аны тап.
Everything is in place.	Баары ордуна келди.
I looked at it once.	Мен аны бир жолу карадым.
Determining the cause of violence is very simple.	Зордук-зомбулуктун себебин аныктоо өтө жөнөкөй.
This was not my home.	Бул менин үйүм эмес болчу.
Part of this comes from the resources they work with.	Мунун бир бөлүгү алар иштеп жаткан ресурстардан келет.
I had my own.	Менин өзүмдүн бар элем.
For the time being.	Азыркы учурда.
I looked at the time again.	Мен дагы убакытты карадым.
Both women smiled and grabbed him.	Эки аял тең жылмайып, аны кармап алышты.
So this is very good.	Ошондуктан бул абдан жакшы.
He came to my house in perfect condition.	Ал менин үйүмө идеалдуу абалда келди.
It wasn’t funny, it wasn’t fun.	Бул күлкүлүү эмес, жагымдуу болгон жок.
As a child, he was constantly painting and making things.	Бала кезинде тынымсыз сүрөт тартып, буюмдарды жасаган.
This is another type of enemy we are fighting.	Бул биз күрөшкөн душмандын башка түрү.
However, the mean values ​​were within the normal range for both groups.	Ошого карабастан, орточо баалуулуктар эки топтун тең нормалдуу чегинде болгон.
You just leave.	Сен жөн эле кетесиң.
That's the only thing.	Бул бир гана нерсе.
How many times have I been disappointed before that.	Мен ага чейин канча жолу көңүлүн калтырдым.
More and more calls are coming every day.	Күн сайын көбүрөөк чалуулар келип жатат.
They really do.	Алар чындап эле жасашат.
No, he was silent.	Жок, ал унчуккан жок.
Big workload.	Чоң иш жүк.
I can't control it.	Мен аны көзөмөлдөй албайм.
He will really miss it.	Ал чындап эле сагынып калат.
He was not there.	Ал жок болчу.
I'm glad I found your blog.	Блогуңузду тапканыма кубанычтамын.
I'm not special.	Мен өзгөчө эмесмин.
The selection comes with results.	Тандоо натыйжалары менен келет.
This was a video message.	Бул видео билдирүү болчу.
Then a few hours later lunch.	Андан кийин бир нече сааттан кийин түшкү тамак.
First, the goal is, of course, different.	Биринчиден, максат, албетте, башка.
You know, if they're safe.	Билесиңби, алар коопсуз болушса.
I can do something to people.	Мен адамдарга бир нерсе кыла алам.
Question to the people.	Элге суроо.
You know, you look right.	Билесиңби, сага ылайыктуу көрүнгөнсүң.
It was simple and rich.	Бул жөнөкөй жана бай болчу.
So the time has come.	Демек, убакыт келди.
Their bodies were never found.	Алардын сөөгү эч качан табылган эмес.
You see, they asked me too.	Көрдүңбү, мени да сурашты.
Unfortunately, he was stuck at the time.	Тилекке каршы, ал учурда тыгылып калган.
They were amazing.	Алар укмуштуудай эле.
That means four out of five times is wrong.	Бул беш жолудан төртөө туура эмес дегенди билдирет.
It's so poor.	Бул ушунчалык кедей.
The sky is clear, he thought.	Асман таза, — деп ойлоду ал.
The back door was open.	Арткы эшик ачык болчу.
This blog is about that.	Бул блог ошол жөнүндө.
Unfortunately, this is rarely the case.	Тилекке каршы, баары сейрек ушундай болот.
Two methods were used to select features.	Өзгөчөлүктөрдү тандоонун эки ыкмасы колдонулган.
Left foot, right foot.	Сол бут, оң бут.
This was not new to me.	Бул мен үчүн жаңы деле болгон эмес.
The specific mechanism needs further study.	Конкреттүү механизмди андан ары изилдөө керек.
Maybe that was a long time ago.	Балким, бул көп убакыт мурун болгон.
If you are a teacher, check your plan on your phone.	Эгер мугалим болсоңуз, планыңызды телефонуңуздан текшериңиз.
At least not.	Жок дегенде эмес.
She wanted guys of high character.	Ал бийик мүнөздүү жигиттерди каалаган.
We need to find this person before anything happens.	Эч нерсе боло электе бул адамды табышыбыз керек.
Then it was impossible to stay strong for long.	Анан көпкө чейин чың бойдон калуу мүмкүн эмес болчу.
I'm glad you're good.	Сенин жакшы экениңе кубанычтамын.
This blog is not just for you to read.	Бул блог жөн гана сиз окуу үчүн эмес.
The guide shot him.	Гид аны атып салган.
In fact, it seems a little low to me.	Чынында, мага бир аз төмөн көрүнөт.
We love health.	Биз саламаттыкты сактоону жакшы көрөбүз.
There is an amazing truth here.	Бул жерде укмуштуудай бир чындык бар.
This time, however, no hole appeared in the target.	Бирок бул жолу ал бутага эч кандай тешик көрүнгөн жок.
One of the teachers here suggested that I drive home.	Бул жердеги мугалимдердин бири мага үйгө унаа менен келүүнү сунуштады.
However, salt is not the only cause of high blood pressure.	Бирок кан басымдын көтөрүлүшүнө туз гана себеп эмес.
They were caught trying.	Алар аракет кылып жаткан жеринен кармалды.
I have not been able to overcome any of these things.	Мен андай нерселердин бирин жеңе алган жокмун.
I told them we needed this room.	Мен аларга бул бөлмө бизге керек экенин айттым.
The topic of health was raised.	Ден соолук темасы көтөрүлдү.
As you said, money and power.	Сиз айткандай, акча жана бийлик.
Don't change the whole form.	Бүтүндөй форманы башка формага өткөрбөңүз.
Place the container in the open light.	идишти ачык жарыкка кой.
You carry it.	Көтөрүп кетесиң.
Local supply is interesting.	Жергиликтүү камсыздоо кызыктуу.
That concludes this discussion.	Ушуну менен бул талкуу аяктады.
That would kill him.	Бул аны өлтүрмөк.
He couldn't stand the fact that the whole class was watching him.	Класстын баары аны карап турганына ал чыдай алган жок.
They receive the new and the recently dead.	Алар жаңы жана жакында өлгөндөрдү алышат.
I'm still looking.	Мен дагы эле карап жатам.
He did it a thousand times worse.	Муну миң эсе жаман кылды.
Do not leave him.	Анын жанынан кетпе.
Of course, it does not change the quality of the game.	Албетте, оюндун сапатын өзгөртпөйт.
And you couldn't either.	А сен да кыла албадың.
Let's make a video.	Видео жасайбыз.
The price here is emotional.	Бул жерде баа эмоционалдуу болуп саналат.
I win because that’s the balance, that’s my place.	Мен жеңем, анткени тең салмактуулук ушундай, менин ордум ошол.
They don't trust anyone.	Алар эч кимге ишенбейт.
He wanted something else.	Ал башка нерсе болгусу келген.
My wife picked it up and started reading, unable to stop.	Келинчегим аны көтөрүп, окуй баштады, токтото албады.
To this day.	Ушул күнгө чейин.
God, it was amazing.	Кудай, бул укмуштуудай болду.
It's about the truth you want to live.	Бул сиз жашагыңыз келген чындык жөнүндө.
They were not to talk to each other.	Алар бири-бири менен сүйлөшпөшү керек болчу.
It takes you completely.	Бул толугу менен сени алат.
Meaning still occurs.	Мааниси дагы эле кездешет.
I had no choice in the matter.	Бул маселеде менин тандоом жок болчу.
It seemed easy at first.	Бул башында оңой көрүнгөн.
Then the two found each other.	Анан экөө бири-бирин табышты.
He keeps telling me that he wants to take me there.	Ал мени ал жакка алып кеткиси келгенин айта берет.
There is no place in history to write.	Тарыхта жазыла турган жер болбойт.
Of course, every lie has a price.	Ар бир калптын баасы бар албетте.
This is a free country.	Бул эркин өлкө.
I appreciate how different he is from his father.	Мен анын атасынан канчалык айырмаланганын баалайм.
I never had.	Менде эч качан болгон эмес.
There are thousands of them.	Андайлар миңдеп саналат.
Someone who will give everything.	Баарын бере турган бирөө.
As a rule, the procedure should perform only one thing.	Эреже катары, процедура бир гана нерсени аткарышы керек.
This is obvious.	Бул анык.
There was a shortage of drinking water.	Ичүүчү суу тартыш болгон.
He wanted a cold drink on a summer day.	Ал жайдын күнү муздак бир нерсе ичип алгысы келди.
I call them enemies.	Мен аларды душман деп атайм.
But he did not choose.	Бирок ал тандаган эмес.
It was something else in his computer games.	Бул анын компьютердик оюндарында дагы бир нерсе болгон.
People made that change.	Эл ошол өзгөрүүнү жасады.
They were all bad.	Алардын баары жаман болгон.
And the money they make.	Жана алар жасаган акча.
It was the best.	Бул эң жакшы болгон.
On your way, you will suddenly see a large rock.	Жолуңузда күтүлбөгөн жерден чоң ташты көрөсүз.
It's not about love.	Сүйүү жөнүндө эмес.
It's happening.	Бул болуп жатат.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
However, there are some issues.	Бирок, кээ бир маселелер бар.
I wanted to do something difficult.	Мен кыйын нерсе кылгым келди.
There was no evidence of his private life.	Анын жеке жашоосуна бардык далилдер жок болгон.
To keep the peace.	Тынчтыкты сактоо үчүн.
This gave the object a superficial appearance.	Бул объектке үстүнкү көрүнүшүн берди.
They add new species as conditions change.	Алар шарт өзгөргөн сайын жаңы түрлөрдү кошот.
The couple had six children.	Жубайлар алты балалуу болушкан.
I told you it wouldn't happen.	Мен сага мындай болбойт дедим эле.
The tool is simple and easy to operate.	Курал жөнөкөй жана башкарууга оңой.
I created the perfect human brain in my own way.	Мен өз ыкмасым менен кемчиликсиз адамдын мээсин жараттым.
Thank you for listening to us again and again.	Бизди кайра-кайра угуп, жооп бергениңиз үчүн рахмат.
I should have told him no.	Мен ага жок деп айтышым керек болчу.
He turned and then turned to me.	Ал бурулуп, анан мага кайрылды.
I wonder how she felt.	Бул ага кандай сезимде болгонуна таң калам.
Especially when they do a lot of good.	Айрыкча, алар көп жакшылык кылганда.
From one meeting to the next, lies are being told.	Бир жолугушуудан экинчи жолугушууга чейин калп айтылып жатат.
Install this app now.	Бул колдонмону азыр орнотуңуз.
This is my basic code.	Бул менин негизги коду.
No one was killed.	Эч ким өлтүрүлгөн жок.
They followed him.	Алар анын артынан түшүштү.
They came back a year or two later.	Бир-эки жылдан кийин кайра келип айтышты.
And let me tell you - it was a scary place.	Айтып коёюн, бул туура эмес.
They can easily control you, but you can barely notice them.	Алар сизди оңой эле көзөмөлдөй алышат, ал эми сиз аларды араң байкай аласыз.
You like it too.	Бул сага да жагат.
He touched the house.	Үйгө тийди.
Maybe you're tired of it.	Балким, сен андан чарчагандырсың.
How he found it.	Ал аны кантип тапты.
We, too, quietly drive home.	Биз да унчукпай үйгө айдай баштайбыз.
His gaze held her.	Анын көз карашы аны кармап турду.
This is not only a high level of general support.	Бул жалпы колдоонун жогорку деңгээлин гана көрсөтпөстөн.
I love this moment.	Мен бул учурду жакшы көрөм.
He needs to know.	Ал билиши керек.
Probably hurting.	Балким жабыркап жаткандыр.
But when I saw it, he was upset.	Бирок менин муну көргөнүм аны айнып калды.
Talk about the full range of life.	Жашоодогу толук чөйрө жөнүндө сүйлөшкүлө.
And everything will be as it should be.	Жана баары кандай болушу керек болсо, ошого жараша болот.
After the first guard fell, the second fired.	Биринчи кароол түшүп кеткенден кийин, экинчиси ок чыгарган.
But it seems to be running slowly.	Бирок жай иштеп жатат окшойт.
He was among them.	Алардын арасында болгон.
Include your number.	Өзүңүздүн номериңизди да кошуңуз.
The lights are on at night.	Түнкүсүн күйүп турган жарыктар.
Not bad and not great.	Жаман эмес жана сонун эмес.
I have to support that.	Мен муну колдошум керек.
There is a fire here.	Бул жерде өрт бар.
She had beautiful lips.	Анын сулуу эриндери болгон.
Soldiers will pass.	Жоокерлер өтмөкчү.
These basically occupy half of this plate.	Булар негизинен бул плитанын жарымын ээлейт.
Three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттер берилген.
I can't tell them how my heart felt.	Жүрөгүм аларга кандай болгонун айта албайм.
Have you ever had that.	Сизде ушундай болгонбу.
Sometimes it is not a good team like other teams.	Кээде башка командалардай жакшы команда болбой калат.
But it has content.	Бирок, анын мазмуну бар.
We crossed our first bridge.	Биз биринчи көпүрөбүздөн өттүк.
I want to know everything.	Мен баарын билгим келет.
But that's good.	Бирок бул жакшы.
This policy has been implemented.	Бул саясат ишке ашырылды.
I tried to escape.	Мен качууга аракет кылдым.
In other words, until we take him to a field exercise.	Башкача айтканда, биз аны талаа машыгуусуна алып барганга чейин.
First, they help you save some money.	Биринчиден, алар бир аз акчаны үнөмдөөгө жардам берет.
He could not explain to himself why this had happened.	Ал эмне үчүн мындай болгонун, анын ичинде өзүнө да айтып бере алган жок.
My mother is right.	Апам туура айтат.
I tried to bring it back.	Мен аны кайра алып келүүгө аракет кылдым.
They did not provide any evidence.	Алар эч кандай далил келтирген жок.
Each patient's name had a different name next to it.	Ар бир бейтаптын аты-жөнүн жанында башка аты бар болчу.
The use of software is very straightforward.	Программалык камсыздоону колдонуу абдан түз.
Before you can influence people, you need to know what it leads to.	Адамдарга таасир этүүдөн мурун, эмнеге алып барарын билишиңиз керек.
A few days ago you found human bones.	Бир нече күн мурун сиз адамдын сөөктөрүн таптыңыз.
They told me it was time to go to bed.	Алар мага азыр уктай турган убак экенин айтышты.
That is the good part.	Бул жакшы бөлүгү болуп саналат.
We don't work, they work.	Биз иштебейбиз, алар иштешет.
This is asking for feedback on your thoughts.	Бул сиздин ойлоруңуз жөнүндө билдирүүнү суранып жатат.
But there was a big difference between the two.	Бирок эки иштин ортосунда чоң айырма бар болчу.
This article discusses the results of such studies.	Бул макалада ушундай изилдөөлөрдүн жыйынтыктары каралат.
The weather was good.	Жакшы аба ырайы болчу.
We lost a lot of money that year.	Ошол жылы бир топ акчаны жоготтук.
Driving is hard for me.	Айдоо мен үчүн кыйын.
Not a day went by that he was not afraid for his life.	Анын өмүрү үчүн коркпогон бир күнү да өтпөй калды.
I remember exactly this morning.	Бул эртең менен так эсимде.
The number did not match the car.	Номер машинага туура келбей калды.
Raise your hand above your head.	Колуңузду башыңыздын үстүнө көтөрүңүз.
There is no difference.	Эч кандай айырмасы жок.
He must be careful.	Ал сак болушу керек.
They demand more for defense.	Алар коргонуу үчүн көбүрөөк талап кылышат.
Think of the consequences.	Мунун кесепеттерин ойло.
Store them in a cool place out of direct sunlight.	Аларды күн тийбеген салкын жерде сактаңыз.
He sat in silence as food and drink were brought.	Тамак-аш, суусундук ташылып жатканда, ал унчукпай отурду.
Too much for the characters.	Каармандар үчүн абдан көп.
So it would be seven.	Ошентип, жети болмок.
As we grow older, we have problems.	Биз чоңойгон сайын көйгөйлөрүбүз бар.
Certainly not men.	Албетте эркектер эмес.
An important number is the distribution between the two.	Маанилүү сан бул экөөнүн ортосундагы таралышы.
The only problem was that they hadn’t recorded any songs yet.	Бир гана көйгөй, алар азырынча эч кандай ыр жаздыра элек болчу.
I do this for many reasons.	Мен муну көптөгөн себептерден улам жасайм.
I'm sorry, baby.	Кечир, балам.
This effect can be due to two reasons.	Бул таасир эки себептен улам болушу мүмкүн.
However, many patients were poorly monitored.	Ошого карабастан, көптөгөн бейтаптар начар көзөмөлгө алынган.
So a good deal.	Ошентип, жакшы келишим.
So I played.	Ошентип мен ойнодум.
If only for a while.	Бир азга эле болсо.
Turn there to get it.	Алуу үчүн ошол жакка бурулуп.
What we did not share were mostly political views.	Биз бөлүшпөгөн нерсе, көбүнчө саясий көз караштар болду.
I thought I would find you a safe home.	Мен сага коопсуз үй таап берейин деп ойлодум.
Let's talk and get to know each other.	Сүйлөшөлү, бири-бирибизди тааныйлы.
Really nice guy.	Чынында сонун жигит.
It's been like that for the last two weeks.	Ал акыркы эки жумадан бери ушундай болчу.
Of course, on the same page.	Албетте, ошол эле бетте.
I don’t want a title or a claim.	Мен наамды же дооматты каалабайм.
This does not seem fair.	Бул адилеттүү эмес окшойт.
Try to understand yourself.	Өзүңдү түшүнүүгө аракет кыл.
I hear it every few days.	Мен аны бир нече күн сайын угам.
Give them the best customer service you can provide.	Аларга сиз камсыздай турган эң мыкты кардарларды тейлөөнү бериңиз.
Most people are in good health.	Көпчүлүк адамдардын ден соолугу жакшы.
However, this link must be opened on the target phone or device.	Бирок бул шилтеме максаттуу телефондо же түзмөктө ачылышы керек.
He needs to be close.	Ал жакын болушу керек.
There is no reason to improve.	Жакшыртууга эч кандай себеп жок.
Watch the music.	Музыканы кара.
And he did so.	Ал ушундай кылды.
In the end, they will be very good.	Акыр-аягы, алар абдан жакшы болот.
Three of them are for his production work.	Алардын үчөө анын өндүрүштүк иши үчүн.
And another, it's over.	Жана башка, бүттү.
But he could not do it.	Бирок, ал муну кыла алган жок.
This is without war.	Бул согушсуз.
He comes out.	Ал чыгат.
Sign up for free, because it won't cost you anything.	Акысыз катталыңыз, анткени бул сизге эч нерсе келбейт.
This is a feature film.	Бул көркөм тасма.
It looks good.	Бул жакшы көрүнөт.
That was five hundred years ago.	Акыркы беш жүз жыл мурун болгон.
Until then, she had not seriously considered going to the doctor.	Ага чейин ал доктурга барам деп олуттуу ойлогон эмес.
It requires nothing and is instant.	Бул эч нерсе талап кылбайт жана ошол замат.
He had seen it a thousand times, perhaps.	Ал муну миң жолу көргөн, балким.
There are several ways to use it.	Аны колдонуунун бир нече жолу бар.
Or could see nothing but their own problems.	Же өз көйгөйлөрүнөн башканы көрө алган жок.
It changed my life.	Бул менин жашоомду өзгөрттү.
I only called once or twice.	Мен бир-эки эле чалдым.
We have never created such love.	Эч качан мындай сүйүү жараткан эмеспиз.
Yes, this is a dangerous place, this is a dangerous time.	Ооба, бул кооптуу жер, бул коркунучтуу учур.
I missed hearing from him.	Анын оозунан укканды сагындым.
But he gives me a mistake.	Бирок ал мага ката берет.
Brown paused to hear him speak.	Браун анын сөзүн угуп, токтоп калды.
No reply was provided.	Жооп кат менен эч кандай жазуулар берилген эмес.
He never saw it over.	Эч качан бүткөнүн көргөн эмес.
Clothes come out.	Кийим чыгат.
But he never knew why.	Бирок ал эмне үчүн экенин эч качан билген эмес.
Soon television offers arrived.	Көп өтпөй эле телекөрсөтүү сунуштары келди.
Create a strategy.	Стратегияны түзүңүз.
You can see many stars, many different stars.	Сиз көп жылдыздарды, көптөгөн ар кандай жылдыздарды көрө аласыз.
Everyone is looking at someone else.	Ар ким башканы карап турат.
He understood my concern and worked very well with me.	Ал менин тынчсызданганымды түшүндү жана мени менен абдан жакшы иштеди.
At first, you may have to guard it many times.	Алгач аны көп жолу кайтарууга туура келиши мүмкүн.
Find the core.	Өзөгүн табыңыз.
Some medications can only have side effects if they are mixed with certain medications.	Кээ бир дарылар белгилүү бир дарылар менен аралашканда гана терс таасирин тийгизиши мүмкүн.
People are not bad because they come there.	Эл жаман эмес, анткени ал жакка келишет.
What do they feel.	Алар эмнени сезет.
There is something he does not want you to see.	Ал сенин көрүшүңдү каалабаган бир нерсе бар.
He just liked the effect.	Ал жөн гана эффектти жактырды.
His crew barely survived because his decision was not so good.	Анын экипажы араң аман калган, анткени анын чечими анчалык деле жакшы эмес.
Otherwise, he would never have spread his hair.	Болбосо ал эч качан чачын жайган эмес.
Very useful and practical for me.	Мен үчүн абдан пайдалуу жана практикалык.
I would pay you more than they did.	Мен аларга караганда сага акча төлөп бермекмин.
A number of potential mechanisms of resistance have been identified.	Каршылык көрсөтүүнүн бир катар потенциалдуу механизмдери аныкталган.
For me, that changed the situation.	Мен үчүн бул жагдайды өзгөрттү.
Spread the word, tell your friends and family.	Сөздү таратыңыз, досторуңузга жана үй-бүлөңүзгө айтыңыз.
I do too.	Мен да жасайм.
It was very nice, but expensive.	Бул абдан жакшы, бирок кымбат болгон.
At that time, I was mostly interested in girls.	Ал кезде мени көбүнчө кыздардын көйгөйү кызыктырчу.
The audience remained silent, waiting for him to continue.	Көрүүчүлөр анын уланышын күтүп, тынчып калышты.
We will move in a month.	Бир айдан кийин көчүп кетебиз.
He does not have our support.	Ал биздин колдообузга ээ эмес.
Take your son less.	Уулуңузду азыраак ала кетиңиз.
The sample tools are very similar.	үлгү каражаттары абдан окшош.
Many will die.	Ошондо көптөр өлөт.
Really best friends.	Чынында эле мыкты достор.
Most tools are free.	Көпчүлүк куралдар бекер.
He never had enough business.	Ал эч качан жетиштүү бизнеске ээ болгон эмес.
And the pressure drops.	Жана басым төмөндөйт.
This was against the law.	Бул мыйзамга каршы келген.
If not, they should be.	Эгерде жок болсо, алар болушу керек.
Remember, a group of fingers can go anywhere.	Эсиңизде болсун, топ манжалар каалаган жерге барат.
Please help me how to get there.	Сураныч, мага кантип жетүүгө жардам бериңиз.
When we were both tired, we started talking.	Экөөбүз тең чарчаганда сүйлөшө баштадык.
I believe we are better than bad.	Биз жаманга караганда жакшыбыз деп ишенем.
"It's just that," he said.	Болгону, - деди ал.
Here girls are created and controlled to be perfect.	Бул жерде кыздар кемчиликсиз болушу үчүн жаратылган жана көзөмөлдөнөт.
A very serious story.	Өтө олуттуу окуя.
But it quickly became obsolete.	Бирок ал абдан тез эскирип калды.
They are different, they are not human.	Алар башкача, алар адам эмес.
For example, a day job.	Мисалы, бир күндүк жумуш.
I felt like I was in it.	Мен анын ичине кирип кеткендей болдум.
We have nothing.	Биз эч нерсеге ээ эмеспиз.
Long live.	Жашасын.
We use it to tie.	Биз муну байлоо үчүн колдонобуз.
He looked at the part.	Ал бөлүгүн карады.
This works well for some people.	Бул кээ бир адамдар үчүн жакшы иштейт.
Everyone stopped talking.	Баары сүйлөбөй калышты.
It wasn't hard to find where he took you.	Сени кайда алып кеткенин табуу кыйын болгон жок.
Most of them are out.	Алардын көбү чыгып жатат.
You feel that your freedom is a big test.	Эркиндигиңиз чоң сыноо экенин сезесиз.
And it really came very easy.	Жана бул чындыгында абдан оңой келди.
I didn't understand myself.	Мен өзүмдү түшүнбөй калдым.
I really have.	Мен чындап эле бар.
Good things to say are rare.	Айта турган жакшы нерсе сейрек болот.
They shared their original research on family events.	Алар үй-бүлөлүк окуялар тууралуу оригиналдуу изилдөөлөрү менен бөлүштү.
The weight is the average of the sample lot.	Салмагы үлгү лотунун орточо.
Let's not pay too much attention to our art and ourselves.	Өнөрүбүзгө да, өзүбүзгө да анча маани бербейли.
He spoke from his heart.	Ал анын жүрөгүнөн сүйлөдү.
You need your voice.	Сиздин үн колуңуз керек.
Please log in.	Кириңиз.
Older people look at you this way for two reasons.	Карылар сизге эки себеп менен ушундай карашат.
We have more resources than that.	Бизде ага караганда көбүрөөк ресурстар бар.
I will be back to my fans.	Мен күйөрмандарыма кайтып келем.
Please tell us a little story.	Сураныч, бизге бир аз окуяны айтып бериңизчи.
This new species has great potential and should be discussed.	Бул жаңы түрдүн чоң потенциалы бар, аны талкуулоо керек.
According to him, they are green, but they are blue.	Анын айтымында, алар жашыл, бирок алар көк.
They didn't catch me.	Алар мени кармашкан жок.
My picture was much younger, certainly pretty, and personal.	Менин сүрөтүм алда канча жаш, албетте, жарашыктуу, жеке эле.
I put my head on the ground, and he did.	Мен башымды жерге салчумун, ал дагы.
His blood cooled.	Анын каны муздап кетти.
You cannot display the same item in two different locations.	Бир эле элементти эки башка жерде көрсөтө албайсыз.
He nodded to himself.	Ал өзүнө башын ийкеди.
All you have to do is ask.	Болгону сурасаңыз болот.
Any contact period can be selected.	Ар кандай байланыш мезгили тандалышы мүмкүн.
Previously used only once.	Мурда бир гана жолу колдонулган.
I travel lightly.	Мен жеңил саякат кылам.
I have to go and really get it.	Мен барып, чындап алышым керек.
It is correct.	Бул туура.
Not everything can be a perfect ten.	Баары эле кемчиликсиз он болушу мүмкүн эмес.
Everything placed there can be used for any storage roll.	Ал жерге коюлган нерселердин баары каалаган сактоо түрмөгүнө колдонулат.
I think this is a security feature.	Бул коопсуздук өзгөчөлүгү деп ойлойм.
The walls were really thin.	Дубалдары да чындап жука экен.
Our results are consistent with their data.	Биздин натыйжалар алардын маалыматтары менен дал келет.
We lose which side of the error.	Ката кайсы тарапта экенин жоготуп алабыз.
But then he nodded.	Бирок андан кийин башын ийкеди.
He allowed me to shoot the ball.	Ал мага топту тартууга уруксат берди.
Each client brings their own story with them.	Ар бир кардар өзү менен бирге өзүнүн окуясын алып келет.
Sharp focus, ideal frame.	Курч фокус, идеалдуу кадр.
This should be done anew every time it is adopted.	Бул кабыл алынган сайын жаңы жасалышы керек.
Brothers and sisters who were not related were very close.	Туугандыгы жок бир туугандар абдан жакын болушкан.
You will see many of them on my future maps.	Сиз менин келечектеги карталарымда алардын көбүн көрөсүз.
There was something that said it was an office building.	Бул кеңсе имараты деп айткан бир нерсе бар эле.
No calls this time.	Бул жолу чалуулар жок.
We will continue this discussion with dinner.	Бул талкууну тамакта улантабыз.
We hope this information was helpful.	Бул маалымат пайдалуу болду деп үмүттөнөбүз.
When the variables do not change enough.	Өзгөрмөлөр жетиштүү түрдө өзгөрбөгөндө.
But now it can affect all age groups.	Бирок азыр ал бардык курактагы топторго таасир этиши мүмкүн.
I don't think it's worth trying.	Мага аракет кылуунун пайдасы жок окшойт.
One good thing is that the guys finished well.	Бир жакшы жери балдар жакшы бүтүштү.
This place was even more interesting.	Бул жер жаңыдан да кызык болчу.
I hope he feels the same about his form.	Мен анын формасы жөнүндө ушундай сезет деп үмүттөнөм.
I was so scared I didn't know what to do.	Мен абдан коркуп, эмне кыларымды билбей калдым.
Three love interests.	Үч сүйүү кызыкчылыктары.
But still his throat began to heat up and constrict.	Бирок дагы эле анын кекиртеги ысып, кысыла баштады.
He stopped and held out his hands.	Ал токтоп, колдорун сунду.
Maybe we opened up.	Мүмкүн, биз ачтык.
I don't know what that means.	Бул эмнени билдирерин билбейм.
It was good.	Бул жакшы болчу.
Hope in his eyes.	Анын көздөрүндө үмүт.
Now sit back and enjoy the day.	Эми артка отуруп, күндөн ырахат алыңыз.
From training and development packages.	Окутуу жана өнүктүрүү топтомдорунан.
He turned again.	Ал кайра бурулуп кетти.
The road was gone.	Жол жок болду.
He used it properly.	Аны туура колдонду.
You don't have the money to do it.	Аны жасоого акчаң жок.
But he may not do it.	Бирок муну кылбашы мүмкүн.
It was his house.	Бул анын үйү болчу.
The operation performed.	Аткарылган операция.
We are in so much trouble.	Биз ушунчалык кыйынчылыкка туш болуп жатабыз.
So, naturally, you take care of the car as much as you take care of yourself.	Демек, табигый түрдө, сиз өзүңүз сыяктуу эле унаага да кам көрөсүз.
He would push back.	Ал артка түртмөк.
However, they are not able to carry out the work of the whole complex on their own.	Бирок алар бүтүндөй комплекстин ишин өз алдынча аткара алышпайт.
Analysis is expensive and takes years.	Анализ кымбат жана жылдар талап кылынат.
However, in some countries this may be a topical issue.	Бирок, кээ бир өлкөлөрдө бул актуалдуу суроо болушу мүмкүн.
At the technical and economic level, it has a lot to offer.	Техникалык экономикалык денгээлде, аны сунуш кыла турган көп нерсе бар.
Violence follows me.	Зордук-зомбулук мени ээрчийт.
But most people do not know where to start.	Бирок, көпчүлүк адамдар эмнеден баштаарын билишпейт.
It was such a test for him.	Ал ага ушундай сыноо болду.
He held one hand to his face.	Ал бир колун бетине кармап турду.
Then we should not quarrel with each other.	Анан бири-бирибиз менен урушбашыбыз керек.
But you are right, in fact.	Бирок сиз туура айтасыз, негизи.
The more serious you are about your responsibilities.	Өзүңүздүн жоопкерчилигиңизге канчалык олуттуу мамиле кылсаңыз.
They are not particularly close to each other.	Алар бири-бирине өзгөчө жакын эмес.
I was not afraid.	Мен корккон жокмун.
He is everywhere, everywhere.	Ал бардык жерде, бардык жерде бар.
You had to be tough.	Сен кыйын болушуң керек болчу.
They don't need customers.	Аларга кардарлар керек эмес.
He did not see the young man walking around the corner.	Ал жигит үйдүн бурчунан айланып келгенин көргөн эмес.
Here you are.	Мына сага.
You really have to sit down and plan the worst.	Сиз чындап отуруп, эң жаманды пландаштырышыңыз керек.
You know what religion gives a person.	Дин адамга эмне берерин билесиң.
It goes one of two ways.	Бул эки жолдун бирине барат.
The situation quickly spiraled out of control.	Кырдаал тез эле көзөмөлдөн чыгып кетти.
His legs do not come out.	Буттары чыкпайт.
They will be there in another year.	Алар дагы бир жылдан кийин ошол жерде болушат.
It is better to put it in the bank.	Аны банкка салган жакшы.
You are my friend.	Сен менин досумсуң.
I’m talking about the burden on his neck.	Мен анын мойнундагы жүк жөнүндө айтып жатам.
Plus, it’s never really meant for us for too long.	Мындан тышкары, эч качан чындап эле биз үчүн абдан узак убакыт бою арналган эмес.
It sounded great to be a part of it.	Бул бир бөлүгү болуу сонун нерседей угулду.
He and his mother began to shake hands as they talked.	Апасы экөө сүйлөшө бергенде кол кармаша башташты.
In my hands.	Менин колдорумда.
Now is not the time for politics.	Азыр саясаттын заманы эмес.
I think we should try.	Мен аракет кылышыбыз керек деп ойлойм.
We have no reason to deceive ourselves.	Бизде өзүбүздү алдап коюуга эч кандай себеп жок.
The individual cannot defeat the system.	Жеке адам системаны жеңе албайт.
This is a police operation.	Бул полициянын операциясы.
Therefore, they should not be taken together.	Ошондуктан, аларды чогуу кабыл алууга болбойт.
This bathroom is designed for several people.	Бул ванна бир нече кишиге ылайыкталган.
This was not a problem.	Бул эч кандай көйгөй болгон эмес.
The mass has increased over the past year.	Массасы өткөн жылдын ичинде көбөйдү.
Then medical care is provided.	Андан кийин медициналык жардам көрсөтүлөт.
It needed money to build it.	Аны курууга акча керек болчу.
No one should do that.	Муну эч ким жасабашы керек.
I did it, it’s not beautiful.	Мен муну жасадым, бул сулуу эмес.
It was your love.	Бул сенин сүйүүң болчу.
Contact me with any questions on this.	Бул боюнча бардык суроолор боюнча мага кайрылыңыз.
Anyway, that was a few years ago.	Эмнеси болсо да, бул бир нече жыл мурун болгон.
Then fall.	Андан кийин кулаш.
We decided to find him and spend the night there.	Аны таап, ошол жерде түнөйлү дедик.
Second, it is also incorrect on other devices.	Экинчиден, башка түзмөктөрдө да туура эмес.
They were leaving power.	Алар бийликтен кетип жатышты.
So is fear.	Коркуу да ошондой.
I have something on my nose.	Менин мурдумда бир нерсе бар.
So he said.	Ошентип, ал айтты.
To get married.	Үй-бүлө куруу үчүн.
You have no interest in these things.	Сенин бул нерселерге эч кандай кызыгың жок.
And this is wonderful.	Жана бул эң сонун.
War reflects the worst condition of mankind.	Согуш адамзаттын эң начар абалын чагылдырат.
She was very beautiful.	Ал абдан сулуу болчу.
He wanted to give them a chance to survive the long war.	Ал аларга узак согушта аман калууга мүмкүнчүлүк берүүнү каалаган.
But that doesn't happen often.	Бирок бул көп деле боло бербейт.
Not very happy with this place.	Бул жерге абдан ыраазы эмес.
Maybe half a minute passed.	Балким жарым мүнөт өттү.
These methods do not work just for him.	Бул ыкмалар ал үчүн гана иштебейт.
Eventually, we moved to the same city.	Акыры экөөбүз бир шаарда жашап калдык.
He was very well received.	Ал абдан жакшы кабыл алды.
Little is known about their return.	Алардын кайтып келгени тууралуу маалымат аз.
It was very, very difficult to get out of this thing.	Бул нерседен чыгуу абдан, абдан кыйын болду.
Take him to your apartment.	Аны квартираңа чейин жетелеп бар.
They never took strict control of the weapon.	Алар эч качан куралды катуу көзөмөлгө алган эмес.
There is no way to it.	Ага эч кандай жол жок.
Not even a close call.	Ал тургай жакын чакыруу эмес.
The operation was simple.	Операция жөнөкөй болгон.
On his face, politics leaves no doubt.	Анын бетинде саясат эч кандай шек жаратпайт.
There are others.	Башкалары да бар.
So what happens is you play with pain.	Ошентип, эмне болот, сиз оору менен ойнойсуз.
But that's enough.	Бирок ошого жетет.
Everything we expected came true.	Биз күткөн нерселердин баары ишке ашты.
There are really good girls out there.	Ал жерде чындап эле мыкты кыздар бар.
It is never used badly.	Ал эч качан начар ишке колдонулбайт.
Day only for services.	Кызматтар үчүн гана күн.
It works well on this device.	Бул аппаратта жакшы иштейт.
And the year.	Жана жылды.
This information was not easily obtained.	Бул маалымат оңой менен алынган жок.
The setup is also more convenient than before.	Ошондой эле жөндөө мурункуга караганда ыңгайлуураак.
They did not follow him.	Алар анын артынан ээрчип да койгон жок.
I ask you.	Мен сизден сурайын.
Of course, there was no way around it.	Албетте, аны айланып өтүүгө жол жок болчу.
I understand people well.	Адамдарды жакшы түшүнөм.
He ran back up the stairs.	Ал кайра тепкичтерге чуркады.
I’ve never struggled to get his attention.	Мен буга чейин анын көңүлүн алуу үчүн күрөшкөн эмесмин.
You don't have that opportunity.	Сизде андай мүмкүнчүлүк жок.
If there is breath in the body, it is dangerous.	Денесинде дем бар болсо, ал коркунучтуу.
This is still true.	Бул дагы эле чындык.
We love to have things.	Биз нерселерге ээ болгонду жакшы көрөбүз.
The student's characteristics, test details and course information are recorded.	Студенттин мүнөздөмөлөрү, тесттин чоо-жайы жана курстун маалыматы жазылган.
The rest of the land was flat.	Ал эми калган жер тегиз эле.
I'm happy to have it for you.	Мен бактылуумун, сен үчүн анын бар экенине.
You will be healed.	Айыгып кетесиң.
Some say where he got the desk.	Кээ бирлери партаны кайдан алганын айтышат.
Two boys.	Эки бала.
He broke it himself.	Ал өзү сындырды.
By reading a lot of information, you can learn a lot.	Көптөгөн маалыматты окуу менен, сиз көп нерсени биле аласыз.
And we must continue until we see a change.	Жана биз өзгөрүүнү көргөнгө чейин аны улантышыбыз керек.
However, the current data make two additional points.	Бирок, азыркы маалыматтар эки кошумча пункттарды түзөт.
Not for nothing, but you were the best there.	Бекеринен эмес, бирок сен ал жерде мыкты элең.
It has not been easy these days.	Бул күндөрдө оңой болгон жок.
I've never seen him here before.	Мен аны мурда бул жерден көргөн эмесмин.
He is doing it on his own.	Ал өз алдынча кылып жатат.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билген жок.
The recovery part is hard.	Калыбына келтирүү бөлүгү кыйын.
At first, he didn't need it.	Башында анын кереги жок болчу.
This was a bad example.	Бул жаман мисал болду.
It would be nice to have a close female friend.	Жакын аял досу болсо жакшы болмок.
Please give us your professional knowledge so far.	Сураныч, бизге ушул убакка чейин кесиптик билимиңизди бериңиз.
Mix with milk.	Сүт менен аралаштырыңыз.
The name soon became well-known.	Көп өтпөй аты жалпыга белгилүү болуп калды.
Selling the book is just the beginning of our mission.	Китепти сатуу биздин миссиябыздын башталышы гана.
Control indicates no treatment.	Контролдоо эч кандай дарылоону көрсөтөт.
I want you very much.	Мен сени абдан каалайм.
If more than two groups are included, only the relevant groups are selected.	Эгерде экиден ашык топ кирген болсо, анда тиешелүү топтор гана тандалды.
In my system.	Менин системамда.
Okay, let's go.	Макул, кеттик.
You are old and tired.	Карысың, чарчадың.
It means nothing to him.	Ал ага эч нерсе билдирбейт.
We are back on the record.	Биз рекордго кайра келдик.
Not a complete failure.	Толугу менен ийгиликсиздик эмес.
He had good qualities.	Анын жакшы жактары бар болчу.
Most of them were their mothers.	Алардын көбү өз апалары болгон.
This is very positive.	Бул абдан позитивдүү.
Life for life.	Жашоо үчүн өмүр.
Some days are ideal.	Кээ бир күндөр идеалдуу.
In the afterlife, remember, we will be married.	Аркы дүйнөдө, эсиңерде болсун, биз жубай болобуз.
Some of them still exist.	Алардын айрымдары дагы деле бар.
I feel happy.	Мен өзүмдү бактылуу сезем.
This is not the right decision.	Бул туура чечим эмес.
This photo was never in Photoshop, this is a real photo.	Бул сүрөт эч качан фотошоп болгон эмес, бул чыныгы сүрөт.
And they will someday.	Жана алар качандыр бир кезде.
We got off the plane.	Биз учактан түштүк.
We did not choose that number.	Биз ал номерди тандаган жокпуз.
We only learned that something was wrong when your heart stopped beating.	Бир нерсе туура эмес экенин жүрөгүң токтоп калганда гана билдик.
I live here now.	Мен азыр ушул жерде жашайм.
I should not say no, because we do not answer.	Жок деп айтпашым керек, анткени биз буга жооп бербейбиз.
The rest have already been cut.	Калгандары эбак кесилген.
There were tears.	Көз жашы төгүлдү.
No one likened this part to him.	Эч ким бул бөлүгүн ага окшоштурган эмес.
You can't bring me back.	Сен мени кайра алып келе албайсың.
He was like any other person.	Ал башка адамдай эле.
Past experience has taught us this.	Буга өткөн тажрыйба бизге үйрөттү.
They love people who feel special.	Алар өзүн өзгөчө сезген адамдарды сүйүшөт.
But this sleep is also very good.	Бирок бул уктоо да абдан жакшы.
The picture was back there.	Сүрөт кайра ошол жерде болчу.
This is where you can sometimes upload these examples from the authors.	Бул сиз кээде авторлордун бул мисалдарын жүктөй аласыз.
Let's do it by clicking the green button.	Жашыл баскычты чыкылдатып, аны жасайлы.
I haven’t seen a post in a long time.	Мен көптөн бери пост көрө элекмин.
I only need you and me.	Сен мага жана мага гана керексиң.
You can look as you wish.	Каалаганыңыздай карасаңыз болот.
He was looking for something special.	Ал өзгөчө бир нерсени издеп жатты.
It seemed open to the rest of the world.	Бул дүйнөнүн калган бөлүгүнө ачылгандай сезилди.
Read my mouth.	Менин оозумду оку.
The drugs were now in his blood.	Баңгизат азыр анын канында болчу.
I am very right.	Мен абдан туура айтам.
This meant that no games would be played.	Бул эч кандай оюндар ойнолбой турганын билдирген.
We would start doing it before he paid.	Биз аны ал төлөй электе эле жасай баштамакпыз.
That was my game.	Менин оюнум ушундай болду.
But it can't just end.	Бирок бул жөн эле бүтүшү мүмкүн эмес.
Of course, this was wrong.	Албетте, бул туура эмес болгон.
These turned out to be very short and very heavy.	Булар өтө кыска жана өтө оор болуп чыкты.
This is impossible, because change is permanent, no matter how many minutes.	Бул мүмкүн эмес, анткени өзгөрүү канчалык мүнөт болбосун, туруктуу.
I looked around to see what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билүү үчүн айланамды карадым.
Consider the setting of the action.	Аракеттин жөндөөсүн карап көрөлү.
His teeth were very white.	Анын тиштери абдан аппак болчу.
He wanted nothing more than to sleep now.	Ал азыр уктоодон башка эч нерсе каалабады.
He was making them laugh, but he stopped when he saw me.	Аларды күлдүрүп жатты, бирок мени көрүп токтоп калды.
But it was hard to be a baby again.	Бирок кайра наристе болуп калгандай кыйын болду.
Apparently, we became friends after that.	Ошондон кийин дос болуп калдык окшойт.
Then tell our son who his father is.	Анан уулубузга атасы ким экенин айт.
Recently published data will be considered.	Жакында жарыяланган маалыматтар каралат.
He is a big boy now.	Ал азыр чоң бала.
Now he is hurt again.	Эми ал дагы жабыркады.
I have never received an explanation.	Мен эч качан түшүндүрмө алган жокмун.
In the end, he wins.	Акыры ал жеңет.
I hope they can.	Мен алар мүмкүн деп үмүттөнөм.
He needed to understand them.	Ал аларды түшүнүшү керек болчу.
I didn’t really think of anything.	Мен чындап эле эч нерсе ойлогон жокмун.
No casualties have been reported so far.	Азырынча бул окуяга байланыштуу жабыркагандар жок.
I'm very scared.	Мен аябай коркуп жатам.
I wasn't there and wouldn't be there for long.	Мен ал жерде болгон эмесмин, көпкө да болбойт элем.
It came to me like faith.	Ишеним сыяктуу эле мага келди.
I just came looking for you.	Мен түз эле сени издеп келдим.
I have been through a lot of those days.	Мен ал күндөрдөн көп эле өтүп кеттим.
He took out his map and studied it.	Ал картасын алып чыгып, аны изилдеп чыкты.
All this time she loved him.	Бул убакыт бою ал аны сүйүп жүргөн.
When you look around the corner.	Сиз бурчка караганыңызда.
Each action is usually a separate responsibility.	Ар бир иш-аракет, адатта, өзүнчө жоопкерчилик болуп саналат.
This time the white balance is different.	Бул жолу ак баланс башкача.
But there is no evidence for this.	Бирок буга эч кандай далил жок.
The incident happened when the police arrived.	Бул окуя полиция келгенде болгон.
He was almost unprepared.	Ал буга дээрлик даяр эмес болчу.
One was two.	Бири эки болуп кетти.
But there was another side to this.	Бирок мунун башка жагы бар эле.
I am making dinner.	Мен кечки тамак жасайм.
One for each of us.	Ар бирибизге бирден.
I couldn't believe he was gone.	Мен анын кеткенине ишене албадым.
Second, they respect each other.	Ал эми экинчиси, алар бири-бирин сыйлашат.
It's time to rest.	Анын эс алуу убактысы келди.
He was the only person in his family to have the disease.	Ал үй-бүлөсүндө бул ооруга чалдыккан жалгыз адам болгон.
He was not trying to ruin it.	Ал аны урайын деп жаткан эмес.
He came here about three and a half hours after his return from service.	Ал кызматтан келгенден кийин үч жарымдар чамасында бул жерге келди.
I think he's going really crazy.	Менимче, ал чындап жинди болуп баратат.
I really needed the money.	Мага чындап акча керек болчу.
I turned and opened the door.	Мен бурулуп эшикти ачтым.
You have to give it to me.	Сен мага ошону да беришиң керек.
I don't want to spread it around.	Мен аны айланага жайылгым келбейт.
I can't say much here yet.	Бул жерде азырынча көп айта албайм.
It must be clean.	Ал таза болушу керек.
The man does what he needs to do.	Эркек эмне керек болсо ошону кылат.
Nothing is broken.	Эч нерсе бузулган жок.
Makes some kind of camera.	Кандайдыр бир камера жасайт.
This sets the wrong tone.	Бул туура эмес тонду орнотот.
You have to be smart.	Сиз акылдуу болушуңуз керек.
Find a way to get the job done.	Ишти жасоонун жолун табыңыз.
I have never written before.	Мен буга чейин эч качан жазган эмесмин.
This is your great opportunity.	Бул сиздин чоң мүмкүнчүлүгүңүз.
This strategy was popular for good reasons.	Бул стратегия жакшы себептерден улам популярдуу болгон.
It was a struggle for survival.	Бул жашоо үчүн күрөш болгон.
You have to make these changes.	Сиз бул өзгөртүүлөрдү киргизүүгө мажбур болдуңуз.
This is an issue that cannot be discussed.	Бул талкууга алынбай турган маселе.
It hurts my heart.	Бул менин жүрөгүмдү оорутат.
There is a lot of work to be done to do this.	Муну ишке ашыруу үчүн көп иштер аткарылышы керек.
This is not how it works.	Бул кантип иштейт эмес.
It's a fear for my mother, a fear for my father.	Бул апам үчүн, атам үчүн коркуу.
This can be important.	Бул маанилүү болушу мүмкүн.
They needed an environment of understanding.	Аларга түшүнүү чөйрөсү керек болчу.
Ten seconds later, two more appeared.	Он секунддан кийин дагы экөө көрүндү.
He went.	Ал кетти.
However, this should be checked immediately.	Бирок, бул дароо текшерүү керек.
Behind him sat a much older boy.	Анын артында бир топ улуу бала отурду.
I chose white.	Мен ак тандадым.
She loves to feel him touch.	Ал анын тийгенин сезгенди жакшы көрөт.
He looked back at the door.	Ал кайра эшикти карады.
There are and will be infantry.	Жөө аскерлер бар жана боло берет.
But the reality is that, despite our feelings.	Бирок чыныгы реалдуулук, бул биздин сезимдерибизге карабастан.
This is very useful for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам абдан пайдалуу.
You go, you.	Сен кетесиң, сен.
Pour a little oil in the pan.	Көмөч казандагы майды бир аз төгүңүз.
It would be a waste of your time.	Бул убактыңызды текке кетирүү болмок.
At this stage, your responsibility is simply to be there to listen.	Бул этапта сиздин жоопкерчилигиңиз жөн гана угуу үчүн ошол жерде болуу.
Thank you in advance.	алдын ала рахмат айтам.
It’s just, just eat while eating.	Бул жөн эле, тамактанып жатканда, жөн эле жегиле.
What a story.	Кандай окуя.
It didn’t happen overnight and it wasn’t easy.	Бул бир күндө болгон жок жана оңой болгон жок.
We must continue to do so.	Биз муну улантышыбыз керек.
If you have work to do, finish it.	Эгер бүтүрө турган иштериңиз болсо, аны бүтүрүңүз.
The picture above was actually a view of our room.	Үстүнкү сүрөт чынында биздин бөлмөнүн көрүнүшү болчу.
But there is a solution to your problem.	Бирок, сиздин көйгөйүңүз үчүн чечим бар.
If anything, he runs harder.	Бир нерсе болсо, ал катуураак чуркайт.
We're going to dinner.	Кечки тамак ичкени жатабыз.
It provided new information on the conditions.	Бул шарттар боюнча жаңы маалымат берди.
His and yours.	Аныкы жана сеники.
I don't need to know your secret.	Мага сенин сырыңды билишимдин кереги жок.
The second important factor is the request of the family.	Экинчи маанилүү фактор - бул үй-бүлөнүн өтүнүчү.
I love creativity.	Мен чыгармачылыкты жакшы көрөм.
If you look deeper, you will see the truth.	Тереңирээк карасаң, чындыкты көрөсүң.
I can’t play with my story anymore.	Мен мындан ары окуям менен ойной албайм.
But there was a bigger problem.	Бирок чоңураак маселе бар эле.
This is their life, this is their life.	Бул алардын жашоосу, бул алардын жашоосу.
Everything under me was small.	Менин астымда баары кичинекей болчу.
Nobody said anything about it.	Бул тууралуу эч ким айткан жок.
I have not seen his actions.	Мен анын иш-аракетин көргөн жокмун.
Such systems are therefore designed for obvious bath use.	Мындай системалар, ошондуктан ачык-айкын ванна пайдалануу үчүн иштелип чыккан.
It is good.	Бул Жакшы.
Use this information at your own risk.	Бул маалыматты өзүңүздүн тобокелиңиз менен колдонуңуз.
I exhaled slowly.	Мен акырын демимди чыгардым.
But, of course, there is more.	Бирок, албетте, дагы бар.
I'd like it cooked unsalted.	Тузсуз тамак жасайын дегендей.
That means you have to stop.	Бул токтотуу керек дегенди билдирет.
He met a girl.	Ал бир кыз менен таанышкан.
We are in a bad state now.	Биздин абалыбыз начар азыр мамлекет бар.
It doesn't matter what your nationality is.	Сенин улутуң маанилүү эмес.
He still had no name.	Мурдагыдай эле аты-жөнү жок болчу.
He finally nodded.	Акыры башын ийкеди.
Stir occasionally to avoid becoming a block.	Бир блок болуп калбашы үчүн анда-санда аралаштырып туруңуз.
For a while, we lived like animals.	Бир канча убакытка чейин малдай жашап калдык.
We too died.	Биз да өлүп калдык.
Because now it’s not just an option.	Анткени, азыр бул жөн эле вариант эмес.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
There have been no problems during these years.	Бул жылдардын ичинде эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
I am positive, they are good.	Мен позитивдүүмын, алар жакшы.
I do not know how this will happen.	Бул кантип ишке ашарын билбейм.
Among our tools are currently the most popular network services.	Биздин куралдардын арасында учурда эң популярдуу тармак кызматтары бар.
Out of this box.	Бул кутудан тышкары.
I had to come back to see you off.	Мен сени узатууга кайра келишим керек болчу.
This knowledge is mental.	Бул билүү психикалык.
Of course, that did not mean that he did not know the truth.	Бирок, албетте, бул анын да чындыкты билбегенин билдирген.
Yes, in fact, directly on top of it.	Ооба, чындыгында, түздөн-түз анын үстүндө.
There were no statistical differences between the groups.	Топтор арасында статистикалык айырма байкалган эмес.
It has to be done tonight.	Муну бүгүн кечинде бүтүрүш керек.
One last thing.	Акыркы бир нерсе.
I leave them to grow.	Орун болсо дагы чоңоюш үчүн аларды калтырам.
God created humans to be righteous.	Кудай адамдарды туура кылуу үчүн жараткан.
What does it look like.	Эмне окшойт.
I wonder what's easier?	Кызык, эмнеси жеңилирээк?
These thoughts are helpful or unwelcome.	Бул ойлор пайдалуу же каалаган эмес.
This can be seen in the following.	Мунун чын экенин төмөнкүчө көрүүгө болот.
Then it becomes something you fill out.	Андан кийин ал сиз толтурган нерсеге айланат.
The crew before and after.	Экипаж мурда жана кийинчерээк.
The measurements represent three independent experiments.	Өлчөөлөр үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Yes, it doesn't make sense.	Ооба, мунун эч кандай мааниси жок.
We are really lost.	Биз чындап адашып калдык.
He shook her hand and sat down.	Ал анын колун кысып отуруп калды.
Just remember to be safe.	Жөн гана коопсуздукту сактоону унутпаңыз.
Even then, they were doing well.	Ошол кезде да алар жакшы иштеп жатышты.
This eliminates the second point.	Бул экинчи учурду жокко чыгарат.
I approached.	Мен жакындадым.
It's important that you don't have time to see everything.	Баарын көрүүгө убакыт жок, болгону маанилүү.
The general standard of treatment at the hospital was good.	Ооруканада ооруну дарылоонун жалпы стандарты жакшы болчу.
They would be easy to find.	Аларды табуу оңой болмок.
He can defend himself.	Ал өзүн коргой алат.
He won't even look at me.	Ал мени карап да койбойт.
There is a green line above each bar.	Ар бир тилкенин үстүндө жашыл сызык бар.
Get out of there.	Ошол жерден кет.
Then we took two different paths.	Анан экөөбүз эки башка жолго чыктык.
Because that's how man was created.	Анткени адам ушундай жаралган.
The TV was on, but no one saw it.	Телевизор күйүп турган, бирок аны эч ким көргөн эмес.
Read each question carefully.	Ар бир суроону кунт коюп окуп чыгыңыз.
He did not expect their meeting to last so long.	Ал алардын жолугушуусу мынчалык көпкө созуларын күткөн эмес.
How many people will be blessed on that day.	Ошол күнгө канча адам бата алат.
I need to review it.	Мен аны карап чыгышым керек.
This is what we do for everyone when we first come to camp.	Биз ар кимге лагерге биринчи жолу келгенде ушундай кылабыз.
How old they are depends on many factors.	Алардын кандай чоңдор болушу көптөгөн факторлордон көз каранды.
Now their dreams have finally come true.	Эми алардын кыялдары акыры аткарылды.
He seemed proud of it.	Ал жөнүндө сыймыктануу көрүндү.
The question was interesting.	Суроо кызык экен.
Tea helps.	Чай жардам берет.
Look for a support group.	Колдоо тобун издеңиз.
Of the post.	Посттун.
The same thing happened at the hotel that evening.	Ошол эле окуя кечинде мейманканада болгон.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
But he is no more.	Бирок ал азыр жок.
They did not have to vote to raise their salaries.	Алар айлык акыны көтөрүү үчүн добуш берүүгө милдеттүү эмес болчу.
Everything just came from trial and error.	Баары эле сыноо жана катадан келди.
He committed his crime.	Ал өз кылмышын жасады.
We could just push it.	Биз аны жөн гана түртүп алмакпыз.
These things are not easy to measure.	Бул нерселерди өлчөө оңой эмес.
This is the first thing you have done.	Бул сенин биринчи кылганың.
The data obtained are similar to those found by other authors.	Алынган маалыматтар башка авторлор тарабынан табылган маалыматтарга окшош.
I hate that feeling.	Мен ушундай сезимди жек көрөм.
First, personal opinion.	Биринчиден, жеке пикир.
In fact, there have been some actions since our last update.	Чынында, акыркы жаңыртуубуздан бери кандайдыр бир иш-аракеттер болду.
This was also a new development.	Бул да жаңы өнүгүү болду.
In the afternoon they ordered and arrived the next day.	Түштөн кийин заказ берип, эртеси күнү келишти.
The choice of key functions depends on the decision space.	Негизги функцияларды тандоо чечим мейкиндигине жараша болот.
He seemed to be looking for a fight.	Мушташ издеп жаткандай туюлду.
The work is good for the protagonist.	Иш каарман үчүн жакшы.
He scored in the second game.	Ал экинчи оюнда гол киргизди.
But it was not over.	Бирок ал бүтө элек болчу.
He went back to his wife, whom he had never seen before.	Айладан бери көрбөгөн аялына кайра барды.
You can listen to our interview here.	Биздин маегибизди бул жерден уга аласыз.
After that day, he thought less of me.	Ошол күндөн кийин ал мени азыраак ойлоду.
I was stupid.	Мен келесоо элем.
We must follow it.	Биз аны ээрчүүгө милдеттүүбүз.
I couldn’t believe how close this was.	Мен бул канчалык жакын экенине ишене албадым.
Not much.	Анча эмес.
My father died against it.	Атам буга каршы болуп өлгөн.
The trip had many purposes.	Сапардын көптөгөн максаттары бар болчу.
The internet is warm to my little corner !.	Интернет менин кичинекей бурчуна чейин жылуу!.
It really was last week.	Чынында эле өткөн аптада эле.
I'll try that.	Мен ушуга аракет кылам.
It shows the action on the bill at the bottom.	Ал түбүндө мыйзам долбоору боюнча иш-аракеттерди көрсөтөт.
His wife said they would help.	Аялы жардам беребиз деди.
Then you have very few options.	Ошондо сиздин варианттарыңыз өтө аз болот.
I will publish the relevant code here.	Мен бул жерге тиешелүү кодду жарыялайм.
Will other details come out?	Башка деталдары чыгабы?
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары ала албадым.
Be short to the group.	Топко кыска болуңуз.
A type.	Бир түрү.
Your personal account will also receive a large amount.	Сиздин жеке эсебиңизге да чоң сумма түшөт.
Now we are friends.	Азыр биз доспуз.
You can contact us with any questions.	Каалаган суроолоруңуз боюнча биз менен байланышсаңыз болот.
Black horse.	Кара ат.
I can't imagine how we did it.	Муну кантип жасаганыбызды элестете да албайм.
I'm very angry with him.	Мен ага аябай ачууланып жатам.
We think of something else.	Биз дагы бир нерсени ойлонобуз.
Good advice for going to town.	Шаарга баруу үчүн жакшы кеңеш.
This has become a practice, especially with clean room applications.	Бул, айрыкча, таза бөлмө тиркемелери менен практика болуп калды.
I was amazed at what he said.	Сөз менен айткандан угуп таң калдым.
There was a fire and he couldn't run.	Өрт чыкты, чуркай албай калды.
At least it doesn’t look stupid to anyone.	Жок дегенде бул кимдир бирөөгө келесоо көрүнбөйт.
But first he must have his faith.	Бирок адегенде анын ишенимине ээ болушу керек.
Ask your brother for his opinion.	Агасынын пикирин сура.
If you need something, you have to ask.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо, сурашыңыз керек.
I'm going to be that person, the woman you love.	Мен ошол адамга, сен сүйүп калган аялга айланып баратам.
However, they later warmed to each other.	Бирок, алар кийинчерээк бири-бирине жылуу.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
Your body shows you the quality of your breath.	Денеңиз сизге демиңиздин сапатын көрсөтөт.
It was an attitude from hell.	Бул тозоктон келген мамиле болчу.
Interesting, there is a story, sex is also wonderful.	Кызыктуу, окуясы бар, секс да сонун.
Good on him, man.	Ага жакшы, адам.
I heard, everyone listened.	Мен уктум, баары угушту.
Came home, re-checked and the key works.	Үйгө келип, кайра текшерүүдөн өттү жана негизги иштейт.
Created the video.	Видеону жаратты.
It made no sense at all.	Мунун мындан ары эч кандай мааниси жок болчу.
Or that is not my main concern.	Же бул менин негизги түйшүгүм эмес.
That's how we were created.	Биз ушундай жаралганбыз.
They make him smile.	Алар аны жылмаят.
Oh, her skin color changes.	О, анын терисинин түсү өзгөрөт.
But things are getting more and more complicated.	Бирок иш барган сайын татаалдашып баратат.
Tough and absolutely beautiful.	Катуу жана таптакыр сулуу.
Data presented for two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперимент үчүн көрсөтүлгөн маалыматтар.
They need it.	Бул аларга керек.
The same is true for beer.	Бул сыра үчүн да ушундай.
Here we have used three methods.	Бул жерде биз үч ыкманы колдондук.
He knows his brother.	Ал бир тууганын билет.
It’s really nice when you log in.	Сиз киргенде чындап эле сонун болот.
I had to go to the hospital.	Ооруканага жатышым керек болчу.
They are similar to each other.	Бири бирине окшош.
His throat was dry.	Тамагы кургап кетти.
But then he met the woman.	Бирок кийин ал аял менен таанышкан.
Other possible cases are considered in the same way.	Башка мүмкүн болгон учурлар да ушундай жол менен каралат.
The staff was very friendly and helpful.	кызматкерлери абдан достук жана пайдалуу болду.
This phase should last at least four weeks.	Бул этап жок дегенде төрт жумага созулушу керек.
Mark my words.	Менин сөздөрүмдү белгиле.
The main focus was on sex, music and drugs.	Негизги басым секс, музыка жана баңгизаттарга бурулду.
And so they did.	Жана алар дал ушундай кылышты.
Signed in the photo area.	Сүрөт аймагына кол коюлган.
Both should not participate.	Экөө тең катышпашы керек.
After all, you have your own man.	Эмнеси болсо да, сенин өз адамың бар.
The traffic lights were often red.	Светофор көп учурда кызыл болуп турду.
They get a little local radio game.	Алар бир аз жергиликтүү радио оюнун алышат.
The law of restraint for accidental walking in a random environment.	Кокус чөйрөдө кокус басуу үчүн чектөө мыйзамы.
There is no evidence for the design, but it could be.	Дизайн үчүн эч кандай далил жок, бирок болушу мүмкүн.
Ask yourself this.	Муну өзүңдөн сура.
Everyone started talking.	Баары сүйлөй башташты.
Watch the video below.	Төмөнкү видеону карап көрүңүз.
Nevertheless, they created their own world.	Ошого карабастан, алар өздөрүнүн дүйнөсүн түзүштү.
Various methods have been proposed to raise such a bar.	Мындай тилкени көтөрүү үчүн ар кандай ыкмалар сунушталды.
I don't like that guy.	Мен ал жигитти жактырбайм.
I haven't even come home yet.	Үйгө да келе элекмин.
I like how hard he played.	Мага анын канчалык кыйын ойногону жагат.
It’s fast, lots of notes and going crazy.	Бул тез, көп ноталар жана жинди болуп баратат.
His feelings were unnatural.	Анын сезимдери табигый эмес болчу.
They put themselves in that position, they can bring themselves out.	Алар өздөрүн ошол абалга коюшат, өздөрүн чыгара алышат.
There is no middle ground.	Орто жер жок.
something to be proud of.	сыймыктана турган нерсе.
They get tired and work less over time.	Алар чарчагандыктан, убакыттын өтүшү менен азыраак жумуш аткарышат.
Time for that.	Ал үчүн убакыт.
And their lies serve them.	Жана алардын жалгандары өздөрүнө да кызмат кылат.
I tried to make the house you need.	Мен сизге керектүү үйдү жасоого аракет кылдым.
I feel it come out of my body.	Мен анын денемден чыкканын сезем.
I thought it might have touched his head.	Мен анын башына тийген болушу мүмкүн деп ойлодум.
Especially for me.	Айрыкча мен үчүн.
The controls are out.	Башкаруулар чыгып калды.
From there, his condition worsened.	Ошол жерден анын абалы начарлап кеткен.
Book Contract.	Китеп келишими.
Although the people are happy, there is still much to do.	Эл бактылуу болсо да, алдыда жасай турган иштер көп.
They grew up together.	Алар чогуу чоңоюшкан.
He saw the boy there alone.	Баланы ал жерде жалгыз көрчү.
Green seemed a little excited about something unusual for him.	Грин ал үчүн адаттан тыш нерсеге бир аз толкундангандай көрүндү.
This argument is invalid.	Бул аргумент бузулат.
But he did not come.	Бирок келбей калды.
I told you not to worry.	Мен сага кабатыр болбо дедим.
There is no charge.	Эч кандай айып жок.
And the number of customers may increase.	Ал эми кардарлардын саны көбөйүшү мүмкүн.
It's just a matter of time.	Болгону убакыт маселеси.
But after a while it seemed very natural.	Бирок, бир аз убакыт өткөндөн кийин абдан табигый сезилди.
I have been writing manuscripts for a long time.	Мен бир топ убакыттан бери кол жазма жазып жүрдүм.
That was one of the first things he learned.	Бул анын биринчи үйрөнгөн нерселеринин бири болгон.
He sent me to my address book.	Мени дарек китебиме жөнөттү.
Identify the feelings they are going through.	Алар өтүп бара жаткан сезимдерди аныктоо.
Soon other teams followed.	Көп өтпөй башка командалар да ээрчишти.
It's bad, but it's even worse.	Бул жаман, бирок андан да жаман болот.
Well, not the first, anyway.	Ооба, биринчи эмес, баары бир.
They can be read in different ways, depending on the context.	Контекстке жараша аларды ар кандай жолдор менен окууга болот.
He may not be reading because his eyes are not on the box.	Анын көзү кутуга бурулбагандыктан, балким окубай жаткандыр.
Or maybe you want to try again.	Же, балким, сиз дагы аракет кылгыңыз келет.
All the girls have a simple look.	Кыздардын баары жөнөкөй көрүнүшкө ээ болушат.
It's hard to explain why someone didn't do something.	Кимдир бирөө эмне үчүн бир нерсе кылбаганын түшүндүрүү кыйын.
They made me laugh and cry.	Алар мени күлдүрүп, ыйлатып жиберишти.
Everything that was wrong was me.	Туура эмес болгондун баары мен болчумун.
It is not art as a tool.	Бул курал катары искусство эмес.
Looks like my parents went to the wedding.	Ата-энем үйлөнүү тоюна кеткен окшойт.
In his place.	Анын жеринде.
This court has already granted such a concession.	Бул сот буга чейин мындай жеңилдик берген.
But it would be very easy.	Бирок бул өтө оңой болмок.
You can even do it by selecting this time.	Ал тургай, бул жолу тандоо менен кыла аласыз.
Coming straight.	Түздөн келе жатат.
He understood correctly.	Ал туура түшүндү.
Well, no.	Мейли, болбойт.
Then my mother.	Анан апам.
They are very smart.	Алар абдан акылдуу.
Written consent was obtained from study participants.	Изилдөөнүн катышуучуларынан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
Mother and child are wonderful. 	Эне менен бала сонун. 
random variables.	кокус өзгөрмөлөр.
We agreed to them because we wanted to protect our soldiers.	Аларга макул болдук, анткени биз жоокерлерибизди коргогубуз келет.
I didn't know him, I didn't see him.	Мен аны таанычу эмесмин, көргөн эмесмин.
Then open your eyes.	Анан көзүңдү ач.
At the same time the control group.	Ошол эле учурда көзөмөл тобу.
However, this often leads to other questions.	Ошентсе да, бул көп учурда башка суроолорго алып келет.
Staying at home is not always easy.	Үйдө отуруп иштегенде ден соолукту сактоо кээде оңой эмес.
But this time the women were left out.	Бирок бул жолу аялдар четте калышты.
Tell your friends.	Досторуңа айт.
We can often say more than just sit together or hold hands.	Жөн эле чогуу отуруп же кол кармашып, көп учурда сөздөн да көп нерсени айта алабыз.
Add water to the pan.	Көмөч казанга суу кошуу.
It sounds very simple, but it is not.	Бул абдан жөнөкөй угулат, бирок андай эмес.
The answer is yes.	Жооп келет.
No progress yet.	Азырынча ийгилик жок.
They need to be treated properly.	Аларга туура мамиле кылуу керек.
Love the next one.	Кийинкисин сүй.
People understand this very well.	Муну эл абдан жакшы түшүнөт.
We were there.	Биз ошол жерде болдук.
I'll find out.	Мен билип алам.
Like a sign.	Белги сыяктуу.
About three months.	Үч айга жакын.
All experiments were performed three times.	Бардык эксперименттер үч жолу жүргүзүлдү.
I haven't seen him in days.	Мен аны бир нече күндөн бери көрө элекмин.
He fell asleep again.	Ал кайра уйкуга кетти.
Our special mobile app is being made now.	Биздин атайын мобилдик тиркеме азыр жасалып жатат.
If possible, you know, people do.	Мүмкүн болсо, билесиң, эл жасайт.
It is best to keep it warm and dry.	Эң жакшысы аны жылуу жана кургак абалда сактаңыз.
I think you know.	Сиз билсеңиз керек деп ойлойм.
With this, his main effort will be on the left.	Муну менен анын негизги аракети сол жакта болот.
We both blushed.	Экөөбүздүн тең көзүбүз кызарып кетти.
It should be clear what each block is doing.	Ар бир блок эмне кылып жатканы ачык-айкын болушу керек.
Neither father is a party to this appeal.	Бул кайрылуунун бир дагы атасы тарап эмес.
Here's how to put one together for use.	Буларда буюмуңузду кантип чогуу сактайсыз.
So it all really changed.	Ошентип, анын баары чындап өзгөрдү.
Consider this.	Муну карап көрөлү.
We conducted two types of experiments.	Биз эксперименттердин эки түрүн өткөрдүк.
Girls lie just like boys.	Кыздар балдардай эле калп айтат.
It was his time.	Бул анын убактысы болчу.
However, in some cases, food science can play a role.	Бирок, кээ бир учурларда, тамак-аш илими ролду ойной алат.
There were many reasons behind this idea.	Бул идеянын артында көптөгөн себептер бар болчу.
This time there was something better in his shop.	Бул жолу анын дүкөнүндө жакшыраак нерсе бар болчу.
They are convinced that he actually invented it.	Алар чындыгында муну ойлоп тапканына толук ишенишет.
At least he was honest about his feelings.	Жок дегенде, ал өзүнүн сезимдери жөнүндө чынчыл болгон.
You never know when the last day of your game will be.	Оюнуңуздун акыркы күнү качан болорун эч качан билесиз.
The papers will take it away, and so will we.	Аны кагаздар алып кетет, биз да алабыз.
But the truth is, we left too early.	Ал эми иштин чындыгы, биз өтө эле эрте кеттик.
It's a good thing the storm won't pass another day.	Дагы бир күнү бороон өтпөйт, бул жакшы нерсе.
He cannot have both.	Ал экөөнө тең ээ боло албайт.
There are no restrictions on growth.	Өсүүгө эч кандай чектөөлөр болбойт.
Put it on.	Аны кийгиз.
I can tell by their eyes.	Мен алардын көзүнөн биле алам.
I don't need it now.	Мага азыр мунун кереги жок.
It will take at least that long to accept everything.	Баарын кабыл алуу үчүн жок дегенде ушунча убакыт керек болот.
You should not use it directly.	Сиз аны түздөн-түз колдонбошуңуз керек.
I want to read a book.	Мен китеп окугум келет.
He missed her.	Ал аны сагынган.
But what happened was that more and more people died.	Бирок, эмне болду, барган сайын көп адамдар каза болду.
Being cold will kill you.	Суук болуу сени өлтүрөт.
He passed.	Ал өттү.
I checked these.	Мен буларды текшердим.
The sides and back of the box give the shape of a card.	Коробканын капталдары жана арткы бөлүгү картанын формасын берет.
The driver should not have taken them, but he did.	Айдоочу аларды алып кетпеши керек болчу, бирок алып кетти.
He told the group what was to come.	Ал алдыда боло турган нерселер жөнүндө топко айтып жатты.
And the weather is dangerous.	Ал эми аба коркунучтуу.
The music is over.	Музыка аяктады.
They can reach speeds very quickly.	Алар абдан тез ылдамдыкка жетиши мүмкүн.
Everything was normal.	Баары нормалдуу болгон.
Each of you is amazing.	Ар бириңер укмушсуңар.
Anyway, we'll talk about it.	Эмнеси болсо да, биз ал жөнүндө сүйлөшөбүз.
You will have a son.	Уулдуу болосуң.
It just made you feel happy.	Бул жөн гана сизди бактылуу сезди.
But you can't just leave one and follow the other.	Бирок бирин таштап, экинчисин гана ээрчий албайсың.
I mean.	дегеним.
I take.	Мен алам.
There must be danger.	Коркунуч болушу керек.
It is growing yellow.	Ал сары болуп өсүп жатат.
Take it for granted.	Муну берилген нерсе катары кабыл алыңыз.
He, of course, came to the surface of the dream, according to him.	Ал, албетте, ага ылайык, түш бетине чыкты.
You need a contract to get started.	Сиз баштоо үчүн келишим керек.
Very clean environment.	Абдан таза чөйрө.
I couldn't stand it.	Мен ага туруштук бере албадым.
I was just wondering how everyone would respond.	Мен жөн гана ар ким кандай жооп берет деп кызыктым.
He was thirty years old.	Ал отуз жашта эле.
He would bring them.	Аларды алып келмек.
I just held it.	Мен аны жөн эле кармап турдум.
Then they will not attack him.	Ошондо алар ага кол салышпайт.
He would not need them.	Ал аларга кереги жок болмок.
It has changed for him.	Ал үчүн өзгөрдү.
If you can think.	Ойлой алсаң.
And they break the cover.	Жана алар капкагын бузушат.
The streets where he played as a child are ruined.	Ал бала кезинде ойногон көчөлөр бузулат.
It was neither dark nor white.	Ал караңгы да, ак да эмес болчу.
I don't have to wait to see my sister.	Эжемди көрүш үчүн күтпөй эле коюшум керек.
Further driving was not possible.	Андан ары айдоо мүмкүн эмес болчу.
It makes you think.	Бул сени ойлондурат.
But some of them stayed away.	Бирок алардын айрымдары четте калышты.
Made of metal.	Металлдан жасалган.
Just not like you, maybe.	Жөн эле сиздикиндей эмес, балким.
I have never felt so close to my family.	Мен үй-бүлөмө мынчалык жакын сезген эмесмин.
I think this is a service.	Менин оюмча бул кызмат.
Return to heat.	Жылуулукка кайтуу.
This may sound like a surprising statement, but it seems so.	Бул таң калыштуу билдирүү сыяктуу угулушу мүмкүн, бирок ушундай сезилет.
One point represents an object.	Бир упай бир предметти билдирет.
I don't have time for such things.	Мындай нерселерге убактым жок.
Life went on as usual.	Жашоо кадимкидей уланып жатты.
The most tired sleep at the station.	Эң чарчагандар станцияда укташат.
The three are on night watch.	Ал эми үчөө түнкү күзөттө.
While some find this to be true, most do not.	Кээ бирөөлөр муну чындык деп тапса, көбү андай эмес.
Anything can happen.	Баардык нерсе болушу мүмкүн.
There are many worries in the country now.	Азыр өлкөдө кооптонуу көп.
No one else thought so.	Башка эч ким антип ойлогон эмес.
The public would be interested to know.	Коомчулук билүүгө кызыкдар болмок.
Beautiful boy.	Сулуу бала.
You are on the wrong side of history.	Сиз тарыхтын туура эмес тарабындасыз.
How possible.	Кантип мүмкүн.
The same conversation, the same result.	Ошол эле сүйлөшүү, ошол эле жыйынтык.
Looks like I'm making a mistake.	Мен кандайдыр бир катага туш болуп жатам окшойт.
This is the idea of ​​the idea.	Бул идеянын идеясы.
It was at a meeting of a certain group.	Бул белгилүү бир топтун жыйынында болгон.
What we say now will not resurrect them.	Биздин азыр айтканыбыз аларды кайра тирилте албайт.
This world has changed forever without it.	Бул дүйнө жок, түбөлүккө өзгөрдү.
He passed me.	Ал мени аралап өтүп кетти.
I did not explain to him what I saw.	Мен ага эмне көргөнүн түшүндүргөн жокмун.
He arrived on time.	Ал өз убагында келди.
Go and take your camera to the real world and shoot everything.	Барып, камераңызды реалдуу дүйнөгө алып, баарын тартыңыз.
I believe him.	Мен ага ишенем.
I didn’t really want anything.	Мен чындап эч нерсе каалаган эмесмин.
Then they prepare to wait for the night.	Анан экөө түндү күтүүгө даярданышат.
In a day or two he will complete the work that took three years.	Ал бир-эки күндөн кийин үч жыл талап кылынган ишти бүтүрөт.
The goal is room temperature.	Максат - бөлмө температурасы.
No one can answer you.	Эч ким сага жооп бере албайт.
Big brain movement.	Чоң мээ кыймылы.
Travel friend !.	Сапар досум!.
Sounds like a plan.	План сыяктуу угулат.
He understood, not judged.	Ал соттогон жок, түшүндү.
He couldn't believe it.	Ал ишене алган жок.
His only interest would be their type.	Анын бир гана кызыгуусу алардын түрү болмок.
We had to be.	Биз болушубуз керек эле.
Please explain each of the steps you took when deciding.	Сураныч, чечип жатканда колдонгон кадамдарыңыздын ар бирин түшүндүрүп бериңиз.
If possible, we recommend them.	Эгер булар мүмкүн болсо, биз аларды сунуштайбыз.
He never went, because when the house died, he lived.	Ал эч качан барган эмес, анткени үй өлүп калганда, ал жашаган.
However, direct comparisons of these programs remain very limited.	Бирок, бул программаларды түз салыштыруу өтө чектелген бойдон калууда.
So working for others makes people work.	Ошондуктан башкалар үчүн иштөө адамдардын иштөөсүнө себеп болот.
It is not something we have experienced.	Биз башыбыздан өткөн нерсе эмес.
Because you can't fight it, we can.	Анткени сен аны менен күрөшө албайсың, биз да чече алабыз.
There are two recognized reasons.	Эки таанылган себеби бар.
Orientation to disease and fear.	Ооруга жана коркууга болгон багыт.
I could see the water.	Мен сууну көрө алдым.
It was that day.	Ошол күнү болгон.
You are too young.	Сен өтө жашсың.
But that is not all.	Бирок баары көпкө чейин ушундай боло турган эмес.
The last person in the room was normal.	Бөлмөдө эң акыркы адам кадимкидей эле.
I don't know him.	Мен аны тааныбайм да.
I didn’t think straight.	Мен түз ойлогон жокмун.
That was all for him.	Ал үчүн баары эле.
We took.	Биз алдык.
In our first games, you may struggle with this character.	Алгачкы оюндарыбызда сиз бул каарман менен күрөшүшүңүз мүмкүн.
He tried and got it.	Ал аракет кылып, алдыбы.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Аларды жасаганын азырынча эч бир топ айта элек.
This is probably the last time.	Бул балким акыркы жолудыр.
Or in any case not dead.	Же өлгөн эмес, кандай болгон күндө да.
Both sides immediately set to work.	Эки тарап тең дароо оор ишке киришти.
It was amazing.	Бул укмуштуудай болду.
Probably for the money.	Акча үчүн болсо керек.
The level of technology is so wild!	Технологиянын канчалык деңгээлде жеткени абдан жапайы!.
He tasted strength training and loved it.	Ал күч машыгуунун даамын татып көргөн жана аны жакшы көрчү.
This story is no exception.	Бул окуя да четте калбайт.
We do things when we act.	Биз иш-аракет кылганда нерселерди жасайбыз.
They slowly opened the door.	Алар акырын эшикти ачышты.
It couldn’t be a movie with any special effects, it was real.	Бул кандайдыр бир өзгөчө эффекттер фильми болушу мүмкүн эмес, бул реалдуу эле.
If he wants.	Эгер ал кааласа.
'of'.	' of '.
They would be there every morning and wait.	Алар күн сайын эртең менен ошол жерде болушуп, күтүшмөк.
Not necessarily easy, but useful.	Сөзсүз эле оңой эмес, бирок пайдалуу.
May shook her head.	Май башын чайкады.
Everything changed a little after last night.	Өткөн түндөн кийин баары бир аз өзгөрдү.
Everyone has studied this issue.	Баары бул маселени изилдеп чыгышты.
But all is not lost.	Бирок баары жоголгон жок.
But very slowly.	Бирок абдан жай гана.
Information technology and student results.	Маалыматтык технологиялар жана студенттердин натыйжалары.
He will miss her.	Ал сагынып калат.
So they were.	Алар ошондой болушту.
It’s not just for the show.	Бул жөн гана шоу үчүн эмес.
God has to pay for the ticket.	Кудай билет төлөш керек.
This is special.	Бул өзгөчө.
What is less is failure.	Андан кем болгон нерсе - ийгиликсиздик.
There are no financial costs.	Финансылык чыгым жок.
He does not know how to create things.	Ал нерселерди кантип жаратууну билбейт.
That is why there is such security.	Ошон үчүн ушундай коопсуздук бар.
This is wrong in business.	Бул бизнесте туура эмес.
I want her to be happy.	Мен анын бактылуу болушун каалайм.
This is what we need to do.	Бул биз кылышыбыз керек болгон нерсе.
He could touch her if he wanted to.	Кааласа ага тийише алмак.
The scene plays slowly.	Сахна жай ойнойт.
Of course, no one could explain it.	Албетте, муну эч ким түшүндүрө алган жок.
It's very easy.	Бул өтө оңой.
In fact, this is the only story I can tell about him.	Чынында эле, бул ал жөнүндө айта турган жалгыз окуя.
Of course yes.	Албетте Ооба.
But then he kept thinking about what his animal friends had said.	Бирок андан кийин ал жаныбар досторунун айткандарын ойлой берди.
In some ways, a little crazy.	Кээ бир жагынан, бир аз жинди.
The steps that closed the gap between them fell silent.	Алардын ортосундагы аралыкты жапкан кадамдары унчукпай калды.
It will continue.	Ал уланат.
And at least one of them will break.	Жана алардын жок дегенде бири сынып калат.
The video was released later that evening.	Видео ошол эле күнү кечинде жарыяланды.
That would be a crime.	Бул кылмыш болмок.
Circle the image.	Сүрөттү тегеректеп коюу.
But they looked at my research and liked it.	Бирок алар менин изилдөөлөрүмдү карап, жактырышты.
Do not choose for free immediately.	Дароо бекерди тандабаңыз.
At least until you hear his name.	Жок дегенде анын атын укканга чейин.
He was wild.	Ал жапайы болчу.
This is an interesting result of the current analysis.	Бул азыркы анализдин кызыктуу натыйжасы.
And you have different mechanisms to manage them.	А сизде аларды башкаруунун ар кандай механизмдери бар.
The picture didn’t help.	Сүрөт жардам бербейт эле.
Or a bottle of red.	Же бир бөтөлкө кызыл.
It's over, it's on fire.	Ал бүттү, күйүп кетти.
All equipment had to be kept in good working order.	Бардык жабдыктар мыкты иштөө тартибинде сакталышы керек болчу.
This is a different story.	Бул башка окуя.
Then he made a last effort to send them.	Анан аларды жөнөтүү үчүн акыркы аракетин жасады.
It could be a man.	Эркек болушу мүмкүн.
They could be arrested in the next two days.	Алар жакынкы эки күндүн ичинде камакка алынышы мүмкүн.
Private property includes money.	Жеке менчикке акча кирет.
But this is the situation.	Бирок бул абал ушундай.
But you are mine now.	Бирок сен азыр меникисиң.
You know right away what a guy he is.	Сиз дароо эле кандай жигит экенин билесиз.
The gun was still a choice.	Мылтык дагы эле тандап алган.
Probably very little.	Балким, өтө аз болот.
The topic is closed.	Тема жабык.
However, this is completely false.	Бирок, бул толугу менен жалган.
I just had to believe.	Мен жөн гана ишенишим керек болчу.
He wondered what he was thinking.	Ал киши эмнени ойлоп жатканына таң калды.
Suddenly he pointed.	Күтүлбөгөн жерден ал көрсөттү.
As he expected.	Ал күткөндөй.
I still did.	Мен дагы эле кылдым.
Meaning less.	Мааниси аз.
Once again, it doesn’t matter which site.	Дагы бир жолу, кайсы сайт маанилүү эмес.
He must have made them.	Ал аларды жасаса керек.
I totally love it.	Мен аны толугу менен жакшы көрөм.
They have no names.	Аттары да жок.
Enough about me.	Мен жөнүндө жетиштүү.
Just a word.	Жөн эле сөз.
I can't bear to leave him again.	Мен аны кайра таштап кеткенге чыдай албайм.
Click here to learn more about how to log in.	Кантип кирүү керектиги жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
I loved it then.	Мен аны ошондо абдан жакшы көрчүмүн.
He designed and created the flow apparatus.	Агым аппаратын иштеп чыккан жана жараткан.
We called one instance method, and another was called over it.	Биз бир инстанция ыкмасын чакырдык, ал эми анын үстүнөн башкасы чакырылды.
It looked like six people.	Алты кишидей көрүндү.
He saw the potential in the name.	Ал ысымдан потенциалды көрдү.
I definitely felt different.	Мен, албетте, башкача сездим.
Tell me if this is true.	Мага айтыңыз, эгер бул туура болсо.
So this is an option.	Демек, бул вариант.
It has no health benefits.	Анын ден соолукка эч кандай пайдасы жок.
I understand why this is important.	Мен мунун эмне үчүн маанилүү экенин түшүнөм.
They are divided into four groups.	Алар төрт топко бөлүнгөн.
The first is the given space.	Биринчи берилген мейкиндик болуп саналат.
He now has a free plan.	Анын азыр акысыз планы бар.
No method is ideal.	Эч бир ыкма идеалдуу эмес.
Keep lines of communication open.	Байланыш линияларын ачык кармаңыз.
My father gave me permission.	Атам мага уруксат берди.
That's what this case is about.	Бул иш мына ушуга байланыштуу.
Negative cells were identified and indicated.	Терс клеткалар аныкталган жана көрсөтүлгөн.
It seems to have made some difference.	Кандайдыр бир айырмачылыкты жараткан сыяктуу.
If you don't know, you're probably sleeping in the church.	Билбесең жыйында уктап жаткандырсың.
You help tonight.	Бүгүн кечинде сен жардам бересиң.
Difficult, but impossible.	Оор, бирок мүмкүн эмес.
He was killed in the attack.	Ал кол салууда каза болгон.
But, of course, not zero.	Бирок, албетте, нөл эмес.
The subject is the people of the working class.	тема жумушчу табынын адамдары.
Then it became serious.	Анан ал олуттуу болуп калды.
It's only five minutes away.	Ал болгону беш мүнөттүк аралыкта.
They approached.	Алар жакындап келишти.
I know members have questions.	Мүчөлөрдүн суроолору бар экенин билем.
Only those on the list.	Тизмедегилер гана.
Also, spend time outdoors with your child.	Ошондой эле, балаңыз менен сыртта убакыт өткөрүңүз.
I know they will enjoy it.	Алар бул нерседен ырахат аларын билем.
The guy is fine.	Жигит жакшы.
When they arrived, the department was empty.	Алар ал жакка барганда бөлүм бош болчу.
He was very happy.	Ал абдан бактылуу болчу.
He was smiling very well.	Ал абдан жакшы жылмайып турган.
The treatment system depends on the end use.	Дарылоо системасы акыркы колдонууга жараша болот.
The second course of complex analysis.	Комплекстүү анализдин экинчи курсу.
It does not have to be perfect.	Анын кемчиликсиз болушунун да кереги жок.
Others joined them at night.	Башкалар түн ичинде аларга кошулушту.
Now there was no effect.	Азыр эч кандай эффекти жок болчу.
He was still visible among the trees.	Ал бак-дарактардын арасында дагы деле көрүнгөн.
Use a happy tone of voice, because it is not a command.	Үнүңүздүн кубанычтуу обонун колдонуңуз, анткени бул буйрук эмес.
He wants to run away from them.	Ал алардан качкысы келет.
They had a picture of their wedding.	Алардын үйлөнүү үлпөтүнүн сүрөтү бар экен.
He seemed to be asleep.	Ал уктап жаткандай көрүндү.
It did not include anyone our age.	Ага биздин курактуу эч ким кирген эмес.
I have a few answers here.	Мен бул жерде бир нече жооп.
But we were just friends and there was nothing sexual.	Бирок биз жөн эле дос болчубуз жана эч кандай сексуалдык нерсе болгон эмес.
Contract Protection Affairs.	Келишимди коргоо иштери.
But we will survive.	Бирок биз аман калабыз.
Stay in them.	Алардын ичинде кал.
It can be difficult to do it with one eye closed.	Бир көзүн жумуп туруп, аны жасоо кыйынга турушу мүмкүн.
People didn’t really look.	Адамдар чындап эле караган жок.
Failure is failure only if you look at it that way.	Ийгиликсиздик, эгер сиз аны ушундай карасаңыз гана ийгиликсиздик.
Law is art, not science.	Мыйзам илим эмес, искусство.
You can sell products.	Сиз буюмдарды сата аласыз.
There is no concept.	Концепция жок.
He bent down, but could not reach it.	Ал эңкейди, бирок такыр жете алган жок.
Nothing is said about you.	Экөөңөр жөнүндө эч нерсе айтылбайт.
Public speaking may actually be for this.	Эл алдында сөз сүйлөө чынында ушул үчүн болушу мүмкүн.
The only rule is that there are no rules.	Бир гана эреже - эч кандай эреже жок.
I usually don't let him get so close.	Мен көбүнчө ага мынчалык бат жакындашына жол бербейм.
Every time you are happy.	Ар бир жолу сен бактылуу болосуң.
You could understand them.	Сен аларды түшүнө алмаксың.
He won this round.	Ал бул раундда жеңишке жеткен.
I have said this many times.	Мен муну көп жолу айттым.
This issue is not supported by writing.	Бул маселе жазуу тарабынан колдоого алынбайт.
He was no exception.	Ал бул жагынан өзгөчө болгон эмес.
He threw himself on them.	Ал алардын үстүнө өзүн таштады.
You may wonder why.	Эмне үчүн деп ойлогондурсуң.
I talked to him many times.	Мен аны менен көп жолу сүйлөштүм.
Keep up the great site.	Сонун сайтты уланта бер.
He thought he might die.	Ал өлүп калышы мүмкүн деп ойлоду.
This is a really interesting place.	Бул чынында эле кызыктуу жер.
Only contact names are displayed.	Байланыш аттары гана көрсөтүлөт.
Everyone should be responsible.	Ар бир адам жоопкерчиликтүү болушу керек.
Then the people go there again.	Анан дагы эл ал жакка барышат.
It was an unforgettable experience.	Көз жаздымда калтырбай турган окуя болду.
I didn’t, but in response to a feature request I made.	Мен эмес, бирок мен берген өзгөчөлүк өтүнүчүнө жооп катары.
I laughed too.	Мен да күлдүм.
No one laughed.	Эч ким күлгөн эмес.
They always make positive comments and find everyone's strengths.	Алар дайыма позитивдүү комментарийлерди айтып, ар бир адамдын жакшы жактарын табышат.
We chose this population for several reasons.	Биз бул калкты бир нече себептерден улам тандап алдык.
This is a quiet kitchen.	Бул тынч ашкана.
I was lying on my back and playing.	Мен чалкасынан жатып, ойноп жаттым.
There was something strange about it.	Анда бир кызыктай нерсе бар эле.
It can save time.	Убакытты үнөмдөшү мүмкүн.
I still go unnoticed.	Мен дагы деле байкалбай кете берем.
Or you may sit there and die.	Же ошол жерде олтуруп өлөсүң.
We now feel the energy of our past choices.	Азыркы учурда биз өткөн тандоолорубуздун энергиясын сезебиз.
I really decided that.	Мен муну чындап чечтим.
So he had to die.	Ошентип, ал өлүшү керек болчу.
He did not share his desire.	Ал каалоосун бөлүшкөн жок.
Sometimes a good deal is too good to be true.	Кээде жакшы келишим чындык болуу үчүн өтө жакшы.
This is the moment for me.	Мен үчүн бул учур.
But the rest of her body and that beautiful, quick mind.	Бирок анын денесинин калган бөлүгү жана ошол сулуу, тез акыл.
That's why I use them.	Мен аларды ошол себептен колдоном.
Where life goes.	Жашоо кайда барат.
None of the three teams.	Үч команданын бири да жок.
And around everyone.	Жана ар бир адамдын айланасында.
He was not sleeping with this boy.	Ал бул бала менен жаткан эмес.
Discuss the following.	Төмөнкүлөрдү талкуулаңыз.
In fact, it doesn’t come particularly close.	Чынында, ал өзгөчө жакын келбейт.
Your personal message.	Сиздин жеке билдирүүңүз.
s death.	нын өлүмү.
The first is to think of your father.	Биринчиси, атаңды ойлошуң үчүн.
This is not good when it comes to security.	Бул коопсуздукка келгенде жакшы эмес.
The cause of the loss is unknown.	Жоготуу себеби такталган эмес.
He wanted to protect her.	Ал аны коргогусу келди.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
Let's go now.	Азыр эле кетели.
Or maybe you would.	Же балким сиз болмок.
It was getting harder and harder these days.	Бул күндөрдө барган сайын кыйындап бара жатты.
It can be done.	Бул кылса болот.
So we check that it applies to everything.	Ошентип, биз анын бардык нерсеге колдонулушун текшеребиз.
All by the same user.	Баары бир эле колдонуучу тарабынан.
List the last ten.	Акыркы онду тизмектеңиз.
It is impossible to help now.	Азыр жардам берүү мүмкүн эмес.
I have never been in touch with modern web development.	Мен заманбап веб өнүктүрүү менен байланышта болгон эмесмин.
You can pay for it later.	Сиз ага кийин төлөй аласыз.
This is my favorite song right now.	Бул азыр менин эң жакшы көргөн ырым.
We are now discussing financial services.	Каржылык кызматтар боюнча биз азыр талкуу өткөрөбүз.
You can find his post here.	Анын постун ушул жерден таба аласыз.
Water key.	Суу ачкычы.
You have to look at it as a process.	Сиз муну процесс катары карашыңыз керек.
He did so for the first time.	Ал биринчи жолу ушундай кылды.
The second is about a very young friend of mine.	Экинчиси менин абдан жаш досум менен байланыштуу.
It's my turn.	Бул менин кезегим.
They have no status.	Алардын статусу жок.
You know you need to fill out the card right away.	Сиз картаны ошол замат толтуруу керек экенин билесиз.
Looking at him.	Аны карап жаткан.
None of us.	Эч кимибиз.
It worked wonderfully.	Бул сонун иштеген.
None of us can do that perfectly.	Эч кимибиз муну кемчиликсиз кыла албайбыз.
But you don't have much time to do many things.	Бирок көп нерсени бүтүрүүгө убакытыңыз аз.
Not only that, he was just the first.	Бир эле эмес, ал жөн гана биринчи болгон.
And we make new friends who are different from us.	Жана биз өзүбүздөн айырмаланган жаңы досторду табабыз.
So there you have it.	Демек, мындай бар.
Young, to one of the schools to vote.	Жаш, добуш берүү үчүн мектептердин бирине.
They took to the streets again last week.	Алар өткөн аптада дагы көчөгө чыгышты.
But for others, the next stage is difficult and full of worries.	Бирок башкалар үчүн кийинки этап оор жана тынчсызданууга толгон.
The rain stopped overnight.	Жамгыр түн ичинде токтоду.
I'll fix them, he thought.	Аларды оңдойм, — деп ойлоду ал.
It makes me feel good.	Бул мени жакшы сезет.
No, he was nowhere.	Жок, ал эч жерде болгон эмес.
We moved the car windows.	Унаанын терезелерин жылдырып койдук.
Builders who know what they are doing.	Эмне кылып жатканын билген курулушчулар.
Of course.	Албетте.
For convenience, let's leave only the second one.	Ыңгайлуу болуш үчүн, экинчисин гана калтыралы.
I base it on the facts.	Мен фактыларга негиздейм.
He can't stand such things for long.	Мындай нерселерди көпкө көтөрө албайт.
The teacher spoke again.	Мугалим кайра сүйлөдү.
The charges were dropped and the children returned to the community.	Айыптар алынып салынды, балдар коомчулукка кайтып келишти.
Urban planning was a thing of the past.	Шаарды пландоо өткөн нерсе болчу.
Never too late.	Эч качан кеч эмес.
They do not refuse food.	Алар тамактан баш тартышпайт.
He did not know how long he had been there.	Ал жерде канча отурганын билбей калды.
But there must be a better way to do it.	Бирок муну жасоонун жакшы жолу болушу керек.
This is a big problem.	Бул чоң маселе.
My goal is to do this at least once a month.	Менин максатым муну жок дегенде айына бир жолу жасоо.
Overall, not a very good experience.	Жалпысынан алганда, абдан жакшы тажрыйба эмес.
He left home.	Үйдөн чыгып кеткен.
Probably nothing more is required.	Балким, мындан ары эч нерсе талап кылынбайт.
I loved him and gave him time to change his mind.	Мен аны жакшы көрчүмүн, ага өз оюн өзгөртүүгө убакыт бердим.
His teeth are fastened together.	Анын тиштери бири-бирине бекитилет.
Then you should rest for me.	Анда сен мага эс беришиң керек.
Police were called.	Милиция чакырылган.
Even that would be really hard.	Ал тургай, бул чындап эле кыйын болмок.
Although cool for the season.	Жылдын мезгили үчүн салкын болсо да.
He is outside, across the road.	Ал сыртта, жолдун аркы өйүзүндө.
But he said only what most thought.	Бирок, ал көпчүлүк ойлогон нерсени гана айтты.
Talk to your audience.	Аудиторияңыз менен сүйлөшүңүз.
Soon you will see the mothers of the new age.	Бир аздан кийин жаңы замандын апаларын көрөсүз.
Two minutes two minutes.	Эки мүнөт эки мүнөт.
Something interesting seemed to be happening.	Кызыктуу нерсе пайда болуп жаткандай сезилди.
He could see her.	Ал аны көрө алган.
I would never do that in traffic.	Мен муну эч качан жол кыймылында кылбайм.
He heard the door close.	Ал эшиктин жабылганын укту.
They were younger than us.	Алар бизден жаш эле.
She went inside looking for the crying baby.	Ал ыйлап жаткан баланы издеп ичкери кирди.
Oil and water, if you do not mind.	Көк май менен суу, каршы болбосоң.
I'll turn it on.	Мен аны күйгүзөм.
They took us away.	Алар бизди тартып алышты.
This is not just a market, it is a growing market.	Бул жөн эле базар эмес, өсүп келе жаткан базар.
I opened them, of course.	Мен аларды ачтым, албетте.
He continued his craft until the end of his life.	Өмүрүнүн акырына чейин өнөрүн улантты.
It's been months.	Буга чейин айлар болгон.
This is the information age.	Бул маалымат доору.
I came of my own free will.	Мен өз каалоом, каалоом менен келдим.
I had no life before you.	Сенден мурун менин жашоом жок болчу.
Two teams out of two.	Экиден эки команда.
And I'm glad to meet you.	Жана сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
Keep up the good work.	Ишиңизди уланта бериңиз.
Although it was early, he didn’t.	Эрте болгонуна карабай, кылган жок.
It’s like he’s got some control.	Ал кандайдыр бир көзөмөлгө алган сыяктуу.
Then he stretched out his hand and touched it.	Анан колун сунуп, колун тийгизди.
We have the best schools.	Бизде эң мыкты мектептер бар.
You have more opportunities with different characters.	Сизде ар кандай каармандар менен көбүрөөк мүмкүнчүлүктөр бар.
I know that is true.	Мен чын экенин билебиз.
This is a great way to spend the morning.	Бул эртең менен өткөрүүнүн эң сонун жолу.
But he did.	Бирок ал кылды.
Trust me, this is great.	Мага ишен, бул сонун.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Жөн гана музыка жазганда колуңдан келишинче аракет кылышың керек.
Every day, with the will and ability we have.	Ар бир күн, бизде болгон эрк жана жөндөм менен.
any help? 	кандайдыр бир жардам?
thank you.	рахмат.
Their eyes and silence stopped me.	Алардын көздөрү, тымтырстыгы мени токтотту.
We list six of them below.	Биз алардын алтоосун төмөндө келтирдик.
The sound is deep and rich.	Үн терең жана бай.
Go read.	Барып оку.
He wanted to count the time.	Ал убакытты эсепке алгысы келди.
They put forward a possible theory.	Алар мүмкүн болгон бир теорияны алдыга чыгарышты.
Twenty years ago today.	Жыйырма жыл мурун бүгүн.
This was not a success for me either.	Бул да мен үчүн ийгилик болгон жок.
However, there are important differences between the two results.	Бирок, эки натыйжанын ортосунда маанилүү айырмачылыктар бар.
Take your family on a trip.	Үй-бүлөңүздү саякатка алып барыңыз.
To build your society.	Сиздин коомду куруу үчүн.
He took some steps, but not enough.	Ал кээ бир кадамдарды жасады, бирок жетишсиз.
It just didn’t work out for me.	Бул жөн гана мен үчүн кылган жок.
And everyone loves a good opportunity.	Жана ар бир адам жакшы мүмкүнчүлүктү жакшы көрөт.
Everyone followed.	Ар кимиси ээрчип бүтүштү.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
Work can be therapy.	Иш терапия болушу мүмкүн.
If this is unfamiliar, tell me.	Бул тааныш эмес болсо, айтыңыз.
I really tried a lot of the time.	Мен чындап көп убакыт аракет кылдым.
Part of our job here, you know.	Бул жерде биздин ишибиздин бир бөлүгү, билесиз.
It doesn’t think about breathing or respiration.	Бул дем алуу же дем алуу жөнүндө ойлонбойт.
She wanted to cry.	Ал ыйлагысы келди.
In the next steps, it has nothing to do with the app.	Кийинки кадамдарда, колдонмо менен эч кандай байланышы жок.
One important reason is the lack of biological data, despite great efforts.	Маанилүү себептердин бири - чоң аракеттерге карабастан биологиялык маалыматтардын жоктугу.
He did his job.	Ал өз ишин жасады.
I walked back across the room.	Мен кайра бөлмөнү аралай басып өттүм.
There he would have a place to tell him.	Ошол жерде ал ага айта турган жер болмок.
I could not understand what he was saying.	Мен ал кишинин айткан сөзүнө түшүнө албадым.
What we do over time is a measure of our worth.	Убактыбыз менен эмне кылып жатканыбыз биздин баалуулугубуздун өлчөмү.
The enemy's center was open.	Душмандын борбору ачык эле.
The first is family.	Биринчиси - үй-бүлө.
He went through everything with us and took a long time to show us around.	Биз менен бирге бардык нерсени басып өттү, бизге айлананы көрсөтүүгө көп убакыт кетти.
Maybe he was hiding in some way.	Балким, ал кандайдыр бир жол менен жашынып алгандыр.
You said we had to pay for our land.	Жерибизди төлөшүбүз керек дедиңиз.
There is no need to use magic to build character.	Сыйкыр менен мүнөз куруунун кереги жок.
But that was stopped a few years ago.	Бирок бул бир нече жыл мурун токтотулган.
He has plans, he said.	Анын пландары бар, деди ал.
He saw that his danger was real.	Ал анын коркунуч чын экенин көрдү.
This includes the cross-conditions of the Commonwealth.	Бул бирдиктүү мамлекеттердин кайчылаш шарттарын камтыйт.
And that would really be totally good.	Жана бул, чынында, толугу менен жакшы болмок.
We are not numbers.	Биз сан эмеспиз.
Eventually, they find themselves by choice.	Акыр-аягы, алар өздөрүн тандоо менен табышат.
The other five had to bring their own oil.	Тиги калган бешөө майын өздөрү алып келиш керек болчу.
The sign is this man.	Белги бул адам.
The patient's world is characterized as a world of suffering.	Бейтаптын дүйнөсү азап дүйнөсү катары өзгөчөлөнөт.
Your children are born perfect.	Балдарыңыз дүйнөгө кемчиликсиз келишти.
At this point.	Дал ушул учурда.
I am here.	Мен бул жердемин.
Adjust the heat according to your taste.	Жылуулук деңгээлин табитиңизге жараша өзгөртүңүз.
He did the same.	Ал да ошондой кылды.
Drinking it is very bad for me.	Аны ичүү мен үчүн абдан жаман болот.
I knew this little secret.	Мен бул кичинекей сырды билчүмүн.
I just remember everything was very interesting.	Мен жөн гана баары абдан кызык болгон эсимде.
If they had sent, there would have been worse places.	Эгер алар жиберсе, андан да жаман жерлер бар болчу.
There was Brown on board.	Бортто Браун болгон.
You have to come in every day and prove yourself.	Сиз күн сайын кирип, өзүңүздү далилдешиңиз керек.
It looked great.	Бул сонун көрүндү.
Now let them try.	Эми аракет кылышсын.
It's easy.	Бул оңой.
I didn't see anyone following him.	Мен анын артынан эч кимди көргөн жокмун.
I just looked at them.	Мен аларды жөн эле карадым.
You need an area to test and work.	Сыноо жана иштөө үчүн сизге аймак керек.
But so far only two have been implemented.	Бирок буга чейин экөө гана аткарылган.
Worse, it failed.	Андан да жаманы, ал ишке ашпай калды.
Now this is a slightly different story.	Эми бул бир аз башкача окуя.
This is a very important question.	Бул абдан маанилүү суроо.
But time can be short.	Бирок убакыт кыска болушу мүмкүн.
I think you have suffered enough.	Менимче, сиз жетиштүү азап тарттыңыз.
We could see more.	Көбүрөөк көрсөк болмок.
Use your experience instead.	Анын ордуна тажрыйбаңызды колдонуңуз.
The next day it was the same.	Эртеси дагы ошол эле.
He did not listen to us.	Ал биздин айтканыбызды укпады.
You can read and understand these words.	Сиз бул сөздөрдү окуп, түшүнүү болот.
He was small but strong.	Ал кичинекей, бирок күчтүү болчу.
These were wonderful times.	Бул эң сонун мезгилдер эле.
I let him go his own way.	Мен ага өз жолуна жол бердим.
You can read this story here.	Бул окуяны бул жерден окуй аласыз.
Children may not remember, but adults may suddenly remember.	Балдар эсинде жок, бирок чоңдор күтүлбөгөн жерден эстеп калышы мүмкүн.
I am very skeptical.	Мен буга абдан күмөнүм бар.
Then he sat down.	Анан ал жерге отурду.
Too many risks involved.	Өтө көп тобокелдик тартылган.
It was very long, so it got an ideal score.	Бул абдан узак болду, ошондуктан ал идеалдуу балл алды.
The two met on a train and fell in love.	Эки жаш поездде таанышып, бири-бирин сүйүшкөн.
It’s small and it’s really far away.	Бул кичинекей жана ал чындап эле, абдан алыс.
It is impossible to help.	Буга жардам берүү мүмкүн эмес.
But maybe once or twice, that won’t happen.	Бирок, балким, бир же эки жолу, андай болбойт.
Once you have, you have.	Сизде бар болгондон кийин, сизде бар.
Bottom line.	Төмөнкү сызык.
Contact us and we can show you the right direction.	Байланышыңыз, биз сизге туура багытты көрсөтө алабыз.
The storm never hit the ground.	Бороон эч качан жерге тийген эмес.
He is playing with it.	Аны менен ойноп жатат.
My mother was stuck in traffic.	Апам жол тыгынына түшүп калыптыр.
He was hopeless.	Ал үмүттөн алыс болгон.
It's very quiet.	Бул абдан тынч.
So many games.	Ушунчалык көп оюндар.
Everything was the same.	Баары бирдей эле.
But there is no need to think about it.	Бирок бул жөнүндө ойлонуштун кереги жок.
He had to go and visit and then leave.	Барып зыярат кылып анан кетиш керек болчу.
There is no time.	Убакыт жок.
He followed her slowly.	Ал аны акырын ээрчип алчу.
Many people love it.	Көптөр аны жакшы көрүшөт.
This is a matter of language and culture.	Бул тил жана маданият маселеси.
Gather the best of the best.	Мыктынын эң жакшысын чогулт.
He was here a while ago.	Ал бир аз мурун бул жерде болгон.
It will be another moment and it will be too late.	Дагы бир көз ирмем жана кеч болуп калат.
I want to fill in the missing values ​​with the previous meaning.	Мен жетишпеген маанилерди мурунку маани менен толтургум келет.
You have been our leader.	Сиз биздин лидер болдуңуз.
There weren’t many families.	Көп үй-бүлө болгон эмес.
This can be done at any time of the year.	Бул жылдын каалаган убагында жасалышы мүмкүн.
I have to be and I’m sad.	Мен болушум керек жана кайгырып жатам.
I suffered for more than two years.	Мен эки жылдан ашык кыйналдым.
His eyes disappeared.	Анын көздөрү көрүнбөй калды.
He did not try to find out what had happened.	Ал эмне болгонун билүүгө аракет кылган жок.
There was something about him.	Ал жөнүндө бир нерсе бар болчу.
I need to check the numbers, but it looks right.	Мен сандарды текшеришим керек, бирок бул туура окшойт.
One blood culture was negative after five days of growth.	Бир кан маданияты өсүү беш күн өткөндөн кийин терс болгон.
One last time for you.	Сиз үчүн акыркы жолу.
It was too late now.	Азыр өтө кеч болчу.
I think you can still be.	Мен дагы эле боло аласың деп ойлойм.
I can never say.	Эч качан айта албайм.
The same people.	Ошол эле адамдар.
He knew that they would not survive.	Ал алардын аман калбай турганын билчү.
What a crime.	Кандай кылмыш.
I don’t know if this is standard.	Бул стандарттуубу, мен билген жокмун.
I have thousands of questions.	Миңдеген суроолор көкүрөгүмдө.
If he takes enough time, he’ll be fine.	Ал жетиштүү убакыт алса, ал сонун болот.
It's in seconds.	Бул секунданын ичинде.
When you watch a movie, you don't know the music.	Кинону көргөндө музыканы билбей каласың.
I have done these things against your will.	Мен буларды сенин эркиңе каршы кылдым.
The same is true in this case.	Бул учурда да ушундай.
Even if it is not.	Андай болбосо да.
The incoming teams are not the same.	Келген командалар бирдей чыкпайт.
Several issues may limit the interpretation and application of the results.	Бир нече маселелер жыйынтыктарды чечмелөөнү жана колдонууну чектеши мүмкүн.
He would do whatever he asked.	Ал эмне сураса, ошону аткармак.
He put his hands behind his back and smiled.	Колдорун артына алып жылмайып койду.
Its power is limited.	Анын күчү чектелүү.
I'm stuck here.	Мен бул жерде тыгылып калдым.
A head full of freedom.	Эркиндикке толгон башы.
You can start here.	Бул жерден баштаса болот.
As they say, there is a limit to heaven.	Алар айткандай, асман чеги болот.
This aspect has a special form.	Бул аспект өзгөчө формага ээ.
You have a wife and a child.	Сенин аялың, балаң бар.
The laws of nature, of course, limit what is possible.	Табият мыйзамдары, албетте, мүмкүн болгон нерселерди чектейт.
As if it were somewhere.	Ал бир жерде боло тургандай.
His face was pale and hard.	Анын өңү кубарып, катуу экен.
Logic is in the mind.	Логика акылда бар.
He took a deep breath and then exhaled.	Ал терең дем алып, анан чыгарды.
This is not the background of the black hole.	Бул кара тешиктин фону эмес.
There was a three-day trial.	Үч күн бою соттук териштирүү болду.
I’ve done a lot with him in the last few weeks.	Акыркы бир нече жумада мен аны менен көп нерселерди жасадым.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
Thus, the results support the verdict.	Ошентип, жыйынтыктар өкүмдү колдойт.
He expected me to follow his example.	Ал менден үлгү аларымды күткөн.
I'll give you good things to think about.	Мен сага ойлонуп көрүш үчүн жакшы нерселерди берем.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
You have enough time.	Сизде жетиштүү убакыт бар.
He and his subordinates survived.	Ал жана анын карамагындагылар аман калган.
I'm not very interested in my apartment.	Менин батириме көп деле кызыгуу жок.
But he thought it was wrong.	Бирок ал аны туура эмес деп ойлоду.
We enjoyed reading this book.	Бул китепти окуу бизге абдан жакты.
Calling us can be a bad start.	Бизге чалуу жаман башталышы мүмкүн.
People do it.	Адамдар муну кылышат.
The study was involved in the design and interpretation of the data.	изилдөө долбоорлоо жана маалыматтарды чечмелөөгө тартылган.
It depends on who you ask.	Бул кимден сураганыңыздан көз каранды.
In life, in art, in politics.	Турмушта да, искусстводо да, саясатта да.
Not black boys and girls.	Кара балдар жана кыздар эмес.
The child would be ideal.	Бала идеалдуу болмок.
This is not an animal.	Бул жаныбар эмес.
There was just that.	Болгону, бар болчу.
It may not seem worth writing, it may seem obvious.	Бул жазууга арзырлык нерсе эместей сезилиши мүмкүн, бул ачык сезилиши мүмкүн.
We measure the performance of a standard library.	Биз стандарттык китепкананын иштешин өлчөйбүз.
Two of them.	Алардын экөөсү.
Yes, of course not.	Ооба, албетте, жок.
Really released.	Чынында эле бошотулган.
In fact, I have never heard anything from people with my own ears.	Чынында, мен эч качан өз кулагым менен элден эч нерсе уккан эмесмин.
Its special shape is due to the fact that it used to be a power plant.	Анын өзгөчө формасы мурда электр станциясы болгондугуна байланыштуу.
Apparently, this is his third test.	Сыягы, бул анын үчүнчү жолу тесттен өтүп жатканы.
You don't know what's going on here.	Бул жерде эмне болуп жатканын билбейсиң.
Another brought strength and physical skills.	Дагы бири күч жана физикалык көндүмдөрдү алып келди.
They are not playing fair with the facts.	Алар фактылар менен калыс ойнобой жатышат.
He knows some girls, but he doesn't know much about them.	Ал кээ бир кыздарды билет, бирок алар жөнүндө көп деле билбейт.
I love things.	Мен нерселерди жакшы көрөм.
He pushed himself hard and expected the same from his staff.	Ал өзүн катуу түртүп, кызматкерлеринен да ошону күткөн.
I hope to come back, but the question is when.	Мен кайтып келем деп үмүттөнөм, бирок суроо качан.
They amazed each other.	Алар бири-бирин таң калтырышты.
Maybe years ago.	Балким жылдар мурун.
I could be very wrong about that.	Мен бул жөнүндө абдан жаңылышы мүмкүн.
He could not think of anything to say.	Эмне дээрин ойлоно албай турду.
We need to be together.	Биз бирге болушубуз керек.
I hope this post helps someone else.	Бул билдирүү башка бирөөгө жардам берет деп үмүттөнөм.
Your name will appear in print.	Аты-жөнүңүз басып чыгарууда көрүнөт.
Three on his chest, one on his neck, one on his face.	Үчөө көкүрөгүндө, бирөө мойнунда, бирөө бетинде.
It was the best time of the day.	Бул ар бир күндүн эң сонун учуру болчу.
Remember this.	Муну эсиңизде сактаңыз.
He won't tell me.	Ал мага айтпайт.
I couldn't find a word to say.	Айта турган бир да сөз таппай калдым.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
Thus, in general, border cases are considered.	Ошентип, жалпысынан чектик иштер каралат.
This is an important term.	Бул маанилүү термин.
I leaned forward.	Мен алдыга эңкейдим.
On the contrary, vice versa.	Тескерисинче, тескерисинче.
However, it does not contain any features.	Бирок, анда эч кандай өзгөчөлүктөр камтылган.
The case is as follows.	Иш төмөнкүдөй.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
I have a heart.	Менин жүрөгүм бар.
You sell it to someone else.	Сиз аны башкага сатасыз.
We went through a lot last year.	Өткөн жылы биз көп нерсени баштан өткөрдүк.
It became widespread the next day.	Ал кийинки күнү кеңири таралган.
This is not a problem for you.	Бул сен үчүн маселе эмес.
Here's what I'm doing to save the text file.	Бул жерде мен текст файлына сактоо үчүн эмне кылып жатам.
You may end up with the following error.	Сиз төмөнкү ката менен аякташы мүмкүн.
This set is made up of words.	Бул топтом сөздөрдөн куралган.
Hands, he thought.	Колдор, деп ойлоду ал.
Nothing in the code can fix this.	Коддо кыла турган эч нерсе муну оңдой албайт.
He could remember it very well.	Ал аны абдан так эстей алган.
In addition, food should be placed on the table.	Андан тышкары, тамак-ашты дасторконго коюу керек.
It was better.	Бул жакшыраак болчу.
Come here first.	Биринчи бул жакка кел.
Other family members describe him as completely shocked.	Башка үй-бүлө мүчөлөрү аны толук шок көрүнүшү бар деп сыпатташат.
Much chaos and lost.	Көп баш аламандык жана жоголгон.
He even drank a glass of wine.	Ал атүгүл бир стакан шарап да ичип алган.
And we will win.	Жана биз жеңишке жетебиз.
We feel it very well.	Биз муну абдан жакшы сезип жатабыз.
When her husband saw her, he stopped.	Күйөөсү аны көргөндө токтоп калды.
They will never share our word.	Алар биздин сөздү эч качан бөлүшүшпөйт.
Now he thought about it.	Эми ал жөнүндө ойлонду.
We can't go back now.	Биз азыр артка кете албайбыз.
Take local councils seriously.	Жергиликтүү кеңештерге олуттуу мамиле жасаңыз.
It's a nervous sound.	Бул нервдик үн.
However, this is not the same for my mobile devices.	Бирок, бул менин мобилдик түзмөктөрүм үчүн бирдей эмес.
Such systems are relatively complex and expensive.	Мындай системалар салыштырмалуу татаал жана кымбат.
Or higher, as you may wish.	Же жогору, каалаган болушу мүмкүн.
I read a lot about sugar last night.	Мен кечээ кечинде шекер жөнүндө көп окудум.
He gives nothing.	Ал эч нерсе бербейт.
Tell them what they need to know, not what you know.	Аларга сен билгенди эмес, алар эмнени билиши керек экенин айт.
He liked the freedom he gave her.	Ал ага берген эркиндикти жактырды.
But there is another option for us.	Бирок биз үчүн дагы бир вариант бар.
But the series can go for six or seven games.	Бирок серия алты же жети оюнга бара алат.
There is a field called order in the control table.	Башкаруу таблицасында тартип деген талаа бар.
It's in your family.	Бул сиздин үй-бүлөңүздө.
You are cursed.	Сен наалат.
He taught me a lot.	Ал мага көп нерсени үйрөттү.
Damn hell, he had to look the other way.	Блять тозок, ал башканы карашы керек болчу.
It was hard, hard, hard.	Кыйын, кыйын, кыйын болду.
Many thought the case was different.	Көпчүлүктүн пикири бул иш башкача деп эсептелген.
His cell phone did not kill him.	Аны уюлдук телефон өлтүргөн жок.
It was the father of grown children.	Бул азыр чоңойгон балдардын атасынын көрүнүшү эле.
To help keep the peace.	Тынчтыкты сактоого жардам берүү үчүн.
I was a little surprised.	Мен бир аз таң калдым.
We just went on with our lives.	Биз жөн гана жашообузду уланта бердик.
We knew he was wrong.	Биз анын туура эмес экенин билдик.
I love it, but I don’t know what to do.	Мен аны сүйөм, бирок эмне кыларымды билбейм.
The most important thing for him was the next topic.	Ал үчүн эң негизгиси кийинки тема болду.
Friends need to be with a friend.	Достор достун жанында болушу керек.
In a way, it is a pleasure.	Бул бир жагынан ырахат тартуулайт.
Error bars represent the standard error of the funds.	Ката тилкелери каражаттардын стандарттык катасын билдирет.
I need time to think about it.	Мага ал жөнүндө ойлонууга убакыт керек.
I want to be with you forever.	Түбөлүккө сенин жаныңда болгум келет.
He must stop.	Ал токтошу керек.
He was by court order to provide them with this information.	Ал аларга бул маалыматты берүү үчүн соттун чечими менен болгон.
Some people just can’t.	Кээ бир адамдар жөн эле кыла албайт.
But don't ask him about it.	Бирок бул тууралуу андан сураба.
Everyone developed the study.	Бардыгы изилдөөнү иштеп чыгышкан.
Eight instead of seven.	Жети ордуна сегиз.
He had long since left.	Ал көптөн бери кеткен болчу.
Everyone in the first world can clean up.	Биринчи дүйнөдөгү ар бир адам тазалай алат.
But those days were no different.	Бирок, ал күндөр да башкача болгон эмес.
Then they will be divided, my people.	Анан алар бөлүнүшөт, элим.
Their views are completely different.	Алардын көз караштары такыр башка.
I don't want to press myself.	Мен өзүм баскым келбейт.
This is a sexual crime.	Бул сексуалдык кылмыш.
Think of the child.	Баланы ойло.
He did not appear.	Ал көрүнгөн жок.
Often several factors are important.	Көп учурда бир нече факторлор маанилүү болот.
The magic word.	Сыйкырдуу сөз.
So the products are the same old things, nothing new.	Ошентип, продукциялар баягы эле эски нерселер, жаңы эч нерсе эмес.
See the code below.	Төмөнкү кодду караңыз.
Even if he doesn’t, he doesn’t care.	Ал жок болсо да, ал баары бир.
Consider two specific developments.	Жогорудагы курулуштун эки өзгөчө учурун карап көрөлү.
He was really proud of himself.	Ал чындап эле өзү менен сыймыктанчу.
I just wanted to see something, something.	Мен жөн гана бир нерсени, кандайдыр бир нерсени көргүм келди.
Yes, almost never.	Ооба, дээрлик эч качан.
My wife, she was hurt.	Аялым, ал жабыркады.
I liked that I had children my age.	Мага жакты, менин курактуу балдарым бар экен.
He knew they were as confused as he was.	Ал алар да өзү сыяктуу башаламан экенин билчү.
You can see the details.	Сиз майда-чүйдөсүнө чейин көрө аласыз.
Too much to choose from.	Тандоо үчүн өтө көп.
I pay more attention to things.	Мен нерселерге көбүрөөк көңүл бурам.
He is black.	Ал кара.
The only problem is the price.	Бир гана көйгөй баада.
So knowing was not enough.	Ошентип, билүү жетиштүү болгон жок.
You are not alone.	Сен жалгыз эмессиң.
Say you want these two things.	Ушул эки нерсени каалайсың деп айт.
You listen to me.	Сен мени угат.
Not a single car passed.	Бир да унаа өткөн жок.
Our knowledge is so limited.	Биздин билимибиз ушунчалык чектелүү.
He can jump back.	Ал кайра секире алат.
There would be few people there.	Ал жерде болгондор аз болмок.
I knew we had no chance.	Шансыбыз жок экенин билдим.
They sell food here.	Бул жерде тамак-аш сатышат.
Stay away from the open.	Ачыктан алыс болуңуз.
He calls us to serve now, we are broken.	Ал бизди азыр, биз сынганбыз, кызмат кылууга чакырат.
I saw him every three or four years.	Мен аны үч-төрт жылда бир көрчүмүн.
I don't know why the wrong message was not returned.	Эмне үчүн туура ката кабары кайтарылбаганын билбейм.
We apologize for the short message.	Кыска билдирүү үчүн кечирим сурайбыз.
His mental state was clear.	Анын психикалык абалы ачык эле.
It's not just who we give it to, it's what it really is.	Аны кимге бергенибиз эле эмес, чындыгында эмне экени.
I had a similar experience.	Мен өзүм да ушундай окуяны баштан өткөрдүм.
That would have been enough if he had planned.	Ал эмнени пландаган болсо, ошол жетиштүү болмок.
Go get them !.	Барып, аларды ал!.
I'm sure it will stick this time as well.	Бул жолу да жабышаарына толук ишенем.
I'm stuck for some reason.	Мен эмнегедир тыгылып калдым.
So do not lose your freedom.	Андыктан өз эркиндигиңизден ажырабаңыз.
Raise your head no matter what.	Эмнеси болсо да башыңды көтөр.
You don't have to ask.	Сиз сурашыңыз керек эмес.
It was as if he had lost his mind.	Ал ой жүгүртүүсүн жоготуп койгондой.
It’s about power and money.	Бул бийлик жана акча жөнүндө.
But they missed some art.	Бирок, алар кээ бир искусствону сагынышты.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
You didn't want to say anything.	Сиз эч нерсе айткыңыз келген жок.
He knew, of course, that others were dead.	Ал, албетте, башкалардын азыр өлүп калганын билчү.
You just have to know it.	Сиз жөн гана аны билишиңиз керек.
But he did no good.	Бирок жакшылык кылган жок.
It will not be safe there.	Ал жерде коопсуз болбойт.
I asked them what they could do to fit in or be better.	Мен алардан аларга дал келүү же жакшыраак болуу үчүн эмне кыла аларын сурадым.
He did not know what to say.	Ал эмне дээрин билбей калды.
He gave me a new name, a new vision.	Ал мага жаңы ысым, жаңы көрүнүш берди.
Some things, of course, are beyond your control.	Кээ бир нерселер, албетте, сиздин көзөмөлүңүздөн тышкары.
He is good.	Ал жакшы.
Modern and good overall.	Заманбап жана жакшы жалпы.
History was real.	Тарых чыныгы болгон.
It just went on.	Жөн эле улана берди.
Wait for the word.	Сөздү күтүңүз.
He looked at the boy in spite of everything.	Баланы эч нерсеге карабай карады.
However, this makes the database very slow when there are many records.	Бирок бул көп жазуулар болгондо маалымат базасын өтө жай кылат.
I could go on, but check it out for yourself.	Мен уланта алмакмын, бирок өзүң текшерип көр.
This, of course, cannot be reflected in a blog post.	Бул, албетте, бир блог постунда чагылдыруу мүмкүн эмес.
You really have no choice.	Чындыгында тандооңуз жок.
You can take it to the bank.	Сиз аны банкка алып барсаңыз болот.
I would have killed you for the look on your face.	Жүзүңө таң калган көрүнүш үчүн сени өлтүрүп алмакмын.
She is afraid of these rooms.	Ал бул бөлмөлөрдөн коркуп жатат.
I love that they drink it.	Мен алар муну ичкенди жакшы көрөм.
Of course, the variety of floor plans makes everyone feel unique.	Албетте, кабат пландарынын ар түрдүүлүгү ар бир адамды уникалдуу сезет.
You have to get up.	Турушуң керек.
It made me forget.	Бул мени унутуп койду.
Between them lay a dark river.	Алардын ортосунда караңгы дарыя жатты.
All experiments were performed at room temperature.	Бардык эксперименттер бөлмө температурасында жасалган.
Then they invent something else.	Анан дагы эмнени ойлоп табышат.
This is not a real problem.	Бул чыныгы көйгөй эмес.
They were bad people.	Алар жаман адамдар эле.
I took him by the hand and walked away.	Мен аны колумдан кармап, басып кеттим.
He doesn't want to.	Ал дагы келбейт.
The action of the structure.	Түзүмдүн аракети.
Both would move forward.	Экөө тең алдыга жылышмак.
I took it seriously the first time.	Мен биринчи жолу олуттуу карадым.
You didn't want it.	Сен аны каалаган жоксуң.
And it might just be right.	Жана жөн эле туура болушу мүмкүн.
There you have it.	Анда сен бар.
He shared my house.	Ал менин үйүмдү бөлүшкөн.
I hadn't seen him in a long time.	Мен аны көптөн бери көрө элек болчумун.
This startled and frightened him.	Бул аны таң калтырып, коркутуп жиберди.
He heard about it on the radio.	Ал бул тууралуу радиодон укту.
I will drive you, and you will bring me near.	Мен сени айдайм, сен мени жакындатасың.
I managed to have this conversation.	Мен бул сүйлөшүүгө жетиштим.
You don't need it.	Сизге кереги жок.
Thank you for your time.	Ага убакыт бөлгөнүңүз үчүн ыраазычылык билдирем.
So close, but you can’t take it.	Ушунчалык жакын, бирок аны кабыл алуу мүмкүн эмес.
They are on their way.	Алар жолдо.
The latter are the most interesting.	Акыркылары эң кызыктуу.
He was very worried and thick.	Абдан кооптонуп, калыңдап турду.
The new ones are great, but big.	Жаңылары абдан сонун, бирок чоң.
Then I'm bad.	Анда менин жаманым.
And the boy.	Жана бала.
No, it's not quiet.	Жок, тынч эмес.
And we sell where we can.	А биз колдон келген жерден сатабыз.
So the words themselves matter.	Демек, сөздөрдүн өзү маанилүү.
And he doesn't want to be.	Жана ал ал болгусу келбейт.
Tell him what to do.	Ага эмнени айт.
To people who have been married seven times before but have not.	Мурда жети жолу үйлөнгөн, бирок жок адамдарга.
The effective potential can be determined from the same place.	Натыйжалуу потенциалды ошол эле жерден аныктоого болот.
I'll tell you when I get to the weird part.	Кызык бөлүгүнө жеткенде мен сага айтам.
He pulled out a knife.	Ал бычак чыгарган.
He tried to smile, not believing it worked.	Ал жылмаюуга аракет кылды, бул иштегенине ишенген жок.
It should be noted that the current study had two limitations.	Белгилей кетсек, азыркы изилдөөгө эки чектөөлөр бар болчу.
Now the dream is over.	Эми кыял бүттү.
Go to default.	Демейкиге өтүңүз.
Not a single moment is wasted.	Эч бир көз ирмемди жоготууга болбойт.
Men don't care.	Эркектер баары бир.
Officers heard movement inside the house.	Офицерлер үйдүн ичиндеги кыймылды угушкан.
These issues are based on our personal view of the world.	Ал маселелер биздин дүйнөгө болгон жеке көз карашыбызга негизделген.
They can still face.	Алар дагы эле бети мүмкүн.
You were amazing.	Сен укмуш элең.
I passed.	Мен өтүп кеттим.
But he couldn't think about it now.	Бирок ал азыр бул жөнүндө ойлоно алган жок.
That said, this wasn’t my favorite.	Айтор, бул менин сүйүктүү болгон эмес.
Because he is.	Анткени ал ошол.
Before the war.	Согуш башталганга чейин.
He was born.	Ал төрөлгөн болчу.
But there is no doubt that the event was special.	Бирок иш-чара өзгөчө болгондугунда эч кандай шек жок.
It was beyond human power.	Бул эч бир адамдын күчү жетпеген нерсе болчу.
Between you and me.	Сен экөөбүздүн ортобузда.
This is just another world.	Бул жөн эле башка дүйнө.
Don’t think, just do it !.	Ойлонбо, жөн гана кыл!.
I know he and others.	Мен билем, ал жана башкалар.
Then some of them may see it a little too much.	Ошондо алардын айрымдары аны бир аз ашыкча көрүшү мүмкүн.
Writing is still an issue.	Жазуу дагы эле маселе.
Everything had to fall.	Баары түшүшү керек болчу.
Traffic will change.	Жол кыймылы өзгөрөт.
But the opposite happened.	Бирок тескерисинче болду.
Get up and go to sleep.	Бул жерге туруп, уктай бер.
Choose activities that you enjoy and make them a part of your daily life.	Өзүңүзгө жаккан иштерди тандап, аларды күнүмдүк жашооңуздун бир бөлүгүнө айландырыңыз.
They offered a wider choice.	Алар кененирээк тандоону сунушташты.
You will die.	Сен өлөсүң.
But for everyone.	Бирок бардыгы үчүн.
I can handle anything in fifteen minutes.	Мен он беш мүнөттө эч нерсеге туруштук бере алам.
So this becomes a big social problem.	Демек, бул чоң социалдык көйгөйгө айланат.
Many times.	Көп жолу.
He agreed with me on everything.	Ал мени менен бардыгына макул болду.
When we return, we take the dogs for a walk.	Кайтып келгенде иттерди сейилдөө үчүн алып кетебиз.
They have wonderful things.	Аларда сонун нерселер бар.
I don’t necessarily respect people for being parents.	Мен адамдарды сөзсүз эле ата-эне болгон үчүн сыйлабайм.
But he just has to overcome it.	Бирок ал жөн гана аны жеңүүгө тийиш.
The sea is not ice.	Деңиз муз эмес.
Of the ten patients, we performed eight tests.	Он бейтаптын ичинде биз сегиз сыноо өткөрдүк.
You had a chance.	Сизде мүмкүнчүлүк бар болчу.
They feel nothing.	Алар эч нерсе сезишпейт.
I can solve the old school.	Мен эски мектепти чече алам.
I'll take you home.	Мен сени үйүңө алып кетейин.
A few minutes later he returned home.	Бир нече мүнөттөн кийин ал үйүнө кайтып келди.
My heart is dry.	Жан дүйнөм кургап калды.
He knew it was not to be.	Ал андай болбошу керектигин билчү.
I will definitely be back in the near future.	Мен, албетте, жакынкы келечекте кайтып келет.
We now go to the new world on average once a year.	Биз азыр орто эсеп менен жылына бир жолу жаңы дүйнөгө барабыз.
There are many problems in collecting and interpreting them.	Аларды чогултуу жана чечмелөөдө көптөгөн маселелер бар.
I turned on some lights.	Мен кээ бир жарыктарды күйгүздүм.
You caught me.	Сен мени кармадың.
He smiled wearily.	Ал чарчаган жылмайып койду.
I can't see where you did it.	Мен муну кайдан кылганыңды көрө албадым.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
It is easy to get injured.	Жараат алуу оңой.
Everyone has their own way, yours looks different than mine.	Ар кимдин өз жолу бар, сеники меники башкача көрүнөт.
Go to the show with an open mind.	Ачык маанай менен шоуга барыңыз.
He said he loved me.	Ал мени сүйөрүн айтканы.
It doesn't make sense for us to be here without him.	Ал жок болгондуктан, биздин бул жерде болушубуздун эч кандай мааниси жок.
He loves getting a loan to be this super person.	Ал бул супер адам болушу үчүн кредит алганды жакшы көрөт.
I was so educated.	Мен ушунчалык тарбиялангам.
But he was released the next day.	Бирок ал эртеси күнү бошотулган.
He had never done that before.	Ал буга чейин мындай кылган эмес.
We both did.	Экөөбүз тең кылдык.
They really felt open to him.	Алар ага чындап эле ачыла тургандай сезишкен.
Please answer my question.	Менин суроомо жооп берчи.
He said there was.	Ал бар экенин айтты.
As for the child.	Балага келсек.
Based on this, a new position is calculated.	Мунун негизинде жаңы кызмат орду эсептелинет.
It was a turning point in his life.	Бул анын жашоосун өзгөрткөн учур болду.
He is married and has children.	Ал үй-бүлөлүү, балдары бар.
I had not yet gotten out of bed myself.	Мен төшөктөн өзүм тура элек болчумун.
I hear him coming down.	Мен анын түшүп келгенин угам.
The best combination and including food.	Мыкты комбинация жана анын ичинде тамак.
These are people who need to know more than others.	Булар башкаларга караганда көбүрөөк билиши керек болгон адамдар.
I’ve been good about it.	Мен бул жөнүндө жакшы эле болдум.
A good deal is made between theory and experiment.	Теория менен эксперименттин ортосунда жакшы келишим түзүлөт.
You look good.	Сиз жакшы карап жатасыз.
The consequences were too great for him.	Анын кесепеттери ал киши үчүн өтө эле көп болгон.
But in the end it will be better.	Бирок акыры жакшы болот.
It couldn't hold him to me.	Бул аны мага кармата албайт болчу.
The sun rose slowly.	Күн акырын чыкты.
I trust you completely.	Мен сага толугу менен ишенем.
Well done.	Молодец күт.
Therefore, the vacancy is constant.	Ошондуктан бош орун туруктуу.
Click anywhere to move the story forward.	Окуяны алдыга жылдыруу үчүн каалаган жерди басыңыз.
It should work properly now.	Ал азыр туура иштеши керек.
We need to find a safe place to spend the night.	Биз түнү үчүн коопсуз жай табышыбыз керек.
The noise was gone.	Ызы-чуу жок болуп кетти.
And he was happy.	Анан бактылуу болду.
Then a walk.	Анан сейилдөө.
But he did not complete the project.	Бирок ал долбоорду аягына чыгарган эмес.
I was the only customer.	Мен жалгыз кардар болчумун.
I am very grateful that they took care of me as a customer.	Алардын мага кардар катары камкордугуна абдан ыраазы болдум.
He told them his thoughts.	Аларга өзүнүн оюн айтты.
How could this be? 	Бул кантип болушу мүмкүн эле?
He asked himself.	— деп сурай берди ал өзүнөн.
They can't find us here.	Бизди бул жерден таба алышпайт.
It was a wonderful service.	Бул сонун кызмат болду.
Waiting for her love.	Анын сүйүүсүн күткөн.
We need to keep moving.	Биз кыймылдай беришибиз керек.
I hope so.	Мен ишенем.
He is in a real garden.	Ал чыныгы бакчада.
He did not look back.	Ошондон кийин артка кылчайып караган жок.
Anyone can do it.	Муну каалаган адам жасай алат.
This is a risk.	Бул тобокелдик.
Well, maybe not.	Ооба, балким, так ушундай эмес.
He stopped the car and told his friend to sit down.	Ал машинаны токтотуп, досуна отуруусун айтты.
The same picture is enough.	Ошол эле сүрөт жетиштүү.
They went out for a while.	Алар бир азга сыртка чыгышты.
Many people supported us.	Көп адамдар бизди жактап чыгышты.
I can't understand that.	Мен муну түшүнө албайм.
It's hard for me to see a different benefit.	Башкача пайда көрүү мен үчүн кыйын.
Others, like me, never stopped.	Башкалар, мага окшоп, эч качан токтогон эмес.
They are holding me.	Алар мени кармап турушат.
And in recent years it has developed widely.	Ал эми акыркы жылдары кеңири өнүккөн.
Then maybe you need time to learn other things.	Андан кийин, балким, башка нерселерди үйрөнүүгө убакыт керек.
This is my mom.	Бул менин апам.
There were at least two reasons to consider this.	Муну карап чыгууга жок дегенде эки себеп бар болчу.
They do it and they don't think about it.	Алар муну жасашат жана муну ойлошпойт.
This is not the moment you want to experience, but here it is.	Бул сиз башынан өткөрүүнү каалаган учур эмес, бирок бул жерде.
I have no ideas at this point.	Мен бул учурда идеяларым жок.
Some young men do get divorced and fall in love.	Кээ бир жигиттер чындап эле ажырашып, сүйүп калышат.
This is done with the following instructions.	Бул кийинки нускамалар менен жүзөгө ашырылат.
The door closed.	Эшик жабылды.
We have achieved much better results than we expected.	Биз күткөндөн алда канча жакшы натыйжаларга жетиштик.
But there was a significant difference.	Бирок олуттуу айырма бар эле.
His anger shook him.	Ичиндеги ачуусу аны таң калтырды.
Everything was wonderful from start to finish.	Баары башынан аягына чейин сонун болду.
He was in a business suit.	Ал бизнес костюмунда болгон.
However, creating such a list is not an easy process.	Бирок мындай тизме түзүү оңой процесс эмес.
They are very happy after a while.	Алар бир аздан кийин абдан сүйүнүшөт.
He knew then that he had to stop.	Ал токтошу керектигин ошондо билген.
And life.	Жана жашоо.
Oh poor boy.	Эх байкуш бала.
This does not mean that it is time to give up.	Бул баш тартууга убакыт келди дегенди билдирбейт.
Learn more here.	Бул жерден көбүрөөк билиңиз.
Okay now.	Макул азыр.
I hope it was not difficult to read.	Окуу кыйын болгон жок деп үмүттөнөм.
Please don't go, please stay.	Сураныч, барбаңыз, суранам, калыңыз.
But only then.	Бирок ошондо гана.
Probably one of his first students.	Анын алгачкы окуучуларынан болсо керек.
There is no change at death.	Өлгөндө эч кандай өзгөрүү жок.
The name didn't matter to me.	Аты мага эч кандай мааниге ээ болгон жок.
This has never happened and will never happen.	Бул эч качан болгон эмес жана болбойт.
Because we have a problem.	Анткени бизде көйгөй бар.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
I have never seen so much.	Эч качан мынчалык көп көргөн эмесмин.
Thanks for getting my question.	Менин суроомо алуу үчүн рахмат.
I think it could be his weakness.	Мен анын алсыз жери болушу мүмкүн деп ойлойм.
But no one was able to do it.	Бирок эч ким кыла албады.
And, you can't see or touch the information.	Жана, сиз маалыматты көрө албайсыз жана тийе албайсыз.
They waited invisibly.	Алар көрүнбөй күтүп турушту.
Each station has ten win lines.	Ар бир станцияда он утуш линиясы бар.
Who he was.	Ал ким болгон.
Apart from.	Башка.
I could give you a job.	Мен сага жумуш бере алмакмын.
Then we can talk, ”he said.	Анда сүйлөшсөк болот, - деди ал.
Find out what they did while they waited.	Алар күткөндө эмне кылышканын билип алыңыз.
Gathered relevant information.	Тиешелүү маалыматтарды чогултту.
To him, to himself.	Ага, өзүнө.
I did not understand what the contract was.	Келишим эмне экенин түшүнгөн жокмун.
This has hurt the team over and over again.	Бул командага кайра-кайра зыян келтирди.
The kitchen was on the left.	Ашкана сол жакта болчу.
These were most places.	Бул көпчүлүк жерлер болчу.
I didn't know where we were.	Кайда экенибизди билбей калдым.
Maybe we should have lunch one day.	Балким, бир күнү түшкү тамактанышыбыз керектир.
Can be solved and repeated.	Чечүүгө жана кайталоого болот.
No local resources.	Жергиликтүү ресурстар жок.
All his clients were poor.	Анын кардарларынын баары кедей адамдар эле.
This is for one day only.	Бул бир гана күнгө.
I can't remember his name or why he was there.	Анын атын же эмне үчүн ал жерде экенин эстей албайм.
I’m talking about planning.	Мен пландоо жөнүндө айтып жатам.
I respect him very much.	Мен аны абдан сыйлайм.
That was the difference between the two.	Бул экөөнүн ортосундагы айырма болду.
He took it as an opportunity.	Ал муну мүмкүнчүлүк катары кабыл алды.
Tell me which product you like.	Кайсы буюм сизге жаккан экенин айтыңыз.
You don’t have to keep his eyes straight.	Сен анын көзүн түз бербеш керек.
The shock is wonderful.	Шок абдан сонун.
I finished the day.	Мен күндү бүтүрдүм.
He gives jobs to young girls.	Ал жаш кыздарга жумуш берет.
Let's look at this for a minute.	Муну бир мүнөткө карап көрөлү.
But he thought he could at least give it another chance.	Бирок ал жок дегенде дагы бир мүмкүнчүлүк берсе болмок деп ойлоду.
The people must accept responsibility.	Эл жоопкерчиликти моюнга алышы керек.
His physical education and care for him, in particular.	Анын физикалык билими жана ага кам көрүү, өзгөчө.
At least he had her once.	Жок дегенде, ал бир жолу анын болгон.
For his own good.	Өзүнүн жыргалчылыгы үчүн.
If too little is added, the meat will become too dry.	Эгер өтө аз кошулса, эт өтө кургак болуп калат.
The two sets of double windows sat on top of each other.	Кош терезелердин эки топтому бири-биринин үстүнө отурушту.
Probably because he believed that he would answer yes.	Балким, ал анын ооба деп жооп берерине ишенгендиктен.
What it does make you feel better.	Ал эмне кылат, сизди жакшыраак сезүү.
It is difficult to answer.	Буга жооп берүү кыйын.
Her husband, my father, was a doctor.	Анын күйөөсү, менин атам дарыгер болгон.
I need to know better.	Мен жакшыраак билишим керек.
I take it as I say.	Мен аны айткандай эле кабыл алам.
He was taken to hospital in a state of shock and with a broken arm.	Ал шок абалында жана колу сынган абалда ооруканага жеткирилген.
Both devices did not show a signal.	Эки аппарат тең сигнал көрсөткөн жок.
Maybe he heard it.	Балким, ал аны уккандыр.
Data were obtained from three experiments.	Маалыматтар үч эксперименттен алынган.
If you use it for evil, it is the worst thing.	Эгер муну жамандык үчүн колдонсоңуз, бул эң жаман нерсе.
The harder you try, the harder they become.	Сиз канчалык аракет кылсаңыз, алар ошончолук кыйындайт.
She is worried.	Ал тынчсызданып жатат.
If you're not on stage, listen.	Сахнада болбосоң, ук.
Unfortunately, this procedure was difficult to apply in practice for two reasons.	Тилекке каршы, бул процедураны практикада колдонуу эки себептен улам кыйын болуп чыкты.
Then it will be difficult for a long time.	Андан кийин көп убакыт кыйын болот.
Or fight it.	Же аны менен күрөш.
There is nothing in it.	Анда эч нерсе жок.
I would not go to you for advice.	Мен сизге кеңеш сурап бармак эмесмин.
This is a large, clean property, well maintained.	Бул чоң, таза мүлк, жакшы каралат.
But there is more work to be done.	Бирок алдыда дагы жасала турган иштер көп.
We choose to develop a set of these two parameters.	Бул эки параметрди иштеп чыгуу топтомун тандайбыз.
Current.	Учурдагы.
I can't change this rule.	Мен бул эрежени өзгөртө албайм.
Although one or two frames per second.	секундасына бир же эки кадр болсо да.
Maybe things will change.	Балким, көрүнүш өзгөрөт.
Politics is not an art.	Саясат искусство эмес.
President, thank you for your kind words.	Президент, жылуу сөздөрүңүз үчүн рахмат.
The review is in our word and our opinion.	Карап чыгуу биздин сөзүбүздө жана биздин пикирибиз.
He brought them new clothes.	Аларга жаңы кийим алып келди.
We know this model will not work because it has been used before.	Биз бул модель иштебей турганын билебиз, анткени ал мурда колдонулган.
You need to know the right time to do it.	Аны жасоо үчүн сиз туура убакытты билишиңиз керек.
Write him something.	Ага бир нерсе жаз.
He made no attempt to fight him.	Аны менен күрөшүүгө эч кандай аракет кылган жок.
Our friends below do not know that we are with them.	Төмөндөгү досторубуз биздин алар менен жүргөнүбүздү азырынча билишпейт.
And they listened to me every time they played it.	Жана алар аны ойногон сайын мени угушту.
You can never be complete with them.	Сиз эч качан алар менен толук боло албайсыз.
Let's just look at the consequences.	Жөн гана анын кесепеттерин карап көрөлү.
This first line is standard.	Бул биринчи сап стандарттуу болуп саналат.
Maybe this is working for you, if it’s good.	Балким, бул сиз үчүн иштеп жаткандыр, эгер ал жакшы болсо.
Block his email.	Анын электрондук почтасын бөгөттөө.
I need to do some research.	Мен изилдөө жүргүзүшүм керек.
Nobody does that now, everything is fine.	Учурда эч ким андай кылбайт, баары жакшы.
I was as happy as possible.	Мен болушунча бактылуу болдум.
People suffered, culture suffered.	Эл кыйналды, маданият жабыр тартты.
There is nothing in the car.	Машинада эч нерсе жок.
I saw what was done and what was not.	Эмне жасалып, эмне кылынбаганын көрүп турдум.
I felt that he still needed to protect her in some way.	Мен анын дагы деле кандайдыр бир жол менен аны коргоого муктаж экенин сездим.
I don't understand why it takes a second.	Бул эмне үчүн бир секунд талап кылынарын түшүнбөйм.
Today he felt he could see into the future.	Бүгүн ал келечекти көрө аларын сезди.
People look on in amazement.	Адамдар карап, таң калышат.
People exist at different times.	Адамдар ар кандай мезгилде бар.
Some of them attended local public schools.	Алардын айрымдары жергиликтүү мамлекеттик мектептерге барышты.
I needed to learn to trust people again.	Адамдарга ишенгенди кайра үйрөнүшүм керек болчу.
This created both light and dark aspects of his life.	Бул анын жашоосунун жарык да, караңгы жактарын да жараткан.
Here, the rise in food prices has had a significant impact.	Бул жерде азык-түлүктүн кымбатташы бир топ чоң таасирин тийгизди.
You can really see and hear everything here.	Сиз чындап эле бул жерде баарын көрүп, уга аласыз.
But they must do what they say.	Бирок алар айтканын кылышы керек.
Get down on the front desk and get up again.	Алдыңкы партага түшүп, кайра көтөрүлүңүз.
Add eggs and beat.	жумуртка кошуп, уруп.
Otherwise it would not be so.	Болбосо андай болмок эмес.
You have your own website.	Сиздин жеке веб-сайтыңыз бар.
He doesn't want to.	Каалабайт да.
That's how it all started.	Мына ошентип бүт иш башталды.
The case concerned the place where the game was played.	Иш оюн ойнолгон жерге тиешелүү болгон.
This question has never been passed by this court.	Бул суроо бул сот тарабынан эч качан өткөн эмес.
Then I called a big company.	Анан мен чоң компанияга телефон чалдым.
These eyes told me a lot.	Бул көздөр мага көп нерсени айтып берди.
Not games.	Оюндар эмес.
He looked to the left, then to the right, and then looked at me again.	Ал солго, анан оңго карап, анан кайра мени тикти.
He looked very young.	Ал абдан жаш көрүндү.
People pay attention to the short term.	Адамдар кыска мөөнөткө көңүл бурат.
It is as if our children were once safe.	Балдарыбыз бир кезде аман-эсен жүрүшкөндөй.
But together, we have the opportunity.	Бирок биргелешип, бизде мүмкүнчүлүк бар.
Bad people do this very easily.	Жаман адамдар муну абдан оңой кылышат.
I’ve done it twice before.	Мен буга чейин эки жолу жасагам.
Everything turned upside down.	Баары тескери бурулду.
They walked back to college in silence.	Алар унчукпай кайра колледжди көздөй жөнөштү.
The rest died inside.	Калгандары ичинде каза болгон.
Since then, six others have followed him.	Ошондон бери дагы алты адам анын жолун жолдоду.
His teeth are between his lips and his hand.	Анын тиштери эриндери менен колунун ортосунда.
Then their ears were cut off.	Андан кийин алардын кулактары кесилген.
It could be something that really has more time to develop.	Ал чынында эле иштеп чыгуу үчүн көбүрөөк убакыт бар бир нерсе болушу мүмкүн.
The mixture was then added to the cells.	Андан кийин аралашма клеткаларга кошулду.
There are so many of them.	Алардын саны абдан көп.
Maybe that pushed him.	Балким, бул аны түрткөн.
After the war, his role seems to have disappeared.	Согуштан кийин анын ролу жок окшойт.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
It is a pity to see this.	Ушуну көрүп өкүнүчтүү.
In this example, we show three customers.	Бул мисалда биз үч кардарды көрсөтөбүз.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
None of them saw or heard anything.	Алардын эч кимиси эч нерсе көргөн да, уккан да эмес.
Not because he thought his theory was wrong.	Ал өзүнүн теориясын туура эмес деп ойлогондуктан эмес.
Especially with it.	Айрыкча аны менен.
Draw a perfect circle.	Кемчиликсиз бир тегерек чийиңиз.
Such a waste.	Мындай ысырап.
It looks very different from a month ago.	Ал бир ай мурункудан абдан башкача көрүнөт.
I wasn’t very happy with these two bit guards.	Мен бул эки бит күзөтчүгө анча ыраазы болгон жокмун.
They want to be at the beginning of the game.	Алар оюндун башында болгусу келет.
If he had, he would have done the same.	Эгер ал чечкен болсо, анда ал да ошондой болгон.
Do not try to build on a very small scale.	Өтө кичинекей масштабда курууга аракет кылбаңыз.
I try to enjoy.	Мен ырахат алууга аракет кылам.
He was never far away.	Ал эч качан алыс болгон эмес.
But something happened.	Бирок бир нерсе болду.
The last darkness was pushed out of the room.	Акыркы караңгылык бөлмөдөн түртүлүп чыгарылды.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
I hope you enjoy it anyway.	Мен баары бир сага ырахат алат деп үмүттөнөм.
There was a strange smile on his face.	Анын жүзүн кызыктай жылмаюу пайда болду.
I wanted to be with you, I wanted to know why.	Мен сени менен болгум келди, себебин билгим келди.
Use a variety of methods to get to the end.	Акырына жетүү үчүн ар кандай ыкмаларды колдонуңуз.
In addition, the recorded images must have different colors.	Андан тышкары, жазылган сүрөттөр ар кандай түскө ээ болушу керек.
He enjoyed his work.	Ал жумуштан ырахат алды.
They usually come out after two years.	Алар, адатта, эки жылдан кийин чыгат.
Planned experiments.	Эксперименттерди пландаштырган.
They are our teachers.	Алар биздин мугалимдерибиз.
But this is often the only way.	Бирок бул көбүнчө жалгыз жол.
None of this seems possible.	Мунун эч бири мүмкүн эместей көрүнөт.
Read about the problems in this area.	Бул тармактагы көйгөйлөрдү окуп чыгыңыз.
The rest of the battle was defeated and they fled.	Согуштун калган бөлүгү талкаланып, чуркашты.
This step was repeated twice more.	Бул кадам дагы эки жолу кайталанды.
And when you're done, when he dies, open the back door.	А сиз бүтүргөндөн кийин, ал өлгөндө, арткы эшикти ачыңыз.
Strange smell.	Кызыктай жыт.
I do not hate anyone, and they do not hate me.	Мен эч кимди жек көрбөйм, алар да мени жек көрүшпөйт.
I was looking forward to working with him again.	Мен дагы аны менен кайрадан иштешүүнү чыдамсыздык менен күтүп жаттым.
He really has no interest in me.	Ал чынында мага эч кандай кызыкдар эмес.
They seem right.	Алар туура окшойт.
One by one he brings them home.	Биринин артынан бири үйгө алып келет.
He immediately became involved in social activities.	Ал дароо эле коомдук иштерге аралашты.
Learn fast and work hard and forget the past.	Тез үйрөнүү жана талыкпай иштөө жана өткөндү унутуу.
He knows nothing else.	Андан башканы билбейт.
See the second and last lines.	Экинчи жана акыркы саптарды карагыла.
As you can see, there is chaos.	Көрүнүп тургандай, анда баш аламандык бар.
Come with me tonight.	Бүгүн кечинде мени менен кел.
Then take orders from the side.	Андан кийин буйрутмаларды капталдан алуу.
They want things.	Алар нерселерди каалашат.
They don't care about us.	Алар бизди ойлобойт.
This is obvious.	Бул айдан ачык.
Why he says.	Эмнеге дейт.
If anything, they are getting worse.	Бир нерсе болсо, алар начарлап баратат.
This gives them strength.	Бул алардын күчүн берет.
It would be amazing if someone could help in any way.	Кимдир бирөө кандайдыр бир жардам бере турган болсо, бул укмуш болмок.
Nevertheless, the two families used different weapons.	Ошого карабастан, эки үй-бүлө ар кандай курал колдонушкан.
We just killed ourselves.	Биз жөн эле өзүбүздү өлтүргөнбүз.
But the situation before us is different.	Ал эми биздин алдыбыздагы иш башкача.
The difference between the previous attempt and this attempt was language.	Мурунку аракет менен бул аракеттин айырмасы тил болгон.
I couldn't stop myself.	Мен өзүмдү токтото албадым.
The invitation was his idea.	Чакыруу анын идеясы болчу.
Then it ended abruptly.	Анан күтүлбөгөн жерден бүттү.
You can check it out.	Сиз муну текшере аласыз.
There is no other real story.	Башка чыныгы окуя жок.
Suddenly he came to her.	Күтүлбөгөн жерден ага келди.
Every marriage has its good and bad days.	Ар бир никенин жакшы жана жаман күндөрү болот.
We do not know what he did or did not do.	Биз анын эмне кылганын, эмне кылбаганын билбейбиз.
The basement is as dry as the floor of your room.	Асты бөлмөңүздүн полу сыяктуу кургак.
He could not go far.	Ал алыска бара албайт болчу.
But nothing has changed.	Бирок эч нерсе өзгөргөн жок.
There is no reason for him to think that he will be someone now.	Анын азыр кимдир бирөө болот деп ойлошу үчүн эч кандай негиз жок.
They went to the woman by the well and talked to her.	Кудуктун жанындагы аялга барып, аны менен сүйлөштү.
In fact, some of them provide the best options known.	Чынында, алардын айрымдары белгилүү болгон мыкты параметрлерди берет.
He was glad they had caught up with each other.	Бири-бирин кууп жетип калганына ал сүйүндү.
Hence, numbers are crucial to success.	Демек, саны ийгилик үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
Fifteen, to be safe.	Он беш, коопсуз болуш үчүн.
So, look at it.	Ошондуктан, ага карап.
We have nothing.	Бизде эч нерсе жок.
They are proof of that.	Алар буга далил.
They were absolutely everywhere.	Алар таптакыр бардык жерде болгон.
Only one.	Болгону бир.
At this point, he took the time to listen.	Бул учурда, ал угууга убакыт бөлдү.
Maybe say his name.	Балким анын атын айтат.
It was not available.	Бул жеткиликтүү эмес болчу.
This is a tool.	Бул каражат болуп саналат.
It can be dangerous.	Кооптуу болушу мүмкүн.
Don't write like everyone else, if you can help.	Башкаларга окшоп эч нерсе жазбаңыз, жардам бере алсаңыз.
He insisted.	Ал баса берди.
The exact cause of death could not be determined.	Өлүмдүн так себебин аныктоо мүмкүн болгон жок.
But there seem to be several ways to solve this problem.	Бирок бул маселени чечүүнүн бир нече жолу бар окшойт.
It is nineteen o'clock in the evening.	Кечки саат он тогуз болду.
He moved.	Ал көчүп кетти.
Trust me, the game is worth it.	Мага ишен, оюн татыктуу.
That relationship is over.	Ошол мамиле бүттү.
He stared at her face.	Ал анын жүзүн карап турду.
But they can't do anything. "	Бирок алардын колунан эч нерсе келбейт".
I tell them the truth.	Мен аларга чындыкты айтам.
I know what they are giving me anyway.	Мен баары бир алар мага эмне берип жатканын билем.
The distance to the critical point.	Критикалык чекитке чейинки аралык.
He did not belong to the world.	Ал дүйнөгө таандык эмес болчу.
We still do not understand what freedom is.	Боштондук деген эмне экенин дагы деле түшүнө элек.
It is completely the center of the film.	Ал толугу менен тасманын борбору болуп саналат.
Head and coffee for dinner.	Баш жана тамакка кофе.
Medical therapy has had limited success.	Медициналык терапия чектелген ийгиликке ээ болду.
And that would lead directly to the bottle.	Жана бул түз эле бөтөлкөгө алып бармак.
I can no longer see right or wrong.	Мен мындан ары туура же туура эмес көрө албайм.
I just needed a small chance.	Мага кичинекей гана мүмкүнчүлүк керек болчу.
It probably makes a little sense.	Бул, балким, бир аз мааниси бар.
Perhaps an example shows what could happen.	Балким, бир мисал эмне болушу мүмкүн экенин көрсөтөт.
Send me a message or leave a comment with some contact information.	Мага билдирүү жөнөтүңүз же кээ бир байланыш маалыматтары менен комментарий калтырыңыз.
Those people may be gone.	Ал адамдар жок болушу мүмкүн.
It’s time to learn and choose a side.	Үйрөнүүгө жана бир тарапты тандоого убакыт келди.
It was normal, they should know it.	Бул кадыресе көрүнүш болчу, алар муну билиши керек.
Put the tool button on it.	Ага курал баскычын коюңуз.
The longer the hair, the longer it will cut.	Чач канчалык узун болсо, ошончолук көп кесип өтөт.
What is changing is the business model.	Эмне өзгөрүп жатат бизнес модели.
One more time.	Дагы бир жолу.
It doesn’t have to be really hard.	Бул чындап эле катуу болбошу керек.
Just turn it off.	Жөн эле өчүр.
We'll move you around.	Биз сени ары-бери жылдырабыз.
We can't bear to hear it.	Биз аны укканга чыдай албайбыз.
Just no demand.	Жөн эле суроо-талап жок.
I agree, this is not a disease.	Мен кошулам, бул оору эмес.
They didn't like it and interrupted the conversation.	А бул аларга жакпай, маекти үзүп салышты.
However, the situation is a bit complicated.	Бирок, кырдаал бир аз татаал.
And more practice.	Жана көбүрөөк практика.
So that can’t be the word.	Демек, бул сөз болушу мүмкүн эмес.
Yes, guys.	Ооба, балдар.
He can't just impose it on us.	Ал муну жөн эле бизге жүктөй албайт.
He felt the water conditions were safe.	Ал суу шарттары коопсуз экенин сезди.
Now that has changed.	Эми өзгөрдү.
Very good with me.	Мени менен абдан жакшы.
In fact, the tree soon died.	Ал тургай, дарак көп өтпөй өлүп калды.
The course is difficult but fun.	Курс оор, бирок кызыктуу.
Perhaps he had other plans.	Балким, ал башка пландарды түзгөн.
You are threatening everyone.	Сен баарын коркутуп жатасың.
He goes around and comments.	Ал тегеректеп туруп комментарий берет.
The default target was six thousand.	Демейки максат алты миң болгон.
Even in such a difficult financial period.	Ушундай оор каржылык мезгилде да.
Then, of course, high blood sugar can damage the body.	Анан, албетте, кандагы канттын жогору болушу денеге зыян келтирет.
The mixture is then applied to the hair.	Андан кийин аралашма чачка колдонулат.
This update brings really interesting things.	Бул жаңыртуу чындап эле кызыктуу нерселерди алып келет.
You don’t really know how much water you need.	Сиз чындап эле канча суу керек экенин билбейсиз.
It was about him who did it.	Муну кылган ал жөнүндө сөз болгон.
The play has been sold out for many years.	Спектакль көп жылдар бою сатылып кеткен.
I hope so.	Мен ишенем.
God never says anything.	Кудай эч качан эч нерсе айтпайт.
If you look at this table, it shows the values ​​for each country.	Бул таблицаны карап көрсөк, ар бир өлкө үчүн баалуулуктарды көрсөтөт.
And everyone really is.	Жана ар бир адам, чынында.
I am homeless.	Мен үйсүз эч ким эмесмин.
You got what you wanted.	Сиз кандай кааласаңыз, ошентип алдыңыз.
This is my birth father.	Бул менин туулган атам.
It was a different point of view.	Бул анын көз карашы аныкынан башкача болчу.
I need to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек.
Now it's around.	Эми болсо тегереги болуп калды.
It is very convenient when it is stationary.	Ал кыймылсыз жаткан учурда абдан ыңгайлуу.
Etc.	Жана башкалар.
That would be the biggest.	Бул эң чоң болмок.
Please check back later.	Кийинчерээк кайра текшериңиз.
After a while he raised his glass.	Бир аздан кийин ал стаканды көтөрдү.
Let's learn together.	Келгиле, чогуу үйрөнөлү.
Then you left.	Болгондо кетип калдың.
There is no need for him to rise.	Анын көтөрүлүшүнүн кереги жок.
He does not push or oppress me.	Ал мени түртпөйт, кысымга албайт.
A clean, smart and safe place.	Таза, акылдуу жана коопсуз жер.
He believed it.	Ал буга ишенди.
Don't be afraid of him in your life.	Анын жашооңузда болушунан коркпоңуз.
I just wanted to be me.	Мен жөн гана мен болгум келди.
This will give you an idea.	Бул сизге идея берет.
Do nothing.	Эч нерсе кылбай.
The more ways you look at something, the better.	Бир нерсеге канчалык көп жолдор менен карасаңыз, ошончолук жакшы болот.
In other news.	Башка жаңылыктарда.
Stop talking.	Сөзүңдү токтот.
Below is a brief description of the program.	Төмөндө программанын кыскача баяндамасы.
I would love it more powerfully.	Мен аны көбүрөөк күч менен каалайт элем.
The writing part is all the same.	Жазуу бөлүгү баары бир.
His speech has it all.	Анын сүйлөгөн сөзүндө баары бар.
I missed my father.	Мен атамды сагындым.
That's it.	Мына ушундай.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
The first picture made me cry.	Биринчи эле сүрөт мени ыйлатты.
They know him well.	Алар аны жакшы билишет.
Good evening everyone.	Кутмандуу кеч баарыңар.
I think they have a long history.	Алардын тарыхы менин оюмда көп.
He had a very bad time in his life.	Ал жашоосунда абдан жаман мезгилди башынан өткөргөн.
We talked to you.	Биз сени менен сүйлөшкөнбүз.
The guys you mentioned were much more physical.	Сиз айткан балдар алда канча физикалык болчу.
Return from their well-being.	Алардын жыргалчылыгынан кайтып келет.
However, interest in this field continued to grow.	Бирок бул тармакка болгон кызыгуу өсө берген.
But you didn't say that.	Бирок сен андай деген жоксуң.
Once again, thanks for this link.	Дагы бир жолу, бул шилтеме үчүн рахмат.
history.	тарых.
He would later thank her.	Кийинчерээк ал ага ыраазычылык билдирмек.
This does not mean that modern design is the best.	Бул азыркы дизайн эң жакшы дегенди билдирбейт.
The government has a role to play here.	Бул жерде өкмөттүн ролу бар.
Being his eyes and ears.	Анын көзү жана кулагы болуу.
The result is an object.	Натыйжа объект болуп саналат.
The same is true in politics.	Саясатта да ошондой.
He had to get back in the car to get it.	Аны алуу үчүн ал машинага кайтып келиши керек болчу.
This is how the debate went.	Талаш-тартыш ушинтип өттү.
Too much time to think here.	Бул жерде ойлонууга өтө көп убакыт.
It's like they don't exist.	Алар жок сыяктуу.
I'm not thankful for my silence.	Унчукпаганыма ыраазы эмесмин.
Creative writing classes.	Чыгармачылык жазуу класстары.
Let's talk about it, because it's important.	Бул тууралуу сүйлөшөлү, анткени бул маанилүү.
Many people did.	Көп адамдар ушундай кылышты.
And just in control.	Жана жөн эле башкарууда.
He will no longer be in my place.	Ал мындан ары менин ордума чыкпайт.
He knew he had little choice.	Анын тандоосу аз экенин билчү.
He noticed that these tools were made of wood.	Ал бул куралдар жыгачтан жасалганын байкаган.
Its term is two years.	Анын мөөнөтү эки жыл болот.
Field and table names.	Талаалар жана таблица аттары.
I tried many other things and nothing happened.	Мен башка көптөгөн нерселерди сынап көрдүм жана эч нерсе болгон жок.
All the other children were taken away.	Калган балдардын баарын алып кетишкен.
He was breathing hard.	Ал катуу дем алып жатты.
A time of joy, a time of peace.	Кубаныч мезгили, тынчтык мезгили.
I think we need that.	Бул бизге керек деп ойлойм.
I'll be back tomorrow morning.	Эртең эртең менен кайра барам.
He watched them from a distance.	Ал аларды алыстан карап турду.
One of the most important things is to know the equipment.	Эң маанилүү нерселердин бири - бул жабдууларды билүү.
There is only one plane of focus.	Фокустун бир гана тегиздиги бар.
Coffee helps to break the limit.	Кофе чекти кетирүүгө жардам берет.
If he orders, we will make the papers tomorrow.	Буюрса, эртең кагаздарды түзөбүз.
It needs direction and purpose.	Ага багыт жана максат керек.
As he still feels.	Ал дагы эле сезип тургандай.
Not a flawless copy, at least.	Кемчиликсиз көчүрмө эмес, жок дегенде.
It was worth the wait !.	Бул күтүүгө татыктуу болчу!.
This may be true for this version.	Бул версия үчүн туура болушу мүмкүн.
I'm so glad I stayed.	Мен калганыма абдан кубанычтамын.
I got up and looked around.	Мен ордумдан туруп, айланамды карадым.
He moved so fast he didn't see her coming.	Ал ушунчалык тез кыймылдап, анын келе жатканын көргөн эмес.
The spirit and the body were not separate, as he thought.	Ал ойлогондой рух менен дене өзүнчө эмес болчу.
He saw nothing familiar.	Ал тааныш эч нерсе көргөн жок.
He cannot combine these things.	Ал бул нерселерди бириктире албайт.
I stand outside his door and listen.	Мен анын эшигинин сыртында туруп, угуп жатам.
I am perfect.	Мен идеалдуумун.
No adverse effects were reported.	Эч кандай терс таасирлери билдирилген эмес.
Same with all parameters.	Бардык параметрлер менен бирдей.
It certainly doesn’t look good.	Бул, албетте, жакшы көрүнбөйт.
I do not mean to offend anyone.	Мен эч кимди капа кылайын деген эмесмин.
This is the most unusual combination.	Бул эң адаттан тыш комбинация.
He saw no reason to change them.	Ал аларды өзгөртүүгө эч кандай себеп көргөн жок.
They may sign you, but the experience will be quiet.	Алар сага кол коюшу мүмкүн, бирок тажрыйба тынч болот.
It must be so interesting.	Ушундай кызыктуу болсо керек.
He barely uttered a word.	Ал сөздү араң чыгарды.
But don't lie.	Бирок калп айтпа.
No one else could do half that well.	Башка эч ким мунун жарымын мынчалык жакшы кыла алмак эмес.
However, the negative values ​​were very close to zero.	Бирок, терс маанилер нөлгө абдан жакын болгон.
The view was really great.	Көрүү чындап эле сонун болду.
He could do whatever he wanted with her.	Ал аны менен каалаганын кыла алмак.
Except that they are not.	Алар эмес экенин эске албаганда.
You are an old man.	Сен абышка.
Two people were shot dead at the bar.	Барда эки киши атып өлтүрүлгөн.
The lack of a study population may explain this result.	Изилдөө калкынын жоктугу бул натыйжаны түшүндүрүшү мүмкүн.
But now this is a real problem for you.	Бирок азыр бул сиз үчүн чыныгы көйгөй.
Spend the afternoon with us.	Түштөн кийин биз менен өткөрүңүз.
We do not recommend children to be there.	Балдардын ал жерде болушун сунуштабайбыз.
This shows how much his stock has decreased.	Бул анын запасы канчалык төмөндөп кеткенин көрсөтөт.
I wouldn’t bother you for the world.	Мен сени дүйнө үчүн кыйнабайт элем.
He did not notice it.	Аны байкаган жок.
The cost of change is high.	өзгөртүү баасы жогору.
I consider him a friend.	Мен аны досум деп эсептейм.
There were rules for everything.	Ар нерсенин эрежеси бар болчу.
I didn't want him to hear that.	Мен анын муну укушун каалабадым.
And you like how he feels.	Жана анын кандай сезимде болгону сизге жагат.
But it has the best video quality in the price range.	Бирок бул баа диапазонунда эң мыкты видео сапатка ээ.
This is our opportunity to change the world.	Бул дүйнөнү өзгөртүү үчүн биздин мүмкүнчүлүк.
I love it.	Мен ал жөнүндө жакшы көрөм.
I'm not saying it's impossible.	Мен муну мүмкүн эмес деп айтуудан алысмын.
He will not object.	Ал каршы болбойт.
Do not try to travel in a group.	Топ менен саякаттоого аракет кылбаңыз.
I don't want to hear.	Мен уккум келбейт.
That wouldn't kill him.	Бул аны өлтүрмөк эмес.
This is one of those times.	Бул ошол мезгилдердин бири.
Therefore, some other mechanisms or mechanisms must work.	Ошондуктан кээ бир башка механизмдер же механизмдер иштеши керек.
You had to trust adults like you.	Өзүңө окшогон чоңдорго ишениш керек эле.
It's harder than death.	Өлгөндөн да кыйын.
It hurts when my husband runs away from her.	Күйөөм андан качып кеткенде аябай кыйналат.
People were everywhere.	Адамдар бардык жерде болчу.
I’ve met my parents before, and they seem like good people.	Мен ата-энем менен мурун таанышкам, алар жакшы адамдардай сезилет.
Second, effort is required to verify that the back and front pages match.	Экинчиден, арткы жана алдыңкы беттердин дал келишин текшерүү үчүн күч-аракет талап кылынат.
This is a very expensive and short-term electricity.	Бул абдан кымбат жана кыска мөөнөттүү электр энергиясы.
He had an opportunity he had never thought of before.	Ал буга чейин ойлобогон мүмкүнчүлүк бар болчу.
I need to get to the first level.	Мен биринчи деңгээлге чыгышым керек.
As you can see, there are three.	Көрүнүп тургандай үчөө.
It is said that you can learn a lot by following a bear.	Аюу ээрчисең көп нерсени үйрөнөсүң дешет.
We should not be surprised.	Биз таң калбашыбыз керек.
He looked young.	Ал жаш көрүндү.
He left me, it was good.	Ал мени таштап кетти, бул жакшы эле.
It's just that simple.	Бул жөн эле жөнөкөй.
Yes, here.	Ооба, бул жерде.
Don't even think about why.	Эч ойлонбойсунбу эмнеге.
Must be.	Болушу керек.
I don't see any other living people.	Мен башка тирүү адамдарды көрбөйм.
I came to bring you a weapon.	Мен сага курал алып келгени келдим.
The fact that art has a history, even.	Искусствонун тарыхы бар экени, ал тургай.
This is definitely not true.	Бул, албетте, туура эмес.
This story was also a connection.	Бул окуя да байланыш болчу.
I'm not worried about that either.	Мен бул жөнүндө да тынчсызданбайм.
', or go'.	', же барыңыз '.
In college, you spend every day with your dad.	Ал эми колледжде күн сайын атаң менен бирге болосуң.
Suppose you think you are angry.	Келгиле, сиз өзүңүздүн ачууңузду деп ойлойсуз.
He probably played for a year, or even played for a year.	Ал, балким, бир жыл ойногон, ал тургай, бир жыл бою ойногон.
I wish you strength and send you my love.	Мен сага күч-кубат каалайм жана сүйүүмдү жиберем.
But something inside me had to do it.	Бирок менин ичимдеги бир нерсе муну кылышы керек болчу.
Trying to be new and creative.	Жаңы жана чыгармачыл болууга аракет кылуу.
He knew she wanted to say no.	Ал анын «жок» деп айткысы келгенин билчү.
But guys.	Бирок балдар.
They spend a lot of money on education.	Алар билим алууга көп акча коротушат.
His face turned pale with shock.	Анын жүзү шоктон абдан кубарып көрүндү.
This was after the end of the war.	Бул согуш аяктагандан кийин болгон.
I need a solid eight hours every night.	Мага ар бир түнү катуу сегиз саат керек.
I didn't care what your last name was or what our parents did.	Мага сенин фамилияң, ата-энебиздин эмне кылганы кызыктырчу эмес.
I didn't want to hear that loudly.	Мен буларды катуу уккум келген жок.
The men thought they had killed themselves.	Эркектер өзүн өлтүрүштү деп ойлогон.
Individual treatment should be based on these factors.	Бул факторлордун негизинде жекече дарылоо жүргүзүлүшү керек.
Gave me.	Мага берди.
I think this will continue.	Бул дагы уланат деп ойлойм.
They are the ones to be proud of.	Алар сыймыктанган адам болуу.
But in general, everyone should enjoy it once.	Бирок жалпысынан ар бир адам бир жолу ырахат алышы керек.
However, our work does not exclude the role of these processes.	Бирок биздин ишибиз бул процесстердин ролун жокко чыгарбайт.
At the end of the hearing, the court of first instance rejected the motion.	Отурумдун жыйынтыгында биринчи инстанциядагы сот өтүнүчтү канааттандырган жок.
Some of them are married and are ignored.	Алардын айрымдары үй-бүлөлүү болуп, аларга көңүл бурулбайт.
I am not responsible for the bad personal use of the files.	Мен файлдарды жаман жеке колдонуу үчүн жооптуу эмесмин.
He will never leave us.	Ал бизди эч качан кетирбейт.
This is the only game in town.	Бул шаардагы жалгыз оюн.
They did not even see him coming.	Алар анын келе жатканын көргөн да эмес.
I like the feeling of warm water touching my skin.	Мага териме тийген жылуу суунун сезими жагат.
It was just beautiful.	Бул жөн эле сулуу болчу.
He is changing things.	Ал нерселерди өзгөртүп жатат.
Just slow.	Жай гана.
Content is not easy.	Мазмун оңой келбейт.
I turned to check them out.	Мен аларды текшерүү үчүн бурулдум.
When something is so easy, people use it.	Бир нерсе ушунчалык жеңил болгондо, эл аны колдонот.
You need to experiment to find the best one for you.	Сиз үчүн эң жакшысын табуу үчүн эксперимент жасашыңыз керек.
I hope he leaves the market forever.	Ал түбөлүккө базардан чыгат деп үмүттөнөм.
I was just looking at the picture.	Мен жөн гана сүрөт карап жаттым.
Or a text file.	Же текст файлы.
Three, well, both of you.	Үч, жакшы, экөөңөр.
They branch out with breakfast.	Алар эртең мененки тамактануу менен тармакташат.
The driver drove very fast.	Айдоочу абдан ылдам айдады.
Opinions were mixed.	Көз караштар аралаш болду.
No casualties have been reported so far.	Азырынча жабыркагандар жок.
When these findings were made, we proposed surgical management.	Бул табылгалар табылганда, биз хирургиялык башкарууну сунуш кылдык.
We will swim tomorrow evening.	Эртең кечинде сүзөбүз.
Everyone is given the same number of home games.	Ар кимге бирдей сандагы үй оюндары берилет.
My heart is big enough to try.	Менин жүрөгүм аракет кыла тургандай чоң.
There is no water.	Суу жок.
In this case, the best results are obtained.	Бул учурда эң жакшы көрсөткүчтөр алынат.
Blood was taken within a day after the experiment.	Кан эксперименттен кийин бир күндүн ичинде алынган.
Most people don't talk about writing techniques.	Көпчүлүк адамдар жазуу ыкмалары жөнүндө айтышпайт.
In my spare time, I enjoy reading books and spending time online.	Мен бош убактымда китеп окуганды жана интернетте убакыт өткөргөндү жакшы көрөм.
Further try to reach him or home.	Андан ары ага же үйгө жетүү үчүн аракет кылуу.
The first room was empty.	Биринчи бөлмө бош болчу.
Yes, a good question.	Ооба, жакшы суроо.
Nobody seems to want that.	Муну эч ким каалабайт окшойт.
I need to know what happened and why.	Мага эмне болгонун жана эмне үчүн болгонун билишим керек.
Adults, but they are so high that they cannot be seen clearly.	Чоңдор, бирок алар ачык көрүнбөй тургандай бийик.
He said he was about to make a career for himself.	Ал өзү үчүн карьера жасоо алдында турганын айтты.
Eventually, the efforts began to bear fruit.	Акыры аракеттер өз жемишин бере баштайт.
They then distributed the latest data by age and gender.	Андан кийин, алар эң акыркы маалыматтарды жашы жана жынысы боюнча бөлүштүрүштү.
People are individuals and they should be treated that way.	Адамдар инсандар жана аларга ошондой мамиле кылуу керек.
Or she may want more sex than she has in a relationship.	Же ал мамиледе болгонго караганда көбүрөөк сексти каалашы мүмкүн.
We now know how it works.	Биз азыр анын кандай иштээрин билебиз.
This seems like a reasonable approach.	Бул жөндүү ыкма окшойт.
I can't go in without people.	Эл көрбөй туруп кире албайм.
But I don't do everything either.	Бирок мен да баарын кылбайм.
And this seems to be the wrong conclusion.	Жана бул туура эмес жыйынтык окшойт.
Maybe half as much as you do.	Балким, сен кылгандан жарымы көп.
This is not necessarily a good thing.	Бул сөзсүз эле жакшы нерсе эмес.
Usually we want to write according to gender, race, time.	Көбүнчө биз жынысына, расасына, убакытына жараша жазгыбыз келет.
I do not know exactly why.	Эмне үчүн экенин мен азырынча так билбейм.
An investigation is currently underway.	Учурда тергөө иштери жүрүп жатат.
He will come and meet you.	Ал басып келип, сени тосуп алат.
The night was very cold.	Түн абдан суук болду.
So we decided to answer them.	Ошентип, биз аларга жооп берүүнү чечтик.
He said he would let you know.	Ал сага кабарлайм деди.
The next day everything changed.	Эртеси баары өзгөрдү.
Mother, be rich.	Эх, бай болуу.
When he said no, he understood no.	Ал «жок» дегенде, ал «жок» дегенди түшүндү.
Video game.	Видео оюн.
I want another opportunity to find the evidence we need.	Бизге керектүү далилдерди табуу үчүн дагы бир мүмкүнчүлүк каалайм.
Then they stop.	Анан алар токтойт.
There is nothing you can do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла албайсың.
Night after night.	Түн артынан түн.
They know their place.	Алар өздөрүнүн ордун билишет.
The four of us are waiting outside.	Сыртта дагы төртөөбүз күтүп жатабыз.
And tell me why.	Жана анын себебин айт.
I stopped at the collection box.	Мен чогултуу кутусуна токтодум.
I work only for myself.	Мен өзүм үчүн гана талыкпай иштейм.
Now you listen to me.	Эми сен мени ук.
Eventually, you can get something very good back.	Акыр-аягы, сиз абдан жакшы нерсени кайтарып алышыңыз мүмкүн.
You know how they come when we cross the line.	Биз сызыктан өткөндө алар кантип келерин билесиңер.
But do something for me.	Бирок, мен үчүн бир нерсе кыл.
There is no legal difference between the forms of these two reliefs.	Бул эки рельефтин формасынын ортосунда эч кандай юридикалык айырма жок.
Come on, let's have some coffee.	Кел, кофе ичели.
From what? 	Эмнеден?
Said the first.	— деди биринчи.
But here everyone is welcomed.	Бирок бул жерде бардыгын тосуп алышат.
This is a big benefit when you have limited target space.	Сиз чектелген максаттуу мейкиндик болгондо, бул чоң пайда.
They are, of course, right.	Алар, албетте, туура.
Inappropriate in a general store.	Жалпы дүкөндө орунсуз.
Then it had to be put back.	Анан кайра коюш керек болчу.
Two clear solutions were identified.	Эки ачык-айкын чечим аныкталды.
This has nothing to do with the bar.	Мунун бардагы ишке эч кандай тиешеси жок.
Everyone has an opinion.	Ар кимдин көз карашы бар.
We put on new clothes and eat.	Жаңы кийимдерди кийип, тамактанабыз.
I just didn’t believe it.	Мен жөн гана ишенген жокмун.
We know when we sit down and talk for the first month.	Биринчи айда отуруп алып сүйлөшкөндө билебиз.
I hope someone else benefits from this link.	Бул шилтемеден башка бирөө пайда көрөт деп үмүттөнөм.
Yes, this was the place.	Ооба, бул жер болчу.
If it wasn’t serious before, it is now.	Мурда олуттуу болбосо, азыр болду.
Did not get.	Алган жок.
He won't tell me anything.	Ал мага эч нерсе дебейт.
It cannot be moved.	Аны жылдыруу мүмкүн эмес.
The world passed by him.	Анын жанынан дүйнө өтүп кетти.
I mean, there is, but it's not.	Айтайын дегеним, бар, бирок андай эмес.
I do not know why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун билбейм.
But God had a different idea.	Бирок Кудайдын башка ойлору бар болчу.
He worked hard.	Ал талыкпай эмгектенди.
It is like a second death for them.	Бул алар үчүн экинчи өлүм сыяктуу.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
It’s me and mine.	Бул мени жана менин.
He looked at the sleeping woman without saying a word.	Ал уктап жаткан аялды эч нерсе билдирбестен карады.
In each case, the conversation was calm and very well received.	Ар бир учурда сүйлөшүү тынч жана абдан жакшы кабыл алынган.
It then appears while they are asleep.	Андан кийин алар уктап жатканда пайда болот.
Instead, we ask for nothing but money.	Ал эми анын ордуна акчадан башка эч нерсе сурабайбыз.
And it was even more effective.	Анан дагы эффективдүү болду.
I was able to keep the points short.	Мен упайларды кыска сактай алдым.
It meant something to someone.	Бул кимдир бирөө үчүн бир нерсени билдирген.
This is not a reduction or increase in wages.	Бул айлыкты кыскартуу же айлыкты көтөрүү эмес.
It's normal for people to dislike me.	Элге мени жактырбоо нормалдуу көрүнүш.
This is not considered the best.	Бул эң жакшы деп эсептелбейт.
Thanks for the help !.	Жардамы үчүн рахмат!.
We give small parties.	Чакан кечелерди беребиз.
I think it was very necessary.	Менимче, бул абдан керек болчу.
He can play as he pleases.	Ал каалагандай ойной алат.
In fact, this can be considered a major plus.	Чынында эле, бул негизги плюс катары каралышы мүмкүн.
Tell them to wait.	Күтө тургула деп айт.
This is not very important.	Бул өтө маанилүү эмес.
This evidence is important and cannot be denied.	Бул далилдер маанилүү жана аны четке кагууга болбойт.
It is clear where to begin.	Ал эмнеден баштаары анык.
My vision is a place where people can share, learn and grow.	Менин көз карашым - адамдар бөлүшө турган, үйрөнгөн жана өскөн жер.
My life was different then.	Менин жашоом ошол учурдан башкача болду.
The first snow fell a few days ago.	Биринчи кар бир нече күн мурун жааган.
However, this right is largely limited to public schools.	Бирок бул укук негизинен мамлекеттик мектептер менен чектелет.
In fact, he could have been killed for giving me information.	Чынында, мага маалымат бергени үчүн киши өлтүрүлүшү мүмкүн.
We have experienced this again and again.	Биз муну кайра-кайра башыбыздан өткөрдүк.
Then the word turns.	Анан сөз айланат.
When people don't succeed, they go on.	Качан адамдар ийгиликке жетпесе, андан ары кете беришет.
He waited.	Ал күтүп отурду.
In this article, we offer a new perspective.	Бул макалада биз жаңы көз карашты сунуштайбыз.
I'll tell you tomorrow.	Мен сага эртең айтам.
So you play a lot of video games.	Демек, сиз көп видео оюндарды ойнойсуз.
He said, "Wait."	Күтө туруңуз, деди.
But he doesn't have to.	Бирок ага милдеттүү эмес.
It would not change.	Ал өзгөрмөк эмес.
He's late, but he should be there now.	Ал кечигип жаткан, бирок ал азыр ошол жерде болушу керек.
The parents of both children wanted them to grow up to be men.	Эки баланын тең ата-энеси алардын эркек болуп чоңойушун каалашкан.
You believe in the same thing.	Сиз да ошол эле нерсеге ишенесиз.
This time a woman was sitting next to me.	Бул жолу жанымда бир аял отурду.
It will be clear.	Анык болот.
Well - it's not something that can be turned on or off without any effort.	Жакшы - бул эч кандай аракетсиз эле күйгүзүп же өчүрө турган нерсе эмес.
Create a plan to fix it, not report the error.	Ката жөнүндө кабарлоо эмес, аны оңдоо планын түзүү.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
There were no visible injuries from the fall.	Жыгылгандан көзгө көрүнөрлүк жаракат болгон эмес.
They are too young to accept food from us.	Алар бизден тамак-ашты кабыл алыш үчүн өтө эле жаш.
It seemed better to look at it.	Аны карап көрүү жакшыраак болуп көрүндү.
He asked me, and that was enough for me.	Ал менден суранды, мен үчүн бул жетиштүү.
Talk to you soon.	Бир аздан кийин сүйлөшөбүз.
You never thought how long you would wait.	Качанга чейин күтөөрүңдү да ойлогон эмессиң.
He knew that the weather would be especially difficult today.	Аба ырайына карап, ал бүгүнкү күн өзгөчө оор болорун билген.
Finally, the treatment used is indicated.	Акыр-аягы, колдонулган дарылоо көрсөтүлөт.
Wherever you are.	Кайда болсоң да.
It’s just life and fun.	Ал жөн гана жашоо жана кызыктуу.
That is still true.	Ал дагы эле чындык.
His eyes were black.	Анын көздөрү кара болчу.
I work better under pressure.	Мен басым астында жакшыраак иштейм.
Maybe he should look to the future better, he said to himself.	Балким, ал келечекке жакшыраак мамиле кылышы керек, деди ал өзүнө.
There is a point.	бир пункт бар.
He does not know what to do.	Ал эмне кылуу керек экенин билбейт.
You can then hold it as long as you want.	Андан кийин аны каалаганча кармоого болот.
Now we had no plan.	Эми бизде план жок болчу.
It is very strong.	Бул өтө күчтүү.
And what a trip it was.	Анан кандай сапар болду.
Not to mention my dreams.	Менин кыялдарымды айтпай эле коёюн.
Because he said so.	Болгондой айтканы үчүн.
Sit here, little boy, get this over your head.	Бул жерде отур, кичинекей жигит, муну башыңа бас.
Not a physical object.	Физикалык объект эмес.
The length of the field is the same.	Талаанын узундугу бирдей.
But it is a little soft.	Бирок ал бир аз жумшак.
He has been on guard here for a long time.	Ал бул жерде көптөн бери күзөттө турду.
The couple in the far corner are weeping.	Алыскы бурчтагы жубайлар көзүнө жаш алып жатышат.
But it was worse for him.	Бирок ал аныкы үчүн андан да жаман болду.
I will be silent.	Мен унчукпайм.
We can assume that a similar approach should work in our case.	Ушундай эле мамиле биздин ишибизде иштеши керек деп ойлосо болот.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
We wanted everyone to know how much we enjoyed it.	Биз канчалык ырахаттанып жатканыбызды бардыгы билсин дедик.
You have gone above and beyond.	Сиздер жогоруда жана андан да ашып кеттиңиздер.
But there is no point in talking to them.	Бирок алар менен сүйлөшүүдөн эч кандай пайда жок.
I’m not interested in noise, it’s a feeling for me.	Мага ызы-чуу кызыкдар эмес, мен үчүн бул сезим.
Purify my heart.	Журегимди тазала.
One touch left him cold now.	Бир тийүү азыр аны муздак калтырды.
That will never be enough.	Бул эч качан жетиштүү болбойт.
Your future relationship is not possible now, you have to see it.	Экөөбүздүн келечектеги мамилебиз азыр мүмкүн эмес, муну көрүшүңүз керек.
Find the network below and download your favorite templates.	Төмөндө тармакты табыңыз жана сүйүктүү үлгүлөрүңүздү жүктөп алыңыз.
Today brought the second one.	Бүгүн экинчисин алып келди.
It was like a big community.	Бул чоң жамаат сыяктуу эле.
He had no control over these things.	Анын бул нерселерге көзөмөлү жок болчу.
Hours passed.	Сааттар өттү.
However, he never lost hope in society.	Бирок, ал эч качан социалдык үмүтүн үзгөн эмес.
He had a college diploma.	Анын колледж диплому болгон.
It was dark now.	Азыр караңгы болчу.
Second, they are still learning the game.	Экинчиден, алар дагы эле оюнду үйрөнүп жатышат.
We must remember the dead and protect the living.	Биз өлгөндөрдү эстеп, тирүүлөрдү коргошубуз керек.
Instead, they sat in his shop and talked for two hours.	Тескерисинче, анын дүкөнүндө отуруп, эки саат сүйлөшүштү.
Or click here for a list of questions.	Же суроолордун тизмеси үчүн бул жерди басыңыз.
Then you started arguing.	Анан катуу урушуп кеттиң.
I'm not good at doing this for clients.	Мен муну кардарлар үчүн жасаганга анчалык деле жакшы эмесмин.
If you ask me, this is very important.	Менден сурасаңыз, бул абдан маанилүү.
As soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк.
Maybe we need a little break.	Балким, бизге бир аз тыныгуу керек.
I will meet with you shortly to answer your questions.	Суроолоруңузга жооп берүү үчүн мен сиз менен кыска убакытка жолугушам.
Property value insurance products.	Мүлктүн наркын камсыздандыруу продуктулары.
He looked at me.	Ал мени карады.
Nothing should be surprising about the two studies.	Эки изилдөө жөнүндө эч нерсе таң калбашы керек.
You are homeless and other things don’t matter now.	Сиз үйдөсыз жана башка нерселер азыр маанилүү эмес.
There, the kids are playing.	Ал жерде, балдар менен ойноп жатат.
Use your strategy and research as a guide.	Стратегияңызды жана изилдөөңүздү жетекчилик катары колдонуңуз.
Do not gather people.	Элди топтобоңуз.
Even the group should have a box.	Жада калса топтун да кутучасы болушу керек.
Something was ahead.	Алдыда бир нерсе болуп жатты.
This is important for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам маанилүү.
When, of course, he knew nothing.	Качан, албетте, ал эч нерсе билген эмес.
in the adult process.	бойго жеткен процессте.
I should be.	Мен болушум керек.
This is not the moment.	Бул көз ирмем эмес.
Everyone felt safe.	Баары өздөрүн коопсуз сезишти.
She told me one last time she loved me.	Ал мага акыркы жолу мени сүйөрүн айтты.
It was just a coincidence.	Бул жөн эле кокустук болду.
You have no idea what will happen in the next few seconds.	Сиз кийинки бир нече секунданын ичинде эмне болорун эч кандай түшүнбөйсүз.
We are so close to success.	Биз ийгиликке ошончолук жакынбыз.
Fear and hope appeared in his eyes.	Анын көздөрүнөн коркуу, үмүт пайда болду.
Tell them, you stand together, we stand together.	Аларга айткыла, сен бирге турабыз, биз биргебиз.
He did not hear anything during the night.	Ал түн ичинде эч нерсе уккан жок.
He died in the last ten months.	Ушул он айда өлгөн.
But he knew he understood.	Бирок ал анын түшүнөрүн билчү.
So will you.	Сен да ошондой болосуң.
Only they can.	Алар гана жасай алат.
It was said at home.	Үйдө эле айтышчу.
I can't be anywhere.	Мен буга жакын жерде боло албайм.
He turned and started again.	Ал бурулуп, кайра баштады.
I was very interested.	Мени аябай кызыктырды.
But notice what happens next.	Бирок андан кийин эмне болорун байкаңыз.
I wanted to focus on these things, which are not usually discussed.	Демейде талкууланбаган ушул нерселерге токтолгум келди.
Cook until the wine is reduced by half.	Шарап жарымга азаймайынча бышырыңыз.
He could not see the faces, but he could see the body language.	Ал жүздөрдү көрө алган жок, бирок дене тилин көрө алган.
One thing he needs to be prepared for is questions.	Ал даяр болушу керек болгон бир нерсе - суроолор.
This is his name.	Бул анын аты.
I actually lost his exact number.	Мен чындыгында анын так санын жоготуп койдум.
Not even close to adjusting it.	Аны тууралоого да жакын эмес.
Or find them.	Же аларды табат.
I've been a different person since I started reading your blog.	Блогуңузду окуп баштагандан бери мен башка адам болуп калдым.
They needed money for food and shelter.	Алар жашаган жерине, тамак-ашына акча керек болчу.
I'm worried.	Мен тынчсызданып жатам.
Several did.	Бир нечеси кылды.
Then the user has to sit down and do his job.	Андан кийин колдонуучу отуруп алып, өз ишин кылышы керек.
But it is not working.	Бирок ал иштебей жатат.
He looked worse than I did, and he loved every moment.	Ал менден да жаман көрүнүп, ар бир көз ирмемди жакшы көрөт эле.
It was impossible to hope.	Буга үмүттөнүү мүмкүн эмес эле.
I had to be strong.	Мен күчтүү болушум керек болчу.
Or dream of doing it.	Же аны жасоону кыялданыңыз.
I couldn’t find a better solution.	Мен жакшыраак чечим таба алган жокмун.
Others never looked back.	Башкалар эч качан артын карабай коюшкан.
The question was when this new religion was established.	Бул жаңы дин качан орногондугу курч суроо болчу.
This is a great war.	Бул улуу согуш.
Otherwise, say nothing.	Болбосо, эч нерсе дебе.
Both teams won the first two games of the new season.	Эки команда тең жаңы сезондогу алгачкы эки оюнда жеңишке жетишти.
There are some things that a person cannot escape.	Кээ бир нерселерден адам качып кутула албайт.
Then we know what you really need.	Ошондо биз сизге чындап эмне керек экенин билебиз.
My hair is brown.	Менин чачым күрөң.
In fact, nothing.	Чынында, эч нерсе.
They are not like us.	Алар биздей эмес.
We must unite.	Биз биригишибиз керек.
But you are young.	Бирок сен жашсың.
But his voice remained straight.	Бирок анын үнү түз бойдон.
We took care of him as best we could.	Колубуздан келишинче ага кам көрүп келдик.
At the end of the conversation, the couple loves us.	Сүйлөшүүнүн аягында түгөйлөр бизди жакшы көрүшөт.
Just try to hide it and forget about it.	Жөн гана аны жашырып, унутууга аракет кыл.
Although it is necessary to kill him and his loved ones.	Аны жана анын сүйгөн адамдарын өлтүрүү керек болсо да.
Please report.	Сураныч, кабарлаңыз.
Temperature played a major role.	Температура негизги ролду ойногон.
In fact, most programs should work.	Иш жүзүндө, көпчүлүк программалар иштеши керек.
Full credit to them.	Аларга толук кредит.
This boat is fast, let me tell you, quiet.	Бул кайык тез, айтып берейин, тынч.
Nobody can do it.	Эч кимдин колунан келбейт.
It’s just as social as anything else.	Бул башка нерселер сыяктуу эле социалдык.
He was a patient who wanted to see me.	Ал мени көргөнү келген бейтап эле.
If you're not there, words won't come out.	Эгер сиз жок болсоңуз, анда сөздөр чыкпайт.
It was night.	Бул түн болчу.
The two young men left.	Эки жигит чыгып кетти.
That's what he does.	Ал ушундай кылат.
He leaned over her.	Ал ага эңкейди.
But nothing else.	Бирок, башка, эч нерсе.
He would not put another woman on his head.	Ал башка аялды башына салмак эмес.
We are not another hundred.	Биз башка жүз эмеспиз.
The boy is silent for a moment.	Бала бир жолу унчукпай калат.
They refused again.	Алар дагы баш тартышты.
There is no one with you here.	Бул жерде сенин жаныңда эч ким жок.
I'm coming back now.	Мен азыр кайтып келе жатам.
It had a deep middle part and completely covered his shoulders.	Анын терең орто бөлүгү болгон жана анын ийнин толугу менен жаап турган.
He had two sons and a daughter.	Ал эки уул жана бир кыздын бири болгон.
In fact, they want to kill us.	Чындыгында, алар бизди өлтүргөнү үчүн каалашат.
Two patients had technical problems.	Эки бейтапта техникалык мүчүлүштүктөр болгон.
Blood pressure was not assessed in this study.	Бул изилдөөдө кан басымы бааланган эмес.
Just don't.	Жөн эле, болбойт.
He may die here.	Ал бул жерде өлүшү мүмкүн.
But at least we can say that.	Бирок биз жок дегенде муну айта алабыз.
He warned me that you would work and then leave.	Ал мага эскертип иштейсиң, анан кетесиң деди.
But that's not what he said.	Бирок бул анын айткан жери эмес.
We were the opposite.	Биз тескерисинче болдук.
If you want, you can email me.	Кааласаңыз, мага электрондук кат жазсаңыз болот.
But that was not the core of my life.	Бирок бул менин жашоомдун өзөгү болгон эмес.
They don't tell us anything.	Алар бизге эч нерсе айтышпайт.
Who was he looking for?	Ал кимди издеп жүргөн.
But this is not the case here.	Бирок, бул жерде андай эмес.
I can take you straight there.	Мен сени түз эле ошол жакка алып кете алам.
He accepted everything.	Ал баарын кабыл алды.
But not for long.	Бирок көпкө эмес.
This is amazing.	Бул абдан укмуш.
He may even remember it as a child.	Ал тургай, бала кезинде эстеп калышы мүмкүн.
The two met in high school.	Экөө орто мектепте таанышкан.
At the same time, amazing things happened.	Ошол эле учурда таң калыштуу нерселер болду.
So I have to say it again and again.	Ошентип, кайра-кайра айтыш керек.
This is a proof question for me.	Бул мен үчүн далил суроо.
He gave her a finger.	Ал ага манжасын берди.
Now none of them.	Азыр алардын бири да жок.
I'm sorry, I'm sorry.	Кечиресиз кечиресиз.
I don't know what this is about.	Бул эмне жөнүндө экенин билбейм.
You would know no problem other than an accident.	Сиз кырсыктан башка көйгөйдү билмек эмессиз.
In any case, the facts are true enough.	Кандай болгон күндө да, фактылар боюнча жетиштүү чындык.
A little luck.	Бир аз ийгилик.
At least from the information you provided.	Жок дегенде сиз берген маалыматтан.
His friends are white people.	Анын достору ак адамдар.
They should have an answer for you.	Алардын сага жооп болушу керек.
He slowly draws my face to him.	Ал менин жүзүмдү акырын өзүнө бурат.
Therefore, different techniques are currently used.	Ошондуктан, учурда ар кандай техникалар колдонулат.
Summer days are considered to be my best days.	Жай күндөрү менин эң сонун күндөрүм катары каралат.
In every sense.	Бардык мааниде.
He was very happy about it.	Ал буга абдан кубанды.
Everything in life needs to change for the better.	Жашоодо бардык нерсе үчүн жашоо үчүн өзгөртүү зарыл.
I'll tell you how.	Мен сага кантип айтам.
But I could not see him.	Бирок мен аны көрө алган жокмун.
Then he comes out.	Анан ал чыгат.
I know he can be happy.	Мен ал бактылуу болушу мүмкүн экенин билем.
Science answers them better.	Илим аларга жакшыраак жооп берет.
I totally agree with him.	Мен ага толугу менен кошулам.
At that moment, we seemed connected.	Ошол маалда биз туташкандай көрүндүк.
He was previously married.	Ал мурун үйлөнгөн.
Either way, you try to live it.	Кандай болбосун, сен аны жашоого аракет кыл.
The dream comes true quickly.	Кыял тез эле ишке ашат.
You can ask questions about the situation in the picture.	Сүрөттөгү кырдаал боюнча суроолорду бере аласыз.
You can play with scale.	Сиз масштаб менен ойной аласыз.
Usually he tells me a lot.	Көбүнчө ал мага көп нерсени айтып берет.
But you don’t start drinking.	Бирок сен ичип баштаба.
Why he might still die.	Эмне үчүн ал дагы эле өлүшү мүмкүн.
I have already achieved.	Мен буга чейин жетиштим.
Maybe he didn't know how valuable it was.	Балким анын канчалык баалуу экенин билбегендир.
We know this and avoid it because it does not change anything.	Биз муну билебиз жана андан качабыз, анткени ал эч нерсени өзгөртпөйт.
The money is gone.	Акча жок болуп кеткен.
As he wishes.	Ал каалагандай.
This will help you finish smoothly.	Бул сизге бир калыпта бүтүрүүгө жардам берет.
The cold was not good.	Суук жакшы болгон жок.
No one held a gun to my head.	Эч ким башыма мылтык кармаган жок.
I think you know that.	Сиз муну билесиз деп ойлойм.
He worked for several days.	Ал бир нече күн иштеди.
Sometimes this doesn't work.	Кээде бул иштебейт.
If they want to return it, they can bring it back.	Эгер алар аны кайтарууну кааласа, кайра алып келиши мүмкүн.
I can make plays.	Мен спектаклдерди жасай алам.
Maybe just a drink or something.	Мүмкүн жөн эле ичкендир же башкасы.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
He has a personal eye like me.	Ал мага окшоп жеке көз.
He tried to look her straight in the eye.	Анын көзүнө тике кароого аракет кылды.
We have to make a movie once.	Биз бир жолу кино тартышыбыз керек.
He would listen to the man.	Ал кишинин сөзүн укмак.
The man planned to take it and use it.	Ал киши аны алып, колдонууну пландаштырган.
He is mentally gone.	Ал психикалык жактан кетти.
He grabbed her by the hair and threw her over him.	Аны чачынан кармап, үстүнө ыргытып жиберди.
Not in life.	Жашоодо эмес.
He will be arrested and brought to justice.	Ал камакка алынып, сот жообуна тартылат.
Everything was clean and in order.	Баары таза жана иштөө тартибинде болгон.
Repetition did not help me.	Мага баарын кайталоосу жардам берген жок.
My body has never done this before.	Менин денем буга чейин мындай кылган эмес.
I also forget a lot.	Мен да көп нерсени унутам.
Some of the people who worked with them walked away.	Алар менен иштеген кээ бир адамдар басып кетишти.
Those who use it to create it benefit society.	Аны жаратууга колдонгондор коомго пайда алып келет.
The loading points were different, the body was completely different.	Жүктөө пункттары башка, дене такыр башка болчу.
He knew it was a long shot.	Ал бул алыскы атуу экенин билди.
The chair by the fire felt warm.	Оттон отургуч жылуу сезилди.
There were two of them.	Алардын ичинен экөө тең болгон.
How he loved her.	Ал аны кандай сүйдү.
These are my last words.	Бул менин акыркы сөздөрүм.
The old woman did not cry, nothing happened.	Кемпир ыйлаган жок, эч нерсе болгон жок.
Oh, no, it was.	О, жок, ал болгон.
He had to stay there for at least fifteen minutes.	Ал жерде жок дегенде он беш мүнөт жатышы керек болчу.
That was right.	Бул туура эле.
He stood up and pulled me up.	Ал ордунан туруп, мени өйдө тартты.
This time he did not.	Бул жолу да тартпады.
Life is !!!!!!!!!.	Өмүр ал!!!!!!!!!.
He seems to have received what he ordered.	Ал буйруган нерсесин алган окшойт.
I look at the cover.	Мен мукабаны карайм.
I had barely enough money for a month.	Бир айга араң жетчү акчам бар эле.
Marketing programs are no exception.	Маркетинг программалары да четте калбайт.
He then turned his car around and returned to the highway.	Андан соң унаасын буруп, чоң жолго кайтып келген.
It cannot go on forever.	Бул түбөлүккө бара албайт.
Bars indicate the average score.	Барлар орточо баллды көрсөтөт.
But sometimes that is the case.	Бирок кээде ушундай болот.
You can see how these parts fit together.	Бул бөлүктөр кантип бири-бирине туура келгенин көрө аласыз.
That street was not like that.	Ал көчө андай эмес болчу.
Subjects were able to rest if necessary.	Субъекттер керек болсо эс ала алышты.
A real book.	Чыныгы китеп.
I would be proud if she was my daughter, believe me.	Ал менин кызым болгондо сыймыктанмакмын, мага ишен.
This is almost a modern system.	Бул дээрлик азыркы система.
I have been with them for about ten years.	Мен алар менен он жылга жакын убакыт болду.
I look at my wounds.	Мен өзүмдүн жараатымды карап турам.
Nine years later.	Тогуз жылдан кийин.
But a week or two later, he was fired.	Бирок бир-эки жумадан кийин аны жумуштан кетиришкен.
I am very ready for you.	Мен сен үчүн абдан даярмын.
I wonder how much my life has changed.	Кызык, менин жашоом канчалык өзгөрдү.
I saw these people.	Мен бул кишилерди көрдүм.
The appeal was too late.	Апелляция өтө кеч болуп калды.
This year, next year, or who knows what year.	Быйылбы, эмдиги жылыбы, же ким билет кайсы жылы.
Outside the city all over the world.	Шаардын сыртында бүт дүйнөдө.
He was a white man.	Ал ак адам болгон.
It is the only way.	Ал бир гана жолу болуп саналат.
This can be seen in the following way.	Бул төмөнкү жол менен көрүүгө болот.
Fans, food, football.	Күйөрмандар, тамак-аш, футбол.
There are several paintings of him around the walls.	Дубалдардын айланасында анын бир нече сүрөттөрү бар.
Well done, keep up the good work.	Молодец, жакшы иш кыла бер.
None of us were silent.	Эч кимибиз унчуккан жокпуз.
But the opportunity remains beyond me.	Бирок мүмкүнчүлүк өзүмдөн тышкары бойдон калууда.
Take off your shoes and lie down.	Бут кийимиңизди чечип, жатыңыз.
It was as loud as they came.	Ал алар келгендей катуу болчу.
That should be good advice.	Бул жакшы кеңеш болсо керек.
He accepted it.	Ал аны кабыл алды.
But everyone has different circumstances and means.	Бирок ар бир адамдын ар кандай жагдайы жана каражаттары болот.
I told.	мен айттым.
Look for the good and wait for the best.	Жакшы жагын карап, эң жакшысын күт.
I know some people love this feature.	Мен билем, кээ бир адамдар бул өзгөчөлүктү жакшы көрүшөт.
Many had to be taken away.	Көптөрүн алып кетиш керек болчу.
Was not.	Болгон жок.
Feelings have changed.	Сезим өзгөрдү.
In other words, it was a real football injury.	Башкача айтканда, бул чыныгы футболдук жаракат болгон.
Paid in full.	Толугу менен төлөнөт.
But we will not discuss it with you now.	Бирок биз азыр аны сиз менен талкуулабайбыз.
I didn't expect you to know that.	Сен муну билесиң деп күткөн эмесмин.
But it works in two ways.	Бирок ал эки жол менен иштейт.
The only way to write is to write.	Жазуунун жалгыз жолу - жазуу.
I think this option is very economical.	Мен бул вариантты абдан үнөмдүү деп эсептейм.
There were two old men who knew.	Билген эки карыя бар эле.
I heard it from the church.	Мен муну чиркөөдөн уктум.
You can see it immediately in his film below.	Аны төмөндө анын тасмасынан дароо көрө аласыз.
My feelings hurt.	Сезимдерим ооруп калат.
I haven't talked to him since.	Ошондон бери аны менен сүйлөшө элекмин.
Chance runs to the window.	Шанс терезеге чуркайт.
We see this again and again.	Биз муну кайра-кайра көрүп жатабыз.
I am very happy.	Мен абдан бактылуумун.
This place was not too empty for his taste.	Бул жер анын даамы үчүн өтө бош эмес болчу.
But it worked.	Бирок ал иштеди.
He does what he wants to do.	Ал эмне кылгысы келсе ошону кылат.
We had planned this operation for a week.	Биз бул операцияны бир жумага пландаштырганбыз.
Their mother was right.	Алардын апасы туура айтты.
It was designed for fifteen thousand feet.	Ал он беш миң фут үчүн иштелип чыккан.
I believe you are human.	Мен сенин адам экениңе ишенем.
he loved every minute.	ал ар бир мүнөтүн жакшы көрчү.
You are not alone.	Сен өзүнчө кармабайсың.
But he shook his head.	Бирок ал башын чайкады.
Most of the team was empty now.	Команданын көбү азыр бош болчу.
It worked really well.	Бул чынында эле жакшы иштеген.
But you are right.	Бирок сен туура айттың.
It was a fun time.	Ошол убак кызыктуу болчу.
He can't, he can't.	Ал албайт, ал албайт.
It was missing a few parts.	Ал бир нече бөлүктөрү жок болчу.
It’s been six months since we took each other seriously.	Биз бири-бирибизге олуттуу мамиле кылганга чейин алты ай болду.
Maybe that's why nothing happened.	Ошон үчүн эч нерсе болбогондур.
She is a beautiful girl.	Ал сонун кыз.
But he wants to know.	Бирок ал билгиси келет.
Many are missing.	Көптөрү жоголду.
Start a conversation.	Сүйлөшүүнү баштоо.
Lie on your back and put your hands behind your head.	Чалкаңыздан жатып, колуңузду башыңыздын артына койуңуз.
I was talking about something else.	Мен башкасы жөнүндө айтып жаттым.
However, I doubt that these components came in stock.	Бирок, мен бул компоненттердин запаска келгенине күмөнүм бар.
I'll give you a meal.	Мен сага бир тамак жейм.
We welcome your comments.	Биз сиздин комментарийлериңизди кабыл алабыз.
There was peace.	Тынчтык өкүм сүрдү.
You should have been there.	Сен ошол жерде болушуң керек эле.
But this time should be used to find solutions.	Бирок бул убакытты чечүү жолдорун табуу үчүн колдонуу керек.
This process continues until a person receives a majority of votes.	Бул процесс бир адам добуштардын көбүн алганга чейин уланат.
It was a car.	Ал машина болгон.
Then he gets to know his body.	Андан кийин ал өзүнүн денеси менен таанышат.
Probably not a choice.	Балким тандоо эмес.
No other patient had severe complications.	Башка бир дагы бейтапта оор кыйынчылыктар байкалган эмес.
Which is interesting.	Кайсы кызык.
In my box.	Менин кутумда.
One last test.	Акыркы бир сыноо.
Many did.	Көптөр кылган.
It’s completely internal.	Бул толугу менен ички.
He never planned for the future.	Ал эч качан келечекти пландаштырган эмес.
He turns to us and his eyes widen.	Ал бизге бурулуп, көздөрү жайнап турат.
Patients who encounter the same information event form a block.	Ошол эле маалымат окуяга жолугуп бейтаптар блок түзүшөт.
His every word was true.	Анын ар бир сөзү чын болчу.
He turns and looks at the side of the stage instead.	Ал бурулуп, ордуна сахнанын капталын карайт.
I fell easily.	Мен оңой эле түшүп калдым.
There are two weeks between each test.	Ар бир сыноонун ортосунда эки жума бар.
In fact, there is nothing complicated here.	Чынында, бул жерде татаал эч нерсе жок.
In fact, this is true.	Чынында, бул чындык.
It was winter.	Кыш болчу.
This is a very big message.	Бул абдан чоң билдирүү.
But he still deserves it.	Бирок ал дагы эле татыктуу.
They went on silently.	Алар унчукпай алдыга жөнөштү.
One hundred and twenty dollars.	Жүз жыйырма доллар.
I could have shrunk, but it seems right.	Мен кичирейе алмакмын, бирок бул туура окшойт.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
I did not eat fruit.	Мен жемиш жеген жокмун.
Everyone seemed to have no arms or legs.	Баарынын колу-буту жоктой сезилди.
He risked his life for what he believed.	Ал ишенген нерсеси үчүн өмүрүн тобокелге салган.
Maybe even a place.	Балким, ал тургай, бир жер.
We currently have limited staff, services and hours.	Учурда бизде кызматкерлер, кызматтар жана сааттар чектелүү.
We can't go too far.	Биз өтө алыс боло албайбыз.
It's a phenomenon.	Чынында эле көрүнүш.
Don't come near me.	Мага жакындаба да.
Take time to write and study the signs.	Белгилерди жазууга жана изилдөөгө убакыт бөлүү.
The name is the same word.	Аты бир эле сөз.
I got up and dressed.	Ордумдан туруп кийиндим.
But the problem is in power.	Бирок маселе бийликте.
But you were there.	Бирок сен ошол жерде болгонсуң.
I spend as much time as I need.	Мен канча убакыт керек болсо, ошончо убакыт өткөрөм.
One cannot do without the other.	Бири экинчисисиз кыла албайт.
So it works.	Ошондуктан ал иштейт.
They are immediately drawn to the opposite view.	Алар дароо карама-каршы көз карашка тартылышат.
Go your way.	Колуңдан келген жол менен кете бер.
He thought he had a choice, he thought he had a choice.	Ал өз эрки бар деп ойлоду, тандоосу бар деп ойлоду.
The same is true.	Бул да ошондой болот.
He opened the door.	Ал эшигин ачты.
A full bottle of beer.	Толук бир бөтөлкө сыра.
In the end, I really liked it.	Акыр-аягы, аны абдан жакты.
I can get them for you.	Мен аларды сен үчүн ала алам.
This was confirmed earlier this month.	Бул айдын башында тастыкталган.
A few examples of such structures are discussed below.	Мындай түзүлүштөрдүн бир нече мисалдары төмөндө талкууланат.
"You have to write it down," he told me.	Сиз жазып алышыңыз керек, - деди ал мага кайрылып.
You can come back and tell him, but don’t wait.	Сиз кайра келип ага айта аласыз, бирок күтпөйсүз.
To tell.	Айтуу.
I just wanted to see what happened to them.	Мен жөн гана аларга эмне болгонун көргүм келди.
I noticed, but he doesn’t get into it.	Мен байкадым, бирок ал ага кирбейт.
To protect his secret, he has to risk his life.	Анын сырын коргоо үчүн, ал өз өмүрүн тобокелге салышы керек.
It was eight in the morning.	Эртең мененки сегиз болчу.
He waited impatiently to hold her close.	Ал аны жакын кармоону чыдамсыздык менен күттү.
He felt angry.	Ал өзүнө ачуулуу сезилди.
Some have an opinion.	Кээ бирөөлөрдүн ою бар.
Therefore, it is not possible to select parameters for best results.	Демек, эң жакшы натыйжа үчүн параметрлерди тандоо мүмкүн эмес.
I had to say it.	Аны айтууга туура келди.
So even the internet is controlled.	Ошентип, ал тургай, интернет көзөмөлдөнөт.
Only one of the two can be used at a time.	Бир эле учурда экөөнүн бирин гана колдонсо болот.
This place is wonderful in summer.	Бул жер жайкысын керемет.
They lived here for a long time.	Алар бул жерде көп убакыт жашашкан.
You have to run for something.	Сиз бир нерсеге чуркашыңыз керек.
They should be.	Алар болушу керек.
He wondered if the house he lived in belonged to him.	Ал жашаган үй аныкыбы деп ойлоду.
The less people know about me, the better.	Мен жөнүндө канчалык азыраак адам билсе, ошончолук жакшы.
Make sure it's correct.	Анын туура экенине ынаныңыз.
They were fighting.	Алар согушуп жатышты.
But he could do it.	Бирок ал муну кыла алмак.
He turned around and looked dead into each child's eyes.	Ал кайра артына бурулуп, ар бир баланын көзүнө өлүк карады.
Only two of them remained.	Алардын экөө гана калды.
They were talking.	Алар сүйлөшүп жатышты.
Accordingly, errors may increase.	Ошого жараша каталар көбөйүшү мүмкүн.
Yes, there were a few issues.	Ооба, бир нече маселелер бар эле.
There is something or not.	Бир нерсе бар, же жок.
This is very similar to the question, but a different version.	Бул суроого абдан окшош, бирок башка версия.
They don't even have clothes.	Жада калса кийимдери да жок.
In addition, regular exercise improves socially, emotionally and mentally.	Мындан тышкары, үзгүлтүксүз көнүгүү социалдык, эмоционалдык жана психикалык жактан жакшыртат.
Let's forget what happened to us together.	Келгиле, башыбыздан өткөндөрдү чогуу унуталы.
They come.	Алар келишет.
He did not create us to serve him.	Ал бизди өзүнө кызмат кылуу үчүн жараткан эмес.
It has the advantage of working with different models.	Бул ар кандай үлгүлөр менен иштөө артыкчылыгы бар.
This is a little too big a mistake for me.	Бул мен үчүн бир аз өтө чоң ката.
Some of us have been in the cold for so long.	Кээ бирибиз ушунча убакыттан бери суукта жүрөбүз.
I am so proud.	Ушунчалык сыймыктанам.
It makes him feel good.	Бул аны жакшы сезет.
You just get yourself in trouble.	Сиз жөн гана өзүңүздү кыйынчылыкка дуушар кыласыз.
He turned and went down the hall.	Ал андан бурулуп, коридорго түшүп келди.
I nodded and continued.	Мен баш ийкеп, уланттым.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
It says download.	Жүктөп алгыла дейт.
He must be upset.	Ал капа болушу керек.
It grew rapidly.	Ал тездик менен өстү.
I plan to get some of these from the library soon.	Булардын дагы бир нечесин жакында китепканадан алууну пландап жатам.
There is really nothing I can do.	Чынында мен кыла турган эч нерсе жок.
They have not returned.	Алар кайтып келе элек.
I used the wrong word.	Мен туура эмес сөздү колдондум.
He could not see me.	Ал мени көрө алган жок.
Hope this helps you understand and you can play.	Бул түшүнүүгө жардам берет деп үмүттөнөм жана сиз ойной аласыз.
Very happy highly recommended.	Абдан бактылуу абдан сунушталат.
I wanted to be better than that.	Мен андан жакшыраак болгум келди.
All of this is easy to overcome.	Булардын бардыгын жеңүү оңой.
You are my wonderful daughter.	Сен менин керемет кызымсың.
His version was that it looked like a soft drink.	Анын версиясы ал алкоголсуз суусундукка окшош экен.
There is some evidence that similar incidents have occurred in his past.	Буга окшогон окуялар анын өткөн тарыхында да болгондугуна айрым далилдер бар.
At least some things have not changed.	Жок дегенде кээ бир нерселер өзгөргөн жок.
And she began to weep.	Ошентип ал ыйлай баштады.
In this way.	Ушундай жол менен.
It seems that such issues are not considered.	Андай маселелер каралбаганы көрүнбөйт.
I’ve been, but you’ll definitely find them.	Мен болдум, бирок сиз аларды сөзсүз таба аласыз.
I am proud of his strength and spirit.	Мен анын күчү жана руху менен сыймыктанам.
You probably did too.	Сиз да ошондой кылсаңыз керек.
It's better not to think about it.	Муну ойлобогонуң жакшы.
I don't care.	Мага баары бир.
Calls are free.	Чалуулар бекер.
He decided to play music again.	Ал кайрадан музыка менен алектенүүнү чечти.
This should not be taken into account.	Бул эсептелбеши керек.
He will see when he returns.	Ал жакка кайтып келсе, көрөт.
There must have been some error.	Кандайдыр бир ката болушу керек эле.
Our personal lives there are not our business.	Ал жерде жеке жашообуз биздин иш эмес.
The patient's age was not a factor.	Бейтаптын жашы фактор болгон эмес.
The same house, the same parents, the same streets.	Ошол эле үй, ошол эле ата-эне, ошол эле көчөлөр.
It explains the reality of the situation.	Ал кырдаалдын чындыгын түшүндүрөт.
I wrote them.	Мен аларды жаздым.
Those who are left behind pay more.	Артында калгандар көбүрөөк төлөшөт.
I was in charge.	Мен жооптуу болчумун.
I can’t believe there are people who would do such things.	Мен ишене албайм, мындай иштерди жасай турган адамдар бар.
I'll show him to the living room and tell him to sit down.	Мен аны конок бөлмөсүнө көрсөтөм, отур деп айт.
No one wrote that paper.	Ал кагазды эч ким жазган эмес.
The second is the issue of power.	Экинчиси, бийлик маселеси.
I like their honesty in every step.	Мага алардын ар бир кадамында чынчылдыгы жагат.
Everyone was young.	Баары жаш эле.
He was hospitalized for five days.	Ал ооруканада беш күн жатты.
Here is an example published this year.	Мына ушул жылы жарыяланган мисал.
So never repeat them, leave your wife to repeat them for you.	Андыктан аларды эч качан кайталабаңыз, аялыңыздын сиз үчүн кайталоосун калтырыңыз.
It is being published this summer.	Ал ушул жайда жарыяланып жатат.
They become a family.	Алар үй-бүлө болуп калышат.
It brought me back to hearing some original things.	Бул мени кайра алып келди, кээ бир оригиналдуу нерселерди угуп.
He would listen.	Ал уга турган.
This may be rare, but it is.	Бул сейрек болушу мүмкүн, бирок ошондой болот.
These results were compared with the results obtained from the literature.	Бул жыйынтыктар адабияттан алынган натыйжалар менен салыштырылган.
Tell him more.	Ага дагы айт.
Our data support the positive findings previously reported by other studies.	Биздин маалыматтар буга чейин башка изилдөөлөр тарабынан айтылган оң жыйынтыктарды колдойт.
It killed them.	Бул аларды өлтүрдү.
A man without a father is not a man.	Атасы болбогон эркек эркек эмес.
Name the page.	Бетке ат коюу.
I just wanted to pay and leave.	Мен жөн гана акча төлөп, ошол жерден кетким келди.
They would.	Алар болмок.
However, they disappeared a week later.	Бирок, алар бир жумадан кийин жок болуп кетишкен.
The film is suitable for men and clothes.	Кино эркектерге жана кийимдерге ылайыктуу.
They have good money.	Алардын акчасы жакшы.
By any person.	Ар кандай адам тарабынан.
I was behind him.	Мен анын артында болчумун.
The shape of the wind was visible here.	Бул жерде шамалдын формасы көрүнүп турду.
We give the results only here.	Биз бул жерде гана жыйынтыктарды беребиз.
You do not need to have previous writing experience.	Буга чейин жазуу тажрыйбасы болушу шарт эмес.
The next morning he went to the office.	Эртеси эртең менен кеңсеге кетти.
There are some reasons to go with the first option.	Биринчи вариант менен барууга кээ бир себептер бар.
Use it to your advantage.	Аны өз кызыкчылыгыңыз үчүн колдонуңуз.
In this case, the control group would be my current opinion.	Бул учурда контролдоо тобу менин азыркы оюм болмок.
His parents must have been very proud of him.	Ата-энеси аны менен абдан сыймыктанса керек.
This is an interesting idea.	Бул кызыктуу идея.
These requirements are clear and understandable.	Бул талаптар түшүнүктүү жана түшүнүктүү.
They have no real evidence against me.	Алардын мага каршы эч кандай реалдуу далилдери жок.
Speed ​​of speed.	Ылдамдыктын ылдамдыгы.
I'm not excited.	Мен толкунданган жокмун.
We need to develop a positive force.	Биз позитивдүү күчтү өнүктүрүүбүз керек.
The change was to reduce production costs.	өзгөртүү өндүрүштүк чыгымдарды азайтуу үчүн болгон.
I have a car.	Менин жеке унаам бар.
In this project, only normal calls were studied.	Бул долбоордо кадимки чалуулар гана изилденген.
Return to your focus.	Фокусуңузга кайтыңыз.
Some of them are expensive.	Алардын айрымдары кымбат.
We took two steps.	Биз эки кадам жасадык.
He told her many things.	Ал ага бир топ нерселерди айтып берди.
Water in the background.	Фондогу суу.
In fact, no guard asked for tea.	Чынында эч бир кароолчу чай сураган эмес.
Breakfast was a wonderful addition.	Эртең мененки тамак эң сонун кошумча болду.
I raised my head and looked from one friend to another.	Башымды көтөрүп, бир досумдан экинчисине карадым.
It needs to grow.	Ал өсүш керек.
What was he supposed to do?	Ал эмне кылышы керек болчу.
So everything will be fine.	Ошентип, баары жакшы болот.
He may have been seriously injured.	Ал катуу жабыркаган болушу мүмкүн.
How do you want to explain your actions?	Өзүңүздүн аракеттериңизди кантип түшүндүргүңүз келет.
Trade to determine which bank you want as a customer.	Сизди кардар катары каалаган банкты аныктоо үчүн соода кылыңыз.
But I keep catching bigger pictures.	Бирок мен чоңураак сүрөттөрдү кармай берем.
In this respect, they were wrong.	Бул жагынан алар жаңылышты.
It's dark there.	Ал жерде, караңгы.
There are those who like to eat and those who do not.	Тамактанганды жакшы көргөндөр да, жебегендер да бар.
Just a rock, something they picked up from the road.	Жөн эле таш, алар жолдон терип алышкан бир нерсе.
In fact, this is the opposite of the idea.	Чынында, бул идеянын карама-каршы.
This is a very beautiful place.	Бул абдан кооз жер.
I'm strong again.	Мен кайра бекеммин.
The government sets the parameters.	Өкмөт параметрлерди белгилейт.
Here's a touch.	Бул жерде бир тийүү.
I was scared.	Мен коркуп кеттим.
I felt my heart open.	Жүрөгүм ачылып калганын сездим.
Of course, this is in jeopardy.	Албетте, бул коркунучта болот.
The name was familiar, but he did not know why.	Аты тааныш болчу, бирок эмне үчүн экенин билбей калды.
New economic windows.	Жаңы экономикалык терезелер.
They know what happened.	Алар эмне болгонун билишет.
The buildings are very visible on their high site.	Алардын бийик сайтында имараттар абдан көрүнүп турат.
Within ten days, we designed the dress and put it into production.	Он күндүн ичинде көйнөктүн дизайнын жасап, өндүрүшкө киргиздик.
One in four representatives represented the experiment.	Төрттүн ичинен бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
He is probably at home now, in bed.	Ал азыр үйдө, төшөктө жатса керек.
He took some of them.	Ал алардын айрымдарын алды.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
This is repeated six more times.	Бул дагы алты жолу кайталанат.
His son.	Анын уулу.
The ship is there now.	Кеме азыр ошол жерде.
It had to be a religion.	Бул дин болушу керек болчу.
Change your behavior now and change your thinking now.	Жүрүм-турумуңду азыр өзгөрт жана ой жүгүртүүңдү азыр өзгөрт.
Yes, maybe we do, maybe we don’t.	Ооба, балким, биз жасайбыз, балким, кылбайбыз.
I have to choose someone.	Мен бирөөнү тандашым керек.
There is no problem in putting my data on the table.	Менин маалыматтарымды үстөлгө коюуда эч кандай көйгөй жок.
The two ignored the advice and moved forward.	Экөө кеңешке көңүл бурбай, алдыга басып кетишти.
So we didn’t work much.	Ошентип, биз менен көп иштешкен жок.
He liked it very much.	Ал өтө жакты.
From this experience he can create knowledge.	Бул тажрыйбадан ал билимди түзө алат.
It worked better than planned.	Ал пландагандан да жакшыраак иштеди.
They are too big for my hand.	Алар менин колум үчүн өтө чоң.
I will discuss each in turn.	Ар бирин өз кезегинде талкуулайм.
One of my works has been published.	Менин бир чыгармам басылып чыкты.
But in most cases, it is not sustainable.	Бирок көпчүлүк учурларда ал туруктуу болбойт.
Then, take both characters to a public place.	Андан кийин, эки каарманды тең коомдук жайга алып барыңыз.
There are serious songs, sad songs.	Олуттуу ырлар, муңдуу ырлар бар.
Thank you for giving me the opportunity.	Мага мүмкүнчүлүк бергениңиз үчүн мен сизге ыраазымын.
Perhaps he was afraid to see the truth and wanted to miss them.	Балким, чындыкты көрүүдөн коркуп, аларды сагынгысы келгендир.
Probably some of both.	Балким, экөөнүн тең айрымдары.
So friendly to everyone.	Баарына ушунчалык достук.
They are incredibly good at their jobs.	Алар өз иштеринде укмуштуудай жакшы.
Trying not to think about it, his eyes went down.	Бул жөнүндө ойлобогонго аракет кылып, анын көздөрү ылдый түштү.
If they pass the exam, they will be offered a position.	Эгерде алар сынактан өтсө, аларга кызмат сунушталат.
As next week.	Кийинки жумадагыдай.
My wife sat on the edge of the bed.	Аялым керебеттин четине отурду.
There is no justice.	Адилет жок.
Then he just wants to stay home.	Анан ал жөн гана үйдө калгысы келет.
All our events are free and accessible to all.	Биздин бардык окуялар бекер жана баарына жеткиликтүү.
He hoped the road would be open for him.	Ал үчүн жол ачык болот деп үмүттөндү.
We give relief to many people.	Биз көп адамдарга жеңилдик беребиз.
Release my love.	Менин сүйүүмдү бошот.
They'll pick me up in a minute.	Алар мени бир мүнөттөн кийин алып кетишет.
Finally you give.	Акыры бересиң.
I got.	Мен алдым.
Great weather and food.	Мыкты аба ырайы жана тамак-аш.
This is his nature.	Бул анын табияты.
That came and went.	Ошол келип кетти.
I could see what was expected of me.	Менден эмне күтүлүп жатканын көрө алдым.
I stopped looking around.	Мен айланамды карап токтодум.
People just want to see the game, so they tell them.	Адамдар жөн гана оюн көргүсү келет, ошондуктан аларга айтышат.
That's the thing.	Бул нерсе.
Thanks in advance for any helpful advice.	Кандайдыр бир пайдалуу кеңеш үчүн алдын ала рахмат.
I was a political scientist.	Мен саясат таануу адиси болчумун.
But seriously, guys.	Бирок, олуттуу, балдар.
After liberation.	Бошонгондон кийин.
Nobody likes to be around busy people.	Эч ким бош эмес адамдардын жанында болууну жактырбайт.
I shouldn't start with a new story.	Жаңы окуядан баштабай эле коюшум керек.
He is doing what he likes now.	Ал азыр өзүнө жаккан ишин кылып жатат.
He doesn't know me very well.	Мени анча тааныбайт.
Mostly related to clothing.	Көбүнчө кийимине байланыштуу.
Probably in the city.	Шаарда болсо керек.
Where are we going?	Кайда барабыз.
On the operation.	Операция боюнча.
I can only say that it seems to have been successful.	Болгону ийгиликтүү болду окшойт деп айта алам.
You have to believe that.	Буга сен ишениш керек.
Everything was possible.	Баары мүмкүн болчу.
And they were right.	Жана алар туура эле.
His face turned pale.	Анын жүзү кубарып кетти.
I want to be a little longer.	Мен дагы бир аз узагыраак болгум келет.
Well, at least for the first little.	Ооба, жок дегенде, биринчи аз үчүн.
Can he give himself time?	Ал өзүнө убакыт бере алабы?
If you do, you’re just asking for trouble !.	Эгер кылсаңыз, сиз жөн гана кыйынчылык сурап жатасыз!.
We need to keep talking about it.	Биз ал жөнүндө айта беришибиз керек.
We had one or two problems.	Бизде бир-эки көйгөй болгон.
Strong.	Күчтүү.
I submitted it to their website and received an approved offer immediately.	Мен алардын веб-сайтына тапшырдым жана дароо тастыкталган сунушту алдым.
Maybe he really did.	Балким, ал чын эле кылгандыр.
He is only five years old.	Болгону беш жашта.
I turned off the light and sat in front of the window.	Жарыгымды өчүрүп, терезенин алдына отурдум.
This is not a physical thing.	Бул физикалык нерсе эмес.
The program lasts for five years.	Программа беш жылга созулат.
Anyway, back to the show.	Эмнеси болсо да, шоуга кайтуу.
He wanted to know more.	Ал көбүрөөк билгиси келген.
After all, they are still our brothers.	Кандай көрүнсө да, алар дагы эле биздин бир туугандарыбыз.
Maybe that's good too.	Балким, бул жакшы да.
Only real people here can write or comment.	Бул жерде чыныгы адамдар гана жазып же комментарий бере алат.
He had to be with me.	Ал менин жанында болушум керек болчу.
He walked out before and during the event.	Ал иш-чарага чейин жана анын жүрүшүндө чыгып кетти.
No employees.	Кызматкерлери жок.
But that is not the case with you.	Бирок сенде андай эмес.
In each case.	Ар бир учурда.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
This is a great movie.	Бул чоң тасма.
They show it in different ways.	Алар муну ар кандай жолдор менен көрсөтүп жатышат.
No one needs it anymore.	Мындан ары эч кимге кереги жок.
Arms laws vary from country to country.	Курал мыйзамдары ар бир өлкөдө ар түрдүү.
Hatred leads to suffering.	Жек көрүү азапка алып келет.
We want them to have that experience.	Биз алардын ушундай тажрыйбага ээ болушун каалайбыз.
I don't want him to know about it.	Мен анын бул тууралуу билишин каалабайм.
Such data can be described by our model.	Мындай маалыматтарды биздин моделибиз менен сүрөттөөгө болот.
But as president, he will have to be more careful.	Бирок президент катары ал дагы этият болушу керек болот.
All the suffering in the world is the result of violence.	Бул дүйнөдөгү бардык азаптар зордук-зомбулуктун айынан.
He wanted to leave.	Ал кеткиси келди.
She says she is happy to share it with me.	Ал мени менен бөлүшүүгө кубанычта дейт.
Many classes of groups with this property are known.	Мындай касиетке ээ болгон топтордун көп класстары белгилүү.
I tried to keep busy until they passed.	Алар өтүп кеткенче мен алек болгонго аракет кылдым.
People expect the same thing.	Эл бир эле нерсени күтөт.
Well, to learn.	Жакшы, үйрөнүү үчүн.
An old, open door.	Эски, ачык эшик.
I knew he was a bad person.	Мен анын жаман адам экенин билдим.
He hid from the road.	Ал жолдон жашырылган.
Now some of them.	Эми алардын айрымдары.
It was not a plan or strategy.	Бул план же стратегия эмес болчу.
Check where you shop.	Кайсы жерде соода кылганыңызды текшериңиз.
He doesn't like me either.	Ал мени деле жактырбайт.
It was sharp anyway.	Эмнеси болсо да курч болчу.
I haven’t seen him use it.	Мен аны колдонуп жатканын көргөн жокмун.
We think we are on the right track.	Биз муну менен туура жолдо баратабыз деп ойлойбуз.
He never knew.	Ал эч качан билген эмес.
This is really great.	Бул чынында эле абдан жакшы.
The overall results for each variable may vary due to missing values.	Ар бир өзгөрмө боюнча жалпы жыйынтыктар жетишпеген маанилерден улам ар кандай болушу мүмкүн.
This is not consistent.	Бул ырааттуу эмес.
The reason for this discrepancy is unclear and requires further investigation.	Мындай айырмачылыктын себеби түшүнүксүз жана кошумча иликтөөнү талап кылат.
It felt completely different to me.	Бул мага такыр башкача сезилди.
But this was not the time to talk.	Ал эми бул сүйлөшүүгө ылайыктуу учур эмес болчу.
Now you will die.	Эми сен өлөсүң.
Or in front of him.	Же анын алдында.
Therefore, I welcome all efforts in this direction.	Ошондуктан мен бул багыттагы бардык аракеттерди кубаттайм.
Do not lift your shoulders up or down.	Ийниңизди өйдө-ылдый көтөрбөңүз.
We have no livestock here.	Бул жерде бизде мал жок.
E-mail me with any questions you may have.	Каалаган суроолоруңуз менен мага электрондук кат жазыңыз.
It was a safe and familiar corner of his world.	Бул анын дүйнөдөгү коопсуз жана тааныш бурчу эле.
No, we could not listen.	Жок, уга албадык.
Everything happens before they happen.	Алардын башына келбей эле баары кетет.
I see that you are very interested.	Мен сени абдан кызыктырып жатканын көрүп турам.
That thing is a problem.	Ошол нерсе кыйынчылык.
He loved to write stories.	Ал аңгеме жазганды кандай жакшы көрчү.
It doesn't work for some reason.	Эмнегедир иштебей жатат.
Avoid the dog.	Иттен кач.
I don't know if he heard her voice.	Анын үнүн укканбы, билбейм.
Then he took the pieces, but none of them was the leader.	Андан кийин ал бөлүктөрдү алды, бирок алардын бири да лидер болгон жок.
It's amazing how it works.	Анын бүтүндөй иштегени таң калыштуу.
The pain and pleasure he brought to me.	Ал мага алып келген азап жана ырахат.
He raised his watch.	Ал саатты көтөрдү.
The data were obtained from the medical register.	Маалыматтар медициналык каттоодон алынган.
You did not provide such evidence.	Сиз мындай далилдерди келтирген жоксуз.
This would make life a little more difficult.	Бул жашоону бир аз татаалдаштырмак.
There may be too many of them.	Алардын саны өтө көп болушу мүмкүн.
But then he pushed the thought out of his head.	Бирок андан кийин башындагы ойду түртүп жиберди.
There were some problems then.	Ал кезде бир аз көйгөйлөр болгон.
They really wanted to leave us.	Алар чындап эле бизди таштап кетишмек болду.
Good job on that !.	Бул боюнча жакшы иш!.
You can't say how long they will last.	Дагы алар канчага созуларын айта албайсыз.
Divorce was very difficult for both of us.	Ажырашканда экөөбүзгө абдан кыйын болдук.
Instead, it limits recovery to real loss.	Анын ордуна, ал калыбына келтирүүнү чыныгы жоготуу менен чектейт.
He didn't like it.	Ал аны жактырган жок.
He was placed in the thickest part of the conflict.	Ал чыр-чатактын эң калың жерине жайгаштырылды.
She is really wonderful.	Ал чынында эле сонун.
So when we built the show, it was done right.	Ошентип, биз шоуну курганыбызда, ал туура жасалган.
I focused on my own thoughts, not those of others.	Мен башкаларга эмес, өз ойлорума басым жасадым.
I'm forgetting things.	Мен нерселерди унутуп жатам.
I did not send it.	Мен аны жөнөткөн жокмун.
Maybe my mother is involved.	Балким апамдын тиешеси бардыр.
I have many questions.	Мен көп суроо бар.
They look deep rich.	Алар терең бай кара.
I broke too.	Мен да сындым.
Something needs to stick.	Бир нерсе жабышып калышы керек.
No one understood.	Эч ким түшүнгөн жок.
Members can still work together on many local issues.	Мүчөлөр дагы эле көптөгөн жергиликтүү маселелер боюнча биргелешип иштей алышат.
The question is why this is possible.	Эмне үчүн мындай болушу мүмкүн деген суроо туулат.
We were waiting for you down the house.	Биз сени үйдөн ылдый жолдо күттүк.
This is the first year.	Быйыл биринчи жыл.
Most people are not ready.	Көп адамдар даяр эмес.
You have to make a deal.	Сиз келишим түзүшүңүз керек.
In order not to attract the attention of others.	Башкалардын көңүлүн бурбоо үчүн.
Trust nobody.	Эч кимге ишенбе.
We have our own plan and strategy.	Биздин өзүбүздүн планыбыз, стратегиябыз бар.
Modification of the product based on the initial feedback from the user.	Колдонуучунун алгачкы пикиринин негизинде продуктуну өзгөртүү.
I was making things very complicated.	Мен нерселерди өтө татаал кылып жаткам.
Now it was even worse.	Эми мындан да жаман болчу.
But he knew he would take her back.	Бирок ал аны кайра алып кетерин билген.
This is absolute darkness, absolute peace.	Бул абсолюттук караңгылык, абсолюттук тынчтык.
One idea suggested another.	Бир идея башканы сунуштады.
Here are the good ones.	Мына жакшылар.
I think skinny people feel young.	Арык адамдар өзүмдү жаш сезем деп ойлойм.
This can also be specific to the needs of your dog.	Бул дагы сиздин итиңиздин муктаждыктары үчүн өзгөчө болушу мүмкүн.
He got dressed quickly because the room was cold.	Ал тез кийинди, анткени бөлмө муздак болчу.
How nice then.	Ошол учурда кандай жакшы.
Maybe it will have some meaning in the future.	Балким, келечекте кандайдыр бир мааниге ээ болушу мүмкүн.
We go to the next bar.	Биз кийинки барга барабыз.
I mean,.	Айтайын дегеним,.
After treatment, vs.	Дарылангандан кийин, vs.
I left at three.	Мен үчтө кеттим.
The property will be sold as is.	Мүлк ошол бойдон сатылат.
My father wants me out.	Атам мени чыгаргысы келет.
These are many faces to keep an eye on.	Бул көз салып туруу үчүн көп жүздөр.
Everything he said seemed right.	Анын айткандарынын баары туура көрүндү.
This is an interesting letter.	Бул кызыктуу кат.
Click your example.	Сиздин мисалды басыңыз.
So something is happening.	Ошентип, бир нерсе болуп жатат.
No one gets a second time.	Эч ким экинчи жолу албайт.
We are not doing this just because we think it is a good idea.	Биз муну жакшы идея деп ойлогондуктан эле жасап жаткан жокпуз.
I try to stay away from other people.	Башка адамдардан алыс болууга аракет кылам.
The area felt calm and realistic.	Аймак тынч жана реалдуу сезилди.
I offered to publish his answer in full on my blog.	Анын жообун толугу менен блогума жарыялоону сунуштадым.
It helps me to concentrate every day.	Бул мага күн сайын өзүмдү топтогонго жардам берет.
I promise I will try to listen.	Угууга аракет кылам деп убада берем.
But, as you can see here, it is not so difficult.	Бирок, бул жерде көрүп тургандай, анчалык деле кыйын эмес.
A man has to do something.	Эркек нерсе менен алектениши керек.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
I was amazed at how angry he was.	Мен анын ачуусунун канчалык деңгээлде экенине таң калдым.
It was a working experiment.	Бул иштеген эксперимент болду.
There was only one girl with him.	Аны менен бир гана кыз болгон.
But I was ready.	Бирок мен даяр болчумун.
He decided to split it in two.	Ал экиге бөлүүнү чечти.
This can be seen everywhere.	Муну бардык жерден көрүүгө болот.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
This officer did not like me.	Бул офицер мени жактырчу эмес.
But he does.	Бирок ал жасайт.
His voice returned.	Анын үнү кайтып келди.
Hit right.	Туура чапкыла.
Everything was fine.	Баары жакшы болду.
It worked as planned.	Ал пландалгандай эле иштеди.
I am very grateful for the result.	Мен натыйжага абдан ыраазымын.
No matter how hard you try, you will fail.	Канча аракет кылсаңыз дагы ийгиликсиз болосуз.
When I come here, I feel peace, laugh and find hope.	Бул жакка келгенде мен тынчтыкты сезем, күлүп, үмүт табам.
He could do nothing.	Анын колунан эч нерсе келген жок.
Put one or two legs of the horse on it.	Ага аттын бир-эки бутун койгула.
But this idea never happened.	Бирок бул идея эч качан болгон эмес.
Not even close.	Жада калса жакын эмес.
They go out at any moment.	Алар каалаган мүнөттө эшикке чыгышат.
But he knew he had to do something.	Бирок ал бир нерсе кылышы керектигин билчү.
Go with him.	Аны менен барыңыз.
Always follow your heart.	Ар дайым жүрөгүңдү ээрчи.
I saw him crossing the bridge.	Мен анын көпүрөдөн өтүп баратканын көрдүм.
The real you.	Чыныгы сен.
I know the way out.	Мен чыгуунун жолун жакшы билем.
See what social media they want to use the most on your blog.	Караңыз, алар сиздин блогуңузда кайсы социалдык медианы көбүрөөк колдонгусу келет.
Only minor differences were identified.	Кичинекей гана айырмачылыктар аныкталган.
I wouldn't say he's so young.	Мен аны мынчалык жаш деп айталбайм.
God forbid.	Кудайым өлбөсүн.
That was not my opinion.	Бул менин оюм эмес болчу.
Everyone needs feedback.	Ар бир адамга пикир керек.
We know a lot about questions and answers.	Биз суроолор жана жооптор жөнүндө көп билебиз.
Mine is dry.	Меники кургак.
Good luck my friends.	Ийгилик досторум.
He was actually my best friend.	Ал негизи менин эң жакын досум болчу.
I understood why they saw her as a model.	Эмне үчүн алар аны модели катары көрүшөрүн түшүндүм.
I love their style.	Мен алардын стилин жакшы көрөм.
It’s about things you don’t like.	Бул сизге жакпаган нерселер жөнүндө.
They are made in any size and color the customer wants.	Алар кардар үчүн каалаган өлчөмдө жана түстө жасалган.
Excuse me, man.	Кечиресиз, адам.
This was due to the mechanisms of the two statistical methods.	Бул эки статистикалык ыкмалардын механизмдерине байланыштуу болгон.
Go your own way to make friends.	Достук кылуу үчүн өз жолуңдан чык.
Then there was silence, a long silence.	Анан жымжырттык, узак жымжырттык өкүм сүрдү.
He can sleep in bed with you.	Ал сени менен төшөктө уктай алат.
I left the company and started looking for a job.	Мен компаниядан чыгып жумуш издей баштадым.
As a rule, the user is given a number of problems.	Эреже катары, колдонуучуга бир катар көйгөйлөр берилет.
Darkness owned the barn.	Караңгылык мал сарайга ээлик кылган.
This theory has been tested.	Бул теория сыналган.
So they took their customers very seriously.	Демек, алар кардарларына абдан олуттуу мамиле кылышкан.
However, there were no significant results against the method of interaction.	Бирок, өз ара аракеттенүү ыкмасына каршы олуттуу натыйжа болгон жок.
He has the same power to do something to the living.	Ал тирүүлөргө бир нерсе кылууга бирдей күчкө ээ.
Some information has changed.	Айрым маалыматтар өзгөрдү.
What you hear is heard.	Уккан нерсе угулат.
Is that what you are saying? 	Ушуну айтып жатасыңбы?
my sister asked me.	апасы менден сурады.
This was during the transfer window.	Бул трансфер мезгилинде болгон.
I feel good too.	Мен да жакшы сезип жатам.
I hope some of these books do the same for you.	Бул китептердин айрымдары сиз үчүн ушундай кылат деп үмүттөнөм.
Data are presented as averages and standard errors.	Маалыматтар орточо маанилер жана стандарттык каталар катары берилген.
No one can force me on them.	Мени аларды эч ким мажбурлай албайт.
For her.	Ал үчүн.
Someone was saying his name, but there was no sound.	Кимдир бирөө анын атын айтып жатты, бирок үн чыккан жок.
Head to the block.	Блокко баш.
The young man looked up.	Жигит өйдө карады.
I will not allow them.	Мен аларга жол бербейм.
It had no aspect.	Анын бир да аспектиси болгон эмес.
He took his place no less than anyone else.	Ал эч кимден кем эмес ордун ээледи.
He said he would not remember a few of my questions.	Ал менин бир нече суроолорумду эстебей турганын айтты.
I wanted to cry for her.	Мен аны үчүн ыйлагым келди.
Let's see if it's bad or not.	Жаманбы, жокпу, көрөлү.
We must flee.	Биз качышыбыз керек.
A number of differences are described.	бир катар айырмачылыктар сүрөттөлгөн.
Idea! 	Идея!
he says.	ал айтат.
Good luck this spring !.	Бул жазда ийгилик!.
Or it may not be more.	Же андан ашык эмес болушу мүмкүн.
And you are not old enough to live alone anywhere.	А сен эч жерде жалгыз жашай турган жашта эмессиң.
Look at our teeth.	Тишибизди карачы.
It really makes us think about how we live our lives.	Бул чындап эле жашообузду кантип жашап жатканыбыз жөнүндө ойлонууга түрткү берет.
But he didn’t do it for us.	Бирок ал бизге жасаган жок.
I trust the guys who talk to me.	Мени менен сүйлөшкөн жигиттерге ишенем.
You fight evil.	Сен арам күрөш.
Can we get our points?	Упайларыбызды ала алабызбы?
Let your feet undress.	Бутуң чечсин.
Talk to me about what you are teaching them.	Аларды эмнеге үйрөтүп жатканыңыз тууралуу мени менен сүйлөшүңүз.
It doesn't matter to them anymore.	Алар үчүн мындан ары маанилүү эмес.
He looked around.	Ал айланага карады.
It was as if his thoughts were hurting him.	Анын ойлору анын ичин оорутуп жаткандай.
It enters our bloodstream.	Ал биздин каныбызга кирет.
If you don't like it, don't do it.	Сага жакпаса андай кылба.
Or at least not with it.	Же жок дегенде, аны менен эмес.
They think they will never know you.	Алар сени эч качан билбейт деп ойлошот.
I relied on his parents.	Мен анын ата-энесине таяндым.
Take control and do something good for your brain.	Көзөмөлгө алыңыз жана мээңиз үчүн жакшы нерсе жасаңыз.
Then he sat down again.	Анан кайра отурду.
He is doing a bad thing.	Ал жаман иш кылып жатат.
It certainly seems to have passed into the normal season.	Бул, албетте, кадимки сезонго өткөн окшойт.
Her scent was pungent on the bed.	Анын жыты төшөктө курч эле.
He became very angry.	Ал абдан ачууланып кетти.
Why language exists only in humans.	Эмне үчүн тил адамдарда гана бар.
I enjoyed killing him.	Мен аны өлтүргөндөн ырахат алдым.
The recommended treatment is surgery.	Сунушталган дарылоо хирургиялык болуп саналат.
Sometimes he wouldn't even let me touch him.	Кээде мага тийгениме да уруксат берчү эмес.
I can't stress this enough.	Мен муну жетиштүү баса албайм.
They have no company for several months.	Алар бир нече ай бою эч кандай компания жок.
The economy welcomes this.	Экономика муну кубануу менен кабыл алат.
It was confirmed that it is being developed next month.	Ал кийинки айда иштеп чыгууда экени тастыкталды.
At some point in life, a person fails.	Жашоодо адам кандайдыр бир учурда ийгиликсиздикке учурайт.
They have independent answers.	Алардын көз карандысыз жооптору бар.
I caught him.	Мен аны кармадым.
So we can use this file.	Ошентип, биз бул файлды колдоно алабыз.
However, the situation with critical work is quite different.	Бирок, критикалык иштин абалы такыр башкача.
Practice is standard.	Практика стандарттуу.
Everything is on its own.	Баары өз алдынча.
Bill told us about his symptoms.	Билл бизге анын белгилерин айтып берди.
Rather the moment and their people '.	Тескерисинче көз ирмем жана алардын кишилери'.
No, not even his desire.	Жок, ал тургай, анын каалоосу да эмес.
The trial drew the attention of the national media.	Сот жараяны улуттук маалымат каражаттарынын көңүлүн бурду.
My head is thick and my mouth is bloody.	Башым калың үн, оозум кан.
He was out of place.	Ал ордунда эмес болчу.
How much their lives changed when their mother died.	Апасы каза болгондо алардын жашоосун канчалык өзгөрттү.
I have said the same thing myself.	Мен өзүм да ошону көп айткам.
Nobody cares.	Эч ким карабайт.
Then she begins to cry.	Ошондо ыйлай баштайт.
The products were generally well received.	Продукциялар жалпысынан жакшы кабыл алынды.
One by one.	Бирден кийин.
Because some here are not like others.	Бул жердеги кээ бир башкалардай эмес, анткени.
He does not go for simple things.	Ал жөнөкөй нерсеге барбайт.
This is no place for people like us.	Бул бизге окшогондор үчүн эч кандай жер эмес.
He seemed to be talking to himself.	Өзү менен өзү сүйлөшүп жаткансыды.
But that was not the direction we wanted.	Бирок бул биз каалаган багыт эмес болчу.
Violence or violence.	Күч же зомбулук.
He knew what he was thinking and smiled.	Ал анын эмнени ойлоп жатканын билип, жылмайып койду.
If only you were here for that.	Сиз бул үчүн гана бул жерде болсоңуз.
In fact the ideal size for us.	Чынында биз үчүн идеалдуу өлчөмү.
There was no confrontation.	Эч кандай беттеш болгон жок.
Three years, after reading, you decide.	Үч жыл, окуп чыккандан кийин чечесиң.
As we got closer, my anxiety grew.	Экөөбүз жакындаган сайын тынчсыздануум күчөп, күчөдү.
This will give you time to change it before it goes live.	Бул сизге аны түз эфирге чыга электе өзгөртүүгө убакыт берет.
They don’t know how this can happen.	Алар бул кандайча болушу мүмкүн экенин билишпейт.
It's a dirty job.	Бул ыплас иш.
It’s not fun and it’s hard.	Бул кызыктуу эмес жана кыйын.
Behind the bar was this old man.	Бардын ары жагында бул чал бар эле.
Thus a religion emerged.	Ошентип, бир дин пайда болду.
Everyone knew who he was.	Анын ким экенин баары билчү.
No children.	Бала жок.
Maybe he just had to get out.	Мүмкүн эмес, ал жөн гана чыгып кетиши керек болчу.
I have never used them before.	Мен аларды мурда эч качан колдонгон эмесмин.
I was tired of sleeping on the street while my mother worked.	Апам иштесе көчөдө уктап чарчадым.
From you.	Сенден.
It doesn't matter if she just fell in love.	Ал жөн гана сүйүп калганы маанилүү эмес.
Those guys like it, they just need a couple.	Тиги жигиттерге жагат, аларга бир-эки эле керек.
We clung to it.	Биз аны менен жабышып калдык.
It doesn't work this time.	Бул жолу иштебейт.
They felt them before they understood.	Аларды түшүнө электе эле сезишти.
They want information on the case.	Алар иш боюнча маалымат алууну каалашат.
Some of it may still be valid.	Анын айрымдары дагы деле жарактуу болушу мүмкүн.
First, there was no faith.	Биринчиден, ишеним жок болчу.
Every spring.	Ар бир жазда.
Other news of the day.	Күндүн башка жаңылыктары.
He was part of that community.	Ал ошол жамааттын бир бөлүгү болгон.
It may seem amazing.	Укмуштуудай көрүнүшү мүмкүн.
You never know what to expect from these kids.	Сиз бул балдардан эмнени күтөөрүңүздү эч качан билбейсиз.
The government does not need a new weapon.	Өкмөткө жаңы куралдын кереги жок.
That story in the picture ended it.	Сүрөттөгү ошол окуя аны бүтүрдү.
Worst of all, the students on both sides caught up.	Эң жаманын эки жагындагы студенттер кармашты.
No, there is no plan.	Жок, план жок.
I handed in my paper in the morning.	Эртең менен кагазымды бердим.
He lay on his side and looked back.	Ал капталынан жатып, артын карай берди.
Ten of them are still active.	Алардын ону активдуулугун улантууда.
Logic, of course, has made great progress.	Логика, албетте, чоң прогресске жетишти.
Each round represents the difference between the cases and the controls.	Ар бир тегерек учурлар менен башкаруу элементтеринин ортосундагы айырманы билдирет.
Then he left.	Анан кетип калды.
Black came back.	Кара кайтып келди.
I get the required amount of video memory.	Мен видео эстутумдун керектүү көлөмүн алам.
I was afraid to try, I was afraid I wouldn’t try.	Мен аракет кылуудан коркуп, аракет кылбайм деп корктум.
This difference can be explained by several factors.	Бул айырманы бир нече факторлор менен түшүндүрүүгө болот.
Losing is one thing.	Жоготуу бир нерсе.
White areas are safe.	Ак жерлер коопсуз.
You know, it goes off again.	Билесиңби, ал дагы өчөт.
She thought she would cry when she spoke.	Ал сүйлөсө ыйлап жиберет деп ойлоду.
These are not our responsibilities.	Булар биздин милдетибиз эмес.
This is my choice.	Бул менин тандоом.
It could be something, of course.	Бул, албетте, бир нерсе болушу мүмкүн.
Tell us about your family.	Үй-бүлөң тууралуу айтып берчи.
This is a general story.	Бул жалпы окуя.
He is such an open person.	Ал ушунчалык ачык адам.
Suddenly he sat up and stood up with me.	Бир маалда ал ордунан отуруп, мени менен кошо бутуна тургузду.
These are especially common in the pharmaceutical industry.	Булар өзгөчө дары-дармек тармагында көп кездешет.
None of the differences were significant.	Айырмачылыктардын бири да олуттуу болгон эмес.
This will continue for the rest of my life.	Бул менин өмүрүмдүн аягына чейин уланат.
The decisions you make today will affect your future.	Бүгүн кабыл алган чечимдериңиз келечегиңизге таасирин тийгизет.
This can complicate any unarmed programming.	Бул кандайдыр бир куралсыз программалоону татаалдаштырышы мүмкүн.
Eight records without information about life are excluded from the analysis.	Жашоо тууралуу маалыматы жок сегиз жазуу анализден чыгарылат.
I just called the police and waited for them.	Мен жөн гана полицияга чалып, аларды күттүм.
It may not be original.	Ал оригиналдуу эмес болушу мүмкүн.
Everyone should do the same.	Ар бир адам ушундай кылышы керек.
But not because of lack of opportunity.	Бирок мүмкүнчүлүктүн жоктугунан эмес.
The conditions were not surprising.	Шарттар таң калыштуу болгон жок.
This event was a turning point in his life.	Бул окуя анын жашоосундагы бурулуш учур болгон.
Of course it happened.	Албетте болду.
The college may close without prior notice.	Колледж алдын ала эскертүүсүз жабылышы мүмкүн.
This is an interesting conversation with someone.	Бул кимдир бирөө менен кызыктуу маек.
This is especially true of food.	Бул өзгөчө тамак-ашка тиешелүү.
Some did.	Кээ бирлери жасады.
In order to increase the difficulty.	Кыйынчылыкты жогорулатуу максатында.
I'll break it.	Мен аны сындырам.
He wanted twenty, he offered ten, and they made up the difference.	Ал жыйырманы каалады, ал ону сунуштады, алар айырманы бөлүп алышты.
This was not true at all.	Бул такыр туура болгон жок.
We decided to go with this option.	Биз бул вариант менен барууну чечтик.
You have to work to live, you have to live to work.	Жашоо үчүн иштеш керек, иштөө үчүн жашаш керек.
They understand and use design patterns.	Алар дизайн үлгүлөрүн түшүнүшөт жана колдонушат.
He checked the address of the building.	Ал имараттын дарегин текшерди.
We then divided the data set into two classes.	Андан кийин биз маалымат топтомун эки класска бөлдүк.
I already understand your stuff and you are so wonderful.	Мен сиздин нерселериңизди буга чейин түшүндүм жана сиз абдан сонун экенсиз.
He fell on his bed.	Ал керебетине жыгылды.
The important thing here.	Бул жерде маанилүү нерсе.
The user can then connect to these services.	Андан кийин колдонуучу бул кызматтарга кошула алат.
So thank you to all three.	Андыктан үчөөнө рахмат.
We want it to be quick and easy.	Биз анын тез жана оңой болушун каалайбыз.
Expect this process to take at least a month.	Бул процесс жок дегенде бир айга созулат деп күтүңүз.
Not in itself.	Өзүндө эмес.
You learn to expect things from the code you use.	Сиз колдонгон коддон нерселерди күтүүнү үйрөнөсүз.
The default law.	Демейки боюнча мыйзам.
He was not injured.	Ал эч кандай жаракат алган эмес.
Security, strategy and critical theory.	Коопсуздук, стратегия жана критикалык теория.
I often wonder if everyone feels that way.	Ар бир адам ушундай сезимдеби деп көп ойлоном.
He would have left now, no one would have noticed.	Ал азыр кетип калса болмок, эч ким байкабайт эле.
If you do, ask.	Эгер кылсаңыз, анда сураныңыз.
One more thing to build it.	Аны куруу үчүн дагы бир нерсе.
I have never seen him so excited.	Мен аны мынчалык толкунданганын көргөн эмесмин.
Of course, this is a big part of youth literature.	Албетте, бул жаштар адабиятынын чоң бөлүгү.
You either shoot him or you don't.	Же аны атасың, же атпайсың.
I took a deep breath and I don’t know how he would react to that.	Мен терең дем алдым, ал муну кантип кабыл аларын билбейм.
The results are very interesting.	Натыйжалар абдан кызыктуу.
I cannot and will not answer questions on legal, financial or physical health.	Мен юридикалык, каржылык же физикалык ден соолук боюнча суроолорго жооп бере албайм жана жооп бере албайм.
He can't move now.	Ал азыр кыймылдай албайт.
Just remember that.	Жөн гана ошону эсте.
Same, but different.	Ошол эле, бирок башкача.
It was like a completely different building.	Бул таптакыр башка имаратка окшоп калды.
But to say that nothing is impartial is not the answer.	Ал эми эч нерсе калыс эмес деп айтуу жооп эмес.
Then we head for the cars and run as fast as we can.	Анан биз машиналарды көздөй бет алып, былк эткендей чуркайбыз.
Each team has different options.	Ар бир команданын ар кандай жолдору бар.
He chose a good place for them.	Ал алар үчүн жакшы жер тандап алган.
Of course this is my opinion.	Албетте бул менин оюм.
Find that happiness.	Ошол бакытты тап.
Some of the comments were more negative.	Кээ бир сын-пикирлер көбүрөөк терс болду.
That was the world.	Дүйнө ушундай болгон.
School began three weeks later.	Мектеп үч жумадан кийин башталды.
But you can't talk to someone you don't know very well.	Бирок анча тааныбаган адам менен сүйлөшө албайсың.
I didn't know if anyone had won or if someone had died.	Кимдир бирөө жеңдиби, бирөө өлдүбү, билбей калдым.
Everything is as it is.	Ар бир нерсе кандай болсо, ошол бойдон сакталат.
The concept of your goal.	Максатыңыздагы концепция.
When they are, the war begins.	Алар болгондо, согуш башталат.
There is a feeling that we are here for a different purpose.	Биз бул жерде башка максат үчүн келдик деген сезим бар.
I have to risk it.	Мен аны тобокелге салууга туура келет.
It is a different species.	Ал башка түр.
Everything was amazing and nothing was too much trouble to manage.	Баардыгы укмуштуудай болду жана эч нерсе башкаруу үчүн өтө көп кыйынчылык болгон жок.
But keep me away from it.	Бирок мени андан алыс кыл.
Not the wind.	Шамал эмес.
This site is made just for you.	Бул сайт сиз үчүн гана жасалган.
When he came in, I got up.	Ал киргенде мен ордумдан турдум.
And I have less money.	А менин акчам аз болуп жатат.
See for more information.	Кошумча маалыматты караңыз.
They are good, but not necessary.	Алар жакшы, бирок зарыл эмес.
But in this case it doesn’t do what you want.	Бирок бул учурда сиз каалагандай кылбайт.
But you go.	Бирок сен барсың.
He said there are no good white people.	Ал жакшы ак адамдар жок деп айтты.
We compare the type and style.	Биз түрүн жана стилин салыштырып.
We talk to him.	Биз аны менен сүйлөшөбүз.
They wanted to get him out of there.	Алар аны ошол жерден кетирүүнү каалашкан.
I mean, you look heavy when you dress.	Айтайын дегеним, кийингениңизде оор көрүнөсүз.
This is really important for us.	Бул биз үчүн чындап маанилүү.
And you have no brother to protect you.	Анан сени коргой турган бир тууганың жок.
You did it.	Сен аны ишке ашырдың.
Until the next post.	Кийинки билдирүүгө чейин.
Something about it was familiar, but he couldn’t believe it.	Бул жөнүндө бир нерсе тааныш болчу, бирок ал ишене алган жок.
It's all about what kind of agreement.	Сөздүн баары кандай келишим тууралуу болмокчу.
We are with it.	Биз муну менен биргебиз.
The world is falling apart.	Дүйнө кыйрап жатат.
There was not much space inside.	Ичинде көп орун жок болчу.
They can learn, remember, and have their own ways of communicating.	Алар үйрөнүп, эстеп, баарлашуунун өз ыкмаларына ээ боло алышат.
The process needs to change.	Процесс так өзгөрүшү керек.
I care about people.	Мен адамдарга кам көрөм.
I hated meeting him.	Мен аны эч качан жолуктурбай жек көрчүмүн.
It was an interesting paper.	Кызыктуу кагаз болду.
He had to cover his ears.	Ал кулагын жабуу керек болчу.
I was sure you would find a way to take care of me again.	Кайрадан мага кам көрүүнүн жолун табаарыңа ишенгем.
Let me know if you have any questions.	Эгерде кандайдыр бир сурооңуз болсо, мага кабарлаңыз.
To the point.	Чекитке чейин.
This, of course, irritates them.	Бул, албетте, алардын кыжырын келтирет.
This will cause them to break down.	Бул алардын бузулушуна себеп болот.
Even more, when it continues.	Андан да, ал улантканда.
The overall software is usually large, in addition to being able to manage them in real time.	Жалпы программалык камсыздоо аларды реалдуу убакытта башкара алгандан тышкары, адатта чоң.
There are more patients now than ever before because of the war.	Азыр согушуп жаткандыктан, бейтаптар мурдагыдан да көп.
I think this is correct.	Мен бул туура деп ойлойм.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
I'm just growing up.	Мен жаңы эле чоңоюп жатам.
Just let them know what you see.	Жөн гана көрүп жатканыңызды билдириңиз.
She is reading books.	Ал китептерди окуп жатат.
But as you said, it could be the last three games.	Бирок сиз айткандай, бул акыркы үч оюн болушу мүмкүн.
We learned that this was our last meeting.	Бул биздин акыркы жолугушуубуз экенин билдик.
I need to have some basic understanding.	Мен кээ бир негизги түшүнүк жок болушу керек.
You are doing a wonderful job here.	Сиз бул жерде сонун иш кылып жатасыз.
Most are bad.	Көпчүлүгү жаман.
Direct basic biological facts.	Түз эле негизги биологиялык фактылар.
He's just sleeping.	Ал жөн эле уктап жатат.
It really has to do with the police and the press now.	Бул азыр чындап эле полиция менен басма сөзгө байланыштуу.
I am very excited for this.	Мен бул үчүн абдан толкунданып жатам.
The figure turned to him and raised his hand.	Фигура аны көздөй бурулуп, колун көтөрдү.
Very useful when testing the form and position of the game.	Оюн формасын жана позициясын сынап көргөндө абдан пайдалуу.
He had the knowledge of a white man.	Ал ак адамдын билимине ээ болгон.
I was in great shape again.	Кайрадан сонун формада болдум.
No, we are not.	Жок, биз андай эмеспиз.
Dead, probably not.	Өлгөн, балким, жок.
The water spreads the light into the box.	Суу жарыкты кутуга жайып салат.
For my father before me, for me now.	Мага чейинки атам үчүн, азыр мен үчүн.
But this is not the case.	Бирок бул мындай эмес.
It is rare to have a gift.	Бул белекке ээ болуу, сейрек учур.
But anyway.	Бирок ансыз деле.
But the words do not leave my mouth.	Бирок сөздөр оозумдан кетпейт.
You have his heart.	Сенде анын жүрөгү бар.
But it would be important.	Бирок бул маанилүү болмок.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
Save for self-ignition.	Өзүн күйгүзүү үчүн сактаңыз.
But that was not enough.	Бирок бул жетишсиз болгон.
And he does.	Жана ал жасайт.
He never told me about it.	Ал мага бул тууралуу эч качан айткан эмес.
Tell me, you are walking a lot.	Айтчы, сен өзүң көп жерди басып жатасың.
I am three years old.	Мен үч жаштамын.
There was no such thing on my part.	Мен тараптан андай нерсе болгон эмес.
We will never hear enough stories from the race.	Биз эч качан жарыштан жетиштүү окуяларды уга албайбыз.
Of course, something is better than nothing.	Албетте, бир нерсе жоктон жакшыраак.
It is better to be careful than to repent.	Ал өкүнүп калгандан көрө, сак болуу артык.
I can do this without my father.	Мен муну атамсыз жасай алам.
I called from the apartment to find out that he was safe.	Мен ал аман-эсен экенин билүү үчүн батирден телефон чалды.
Don't let go yet.	Азырынча коё бербе.
And a small start.	Жана кичинекей башталыш.
Even older kids, including me, can grow.	Ал тургай, улуу балдар, анын ичинде мен, өсө берет.
Her second marriage did not have children.	Анын экинчи никеси балалуу болгон эмес.
You are a people.	Силер элсиңер.
It seemed like an important thought.	Бул маанилүү ой сыяктуу сезилди.
His nose turned out to be like a child's.	Анын мурду жаш баладай болуп чыкты.
And then another, another.	Анан дагы башка, дагы бир.
It's like being with my mother.	Апам менен болгон сыяктуу.
But now they are gone.	Бирок, азыр алар эчак жок.
What we like is walking.	Бизге жаккан нерсе – сейилдөө.
He looked at the picture on the table.	Ал столдун үстүндөгү сүрөткө карады.
It will affect your life for a long time.	Сиздин жашооңузга көпкө чейин таасир этет.
Not my favorite.	Менин сүйүктүү эмес.
How they act.	Алар кандай иш-аракет кылышат.
Then he held out his hand.	Анан колун сунду.
Such an attempt will be returned.	Андай аракет болсо кайтарылып берилет.
You will see a couple of books.	Сиз бир жуп китептерди көрөсүз.
But it is giving incorrect results.	Бирок ал туура эмес жыйынтыктарды берип жатат.
Data were obtained from three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен берилген.
He was proud to do so.	Ал муну жасаганына сыймыктанчу.
I think this was our first record.	Бул биздин биринчи рекордубуз болду деп ойлойм.
The woman is really good with the stars.	Аял жылдыздар менен чындап эле жакшы.
They are included to address this issue.	Алар бул маселени чечүү үчүн киргизилген.
So it was really the ideal weapon.	Ошентип, бул, чынында эле, идеалдуу курал болгон.
His second question.	Анын экинчи суроосу.
He looked her up and down.	Ал аны өйдө-ылдый карады.
People know this place.	Бул жерди эл билет.
However, the window does not show this update.	Бирок терезе бул жаңыртууну көрсөтпөйт.
We think this is due to various reasons.	Биз муну ар кандай себептерден улам деп эсептейбиз.
It was fifteen o'clock.	Саат он беш болчу.
We lost that fight.	Биз ал күрөштөн утулуп калдык.
They want us to do that.	Бизден ушундай кылышыбызды каалап жатышат.
It’s a special feeling.	Бул өзгөчө сезим.
This is at least good news.	Бул, жок эле дегенде, жакшы кабар.
They had a voice in the dark.	Булар караңгыда үнү бар эле.
And you know why.	А сен эмне үчүн экенин билесиң.
But they were getting worse.	Бирок алар начарлап кете жаздашкан.
They make me worse, man.	Алар мени ого бетер начарлатышат, адам.
We fell in love with him right away.	Биз аны дароо сүйүп калдык.
I asked him if he was afraid.	Мен андан корккон жокпу деп сурадым.
Influence.	Таасир кылуу.
He seemed to be a strong man.	Ал күчтүү адам болчу, көрүнөт.
So not ready.	Андыктан даяр эмес.
I want you to be here to help me solve my thoughts.	Мен ойлорумду чечүүгө жардам берүү үчүн бул жерде болушуңузду каалайм.
King was not upset by his anger.	Кинг анын ачуусу менен капа болгон жок.
He went to prepare dinner and pick up the children.	Кечки тамакты даярдап, балдарды алганы кетти.
But that was a week ago.	Бирок бул бир жума мурун болгон.
You can look at things from a perspective.	Сиз нерселерди көз караш менен карай аласыз.
I shook my head.	Мен башымды чайкадым.
They called my name first.	Алар биринчи менин атымды чакырышты.
This is happening now.	Бул азыр болуп жатат.
We still don't have enough.	Бизде али жетишпейт.
We would be rich in other ways.	Биз башка жолдор менен бай болмокпуз.
We must be.	болушубуз керек.
It is clear that he is behind us.	Артыбызда экени анык.
Press and hold the fire, and at the same time press the jump button.	Отту басып кармап туруңуз, ошол эле учурда секирүү баскычын басыңыз.
These are large files.	Бул чоң файлдар.
If there was no other way, of course he would give it to them.	Башка жол жок болсо, албетте, аларга бермек.
The city is entering the hole every day.	Шаар күнүгө тешикке кирип баратат.
I was alone at the bottom of the ship.	Мен кеменин түбүндө жалгыз элем.
You will need them.	Алар сага керек болот.
He is doing the work of the next stage.	Ал кийинки баскычтагы иштерди аткарып жатат.
In fact, it may be their only defense.	Чынында, бул алардын жалгыз коргонуусу болуп калышы мүмкүн.
He saw it and won.	Ал аны көрүп, жеңишке жетишкен.
No one was injured in the fire.	Өрттөн эч ким жабыркаган эмес.
I take care of my players.	Мен оюнчуларыма кам көрөм.
Cross the road and enjoy the view.	Жолду басып, көрүнүштөн ырахат алыңыз.
He is looking for something to eat.	Ал жегенге бир нерсе издеп жатат.
Perhaps they feared that they would lose in court.	Балким сотто утулуп калабызбы деп коркушкандыр.
Now send them.	Эми аларды жөнөт.
The desire to be like everyone else.	Башкалардай эле инсан болууну каалоо.
Yes, that's right.	Ооба, ушуну туруп калуу үчүн да айтууга болот.
His left hand.	Анын сол колу.
That was not the case at their wedding.	Алардын үйлөнүү тоюнда андай болгон жок.
Give yourself a week and then another week.	Өзүңүзгө бир жума, анан дагы бир жума убакыт бериңиз.
People express their problems in different ways.	Адамдар ар кандай ыкмалар менен өз көйгөйлөрүн айтышат.
I agree with the guys.	Мен балдар менен кошулам.
Our problem today is how to use it.	Биздин бүгүнкү күндөгү көйгөйүбүз аны кантип колдонууда.
People were able to set up factories and complete the work.	Эл өндүрүш ишканаларын түзүп, иштерди бүтүрө алды.
he said.	деп айтты.
I needed help.	Мага жардам керек болчу.
I went out.	мен чыктым.
Every three feet seemed to be a computer screen.	Ар бир үч фут компьютердин экраны болуп көрүнгөн.
There is no way to know.	Билүүгө эч кандай жол жок.
They called the police.	Алар полиция чакырышкан.
You can move, it may be too late.	Кыймылдаса болот, кеч болуп калышы мүмкүн.
He rejected you.	Ал сенден баш тартты.
The book had never been there before.	Китеп мурда ал жерде болгон эмес.
He turned again.	Кайра бурулду.
The following is an example.	Төмөндө бир мисал келтирилген.
You are taking it.	Алып бара жатасың.
I don't use it for the internet.	Мен аны интернет үчүн колдонбойм.
Reduce the wine to about a third, then add the chicken.	Шарапты болжол менен үчтөн бирине азайтып, андан кийин тоок этин кошуп коюңуз.
I usually work by myself.	Мен көбүнчө өзүм иштейм.
I often forget what options I have.	Мен көп учурда мага кандай варианттар бар экенин унутуп калам.
If they break it, that's their problem.	Эгер бузуп коюшса, бул алардын көйгөйү.
He pressed his lips to her hair.	Ал эриндерин анын чачына басты.
Thirty people gathered at the library.	Китепканага отуз киши чогулду.
I don't care about my smart clothes.	Мен акылдуу кийимиме маани бербейм.
They could not stop him.	Алар аны токтото алышмак эмес.
He watched them talk and tried to feel it.	Ал алардын сүйлөшүп жатканын карап, аны сезүүгө аракет кылды.
They wanted a place.	Алар орун каалашкан.
But of course.	Бирок албетте.
None of it matters.	Анын эч бири маанилүү эмес.
And it was moving.	Жана кыймылдап жатты.
He seemed to think he could ever be shot.	Качан болсо да атып кетиши мүмкүн деп ойлоду окшойт.
He seems to be doing something new every day.	Ал күн сайын жаңы бир нерсе жасап жаткандай сезилет.
We learn from him and come back better as a result.	Биз андан сабак алып, натыйжада жакшыраак кайтып келебиз.
When he was too far to go back.	Ал артка чыгууга өтө алыс болгондо.
Here his heart almost fainted.	Бул жерде анын жүрөгү алсыз болуп кала жаздады.
However, few people view religion in this light.	Бирок динге бул көз караш менен караган адамдар аз.
Some people don't want that.	Кээ бир адамдар муну каалабайт.
He doesn't even have a birth name.	Жада калса туулган аты да жок.
It is very sweet.	Ал абдан таттуу.
You have only one life.	Сенде бир гана жашоо бар.
He said too much.	Ал өтө көп айтты.
She does it best because she’s a girl.	Ал эң жакшы кылат, анткени ал кыз.
If you don’t quit your job.	Эгер сиз жумуштан кетпейсиз.
I don’t do mine by telling stories.	Мен аңгемелерди айтуу менен меники кылбайм.
He enjoyed eating them alive.	Ал аларды тирүү жегенден ырахат алган.
Unfortunately, you didn't stick to it at the time.	Өкүнүчтүүсү, сен ошол убакта карманбадың.
Please proceed at your own risk.	Сураныч, өзүңүздүн тобокелчилигиңиз менен улантыңыз.
We will follow you.	Биз сени ээрчийбиз.
I have recommended it to many people over the years.	Мен аны көп жылдар бою көп адамдарга сунуш кылдым.
Of course, this did not happen here.	Албетте, бул жерде андай болгон жок.
This information will be provided after you place an order with us.	Бул маалымат сиз биз менен заказ кылгандан кийин берилет.
Ill.	Ill.
It is clear that this is not what he expected.	Ал мындай дейт деп күткөндөй эмес экени анык.
I don't want to do anything else with it.	Мен аны менен башка эч нерсе кылгым келбейт.
Probably too new.	Балким, өтө жаңы.
The two rarely met.	Экөө сейрек көрүшчү.
He ate nothing.	Эч нерсе жеген жок.
Allows for change.	Өзгөртүү мүмкүнчүлүк берет.
I can't refuse it.	Мен мындан баш тарта албайм.
We were together on the cross country team.	Кросс боюнча командада чогуу болгонбуз.
The new one had more or less still air.	Жаңысынын аздыр-көптүр кыймылсыз абасы бар болчу.
From one end to the other.	Бир четинен экинчисине чейин.
And he helped her.	Жана ал ага жардам берди.
I'll leave it to you to decide.	Мен ишти сиз чечкениңизге калтырам.
Great title, great movie.	Мыкты аталыш, сонун тасма.
The sound is very loud.	Үн абдан чоң.
The same thing has happened in the last two months.	Акыркы эки айда да ушундай болгон.
It’s just, well, that kind of worked for me.	Бул жөн эле, жакшы, бул мен үчүн иштеген түрү.
It is a well-known fact.	Иштин ушундай экени жалпыга белгилуу.
Often we do not have the opportunity.	Көп учурда бизге мүмкүнчүлүк боло бербейт.
Having said that, there are some wonderful things.	Муну айткандан кийин, кээ бир сонун нерселер бар.
There are problems, yes.	Проблемалар бар, ооба.
You can't do that with children.	Балдар менен муну кыла албайсың.
No, health care is not a right.	Жок, ден соолукту сактоо укук эмес.
He said it would take time to resolve something.	Ал бир нерсени чечүүгө убакыт керектигин айтты.
I got that.	Мен аны алдым.
We stood firm.	Биз бекем турдук.
He says.	Ал мындай дейт.
However, a few general observations can be made.	Бирок, бир нече жалпы байкоолорду жасоого болот.
We will not stay long.	Биз көпкө калбайбыз.
A woman saved your life, but now her life is in danger.	Бир аял сенин өмүрүңдү сактап калды, эми анын өмүрү коркунучта.
The shock was repeated six times.	Шок алты жолу кайталанды.
We are not an ideal society, we are a society of open debate.	Биз идеалдуу коом эмес, ачык талаш-тартыш коомубуз.
There is great confidence in him and what he is doing.	Ага жана ал эмне кылып жатканына чоң ишеним бар.
attack.	чабуул.
You run part of it.	Анын бир бөлүгүн иштетиңиз.
Ten thousand in advance.	Алдын ала он миң.
I have never seen so many people move so fast.	Мен мынчалык көп адамдарды мынчалык тез кыймылдаганын көргөн эмесмин.
Then leave.	Андан кийин калтырыңыз.
I wish everything would be different.	Баары башкача болуп кетсе экен деп тилейм.
But in recent years he has begun to appreciate it.	Бирок акыркы жылдары аны баалай баштады.
So much coffee, whether you like it or not.	Кааласаң да, каалабасаң да ушунчалык көп кофе.
But he was still so pale.	Бирок ал дагы эле ушунчалык кубарып турган.
I am at peace with myself now.	Мен азыр өзүм менен тынчмын.
He also has a door.	Анын да эшиги бар.
It's hard.	Бул кыйын.
I break everything down into numbers in sales and management.	Мен сатууда жана башкарууда бардыгын сандарга чейин бөлүштүрөм.
I'm going very fast. "	Мен абдан тез бара жатам".
Then whatever.	Анда эмнеге болбосун.
It makes sense for him to be there.	Анын ошол жерде болушунун мааниси бар.
But first, let's look at another problem.	Бирок, адегенде дагы бир көйгөйлүү ишти карап чыгабыз.
You can't keep it from your parents.	Муну ата-энеңден сактай албайсың.
He also believed in the moral influence of art and painting.	Ал да искусствонун жана сүрөттөрдүн моралдык таасирине ишенген.
People are not unique in this respect.	Адамдар бул жагынан эч кандай уникалдуу эмес.
He was so angry.	Ал ушунчалык ачуулуу болчу.
The player sees more and starts doing less.	Оюнчу көбүрөөк көрүп, азыраак кыла баштайт.
It sounds ideal.	Ал идеалдуу угулат.
My father is dead.	Менин атам өлгөн.
But today it came with its price.	Бирок, бүгүнкү күндө анын баасы менен келди.
This time he said so.	Бул жолу ал ушинтип айтты.
They really are.	Алар чындап эле.
This is just the conclusion.	Бул жөн гана корутунду.
This was a significant development.	Бул олуттуу өнүгүү болду.
And these are just a few examples.	Жана булар бир нече гана мисал.
We'll be back with you shortly.	Биз сиз менен бир аздан кийин кайтабыз.
Don't worry about it now.	Учурда ал жөнүндө кабатыр болбоңуз.
That's when things didn't work out.	Мына ошондо баары ойдогудай болбой калды.
I think because this variable is used.	Менимче, бул өзгөрмө колдонулгандыктан.
Only the Internet can make that promise now.	Бул убаданы азыр интернет гана бере алат.
Of course, you save what you build.	Албетте, сиз курган нерсени сактап каласыз.
The word is correct.	Сөз туура.
He said not laughing.	Күлүп эмес, айтты.
Not possible.	Мүмкүн эмес.
No, that's not true either.	Жок, бул да туура эмес.
Some people do this many times.	Кээ бир адамдар муну көп жолу жасашат.
I know he's getting better.	Мен анын жакшырып баратканын билем.
And this turned out to be a problem.	Ал эми бул маселе болуп чыкты.
Previous figures do not lead to future earnings.	Мурунку көрсөткүчтөр келечектеги кирешелерге жол көрсөтүүчү эмес.
So he called to ask.	Ошентип, ал сурап чакырды.
Give us another minute.	Бизге дагы бир мүнөт бер.
Change is good.	Өзгөртүү жакшы.
I didn't even know which side they were on.	Мен алардын кайсы тарапта экенин да билбей калдым.
It was a friend of mine.	Бул менин досум болчу.
exactly.	так эле.
There is an area of ​​the district.	Райондун аянты бар.
He will take care of you.	Ал сага кам көрөт.
But please come back tomorrow.	Бирок, сураныч, эртең кайра келиңиз.
As a result, nothing was done.	Натыйжада эч нерсе жасалган жок.
Rock n roll looked dirty and black.	Рок-н-ролл кир жана кара болуп көрүнгөн.
Then my hatred remained there.	Ошондо менин жек көрүүм ошол жерде сакталып калды.
I am not a professional chef.	Мен профессионал ашпозчу эмесмин.
He wanted to leave them, but he could not.	Аларды кетиргиси келди, бирок колунан келген жок.
Without a written report.	Жазылган отчетсуз.
Then it is resolved.	Андан кийин чечилет.
He said their daughter was a good girl.	Алардын кызы жакшы кыз болгондуктан айтты.
So this, you know, is the biggest.	Демек, бул болсо, билесизби, эң чоңу.
He kept trying to clean it up.	Аны тазалоого аракет кыла берди.
Everything was possible there.	Ал жерде баары мүмкүн болчу.
I gently shrugged his shoulders.	Мен анын ийинин акырын силктим.
Let me know what it will be like!	Мага ал кандай болорун биле бер!.
But the information is good.	Бирок маалымат жакшы.
Most fields.	Көпчүлүк талаалар.
It takes two days for results to arrive.	Натыйжалар келүү үчүн эки күн талап кылынат.
Yes, he thought he did.	Ооба, ал кылды деп ойлогон.
She was a beautiful, friendly girl.	Ал жакшынакай, ынтымактуу кыз болчу.
He's someone you don't like.	Ал сизге жакпай турган адам.
Here they are.	Мына алар.
And that was the high point.	Жана бул эң жогорку чекит болчу.
Then they got up and went out.	Анан алар ордунан туруп, сыртка чыгып кетишти.
And this was the first of them!	Жана бул алардын эң биринчиси эле!.
More than enough.	Ашыкча жетиштүү.
This is very dangerous and not recommended.	Бул өтө коркунучтуу жана сунушталбайт.
It helps me.	Бул мага жардам берет.
Knowledge is worth the risk for me.	Билим мен үчүн тобокелге арзыйт.
Useful if you have a large game library.	Эгер сизде чоң оюн китепканасы бар болсо, пайдалуу.
Now the app itself is showing.	Азыр колдонмо өзү көрсөтүп жатат.
Preservation is especially important if you live with other girls.	Сактоо, өзгөчө, башка кыздар менен жашаса, өтө маанилүү болот.
You want to be angry if you don't ask.	Сурабасаң ачууң келет.
Three years later.	Үч жылдан кийин.
That's how they did it.	Алар муну ушинтип башкарышкан.
Let me tell you a little bit about both.	Экөө жөнүндө бир аз айтып берейин.
There is something wrong with the rest of us.	Калганыбыздан корко турган жаман нерсе бар.
When he opened the first one, he found the bathroom.	Биринчисин ачканда ал ваннаны тапты.
They created big games behind me.	Алар менин артымдан чоң оюндарды жаратышты.
Family for about a year.	Бир жылга жакын үй-бүлө.
He has a friend who wants him.	Аны каалаган досу бар.
Another, deeper pain burned him.	Аны башка, тереңирээк оору күйгүздү.
Check it out.	Аны текшер.
But he thinks that if he sits somewhere else, he will not sit.	Бирок ал башка жерде отурса, ал отурбайт деп ойлойт.
He put his career on the line.	Ал өзүнүн карьерасын сызыгына койду.
Such a thing had to deal with mothers.	Мындай нерсе энелер менен күрөшүүгө тийиш болчу.
And maybe that's the problem.	А балким бул маселе.
People needed sickness.	Элге оору керек болчу.
Above that.	Андан жогору.
In a few months.	Бир нече айдын ичинде.
I say very long.	Өтө узун дейм.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
It was as if a white horse had come in on horseback.	Ак боз ат минип кирип келгендей болду.
Then his eyes were opened and not closed.	Анан көзү ачылып, жабылган жок.
Then the children repair the car.	Андан кийин балдар машинаны оңдошот.
He wanted her to grow up without fear.	Анын коркпой, чоңоюшун каалачу.
He tried to imagine that someone had taken his children.	Ал бирөөнүн балдарын алып кеткенин элестетүүгө аракет кылды.
Many people are comforted by touch.	Көп адамдар тийүү аркылуу сооронушат.
Two of the patients were women.	Бейтаптардын экөө аял болгон.
I'll give you nothing.	Мен сага эч нерсе берем.
You can't control me.	Сен мени башкара албайсың.
You gave them an extra face.	Сен аларга ашыкча жүзүңдү бердиң.
They can be in two places at the same time.	Алар бир эле учурда эки жерде болушу мүмкүн.
And everything moved fast, fast, fast.	Жана баары тез, тез, тез жылып кетти.
At least he knows how to keep them short.	Жок дегенде, ал аларды кыска сактоону жакшы билет.
She doesn't like milk.	Ал сүттү жактырбайт.
There was some.	Кандайдыр бир болгон.
No proper process is required.	Тиешелүү процесс дагы талап кылбайт.
He loves it in every way.	Ал бардык жагынан жакшы көрөт.
Then the two have to work together.	Анан экөө чогуу иштеш керек.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
Dog day and night.	Күн түнү ит.
This is a traffic light located almost half a block away.	Бул дээрлик жарым блок алыстыкта ​​жайгашкан светофор.
He found nothing to say and remained silent.	Айтарга эч нерсе таппай, унчукпай койду.
They have the best customer service.	Алар эң мыкты кардарларды тейлөөгө ээ.
Buy new, buy local.	Жаңы сатып алыңыз, жергиликтүү сатып алыңыз.
During the conversation, they talked about the opportunity window.	Сүйлөшүүдө алар мүмкүнчүлүк терезеси тууралуу сүйлөшүштү.
Between people, places, things.	Адамдардын, жерлердин, нерселердин ортосунда.
I looked into his eyes.	Мен анын көздөрүнө карадым.
No, you shouldn't.	Жок, андай кылбашың керек.
If you cultivate that faith, you can try new things.	Эгер ошол ишенимди өрчүтсөңүз, жаңы нерселерди сынап көрө аласыз.
His eyes looked at me.	Көздөрү мени карап.
Birth control is never on the list.	Төрөттү көзөмөлдөө эч качан тизмеге кирбейт.
At that time, you had different goals and ideas.	Ал кезде ар кандай максаттарыңыз, идеяларыңыз бар болчу.
One of them is in the kitchen.	Алардын бири ашканада.
He did not decide.	Ал чечкен жок.
His hand went to his mouth.	Колу оозуна барды.
If we receive a response, we will update this post accordingly.	Эгер жооп алсак, бул постту ошого жараша жаңыртабыз.
You can no longer live with open windows.	Сиз мындан ары ачык терезелер менен жашай албайсыз.
He told his parents to go, but he postponed it.	Ал ата-энесине барайын деди, бирок кийинкиге калтырды.
He says that only nature can do that.	Ал муну табият менен гана жасай ала турганын айтат.
Another minute he passed me.	Дагы бир мүнөттө ал менден өтүп кетти.
Not in a week.	Бир жумада эмес.
It's good to meet them.	Аларга жолукканыңыз жакшы.
Not because he moved home.	Ал үйгө көчүп кеткендиктен эмес.
Breathing stopped.	Дем алуу токтоду.
But they were five.	Бирок алар беш эле.
I had you.	Сенде менде болгон.
If only it were that way.	Сөз ушундай болсо кана.
She was beautiful while she slept.	Ал уктап жатканда сулуу болчу.
Ten tests were included in the review.	Кароого он сыноо киргизилген.
Love takes it in the end.	Сүйүү аны акырында алат.
There have been good days and bad days.	Жакшы күндөр да, жаман күндөр да болду.
I would not recommend using them.	Мен аларды колдонууну сунуш кылбайт элем.
There are two reasons why contextual information is inaccurate.	Контексттик маалыматтын так болбошунун эки себеби бар.
There is a shortage of water in both countries.	Бул эки өлкөдө да суу тартыш.
I would go and sit.	Мен барып отурчумун.
I didn't like it tonight.	Бул түнү жаккан жок.
But they were not boring.	Бирок алар кызыксыз болгон жок.
The former is now false.	Мурункусу азыр жалган.
In addition, we need to keep our relationship a secret.	Андан тышкары, мамилебизди сыр сакташыбыз керек.
Other types of runtime errors may occur when using the application.	Тиркемени колдонууда башка түрдөгү иштөө убактысы каталары пайда болушу мүмкүн.
But there is no reason why the rest of you should not be able to complete the journey.	Бирок калгандарыңардын сапарын аягына чыгара албашына эч кандай себеп жок.
The disease and treatment have not been determined.	Оору жана дарылоо ыкмалары аныкталган эмес.
That said, resources are important.	Айтор, ресурстар маанилүү.
I did as you said.	Мен сиз айткандай кылдым.
They are very close now.	Алар азыр абдан жакын.
He was pale.	Ал кубарып кеткен эле.
Two teams go down and two go up.	Эки команда ылдый, экөө өйдө көтөрүлөт.
The couple had no children.	Жубайлардын балдары болгон эмес.
It was not a party.	Бул партия болгон эмес.
The new key has been returned.	Жаңы ачкыч кайтарылды.
It's over, he said.	Бүттү, деди ал.
He needs to eat something.	Ал бир нерсе жеш керек.
I think this method is more difficult than itself.	Менимче, бул ыкма өзүнөн да көп кыйынчылыктарды алып келет.
I could not do what they did.	Мен алардын кылганын кыла албадым.
Do not be scared.	Коркпо.
If you like someone, tell them.	Эгер кимдир бирөө сизге жакса, айтыңыз.
But this will not last long.	Бирок бул созулбайт.
She is beautiful and cool.	Ал сулуу жана муздак.
It was actually my first experience of moving in with someone.	Бул чындыгында кимдир бирөө менен көчүп баруу менин биринчи тажрыйбам болчу.
He began to flee.	Ал качып кете баштады.
I just want to be the best.	Мен жөн гана мыкты болгум келет.
Pay attention to detail.	майда-чүйдөсүнө чейин көңүл буруу.
As a rule, the race brings different characters for each race.	Эреже катары, жарыш ар бир жарыш үчүн ар кандай каармандарды алып келет.
It would not be controlled.	Ал көзөмөлгө алынмак эмес.
So this is for you.	Ошентип, бул сен үчүн.
But there is some evidence.	Бирок кээ бир далилдер бар.
There is a lot of work to be done.	жасала турган иштер көп.
The disease is described a little more.	оору бир аз көбүрөөк сүрөттөлгөн.
There were bones inside, and for him it was nothing.	Ичинде сөөктөр бар болчу, ал үчүн бул эч нерсе эмес.
Kill without killing.	Өлтүрбөй өлтүр.
He took off his shirt, but the room was still very warm.	Ал көйнөгүн чечип койгон, бирок дагы эле бөлмө өтө жылуу болчу.
We hit it off.	Биз аны чаптык.
It took a lot to prepare.	Даярдануу үчүн көп нерсе керек болчу.
How we treat our players.	Биз оюнчуларыбызга кандай мамиле кылабыз.
I think you are.	Мен сизди деп ойлойм.
Let them kill one another.	Бири-бирин өлтүрүшсүн.
He had thought it through.	Ал муну жакшылап ойлонгон эле.
About parties.	Партиялар жөнүндө.
The better you can be.	Сиз болушу мүмкүн дурус.
Let me give you two tips.	Мен сага эки кеңеш берейин.
He still wanted it to be a police station.	Ал дагы эле полиция участогу болушун каалаган.
Find out the details of each model below.	Төмөндө ар бир моделдин чоо-жайын табыңыз.
Outside, it was different.	Сыртта, башкача болчу.
We hope he doesn't care about us.	Ал бизди ойлобойт деп үмүттөнөбүз.
People continue to demand action.	Эл чара көрүүнү талап кылууну улантууда.
So he was upset about why.	Демек, ал эмне үчүн капа болду.
As a rule, the value of these areas will increase later.	Эреже катары, бул аймактар ​​кийинчерээк баалуулугу жогорулайт.
They put another one.	Алар башкасын коюшту.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлогон эмесмин.
Probably the former.	Мурункусу болсо керек.
Looks like you have nothing.	Сизде эч нерсе жок окшойт.
Good luck to all.	Баарына ийгилик.
There is no word on what happened in this building.	Бул имаратта эмне болгондугу жөнүндө бир да сөз жок.
Rather, it is a process.	Тескерисинче, бул процесс.
I did not try to kill you.	Мен сени өлтүрүүгө аракет кылган жокмун.
They don't like it.	Аларга бул жакпайт.
I married a local guy to my husband.	Мен жергиликтүү жигитке күйөөмгө турмушка чыктым.
In the evening we walked around the house.	Кечке жуук үйдү кыдырып чыктык.
The whole world smiled.	Бүткүл дүйнө жылмайып койду.
He wanted to hold her in his arms.	Аны кучагында кармагысы келди.
The people couldn't stand it.	Эл аны көтөрө алган жок.
These guys are careful.	Бул балдар этият болушат.
You don’t want to be in every corner.	Ар бир бурчта болгуңуз келбейт.
I think I got it.	Мен аны алды деп ойлойм.
His heart pounded in his throat.	Анын жүрөгү кекиртегине тыгылды.
It was my father.	Бул менин атам болчу.
Spend an hour or two.	Бир же эки саат өткөргүлө.
It was a place to be seen.	Бул көрүүгө боло турган жер болчу.
Anyway, it delayed me for a few days.	Эмнеси болсо да, мени бир нече күн кечиктирди.
So far it works fine.	Азырынча бул сонун иштейт.
Love works the same way.	Сүйүү да ушундай эле иштейт.
Thank you for writing openly and honestly.	Ачык жана чынчыл жазганыңыз үчүн рахмат.
He knew without knowing why.	Эмне үчүн билгенин билбей туруп эле билчү.
He did not believe us.	Ал бизге ишенген жок.
He pushed his hair back from his face.	Ал чачын кайра жүзүнөн артка түрттү.
Thousands of cars and people along the way.	Жол боюнда миңдеген машиналар жана адамдар.
You are responsible for it.	Сен ал үчүн жооптуусуң.
This is not going to be easy.	Бул жеңилдеп бара жаткан жок.
Life itself was flesh.	Жашоонун өзү эт болчу.
They were his mother.	Алар анын апасы болчу.
It had not only one or two, but many extreme features.	Анын бир же эки эле эмес, көптөгөн экстремалдык өзгөчөлүктөрү бар болчу.
You can also see if your friends are online or not.	Сиз досторуңуздун онлайнда же жок экенин да көрө аласыз.
We can see slowly.	Биз акырын көрө алабыз.
He tried to imagine her now.	Ал азыр аны элестетүүгө аракет кылды.
Must see to believe !.	Ишениш үчүн көрүш керек!.
I think the text should be a description of it.	Менимче, текст анын сүрөттөлүшү болушу керек.
It is your choice whether to buy the product or not.	Товарды сатып алабы же жокпу бул сиздин тандооңуз.
I don't want this thing to be five.	Мен бул нерсенин беш болушун каалабайм.
We will die.	Биз өлөбүз.
One hundred and two subjects completed the study.	Жүз эки субъект изилдөөнү аяктады.
Because, he decided, there was no choice.	Анткени, ал чечти, эч кандай тандоо жок.
They shouldn’t have worked, but they worked.	Алар иштебеши керек болчу, бирок иштешти.
You can use it to hold anything you want.	Сиз каалаган нерсени кармап туруу үчүн колдоно аласыз.
He used to be a kind, compassionate man.	Мурда боорукер, боорукер адам болчу.
It is up to us to decide exactly what it will look like.	Анын так кандай болору бизге байланыштуу.
It was a turning point in time.	Бул убакыттын өтүшү менен белгиленген чекит болчу.
You are on that page.	Сиз ошол баракчага.
Every thought has a physical effect.	Ар бир ой физикалык таасирге ээ.
There is no evidence on specific issues against the accused.	Айыпталуучуга конкреттүү суроолор боюнча эч кандай далил жок.
He couldn't help but smile a little.	Бир аз жылмайып коё албады.
There were several reasons for this decision.	Мындай чечимге бир нече себептер бар эле.
I mean, sometimes.	Айтайын дегеним, кээде.
I have to go too, you too.	Мен да кетишим керек, сен дагы.
Please bring water and wear comfortable shoes.	Сураныч, суу алып келиңиз жана басууга ыңгайлуу бут кийим кийиңиз.
I'm working on it.	Мен анын үстүндө иштеп жатам.
Here a person should feel, not try to think.	Бул жерде адам ойлонууга аракет кылбай, сезиши керек.
Maybe he doesn't like himself too.	Балким, ал да өзүн анча жактырбайт.
I can get it all in three months.	Мен үч ай бою баарын ала алам.
I was afraid that people would laugh at me.	Эл мени шылдыңдап күлөт деп корктум.
You do not share any features.	Сиз бир дагы өзгөчөлүктү бөлүшпөйсүз.
If you mix a lot of customers, the problem starts.	Эгерде сиз көп кардарларды аралаштырсаңыз, көйгөй башталат.
He was married and had a relationship because he had cried so hard before.	Ал үй-бүлөлүү болчу, мурун катуу ыйлаганы үчүн мамилеси бар болчу.
That night a woman appeared in his dream.	Ошол эле түнү анын түшүндө бир аял көрүндү.
Every little thing made him crazy.	Ар бир кичинекей нерсе аны жинди кылды.
We wondered what we should do.	Биз эмне кылышыбыз керек деп ойлогонбуз.
But then he refused to remain silent on the weekends.	Бирок андан кийин ал эс алуу күндөрүндө унчукпоодон баш тартты.
Someone was crying.	Кимдир бирөө ыйлап жатты.
This is usually done three times.	Бул, адатта, үч жолу аткарылган.
With this, I took a big risk.	Муну менен мен чоң тобокелге бардым.
The door slammed shut.	Эшик катуу кармады.
These are standard and a good reference for them.	Булар стандарттуу жана алар үчүн жакшы маалымдама.
But we can take a few more with us.	Бирок биз дагы бир нече кишини өзүбүз менен кошо ала кетебиз.
Not much, but a little.	Көп эмес, бирок бир аз.
Maybe she will fall in love with him.	Балким, ал аны сүйүп калат.
It is impossible not to love your content, ideas and views.	Мазмунуңузду, идеяларыңызды жана көз караштарыңызды сүйбөй коюу мүмкүн эмес.
Here we give only some results.	Бул жерде биз кээ бир жыйынтыктарды гана келтиребиз.
As they did a year ago.	Алар бир жыл мурун болбогондой.
He slid the car window down.	Ал машинанын терезесин ылдый жылдырды.
One of them has to walk after me.	Алардын бири менин артымдан жөө жүрүш керек.
Moral feelings and moral behavior.	Моралдык сезимдер жана моралдык жүрүм-турум.
He plays a lot for the team.	Ал топко көп ойнойт.
Surprising as it may seem, literature can do it for you.	Кандай таң калыштуу болсо да, адабият сиз үчүн муну жасай алат.
This is indicated by a line close to the base number.	Бул негизги санга жакын сызык менен айтып турат.
When I touched his shoulder, he pushed my hand away.	Мен анын ийнине тийсем, ал колумду түртүп жиберди.
I thought about it for a long time.	Мен бул жөнүндө көпкө ойлондум.
According to him, his lunch is very cold.	Анын айтымында, анын түшкү тамагы өтө муздак.
He knew what was under him now.	Ал азыр анын астында эмне бар экенин билди.
But they know you're driving my car.	Бирок алар менин машинамды айдап жүргөнүңдү билишет.
When you arrive at the hotel, play together.	Мейманканага жеткенде экөөңөр ойной бергиле.
Now come here.	Эми бул жакка кел.
I felt my mother hugging me.	Апам мени кучактап турганын сездим.
Because he knows me best.	Мени баарынан жакшы билгени үчүн.
Or a bag.	Же сумка.
But if your husband does not treat you well.	Бирок ал күйөөң сага жакшылык кылбаса.
She is excited to feed me too.	Ал да мени тойгузам деп толкунданып жатат.
Like everything, the media has its pros and cons.	Баардыгы сыяктуу эле медианын да жакшы жана жаман жактары бар.
And your husband.	А сенин күйөөң.
But we are ourselves.	Бирок биз өзүбүзбүз.
This is not good for us or our business.	Бул бизге да, бизнесибизге да жакшылык алып келбейт.
But that changed quickly.	Бирок бул бат эле өзгөрдү.
At the end of the football season.	Футболдук сезондун аягында.
Both sides would agree.	Эки тарап тең макул болмок.
Not so much for me.	Мен үчүн анча эмес.
See what he did to her.	Бул ага эмне кылганын көрчү.
But that doesn't mean he can't handle it.	Бирок бул анын өзүн көтөрө албайт дегенди билдирбейт.
I had no experience, so there was no fear.	Тажрыйбам жок болчу, ошондуктан коркуу да жок болчу.
Don't drink it.	Аны ичпе.
I can't look at it.	Мен аны карай албайм.
It must be wonderful.	Керемет болушу керек.
No one can be so happy.	Эч ким мынчалык бактылуу боло албайт.
Although the beer is a little expensive.	Сыра бир аз кымбат болсо да.
In his case, it was even more so.	Анын учурда бул андан да көп болгон.
It would be difficult to tell the difference.	Айырмачылыкты айтуу кыйын болмок.
It's very easy and free.	Бул абдан жеңил жана бекер.
that would be great.	сонун болмок.
But it is still very warm.	Бирок ал дагы эле абдан жылуу.
The physical characteristics of a network can have many different characteristics.	Тармактын физикалык мүнөздөмөлөрү көптөгөн ар кандай мүнөздөмөлөргө ээ болушу мүмкүн.
No one eats much except the children.	Балдардан башка эч ким көп жеп жаткан жок.
That in itself was interesting.	Мунун өзү кызыктуу болду.
I just looked.	Мен жаңы эле көрүндүм.
What others said.	Башкалар эмнени айтчу эле.
He just called to let me know.	Ал мага кабарлаш үчүн жөн гана чалды.
The whole team left.	Бүт команда кетип калды.
Shut up.	Оозуңду жап.
In fact, he couldn't believe he hadn't seen it before.	Чынында, ал буга чейин муну көрбөгөнүнө ишене алган жок.
Don't tell me.	Мага айтпа.
I would say the same.	Мен да ошону айтмакмын.
Now you know my condition.	Сен эми менин абалымды билесиң.
It looks like you're just playing a video.	Бул жөн эле бир видео ойноп жаткандай көрүнөт.
Please tell us about your location.	Жайгашкан жери тууралуу айтып бериңизчи.
You have to promise not to go.	Барбайм деп мага сөз беришиң керек.
This is his car.	Бул анын машинасы.
It does.	Муну кылат.
He is approaching.	Ал жакындайт.
There is really nothing special.	Чынында өзгөчө эч нерсе жок.
But we love it.	Бирок биз аны сүйөбүз.
I love being comfortable and seeing them.	Мен жайлуу болуп, аларды көргөндү жакшы көрөм.
You will not come with us.	Сен биз менен келбейсиң.
The error does not appear after the message.	Билдирүүдөн кийин ката көрүнбөйт.
Just name the common sound problem and this program can fix it.	Жөн гана жалпы үн маселесин атаңыз жана бул программа аны оңдой алат.
But there are problems.	Бирок көйгөйлөр бар.
War is never mentioned.	Согуш эч качан айтылбайт.
It's hard work.	Ал оор иш.
They never have been and never will be.	Алар эч качан болгон эмес жана болбойт.
Let me tell you my dream.	Мен сага кыялымды айтып берейин.
The poor girl lost her head.	Байкуш кыздын башы кетип калды.
Successful change is not easy.	Ийгиликтүү өзгөртүү жөн эле боло бербейт.
I don't need video on this second device.	Мага бул экинчи түзмөктө видеонун кереги жок.
It is physically controlled.	Бул физикалык жактан көзөмөлдөйт.
I'm in a great position to do that now.	Мен азыр муну жасоого эң сонун жайгаштым.
More experience, worse performance.	Көбүрөөк тажрыйба, начар көрсөткүч.
Wait a few minutes, then return home.	Бир нече мүнөт күтө тур, анан кайра үйгө кайт.
It would be better to believe a lie.	Калпка ишенсек жакшы болмок.
It has been difficult for me lately.	Акыркы кездери мен үчүн кыйын болуп калды.
They think it's wrong.	Алар туура эмес деп эсептешет.
There is nothing to talk about.	Сүйлөшө турган эч нерсе жок.
We are trying to find out what he thought.	Биз анын оюнан эмне өткөнүн аныктоого аракет кылып жатабыз.
We understand that this is often the most difficult step.	Бул көбүнчө эң татаал кадам экенин түшүнөбүз.
There had to be a way out.	Андан чыгуунун жолу болушу керек болчу.
Okay, get ready to wait.	Макул, күтүүгө даярдан.
Two more steps.	Дагы эки кадам.
My experience was the opposite.	Менин тажрыйбам тескерисинче болду.
The youngest is now on the run.	Кичүүсү азыр качып жүрөт.
But when he graduated, he fired me.	Бирок ал бүтүргөндөн кийин мени жумушумдан алыстатты.
I just gave the picture.	Мен жөн гана сүрөттү бердим.
Turn positive experiences into positive experiences.	Позитивдүү окуяларды оң тажрыйбага айландырыңыз.
There was only clean space where his thoughts were.	Анын ойлору болгон жерде таза мейкиндик гана бар болчу.
This question and its comments are also helpful.	Бул суроо жана анын комментарийлери да пайдалуу.
This is the first stage, baby.	Бул биринчи этап, балам.
I suck it up a bit.	Мен аны бир аз саам.
They were amazing in my dreams.	Алар менин түшүмдө укмуш болчу.
Find something that suits you and improve your technique.	Сизге ылайыктуу нерсени таап, өзүңүздүн техникаңызды өркүндөтүңүз.
I'm so tired, he thought.	Ушунчалык чарчадым, деп ойлоду ал.
Ability in children.	Балдарда жөндөмдүүлүк.
This was not a big problem.	Бул деле чоң маселе эмес болчу.
She takes care of the little one.	Ал кичинесине кам көрөт.
I have every problem.	Менде ар бир маселе бар.
This step was confirmed the next day.	Бул кадам кийинки күнү тастыкталды.
I am nobody and not everyone.	Мен эч ким эмесмин жана баары эмесмин.
I need to improve it tomorrow.	Мен муну эртеңкиге жакшыртуум керек.
Lots of small parts attached.	Тиркелген майда бөлүктөр көп.
And when it reaches his chest, it's amazing.	Анан анын көкүрөгүнө жеткенде бул укмуштуудай нерсе.
I finally saw my father.	Акыры атамды көрдүм.
He did not understand what they were doing or who they were.	Ал алардын эмне кылып жатканын, ким экенин түшүнгөн жок.
I try not to care.	Мен маани бербегенге аракет кылам.
A place where you can't stand.	Турууга мүмкүн болбой турган жер.
What do you say?	Эмне дейсиз?.
I'm watching you.	Мен сени көрүп жатам.
The problem is speed now.	Маселе азыр ылдамдыкта.
I felt it.	Мен аны сездим.
She had to play the guy, but the guy didn’t show up.	Ал жигитти ойнош керек болчу, жигит көрсөтпөй койду.
Others are more similar and make no effort.	Башкалары дагы окшош жана эч кандай аракет көрсөтпөйт.
These efforts later spread throughout the city.	Бул аракеттер кийинчерээк бүт шаарга жайылды.
I can't balance anything.	Мен бир нерсени тең салмактай албайм.
But he wants to know more about its positive features.	Бирок анын оң өзгөчөлүктөрү тууралуу көбүрөөк билгиси келет.
People we meet are usually very sad.	Бизге жолуккан адамдар, адатта, абдан кайгылуу.
If you think about it, they can make it.	Эгер сиз ойлонсоңуз, алар аны түзө алышат.
They sat there for another week.	Ал жерде дагы бир жума отурушту.
Wear a brown bag over your head before sex.	Секс алдында башына күрөң баштык кийгизиңиз.
The control team accepted only the car.	Контролдоо тобу унааны гана кабыл алды.
Okay, we don't really do that.	Макул, биз чындыгында андай кылбайбыз.
He did not come to her and ask her to join him.	Ал ага келип, ага кошулууну суранган жок.
They are very honest and openly say how easy it was.	Алар абдан чынчыл жана бул канчалык оңой болгонун ачык айтышат.
I will not stop it.	Мен аны токтотпойм.
The house was filled with the most terrible silence.	Үй эң коркунучтуу жымжырттыкка толду.
However, a review of the data shows that this is not the case.	Бирок маалыматтарды карап чыгуу андай эмес экенин көрсөтүп турат.
I couldn’t do everything that meant anything to me.	Мен үчүн кандайдыр бир мааниге ээ болгондордун баарын аткара албадым.
I'm just sad.	Мен жөн гана кайгырып жатам.
This will be a big burden on my shoulders.	Бул менин мойнума чоң жүк болот.
To forget everything else.	Башкалардын баарын унутуш үчүн.
The trees are too far to reach in time.	Бак-дарактар ​​өз убагында жетүү үчүн өтө алыс.
But they don't want you to know your plan.	Бирок алар сиздин планын билишиңизди каалабайт.
There is a similar version in our store according to the plan.	План боюнча биздин дүкөндө ушундай версия бар.
You will be amazed at the details you will never notice.	Сиз эч качан байкабаган деталдарга таң каласыз.
I was in the hospital.	Мен ооруканада болдум.
Positive mood.	Оң маанай.
He turned to face me.	Ал мага бетме-бет бурулду.
Not too early now.	Азыр эмес, өтө эрте.
Nobody really knew what was happening.	Чынында эмне болуп жатканын эч ким билген эмес.
Items with error bars show the data.	Ката тилкелери бар пункттар маалыматтарды көрсөтөт.
Perhaps his concern is evident.	Балким, анын тынчсыздануусу көрүнүп турат.
These findings are consistent with our work.	Бул табылгалар биздин ишибизге дал келет.
Now is the time to live and do fun things.	Азыр жашоого жана кызыктуу нерселерди жасоого убакыт келди.
Let's get the dog in there.	Келгиле анда ит киргизели.
I suffered for you.	Сен үчүн азап тарттым.
Now there is no clear answer.	Эми ачык-айкын жооп жок.
I love your beautiful dream too.	Мен да сенин сулуу кыялыңды жакшы көрөм.
In fact, they were here.	Чынында, алар бул жерде болгон.
You know things like that.	Мындай нерселерди сиз билесиз.
And you say, most of these people are good people.	А сиз айтасыз, бул адамдардын көбү жакшы адамдар.
Then, all of a sudden, he started rounding the table.	Анан күтүлбөгөн жерден дасторконду тегеректей баштады.
I never thought my life would be so useful.	Менин жашоом мынчалык пайдалуу болот деп ойлогон эмесмин.
It may be a year before you get your dog.	Сиз итиңизди алганга чейин бир жыл болушу мүмкүн.
Construction continued throughout the summer.	Курулуш жай бою улантылды.
Not what you think.	Сиз ойлогондой эмес.
It can't be thirty seconds.	Отуз секунд болушу мүмкүн эмес.
He didn't need it.	Ага мунун кереги жок болчу.
When he left this place, he left it forever.	Бул жерди таштап кеткенден кийин ал аны түбөлүккө таштап кетти.
Play with your children at home.	Үйдө балдарыңыз менен ойноңуз.
I literally had no idea.	Мен түзмө-түз эч кандай түшүнүк жок болчу.
the force.	күч.
Your call was good.	Сиздин чалууңуз жакшы болду.
And my mom seems to love you too.	Анан да апам сени жакшы көрөт окшойт.
It is true that you can make money on the Internet.	Интернеттен акча тапса болот деген чын.
There is a theory behind what we are doing.	Эмне кылып жатканыбыздын астында кандайдыр бир теория бар.
Small houses can give you financial freedom.	Кичинекей үйлөр сизге финансылык эркиндикти бере алат.
I would never do that.	Мен муну эч качан кылмак эмесмин.
You don't say a word.	Кичине сүйлөбөйсүң.
Song also asked me a few questions, but not too many.	Сонг да мага бир нече суроолорду берди, бирок өтө көп эмес.
The next person on the plane is my son.	Учактын кийинкиси менин уулум.
I do not know how to explain everything.	Баары кандай болгонун түшүндүрүүнү билбейм.
But nothing stopped them.	Бирок аларды эч нерсе токтоткон жок.
They did not stop until he caught up with them.	Ал аларды кууп жеткенче токтоп калышкан жок.
Take a look.	Карап көрүңүз.
We missed his danger.	Биз анын коркунучун сагындык.
The first was included in his policy, and the second was removed.	Биринчиси анын саясатында камтылган, ал эми экинчиси алынып салынган.
Sound has a wide frequency response range.	Үн кеңири жыштык жооп диапазонуна ээ.
But within a few months they were very big.	Бирок бир нече айдын ичинде алар абдан чоң болду.
Talk to others about your problem.	Көйгөйүңүз жөнүндө башкалар менен сүйлөшүңүз.
He was saying something.	Ал бир нерсе деп жатты.
But we need to feed you to stay healthy.	Бирок, ден соолугуңузду сактап калуу үчүн сизди тамактандыруубуз керек.
He never showed himself.	Ал эч качан өзүн көрсөтө алган эмес.
He made such a connection for me.	Ал мен үчүн ушундай байланыш түздү.
Finally he shrugged.	Акыры далысын түрдү.
He was thinking of something.	Ал бир нерсе жөнүндө ойлонуп жатты.
The site is very clean and easy to use.	Сайт абдан таза жана колдонууга оңой.
Definitely would aim.	Сөзсүз максат кылмак.
There is little joy in such a life.	Мындай жашоодо кубаныч аз.
We are not our own.	Биз өзүбүздүн эмеспиз.
But we have no time or place for it.	Бирок бизде ага убакыт да, орун да жок.
If he gets in the way.	Эгерде ал жолго тушсо.
He gave her a small smile.	Ал ага кичинекей жылмайып койду.
This is a wonderful place.	Бул сонун жер.
Unknown.	Белгисизге.
He knew what they were talking about.	Эмне жөнүндө сүйлөшүп жатышканын билчү.
This will not end in a day.	Бул да бир күндө бүтпөйт.
A little fat boy.	Кичинекей семиз бала.
Pictures taken are powerful things.	Тартылган сүрөттөр күчтүү нерселер.
If he can't answer, leave a message.	Эгер ал жооп бере албай бош болсо, билдирүү калтырыңыз.
Life is like a never-ending school.	Жашоо эч качан бүтпөгөн мектеп сыяктуу.
We hope to share a world.	Бир дүйнөнү бөлүшүүгө үмүттөнөбүз.
We want to control.	Биз көзөмөлгө алгыбыз келет.
It's my bedroom now.	Ал азыр менин уктоочу бөлмөм.
The reason for the conflict is that the mind sets the conditions.	Чыр-чатактын себеби, акыл шарттарды коёт.
He will save us from the trouble of lying.	Бизге жалган айтуу кыйынчылыгынан куткарам.
They can be happy.	Алар бактылуу болушу мүмкүн.
It is very dry.	Ал абдан кургак.
This is a great choice for a spring day.	Бул жаз күнү үчүн абдан жакшы тандоо.
They talked about rain and fish.	Жамгыр жөнүндө, балык жөнүндө сүйлөшүштү.
I don't want him to see me like that.	Мени минтип көрүшүн каалабайм.
Section by section.	Бөлүм-бөлүк, пункт-пункт.
He will not go far.	Ал алыска барбайт.
At last.	Акыры.
In general, they are complex numbers.	Жалпысынан алар татаал сандар.
But the question was powerless.	Бирок суроонун күчү жок болчу.
I did not want to follow the people.	Элди ээрчигим келген жок.
Why, of course, is crying.	Эмне үчүн, албетте, ыйлап жатат.
The people would have to go their separate ways.	Эл өз жолунан кетүүгө аргасыз болмок.
Everyone knows it, everyone knows it in time.	Муну баары билет, аны убагында баары билет.
He smiled to himself.	Ал өзүнөн өзү жылмайып койду.
We went in to find out who he was.	Ким экенин билүү үчүн кирдик.
He himself, of course, was not.	Анын өзү, албетте, болгон эмес.
I have nothing to do.	Менин кыла турган ишим жок.
You can be the best.	Сиз эң мыкты боло аласыз.
The court is following.	Сот артынан түшүп жатат.
However, at times it was.	Ошентсе да, кээде ошондой болгон.
All authors analyzed the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талдап чыгышкан.
It provides services every year, so it is ignored.	Жыл сайын кызмат көрсөтөт, андыктан ага көңүл бурулбайт.
Before that he would take it one day.	Ага чейин ал бир күнү алчу.
Do this twice a day.	Муну күнүнө эки жолу кылыңыз.
At first it sounded nice.	Башында бул жагымдуу угулду.
My left leg turned away.	Сол бутум башка жакка бурулуп кетти.
However, the government did not respect this right.	Бирок өкмөт бул укукту сыйлаган эмес.
You can't sit that long.	Сиз мынчалык көпкө отура албайсыз.
She sees her husband coming home from work crying.	Күйөөсү жумуштан келип ыйлап жатканын көрөт.
Looks like he's on his way.	Ал жолдо баратат окшойт.
I am very afraid for him.	Мен ал үчүн абдан корком.
If you can share with someone, we are very happy.	Эгер кимдир бирөө менен бөлүшө алсаңыз, биз абдан кубанычтабыз.
If you are interested, send me a message.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мага билдирүү жөнөтүңүз.
I love my brother very much.	Мен агамды абдан жакшы көрөм.
The sound is the least thing that worries me.	Үн мени тынчсыздандырган эң аз нерсе.
I hadn’t done it yet.	Мен али жасай элек болчумун.
You sit up straight in bed.	Сен төшөктө түз отурасың.
I struggled to think clearly in my brain.	Мен мээмди так ойлонтууга аракет кылып кыйналдым.
He did not suffer much.	Ал көп жабыр тарткан жок.
I had an email with him.	Мен аны менен бир электрондук почта бар болчу.
Then he looked at his watch.	Анан ал саатын карады.
Then the church will take control of your life from birth to death.	Ошондо чиркөө сенин төрөлгөндөн өлгөнгө чейинки жашооңду көзөмөлдөйт.
But only for a short time.	Бирок бир аз гана убакытка.
They talk to their wives at dinner or not.	Кечки тамакта аялы менен сүйлөшөт, сүйлөшпөйт.
I have this.	Менде бул бар.
We lost what we lost together.	Жоголгонубузду бирге жоготтук.
Take pain as an example.	Мисал катары ооруну алалы.
And the same thing applies to others.	Жана ошол эле нерсе башкаларга да тиешелүү.
Here it goes.	Мына барат.
I will definitely benefit from them a lot.	Мен алардан сөзсүз көп пайда алам.
Sometimes we were on the wrong side when we started.	Кээде биз баштаганда туура эмес тарапта болгонбуз.
Our victory will not affect our next game.	Жеңишибиз кийинки оюнубузга таасирин тийгизбейт.
The latter is for production.	Акыркысы өндүрүш үчүн.
that would be great.	сонун болмок.
Regain your strength.	Күчүңдү кайра ал.
So he had nothing to save.	Ошентип, анын сактай турган бир нерсеси да жок болуп кетти.
And we.	Жана биз.
He knew that a small part of him wanted him dead.	Ал анын бир аз бөлүгү анын өлүшүн каалаганын билген.
Just click on the day below.	Жөн эле төмөндөгү күнү чыкылдатуу.
However, this may be to your advantage.	Бирок, бул сиздин пайдаңызга бурулушу мүмкүн.
Stay home unless absolutely necessary.	Өтө зарылчылык болбосо үйдө болуңуз.
Because his eyes are dark.	Анткени, көздөрү караңгы.
But they are here.	Бирок алар бул жерде.
Overall, the products work well.	Жалпысынан алганда, буюмдар жакшы иштейт.
This moment is complete.	Бул учур толук.
No color groups were mentioned.	Түс топтору дагы айтылган жок.
A week later, he died in a car accident.	Бир жумадан кийин ал жол кырсыгынан каза болгон.
You can't say anything.	Сиз эч нерсе дей албайсыз.
The logic of this has probably never been studied.	Мунун логикасы, балким, эч качан изилденген эмес.
We use it as an example.	Биз аны мисал катары колдонобуз.
Average throughout the year.	Жыл бою орточо.
And it was wonderful.	Жана ал сонун болчу.
Here's how it works.	Бул жерде ал кантип иштейт.
Finally, they are.	Акыры, алар.
Completely sold, it has.	Толугу менен сатылып кетти, ал бар.
According to him, everyone is happy and it is not.	Анын айтымында, баары бактылуу жана ал андай эмес.
He doesn't seem to have a stomach to fight.	Мушташканга курсагы жок окшойт.
This is not a game.	Бул оюн эмес.
His hand was touched.	Анын колу тийген.
If you want to win, you need a friend.	Жеңүүнү кааласаң, сага дос керек.
It would not stop.	Бул токтоп калмак эмес.
So the government is not just the name of what we do together.	Демек, өкмөт биз чогуу кылган ишибиздин аты эле эмес.
There were suggestions to play a few cards.	Бир нече карта ойноо сунушу бар болчу.
The answer was still no.	Жооп дагы эле жок болчу.
He took you back.	Ал сени кайра алып кетти.
I did not give him my hand.	Мен ага колумду берген жокмун.
Then there was another challenge.	Анан дагы кыйынчылык болду.
These are the first messages broadcast on the radio.	Бул радио аркылуу берилген алгачкы билдирүүлөр.
All our friends died.	Биздин досторубуздун баары каза болгон.
His face was resolute and strong.	Анын жүзү чечкиндүү жана күчтүү болчу.
His trial could take months or even years.	Анын ишин кароо бир нече айга, балким жылдарга созулушу мүмкүн.
Personal communication is very important for him.	Ал үчүн жеке байланыш абдан маанилүү.
Then just add hot water.	Андан кийин жөн гана ысык сууну кошуу керек.
I will not come to your house and do it for you.	Мен сенин үйүңө келип сен үчүн кылбайм.
My hearing has worsened since then.	Менин угуум начарлай баштагандан бери мурдагыдан да көбүрөөк.
That, of course, means.	Бул, албетте, билдирет.
They are still dying.	Азыр дагы өлүшөт.
I don't ask for anything else.	Башка эч нерсе сурабайм.
Driver, that's right.	Айдоочу, бул туура.
Only his name.	Анын атын гана ал.
They should produce less.	Алар азыраак продукция чыгарышы керек.
He would not stop at nothing to protect his family.	Ал үй-бүлөсүн коргоо үчүн эч нерсеге токтоп калмак эмес.
Expect more of these types of claims.	Мындай дооматтардын түрлөрүн көбүрөөк күтүңүз.
I tried to play it great.	Мен аны сонун ойногонго аракет кылдым.
There is so much pressure.	Ушунчалык басым бар.
Here you are.	Мына сага.
They are mostly spare.	Алар негизинен запастык.
Everyone should try.	Ар бир адам аракет кылышы керек.
All we can do is look at the sky and wait.	Колубуздан келгени асманды карап, күтүү.
At least a hundred of them.	Алардын кеминде жүз.
They were walking down the street.	Ал экөө көчөдө өтүп кетишчү.
Then it was different.	Анан дагы башкача болду.
He did not look at the room or write.	Бөлмөнү карап да, жазып да койгон жок.
It’s a really simple request and offer.	Бул, чынында эле, жөнөкөй суроо-талап жана сунуш.
No one in my company knows about you.	Менин компаниямда эч ким сен жөнүндө билбейт.
They preferred to be stronger than other birds.	Алар башка канаттууларга караганда күчтүүрөөк болууну жактырышкан.
There can be no doubt about this fact.	Бул чындыкка эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
He would not even recognize the child he gave.	Берген баласын да таанымак эмес.
I will not make the same mistake again.	Мен дагы ошол катаны кайталабайм.
A man who is not very tall.	Өтө узун эмес адам.
And we’ll be there for years.	Ошондой эле биз жылдар бою болот.
No one left.	Эч ким кеткен жок.
You can go so far.	Ушуга чейин барса болот.
If you want to work, you work.	Иштегиң келсе иштейсиң.
You can play with any colors you want.	Сиз каалаган түстөр менен ойной аласыз.
It's not going well.	Жакшы болбой жатат.
Why don't you read these books.	Эмне үчүн бул китептерди окубайсыңар.
This is not a big difference.	Бул анча деле айырмачылык эмес.
And he had no wife, which was what he wanted most.	Жана анын эч кандай аялы жок болчу, ал баарынан көп каалаган нерсеси.
Good girls vs.	Жакшы кыздар vs.
He took the time to review it.	Ал аны карап чыгууга убакыт бөлдү.
This is the most interesting for me.	Бул мен үчүн эң кызыктуусу.
They will make you a new one.	Алар сени жаңысын жасашат.
Then he thought of something else and went back.	Анан дагы бир нерсени ойлоп, кайра артка кайтты.
The first of these is easier to identify.	Алардын биринчиси жөнөкөйраак аныкталат.
You put in a lot of food for meditation.	Сиз ой жүгүртүү үчүн көп тамактарды киргиздиңиз.
Several search methods have been developed to serve such a search query.	Мындай издөө өтүнүчүн тейлөө үчүн бир нече издөө ыкмалары иштелип чыккан.
I need to find a job that interests me.	Мени кызыктырган жумуш табышым керек.
The first change was related to the main contract.	Биринчи өзгөртүү негизги келишим менен байланыштуу болгон.
There were no souls on the road.	Жолдо бир дагы жан болгон жок.
This often includes missing legs or extra legs.	Бул көбүнчө жетишпеген буттарды же кошумча буттарды камтыйт.
They should not sleep together at all.	Алар таптакыр чогуу жатпашы керек.
I'll talk to you.	Мен сени менен сүйлөшөм.
If there was no name, no name was needed.	Эгерде аты жок болсо, эч кандай ысымдын кереги жок болчу.
This is a small world.	Бул кичинекей дүйнө болуп саналат.
And an unexpected surprise, it looks like an absolute business of high quality.	Жана күтүлбөгөн сюрприз, бул жогорку сапаттагы абсолюттук бизнес окшойт.
He is your friend, and you are not.	Ал сенин досуң болгондуктан, сен да андай эместирсиң.
Feel free to contact me.	Мени менен байланышуудан тартынбаңыз.
However, the results of these studies were not consistent.	Бирок, бул изилдөөлөрдүн натыйжалары ырааттуу болгон жок.
The small government was on the agenda.	Кичинекей өкмөт күн тартиби эле.
He wanted her more.	Аны көбүрөөк каалады.
Of course, his age is responsible.	Албетте, анын жашы жооптуу деп эсептейт.
You want to have those experiences.	Сиз ошол окуяларга ээ болгуңуз келет.
You enter your body.	Сен денеңди киргизесиң.
Now let us turn to you.	Эми сизге кайрылалы.
Write once and run everywhere.	Бир жолу жаз, бардык жакка чуркай бер.
There is only one problem.	Бир эле маселе бар.
But their children could not stand it.	Бирок алардын балдары туруштук бере алган жок.
I do not understand young people.	Мен жаштарды түшүнбөйм.
It usually seems to have gone a day early.	Көбүнчө бир күн эрте кетти окшойт.
Not just his heart.	Анын жүрөгү эле эмес.
I moved it until I felt comfortable.	Мен аны ыңгайлуу сезгиче жылдырдым.
But he could not stop her.	Бирок аны токтото алган жок.
But that was not the life he wanted.	Бирок ал эми ал каалаган жашоо эмес болчу.
It loves control.	Бул башкарууну жакшы көрөт.
It says no more work.	Бул дагы иш жок дейт.
Do not make changes.	Өзгөртүүлөрдү киргизбеңиз.
And here is the message and the question.	Ал эми бул жерде билдирүү жана суроо.
It will be amazing to see what he does next.	Анын мындан ары эмне кыларын көрүү укмуштуудай болот.
But it was a good kind of anticipation.	Бирок бул күтүүнүн жакшы түрү болду.
The purpose of this book is indeed.	Бул китептин максаты, чынында эле.
This is not a program to help them.	Бул аларга жардам бере турган программа эмес.
That was three weeks ago.	Бул үч жума мурун болгон.
Perhaps you feel the same way.	Балким, сен өзүң да ошондой сезип жаткандырсың.
This is not the case at all.	Бул таптакыр жок.
I was there just to be the third guy.	Мен үчүнчү жигит болуу үчүн эле ошол жерде болчумун.
This is interesting because it is the first of the three.	Бул үчөөнүн биринчиси болгондуктан кызык.
I hope you will accept the good news about your negative situation.	Терс абалыңыз тууралуу жакшы кабарды кабыл аласыз деп ишенем.
Without paying for themselves.	Өздөрүнө акы төлөбөй.
I stare at the floor.	Мен көзүмдү полго карап турам.
I would like such things.	Ушундай нерселерди каалайт элем.
Who are we looking for.	Биз кимди издейбиз.
He doesn't play with other kids.	Ал дагы башка балдар менен ойнобойт.
Others died.	Башкалары өлдү.
Not a man.	Эркек эмес.
Most received different emotions.	Көпчүлүгү ар кандай сезимдерди кабыл алышты.
A real-life story.	Чыныгы жашоого окшош окуя.
We call these activity points.	Биз буларды активдүүлүк чекиттери деп атайбыз.
Don't force them, ask them.	Аларды мажбурлабай, алардан сура.
It was good for my health.	Бул менин ден соолугума жакшы болду.
This means that we must fight even harder.	Бул биз мурдагыдан да күчтүү күрөшүшүбүз керек дегенди билдирет.
Real life, as they say.	Чыныгы жашоо, алар айткандай.
He hoped his children would understand.	Балдары түшүнөт деп үмүттөндү.
No one can tell me why.	Эмне үчүн мага эч ким айта албайт.
And we are not there.	А биз ал жакта эмеспиз.
The experience of trouble is different.	Кыйынчылыктын тажрыйбасы башка.
You have to try now.	Сиз азыр аракет кылышыңыз керек.
He refused.	Ал баш тартты.
You called.	Сиз чакырды.
He is used to starting early.	Ал эрте баштоого көнүп калган.
I didn't like it.	Бул мага жаккан жок.
It’s a show, but no one seems to understand it.	Бул шоу, бирок аны эч ким түшүнбөйт окшойт.
Young people have fun.	Жаштар көңүл ачышат.
Look at.	Кара.
Exact number.	Так сан.
After a brief comment, we ended the conversation.	Кыскача комментарийлерден кийин сүйлөшүүнү бүтүрдүк.
This time he turned, but the door did not open.	Бул жолу бурулду, бирок эшик ачылган жок.
I enjoyed myself.	Мен өзүмдөн ырахат алдым.
He didn't play games anyway.	Ал баары бир оюндарды ойногон эмес.
Let him be there and feel it.	Ал жерде болсун жана аны сезсин.
Of course, it's good to have them.	Албетте, алардын болгону жакшы.
This increases the level of stress.	Бул стресстин деңгээлин жогорулатат.
The doctor tried it, but he could not understand the doctor.	Дарыгер аны сынап көрдү, бирок ал дарыгерди түшүнө алган жок.
It's good that my real son is back.	Чыныгы уулум кайра кайтып келгени жакшы.
You have two problems.	Сизде эки көйгөй бар.
I'm glad you're not.	Мен эмес, сен экениңе кубанычтамын.
But he did not give up.	Бирок ошондо да ал андан баш тарткан эмес.
You seem to have fallen into a hell of a story.	Сиз тозок окуяга түшкөн окшойсуз.
Otherwise he just spoke.	Антпесе жөн эле сүйлөдү.
It was like hell.	Ал тозокко окшош экен.
He tried to read them verbally.	Ал аларды сөз менен окууга аракет кылчу.
He says metal.	Ал металл дейт.
The part was not made and was not available.	Бөлүк жасалбай калды жана колдо болгон жок.
Be healthy like other men.	Башка эркектердей ден соолукта бол.
I managed to follow.	Мен ээрчип жетип алдым.
Like live radios.	Түз эфирдеги радиолор сыяктуу.
It looks like the infection is getting worse.	Ал инфекция күчөп баратат окшойт.
This is a great skin care product.	Бул териге кам көрүү үчүн эң сонун продукт.
First, a loan where a loan is needed.	Биринчиден, кредит керек болгон жерде кредит.
The interview was never published.	Интервью эч качан жарыяланган эмес.
made a mistake.	ката кетирди.
That was the end of that little problem.	Ушуну менен ошол кичинекей көйгөй бүттү.
I saw you both in town and when he got married.	Мен экөөңөрдү шаарда чогуу жүргөндө, ал үйлөнгөндө да көрдүм.
A set of strategies is a set of various actions available to the player.	Стратегиялар топтому - бул оюнчуга жеткиликтүү болгон ар кандай аракеттердин жыйындысы.
They may think that there are only three soldiers, not four.	Алар төрт эмес, үч гана аскер бар деп ойлошу мүмкүн.
A second later he closed his eyes and took a deep breath.	Бир секунддан кийин ал көзүн жумуп, терең дем алды.
What happens is that the body no longer wants it.	Эмне болот, дене мындан ары аны каалабайт.
They set to work.	Алар ишке киришти.
i met you	мен сага жолугамын.
If it is not too far.	Эгер ал өтө алыс болбосо.
More like them though.	Аларга карабастан көбүрөөк окшош.
He is very close.	Ал абдан жакын.
There is no easy way to get it to the top of the list.	Аны тизменин башына чыгаруунун оңой жолу жок.
College is over.	Колледж бүттү.
For me, this issue is a bit simple.	Мен үчүн бул маселе бир аз жөнөкөй.
The same is true of the church.	Чиркөөнүн өзү да ошондой.
Part of it.	Анын бир бөлүгү.
Story of my life.	Жашоомдун таржымалы.
It was long and pointed, dirty yellow.	Ал узун жана учтуу, кир сары түстө болчу.
This is what we have been taught from the earliest days.	Бул бизге эң алгачкы күндөрдөн бери үйрөтүлгөн нерсе.
So feel free.	Андыктан өзүңүздү эркин сезиңиз.
Why not go and taste it yourself?	Эмне үчүн барып, өзүңүз даам татууга болбойт?
You just have to be patient with me.	Сен меники менен гана чыдашың керек.
We see it from time to time.	Аны анда-санда байкайбыз.
We have a lot to show and share.	Бизде көрсөтүү жана бөлүшүү үчүн көп нерсе бар.
But that's my problem.	Бирок менин кыйынчылыгым ушул.
They thought about the details.	Алар майда-чүйдөсүнө чейин ойлонушту.
I look at them harshly.	Мен аларды катуу карайм.
But it still doesn't work.	Бирок ал дагы деле иштебейт.
I took out a map of the city and opened it completely.	Мен шаардын картасын алып чыгып, толук ачтым.
It seems to be a week late.	Бир жума кечигип жаткандай.
I was older than I was here.	Бул жерде менден да, менден да улуу болчумун.
We have a lot of work to do, workers.	Биздин алдыбызда коп иштер турат, жумушчулар.
Many questions were asked.	Көптөгөн суроолор берилди.
The table was not ready yet.	Дасторкон али даяр эмес болчу.
Men and women in the fields love it.	Талаадагы эркектер менен аялдар муну жакшы көрүшөт.
One example is the decision to write unit tests.	Бир мисал - бирдик тесттерин жазуу чечими.
From medium to dark brown.	Ортодон кара күрөңгө чейин.
But we are looking for.	Бирок биз издеп жатабыз.
This has been and is a big plus for me.	Бул мен үчүн чоң плюс болгон жана болуп саналат.
It's hard to imagine now.	Муну азыр элестетүү кыйын.
She wants to know where her son is.	Ал баласы кайда экенин билгиси келет.
We are available seven days a week to answer your questions.	Биз сиздин суроолоруңузга жооп берүү үчүн жумасына жети күн турабыз.
I know a little bit of both of them.	Мен алардын экөөсүн бир аз билем.
Because this world is not our world.	Анткени бул дүйнө биздин дүйнө эмес.
I have to believe that he is in some danger.	Мен анын кандайдыр бир коркунучта экенине ишенишим керек.
There is no direction, the sun is directly above.	Багыты да жок, күн түздөн-түз жогоруда.
And it grew so fast.	Анан ушунчалык тез өстү.
But he can't find a red rose in the garden.	Бирок бакчадан кызыл роза таба албайт.
They began to get to know each other again.	Алар кайрадан бири-бири менен тааныша башташты.
Of course he was not.	Албетте, ал жок болчу.
You came so fast.	Ушунчалык тез келдиң.
So they gave me the freedom to do that.	Ошентип, алар мага ушуну жасоого эркиндик беришти.
Now you can comment.	Эми сиз комментарий бере аласыз.
It was like a warm rain.	Жылуу жамгырдай болду.
Especially when you're friends.	Айрыкча, сиз дос болгонуңузда.
The name has already been used.	Буга чейин аталышы колдонулган.
Experience that world.	Ошол дүйнөнү баштан өткөр.
At first, the whole procedure seems complicated.	Башында, бүт жол-жобосу татаал көрүнөт.
Ask questions or offer to help.	Суроолор бериңиз же жардам берүүнү сунуштаңыз.
Tears streamed down his face.	Жүзүнөн жаш агып кетти.
Nothing has been said for some time.	Бир канча убакыттан бери эч нерсе айтылбайт.
We need to create a culture.	Маданиятты түзүш керек.
Crying was analyzed by computer.	Ыйлоо компьютер аркылуу анализденди.
After that, the media began to notice him, he said.	Ошондон кийин массалык маалымат каражаттары аны байкай башташты, дейт ал.
Even more interesting was that it was bright red.	Андан да кызыгы анын ачык кызыл экени болду.
Sometimes we get divorced.	Кээде ажырашып кетебиз.
He tried to think of something else.	Ал дагы бир нерсе жөнүндө ойлонууга аракет кылды.
And maybe there is another person.	А балким дагы бир адам бардыр.
Eating nine meals a day is beneficial.	Күнүнө тогуз маал тамактануу пайдалуу.
Most of them were afraid.	Алардын көбү коркуп калышты.
She is a good girl.	Ал жакшы кыз.
I mean, his son never came there.	Айтайын дегеним, уулу ал жакка эч качан келген эмес.
We have already experienced a fire.	Биз буга чейин өрттү башынан өткөргөнбүз.
They are dead.	Алар өлгөн.
And maybe so.	А балким ошондойдур.
Our room was ready early and in good condition.	Биздин бөлмө эрте жана жакшы абалда даяр болду.
This was one of the main concerns of the leaders.	Бул жетекчилердин негизги түйшүктөрүнүн бири болчу.
What an interesting story that would be.	Бул кандай кызык окуя болмок.
Great price for a great product.	улуу продукт үчүн улуу баа.
Their eyes were removed because they were too distinctive.	Алардын көздөрү өтө эле өзгөчөлөнүп калгандыктан алынып салынды.
It is indicated by green lines.	Бул жашыл сызыктар менен көрсөтүлгөн.
Do it, practice.	Иш кыл, машыг.
I know you're here.	Келгениңди билем.
I apologize for your loss.	Сиздин жоготуу үчүн кечирим сурайм.
After some discussion between the leader and some gold.	Лидер менен бир аз алтындын ортосунда бир аз талкуудан кийин.
I could definitely see this story.	Мен бул окуяны сөзсүз көрө алмакмын.
They returned, but their condition did not improve.	Алар кайтып келишти, бирок абалы жакшырган жок.
Statistical analysis of the results was conducted.	Жыйынтыктарга статистикалык талдоо жүргүзүлдү.
It’s not about what happens after graduation.	Ал бүтүргөндөн кийин эмне болору жөнүндө эмес.
do not fix.	оңдобо.
He was active by nature and had many friends.	Табиятынан активдүү, достору көп болчу.
Heat until the oil starts to move on its surface.	Май анын бетинде кыймылдай баштаганга чейин ысытыңыз.
I am absolutely convinced of that.	Мен буга толук ишенем.
Not greasy, containing drugs.	Баңгизаттарды камтыган майлуу эмес.
But that's how it works in general.	Бирок ал жалпысынан ушундай иштейт.
Nothing you say or do will help or change it.	Сиз айта турган же кыла турган эч нерсе ага жардам бербейт же аны өзгөртпөйт.
They were fans who would see his game.	Алар анын оюнун көрүп турган күйөрмандар эле.
She looks older than I am.	Ал менин жашымдан чоңураак окшойт.
This will help you to understand them and learn from them.	Бул аларды түшүнүүгө жана алардан үйрөнүүгө жардам берет.
He looked around the large, bright room.	Ал чоң, жарык бөлмөнү карады.
Maybe it has to do with being my father.	Балким, менин атам болуу менен байланыштуу.
It sounded in one ear and then in the other.	Бир кулагына, анан экинчи кулагына угулду.
I still stand by that word.	Мен дагы деле ошол сөздүн үстүндө турам.
Instead, our study has several key features.	Анын ордуна, биздин изилдөө бир нече негизги өзгөчөлүктөргө ээ.
Do not cross your legs.	бутуңарды кайчылашпагыла.
One comment was as follows.	Бир пикир төмөнкүчө болду.
But he did not lower his eyes.	Бирок ал көздөрүн түшүргөн жок.
Let me repeat.	Дагы кайталайын.
I didn't know exactly what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү так түшүнгөн жокмун.
If there is only one attempt, it will be returned.	Эгерде бир гана аракет калса, ал кайтарылат.
Of Mark.	Марктын.
You have to do something with it. 	Сиз аны менен бир нерсе кылышыңыз керек. 
are you working today	сен бүгүн иштеп жатасыңбы?
I think he is very careful not to interfere.	Менимче, ал кийлигишпөө үчүн абдан этият.
Eye contact.	Көзмө көз.
That's right, three and six.	Туура, үч жана алты.
They looked closely.	Алар жакын карады.
It was not a disease to be noticed.	Бул көңүл бура турган оору эмес болчу.
Wait, we have to do it right.	Күтө туруңуз, биз муну туура кылышыбыз керек.
This will be my job.	Бул менин жумушум болот.
Let me read some of what he said here.	Анын бул жерде айткандарынын бир бөлүгүн окуп берейин.
Each condition was repeated three times.	Ар бир шарт үч жолу кайталанды.
Writing is easy.	Жазуу оңой.
Their strategy worked very well.	Алардын стратегиясы абдан жакшы иштеген.
We have had many adventures and difficult times.	Биз көптөгөн укмуштуу учурларды, татаал учурларды баштан өткөрдүк.
And he knew her well.	Жана аны жакшы билчү.
Local government.	Жергиликтүү бийлик жүргүзөт.
I took what I said and took it.	Мен эмне деп айттым да, алып кеттим.
I told the story wrong.	Мен окуяны туура эмес айттым.
We made our bed, and now we have to go to bed.	Төшөгүбүздү жыйнап алганбыз, эми ага жатууга туура келди.
Others seem new.	Башкалары жаңы окшойт.
The president is a man.	Президент деген адам.
He questioned his voice.	Ал үнүнө кандайдыр бир шек келтирди.
This is his normal appearance.	Бул анын кадимки көрүнүшү.
I tried to stop them.	Мен аларды токтотууга аракет кылдым.
It is the most difficult to understand us.	Бизди түшүнүү эң кыйын.
There was enough motivation to oppose him.	Ага каршы чыгуу үчүн жетиштүү түрткү болду.
I just want to make sure that’s what it is.	Мен жөн гана бул эмне экенине ынангым келет.
He was a few hours late.	Ал бир нече саатка кечигип калды.
My brother is running crazy here.	Менин иним бул жерде жинди болуп чуркап жүрөт.
valuable.	баалуу.
I'd like to see this.	Мен муну көргүм келет.
I played a lot for a few months.	Мен бир нече ай бою көп ойночумун.
It has been a long time since anyone promised.	Түбөлүккө кимдир бирөө убада бере турган узак убакыт болду.
Talk to those who sell it online.	Аны интернет аркылуу саткандар менен сүйлөшөлү.
This is a completely free service.	Бул толугу менен акысыз кызмат.
Even these methods can be challenging, however.	Ал тургай, бул ыкмалар кыйынчылыктарга дуушар болот, бирок.
Moral emotions have common characteristics.	Моралдык эмоциялар жалпы мүнөздөмөлөргө ээ.
Because you deserve it.	Анткени сен ага татыктуусуң.
This may be the first time.	Бул биринчи жолу болушу мүмкүн.
No matter what he says.	Не айтса да.
Click once on each file you want to copy.	Көчүрүүнү каалаган ар бир файлды бир жолу басыңыз.
It's none of your business.	Бул сенин ишиң эмес.
The methods are described below.	Методдор төмөндө баяндалган.
She believed she was another woman.	Ал башка аял экенине ишенген.
For some reason he leaves.	Негедир ал кетип калат.
He never asked to be saved.	Ал эч качан аны сактап калууну суранган эмес.
It only takes fifteen minutes.	Бул он беш мүнөт гана талап кылынат.
The article is divided into two main areas.	Макала эки негизги багытка бөлүнөт.
Your best friend.	Сиздин эң жакшы досуңуз.
The light seemed to be on the other side of the road.	Жарык жолдун өз тарабында болуп көрүндү.
In a sense, it is obvious.	Мындайча айтканда, ачык эле көрүнүп турат.
We are used to it.	Биз көнүп калганбыз.
We will be better.	Биз жакшыраак болобуз.
I mean, there was a man in the chair.	Мен айтайын дегеним, отургучта бир адам бар эле.
This is a matter of trust.	Бул ишеним маселесине байланыштуу.
There are three components to any successful exercise program.	Ар кандай ийгиликтүү көнүгүү программасынын үч компоненти бар.
Thank you for never giving up on us.	Бизден эч качан баш тартпаганыңыз үчүн рахмат.
Thus, it begins to move much more slowly than a step.	Ошентип, ал кадамга караганда бир топ жай кыймылдай баштайт.
So they come with everything.	Ошентип, алар баары менен келишет.
This work is in progress.	Бул иш жүрүп жатат.
He left the field completely.	Ал толугу менен сол талаадан чыгып кеткен.
I turn to go back.	Мен артка кайтуу үчүн кайрылам.
Tell him to come to town.	Шаарга келсин деп айт.
We will not allow this.	Биз буга жол бербейбиз.
I wanted to buy a real house and found it.	Чыныгы үй алгым келип, аны таптым.
Life was simple then.	Анда жашоо жөнөкөй эле.
I took someone out.	Мен бирөөнү алып чыктым.
It's all over now.	Азыр баары бүттү.
But there is no end to such things.	Бирок мындай нерселердин аягы жок.
I'm not crying about it.	Мен буга ыйлабайм.
Imagine that you cannot see your friend for a long time.	Элестеткиле, ал досуңду көпкө чейин көрө албайсың.
But my mother did not want to.	Бирок апам каалабады.
This house will one day become obsolete.	Бул үй бир күнү эскирип калат.
Then open your eyes to see what is really going on.	Анан чындап эмне болуп жатканын көрүү үчүн көзүңүздү ачыңыз.
Doing so saved me a few brain cells.	Ушундай кылуу мени бир нече мээ клеткаларын сактап калды.
He paid no attention to anything else.	Ал башка эч нерсеге көңүл бурчу эмес.
But only from the point of view of the body.	Бирок дененин көз карашы менен гана.
He fell about eight meters and was injured.	Ал сегиз метрдей жыгылып, жаракат алган.
It's not that fun.	Бул анчалык кызыктуу эмес.
Something similar is working.	Окшош нерсе иштеп жатат.
If in doubt, clean up.	Эгер шектенсеңиз, тазалаңыз.
Look at them.	Аларды кара.
Let me know what you think in the comments below.	Төмөнкү комментарийлерде эмне деп ойлой турганыңызды мага билдириңиз.
They made the old couple very happy.	Алар кары жубайларды абдан кубандырышты.
I have to come back.	Мен кайтып келишим керек.
There is no set indicator.	Белгиленген көрсөткүч жок.
Calling and answering is the best way of life.	Чакыруу жана жооп берүү жашоонун эң эле жолу.
He just stared at me.	Ал мени гана тиктеп турду.
He made a difference for her.	Ал үчүн айырмачылык кылды.
Flowing water is good, but it doesn’t matter.	Аккан суу жакшы, бирок маанилүү эмес.
It was very popular among the fans.	Бул күйөрмандардын арасында абдан популярдуу болгон.
The attack was observed.	Кол байкалган.
I didn’t really look at anything.	Мен чындап эле эч нерсе караган жокмун.
This is as clear as possible.	Бул мүмкүн болушунча ачык.
Stir and return to a single layer.	Аралаштырыңыз жана бир катмарга кайтыңыз.
But now that doesn't work either.	Бирок азыр бул деле жакшылыкка алып келбейт.
They tried to take my football career to the show.	Алар менин футболдук карьерамды шоуга алып чыгууга аракет кылышты.
We were both a little lost in food.	Экөөбүз тең тамактан бир аз адашып калдык.
Very rare in adults.	Чоң кишилерде өтө сейрек кездешет.
We moved into a house by the roadside.	Жол боюндагы үйгө көчүп кирдик.
There are three reasons for this.	Мунун үч себеби бар.
Finally he got his team there.	Акыры ал жерде өзүнүн командасын алды.
You are ready.	Сиз даярсыз.
Spend time with your plants every day.	Күн сайын өсүмдүктөрүңүз менен убакыт өткөрүңүз.
These rights cannot be shared with other companies.	Бул укуктарды башка компаниялар менен бөлүшүү мүмкүн эмес.
For each sample, three areas were analyzed and averaged.	Ар бир үлгү боюнча үч аймак талданып, орточо көрсөткүч берилген.
A good and sweet man like him.	Ага окшогон жакшы жана ширин адам.
There are no bad bones in his body.	Анын денесинде жаман сөөк жок.
In the latter case, they had to go through.	Акыркы учурда, алар аркылуу өтүү керек болчу.
You need to be in really good shape.	Сиз чындап жакшы формада болушуңуз керек.
I knew it was true.	Мен мунун чын экенин билдим.
My hair looks good.	Менин чачым жакшы сезилет.
Includes six.	Алты камтыйт.
It may even help you to have a better view.	Ал тургай, жакшыраак көз карашка ээ болууга жардам бериши мүмкүн.
This statement is true.	Бул сөз чын.
But that's good.	Бирок бул жакшы.
Experiments with similar results were repeated.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер кайталанды.
We can be like that.	Биз ошондой болушу мүмкүн.
This is obvious.	Бул анык.
It didn't work for several months.	Бир нече ай иштебей калды.
It should be on a completely different level.	Бул таптакыр башка деңгээлде болушу керек.
It is normal to turn it off.	Аны иштебей калтыруу кадыресе көрүнүш.
It has the same performance characteristics.	Ал ошол эле аткаруу өзгөчөлүктөрүнө ээ.
Your driver is often in danger between you and him.	Сиздин айдоочу көп учурда сиз менен коркунучтун ортосунда турат.
But these are special cases.	Бирок бул өзгөчө учурлар.
Apparently, he was glad that the others did not come.	Калгандары келбей жатканына сүйүнүп кетти окшойт.
I continued this process for about six years.	Мен бул процессти алты жылдай уланттым.
He looked big and scary.	Ал чоң жана коркунучтуу көрүндү.
I wanted to write features and create my own shows.	Мен өзгөчөлүктөр жазып, өзүмдүн шоуларымды түзгүм келди.
He has a family to protect.	Анын коргой турган үй-бүлөсү бар.
This is a general concept.	Бул жалпы түшүнүк.
I just wanted to express my opinion on your opinion.	Мен жөн гана сиздин пикириңиз боюнча өз оюмду айткым келди.
The frame is not used.	Алкак колдонулбайт.
They have disappeared because of his current condition.	Алар анын азыркы абалынан улам биротоло жоголушту.
You need someone.	Сизге бирөө керек.
He closed the door.	Ал эшикти жапты.
Important words in a certain order.	Белгилүү бир тартипте маанилүү сөздөр.
How did you let him do that? '	Кантип ага мындай кылууга уруксат бердиң?'.
It was his turn for a happy blow.	Бактылуу сокку үчүн анын кезеги келди.
A little more hands.	Дагы бир аз колуңуз.
However, in practical use, this is a rare fact.	Бирок, практикалык колдонууда, бул сейрек чындык.
It could end.	Бул бүтүшү мүмкүн.
They had not been paid.	Аларга маяна бериле элек болчу.
This is a system.	Бул система.
The events are really moving.	Окуялар чындап эле козгойт.
I lost my original.	Мен оригиналымды жоготуп алдым.
Certainly not for eating.	Албетте, жеш үчүн эмес.
We need to think that way.	Биз ошентип ойлонушубуз керек.
He can't control himself.	Ал өзүн кармай албайт.
We have a little history.	Бизде бир аз тарых бар.
He never paid attention.	Эч качан көңүл бурган эмес.
He sat next to her, but soon she was gone forever.	Ал анын жанында отурган, бирок көп өтпөй ал түбөлүккө жок болот.
Neither made this list.	Бул тизмени экөө тең түзгөн эмес.
The box is available.	Коробка жеткиликтүү болот.
If the person really does not fit in the chair.	Эгер адам чындап отургучка батпай калса.
Instead, you should try to implement the error code path.	Анын ордуна, сиз ката кодун жолду ишке ашырууга аракет кылышыңыз керек.
Analyzed the results and wrote a manuscript.	Жыйынтыктарды талдап, кол жазма жазды.
We can't, we won't send anyone back.	Колубуздан келбейт, эч кимди артка кайтарбайбыз.
He needed a file.	Ал файл керек болчу.
It was a wonderful surprise for me.	Мен үчүн бул эң сонун сюрприз болду.
But of course it was.	Бирок, албетте, ал болгон.
I think it was done because of his position.	Менимче бул анын позициясынан улам жасалды.
For one, he is now an adult.	Бир, ал азыр жашы жетип калды.
I was fully aware.	Мен толук кабардар болчумун.
It just went on and on.	Бул жөн гана улана берди.
This has become important with the online version.	Бул онлайн версия менен маанилүү болуп калды.
He settled perfectly.	Ал кемчиликсиз отурукташкан.
The following model is proposed to explain these results.	Бул жыйынтыктарды түшүндүрүү үчүн төмөнкү модель сунушталат.
Take a fresh look at the ordinary.	Кадимкиге жаңы көз менен кара.
From person to person, we are better united.	Адамдан адамга, биз жакшыраак бирдикпиз.
We don't have food, so we can't give you food.	Бизде тамак жок, ошондуктан биз сизге тамак бере албайбыз.
The trip here will soon be doubled.	Жакында бул жердеги сапар эки эсеге созулат.
His eyes were on the camera shop.	Анын көздөрү камера дүкөнүндө эле.
You can't do it to me.	Сен мени кыла албайсың.
There were thousands of children.	Миңдеген балдар бар эле.
This was not unexpected.	Мунун өзү күтүүсүз болгон жок.
We go in and out as we please.	Биз каалагандай кирип-чыгабыз.
Then, it was a new country.	Андан кийин, ал жаңы өлкө болгон.
I’ve been very good lately.	Мен акыркысында абдан жакшы болдум.
In short, just be a member.	Кыскасы, жөн гана мүчө болуу.
You stretch behind my head and pull me by my hair.	Сен менин башымдын артына сунуп, мени чачымдан тарт.
Your parents are in a support group with my husband.	Сиздин ата-энеңиз менин жолдошум менен колдоо тобунда.
Something like that.	Ушундай бир нерсе.
The language was the language of the trees, the trees.	Тил дарактар, дарактар ​​тил болгон.
For ten minutes.	Он мүнөткө.
You can see the whole process in this post.	Процессти толугу менен бул кабардан көрө аласыз.
It's burning.	Бул күйүп жатат.
To learn a language, a new school, new friends.	Тил үйрөнүү үчүн, жаңы мектеп, жаңы достор.
Is there a way out of this loss.	Бул жоготуудан чыгуунун жолу барбы.
Nobody talks about these things.	Бул нерселер жөнүндө эч кимге бир да сөз жок.
And see him come back to you.	Жана анын сизге кайтып келишин көрүңүз.
They can seduce themselves.	Алар өздөрүн ситите алышат.
Not everyone is a professional.	Ар бир адам профессионал боло бербейт.
He really liked it.	Ал чындап эле жакты.
The problem doesn't seem physical.	Маселе физикалык эмес окшойт.
He planned to leave as soon as possible.	Ал мүмкүн болушунча тезирээк кетүүнү пландаштырган.
It will not return the website to you.	Ал сизге веб-баракчаны кайтарбайт.
There are two reasons for this.	Буга эки фактор себеп болгон.
But I was proud to have tried it.	Бирок мен аны сынап көргөнүм үчүн өзүм менен сыймыктандым.
They need love.	Аларга сүйүү керек.
It's part of life, just like anything else.	Бул башка нерселер сыяктуу эле жашоонун бир бөлүгү.
He had resurrected her, and she was beautiful.	Ал аны кайра тирилткен эле, ал сулуу эле.
You are responsible for the clock.	Сиз саатка жооптуусуз.
He just put his head on the ground and worked harder.	Ал жөн гана башын жерге салып, көбүрөөк иштеп калды.
But that doesn’t mean every woman does it.	Бирок бул ар бир аял жасайт дегенди билдирбейт.
You also have to deal with people.	Сиз да эл менен күрөшүүгө туура келет.
But you still cry.	Бирок сен дагы ыйлайсың.
In this case, there is only one condition.	Бул учурда бир гана шарт бар.
Life is changing again.	Жашоо кайра өзгөрүүдө.
Darkness appeared in their eyes.	Алардын көздөрүнөн караңгылык көрүндү.
We had never talked like that before.	Экөөбүз эч качан минтип сүйлөшө элек болчубуз.
For example, our country is at war.	Мисалы, биздин өлкө согушта.
Trust me to know what is best for you.	Сен үчүн эмне жакшы экенин билүү үчүн мага ишен.
So friends learn from each other.	Ошентип, достор бири-биринен үйрөнүшөт.
They have the opportunity to play five games.	Алардын беш оюндан өтүүгө мүмкүнчүлүгү бар.
Do nothing or try to get rid of it.	Эч нерсе кылбаңыз же аны кетирүүгө аракет кылбаңыз.
It was a very close meeting.	Бул абдан жакын жолугушуу болду.
You and I have had a great impact on making this happen.	Сиз менен биз муну ишке ашырууга чоң таасир бердик.
But in the current economic situation, it should remain so.	Бирок азыркы экономикалык кырдаалда ал ушундай бойдон калышы керек.
He had few memories of her.	Анын ал жөнүндө эскерүүлөрү аз эле.
He wants to replace you.	Ал сенин ордун толтургусу келет.
Have you eaten them? 	Аларды жедиңиз беле?
he asked.	ал сурады.
He did not wear expensive clothes.	Ал кымбат кийимдерди кийчү эмес.
Or does he just not pay attention when you tell him something to do?	Же ал муну анын иши эмес деп эсептедиби.
No casualties were reported.	Кыйроолор жана жабыркагандар жок.
The second person who arrives late is given a table.	Кечигип келген экинчи кишиге дасторконду беришет.
We can't do it anymore.	Эми мындан ары кыла албайбыз.
I told you, but you will not believe.	Мен силерге айттым, бирок ишенбейсиңер.
When he got home.	Үйүнө жеткенде.
I know you now.	Мен сени азыр тааныйм.
So we waited a little longer.	Ошентип, биз дагы бир аз күттүк.
But again, these are not normal circumstances.	Бирок, дагы бир жолу, бул кадимки жагдайлар эмес.
That doesn’t mean they can’t do better.	Бул алар жакшыраак иш кыла албайт дегенди билдирбейт.
And that didn't help him much.	Жана бул ага көп деле жардам берген жок.
And do not smoke.	Жана тамеки тартпайт.
There, next to the truck.	Ошол жерде жүк ташуучу унаанын жанында.
But most people never.	Бирок көпчүлүк адамдар эч качан.
Describe what you noticed and explain your observation.	Эмнени байкаганыңызды сүрөттөп бериңиз жана байкооңузду түшүндүрүңүз.
Non-shared funds are quite different.	Кат бөлүшпөгөн каражаттар бир кыйла айырмаланат.
They think they are safe.	Алар коопсуз деп ойлошот.
I'll finish at eight.	Мен сегизде бүтөм.
Then we work again.	Анан кайра иштейбиз.
Close to the inside.	Ичине жакын.
We are used to it.	Биз буга көнүп калганбыз.
We know they are.	Биз алар экенин билебиз.
Thus, the nature of the relationship continues to change.	Ошентип, мамилелердин мүнөзү өзгөрүүнү улантууда.
They had to be as quiet as possible.	Алар мүмкүн болушунча тынч болушу керек болчу.
Next, fifteen.	Кийинки, он беш.
If so, that's fine.	Эгер ушундай болуп калса, сонун.
This seemed especially surprising to him.	Бул ага өзгөчө таң калыштуу көрүндү.
There was silence between them.	Алардын ортосуна жымжырттык орноду.
Its power is not by the power of the weapon.	Анын күчү куралдын күчү менен эмес.
But choose the right hair color rather than the cheapest color.	Бирок арзан түскө караганда чачтын туура түсүн тандаңыз.
Nothing was enough.	Эч нерсе жетиштүү болгон жок.
I'm not sure we know what that is.	Мен мунун эмне экенин билгенибизге ишенбейм.
You can go wild now.	Сиз азыр жапайы кете аласыз.
I do not understand the problem.	Мен көйгөйдү түшүнө албайм.
There was something strange here, he thought.	Бул жерде бир кызык нерсе бар экен, деп ойлоду ал.
But his heart exploded.	Бирок анын жүрөгү жарылып кетти.
The mind can sometimes be like an animal.	Акыл кээде айбан сыяктуу болушу мүмкүн.
His eyes would burn.	Анын көздөрү от болуп кетмек.
We were both young.	Экөөбүз тең жаш болчубуз.
If it was.	Эгер ал болгон болсо.
but he lived only two years.	, бирок ал болгону эки жыл жашаган.
We must act.	Биз иш-аракет кылышыбыз керек.
I went there.	Мен ал жакка бардым.
Education is the key to putting this threat into perspective.	Билим берүү бул коркунучту перспективага киргизүүнүн ачкычы болуп саналат.
Or it’s not the time of day he wants.	Же ал каалаган күндүн убактысы эмес.
I bring news to the world.	Мен дүйнөгө кабар алып келем.
Not every role can be played by one person.	Ар бир ролду бир адам аткара албайт.
The sky above the river is red in the evening.	Дарыянын үстүндөгү асман кечки күндөн кызарып турат.
There are many more cars, many new homes.	Дагы көптөгөн машиналар, көптөгөн жаңы үйлөр бар.
It's interesting!!!! 	Бул кызыктуу!!!!
it’s part of the business I really love.	бул мен чындап сүйгөн бизнестин бир бөлүгү.
There were many places to be interesting.	Кызыктуу боло турган көп жерлер бар болчу.
None of them were particularly close.	Алардын бири да башкаларга өзгөчө жакын болгон эмес.
Just look at the data.	Жөн гана маалыматтарды карап.
Brown looked straight into his face.	Браун анын жүзүн тике карады.
They told me their stories.	Алар мага өз окуяларын айтып беришти.
And most importantly, there is only one.	Жана эң маанилүүсү бир гана бар.
Let's take a break.	Бир аз эс алалы.
It is very helpful to get to know them.	Аны түшүнүү үчүн, алар менен таанышуу абдан пайдалуу.
If he puts his head on the ground.	Эгерде ал башын жерге салып турса.
Return half of the pan to the pan and set aside.	Көмөч казанга жарымын кайтарып, бир жакка кой.
There is no sound other than the one described.	Сүрөттөлгөндөн башка эч кандай үн жок.
Please see the example pictures.	Сураныч, мисал сүрөттөрдү карагыла.
Let us know when you find out why.	Эмне үчүн мындай болгонун билгенден кийин, бизге кабарлаңыз.
See you in three months.	Үч айдан кийин карагылачы.
Live your new life.	Жаңы жашооңду өткөр.
A full week of work was great.	Толук бир жума иштөө абдан жакшы болду.
But when you know better, you try to do better.	Бирок жакшыраак билгенде жакшыраак кылууга аракет кыласың.
I was local.	Мен жергиликтүү элем.
Of course, this incident surprised him.	Албетте, бул окуя аны таң калтырды.
Age can be very high.	Жаш өтө бийик болушу мүмкүн.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылык болгон жок.
There was only one open market.	Бир гана ачык базар болгон.
He put his hands behind his back and walked slowly towards the house.	Колдорун артына алып жай басып, үйдү көздөй бурулду.
More than two decades later, our marriage was still strong.	Жыйырма жылдан ашык убакыт өткөндөн кийин, биздин баш кошконубуз дагы эле бекем болчу.
He was second this year, just two.	Ал быйыл экинчи болду, болгону эки.
I agree with you.	Мен сени менен макул болушат.
Now it is safe to check.	Эми аны текшерүү коопсуз.
Well, we have too.	Жакшы экен, бизде да бар.
It turns out that there is a lot of bad science out there.	Көрсө, ал жакта көптөгөн жаман илим бар.
More like than liking.	Жактырганга караганда, окшош.
He was convinced of that.	Ал буга абдан ишенчү.
Just don't remember.	Просто эсинде жок.
Another way to look at it.	Аны кароонун дагы бир жолу.
It's nearby.	Ал жакын жерде.
Like a meeting.	Жолугушуу сыяктуу.
I need to work a little more.	Дагы бир аз иштөө керек.
I love you more than life.	Мен сени жашоодон артык сүйөм.
It doesn’t really work.	Бул чындап эле иштеп жаткан жок.
This should come as no surprise.	Бул эч кандай таң калбашы керек.
Get it in writing.	Жазуу түрүндө алыңыз.
We loved the food so much that we returned for dinner.	Биз тамакты абдан жактыргандыктан, кечки тамакка кайтып келдик.
He made it interesting, simple and understandable.	Ал аны кызыктуу, жөнөкөй жана түшүнүктүү кылды.
My only thing is, it ended too early.	Менин бир гана нерсем, ал өтө эрте бүттү.
We will update as more information becomes available.	Көбүрөөк маалымат болгондо жаңыртабыз.
Or used as evidence.	Же далил катары колдонулат.
Words can show love.	Сөздөр сүйүү көрсөтө алат.
I don’t want to connect everything.	Мен баарын байланыштыргым келбейт.
Select this link.	Бул шилтемени тандаңыз.
You need more to get that feeling back.	Ошол эле сезимди кайра алуу үчүн сизге көбүрөөк керек.
Something no one had seen was coming.	Эч ким көрбөгөн нерсе келе жатканын.
We were able to do those great things.	Биз ошол чоң иштерди жасай алдык.
The truth is being ignored.	Болгон чындыкка көңүл бурулбай жатат.
Maybe he picked it up because he thought it was me.	Ал мени деп ойлогондуктан көтөрүп алгандыр.
And this is a little strange.	Жана бул бир аз кызыктай.
No, his condition is to hate the world around him.	Жок, анын абалы аны курчап турган дүйнөнү жек көрөт.
Same thing, you get these.	Ошол эле нерсе, сен буларды аласың.
A friend of mine was there.	Ал жерде менин бир досум кароолчу.
I may never see many of them again.	Мен алардын көбүн кайра көрбөй калышым мүмкүн.
We live together and we die.	Биз чогуу жашайбыз жана өлөбүз.
He said he hated me.	Ал мени жек көрө турганын айтты.
Do this three times.	Ушуну үч кыл.
I can't today.	Мен бүгүн албайм.
He would have a good job.	Ал жакшы жумушка ээ болмок.
Please leave comments and questions.	Сураныч, комментарийлерди жана суроолорду калтырыңыз.
Then they shot us.	Анан бизди атып салышты.
The couple has three children.	Жубайлардын үч баласы бар.
He lives with his wife and three children.	Ал жубайы жана үч баласы менен жашайт.
It is important that you are here.	Сиздин жерде болгонуңуз маанилүү.
I was the last.	Мен акыркы болдум.
He is good and fast.	Ал жакшы жана тез.
It doesn't work for me.	Бул мен үчүн иштебейт.
That should be fine.	Бул жакшы болушу керек.
Choose the version that suits you.	Сизге туура келген версияны тандаңыз.
A market has been created where it did not exist before.	Мурда жок жерде базар түзүлдү.
Apparently not.	Кыязы, ал эмес.
I didn't even know what it was.	Мен анын эмне экенин да билген эмесмин.
Everyone said so.	Баары ошентип айтышты.
He looked good, he said.	Ал жакшы көрүндү, деди ал.
Until you were together, he didn’t understand the meaning of telling you.	Сен чогуу болгонго чейин, ал сага айтуунун маанисин түшүнгөн эмес.
I don’t want to see this team again at this point.	Мен дагы бул учурда бул команданы көргүм келбейт.
There was no point in being angry.	Ачуулангандан пайда жок болчу.
Both of you, help this woman inside and bring her something.	Экөөңөр, бул аялга ичкериге жардам бергиле, ага бир нерсе алып бергиле.
Apparently, they do so when submitting a message.	Кыязы, алар билдирүү тапшырып жатканда ушундай кылышат.
Have a nice weekend.	Дем алышың жакшы өтсүн.
Add salt to taste and serve.	Татымына жараша туз кошуп, кызмат кылыңыз.
There were many other issues.	Башка көптөгөн маселелер болуп жатты.
Learn about your body and how you want to feel.	Денеңизди жана кандай сезимде болгуңуз келгенин үйрөнүңүз.
I explain too much.	Мен өтө көп түшүндүрөм.
An explanation is provided below.	Төмөндө түшүндүрмө сунушталды.
This seemed out of place now.	Бул азыр орунсуз көрүндү.
And again, thanks in advance.	Жана дагы, алдын ала рахмат.
No one was made.	Эч ким жасалган жок.
I fully understand this.	Мен муну толугу менен түшүнөм.
It is currently used as a football field.	Учурда ал футбол аянтчасы катары колдонулат.
I enjoyed the fight.	Мен күрөштөн ырахат алдым.
Tired story.	Чарчаган окуя.
They wondered if there was a middle ground.	Орто жол жокпу деп ойлошту.
But now they have a lot of the right words.	Бирок азыр аларда туура сөздөрдүн көбү бар.
We need you.	Сен бизге керексиң.
Speak out of turn.	Кезексиз сүйлөп.
We need to send them a message.	Биз аларга билдирүү жөнөтүшүбүз керек.
We can escape, but we cannot hide.	Биз качып кете алабыз, бирок жашыра албайбыз.
I did it because it was a job.	Мен муну жумуш болгондуктан жасадым.
Read what you can.	Колуңузга тийген нерсени оку.
I don't think any king wants to change that.	Менимче, эч бир падыша бул билдирүүнү өзгөрткүсү келбейт.
And good on that.	Жана жакшы, ошол боюнча.
He asked difficult questions.	Ал оор суроолорду берди.
Let your heart and mind work together.	Жүрөгүңүз менен акылыңыз бир болуп иштесин.
Faith is gone, you broke up with him for some reason.	Ишеним кетти, аны менен эмнегедир ажыраштың.
I will show him the way.	Мен ага жолумду көрсөтөм.
The most important thing is to break the eye contact first.	Эң негизгиси, адегенде көз байланышын үзүшүм керек.
It would never be the same again.	Ал эч качан мурункудай болмок эмес.
He would.	Ал кылмак.
I've been there before.	Мен мурда болгонмун.
Give her some time to sweat.	Ага тердегенге бир аз убакыт бериңиз.
Then he moved on.	Анан алдыга жылды.
I have a statue and pictures of him.	Менде анын эстелиги жана сүрөттөрү бар.
I saw them once.	Мен аларды бир жолу көрдүм.
Yellow goes back.	Сары кайра барат.
He was black.	Ал кара болчу.
How much does this ship sink at a time?	Бул кеме бир убакта канча батат.
He stood in his statement for the second time.	Ал экинчи жолу өзүнүн билдирүүсүндө турду.
It was the last thing on earth for him now.	Бул ага азыр жер жүзүндөгү эң акыркы нерсе болчу.
They tell you what you can't do and why.	Алар эмне кылуу мүмкүн эмес экенин жана эмне үчүн айтып беришет.
I will kill you now.	Мен сени азыр өлтүрөм.
Brown eyes, brown hair, are considered beautiful.	Күрөң көз, күрөң чач, сулуу деп эсептелет.
Before use, place in a small saucepan and heat gently.	Колдонуунун алдында кичинекей көмөч казанга салып, акырын ысытыңыз.
God did not create color.	Кудай түстү жараткан эмес.
Unfortunately, they did not explain this finding in their articles.	Тилекке каршы, алар бул табылгасын өз макалаларында түшүндүрүшкөн эмес.
It’s enough that he looks like himself.	Ал өзүнө окшош, бул жетиштүү.
Excellent, actually.	Мыкты, чындыгында.
This provides quick access to our online database.	Бул биздин онлайн маалымат базасына тез жетүүнү камсыз кылат.
You have to deal with them.	Алар менен күрөшүү керек.
Then everyone will look for answers from me.	Ошондо баары менден жооп издешет.
And he will never leave you.	Жана ал сени эч качан таштабайт.
There was nowhere to go.	Ал жерден бара турган жер жок эле.
They just came and went.	Алар жөн эле келип кетишти.
Of course, you have to answer for what you say and do.	Албетте, сиз айткан сөзүңүзгө жана кылган ишиңизге жооп беришиңиз керек.
It is difficult to find a job.	Жумуш табуу кыйын.
It missed some sign.	Бул кандайдыр бир белгини өткөрүп жиберди.
We all got ready to walk around.	Баарыбыз ары-бери басып даярдандык.
He turns in bed.	Ал төшөгүндө айланат.
Because it's more than that.	Себеби бул андан да көп.
However, this method is associated with difficulties.	Бирок, бул ыкма кыйынчылыктар менен байланышкан.
I can't remember him meeting her.	Мен анын аны менен жолукканын эстей албайм.
The same effect.	Ошол эле таасир.
Get information from various sources.	Ар кандай булактардан маалымат алыңыз.
So what you do is think about someone else.	Демек, сен эмне кыласың, башка бирөө жөнүндө ойлойсуң.
He had to make his own way in life.	Ал жашоодо өз жолун түзүшү керек болчу.
I didn't feel my age.	Жашымды сезген жокмун.
But his father doesn't want that.	Бирок анын атасы муну каалабайт.
I've been through a lot of wind.	Мен шамалдан көп өттүм.
The big difference was passion.	Чоң айырмачылык кумар болчу.
Search as usual.	Адаттагыдай издөө.
This is a story.	Бул окуя.
He looked at me and I could still feel his eyes.	Ал мени карап, анын көздөрүн дагы эле сезип турдум.
Then we come to a decision.	Андан кийин биз бир чечимге келебиз.
These are completely different stories.	Бул таптакыр башка окуялар.
This seemed almost inadequate.	Бул дээрлик жетишсиздей көрүндү.
It should be in a few days at most.	Ал эң көп дегенде бир нече күндүн ичинде болушу керек.
I definitely want to do more in the future.	Мен, албетте, келечекте дагы көп нерсе кылгым келет.
We reached the end of the trees.	Биз дарактардын аягына жеттик.
It was a room dressed in a wedding suit.	Ал үйлөнүү үлпөтүнүн костюмун кийген бөлмө эле.
There’s a type that doesn’t keep its job.	Ал жумушун сактабаган бир түрү бар.
There was no reason for me not to.	Болбогонума эч кандай себеп жок болчу.
You have been on this path for a long time.	Сиз бул жолдо көптөн бери жүрдүңүз.
This is not happening.	Андай болбой жатат.
And that's what we're looking for.	Жана биз издеген нерсебиз.
We know what it takes to get things done.	Биз иштерди аткаруу үчүн эмне керек экенин билебиз.
This is a danger.	Бул коркунуч.
Just by pushing instead.	Жөн эле ордуна түртүп салуу менен.
I found it very strong.	Мен аны абдан күчтүү деп таптым.
It was his kind.	Бул анын түрү болгон.
One step.	Бир кадам.
You have humbled yourself.	Сен өзүңдү басынтып койдуң.
Picture, of course.	Албетте, сүрөт.
He asked an open question.	Ал ачык суроону берди.
I was so burned.	Мен ушунчалык күйүп кеттим.
It's too smooth.	Бул да жылмакай.
We are moving on to further challenges.	Биз мындан аркы чакырыктарга баратабыз.
He just had an accident.	Ал жөн эле кырсыкка кабылды.
The wall represented the door, the door represented freedom.	Дубал эшикти, эшик эркиндикти билдирген.
Many have several tools.	Көптөрдүн бир нече куралы бар.
Despite her four children, she was in excellent condition.	Төрт баласына карабай, ал абдан жакшы абалда болчу.
Provide them with a place to showcase their skills.	Аларга өз өнөрлөрүн көрсөтүү үчүн жер камсыз кылуу.
He never used those words.	Ал эч качан бул сөздөрдү колдонгон эмес.
It just brought up too many memories.	Бул жөн гана өтө көп эскерүүлөрдү алып келди.
This concept has been studied by several authors.	Бул түшүнүк бир нече авторлор тарабынан изилденген.
Six of them.	Алардын алтоо.
His parents planned to do so.	Анын ата-энеси ушундай кылууну пландаштырышкан.
It has been modified according to the circumstances.	Ал шартка жараша өзгөртүлгөн.
We live in a wicked world.	Биз жамандыкка толгон дүйнөдө жашап жатабыз.
He becomes human again.	Ал кайра адам болуп калат.
Part of the road here is dead.	Бул жерде жолдун бир бөлүгү өлүк.
Because it is not.	Анткени андай эмес.
Research and see the mechanism.	Изилдөө жана механизмди карагыла.
We can check the colors in her bathroom against others.	Биз анын ваннасындагы түстөрдү башкаларга каршы текшере алабыз.
This process is difficult to control.	Бул процессти көзөмөлдөө кыйын.
Six years old.	Алты жашта.
He would finally tell her.	Акыры ага айта турган.
Sometimes some enemy does.	Кээде кандайдыр бир душман жасайт.
It was hard to turn his eyes away.	Анын көзүн буруу кыйын болду.
Don't come to my room.	Менин бөлмөмө келбе.
Go ahead, please.	Бара бер, сураныч.
It was single.	Бул бойдок болчу.
He collected and analyzed data and supervised the writing of the manuscript.	Маалыматтарды чогултуп, талдоо жүргүзгөн жана кол жазманы жазууну жетектеген.
I couldn’t risk it.	Мен муну тобокелге сала алган жокмун.
They had a lumber shop.	Алардын жыгач дүкөнү бар болчу.
This guy works well here.	Бул жигит бул жерде жакшы иштейт.
This is a really great book.	Бул чындыгында сонун китеп.
We also signed a contract with them.	Алар менен да келишим түздүк.
Here we give an easier way to prove those conditions.	Бул жерде биз ал шарттарды далилдөө үчүн жеңилирээк жолду беребиз.
Let's go to the numbers.	Келгиле сандарга баралы.
This is a big movement.	Бул чоң кыймыл.
I can't give many examples.	Мен буга көп мисал келтире албайм.
The size of the player is a problem here.	Бул жерде оюнчунун өлчөмү көйгөй жаратат.
This is my family.	Бул менин үй-бүлөм.
There are the weak, they are the only ones.	Алсыздар бар, алар ошол гана.
I’m not a person close to coffee and eggs.	Мен кофе менен жумурткага жакын адам эмесмин.
Here it is.	Мына муну ал.
I like the way it looks now.	Мага азыркынын сырткы көрүнүшү жагат.
Longer in the ear.	Кулагына узунураак.
It is impossible to work.	Иштөө мүмкүн эмес.
They may sound the same, but they are not.	Алар бир эле нерседей угулат, бирок чындыгында андай эмес.
I gave the game.	Мен оюнду бердим.
Currently, the list of its clients does not reach anyone.	Учурда анын кардарларынын тизмеси эч кимге жетпейт.
He could not get it.	Ал ала албады.
But the first mistake is not his.	Бирок биринчи ката анын эмес.
This is usually a family.	Бул, адатта, үй-бүлө.
I'll take this for you.	Мен муну сага алайын.
There is no such record.	Андай жазуу жок.
We just think people are too stupid to tolerate this.	Биз жөн гана адамдар буга чыдаш үчүн абдан келесоо деп ойлойбуз.
They will be what we are in their situation.	Алар биз алардын абалында кандай болмокчу.
There should not be only one standard type of model.	Моделдин бир эле стандарттуу түрү болбошу керек.
We were in society.	Биз коомдо болчубуз.
Not even for five minutes.	Беш мүнөткө да эмес.
Her husband was chosen by her sister.	Күйөөсүн эжеси тандап алган.
I don't mean you can't move.	Мен көчүп кете албайсың деп айткым келбейт.
It was smooth and easy.	Бул жылмакай жана жеңил болду.
I appreciate that he is honest with me.	Мен анын мага чынчыл экенин баалайм.
The word may have come from his mother's mouth.	Сөз өз апасынын оозунан чыккандыр.
And for good reason.	Жана жакшы себеп менен.
Obviously, this is your right.	Бул сиздин укугуңуз экени анык.
And at the same time there are mistakes.	Жана бир учурда каталар болот.
We like the team very much.	Бизге команда абдан жагат.
I'm scared.	Мен коркуп барам.
To find a safe place for a small lost child.	Кичинекей жоголгон бала үчүн коопсуз жай табуу үчүн.
That sounds solid.	Бул бекем угулат.
Not finding anything.	Эч таппай.
Let's discuss the second development in a little more detail.	Келгиле, экинчи өнүгүүнү бир аз кененирээк талкуулайлы.
He could not cheer her up.	Ал анын көңүлүн көтөрө алган жок.
Not much if you can.	Эгер мүмкүн болсо, көп эмес.
Light alone is not enough to guide them.	Аларга жол көрсөтүү үчүн жарык гана жетишпейт.
We don't have to do crazy things to win.	Жеңишибиз үчүн анын жинди нерселерди жасашынын кереги жок.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
He looks at me and turns his head.	Ал мени карап башын бурат.
There are actually two functions with this name.	Бул ат менен чындыгында эки функция бар.
They are not old.	Алар карыгандыктан эмес.
The problem with technology is not technology itself.	Технологиянын көйгөйү технологиянын өзүндө эмес.
I'm just a cool person.	Мен жөн гана салкын адаммын.
But my phone.	Бирок, менин телефонум.
The record of exact traffic distances is inaccurate.	Жол кыймылынын так аралыктары тууралуу жазуу так эмес.
Another phenomenon he could understand.	Ал түшүнө алган дагы бир көрүнүш.
Your team will work better when they are there.	Сиздин командаңыз да өздөрү болгондон кийин жакшы иштейт.
Beautiful but cold.	Сулуу бирок суук.
These are just kids who haven’t revealed their purpose.	Булар жөн гана максатын ача элек балдар.
I can't find those books.	Мен ал китептерди таба албай жатам.
I am one now.	Мен азыр бирмин.
Positive thinking is essential.	Позитивдүү ой жүгүртүү абдан маанилүү.
I couldn't hear my father.	Мен атамды уга албадым.
He saw the darkness and did not go beyond it.	Ал караңгылыкты көрүп, андан өткөн жок.
It didn't help.	Жардам берген жок.
The region is known for its.	аймак анын белгилүү.
The deceased was cast.	Маркум куюлган.
They had feelings.	Аларда сезим болгон.
The enemy had not fired a single shot.	Душман бир да ок чыгара элек болчу.
My mother did not see my children.	Апам балдарым менен жолуккан эмес.
I ordered, you hear.	Заказ бердим, угасыз.
You can't work with your own projects.	Жеке долбоорлоруңуз менен иштей албайсыз.
Find water.	Сууну тап.
I can't live without you.	Мен сенсиз жашай албайм мүмкүн эмес.
I want this to be a surprise.	Мен бул сюрприз болушун каалайм.
One wrong word seems to have finished lunch.	Бир туура эмес сөз түшкү тамакты бүтүрдү окшойт.
First, let's prove the comparison in an exceptional case.	Адегенде өзгөчө учурда салыштыруу натыйжасын далилдейли.
I had four weeks or more.	Менде төрт жума же андан көп убакыт болду.
He wants his power.	Анын күчүн каалайт да.
This includes user management and other personal information.	Бул колдонуучу башкаруу жана башка жеке маалыматтарды камтыйт.
You make them.	Сен аларды жасайсың.
Some good news may be accepted.	Кээ бир жакшы кабарлар кабыл алынышы мүмкүн.
I learned that this is a big challenge.	Бул чоң кыйынчылык экенин билдим.
You can never go out again.	Эч качан кайра чыга албайсың.
He showed his screen.	Ал өзүнүн экранын көрсөттү.
I looked him over the shoulder and smiled.	Мен аны ийнимден карап, жылмайып койдум.
We hear the term over and over again.	Терминди кайра-кайра угабыз.
Unfortunately, most people can’t either.	Тилекке каршы, көпчүлүк адамдар да кыла албайт.
Of course, the basic rules of the game come first.	Албетте, оюндун негизги эрежелери биринчи орунда.
He is in everything.	Ал бардык нерседе болот.
She gave.	Ал берди.
I sent a car to the address he told me.	Мен ал айткан дарекке машине жибердим.
They jump up and down and nothing moves.	Алар өйдө-ылдый секирип, эч нерсе кыймылдабайт.
Suddenly, the pain was gone.	Капысынан келгендей эле, оору жоголуп кетти.
Let me explain.	Эми андан кийин эмне болгонун түшүндүрүп берейин.
My style has really changed this past year.	Менин стилим бул өткөн жылы чындап өзгөрдү.
He hated them.	Ал аларды жек көрчү.
It can’t be better.	Бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
No one was sent.	Эч ким жөнөтүлгөн эмес.
This pattern of diagnosis is evident in the developed world.	Ооруларды аныктоонун ушундай үлгүсү өнүккөн дүйнөдө байкалат.
I am ready to join forces with you to find it.	Мен аны табуу үчүн силер менен күчтөрдү бириктирүүгө даярмын.
Some of us see the future coming our way.	Кээ бирибиз келечек бизге карай келе жатканын көрөбүз.
I got up.	Мен туруп калдым.
What a wonderful cat.	Бул кандай сонун мышык.
That was the basis.	Бул негизи эле.
They show me everything, but they don't say anything.	Мага баарын көрсөтүшөт, бирок эч нерсе айтышпайт.
But it may be too late.	Бирок кеч болуп калышы мүмкүн.
Invasion of the country.	Өлкөгө кол салуу.
To learn such things.	Ушундай нерселерди үйрөнүү үчүн.
What he told me was really his story.	Анын мага айткандары чындыгында анын окуясы.
I hope you read it soon.	Сиз аны жакында окуйсуз деп үмүттөнөм.
You need to decide what to do with this information.	Бул маалымат менен эмне кылууну чечишиңиз керек.
I have not met anyone in this new group.	Мен бул жаңы группада эч кимди жолуктурган эмесмин.
He is no stranger.	Ал дагы тааныбаган адам эмес.
This can be repeated.	Бул дагы кайталанышы мүмкүн.
Sometimes you just can't seem to get enough of it.	Кээде өзүңдү араң тойгуза албайсың.
They both knew the truth.	Экөө тең чындыкты билишчү.
Others served.	Башкалары кызмат кылышкан.
Here is a video of the current situation.	Бул жерде учурдагы кырдаалдын видеосу.
Let's try it together and see what happens.	Келгиле, муну чогуу сынап көрөлү жана эмне болорун көрөбүз.
Sign up for free today.	Бүгүн бекер катталыңыз.
Hell for both.	Экөөнүн тозогу.
This is not the end of the world.	Бул дүйнөнүн акыры эмес.
I was touched.	Мага тийди.
I believe in the power of words.	Мен сөздүн күчүнө ишенем.
Six minutes later, they were together again.	Алты мүнөттөн кийин, алар дагы бир жолу болду.
It took them only four hours to get there.	Алардын бул жакка жетүү үчүн болгону төрт саат талап кылынды.
It was a happy job.	Ал бактылуу болгон жумуш.
The only truth is here.	Жалгыз чындык бул жерде.
It was as he expected.	Бул ал күткөндөй болду.
That's right, write again.	Туура, кайра жаз.
Some are not.	Кээ бирлери жок.
My mother must have filled it with our little words.	Апам аны биздин кичинекей сөзүбүзгө толтурса керек.
However, these cases have not been identified.	Бирок бул иштер аныктала элек.
But this argument does not answer the problem.	Бирок бул аргумент кыйынчылыкка жооп бербейт.
This study was developed.	Бул изилдөө иштелип чыккан.
It’s listening to them, understanding things from their point of view.	Бул аларды угуу, алардын көз карашы менен нерселерди түшүнүү.
It's now.	Бул азыр.
But his new idea.	Бирок анын жаңы пикири.
Either this, or he just didn’t notice.	Же бул, же ал жөн гана байкаган жок.
I went to the store and brought water.	Мен дүкөнгө барып, суу алып келдим.
Although he noticed the children, he was not interested in them.	Ал балдарды байкаса да, аларга кызыкчу эмес.
He can take care of himself.	Ал өзүнө кам көрө алат.
We will be at the wedding soon.	Жакында тойдо болобуз.
No one asked him a question.	Ага эч ким суроо берген жок.
Just buy it.	Жөн эле сатып ал.
Do what they tell you.	Алардын айтканын кыл.
A girl takes our order.	Заказыбызды бир кыз алат.
He has only seen it a few times before.	Ал буга чейин бир нече жолу гана көргөн көрүнүш.
First, it helps if you are ready.	Биринчиден, эгер даяр болсоңуз жардам берет.
I want to see the world.	Мен дүйнөнү көргүм келет.
You speak like a child.	Баладай сүйлөйсүң.
Politics beats the method.	Саясат, методу уруп-сабады.
I will say it again.	Мен дагы айтам.
It was your idea to come here.	Бул жакка келүү сиздин идеяңыз болчу.
He had no children.	Анын балдары болгон эмес.
Art is the goal.	Искусство - бул максат.
If you.	Эгер сен.
You have nothing but survival.	Сенде аман калуудан башка эч нерсе жок.
I will explain my wish.	Мен каалоомду түшүндүрөм.
See if there are any sales.	Кандайдыр бир сатуулар барбы, карагыла.
Still, he did not feel the need to show it to her.	Антсе да ал муну ага көрсөтүүнүн зарылдыгын сезген жок.
Below is the code and the error.	Төмөндө код жана ката болуп саналат.
This is literally on their behalf.	Бул түзмө-түз алардын атынан.
He had no choice.	Анын аргасы жок болчу.
I am older than my parents now.	Мен азыр ата-энемден улуумун.
They have to win it themselves.	Алар муну өздөрү утуп алышы керек.
You have improved yourself.	Сен өзүңдү жакшыртып келдиң.
But that is the key.	Бирок, бул ачкыч болуп саналат.
About having children.	Балалуу болуу жөнүндө.
Otherwise, he will eventually kill her.	Антпесең, акыры аны өлтүрөт.
In fact, it is even less.	Чынында, ал андан да азыраак.
I have to go so bad.	Мен ушунчалык жаман кетишим керек.
This is only part of the story.	Бул окуянын бир гана бөлүгү.
We look at ourselves.	Өзүбүздү өзүбүз карайбыз.
He was one of my favorite players.	Менин эң жакшы көргөн футболчуларымдын бири болчу.
Really wants to.	Чын эле каалайт.
Technical experience comes in many forms.	Техникалык тажрыйба ар кандай формада болот.
When he made the choice you made tonight.	Ал бүгүн түнү сен кылгандай тандоо жасаганда.
She laughed uncontrollably.	Аял өзүн тыя албай күлүп жиберди.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
There is something wonderful about what he is doing.	Анын жасап жатканында укмуштуудай сонун нерсе бар.
Country of Laws.	Мыйзамдардын өлкөсү.
The party desperately needed his help.	Партия анын жардамына абдан муктаж болчу.
They could do nothing.	Алардын колунан эч нерсе келген жок.
Not in the modern world.	Азыркы заманда эмес.
Perhaps these three things are whole.	Балким, ушул үч нерсе бүтүндөй болуп саналат.
However, the system seems to work very well.	Бирок, система абдан жакшы иштейт окшойт.
But this day has been coming for a hundred years.	Бирок бул күн жүз жылдан бери келе жатат.
I'm not moving.	Мен кыймылдаган жокмун.
There is no one else.	Башка эч ким жок.
We are running out of time.	Убакытыбыз түгөнүп баратат.
He was older.	Ал улуураак болчу.
He doesn't want to know that face.	Ал бул жүзүн билгиси келбейт.
Some are black, some are white.	Кээ бирлери кара, кээ бирлери ак.
When the inner strength is broken, life begins.	Ички күч сынса, жашоо башталат.
Be the point.	пунктка бол.
Good for opening a group.	Топтукту ачуу үчүн жакшы.
Their significance was immediately recognized.	Алардын мааниси дароо эле таанылган.
It is controlled in this way.	Ушундай жол менен көзөмөлдөнөт.
Then another position, not security.	Анда коопсуздук эмес, башка позиция.
No women were on the list.	Тизмеге бир дагы аял кирген эмес.
He has a way of making the world beautiful.	Анын дүйнөнү кооз кылып көрсөтүүнүн жолу бар.
Everyone wanted him arrested.	Баары анын кармалышын каалашкан.
His poor head, his poor head.	Анын бечара башы, анын бечара башы.
Not enough for my needs.	Менин муктаждыктарым үчүн жетиштүү эмес.
But no, there is no exact information.	Бирок жок, так маалымат жок.
I'm not sick.	Мен ооруган эмесмин.
We just played.	Биз жөн эле ойнодук.
Pay attention to the ground and see how moist the garden is.	Жерге көңүл буруп, бакчанын канчалык нымдуу экенин көрүңүз.
We know what to expect from you.	Биз сизден эмнени күтүшү керектигин билебиз.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
He looked so good.	Ал абдан жакшы көрүндү.
Performance is good now.	Аткаруу азыр жакшы.
The boy was free.	Бала эркин болчу.
And he is right.	Жана ал туура.
The crowd was huge and really got into it.	Эл абдан чоң болду жана ага чындап киришти.
Here are some important points.	Келгиле, бул жерде бир нече маанилүү пункттарды айта кетели.
But this was the first time we had the best memories.	Бирок бул биздин эң жакшы эсибизде биринчи жолу болду.
Only you can be.	Сен гана боло аласың.
I definitely want to stay back and recommend it to anyone.	Мен, албетте, кайра калууну жана эч кимге сунуш кылгым келет.
In that case, he will have to go further.	Андай болгондо, ал андан ары кетиши керек болот.
Far from war.	Согуштан алыс.
You have seen this pattern of behavior.	Сиз бул жүрүм-турум үлгүсүн көрдүңүз.
More and more love.	Көп жана көп сүйүү.
Someone who did not run away.	Качпаган бирөө.
Blood tests showed an infection.	Кан анализи инфекцияны көрсөттү.
You will see the new settings there.	Сиз ошол жерден жаңы параметрлерди көрөсүз.
There are many things we have never talked about.	Биз эч качан сүйлөшпөгөн көп нерселер бар.
Have fun with this app!	Бул колдонмо менен көңүл ачыңыз!.
I could not bear to see and hear him.	Аны көргөнгө, укканга чыдай албадым.
But he did not.	Бирок ал андай кылган жок.
He restrained himself and continued on his way.	Ал өзүн кармап, жолун улантты.
He does not take sides.	Ал тарапты кармабайт.
These were.	Булар болгон.
Because he was and knew it.	Анткени ал болгон жана аны билген.
My last week was his first.	Менин акыркы жумам анын биринчиси.
It is not stable in design.	Бул дизайн боюнча туруктуу эмес.
But they did not leave him behind.	Бирок алар да аны артка калтырышкан жок.
Who knows, maybe they are.	Ким билет, балким алар.
Control plants remain healthy.	Контролдук өсүмдүктөр дени сак бойдон калууда.
It was not necessary.	Керек эмес болчу.
Nothing can stop him now.	Аны азыр эч нерсе токтото албайт.
It's not clear about that.	Бул тууралуу так эмес.
Take now, for example.	Мисалы, азыр эле алалы.
Still, he did.	Ошентсе да, ал кылды.
In time, the fruits will be there.	Убакыттын өтүшү менен жемиштер ошол жерде болот.
Then what.	Анан эмне.
Not used.	Колдонулбайт.
You can do more or less.	Сиз көп же азыраак нерселерди жасай аласыз.
And it stays that way for hours.	Жана саат бою ушундай бойдон калат.
I longed for drugs more than anything in the world.	Мен баңги затын дүйнөдөгү баарынан да эңседим.
Players really need to put on a show for the fans.	Оюнчулар чындап эле күйөрмандар үчүн шоу көрсөтүшү керек.
She is more like a friend than a daughter.	Кызына караганда досуна окшош.
This is exactly what they have in mind.	Алардын оюнда дал ушул нерсе бар.
And last, light.	Жана акыркы, жарык.
Every day was the same.	Ар бир күн бирдей болчу.
Come on.	Кел эми.
More standard for the face.	Бети үчүн кыйла стандарттуу.
I hope this is a new word.	Бул жаңы сөз деп ишенем.
Then we count to six.	Анан алтыга чейин санайбыз.
To talk to him again.	Аны менен дагы бир сүйлөшүү үчүн.
The test results are generally positive.	Сыноонун жыйынтыгы жалпысынан оң.
I asked him if he knew the answers.	Мен андан жоопторду билеби деп сурадым.
What did.	Эмне кылды.
We are part of your energy.	Биз сиздин энергияңыздын бир бөлүгүбүз.
I never wanted to offend anyone.	Мен эч качан кимдир бирөөнү таарынткым келген эмес.
At that thought he wondered if he really wanted to continue.	Ошол ойдо ал чындап эле уланткысы келеби деп ойлоду.
Road type.	Жол түрү.
His father noticed.	Атасы байкады.
This is not really included.	Бул чындыгында кошулган жок.
You have to leave me.	Сен мени таштап кетишиң керек.
I just want to be close again.	Болгону кайра жакын болушубузду каалайм.
I see how hard some days are and some fun.	Кээ бир күндөрдүн кандай оор, кээ бирлери кызыктуу болгонун көрүп турам.
It will be empty here.	Бул жерде бош болот.
Out of phase with each other.	Бири-бири менен фазадан тышкары.
By different parties.	Ар кандай партиялар тарабынан.
The wet spring and then the hot summer were wonderful.	Нымдуу жаз, андан кийин ысык жай сонун болду.
Don't ask me how.	Кантип менден сураба.
Then it might be better.	Ошондо жакшыраак болушу мүмкүн.
I'll tell you something.	Мен сага бир нерсе айтам.
This impressed both of us.	Бул экөөбүзгө тең таасирдүү болду.
You don't want the best of what you see.	Сиз көргөн нерселериңиздин эң жакшысын каалабайсыз.
I think we need to take them seriously now.	Менимче, биз аларды азыр олуттуу кабыл алышыбыз керек.
Keep it short and sweet.	кыска жана таттуу тургула.
It can take weeks to understand what has been accepted.	Эмне кабыл алынганын түшүнүү бир нече жумага созулушу мүмкүн.
They are just public opinion.	Алар жөн гана коомдук пикир.
I want you to be real.	Чыныгы болсоң дейм.
These patients are excluded and are not accepted as test participants.	Бул бейтаптар алынып салынат жана сыноонун катышуучулары катары кабыл алынбайт.
He felt that he loved them.	Ал аларды сүйөрүн сезди.
Really good.	Чынында, чындап жакшы.
taken into account.	эске алынат.
Lying on his chest.	Анын көкүрөгүнө жатып.
I'm going to open it for you.	Мен аны сага ачайын деп жатам.
If you write a good article, it sells itself.	Эгер сиз жакшы макала жазсаңыз, ал өзүн сатат.
When he comes home, strange things happen.	Ал үйгө келгенден кийин кызыктай окуялар боло баштайт.
Then they seemed to grow up.	Анан алар чоңоюп бараткандай көрүндү.
Get your hands dirty.	Колуңарды булгагыла.
I didn’t expect anything less than that.	Мен андан кем эч нерсе күткөн эмесмин.
Both are consistent with observations.	Экөө тең байкоолорго шайкеш келет.
Many of them were born prematurely.	Алардын көбү нормадан ашыкча төрөлгөн.
I didn't want to laugh, I wanted to cry.	Мен күлкүм келбейт, ыйлагым келди.
But we are those forces.	Бирок биз ошол күчтөрбүз.
It was for men.	Бул эркектер үчүн болчу.
They knew it was a lie.	Алар мунун жалган экенин билишкен.
The reasons were similar.	Себептери окшош эле.
All of this affects your ability to learn new things.	Мунун баары жаңы нерселерди үйрөнүү жөндөмүңүзгө таасирин тийгизет.
I am very, very good.	Мен абдан, абдан жакшымын.
This was not a perfect science.	Бул эч кандай кемчиликсиз илим болгон эмес.
To the office.	Офиске.
I have done many things that have led me to a regular ministry.	Мен үзгүлтүксүз кызматка алып келген көп иштерди жасадым.
I can't look up.	Мен өйдө карай албайм.
It is an event that gives meaning to our lives.	Бул биздин жашообузга маңыз берген окуя.
He seems ready to fall at any moment.	Ал каалаган учурда кулаганга даяр окшойт.
No matter how obvious to the rest of the world.	Калган дүйнөгө канчалык айкын болсо да.
I have work to do.	Менин кыла турган ишим бар.
We often sat at the table there.	Биз ал жакта дасторкондо көп отурчубуз.
I apologize for hearing about your mother.	Апаң жөнүндө укканым үчүн кечирим сурайм.
This will be explained in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө түшүндүрүлөт.
You can try this.	Сиз муну аракет кылышыңыз мүмкүн.
Same thing again.	Дагы ошол эле нерсе.
I loved the months I spent there.	Мен ал жерде өткөргөн айларды жакшы көрчүмүн.
I think I understood you.	Мен сени түшүндү деп ойлойм.
He does now.	Ал азыр кылат.
Several store people.	Бир нече дүкөн адамдары.
Security was so tight.	Коопсуздук ушунчалык катуу болгон.
He agreed and called to service the room.	Ал макул болуп, бөлмөнү тейлөөгө чакырды.
Growth is good.	Өсүү жакшы.
And some pictures.	Жана кээ бир сүрөттөр.
We understand that you have questions and concerns.	Сизде суроолор жана тынчсыздануулар бар экенин түшүнөбүз.
The current will still work.	Азыркы дагы иштей берет.
Great love for both of you.	Экөөңөргө чоң сүйүү.
Drive me home.	Мени үйгө айда.
They think so.	Алар ушундай деп ойлошот.
I need an honest opinion.	Мага чынчыл пикир керек.
He could not get out.	Ал чыга алган жок.
The emphasis is now on building the perfect car.	Учурда эң сонун жол машинасын курууга басым жасалууда.
His mother is more than his father.	Атасына караганда апасы көбүрөөк.
I'm sure they will too.	Мен ишенем, алар да ошондой болот.
This is our city.	Бул биздин шаар.
Thanks to your answers, I corrected it.	Сиздердин жоопторуңуздун аркасында мен аны оңдоп алдым.
This is the way to invent names.	Бул ысымдарды ойлоп табууга жол.
The third number, exactly deep.	Үчүнчү саны, так терең.
But every book needs at least some conclusion or something else.	Бирок ар бир китеп жок дегенде кандайдыр бир жыйынтыкка же башка нерсеге муктаж.
Few have developed such skills.	Мындай көндүмдөрдү иштеп чыккандар аз.
I hit him six or ten times.	Мен аны алты жолу, он жолу чаптым.
The old ones are very good.	Эскилер абдан жакшы болот.
However, there are restrictions on their use.	Бирок, аларды колдонууга чектөөлөр бар.
Don't worry about it.	Бул сизди тынчсыздандырбасын.
Only his eyes moved.	Көздөрү гана кыймылдады.
You have really changed your life.	Сиз чындап эле жашооңузду өзгөрттүңүз.
I can't reach.	Мен жете албай жатам.
Life and death are in my hands.	Өмүр менен өлүм менин колумда болгондой.
If you are growing, it means there is some promise.	Эгер сиз өсүш алып жатсаңыз, анда бул кандайдыр бир убада бар дегенди билдирет.
I'm a little nervous too.	Мен да бир аз толкунданып жатам.
In himself, in a sick man, in a sick woman.	Өзүндө, оорулуу эркекте, оорулуу аялда.
Then maybe nothing happened.	Анан, балким, эч нерсе болгон эмес.
There are no other animals that look like these animals.	Бул жаныбарлардын сырткы келбетине окшош башка жаныбарлар жок.
You seem to have hope from many people.	Сен көп адамдардан үмүт алгандайсың.
People lose faith in the whole system.	Эл бүтүндөй системага болгон ишенимин жоготот.
Or they seem to do.	Же алар жасашат окшойт.
It's your turn, he said.	Сенин кезегиң, деди ал.
He would be amazing in this job.	Ал бул жумушта укмуш болмок.
This will save you some money.	Бул сизге бир аз акчаны үнөмдөйт.
You can read more about this day here.	Бул күн тууралуу кененирээк бул жерден окуй аласыз.
You look at your tongue, you look at your hand.	Сен өз тилиңди карап, колуңду карайсың.
God keeps his promise whenever he wants.	Кудай өзү каалаган убакта убадасын аткарат.
Its stars, signs and lines are very interesting.	Анын жылдыздары, белгилери жана сызыктары абдан кызыктуу.
Of course, he followed his brother.	Албетте, ал агасынын артынан жөнөдү.
The reason for this behavior is unknown.	Мындай жүрүм-турумдун себеби белгисиз.
It was really hard to play against this team.	Бул командага каршы ойноо чындап эле кыйын болду.
Now look at us.	Эми бизди кара.
There was immediate market resistance.	Дароо рыноктук каршылык болгон.
He had a hard time fighting me.	Ал мени менен күрөшүү кыйынга турду.
Food on the black market was very expensive.	Кара базарда тамак-аш өтө кымбат болчу.
She wants to get summer soon.	Ал жайкысын тезирээк алгысы келет.
Never judge a man until he shows himself.	Эркек өзүн көрсөтмөйүнчө, эч качан аны соттобо.
An important message has arrived.	Маанилүү билдирүү келди.
You must use the service for that type of application.	Колдонмонун ошол түрү үчүн кызматты колдонушуңуз керек.
The process can take up to five days.	Процесс беш күнгө созулушу мүмкүн.
Signed on the record.	Пластинкада кол коюлган.
It has never been so simple.	Бул эч качан мынчалык жөнөкөй эмес.
They will come back.	Алар кайра келишет.
I think we have shown this now.	Мен муну азыр көрсөттүк деп ойлойм.
New character class.	Жаңы каарман классы.
They are just there and as they are.	Алар жөн гана ошол жерде жана алар кандай болсо, ошондой.
We are in it.	Биз анын ичиндебиз.
It was like a game.	Бул оюн сыяктуу эле.
It is very well done.	Бул абдан жакшы жасалган.
We never looked at anything.	Биз эч качан эч нерсени караган эмеспиз.
Join me in this fight.	Бул күрөшкө мага кошулуңуз.
He was on another planet.	Ал башка планетада болгон.
This game is no longer within the app.	Бул оюн мындан ары колдонмонун ичинде эмес.
Thanks to the old man.	Карыяга рахмат.
I do not know what the problem is.	Көйгөй эмнеде экенин билбейм.
People have different emotional levels.	Адамдардын эмоционалдык деңгээли ар кандай болот.
But miss half of that story.	Бирок бул окуянын жарымын өткөрүп жиберүү.
You can also get your own ship.	Сиз дагы өз кемеңизди ала аласыз.
The service and food was excellent.	Кызмат жана тамак-аш сонун болду.
I work in its flow.	Мен анын агымында иштейм.
This should be theoretically clear, but often overlooked.	Бул теориялык жактан ачык-айкын болушу керек, бирок көп учурда көңүл бурулбайт.
The weather was clear and dry.	Аба ырайы ачык жана кургак болчу.
Usually.	Адатта.
This is my top five.	Бул менин алдыңкы бештигимде.
I have no strength.	Өзүмдүн күчүм жок.
Very happy very highly recommend.	Абдан бактылуу абдан сунуштайбыз.
He was young then.	Ошондо ал жаш болчу.
Now this is interesting because it tells you that we are behind again.	Эми бул кызыктуу, анткени ал сизге кайра артта калганыбызды айтып турат.
You need to make plans to really see each other.	Сиз бири-бириңизди чындап көрүш үчүн пландарды түзүшүңүз керек.
It is a place we love.	Ал биз сүйгөн жер.
We are well provided for.	Биз жакшы камсыздалганбыз.
True, the cold was harsher than the warm.	Ырас, сууктары жылууларга караганда катуураак экен.
We have a few more new weapons.	Бизде дагы бир нече жаңы курал бар.
The second day.	Экинчи күнү.
Nothing comes in, nothing comes out.	Эч нерсе кирбейт, эч нерсе чыкпайт.
So you look for another reason to cry.	Ошентип, сен ыйлагандын башка себебин издейсиң.
Then he took a deep breath.	Анан терең дем алды.
I tried to read their faces and looked at them.	Мен алардын жүзүн окууга аракет кылып, аларды карадым.
I like the new business model and support it.	Мага жаңы бизнес модели жагат жана аны колдойм.
If you read, read.	Окусаң, оку.
He looks at me, the body, the camera.	Ал мени, денени, камераны карайт.
He took it as a sign of healing.	Ал айыгуунун белгиси катары кабыл алды.
Lots of meat.	Эт көп.
See the full story.	Толук окуяны көрүү.
You do not need to add a new button in this case.	Бул учурда жаңы баскычты кошуунун кереги жок.
The size and shape of the leaves are variable.	жалбырактардын өлчөмү жана формасы өзгөрүлмө.
On the other hand, it can be fun.	Башка жагынан алганда, бул кызыктуу болушу мүмкүн.
There was no conversation.	Эч кандай сүйлөшүү болгон жок.
I like both.	Мага бул экөө тең жагат.
Remove from the heat and set aside.	Оттон алып, бир жакка коюңуз.
His success was great for the industry, vs.	Анын ийгилиги өнөр жайы үчүн чоң болду, vs.
One of them is physical.	Алардын бири физикалык.
So he stood with me.	Ошентип, ал мени менен турду.
Unfortunately, he doesn’t feel the time to fight now.	Тилекке каршы, ал азыр согушууга убакытты сезбейт.
I do not know what the judge meant by that.	Сот муну менен эмнени айткысы келгенин билбейм.
He went to church.	Ал чиркөөгө кетти.
There may be someone else around.	Айланада башка бирөө болушу мүмкүн.
But over time, the negative effects of this decision will become apparent.	Бирок убакыттын өтүшү менен бул чечимдин терс кесепеттери ачыкка чыгат.
There is no time to sit back.	Артка отурууга убакыт жок.
But it still seems like a bad decision.	Бирок бул дагы эле жаман чечим сыяктуу.
Each year, the couple do hundreds of jobs.	Жубайлар жыл сайын бир нече жүздөй иштерди жасашат.
This probably played a role.	Бул балким роль ойногон.
She started crying again.	Ал дагы ыйлай баштады.
They immediately fired.	Ошол эле заматта ок чыгарышты.
About your photos.	Сүрөттөрүңүз жөнүндө.
He will attack soon.	Ал жакында кол салат.
I get what the defense gives me.	Коргоо мага эмне берсе, ошону алам.
Now this is a two-stage memory.	Эми бул эки баскычтуу эс тутум.
Full fight.	Толук күрөш.
It was a big responsibility.	Бул чоң жоопкерчилик болчу.
We will be at his house that night.	Ошол түнү биз анын үйүндө болобуз.
If they are found.	Эгерде алар табылса.
This is not the time to say your name.	Аты-жөнүн айта турган убак эмес.
Nobody would believe us if we did that.	Ушундай иштесек бизге эч ким ишенмек эмес.
Dead bodies are a completely different matter.	Өлгөн денелер такыр башка маселе.
These diseases are more common in healthy young adults and children.	Көбүнчө мындай оорулар мурда дени сак жаш чоңдордо жана балдарда кездешет.
I don’t even know how that could be.	Бул кантип болушу мүмкүн экенин да билбейм.
These guys are technical in their field.	Бул балдар өз тармагында техникалык.
Created a research plan.	Изилдөө планын түздү.
Something is wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес.
You have no plans.	Сиздин планыңыз жок.
Looks very smart.	Аябай акылдуу окшойт.
It is not difficult to understand why.	эмне үчүн экенин түшүнүү кыйын эмес.
The second number is that they have to go to the kitchen.	Экинчи саны, алар ашканага барышы керек.
Others lie about the accusation.	Башкалар айыптоо боюнча жалган айтышат.
First of all, the diagnosis is shock.	Биринчи кезекте диагноз шок болот.
It would be hard to leave.	Кетүү кыйын болмок.
There is just sound.	Жөн эле үн бар.
There is no evidence that this is actually happening.	Бул иш жүзүндө болуп жатканына эч кандай далил жок.
This man did not hate her.	Бул киши аны жек көргөн эмес.
It is impossible to make everyone happy.	Баарын бактылуу кылуу мүмкүн эмес.
For great good.	Чоң жакшылык үчүн.
I love it, I love it, it makes my skin smooth and light.	Мен жакшы көрөм, сүйөм, ал менин теримди тегиз жана жарык кылганын жакшы көрөм.
Damn, he's gone.	Каргыш, ал жок болуп кетти.
One day we decided to open a shop.	Бир күнү дүкөн ачалы деп ойлогонбуз.
not yet.	боло элек.
With my children.	Балдарым менен.
Each layer has a different function.	Ар бир катмардын ар кандай функциясы бар.
And how cold.	Жана кандай суук.
You can really move your hand.	Колуңузду чындап кыймылдата аласыз.
It turns out that the opposite is true.	Көрсө, бул таптакыр тескерисинче.
I want more.	Дагы көп келет.
The same is true of our children.	Биздин балдар жөнүндө да ушуну айтууга болот.
I just took care of everything.	Мен жөн гана бардыгына кам көрчүмүн.
I watched the defense.	Мен коргонууну карап турдум.
My real size.	Менин чыныгы өлчөмүм.
Things are going well.	Иштер жакшы жүрүп жатат.
Teams often don't think about it.	Командалар көбүнчө булар жөнүндө ойлонушпайт.
But this seems impossible.	Бирок бул мүмкүн эмес окшойт.
So you need something that works in windows.	Демек, сизге терезелерде иштей турган нерсе керек болот.
And it went wrong.	Жана туура эмес болуп кетти.
He never married my mother.	Ал эч качан апама үйлөнгөн эмес.
They were cold.	Алар суук болчу.
It makes you look like a big shot.	Бул сизди чоң кадр сыяктуу кылат.
On top.	Үстүнүн үстүндө.
He was truly a god.	Ал чындап эле кудай болчу.
I took her and the rest to the kitchen.	Мен аны жана калгандарын ашканага алып бардым.
Then he was quiet for a while.	Анан бир топко чейин тынчып калды.
They won the war.	Алар согушту жеңип алышкан.
We are not saying that the proposed ideas are good.	Биз сунуш кылынган идеялар жакшы деп айтуудан алыспыз.
It worked for me for a while and then stopped working.	Бул мен үчүн бир аз иштеди, анан иштебей калды.
It was easy.	Бул оңой болгон.
There was only one difference between the men of the two groups.	Эки топтун эркектеринин ортосунда бир гана айырма бар болчу.
He is like a child.	Ал баладай.
The control samples were as described above.	Контролдук үлгүлөр жогоруда айтылгандай болгон.
Information does not necessarily lead to knowledge.	Маалымат сөзсүз түрдө билимге алып келбейт.
The teacher was not happy to see her.	Мугалим аны көргөнүнө ыраазы болгон жок.
On the maps.	Карталарда.
The key is in you.	Ачкыч сенде.
He holds the level of the gun with my nose.	Ал мылтыктын деңгээлин менин мурдум менен кармап турат.
They could push him in a second.	Алар аны бир секундда түртүп жибериши мүмкүн болчу.
The code has not been verified.	Код текшерилген эмес.
Pour the wine and bring to a boil.	Шарапты куюп, кайнатыңыз.
If families stay together.	Эгер үй-бүлөлөр чогуу калышса.
It was like a little game, so we liked it.	Бул кичинекей оюн сыяктуу болду, андыктан биз аны жактырдык.
It is becoming clear.	Белгилуу болуп жатат.
Or maybe not.	Же балким андай эмес.
He had to be protected.	Аны коргош керек болчу.
He was tough and hard to please.	Ал катаал болчу, ага жагуу кыйын болчу.
Because he has to hold on.	Анткени ал кармашы керек.
You are not the one you told us about.	Бизге ал жөнүндө сиз айткан адамсыз.
His sister and father are still asleep.	Карындашы менен атасы дагы эле уктап жатышат.
People see what they want to see.	Адамдар эмнени көргүсү келсе, ошону көрүшөт.
But he is weak.	Бирок ал алсыз.
Just heat well.	Жөн эле жакшы жылытыңыз.
So much time has passed.	Ушунча убакыт өттү.
That moment is now.	Ошол учур азыр.
We are part of the same pattern.	Биз ошол эле үлгүнүн бир бөлүгүбүз.
So plant them all over the garden.	Ошентип, аларды бакчанын бардык жерине отургузуу.
I needed what they could give me.	Мага алар бере алган нерселер керек болчу.
But help your friend become the perfect person.	Бирок, досуңузга кемчиликсиз адам болууга жардам бериңиз.
Wait for him.	Аны күтүп.
He does not see that he loves her.	Ал аны сүйөрүн көрбөйт.
The extra door stood firm, with three red lights on its panel.	Кошумча эшик бекем турду, анын панелинде үч кызыл жарык күйүп турду.
It will be sent to you there.	Ошол жерде сизге жөнөтүлөт.
He wants me to keep my job.	Ал менин жумушумду сакташымды каалайт.
Three days ago.	Үч күн мурун.
Everything is original except for the form of the text.	Тексттин формасынан башкасынын баары оригиналдуу.
He had no past medical history.	Анын өткөн медициналык тарыхы болгон эмес.
It was mine.	Бул меники болчу.
Such a pleasure, such a need.	Ушундай ырахат, ушундай муктаждык.
Catch here.	Бул жерде кармоо.
We include a brief proof below.	Биз төмөндө кыскача далилди камтыйт.
I have never seen such a beautiful back.	Мен мындай сулуу артты көргөн эмесмин.
He watched as someone came.	Ал бирөө келгенин карап турду.
One of them was related to job information.	Алардын бири жумуш маалыматтары менен байланыштуу болгон.
I know you, but don't go into town anymore.	Мен сизди билем, бирок мындан ары шаарга көп кирбеңиз.
However, there are some limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө үчүн кээ бир чектөөлөр бар.
The stage is set, everything looks normal.	Сахна коюлган, баары кадимкидей көрүнөт.
But they write like him.	Бирок алар ал кишидей жазышат.
Others are similar.	Башкалары окшош.
To judge for himself whether he was fit for work.	Ал жумушка жарап калганбы, өзү соттош үчүн.
Must be.	Болушу керек.
Meat is of secondary interest.	Эт экинчи даражадагы кызыкчылыкты гана көздөйт.
And he did it in two minutes.	Жана ал муну эки мүнөттө жасады.
He believed that they would tell a story.	Булар бир окуяны айтып берерине ишенген.
About this soon.	Бул тууралуу жакында.
Less cost, less waste.	Азыраак чыгым, аз калдык.
Read more about the act here.	Акт тууралуу кененирээк бул жерден окуңуз.
But things did not turn out as we had hoped.	Бирок баары биз ойлогондой болгон жок.
There is no black and white answer.	Ак-кара деген жооп жок.
There are still many questions.	Дагы эле көп суроолор бар.
He is not worried.	Ал тынчсызданбайт.
I felt the same way a couple of years ago.	Мен өзүм да бир-эки жыл мурун ушундай сездим.
So this is one thing.	Демек, бул бир нерсе.
Here are a few of them.	Бул жерде алардын бир нечеси.
He stayed there for several days.	Ал жерде бир нече күн жүрдү.
Only then would they be told the truth.	Ошондо гана аларга чындык айтылмак.
Of course, this is true.	Албетте, бул туура.
I know who.	Мен кимди билем.
Then he gets sick as usual.	Андан кийин кадимкидей ооруйт.
He got lost in the books and found himself.	Китептердин арасынан адашып, өзүн тапты.
He felt how tired he was.	Ал канчалык чарчаганын сезди.
This may depend on the purpose of the software in question.	Бул каралып жаткан программалык камсыздоонун максатына байланыштуу болушу мүмкүн.
That must have been the thing that killed so many people so easily.	Ушунчалык көптөрдү оңой эле өлтүргөн нерсе ушул болушу керек эле.
But stay in touch.	Бирок байланышта болуңуз.
He doesn't believe it.	Ал ишенбейт.
There can be no absolute way.	Абсолюттук жол болушу мүмкүн эмес.
And for the music itself.	Ал эми музыканын өзү үчүн.
His eyes, of course.	Албетте, анын көздөрү.
And for that reason.	Жана ушул себептен.
But here they support the same things.	Бирок бул жерде бир эле нерселерди колдошот.
I am doing very well.	Мен абдан жакшы кылып жатам.
Months ahead.	Айлар алдыда.
Good teachers change children's lives.	Жакшы мугалимдер балдардын жашоосун өзгөртөт.
Work in this area continues.	Бул жаатта иштер улантылууда.
So this picture came to mind.	Ошентип ушул сүрөт эсиме келди.
Today, the presence of these cells does not change the treatment.	Бүгүнкү күндө бул клеткалардын болушу дарылоону өзгөртпөйт.
You can’t go wrong anymore.	Сиз мындан да жаңылышы мүмкүн эмес.
The specific force is still unknown.	Өзгөчө күч азырынча белгисиз.
There are two reasons for this.	Мындай болушунун эки себеби бар.
But there is a good reason.	Бирок мунун жакшы себеби бар.
I can't be like that.	Мен мындай боло албайм.
It should be a fun race.	Бул кызыктуу жарыш болушу керек.
Legs and back and arms.	Буттары жана арткы жана колдору.
What a character.	Кандай мүнөз.
But we can talk about that later.	Бирок бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшсөк болот.
I know you didn't.	Мен билем, сен кылган жоксуң.
He got up angrily and took another step.	Ачууланып ордунан туруп, дагы бир кадам таштады.
But it is still in the air when this will happen.	Бирок бул качан болору дагы эле абада.
The world is not perfect.	Дүйнө идеалдуу эмес.
He hurts me.	Ал мени кыйнайт.
My honest opinion doesn’t look any better than that.	Менин чынчыл пикирим, андан жакшыраак көрүнбөйт.
But we are still running that code.	Бирок биз дагы эле ал кодду иштетип жатабыз.
We hope you enjoy reading this.	Муну окуу сизге жакты деп үмүттөнөбүз.
If you look at it.	Эгер ал карап турган болсо.
The examples should be simple.	Мисалдар жөнөкөй болушу керек.
Otherwise, we return to where we started.	Болбосо биз баштаган жерибизге кайтып келебиз.
He is free to do so.	Ал мындай кылууга эркин.
You have loved me all night, but you have left me all night.	Түндөн бери сен мени сүйдүң, бирок түндөн бери мени таштап кеттиң.
However, there are problems with the correct interpretation of this study.	Ошентсе да, бул изилдөө туура чечмелөө менен көйгөйлөр бар.
However, even in this context, this price difference was too great.	Бирок, бул контекстте да, бул баа айырмасы өтө эле өтө эле.
I could not understand the meaning of his words.	Анын сөздөрүнүн маанисин туура түшүнө албадым.
If they need wood, call me.	Эгер аларга жыгач керек болсо, мага чал.
These were free.	Булар бекер эле.
We have to wait for them.	Биз аларды күтүшүбүз керек.
Even if you have a poor knowledge of history.	Тарых билимиң начар болсо да.
He did it.	Ал муну кылган.
He smiled with his eyes and lips.	Ал да көзү менен, эриндери менен күлдү.
If you do, the risk doubles.	Эгер ушундай кылсаңыз, коркунуч эки эсеге көбөйөт.
His pain worsened until he could hardly stand it.	Ыйкырбай араң чыдаганга чейин оорусу күчөдү.
This would not be unusual.	Бул адаттан тыш болмок эмес.
Sick men are more likely.	Оорулуу эркектер көбүрөөк.
This makes the map very strange.	Бул картаны абдан кызыктай кылат.
There is no one behind us.	Артыбызда эч ким жок.
He leaves at the end of the month.	Ал айдын аягында кетет.
The young man is going somewhere.	Жигит бир жакка баратат.
It doesn't make sense because we own each other.	Мунун эч кандай мааниси жок, анткени биз бири-бирибизге ээбиз.
The long winter has come to me.	Узун кыш мага келди.
It was so close.	Ушунчалык жакындап калды.
We understand the health and economic consequences.	Биз ден соолук жана экономикалык кесепеттерди түшүнөбүз.
I apologize for that.	үчүн кечирим сурайм.
He never harmed me like some people do.	Ал мага кээ бир адамдарга окшоп эч качан жамандык кылган эмес.
I asked for water and closed my eyes.	Суу сурап, көзүмдү жумдум.
In court and on appeal.	Сотто жана апелляциялык тартипте.
Still haven't got it.	Дагы деле ала элек.
It is interesting to note these two things.	Бул эки нерсени белгилей кетүү кызыктуу.
Times change dramatically.	Убакыт абдан өзгөрөт.
You have destroyed the firm.	Сиз фирманы талкалап койдуңуз.
According to him, his teacher will save him.	Анын айтымында, мугалими аны сактап калат.
This usually leads to severe side effects.	Бул, адатта, катуу терс таасирлерин алып келет.
But no one does.	Бирок эч ким андай кылбайт.
He could not explain why.	Эмне үчүн экенин да түшүндүрө алган жок.
I think it would work.	Менимче, бул иштемек.
Yes, that was a hundred years ago.	Ооба, бул жүз жыл мурун болгон.
He sat down in the proposed chair.	Ал сунушталган отургучка отурду.
But you are special.	Бирок сен өзгөчөсүң.
Last year is behind us.	Өткөн жыл артта калды.
In this figure, all experiments were repeated three times.	Бул сүрөттө бардык эксперименттер үч жолу кайталанган.
They have houses.	Алардын үйлөрү бар.
I'm not saying you shouldn't have a share, but think about it.	Мен үлүшүң болбошу керек дегенден алысмын, бирок ушуну ойлонуп көр.
He could go no further.	Ал андан ары өтө алган жок.
That would be nice.	Бул жакшы болот.
He could not see his father.	Ал атасын көрө алган жок.
You are my only hope.	Сен менин жалгыз үмүтүмсүң.
Nobody lived there anymore.	Эми ал жерде эч ким жашачу эмес.
He is running in the kitchen.	Ашканада чуркап баратат.
There are facts of the case.	Иштин фактылары бар.
This, as we know, did not happen.	Бул, биз билгендей, болгон жок.
There is a lot to say.	Айта турган көп нерсе бар.
There is no real danger here.	Бул жерде реалдуу коркунуч жок.
I thought about the future.	Мен келечек жөнүндө ойлодум.
I could not put them in place.	Мен аларды ордуна коё албадым.
Tell me what happened.	Эмне болгонун айтып бериңизчи.
This process can take months to years.	Бул процесс бир нече айдан бир нече жылга чейин созулушу мүмкүн.
She would have been married earlier.	Ал мурда турмушка чыкмак.
Let me know if you have any experience with this.	Бул маселеде кандайдыр бир тажрыйбаңыз бар болсо, мага кабарлаңыз.
You should stay away from me.	Менден алыс болушуң керек.
Detailed analysis is based on the failure of the experimental results.	Деталдуу талдоо эксперименттик натыйжалардын ишке ашпай калган учурларынын негизинде жүргүзүлөт.
So it is given to him.	Ошентип, ага ушундай берилет.
This is my last answer.	Бул менин акыркы жообум.
They are some great shoes to fill.	Алар толтуруу үчүн кээ бир чоң бут кийим болуп саналат.
We were badly poor.	Биз жаман кедей болчубуз.
But I worked with them.	Бирок мен алар менен иштегем.
It should drop to zero.	Ал нөлгө чейин төмөндөшү керек.
I was eight years old.	Мен сегиз жашта элем.
But this is an incorrect comparison.	Бирок бул туура эмес салыштыруу.
Fall and find out what the disease is.	Жыгылып, оорунун эмне экенин билип.
They take care of each other.	Алар бири-бирине кам көрөт.
We are better than that.	Биз мындан жакшыбыз.
Cut the paper from that edge.	Ошол четинен кагазды кесип.
He continued.	Ал улана берди.
Oh, and to answer the question.	О, жана суроого жооп үчүн.
That would be a really good story.	Бул чынында эле жакшы окуя болмок.
But there is another issue that interests me.	Бирок мени кызыктырган башка маселе.
For the first time, I noticed that he was carrying a small bag.	Кичинекей сумкасын көтөрүп жүргөнүн биринчи жолу байкадым.
Take it from your heart, man.	Муну көкүрөгүңдөн ал, адам.
It is such a place.	Ал ушундай жер.
Just let it spin in your little head.	Жөн гана ал сенин кичинекей башыңда айлансын.
It was completely closed.	Ал толугу менен жабылды.
I nailed ordinary employees.	Мен карапайым кызматкерлерге кададым.
It is unknown how they came to church.	Алар чиркөөгө кантип келгени белгисиз.
He is in deep, deep trouble.	Ал терең, терең кыйынчылыкта.
But it will not happen.	Бирок ал болбойт.
That year he was seven.	Ошол жылы ал жетиге киришти.
That's how we know what's going to happen.	Мына ушундайча биз эмне болорун билебиз.
I want movement.	Мен кыймыл каалайм.
The officers of the order did nothing.	Буйруктун кызматкерлери эч нерсе кылышкан жок.
It needs to be tested.	Бул сыналышы керек.
I'll stay with you.	Мен сени менен калам.
That was the agreement.	Келишим ушундай болгон.
See here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерден караңыз.
I am thirty years old.	Мен отуз жаштамын.
Join the research team.	Изилдөө тобуна кошулуңуз.
He continued to do what he was doing.	Ал эмне кылып жаткан болсо, ошону менен эле жүрө берди.
When it comes to "old" things, it doesn't matter.	"Эски" нерселерге келсек, бул учурда да маанилүү эмес.
He loses so much.	Ушунчалык жоготот.
It was easy together.	Чогуу оңой эле.
You can't achieve that.	Сиз буга жете албайсыз.
My stuff is different from those guys.	Менин буюмдарым ал балдардан айырмаланып турат.
This time, when you do it, it will offer you something new.	Бул жолу, сиз муну кылганыңызда, ал сизге жаңы нерсени сунуш кылат.
I still loved him.	Мен аны дагы эле сүйчүмүн.
The problem is not what they say, but what they say.	Маселе алардын айтканында эмес, эмнени айтпаганда.
We said no.	Жок, дедик.
Then you can wear it again.	Андан кийин кайра кийсеңиз болот.
They chose a job.	Алар жумушту тандап алышты.
Two daughters who have nothing from their mother's husband.	Апасынын күйөөсүнөн эч нерсеси жок эки кыз.
This is a great site to be a part of.	Бул бир бөлүгү болуу үчүн сонун сайт.
My mind, my mind.	Менин акылым, менин акылым.
We feel your pain.	Биз сенин ооруңду сезип жатабыз.
Each experiment was repeated several times.	Ар бир эксперимент бир нече жолу кайталанган.
But it took him five minutes to get back to the window.	Бирок ал кайра терезеге барганга беш мүнөт өттү.
This is happening in other parts of the country.	Бул өлкөнүн башка аймактарында да болуп жатат.
I take tests.	Мен тесттерди тапшырам.
It was really bad.	Чынында эле жаман экен.
You represent the school.	Сиз мектептин өкүлүсүз.
He needed air.	Ага аба керек болчу.
The system is good.	Система жакшы.
He never went back to school.	Ал эч качан мектепке кайтып барган эмес.
It may have been an hour since he died.	Балким, ал өлгөнүнө бир саат болгондур.
I am very aware of such things.	Мен ушундай нерселерден көп кабардар болом.
The first step you need to take is to determine what the key is.	Сиз эмне кылышыңыз керек болгон биринчи кадам - ​​бул ачкыч эмне экенин аныктоо.
Very fast and you will notice.	Абдан тез жана сиз байкайсыз.
And boy, when did they ever.	А балам, алар качандыр бир кезде.
He just wanted to touch.	Ал жөн гана тийгиси келген.
Individual tax rates play a role here.	Бул жерде жеке салык ставкалары ойнойт.
I didn't mean to crash your plane.	Мен сенин учагыңды урайын деген эмесмин.
It won't happen anyway.	Бул баары бир болбойт.
If you do not understand this, then there is no hope for you.	Эгер сиз муну түшүнө албасаңыз, анда сизден үмүт жок.
This was a wrong discussion in many ways.	Бул көп жагынан туура эмес талкуу болду.
Looks like you've fixed the problem.	Көйгөйдү оңдоп койдуңуз окшойт.
Between this and that.	Бул менен мунун ортосунда.
The reason for choosing these options is as follows.	Бул параметрлерди тандоонун себеби төмөндөгүлөр.
He sat down immediately.	Ал дароо отурду.
He stared at the fire.	Ал отко тигилди.
He passed.	Ал өтүп кетти.
His feet spent time with the music, and his voice rose to the song.	Анын буту музыка менен убакыт өткөрдү, үнү ырга көтөрүлдү.
I came for you.	Мен сен үчүн келдим.
Created a research project and reviewed the manuscript.	Изилдөөнүн долбоорун түзүп, кол жазманы карап чыкты.
Seven days a week.	Аптасына жети күн.
In its own way.	Өз түрү менен.
Did not.	Кылган эмес.
Or a dream.	Же кыял.
The music we liked was the most advanced and advanced.	Бизге жаккан музыка эң алдыңкы жана алдыга чыккан музыка болчу.
Every state now covers every event.	Ар бир штат азыр ар бир окуяны камтыйт.
You love to share.	Сиз бөлүшүүнү жакшы көрөсүз.
Most of it, at least, seemed normal to me.	Анын көбү, жок дегенде, мага кадимкидей көрүндү.
I wanted to go there.	Мен ал жактан кетким келди.
To the big house.	Чоң үйгө.
But you are about three years late.	Бирок сиз үч жылдай кечиктиңиз.
It was impossible to help.	Буга жардам берүү мүмкүн эмес болчу.
To listen to his family issues.	Анын үй-бүлөлүк маселелерин угуу үчүн.
The opposite is true for women.	Аял үчүн тескерисинче болот.
Maybe he's on the other side.	Балким, ал башка тарапта.
He did not touch the light.	Ал жарыкка тийген эмес.
One cannot exist without the other.	Бири экинчиси болбосо болбойт.
He can't read his watch.	Ал саатын окуй албайт.
He felt a sharp pain in his stomach.	Ичи катуу ооруп жатканын сезди.
See him.	Аны көрүү.
Each step was easier than ever.	Ар бир кадам мурункуга караганда жеңил болду.
Or there is something in them.	Же алардын ичинде бир нерсе бар.
He smiled a little.	Бир аз жылмайып койду.
Unfortunately, this has become very commonplace.	Тилекке каршы, бул абдан көнүмүш болуп калды.
Say your name.	Атын айт.
But in high quality, it’s not hard.	Бирок жогорку сапатта, бул кыйын эмес.
He is very entertaining with his magic.	Ал өзүнүн сыйкырчылыгы менен өтө эле көңүл ачат.
There was a support system.	Ал жерде колдоо системасы бар болчу.
I was so excited and excited.	Мен абдан толкунданып, толкундандым.
A few minutes later he was on top of the trees and then away.	Бир нече мүнөттөн кийин ал бак-дарактардын үстүндө, андан кийин алыс болду.
That's why you play games.	Ошон үчүн сиз оюндарды ойнойсуз.
But now you know.	Бирок азыр билесиң.
This is not the purpose of the paper.	Бул кагаздын максаты эмес.
It would help if it wasn't so fat.	Ушунчалык семиз болбосо жардам болмок.
That was his point of view.	Бул анын көз карашы болчу.
What more do we need, really.	Бизге дагы эмне керек, чынында.
Yes, but it's just success.	Ооба, бирок бул жөн гана ийгилик.
I will be brief.	Мен кыскача айтам.
Find a new way.	Жаңы жол табыңыз.
In your case, this is the latter.	Сиздин учурда, бул акыркы болуп саналат.
Say what you want and it will serve you.	Каалаганыңызды айтыңыз жана ал сизге кызмат кылат.
She was a kind woman.	Ал боорукер аял эле.
I couldn't stand it any longer.	Мындан ары чыдай албадым.
Ask them to understand this.	Алардан муну түшүнүүнү сураныңыз.
It was a little small.	Бул бир аз кичинекей болчу.
Someone is living on the second floor in the past.	Экинчи кабатта кимдир бирөө өткөндө жашап жатат.
I'll take it with me.	Мен аны өзүм менен ала кетем.
Maybe you bought too much.	Балким сиз өтө көп сатып алгансыз.
At first, they did not understand how bad it was.	Алар адегенде мунун кандай жаман экенин түшүнүшкөн жок.
I hadn’t been there in two weeks.	Мен ал жерде эки жума болгон эмес элем.
He could easily communicate with people.	Ал адамдар менен оңой сүйлөшө алмак.
Come on in!	Келе бергиле!.
However, no significant differences were observed between the two variables.	Бирок, эки өзгөрмө боюнча эч кандай олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
Ownership of the network.	Тармакка ээлик кылуу.
You only have one body, so treat yourself well this summer.	Сизде бир гана дене бар, ошондуктан бул жайда өзүңүзгө жакшы мамиле кылыңыз.
All this was given to them for free.	Мунун баары аларга бекер берилген.
We talked about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөштүк.
I know your face won’t fall in love.	Мен билем сенин түрүң сүйүп калбайт.
We loved each other.	Биз бири-бирибизди сүйчүбүз.
Some are easy trades, some are hard trades.	Кээ бирлери жеңил соода, кээ бирлери оор соода.
He looked down at where his feet were.	Ал ылдый, буту турган жерди карады.
You are human.	Сен адамсың.
There must be something to help him.	Ага жардам бере турган бир нерсе болсо керек.
In fact, it feels wonderful to be in this world again.	Чынында бул дүйнөдө кайрадан болуу сонун сезилет.
Then another factor helps to explain what happened.	Андан кийин эмне болгонун түшүндүрүүгө дагы бир фактор жардам берет.
It would be dangerous if he could not go.	Ал бара албаса коркунучтуу болот.
Choose a stop you never went to and get out.	Эч качан барбаган аялдаманы тандап, чыгып кетиңиз.
But there is a major difference.	Бирок, бир негизги айырма бар.
He stared into my eyes.	Ал менин көзүмө тигилди.
He thought no one knew.	Ал эч ким билбейт деп ойлоду.
Many events were held during the three days.	Үч күндүн ичинде көптөгөн иш-чаралар өткөрүлдү.
He did the same.	Ал да ошондой кылды.
This is due to two more things.	Бул дагы эки нерседен улам болуп жатат.
You know, we can't do that much.	Билесиңби, биз муну өтө көп кыла албайбыз.
Every effort is being made to continue the show during the rain.	Жамгыр учурунда көрсөтүүнү улантуу үчүн бардык аракеттер көрүлүүдө.
He holds his sick hand close to his mouth.	Ал ооруган колун оозуна жакын кармап турат.
Give me a week.	Бир жума бер.
He may not look younger or tired.	Ал жашыраак же чарчагандай сезилиши мүмкүн эмес.
I decided to make one.	Мен бирөөнү жасоону чечтим.
We have to work hard to get it out.	Биз аны алып чыгуу үчүн көп аракет кылышыбыз керек.
The man behind me is looking over his shoulder.	Артындагы киши ийнинин үстүнөн мени карап турат.
He stood up.	Ал ордунан турду.
With that desire the journey began.	Ошол каалоо менен саякат башталды.
However, none of these points are correct.	Бирок, бул пункттардын бири да туура эмес.
It can be physical, sexual, or emotional.	Бул физикалык, сексуалдык же эмоционалдык мүнөздө болушу мүмкүн.
Others say they were at lunch.	Башкалары түшкү тамакта болушкан дешет.
They would.	Алар жасамак.
No financial or family problems.	Каржылык же үй-бүлөлүк көйгөйлөр жок.
They have to follow each other in a certain order.	Алар белгилүү бир тартипте бири-бирин ээрчиш керек.
I don’t know if we ever had a chance.	Бизде эч качан мүмкүнчүлүк болгондугун билбейм.
It doesn't seem to be happening.	Чынында эле болбой жаткандай.
As a result, we are bigger than ever.	Натыйжада биз мурдагыдан да чоң болдук.
The weather kept me from answering.	Аба ырайы мени жооп берүүдөн сактап калды.
He loved her for that.	Ал аны ошол үчүн сүйчү.
I still feel good.	Дагы эле жакшы сезип жатам.
People like him.	Адамдар ага жагат.
Details are given in the text.	Толук маалымат текстте берилген.
Not for himself.	Өзү үчүн эмес.
How would she feel if she knew my plan.	Ал менин планымды билсе кандай сезимде болмок экен.
That morning someone was watching him.	Ошол күнү эртең менен аны бирөө карап турган.
There was no reason to be quiet.	Тынч болууга эч кандай себеп жок болчу.
Further direct action is required.	Мындан ары түздөн-түз иш-аракет талап кылынат.
Please be on my boat in ten minutes.	Сураныч, он мүнөттөн кийин менин кемемде болуңуз.
Didn't he say.	Айтпадыбы.
Or at least try.	Же жок дегенде аракет кылып көрүңүз.
The page contains several questions.	Барак бир нече суроолорду камтыйт.
His mother stood by the window.	Апасы терезенин жанында турду.
Some are long.	Кээ бирлери узун.
No changes were observed in men.	Эркектерде эч кандай өзгөрүү байкалган эмес.
Come back.	Артка кел.
Any work.	Кандайдыр бир жумуш.
I do not know the exact details.	Мен так чоо-жайын билбейм.
He wondered what he had seen while there was another silence.	Дагы бир топ жымжырттык өкүм сүрүп турганда ал эмнени көрдү деп таң калды.
But this is not the case.	Бирок бул эмес.
It's hard to decide what to work on!	Эмненин үстүндө иштөөнү чечиш кыйын!.
That's the right thing to do.	Бул туура нерсе.
Standard way.	Стандарттык жол.
One of the boys was holding him.	Аны балдардын бири кармап турган.
I don't know, it shows that the training went well.	Билбейм, машыгуу жакшы өткөнүн көрсөтүп турат.
I tried this answer but nothing happened.	Мен бул жоопту аракет кылдым, бирок эч нерсе болгон жок.
But we need to go much deeper.	Бирок биз бир топ тереңирээк барышыбыз керек.
Many have written to the police, the courts, or the press.	Көптөгөн адамдар полицияга, сотко же басма сөзгө кат жазышкан.
But if it is a black man.	Бирок кара адам болсо.
For many reasons.	Көптөгөн себептерден улам.
However, the basic mechanisms are not well understood.	Бирок, негизги механизмдери жакшы түшүнүлгөн эмес.
Health insurance may cover some, but not all, of your medical expenses.	Ден соолук камсыздандыруусу сиздин медициналык чыгымдарыңыздын бир бөлүгүн камтышы мүмкүн, бирок бардыгын эмес.
I always struggle with it.	Мен аны менен дайыма күрөшөм.
I have trouble breathing.	Мен дем алууда кыйналып жатам.
You both fill my heart.	Экөөң жүрөгүмдү толтурасың.
It should be different from the name.	Аталышынан башкача болушу керек.
Then other states have to come.	Андан кийин башка штаттар да келиши керек.
Further cell types need to be considered.	Андан ары клетка түрлөрүн эске алуу керек.
Yes, it doesn’t really matter to me.	Ооба, чынында, мен үчүн маанилүү эмес.
The latter should be called by other forms.	Экинчисин башка түрлөрү менен чакырыш керек.
He did not have to be there.	Ал жерде болушунун кереги жок болчу.
I want to see you.	Сени көргүм келип жатат.
He could have died over it.	Ал анын үстүнөн өлүшү мүмкүн болчу.
They created jobs in the media.	Алар массалык маалымат каражаттарында жумуш орундарын түзүштү.
Here and here for a second.	Бул жерде жана бул жерде бир секунд.
This may be a different issue, but it may be related again.	Бул башка маселе болушу мүмкүн, бирок кайра байланыштуу болушу мүмкүн.
What we need to do is start over.	Биз эмне кылышыбыз керек, башынан баштоо.
He did not know what he meant.	Ал эмне айткысы келгенин билген жок.
Watch this movie instead.	Анын ордуна бул тасманы көрүңүз.
I have been doing this for many years.	Мен көп жылдан бери ушундай кылып келем.
It was really hard.	Бул чындап эле оор болду.
We will develop it.	Биз аны иштеп чыгабыз.
Life is a gift.	Жашоо бул белек.
It's not like a child trying to kill his mother.	Апасын өлтүрүүгө аракет кылган балага окшобойт.
I don't treat men that way.	Мен эркектерге мындай мамиле кыла бербейм.
I will write to you soon.	Мен сага жакында жазам.
The victims rebelled against each other.	Өлтүрүлгөндөр бири-бирине каршы чыгышкан.
Then his health deteriorated.	Андан кийин анын ден соолугу начарлап кеткен.
The experiment was repeated once.	Эксперимент бир жолу кайталанды.
This word may include the idea of ​​travel.	Бул сөз саякат идеясын камтышы мүмкүн.
Adults can stay in them.	Аларда чоңдор тура алышат.
You don't tell me what to do.	Сен мага эмне кылышымды айтпайсың.
This is just a fundamental right.	Бул жөн гана негизги укук.
They have an active file on this child.	Аларда бул бала боюнча активдүү файл бар.
A few seconds passed.	Бир нече секунд өттү.
We have been using this form for a year.	Биз бул форманы бир жылдан бери колдонуп келебиз.
The office is actually closed.	Иш жүзүндө кеңсе жабык.
He suffered for us, for us.	Ал биз үчүн, биздин ордубузда азап тартты.
They allowed us to check in early and get us ready.	Алар бизди эртерээк текшерүүгө жана бизге даяр турган жерге уруксат беришти.
Far from zero.	Нөлдөн бир топ алыс.
Bring to a boil, remove from the heat and set aside.	Кайнап, оттон алып, бир жакка коюңуз.
The tests proved successful.	Сыноолор ийгиликтүү болгонун далилдеди.
I feel like opening a case.	Менде иш ачыла тургандай сезилип жатат.
I need to change a little.	Мага бир аз өзгөртүү керек.
The experiment was repeated twice.	Эксперимент эки жолу кайталанды.
Your currently selected context is displayed in the top panel.	Учурдагы тандалган контекстиңиз жогорку панелде көрсөтүлөт.
I am your son.	Мен сенин уулуңмун.
The little boy begins to cry.	Кичинекей бала ыйлай баштайт.
This is good for the baby.	Бул бала үчүн жакшы.
That shouldn't have been a problem.	Бул чынында эле көйгөйлөрдү жаратпашы керек болчу.
It was crazy.	Бул жинди болду.
Then he changed.	Ошондо ал өзгөрдү.
Your wife will not change.	Аялың өзгөрбөйт.
And many other ways.	Жана башка көптөгөн жолдор.
It's not scary.	Ал коркунучтуу эмес.
I have been working with single-family homes for the last few years.	Мен акыркы бир нече жылдан бери жалгыз үй-бүлөлүү үйлөр менен иштеп жатам.
So we can stop there.	Ошентип, биз ошол жерде токтоп калышыбыз мүмкүн.
So there is no doubt that these things happened.	Демек, бул окуялар болгонуна эч кандай шек жок.
We are here.	Биз бул жерде.
Some rooms have a view of the river or garden.	Кээ бир бөлмөлөр дарыянын же бакчанын көрүнүшүн камтыйт.
You can't wait until someone else does it for you.	Башка бирөө сен үчүн жасамайынча күтө албайсың.
It should be a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болушу керек.
Today you have a choice.	Бүгүн сизде тандоо бар.
The law is working.	Мыйзам иштеп жатат.
But that made me laugh a lot.	Бирок бул мени катуу күлдүргөн.
This is a statement of fact.	Бул фактынын билдирүүсү.
But you don't use it.	Бирок сиз аны колдонбойсуз.
I'm just writing to my dad.	Мен жөн эле атама жазып жатам.
One of the buildings in the picture belongs to the fire station.	Сүрөттөгү имараттардын бири өрт өчүрүүчү станцияныкы.
But this can be very far.	Бирок бул өтө алыс болушу мүмкүн.
This is due to their high cost.	Бул алардын кымбаттыгына байланыштуу.
It doesn't matter how much you want to be together.	Канчалык чогуу болгусу келгени маанилүү эмес.
He quickly left with her.	Ал тез эле аны менен кетти.
Here is the definition of share.	Бул жерде үлүшү аныктамасы болуп саналат.
I tried, but it seems to be there.	Мен аракет кылдым, бирок бар окшойт.
There must be rules.	Эрежелер болушу керек.
I lost only one friend.	Мен бир гана досумдан айрылдым.
In the evening they came home.	Кечинде алар үйгө келишти.
Or five years ago.	Же беш жыл мурун.
All of this affects us all.	Мунун баары баарыбызга таасир этет.
The man who came in the morning went inside.	Эртеден келген киши ичкери кирди.
Far from it.	Андан алыс.
I lost my parents that day.	Ошол күнү мен да ата-энебизден айрылдым.
You've tried to help, but you feel like it's getting worse.	Сиз жардам берүүгө аракет кылдыңыз, бирок аны ого бетер начарлаткандай сезесиз.
So he met her.	Ошентип ал аны менен таанышкан.
As a video signal.	Видео сигнал катары.
There was no effective treatment at that time.	Ал кезде эффективдүү дарылоо болгон эмес.
At the same time, winter is coming fast.	Ошол эле учурда кыш тез келе жатат.
I could hardly work, I could hardly think.	Эптеп иштедим, араң ойлонуп калдым.
I am stained with blood.	Мен канга боёлдум.
Nobody told me.	Мага эч ким айткан эмес.
But my condition led to this.	Бирок менин абалым ушул нерсеге алып келди.
It was very difficult to support my family.	Үй-бүлөмдү багуу абдан кыйын болду.
Now there is no one here who really joins him.	Азыр бул жерде ага чындап кошулган эч ким жок.
We move by counting to five.	Биз бешке санап кыймылдайбыз.
Use the perfect form.	Кемчиликсиз форманы колдонуңуз.
You have no personal life.	Сиздин жеке жашооңуз жок.
You need to be able to do these things.	Сиз бул иштерди жасай билишиңиз керек.
I never felt inappropriate there.	Ал жерде өзүмдү эч качан орунсуз сезген эмесмин.
I can do it.	Мен муну кыла алам.
They were men.	Алар эркектер болчу.
It’s knee-jerk for us now.	Бул азыр биз үчүн кол менен тизе.
He described how people reacted to so much.	Анда ал адамдар мынчалык көп нерсени кантип кабыл алганын сүрөттөгөн.
It can be a line or more.	Бул бир сызык же көп болушу мүмкүн.
His face is on both sides.	Анын жүзү эки тарапта.
I never thought about how I got there.	Мен ал жакка кантип жеткенин эч качан ойлогон эмесмин.
I left.	Мен чыгып кеттим.
It’s about being you and being faithful.	Бул сен болуу жана ишенимдүү болуу.
I saved both.	Мен экөөнү сактап калдым.
I knew it had something to do with the church.	Мен анын чиркөө менен байланышы бар экенин билчүмүн.
There were two main reasons in my case.	Менин учурда эки негизги себеп бар болчу.
We didn’t even know what the controversy was about at the time.	Биз ал кезде эмес, талаш-тартыш эмне жөнүндө экенин да билген эмеспиз.
The procedure has been launched.	Процедура ишке киргизилди.
At times, it seemed that he spent half his life looking for a bed.	Кээде өмүрүнүн жарымын төшөк издеп өткөргөндөй сезилчү.
This is not an easy task.	Бул оңой нерсе эмес.
It is never easy to have such a gift.	Мындай белекке ээ болуу эч качан оңой эмес.
Do you ever answer a question?	Сиз качандыр бир суроого жооп бересизби?
Through this work, I can see many wonderful things in life.	Бул жумуш аркылуу мен жашоодо көптөгөн кереметтүү нерселерди көрө алам.
Their source of food is important to them.	Алардын тамак-аш булагы алар үчүн маанилүү.
Then he leaves immediately.	Анан баары бир заматта кете берет.
Ready for his return.	Анын кайтып келишине даяр.
And you have to sell to get into a radio station.	Ал эми радиостанцияга кирүү үчүн сатууга туура келет.
He looked back into her eyes.	Ал аны карап турган көздөрүнө кайра тигилди.
This process is very simple.	Бул процесс абдан жөнөкөй.
As follows.	Төмөнкүдөй.
And for this we need good discipline.	Ал эми бул үчүн бизге жакшы тартип керек.
It’s short, but sweet.	Бул кыска, бирок таттуу, бул.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
But let the president find that compromise.	Бирок президентке ошол тил табышууга мүмкүнчүлүк бериңиз.
Then he liked me.	Анан ал мени жактырды.
Things began to rise.	Иштер көтөрүлө баштады.
The work was as usual.	Иш адаттагыдай эле.
Yes, it’s a little different.	Ооба, бул бир аз башкача.
Anyway, the app code is here.	Кандай болбосун, колдонмонун коду бул жерде.
Imagine that you are feeling really good.	Өзүңүздү чындап жакшы сезип жатканыңызды элестетиңиз.
Safe home.	Коопсуз үй.
I blog about my home life.	Мен үйдөгү жашоом жөнүндө блог.
But what is happening.	Бирок, эмне болуп жатат.
You're mixed up like me.	Сен да мага окшоп аралашып кеттиң.
He was above such things.	Ал мындай нерселерден жогору турган.
It has nothing to do with it, it has nothing to do with it.	Анын буга эч кандай тиешеси жок, буга эч кандай тиешеси жок.
I can’t stop with this book.	Мен бул китеп менен эле токтоп кала албайм.
This article examines how laws are formed.	Бул макалада мыйзамдардын кантип пайда болгондугу каралат.
Here are the best two weeks of the year !.	Бул жерде жылдын эң жакшы эки жумасы!.
None of them are for children.	Алардын бири да балдар үчүн эмес.
I agreed with him.	Мен аны менен макул болдум.
I think this is the last thing for us.	Бул бизге эң акыркы нерсе деп ойлойм.
That was his opinion.	Бул анын пикири болчу.
They are about to raise their country.	Алар өз өлкөсүн көтөрүүгө аз калды.
And not just when you fall in love.	Жана сүйүп калганда гана эмес.
He didn't love her enough.	Ал аны жетиштүү сүйгөн жок.
Maybe he will be happy.	Балким ал сүйүнүп калат.
The deal finally closed this fall.	Келишим акыры ушул күздө жабылды.
Many and many miracles.	Көптөгөн жана көптөгөн кереметтер.
We have this again.	Бизде бул дагы бар.
Choose sources of good news.	Жакшы жаңылыктарды билдирген маалымат булактарын тандаңыз.
It doesn't matter.	Бул баары бир.
He began to take things out of it.	Ал андан буюмдарды алып чыга баштады.
Parking is available.	Унаа токтоочу жай жеткиликтүү болот.
Then his voice came out cold.	Анан анын үнү муздак чыкты.
Today, your cell phone does more than just make phone calls.	Бүгүн сиздин уюлдук телефонуңуз телефон чалуулардан да көптү кылат.
Everything is an act of speech.	Бардыгы сүйлөө актысы.
Time is up.	Убакыт жок болуп кетти.
You’ve been working on this for months.	Сиз айлар бою бул боюнча иштеп келе жатасыз.
A voice is heard in the darkness.	Караңгыда бир үн угулат.
Both authors conducted statistical analysis.	Эки автор тең статистикалык анализдерди жүргүзүшкөн.
Her mother comes at any moment.	Апасы каалаган мүнөттө келет.
Until then, he could do nothing.	Ага чейин ал эч нерсе кыла алган жок.
The facts here are a bit of a problem.	Бул жердеги фактылар бир аз көйгөй жаратат.
More information is available here.	Көбүрөөк маалымат бул жерде жеткиликтүү.
And that's part of who he is.	Жана бул анын ким экендигинин бир бөлүгү.
That seems right.	Бул туура окшойт.
The others seem to have nothing.	Башкаларында эч нерсе жок окшойт.
He could not see much in the other room.	Аркы бөлмөдөн ал көп нерсени көрө алган жок.
They don't care.	Аларга баары бир.
I was not allowed to go or work there.	Мен ал жакка барууга же иштөөгө жол берген жокмун.
You need to find something to fix it.	Сизди оңдоо үчүн бир нерсе табышыңыз керек.
People see us as believers.	Адамдар бизди ишеним менен жүргөндөй көрүшөт.
We had to unite our people.	Биз өзүбүздүн элибизди бириктиришибиз керек болчу.
The animals had free access to food and water.	Жаныбарларга тамак-аш жана суу бекер жеткиликтүү болгон.
They knew and they were right.	Алар билишкен жана алар туура болгон.
Remember that the best things in life are free.	Жашоодогу эң жакшы нерселер бекер экенин унутпаңыз.
But these players are much higher than their value.	Бирок бул оюнчулар өз баасына караганда бир топ жогору мааниге ээ.
Sign in here.	Бул жакка кириңиз.
The young man died.	Жигит өлдү.
I can remember a lot.	Мен абдан эстей алам.
It was the word itself.	Сөздүн өзү эле.
No one appeared.	Эч ким жок, көрүндү.
One is enough for every woman.	Ар бир аял үчүн бирөө жетиштүү.
He loved other women.	Ал башка аялдарды жакшы көрчү.
He has plans for his chosen one.	Анын тандалган үчүн пландары бар.
They performed complex functions with numbers.	Алар сандар менен татаал функцияларды аткарышкан.
Therefore, the results of our study are consistent with previous findings.	Ошондуктан, биздин изилдөөнүн натыйжалары мурунку табылгалар менен дал келет.
Thus, the button is set as the default for the fields.	Ошентип, баскыч талаалар үчүн демейки катары коюлган.
He shook his head gently.	Башын акырын ары-бери чайкады.
Each of them dressed differently.	Алардын ар бири такыр башкача кийинишкен.
He asked to keep it a secret.	Аны сыр бойдон калтырууну суранды.
Everything else was great.	Калганынын баары сонун болду.
The court will review the documents and make a decision.	Ал эми сот ошол кагаздарды карап, чечим чыгарат.
He could not put himself in their place.	Алардын ордуна өзүн коё албады.
But he carries some good thoughts.	Бирок ал кээ бир жакшы ойлорду көтөрөт.
But over time, they became friends.	Бирок, убакыттын өтүшү менен алар дос болуп калышты.
Not a wall, not a man.	Дубал эмес, адам эмес.
Not to make people happy.	Элди бактылуу кылуу үчүн эмес.
Thirty people signed up to test it the following year.	Кийинки жылы аны сынап көрүү үчүн отуз адам жазылды.
There were one or two police officers.	Ал жерде бир-эки милиция кызматкерлери бар экен.
This is just the beginning of the mission.	Бул миссиянын башталышы гана.
We went to a photo exhibition.	Биз сүрөт көргөзмөсүнө бардык.
Then the fighting continued.	Анан дагы уруш улана берди.
Of course, he did not have time.	Албетте, анын убактысы жок болчу.
They know how and why people use social media.	Алар адамдар социалдык медианы кантип жана эмне үчүн колдонушат.
At the time, everything seemed possible.	Ал кезде баары мүмкүн сезилчү.
This must be stopped.	Муну токтотуу керек.
Initially, he did not allow them to be released as singles.	Башында ал аларды сингл катары чыгарууга уруксат берген эмес.
That's when access to books or computers is very important.	Мына ошондо китептерге же компьютерге жетүү абдан маанилүү.
I did not love any of them.	Мен алардын бирин да сүйгөн эмесмин.
All orders must be confirmed.	Бардык буйруктар ырасталышы керек.
He went to get them.	Ал аларды алганы кетти.
His numbers were poor.	Анын саны начар болчу.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
This must have been a man in the king's service.	Бул падышанын кызматында жүргөн адам болсо керек.
Her only tool was her beauty and sex.	Анын бир гана куралы анын сулуулугу жана сексу болгон.
He could not give an example.	Анан бир мисал келтире алган жок.
It has an area.	Анын аянты бар.
Right-click on the next step, then left.	Оң кол менен кийинки кадамга, андан кийин солго басыңыз.
Walking and meditating seemed to be a real pleasure for him.	Басуу жана ой жүгүртүү ага чыныгы ырахат болгон окшойт.
It was a little above eye level.	Бул анын көзүнүн деңгээлинен бир аз жогору болчу.
They give children really good values.	Алар балдарга чындап эле жакшы баалуулуктарды беришет.
Then he shook himself.	Анан өзүн силкти.
He sits on the opposite bed and watches me dress.	Ал карама-каршы керебетте отуруп, менин кийингенимди карап турат.
Probably can't do anything.	Балким, эч нерсе кыла албайт.
It was another game.	Бул дагы бир оюн болду.
You will definitely come up with amazing article content.	Сиз, албетте, укмуштуудай макала мазмуну менен келесиз.
They must be going crazy there.	Алар ошол жерде жинди болуп баратса керек.
Some of them.	Алардын айрымдары.
You listen to me.	Сен мени ук.
I want to cry but my baby is crying.	Ыйлагым келет бирок балам ыйлап жатат.
I needed relief.	Мага жеңилдик керек болчу.
Then he went into his room.	Анан өз бөлмөсүнө кирди.
This is a matter of secondary discipline.	Бул орто тартип маселеси.
He is much stronger.	Ал алда канча күчтүү.
We learned things.	Биз нерселерди үйрөндүк.
It's time for you to go.	Сиздин бара турган убакыңыз келди.
He suddenly put on a little speed and we lost him.	Ал күтүлбөгөн жерден бир аз ылдамдыкты коюп, биз аны жоготуп койдук.
You can't prove anything.	Сиз эч нерсени далилдей албайсыз.
But they wanted to keep me away.	Бирок алар мени эч кимден алыстатууну каалашкан.
That's what keeps me where I am.	Мени азыркы ордумда кармап турган нерсе ушул.
This is not the end of your life.	Бул сенин жашооңдун аягы эмес.
You can't leave this house without me.	Менден бул үйдөн чыгып кете албайсың.
Now he is gone.	Азыр ал жок.
The simple question is how to become a force.	Жөнөкөй суроо, кантип күчкө айланат.
You can find my views in the news.	Жаңылыктар менен менин көз караштарымды таба аласыз.
It was worth the wait.	Күтүүгө арзырлык болду.
If this is for the bedroom, we have it !.	Бул уктоочу бөлмө үчүн болсо, бизде бар!.
I used it.	Мен аны колдондум.
I really want him to be here and see me play.	Анын бул жерде болуп, менин ойногонумду көрүшүн чындап каалайм.
There will be work here.	Бул жерде жумуш болот.
This helps the child see things through their eyes.	Бул баланын көзү менен нерселерди көрүүгө жардам берет.
I still face them.	Мен дагы эле алар менен бетме-бет келем.
It attracted him.	Бул аны тартты.
I would appreciate it if you could wait until then.	Ага чейин күтө турсаңыз ыраазы болмокмун.
They think they will come back.	Алар кайра келет деп ойлошот.
You had to see their faces.	Алардын жүзүн көрүш керек эле.
So no one is here.	Демек, бул жерде эч ким жок.
Many resources can be found.	Көптөгөн ресурстарды табууга болот.
They were given everything in the house except the kitchen.	Аларга ашканадан башка үйдүн ичиндегилердин баары берилген.
He does not want to know his name.	Ал атын билгиси келбейт.
Of course, there was a camera somewhere.	Албетте, бир жерде камера бар болчу.
Both sides see an opportunity that is virtually non-existent.	Эки тарап тең чындыгында жок болгон мүмкүнчүлүктү көрүп жатышат.
If you haven't heard, do it now.	Эгер сиз муну уга элек болсоңуз, анда азыр кылыңыз.
But many in the country are still afraid to speak out.	Бирок өлкөдө дагы деле көптөр ачык айтуудан коркушат.
Understand the cause, not just the results.	Натыйжаларды гана эмес, себебин түшүнүү.
Your wife is not sick.	Аялың оорубайт.
It will be known.	Ал белгилүү болот.
But they did not listen.	Бирок алар укпай коюшкан.
When you make it personal, you lose sight of it.	Аны жеке кылганда, көз карашыңызды жоготосуз.
I have never seen a woman like you.	Мен сендей аялды көргөн эмесмин.
Your leader will have a big job.	Сиздин лидериңиздин иши чоң болот.
It is not your job to control the results.	Жыйынтыгын көзөмөлдөө сиздин милдетиңиз эмес.
If possible, let me know and resolve the issue.	Мүмкүн болсо, мага кабарлап, маселени чечип бериңиз.
There was no money for that.	Буга акча жок болчу.
You did not put him to death.	Сен аны өлүм жазасына тарткан жоксуң.
You are still my child.	Сен дагы менин баламсың.
Please log in and try again.	Кирип, кайра аракет кылыңыз.
Nothing has power.	Эч нерсенин күчү жок.
Tell me, if you want, he will release you.	Мага айтчы, эгер кааласаң бошот.
Nothing happens by accident.	Эч нерсе кокусунан болбойт.
If you try to approach him, he will kill you.	Эгер анын жанына барууга аракет кылсаң, ал сени өлтүрөт.
Make the most of your opportunities.	Мүмкүнчүлүктөрүңүздү максималдуу түрдө колдонуңуз.
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
Its main stage is very well received.	Анын негизги сахнасы абдан жакшы кабыл алынат.
Maybe he saw something he didn't want to see.	Балким, ал көргүсү келбеген нерсени көрдү.
I really want our society to have a lot of such rationality.	Мен чындап эле биздин коомдо ушундай акыл-эстуулуктун көп болушун каалайм.
All photos are mine.	Бардык сүрөттөр меники.
I felt bad.	Мен өзүмдү жаман сездим.
This has been the case until this year.	Быйылкы жылга чейин ушундай болгон.
You are in books.	Сиз китептердесиз.
Clearly, the task is impossible in bright sunlight.	Күндүн жаркыраган жарыгында тапшырма мүмкүн эмес экени анык.
He is telling people not to listen to science.	Элди илимди укпагыла деп айтып жатат.
But there is nothing here.	Бирок бул жерде эч нерсе жок.
Here is what happened tonight.	Бул жерде бүгүн кечинде болгон окуя.
And they had parties.	Жана алар кечелерди өткөрүштү.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасашымды билбейм.
The faster you go, the longer it will take you to stop.	Ылдамдыгыңыз канчалык тез болсо, токтошуңузга ошончолук көп убакыт талап кылынат.
It has been less than five minutes since they first started the procedure.	Алар бул тартипти биринчи жолу башташкандан бери беш мүнөт өткөн жок.
It was designed.	Ал иштелип чыккан.
I'm so tired.	Мен иттей чарчадым.
At the top, mostly girls.	Эң жогору жакта, көбүнчө кыздар.
It may be difficult to skip the update later.	Жаңыртууну өткөрүп жиберүү кийинчерээк кыйналышы мүмкүн.
If you need it, say a word.	Эгер сизге ушундай керек болсо, бир сөздү айтыңыз.
An entire industry exists only for this purpose.	Бүтүндөй бир өнөр жай ушул максат үчүн гана бар.
His mother was not interested in literature.	Апасы адабиятка жакын болгон эмес.
He was going to oppose him.	Ал ага каршы чыга турган болду.
It was an unfinished success story.	Бул бүтө элек ийгиликтүү окуя болду.
Soon three young men appeared around.	Тез арада тегеректе үч жигит пайда болду.
I would take my children again.	Мен дагы балдарымды алмакмын.
I do not understand it.	Мен аны түшүнбөйм.
The fish returned to him.	Балык ага кайтып келди.
Once you understand, answer your bones.	Туура түшүнгөн бир мезгил, сөөктөрүңө жооп бер.
According to them, it was just like a movie.	Алардын айтымында, бул жөн гана киного окшош эле.
Just that and that sounds amazing.	Жөн гана ал жана бул кереметтүү үн.
In the end, people did what they had to do to survive.	Акыр-аягы, адамдар аман калуу үчүн эмне кылыш керек болсо, ошону жасашты.
He is never equal.	Эч качан ага тең келбейт.
That is a fact.	Бул факт.
There is only one problem.	Бир гана көйгөй бар.
He told me not to take anything.	Ал мага эч нерсе албашымды айтты.
So let's talk about that.	Ошентип, бул жөнүндө сүйлөшөлү.
It was very difficult to say.	Айтыш абдан кыйын болду.
They are not involved in scale.	Алар масштабга тартылбайт.
Of course, he is right.	Албетте, ал абдан туура.
Outwardly, he was no different.	Сыртынан караганда башкалардан эч айырмасы жок эле.
I have hardly spoken to him in recent days.	Акыркы күндөрү аны менен дээрлик сүйлөшкөн жокмун.
Form parameters, on the other hand, become completely independent of mass.	Форма параметрлери, экинчи жагынан, массадан толугу менен көз карандысыз болуп калат.
His social life and lack of emotional control stopped him.	Анын коомдук жашоосу жана эмоционалдык көзөмөлүнүн жоктугу аны токтоткон.
If it increases, we will accept.	Эгер көбөйсө, анда биз кабыл алабыз.
You must go immediately.	Сен дароо барышың керек.
No one could do anything with him except myself.	Аны менен өзүмдөн башка эч ким эч нерсе кыла алган жок.
I hadn’t seen him in hours.	Мен аны бир нече сааттан бери көрө элек болчумун.
The room is not a bed.	Бөлмө эмес, керебет.
You would too.	Сен да ошондой болмок.
They have advanced technology.	Аларда өнүккөн технология бар.
Be creative if you want, if you have the time.	Кааласаңыз чыгармачыл болуңуз, убакытыңыз болсо.
Since he had no answer, he tried to change the subject.	Анын жообу жок болгондуктан, теманы өзгөртүүгө аракет кылды.
Call the church office for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн чиркөөнүн кеңсесине чалыңыз.
It is unknown whether these findings are related to drugs.	Бул табылгалардын дары менен байланышы белгисиз.
We almost got into an argument.	Экөөбүз урушуп кете жаздадык.
Status numbers have completed the last update.	Статус номерлери акыркы жаңыртууну аяктады.
Or follow his heart.	Же анын жүрөгүн ээрчи.
A few more guys sat down.	Дагы бир нече жигиттер отурушту.
Now turn on your power and run away.	Эми күчүңдү күйгүзүп, качып кет.
But no charges have been filed.	Бирок эч кандай айып тагылган жок.
Then a series.	Андан кийин бир катар.
And it was.	Жана ал болгон.
It was a fish out of water.	Ал суудан чыккан балык эле.
There was no place to play.	Оюн ойной турган жерлери жок болчу.
There was something to be said.	Айта турган нерсе болчу.
Hold the ground.	Жерди карма.
So there were problems within the party.	Демек, партиянын ичинде көйгөйлөр болгон.
Features are valuable.	Өзгөчөлөрү баалуу.
I hate their stupid rules.	Мен алардын келесоо эрежелерин жек көрөм.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
You just beat him up while the whole world was watching.	Бүткүл дүйнө карап турганда сен аны жөн эле сабадың.
We clearly see that everything has to be done.	Алдыда бардыгын жасоо керек экендигин ачык-айкын керуп турабыз.
In the past, this boy killed his brother.	Илгери бул бала бир тууганын өлтүргөн.
They only tested the download data speed.	Алар жүктөө маалымат ылдамдыгын гана сынашкан.
Double-check your installation, as it should work.	Орнотуууңузду эки жолу текшериңиз, анткени ал иштеши керек.
It was a story they would tell to the children in the family.	Бул алар үй-бүлөдөгү балдарга айтып бере турган окуя болчу.
I had to make tea this morning.	Мага бүгүн эртең менен чай кайнатуу керек болчу.
Maybe we should look at his offer and see what happens.	Балким, анын сунушун карап, эмне болорун көрүш керек.
This is the law of large numbers.	Бул чоң сандардын мыйзамы.
This is the form of the goal.	Бул максаттын формасы болот.
People hate or love them.	Эл аларды жек көрөт же сүйөт.
This is the difference between the two cases.	Бул эки иштин ортосундагы айырма.
They last a few minutes.	Алар бир нече мүнөткө созулат.
Failure is one such thing.	Ийгиликсиздик - ушундай нерселердин бири.
They are active users.	Алар активдүү колдонуучу.
It’s not a quick process, but it can be done.	Бул тез процесс эмес, бирок аны жасоого болот.
It can create or distort a situation.	Ал кырдаалды жаратышы же бузушу мүмкүн.
You need to take care of yourself.	Өзүңө кам көрүшүң керек.
That's all there is to it.	Алардын баары мына ушунда.
The word is meaningless.	Сөздүн мааниси жок.
That is the way it is today.	Бүгүнкү күндө ушундай.
That was bad enough for him.	Бул ага жетиштүү жаман болду.
The result was the same in both ways.	Натыйжа эки жол менен бирдей болду.
We were within reach of the target.	Биз бутага жетпеген аралыкта болчубуз.
In the mouth, in the nose.	Оозунда, мурдунда.
I'm done asking.	Мен сурап бүттүм.
People would ask him for advice when they had diseased plants.	Адамдар ооруп калган өсүмдүктөр болгондон кийин андан кеңеш сурашчу.
Nothing resolved.	Эч нерсе чечилген жок.
He calls his people your people.	Ал өзүнүн элин сиздин элиңиз деп атайт.
My ability is something else entirely.	Менин жөндөмүм таптакыр башка нерсе.
Man, he’s amazing.	Адам, ал абдан укмуш.
Nothing came out of nothing.	Эч качан жоктон эч нерсе чыккан эмес.
I do not understand.	түшүнбөйм.
I'm going to hell.	Мен тозокко баратам.
In other media.	Башка маалымат каражаттарында.
Out of phase with each other.	Бири-бири менен фазадан тышкары.
He turned to the people.	Ал элге бурулду.
This was beyond clear commitment.	Бул ачык-айкын милдеттен тышкары болгон.
This can actually be used multiple times.	Бул иш жүзүндө бир нече жолу колдонулушу мүмкүн.
All participants learn more through interaction.	Бардык катышкандар өз ара аракеттенүү аркылуу көбүрөөк үйрөнүшөт.
So someone can help me along the way.	Ошентип, кимдир бирөө мага алдыга жол менен жардам бере алат.
So they do not know.	Ошентип, алар билишпейт.
He treated me well.	Ал мага жакшы мамиле кылган.
But let's look at this thing.	Бирок бул нерсени карап көрөлү.
I finally gave up.	Акыры баш тарттым.
This is another important number.	Бул дагы бир маанилүү сан.
Our goal is to reach an agreement.	Биздин максат келишимге жетишүү.
This is not the case in this book.	Бул китепте андай эмес.
This means we are late to review.	Бул биз карап чыгууга кечигебиз дегенди билдирет.
I ran again.	Мен дагы чуркадым.
I tried to talk to myself, thinking it would happen.	Мен ал болот деп ойлоп, өзүм менен сүйлөшүүгө аракет кылдым.
And there may be some truth to this.	Жана мунун кандайдыр бир чындыгы болушу мүмкүн.
There was no relevant medical history.	Тиешелүү медициналык тарыхы болгон эмес.
That is interesting for us.	Биз үчүн кызык экени.
Many books.	Көптөгөн китептер.
I accept that.	Мен муну кабыл алам.
no knife.	бычак жок.
This is also a common pattern.	Бул да жалпы үлгү болуп саналат.
The first video was sad.	Биринчи видео кайгылуу болду.
I told you to stand by the phone.	Мен сага телефондун жанында тур дедим.
You and your brother.	Сен жана сенин бир тууганың.
He was never at the meeting.	Эч качан жолугушууда болгон эмес.
I thought it would never stop.	Мен эч качан токтобойт деп ойлогом.
Fourth, study and understand the history of the church.	Төртүнчүдөн, чиркөө тарыхын үйрөнүү жана түшүнүү.
He was very good.	Ал абдан жакшы болчу.
If you want, an independent team is waiting for you.	Кааласаңыз, сизди көз карандысыз команда күтүп турат.
We are still in touch.	Биз дагы деле байланыштабыз.
They play for hours.	Алар саат бою ойношот.
One day.	Бир күн.
It dies.	Бул өлөт.
You know what you are like now.	Сен азыр өзүңдүн кандай экениңди билесиң.
There is no real reason.	Чыныгы себеп жок.
To become.	Болуу.
Prices seem to be rising.	Баалар жогорулап бараткандай.
They tell me it's wise to move back.	Алар мага кайра көчүп кетүү акылдуу экенин айтышат.
And in our world we need this.	Ал эми биздин дүйнөдө бул керек.
I'm really good.	Мен чындыгында абдан жакшымын.
He does not join this struggle.	Ал бул күрөшкө кошулбайт.
But he didn't do much.	Бирок ал көп иш кылган жок.
I don't want to work in a hotel anymore.	Мен мындан ары мейманканада иштегим келбейт.
We must accept that terrible truth.	Биз ошол коркунучтуу чындыкты кабыл алышыбыз керек.
He cut her neck several times with a knife.	Ал бычак менен анын мойнун бир нече жолу кесип салган.
They last for several days.	Алар бир нече күнгө созулат.
I know him very well.	Мен аны абдан жакшы билем.
This is a.	Бул а.
So we thought.	Ошентип ойлодук.
I don't believe there is anything else.	Башка эч нерсе жок экенине ишенбейм.
There is no legal question.	Юридикалык суроо жок.
Still, this is a really special book.	Ошентсе да, бул чынында эле өзгөчө китеп.
Stir in water and bring to a boil.	Сууну аралаштырып, кайнатыңыз.
They will return later.	Алар кийинчерээк кайтып келишет.
I recently talked to a friend.	Мен жакында бир досум менен сүйлөштүм.
The future is yours, everything that is mine is yours.	Келечек сеники, меники болгондун баары сеники.
Then you need to do this for each dashed line.	Андан кийин ар бир кесилген сызык үчүн муну жасоо керек.
You will not be in trouble.	Сиз кыйынчылыкка кабылбайсыз.
But like events, you get dirty.	Бирок окуяларга окшоп, сиз кир болуп каласыз.
To do this again.	Муну дагы бир жолу жасоо үчүн.
'there is'.	'бар'.
But in my dream I have this feeling.	Ал эми түшүмдө ушундай сезим пайда болот.
It's just crazy.	Бул жөн эле жинди.
They cook it simply and perfectly.	Алар аны жөнөкөй жана кемчиликсиз бышырышат.
Incredible.	Укмуш.
This, of course, you could not do.	Бул, албетте, сиз кыла алган жок.
It's hard to say.	Муну айтуу кыйын.
But this is not about him.	Бирок бул ал жөнүндө эмес.
We will prosecute the criminal.	Кылмышкерди жоопко тартабыз.
So this time it did not happen.	Демек, бул жолу андай болгон жок.
I don’t want to know anything about them.	Мен алар жөнүндө эч нерсе билгим келбейт.
It starts with the right thing to be strong.	Күчтүү деген туура нерседен башталат.
There was no such appeal in this case.	Бул иш боюнча мындай кайрылуу болгон эмес.
I am sorry to hear of your loss.	Мен да сенин жоготууңду угуп өкүндүм.
He may not have noticed.	Ал байкабагандыр.
But the data can be much more valuable.	Бирок маалыматтар алда канча баалуу болушу мүмкүн.
You have to make some difficult choices.	Сиз кээ бир оор тандоолорду жасоо керек.
Its function is not to change the position of the parties.	Анын функциясы тараптардын позициясын өзгөртүү эмес.
You know the guys have been there for a while.	Жигиттер ал жерде бир аз убакыт болгондугун билсеңиз болот.
People will not accept or die.	Эл кабыл албайт же өлбөйт.
You need to understand the page first.	Баракты мурун түшүнүү керек.
But this is not the case.	Бирок, бул андай эмес.
I really tried to keep my flow this year.	Мен чындап эле бул жылы агымымды сактап калууга аракет кылдым.
But don't worry, they will take good care of you.	Бирок кабатыр болбоңуз, сизге жакшы кам көрүшөт.
So think about it.	Ошондуктан ойлонуп көр.
My parents took me here.	Мени бул жакка ата-энем алып барышты.
I don't care who thinks first.	Мага ким биринчи эмнени ойлогону кызыктырбайт.
Before he knew where he was going, someone else came and left.	Каякка алып барат деп ойлоно электе, дагы бирөө келип, кетип калыптыр.
These guys are happy.	Бул балдар бактылуу.
I fought in a war that ended my life.	Мен жашоо менен аяктаган согушка катыштым.
He became a teacher.	Ал мугалим болуп калды.
They need regular professional care to fully live up to their potential.	Алар өз мүмкүнчүлүктөрүн толук актоо үчүн үзгүлтүксүз кесиптик камкордукка муктаж.
They did not know the reason for the order.	Алар буйруктун себебин билишкен эмес.
Of course, there are internal factors.	Албетте, ички факторлор бар.
And we have such games.	А бизде ушундай оюндар бар.
Let me tell you what happened.	Эмне болгонун айтып берейин.
You know that he does not choose to do bad things on purpose.	Ал атайылап жаман нерсени тандабасын билесиң.
With their families.	Үй-бүлөлөрү менен.
Sometimes you just can't believe your eyes.	Кээде өз көзүңө да ишене албай каласың.
I would like to add that everything works fine.	Мен баары жакшы иштейт деп кошумчалай кетким келет.
The suit was able to protect him from his influence.	Костюм аны өз таасиринен коргой алган.
I don't even know what it is.	Мен анын эмне экенин да билбейм.
That is our task.	Биздин алдыга койгон милдетибиз мына ушунда.
He looked at her.	Ал аны карап койду.
Status is not a link for you in society in general.	Статус жалпысынан коомдо сиз үчүн шилтеме эмес.
It was going to happen quickly.	Бул тез эле боло турган болду.
In communication design, the form should follow and perform a support function.	Байланыш дизайнында форма ээрчип, колдоо функциясын аткарышы керек.
You want to be my death.	Сен менин өлүмүм болгуң келет.
Give them to family members and put them on.	Аларды үй-бүлө мүчөлөрүнө берип, кийгизгиле.
And it's over.	Жана бүттү.
If he says no yet, then he means it.	Эгерде ал азырынча жок десе, анда аны билдирет.
Let them take their places.	Келгиле, алар орундарын ээлеп жатышат.
With a few flowers, she can decorate any table she wants.	Бир нече гүл менен ал каалаган дасторконду кооздойт.
It could be money for their family.	Бул алардын үй-бүлөсү үчүн акча болушу мүмкүн.
They are absolutely wrong.	Алар таптакыр туура эмес.
The exact values ​​do not differ much for this work.	Так баалуулуктар бул иш үчүн анча деле айырмаланбайт.
We do not have a sense of national purpose.	Бизде улуттук максат деген сезим жок.
He is grateful for his research.	Ал өзүнүн изилдөөсүнө ыраазы.
There is no one closer to you.	Сага жакын эч ким жок.
There was still too much freedom in his mind.	Анын оюнда дагы эле өтө көп эркиндик бар болчу.
I gave you all the opportunities.	Мен сага бардык мүмкүнчүлүктөрдү бердим.
I don't think he'll ever trust people like he used to.	Ал эч качан мурункудай адамдарга ишене албайт деп ойлойм.
No other changes are required.	Башка өзгөртүүлөр талап кылынбайт.
A criminal case was opened and he fled.	Кылмыш иши козголуп, качып кеткен.
The defense has really improved.	Коргонуу чындап жакшырды.
I love her more than the day we got married.	Мен аны экөөбүз баш кошкон күндөн да көбүрөөк сүйөм.
Then there are other places of complete silence.	Андан кийин дагы бир таптакыр унчукпай турган жерлер.
It was fun to visit their house.	Алардын үйүнө баруу кызыктуу болду.
I never knew him better.	Мен аны эч качан жакшы билген эмесмин.
It may not be good, but it is there.	Бул жакшы эмес болушу мүмкүн, бирок ал бар.
My social goal is to make new friends.	Менин коомдук максатым - жаңы досторду табуу.
Nothing like that.	Андай эч нерсе эмес.
Even water may not be enough.	Ал тургай, суу жетишсиз болушу мүмкүн.
Once you build an app with it, it won’t work.	Аны менен тиркемени кургандан кийин, ал иштебейт.
You will never see him again.	Сиз мындан ары аны көрбөйсүз.
This is a new direction for the company.	Бул компания үчүн жаңы багыт.
At the same time, we have a consistent order to take any serious.	Ушуну менен бирге, биз кандайдыр бир олуттуу кабыл алуу үчүн туруктуу буйрук бар.
Not good yet.	Азырынча жакшы эмес.
Man, everyone loved you.	Эркек, сени баары жакшы көрүштү.
People change and processes change.	Адамдар өзгөрүп, процесстер өзгөрөт.
Let's make a plan.	Келгиле план түзөлү.
We must fight for it.	Ал үчүн өзүбүз күрөшүшүбүз керек.
One to nine.	Бирден тогузга чейин.
Straight line or circle.	Түз сызык же тегерек.
He had not moved.	Ал кыймылдай элек болчу.
It was more successful than he expected.	Бул ал күткөндөн да ийгиликтүү болду.
Look for people.	Адамдарды издегиле.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
They are available around your city.	Алар сиздин шаардын айланасында жеткиликтүү.
Relationships are different, but we want to help children learn.	Мамилелер ар кандай, бирок биз балдарга үйрөнүүгө жардам бергибиз келет.
I pull it back quickly to hear it again.	Кайра угуш үчүн аны кайра тез тартам.
That was right.	Бул туура болчу.
I know that the only thing that prevented her from leaving was her parents.	Мен анын кетишине бир гана нерсе тоскоол болгону ата-энеси экенин билем.
And most of the men did the same.	Анан дагы эркектердин көбү ушундай кылышты.
Your information is secure and stored.	Сиздин маалымат коопсуз жана сакталат.
He picked them both up and lifted them off the stage.	Ал экөөнү тең көтөрүп алып, сахнадан көтөрдү.
This is so far.	Бул азырга чейин.
It's time to make a decision.	Чечим кабыл алуу убактысы келди.
He can come after they leave.	Ал алар кеткенден кийин келип алат.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес сезилди.
I hope you can have fun.	Сиз көңүл ача аласыз деп үмүттөнөм.
The majority of patients had significant associated risk factors.	Бейтаптардын көпчүлүгү олуттуу байланышкан тобокелдик факторлору болгон.
It was different.	Ал башкача болчу.
We used to live only with livestock.	Мурда мал менен гана жашачу элек.
You have never given up.	Сен эч качан багынган эмессиң.
I thought no.	жок деп ойлодум.
They are used only in our country.	Алар бизде гана колдонулат.
Your father called.	Атаң чалды.
Otherwise, it requires a waiting process to process immediately.	Болбосо, ал дароо иштеп чыгуу үчүн күтүү ишин талап кылат.
And they help each other.	Жана алар бири-бирине жардам беришет.
Let's work it out.	Келгиле, аны иштеп чыгалы.
It was, but only a little.	Болду, бирок бир аз гана.
The decision seemed imminent.	Чечим жакындап калгандай сезилди.
He may leave the country.	Ал өлкөдөн чыгып кетиши мүмкүн.
I think it will be an interesting character.	Кызыктуу каарман болот деп ойлойм.
Be aware of your feelings.	Сезимдериңизден кабардар болуңуз.
Oh, of course, it wasn’t just the ship that would surround it.	О, албетте, аны тегеректеп турган кеме эле эмес.
So, very, very interesting point.	Ошентип, абдан, абдан кызыктуу пункт.
He plays for a day or two and then loses interest altogether.	Ал бир-эки күн ойноп, андан кийин таптакыр кызыгуусун жоготот.
But then other people called him different.	Бирок андан кийин башка адамдар аны башка деп аташкан.
Even greens are used today.	Жадакалса жашылдары да бүгүнкү күндө колдонулууда.
If there is no good, there is no evil.	Жакшылык болбосо, жамандык жок.
Mine was the complete opposite.	Меники таптакыр карама-каршы болду.
Here it is.	Бул жерде ушундай болот.
I had to stay with him.	Мен аны менен калышым керек эле.
He just wouldn’t listen.	Ал жөн эле укмак эмес.
It's just an accident.	Бул жөн эле кырсык.
I hope you come back often!	Сиз тез-тез кайтып келесиз деп үмүттөнөм!
Not thought out.	Ойлонгон эмес.
I will hate this moment for the rest of my life.	Мен бул учурду өмүр бою жек көрөм.
But that was not the case when we were growing up.	Бирок биз чоңойгондо андай болгон эмес.
Nothing on this website should be used as medical or legal advice.	Бул веб-сайтта эч нерсе медициналык же юридикалык кеңеш катары колдонулбашы керек.
There is no parking on the site, but there is plenty of parking on the street.	Сайтта унаа токтотуучу жай жок, бирок көчөдө унаа токтоочу жай көп.
Then on the table.	Андан кийин үстөлгө.
Everything is lost.	Баары жоголду.
That was almost not enough.	Бул дээрлик жетишсиз болгон.
It can be difficult to change at the moment.	Учурда өзгөртүү кыйын болушу мүмкүн.
Then he turned around and locked the door.	Анан артына бурулуп, эшикти ачкыч менен бекитти.
No one will know until you try.	Эгер сиз аракет чейин эч ким билбейт.
It was too short.	Ал өтө кыска болуп калды.
We believe that this interpretation is incorrect.	Бул жоромол туура эмес деп эсептейбиз.
Not too much, please.	Өтө көп нерсе жок, сураныч.
I wanted to prove it.	Мен анын далилин айткым келди.
You were very shocked.	Сиз абдан катуу шок болдуңуз.
You are not.	Сен эмессиң.
We hear different opinions from different people.	Ар кандай адамдардан ар кандай ойлорду угуп келебиз.
I fell on a piece of rock.	Мен таштын бир бөлүгүнө түшүп калдым.
I had an idea.	Менде бир идея бар эле.
Problems in my mind.	Менин оюмдагы маселелер.
Therapy is difficult.	Терапия кыйын.
The walk takes five minutes.	Жөө жүрүү беш мүнөткө созулат.
I haven’t changed anything about how I did it before.	Мен буга чейин муну кантип жасаганым тууралуу эч нерсе өзгөргөн жокмун.
We did it to protect him.	Биз муну аны коргоо үчүн жасадык.
This is murder, man.	Бул киши өлтүрүү, адам.
He was very dead.	Ал абдан өлгөн болчу.
I’m sure you’ll never hear for five minutes.	Мен ишенем, сен эч качан беш мүнөт укпайсың.
Something can happen once.	Бир нерсе бир жолу болушу мүмкүн.
Moreover, this technique does not require very high technical skills.	Анын үстүнө, бул техника өтө жогорку техникалык көндүмдөрдү талап кылбайт.
My own mother helped me to hide it.	Аны жашырууга өз апам жардам берген.
I can ask my friend.	Мен досумдан сурасам болот.
I mean, it was weird around the bar, but no one said anything.	Айтайын дегеним, бардын айланасында кызык болуп кетти, бирок эч ким эч нерсе айткан жок.
You can work whenever you want.	Каалаган убакта иштейсиң.
He did it very hard and many times.	Ал муну өтө оор жана көп жолу жасады.
This is a big advantage.	Бул чоң артыкчылык.
In the real world.	Чыныгы дүйнөдө.
We need your help to make this a wonderful event.	Бул сонун иш-чараны өткөрүү үчүн бизге жардам керек.
Just like on this plane.	Ушул учактагыдай.
It’s kind of unique.	Бул кандайдыр бир уникалдуу.
Hours later, he too was arrested by police.	Бир нече сааттан кийин ал да полиция тарабынан камакка алынган.
They never met.	Алар эч качан жолуккан эмес.
He called to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшүү үчүн чалды.
The story is false.	Окуя жалган.
However, the school did not allow her to wear it.	Бирок мектеп аны кийүүгө уруксат бербей койгон.
There was a lot to explain and do.	Түшүндүрүү жана жасала турган көп нерсе бар болчу.
I feel danger in my heart.	Мен жүрөгүмдө коркунучту сезип жатам.
The earth was almost different from when we started.	Жер биз баштагандагыдан дээрлик айырмаланчу.
I saw that he was still upset.	Мен анын дагы эле капа болуп жатканын көрдүм.
Then, he stepped on the table.	Андан кийин, ал үстөлгө кадам таштады.
It was a little short.	Бул бир аз кыска болду.
They may be natural.	Алар табияттан болушу мүмкүн.
I never felt the need.	Мен эч качан муктаждыкты сезген эмесмин.
He ran before me.	Ал менден мурун чуркады.
The organization of this paper is as follows.	Бул кагазды уюштуруу төмөнкүдөй.
The photos were taken the next day.	Сүрөттөр кийинки күнү тартылган.
Stay away from children.	Балдардан алыс болуңуз.
Once it is above the link, it can come back.	Ал кайра шилтемеден жогору болгондон кийин, кайра келе алат.
They sit on either side of a large rock.	Чоң таштын эки тарабында отурушат.
It's very simple.	Ал абдан жөнөкөй.
Each of them had several key players.	Алардын ар биринде бир нече негизги оюнчулар болгон.
So we would have that.	Ошентип, бизде ушундай болмок.
He grew up with two brothers.	Ал эки бир тууган менен чоңойгон.
He decided never to go home again.	Ал мындан ары эч качан үйгө барбоо чечимине келди.
It was my first night after a while.	Бул менин бир аз убакыттан кийин биринчи түнү болчу.
Go and work.	Барып иш кыл.
Some of us never.	Кээ бирибиз эч качан.
He had noticed it.	Ал аны байкаган болчу.
Such methods are known.	Мындай ыкмалар белгилүү.
Today, another member of the family suffers from this disease.	Бүгүнкү күндө дагы бир үй-бүлө мүчөсү бул оору менен ооруйт.
If you have never shot one you owe it to yourself to give it a try.	Эгер сиз эч качан ырахат ала элек болсоңуз, барыңыз.
Let's support the weak among us.	Арабыздагы алсыздарды колдойлу.
He is, of course, his element.	Ал, албетте, анын элементи болуп саналат.
It made me cry.	Бул мени ыйлатты.
Not anymore.	Эми андай эмес.
We tried everything.	Биз баарын аракет кылдык.
So you have two different projects.	Ошентип, сизде эки башка долбоор болот.
And by force and intimidation.	Жана күч менен коркутуу менен.
Only a quarter of them work.	Алардын төрттөн бир бөлүгү гана иштейт.
Maybe you want to read about it.	Балким, сиз ал жөнүндө окугуңуз келет.
The officer is right.	Офицер туура айтат.
It helped more than you knew.	Бул сиз билгенден көбүрөөк жардам берди.
We are going there.	Биз ошол жакка бара жатабыз.
I tried and tried.	Мен аракет кылдым жана аракет кылдым.
Student t test was used.	Студенттин t тести колдонулган.
It seems very complicated.	Бул өтө татаал окшойт.
What does he do.	Ал эмне кылат.
There was no boy playing anywhere.	Эч жерде ойногон бала болгон эмес.
I could think more clearly and move more easily.	Мен айкыныраак ойлонуп, оңой кыймылдай алчумун.
To come to me.	Мени келүү үчүн.
It’s information, of course, but it’s not crazy from one to another.	Бул, албетте, маалымат, бирок бул бир акылдан экинчисине эмес.
He continues to do so.	Ал муну улантууда.
This may surprise you.	Бул сени таң калтырышы мүмкүн.
Not much has changed.	Көп деле өзгөргөн жок.
Not quite.	Андай эмес.
Each is sometimes positive and sometimes negative.	Ар бири кээде оң, кээде терс болот.
For them, technology itself is secondary.	Алар үчүн технологиянын өзү экинчи планда калды.
We didn't come here to score points.	Биз бул жерге упай ташыганы келген жокпуз.
It is impossible.	Ал мүмкүн эмес.
Stop lying to that person.	Ал кишиге калп айтканды токтоткула.
I like you playing.	Мен сенин ойногонуңду жакшы көрөм.
If they decide to continue, only one team member can play.	Эгер алар улантууну чечсе, бир гана команда мүчөсү ойной алат.
Hence, the weight of this object was not clear in advance.	Демек, бул объектинин салмагы алдын ала ачык-айкын болгон эмес.
It is much harder to leave a country.	Бир өлкөдөн чыгып кетүү алда канча кыйын.
So they explained why.	Ошентип, алар мунун себебин айтышты.
It's too late to go out.	Бул чыгууга кеч.
It takes me.	Бул мени алат.
He was very kind and we became friends.	Ал абдан боорукер болуп, биз дос болуп калдык.
We are less happy.	Биз бактылуубуз аз.
Currently, the street does not talk much.	Учурда көчө көп сүйлөбөйт.
He does not refuse to be a father.	Ал аталык кылуудан баш тартпайт.
I ran well there.	Мен ал жерде жакшы чуркадым.
He loved to make children laugh.	Ал балдарды күлдүргөндү жакшы көрчү.
The "war" is over.	"Согуш" бүттү.
I haven’t made a connection so far.	Мен ушул убакка чейин байланышты түзгөн эмесмин.
He died the same day.	Ал ошол эле күнү каза болгон.
All women.	Бардык аялдар.
He went out the door and stopped as he spoke again.	Ал эшиктен чыгып, кайра сүйлөп жатканда токтоду.
Use what you have.	Колуңузда бар нерсени колдонуңуз.
I love you, you know that.	Мен сени сүйөм, сен муну билесиң.
For one or more hours.	Бир же бир нече саатка.
There were three men under him.	Анын астында үч киши болгон.
There is such a thing as progress.	Прогресс деген нерсе бар.
They eat almost nothing.	Алар дээрлик эч нерсе жебейт.
His eyes are bright green.	Анын көздөрү ачык жашыл.
We do not raise children apart from the mother.	Энеден бөлөк бала тарбиялабайбыз.
We never got his body back.	Биз анын сөөгүн эч качан кайтарып алган жокпуз.
So why are you seeing results.	Демек, эмне үчүн сиз натыйжаларды көрүп жатасыз.
I have been looking for this famous information for a long time.	Мен бул белгилүү маалыматты көптөн бери издеп жүрдүм.
Don't forget to rate this number.	Бул номерге баа берүүнү унутпаңыз.
Right next to me.	Туура менин жанымда.
Whatever you do, get started.	Эмне кылбаңыз, баштаңыз.
This man looked comfortable in his own skin.	Бул киши өз терисинде ыңгайлуу көрүнгөн.
He lived a short life.	Ал кыска өмүр сүрдү.
Only one thing is certain.	Бир гана нерсе анык.
They were about to enter.	Алар кирүүгө аз калды.
As a result, house prices will fall.	Демек, үйлөрдүн баасы арзандайт.
This may not be possible for you.	Бул сен үчүн мүмкүн эмес болсо керек.
I called him one day.	Мен ага бир күндү чакырып өткөрдүм.
There are some things you can't keep quiet about.	Кээ бир нерселерди унчукпай коё албайсың.
Their family was close until the death of their father.	Алардын үй-бүлөсү атасы каза болгонго чейин жакын болгон.
Say whatever you want.	Сага эмне керек болсо, каалаган нерсеңди айт.
Try something else.	Башка нерсени байкап көрүңүз.
There may be similar characters today.	Бүгүнкү күндө да окшош каармандар болушу мүмкүн.
Everything may change soon.	Жакында баары өзгөрүшү мүмкүн.
The bank accepted the check.	Банк чекти кабыл алды.
He had not slept for a long time.	Анын уктабай калганына көп болду.
Certainly not a little early.	Албетте, бир аз эрте, көп эмес.
It has nothing to do with anything.	Мунун эч нерсеге кандай тиешеси бар.
This show was before it went into production.	Бул шоу өндүрүшкө чыга электе эле.
However, the number of incidents is declining.	Бирок, окуялардын саны азайып баратат.
The minute people see it.	Эл көргөн мүнөт.
The stars appear.	Жылдыздар чыгат.
It turned out to be a wonderful performance.	Бул сонун спектакль болуп чыкты.
But it basically leaves no one behind.	Бирок бул негизинен эч кимди калтырбайт.
I understand he lives in an armed country.	Мен түшүнөм, ал куралчан өлкөдө жашайт.
Until then, the teacher.	Ага чейин мугалим.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
I couldn't walk.	Мен баса албай калдым.
There was no evil in the picture.	Сүрөттө жамандык болгон эмес.
Give yourself.	Өзүңдү бер.
There are many other foods.	Башка көптөгөн азык-түлүктөр болот.
I see it, it makes you grow.	Мен муну көрөм, бешенеңди чоңойт.
I went back to my room.	Мен кайра бөлмөмө кирдим.
Please let it be how it goes.	Сураныч, ал барып кантип болсун.
We need to be students, we need to continue learning.	Биз студент болушубуз керек, биз окууну улантышыбыз керек.
There are no quick or easy answers.	Тез же оңой жооптор жок.
One of them may kill him, but he may not.	Алардын бири аны өлтүрүшү мүмкүн, бирок жок болушу мүмкүн.
But you can’t remain unique.	Бирок сиз уникалдуу бойдон кала албайсыз.
In the end, it has to feel so wonderful to get rid of it.	Акыр-аягы, андан арылуу үчүн ушунчалык сонун сезилиши керек.
I want to bring them back by my order.	Мен аларды менин буйругум менен кайра алып келейин дегенмин.
Both children come at seven.	Эки бала тең жетиде келишет.
And we do that.	Жана биз муну жасайбыз.
They didn’t believe me, or thought they could handle it.	Алар мага ишенишпеди, же аны көтөрө алабыз деп ойлошту.
Anyway, thanks.	Эмнеси болсо да, рахмат.
He wanted to see his friend.	Ал досун көргүсү келди.
You have the power, you get what you want.	Сенде бийлик бар, каалаганыңды аласың.
It was worse than the hell you thought.	Бул сиз ойлогон тозоктон да коркунучтуу эле.
This is very.	Бул абдан.
But what do you think.	Бирок эмне деп ойлойсузбу.
There was no relief.	Ушуну менен жеңилдик жок болду.
Large and small items of the same type are one type.	Бир түрдөгү чоң жана кичине буюмдар бир түрү болуп эсептелет.
The result is really beautiful.	Натыйжа чынында эле сулуу.
For me, these are things made naturally.	Мен үчүн бул табигый жол менен жасалган нерселер.
I had work to do and places to stay.	Жете турган жумушум, боло турган жерлерим бар болчу.
He told me to get some sleep.	Ал мага бир аз уктайм деп айтты.
Too much.	Өтө көп.
We need to follow our customers. 	Биз кардарларыбызды ээрчишибиз керек. 
and if it is set, start as usual.	жана эгер ал коюлган болсо, кадимкидей башташат.
It is better to answer them yourself.	Аларга өзүң жооп берсең жакшы болот.
I thought your car was broken.	Мен сенин унааң бузулуп калгандыр деп ойлодум.
So there was a boy.	Ошентип, бир бала болгон.
The first time I misunderstood.	Биринчи жолу туура эмес түшүндүм.
The economy as a whole has declined.	Бүтүндөй экономика төмөндөп кетти.
You need to meet him and put him on your show.	Сиз аны менен жолугуп, өзүңүздүн шоуңузга коюшуңуз керек.
I hear it from afar, I'm coming here.	Мен аны алыстан угам, бул жакка келе жатам.
And public service.	Жана мамлекеттик кызмат.
I don't know where you plan to go next.	Мындан ары кайда барууну пландап жатканыңызды билбей калдым.
Now your hell is just beginning.	Эми сенин тозогуң жаңыдан башталат.
Feel free to copy it.	Аны көчүрүүдөн тартынбаңыз.
We would like to hear your opinion.	Сиздин пикириңизди уккубуз келет.
Details in the text.	Чоо-жайы текстте.
I have known this for a long time.	Мен муну көптөн бери билчүмүн.
Learn something together.	Чогуу бир нерсе үйрөнүңүз.
They understand what the story is about.	Алар окуя эмне жөнүндө экенин түшүнүшөт.
There is no such thing as finished.	Бүткөн деген нерсе жок.
It can be used for many things and in different ways.	Бул көп нерселер үчүн жана ар кандай жолдор менен колдонулушу мүмкүн.
The first society is life.	Биринчи коом бул жашоо.
I'm curious.	Мен кызыктаймын.
I'd like an immediate reply.	Мен дароо жооп алгым келет.
We must take our turn.	Биз өз кезегибизди алышыбыз керек.
I decided to move.	Мен көчүп кетүүнү чечтим.
Yes, we eat a lot.	Ооба, биз тамакты көп жейбиз.
They can be men or women of any race, age, or culture.	Алар ар кандай расалык, курактагы же маданияттагы эркек же аял болушу мүмкүн.
It has a lot of good players.	Анда көптөгөн жакшы оюнчулар бар.
The market was empty.	Базар бош эле.
I need to get out of this building.	Мен бул имараттан чыгышым керек.
He looks down at me.	Ал мага мурдун ылдый карайт.
It seems that the people accepted our advice and left early.	Эл биздин кеңешибизди кабыл алып, эрте кетип калышты окшойт.
I will try not to, he said.	Болбогонго аракет кылам, деди ал.
I finished taking them out.	Мен аларды чыгарып бүттүм.
The cat did not fight with him.	Мышык аны менен урушкан жок.
My item is in cash.	Менин нерсем накталай.
The facts do not support this type of treatment.	Фактылар дарылоонун мындай түрүн колдобойт.
I have a few more pictures.	Менде дагы бир нече сүрөттөр бар.
He began to speak, and then stepped back.	Ал сүйлөй баштады, анан артка чегинди.
Total land area.	Жердин жалпы көлөмү.
You must kill him.	Сен аны өлтүрүшүң керек.
If you change your mind, call me.	Эгер оюңуздан кайтсаңыз, мага чалыңыз.
There were no relevant difficulties.	Тиешелүү кыйынчылыктар болгон жок.
Maybe he was scared too.	Балким, ал да корккондур.
Don't think otherwise.	Башкача ойлонууга эч нерсе жол бербеңиз.
Everyone has to go through it once.	Ар бир адам бир жолу башынан өткөрүшү керек.
Let’s hope they get better.	Келгиле, алар жакшыраак болот деп үмүт кылалы.
Either a board or an officer.	Же башкарма же офицер.
People who have nothing want something.	Эч нерсеси жок адамдар бир нерсени каалайт.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсени билдирбейт.
You can't control your thoughts.	Сиз өзүңүздүн оюңузду башкара албайсыз.
Call me when you know something.	Бир нерсе билгенде мага чал.
Please use the story in any media you like.	Сураныч, окуяны каалагандай маалымат каражаттарында колдонуңуз.
The data shown are representative images.	Көрсөтүлгөн маалыматтар өкүл сүрөттөр.
Both players were selected as fourth.	Эки оюнчу тең төртүнчү болуп тандалды.
Here are two of the requirements for animals.	Бул жердеги жаныбарларга коюлган талаптардын экөөсү.
I'm not going on the track.	Мен трекке барбайм.
He told her everything.	Ал ага баарын айтып берчү.
So they both went.	Ошентип экөө тең жөнөштү.
He could not get out of his hands.	Анын колунан чыга албады.
You can't get rid of it.	Сиз андан кутула албайсыз.
It was still early.	Азыр деле эрте болчу.
Simply put, he is now the best character on television.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, ал азыр телевидениедеги эң мыкты каарман.
He wondered if he had ever met a woman.	Акыры бир аялга жолугуп калдымбы деп ойлоду.
It gets stuck at this height.	Бул бийиктикте тыгылып калат.
Someone can help me in a better way.	Кимдир бирөө мага жакшыраак жол менен жардам бере алат.
We cannot live without air.	Биз абасыз жашай албайбыз.
People loved me.	Эл мени жакшы көрчү.
He likes to jump when he's on a plane.	Ал учакта болгондо секиргенди жакшы көрөт.
It just makes sense.	Бул жөн эле мааниси бар.
There was no woman in it, albeit a small one.	Анын ичинде аял жок эле, кичине болсо да.
Now he was curious.	Эми ал кызыгып калды.
Something needs to be done about this.	Бул боюнча бир нерсе кылуу керек.
They were everywhere.	Алар бардык жерде көрүнгөн.
Choose actions that show who you are.	Сиздин ким экениңизди көрсөткөн аракеттерди тандаңыз.
You have to do it yourself.	Муну өзүң кылышың керек.
The whole phone looks like a screen from the side.	Бүтүндөй телефон капталдан бир экран окшойт.
It's hard to talk to so many people.	Мынчалык көп адамдар менен сүйлөшүү кыйын.
Not even in the beginning.	Башында да эмес.
I'm not the only one looking now.	Азыр карап турган мен жалгыз эмесмин.
He plays well on both sides of the ball.	Ал топтун эки жагын тең жакшы ойнойт.
The taste comes after the smell, but stronger.	Даам жыттын артынан келет, бирок күчтүүрөөк.
It was then that he began to feel like a band.	Ошол убакта ал топ катары сезе баштаган.
Economics and the military.	Экономика жана аскердик.
It feels very smooth to ride.	Бул минүү үчүн абдан жылмакай сезилет.
They killed my wife and child.	Алар менин аялымды жана баламды өлтүрүшкөн.
He had a strange way of knowing things.	Ал нерселерди билүүнүн кызыктай ыкмасы бар болчу.
And we knew what to do.	Жана биз эмне кылышыбыз керектигин билчүбүз.
This was the first.	Бул биринчи болду.
We are just doing our job.	Биз өзүбүздүн жумушубузду гана аткарып жатабыз.
So let's get to know the people.	Андыктан келгиле эл менен таанышалы.
The test, perhaps.	Сыноо, балким.
He did it in a very strange way.	Ал муну абдан кызыктай кылып жасады.
No, he would not be left behind.	Жок, ал артта калмак эмес.
But it was longer than most.	Бирок бул көпчүлүккө караганда узак болду.
Or pull out a hidden gun and shoot first.	Же катылган мылтыгын сууруп алып, биринчи атышат.
We may have another problem.	Бизде дагы бир көйгөй болушу мүмкүн.
I called a friend.	Мен бир досума чалдым.
On his shoulder.	Анын ийинине.
Improve the program.	Программаны жакшыртыңыз.
Before you start your day, add something to your system.	Күнүңүздү баштоодон мурун тутумуңузга бир нерсе киргизиңиз.
But you did it to me.	Бирок сен мага муну кылдың.
Gradually his hands went down.	Акырындык менен анын колдору төмөн түштү.
Then he went with less force and then turned to the right.	Андан кийин аз күчкө барып, анан оңго бурулду.
And he said it with the right authority.	Жана ал муну туура бийлик менен айтты.
This way, you can restrict your play.	Ошентип, сиз оюн ойнооңузга чектөө киргизе аласыз.
I need to review your case, find out what was done.	Мен сенин ишиңди карап чыгышым керек, эмне жасалганын изилдеп көр.
It’s really green and fun.	Бул, чынында эле, жашыл жана кызыктуу.
Faith is invisible, so it can be hard to believe.	Ишеним көзгө көрүнбөйт, ошондуктан ага ишенүү кыйын болушу мүмкүн.
All this, you can have fun after the game.	Мунун баары, сиз оюндан кийин көңүл ача аласыз.
But it was too late then.	Бирок, ал кезде өтө кеч болуп калган.
This is a little better than the previous one.	Бул мурункусуна караганда бир аз жакшыраак.
But not for long.	Бирок көп болгон жок.
We were friends for a year or two.	Бир-эки жыл ошентип дос болуп жүрдүк.
He was not expected to survive another day.	Ал дагы бир күн аман калат деп күтүлгөн эмес.
This will be useful below.	Бул төмөндө пайдалуу болот.
The driving position change unit changes the driving position of the vehicle.	Айдоо абалын өзгөртүү бирдиги унаанын айдоо абалын өзгөртөт.
Listen, you shouldn't go.	Уккула, барбашың керек.
Only you can help.	Бир гана жардам бере алат.
It seemed like a good plan to him.	Ага жакшы пландай көрүндү.
But the race is not over.	Бирок жарыш бүтө элек.
There is a superficial and in-depth study of this development.	Бул өнүгүүнүн үстү жана терең окуусу бар.
I want you to go back to bed now.	Азыр кайра төшөккө жатышыңды каалайм.
Many of their written texts can be considered as evidence.	Алардын көп жазылган тексти далил катары каралышы мүмкүн.
No one heard his side of the story.	Окуянын анын тарабын эч ким уккан эмес.
The situation was much more complicated.	Кырдаал алда канча татаал болчу.
This situation is very common.	Бул жагдай абдан көп кездешет.
So she got married.	Ошентип ал турмушка чыкты.
This has been proven to be a mistake.	Бул ката экени далилденген.
Not a little.	Бир аз эмес.
One of the dogs with a short human complex.	Кыска адамдын комплексине ээ болгон иттердин бири.
We could not stop them.	Биз аларды токтото алган жокпуз.
View a book in the store.	Дүкөндөн китепти көрүү.
His world was very small.	Анын дүйнөсү абдан кичинекей болчу.
We'll see if this is true.	Бул туура болобу, көрө жатарбыз.
We don't make the plane completely.	Биз учакты толугу менен жасабайбыз.
Garbage collection in the city is carried out by various methods.	Шаарда таштандыларды чогултуу ар кандай ыкмалар менен жүргүзүлүүдө.
But only with the left foot.	Бирок сол буту менен гана.
I was there myself.	Мен өзүм ал жерде болгом.
But I believe it means the same thing.	Бирок мен баары бир нерсени билдирет деп ишенем.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
All gave written consent before the experiment.	Бардык эксперимент алдында жазуу жүзүндөгү макулдук берген.
I think so sometimes.	Мен кээде ушундай деп ойлойм.
I'll be honest with you.	Мен сага чынчыл болом.
But this cannot last forever.	Бирок бул түбөлүккө созулушу мүмкүн эмес.
God, he was so scared.	Кудай, ал абдан коркуп кетти.
This is a black hole.	Бул кара тешик.
I'll be the one to cover it up.	Мен аны жапкан адам болом.
Of course, this was usually the beginning of the end for them.	Албетте, бул адатта алар үчүн акырдын башталышы болчу.
There is no problem.	Ал жерде көйгөй жок.
Maybe they would have overcome it.	Мүмкүн, алар муну жеңип чыгышмак.
But in reality he never left.	Бирок чындыгында ал эч качан кеткен эмес.
And you need to know me.	А сен мени билишиң керек.
After the party, he left and disappeared for our wedding.	Кечеден кийин ал кетип калып, биздин үйлөнүү кечибизге көздөн кайым болду.
I look down at my hands.	Колдорумду ылдый карайм.
No one was seen anywhere.	Эч жерде эч ким көрүнгөн жок.
Just come and join the library community.	Жөн эле келип, китепкананын жамаатына кошулуңуз.
The sister company needed someone for a good job.	Бир тууган компанияга жакшы жумушка адам керек болчу.
Otherwise.	Болбосо.
The songs were good.	Ырлары жакшы болуптур.
He leaves, and his brothers follow him.	Ал кетет, анан бир туугандары ээрчишет.
The group could not believe their luck.	Топ өз бактысына ишене алган жок.
She began to tell him about her son.	Ал ага уулу жөнүндө айта баштады.
If he can prove it.	Эгер ал муну далилдей алса.
I loved sleeping with him.	Мен аны менен уктаганды жакшы көрчүмүн.
Try to go in a quiet time to get this attention.	Бул көңүлдү өзүнө буруу үчүн тынч убакта барганга аракет кылыңыз.
This is very important to keep in mind.	Бул толугу менен эстен чыгарбоо үчүн абдан маанилүү нерсе.
One of them for a long time.	Алардын бири канчадан бери.
Most importantly, you can learn something else today.	Эң негизгиси, бүгүн сиз дагы бир нерсени үйрөнө аласыз.
As a result, you want it more.	Натыйжада, сиз ага көбүрөөк каалайсыз.
This is not the way to save a marriage.	Бул никени сактап калуунун жолу эмес.
Then go.	Андан кийин өтүңүз.
It was the answer to his dreams.	Анын кыялдарына жооп болду.
Many family members keep me updated.	Көптөгөн үй-бүлө мүчөлөрү мени жаңыртып турушат.
Here would be his books.	Бул жерде анын китептери болмок.
What looks like a clock can take months.	Саат болуп көрүнгөн нерсе айлар болушу мүмкүн.
Something strange was happening.	Кызык нерсе болуп жатты.
The man looked long and carefully.	Эркек узун жана кылдаттык менен карады.
I didn't notice.	Мен байкабай калдым.
Then they opened the door and let us out.	Анан эшикти ачып, бизди чыгарышты.
It just seemed like an honest act.	Бул бир гана чынчыл иш сыяктуу сезилди.
I can't let people in the door.	Мен эшикке адамдарды киргизе албайм.
This is an exciting time to grow up.	Бул чоңоюунун кызыктуу учуру.
This is not just the meaning of the word.	Бул жөн эле сөздүн мааниси эмес.
But you have a choice.	Бирок сизде тандоо бар.
I knew how important this agreement was to him.	Мен бул келишим ал үчүн канчалык маанилүү экенин билчүмүн.
Every two to three months.	Ар бир эки-үч айда.
But the book is very different.	Бирок, китеп мындан такыр башкача.
But not everything is as they seem.	Бирок баары алар көрүнгөндөй башкача эмес.
He makes me proud.	Ал мени сыймыктандырат.
That's the way I should look at it.	Мен муну ушундай карашым керек.
Please use the search function to find the content you are looking for.	Сураныч, сиз издеп жаткан мазмунду табуу үчүн издөө функциясын колдонуңуз.
He was able to pick up what fell and return it.	Ал түшүп калган нерселерди алып, кайра кайтара алган.
He needed a weapon.	Ага курал керек болчу.
Mine has been very long, but most of the cards are good.	Меники абдан узун болду, бирок карталардын көпчүлүгү жакшы болот.
How did the men who watched her feel?	Аны карап турган эркектерге кандай сезимде болгон.
Published.	Жарыяланган.
It was hard to miss.	Сагынуу кыйын болду.
Maybe he knew something.	Балким, ал бир нерсени билмек.
I want to show people how to love it.	Мен адамдарга аны кантип сүйүүнү үйрөнүүнү көрсөткүм келет.
I had no contact with my father at that time.	Бул учурда атам менен байланышым жок болчу.
But it could mean a lot to both teams.	Бирок бул эки команда үчүн көп мааниге ээ болушу мүмкүн.
And the scene is just breathtaking.	Ал эми көрүнүш жөн гана дем алып турат.
In addition, their appearance changed after treatment.	Андан тышкары, алардын көрүнүшү дарылоо кийин өзгөрдү.
We have seen the way.	Биз мунун жолун көрүп алдык.
The boy took everything that happened at one time.	Бала бир кезде болгондун баарын тартып алды.
This should help.	Бул жардам бериши керек.
I have never heard of them.	Мен алар жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
He did not know why he was so angry.	Ал эмнеге мынчалык ачууланганын өзү да өзү да билбей калды.
He turned there.	Ал жакка бурулду.
He looks at her feet.	Анын бутун карайт.
This is very common.	Бул абдан кеңири таралган.
The training did not reveal his face.	Тренинг анын жүзүн билдирген жок.
This is something that will never pass.	Бул эч качан өтүп кете албай турган нерсе.
Most had never looked at their king before.	Көпчүлүгү мурда эч качан падышасын караган эмес.
I think they are far enough.	Мен ойлойм, алар жетиштүү алыс.
Then the future looks really bright.	Анан чындап эле келечек жаркын көрүнөт.
The highest form of interpretation begins at the end of the day.	Чечмелөөнүн жогорку формасы күнүмдүк иштер аяктаган жерден башталат.
Players see nothing.	Оюнчулар эч нерсе көрүшпөйт.
I can go ahead and try to do it.	Мен алдыга барып, аны аткарууга аракет кылышым мүмкүн.
You with a ring.	Сен шакек менен.
Maybe my heart isn't in it.	Мүмкүн менин жүрөгүм анда эместир.
He can do it when he calls.	Чакырганда эле жасай алат.
It went for a hit.	Бул хит үчүн кетти.
I do not believe what my brother said.	Агабыздын айткандарына ишенбейм.
He welcomed them.	Ал аларга кош келди.
But there is still no SMS.	Бирок дагы деле смс жок.
The number on the bottom right indicates the required power.	Төмөнкү оң жактагы сан талап кылынган күчтү көрсөтөт.
There was no difference between the groups.	Топтордун ортосунда эч кандай айырма болгон жок.
Here I can not draw the right conclusions.	Бул жерде мен туура жыйынтык чыгара албай жатам.
If he comes back all summer.	Эгерде ал жай бою кайтып келе турган болсо.
It’s so easy, you can do it now.	Бул абдан оңой болгондуктан, сиз азыр аны жасай аласыз.
Only then will we come to the same conclusion.	Ошондо гана ушундай жыйынтыкка келет.
And the record remains.	Ал эми рекорд бойдон калууда.
Sharp.	Sharp.
The missing were not seen again.	Жоголгондор кайра көрүнгөн жок.
But it doesn't seem to do that.	Бирок муну кылбайт окшойт.
Instead, think of these as actions that you must take on a regular basis.	Анын ордуна кат жазууну колго алганыңыз оң.
All people who have experienced good and evil.	Жакшылык менен жамандыкты башынан өткөргөн бардык адамдар.
What other good ideas are there?	Дагы кандай жакшы идеялар бар?
The women did nothing.	Аялдар эч нерсе кылган жок.
I definitely left a lot behind.	Мен албетте көп нерсени калтырдым.
What kind of business is it? 	Ал сеники кандай бизнес?
He wondered.	— деп таң калды ал.
You can change that or think about it.	Сиз муну өзгөртө аласыз же ойлой аласыз.
It’s not much, but we like it.	Бул көп эмес, бирок бизге жагат.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себеби бар.
Anyway, here we are.	Эмнеси болсо да биз бул жердебиз.
I had no doubt about that.	Мен буга эч кандай күмөнүм болгон эмес.
I’m done with this, but there’s a problem.	Мен муну менен бүттүм, бирок ушундай көйгөй бар.
If we did, there would be no reason to live.	Эгер андай кылсак, жашоого эч кандай себеп болмок эмес.
The last two were lies.	Акыркы экөө калп эле.
Remember to be simple.	Жөнөкөй болууну унутпаңыз.
He was arrested a month after the video was released.	Ал видеосу жарыялангандан бир айдан кийин камакка алынган.
Sometimes it was better not to look.	Кээде карабаганы жакшы болчу.
I choose my next words carefully.	Кийинки сөздөрүмдү кылдаттык менен тандайм.
I could never buy what he said.	Мен анын айткандарын эч качан сатып ала албадым.
I changed my name to that shit.	Мен атымды ошол бок үчүн өзгөрткөм.
Get you fired.	Сени жумуштан алуу.
After that he was really silent and never came back.	Ошондон кийин ал чындап унчукпай калды жана эч качан кайтып келген жок.
But there are two things about it.	Бирок, бул тууралуу эки нерсе.
It's probably more than you can handle.	Бул сиздин башыңыздан көп болсо керек.
It was difficult for a large group to get enough food and water.	Чоң топко жетиштүү тамак-аш жана суу алуу кыйынга турду.
I do not believe that there are people like him.	Ага окшогондор бар экенине ишенбейм.
Everyone said it was a good job.	Баары жакшы иш деп айтышты.
And you are wrong.	А сиз жаңылып жатасыз.
There are two cases.	Эки учур болот.
In short, they made us proud.	Кыскасы, алар бизди сыймыктандырышты.
I may have cancer.	Мен рак болушу мүмкүн.
It was the right legal statement.	Бул туура мыйзам билдирүүсү болгон.
You do the same thing.	Сиз дагы ушундай кыласыз.
They have no faith.	Алардын ишеними жок.
I have to go into the database every second and update the records.	Мен ар бир секунд сайын маалымат базасына кирип, жазууларды жаңыртышым керек.
Mostly people of the opposite sex.	Көбүнчө карама-каршы жыныстагы адамдар.
Human subjects were not used in this study.	Бул изилдөөдө адам субъекттери колдонулган эмес.
We used to play with him when we were little.	Кичине кезибизде аны менен ойночубуз.
He checked that the weapon was in place.	Ал курал-жарактын ордунда экенин текшерген.
They could not run inside.	Алар ичкериге чуркай албай калышты.
We have seen this really happen.	Бул чындыгында болуп жатканын көрдүк.
They may have better days.	Алардын жакшы күндөрү болушу мүмкүн.
I know he doesn’t want a family yet.	Мен билем, ал азырынча үй-бүлөнү каалабайт.
Makes the village as closed a shop as possible.	Айылды мүмкүн болушунча жабык дүкөн кылат.
I mean, we do, but we don’t.	Айтайын дегеним, биз жасайбыз, бирок биз жок.
Not as spectacular as the first, but still very good.	Биринчисиндей укмуштуудай эмес, бирок дагы эле абдан жакшы.
You have to give them more.	Сиз аларга мындан да көптү беришиңиз керек.
The only thing that seemed to fill him was fear.	Бир гана нерсе аны коркуу сезимине толтургандай болду.
They looked at him but said nothing.	Алар аны карап, бирок эч нерсе дешкен жок.
The strategy worked.	Стратегия иштеди.
So keep it up.	Андыктан кармай бериңиз.
Probably more.	Андан да көп болгондур.
He gave it to me and took it from me.	Мага берди, менден алды.
He may have been injured in the accident.	Балким кырсыктан жаракат алгандыр.
In several ways.	Бир нече жол менен.
We love what we do.	Биз кылган ишибизди сүйөбүз.
I need those goals now to believe.	Мага ишеним үчүн ошол максаттар азыр керек.
Or his parents.	Же анын ата-энеси.
Tell me what you think.	Мага оюңузду айтыңыз.
I have work to do.	Менин кыла турган иштерим бар.
Getting a job today has not been easy.	Бүгүн жумушка жетүү оңой болгон жок.
I never thought of writing a book.	Мен китеп жазууну эч качан ойлогон эмесмин.
He did not know where the top came from.	Үстүнүн кайдан келгенин билбей калды.
I think we said it openly.	Мен муну ачык айттык деп ойлойм.
Now it is much higher than any personal feeling.	Азыр бул кандайдыр бир жеке сезимден алда канча жогору.
Guided the biological interpretation of the results.	Натыйжалардын биологиялык интерпретациясын жетектеген.
You can just reach out and take it.	Сиз жөн гана колуңузду сунуп, аны ала аласыз.
But that’s not the whole story.	Бирок, бул бүт окуя эмес.
And at the time, he says, he had suicidal thoughts.	Жана ошол учурда ал өзүн өлтүрүү тууралуу ойлор болгонун айтат.
And we do not know when he will lose it.	А биз аны качан жоготорун билбейбиз.
But that's also a good thing in my opinion.	Бирок бул да менин оюмча жакшы нерсе.
Days, days and days passed for his death.	Анын өлүмү үчүн күндөр, күндөр жана күндөр өттү.
Written writing is a future reference rather than memory.	Жазылган жазуу эстутумга караганда келечектеги шилтеме болуп саналат.
And every minute counts here.	Жана бул жерде ар бир мүнөт маанилүү.
We plan to do it again next year.	Эмдиги жылы дагы жасоону пландап жатабыз.
Many, many, many more.	Көп, көп, дагы көп.
I would love to do that.	Мен муну абдан каалайт элем.
But this was not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес болчу.
In other words, the free lunch is over.	Башкача айтканда, бекер түшкү тамак бүттү.
For a little view of the street.	Көчөдө бир аз көз караш үчүн.
It should only take a few seconds.	Ал бир нече секунд гана талап кылынышы керек.
Wait! 	Күт!
moment.	учур.
On stage, three turns into six.	Сахнада үчөө алтыга айланат.
Now that fear has been repeated several times.	Эми ошол коркуудан улам бир нече жолу кайталанды.
He could not bear the pain again.	Ал ооруну кайра көтөрө алган жок.
It is the same at this stage as in the past.	Бул мурдагы тарыхтагыдай эле азыркы этапта да ушундай.
I don't know what happened to me at that time.	Ошол убакта мага эмне болгонун билбейм.
For the first, patients were divided into two groups.	Биринчисине карата бейтаптар эки топко бөлүнгөн.
For you, any time is right.	Сиз үчүн, каалаган убакыт туура.
So you have children who have a lot of money.	Демек, акчасы көп балдарыңыз бар.
It really bothered me.	Бул мени чындап кыйнады.
I'll call him.	Мен ага чалайын.
In a word, he had a heart.	Бир сөз менен айтканда жүрөгү бар эле.
Next to him was a small boy.	Анын жанында кичинекей бала болгон.
We want to come out with a high note.	Биз жогорку нота менен чыккыбыз келет.
Those countries must defend themselves with us.	Ал өлкөлөр биз менен өздөрүн коргош керек.
Two weeks later, he left her for good.	Эки жумадан кийин ал аны биротоло таштап кетет.
Too much will kill you.	Өтө көп сени өлтүрөт.
The best ones are at the top of the tree.	Эң жакшылары дарактын башында.
s appearance in the film.	нын тасмадагы көрүнүшү.
And tell her you value her time.	Жана ага айтыңыз, сиз анын убактысын баалайсыз.
If you find a tall, thin man, bring him.	Каалаган узун бойлуу, арыкчырай чалды тапсаң, алып кел.
Therefore, the result is correct in this case.	Демек, натыйжа бул учурда туура болот.
I do not know its equality.	Мен анын теңдигин билбейм.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	Нике - бул эркек менен аялдын ортосундагы мамиле.
Let your friends know you're thinking about them.	Досторуңузга алар жөнүндө ойлонуп жатканыңызды билдириңиз.
They were pushed into the air on the street.	Аларды көчөнүн үстүндө асманга түртүштү.
So it was something new with the area.	Ошентип, бул аймак менен бир жаңы нерсе болду.
They knew what my son was doing.	Алар баламдын эмне кылып жатканын билишчү.
They are closed.	Алар жабылды.
He had many supporters.	Анын көп жактоочулары болгон.
However, we need to keep as few options as possible.	Бирок, биз мүмкүн болушунча азыраак варианттарды сакташыбыз керек.
I can't imagine why these names were chosen.	Эмне үчүн бул ысымдарды тандап алышканын элестете албайм.
And the description of your garden is very cute.	Жана сиздин бакчаңыздын сүрөттөлүшү абдан сүйкүмдүү.
The world wanted to kill or arrest me.	Дүйнө мени өлтүргүсү же кармагысы келди.
You can play cards here.	Сиз бул жерде карта менен ойной аласыз.
Others, you will stay there.	Башкалар, силер ошол жерде каласыңар.
Image description.	Сүрөттүн сүрөттөлүшү.
Some of us are well known, yes.	Кээ бирибизди жакшы билишет, ооба.
They are used, for example, in the diagnosis and treatment of cancer.	Алар, мисалы, рак оорусун аныктоодо жана дарылоодо колдонулат.
In private rooms, the children served selected clients.	Жеке бөлмөлөрдө балдар тандалган кардарларга кызмат көрсөтүштү.
It's so cool.	Ушунчалык салкын болот.
We discussed the first two in detail.	Биринчи экөөнү биз майда-чүйдөсүнө чейин талкууладык.
You just have to release it.	Сиз жөн гана аны бошотушуңуз керек.
We have never seen anything like it.	Биз эч качан мындайды көргөн эмеспиз.
But you are different.	Бирок сен башкачасың.
He looked around to make sure no one was following.	Артынан эч ким ээрчип кетпегенине ынануу үчүн эки жагын карады.
Both gave water.	Экөө тең суу беришти.
I had a hope.	Менин бир үмүтүм бар болчу.
They act directly.	Алар түздөн-түз иш-аракет кылышат.
It seemed like forever before the police arrived.	Милиция келгенге чейин түбөлүктүү сезилди.
We repeated the news every hour the next day.	Биз кабарды кийинки күнү саат сайын кайталап турдук.
Some days we need a break.	Кээ бир күндөрү бизге тыныгуу керек.
There was no way through the woods.	Жыгачтан өткөн жол жок болчу.
He seemed grateful.	Ал ыраазы көрүндү.
We are walking.	Биз басып бара жатабыз.
We want it to happen.	Биз анын ишке ашуусун каалайбыз.
The city is far behind the lines.	Шаар линиялардан бир топ артта калган.
They do not have to be busy every moment.	Алардын ар бир көз ирмемин иш менен толтуруунун кереги жок.
Users can control the information shared.	Колдонуучулар бөлүшүлгөн маалыматты көзөмөлдөй алышат.
This will give you the most benefits.	Бул сизге эң көп артыкчылыктарды берет.
Please help.	Сураныч, буга жардам бериңиз.
This is higher than expected.	Бул күтүлгөндөн жогору.
It seems that it is better to be brought up at home.	Үйдө тарбияланса жакшы болот окшойт.
He did not have to keep a regular collection of books.	Ал китептердин үзгүлтүксүз топтомун сактоого тийиш эмес болчу.
Nothing sharp or sharp.	Эч нерсе так, же курч.
Can someone show it to me?	Кимдир бирөө аны мага көрсөтө алабы?
We will not stop there, we will take a step forward.	Биз муну менен эле токтоп калбай, бир кадам алдыга кетебиз.
He told me how much he hated the ministry.	Ал мага кызматты канчалык жек көрөрүн айтып берди.
I think the information is insufficient.	Мен маалымат жетишсиз деп ойлойм.
Not only in color, but also in their structure.	Жөн гана түсү эмес, алардын түзүлүшү боюнча да көрүнөт.
I'll call you back later.	Мен кийинчерээк кайра чалам.
In the same market.	Ошол эле базарда.
It was five to ten minutes.	Бешке он мүнөт болду.
On the patient's skin at a speed controlled by the device.	Аппарат тарабынан көзөмөлдөнгөн ылдамдыкта пациенттин терисине.
He told me this over cold black tea.	Муну мага муздак кара чай үстүндө айтты.
Or at least it looks like that.	Же жок дегенде ушундай көрүнөт.
The main hell is where you start to become a military material.	Негизги тозок - бул сиз аскердик материал боло баштаган жер.
For some, it’s on the cool side.	Кээ бирөөлөр үчүн бул салкын тарапта.
They don't seem to be able to do that.	Алар муну жатып алышпайт окшойт.
This is a sight to behold.	Бул көрө турган көрүнүш болот.
I can't explain everything at once.	Мен баарын дароо түшүндүрө албайм.
He has changed a lot.	Ал абдан өзгөрдү.
I can't give a code.	Код бере албайм.
Three more girls and me.	Дагы үч кыз жана мен.
Then he knew it was me.	Анан ал мен экенимди билди.
But we never recommend it.	Бирок биз муну эч качан сунуш кылбайбыз.
Facts facts.	Фактылар фактылар.
But he is not the best.	Бирок ал мыкты эмес.
It helps their lives.	Бул алардын жашоосуна жардам берет.
For sex in the movies.	Киного секс үчүн.
On the contrary, it was as if he were trying to run away from us.	Тескерисинче, ал бизден качканга аракет кылгандай болду.
At least they seem to be having a lot of fun.	Алар жок дегенде абдан көңүл ачып жаткандай көрүнөт.
Drink water more often.	Андан да бат-баттан суу ичиңиз.
That should be really cool.	Бул чынында эле сонун болушу керек.
Consider this question.	Бул суроону карап көрүңүз.
It hasn't come down yet.	Азырынча түшө элек.
The problem is complicated.	Маселе татаал.
What he does is respect.	Анын кылганы - урматтоо.
It will take a long time to complete.	Бүтүрүү үчүн көп убакыт талап кылынат.
The school will be closed.	Мектеп жабылат.
Too much for materials.	Материалдар үчүн абдан көп.
Around the country.	Өлкө айланасында.
This can make their eyes look very blue.	Мына ушундан улам алардын көздөрү абдан көк көрүнүшү мүмкүн.
Certainly not for her daughter.	Албетте, кызы үчүн эмес.
I struggle with my computer.	Мен компьютерим менен күрөшөм.
But he could not give it up now.	Бирок ал азыр андан баш тарта алган жок.
In any case, he spoke too much if necessary.	Эмнеси болсо да, ал керек болсо ашыкча сүйлөдү.
It can be as simple as a walk.	Бул сейилдөө сыяктуу жөнөкөй болушу мүмкүн.
Now you see with your own eyes that I have nothing.	Эми менде эч нерсе жок экенин өз көзүң менен көрүп турасың.
He is on it.	Ал анын үстүндө.
There are two aspects to this interaction.	Бул өз ара аракеттенүүнүн эки аспектиси бар.
He makes me proud.	Ал мени сыймыктанат.
Only one eye was taken from each animal for the experiment.	Эксперимент үчүн ар бир жаныбардан бир гана көз алынган.
This is the result that will generally hold up.	Бул жалпысынан өткөрүүгө көрсөтө турган натыйжа болуп саналат.
It's hard for me to sleep at home.	Мага үйдө уктоо кыйын.
I held his hand.	Мен анын колун кармап турдум.
I am very new in this area and do not know where to start.	Мен бул жагынан абдан жаңымын жана эмнеден баштоону билбейм.
Four against three.	Үчкө каршы төрт.
And his hands.	Жана анын колдору.
I wrote a book on self-improvement.	Мен өзүмдү өнүктүрүү боюнча китеп жаздым.
I am looking for my daughter.	Мен кызымды издеп жатам.
Search online to find teams in your area.	Сиздин аймактагы командаларды табуу үчүн онлайн издөө.
Let me explain in more detail.	Кененирээк түшүндүрүп берейин.
They barely returned in an hour.	Алар бир саатка араң кайтып келишти.
It has to be hard.	Бул кыйын болушу керек.
What a wonderful work environment.	Кандай керемет иш чөйрөсү.
In such cases, their presence is good.	Мындай учурларда алардын катышуусу жакшы болот.
Maybe he had internal information.	Балким анын ички маалыматы бар болчу.
He tried to jump.	Ал секирүүгө аракет кылды.
Although this is not unique, it is rare.	Бул уникалдуу болбосо да, сейрек кездешет.
He did not care about the murder.	Ал киши өлтүрүүгө кам көргөн эмес.
The accused needs financial assistance.	Айыпталуучу материалдык жардамга муктаж.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Бизге окшош экен деп жатасыңбы.
You can handle this.	Сен муну чече аласың.
I did something you didn’t want.	Мен сен каалабаган нерсени кылдым.
Breakfast is also provided.	Эртең мененки тамак да берилген.
He walked faster.	Ал тезирээк басып кетти.
My emotions ran from one end to the other.	Эмоцияларым бир четинен экинчисине өтүп кетти.
The job is empty.	Иш бош.
You need to see how the parts fit together.	Сиз бөлүктөр кантип бири-бирине туура келгенин көрүшүңүз керек.
His influence was great.	Анын таасири көп болгон.
Basically so.	Негизинен ушундай.
The tone of his voice and body movements changed.	Анын үнүнүн тону жана дене кыймылы өзгөрдү.
The report works well.	Отчет жакшы иштейт.
My family needs a safe car to drive.	Менин үй-бүлөм айдоо үчүн коопсуз унаага муктаж.
He wants a family.	Ал үй-бүлөнү каалайт.
He still needs money.	Ага баары бир акча керек.
It was another ideal throw.	Бул дагы бир идеалдуу ыргытуу болду.
Okay, do it often.	Макул, көп учурда ошону кыл.
He also said that there is a reason for everything.	Ал да баарынын себеби бар экенин айткан.
There is no way he can reach us.	Ал бизге жетпей турган эч кандай жол жок.
In no way does he "waste the bullet."	Эч кандай жол менен ал "окту текке кетирбейт".
The basic premise is true.	Негизги жагдай чын.
We had a good time.	Биз жакшы убакыт өткөрчүбүз.
I don’t think most of us have seen that.	Менимче, көбүбүз муну көргөн жокпуз.
You gave me a chance to start over.	Сиз мага кайра баштоого мүмкүнчүлүк бердиңиз.
Too many years have passed because they can’t blame.	Өтө көп жылдар өттү, анткени алар айып кое алышпайт.
I have ideas.	Менде идеялар бар.
I had food and water.	Менде тамак, суу бар болчу.
Like his wife, he was a friend of mine at school.	Анын аялы сыяктуу эле, ал менин мектептеги досум болчу.
They decided not to do so.	Алар андай кылбоо чечимин кабыл алышкан.
I held my breath so as not to get sick.	Ооруп калбаш үчүн демимди кармадым.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
They spend the night in a comfortable hotel.	Алар жайлуу мейманканада түнөшөт.
Which ones do you have?	Сизде кайсылары бар?.
Close my eyes.	Менин көздөрүмдү жап.
These findings are consistent with our study.	Бул табылгалар биздин изилдөөлөр менен дал келген.
I'm going to my first match.	Мен биринчи беттешимди өткөргөнү жатам.
This time he recognized the voice.	Бул жолу ал үндү тааныды.
That's what we really wanted.	Ошондо биз чындап эле ошону көздөгөнбүз.
In fact, this is one of our favorite situations.	Чынында, бул биздин жакшы көргөн жагдайлардын бири.
They are not another way to kill time for me.	Алар мен үчүн убакытты өлтүрүүнүн дагы бир жолу эмес.
The same is true today.	Бүгүнкү күндө да ушундай.
Finally, we present the results for later periods.	Акыр-аягы, кийинки убакыттар үчүн жыйынтыктарды сунуштайлы.
We'll see you before the end of the week.	Апта бүтө электе сени көрөбүз.
I just found out.	Мен жөн гана билдим.
Please email me if you are interested.	Сураныч, кызыкдар болсо, мага электрондук кат жаз.
Leave the children.	Балдарды калтыргыла.
He knew he could not win.	Ал жеңе албасын билген.
We are here and we will stay here.	Биз бул жердебиз жана ушул жерде калабыз.
There is nothing to be afraid of.	Корко турган эч нерсе жок.
So it's on the edge.	Ошентип, ал четинде.
We have to leave with our hands.	Колубуз менен кетишибиз керек.
In the morning I had four.	Эртең менен менде төртөө бар болчу.
Look, that's it.	Карачы, ушундай.
He wrote the manuscript and analyzed it.	Кол жазманы жазып, анализдерди жүргүзгөн.
Even in the car.	Машинада да.
The water in the well was as sweet as wine.	Кудуктун суусу шараптай таттуу болчу.
Day after night.	Күн артынан түн келет.
You are creating a scene.	Сиз сахна жаратып жатасыз.
Even if it is difficult, keep going.	Кыйын болсо да, уланта бер.
The world is very small.	Дүйнө абдан кичинекей.
I started my career as a teacher.	Кесиптик карьерамды мугалимдик кесиптен баштагам.
It would never be cheap.	Бул эч качан арзан болмок эмес.
The sun is a god.	Күн - кудай.
Not every book will suit your style.	Ар бир китеп сиздин стилиңизге туура келбеши мүмкүн.
I wish I could go back to my mother.	Мен апама кайтканым жакшы.
We didn't really know where we were.	Биз чынында кайда экенибизди билген эмеспиз.
So he put her back on the road.	Ошентип, ал аны кайра жолуна салды.
It's in a big box.	Бул чоң кутуда.
I saw you there, in your little boat.	Мен сени ошол жерде, кичинекей кайыгыңда көрдүм.
I was right.	Туура дедим.
He doesn't eat much.	Ал көп жебейт.
He was even pleased.	Ал тургай ыраазы болду.
Or maybe it was.	А балким ал болгондур.
Going back is a process.	Артка кирүү - бул процесс.
You spent your life.	Сен жашооңду өткөрдүң.
A movement nearby caught my eye.	Жакын жердеги бир кыймыл көзүмдү алды.
Each structure is an individual expression.	Ар бир структура жеке туюндурма болуп саналат.
You will not challenge my orders.	Сен менин буйруктарыма шек келтирбейсиң.
He’s just playing his character.	Ал жөн гана өзүнүн мүнөзүн ойноп жатат.
My brother does.	Менин иним кылат.
He kept looking down.	Ал ылдый карап тура берди.
Make it comfortable.	Аны жайлуу кыл.
A complete minimum example is a complete and minimal example.	Толук минималдуу мисал толук жана минималдуу болгон мисал.
Seeing him on the road, he got up a little.	Жолдо баратканын көрүп, бир аз көтөрүлдү.
I can't say you were there either.	Сен да ошол жерде болгон деп айта албайм.
They were there for at least an hour or two.	Алар ал жерде жок дегенде бир-эки саат болушкан.
Some of these paths are not easy to understand.	Бул жолдордун айрымдарын түшүнүү анчалык деле оңой эмес.
Therefore, the error must increase with energy.	Ошондуктан ката энергия менен көбөйүшү керек.
He believed he had never seen it before.	Ал буга чейин муну эч качан көрбөгөнүнө ишенди.
But the night was his favorite time.	Бирок түн анын эң жакшы көргөн учуру эле.
We must respect the law at all times.	Ар бир учурда мыйзамды сыйлаш керек.
They won't just stick you to the wall.	Алар сени жөн эле дубалга жабышпайт.
There is a drop of blood.	Бир тамчы кан бар.
But that's just one of many in the last two months.	Бирок бул акыркы эки айдагы көптөрдүн бири гана.
I wanted to shoot again.	Мен дагы бир ок салгым келди.
All measurements were made at room temperature.	Бардык өлчөөлөр бөлмө температурасында жүргүзүлдү.
First, the number of patients admitted was relatively small.	Биринчиден, киргизилген бейтаптардын саны салыштырмалуу аз болгон.
They survived only on the day of the strike.	Алар кайра сокку урган күнү гана аман-эсен келишкен.
We fight to the last shell.	Биз акыркы снарядга чейин күрөшөбүз.
This should be checked immediately.	Муну дароо текшериш керек.
Tell me what works for you.	Сизге кызмат кылган нерселерди айтыңыз.
I will follow this team.	Мен бул команданы ээрчийм.
I saved my life.	Мен жашоомду кайтардым.
If you do not know.	Эгер билбесең.
Or a man.	Же эркек.
They are still going on the old attack.	Алар баягы эле эски чабуулга барышат.
Everyone takes things in stride from time to time.	Ар бир адам маал-маалы менен туура эмес нерселерди кабыл алат.
It would be a good day.	Бул күн жакшы болот эле.
So it was complicated.	Ошентип, бул татаал болду.
I am telling you what I was told.	Мага айтылгандарды айтып жатам.
Only these four received gifts.	Бул төрт киши гана белек алышкан.
I just want to.	Мен жөн гана каалайм.
He may still be waiting.	Ал дагы деле күтүп жаткандыр.
That too will change.	Бул да өзгөрөт.
Let's open it to the public so they can see.	Коомчулукка ачалы, алар көрсүн деп.
No one here is ever satisfied.	Бул жерде эч ким эч качан ыраазы эмес.
We need both.	Бизге экөө тең керек.
It can be too much.	Өтө көп болушу мүмкүн.
He is now trying to see her from the back windows.	Ал азыр анын артын, арткы терезелерден көрүүгө аракет кылып жатат.
It's just.	Бул жөн гана.
But it's still fun.	Бирок дагы эле кызыктуу.
I have to finish by now.	Мен азырга чейин бүтүшүм керек.
They don't want to come here yet.	Аларды бул жакка али келбейт.
The average difference vs.	Орточо айырма vs.
I want to talk to his mother.	Мен анын апасы менен сүйлөшкүм келет.
During this time it became the center of interest.	Бул убакта ал кызыгуунун борборуна айланган.
When he does things like reading, look at the evidence.	Ал окуу сыяктуу нерселерди кылганда, далилдерди карап.
Because freedom is not free.	Анткени эркиндик бекер эмес.
Something has changed in heaven.	Асманда бир нерсе өзгөрдү.
I am not an army or a government.	Мен армия же өкмөт эмесмин.
But many of their wives died there.	Бирок алардын көптөгөн аялдары ошол жерде каза болгон.
Five classes were reduced to one class.	Беш класс бир класска кыскартылды.
He was completely gone.	Ал толугу менен чыгып кеткен болчу.
This is the most interesting book.	Бул эң кызыктуу китеп.
This is a wonderful thing.	Бул эң сонун иш.
For some of you, this is a review.	Кээ бириңиздер үчүн бул карап чыгуу болот.
If he ever thought of the image of a stone, he thought.	Качандыр бир таштын элеси ойлогон болсо, ал ойлонгон.
This is where information science comes into play.	Бул жерде маалымат илими пайда болот.
I had to come home and make dinner.	Үйгө келип, кечки тамак жасашым керек болчу.
But what they did not know about history was not worth knowing.	Ал эми тарых жөнүндө билбеген нерселерин билүүгө арзырлык эмес болчу.
He had what he wanted.	Ал каалаган нерсеге ээ болгон.
I tried to stop him, but he was too strong.	Мен аны токтотууга аракет кылдым, бирок ал өтө күчтүү болчу.
I closed the door behind me.	Мен артымдан залдын эшигин жаптым.
I myself am going more slowly.	Мен өзүм дагы акырындап баратам.
It was usually good for laughter, but not much else.	Бул адатта күлкү үчүн жакшы болчу, бирок башка көп эмес.
When I was little, no one told me anything.	Мен кичинекей элем, мага эч ким эч нерсе айткан эмес.
If so, he gets it.	Эгер ошондой болсо, ал аны алат.
It makes me happy to hear it.	Бул аны угууга кубаныч тартуулайт.
This is actually a frame from the video.	Бул чындыгында видеодон алынган кадр.
It seems to be happening a lot.	Бул абдан көп болуп жатат окшойт.
He was not ready for that.	Ал буга даяр эмес болчу.
A few hours away.	Бир нече саат алыстыкта.
Something must have happened because something happened.	Кандайдыр бир нерсе болушу керек, анткени анын болушуна бир нерсе себеп болгон.
As we were leaving, he opened the door for us.	Чыгып баратканыбызда ал бизге эшикти ачып койду.
Both groups demanded his immediate release.	Эки топ тең аны тез арада бошотууну талап кылышкан.
My ears rang.	Менин кулагым шыңгырады.
There was not much in his stomach.	Анын ашказанында көп болгон эмес.
The community is on our side.	Коомчулук биз тарапта.
About the use of design.	Дизайн колдонуу жөнүндө.
Medicines of that time.	Ошол кездеги дарылар.
His answer was not heard.	Анын жообу угулган жок.
However, we could not find any evidence for this.	Бирок, биз буга эч кандай далил таба алган жокпуз.
And we were, of course, the only white people there.	Анан биз, албетте, ал жерде жалгыз ак адамдар болчубуз.
He became ill, tired, and had high blood pressure.	Ал ооруп, чарчап, кан басымы көтөрүлүп кетти.
For now, we will leave this as an open issue.	Азырынча биз муну ачык маселе катары калтырабыз.
If they do, it’s good for you.	Эгер алар кылса, анда силер үчүн жакшы.
Or start a business.	Же бизнес башта.
Faith is difficult.	Ыйман кыйын.
That's how it sounded.	Ушинтип угулду.
This is really common.	Бул чындап эле кеңири таралган.
I love how delicious real food is.	Мага чыныгы тамактын канчалык татынакай экенин жакшы көрөм.
We are not doing this now.	Биз муну азыр жасап жаткан жокпуз.
The and.	Жана.
The same thing is true.	Ошол эле нерсе тескерисинче.
The world has become completely on its own.	Дүйнө толугу менен өз башына айланды.
You just asked a question.	Сиз жөн гана суроо бердиңиз.
It turned out to be his last night.	Бул анын акыркы түнү болуп чыкты.
Whatever your attitude, one thing is certain.	Сиздин мамилеңиз кандай болбосун, бир нерсе анык.
These data represent three separate experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч өзүнчө эксперименттин өкүлү.
They would be the same age.	Алар ошол эле жашта болмок.
It's worth it.	Бул эч нерсеге арзыбайт.
Relevant clinical indications and surgical results are recorded.	Тиешелүү клиникалык көрсөткүчтөр жана хирургиялык натыйжалар жазылган.
If it is clear, let the best idea win.	Ачык болсо, эң жакшы идея жеңсин.
Some are rich.	Кээ бирлери бай.
I gave eight tenths.	Мен ондон сегизди бердим.
Properly covered, it will withstand a great deal of adverse conditions.	Аны туура иштетиңиз жана сиз гана пайда көрө аласыз.
Second, no clinical results were recorded in this study.	Экинчиден, бул изилдөөдө эч кандай клиникалык натыйжалар катталган эмес.
These depend on the need.	Булар муктаждыкка жараша болот.
Things went well.	Иштери жакшы болду.
He knew better.	Ал жакшыраак билген.
Before sunset.	Күн батканга чейин.
They too were in trouble.	Алар да кыйынчылыкка туш болушту.
I need to show you something.	Мен сага бир нерсе көрсөтүшүм керек.
That's what you do.	Сен ушундай кыласың.
Everyone was happy.	Баары бактылуу болушту.
I promise you'll come at six.	Мен сага алтыда барасың деп убада берем.
Something unexpected is usually enough to complete them.	Аларды бүтүрүү үчүн күтүлбөгөн нерсе, адатта, жетиштүү.
It will take several hours to fix it.	Муну оңдоо бир нече саатты талап кылат.
Probably too strong.	Балким өтө күчтүү.
You can place your order at any time.	Заказыңызды каалаган убакта жасай аласыз.
My own name.	Менин өз атым.
There is nothing new here.	Бул жерде жаңы эч нерсе жок.
But he would not let her go.	Бирок ал аны коё берген жок.
But she was not married.	Бирок ал күйө элек болчу.
Yes, we came first.	Ооба, биз биринчи келдик.
So it needs to change.	Ошондуктан ал өзгөрүшү керек.
You are different and unique.	Сиз башкача жана уникалдуусуз.
I've been watching you for two years.	Мен сени эки жылдан бери карап келем.
You have the tools to be a good player.	Сизде жакшы оюнчу болуу үчүн куралдар бар.
Most decisions require building values ​​based on past experience.	Көпчүлүк чечимдер өткөн тажрыйбанын негизинде баалуулуктарды курууну талап кылат.
I came up with a great concept or my only cover.	Мыкты концепцияны же менин жалгыз мукабамды ойлоп таптым.
Since it has a basis, it must have a basis.	Анда негиз бар болгондуктан, анын өзү негиз болушу керек.
Please pay attention to your language.	Сураныч, тилиңизге көңүл буруңуз.
Note that these methods remove the previous movement model.	Бул ыкмаларда мурунку кыймыл модели алынып салынганына көңүл буруңуз.
It comes.	Ал келет.
I saw you moving this morning.	Мен сени бүгүн эртең менен көчүп баратканыңды көрдүм.
If you are serious, find a way to pay them.	Эгер олуттуу болсоңуз, аларга төлөөнүн жолун табыңыз.
There are good times to laugh.	Күлкү үчүн жагымдуу учурлар бар.
This turned out to be a very difficult issue.	Бул абдан татаал маселе болуп чыкты.
Lots of elements.	Элементтер көп.
The truck did not burn.	Жүк ташуучу унаа күйгөн эмес.
I love that you share your life and soul with others.	Мен сенин жашооңду жана жан дүйнөңдү башкалар менен бөлүшкөнүңдү жакшы көрөм.
He told me many interesting things.	Ал мага көптөгөн кызыктуу нерселерди айтып берди.
Flowers would be gone.	Гүлдөр жок болмок.
Here is something he has never seen.	Бул жерде ал эч качан көрбөгөн нерсе бар.
Their fathers and brothers had already been taken away.	Аталары менен бир туугандарын эбак эле алып кетишкен.
It was early in the morning.	Таң эрте эле.
Your thirty minutes.	Сиздин отуз мүнөтүңүз.
Give yourself a little test!	Өзүңдү бир аз сынап көр!
But this is a double call for cleansing.	Бирок бул тазалоо үчүн кош чакыруу.
This church takes full and complete responsibility.	Бул чиркөө толук жана толук жоопкерчиликти өзүнө алат.
I really totally agree with that.	Мен чындыгында ушуга толугу менен кошулам.
The letter is still in one place.	Кат дагы эле бир жерде турат.
The accused did not come.	Айыпталуучу келген жок.
Okay, let me start again.	Макул, кайра баштайын.
I have a job and a daughter.	Жумушум бар, бир кызым бар болчу.
We are one of the last.	Биз акыркылардын бирибиз.
Someone has to go out.	Бир адам сыртка чыгыш керек.
The method is described in detail in the Materials and Methods section.	Метод материалдар жана ыкмалар бөлүмүндө майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөлгөн.
I thought I'd give you a ring, though.	Сага шакек берейин деп ойлогом, бирок.
Have a good New Year.	Жаңы жылдын калган күндөрүн жакшы өткөрүңүз.
He cautiously walked away from me.	Ал этияттык менен менден алыстады.
I wrote the body, you can see it in my program below.	Мен денени жаздым, сиз төмөндөгү менин программамдан көрө аласыз.
He was well acquainted with them.	Ал алар менен жакшы тааныш болчу.
I went home and told my father.	Үйгө барып атама айттым.
In summer we can eat outside.	Жайында сыртта тамактансак болот.
He did not argue.	Ал урушкан да жок.
This was very bad news.	Бул абдан жаман кабар болду.
It is possible that nothing important will be found.	Маанилүү эч нерсе табылбай калышы толук ыктымал.
It’s time to run for it.	Бул үчүн чуркоо үчүн убакыт.
I have heard so much.	Мен ушунчалык көп уктум.
That may be true.	Бул чындык болушу мүмкүн.
If they can.	Эгер алар мүмкүн болсо.
According to the study, this shows the opposite.	Изилдөөнүн айтымында, бул тескерисинче көрсөтүп турат.
He was not there.	Ал жок болчу.
He smiled at her.	Ал ага жылмайып койду.
Then the cries of the common people were heard.	Анан карапайым элдин ыйы угулду.
I don’t think it was.	Мен ал болгон эмес деп ойлойм.
My full spectrum.	Меники толук спектр.
This is something like a map.	Бул картага окшош нерсе.
The woman remained on the critical list for several days.	Аял критикалык тизмеде бир нече күн калган.
I want her to feel that way too.	Мен анын да ушундай сезимде болушун каалайм.
Treat your children well.	Балдарыңа жакшы мамиле кыл.
I heard you came back from the war.	Мен сизди согуштан кайтып келди деп уктум.
I started to grow old.	Мен картайа баштадым.
Would you please call the station?	Станцияга кайрыласызбы.
We'll get you up early so you can play longer.	Узак ойношуңуз үчүн, сизди эртелейбиз.
He would threaten her forever.	Ал аны түбөлүккө коркутуп коймок.
Mark was still trying to be my friend.	Марк дагы эле менин досум болууга аракет кылып жатты.
They did not hear his voice at night.	Алар анын түндө үнүн уккан жок.
What he needed would be there and a lot more.	Ага эмне керек болсо, ошол жерде болмок жана көп нерсе.
You just know them.	Сиз аларды жөн гана билесиз.
Waited, waited, waited.	Күтүштү, күтүштү, күтүштү.
In this case, the following procedure is performed.	Бул учурда төмөнкү жол-жобосу аткарылат.
The data shows.	Маалыматтар көрсөтүп турат.
Two people enter.	Эки киши кирет.
I'm talking about the next one.	Мен кийинкисин айтып жатам.
In this case, these lines can act as a resistor.	Бул учурда, бул сызыктар каршылык катары иштеши мүмкүн.
Oh, the strange old world.	Эх, кызык эски дүйнө.
They will regain their faith.	Алар өздөрүнүн ишенимин кайра алышат.
I'm glad to see you again.	Сизди кайра көргөнүмө абдан кубанычтамын.
But it was big.	Бирок бул чоң болду.
But it makes little sense.	Бирок, бул бир аз мааниге ээ.
Any foolish judge may force us to go and see.	Кандайдыр бир келесоо сот бизди барып көрүүгө мажбур кылышы мүмкүн.
Then kill us.	Анан бизди өлтүр.
Be the person you want to remember over the years.	Жылдар өткөндөн кийин эстегиң келген адам бол.
To pray for his departure.	Анын кетишин тилеш үчүн.
He has nothing and strives for nothing.	Эч нерсеси жок жана эч нерсеге умтулбайт.
He stayed ten years.	Ал он жыл калды.
This is a very fast growing boy.	Бул өтө тез чоңойгон бала экен.
They did nothing to hide their appearance.	Алар сырткы көрүнүшүн жашыруу үчүн эч нерсе кылышкан жок.
I can't describe the joy of using this program.	Бул программаны колдонуунун кубанычын мен айтып бере албайм.
I've been told this all my life, and it's true.	Муну мага өмүр бою айтышкан жана бул чындык.
He told her what each one was about.	Ал ага ар бири эмне жөнүндө экенин айтып берди.
I wanted to know how he got rid of it.	Мен анын андан кантип кутулгандыгын билгим келди.
The results were similar in both methods.	Натыйжалар эки ыкма менен окшош болгон.
The game itself is sound.	Оюндун өзү үн.
I couldn't go because of the accident.	Кырсыктан улам бара албадым.
He had already explained the reasons to her.	Ал буга чейин ага себептерин түшүндүргөн.
I speak now.	Мен азыр сүйлөйм.
He doesn't seem to know much about the problem.	Ал кыйынчылыкты көп деле билбейт окшойт.
He was just a kid, maybe eight or ten.	Ал жөн эле бала болчу, балким сегиз, он.
No one is here.	Бул жерде эч ким жок.
These things are necessary for our lives.	Бул нерселер биздин жашообуз үчүн зарыл.
This also applies to the place itself.	Бул жердин өзүнө да тиешелүү.
The little ones may be gone.	Кичинекейлери жок болушу мүмкүн.
Then he raised his head and looked at us in turn.	Анан башын көтөрүп бизди кезеги менен карады.
We work on them.	Ошолордун үстүнөн иштейбиз.
So he stayed there for some time.	Ошентип ал жерде бир канча убакыт жашап калды.
When you thought the world had to stop, it just kept going.	Сен дүйнө токтошу керек деп ойлогондо, ал жөн эле кете берди.
They are the guys in the family.	Алар үй-бүлөнүн жигиттери.
Nothing else happened.	Башка эч нерсе болгон жок.
And that’s just not true.	Жана бул жөн эле туура эмес.
Only one thing.	Бир гана нерсе.
He has a few more.	Анын дагы бир нечеси бар.
This has never happened before.	Мындай окуя мурда болгон эмес.
And this button does not match.	Жана бул баскыч дал келбейт.
So simple and complex.	Ушунчалык жөнөкөй, татаал.
He could not think clearly.	Ал так ойлоно албай калды.
They often help us to feel comfortable.	Алар көп учурда бизге өзүбүздү ыңгайлуу сезүүгө жардам берет.
Night is coming.	Түн келет.
We will come to the rescue soon.	Биз жакында жардамга келебиз.
The snow was thick and difficult to walk.	Кар калың жаап, басууга кыйын болду.
They have that right.	Алардын бул укугу бар.
Again, this could be my last chance to talk.	Дагы бир жолу айта кетейин, бул менин сүйлөшүүгө акыркы мүмкүнчүлүгүм болушу мүмкүн.
The family and the children saw it.	Үй-бүлө жана балдар муну көрүштү.
We want the past, or we want something we don't have.	Биз өткөндү каалайбыз, же бизде жок нерсени каалайбыз.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
Not in politics.	Саясат чөйрөсүндө эмес.
But if you take my advice, you will be clean.	Бирок менин кеңешимди кабыл алсаң, таза болосуң.
But they are a bit similar.	Бирок алар бир аз окшош.
Of course, there are some difficulties here.	Албетте, бул жерде кандайдыр бир татаалдыктар бар.
Too little to bring it back.	Аны кайра алып келүү үчүн да аз.
As mentioned earlier, some of us can remember certain things.	Жогоруда айтылгандай, айрымдарыбыз белгилүү бир нерселерди эстей алабыз.
Some are very serious.	Кээ бирлери абдан олуттуу.
These data show how far we need to go.	Бул маалыматтар биз дагы канчалык алыска барышыбыз керектигин көрсөтүп турат.
Conventional treatment may not work.	Кадимки дарылоо да натыйжа бербеши мүмкүн.
Maybe one day we will meet with them.	Балким, бир күнү алар менен жолугабыз.
I never turn off my phone.	Мен эч качан телефонумду өчүрбөйм.
There were orders.	Буйруктар болду.
He looks so bad, you know.	Ал абдан жаман көрүнөт, билесиң.
They do all kinds of things.	Алар ар кандай иштерди жасашат.
It just doesn’t pay off.	Бул жөн гана төлөбөйт.
But there’s probably a more compelling reason for it.	Бирок, балким, анын бир кыйла эсептелген себеби бар.
Crime is a big problem.	Кылмыштуулук чоң көйгөй.
Then they began to search the rest of the apartment.	Анан алар батирдин калган бөлүгүн аралай башташты.
This, of course, is incorrect.	Бул, албетте, туура эмес.
It was locked and empty.	Ал кулпуланган жана бош болчу.
I'm too tired to care.	Кам көрүү үчүн өтө чарчадым.
The war made him lose his teeth and part of his hearing.	Согуш анын тиштерин жана угуусунун бир бөлүгүн жоготкон.
In fact, more than two.	Чынында экиден көп.
But the short answer can be found here.	Бирок кыска жоопту ушул жерден берсе болот.
It's time for war.	Согушка убакыт келди.
That's how we do it.	Биз муну ушундай кылабыз.
This is the real reason why they refused to argue with us.	Бул алардын бизди талашуудан баш тартканынын чыныгы себеби.
Looking at the price, they think it’s expensive.	Баасын карап, кымбат деп ойлошот.
The case was later settled in court.	Кийинчерээк бул иш сотто чечилген.
I just hope that others will learn from my mistakes.	Болгону менин катамдан башкалар сабак алат деп үмүттөнөм.
Rose put her hand on my shoulder.	Роза колун ийиниме койду.
He may love you and not show you.	Ал сени жакшы көрүп, көрсөтпөй калышы мүмкүн.
I checked the following settings.	Мен төмөнкү параметрлерди текшердим.
Our team will take care of you.	Биздин команда сизге кам көрөт.
The two eat with each other.	Экөө бири-бири менен тамактанышат.
And use ice more than the book requires.	Ал эми музду китеп талап кылгандан көбүрөөк колдонуңуз.
He laughs and laughs.	Ал күлүп, күлөт.
Friendly, easy to handle.	Достук, колго алуу оңой.
Most of the time we think we know something.	Көпчүлүк учурда биз бир нерсени билебиз деп ойлойбуз.
They got married and, of course, did not go back to church.	Алар үйлөнгөн жана, албетте, чиркөөгө кайра барышкан эмес.
Here is the paper.	Мына кагаз.
They are a quality team, very strong.	Алар сапаттуу команда, абдан күчтүү.
Most of them were women.	Көпчүлүгү аял болчу.
It just seemed natural.	Бул жөн эле табигый болуп көрүнгөн.
I can see what's going on around him.	Мен анын айланасында эмне болуп жатканын көрүп турам.
I don't know how to read them.	Мен андайларды кантип окушумду билбейм.
He announced someone and didn’t think much about it.	Ал бирөөнү жарыялап, ал жөнүндө көп ойлонгон жок.
Our company expects a positive.	Биздин компания позитив күтөт.
When they die, it will be ready.	Алар өлүп калганда, ал даяр болот.
There were no valid reasons for his late submission.	Анын өз убагында тапшырбаганы жүйөлүү себептер менен болгон эмес.
To finish it, we need to change.	Аны бүтүрүү үчүн биз өзгөрүшүбүз керек.
He could hardly walk.	Эптеп басып, араң иштечү.
So enjoy.	Андыктан ырахат алыңыз.
Treatment of primary tongue cancer.	Негизги тилдин рагы дарылануудан.
I went to the bathroom.	Мен дааратканага бардым.
The letter is standard, and the number indicates speed.	Кат стандартты, ал эми саны ылдамдыкты көрсөтөт.
My question consists of two parts.	Менин суроом эки бөлүктөн турат.
You know it's true.	Бул чындык экенин билесиң.
I know what they did.	Мен алардын эмне кылганын билем.
I really made that decision.	Мен чындап эле ушундай чечимге келдим.
There were no streets like in other parts of the city.	Шаардын башка аймактарындай көчөлөрү жок болчу.
For large samples, both methods give similar results.	Чоң үлгүлөр үчүн эки ыкма тең окшош натыйжаларды берет.
When he spoke again, his voice was loud and flat.	Кайра сүйлөсө үнү катуу жана жалпак чыкты.
However, the results were not what he expected.	Ошентсе да жыйынтык ал күткөндөй болгон жок.
Suppose that is the case.	Болду деп ойлойлу.
He is trying to save her.	Аны куткарууга аракет кылууда.
They are defined by definition, clean and simple.	Алар аныктама боюнча аныкталат, таза жана жөнөкөй.
He got to his feet and in an instant walked past the door.	Ал бутуна туруп, көз ирмемдерде эшиктин алдынан өттү.
Only one day a year is the same.	Жылына бир гана күнү экөө бирдей.
It will start soon.	Ал жакында башталат.
Otherwise, we think his name will be wasted.	Болбосо атын текке кетирет деп ойлойбуз.
A year ago, they had three children at home.	Бир жыл мурун алар үйдө үч балалуу болушкан.
It may rain and bring tears to your eyes.	Жамгыр жаап, көзүңүзгө жаш алып келиши мүмкүн.
So it was harder to play with strong teams.	Андыктан күчтүү командалар менен ойноо кыйыныраак болду.
His injuries may be worse than you think.	Анын жаракаттары ойлогондон да оор болушу мүмкүн.
You can still go back.	Сиз дагы эле артка кайрыла аласыз.
This is not the life of animals.	Жаныбарлардын жашоосу андай эмес.
It's hard not to listen to them.	Аларды укпай коюу кыйын.
Call the thought just a thought, the feeling just a feeling.	Ойду жөн эле ой, сезимди жөн гана сезим деп атаңыз.
I tried similar ones, but they weren’t the same.	Мен окшошторду аракет кылдым, бирок алар бирдей болгон жок.
There was fear.	Коркуу бар эле.
We had a great time working on different sites.	Биз ар кандай сайттарда иштөөдө жакшы убакыт өткөрдүк.
The same is true in other countries.	Башка өлкөлөр да ушундай.
I wanted a lot of things at once.	Мен бир эле учурда көп нерсени кааладым.
They need to act as if they have found the facts.	Алар фактыларды тапкандай мамиле кылышы керек.
They do not know exactly what is happening.	Алар эмне болуп жатканын так билишпейт.
He tries not to fall into the same trap twice.	Ал бир бокко эки жолу түшпөөгө аракет кылат.
Don't do that to yourself, let's see you!	Өзүңө андай кылба, сени көрөлү!.
A woman in a blue dress spoke.	Көк кийимчен аял сүйлөдү.
But one day you may get sick.	Бирок бир күнү ооруп калышың мүмкүн.
Suffice it to say that his appearance is different, but the same.	Анын сырткы көрүнүшү башкача, бирок ошол эле экенин айтууга жетиштүү.
It's wrong.	Бул туура эмес.
You have to believe.	Сен ишенишиң керек.
I do not understand why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын мен түшүнбөйм.
This is the language of the act.	Актынын тили ушундай.
Then the truth came.	Ошондо чындык орноду.
This creates value relationships and purchasing power.	Бул баалуулук мамилелерин жана сатып алуу мүмкүнчүлүгүн түзөт.
You are busy.	Сен бош эмессиң.
I wanted to know why he didn't speak.	Ал бала эмне үчүн сүйлөбөй койгонун билгим келди.
In both cases there must be a smooth effect.	Эки учурда тең бул жылмакай эффект болушу керек.
I would write him my changes, and he would ask me questions.	Мен ага өзгөртүүлөрүмдү жазып жиберчүмүн, ал суроолорду берчү.
His decisions were as final as his decisions.	Анын чечимдери өзүнүн чечимдери сыяктуу акыркы болду.
There are difficult days.	Оор күндөр бар.
I feel sorry for those people.	Ошол элге боорум ооруйт.
For a full list of titles, visit his website and blog.	Толук аталыш тизмеси үчүн анын веб-сайтына жана блогуна кириңиз.
He hid it from us.	Ал бизден жашырды.
And he was completely upset about it.	Жана ал бул үчүн толугу менен капаланчу.
You are in bed.	Сен төшөктөсүң.
For others who seek that advice.	Ошол кеңешти издеген башкалар үчүн.
In a team, we work with other people.	Бир командада биз башка адамдар менен иштейбиз.
Since then, my father has worked there every day.	Атам ошондон бери күнүгө ошол жерде иштейт.
I need to change that and do something every day.	Мен муну өзгөртүп, күн сайын бир нерсе кылышым керек.
In fact, this is not so bad.	Чынында, бул анчалык деле жаман эмес.
Four independent measurements.	Төрт көз карандысыз өлчөө.
I want to know exactly what they are saying.	Мен алардын эмне деп жатканын так билгим келет.
Second on gas, second on oil.	Газ боюнча экинчи, нефть боюнча экинчи.
I thought the family would find this new information interesting.	Мен үй-бүлө бул жаңы маалымат кызыктуу болот деп ойлогом.
The dead are relieved.	Өлгөндөр жеңилдик.
I leave my phone on the desk and walk away.	Телефонумду партага таштап басып кетем.
The distant lights caught his eye.	Алыстагы жарыктар анын көзүнө илинди.
The girls were different.	Кыздарда башкача болчу.
I went to check, but no one was there.	Текшерүүгө бардым, бирок эч ким жок.
This transmission.	Бул берүү.
And you would be here too.	А сен да ушул жерде болмоксуң.
I would like to connect those places.	Ошол жерлердин байланышын каалайт элем.
Today’s lunch service was scary and slow.	Бүгүн түшкү тамакта тейлөө коркунучтуу жана жай болду.
He looked at her and shook his head.	Ал аны карап, башын чайкады.
But he had not yet arrived.	Бирок ал келе элек болчу.
Perhaps they felt that we should follow his example.	Балким, алар андан үлгү алышыбыз керек деп ойлошкон.
He didn't want me to tell you.	Ал менин сага айтышымды каалаган жок.
The young man also broke the ring.	Ошондой эле, жигит шакекти сындырып алган.
Since then, cooking has become his life.	Ошондон бери тамак жасоо анын жашоосу болуп калды.
Black does just that.	Кара ушундай кылат.
Don't force me to explain it.	Мени муну түшүндүрүүгө мажбурлаба.
They had to move to the city.	Алар шаарга көчүп барыш керек болчу.
But he knew what to do.	Бирок ал эмне кыларын билчү.
And he did not intend to harm anyone.	Жана ал эч кимге зыян келтирүүнү көздөгөн эмес.
I know my husband.	Мен өз күйөөмдү билем.
I will do it in the appropriate section in the open air.	Мен аны ачык асман алдында тиешелүү бөлүмдө жасайм.
But we need more information.	Бирок бизге көбүрөөк маалымат керек.
I have never heard anything like it.	Мен буга окшогон нерсени уккан эмесмин.
In fact, you just can't do it.	Чынында, бул нерсени сиз жөн эле жасай албайсыз.
He said it would get worse before it got better.	Ал жакшы боло электе начарлай турганын айтты.
I try to use my brain.	Мен мээмди колдонууга аракет кылам.
Unfortunately, he could not give a description at that time.	Тилекке каршы, ал ошол учурда сүрөттөмө бере алган жок.
I didn’t think they would show up.	Алар көрсөтөт деп ойлогон эмесмин.
You will see it.	Муну сиз көрөсүз.
He told his wife that the cut was from the car radio.	Ал аялына кесип машинанын радиосунан экенин айткан.
Be a part of something bigger than me.	Өзүмдөн чоңураак нерсенин бир бөлүгү бол.
And he commanded him to do so.	Ал ага ушундай кылууну буйруду.
He had never seen it before.	Ал буга чейин эч качан көргөн эмес.
The doctor did not say.	Врач дагы айткан жок.
The higher it is here, the better.	Бул жерде канчалык жогору болсо, ошончолук жакшы дегенди билдирет.
Probably a second force.	Балким, экинчи күч.
He said he was just sent home from school.	Ал жөн гана мектептен үйүнө жөнөтүлгөнүн айтты.
I lay there for a while.	Мен ошол жерде бир аз жаттым.
That was enough for him.	Бул ага жетиштүү болчу.
But we demand it of others.	Бирок биз муну башкалардан талап кылабыз.
The car does not look like that car.	Унаанын көрүнүшү ал унаага окшош эмес.
My doctor said he didn't know what to do.	Дарыгерим эмне кыларымды билбей турганын айтты.
You will stop with nothing to understand.	Сиз түшүнүү үчүн эч нерсе менен токтоп калат.
When they really live their lives, they are strong.	Алар чындап эле өз жашоосун жашап жатканда, алар күчтүү.
Believe me, it will happen.	Мага ишен, бул болот.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
As for my father, it was easy.	Атама келсек, бул оңой эле.
We put a play in front of him.	Биз анын алдында спектакль койгонбуз.
One was a large photo of two families.	Бири эки үй-бүлөнүн чоң сүрөтү болчу.
Yes, they could be worn on duty.	Ооба, буларды нөөмөттө кийип жүрсө болмок.
This is the internet.	Бул интернет.
Time is precious.	Убакыт абдан баалуу.
You know, with a girl.	Билесиңби, кыз менен.
It seems ridiculous that it meant nothing to him.	Бул ага эч нерсе билдирбегени күлкүлүү көрүнөт.
What, we were just a few.	Эмне, биз саналуу гана болчубуз.
I will try to change the subject.	Мен теманы өзгөртүүгө аракет кылам.
The suffering must be very special.	азап абдан өзгөчө болушу керек.
He was leaving.	Ал кетип бараткан.
No previous knowledge is required for the device to work.	Аппараттын иштеши үчүн мурунку билим талап кылынбайт.
Our influence around the world.	Дүйнө жүзү боюнча биздин таасири.
His face is sad.	Анын жүзү кайгылуу.
They could not help us.	Алар бизге жардам бере алышкан жок.
To give him what he wants.	Ага ал каалаганын берүү үчүн.
About to wait.	Күтө туралы.
A month, maybe.	Бир ай, балким.
But, oh, it felt that way.	Бирок, оо, ошондой сезилди.
Thousands live above me.	Менин үстүмдө миңдеген адамдар жашайт.
Now show me where his old body is.	Анын эски денеси кайда экенин азыр көрсөт.
This required serious planning.	Бул олуттуу пландаштырууну талап кылды.
He needs to see and feel.	Ал көрүү жана сезүү керек.
This is the wrong place.	Бул туура эмес жерде.
You have to walk a lot.	Жөө басып көп жерди басып өтүш керек.
Prices and conditions are subject to change without notice.	Баалар жана шарттар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
It was a wonderful room.	Бул сонун бөлмө болчу.
The children were taken away.	Балдарды алып кетишти.
Love, sweet love.	Сүйүү, таттуу сүйүү.
If we are to fight, we must fight it.	Эгерде биз күрөшө турган болсок, аны менен күрөшүүбүз керек.
It makes the world better.	Бул дүйнөнү жакшыртат.
This is the last page.	Бул акыркы бит.
I just got it.	Мен жөн эле алдым.
So there will be new things to tell in the future.	Демек, келечекте айта турган жаңы окуялар болот.
You don't like it.	Сага бул жакпайт.
Maybe he shouldn't have treated her so badly.	Балким, ага мынчалык катуу мамиле кылбашы керектир.
But they did a very good job.	Бирок алар абдан жакшы иш кылышты.
There is nothing else.	Андан башка эч нерсе жок.
He would never let me live like that.	Ал мага эч качан мындай жашоого жол бербейт болчу.
My right hand is on his waist.	Менин оң колум анын белинде.
His little game can’t fail.	Анын кичинекей оюну ишке ашпай калышы мүмкүн эмес.
Maybe we'll go to the newspaper.	Мүмкүн биз гезитке чыгабыз.
Then you need to explain the program.	Андан кийин сиз программаны түшүндүрүп беришиңиз керек.
For example, there are plants and animals that we eat.	Мисалы, биз жеген өсүмдүктөр жана жаныбарлар бар.
Most have no ears.	Көпчүлүгүнүн кулагы жок.
In some cases literally.	Кээ бир учурларда түзмө-түз.
He left his guard for a moment.	Ал бир саамга сакчылыгын таштады.
They looked good together.	Алар чогуу жакшы көрүнүштү.
I have never heard of it being used for another country.	Башка өлкө үчүн колдонулганын уккан эмесмин.
That's good.	Жакшы болду.
I want to live by the river.	Мен дарыянын жээгинде жашагым келет.
Silence does not lead to good.	Унчукпоо жакшылыкка алып келбейт.
, and in closed form.	, жана жабык түрдө.
But, of course, it would.	Бирок, албетте, болмок.
The use of a stick has improved a lot.	Бир таякчаны колдонуу бир топ жакшырды.
Don't tell me you don't agree.	Мага макул эмессиң деп айтпа.
Finally we left.	Акыры кеттик.
This is how the story unfolds.	Бул окуя кантип жок.
I did not understand what he was doing.	Мен анын эмне кылып жатканын түшүнгөн жокмун.
Notice how small the crowd is during the game.	Оюн учурунда элдин канчалык аз болгонуна көңүл буруңуз.
And even years ago.	Жана жыл мурун да.
I just didn’t know.	Мен жөн эле билген эмесмин.
Killed their leader.	Алардын лидерин өлтүргөн.
The first round is dangerous.	Биринчи раунд кооптуу.
I focus on the internet.	Мен интернетке басым жасайм.
They did it to get students, to keep them and to grow further.	Алар студенттерди алуу, аларды сактап калуу жана мындан ары дагы өсүү үчүн кылган.
Maybe this is the key to why below.	Балким, бул төмөндө эмне үчүн ачкыч болуп саналат.
This is an exception, not the rule in case of unexpected selection.	Бул күтүлбөгөн тандоо учурда эреже эмес, өзгөчө болуп саналат.
Windows is broken or missing.	Windows сынган же жок.
This gave him the strength to continue.	Бул ага улантууга күч берди.
Please read, it answers many questions.	Сураныч, окуңуз, ал көптөгөн суроолорго жооп берет.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындайды көргөн эмесмин.
Your wife and child are locked in the same room.	Аялың менен балаң бир бөлмөдө камалып жатат.
Do not support his analysis.	Талдоо боюнча анын корутундусун колдобоңуз.
The real result was the opposite.	Чыныгы жыйынтык тескерисинче болду.
I don't know if this is true or false.	Бул чынбы же жалганбы билбейм.
He died at the hotel there.	Ал жерде мейманканада каза болгон.
You are really beautiful.	Сен чындап сулуусуң.
The reasons for this are as follows.	Мунун себептери төмөнкүдөй.
He took the first.	Ал биринчисин алды.
Politics is for the birds, they say.	Саясат канаттуулар үчүн, дешет алар.
The signal was activated.	Сигнал иштетүү жүргүзүлдү.
They lived and slept together for about four years.	Алар төрт жылга жакын чогуу жашап, уктап жүрүштү.
No one else can reach it.	Ага башка эч ким жете албайт.
But there was no protection.	Бирок эч кандай коргоо болгон эмес.
I make my own decisions.	Мен өзүм чечим чыгарам.
Because speed is fun.	Анткени ылдамдык кызыктуу.
He was so tired.	Ал ушунчалык чарчап бараткан.
In fact, he made me feel so good.	Чынында, ал мени абдан жакшы кылды.
We tried to serve his parents in the city.	Шаардагы ата-энесин тейлегенге аракет кылдык.
He wants to know you.	Ал сени билгиси келет.
No, they could not see the reason for it.	Жок, алар ага себепти көрө алышкан жок.
The name does not matter.	Аты маанилүү эмес.
All information from other subjects was used for teaching.	Окутуу үчүн башка предметтердин бардык маалыматтары колдонулган.
Bad results don’t apply to us, we tell ourselves.	Начар жыйынтыктар бизге тиешеси жок, биз өзүбүзгө айтабыз.
These files vary in size and structure.	Бул файлдар өлчөмү жана түзүлүшү боюнча айырмаланат.
The old man raised his head.	Чал башын көтөрдү.
He told how to find the project.	Долбоорду кантип тапса болорун айтты.
And less worry.	Жана азыраак тынчсыздан.
Some of what they said was left out.	Алардын айткандарынын бир бөлүгү четте калды.
Everything else is gone.	Калганынын баары жок.
I have a child who is playing now.	Азыр ойноп жаткан балам бар.
It's not time yet.	Буга убакыт келе элек.
I do very well most days.	Мен көпчүлүк күндөрү абдан жакшы кылам.
I felt bad that the game had stopped for me.	Оюндун мен үчүн токтоп калганына өзүмдү жаман сездим.
He doesn't listen.	Ал укпайт да.
And how much it affected him.	Жана бул ага канчалык таасир эткен.
Is there an answer here?	Бул жерде жооп берген адам барбы?
Our news tells every story in a language that people can understand!	Биздин жаңылыктар ар бир окуяны эл түшүнө турган тилде баяндайт!.
My brain doesn’t start.	Менин мээм башталбайт.
Click here for the full line of the day.	Күндүн толук линиясы үчүн бул жерди басыңыз.
Then he started a little too.	Анан ал да бир аз баштады.
They were bigger than life, so they are bigger than death.	Алар өмүрдөн чоңураак болгон, ошондуктан алар өлүмдөн да чоң.
And it was red.	Жана кызыл болчу.
However, this figure is much higher than in other states.	Бирок бул көрсөткүч башка штаттарга караганда бир топ жогору.
Of course, you felt the weight of this responsibility.	Албетте, бул жоопкерчиликтин оордугун сездиң.
Life is short, appreciate every second!	Жашоо кыска, ар бир секундду баалай бил!
In the end, he did it.	Акырында ал муну жасады.
I let him fall.	Мен анын кулашына жол бердим.
I just thought it was so funny.	Мен жөн гана абдан күлкүлүү деп ойлодум.
But he did and it happened.	Бирок ал кылды жана ошондой болду.
I will not go if you want.	Кааласаң барбайм.
Now he was convinced that something had happened.	Эми ал бир нерсе болгонуна ынанды.
He will be very good.	Ал абдан жакшы болот.
This is a bad design.	Бул начар дизайн.
I can help her raise this child to be my own child.	Мен ага бул баланы өзүмдүн баламдай кылып чоңойтууга жардам бере алам.
Everyone had their own table.	Ар биринин өзүнүн үстөлү болгон.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
He looked back, then down, then up again.	Ал артын карады, анан ылдый карады, анан кайра өйдө карады.
I did not start this war.	Мен бул согушту баштаган эмесмин.
Modern means something special to me.	Заманбап деген мен үчүн өзгөчө бир нерсени билдирет.
Avoid getting too many people involved.	Өтө көп адамдарды тартуудан алыс болуңуз.
This is not an easy question to answer.	Бул суроого оңой жооп бербейт.
Of course, they had separate rooms.	Албетте, алардын өзүнчө бөлмөлөрү бар болчу.
Even though he is running, you are still standing.	Ал чуркап баратса да, сен ордунда турасың.
Thanks in advance for any help.	Кандайдыр бир жардамыңыз үчүн алдын ала рахмат.
Either way, he may have lost it anyway.	Кандай болбосун, ал баары бир аны жоготуп алган болушу мүмкүн.
Best friend.	Эң жакшы дос.
This is more difficult than it sounds.	Бул айтылгандан да кыйын.
Often the latter.	Көбүнчө акыркысы.
This would be for two reasons.	Бул эки себептен улам болмок.
I appreciate the care.	Мен камкордукту баалайм.
That was the difference between us.	Биздин ортобуздагы айырма ошол жерде болчу.
Let's see if you're ready to start your journey.	Келиңиз, сапарыңызды баштоого даярсызбы, көрөлү.
I understand that, though.	Мен муну түшүнөм, бирок.
He knew it from the beginning.	Ал муну башынан эле билген.
But everyone has their own opinion.	Бирок ар кимдин өз ою бар.
It was fun for both of them.	Бул экөөнө тең жагымдуу болду.
You can only fail in the third stone.	Сиз үчүнчү ташта гана ийгиликсиз боло аласыз.
I do not want this.	Мен муну каалабайм.
He probably knew more about the day-to-day business than the actual staff.	Ал иш жүзүндөгү кызматкерлерге караганда күнүмдүк иштерди жакшы билсе керек.
Great job.	Чоң жумуш.
It worked.	Бул иш болду.
People do not know what to expect from each other.	Адамдар бири-биринен эмне күтөөрүн билишпейт.
It was with him.	Аны менен эле.
Today we do not offer this type of protection.	Бүгүн биз коргоонун мындай түрүн сунуштабайбыз.
As it says.	Анда айтылгандай.
I was surprised when you called.	Сиз чалганыңызда таң калдым.
In other words, this is the history of human history.	Башкача айтканда, бул адамзат тарыхынын тарыхы.
He would see.	Ал көрө турган.
We have thousands of unemployed people across the state.	Бизде штат боюнча миңдеген адамдар жумушсуз.
He may ask questions.	Ал суроолорду бериши мүмкүн.
I am gradually getting better.	Мен акырындык менен жакшы болуп баратам.
There is a family here.	Бул жерде үй-бүлө бар.
That is probably why it is national.	Анын улуттук болушунун себеби ушунда болсо керек.
Isn't that funny, he continued.	Күлкүлүү эмеспи, деп улантты ал.
As a result, he lost consciousness.	Ошондон улам ал эсинен чыгып кеткен.
Inside is the same as a man.	Ичинде эркек менен бирдей.
But there was no blood.	Бирок кан келген жок.
All of this amazing situation was breathtaking.	Бул таң калыштуу жагдайдын баары дем алып жатты.
We lose people every day.	Биз күн сайын адамдарды жоготобуз.
I hope so.	Мен ишенем.
It was about things you didn’t see.	Бул сиз көрбөгөн нерселер жөнүндө болду.
I just invented it.	Мен жөн эле ойлоп таптым.
Go back to work.	Жумушка кайт.
To save himself.	Өзүн сактап калуу үчүн.
The trees grew so close that the road was out of sight.	Дарактар ​​ушунчалык жакын өскөндүктөн, жол көрүнбөй калды.
An example of this is our internet connection.	Буга мисал биздин интернет байланышы болот.
I will leave the link below.	Төмөндө шилтемени калтырам.
He tried the door anyway and found it locked.	Ал баары бир эшикти сынап көрдү, кулпуланып турганын тапты.
Let them come and take me away.	Алар келип мени алып кетсин.
People with less success don't play it safe or try.	Ийгиликтери аз адамдар аны коопсуз ойношот же аракет кылышпайт.
The original parts could not be found.	Оригиналдуу бөлүктөрүн табуу мүмкүн эмес болчу.
It can’t be anything too serious.	Бул өтө олуттуу эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
He worked on military hearing systems.	Ал аскердик угуу системалары боюнча иштеген.
Yes, not really.	Ооба, чынында эмес.
And my son, he was beautiful.	Ал эми балам, ал жакшынакай эле.
I would love to hear them.	Мен аларды угуп, жакшы болмок.
Lots of work, but decent.	Жумуш көп, бирок татыктуу.
He was waiting for them.	Ал аларды күтүп жүргөн.
This is a very small amount.	Бул өтө кичинекей өлчөмдө.
When he got a job as a doctor, he took over the business.	Ал дарыгер болуп орношсо, ал бизнести алды.
I talked to a lot of people.	Мен бир топ адамдар менен сүйлөштүм.
He loves his father.	Ал атасын жакшы көрөт.
There is information on the Internet about the benefits of long-term care insurance.	Интернетте узак мөөнөттүү камкордук камсыздандыруунун пайдалары жөнүндө маалымат бар.
It may take you a long time, but you will get there.	Сизге көп убакыт талап кылынышы мүмкүн, бирок сиз ошол жерге жетесиз.
Maybe he thought he could save me too.	Балким, ал мени да куткара алат деп ойлогондур.
Now everything was changing.	Эми баары өзгөрүп жатты.
However, signal growth has been the goal of many authors.	Бирок, сигналдын өсүшү көптөгөн авторлордун максаты болуп калды.
Just don't tell me who the shooter is, you know.	Болгону, билесизби, ал аткан адамдын ким экенин айтпай эле коюңуз.
There are at least three ways in which explanation can affect reading.	Түшүндүрүү окууга таасир эте турган жок дегенде үч жолу бар.
None of the scenes were perfect.	Бир дагы көрүнүш идеалдуу болгон жок.
We will win.	Экөөбүз жеңебиз.
You don't have to do anything.	Сиз эч нерсе кылбашыңыз керек.
If you can't stop it, don't worry.	Эгер сиз аны токтото албасаңыз, кабатыр болбоңуз.
He has changed.	Ал өзгөрдү.
The boy needed a horse.	Балага ат керек болчу.
He also kept his tools there.	Ал ошол жерде да шаймандарын сактаган.
This is a type of circumstance.	Бул жагдайлар бир түрү болуп саналат.
He was hospitalized for months.	Ал айлар бою ооруканада жатты.
He did not want to enter the room much.	Ал бөлмөгө көп киргиси келген жок.
Everyone should write a post in their own name.	Ар ким өз аты менен пост жазышы керек.
Surface water.	Жер үстүндөгү суу.
You put your stuff there.	Сиз буюмуңузду ошол жерге коесуз.
A man was found there.	Ал жерден бир адам табылган.
I can see them now.	Мен аларды азыр көрө алам.
That way it would be very easy.	Ушундай жол менен абдан жеңил болмок.
He said he changed his mind.	Ал оюн өзгөрткөнүн айтты.
I need to travel fast.	Мен тез саякатташым керек.
He put it on himself.	Ал өзүнүн үстүнөн койду.
Some see this as a problem.	Кээ бирөөлөр муну көйгөй деп ойлошот.
I went to work for another company.	Мен башка компанияга иштегени кеттим.
He gets the wrong facts.	Ал туура эмес фактыларды алат.
In her world, women are not equal to men.	Анын дүйнөсүндө аялдар эркектер менен тең эмес.
Then they both started talking about football.	Анан экөө тең футбол жөнүндө айта башташты.
We were lucky to get the show.	Спектаклди колго алуу бактыбызга жетти.
And this is an important issue for the campaign.	Жана бул акция үчүн маанилүү маселе.
I know he's just doing his job.	Ал өз ишин гана аткарып жатканын билем.
It is best to do this while lying on your back.	Бул ыкманы чалкаңыздан жаткан учурда жасоо эң жакшы.
We had a big party.	Биз чоң той өткөрдүк.
Books when something catches my eye.	Бир нерсе көзүмө түшкөндө китептер.
Very similar to a car.	Машинага абдан окшош.
My mother is almost not at home and we are not close.	Апам дээрлик үйдө эмес, биз жакын эмеспиз.
The court found that there was no agreement to improve the land.	Сот жерди жакшыртуу боюнча келишим жок деп тапты.
As a result, for many years he could not get another job in television.	Анын айынан көп жылдар бою телевидениеде башка жумушка орношо алган эмес.
I did it in less than twenty minutes.	Мен муну жыйырма мүнөткө жетпеген убакытта жасадым.
However, this topic is future work.	Бирок, бул тема келечектеги иш болуп саналат.
That was his job.	Бул анын иши болчу.
Rest is what he wants and what he lacks.	Эс алуу - ал каалаган нерсе, ал эмнеге жетишпейт.
There is so much to like here.	Бул жерде жактыра турган көп нерсе бар.
Bought a second hand.	Экинчи колун сатып алган.
And so it went.	Ошентип кетти.
Not my friend.	Менин досум эмес.
For young people, the topic of sexuality and relationship health was important.	Жаштар үчүн сексуалдык жана мамилелердин ден соолугу темасы маанилүү болчу.
The short version is good for both.	Кыска версиясы экөө тең жакшы.
You can only do this many times.	Сиз муну көп жолу гана кыла аласыз.
I'm just tired.	Мен жөн гана чарчадым.
He dropped the bottle.	Ал бөтөлкөнү таштады.
It's getting worse.	Барган сайын начарлап баратат.
The cancer seemed angry again.	Рак кайра эле, ачууланып көрүнгөн.
Others have a different opinion.	Ал эми башкалардын пикири башкача.
Love can help.	Сүйүү жардам бериши мүмкүн.
In the latter case, the case is largely negative.	Акыркы байланышта иш негизинен терс.
We wear the body as we wear clothes.	Биз кийим кийгендей денени кийебиз.
But most people are not that tall.	Ал эми көпчүлүк учурда мынчалык бийиктикте адамдар көп эмес.
He must have thought that we would kill him too.	Аны да өлтүрөбүз деп ойлосо керек.
He had a negative history of bone cancer in his family.	Анын үй-бүлөдө сөөк шишигинин терс тарыхы болгон.
Our trade secret, our soul is our people.	Коммерциялык сырыбыз, жан дүйнөбүз – элибиз.
I'll fix his arm.	Мен анын колун оңдойм.
Today we think these things are necessary for a healthy diet.	Бүгүнкү күндө биз бул нерселерди дени сак тамак-аш үчүн зарыл деп ойлойбуз.
But we are talking about very small numbers.	Бирок, биз өтө аз сандар жөнүндө айтып жатабыз.
His style may not be popular with the public.	Анын стили коомчулукка жакпай калышы мүмкүн.
I need to appreciate your feedback.	Мен сиздин пикириңизди баалашым керек.
He is now considered an adult.	Ал азыр бойго жеткен деп эсептелет.
I can't stand it.	Мен муну көтөрө албайм.
He knows why.	Ал эмне үчүн экенин билет.
We value your time.	Биз сиздин убактыңызга пайдалуубуз.
They had that speed.	Аларда ушундай ылдамдык бар болчу.
I hadn't contacted him in weeks.	Мен аны менен бир нече жумадан бери байланыша элек болчумун.
I understand what is happening.	Эмне болуп жатканын түшүнүп турам.
The last time someone asked him that question.	Акыркы жолу ага кимдир бирөө ушундай суроо берген.
We have to do it.	Биз муну кылышыбыз керек.
We closed our eyes.	Биз көзүбүздү жумуп койдук.
Many photos are taken in a very short time.	Көптөгөн сүрөттөр өтө кыска убакытта алынат.
I know this because she will be my daughter.	Мен муну билем, анткени ал менин кызым болот.
He was alone.	Ал өзүнчө болчу.
Maybe they’re a little too perfect.	Балким, алар бир аз өтө кемчиликсиз.
And I got them.	Жана аларды алдым.
I love the doctor, he loves me.	Мен дарыгерди жакшы көрөм, ал мени жакшы көрөт.
They want results.	Алар жыйынтыктарды каалайт.
Cold, empty room.	Суук, бош бөлмө.
If you don't have thirty, you have fifteen.	Отузуң жок болсо, он бешке бар.
Watch the show and things like that.	Спектаклди жана ушул сыяктуу нерселерди көрүңүз.
Take the lead.	Жетекчиликти колго алыңыз.
He died in a second.	Ал бир секундда өлдү.
What he missed was something he never had.	Ал сагынган нерсе ал эч качан болгон эмес.
It doesn't suit me.	Бул мага туура келбейт.
This puts too much pressure on the brain.	Бул мээге нормадан жогору басымды жаратат.
I have never seen anyone like that.	Мен мындай эч кимди көргөн эмесмин.
However, this seemed reasonable.	Бирок, бул акылга сыярлык көрүндү.
A detailed study of these components was conducted.	Бул компоненттерди деталдуу изилдөө жүргүзүлгөн.
Anyway, it looks like it started four months ago.	Эмнеси болсо да, бул төрт ай мурун башталган окшойт.
You have a game left.	Оюнуңуз калды.
None will be removed.	Эч кимиси четтетилбейт.
It was as if he was thinking about it.	Ал бул жөнүндө ойлонгондой болду.
It is difficult and complicated.	Бул кыйын жана татаал.
One foot.	Бир бут.
The surface was level with his eyes.	Анын үстү анын көздөрү менен бир деңгээлде болчу.
Second picture from above.	Жогору жактан экинчи сүрөт.
Or mine, for that.	Же меники, ошол үчүн.
Your father sent it.	Аны атаң жиберди.
Life itself is a record of its history.	Турмуштун өзү – өз тарыхынын рекорду.
He had never thought of that before.	Ал буга чейин мунун мындай тарабын ойлогон эмес.
There was more, more.	Дагы көп, дагы көп болгон.
There was no significant difference between the groups.	топтордун ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
Finally we come to him.	Акыры ага келебиз.
I didn’t go too far.	Мен өтө алыска барган жокмун.
They arrived at the hotel.	Алар мейманканасына жетип калышты.
I didn't want to say anything.	Мен эч нерсе айткым келген жок.
He followed me.	Ал мени ээрчип жүрдү.
When I turned around, I saw a figure standing there.	Мен ордумда бурулуп карасам, ошол жерде турган бир фигураны көрдүм.
You have accepted the land.	Сиз жерди кабыл алдыңыз.
He rejected one.	Ал бирөөсүн четке какты.
I grabbed him by the door of his office.	Мен аны кеңсесинин эшигинен кармап калдым.
It looks like there are several attack systems.	Бул бир нече кол системалары бар окшойт.
Inside is still a large room.	Ичинде баары бир чоң бөлмө.
And in recent years other countries.	Ал эми акыркы жылдары башка өлкөлөр.
But instead of taking care of them, he takes care of himself.	Бирок аларга кам көрүүнүн ордуна өзүнө кам көрөт.
I’m just writing the obvious truth right now.	Мен жөн гана азыркы учурда ачык-айкын чындыкты жазып жатам.
It took a lot of time, money and thought.	Буга көп убакыт, акча жана ой кетти.
God never creates good or evil.	Аллах эч качан жакшылыкты жаратпайт, жамандыкты да жараткан эмес.
Now and then.	Азыр жана анда.
There is a medical reason for this.	Мунун медициналык себеби бар.
So this is a fair game.	Ошентип, бул адилеттүү оюн.
We do this in several ways.	Биз муну бир нече жол менен жасайбыз.
He had sex.	Ал жыныстык катнашта болгон.
Each test is negative.	Ар бир сыноо терс.
I can't find what's wrong there.	Мен ал жерде эмне туура эмес экенин таба албайм.
We have no place like it.	Бизде окшош болгон жер жок.
Take it out of the fire.	Аны оттон алыңыз.
We never said the words, but there was no need.	Биз эч качан сөздөрдү айткан эмеспиз, бирок кереги жок болчу.
Or do something worth writing.	Же жазууга арзырлык нерсе жаса.
I am struggling to find my desire.	Мен өзүмдүн каалоомду таба албай кыйналып жатам.
His father pulled out a pistol for him.	Атасы ага тапанча тартып алган.
They had no choice but to stop.	Алардын токтогондон башка аргасы жок болчу.
In fact, there is no better definition on paper.	Чынында, бүт кагазда мындан жакшыраак аныктама жок.
We want a responsible person.	Биз жооптуу адамды каалайбыз.
We come back whenever we need to finish it.	Биз аны бүтүрүү үчүн керек болгон сайын кайра келебиз.
Listen for yourself!	Өзүңүз угуп көрүңүз!.
This is for you.	Бул сен үчүн.
So, if the program is successful, we get paid.	Демек, программа ийгиликтүү болсо, биз айлык алабыз.
On the contrary, they were once close friends.	Тескерисинче, алар бир кезде көп жалпылыгы бар достордон болушкан.
There is nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок.
We live there, he decided for us.	Биз ошол жерде жашайбыз, ал биз үчүн чечти.
He wasn't even happy to see me.	Мени көргөнүмө деле ыраазы болгон жок.
In this case, a new girl comes to school.	Мындай абалда мектепке жаңы кыз келет.
Unique economic system.	Уникалдуу экономика системасы.
The same thing happened in the political world.	Саясий дүйнөдө да ошондой болгон.
This raises the question of what works best.	Бул эмне жакшыраак иштейт деген көйгөйдү жаратат.
He was a difficult man.	Ал оор киши болчу.
I understood the idea.	Мен ойду түшүндүм.
Their opinion did not seem to matter to the world.	Алардын пикири дүйнө үчүн анча деле маанилүү эместей көрүнгөн.
Now imagine yourself in that scene.	Азыр өзүңүздү ошол көрүнүштө элестетиңиз.
Contact me with any questions or concerns.	Бардык суроолор же тынчсыздануулар менен мага кайрылыңыз.
But time will change.	Бирок, убакыт өзгөрөт.
But skepticism is helpful.	Бирок шектенүү пайдалуу.
We stand firm, we fight, we do it.	Биз бекем турабыз, күрөшөбүз, муну жасайбыз.
The technique has two general uses.	Техниканын эки жалпы колдонулушу бар.
They are everywhere and really free to get.	Алар бардык жерде жана чындап эле алуу үчүн бекер.
I tried it and it worked a few times.	Мен муну сынап көрдүм жана ал бир нече жолу иштеди.
It makes sense to put a statue of him there.	Анын эстелигин ошол жерге коюунун мааниси бар.
The sooner you want them, the more money they will cost.	Аларды канчалык тезирээк кааласаңыз, ошончолук көп акча кетет.
This process is called model selection.	Бул процесс моделди тандоо деп аталат.
He showed me the bathroom and which room would be mine.	Ал мага ваннаны жана кайсы бөлмө меники болоорун көрсөттү.
He called again.	Ал дагы, кайра чалды.
The diagnosis is usually surgical.	Диагноз көбүнчө хирургиялык.
It doesn't matter if a man loves them.	Эркектин аларды сүйөөрүнө баары бир.
He knows me very well.	Ал мени абдан жакшы билет экен.
Or save them.	Же аларды сакта.
I can tell when he is happy and when he is not having fun.	Мен анын качан жыргап жатканын, качан көңүл ачпаганын айта алам.
Any help would appreciate it.	Кандайдыр бир жардам аны баалайбыз.
Good ideas are still good ideas.	Жакшы идеялар дагы эле жакшы идеялар.
Of course, that was not the goal of our game.	Албетте, бул биздин оюндун максаты эмес болчу.
But you can never be too sure.	Бирок сиз эч качан өтө ишене албайсыз.
But something wonderful happened recently.	Бирок жакында укмуштуудай окуя болду.
Not in our case.	Биздин учурда жок.
I still don't understand.	Мен дагы эле түшүнгөн жокмун.
You can get some if you want.	Кааласаңыз, бир аз ала аласыз.
He wanted her very much, but he had a plan.	Ал аны абдан каалачу, бирок анын планы бар болчу.
But this did not meet the goal.	Бирок бул максатка жооп берген жок.
I certainly didn’t want to live with this obvious mistake for many years.	Мен, албетте, бул ачык ката менен көп жылдар жашагым келген эмес.
I'll take it.	Мага алайын.
In fact, he may lose consciousness.	Чындыгында ал өзүн билбей калышы мүмкүн.
So far our story is a simple fact.	Азырынча биздин окуя жөнөкөй чындык.
I think you love your husband.	Менимче, сен күйөөңдү сүйөсүң.
Many of my lessons do not end with that station.	Менин көп сабактарым ал станция менен бүтпөйт.
I have noticed that one of our most experienced users is doing just that.	Мен биздин абдан боорукер тажрыйбалуу колдонуучуларыбыздын бири ушундай кылып жатканын байкадым.
Perhaps the protagonist has experienced such events.	Балким, башкы каарман окуяларды ушундай баштан кечиргендир.
The information was repeated to at least another guard.	Маалымат жок дегенде дагы бир күзөтчүгө кайталанды.
This time when we got home.	Бул жолу үйгө кайтканыбызда.
When the center plays, it accomplishes things.	Борбордук ойногондо, ал нерселерди ишке ашырат.
Including the faces of children who will never grow up.	Анын ичинде эч качан чоңойбой турган балдардын жүзү.
He turned to look at the others on the bridge.	Ал көпүрөдөгү башкаларды карап бурулду.
There was no other choice.	Башка тандоо жок болчу.
I don't know where they took him.	Мен аны кайда алып кетишкенин билбейм.
They asked again.	Кайра сурашты.
I don’t do anything to sit there.	Мен ал жерде отуруп алып эч нерсе кылбайм.
They didn’t want to read about us.	Алар биз жөнүндө окугусу келген жок.
Only this time he said it out loud.	Бул жолу гана ал катуу сүйлөп жатып айтты.
By the way.	Айтмакчы.
This time he could see the boy's head and face.	Ал бул жолу баланын башын жана жүзүн көрө алды.
He never asked me about the box because he didn’t care.	Ал эч качан менден куту жөнүндө сураган эмес, анткени ага маани берчү эмес.
I'm crying now.	Мен азыр ыйлап жатам.
There is a lot of music here.	Бул жерде музыка көп.
Their lives are also important.	Алардын жашоосу да маанилүү.
I have a bar on the street.	Менде көчөдө бар бар.
I just wanted him to accept me.	Болгону мени кабыл алышын кааладым.
There was a comment that caught my attention.	Менин көңүлүмдү бурган бир комментарий болду.
We have not had a report for a long time.	Бир топ убакыттан бери отчетубуз жок.
They send their love.	Алар сүйүүсүн жөнөтүшөт.
He didn't like me.	Ал мени жактырган жок.
It wasn’t a small thing for me.	Бул мен үчүн кичинекей нерсе болгон жок.
Then he may fall or be pushed.	Анан ал жыгылып же түртүлүп кетиши мүмкүн.
We must build a new world.	Биз жаңы дүйнөнү куруубуз керек.
Each hand has a large ring.	Ар бир колунда чоң шакек бар.
It was no different for me.	Мен үчүн башкача болгон жок.
And what happened.	Анан кандай окуя болду.
He forced himself to calm down.	Ал өзүн тынчтанууга аргасыз кылды.
The results of the two methods were well correlated.	Эки ыкманын натыйжалары жакшы байланыштуу болгон.
This is not a movement.	Бул кыймыл эмес.
When he was silent, you spoke.	Ал унчукпай калганда сен сүйлөдүң.
They were born into it.	Алар анын ичинде төрөлгөн.
Answer the questions with questions.	Суроолор менен суроолорго жооп бериңиз.
His father must have known, but he wasn't.	Атасы билсе керек, бирок ал жок болчу.
Really good guy.	Чынында эле жакшы жигит.
That means half young and half older.	Бул жарымы жаш, жарымы улуу дегенди билдирет.
The analysis shows that the impact of two factors is limited.	Талдоо көрсөткөндөй, эки фактордун таасири чектелүү.
He didn't want anything.	Ал эч нерсе каалаган жок.
I suggest starting there.	Мен ошол жерден баштоону сунуштайм.
I see his season going one of two ways.	Мен анын сезону эки жолдун бири болуп жатканын көрүп турам.
So you are both right.	Демек экөөңөр тең туура экен.
Current research is designed to rely on these results.	Азыркы изилдөөлөр ушул натыйжаларга таянуу үчүн иштелип чыккан.
He came shortly after.	Бир аздан кийин келди.
He says he is a friend.	Ал досмун дейт.
Putting pressure on each other.	Бири-бирине кысым көрсөтүү.
Now about the information.	Эми маалымат жөнүндө.
If you have done so, then you are done.	Эгер ошондой кылган болсоңуз, анда ишиңизди бүттү деп эсептеңиз.
Complications from brain injury.	Мээнин жаракатынан келип чыккан кыйынчылыктар.
Take a break from life and try something new.	Жашоодон тыныгуу алып, жаңы нерсени байкап көрүңүз.
He would not finish it without arguing.	Ал муну урушпай бүтүрмөк эмес.
You are afraid of yourself.	Сен өзүңдөн коркосуң.
Tears are flowing from my face.	Жүзүмдөн жаш агып жатат.
Pay attention to us.	Биздин көңүлүбүздү буруңуз.
Let's give a computer interpretation of it.	Анын компьютердик интерпретациясын берели.
He took another deep breath.	Ал дагы бир терең дем алды.
If you do, you are not.	Эгер кылсаң, сен эмессиң.
What a miracle.	Кандай керемет.
It took about three minutes.	Бул үч мүнөткө жакын убакытты алды.
There was no purpose to come tonight.	Бүгүн кечинде келүүнүн максаты болгон эмес.
He tried to hide it with another laugh.	Аны дагы бир күлкүсү менен жашырууга аракет кылды.
It hurts a lot every time he moves.	Ал кыймылдаган сайын катуу ооруйт.
But we knew he was coming.	Бирок биз анын келерин билчүбүз.
This is your story.	Бул сенин тарыхың.
I hope this information is helpful to you.	Бул маалымат сизге пайдалуу деп үмүттөнөм.
It just hides them.	Бул жөн гана аларды жашырат.
Both have ten levels inside.	Экөөнүн тең ичинде он деңгээли бар.
So it seems bright until you hear some people speak.	Ошондуктан кээ бир адамдардын сүйлөгөнүн укмайынча жаркыраган көрүнөт.
The exact length has not yet been determined.	Узундугун азырынча так айта элек.
Most of this is just set time.	Мунун көбү жөн гана орнотулган убакыт.
Of course, we will share this information with you.	Албетте, бул маалыматты сиздер менен бөлүшөбүз.
Now the rights of animals.	Азыр жаныбарлардын укуктары.
He did not.	Ал андай кылган эмес.
Time management is good.	Убакытты башкаруу жакшы.
The salt man found out.	Туз киши билип калды.
Yes, not really.	Ооба, чынында жок.
I need help.	Мен жардам беришим керек.
No one will come near you.	Эч ким сага жакындабайт.
This is a desire.	Бул каалоо.
There can be two types of situations.	кырдаалдын эки түрү болушу мүмкүн.
Just feel the music.	Жөн гана музыканы сезиңиз.
Her baby had not yet given birth.	Анын баласы төрөт абалына келе элек болчу.
The green was not so green.	Жашыл анча жашыл эмес болчу.
I thought maybe you would come and do that.	Балким, сен келип ушундай кыласың деп ойлогом.
I thought about that.	Мен ошол жөнүндө ойлондум.
But to no avail.	Бирок андан майнап чыккан жок.
During this period of development, he never knew a momentary security.	Бул өнүгүү мезгилинде ал эч качан бир көз ирмемдик коопсуздукту билген эмес.
They will tell you.	Алар сага айтып беришет.
The judge was now their client.	Сот эми алардын кардары болчу.
That told me he wouldn't bring me back.	Мунун өзү мага ал мени кайра алып келбей турганын айтты.
This is probably the best unit we have now.	Бул, балким, азыр бизде эң жакшы бирдик.
Here.	Бул жерде.
It’s not about those things.	Ошол нерселер жөнүндө эмес.
He actually proposed two women.	Ал чындыгында эки аялды сунуштаган.
I would definitely recommend this hotel.	Бул мейманкананы сөзсүз сунуштайм.
I'll be out for a long time.	Мен көпкө чыгам.
I don't want to see the list.	Мен тизмени көргүм келбейт.
Today her hair is blonde.	Бүгүн анын чачы сары.
She was smart and beautiful.	Ал акылдуу, сулуу эле.
He never told me why he came to that conclusion.	Ал мага эмне үчүн мындай жыйынтыкка келгенин эч качан айткан эмес.
It made him want to be a bad person.	Бул анын жаман адам болуусун каалады.
Take a good look at it.	Аны жакшылап кара.
You are super close.	Сиз супер жакынсыз.
I spent some time on my appearance.	Мен сырткы келбетиме бир аз убакыт бөлдүм.
This does not change.	Бул өзгөрбөйт.
They are only clean, they are only manageable.	Алар гана таза, алар гана башкарууга жарактуу.
That will not be enough.	Бул жетишсиз болот.
It was the first.	Биринчи эле.
I almost fell in the bathroom.	Мен ваннада жыгылып кала жаздадым.
I can explain.	Мен түшүндүрүп бере алам.
It changed my life.	Бул жашоону өзгөрттү.
I just didn’t control it.	Мен жөн гана аны көзөмөлдөгөн жокмун.
While this is true, it is clear that this is a mistake.	Бул чын болсо да, бул ката экени анык.
Sometimes your body does strange things.	Кээде денеңиз кызыктай нерселерди жасайт.
But they were like that in my opinion.	Бирок алар менин оюмда ушундай болгон.
This makes the name more meaningful.	Бул ысымды көбүрөөк мааниге ээ кылат.
I'm a few days away from this evening.	Мен бул кечтен бир нече күн алысмын.
This sometimes leads to funny situations.	Бул кээде күлкүлүү кырдаалдарга алып келет.
My mind just goes away.	Менин оюм жөн эле кетип калат.
Your emotions are very high at such moments.	Мындай көз ирмемдерде сиздин эмоцияларыңыз абдан чоң.
Bigger and more powerful weapons.	Чоңураак жана күчтүү куралдар.
His previous maximum capacity was two thousand.	Анын мурунку эң жогорку мүмкүнчүлүгү эки миң болгон.
I have no choice but you.	Менин тандоом жок, бирок сен.
You can use it to verify that something is true.	Аны бир нерсенин чын экенин текшерүү үчүн колдоно аласыз.
He looked for her.	Ал аны издеди.
I can't say now.	Азыр айта албайм.
Everything is in good time.	Баары жакшы убагында.
I will eat the first of them out of my hand.	Мен алардын биринчисин колумдан чыгарып жейм.
He turned to me, his face serious.	Мага бурулду, жүзү олуттуу.
Yes, you can see the light.	Ооба, сиз жарыкты көрө аласыз.
This is the moment he has been waiting for.	Бул анын күткөн учуру.
Everyone faces problems.	Ар бир адам көйгөйлөргө туш болот.
That day I felt a little sorry for myself.	Ошол күнү мен өзүмдү бир аз аядым.
All reported on the model used for analysis.	Бардык талдоо үчүн колдонулган модели боюнча билдирди.
You can link to it.	Сиз ага шилтеме кыла аласыз.
Someone sent to see you dead.	Сенин өлгөнүңдү көрө турган бирөө жиберди.
After your children? 	Балдарыңыздан кийинби?
for something else! 	башка нерсе үчүн!
In case of expiration.	мөөнөтү болгон учурда.
In general.	Жалпысынан.
He could not find them.	Ал аларды таба алган жок.
Both groups start with ten people.	Эки топ тең он адамдан башталат.
They didn't believe him either.	Алар да ага ишенишкен жок.
On the current page.	Учурдагы баракта.
I will continue to improve.	Мен мындан ары да жакшыра берем.
It is a time of renewal.	Ал жаңыдан калыптана баштаган учур.
His will is strong.	Анын эрки күчтүү.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
They can be useful.	Алар пайдалуу болушу мүмкүн.
This definition is useful for three reasons.	Бул аныктама үч себептен улам пайдалуу.
Very good price.	Абдан жакшы баа.
It got worse.	Андан да начарлап кетти.
When the people saw him coming, they turned and ran.	Анын келе жатканын көргөн эл бурулуп, чуркап жөнөштү.
That was what happened.	Ошол окуя болду.
I can go there.	Мен ал жакка бара алам.
Age differences may also be a factor.	Жаш айырмачылыктар дагы себеп болушу мүмкүн.
Live with them.	Алар менен жаша.
The next step is to submerge your line.	Кийинки кадам - ​​линияңызды сууга салуу.
Her lips move.	Анын эриндери кыймылдайт.
I really like the colors here.	Мен бул жердеги түстөрдү абдан жакшы көрөм.
We will be arrested.	Биз камакка алынат.
This will never be clear.	Бул эч качан айкын болбойт.
It was not what he expected.	Бул ал күткөндөй болгон жок.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
Some subsequent authors seem to have confused this context.	Кээ бир кийинки авторлор бул контекстти чаташтырышкан окшойт.
That's the point.	Кеп мына ушул.
I got a copy today and saw it during lunch break.	Мен бүгүн көчүрмөмдү алдым жана аны түшкү тыныгууда көрдүм.
Be active, but get enough rest.	Активдүү болуңуз, бирок жетиштүү эс алыңыз.
They know me very well.	Алар мени абдан жакшы билишет.
Contributed by working with animals and analyzing data.	Жаныбарлар менен иштөө жана маалыматтарды талдоо менен салым кошкон.
He was the man.	Ошол киши эле.
In any case, this is what they did.	Кандай болгон күндө да, бул алардын кылганы.
She is proud to have brought me home and is happy to show me.	Ал мени үйгө алып келгенине сыймыктанат, мени көрсөткөнү үчүн кубанат.
None of these bodies have bones.	Ал денелердин биринде да сөөк жок.
To do this, we require additional review and hearing of the law.	Бул үчүн биз мыйзамды кошумча текшерүү жана угууну талап кылабыз.
I seem to have started breathing again from his touch.	Мен анын тийгенинен кайра дем ала баштадым окшойт.
Or die.	Же өл.
They are women.	Алар аялдар.
This is an incorrect number.	Бул туура эмес сан.
Eat more of it, do not eat it.	Муну көбүрөөк жегиле, муну жебегиле.
There was no need to speak further.	Андан ары сөздүн кереги жок болчу.
I hate cancer.	Мен ракты жек көрөм.
This is your old paper.	Бул сенин баягы кагазың.
Finally, we had a brief discussion on camera.	Акырында биз камерада кыскача талкууладык.
You are not waiting for me.	Сен мени күтпөйсүң.
The and .	Жана .
As long as we live, death is permanent.	Биз жашап жатканда, өлүм туруктуу болуп саналат.
Several mechanisms of action have been proposed.	Иш-аракеттин бир нече механизмдери сунушталды.
Place the back of your head in front of your head.	Башыңыздын арткы бөлүгүн башыңыздын алдына алыңыз.
This is really very convenient.	Бул чынында эле абдан ыңгайлуу.
But he did not know them.	Бирок ал аларды таанычу эмес.
Otherwise, you have to develop your own logic.	Болбосо, өзүңүздүн логикаңызды иштеп чыгышыңыз керек.
But it was different.	Бирок бул башкача болду.
He felt his brother, but was not surprised.	Ал агасын сезди, бирок таң калган жок.
Also, his mother.	Ошондой эле, анын апасы.
The set of these points is called the solution set or solution space.	Бул чекиттер жыйындысы чечим жыйындысы же чечим мейкиндиги деп аталат.
Do you live in this city or what.	Сиз бул шаарда жашайсызбы же эмне.
All they do is die.	Алар жасагандын баары өлүш үчүн.
He was not.	Ал эмес болчу.
The technique is not difficult.	Техника кыйын эмес.
The distance to the source has not been determined.	Булакка чейинки аралык тактала элек.
Maybe some good and some bad.	Балким, кээ бир жакшы жана кээ бир жаман.
It is said that it depends on the basic rules.	Бул негизги эрежелерге байланыштуу деп айтылат.
The quality is good.	сапаты жакшы.
It will never stop until everything is free.	Баары эркин болмоюнча ал эч качан токтобойт.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
And representative of at least two independent experiments.	Ал эми жок дегенде эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
But then, he wanted to tell everyone that these days.	Бирок кийин, ал ушул күндөрдө бардыгына ушуну айткысы келди.
I focused more on my work.	Мен жумушума көбүрөөк басым жасадым.
This power is within us.	Бул күч биздин ичибизде.
Knowing that he needs to.	Ал керек экенин билип.
It did little good.	Бул аз жакшылык кылды.
He was silent.	Ал унчукпай кетти.
I studied three times a year.	Бир жылдын ичинде үч жолу окудум.
I thought about it for a minute.	Мен бул жөнүндө бир мүнөткө ойлондум.
Not everyone survived.	Баары эле аман калган жок.
Apparently, he trampled on several young men.	Көрүнүп тургандай, ал бир нече жигитти тебелеп кетти.
People are not stupid.	Эл келесоо эмес.
I have to get it, he said to himself.	Мен аны алышым керек, деди ал өзүнө.
Your time in the world without physical parents is over.	Физикалык ата-энесиз дүйнөдөгү убактыңыз бүттү.
There is still a critical path.	Критикалык жол дагы эле бар.
Meet him without noticing.	Аны байкабай эле жолуктур.
It is indicated in individual patients.	Бул жеке бейтаптарда көрсөтүлөт.
There were wonderful things here.	Бул жерде сонун нерселер бар болчу.
The officer had never heard of this place.	Офицер бул жер жөнүндө эч качан уккан эмес.
There was no answer.	Жооп болгон жок.
He stood on the left side of the church.	Ал чиркөөдөн солго бурулган жерде турду.
I have not proved anyone right.	Мен эч кимдин туура экенин далилдеген жокмун.
It takes a few games to do that.	Бул үчүн бир нече оюндар керек.
I don't remember him.	Мен аны эстебейм да.
It was like boys and girls.	Бул балдар, кыздар сыяктуу эле.
You know, this thing is interesting.	Билесиңби, бул нерсе кызыктуу.
I was a little crazy.	Мен бир аз жинди болдум.
He didn't want it either.	Аны да каалаган жок.
It was not safe to keep the windows open.	Терезелердин ачык болушу коопсуз эмес болчу.
And this shit felt great.	Жана бул бок сонун сезилди.
But let's be straight here.	Бирок бул жерде түз айталы.
He seems to be trying very hard to be strong.	Күчтүү болуу үчүн аябай аракет кылып жаткансыйт.
We thought he was coming later, but he came earlier.	Биз аны кийин келе жатат деп ойлодук, бирок ал мурун келди.
At least he knew where he was.	Жок дегенде кайда экенин билчү.
The joy of life without consequences.	кесепети жок жашоонун кубанычы.
He was at least six and a half feet tall.	Анын бою кеминде алты жарым футтан ашкан.
Getting rid of it is not easy.	Андан кутулуу оңой нерсе эмес.
He said he has personal experience on breaks and admissions.	Ал тыныгуу жана кирүү боюнча жеке тажрыйбасы бар экенин айтты.
Looks like my grapes didn’t fit them.	Менин жүзүм аларга туура келбеди окшойт.
I asked them to pay more attention to social issues.	Мен алардан социалдык маселелерге көбүрөөк көңүл бурууну өтүндүм.
This means that no group or organization can control it.	Бул эч бир топ же уюм аны көзөмөлдөй албайт дегенди билдирет.
If only this day hadn't come.	Бул күн келе элек болсо экен.
All this because his new friend told him he was in danger.	Мунун баары жаңы досу ага коркунучта экенин айткандыктан.
He chose his war and won it.	Ал өзүнүн согушун тандап алды жана аны жеңди.
Then he looks up.	Анан ал аны өйдө карайт.
This is a new day.	Бул жаңы күн.
He had just passed our car.	Ал биздин унааны жаңы эле өткөрүп жиберди.
The school passed with a book for the student.	Мектеп окуучусу үчүн китеп менен өтүп кеткен.
His death was not the end but the beginning.	Анын өлүмү аягы эмес, башталышы эле.
If you like.	Эгер жакса.
This did not seem unusual.	Бул сезилгендей адаттан тыш болгон эмес.
I don't have one.	Меники жок.
Or general child care.	Же жалпы бала кам көрүү.
He stood a little farther away and stared.	Ал бир аз алысыраак туруп, карап турду.
Maybe it was something completely different.	Балким, бул таптакыр башка нерсе болгон.
Point of view.	Көз караш.
I started smiling at him.	Мен аны ойлоп жылмайып баштадым.
There was no significant difference between the two treatment tools.	эки дарылоо курал ортосунда эч кандай олуттуу айырма болгон.
He entered the room.	Ал бөлмөгө кирди.
Both the church and the world saw it.	Муну чиркөө да, дүйнө да көрдү.
You can't get out of yourself, you can't get out.	Өзүңдөн чыга албайсың, чыга албайсың.
Not tomorrow, not this morning.	Эртеси эмес, бүгүн эртең менен да эмес.
Many young people understand this.	Көптөгөн жаштар муну түшүнө алышат.
You write the code and the tests and it just works.	Сиз кодду жана тесттерди жазасыз жана ал жөн гана иштейт.
You need to resolve this situation.	Сиз бул кырдаалды жөнгө салуу керек.
This is what we need most of all.	Бул бизге баарынан да керек.
If they do.	Эгер алар кылышса.
Otherwise, the border leaves the stars.	Болбосо, чек жылдыздарды калтырат.
Please do not contact me with specific medical questions or concerns.	Сураныч, атайын медициналык суроолор же тынчсыздануулар менен мени менен байланышпаңыз.
But like my doctor, he did not use the real word.	Бирок менин дарыгериме окшоп, ал чыныгы сөздү колдонгон эмес.
He knows the way.	Ал жолду билет.
I hope you can help me.	Сиз мага жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
I really don't believe it.	Мен чындап эле ишенбейм.
You can try.	Сиз аракет кылсаңыз болот.
I believe he exists.	Мен анын бар экенине ишенем.
Divorce is like death.	Ажырашуу өлүү менен барабар.
The state does not want to pay for it.	Мамлекет да аны төлөгүсү келбейт.
Additional sites and times will be added.	Кошумча сайттар жана убакыттар кошулат.
But some never understood what others were saying.	Бирок кээ бирөөлөр башкалардын айткандарын эч качан түшүнүшкөн эмес.
But the relationship is complicated.	Бирок мамиле татаал.
Learn from our example so that you will not repeat it.	Муну кайталабаш үчүн, биздин үлгүдөн үйрөнгүлө.
Next to him was a glass of red wine.	Анын жанында бир стакан кызыл шарап турган.
We photograph buildings and street signs.	Биз имараттарды, көчө белгилерин сүрөткө тартабыз.
It’s even interesting to know exactly what’s included there.	Ал тургай, ал жерде так эмне кошулганы кызык.
He has not seen or heard from her since.	Ошондон бери аны көргөн да, уккан да эмес.
He looked at her and followed her.	Ал аны карап, артынан жөнөдү.
The new concept has two different features.	Жаңы концепциянын эки башка өзгөчөлүгү бар.
That is why we do more and enjoy less.	Мына ушундан улам биз көбүрөөк иш кылабыз жана азыраак ырахат алабыз.
They see him training.	Алар анын машыгып жатканын көрүшөт.
Don't listen.	Укпа.
Money does not necessarily return to the homeland.	Акча сөзсүз түрдө мекенине кайтып келбейт.
We would stay with his parents for a while.	Биз анын ата-энеси менен бир аз убакытка турмакпыз.
Someone else might beat us.	Башка бирөө бизди сабап коюшу мүмкүн.
There have been no similar cases in the literature.	Адабиятта буга окшош учурлар болгон эмес.
I could not say what happened next.	Андан ары эмне болгонун айта албадым.
I don't know why it was included in the film.	Аны эмне үчүн тасмага кошуп коюшканын билбейм.
He had a knife.	Анын бычагы болгон.
Or it used to be.	Же мурда бар болчу.
It was the wind.	Бул шамал болчу.
It was a very good night.	Бул абдан жакшы түн болду.
We need to activate them.	Биз аларды иштетишибиз керек.
This work is an attempt in this direction.	Бул иш ушул багыттагы аракет.
To read.	Окуу.
This is not the time to feel anything.	Бул эч нерсени сезе турган убак эмес.
He saw her leading for the first time.	Ал биринчи жолу анын алып баратканын көрдү.
I like water.	Мага суу жагат.
Earlier that month, my house was demolished.	Ошол айдын башында үйүмдү талкалап салышкан.
He is now looking forward to writing more in the future.	Ал азыр келечекте дагы көп жазууну чыдамсыздык менен күтүп жатат.
He had a hard time eating.	Ал тамактануу кыйынга турду.
Future events are on the right, past events are on the left.	Келечектеги окуялар оң жагында, өткөн окуялар сол жакта.
Get down here.	Бул жерге түш.
Remember, you have to listen.	Эсиңизде болсун, сиз угушуңуз керек.
He did not use his knowledge for many years.	Ал билимин көп жылдар бою колдонгон эмес.
Some people are different.	Кээ бир адамдар башкача.
She seemed to be crying.	Ал ыйлап жиберчүдөй көрүндү.
But there is one thing.	Бирок бир нерсе бар.
It was a wonderful trip for us.	Бул биз үчүн сонун сапар болду.
Love does that.	Сүйүү ушундай кылат.
Feelings would take pain from him, let him think again.	Сезимдер андан ооруну алмак, кайра ойлоно берсин.
So it can be both.	Демек, экөө тең болушу мүмкүн.
But one thing was certain.	Бирок бир нерсе анык болчу.
One day he thought he was there and stared at one of the walls.	Бир жолу ал ошол жерде деп ойлоп, дубалдардын бирин тиктеп калды.
But the goal you write is to see a lot.	Бирок сиз жазган максат көп көрүү.
How can we improve it.	Кантип аны жакшырта алабыз.
In almost every way.	Дээрлик бардык жагынан.
I need to close.	Мен жабылышым керек.
Today, unfortunately, we face similar situations.	Бүгүн, тилекке каршы, ушундай жагдайларга дагы туш болдук.
I wanted it to be different, just like that.	Мен анын башкача болушун кааладым, такыр эле окшош.
I’m a little young for it.	Мен ал үчүн бир аз жашмын.
It seemed like a good solution to both of our problems.	Бул экөөбүздүн тең көйгөйүбүзгө жакшы чечим болуп көрүндү.
The good news is, we're doing it for you.	Жакшы жаңылык, биз муну сиз үчүн кылып жатабыз.
But if it were easy, everyone would do it.	Бирок, эгер оңой болсо, анда баары муну жасамак.
There was a conflict to believe.	Ишенүү үчүн конфликт болгон.
There is no secret message for his escape.	Анын качып кетиши үчүн эч кандай жашыруун билдирүү жок.
We have taken a big step.	Биз чоң кадам жасадык.
At any moment he was right.	Болгон мүнөттө ал туура айтты.
There were many other issues.	Дагы бир топ маселелер жүрүп жатты.
There is a strong language.	Ал жерде күчтүү тил.
Then something interesting happened.	Анан кызыктуу бир нерсе болду.
This is a war of knowledge.	Бул билимдин согушу.
We can do better.	Биз жакшыраак кыла алабыз.
It is known that he will die.	Анын өлөөрү белгилүү.
I like that challenge.	Мага ошол чакырык жагат.
It's too fast.	Бул өтө тез.
Their bodies were terrible.	Алардын денелери коркунучтуу болчу.
He had to be strong.	Ал бекем болушу керек болчу.
This is the core of the problem.	Бул маселенин өзөгүн түзөт.
When you can't find anything to buy, switch to cash and wait.	Сатып ала турган эч нерсе таба албаганыңызда накталай акчага өтүңүз жана күтүңүз.
This group served as a control group.	Бул топ көзөмөл тобу катары кызмат кылган.
He snatched it up.	Аны тартып алды.
I'm going home.	Мен үйгө кайра барам.
I want to go to him.	Мен ага баргым келет.
It's just a detail.	Бул жөн гана майда-чүйдөсүнө чейин.
Everyone else loved him.	Башкалардын баары аны жакшы көрүштү.
The older we get, the more we stay in place.	Канчалык чоңойсок, ошончолук ордунда калабыз.
We will not waste your time.	Биз сиздин убактыңызды текке кетирбейбиз.
They stood at the window.	Алар терезенин алдында турушту.
They form a relationship and return home.	Алар мамиле түзүп, үйлөрүнө кайтышат.
In the early days, no one can do much.	Алгачкы күндөрү эч ким көп нерсе кыла албайт.
The season was not particularly good.	Өзгөчө сезон жакшы өткөн жок.
No explanation was given.	Бул боюнча эч кандай түшүндүрмө берилген эмес.
But he doesn't.	Бирок ал андай кылбайт.
I immediately felt better.	Ошол замат өзүмдү жакшы сезип калдым.
It’s easy, fast, and accessible.	Бул оңой, тез, кирип-чыккан.
Their relationship is really beautiful and important.	Алардын мамилеси чындап эле сулуу жана маанилүү.
I'm glad to see you.	Сизди көргөнүмө абдан кубанычтамын.
I can't see my friends in public.	Элдин арасынан досторумду көрө албайм.
There may be an error.	Ката болушу мүмкүн.
They went outside.	Алар сыртка чыгышты.
One two three.	Бир эки үч.
He told us, yes, his mother had a gun.	Ал бизге айтты, ооба, анын апасында мылтык бар болчу.
There were several limitations to our study.	Биздин изилдөөбүздө бир нече чектөөлөр болгон.
And we are getting rich.	А биз бай болуп баратабыз.
Show your hands that you are doing important work.	Маанилүү ишти аткарып жаткан колдорун көрсөт.
Of course, this requires a little hard work.	Албетте, бул бир аз талыкпай эмгекти талап кылат.
Our every move was noticeable.	Биздин ар бир кыймылыбыз байкалып турду.
There is no one now.	Азыр эч ким жок.
Otherwise, the network will not work properly.	Болбосо, тармак туура иштебейт.
Special security measures and only when necessary.	Өзгөчө коопсуздук чаралары жана зарыл болгон гана.
We were fishing, and it was our food.	Биз балык кармачубуз, ал биздин тамагыбыз болчу.
At first he felt inferior while playing his character.	Ал адегенде өз каарманын ойноп жатып өзүн эч нерседен кем сезди.
We didn't know how much he told you.	Биз анын сизге канча айтканын биле албадык.
He did not rule out legal action.	Ал эми мыйзамдуу аракеттерди жокко чыгарган жок.
You just can’t.	Сиз жөн эле кыла албайсыз.
The dream must come to an end.	Кыял бүтүшү керек.
This is not the way forward.	Бул алдыга карай жол эмес.
I could not see his face.	Мен анын жүзүн көрө алган жокмун.
In fact, one of them appears.	Чынында, алардын так бири пайда болот.
But this is one of the next legs.	Бирок бул кийинки буттардын бири.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
They are known for their bright colors.	Алар ачык түстөрү менен белгилүү.
Now look at that “he” call.	Эми ошол "ал" чакырыгын карагыла.
He reached down on the left side.	Ал сол капталынан ылдыйга жетти.
These are lies.	Булар калп.
They would talk to you about it.	Алар сени менен бул тууралуу сүйлөшмөк.
When a new person arrives, a new environment begins.	Жаңы адам келгенде жаңы чөйрө башталат.
is defined as.	катары аныкталат.
Of course, there are those who feel that way.	Албетте, сендей сезгендер бар.
Her face is scared.	Анын жүзү коркуп турат.
He or we were.	Ал же биз болдук.
Very happy for a while.	Бир аз убакытка өтө бактылуу.
Drew, there was no reference to the paper you proposed.	Дрю, сиз сунуштаган кагаз менен эч кандай шилтеме болгон эмес.
Old soldiers if you will.	Кааласаң эски жоокерлер.
I tried to be as open as possible.	Мен мүмкүн болушунча ачык маанайды сактоого аракет кылдым.
This is the situation here.	Бул жерде абал ушундай.
Control subjects were tested in both hands.	Контролдук субъекттер эки колунда сыналган.
Common in closed head injuries.	Жабык баш жаракаттарында көп кездешет.
Live with your father.	Атасы менен жаша.
I would be very happy for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн абдан кубанычта болом.
He spoke quickly.	Ал тез сүйлөп жатты.
This is good news.	Бул жакшы кабар.
We love coffee.	Биз кофени жакшы көрөбүз.
One of his first business orders was to find a location.	Анын биринчи бизнес буйруктарынын бири жайгашкан жерди табуу болгон.
He was curious and knew it.	Ал кызык болчу жана аны билген.
However, there are successes in some areas.	Бирок, кээ бир тармактарда ийгиликтер бар.
This has not yet happened.	Буга чейин бул ишке аша элек.
I have to be the first.	Мен биринчи болушум керек.
It's like breathing for him.	Ал үчүн жаралгандай, дем алуу сыяктуу.
Maybe he was a cook.	Балким ашпозчу болгондур.
This is a big question.	Бул чоң суроо.
The speaker put the money.	Сүйлөгөн киши акча салган.
There was a stone carved map.	Ал жерде ташка кесилген карта бар экен.
But this is not usually the case.	Бирок бул, адатта, андай эмес.
He has served thousands of happy customers.	Ал миңдеген бактылуу кардарларды тейледи.
That's the story, Dad.	Бул окуя, ата.
That sounds great.	Бул абдан сонун угулат.
Sometimes much lower.	Кээде бир топ төмөн.
Any two people.	Каалаган эки адам.
He had to take my kids to the bathroom.	Ал менин балдарым аны дааратканага алып барышы керек болчу.
This requires serious leadership.	Бул олуттуу жетекчилерди талап кылат.
And when the world finds out, when the city finds out, they take it away.	А дүйнө билгенден кийин, шаар билгенден кийин, алар аны алып кетишет.
Too hard for its size.	Анын көлөмү үчүн абдан катуу.
I knew how hard he tried.	Мен анын канчалык аракет кылганын билдим.
Transfer to another container.	Башка идишке которуу.
Just shit.	Жөн эле бок.
But the doctor's call did not occur to him.	Бирок доктур чакыруу анын оюна да келген эмес.
It never makes sense to go out.	Эч качан сыртка чыгуунун мааниси жок.
Any valid agreement between the parties.	Тараптардын ортосунда ар кандай жарактуу келишим.
Perhaps it will reach the eyes of the needy.	Балким, муктаж болгон элдин көзүнө жетет.
They did not understand what they wanted to be.	Алар кандай болгусу келгенин түшүнүшкөн эмес.
They postponed another meeting.	Алар дагы бир жолугушууну жылдырышты.
Looks like a good guy.	Жакшы жигит окшойт.
We can say the same things, but in different ways.	Биз бир эле нерселерди айта алабыз, бирок ар кандай жолдор менен.
A lot of time has passed.	Көп нерсеге убакыт өтүп кетти.
This is not a criminal matter.	Бул кылмыш маселеси эмес.
They are very helpful and answer all your questions.	Алар абдан пайдалуу жана сизди кызыктырган бардык суроолорго жооп беришет.
I know you're right.	Мен сенин туура экениңди билем.
Who answered, still sick, not worse.	Ким жооп берди, мурдагыдай эле ооруп, андан да жаман эмес.
Because when we get wet again.	Анткени биз кайра ным чыкканда.
There is no time to talk and no place to hide.	Сүйлөшүүгө убакыт жок жана жашына турган бир гана жер жок.
I would solve it later.	Мен аны кийинчерээк чечмекмин.
The medicine is given in red.	Дарылар кызыл түстө берилген.
There seems to be bitterness inside.	Ичинде ачуу бар дегендей.
This is clearly not true.	Бул ачык эле туура эмес.
One of them is next to us, one is there.	Алардын бири биздин жаныбызда, бири бар.
He's just a baby.	Ал жөн эле наристе.
He turned his head to one side.	Башын бир тарапка бурду.
Such images were common in social art.	Мындай образдар коомдук искусстводо көп кездешчү.
His eyes are big and his mouth is a little open.	Көздөрү чоң, оозу бир аз ачык.
It may snow soon.	Жакын арада кар жаашы мүмкүн.
We will survive.	Биз аман калабыз.
I have to be more careful.	Мен дагы этият болушум керек.
I knew what it meant.	Мен анын маанисин билдим.
He couldn't talk to me.	Ал мени менен сүйлөшө алган жок.
There is a definite way to look at some aspects of success.	Ийгиликтин айрым аспектилерин кароонун белгиленген жолу бар.
Nothing but my own opinion.	Эч нерсе, өз оюмдан башка.
Most seem to be more interested in contract freedom.	Көпчүлүк контракт эркиндигине көбүрөөк кызыкдар көрүнөт.
Ask about them.	Алар жөнүндө сура.
With your child, especially if he is very young.	Балаңыз менен, айрыкча, ал өтө жаш болсо.
Fresh air is good for you.	Таза аба сиз үчүн жакшы.
So to be so beautiful.	Ошентип, ушунчалык сулуу үчүн.
I am not wanted.	Мен изделген адам эмесмин.
And it starts with our church leaders.	Ал эми биздин чиркөө башчыларыбыздан башталат.
It is difficult to find a place where we can live in peace.	Биз тынч жашай турган жерди табуу кыйын.
Fits perfectly, finally.	Кемчиликсиз туура келет, акыры.
You are saying it out loud.	Сен аны катуу айтып жатат.
They killed my biological sister a few months ago.	Алар бир нече ай мурун менин биологиялык эжемди өлтүрүшкөндөр.
I loved what he did.	Мен анын кылганын жакшы көрчүмүн.
I would not want these problems for anyone.	Бул көйгөйлөрдү эч кимге каалабайт элем.
At least some of us have been before.	Жок дегенде, айрымдарыбыз мурда болгон.
And there is nothing wrong with them.	Жана аларда таптакыр туура эмес эч нерсе жок.
The first is friends who are good to each other.	Биринчиси - бири-бирине пайдалуу болгон достор.
I'll buy something that sounds good.	Мен жакшы угулган нерсени сатып алам.
If so, do nothing.	Ооба болсо, эч нерсе кылба.
Maybe a tea bag made a difference.	Балким, чай баштыкчасы айырмачылыкты жаратты.
This behavior itself is really very interesting.	Бул жүрүм-турум өзү, чынында эле, абдан кызыктуу.
Welcome, my friends.	Кош келиңиздер, досторум.
He was a great leader tonight.	Ал бүгүн түнү улуу лидер болгон.
In the end.	Аягында.
Now you can get anything you want.	Эми сиз каалаган нерсени ала аласыз.
The existence of a limit is another matter.	Лимиттин болушу башка кеп.
He had just disappeared.	Ал жаңы эле жоголуп кеткен.
I want him here.	Анын бул жерде болушун каалайм.
The court had that right.	Соттун андай укугу бар болчу.
You want to be there.	Ошол жерде сиз болгуңуз келет.
He was not well.	Ал жакшы эмес болчу.
Just a pain.	Жөн гана оору.
Others ignore it.	Башкалар ага маани беришпейт.
Here we have the evidence.	Бул жерде бизде далил бар.
She knew her father was waiting for her.	Ал атасы аны күтүп жатканын билген.
So you quickly get tired and fall to the bottom on one side.	Ошентип, бат эле чарчап, бир капталынан түбүнө түшөт.
It’s just something they have to do.	Бул жөн гана алар кылышы керек болгон нерсе.
I think a lot of people can.	Мен көп адамдар мүмкүн деп ойлойм.
Behind the question was a request for an answer.	Суроонун артында жооп кайтаруу өтүнүчү бар болчу.
However, this message cannot be denied.	Бирок бул кабарды четке кагууга болбойт.
So very true.	Ошентип, абдан туура.
I had to go to him.	Мен ага барышым керек болчу.
Often they win, sometimes they lose.	Көбүнчө алар жеңет, кээде утулуп калышат.
He does not use.	Ал колдонбойт.
How much strength is left in your legs.	Бутуңда канча күч калат.
There was blood everywhere, and we lay on the road.	Ар жери кан, жолдо эле жатып калдык.
I don't need to drive.	Айдоом керек эмес.
This is confirmed by the last four court decisions.	Бул соттун акыркы төрт чечими менен бекемделет.
They will ask you a few questions.	Алар сага бир нече суроо беришет.
This is my son’s name and my personal life.	Бул менин баламдын аты жана жеке жашоом.
It was as if he had heard nothing.	Ал эч нерсе укпагандай болду.
Even birds and animals.	Ал тургай, канаттуулар жана жаныбарлар.
Everything we thought we would get out of this web design has come true.	Бул веб-дизайндан чыгабыз деп ойлогонубуздун баары ишке ашты.
I didn't want to do any of that.	Мен булардын бирин да кылгым келген жок.
Information can help.	Маалымат, жардам бере алабыз.
If they are, of course, we will move.	Эгер алар болсо, албетте, биз көчүп кетебиз.
All good experiences and would recommend them to anyone.	Бардык жакшы тажрыйба жана аларды эч кимге сунуштайм.
There must be a judge at death.	Өлгөндө сот болушу керек.
I wanted it to be really hard.	Мен чындап эле катуу болушун кааладым.
Something that will change everything.	Баарын өзгөртө турган нерсе.
This is one.	Бул бир.
I really feel like they treated me like their own person.	Мен чындап эле алар мага өздөрүнүн адамдарындай мамиле кылгандай сезилет.
At this point, those days seem to be over.	Бул учурда ал күндөр артта калгандай сезилет.
You took such a beautiful picture.	Ушундай сонун сүрөт тарттыңыз.
But the government must take action.	Бирок өкмөт өз аракетин көрүшү керек.
A child cannot learn to run until he has learned to walk.	Бала басканга үйрөнө электе чуркоону үйрөнө албайт.
Sometimes sad.	Кээде кайгылуу.
Put the meat in a large bowl.	Этти чоң идишке салыңыз.
I was very wrong.	Мен абдан жаңылганмын.
Everything was busy.	Баары бош эмес болчу.
So we moved from the first point to the second point, to the third point.	Ошентип, биз биринчи пункттан экинчи пунктка, үчүнчү пунктка өттүк.
He offered the word.	Ал сөздү сунуштады.
And it was good to have hidden elements there.	Жана ал жерде жашыруун элементтер болгону жакшы болчу.
With children.	Балдар менен.
He stared at the water.	Ал сууну карап турду.
Also, the work is often hard.	Ошондой эле, жумуш көп учурда оор болот.
I think he wants to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшүү үчүн келет деп ойлойм.
That is a fact.	Мунун чындыгы бар.
He would open one or two eyes when they talked to him.	Алар аны менен сүйлөшкөндө бир же эки көзүн аччу.
But very interesting.	Бирок абдан кызыктуу.
It’s not just about money and profits.	Бул жөн эле акча жана пайда жөнүндө эмес.
Instead, he simply made a reasonable argument.	Тескерисинче, ал жөн гана акылга негизделген аргумент келтирди.
He could not continue his work.	Ал ишин уланта алган жок.
They decided to create our games.	Алар биздин оюндарды түзүүнү чечишти.
Okay, review.	Макул, карап чыгууга.
He came from above.	Ал жогору жактан келген.
Not at least in some cases.	Жок дегенде бир учурларда эмес.
You calm your children down and wait for the sun to rise.	Балдарыңды тынчтандырып, күндүн чыгышын күтөсүң.
This is bad news.	Бул жаман кабар.
He wanted to tell her what to do.	Ал эмне кылуу керектигин айткысы келди.
I killed him in the best way.	Мен аны эң жакшы жол менен өлтүрдүм.
Even with this view, there is a bigger picture here.	Бул көрүнүш менен дагы, бул жерде чоңураак сүрөт бар.
I liked it.	Мага жакшы көрүндү.
He did not have to show his side of the story.	Ал окуянын өз тарабын көрсөтүүгө туура келген эмес.
And we are still very high.	А биз дагы эле абдан бийик турабыз.
My life should have a number of suggestions.	Менин жашоом бир катар сунуштар болушу керек.
He looked at me from behind, front and back on the opposite side.	Ал карама-каршы тарапта алдыда, артын мага караган.
I want to at least try.	Мен жок дегенде аракет кылгым келет.
The service was excellent as usual.	Кызмат адаттагыдай эле сонун болду.
Both women were technicians.	Ал эки аял тең техникалык кызматкерлер болгон.
We would have a chance to escape.	Бизде качып кетүүгө мүмкүнчүлүк болмок.
Decide for yourself dinner.	Кечки тамакты өзүңүз чечиңиз.
It is usually full by three or four o'clock at night.	Көбүнчө түнкү үч-төрткө чейин толуп калат.
He was close.	Ал жакын болчу.
Not on the face, not on the neck, not on the heart.	Бетке да, моюнга да, жүрөккө да жок.
If the dog is scared or sick, he will respond accordingly.	Ит корксо же ооруса, ал ошого жараша жооп берет.
Work is underway on other activities.	Башка иш-чаралардын алкагында иштер жүрүп жатат.
They need help.	Ошолор жардам бериши керек.
If one does, it will not break.	Бир жасаса, сындырбайт.
I think you are really ready for something here.	Менимче, сиз бул жерде чындап эле бир нерсеге даярсыз.
A sense of relief.	Жеңилдик сезими.
So he went to make his way into the world.	Ошентип, ал дүйнөгө жол салуу үчүн кетти.
No one was there.	Ал жерде келген киши жок болчу.
He died a few months later.	Бир нече айдан кийин ал каза болгон.
It is not a blood stain or a sign of struggle.	Кандын такы же күрөштүн белгиси эмес.
He was the one who made the covenant.	Ал келишимди түзгөн адам болгон.
He didn't necessarily need it.	Ал сөзсүз түрдө ага кереги жок болчу.
It is usually taken once a day with or without food.	Көбүнчө күнүнө бир жолу тамак менен же тамаксыз кабыл алынат.
They last a few tens of minutes.	Алар бир нече он мүнөткө чейин.
The problem is the lack of easy tools to build applications.	Көйгөй тиркемелерди куруу үчүн жеңил куралдардын жоктугунда.
We don't need to know.	Биз билишибиз керек эмес.
So this is just a rule of proof.	Демек, бул жөн гана далил эрежеси.
I just had to ask.	Мен жөн гана сурашым керек болчу.
I know everything about him.	Мен ал жөнүндө баарын билем.
He barely moved.	Ал араң кыймылдады.
He loved this car.	Ал бул машинаны жакшы көрчү.
For a while.	Бир аз убакытка.
They are interesting to me.	Алар мен үчүн кызыктуу.
But the people are very angry.	Ал эми эл буга нааразы.
The boys stared.	Балдар тиктеп калышты.
This is my first attempt at using full text search.	Бул толук тексттик издөөнү колдонуудагы биринчи аракетим.
This is the truth you are entering now.	Бул сиз азыр кирип жаткан чындык.
A month ago, now.	Мындан бир ай мурун, азыр.
I was in a hurry to say the same thing.	Мен бир эле нерсени айтып үчүн шашып бара жаткан эле.
Now go and have fun and share your thoughts!	Эми барып көңүл ачыңыз жана оюңузду айтыңыз!
He laughed.	Ал күлүп жиберди.
This is your point of view.	Бул сиздин көз карашыңыз.
If national security in the future, then you are really important.	Келечекте улуттук коопсуздук, анда сиз чындап маанилүү.
We will continue.	Биз улантабыз.
He leaves it on the table.	Аны столдун үстүнө таштап коёт.
He needs some rest.	Ага бир аз эс алуу керек.
Maybe they can stop it.	Балким, алар муну токтотуп коюшу мүмкүн.
Both teams are with him.	Эки команда тең аны менен бирге.
Many of the same rights.	Ошол эле укуктар көп.
He changed his clothes.	Ал кийимдерин алмаштырган.
I didn't know what it was.	Мен эмне экенин билген жокмун.
Coming here meant that they would miss the brief information late.	Бул жакка келгени алар кеч кыскача маалыматты сагынышарын билдирген.
Probably from everything.	Сыягы, бардык нерседен.
He was able to control himself with effort.	Ал аракет менен өзүн башкара алды.
The stars are behind him.	Анын артында жылдыздар көрүнүп турат.
Otherwise, action may be taken in accordance with the law.	Антпесе мыйзам чегинде чара көрүлүшү мүмкүн.
I see it.	Мен муну көрүп турам.
You will be removed.	Сиз алынып салынат.
I just love building clean if possible.	Мен жөн гана мүмкүн болсо, таза курууну жакшы көрөм.
It may even mean that his life has never been better.	Ал тургай, анын жашоосу эч качан жакшы болгон эмес деп билдириши мүмкүн.
No, they were not far away.	Жок, алар алыс эмес болчу.
I’d read what’s going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын окуйт элем.
The opportunity to get out there will help.	Бул үчүн ал жакка чыгуу мүмкүнчүлүгү жардам берет.
The age of abundance will last even longer.	Молчулуктун жашы дагы көпкө созулат.
Their experience shows that.	Муну алардын тажрыйбасы көрсөтүп турат.
However, there were no difficulties during this trip.	Бирок бул сапарда эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
I saw him a second time.	Мен аны экинчи жолу көрдүм.
At least they are consistent on this.	Жок дегенде алар бул боюнча ырааттуу.
The latter is useless without it.	Экинчиси болбосо эч кандай пайдасы жок.
Some are slower.	Кээ бирлери жайыраак.
He doesn't want her to look like that.	Ал анын мындай көрүнүшүн каалабайт.
His leg became a particle.	Анын буту бөлүкчө болуп калды.
Hear the laughter of the women.	Аялдардын күлкүсүн угуп.
If there was anything left in his stomach, he would lose it.	Эгерде анын курсагында бир нерсе калган болсо, аны жоготуп алмак.
Everything comes with a reason.	Бардык нерсе себеп менен келет.
Then he died and the power went to zero.	Анан ал өлүп, кубат нөлгө кетти.
Yes, too young for me.	Ооба, мен үчүн өтө жаш.
And bad.	Жана жаман.
He was burning with it.	Ал аны менен күйүп жатты.
Is not important.	Маанилүү эмес.
There are several potential issues that will affect practical performance.	Практикалык аткарууга таасир эте турган бир нече потенциалдуу маселелер бар.
The remaining factors were found in only one or two studies.	Калган факторлор бир же эки изилдөөдө гана табылган.
This argument may be correct.	Бул аргумент туура болушу мүмкүн.
He can't get rid of it.	Ал мындан кутула албайт.
Of course, that is not their job.	Албетте, ал алардын иши эмес.
I really need to work on that.	Мен мунун үстүндө чындап иштешим керек.
It's a little different now.	Азыр бир аз башкача.
I'd like to go out.	Мен чыккым келет.
I don’t remember anyone doing a great job.	Эч ким чоң иш кылганы эсимде жок.
Even now, he can hardly tell the difference between us.	Азыр да ал экөөбүздү араң ажырата алат.
Of course, life is wonderful when you are in love.	Албетте, сүйүп турганда жашоо укмуштуудай сезилет.
The government does not check where the money is going.	Мамлекет акчанын кайда кетип жатканын текшербейт.
But with good credit, you might find exactly what you need.	Бирок бизнесте планды аткара албай калганыңызда, ийгиликке жетесиз.
The story is there.	Окуя ошол жерде.
His shoulders sat up a bit.	Анын ийиндери бир аз отуруп калды.
Of course, there are some players.	Албетте, кээ бир оюнчулар бар.
Maybe after the new snow.	Балким жаңы кардан кийин.
It just wasn’t mine.	Бул жөн эле меники эмес болчу.
He is a young man now, working.	Ал азыр жаш жигит, иштеп жатат.
Then don't go to law school.	Анда юридикалык факультетке барба.
Within a few months, the family's living conditions changed.	Бир нече айдын ичинде үй-бүлөнүн турмуштук абалы өзгөрдү.
You can and will do it.	Сен муну кыла аласың жана жасайсың.
Perhaps that is what he is thinking.	Балким, ал ошону ойлоп жаткандыр.
I barely ate it.	Мен аны араң жедим.
Women see things differently than men.	Аялдар эркектерге караганда нерселерди башкача көрүшөт.
Typically, models can only be used for very specific purposes.	Адатта моделдер абдан белгилүү максаттар үчүн гана колдонулушу мүмкүн.
It has to be good.	Ал жакшы болушу керек.
They are watching you.	Алар сени карап турушат.
He did not know how it happened.	Ал мунун кантип болгонун билген жок.
This is not the spirit of water.	Бул суу руху эмес.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
I don't know where he can go.	Кайда кетиши мүмкүн экенин билбейм.
Apparently they were planning to keep him here for a while.	Кыязы, алар аны бул жерде бир азга кармоону пландап жатышкан окшойт.
He did not surprise me.	Ал мени таң калтырган жок.
Please help me with this.	Сураныч, бул менен мага жардам бериңиз.
Spend enough to live comfortably.	Жайлуу жашоо үчүн жетиштүү сарптаңыз.
The global focus model is similar to the soft focus model.	Глобалдык көңүл буруу модели жумшак көңүл буруу моделине окшош.
All this and much more when I join you in a few moments.	Ушунун баары жана дагы көп нерселер мен сизге бир нече көз ирмемден кийин кошулганда.
Put on one side to cool.	муздатуу үчүн бир четине кой.
But remember, we don't have much time.	Бирок эсиңизде болсун, бизде көп убакыт жок.
And costs are rising.	Ал эми чыгымдар өсүүдө.
All you had to do was touch it.	Болгону тийүү керек болчу.
You are too small.	Сен өтө кичинекейсиң.
Information about the exact nature of this disease is mixed.	Бул оорунун так мүнөзү тууралуу маалыматтар аралаш.
I do not understand this behavior.	Мен бул жүрүм-турумду түшүнбөйм.
Sites without related types have been removed.	Байланыштуу түрлөрү жок сайттар алынып салынды.
We invite you to visit our house.	Биздин үйдү көрүүгө чакырабыз.
We will give you the right flowers for your wedding day.	Биз сиздин үйлөнүү күнүңүзгө туура гүлдөрдү беребиз.
I can't stand it.	Мен буга чыдай албайм.
Only his head was in the room.	Бөлмөнүн ичинде анын башы гана болгон.
First, he didn't just look inside.	Биринчиден, ал ичин гана караган жок.
And he is not the only one to suffer.	Жана ал жапа чеккен жалгыз адам эмес.
They are wonderful examples that are possible for me.	Алар мен үчүн мүмкүн болгон кереметтүү мисалдар.
He that hath ears to hear, let him hear.	Кимдин кулагы бар болсо уксун.
There are several orders.	Бир нече заказ бар.
Soon they found her dead child.	Көп өтпөй алар анын өлгөн баласын табышкан.
Then he vomited.	Анан ал кусуп кетти.
My brother never liked to read.	Агам эч качан окуганды жакшы көрчү эмес.
He had many questions.	Анын көптөгөн суроолору бар болчу.
Not only among the people, but also in the government and the army.	Эл арасында гана эмес, өкмөттө, аскерде да.
I missed.	сагындым.
You have ten seconds.	Сизде он секунд бар.
I also love animals.	Мен да жаныбарларды жакшы көрөм.
That's what a human being is.	Адам деген ушундай болот.
And they have reached record levels in the last five years.	Жана алар акыркы беш жылда рекорддук деңгээлге жетишти.
However, this is not possible.	Бирок, андай болушу мүмкүн эмес.
I know my own.	Мен өзүмдүн билем.
You can still see some parts of the picture.	Сиз дагы эле сүрөттүн кээ бир бөлүктөрүн көрө аласыз.
But he can't.	Бирок ал кыла албайт.
That problem will be the main theme of the film.	Мына ошол көйгөй тасманын өзөктүү темасына айланат.
I'll be right back.	Мен дароо кайра чыгам.
They would help him.	Алар ага жардам беришмек.
The next step was clear to me.	Кийинки кадам, мен үчүн ачык болду.
On the way, son.	Жолдо, балам.
There are many things that need to be fixed.	Оңдоону талап кылган көп нерселер бар.
They support us and give us money.	Бизди колдошот, акча беришет.
In fact, no one believed it was possible.	Чынында, бул мүмкүн экенине эч ким ишенген эмес.
They want strong men.	Алар күчтүү эркектерди каалашат.
We must try now.	Биз азыр аракет кылышыбыз керек.
It was as hard as stone.	Таштай катуу болуп калды.
He did not change, nor did he have a sister.	Ал өзгөргөн эмес, эжеси да болгон эмес.
Thanks to everyone who helped.	Жардам бергендердин баарына рахмат.
And access to the public library.	Жана жалпы китепканага жол.
In groups of three, twice or once a week.	Үч жолу, эки жолу же жумасына бир жолу бирден группадан.
He gave ready faces to those who turned away.	Ал бурулуп кеткендерге даяр жүздөрдү берди.
Well, thank God for that.	Мейли ошого кудайга шүгүр.
This has improved the culture of our team.	Бул биздин команданын маданиятын мурункудан да жакшыртты.
But they will continue.	Бирок алар уланта беришет.
I could probably be one of you, he said.	Мен балким силерден болушум мүмкүн, деди ал.
It did not seem like a fair fight.	Бул адилеттүү күрөш сыяктуу сезилчү эмес.
At first, she did not trust her mother.	Адегенде апасына ишенген жок.
There are people who are determined to make peace.	Тынчтыкты орнотууга чечкиндүү адамдар бар.
To dry.	Кургатуу үчүн.
Some new ones too.	Кээ бир жаңылары да.
Then the lights came on and you fell there.	Анан жарыктар күйүп, сен ошол жерде жыгылып калдың.
This is your last chance to do something in your life.	Бул сиздин жашооңуздан бир нерсе жасоо үчүн акыркы мүмкүнчүлүк.
Of course, we want to welcome him, he feels comfortable.	Албетте, биз аны тосуп алгыбыз келет, өзүн ыңгайлуу сезет.
This is really the problem here.	Бул жерде чындап эле маселе болуп жатат.
Not knowing what to say, he sat and waited.	Эмне дээрин билбей, күтүп отуруп калды.
No, everyone uses it now.	Жок, азыр баары колдонот.
It's a small time.	Ал кичинекей убакыт.
Business has changed for us.	Биз үчүн бизнес өзгөрдү.
There was a smile on his face.	Анын жүзүнөн жылмаюу пайда болду.
I told my mother that none of it was true.	Мен апама айттым, анын бири да чындык эмес.
He barely worked.	Ал эптеп иштеген.
So practice helps and of course success plays a big role.	Ошентип, практика жардам берет жана албетте ийгилик чоң роль ойнойт.
This will probably never happen.	Бул жок, балким, эч качан болбойт.
You can help your children manage the whole person.	Сиз балдарыңызга бүт адамын башкарууга жардам бере аласыз.
There is no access to education.	Билим алууга жол жок.
It took a while.	Бул бир аз убакыт алды.
You killed me so badly.	Сен мени аябай өлтүрүп койдуң.
Twice it goes from one end to the other.	Анын эки жолу бир чектен экинчи чегине өтөт.
He conducted experiments, analyzed data and prepared figures.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап, цифраларды даярдады.
None of us did.	Эч кимибиз кылган жок.
There was love, it’s true.	Сүйүү бар болчу, бул чын.
But we should not be like that.	Бирок биз андай адамдар болбошубуз керек.
I know this very well.	Мен муну эң сонун билем.
For a few minutes.	Бир нече мүнөткө.
The door opened and a familiar face entered.	Эшик ачылып, тааныш жүз кирди.
Something inside was telling him to scold, but he didn’t say.	Ичинен бир нерсе аны уруш деп айтып жатты, бирок ал айткан жок.
The terrible danger ended there.	Катуу коркунуч ошол жерден бүттү.
So here’s the thing.	Ошентип, кеп ушул жерде болду.
This does not mean that nothing happened.	Бул эч нерсе болгон жок дегенди билдирбейт.
This will save you time.	Бул сиздин убактыңызды үнөмдөйт.
He had to surprise himself with the consequences of hell.	Ал кесепеттери менен тозокко, өзүнө таң керек болчу.
There was really no time to read the article.	Чындап эле макаланы окуганга убакыт болгон жок.
My code is the same for both examples.	Менин коду эки мисал үчүн бирдей.
There seems to be no real answer.	Чыныгы жооп жок окшойт.
Maybe that would be amazing.	Балким, бул укмуштуудай болмок.
They were a species.	Алар бир түрү болгон.
Our study is divided into two stages.	Биздин иликтөөбүз эки этапка бөлүнөт.
The men did not run.	Эркектер чуркаган жок.
General knowledge is not the same as social information.	Жалпы билим коомдук маалымат менен бирдей эмес.
When it's right, keep it right.	Качан туура болсо, аны туура сакта.
I don't believe in anything else.	Мен башка эч нерсеге ишенбейм.
At the moment there is reality, not reason.	Азыркы учурда акыл эмес, реалдуулук бар.
We make money on some drugs, we lose money on some.	Кээ бир дарылардан акча табабыз, кээ бирлеринен акчаны жоготуп алабыз.
I decided it would be better to have someone in the picture.	Сүрөттө кимдир бирөө болсо жакшыраак болот деп чечтим.
They are associated with the construction of fast cars.	Алар тез унааларды куруу менен байланышкан.
Instead, he made a terrible mistake.	Анын ордуна ал коркунучтуу ката кетирди.
Food truck in the parking lot.	Унаа токтоочу жайда тамак-аш ташуучу унаа.
He had a mouth and lips.	Анын оозу жана эриндери бар эле.
But there was a problem.	Бирок бир көйгөй бар эле.
They say you can choose to be happy.	Бактылуу болууну тандасаң болот дейт алар.
Quite limited.	Бир кыйла чектелген.
I think it changes the tone.	Менимче, бул тонду өзгөртөт.
Usually at the same time.	Адатта, ошол эле учурда.
Someone thought we were going to be hit by gold.	Кимдир бирөө бизди алтынга урат деп ойлогон.
It is perfectly clean.	Бул кемчиликсиз таза.
You say.	Сиз дейсиз.
I laughed to myself.	Мен өзүм күлдүм.
We would talk about the game.	Биз оюн жөнүндө сүйлөшмөк.
I also need to remember who did it.	Аны ким кылганын да эстешим керек.
You can tell.	Сиз айта аласыз.
If you leave your body here, you can follow it.	Эгер денеңди бул жерге таштап кетсең, анын артынан ээрчий аласың.
My God, what a good guy he was, he was simple.	Кудайым, кандай жакшы жигит эле, жөнөкөй эле.
So this is average.	Ошентип, бул орточо болот.
It was exactly what he wanted.	Бул так ал каалаган нерсе болчу.
I can't find it.	Мен табылбай жатам.
Never finished.	Эч качан бүтүргөн эмес.
Red and yellow and green.	Кызыл жана сары жана жашыл.
The people are ready for peace.	Эл тынчтыкка даяр.
I was amazed at this attitude.	Мындай мамилеге таң калдым.
Children grow up.	Балдар чоңоюшат.
We both need to check the weather a lot.	Экөөбүз тең аба ырайын көп текшеришибиз керек.
I got a lot of records.	Мен көп жазууларды алдым.
There should be a strategy based on your goals.	Бул жерде сиздин максаттарыңызга негизделген стратегия болушу керек.
I promise them.	Мен аларга убада берем.
Tears well up in my eyes.	Жүзүмдөн көз жашым жамгырдай төгүлөт.
He was wrong again.	Ал кайрадан жаңылыптыр.
I have heard my mother's story many times.	Апамдын окуяны көп жолу уктум.
I don't think you have a better friend.	Менин оюмча, сенден жакшы дос жок.
Nothing was ever enough.	Эч нерсе эч качан жетиштүү болгон эмес.
So the first interpretation seems to be correct.	Демек, биринчи чечмелөө туура окшойт.
But he could not reach her.	Бирок ал ага жете алган жок.
But it is clear today that we have made the right choice.	Бирок биз туура тандоо жасаганыбыз бүгүн айкын көрүнүп турат.
They went around.	Булар тегеректеп кетишти.
They came to the rescue.	Алар жардамга кол сунган.
It seemed wrong.	Бул туура эмес көрүндү.
When that happened, we did not react immediately.	Ал болгондо, биз дароо реакция кылган жокпуз.
You feel as if someone is watching you in the dark.	Артында караңгыда бирөө карап тургандай сезесиң.
No one was able to return to him.	Ага эч ким кайрылып келе алган жок.
I have some money.	Менде бир аз акча бар.
In any case, he does not need direction.	Кандай болгон күндө да ага багыт керек эмес.
I start making calls in the morning.	Эртең менен чалууларды жасай баштайм.
Let him do his work.	Ал өз ишин кыла берсин.
It has long been said that a dead person cannot speak.	Өлгөн адам сүйлөбөйт деген илгертен айтылган кеп.
I never wanted children.	Мен эч качан балдарды каалабадым.
He will be treated this afternoon.	Ал бүгүн түштөн кийин дарыланат.
There was no such person.	Андай адам болгон эмес.
They are both old.	Бул экөө тең карып калышты.
Most importantly, books do you good.	Эң негизгиси, китептер сизге жакшылык кылат.
Repeat the whole process.	Бүт процессти кайра кайталаңыз.
He did not take a seat in the house.	Ал үйдөн орун алган жок.
She felt he was in the wrong mood.	Ал анын туура эмес маанайда экенин сезди.
They can be ignored.	Алар этибарга алынышы мүмкүн.
It was personal.	Бул жеке эле.
Your mother will need it.	Апаңа керек болот.
If you are interested in more information.	Толук маалымат кызыктырса.
The bigger he was, the bigger the man would be.	Ал канчалык чоң болсо, эркек чоңураак болмок.
I have never fallen in my career.	Мен карьерамда эч качан түшкөн эмесмин.
For two years, this thinking seems to have remained the same.	Эки жылдын ичинде бул ой жүгүртүү өз нугунда калды окшойт.
We need to understand this and see what can be done.	Биз муну түшүнүп, эмне кылса болорун көрүшүбүз керек.
Then he did.	Анан ал кылды.
On the contrary, they accept it.	Тескерисинче, алар аны кабыл алышат.
My eyes were on my work.	Көзүмдү жумушума туура келди.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
You don’t have to worry about it.	Сен ал жөнүндө кабатыр болбо.
Remember, whatever you do, your children will do.	Эсиңде болсун, сен эмне кылсаң, балдарың да жасайт.
Then choose where you want to go.	Андан кийин, кайсы жерге баргыңыз келгенин тандаңыз.
The steps are really important.	Кадамдар чынында эле маанилүү.
His main research area is human rights law.	Анын негизги изилдөө багыты адам укуктары боюнча мыйзамдарга багытталган.
I didn’t even think what good things were.	Мен жакшы нерселер эмне экенин ойлогон да эмесмин.
You may not be able to do it on your own.	Сиз өз алдынча жасай албай калышы мүмкүн.
You want to talk to me, you won't come here.	Мени менен сүйлөшкүң келип атат, бул жакка келбейсиң.
I don't want his money.	Мен анын акчасын каалабайм.
It wasn’t just my loss.	Бул менин гана жоготуум болгон жок.
But outwardly and in appearance, these are different men.	Бирок, сыртынан жана кароодо, бул ар кандай эркектер.
A red circle.	Бир кызыл тегерек.
I'm here for the baby.	Мен бул жерде бала үчүн келдим.
Both about time.	Убакыт жөнүндө да.
Then the comment box itself.	Андан кийин комментарий кутучасынын өзү.
Children have access to this problem.	Балдардын мүмкүнчүлүгү бар, бул көйгөй.
This last article conveys a wonderful idea.	Бул акыркы макала сонун ойду билдирет.
Late last year, a new case was uncovered.	Өткөн жылдын аягында жаңы иш ачыкка чыккан.
Many times.	Көп жолу.
I’ve been eating there for at least so long.	Мен ал жерде жок дегенде ушунча убакыттан бери тамактанып жатам.
You need to choose colors.	Сиз түстөрдү тандоо керек.
There was nothing to see when looking at this mass.	Бул массаны карап жатканда көрө турган эч нерсе жок болчу.
Writing this helped, an attempt to review while looking outside.	Муну жазуу жардам берди, сыртты карап жатканда карап чыгуу аракети.
The reason is don't be afraid.	Себеп коркпо деди.
You have to have one to get in here.	Бул жерге кирүү үчүн анын бирөө болушу керек.
You raise your voice.	Үнүңдү көтөрөсүң.
It is the comfort food of my life.	Бул менин жашоомдун сооронуч азыгы.
I could not understand how he got there without making a sound.	Үн чыгарбай ошол жерге кантип жеткенин түшүнө албадым.
If possible, help them see what the problem is.	Мүмкүн болсо, көйгөй эмнеде экенин көрүүгө жардам бериңиз.
It's a wonderful feeling.	Бул сонун сезим.
This is not his way.	Бул анын жолу эмес.
People decide anyway.	Эл кандай болсо да чечет.
I was late, but it was very helpful.	Мен кечиктим, бирок бул абдан пайдалуу болду.
My patients are happy.	Менин бейтаптарым бактылуу.
Here the person faces the first problem.	Бул жерде адам биринчи көйгөйгө туш болот.
He cannot allow this to happen again.	Ал мунун кайталанышына жол бере албайт.
Such a previous industry is much better developed.	Мындай мурунку өнөр кыйла жакшы өнүккөн.
Or maybe they are looking for something specific.	Же, балким, алар конкреттүү бир нерсе издеп жатышат.
His yellow eyes were terrible.	Сары көздөрү коркунучтуу эле.
Of course, he chose the right party.	Албетте, ал бара турган партияны туура тандап алган.
This match was the first time that included extra time.	Бул матч кошумча убакытты камтыган биринчи учур болду.
No clinical observations were made during the study.	Изилдөө учурунда эч кандай клиникалык байкоолор жүргүзүлгөн эмес.
He signed the whole list.	Ал бүт тизмеге кол койду.
When we can change their lives.	Качан биз алардын жашоосун өзгөртө алабыз.
I would like that too.	Мен да ошону каалайт элем.
But this is not a big problem.	Бирок бул чоң кыйынчылыкты билдирбейт.
You can help me more.	Сиз мага көбүрөөк жардам бере аласыз.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
It’s so much more than running for me.	Бул мен үчүн чуркоодон алда канча көп.
He lived for six years after being diagnosed.	Ал диагноздон өткөн алты жыл жашаган.
Especially elderly patients.	Айрыкча улгайган бейтаптар.
I brought you wine.	Мен сага шарап алып келдим.
Another addition is the first line condition.	Дагы бир кошумча - биринчи саптагы шарт.
There are even bigger problems in this country.	Бул өлкөдө мындан да чоң маселелер бар.
We need to be role models.	Биз үлгү болушубуз керек.
Let's work with them.	Келгиле, алар менен иштешүүгө мүмкүнчүлүк берели.
They just missed our work.	Жөн эле биздин ишибизди сагынышты.
Animals are different.	Жаныбарлар ар кандай.
We are nine.	Биз тогузбуз.
It was more of a learning process.	Бул көбүрөөк окуу процесси болду.
Join the discussion today!	Бүгүн талкууга кошулуңуз!
In the spring.	Жылдын жазында.
Remember, in general, you have options.	Эсиңизде болсун, жалпысынан сизде варианттар болот.
I am not busy.	мен бошмун.
Probably not for a long time.	Көптөн бери жок болсо керек.
Controls cannot be shared between forms.	Башкаруу элементтерин формалар ортосунда бөлүшүүгө болбойт.
You still have to go back to the value system.	Сиз дагы эле баалуулуктар системасына кайтууңуз керек.
You should have heard it.	Сиз аны угушуңуз керек болчу.
You hurt me.	Сен мени оорутуп жатасың.
He was joined by others, including his mother, son, and father.	Ага башка бирөөлөр, анын ичинде апасы, уулу жана атасы кошулган.
You just beat it.	Сиз жөн гана аны жеңесиз.
My head started to hurt.	Башым ооруй баштады.
Well, you can just leave.	Мейли, жөн эле кете берсең болот.
For this purpose we use.	Бул максатта биз колдонобуз.
So talk to me as much as you can.	Андыктан мени менен сүйлөш, колуңдан келгенче.
This is something to see.	Бул көрө турган нерсе.
Very interesting.	Абдан кызык.
He took the book.	Ал китепти алды.
Stop writing for the teacher and start writing for the audience.	Мугалим үчүн жазууну токтотуп, аудитория үчүн жаза баштаңыз.
But they beat me.	Бирок алар мени сабашчу.
But the problem was, there were people on the road.	Бирок көйгөй, жолдо адамдар бар болчу.
It is clear that this is due to the conflict.	Бул чыр-чатакка байланыштуу экени анык.
But you are not happy about that.	Бирок сен буга анчалык деле сүйүнбөйсүң.
My father never opened the windows in the summer.	Атам жайда да терезелерди аччу эмес.
I know who this is.	Мен бул ким экенин билем.
But he had no better idea.	Бирок анын мындан жакшы ойлору болгон эмес.
But this is only the beginning of the conversation.	Бирок сүйлөшүү бул гана башталат.
The code is broken.	Код бузулду.
But people found the song on the Internet.	Бирок эл ырды интернеттен табышты.
Then the light goes out.	Ошондо жарык өчүп турат.
It started with a dream.	Бул кыял менен башталды.
My nose is fine.	Менин мурдум жакшы.
He did not understand when his son chose to fight.	Ал уулу күрөштү качан тандаганын түшүнгөн эмес.
He is the best in all fields.	Ал бардык тармакта мыкты.
There was no mistake, nothing happened.	Ката жок, эч нерсе болгон жок.
At each level.	Ар бир деңгээлде.
This truck has seen some good days.	Бул жүк ташуучу бир нече жакшы күндөрдү көрдү.
Thank you for coming on time.	Өз убагында келгениңиз үчүн рахмат.
But he realized that he and his father would never agree to marry.	Ал эми атасы экөөнүн баш кошуусуна эч качан макул болбой турганын түшүндү.
He saw nothing.	Ал эч нерсе көргөн жок.
Movement is everywhere.	Кыймыл бардык жерде.
You can hide your face, but we know you.	Жүзүңдү жашыра аласың, бирок биз сени билебиз.
Representative photos taken at the specified time will be displayed.	Көрсөтүлгөн убакта алынган өкүл сүрөттөр көрсөтүлөт.
I just see you as yourself.	Мен сени жөн гана өзүңдөй көрөм.
He took it naturally.	Ал табигый түрдө кабыл алды.
Space is the separation of words.	Бош орун алуу – сөздөрдү бири-биринен ажыратуу дегенди билдирет.
They went up and down to make sure the weekend went well.	Дем алыш күнүнүн эң сонун өтүшүнө ынануу үчүн алар жогоруда жана андан ары барышты.
I say I don't care.	Мен аны карабайм деп айтам.
Stay away from it, you.	Мындан алыс бол, сен.
The following animals also have knowledge.	Төмөнкү жаныбарларда да билим бар.
I was amazed at how quickly time passed.	Убакыттын канчалык тез өтүп кеткенине таң калдым.
No one has entered since.	Андан бери эч ким кирген эмес.
The third message comes from the first two.	Үчүнчү билдирүү биринчи экөөнөн келип чыгат.
We vote so much.	Биз ошончо добуш беребиз.
Now we have a reality.	Азыр биз бир чындыкка ээ болуп жатабыз.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
Then take the rest if you need to.	Анан калганын керек болсо алгыла.
Close, but not the last.	Жакын, бирок акыркы эмес.
You can put your head next to me.	Башыңды менин жаныма койсоң болот.
So he said it anyway.	Ошентип, ал баары бир айтты.
Details of this project are available.	Бул долбоордун толук маалыматы бар.
Data points represent individual cells, and lines represent the middle.	Маалымат чекиттери жеке уячаларды билдирет, сызыктар ортону көрсөтөт.
And today we are looking at another long day.	Ал эми, биз бүгүн дагы бир узун күндү карап жатабыз.
If there is no money from customers, the account balance is zero.	Кардарлардан акча түшпөсө, эсептин балансы нөлгө барабар.
They could not find anyone.	Алар бирөөнү таба алышкан жок.
My computer has developed a key point of slow motion.	Менин компьютерим жай жүрүүнүн негизги учурун иштеп чыкты.
The rooms were as nice as the people who worked there.	Бөлмөлөр ошол жерде иштеген адамдардай жакшы болчу.
Access to appropriate health care was generally good.	Тиешелүү медициналык тейлөөгө жетүү жалпысынан жакшы болгон.
Insurance money was paid, it was a lot.	Камсыздандыруу акчасы төлөнгөн, ал көп эле.
No one knew anything.	Эч ким эч нерсе билген эмес.
And often they don’t.	Жана көп учурда алар болбойт.
But truth has its own laws.	Бирок чындыктын өзүнүн мыйзамдары бар.
This is a book that will open your mind and heart.	Бул сиздин акылыңызды жана жүрөгүңүздү ача турган китеп.
Then go back and hit later.	Андан кийин кайра барып, кийинчерээк уруп.
Divide it into pieces.	Аны бөлүп, бөлүк-бөлүккө бөлүңүз.
It wasn’t us.	Бул биз эмес болчу.
Low temperature properties have been improved.	Төмөн температуранын касиеттери жакшыртылды.
It is safe to do so.	Бул эмне коопсуз.
This is the general meaning of the work.	Бул иштин жалпы мааниси.
So everything changed.	Ошентип, баары өзгөрдү.
If my sources are correct, this is good news.	Менин булактарым туура болсо, бул жакшы кабар.
But he did not fall.	Бирок ал жыгылган жок.
We would return on time for dinner.	Кечки тамакка убагында кайтсак эле.
Great job and great post.	Улуу иш жана сонун билдирүү.
I wish.	Мен каалайм.
I did not know the answer.	Жоопту билген жокмун.
This is all true.	Мунун баары чындык.
There was no hope that this young man would speak up and leave himself.	Бул жигитти сүйлөтүп, өзүн таштап кетем деген үмүт жок болчу.
Looks like those days are back.	Ошол күндөр кайтып келди окшойт.
Maybe even today.	Балким, бүгүн да.
Her blog is a nice light blue with flowers.	Анын блогу гүлдөр менен жакшы ачык көк.
This cannot continue.	Бул улана албайт.
He will live forever.	Ал түбөлүк жашайт.
Not much has changed since then.	Ошондон бери анча деле өзгөргөн жок.
So the demand price actually seemed very reasonable.	Ошентип, суроо-талап баасы чындыгында абдан акылга сыярлык көрүнгөн.
You are not really afraid.	Сиз чындыгында корккон жоксуз.
History has proved this.	Муну тарых далилдеди.
It was really hard for me.	Бул мен үчүн чындап эле оор болду.
I couldn't feel anything.	Мен эч нерсе сезе алган жокмун.
A little stronger.	Бир аз күчтүүрөөк.
And we could not do anything.	А биз эч нерсе кыла албадык.
A strong person creates fear.	Күчтүү адам коркуу жаратат.
It is the same.	Ал да ошондой.
In this room.	Бул бөлмөдө.
Sometimes it is hard to remember how difficult it is for us to be grateful.	Кээде биз ыраазы болуу канчалык кыйын экенин эстеп калуу кыйын.
I worked on the opposite side.	Мен карама-каршы тарапта иштедим.
The girl turned her head to the window.	Кыз башын терезе тарапка буруп койгон.
The game is almost over.	Оюн дээрлик бүтүшү керек.
It seems that none of the young men have changed their clothes.	Жигиттердин бири да кийимин алмаштыра элек окшойт.
There were no church services.	Чиркөө кызматтары болгон эмес.
Most of the people live there.	Элдин көбү ошол жерде жашайт.
Both were very easy and fun to work with.	Экөө тең абдан жеңил жана иштөө үчүн кызыктуу болчу.
But we don't have him or anyone else.	Бирок бизде ал же башкалар жок.
Our group was silent.	Биздин топ унчукпай, тымтырс болду.
This is a political process.	Бул саясий процесс.
I bought a house for my parents.	Мен ата-энеме үй сатып алдым.
I can't hear him, but his words are enough to read.	Мен аны уга албайм, бирок анын сөздөрү окууга жетиштүү.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
This phenomenon should focus on what your market wants.	Бул көрүнүш сиздин базарыңыз каалаган нерсеге көңүл бурушу керек.
Before surgery.	Операцияга чейин.
Feeling sick inside.	Ичимдеги оорулуу сезим.
Then he disappeared.	Андан кийин ал жоголуп кетти.
And they were playing at a completely different level.	Жана алар таптакыр башка деңгээлде ойноп жатышты.
He can't wait until we move.	Ал биз көчүп кетмейинче күтө албайт.
I thank you for your immediate help.	Мен сиздин дароо жардамыңыз үчүн ыраазымын.
If you want to send an SMS.	Эгер сиз SMS жөнөтүүнү кааласаңыз.
I am really sorry for your loss.	Мен сенин жоготкондугу үчүн чындап өкүнүп жатам.
We don't have half as much as we have now.	Бизде азыркыдай жарымы жетпейт.
They cannot put themselves in someone else's shoes.	Алар өздөрүн башка адамдын көз карашына коё албайт.
It is never his.	Эч качан аныкы эмес.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
That's incredible.	Бул укмуш.
He didn't understand anything else.	Дагы бир нерсени түшүнбөй калды.
You will find this wonderful.	Сиз муну эң сонун табасыз.
They will not happen later.	Алар кийин болбойт.
Once again, this is why you need a plan.	Дагы бир жолу, ушул себептен сизге план керек.
Choose one of the options above and see what happens.	Жогорудагы варианттардын бирин тандап, эмне болорун көрүңүз.
He moved slowly, and then began to move away.	Акырын жылып, анан алыстай баштады.
They were waiting for us.	Алар бизди күтүп жатышты.
Only when you are limited will your mind be safe.	Чектелгенде гана сиздин акылыңыз коопсуз.
Community is the key to construction.	Коомчулук — курулуштун ачкычы.
But this is not enough.	Бирок бул жетиштүү эмес.
They walk up and down in his name.	Алар Анын ысымы менен өйдө-ылдый басып жүрүшөт.
Over time, you can make it ideal.	Убакыттын өтүшү менен сиз идеалдуу кыла аласыз.
Even then he did not go out.	Ошондо да ал сыртка чыккан жок.
No words.	Сөз жок.
It's good to hear that.	Аны укканым да жакшы.
I tried to cry, but it hurt.	Ыйлоого аракет кылдым, бирок бул да ооруду.
But then there was no going back.	Бирок андан кийин артка кайтуу болбойт эле.
He shouldn't have us there.	Ал бизди ал жерде болбошу керек болчу.
I want to read this soon.	Буларды жакында окугум келет.
He was proud of it.	Ал муну менен сыймыктанды.
It's hard to see him go.	Анын кеткенин көрүү кыйын.
With this score.	Бул балл менен.
Their injuries range from severe to mild.	Алардын жаракаттары оордон жеңилге чейин.
He is experienced.	Ал тажрыйбалуу.
I never wanted anyone.	Мен эч качан эч кимди каалаган эмесмин.
The first thing you think you should do is die.	Биринчи кыла турган нерсе - өлөм деп ойлойсуң.
How to reach it.	Ага кантип жетүүгө болот.
Quality without quality.	Сапаты жок сапаты.
He did not say.	Ал айткан жок.
Download it here.	Аны бул жерден жүктөп алыңыз.
The best model is determined by standard error.	Мыкты модель стандарттык ката менен аныкталат.
So you have to play your best.	Андыктан эң мыкты ойношуңуз керек.
You said earlier that you came here to die.	Сиз мурда бул жерге өлүү үчүн келгениңизди айттыңыз.
I can go myself.	Мен өзүм кете алам.
For many children, this was very difficult.	Көптөгөн балдар үчүн бул абдан оор болду.
Coffee at the end of the meal.	Тамактануунун аягында берилүүчү кофе.
I knew me.	Мен мени билдим.
For a moment he thought.	Бир азга ал ойлонуп калды.
That was it.	Андай болгон.
He told me about it.	Ал бул тууралуу айтып берди.
He glanced from wall to wall.	Ал бир дубалдан экинчи дубалга көз чаптырды.
For those who are afraid for their lives.	Жашоосунан корккон адамдар үчүн.
But its context is familiar.	Бирок, анын контексти тааныш.
All other settings are saved by default.	Бардык башка параметрлер демейки деңгээлде сакталган.
For a pair of shoes.	Бир жуп бут кийим үчүн.
I see it almost every day.	Мен аны дээрлик күн сайын көрөм.
And here you are wrong.	Жана бул жерде сиз жаңылып жатасыз.
A person with such symptoms should be treated immediately.	Мындай белгилери бар адам дароо дарылоо керек.
This is the human way.	Бул адамдык жол.
The world of blogging is here, and so are we.	Блог дүйнөсү бул жерде болот, биз да ошондой болобуз.
He does not know how to use it.	Ал аны кантип колдонууну билбейт.
This claim does not mean that compliance tests show true performance.	Бул доомат сактоо сыноолор чыныгы аткарууну көрсөтөт деп айтууга болбойт.
He needed her.	Ал ага керек болчу.
He was usually successful.	Ал, адатта, ийгиликтүү болгон.
But something seems possible.	Бирок бир нерсе мүмкүн окшойт.
If they fight.	Эгер күрөшсө.
He would know soon.	Ал жакында билмек.
This is true.	Бул чыныгы.
That's the original.	Оригиналы ошол.
There is a police force on the right.	Оң жакта полиция бар.
I use them a lot.	Мен аларды көп колдоном.
In this way, high data speeds can be achieved.	Ушундай жол менен жогорку маалымат ылдамдыгына жетишүүгө болот.
Out in.	Out in.
With a real connection to this place.	Бул жер менен чыныгы байланыш менен.
Three factors were selected based on the analysis.	Талдоолордун негизинде үч фактор тандалып алынган.
None of this can happen to anyone else.	Башка бирөө менен бул нерселердин бири да болбошу мүмкүн.
I have a big family.	Менин чоң үй-бүлөм бар.
I was not too busy.	Мен өтө бош эмес элем.
He is such a.	Ал ушундай а.
I walked with him for months.	Мен аны менен айлап жүрдүм.
Acknowledge your responsibility, learn from it, and move on.	Жоопкерчиликти моюнга алып, андан сабак алып, андан ары улантыңыз.
You couldn't stop.	Сен токтой алган жоксуң.
And we do not call the police.	А биз милиция чакырбайбыз.
This is the case all over the world.	Дүйнө жүзү боюнча ушундай.
He moved towards her.	Ал аны көздөй жылды.
His love was enduring.	Анын сүйүүсү туруктуу болчу.
Each pair of bars represents one male.	Ар бир жуп барлар бир эркекти билдирет.
I need help.	Мен жардам сурайм.
Of course, they will not leave at all.	Албетте, алар таптакыр кетпейт.
I agree with you.	Мен сиз менен макул болом.
They are the reason we have rights today.	Алар биздин бүгүнкү укуктарга ээ болгонубуздун себеби.
The question here.	Бул жерде суроо.
This will not be a problem for me.	Бул мен үчүн маселе болбойт.
There were four tests for each condition.	Ар бир шарт боюнча төрт сыноо болгон.
They decide what is true and what is not.	Эмне чын, эмне жок экенин алар чечет.
We are only a few feet away now.	Биз азыр бир нече гана фут аралыктабыз.
You will never find someone who likes everything you like.	Сиз эч качан сизге жаккан нерсенин баарын жактырган адамды таба албайсыз.
With no effort on your part.	Сиз тараптан эч кандай аракет менен эмес.
She smiled beautifully.	Ал сулуу жылмайып койду.
He was helpful, smart and funny.	Ал пайдалуу, акылдуу жана тамашакөй болгон.
Nevertheless, the nature of the charges remains the same.	Ошого карабастан, айыптардын негизги мүнөзү сакталып турат.
If there is a problem, use it.	Кыйынчылык болсо, колдонуңуз.
There are many good things to learn.	үйрөнө турган көп жакшы нерселер бар.
Why don't they buy it with that money?	Эмнеге ошол акчага сатып алышпайт?,-деп сурашат.
I could not see.	Мен көрө алган жокмун.
We loved our children.	Биз балдарыбызды жакшы көрчүбүз.
I should have been so weak.	Мен ушинтип алсыз болушум керек эле.
And they felt good about it.	Жана алар аны жакшы сезишти.
No words will be used during those three days.	Ошол үч күндүн ичинде эч кандай сөз колдонулбайт.
So far no one was able to send in the perfect solution.	Азырынча эч ким кыла албайт.
You can beat a student and be your own reason.	Сиз студентти жеңип, өзүңүздүн себептериңиз боло аласыз.
At least something has improved.	Жок дегенде бир нерсе оңолуп кетти.
But everything is changing fast.	Бирок, баары тез эле өзгөрүп жатат.
Now there is no one in the square except one.	Азыр аянттан бирөөнөн башкасынын баары жок.
I was not afraid.	Менде коркуу болгон жок.
I brought your shirt.	Мен сенин көйнөгүңдү алып келдим.
I got his business card.	Мен анын визиттик картасын алдым.
He played the match on the stand.	Ал беттешти стендде ойногон.
Find out who can apply now.	Азыр ким кайрыла аларын билип алыңыз.
At least part of the problem.	Жок дегенде, көйгөйдүн бир бөлүгү.
And social media plays an important role here.	Ал эми социалдык медиа бул жерде маанилүү роль ойнойт.
I need to look at my files.	Мен файлдарымды карашым керек.
I'm just looking to see this guy.	Мен бул жигитти көрүш үчүн эле карап турам.
The doctor examined his mouth and throat.	Врач анын оозун жана кекиртегин текшерди.
He also has only one eye.	Ошондой эле, анын бир гана көзү бар.
Sickness and pleasure.	Оору жана ырахат.
Everything is really kind to me and really good.	Баары мени менен чындап боорукер жана чындап жакшы.
The two were on duty, perhaps even longer.	Экөө нөөмөттө болчу, балким андан да көп турушкан.
No one came for him.	Ал үчүн эч ким келген жок.
Add the fish to the pan and turn the skin upside down.	Көмөч казанга балыкты кошуңуз, тери тарабын өйдө каратып коюңуз.
No, you don't have time to bring anything.	Жок, эч нерсе алып келгенге убактың жок.
I found a solution to the problem.	Мен маселенин чечүү жолун таптым.
I was proud of him.	Мен аны менен сыймыктандым.
This makes the options market very interesting.	Бул опциондор рыногун абдан кызыктуу кылат.
This post will be brief.	Бул пост кыскача болот.
He has done this twice before.	Ал буга чейин эки жолу ушундай кылган.
Because the money they bring is only for them.	Анткени алар алып келген акча алар үчүн гана.
First, you have to have your design.	Биринчиден, сиздин дизайн болушу керек.
And stop trying so hard.	Жана катуу аракетти токтот.
And we do.	Жана биз жасайбыз.
And you know us.	А сен бизди билесиң.
After he really gave me back my life.	Ал мага чындап эле жашоомду кайтарып бергенден кийин.
It continues.	Ал уланууда.
I got stuck in the first step.	Мен биринчи кадамда тыгылып калдым.
One day, his name appeared on my phone.	Бир жолу телефонумда анын аты чыкты.
After a while, he was convinced that he had misunderstood.	Бир аздан кийин ал туура эмес түшүнгөнүнө толук ишенди.
He threw her out of the ring again.	Кайра аны рингдин сыртына ыргытып жиберди.
I was just a member of the community.	Мен жөн гана коомдук мүчөсү болчумун.
In the end, the mind won.	Акыры акыл-эс жеңип чыкты.
There are many ways to approach this.	Буга жакындоонун көптөгөн жолдору бар.
You can't tell what they think.	Алардын оюнда эмне бар экенин айта албайсың.
I stopped and never left my starting position.	Мен токтоп калдым, эч качан баштапкы ордумдан кетпедим.
He smiled at his father.	Ал атасына жылмайып койду.
My husband could not be with me.	Жолдошум жанымда боло албады.
It got worse and worse.	Ал барган сайын начарлап кетти.
The old boy died in bed three years later.	Карыган бала үч жылдан кийин төшөгүндө каза болгон.
This does not change the numbers we use a lot.	Бул биз көп колдонуп жаткан сандарды өзгөртпөйт.
I fell in love with it.	Мен аны сүйүп калды.
If you have something to say to me, come and see for yourself.	Мага айта турган сөзүң болсо, өзүң келип көр.
As the industry changed, so did we.	Өнөр жай өзгөргөндүктөн, биз да өзгөрүүгө туура келди.
However, if your symptoms become severe, consult or seek medical attention.	Бирок, эгерде сиздин симптомдоруңуз олуттуу болуп кетсе, доктурга кайрылыңыз же кайрылыңыз.
None of them.	Алардын бири да.
Here you can help us.	Бул жерде сиз бизге жардам бере аласыз.
He felt he was in the family again.	Ал кайрадан үй-бүлөнүн арасында экенин сезди.
New content gives people a reason to come back.	Жаңы мазмун адамдарга кайтып келүүгө негиз берет.
It should remain open.	Ал ачык бойдон калышы керек.
His death saved the world.	Анын өлүмүнөн улам дүйнө сакталып калды.
You are sleeping now.	Сен азыр уктайсың.
But she wants someone.	Бирок ал бирөөнү каалайт.
I will try to find out.	Мен билгенге аракет кылам.
He did not try to find another post.	Ал башка пост табууга аракет кылган эмес.
Much change.	Көп өзгөртүү.
Your support is very important to me.	Сиздин колдооңуз мен үчүн абдан маанилүү.
I never thought of you.	Мен сени эч качан ойлогон эмесмин.
Whatever you choose.	Эмнени тандасаңыз да.
And he would take it and go further.	Жана ал аны кабыл алып, андан ары кетмек.
It really helps to know the composition of the church.	Бул, чынында эле, чиркөөнүн курамын билүү үчүн жардам берет.
They were drinking wine.	Алар шарап ичип жатышты.
Light and beautiful music was heard.	Жеңил жана сонун музыка угулду.
These tests involve human blood.	Бул тесттер адамдын канына тиешелүү.
I was briefly caught here.	Мен бул жерде кыска кармалып калдым.
They did not want to join the government.	Алар өкмөткө кирүүнү каалашкан жок.
My mother is with us.	Апам биз менен.
It sounds simple, but there are some problems.	Бул жөнөкөй угулат, бирок кээ бир көйгөйлөр бар.
This is the place you need.	Мына сага керек болгон жер.
I can hardly hear him.	Мен аны араң угуп жатам.
I agree with you and fully understand how they work.	Мен сиз менен макулмун жана алардын иштешин толук түшүнөм.
Just trust us.	Жөн гана бизге ишен.
There are no two ways about this.	Бул тууралуу эч кандай эки жол бар.
No conversation books.	Сүйлөшүүчү китептер жок.
He checked the time.	Ал убакытты текшерди.
I did this without a class.	Мен бул класссыз жасадым.
But over time, you can control it.	Бирок убакыттын өтүшү менен сиз аны башкара аласыз.
They may have had some wonderful times in their lives.	Балким, алар жашоосундагы эң сонун мезгилдер болгондур.
We need new ideas.	Бизге жаңы идеялар керек.
In addition, my experience was not unique.	Андан тышкары, менин тажрыйбам уникалдуу болгон жок.
This is the handle of our library.	Бул биздин китепкананын туткасы.
Then he decided to test his abilities.	Анан анын жөндөмүн сынап көрүүнү чечти.
He read such things only from history files.	Ал мындай нерселерди тарых файлдарынан гана окуган.
As a result, they often have a significant impact on others.	Ошондон улам, алар көп учурда башкаларга олуттуу таасир этет.
What a situation.	Кандай жагдай.
He was released on his own.	Ал өз алдынча боштондукка чыкты.
Later, an office building was built on it.	Кийинчерээк анын үстүнө кеңсе имараты курулган.
He never knew exactly why.	Ал эч качан так эмне үчүн билген.
Blood, blood everywhere.	Кан, бардык жерде кан.
I mean, it wasn't a physical series.	Айтайын дегеним, ал сериал физикалык сериал эмес болчу.
I thought it could be.	Мен ал болушу мүмкүн деп ойлодум.
I love this community so much.	Мен бул жамаатты абдан жакшы көрөм.
It was clearly a city of money and progress.	Бул ачык эле акчанын жана прогресстин шаары болгон.
The evidence is complete.	Далил толук.
It started in the weight room.	Бул салмак бөлмөсүндө башталды.
It has super power.	Ал супер күчкө ээ.
I was mostly alone.	Мен көбүнчө жалгыз болчумун.
It does not move.	Бул козголбойт.
His experience seems completely natural.	Анын тажрыйбасы толугу менен табигый көрүнөт.
Then there was the matter of his attention.	Андан кийин анын көңүлүн буруу маселеси болгон.
Each song has a lot to offer.	Ар бир ырдын сунушу абдан көп.
The figure turned pale.	Фигура кубарып кетти.
You need someone to know you.	Бирөөнү билүү үчүн бирөө керек.
We lost everything.	Баарын жоготтук.
The topic was security.	Тема коопсуздук болду.
I tell you, he may be dead.	Мен сага айтам, ал өлгөн болушу мүмкүн.
They sounded as if they were speaking.	Алар айтып жаткандай үн чыгарышты.
We want to get a part of it.	Биз анын бир бөлүгүн алгыбыз келет.
The murderer raised his head from the cards.	Адам өлтүрүү менен карталардан башын көтөрдү.
It still exists, but we can’t take that into account.	Ал дагы эле бар, бирок биз муну эсепке ала албайбыз.
Show it to our friends.	Досторубузга көрсөт.
They are really simple and perfect.	Алар, чынында эле, жөнөкөй жана кемчиликсиз.
I say this for several reasons.	Мен муну бир нече себептерден улам айтып жатам.
It is unknown who will be responsible in this situation.	Мындай шартта ким жооп бериши керектиги белгисиз.
He told me he wanted to have a wedding.	Ал мага той өткөрүүнү каалаганын айтты.
Slowly.	Акырын.
He then showed a picture of his daughter.	Кийин кызынын сүрөтүн көрсөткөн.
Everything is completely clear.	Баары толугу менен түшүнүктүү.
When he sees you there.	Ал сени ошол жерден көргөндө.
Someone was talking about a body bag.	Кимдир бирөө дене баштыгы жөнүндө айтып жатты.
Leave a comment on my blog to have a chance to win.	Жеңүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болуу үчүн блогумда комментарий калтырыңыз.
He can't get out of this.	Ал бул нерседен чыгып кете албайт.
We keep it in the corner.	Биз аны бурчта кармап турабыз.
With an additional animal.	Кошумча жаныбар менен.
They asked me what had happened.	Алар менден эмне болгонун сурашты.
There are two possible reasons for these results.	Бул натыйжалардын эки мүмкүн болгон себеби бар.
I didn’t really think he would go.	Чындыгында ал барат деп ойлогон эмесмин.
Make sure the frame is square.	Алкак төрт бурчтуу экенин текшериңиз.
We do everything together.	Биз баарын чогуу жасайбыз.
But no, I was not silent.	Бирок жок, мен үчүн унчуккан жок.
I'm sure there's nothing there.	Мен ал жерде эч нерсе жок деп ишенем.
Then move on.	Андан кийин жашооңду уланта бер.
Data collection involves three steps.	Маалыматтарды чогултуу үч кадамды камтыйт.
With his blood.	Анын каны менен.
I don't know why it doesn't work.	Эмне үчүн иштебей жатканын билбейм.
You can do it, you just have to choose the right solution.	Сиз жасай аласыз, сиз жөн гана туура чечимди тандап алышыңыз керек.
That's how we end.	Мына ошентип бүтүрөбүз.
Maybe cold.	Балким, суук.
You will not be touched.	Сен сага тийбейсиң.
There was no need for that.	Мунун кереги жок болчу.
Real game.	Чыныгы оюн.
But no date has been set.	Бирок качан айтылган жок.
Otherwise, we would be in trouble.	Антпесе кыйынчылыкка кептелмекпиз.
It looks great.	Бул абдан жакшы көрүнөт.
Say yes.	Болот деп айт.
He has been bedridden ever since.	Ал ошондон бери жатып калды.
The streets are gone.	Көчөлөр кетти.
Take the public road.	Жаппай жолго түшүңүз.
When it came time to work, we worked.	Иштей турган убак келгенде биз иштедик.
Storm said he hoped it was against him.	Storm, ал бул ага каршы деп үмүттөнгөнүн айтты.
He has to make a decision.	Ал чечим кабыл алышы керек.
He printed a pattern on the cover.	Ал мукабага үлгү басып койду.
But plans for its development are now in the air.	Бирок аны өнүктүрүү пландары азыр абада.
So don't send them to us.	Андыктан аларды бизге жибербеңиз.
Big things.	Чоң нерселер.
Only in one patient were the main adverse effects observed.	Бир гана бейтапта негизги терс таасирлери байкалган.
I created a simple project.	Мен жөнөкөй долбоор түздүм.
He told them he was afraid.	Ал аларга коркуп жатканын айтты.
He was much more than that.	Ал андан алда канча көп болгон.
You took something from me and broke it.	Сен менин бир нерсемди алып, аны сындырдың.
He was now holding his job.	Ал азыр өз ишин кармап турган.
Serious here.	Бул жерде олуттуу.
The first is good.	Биринчи жакшы.
I am in the office.	Мен кеңсемдемин.
I asked to see the president.	Мен президентти көрүүнү сурандым.
His method of expression is very limited.	Анын билдирүү ыкмасы абдан чектелген.
A month later, two more groups were tested.	Бир айдан кийин эки топ дагы сыноодон өттү.
The question is what to do about it.	Бул боюнча эмне кылуу керек деген суроо туулат.
I recommend this hotel to married people.	Мен бул мейманкананы турмушка чыккандарга сунуштайм.
And you don't get most of them.	А сен алардын көбүн албайсың.
In this case, he should not stand on his feet.	Бул учурда ал бутуна турбашы керек.
But if you go down, it's easy to find.	Бирок ылдый түшүп кетсең оңой табылат.
I wanted to.	Мен каалаган.
I went straight to it.	Мен түз эле ага кириштим.
Do whatever it takes to bring it.	Аны алып келүү үчүн эмне керек болсо, ошону кыл.
It is located in front of the school.	Ал мектептин тушунда жайгашкан.
Reduce effort and stay in a cool place as much as possible.	Аракеттерди азайтып, мүмкүн болушунча салкын жерде болуңуз.
And it is still growing.	Жана дагы чоңоюп келе жатат.
There is nothing big, nothing wonderful.	Чоң эч нерсе жок, сонун эч нерсе жок.
You know how he feels at home and with his mother.	Ал үйгө жана апасына кандай сезимде экенин билесиң.
The white thing is black.	Ак нерсе кара болот.
Two people enter the store.	Дүкөнгө эки киши кирет.
Too many things didn’t make sense.	Өтө көп нерселер мааниси жок болчу.
Here is mine.	Мына меники.
You need information.	Сизге маалымат керек.
I need to save some data.	Мен кээ бир маалыматтарды сактоо керек.
There is no free lunch.	бекер түшкү тамак жок.
He says bring only one person.	Бир эле кишини алып кел дейт.
It will be more stable and better.	Ал туруктуураак жана жакшыраак болот.
So you spend more time relaxing.	Андыктан эс алууга көбүрөөк убакыт бөлөсүз.
Without this site I would not be where I am today.	Бул сайт болбосо мен азыркыдай боло алмак эмесмин.
He shook his head and took her hand.	Ал башын чайкап, анын колун алды.
When he returned, he did not stay long.	Ал үйгө келгенде көпкө отурган жок.
And it worked well in the old version.	Жана ал эски версияда жакшы иштеген.
There will be a lot of work for them.	Алар үчүн көп иш болот.
Sometimes it's like that before you die. "	Кээде өлөр алдында да ушундай болот".
It will be done.	Ал аткарылат.
I wouldn't want that for anyone.	Мен муну эч кимге каалабайт элем.
But now you choose to do it.	Бирок азыр сиз аны жасоону тандайсыз.
I hope you understand.	Сиз түшүндүңүз деп үмүттөнөм.
His point of view was like a test.	Анын көз карашы сыноо сыяктуу эле.
Find the way.	Жолду тап.
He was, of course, waiting.	Ал, албетте, күтүп турган.
You can't speak this language for two points.	Сиз эки упай бул тилде сүйлөй албайсыз.
Or not, but he will definitely try.	Же жок, бирок ал, албетте, аракет кылат.
If you feel tired, go to sleep.	Эгерде сиз чарчаганыңызды сезсеңиз, анда уктаңыз.
Of course, with beer for dinner and lunch for men.	Албетте, кечки тамак менен сыра жана эркектер үчүн түшкү тамак менен.
He can't do anything.	Ал эч нерсе кыла албайт.
He was then used for drugs.	Андан кийин ал баңгизат үчүн колдонулган.
There is no place to sit.	Отурганга жер жок.
The best game should be five.	Мыкты оюн беш болушу керек.
Watch the evening news.	Кечки жаңылыктарды көрүңүз.
Nothing could stand in front of him.	Анын алдында эч нерсе тура алган жок.
It was very useful for me to read your book.	Сиздин китебиңизди окуу мага абдан пайдалуу болду.
All cell lines are grown as the source suggests.	Бардык клетка линиялары булагы сунуш кылгандай өстүрүлгөн.
This is a whole economic impact.	Бул бүтүндөй экономикалык таасир.
He says he works between classes.	Ал сабактардын ортосунда иштейм дейт.
God was kind to them.	Кудай аларга жакшылык кылган.
I hate selling it.	Мен аны сатууну жек көрөм.
On the second paper.	Экинчи кагазга.
This is the voice of the black community.	Бул кара коомчулуктун үнү.
We also get the papers.	Биз да кагаздарды алабыз.
He watched from the windows as they ate.	Терезелерден алардын тамактанып жатканын карап турду.
I need to know more about this thing.	Мен бул нерсе жөнүндө көбүрөөк билишим керек.
It was my mistake not to let you choose.	Сени тандоого жол бербегеним менин катачылыгым болду.
To get cars.	Машиналарды алуу үчүн.
They are my strength.	Алар менин күчүм.
For the first time in a living memory, food was in hand.	Тирүү эс тутумда биринчи жолу тамак-аш колунда болгон.
As they walked, he went out of their way.	Алар басып баратканда, ал алардын жолунан чыгып кетти.
Really really, really.	Чынында чындап чындап.
I'll be missing you.	Мен сени сагынам.
I mean, it killed me.	Айтайын дегеним, бул мени өлтүрдү.
It was very difficult to say.	Муну айтуу өтө кыйын болду.
Sometimes a good player can lose.	Кээде ким жакшы ойносо, ал утулуп калышы мүмкүн.
No cash.	Накталай акча жок.
The relationship between government and business will change forever.	Бийлик менен бизнестин ортосундагы өз ара аракеттенүү түбөлүккө өзгөрөт.
It looks very simple.	Абдан жөнөкөй көрүнөт.
His mother is beautiful and still young.	Апасы сулуу, али жаш.
I came up with the code below.	Мен төмөндөгү код менен келдим.
So he must have been here before.	Демек, ал мурда бул жерде болсо керек.
But it really happened.	Бирок бул чындыгында болду.
The war is over.	Согуш бүттү.
It was easy to get up and work with him.	Аны менен туруп, иштөө оңой эле.
I like this part of the brain.	Мага мээнин бул бөлүгү жагат.
You pay for it.	Бул үчүн сиз төлөйсүз.
We are a friendly people.	Биз ынтымактуу элбиз.
I can lose the ring anywhere.	Ар кайсы жерден шакекти жоготуп алам.
You had a bad dream.	Сен жаман түш көрдүң.
But often you do it because you want to.	Бирок көбүнчө сиз каалаганыңыз үчүн жасайсыз.
We are proud of our glass-like support.	Биз айнек сыяктуу колдоо менен сыймыктандык.
Not just because it's early.	Эрте болгондуктан эле эмес.
There were several issues with the hotel.	Мейманкана менен бир нече маселелер бар болчу.
It turned out even worse.	Андан да жаман болуп чыкты.
Get dressed and move on.	Кийинип алып, аны менен уланта бер.
But perhaps this is true.	Бирок, балким, бул чындык.
And about that.	Жана бул жөнүндө.
Help us!	Бизге жардам бериңиз!.
This is not for any legal advice.	Бул кандайдыр бир юридикалык кеңеш берүү үчүн эмес.
But there is a problem.	Бирок, бул маселе бар.
A similar dress came.	Окшош кийим келди.
The doors were open, and the headlights were on.	Эшиктер ачык, машинанын жарыгы күйүп турган.
I played with my clothes.	Мен кийимим менен ойнодум.
I need to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек.
You would buy, you would buy.	Сатып алмаксың, сатып алмаксың.
It all really turns out.	Мунун баары чындап эле айланат.
He wanted to wait.	Ал күткүсү келди.
Or at least it started that way.	Же, жок эле дегенде, ушундай баштады.
But we have a lot of time.	Бирок экөөбүздө көп убакыт бар.
He had to continue.	Ал улантууга туура келди.
He really is.	Ал чындыгында.
There was a long time.	Ал жерде көп убакыт болду.
Otherwise, he.	Болбосо, ал.
Faster, he thought.	Тезирээк, деп ойлоду ал.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
This is definitely something that everyone should try at least once in their life.	Бул, албетте, ар бир адам жашоосунда жок дегенде бир жолу аракет кылышы керек нерсе.
So we ran away from him.	Ошон үчүн биз андан качып кеттик.
As long as we stay in the race.	Биз жарышта калганча.
They still make me happy.	Алар мени дагы деле бактылуу кылышат.
Now to the challenge itself.	Эми кыйынчылыктын өзүнө.
We cannot admit it.	Биз муну мойнубузга ала албайбыз.
He would drink a glass of water.	Ал бир стакан суу ичмек.
The bar closed and participants left for another bar.	Бар жабылып, катышуучулар башка барга кетишти.
That fact must be taken into account.	Ошону эске алуу керек.
If he felt better, he would go to church.	Эгер ал өзүн жакшы сезсе, анда ал чиркөөгө бармак.
You are currently safe.	Сиз учурда коопсузсуз.
But music is very important.	Бирок музыка абдан маанилүү.
And the girls were very beautiful.	Ал эми кыздар абдан сулуу экен.
We have less than six days to do this.	Муну ишке ашырууга бизде алты күндөн аз убакыт калды.
I may have a real deal, though.	Мен чыныгы келишим болушу мүмкүн, бирок.
But he is still learning.	Бирок ал дагы эле үйрөнүп жатат.
See you tomorrow on this.	Бул боюнча эртең дагы көрөбүз.
All signs are here.	Бардык белгилер ушул жерде.
You can do the same.	Сен да ошондой кыла аласың.
Method.	Метод.
It was as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой болду.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
The two held each other close and surrounded each other.	Экөө бири-бирин жакын кармашып, тегеректеп калышты.
Such success has not been in the real world.	Мындай ийгилик чыныгы дүйнөдө болгон эмес.
It felt.	Бул сезилди.
have many.	көп бар.
Just leave it.	Аны жөн эле калтыр.
But love finds its way.	Бирок сүйүү жолун табат.
All this is a new behavior for me.	Мунун баары мен үчүн жаңы жүрүм-турум.
I wonder if you could be seven or eight.	Кызык, жети-сегиз болсоң болмок.
All of these options will determine what your choices are.	Бул параметрлердин баары сиздин тандооңуз кандай болорун аныктайт.
Interestingly, most of our players say the same thing.	Кызыгы, биздин оюнчуларыбыздын көбү бир эле нерсени айтышат.
It is often used by children.	Аны көбүнчө балдар колдонушат.
But I was excited, oh, very much.	Бирок толкундандым, оо, абдан.
This is slightly above normal body temperature.	Бул дененин негизги температурасынан бир аз жогору.
A gift for a wedding, if you wish, to a sister.	Тойго белек, кааласаң бир эжеге.
Don't show me that.	Ал нерсени мага көрсөтпө.
Well, you got the idea.	Мейли, сиз идеяны түшүндүңүз.
We've heard about it.	Биз бул тууралуу укканбыз.
There was a problem in his eyes.	Анын көзүнө бир кыйынчылык келди.
He would become a professional shopkeeper.	Ал профессионал дүкөнчү болуп калмак.
He told her he was no longer his brother.	Ал ага мындан ары агасы эмес экенин айтты.
I will share a secret about me with you here.	Мен бул жерде сиз менен мен жөнүндө сыр бөлүшөм.
Looking back, he knows why.	Артка кылчайып, эмнеге экенин билет.
However, these two things can be factors.	Ошентсе да, бул эки нерсе факторлор болушу мүмкүн.
Read this again because it is important.	Муну дагы бир жолу окуңуз, анткени бул маанилүү.
It is described by nine necessary features.	Ал тогуз зарыл өзгөчөлүк менен сүрөттөлөт.
They have to leave early tomorrow morning.	Алар эртең таң эрте жолго чыгышы керек.
They were almost halved.	Алар дээрлик эки эселенген суммага кыскарган.
I need more hours during the day.	Мага күндүз көбүрөөк саат керек.
I was a girl who really loved shoes.	Мен бут кийимин чындап сүйгөн кыз болчумун.
Be at the bottom.	Түптө бол.
He knew me very well and understood me very well.	Ал мени абдан жакшы билгендиктен, эң сонун түшүндү.
However, this topic is not closed.	Бирок бул тема жабылган эмес.
No one asked me a question.	Мага эч ким бир суроо берген жок.
This is not my line.	Бул менин линиясым эмес.
This was compared with the postoperative clinical outcome.	Бул операциядан кийинки клиникалык натыйжа менен салыштырылган.
No, we are on our own.	Жок, биз өзүбүзчөбүз.
He doesn't need much when he's a student.	Студент болгондон кийин ага анча деле керегиң жок.
Protect the plant from direct sunlight and water when it is dry.	Өсүмдүктү жаркыраган күнгө жана кургак кезде сууга сактаңыз.
You can never disappoint good friends.	Сиз эч качан жакшы достордун көңүлүн калтырбаңыз.
It will be fun.	Бул кызыктуу болот.
We sat for no reason.	Эч себепсиз отурдук.
They do not feel pain.	Алар ооруну сезишпейт.
Get out of my heart.	Менин жүрөгүмдөн чык.
We think he killed her.	Биз аны өлтүргөн деп ойлойбуз.
I finally understood this time.	Акыры муну бул жолу түшүндүм.
Make a deal as much as you can.	Колуңдан келгенче келишим түз.
This became the focus of the match.	Бул беттештин көңүл чордонуна айланды.
I do not believe in religion.	Мен динге ишенбейм.
We have been told that.	Мындай билдирүү бизге айтылган.
I said the exact opposite.	Мен так тескерисин айттым.
Note that you are still using the path function here.	Бул жерде дагы жол функциясын колдонуп жатканыңызды эске алыңыз.
It was very cheap.	Бул абдан арзан болчу.
No need to apply in person, no phone calls.	Жеке кайрылуу керек, телефон чалуулар жок.
That's all I have to say.	Ушуну менен менин сөзүм бүттү.
Even worse now.	Азыр андан да жаман.
They made a pattern as shown in the picture.	Алар сүрөттө көрсөтүлгөндөй үлгү жасады.
We are entering.	Биз кирип жатабыз.
Soon he could not even feel the curse.	Жакында ал каргыш тийген нерсени сезе да албады.
He looked very old.	Ал абдан кары көрүндү.
Eating out every day for a month would be more expensive.	Бир ай бою күн сайын сыртта тамактануу кымбатка түшмөк.
The leader of the wicked goes first, the first night.	Жамандардын лидери биринчи, биринчи түнү барат.
You go with what feels right.	Сиз туура сезилген нерсе менен барасыз.
These clinical features and risk factors are well understood.	Бул клиникалык өзгөчөлүктөрү жана тобокелдик факторлору жакшы түшүнүлөт.
A few bad days and you’re on the street.	Бир нече жаман күндөр жана сен көчөдө жүрөсүң.
My mother uses it occasionally.	Апам анда-санда колдонот.
It's like a human smile.	Бул адамдын жылмаюусу сыяктуу.
This is the main purpose of these two different books.	Бул эки башка китептин негизги максаты.
Children drive for free.	Балдар бекер айдашат.
The price of the product is also valid.	Буюмдун баасы да жарактуу.
It can be a week or three weeks.	Бул бир жума же үч жума болушу мүмкүн.
Some are mine.	Кээ бирлери меники.
His hand follows the path of movement.	Анын колу кыймылынын жолу менен жүрөт.
I hope someone can reach it.	Кимдир бирөө ага жетет деп ишенем.
Of course they did.	Албетте, дешти.
I will come then.	Мен ошондо келем.
I believe in freedom of speech.	Мен сөз эркиндигине ишенем.
They are not bad.	Алар жаман эмес.
I am that person.	Мен ошол адаммын.
Eventually it would disappear.	Акыры ал жок болмок.
If not today, tomorrow, soon.	Бүгүн болбосо эртең, жакында.
I like space shows.	Мага космостук шоулар жагат.
It’s really hard to find.	Бул чындап эле табуу азап.
Then they wondered why.	Анан эмне үчүн деп таң калышты.
It starts to fall.	Ал кулай баштайт.
This is an escape.	Бул качуу.
I spent hours looking for the right person, at the right price.	Мен керектүү баада, керектүү адамды издеп бир нече саат өткөрдүм.
Wait two hours.	Эки саат күтө туруңуз.
Everyone knows everything.	Ар ким баарын билет.
For them, it was a “salt sea,” nothing more.	Алар үчүн бул «туздуу деңиз» болчу, башка эч нерсе эмес.
They had to make sure that the content was consistent.	Алар мазмундун ырааттуу экенине ынанышы керек болчу.
The mind controls everything.	Акыл баарын башкарат.
To tell them there was an attack on the hospital.	Аларга ооруканага кол салуу болгонун айтуу үчүн.
That house is not far from here.	Ал үй бул жерден алыс эмес.
He knew that the man who made the sound was close.	Ал бул үндү чыгарган адамдын жакын экенин билген.
Their love is special and rare.	Алардын сүйүүсү өзгөчө жана сейрек кездешет.
They may have fired at people through that hole.	Балким, алар ошол тешик аркылуу адамдарга ок чыгаргандыр.
We just kept talking about it.	Биз жөн гана ал жөнүндө сүйлөшө бердик.
No one seemed to be listening.	Эч ким укпай жаткансыды.
Then the process itself can repeat itself, perhaps several times an hour.	Андан кийин процесс өзүн, балким, саатына бир нече жолу кайталай алат.
Parking is difficult and expensive where possible.	Унаа токтоочу жай кыйын жана мүмкүн болгон жерде кымбат.
It was fun.	Бул кызык болду.
When it is closed or during a normal month vs.	Ал жабык болгондо же кадимки ай ичинде vs.
You are afraid for yourself, your family and your friends.	Сиз өзүңүз, үй-бүлөңүз жана досторуңуз үчүн коркуп жатасыз.
They do not see interaction.	Алар өз ара аракеттенүүнү көрүшпөйт.
He never looked me in the eye.	Ал бир да жолу менин көзүмө караган эмес.
There is fear.	коркуу бар.
If that failed, he would find a new way.	Ал ишке ашпай калса, жаңы жолду тапмак.
I think both are true.	Менимче экөө тең чындык.
Memories seem to be short.	Эскерүүлөр кыска болот окшойт.
He pulled hard.	Ал катуу тартты.
They did a great job with my two images.	Алар менин эки образым менен сонун иш жасашты.
Things are complicated.	Иштер татаал.
They made us feel at home.	Алар бизди өз үйүбүздө жүргөндөй сезишти.
Thanks for reading and give it a try!	Окуу үчүн рахмат жана аны сынап көрүңүз!.
A relatively weak temperature jump is observed.	Температуранын салыштырмалуу алсыз секирүүсү байкалат.
But again, this takes time.	Бирок, дагы бир жолу, бул убакытты талап кылат.
Then no one did anything.	Анан эч ким эч нерсе кылган жок.
If they fully understand the point of view, they will help you to achieve it.	Эгер алар көз карашты толугу менен түшүнсө, ага жетүү үчүн сизге жардам беришет.
It was a storm, no doubt about it.	Бул бороон болду, ага шек жок.
He told me that he considered the political situation to be serious.	Ал мага саясий кырдаалды олуттуу деп эсептей турганын айтты.
His role was simple.	Анын ролу жөнөкөй эле.
Only some are interested.	Айрымдары гана кызыкдар.
Listen to me, please.	Мени ук, сураныч.
The results increase prices.	Натыйжалар бааларды жогорулатат.
Then he suddenly turned his head.	Анан күтүлбөгөн жерден башын айлантты.
That is exactly what happened.	Чынында ушундай болгон.
Things are not like that now.	Иштер азыр андай эмес.
For example, none of the following will work.	Мисалы, төмөндөгүлөрдүн бири да иштебейт.
As expected, the differences are huge.	Күтүлгөндөй, айырмачылыктар абдан чоң.
Pass.	Өткөр.
He wrote a copy for my entire website.	Ал менин бүт веб-сайтыма көчүрмөсүн жазган.
The sound of morning birds does not come as usual.	Кадимкидей таңкы куштардын дабышы да келбейт.
Keep it warm or cool.	Аны ысытып же муздатып туруңуз.
Make time for it.	Ага убакыт бөлүңүз.
I thought he might have a question for the officer.	Мен анын офицерге суроосу болушу мүмкүн деп ойлогом.
I have other things to talk about besides myself.	Өзүмдөн башка да сүйлөшө турган нерселерим бар.
At the same time, there are challenges.	Ошол эле учурда кыйынчылыктар бар.
Those games didn’t work out.	Ал оюндар ишке ашкан жок.
We can't live without you.	Сенсиз бизде болбойт.
It really scared me.	Бул мени чындап коркутту.
But everyone decided to continue.	Бирок баары улантууну чечишти.
These issues are both economic and political.	Бул маселелер экономикалык да, саясий да.
Like the world.	Дүйнө сыяктуу.
We went back a lot, they noted.	Биз бир топ артка кайттык, деп белгилешти алар.
Try this book.	Бул китепти сынап көрүңүз.
I just looked at him.	Мен жөн гана ага карадым.
We were in a very dangerous situation.	Биз абдан кооптуу абалда болчубуз.
This is good news.	Бул жакшы кабар.
The box office opens at ten o'clock.	Касса саат ондо ачылат.
The mother can give birth at any time.	Апасы каалаган секундда баланы төрөй башташы мүмкүн.
The best of them wore boat shoes.	Алардын ичинен эң мыктылары кайыктагы бут кийимдерди кийишкен.
We think it works well.	Бул жакшы иштейт деп ойлойбуз.
If you missed the first part, you can find it here.	Эгер биринчи бөлүгүн өткөрүп жиберсеңиз, аны бул жерден таба аласыз.
Stress and anxiety can be a major factor in poor sleep.	Стресс жана тынчсыздануу начар уйкунун негизги фактору болушу мүмкүн.
Let me know if you need any changes.	Эгер кандайдыр бир өзгөртүүлөр керек болсо, мага кабарлаңыз.
Anyway, he couldn't do it.	Баары бир, ал кыла алган жок.
This kit is not a standard production.	Бул комплект стандарттык өндүрүш эмес.
When he saw her, he called out.	Аны көргөндө эле чакырды.
There are many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар.
All of you.	Баарыңар.
They fall in love.	Экөө бири-бирин сүйүп калышат.
Come back from it.	Андан кайт.
It certainly exists.	Бул, албетте, бар.
Good overcomes evil.	Жакшылык жамандыкты жеңет.
The other two are not clearly limited.	Ал эми калган экөө так чектелбейт.
We may lose comfort.	Биз сооронучту жоготушубуз мүмкүн.
Shoot them.	Аларды атып сал.
I considered it my duty to accept.	Мен кабыл алууну милдетим деп эсептедим.
The visit was slow and difficult.	Баруу жай жана кыйын болду.
He looks dead to me.	Ал менин көзүмө өлүк окшойт.
Walking was too much for you.	Жөө жүрүү сага ашыкча болду.
She had a beautiful smile.	Ал сулуу жылмаюусу бар эле.
Political system.	Саясий система.
Find out who they chose.	Алар кимди тандаганын билгиле.
You wouldn't understand that.	Сиз муну түшүнбөйт элеңиз.
The court is empty and the house is dark.	Сот бош, үй караңгы.
I had to go through this.	Мен бул нерседен өтүшүм керек болчу.
I stopped driving.	Айдоону токтоттум.
You can stay.	Сиз кала аласыз.
It was too late to ask him.	Андан сураш үчүн өтө кеч болуп калды.
He turned his hand.	Колуна айлантты.
However, the disease can be controlled with early diagnosis and proper treatment.	Бирок, эрте диагноз коюу жана туура дарылоо менен ооруну көзөмөлдөөгө болот.
So watch your step.	Андыктан кадамыңды байка.
I agree, guys just need to play.	Мен макулмун, балдар жөн гана ойнош керек.
You get a plane.	Сиз учак аласыз.
It's easy to read.	Аны окуу оңой.
Nothing yet.	Азырынча эч нерсе.
He understood.	Ал түшүндү да.
You warm it for me.	Сен аны мен үчүн жылытасың.
He probably would not return it for a hundred years.	Ал аны жүз жыл бою кайтарып бербесе керек.
He always thought so, but now he believed.	Ал ар дайым ушинтип ойлочу, бирок азыр ишенип калды.
But he does not go far.	Бирок ал алыска ат салбайт.
Over time, there may be differences in patient selection.	Убакыттын өтүшү менен пациентти тандоодо айырмачылыктар болушу мүмкүн.
Here are ways to do both.	Бул жерде экөөнү тең жасоонун жолдору бар.
I have important things to do.	Мен кыла турган маанилүү иштерим бар.
Here is a simple thing you can do.	Бул жерде сиз кыла ала турган бир жөнөкөй нерсе.
This also applies to science.	Бул илимге да тиешелүү.
This has never been and will never be a just struggle.	Бул эч качан адилеттүү күрөш болгон эмес жана болбойт.
This is my site visit now.	Бул азыр менин сайтка баруум болот.
But time will tell!	Бирок аны убакыт көрсөтөт!.
He moves me to the ground and loves me.	Ал мени жерге жылдырып, мени сүйөт.
And so it began.	Ошентип башталды.
He does this every day.	Ал муну күн сайын жасайт.
You will not find.	Сиз таба албайсыз.
I had to learn to live.	Мен жашоого үйрөнүшүм керек болчу.
He was open and giving, he took.	Ал ачык жана берип жатты, ал алды.
He knew her as if he did not know anyone.	Ал аны башкаларды тааныбагандай эле билчү.
Everyone was suffering from them this winter.	Алардан быйылкы кышта баары жапа чегип жатышты.
The smile was long gone.	Жылмаюу эчак эле жок болуп кетти.
Staying in touch is crazy.	Байланышта туруу жинди.
He was right to laugh.	Анын күлгөнү туура эле.
Black and white and full movie of sex.	Ак-кара жана секс толук кино.
I'll be back in five minutes.	Мен беш мүнөттөн кийин келем.
The young man never stopped.	Жигит эч токтогон эмес.
Then another thought overwhelmed him.	Анан аны дагы бир ой каптады.
During the night he returns to the place where he was found.	Түн ичинде ал табылган жерине кайтып келет.
If it works, I would like to try again.	Эгер ал иштей турган болсо, мен дагы бир аракет кылып көргүм келет.
Many glass walls.	Көптөгөн айнек дубалдар.
We will explain how to do this by region.	Аймактар ​​боюнча муну кантип жасоону түшүндүрөбүз.
He continued to rise instead.	Анын ордуна көтөрүлө берди.
No, original.	Жок, оригиналдуу.
You just knew it.	Сен аны жөн эле билдиң.
But here is my voice again.	Бирок бул жерде дагы менин добушум.
Because he knows.	Анткени ал билет.
But he decided to come home by evening if possible.	Бирок ал мүмкүн болсо кечке чейин үйгө келүүнү чечти.
He is, of course.	Ал, албетте.
He taught me a lot about myself.	Ал мага өзүм жөнүндө көп нерсени үйрөттү.
You're there, black and red.	Сен ошол жерде жатасың, кара жана кызыл.
Keep an eye out.	Карап тургула.
The same problem is here.	Ошол эле көйгөй бул жерде.
Suddenly, they were gone.	Күтүлбөгөн жерден алар жок болуп кетишти.
This is the state of being.	Бул болуунун абалы.
All over the world.	Бүткүл дүйнө жүзү боюнча.
He refused to take what he received.	Ал алганын алуудан баш тартты.
He has no choice in the matter.	Анын бул маселеде тандоосу жок.
Our fans were worried.	Биздин күйөрмандар тынчсызданып жатышты.
I didn’t realize there were still people there.	Мен ал жерде дагы деле адамдар бар экенин түшүнгөн эмесмин.
Now let's see what I have.	Эми менде эмне бар экенин карап көрөлү.
I love getting it.	Мен ал алууну жакшы көрөм.
Tonight, however, it has to be special.	Бүгүн кечинде, бирок, ал өзгөчө кылышы керек.
I look forward to reviewing them later.	Буларды кийинчерээк жакшыраак карап чыгууну чыдамсыздык менен күтөм.
Respond to the paper to shorten it as a connection.	Аны байланыш катары кыскартуу үчүн кагаз жооп.
The energy balance is lost as heat.	Энергиянын балансы жылуулук катары жоголот.
The results of this section may have some independent interest.	Бул бөлүмдүн натыйжалары кандайдыр бир көз карандысыз кызыкчылыктарга ээ болушу мүмкүн.
It was very nice heating.	Бул абдан жакшы жылытуу болду.
I don’t think it broke his nose.	Менимче, бул анын мурду сынган эмес.
It will take more work than ever before.	Бул буга чейин болуп өткөнгө караганда көбүрөөк эмгекти талап кылат.
He checked the numbers.	Ал сандарды текшерди.
There is usually no waiting.	Адатта күтүү жок.
I'm not tired either.	Мен да чарчаган жокмун.
I always think of you and worry about you.	Мен сени дайыма ойлоп, сен жөнүндө тынчсызданам.
But medicine is coming.	Бирок дары-дармектер келип жатат.
Because doing good is the right thing to do.	Анткени жакшылык кылуу туура иш.
Includes mine.	Меники кирет.
That didn’t make him wrong either.	Бул да аны туура эмес кылган жок.
It was easier for someone else to enter his life.	Анын жашоосуна башка бирөөнүн кириши жеңилдеди.
This also happens in the real world.	Бул реалдуу дүйнөдө да болот.
I wonder if laughter has anything to do with victory.	Күлкүнүн жеңишке тиешеси барбы деп ойлойм.
And this is really the right point.	Жана бул чындыгында туура пункт.
A few more will follow.	Дагы бир нечеси ээрчишет.
It depends on the time frame.	Бул убакыт алкагына жараша болот.
Get down on the ground.	Жерге түш.
Still, it can’t be that bad.	Ошентсе да, мынчалык жаман болушу мүмкүн эмес.
Imagine my shock.	Менин шокумду элестетиңиз.
I need to get to the store.	Мен дүкөнүмө жетишим керек.
He fainted.	Ал эси ооп кетти.
The section consists of a user body and several images.	Бөлүм колдонуучу денени жана бир нече сүрөттөрдү түзөт.
But we are called to it.	Бирок биз ушуга чакырылганбыз.
It’s not strong enough yet.	Бул азырынча жетиштүү күчтүү эмес.
The man was insane.	Ал киши жинди болчу.
I didn't want to grow up.	Мен чоңойгум келген жок.
It just didn’t happen today.	Бул жөн эле бүгүн болгон жок.
Find out where they are.	Алардын кайда экенин билип алыңыз.
No one is happy.	Эч кимиси бактылуу эмес.
Maybe a year.	Балким, бир жыл.
I thought he was a man.	Мен ал кишиби деп ойлодум.
We have not seen any confirmed news.	Биз тастыкталган бир дагы кабарды көрө элекпиз.
They taught you how to do it.	Алар сага муну кантип жасоону үйрөтүштү.
Within two minutes, staff arrived at the scene.	Эки мүнөттүн ичинде кызматкерлер окуя болгон жерге келишти.
I decide things in my own way.	Мен нерселерди өз жолум менен чечем.
I had a good time.	Мен жагымдуу убакыт өткөрдүм.
I want to support his good work.	Мен анын жасап жаткан жакшы иштерине колдоо көрсөткүм келет.
Maybe tomorrow he will come.	Балким эртең ал келет.
I had to drive a little tomorrow.	Эртең бир аз айдаш керек болчу.
We had to be the people across the road.	Биз жолдун каршысында турган адамдар болушубуз керек болчу.
It was the right decision for me.	Бул мен үчүн туура чечим болду.
You are my son.	Сен менин уулумсуң, деди.
It was cute.	Бул сүйкүмдүү болгон.
The stock and line are good.	Акция жана сызык жакшы.
Race, sex, and consequences of first-degree homicides.	Биринчи даражадагы киши өлтүрүү иштеринин расасы, жынысы жана натыйжалары.
It may not be treated.	Ал дарыланбай калышы мүмкүн.
I can't go back.	Мен кайра кайтып бара албайм.
That must be it.	Ошол болсо керек.
However, the product is very good.	Бирок, продукт абдан жакшы.
They ask what you can do for me.	Мен үчүн эмне кыла аласыңар деп сурашат.
Turn off the electricity first so you don't kill yourself.	Өзүңдү өлтүрүп албаш үчүн алгач электрди кес.
That holds.	Ошол кармайт.
When they return home, they remember many things.	Алар үйгө барганда көп нерсени эстеп калышат.
I used the company name.	Мен компаниямдын атын колдондум.
It should last at least a month.	Жок дегенде бир айга созулушу керек.
I gave it back.	Мен аны кайтарып берген элем.
Make a plan and use it.	План түзүп, аны колдонуңуз.
He saw the spirit in her eyes and loved her.	Ал анын көзүндөгү рухту көрүп, сүйгөн.
Nothing really happened.	Чынында эч нерсе болгон жок.
You can support the show by becoming a member.	Мүчө болуу менен шоуну колдой аласыз.
No more words.	Мындан ары сөздүн кереги жок.
Have a good week guys !.	Жакшы жума болсун балдар!.
This is not the president.	Бул президент эмес.
I did not ask why.	Мен анын себебин сураган жокмун.
Let him lie in it.	Анын ичинде жатсын.
Then they would come back to me.	Анан алар мага кайтып келишчү.
He saw the old man smile again.	Карыянын дагы жылмайганын көрдү.
He needs to know better.	Ал жакшыраак билиши керек.
This is how things are going.	Мына ошентип иштер ушундайча жүрүп жатат.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
There were not enough people.	Эл жетишсиз болчу.
For some reason he went inside.	Негедир кирип кетти.
And then try.	Анан кандай аракет.
We just knew we were meat.	Биз азыр эле эт экенибизди билчүбүз.
He then said he would rise again.	Андан кийин ал кайра көтөрүлө турганын айтты.
Don't feel it.	Сезбе.
Anyway, this is the theory.	Баары бир теория ушундай.
Nothing can prove this.	Бул эч нерсе далилдей албайт.
This leads to a direct test of our theory.	Бул биздин теорияны түздөн-түз сыноого алып келет.
Returned with the same comment.	Ошол эле комментарий менен кайтарылган.
It was a very good idea.	Бул абдан жакшы идея болчу.
Some women still.	Кээ бир аялдар дагы деле.
Go here.	Бул жакка кет.
It was so hot, so he kept talking.	Өтө ысык, ошондуктан ал сүйлөй берди.
It was an interesting program to watch.	Көрүү үчүн кызыктуу программа болду.
Yes, you can go, both of you.	Ооба, барасыңбы, экөөңөр.
He is accustomed to being the second, third, and even last choice.	Ал экинчи, үчүнчү, ал тургай акыркы тандоо болууга көнүп калган.
This may be accompanied by a complete loss of speech.	Бул сөздүн толук жоголушу менен коштолушу мүмкүн.
I would live with him and his wife.	Мен аны менен жана анын аялы менен жашамакмын.
He knew it, but was still waiting outside.	Ал муну билди, бирок дагы эле сыртта күтүп турду.
Of the company.	Компаниянын.
Tell them about yourself and let them help you.	Аларга өзүң жөнүндө айтып бер, сага жардам берсин.
But we are preparing to change that.	Бирок биз муну өзгөртүүгө даярданып жатабыз.
These women said.	Бул аялдар айтышты.
Is she.	Ал.
The smell hit him hard.	Жыты ага катуу тийди.
Of course, this remains the subject of the book.	Албетте, бул китептин темасы бойдон калууда.
But it took some time.	Бирок, бир аз убакыт керек болчу.
I was at his house, next to him.	Мен анын жанында, анын үйүндө элем.
But sometimes he didn't think about the reason.	Бирок кээде анын себебин ойлогон эмес.
He seemed to be watching.	Ал карап тургансыды.
Or a large stone to cover.	Же жабуу үчүн чоң таш.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
We must resolve the issues as proposed by the parties.	Биз маселелерди тараптар кандай сунуштаса, ошондой чечишибиз керек.
And it should be easy.	Жана бул жеңил болушу керек.
Or whatever else came to mind.	Же дагы эмнеси болсо да оюма келди.
You are reading everything.	Сиз баарын окуп жатасыз.
Because here we can see that everyone has what they want.	Анткени бул жерде биз ар кимдин каалаган нерсеси бар экенине көз чаптырсак болот.
It was really interesting.	Бул чындап кызык болду.
Go through it.	Ал аркылуу өтүңүз.
No further processing is required.	Андан ары иштетүүнүн кереги жок.
He considered them a threat.	Ал аларды коркунуч деп эсептеген.
He noticed that others were doing the same thing.	Ал башкалардын да ошондой кылып жатканын байкады.
I call him, but not loudly.	Мен ага чалам, бирок катуу эмес.
It was my eye.	Бул менин көзүм болчу.
This seems like a reasonable question.	Бул жөндүү суроо окшойт.
Of course, there is more.	Албетте, дагы көп нерсе бар.
This is no longer the case.	Бул мындан ары андай болбой калды.
Have fun.	Көңүл ачуу.
So much heaven.	Ушунчалык асман.
The story clung to each other.	Окуя бири-бирине жабышып калды.
But this is certainly not their only use.	Бирок, бул, албетте, алардын жалгыз колдонуу эмес.
The house is beautiful and comfortable.	Үй кооз жана ыңгайлуу.
I was like.	сыяктуу элем.
This surprised him.	Бул аны таң калтырды.
If you call, it will not be considered.	Эгер чалсаңыз каралбайт.
The door closed.	Эшик жабылды.
All birds.	Бардык канаттуулар.
We were a group of issues on the road.	Биз жолго чыккан маселелердин тобу болдук.
You try to hide, but you can't hide from me.	Жашырууга аракет кыласың, бирок менден жашыра албайсың.
They can lead to serious research.	Алар олуттуу изилдөөгө жол көрсөтө алат.
But the defense has not improved much.	Бирок коргонуу анча жакшырган жок.
You listen to me.	Сен мени угасың.
He knew his father best.	Ал атасын баарынан жакшы билчү.
But my story makes me sad.	Бирок өзүмдүн окуям мени капа кылып жатат.
And we run with him.	А биз аны менен чуркайбыз.
And why do you keep writing.	А эмне үчүн жаза бересиң.
It cannot exist without it.	Ансыз бар болушу мүмкүн эмес.
It was not good just to accept what had happened between us.	Экөөбүздүн ортобузда эмне болгонун жөн эле кабыл алуу жакшы эмес болчу.
He had a brother.	Анын бир тууганы бар болчу.
Not at this time of year anyway.	Ансыз деле жылдын ушул маалында эмес.
Bill says he's going on with his life.	Билл жашоосун улантып жатканын айтат.
No lie can live forever.	Эч бир калп түбөлүк жашай албайт.
It is usually applied only to women.	Көбүнчө жөн гана аялга карата колдонулат.
The staff is very helpful and this is a really big store.	Кызматкерлер абдан пайдалуу жана бул чындап чоң дүкөн.
It is a place without land.	Ал жери жок жер.
Improving the trade balance later.	Кийинчерээк соода балансын жакшыртуу.
They love their children.	Алар балдарын жакшы көрүшөт.
They said a lot about it.	Алар бул тууралуу айта турган көп нерселерди айтышкан.
This is rare now.	Бул азыр чанда гана болот.
I knew we could not win this fight.	Мен бул күрөштү жеңе албасыбызды билчүмүн.
The fat and salt content is as high as sugar.	Майдын жана туздун курамы кант сыяктуу өтө жогору.
But now everything has changed.	Бирок азыр баары өзгөрдү.
He did not know if he felt it.	Ал муну сездиби, билбей калды.
In most cases.	Көпчүлүк учурларда.
We have an education and library map.	Бизде билим жана китепкана картасы бар.
Seven thousand words a month.	Айына жети миң сөз.
I know you never got it.	Мен сиз аны эч качан алганыңызды билем.
He knows what you need.	Ал сага эмне керек экенин билет.
However, there are few reports on this topic in children.	Бирок, балдарда бул тема боюнча билдирүүлөр аз.
Any person in such conditions.	Мындай шартта кандай адам болбосун.
Each model has parameters that vary depending on the season and location.	Ар бир моделдин мезгилге жана жайгашкан жерине жараша өзгөрүп турган параметрлери бар.
Three or four stars, this may be worth your time.	Үч-төрт жылдыз, бул сиздин убактыңызга татыктуу болушу мүмкүн.
Of course, for practical purposes, never go down so low.	Албетте, практикалык максаттар үчүн, эч качан мынчалык төмөн түшпөңүз.
I have never heard of any benefits.	Мен эч кандай жеңилдиктер тууралуу эч нерсе уккан эмесмин.
It’s really hard.	Бул чындап эле кыйын.
But there are others.	Бирок башкалар болот.
I hope they appreciate the effort.	Алар аракетти баалайт деп ишенем.
Operates on a special frequency.	Атайын жыштыкта ​​иштейт.
This is an interesting person.	Бул кызык адам.
Many of their concerns are focused on a number of key issues.	Алардын тынчсызданууларынын көбү бир нече негизги маселелерге багытталган.
It is said that knowledge is power.	Билим – күч деп айтылган.
There was only one way to get started.	Баштоо үчүн бир гана жол бар болчу.
I love them so much.	Мен аларды абдан жакшы көрөм.
However, there are some problems.	Бирок, кээ бир көйгөйлөр бар.
The movement is part of its political history.	Кыймыл анын саясий тарыхынын бир бөлүгү.
Reduce by about a third.	Болжол менен үчтөн бирине кыскартуу.
I don't know him well.	Мен аны жакшы тааныбайм.
I had to go there.	Ошого барыш керек болчу.
I made a game.	Мен оюн жасадым.
But the second offer did not come.	Бирок экинчи сунуш келген жок.
This is a bad, stupid tax.	Бул жаман, келесоо салык.
He’s a real cancer in this business.	Ал бул бизнесте чыныгы рак.
Keep his company.	Анын компаниясын сактоо.
They are close family members.	Алар жакын үй-бүлө мүчөлөрү.
Your life is very difficult now, but you have to keep trying.	Жашооңуз азыр абдан оор, бирок аракетиңизди уланта беришиңиз керек.
I was discussed a lot, but my voice was not needed.	Мени көп талкуулашты, бирок менин үнүмдүн кереги жок болчу.
You can now select '.	Сиз азыр ' дегенди тандай аласыз.
In order not to.	Албоо үчүн.
There is too much politics in politics.	Саясатта саясат өтө көп.
He was fighting.	Ал мушташкан болчу.
But they never got the water they paid for.	Бирок алар төлөгөндөй сууну эч качан алышкан эмес.
I love that he is straightforward and honest.	Мен анын түз жана чынчыл экенин жакшы көрөм.
I pushed him aside and my animal rose.	Аны четке түртүп жиберип, менин жаныбарым көтөрүлдү.
Some were bad.	Кээ бирлери жаман болду.
Travel if possible.	Мүмкүн болсо саякаттаңыз.
I can’t believe they aren’t popular.	Мен алардын популярдуу эмес экенине ишене албайм.
I didn’t take a break from training.	Мен машыгуудан тыныгуу алган жокмун.
They don't want to hear it.	Алар муну уккусу келбейт.
And so will you.	Жана сен да болосуң.
Don't work too hard.	Өтө катуу иштебе.
The world is much bigger than you think.	Дүйнө сиз ойлогондон алда канча көп.
He did not bring us to this.	Бизди ушуга ал алып келген эмес.
A little sweet.	Бир аз таттуу.
He did not expect such an answer.	Ал мындай жоопту күткөн эмес.
Hall looked at his watch again.	Холл дагы саатына карады.
Maybe it’s asking too much.	Балким, бул өтө эле көп сурап жатат.
I love them again.	Мен аларды кайра сүйөм.
He cannot walk in them.	Ал алардын ичинде жүрө албайт.
But we can't have that.	Бирок бизде андай болушу мүмкүн эмес.
You can go to it if you want.	Кааласаңыз ага чейин барсаңыз болот.
But this time some of them can drive.	Ал эми бул жолу алардын айрымдары айдай алат.
I’m not proud of that, but it’s true.	Мен муну менен сыймыктанбайм, бирок бул чындык.
I just wanted to say it.	Мен муну жөн эле айткым келди.
I just looked.	Мен жөн гана карадым.
All life before them.	Алардын алдында бүт өмүр.
So he held his breath.	Ошентип, ал демин басып калды.
They can be completely ruled out.	Аларды толугу менен четке кагууга болот.
We did not do any experiments.	Биз эч кандай эксперимент жасаган жокпуз.
It is visible only to you.	Ал сизге гана көрүнүп турат.
It wasn’t perfect.	Бул идеалдуу эмес болчу.
It can be both.	Бул экөө тең болушу мүмкүн.
Just go somewhere else.	Жөн эле башка жакка кет.
You can do this outside of your function.	Сиз муну функцияңыздан тышкары кыла аласыз.
I know this is an impossible request.	Бул мүмкүн эмес өтүнүч экенин билем.
Based on it, working hours are calculated.	Анын негизинде жумуш убактысы эсептелинет.
My father knew that.	Муну атам билген.
There are two teams there.	Ал жерде эки команда бар.
I remember my dreams better when they were useful to my work.	Кыялдарымды жумушума пайдалуу болгондо жакшыраак эстейм.
Although this is a happy environment, it can change over time.	Бул бактылуу чөйрө болсо да, убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
Tell me what you want me to be.	Менин кандай болушумду каалайсың, айтчы.
If you have any questions, ask at the store.	Суроолоруңуз болсо дүкөндөн сураңыз.
You need to do better, elder.	Андан да жакшыраак кылышың керек, аксакал.
The first group started working.	Биринчи топ иштей баштады.
I have to download it myself.	Мен аны өзүм түшүрүшүм керек.
It took him two years to return home.	Анын үйүнө кайтууга эки жыл керек болду.
I want to emphasize this.	Мен муну баса белгилегим келет.
He has no parents.	Ата-энеси жок.
These are the names you want to stay away from.	Булар сиз алыс болгуңуз келген ысымдар.
But the controversy continues.	Бирок талаш-тартыш уланууда.
Please come back.	Сураныч кайра кел.
He still has much to learn.	Ал дагы көп нерсени үйрөнүшү керек.
The family did not send a message to the public.	Үй-бүлө коомчулукка билдирүү тараткан эмес.
They stopped in front of him, their faces darkened by the sun.	Алар анын алдына токтошту, беттери күнгө караңгылап.
They cannot feed themselves.	Өздөрүн бага алышпайт.
It was a truly amazing moment to share.	Бул бөлүшүү үчүн чынында эле укмуштуу учур болду.
I could, but it goes against the purpose of his life.	Мен алмакмын, бирок бул анын жашоосунун максатына каршы келет.
Not a little.	Бир аз эмес.
They are particularly concerned about their economic future.	Алар ездерунун экономикалык келечеги женунде езгече тынчсызданышат.
Lots to experiment with.	эксперимент үчүн көп.
There were two types of training exercises of interest.	Кызыккан машыгуу сыноолорунун эки түрү болгон.
This is the general advice.	Жалпы кеңеш ушундай.
Children are simply born to parents.	Балдар жөн эле ата-энесинен төрөлөт.
And we were not dead.	А биз өлө элек болчубуз.
This is a lawsuit.	Бул сот процесси.
We went in and out of work and got closer.	Жумушка кирип-чыгып, жакындашып калдык.
The project does not seem to matter much now.	Долбоордун азыр анча деле мааниси жоктой сезилет.
Success should not be involved.	Ийгилик катышпашы керек.
Her eyes were big, dark, and red from crying.	Анын көздөрү чоң, караңгы жана ыйлагандан кызарып кеткен.
Listen to their stories.	Алардын окуяларын угуңуз.
But the guy has a record.	Бирок жигиттин рекорду бар.
That is a fact.	Бул факт.
Thus, a hen cannot lay white or black eggs.	Ошентип, бир тоок ак да, кара да жумуртка тууй албайт.
But it doesn't work for me.	Бирок ал мен үчүн иштебейт.
If you can't solve your problem, write me a letter.	Эгер көйгөйүңүздү чече албасаңыз, мага кат жазыңыз.
However, there is a close connection with age.	Бирок, жаш курак менен тыгыз байланыш бар.
I know if you tell him.	Ага айтсаң билем.
Look, you were so special, you were the little one who made it.	Карачы, сен абдан өзгөчө болдуң, аны жасаган кичинекейсиң.
Opportunity to exercise every day.	Ар бир күн машыгуу үчүн мүмкүнчүлүк.
Some had a little less, some a little more.	Кээ биринде бир аз азыраак, кээ биринде бир аз көбүрөөк болгон.
We don’t know if that person tried to get into every service.	Ал адам ар бир кызматтарга кирүүгө аракет кылганын билбейбиз.
Food was one of the consumption.	Тамак-аш керектөөнүн бири эле.
But there are right and wrong ways of life.	Бирок жашоонун туура жана туура эмес жолу бар.
I never dream of success.	Мен эч качан ийгиликке жетүүнү кыялданбайм.
Everything was fine.	Баары жакшы болчу.
Growth is because you go beyond what you know.	Өсүү сиз билгениңиздин чегинен чыгып кеткениңизден улам болот.
It can be too early and too cold for them.	Мындан эртерээк жана алар үчүн өтө суук болушу мүмкүн.
Total loss.	Жалпы жоготуу.
Someone threw a match.	Кимдир бирөө ширеңке ыргытып жиберди.
So people die, they die.	Ошентип, адамдар өлүшөт, өлүштү.
There is no concern for human safety.	Адамдардын коопсуздугу үчүн эч кандай тынчсыздануу жок.
It’s up to you whether you deserve the time and the risk.	Убакыт жана тобокелчиликке татыктуубу, бул сизге көз каранды.
Of course, they can't shake the boat too much.	Алар, албетте, кайыкты ашыкча силкилдете алышпайт.
There was no mention of his body.	Анын денесине сөз болгон жок.
Please save it.	Сураныч, аны сакта.
I don't want to talk about that either.	Муну да кеп кылбай эле койгум келет.
On the one hand, this gives us information.	Бир жагынан бул бизге маалымат берип турат.
He spoke to the figure as if recognizing them.	Ал фигурага аларды тааныгандай сүйлөдү.
First, there is the issue of value.	Биринчиден, нарк маселеси бар.
Choose according to your requirements.	Сиздин талаптарга ылайык тандоо.
This process will continue for some time.	Бул жол менен дагы бир аз убакыт улана беришет.
We still meet once a year.	Азыр деле жылына бир жолугабыз.
He could have taken control from there.	Ал ошол жерден эле көзөмөлгө алса болмок.
I thought they would leave on their own.	Мен алар өздөрү кетишет деп ойлогом.
Work out something.	Бир нерсе иштеп чык.
Someone is calling us.	Бизге бирөө чалып жатат.
Nothing to write about home.	Эч нерсе үй жөнүндө жазуу.
To be better.	Жакшыраак болуу.
So it could have been with a man.	Демек, эркек менен ушундай болушу мүмкүн эле.
There is no one to rule.	Башкаруучу эч ким жок.
He had a cell phone, he said.	Анын уюлдук телефону бар болчу, деди ал.
This is not crazy at all.	Бул таптакыр жинди нерсе эмес.
It has a big face and no windows.	Бети чоң, терезеси жок.
You can imagine how happy these children were.	Бул балдарды кандай кубандырганын элестете аласыз.
Sometimes he calls, sometimes he doesn't.	Кээде чалса, кээде чалбайт.
The future is there.	Келечек ошол жерде.
To love the story.	Окуяны сүйүү үчүн.
Unfortunately, this is rare.	Тилекке каршы, бул сейрек кездешет.
The deeper, the better.	Канчалык терең болсо, ошончолук жакшы.
I'll come to him.	Мен ага келем.
Many times, my first answer is that we still don’t know enough.	Көп жолу, менин биринчи жообум, биз али жетиштүү биле элекпиз.
He ordered me to go down to the floor.	Ал мага полго түшүүнү буйруду.
They did it for me.	Алар муну мен үчүн жасашты.
Then it may snow again, it's so cold.	Анан дагы кар жаашы мүмкүн, мынча суук.
He realized how long it had taken to tell him.	Ал муну ага айтып берүү канчага кеткенин түшүндү.
Then things will not be remembered for long.	Анда нерселер көпкө чейин эсиңизде болбойт.
More precisely, they are.	Тагыраак айтканда, алар.
It was very hot for the mother.	Эне үчүн ал абдан ысык болчу.
Take care of yourself.	Сага кам көр.
I know it won’t last forever.	Мен бул түбөлүккө созулбасын билем.
The experience is completely different and that’s good.	Тажрыйба такыр башка жана бул жакшы.
What you remember will change you.	Эсиңде калган нерсе сени өзгөртөт.
They are said to have never broken the treaty.	Алар эч качан келишимди бузбаганы айтылат.
However, we did not get along very well.	Ошентсе да экөөбүз анчалык деле жакшы эмес болчубуз.
This figure is representative of three independent experiments that showed similar results.	Бул окшош натыйжаларды көрсөткөн үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү фигура.
I will do that.	Мен ошону жасайм.
Even then, it may not be enough.	Ошондо да жетишпей калышы мүмкүн.
Most of them sound in the minor key and sad.	Алардын көбү минор ачкычта жана кайгылуу угулат.
I just love it all.	Мен жөн гана анын баарын жакшы көрөм.
But even there, the discussions did not take place.	Бирок ал жерде да талкуулар ишке ашкан жок.
I will definitely check it out.	Мен муну сөзсүз текшерем.
It's amazing, how long did it take to create it?	Бул укмуш, муну жаратууга канча убакыт кетти?
In fact, he does not judge himself.	Чынында, ал өзүн соттобойт да.
They want to be happy.	Алар бактылуу болгусу келет.
One of you will still be single.	Араңардан бирөө дагы эле бойдок болосуң.
This is a time of change.	Бул өзгөрүүлөрдүн мезгили.
When you make a serious effort, you can achieve the extremely fast.	Жетиштүү аракет кылсаң, бир нерсени билбеш оңой.
I can say that this is everywhere.	Бул бардык жерде болот деп айта алам.
Maybe someone else will solve this problem.	Балким, башка бирөө бул маселени чечет.
If you are there, send us an email.	Эгерде сиз ал жерде болсоңуз, бизге электрондук кат жөнөтүңүз.
None of the men have, or they would give.	Эркектердин эч кимисинде жок, же алар беришмек.
He believed in him when he had every right to disbelieve.	Ал ишенбөөгө толук укугу болгондо ага ишенген.
There are many differences.	Көптөгөн айырмачылыктар бар.
The experiment was performed four times.	Эксперимент төрт жолу жүргүзүлдү.
The problem is worthless.	Маселе, бекерден башка эч нерсеге арзыбайт.
I just had surgery.	Мен жаңы эле операция болдум.
I want to be able to ask for consent and give consent.	Мен макулдук сурап, макулдук бере алгым келет.
There are different types of time management.	Убакытты башкаруунун ар кандай түрлөрү бар.
I am very good at my job.	Мен жумушумда абдан жакшымын.
I am very glad.	Мен абдан кубанычтамын.
It was a village, not a camp.	Бул лагерь эмес, айыл болчу.
I got up and went outside.	Мен ордумдан туруп сыртка чыктым.
Take a look at my other items.	Менин башка буюмдарымды карап көрүңүз.
It was totally tough.	Бул толугу менен катуу болгон.
I'll meet him here.	Мен аны ушул жерден тосуп алам.
That's what it should be.	Бул эмне болушу керек.
In particular, it allows fans to know what we are listening to.	Айрыкча, күйөрмандар угуп жатканыбызды билүүгө мүмкүнчүлүк берет.
I know very little language and it is difficult to read.	Мен тилди абдан аз билем, аны окуу кыйын.
He has since left the show.	Ошондон бери ал шоуну таштап кетти.
At least not for immediate use.	Жок дегенде дароо колдонуу үчүн эмес.
This is a special case.	Өзгөчө жагдай мына ушунда.
Come with us and do it and have fun!	Биз менен жүрүңүз жана муну жасап, көңүл ачыңыз!
Otherwise, the room would be empty.	Болбосо, бөлмө бош турган.
He wanted to tell the man to drink something.	Ал кишиге бир нерсе ич деп айткысы келди.
A woman and a little boy were standing in front of him.	Анын алдында бир аял менен кичинекей бала турду.
This in itself was a great relief.	Мунун өзү эле чоң жеңилдик берди.
I need your hand.	Мага сенин колуң керек.
But most are not.	Бирок көбү андай эмес.
Which, therefore, is approximately the same.	Кайсы, демек, болжол менен бирдей.
We became attached to him anyway.	Биз ага кандай болсо да байланып калдык.
I used the following code to enter the date.	Мен датаны киргизүү үчүн төмөнкү кодду колдондум.
One of the subjects had a part of his property.	Субъекттердин биринин колунда мүлкүнүн бир бөлүгү болгон.
I had to be personal and professional.	Меники жеке жана кесипкөй болушу керек болчу.
In a minute, you were there.	Бир мүнөттө, сен ошол жерде болдуң.
I gave some more information.	Мен дагы бир нече маалымат бердим.
Therefore, the board relies on its own resources.	Демек, башкармалык өз ресурстарына таянат.
His mouth moves.	Анын оозу кыймылдайт.
The work consists of three steps.	Жумуш үч кадамдан турат.
Travel to the end.	Аягына чейин саякат.
It's been more than two weeks in hell.	Бул тозокко эки жумадан ашык убакыт өттү.
I think it has real value.	Мен мунун чыныгы баалуулугу бар деп ойлойм.
It is impossible to feel or understand.	Сезүүгө же түшүнүүгө мүмкүн эмес.
He really put himself in last place.	Ал чындап өзүн акыркы орунга койду.
I never thought of it.	Мен аны эч качан ойлогон эмесмин.
The mixed method was used.	аралаш ыкма ыкмасы колдонулган.
They were interested in something.	Аларды бир нерсе кызыктырды.
I found a parking lot in front and locked it.	Мен алдынан унаа токтотуучу жай таап, бекиттим.
Then it's my turn.	Анда менин кезегим.
Go now.	Азыр кет.
But, for some reason, a long time ago, he refused.	Бирок, эмнегедир, көп убакыт мурун, андан баш тартты.
He would try again.	Ал дагы аракет кылмак.
I couldn’t go back to that.	Мен буга кайра бара албадым.
The good times still seemed far away.	Жакшы убакыт али алыстай көрүндү.
In many ways it was a dream.	Көп жагынан бул түш болгон.
She loses weight and feels strong.	Ал арыктап, өзүн күчтүү сезет.
That goal is off the field or better.	Ошол гол талаадан же жакшыраак.
So far he has not answered our call.	Азырынча ал биздин чалууга жооп бере элек.
Where to buy a research paper.	Изилдөө кагазын кайдан сатып алса болот.
And that was it.	Жана ошол болду.
There is a lot of movement inside and around us.	Биздин ичибизде жана айланабызда өтө көп кыймыл бар.
This house is everything we want or need.	Бул үй - бул биз каалаган же керек болгон нерселердин баары.
His appearance is not very noticeable.	Анын көрүнүшү анча деле көңүл бурбаса керек.
I don’t know if we’ve reached it yet.	Мен алиге жеткен жокпузбу билбейм.
Representative results are shown on the left.	Өкүл натыйжалар сол жакта көрсөтүлгөн.
First, we should note that there is another plan.	Биринчиден, биз дагы бир план бар экенин белгилей кетүү керек.
He succeeded.	Ал буга жетишип калган.
I didn't care if they liked me or not.	Алар мени жактырабы же жакпайбы, мени анча маани бере албадым.
He did not do everything right.	Ал баарын туура кылган жок.
You can land there at seven.	Ал жакка жетиде консоңуз болот.
We need to make a few changes.	Биз бир аз гана өзгөртүүлөрдү киргизишибиз керек.
He nodded, understanding what she was saying.	Ал анын сүйлөбөгөн сөздөрүн түшүнүп, башын ийкеди.
We reached the hall.	Биз залга жеттик.
If we finish on time.	Эгерде биз өз убагында бүтүрсөк.
But he was also responsible.	Бирок ал да ошондой жоопкерчиликтүү болчу.
It was definitely a search team.	Бул эч кандай шексиз издөө тобу болчу.
I am not weak.	Мен алсыз эмесмин.
And things are finally moving there.	Жана нерселер акыры ошол жакка жылып баратат.
Sometimes he would follow me home.	Кээде мени ээрчип үйгө кетчү.
There was little time to lose.	Жоготууга аз убакыт болду.
Maybe one page per day.	Балким, күнүнө бир бет.
They may be afraid that no one will look at them.	Аларды эч ким карабайт деп коркушу мүмкүн.
The object then ascended directly into the sky.	Андан кийин объект түз эле асманга көтөрүлдү.
The worst reasons to fight.	Уруш үчүн эң жаман себептер.
I felt the right amount of things.	Мен туура өлчөмдөгү нерсени сездим.
This is the only body we have received.	Бул биз кабыл алган жалгыз дене.
The soldier, however, runs away.	Аскер, бирок качып кетет.
So with each piece, you can wear a little of the world !.	Ошентип, ар бир бөлүгү менен, сиз дүйнөнүн бир аз кийип аласыз!.
There were five subjects and four dogs in the truck.	Жүк ташуучу унаада беш субъект жана төрт ит болгон.
I will never see my family again.	Үй-бүлөм менен кайра көрүшпөйүн.
So this is one more time.	Ошентип, бул дагы бир жолу.
It was so light.	Бул ушунчалык жарык болчу.
He can barely hold it.	Ал аны араң кармап турат.
He made a turn, and then another.	Ал бурулуш жасады, анан дагы бир.
Of course, there will also be a social winter program.	Албетте, социалдык кышкы программа да өткөрүлөт.
I get angry too.	Мен да ачууланып кетем.
Two went to the left and one to the right.	Экөө солго, бирөө оңго алып жөнөштү.
That day, I lost contact with my mother.	Ошол күнү апам менен мамилем үзүлдү.
But the man gets hit.	Бирок эркек киши уруп алат.
This is not a real wedding.	Бул чыныгы той эмес.
I don't have much time anyway.	Ансыз деле убактым аз.
You can return to this article once you are familiar with it.	Сиз таанышкандан кийин, бул макалага кайтып келе аласыз.
He said he did not remember.	Ал эсинде жок экенин айтты.
Everyone wanted to talk one last time.	Баары акыркы жолу сүйлөшкүсү келди.
He says he could have played two more sets.	Ал дагы эки сет ойносо болмок дейт.
There is nothing simpler or more natural than sex.	Жыныстыктан жөнөкөй жана табигый эч нерсе жок.
Earlier this week.	Ушул жуманын башында.
We are weak here.	Биз бул жерде алсыз.
In some cases, the network may not work.	Кээ бир учурларда, тармак иштебей калышы мүмкүн.
Then they came back and demanded more from me.	Анан алар кайра келип, менден дагы көп нерсени талап кылышты.
I hope you have wine.	Сизде шарап бар деп үмүттөнөм.
He doesn't look happy.	Ал бактылуу көрүнбөйт.
Everything seems to be working fine.	Баары жакшы иштеп жатат окшойт.
There are many ways to move things, so be careful.	Бир нерселерди жылдыруунун көптөгөн жолдору бар, андыктан сак болуңуз.
It used to be there.	Мурда ошол жерде болчу.
There have been many small changes.	Кичинекей өзгөрүүлөр көп болду.
The first is when you do something wrong.	Биринчиси, сиз туура эмес кылганыңызда.
Select the final result.	Акыркы жыйынтыкты тандаңыз.
I can do it better than he can.	Мен муну анын колунан жакшыраак кыла алам.
They sat down to dinner at that time.	Алар ошол учурда кечки тамакка отурушту.
He took a chance.	Ал мүмкүнчүлүк алды.
You really have to go to these places.	Сиз чындап эле бул жерлерге барышыңыз керек.
We can protect our health and work at the same time.	Биз ден соолукту коргой алабыз жана ошол эле учурда иштей алабыз.
No effect was observed in other groups.	Башка топтордо эч кандай эффект байкалган эмес.
This man was standing in front of him.	Анын алдында дал ушул киши турду.
He had to talk to her.	Ал аны менен сүйлөшүшү керек болчу.
Again, this is still a secret.	Дагы, бул дагы эле купуя.
And here you see nothing unexpected.	Жана мындай жерде сиз күтпөгөн эч нерсе көргөн жоксуз.
Did he go back.	Ал кайра кеттиби.
Outside the city.	Шаардын сыртында.
They raised him up and let him down.	Аны тургузуп, түшүрүштү.
Close your eyes and speak out.	Көздөрүңдү жумуп, үнүн чыгарып айт.
But there are also problems.	Бирок мунун да көйгөйлөрү бар.
He could not turn himself.	Ал өзүн бура алган жок.
He looked over his shoulder for the last time.	Ал акыркы жолу ийнинин үстүнөн карап койду.
He was going to fight her every step of the way.	Ал кадам сайын аны менен күрөшө турган болду.
It was an easy job.	Бул оңой жумуш болчу.
He must have known for a long time.	Ал бир топ убакыттан бери билсе керек.
We just want to ask about their TV shows.	Биз алардын телеберүүлөрү жөнүндө гана сурагыбыз келет.
But in most cases this is not the case.	Бирок көпчүлүк учурда андай эмес.
Such a fire inside.	Ичинде ушундай от.
However, they faced strong opposition from their friends.	Бирок алар досторунун катуу каршылыгына дуушар болушкан.
Their independent release, ”is simple.	Алардын көз карандысыз чыгаруу, "жөнөкөй.
He was running away.	Ал качып бараткан.
We are preparing for you.	Биз сиздер үчүн даярданып жатабыз.
He does not call our parents.	Ал биздин ата-энебизге чалбайт.
Basically as usual.	Негизи кадимкидей.
Knowing that we could not be safe, I followed.	Өзүбүздүн коопсуздугубузду ала албасыбызды билип, артынан жөнөдүм.
He destroyed the people.	Ал адамдарды жок кылды.
I wouldn’t tell them about it.	Мен аларга бул тууралуу айтпайт элем.
It’s been a long time, he felt.	Бул көп убакыт болду, ал сезди.
Everything, including me.	Баары, анын ичинде мен.
They went to the window.	Алар терезеге барышты.
Speed ​​is not important for your goals.	Сиздин максаттарыңыз үчүн ылдамдык анча деле маанилүү эмес.
They hate us and go no matter what we do.	Алар бизди жек көрүшөт жана биз эмне кылсак да барышат.
I went through it.	Мен андан өттүм.
They will tell you everything.	Алар сага баарын айтып беришет.
And because I will destroy you.	Жана анткени сени урайын.
Now you ask them who they want the order from.	Эми сен алардан буйрукту кимден каалап жатканын сурайсың.
There are some things we don't know yet.	Кээ бир нерселерди биз али биле элекпиз.
I took my children back, and now life goes on.	Балдарымды кайтарып алдым, эми жашоо улана берет.
We think the maps will have an impact.	Биз карталардын таасири болот деп ойлойбуз.
Less attracted.	Азыраак тартылып калды.
He looked at her.	Ал аны карап койду.
We knew it would take some time.	Биз буга бир аз убакыт талап кылынарын билчүбүз.
It is clear that our political system is very corrupt.	Бизде саясий система абдан бузулганы анык.
You divorced and asked them to move.	Сиз ажырашып, аларды көчүп кетүүнү сурандыңыз.
You can name the new field as you wish.	Жаңы талааны каалагандай атай аласыз.
I want him to never doubt himself.	Мен анын өзүнөн эч качан шектенбешин каалайм.
He never looked at me tonight.	Бүгүн түнү мени бир да жолу караган жок.
He would laugh and see her little teeth.	Ал күлүп, анын кичинекей тиштерин көрмөксүң.
But he still looked like a child.	Бирок ал дагы эле баладай көрүндү.
All music is important.	Бардык музыка маанилүү.
It depends on the person.	Ал адамга көз каранды.
I do not believe that any of this is true.	Мен мунун эч бири чын экенине ишенбейм.
For many players, this is really true.	Көптөгөн оюнчулар үчүн бул, чынында эле, туура.
Life did not just begin during this period, it continued.	Жашоо бул мезгилде жөн эле башталган жок, ал уланып жатты.
I didn't really know him then.	Мен аны ошондо чындап таанычу эмесмин.
He was even nice to me.	Ал мага жадагалса жакшы эле.
Come with me.	Мени менен келет.
The reason for this is explained in a simple way.	Мунун себеби бир жөнөкөй түшүнүк менен түшүндүрүлөт.
He did not ask questions to guide the conversation.	Ал сүйлөшүүнү жетектөө үчүн суроолорду берген жок.
Respect for participants was a major concern during the study.	Изилдөө учурунда катышуучуларга болгон урмат-сый негизги камкордук болду.
He then left with injuries.	Андан кийин жараат алып чыгып кеткен.
I wish him well.	Мен ага жакшылык каалайм.
People do things.	Адамдар бир нерселерди жасайт.
You’re in the field and you’re just lost.	Сиз талаада болуп, жөн эле адашып жатасыз.
But these are big questions.	Бирок чоң суроолор ушулар.
They do not change the color of a man's skin.	Алар эркектин терисинин түсүн өзгөртпөйт.
We want them to come back with us.	Биз алардын биз менен кайтып келишин каалайбыз.
The best documents contain a detailed analysis and take a long time.	Мыкты документтерде деталдуу талдоо камтылган жана узакка созулат.
One is for children.	Бири балдар үчүн.
Still, they fight well.	Ошентсе да алар жакшы күрөшүшөт.
I think that's what religion is.	Менин оюмча, дин кандай болсо да ошол.
The analysis is based on three different sets of experiments.	Талдоо эксперименттердин үч түрдүү топтомуна негизделген.
I want to marry my husband.	Мен күйөөмө турмушка чыккым келет.
You can share information about.	Сиз жөнүндө маалымат бөлүшө аласыз.
Read carefully, you have come here to be healed.	Жакшылап окуңуз, сиз бул жакка айыгууга келдиңиз.
Women on stage.	Сценада аялдар.
He enters the kitchen and then comes back.	Ал ашканага кирет, анан кайра келет.
Otherwise you will have a lot of work.	Болбосо жумушуң көп болот.
The authors describe the main results of their work in this area.	Авторлор бул жаатта ездерунун ишинин негизги натыйжаларын баяндашат.
I went to school.	Мен мектепке бардым.
Let them sit at home.	Алар үйдө отурушсун.
Will test.	Эрк сыноо.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
You need to take a big picture literally.	Бир чоң сүрөттү түзмө-түз алуу керек.
The world was still at war.	Дүйнө дагы эле согушта болчу.
Then things came to my mind.	Ошондо менин оюмда нерселер ачыкка чыкты.
The night was quiet and clear.	Түн тынч жана ачык эле.
You can hear our voices.	Экөөбүздүн үнүн уксаңар болот.
Only then can real success be achieved in the work of students.	Ошондо гана окуучулардын ишинде чыныгы ийгиликтерге жетишууге болот.
He did not know in advance how the administration would react.	Ал башкармалыктын аны кандай кабыл аларын алдын ала билген эмес.
But it made me think.	Бирок бул мени ойлондурду.
Now you need to go deeper.	Эми тереңирээк барышыңыз керек.
And you will be as safe as you want.	Жана сиз каалагандай коопсуз болосуз.
Everything was different here.	Бул жерде баары башкача болчу.
Someone else will do it for you.	Башка бирөө муну сен үчүн кылат.
That is the true view.	Чыныгы көз караш ушундай.
Register here instead.	Анын ордуна бул жерден катталыңыз.
His face, his hands, everything was like me.	Анын жүзү, колдору, баары мага окшош болчу.
Current and future results may be lower or higher than indicated.	Учурдагы жана келечектеги натыйжалар көрсөтүлгөндөн төмөн же жогору болушу мүмкүн.
This is not clear to the public.	Бул коомго ачык-айкын эмес.
He did not want to make a fuss.	Ал ызы-чуу салгысы келген жок.
You have signed an agreement.	Сиз келишимге кол койдуңуз.
The house was sold and he stood through the second act.	Үй сатылып кеткен жана ал экинчи акты аркылуу турду.
The man next to him died.	Ал жанындагы адам каза болгон.
The trial court agreed with the state's argument and rejected the motion.	Биринчи инстанциядагы сот мамлекеттин жүйөсү менен макул болуп, өтүнүчтү четке какты.
That's enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү.
All authors wrote the main manuscript text and prepared the figures.	Бардык авторлор негизги кол жазма текстин жазып, сандарды даярдашкан.
At the hospital level.	Оорукана деңгээлинде.
Others contact us.	Башкалар биз менен байланышыңыз.
There was no second term lesson that day.	Ал күнү экинчи мезгилдин сабагы болгон эмес.
But if you want to check it out.	Бирок, эгер сиз аны текшерип көргүңүз келсе.
He was in the spotlight.	Ал көңүл чордонунда болгон.
It is best to get some sleep.	Эң жакшысы бир аз уктап ал.
Then he catches himself.	Анан ал өзүн кармап алат.
They can throw a small number, but keep a large number.	Алар аз санды ыргыта алышат, бирок көп санды сактап калышат.
She and her son were at home.	Ал үйдө уулу экөө болгон.
It is not safe here.	Бул жерде коопсуз эмес.
Going to.	Бара жатам.
It shouldn't have even happened.	Ал тургай, андай болбошу керек болчу.
And, of course, it made me crazy.	Анан, албетте, бул мени акылсыз кылып койду.
And he did so.	Жана ошондой кылды.
You can't carry a gun while walking around.	Сиз ары-бери басып жүргөндө мылтык көтөрө албайсыз.
From what I hear, this is what happened to the elderly.	Менин угушумча бул карылар менен болгон нерсе.
The attempt failed.	Аракет ишке ашкан жок.
The exact opposite is true.	Мунун так тескерисинче болот.
You cannot control your variables.	Сиз өзгөрмөлөрүңүздү башкара албайсыз.
He will not kill him.	Аны өлтүрбөйт.
He was asleep with his face on the table.	Ал үстөлгө бетин коюп уктап жаткан.
I told him it would no longer happen.	Мен ага мындан ары болбойт деп айттым.
Don't forget it.	Аны унутпа.
He gave virtually nothing.	Ал иш жүзүндө эч нерсе берген эмес.
So they are really the same.	Ошентип, алар чындап эле бирдей.
Many want him dead.	Көптөр анын өлүшүн каалашат.
It’s time to pay for quality.	Сапат үчүн төлөөгө убакыт келди.
Let's look at some parts of my songs.	Ырларымдын айрым жерлерин карап чыгабыз.
It's still light outside.	Сыртта дагы эле жарык.
It looked expensive and old.	Ал кымбат жана эски көрүндү.
But you have to change a few things.	Бирок сиз бир нече нерсени өзгөртүүгө туура келет.
I'm glad he found you.	Ал сени тапканына кубанычтамын.
Now here's the problem.	Эми маселе мына ушунда.
He did not survive.	Ал аман калган жок.
Dollars and jobs are scarce.	Доллар жана жумуш орундары аз.
I refused to go.	Мен баруудан баш тарттым.
I'm walking very slowly.	Мен абдан жай басып баратам.
Maybe he was finally worn out.	Балким, ал акыры тозуп калган.
But two more came last night.	Бирок кечээ кечинде дагы экөө келди.
We lose our minds and our way.	Биз акылыбызды жана жолубузду жоготобуз.
Of course, you have a lot of experience in this.	Албетте, бул боюнча көп тажрыйбаңыз бар.
It turns out that they can't live without it.	Көрсө, алар ансыз жашай алышпайт.
Look, this is a big game, let's continue it.	Карачы, бул чоң оюн экен, аны уланталы.
He was ready to do so.	Ал ушундай кылууга даяр болчу.
We would then stay away from court decisions.	Биз ошол учурда соттун чечимдеринен алыс болмокпуз.
And so it is taught.	Жана ошондой окутулат.
They decided to establish their position there.	Алар ошол жерде өз позициясын түзүүнү чечишти.
But there is more to it than theory.	Бирок теориядан да көп нерсе бар.
I thought about brain damage.	Мен мээнин зыяны жөнүндө ойлондум.
He swam the ball very well.	Ал топту абдан жакшы сүздү.
That is why they cannot take their eyes off me.	Ошондуктан алар менден көздөрүн ала алышпайт.
I'm really good.	Мен чындап эле жакшымын.
What happens then depends on your religion.	Анда эмне болот, сенин диниңе жараша болот.
I think they have a good relationship with him.	Менимче, алар аны менен жакшы мамиледе.
How much you loved them.	Сен аларды канчалык сүйдүң.
The clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	Бул сейрек кездешүүчү шишиктин клиникалык диагнозу кыйын.
The solution is simple enough.	Чечим жетиштүү жөнөкөй.
Maybe they will give you more.	Балким, алар сага көбүрөөк берет.
He did his best to deal with it.	Ал муну менен күрөшүү үчүн колунан келгендин баарын жасады.
Strong families mean that the government has shrunk.	Күчтүү үй-бүлөлөр өкмөттүн кичирейгенин билдирет.
I have the opportunity to reach more people.	Менде көбүрөөк адамдарга жетүүгө мүмкүнчүлүгүм бар.
Someone must have told you that this is unusual.	Кимдир-бирөө сизге мунун адаттан тыш экенин айтса керек.
No, don't cry.	Жок, ыйлаба.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
Don't fall for it.	Ага жыгылбаңыз.
Don't shoot it.	Аны жебе.
I got up.	Мен турдум.
Come with me.	Кел, мени менен кел.
Yes, almost no one.	Ооба, дээрлик эч ким.
I wrote it for myself.	Мен аны өзүмө жаздым.
The rest of the items are normal items.	Калган пункттар кадимки пункттар.
We write about different things at different times.	Биз ар кайсы убакта ар кандай нерселер жөнүндө жазабыз.
Once the connection is established, it cannot be changed.	Туташуу орнотулгандан кийин, аны өзгөртүү мүмкүн эмес.
They started the same day.	Алар ошол эле күнү башташты.
But there was simply no money for it.	Бирок бул үчүн жөн эле акча жок болчу.
The only reason we are not doing this is because it is hurting the economy.	Антпей жатканыбыздын бирден-бир себеби, бул экономикага зыян келтирет.
Length.	Узундугу.
He should be here at any moment.	Ал каалаган мүнөттө бул жерде болушу керек.
You get what you pay for.	Колуңдан келгенди аласың.
In short, they do not think.	Кыскасы, алар ойлонушпайт.
For him, it is the voice of the enemy.	Ал үчүн бул душмандын үнү.
They just tell me what I want to know.	Алар мага эмнени билгим келгенин гана айтышат.
There is no difference.	Эч кандай айырма байкалбайт.
I'd like to see a service.	Кызматтарды көргүм келет.
I sold my first picture book.	Мен биринчи сүрөт китебимди саттым.
This problem is known from experimental data.	Бул көйгөй эксперименталдык маалыматтар менен белгилүү.
You shouldn't have come here.	Бул жакка келбешиң керек болчу.
Each chapter of the book is a separate story.	Китептин ар бир бөлүмү өзүнчө бир окуя.
I ask questions.	Мен суроолорду берем.
Large storage building.	Чоң сактоочу имарат.
But the team was playing well at home.	Бирок команда өз талаасында жакшы ойноп жатты.
Because most of those guys are gone now.	Анткени ал жигиттердин көбү азыр жок.
We need to grow, even bigger.	Биз чоңоюшубуз керек, андан да чоңураак.
This is a big leap in its own right.	Бул өзүнчө чоң секирик.
The service is friendly and fast.	Кызмат достук жана тез.
My brother will never be the same.	Менин агам эч качан мурункудай болбойт.
Place to stay.	Тура турган жер.
This book made both of them clear to me.	Бул китеп мага экөөнү тең айкын кылды.
There are those who follow and those who lead.	Артынан ээрчигендер да, жетелегендер да бар.
Sit down and talk to me.	Мени менен отуруп сүйлөш.
They are looking for a cheap place to live.	Алар жашоо үчүн арзан жер издеп жатышат.
So we can talk about increasing the speed of interaction.	Ошентип, өз ара аракеттенүү ылдамдыгын жогорулатуу жөнүндө айтууга болот.
It does not change the child's path.	Бул баланын жолун өзгөртпөйт.
I had to go there.	Мен ал жакка барышым керек болчу.
Then everyone wants to see him.	Ошондо баары аны көргүсү келет.
There was no effective governance.	Натыйжалуу мамлекеттик башкаруу болгон эмес.
We never heard from him again.	Биз андан кийин эч качан уккан жокпуз.
The driving itself was wonderful.	Айдоо өзү абдан сонун болду.
That means he has no power.	Бул анын бийлиги жок дегенди билдирет.
But it was very good for me.	Бирок бул мен үчүн абдан жакшы болду.
Value in most places.	Көбүнчө жерде баалуулук.
But unfortunately, there is some truth here.	Бирок, тилекке каршы, бул жерде кандайдыр бир чындык бар.
We are not able to meet our basic needs.	Негизги муктаждыктарыбызды канааттандыра албай жатабыз.
The source said he signed a new agreement today.	Булак ал жаңы келишимге бүгүн кол койгонун билдирди.
But this time it is very serious.	Бирок бул жолу абдан олуттуу.
It's not even glass.	Бул айнек да эмес.
Works part-time.	Болжол менен жарым убакытта иштейт.
There seems to be room for me here.	Бул жерде мага орун бардай.
He is a middle member of the group.	Ал топтун орто мүчөсү.
The sun is rising.	Күн чыгып жатат.
There was a problem and he knew it.	Ал жерде кыйынчылык болгон жана ал муну билген.
But only later.	Бирок кийин гана.
In terms of cost.	Наркы жагынан.
However, these limitations are not absent.	Ошентсе да, бул чектөөлөр жок эмес.
It was at this point that the shock occurred.	Дал ушул убакта шок болгон.
I would add that this is a heavy cut.	Мен бул оор кесим экенин кошумчалайм.
He did not know what to say to her.	Ал ага эмне дээрин билбей турду.
No one has a point of view.	Эч кимдин көз карашы жок.
He tried to open his eyes.	Ал көзүн ачууга аракет кылды.
And it's wonderful.	Анан дагы сонун.
All mistakes are our own.	Бардык каталар өзүбүздөн.
In time, she was able to eat without getting sick.	Убакыттын өтүшү менен ал оорубай эле тамактанган.
They are an important part of what we do.	Алар биз жасап жаткан ишибиздин маанилүү бөлүгү.
I think he will play again.	Ал дагы ойнойт деп ойлойм.
It is this feature that supports me in my overall position.	Мени өзүмдүн жалпы позициямда дал ушул өзгөчөлүк колдойт.
So just stand up.	Ошентип, жөн гана баш көтөр.
He was the guy who took care of you.	Ал сага кам көргөн жигит болчу.
However, he found no sign of them.	Ошентсе да алардан эч кандай белги тапкан жок.
You can easily find out what they really are.	Алар чындап эле эмне экенин оңой эле табууга болот.
But he made some kind of agreement with the government.	Бирок ал өкмөт менен кандайдыр бир келишим түзгөн.
This is the fear of falling into the hands of men.	Бул эркектердин колуна түшүп калуудан коркуу.
I was in the lower middle class.	Мен төмөнкү орто класс болчу.
You want to have as much good as you can.	Колуңузда болушунча жакшы нерселерге ээ болгуңуз келет.
He didn't want to remember.	Ал эстегиси келген жок.
Finally he looked at me.	Аягында ал мени карады.
You can open it now.	Аны азыр ачсаңыз болот.
The description provides an accurate picture of the expected knowledge.	Сүрөттөмө алдын ала күтүлгөн билимдин так сүрөтүн берет.
And, as everyone knows, the red button can mean only one thing.	Жана, ар бир адам билгендей, кызыл баскыч бир гана нерсени билдире алат.
But it did not work.	Бирок, андан майнап чыккан жок.
I lost myself and found myself many times.	Мен өзүмдү жоготуп, көп жолу таптым.
This has happened before.	Мурда ушундай болгон.
How, no way.	Кантип, жол жок.
Moreover, these things are so, even if they have no independent value.	Мындан тышкары, бул нерселер эч кандай көз карандысыз баалуулукка ээ болбосо да, ушундай.
There are two possible scenarios.	Эки мүмкүн болгон учур бар.
He looked over his shoulder at the closed door.	Жабык эшикти ийнинин үстүнөн карады.
Call us today to learn more!	Көбүрөөк билүү үчүн бүгүн бизге чалыңыз!
The bad news was that they weren’t right.	Жаман кабар, аларда туура болгон эмес.
And knowledge, they say, is power.	Ал эми билим, алар күч деп айтышат.
You can also use a little more salt.	Ошондой эле бир аз көбүрөөк туз колдонсо болот.
There are currently only two buildings.	Учурда эки гана имарат бар.
He picked them up quickly.	Аларды да бат эле көтөрүп алды.
The children die.	Балдар өлөт.
It does not age well.	Ал жакшы карыбайт.
We are both very happy about that.	Экөөбүз тең буга абдан кубанып жатабыз.
I'm wondering what to say and how to put it.	Эмне дейм, муну кантип коём деп ойлонуп жатам.
A little voice came out.	Бир аз үнү чыгып калды.
It is impossible for us to know that we cannot see it.	Бул биз аны көрө албай турганыбызды билиши мүмкүн эмес.
The children grew up.	Балдары чоңоюп калышты.
It respects not only people but also property.	Бул жөн гана адамдарды эмес, мүлктү да сыйлайт.
I worked at a call center before I was injured.	Мен жаракат алганга чейин колл-борбордо иштегем.
We were brothers.	Биз бир тууган болчубуз.
He has no focus.	Анын фокусу жок.
Frame and bone.	Рамка жана сөөк.
This is an ideal song.	Бул идеалдуу ыр.
We are divided again.	Биз дагы бир жолу бөлүнөбүз.
I was an old guy.	Мен эски жигит болчумун.
Yes, we did it.	Ооба, биз аны жасадык.
He was not widely known within the city.	Ал шаар ичинде кеңири белгилүү болгон эмес.
We spent the first twenty thousand to pay the staff.	Алгачкы жыйырма миңди биз кызматкерлерге төлөп берүүгө жумшадык.
Unfortunately, it does not work yet.	Тилекке каршы ал азырынча иштебейт.
I paid too much to let him go.	Мен аны коё бериш үчүн өтө көп төлөдүм.
To start with .	Менен баштоо .
Here it is again.	Мына, бул дагы кайталанды.
A really interesting find.	Чынында эле кызыктуу табылга.
The feet of any animal.	Ар кандай жаныбардын буту.
When they saw him.	Алар аны көргөндө.
They may need to be rotated or moved.	Аларды айлантуу же жылдыруу керек болушу мүмкүн.
He wanted to look at you every day.	Ал күнүгө сени карап келген.
I have been going there for many years.	Мен ал жакка көп жылдан бери бара жатам.
He has no friends.	Анын достору жок.
It was hard to write.	Бул жазуу кыйын болду.
I love the record.	Мен рекордду жакшы көрөм.
So the debate continued.	Ошентип талаш-тартыш уланды.
And when I think about it, it would be great.	Анан ойлонуп көрсөм, бул абдан сонун болмок.
Far from anything.	Эч нерседен алыс.
I wondered what he was looking for in me.	Ал мени эмнени издейт деп ойлодум.
He did not know why he had done this to himself.	Ал эмне үчүн өзүнө мындай кылганын билбей калды.
Breakfast was included in our hotel and was good.	Эртең мененки тамак биздин мейманканага киргизилген жана жакшы болду.
You take a few seconds to breathe.	Сиз дем алуу үчүн бир нече секунд алат.
This is its function.	Бул анын функциясы.
Still, he kills her.	Ошентсе да ал аны өлтүрөт.
Failure, this great teacher, is not a choice.	Ийгиликсиздик, бул улуу мугалим, тандоо эмес.
And then the audience is given why they came.	Жана ошол учурда аудиторияга эмне үчүн келгенин берилет.
We had nothing to do.	Биздин эч кандай тиешебиз жок болчу.
But it was the best he could do.	Бирок бул анын колунан келген эң жакшысы болду.
The light.	Жарык.
They never, but you never know.	Алар эч качан, бирок сиз эч качан билесиз.
We kept going out to check.	Биз текшерүү үчүн сыртка чыга бердик.
Go there at about three o'clock in the morning.	Таңкы саат үчтөр чамасында ошол жакка барыңыз.
Very good, just green tea.	Абдан жакшы, жөн эле көк чай.
This is not true for large vehicles.	Бул чоң өлчөмдөгү унаалар үчүн туура эмес.
Practice giving people what you want.	Адамдарга эмнени алгыңыз келсе, ошону берүү менен машыгыңыз.
Nothing in my life seemed real.	Менин жашоомдо эч нерсе реалдуу көрүнгөн жок.
So he was forced to consider the matter immediately.	Ошентип, ал тез арада маселени кароого аргасыз болду.
He had a great vision for the community.	Ал коомчулук үчүн чоң көз карашы бар болчу.
It is not clear on this either.	Бул боюнча да так эмес.
The same is not true, however.	Ошол эле туура эмес, бирок.
We consider both conditions to be very strong.	Биз эки шартты өтө күчтүү деп эсептейбиз.
Things like that when you fall.	Сен жыгылып, ушуга окшогон нерселер.
We were still on stage.	Биз дагы эле сахнага чыга элек болчубуз.
Then, do the left and right sides.	Андан кийин, сол жана оң жактарын кыл.
Go, then.	Кет, анда.
That's right, shit.	Туура, бок, ошол жерде.
I didn't see the driver at first.	Мен алгач айдоочуну көргөн жокмун.
Their eyes are dark brown.	Алардын көздөрү кара күрөң.
He realized he couldn't tell where she was.	Ал кайда экенин айтып бере албастыгын түшүндү.
Deeper inside the beautiful game.	Кооз оюндун ичинде тереңирээк.
That fact alone is not enough.	Бул бир эле факт жетишсиз.
Excellent communication and very patient.	Мыкты байланыш жана абдан чыдамдуу.
My shoes are for work.	Менин бут кийимим жумушка.
I know everything about my people.	Мен өз элим жөнүндө баарын билем.
But she was very different from my mother.	Бирок ал апамдан абдан башкача болчу.
I got my shop.	Дүкөнүмдү алдым.
He has no place for anyone else.	Анын башка эч кимге орун жок.
Creates great music.	Мыкты музыка жарат.
There was no oil on it.	Анын үстүндө май жок болчу.
Since then, the race has been close.	Ошондон бери жакын жарыш жүрүп жатат.
I read it somewhere.	Мен муну бир жерден окудум.
It took several days to prepare the kits.	Бул комплекттерди даярдоо үчүн бир нече күн кетти.
I'm sure most of these are very good.	Булардын көбү абдан жакшы экенине ишенем.
He was coming after us again.	Артыбыздан дагы келе жаткан.
It was thin.	Жука жука экен.
She sat.	Ал отурду.
They don't just talk about it.	Алар жөн гана бул тууралуу сүйлөшпөйт.
In fact, he did not know what to say to her.	Чынында, ал ага эмне дээрин билбей турду.
He is ten feet tall.	Он фут бас.
But he can't think about them, he can't talk about them.	Бирок ал алар жөнүндө ойлоно албайт, алар жөнүндө айта албайт.
When you die, you will be my wife.	Сен өлгөндө чындап менин аялым болосуң.
It was valued at two hundred dollars.	Эки жүз долларга бааланган.
He was injured and needed help.	Ал жабыркап, жардамга муктаж болчу.
From many things.	Көп нерселерден.
Her mother continued to live with her new husband.	Апасы жаңы күйөөсү менен жашоосун уланткан.
Probably based his business on trust.	Бизнесин ишенимге негиздесе керек.
There was no word on it today.	Бүгүн анын ичинде эч кандай сөз болгон жок.
They said no, they hadn’t seen it.	Алар жок, алар көргөн эмес деп айтышты.
I don’t really know anything about it.	Мен чындыгында ал жөнүндө эч нерсе билбейм.
Call him.	Ага чалыңыз.
I knew it would be empty.	Мен анын бош болорун билгем.
Look at him.	Көзүңдү ага кара.
He had an order for me.	Анын мага буйругу бар эле.
He did it wrong, not me.	Ал мен эмес, туура эмес кылган.
Often the problem is very little rain.	Көбүнчө көйгөй өтө аз жамгыр болуп саналат.
It wasn't that bad either.	Бул да анчалык жаман болгон жок.
He went into his sleeping bag.	Ал уктоочу сумкасына кирди.
It just has to be fun.	Бул жөн гана кызыктуу болушу керек.
Get food, this is war.	Тамакты алгыла, бул согуш.
The result is immediate.	Натыйжа дароо эле болот.
His eyes are cold and his face is flat.	Анын көздөрү муздак, өңү жалпак.
They talked about that situation.	Алар дал ошол кырдаал тууралуу сүйлөшүштү.
You can go as long as your mind allows.	Акылыңыз уруксат бергенче бара аласыз.
We discussed it, and he wanted me to do it.	Биз муну талкууладык жана ал менин ушундай кылышымды каалады.
Once formed, it grows rapidly.	Түзүлгөндөн кийин ал тез өсөт.
Otherwise, their water would be bad.	Болбосо, алардын суусу начар болуп кетти.
Be careful.	Абайлагыла.
But if you lie, you have to have a very good memory.	Бирок, калп айтканда, эс тутумуңуз абдан жакшы болушу керек.
I wondered if he would show it.	Мен аны көрсөтөбү деп ойлодум.
Most of the people didn't even know why they were there.	Элдин көбү эмнеге келгенин да билбей калышты.
Of course this is the law.	Албетте бул мыйзам.
Here on the map.	Бул жерде картада.
But we are good friends.	Бирок биз жакшы досторубуз.
Background first.	Фон биринчи.
He raised his nose.	Ал мурдун көтөрдү.
I don't think it's mine.	Мен аны меники деп ойлобойм.
Let him walk.	Ал басып кетсин.
The results of my conclusions are given below.	Төмөндө менин тыянактарымдын натыйжалары келтирилген.
He was also kind.	Ошондой эле, ал боорукер болгон.
Or so it seems.	Же ошондой окшойт.
We cleaned up a bit.	Бир аз тазалап койдук.
He closed his eyes and opened them.	Ал көзүн жумду, ачты.
Then he could not name anything else.	Анан дагы бир нерсени атай албады.
Everyone enters.	Ар ким киргизет.
I know, the top and bottom don’t sit flat.	Мен билем, үстү менен асты тегиз отура бербейт.
Most importantly, nothing is clear yet.	Эң негизгиси, азырынча эч нерсе так эмес.
I can't feel my fingers and then my hands and feet.	Манжаларымды, анан колум менен буттарымды сезбейм.
We will make your dream wedding come true.	Биз сиздин кыялыңыздагы тойду ишке ашырабыз.
Whether they like it or not, they exist only with each other.	Кааласа да, каалабаса да бири-бири менен гана бар.
Everyone is gone except me.	Менден башкасынын баары кетти.
If you had, it wouldn’t be on the table.	Эгер бар болсо, бул столдун үстүндө болмок эмес.
He passed very quickly.	Ал өтө тез өтүп кетти.
Everyone is given their place.	Ар кимге өз орду берилет.
No one will ever ask you to leave your computer.	Эч ким эч качан өз компьютериңизден чыгууну талап кылбайт.
He needs more in his life.	Анын жашоосунда андан да көп нерсе керек.
They turned their attention.	Алар көңүлүн бурушту.
It works differently in the mouth.	Ооздо башкача иштейт.
He wants an emotional connection.	Ал эмоционалдык байланышты каалайт.
Decide where your camera and objects will be for each frame.	Ар бир кадр үчүн камераңыз жана объекттер кайда болоорун чечиңиз.
There may be news for you.	Ал жерде сиз үчүн жаңылык болушу мүмкүн.
I think they are the best example of the mind over matter.	Мен алар заттын үстүнөн акыл-эстин эң сонун үлгүсү деп ойлойм.
This feature must be disabled.	Бул функцияны өчүрүү керек.
What a man.	Кандай адам.
The answer was given only to the plaintiff.	Жооп доогерге гана берилген.
He touched the wall behind him.	Анын артындагы дубалга тийди.
He tried to open it.	Ал аны ачууга аракет кылды.
There is no need to change anything.	Эч нерсени өзгөртүүнүн кереги жок.
Now it looks like he stayed there.	Эми ал ошол жерде эле калды окшойт.
I didn't know then.	Мен анда билчү эмесмин.
We hope you have fun!	Көңүл ачууңузга ишенебиз!.
He has been a leader for so long.	Ал ушунча убакыттан бери жетекчи болуп келе жатат.
This thing has never been broken.	Бул нерсе эч качан бузулган эмес.
They look at what is happening to us.	Алар биздин үстүбүздөгү окуяны карашат.
So they took the record off the market.	Ошентип, алар рекордду базардан алып салышты.
But no one.	Бирок эч ким жок.
But now let's look at another fact.	Бирок азыр дагы бир фактыны карап көрөлү.
We know this sounds fun, to say the least.	Биз билебиз, бул, жок дегенде, кызыктуу угулат.
Call for a personal presentation.	Жеке көрсөтүүгө чалыңыз.
He began to back away from her.	Ал андан артка кете баштады.
He did not look at her.	Ал ага караган жок.
I did not return to my parents.	Мен ата-энеме кайткан жокмун.
I know your story.	Мен сенин окуяңды билем.
But it will take time.	Бирок бул убакытты талап кылат.
I don't mean to cut you off.	Мен сени кесип салайын деген эмесмин.
The society of that time.	Ошол кездеги коом.
The man was very heavy.	Адам өтө оор болчу.
No contract requires it.	Аны эч кандай келишим талап кылбайт.
This is a private matter, not a government matter.	Бул жеке иш, өкмөттүн иши эмес.
I was surprised he didn't ask about it.	Мен анын бул тууралуу сурабаганына таң калдым.
That's what he did.	Бул анын кылганы.
He must be sleeping in bed.	Ал төшөктө уктап жаткан болушу керек.
Then move out.	Анан сыртка көч.
He will show you the right rose.	Ал сизге туура розаны көрсөтөт.
I can find it again.	Мен аны кайра таба алам.
I think they found me.	Менимче, алар мени табышты.
The human ear is beautiful.	Адамдын кулагы сонун.
I missed those days.	Ал күндөрдү сагындым.
They hugged each other and cried.	Экөө бири-бирин кучактап ыйлап отуруп калышты.
No one has tried it.	Аны эч ким сынап көргөн эмес.
So you don't want to turn around.	Демек, сиз бурулгуңуз келбейт.
Nothing will happen tonight.	Бүгүн түнү эч нерсе болбойт.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей турду.
There was a real heaven.	Ал жерде чыныгы асман бар эле.
I am very excited about this game.	Мен бул оюнга абдан толкунданып жатам.
And in fact, it is very good.	Жана чындыгында, бул абдан жакшы.
These changes cannot be explained by certain risk factors.	Бул өзгөрүүлөрдү белгилүү тобокелдик факторлору менен түшүндүрүү мүмкүн эмес.
And he sees.	Жана ал көрөт.
He thought of her and did it.	Ал аны ойлоп, аны ушундай кылды.
Add eggs and water.	жумуртка жана суу кошуу.
So we need to fix one of these parameters.	Ошентип, биз бул параметрлердин бирин оңдошубуз керек.
Husband.	Күйөө.
In his first week.	Анын биринчи жумасында.
I invited him home.	Мен аны үйгө чакырдым.
You cannot follow them.	Сиз аларды ээрчий албайсыз.
It will happen someday.	Бул качандыр бир убакта болот.
They had just started coming out.	Алар жаңы эле чыга башташты.
I heard about it.	Мен бул жөнүндө уктум.
The results were excellent.	Натыйжалар эң сонун болду.
A little fun.	Бир аз көңүлдүү.
Contact us today!	Бүгүн биз менен байланышыңыз!.
We do not know where he was that day.	Биз анын ошол күнү кайда болгонун такыр билбейбиз.
It was still difficult for me to meet him.	Аны менен таанышуу мен үчүн дагы эле кыйын болду.
I called my husband, but there was no answer.	Мен жолдошума чалдым, жооп болгон жок.
Now go away.	Эми кете бер.
At least a hundred dollars.	Жок дегенде жүз доллар.
Someone else came to him.	Ошол башка жерде ага келген адам.
He has a good sense of who people are.	Ал адамдардын ким экенин жакшы сезет.
You can occasionally take a day off.	Сиз анда-санда бир күн эс ала аласыз.
Internal inspection was normal.	Ички текшерүү нормалдуу болгон.
Possible simple login management.	Мүмкүн жөнөкөй кирүү башкаруу.
That's right.	Так ошондой.
But who knows, this would be a completely different book.	Бирок бул такыр башка китеп болмок, ким билет.
The necessary equipment is simple.	Керектүү жабдуулар жөнөкөй.
He couldn't really see anything.	Ал чынында эч нерсе көрө алган жок.
Attraction is harder, but still critical.	Тартуу кыйыныраак, бирок дагы эле критикалык.
All patients signed informed consent forms.	Бардык бейтаптар маалымдалган макулдук баракчаларына кол коюшту.
We are not happy to see them.	Аларды көрүп сүйүнбөйбүз.
It was small and sweet, it could not be touched.	Ал кичинекей жана таттуу болчу, ал тийе албайт.
Don't think about anything.	Эч нерсе ойлобо.
Some thought he was crazy.	Кээ бирөөлөр аны жинди болуп калды деп ойлошту.
To do this, find a comfortable place to sit for a few minutes.	Бул үчүн, бир нече мүнөт отурууга ыңгайлуу жер табыңыз.
There are many stars that have disappeared from them.	Алардан таптакыр жок болуп кеткен көптөгөн жылдыздар бар.
I wanted to tell you something.	Мен сага бир нерсе айткым келди.
Current facts make it special.	Учурдагы фактылар аны өзгөчө жагдайга алып келет.
Data is data.	Берилиштер - бул маалыматтар.
It will be difficult.	Бул кыйын болот.
I didn't go home without playing three or four games.	Үч-төрт оюн ойнобой үйгө барган эмесмин.
Because you are great, you can do it.	Сен улуу болгондуктан, сен жасай аласың.
God could not pay a higher price for you.	Кудай сен үчүн мындан чоң бааны төлөп бере алмак эмес.
Let everyone drink a little of my skin today.	Бүгүн ар ким менин теримден бир аз ичсин.
These are important periods when energy returns.	Бул энергия кайра кайтып келген олуттуу мезгилдер.
It only had an effect after a while.	Бир аздан кийин гана таасири болду.
Thank you very much for.	үчүн абдан рахмат.
He did this to look good and lied about it.	Ал жакшы көрүнүү үчүн ушундай кылды жана ал жөнүндө жалган айтты.
A new side sign has been added.	Жаңы каптал белги кошулду.
I'm afraid there.	Мен ал жерден корком.
In war, both sides consider it right to kill the other.	Согушта эки тарап экинчисин өлтүрүүнү туура деп эсептешет.
It's early now.	Азыр эрте.
The data presented here support the latter.	Бул жерде келтирилген маалыматтар акыркыны колдойт.
It was not about money.	Кеп акча жөнүндө болгон эмес.
It works very well.	Ал абдан жакшы иштеп жатат.
I never wanted to look like that.	Мен эч качан андай көрүнгүм келген.
And its speed.	Жана анын ылдамдыгы.
I know that is not the case.	Мен андай эмес экенин билем.
They have everything but money.	Аларда акчадан башка баары бар.
His wife was sleeping next to him.	Анын жанында аялы уктап калган.
That's enough for anyone to get out of it.	Бул анын ичинен кимдир-бирөө чыга ала тургандай көп.
Promise me you won't grow up too fast.	Өтө тез чоңойбойм деп убада бер.
Something to give them a sense of place.	Аларга жердин сезимин берүү үчүн бир нерсе.
One after another.	Биринин артынан бири.
Carefully close the gold jump ring.	Алтын секирүү шакегин этияттык менен жап.
But it was enough for him to know now.	Бирок анын азыр билгени жетиштүү болчу.
He never understood it.	Аны эч качан түшүнгөн эмес.
I totally understood.	Мен толугу менен түшүндүм.
This is an option.	Бул бир вариант.
These efforts met with resistance and limited success.	Бул аракеттер каршылыкка жана чектелген ийгиликке дуушар болгон.
This file contains information, not data.	Бул файл маалыматтарды эмес, маалыматты гана камтыйт.
Now everything would be different.	Эми баары башкача болмок.
There is no one else there.	Ал жерде башка эч ким жок.
It has a detrimental effect on friendships.	Ал достошууга тескери таасирин тийгизет.
I like this plane.	Мага бул учак жагат.
He agreed to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшүүгө макул болду.
I followed.	Мен артынан бардым.
I could not see where the people began and ended.	Элдин башталып, кайда бүтөрүн көрө албадым.
He did not change his hair or anything, but something was different.	Ал чачын да, эч нерсесин да өзгөрткөн эмес, бирок бир нерсе башкача болчу.
It was their job to prepare for battle in detail.	Согушка майда-чүйдөсүнө чейин даярдануу алардын милдети болчу.
They are apparently on a school trip.	Алар мектеп саякатында экени көрүнүп турат.
They definitely are.	Алар сөзсүз бар.
Hope someone got it by mistake.	Кимдир бирөө жаңылыштык менен алды деп ишенебиз.
I thought he would come back.	Мен ал кайтып келет деп ойлогом.
And remember, there are a lot of people who trust you.	Жана эсиңизде болсун, сизге ишенген адамдар абдан көп.
In fact, our knowledge is not perfect.	Чындыгында биздин билимибиз кемчиликсиз эмес.
It had to end here.	Муну ушул жерден бүтүрүү керек болчу.
I want you to be happy and you look happy here.	Мен сенин бактылуу болушуңду каалайм жана сен бул жерде бактылуу көрүнөсүң.
You can see the services we provide in the list below.	Төмөнкү тизмеден биз көрсөткөн кызматтарды көрө аласыз.
Blue is not a mixture of the two.	Көк, экөөнүн аралашмасы эмес.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз жөн гана баарына даяр болушуңуз керек.
But they could not control themselves.	Бирок алар өздөрүн кармай алышкан жок.
We know that very small causes can have very big consequences.	Биз абдан кичинекей себептер абдан чоң кесепеттерге айланышы мүмкүн экенин билебиз.
I brought very little equipment to their house.	Мен алардын үйүнө өтө аз жабдууларды алып бардым.
It took several hours by car.	Машина менен бир нече саатка созулду.
This will be good for you.	Бул сен үчүн жакшы болот.
There must be some way to manage it.	Аны башкаруунун кандайдыр бир жолу болушу керек.
You gave him a taste of freedom.	Сен ага эркиндиктин даамын бердиң.
There is no need to carry hell.	Тозокту көтөрүүнүн кереги жок.
This has been tried before.	Бул мурда да аракет болгон.
Enjoy your youth as much as you can.	Колуңдан келгенче, жаш кезиңде ырахат ал.
I'm looking forward to sticking to it.	Мен ага жабыштырууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Tell me.	Мага айт.
You get a lot of information in such a space.	Мындай мейкиндикте сиз абдан көп маалымат аласыз.
Check out our page and leave us a comment.	Биздин баракчаны текшерип, бизге пикир калтырыңыз.
He has now prepared himself for the worst.	Ал азыр эң жаманына өзүн даярдады.
He did not want to torture me.	Ал мени кыйнагысы келген эмес.
We make our share of them.	Биз алардан өзүбүздүн үлүшүбүздү жасайбыз.
I wrote this code.	Мен бул кодду жаздым.
Oh, not really.	О, чынында эмес.
I am selling my apartment.	Мен батиримди сатам.
Interesting, very interesting.	Кызыктуу, абдан кызыктуу.
A man will not forget a woman like you.	Эркек сендей аялды унутпайт.
But you wouldn't know it.	Бирок сен аны билмек эмессиң.
There are two of them.	Алардын экөө бар.
I looked here the other day.	Мен башка күнү бул жакка карадым.
I invented the words.	Мен сөздөрдү ойлоп таптым.
Then he glanced at his usual table.	Анан кадимки эле үстөлүнө көз чаптырды.
I called my mother, and we talked.	Апама телефон чалып, экөөбүз сүйлөштүк.
The girls know this and are afraid that it will be used against them.	Кыздар муну билишет жана аларга каршы колдонулат деп коркушат.
First, the control group was not used in many studies.	Биринчиден, көптөгөн изилдөөлөрдө көзөмөл тобу колдонулган эмес.
They had to do it.	Алар муну кылышы керек болчу.
Really hard time.	Чынында, кыйын убакыт.
It is full of money.	Ал акчага толгон.
God also uses plans.	Кудай да пландарды колдонот.
They do not fast until they are ten years old.	Алар он жашка чыкмайынча орозо кармашпайт.
At least a little, but often a lot.	Жок дегенде бир аз, бирок көбүнчө бир топ.
They have a daughter.	Алардын бир кызы бар.
Nothing more.	Мындан башка эч нерсе.
There will be an "Events" page.	"Окуялар" баракчасы болот.
I became very anxious and needed help.	Мен абдан тынчсызданып, жардамга муктаж болуп калдым.
This can be a long process.	Бул узак процесс болушу мүмкүн.
One went to school and the other had to leave for a day.	Бири мектепке барса, экинчиси бир күн калтырууга туура келди.
You forget that tools must be used for what is important.	Сиз куралдар маанилүү үчүн колдонулушу керек экенин унутуп.
There is a lot to do.	Кыла турган көп нерсе бар.
All participants signed the informed consent form.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук формасына кол коюшту.
She lost her baby in the fourth month.	Төртүнчү айында баласын жоготкон.
Forget everything.	Баардык нерсени унут.
They wanted to play.	Алар ойногусу келген.
He is in you.	Ал сенин ичиңде.
Maybe you did.	Балким, сен кылгандырсың.
You can't help everyone.	Сиз баарына жардам бере албайсыз.
Their point of view is “out of control.”	Алардын көз карашы «башынан чыкпайт».
But we found each other.	Бирок биз бири-бирибизди таптык.
Three groups of experiments were planned.	Эксперименттердин үч тобу пландаштырылган.
It needs more of him.	Бул ага көбүрөөк керек.
I saw that he was afraid.	Мен анын коркуп жатканын көрдүм.
He did not want to open it now.	Эми ачкысы келбеди.
Only three months old.	Болгону үч айлык.
Also, the number of women exceeds the total population.	Ошондой эле, аялдардын саны калктын жалпы санынан көп.
He often concealed the extent of his illness.	Көбүнчө ал канчалык ооруп жатканын жашырчу.
They played better that day.	Алар ошол күнү жакшыраак ойношту.
Good movement, this.	Жакшы кыймыл, бул.
Do not press too hard.	Өтө катуу баспаңыз.
I am interested in the online version.	Мен онлайн версияга кызыгам.
A good opportunity to break the ice can be a personal story.	Музду бузууга жакшы мүмкүнчүлүк жеке окуя болушу мүмкүн.
He allowed me to gently place them on my side.	Ал мага аларды акырын капталына коюуга уруксат берди.
In the course of this work.	Бул иштин жүрүшүндө.
This is the place to write and receive letters.	Бул кат жазуу жана кабыл алуу үчүн жер.
Two main types are provided by default.	Эки негизги түрү демейки боюнча берилет.
Then save and print the report.	Андан кийин отчетту сактап, басып чыгарыңыз.
Others raise the rate a little.	Башкалары ченди бир аз көтөрүшөт.
It seems to be raining today.	Бүгүн жамгыр жаайт окшойт.
If you want, it makes me a base.	Кааласаңыз, бул мени база кылат.
He calms down.	Ал тынчып калат.
It's amazing to just be dry after the rain on the third day.	Үчүнчү күн жааган жамгырдан кийин жөн эле кургак болуу укмуштуудай.
He didn't like what he knew now.	Ал азыр билгенди жактырчу эмес.
That would be safe money for both of us.	Бул экөөбүз үчүн коопсуз акча болмок.
I mean, the country was behind this man.	Айтайын дегеним, бул кишинин артында өлкө турган.
I wanted something new and soulful.	Мен жаңы, жан дүйнөсү бар нерсени кааладым.
It was as they understood.	Алар түшүнгөндөй болду.
Lots of time.	Убакыт көп.
This is against the background of a strong female company.	Бул күчтүү аял компаниясынын фонунда.
People love to see me.	Адамдар мени көргөндү жакшы көрүшөт.
I didn't care.	Мен ага маани берген эмесмин.
It was the same.	Мурункудай эле болду.
Like danger.	Коркунуч сыяктуу.
It is normal not to feel normal.	Кадимкидей сезилбеши нормалдуу көрүнүш.
In any case, everyone is different.	Кандай болгон күндө да, ар ким өзүнчө.
I love a lot of things.	Мен көп нерсени жакшы көрөм.
Remember to clean them.	Аларды тазалоону унутпаңыз.
You just have to look up.	Сиз жөн гана өйдө карашыңыз керек.
Notice the difference in size and color between men and women.	Эркек менен аялдын өлчөмү жана түсү боюнча айырмачылыкка көңүл буруңуз.
Her lips parted slightly as she approached.	Эриндери жакындаган сайын бир аз ачылып калат.
Read on to find out.	билүү үчүн окуу.
The only questions are when and how.	Бир гана суроолор качан жана кантип.
I will meet him at home.	Мен аны үйүндө жолуктурам.
I went in, took my reading, and passed it.	Мен кирип, окумду алып, өткөрүп жибердим.
They identify very well what we value most.	Алар биз эң баалуу болгон нерселерди абдан жакшы аныкташат.
Freedom of choice.	Тандоо эркиндиги.
All political parties there have taken control of the issue.	Ал жердеги бардык саясий партиялар бул маселени өз көзөмөлүнө алышкан.
Man, can you imagine an enemy base there?	Адам, сен ал жерде душмандын базасы болгонун элестете аласыңбы?
It was like coming home.	Үйгө кайтып келгендей эле.
It is better to solve this problem myself.	Бул көйгөйдү өзүм чечкеним жакшы.
Everything is round.	Баары тегерек.
There was a long break of six months.	Алты ай узак тыныгуу болду.
We had a great time and it was a wonderful day.	Убакытты жакшы өткөрдүк, ал күн сонун болду.
There was a man here.	Бул жерде бир адам болгон.
He can only kill her now.	Аны азыр гана өлтүрүшү мүмкүн.
He didn't seem to think it was good.	Ал жакшы деп ойлогондой көрүнгөн жок.
The message was made clear to him for a reason.	Билдирүү анын башына бир себеп менен ачык коюлган.
But I'm just saying that.	Бирок муну мен эле айтып жатам.
At least until he gets close enough to eye contact.	Жок дегенде, ал көз менен байланышууга жетишерлик жакын келгенге чейин.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
But if in doubt, just go and offer your place anyway.	Бирок шектенсеңиз, жөн эле барып, баары бир өз ордуңузду сунуштаңыз.
It is not.	Ал эмес.
But it was easy.	Бирок бул оңой эле.
But there was a problem.	Бирок көйгөй бар болчу.
But it is clear that this is difficult.	Бирок бул кыйын экени көрүнүп турат.
He repeated until he caught the take order.	Ал алуу буйругун кармап алганга чейин кайталады.
The truth is his departure.	Чындык анын кеткени.
This is actually happening.	Бул чындыгында болуп жаткан.
There is no place like home.	Үйдөй жер жок.
This is no small task and we often fail.	Бул кичинекей иш эмес жана биз көп учурда ийгиликсиз болуп калабыз.
This is our reason.	Бул биздин себеп.
Help me get dressed for the first meeting.	Биринчи жолугушууда кийингенге жардам бериңиз.
Look, you are rich.	Карачы, сен байсың.
I respect him and don’t expect more.	Мен аны сыйлайм жана мындан артык күтпөйм.
Even every detail becomes very difficult for them.	Ал тургай, ар бир майда-чүйдөсүнө чейин алар үчүн абдан кыйын болуп калат.
This order varies depending on the selection.	Бул буйрутма тандоого жараша өзгөрөт.
We may die before they notice that you are gone.	Алар сенин кеткениңди байкай электе өлүп калышыбыз мүмкүн.
He does not have to answer.	Ал жооп бериши керек эмес.
The day of failure is coming to an end.	Ийгиликсиз күн жакында бүтөт.
Click play and it will start.	Ойноону басыңыз жана ал башталат.
Get on top.	Үстүнө чык.
Nobody seems to say bad things about him.	Ал жөнүндө эч ким жаман сөз айтпайт окшойт.
I can walk.	Мен баса алам.
But whether the impact was large or small, it was clearly positive.	Бирок таасири чоңбу же кичинеби, ал ачык эле оң болду.
I never want to do that again.	Мен муну эч качан артка кылгым келбейт.
This means memorizing at least part of it.	Бул анын жок дегенде бир бөлүгүн жатка билүү дегенди билдирет.
Drink water, eat right and rest.	Суу ичип, туура тамактаныңыз, эс алыңыз.
And ears.	Жана кулактар.
Now listen here, this is your last chance.	Эми бул жерде ук, бул сенин акыркы мүмкүнчүлүгүң.
I was born for this.	Мен ушул үчүн төрөлгөм.
The car then drove off the scene.	Андан соң унаа окуя болгон жерден чыгып кеткен.
It is made of wood.	Ал жыгачтан жасалган.
He takes my hand.	Ал менин колумду алат.
I don't remember.	Эсимде жок.
But this may not be the case for everyone.	Бирок бул бардыгы үчүн боло бербеши мүмкүн.
But it really takes even longer.	Бирок, чынында, андан да көп убакыт талап кылынат.
The body is missing.	Дене жоголуп кеткен.
Here is my goal.	Бул жерде менин максатым.
He did this once when he visited me.	Бир жолу ал мага барганда ушундай кылды.
I burned something.	Мен бир нерсени өрттөп жибердим.
You may be surprised at what you find.	Тапканыңызга таң калышыңыз мүмкүн.
But that is not the question here.	Бирок, бул жерде суроо эмес.
He was not there at the time.	Ошол учурда ал жок болчу.
I am the last person around them.	Мен алардын айланасында эң акыркы адаммын.
You can enter here.	Бул жерге кирсеңиз болот.
He learned this from childhood.	Анан муну бала кезинен үйрөнгөн.
Adults need to support us.	Чоңдор бизди колдош керек.
There were too many choices.	Өтө көп тандоо бар болчу.
You need to go outside.	Сиз сыртка чыгышыңыз керек.
This is not your problem.	Бул сенин көйгөйүң ​​эмес.
Most children can do this in a matter of seconds.	Көпчүлүк балдар муну бир нече секунданын ичинде жасай алышат.
However, this paper shows that this noise is variable in nature.	Бирок, бул кагаз бул ызы-чуу өзгөрүлмө мүнөзгө ээ экенин көрсөтүп турат.
He didn't really want to talk about it.	Ал чынында эле бул тууралуу сүйлөшкүсү келген жок.
New fields are added to specific fields.	Жаңы талаалар белгилүү талааларга кошулат.
As far as we know, this has never been achieved.	Биздин билишибизче, буга эч качан жеткен эмес.
His wife was standing behind him.	Анын артында аялы туруптур.
When they moved, he became a child.	Алар көчүп барганда ал бала болуп калган.
He loves our city and our people.	Ал биздин шаарды жана элибизди жакшы көрөт.
That's how it goes.	Ошентип кетет.
What we have and how happy we are to have it.	Бизде эмне бар жана ага ээ болгонубуз кандай бактылуу.
Until recently, we did not succeed.	Акыркы убакка чейин биз ийгиликке жете элекпиз.
Drive them whenever you can.	Мүмкүнчүлүк болгон сайын аларды айдап машыгыңыз.
The only difference was the result this time.	Бир гана айырмачылыктан башка бул жолу жыйынтык болду.
Therefore, he must be a member himself.	Демек, ал өзү мүчө болушу керек.
A call is coming to you.	Сизге чалуу келип жатат.
He developed the project, conducted experimental work and analyzed the results.	Долбоорду иштеп чыгып, эксперименталдык иштерди жүргүзүп, натыйжаларды талдап чыкты.
I sometimes cook with him.	Мен кээде аны менен тамак жасайм.
Our analysis identified nine common factors.	Биздин талдоо тогуз жалпы факторлорду аныктады.
The old man came out and killed him.	Карыя алдынан чыгып, аны өлтүрүп койду.
Your husband is my master.	Сиздин күйөөңүз менин мырзам.
Analyzed clinical data.	Клиникалык маалыматтарды талдап чыкты.
Don't waste time and live in moderation.	Убакытты текке кетирбеңиз жана жарым өлчөм менен жашаңыз.
on the topic.	тема боюнча.
However, this approach has led to problems.	Бирок, бул ыкма көйгөйлөргө алып келди.
He laughed at that.	Ал буга күлүп койду.
In this case, it was a good thing.	Бул учурда бул жакшы нерсе болду.
It’s love.	Бул сүйүү бар.
I like to see them outside.	Мен аларды сыртта көргөндү жакшы көрөм.
You sent her flowers.	Сен ага гүл жөнөттүң.
It's been four days and still no money.	Төрт күн болду, дагы деле акча жок.
That was not to be.	Ал андай болбошу керек болчу.
One does not raise his hand.	Бир кол көтөрбөйт.
Work is work, and money is money.	Жумуш - бул жумуш, ал эми акча - акча.
Both are used.	Экөө тең колдонулат.
But something important is happening here.	Бирок бул жерде маанилүү нерсе болуп жатат.
He will use his power against all.	Ал күчүн баарына каршы колдонот.
There were a lot of challenges last season.	Мурунку сезондо кыйынчылыктар көп.
I will show you the way.	Мен сага жол көрсөтөм.
Shortly thereafter, he too died.	Анан көп өтпөй ал да өлдү.
And to stay longer in front of their screen.	Жана алардын экранынын алдында көбүрөөк калуу үчүн.
However, this is not a serious issue in this case.	Бирок, бул учурда бул факты боюнча олуттуу маселе эмес.
I'm not alone.	Мен жалгыз эмесмин.
They did not buy the house.	Алар үйдү сатып алышкан эмес.
You don't have to do this every day.	Муну күн сайын жасоо керек эмес.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
It wasn’t really a big deal.	Бул чындап эле чоң иш болгон эмес.
People had to return to normal work.	Адамдар кадимки жумушуна кайтууга туура келди.
Notice somewhere on the floor or wall.	Полдогу же дубалдагы бир жерге көңүл буруңуз.
He is not really a child.	Ал чынында бала эмес.
Although they can.	Алар болот да.
Most patients are in the late stages of the disease.	Бейтаптардын көпчүлүгү оорунун кеч стадиясында.
One in front of him, one behind.	Бири анын алдында, бири артында.
It can be seen that it is also very slow.	Бул да абдан жай экенин көрүүгө болот.
People will lose their jobs.	Адамдар жумушсуз калышат.
Looks like I missed something.	Мен бир нерсени сагындым окшойт.
They know what it is and what it is about.	Алар эмне экенин жана эмне жөнүндө экенин билишет.
These are the words you use.	Бул сиз колдонгон сөздөр.
Six studies were reported on the training.	Тренинг боюнча алты изилдөө билдирилди.
He was not there at the time.	Ал учурда ал жерде болгон жок.
I paid twice as much and returned it to buy it.	Мен эки эсе көп төлөп, муну сатып алуу үчүн кайтарып бердим.
I planned accordingly.	Мен ошого жараша пландадым.
The list of things to say to him grew by the minute.	Ага айта турган нерселердин тизмеси мүнөт сайын көбөйүп жатты.
Even when you close your eyes, you feel black.	Көздөрүң жумулуп турганда да капкара сезилет.
Do what you fear over and over again.	Корккон нерсеңизди кайра-кайра кылыңыз.
We didn't say anything because we didn't need to.	Биз эч нерсе айткан жокпуз, анткени бизге кереги жок болчу.
Cause.	Себеби.
So it is right that this is not the case.	Демек, бул учурда туура эмес экени туура.
From now on, there will be only my good side.	Мындан ары менин жакшы жагым гана болот.
I don't have it.	Мен ага ээ эмесмин.
Father, give me two minutes.	Ата, мага эки мүнөт бер.
But then he looked at the clothes on the bed.	Бирок анан керебеттин үстүндөгү кийимдерди тиктеп калды.
It's not really a war, but you understand it.	Чынында согуш эмес, бирок аны түшүнөсүң.
Everyone in the room finished their work and waited.	Залдагылардын баары кылган иштерин бүтүрүп, күтүп отурушту.
I need to be there.	Мен ошол жерде болушум керек.
He noticed that he was doing it more and more.	Ал уламдан-улам муну жасап жатканын байкады.
He said it meant nothing.	Ал эч нерсе билдирбейт деди.
Therefore, the result of the first order above is independent of the model.	Демек, жогорудагы биринчи тартиптин натыйжасы моделден көз карандысыз.
I tried to slow down the time.	Мен убакытты жайлатканга аракет кылдым.
It's in the air.	Бул абада.
I am using the website below to try it out.	Мен муну сынап көрүү үчүн төмөнкү веб-сайтты колдонуп жатам.
College is the main goal.	Колледж негизги максаты болуп саналат.
Everyone said yes.	Баары ооба дешти.
I never tried to shape or clean them.	Мен аларды эч качан калыптандырууга, тазалоого аракет кылган эмесмин.
I had to buy it myself.	Мен да өзүмө сатып алышым керек болчу.
Maybe it was.	Балким болгон.
But he does not open his mouth.	Бирок ал оозун да ачпайт.
He probably doesn't have time to leave.	Кетүүгө убактысы жок болсо керек.
This is not an individual party for everyone.	Бул ар бир адам үчүн жеке партия эмес.
He could not sleep that night because he was sick.	Ал ошол түнү ооругандыктан уктай алган жок.
He held out both hands to me.	Ал эки колун мага карай сунду.
Within three years he returned to work.	Үч жылдын ичинде ал жумушуна кайтып келди.
Where to start.	Кайдан башталат.
But your dream is dead.	Бирок сенин кыялың өлдү.
Stay out of my way.	Менин жолумдан алыс бол.
He seemed to let go.	Ал өзүн коё бергендей көрүндү.
You just have to do it.	Сиз жөн гана муну кылышыңыз керек.
We never.	Биз эч качан.
And yet, you would be in shape, you know that.	А бирок, сиз формада болмоксуз, муну сиз билесиз.
Hotel staff was very friendly and helpful.	Hotel кызматкерлери абдан достук жана пайдалуу болду.
One patient was unable to complete the interview.	Бир бейтап маекти аягына чыгара алган жок.
The two cars drove side by side for several minutes.	Эки машине бир нече мүнөткө жанаша жүрүштү.
But I made a mistake.	Бирок мен ката кетирдим.
I feel so good about those things.	Мен ошол нерселер жөнүндө абдан жакшы сезем.
Out of season.	Сезондон тышкары.
You hear a lot of words.	Сиз көп сөздөрдү угасыз.
They can write a book on the subject.	Алар бул темада китеп жаза алышат.
As usual.	Кадимкидей эле.
These changes have proven to be important for the success of projects.	Бул өзгөртүүлөр долбоорлордун ийгилиги үчүн маанилүү экенин далилдеди.
We cannot remain silent.	Биз унчукпай тура албайбыз.
I remember very well.	Мен абдан жакшы эстейм.
He has none.	Анын эч кимиси жок.
It felt good and it felt right.	Бул жакшы сезилди жана туура сезилди.
The answer is that there may be no other people around.	Жооп, айланада башка адамдар жок болушу мүмкүн.
I did not see the search option.	Мен издөө опциясын көргөн жокмун.
He loved her so thick and rich hair.	Ал анын ушунчалык коюу жана бай чачтарын жакшы көрчү.
It has never happened before or since.	Буга чейин да, кийин да болгон эмес.
It didn't take long to make it.	Аны жасоого көп убакыт болгон жок.
But it is possible.	Бирок болот.
This is how it works.	Бул ушундай иштейт.
This message.	Бул билдирүү.
He later told the story in court.	Кийинчерээк сотто туруп, ошол окуяны айтып берди.
They had to pass by the door we entered.	Алар биз кирген эшиктин жанынан өтүшү керек болчу.
You want to hear.	Сиз уккуңуз келет.
People were killed for love.	Адамдар сүйүү үчүн өлтүрүлгөн.
Our results are consistent with these results.	Биздин жыйынтык бул жыйынтыктарга дал келет.
There were so many.	Ушунчалык көп болчу.
I don't want to be.	Мен болгум келбейт.
Let's keep it.	Аны сактайлы.
Like falling in love or having a baby.	Сүйүп калуу же балалуу болуу сыяктуу.
You can see a doctor later in a few days.	Кийинчерээк, бир нече күндөн кийин дарыгерге кайрылсаңыз болот.
Give customers what they want.	Кардарларга алар каалаганын бер.
They were silent and silent.	Алар унчуккан жок, үн каткан жок.
Each subject conducted three tests at two stable strength levels.	Ар бир субъект эки туруктуу күч деңгээлдеринде үч сыноо өткөрдү.
The cause of death was not difficult to determine.	Өлүмдүн себебин айтуу кыйын болгон жок.
Press the button to send it back.	Аны кайра жөнөтүү үчүн баскычты басыңыз.
Nothing personal, but this is the first time for me.	Жеке эч нерсе эмес, бирок бул мен үчүн биринчи жолу болуп жатат.
The rain stopped.	Жамгыр токтоду.
It is more than last year.	Ал былтыркыга караганда көбүрөөк.
If you need a tour, book in advance.	Эгер сизге тур керек болсо, алдын ала заказ кылыңыз.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Ал менин денеме каршы кандай сезимде болуп жатканын мага айтып берчи.
He lives in them now.	Ал азыр аларда жашайт.
Time would feel different.	Убакыт башкача сезилмек.
Or at least to be comfortable with it.	Же, жок эле дегенде, аны менен ыңгайлуу болушу үчүн.
Just be there.	Болгону ошол жерде болуу.
They knew it.	Алар муну билишкен.
If there is no input, the value must be zero.	Киргизүү жок болсо, маани нөлгө барабар болушу керек.
Unfortunately, this is difficult to do in general.	Тилекке каршы, муну жалпысынан аткаруу кыйын.
Generally known.	Жалпысынан белгилүү.
I do not want this.	Мен муну каалабайм.
We did not hear the door open.	Эшиктин ачылганын уккан жокпуз.
This is bad science.	Бул жаман илим.
For some reason, maybe this is my feeling.	Эмнегедир, балким, бул менин сезимим.
I turned to the group.	Мен топко кайрылдым.
Not me, but everyone else wanted me to be.	Мен эмес, башкалардын баары менин болушумду каалашкан.
' the past.	' өткөн.
Now the three of us are sitting at the table.	Азыр дасторкондо үчөөбүз отурабыз.
Don't lose it.	Аны жоготпо.
They first met there.	Алар биринчи жолу ошол жерден таанышкан.
Not yet, it will be a week.	Азырынча жок, бир жума болот.
It could withstand anything.	Бул эч нерсеге туруштук бере алмак.
I will direct those from your state to join you.	Мен сиздин штаттан келгендерди сизге кошулууга багыттайм.
We are looking forward to today's game.	Бүгүнкү оюнду чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
Sometimes I got burned.	Кээде күйүп калчумун.
And this may give my mom new attention.	Жана бул апама жаңы көңүл бурушу мүмкүн.
Miss him and love him.	Аны сагынуу жана сүйүү.
I had to leave.	Мен кетишим керек болчу.
It varies a bit.	Ал бир аз өзгөрүп турат.
To clean one of the women.	Аялдардын бирөөсүн тазалаш үчүн ал.
The one who will pay in the end.	Акырында төлөй турган адам.
Something in the middle.	Ортодо бир нерсе.
Maybe there was still hope.	Балким, али үмүт бар болчу.
It went as well as you expected.	Сиз күткөндөй жакшы өттү.
They drove him away.	Алар аны айдап кетишкен.
People use.	Эл пайдаланат.
The series seemed less dubious this time.	Сериал бул жолу азыраак күмөндүү көрүндү.
You have to trade it.	Сиз аны соодалашыңыз керек.
Everything to win.	Жеңиш үчүн баары.
Or so I think.	Же ошондой деп ойлойм.
There was a large gathering of people here.	Бул жерде элдин чоң жыйнагы бар эле.
No problem, we were happy to do it.	Эч кандай көйгөй жок, биз муну жасаганга кубанычта болдук.
He was taken away from there.	Аны ошол жерден алып кетишти.
Or to him.	Же ага.
Someone was coming.	Бирөө келе жаткан.
In the end, he decided there was no harm in trying.	Акыры, ал аракет кылуунун зыяны жок деп чечти.
He just had to trust her.	Ал жөн гана ага ишениши керек болчу.
We say he really has feelings.	Биз анын чындап эле сезимдери бар деп айтабыз.
All righteous people do what is right.	Тууралардын баары эмне кылыш керек болсо ошону кылышат.
He did not "father" her and tried to kill her.	Ал аны менен "ата" кылган эмес, аны өлтүрүүгө аракет кылган.
He will probably never see that again.	Ал, балким, мындан кийин эч качан мындайды көрбөйт.
It works very well, but is still being improved.	Бул абдан жакшы иштейт, бирок дагы эле жакшыртылууда.
Content does not change.	Мазмун өзгөрбөйт.
Then, of course, he met you.	Анан, албетте, ал сени жолуктурду.
It is of no use to us.	Анын бизге пайдасы жок.
I like it very much.	Мага абдан жагат.
Pull it back.	Аны артка тарт.
We just kept looking for ways.	Биз жөн гана жолдорун издей бердик.
He wanted to try something else.	Ал башка нерсени сынап көргүсү келди.
So here’s what your application should do.	Ошентип, бул жерде сиздин арызыңыз эмне кылышы керек.
For something.	Бир нерсеге.
The water is very soft.	Суу абдан жумшак.
Well, he says.	Мейли, дейт ал.
I can see myself wearing this on my wedding day.	Мен өзүмдү үйлөнүү күнүмдө ушундай кийип жүргөнүмдү көрө алам.
Parents ask if their children can sit.	Ата-энелер балдары отура алабы деп сурашат.
Some applications use this phase difference.	Кээ бир колдонмолор бул фаза айырмасын колдонушат.
Oh, welcome back.	О, кайра кош келиңиз.
Just wait three weeks.	Болгону үч жума күтөт.
I bring people from outside the city.	Мен шаар сыртынан адамдарды алып келем.
He pulled back in surprise.	Ал таң калып артына тартты.
They can love you.	Алар сени сүйө алышат.
You are the best person and the best doctor.	Сиз мыкты адамсыз жана мыкты дарыгерсиз.
This is a record amount.	Бул рекорддук сумма.
But it has no real power.	Бирок чыныгы күчкө ээ эмес.
Oh god, this is not me.	Оо кудай, бул мен эмес.
He liked it very much.	Ал ал жөнүндө абдан жакты.
Made a vision letter.	Көрүнүш катын жасады.
The road can see who these women are.	Жол бул аялдардын ким экенин көрө алат.
Other difficulties were rare.	Башка кыйынчылыктар сейрек болгон.
But you have to look forward to it.	Бирок бир нерсени чыдамсыздык менен күтүш керек.
They put it on when they arrived and said they were comfortable.	Алар келгенде кийгизип, алар ыңгайлуу экенин айтты.
He got up and went to one of the windows.	Ал ордунан туруп, терезелердин бирине барды.
So we find another way to walk down the street.	Ошентип, биз көчөдө басуунун башка жолун табабыз.
That has been our rule since that day.	Мына ошол күндөн баштап биздин эрежебиз.
It keeps us moving forward.	Бул бизди алдыга кармап турат.
This was not entirely the case.	Бул толугу менен болгон эмес.
Because there is no difference between you that is more important than your life.	Анткени сиздин ортоңузда жашооңуздан маанилүүрөөк эч кандай айырма жок.
Oil companies performed even worse.	Нефть компаниялары мындан да начар иштешти.
He would be in the room with us anytime.	Качан болбосун, ал биз менен бөлмөдө болмок.
They did not give him any money.	Алар ага эч кандай акча беришкен эмес.
Yes of course.	Ооба, албетте.
It went from week to week.	Жумадан жумага өттү.
That's just one side of it.	Бул анын бир гана жагы.
Far away, but not far away.	Алыста, бирок алыс эмес.
We can see it now.	Биз аны азыр карап көрүшүбүз мүмкүн.
It was a very wild night.	Бул абдан жапайы түн болчу.
I want to do my own.	Мен өзүмдүн кылгым келет.
I'm high here.	Мен бул жерде бийиктемин.
You are not broken by other people you meet.	Сиз жолуккан башка адамдардан сынган эмессиз.
My mind has been on the last two or three months.	Менин оюм акыркы эки-үч айда болуп калды.
It passed so quickly.	Ушунчалык тез өтүп кетти.
Looks like I still have to work on the ground.	Мен дагы эле жер боюнча иштешим керек окшойт.
They are more practical.	Алар көбүрөөк практикалык.
It's time to get back to life.	Жашоого кайтууга убакыт келди.
Inside the evidence.	Далилдер ичинде.
I just don’t understand where the improvement is coming from.	Мен жөн гана жакшыруу кайдан келерин түшүнбөйм.
Many more things are happening.	Дагы көп нерселер болуп жатат.
He did not want one or the other.	Ал бирин да, экинчисин да каалаган эмес.
And, of course, enough sleep.	Анан, албетте, жетиштүү уктоо.
And understanding it doesn’t make it bad.	Жана аны түшүнүү аны жаман эмес кылат.
This is much better.	Бул алда канча жакшыраак.
It is no different from any other day.	Башка күндөн айырмасы жок.
Be careful if you go elsewhere for help with this issue.	Бул маселе боюнча жардам алуу үчүн башка жакка барсаңыз, сак болуңуз.
I was so happy that I paid for it.	Анын баасын төлөп бергениме аябай кубандым.
I had good feelings.	Менде жакшы сезимдер болду.
The subjects were ten healthy men.	Субъекттер ден соолугу чың он эркек болгон.
Maybe we like to deal with bad memories that way.	Балким, биз жаман эскерүүлөрдү ушинтип чечкенди жакшы көрөбүз.
They were.	Ошолор эле.
He used his name for the first time.	Ал биринчи жолу анын атын колдонгон.
We would find it.	Биз аны тапмакпыз.
This is not normal.	Бул нормалдуу эмес.
I never knew my mother, you see.	Мен өз апамды эч качан таанычу эмесмин, көрөсүң.
I was waiting for him to come.	Мен анын келишин күтүп жүргөм.
This is a study of controlled experimental animals.	Бул көзөмөлгө алынган эксперименталдык жаныбарларды изилдөө.
When you have a child with special needs, there are additional costs.	Эгер өзгөчө муктаждыктары бар балалуу болгондо, кошумча чыгымдар бар.
It's snowing somewhere.	Бир жерде кар.
I develop myself.	Мен өзүмдү өнүктүрөм.
There was a door to the living room.	Отуруучу бөлмөгө кире турган эшик бар эле.
The night was cold.	Түн суук болду.
The girl may.	Кыз мүмкүн.
I doubt they will return.	Алардын кайра кайтып келеринен күмөнүм бар.
I'm not worried about that.	Мен бул жөнүндө кабатыр эмесмин.
I heard about it.	Мен бул тууралуу уктум.
He discovered most of his life.	Ал жашоосунун көп бөлүгүн ачты.
And write many other things.	Жана башка көптөгөн нерселерди жаз.
Everything seemed more real.	Баары реалдуу караганда көбүрөөк көрүндү.
This, of course, leads to the name.	Бул, албетте, атын алып келет.
For parents, the variables include age, gender, and level of education.	Ата-энелер үчүн, өзгөрмөлөр жашын, жынысын жана билим деңгээлин камтыйт.
What do they do.	Алар эмне кылышат.
Travel may be required.	Саякат талап кылынышы мүмкүн.
I hope someone can help me move forward here.	Кимдир бирөө мага бул жерде алдыга жылууга жардам бере алат деп үмүттөнөм.
Such a good book.	Ушундай жакшы китеп.
Pull fast and big.	Тез жана чоң тартыңыз.
My question is here and now.	Менин суроом ушул жерде жана азыр.
In the same year.	Ошол эле жылы.
Yes, it’s bigger.	Ооба, бул чоңураак.
The house is too big.	Үй өтө чоң.
I begged you to let me go.	Мени коё бериңизчи деп сурандым.
You do a talk show.	Сиз ток-шоу кыласыз.
All steps were performed in the dark.	Бардык кадамдар караңгыда аткарылды.
I can't find a way to solve it.	Мен аны чечүүнүн жолун таба албай жатам.
God created us in need of one another.	Кудай бизди бири-бирибизге муктаж кылып жараткан.
So he didn’t.	Ошентип, ал кылган жок.
Turn off the light on my phone.	Телефонумдун жарыгын өчүрүү.
He could not read and understand the plays.	Пьесаларды окуп, түшүнө алчу эмес.
Someone can shed more light on this.	Кимдир бирөө бул жөнүндө көбүрөөк жарык бере алат.
He would put another one.	Ал башкасын коймок.
I was looking everywhere and I don’t understand how to do it.	Мен бардык жерден издеп жүрдүм жана муну кантип жасоону түшүнө албай жатам.
Another small footpath.	Дагы бир кичинекей жөө жол.
You do not understand.	Сиз түшүнбөй жатасыз.
In many cases, this procedure really works.	Көптөгөн мисалдарда бул процедура чындап эле иштейт.
Ask about their experiences.	Алардын тажрыйбасы жөнүндө сура.
Filmed in color negative film.	Түстүү негатив тасмага тартылган.
One two three.	Бир эки үч.
He thinks about the rest later.	Калганын кийин ойлойт.
I need to know why they are happening.	Мен алардын эмне үчүн болуп жатканын билишим керек.
Without them, the company will not move.	Аларсыз компания жылбайт.
Can someone explain that, please?	Сураныч, кимдир бирөө мага түшүндүрүп бере алат.
They may or may not be real users of the app.	Алар колдонмонун чыныгы колдонуучулары болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
There doesn't seem to be an ideal way to do it.	Аны жасоонун идеалдуу ыкмасы жок окшойт.
I want this for you.	Мен муну сага каалайм.
The city no longer needed a bad press.	Шаарга мындан ары жаман басма сөздүн кереги жок болчу.
He was just not used to the apartment.	Болгону, ал батирге көнө элек болчу.
You did very well.	Сиз абдан жакшы кылдыңыз.
You can just do everything right, but it doesn’t matter.	Жөн гана баарын туура кылып алса болот, бирок баары бир.
This may not be realistic.	Бул реалдуу болушу мүмкүн эмес.
You can go now if you want.	Кааласаң азыр барсаң болот.
I had no idea where we were going.	Кайда барарыбыз ойго да келген эмес.
His eyes never left me.	Анын көзү менден такыр кетпеди.
Sometimes you just get together like that.	Кээде ушундай иш жүзүндө чогулуп каласың.
We didn't know what to do then.	Биз ошондо эмне кылууну билбей калдык.
We cannot see his face.	Биз анын жүзүн көрө албайбыз.
This is a government, not a business.	Бул өкмөт, бизнес эмес.
There are more than seven in all.	Бардыгы жетиден ашат.
He then turns on the device in front of him.	Анан анын алдында аппаратты күйгүзөт.
It's been six months.	Алты ай болду.
In fact, he was sick of women.	Чынында, ал аялдардан ооруп жаткан.
I know how it is, however.	Бул кандай экенин билем, бирок.
The procedure was carried out without any problems.	Процедура эч кандай кыйынчылыксыз өткөрүлдү.
Now at least he knew the score.	Эми жок дегенде эсепти билди.
I did not go out to eat, drink, or do anything else.	Мен жегенге, ичкенге же башка нерсеге чыккан жокмун.
We were working at a very fast pace.	Биз абдан тез темп менен иштеп жаттык.
Things that can happen to girls.	Кыздардын жанында боло турган нерселер.
He takes me to a good church.	Ал мени жакшы чиркөөгө алып барат.
That was how he felt.	Ал ага ушундай таасир эткен.
I could not try.	Мен аракет кыла албадым.
I know your character.	Мен сенин мүнөзүңдү жакшы билем.
Not quite.	Андай эмес.
I kept it for a few months and it works great.	Мен аны бир нече ай бою кармадым жана ал сонун иштеп жатат.
If you want good technology, you pay more.	Эгер сиз жакшы технологияны кааласаңыз, көбүрөөк төлөйсүз.
He hung up the phone to clear his throat.	Ал тамагын тазалоо үчүн телефонду жапты.
And everyone knew it.	Жана муну баары билчү.
It's not very big.	Бул абдан чоң эмес.
Everything was checked.	Баары текшерилди.
Both are particularly strong in parking policy.	Экөө тең паркинг саясаты боюнча өзгөчө күчтүү.
Then there are stories about your mother.	Анан сенин апаң тууралуу айтып берген окуялары.
I was promoted to a higher goal.	Мен жогорку чакырыкка, максатка көтөрүлдүм.
I don't know anything else.	Мен башка эч нерсе билбейм.
He did not have the strength to stop it, not even to slow it down.	Аны токтотууга, алтургай аны жайлатууга анын күчү жетпеди.
Three of them were adults.	Алардын үчөө чоң кишилер болгон.
This is not science.	Бул илим эмес.
Check out the second example below.	Төмөндөгү экинчи мисалды текшериңиз.
We take care of him.	Биз ага кам көрөбүз.
Because he knew her heart.	Анткени ал анын жүрөгүн билчү.
The only problem is that I haven’t read anything moral in either.	Бир гана маселе, мен экөөндө тең моралдык эч нерсе окуган жокмун.
It’s an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба.
They continued to do so.	Алар андан ары кылып жатышты.
His friends are determined to get him a job.	Достору аны жумушка орноштурууга чечкиндүү.
We do not know what it takes to do this work.	Бул ишти аткаруу үчүн эмне керек экенин билбейбиз.
This is usually done as follows.	Бул, адатта, төмөнкүдөй жүзөгө ашырылат.
It tells me two things.	Бул мага эки нерсени айтат.
This is done in two steps.	Бул эки кадам менен аткарылат.
My kids know how to cover it up.	Балдарым аны артына жабууну билишет.
Social interaction is crucial for language development.	Коомдук өз ара аракеттенүү тилди өнүктүрүү үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
He followed.	Ал артынан келди.
Little was known.	Анча эмес, белгилүү болду.
Be good, or the next one is you.	Жакшы бол, болбосо кийинкиси сен.
It’s so soft, it’s hard to cut.	Ушунчалык жумшак, аны кесүү кыйын.
Both parents.	Ата-энеси экөө тең.
I don’t know the semi-smart or the beautiful.	Мен жарым акылдуу же сулууну тааныбайм.
We destroyed it.	Биз аны жок кылдык.
I liked his attitude.	Мага анын мамилеси жакты.
You are my stone now.	Сен азыр менин ташымсың.
Or disappear for a few days.	Же бир нече күн дайынсыз жоголот.
So that's what you had for dinner.	Ошентип, кечки тамакка болгон нерсең болду.
I told you, it was something.	Мен сага айттым, бул бир нерсе болчу.
Carry every burden that life brings.	Жашоо алып келе турган ар бир жүктү көтөр.
She did not look to the right or to the left.	Аял оңго да, солго да караган жок.
Adult males are usually smaller.	Чоң эркектер көбүнчө кичине.
I know how to do it.	Мен муну кантип кылууну билем.
They were good.	Алар жакшы эле.
However, this technology still has a problem.	Бирок, бул технология дагы эле көйгөй бар.
But maybe not.	Бирок, балким, жок.
The only cause of his death was a dog.	Анын өлбөй калышына ит гана себеп болгон.
He put his hand on hers.	Ал колун анын колунун үстүнө койду.
This woman's skin to be against him.	Бул аял ага каршы болушу үчүн, терисине.
The cold was very severe.	Суук абдан катуу болду.
Nothing happens without him knowing.	Ал билбестен эч нерсе болбойт.
All other measurements were similar to the control values.	Бардык башка өлчөөлөр контролдук маанилерге окшош болгон.
You need to see a doctor.	Врачка баруу керек.
Do one thing at a time.	Бир убакта бир нерсени кыл.
He has nothing to lose.	Анын жогото турган эч нерсеси жок.
Start with your customers.	Кардарларыңыздан баштаңыз.
We follow each group.	Биз ар бир топтун артынан барабыз.
It is better to send a new face.	Жаңы жүз жөнөткөн жакшы.
He was watching.	Ал карап турган.
Hence, the latter is a "strong" claim.	Демек, акыркысы «күчтүү» доомат.
Thus, some relationships may become manual labor.	Ошентип, кээ бир мамилелер кол жумуш болуп кетиши мүмкүн.
I just wanted to say thank you.	Мен жөн гана рахмат айткым келди.
His faith, he said, was stronger than ever.	Анын ишеними, анын айтымында, мурдагыдан да күчтүү.
The players feared he would be killed.	Оюнчулар аны өлтүрүп коюшабы деп коркушкан.
Get it tomorrow.	Эртең да алгыла.
I just did my job.	Мен жөн гана жумушумду аткардым.
Anyone with an interest in history will enjoy it.	Тарыхка кызыгуусу бар адам андан ырахат алат.
Great job.	Чоң иш.
I was just waiting in the bathroom, waiting, waiting.	Мен жөн гана ваннада күтүп, күтүп, күтүп жаттым.
Very beautiful girl.	Абдан сулуу кыз.
At least, they would think a lot.	Жок дегенде, алар көп ойлонушмак.
They become close friends.	Алар жакын достордон болуп калышат.
This is my breath again.	Бул дагы менин демим.
The father does not object.	Ата каршы болбойт.
I use tea.	Мен чайга колдоном.
I have never been so burned in my life.	Мен өмүрүмдө эч качан мынчалык күйгөн эмесмин.
I hope you do well !.	Мен сени жакшы аткарасың деп ишенем!.
He did not need my help.	Ал менин жардамыма муктаж эмес болчу.
He would wait a while and go back.	Ал бир аз күтүп, кайра кетмек.
I allowed myself to be scared.	Мен коркууга уруксат бердим.
They were just having fun with their friends.	Алар достору менен эс алып жүргөндө жөн эле көңүл ачып жатышты.
Thank you for your business.	Сиздин бизнес үчүн рахмат.
And he looked.	Жана ал кара.
He watched the night on the road and waited for the next scene.	Ал жолдун үстүндө түндү карап, кийинки көрүнүштү күтүп турду.
No doubt, but once again.	Эч кандай шек жок, бирок дагы бир жолу.
, can be found on the lower right.	, төмөнкү оң жагынан тапса болот.
It was a great success.	Бул чоң ийгилик болду.
Parents recommend this to their children.	Ата-энелер муну балдарына сунушташат.
All you need is a creative mind.	Сизге болгону чыгармачылык акыл керек.
Everything fits together.	Баары бири-бирине туура келет.
The infection may not cause any symptoms.	Инфекция эч кандай симптомдорду алып келиши мүмкүн эмес.
The judge is asking you and the judge.	Сот сизден жана соттон сурап жатат.
Only when you leave will you drive me back.	Сен кеткенде гана мени кайра кууп чыгышат.
He decided to remain silent.	Ал унчукпай калууну чечти.
Every day, there are real numbers.	Ар бир күнү, чыныгы сандар бар.
I think he's gone.	Мен ал кетти деп ойлойм.
There is nothing to look at.	Карай турган эч нерсе жок.
Variety and value for money.	Ар түрдүү жана акча үчүн баалуу.
to taste with white pepper and extra salt.	ак калемпир жана кошумча туз менен татымына жараша.
I was a strong guy.	Мен күчтүү жигит болчумун.
Things became very confusing.	Иштер абдан түшүнүксүз боло баштады.
Thank you and enjoy!	Рахмат жана ырахат алыңыз!.
It was not a mental illusion.	Бул психикалык элес эмес эле.
All our efforts should support this main goal.	Биздин бардык аракеттерибиз бул негизги максатты колдоого тийиш.
Or a ship.	Же кеме.
We had to wait until they fell asleep.	Алар уктаганча күтө турган болдук.
He is a savage.	Ал жапайы адам.
All other parameters did not change significantly.	Бардык башка параметрлер олуттуу өзгөргөн жок.
They did this only at night.	Алар муну түнкүсүн гана жасашкан.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
Maybe even children's short stories.	Балким, ал тургай балдардын кыска аңгемелери.
However, they are not material.	Бирок, алар материалдык эмес.
We just need to talk privately.	Биз жөн гана жеке сүйлөшүшүбүз керек.
I'm glad we were able to get them out.	Аларды чыгара алганыбызга кубандым.
He didn't laugh much.	Ал көп күлчү эмес.
That was enough.	Ал жетиштүү болчу.
Now look at a young man in front of me.	Азыр менин алдымда бир жигитти көр.
He says it’s mostly possible, but not exactly.	Ал негизинен мүмкүн дейт, бирок так эмес.
You can put a lot of cargo on the boat.	Сиз кайыкка көп жүк салсаңыз болот.
In a way I like it.	Кандайдыр бир мааниде бул мага жагат.
I hope all is well.	Мен баарына жакшылык деп үмүттөнөм.
There is no doubt that this is true enough.	Бул жетиштүү чындык экенине шек жок.
He has been here a long time.	Ал бул жерде көптөн бери жүргөн.
I was never told the number.	Номер мага эч качан айтылган эмес.
He took me by the hand.	Ал мени колумдан кармап алды.
This should be the first question before talking about politics.	Саясат жөнүндө сөз кылуудан мурун бул биринчи суроо болушу керек.
I didn't know where to start.	Эмнеден баштаарымды билбей калдым.
"Think before you act," he commanded.	Аракет кылуудан мурун ойлон, - деп буйрук берди ал ага караганда.
Signed with his own hand.	Өз колу менен кол койгон.
The people were leaving.	Эл кетип жатышты.
His voice was kind, saying that.	Анын үнү боорукер, муну айтып жатты.
I will never let my children.	Балдарыма эч качан жол бербейм.
The stop is not made in a dangerous place.	Аялдама кооптуу жерде жасалган эмес.
You know, shoot the sun.	Билесиңби, күндү ата.
The main thing now was to eat them again.	Эң негизгиси азыр аларды кайра жеш керек болчу.
We passed him and sat down.	Биз анын жанынан өтүп, отуруп калдык.
But I don’t think so.	Бирок, мен ойлобойм.
This is my brother.	Бул менин бир тууганым.
I didn't trust him completely.	Мен ага толук ишенген жокмун.
For Jailoo.	Жайлоо үчүн.
The court denied his request and he went to court.	Сот анын өтүнүчүн четке кагып, ал сотко өттү.
Carry if necessary.	Керек болсо көтөрүп жүрүңүз.
They lie about how much effort it takes.	Канча аракет болот деп калп айтышат.
I have nothing but good news to tell you.	Мен сага айта турган жакшы кабардан башка эч нерсем жок.
But the question was how to hide the deal.	Бирок, маселе келишимди кантип жашырыш керек эле.
I was too young for a dog.	Мен ит үчүн өтө эле жаш болчумун.
The case itself.	Иштин өзү.
Turn it on.	Аны күйгүзүңүз.
This is going great.	Бул сонун болуп жатат.
They are not just.	Алар жөн эле эмес.
Emotions sometimes arise.	Сезимдер кээде пайда болот.
Now, why are you here.	Эми, эмне үчүн бул жерде экениңизге.
My clothes don't fit.	Кийимим жарашпайт.
You don't go too fast.	Сиз өтө тез барбайсыз.
I see it with my brother.	Мен аны агам менен көрүп жатам.
In this case, order by phone.	Бул учурда телефон аркылуу заказ бериңиз.
He glanced at the deserted city.	Ал ээн шаарга көз чаптырды.
Sleeping on your back is much harder now.	Чалкаңыз менен уктоо азыр бир топ кыйын болуп калды.
States must be tested.	Мамлекеттер сыноодон өтүшү керек.
He works until this hour.	Ал ушул саатка чейин иштейт.
We have enough of the latter.	Бизде акыркылары жетиштүү.
But it was not mine.	Бирок ал меники эмес болчу.
They do not know how they will feel anymore.	Алар мындан ары кандай сезимде болорун билишпейт.
As the sun was setting, we left the house.	Күн батып баратканда үйдөн чыктык.
She was with me the day my mother left.	Апам кеткен күнү ал жанымда болчу.
Therefore, his view of the matter is very important.	Ошондуктан анын бул маселеге болгон көз карашы чоң мааниге ээ.
They do not know who is reading.	Ким окуп жатканын билишпейт.
He brought the money.	Ал акчаны алып келди.
Take your time.	Убактыңды бер.
They need to believe what they want to say.	Алар эмнени айткысы келгенине ишениши керек.
I shouldn't talk too much.	Мен көп сүйлөбөшүм керек.
This may not be possible.	Бул мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
I have my own attitude.	Менин өзүмдүн мамилем бар.
He looked around, but could not see his gun.	Айланасын карады, бирок мылтыгын көрө албады.
You are a white man in college.	Сиз колледжде ак адамсыз.
He had seen such a thing before.	Ал буга чейин мындай көрүнүштү көргөн.
But now he began to forget us.	Бирок азыр ал бизди да унута баштады.
Push a little.	Бир аз түртүп.
But I don't know how to do it.	Бирок аны кантип ишке ашырууну билбейм.
None of this was a mistake.	Мунун эч бири ката болгон эмес.
They should not eat too fast or too much at one time.	Алар бир убакта өтө тез же көп жебеши керек.
This is something that has been working for a long time.	Бул көптөн бери иштеп жаткан нерсе.
The building on the ground he used.	Жерде турган корпус ал колдонгон.
It’s all and nothing and a few things.	Бул баары жана эч нерсе жана бир нече нерсе.
Maybe he supported it.	Балким, ал аны колдогон.
And this is exactly the day in my life.	Жана бул менин жашоомдо дал ушул күнү бар.
He got in the truck and started the engine to leave.	Ал жүк ташуучу унаага отуруп, кетүүгө моторун иштетти.
You have to keep an eye on them.	Сиз аларга көз салышыңыз керек.
I can't understand what really happened.	Мен чынында эмне болгонун түшүнө албай жатам.
I looked very young.	Мен өтө жаш көрүндүм.
This was the case for both experimental and control groups.	Бул эксперименталдык жана контролдук топтор үчүн да болгон.
It was back in court.	Бул кайра сотто болгон.
It looks cold.	Ал көрүнгөндөй суук.
The dogs we have run.	Бизде болгон иттер чуркайт.
In fact, they loved every moment of the show.	Чынында, алар көрсөтүүнүн ар бир көз ирмемди жакшы көрүштү.
Sometimes it’s more about just spending the day.	Кээде бул жөн гана күндү өткөрүү жөнүндө көбүрөөк.
I don't think you can find many people who say that.	Менимче, сиз ушундай деп айткандарды көп таба албайсыз.
This is also present in the music industry.	Бул музыка индустриясында да бар.
Killing people doesn't make you feel good.	Адамдарды өлтүрүү өзүңдү жакшы сезе албайт.
The whole process usually lasted from thirty minutes to an hour.	Бүт процесс, адатта, отуз мүнөттөн бир саатка чейин созулду.
The sky and the trees are gone.	Асман менен дарактар ​​бүттү.
We taught ourselves.	Биз өзүбүз үйрөттүк.
I'm working on it.	Мен мунун үстүндө иштейм.
If you miss, you will miss.	Сагынсаң сагынасың.
Also the camera.	Ошондой эле камера.
Her eyes are red.	Анын көздөрү кызарып турат.
We had a wonderful sex life.	Биз сонун сексуалдык жашоо өткөрдүк.
It is not convenient for us to be there.	Ал биздин ал жерде болушубузга ыңгайлуу эмес.
We are close now.	Биз азыр жакынбыз.
Some bad decisions were made with running water.	Кээ бир жаман чечимдер агынды суу менен кабыл алынган.
It was an ideal time to show pictures.	Бул сүрөттөрдү көрсөтүү үчүн идеалдуу убакыт болчу.
He is such a guy.	Ал ушундай жигит.
Take him to my apartment.	Аны менин батириме алып барыңыз.
I do not know how to do it.	Кантип кылышты билбейм.
It doesn't matter who they are.	Алардын ким экени маанилүү эмес.
Bill goes above and beyond for his clients.	Билл өзүнүн кардарлары үчүн жогору жана андан ары барат.
I stayed there until sunset.	Күн батканча ошол жерде турдум.
It helped me learn.	Бул мага үйрөнүүгө жардам берди.
Physical effects without physical cause.	Физикалык себепсиз физикалык эффекттер.
He assured that he would be interested in the gold in his hands.	Колундагы алтынга кызыгып калат деп ишендирди.
Whatever you have, you have.	Сенде эмне болсо, сенде бар.
There was no light in the building.	Имаратта жарык да күйгөн эмес.
Yes, they did.	Ооба, алар карап турушту.
Any security is better than security.	Кандай гана коопсуздук болбосун коопсуздукка караганда жакшыраак.
I will not kill you.	Сени өлтүрбөйм.
I do not want this.	Мен муну каалабайм.
Men loved fire.	Эркектер отту жакшы көрүшчү.
But there is no big problem.	Бирок, чоң маселе жок.
But in reality, it is quite the opposite.	Бирок, чындыгында, бул таптакыр тескерисинче.
They may require evidence such as war reports.	Алар согуш отчеттору сыяктуу далилдерди талап кылышы мүмкүн.
At the same time.	Ошол эле учурда.
The only food is diversity.	Жалгыз тамак - бул ар түрдүүлүк.
I knew it was you.	Мен бул сен экениңди билдим.
I followed us and could not see what was under us.	Артыбыздан ээрчип, астыбызда эмне турганын көрө албадым.
Good luck, I'll be there soon.	Бактылуу болуңуз, мен көп өтпөй ошол жерде болом.
I can’t stand the doctrine of violence.	Мен зордук-зомбулук жөнүндө окууну көтөрө албайм.
It must be something they can't stand.	Алар көтөрө албаган бир нерсе болсо керек.
No one can answer your questions.	Суроолоруңузга эч ким жооп бере албайт.
He wanted to know her.	Ал аны билгиси келди.
This is a good family time.	Бул жакшы үй-бүлөлүк убакыт.
So basically nothing.	Ошентип, негизинен эч нерсе.
This made them very happy.	Бул аларды абдан кубандырды.
Maybe we should go back there anyway.	Балким, баары бир кайра ошол жакка барыш керек.
He was happy.	Ал бактылуу болчу.
Her stomach hurt.	Анын ашказаны ооруду.
I announced it last night.	Мен аны кечээ кечинде жарыяладым.
They may now be literally true, or we may choose.	Алар азыр түзмө-түз чындык, же биз тандасак болушу мүмкүн.
I hope you see the things that stopped you.	Сизди токтоткон нерселерди көрөсүз деп үмүттөнөм.
It was clear that he had not read it.	Ал муну окубаганы анык болчу.
Finally, you know that he is nothing to you.	Акыры, ал сен үчүн эч нерсе эмес экенин билесиң.
Now to the third.	Эми үчүнчүгө.
You will not give.	Сен бербейсиң.
I think it was the reason.	Менимче, ал себеп болду.
But it's up to you.	Бирок ал сага калды.
The website does not end.	Вебсайт бүтпөйт.
They decided to take back the smaller ones.	Алар кичирээктерин кайтарып алууну чечишти.
And we learned a lot and made progress.	Жана биз көп нерсени үйрөнүп, ийгиликтерди жаратып жаттык.
You would not find anything there.	Ал жерден эч нерсе таба алмаксыз.
It made some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болду.
They even decide who we can vote for.	Атүгүл кимге добуш бере аларыбызды да өздөрү чечет.
Maybe good for the government, but bad for us.	Мүмкүн өкмөт үчүн жакшы, бирок биз үчүн жаман.
Never allow it.	Ага эч качан жол бербе.
It is covered with numbers.	Ал сандар менен капталган.
Then he walked away.	Анан басып кетти.
And so it was.	Жана ошондой болду.
Especially at the beginning of the title we were invited.	Айрыкча, наамдын башында бизди чакырышкан.
There are many such things.	Ушундай нерселер көп болот.
But it still causes us problems.	Бирок бул дагы эле бизге көйгөйдү жаратат.
But he doesn't know what it's about.	Бирок ал эмне жөнүндө экенин билбейт.
I wanted to feel safe forever.	Мен өзүмдү түбөлүк коопсуз сезгим келди.
He never did much.	Ал эч качан чоң иш кылган эмес.
It was a really good way to think.	Бул чындап эле ойлонуунун жакшы жолу болду.
He was no better to me than you.	Анын мага сенден артык пайдасы жок болчу.
However, it was very bad.	Ошентсе да, бул өтө жаман болду.
I did not expect them.	Мен аларды күткөн жокмун.
He didn't think, just thought.	Ал ойлогон жок, жөн эле ойлоду.
It’s more like that.	Бул көбүрөөк окшош.
He is very strong.	Ал өтө күчтүү.
Or, someone has to be pushed over it.	Же, кимдир бирөө анын үстүнөн түртүлүшү керек.
He saved the fat and finished, but never showed up.	Ал майын сактап, бүткөн, бирок эч качан көрсөткөн.
Good luck tomorrow.	Эртенки ийгилик.
You have to understand it.	Сиз аны түшүнүшүңүз керек.
Repeat this several times from bottom to top.	Муну ылдыйдан өйдө карай бир нече жолу кайталаңыз.
It feels really amazing.	Бул чынында эле керемет сезилет.
The bad news is that someone important to us has died.	Жаман кабар - биз үчүн маанилүү бирөө өлдү.
I just wanted to focus.	Мен жөн гана көңүл бургум келди.
If you have any questions, please contact me.	Эгер кандайдыр бир суроо болсо, анда мени менен байланышкыла.
You will pass it.	Сиз андан өтүп кетесиз.
Her smile faded and she was terrified.	Анын жылмаюусу жоголуп, ичи коркуп кетти.
Now none of them were there.	Азыр алардын бири да жок болчу.
The weather is very changeable at this time of year.	Жылдын бул мезгилинде аба ырайы өтө өзгөрөт.
I'll let the people there do it for a while.	Мен ал жердеги адамдарым аны бир аз убакытка чейин алек кылам.
You can change.	Сиз өзгөртө аласыз.
He had a very good appetite for strange things.	Ал кызыктай нерселерге абдан жакшы табити болгон.
No one will raise your salary after they offer.	Алар сунуш кылгандан кийин эч ким сиздин айлыгыңызды көтөрбөйт.
You have the best of everything.	Сенде баарынан көп жакшылык бар.
But it would be nice if you could tell me a little bit more.	Бирок, бир аз майда-чүйдөсүнө чейин айтып койсоңуз жакшы болмок.
I pulled forward.	Мен алдыга тарттым.
This completely surprised him.	Бул аны толугу менен таң калтырды.
But it was ahead.	Бирок алдыда болчу.
Further research is needed as more information is gathered.	Көбүрөөк маалымат чогултулгандан кийин кошумча изилдөөлөр керек.
However, he could not be reached for comment.	Ошентсе да ал комментарий бере алган жок.
You can easily give it to him.	Сиз ага оңой эле бере аласыз.
Together, they took the final step.	Баары биригип, акыркы кадамды жасашты.
Then the world will see a turn.	Ошондо дүйнө бурулуштарын көрөт.
You think you know what you want.	Сиз эмнени каалап жатканыңызды билем деп ойлойсуз.
Just use people.	Жөн гана адамдарды колдонуу.
What else would you like?	Дагы эмне каалайт элеңиз?.
They are excited.	Алар толкунданышат.
That sounds even better.	Бул дагы жакшыраак угулат.
The same is true for growth.	Ошол эле өсүш үчүн да тиешелүү.
I know what it is, but it doesn’t matter.	Мен анын эмне экенин билем, бирок бул маанилүү эмес.
They make you laugh and change the way you look at the world.	Алар сени күлдүрүп, дүйнөгө болгон көз карашыңды өзгөртөт.
It was impossible to miss him.	Аны сагынуу мүмкүн эмес болчу.
It was my first home.	Ал менин биринчи үйүм болчу.
His life is entirely middle class.	Анын жашоосу толугу менен орто класс.
This is your chance to get it back.	Бул сиздин аны кайтарып берүү мүмкүнчүлүгүңүз.
I just don’t.	Мен жөн эле эмес.
Take a look at the code that appears.	Бул пайда болгон кодду карап көрүңүз.
I have a big risk here.	Бул жерде менде чоң тобокелчилик бар.
He really wanted what he said to be true.	Ал сөзүнүн чын болушун абдан каалачу.
I knew what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билдим.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
I am in good health.	Ден соолугум жакшы.
All authors contributed to the interpretation of the data.	Бардык авторлор маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
His body was found the next day.	Анын сөөгү эртеси табылган.
It's much easier than you think.	Бул сиз ойлогондон алда канча оңой.
The frequency of the flow is the same as the frequency of the droplets.	Агуунун жыштыгы тамчы жыштыгы менен бирдей.
One of the best questions was about the timing of the range.	Эң жакшы суроолордун бири диапазондун убактысы жөнүндө болду.
Then he got up and looked around.	Анан ордунан туруп айланасын карады.
He closed his eyes briefly.	Ал кыскача көзүн жумду.
God continues to exist.	Кудай бар экенин улантууда.
The problem is on the customer side.	Маселе кардар тарапта.
But the pictures made me laugh.	Бирок сүрөттөр мени күлдүргөн.
If we don't lose.	Биз утулбасак.
This is very important for me on a personal level.	Бул мен үчүн жеке деңгээлде абдан маанилүү.
You feel this couple completely.	Сиз бул түгөйдү толугу менен сезесиз.
But his goal is the same.	Бирок анын максаты бир.
There was nothing wrong with being prepared.	Даярдангандын эч кандай жаман жери жок болчу.
When you suffer a loss, physical pain is nothing.	Сиз жоготууга дуушар болгондо, физикалык оору эч нерсе эмес.
I knew nothing.	Мен эч нерсе билчү эмесмин.
But this time it was flowers.	Бирок бул жолу гүлдөр эле.
I could identify with such behavior.	Мен мындай жүрүм-турум менен аныктай алмакмын.
We will help you develop a program to fix this.	Биз сизге муну оңдоо үчүн программаны иштеп чыгууга жардам беребиз.
However, in this case it is not straightforward.	Бирок, бул учурда бул түз эмес.
The third idea was to write a book.	Үчүнчү идеясы китеп жазуу болчу.
Maybe you learned.	Балким сиз үйрөндүңүз.
It was like breathing under water.	Бул суунун астында дем алган сыяктуу эле.
And, he won’t get anything tonight.	Жана, ал бүгүн кечинде эч нерсе албайт.
He speaks only once.	Ал бир эле жолу сүйлөйт.
He often played in defense.	Ал көбүнчө коргонууда ойногон.
It doesn't look bad.	Ал жаман көрүнбөйт.
The best out.	Мыкты чыгып.
Then he saw another.	Анан башкасын көрдү.
The poor horse was not treated so well.	Байкуш жылкыма мынчалык жакшы мамиле жасалган эмес.
It is listed below.	Ал төмөндө келтирилген.
It is unknown what happened to the other profession.	Башка кесип эмне болгону белгисиз.
The object was missing.	Объект жок болчу.
The world turns, the other side comes out.	Дүйнө айланат, экинчи жагы чыгат.
At home.	Үйдө.
There was no effect.	Таасир болгон эмес.
But when nothing happened, he opened his eyes again.	Бирок эч нерсе болбогондон кийин кайра көзүн ачты.
First, your policy.	Биринчиден, сиздин саясатыңыз.
He had to study on special occasions.	Ал өзгөчө учурларда окушу керек болчу.
Let's not go into something too technical.	Өтө эле техникалык нерсеге барбайлы.
This is done as follows.	Бул төмөнкүдөй жүзөгө ашырылат.
You don't want to move it too much.	Аны көп жылдыргыңыз келбейт.
He glanced at his display.	Ал өзүнүн дисплейине көзүн түшүрдү.
I wouldn’t see him grow up.	Мен анын чоңоюп кеткенин көрбөйт элем.
Hard for someone, maybe.	Кимдир бирөө үчүн кыйын, балким.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
There is nothing to say.	Айта турган эч нерсе жок.
First, write the actual working code.	Алгач чыныгы жумушчу кодду жазыңыз.
It should not take long to bring it.	Аны алып келүү үчүн көп убакыт талап кылынбашы керек.
I have an unpleasant odor.	Менин жагымсыз жыт бар.
Nobody loved me.	Мени эч ким сүйгөн эмес.
If you search, you will find.	Издесең, табасың.
I want to say two or three things.	Мен эки-үч нерсени айткым келет.
But he was right to take things in stride.	Бирок ал бул нерселерге олуттуу мамиле кылганы туура эле.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданам.
Yes, it is possible.	Ооба, ал мүмкүн.
None of this happened here.	Бул жерде андай жагдайлардын бири да болгон эмес.
The color is very beautiful, the quality is excellent.	Түсү абдан сулуу, сапаты абдан сонун.
I loved it.	Мен аны сүйдүм.
I do not know how.	Мен кантип билбейм.
The pattern is what you see.	Үлгү сиз көргөн нерсе.
I look.	Мен карамын.
He won't let me.	Ал мага уруксат бербейт.
It was still a game you played when you were little.	Кичинекейиңизде ойногон оюн дагы эле.
Thank you for your quality products and amazing service.	Сапаттуу өнүмдөрүңүз жана укмуштуудай кызматыңыз үчүн рахмат.
No exercise or weight loss program is complete without these essential tools.	Эч бир көнүгүү же арыктоо программасы бул маанилүү куралдарсыз бүтпөйт.
Most people use a real name.	Көпчүлүк адамдар чыныгы атын колдонушат.
Of course it had to be about the place.	Албетте, бул жер жөнүндө болушу керек болчу.
I think this is a good starting point.	Мен бул жакшы башталгыч чекит деп ойлойм.
I think their show was good.	Менимче, алардын көрсөткөнү жакшы болду.
It is unknown.	Бул белгисиз.
Most of the men here never have sex with a woman.	Бул жердеги эркектердин көбү эч качан аял менен байланышпайт.
Then we consider the general case.	Андан кийин биз жалпы ишти карап чыгабыз.
He only had a few weeks left to practice.	Ал машыгууга бир нече жума гана калды.
There is no such information.	Мындай маалыматтар жок.
In fact it is for everyone.	Чындыгында бул бардыгы үчүн.
Given the evidence, this conclusion was correct.	Далилдерди эске алуу менен мындай жыйынтык туура болгон.
You will see how easy it is to improve.	Сиз кантип оңой жакшыртууну көрөсүз.
We're tired, just the two of us.	Чарчадык, экөөбүз гана.
Because it had to be removed.	Себеби алып салуу керек болчу.
He can run.	Ал чуркай алат.
I repeat, you have to stay there.	Кайталап айтам, сен ошол жерде калышың керек.
And it has an edge.	Жана анын бир чети бар.
But he saved them.	Бирок аларды куткарды.
He left the city.	Ал шаардан чыгып кетти.
He also wrote manuscripts and made figures.	Ошондой эле кол жазманы жазып, цифраларды жасаган.
I didn't pay much attention to him at first.	Мен ага башында көп деле көңүл бурган эмесмин.
Imagine if you want.	Кааласаңыз элестетип көрүңүз.
The world is changing rapidly, especially technology.	Дүйнө тез өзгөрүүдө, айрыкча технология.
The former is not.	Мурункусу жок.
I did not vote for him.	Мен ага добуш берген жокмун.
He has very little eye contact.	Ал абдан аз көз байланышы бар.
I cried first.	Мен биринчи ыйладым.
There is a difference.	айырма бар.
Now it doesn't hurt much.	Эми бул анча деле зыяны тийбейт.
However, this selection does not match the view.	Бирок, бул тандоо көрүнүшү туура келбейт.
It’s hard to copy and make new friends.	Көчүрүү жана жаңы досторду табуу кыйын.
I sleep less day and night.	Күнү-түнү аз уктайм.
How can these two countries move forward on the same page?	Бул эки өлкө кантип бир бетте алдыга жылышы мүмкүн?
I want you to talk.	Экөөңөр сүйлөшсөңөр дейм.
He didn't think he wanted to.	Ал келет деп ойлогон эмес.
This will not be easy.	Бул оңой болбойт.
At this point we stop.	Бул учурда биз токтойбуз.
I knew it would continue the next day.	Эртеси дагы уланарын билдим.
But, of course, there are some differences.	Бирок, албетте, кээ бир айырмачылыктар бар.
There are no these restrictions.	Бул чектөөлөр жок.
I can stop.	Мен токтото алам.
You need to see what you can find there.	Ал жерден эмне таба аларыңызды көрүшүңүз керек.
When you got to the second floor, you cried.	Экинчи кабатка келгенде ыйлап жибердиң.
I wanted to know why this was happening.	Эмне үчүн мындай жүрүм-турум болуп жатканын билгим келди.
But this was not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес болчу.
He was the best man at my wedding.	Ал менин үйлөнүү тоюмда эң жакшы адам болгон.
See his points.	Анын пункттарын кара.
They are themselves, but more.	Алар өздөрү болуп саналат, бирок көбүрөөк.
If you do, we will lose it forever.	Эгер андай кылсаң, аны түбөлүккө жоготуп алабыз.
It took him a while to shut up.	Анын оозун жабууга бир аз убакыт керек болду.
Or called me.	Же мага чалды.
This is the process of tooth loss.	Бул тиштерди жоготуу процесси.
It will change everything if you can run it.	Бул бардыгын өзгөртөт, эгер сиз аны иштете алсаңыз.
But that doesn't worry you right now.	Бирок бул азыр сени тынчсыздандырбайт.
The view is amazing.	Көрүү укмуштуудай.
The numbers had a different meaning than coincidence.	Сандардын кокустуктан башка мааниси бар болчу.
My favorite part.	Менин сүйүктүү бөлүгүм.
He did everything he could to win.	Ал жеңиш үчүн эмне кылыш керек болсо, ошонун баарын жасады.
You do what you say.	Айтканыңды кыласың.
The struggle for freedom must be won again and again.	Эркиндик үчүн күрөштү кайра-кайра жеңүү керек.
I know it’s a bad practice, but still.	Бул жаман практика экенин билем, бирок баары бир.
You can rest now.	Сиз азыр эс аласыз.
Thanks for the answers.	Жооптор үчүн рахмат.
But the test is not simple.	Бирок сыноо жөнөкөй эмес.
It was really amazing.	Бул чындыгында укмуштуудай болду.
But he joins us for dinner.	Бирок кечки тамакка ал бизге кошулат.
There was no way to do that.	Мындай кыла турган эч кандай жол жок болчу.
So we want to know how it all ends.	Ошентип, биз баары кандай бүтөрүн билгибиз келет.
The previous part is now removed immediately.	Мурунку бөлүгү азыр дароо алынат.
He saw things.	Ал нерселерди көрдү.
Keep up the good work, sir.	Ишиңизди уланта бериңиз, азамат.
They really turned out that way.	Алар чындыгында ушундай болуп чыкты.
We will take it one day.	Биз аны бир күнү алып кетебиз.
I come to a decision.	Мен бир чечимге келем.
There was not much to say.	Айта турган көп нерсе болгон жок.
They may be strange people.	Алар кызыктай адамдар болушу мүмкүн.
Inside this second file is a function call.	Бул экинчи файлдын ичинде функцияга чакыруу бар.
Now everything was different.	Эми баары башкача болчу.
The class you will never reach.	Класс сиз эч качан жете албайсыз.
We can't put you here with him.	Биз сени бул жерде аны менен кошо албайбыз.
On the contrary, they mix.	Тескерисинче, алар аралашат.
Our data did not show any significant therapeutic effect.	Биздин маалыматтар эч кандай олуттуу дарылоо таасирин көрсөткөн эмес.
Tell the men.	Эркектерге айткыла.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
He could feel it in the air.	Ал муну абадан сезе алган.
But this was not the only danger.	Бирок бул жалгыз коркунуч эмес болчу.
National team.	Улуттук команда.
They could take away the evil.	Алар жамандыкты алып кете алмак.
It makes sense.	Бул бир маанини берет.
Legitimacy is not a right.	Мыйзамдуулук укук эмес.
That is what separated us six years ago.	Алты жыл мурун дал ушул нерсе бизди ажыраткан.
Our results are very consistent.	Биздин натыйжаларыбыз абдан туура келет.
We could hear anything we wanted.	Биз каалаган нерсени уга алмакпыз.
Then he turned and ran.	Анан ал бурулуп чуркап кетчү.
At first, he preferred to live in peace with his friends and family.	Алгач ал досторунун жана үй-бүлөсүнүн арасында тынч жашоону жакшы көргөн.
His eyes opened in surprise and then quickly closed again.	Анын көздөрү таң калып ачылып, анан кайра тез жабылды.
I am your father's sister.	Мен сенин атаңдын карындашымын.
Make bad decisions.	Начар чечимдерди кабыл алыңыз.
We allowed them to smell it.	Биз аларга анын жытын сезүүгө уруксат бердик.
Eventually, someone comes for it.	Акыр-аягы, кимдир бирөө аны үчүн келет.
Why did you go?	Эмне үчүн барган?.
He will come back again and again.	Ал кайра кайра келет.
An accident in art.	Искусстводогу кырсык.
No, we must never forget that your brother was not easy.	Жок, биз муну эч качан унутпашыбыз керек, сенин агаң оңой болгон жок.
In the end, it comes down to whether the players are good enough or not.	Акыр-аягы, бул оюнчулар жетиштүү жакшы же жокпу, келип чыгат.
Don't forget to contact us when your project is complete.	Долбооруңуз аяктагандан кийин байланышууну унутпаңыз.
We know the direction of the party.	Биз партиянын багытын билебиз.
Well, let me think about it.	Мейли, ойлонуп көрөйүн.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
I did well.	Мен жакшы кылдым.
Because we found wood in this room.	Анткени биз бул бөлмөдөн жыгач таптык.
See you then.	Ошондо көрүшөбүз.
Freedom means choice and hard work.	Эркиндик тандоо жана талыкпаган эмгек дегенди билдирет.
Let's go.	Кеттик.
It must have been wrong, he understood as he said.	Бул туура эмес болсо керек, ал айткандай эле түшүндү.
You become a doctor and follow the steps of this game.	Сиз дарыгер болосуз жана бул оюндун кадамдарын аткарасыз.
My neck hurts even more.	Мойнума ого бетер ооруйт.
You have to do your own thing.	Сен өз жолуңду кылышың керек.
Immediately after the incident, your emotions are aroused.	Окуя болгондон кийин дароо эле эмоцияң күчөйт.
But that doesn't seem to help.	Бирок бул жардам бербейт окшойт.
It refers only to the possible field of judgment.	Ал соттун мүмкүн болгон талаасын гана билдирет.
I haven't told anyone about it.	Мен бул тууралуу эч кимге айткан эмесмин.
I was excited, but I remember being excited.	Мен толкунданып, бирок толкунданганымды эстейм.
What happened between us.	Арабызда эмне болду.
Yes, he killed.	Ооба, ал өлтүрдү.
This must be stopped.	Муну токтотуу керек.
Your information is only useful if the computer can read it.	Сиздин маалыматыңыз компьютер аны окуй алган учурда гана пайдалуу болот.
But we can solve it.	Бирок биз аны чече алабыз.
Say yes to that, and let it be good.	Буга да ооба деп айт, бул жакшы болсун.
He could do nothing with his life.	Ал өзүнүн жашоосу менен эч нерсе кыла албады.
Less than five stories per hour is normal.	Саатына бештен аз окуя нормалдуу көрүнүш.
Yes, he drank too much that night.	Ооба, ал ошол түнү өтө көп ичкен.
The picture moved forward.	Сүрөт алдыга жылды.
From the beginning.	Башынан.
I could not bear to leave the room during the day.	Күндүз бөлмөдөн чыгууга да чыдай албадым.
Don't eat enough to live.	Жебегиле, жашоого жетиштүү.
It asked him a lot.	Бул андан көп сурады.
He could never tell her that.	Ал муну ага эч качан айта алмак эмес.
And you.	А сен.
This is a very simple and so wonderful song.	Бул абдан жөнөкөй жана ушунчалык сонун ыр.
A number of audience members left at different times.	Бир катар аудитория мүчөлөрү ар кайсы убакта чыгып кетишти.
I just needed a chance.	Мага бир гана мүмкүнчүлүк керек болчу.
He told them to play.	Ал аларга ойнойлу деди.
They won't let you get caught.	Алар сени кармап калууга жол бербейт.
They are major changes in life.	Алар жашоодогу негизги өзгөрүүлөр.
I would give you one.	Мен сага бирди бермекмин.
He provided for their education.	Алардын билим алышын камсыз кылган.
Plus, they look great.	Мындан тышкары, алар абдан жакшы көрүнөт.
This made it a lot harder.	Бул аны бир топ кыйындаткан.
But if we stop at this stage, our suffering may increase.	Бирок бул этапта токтоп калсак, азап-кайгыбыз дагы көбөйүшү мүмкүн.
As a result, you killed him.	Натыйжада сен аны өлтүрдүң.
Go here for the story.	Окуя үчүн бул жерге барыңыз.
Now is not the time to be emotional.	Азыр эмоционалдуу боло турган учур эмес.
That’s what made it so bad.	Бул абдан жаман болду, эмне болду.
A gift to the customer.	Кардарга бир белек.
He tried to untie the ring, but he couldn't.	Ал шакекти чечкенге аракет кылды, бирок колунан келген жок.
Enter the engine room.	Машина бөлмөсүнө кириңиз.
There was a very confused look on his face.	Анын бетинде абдан чаташкан көрүнүш бар эле.
Other types of vehicles may be available.	Башка унаа түрлөрү жеткиликтүү болушу мүмкүн.
He wrote a letter to his daughter.	Ал кызына кат жазган.
You are connected to it.	Сиз аны менен байланыштасыз.
I don't think so.	Мен андай деп ойлобойм.
My anger was suddenly disputed.	Менин ачуум күтүлбөгөн жерден талашып-тартышты.
Feel how it works.	Анын кантип иштээрин сезиңиз.
He started for her.	Ал аны көздөй баштады.
I started talking to him myself.	Мен аны менен өзүм эле сүйлөшө баштадым.
It seems to help.	Жардам берет окшойт.
In this regard, my mother had a special social relationship.	Бул жагынан апам өзгөчө коомдук мамиледе болгон.
I know everyone.	Мен ар бири менен таанышмын.
Now is not the time to think.	Азыр ойлонууга убакыт жок.
It turned out that we did not read much.	Көрсө, биз көп окуган эмеспиз.
The movement is hard to imagine.	Кыймылды элестетүү кыйын.
So maybe it makes sense to add it.	Андыктан, балким, аны кошуунун мааниси бар.
He wanted to make it very clear.	Ал муну абдан ачык айткысы келди.
Then they all left.	Анан баары кетип калышты.
I saw him arrested in front of me.	Көз алдымда камакка алынганын көрдүм.
Information to all participants is provided with written consent.	Бардык катышуучуларга маалымат жазуу жүзүндөгү макулдугу менен ишке ашырылат.
No one knows what could happen.	Эмне болушу мүмкүн экенин эч ким билбейт.
Short trip! 	Кыска сапар!
but it was a really good day.	бирок чындап эле жакшы күн болду.
State information related to the initial work process is obtained.	Баштапкы иш процесси менен байланышкан мамлекеттик маалымат алынат.
Man and dog.	Адам жана ит.
Now players are coming to them in a different way.	Эми оюнчулар аларга башкача жол менен келип жатышат.
I didn't like to say that.	Мен андай деп айтканды жактырчу эмесмин.
They are made of solid wood.	Алар катуу жыгачтан кесилген.
After all, it looks like a sex gift.	Анын үстүнө, ал секс белек окшойт.
You are dedicated to something much bigger.	Сиз алда канча чоңураак нерсеге арналгансыз.
Go and see for yourself.	Барып, өз көзүңүз менен көрүңүз.
It's like you don't want to know you.	Сени тааныгың келбегендей.
He glanced at the fire.	Ал отко жалт карады.
The male is there to feed the dog.	Эркек итке тамак берүү үчүн ошол жерде болот.
I think white guys should pay.	Мен ак балдар төлөшү керек деп ойлойм.
But he came.	Бирок келип калыптыр.
They were put in a car and taken to a hotel.	Аларды машинасына салып мейманканага алып барышты.
And come short.	Жана кыска кел.
The only direction available is to raise the line again.	Жеткиликтүү бир гана багыт - линияны кайра көтөрүү.
Then production became digital.	Андан кийин өндүрүш санариптик болуп калды.
I don’t think he used our kids to his advantage.	Ал биздин балдарды өзүнүн кызыкчылыгы үчүн колдонду деп ойлоп кете албайм.
No one is telling the truth in military matters.	Аскердик маселелерде эч ким чындыкты айтпайт.
His death shocked everyone.	Анын өлүмү бардыгын таң калтырды.
Every summer he got better.	Ар жайда ал жакшыраак болуп калды.
Our time here is over.	Бул жерде биздин убактыбыз бүттү.
I mean, it was just good.	Айтайын дегеним, бул жөн эле жакшы болду.
Still, he thought it was impossible.	Ошентсе да, ал бул мүмкүн эмес деп ойлоду.
However, we will first explain the process in simple language.	Бирок, биз адегенде жараянды жөнөкөй тил менен түшүндүрүп беребиз.
Her daughter looked very much like herself.	Кызы өзүнө абдан окшош экен.
Free speech.	Эркин сөз.
I saw my father in a different light.	Мен атамды башкача көз карашта көрдүм.
We need you.	Сен бизге керексиң.
The ground should be straight within the appropriate limits.	Жер тиешелүү чегинде түз болушу керек.
It was about the best for my son.	Бул менин уулум үчүн эң жакшысы жөнүндө болду.
For this I got a lot of credit.	Бул үчүн мен көп кредит алдым.
In this case, the request was not successful.	Бул учурда, өтүнүч ийгиликтүү болгон жок.
Participants were taught how to use each device properly.	Катышуучуларга ар бир аппаратты туура колдонууну үйрөтүштү.
He did not want to go.	Ал баргысы келген жок.
No, he never hit us when we were around children.	Жок, биз балдарды тегеренгенибизде эч качан урчу эмес.
Some men may have noticed.	Кээ бир эркектер да байкаса керек.
Besides, he didn't like to talk about anything.	Мындан тышкары, ал бир нерсе жөнүндө сүйлөшкөндү жактырчу эмес.
If in doubt, work outside.	Күмөн санасаңыз, сырттан иштеңиз.
Yes, there is a completely different world.	Ооба, ал жерде таптакыр башка дүйнө бар.
This was the case every weekend.	Ар бир дем алыш күндөрү ушундай болчу.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
But this should never happen.	Бирок бул эч качан болбошу керек.
And much more ready.	Жана алда канча даяр.
It will never be seen in a movie.	Бул кинодо эч качан көрүлбөйт.
God, he wanted it so badly.	Кудай, ал аны абдан каалаган.
I'm there.	мен ошол жердемин.
I don’t believe there was any press on this.	Мен бул боюнча эч кандай басма сөз болгонуна ишенбейм.
Your reaction time here should be very fast.	Бул жерде сиздин реакция убакытыңыз абдан тез болушу керек.
From the early days.	Эрте күндөн.
Board members are not responsible.	Башкармалыктын мүчөлөрү жооп беришпейт.
Of course, he did not know me.	Албетте, ал мени таанычу эмес.
Provide as specific information as possible.	Мүмкүн болушунча конкреттүү маалымат бериңиз.
Black people must and must fight against.	Кара адамдар каршы күрөшүшү керек жана керек.
Good answers and address many aspects of the question.	Жакшы жооптор жана суроонун көптөгөн аспектилерин чечүү.
And he will do nothing to harm her.	Жана ал ага зыян келтире турган эч нерсе кылбайт.
Indeed, given their recent past, the work has been particularly difficult.	Чынында эле, алардын жакынкы өтмүшүн эске алганда, иш өзгөчө оор болду.
All experiments were performed three times.	Бардык эксперименттер үч жолу жүргүзүлдү.
I thought about it for a long time.	Мен бул жөнүндө көпкө ойлондум.
Because there was water.	Анткени суу бар болчу.
It has changed a lot in twenty years.	Бул жыйырма жыл ичинде көп өзгөрүүлөр болду.
Until they are no more.	Алар мындан ары жок болгонго чейин.
That is the ideal moment.	Ошол идеалдуу учур.
Suddenly he entered the smoke.	Күтүлбөгөн жерден ал түтүндүн ичине кирип кетти.
My mother stayed there because her family was there.	Апам үй-бүлөсү ошол жерде болгондуктан калган.
Conducted other experiments.	Башка эксперименттерди жүргүзгөн.
I like projects that give me a surprise element.	Мага сюрприз элементин берген долбоорлор жагат.
Equal area method.	Бирдей аянт ыкмасы.
He couldn't.	Ал алмак эмес.
Also, you don’t take any work into account.	Ошондой эле, сиз ар кандай ишти эске албайсыз.
It was good in some ways.	Кайсы бир жагынан жакшы болгон.
But this led to a mistake.	Бирок бул катага алып келди.
That's how his whole family is.	Анын үй-бүлөсүнүн баары ушундай.
I think they like it.	Менимче, алар муну жакшы көрөт.
If not for me.	Мен үчүн болбосо.
But not on this page.	Бирок бул бетте эмес.
Or for yourself.	Же өзүң үчүн.
This figure should be the value of this year.	Бул көрсөткүч быйылкы жылдын наркы болушу керек.
It was impossible to study without them.	Аларсыз изилдөө мүмкүн эмес болчу.
This can lead to great things.	Бул улуу нерселерге алып келиши мүмкүн.
Just make a decision and move on.	Жөн гана чечим кабыл алып, жылдырыңыз.
As display technology improves, many new applications are being developed.	Дисплей технологиясы жакшырган сайын көптөгөн жаңы тиркемелер иштелип чыгууда.
We have to put it in the back of the car.	Аны машинанын артына отургузушубуз керек.
But this is not always the case.	Бирок бул ар бир учурда эмес, жалпысынан.
You help a lot of kids out there.	Сиз ал жакта көптөгөн балдарга жардам бересиз.
It was easy to contact the treatment team.	Дарылоо тобу менен байланышуу оңой болгон.
I can't hold the plane.	Учактын деңгээлин кармай албайм.
We want to make this point as clear as possible.	Биз бул ойду мүмкүн болушунча ачык айткыбыз келет.
They were usually.	Алар, адатта, болгон.
They like our society.	Аларга биздин коом кандай болсо, ошондой жагат.
I wrote back.	Мен жооп жаздым.
And who knows, maybe so.	Анан ким билет, балким ошондойдур.
He didn't want any of that.	Ал мунун эч бирин каалаган эмес.
They were perfect for many things.	Алар көп нерселер үчүн идеалдуу болгон.
He would know.	Ал билип коймок.
It's like a game looking for love.	Сүйүүнү издеген оюн сыяктуу.
Let's come together.	Келгиле чогуу келели.
I was able to get ahead on the score.	Мен эсеп боюнча алдыга чыга алдым.
There is no need to involve the rest.	Калганын тартуунун кереги жок.
He felt that power.	Ал ошол күчтү сезди.
Students need to support staff and staff students.	Студенттер кызматкерлерди жана кызматкерлер студенттерди колдоо керек.
He did not fully understand such men.	Ал мындай эркектерди толук түшүнө алган эмес.
And he doesn't know it.	А аны билбейт.
And you change.	А сен өзгөрөсүң.
Everyone can and should change.	Ар бир адам өзгөрүшү мүмкүн жана болушу керек.
He was one of the guys everyone loved.	Ал баары жакшы көргөн жигиттердин бири эле.
That's the only way we're going to survive, you know.	Мына ушундай жол менен гана аман калабыз, аны сиз билесиз.
I think he is right.	Мен анын айтканы туура деп ойлойм.
But we were very good.	Бирок биз абдан жакшы болчубуз.
He looked very familiar, but he looked different without them.	Ал абдан тааныш көрүндү, бирок аларсыз башкача көрүндү.
This made him as strange to them as he was to others.	Бул аны башкаларга кандай жат болсо, алар үчүн да ошондой эле кызыктай кылды.
In fact, many do.	Чынында, көп адамдар ушундай кылышат.
This is my dream.	Бул менин кыялым.
As if I loved him.	Аны сүйгөндөй.
The weight and accuracy of the hand are also ideal.	Колдун салмагы жана тууралыгы да идеалдуу.
Some were larger.	Кээ бирлери чоңураак болчу.
There is another.	Дагы бирөө бар.
He himself had not heard anything interesting during the night.	Ал өзү түн ичинде эч кандай кызыктуу эч нерсе уккан эмес.
They chose that place.	Алар ошол жерди тандап алышкан.
You didn't see the children crying when they went out.	Балдар чыгып жатканда ыйлаганын көргөн жоксуз.
He looked small.	Ал кичинекей көрүндү.
Stop there.	Ошол жерде токто.
You can never press what you want.	Сиз каалаган нерсеңизди эч качан баса албайсыз.
Lead the ten.	Онду жетекте.
I like to think about magic.	Мен сыйкыр жөнүндө ойлонууну жакшы көрөм.
But instead.	Бирок ордуна.
The army is still there.	Аскер дагы деле бар.
This package will give you extra support.	Бул топтом сизге ашыкча колдоо көрсөтөт.
Maybe he will never have one of his own.	Балким, ал эч качан өзүнүн бирөөсүнө ээ боло албайт.
No one else was told.	Башка эч кимге айтылган жок.
This issue was difficult enough.	Бул маселе жетиштүү кыйын болчу.
The most important thing in road shows is to work properly.	Роуд-шоуларда маанилүү маселе - бул туура иштөө.
Take some time to read the following from the report.	Отчёттон алынган төмөндөгүлөрдү окууга бир аз убакыт бөлүңүз.
I hated your fear.	Мен сенин коркконуңду жек көрдүм.
He worked well and got up fast.	Ал мыкты иштеп, тез ылдамдыкта турду.
That's it.	Болду.
I didn't think you were.	Мен сени деп ойлогон эмесмин.
He rejected them.	Ал аларды четке какты.
It was quite possible to be in this situation.	Бул жагдайда болушу толук ыктымал болчу.
Ignore one side of the war.	Согуштун бир жагына көңүл бурбаңыз.
But we will bring you back tomorrow.	Бирок эртең сени кайра алып келебиз.
He still had no idea.	Ага дагы эле эч кандай ой келген жок.
You are playing with fire.	Сиз от менен ойноп жатасыз.
Some choose quiet companies.	Кээ бирөөлөр тынч компанияларды тандашат.
Can't stay after that.	Мындан кийин кала албайт.
He put his hand on his head and stood up.	Ал колун башына алып туруп калды.
Put yourself in the word.	Сөзгө өзүңүздү таштаңыз.
And my stomach doesn't really hurt.	А менин ашказаным чындап оорубайт.
This is a worse system than the old bad system.	Бул эски жаман системадан да жаман система.
I can't reach them for another hour or two.	Мен аларга дагы бир-эки саат жете албайм.
Break the book.	Китепти сындырыңыз.
I am now ready to start your project.	Мен азыр сиздин долбооруңузду баштоого даярмын.
If they were, they would be very upset.	Эгер алар болсо, абдан капа болушмак.
But now it is not working.	Бирок азыр бул иштебей жатат.
He actually accepted me first.	Чынында мени алгач кабыл алды.
The child can understand it.	Бала аны түшүнө алат.
And here are a few big problems.	Анан бул жерде бир нече чоң көйгөйлөр бар.
They said there would be no attack.	Алар кол салуу болбойт дешти.
His father was turning on the lights again tonight.	Атасы бүгүн кечинде кайрадан жарыкты күйгүзүп жатты.
Sometimes we move up, sometimes we move down.	Кээде өйдө, кээде ылдый жылып кетебиз.
Just read.	Жөн эле оку.
It is very easy to communicate with him.	Аны менен баарлашуу абдан оңой.
Without it, you have nothing.	Ансыз сизде эч нерсе жок.
No effect differences were found at the end of treatment.	дарылоонун аягында эч кандай таасир айырмачылык табылган жок.
There are many devices used to operate modern technology.	Заманбап технологияларды иштетүү үчүн колдонулган аппараттар көп.
Weak ground game.	Алсыз жер оюну.
I'm not asking for your trust.	Мен сиздин ишенимиңизди сурабайм.
And this is.	Жана бул.
I can't write that book now.	Мен азыр ал китепти жаза албадым.
He continued his craft until the end of his life.	Өмүрүнүн акырына чейин өнөрүн улантты.
You are good at detail.	Сиз майда-чүйдөсүнө чейин жакшы.
I'm just listening to you.	Мен сени азыр эле угуп жатам.
The students stopped what they were doing.	Окуучулар эмне кылып жатышканын токтотушту.
He did not say a word about the man killed.	Ал өлтүрүлгөн адам тууралуу бир да сөз айткан жок.
Good for every user’s storage.	Ар бир колдонуучунун сактагычы үчүн жакшы.
They know that.	Алар экенин билишет.
Taking this step will change you forever.	Бул кадамды жасоо сизди түбөлүккө өзгөртөт.
Contact me for more information or questions.	Көбүрөөк маалымат же суроолор үчүн мени менен байланышыңыз.
Authorities wanted to keep the secret.	Бийлик сыр сактагысы келген.
He pressed two fingers to his lips.	Ал эки манжасын эриндерине басты.
And not just us.	Жана биз гана эмес.
Your mouth is a box.	Сенин оозуң куту.
They will not be closed.	Алар жабылбайт.
It was so sweet.	Бул абдан таттуу болчу.
My brother understood.	Агам түшүндү.
There must be signs.	Белгилери болсо керек.
Not ready yet, but still weak.	Азырынча даяр эмес, бирок дагы эле алсыз.
I know my brother.	Мен агайымды билем.
They never learned whether they did it or not.	Алар муну жасаган-жетпесин эч качан үйрөнгөн эмес.
If he hit.	Эгер ал урган болсо.
Of course, this is not ideal.	Албетте, бул идеалдуу эмес.
Running pushed my body to the limit.	Чуркоо менин денемди чекке түрттү.
This will not be an easy task.	Бул оңой иш болбойт.
There is nothing in the bedroom.	Уктоочу бөлмөдө эч нерсе жок.
Nothing can harm you.	Эч нерсе сага зыян келтире албайт.
This is not sad.	Бул капа эмес.
But there was also a clinical cause.	Бирок анын клиникалык себеби да бар болчу.
Take that salt away from you.	Ошол тузду сенден алып сал.
It doesn't look good.	Ал жакшы көрүнбөйт.
The population and their economic situation in general have improved.	Калк жана жалпысынан алардын экономикалык абалынын жакшырганын байкашкан.
Those who ran to him said that he had a heart attack.	Ага чуркап келгендер жүрөгү ооруп калганын айтышты.
I can't reach him.	Мен ага жете албайм.
The living room was completely dark.	Конок бөлмө толугу менен караңгылыкта болчу.
I'm sorry to hear that.	Сизди ушундай кылганым үчүн кечиресиз.
After that, he lost interest in school.	Ошондон кийин анын мектепке болгон кызыгуусу да калбай калды.
It seemed wrong to be upset.	Анын капа болушу туура эместей көрүндү.
Sometimes you can repeat what your customers tell you.	Кээде кардарлардын сизге айткан сөздөрүн кайталай аласыз.
I will not call.	Мен чалбайм.
Definitely go again and recommend it to family and friends.	Албетте, дагы бир жолу барып, үй-бүлөсүнө жана досторуна сунуш кылат.
It wasn’t a big shock.	Бул чоң шок болгон жок.
The press wrote about it.	Бул тууралуу басма сөз жазып чыкты.
I couldn't believe it.	ишене алган жокмун.
But this decision is only about points and money.	Бирок бул чечим упай жана акча жөнүндө гана.
He wrote manuscripts and created figures.	Кол жазманы жазып, фигураларды жараткан.
He uses water.	Ал суу колдонот.
I saw no evidence of this and told him.	Мен буга эч кандай далил көргөн жокмун жана ага айттым.
It is not very effective.	Бул абдан натыйжалуу эмес.
Below we sent.	Төмөндө биз жөнөткөн.
Not everyone is interested in the goals of our work.	Баары биздин ишибиздин максаттарына кызыкдар эмес.
Violence has become a defense mechanism.	Зордук-зомбулук коргонуу механизми болуп калды.
But what the hell.	Бирок эмне тозок.
Everyone is different.	Ар бири ар кандай болот.
One might want to live that way.	Кимдир бирөө ушундай жашоону каалашы мүмкүн.
We had to see.	Көрүүгө аргасыз болдук.
Yes, as close as possible.	Ооба, мүмкүн болушунча жакын.
He does not cry in public.	Эл алдында ыйлабайт.
The truck is coming from behind.	Жүк ташуучу унаанын аркасынан келе жатат.
We are with you in this matter.	Бул иште биз сиздер мененбиз.
We can't thank you.	Биз сизге рахмат айта албайбыз.
There are beautiful women in his house.	Анын үйүндө сулуу аялдар бар.
There is no room for women there.	Ал жерде аялга орун жок.
Now and then.	Азыр жана анда.
He can go back to it and try again.	Ал кайра ага өтүп, кайра аракет кылышы мүмкүн.
He closed his eyes.	Ал көзүн жумду.
We stop ten more every hour.	Ар бир саат сайын дагы онго токтойбуз.
For example, paid samples, free samples.	Мисалы, акы төлөнүүчү үлгүлөр, бекер үлгүлөр.
Even in detail.	Ал тургай, майда-чүйдөсүнө чейин.
Fuck his office.	Анын кызматын блять.
It's over.	Ал бүттү.
Maybe he was there too.	Балким, ал да ошол жерде болгон.
The changes that made me study.	Мени изилдөөгө ылайыкташтырган өзгөрүүлөр.
The main actors had the opportunity to play their characters differently.	Негизги актёрлор өз каармандарын башкача ойноо мүмкүнчүлүгүнө ээ болушту.
The board is divided into two parts.	Такта эки тарапка бөлүнгөн.
I hope we get a chance to use it.	Биз аны колдонууга мүмкүнчүлүк алабыз деп үмүттөнөм.
But here's the truth.	Бирок бул жерде чындык.
For example, right-click it and then click Properties.	Мисалы, аны оң баскыч менен чыкылдатып, анан касиеттерди чыкылдатыңыз.
And you open it.	Жана сиз аны ачасыз.
Remember, war is on your mind.	Эсиңизде болсун, согуш сиздин оюңузда.
Another month, at most, and then it’s just business.	Дагы бир ай, эң көп дегенде, анан бул жөн гана бизнес.
So good.	Ушунчалык жакшы.
He made me feel the worst.	Мени эң жаманынан өткөрдү.
It was fun to cook and eat with him.	Аны менен тамак жасап, тамактануу кызыктуу болду.
So far, at least we are helping each other.	Азырынча жок дегенде бири-бирибизге жардам беребиз.
It was very early.	Абдан эрте болгон.
I even missed the memories of him.	Жадакалса ал жөнүндө эскерүүлөрдү сагындым.
My mother did not understand how you survived.	Апам сен кантип аман калганыңды түшүнгөн эмес.
However, this did not happen.	Бирок, бул ишке ашкан жок.
He called me the next day.	Эртеси мага чалды.
I know this is interesting.	Мен бул кызык экенин билем.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алган жок.
We do not waste time.	Убакытты текке кетирбейбиз.
For relevant news.	Тиешелүү жаңылыктар үчүн.
But believe in my respect for you.	Бирок менин сизге болгон сыйыма ишениңиз.
They may not know how to protect themselves.	Алар өздөрүн кантип коргоону билбей калышы мүмкүн.
This, of course, depends on what kind of person you are.	Бул, албетте, сиздин кандай адам экениңизге жараша болот.
So this is a bit of a struggle.	Демек, бул бир аз күрөш жүрүп жатат.
But he doesn't remember much of what happened.	Бирок ал эмне болгонун көп эстей албайт.
It is useful to consider two separate cases.	Эки өзүнчө ишти карап чыгуу пайдалуу.
Far from the darkness behind them.	Алардын артындагы караңгылыктан алыс.
Maybe he won't see her again.	Балким, ал аны экинчи көрбөйт.
Nevertheless, there are many paths ahead.	Ошого карабастан алдыда көп жолдор бар.
I will help you, you help me.	Мен сага жардам берем, сен мага жардам бер.
I just felt it.	Мен аны жөн гана сездим.
He came the day after my son was born.	Уулум төрөлгөндөн бир күндөн кийин келди.
This error mode is discussed in the next section.	Бул ката режими кийинки бөлүмдө талкууланат.
Just download for free.	Жөн гана бекер жүктөп алуу.
This may not be enough.	Бул жетишсиз болушу мүмкүн.
Now everyone should start moving slowly towards the stage.	Эми баары акырындап сахнага карай жылып башташы керек.
The challenges we face as a country are real.	Өлкө катары биздин алдыбызда турган кыйынчылыктар реалдуу.
History is the study of truth.	Тарых чындыкты изилдөө болуп саналат.
He is returning to the parking lot.	Ал унаа токтотуучу жайга кайтып баратат.
Everything seemed right in my world.	Менин дүйнөмдө баары туура сезилди.
Then they went to another house and fell asleep.	Андан кийин алар башка үйгө барып, уктап калышты.
There was no doubt that the king was serious.	Падышанын олуттуу экенине эч качан шек болгон эмес.
How nice you look tonight.	Бүгүн кечинде кандай жакшы көрүнөсүң.
In the same period last year.	Былтыркы жылдын ушул эле мезгилиндеги.
It was something they agreed on.	Алар макулдашкан нерсе болчу.
Let's take it literally.	Келгиле, сөзмө сөз кабыл алалы.
The attack could have been worse.	Кол салуу мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
Not a weapon, but a really powerful weapon.	Эч кандай курал эмес, бирок чынында эле күчтүү курал.
I can't believe you.	Мен сизден ишене албайм.
The experiments were repeated three times.	Тажрыйбалар үч жолу кайталанды.
I hope this is not a big surprise for the fans of the show.	Бул шоу күйөрмандары үчүн чоң сюрприз эмес деп ишенем.
He is the child's biological father.	Ал баланын биологиялык атасы.
I mean, that's just part of the game.	Айтайын дегеним, бул оюндун бир бөлүгү гана.
You can take action and solve problems.	Сиз иш-аракеттерди жана көйгөйлөрдү чече аласыз.
When they saw him, they would arrest him.	Аны көргөндө камакка алышмак.
And there is death in every moment.	Жана ар бир көз ирмемде өлүм болот.
I was so happy, he suggested I try on a red dress.	Мага абдан кубанычтамын, ал мага кызыл түстөгү кийимди кийип көрүүнү сунуштады.
It can take up more space than any other ship.	Ал ар кандай кемелерге караганда көбүрөөк жерлерди ала алат.
He drove me home.	Ал мени үйгө жеткирди.
Such an interesting and important moment.	Мындай кызыктуу жана маанилүү учур.
Many of our friends thought we were crazy.	Досторубуздун көбү бизди жинди деп ойлошкон.
Or a world in a minute.	Же бир мүнөттө бир дүйнө.
Many who do so will die.	Мындай кылгандардын ичинен көбү өлөт.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
I don't remember who sent it.	Ким жибергени эсинде жок.
But it is getting worse.	Бирок барган сайын начарлап баратат.
There was no need for pressure.	Кысымдын кереги жок болчу.
We need to give him time.	Биз ага убакыт беришибиз керек.
There is someone behind you.	Сенин артынан бирөө бар.
Then the adults kill themselves.	Анан чоңдор болсо өздөрүн өлтүрүшөт.
Why me? 	Эмнеге мен?
he thought.	ал ойлогон.
We do not know when.	Качан экенин билбейбиз.
This is the fruit you love or hate.	Бул сиз сүйгөн же жек көргөн жемиш.
The fire was burning low.	Өрт аз күйүп жатты.
There is, of course, no such thing here.	Бул жерде, албетте, андай эч нерсе жок.
I need to clean it.	Мен аны тазалашым керек.
I wondered if she was worried.	Ошондон улам кабатырланбады беле деп ойлодум.
I would leave.	мен кетмекмин.
It depends on the weather.	Аба ырайына жараша болот.
This was our home.	Бул биздин үй болчу.
In fact, they may even call them functions.	Чынында, алар атүгүл аларды функциялар деп аташы мүмкүн.
The game.	Оюн.
He looked at his feet.	Ал бутуна карады.
So you know better what you are saying.	Андыктан эмне деп жатканыңызды жакшыраак билсеңиз болот.
I am looking for three.	Мен үч даана издеп жатам.
This does not lead to any good.	Бул эч кандай жакшылыкка алып келбейт.
God is so great.	Кудай ушунчалык улуу.
But finding good people takes time.	Бирок жакшы адамдарды табуу убакытты талап кылат.
Wait for my things.	Менин буюмдарымды күт.
But he needed to know better.	Бирок ал жакшыраак билиши керек болчу.
I’d play it a certain way and that’s it.	Мен аны белгилүү бир жол менен ойнойт элем жана ошондой болду.
It's more normal.	Андан көрө кадимки иш.
But often the little things are the most important.	Бирок көбүнчө кичинекей нерселер эң маанилүү.
This will not happen again.	Мындан ары андай болбойт.
I say this because his people are not like us.	Мен муну анын эли биздей эмес болгондуктан айтып жатам.
Didn't play again.	Кайра ойногон жок.
Then see how empty you feel.	Анда өзүңүздү канчалык бош сезип жатканыңызды көрүңүз.
This new collection is nowhere to be found online.	Бул жаңы коллекция, буга чейин онлайн эч жерде жок.
We follow a little train to believe.	Биз ишенүү үчүн бир аз поездди ээрчип жүрөбүз.
It's a strange animal for me to go through after a head injury.	Башымдан жаракат алгандан кийин өткөн мен үчүн кызык жаныбар.
Instead, he thought about his life and work.	Анын ордуна өзүнүн жашоосу жана иши жөнүндө ойлонду.
He has no moral code.	Анын эч кандай моралдык кодекси жок.
These groups were studied by the control group.	Бул топтор көзөмөл тобу тарабынан изилденген.
In fact, you might call it inappropriate.	Чынында, сиз анда аны орунсуз маселе деп атасаңыз болот.
They create games to play.	Алар ойноо үчүн оюндарды түзөт.
Drink wine.	Шарап ич.
The day before the infection.	Инфекциядан бир күн мурун.
He was large, with no hair on his body.	Ал чоң болгон, денесинин эч жеринде чачы көрүнбөгөн.
I don't drink that much.	Мен мынчалык ичпейм.
You don't know how to take care of anyone.	Сен эч кимге кам көрүүнү билбейсиң.
They agreed to have children on their wedding night.	Алар үйлөнүү кечинде балалуу болууну макулдашкан.
As you read this, you are part of a mass of criticism.	Сиз, муну окуп, сын массасынын бир бөлүгү болуп саналат.
We can hide it from others.	Биз аны башкалардан жашыра алабыз.
Sometimes we do this, sometimes we don't.	Ал эми кээде мындай кылабыз, кээде андай кылбайбыз.
He tried and tried and tried.	Ал аракет кылды жана аракет кылды жана аракет кылды.
Now this link works.	Эми бул шилтеме иштейт.
These sites are great for tracking.	Бул сайттар көз салуу үчүн абдан жакшы болуп саналат.
Must be.	Болушу керек.
The same practice was used when reported.	Ушундай эле практика билдирилген учурда да колдонулган.
He missed so many opportunities.	Ушунчалык мүмкүнчүлүктү колдон чыгарды.
Those first fifteen minutes grew to half an hour after fifteen minutes.	Ошол алгачкы он беш мүнөт, он беш мүнөттөн кийин жарым саатка чейин өстү.
They want to go back to what they already knew.	Алар мурда билген нерсеге кайтып келүүнү каалашат.
That meant so much.	Бул ушунчалык көптү билдирген.
That number must be in the thousands.	Бул сан миңдеген болсо керек.
Sometimes you just can't help them.	Кээде аларга жардам бере албай каласың.
I have never seen them so close.	Мен аларды мынчалык жакын көргөн эмесмин.
He ran after me and grabbed my hand.	Артымдан чуркап, колумду кармады.
There should be open access.	Ачык кирүү болушу керек.
So they decided to call it a garden.	Ошентип, алар аны бак деп атоону чечишти.
Maybe that’s his way.	Балким, анын жолу болот.
Officers found the driver asleep in the car.	Кызматкерлер айдоочуну унаанын ичинде уктап жатканын табышкан.
They were notified early.	Аларга эрте кабарланган.
Find out more about the meeting here.	Жолугушуунун чоо-жайын бул жерден алыңыз.
He never says that.	Ал эч качан антип айтпайт.
Don't be against me.	Мага каршы болбо.
I don’t know why this is happening.	Мен эмне үчүн бул болуп жатканын билбейм.
None of us know why.	Мунун себебин эч кимибиз билбейбиз.
Don't tell anyone.	Эч кимге айтпа.
I started taking it and them.	Мен аны жана аларды кабыл ала баштадым.
You have three days.	Үч күнүңүз бар.
Not every meeting should be a love affair.	Ар бир жолугушуу сүйүү байланышы болушу керек эмес.
He noticed that his right hand was hidden behind him.	Ал анын оң колу артына катылганын байкады.
And it works very well.	Жана бул абдан жакшы иштейт.
Return to room temperature.	Бөлмө температурасына кайтуу.
Or even if there is a file.	Же файл бар болсо да.
Take the ice and stir.	Музду алып, аралаштырыңыз.
He took his time.	Ал убактысын алды.
They do not know what the world is like.	Алар дүйнө кандай экенин билишпейт.
Then link to that class.	Андан кийин ошол класска шилтеме.
They may be better for you.	Алар сен үчүн жакшыраак болушу мүмкүн.
Truth sets us free.	Чындык бизди боштондукка чыгарат.
I’m really trying to see both sides.	Мен чындап эки тарапты тең көрүүгө аракет кылып жатам.
What kind of music do you want to listen to.	Кандай музыканы уккуңуз келет.
I want to go into the class method within the object function property.	Мен объект функциясынын касиетинин ичиндеги класс ыкмасына киргим келет.
I gave him a few more hours.	Мен ага дагы бир нече саат бердим.
There is nothing there.	Ал жерде эч нерсе жок.
You are not sitting with the president.	Сиз президент менен отурган жоксуз.
The power of creation.	Жаратуу күчү.
We look forward to seeing you again.	Сизди дагы бир жолу көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
And they are the stars of this movie.	Жана алар бул тасманын жылдыздары.
You really want me to stay.	Сен чын эле менин калышымды каалайсың.
He took two.	Ал эки алды.
But this should be viewed differently.	Бирок буга башка көз караш менен караш керек.
That's where it came from.	Мына ушундан келип чыкты.
He is really doing great things for this city.	Ал чынында эле бул шаар үчүн чоң иштерди жасап жатат.
List of state variables used in the model.	Моделде колдонулган абал өзгөрмөлөрүнүн тизмеси.
With the sun, something has changed.	Күн менен бир нерсе өзгөрдү.
Her husband was one of the dead.	Анын күйөөсү каза болгондордун бири болгон.
There is a reaction to every action in the world.	Дүйнөдөгү ар бир аракеттин реакциясы болот.
Probably three to four times a year.	Мүмкүн үч-төрт эсе көп жылда.
He appears as an independent character.	Ал көз карандысыз каарман катары пайда болот.
Not just in social and political analysis.	Коомдук жана саясий талдоодо эле эмес.
I made some of them funny.	Алардын айрымдарын күлкүлүү кылып койдум.
The following is a brief description of the three steps of data analysis.	Төмөндө маалыматтарды талдоо үч кадам кыскача сүрөттөлгөн.
There are many more cases.	Дагы көп учурлар келип жатат.
They did so.	Алар ошондой кылышкан.
He knows it.	Ал аны билет.
He saw the dead rise and walk again.	Ал өлгөндөрдүн ордунан туруп, кайра басып баратканын көргөн.
The second point is even more important if something happens.	Экинчи жагдай, эгер бир нерсе болсо, андан да маанилүү.
We can never reach the earth.	Биз эч качан жерге жете албайбыз.
But he knew her well.	Бирок ал аны жакшы тааныды.
This is at least honest.	Бул жок дегенде чынчылдык.
He loved me even though he couldn't help me.	Ал мага жардам бере албаса да мени сүйдү.
I got their promise.	Мен алардын убадасын алдым.
Not really the best place for such an installation.	Мындай орнотуу үчүн чынында эле мыкты жер эмес.
It was too early for the stars.	Жылдыздар үчүн али эрте болчу.
If not bad.	Жаман болбосо.
If you can, come to my house.	Мүмкүнчүлүк болсо, менин үйүмө барыңыз.
I understood why.	Эмнеге экенин түшүндүм.
Some schools are doing well.	Кээ бир мектептер жакшы иштерди аткарып жатышат.
One was a baby.	Бири ымыркай эле.
From another layer of your application.	Колдонмоңуздун башка катмарынан.
What happened? ”	Эмне болду экен, – деп таң калды.
Even if he is given the choice to do it again, he will not do it.	Аны кайра жасоого тандоо берилсе да, ал кылбайт.
They're done with you.	Алар сени менен бүттү.
Managing the body is the biggest problem.	Организмди башкаруу эң чоң маселе.
And not yet.	Анан дагы жок.
The rest are very mixed.	Калгандары абдан аралашкан.
A new place every day.	Күн сайын жаңы жер.
I’m probably missing something obvious.	Мен, балким, ачык-айкын бир нерсе жетишпейт.
It made a choice.	Бул тандоо жасады.
I think you're someone you know.	Менин оюмча, сен билген адам болот экенсиң.
There was no one to report the murder.	Киши өлтүрүү фактысын билдире турган эч ким болгон эмес.
It can be an emotional time.	Бул эмоционалдуу убакыт болушу мүмкүн.
It was a very funny reading.	Бул абдан күлкүлүү окуу болду.
He has his strap completely together.	Ал толугу менен бирге өзүнүн боосу бар.
I don't want my face to go out.	Мен жүзүмдүн сыртка чыгышын каалабайм.
So if the church seems to be missing something, it is.	Демек, чиркөөгө бир нерсе жетишпей жаткандай сезилсе, анда ал.
He used at least one source.	Ал жок дегенде бир булак колдонгон.
He asked me for money.	Ал менден акча сураганы.
He goes to an inaccessible area.	Ал жетүүгө кыйын аймакка барат.
He was so good, nothing big would have happened without him.	Ал ушунчалык жакшы болду, ансыз эч кандай чоң нерсе болгон жок.
Something is wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес.
If you do, you will have even more content.	Эгер ошондой кылсаңыз, сиз дагы көбүрөөк мазмунга ээ болосуз.
It is time to return to the truth.	Чындыкка кайтууга убакыт келди.
We fight hard.	Биз катуу күрөшөбүз.
Memory card support works and storage states can work.	Эстутум картасын колдоо иштейт жана сактоо штаттары иштеши мүмкүн.
Contact your friends who need you.	Сизге муктаж болгон досторуңузга кайрылыңыз.
The download made the first batches.	Жүктөп алуу биринчи партияларды жасады.
You don’t think much about what we do, but we do.	Сиз биз эмне кылып жатканыбызды көп ойлонбоңуз, бирок биз жасайбыз.
This is a valuable thing.	Бул баалуулук нерсе.
I can't let him go.	Мен аны коё албайм.
He showed that life goes on after death.	Ал өлгөндөн кийин жашоо улана берерин көрсөткөн.
We've been there before.	Биз ал жерде мурда болгонбуз.
He seems to have no close friends.	Анын жакын достору жок окшойт.
But you understand me.	Бирок сен менин түшүнүшөт.
I don't do that.	Мен андай нерселерди кылбайм.
But there is a problem with the power of social networks.	Ал эми социалдык тармактардын күчү менен көйгөй бар.
This is the main purpose of this article.	Бул макаланын негизги максаты болуп саналат.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
There are many reasons for this.	Мунун себептери көп.
I have never seen such a woman.	Мен буга чейин бир дагы аялдан мындайды көргөн эмесмин.
Everything in science depends on a model or theory.	Илимдеги бардык нерсе кандайдыр бир моделге же теорияга көз каранды.
They do not buy them.	Аларды сатып алышпайт.
Then they finally got married.	Анан акыры үй-бүлөлүк жашоого жетишти.
The young man sat quietly on the edge of the bed.	Жигит акырын керебеттин четине отурду.
It may seem like an easy task, but to my surprise, it’s not.	Бул оңой иш окшойт, бирок мени таң калтырганы, андай эмес.
It seemed like what he was doing.	Анын эмне кылып жатканы сезилди.
They have never been like that.	Алар эч качан мындай болгон эмес.
Her hair is very clean, short and beautiful.	Анын чачы абдан таза, кыска кыркылган, сулуу.
On the morning of the day they were released.	Алар бошотулган күнү эртең менен.
I just felt more in the moment.	Мен жөн гана көз ирмемде көбүрөөк сездим.
But first, let's get out of here.	Бирок адегенде бул жерден кетели.
That was a while ago.	Бул бир аз мурун болгон.
When you grow up, there is no one.	Жашың жеткенде, эч кимиси жок.
Say, it's a picture.	Айт, ал сүрөт.
This may change.	Бул өзгөрө турган болушу мүмкүн.
This is our existence.	Бул биздин бар болушубуз.
Do not season the fish with salt and pepper.	Балыкты туз жана калемпир менен жакшылап татыбаңыз.
And now is the right time.	Жана азыр туура убакыт келди.
But this is not just true.	Бирок бул жөн эле чындык эмес.
The main guys of both teams are missing.	Эки команданын негизги жигиттери жетишпей жатат.
He doesn't want to be any other way.	Башка жол менен болгусу келбейт.
He doesn’t know why, but this last condition has been good.	Ал эмне үчүн экенин билбейт, бирок бул акыркы абалы жакшы болуп калды.
You saw that something touched him.	Ага бир нерсе тийгенин көрдүң.
That would bring me down.	Бул мени ылдый түшүрмөк.
That point now.	Ошол пункт азыр.
They go out with the people.	Алар эл менен чыгышат.
We will never do anything to upset you.	Биз эч качан сени капа кыла турган эч нерсе кылбайбыз.
In addition, this app is not the only one that has made such changes.	Мындан тышкары, бул колдонмо мындай өзгөртүүлөрдү кабыл алган жалгыз адам болбойт.
This is what we do with it.	Бул биз аны эмне болот.
This is how you get to your desk.	Үстөлүңүзгө дал ушундай жол менен барасыз.
His family was happy.	Көрсө, анын үй-бүлөсү бактылуу болгон.
Girls are playing at his feet.	Анын бут алдында кыздар ойноп жатышат.
I go out a lot, especially with the kids.	Мен өзгөчө балдар менен көп чыгам.
He is a more complex person than others.	Ал башкаларга караганда алда канча татаал адам.
Finally he came to her.	Акыры ал анын жанына келди.
Patients took a question to the screen.	Бейтаптар экранга бир суроо алышты.
I'm behind.	Мен артта калдым.
And silence.	Жана жымжырттык.
I definitely felt that way.	Мен сөзсүз ошондой сезилдим.
No one lives according to their means except the very poor.	Өтө жакырлардан башка эч ким алардын мүмкүнчүлүгүнө жараша жашабайт.
He has no answer.	Анын жообу жок.
I see what you did.	Мен көрүп турам, сенин кылганыңды.
This sounds like a personal problem.	Бул жеке көйгөй сыяктуу угулат.
I like people here.	Мага бул жактагылар жагат.
The same is true of women who have sex.	Ошол эле жыныстык катнашта болгон аялдарга да тиешелүү.
It was an interesting discovery.	Бул кызыктуу табылга болду.
The news was true.	Кабарлар чын болгон.
Be honest with yourself.	Өзүңө чынчыл бол.
The second issue is that each section has amazing views.	Экинчи саны - ар бир бөлүмдүн укмуштуудай көрүнүштөрү бар.
Inside your child.	Сиздин балаңыздын ичинде.
So we are a real team.	Ошентип, биз чыныгы командабыз.
They are waiting for you.	Алар сени күтүп турушат.
He returned two days later and took them away.	Ал эки күндөн кийин кайра келип, аларды алып кетет.
It contains the exact title.	Анда так аталышта айтылган нерсе камтылган.
World food policy is important.	Дүйнөлүк азык-түлүк саясаты маанилүү.
We understood it.	Биз аны түшүндүк.
Of course, we do not want to be political.	Албетте, биз саясий болгубуз келбейт.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
The dog had to stay outside.	Ит сыртта калууга туура келди.
day of the month.	айдын күнү.
There has been no criminal trial.	Кылмыш иши боюнча соттук териштирүү боло элек.
I can change that.	Мен муну өзгөртө алам.
The water startled him.	Суу аны таң калтырды.
A lot of love.	Көп сүйүү.
Then he went to interview the man.	Анан ал кишиден интервью алганы кетти.
He has this.	Анын бул бар.
If you don't believe me, read on.	Мага ишенбесеңер, окугула.
Everything seems to be working well until the answer comes back.	Жооп кайтып келгенге чейин баары жакшы иштейт окшойт.
We had a long way to go.	Биз абдан узак жолду басып өтүшүбүз керек болчу.
The medium was changed daily.	Орто күн сайын алмаштырылып турду.
Let me see.	Көрөйүн.
Then I was calm.	Ошондо мен тынч элем.
The struggle continues.	Күрөш уланууда.
I would too.	Мен да болмокмун.
Not so rich.	Анчалык бай эмес.
I stepped on the ground.	Мен жерге бастым.
Then they exchanged views on their work.	Андан кийин алар аткарган иштери боюнча пикир алышты.
For example, consider the following situation.	Мисалы, төмөнкү жагдайды карап көрөлү.
They can easily carry out daily household chores.	Күнүмдүк тиричилик иштерин эч кыйынчылыксыз аткара алышат.
The project must be completed within five months.	Долбоор беш айдын ичинде бүтүшү керек.
But he goes further.	Бирок ал андан ары барат.
I agree with you that we won the war.	Биз согушта жеңдик деген сөзүңүзгө кошулам.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Албетте, бул маселени чечүүнүн эки жолу бар.
It's too big, too old.	Абдан чоң, абдан эски нерсе.
And we can change the results for people with this disease.	Жана биз бул ооруга чалдыккан адамдар үчүн жыйынтыктарды өзгөртө алабыз.
They shared their experiences.	Алар тажрыйбалары менен бөлүшүштү.
We did well.	Биз жакшы кылдык.
I could go that route.	Мен ушундай жолго барсам болмок.
We do this twice.	Муну эки жолу кылабыз.
They kept the team together.	Алар команданы бирге сактап калышты.
I don't know what else.	Башка эмне экенин билбейм.
You leave him.	Сен аны таштап кетесиң.
He is our president.	Ал биздин президент.
He is listening.	Ал угуп жатат.
They said little.	Алар аз айтышты.
He said it would cut his hair better.	Ал чачты жакшыраак түшүрөт деди.
He has to speak out.	Ал үнүн чыгарып айтышы керек.
I wanted to run to him.	Мен ага чуркагым келди.
You will not be searched here.	Сиз бул жерде изделбейсиз.
Then, it becomes an idea.	Андан кийин, ал идея болуп калат.
He couldn't believe he had just done it.	Ал жаңы эле кылганына ишене алган жок.
It appeared a few minutes after you got on the boat.	Сиз кайыкка түшкөндөн кийин бир нече мүнөттөн кийин көрүндү.
They can be useful.	Алар пайдалуу болушу мүмкүн.
Despite the fact that there is already evidence.	Буга чейин далилдер болгонуна карабастан.
Each technique provides unique and specific information.	Ар бир техника уникалдуу жана белгилүү бир маалыматты камсыз кылат.
I will release.	мен бошотом.
For me, it’s like seeing the “big picture” of life.	Мен үчүн бул жашоонун "чоң сүрөтүн" көргөндөй.
Keep the door open for them.	Алар үчүн эшикти ачык кармап.
But we are still a family.	Бирок биз дагы эле үй-бүлөбүз.
Individual patient information is displayed.	Жеке бейтаптын маалыматтары көрсөтүлөт.
How it can affect you.	Сизге кандай таасир этиши мүмкүн.
The trees were in the front of the car.	Дарактар ​​унаанын алдыңкы бөлүгүндө болгон.
He had to do it now.	Ал азыр кылышы керек болчу.
Something you can't find in young men.	Жаш жигиттерден таппай турган нерсе.
You will enjoy them.	Сен алардан ырахат аласың.
He may make her cry when he is free.	Ал боштондукта аны ыйлатып жибериши мүмкүн.
Let us take a closer look at what is happening each day.	Келгиле, күн сайын эмне болуп жатканын кененирээк карап чыгалы.
He didn't seem to know what was going on.	Ал да эмне болуп жатканын билбеди окшойт.
Nothing has changed over the years.	Бул жылдар бою эч нерсе өзгөргөн жок.
Then why is one more than the other.	Анда эмне үчүн бири экинчисине караганда мынча көп.
Everything is as real as it is now.	Баары азыркыдай реалдуу.
It was written a few years ago and now seems to be out of order.	Ал бир нече жыл мурун жазылган, эми иштебей калды окшойт.
If you can understand them, try to break them.	Эгер сиз аларды түшүнө алсаңыз, анда аларды бузуп көрүңүз.
He could not move his hand and could not sleep.	Колун кыймылдата албай, уктай албады.
There is no reason to complicate this more than is required.	Муну талап кылынгандан да татаалдатуу үчүн эч кандай себеп жок.
His return was even more significant.	Анын кайтып келиши ого бетер мааниге ээ болду.
He's a "capable" guy.	Ал "колунан келет" жигит.
Probably known.	Балким, белгилүү.
Always the same thing.	Ар дайым бир эле нерсе.
I understand your relationship with your mother.	Мен апаң менен болгон мамилени түшүнөм.
So what now? 	Эми эмне?
he thought.	ал ойлогон.
Except for something in the eye.	Көзгө бир нерсе кошпогондо.
I'll come back to that.	Мен буга кайра келем.
That, of course, is not all.	Бул, албетте, баары эмес.
Until he did.	Ал кылганга чейин.
This is completely normal.	Бул толугу менен нормалдуу көрүнүш.
They were going to sleep.	Алар уктаганы жатышты.
I'll tell you what kind of boy he was.	Мен сага анын кандай бала болгонун айтайын.
They bought something with their money.	Алар акчасына бир нерсе сатып алышкан.
It is the same now.	Азыр да ошондой.
He developed experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыккан, маалыматтарды талдаган жана кол жазманы жазган.
He was a little ahead, and you had to give him that.	Ал бир аз алдыда болчу, сен ага ушуну бериш керек болчу.
I don't know where to go to get good reviews of the game.	Оюндун жакшы сын-пикирлерин алуу үчүн кайда барарымды билбейм.
It's over, it's over.	Ал өткөн, бүттү.
I say go for it.	Мен ал үчүн бара айтам.
Before you begin, find out how you want to end your story.	Баштоодон мурун окуяңызды кантип бүтүргүңүз келгенин билип алыңыз.
He was a strong family man.	Ал бекем үй-бүлө адамы болгон.
I mean, you have to step back and think.	Айтайын дегеним, артка чегинип, ойлонуп көрүш керек.
Eventually, she wore only black.	Бара-бара ал кара гана кийим кийчү.
This is a more serious issue.	Бул олуттуураак маселе.
He was careful to use words that he could understand.	Ал түшүнө турган сөздөрдү айтууга абдан кам көргөн.
I haven't talked to two of them yet.	Мен алардын экөөсү менен дагы сүйлөшө элекмин.
It works best in the morning for work.	Бул иш үчүн эртең менен эң жакшы иштейт.
Then he went back home.	Анан кайра үйгө кетти.
We have never been the same.	Биз эч качан окшош болгон эмеспиз.
They decide to go back to the city.	Алар кайра шаарга кетүүнү чечишет.
I tried to be more specific and less specific.	Мен конкреттүүраак жана азыраак конкреттүү болууга аракет кылдым.
That was the good part.	Бул жакшы бөлүгү болду.
You must select several options for each question.	Ар бир суроо үчүн бир нече варианттарды тандоо керек.
We were too.	Биз да болдук.
No one paid attention to him.	Менин көңүлүмдү ага эч ким бурган жок.
I want to run and drink water.	Качып суу ичгим келет.
He had to do it in the dark.	Ал муну караңгыда кылышы керек болчу.
Same on my side.	Ошол эле мен тарапта.
And he told them his numbers.	Жана ал аларга өзүнүн сандарын айтып берди.
This is very similar to its original form.	Бул анын баштапкы формасына абдан окшош.
He may try to work in his own way.	Ал өз жолу менен иштөөгө аракет кылышы мүмкүн.
I plan to go back to work again next week.	Мен дагы кийинки жумада кайра жумушка кетейин деп пландадым.
We did not want to fail.	Биз ийгиликсиз болгубуз келген жок.
But it’s not just a change.	Бирок жөн эле өзгөртүү эмес.
Take me back.	Мени артка кайтар.
He had made a decision.	Ал чечим кабыл алган болчу.
One year ago.	Бир жыл мурун.
That would be a step in the right direction.	Бул туура багытта жасалган кадам болмок.
Shortly afterwards, there was an attack.	Андан көп өтпөй кол салуу болду.
It didn't seem to be used for a long time.	Ал көптөн бери колдонулбай калгандай көрүндү.
I am his mother now.	Мен азыр анын апасымын.
Sorry for the confusion.	Башаламандык үчүн кечиресиз.
Pass v.	Pass v.
Clear short-term.	Ачык кыска мөөнөттүү.
He felt that it was important, not just important.	Ал бул жөн гана маанилүү эмес, маанилүү экенин сезди.
None of these claims are based on the figures.	Бул дооматтардын бири да көрсөтүлгөн сандардан келип чыккан эмес.
Don’t try to write for too many people at once.	Бир убакта өтө көп киши үчүн жазууга аракет кылбаңыз.
There was a tired woman older than you.	Сенден улуу, чарчаган аял бар эле.
At least that doesn't seem to be the case, according to your sample data.	Сиздин үлгү маалыматтарыңыз боюнча, жок дегенде, бул маселеге окшобойт.
And my left hand.	Жана сол колум.
His personal safety was on the line.	Анын жеке коопсуздугу линияда болгон.
They expect us to act.	Алар бизден иш-аракет кылышыбызды күтүшөт.
Accepts trade offers.	Соода сунуштарын кабыл алат.
I can't tell him.	Мен ага айта албайм.
We want to do it, so we do it.	Биз муну кылгыбыз келет, ошондуктан жасайбыз.
In general, they got rid of it.	Жалпысынан алганда, алар андан кутулушту.
I do not believe that we see the world with the same eyes.	Биз дүйнөнү бирдей көз менен көргөнүбүзгө ишенбейм.
Please enter your email address here.	Сураныч, бул жерге электрондук почта дарегиңизди киргизиңиз.
He also tells his brother something about his project.	Андан тышкары, ал бир тууганы менен өзүнүн долбоору жөнүндө бир нерсе айтып берет.
The press will be informed about it in the evening.	Бул тууралуу басма сөзгө кечинде маалымат берилет.
I ask you a lot.	Мен сенден көп сурайм.
I was happy for him.	Мен ал үчүн бактылуу болдум.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
I was excited today.	Мен бүгүн толкунданып кеттим.
King paid the most attention.	Кинг эң көп көңүл бурган.
I wonder if they think so of us.	Алар бизди ушинтип ойлойбу деп ойлойм.
Don't worry about falling behind other students.	Башка студенттерден артта калуудан кабатыр болбоңуз.
He always does that.	Ал муну дайыма кылат.
And they were.	Жана алар болгон.
It was difficult at first.	Башында кыйын болду.
There must be an error somewhere.	Бул жерде бир жерде ката болсо керек.
It was hard to sleep.	Уктоо кыйын болду.
They are happy to see us in the city.	Алар бизди шаарда көргөнүнө кубанычта.
It was known as a thousand user material.	Ал миң колдонуучу материал катары белгилүү болгон.
Often they do not see the issue in terms of human rights.	Көбүнчө алар маселени адам укуктары жагынан көрүшпөйт.
I don't think any of us will be harmed.	Эч кимибизге зыяны тийбейт деп ойлойм.
If we can't name him, we don't think much about him.	Атын атай албасак, ал жөнүндө көп ойлонбойбуз.
You can then guess what happened.	Сиз андан кийин эмне болгонун болжолдой аласыз.
Any more.	Ар кандай дагы.
The food police are still here.	Тамак-аш полициясы дагы бул жерде.
You have to write it.	Сиз аны жазышыңыз керек.
Lucky luck.	Чүчүкулак ийгилик.
I just have to be patient.	Мен жөн гана сабыр кылышым керек.
I thought the team was well prepared.	Команда жакшы даярдалган деп ойлогом.
The results of three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттердин натыйжалары көрсөтүлгөн.
Once we receive them, we will place them.	Биз аларды алгандан кийин, аларды жайгаштырабыз.
I was like something to him.	Мен анын бир нерсеси менен окшош болчумун.
Remember that he is not young now.	Ал азыр жаш эмес экенин унутпа.
It was suffering, but it was worth it.	Бул азап болду, бирок ал татыктуу болду.
We don't know how to release it.	Кантип коё аларыбызды билбейбиз.
Leave your government.	Өкмөтүңдү кетир.
Or he came to her.	Же ал ага келди.
I saw it on TV that afternoon.	Мен аны ошол күнү түштөн кийин телевизордон көрдүм.
He walks around and slowly approaches me.	Ал тегерекке кирип, акырын мага жакындайт.
He had to get them out of here without incident.	Аларды окуясыз бул жерден алып чыгышы керек болчу.
Biological samples were not taken.	Биологиялык үлгүлөр алынган эмес.
So we went to the guy and opened the door.	Ошентип, биз жигитти барып, эшикти ачты.
Please tell me.	Айтчы мага.
These experiments were repeated twice with similar results.	Бул эксперименттер окшош натыйжалар менен эки жолу кайталанган.
We have an older sister.	Бизден улуу эже бар.
It is enough and it will definitely be enough.	Ал жетиштүү жана ал сөзсүз жетиштүү болот.
And so on.	Жана башка.
A smile appeared on his face as he signed.	Ал кол койгондо анын жүзүнөн жылмаюу пайда болду.
Maybe you need a post anyway.	Балким, баары бир пост керек.
It was a relief to escape.	Качып кетүү жеңилдик болду.
Everyone was saying that his life was not normal.	Анын жашоосу нормалдуу эмес экенин элдин баары айтып жатышты.
At least that's how we take them.	Жок дегенде, биз аларды ушундай кабыл алабыз.
The same is true this year.	Быйыл дагы ушундай.
I don't think so yet.	Менимче, ал азырынча жок.
What do they find when they read it.	Алар аны окуганда эмнени табышат.
I had to die that night.	Мен ошол түнү өлүшүм керек болчу.
This setting does just that.	Бул жөндөө дал ушундай кылат.
Each element contains both data and code.	Ар бир элементте маалыматтар да, код да бар.
We did little.	Биз аз иш кылдык.
He had to sew a fat suit.	Ага майлуу костюм тигип бериш керек болчу.
They are playing war games.	Алар согуш оюндарын ойноп жатышат.
So we do nothing.	Ошентип, биз эч нерсе кылбайбыз.
They love him.	Алар аны сүйүшөт.
This was rejected.	Бул четке кагылган.
You can drive me anywhere.	Сен мени каалаган жерге айдай аласың.
But here it comes to you.	Бирок, бул жерде ал сага келет.
This is an example of a law.	Бул мыйзамдын мисалы.
Give them some space.	Аларга бир аз орун бериңиз.
I have been involved in this investigation from the beginning.	Мен бул иликтөөгө башынан эле катышып келем.
This has gone too far.	Бул чектен ашып кетти.
I want to be better tomorrow.	Мен эртең жакшыраак болгум келет.
He was silent for a minute.	Ал бир мүнөткө чейин унчукпай турду.
Where it will probably give a different result.	Кайсы жерде, балким, башкача натыйжа берет.
I'm somewhere else.	Мен башка жердемин.
There were no clinical differences between the two groups.	Эки топтун ортосунда клиникалык факторлор боюнча эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
If we don't get it now, we will never get it.	Эгер азыр албасак, эч качан албайбыз.
Listen to better music.	Дагы жакшы музыка угуңуз.
Whether we know it or not, it exists.	Биз муну билебизби же жокпу, ал бар.
He was supposed to go to work, but people came that evening.	Ал жумушка кетиши керек болчу, бирок ошол күнү кечинде адамдар келип калышты.
By that time I was still inside.	Ошол учурга чейин мен дагы эле ичинде болчумун.
The science of man.	Инсан жөнүндөгү илим.
The eye appeared at about the same time.	Көз болжол менен ошол эле учурда пайда болгон.
It was five.	Андан беш эле.
For a moment he felt relieved.	Бир саамга анын жүрөгүн жеңилдеген сезим пайда болду.
Three are in hospital and one is receiving first aid.	Үчөө ооруканада, бирөө биринчи медициналык жардам көрсөтүүдө.
He put his hand there.	Ал колун ошол жерге койду.
He felt as calm as if he had just come home.	Ал дароо эле үйгө келгендей тынчтанганын сезди.
I'm glad he treated her well.	Мен анын ага жакшы мамиле кылганына кубанычтамын.
At least closer.	Жок дегенде жакыныраак.
They were not needed, but he already thought they were very important.	Алардын кереги жок болчу, бирок ал буга чейин аларды абдан маанилүү деп ойлочу.
Many did not survive.	Көптөр аман калган жок.
He couldn't do it.	Ал муну кыла албайт болчу.
On the road.	Жолдо.
Claiming is a matter of law.	Доомат куруу - бул мыйзам маселеси.
Business is not enough to hold them.	Аларды кармап туруу үчүн бизнес жетишсиз.
There is also a section for children.	Ошондой эле балдар үчүн бөлүм бар.
I don't see any reason or significance in it.	Мен андан эч кандай себеп же маани көрбөйм.
Excuse me, Judge.	Кечиресиз сот.
This building is history.	Бул имарат тарых.
Cold, but I'm warm.	Суук, бирок мен жылуумун.
You are in business now.	Сиз азыр бизнестесиз.
I'll just get you right.	жөн гана сени туура кылам.
He looked at his friends.	Ал досторуна карады.
But he never gave up.	Бирок ал андан эч качан баш тарткан эмес.
It's not terribly interesting, but it is strangely watchable.	Бул өтө жаман эмес, бирок анын сүрөттөрүндөгүдөй эмес.
I walk from station to station.	Мен станциядан станцияга жүрөм.
Although this is serious.	Бул олуттуу болсо да.
They wanted me to go to a better school.	Алар мени жакшыраак мектепте окутууну каалашты.
Do what you need to do to show them that you care.	Аларга олуттуу экениңизди көрсөтүү үчүн эмне керек болсо, ошону кылыңыз.
This shows that the final construction for the solution was successful.	Бул чечим үчүн акыркы куруу ийгиликтүү болгонун көрсөтүп турат.
Here are the details of how to respond.	Кантип жооп берүү керектигинин чоо-жайы бул жерде.
Two children were in school.	Эки бала мектепте болчу.
Of course, there are differences in how people grow up.	Албетте, адамдардын кантип чоңоюшунда айырмачылыктар бар.
Others recommend six months of training.	Башкалары алты ай окутууну сунушташат.
Trust us, we looked everywhere.	Бизге ишен, биз бардык жерди карадык.
This moment could not be better.	Бул көз ирмем мындан жакшыраак боло алган жок.
Here the opposite is true.	Бул жерде тескерисинче.
It looks scary.	Ал коркунучтуу көрүнөт.
And now it has a little form and purpose.	Ал эми азыр бир аз формасы жана максаты бар.
He said he could tell right away that something was wrong.	Ал бир нерсе туура эмес болгонун дароо айта аларын айтты.
Search our people in minutes.	Бир нече мүнөттүн ичинде биздин адамдарды издөө.
You set the planet on fire.	Сиз планетаны өрттөп койдуңуз.
The second will be.	Экинчиси болот.
But now everything was different.	Бирок азыр баары башкача болчу.
You still care.	Сиз дагы эле кам көрөсүз.
He could not imagine eating.	Ал тамактанууну элестете алган жок.
But my favorite tree is the family tree.	Бирок менин сүйүктүү дарагы - бул үй-бүлө дарагы.
First, he struggled with his hind legs.	Биринчиси, арткы буту менен күрөшкөн.
Thanks for the comment.	Комментарий үчүн рахмат.
I decided to take it this time.	Бул жолу алайын деп чечтим.
And the adults are upstairs.	Ал эми чоңдору жогору жакта.
We can't even talk about them when we talk.	Сүйлөшүп жатканыбызда алар жөнүндө да айта албайбыз.
If the girl suddenly does not want to play ball.	Кыз капыстан топ ойногусу келбесе.
Jumping on two legs.	Эки буттан секирүү.
I have this.	Менде бул бар.
Thus, understanding between health care systems is important.	Ошентип, саламаттыкты сактоо системаларынын ортосунда түшүнүк маанилүү.
He is sick of the smell of what he took.	Ал алып кеткендин жытынан ооруп жатат.
I left after a few days of walking.	Мен бир нече күн жүргөндөн кийин кеттим.
It makes me think they are stupid.	Бул мени алар келесоо деп ойлойт.
Or maybe it just didn't occur to him.	Же балким бул анын оюна да келбегендир.
Of course, he never thought of that.	Ал, албетте, муну эч качан ойлоп тапкан эмес.
He doesn't think he'll ever know her story.	Ал анын окуясын эч качан билем деп ойлобойт.
I agree with two points.	Мен эки ойго кошулам.
It doesn't matter anymore.	Мындан ары маанилүү эмес.
I have a lot of experience in caring for people.	Адамдарга кам көрүү боюнча менде көп тажрыйба бар.
I may not have much time.	Убактым көп болбой калышы мүмкүн.
Some of the changes are very clear, others are not.	Өзгөртүүлөрдүн кээ бирлери абдан ачык, башкалары анчалык деле эмес.
How he came back.	Ал кантип кайтып келди.
It was good to see them again.	Аларды кайра көргөнүм жакшы болду.
And the loss was mine.	Ал эми жоготуу меники болчу.
The patient's body box is stored for further processing.	Бейтаптын дене кутусу, андан ары иштетүү үчүн сакталат.
But maybe it isn’t.	Бирок, балким, ал эмес.
Don't worry about yourself.	Өзүң үчүн тынчсыздан.
But this is not a complete loss.	Бирок бул толук жоготуу эмес.
He looked pale.	Ал кубарып көрүндү.
The couple set up an independent mission.	Жубайлар көз карандысыз миссиясын түзүштү.
This is usually in the form of money.	Бул көбүнчө акча түрүндө болот.
I saw the good for the first time, not so good.	Мен биринчи жолу жакшыны көрдүм, анчалык деле жакшы эмес.
Then nothing happened.	Анан эч нерсе болгон жок.
Of course, this creates problems.	Албетте, бул көйгөйлөрдү жаратат.
Power almost.	Күч дээрлик.
This will help them to feel better.	Бул аларга өздөрүн жакшы сезүүгө жардам берет.
That's how we got here.	Мына ошентип бул жерге келдик.
It's so funny.	Ал абдан күлкүлүү.
They are working well.	Алар жакшы иштеп жатышат.
But those cases are now closed.	Бирок ал иштер азыр жабылды.
We have been married for two years.	Турмуш курганыбызга эки жыл болду.
Each of us has something good and special to offer.	Ар бирибизде сунуш кыла турган жакшы жана өзгөчө бир нерсе бар.
The people didn't really believe it.	Эл чындап ишенген эмес.
But keep that in mind.	Бирок муну эске алыңыз.
But a person must be what he really is.	Бирок, адам чынында кандай болсо, ошондой болушу керек.
We never talk.	Биз эч качан сүйлөшпөйбүз.
I will be satisfied.	Мен тоюп алам.
If the application is not specified.	Кайрылуусу көрсөтүлбөсө.
None of the first five were killed.	Биринчи бешөөнүн бири да сөөккө тийген жок.
It seemed solid and complete.	Бул катуу жана толук көрүндү.
We will be here when you need us.	Сиз бизге керек болгондо биз бул жерде болобуз.
His name is not on the wall.	Анын аты дубалда жок.
My hatred grew.	Менин жек көрүүм барган сайын күчөдү.
Tears welled up in the eyes of many.	Көпчүлүктүн көзүнө жаш келди.
Wait a minute.	Дагы бир аз күтө тур.
And isn’t that really the point?	Анан чындап эле, кеп ушул эмеспи?
He saw that they were there.	Ал алардын бар экенин көрдү.
Not with me.	Мени менен эмес.
This post was fun.	Бул жазуу кызыктуу болду.
So we did.	Ошентип, биз ушундай кылдык.
So his only problem was getting down to it.	Ошентип, анын бир гана көйгөйү ага түшүү болчу.
Of course you should.	Албетте керек.
This was not our place.	Бул биздин жер эмес болчу.
It makes them feel good.	Бул аларды жакшы сезет.
I can't help calling.	Чакырганга жардамым жок.
Old shop, old watch.	Эски дүкөн, эски саат.
We are not very clear.	Биз эмес, абдан ачык.
Make sure there is enough light in the room.	Бөлмөдө жетиштүү жарык бар экенин текшериңиз.
Read the exercises carefully until the end.	Көнүгүүлөрдү аягына чейин кылдаттык менен окуп чыгыңыз.
He lives in you, he is a part of you.	Ал сенин ичиңде жашайт, ал сенин бир бөлүгүң.
The track goes around the field.	Трасса талааны айланып өтөт.
However, the situation is completely different.	Бирок, абал такыр башка.
I like playing games.	Мен оюндарды ойногонду жакшы көрөм.
There is no clear interest.	Ачык кызыкчылык жок.
But that means different things in different places.	Бирок, бул ар кайсы жерлерде ар кандай нерселерди билдирет.
God, he had nothing else.	Кудай, анын башка эч нерсеси жок болчу.
Some plays are better performed than reading anyway.	Кээ бир пьесалар баары бир окуганга караганда жакшыраак аткарылат.
And it is not true that no one saw it.	Анан эч ким көргөн эмес деген туура эмес.
It's a pleasure to meet you.	Сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
But this is life and we accept it.	Бирок бул жашоо жана биз аны кабыл алабыз.
Money is a vehicle for anything you want.	Акча каалаган нерселер үчүн транспорт каражаты болуп саналат.
I think he wanted to.	Мен ал каалаган деп ойлойм.
I would go because everything was my opinion.	Бармакмын, анткени баары менин оюм болчу.
If they are not paid.	Алар төлөнбөгөн болсо.
I think it was.	Мен ал болгон деп ойлойм.
They are gender, education level and age factor.	Алар жынысы, билим деңгээли жана жаш фактору.
So far, nine have been brought.	Азырынча тогузу алынып келинди.
Plan your meeting in advance.	Жолугушууну алдын ала пландаштырыңыз.
However, no further analysis was performed.	Бирок андан аркы анализдер жүргүзүлгөн эмес.
He went over.	Үстүнө кетти.
This may take an additional month.	Буга кошумча бир ай талап кылынышы мүмкүн.
You can push the film, it immediately looks like a movie.	Сиз тасманы түртсөңүз болот, ал дароо эле киного окшош.
I just started doing things on my own.	Мен жөн гана өз алдынча иштерди чече баштадым.
Then he looks at me with such love.	Анан мага ушундай сүйүү менен карайт.
You don't want life to end.	Сен жашоонун бүтүшүн каалабайсың.
And of course.	Жана албетте,.
This beer can be the best.	Бул сыра мыкты болушу мүмкүн.
Now for the second step.	Эми экинчи кадам үчүн.
They thought about it.	Алар ушуну ойлоп отурушту.
This team was a couple, male and female.	Бул команда жубайлар, эркек жана аял болгон.
You do not need special knowledge or skills.	Сизге атайын билимдин же көндүмдөрдүн кереги жок.
Oh, nothing.	Ой, эч нерсе эмес.
They have too much time.	Алардын колунда өтө көп убакыт бар.
No animals will be removed on this basis.	Мунун негизинде эч кандай мал четтетилбейт.
Say it out loud several times.	Бир нече жолу катуу айтып.
However, there are several studies on other types of cancer.	Бирок, башка рак түрлөрү боюнча бир нече изилдөөлөр бар.
Roughly like a matchstick.	Болжол менен ширеңкенин таякчасындай.
But they were not looking for money.	Бирок алар акча издеп жүргөн жок.
I thought for the first time.	Мен биринчи жолу ойлондум.
Now he was responsible for both.	Эми ал экөөнө тең жоопкерчиликтүү болчу.
He could not help himself.	Ал өзүнө жардам бере алган жок.
I have no one to take care of my five children.	Беш баламды караганга эч кимим жок.
I need to keep an eye on him.	Мен ага көз салышым керек.
This is the power plant of the future.	Бул келечектеги электр станциясы.
Nothing prepared him for the feelings he was experiencing now.	Аны азыр башынан өткөргөн сезимдерге эч нерсе даярдаган эмес.
I know it won’t last.	Мен билем, бул созулбайт.
The idea is to pay for human life.	Идея – адам өмүрү үчүн бааны төлөө.
Seeing the real display of the devices doesn't really add much.	Түзмөктөрдүн чыныгы дисплейин көрүү чындыгында көп нерсе кошпойт.
His men followed him.	Анын кишилери анын артынан көчүштү.
But not everything he says is true.	Бирок анын айткандарынын баары туура эмес.
Black people need to do more.	Кара кишилер көбүрөөк иш кылышы керек.
This is what happens in the story.	Окуяда ушундай болот.
Representative images from two independent experiments are shown.	Эки көз карандысыз эксперименттердин өкүлү сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
What a sweet rose it is.	Бул кандай таттуу роза.
They closed it.	Алар аны жапты.
Call them and ask.	Аларга чалып сура.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип кылууну билбейм.
It was a wonderful sight.	Бул сонун көрүнүш болду.
This approach is the opposite way of solving the problem.	Мындай мамиле маселени чечүүнүн карама-каршы жолу болуп саналат.
The problem lies in the poor quality of the demands that someone will make.	Көйгөй кимдир бирөө көтөрө турган талаптардын начардыгында.
I just laughed at him.	Мен ага жөн гана күлдүм.
Health Discussion Group.	Ден соолук боюнча талкуулоо тобу.
We have come a long way together.	Биз бирге узак жолду басып өттүк.
I know this will be his first thought.	Бул анын биринчи ою болорун билем.
And maybe he was right.	А балким ал туура болгон.
Give to the poor instead.	Анын ордуна кедейлерге бергиле.
Remember to be as specific as possible.	Эсиңизде болсун, мүмкүн болушунча конкреттүү болуңуз.
I apologize if this is not enough for you.	Бул сага жетишсиз болсо кечирим сурайм.
He said he could do it himself.	Ал аны өзү кыла аларын айтты.
I don't have enough words.	Сөздөрүм жетпейт.
I hope someone killed him.	Мен аны кимдир бирөө өлтүрдү деп үмүттөнөм.
I mean the house should be clean.	Менин айтайын дегеним үй таза болушу керек.
And suddenly, we.	Жана күтүлбөгөн жерден, биз.
The book, perhaps.	Китеп, балким.
It’s personal, you understand.	Бул жеке, түшүнөсүз.
He not only ran towards me.	Ал гана эмес, мени көздөй чуркады.
See an example!	Мисал карагыла!.
The second is only the first. ”	Экинчиси болсо, биринчиси гана бар».
It really is.	Бул чын эле.
This is nothing more than a simple, natural reaction.	Бул жөнөкөй, табигый реакциядан башка эч нерсе эмес.
This is not in line with my understanding of your brother's character.	Бул сенин агаңдын мүнөзү тууралуу менин түшүнүгүмө туура келбейт.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
I will not lie.	Мен калп айтпайм.
The second is age and gender.	Экинчиси - жашы жана жынысы.
But we do not know how much we need.	Бирок биз өзүбүзгө канчалык керек экенин биле албайбыз.
It was not good to look at them.	Аларды кароо жакшы эмес болчу.
He could not breathe for a long time.	Ал дагы көпкө дем ала албады.
She was not his daughter.	Ал анын кызы эмес болчу.
It doesn't pay.	Бул төлөбөйт.
Can someone help me with what this means.	Кимдир бирөө мага бул эмнени билдирерин жардам бере алат.
If so, can someone show me how.	Эгер ошондой болсо, кимдир бирөө мага кантип көрсөтө алат.
This was done by company employees.	Бул компаниянын кызматкерлери тарабынан жасалган.
Then he added another thought.	Анан дагы бир ой кошту.
He came with a contract.	Ал келишим менен келди.
I couldn’t say for sure if this was really a good thing or not.	Мен чындап эле бул жакшы нерсеби же жокпу, так айта алган жокмун.
I put the bottle in my mouth.	Мен бөтөлкөнү оозума койдум.
When he showed them around the village, the reaction was astonishing.	Ал аларды айылды аралап көрсөткөндө, реакция абдан таң калыштуу болду.
Do it slowly.	Акырындык менен жаса.
You can finally find them here.	Сиз акыры аларды бул жерден таба аласыз.
Sometimes clean, sometimes dirty.	Кээде таза, кээде кир.
They do not press on my forehead.	Алар менин маңдайымды басышпайт.
Most are still in business.	Көпчүлүгү дагы деле бизнесте.
What a life.	Кандай жашоо.
It took away some of the joy.	Бул кубанычтын бир бөлүгүн алып кетти.
It feels good.	Бул жакшы сезилет.
In fact, it allows you to see what you want and when you want.	Негизи бул сизге эмнени кааласаңыз жана качан кааласаңыз көрүүгө мүмкүнчүлүк берет.
This is their money.	Бул алардын акчасы.
I want to know you better.	Мен сени жакшыраак билгим келет.
It can also occur in children.	Бул балдарда да болушу мүмкүн.
Many fears.	Көп коркуу.
Be sure to give it a try.	Сөзсүз түрдө муну сынап көрүңүз.
He said everything was fine at the time.	Ал учурда баары жакшы деп айткан.
Because it needs to be removed.	Себеби алып салуу керек.
This is definitely not good for their health.	Бул, албетте, алардын ден соолугу үчүн жакшы эмес.
I'll pay you next week.	Мен сизге кийинки жумада төлөп берем.
It was warm there, close.	Ал жерде жылуу болчу, жакын.
In such cases, it depends.	Мындай учурларда, көз каранды.
But he was our father.	Бирок ал биздин атабыз болчу.
He was survived by his wife and two children.	Ал жубайы жана эки баласы атасы менен чогуу жашачу.
Not far from here.	Бул жерден алыс эмес.
His eyes draw closer.	Көздөрү жакындайт.
It definitely stands out.	Ал сөзсүз түрдө турат.
The results represent two independent experiments.	Жыйынтыктар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
But in the end it broke down.	Бирок, акыры бузулду.
Local authorities have not been better.	Жергиликтүү бийлик мындан жакшыраак болгон жок.
I want to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкүм келет.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
People felt like real people, not heroes.	Элди каармандар эмес, чыныгы адамдардай сезишти.
Then tell them where they want you to go.	Анан айтчы, алар сенин кайда барышыңды каалашат.
Yes.	Ооба.
If you want to take the test now, we will do it now.	Эгер сиз азыр тесттен өтүүнү кааласаңыз, биз аны азыр жасайбыз.
He looked very pale and sick.	Ал абдан кубарып, оорулуу көрүндү.
Don't let your life pass you by.	Жашооңуз сизден өтүп кетпесин.
Write important words and new words on the board.	Маанилүү сөздөрдү жана жаңы сөздөрдү доскага жазыңыз.
There is a lot of confusion there.	Ал жерде бир топ башаламандык бар.
It was very easy and fun to do.	Буларды жасоо абдан оңой жана кызыктуу болду.
For example, there is no sound.	Мисалы, ал жерде эч кандай үн жок.
When I close my application.	Мен арызымды жапканда.
It may seem like a joke to both of you.	Балким, бул экөөңөр үчүн оюн сыяктуу сезилгендир.
This fall, in real time, it would probably take two seconds.	Бул күз, реалдуу убакытта, балким, эки секунд талап кылынмак.
They were very fast.	Алар өтө тез эле.
Sweet man, really.	Таттуу адам, чындап эле.
You don't seem to understand the meaning.	Сиз маанисин түшүнбөй калдыңыз окшойт.
Everyone knew him.	Аны баары билчү.
The results of three experiments are presented.	Үч эксперименттин натыйжалары көрсөтүлгөн.
They are only a short distance from where we are.	Алар биз турган жерден бир аз гана жол.
And nothing worse.	Жана мындан жаманы жок.
I changed my mind.	Мен оюмду өзгөрттүм.
That's what happened to me.	Менде ушундай болгон.
I have one.	Менде бирөө бар.
I know there are many others.	Башкалар көп экенин билем.
I took the opportunity to study it.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, аны изилдеп көрдүм.
I can't call tomorrow.	Эртең чала албайм.
He doesn't want to go.	Ал баргысы келбейт.
His throat thickened.	Тамагы калыңдап кетти.
Hope you can go again.	Сиз дагы бир жолу бара аласыз деп үмүттөнөбүз.
He discussed the situation where no one was outside the house.	Ал үйүнүн сыртында эч ким жок кырдаалды талкуулады.
It’s very thin, but still thick to work well.	Бул абдан жука, бирок жакшы иштөө үчүн дагы эле калың.
For the most part, it doesn’t.	Көпчүлүк учурда, ал жок.
Thank you for being the first to visit this new website.	Бул жаңы веб-сайтты биринчилерден болуп көргөнүңүз үчүн рахмат.
Here they love to build something, so they are destroyed.	Бул жерде алар бир нерселерди курганды жакшы көрүшөт, ошондуктан алар талкаланышат.
Too many projects take themselves a little too seriously.	Өтө көп долбоорлор өздөрүн бир аз өтө олуттуу кабыл алышат.
Make sure you're doing it for the right reasons.	Туура себептерден улам жасап жатканыңызды текшериңиз.
It means more than they have to be.	Алардын бир нерсе болушу керек дегени мындан жогору.
It was thin and round.	Ал жука жана тегерек болчу.
The story is the same for many other species.	Окуя көптөгөн башка түрлөр үчүн бирдей.
His struggle for freedom is no longer a choice.	Анын эркиндикке карай күрөшү мындан ары тандоо болбойт.
That did not happen.	Андай болгон жок.
There was a girl.	Бир кыз бар экен.
I can't walk and run less.	Баса албай, чуркоо азыраак.
Nothing can be further from the truth.	Эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
He grabbed the door again and they stepped forward.	Кайра эшикти кармады, алар алдыга киришти.
You definitely want to get a good interest rate.        	Сиз, албетте, жакшы пайыздык чен алууну каалайт.        
.	.
If you really go through this.	Эгер сиз чындап эле бул менен өтсөңүз.
Supervision.	Көзөмөл.
Such a set is called a model.	Мындай топтом модель деп аталат.
There is no time to go back.	Артка кете турган учур жок.
But I don't.	Бирок менде андай болбойт.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
Click on the link below to access it.	Ага кирүү үчүн төмөнкү шилтемени басыңыз.
I can't understand exactly what the problem is.	Мен көйгөй эмне экенин так түшүнө албайм.
Thank you so much for this video.	Бул видео үчүн чоң рахмат.
There are both positive and negative processes.	Оң процесстер да, терс процесстер да бар.
His statement came a month later.	Анын билдирүүсү бир айдан кийин жасалган.
Strong personal stories.	Күчтүү жеке окуялар.
The media quickly spread the story.	Маалымат каражаттары окуяны тез таратып жиберишти.
Let him go his own way.	Озунун акысы барсын.
She has a stomach ache.	Анын ичи ооруп калды.
Fill out the forms.	Формаларды толтуруңуз.
And so on.	Жана мындан ары.
Recovery will not be there.	Калыбына келтирүү ошол жерде болбойт.
I think he should forget or something.	Менимче, ал унутушу керек же бир нерсе.
They were very nice.	Алар абдан жакшы болчу.
He did not sign.	Ал кол койгон эмес.
She has no husband and no sister.	Күйөөсү жок, эжеси жок.
We need numbers.	Бизге сандар керек.
He went and looked back.	Ал барат, артын карады.
So life passed.	Ошентип, жашоо өтүп кетти.
It was a different time and a different place.	Бул башка убакыт жана башка жер болчу.
They do not last.	Алар созулбайт.
Every man she talked to attended her.	Ал сүйлөшкөн ар бир эркек ага катышкан.
It has become increasingly difficult.	Бул барган сайын кыйын болуп калды.
He was very smart for his own good.	Ал өзүнүн жакшылыгы үчүн өтө акылдуу болгон.
You will meet him.	Сен аны менен жолугасың.
Nobody knows what happened there.	Ал жерде эмне болгонун эч ким билбейт.
Let him know what he is looking for, and then let him be.	Ал эмне издеп жатканын билип ал, анан ошол болсун.
It fell in half.	Жарымына түштү.
It gave a real ring.	Бул чыныгы шакекти берди.
We appreciate your support.	Биз сиздин колдооңузга ыраазыбыз.
The boy soon disappeared.	Бала көп өтпөй көздөн кайым болду.
By the way.	Айтмакчы.
However, it remains very high.	Бирок, ал абдан жогору бойдон калууда.
The visit will be given at that address.	Иш сапар ошол дарек боюнча берилет.
I don't want to say anything.	Мен эч нерсе айткым келбейт.
Yes, a lot.	Ооба, абдан көп.
It hurt too.	Бул да ооруду.
Children are not safe.	Балдар коопсуз эмес.
In fact, he has to decide whether to change or stay the same.	Чынында, ал өзгөртүү же ошол эле бойдон калуу жөнүндө чечим кабыл алышы керек.
I did not know what to expect in the future.	Келечекте мени эмне күтүп турганын билген эмесмин.
Everything is clear now.	Баары азыр түшүнүктүү болду.
I understand how much it hurts you.	Мен түшүндүм, бул сенин ичиңди канчалык кыйнашы керек.
It is different for every man.	Ар бир эркек үчүн ар кандай болот.
There is no such authority.	Андай бийлик жок.
In fact, no one.	Чынында эч ким жок.
We are the ones who are declining.	Биз төмөндөп бара жаткандарбыз.
This is a boy who wants to be loved.	Сүйүктүү болгусу келген бул бала.
But that was later.	Бирок бул кийинчерээк болчу.
And he can be held accountable.	Жана ал жоопкерчиликке тартылышы мүмкүн.
It’s interesting that someone does it differently.	Бул кимдир бирөө башкача иш кылышы кызык.
Because you have no feelings.	Себеби сенде сезим жок.
It all stayed in it.	Мунун баары анын ичинде калды.
It should not continue.	Ал уланбаш керек.
I want to hear from him.	Мен андан уккум келет.
There are not many such cases.	Андай окуялар көп эмес.
Usually in the evening.	Көбүнчө кечинде.
I needed to understand and follow his instructions.	Мага анын көрсөтмөлөрүмдү түшүнүп, аткаруусу керек болчу.
At least we would have hot food.	Жок дегенде ысык тамак ичмекпиз.
I was human.	Мен адам болчумун.
The other side is more obvious.	Экинчи жагы дагы ачык.
Please fill out the form below.	Сураныч, төмөнкү форманы толтуруңуз.
The weather here changes suddenly.	Бул жерде аба ырайы күтүлбөгөн жерден өзгөрөт.
I think it forced me.	Бул мени мажбурлады деп ойлойм.
Or agree with him.	Же аны менен макул.
Our security is second to none.	Биздин коопсуздук эч кимден кем эмес.
I finished the job.	Мен жумуш бүтүрдү.
There is a simple answer.	Жөнөкөй жооп бар.
Two main mechanisms may be responsible for this discovery.	Бул ачылыш үчүн эки негизги механизм жооптуу болушу мүмкүн.
But where is the problem.	Бирок, маселе кайда.
I was physical.	Мен дене болчумун.
Maybe you can do it better.	Балким, сен аны жакшыраак кыла аласың.
Start your story now!	Азыр өз окуяңызды баштаңыз!
That's it.	Ошондо бүтөт.
Then the children understood.	Ошондо балдар түшүнүштү.
They told him to eat shit and die.	Бок жеп өлсүн дешти.
In addition, no.	Мындан тышкары, жок.
Yes, I got sick a few times.	Ооба, мен бир нече жолу ооруп калдым.
I'm sure you're tired.	Чарчаганыңызга ишенем.
Repeat the experiment at least once.	Тажрыйбаны жок дегенде бир жолу кайталаңыз.
I need to know you can do it.	Сен муну кыла аларыңды билишим керек.
One of them was married and had three children.	Алардын бири үй-бүлөлүү, үч балалуу болгон.
I was too.	мен да болдум.
Further research is needed to prove its true nature.	Анын чыныгы табиятын далилдөө үчүн кошумча изилдөө керек болот.
We are completely cut off from the outside world.	Биз тышкы дүйнөдөн таптакыр үзүлгөнбүз.
It wasn’t very good.	Бул өтө жакшы болгон жок.
He could not leave the manuscript.	Ал кол жазмасын калтыра алган жок.
But not as you say.	Бирок сен айткандай эмес.
Give values ​​for the required fields.	Керектүү талаалар үчүн маанилерди бериңиз.
No way back !.	Артка жол жок!.
I know they can’t be any different.	Мен алардын мындан башкача болушу мүмкүн эмес экенин билем.
This is my wish.	Бул менин башыма келген каалоо.
I was afraid to touch anything.	Мен эч нерсеге тийгенден корктум.
The goal is to find the best.	Максаты эң жакшысын табуу.
I still love the baby.	Мен дагы деле баланы жакшы көрөм.
He did not take responsibility.	Ал жоопкерчиликти өзүнө алган эмес.
Drugs that force a person to do or say something.	Адамды бир нерсе кылууга же айтууга мажбурлай турган дарылар.
Look, you can let me know by four o'clock this afternoon.	Карачы, бүгүн түштөн кийин төрткө чейин мага кабарлап койсоң болот.
She shook her head as she opened the door.	Эшикти ачканда кыз башын чайкады.
He wanted more time to check his numbers.	Ал өзүнүн сандарын текшерүү үчүн көп убакытты каалады.
No one knows, because nothing like this has happened before.	Эч ким билбейт, анткени буга чейин мындай эч нерсе болгон эмес.
You surprised me.	Сен мени таң калтырдың.
Keep it to yourself for now.	Азырынча өзүңө сакта.
There was no one in the square.	Аянтта эч ким болгон эмес.
First of all, I would say they are stupid.	Аларды эң биринчи мен келесоо деп айтайын.
It is a feeling of power that changes a person's life forever.	Бул адамдын жашоосун түбөлүккө өзгөрткөн күч сезими.
That's what the hospital said.	Ооруканада ушинтип айтышты.
For the same water.	Ошол эле суу үчүн.
I ran past him.	Мен ал жаткан жерден чуркап өтүп кеттим.
I went through the options that came to my mind.	Мен башыма келген варианттарды аралап чыктым.
There will be bad days, and so will you answer.	Жаман күндөр болот, сен ошондой жооп бересиң.
If there are no places, there are no places.	Орундар жок болсо, жерлер да жок.
Well, let's say the show continues.	Мейли, шоу уланат деп коёлу.
You don't do that.	Сен андай кылба.
I know that.	Мен муну билем.
The other half was waiting outside the door.	Экинчи жарымы эшиктин сыртында күтүп турушту.
The timing is wrong.	Убакыт туура эмес.
The camera is held at eye level.	Камера көз деңгээлинде кармалып турат.
We can't lose now.	Биз азыр жогото албайбыз.
Therefore, this is an important component.	Ошондуктан, бул маанилүү компоненти болуп саналат.
It was not difficult to believe in magic here.	Мындай жерде сыйкырга ишенүү кыйын болгон жок.
And you were wrong.	А сен жаңылдың.
Everyone should be grateful.	Ар ким ыраазы болушу керек эле.
For the second attack, the section is divided.	Экинчи чабуул үчүн, бөлүм бөлүнгөн.
Click here.	Бул жерди басып.
At least try to perform.	Жок дегенде аткарууну көрүңүз.
But there is something else.	Бирок дагы бир нерсе бар.
It took him a long time.	Бул анын көп убактысын алды.
I have known him well in recent years.	Мен аны акыркы жылдардан бери жакшы билем.
Maybe you should be home today.	Балким, сен бүгүн үйдө болушуң керек.
He is another protagonist.	Ал башка башкы каарман.
Space is limited.	Орун чектелген.
This may be your worst enemy or your greatest strength.	Бул сенин эң жаман душманың же эң чоң күчүң болушу мүмкүн.
If not, nothing happened.	Эгерде жок болсо, эч нерсе болгон жок.
Maybe he wants to talk.	Балким ал сүйлөшкүсү келип жаткандыр.
We turn to the following question.	Биз төмөнкү суроого кайрылабыз.
This time of year is no different.	Жылдын бул мезгили эч кандай айырмаланбайт.
You could have, but you didn't.	Алсаңыз болмок, бирок андай кылган жоксуз.
He did not want to die.	Анын өлүмдү каалаганы жок болчу.
Inside the case was a digital video camera.	Корпустун ичинде санариптик видеокамера болгон.
Not by hand.	Кол менен эмес.
He took the situation seriously.	Ал кырдаалды олуттуу деп тапты.
These were three children.	Бул үчөө бала болчу.
Get the letter you wrote or the letter you wrote.	Сиз жазган катты же сизге жазган катты алыңыз.
What does this mean for me.	Бул мен үчүн эмнени билдирет.
i matter.	мен маанилүү.
So here’s the change.	Ошентип, бул жерде өзгөрүүлөр.
It had to be good.	Бул жакшы болушу керек болчу.
Treatment of symptoms.	Симптомдорду дарылоо.
I'm just using it to learn memory management.	Мен аны эс тутумду башкарууну үйрөнүү үчүн эле колдонуп жатам.
If you are cooking fish, don't worry.	Эгер сиз балык бышырып жатсаңыз, кабатыр болбоңуз.
I know this is the way.	Бул жол экенин билем.
That's how you cook.	Ошону менен тамак жасайсың.
His brother, he tells me.	Анын бир тууганы, ал мага айтат.
Or he does.	Же ал кылат.
After a while he took a deep breath and turned around.	Бир топ убакыттан кийин ал терең дем алып, артка бурулду.
I need to talk to them.	Мен алар менен сүйлөшүшүм керек.
He was very good.	Ал абдан жакшы болчу.
I try to be curious.	Мен кызыкканга аракет кылам.
The third is what is small.	Үчүнчүсү эмне кичинекей.
They will, of course, talk about his death.	Алар, албетте, анын өлүмү жөнүндө сүйлөшөт.
These studies reported mixed results.	Бул изилдөөлөр аралаш натыйжаларды билдирди.
Everyone was dressed beautifully.	Баары эң сонун кийиништи.
In its own way.	Өз жолу менен.
In fact, the doors were high.	Чынында эшиктери да бийик болчу.
Look straight ahead, he said.	Алдыга тике карагыла, деди ал.
It should not be flat and perfect.	Ал тегиз жана кемчиликсиз болбошу керек.
However, this fact did not seem to be used later.	Бирок, бул факт кийинчерээк колдонулбай калгандай.
I talked about the challenges ahead at breakfast.	Мен эртең мененки тамакта алдыда боло турган кыйынчылыктар жөнүндө айттым.
But most importantly, his family can support him.	Бирок эң негизгиси үй-бүлөсү аны колдой алат.
He was that age.	Ошол жашта болчу.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
You are our people.	Силер биздин элибизсиңер.
I picked up the first ring.	Мен биринчи шакекти көтөрдүм.
We'll talk about that later.	Биз бир аздан кийин бул тууралуу бир аз сүйлөшөбүз.
Every day I gave my life into his hands.	Мен күн сайын өмүрүмдү анын колуна тапшырдым.
He stopped beside her and put his hand behind her back.	Ал анын жанына токтоп, колун артына койду.
I do not choose.	тандабайм.
I haven’t thought about this book in years.	Мен бул китеп жөнүндө көп жылдардан бери ойлогон эмесмин.
It sounded easy enough.	Бул жетиштүү жеңил угулду.
He had never seen his eyes so close.	Ал эч качан мынчалык жакын аралыкта көздөрдү байкаган эмес.
Powerful hand tools.	Күчтүү кол аспаптар.
He could not be far away.	Анын алыс болушуна жол жок болчу.
The rain, of course, would help keep the race running smoothly.	Жамгыр албетте жарыштын жакшы өтүшүнө жардам бермек.
You have to accept that too.	Муну да кабыл алышыңыз керек.
They still did not look like humans.	Алар дагы эле адамдардай көрүнгөн эмес.
What was his position.	Анын позициясы кандай эле.
We supported.	Биз колдодук.
We are a couple.	Биз жубайларбыз.
He did not want to say.	Ал айткысы келген жок.
The throat is cut from left to right.	Тамагы солдон оңго кесилген.
This is not as easy as it seems.	Бул сезилгендей оңой эмес.
It is difficult to say this earlier.	Муну эртерээк айтуу кыйын.
Allows you to see from a new perspective.	Жаңы көз карашта көрүү мүмкүнчүлүгүн берет.
Next to the next hot spring stands a young boy.	Кийинки ысык булактын жанында бир жаш бала турат.
No answer.	Жооп: жок.
Very well used condition.	Абдан жакшы колдонулган абалы.
For many people, this is a big deal.	Көптөгөн адамдар үчүн бул чоң иш.
Other possible reasons.	Башка мүмкүн болуучу себептер.
I ask him why.	Мен андан эмне үчүн деп сурайм.
They have daughters.	Алардын кыздары бар.
This story lasted about a year, but is still relevant today.	Бул окуя бир жылдай болгон, бирок бүгүнкү күндө дагы актуалдуу.
A few years ago.	Мындан бир нече жыл мурда.
And it's complicated.	Жана бул татаал.
Yes, this year would be twenty years.	Ооба, быйыл жыйырма жыл болмок.
I am free and have nothing to answer him.	Мен бошмун жана ага жооп бере турган эч нерсем жок.
Some of my things are in the big house here.	Менин кээ бир нерселерим бул жерде чоң үйдө турат.
He pushed her hard on the door.	Ал аны эшикке катуу түрттү.
Yes, he did not refuse.	Ооба, так баш тарткан жок.
Black hole or something.	Кара тешик же башка нерсе.
We need players.	Бизге оюнчулар керек.
Both are completely different and require different attention.	Экөө тең такыр башка жана башка көңүл бурууну талап кылат.
The injured were the first to return.	Жабыркагандар биринчи болуп кайтышты.
Just look at the dog in love.	Жөн гана ит сүйүп жатканын кара.
I wanted to feel something.	Мен бир нерсени сезгим келди.
As if for the last time.	Акыркы жолу болгондой.
A little scary.	Бир аз коркунучтуу.
This is not my name.	Бул менин атым эмес.
But any of these should work.	Бирок булардын кайсынысы болбосун иштеши керек.
The description is amazing.	Сүрөттөө таң калыштуу.
I feel their presence.	Мен алардын катышуусун сезем.
It’s really easy and fast, so don’t delay.	Бул чындыгында оңой жана тез, андыктан кечиктирбеңиз.
Click for more information.	Кененирээк маалымат алуу үчүн чыкылдатыңыз.
I know it.	Мен аны билем.
He runs until he is caught by the rings of the trees.	Ал дарактардын шакеги менен кармалып калганча чуркайт.
Let the mixture cool.	аралашмасын муздатып көрөлү.
It can not be.	Болушу мүмкүн эмес.
We don't understand it, but it's true.	Биз аны түшүнбөй жатабыз, бирок бул чындык.
Leave a specific comment here.	Бул жерде конкреттүү комментарий калтырыңыз.
I will never forget that moment.	Мен ал учурду эч качан унутпайм.
They will eat whatever he eats.	Алар ага эмне жесе, ошону жей берет.
I can't describe the difference.	Мен айырманы сүрөттөп бере албайм.
Three more hours.	Дагы үч саат.
I like them better, but they are brown.	Мага жакшыраак жагат, бирок алар күрөң түстө.
He went for it.	Ал үчүн барды.
No one can make this shit like me.	Эч ким мага окшоп бул бокту жасай албайт.
I hate myself.	Мен өзүмдү жек көрөм.
I wrote about finding it, but no one wanted my work.	Мен аны табуу жөнүндө жаздым, бирок менин чыгармамды эч ким каалаган жок.
You will also need a driver library for your database.	Мындан тышкары, маалымат базаңыз үчүн драйвер китепканасы керек болот.
In the morning he looked at her and found his mother.	Эртең менен аны карап апасын тапты.
At least I have a plan to offer him.	Жок дегенде ага сунуш кыла турган планым бар.
These results can be confirmed by patient data.	Бул натыйжалар бейтаптын маалыматтары менен ырасталышы мүмкүн.
You hear the conversation twice.	Сиз сүйлөшүүнү эки жолу угасыз.
I remember crying.	Ыйлаганым эсимде.
I picked the right number and started working.	Мен бири-бирине туура келген номерди тандап, ишке кириштим.
Bill should never do that.	Билл эч качан андай кылбашы керек.
This is a small school.	Бул кичинекей мектеп.
But the project was never built.	Ал эми долбоор эч качан курулган эмес.
The face of the stone is open behind me.	Артымда таштын жүзү ачык.
His words just went away.	Сөздөрү жөн эле кетип калды.
We had to stay together.	Биз бирге турууга туура келди.
The control groups were maintained in the initial growth conditions.	Контролдук топтор баштапкы өсүү шарттарында сакталган.
I want to hear more.	Мен дагы уккум келет.
Instead, the uniform meets the requirements for parking.	Анын ордуна, форма унаа токтотуучу жайга коюлган талаптарга жооп берет.
Everyone looks at a part.	Ар ким бир бөлүгүн карайт.
He saw that it had become another costume among the people.	Ал анын элдин арасында дагы бир костюм болуп калганын көрдү.
He stopped to ask who we were.	Ал биздин ким экенибизди сурап токтоду.
It simply means that they will add something to that list.	Бул жөн гана алар ошол тизмеге бир нерсе кошо турганын билдирет.
There is no room for anything else.	Башка эч нерсе кылууга орун жок.
This is how our system works.	Биздин система ушундай иштейт.
These people have to leave.	Бул адамдар кетиши керек.
But this is not as bad as you think, man.	Бирок бул сен ойлогондой жаман эмес, адам.
Coffee, tea and sugar are provided.	Кофе, чай, кант берилет.
It makes no difference to people.	Бул адамдар үчүн эч кандай айырмасы жок.
His dark, anxious eyes stared at me.	Анын кара, тынчсызданган көздөрү мени карап турду.
I couldn't make a phone call either.	Мен да телефон чала албадым.
I could see no evidence of his whereabouts.	Мен анын кайда кеткени тууралуу эч кандай далил көрө алган жокмун.
He left you.	Ал сени таштап кетти.
I just don’t do it.	Мен жөн эле муну кылбайм.
I would be grateful for any help on this.	Мен бул боюнча кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болмокмун.
Someone's teeth were clenched in his hand.	Бирөөнүн тиштери колунда жабылып калган.
Move it.	Аны жылдырыңыз.
Don't worry about getting ready.	Даяр болом деп кабатыр болбо.
They told their father.	Алар атасына айтышты.
If darkness is your problem, there is nothing you can do directly with darkness.	Эгер караңгылык сиздин көйгөйүңүз болсо, караңгылык менен түздөн-түз эч нерсе кыла албайсыз.
And that means the need for change.	Жана бул өзгөртүү зарылдыгын билдирет.
Just me.	Жөн эле мага.
I got married here last week.	Мен өткөн аптада ушул жерден турмушка чыктым.
I made a mistake.	Мен ката кетирдим.
My old friend.	Менин эски досум.
So I'm not sure what he's doing.	Ошентип, мен анын эмне кылып жатканын так билбейм.
In fact, all the walls had to fall.	Чынында, бардык дубалдар кулашы керек болчу.
As people say, there is or there is not.	Элде айтылгандай же бар, же жок.
But he didn't have to do much about it after that.	Бирок ал андан кийин бул жөнүндө көп нерсе кылбашы керек болчу.
I realized how much we needed each other.	Бири-бирибизге канчалык керек экенин түшүндүм.
It was never interrupted by any stage production.	Эч качан эч кандай сахналык чыгармадан үзүлгөн эмес.
I saw it today.	Мен бүгүн көрдүм.
The paper didn't matter to me.	Кагаздын мага анча деле мааниси жок болчу.
It doesn't matter what people think.	Эл эмне деп ойлогону маанилүү эмес.
His own father died when he was a child.	Өз атасы ал кичинекей кезинде каза болгон.
The charges were read.	Айыптар окулду.
Please don't make them worse.	Сураныч, аларды ого бетер начарлатпаңыз.
And he did so.	Жана ал ушундай кылды.
We talked for a while and drank coffee together.	Бир аз сүйлөштүк, чогуу кофе ичтик.
But one thing to keep in mind.	Бирок бир нерсени эстен чыгарбоо керек.
In fact, it was even worse.	Чынында, андан да жаман болгон.
In fact, this is nothing new.	Чынында, бул жаңы эч нерсе эмес.
You are just a head box.	Сиз жөн эле баштуу кутучасыз.
Many of them.	Алардын ичинде көп.
Our results are consistent with the previous ones in the error bars.	Биздин натыйжалар ката тилкелериндеги мурункулар менен дал келет.
In the study, men and women played computer war games.	Изилдөөдө эркектер менен аялдар компьютердик согуш оюнун ойношкон.
The use of magic can bring harm to both of us.	Сыйкырды колдонуу аны экөөбүзгө тең алып келиши мүмкүн.
I got my camera right away.	Мен дароо камерамды алдым.
It depends on who works in them.	Аларда ким иштеп жатканына жараша болот.
But he was able to throw them.	Бирок ал аларды ыргыта алды.
There is no heat.	Ал жерде жылуулук жок.
I covered it up.	Мен муну жаап койдум.
It has to be.	Ал болушу керек.
But proper nutrition.	Бирок, туура тамактануу.
Here the man felt safe to have whatever he wanted.	Бул жерде адам каалаган нерсеси болуу үчүн өзүн коопсуз сезди.
I have never seen so many books in my life.	Мен өмүрүмдө мынчалык көп китеп көргөн эмесмин.
It's just that they speak differently.	Болгону алардын сүйлөгөнү башкача.
And because you are a spiritual being, you are changing your body.	Жана сиз рухий жан болгондуктан, денеңизди өзгөртүп жатасыз.
I wait.	Мен күтөм.
These two countries are really close in terms of energy.	Бул эки мамлекет чындыгында энергетика жагынан жакын.
We have to go there.	Биз ал жакка чыгышыбыз керек.
Even her complexion has improved.	Атүгүл анын өңү да жакшырып калган.
It took a long time, but he got stuck doing it.	Бул көп убакытты талап кылды, бирок ал муну жасоодо тыгылып калды.
Another day, he thought.	Дагы бир күнү, деп ойлоду ал.
Yes, it works.	Ооба, ал иштейт.
Then he finally turned to me.	Анан акыры мага кайрылды.
This time our blood was gone.	Бул жолу биздин каныбыз кетти.
Not all models can fully describe the truth.	Бардык моделдер чындыкты толук сүрөттөй албайт.
That was the right thing to do.	Биздин ушундай кылганыбыз туура болчу.
The car cannot move for the rest of the game.	Унаа оюндун калган бөлүгүндө кыймылдай албайт.
Create a method to check if the file is no longer used.	Файлдын колдонулбай калганын текшерүү үчүн ыкманы түзүңүз.
I have nothing prepared.	Менде эч нерсе даярдалган жок.
You can't tell what will happen.	Иш кандай болорун айта албайсың.
It’s a cry for help.	Бул жардам сурап кыйкырык.
Someone may leave for school or work.	Кимдир бирөө окууга же жумушка кетип калышы мүмкүн.
So you can see the importance of this appeal.	Демек, бул кайрылуунун маанилүүлүгүн көрө аласыз.
I thought it would suit him better.	Бул ага жакшыраак жарашат деп ойлогом.
This may take a few seconds.	Бул бир нече секунд талап кылынышы мүмкүн.
That's right.	Бул туура башкача.
Then he opened his eyes and pointed to the general.	Анан көзүн ачып, генералды көрсөттү.
Mix it properly.	Аны туура аралаштырыңыз.
Your eyes lie and say it’s not like that.	Көздөрүң калп айтып, бул андай эмес деп.
It seemed inadequate, but it felt better.	Бул жетишсиздей сезилди, бирок жакшыраак сезилди.
They were just using it.	Алар аны жөн эле колдонуп жатышты.
So we are deeply saddened by this.	Андыктан биз буга терең кайгырабыз.
The same places, different people.	Ошол эле жерлер, ар кандай адамдар.
I have made slow progress.	Мен жай прогресске жетиштим.
Come on, give me something.	Жүр, мага бир нерсе бер.
What are these cases.	Бул кандай учурлар.
We have choices.	Бизде тандоолор бар.
Copying others.	Башкаларды көчүрүү.
The whole world knows this.	Муну бүт дүйнө билет.
I like talking to people.	Мен адамдар менен сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
I suddenly touched my eyes and looked down.	Мен күтүлбөгөн жерден көз тийип, ылдый карадым.
Or maybe he ran after talking to me.	Же мени менен сүйлөшкөндөн кийин чуркагандыр.
Here you have a very well thought out idea.	Бул жерде сизде абдан жакшы ойлонулган идея бар.
One does not need to know.	Адамдын билишинин кереги жок.
Of course, we were worried.	Албетте, биз тынчсызданганбыз.
He cannot quickly turn anything into something.	Ал тез эле эч нерсени бир нерсеге айланта албайт.
Of course, we did not put it in the safe.	Албетте, сейфке салган жокпуз.
It seems, however.	окшойт бирок.
So love each one you choose deeply.	Андыктан сиз тандаган ар бириңизди терең сүйүңүз.
Yes, on the contrary.	Ооба, тескерисинче.
This is usually the case.	Көбүнчө ушундай.
Believe in yourself and know what you need.	Өзүңүзгө ишениңиз жана сизге эмне керек экенин билиңиз.
My mother was very beautiful.	Апам абдан сулуу болчу.
Real stories matter.	Чыныгы окуялар маанилүү.
Sleep does not leave him.	Уйку аны кетирбейт.
Damn, he would not cry in front of people.	Наалат, бул адамдардын көзүнчө ыйлабайт эле.
Because, yes, you have to work together.	Анткени, ооба, сиз чогуу иштешиңиз керек болот.
Just accept it.	Жөн эле кабыл ал.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
We no longer care about sales.	Биз эми сатууга маани бербейбиз.
We often talked about football.	Биз көбүнчө футбол жөнүндө сүйлөшчүбүз.
Does he love money.	Ал акчаны жакшы көрөбү.
He waited for an answer.	Ал жооп күтүп туруп калды.
It was their home for the rest of their lives.	Бул алардын өмүрүнүн аягына чейин үйү болгон.
Oh, wait, that’s not right.	О, күтө тур, бул туура эмес.
There will be at least one event each month.	Ай сайын жок дегенде бир иш-чара болот.
But I apologize and I'm very upset.	Бирок кечирим сурайм жана абдан капа болом.
We will help you in this regard.	Биз сизге бул жагынан жардам беребиз.
We would not give them the same show every week.	Биз аларга жума сайын бир эле спектакль бере турган эмеспиз.
Later and larger trials will take place in groups of patients.	Кийинчерээк жана чоң сыноолор пациенттердин топторунда болот.
So you don’t get the money.	Демек, сиз акча албайсыз.
He wrote his last book there and wants to come back.	Ал акыркы китебин ошол жерде жазып, кайра кайтып келет.
The sense of smell disappears.	Жыт сезүү сезими кетет.
Some recent models do not fit.	Кээ бир акыркы моделдер буга туура келбейт.
I saw him at breakfast this morning.	Мен аны бүгүн эртең мененки тамакта көрдүм.
Yes, lying with one of them.	Ооба, алардын бири менен жатып.
Eight animals were used in each experimental group.	Ар бир эксперименталдык топко сегиз жаныбар колдонулган.
won the title.	наамын жеңип алды.
Your words mean something completely different.	Сиздин сөздөрүңүз такыр башка нерсени айтып турат.
In this report.	Бул докладда.
He was a very good student and helped me in class.	Ал абдан жакшы окуучу болчу жана мага класста жардам берчү.
Where did I say.	Кайда айттым.
So it was planned.	Ошентип, пландалган болчу.
They should not and should not be made public.	Аларды эл алдына чыгарууга болбойт жана болбошу керек.
Thanks for reading my post.	Менин постун окуп үчүн рахмат.
It can often be found at the train station.	Аны көп учурда темир жол вокзалынан тапса болот.
He was tall, not his age, but probably a few years older.	Ал узун бойлуу, анын жашы эмес, балким бир нече жаш улуу болчу.
The latter were few.	Акыркылар аз эле.
These pictures.	Бул сүрөттөр.
He put it on the table between the two of them.	Ал экөөнүн ортосундагы столдун үстүнө койду.
They had a lot to worry about.	Алар тынчсыздана турган көп нерсе болгон.
There is no file on it.	Ал боюнча эч кандай файл жок.
It broke the ice.	Бул музду талкалады.
Leaders do not love their people.	Лидерлер өз элин сүйбөйт.
I'm not sure you will post again.	Кайра пост жазарыңа ишенген жокмун.
As an example.	Мисал катары.
Believe in yourself.	Өзүңө ишен.
I missed being the son of my parents.	Ата-энемдин уулу болгонумду сагындым.
I didn’t add bones or anything.	Мен сөөк же эч нерсе кошкон жокмун.
I think your brother was the cause.	Агаң себепкер болгон деп эсептейм.
We can too.	Биз да мүмкүн.
Now is not the time to say until we know more.	Азыр айта турган убак эмес, биз көбүрөөк билмейинче.
Let there be plenty of food and water.	Тамак-аш жана суу көп болсун.
No air, no movement.	Аба жок, кыймыл жок.
And don't forget to look for the good.	Жана жакшы жагын кароону унутпаңыз.
We will film where it is three steps higher.	Биз анын андан үч тепкич жогору турган жерин тасмага түшүрөбүз.
He has to get out of here.	Ал бул жерден кетиши керек.
This fight is over.	Бул күрөш бүттү.
Beware of excessive process.	Ашыкча процесстен сак болуңуз.
It was a heart attack.	Бул жүрөк оорусу болгон.
He doesn’t put a product on it.	Ал ага продукт салбайт.
You have to tell him when to run.	Качан чуркап келээрин айтыш керек.
My last night.	Менин акыркы түнүм.
It made me work a little harder.	Бул мени бир аз көбүрөөк иштөөгө мажбур кылды.
But now is not the time.	Бирок азыр убакыт жок.
I have to say they leave as much as they want.	Алар каалагандай көп калтырып жатканын айтышым керек.
There is not much you can do to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүү үчүн көп нерсе кыла албайсыз.
I've seen you in church for the last six months.	Мен сени акыркы алты айда чиркөөдөн көрдүм.
The notes and colors are very strong.	Ноталар жана түстөр, алар абдан бекем.
We have known each other's names for a long time.	Экөөбүз көптөн бери бири-бирибиздин атын билебиз.
The party has never achieved much more.	Партия мындан көп нерсеге эч качан жете алган эмес.
I just love it.	Мен аны жөн гана сүйөм.
Then he spoke again.	Анан кайра сүйлөдү.
Like it or not, you can write your opinion.	Жакса же жакпаса өз оюңузду жазсаңыз болот.
He gave her a shell.	Ал ага снаряд берди.
Drive them for a few more minutes and we would have them.	Дагы бир нече мүнөт аларды айдап, биз аларга ээ болмокпуз.
Then again, there was another part of the party.	Анан дагы, кеченин дагы бир жолу болгон.
Again, not so good.	Дагы, анча жакшы эмес.
Nothing unusual happens.	Адаттагыдан башка эч нерсе болбойт.
He got up from his chair.	Ал отургучтан турду.
I followed him.	Мен анын артынан жөнөдүм.
This leads us to the purpose of this article.	Бул макаланын максатына бизди алып келет.
Everyone looked at him and waited.	Баары аны карап, күтүп жатышты.
I still remember him.	Ал дагы деле эсимде.
I do not expect anything.	Мен эч нерсе күтпөйм.
He lived with himself.	Ал өзү менен жашаган.
Write a short story.	Кыска аңгеме жаз.
I don't cry when I hear sad stories.	Мен кайгылуу окуяларды угуп ыйлабайм.
We do not have the product you are looking for.	Сиз издеген продукт бизде жок.
You love him or hate him.	Сен аны сүйөсүң же жек көрөсүң.
So we adopted the rule.	Ошон үчүн эрежени кабыл алганбыз.
Team results.	Команданын жыйынтыгы.
We will not discuss these objects further, but will introduce them for comparison.	Биз бул объектилерди андан ары талкуулабайбыз, тескерисинче, салыштыруу үчүн киргизебиз.
Bad things are just as bad as they are.	Жаман нерселер алардай начар.
We needed a safe place.	Бизге коопсуз жай керек болчу.
He’s just going to do it.	Ал жөн гана муну жасаганы жатат.
Instead, the gift is used in the economy.	Анын ордуна, белек экономика колдонулат.
As for my cell, it shows some activity, of course.	Менин клеткама келсек, ал кандайдыр бир активдүүлүк көрсөтөт, албетте.
This law is working.	Бул мыйзам иштеп жатат.
If your first officer is strong, then you should focus on that.	Эгер биринчи офицериңиз күчтүү болсо, анда сиз ошол жакка көңүл буруңуз.
Sometimes at least.	Кээде жок дегенде.
You are physically driving that car.	Сиз ал унааны физикалык башкаруудасыз.
We cannot or will not break this belief.	Биз бул ишенимди буза албайбыз же бузбайбыз.
Your summer job is over.	Жайкы жумушуңуз бүтүп калды.
This finding, however, is not the solution to the question posed.	Бул табылга, бирок, берилген суроонун чечими эмес.
It looks like the dress was made with it in mind.	Бул көйнөк аны эске алуу менен жасалган окшойт.
We appreciate it.	Биз муну баалайбыз.
The group continued to develop the material and their unique sound.	Топ материалды жана алардын өзгөчө үнүн иштеп чыгууну уланткан.
And we need you here.	А сен бизге бул жерде керексиң.
I got dressed and went outside.	Мен кийинип сыртка чыктым.
But no, of course not.	Бирок, жок, албетте, андай эмес.
And we continued as before, but not as before.	А биз мурункудай уланта бергенибиз менен, мурункудай болгон жок.
But neither is the case.	Бирок экөө тең эмес.
Our money does that.	Биздин акча ушундай кылат.
His mother was easier on him.	Апасы ага жеңилирээк болгон.
So it makes up for the long days.	Ошентип, ал узак күндөрдү түзөт.
He has a lot to accomplish in his plan.	Ал өзүнүн планында көп нерсеге туура келет.
I ask you for an answer.	Сизден жооп сурайм.
There was snow in the air.	Абада кар бар эле.
The cold stopped him.	Аны суук токтотту.
Then you can turn around and build something else on it.	Анан сиз бурулуп, ага башка нерсени кура аласыз.
He studied the nature of vision.	Ал көрүүнүн табиятын изилдеген.
They worked for seven months.	Алар жети ай иштешти.
This makes the situation worse for everyone, especially the poor.	Бул ар бир адамдын, өзгөчө кедейлердин абалын ого бетер начарлатат.
He took another step back.	Дагы бир кадам артка кетти.
It did nothing to improve his appearance.	Бул анын сырткы көрүнүшүн жакшыртуу үчүн эч нерсе кылган жок.
He developed research, conducted experiments, analyzed data, and wrote manuscripts.	Изилдөөнү иштеп чыгып, эксперименттерди жүргүзгөн, маалыматтарды талдаган жана кол жазманы жазган.
I’m not just saying this because he’s my best friend.	Мен муну жөн эле айтып жаткан жокмун, анткени ал менин эң жакын досум.
He loves the ball in his hand.	Колунда топту жакшы көрөт.
Below are some photos from the afternoon.	Төмөндө түштөн кийин бир нече сүрөттөр бар.
He said he was excited for his son to return to school.	Анын айтымында, уулу мектепке кайтып келгени үчүн толкунданган.
They talked with him and themselves.	Алар аны менен жана өздөрү айтышты.
What a foolish life.	Кандай акылсыз жашоо.
They don't feel right about me.	Алар мени туура сезишпейт.
We must give them that right.	Биз аларга ошол укукту беришибиз керек.
I have to play a game.	Мен оюн ойношум керек.
But we made a big mistake.	Бирок биз бир чоң ката кетирдик.
In that case, they would never be able to work.	Андай болгондо алар эч качан иштей алышмак эмес.
He thought it was a good thing.	Ал бул жакшы нерсе деп ойлоду.
It only takes a few small words.	Бул бир нече кичинекей сөздөрдү гана талап кылат.
Keep it there.	Аны ошол жерде сакта.
Now you say no.	Эми жок дейсиң.
He wanted a plot of land that looked good.	Ал жакшынакай көрүнүшү бар жер тилкесин каалаган.
He was an active young man.	Бул активдүү жигит болчу.
There are small changes.	Кичинекей өзгөрүүлөр бар.
There are two sides to this.	Мунун эки жагы бар.
Eight people died.	Сегиз адам каза болду.
Built with the player in mind.	Ойноткучту эске алуу менен курулган.
Then you don't have to call back.	Андан кийин сизге кайра чалуунун кереги жок болот.
It wasn’t serious enough.	Бул жетиштүү олуттуу эмес болчу.
My thoughts on my older brother.	Чоң агам жөнүндө ойлорум.
You are my best friend.	Сен менин эң жакын досумсуң.
We want to say no.	Биз жок деп айта алгыбыз келет.
Whatever the name, it was still cold.	Аты кандай болсо да, ал дагы эле суук болчу.
I'll do it again.	Муну дагы жасайм.
Trying to escape the operation, he found a hot room.	Операциядан качууга аракет кылып, ысык бөлмөнү тапты.
This other aspect decided us.	Бул башка аспект бизди чечти.
My mind went back to the hospital waiting room.	Менин оюм оорукананын күтүү бөлмөсүнө кайтып келди.
First, figure out who you want to be.	Биринчиден, ким болгуңуз келгенине көңүл буруңуз.
He opened his eyes.	Ал көзүн ачты.
I will not interfere.	Мен тоскоол болбойм.
The best way to learn is to ask questions.	Үйрөнүүнүн эң жакшы жолу - бул суроолорду берүү.
The most important event of the night has taken place.	Түнкү эң маанилүү жагдай жасалды.
But you can improve the situation.	Бирок сиз абалды жакшырта аласыз.
You know, what you want to do can be done here.	Билесиңби, эмне кылгың келсе, ошону ушул жерден жасаса болот.
It lives from hand to mouth.	Ал колдон оозго чейин жашайт.
We expect this to be true in general.	Бул жалпысынан чындык деп күтөбүз.
You just don't have time.	Жөн эле убактыңыз жок.
I went into the kitchen to have a drink.	Мен бир нерсе ичкени ашканага кирдим.
No such changes were found in the management team.	Башкаруу тобунда мындай өзгөрүүлөр табылган жок.
This time they will find us.	Бул жолу да бизди табышат.
They would say something to each other.	Алар бири-бирине бир нерсе айтышмак.
I just call the police.	Мен жөн эле полиция чакырам.
This is not the first conflict, he said.	Бул биринчи жаңжал эмес, деди ал.
We are driving to the office.	Кеңсеге айдап баратабыз.
Now refuel the engine.	Эми моторду жаңы май менен толтуруңуз.
And maybe older.	Жана балким улуураак.
At least his hand didn't cross the table.	Колу жок дегенде үстөлдөн өткөн жок.
You can create as many projects as you need.	Керек болсо ошончо долбоорлорду түзсө болот.
That would be very stressful for me.	Ошондо мага катуу стресс болмок.
It is very worthy.	Бул абдан татыктуу.
No one will hear what you say except me.	Сенин айтканыңды менден башка эч ким укпайт.
He was honored.	Ага урмат-сый көрсөтүлдү.
It helped to catch the person’s noise and keep it going.	Бул адамдын ызы-чуусун кармап, аны кармап турууга жардам берди.
Customer service was excellent and the selection was even better.	Кардарларды тейлөө сонун болду жана тандоо дагы жакшы болду.
It’s not as if they can’t do it, or as if they haven’t been before.	Бул алар кыла албагандай эмес, же алар мурун болбогондой.
Everything had to be.	Баары болушу керек эле.
This review is based on a small number of trials and patients.	Бул карап чыгуу аз сандагы сыноолорго жана бейтаптарга негизделген.
Some are good.	Кээ бирлери жакшы.
He was holding a knife.	Ал бычак кармап турган.
This makes it much easier to share test devices.	Бул сыноо түзмөктөрүн бөлүшүүнү бир топ жеңилдетет.
But this is not necessarily the case.	Бирок бул сөзсүз эле андай эмес.
I picked it up and brought it home, and here it is.	Мен аны көтөрүп, үйгө алып келгем, мына келди.
For three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперимент үчүн.
This is similar to how a computer works.	Бул компьютердин иштөөсүнө окшош.
It can be bad too.	Ал да жаман болушу мүмкүн.
But he did not know that she had left.	Бирок анын кетип калганын билген эмес.
Last week we wrote our names on the front.	Өткөн жумада фронтко өзүбүздүн ысымдарыбызды жаздык.
You learned this while living with your parents.	Сен муну ата-энең менен жашап жүрүп үйрөндүң.
He is now on trial.	Ал азыр сот алдында турат.
The fire was extinguished.	Өрт өчтү.
Feel the anger lying underground.	Ачуу жердин астында жатканын сезиңиз.
Thanks to the fans, they inspired me to play the game.	Күйөрмандарга рахмат, алар мага оюн ойноого шыктанышты.
There were other good things.	Башка жакшы нерселер да болду.
I can't tell you what you're doing.	Мен сага эмне кылып жатканыңдын маанилүүлүгүн айта албайм.
And it really happened.	Жана чындап эле ошондой болгон.
They took the law into their own hands.	Алар мыйзамды өз колдоруна алышкан.
I have to process them until the next meeting.	Мен аларды кийинки жолугушууга чейин кайра иштетишим керек.
Sit back and close your eyes.	Артка отуруп, көзүңүздү жумуңуз.
You can feel how big and heavy they are.	Сиз алардын канчалык чоң жана оор экенин сезе аласыз.
It is not effective.	Бул эффективдүү эмес.
At that time, his stress level was very low.	Ошол убакта анын стресс деңгээли өтө төмөн болчу.
But that was not enough.	Бирок бул жетиштүү болгон жок.
He closed his eyes for a second or two.	Ал бир-эки секундга араң көзүн жумду.
It started to rain outside.	Сыртта жамгыр жаай баштады.
See our species.	Биздин түрдү карагыла.
The second step takes you to the start screen of the game.	Экинчи баскыч сизди оюндарды баштоо экранына алып барат.
I looked inside the room to see how the war group was living.	Мен согуш тобу кандай жашап жатканын көрүү үчүн бөлмөнүн ичин карадым.
The light seemed to go out or something happened.	Жарык өчүп калгандай болду же бир нерсе болду.
People know him.	Аны эл билет.
A woman called him.	Ага бир аял чакырды.
Wait a minute.	Бир аз күтө туруңуз.
It hurt to speak.	Сүйлөгөнү ооруду.
It was later released as a single.	Кийинчерээк сингл катары чыгарылган.
Although useful.	Кайдан пайдалуу болсо да.
She and her husband are the parents of four children.	Жолдошу экөө төрт баланын ата-энеси.
That may be true.	Чын болушу мүмкүн.
I mean, parts of this boy's body have still not been found.	Айтайын дегеним, бул баланын денесинин бөлүктөрү дагы деле табыла элек.
But oh well.	Бирок оо, жакшы.
In fact, a little noise.	Чынында, бир аз ызы-чуу.
I put my foot down.	Мен бутумду койдум.
That is why we will not do it again.	Ошон үчүн биз мындан ары андай кылбайбыз.
But he did not know why he had left.	Бирок анын эмнеге кеткенин билген жок.
We lost this match last year.	Былтыр бул беттеште утулуп калганбыз.
Thank you for my life again.	Кайра жашоом үчүн рахмат.
Someone was staring at him with magic.	Кимдир бирөө аны сыйкыр менен карап турду.
And this is one of the most beautiful things.	Жана бул эң кооз нерселердин бири.
It's hard to watch the video.	Видеону көрүү кыйын.
I heard a voice on my left.	Мен сол жагымда бир үн уктум.
There is no going back.	Артка жол жок.
This is open to the public.	Бул коомчулук үчүн ачык.
I called someone, they called another hotel, and they put me there.	Мен бирөөгө чалдым, алар башка мейманканага чалды, алар мени ошол жерге жайгаштырышты.
Don't just survive.	Жөн эле аман калбаңыз.
I allowed him to do whatever he wanted.	Мен ага эмнени кааласа, ошону кылууга уруксат бердим.
He was wearing lead shoes while riding in a truck.	Ал жүк ташуучу унаага баратканда коргошундан бут кийим кийип жүргөн.
To the end of hope.	Үмүттүн акырына.
But in any case, there is such a thing.	Бирок кандай болгон күндө да мындай нерсе бар.
Sure, there are negative news, but that’s all.	Албетте, терс кабарлар бар, бирок бул баары менен.
And I checked it and it works.	Жана аны текшерип чыктым, ал иштейт.
Reading his article made me think differently.	Анын макаласын окуп, мени башка ойго алып келди.
Then my parents and my brother's wife returned.	Анан ата-энем, иним аялы менен кайтып келишти.
So who knows.	Ошентип, ким билет.
He pushed back.	Ал артына келип түрттү.
Maybe you want something specific that no one thought of.	Балким сиз эч ким ойлобогон конкреттүү нерсени каалайсыз.
After the hearing, the court denied the motion.	Отурумдан кийин сот өтүнүчтү канааттандырган жок.
When we stop making mistakes, we stop learning.	Ката кетирүүнү токтотсок, үйрөнүүнү да токтотобуз.
Hence, normal human life still exists.	Демек, кадимки адамдык жашоо дагы эле бар.
He opened the door and made sure no one was in the room.	Ал эшикти ачып, залда эч ким жок экенине ынанды.
However, it cannot make this opinion right or wrong.	Бирок бул пикирди туура же туура эмес кыла албайт.
They are given to all.	Алар бардыгы үчүн берилген.
I have no answer.	Менде буга жооп жок.
These people and their families are struggling to make ends meet every day.	Бул адамдар жана алардын үй-бүлөлөрү күн сайын күнүмдүк жашоо үчүн күрөшүп жатышат.
I broke.	Мен сындым.
All the other children were very worried.	Ал жердеги калган балдардын баары буга абдан тынчсызданышты.
His body is amazing.	Анын денеси укмуш.
From there it got worse.	Ал жерден ого бетер начарлап кетти.
I don't want anyone to see it.	Мен муну эч кимдин көрүшүн каалабайм.
We have gold, we are far away.	Алтыныбыз бар, биз алыспыз.
Colors are associated with different users.	Түстөр ар кандай колдонуучулар менен байланышкан.
That boy was me.	Ал бала мен болчумун.
This was the case before they met.	Экөө бири-бири менен таанышканга чейин эле ушундай болушкан.
We are not like the government.	Биз өкмөттөгүлөрдөй эмеспиз.
The population is one thousand.	Калкы бир миң.
That match was fun.	Ошол беттеш кызыктуу болду.
But it is possible.	Бирок бул мүмкүн.
Call me when you get it.	Муну алгандан кийин мага чал.
And it ended as it began.	Жана башталгандай эле бүттү.
He probably won't come.	Ал келбесе керек.
But it was good for him.	Бирок бул ал үчүн жакшы болду.
This will take you three days.	Бул сага үч күн талап кылынат.
We go for mental health.	Биз психикалык ден соолук үчүн жүрөбүз.
This is your list of great places.	Бул сиздин эң сонун жерлер тизмеңиз.
He decided to check again.	Ал кайрадан текшерүүнү чечти.
I lost contact with my loved one on this planet.	Бул планетадагы сүйүктүү адамым менен байланышым үзүлдү.
But the trees lived.	Бирок дарактар ​​жашачу.
You may have had one before.	Мурун сенде бирөө бар болушу мүмкүн.
So people expected a lot from him.	Ошондуктан эл андан көптү күткөн.
But give it a try.	Бирок аракет кылып көрүңүз.
Nike a.	Нике а.
I know this is important to you.	Бул сен үчүн маанилүү экенин билем.
Talk about women.	Аялдар жөнүндө сөз.
According to him, the world economy needs state control.	Анын айтымында, дүйнөлүк экономика мамлекеттик көзөмөлгө муктаж.
My skin is better.	Менин терим жакшыраак.
The guys had a good time.	Жигиттер жакшы убакыт өткөрүштү.
Finally, I had a great opportunity.	Акыры мен чоң мүмкүнчүлүккө ээ болдум.
Most girls don't see me as a person.	Көпчүлүк кыздар мени адам катары көрө алышпайт.
The rooms were very clean, as was the bathroom.	Бөлмөлөр абдан таза болчу, даараткана да.
I thought you appreciated the first drink.	Сиз биринчи ичимдикти баалайсыз деп ойлогом.
Don't try to communicate.	Байланышууга аракет кылбаңыз.
The two figures represent the same functions, but the scale is different.	Эки фигура бирдей функцияларды билдирет, бирок масштабы башка.
They drive me crazy.	Алар мени жинди кылышат.
I love those guys.	Мен ал балдарды жакшы көрөм.
I thought you were for me.	Мен сени мен үчүн деп ойлогом.
Women are the most excited.	Аялдар эң толкунданышат.
I can pay you.	Мен сени төлөй алам.
His thoughts are calm.	Ойлору тынч.
Buy their products.	Алардын буюмдарын сатып алуу.
Trapped in smoke.	Түтүнгө кармалып.
It was not more than a year.	Ал бир жылдан ашык убакыт болгон жок.
He could not have both.	Ал экөөнө тең ээ боло алган жок.
I sat down in front of him.	Мен анын алдына отурдум.
However, this work is usually not a problem.	Бирок, бул иш, адатта, көйгөй эмес.
Tomorrow we will return to normal.	Эртең дагы кадимки нерселерге кайтып келебиз.
You know, he put something in my throat.	Билесиңби, ал менин кекиртегиме бир нерсе салды.
His voice dropped a little.	Анын үнү бир аз түшүп калды.
Dream low.	Төмөн түш.
It was a very close decision.	Бул абдан жакын чечим болгон.
They do not use force from birth.	Алар төрөлгөндөн баштап күчүн колдонушпайт.
Its price was low.	Анын баасы төмөн болчу.
They certainly don’t.	Алар, албетте, жок.
Identity is a powerful thing.	Иденттик - бул күчтүү нерсе.
This is your decision.	Бул сиздин чечимиңиз.
We can decide.	Биз чече алабыз.
I think living with hope is the best thing.	Мен үмүт менен жашоону эң сонун нерсе деп эсептейм.
It was said to be the only tree.	Бул бир гана дарак эле, дешти.
You can't talk about many plants.	Сиз көптөгөн өсүмдүктөр жөнүндө айта албайсыз.
You need to be open to it.	Сиз ага ачык болушуңуз керек.
No part of me is wrong.	Менин эч бир бөлүгүм ката эмес.
That was their way.	Бул алардын жолу болгон.
He was killed before they were accepted.	Ал алар кабыл алынганга чейин өлтүрүлгөн.
He seemed to understand.	Ал түшүндү окшойт.
Then he saw her.	Анан аны көрдү.
You will need more information to help.	Сизге жардам берүү үчүн көбүрөөк маалымат керек болот.
So don't worry.	Андыктан кабатыр болбоңуз.
They look down on themselves.	Алар өздөрүн ылдый карашат.
There is something for everyone in this city.	Бул шаарда ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
It should not be understood by others.	Аны башкалар түшүнүшү керек эмес.
This chair is my favorite.	Бул отургуч менин сүйүктүүм.
The fire burned completely.	Өрттөн толугу менен күйүп кеткен.
He stared at the four floors, thinking.	Ал анын төрт кабатын тиктеп, ойлонуп жатты.
It is necessary to take some effective measures to combat this disease.	Бул оору менен күрөшүү үчүн кээ бир натыйжалуу чараларды көрүү керек.
I'm glad you like them.	Аларды жактырганыңызга кубанычтамын.
The economy will be stronger.	Экономика дагы күчтүү болот.
There is no progress.	Прогресс деле жок.
It was just a game.	Жөн эле оюн болду.
She hadn't loved him in a while.	Ал бир нече убакыттан бери аны жакшы көрө элек болчу.
He set the house on fire.	Ал үйдү өрттөп жиберген.
Change is not something that just happens.	Өзгөрүүлөр жөн эле боло бербейт.
He is still mistaken.	Ал дагы жаңылып жатат.
Finally, they decided to leave.	Акыры алар кетүүнү чечишти.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
I hope he goes to bed early today.	Ал бүгүн эрте уктайт деп үмүттөнөм.
I'm even surprised.	Жада калса таң калам.
But of course one is enough.	Бирок, албетте, бир жетиштүү.
You decided to take a picture.	Сүрөткө тартууну чечтиңиз.
Games are made by us and for us.	Оюндар биз тарабынан жана биз үчүн жасалат.
I liked that bridge.	Мага ошол көпүрө жакты.
I do not recommend using this medicine.	Мен бул дарыны колдонууну сунуш кылбайм.
My friend didn't like it.	Менин досума жакпады.
This creates a unique effect in the film.	Бул тасмада уникалдуу эффект жаратат.
Nobody knew what to say, and it wasn't really convenient to say anything.	Эч ким эмне айтарын билбей, чындыгында эч нерсе айтууга ыңгайлуу болгон жок.
But only for you.	Бирок сен үчүн гана.
Learn about these tests.	Бул тесттер жөнүндө маалымат алуу керек.
Life is so sweet.	Жашоо ушунчалык таттуу.
There were people everywhere.	Бардык жерде эл бар эле.
They had plenty of time to prepare.	Алардын даярданууга убактысы көп болчу.
Our first release was great.	Биздин биринчи релизибиз абдан сонун болду.
He could bite himself.	Ал өзүн тиштеп алмак.
There is no mistake here.	Бул жерде ката жок.
I don't think it's over.	Мен муну бүтпөйт деп ойлойм.
Some users may require a special length.	Кээ бир колдонуучулар атайын узундукту талап кылышы мүмкүн.
More than three thousand of them.	Алардын үч миңден ашыгы.
It proves who is a good person.	Бул ким жакшы адам экенин далилдейт.
I did not enter the room.	Мен бөлмөгө кирген жокмун.
They are against it.	Алар буга каршы.
Their eyes closed for a second.	Бир секундага алардын көздөрү байланышты.
But you answer me.	Бирок сен мага жооп бересиң.
You think of nothing but yourself.	Сен өзүңдөн башка эч нерсени ойлобойсуң.
Her mother can do whatever she wants.	Апасы каалаганын кыла алат.
Beautiful woman.	Сулуу аял.
I immediately called the credit card company.	Мен дароо кредиттик карта компаниямды чакырдым.
But for some parents, they face a different reality.	Бирок кээ бир ата-энелер үчүн алар башка чындыкка туш болушат.
This is a crazy but fun time of life.	Бул жашоонун жинди, бирок кызыктуу мезгили.
All these young trees, this is the last growth.	Бардык бул жаш дарактар, бул акыркы өсүш.
Yes, maybe they understand, maybe they don’t.	Ооба, балким, алар түшүнөт, балким, түшүнбөйт.
Now he can't provide it.	Эми ал аны камсыздай албайт.
The differences are obvious.	Айырмачылыктар айкын көрүнүп турат.
We need to help these girls.	Бул кыздарга жардам беришибиз керек.
Now do something about it.	Эми бул жөнүндө бир нерсе кыл.
And it worked.	Жана ал иштеген.
I am not interested in my convenience in the process.	Менин ыңгайлуулугум процессте мени анча кызыктырбайт.
Very young and very old people had high rates of infection.	Өтө жаш жана өтө карыларда инфекциянын деңгээли жогору болгон.
Although he passed by some of them, no one touched him.	Ал кээ бирлеринин жанынан өтүп кетсе да, ага эч ким тийген жок.
I was at a meeting.	Мен жолугушууда болчумун.
He was making his way.	Ал анын жолун буруп жатты.
The real action is at night.	Чыныгы иш-аракет түнкүсүн болот.
If you have experienced them, try this version.	Эгер сиз аларды башынан өткөргөн болсоңуз, анда бул версияны колдонуп көрүңүз.
I am a teacher.	Мен мугалиммин.
He suffered.	Ал азап тартты.
When left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Көңүлүбүздү тынчтандырбасак, ооруп калышыбыз мүмкүн.
Where anything can happen.	Кайда бир нерсе болушу мүмкүн.
Wedding, or just going on a trip.	Үйлөнүү тою, же жөн гана саякатка чыгуу.
We need to get out of here as soon as possible.	Бул жерден мүмкүн болушунча тезирээк чыгып кеткенибиз оң.
No site is so important.	Эч бир сайт мынчалык маанилүү эмес.
One is small and one is big.	Бири кичине, бири чоң.
I really liked it, really.	Мага абдан жакты, чындыгында.
He works there.	Ал ошол жерде иштейт.
Since its inception, its size has increased.	Ал башталгандан кийин анын көлөмү көбөйдү.
We find it ridiculous.	Биз муну күлкүлүү сезебиз.
He liked to shoot a couple.	Бир-эки атканды жактырды.
I closed it.	Мен аны жаптым.
He got up and looked out the window.	Ордунан туруп, терезени карады.
The power was great.	Күч улуу болчу.
Then everything turned black.	Ошондо баары кара болуп кетти.
It was well received at the base.	Бул базада жакшы кабыл алынды.
Maybe a good start would be to just do less.	Балким, жакшы башталыш, жөн гана азыраак иш кылуу болмок.
They hate us.	Алар бизди жаман көрүшөт.
No one answers.	Эч ким жооп бербейт.
They produced it in the first place.	Алар биринчи кезекте аны өндүргөн.
His career would end soon.	Анын карьерасы жакында бүтмөк.
The first area is difficult.	Биринчи аймак кыйын.
We are not a body sitting in a chair.	Биз отургучта отурган дене эмеспиз.
There may be no other way to so much west.	Мынчалык көп батыш үчүн башка жол жок болушу мүмкүн.
He will have to wait another two years.	Аны дагы эки жыл күтөт.
But they are children.	Бирок алар балдар.
That should have been the case.	Ушундай болуш керек болчу.
Then build the next level of business on it.	Андан кийин анын үстүнө бизнестин кийинки деңгээлин куруу.
What he wrote caught my attention.	Анын жазганы менин көңүлүмдү бурган.
He lost several men that day.	Ошол күнү ал бир нече кишини жоготкон.
The will of man is free.	Адамдын эрки эркин.
If the box is too long, shrink it.	Эгерде куту өтө узун болсо, аны кичирейтиңиз.
And what a shock.	Анан кандай шок.
You laugh inside.	Ичиңе күлөсүң.
Science is happening in real time.	Илим реалдуу убакытта болуп жатат.
I gave each one to read in the library.	Ар бирине китепканадан окууга бирден бердим.
They look good.	Алар жакшы көрүнөт.
There is more danger ahead.	Алдыда дагы коркунуч бар.
I understand that you don’t care.	Мен сага баары бир экенин түшүнөм.
I went down to look.	Мен карап көрөйүн деп түшүп кеттим.
Yes, really rare.	Ооба, чынында сейрек.
It didn't say anything to him.	Бул ага эч нерсе айткан эмес.
A few days later, the same thing happened.	Бир нече күндөн кийин, ошол эле окуя болду.
However, the team still had enough money to pay the players.	Анткен менен команданын акчасы дагы эле футболчуларын төлөөгө жетиштүү болгон.
Please enable that feature.	Сураныч, ошол функцияны кошуңуз.
He worked from a far corner.	Ал алыскы бурчка чейин иштеген.
This is true when the variables are not related.	Бул өзгөрмөлөр байланыштуу болбогондо туура.
He has come a long way.	Ал узак жолду басып келди.
And time.	Ал эми убакыт.
We were doing great.	Биз сонун кылып жаттык.
Learn the general pattern of hand movements during the game.	Оюн учурунда кол кыймылынын жалпы үлгүсүн билиңиз.
That doesn't mean he's crazy.	Бул анын жинди экенин билдирбейт.
Take them out of the city.	Аларды шаардан алып кеткиле.
I just hate them.	Мен аларды жөн гана жек көрөм.
It should start immediately.	Ал дароо башталышы керек.
I would do it completely differently.	Мен такыр башкача кылмакмын.
This is a question about the nature of truth.	Бул чындыктын табияты жөнүндө суроо.
He would have no help.	Ал эч кандай жардам болмок эмес.
I do not believe in anything.	Мен эч нерсеге ишенбейм.
So he did not think it was wise to use his real name.	Ошентип, ал өзүнүн чыныгы атын колдонуу акылдуулукка жатат деп ойлогон эмес.
But two years ago we had a similar problem.	Бирок, эки жыл мурун бизде ушундай эле көйгөй болгон.
Try again, and if you notice a difference, notice.	Кайталап көрүңүз, айырмачылыкты байкасаңыз, байкаңыз.
That may not be possible, but we are here.	Бул мүмкүн болбошу керек, бирок биз бул жердебиз.
She loves to cook and tells stories.	Ал тамак жасаганды жакшы, жомок айтууну жакшы билет.
All authors involved in data analysis and interpretation.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө катышкан бардык авторлор.
The plaintiff did not do so here.	Бул жерде доогер андай кылган эмес.
In fact, we should probably turn it into a weapon.	Чынында, биз, балким, аны куралдарга айлантышыбыз керек.
There are other reasons.	Башка себептерди келтирсе болот.
I'll get out of the way.	Мен жолдон чыгып кетем.
Many worked, but limited.	Көптөр иштешти, бирок чектелген.
I didn't even know if they were men or women.	Алардын эркек же аял экенин да билбей калдым.
He leaned his face into hers.	Ал жүзүн анын жүзүнө эңкейди.
But we probably shouldn't do that.	Бирок, балким, андай кылбашыбыз керек.
You have to trust me.	Сиз мага ишенишиңиз керек.
They are definitely installing it.	Алар аны сөзсүз орнотуп жатышат.
But it usually doesn't work.	Бирок, адатта, иштебейт.
We need the best and we need it urgently.	Бизге эң жакшы нерсе керек жана бизге тез арада керек.
And one more thing.	Жана дагы бир нерсе.
He could not love her.	Ал аны сүйө алган жок.
It was very slow to learn to walk and speak.	Басканды жана сүйлөгөндү үйрөнүүдө өтө жай болгон.
Apparently, that was not the case.	Көрүнүп тургандай, андай болгон жок.
And you helped him bring that evil upon us.	Жана сен ага ошол жамандыкты башыбызга түшүрүүгө жардам бердиң.
We need some political solution.	Кандайдыр бир саясий чечим керек.
It all depends on this age.	Баары ушул жашка байланыштуу.
Then there was the music and everything.	Андан кийин музыка жана бардык нерсе болду.
Let's do that first.	Келгиле, адегенде ошону кылалы.
You need to get yourself out of it.	Сиз андан өзүңүздү алып чыгышыңыз керек.
The story did not last long.	Окуя көпкө созулган жок.
The most important thing is to choose.	Эң негизгиси тандоо керек.
There is no good news, no bad news.	Жакшы кабар жок, жаман кабар жок.
Nothing else was added.	Башка эч нерсе кошулган жок.
Without a guide, he would not have had much choice.	Гид болбосо, анын тандоосу көп болгон эмес.
He said he was talking about himself, not about his friend.	Ал досу жөнүндө эмес, өзү жөнүндө айтып жатканын айтты.
Too many things are happening at the same time.	Бир убакта өтө көп нерселер болуп жатат.
It was as if he were stuck in the sea.	Ал деңизге тыгылып калгандай болду.
He called my father across the room.	Ал бөлмөнүн ары жагындагы атамды чакырды.
Then we move on.	Андан кийин биз уланта беребиз.
He should never go out.	Ал эч качан сыртка чыкпашы керек.
If anything changes, tell me when you call tonight.	Эгер бир нерсе өзгөрсө, бүгүн кечинде чалганда айт.
Voting will take place.	Добуш берилет.
The man has a heart condition and can go at any time.	Эркектин жүрөгү оорусу бар, каалаган убакта бара алат.
Then nothing else was said.	Анан башка эч нерсе айтылган жок.
You just want to use it occasionally during testing.	Сиз жөн гана тестирлөө учурунда аны кээде колдонгуңуз келет.
For me, it says very sad.	Мен үчүн, бул абдан кайгылуу дейт.
Sometimes in bed, sometimes at the desk.	Кээде төшөктө, кээде партада.
Now is the time to act.	Эми иш-аракет кылууга убакыт келди.
Although it is difficult.	Бул кыйын болсо да.
Unfortunately, it is often difficult for me to answer them.	Тилекке каршы, аларга жооп берүү мен үчүн көп учурда кыйын.
Then books.	Андан кийин китептер.
You were very close.	Сен абдан жакын элең.
I have a husband who is a good father to his children.	Балдарына жакшы ата болгон жолдошум бар.
I try to take this seriously.	Мен бул нерсеге олуттуу мамиле жасаганга аракет кылам.
The little girls began to cry.	Кичинекей кыздар ыйлай башташты.
We are using it as a hospital.	Оорукана катары колдонуп жатабыз.
With simple pictures.	Жөнөкөй сүрөттөр менен.
Audience members joined the rehearsal.	Аудиториянын мүчөлөрү машыгууга кошулушту.
They smiled when he looked happy.	Ал бактылуу көрүнгөндө алар жылмайышты.
I’ve never been there before.	Мен буга чейин эч качан болгон эмесмин.
Then he comes and asks.	Анан ал келип, ушуну сурайт.
I could not imagine them sitting here.	Экөөнүн бул жерде отурганын элестете албадым.
Ignore it.	Ага көңүл бурбаңыз.
Sometimes you just have to be happy.	Кээде жөн гана бактылуу болосуң.
I was able to add a lot of things he didn’t know.	Ал билбеген көп нерселерди кошо алдым.
And the only door will pass through you.	Жана жалгыз эшик сен аркылуу өтөт.
Such a human quality.	Ушундай адамдык сапат.
Spacious enough to stand.	Турууга жетиштүү кенен.
I will use them again.	Мен аларды кайра колдоном.
There is no going back.	Артка жол жок.
Feel free to contact us if you have any questions.	Эгер кандайдыр бир суроолор болсо, биз менен байланышуудан тартынба.
I just had to let him go.	Мен аны жөн эле коё беришим керек болчу.
They are a real driving force.	Алар чыныгы кыймылдаткыч күч.
I don't think he likes it at all.	Менимче ага анча деле жакпайт.
It may not be as you describe.	Сиз сүрөттөгөндөй болушу мүмкүн эмес.
I don't understand how we can do that.	Мен муну кантип кыла аларыбызды түшүнбөйм.
Be right back.	Бир заматта келип калам.
He said he killed her.	Аны өлтүргөнүн айтты.
Listen below and share your thoughts with us.	Төмөндө угуп, биз менен ой бөлүшүңүз.
The boy inside me loved it too.	Менин ичимдеги бала да аны жакшы көрчү.
He shakes his head and turns his face away.	Ал башын кыймылдатып, жүзү бурулуп турат.
He has enough time to ask.	Анын андан сурашына убакыт жетиштүү.
The app is just skin.	Колдонмо жөн гана тери.
A complete judgment can only be rendered in full light and truth.	Толук өкүмдү толук жарык жана чындык менен гана чыгарууга болот.
But make sure the sun is available.	Бирок, күн жеткиликтүү экенине ынаныңыз.
She seems to love it.	Ал аны жакшы көрөт окшойт.
But the feature is its construction.	Бирок өзгөчөлүгү анын курулушу.
It was great to see him.	Муну көрүү ал үчүн абдан жакшы болду.
Good luck and have fun !.	Ийгилик жана көңүл ачуу!.
I was not required to write a positive review.	Менден оң пикир жазуу талап кылынган эмес.
I could lie down on it and sleep tonight, tomorrow, every night.	Мен ага жатып, бүгүн түнү, эртеңки күнү, ар түнү уктай алмакмын.
He did not want to sound.	Ал үн келген жок.
Nobody expected him to return to his current state.	Анын азыркы абалына кайтып келишин эч ким күткөн эмес.
You mentioned my style last year.	Былтыркы стилимди айтып бердиңиз.
He looked back.	Ал кайра карады.
Start separate lines where needed.	Керектүү жерде өзүнчө саптарды баштаңыз.
This should make the teachers happy too.	Бул мугалимдерди да кубандырышы керек.
He just needs to think right.	Ал жөн гана туура ойлонушу керек.
We discussed specific solutions in only three cases.	Биз үч гана учур менен так чечимдерди талкууладык.
And have.	Жана бар.
The mission was successful.	Миссия ийгиликтүү болду.
The room was quiet for a moment.	Бир азга бөлмө жымжырт.
It still had nothing to do with the incident.	Бул окуя болгондо дагы деле эч кандай тиешеси жок болчу.
Really very good.	Чындыгында абдан жакшы.
Just to the left in the middle of the thing.	Нерсенин ортосунан эле сол жакта.
His whole life was planned for him.	Анын бүт жашоосу ал үчүн пландаштырылган.
Where he wants to go.	Ал кайда баргысы келет.
Now they were ready for each other, but in the final round.	Эми алар бири-бирине даяр болчу, бирок акыркы турда.
But that was only half of the deal.	Бирок бул келишимдин жарымы гана болду.
It wasn't going to push.	Ал түртүп кете тургандай эмес болчу.
Food is life.	Тамак - бул жашоо.
But that did not stop there.	Бирок муну менен эле токтоп калган жок.
He wanted both.	Ал экөөнү тең каалаган.
I'm running to escape.	Мен качайын деп чуркап жүрөм.
While he was there, he felt that there was some good in it.	Ал ошол жерде жүргөндө, ал жерде кандайдыр бир жакшылык бар экенин сезди.
Nobody likes him.	Аны эч ким жактырбайт.
It's over to get your attention.	Сиздин көңүлүңүздү буруу үчүн бүттү.
One could not live without the other.	Бири экинчисисиз жашай албайт болчу.
They weren’t just for me.	Алар жөн гана мен үчүн эмес болчу.
But, unfortunately, there is more.	Бирок, тилекке каршы, андан да көп нерсе бар.
However, only weak attitudes were found in women.	Ошондой болсо да, аялдарда алсыз мамиле гана табылган.
Keep yourself clean.	Өзүңдү таза карма.
He moves my stuff.	Ал менин буюмдарымды жылдырат.
The woman in bed did not raise her head.	Төшөктө жаткан аял башын көтөргөн жок.
That may not be the case.	Андай болбой калышы мүмкүн.
I was never interested in learning.	Өзүм үйрөнүүгө эч качан кызыккан эмесмин.
The government has never made this public.	Өкмөт бул тууралуу коомчулукка эч качан билдирген эмес.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
She has two children and a husband.	Эки баласы жана күйөөсү бар.
The marriage resulted in a child.	Никеден бир бала төрөлгөн.
This is very rare.	Бул өтө сейрек.
All of this is not really part of this.	Мунун баары чындыгында бул нерсенин бир бөлүгү эмес.
He could not reach the river.	Дарыяга жетпей, жете албады.
Taking responsibility is not waiting until someone arrives.	Жоопкерчиликти алуу кимдир бирөө келгенге чейин күтүү эмес.
When you get a credit card, you really need to see the story.	Кредиттик картаны алууда сиз чындап эле окуяны көрүшүңүз керек.
The price is also very reasonable.	Баасы да абдан акылга сыярлык.
There will be another.	Дагы бирөө болот.
We can't.	Биз мүмкүн эмес.
Get someone else to write them for.	Аларды жазууга башка бирөөнү алыңыз.
I'm getting the following error.	Мен төмөнкү катаны алып жатам.
His eyes widened in astonishment.	Анын таң калганынан көздөрү жайнап турду.
I just went to see what was happening.	Мен эмне болуп жатканын көрүү үчүн эле баргам.
These two issues seem very similar.	Бул эки маселе абдан окшош көрүнөт.
No, not one.	Жок, бири жок.
Go, love, calm down now.	Бар, сүй, азыр тынчтан.
I took a step.	Мен кадам таштадым.
Most found time to wear state uniforms.	Көпчүлүгү мамлекеттик кийимдерди кийүүгө убакыт табышты.
That means he has to work from home.	Бул ал үйдө иштөө керек дегенди билдирет.
He was now working his arms and hands.	Ал азыр анын колдорун жана колдорун иштетип жатты.
But the experimental parts hurt more than they help.	Бирок эксперименталдык бөлүктөрү жардам бергенге караганда көбүрөөк ооруйт.
His power called to him.	Анын күчү аны чакырды.
I tried everywhere.	Мен бардык жерде аракет кылдым.
You come from one team to another and it takes time.	Сиз бир командадан экинчи командага келесиз жана бул убакытты талап кылат.
You did well.	Сиз жакшы кылдыңыз.
It's great to have a set.	Комплектке ээ болуу сонун.
Sounds very reasonable.	Абдан негиздүү угулат.
There is nothing to do now.	Азыр кыла турган эч нерсе жок.
A sense of hope.	Үмүт сезими.
They were not my parents either.	Алар менин ата-энем да эмес болчу.
We could have won all those games.	Биз ал оюндардын баарын жеңип алмакпыз.
At the end you will get the number back.	Аягында сиз номерди кайтарып аласыз.
They are like you and me.	Алар сен экөөбүзгө окшош.
They would have killed him earlier.	Алар аны мурда өлтүрүшмөк.
I can get it to write text, not variables.	Мен аны өзгөрмөлөрдү эмес, текст жазуу үчүн ала алам.
Even a wonderful thing.	Ал тургай, сонун нерсе.
Like shit in his mouth.	Оозуна бок сыяктуу.
There was a little fight between the girls that night.	Ошол түнү кыздардын ортосунда бир аз мушташуу болду.
The voice of power is true.	Бийликтин үнү чындыкка дал келет.
Click on his website.	Анын веб-сайтына чыкылдатыңыз.
Under special pressure.	Өзгөчө басым астында.
He was a very good friend of mine and we became close.	Ал менин абдан жакшы досум жана экөөбүз ынак болуп калдык.
She is worried.	Ал тынчсызданат.
It's too short.	Бул абдан кыска.
We happened to be dating.	Кокусунан кыз-жигит болуп калдык.
Also, to play.	Ошондой эле, ойноо үчүн.
The same is true in these games.	Бул оюндарда да ушундай.
There are four choices that can be made.	Жасалса болот төрт тандоо бар.
You expect a lot from me.	Менден көптү күтөсүң.
He had to defend himself.	Ал өзүн коргошу керек болчу.
But over time, that hope faded.	Бирок убакыт өтүп, үмүт өчтү.
This requires a lot of resources.	Бул өтө көп ресурстарды талап кылат.
At this point he seemed to be a real enemy.	Бул учурда ага чыныгы душмандай көрүндү.
He saw worse than that.	Ал мындан да жаманын көргөн.
Each time there was something new and difficult.	Ар бир жолу жаңы, кыйыныраак нерсе болгон.
Your sharing policy has been found.	Сиздин бөлүшүү саясатыңыз табылды деп жазат.
It felt red.	Бул кызылдай сезилди.
But that’s not really much.	Бирок бул чынында эле көп эмес.
I had five.	Менде беш болчу.
Even traffic.	Жада калса жол кыймылы.
But you have to go back to work.	Бирок сиз кайра жумушка киришиңиз керек.
Most buildings are not designed for people seven feet tall.	Көпчүлүк имараттар бийиктиги жети фут адамдар үчүн иштелип чыккан эмес.
Inside, huge work was to be done.	Ичинде болсо эбегейсиз зор жумуштар аткарыла турган.
We look at each other.	Биз бири-бирибизди карайбыз.
And so it happened.	Анан акыры ушундай болду.
It does.	Бул кылат.
Nobody cares.	Эч ким карабайт.
So dark, so cold, so scary.	Мынча караңгы, ушунчалык муздак, ушунчалык коркуп.
From his three previous experiences, he knew his body well.	Буга чейинки үч тажрыйбасынан ал денесин жакшы билген.
First, human speed.	Биринчиден, адамдын ылдамдыгы.
But in reality, it’s not good.	Бирок, чындыгында, бул жакшы эмес.
I didn't plan it.	Мен муну пландаган эмесмин.
These results are contained here.	Бул натыйжалар бул жерде камтылган.
I still believe he can join any team he wants.	Мен дагы эле ал каалаган командага кире аларына ишенем.
I evaluate each of them and make a decision.	Ар бирине баа берип, чечим чыгарам.
It is absolutely worthy.	Бул таптакыр татыктуу.
Children are accepted.	Балдар кабыл алынат.
I learned what it’s like to try something big.	Мен чоң нерсеге аракет кылуу эмне экенин билдим.
My husband loves to cook for them.	Жолдошум аларга тамак жасаганды жакшы көрөт.
He may die even when he has no other symptoms.	Башка эч кандай симптомдор жок болгондо да чарчап калышы мүмкүн.
It's very easy.	Ал абдан жеңил.
This is often not true.	Бул көбүнчө чындыкка дал келбейт.
Needless to say.	Аны айтуунун да кереги жок болчу.
There was enough skepticism to limit my appeal to the public.	Менин кайрылуумду көпчүлүккө чектөө үчүн жетиштүү шектенүү пайда болду.
More importantly, it was growing in his body.	Андан да маанилүүсү, ал өзүнүн денесинде өсүп жаткан.
We are what we are.	Биз кандай болсок, ошондой болуп калдык.
Most of us went to school together.	Көптөрүбүз мектепке чогуу барганбыз.
They are important and wonderful things.	Алар маанилүү жана сонун нерселер.
I’m afraid we’ll share this.	Мен муну бөлүшөбүз деп корком.
It's over.	Ал бүтөт.
Science has advanced and cancer treatment has improved.	Илим өнүгүп, ракты дарылоо жакшырды.
You need to know these things.	Сиз ушундай нерселерди билишиңиз керек.
He did not live with the desire to bring the house down.	Ал үйдү ылдый түшүрүү тилеги менен жашаган эмес.
It hurts a lot.	Ал көп ооруйт.
You never know what a person can learn about himself through you.	Адам сен аркылуу өзү жөнүндө эмнелерди биле аларын эч качан билбейсиң.
He had many friends.	Анын достору көп болчу.
They came and looked.	Алар келип карап калышты.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Андан кийин сиз талап кылгыңыз келген нерсени текшериңиз.
But he should not have been surprised.	Бирок ал таң калбашы керек болчу.
You only let me know.	Сиз мага гана кабарлайсыз.
He makes me laugh.	Ал мени күлдүрөт.
He started it and told me to jump in.	Ал аны баштады жана мага секирип кирүүнү айтты.
He could see his watch.	Ошондо анын саатына көз салууга акылы жетчү.
I started getting calls from computer scientists.	Мага компьютерчилерден чалуулар боло баштады.
Until war comes.	Согуш келмейинче.
Then he threw down his weapon.	Анан ал куралын ыргытып жиберди.
I want it to be his.	Мен аныкы болушун каалайм.
And it’s no coincidence that they start with their government.	Жана алардын өкмөтүнөн баштоону бекеринен эмес.
If you are arguing with us, find out about us first.	Эгер биз менен талаша турган болсоңуз, биринчи биз жөнүндө билип алыңыз.
It's night.	Бүгүн түн болду.
One after another, looking for something inappropriate.	Биринин артынан бири, орунсуз нерсени издеп.
It was clear enough.	Бул жетиштүү түшүнүктүү болду.
Wait, these are just two.	Күтө туруңуз, бул экөө гана.
Then there was really no place to run.	Анан чындап эле качканга жер жок болчу.
But what curious customers, he thought.	Бирок кандай кызык кардарлар, деп ойлоду ал.
We may have burned down your house.	Үйүңдү өрттөп жиберген болушубуз мүмкүн.
We just have to try.	Биз жөн гана аракет кылышыбыз керек.
You know what is right and what is wrong.	Эмне туура, эмне туура эмес экенин билесиң.
Just calls.	Жөн эле чакырат.
Someone will see you and remember you.	Кимдир бирөө сени көрүп, эстеп калат.
Recently, a second display was used for additional games.	Жакында эле, экинчи дисплей кошумча оюндар үчүн колдонулган.
The smell is familiar, but special.	Жыты тааныш, бирок өзгөчө.
He struggled to keep quiet.	Ал унчукпай кыйналды.
I also liked the price.	Баасы да жакты.
I do not know how to do it.	Кантип кылышарын билбейм.
I asked him why he was doing this.	Мен андан эмне үчүн мындай кылып жатканын сурадым.
He has changed.	Ал өзгөрдү.
Finally, ask us.	Акыры, бизден сура.
The gun followed them.	Мылтык алардын артынан жөнөдү.
It's a pity your father couldn't come.	Атаң келе албаганы өкүнүчтүү.
So put something in there.	Ошентип, ал жакка бир нерсе сал.
President, good luck to you.	Президент, сизге ийгилик каалайбыз.
Blood pressure and blood sugar levels were monitored.	Кан басымы жана кандагы канттын деңгээли көзөмөлгө алынды.
They understand.	Алар түшүнүшөт.
This technology has only been used in recent years.	Бул технология акыркы жылдары гана колдонула баштады.
Then we may not succeed.	Анан болбой калышыбыз мүмкүн.
Cover and leave in a cool place.	жаап салкын жерге таштап.
I have to have that power.	Менде ошол күч болушу керек.
I had this problem recently and it solved it for me.	Жакында менде ушундай көйгөй болгон жана бул мен үчүн аны чечти.
Then he told me what had happened.	Анан мага болгон окуяны айтып берди.
Find out how to apply.	Кантип тапшырса болорун билип алыңыз.
I told him not to call me anymore.	Мен ага мындан ары мага чалба дедим.
It may be in the room where people are drinking.	Ал адамдар ичип жаткан бөлмөдө болушу мүмкүн.
Then he suddenly moved to the left under his heart.	Анан капысынан жүрөгүнүн астына сол жагына жылып кетти.
He drank a lot.	Ал көп иччү.
We replaced it every week.	Биз аны жума сайын алмаштырдык.
There are no surprises there.	Ал жерде эч кандай сюрприз жок.
She had stomach cancer.	Ал ашказан рагы болгон.
I'll give it a better name.	Мен ага жакшыраак ат коём.
This is something you are used to.	Бул сиз көнүп калган нерсе.
Now he was angry.	Эми анын ачуусу келип турду.
The accident is under investigation.	Жол кырсыгы боюнча тергөө амалдары жүрүп жатат.
They should live a good life.	Алар жакшы жашоодо жашашы керек.
Then look at the picture in the center.	Андан кийин борбордогу сүрөттү караңыз.
You would be easy.	Сен оңой болмок.
Thus, the decision for surgical treatment was made.	Ошентип, хирургиялык дарылоо чечими кабыл алынган.
However, future work remains.	Бирок, келечектеги иштер дагы эле бойдон калууда.
Great quick project for summer.	Жай үчүн сонун тез долбоор.
A weapon in the war of words.	Сөз согушундагы курал.
I use this word a lot.	Мен бул сөздү көп колдоном.
She lived with him for about two years.	Ал аны менен эки жылга жакын жашаган.
We are glad to serve you.	Сизге кызмат кылганыбызга кубанычтабыз.
They turned the light red.	Алар жарыкты кызыл түскө буруп коюшкан.
But he knew too much.	Бирок ал өтө көптү билген.
No one was close except Barak.	Барактан башка эч ким жакын эмес болчу.
He doesn't tell us anything.	Бизге эч нерсе айтпайт.
Soon everyone will see him.	Жакында башкалардын баары аны көрүшөт.
The calculated values ​​are in good agreement with the available experimental data.	Эсептелген маанилер колдо болгон эксперименталдык маалыматтар менен жакшы шайкеш келет.
This is happening for a number of reasons.	Бул бир катар себептерден улам болуп жатат.
We suffered there for a while.	Ал жерде бир саамга кыйналдык.
However, the pamphlet did not mention their names.	Бирок ал баракчада алардын аты-жөнү көрсөтүлгөн эмес.
It will be a big fight.	Бул чоң күрөш болмокчу.
Failure to provide such evidence will require a new trial.	Мындай далилдерди келтирбесе, жаңы соттук териштирүүнү талап кылат.
It seemed so.	Ушундай көрүндү.
He felt his lips on her neck, his breath on her ears.	Ал анын эриндерин мойнунда, демин кулагында сезди.
This was not due to a change in the overall life of the cell.	Бул клетканын жалпы жашоосунун өзгөрүшүнө байланыштуу болгон эмес.
I had never been near a corpse before.	Буга чейин өлүктүн жанында болгон эмесмин.
Let us know if you want to help.	Жардам бергиңиз келсе, бизге кабарлаңыз.
The message attached to it just wants you to be here.	Ага тиркелген билдирүү жөн гана бул жерде болушуңду каалайм.
This, of course, will not be the last.	Бул албетте акыркысы болбойт.
Now, open your eyes.	Эми, көзүңдү ач.
He wrote a paper and discussed it.	Кагазды жазып, талкуулады.
He followed her voice for a moment.	Бир азга анын үнүн ээрчип алды.
We are falling backwards.	Биз артка кулап жатабыз.
The only step, he said to himself.	Бирден-бир кадам, деди ал өзүнө.
In comparison, this happened in the years following the incident.	Салыштырмалуу айтканда, бул окуядан кийинки жылдарда болгон.
And you never know about these things.	Жана сиз бул нерселер жөнүндө эч качан билбейсиз.
Don't confuse the two.	Экөөнү адаштырбаңыз.
Guys know it.	Аны жигиттер билет.
You want to sell to the great customer on the far right.	Сиз эң оң жактагы улуу кардарга саткыңыз келет.
It happens, it’s there.	Бул болот, ал ошол жерде.
These things are not true.	Бул нерселер чындыкка дал келбейт.
He did not try to meet anyone.	Ал эч ким менен таанышууга аракет кылган жок.
So simple.	Ушунчалык жөнөкөй.
The events never happened.	Окуялар эч качан болгон эмес.
We are brothers.	Биз бир тууганбыз.
Not the best, not even the best.	Мыкты эмес, ал тургай жакшы эмес.
Children learn a lot at school.	Балдар мектепте көп нерсени үйрөнүшөт.
But they did not have enough money.	Бирок аларда анда акча жетишсиз болчу.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Therefore, it is natural that the concept is difficult to understand.	Демек, түшүнүктү түшүнүү кыйынга турушу табигый нерсе.
My mind doesn’t give us a choice as to why.	Менин оюм эмне үчүн бизге тандоо бербейт.
After the second treatment, the pain worsened for several days.	Экинчи дарылоодон кийин оору бир нече күнгө күчөдү.
Interesting, for example.	Кызык, мисалы.
This was clearly justified.	Бул ачык эле актады.
Getting to know someone does not mean that you know him.	Бирөөнү тааныганы анын аны тааныганын билдирбейт.
He was stuck and didn’t even make it right.	Ал тыгылып калды, ал тургай туура түзө элек.
The worst had not yet come.	Эң жаманы али келе элек болчу.
He cited this as an example.	Муну ал мисал катары келтирди.
So he was happy.	Ошентип, ал бактылуу болчу.
I have a lot of respect for those guys.	Мен ал балдарды абдан сыйлайм.
We are gradually moving to a planned economy.	Биз акырындап пландуу экономикага келебиз.
Or worse, he was always there.	Же андан да жаманы, ал дайыма ошол жерде болгон.
I just do things that are good for me and my family.	Мен жөн гана өзүмө жана үй-бүлөмө пайдалуу нерселерди жасайм.
Both died.	Экөө тең өлдү.
So, of course, there is technology.	Демек, албетте, технология бар.
He refused.	Ал мындан ары көнбөй калды.
This is probably nothing.	Бул, балким, эч нерсе эмес.
I’m all a man’s dreamer.	Мен эркек кыялдангандын баарымын.
And that would be the product of the work.	Жана бул жумуш продуктусу болмок.
Many plants need natural light to grow.	Көптөгөн өсүмдүктөр өсүш үчүн жарыктын табигый өзгөрүшүнө муктаж.
It separates the water.	Ал сууну бөлөт.
This is how the representation was selected.	Мына ушундай жол менен өкүлчүлүк тандоо жасалды.
I'd like to go there.	Мен ал жакка барышыбызды каалайт элем.
A table in the middle of the room.	Бөлмөнүн ортосунда үстөл.
But the train did not leave.	Бирок поезд кеткен жок.
It did two things.	Бул эки нерсени кылды.
Only this time it was stronger.	Бул жолу гана күчтүүрөөк болду.
It pleased his eyes and he turned his eyes to the corner.	Бул анын көзүнө жагып, көздөрүн бурчка бурду.
This will happen soon.	Бул жакында болору анык.
You never have the courage to say no to anyone.	Эч кимге "жок" деп айтууга эч качан жүрөгүң жетпейт.
I will do my best to pay you.	Мен сага акча төлөш үчүн болгон күчүмдү жумшайм.
You now know how to do it.	Сиз азыр муну кантип жасоону билесиз.
It was the biggest smile he had ever seen in his life.	Бул анын өмүрүндө көргөн эң чоң жылмаюу болду.
This is going to be amazing.	Бул укмуш болот.
I was told that they were working on options.	Мага алар варианттардын үстүндө иштеп жатканын айтышты.
His mother is white.	Апасы ак.
It was at least a very difficult approach.	Бул жок дегенде абдан кыйын мамиле болгон.
Additional tests were performed to support this diagnosis.	Бул диагнозду колдоо үчүн кошумча тесттер жүргүзүлдү.
There is no need to be afraid.	Коркуунун кереги жок.
Treatment depends on the stage of the patient's recovery.	Дарылоо бейтаптын калыбына келтирүү стадиясына жараша болот.
I will continue reading and writing.	Окууну жана жазууну улантам.
But this was the case.	Бирок бул учурда ушундай болгон.
All of this is covered by his clothes.	Мунун баары анын кийимдери менен жабылат.
He played games.	Ал оюндарды ойногон.
The egg was yellow.	жумуртка сары болчу.
They have this terrible tax.	Аларда бул коркунучтуу салык бар.
Some of the above tests can be done before and after exercise.	Жогорудагы тесттердин кээ бирлери машыгууга чейин жана кийин жасалышы мүмкүн.
We don't have much opportunity to go out and we know that.	Биздин сыртка чыгууга көп мүмкүнчүлүгүбүз жок жана муну билебиз.
That was at least my experience.	Бул, жок дегенде, менин тажрыйбам болду.
I never get tired of taking pictures.	Сүрөт тарткандан тажабайм.
He made a noise.	Ал ызы-чуу кылды.
I love family trips.	Мен үй-бүлөлүк саякаттарды жакшы көрөм.
Every detail is important.	Ар бир майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү.
Most people experience this feeling while in bed.	Көпчүлүк адамдар төшөктө жатканда ушундай сезимге дуушар болушат.
I am doing fine.	Мен жакшы.
And they can do it again and again.	Жана алар муну кайра-кайра жасай алышат.
It took more than a month to choose a camera.	Фотоаппаратты тандоого бир айдан ашык убакыт кетти.
In response, we have three comments.	Жооп катары бизде үч комментарий бар.
I was glad to hear that word before I met her.	Мен ал аял менен жолукканга чейин бул сөздү укканына сүйүндүм.
But you understand the general concept.	Бирок сиз жалпы түшүнүктү түшүнөсүз.
He looked at the two men.	Ал эки кишини карады.
The industry was still trying to sell it years later.	Тармак дагы эле жылдар өткөндөн кийин аны сатууга аракет кылып жаткан.
But he did not hate us, even though he created us.	Бирок ал бизди жаратканы менен бизди жек көргөн жок.
I had to leave the house.	Мен үйдөн чыгышым керек болчу.
He could see it now, and he could do nothing about it.	Ал азыр аны көрүп турган, ал бул жөнүндө эч нерсе кыла албайт.
I walked slowly towards him.	Мен аны көздөй жайнап басып бардым.
This is our promise to you.	Бул биздин силерге берген убадабыз.
I lost the will to write a post.	Мен пост жазууга эркимди жоготуп койдум.
He made a little mistake because we weren’t asked to go.	Ал бир аз ката кетирип койду, анткени биз баралы деп суранышкан жок.
She was a good girl, and we had a good relationship.	Ал жакшы кыз болчу, экөөбүз жакшы мамиледе болчубуз.
I don’t know exactly where it ends here.	Мен бул жерде аяктайт так биле албайбыз.
Some men scold her because they love her.	Кээ бир эркектер аны жакшы көргөндүктөн урушат.
I think he should never have left the country.	Менимче, ал эч качан мамлекеттен кетпеши керек болчу.
You can't lose me.	Сен мени жогото албайсың.
We want to hear.	Биз уккубуз келет.
Just keep moving the ball.	Жөн гана топту кыймылдата бериңиз.
It's as if one can't do the other.	Бири экинчисин кыла албайт дегендей.
So he did not go back to the future.	Ошентип, ал келечекке кайтып барган жок.
Light thing.	Жарык нерсе.
I tried to eliminate these feelings.	Мен бул сезимдерди жок кылууга аракет кылдым.
You know the rest.	Калганын өзүң билесиң.
Now there may be a solution that will help you use less.	Эми азыраак колдонууга жардам бере турган чечим болушу мүмкүн.
Also, you are very wrong about something.	Ошондой эле, сиз бир нерсе жөнүндө абдан туура эмес.
Teachers use.	Мугалимдер колдонушат.
We have two cars.	Эки машинабыз.
I pick more things from the bathroom than from the table.	Мен столго караганда ваннадан көп нерселерди терем.
Just for practice.	Жөн гана практика үчүн.
Maybe four or five.	Балким төрт же беш.
I will not leave them.	Мен аларды таштабайм.
We must believe in the value of our actions.	Биз өзүбүздүн иш-аракеттерибиздин баалуулугуна ишенишибиз керек.
The time has come.	Убакыт келди.
I have a very good plan.	Менин абдан жакшы планым бар.
The risk is very low.	Тобокелдик өтө аз.
I didn't find anything on this bug.	Мен бул ката боюнча эч нерсе тапкан жокмун.
I'm not sure what's going on.	Мен эмне болуп жатканын так билбейм.
It gets bigger and worse.	Бул барган сайын чоңоюп, ого бетер начарлай берет.
They too quickly fell.	Булар да бат эле түшүп кетишти.
There is no reason to write to anyone.	Эч кимди жазыш үчүн эч кандай себеп жок.
They want information to be free there.	Алар ал жерде маалымат эркин болушун каалашат.
So what do they do.	Ошон үчүн алар эмне кылышат.
He bought a used car.	Ал колдонулган машина сатып алды.
We do it the way we do it for ourselves.	Биз муну өзүбүз үчүн кылгандай эле жасайбыз.
His eyes are straight ahead.	Анын көздөрү түз алдыга багытталган.
I think we need respect.	Бизге сый керек деп ойлойм.
I don’t think it was very active.	Менимче, бул өтө активдүү болгон эмес.
No one saw anything.	Эч ким эч нерсе көргөн жок.
However, the specific cause needs further investigation.	Бирок, конкреттүү себебин андан ары изилдөө керек.
He did not even think about beating these people.	Бул кишилерге урулганы анын оюна да келген эмес.
I don't want to talk anymore.	Мен мындан ары сүйлөшкүм келбейт.
This disease is worse than cancer.	Бул оору рактан да жаман.
Otherwise, they would never have been in such a situation.	Болбосо, алар эч качан мындай абалга туш болушкан эмес.
If everything is less, in the end you will taste the difference.	Баары азыраак болсо, аягында айырманын даамын татасыз.
One in the morning, one in the afternoon.	Эртең менен бир, түштөн кийин бир.
He realized his mistake.	Ал катасын түшүндү.
He turned away as if he heard a noise.	Ал бир жерден ызы-чуу уккандай бурулуп кетти.
Eventually they moved.	Акыры алар көчүп кетишти.
The people did not notice it.	Эл аны байкаган жок.
He could not say what time it was.	Ал саат канча болгонун айта алган жок.
There are tears in his eyes.	Анын көзүнөн жаш бар.
He knows that you are sad.	Ал сенин кайгырып жатканыңды билет.
He had to move and move constantly.	Ал кыймылдап, тынымсыз кыймылдашы керек болчу.
It was even worse.	Ошондон да жаман болду.
He will be very good.	Ал абдан жакшы болот.
Thank you so much my family.	Үй-бүлөмө чоң рахмат.
He is used to many things.	Ал көп нерсеге көнүп калган.
And it failed completely.	Жана ал толугу менен ишке ашпай калды.
Old books are small fragments of history.	Эски китептер тарыхтын кичинекей үзүндүлөрү.
The murder investigation seemed to be deadlocked.	Киши өлтүрүү боюнча тергөө иштери туңгуюкка кептелгендей болду.
But there were problems.	Бирок көйгөйлөр бар болчу.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
There are many ways to integrate your biography.	Өмүр баяныңызды бириктирүүнүн көптөгөн жолдору бар.
He may leave me.	Ал мени таштап кетиши мүмкүн.
He has more energy and confidence.	Ал көбүрөөк энергияга жана ишенимге ээ.
He just accepted my word and left.	Болгону менин сөзүмдү кабыл алып, кетип калды.
But this was never observed.	Бирок бул эч качан байкалган эмес.
It leaves slowly and quickly at the same time.	Ал ошол эле учурда жай жана тез кетет.
I lost my passion for this game.	Мен бул оюнга болгон кумарымды жоготуп алдым.
But he did not call her.	Бирок ал ага телефон чалган да эмес.
Over the next few months.	Кийинки бир нече айдын ичинде.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
We will make you one of us, and you will understand.	Биз сени өзүбүздүн бирибизге айлантабыз, анан түшүнөсүң.
Once again, this is a good situation.	Дагы бир жолу, бул жакшы жагдай.
You kill, and you kill in turn.	Сен өлтүрөсүң, сен өз кезегинде өлтүрөсүң.
They are very interesting and full of opportunities.	Алар абдан кызыктуу жана мүмкүнчүлүктөргө толгон.
This can be explained in more detail below.	Бул дагы майда-чүйдөсүнө чейин төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
Because it was quiet, not sleepy.	Себеби уйку эмес, тынч эле.
Oh, nothing.	О, эч нерсе эмес.
I had no internet to read it.	Аны окуу үчүн интернеттин жоктугу мага туура келди.
There is no doubt that he is in good spirits.	Анын жакшы ойдо экенинде шек жок.
There is little evidence based on clinical studies to support this.	Муну колдоо үчүн клиникалык изилдөөлөргө негизделген далилдер аз.
They are different names of the same person.	Алар бир эле адамдын ар кандай аттары.
I believe that this answer consists of three parts.	Мен бул жооп үч бөлүктөн турат деп ишенем.
I sold my house in a week.	Бир жумада үйүмдү саттым.
It was a matter of seconds.	Бул бир секунддун иши болду.
So everything is a period, we call it a period.	Демек, бүт нерсе бир мезгил, биз аны бир мезгил дейбиз.
She was crying, but there was no sound.	Ал ыйлап жатты, бирок үн жок.
And so it goes.	Ошентип улана берет.
I have no way.	Менде эч кандай жол жок.
Developed experiments, analyzed data, and wrote papers.	Эксперименттерди иштеп чыгып, маалыматтарды талдап, кагаз жазды.
Bookmark your book at least once a week.	Жок дегенде жумасына бир жолу китебиңизди белгилеңиз.
The more people see my art, the better.	Канчалык көп адамдар менин өнөрүмдү көрсө, ошончолук жакшы.
It was a half trip.	Бул бир жарым сапар болду.
Except for one thing, he says.	Балким, бир нерсени эске албаганда, дейт ал.
It really sucked like a child.	Баладай тартканы чын эле.
Maybe we should talk together.	Балким, чогуу сүйлөшүшүбүз керек.
It seems to have been the answer I wanted, including everyone.	Бул баарына, анын ичинде мен да каалаган жооп болду окшойт.
This was very true.	Бул абдан чын болчу.
It is getting late, and he needs to rest.	Саат кеч болуп калгандыктан, ал эс алууга муктаж.
Families can grow.	Үй-бүлөлөр өсө алат.
Work on the table.	Үстөлдөгү жумуш.
This in itself may seem like a simple task.	Бул өзү эле жөнөкөй иш сыяктуу сезилиши мүмкүн.
Each has a body that is a weapon.	Ар биринин курал болгон денеси бар.
The others laughed too.	Башкалар да күлүп калышты.
He treated both of them well.	Ал экөөнө тең жакшы мамиле кылган.
The ears are covered with black skin.	Кулагы кара тери менен капталган.
He barely managed to tell the doctor.	Муну ал доктурга айтууга араң жетти.
Ask me or my methods again.	Менден же менин ыкмаларымдан кайра сура.
Turn to him.	Ага кайрыл.
That was what he thought.	Анын ойлогону ушул болчу.
He was playing a lot.	Бир топ ойноп жатты.
We do not use them.	Биз аларды колдонбойбуз.
Not too bad.	Жаман эмес.
I have to hate this device.	Мен бул аппаратты жек көрүшүм керек.
He shouted his name and ran to him.	Ал анын атын кыйкырып, ага чуркап келди.
Yes, it was a fun day.	Ооба, бул кызыктуу күн болду.
He eventually dropped his claim.	Акыры ал дооматынан баш тартты.
My parents too.	Ата-энем да.
This detail, however, is important.	Бул детал, бирок маанилүү.
This can lead to malnutrition.	Бул туура эмес тамактанууга алып келиши мүмкүн.
He was good too.	Ал да жакшы эле.
After that, I kept my distance.	Ошондон кийин аралыкты сактадым.
They made the most of the opportunity.	Мүмкүнчүлүктөн максималдуу түрдө пайдаланышты.
I do not understand.	Мен түшүнбөйм.
Two would be nice, but one does.	Экөө жакшы болмок, бирок бирөө кылат.
He has memories.	Анын эскерүүлөрү бар.
So be prepared for a lower standard of living.	Андыктан жашоонун төмөнкү деңгээлине даяр болуңуз.
This was by default.	Бул демейки боюнча эле.
I tortured you.	Мен сени кыйнадым.
But the main problem, of course, is that she is a woman.	Бирок негизги маселе, албетте, анын аял экени.
Everyone should stop if they have the opportunity.	Ар бир адам мүмкүнчүлүк болсо токтошу керек.
He couldn't believe he missed the show.	Ал шоуну өткөрүп жибергенине ишене алган жок.
You will not eat.	Сен жебейсиң.
Maybe they still do.	Балким, алар дагы деле кылышат.
Look at it now.	Аны азыр кара.
This is happening.	Бул жүрүп жатат.
Services are provided here.	Бул жерде кызмат көрсөтүлөт.
Breakfast was wonderful with a good variety.	Эртең мененки тамак жакшы түрдүүлүк менен сонун болду.
The way to get used to it.	Ага көнүүнүн жолу.
And his fans love him for it.	Ал эми күйөрмандары аны бул үчүн жакшы көрүшөт.
If your song is popular, maybe it's there.	Ырыңыз популярдуу болсо, балким ошол жерде.
They offer quality service at affordable prices.	Алар арзан баада сапаттуу тейлөөнү сунуштайт.
It was a great money shoot.	Бул сонун акча атуу болду.
Of course, beyond the record.	Албетте, рекорддон тышкары.
I was so excited about it.	Мен бул жөнүндө абдан толкундандым.
If you don't know who those guys are, fine.	Эгер сен ал жигиттердин ким экенин билбесең, анда жакшы болот.
The same thing happened with women.	Аялдар менен да ушундай болгон.
The other button is green.	Башка баскыч жашыл.
There were some valuable points.	Кээ бир баалуу пункттар бар эле.
My sister has a few of them and loves them.	Менин эжемде алардын бир нечеси бар жана аларды жакшы көрөт.
You can find both in every situation in the world.	Дүйнөдөгү ар бир кырдаалда экөөнү тең таба аласыз.
I hope the shock starts soon.	Мен ишенем, шок жакында башталат.
Then I need it.	Ошондо мага керек.
But really, it’s not a religion.	Бирок, чынында, бул дин эмес.
Part of the code that cannot be directly analyzed.	Түздөн-түз талдоо мүмкүн эмес коддун бир бөлүгү.
I think it's over.	Менимче, ал бүттү.
Everyone does their job.	Ар бир адам оз ишин кылат.
I called you, but you did not hear me.	Мен сага чалдым, бирок сен мени уккан жоксуң.
His number was still there.	Анын номери дагы эле бар болчу.
Apparently, they are worse than most expected.	Кыязы, алар көпчүлүк күткөндөн да жаман.
Then open your eyes and imagine how much we have in common.	Анан көздөрүн ачып, экөөбүздүн чогуу канча үлүшүбүз бар экенин элестетүү үчүн.
It was a great way to spend time together.	Бул чогуу убакыт өткөрүүнүн сонун жолу болду.
About material reasons.	Материалдык себептер жөнүндө.
In our system, your ability to communicate with you.	Биздин системада сиздин жөндөмүңүз сиз менен сүйлөшө алат.
Quality control in the new environment.	Жаңы шартта сапатты көзөмөлдөө.
They will eventually die.	Алар акыры өлүшөт.
I want to remind you of this and everything else.	Мен муну жана башка баарын эстетким келет.
Everything is going well until the last step.	Акыркы кадамга чейин баары жакшы жүрүп жатат.
He had long, dark hair.	Узун, кара чачтуу болчу.
Data collection performed.	Аткарылган маалымат чогултуу.
They had to stop there.	Алар ошол жерде токтош керек болчу.
You were amazing.	Сиз укмуштуудай болдуңуз.
They turn.	Алар кайрылышат.
It should buy him a few seconds.	Бул ага бир нече секунд сатып алышы керек.
Bring it back to me.	Аны мага кайра алып кел.
Maybe four.	Балким, төрт.
Then look around you.	Анан айланаңа кара.
No one came in or out during this hour.	Бул сааттын ичинде эч ким кирип-чыккан жок.
Tell us what you want about it.	Бул тууралуу эмнени кааласаңыз, айтыңыз.
Please consider yourself an empty glass.	Сураныч, өзүңүздү жарым бош стакан деп эсептеңиз.
It is no longer his choice.	Эми анын тандоосу эмес.
It was something that came out of him, he thought.	Бул андан чыккан бир нерсе, деп ойлоду ал.
It should be resolved within a few hours.	Ал бир нече сааттын ичинде чечилиши керек.
You do not want comments.	Сиз комментарийлерди каалабайсыз.
There are two reasons behind the improvement.	Жакшыруунун артында эки себеп бар.
There was no love between the boy and him.	Бала менен анын ортосунда сүйүү болгон эмес.
We want to look good, we want to look good.	Биз жакшы көрүнгүбүз келет, келбетибизге ээ болгубуз келет.
That's it.	Ушуну менен бүтүрөм.
Stay away from bars.	Барлардан алыс болуңуз.
You made me cry.	Сен мени ыйлаттың.
Only those with a labor contract can enter the country.	Эмгек келишими барлар гана өлкөгө кире алышат.
I saw a gun on the street.	Мен көчөдө мылтык көрдүм.
They love it here.	Алар бул жерде аны жакшы көрүшөт.
The best part is when you decide to close.	Эң жакшы жери – качан жабууну өзүң чечесиң.
Evidence shows that he did not injure anyone.	Далилдер анын эч кимди жарадар кылганын көрсөткөн эмес.
He is on the list now.	Ал азыр тизмеде.
In excellent condition, the pages are in great shape.	Абдан сонун абалда, беттер сонун формада.
She wanted to cry and hated herself for it.	Ал ыйлагысы келип, бул үчүн өзүн жек көрдү.
This is the only number that matters to me.	Бул мен үчүн маанилүү болгон жалгыз сан.
Dad starts talking about music.	Атам музыка жөнүндө айта баштайт.
It can change.	Ал өзгөрүшү мүмкүн.
This is not enough to have information in mind.	Бул акылда маалымат болушу үчүн жетиштүү эмес.
Still, she really loved him.	Ошентсе да, ал аны чындап сүйдү.
For a long time it remained that way.	Көпкө чейин ал ушундай бойдон калды.
Put in a cool place.	Салкын жерге кой.
Of course he told me about it.	Албетте, ал мага бул тууралуу айтып берди.
You can and should give a range instead of an exact number.	Так сандын ордуна диапазонду бере аласыз жана беришиңиз керек.
You will be amazed at how much progress has been made in armaments.	Курал-жаракка канчалык деңгээлде өнүгүү болгонун көрүп таң каласыз.
Only two of them had children.	Алардын ичинен экөө гана балалуу болгон.
We have a lot of questions.	Бизде бир топ суроолор бар.
It's time to call for help.	Жардамга чакырууга убакыт келди.
You can find it in the table below.	Аны төмөнкү таблицадан таба аласыз.
It was still dark when they left.	Алар жолго чыкканда дагы эле караңгы болчу.
Numbers in the history of calls the night before.	Анын мурунку түнү чалуулар тарыхындагы сандар.
Call the police.	Полицияны чакыр.
Tonight on the trip, anyway, it wouldn’t buy us much time.	Сапардын бул кечинде, баары бир, бул бизге көп убакытты сатып алмак эмес.
So you turned them off.	Демек, сен аларды өчүрүп койдуң.
That's hell.	Ошол менен тозок.
They are not interested because they have little to do.	Аларды кызыктырган жок, анткени алардын кыла турган иштери аз.
Is not important.	Маанилүү эмес.
I had a vision.	Менде аян бар эле.
They stay tough.	Алар катуу калышат.
I was less at home.	Мен азыраак үйдө болчумун.
There was nothing that he could do about it.	Ал үчүн эч нерсе кыла алган жок.
And run in the dark.	Жана караңгыда чурка.
It even attracted me to the movement.	Ал тургай, бул кыймылды мага тартты.
We are in a completely different position now.	Биз азыр такыр башка позициядабыз.
That's what we get.	Биз ушуга жетебиз.
Maybe something really happened here.	Балким бул жерде чындап эле бир нерсе болгондур.
The real work, no matter what.	Чыныгы иш, кандай болгон күндө да.
The two stand like this for a moment.	Экөө ушинтип көз ирмемде турушат.
But his house is never his house.	Бирок анын үйү эч качан анын үйү эмес.
We want to be, but no one cares.	Биз болгубуз келет, бирок бизди эч ким кызыктырбайт.
In fact, the pictures are powerful.	Чындыгында, сүрөттөр күчтүү.
No shoulders.	Ийин жок.
There is no other main work.	Башка негизги иш жок.
I'm telling you, you stop blogging.	Мен сага айтып жатам, сен блог жазууну токтотосуң.
They are my friends.	Алар менин досторум.
Basically, the world follows a common sense of goodness.	Негизинен, дүйнө жакшылыктын жалпы сезимин ээрчийт.
He was so young.	Ал ушунчалык жаш болчу.
I knew such things could not happen.	Мындай нерселер болушу мүмкүн эмес экенин билчүмүн.
did not work.	иштеген жок.
think the choice.	тандоо деп ойлойм.
Maybe one day it will.	Балким, бир күнү ошондой болот.
I thought moving out of here would be different.	Мен бул жерден көчүп кетүү башкача болот деп ойлогом.
The first time.	Биринчи жолу.
He was gone now.	Ал азыр жок болчу.
I told them everything.	Мен аларга баарын айттым.
Really very good.	Чындыгында абдан жакшы.
Anxiety is just fear.	Тынчсыздануу бул жөн гана коркуу.
This is something that will help more in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте көбүрөөк жардам бере турган нерсе.
Most returned within two years.	Көпчүлүгү эки жылдын ичинде кайтып келишти.
That was one of the reasons he loved her so much.	Бул анын аны ушунчалык жакшы көрүшүнүн себептеринин бири болгон.
It collapsed six thousand years ago, and it collapsed here.	Алты миң жыл мурун кулаган, мына ушул жерде кулаган.
The camp day was over and it was time to go home.	Лагер күнү аяктап, үйгө кетүүгө убакыт келди.
To protect your home.	Үйүңдү сактоо үчүн.
Too much, my wife says.	Өтө көп, аялым айтат.
I say this for a special reason.	Мен муну өзгөчө бир себеп менен айтып жатам.
Because, you know, it makes you fit for the job.	Анткени, билесиңби, бул сени жумушка ылайыктуу кылат.
There were a number of factors in the game.	Оюнда бир катар факторлор болгон.
But there is another option.	Бирок, анын дагы бир варианты бар.
It looks more expensive than that.	Бул андан кымбат көрүнөт.
No question about that.	Бул тууралуу суроо жок.
They run the network.	Алар тармакты башкарат.
Dinner will be ready in a few minutes, guys.	Кечки тамак бир нече мүнөттөн кийин даяр болот, балдар.
He was not even called.	Анын телефон чалганын да билдиришкен эмес.
Because if you come back here, nothing will happen to you.	Анткени бул жакка кайра келсең, сени эч нерсе күтпөйт.
Maybe we can help each other.	Балким, бири-бирибизге жардам бере алабыз.
They closed their eyes.	Алар көздөрүн жумушту.
I wish you fun and funny.	Мен сага күлкүлүү жана күлкүлүү каалайм.
They will lose very little in the next round.	Алардын кийинки раундда утулушу өтө аз.
He said his friend was at the hotel.	Ал досу мейманканада болгонун айтты.
Model parameters are based on the literature and clinical data.	Моделдик параметрлер адабияттарга жана клиникалык маалыматтарга негизделген.
We do not know how long it will last.	Качанга чейин, канчага чейин барарын билбейбиз.
You can deal with them.	Алар менен күрөшүүгө болот.
More men came.	Дагы эркектер келишти.
This project will last for many years.	Бул долбоор көп жылдарга созулат.
The level of each factor was determined based on previous experience.	Ар бир фактордун деңгээли мурунку тажрыйбанын негизинде аныкталган.
This is my church.	Бул менин чиркөөм.
We opened the door.	Биз эшикти ачтык.
I don’t remember what happened, but it wasn’t particularly helpful.	Эмне болгонун эсимде жок, бирок ал өзгөчө пайдалуу болгон жок.
For some time.	Бир нече убакытка.
When they find out, they try again.	Алар катасын билгенден кийин кайра аракет кылышат.
It doesn’t change me.	Бул мени өзгөртпөйт.
You can talk about it if you want.	Кааласаңыз бул тууралуу сүйлөшсөңүз болот.
I can't do that.	Мен муну жасай албайм.
He allows me to touch.	Ал мага тийүүгө уруксат берет.
I’d take care of myself, yes.	Мен өзүмө кам көрөт элем, ооба.
His ball is moving.	Анын топу жылып жатат.
I will continue my life.	Мен жашоомду улантам.
Of course, he did not see anyone.	Албетте, ал эч кимди көргөн эмес.
You have equal rights.	Сиз бирдей укуктарга ээ.
You love the child until the child knows you exist.	Бала сенин бар экениңди билгиче, сен баланы сүйөсүң.
I did not know.	мен билген эмесмин.
Words have the power to shape our experience and thus our reality.	Сөздөр биздин тажрыйбабызды жана ошону менен биздин чындыкты түзүүчү күчкө ээ.
The event is free and open to the public.	Бул иш-чара акысыз жана коомчулук үчүн ачык.
Expect a few more blogs in the future.	Келечекте блогдо дагы бир нече нерсени күтүңүз.
Probably once killed, they were gone forever.	Балким, бир жолу өлтүрүлгөн, алар түбөлүккө жок болгон.
Mix very well.	Абдан жакшылап аралаштырыңыз.
He held the ball very well.	Ал топту абдан жакшы кармады.
He had been reading it for a long time.	Аны окуганына көп убакыт болгон.
There are a few more home games ahead.	Алдыда дагы бир нече үй оюну бар.
I’d discuss the issue there.	Мен ошол жерде маселени талкуулайт элем.
I can say that he is a very good person.	Мен аны абдан жакшы адам деп айта алам.
False teachers do not catch.	Жалган мугалимдер кармабайт.
Make sure your body is very smooth to prepare for your trip.	Сапарыңызга даярдануу үчүн денеңиздин абдан жылмакай болушун текшериңиз.
The second results did not change significantly.	Экинчи натыйжалар олуттуу өзгөргөн жок.
Suppose there is one.	Бири бар деп ойлойлу.
Don't write anything on your questionnaires.	Суроо баракчаларыңызга эч нерсе жазбаңыз.
Boys and girls.	Жигиттер жана кыздар.
The dogs never stopped.	Иттер эч качан токтогон эмес.
But they never posed a threat to society.	Бирок алар эч качан коомго коркунуч келтирген эмес.
This is very good news in a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде абдан жакшы кабар.
Their breath was visible.	Алардын деми көрүнүп турду.
I would leave my books.	Мен китептеримди таштап кетмекмин.
Please share your thoughts.	Сураныч, оюңузду айтыңыз.
This gives us two patterns depending on what age we are.	Бул бизге кайсы куракка жараша эки үлгүнү берет.
Of course, you can translate and wait.	Албетте, которууга жана күтүүгө болот.
There were no major challenges in this series.	Бул серияда олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
Here we are, gradually returning to normal.	Мына, акырындык менен кадимки абалга келдик.
You are safe with me.	Сен мени менен амансың.
He still felt that he had been in the cold for a long time.	Анын суукта көпкө жүргөнү дагы эле өзүн сезип жатты.
No question is too detailed.	Эч кандай суроо өтө деталдуу эмес.
If he wanted to hurt her again, he just did.	Эгер ал дагы ага зыян келтиргиси келсе, анда ал жөн эле кылды.
I have two.	Менде экөө бар.
I want it to be updated more.	Мен анын көбүрөөк жаңырышын каалайм.
I really don’t want to go out to dinner.	Мен чындап кечки тамакка чыккым келбейт.
It even took two days.	Ал тургай, эки күн өттү.
He is a big part of who we are.	Ал биздин ким экенибиздин чоң бөлүгү.
He had no soul.	Анын жаны жок болчу.
But they are outside.	Бирок алар сыртта.
In most cases, this is not true.	Көпчүлүк учурда, бул чындыкка дал келбейт.
It was personal for our use.	Бул биздин колдонуу үчүн жеке эле.
A building of a certain color will be put on the game.	Белгилүү бир түстөгү имарат оюнга коюлат.
And finally, at the end.	Анан, акыры, аягында.
Just use the search bar at the top of the page.	Жөн гана барактын жогору жагындагы издөө тилкесин колдонуңуз.
Now I have teachers who can show me what I need.	Эми мага керектүү нерселерди көрсөтө турган мугалимдерим бар.
And there is no rule of law.	Анан дагы мыйзам үстөмдүгү жок.
I used it many times at work, sometimes just for fun.	Мен аны көп жолу жумушка, кээде жөн гана көңүл ачуу үчүн колдончумун.
But we work all over the city.	Бирок биз бүт шаар боюнча иштейбиз.
This was amazing because the fire had to go out.	Бул таң калыштуу болду, анткени өрт чыгып кетиши керек болчу.
This has important technical consequences.	Мунун маанилүү техникалык натыйжалары бар.
In fact, this statement is completely wrong.	Чынында, бул билдирүү такыр туура эмес.
Because that’s the good part.	Анткени бул жакшы бөлүгү.
But the facts are the facts.	Бирок фактылар фактылар.
It hurts my heart for them.	Бул алар үчүн менин жүрөгүмдү оорутат.
Not this time.	Бул жолу андай эмес.
The app is great and easy to use.	Колдонмо сонун жана колдонууга оңой.
He looked young.	Жаш көрүндү.
He is looking at me.	Ал мени карап турат.
Every woman can give it.	Ар бир аял аны бере алат.
He doesn’t want much here.	Ал бул жерде көп нерсени каалабайт.
The danger is behind us.	Коркунуч артта калды.
Different from masculine.	Эркектикинен башкача.
The basis of this decision is political.	Бул чечимдин негизи саясий.
This shit is the science of all diseases.	Бул бок бардык оорулардын илими.
He got out of bed and threw the window.	Ал керебетинен туруп, терезени ыргытты.
Finding such a function is an open question.	Мындай функцияны табуу ачык маселе.
He knew exactly what that meant.	Ал бул эмнени билдирерин абдан жакшы билген.
One step in the process.	Процессте бир кадам.
The following results were obtained.	төмөнкүдөй жыйынтык алынган.
This is definitely unique.	Бул, албетте, уникалдуу.
If you do both, the prices will really go up.	Эгер экөөнү тең аткарсаңыз, баалар чындап эле көтөрүлөт.
You can also match using space operation.	Сиз космостук операцияны колдонуу менен да дал келиши мүмкүн.
But the service was very good.	Бирок, кызмат абдан жакшы болду.
Hot water was included in the construction.	Курулушка ысык суу киргизилди.
He heard people breathing on him, but no one said a word.	Анын үстүндө адамдардын дем алганын укту, бирок эч ким үн каткан жок.
I like things like that.	Мага ушундай нерселер жагат.
Sounds great to me.	Мага сонун угулду.
He sat down at the table.	Ал столунун артына отурду.
This will undoubtedly be a huge loss for his business.	Бул анын бизнеси үчүн чоң жоготууга алып келери шексиз.
Of course, we see him three or four times a year.	Албетте, биз аны жылына үч-төрт жолу көрөбүз.
They are ideal.	Алар идеалдуу.
But now they can't just talk.	Бирок азыр алар жөн эле сүйлөй алышпайт.
In any case, there was nothing to do but continue.	Эмнеси болсо да, азыр уланта бергенден башка кыла турган иш жок болчу.
His gaze was as sharp as glass.	Анын көз карашы айнекти кескидей курч көрүндү.
It cost him a job or two.	Бул анын жумушуна бир-эки жолу чыгым болду.
That moment has passed, but the damage has been done.	Ал учур өткөн, бирок зыян келтирилген.
Come here and talk.	Бул жакка кел, сүйлөшөбүз.
What he expected did not happen.	Ал эмнени күтсө да, андай болгон жок.
I'm glad he will be with me.	Ал мени менен бирге боло турганына кубанычтамын.
I know it’s not easy to get to know him.	Мен аны менен таанышуу оңой эмес экенин билем.
It was pretty awesome.	Бул өтө эле укмуш болчу.
He worked for the benefit of life.	Ал турмуштун кызыкчылыгы үчүн иштеген.
There is no need to postpone it.	Мындан ары аны кийинкиге калтыруунун кереги жок.
He is looking for proof that you will not harm him.	Ал сен ага зыян келтирбей турганыңдын далилин издеп жатат.
Yes, it's interesting.	Ооба, кызык.
Still, he didn't look at me.	Ошентсе да ал мени караган жок.
Make sure this phone is close to you now.	Бул телефон азыр сизге жакын экенин тактаңыз.
Now there are three to five depending on the room.	Эми бөлмөгө жараша үчтөн бешке чейин бар.
But not like you.	Бирок сендей эмес.
Follow my current code to see some details.	Кээ бир маалыматтарды көрүү үчүн менин учурдагы коду төмөнкүдөй.
They spent the rest of their lives together.	Алар калган өмүрүн чогуу өткөрүштү.
If you have any questions or problems, our company has the answers.	Эгерде сизде суроолор жана көйгөйлөр болсо, биздин компанияда жооптор бар.
He has a family.	Анын үй-бүлөсү бар.
He wanted to do something.	Ал кандайдыр бир чара көргүсү келди.
Let's talk, let's talk, let's talk.	Кеп кеп болсун, кеп эле болсун, кеп болсун.
None of us expect anything more from you.	Эч кимибиз сизден мындан башка эч нерсе күтпөйбүз.
I want to know more about this.	Мен бул тууралуу көбүрөөк билгим келет.
They knew we were killing him.	Алар биздин аны өлтүрүп жатканыбызды билишкен.
But that is not the problem here.	Бирок, бул жерде маселе эмес.
This is the range given in the report.	Бул отчетто берилген диапазон.
That was bad enough.	Бул жетиштүү жаман болду.
I think this will be a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе болот деп ойлойм.
Text and email.	Текст жана электрондук почта.
It is considered everyday.	Күнүмдүк деп эсептелет.
Let me know if it takes time to create a blog page.	Бул блог баракчасын жасоо убакытты талап кылганын мага кабарлайт.
You want to see what's going on.	Эмне болуп жатканын көргүңүз келет.
The sun has risen.	Күн чыкты.
He played ball with the boys.	Ал жигиттер менен топ ойночу.
Or most of the other indicators.	Же башка көрсөткүчтөрдүн көбү.
But you first.	Бирок сен биринчи.
Everything creates an emotional reaction.	Баары эмоционалдык реакцияны жаратат.
But every performance was perfect.	Бирок ар бир спектакль идеалдуу болгон.
The light went out.	Жарык өчүк бойдон калды.
Time seems to have passed.	Убакыт өтүп кетти окшойт.
Then, for some reason, he managed to miss it.	Анан эмнегедир сагынганга үлгүрдү.
He deliberately left.	Ал атайын таштап кеткен.
If there is no life, then there is a spirit.	Өмүр болбосо, анда рух.
People were killed there for their cars.	Ал жерде адамдар унаалары үчүн өлтүрүлгөн.
I had seen it inside myself.	Мен аны өзүмдүн ичимден көргөн элем.
His wife is currently missing.	Учурда анын жубайы дайынсыз болууда.
Applications are then processed in accordance with local law.	Андан кийин арыздар жергиликтүү мыйзамдарга ылайык каралат.
I want to do the same.	Мен да ошону кылгым келет.
It’s a really sweet little tongue.	Бул чындап эле таттуу кичинекей тил.
He loved his people, and they loved him.	Ал өз элин сүйгөн, алар да аны сүйүшкөн.
They will not be normal.	Алар кадимки нерсе болбойт.
Another issue was political.	Башка маселе саясий маселе болчу.
In their cars.	Алардын машиналарында.
It was average.	Орточо эле.
The future remains a nightmare.	Келечек өткөндүн жаман кыялы бойдон калууда.
I need to know everything.	Мен баарын билишим керек.
We see the words because of what they are doing.	Алардын кандай иш-аракеттери болуп, анткени сөздөрдү көрөбүз.
Oh god really.	Оо кудай чын эле.
The code in the example doesn't seem to work for me.	Мисалдагы код мен үчүн иштебейт окшойт.
That's how they treated us.	Алар бизди ушинтип карашты.
He built the system.	Системаны курду.
We can never know.	Биз эч качан биле албайбыз.
Lots of kids your age.	Сиз менен тең курактуу балдар көп.
The more you have, the better.	Эгер дагы көп болсо, анда жакшы болот.
In any case, it seems that the children are struggling.	Кандай болгон күндө да, балдар каршы күрөшүп жаткандай.
It looks so wonderful.	Бул абдан сонун көрүнөт.
Eventually, he can run again.	Акыр-аягы, ал кайра чуркай алат.
Familiar face.	Тааныш жүз.
Support that dream.	Ошол кыялды колдо.
There is no reason to check.	Текшерүүгө эч кандай себеп жок.
But now it's you.	Бирок азыр ал сен болосуң.
Measure the milk into a small bowl.	Сүттү кичинекей идишке ченеңиз.
Turn off the heat and season with salt and pepper to taste.	оттон өчүрүп, татымына жараша туз жана калемпир менен сезон.
They did not seek advice.	Алар кеңеш алышчу эмес.
This is the right technique.	Бул туура техника.
Unit sales data is missing.	Бирдик сатуу маалыматтары жоголду.
It may change in the next few hours.	Ал кийинки сааттарда өзгөрүшү мүмкүн.
It didn't look good.	Бул жакшы көрүнгөн жок.
Both are smart players.	Экөө тең акылдуу оюнчулар.
Ask them why they want or don't want to do everything.	Эмне үчүн алар ар бир нерсени жасагысы келет же каалабайт деп сураңыз.
I look at them.	Мен аларды карап турам.
But he plays much bigger than his size.	Бирок ал өзүнүн өлчөмүнөн бир топ чоң ойнойт.
We had to do it.	Биз муну кылышыбыз керек болчу.
Then we eat.	Анан жейбиз.
Experiment and data processing were conducted.	Эксперимент жана маалыматтарды иштеп чыгуу өткөрүлдү.
Maybe someone else will try.	Мүмкүн башка бирөө аракет кылып көрөт.
That must be true.	Бул чын болсо керек.
You are really close now.	Сиз азыр чындап жакынсыз.
What's the matter.	Эмне болду.
If the night is good, we can conquer.	Эгер түн жакшы болсо, биз басып алабыз.
But he soon realized that he could not do it.	Бирок көп өтпөй ал муну кыла албасын түшүндү.
Both cars had no traffic signs.	Эки унаада тең кыймылдын белгиси болгон эмес.
Some differences in age and race matching rates were found.	Жашы жана расасы боюнча дал келүү ылдамдыгында айрым айырмачылыктар табылган.
Ol ereeri, uopsaya abounds.	Ол эрээри, уопсайа элбэх.
Happy visit.	Бактылуу иш сапары.
We put him to bed.	Биз аны төшөккө жаткырдык.
In the end, it all comes naturally.	Акырында баары өзүнөн өзү чыгат.
He did not know what to say.	Ал эмне дээрин билбей калды.
Stopping the flow of blood is nothing.	Кандын агымын токтотуу эч нерсе эмес.
None of them moved to help him.	Алардын бири да ага жардам берүү үчүн ордунан жылган жок.
And sometimes they keep going.	Жана кээде алар уланта беришет.
My day will not end without seeing this.	Муну көрбөй күнүм бүтпөйт.
Unfortunately, they are not the same.	Тилекке каршы, алар бирдей эмес.
I pointed to my bedroom and the crime scene.	Мен ийнимден уктоочу бөлмөмдү, кылмыш болгон жерди көрсөттүм.
The effects were minimal.	Эффекттер минималдуу болгон.
He was very upset and his voice came out.	Абдан капа болду, үнү чыкты.
Certainly not much.	Албетте, көп эмес.
I tried it myself.	Мен өзүм аракет кылып көргөм.
Wear only one.	Бирөөнү эле кий.
He fired at me.	Мага ок берди.
If anyone can help, just call the police and ask for an answer.	Кимдир бирөө жардам бере турган болсо, жөн гана полицияга чалып, жооп талап кылыңыз.
Really very good.	Чынында абдан жакшы.
People want to help you.	Адамдар сага жардам бергиси келет.
It spreads on your plate to make the bed.	Бул керебетти түзүү үчүн тарелкаңызга жайылып кетет.
Think about the cash you have.	Колуңуздагы накталай акчаны ойлонуп көрүңүз.
It's great to hear old sounds.	Эски үндөрдү угуу эле сонун.
The winter was severe.	Кыш катуу болчу.
I paid in cash.	Мен накталай акча төлөдүм.
I'm just reading this.	Мен муну азыр эле окуп жатам.
I liked the idea of ​​a meeting.	Мага жолугушуу идеясы жакты.
Her heart could not bear the love stories.	Анын жүрөгү сүйүү окуяларын көтөрө алган жок.
He felt something really big was going to happen.	Ал чындап эле чоң нерсе болоорун сезди.
They are afraid of what we will produce in court.	Сотто биз эмнени чыгарабыз деп коркушат.
Now, let’s be realistic.	Эми, келгиле, реалдуу болуп көрөлү.
I know many strong men.	Мен көптөгөн күчтүү эркектерди билем.
No untreated group served as controls.	Эч кандай дарыланбаган топ көзөмөл катары кызмат кылган.
The search lasted more than four months.	Төрт айдан ашык убакыттан кийин издөө иштери жүргүзүлгөн.
I will lose my job.	Мен жумушумдан айрылам.
Use it as you wish.	Аны өзүңүз каалагандай колдонуңуз.
The growth rate is a measure of mass profit.	Өсүү темпи массалык пайданын өлчөмү болуп саналат.
They just don’t work.	Алар жөн эле иштебейт.
This struggle can still be won.	Бул күрөштү дагы деле жеңсе болот.
It was red when I bought it.	Сатып алганда кызыл экен.
Remember that you are unique.	Сиз уникалдуу экениңизди унутпаңыз.
You really have to be careful there.	Сиз чындап эле ал жерде сак болушуңуз керек.
A few moments.	Бир нече көз ирмем.
But, of course, no more.	Бирок, албетте, мындан ары.
Do not repeat the vision.	Көрүүнү кайталаба.
If you did something good, he would tell you.	Сен жакшы иш кылсаң, ал сага айтчу.
If it was too cold, they would be scared.	Өтө суук болсо, коркуп калышмак.
It was just the role he was born into.	Бул жөн гана ал төрөлгөн ролу болчу.
It was like a big bear.	Чоң бут аюу болгон сыяктуу.
They would behave like everyone else.	Алар башкалардай болуп, башкалардай мамиле кылышмак.
I love him as much as I love my brother.	Мен да аны бир тууганымдай жакшы көрөм.
That would be right.	Бул туура болмок.
They make decisions.	Алар чечим кабыл алат.
Get my free tour.	Менин акысыз турумду алыңыз.
I struggle to catch up.	Мен кармаш үчүн күрөшөм.
Please be careful.	Сураныч, абайлаңыз.
Are you with us	Сен биз мененсиңби?
Properly built and durable.	Туура курулган жана узакка созулган.
World-class selection.	Дүйнөлүк деңгээлдеги тандоо.
I can't say the same about other shows.	Башка көрсөтүүлөр боюнча муну айта албайм.
He needs to experience everything.	Ал бардык нерсени башынан өткөрүүгө муктаж.
In the treatment of cancer, patients do not buy drugs themselves.	Ракты дарылоодо бейтаптар дарыларды өздөрү сатып алышпайт.
And we do it every year.	А биз муну жылдан-жылга аткарып жатабыз.
However, this is not the case in the current study.	Бирок, бул азыркы изилдөөдө андай эмес.
And it doesn't make sense.	Жана мунун мааниси жок.
The last two served as comparison groups.	Акыркы экөө салыштыруу топтору катары кызмат кылышкан.
I can work with one hand at a time.	Мен бир эле учурда бир кол менен иштей алам.
He will eat it through the show.	Ал шоу аркылуу аны жей берет.
For me, he will be a husband.	Мен үчүн ал күйөө болот.
Thank you very much.	Абдан ыраазымын рахмат.
Good view from the top.	Жогорку деңгээлден жакшы көрүнүш.
He had no legs.	Анын бир буту жок болчу.
But we did not prepare for the long journey.	Бирок биз узак жолго даярданган жокпуз.
We followed him with our eyes.	Биз аны көзүбүз менен ээрчидик.
You can't change it like he did.	Сиз ал кылгандай өзгөртө албайсыз.
Let's look at the practical reasons for this.	Мунун практикалык себептерин гана карап көрөлү.
He does not act like a child.	Өзү баладай мамиле кылбайт.
We found similar results in our study.	Биздин изилдөөбүздө ушундай жыйынтыктарды таптык.
Plays a lot better.	Бир топ жакшы ойнойт.
I do not want to harm anyone.	Мен эч кимге зыян келтиргим келбейт.
He felt weak, small and scared.	Ал өзүн алсыз, кичинекей жана коркуп сезди.
Let them talk.	Сүйлөшсүн.
But we are here.	Бирок биз барбыз.
He grew up normally.	Ал кадимкидей чоңойду.
This is ideal.	Бул идеалдуу.
There was no warmth.	Эч кандай жылуу болгон жок.
There was no room for hatred.	Жек көрүү үчүн орун жок болчу.
It was not a new experience.	Бул жаңы тажрыйба болгон жок.
I was as surprised as you.	Мен да сиздей таң калдым.
Your people.	Сиздин элиңиз.
The last time he wrote that he was planning a meeting.	Акыркы жолу ал жолугушууну пландаштырып жатканын жазган.
I'm sure this will be a great opportunity for him.	Бул ага чоң мүмкүнчүлүк болуп көрүнөөрүнө ишенем.
Perhaps he would have decided to stay at home full-time.	Балким, ал үчүн үйдө толук убакытта жашагандыктан чечим кабыл алмак.
We found ourselves firmly in the crowd.	Биз элдин арасында өзүбүздү бекем таптык.
And don’t think he entered.	Анан ал кирди деп ойлошпойт.
Much can be said about this.	Бул жөнүндө көп нерсени айтууга болот.
I mean, you can shoot it close to anything.	Айтайын дегеним, сиз аны эч нерсеге жакын түшүрө аласыз.
I spent an hour or two making a statement.	Мен билдирүү жасоо үчүн бир-эки саат өткөрдүм.
They don’t know anything, really.	Алар эч нерсе билишпейт, чынында.
Don't be surprised.	Мынча таң калбагыла.
Without hesitation, the work progressed slowly.	Айла жок, иш акырындап жылып кетти.
This is due to limited working memory.	Бул иштөө эс тутумунун чектелүүлүгүнө байланыштуу.
I'll be with you.	Мен сени менен катышам.
She is very happy.	Ал аябай сүйүнөт.
Or at least the wrong eyes.	Же, жок эле дегенде, туура эмес көздөрү.
They should be returned to the line immediately.	Аларды дароо линияга кайтаруу керек.
Any man can be bought.	Ар бир эркекти сатып алса болот.
At that time he had the right to vote.	Ал кезде добуш берүү укугу болгон.
He is following us.	Ал биздин артыбыздан келе жатат.
The request was denied.	Өтүнүч четке кагылды.
I know you like her more than she looks.	Анын сырткы келбетинен башкасы сага жагарын билем.
Two more calls are coming.	Дагы эки чалуу келип жатат.
It was hard to go.	Баруу кыйын болду.
I wanted to go too far.	Мен өтө эле өтүп кетким келди.
He left the office and began to take control of his life.	Ал киши кеңседен чыгып, жашоосун көзөмөлдөй баштаган.
The names of the characters are the same.	Каармандардын аттары бирдей.
Try to be more open and social.	Көбүрөөк ачык жана коомдук болууга аракет кыл.
You are an infection.	Сен инфекциясың.
At what temperature the mixture emerges from the first stage.	Кайсы температурада аралашма биринчи баскычтан чыгат.
About four steps.	Болжол менен төрт кадам.
I had no reason, however.	Менде эч кандай себеп жок, бирок болгон.
You look at us differently now.	Сиз азыр бизге башкача көз менен карайсыз.
No one can leave.	Эч ким кете албайт.
Let's get together.	Кел, чогулалы.
I probably needed to train for a few more days.	Мага дагы бир нече күн, балким, машыгуу керек болчу.
We are good friends.	Биз жакшы доспуз.
Whatever you are afraid of, or whatever you are told.	Эмнеден корксоңуз, же сизге эмне айтылбасын.
We make our own rules.	Биз өзүбүздүн эрежелерди жасайбыз.
It works the other way around.	Ал башка жол менен да иштейт.
You don't want to say that.	Сиз муну айткыңыз келбейт.
Three of them are still alive.	Алардын үчөө дагы эле жашап жатышат.
We came here at your request.	Биз бул жерге сиздин өтүнүчүңүз боюнча келдик.
He did not think.	Ал ойлогон жок.
Visible or invisible.	Көрүнгөн же көрүнбөгөн.
Responsible for the overall direction.	Жалпы багыт үчүн жооптуу болгон.
I heard her crying.	ыйлаганын уктум.
The joy that is set before him.	Анын алдына коюлган кубаныч.
Everything we do does not mean anything.	Биз кылгандын баары эч нерсе дегенди билдирбейт.
There was no hearing.	Эч кандай угуу болгон жок.
It’s really very simple.	Бул, чынында эле, абдан жөнөкөй.
He says we need to attract human resources.	Ал адам ресурстарын тартууга туура келет дейт.
Three people died.	Үч адам каза болду.
We would expect that there is no law.	Мыйзам жок деп күтмөкпүз.
I tried to feel my heart.	Жүрөгүмдү сезүүгө аракет кылдым.
The good news is, you don’t have to.	Жакшы жаңылык, сизге кереги жок.
I did not drink.	Мен ичкен эмесмин.
A person who speaks through his actions.	Өзүнүн иш-аракеттери аркылуу сүйлөгөн адам.
But there should be no mistake.	Бирок ката болбошу керек.
Now you find yourself writing things you never thought possible before.	Эми сиз мурда эч качан ойлобогон нерселерди жазып жатканыңызды табасыз.
I like everything in its place.	Мага баары өз орду менен жагат.
It is designed to create an army of perfect warriors.	Бул кемчиликсиз жоокерлердин армиясын түзүү үчүн арналган.
You know now.	Сиз азыр билесиз.
This is understandable.	Бул айтпаса да түшүнүктүү.
Shock and anger.	Шок жана ачуу.
It was dangerous to stop here.	Бул жерде токтоп калуу коркунучтуу болчу.
He doesn't know what it is.	Анын эмне экендиги анын оюна келбейт.
He was in touch with the community.	Ал коомчулук менен байланышта болгон.
He is my best friend.	Ал менин эң жакын досум.
It fell out of the girl's hand.	Кыздын колунан түшүп калды.
At least three will follow.	Артынан кеминде үчөө келет.
He told about his recently published book.	Ал жакында жарык көргөн китеби тууралуу айтып берди.
Try to relax a bit.	Бир аз эс алууга аракет кылыңыз.
And so it should be.	Анан ушундай болушу керек.
This is a crime.	Бул кылмыш.
This woman's body does not cry.	Бул аялдын денеси ыйлабайт.
That's the way we should keep it.	Биз аны ушундай сакташыбыз керек.
There was no baby oil on their faces.	Алардын беттеринен наристе майы жок болчу.
Her children helped her come up with ideas.	Балдары ага кандайдыр бир идеяларды иштеп чыгууга жардам беришкен.
They work for us.	Алар биз үчүн иштешет.
He laughed and laughed.	Ал күлүп, күлүп жиберди.
Don't worry.	Кабатыр болбо.
The book is now being published.	Китеп азыр басылып чыгууда.
One day they worked as usual, but the next day they disappeared.	Бир күнү кадимкидей иштешсе, эртеси жок болуп кетишти.
But it turned out to be impossible.	Бирок бул мүмкүн эмес болуп чыкты.
They’re crazy, they love me.	Алар жинди, алар мени жакшы көрүшөт.
We generally find a good deal.	Биз жалпысынан жакшы келишимди табабыз.
We do not want to give them a chance to vote.	Биз аларга шайлоого катышууга мүмкүнчүлүк бергибиз келбейт.
We were silent for ten days.	Он күн жымжырттык.
He is not the only one who feels something.	Бир нерсени сезген ал гана эмес.
The empty bag served as a control.	Бош баштык башкаруу катары кызмат кылган.
He may be involved.	Ал тартылышы мүмкүн.
The company decided to accept this additional cost.	Компания бул кошумча чыгымды кабыл алууну чечти.
Baby, did we miss you.	Балам, биз сени сагындыкпы.
This incident took place before his death.	Бул окуя өлүмгө чейин жасалган.
Given a similar addition, a feature was obtained.	Окшош толуктоо менен берилип, бир өзгөчөлүк алынган.
I thought it was so beautiful.	Мен муну ушунчалык сулуу деп ойлогом.
It doesn't seem to be happening anymore.	Эми андай болбой калды окшойт.
They will have access to a lot of information about the city.	Алар шаар тууралуу көптөгөн маалыматтарды алууга мүмкүнчүлүк алышат.
His face is slightly drawn, but there are no signs of illness.	Анын жүзү бир аз тартылган, бирок эч кандай оорунун белгиси жок.
Products to your program.	Продукциялар сиздин программаңызга.
Most patients seek first aid.	Көпчүлүк бейтаптар биринчи медициналык жардамга кайрылышат.
It was early.	Эрте болчу.
But it was a lot of fun.	Бирок, бул абдан кызыктуу болду.
Then he came back.	Анан кайра келди.
Due to their length, we will not repeat them in this opinion.	Алардын узундугуна байланыштуу, биз бул пикирде аларды кайталабайбыз.
Then he left the city.	Андан кийин шаардан чыгып кетти.
Not modern, of course.	Азыркы эмес, албетте.
This did not happen here.	Бул жерде андай болгон жок.
Eventually people understood what we were doing.	Акыры эл эмне кылып жатканыбызды түшүндү.
Many risk factors have been identified.	Көптөгөн тобокелдик факторлору аныкталган.
It really never wears out.	Бул, чынында эле, эч качан эскирбейт.
I wanted to say it for me.	Мен аны мен үчүн айткым келди.
whether or not.	болобу же жокпу.
He walked around.	Ал ары-бери басып жүрдү.
Full of events.	Окуяларга толгон.
They have no clothes of their own.	Алардын өздөрүнүн кийимдери жок.
Then he comes back.	Анан кайра келет.
He picked up his cell phone but did not open it.	Ал уюлдук телефонду алып, бирок ачкан жок.
I can't stay here anymore.	Мен мындан ары бул жерде кала албайм.
Contact your center for details.	Чоо-жайын билүү үчүн борборуңузга кайрылыңыз.
There is, of course, nothing new about this.	Бул тууралуу, албетте, жаңы эч нерсе жок.
Many more things were coming.	Дагы көп нерселер келе жатты.
This is not just my job.	Бул жөн гана менин ишим эмес.
Once again, because this is not my book.	Дагы бир жолу, бул менин китебим болбогондуктан.
Those horses will not be enough when they return.	Ошол аттар кайтканда да жетпейт.
But we don’t cook it again.	Бирок, биз аны кайра бышырбайбыз.
If you look at the sky, there are many stars.	Асманды карасаң жылдыздар көп экен.
Come with me on my little journey.	Менин кичинекей сапарымда мени менен жүрүңүз.
So three separate stories are running at the same time.	Ошентип, бир эле учурда үч өзүнчө окуя иштеп жатат.
They became relevant only under the new law.	Алар жаңы мыйзамдын алкагында гана актуалдуу болуп калды.
Some of those systems see this.	Ошол системалардын кээ бирлери муну көрүшөт.
Our bodies are very heavy.	Биздин денебиз өтө оор.
Children are different.	Балдар башкача.
I don't play games.	Мен оюн ойнобойм.
She has no children.	Анын баласы жок.
For several days we were worried about what would happen to him.	Бир нече күн бою биз андан эмне пайда болот деп кооптондук.
We really are.	Биз чындап эле.
Then he began to try to move his hand.	Анан ал колун кыймылдатканга аракет кыла баштады.
All in all, we had an amazing trip.	Жалпысынан биз укмуштуудай саякат өткөрдүк.
Now everything is different.	Азыр баары башкача.
Of course, we turned to the side to help.	Албетте, жардам берүү үчүн тарапка бурулдук.
We will find it.	Биз аны табабыз.
And what a hot material to come back with.	Жана кандай ысык материал менен кайтып келет.
The rest of us have to welcome him.	Калганыбыз аны тосуп алышыбыз керек.
He could not see the big picture.	Ал чоң сүрөттү көрө алган жок.
I looked at him, not sure what was going on.	Мен аны карадым, анын эмне болуп жатканын так билбейм.
His art uses scale and line.	Анын искусствосу масштабды жана сызыкты колдонот.
I don’t expect much trouble after that, though.	Артынан көп кыйынчылык күтпөйм, бирок.
He nodded at the empty house.	Ал бош турган үйгө башын ийкеди.
She told me the boy's name.	Ал мага жигиттин атын айтты.
In addition, they have significant side effects.	Мындан тышкары, алар олуттуу терс таасирлери бар.
But every child has different needs.	Бирок ар бир баланын ар кандай муктаждыктары бар.
It means something.	Бир нерсени билдирет.
Usually, complex or difficult problems are more expensive.	Адатта, татаал же оор көйгөйлөр кымбатыраак болот.
For refusal to pay the remaining amount.	Калган сумманы төлөөдөн баш тарткандыгы үчүн.
He was here now.	Ал азыр жерде болчу.
We couldn't help it.	Биз жардам бере алган жокпуз.
You need to get some of that work.	Сиз ошол иштин бир азын алышыңыз керек.
They knew there would be a big wedding.	Алар чоң той болорун билишкен.
That would not have been the case a year ago.	Бир жыл мурун мындай болмок эмес.
They do not know what is good and what is bad.	Алар эмне жакшы, эмне жаман экенин билишпейт.
He may stray from these eyes.	Ал бул көздөрдөн адашып калышы мүмкүн.
You did a good job here.	Сиз бул жерде жакшы иш жасадыңыз.
I pushed open the door and looked inside.	Мен эшикти түртүп ачып, ичин карадым.
They both want something they can't have.	Экөө тең аларга ээ боло албай турган нерсени каалашат.
The answer, of course, is much.	Жооп, албетте, көп.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерсе бар.
He divided his army into three parts.	Ал өзүнүн чоң аскерин үчкө бөлгөн.
He wrote the manuscript text.	Кол жазма текстин жазган.
This is literally a matter of taste.	Бул түзмө-түз даам маселеси.
I have to finish it.	Мен муну аягына чейин өткөрүүгө аргасызмын.
Recently close to home.	Жакында эле үйгө жакын.
I tried them again.	Мен аларды кайра аракет кылдым.
The plan is over.	План бүттү.
Only the first should be considered.	Биринчисин гана кароо зарыл.
But he said he would see me.	Бирок ал мени менен жолуга турганын айтты.
I missed him, he thought.	Мен аны сагындым, деп ойлоду ал.
Doing what they wanted did not get him anywhere.	Алардын каалаганын кылуу аны эч жакка алып келген жок.
It makes a difference.	Бул айырманы жаратат.
Here are the next few parts.	Бул жерде кийинки бир нече бөлүктөрү болуп саналат.
If it worked, it worked.	Эгер ал иштесе, ал иштеген.
The boy can't.	Бала албайт.
The situation is clear.	Шарт айкын көрүнүп турат.
I just have to jump in.	Мен жөн гана секирип киришим керек.
You just can't come up with something like that.	Сиз жөн эле мындай нерсени ойлоп таба албайсыз.
I can return to the comfort of my own bed.	Мен өз төшөгүмдүн ыңгайлуулугуна кайтып келе алам.
Ask for additional paperwork if you need it.	Эгер сизге керек болсо, кошумча кагаз сураңыз.
You don't need them.	Алар сенин керегиң жок.
He must be really scared.	Ал чындап коркуп жатса керек.
So this is an opportunity.	Демек, бул бир мүмкүнчүлүк.
The longer you are out of sight, the higher your score.	Канчалык көпкө көрүнбөй калсаңыз, ошончолук жогору балл аласыз.
But there is another danger.	Бирок дагы бир коркунуч бар.
In four hours we will begin the same procedure.	Төрт сааттан кийин ошол эле тартипти баштайбыз.
He wants to do it once.	Ал бир жолу ушундай кылгысы келет.
So the right side is zero.	Ошентип, оң жагы нөлгө барабар.
Too many people.	Өтө көп адамдар.
I saw things.	Мен нерселерди көрдүм.
I am on a mission.	Мен миссиядамын.
But we have many problems to solve.	Ал эми көптөгөн көйгөйлөрдү чечишибиз керек.
This is not an electric trip.	Бул электрдик сапар эмес.
In fact, we need to be able to make a deal.	Негизи биз келишим түзө алышыбыз керек.
Speak for me and others.	Мен үчүн сүйлөөгө жана башкалар.
All four drink at the same time.	Төртөө бир убакта ичишет.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
The reason for this change is still unknown.	Бул өзгөртүүнүн себеби азырынча белгисиз.
We want wine among others.	Биз башкалардын арасында шарапты каалайбыз.
But this is a different story and a different paper.	Бирок бул башка окуя жана башка кагаз.
He did not say how it happened.	Ал кандайча болгонун айткан жок.
I'm fine and happy.	Жакшы жана бактылуумун.
The three children were now in school.	Үч бала азыр мектепте болчу.
I will add them to the list.	Мен аларды тизмеге кошом.
The next period was short.	Кийинки мезгил кыска болду.
He is doing this to show his friends.	Ал муну досторуна көрсөтүү үчүн жасап жатат.
I listen and count to twenty.	Мен угуп, жыйырмага чейин санайм.
If he hits.	Ал урган болсо.
It doesn't have to be this way, but it does.	Мындай болушу керек эмес, бирок ушундай.
I don't need to watch the discussion.	Мага талкууну көрүүнүн кереги жок.
I didn't see him until he was above me.	Үстүмдө турганча мен аны көргөн жокмун.
Eventually, he returns to the sea.	Акыр-аягы, ал деңизге кайтып келет.
This is called the initial recovery.	Бул баштапкы калыбына келтирүү деп аталат.
Maybe my situation was reason enough at the time.	Балким, менин жагдайым ошол убакта жетиштүү себеп болгондур.
It shows what our streets are like.	Бул биздин көчөлөрдүн кандай экенин көрсөтүп турат.
He forgot.	Ал эсинен чыгарып койгон.
Music was also very important to me.	Музыка мен үчүн да абдан маанилүү болчу.
And the values ​​inside are working hours.	Ал эми ичиндеги баалуулуктар жумуш убактысы.
The lights are on.	Жарыктар күйгүзүлөт.
I know this, you know that.	Мен муну билем, сен муну билесиң.
He could never imagine being bored with them.	Ал эч качан алардан тажаарын элестете алган жок.
It is a raised street.	Ал көтөрүлгөн көчөлөр.
The first two weeks were difficult.	Алгачкы эки жума оор болду.
Another day and we have news about another tax.	Дагы бир күн жана биз дагы бир салык жөнүндө кабар бар.
These are not books he got from his store, he said.	Бул анын дүкөнүнөн алган китептер эмес, деди ал.
He missed her so much that his heart ached.	Ал аны ушунчалык сагынгандыктан, жүрөгүн сыздатып жиберди.
The date of the policy is the same as the date of issue.	Саясат датасы чыгарылган күн менен бирдей.
It must be the other way around.	Ал башка жол болушу керек.
He comes forward.	Алдыга түшөт.
Then we learned that eggs are bad.	Анан жумуртка жаман экенин билдик.
But they see poorly.	Бирок алар начар көрүшөт.
They are very fast.	Алар абдан тез.
This is a very large amount.	Бул абдан чоң сумма.
He left me a voicemail.	Ал мага үн кат калтырды.
It definitely uses a little brain power.	Бул, албетте, бир аз мээ күчүн колдонот.
I want my child to be happy.	Баламдын бактылуу болушун каалайм.
But the school was new.	Бирок мектеп жаңы болчу.
The other side is the same.	Экинчи жагы бирдей.
They are using credit cards more.	Алар кредиттик карталарды көбүрөөк колдонуп жатышат.
Women were bad.	Аялдар жаман болгон.
They want you to love them.	Алар сени канчалык жакшы көрүшүңөрдү каалашат.
He can't say what or where.	Ал эмне, кайда экенин айта албайт.
Then why not try something like this.	Анда эмне үчүн ушуга окшогон нерсени аракет кылбаңыз.
No one.	Эч ким.
And he loved her.	Жана аны сүйдү.
His eyes were restless.	Анын көз карашы такыр тынч эмес болчу.
I have children on the road.	Жолдо балдарым бар.
This attempt failed due to two major problems.	Бул аракет эки чоң көйгөйдөн улам ишке ашпай калды.
But that will never happen.	Бирок эч качан андай болбойт.
The view from the other side of the river was beautiful.	Суунун аркы өйүзүндөгү көрүнүш сонун болчу.
You learn new things and ask other questions.	Сиз жаңы нерселерди үйрөнүп, башка суроолорду бересиз.
Forever and ever.	Түбөлүккө жана түбөлүккө.
I need to be brief.	Мен кыска болушум керек.
He has already done it and made it happen.	Ал буга чейин жасаган жана аны ишке ашырган.
Keep doing what is right.	Туура иштерди кыла бер.
It was a wonderful, wonderful word.	Сонун, сонун сөз болду.
Spend your day with us!	Күнүңүздү биз менен өткөрүңүз!.
These are your friends who are being killed.	Булар өлтүрүлүп жаткан сенин досторуң.
You do not need to apply for it.	Ал үчүн арыз берүүнүн кажети жок.
I just missed my baby.	Мен жөн гана баламды сагындым.
No decision had to be made at this conference.	Бул жыйында эч кандай чечим кабыл алынышы керек болчу.
So our strategy was to avoid this approach.	Ошондуктан биздин стратегиябыз бул ыкмадан качуу болчу.
But you have to go.	Бирок сен кетишиң керек.
The reasons are as follows.	Себептери төмөнкүдөй.
But I respect their party for making the right decision.	Бирок мен алардын партиясын туура чечим чыгарганы үчүн сыйлайм.
They sleep as if it were another night.	Алар башка түн болгонсуп укташат.
People who were around at that time.	Ошол убакта айланасында болгон адамдар.
We know.	Биз билем.
Everyone has a hand.	Ар кимдин колу бар.
There is no word here.	Бул жерде эч кандай сөз жок.
The police knew him well.	Полиция аны жакшы таанычу.
My friends are in bad shape.	Менин досторумдун абалы начар.
That's not what we're talking about.	Биз айтып жаткан ал эмес.
It doesn't matter here.	Ал бул жерде маанилүү эмес.
In this series, the performance of both teams is very poor.	Бул серияда эки команданын тең көрсөткүчтөрү өтө начар.
Then they started the scariest game.	Анан алар эң коркунучтуу оюнду башташты.
So that's good.	Ошентип, бул жакшы.
Make this path clear.	Бул жолду ачык кыл.
This is not an attempt to harmonize systems in a region.	Бул бир аймактагы системаларды дал келтирүү аракети эмес.
I am that woman.	Мен ошол аялмын.
But the truth is more than the earth.	Бирок чындык жерге караганда көбүрөөк.
This is his job.	Бул анын жумушу.
I hope he can't get it.	Мен ал ала албайт деп үмүттөнөм.
Then the biggest need was help in high school.	Андан кийин эң чоң муктаждык орто мектепте жардам болду.
Then he came back.	Анан кайра келди.
My mother tongue is gone.	Эне тилим кетти.
And thank you for sitting with him.	Жана аны менен отурганы үчүн ыраазычылык билдирем.
But I felt that was the right point.	Бирок мен бул так пункт экенин сездим.
Remember to choose one of the young birds.	Жаш канаттуулардын бирин тандап алууну унутпаңыз.
Classes are about to begin.	Азыр сабактар ​​башталмакчы.
Attack what is really wrong.	Чынында туура эмес болгон нерсеге кол салыңыз.
And for good reason.	Жана жүйөлүү себеп менен.
This time he gave the driver his home address.	Бул жолу ал айдоочуга үйүнүн дарегин берди.
He refused to leave the house without getting dressed.	Ал кийинбей үйдөн чыгуудан баш тартты.
I was afraid of that.	Мен ошондон коркчумун.
You will learn.	Өзүңө билим аласың.
At one time they were absent, at another they were.	Бир убакта алар жок болчу, экинчисинде алар.
Most do not notice.	Көпчүлүгү байкабайт да.
A big break for them.	Алар үчүн чоң тыныгуу.
Overall it was great.	Жалпысынан эле сонун болду.
I can't say how much they changed my life.	Алар менин жашоомду канчалык өзгөрткөнүн айта албайм.
It wasn’t his struggle.	Бул анын күрөшү болгон эмес.
I met this guy on his way home from work.	Мен бул жигитти жумуштан келе жатып жолуктум.
That was the difference between them.	Алардын ортосундагы айырма ушунда эле.
You have never met this person in real life.	Сиз бул адамды турмушта жолуктурган эмессиз.
Police have not yet set off with the dogs.	Милиция иттери менен али жолго түшө элек.
He said goodbye and looked at me.	Ал жакшы деди да, мага карап калды.
He knew some parts of it were over.	Анын кээ бир бөлүгү бүтүп калганын билчү.
This was evident in the clothes he was wearing.	Бул анын кийген кийиминен көрүнүп турду.
I like being with him.	Мага анын жанында болгону жагат.
I just had a great time.	Мен жөн гана сонун убакыт өткөрдүм.
I saw his real face.	Мен анын чыныгы жүзүн көрдүм.
We ran his computer with his correct name and birthday.	Биз анын туура аты-жөнүн жана туулган күнүн компьютерден чуркадык.
It usually goes away after sexual intercourse.	Көбүнчө жыныстык катнаш бүтөрү менен кетет.
For many years it was empty.	Көп жылдар бою ал бош турган.
He needed to hear what was being said.	Ал эмне айтылганын угушу керек болчу.
But all was well.	Бирок баары жакшы болду.
You know him.	Сен аны тааныйсың.
But give him a chance to test your choice.	Бирок ага сиздин тандооңузду сынап көрүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
Probably not.	Балким ал эместир.
They cannot control their emotions.	Алар өздөрүнүн эмоцияларын башкара алышпайт.
Many different people feel this way in different ways.	Көптөгөн ар кандай адамдар бул жөнүндө ар кандай жолдор менен сезишет.
I'm just sick.	Мен жөн эле ооруп жатам.
So, that means another five-day trip to the site.	Демек, бул сайтка дагы беш күндүк саякат дегенди билдирет.
In this way.	Ушундай жол менен.
He made a model turn.	Ал модель кезегин жасады.
It doesn’t occupy the song.	Бул ырды ээлеп албайт.
We need to hear these opinions more often.	Биз бул пикирлерди бат-баттан угушубуз керек.
These symptoms usually last from one to two weeks.	Бул белгилер көбүнчө бир жумадан эки жумага чейин созулат.
Video game presentation.	Видео оюн көрсөтүүсү.
Or do something physical on time.	Же болбосо, убактыңызда физикалык бир нерсе жасаңыз.
There are discussions on how to turn it on best for everyone.	Ар бир адам үчүн аны кантип мыкты күйгүзүү керектиги боюнча талкуулар бар.
There will be some important people.	Ал жерде кээ бир маанилүү адамдар болот.
I like imagining talking to them.	Мен алар менен сүйлөшкөндү элестеткенди жакшы көрөм.
It is unknown where he went.	Анын кайда кеткени так белгисиз.
Thanks for asking.	Сураганыңыз үчүн рахмат.
From a telephone company.	Телефон компаниясынан.
You have them.	Сенде ошолор бар.
No matter how much you want.	Канчалык каалабасын.
People often ask you for directions.	Эл сизден жолду көп сурайт.
The right to appeal was denied.	Даттануу укугу четке кагылган.
I have another question for you.	Менин сизге бере турган дагы бир суроом бар.
He came at night.	Ал түнү келди.
You meet people by chance.	Кокусунан адамдар менен жолугасың.
Worth to read.	Окууга татыктуу.
It was not politics.	Кеп саясат эмес болчу.
He began to enter into the spirit.	Ал рухка кире баштады.
I was just as surprised as everyone else.	Мен башкалардай эле таң калдым.
But they can still work hard.	Бирок алар баары бир талыкпай иштей алышат.
His father died when he was very young.	Атасы жаш кезинде эле кайтыш болгон.
A man of few words.	Аз сөздүү адам.
But it happened.	Бирок болгон.
I hope it changes direction.	Мен ал багытты өзгөртөт деп үмүттөнөм.
Seconds seemed like hours.	Секунддор сааттай сезилди.
Here is a function that should work for you.	Бул жерде сиз үчүн иштеши керек болгон функция.
Please stay on this page.	Сураныч, ушул баракчада калыңыз.
My sister is better with my mother.	Эжем апам менен жакшыраак.
Perfect.	Кемчиликсиз.
There is no one in the audience.	Аудиторияда эч ким жок.
His eyes widened.	Анын көздөрү толуп кетти.
We finally decided to come back later.	Акыры кийинчерээк кайра келүүнү чечтик.
He knew my name, but he did not tell me his name.	Ал менин ысымымды билсе да, мага анын атын айткан эмес.
This is not a conversation.	Бул сүйлөшүү эмес.
It’s a game, he said to himself.	Бул оюн, деди ал өзүнө.
We do this with the help of two models.	Биз муну эки моделдин жардамы менен жасайбыз.
But he would call them in the spring.	Бирок жазында аларды чакырып алмак.
My books, my city, myself.	Менин китептерим, менин шаарым, өзүм.
It was the last day of the year.	Бул жылдын акыркы күнү болчу.
Here is an example of how to use it.	Бул жерде аны кантип колдонуунун бир мисалы бар.
I also break easily.	Мен да оңой эле бузатмын.
And the rest of your money.	Калган акчаңды да.
You can then use this information.	Сиз анда бул маалыматты колдоно аласыз.
Look at the camera.	Камерага караңыз.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
We can't find our way home.	Үйгө жол таба албайбыз.
There is nothing wrong with this necessarily.	Бул сөзсүз түрдө туура эмес эч нерсе жок.
You will not be brought back here.	Сизди бул жакка кайра алып келишпейт.
He did not understand why he was so worried.	Эмнеге мынчалык тынчсызданып жатканын түшүнгөн жок.
I spent many hours here looking at his work.	Мен бул жерде анын ишин карап көп сааттарды өткөрдүм.
You have to grow everywhere.	Бардык жерде өсүш керек.
Those left in the dark.	Караңгыда калгандар.
On the other hand, some strong fields may not be light.	Башка жагынан алып караганда, кээ бир күчтүү талаалар жарык болушу мүмкүн эмес.
It was four words.	Бул төрт сөз болду.
All levels are accepted.	Бардык деңгээлдер кабыл алынат.
The king did not even notice.	Падыша байкаган да жок.
Yes, really, about my whole family.	Ооба, чынында эле, менин бүт үй-бүлөм жөнүндө.
These results show that the relationship between them is not ideal.	Бул жыйынтыктар алардын ортосундагы мамиле идеалдуу эмес экенин көрсөтүп турат.
I have long mourned his life.	Мен анын жашоосуна көптөн бери кайгырып келем.
Army officers hoped to take part of this good land.	Армиянын офицерлери бул жакшы жердин бир бөлүгүн алууга үмүттөнүшкөн.
Water and human waste go together.	Суу менен адамдын калдыктары чогуу жүрөт.
It is a strong security for me.	Ал мен үчүн күчтүү коопсуздук.
This difference is consistent with other findings in the literature.	Бул айырма адабиятта айтылган башка жыйынтыктар менен дал келет.
Now it was gone.	Эми ал жер жок болчу.
They were for me, maybe not for you.	Алар мен үчүн болгон, балким сен үчүн эмес.
We both know why.	Эмнеге экенин экөөбүз тең билебиз.
In a minute.	Бир мүнөттө.
Yes, his personality was changing rapidly.	Ооба, анын инсандыгы тездик менен өзгөрүп жатты.
It’s just a little thing.	Бул бир аз эле нерсе.
Say you downloaded the app.	Колдонмону жүктөдүңүз деп айтыңыз.
Exercise is really important.	Көнүгүү, чынында эле, абдан маанилүү.
You have to give something in this case.	Сиз бул учурда бир нерсе беришиңиз керек.
But there is a difference.	Бирок бир айырма.
But change is hard.	Бирок, өзгөртүү кыйын.
He threatened her.	Ал аны коркутту.
It could be night.	Түн болушу мүмкүн эле.
It wasn’t a catch.	Бул кармоо болгон эмес.
Maybe even more.	Балким, андан да көп.
I want to talk about it.	Мен ал жөнүндө айткым келет.
He loves to read your letters to me.	Ал мага сенин каттарыңды окуганды жакшы көрөт.
He wants us to know him.	Ал биздин аны билишибизди каалайт.
Most people understand this.	Муну көпчүлүк түшүнөт.
You can get the key from the office.	Ачкычты кеңседен алсаңыз болот.
No, it’s not about sex.	Жок, бул жыныстык операция жөнүндө эмес.
It’s not even clear.	Ал да эмес, анык.
He was taken away.	Аны алып кетишти.
So this is the first report in the world.	Ошентип, бул дүйнөдөгү биринчи отчет.
You start looking at the world through dirty windows.	Сиз дүйнөгө кир терезелерден карай баштайсыз.
It's funny, too.	Бул күлкүлүү да.
It has to match.	Ал дал келиши керек.
We only spent the afternoon together.	Бир гана түштөн кийин чогуу өткөрдүк.
The computer is now ready to go to the client.	Компьютер азыр кардарга чыгууга даяр.
Every dispute has two sides.	Ар бир талаштын эки тарабы болот.
That was the condition of his life.	Бул анын жашоосунун шарты болчу.
I asked him what the problem was.	Мен андан эмне көйгөй болгонун сурадым.
They knew it could happen when they signed.	Алар кол койгондо бул ишке келиши мүмкүн экенин билишкен.
I'm playing games too.	Мен да оюндарды ойноп жатам.
His worries are their worries.	Анын тынчсыздануулары алардын тынчсыздануусу.
In addition, various invisible times are recorded.	Кошумчалай кетсек, көзгө көрүнбөгөн ар кандай убакыт жазылган.
We are also watching and waiting.	Биз да көрүп, күтүп жатабыз.
This is actually much more complicated.	Бул чындыгында алда канча татаал.
Indeed, it is not clear why the fields could not be higher.	Чынында эле, эмне үчүн талаалар мындан да жогору боло албай турганы түшүнүксүз.
You need to buy medicine.	Сиз дарыларды сатып алышыңыз керек.
He does not begin to tell the story on any level.	Ал эч кандай деңгээлде окуяны айтып баштабайт.
If it affects you, let me know.	Эгер ал сизге да тийсе, мага кабарлаңыз.
Enjoy your stay and keep going.	Болгон жерден ырахат алып, аны уланта бер.
A new bar area was being built during the study.	Изилдөө учурунда жаңы бар аянты курулуп жаткан.
The more you spend, the more you want a personal touch.	Канчалык көп сарптасаңыз, ошончолук жеке тийүүнү каалайсыз.
Then, and only then, we notice that our state has changed.	Андан кийин, анан гана биздин мамлекет өзгөргөнүн байкайбыз.
After that, the patient went back to the kitchen.	Андан кийин, бейтап кайра ашканага кетти.
No need to ask what happened.	Эмне болсо деп суроонун кереги жок.
If it were, it would be.	Эгер ал боло турган болсо, болмок.
He had to lead the war to the enemy.	Ал согушту душманга алып барышы керек болчу.
You have to walk around and take pictures.	Ары-бери басып, сүрөткө түшүш керек.
I can let that happen.	Мен буга жол беришим мүмкүн.
The only reason he's here.	Анын бул жерде болушунун бирден-бир себеби.
There was no security.	Коопсуздук жок болчу.
Of course, in some ways he was right.	Албетте, кандайдыр бир мааниде ал туура болгон.
They used their credit cards as a credit line.	Алар кредиттик линия катары өздөрүнүн кредиттик карталарын колдонушкан.
I have had both for several years.	Менде бир нече жылдан бери экөө тең бар.
Lucky felt the impact on his body.	Лаки таасирди өз денесинде сезди.
Take a few random examples.	Кокусунан бир нече мисалдарды алуу.
He had no other medical history or family history of medical issues.	Башка эч кандай медициналык тарыхы же медициналык маселелер боюнча үй-бүлөлүк тарыхы болгон.
Or call it passion.	Же аны кумарлануу деп атаңыз.
All patients were informed and gave their written consent.	Бардык бейтаптар маалымдалган, жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
The magic was gone.	Сыйкыр жок болду.
He stopped with a seeming effort.	Ал көрүнгөн аракет менен токтоду.
She likes children.	Балдар ага жагат.
And something else.	Жана башка нерсе.
First we named the girls.	Алгач кыздардын атын атадык.
I've been trapped for a long time.	Мен көп бокко камалып калгам.
But his defense could be even worse.	Бирок анын коргонуусу андан да жаман болушу мүмкүн.
When the weather is very cold, we get very sick.	Аба ырайы катуу суук болгондо катуу ооруп калабыз.
But blood is important.	Бирок кан маанилүү.
All of these decisions are sustainable.	Бул чечимдердин баары туруктуу.
That you never will.	Сиз эч качан болбойт деп.
The image should be pasted in the upper right corner.	Сүрөт жогорку оң бурчка жабыш керек.
We couldn’t have asked for a better guest.	Биз жакшыраак конок сурай алмак эмеспиз.
They agreed to eat with their family.	Алар үй-бүлөсүн чогуу тамактанууга макул болушту.
That was not the case last year.	Ал былтыр андай болгон эмес.
They may be right, but they have to wait.	Алар туура болушу мүмкүн, бирок күтүшү керек.
Let's go back.	Кайра барабыз.
This is a very cruel society.	Бул абдан катаал коом.
Then we will fight.	Андай болгондо биз күрөшөбүз.
After that, the work went much further.	Андан кийин иш алда канча алдыга кеткен.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
Mostly it's money.	Көбүнчө бул акча.
So he seems very active to me.	Ошентип, ал мага абдан активдүү сезилет.
Eight others were seriously injured.	Дагы сегиз адам оор жаракат алышкан.
Yes, most of them.	Ооба, алардын көбү.
I had to change.	Мен өзгөртүүгө аргасыз болдум.
It’s just getting them.	Бул алардын алуу гана.
This should be the fifth line.	Бул бешинчи сап болушу керек.
Feel free to tell others how to find them.	Аларды кантип табууга болорун башкаларга айтуудан тартынбаңыз.
The data processing steps are described above.	Маалыматтарды иштетүү кадамдары жогоруда сүрөттөлгөн.
There are deeper concerns.	Мындан да терең тынчсыздануулар бар.
His hands were like the feet of a bird.	Анын колдору чымчыктын таманындай эле.
This is very true.	Бул абдан туура.
I feel it.	Мен аны сезем.
Multiple treatments are often required for best results.	Эң жакшы натыйжа алуу үчүн көп учурда бир нече дарылоо талап кылынат.
He reached the screen door and pulled her away.	Ал экрандын эшигине жетип, аны тартты.
They are looking for signs of life.	Алар жашоонун белгилерин издеп жатышат.
So my question still remains.	Ошентип, менин суроом дагы эле турат.
It was a different city.	Бул башка шаар болчу.
I think it pushed me further.	Менимче, бул мени андан да ары түрттү.
I would say love yourself.	Өзүңдү сүй деп айтаар элем.
I did not ask any questions.	Мен эч кандай суроо бербедим.
I do not want you to take them away from me.	Аларды менин колумдан алышыңды каалабайм.
He pushed her away.	Ал аны түртүп өтүп кетти.
This is due to the low quality of life.	Бул жашоонун төмөн сапаты менен байланыштуу.
Suppose the line is cold.	Линия суук деп коёлу.
We have found a true friend in you.	Сенден биз чыныгы дос таптык.
The second issue is the impact on the whole system.	Экинчи маселе - бүт системага таасири.
Suddenly his phone rang.	Бир маалда анын телефону шыңгырай баштады.
Or grandfather.	Же атасы.
The church is there.	Чиркөө ошол жерде.
Signed on the back.	Артында кол коюлган.
He hasn’t run much in the last five years.	Ал акыркы беш жыл ичинде көп чуркоо менен алектенген эмес.
It depends on what products you build.	Бул кандай продуктуларды кура турганына жараша болот.
He then entered legal practice.	Андан кийин ал юридикалык практикага кирген.
No one will touch me again.	Мага мындан кийин эч ким тийбейт.
However, this study found a significant difference with this type of disease.	Ошентсе да, бул иш оорунун бул түрү менен олуттуу айырмачылыкты аныктады.
Why, we are happy together.	Эмнеге, биз чогуу бактылуубуз.
Human beings cannot live without purpose, vision and faith.	Адам баласы максатсыз, көрөгөчсүз, ишенимсиз жашай албайт.
Later, a private family service was held.	Кийинчерээк жеке үй-бүлөлүк кызмат өткөрүлдү.
He said he had just bought the boat.	Ал бул кайыкты жаңы эле сатып алганын айтты.
This required us to store more information.	Бул бизден көбүрөөк маалыматтарды сактоону талап кылды.
Looks like they are really going through it.	Алар чындап эле аны менен өтүп жатышат окшойт.
Other reviews were more critical.	Башка сын-пикирлер көбүрөөк сынчыл болду.
The name is everything.	аты баары болуп саналат.
I can not do.	Мен кыла албайм.
As he planned.	Ал пландаштыргандай.
We all get it.	Баарыбыз алабыз.
We quickly agreed.	Биз бат эле макул болдук.
All the characters are wonderful.	Бардык каармандар сонун.
We have to have this or that.	Бизде тигил же бул болушу керек.
They can talk later.	Алар кийинчерээк сүйлөшө алышат.
There are no names.	аттар жок.
They are just ahead of us.	Алар бизден гана алдыда.
Thirty seconds passed.	Отуз секунд өтүп кетти.
The course was open.	Курс ачык болду.
For a week he was in critical condition.	Бир жума бою анын абалы оор болчу.
No anger.	Ачуусу жок.
The good and the bad are here.	Жакшысы, жаманы ушул жерде.
Check out each of these items today !.	Бүгүн бул буюмдардын ар бирин текшерип !.
We were angry and scared.	Биз ачууланып, коркуп калдык.
She was a woman, not a girl.	Ал кыз эмес, аял болчу.
You are a failure, he said to himself.	Сен ийгиликсиз экенсиң, деди ал өзүнө.
He looked out the high windows, not knowing why.	Эмнеге экенин билбей бийик терезелерди карады.
Believe me, we have a lot of experience in this area.	Ишенип коюңуз, бул жаатта бизде чоң тажрыйба бар.
The economy is growing slowly.	Экономика акырындык менен өсүүдө.
Think of it as a circle.	Аны бир тегерек катары ойлоп көрүңүз.
Each sharing option includes a link to this blog.	Ар бир бөлүшүү опциясы бул блогго шилтемени камтыйт.
The house is not displayed.	Үй көрсөтүлбөйт.
In fact, of course, both are wrong.	Иш жүзүндө, албетте, бул эки нерсе тең туура эмес.
The storage and loss time is also very short at the beginning.	Сактоо жана жоготуу убактысы да башында өтө аз.
I don’t think he’s doing anything to upset me.	Менимче, ал мени капа кыла турган эч нерсе кылбайт.
This is the only way.	Бул жалгыз жол.
No need to cry.	Ыйлоонун кереги жок.
Death happens to everyone at the same time.	Өлүм ар бир адамда бир убакта болот.
You have to be good, right?	Жакшы болуш керек, туурабы?
I start at a low price and work my way up.	Мен арзан баада баштап, өзүмдүн жолум менен иштейм.
Great reading for teachers.	Мугалимдер үчүн сонун окуу.
I had to find you anyway.	Эмнеси болсо да сени табышым керек болчу.
He wanted her to carry out his plan.	Ал анын планын аткарышын каалады.
He must have had a week.	Ал бир жуманы башынан өткөрсө керек.
I think this is a good idea.	Мен муну жакшы идея деп ойлойм.
Learn about research resources.	Изилдөө ресурстары жөнүндө билип алыңыз.
I will come and join you.	Мен келип сага кошулам.
This can change very quickly.	Бул абдан тез өзгөрүшү мүмкүн.
But there is a possibility.	Бирок, мүмкүнчүлүгү бар.
As a result, he just stopped talking to her about girls.	Натыйжада, ал жөн эле аны менен кыздар жөнүндө сүйлөшпөй калды.
i cry too	мен да ыйлайм.
From blood cells.	Кан клеткаларынан.
We have never had such a situation before.	Бизде мурда мындай абал болгон эмес.
There is nothing else.	Андан башка эч нерсе жок.
Let's work together for families.	Келгиле, үй-бүлөлөр үчүн чогуу иштейли.
He moves things.	Ал нерселерди кыймылдатат.
I have lived there ever since.	Ошондон бери ошол жерде жашайм.
Her period came.	Анын айызы келип калган.
I’m worried about the pattern he shows.	Мен анын көрсөткөн үлгүсүнө тынчсызданып жатам.
It was something he had done all his life.	Бул анын өмүр бою кылган иши болчу.
He arrived an hour ago.	Ал бир саат мурун келген.
Our goal is to get you back.	Биздин максат сени кайтарып алуу.
When the power goes out, the power goes out.	Электр энергиясы өчүп калганда электр энергиясы өчүп калат.
But to me it seemed like a never-ending point.	Бирок мен үчүн бул кайра кайтып келбеген чекиттей сезилди.
I accepted it.	Мен аны кабыл алдым.
It looks great, but too red.	Бул абдан жакшы көрүнөт, бирок өтө эле кызыл.
It just seems wrong.	Бул жөн эле туура эмес окшойт.
I did it, he said to himself.	Мен муну кылдым, деди ал өзүнө.
We can be wild and savage.	Биз жапайы жана жапайы боло алабыз.
And there were three more numbers.	Жана дагы үч саны бар болчу.
There are many others.	Башкалар дагы көп.
It was really funny.	Бул чындыгында күлкүлүү болду.
I tried to continue.	Мен улантууга аракет кылдым.
I decided to try to be better at my job.	Мен жумушумда жакшыраак болууга аракет кылууну чечтим.
Stop by often to see new things.	Жаңы нерселерди көрүү үчүн тез-тез токтоп туруңуз.
Very well done.	Абдан жакшы аткарылган.
I decided to call.	Мен чалууну чечтим.
I can't help it.	Мен ага жардам бере албайм.
There is a sound, but no picture.	Үн угулуп турат, бирок сүрөт жок.
It wasn’t part of his life, but it was part of his life.	Бул анын жашоосунун бир бөлүгү эмес болчу, бирок бул анын жашоосунун бир бөлүгү болчу.
Appropriate statistical tools were used to analyze the data.	Маалыматтарды талдоо үчүн тиешелүү статистикалык аспаптар колдонулган.
There is no black face among them.	Алардын арасында кара жүз жок.
Players hide behind it.	Оюнчулар мунун артына жашынышат.
And I'm glad they came back.	Ошондо мен алардын кайтып келгенине кубанам.
I am not leaving in two weeks.	Мен эки жумадан кийин кетпейм.
And so, so much.	Жана ушунчалык, ушунчалык көп.
But you will lose a lot of things.	Бирок сен көп нерседен куру калмаксың.
I’m sure these people know these things.	Мен ишенем, бул адамдар бул нерселерди билишет.
In addition, this study has a limited population.	Мындан тышкары, бул изилдөө калктын саны чектелген.
I found out after I started talking about these girls.	Мен бул кыздар тууралуу сүйлөшүп баштагандан кийин билдим.
My goals are clear to me.	Менин максаттарым мага түшүнүктүү.
You know how small the children are.	Балдар кандай кичинекей экенин билесиңер.
But it was a bit of a coincidence.	Бирок бул бир аз кокустук болду.
My poor husband.	Байкуш күйөөм.
I love looking at it.	Мен аны жакшы карап көрөм.
The boy could not tell the time.	Бала убакытты айта алган жок.
I would say we’ve been together a lot.	Мен айтаар элем, биз көп учурда чогуу болдук.
It's been a minute.	Бир мүнөт болду.
Good to do for you and me.	Сиз жана мен үчүн эмне жакшы.
Of course, it was clear.	Албетте, түшүнүктүү болду.
Once again, there are a number of tasks ahead.	Дагы бир жолу, алдыда бир катар милдеттер турат.
His future would be great.	Анын келечеги чоң болмок.
God, my mouth.	Кудай, менин оозум.
I believe, looking back, parents may have realized what was happening.	Мен ишенем, артка кылчайып, ата-эне эмне болуп жатканын түшүнгөн болушу мүмкүн.
Now people do not know where to get it.	Азыр эл аны кайдан алууну билбейт.
Raise your legs.	Бутуңузду өйдө көтөрүңүз.
Of course, there are many other people who are doing amazing things.	Албетте, укмуштуудай иштерди жасап жаткан башка көптөгөн адамдар бар.
They do not trade in the right sense.	Алар туура мааниде соода кылышпайт.
Because children are not really men.	Анткени балдар чынында эркек эмес.
Others were not so happy.	Башкалары анчалык бактылуу болгон жок.
Even if you are not.	Сен болбосоң да.
You should not go that way.	Сен андай жолго барбашың керек.
I never thought this day would come.	Бул күн келет деп ойлогон эмесмин.
The times are good.	Замандары жакшы.
Just to get there.	Болгону ошол жакка бүтүш үчүн.
I think he gets involved in music the most.	Менимче, ал эң көп музыкага тартылат.
Maybe you feel safe.	Балким сиз өзүңүздү коопсуз сезесиз.
They can share their concerns and feel like a team.	Алар тынчсыздануулары менен бөлүшүп, өзүн бир командадай сезе алышат.
He walked the streets of this planet to give love.	Ал сүйүү тартуулоо үчүн бул планетанын көчөлөрүн басып өттү.
This leads to conflict between the two.	Бул экөөнүн ортосунда чыр-чатакка алып келет.
The end of the war.	Согуштун аягы.
Paper is, of course, the most important part.	Кагаз, албетте, эң маанилүү бөлүгү.
I was thrilled to see them.	Аларды көрүп эле толкунданып жаттым.
He could not see any of this.	Ал мунун бирин да көрө алган жок.
Be the first.	Эң биринчи болуңуз.
I couldn't get it.	Мен ала албадым.
Someone is taking the time.	Кимдир бирөө убакытты алып жатат.
It shook me to the core.	Бул мени түп-тамыры менен титиретти.
I don't know many of those people.	Мен ал адамдардын көбүн тааныбайм.
The sky turned blue.	Асман көгүш болуп калды.
Next material.	Кийинки материал.
She loves this game.	Ал бул оюнду жакшы көрөт.
Then the train goes back to the station.	Андан кийин поезд кайра станцияга барат.
Then we both realized that I didn't need him.	Анан экөөбүз тең анын менин керегим жок экенин билдик.
Scroll with it.	Аны менен жылдырыңыз.
You see, they are worried.	Көрдүңүзбү, алар тынчсызданышат.
He must have bitten his tongue.	Тилин тиштесе керек.
This storm will be a beauty.	Бул бороон бир кооздук болот.
Well, how.	Мейли, кандай.
Same like me.	Мага окшош.
It depends on the crime.	Бул кылмышка жараша болот.
That's the way it is now.	Азыр баары ушундай.
That’s what connected me to them and what I did.	Бул мени алар менен байланыштырды жана эмне.
Here's what he says.	Мына, ал эмне дейт.
We are so happy that he is watching us.	Анын бизди карап турганы үчүн биз абдан бактылуубуз.
They want him to leave, and you see him.	Алар анын кетишин каалашат жана аны көрүп турасыңар.
He was not happy.	Ал бактылуу болгон жок.
As mentioned above, this is not the case.	Жогоруда айтылгандай, андай эмес.
He looked at me and smiled as he spoke.	Ал мени карап, сүйлөп жатып жылмайып койду.
This time he was seven years old.	Бул жолу ал жети жашта болчу.
It was good for him.	Бул ага жакшы болду.
I know too.	Мен да билем.
That was all for me.	Ал мен үчүн баары эле.
I had a job, I had to focus on something.	Менин бир жумушум бар болчу, бир нерсеге басым жасаш керек болчу.
Sometimes it lasted a minute, sometimes a second or two.	Кээде бир мүнөткө, кээде бир-эки секундга созулчу.
He graduated from the highest university in his class.	Ал өз классынын эң жогорку окуу жайын бүтүргөн.
I really like the pictures.	Мен сүрөттөрдү абдан жакшы көрөм.
This provides more useful information.	Бул дагы пайдалуу маалыматтарды берет.
Two different animals.	Эки башка жаныбар.
My mother usually avoided such situations.	Апам, адатта, мындай жагдайлардан өтө алыс болгон.
However, it seems that most of them are suffering.	Бирок, баары бир алардын көбү жабыркап жаткандай.
So it has to be a public school.	Демек, бул мамлекеттик мектеп болушу керек.
I only saw him once.	Мен аны бир гана жолу көргөм.
There is no desire, no passion, no spirit.	Каалоо, кумар, рух жок.
He doesn't look at me.	Ал мени карабайт.
He brought books to read.	Ал окуу үчүн китептерди алып келди.
The purpose of this article is to do just that.	Бул макаланын максаты ушуну жасоо.
In fact, it seemed good to reconsider the case.	Чындыгында бул ишти кайра кароо жакшы сезилди.
This study used data from several sources.	Бул изилдөө бир нече булактардан алынган маалыматтарды колдонгон.
He never wanted to see them.	Эч качан алардын көрүшүн каалаган эмес.
It was good with him.	Бул аны менен жакшы болчу.
There is a new movie.	Жаңы кино бар.
In fact, they should probably do less.	Чынында, алар, балким, азыраак кылышы керек.
Only two of his works have survived.	Анын эки гана эмгеги сакталып калган.
Your body changes.	Денеңиз өзгөрөт.
And maybe there are a few bad language parts.	Жана, балким, бир нече жаман тил бөлүктөрү бар.
As for the rest.	Калгандарына келсек.
But they need to go deeper into history.	Бирок алар тарыхка дагы тереңирээк кайрылыш керек.
This can be said in another way.	Муну башка жол менен айтса болот.
But there has been no progress since then.	Бирок андан бери жылыш жок.
It only takes a minute and makes a huge difference.	Бул бир гана мүнөт талап кылынат жана зор өзгөрүү жаратат.
This applies to everyone.	Бул ар бир адамга тиешелүү.
They are placed opposite each other, or next to each other.	Алар бири-бирине карама-каршы, же жанына жайгаштырылат.
But that never set him on his way.	Бирок бул аны эч качан жолго салган эмес.
Good takeaway.	Жакшы алып кетүү.
To date, this has not been established.	Бүгүнкү күндө андай экени аныктала элек.
And they are smart.	Жана алар акылдуу.
Please help them continue to help.	Сураныч, аларга жардам берүүнү улантууга жардам бериңиз.
It will not help anyone in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте эч кимге жардам бербейт.
He also has a brother.	Агасы да бар.
Just to let go.	Жөн эле коё берүү үчүн.
Early stage, but you’re growing fast.	Эрте этап, бирок сиз тез эле өсүп бараткансыз.
It was nothing to him.	Бул ага эч нерсе болгон жок.
But this cannot be compared to anything else.	Бирок муну башка эч нерсе менен салыштырууга болбойт.
Staying there with friends.	Ал жерде достор менен болуу.
These two men and their children did it.	Бул эки адам жана алардын балдары муну ишке ашырышты.
It was hard to walk.	Ал басуу кыйынга турду.
You have met me.	Сен мени каршы көрдүң.
But that's what he said.	Бирок анын айтканы.
You need to notify him.	Сиз ага билдирүү алышыңыз керек.
I offer to calm him down and help him find it.	Мен аны тынчтандырып, издөөгө жардам берүүнү сунуштайм.
Each time, they returned stronger than before.	Ар бир жолу алар мурдагыдан күчтүүрөөк кайтып келишкен.
That will not happen.	Андай болбойт.
I went back and told my husband.	Кайра барып жолдошума айттым.
If you haven't been there in a long time, be sure to check it out.	Эгерде сиз ал жакка көптөн бери бара элек болсоңуз, сөзсүз түрдө текшериңиз.
Good team here, good team here.	Бул жерде жакшы команда, бул жерде жакшы команда.
Limited time offer.	Чектелген убакыт сунушу.
We started talking.	Экөөбүз сүйлөшүп калдык.
This is the best way to start a new project.	Бул жаңы долбоорду баштоонун эң жакшы жолу.
This is the second case before us.	Бул иш биздин алдыбызда экинчи ирет көрүлүп жатат.
But he wasn’t just tied to her.	Бирок, ал жөн эле ага байланган эмес.
I hate making decisions.	Мен чечим чыгарууну жек көрөм.
Give me a list.	Мага тизмени бер.
Symptoms may vary from person to person.	Өзгөчө белгилери бир адамдан башкасына өзгөрүшү мүмкүн.
This is my test task.	Бул менин тест милдетим.
In fact, it is important to be fair when the world is unjust.	Чындыгында, дүйнө адилетсиз болгондо адилеттүү болуу маанилүү.
My fingers are wrapped around something smooth and sharp.	Менин манжаларым жылмакай жана курч нерсенин тегерегине жабылды.
It felt scary.	Бул коркунучтуу сезилди.
Eat if you want.	Кааласаң жей бер.
He didn't want to play.	Ал ойногонду каалабады.
You are trying to feel better.	Сиз өзүңүздү жакшыраак сезүүгө аракет кылып жатасыз.
And that worried him.	Жана бул аны тынчсыздандырды.
Big too.	Чоң да.
But I have a completely different.	Бирок менде такыр башкача.
We are not finished.	Биз бүтө элекпиз.
I've had enough.	Мен жетиштүү болдум.
Or in industry.	Же өнөр жайда.
Mark and use the above standard.	Жогорудагы стандартты белгилеп, колдонуңуз.
We saw a news on TV.	Телевизордон бир жаңылык көрдүк.
It doesn't matter to me.	Бул мага мааниси жок.
He doesn't tell me anything these days.	Бул күндөрү ал мага эч нерсе айтпайт.
He was really loved.	Аны чындыгында сүйүшкөн.
He is a good friend.	Ал жакшы дос.
He fell to the ground.	Ал турган жеринде жыгылды.
We could not stand it.	Биз туруштук бере албадык.
He entered my door like my own.	Эшигимди өз эшигимдей басып кирди.
Our people have suffered.	Элибиз кыйналды.
Get up, he said.	Тур, деди.
However, it is difficult to achieve in the experiment.	Бирок, экспериментте жетишүү кыйын.
And it really took my breath away.	Анан чындыгында менин демимди алдырды.
No one took them seriously.	Буларды эч ким олуттуу кабыл алган жок.
Such a man.	Ушундай киши.
It was as if he saw something.	Ал бир нерсени көргөндөй.
This is a small town.	Бул кичинекей шаар.
Action is being taken.	Иш-аракеттер көрүлүп жатат.
He must have gone there first.	Адегенде ошол жактан өтүп кетсе керек.
There would be a relocation issue.	Көчүрүү маселеси болмок.
It would not be moral.	Бул моралдык болмок эмес.
Walked because you can do more.	Жөө жүрдү, анткени сен дагы эмне кыла аласың.
My question is who trusts you.	Менин суроом сага ким ишенет.
His voice is soft, there is no force or danger behind him.	Анын үнү жумшак, артында эч кандай күч же коркунуч жок.
The time has come for him to pass the test.	Ал сыноодон өткөн учур келди.
No significant changes were observed in other parameters.	Башка параметрлерде олуттуу өзгөрүүлөр байкалган жок.
He later appeared at the end of the day.	Ал кийинчерээк күндүн аягында көрүндү.
That's a good knife.	Жакшы бычак экен.
These are economic issues.	Бул экономикалык маселелер.
And successful games have used it over and over again.	Жана ийгиликтүү оюндар аны кайра-кайра колдонушту.
In other words, they are not big projects or big discoveries.	Башкача айтканда, алар чоң долбоорлор же чоң табылгалар эмес.
Come with me instead.	Анын ордуна мени менен жүр.
They couldn't find the computer.	Алар компьютерди таппай коюшту.
He was the only one who loved me.	Ал мени сүйгөн жалгыз адам эле.
You smile at those old thoughts.	Ошол эски ойлор менен жылмаясың дейсиң.
Now let's see what else is missing here.	Эми бул жерде дагы эмне жетишпей жатканын карап көрөлү.
In other words, one event cannot cause another.	Башкача айтканда, бир окуя экинчисине себеп боло албайт.
I found myself sweating cold.	Мен өзүмдү муздак терге таптым.
I was glad no one saw it.	Мен муну эч ким көргөнүнө кубандым.
We spend a lot of time with them.	Биз алар менен көп убакыт өткөрөбүз.
He felt his anger grow stronger every second.	Ал ачуусу секунд сайын күчөгөнүн сезди.
It was very easy.	Бул өтө жеңил болду.
The children are running around.	Балдар ары-бери чуркап жүрүшөт.
The following is a list of questions that can help you decide.	Төмөндө чечим чыгарууга жардам бере турган суроолордун тизмеси келтирилген.
All work is for individual clients.	Бардык жумуш жеке кардарлар үчүн.
Fill out the entire form.	Бүтүндөй форманы толтуруңуз.
There was a world beyond the world of my people.	Элимдин дүйнөсүнөн тыш дүйнө бар эле.
Take me to it.	Мени ага алып барыңыз.
You can never be completely sure.	Сиз эч качан толук ишене албайсыз.
We focus on those areas.	Биз ошол аймактарга басым жасайбыз.
They are things you can really feel.	Алар чындыгында сезе ала турган нерселер.
Things looked really good.	Иштер чындап эле жакшы көрүндү.
I'll pay for everything.	Мен баарын төлөп берем.
It’s amazing, amazing.	Бул укмуш, укмуш.
Or basic.	Же негизги.
It's just.	Бул жөн эле.
During the relevant period.	Тиешелүү мезгилдин ичинде.
We were together for only an hour.	Экөөбүз бир саат эле чогуу болдук.
You don't share anything with me.	Сен мени менен эч нерсе бөлүшпөйсүң.
I didn’t really want to know.	Мен чындап билгим келген жок.
It’s black and white, but still a great movie.	Бул ак-кара түстө, бирок баары бир сонун кино.
He was always vigilant even when he was asleep.	Ал уктап жатканда да дайыма сак болуп жүрдү.
Meditation is creativity.	Ой жүгүртүү чыгармачылык.
I could not say why.	Себебин айта албадым.
I know, for example, that you are afraid of me.	Мен билем, мисалы, сен менден коркосуң.
Everything is going well on this side.	Бул тарапта баары жакшы жүрүп жатат.
He doesn't know where the green went.	Жашылдын кайда кеткенин билбейт.
We want to be tough.	Биз катаал болгубуз келет.
He thought he had to move.	Көчүш керек деп ойлоду.
You will not win.	Сиз жеңбейсиз.
It is better without it.	Ал ансыз жакшыраак.
Once again, keep in mind that these features are very simple.	Дагы бир жолу, бул функциялар абдан жөнөкөй экенин унутпаңыз.
We work on all of these areas of the book.	Биз китептин бүтүндөй бул багыттары боюнча иштейбиз.
I just didn’t want to touch it.	Мен жөн гана тийгим келген жок.
No time to cry.	Ыйлоого убакыт жок.
Trouble arises when they try to fall in love.	Кыйынчылык экөө сүйүүгө аракет кылганда пайда болот.
We want to go home, we will go.	Үйгө кайтууну каалайбыз, барабыз.
He finally died.	Ал акыры каза болду.
The field is silent.	Талаа жымжырт.
Practice the next day.	Кийинки күнү машыгыңыз.
Now let's look at the negative results.	Эми терс натыйжаларга кайрылалы.
Just the king's bed.	Жөн гана падыша керебети.
I will not close the door for him.	Мен ага эшикти жаппайм.
His whole family was with him.	Анын жанында бүт үй-бүлөсү бар болчу.
Then according to the law.	Анан мыйзам боюнча.
Click there, and you can read the comments and leave your feedback.	Ал жерди басыңыз, жана сиз комментарийлерди окуп, өзүңүздүн пикириңизди калтырсаңыз болот.
It was part of his equipment.	Бул анын жабдууларынын бир бөлүгү болгон.
If you are going with a question, think about the type.	Эгер суроо менен бара турган болсо, түрү жөнүндө ойлонуп көр.
I continued.	Мен уландым.
Hell, once he kills him.	Тозок, бир жолу ал аны өлтүрөт.
I didn’t think it was just that.	Мен муну жөн эле деп ойлогон эмесмин.
He will go to hell.	Ал тозокко барат.
Clinical data were recorded from case notes.	Клиникалык маалыматтар иш ноталарынан жазылган.
Good things.	Жакшы нерселер.
As part of us.	Биздин бир бөлүгү катары.
And he can be by her side.	Жана ал анын жанында өзү боло алат.
He needs money.	Ага акча керек.
You asked around.	Сиз айланадан сурадыңыз.
It would last for the next few weeks.	Ал кийинки бир нече жумага созулмак.
I got you, my friend.	Мен сени алдым, досум.
He set the glass down.	Ал стаканды жерге койду.
Whether it is a party or not.	Партия болобу же жокпу.
And got very good results.	Жана абдан жакшы натыйжаларга ээ болду.
I was then six years old.	Мен анда алты жашта элем.
Please visit these authors and get to know them.	Сураныч, бул авторлорго барып, алар менен таанышыңыз.
I said nothing else.	Мен башка эч нерсе дебедим.
Son, daughter, dog.	Уул, кыз, ит.
But there is a difference from this general rule.	Бирок бул жалпы эрежеден бир өзгөчөлүк бар.
That is a fact.	Бул берилген факт.
I didn't even have a name for him.	Анын бийиктигине атым да жок болчу.
There's a reason he didn't start the season.	Сезонду баштабай калганынын себеби бар.
They are still playing with religion.	Алар дагы эле дин менен ойноп жатышат.
I remember.	мен эстейм.
When you answer the same thing now.	Качан сен азыр ошол эле нерсеге жооп бересиң.
I'm playing myself.	Мен өзүм ойноп жатам.
He came to the office looking for a job.	Ал кеңсеге жумуш издеп келди.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
The difference between the two groups is significant.	Алар эки топтун ортосундагы айырмачылык олуттуу болуп саналат.
All participants signed the informed consent form.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук формасына кол коюшту.
They can often have a profound effect on us.	Алар бизге көп учурда терең таасир этиши мүмкүн.
Then he refused my bed.	Анан ал менин төшөгүмдөн баш тартты.
If they are, they will stop.	Эгер алар болсо, алар токтойт.
Weapons are where most of the magic takes place.	Куралдар сыйкырдын көбү орун алган жерде.
Your lie is your reality and the world you live in.	Сиздин калпыңыз – бул сиздин чындыгыңыз жана сиз жашап жаткан дүйнө.
Even when nothing happens, there is violence in the air.	Эч нерсе болбогондо да абада зордук-зомбулук бар.
He offered you someone if you wanted.	Кааласаң сага бирөөнү сунуштады.
They did not seem happy.	Алар бактылуу көрүнгөн жок.
They should be evaluated every step of the way.	Алар ар бир кадам сайын бааланышы керек.
If only he could close his eyes and rest.	Көзүн жумуп, тынч эс алса кана.
Therefore, time interval is also important.	Ошондуктан, убакыт аралыгы, ошондой эле маанилүү болуп саналат.
Not so much here, though.	Бул жерде анчалык эмес, бирок.
These data support this view.	Бул маалыматтар бул көз карашты колдойт.
No arrests.	Кармалган жок.
It is not.	Ал эмес.
They are difficult to identify.	Аларды аныктоо кыйын.
He knew a little about these things.	Ал бул нерселер жөнүндө бир аз билген.
This is his child.	Бул анын баласы.
More pictures.	Сүрөттөр дагы.
He never met.	Ал эч качан жолуккан эмес.
But this is the name of the game.	Бирок бул оюндун аты.
It was worth noting in isolation, but still could not prove anything.	Бул өзүнчө эле көңүл бурууга арзырлык болчу, бирок дагы деле эч нерсени далилдей алган жок.
The trial judge denied the motion.	Ишти караган судья өтүнүчтү канааттандырган жок.
I zoomed in for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн кадрды жакындаттым.
They had a wonderful conversation.	Алар сонун баарлашышты.
But he doesn't seem to care.	Бирок ал кабатырланбайт окшойт.
No difference was found between the early and late treatment groups.	Эрте жана кеч дарылоо топторунун ортосунда эч кандай айырма табылган жок.
Whatever you say, I think you've added to it.	Эмне десең дагы ага кошуп койдуң деп ойлойм.
This distance would be taken into account in the design.	Бул аралыкты долбоорлоодо эске алынмак.
It was a wonderful morning, fresh and new.	Бул сонун таң, жаңы жана жаңы болду.
Everyone was taken care of.	Баарына кам көрүлгөн.
We are not like that here.	Биз бул жерде андай эмеспиз.
I get dressed under the bed.	Мен керебеттин астына кирип киймин.
I looked around.	Мен айланамды карадым.
He said the story was a lie.	Ал окуя жалган экенин айтты.
He had to do something else in the first place.	Ал биринчи кезекте дагы бир нерсе кылышы керек болчу.
But you need to know.	Бирок сен билишиң керек.
He did not want his children to grow up in such conditions.	Балдарынын мындай шартта чоңоюшун каалачу эмес.
But he did not come home and did not appear again.	Бирок ал үйгө келген эмес жана кайра көрүнгөн эмес.
I said we would walk through the events.	Биз окуялар менен басабыз деп айттым.
This may sound strange.	Бул кызыктай угулушу мүмкүн.
Science.	Илим.
The air conditioner is original.	Кондиционер оригинал.
And we need to.	Жана биз керек.
But maybe that was wrong.	Бирок, балким, бул туура эмес болгон.
When he came to check on me.	Ал мени текшерүүгө келгенде.
Blood fans came out of his head.	Анын башынан кан күйөрмандары чыкты.
And it makes no other sense.	Анан башка мааниси жок.
Here’s what we expect in the coming months.	Бул жерде биз кийинки айларда эмнени күтүп жатабыз.
And the second half.	Жана экинчи жарымы.
Exercise for safe sex.	Коопсуз сексти көнүгүү.
Enough to bring new cars to serve people !.	Адамдарды тейлөөгө жаңы машиналарды алып келүү үчүн жетиштүү!.
He understood and took her outside.	Ал жакшы түшүндү да, сыртка алып чыкты.
In short.	Кыскасы эле.
Most of these worked well.	Булардын көбү жакшы иштеген.
He will be very upset.	Ал абдан капа болуп калат.
They were soon married and have been together ever since.	Алар көп өтпөй баш кошуп, ошондон бери чогуу.
But now he can move both hands.	Бирок азыр эки колун кыймылдата алат.
He has nowhere to go.	Анын бара турган жери жок.
And he loved the idea.	Жана ал идеяны жакшы көрчү.
Just go to work.	Жөн эле жумушка кет.
He wants to move.	Ал көчүп кеткиси келет.
You know how and why.	Бул кантип жана эмне үчүн экенин билесиз.
I would be happy.	Мен бактылуу болмокмун.
I see the same kids being stupid every weekend.	Мен ар бир дем алыш күндөрү бир эле балдардын келесоо болгонун көрөм.
I came a few seconds later and started looking at them.	Мен бир нече секунддан кийин келип, аларды карай баштадым.
At least that's what they gave.	Жок дегенде ушуну беришкен.
He was shot.	Ал атылды.
Medical history and physical examination were assessed.	Медициналык тарых жана физикалык экспертиза бааланган.
My husband died in the war.	Жолдошум согушта каза болгон.
It was conducted by students.	Аны студенттер өткөрүштү.
You can't sleep.	Сиз уктай албайсыз.
The stated slow growth, not growth.	Билдирилген жай өсүш эмес, өсүш.
He was working on a computer in his room.	Ал өз бөлмөсүндө компьютерде иштеп жатып калды.
Running is fun.	Чуркоо кызыктуу.
The chair stopped.	Кресло тегеренип токтоду.
It brought me back to life, this is my extraordinary project.	Бул мени кайрадан жашоого алып келди, менин бул адаттан тыш долбоорум.
I'm afraid he's right.	Мен анын айтканы туура деп корком.
No one is silent.	Эч ким унчукпайт.
Can not give any explanation.	Эч кандай түшүндүрмө бере албайт.
They cannot escape it.	Алар андан качып кутула алышпайт.
The one we saw.	Биз көргөн бир.
So much.	Ошентип, көп.
In the end he thought he got it.	Акырында ал аны алды деп ойлоду.
He went to work and did his job.	Ал жумушка чыгып, өз ишин жасады.
Prepared and wrote the manuscript.	Кол жазманы даярдап, жазган.
He was near her feet.	Ал анын бутуна жакын жерде болчу.
First, let’s look at a few components.	Биринчиден, биз бир нече компонентти карап көрөлү.
He now has a chance to prove it.	Ал азыр далилдегенге мүмкүнчүлүк алат.
Available from next week.	Кийинки жумадан баштап жеткиликтүү.
Each has a number inside.	Ар биринин ичинде номери бар.
Some were fighting and some were sleeping.	Кээ бири мушташып, кээ бири уктап жатышты.
What is ten.	Он деген эмне.
Such good girls.	Ушундай жакшы кыздар.
My brother is in town.	Менин агам шаарда.
You had a good game.	Сиз жакшы оюн болдуңуз.
But not an ordinary suit.	Бирок кадимки костюм эмес.
The answer became clear ten years later.	Жооп он жылдан кийин айкын болду.
It is tasting the people.	Элдин даамын татып жатат.
Experience has not reduced losses.	Тажрыйба жоготууларды азайткан жок.
But most options are not.	Бирок көпчүлүк варианттар андай эмес.
I met him last night.	Мен аны кечээ кечинде жолуктурдум.
I’ve never tried it before.	Мен буга чейин эч качан аракет кылган эмесмин.
Another shit.	Башка бок.
And in many cases they were.	Жана көп учурларда алар болгон.
In this article, we will answer the question in the affirmative.	Бул макалада биз суроого оң жооп беребиз.
It’s about the results of the business.	Бул бизнестин натыйжалары жөнүндө.
Let's make sure this map is well defined.	Келгиле, бул карта жакшы аныкталганын текшерип көрөлү.
I won't play you anymore.	Мен сени мындан ары ойнобойм.
You should send this story to all your acquaintances.	Бул окуяны бардык тааныштарыңызга жөнөтүшүңүз керек.
Yes, his body was never found.	Ооба, анын сөөгү эч качан табылган эмес.
The others have nothing and no one.	Башкаларында эч нерсе жок жана эч ким жок.
Man is just one of ten thousand things.	Адам жөн эле он миң нерсенин бири.
Many were suggested, many were repeated.	Көптөр сунушталды, көбү кайталанды.
I could feel the people inside me.	Ичимдеги адамдарды сезип турдум.
His tongue moved and his throat worked, and he pulled her to him.	Тили кыймылдап, алкымы иштеди, ал кызды өзүнө тартты.
It was just a dream.	Бул жөн гана кыял болчу.
I saw that they suffered even more and still do.	Мен алардын мындан да катуу кыйналганын жана дагы деле кыйналганын көрдүм.
But we created character.	Бирок биз мүнөздү түздүк.
I'm just amazed.	Мен жөн гана таң калам.
I was raised by my mother and went to middle school.	Мен апамдын колунда чоңойгом, орто класска өтүп кеттим.
Then we go back to the palace.	Анан кайра сарайга барабыз.
will be happy to help.	жардам берүүгө кубанычта болот.
If something happens, it will happen.	Бир нерсе болуп кетсе, болот.
Thus, the object is in critical condition.	Ошентип, объект оор абалда.
I need to see him right away.	Мен аны дароо көрүшүм керек.
Just see for yourself and see what happens.	Жөн гана өзүңүз карап көрүңүз, эмне болорун көрүңүз.
They are getting younger.	Алар жашарып баратат.
They would not argue anymore.	Алар мындан ары урушмак эмес.
Hence, according to this definition, idle faith is dead.	Демек, бул аныктамага ылайык, ишсиз ишеним өлүк.
Not even his mother.	Апасы да эмес.
I think we have some common ground for working together.	Менимче, экөөбүздүн ортобузда чогуу иштешүү үчүн кандайдыр бир жалпы негиздер болот.
Subsequent instructions do the same.	Андан кийинки инструкциялар да муну жасап жатат.
I was very scared.	Мен өтө корктум.
It would be much more interesting now than it was then.	Ал кездегиге караганда азыр алда канча кызыктуу болмок.
Parents want their children to feel independent.	Ата-энелер балдарынан көз карандысыз сезүүнү каалашат.
I'll watch the video there.	Мен ал жерден видеону көрөм.
The examination did not last long.	Экспертиза көпкө созулган жок.
Seriously, think about it.	Олуттуу, ойлонуп көр.
So he may be at home for a while.	Ошентип, ал бир азга үйдө болушу мүмкүн.
And her smile seemed to understand that.	А анын жылмаюусу муну түшүнгөндөй.
The girls will come to you.	Кыздар сага келишет.
He looked good.	Ал жакшы көрүндү.
I liked that.	Мага ошол жакты.
They go to the same church.	Алар бир эле чиркөөгө барышат.
Then, let them go and take control of their workout.	Андан кийин, кетип, алардын машыгуусун көзөмөлгө алышсын.
But this is against the rules.	Бирок бул эрежелерге каршы келет.
He pulled her back a little.	Аны бир аз артка тартты.
Mass death, that is.	Массалык өлүм, башкача айтканда.
The service just called and said you weren't registered.	Кызмат жаңы эле чалды, сиз каттала элексиз деп айтты.
You have to stay home.	Сен үйдө отурушуң керек.
But it is still not the same.	Бирок ал дагы эле мурункудай эмес.
I’m new to most of this.	Мен мунун көбүнө жаңы.
I am very good at returning with my clients.	Мен кардарларым менен кайтууда абдан жакшымын.
But many people stick to it.	Бирок, көптөгөн адамдар аны карманышат.
He was clean and quiet.	Ал таза жана тынч болчу.
You want it faster or whatever you want.	Сиз тезирээк же каалаган нерсеңизди каалайсыз.
If he knows what to do, he should tell us.	Эмне кыларын билсе бизге айтышы керек.
Developed and performed experiments, analyzed data and wrote papers.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган, маалыматтарды талдап, кагаз жазган.
Put aside to cool slightly.	Коюп, бир аз муздатып четке.
The pain seems to have been severe.	Оору катуу болду окшойт.
They are in every city.	Ар бир шаарда алар бар.
I'm very tired now.	Мен азыр өтө чарчадым.
That you understand.	Сен түшүнөсүң деп.
Try everything at once and do not lose weight too much.	Баарын бир убакта сынап, өзүңүздү өтө арыктап кетпеңиз.
Think about getting a job.	Кол жумуш алуу жөнүндө ойлонуп көр.
Her husband was sleeping in another room.	Күйөөсү башка бөлмөдө уктап жаткан.
I was a member of a team.	Мен бир команданын мүчөсү болчумун.
This is a very simple matter.	Бул абдан жөнөкөй маселе.
No prior experience or skills required.	Алдын ала тажрыйба же көндүмдөрдүн кереги жок.
We were just drinking tea.	Жаңы эле чай ичип жатканбыз.
It is too late for their journey.	Бул алардын жолу өтө кеч болуп саналат.
I was looking forward to the party.	Мен кечени чыдамсыздык менен күттүм.
Just look at us.	Жөн эле бизди карап.
We can get back to what happened before.	Мурда да болгон, кайра ала алабыз.
The second number never happened.	Экинчи номер, эч качан болгон эмес.
He must leave now.	Ал азыр эле кетиши керек.
It was close now.	Азыр жакын болчу.
At least you have a job.	Жок дегенде жумушуң бар.
There are different ways to do this.	Бул үчүн ар кандай жолу бар.
They are football people, so understand.	Алар футбол адамдары, ошондуктан түшүнүшөт.
We put more fish in the water.	Сууга дагы балык салабыз.
Other women called me to hold on.	Башка аялдар мени кармап турууга чакырышты.
He had a chance.	Анын мүмкүнчүлүгү бар болчу.
They knew it right away.	Алар муну ошол замат эле билишти.
I never thought it was cancer.	Рак деп ойлогон эмесмин.
Certainly not the first team.	Албетте, биринчи команда эмес.
I am one of the people.	Мен элдин биримин.
A support structure will be created.	Колдоо түзүмү түзүлөт.
Too much character.	Өтө көп мүнөз.
There is no difference between the two.	Алардын эки тараптын айырмасы жок.
But sometimes a package is the fourth.	Бирок кээде бир топтом төртүнчүсү болот.
If you really want someone for games, build it.	Эгер сиз чындап эле оюндар үчүн бирөөнү кааласаңыз, аны куруңуз.
Probably a lot.	Балким, көп.
The land was given to us, but it was never given simply.	Жер бизге берилген, бирок ал эч качан жөнөкөй эле берилген эмес.
Not just for me, but for someone.	Мен үчүн эле эмес, кимдир бирөө үчүн.
So go in and out.	Ушинтип кирип-чыгып.
He knows why.	Ал эмне үчүн экенин билет.
It should be noted that these systems are expensive and complex.	Бул системалар кымбат жана татаал экенин белгилей кетүү керек.
Anything can lead to stress.	Бардык нерсе басымга алып келиши мүмкүн.
If nothing is returned, it is false.	Эгер эч нерсе кайтарылбаса, анда ал жалган.
There were no difficulties with the procedure.	Процедурага байланыштуу эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
It was a really scary moment.	Бул чындап эле коркунучтуу учур болчу.
This is a very unique concept.	Бул өтө эле уникалдуу түшүнүк.
He turned black film into an industry.	Ал кара тасманы индустрияга айлантты.
They will try to bring you down.	Алар сени ылдый түшүрүүгө аракет кылышат.
It is difficult to reach such a low level.	Сиздин деңгээлиңизге ушунчалык төмөн жетүү кыйын.
We offer something new every month.	Биз ай сайын жаңы нерсени сунуштайбыз.
These can be numbers.	Бул сандар болушу мүмкүн.
I want to see your work.	Мен сиздин ишиңизди көргүм келет.
It started somewhere just like anything else.	Бул башка нерсе сыяктуу эле бир жерден башталды.
Immediately, it was probably better than them.	Ошол замат, балким, алардан жакшы болду.
But he doesn't really know what he wants.	Бирок иш жүзүндө ал эмнени каалап жатканын билбейт.
It will hurt you, but it’s true.	Бул сага зыян келтирет, бирок бул чындык.
The perfect figure for me.	Мен үчүн идеалдуу фигура.
We are not ready for them.	Биз аларга даяр эмеспиз.
He was not needed.	Ал керек эмес болчу.
She did not know that she could talk to him like that.	Ал аны менен минтип сүйлөшө аларын билген эмес.
Today he told me why.	Бүгүн ал мага эмне үчүн экенин айтты.
We are afraid of the unknown.	Биз белгисизден корком.
Then he called again.	Анан кайра чалды.
You have four charges.	Сизде төрт айып бар.
Both are empty.	Экөө бош.
The first spoke.	Алгачкылар сүйлөдү.
They simply show how our language and thinking work.	Алар жөн гана тилибиздин, ой жүгүртүүбүздүн кандай иштээрин көрсөтөт.
It's been a strange week.	Бул кызыктай жума болду.
Leave at least one car in the parking lot.	Унаа токтоочу жайда жок дегенде бир унаа калсын.
That was the best part of our marriage.	Экөөбүздүн баш кошконубуздун эң сонун жагы ушул эле.
Maybe two or three.	Балким эки же үч.
I don't know how he felt about it.	Анын бул тууралуу кандай сезимде болгонун билбейм.
I can continue the conversation.	Мен сүйлөшүүнү уланта алам.
She seemed to be crying.	Ал ыйлап жиберчүдөй көрүндү.
I'm having a hard time trying to do that.	Мен муну жасоого аракет кылууда олуттуу кыйынчылыктарга туш болуп жатам.
They will come to you soon.	Жакында алар сага келишет.
I am your wife now.	Мен азыр сенин аялыңмын.
This method also has some limitations.	Бул ыкма да кээ бир чектөөлөр бар.
He looked around but saw nothing.	Ал айланасын карады, бирок эч нерсе көргөн жок.
We have heard a lot about security.	Биз коопсуздук жөнүндө көп укканбыз.
His eyes didn’t change, exactly as well.	Көздөрү өзгөргөн жок, так ошондой эле.
It is good to know where he has come from.	Акыры анын каякка жеткенин билүү жакшы.
The results of the current study provided some valuable information.	Азыркы изилдөөнүн натыйжалары кээ бир баалуу маалыматтарды берди.
He sat on the bed.	Ал керебетке отурду.
Contact display image and action button.	Байланыш дисплей сүрөтү жана аракет баскычы.
Not many, but some.	Көп эмес, бирок кээ бирлери.
Of course he knew.	Албетте, ал билген.
But they did not want to give him any hope.	Бирок алар ага куру үмүт бергибиз келген жок.
the dead.	өлгөндөр.
Of course, there is something for it.	Албетте, ал үчүн бир нерсе бар.
Whether in business, relationships, physical health or life.	Бизнесте болобу, мамилелерде болобу, физикалык ден соолукта же жашоодо болобу.
Things could have been different.	Иш башкача болуп кетиши мүмкүн эле.
Developed and directed the study.	Изилдөөнү иштеп чыккан жана башкарган.
I turned my face to the wall.	Мен бетимди дубалга бурдум.
I had no books.	Менде китептер жок болчу.
This is possible today.	Бул бүгүн мүмкүн.
He sat in the car voluntarily.	Ал унаага өз каалоосу менен отурган.
I probably just didn’t think so.	Мен, балким, жөн эле ойлогон эмесмин.
It helped control the damage.	Анын зыянын көзөмөлдөө жардам берди.
But there are also good men.	Бирок жакшы эркектер да бар.
With a new sign and everything.	Жаңы белги жана баары менен.
Try to fix it.	Аны оңдоого аракет кылыңыз.
Certainly not for the office.	Албетте, кеңсе үчүн эмес.
I mean, you get it points.	Айтайын дегеним, сиз аны упай аласыз.
Its exact causes are difficult to determine.	Анын так себептерин аныктоо кыйын.
Which description.	Кайсы сыпаттамасы.
There is a quality in his voice.	Үнүндө бир сапат бар.
Life was hard, and we helped each other as much as we could.	Жөнөкөй жашоо кыйын экен, бири-бирибизге колубуздан келишинче жардам бердик.
He was like that.	Ал ушундай болчу.
I paid him for it.	Мен ага бул үчүн төлөдүм.
But the end result is the same.	Бирок акыркы жыйынтык бирдей.
But it's fun.	Бирок бул кызыктуу.
Someone can save it.	Кимдир бирөө аны сактап калышы мүмкүн.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
What a wonderful provision.	Кандай сонун ырыскы.
He never lived with his son or mother.	Эч убакта баласы же апасы менен жашаган эмес.
But do what you can.	Бирок колуңдан келгенди ал.
Our standard of living is high.	Биздин жашоо деңгээлибиз жогору.
My call is me.	Менин чакырыгым мен.
This will allow you to talk to your father.	Бул атаң экөөбүзгө сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк берет.
There are no invitation requirements for this position.	Бул кызматка чакыруу талаптары жок.
He gave her good advice last night.	Ал кечээ кечинде ага жакшы кеңеш берди.
A part of me is not with me, never with me.	Менин бир бөлүгүм жанымда эмес, эч качан жанымда эмес.
I treat other conditions as well.	Мен башка шарттарды да дарылайм.
Additional research is needed to determine this.	Муну ачыктоо үчүн кошумча изилдөөлөр керек.
Ask him.	Андан сура.
Below each group is the number of people tested.	Ар бир топтун астында текшерилген адамдардын саны көрсөтүлгөн.
Yes, eating in the same way.	Ооба, ошол эле жолдо тамактанууга да тиешелүү.
Sign in and get off now.	Кириңиз жана азыр түшүңүз.
That would be easy.	Анда оңой болмок.
We had time.	Бизде убакыт бар болчу.
This is usually not a problem when running windows.	Бул, адатта, терезелерди иштетип жатканда көйгөй эмес.
I can't remember the last time.	Акыркы жолу качан болгонун эстей албадым.
But it was still good news.	Бирок бул дагы эле жакшы кабар болчу.
Open it again.	Кайра ачыңыз.
The type of environment in which sound exists.	Үн бар болгон чөйрөнүн түрү.
He would not do what he did.	Ал кылганын кылмак эмес.
He reckoned with a little information.	Ал бир аз маалымат менен эсептешти.
I hadn’t seen him, he was here.	Мен аны көргөн эмесмин, ал бул жерде болчу.
I took marriage seriously.	Мен турмушка чыгууга олуттуу мамиле жасадым.
So did the king.	Ошентип, падыша да.
As you can see, the material is lost in the process.	Көрүнүп тургандай, процесстин жүрүшүндө материал жоголот.
I felt so bad and small.	Мен ушунчалык жаман жана кичинекей сезилдим.
Then we come to the facts of the case at the bar.	Анда биз барда иштин фактыларына келебиз.
This time he did not let the boy go.	Бул жолу ал баланы коё берген жок.
They have since been closely monitoring the recovery process.	Алар ошондон бери калыбына келтирүү процессине кылдаттык менен карап жатышат.
The ground is rolling, soft to the eye, and hard to the touch.	Жер тоголонуп, көзгө жумшак, тийгенге катаал.
Otherwise, society has nothing to hold it back.	Болбосо коомдун аны кармай турган эч нерсеси жок.
I won’t explain to you why this is my favorite.	Мен сага эмне үчүн бул менин сүйүктүү экенин түшүндүрбөйм.
You select text before you use a character style.	Символдун стилин колдонуудан мурун текстти тандайсыз.
It's not too late.	Өтө кеч эмес.
There were no holidays with small businesses that needed to grow.	Өнүгүү керек болгон чакан бизнес менен эс алуу күндөрү болгон эмес.
I don't want to see it.	Мен муну көргүм келбейт.
This came to my mind often.	Бул менин оюма тез-тез келип турду.
I don't have time to say more.	Дагы көп айта турган убактым жок.
All subjects agreed in writing.	Бардык субъекттер жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
This means that something is wrong.	Бул бир нерсе туура эмес экенин билдирет.
So maybe this is progress.	Демек, балким, бул прогресс.
This concept is nothing else.	Бул түшүнүк, башка эч нерсе эмес.
Because we need people for this.	Анткени булар үчүн бизге адамдар керек.
The same is true of milk.	Сүт жөнүндө да ушуну айтууга болот.
Hence, the claim is as follows.	Демек, доомат төмөнкүдөй.
I only heard his voice.	Мен үнүн гана уктум.
It can certainly use someone with a heart for marketing.	Бул, албетте, маркетинг үчүн жүрөгү бар адамды колдоно алат.
My to him.	Ага менин.
I tried another database and it worked well.	Мен башка маалымат базасын сынап көрдүм, ал жакшы иштеди.
He was injured.	Ал жаракат алган.
Light in his eyes.	Анын көзүнө жарык.
The amazing result is what you see here.	Кереметтүү натыйжа бул жерде сиз көргөн нерсе.
Do the rest.	Калганын ушинтип ал.
Maybe you'll go at the end of the day.	Мүмкүн, сиз күнүңүздүн аягында барарсыз.
Super fans of the national team.	Улуттук курама команданын супер күйөрмандары.
The part here is the bit of the whole song.	Бул жердеги бөлүгү бүт ырдын бит болуп саналат.
Send a message.	Билдирүү жөнөтүү.
They work as you expect.	Алар сиз күткөндөй иштешет.
The world has changed in recent weeks.	Акыркы жумаларда дүйнө өзгөрдү.
He will do good things for you.	Ал силер үчүн жакшы иштерди кыла берет.
But both happened.	Бирок экөө тең болду.
I started to think it was getting worse.	Мен жаман болуп баратат деп ойлой баштадым.
Then he finally went to the doctor.	Мына ошондо ал акыры доктурга барды.
Then the voice came.	Ошондо үн жакындап келе жатты.
He held his breath and regained his strength.	Демин басып, өзүн күчкө ачты.
See here for more options.	Көбүрөөк варианттар үчүн бул жерден караңыз.
Everyone expects it from them.	Баары алардан муну күтүшөт.
People had to rest.	Адамдар эс алууга аргасыз болгон.
The people brought him out.	Аны эл алып чыкты.
He was about ten years younger than I was.	Ал менден он жаштай кичүү болчу.
He turned and walked towards the door.	Ал бурулуп, эшикти көздөй басты.
You need to learn how to take care of yourself.	Өзүңдү кантип багууну үйрөнүшүң керек.
I am not against their overall tone choice.	Мен алардын жалпы тон тандоосуна каршы эмесмин.
We've done a couple of things over the years.	Бул жылдардын ичинде экөөбүз бир-эки иштерди жасадык.
When we arrived, everyone was silent.	Биз барганда баары унчукпай калышты.
You can see the police presence.	Сиз полициянын катышуусун көрө аласыз.
Then, the next round begins.	Андан кийин, кийинки тур башталат.
That should change this year.	Бул быйыл өзгөрүшү керек.
He was there for a minute and disappeared for another.	Бир мүнөттө ал жерде болсо, экинчисинде жок болуп кетти.
I heard the first word from one of them.	Алардын кимиси айткан биринчи сөздү уктум.
A little bit.	Бир аз.
They didn't need a word.	Аларга сөздүн кереги жок болчу.
Call them and we’ve seen them.	Аларды чакырыңыз жана биз аларды көрдүк.
One of the prices.	Баанын бири.
Well, there may be.	Мейли, бар болушу мүмкүн.
He never liked the place.	Ал жер эч качан жаккан эмес.
I slept on the plane for an hour.	Мен учакта бир саат уктап калдым.
They want something that makes sense right away.	Алар дароо мааниге ээ болгон нерсени каалашат.
Many doors opened.	Көптөгөн эшиктер ачылды.
When he raised his head again, he looked closer.	Ал кайра башын көтөргөндө, ал жакыныраак көрүндү.
Yes, the details don't matter.	Ооба, майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү эмес.
Not the same, but still good.	Ошол эле эмес, бирок дагы эле жакшы.
Thanks very much!.	Чоң рахмат!.
I don't even know where their bodies are.	Алардын денелери кайда экенин да билбейм.
My head was about fifteen meters above the ground.	Менин башым жерден он беш метрдей бийик болчу.
Students began to search and select their photos.	Студенттер өздөрүнүн сүрөттөрүн издеп, тандай башташты.
Because it's amazing.	Анткени бул укмуш.
Without this invitation, my life would be empty.	Бул чакыруу болбосо менин жашоом бош болмок.
All we can do is do what we can.	Биздин колубуздан келгендин баары – колубуздан келгендин баарын кылуу.
He is still working to regain that power.	Ошол күчтү кайра алуу үчүн дагы эле иштеп жатат.
He gave everything on stage.	Сахнада бардыгын берди.
We love our fans and of course we want to make them happy.	Биз күйөрмандарыбызды жакшы көрөбүз жана албетте, аларды кубангыбыз келет.
I know what I’m looking for in someone.	Мен кимдир бирөө мен эмнени издеп жүргөнүмдү билем.
You can see it.	Сиз муну көрө аласыз.
Let's go back and report.	Келгиле, кайра барып, отчет берели.
We were coming in four minutes.	Биз төрт мүнөттө келе жатканбыз.
I know this is the worst time of the year.	Мен бул жылдын эң жаман мезгили экенин билем.
He returned quickly.	Ал тез эле кайтып келди.
Only God knows where we would be without you.	Сенсиз кайда болмокбуз бир Кудай билет.
No rules, no laws, no courts.	Эч кандай эреже, эч кандай мыйзам, эч кандай сот.
He suggested doing so and suggested immediate implementation.	Ал мындай кылууну сунуш кылды жана тез арада ишке ашырууну сунуштады.
So quiet.	Ушунчалык тынч.
They may have finished the game.	Алар оюнун бүтүргөн болушу мүмкүн.
Think big here.	Бул жерде чоң ойлон.
It is not this or that.	Бул бул же тигил нерсе эмес.
Probably once a year.	Жылына бир жолу болсо керек.
You read it correctly.	Сиз аны туура окуйсуз.
My legs will open.	Менин буттарым ачылат.
This project is the topic he wants to talk to you about.	Бул долбоор ал сиз менен сүйлөшкүсү келген тема.
So he spoke to her in this language again.	Ошентип, ал кайра ага ушул тилде сүйлөдү.
His choice.	Анын тандоосу.
Not just his memories.	Анын эле эмес, анын эскерүүлөрү.
It was dark, of course.	Албетте, караңгы болчу.
Nothing happened and he is not ready for anything.	Эч нерсе болгон жок жана ал эч нерсеге даяр эмес.
He was filled with joy.	Аны кубаныч толтурду.
I knew this second voice.	Мен бул экинчи үндү билдим.
If you don't mind, I'll go with you.	Эгер каршы болбосоң мен сени менен барам.
There are plans for the future.	Алдыда жасала турган пландар бар.
The house of my whole species.	Менин бүт түрүмдүн үйү.
Maybe for a minute, to show someone.	Мүмкүн бир мүнөткө, кимдир бирөөгө көрсөтүү үчүн.
For the first time since the accident, he felt better.	Ал кырсыктан кийин биринчи жолу өзүн жакшы сезди.
He looked up.	Ал өйдө карады.
They offered to defend themselves.	Алар өзүбүздөн коргонууну сунушташкан.
He said so.	Ал ошончолук айтты.
He turned back to the pan.	Ал кайра көмөч казанга бурулду.
I don’t know why death should be an issue.	Мен эмне үчүн өлүм маселеси болушу керек экенин билбейм.
Listen to the whole story.	Окуяны толугу менен угуңуз.
It's up to you.	Бул сизден көз каранды.
Spend time with him.	Аны менен убакыт бөлүңүз.
Take your dead, take your wounds.	Өлгөнүңдү ал, жарадарыңды ал.
Sometimes he learns to be an example.	Кээде ал үлгү болуп үйрөнөт.
I miss his company.	Мен анын компаниясын сагынам.
I am no more than half my life.	Өмүрдүн жарымынан ашык эмесмин.
And it's a good place to score early.	Жана упайларды эрте коюунун жакшы жери.
But pay attention to one thing.	Бирок бир нерсеге көңүл буруңуз.
I need help.	Мен жардам табышым керек.
He was not in our plans.	Ал биздин пландарыбызда жок болчу.
And I love this picture.	Жана бул сүрөттү жакшы көрөм.
We will mark the position and continue.	Биз позицияны белгилеп, улантабыз.
All these questions.	Бул суроолордун баары.
I am a minor.	Мен аталыкка жетпеген адаммын.
Everything came together and a lot of attention was paid.	Баары биригип, өтө көңүл бурулган.
We were good friends this morning.	Биз бүгүн эртең менен жакшы дос болчубуз.
Their building is beautiful.	Алардын имараты кооз.
Trying seems to be a waste of time.	Аракет кылуу убакытты текке кетирди окшойт.
But the poor also tell stories.	Бирок кедейлер да жомок айтып беришет.
And they can't think, they just believe.	Жана алар ойлоно алышпайт, жөн гана ишенишет.
Go watch a movie.	Барып кино көр.
He has many.	Анын көптөрү бар.
To remain friends.	Дос бойдон калышыбыз үчүн.
I can't give you a word.	Мен сага бир ооз сөз бере албайм.
She’s back home, sad and skinny, she needs me.	Ал кайра үйдө, кайгылуу жана арык, ал мага керек.
I wrote a lot.	Мен көп жаздым.
However, the board decided to leave the school.	Бирок башкармалык мектепти калтырууну чечти.
My daughter was overjoyed to see them.	Кызым аларды көргөндө аябай сүйүндү.
Find a good and positive person.	Жакшы жана позитивдүү адамды табыңыз.
This would be an example for my weekends.	Бул менин дем алыш күндөрүмө үлгү болмок.
Worst of all, he had nowhere to go.	Эң жаманы барар жери жок болчу.
Still, it happened.	Ошентсе да болгон.
Then tell me.	Анда мага айт.
He wrote correctly.	Туура жазыптыр.
This is my car.	Бул менин машинам.
I would definitely recommend his replacement.	Мен, албетте, анын ордун сунуш кылат.
You will kill me, and another will come after me.	Сен мени өлтүрөсүң, менден кийин башкасы келет.
Keep it that way.	Ушинтип сакта.
Now my father and my husband are best friends.	Азыр атам менен жолдошум эң жакын достордон.
Like coffee.	Кофе сыяктуу.
Families were fun.	Үй-бүлөлөр кызык эле.
Tears often flow from his eyes.	Көбүнчө анын көздөрүнөн жаш агып чыгат.
Lines are added through the dots to guide the eye.	Көздү жетектөө үчүн чекиттер аркылуу сызыктар кошулган.
None of this.	Булардын бири да эмес.
In other words, I have time to find myself.	Мындайча айтканда, өзүмдү табууга убактым бар.
He was upset and ignored her.	Капаланып, ага көңүл бурбай койду.
It is based on sales figures.	Бул сатуу көрсөткүчтөрүнө негизделген.
And your interest naturally arises.	Жана сиздин кызыгууңуз табигый түрдө пайда болот.
One day it will come out anyway.	Бир күнү баары бир чыгат.
I wondered where you had gone.	Кайда кеттиң деп таң калдым.
People all over the world are going crazy for this game.	Дүйнө жүзүндөгү адамдар бул оюнга жинди болуп жатышат.
whether.	болобу.
His arms are broken.	Колдору сынган.
He couldn't really help.	Ал чындап эле жардам бере алган жок.
Invite others to your home.	Башкаларды үйгө чакыр.
And put again.	Жана дагы кой.
Then he finally lost.	Анан акыры утулуп калды.
Tell people on the street.	Көчөдөгү адамдарга айт.
Maybe that connection is where it came from.	Балким, бул байланыш, ал кайдан келип чыккан.
In addition to recovery, there are several examples of relationships.	Калыбына келтирүүдөн тышкары түзүлгөн мамилелердин бир нече мисалдары бар.
Look at how they are looking up and down.	Карагылачы, алар кантип өйдө-ылдый карап жатышат.
I demand answers.	жоопторду талап кылам.
He will never be upset.	Ал эч качан капа болбойт.
Since then, the only message has come in the afternoon.	Ошондон бери жалгыз билдирүү түштөн кийин келип турат.
Payments.	Төлөмдөр.
I hope you have some wonderful years ahead.	Сиздин эң сонун жылдарыңыз алдыда деп ишенем.
I think they look very nice and special.	Менимче, алар абдан сонун жана өзгөчө көрүнөт.
Then you can register as you wish.	Андан кийин сиз каалагандай катталсаңыз болот.
Just go through the function and have a good time.	Жөн гана функциядан өтүп, жакшы убакыт өткөрүңүз.
They are not easy to read.	Аларды окуу оңой эмес.
Not necessarily in a negative sense.	Сөзсүз эле терс мааниде эмес.
The accused does not think so.	Айыпталуучу андай болгон деп эсептебейт.
You can read my review here.	Бул жерде менин карап окуй алышат.
I agree with this explanation.	Мен бул түшүндүрмө менен макулмун.
It is conveniently convenient.	Бул ыңгайлуу ылайыктуу.
Now, all of a sudden, he struck pure gold.	Эми күтүлбөгөн жерден ал таза алтынды чапты.
Don't read much about it.	Бул тууралуу көп окубаңыз.
Probably spoiled in this way.	Ушинтип бузулуп калса керек.
The government took it away.	Өкмөт аны тартып алды.
No one knew where he was.	Эч ким кайда экенин билген.
I needed people around me, people who were stable.	Мага айланамдагы адамдар, туруктуу адамдар керек болчу.
What a long way we have come.	Кандай узак жолду басып өттүк.
If that were a lie, you would die.	Эгер бул жалган болсо, сен өлүп калмаксың.
He was a master of broken things.	Ал сынган нерселердин устаты болгон.
Strange as it may sound, it happened.	Канчалык кызыктай угулса да, ушундай болду.
He needs to be taught.	Аны үйрөтүү керек.
Thanks later.	Кийинчерээк рахмат.
However, about half an hour passed.	Ошентсе да жарым сааттай убакыт өттү.
If you don't like the taste of it, something may be wrong.	Эгер анын даамы сизге жакпаса, анда бир нерсе туура эмес болушу мүмкүн.
So far, something bad would happen.	Азырынча жаман нерсе болмок.
He called them that.	Ал аларды ушундай деп атаган.
It makes sense to do everything else.	Бул башка бардык нерсенин маанисин берет.
Door to door.	Эшиктен эшикке.
I know how to do this with a text file.	Мен муну бир текст файлы менен кантип жасоону билем.
I promise you.	Мен сага сөз берем.
And not too soft.	Жана өтө жумшак эмес.
The order of these functions depends on the devices used.	Бул функциялардын тартиби колдонулган түзмөктөргө жараша болот.
The government is broken.	Өкмөт бузулду.
So careful.	Ушунчалык этият.
He is holding you.	Ал сени кармап турат.
He was not very happy with his choice.	Ал өз тандоосуна абдан ыраазы болгон жок.
The result is three numbers.	Натыйжада үч сан болуп саналат.
He has been involved in the community for many years.	Ал көп жылдар бою коомчулукка катышып келет.
I have a brain.	Менде мээ бар.
He is a very positive person.	Ал абдан позитивдүү, адам.
I didn’t know it was safe to sleep on the street.	Мен көчөдө уктоо коопсуз эмес экенин билген эмесмин.
We now have the answer.	Бизде азыр бул суроого жооп бар.
The trees are different here.	Бул жерде дарактар ​​башкача.
Too much to be important.	Маанилүү болушу үчүн өтө көп.
Nothing is currently being done.	Учурда эч нерсе кылынбайт.
I stared at him.	Мен аны карап туруп калдым.
I know the problem is because of it.	Мен билем, көйгөй анын айынан болуп жатат.
There was no sound from behind.	Аркы жактан үн чыккан жок.
There were no problems during and after the operation.	Операция учурунда жана андан кийин эч кандай көйгөйлөр болгон жок.
Protect yourself during exercise.	Машыгууда өзүңүздү коргоңуз.
Answer appropriately.	Тийиштүү жооп бериңиз.
And one more thing.	Жана дагы бир нерсе.
They are not lost.	Алар жоголгон эмес.
In fact, no team is perfect.	Чынында, эч бир команда идеалдуу эмес.
Usually everything is the same because you are very busy.	Адатта баары бирдей, анткени сиз абдан бошсуз.
They just have to agree to their shipment.	Алар жөн гана алардын жөнөтүлүшүнө макул болушу керек.
The second is light and hope.	Экинчиси - жарык жана үмүт.
Therefore, the direction of travel is the most important.	Демек, саякаттын багыты эң маанилүү.
I never thought I would lose one of my daughters.	Кыздарымдын бирин жоготуп алабыз деп эч качан ойлогон эмесмин.
Conversation is giving and receiving.	Сүйлөшүү - бул берүү жана алуу.
Think about it, take action, and meet me at the top.	Бул жөнүндө ойлонуп, чара көрүп, мени менен чокусунда жолук.
There is no one here but the two of them and the bad guys.	Бул жерде экөөнөн жана жаман балдардан башка эч ким жок.
I heard some words.	Мен кээ бир сөздөрдү уктум.
Not ideal, but better than a bottle.	Идеалдуу эмес, бирок бөтөлкөдөн жакшыраак.
It can’t be that.	Бул ал болушу мүмкүн эмес.
That time has come.	Ошол убак келди.
Harder than necessary.	Керектүүдөн да кыйын.
I can't remember ever feeling that way before.	Мурда мындай сезимде болгонумду эстей албайм.
He could not move his hand.	Ал колун кыймылдата алган жок.
I have certainly done this for him for many years.	Мен, албетте, көп жылдар бою ал үчүн ушундай кылдым.
He takes me, not you.	Ал сени эмес, мени алат.
He had his own question.	Анын өзүнүн суроосу бар болчу.
It’s a feeling in the city.	Бул шаарда болгон сезим.
They were testing for his performance record.	Алар анын аткаруу рекорду үчүн сынап жатышты.
I was not his patient at the time.	Мен ал кезде анын оорулуусу эмес болчумун.
The second related comment refers to the exact form.	Экинчи байланыштуу комментарий так формасына тиешелүү.
Give them something.	Аларга бир нерсе бер.
I can use it in class.	Мен муну класста колдоно алам.
But business seems to be going through a difficult period.	Бирок бизнес оор мезгилди башынан өткөрүп жаткандай.
He did not eat either.	Ал да жеген жок.
It may have seven or eight leaves.	Анын үстүндө жети же сегиз жалбырак болушу мүмкүн.
It will light up half an hour before this time.	Бул убакытка жарым саат калганда жарык болуп калат.
Both of them.	Экөө тең.
He had dinner last night.	Ал кечээ кечинде тамактанды.
There are even some lines from a real song.	Ал тургай, чыныгы ырдан кээ бир саптар бар.
This is driving me crazy.	Бул мени жинди кылып жатат.
Through buildings if necessary.	Керек болсо имараттар аркылуу.
We sleep a lot.	Биз көп уктайбыз.
Don’t expect it to change here.	Бул жерде өзгөрөт деп күтпөңүз.
There are too many people.	Өтө көп адамдар бар.
Then you will receive instructions.	Андан кийин көрсөтмөлөрдү аласыз.
This is the center of religion.	Бул диндин борбору.
Different methods of their production are known.	Аларды өндүрүүнүн ар кандай ыкмалары белгилүү.
He looked at her face and saw her there.	Ал анын жүзүн карап, аны ошол жерден көрдү.
He believed in his body for a moment.	Ал бир азга чейин денесине ишенди.
He was two years old.	Эки жашта эле.
Of course not.	Албетте, ал калмак эмес.
I'll pay whatever you want.	Каалаганыңды төлөп берем.
Reminder.	Эскерүү.
It’s not just money.	Бул акча гана эмес.
I knew what he could do and he figured it out.	Мен анын эмне кыла аларын билдим жана ал муну ойлоп тапты.
Watch the games.	Оюндарды көрүңүз.
There was something about seeing these moments.	Бул көз ирмемдерди көргөндө бир нерсе бар эле.
He may not even know about you.	Ал да сен жөнүндө билбесе керек.
I got the main points and facts.	Негизги пункттарды жана фактыларды алдым.
Just point to the living room.	Жөн гана конок бөлмөсүнө чейин көрсөтүңүз.
Or use at home.	Же үйдө колдонуңуз.
There is no flow control.	Агымды башкаруу жок.
But they do not want to.	Бирок алар келбейт.
Just start with healthy, good choices.	Жөн гана дени сак, жакшы тандоолор менен башта.
Most people do very little exercise.	Көпчүлүк адамдар өтө аз көнүгүү жасашат.
He cannot walk.	Ал жөө басып өтө албайт.
No one has come out that way.	Мындай жол менен эч ким чыга элек.
We lack the right support.	Бизге туура колдоо жетишпей жатат.
Never once.	Эч качан бир жолу эмес.
We work with oil and gas.	Биз мунай жана газ менен иштеп жатабыз.
A powerful story.	Бир күчтүү окуя.
These were our friends.	Булар биздин досторубуз болчу.
But it failed.	Бирок бул ийгиликсиз болду.
But no words came.	Бирок сөздөр келген жок.
I will not let it happen to me.	Анын башыма түшүшүнө жол бербейм.
He couldn't really explain why he couldn't sleep.	Эмне үчүн уктай албай жатканын чындап түшүндүрө алган жок.
I have to finish something by the end of the year.	Жыл аягына чейин бир нерсени бүтүрүшүм керек.
There were others, but this is a game.	Башкалар дагы бар болчу, бирок бул оюн.
Most adults cannot hear this frequency.	Көпчүлүк чоңдор бул жыштыкты уга алышпайт.
It may have been a song.	Бул ыр болгондур.
It was really too much.	Бул чындап эле өтө эле көп болчу.
It was a house.	Бул үй болчу.
I was getting very weak.	Мен аябай алсырап бара жаттым.
So there was no option.	Андыктан эч кандай вариант болгон жок.
That's when you start to wonder.	Ошол учурда сиз таң кала баштайсыз.
Nevertheless, problems persist.	Ошого карабастан, көйгөйлөр сакталып турат.
This is the best time of the year and you will love the trip.	Бул жылдын эң сонун мезгили жана сиз сапарды жакшы көрөсүз.
They came forward to tell the story.	Алар окуяны айтып берүү үчүн алдыга чыгышты.
Don't torture or distract young girls.	Жаш кыздарды кыйнап, көңүлүн бурба.
I was so happy when we did it again in one piece.	Аны кайра бир бөлүктө кылганыбызда абдан сүйүндүм.
His response to this news is astonishing in circumstances.	Бул кабарга анын жообу жагдайларда абдан таң калыштуу.
I only want her body.	Мен анын денесин гана каалайм.
He had a wonderful time.	Ал сонун убакыт өткөрдү.
He does not know.	Ал билбейт.
This is, of course, rare.	Бул, албетте, сейрек.
Papers are worthless.	Кагаздар эч нерсеге арзыбайт.
This is our home.	Бул биздин үй.
There was nothing that could be done.	Колдон келе турган эч нерсе жок болчу.
Times change, we change, but right and wrong don’t change.	Заман өзгөрөт, биз өзгөрөбүз, бирок туура менен туура эмес өзгөрбөйт.
He wore it like his own skin.	Аны өзүнүн терисиндей кийип алган.
There really are many.	Чынында көп бар.
He took the book in his hand and opened the door for me.	Ал мага колуна китеп алып эшикти ачты.
Special sizes are available.	Ар кандай өлчөмдө атайын заказ кылса болот.
Both teams were amazing.	Эки команда тең укмуш болду.
I liked your post on ideas.	Идеялар темасындагы постуңуз мага жакты.
But the camp changed everything.	Бирок лагерь баарын өзгөрттү.
This is especially true in the evening when the child is tired.	Бул өзгөчө кечинде бала чарчаганда байкалат.
Fuck, she was so cute.	Бля, ал абдан сүйкүмдүү болчу.
That doesn’t mean he never sells.	Ал эч качан сатпайт деп эмес.
No one saw him coming.	Анын келе жатканын эч ким көргөн эмес.
Thus, the permanent effects model was used.	Ошентип, туруктуу эффекттер модели колдонулган.
They have no place to grow as individuals.	Алар жеке адам катары өсүүгө орун жок.
The rest are ready.	Калгандары да даяр.
I turn to myself.	Мен өзүмө кайрылам.
I am planning a weapon metal or black.	Мен курал металл же кара пландап жатам.
Now is the time.	Эми убакыт келди.
This is not necessarily a bad thing.	Бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
But let's be brief.	Бирок, кыскача токтолсок болот.
They did not have sex.	Алар жыныстык катнашта болгон эмес.
But I don't use drugs.	Бирок мен дары колдонбойм.
From an old family photo of my hundred brothers.	Жүз инимдин эски үй-бүлөлүк сүрөтүнөн.
I am asking for water.	Мен суу сурап жатам.
If you want to kill us, so be it.	Эгер бизди өлтүргүң келсе, ошондой болсун.
However, I need to know the number of the next version in advance.	Бирок, менден кийинки версиянын номерин алдын ала билишим керек.
Her feet are outside.	Анын буту эшикте.
The dead know as little as we do.	Өлгөндөр биздей аз билишет.
I can smell them too.	Мен алардын жытын да сезем.
When he died.	Ал өлгөндө.
However, there are exceptions to each rule.	Бирок, ар бир эреже үчүн өзгөчө бар.
Two years have passed.	Эки жыл өттү.
Come and see.	Келиңиз жана караңыз.
But these are not his most important experiments.	Бирок бул анын эң маанилүү эксперименттери эмес.
But such a society should do its best as a recommendation.	Бирок мындай коомду сунуш катары эң жакшысын жасаш керек.
I can't stay.	Мен кала албайм.
You told him you wanted to help me.	Сен ага мага жардам бергиң келгенин айттың.
In fact, let me fix it.	Чынында, мен аны оңдоого уруксат бер.
An example of a network.	Тармактын мисалы.
There is another significant difference between the two rules.	Эки эреженин ортосунда дагы бир олуттуу айырма бар.
I could understand that much.	Мен ошончолук түшүнө алмакмын.
I am your mother.	Мен сенин энеңмин.
He came to the bridge.	Ал көпүрөгө келген.
I tried so hard.	Ушунча аракет кылдым.
But that doesn't mean much.	Бирок бул көп нерсени билдирбейт.
He had something.	Анын бир нерсеси бар болчу.
But you can't hide something so big.	Бирок мынчалык чоң нерсени жашыра албайсың.
Look what you have done to our boat.	Карачы, сен биздин кайыгыбызды эмне кылдың.
Because sometimes we make decisions too early and never go back.	Анткени кээде биз чечимибизди өтө эрте чыгарабыз жана эч качан артка кайрылбайбыз.
One of the few good breakfasts left in the city.	Шаарда калган бир нече жакшы эртең мененки тамактануучу жайлардын бири.
We can't find anyone.	Эч кимди таба албайбыз.
For the first time, you understand what meditation is.	Ой жүгүртүү эмне экенин биринчи жолу түшүндүңүз.
But don't mention my men.	Бирок менин кишилеримди айтпа.
We have art.	Бизде искусство.
It was amazing to see how this movement intensified.	Бул кыймыл кандайча күчөгөнүн көрүү таң калыштуу болду.
You have three topics.	Сизде үч тема бар.
Their quality of life can be improved and symptoms can be reduced.	Алардын жашоо сапаты жакшыртылышы мүмкүн, симптомдору азайтылышы мүмкүн.
He nodded to them.	Ал аларга башын ийкеди.
His word was now the law.	Анын сөзү азыр мыйзам болчу.
This choice is subject to significant limitations.	Бул тандоо олуттуу чектөөлөргө дуушар болот.
He can't handle this team.	Ал бул команданы көтөрө албайт.
He was going down.	Ал түшүп бараткан.
Recently, they were the same.	Жакында эле алар бирдей болгон.
But in the conditions, both work well.	Бирок шартта экөө тең жакшы иштешет.
So it is destined for.	Ошентип, ал үчүн арналган.
To many, it is the same today.	Көпчүлүк үчүн ал бүгүнкү күндө да ушундай көрүнөт.
And we do it day and night.	А биз муну күнү-түнү жасайбыз.
I just need to publish it.	Мен жөн гана аны жарыялоо керек.
I want to cook.	Мен тамак жасагым келет.
Then he walked away.	Анан ал басып кетти.
There were big discussions everywhere.	Бардык жерде чоң талкуулар болду.
All other issues shall be resolved by a majority vote.	Калган бардык маселелер көпчүлүк добуш менен чечилет.
I saw him and did not let him go.	Мен аны көрдүм жана коё бербедим.
It was not the first choice.	Ал биринчи тандоо болгон эмес.
I could hardly drink.	Мен араң ичип жаттым.
Or mostly up.	Же көбүнчө өйдө.
One question was about parents.	Бир суроо ата-эне жөнүндө болду.
I feel normal again.	Мен кайрадан кадимкидей сезип жатам.
I don't want to give anything.	Мен эч нерсе бергим келбейт.
Jump back when you land.	Конгондо кайра секирип.
But if he was there, he would not stay.	Бирок ал жерде болсо, ал калмак эмес.
You just don’t listen to us.	Сиз жөн гана бизди укпай жатасыз.
In the lower part of it.	Анын төмөнкү бөлүгүндө.
We have a lot to discuss.	Бизде талкуулай турган көп нерсе бар.
If you agree, go ahead.	Эгер макул болсоңуз, улантыңыз.
Then he leaves the room.	Анан ал бөлмөдөн чыгып кетет.
Yes, not really, but he loves that name.	Ооба, чындыгында эмес, бирок ал ушундай аталышты жакшы көрөт.
He sees it that way.	Ал ошентип көрөт.
Their characters are perfect for each other.	Алардын каармандары бири-бирине идеалдуу келет.
Make your choice and choose a place.	Тандооңузду алып, жерди тандаңыз.
I was very upset.	Мен абдан капа болдум.
This is the most popular e-marketing solution.	Бул эң популярдуу электрондук маркетинг чечими.
I have a fever.	Ысыгынан ыалдьытым.
The only place where people did not sleep was the kitchen.	Адамдар уктабаган жалгыз жер ашкана болчу.
Involve more people.	Көбүрөөк адамдарды тартуу.
However, the two mechanisms have a physical limit.	Бирок эки механизмдин физикалык чеги бар.
Thanks for an amazing product.	укмуштуудай продукт үчүн рахмат.
I took out a wonderful piece from my personal collection.	Мен өзүмдүн жеке коллекциямдан бир сонун чыгарманы алып чыктым.
No, no, seriously.	Жок, жок, олуттуу.
Anything.	Ар нерсе.
Okay, you stay in place.	Макул, сен ордунда кал.
Hell, he barely made it to the position.	Тозок, ал позицияга эптеп үлгүрдү.
There is no sign of a fight.	Уруштун белгиси жок.
Their results were in the opposite direction to our results.	Алардын натыйжалары биздин натыйжаларга салыштырмалуу карама-каршы багытта болду.
It can’t just be about you.	Бул бир гана сен жөнүндө болушу мүмкүн эмес.
But that doesn’t change anything.	Бирок, бул эч нерсени өзгөртпөйт.
The models refer to each other.	Моделдер бири-бирине шилтеме кылат.
Then the right hand was left.	Анда оң кол калды.
He tried again and again.	Ал кайра-кайра аракет кылды.
We both moved out of the house with our parents. 	Экөөбүз тең ата-энебиз менен үйдөн көчүп кеттик. 
towards you.	сага карай.
A similar difference is observed between the two control groups.	Ушундай эле айырмачылык эки контролдук топтун ортосунда байкалат.
It makes sense.	Мунун мааниси бар.
This is a completely different type of car.	Бул унаанын такыр башка түрү болот.
Of course, at every level we think of our own interests.	Албетте, ар бир деңгээлде биз өзүбүздүн кызыкчылыктарыбызды ойлойбуз.
One is beautiful and the other is simple.	Бири сулуу, бири жөнөкөй.
He only gets paid when the company starts making money.	Ал компания акча таба баштаганда гана айлык алат.
But it’s not all about achieving that goal.	Бирок, анын баары эле бул максатка жетүү үчүн эмес.
He looked comfortable in his face.	Ал жүзүнө ыңгайлуу көрүндү.
Finally it was a real smile.	Акыры бул чыныгы жылмаюу болду.
He sat down on the bed next to him.	Ал анын жанындагы керебетке отурду.
I tried to save your father, but it was too late.	Мен атаңды сактап калууга аракет кылдым, бирок кеч болуп калды.
Being a mother.	Эне болуу.
People were expected to return to their former places.	Адамдар мурдагы жерине кайтып келет деп күтүлгөн.
Now go ahead.	Эми андан ары барыңыз.
I felt like a broken record.	Мен өзүмдү сынган рекорддой сездим.
I have a very good relationship with them.	Мен алар менен абдан жакшы мамиледе болуп калдым.
It changes something inside you.	Бул сиздин ичиңизде бир нерсени өзгөртөт.
Behavior makes perfect sense.	жүрүм-туруму толук мааниси бар.
He doesn't know where you're going with this.	Муну менен кайда бара жатканыңызды билбейт.
They went down and outside.	Алар түшүп, сыртта.
'conditions.	' шарттары.
It is impossible to know the exact price by modern methods.	Азыркы ыкмалар менен так баасын билүү мүмкүн эмес.
I like it and believe you too.	Мага жагат жана сиз да ишенем.
Their general condition and biological parameters have improved significantly.	Алардын жалпы абалы жана биологиялык параметрлери бир кыйла жакшырды.
Being general is not normal.	Жалпы болуу кадимки нерсеге айланбайт.
He is dead now.	Ал азыр өлдү.
But what do you think?	Бирок сиз эмне деп ойлойсуз?
He told us you were coming.	Ал бизге сен келесиң деп айтты.
But he does it for himself.	Бирок ал өзү үчүн да жасайт.
So it became a completely different show.	Ошентип, ал таптакыр башка шоу болуп калды.
We both arrived on time.	Экөөбүз тең өз убагында келдик.
The whole game seemed to change.	Бүт оюн өзгөргөндөй болду.
Nothing but the group will keep them in the country.	Топтон башка эч нерсе аларды өлкөдө сактап калат.
Anyway, this is a sign.	Кандай болбосун, бул белги.
There is no inside and no outside except the mind.	Ойдон башка ичи да, сырты да жок.
I saw your little face in a picture last night.	Мен сенин кичинекей жүзүңдү кечээ кечинде бир сүрөттөн көрдүм.
The photos were released to the world later that week.	Ошол жуманын аягында сүрөттөр дүйнөгө жарыяланды.
There are some things you can do to make it better.	Жакшыраак кылуу үчүн сиз кыла турган кээ бир нерселер бар.
But if he could not control it, he was afraid.	Бирок аны башкара албаса, коркуп кетти.
I asked who he was.	Мен ким экенин сурадым.
I hope to reach the end of the year.	Жылдын аягына чейин жетем деген үмүттөмүн.
I liked the movie.	Мага тасма жакты.
When you see them, pluck the plants.	Аларды көргөндө өсүмдүктөрдү үзүп ал.
Send us an email.	Бизге электрондук кат жөнөтүңүз.
I wrote for about a month or two.	Мен бир-эки айга жакын жаздым.
The other collection does not have that field.	Башка коллекцияда ал талаа жок.
I have never been there.	Ал жакта эч качан болгон эмесмин.
noise mass.	ызы-чуу массасы.
I thought they would enjoy taking the video and then continue.	Мен алар видеону тартуудан ырахат алып, анан улантат деп ойлогом.
It still has to mean something.	Бул дагы эле бир нерсени билдирет керек.
They say nice things about you.	Алар сен жөнүндө жакшы сөздөрдү айтышат.
Otherwise, training will be difficult.	Антпесең, машыгуу кыйын болот.
With such materials, there are problems described below.	Мындай материалдар менен, төмөндө сүрөттөлгөн көйгөйлөр бар.
They do not turn to him.	Ага бурулуп сүйлөшпөйт.
Everything is for someone.	Баары бирөө үчүн.
I would find another solution.	Мен башка чечим табат элем.
The price is right.	Баасы туура.
Still more convenient.	Баары бир ыңгайлуураак.
The second young man appeared to be about fifteen.	Экинчи жигит он бештер чамасындагы көрүндү.
I need to make sure you are serious.	Мен сиздин олуттуу экениңизге ынанышым керек.
We thank them for their outstanding support of our mission.	Биздин миссиябызды укмуштуудай колдогону үчүн аларга ыраазычылык билдиребиз.
Learn with me, love with me, grow with me.	Мени менен бирге үйрөн, мени менен сүй, мени менен өс.
I apologize if we stumbled.	Эгер туура эмес бутубузга түшүп калсак, кечирим сурайм.
We need source elements to run the code.	Кодду иштетүү үчүн бизге баштапкы элементтер керек.
The city was completely burned.	Шаар толугу менен күйүп кетти.
Some are from themselves.	Кээ бирлери өздөрүнөн.
This is a very serious matter.	Бул абдан олуттуу маселе.
The weather is fine.	Аба ырайы орноду.
One thing is for sure.	Бир нерсе ошол.
I did very well.	Мен абдан жакшы аткардым.
No matter what he did, he would not thank her.	Ал эмне кылса да, ага ыраазычылык билдирмек эмес.
I couldn’t stop anything.	Мен эч нерсени токтото алган жокмун.
The story begins more than six years ago.	Окуя алты жылдан ашык убакыт мурун башталат.
So, girl, we'll do that tomorrow.	Ошентип, кызым, эртең ушундай кылабыз.
Heartbeat before, during and three minutes after the procedure.	Процедуранын алдында, учурунда жана үч мүнөттөн кийин жүрөктүн кагышы.
But not because they are not accepted.	Бирок алар кабыл алынбагандыктан эмес.
It is getting better every year.	Ал жыл сайын жакшырып баратат.
This is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе.
And black magic.	Жана кара магия.
But no one answered.	Бирок эч ким жооп берген жок.
That man worked.	Ал киши иштеген.
We had a few big games tonight.	Биз бүгүн кечинде бир нече чоң оюндарды өткөрдүк.
No one but me touched the phone.	Ал телефонго менден башка эч ким тийген эмес.
Two years later, he did something else.	Эки жыл өткөндөн кийин, ал дагы бир нерсе кылды.
Great, we thought.	Улуу, биз ойлодук.
Not in this contract.	Бул келишимде жок.
We can't go back.	Биз артка бара албайбыз.
This has been my whole life.	Менин бүт жашоом ушундай болду.
He built a second meeting house.	Ал экинчи жолугушуу үйүн курду.
It’s harder than people think, you know.	Бул адамдар ойлогондон алда канча кыйын, сиз билесиз.
One of the best songs ever written.	Оңой эле жазылган мыкты ырлардын бири.
You are a good guy.	Сен жакшы жигитсиң.
Not once did they wait for me.	Бир жолу да мени күттүрүшкөн жок.
Relax and stay healthy.	Эс алып, ден соолукта болуңуз.
A person who never turns his back on his friends.	Досторунан эч качан жүз бурбаган адам.
It's time to play for an hour and a half.	Бир жарым саат ойногонго убакыт келди.
Like family.	Үй-бүлө сыяктуу.
Its price does not count when asked.	Анын баасын сураганда эсептелбейт.
He looked to the right and to the left and said it was empty.	Оңго жана солго карап, анын бош экенин айтты.
The situation was as follows.	Жагдайлар төмөнкүдөй болду.
No, because it was never accepted.	Жок, анткени ал эч качан кабыл алынган эмес.
Both were young.	Экөө тең жаш болчу.
I'll show you.	Муну сага көрсөтөм.
Then he lay down.	Анан ал жатып калды.
This step is appreciated.	Бул кадам бааланат.
Oh, it looks so cool.	О, бул абдан сонун көрүнөт.
Never give up.	Эч качан үмүт үзбө.
Anyone can leave a false review.	Ар бир адам жалган сын-пикир калтыра алат.
I will not try to explain.	Мен түшүндүрүүгө аракет кылбайм.
But that's fine, because it's normal.	Бирок бул жакшы, анткени бул нормалдуу нерсе.
Matter has positive energy.	Зат оң энергияга ээ.
That was part of the deal.	Бул келишимдин бир бөлүгү болчу.
When he finished, the room remained the same.	Ал бүткөндө бөлмө ошол бойдон калды.
You have worked so hard for me, you have been such a great mind.	Сиз мен үчүн көп иштеген, ушунчалык улуу акыл болдуңуз.
Too.	Too.
All imported items are inspected for safety.	Бардык алып келинген буюмдар коопсуздук боюнча текшерүүгө алынат.
I never thought he would repeat it.	Ал дагы кайталайт деп ойлогон эмесмин.
They have a simple choice.	Аларда жөнөкөй тандоо бар.
This bill literally kills people.	Бул мыйзам долбоору түз маанисинде адамдарды өлтүрөт.
You can feel it too.	Сиз да сезе аласыз.
There was another woman in front of them.	Алардын алдында дагы бир аял бар эле.
If the space decreases, the pressure increases.	Эгер мейкиндик азайса, басым жогорулайт.
The pain felt good.	Оору жакшы сезилди.
Very bad taste.	Абдан жаман даамы.
I had to go home.	Мен үйгө кетишим керек болчу.
No answer.	Жооп жок.
The old man was not particularly interested.	Карыя өзгөчө кызыгуу көрсөткөн жок.
I am no longer a man.	Мен эми эркек эмесмин.
You don't have to pay for anything.	Сиз эч нерсе үчүн төлөшүңүз керек эмес.
Yes, we need a community to make a difference.	Ооба, өзгөрүүлөрдү жүргүзүү үчүн коомчулук керек.
But with good credit, you might find exactly what you need.	Бирок, эң жакшы аракет кылсаңыз, ийгиликке жетесиз.
Pictures spoke and told stories.	Сүрөттөр сүйлөдү, окуяларды айтып беришти.
You have to see what he is holding.	Сиз анын кармаган нерселерди көрүшүңүз керек.
Close the jump ring.	Секирүү шакегин жабыңыз.
Suddenly we heard movement and looked around.	Бир маалда биз кыймылды угуп, айланабызды карадык.
That's enough.	Ал жетиштүү.
The girl must have gone into the office after a long time.	Кыз узарып кеткенден кийин ал кеңсеге кирип кетсе керек.
I need to give the team some credit.	Мен командага бир аз кредит беришим керек.
Nothing like this has happened before.	Буга чейин мындай эч нерсе болгон эмес.
He is taken away from work day and night to play.	Аны жумуштан ойноого, күнү-түнү алып кетишет.
And military families are at war.	Ал эми аскер үй-бүлөлөрү согушта.
These decisions have not been made in the last two months.	Бул чечимдер акыркы эки айда кабыл алынган эмес.
This is definitely not true.	Бул, албетте, туура эмес.
But he wants to come back.	Бирок ал кайтып келет.
I can't say it's possible.	Мен муну сөзсүз түрдө мүмкүн деп айта албайм.
She was crying.	Ал ыйлап жатты.
It was placed in different families.	Ал ар кандай үй-бүлөлөргө жайгаштырылды.
As you can see, there was really no one.	Сиз байкагандай, анын чындыгында эч кими жок болчу.
It is even possible to bring a family of such employees.	Жада калса мындай кызматкерлердин үй-бүлөсүн алып келсе болот.
I had eight of them.	Менде алардын сегизи бар болчу.
He believes he is outside.	Ал анын сыртта экенине ишенет.
He was here first.	Ал биринчи бул жерде болгон.
But he can see you.	Бирок ал сени көрө алат.
For the first time, women took part in the Games.	Оюндарга биринчи жолу аялдар катышты.
He gave a voice to make them real.	Ал аларды чыныгы кылуу үчүн үн берген.
Oddly enough, we never thought of that before.	Кызык, биз буга чейин эч качан ойлогон эмеспиз.
You have a disease.	Сенде оору бар.
But now that he was different, he began to understand.	Бирок азыр баары башкача болуп калгандыктан, ал түшүнө баштады.
Price per unit.	Баасы бир даана үчүн.
No one has been invited to meet with them yet.	Азырынча алар менен жолугушууга эч ким чакырылган эмес.
The photo above this post was taken there.	Бул посттун үстүндөгү сүрөт ошол жерден алынган.
It was just an idea.	Бул жөн гана бир идея менен калды.
However, sometimes the information is very valuable.	Бирок, кээде маалымат абдан баалуу болуп саналат.
I asked them.	Мен алардан сурадым.
Then look for a quick way back.	Андан кийин тез кайтып келүүчү жолду издеңиз.
When he had more time, he had to fix the ground properly.	Ал көбүрөөк убакыт болгондо жерди туура оңдош керек болчу.
There was a worse disease ahead.	Алдыда мындан да жаман оору бар эле.
However, there are a few limitations.	Ошентсе да, бир нече чектөөлөрдү белгилей кетүү керек.
The army, too.	Армия да.
It was unbelievable that this was happening.	Бул болуп жатканына ишенүү мүмкүн эмес эле.
The answer is also wonderful.	Жооп да сонун.
He saw the whole business very differently from yours.	Ал бүт бизнести сиздикинен такыр башкача көрдү.
Share this season with your friends.	Бул сезонду досторуңуз менен бөлүшүңүз.
Of course, this is entirely up to you, but there is a choice.	Албетте, бул толугу менен сизге көз каранды, бирок тандоо бар.
Other people in the area joined the scene.	Аймактагы башка адамдар окуя болгон жерге тартылып, кошулушту.
Here we conclude the theory with a detailed description.	Бул жерде биз деталдуу сүрөттөмө менен теорияны аягына чыгарабыз.
If so, don't hesitate to vote.	Андай болсо, добуш берүүдөн тартынбаңыз.
He met his wife.	Аялы менен таанышты.
They were followed by a group of six people.	Алардын артынан эле алты кишиден турган топ бар экен.
Clean the area.	Аймакты тазалаңыз.
And it should be urgent.	Жана ал тез арада болушу керек.
They no longer smile.	Алар мындан ары жылмайышпайт.
We missed the season for about a month.	Сезонду бир айга чукул өткөрүп жибердик.
So many men.	Ушунча эркектер.
Trust no one but me, not here.	Менден башка эч кимге ишенбе, бул жерде эмес.
You need to create something practical that makes the user's life easier.	Сиз колдонуучунун жашоосун жеңилдеткен практикалык нерсени түзүшүңүз керек.
I found other ways to do it.	Мен муну жасоонун башка жолдорун да таптым.
It's been like that for five years.	Беш жылдан бери ушундай эле.
I saw it.	Мен муну көрдүм.
If you are afraid of there, we will keep the distance.	Эгер ал жерден корксоң, биз аралыкты сактайбыз.
He had.	Анын бар болчу.
Now the war was still here, not in space.	Азыр согуш бул жерде эмес, космосто дагы эле болгон.
Just stay, stay, stay.	Жөн эле кал, кал, кал.
He usually did nothing.	Адатта эч нерсе кылган жок.
I needed time for lunch.	Мага түшкү тамактанууга убакыт керек болчу.
Apparently there are at least two.	Кыязы, жок дегенде эки бар.
It doesn’t seem to think so.	Бул ойлогон эмес окшойт.
The army is working against itself.	Аскер өзүнө каршы иштеп жатат.
The higher the speed, the louder the sound. 	Ылдамдык канчалык жогору болсо, үн ошончолук жогору болот. 
i am sorry.	кечирим сурайм.
I love you for it.	Мен сени ал үчүн сүйөм.
I like being with him.	Мага анын жанында болгону жагат.
A song came on the radio.	Радиого ыр келди.
So it looks familiar.	Ошон үчүн ал тааныш көрүнөт.
He will finally get them back.	Ал акыры аларды кайра алат.
I saw her with other women.	Мен аны башка аялдар менен көрдүм.
She is beautiful, she has her own beauty.	Ал сулуу, анын өзүнүн сулуулугу бар.
I’m good with the start screen.	Мен баштоо экраны менен жакшымын.
But we are still here.	Бирок, биз дагы эле ушул жердебиз.
We also lost our home.	Үйүбүздөн да айрылдык.
They could not save him.	Алар аны сактап кала алышкан жок.
At least this is not possible for us.	Жок дегенде бул биз үчүн мүмкүн эмес.
We have this.	Бизде бул бар.
If you do, you will inevitably die.	Эгер андай кылсаң, сөзсүз өлүмгө барасың.
But for most of us, that is not the case.	Бирок көбүбүз үчүн андай эмес.
I regained my self-confidence.	Кайрадан өзүмө ишене баштадым.
But overall, it wasn't good for people.	Бирок, жалпысынан алганда, ал адамдарга анча жакшы эмес болчу.
I can't leave here.	Мен бул жерден кете албайм.
We look at the world.	Биз дүйнөгө көз чаптырабыз.
He did not advance to the finals.	Ал финалдык турга өткөн жок.
You must leave, you will not return.	Кетишиң керек, кайра келбейсиң.
In some cases.	Кээ бир учурларда.
The study was conducted on three groups, including twenty patients.	Изилдөө үч топко, анын ичинде жыйырма бейтапка жүргүзүлгөн.
It seemed really interesting.	Бул чындап эле кызыктуу көрүндү.
We offer a general form of the functions we use.	Биз колдонгон функциялардын жалпы формасын сунуштайбыз.
Hold for six to eight seconds.	Алты сегиз секунд кармап туруңуз.
Finding the right person at the right time.	Керектүү учурда керектүү адамды табуу.
Creates bad mixing.	Жаман аралашууну жаратат.
I will not do that again.	Мен мындан ары андай кылбайм.
I was no different.	Мен башкалардан айырмаланчу эмесмин.
He just couldn't lie.	Ал жөн эле калп айта алган жок.
And you have to be so poor.	Жана ошончолук кедей болуш керек.
Okay, let’s go to my favorite example.	Макул, менин сүйүктүү мисалыма баралы.
It does not move.	Ал көчпөйт.
You are really scary.	Сен чындап эле өтө коркунучтуусуң.
You look like a couple of good guys.	Бир-эки жакшы балдар окшойсуңар.
It really is possible.	Ал чынында эле мүмкүн.
Offer me one.	Мага бир сунуш кылат.
This can be repeated.	Муну кайталаса болот.
It happens to anyone who plays.	Ким ойносо да ушундай болот.
Buy today, all of you.	Бүгүн сатып алгыла, баарыңар.
Not to myself, not to anyone else.	Өзүмө эмес, башка эч кимге эмес.
And true love.	Жана чыныгы сүйүү.
Choose a good water tank if you can.	Мүмкүнчүлүккө жараша сууга жакшы кампаны тандаңыз дейт.
No one worked.	Эч кимиси иштеген жок.
It was no small feat.	Бул кичинекей иш эмес болчу.
We can't wait for that.	Биз муну күтө албайбыз.
Within minutes, the door opened.	Бир нече мүнөттүн ичинде эшик ачылды.
In most cases, they included only members of the same sex.	Көбүнчө алар бир жыныстагыларды гана камтыган.
He asked new questions.	Ал жаңы суроолор менен кайрылды.
This is not just a coincidence.	Бул жөн эле кокустук эмес.
That work begins today.	Ал иш бүгүн башталат.
We have seven women.	Бизге жети аял.
His hand was big.	Анын колу чоң болчу.
Still heavy, but unlikely to pull out hair.	Дагы эле оор, бирок чачын жулуп алуу ыктымалы аз.
I say nothing.	Мен эч нерсе дейм.
My father taught him.	Аны атам үйрөткөн.
I don't want to hurt him.	Мен анын зыянын каалабайм.
I thought time was running out.	Убакыт токтоп калды деп ойлогом.
Long and slow, long and slow.	Узун жана жай, узак жана жай.
And, heard about it.	Жана, ал жөнүндө уккан.
It really is.	Бул чындап эле.
However, it has some limitations.	Ошентсе да, анын кээ бир чектөөлөр бар.
He decided not to do so.	Ал мындай кылбоону чечти.
Live your religion.	Диниңер менен жашагыла.
Then you do the third.	Анан үчүнчүсүн жасайсың.
That was the end and the beginning.	Бул аягы жана башталышы болгон.
Yes, he said.	Ооба, ал айтты.
You don't offer anything to women.	Сиз аялдарга эч нерсе сунуштабайсыз.
It consists of two main components.	Негизги эки компоненттен турат.
Yes, for life.	Ооба, өмүр бою.
For every success, there are twenty unfinished jobs with communication.	Ар бир ийгилик үчүн байланыш менен бүтпөгөн жыйырма жумуш бар.
It will no longer be a problem.	Ал мындан ары көйгөй болбойт.
He is running away.	Ал качып жүрөт.
Every positive comment I wrote earlier was correct.	Мурда жазылган ар бир оң пикир туура болгон.
I could have died from that, but it's not my time.	Мен ушундан өлсөм болмок, бирок ал менин убактым эмес.
But we would do it a little differently.	Бирок, биз муну бир аз башкача кылмакпыз.
Five-year food.	Беш жылдык тамак-аш.
I think this can help.	Бул жардам бере алат деп ойлойм.
It is difficult enough to take a single complex case to court.	Бир эле татаал ишти сотко алып баруу жетиштүү кыйын.
He did a lot for them tonight.	Ал бүгүн кечинде алар үчүн көп нерсе жасады.
But time will tell.	Бирок аны убакыт көрсөтөт.
Many customers took them, especially those with children.	Көптөгөн кардарлар аларды, өзгөчө балдары барларды алып кетишти.
I wouldn't.	Болбойт элем.
multiple hardware options.	бир нече жабдуулар параметрлери.
There are no real results.	Чыныгы жыйынтык жок.
You decide to act on the sound you hear.	Сиз уккан үн боюнча иш-аракет кылууну чечесиз.
But don't expect him to understand me.	Бирок мени түшүнөт деп күтпөңүз.
The people are nice and friendly.	Эли жакшы жана ынтымактуу.
They may have little contact with each other.	Алардын бири-бири менен байланышы аз болушу мүмкүн.
Seeing his soldiers, he tried to lift himself up.	Жоокерлерин көрүп, өзүн көтөрүүгө аракет кылды.
And that gives them a game life.	Жана бул алардын оюн өмүрүн берет.
They said so.	Алар ошентип айтышты.
But again, this is the first step for many.	Бирок, дагы бир жолу, бул көптөр үчүн биринчи кадам болуп саналат.
The incident took place a day after he took office.	Окуя ал кызматка киришкенден бир күндөн кийин болгон.
Everything you are looking for is here.	Сиз издегиңиз келгендин баары бул жерде.
Ten seconds.	Он секунд.
But this is no longer the case.	Бирок, мындан ары андай эмес.
In such cases, the significance of many other requirements may be diminished.	Мындай учурларда башка талаптардын көбүнүн мааниси төмөндөшү мүмкүн.
I saw the girl and ran away.	Кызды мен көрүп калып, качып кетти.
We remember and store information about how you used the Website.	Вебсайтты кантип колдонгонуңуз тууралуу маалыматты эстеп, сактайбыз.
You don't know what you did.	Сен эмне кылганыңды билбейсиң.
One second.	Бир секунд.
They know that they are running out of oil.	Алар майдын түгөнүп баратканын билишет.
We do not sell products on this site.	Биз бул сайтта өнүмдөрдү сатпайбыз.
That was it.	Ошол болду.
The required advance notice will vary depending on the difficulty of the task.	Талап кылынган алдын ала эскертүү тапшырманын кыйынчылыгына жараша өзгөрөт.
Even more than you.	Ал тургай сендегиден да көбүрөөк.
Stand up.	Тур.
But nothing else is given there.	Бирок ал жерде дагы эч нерсе берилбейт.
But as a married man, he knew that the children were on their way.	Ал эми үй-бүлөлүү адам катары, ал балдар жолдо экенин билген.
It probably wouldn’t work though.	Бул, балким, иштебейт эле да.
It means the world and it does not mean people.	Бул дүйнө деген сөз жана ал адамдарды билдирбейт.
I just had to let him.	Мен ага жөн эле жол беришим керек болчу.
There are a lot of apps for both types.	эки түрү үчүн колдонмолор көп бар.
I've heard men like you.	Мен сендей эркектерди уктум.
We see this as something to do with sex.	Биз муну жыныстык катнашка байланыштуу бир нерсе катары карайбыз.
He didn't seem to laugh for a long time.	Ал көптөн бери күлбөгөндөй сезилди.
I know you did part of it.	Мен билем, сен мунун бир бөлүгүн жасагансың.
I can find something else to do.	Мен башка кыла турган нерсе таба алам.
They wanted to run away.	Алар качып кеткиси келген.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
But that's the point.	Бирок кеп ошондо эле.
I just want to go.	Мен жөн эле кетким келет.
He spent too much time with her.	Аны менен өтө көп убакыт өткөрдү.
I have to go.	Мен кетишим керек.
We live in the past, not the present.	Биз азыр эмес, өткөндө жашайбыз.
He was no longer a member of our crew.	Ал мындан ары биздин экипаждын мүчөсү болгон эмес.
They will be here.	Алар бул жерде болушат.
So we have more than the average blow.	Ошон үчүн бизде орточо соккудан да көп нерсе бар.
He was talking about it next to us last night.	Ал кечээ кечинде биздин жаныбызда ал жөнүндө айтып жатты.
Trying what people have is part of the fun.	Адамдар алган нерсесин сынап көрүү - көңүл ачуунун бир бөлүгү.
This allows players to choose when to play music games.	Ошентип, оюнчулар музыкалык оюндарды ойноо убактысын тандай алышат.
I know the laws better than the kids.	Мен балдарга караганда мыйзамдарды жакшы билем.
He could not wait any longer.	Ал мындан ары күтө алган жок.
You don’t have to lie.	Сиз калп айтуунун кереги жок.
It tormented him.	Бул аны кыйнады.
Being the old “they” is no longer an option.	Эски "алар" болуу мындан ары вариант эмес.
You can still be free.	Сиз дагы эле эркин боло аласыз.
The two called.	Экөө чалышты.
I will never use it myself.	Мен аны эч качан өзүм колдонбойм.
You may have to open the model a bit.	Сиз моделди бир аз ачууга туура келиши мүмкүн.
Use the line as a guide when receiving material.	Материалды алып жатканда линияны жетекчилик катары колдонуңуз.
The flow is still active.	Агым дагы эле активдүү.
People have their time.	Адамдардын өз убактысы бар.
Such a choice has never been made.	Мындай тандоо эч качан болгон эмес.
I appreciate everything you have done for me, you know.	Мен сенин мен үчүн кылганыңдын баарын баалайм, муну билесиң.
Demand and supply control prices.	Суроо-талап жана сунуш бааны көзөмөлдөйт.
Add more oil if needed.	Керек болсо дагы май кошуңуз.
I'm not used to doing that.	Мен муну кылганга көнгөн эмесмин.
This would not start.	Бул башталмак эмес.
Your place is with us.	Сиздин ордуңуз биз менен.
The benefits of accounting and control, these moments of life support.	эсепке алуу жана контролдоо пайдасы, жашоо колдоо бул учурлар.
Everything you see is so expensive in a week.	Сиз көргөн нерселердин баары бир жумада ушунчалык кымбат турат.
We will continue.	Биз улантабыз.
These numbers vs.	Бул сандар vs.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Башкалар аракет кылгыча, сен аракет кылышың керек.
No one else could know that.	Муну башка эч ким биле албайт болчу.
My business is good.	Менин бизнесим жакшы.
He was strong.	Ал күчтүү болчу.
He was tall and thin.	Ал узун жана арык болчу.
And it hasn’t been since you wrote it.	Анын үстүнө сен жазгандан бери ал жок.
Then your friends.	Анда сенин досторуң.
Keep your eyes on him.	Көзүңдү ага тикте.
The madman left the group.	Жинди группадан чыгып кетти.
Fuck, man, it was very fast.	Бля, адам, абдан тез болду.
This time we went in the opposite direction.	Бул жолу биз таптакыр карама-каршы тарапка кеттик.
Your text should be read as people speak.	Сиздин текст адамдар сүйлөгөндөй окулушу керек.
They were simple enough.	Алар жетиштүү жөнөкөй болгон.
We have a lot of time before the first game.	Биринчи оюнга чейин бизде көп убакыт бар.
Convert paper forms to digital forms.	Кагаз формаларын санарип формага айлантыңыз.
Click and finish the rage.	Ачууну басыңыз жана бүтүрүңүз.
Instead, it is seen as a secret society.	Анын ордуна жашыруун коом катары каралып келет.
But he was gone tonight.	Бирок бүгүн кечинде ал жок болчу.
So it is with the rulers.	Башкаруучу адамдар да ушундай.
And the rest, as they say, is history.	Ал эми калганы, алар айткандай, тарых.
His heart began to beat faster.	Анын жүрөгү бат-баттан сого баштады.
Where did he go? 	Ал кайда кетти?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Some were familiar years ago.	Кээ бирлери жыл мурун эле тааныш болчу.
But quit the game.	Бирок оюнду ташта.
It's just that he put the parts together much better than we did.	Болгону ал бөлүктөрдү бизден алда канча жакшы бириктирди.
This would kill two birds with one stone.	Бул бир таш менен эки канаттууну өлтүрмөк.
The same man fell asleep.	Ошол эле киши уктап калды.
We do not consider it fair.	Биз муну адилеттүү деп эсептебейбиз.
I am unconnected.	Мен байланышсыз болом.
In fact, there was nothing complicated here.	Чындыгында, бул жерде татаал эч нерсе жок болчу.
Like yours and mine.	Сиздики менен меникидей.
At the end of the day, it’s business.	Күндүн аягында бул бизнес.
But you see that it is impossible to control.	Бирок аны башкаруу мүмкүн эмес экенин көрүп жатасыз.
So many people love it.	Аны ушунчалык көп адамдар жакшы көрүшөт.
As noted above, the trial court agreed.	Жогоруда белгиленгендей, биринчи инстанциядагы сот макул болду.
But it’s personal.	Бирок бул жеке.
We don't want to look like that.	Биз андай көрүнгүбүз келбейт.
Oh! 	О!
his anger may not last long.	анын ачуусу узакка созулушу мүмкүн эмес.
It looked very dark.	Абдан караңгы көрүндү.
You are beautiful and strong.	Сен сулуусуң жана күчтүүсүң.
This will create a stable base for construction.	Бул куруу үчүн туруктуу базаны түзөт.
I think they still exist.	Менимче, алар дагы деле бар.
This is a city that does not know how to deal with snow.	Бул кар менен кантип күрөшүүнү билбеген шаар.
The main floor has a full-size kitchen and living area.	Негизги кабатта толук өлчөмдөгү ашкана жана жашоо аянты бар.
In short, everyone benefits from their knowledge.	Кыскасы ар бир адам өзүнүн илими менен пайда көрөт.
Don't mind anyway.	Баары бир каршы болбо.
It will not happen.	Болбойт да.
He is three years younger than me.	Ал менден үч жаш кичүү.
And you can never guess.	Жана сиз эч качан болжолдой албайсыз.
The man of the house asked why he did not have shoes.	Үйдүн кишиси эмнеге бут кийими жок экенин сурады.
If conditions are not ideal, they will wait longer.	Эгерде шарттар идеалдуу болбосо, алар дагы көп күтүшөт.
And home.	Жана үй.
They raise the cost of business.	Алар бизнестин баасын көтөрүшөт.
I have been to three shows.	Мен үч спектаклде бармын.
He has a son and a daughter.	Анын бир уулу жана бир кызы бар.
We are bringing people here.	Биз бул жерге адамдарды киргизип жатабыз.
Having a near-death experience can do that.	Өлүмгө жакын тажрыйбага ээ болуу муну жасай алат.
But my true friends have few children.	Ал эми чыныгы досторумдун балдары аз.
They had time.	Алардын убактысы болгон.
I think this is a very scary phenomenon.	Менимче, бул өтө коркунучтуу көрүнүш деп ойлойм.
He wanted to be closer.	Ал жакыныраак болгусу келди.
If it is still large, do it again.	Эгер ал дагы эле чоң болсо, аны кайра кылыңыз.
You should be given a list of text.	Сизге тексттин тизмеси берилиши керек.
I'll bring him back here.	Мен аны бул жакка кайра алып келем.
He was bigger than they thought.	Ал алар ойлогондон да улуураак болчу.
We can't break the rules.	Эрежелерди буза албайбыз.
When he didn't answer, he pushed it open.	Ал жооп бербегенден кийин аны түртүп ачты.
It was a big deal.	Бул чоң иш болду.
Good touch.	Жакшы тийүү.
I make a table with a field for each gift.	Ар бир белекке талаа менен үстөл түзөм.
But the entertainment is just beginning.	Бирок көңүл ачуу жаңы эле башталып жатат.
I want your help.	Мен сенин жардамыңды каалайм.
All you have to do is change your dress code.	Болгону кийинүү режимин өзгөртүү керек.
However, the code itself is now much easier to read.	Бирок, коддун өзү азыр окууга бир топ жеңил.
Eat while eating.	Тамактанып жатканда, жегиле.
Speed ​​doesn't matter.	Ылдамдык маанилүү эмес.
Wait a few days.	Бул бир нече күнгө созулаарын күтүңүз.
But no one had come.	Бирок эч ким келе элек болчу.
He wrote you two reviews.	Ал сизге эки сын-пикир жазды.
It was the same day as the party.	Кече менен бир эле күн болду.
You're leaving.	Кетесиң.
I have such an experience here.	Бул жерде менде ушундай тажрыйба бар.
It was absolutely impossible.	Бул таптакыр мүмкүн эмес болчу.
The door opened for his relief.	Анын жеңилдиги үчүн эшик ачылды.
It is different to show respect.	Ал сый-урматты көрсөтүү башкача.
But some are not enough.	Бирок кээ бирлери жетишсиз.
They were side by side.	Алар жанаша болушкан.
It was very surprising, he thought.	Бул абдан таң калыштуу болду, деп ойлоду ал.
Too late.	Өтө кеч.
We paid and left.	Биз акча төлөп чыгып кеттик.
The disease is most often caused by a lack of clean drinking water.	Оору көбүнчө ичүүчү таза суунун жетишсиздигинен жугат.
The baby is a spirit in the process of development.	Ымыркай - өнүгүү процессиндеги рух.
I want to be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болгум келет.
Carefully take the last one and go to the door.	Этияттык менен акыркысын алып, эшикке барат.
He comes out.	Ал чыгат.
Here are some of the parts you see coming out of the ground.	Бул жерде сиз көргөн кээ бир бөлүктөр жерден чыккан.
I do not know why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын билбейм.
During the operation, our patient was diagnosed.	Операция учурунда бейтапыбызга диагноз коюлган.
However, this theory is far from perfect.	Бирок, бул теория өтө алыс.
Many things happen.	Көп нерселер болот.
For some reason, we both survived.	Эмнегедир экөөбүз тең аман калдык.
I'll give it a try.	Мен аны сынап көрөйүн.
As with the second feature, this feature is not used here.	Экинчи өзгөчөлүк сыяктуу эле, бул өзгөчөлүк бул жерде колдонулбайт.
That person puts the extra ball in mode.	Ал адам кошумча топту режимге киргизет.
I want to take care.	Мен кам көргүм келет.
You just needed someone to push you in the right direction.	Сиз жөн гана сени туура багытка түртүүчү бирөө керек болчу.
The fire between us is brief.	Ортобуздагы от бир азга.
A day or two before the trip, I broke someone.	Сапарга бир-эки күн калганда бирөөнү сындырдым.
I do not know what caused this problem.	Бул көйгөй эмнеден келип чыкканын билбейм.
Released on this day.	Бул күнү бошотулган.
If you have any other questions, call their company.	Башка суроолоруңуз болсо, алардын компаниясына чалыңыз.
He had to tell her how he felt before he left.	Ал кеткенге чейин кандай сезимде болгонун айтып бериши керек болчу.
Primary officers at the scene.	Бул окуя болгон жерде баштапкы офицерлер.
We start with information.	Биз маалымат менен баштайбыз.
And thank you for your kind words.	Жана жылуу сөзүңүз үчүн рахмат.
There was a small table all around him.	Анын тегерегине кичинекей үстөл бөлүк-бөлүк болуп жатты.
He needs to know that there aren’t two.	Ал эки жок экенин билиши керек.
And as a culture, as a world, we come to a better place.	Ал эми маданият, дүйнө катары биз жакшыраак жерге келебиз.
Because, you don’t know enough.	Анткени, сиз жетиштүү билбейсиз.
I know what they say.	Мен алар эмне деп айтышарын билем.
And I apologize.	А мен кечирим сурайм.
In fact, it may seem like it will never end.	Чынында, ал эч качан бүтпөй тургандай сезилиши мүмкүн.
We need to do something.	Биз бир нерсе кылышыбыз керек.
I'm still busy, he thought.	Мен али бош эмесмин, деп ойлоду ал.
He said he could see from the outside.	Ал сырттан көрүп турганын айтты.
He has three brothers and one sister.	Анын үч бир тууганы жана бир карындашы бар.
Or maybe it’s not good.	Же, балким, бул жакшы эмес.
How full they were.	Алар кандай толгон эле.
They dream of becoming rich by playing games.	Оюн ойноп байып кетүүнү кыялданышат.
I am afraid of.	мен корком.
This is necessary for two reasons.	Бул эки себептен улам зарыл.
You want to think about how this usually works.	Бул, адатта, иш кандай болот деп ойлогуңуз келет.
But it's very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу.
It is reserved for us.	Бул биз үчүн бөлүнгөн.
Or leave us an email.	Же бизге электрондук кат таштаңыз.
Their presence is a very serious physical problem.	Алардын бар болушу абдан олуттуу физикалык көйгөй болуп саналат.
But it is not the same.	Бирок ал окшош эмес.
I had a very good life.	Мен абдан жакшы жашоо өткөрдүм.
Yes, there was glass on the floor.	Ооба, жерде айнек бар болчу.
Moreover, it is easy to reduce the size of the system.	Анын үстүнө, системанын көлөмүн кичирейтүү оңой.
He can love me.	Ал мени сүйүшү мүмкүн.
More this time.	Бул жолу көбүрөөк.
You have caused many of them.	Сен алардын көбүнө себепкер болдуң.
And why.	Анан эмне үчүн.
Given the price, it has nothing to do with it.	Баасын эске алганда, ага тийе турган эч нерсе жок.
There seems to be nothing particularly complicated about the facts.	Фактылар боюнча өзгөчө татаал эч нерсе жок окшойт.
Never do.	Эч качан жасабагыла.
The threat from this group seems to be growing.	Бул топтун коркунучу күндөн-күнгө күчөп бараткандай.
In a minute he was asleep.	Бир мүнөттө ал уктап калды.
These are the things that are on my current short list.	Булар менин азыркы кыска тизмеме кирген нерселер.
Human rights are not just a tool to achieve other political goals.	Адам укуктары башка саясий максаттарга жетүүнүн куралы гана эмес.
Let me describe myself, you be the judge.	Мен өзүмдү сүрөттөп берейин, сен сот бол.
I have nothing but love for that organization.	Менде ал уюмга сүйүүдөн башка эч нерсем жок.
This seems like a fun place to start.	Бул баштоо үчүн кызыктуу жер сыяктуу сезилет.
I don’t know if this is the best method, but it works.	Бул эң жакшы ыкма экенин билбейм, бирок ал иштейт.
This is not extreme either.	Бул экстремалдуу да эмес.
Good people are doing good things.	Жакшы адамдар жакшы иштерди жасап жатышат.
He didn't say it, but it wasn't necessary.	Ал айткан эмес, бирок кереги жок болчу.
It rains a lot.	Жаан көп.
He would not risk it.	Ал аны тобокелге салмак эмес.
I tried to hear a new voice instead.	Мен алардын ордуна жаңы үндү угууга аракет кылдым.
She just doesn’t want a man.	Ал жөн эле эркекти каалабайт.
It was no longer like a play.	Бул мындан ары пьесага окшобой калды.
Your gift is back.	Сиздин белегиңиз кайтып келди.
But of course he did.	Бирок, албетте, ошондой кылды.
He is finding space better.	Ал мейкиндикти жакшыраак таап жатат.
There is no difference in complexity between the two groups.	Эки топтун ортосунда татаалдашуу жагынан эч кандай айырма жок.
You should have been there, man.	Сен ошол жерде болушуң керек болчу, адам.
You are.	Сен.
They have the best kids on board.	Алардын бортунда эң мыкты балдар болот.
He couldn’t, or would definitely do something.	Ал кыла албады, же сөзсүз бир нерсе кылмак.
I smiled and walked over to her to help.	Мен жылмайып, жардам берүү үчүн анын жанына басып бардым.
It could have been worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн эле.
When his mind is free, his body releases itself.	Анын акылы бош болгондо, денеси өзүн-өзү боштондукка чыгарат.
They gave him drugs to entertain him.	Алар ага көңүл ачуу үчүн баңгизаттарды беришкен.
They need to.	Алар керек.
In fact, we do the same in adults.	Чынында, биз дагы чоңдордо ушундай кылабыз.
He did not remember dreaming in recent months.	Ал акыркы айларда түш көргөнүн эстеген жок.
But I definitely heard it.	Бирок, мен аны сөзсүз уктум.
These are programs.	Бул программалар.
When you were a child, you were very close.	Бала кезиңизде экөөңүздөр абдан ынтымактуу элеңиздер.
At least not in the beginning.	Жок дегенде, башында эмес.
But we need to take care of why.	Бирок, бизге баары бир, эмне үчүн кам көрүшүбүз керек.
I haven’t looked at them in years.	Мен аларды көп жылдан бери карай элекмин.
The door was locked.	Эшик жабылып калыптыр.
This should be the general meaning of several tests.	Бул бир нече сыноолордун жалпы мааниси болушу керек.
They circle the numbers to store them in memory.	Алар сандарды эс тутумунда сакташ үчүн тегеретет.
He decided to kill himself.	Ал өзүн өлтүрүүнү чечти.
The water level may drop.	Суунун деңгээли төмөндөшү ыктымал.
He had to be there.	Ал ошол жерде болушу керек болчу.
Now the response to suffering seems to be dead.	Азыр азапка жооп өлүп калды окшойт.
Moreover, the teachers' work was safe.	Анын үстүнө мугалимдердин жумушу коопсуз болгон.
People can see him now.	Аны азыр эл көрө алды.
The whole organization was amazing.	Бүткүл уюм укмуштуудай болду.
Tell the world.	Дүйнөгө айт.
They believe.	Алар ишенет.
I don't want to see him again.	Мен аны экинчи көргүм келбейт.
We want people to feel good when we do this.	Биз муну жасаганда адамдар жакшы сезимге ээ болушун каалайбыз.
Or given.	Же берилген.
Make time for people.	Адамдарга убакыт бөл.
There was a sharp spring in it.	Анын ичинде курч булак бар эле.
It was not very important.	Бул өтө маанилүү эмес болчу.
The usual way.	Кадимки жол.
We love them so much.	Биз аларды абдан жакшы көрөбүз.
My weapon seems safe.	Менин куралым коопсуз көрүнөт.
There are no limits !!.	Эч кандай чек жок!!.
Production continues.	Өндүрүш уланууда.
This is the real experience of being a real person.	Бул чыныгы инсан болуунун чыныгы тажрыйбасы.
When they enter the house.	Алар үйгө киргенде.
The rest of the children did the same.	Ал жерде отурган калган балдар да ошондой кылышты.
It was obviously a lie.	Бул калп экени көрүнүп турду.
There was no lust.	Кумар жок болчу.
At the same time, it was a very big year.	Ошол эле учурда бул абдан чоң жыл болду.
This is very low.	Бул абдан төмөн.
We did more than that.	Биз андан да көптү жасадык.
They don't pay attention to me.	Алар мага көңүл бурушпайт.
The reason for this is not difficult to find.	Мунун себебин табуу кыйын эмес.
We didn't make much money.	Биз көп акча тапчу эмеспиз.
I saved him.	Мен аны куткардым.
You'd better do the same.	Сиз дагы ошондой кылсаңыз жакшы болот.
I had similar questions.	Менде да ушундай суроолор болгон.
People seem to like the idea of ​​heaven falling.	Адамдарга асман түшүп жатат дегенди жакшы көрүшөт окшойт.
I can't do anything else.	Башка эч нерсе кыла албайм.
Each day is a separate chapter.	Ар бир күн өзүнчө бөлүм.
This part of the work must be done independently.	Иштин бул бөлүгү өз алдынча жасалышы керек.
They know they can't do it in their own country.	Алар өз өлкөлөрүндө муну кыла албастыгын билишет.
We had such an interesting time.	Биз ушундай кызыктуу убакыт өткөрдүк.
Don't give up on him.	Аны менен өзүңдү ылдый таштаба.
They enjoyed playing with their children.	Балдары менен ойноо алар үчүн абдан жакты.
We will try this.	Биз муну сынап көрөбүз.
It gave me an idea.	Бул мага идеяны берди.
Only a few of his friends are more expensive.	Анын бир нече достору гана кымбатыраак.
I was surprised, really.	Мен таң калдым, чынында.
, this is the only difference.	, бул жалгыз айырма.
In the third.	Үчүнчүсүндө.
Then these are your options.	Анда бул сиздин варианттарыңыз.
Some of us expect the police to take this seriously.	Айрымдарыбыз полициядан да буга олуттуу мамиле кылат деп күтөбүз.
They fled.	Алар качып кетишти.
He pushed the plate forward.	Ал тарелкасын алдыга түрттү.
And then came to his mind how.	Анан кантип анын оюна келди.
He can smell it, he can smell it from afar.	Ал жыттап алат, алыстан эле жыттайт.
The modern design is really good.	Азыркы дизайн чынында эле жакшы.
Now there are eight of them.	Азыр алардын сегизи бар.
This means that the skin becomes more pale.	Бул тери дагы кубарып калат дегенди билдирет.
Just a few steps.	Болгону бир нече кадам.
I was lucky.	Менин жолум болду.
This may be due to the size of our small sample.	Бул биздин кичинекей үлгү көлөмүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
It’s easier said than done, of course.	Бул айтканга караганда оңой эле, албетте.
Perhaps this rule works in some simple cases.	Балким, бул эреже кээ бир жөнөкөй учурларда иштейт.
He was outside the city.	Ал шаардын сыртында болчу.
Some we know well, some we may have to associate with ourselves.	Кээ бирлерин биз жакшы билебиз, кээ бирлерин өзүбүзгө байланыштырууга туура келиши мүмкүн.
I don't think you want help.	Сиз жардамды каалабайсыз деп ойлойм.
I still can't see what he's using.	Мен дагы эмнени колдонуп жатканын көрө албай жатам.
That means we are stuck. 	Бул биз тыгылып калдык дегенди билдирет. 
your problem is not about “against the definition”.	сиздин көйгөйүңүз "аныктамага каршы" жөнүндө эмес.
Men are afraid to see me.	Эркектер мени көрүп коркушат.
Of course, they are only for our defense.	Албетте, алар биздин коргонуу үчүн гана.
It suffices to consider the following exception.	Төмөнкү өзгөчө жагдайды карап чыгуу жетиштүү.
They survived the war.	Алар согуштан аман калган.
Brown didn't cut it.	Браун аны кескен жок.
We have to cut, cut, cut.	Биз кесип, кесип, кесип алышыбыз керек.
One day everything will be really good.	Бир күнү баары чындап жакшы болот.
Knowing his life makes sense.	Анын жашоосун билип туруп, мааниси бар.
I hope this will put some pressure on the government.	Бул өкмөткө кандайдыр бир кысым көрсөтөт деп ишенем.
We are leaving, but we are taking part of your body with us.	Биз кетебиз, бирок денеңдин бир бөлүгүн өзүбүз менен кошо алып бара жатабыз.
Peace and security are yours.	Тынчтык жана коопсуздук сеники болот.
Sea level is falling.	Деңиз деңгээли төмөндөп жатат.
The less these people know, the better.	Бул адамдар канчалык аз билсе, ошончолук жакшы.
Still, it may take some time to think.	Ошондо да ойлонуп көрүш үчүн бир аз убакыт керек болушу мүмкүн.
After a while he tried again.	Бир аздан кийин ал дагы аракет кылды.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
Oddly enough, he doesn’t seem to want to leave us a sound pattern.	Кызык, ал бизге үн үлгүсүн калтыргысы келбейт окшойт.
Otherwise, my body will not listen.	Болбосо, денем укпайт.
I have been struggling with this for a few days.	Мен бир нече күндөн бери бул менен кыйналдым.
I was glad how it came out.	Анын кантип чыкканына сүйүндүм.
I wondered how much it hurt.	Канчалык ооруйт экен деп ойлодум.
But only small.	Бирок кичинекей гана.
Okay, it wasn’t so obvious.	Макул, ал анчалык ачык эмес болчу.
However, it was not easy.	Ошентсе да, бул оңой болгон жок.
It was a long process.	Бул узак процесс болду.
We just want our government to be well-governed.	Болгону өкмөтүбүздүн жакшы башкарылышын каалайбыз.
It was a good learning experience.	Бул жакшы окуу тажрыйбасы болду.
This was my first job.	Бул менин биринчи жумушум болчу.
I realized he was no more.	Мен анын мындан ары жок экенин түшүндүм.
The word turned around.	Сөз айланып кетти.
He was not a bad person.	Ал жаман жан болгон эмес.
It's just me.	Бул жөн гана менмин.
Of course, his father would do the same.	Албетте, атасы ушундай кылмак.
There is also table football.	Ошондой эле стол футболу бар.
His arms are raised and he pulls her down.	Анын колдору көтөрүлүп, аны ылдый тартат.
I can't stand it.	Чыдай албайм.
I understand, this man killed people.	Мен түшүнөм, бул киши адамдарды өлтүргөн.
Forget that the engine is in the wrong place.	Мотор туура эмес жерде экенин унутуп.
The structure of the objects in the table forms a tree.	Таблицадагы нерселердин түзүлүшү даракты түзөт.
The end of the line for that connection.	Ошол байланыш үчүн линиянын аягы.
Yes, that did not happen.	Ооба, андай болгон жок.
It was a wonderful thing to see.	Көрүү сонун нерсе болду.
It can be sent back to complete the work.	Ал ишти бүтүрүү үчүн кайра жөнөтүлүшү мүмкүн.
He was happy to give.	Ал бергенине сүйүнгөн.
If you give him something, he will move forward.	Эгер ага бир нерсе берсеңиз, ал алдыга жылат.
The group is no longer active.	Эми топ активдүү болбой калды.
It was thick and heavy.	Ал коюу жана оор болчу.
I hated it again.	Мен дагы жек көрдүм.
There were many patients who could not go.	Бара албаган оорулуулар көп болчу.
I slept in bed all day.	Мен бир күн бою керебетиме жаттым.
I can wait for coffee.	Мен үчүн кофе күтө алат.
He did that.	Ошону кылды.
And you.	А сен.
I don't like it.	Мен аны жакшы көрбөйм.
Your call is important to us.	Сиздин чалуу биз үчүн маанилүү.
They will no longer serve to transfer you to a new database.	Алар мындан ары сизди жаңы базага көчүрүү үчүн кызмат кылбайт.
There was still some difficulty.	Дагы эле бир аз кыйынчылык бар болчу.
You have a good business model.	Сизде жакшы бизнес модели бар.
The search showed the same results.	Издөө ошол эле натыйжаларды көрсөттү.
Maybe it will take me on a journey.	Балким мени бир жолго алып барар.
We need our names, he says.	Биздин аттарыбыз керек дейт ал.
This statement is unsubstantiated.	Бул сөз далилсиз.
Light weapons are easy to get.	Жеңил куралдарды оңой эле алууга болот.
I need some time to review this.	Муну карап чыгуу үчүн мага бир аз убакыт керек.
Seeing things from a different perspective.	нерселерди башкача көз караш менен көрүү.
It didn’t make me feel really good.	Бул мени чындап жакшы сезген жок.
Never stop trying.	Эч качан аракетти токтотпоңуз.
The price he paid cannot be free.	Анын төлөгөн баасы бекер болушу мүмкүн эмес.
Do the same for others.	Башкаларды да ошондой кылгыла.
They love each other very much.	Алар бири-бирин абдан жакшы көрүшөт.
We just have to reach it.	Биз жөн гана ага жетишибиз керек.
The worst way to show it.	Аны көрсөтүүнүн эң жаман жолу.
I try not to cry, but it's hard not to cry.	Ыйлабаганга аракет кылам, бирок ыйлабоо кыйын.
You could go in and fix it somehow.	Кирип, кандайдыр бир жол менен аны оңдоп алмак.
They are just trying to bring it back.	Алар жөн гана аны артка кайтарууга аракет кылып жатышат.
I tried again.	Мен дагы бир жолу аракет кылдым.
It is unknown where the call came from.	Чалуу кайдан келгени белгисиз.
He shouted.	Ал катуу кыйкырды.
I definitely want to play.	Мен сөзсүз ойногум келет.
I wondered which of them shot me.	Алардын кайсынысы мени атып алды деп таң калдым.
Now remember not to smoke in his car.	Эми эсиңизде болсун, анын машинасында тамеки тартпоо керек.
It's better than one.	Ал бирден жакшыраак.
It grows faster under full sun.	Ал толук күн астында тезирээк өсөт.
Therefore, this does not reduce the information that a person needs to process.	Демек, бул адам иштеп чыгууга муктаж болгон маалыматты азайтпайт.
Instead, you should read it yourself.	Тескерисинче, аны өзүңүз окушуңуз керек.
I hope it was an accident, he thought.	Кырсык болуп калды деп үмүттөнөм, деп ойлоду ал.
This is an advantage of doing the training yourself.	Бул тренингди өзүңүз жасоонун артыкчылыгы.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперименттерди жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
Where and how we have, when we need now.	Бизде кайда жана кантип бар, азыр бизге качан керек.
But he postponed it.	Бирок ал аны кийинкиге калтыра берди.
How are you.	Кандайсыз.
Thus, we are seeing overall growth in these areas.	Ошентип, биз бул аймактарда жалпы өсүштөрдү көрүп жатабыз.
Sometimes it's important to take something out before you have it all.	Кээде бардыгына ээ боло электе бир нерсени алып чыгуу маанилүү.
There was nothing to do.	Кыла турган эч нерсе жок болчу.
If you want to escape, come with me.	Качууну кааласаң мени менен кел.
He did not explain what he had come for.	Ал эмнени түшүндүргөн жок, анын келгени.
Construction during recovery.	Калыбына келтирүү убагында куруу.
Three independent experiments were conducted.	Үч көз карандысыз эксперимент өткөрүлдү.
Use a light, quick touch.	Жеңил, тез тийүүнү колдонуңуз.
See it here.	Бул жерден көрүңүз.
He will be back soon !.	Ал жакында кайтып келет!.
He opened his eyes slowly and watched as he stood up.	Ал анын көздөрү жай ачылып, ордунан турганына карап турду.
Talk to them about it.	Бул тууралуу алар менен сүйлөшкүлө.
If you never update those files, no problem.	Эгер ал файлдарды эч качан жаңыртпасаңыз, көйгөй болбойт.
Let them be.	Алар болсун.
I loved his character.	Мен анын мүнөзүн жакшы көрчүмүн.
The sun was still in the sky.	Күн дагы эле асманда болчу.
Needless to say.	Ансыз деле башка эч нерсе айтуунун кереги жок.
These are mainly economic elements.	Булар негизинен экономикалык элементтер.
No theory has yet been proven.	Эч кандай теория али далилдене элек.
He knew the scene.	Ал бул көрүнүштү билген.
Someone wants to take it down.	Кимдир бирөө аны түшүргүсү келет.
No one can really tell.	Эч ким чындап айта албайт.
This is just one of those things.	Бул ошол нерселердин бири гана.
You just have to get it.	Сиз аны гана алышыңыз керек.
I want nothing more.	Мага мындан артык эч нерсе келбейт.
I need you for the country.	Мага сен өлкө үчүн керексиң.
See you soon and have a nice day!	Жакында көрүшкөнчө жана күнүңүз жакшы өтсүн!.
The road is not good.	Жол жакшы жүрбөйт.
I hope you can be with us live.	Түз эфирде биз менен боло аласың деп ишенем.
This is a simple version.	Бул жөнөкөй версия.
It has also been restored.	Ошондой эле калыбына келтирилди.
I bring them coffee.	Мен аларга кофе алып келем.
But remember.	Бирок эсинде.
But it was time for him to leave.	Бирок анын кете турган убагы келди.
But things are rare.	Бирок, нерселер сейрек кездешет.
I'm just happy to be here.	Мен бул жакка келгениме эле ырахат алам.
Yes, we needed you.	Ооба, сен бизге керек болчу.
The rest were killed or wounded.	Калгандары каза болгон же жарадар болгон.
Everyone is different.	Ар бир адам ар кандай.
Five-year-olds.	Беш жашар балдар.
I came back here for breakfast.	Мен эртең мененки тамак үчүн бул жакка кайтып келдим.
This does not work with trucks.	Бул жүк ташуучу унаа менен иштебейт.
I wanted to be single.	Мен бойдок болгум келди.
I hope this worked.	Мен бул иштеген деп үмүттөнөм.
I would like to send this file by e-mail.	Мен бул файлды электрондук почтага жөнөткүм келет.
Sometimes it seems impossible.	Кээде чыныгы боло албай тургандай сезилет.
I no longer have this problem.	Менде мындан ары бул көйгөй жок.
Only some of us.	Кээ бирибиз гана.
I feel it from you.	Мен аны сенден сезем.
User data cannot be entered.	Колдонуучунун дайындарын коюу мүмкүн эмес.
He would do anything to reach her.	Ал ага жетүү үчүн баарын кылмак.
That doesn’t mean he will lose.	Ал утулуп калат деп эмес.
Then black tea.	Андан кийин кара чай.
Probably a good therapy for you.	Сиз үчүн жакшы терапия, балким.
Once a week is enough.	Аптасына бир жолу жетиштүү.
The whole house.	Үй толугу менен.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Three weeks later.	Үч жумадан кийин.
I would be worried if the security firm could find less.	Эгер коопсуздук фирмасынын кызматкерлери азыраак таап алса, мен кооптонмокмун.
I was immediately amazed at how flat the book was.	Китептин канчалык жалпак экени мени дароо таң калтырды.
There was nothing strange about it.	Анда кызык эч нерсе болгон жок.
This is not the time to grow old.	Бул картайа турган убак эмес.
He never recognized our mother.	Ал биздин апабызды эч качан тааныган эмес.
He grabbed the man by the shoulder and shook him.	Ал кишини ийнинен кармап, силкти.
Then, for a moment.	Андан кийин, бир көз ирмем.
He just broke the window.	Ал жөн эле терезени сындырды.
Here are some points to keep in mind.	Бул жерде эске алуу керек болгон кээ бир ойлор бар.
The team is really professional and knows their job well.	Команда чындап кесипкөй жана өз ишин жакшы билет.
Now he was ready to play football.	Эми ал футбол ойноого даяр болчу.
Two hundred and thirty people died.	Эки жүз отуз адам каза болду.
Remember, there are no tears.	Эсиңде болсун, көз жаш жок.
There are such families.	Андай үй-бүлөлөр бар.
You don't let anyone tell you that the choice was wrong.	Тандоо туура эмес болгонун эч кимге айтууга жол бербейсиз.
It would be great if we had more.	Бизде дагы көп болсо, абдан жакшы болмок.
A reason to be there.	Ал жерде болуу үчүн бир себеп.
From ten to fifteen.	Ондон он бешке чейин.
Water lightly before growth, then water frequently.	Өсүү башталганга чейин бир аз сугарыңыз, андан кийин тез-тез сугарыңыз.
I will live at home for another year.	Дагы бир жыл үйдө жашайм.
With our teeth.	Тишибиз менен.
Return to pleasure.	Ырахатка кайтуу.
You don't do what he does, and you're still idle.	Сен анын кылганын кылбай, дагы эле бош жүрө бересиң.
We both wanted to get a permanent job before we could do anything.	Экөөбүз тең бир нерсе кылаардан мурун туруктуу жумушка ээ болгубуз келди.
We are on our way.	Биз жолдо баратабыз.
Now, the rest of the world is starting to catch on.	Азыр, калган дүйнө жүзү кармай баштады.
But basically, build something that you love and that you can control.	Бирок, негизинен, сиз сүйгөн жана сиз көзөмөлдөй турган нерсени куруңуз.
I asked her if she had any children.	Мен андан балдары барбы деп сурадым.
I can't imagine my life without them.	Бул экөөсүз жашоомду элестете албайм.
He seemed to be awake.	Ал уктабай калгандай көрүндү.
And the logic is interesting.	Анан логикасы кызык.
How heavy the air is.	Аба кандай оор.
We were rebuilding our relationship.	Биз мамилебизди калыбына келтирип жаттык.
Our goal is as important as this website.	Биздин максат - бул веб-сайт сыяктуу маанилүү.
She can't hold the baby.	Ал баланы кармай албайт.
The two smiled at each other.	Экөө бири-бирине жылмайышты.
This is how you build the game.	Оюнду ушинтип курасың.
In fact, being comfortable on your own skin is a wonderful feeling.	Чындыгында өз териңизде ыңгайлуу болуу бул эң сонун сезим.
He lay there.	Ал жерде жатты.
If this continued forever, he would not object.	Эгер бул түбөлүккө уланып кетсе, ал каршы болмок эмес.
You said he gave it to you.	Сага бергенин айттың.
I could see by looking for trouble.	Мен кыйынчылык издегенден көрө билчүмүн.
He needed them more than ever.	Ал аларга мурдагыдан да көбүрөөк муктаж болчу.
However, you can get the basic service for free.	Ошентсе да, сиз негизги кызматты бекер ала аласыз.
Nobody wrote it.	Аны эч ким жазбаган.
You have to think of something else, or someone else.	Сиз башка нерсе жөнүндө ойлонушуңуз керек, же башка бирөө.
She is feeling well.	Ал өзүн жакшы сезип жатат.
I regret that the children want to grow up now.	Балдардын азыр чоңойгусу келгенине ичим ачышат.
We look forward to this series. 	Бул сериалды чыдамсыздык менен күтөбүз. 
my heart rejoiced so much.	менин жүрөгүм ушунчалык сүйүндү.
You don't understand what they mean.	Сиз алардын эмнени билдирерин түшүнбөйсүз.
Think of your soul.	Жаныңды ойло.
I never saw her cry.	Мен анын ыйлаганын эч качан көргөн эмесмин.
There was fear of change.	Өзгөрүүлөр менен коркуу пайда болду.
But it's very easy.	Бирок бул абдан оңой.
It takes time to find out.	Муну билүү үчүн убакыт керек.
It's better to win slowly.	Жай утуш болсо жакшы болот.
He had just met the man.	Ал киши менен жаңы гана таанышкан.
But that doesn't work.	Бирок бул иштебейт.
You have to work for me.	Сен мен үчүн жумуш жасашың керек.
When he looked back, he was still there.	Ал кайра караса, ал дагы эле ошол жерде экен.
whether or not.	жокпу.
So the question is very clear.	Ошондуктан суроо абдан ачык.
He checked the phone number.	Ал телефон номерин текшерди.
I got something for following your company.	Мен сиздин компанияны ээрчигеним үчүн бир нерсе алдым.
He should definitely have nothing else to drink.	Ал сөзсүз түрдө башка ичкенге эч нерсеси жок болушу керек.
If he found a way to escape, the boy was quick.	Иштен качуунун жолдорун тапса, бала бат эле.
I want to know too.	Мен да билгим келет.
I will not go in the middle of it.	Мен анын ортосуна кирбейм.
There was no mention of his parents.	Анын ата-энеси жөнүндө сөз болгон эмес.
But they thought.	Бирок алар ойлонушту.
It's over.	Акыры бүттү.
This is the exact opposite of reality.	Бул чындыкка так карама-каршы.
He did not forget the knowledge that came to him.	Ал өзүнө келген билимди унуткан жок.
It seems like we've been here a long time.	Бул жерде жүргөнүбүзгө көптөн бери эле сезилүүдө.
The story should be worth telling.	Окуя айтууга татыктуу болушу керек.
Everything you want.	Сиз каалаган нерсенин баары.
Treat every city, every market, every performance like a war.	Ар бир шаарга, ар бир базарга, ар бир спектаклге согуш сыяктуу мамиле кылыңыз.
An order to this effect is made.	Бул тууралуу буйрук киргизилет.
I wondered what he was thinking.	Мен анын эмне жөнүндө ойлонуп жатканына кызыктым.
No need to draw along the line or add any additional resources.	сызык боюнча сызып же кандайдыр бир кошумча ресурстарды кошуунун кереги жок.
No one was injured.	Жабыркагандар болгон жок.
Slowly he looked up.	Акырындык менен өйдө карады.
He pushed her against the wall.	Ал аны дубалга түрттү.
He can really play.	Ал чынында эле ойной алат.
A film project has been prepared.	Кино долбоору даярдалды.
Turn around and take me home.	Бурулуп мени үйгө алып кет.
Of course.	Албетте, анык.
The system has never affected the earth.	Система эч качан жерге таасирин тийгизген эмес.
Something real happened where he was.	Ал болгон жерде чыныгы бир нерсе болгон.
You can do something like the code below.	Сиз төмөндөгү код сыяктуу бир нерсе кыла аласыз.
It was a political decision, not a legal one.	Бул мыйзамдуу эмес, саясий чечим болгон.
A window similar to the following example will appear.	Төмөнкү мисалга окшош терезе пайда болот.
We are not small players.	Биз кичинекей оюнчу эмеспиз.
It's from me.	Бул менден.
Each line means something.	Ар бир сап бир нерсени билдирет.
In this area, another basic tip.	Бул чөйрөдө, дагы бир негизги кеңеш.
This is, of course, a slow process.	Бул, албетте, жай процесс.
The design of the hand is basically simple.	Колдун дизайны негизинен жөнөкөй.
It just seemed like a big game.	Бул жөн гана чоң оюндай сезилди.
You don't understand how it works.	Сиз мунун кандай иштээрин түшүнө албайсыз.
Add the fish to the pan.	Көмөч казанга балыкты кошуңуз.
The case goes even deeper.	Иш андан да тереңирээк.
He hoped his phone had been repaired.	Ал телефону оңдолду деп үмүттөндү.
He considered his options.	Ал өзүнүн варианттарын карап чыкты.
Now go deeper.	Азыр тереңге бар.
No one took it from him.	Андан эч ким алган эмес.
If so, you are right.	Эгер ошондой болсо, сиз туура айтасыз.
Raise your head.	Башымды көтөрүп.
You cannot do one thing and you cannot do another.	Бир эле нерсени кыла албайсың, экинчисин кыла албайсың.
But the opposite happened.	Бирок, тескерисинче болду.
That's the thing.	Иш мына ушунда.
Especially in my area.	Айрыкча өзүмдүн районумда.
Then we gave you ten.	Анан биз сага он бердик.
At least the two are friends.	Жок дегенде экөө дос.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Мүмкүн мойнума алган жаракатым буга байланыштуу болгондур.
He missed her very much.	Ал аны абдан сагынган.
You need to use time.	Убакытты пайдалануу керек.
It really is.	Бул чын эле.
You can see it with your right foot.	Оң бутуңду карасаң көрүнүп турат.
Sometimes we love with our hands.	Кээде колубуз менен сүйөбүз.
In terms of time, it is not even close.	Убакытты эсепке алганда, ал жакын да эмес.
No one else can do it.	Ишти башка эч ким жасай албайт.
Tomorrow, the first thing.	Эртең, биринчи нерсе.
He said both could be killed.	Анын айтымында, экөө тең өлтүрүлүшү мүмкүн.
The court said.	Сот билдирди.
He looked out the window.	Ал терезени карап бурулду.
He knew the answer immediately.	Ал жоопту дароо эле билди.
I was twenty years old.	Мен жыйырма жашта элем.
We hope you feel the same way.	Сиз да ушундай сезимде болосуз деп үмүттөнөбүз.
I was alive.	мен жашоо болчумун.
In fact, she was not ready to think about any young man.	Чындыгында ал эч кандай жигит жөнүндө ойлонууга даяр эмес болчу.
I imagine the worst.	Мен эң жаманын элестетем.
At first, the agreement seemed reasonable.	Башында келишим жөндүү көрүнсө керек.
I wanted to go with them, but my mother would not let me.	Мен алар менен баргым келди, бирок апам уруксат бербей койду.
You’re completely normal with anxiety.	Сиз тынчсыздануу менен толук нормалдуу болуп жатасыз.
They don’t fit my paper.	Алар менин кагазыма туура келбейт.
I would think of things to say and questions to ask.	Мен айта турган нерселерди жана бере турган суроолорду ойлойт элем.
You feel things.	Сиз нерселерди сезесиз.
I check the screen.	Мен экранды текшерем.
I did something for you, and you know what it is.	Мен сен үчүн бир нерсе кылдым, сен анын эмне экенин билесиң.
At the end of this week, I will find time to come for a day.	Ушул жуманын аягында мен бир күнгө келүүгө убакыт табам.
I couldn't believe my ears.	Кулагыма ишенген жокмун.
We take a lot of pictures, everyone’s photos, people like the pictures.	Биз көптөгөн сүрөттөрдү алабыз, ар кимдин сүрөттөрү, адамдар сүрөттөрдү жактырышат.
He also closed the windows.	Терезелерди да бекитти.
I also ordered this coffee.	Мен да ушундай кофеге заказ бергем.
They must have some internal information.	Алардын кандайдыр бир ички маалыматы болушу керек.
Our efforts seemed to make it happen.	Биздин күч-аракетибиз аны толугу менен ишке ашыргандай болду.
Other children go to college after school.	Башка балдар мектепти аяктагандан кийин колледжге кетишет.
He could feel it from that distance.	Бул аралыктан да ал муну сезип турду.
Live the time you live.	Сиз жашап жаткан мезгилди жашаңыз.
Politics revolves around him anyway.	Саясат ага карабай анын айланасында жүрөт.
You were busy with the whole game.	Сиз бүт оюн менен алек болдуңуз.
They were waiting for the beginning of winter to drink it.	Аны ичүү үчүн кыштын башталышын күтүп жатышты.
I wonder if you can give a little light on this.	Сиз бул жөнүндө бир аз жарык бере аласызбы деп ойлойм.
We took it and played again.	Биз тартып алып, кайра ойнодук.
Everything is balanced, of course.	Баары тең салмактуу, албетте.
I never knew there was so much space in the world.	Мен дүйнөдө мынчалык көп орун бар экенин билген эмесмин.
This is a natural part of training.	Бул машыгуунун табигый бөлүгү.
No one wants to be called fat.	Эч ким семиз деп атагысы келбейт.
But that's only part of the story.	Бирок, бул окуянын бир бөлүгү гана.
What is in place now is the structure, the starting point.	Азыр орунда турган нерсе структура, баштапкы чекит.
I was very tall.	Мен абдан бийик болчумун.
He needed air.	Ага аба керек болчу.
A pair of gold, a pair of blue.	Бир жуп алтын, бир жуп көк.
They just learn where everything is.	Алар жөн гана баары кайда экенин үйрөнүшөт.
His past causes him problems.	Анын өткөнү ага көйгөйлөрдү жаратат.
The solution is education.	Чечим билим берүү болуп саналат.
We wanted to be as close to the dog as possible.	Биз итке мүмкүн болушунча жакын болгубуз келди.
It takes time !.	Бул убакытты талап кылат!.
In time, there was no further study.	Убакыттын өтүшү менен окууну улантуу болгон жок.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
This work.	Бул жумуш.
He never says bad things to anyone.	Ал эч качан эч кимге жаман сөз айтпайт.
Getting up tomorrow will not be easy.	Эртең туруу оңой болбойт.
I take care of everything.	Мен бардыгына кам көрөм.
A man with a son and an only child.	Уулдуу, жалгыз баласы бар адам.
The right side of the bed came.	Төшөктүн оң жагы келди.
I think the other four can go to him.	Менимче, калган төртөө ага бара алат.
Now there was something different in it, and he didn't know what to do.	Эми анын ичинде да башкача бир нерсе бар эле, ал эмнени билбеди.
This should be part of the discharge process.	Бул ооруканадан чыгаруу процессинин бир бөлүгү болушу керек.
I explained the situation and he listened to me.	Мен жагдайды түшүндүрдүм, ал мени укту.
They both nodded to each other.	Экөө тең бири-бирине баш ийкешти.
Three people inside.	Ичинде үч киши.
In meat products.	Эт азыктарында.
I stepped back and evaluated my work.	Мен артка чегинип, ишиме баа бердим.
This and that is not the case.	Бул жана андай эмес.
Yes, yes, in fact he could remember.	Ооба, ооба, чындыгында ал эстей алган.
The request comes too late.	Өтүнүч өтө кеч келет.
He thought he would come.	Келет, келер деп ойлоду.
But he was told to get up.	Бирок аны ордунан тур деп айтышкан.
This topic eventually became king.	Бул тема акыры падыша болду.
Weeks and then a month passed without anything.	Жумалар, анан бир ай эч нерсесиз өттү.
He was barely killed.	Аны эптеп өлтүрүштү.
He had nothing to do here.	Бул жерде анын кыла турган эч нерсеси жок болчу.
It started some time ago last year.	Бул өткөн жылы бир нече убакыт башталган.
This is understandable.	Бул айтпаса да түшүнүктүү.
No one else thought like a human being.	Башка эч ким адам сыяктуу ойлогон эмес.
They were on their way.	Алар бара жатышты.
I have two houses.	Менин эки үйүм бар.
Make each other.	Бири-бириңерди жасагыла.
That is not to say.	Антип айтпаш керек.
He looked at his father.	Ал атасына карады.
I couldn’t do them.	Мен аларды аткара албадым.
Now tell me.	Эми айтчы.
It just gives him a chance for a new future.	Ал жөн гана ага жаңы келечекке мүмкүнчүлүк берет.
This would not be the first time.	Бул биринчи жолу болмок эмес.
Let’s try a quick download.	Келгиле, тез жүктөөгө аракет кылалы.
It can be seen from the horses that live today.	Азыркы жашаган жылкылардан көрүнүп турат.
Several skin conditions inside.	Ичинен бир нече тери шарттары.
I am looking for the truth.	Мен чындыкты издейм.
But our eyes met.	Бирок көзүбүз туш келди.
He had no one else.	Анын башка эч кимиси жок болчу.
I broke.	мен сындым.
It was too big for the table.	Ал үстөл үчүн өтө чоң болчу.
That's a good word.	Бул жакшы сөз.
Have a great week!	Апта жакшы өтсүн!.
Everything in my family was taken care of.	Менин үй-бүлөмдө бардыгы камкордукка алынган.
More interesting things.	Дагы кызыктуу нерселер.
After that, it worked well.	Андан кийин, ал жакшы иштеген.
I will return the phone to your father now.	Мен азыр атаңа телефонду кайтарып берем.
He had not seen her since she was born.	Ал төрөлгөндөн бери аны көргөн эмес.
They are afraid and this makes them scary.	Алар коркушат жана бул аларды коркунучтуу кылат.
Come with me now.	Эми мени менен жүр.
We think they work as designed.	Алар иштелип чыккандай иштейт деп ойлойбуз.
I remember how we were.	Кандай болгонубуз эсимде.
Such things were rare.	Мындай нерселер көп кездеше берчү эмес.
I have such a history.	Менде ушундай тарых бар.
The last thing he does is slow down.	Ал эң акыркы нерсе - аны жайлаткан эркек.
My story and many other things are shared.	Менин окуям жана башка көптөгөн нерселер бөлүшүлөт.
I want you to protect what you are doing.	Мен сенин эмне кылып жатканыңды коргооңду каалайм.
He decided to leave.	Ал кетүүнү чечти.
You have technical things to say.	Сизде айта турган техникалык нерселер бар.
Buy one gift and get another for free.	Бир белек сатып, экинчисин бекер алыңыз.
This can be easily seen in the following example.	Муну төмөнкү мисалдан оңой көрүүгө болот.
Here there is a cell exchange between mother and child.	Бул жерде эне менен баланын ортосунда клетка алмашуу болот.
He should not run away from it.	Ал андан качпашы керек.
But his political life is over.	Бирок анын саясий жашоосу бүттү.
I don’t really see much difference.	Мен чындыгында көп деле айырманы көрбөй турам.
Take a look at what you drank.	Эмне ичкениңизди карап көрүңүз.
Working from home is the default.	Үйдө иштөө демейки болуп саналат.
He has now failed to reach his goal twice.	Ал азыр максатына эки жолу жетпей калды.
He came.	Ал келди.
Shooting if necessary.	Керек болсо, атуу.
Some people died.	Кээ бир адамдар өлдү.
He had never spoken like that before.	Ал буга чейин минтип сүйлөшкөн эмес.
They fall into several stories together.	Алар чогуу бир нече окуяларды түшөт.
He hit her again.	Ал аны дагы бир жолу урду.
Also, look for ways to do things with less effort.	Ошондой эле, азыраак күч-аракет менен иштерди жасоонун жолдорун изде.
This is a journey.	Бул саякат иши.
For me, finding it is nothing.	Мен үчүн аны издеп табуу эч нерсе эмес.
This does not explain the woman's particular name.	Бул аялдын өзгөчө атын түшүндүрбөйт.
It will be announced to the public tomorrow.	Эртең коомчулукка жарыяланат.
I don't know if this is normal time.	Бул кадимки убакытпы билбейм.
That would be his job.	Бул анын жумушу болмок.
Eventually it became too much.	Акыры өтө эле көп болуп кетти.
I can't remember more than before.	Мурункусуна караганда көбүрөөк экенин эстей албайм.
This requires careful planning.	Бул кылдат пландаштырууну талап кылат.
He looked at her and the pain in his eyes was recorded.	Ал аны карап, көздөрүндө оору жазылган.
Science has recently identified them as well.	Жакында илим аларды да аныктады.
But life here is safe.	Бирок бул жерде жашоо коопсуз.
Then something amazing will happen.	Ошондо укмуштуудай нерсе болот.
But we missed the opportunity.	Бирок биз мүмкүнчүлүктү колдон чыгардык.
Birth control is better.	Төрөттү көзөмөлдөө жакшыраак.
But they did not stop there.	Бирок алар ушуну менен эле токтоп калышкан жок.
Do not force the end range.	Аяккы диапазонду мажбурлабаңыз.
For me, this suddenly became clear.	Мен үчүн бул күтүлбөгөн жерден түшүнүктүү болуп калды.
I have never seen such things.	Мен мындай нерселерди эч качан көргөн эмесмин.
He and I.	Ал жана мен.
Maybe later, not tonight, but tomorrow.	Балким кийинчерээк, бүгүн кечинде эмес, эртең.
Take it often.	Аны көп алыңыз.
He doesn’t necessarily have to be here.	Ал сөзсүз түрдө бул жерде болбошу керек.
I walked back and never played.	Мен артка басып, эч качан ойной албадым.
I opened.	Мен ачтым.
I just wish him a better life.	Мен ага жөн гана жакшы жашоо каалайм.
And they like to stick where they know.	Жана алар билген жерде карманууну жакшы көрүшөт.
Now they have a great time for us.	Азыр алар бизге чоң убакытта.
They can be a lot more expensive.	Алар бир топ кымбат болушу мүмкүн.
There is no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо жок.
I couldn't believe what was happening in front of my eyes.	Көз алдымда эмне болгонуна ишене албадым.
These are good guys.	Булар жакшы балдар.
Your wife is right.	Аялың туура айтты.
So no one was left.	Ошентип эч ким калган жок.
Most of them would be available in the winter as well.	Алардын көбү кышында да жеткиликтүү болмок.
Maybe this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин, балким.
I could not understand what he meant.	Анын эмне айткысы келгенин такыр түшүнө албадым.
He said he would die.	Өлө турганын айтты.
As you do.	Сен кылгандай.
They knew why.	Алар эмне үчүн экенин билишкен.
There were few differences in therapies.	Терапия ыкмаларындагы айырмачылыктар аз болгон.
I like being a girl.	Мага кыз болгон жагат.
I received an error message every time.	Мен ар бир жолу ката билдирүүсүн алдым.
People are like people.	Эл элге окшош.
This is a high figure that records a lot of data.	Бул көп маалыматтарды жаздыра турган жогорку көрсөткүч.
He refused to leave the house cold.	Ал үйдү муздак калтыруудан баш тартты.
I had to work for it.	Мен ал үчүн иштешим керек болчу.
They would return.	Алар кайтып келишмек.
You must download the content first.	Сиз адегенде мазмунду жүктөп алышыңыз керек.
Then I tried again and got the same error.	Андан кийин кайра аракет кылып, ошол эле катаны алдым.
All samples of low quality were excluded.	сапаты төмөн бардык үлгүлөр алынып салынды.
You have what you have, but you don’t.	Сизде эмне бар, бирок жок.
He saw the light.	Ал жарыкты көрдү.
This was my job here.	Бул жерде менин ишим болчу.
I will never order from them !.	Мен алардан эч качан заказ кылбайм!.
Online and it.	Онлайн жана аны.
That's what made me think of your mother.	Мени апаңды ойлогону ушул болду.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
It may seem easy, but it is not.	Бул оңой көрүнөт, бирок андай эмес.
This is understandable.	Бул айтпаса да түшүнүктүү.
Then the mayor's office.	Андан кийин мэрия.
It was a scary customer experience.	Бул коркунучтуу кардар тажрыйбасы болду.
You give them this dress.	Сен аларга бул көйнөктү бересиң.
Because there is no evidence.	Себеби эч кандай далил жок.
One day he came to me.	Бир күнү ал жаныма келди.
Okay, so you want a sexual experience.	Макул, ошондуктан сиз сексуалдык тажрыйбаны каалайсыз.
We conducted such a study.	Биз ушундай изилдөө жүргүздүк.
The tree suddenly fell on him.	Дарак ага күтүлбөгөн жерден кулады.
A lot of people now.	Көп адамдар азыр.
This will give you the space you need.	Бул сизге керектүү мейкиндикти берет.
No one was free before, and no one is free now.	Мурда эч ким эркин болгон эмес, азыр да эч ким эркин эмес.
I'll take orders from you.	Мен сизден заказдарды алам.
In my case of use, not everything is possible.	Менин колдонуу шартымда, баары мүмкүн эмес.
I know some of their kids.	Мен алардын балдарын билем, кээ бирлерин.
We highly recommend this company.	Бул компанияны абдан сунуштайбыз.
We became good friends.	Биз жакшы достордон болуп калдык.
This was the first time I had tried this.	Мындай аракет мен биринчи жолу болдум.
This line is probably a copy of the previous one.	Бул сап, балким, мурункусунун көчүрмөсү.
It was very close.	Бул абдан жакын болчу.
There are two possible consequences.	Эки мүмкүн натыйжасы бар.
It is better for the other person to say the same thing.	Экинчи адам да ушундай эле нерсени айтса, жакшы.
He is coming soon.	Ал жакында келет.
My parents are in very good condition.	Ата-энемдин абалы абдан жакшы.
We spent the rest of the afternoon talking about the film.	Түштөн кийин калган бөлүгүн тасма тууралуу сүйлөшүү менен өткөрдүк.
The first day was the worst.	Биринчи күн эң жаман болду.
From classes of the same size.	Бирдей өлчөмдөгү класстардан.
Not too low, not too high.	Өтө төмөн эмес, өтө бийик эмес.
There are dishes available.	Бар тамактары бар.
It may not be more than it seems.	Бул көрүнгөндөн ашык эмес болушу мүмкүн.
That would be a very interesting way to die.	Бул өлүүнүн абдан кызыктуу жолу болмок.
This is the basis of our relationship.	Бул биздин мамилебиздин негизи.
I'm not familiar with the group.	Мен топ менен таанышкан эмесмин.
In their turn.	Алардын кезегинде.
I throw myself there again and again.	Мен өзүмдү ал жакка кайра-кайра ыргытам.
It was what he wanted most.	Ал эң көп каалаган нерсеси болчу.
We are not animals.	Биз айбан эмеспиз.
None of us are always wrong.	Эч кимибиз ар дайым туура эмес.
We are suffering all over the world.	Дүйнө жүзү боюнча биз азап чегип жатабыз.
Find a husband.	Күйөө тап.
Very clean and comfortable.	Абдан таза жана ыңгайлуу.
I’ve never been there before.	Мен буга чейин бир да жолу болгон эмесмин.
Her husband had already lost interest.	Күйөөсү эчак эле кызыгуусун жоготкон.
Call us when you have a minute.	Бир мүнөтүңүз болгондо бизге чалыңыз.
If he had known, he would have changed his mind.	Эгер ал муну билсе, анын айткандарын өзгөртмөк.
I would do anything for it.	Мен ал үчүн баарын кылмакмын.
This should definitely be part of my new job description.	Бул, албетте, менин жаңы жумуш сүрөттөмөнүн бир бөлүгү болушу керек.
But I remembered the face of the fish.	Бирок балыктын жүзү эсиме түштү.
No more.	Мындан ары жок.
So we have fun.	Ошентип биз көңүл ачабыз.
Then he went in and shut the door behind him.	Анан ал кирип, эшикти жапты.
I have friends with money.	Менин акчалуу досторум бар.
The players experienced something completely different.	Оюнчулар такыр башка нерсени баштан өткөрүштү.
This song he sent me didn’t help.	Мага жиберген бул ыр жардам берген жок.
He nodded toward the screen.	Ал экранды көздөй башын ийкеди.
You were good to me.	Сен мага жакшы болдуң.
I used to be much more mobile.	Мурда мен алда канча мобилдүү болчумун.
This is determined by the new message.	Бул жаңы билдирүү менен аныкталат.
A good doctor has no magic key.	Жакшы дарыгердин сыйкырдуу ачкычы жок.
What he said changed my life.	Анын айткандары менин жашоомду өзгөрттү.
She has good clothes.	Анын жакшы кийимдери бар.
There are many other reasons.	Мындан башка дагы көптөгөн себептер бар.
Finally, he lost contact with her.	Акыры, ал аны менен көз байланышын үздү.
You follow the story, you don't follow the story.	Окуяны ээрчийсиң, аңгеме ээрчибейсиң.
Grow or die.	Өсөт же өл.
So let's sit down in the morning.	Андыктан эртең менен отуралы.
Please be creative.	Сураныч, чыгармачыл болуңуз.
This will destroy.	Бул жок кылат.
But these are very few in the world.	Бирок булар дүйнөдө өтө аз.
Which he found.	Кайсысын ал тапты.
More on this next week.	Бул тууралуу кийинки аптада кененирээк.
However, to date this has not been the case.	Бирок, бүгүнкү күнгө чейин бул ишке аша элек.
Keep in mind that this will only happen once.	Бул бир гана жолу болоорун эске алыңыз.
I just don’t think they should go on the show.	Мен жөн гана алар шоуга чыгышы керек деп ойлобойм.
She gets up.	Ал турат.
You didn't have to go to school.	Сиз мектепке барышыңыз керек эмес болчу.
It’s hard to see how much money they make.	Алар кантип көп акча табаарын көрүү кыйын.
In both cases, the person is sick.	Эки учурда тең адам ооруп жатат.
Even when he is lying.	Ал калп айтып жатканда да.
He asked you to leave.	Ал сенин кетишиңди суранды.
Which is a natural thing.	Кайсы гана табигый нерсе.
I felt it.	Мен аны сездим.
Whatever you do, there is nature.	Эмне кылсаң да табият бар.
I like art.	Мен көркөм жагат.
Interesting things.	Кызык нерселер.
However, this procedure is not complicated.	Бирок, бул жол-жобосу татаал эмес.
But that guy was completely happy.	Бирок, ал жигит толугу менен бактылуу болгон.
Consider the numbers.	Сандарды карап көрөлү.
He came from another world.	Башка дүйнөдөн келди.
The cost would be very low and access would be significant.	Баасы абдан аз болмок жана жетүү олуттуу болмок.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
Strictly not a party in this case.	Катуу бул учурда партия эмес.
Yes, he didn't tell her much about me.	Ооба, ал мен жөнүндө ага көп деле айткан эмес.
And so it was.	Жана ошондой болду.
He pulled back in fear.	Ал коркуп артка тартты.
I thought they were so funny.	Мен аларды абдан күлкүлүү деп ойлодум.
She may want a sample of her skin.	Ал анын терисинин үлгүсүн каалашы мүмкүн.
The world was a dangerous place, especially for women.	Дүйнө өзгөчө аялдар үчүн кооптуу жер болчу.
He was lying on his back with his legs open.	Ал чалкасынан жатып, буттары ачык болгон.
We have enough money.	Бизде акча маселеси жетиштүү.
It was a game you both played.	Бул экөөңөр ойногон оюн болчу.
I look forward to sharing my city with you !.	Мен өз шаарымды сиз менен бөлүшүүнү чыдамсыздык менен күтөм!.
I want to do something fun.	Мен көңүлдүү бир нерсе кылгым келет.
Then whatever.	Анда эмнеге болбосун.
This is respected by both young and old.	Муну улуу-кичүүлөр сыйлашат.
For now, we will show them cleanly.	Азырынча аларды таза көрсөтөбүз.
There is a good reason for this.	Мунун жакшы себеби бар.
Now that's his job.	Эми анын иши.
I could go out.	Мен чыга алмакмын.
Thank you I will definitely check it out.	Мен аны сөзсүз текшерем рахмат.
I love that band.	Мен ошол топту жакшы көрөм.
But I did not have a gun.	Бирок мылтыгым менин колумда болгон эмес.
As a result, the center may have to close its doors.	Натыйжада борбор эшигин жабууга аргасыз болушу мүмкүн.
He also knows what the mission is.	Ал миссия эмне экенин да билет.
It didn’t happen in real time.	Бул реалдуу убакытта болгон эмес.
It really bothered me a little.	Чынында мени бир аз тынчсыздандырды.
They accepted it unconditionally.	Алар аны эч кандай шартсыз кабыл алышты.
Go and try.	Барыңыз, аракет кылыңыз.
I do not know how it happened.	Кантип болгонун билбейм.
They can be happy.	Алар бактылуу болушу мүмкүн.
The same goes for other companies.	Башка компанияларга да ушундай.
Some of the girls died.	Кээ бир кыздар чарчап калышты.
Maybe he had a weapon.	Балким анын куралы болгон.
I don't feel a little old or tired.	Мен бир аз карыганымды же чарчаганымды сезбейм.
It is good to know his name.	Анын атын билүү жакшы.
I don't know what to tell you.	Мен сага эмне айтарымды билбейм.
Names of weapons.	Куралдардын аттары.
He once wanted to do good in the world.	Ал бир жолу дүйнөдө жакшы иштерди кылгысы келген.
You have to be funny in our family to survive.	Жашоо үчүн биздин үй-бүлөдө тамашакөй болушуң керек.
He appeared.	Ал көрүндү дейсиң.
Both were silent.	Экөө тең унчукпай калышты.
They want a day of judgment.	Алар соттун күнүн каалашат.
So, if you are in the community, keep an eye out.	Андыктан, эгер сиз коомчулукта болсоңуз, көзүңүздү сактаңыз.
It’s about food production.	Бул тамак-аш өндүрүү жөнүндө.
I thought he was smiling.	Мен анын жылмайганын ойлодум.
I want them to move forward.	Мен алардын алдыга жылышын каалайм.
There is no problem.	Эч кандай кыйынчылык жок.
His heart exploded.	Анын жүрөгү жарылып кетти.
Loss of a father.	Атасынан айрылуу.
This is not a time of peace.	Бул тынчтык мезгили эмес.
At the same time.	Ошол эле учурда.
You have a plan.	Сиздин планыңыз бар.
When her mother found out, she told her not to see me.	Апасы билип калып, кызга мени көрбөй тур деп айтты.
There are more than two weeks left.	Дагы эки жумадан ашык убакыт бар.
That's why he left you a message.	Ошон үчүн ал сизге билдирүү калтырды.
Everyone laughed at us.	Баары бизге күлүштү.
And it just won’t happen.	Жана бул жөн эле болбойт.
This is not a cut.	Бул кесип эмес.
His eyes were golden.	Анын көздөрү алтын болчу.
The press is working to change that.	Басма сөз муну өзгөртүү үчүн иштеп жатат.
And she was as consistent as her husband.	Жана ал күйөөсүндөй ырааттуу болгон.
He felt that the real problem was right here.	Чыныгы көйгөй дал ушул жерде экенин сезди.
This can be understood as follows.	Муну төмөнкүчө түшүнсө болот.
The idea of ​​construction is as follows.	Курулуштун идеясы төмөнкүдөй.
He never tells her how he was injured.	Ал ага кантип жарадар болгонун эч качан айтпайт.
He leaned over and shook it, but there was no answer.	Ал эңкейип аны силкти, бирок жооп болгон жок.
I used to say and do amazing things.	Элди таң калтыра турган сөздөрдү айтып, жасап жүрчүмүн.
Also, it can smooth out noise.	Ошондой эле, ал ызы-чуу жылмакай алат.
There was a brief understanding between the two.	Экөөнүн ортосунда кыскача түшүнүшүү болду.
Nobody knows where you are.	Сенин кайда экениңди эч ким билбейт.
You hear about the past, the present and the future.	Сиз өткөн, азыркы жана келечектеги нерселерди угасыз.
I mean, it has to be part of the culture.	Айтайын дегеним, бул маданияттын бир бөлүгү болушу керек.
We know better.	Биз жакшыраак билебиз.
I’m sure they read through the sites.	Мен ишенем, алар сайттар аркылуу окушат.
There is no need to live a life that is not worth living.	Жашоого арзыбаган жашоонун кереги жок.
He does not want to leave without it.	Ансыз кеткиси келбейт.
And to love and be loved.	Жана сүйүүгө жана сүйүүгө.
You see that it is true.	Анын чын экенин көрүп жатасыз.
Most people do not believe that a woman invents fairy tales.	Көбүнчө адамдар аялдын жомокторду ойлоп чыгарарына ишене беришпейт.
But they would see.	Бирок алар көрүшмөк.
You know you're doing it right because you hear the music playing.	Сиз муну туура кылып жатканыңызды билесиз, анткени сиз музыка ойноп жатканын угасыз.
I have a house.	Менин үйүм бар.
When things don't go as planned, the best thing will happen.	Иш пландалгандай болбой калганда, эң жакшы нерсе болот.
Let your children get dirty.	Балдарыңыз кирдеп калсын.
I knew he was coming.	келерин билдим.
I read a book about religion.	Мен дин жөнүндө китеп окудум.
In the theory of production, there is nothing that unites the city.	Өндүрүш теориясында шаарды бириктире турган эч нерсе жок.
I gave him an extra order.	Мен ага кошумча буйрук бердим.
Tragedies sometimes change lives forever.	Кырсык болгондо жашоо кээде түбөлүккө өзгөрөт.
The harsh winter is coming fast.	Катуу кыш тез келе жатат.
I was there.	Мен ошол жерде болчумун.
Things are slowly changing.	Иштер акырындап өзгөрүүдө.
The second is higher in the third, the average in the last third.	Экинчи үчүнчүдө орточо, акыркы үчтөн биринде жогору.
That would be nice.	Жакшы болмок.
We will update this story as more information becomes available.	Көбүрөөк маалымат жеткиликтүү болгондон кийин, бул окуяны жаңыртабыз.
He allowed them to try again and again.	Ал аларга кайра-кайра аракет кылууга уруксат берди.
He could not even hear her breathing.	Ал анын дем алганын да уга алган жок.
He couldn't believe he didn't know her.	Ал аны тааныбаганына ишене алган жок.
We are getting married.	Биз үйлөнүп жатабыз.
The guys express their gratitude.	Жигиттер ыраазычылыктарын билдиришет.
But it still seems wrong.	Бирок баары бир туура эмес сезилет.
I don't want to see anyone hurt.	Мен эч кимдин жабыркап жатканын көргүм келбейт.
Against the window.	Терезеге каршы.
They can do whatever they want.	Алар каалаганын кыла алышат.
But this is a completely different story.	Бирок бул таптакыр башка окуя.
He was the same.	Ал мурункудай эле.
In addition, there was security in the numbers.	Мындан тышкары, санда коопсуздук бар болчу.
I had just spoken to them on the phone.	Мен алар менен телефондон жаңы эле сүйлөштүм.
Previously, it was almost impossible to find them.	Мурда аларды табуу дээрлик мүмкүн эмес болчу.
So that was great.	Ошентип, сонун болду.
That is why the whole world is wrong.	Мына ушундан улам бүт дүйнө туура эмес болуп калды.
Do not plant it too deep.	Аны өтө терең отургузбаңыз.
But my nose can't stand it for long.	Бирок менин мурдум муну көпкө көтөрө албайт.
You get enough sleep.	Уйкуңуз жетиштүү.
We surprised each other.	Бири-бирибизди таң калтырдык.
We checked it every day.	Биз аны күн сайын текшерип турчубуз.
I wonder how long he has been listening.	Качантан бери тыңшап отурганына таң калам.
Look around and see what you noticed.	Айланага кара, эмнени байкадың.
I can't count.	Мен санай албайм.
He was tall, strong, and strong.	Ал узун бойлуу, чың жана күчтүү болчу.
Or the past.	Же өткөн.
We have been driving since morning.	Эртеден бери айдап келе жатабыз.
It's wrong.	Бул туура эмес.
It is large and flat.	Бул чоң жана жалпак.
None of this is in our trial.	Биздин соттук териштирүүдө мунун бири да жок.
The result is an average daily balance.	Натыйжада орточо күнүмдүк баланс болуп саналат.
Infinite.	Чексиз.
I felt he was a great, great leader.	Мен анын улуу, улуу лидер экенин сездим.
If you have any questions, please let me know.	Суроодо кандайдыр бир көйгөй бар болсо, мага кабарлаңыз.
He wasn't good either.	Ал да жакшы эмес болчу.
Hasn't worked in two years.	Эки жылдан бери иштеген жок.
He was studying history in the next room.	Анын жанындагы бөлмөдө тарых сабагын окучу.
He was a very private person and had no social life.	Ал абдан жеке адам болгон жана коомдук жашоосу жок болчу.
I'm sorry if I have a question.	Суроом кызык болсо кечиресиз.
I remember someone telling me that I needed to do something else.	Дагы бир нерсе кылыш керек деп мурун бирөө айтканы эсимде.
They control the content.	Алар мазмунду көзөмөлдөйт.
So this is not a problem.	Демек, бул көйгөй эмес.
I sit at home and check the rain.	Мен үйдө отуруп, жамгырды текшерип жатам.
If this continues, it is certainly on the way to failure.	Эгер бул улана берсе, ал, албетте, ийгиликсиздик жолунда.
This, of course, means they drove a car.	Бул, албетте, алар машине айдашкан дегенди билдирет.
I'd hit a single.	Мен синглди урат элем.
And this can lead to some kind of war.	Жана бул кандайдыр бир согушка алып келиши мүмкүн.
This is a new method that no one can achieve.	Бул жаңы ыкма, ага эч ким жете албайт.
Then I had to take him to school every day.	Анан аны күн сайын мектепке алып барууга туура келди.
Keep your hands two or three feet away.	Колуңузду эки же үч фут аралыкта кармаңыз.
Looks like I made a mistake somewhere.	Мен бир жерден ката кетирдим окшойт.
I don't like it.	Мен аны жактырбайм.
This would take too long.	Бул өтө көпкө созулмак.
And it was cute.	Жана сүйкүмдүү болду.
Long to sit, short to stand.	Отурууга узун, турууга кыска.
They can tell you.	Алар сага айта алышат.
Take time to talk to your customers and clients.	Кардарларыңыз жана кардарларыңыз менен сүйлөшүүгө убакыт бөлүңүз.
Breathing through your nose alone will help you do just that.	Мурдуңуз менен гана дем алуу сизге дал ушундай кылууга жардам берет.
That's it.	Дал ушул.
Training is not easy.	Машыгуу оңой эмес.
There should be no government changes.	Эч кандай мамлекеттик өзгөрүүлөр болушу керек.
Previously, I was not left with anything in the will.	Мурда мага керээзде эч нерсе калтырылган эмес.
This is his management theory.	Бул анын башкаруу теориясы.
They loved him.	Алар аны сүйүшкөн.
He was at a bar with a friend when he saw the defendant.	Ал соттолуучуну көргөндө досу менен барда болгон.
He left these memories for some reason.	Ал кандайдыр бир себептерден улам бул эскерүүлөрдү калтырган.
Let's play a game.	Кел, оюн ойнойлу.
We will see it to the end.	Биз аны аягына чейин көрөбүз.
I am a force of nature.	Мен табияттын күчүмүн.
The food was so enjoyable.	Тамактануу ушунчалык ырахат болчу.
The song was never planned to be released as a single.	Ырды сингл катары чыгаруу эч качан пландалган эмес.
Their prices will fall.	Алардын баасы төмөндөйт.
You open the doors.	Сен эшиктерди ач.
It’s different than a bar or a cafe.	Барга же кафеге караганда башкача.
He helped us get to where we were.	Ал бизди турган жерибизге жеткирүүгө жардам берди.
This was not its original meaning.	Бул анын баштапкы мааниси болгон эмес.
Your job is to make them think about it.	Сиздин милдетиңиз аларды бул жөнүндө ойлонууга мажбурлоо.
Turn to him.	Ага буруңуз.
It means dead.	Өлдү дегенди билдирет.
It is necessary.	Бул керек.
Probably about how you are.	Кыязы, сиз кандай абалда экениңиз жөнүндө.
Laugh.	Күлүп кой.
The first form has a radio button.	Биринчи формада радио баскычы бар.
It won't protect you well for long.	Узак өзү эле сени жакшы коргой албайт.
Seek medical advice for side effects.	Терс таасирлери жөнүндө медициналык кеңеш алуу үчүн дарыгерге кайрылыңыз.
It was a wonderful storm.	Бул эң сонун бороон болду.
No matter what her mother thinks of her, she wants it.	Апасы ал жөнүндө кандай ойлобосун, ал аны каалайт.
I hope you had fun !!.	Сиз кызыктуу болду деп үмүттөнөм !!.
Familiar spirit.	Тааныш рух.
I hope to have pictures of him soon.	Жакында анын сүрөттөрү болот деп үмүттөнөм.
It doesn't matter if it's his or hers.	Анын же аныкы, баары бир.
He tormented himself, so he was not very happy.	Ал өзүн кыйнады, ошондуктан ал абдан бактылуу болгон жок.
If only we had time.	Убакытыбыз болсо экен.
I created a database with the same name as the old one.	Эскиси менен бирдей аталыштагы маалымат базасын түздүм.
I thought something terrible had happened to him.	Мен ага коркунучтуу нерсе болду деп ойлогом.
Everything will be fine with flowers.	Гүлдөр менен баары жакшы болот.
I'm afraid what will happen next.	Артынан эмне болот деп корком.
I hope not either.	Мен да жок деп үмүттөнөм.
No one can help me.	Мага эч ким жардам бере албайт.
For example, see the code below.	Мисалы, төмөнкү кодду караңыз.
Adults are speaking.	Чоңдор сүйлөп жатат.
This evidence is similar to the evidence presented at the trial.	Бул далил соттук отурумда көрсөтүлгөн далилдерге окшош.
About the experience of what happened next to them.	Алардын жанында эмне жөнүндө тажрыйбасы жөнүндө.
His emotions are completely social.	Анын эмоциялары толугу менен социалдык.
The court identified the firm.	Сот фирманы аныктады.
Then it was a dream.	Андан кийин бул кыял болчу.
But I think I should go.	Бирок барыш керек болсо керек.
The investigation has been suspended.	Тергөө токтотулган.
These people and their stories are disappearing every day.	Бул адамдар жана алардын окуялары күн сайын жоголуп баратат.
I will be back to that level in no time.	Мен кыска убакыттын ичинде ошол деңгээлге кайтып келем.
None of it is worth the suffering I have suffered.	Анын эч бири мага тарткан азапка арзыбайт.
They left when they were old enough.	Жашы жетээр замат кетишти.
He never thought about the suffering he had caused.	Ал өзү келтирген азапты эч качан ойлогон эмес.
It seemed to him that it needed less.	Бул үчүн аз керек эле, ага көрүндү.
He was once.	Ал качандыр бир кезде болгон.
No one else, he only came this morning.	Башка эч ким жок, ал бүгүн эртең менен гана келди.
Also with the added benefits of extra heat, light and space.	Ошондой эле кошумча жылуулук, жарык жана мейкиндиктин кошумча артыкчылыктары менен.
He just couldn't come to his senses.	Болгону ал өзүнө келе алган жок.
It made me feel very emotional.	Бул мени абдан эмоционалдуу сезди.
When he first entered, he was very nervous and scared.	Ал биринчи киргенде абдан толкунданып, корккон.
Maybe this year.	Балким, бул жылы болот.
Get a big bowl.	Чоң идиш алыңыз.
Didn't see the snow.	Кар көргөн эмес.
But in the end it would hurt.	Бирок акыр аягында зыяны болмок.
Thanks for the mail.	Почта үчүн рахмат.
However, the click does not seem to work.	Бирок, чыкылдатуу иштебейт окшойт.
Video games can be very expensive to buy new. 	Видео оюндар жаңы сатып алуу үчүн абдан кымбат болушу мүмкүн. 
'you hit me'.	'сен мени урдун'.
We like to start the day early.	Биз күндү эрте баштоону жакшы көрөбүз.
Deliberately.	Атайылап эле.
He is back himself.	Ал кайра өзү.
But we did.	Бирок, биз кылдык.
Still, it’s still love.	Ошентсе да, ал дагы эле сүйүү.
I think they know what's going on.	Алар эмне болуп жатканын билишет деп ойлойм.
But this is not a good idea.	Бирок, бул жакшы идея эмес.
Some do it faster than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда тезирээк жасайт.
He had to be told.	Ага айтыш керек болчу.
Instead, he pushed back and looked around.	Тескерисинче, кайра ордунан түртүлүп, айланасын карады.
Knowledge becomes a social activity.	Билүү коомдук ишке айланат.
I know it’s easy to say, but don’t worry.	Мен үчүн айтуу оңой экенин билем, бирок кабатыр болбо.
Of course, the question arose as to whether his success could be repeated.	Албетте, анын ийгилиги кайталана алабы деген суроо туулду.
It's just my feeling.	Бул жөн гана менин сезимим.
Let me think about it.	Ойлонуп көрөйүн.
They were looking at me.	Мени карап жатышты.
He can run very hard, but slowly.	Ал абдан оор болуп, чуркай алат, бирок акырын.
You can't do that anymore.	Бул эми сенин колуңдан келбейт.
That was not fair.	Бул адилеттүү болгон жок.
We thought we would share a photo of the band with you.	Сиздер менен топтун сүрөтүн бөлүшөбүз деп ойлодук.
It will soon become a crime.	Жакында бул кылмыш болуп калат.
Even if you are running now.	Сиз азыр чуркап жүрсөңүз да.
This is not in his mind.	Бул анын оюнда эмес.
I don’t want to spend time like you said.	Сиз айткандай убакытты өткөргүм келбейт.
Yes, they can be the same in your opinion.	Ооба, алар сиздин көз карашыңызга жараша бирдей болушу мүмкүн.
It must be stopped.	Аны токтотуу керек.
But once you start this work, you need to continue it.	Бирок бул ишти баштаганда, аны улантуу керек.
Each store was closed.	Ар бир дүкөн жабылды.
This cannot be done in two ways.	Бул эки жол менен болушу мүмкүн эмес.
He had no symptoms.	Анын эч кандай белгилери болгон эмес.
It’s not small, but it’s part of it.	Бул анча деле эмес, бирок бул бөлүгү.
You can share with your friends.	Сиз досторуңуз менен бөлүшө аласыз.
In a stable process and development.	Туруктуу процессте жана өнүгүүдө.
This made me ask myself a question.	Бул мени өзүмө суроо берди.
They give it and they take it.	Алар аны беришет жана алар аны алышат.
They were together forever.	Алар түбөлүк бирге болушкан.
She fell in love with him.	Ал аны сүйүп калды.
He asked for help if his car broke down.	Унаасынын бузулуп калганына жардам сурап кайрылган.
I can stop you, he said.	Мен сени токтото алам, деди ал.
ended with.	менен бүттү.
It's deeper.	Ал тереңирээк.
This does not mean that they are not real species.	Бул алардын чыныгы түрлөр эмес экенин билдирбейт.
The experiments were repeated at least three times.	Тажрыйбалар жок дегенде үч жолу кайталанган.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
That means the time has come.	Бул убакыт келди дегенди билдирет.
No one is left, more than one.	Бирөө да калган жок, бирден ашык.
They are of no use to you and only cause problems.	Алар сизге эч кандай пайдасы жок жана көйгөйлөрдү гана жаратат.
Another thing he missed.	Ал сагынган дагы бир нерсе.
Let's say five to three.	Бештен үчкө дейли.
One thing was worse.	Бир нерсе болсо, андан да жаман болду.
Defeat yourself.	Өзүңдү жең.
I needed him to know that.	Мага анын муну билиши керек болчу.
I'm tired of my children crying.	Балдарымдын ыйлаганынан тажадым.
Click on each link to check.	Текшерүү үчүн ар бир шилтемеге чалыңыз.
Immediately.	Ошол замат.
It feels really bad.	Бул чындап эле жаман сезилет.
He did not see.	Ал көргөн жок.
Get in the truck.	Жүк ташуучу унаага кириңиз.
You only have to pay for the difference between the two programs.	Сиз болгону эки программанын айырмасын төлөшүңүз керек.
Whatever you are, whatever you decide to do, that's what you are.	Сиз кандай болсоңуз да, эмне кылууну чечсеңиз да, ошол нерсеңиз.
The idea of ​​making it later doesn’t really work.	Аны кийинчерээк жасоо идеясы чындап иштебейт.
He saw me as someone who could really talk.	Ал мени чындап эле сүйлөшө турган адам катары көрдү.
I'm just wondering why.	Мен мунун себебин гана ойлоп жатам.
I want to talk about them.	Мен алар жөнүндө айткым келет.
If so, he would have done it sooner.	Болсо, эртерээк кылмак.
From many things.	Көп нерселерден.
But he knew how to raise money.	Бирок ал акчаны кантип чогултуу керек экенин түшүнгөн.
When I left on my own, there was someone else.	Өзүңчө жолго чыккандан кийин дагы бирөө бар эле.
He has a plan.	Анын планы бар.
He never asked what it was like.	Ал анын кандай экенин эч качан сураган эмес.
My family was watching me.	Үй-бүлөм мени карап турду.
It can be anything you want.	Ал каалаган нерсе болушу мүмкүн.
Read extensively and deeply.	Кеңири жана терең оку.
When he gets angry, he becomes like his father.	Ачууланганда атасына окшоп кетет.
I also try to do my job.	Мен да өзүмдүн ишимди жасаганга аракет кылам.
I'm on his side anyway.	Мен эмнеси болсо да анын тарабындамын.
It's none of your business here.	Бул жерде сенин ишиң жок.
This is consistent.	Бул дал келет.
I wish I was.	Мен болсом экен.
Then it's up to you.	Анда өзүңө жараш.
Then those people will vote.	Анан ошол адамдар добуш беришет.
The technology was new.	Технология жаңы болчу.
And every year we have limited products.	Анан жыл өткөн сайын бизде продукциялар чектелүү.
You can handle this yourself.	Муну өзүң чечишиң мүмкүн.
When you die, everything comes to mind.	Өлгөндө баары көз алдыга келет.
This is so true.	Бул ушунчалык чын.
It will be slow.	Жай болот.
He calls me to prove he works.	Ал иштеп жатканын далилдөө үчүн мени чакырат.
None of them have the information to help you.	Алардын эч кимиси сизге жардам бере турган маалыматка ээ эмес.
They came running to me.	Алар мага чуркап келишти.
Someone help me, please.	Сураныч, кимдир бирөө мага жардам бер.
It's too loud.	Бул да катуу.
Once upon a time there was only danger and no security left in numbers.	Бир жолу коркунуч гана болгон жана санда коопсуздук калган эмес.
The other three work.	Калган үчөө иштейт.
I fell.	Мен түштүм.
On the contrary, he limits himself.	Тескерисинче, ал өзүн чектейт.
In general, only one blow.	Жалпысынан бир гана сокку.
High in the morning, low at night.	Эртең менен жогорку деңгээл, түнкүсүн төмөн.
It was only in the morning.	Бул эртең менен гана болгон.
Note that there is a high level of local negative feedback.	Жергиликтүү терс пикирлердин жогорку даражасы бар экенин белгилеңиз.
That day he will be tested.	Ошол күнү ал чындап сыналат.
Does not make sense for other products.	Башка продуктылар үчүн мааниси жок.
And this is not a good way to start your life.	Жана бул жашооңузду баштоонун жакшы жолу эмес.
I had a hard time listening.	Мен угууга кыйын болдум.
Everything was as wet as a river.	Бардыгы дарыядай нымдуу болчу.
For these reasons, we do not believe so.	Көрсөтүлгөн себептер боюнча биз андай эмес деп эсептейбиз.
Our last work, our zero result.	Биздин акыркы иш, биздин нөл натыйжа.
This is where your journey begins.	Бул жерде сиздин саякатыңыз башталат.
This is not political.	Бул саясий эмес.
Yes.	Ооба.
He was only two minutes late.	Ал болгону эки мүнөт кечикти.
This new user was barely there.	Бул жаңы колдонуучу эптеп эле.
You can't escape.	Сиз качып кете албайсыз.
But getting there was not easy.	Бирок ал жакка баруу оңой болгон жок.
It was something.	Бул бир нерсе болчу.
We cannot accept this argument.	Биз бул аргументти кабыл ала албайбыз.
It finally worked against him.	Бул акыры ага каршы иштеген.
They love to play.	Алар ойногонду жакшы көрүшөт.
But we’ve been here a while.	Бирок биз бул жерде бир аз убакыт болду.
If possible.	Эгер мүмкүн болсо.
In addition, some terms have multiple meanings.	Мындан тышкары, кээ бир терминдер бир нече мааниге ээ.
And they do not know.	Жана алар билишпейт.
Now let's practice our breathing.	Эми дем алуубузду иштейли.
You can do what you love.	Сиз сүйгөн нерсеңиз менен алектене аласыз.
Thinking about things.	нерселер жөнүндө ойлонуу.
For targeted practice.	Максаттуу практика үчүн.
This is the answer.	Бул жооп.
But nothing else.	Бирок башка эч нерсе.
I am sure that every serious student has done so.	Мен ар бир олуттуу студент ушундай кылганына толук ишенем.
The car was the day before, not now.	Машина мурунку күнү болгон, азыр жок.
Next week they can find another girl.	Кийинки жумада алар башка кыз таба алышат.
He is married and has children.	Ал үй-бүлөлүү, балдары бар.
They say his work is not good.	Анын иши жакшы эмес деп жатышат.
This is a struggle.	Бул күрөш.
They did not plan for the child.	Балага алар пландаган эмес.
He is determined to go as far as he can.	Ал мүмкүн болушунча алыска барууга чечкиндүү.
However, despite such an increase in demand, prices still fell.	Бирок суроо-талаптын мындай өсүшүнө карабастан, баалар дагы эле төмөндөгөн.
Show me your eyes!	Көрсөт, көзгө урун!.
He would leave, and we would not see him for a long time.	Ал кетип калмак, биз аны бир топко чейин көрбөй калмакпыз.
This happens when the project lasts a long time.	Бул долбоор узак убакытка созулганда болот.
Rather, they are looking at his head.	Тескерисинче, анын башын карап жатышат.
It's such a map.	Ал ушундай карта.
For example, temperature vs.	Мисалы, температура vs.
My brother came to the window.	Агам терезеге келди.
I can not say how to deal with this issue.	Мен бул маселеге кандай мамиле кылуу керек экенин айта албайм.
Not out yet !.	Азырынча сыртта эмес!.
Players can get up to three cards per match.	Оюнчулар матчка үч картага чейин ала алышат.
This is a simple procedure to perform, after proper training.	Бул тиешелүү машыгуудан кийин, аткаруу үчүн жөнөкөй жол-жобосу болуп саналат.
As a result, the two data sources cannot be used together.	Натыйжада, эки маалымат булагы чогуу колдонулушу мүмкүн эмес.
My wife knew from experience.	Келинчегим өз тажрыйбасынан билген.
I believed she was crying.	Мен анын ыйлаганына ишендим.
That too was not enough to carry the load.	Бул да жүктү көтөрүүгө жетишсиз болчу.
And yet, it’s happening anyway.	А бирок, баары бир болуп жатат.
He would pay.	Ал төлөмөк.
This or that person must leave.	Тигил же бул киши кетиши керек.
I will run them tomorrow.	Мен аларды эртең иштетем.
Know my pain.	Оорумду бил.
Spend time with him in the human world, not in the fantasy world.	Аны менен кыял дүйнөсүндө эмес, адам дүйнөсүндө убакыт өткөрүңүз.
Take a look and decide for yourself.	Карап көрүңүз жана өзүңүздүн оюңузду чечиңиз.
Then we played our second half.	Андан кийин биз экинчи таймыбызды ойнодук.
At home, attention is paid to the details.	Үйдө майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурулат.
Before it's too late.	Эми кеч боло электе.
He focused only on the result.	Ал жыйынтыкка гана көңүл бурган.
I went and looked at the screen.	Мен барып, экранды карадым.
Lastly, help stop what is happening there.	Акыркы жолу, ал жакта эмне болуп жатканын токтотууга жардам бериңиз.
But more and more.	Бирок андан да көп, андан да көп.
I never need to know that.	Мен муну билишимдин эч качан кереги жок.
He keeps things simple.	Ал жөнөкөй нерселерди сактайт.
He didn't need it.	Ага кереги жок болчу.
Yes, it intrigued me.	Ооба, бул мени кызыктырды.
He died in the line of duty.	Ал өз ишин аткарып каза болгон.
I need directions.	Мага багыт керек.
I mean it should be.	Болушу керек дегеним.
But you have to get to work.	Бирок сиз жумушка киришиңиз керек.
I don't care who it is or who did it.	Мага мунун ким экени, ким жасаганы кызыксыз.
It will be fun.	Көңүл ачуу болот.
Every show does that now.	Ар бир шоу азыр ушундай кылат.
They would have known for a long time that this was not the case.	Алар бул эмес экенин көптөн бери билишмек.
As you can see.	Көрүнүп тургандай.
And, as you can see, this source file contains a lot of information.	Жана, сиз түшүнгөндөй, бул булак файлы көп маалыматты камтыйт.
So wonderful !.	Мынча сонун!.
He was silent.	Ал унчуккан жок.
Opposing the public to the media.	Коомчулукту массалык маалымат каражаттарына каршы коюу.
People who cross it are shot.	Аны кесип өткөн адамдарды атышат.
My name means that.	Менин атым ушуну билдирет.
When you are in trouble, they will quickly put you inside.	Кыйналып жатканда, алар сени бат эле ичине киргизишет.
He knew he looked good.	Ал жакшы көрүнгөнүн билген.
I’ve seen things that could never happen.	Мен эч качан болушу мүмкүн эмес нерселерди көрдүм.
You have to look after yourself.	Сен өзүңдү карашың керек.
I don't have to.	Мен кылышым керек эмес.
He said he was tired of making money.	Ал акча табуудан чарчаганын айтты.
I have never heard of such a thing.	Мен эч качан мындайды уккан эмесмин.
I am glad to welcome him back to the program.	Мен аны кайра программага тосуп алганыма кубанычтамын.
That's where they're good.	Мына ушунда алар жакшы.
But I think it ends.	Бирок, менин оюмча, бул бүтөт.
He would go to summer camp.	Ал жайкы лагерге кетмек.
Exact location.	Так жери.
The ship is a network.	кеме бир тармак болуп саналат.
Glad to visit this site.	Бул сайтка киргениме кубанычтамын.
Classes are going well, ”he said.	Сабактар ​​жакшы өтүп жатат», - деди ал.
The situation was difficult.	Кырдаал оор эле.
It was only in text mode.	Ал текст режиминде гана болгон.
So it looks like he stayed there.	Ошентип, ал ошол жерде калды окшойт.
No one really wanted to ask.	Эч ким чындап сурагысы келген жок.
I know the difference.	Мен айырмасын билем.
On the contrary, it was the other way around.	Тескерисинче, тескерисинче болду.
You have expressed your opinion.	Сиз өз оюңузду айттыңыз.
Women do.	Аялдар жасашат.
I thank him and say good night.	Мен ага рахмат, бейпил түн айт.
You need to reduce them.	Сиз аларды азайтышыңыз керек.
There is a problem with my program.	Менин программамда көйгөй бар.
Eventually, they stopped talking.	Акыры алар жөн эле сүйлөшпөй калышты.
I don't think that will ever happen.	Мен эч качан андай болбойт деп ойлойм.
The rest of us didn't.	Калганыбыз да болгон жок.
But they have two more problems.	Бирок алардын дагы эки көйгөйү бар.
Having a job for the rest of your life should be a positive thing.	Өмүр бою жумушка ээ болуу позитивдүү нерсе болушу керек.
The engine was on.	Мотор күйүп жаткан.
We are here.	Биз бул жердебиз.
I wondered if you had changed your mind.	Оюңду өзгөрттүңбү деп ойлоп калдым.
I wanted the experience to be at home.	Мен тажрыйба үйдө болушун кааладым.
He is in bed and looks very heavy.	Ал төшөктө жатат жана абдан оор көрүнөт.
And as a student who was very close to me.	Ал эми мага абдан жакын болгон студент катары.
But nothing happened there.	Бирок ал жерде эч нерсе болгон жок.
He started and finished his work.	Ал өз ишин баштап, бүтүргөн.
I can't oppose either.	Мен экөөнө тең каршы чыга албайм.
My train is about to leave.	Менин поездим кете жаздады.
We didn't talk again.	Биз дагы сүйлөшкөн жокпуз.
It is above the law.	Ал мыйзамдан жогору турат.
Thus, it could not be used by anyone.	Ошентип, ал эч ким тарабынан колдонулушу мүмкүн эмес болчу.
It cannot be reduced to body parts.	Аны дене мүчөлөрүнө чейин кыскартуу мүмкүн эмес.
Music is an example.	Музыка бир мисал.
This set looks great.	Бул топтом сонун көрүнөт.
He was replaced by an average, relatively thin young man.	Анын ордуна орточо, салыштырмалуу арык жигит чыкты.
The boy ran towards her.	Бала аны көздөй чуркап жөнөдү.
On the other hand, they seem to be planning to leave.	Башка жагынан алып караганда, алар кетүүнү пландаштырышкандай.
This is not enough to change.	Бул өзгөрүү үчүн жетиштүү эмес.
We found them early this morning.	Аларды таптык, бүгүн таң эрте эле.
We need to come here often.	Биз бул жакка тез-тез келишибиз керек.
Look, it was you.	Карачы, бул сен элең.
It just works in my family.	Бул жөн гана менин үй-бүлөмдө иштейт.
Forget the money.	Акчаны унут.
Now we have to wait until the end of the week.	Азыр болсо, жуманын аягына чейин күтүүгө туура келет.
He is coming with me like six other people.	Ал дагы алты киши сыяктуу мени менен келе жатат.
Just because you know something doesn't mean everyone knows it.	Бир нерсени билгениңиз баары эле билет дегенди билдирбейт.
Reasonable without a doubt, even a weak standard.	Акылга сыярлык шексиз, ал тургай, алсыз стандарт.
It was real.	Бул реалдуу болгон.
A woman who can take the first step.	Биринчи кадамды жасай алган аял.
What you put into your body is important.	Сиздин денеңизге эмне киргизгениңиз маанилүү.
This is just another team.	Бул жөн эле башка команда.
Inside were two clients, both women.	Ичинде эки кардар, экөө тең аял болгон.
Therefore, man is divided into himself.	Демек, адам өзүнө бөлүнгөн.
And the president will comment on everything.	Ал эми президент бардыгына комментарий берет.
In my study tour.	Менин окуу турумда.
It turned out to be a great success.	Бул чоң ийгилик болуп чыкты.
He opened his eyes and looked at the door.	Ал көзүн ачып, эшикти карады.
Many people think that getting to know a woman is sexual.	Көптөр аялды таанып-билүүнү жыныстык катнаш деп ойлошот.
He was patient with young players.	Ал жаш оюнчуларга чыдамкайлык менен мамиле кылган.
At least we can try.	Жок дегенде аракет кылсак болот.
Write the truth correctly.	Чындыкты туура жаз.
That’s what the answer is.	Бул эмне деп жооп берди.
This may depend on the context.	Бул контекстке байланыштуу болушу мүмкүн.
That's what you said.	Сен ушундай дедиң.
I did not say stop.	Токтосун деген жокмун.
Together, we have the following.	Чогуу үчүн, биз төмөнкүлөргө ээ.
Thus, science became a game.	Ошентип, илим оюнга айланды.
Give space to bigger things.	Чоңураак нерселерге өз мейкиндигин бериңиз.
The girl looked away and shook her head.	Кыз ары карап башын чайкады.
I looked away in surprise and anger.	Мен таң калып, ачууланып башка жакка карадым.
You have to do it right.	Аны туура кылыш керек.
Break others or break them.	Башкаларды сындырыңыз же алар менен сындырыңыз.
Four patients died.	Төрт бейтап каза болду.
We didn’t play them, but we saw them play.	Биз аларды ойногон жокпуз, бирок ойногондорун көрдүк.
We did not use much gas.	Газды көп колдонгон эмеспиз.
did not pay enough attention.	жетиштүү маани берген жок.
Even what we have prepared.	Даярдап койгондорубуз да.
The men on the ground took what they found.	Жерде жаткан кишилер эмне тапса, ошону алып кетишти.
He did.	Жасады.
I'll leave before he answers.	Ал жооп бере электе мен кетем.
The silence between us is heavy as we wait our turn.	Кезек күткөнүбүздө ортобуздагы жымжырттык оор.
He points to the page in front of me.	Ал менин алдымда турган баракты көрсөтөт.
They can be lost in the game.	Аларды оюндагы иш-аракеттер менен жоготуп коюшу мүмкүн.
I think he took his daughter back.	Кызын кайтарып алды деп ойлойм.
Maybe five minutes passed, but not too late.	Балким, беш мүнөт өттү, бирок кеч эмес.
Rural life was different from urban life.	Ал эми айылдын жашоосу шаар турмушунан айырмаланып турду.
We have something.	Бизде бир нерсе бар.
Unfortunately, in the real world everything is a little different.	Тилекке каршы, реалдуу дүйнөдө баары бир аз башкача.
Changes to one affect the other.	Бирине киргизилген өзгөртүүлөр экинчисине таасир этет.
The two who saved my life on the radio.	Радиостанцияда менин өмүрүмдү сактап калган экөө.
It can be the meaning of life.	Бул жашоонун мааниси болушу мүмкүн.
They indicate the degree of power of the word.	Алар сөздүн маанисиндеги күчтүн даражасын көрсөтөт.
It doesn't matter what happens to the rest of us.	Калганыбыздын башыбызга эмне болгону баары бир.
In a dark corner.	Караңгы бурчка.
It wasn’t just about creating the best match.	Бул эң мыкты матчты түзүү жөнүндө гана болгон жок.
Yes, it started to get better.	Ооба, ал жакшыра баштады.
Well, let's see.	Мейли, көрөбүз.
But these are just words.	Бирок бул жөн эле сөздөр.
The man between the two cars.	Эки машинанын ортосунда адам.
I don't notice that he reads a lot about economics.	Экономикалык предметтер жөнүндө көп окуганын байкабайм.
Take a break on the weekends.	Дем алыш күндөрү эс алыңыз.
I waited too long.	Мен өтө көптү күттүм.
We have to play by the rules.	Биз эреже боюнча ойношубуз керек.
Tell me about your work.	Ишиңизди айтыңыз.
Two types of life communicate with each other.	Жашоонун эки түрү бири-бири менен сүйлөшөт.
Everything he heard was new and interesting.	Анын укканынын баары жаңы жана кызык экен.
And not only that.	Жана бул гана эмес.
I think it’s for me.	Менимче, ал мен үчүн.
In fact, we know a lot.	Ал тургай, биз көп нерселерди билебиз.
There is no freedom of the press.	Басма сөз эркиндиги жок.
I will send the photos by e-mail upon request.	Сураныч боюнча сүрөттөрдү электрондук почта аркылуу жөнөтөм.
I know some people love them.	Мен билем, кээ бирөөлөр аларды жакшы көрөт.
We went down there and solved the problem.	Биз ошол жакка түшүп, маселени чечтик.
Unfortunately, the evidence is quite complex.	Тилекке каршы, далили кыйла татаал.
Then the other two stood up.	Анан калган экөө ордунан тура башташты.
However, there is no agreement on the time required for positive results.	Ошого карабастан, оң натыйжалар үчүн зарыл болгон убакыт жөнүндө эч кандай макулдашуу жок.
Impact had a recent history with the players in his group.	Impact анын тобундагы оюнчулар менен акыркы тарыхка ээ болгон.
Take a look if you like.	Кааласаңыз карап көрүңүз.
Either inside your house or with the food that goes into it.	Же үйүңүздүн ичинде же ага кирген тоют менен.
I couldn't get out of there quickly.	Мен ал жерден бат эле чыга албадым.
Let's create the right legal team for your special needs.	Келиңиз, сиздин өзгөчө муктаждыктарыңыз үчүн туура юридикалык топту түзөбүз.
You are late.	Сен кечиктиң.
Then he wants to know why.	Анан эмне үчүн экенин билгиси келет.
You do not see.	Сиз көрбөйсүз.
Unfortunately, the manuscript is incomplete.	Тилекке каршы кол жазма толук эмес.
There were children.	Балдар болчу.
So don't waste your time.	Андыктан убактыңызды текке кетирбеңиз.
In addition, our teachers take care of the students.	Мындан тышкары, биздин мугалимдер окуучуларга кам көрүшөт.
I love this beer.	Мен бул сыраны жакшы көрөм.
I understand there are only two lots left.	Мен эки гана лот калганын түшүнөм.
He caught me in bed that night and explained.	Ошол түнү төшөктө мени кармап, түшүндүрдү.
It’s impossible, it just makes it harder.	Мүмкүн болбой койбойт, жөн гана кыйындатат.
I'm losing it.	мен аны жоготуп жатам.
Don't take things that are not yours.	Сиздики эмес нерселерди албаңыз.
Those who do not live at home.	Үйдө жашабагандар.
Again, he went through a credit card procedure.	Дагы, ал кредиттик карта процедурасынан өттү.
We want to get to know our fans personally.	Биз өзүбүздүн күйөрмандар менен жеке таанышкыбыз келет.
An assistant driver was waiting.	Жардам берүүчү айдоочу күтүп турган.
Now be special.	Эми өзгөчө болуңуз.
We haven't done much since then.	Ошондон бери көп нерсе кыла элекпиз.
My sister can't change.	Эжем өзгөрө албайт.
Then he calmed down.	Ошондон кийин тынчып калды.
He seems to have won.	Ал жеңишке жеткендей сезилет.
He does not worry about getting tired after a big meal.	Чоң тамактан кийин чарчап калам деп кабатырланбайт.
They have to do everything for it.	Алар ал үчүн баарын кылышы керек.
I haven't received one since.	Ошондон бери бирин да ала элекмин.
He said not to raise his voice.	Анын үнү чыкпасын деди.
It was a very good experience for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы тажрыйба болду.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
This happened several times.	Бул бир нече жолу болгон.
Three countries did not provide information.	Үч мамлекет маалымат берген жок.
Or what the hell it turned out to be.	Же бул эмне болгон тозок болуп чыкты.
I pass by to make sure they have water and food.	Мен алардын суусу, жеми бар экенине ынануу үчүн өтүп баратам.
Everything he did was for him.	Ал кылгандын баары ал үчүн болду.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ушул убакытка чейин, бул окуянын бар-жогу белгисиз бойдон калууда.
I think this is due to lack of knowledge.	Бул билимдин жетишсиздигинен деп ойлойм.
Only half of the crew could read or write.	Экипаждын жарымы гана окуп же жаза алган.
We took them out and let them go.	Аларды сыртка алып чыгып, коё бердик.
They will lose a good life.	Алар жакшы жашоодон куру калышат.
until the end of boiling.	кайнатуунун аягына чейин.
But you are changing the subject.	Бирок сен теманы өзгөртүп жатасың.
Take it one step further.	Дагы бир кадам таштаңыз.
Because your heart is there.	Анткени сенин жүрөгүң ошол жерде.
During this time he was arrested on many charges.	Бул убакыттын ичинде ал көптөгөн айыптар менен камакка алынган.
Only six will be selected.	Алтоо гана тандалат.
until the end.	аягына чейин.
Gradually he stood up.	Акырындык менен ордунан турду.
But the house was empty.	Бирок үй бош болчу.
This week, however, they could be targeted next week.	Бул жумада, бирок алар кийинки жумада максаттуу болушу мүмкүн.
Now this is the story.	Эми бул окуя болот.
For me, this says a lot.	Мен үчүн бул көп нерсени айтат.
Perform this procedure for each subject and then average the results.	Бул процедураны ар бир предмет үчүн аткарып, андан соң жыйынтыктарды орточо алабыз.
I think this will improve the game.	Бул оюнду жакшыртат деп ойлойм.
Providing a contact number is not a big deal.	Байланыш номерин берүү чоң маселе эмес.
Not too bad to make a point.	бир пункт чыгаруу үчүн өтө жаман эмес.
He can choose when he arrives.	Ал келип калганда тандап алышы мүмкүн.
The day-to-day running remained the same.	Күндөн күнгө чуркоо ошол эле бойдон калды.
The three on the right were empty.	Оң жактагы үчөө бош болчу.
Man is bad, but not stupid.	Адам жаман, бирок келесоо эмес.
Everything is happening so fast.	Баары ушунчалык тез болуп жатат.
My father told her to find another doctor.	Атам ага башка доктур табууну буйруду.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
I think you can really enjoy it.	Мен аны чындап ырахат алат деп ойлойм.
Killing his sister sounds very bad to me.	Эжесин өлтүрүү мен үчүн абдан жаман угулат.
We just don't have it.	Болгону бизде жок.
I did not understand what my father was planning.	Атам эмнени пландап жатканын түшүнгөн жокмун.
We all do.	Баарыбыз жасайбыз.
Whatever you want.	Эмне кааласаң.
Remember, any opinion is a good opinion.	Эсиңизде болсун, ар кандай пикир жакшы пикир.
I have never been in the army.	Мен эч качан армияда болгон эмесмин.
It doesn’t even fill them often.	Ал тургай, көп учурда аларды толтурган эмес.
The night never changes.	Түн эч качан өзгөрбөйт.
He once fell in love with the same mixture.	Ошол эле аралашманы ал бир жолу сүйүп калган.
They are eternal.	Алар түбөлүктүү.
They were just things that happened.	Алар жөн гана болгон нерселер болчу.
Or any bones when it comes.	Же кандайдыр бир сөөктөр, ал келгенде.
Such songs make us feel very good.	Ушундай ырлар бизди абдан жакшы сезет.
It doesn't matter which one.	Кайсысы маанилүү эмес.
He allowed her to hold him close.	Ал аны жакын кармап турууга уруксат берди.
But I knew it might not be an opportunity.	Бирок бул эч кандай мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн эмес экенин билчүмүн.
He recounted what the doctor had said the first time he visited.	Ал биринчи жолу барганда дарыгер эмне деп айтканын айтып берди.
Looks like we left when we needed to.	Керек болгондо эле чыгып кеттик окшойт.
The special degree types offered by each school are listed below.	Ар бир мектеп тарабынан сунушталган атайын даража түрлөрү төмөндө камтылган.
Finally he joined you.	Акырында ал сага кошулду.
If this does not work and may not work, call a specialist.	Эгер бул иштебесе жана болбой калышы мүмкүн болсо, адисти чакырыңыз.
But here we have a mission.	Бирок бул жерде биздин миссиябыз бар.
He did not do this for many years.	Ал көп жылдар бою муну кылган эмес.
Look on the Internet, look at social networks.	Интернеттен карагыла, социалдык тармактарды карагыла.
Two things are very simple.	Эки нерсе абдан жөнөкөй.
Where children are divided into groups to survive.	Балдар аман калуу үчүн топторго бөлүнгөн жерде.
But it was too late for that.	Бирок бул үчүн өтө кеч болчу.
You have to be secretive.	Жашыруун болушуң керек.
Sometimes nothing is wrong.	Кээде эч нерсе туура эмес.
They just don’t deserve it.	Алар жөн гана татыктуу эмес.
First, because he doesn’t play with the current rule book.	Биринчиден, ал учурдагы эреже китеби менен ойнобойт, анткени.
It was as if others appreciated my point of view.	Башкалар менин көз карашымды баалашкандай болду.
And this is exactly the distance from the point to the building.	Жана бул так чекиттен имаратка чейинки аралык канча.
You put yourself in their shoes.	Сен өзүңдү алардын ордуна койдуң.
Everything was wrong here.	Бул жерде баары туура эмес болгон.
This is an easy plant to grow.	Бул өстүрүү үчүн жеңил өсүмдүк болуп саналат.
Alternatively, you can visit our website.	Же болбосо, биздин веб-сайтка кирсеңиз болот.
But to no avail.	Бирок пайдасы жок.
About a thousand people took part in the big events.	Ал эми чоң иш-чараларга миңге чукул катышуучу катышты.
In any case, they did not know what to do.	Кандай болгон күндө да, эмне кыларын билбей бир аз кыйналышты.
Look at my mother.	Апамды кара.
The work shows what we have become.	Чыгарма биздин кандай болуп калганыбызды көрсөтөт.
He is the only one who understands what it means.	Ал эмнени билдирерин түшүнгөн жалгыз адам.
I have no other choice.	Башка тандоом жок.
This is very new to me.	Бул мен үчүн абдан жаңы.
Never did.	Эч качан кылган.
He waited every night for a month, but he did not come.	Бир ай бою ар түнү күттү, бирок ал келген жок.
This may be wrong.	Бул туура эмес болсо да болушу мүмкүн.
I still have a picture of him.	Анын сүрөтү менде дагы бар.
Served a professional client.	Профессионал кардарын тейлеген.
I had to follow in their footsteps.	Мен, алар изине түшүшү керек болчу.
Error bars indicate the standard error of the funds.	Ката тилкелери каражаттардын стандарттык катасын көрсөтөт.
This is something completely new.	Бул таптакыр жаңы нерсе.
Others found this connection easy.	Башкалар бул байланышты оңой эле көрүштү.
We play with attitude, tone and character.	Көз караш, тон жана мүнөз менен ойнойбуз.
There was water under the bridge.	Көпүрөнүн астынан суу болгон.
People are very happy about this.	Адамдар буга абдан кубанычта.
This is not fair, it is the treatment we receive.	Бул адилеттүү эмес, бизге жасаган мамиле.
There is no plan for the whole system.	Бардык система боюнча план жок.
Field objects.	Талаа объектилери.
I was so burned.	Мен ушунчалык күйүп кеттим.
But they are submissive to their parents and, of course, to money.	Бирок алар балдардын ата-энесине жана албетте акчага багынышат.
He knew it despite it.	Ал анын бар экенин карабай эле билди.
Here, too, you can endure three days.	Бул жерде да үч күн чыдай аласыз.
But there was no significant difference.	Бирок олуттуу айырма болгон жок.
In his stomach.	Анын ашказанында.
Sometimes, they don’t make sense.	Кээде, алар мааниси жок.
It records the daily traffic volume of each bridge.	Анда ар бир көпүрөнүн күнүмдүк кыймылынын көлөмү жазылат.
These new cars are very quiet.	Бул жаңы машиналар абдан тынч.
Give the characters a chance to show their strength.	Каармандарга өз күчүн көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
Now it is happening to him again.	Эми ага дагы ушундай болуп жатат.
He is now almost invisible.	Ал азыр дээрлик көрүнбөй калды.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
Or another team somewhere else.	Же башка команда башка жерде.
He was nine years old.	Ал тогуз жашта эле.
Can you show me the way?	Мага жол көрсөтө аласызбы.
That's all here.	Бул жерде баары ушундай.
But you need to prepare yourself for it.	Бирок ага өзүңүздү даярдашыңыз керек.
Then, in the middle of winter, another died.	Анан кыштын жарымында экинчиси өлүп калды.
This kept me away from cooking.	Бул мени тамак жасоодон алыстатты.
She is so desperate to touch him, she is holding her breath.	Ал анын тийгенин ушунчалык каалап, демин кысып турат.
Nothing changed then.	Ошондо эч нерсе өзгөргөн жок.
There was only one more chance.	Дагы бир гана мүмкүнчүлүк бар болчу.
I don't want to hurt him.	Мен ага зыян келтиргим келбейт.
I need young people because they can learn easily in different ways.	Мага жаштар керек, анткени алар ар кандай жолдор менен оңой үйрөнүшөт.
It is unknown why these results were obtained.	Бул жыйынтыктар эмне үчүн алынганы белгисиз.
We dreamed of such things.	Буга окшогон нерселерди ойлоп, кыялданчубуз.
Make my mind light. "	Акылымды жеңил кыл".
They were old, but still children.	Алар улгайган, бирок дагы эле балдар болуп калышты.
His face changed when he spoke of his father.	Атасы жөнүндө айтканда анын жүзү өзгөрдү.
It made him wonder if they knew.	Бул аны алар билеби деп таң калтырды.
The idea was simple because of the purpose.	Идея максатынан улам жөнөкөй эле.
People believe what they want to believe.	Эл ишенгиси келген нерсеге ишенет.
Perfect is perfect.	Perfect идеалдуу.
Communication, and therefore social comparison, depends on individuals.	Байланыш, демек, социалдык салыштыруу инсандардан көз каранды.
I need to be at peace and that’s the only way.	Мен тынчтык болушум керек жана бул жалгыз жол.
He doesn't look at anything.	Ал эч нерсени карабайт.
Maybe not even super people.	Балким супер адамдар да эмес.
Cut what you are reading.	Окуп жатканыңызды кесиңиз.
Don't try this at home.	Муну үйдөн аракет кылбаңыз.
Maybe this is a good life and it doesn’t require improvement.	Балким, бул жакшы жашоо, аны жакшыртууну талап кылбайт.
The house is small.	Үй кичинекей.
They are moving inside.	Алар ичине жылып жатышат.
The same guys.	Ошол эле жигиттер.
Remember, you can send your web or video questions to our website.	Эсиңизде болсун, сиз веб же видео суроолоруңузду биздин веб-сайтка жөнөтө аласыз.
As a holding company.	Холдингдик компания катары.
Be sure to make a list.	Сөзсүз тизме түзүңүз.
It was as empty as expected.	Ал күткөндөй бош эле.
The young officer's surprise was very bad.	Жаш офицердин күтпөгөнү өтө жаман болду.
If the work progresses so well, there is no way to survive.	Иш ушунча прогресске жетсе, аман калууга эч кандай жол жок.
He had a dream.	Анын кыялы бар болчу.
The country has changed forever.	Өлкө биротоло өзгөрдү.
We want to stop and rest every thirty minutes.	Ар бир отуз мүнөттө токтоп эс алгыбыз келет.
It just seems like men have become open to it.	Жөн эле эркектер ага ачык болуп калды окшойт.
He looked at the closed door.	Ал жабык эшикти карады.
Sometimes doing the right thing can lead to even worse consequences.	Кээде туура иш кылганы андан да жаман кесепеттерге алып келет.
I was rather happy.	Мен тескерисинче сүйүндүм.
Production in the country was expected to last three months.	Өлкөдө өндүрүш үч айга созулат деп күтүлгөн.
On the contrary, they were foolish to tell the truth.	Тескерисинче, алар чындыкты айтканга акылсыз болушту.
I am so grateful that someone is watching.	Мен кимдир бирөө карап турганына абдан ыраазымын.
The first is for development.	Биринчиси өнүгүү үчүн.
This is possible even if you have a small bathroom.	Бул сизде кичинекей ванна бар болсо да, акыры мүмкүн.
The young man was so close.	Жигит ушунчалык жакын болчу.
We like it very much.	Бизге абдан жагат.
Or the questions selected from the answer list.	Же жооп тизмеден тандалган суроолор.
I fell forward, on my face.	Алдыга, бетиме жыгылдым.
We hope you like it !.	Сизге жагат деп үмүттөнөбүз!.
He had no element of it in his head.	Ал өзүнүн элементи жок болчу, анын башына түшкөн.
Both require a lot of man-hours.	Экөө тең көп адам саатын талап кылат.
Six per day.	Күнүнө алты.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
For other countries, the figures are even higher.	Башка өлкөлөр үчүн көрсөткүчтөр андан да жогору.
That is the whole truth.	Бул бүт чындык.
But I did not reach him.	Бирок мен ага жеткен жокмун.
And sent.	Жана жиберди.
To be fair, it is possible.	Калыстык үчүн, ал мүмкүн.
If they saw someone, they would find out which company made it.	Эгер алар бирөөнү көрүшсө, аны кайсы компания жасаганын табышмак.
He took us around town and to high school.	Ал бизди шаарды аралап, орто мектепке алып барды.
For an hour of sleep.	Бир саат уктоо үчүн.
Something that gives you comfort and peace.	Сизге сооронуч жана тынчтык берген нерсе.
He was still with her.	Ал дагы эле аны менен болчу.
But he did the exact opposite.	Бирок ал такыр тескерисин кылды.
The term cannot be empty.	Термин бош болушу мүмкүн эмес.
I will show you the way.	Мен сага жол көрсөтөм.
At first it was just like that.	Башында ал жөн эле болгон сыяктуу эле.
It was a party.	Бул кече болгон.
No hearing required.	Угуу талап кылынбайт.
The dreams that came after that were completely different.	Андан кийин келген кыялдар такыр башкача болчу.
At least you’re not too chicken to try.	Жок дегенде сиз аракет кылуу үчүн өтө тоок эмес экенсиз.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
He looked straight at me and smiled.	Ал мени түз карап, жылмайып койду.
These are mine.	Булар меники.
Now we are here.	Азыр биз ушул жердебиз.
The children went out without their parents.	Балдар ата-энеси жок көчөгө чыгышкан.
Why did they want to talk to him? 	Эмне үчүн алар аны менен сүйлөшкүсү келген?
he worried.	ал тынчсызданды.
I understand it better now, a little bit.	Мен аны азыр жакшыраак түшүнөм, бир аз эле.
Subsequent photos show him falling from the side of the car.	Кийинки сүрөттөрдө анын унаанын капталынан кулап түшкөнү тартылган.
It seems that this is not a game to study in detail.	Бул майда-чүйдөсүнө чейин изилдөө үчүн оюн эмес, деп көрүнөт.
He reached for the door.	Ал эшикке колун созду.
Read when you have time.	Убактыңыз болгондо окуп чыгыңыз.
I hope he is well and will come home in no time !.	Мен ал жакшы жана эч убакта үйгө келет деп ишенем!.
I think that's what this team is made of.	Менимче, бул команда ушундан түзүлгөн.
I hate the name.	Мен атын жек көрөм.
No wonder why.	Эмне үчүн экени таң калыштуу эмес.
He completes the work.	Ал иштерди бүтүрөт.
They never offer support to women who make difficult decisions.	Алар эч качан оор чечимдерди кабыл алган аялдарга колдоо көрсөтүүнү сунуштабайт.
It was a slow, thorough process.	Бул жай, кылдат процесс болгон.
I am planning.	Мен пландап жатам.
Or don't say anything.	Же эч нерсе айтпа.
I know nothing about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе билишпейт.
I felt dizzy.	Ичим айланып калганын сездим.
His voice is a little.	Анын үнү бир аз.
He works hard.	Ал катуу иштейт.
I find super difficult levels easier than difficult ones.	Мен супер оор деңгээлдерди кыйындарына караганда оңой деп эсептейм.
It's closer to my size now.	Ал азыр менин көлөмүмө жакыныраак.
But it was wonderful.	Бирок бул сонун болду.
Suddenly there was a light in the room.	Бөлмөдө күтүлбөгөн жерден жарык пайда болду.
It was a beautiful morning.	Бул абдан кооз эртең менен болгон.
I hope you remember.	Сиздин да эсиңизде экенине ишенем.
What you?.	Сен эмне?.
These data represent three independent experiments.	Бул маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү болуп саналат.
I missed listening to Adult Day.	Чоңдордун күнүн укканды сагындым.
The work is not complicated.	Иш татаал эмес.
Please buy before the tariff increase.	Сураныч, тариф көтөрүлө электе сатып алыңыз.
You have to work for what you want.	Сиз каалаган нерсеңиз үчүн иштешиңиз керек.
Notice that these changes are coming from above.	Бул өзгөрүүлөр жогору жактан келип жатканын байкаңыз.
How things worked.	Иштер кандайча ишке ашты.
This is a day we will both never forget.	Бул экөөбүз тең эч качан унутпай турган күн.
If you need me, I'll be there for you again.	Эгер мага керек болсо, мен дагы силер үчүн болом.
I can make her happy.	Мен аны бактылуу кыла алам.
The first stage is much worse.	Биринчи этап алда канча начар.
We had a few defensive errors.	Бизде бир нече коргоо каталары болду.
You see, my husband is missing.	Көрдүңбү, күйөөм дайынсыз жоголду.
I hated going in there.	Мен ал жакка кирүүнү жек көрдүм.
A second later he answered softly.	Бир секунддан кийин ал акырын жооп берди.
It will not be difficult.	Бул кыйын болбойт.
I had to wait twenty or thirty minutes.	Жыйырма-отуз мүнөт күтүүгө туура келди.
Healthy living is no different.	Сергек жашоо эч кандай айырмасы жок.
He could not escape the passing of eternity.	Ал түбөлүккө өткөндөн качып кутула алган жок.
I want to get more for our money.	Акчабыз үчүн көбүрөөк алсак дейм.
People are asking this without knowing what else they understand.	Эл дагы эмнени түшүнөрүн билбей ушуну сурап жатышат.
On a real computer, you can access the entire system.	Чыныгы компьютерде сиз бүт системага кире аласыз.
Not really.	Чынында андай эмес.
He doesn't tell me much about it.	Ал мага ал жөнүндө көп нерсени айтпайт.
It's still light outside.	Сыртта дагы эле жарык.
I mean, you're still talking to me.	Айтайын дегеним, сен дагы эле мени менен сүйлөшүп жатасың.
He felt his strength return in the face of pain.	Ал оорунун алдында күчүнүн кайтып келерин сезди.
He must have died from a severe blow.	Ал катуу соккудан каза болсо керек.
I knew nothing about it.	Мен бул жөнүндө эч нерсе билген эмесмин.
But the fans seem to like it.	Бирок күйөрмандарга жагат окшойт.
If you can love death, no problem.	Эгер сиз өлүмдү да сүйө алсаңыз, анда эч кандай маселе жок.
Sales would continue.	Сатуу уланмак.
We never heard from him again.	Биз кайра уккан жокпуз.
He needs to come out more.	Ал көбүрөөк чыгышы керек.
I walk beside him without fear.	Мен коркпой анын жанында жүрөм.
Then they continued.	Анан алар улантышты.
It opened my life.	Бул менин жашоомду ачты.
You will find each other.	Бири-бириңерди табасыңар.
I may need to know more about growing plants.	Мен өсүмдүктөрдү өстүрүү жөнүндө көбүрөөк билүү керек болушу мүмкүн.
Talk to you in the morning.	Эртең менен сүйлөшөбүз.
The building where he lived was completely destroyed.	Ал жашаган имарат толугу менен талкаланган.
The man ran away.	Эркек чуркап кетти.
I highly recommend them.	Мен аларды абдан сунуштайм.
Again he did this to get out of work early.	Кайрадан ал жумуштан эрте чыгуу үчүн ушундай кылды.
I loved learning about this faith.	Мен бул ишеним жөнүндө билүүнү жакшы көрчүмүн.
You can buy more at the current level.	Учурдагы деңгээлде көбүрөөк сатып алсаңыз болот.
I want to see your children's rooms, so send me an email!	Балдарыңыздын бөлмөлөрүн көргүм келет, андыктан мага электрондук кат жөнөтүңүз!
You develop with or without a teacher, with or without a family.	Мугалим менен же мугалимсиз, үй-бүлө менен же үй-бүлөсүз өнүгүп келесиз.
The lower door opened and closed.	Төмөнкү эшик ачылып жабылды.
The growth of the tumor was recorded over time.	Шишиктин өсүшү убакыттын өтүшү менен катталган.
And if possible, keep it simple.	Ал эми мүмкүн болсо, жөнөкөй болуңуз.
You see, he often did.	Көрдүңбү, ал көп учурда кылган.
Perfect balance.	Кемчиликсиз баланс.
Even better, their knowledge of the product can save you time and money.	Андан да жакшысы, алардын өнүм боюнча билими сизге убакытты жана акчаны үнөмдөй алат.
Most of the effects are lost in adults.	Эффекттердин көбү чоңдордо жоголуп кеткен.
My family raised me very well.	Үй-бүлөм мени абдан катуу тарбиялап өстүрүштү.
Read it.	Аны окуп бер.
And I think he's right.	Анан мен аны туура деп ойлойм.
The sample size was very small.	Үлгү өлчөмү өтө кичине болчу.
He could not say.	Ал айта алган жок.
A ten-year-old boy disappeared.	Он жаштагы балага көрүнбөй калды.
I know it has value.	Мен анын баалуулугу бар экенин билем.
Later, I.	Кийинчерээк, И.
It was harder.	Бул кыйыныраак болчу.
This is a really unique environment to work with.	Бул иштөө үчүн чындап эле уникалдуу чөйрө.
We fell.	Жыгылып калдык.
Good food, a glass of wine.	Жакшы тамак, бир стакан шарап.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
I lost respect for you.	Мен сага болгон сыйымды жоготуп койдум.
He does not drink water all day.	Ал күнү бою суу ичпейт.
However, this is not the case.	Бирок биз сунуш кылган жагдай андай эмес.
They have an open field.	Аларда ачык талаа бар.
The frame rate is rock solid.	кадр ылдамдыгы таш катуу болуп саналат.
As you learn to drive, money becomes scarce.	Айдоону үйрөнүп жатканыңызда, акча тар болуп калат.
The older we get, the stronger we become.	Канчалык карыган сайын биз ошончолук күчтүү болобуз.
He was a young man in a suit, far away.	Ал алыста эле костюмчан жигит эле.
And this is real.	Жана бул реалдуу.
You go to the school of your dreams.	Сиз кыялыңыздагы мектепке барасыз.
Feel it completely.	Аны толугу менен сезиңиз.
It's getting better.	Жакшы болуп баратат.
I want it to end.	Мен бүтүшүн каалайм.
Maybe better, maybe worse.	Балким жакшыраак, балким андан да жаман болгон.
No matter what her mother says.	Апасы эмне десе да.
That’s a pretty good price for me.	Бул мен үчүн жетиштүү сулуу баа.
This includes a person's social sexual identity.	Бул адамдын социалдык сексуалдык иденттүүлүгүн камтыйт.
I was going to release it.	Мен муну бошотом деп жаткам.
I really needed to live.	Мага чындап жашоо керек болчу.
Yes, they turn brown.	Ооба, алар күрөң болуп калат.
You are a really good friend.	Сиз чындап эле жакшы доссуз.
I respect him.	Мен аны сыйлайм.
It worked for me, anyway.	Бул мен үчүн иштеген, баары бир.
The overall risk remains unclear.	Жалпы тобокелдик бүдөмүк бойдон калууда.
Began to develop new products.	Жаңы продукцияларды иштеп чыга баштады.
He was three or four years younger than the others.	Ал башкалардан үч-төрт жаш кичүү экен.
I probably eat too much.	Мен, балким, өтө көп жейм.
The bottom was not flat.	Асты тегиз болгон эмес.
I'd rather be allowed to take pictures.	Сүрөткө тартууга уруксат беришсе, мага көбүрөөк жагат.
Any accident.	Кандайдыр бир кырсык.
I have written fifteen books under three different names.	Мен үч башка ат менен он беш китеп жаздым.
The officers themselves acknowledged this.	Муну офицерлер өздөрү да моюнга алышты.
I'm just getting worse.	Мен жөн эле жаман болуп баратам.
Because they can't control it.	Анткени алар муну көзөмөлдөй алышпайт.
A number of stories can tell a wonderful story.	Бир катар окуялар сонун окуяны айтып бере алат.
They are performed by employees.	Аларды кызматкерлер аткарышат.
Let and.	болсун жана.
Clinical studies support this conclusion.	Клиникалык изилдөөлөр бул корутундуну колдойт.
It took a second to think.	Ойлонууга бир секунд болду.
He is too stupid to eat his own food.	Өзүнүн тамак-ашын жегени өтө келесоо.
The couple had four children.	Жубайлар төрт балалуу болушкан.
You want to play like that.	Сен ушинтип ойногуң келет.
We're leaving tonight.	Бүгүн кечинде чогуу кетебиз.
I'm sorry, you say.	Кечиресиз, сиз айтасыз.
We have to be very careful.	Биз абдан этият болушубуз керек.
I want to ask you a question.	Мен сизге суроо бергим келет.
The information does not include identifying information.	Маалыматтар жеке адамдарды аныктай турган маалыматтарды камтыбайт.
No gift is too small to change.	Эч кандай белек өзгөрүү үчүн өтө аз эмес.
Not quite.	Андай эмес.
I love and miss my high school years.	Мен жогорку окуучулук жылдарымды абдан жакшы көрөм жана сагындым.
All error bars represent the average standard error.	Бардык ката тилкелери орточо стандарттык катаны билдирет.
And it can be harder to make new friends.	Жана жаңы досторду табуу кыйыныраак болушу мүмкүн.
It was a record winter.	Бул рекорддук кыш болгон.
Years passed.	Жылдар өттү.
I am very sorry for my role in his death.	Мен анын өлүмүндө менин ролум үчүн абдан өкүнөм.
He now had only one job.	Анын азыр бир эле жумушу бар болчу.
Who did that to him?	Ага ким ушундай кылды.
It's almost.	Бул дээрлик.
It killed so many people and made the earth so dangerous.	Бул өтө көп адамды өлтүрүп, жерди ушунчалык коркунучка алып келди.
However, the method did not work.	Бирок андан тышкары ыкма ишке ашпай калды.
The difference now has to do with work.	Айырмасы азыр жумушка байланыштуу.
Because they love you.	Себеби алар сени жакшы көрүшөт.
For the family.	Үй-бүлө үчүн.
And we will leave tomorrow as planned.	А биз пландагандай эртең кетебиз.
No need to worry anymore.	Эми тынчсыздануунун кереги жок.
This limits what he can eat.	Бул анын жей турган нерселерин чектейт.
For a long time, nothing was hidden in their small community.	Алардын кичинекей коомчулугунда эч нерсе көпкө чейин жашыруун болгон эмес.
There was a link.	Шилтеме бар болчу.
The street was deserted and silent.	Көчө ээн жана үнсүз калды.
All patients were given written consent for the information.	Бардык бейтаптар маалымат жазуу жүзүндөгү макулдугу берилген.
He was not on the list.	Ал тизмеде жок болчу.
I was hospitalized.	Мен ооруканага жатып калдым.
We need to stop people.	Биз адамдарды токтотушубуз керек.
I was different from myself.	Мен өзүмдөн башка болчумун.
Most studies have sought answers to two important questions.	Көпчүлүк изилдөөлөр эки маанилүү суроого жооп издешти.
This night could be her happy night.	Бул түн анын бактылуу түнү болушу мүмкүн.
She has a soft spot for love stories.	Ал сүйүү окуялары үчүн жумшак жери бар.
But the work is in danger.	Бирок жумуш коркунучта.
There was no significant change in direction.	Багытында олуттуу өзгөрүү болгон жок.
I completely avoided it.	Мен андан таптакыр четтеп калдым.
No other job is easy.	Бир дагы жумуш оңой эмес.
No need to think any further.	Мындан ары ойлонуунун кереги жок.
This is not necessarily a bad thing.	Бул сөзсүз эле жаман эмес.
His father died a few days ago.	Атасы бир нече күн мурун каза болгон.
It’s not ideal, but it works for us now.	Бул идеалдуу эмес, бирок азыр биз үчүн иштеп жатат.
It's been ten years now.	Эми он жыл болду.
Some people put it in coffee.	Кээ бир адамдар аны кофеге салып коюшат.
We see what happens.	Биз эмне көрүшөт.
In addition, he ran back on stage.	Мындан тышкары, ал кайра сахнага чуркап чыкты.
And you can add a link to several components.	Жана бир нече компонент шилтемени кошууга болот.
You need that help.	Сиз ошол жардамга муктаж болосуз.
My legs are not long.	Менин буттарым узун эмес.
It's been too long.	Өтө узун болду.
Great view, but too fast to get the camera.	Мыкты көрүнүш, бирок камераны алуу үчүн өтө тез.
Other users have received an error message.	Башка колдонуучулар ката кабарын алышты.
This is not a plan to grow the economy.	Бул экономиканы өстүрүүнүн планы эмес.
Probably the main thing.	Болжол менен негизги нерсе.
He never did that.	Ал эч качан мындай иштерди кылчу эмес.
mixed components.	аралашма компоненттери.
We are talking to the audience.	Биз угуучулар менен сүйлөшүп жатабыз.
Many glass windows are exposed to the sun.	Көптөгөн айнек терезелер күн тийип турат.
Show your passion to your eyes.	Көзүңүзгө кумарыңызды көрсөтүңүз.
I couldn’t believe it was happening to me.	Мен өзүм менен болуп жатканына ишене алган жокмун.
I felt good.	Мен өзүмдү жакшы сездим.
I took another step.	Мен дагы бир кадам таштадым.
It was written by no one but the president.	Аны президенттен көз карандысыз эч ким жазган эмес.
I try to stand up.	Мен турганга аракет кылам.
There is not enough water to circulate.	Айланууга суу жетпейт.
There is no record.	Эч кандай рекорд жок.
My little man stood by the window, staring at the snow.	Кичинекей адамым тынбай жааган карды карап терезенин жанында турду.
But there is a good reason.	Бирок чындыгында жакшы себеп бар.
I would be a better person.	Мен жакшыраак адам болмокмун.
But that will change in the next two years.	Бирок бул кийинки эки жылда өзгөрөт.
I don't know which one.	Кайсынысы экенин билбейм.
I am grateful to you.	Мен сен үчүн ыраазымын.
Keep it in your head as a link.	Аны шилтеме катары башыңызда сактаңыз.
I got an idea.	Мен бир идея алдым.
We are trying to fix this.	Биз муну оңдоого аракет кылып жатабыз.
They never looked back.	Алар эч качан артка бурулган эмес.
Wherever you are, they will follow you.	Кайда болсоң да алар сенин артынан келишет.
Get them if you need to.	Керек болсо, аларды ал.
He is a seer.	Анын көзү ачык.
Write book reports.	Китеп отчетторду жазуу.
This is very real.	Бул абдан реалдуу.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
It really has to be a separate layer.	Бул, чынында эле, өзүнчө катмар болушу керек.
This function returns the result.	Бул функция натыйжаны кайтарат.
You have never felt anything like this.	Сиз эч качан мындай нерсени сезген эмессиз.
The process started early.	Процесс эрте башталган.
Trees rise on both sides.	Анын эки жагында бак-дарактар ​​көтөрүлөт.
Now they can't.	Эми алар албайт.
I’ll tell you something about being straight.	Мен сага түз болуу жөнүндө бир нерсе айтам.
It’s not just that we’re making the stage.	Бул жөн эле биз сахнаны жасап жатканыбыз эмес.
When the second failed, they cleared the way.	Экинчи жолу ийгиликсиз болгондо, алар жолду бошотушту.
Drink and women, for now.	Ичүү жана аялдар, азырынча.
We have to build by then.	Биз ошого чейин курушубуз керек.
That's not the point.	Кеп анда эмес.
There was no need to be upset now.	Азыр капа болгондун кереги жок болчу.
I'll take the first one.	Мен биринчи экинчисин алам.
I read most of the training programs there.	Мен ал жактагы тренинг программаларынын көбүн окуп чыктым.
The next day and the next day.	Эртеси жана кийинки күнү.
Whatever success, he wins.	Кандай ийгилик болсо, ал жеңет.
Your body has limits, so listen to them.	Денеңиздин чеги бар, андыктан аларды ук.
Maybe he thought you were an old friend.	Балким ал сени эски дос деп ойлогон.
I went to him and turned it on.	Мен ага барып, аны күйгүздүм.
Salt and black pepper to taste.	Туз жана кара мурч менен татымына жараша.
The lost woman.	Жоголгон аял.
He told her he couldn't stay.	Ал ага кала албастыгын айтты.
These were the last minutes of his life.	Бул анын өмүрүнүн акыркы мүнөттөрү эле.
Six hours of work.	Алты саат жумуш.
Remember.	унутпагыла.
It would not be a risk.	Ал тобокелге салмак эмес.
You did not ask to be here.	Сиз бул жерде болууну суранган жоксуз.
They had to learn a language.	Алар тил үйрөнүшү керек болчу.
Just amazing.	Жөн гана укмуш.
And the rest of the world.	Ал эми дүйнөнүн калган бөлүгү.
You tell them.	Сен аларга айт.
He killed him as if there was no big problem.	Ал аны эч кандай чоң маселе болбогондой өлтүрдү.
What a wonderful life to have.	Кандай сонун жашоо болуш керек.
I know this is a bad time.	Мен бул жаман мезгил экенин билем.
But perhaps this was true.	Бирок, балким, бул чын болгон.
Or we can’t choose.	Же болбосо, биз тандай албайбыз.
He has an older brother.	Анын бир агасы бар.
These animals are very wild.	Бул жаныбарлар абдан жапайы.
I still see him today.	Мен аны бүгүн да көрүп турам.
That was exactly my call.	Бул так менин чакыруум болду.
Such evidence needs to be examined over time.	Мындай далил убакыттын өтүшү менен текшерилиши керек.
The black hole was gone.	Кара тешик жок болду.
We can just go home.	Биз жөн эле үйгө барсак болот.
They could not give an exact date.	Алар так датаны айта алышкан жок.
But it would end soon.	Бирок жакында бүтмөк.
He said he would be silent for a while.	Ал жерде бир топко чейин унчукпай турганын айтты.
That's just what we did.	Бул жөн гана биз кылган нерсе.
Many animals are useful.	Көптөгөн жаныбарлар пайдалуу.
His life was short.	Анын жашоосу кыска болду.
If a lie sounds good, some will buy it.	Эгер калп жакшы угулса, айрымдар аны сатып алышат.
I knew my husband didn't like it.	Күйөөмө бул жагы жакпай турганын билчүмүн.
Give us your word.	Сөзүңдү бизге бер.
Describe how your father reacted.	Атаң кантип кабыл алганын айтып бер.
I mean, she has two little kids with her.	Айтайын дегеним, анын жанында эки кичинекей баласы бар.
Don't fall off the base.	Базадан түшүп калбаңыз.
The game was on fire.	Оюн күйүп жатты.
No matter what they do, it works.	Алар эмне кылбасын, ал иштеп жатат.
If you want, you can check out last year's list.	Кааласаңыз, былтыркы тизмем менен таанышсаңыз болот.
There are so many houses.	Ушунча көп үйлөр бар.
This leads to various new challenges.	Бул ар кандай жаңы кыйынчылыктарга алып келет.
You work before them.	Сиз аларга чейин иштейсиз.
Both come to mind.	Эки эсине келет.
These findings lead us to search for other relevant features.	Бул табылгалар бизди башка тиешелүү функцияларды издөөгө алып келет.
He did a wonderful thing for me.	Ал мен үчүн сонун нерсе жасады.
Typically, this is provided by the site.	Адатта, бул сайт тарабынан берилет.
Stay in your kitchen.	Ашканаңызда калыңыз.
It is very light.	Ал абдан жарык.
He changed back into a human being.	Ал кайра адам болуп өзгөрдү.
Your description will help you with more descriptions.	Көбүрөөк сыпаттама менен сүрөтүңүз көбүрөөк жардам берет.
Let's hope he continues to make progress.	Ал прогрессти улантат деп ишенели.
Because he wants a better word.	Жакшыраак сөздү каалагандыктан.
Security officers searched his room and he was not there.	Коопсуздук кызматкерлери анын бөлмөсүн текшеришти, ал жок болчу.
You want to find a way to mix it up.	Сиз аны аралаштыруунун жолун тапкыңыз келет.
Next time about this.	Бул тууралуу кийинки жолу.
Do not touch hair or face.	Чачка же бетке тийбеңиз.
You said you had a business there this afternoon.	Сиз бүгүн түштөн кийин ал жерде бизнесиңиз бар деп айттыңыз.
I think the population is probably three to five thousand.	Менимче, калктын саны үч-беш миң болсо керек.
Be careful with it.	Аны менен сак болуңуз.
Every movement, every word.	Ар бир кыймыл, ар бир сөз.
People think that doing business makes money.	Адамдар бизнес кылганды акча табат деп ойлошот.
We raised a lot of money.	Биз көп акча чогулттук.
You will not do that.	Сен андай кылбайсың.
He looked up at the sky.	Ал асманды карады.
I see the potential.	Мен потенциалды көрүп жатам.
That argument is enough.	Бул аргумент жетиштүү.
Many brought their friends.	Көптөр досторун алып келишти.
No back problems.	Артка көйгөйлөр жок.
In front of him was a map of the area.	Анын алдында аймактын картасы жайылып турду.
It was the first time he had really thought about it.	Ал бул жөнүндө биринчи жолу чындап ойлонуп жаткан.
No one knows where he is.	Анын кайда экенин эч ким билбейт.
It's high.	Бул бийик.
There is a business center on the site.	сайтында бизнес борбору бар.
But you will have the rest of your life.	Бирок сенде бүт өмүрүң калат.
In these places, they felt very new.	Бул жерлер, алар абдан жаңы сезилди.
You have, of course, launched.	Сиз, албетте, ишке киргиздиңиз.
A man on a mission.	Миссияда жүргөн адам.
I want to mark only one word, not another.	Мен башка сөздүн ичинде эмес, бир гана сөздү белгилегим келет.
The best part is the price.	Эң жакшы бөлүгү - бул баа.
Someone offer me a glass.	Кимдир бирөө мага стакан сунуштайт.
She must be worried that she is sick.	Ал ооруп жатат деп тынчсызданса керек.
We live with it all the time.	Биз аны менен дайыма жашайбыз.
My voice was loud.	Менин үнүм бийик болчу.
But some seemed to pass faster than others.	Бирок айрымдары башкаларга караганда тезирээк өтүп кеткендей болду.
Some are worried.	Кээ бирлери тынчсызданышат.
But this was not the case.	Бирок, бул андай эмес болчу.
He took her home with him.	Аны өзү менен кошо үйүнө алып кетти.
Where dogs can enter.	Кайсы жерде иттер кире алат.
The sun itself was not spectacular.	Күндүн өзү укмуштуудай болгон жок.
But there is an easier way.	Бирок жеңилирээк жолу да бар.
This is a safe place for us.	Бул биз үчүн коопсуз жер.
I still read and learn from them.	Мен дагы алардан окуп, үйрөнөм.
Well, a room.	Мейли, бир бөлмө.
And neither can be right.	Анан экөө тең туура болушу мүмкүн эмес.
In this case, the reports of damage were not significant.	Бул учурда зыян тууралуу кабарлар маанилүү болгон жок.
An hour later, he turned off the light.	Бир сааттан кийин ал жарыгын өчүрөт.
He could not follow it.	Ал муну ээрчий алган жок.
He wanted her to leave.	Анын кетишин каалады.
Getting a dead woman out of a car is not easy.	Маркум аялды унаадан алып чыгуу оңойго турбайт.
So he did what he had to do.	Ошентип, ал эмне керек болсо, ошону кылды.
But these days.	Бирок бул кундордо.
I had to make sure he wasn't dead.	Мен анын өлбөгөнүнө ынанышым керек болчу.
He was glad it happened.	Ал болгонуна кубанды.
The urge to ask about the light left me.	Жарык жөнүндө сурайын деген каалоо мени таштап кетти.
Second, it’s not for everyone.	Экинчиден, бул бардыгы үчүн эмес.
You can write as you wish.	Сиз каалагандай жазсаңыз болот.
However, there are other product protections that are still valid for the products.	Бирок, буюмдар дагы эле жарактуу болгон башка продукт коргоо бар.
Save your content type.	Мазмун түрүңүздү сактаңыз.
Nothing is broken, but any movement will cause pain.	Эч нерсе сынган жок, бирок кандайдыр бир кыймыл ооруну алып келет.
Even less useful now.	Азыр дагы азыраак пайдалуу.
You are on time.	Сиз өз убагындасыз.
I killed my best friend today.	Мен бүгүн эң жакын досумду өлтүрдүм.
They quickly set us off.	Алар бизди тез эле жолго салды.
I can't look at it now.	Аны азыр карай албай койдум.
This is similar to what is happening in the body.	Бул денеде болуп жаткан нерсеге окшош.
Let's start there and work our way down to the ground.	Келгиле, ошол жерден баштайлы да, жерге чейин ылдый карай иштейли.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
Don't worry about my memory.	Эстутум жөнүндө ойлонбо.
Transferring technology is not an easy task.	Технологияларды өткөрүп берүү жөнөкөй иш эмес.
Sounds right.	Туура угулат.
There was no connection.	Байланыш болгон жок.
Will not.	Болбойт.
What a story.	Кандай окуя.
Finally he passed through the light.	Акыры ал жарыктан өттү.
In addition, there is no information about the brain tissue itself.	Мындан тышкары, мээ кыртышынын өзү жөнүндө маалымат жок.
No action was found for the third.	Үчүнчүсү үчүн эч кандай аракет табылган жок.
I just haven't reached it yet.	Мен болгону анын жеткенине жете элекмин.
He seemed to be getting used to it.	Ал ага көнүп бараткансыды.
In most cases, these specific symptoms are accompanied by a cause.	Көпчүлүк учурларда, бул спецификалык белгилер бир себеп менен коштолот.
He turned and fired.	Ал бурулуп ок чыгарды.
That was basically enough.	Бул, негизинен, жетиштүү болчу.
These are just three words.	Бул үч гана сөз.
That's the problem.	Мына ушунда маселе.
I saw him immediately.	Мен аны дароо көрдүм.
It had nothing to do with any of it.	Анын бирине да тиешеси болгон эмес.
He reached inside.	Ал өз ичине жетти.
It was like a bad movie before.	Мурда жаман кино сыяктуу эле.
A hall where no one is visible.	Эч ким көрүнбөгөн зал.
These stories will never become obsolete with us.	Бул окуялар биз менен эч качан эскирбейт.
They spend more time with players than we do.	Алар бизге караганда оюнчулар менен көбүрөөк убакыт өткөрүшөт.
He lost what belonged to him.	Ал өзүнө таандык нерсени жоготту.
We create.	Биз түзөбүз.
Six people were killed and ten were injured.	Алты адам өлүп, он киши жарадар болгон.
He'll be back soon.	Ал бир аздан кийин кайтып келет.
The play was not a success.	Спектакль ийгиликтуу болгон жок.
Just for a moment.	Бир гана көз ирмем үчүн.
Not in their condition.	Алардын абалында эмес.
This is the right choice.	Бул туура тандоо.
Okay, so.	Макул, ошондой.
But he was not here.	Бирок ал бул жерде болгон эмес.
We support it.	Биз аны колдойбуз.
In fact.	Чындыгында.
It's different.	Бул башка.
You should try to get out more.	Сиз көбүрөөк чыгууга аракет кылышыңыз керек.
Children, be careful and be safe.	Балдар, сак болгула жана аман болгула.
I stared at him in silence.	Мен унчукпай, аны карап турдум.
I knew nothing about his illness.	Мен анын ооруп жатканы тууралуу эч нерсе билген эмесмин.
It may rain.	Жамгыр жаашы мүмкүн.
In fact, two problems.	Чынында, эки көйгөй.
No face shown.	Эч кандай жүзү көрсөтүлгөн жок.
They could not run with me.	Алар мени менен чуркай алышпады.
Most people do things they don't like.	Көпчүлүк адамдар өздөрүнө жакпаган жумуштарды жасашат.
What makes us feel better is different.	Бизди жакшыраак сезген нерсе да башкача.
Take some time to open your heart.	Бир аз убакыт бөлүп, жүрөгүңдү ач.
It's wonderful to be together again, of course.	Кайрадан бирге болуу сонун, албетте.
Oh, they certainly have you.	О, алар сени, албетте, бар.
They are soft to the touch.	Алар кармап, жумшак болот.
This is a general idea.	Бул жалпы идея.
Let me live.	Мага жашоого уруксат бер.
Then think about what your message will look like.	Андан кийин сиздин билдирүүңүз кандай болорун ойлонуңуз.
The main conflict was the same.	Негизги конфликт ошол эле.
We did it at the same time.	Бир убакта кылганбыз.
He lost everything.	Ал баарын жоготту.
He raised his hands before his eyes.	Көзүнүн алдында колдорун өйдө көтөрдү.
Most of them sound like lies.	Көпчүлүгү калп эле угулат.
His hand hurt.	Анын колу ооруду.
I have something like you.	Менде сага окшош нерсе бар.
Read on to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн окуу.
We ended the first half with that open goal opportunity.	Биринчи таймды ошол ачык гол мүмкүнчүлүгү менен аяктадык.
It was a great success, but it was just the beginning.	Бул чоң ийгилик, бирок бул башталышы гана болчу.
Its whole purpose is to protect your phone.	Анын бардык максаты - телефонуңузду коргоо.
The mind set.	Акыл топтому.
He was not there when police arrived.	Милиция келгенде ал жок болчу.
Many refused this help.	Көпчүлүгү бул жардамдан баш тартышты.
He goes there.	Ал ошол жакка барат.
They were able to find almost everything on their home pages.	Алар үй баракчаларынан дээрлик бардыгын таба алышкан.
We have a lot of good players who respect each other.	Бизде бири-бирин сыйлаган жакшы оюнчулар көп.
It seems to have delayed me a bit.	Бул мени бир аз кечиктирди окшойт.
They went to the second animal.	Алар экинчи жаныбарга барышты.
He does not appear to have received any injuries.	Ал эч кандай жаракат алган эмес окшойт.
It tells the story of what happened near the house.	Бул үйгө жакын болгон окуялар жөнүндө айтылат.
Don't forget.	Унутпа.
They divorced because they did not sleep with him.	Алар аны менен жатпагандыктан ажырашып кетишкен.
I have never seen them before.	Мен аларды мурда эч качан көргөн эмесмин.
Add eggs and soup to the bowl and mix well.	Идишке жумуртка менен шорпо кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
It was a warm day.	Ал күн жылуу болду.
Fear of public opinion.	Коомдук пикирден коркуу.
Hours for discussion.	Талкуула турган сааттар.
I need to finish my plate.	Мен тарелкамдагыны бүтүрүшүм керек.
This is only half of the game.	Бул оюндун жарымы гана.
At least he died doing what he loved.	Жок дегенде сүйгөн ишин кылып өлдү.
People asked how it was.	Эл кандай болгонун сурашты.
Look into my eyes.	Менин көзүмө кара.
For some reason it seemed right to me.	Эмнегедир бул мага туура көрүндү.
He had to be ready.	Ал даяр болушу керек болчу.
But they love each other.	Бирок алар бири-бирин сүйүшөт.
We will definitely sell that day.	Ошол күнү сөзсүз сатабыз.
He knew little about life on earth.	Ал жердеги жашоосу жөнүндө аз эле билген.
They said it was worse than they thought.	Алар ойлогондон да жаман экенин айтышты.
So apply.	Ошентип, колдонуу.
You are attacking the child, not the behavior.	Сиз балага эмес, жүрүм-турумуна кол саласыз.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
I hope we can get something in a year.	Мен бир жылдын ичинде бир нерсе ала алабыз деп үмүттөнөм.
But do not give up.	Бирок багынба.
There is no need to explain that much.	Анчалык түшүндүрүүнүн кереги жок болсо керек.
Why not.	Эмнеге калбасын.
Strong.	Күчтүү.
The answers to the questions include:	Жооп берилген суроолорго төмөнкүлөр кирет.
I have bad teeth.	Менин тишим начар.
They probably stayed home.	Алар, балким, үйдө калышты.
Then I turn off the hot water and let it cool.	Анан ысык сууну жаап, муздатып коём.
Our main result is as follows.	Биздин негизги натыйжасы төмөнкүлөр болуп саналат.
The protagonist can now speak.	Каарман азыр сүйлөй алат.
But thinking about your new business is easier than starting a business.	Бирок, жаңы бизнесиңиз жөнүндө ойлонуу, бизнести түзүүдөн оңой.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
I see that they are making good money.	Карасам, алар жакшы эле акча таап жатышат.
We want to know what happens when they are together.	Алар чогуу болгондо эмне болорун билгибиз келет.
I had to look.	Мен көрүнүшүм керек болчу.
Dark matter and dark energy.	Кара зат жана кара энергия.
That shouldn't be a problem for you.	Сиз үчүн көйгөй болбошу керек.
Keep it private.	Аны купуя сакта.
We do.	Биз жасайбыз.
I didn’t know it was the last one.	Мен акыркы экенин билген эмесмин.
I can say so much.	Мен ушунчалык көп айта алам.
To follow him, we need to think.	Ага ээрчиш үчүн, биз ойлонушубуз керек.
But this must be our secret.	Бирок бул биздин сырыбыз болсо керек.
I think we played together when we were little.	Кичине кезибизде чогуу ойнодук деп ойлойм.
Something tough happened, some connection between them.	Катуу бир нерсе, алардын ортосунда кандайдыр бир байланыш өттү.
I turned back to see it better.	Мен аны жакшыраак көрүү үчүн артка бурулдум.
So this is completely clear.	Ошентип, бул толугу менен ачык.
This is coming from the top.	Бул эң жогору жактан келип жатат.
He thought he thought you had something to do with it.	Ал сени муну менен бир нерсе деп ойлоду деп ойлоду.
That has all changed.	Мунун баары өзгөрдү.
Each of them was white.	Алардын ар бири ак болгон.
She could not cry.	Ал ыйлай алган жок.
Rather, it is a reference to reason and evidence.	Тескерисинче, бул акылга жана далилдерге кайрылуу.
There was something else at work.	Жумушта дагы бир нерсе бар эле.
I saw similar things.	Мен окшош нерселерди көрдүм.
Age at the age of three.	Үч жаш биржада жаш курак.
This is a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе.
I will do the same.	Мен дагы ушундай кылам.
I hope you can help me.	Сиз мага жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
It wasn’t even a family.	Ал үй-бүлө да эмес болчу.
It didn't last long.	Көпкө созулбайт эле.
Read the article.	Макаланы окуңуз.
The woman answers.	Аял жооп берет.
For details, see the method section.	чоо-жайы үчүн, ыкма бөлүмүн карагыла.
Evidence can be either strong or weak.	Далилдер да күчтүү же алсыз болушу мүмкүн.
Therefore, better treatment is needed.	Демек, жакшыраак дарылоо керек.
There were seven patients in each group.	Ар бир топто жети бейтап бар болчу.
A new word means some new knowledge.	Жаңы сөз кандайдыр бир жаңы билимди билдирет.
There is nothing to see, darkness on all sides.	Көрө турган эч нерсе жок, ар тараптан караңгылык.
In a minute they become serious.	Бир мүнөттө алар олуттуу болушат.
I'm thinking of my mother.	Мен апамды ойлоп жатам.
I was angry.	Ачууланып калдым дегендей.
Stay open, girl.	Ачык кала берет, кыз бала.
I have work to do at the station.	Станцияда кыла турган иштерим бар.
Excessive weight loss.	Өтө арыктоо.
Thank you so much for leaving such a sweet comment on my blog.	Менин блогумда ушундай таттуу комментарий калтырганыңыз үчүн чоң рахмат.
This is very.	Бул абдан.
Five red lights passed.	Беш кызыл жарыктан өттү.
We unite in our own strange way.	Өзүбүздүн кызыктай жолубуз менен биригебиз.
You don't know how.	Кантип экенин билбейсиң.
You will no longer feel anything.	Сиз мындан ары эч нерсе сезбейсиз.
I wouldn’t press to get someone.	Мен бирөөнү алуу үчүн басым жасабайт элем.
I think we should play it.	Мен аны ойношубуз керек деп ойлойм.
What people really need is to feel part of society.	Адамдарга чындап муктаж болгон нерсе - бул коомдун бир бөлүгүн сезүү.
In addition, they may have several risk factors.	Мындан тышкары, алар бир нече тобокелдик факторлоруна ээ болушу мүмкүн.
They lost their mother, their son, and their brother.	Алар апасынан, уулунан, бир тууганынан ажырашкан.
I did what he asked me to do.	Менден эмне сураса, ошону аткардым.
Also, his father did a great job.	Ошондой эле, анын атасы чоң иш.
The result of the found records is not an error.	Табылган жазуулардын натыйжасы ката эмес.
And his last.	Жана анын акыркы.
This is the only thing moving in the city.	Бул шаарда көчүп бара жаткан жалгыз нерсе.
Then let him decide for himself.	Андан кийин өзү чечсин.
There are several examples.	Анда бир нече үлгүлөр бар.
It’s technical and fun.	Бул техникалык жана кызыктуу.
But when life is good, there is no need to ask.	Бирок жашоо жакшы болгондо суроонун кереги жок.
You should not leave your bed.	Сиз төшөгүңүздү таштабашыңыз керек.
So keep quiet now.	Андыктан азыр унчукпа.
He found me last year.	Ал мени былтыр тапкан.
What a strange man the world has created.	Дүйнө кандай кызык адам жаратты.
Anyway, that's a bad idea.	Эмнеси болсо да жаман идея.
In fact, we talked about dreams.	Чынында, биз түш жөнүндө сүйлөшкөнбүз.
Yes, a good girl.	Ооба, жакшы кыз.
Okay, he said.	Макул, деди ал.
You look good.	Сен жакшы көрүнөсүң.
Proper strength is a key component for measurement.	Туура күчтү өлчөө үчүн негизги компонент болуп саналат.
As a concept, it was dry.	Концепция катары ал кургак болчу.
It was a pity we couldn't take it with us.	Аны өзүбүз менен кошо ала албаганыбыз өтө жаман болду.
Instead of walking on foot, he may drive there.	Бир жакка жөө басуунун ордуна, ал жакка айдап барышы мүмкүн.
It shouldn’t be too hard.	Бул өтө кыйын болбошу керек.
I seemed to recognize him.	Мен аны тааныгандай болдум.
World records were set and then set again.	Дүйнөлүк рекорддор коюлуп, анан кайра коюлду.
I got it now.	Мен аны азыр алдым.
I can’t say enough good things about it.	Мен бул жөнүндө жетиштүү жакшы нерселерди айта албайм.
It is actually half full.	Ал, чынында, жарымы толгон.
It's time for him to talk.	Анын сүйлөшө турган убактысы келди.
He looked twenty years younger.	Ал жыйырма жашка кичирээк көрүндү.
Over the years, strenuous exercise often leads to injuries.	Көптөгөн жылдар бою катуу машыгуу көбүнчө жаракаттарга алып келет.
I am currently a sophomore at medical school.	Учурда медицина факультетинин экинчи курсунун студентимин.
Here, one object requires the presence of another object.	Бул жерде бир объект башка объекттин болушун талап кылат.
I took it today.	Аны бүгүн эле алып кеттим.
I think it could be one of two ways.	Менимче, бул эки жолдун бири болушу мүмкүн.
People will never forget.	Эл эч качан унутпайт.
The mechanisms behind this model are unclear.	Бул моделдин артында механизмдер так эмес.
They felt cold and lit a fire.	Алар суукту сезип, от жагышты.
I looked everywhere.	Мен бардык жерди карадым.
They are quick to guide.	Алар тез жетекчилик кылышат.
Now only women know.	Азыр аялдар гана билишет.
Interesting idea though.	Кызык идея бирок.
However, its strength is weak in some exceptional cases.	Бирок, анын күчү кээ бир өзгөчө учурларда начар.
I've been watching you since you came here.	Мен сени бул жакка келгенден бери карап келем.
It should be taken at the same time every night.	Ар бир түнү бир убакта кабыл алынышы керек.
He is cold and tired now.	Ал азыр үшүп, чарчады.
Soon we would hate each other.	Экөөбүз көп өтпөй эле бири-бирибизди жек көрүп калмакпыз.
Maybe he had to stay inside to survive.	Балким, аман калуу үчүн ичинде калуу керек болчу.
So we need to fix what we missed.	Демек, биз өткөрүп жибергенибизди оңдошубуз керек.
We believe they didn’t.	Биз алар болгон эмес деп эсептейбиз.
But no one else can do it.	Бирок аны башка эч ким жасай албайт.
It feels like a loss.	Бул жоготуу сыяктуу сезилет.
If a man says he is rich, you believe that he is not rich.	Эркек баймын десе, сен анын бай эмес экенине ишенесиң.
But a great weapon.	Бирок, улуу курал.
It could be tomorrow.	Бул эртең болушу мүмкүн.
There was another door behind this front room.	Бул алдыңкы бөлмөнүн артында дагы бир эшик бар болчу.
We lost his signal.	Биз анын сигналын жоготуп алганбыз.
I thought it was amazing.	Мен бул укмуштуудай деп ойлодум.
This may be the correct interpretation.	Бул туура чечмелөө болушу мүмкүн.
I was amazed at how long he had been waiting for us.	Ал бизди канчадан бери күтүп жүргөнүнө таң калдым.
To enjoy it.	Аны менен ырахат алуу үчүн.
I am very happy that more local newspapers are appearing.	Мен жергиликтүү гезиттердин көбүрөөк пайда болуп жатканына абдан кубанычтамын.
But not now.	Бирок азыр эмес.
I see fish there.	Мен ал жакта балык көрүп жатам.
Many locals did not want this.	Көптөгөн жергиликтүү тургундар муну каалашкан жок.
It was necessary.	Бул керек болчу.
He opened the box.	Ал кутуну ачты.
Just open the door, give it up, and let go completely.	Жөн гана эшикти ачып, андан баш тартыңыз жана толугу менен коё бериңиз.
We can live without any trade.	Биз эч кандай соода-сатыксыз жашай алабыз.
I think it's because of a dream.	Кыялдан улам деп ойлойм.
I see what this movement is about.	Мен бул кыймыл эмне жөнүндө экенин көрүп турам.
For many, it was a completely new experience.	Көпчүлүк үчүн бул таптакыр жаңы тажрыйба болду.
You see this company.	Сиз бул компанияны караңыз.
Decide on a plan.	План боюнча чечим кабыл алыңыз.
He enjoyed the thought.	Ал ойдон ырахат алды.
I'll be happy when it's over.	Бүткөндө кубанам.
Some are married, some are not.	Кээ бирөөлөр үйлөнгөн, кээ бири жок.
Your eyes are open.	Көздөрүң ачык.
Conducted statistical checks and discussed the results.	Статистикалык текшерүүлөрдү жүргүзүп, жыйынтыгын талкуулады.
And he resisted a little.	Жана анча-мынча каршылык көрсөттү.
Nothing involved.	Эч нерсе тартылган эмес.
I mean, they're really interested in how many stars the hotel has.	Айтайын дегеним, алар мейманкананын канча жылдызы бар экенине абдан кызыкдар.
They broke the law.	Алар мыйзамды бузушту.
The management strategy includes how and to what extent decisions are made.	Башкаруу стратегиясы кандай жана кандай деңгээлде чечим кабыл алынарын камтыйт.
This cannot be done by chance.	Бул кокустан жасалган болушу мүмкүн эмес.
It can't hurt.	Бул зыян келтире албайт.
Really good times.	Чынында эле жакшы убактар.
No one talked to him.	Аны менен эч ким сүйлөшкөн жок.
One is missing.	Бири жок.
Unable to enter.	Кире албай жатат.
It was the same show.	Ошол эле шоу болду.
It’s a rare company that doesn’t want things.	Бул нерселерди каалабаган сейрек компания.
Let's be strong in this fight.	Келгиле, бул күрөштө күчтүү бололу.
In fact, growth has stalled.	Негизи өсүү токтоп калды.
All the books on this race have been written.	Бул жарыш боюнча бүт китептер жазылган.
I feel really good.	Мен өзүмдү чындап жакшы сезип жатам.
However, overall life is similar with the two treatments.	Бирок, жалпы жашоо эки дарылоо менен окшош.
Talk about cheaper prices.	Баада арзан жөнүндө сүйлөшкүлө.
Which is wrong.	Кайсы туура эмес.
No night.	Эч кандай түн эмес.
There is.	Бар.
Next month.	Кийинки ай.
He was looking straight out the window.	Ал терезеден түз карап турган.
Thus ended my school days.	Ошентип окуучулук күндөрүм бүттү.
I'll make my way to it.	Мен ага карай жол салам.
I think there are several reasons for this.	Менимче, буга бир нече факторлор себеп болду.
I loved watching athletics.	Мен жеңил атлетика көргөндү жакшы көрчүмүн.
I feel like something big is happening.	Мага чоң бир нерсе болуп жаткандай сезим бар.
I know my limits.	Мен өзүмдүн чегимди билем.
She is beautiful.	Ал сулуу.
The fight is over.	Уруш бүттү.
Most people were positive.	Көбүнчө адамдар жакшы ойдо болушкан.
One more thing to try.	Дагы бир нерсе аракет кылуу керек.
Easy to explain.	Түшүндүрүү оңой.
He wanted to wait until he was ready to take his step.	Ал кадамын жасоого даяр болгуча күткүсү келди.
What kind of president do you think.	Кандай президент деп ойлойсунар.
The version we carry is of the highest quality.	Биз алып жүргөн версия эң жогорку сапатта.
They agreed not to have children.	Алар балалуу болбой турганына макул болушкан.
He wondered what it was like.	Ал анын кандай экенине кызыкты.
You do it now.	Сиз муну азыр жасайсыз.
Well, that's resolved.	Мейли, ошончолук чечилет.
It is very easy to be a fire truck.	Өрт өчүрүүчү унаа болуу үчүн өтө жеңил.
Not just from infection.	Инфекциядан гана эмес.
He is a hero.	Ал каарман.
Keep learning and growing as much as you can.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк үйрөнүп, өсө бериңиз.
We had a good time together.	Экөөбүз жакшы күндөрдү өткөрдүк.
See for yourself.	Аны өзүңүз көрүңүз.
I had just finished my first book about death.	Өлүм жөнүндөгү биринчи китебимди жаңы эле бүттүм.
If you are not.	Сен болбосоң.
Then prepare this lovely couple for their wedding.	Анда бул сүйкүмдүү жубайларды үйлөнүү тоюна даярдаңыз.
But it was still hard.	Бирок дагы эле кыйын болду.
Many may die completely.	Көптөр толугу менен өлүп калышы мүмкүн.
I want to know what people are saying.	Эл эмне деп жатканын билгим келет.
We also start with the feet and legs.	Биз да буттан жана буттардан баштайбыз.
You deserve it.	Сиз татыктуусуз.
It takes a few steps to decide.	Бул бир нече кадам чечим кылат.
I can't see anything special in them.	Мен алардан өзгөчө эч нерсе көрө албайм.
I picked up the phone on the table.	Мен столдун үстүндөгү телефонду алдым.
Don't waste time.	Убакытты текке кетирбеңиз.
I hadn’t seen him in months.	Мен аны бир нече айдан бери көрө элек болчумун.
Find out how he touched her back.	Жигиттин аркасына кандай колу тийгенин бил.
I love the concept.	Концепцияны жакшы көрөм.
Please, we need to discuss your information.	Сураныч, биз сиздин маалыматыңызды талкуулашыбыз керек.
I am very glad.	Мен абдан кубанычтамын.
It takes a lot of money and a lot of effort.	Көп акча жана көп күч талап кылынат.
But no one will.	Бирок эч ким болбойт.
However, its limitations are not absent.	Бирок, анын чектөөлөрү жок эмес.
So deeply personal.	Ошентип, терең жеке.
It cannot be divided into other numbers.	Аны башка сандарга бөлүүгө болбойт.
We take good care of our children.	Балдарга көп кам көрөбүз.
Then there is no need to run.	Анан чуркагандын кереги жок.
Add wine and water.	шарап жана суу кошуу.
However, they have certain limitations.	Бирок, алар белгилүү бир чектөөлөр бар.
Anyway, it's the same now.	Эмнеси болсо да азыркыдай эле.
But they still offer opportunities.	Бирок алар дагы эле мүмкүнчүлүк сунушташат.
Any advice would be very helpful.	Кандайдыр бир кеңеш абдан пайдалуу болмок.
We have really lost our purpose.	Биз чындыгында максатыбызды жоготуп алганбыз.
She loves it.	Ал муну жакшы көрөт.
It was different.	Бул башкача болгон.
I was angry because I was so loud.	Өтө катуу чыкканым үчүн өзүмө жиним келди.
When they are in trouble, they offer someone to help them.	Кыйынчылыкка туш болгондо, алар өздөрүн сактап калуу үчүн кимдир-бирөөнү сунушташат.
And it seems to work.	Жана ал иштейт окшойт.
Experiment with both methods.	Эки ыкма менен тең эксперимент жасаңыз.
However, tariffs did not change according to these variables.	Бирок тарифтер бул өзгөрмөлөр боюнча өзгөргөн жок.
There are a number of applications for this process.	Бул процесстин бир катар колдонмолору бар.
He was never in the wild at night.	Ал эч качан түнкүсүн жапайы жаратылышта болгон эмес.
See for yourself.	Өзүңүз барып көрүңүз.
He said he would take care of me.	Ал мага кам көрөм деди.
This is, of course, something we need to work on.	Бул, албетте, биз иштешибиз керек болгон нерсе.
I’ve been like this, it’s amazing.	Мен мындай болдум, бул абдан сонун.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
This house felt like that.	Бул үй ошондой сезилди.
I am very grateful at the moment.	Мен учурда абдан ыраазымын.
Describe an impending disaster.	Болушун күткөн кырсык тууралуу айт.
And he is too poor to keep a dog.	Анан ал ит багууга да өтө кедей.
The behavioral plan was very helpful.	жүрүм-турум планы абдан пайдалуу болду.
I want to be with him all of a sudden.	Мен күтүлбөгөн жерден аны менен болгум келет.
The current system does not work, it needs to be changed.	Азыркы система иштебейт, аны өзгөртүү керек.
It gathered quickly and behind closed doors.	Бул тез жана жабык эшик артында чогулду.
But most did not.	Бирок көбү андай болгон жок.
If he was here, he could tell us in words.	Эгерде ал бул жерде болсо, ал бизге сөз менен айтып бере алмак.
This is another big game this week and we can’t wait.	Бул жума дагы бир чоң оюн жана биз күтө албайбыз.
Nothing has changed here either.	Бул жерде да эч нерсе өзгөргөн жок.
So it wasn’t easy.	Ошентип, бул оңой болгон жок.
The same thing happened to another woman.	Ушундай эле нерсе башка аял менен болгон.
We can change our words.	Сөзүбүздү өзгөртө алабыз.
They want to be married.	Алар үй-бүлө болгусу келет.
I wouldn't.	Мен алмак эмесмин.
Go around.	Айлана-чөйрөдөн өтүп кетиңиз.
The argument provides this.	Аргумент муну камсыз кылат.
He disappeared.	Ал жоголду.
They also work fast.	Алар да тез иштешет.
This removes some of the pressure from the bridge table.	Бул көпүрө үстөлүнөн басымдын бир бөлүгүн алып салат.
I really like the idea.	Мен идеяны чындап жакшы көрөм.
He never did.	Ал эч качан кылган эмес.
Too many things seemed to believe him.	Өтө көп нерселер ага ишенип жаткандай сезилди.
What's so interesting about that? 	Мунун эмнеси кызык?
he said.	ал айтты.
I could live with a woman who doesn't love anyone.	Эч кимди сүйбөгөн аял менен жашай алмакмын.
After everyone said the same thing.	Баары бир эле нерсени айтышты, кийин.
I like my good picture.	Мен өзүмдүн жакшы сүрөтүмдү жакшы көрөм.
It does not matter which device.	Кайсы аппарат маанилүү эмес.
It makes us.	Бул бизди кылат.
The result is tragic.	Жыйынтык - бул кейиштүү жагдай.
You put the character in a situation, and then it happens naturally.	Сиз каарманды кырдаалга коёсуз, анан бул нерсе табигый түрдө болот.
It was the sea.	Бул деңиз болчу.
You are in love with an image or an idea.	Сиз өзүңүздүн кандайдыр бир образга же идеяга ашык болуп калдыңыз.
No one was in danger.	Эч кимиси коркунучта болгон эмес.
I rejected everything.	Мен баарын четке кактым.
He checked the time.	Ал убакытты текшерди.
We can work up or down.	Биз ылдыйда же өйдөдө иштей алабыз.
Or how the situation turned out.	Же кырдаал кандай болуп кетти.
They can't do everything.	Алар баарын кыла албайт.
In fact, there are none.	Чындыгында андайлар жок.
I want to come back and say something about it.	Мен кайра келип, ал жөнүндө бир нерсе айткым келет.
It was a power thing.	Бул күч нерсе болчу.
I can see his real face.	Мен анын чыныгы жүзүн көрө алам.
There is no doubt that two months of work is worth it.	Эки айлык эмгектин акыбети шексиз.
The state joined the country.	Өлкөгө мамлекет кошулду.
He suffered more injuries.	Ал дагы көп жаракат алган.
For more information on dealing with this bill.	Бул мыйзам долбоору менен күрөшүү боюнча көбүрөөк маалымат алуу үчүн.
Your planet is no more important than others.	Сиздин планетаңыз башкалардан маанилүүрөөк эмес.
But it wasn’t just amazing.	Бирок бул бир гана укмуштуудай болгон жок.
Well, he has to test himself.	Мейли, ал өзүн сынап көрүшү керек.
You just can’t get bad food.	Сиз жөн гана жаман тамак ала албайсыз.
Participants must perform the second best.	Катышуучулар экинчи мыкты аткарышы керек.
His bones are weak.	Анын сөөктөрү алсыз.
Thus, we cannot control the effects of time.	Ошентип, биз убакыттын таасирин көзөмөлдөй албайбыз.
But you can't come with us.	Бирок сен биз менен келе албайсың.
Second, the paper would burn.	Экинчиден, кагаз күйгөн жол болмок.
I do not think so.	Мыйзам ушундай деп ойлой албайм.
We cannot lose anything by trying.	Аракет кылуу менен биз эч нерсе жогото албайбыз.
The first is in stock, which is not surprising.	Биринчиси запаста болот, бул таң калыштуу эмес.
We are an uncontrolled species.	Биз башкарылбаган түрбүз.
The man drinks.	Эркек ичет.
Just take a look.	Жөн эле карап көрүңүз.
There is no next one.	Андан кийинкиси жок.
He believed that his sister was lying about something.	Ал эжесинин бир нерсе жөнүндө калп айтып жатканына ишенди.
The President accepted.	Президент кабыл алды.
Then they have sex.	Анан алар жыныстык катнашта болушат.
I told my mom that this was not a big deal.	Бул чоң иш эмес деп ойлоп, апама айттым.
The phone really gets hot.	Телефон чындап эле ысып кетет.
But even this did not happen.	Бирок бул да ишке ашкан жок.
We never talked about it.	Биз бул тууралуу эч качан сүйлөшкөнбүз.
It’s really creative.	Бул чынында эле чыгармачыл.
The idea of ​​these hourly calls is entertainment.	Бул сааттык чакыруулардын идеясы көңүл ачуу болуп саналат.
We would not have that.	Бизде андай болбойт эле.
Blood does not affect the development of food.	Кан тамак өнүгүүгө эч кандай таасир этпейт.
Tell us when, where and we will be there.	Бизге качан, кайда жана биз ошол жерде болобуз.
Maybe you're at night.	Мүмкүн, сиз түнкү мезгилдесиз.
In a big way.	Чоң түрдө.
Wait, he thought.	Күтөт, деп ойлоду ал.
It comes to freedom, and it comes to sex.	Бул эркиндикке келет, ал эми жыныстык катнашка келет.
We agree that driving in such weather is not safe.	Биз мындай аба ырайында айдоо коопсуз эмес экенине макулбуз.
Show the way.	Жол көрсөт.
My first conspiracy is coming from them.	Менин биринчи кутум алардан келе жатат.
I was less afraid of him.	Мен андан азыраак коркчумун.
They are in a boat.	Алар кайыкта.
Be prepared to work on your face every day.	Күн сайын бетиңизде иштөөгө даяр болуңуз.
He wants what he can't do.	Ал колунан келбеген нерсени каалайт.
It's easy to get here.	Бул жерден баруу оңой.
There may be a medical cover on the site.	Сайтта медициналык капкак болушу мүмкүн.
She was deeply proud of the boy.	Ал бала менен терең сыймыктанчу.
I was angry with him.	Мен ага жиним келди.
Most of them are women of color.	Алардын көбү түстүү аялдар.
This can last from a few hours to a few days.	Бул бир нече сааттан бир нече күнгө чейин болушу мүмкүн.
I was telling the truth.	Мен чындыкты айтып жаттым.
General clinical outcome.	Жалпы клиникалык натыйжа.
Then his mouth.	Анан анын оозу.
He put his hand on his friend's shoulder.	Ал досунун ийнине колун койду.
I will take some time to review my options.	Мен варианттарымды карап чыгууга бир аз убакыт бөлөм.
Parents need to explain to their children.	Ата-энелер балдарына түшүндүрүп бериши керек.
They were very light and very dangerous to the public consciousness.	Алар өтө жеңил, коомдук аң-сезим үчүн өтө коркунучтуу болчу.
But in the end he did.	Бирок акырында ал кылды.
They have really, really good players.	Аларда чындап эле, чындап эле жакшы оюнчулар бар.
We were on the road for three months.	Жолдо үч ай болдук.
You need to put it back on the ground.	Сиз аны кайра жерге коюшуңуз керек.
I can feed you a lot.	Мен сени көп тойгуза алам.
Just one example of factors beyond your control.	Сиздин көзөмөлүңүздөн тышкаркы факторлордун бир эле мисалы.
Several factors contributed to his decision to leave.	Кетүү чечимине бир нече факторлор себеп болду.
But days it works.	Бирок күндөрдө ал иштейт.
Do not use.	Колдонбо.
Not this way.	Бул жол менен эмес.
All images are scaled.	Бардык сүрөттөр масштабдуу.
According to them, there is nothing natural here.	Алардын айтымында, бул жерде табигый эч нерсе жок.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
His smile grew.	Анын жылмаюусу чоңойду.
Or what happened.	Же эмне болгон.
A simple plan.	Жөнөкөй план.
The food was so dry.	Тамагы ушунчалык кургак болчу.
Then he looked down at her.	Анан ал аны ылдый карады.
Our software is free and open source.	Биздин программа эркин жана ачык булак болуп саналат.
I got what they needed.	Мен аларга керектүү нерселерди алдым.
These requirements vary depending on where you want to work.	Бул талаптар сиз иштегиңиз келген жериңизге жараша өзгөрөт.
Then I get less tired.	Ошондо азыраак чарчайм.
I was convinced.	Мен ишендим.
Two more aspects should be noted.	Дагы эки аспект белгилей кетүү керек.
Arrive or leave.	Келүү же артынан кетүү.
They are in the middle of the circle.	Алар тегеректин ортосунда жатышат.
Everyone has or will have difficulties.	Ар бир адамдын кыйынчылыктары болот же болот.
But he died twenty years ago.	Бирок ал жыйырма жыл мурун каза болгон.
Even months later, it’s hard to talk about it.	Ал тургай, айлар өткөндөн кийин, ал жөнүндө айтуу кыйын.
This creature is human.	Бул жандык адам.
It tells us that we are different.	Анда биз башкалардан өзгөчөлөнгөн адамдар экенибиз айтылат.
You could see it in his eyes.	Муну анын көздөрүнөн көрүүгө болот эле.
Go to the bathroom.	Ваннага бар.
So you are my protector now.	Демек, сен азыр менин коргоомдосуң.
All of them were later selected in the first round.	Алардын баары кийинчерээк биринчи турда тандалып алынган.
This never happened.	Бул эч качан ишке ашкан жок.
Combine things and create something new.	Бир нерселерди бириктирип, жаңы нерсени жасаңыз.
They understood when they heard him speak.	Алар анын тилин укканда эле түшүнүшкөн.
There was death in this scene.	Бул көрүнүштө өлүм бар эле.
All experienced hands.	Бардык тажрыйбалуу колдор.
It was not my home.	Ал менин үйүм эмес болчу.
thank you	рахмат сизге.
And there are too many to fight.	Жана күрөшө тургандар өтө көп.
He defeated him.	Ал аны жеңди.
For more information, visit our website and social media page.	Бул тууралуу маалымат алуу үчүн биздин веб-сайтты жана социалдык тармактардагы баракчаны көрүңүз.
I think they hate me there.	Менимче, алар мени ошол жерде жек көрүшөт.
The future is now.	Келечек азыр болуп калды.
He did a good job.	Ал жакшы иш жасады.
Once again last night, now again.	Кечээ кечинде бир жолу, азыр дагы.
I came to see my father.	Мен атамды көргөнү келдим.
The other officers looked on, but were not interested.	Башка офицерлер карап калышты, бирок анча деле кызыккан жок.
This seems like a very familiar setting.	Бул абдан тааныш жөндөө сыяктуу сезилет.
Medical documents were analyzed.	Медициналык документтер талданган.
The effect was small.	Таасири аз болгон.
You know, they were white.	Билесиңби, алар ак болгон.
His peaceful authority.	Анын тынч бийлиги.
No one can take away your freedom.	Сиздин эркиндигиңизди эч ким тартып ала албайт.
This leads to a wonderful path of choices.	Бул тандоолордун эң сонун жолуна алып келет.
I remember so much.	Ушунчалык эсимде.
I called their hand to it.	Мен ошого алардын колун чакырдым.
They know it’s much higher now.	Алар азыр алда канча жогору болуп жатканын билет.
Animals need dry land.	Малга кургак жер керек.
The case was transferred to this court.	Иш бул сотко өткөрүлүп берилди.
In particular, there are few access to the window.	Айрыкча, терезеден бир нече кол жетет.
The first difference is in the language used.	Биринчи айырма колдонулган тилде.
Just reading about them doesn’t help.	Алар жөнүндө окуу эле жардам бербейт.
This is a wonderful day for both of us.	Бул эки түрүбүз үчүн эң сонун күн.
I know it happened for some reason.	Эмнегедир болгонун билем.
Of course, everything is intact.	Албетте, баары бүтүндөй.
Your home needs to change.	Үйүңүз өзгөрүшү керек.
God knows what will happen if you do that.	Ушундай кылсаң эмне болорун бир кудай билет.
He started in the parking lot and then went inside.	Ал унаа токтотуучу жайдан баштап, андан кийин анын ичине кирди.
This is crazy talk.	Бул жинди кеп.
At the very least, the results are often eye-opening.	Жок дегенде, натыйжалар көп учурда көздү ачат.
He did not know what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын билген жок.
I know a lot of things that can solve this.	Мен муну чече турган көп нерсени билем.
There are several management tools.	Башкарууга багытталган бир нече куралдар бар.
Thank you very much for your idea.	Идеяңыз үчүн чоң рахмат.
The market closed at two.	Базар экиде жабылды.
So much has happened since then.	Ошондон бери ушунчалык көп болду.
Cold to the core.	Өзөгүнө чейин суук.
May the New Year bring you closer to your dreams!	Жаңы жыл кыялдарыңызга жакындата берсин!.
Are they right?	Алар туурабы?.
This is not true.	Бул эми туура эмес.
He had to be released.	Аны чыгарыш керек болчу.
Or its products and services.	Же анын өнүмдөрү жана кызматтары.
It was higher than they expected me.	Бул алар мага күткөндөн да жогору болду.
It will continue to deteriorate.	Ал мындан ары да начарлай берет.
Finally he explained why he had called.	Акыры эмнеге чалганын түшүндүрдү.
It does not work.	Бул иштебейт.
So you see a conflict of interest here.	Демек, бул жерде кызыкчылыктардын кагылышын көрүп жатасыз.
I can't help it.	Мен мунун айласын көрбөй турам.
Or a table in the lounge.	Же эс алуучу жайдагы стол.
His image disappeared and came back, this time high in the sky.	Анын сүрөтү жок болуп, кайра кайтып келди, бул жолу асманда бийик.
But we can't just do that.	Бирок муну биз жөн эле кыла албайбыз.
Much depends on how we grow up.	Көп нерсе биздин кантип чоңойгонубуздан көз каранды.
Yes, it was something.	Ооба, бул бир нерсе болчу.
How hard he struggled to get it.	Аны алуу үчүн ал канчалык кыйын күрөштү.
Pull it to the side and remove it.	Аны капталга тартып, алып салыңыз.
He did not expect many questions.	Ал көп суроону күткөн эмес.
It began to become clear.	Бул түшүнүктүү боло баштады.
I think the man is trying.	Эркек аракет кылып жатат деп ойлойм.
Or do it yourself.	Же өзүңүз жасаңыз.
The rest of the country.	Өлкөнүн калган бөлүгү.
Very bad.	Абдан жаман.
I was ready.	мен даяр болчумун.
However, none of these employees said they saw the phone.	Бирок бул кызматкерлердин бири да телефонду көргөнүн айтышкан.
It asks for access to your location.	Ал сиздин жайгашкан жериңизге кирүү мүмкүнчүлүгүн сурайт.
While we were working, the soldiers came and arrested us.	Биз иштеп жатканыбызда солдаттар келип кармап кетишти.
She would not go to war with him.	Ал бул жигитти ээрчип согушка барбайт эле.
Information provided for individual animals.	Жеке жаныбарлар үчүн берилген маалыматтар.
I'll give it to you on the radio.	Мен сага радио аркылуу берем.
He did not see the student again.	Ал дагы студентти көргөн жок.
I have better things in my mind.	Менин акылым менен жакшыраак нерселерим бар.
You won't see them until you start looking for them.	Аларды издеп баштамайынча аларды көрбөйсүз.
Many times.	Көп жолу.
And from myself.	Жана өзүмдөн.
This is your right to make any decision you want.	Бул сиздин каалаган чечимиңизди кабыл алууга укугуңуз.
Many still grow here, some on the street.	Бул жерде дагы эле көптөр өсөт, кээ бирлери көчөдө.
His eyes never leave my daughters.	Анын көзү менин кыздарымдан такыр кетпейт.
But after a little run this morning it got better.	Бирок бүгүн эртең менен бир аз чуркагандан кийин жакшы болуп калды.
Current treatment options are limited.	Учурдагы дарылоо параметрлери чектелген.
He brought me a guest who really excited me.	Ал мени чындап толкунданткан конокту алып келди.
I just said it.	Мен аны жөн эле айттым.
The situation in the world has changed once again.	Дүйнөдөгү абал дагы бир жолу өзгөрдү.
The evidence is very similar.	далили буга абдан окшош.
His mouth barely knew what to do with them.	Оозу аларды эмне кыларын араң билди.
Seven stood up.	Жети турду.
Is there a way out of this.	Муну чыгаруунун жолу барбы.
Only every day of my life.	Жашоомдун ар бир күнү гана.
Of course, the customer usually does not pay the list price.	Албетте, кардар адатта тизме баасын төлөбөйт.
I will make a special article on this.	Мен бул боюнча атайын макала жасайм.
Before going to bed.	Уктаар алдында.
So we’ve been here for six years, and nothing has changed.	Ошентип, биз бул жерде алты жылдан кийин болдук, жана эч нерсе өзгөргөн жок.
He wrote only once.	Ал бир гана жолу жазган.
We really don’t want any more.	Биз чындыгында мындан ары дагы каалабайбыз.
He does things that very few people do.	Ал өтө аз адамдар жасай турган иштерди жасайт.
Life passed with life.	Өмүр жашоо менен өттү.
I don't want my son to do what you do.	Мен баламдын сенин кылганын кылышын каалабайм.
The officer prepared a written report.	Офицер жазуу жүзүндө отчет даярдаган.
He was surprised to see me.	Ал мени көрүп таң калды.
He was now and here.	Ал азыр жана бул жерде болгон.
Such cases are very rare.	Мындай учурлар өтө аз катталган.
Sometimes this contradicts what allows us to survive.	Кээде бул бизге аман калууга мүмкүндүк берген нерсеге каршы келет.
For example, you can look at his past.	Мисал үчүн анын өткөнүнө да кайрылсаңыз болот.
There were problems in both systems.	Эки системада тең көйгөйлөр бар болчу.
This topic is about that.	Бул тема ошол жөнүндө.
The most important thing is to read every day.	Эң негизгиси күн сайын окуу.
Or they cover their mouths with their hands.	Же ооздорун колу менен жаап коюшат.
This type of chair has one leg instead.	Бул түрдөгү отургучтун ордуна бир буту бар.
In fact, her hair looks like this.	Чынында, анын чачы ушундай көрүнөт.
Perhaps he could not have felt that way to anyone.	Балким, ал эч кимге мындай сезимде боло алмак эмес.
But we are not really in the dark.	Бирок, биз чындап эле караңгылыкта эмеспиз.
No patients were lost for follow-up.	Эч бир бейтап байкоо жүргүзүү үчүн жоголгон жок.
They are going really well.	Алар чындап эле сонун баратышат.
You don't usually see this.	Адатта муну көрбөйсүз.
But that was something else entirely.	Бирок бул таптакыр башка нерсе болчу.
We are not them.	Биз эмес, алар.
I tried it and it doesn’t give me any mistakes.	Мен муну сынап көрдүм жана ал мага эч кандай ката бербейт.
However, it was not created voluntarily.	Бирок, ал өз эрки менен жаралган эмес.
Shame on you.	Уят да.
Another old friend from school.	Мектептеги дагы бир эски дос.
This is their way of life.	Бул алардын жашоо жолу.
When we are ready.	Биз даяр болгондо.
The girl wants the boy's attention and attention.	Кыз жигиттин көңүлүн жана көңүл буруусун каалайт.
In any case, his hands are transparent.	Эмнеси болсо да колдору тунук.
I keep bottles here for my officers.	Мен офицерлерим үчүн бул жерде бөтөлкө сактайм.
"Hold on," he said to himself.	Өзүңдү карма, – деди өзүнө өзү.
That's what happened today.	Бүгүн ошондой болду.
They were little, tiny kids.	Алар кичинекей, кичинекей балдар эле.
The problem was that he had to do less.	Маселе, ал азыраак иш кылышы керек болчу.
But I could not get the facts about the play from him.	Бирок мен андан спектакль тууралуу фактыларды ала алган жокмун.
They read like crazy and kept crazy.	Алар жиндидей окуп, жиндидей сактап калышты.
But he did not understand why he changed things.	Бирок ал эмне үчүн нерселерди өзгөрткөнүн түшүнгөн жок.
The comments in the code show each element of the image.	Коддогу комментарийлер сүрөттүн ар бир элементин көрсөтөт.
There is enough food for tomorrow.	Ал жерде эртеңки күнгө жетиштүү тамак бар.
Send it.	Аны жөнөт.
You did very well, especially the first time.	Сиз абдан жакшы кылдыңыз, өзгөчө биринчи жолу.
That was a while ago.	Бул бир аз убакыт мурун болгон.
His concern was obvious.	Анын тынчсыздануусу ачык нерсе болчу.
But they did and we are here.	Бирок алар кылышты жана биз бул жердебиз.
Beautiful, she said and looked at her writing.	Сулуу, деди ал жана анын жазганын карап.
I'll explain why, but you have to be patient.	Мен себебин түшүндүрөм, бирок чыдашыңыз керек.
He must have been asleep for a long time.	Ал көптөн бери уктап жатса керек.
Stay as long as you want.	Каалаганча кал.
He even had to show how to make a phone call.	Жада калса телефон чалууну кантип көрсөтүү керек болчу.
It doesn’t help people.	Бул адамдарга жардам бербейт.
I knew it happened at one point.	Мен анын бир убакта болгонун билчүмүн.
He had once told her that his father was not with them.	Ал бир жолу ага атасы алар менен жок экенин айткан болчу.
Otherwise, you will not look far.	Андай болбосо, анчалык деле алыс издебейсиң.
People watch TV behind picture windows.	Адамдар сүрөт терезелеринин ары жагында телевизор көрүшөт.
It was dark red.	Ал кочкул кызыл болчу.
He did not take enough care of himself.	Ал өзүнө жетиштүү кам көргөн эмес.
It is very strong.	Бул өтө күчтүү.
They know you're here.	Алар сенин бул жерде экениңди билишет.
That would be nice.	Бул жакшы болот.
You have to be ready for that.	Сиз буга даяр болушуңуз керек.
Five feet six.	Беш бут алты.
He did not believe in their existence.	Алардын бар-жогуна ишенген эмес.
This day was too hard for him.	Бул күн ал үчүн өтө эле оор болду.
Still, it wasn’t my money, it was what he wanted.	Ошентсе да, бул менин акчам эмес, ал каалаган нерсе болчу.
But even my writings did not achieve their purpose.	Бирок менин жазууларым да өз максатына жеткен жок.
Tell him we want to talk.	Аны менен сүйлөшкүбүз келгенин айт.
The two came together in a small group.	Экөө чогуу кичинекей топко келишти.
News for us is news.	Биз үчүн жаңылык – жаңылык.
Sex life is life.	Сексуалдык жашоо бул жашоо.
These two methods are compared.	Бул эки ыкма салыштырылган.
We give a wedding.	Биз той беребиз.
I had to die.	Мен өлүшүм керек болчу.
I get involved in life like everyone else.	Мен башкалардай болуп жашоого аралашам.
You don't want that.	Сиз муну каалабайсыз.
It would be a long time before that happened.	Бул болгонго чейин көп убакыт өтмөк.
So your data speed is higher.	Ошентип, сиздин маалымат ылдамдыгы жогору.
Yes of course.	Ооба, албетте.
But only because it is news.	Бирок бул жаңылык болгону үчүн гана.
I got to my feet.	Мен бутума туруп калдым.
It seems.	окшойт.
This is not the end of the struggle.	Бул күрөштүн аягы эмес.
That disc showed me a lot.	Ошол диск мага көп нерсени көрсөттү.
The conversation seemed very natural at the time.	Сүйлөшүү ошол кезде абдан табигый көрүнгөн.
These findings support different models of our study population.	Бул жыйынтыктар биздин изилдөө калкынын ар кандай үлгүлөрүн колдойт.
There was traffic on the road before reaching the trees.	Бак-дарактарга жетпей, жолдо кыймыл болду.
View image.	Сүрөттү көрүү.
What interests them is to drive them out.	Аларды кызыктырган нерсе – аларды кууп чыгуу.
That's not enough.	Бул жетишсиз.
His reaction was so violent that we could not control ourselves.	Анын реакциясы ушунчалык катуу болгондуктан, өзүбүздү кармай албадык.
If you want to see a specific meaning.	Эгер белгилүү бир маанини көрүү керек болсо.
Does it work?	Бул иштейби?.
But they need to act fast.	Бирок, алар тез аракет кылышы керек.
Many more were shot or killed.	Дагы көптөгөн адамдар атып өлтүрүлгөн же жарадар болгон.
It was his mother, he said.	Бул анын апасы болчу, деди ал.
I stood in that garden with tears in my eyes.	Мен ошол бакчада көзүмдүн жашы менен турдум.
Not sweet for me, but she loved it.	Мен үчүн таттуу эмес, бирок ал аны жакшы көрчү.
This is the default.	Бул демейки болуп саналат.
But you are very right.	Бирок сиз абдан туура.
We could spend the day there.	Биз ошол жерде күн өткөрсөк болмок.
Careful consideration of place names.	Жер аттарын кылдаттык менен карап чыгуу.
He wanted to remember her forever.	Ал аны түбөлүккө эстегиси келди.
You killed him.	Сен аны өлтүрдүң.
Then he knew he was in control.	Ошондо ал муну башкарганын билген.
Garden it, and you're done.	Ага багын, ошондо бүттүң.
Detected each time.	Ар бир жолу аныкталган.
Get that new job and build your professional career fast and smart!	Ошол жаңы жумушка ээ болуп, профессионалдык карьераңызды тез жана акылдуу куруңуз!.
It's the same here.	Бул жерде эле ушундай.
I’m actually getting into an order.	Мен чындыгында бир тартипке кирип жатам.
Maybe you couldn’t.	Балким, сен кыла алган жоксуң.
He had funny things to say.	Күлкүлүү, айта турган сөздөрү бар эле.
One, he had only twenty friends.	Бир, анын жыйырма гана досу болгон.
They were tall.	Алар узун бойлуу болчу.
I haven't eaten it.	Мен аны жеген жокмун.
I can't change.	Мен өзгөртө албайм.
I knew he wouldn’t throw it away.	Мен аны ыргытпай турганын билчүмүн.
Then we move on to the questions.	Андан кийин суроолорго өтөбүз.
You can look at the pictures and see clearly what happened together.	Сүрөттөрдү карап, чогуу болгонун айкын көрө аласыз.
Or maybe you.	Же балким сен.
This link requires further research.	Бул шилтеме кошумча изилдөөнү талап кылат.
But don't make fun of yourself, you're here to dress up the window.	Бирок өзүңдү тамашалаба, сен бул жерде терезени кийинтүүгө келдиң.
I walked away for a while.	Мен бир аздан бери алыстап кеттим.
I can't help you much at the exact time of death.	Өлүмдүн так убактысы боюнча мен сизге көп жардам бере албайм.
But he decided to go ahead now.	Бирок ал азыр алдыга чыгууну чечти.
It was nothing.	Бул эч нерсе эмес болчу.
This interpretation has not yet been considered.	Бул чечмелөө азырынча карала элек.
He had to leave here.	Ал бул жерден кетиши керек болчу.
It does not affect our sense of true worth.	Бул биздин чыныгы баалуулук сезимибизге таасирин тийгизбейт.
I got into this thing without knowing what this game was all about.	Мен бул оюндун эмне экенин билбей туруп, бул нерсеге кирдим.
But what can I say.	Бирок эмнени айтайын.
His eyes saw nothing.	Анын көзү эч нерсе көргөн жок.
I'm growing up now.	Мен азыр чоңоюп жатам.
The army, but the criminal group had other plans.	Армия, бирок кылмыштуу топтун башка пландары бар болчу.
The choice of weapon is important.	Курал тандоо маанилүү.
The structure was built in.	жылы структура курулган.
In fact, you had time to become a doctor and get to know them.	Чындыгында дарыгер болууга, алар менен таанышууга убакытыңыз бар болчу.
I have files.	Менин файлдарым бар.
You are not yourself, you are crazy.	Сен өзүң эмессиң, жиндисиң.
It's too big.	Бул өтө чоң.
The city was destroyed.	Шаар талкаланды.
And God is watching us.	Жана кудай бизди карап турат.
He laughed and said no.	Ал күлүп жиберди, кереги жок деди.
But this is not really a possible outcome.	Бирок бул, чынында эле, ыктымалдуу натыйжа эмес.
So he wants to come back.	Ошентип, ал кайтып келет.
They are given no doubts.	Аларга эч кандай күмөн саноолор берилип жатат.
In the kitchen.	Ашканада.
For my purpose, it couldn’t have worked better than that.	Менин максатым үчүн, ал мындан жакшыраак иштей алмак эмес.
The game is now bigger than the team itself.	Оюн азыр команданын өзүнөн чоңураак.
No one deserves it.	Буга эч ким татыктуу эмес.
Place to use, left click to shoot.	Колдонуу үчүн орун, атуу үчүн сол чыкылдатыңыз.
I thought we were done.	Ишибиз бүттү деп ойлодум.
He does not know his name, age, or family members.	Ал өзүнүн атын да, жашын да, биздин үй-бүлө мүчөлөрүн да билбейт.
You could not see what we saw.	Сиз биз көргөндү көрө алган жоксуз.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
And that’s my performance that they carried.	Жана алар көтөргөн менин аткаруум экенин.
He needs to tell you a story.	Ал сага бир окуя айтып бериши керек.
There is no word on how crazy this song is.	Бул ыр кандай жинди экенине сөз жетпейт.
Work will not hurt you.	Жумуш сизге зыян келтирбейт.
Language is ultimately a tool of communication and should serve that purpose.	Тил акырында баарлашуу куралы болуп саналат жана ошол максатка кызмат кылышы керек.
The media is wrong.	Массалык маалымат каражаттары туура эмес.
Then we finally got it.	Анан акыры алдык.
Click here to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
We would do the same.	Биз да ошондой кылмакпыз.
This is absolutely true because it is very effective.	Бул абдан натыйжалуу, анткени бул толугу менен чындык.
It can happen at any time of the day.	Күндүн каалаган убагында болушу мүмкүн.
He can turn any style and make it new.	Ал каалаган стилди буруп, аны жаңы кыла алат.
You have a contract.	Сиз келишим түздүңүз.
Here it is.	Мына келди.
They did not interfere in the process.	Алар процесске аралашкан жок.
You should have lied to me.	Сен мага калп айтышың керек эле.
There are several houses, so it can stay.	Бир нече үй бар, ошондуктан ал кала алат.
But for a moment he left me behind.	Бирок, бир азга эле ал мени артка таштап кетти.
I just left it.	Мен аны жөн эле калтырдым.
She was happy and excited, she was this morning.	Ал бактылуу жана толкунданышы керек эле, ал бүгүн эртең менен болгон.
The power is not in them, but in you.	Күч аларда эмес, силерде бар.
But there are problems with this technique.	Бирок бул техника менен көйгөйлөр бар.
No need to look.	Карагандын кереги жок.
He felt like a terrible boy.	Ал өзүн ушунчалык коркунучтуу уулдай сезди.
But he never changed his mind.	Бирок ал эч качан өз багытын өзгөрткөн.
When we arrived, something was prepared for conversation.	Биз барганда сүйлөшүү үчүн бир нерсе даярдалыптыр.
Another thing you need to consider - design.	Сиз эске алуу керек дагы бир нерсе - дизайн.
At least he wasn't.	Жок дегенде ал жок болчу.
You never thought it wasn't yours.	Бул сеники эмес деп ойлогон эмессиң.
Maybe you can come up with something ?.	Балким, сиз бир нерсе ойлоп таба аласыз?.
There are many new things to learn and get used to.	Үйрөнүү жана көнүү үчүн көптөгөн жаңы нерселер бар.
We added five new guys.	Биз беш жаңы жигитти коштук.
I don't know where we got this.	Мен муну кайдан алганыбызды билбейм.
The information we provide is for your reference only.	Биз берген маалымат сиздин шилтеме үчүн гана.
Let him finish.	Ал бүтүрсүн.
We can leave you.	Биз сизге калтыра алабыз.
You text, call, and email him, but he doesn't answer.	Сиз ага смс жазып, чалып, электрондук кат жазып жибересиз, бирок жооп жок.
This broad approach is a significant strength.	Бул кенен мамиле олуттуу күч болуп саналат.
It was one of many songs he sent to record companies.	Бул анын рекорддук компанияларга жиберген көптөгөн ырларынын бири болгон.
I did not say another word.	Башка сөз айткан жокмун.
I'm glad it's over.	Бүткөнүнө кубанычтамын.
Everyone is very excited about this.	Бул тууралуу бардыгы абдан толкунданып жатышат.
It can be expensive, yes, but there is no other option.	Бул кымбат болот, ооба, бирок башка вариант жок.
But there are many things that do not happen.	Бирок боло бербеген нерселер көп болот.
It wasn’t fun.	Бул кызыктуу болгон жок.
He couldn't believe he had lost consciousness.	Ал эсин жоготуп койгонуна ишене алган жок.
It was.	Бул болгон.
This is the best.	Бул эң жакшы.
Then a little movement passed.	Андан кийин бир аз кыймыл өтүп кетти.
But there is a movement to change it.	Бирок аны өзгөртүү үчүн кыймыл бар.
Don't worry, there is more to come on this front!	Кабатыр болбоңуз, бул фронтто алдыда дагы көп нерселер бар!.
Here I had the opportunity to make myself at home.	Бул жерде мен өзүмдү үйдө жасоого мүмкүнчүлүк болду.
Our study further confirmed this view.	Биздин изилдөө дагы бул пикирди тастыктады.
This often helps my heart.	Бул көбүнчө жүрөгүмө жардам берет.
The death penalty.	Өлүм жазасына тартуу.
Better without it.	Ансыз жакшыраак.
We do not work to solve emotional problems.	Биз эмоционалдык көйгөйлөрдү чечүү үчүн иштебейбиз.
It’s about everything.	Бул бардык нерсе жөнүндө.
It made me cry.	Мени ыйлатты.
Then he called out in a loud voice.	Анан катуу үн менен чакырды.
In addition, he will comment again.	Мындан тышкары, ал кайра комментарий берет.
But nothing based on lies can stand the test of time.	Ал эми калпка негизделген эч нерсе убакыттын сыноосуна туруштук бере албайт.
Focus is key.	Фокус негизги болуп саналат.
It was right in front of my eyes.	Бул менин көз алдымда эле.
They wanted to get away from the field.	Алар талаадан алыс кеткиси келген.
I hope we have similar interests.	Бизде окшош кызыкчылыктар бар деп үмүттөнөм.
I can't see how he lived.	Мен анын кантип жашаганын көрө албайм.
Let's find it and take it off right away.	Аны таап, дароо чечип берели.
There was a time.	Убакыт болгон экен.
When a customer requests.	Кардар суроо-талап кылганда.
It started to rain heavily.	Катуу жамгыр жаап баштады.
See the example above.	Жогорудагы мисалды караңыз.
We need to improve a little more.	Дагы бир аз жакшыртуу керек.
But in both cases we have a lot of success.	Бирок эки учурда бизде ийгилик көп.
He can't sit for long.	Ал көпкө отура албайт.
Now turn your attention to your left hand.	Эми көңүлүңүздү сол колуңузга буруңуз.
It is correct.	Бул туура.
Okay, we'll try your way.	Макул, биз сиздин жолуңуз менен аракет кылабыз.
He wants you to live one day.	Ал сенин бир күн жашашыңды каалайт.
You join the wedding as a single woman.	Тойлорго жалгыз бой аял катары кошуласың.
Then the computer will ask you to give it more.	Андан кийин компьютер аны көбүрөөк берүүнү талап кылат.
This house had everything we needed when we lived.	Бул үйдө биз жашаган убакта керектүү нерселердин баары бар болчу.
But you heard it here.	Бирок сен муну бул жерден уктуң.
You can play.	Сен ойной аласың.
I told you a secret.	Мен сага бир сыр айттым эле.
Coming and going was not easy.	Келип-кетүү оңой болгон жок.
I know it’s hard, but this is what we have to do.	Мен бул кыйын экенин билем, бирок бул биз кылышыбыз керек.
His voice, when speaking, is thin and compelling.	Анын үнү, сүйлөп жатканда, ичке жана аргасыз.
No one can read their decision.	Эч ким алардын чечимин окуй албайт.
His spirit of a just society.	Адилеттүү коомчулук руху, анын.
He pulled back and almost fell when the panel opened.	Ал артка тартты да, панели ачылганда кулап кала жаздады.
We had two more people.	Бизде дагы эки киши бар болчу.
Living with games.	Оюн менен жашоо.
Sit in a group.	Топко отуруңуз.
Others said that sometimes it would take weeks.	Башкалары кээде жумалап кетээрин айтышкан.
When you reach your goal, you need to reach it.	Максатыңды тапканыңда, аны аткарышың керек.
A cell made up of many parts.	Көп бөлүктөн турган бир клетка.
Any special girl.	Кандайдыр бир өзгөчө кыз.
Stir them from time to time and do not allow them to turn red.	Аларды мезгил-мезгили менен аралаштырып, кызарып кетишине жол бербеңиз.
They had to block the way.	Алар жолду тосуу үчүн болгон.
The key is to look at yourself.	Эң башкысы – өзүңүзгө көз чаптырыңыз.
Choose one.	Бирөөнү танда.
The same is true of a leader.	Лидер жөнүндө да ушуну айтууга болот.
They were a part of his life.	Алар анын жашоосунун бир бөлүгү болгон.
I hate that it exists.	Мен анын бар экенин жек көрөм.
I have a lot to think about.	Мен ойлоно турган көп нерсем бар.
That is a valid question.	Бул жөндүү суроо.
He stuck out his tongue.	Ал өз тилин алып салды.
The police did not intend to call or even leave the house.	Милиция чакырууну, жадакалса үйдөн чыгууну ойлогон эмес.
Joy becomes something that others, not us, can feel.	Кубаныч биз эмес, башкалар сезе турган нерсеге айланат.
The problem was how.	Маселе кантип эле.
However, the observed changes are generally insignificant.	Бирок, байкалган өзгөрүүлөр негизинен анча чоң эмес.
The latter was designed as a hospital and medical school.	Акыркысы оорукана жана медициналык мектеп катары иштелип чыккан.
Nothing happened to him.	Ага эч нерсе болгон жок.
Normal email is not affected.	Кадимки электрондук почта таасири тийбейт.
That fire order came from a man.	Ошол өрт буйругу бир адамдан келген.
All weights are supported by stones on both sides.	Бардык салмак эки тарапка таш тарабынан колдоого алынат.
We are not both.	Экөөбүз тең эмес.
We will try.	Биз аракет кылып көрөбүз.
The new faces were normal.	Жаңы жүздөр кадимки эле.
Never pay more than that.	Эч качан мындан ашык төлөбөңүз.
Now, that magic is gone.	Азыр болсо, бул сыйкыр кетти.
There was no reference to it.	Ага эч кандай шилтеме болгон эмес.
Your code is not secure.	Кодуңуз коопсуз эмес.
There are three issues in the argument of the state.	Мамлекеттин аргументинде үч маселе бар.
They will die.	Алар өлүшөт.
In the water, he.	Сууда, ал.
First, they were together.	Биринчиден, алар чогуу болгон.
Of course, they were treated that way.	Албетте, аларга ошондой мамиле жасалган.
I think the night is even worse.	Менимче, түнү андан да жаман.
We need help.	Жардам бериш керек.
List your projects.	Долбоорлоруңузду тизмектеңиз.
But don't think that you will run away from us.	Бирок сен бизден качып кетем деп ойлобо.
In any case, it is better.	Кандай болгон күндө да ал андан жакшы чыгат.
We are all ourselves.	Биз бүткүл өзүбүзбүз.
He is still here.	Ал дагы эле ушул жерде.
He has a camera with him when he returns.	Ал кайтып келгенде анын жанында камерасы бар.
I just see and take mental notes.	Мен жөн гана көрүп, менталдык жазууларды алып турам.
They can't really do anything well.	Алар чындап эле эч кандай ишти жакшы аткара алышпайт.
Many of his countries have recently suffered from war.	Анын көптөгөн өлкөлөрү акыркы убакта согуштан жапа чеккен.
It took four of us to catch him.	Аны кармоо үчүн төртөөбүз керек болду.
This is not the way to run the system.	Бул системаны иштетүүнүн жолу эмес.
I pushed him aside and entered the house.	Мен аны четке түртүп, үйгө кирдим.
I looked at everything.	Мен баарын карадым.
Short-term vs.	Кыска мөөнөттүү vs.
This has happened many times in different people, not just once.	Бул бир эле жолу эмес, ар кандай адамдарда көп жолу болгон.
It would disappoint many.	Көптөрдүн үмүтүн үзмөк.
Bell pepper.	Калемпир.
If it works, great.	Эгер ал иштесе, сонун.
Treat them well.	Аларга туура мамиле кыл.
His account changed throughout his life.	Анын эсеби өмүр бою өзгөрдү.
I wanted to throw things.	Мен нерселерди ыргыткым келди.
It was the most amazing thing.	Бул эң укмуштуу нерсе болду.
Master data management.	Мастер маалыматтарды башкаруу.
This year, most of my attention was focused on that.	Бул жылы менин көңүлүмдүн чоң бөлүгү ошол жакка бурулду.
The idea is to give these users any type of body they want.	Идея бул колдонуучуларга дененин каалаган түрүн бере алат.
A representative image from three independent experiments is shown.	Үч көз карандысыз эксперименттен алынган өкүл сүрөт көрсөтүлгөн.
The art is very good.	Искусство абдан жакшы.
They are creative and unique in their own right.	Булар өз алдынча чыгармачыл жана уникалдуу.
You look even more like her now.	Чачың менен азыр ага ого бетер окшошсуң.
Both were shot dead.	Экөө тең атып өлтүрүлгөн.
If it is inside, then we are done and the general truth will follow.	Эгерде ал ичинде болсо, анда биз бүттүк жана жалпы чындык ээрчийт.
Yes, of course.	Ооба, албетте болот.
Big and small problems were also observed.	Чоң жана кичине кыйынчылыктар да байкалган.
There was a clear closure as to why they needed to change for the better.	Алар эмне үчүн жакшы өзгөрүшү керек экенин ачык-айкын жабуу бар болчу.
The latter is formed a little lower than the former.	Акыркысы мурункуга караганда бир аз төмөн түзүлөт.
They themselves failed.	Алар өздөрү ийгиликсиз болушкан.
In some appropriate way.	Кандайдыр бир ылайыктуу түрдө.
You can't call today.	Бүгүн чалууга болбойт.
I hope you get well soon.	Тез айыгып кетесиң деп үмүттөнөм.
However, this is not a finished process.	Бирок, бул бүтүргөн процесс эмес.
Now he comes to my right.	Эми ал менин оң жагымдан келет.
There is not so much future ahead of you.	Сиздин алдыда мынчалык көп келечек жок.
He put his hand on his head.	Колун башына койду.
We would lose that baby.	Ошол наристени жоготуп алмакпыз.
The same method can be used for the phone.	Ушундай эле ыкманы телефон үчүн колдонсо болот.
This can be days, hours, or even seconds.	Бул бир нече күндөр, сааттар, атүгүл секундалар болушу мүмкүн.
Another place where we knew to sit and wait.	Биз отуруп күтүүнү билген дагы бир жер.
In addition, the game has a purpose.	Мындан тышкары, оюндун максаты бар.
They do not know what it is.	Алар эмне экенин билишпейт.
The situation here looks completely different.	Бул жерде иш такыр башкача көрүнөт.
Then he realized what had happened.	Анан эмне болгонун түшүндү.
Oh, they would be news.	О, алар жаңылык болмок.
Focuses on the technical aspects of art.	Искусствонун техникалык аспектилерине токтолгон.
He looked at her again.	Ал кайра ага карады.
He knows where his hands should be.	Ал колдору кайсы жерде болушу керек экенин билет.
When the police arrived, he was taken to hospital.	Милиция келгенде ооруканага кеткен.
He seems to have married children.	Үй-бүлөлүү балдары бар окшойт.
Literature review.	Адабиятка обзор.
Then my period stopped abruptly.	Анан менин этекрим күтүлбөгөн жерден токтоп калды.
I am afraid that tougher measures may be required.	Мен катуураак чаралар талап кылынышы мүмкүн деп корком.
We went back to school today.	Биз бүгүн мектепке кайттык.
But all is nothing.	Бирок баары эч нерсе эмес.
You play as if you were training.	Машыгып жаткандай ойнойсуң.
How do I check this.	Муну кантип текшерем.
He did not intend to.	Ал ниет кылган эмес.
They love you, but they love love.	Алар сени сүйүшөт, бирок алар сүйүүнү жакшы көрүшөт.
Write now.	Азыр жаз.
Her skin was so soft.	Анын териси ушунчалык жумшак болчу.
He is followed by three small children.	Артынан үч кичинекей бала келе жатат.
He was a little slow to help me.	Ал мага жардам берүү үчүн бир аз жай болду.
But he can do it with money.	Бирок ал акча менен кыла алат.
He just gave you the tools to do it.	Ал жөн гана сизге муну кылуу үчүн каражаттарды берди.
I mean, it's fair.	Айтайын дегеним, бул адилеттүү.
But be patient with me.	Бирок мени менен чыда.
But he had an idea.	Бирок анын ою бар болчу.
There is no reason.	Бир негиз жок.
Let's put you to sleep.	Кел, сени уктаталы.
Tell him what you think is best.	Эмнени жакшы деп ойлосоңуз, ага айтыңыз.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
But it will cost you dearly.	Бирок бул сизге кымбатка турат.
He was all under the truck, but with his head and shoulders.	Анын баары жүк ташуучу унаанын астында болчу, бирок башы менен ийиндери.
In any case, it was not much different.	Кандай болгон күндө да, бул анча деле айырмаланган эмес.
We need to help each other and work together.	Биз бири-бирибизге жардам берип, чогуу иштешибиз керек.
And they will never meet.	Анан алар эч качан жолукпайт.
I do not smoke.	Мен тамеки чекпейм.
The world is warning.	Дүйнө эскертүүдө.
The story demands the truth.	Окуя чындыкты талап кылат.
You need to be clear with this.	Муну менен так алышыңыз керек.
That’s what it means.	Бул эмнени билдирет дегенди билдирет.
But it never seems possible.	Бирок, ал эч качан мүмкүн эместей көрүнөт.
She glanced over her shoulder.	Аял ийнинин үстүнөн жалт карады.
The game ended on the afternoon of the third day.	Оюн үчүнчү күнү түштөн кийин эле аяктады.
Larger bodies take longer to fully function.	Чоң денелер толук ишке кириш үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
Really, really bad.	Чыныгы, чындап жаман.
You probably don't understand that.	Сиз муну түшүнбөй калсаңыз керек.
It has been quiet for over a month.	Бир айдан ашык убакыттан бери тынч эле.
It was early in the morning to get angry.	Ачууланганга таң эрте эле.
I did not lie about dreams.	Кыялдар жөнүндө калп айткан жокмун.
The more you do, the better.	Канчалык көп кылсаңыз, ошончолук жакшы болосуз.
The code is physical and emotional.	Код физикалык жана эмоционалдык.
It is ten minutes to nine.	Тогузга он мүнөт калды.
I learned early on not to count on anything.	Мен эч нерсе менен эсептешпегенди эрте үйрөндүм.
Only three and a half.	Болгону үч жарым.
Indicate you here and.	Сизди ушул жерден көрсөтүңүз жана.
He lived with his mother.	Ал апасы менен жашаган.
This year it is about seven.	Быйыл бул жетиге жакын.
It will continue to improve.	Мындан ары дагы жакшыра берет.
His legs are bad, but his mind is good.	Анын буту начар, бирок акылы жакшы.
There are six different ways to get these new values.	Бул жаңы баалуулуктарды ала турган алты түрдүү жол бар.
He is still with me.	Ал дагы мени менен.
We don't need that anymore.	Бизге мунун дагы кереги жок.
However, this study was not required to answer the question.	Бирок, бул изилдөө суроого жооп берүү үчүн талап кылынган эмес.
This point had to be right.	Бул учур туура болушу керек эле.
I have never heard of this strategy before.	Мен бул стратегияны мурда уккан эмесмин.
Today he did something he had never done before.	Бүгүн ал эч качан жасабаган нерсени жасады.
Maybe let's move this here.	Балким муну бул жакка жылдыралы.
When he arrived, he stopped.	Ал жеткенде эле токтоп калды.
I was really worried about that.	Мен чындыгында бул үчүн тынчсыздандым.
This can actually cause a lot of problems.	Бул чындыгында көп кыйынчылыктарды жаратышы мүмкүн.
This is where you can change.	Бул сиз өзгөртө ала турган жер.
She is a suitable girl.	Ал ылайыктуу кыз.
And rain.	Жана жамгыр.
He stabbed me with a short knife.	Ал мага кыска бычак менен сайган болчу.
He was under his influence.	Ал анын таасири астында калды.
No, you downloaded it on purpose and didn't forget it.	Жок, сиз муну атайылап жүктөп алып, унутуп койгон жоксуз.
We never discussed it as adults.	Чоңдор катары эч качан талкуулаган эмеспиз.
I had a car accident.	Мен жол кырсыгына кабылдым.
Not for a second.	Бир секундага эмес.
I was very angry.	Мен аябай ачууландым.
Not where you are interested.	Сиз кызыктырган жерде эмес.
Our results should be considered in this light.	Биздин натыйжалар ушуну эске алуу менен каралышы керек.
We closed our eyes.	Экөөбүздүн көзүбүз бири-бирибизге бекилди.
Think of it as a public service.	Муну мамлекеттик кызмат деп эсептегиле.
They have to go to court.	Алар сотко кайрылышы керек.
This is not to say that it makes a big difference.	Бул чоң айырмачылыкты жаратат деп айтууга болбойт.
That time has passed.	Ал убакыт өтүп кетти.
There was nothing between me and the music.	Мен менен музыканын ортосунда эч нерсе болгон жок.
This has changed over the last few years.	Акыркы бир нече жылдын ичинде бул өзгөрдү.
You ask him.	Сен андан сура.
People think of a chair as just a chair.	Элдер отургучту жөн эле отургуч деп ойлошот.
It feels great to them.	Бул аларга абдан жакшы сезилет.
The results could have been different.	Натыйжалар башкача болушу мүмкүн эле.
This is someone else.	Бул башка бирөө.
Subsequent changes will be even more difficult.	Кийинки өзгөртүүлөрдү киргизүү дагы кыйыныраак болот.
He did it, you know.	Ал муну кылды, билесиң.
Use in health, I heard.	Ден соолукта колдонуңуз, уктум.
Tell yourself you don't want that kind of food.	Өзүңө мындай тамакты каалабайсың деп айт.
This is no small matter.	Бул кичинекей маселе эмес.
I locked myself out of the house.	Мен үйдөн кулпулап чыктым.
Usually it comes out four or five at a time.	Көбүнчө ал бир убакта төрт же бештен чыгат.
They don't care.	Аларга баары бир.
Clean your mouth.	Оозун тазала.
You have been the fresh air in my life.	Сен менин жашоомдо таза аба болдуң.
At least this time we have something to say.	Жок дегенде бул жолу айта турган сөзүбүз бар.
But his eyes were wild.	Бирок анын көздөрү жапайы эле.
The guy is like a car.	Жигит машина сыяктуу.
Each man had at least three weapons.	Ар бир адам үчтөн кем эмес куралдан турган.
Let spring come.	Жаз келсе экен.
This reduces the cost of insurance.	Бул камсыздандыруу наркын төмөндөтөт.
Was it possible.	Мүмкүн беле.
As a girl, she loved to play there.	Ал кыз кезинде ал жерде ойногонду жакшы көрчү.
This thought filled me with energy.	Бул ой мени энергияга толтурду.
This is very difficult to explain.	Бул түшүндүрүү үчүн өтө татаал.
He had the right to know the truth.	Анын чындыкты билүүгө укугу бар болчу.
If they want to eat chicken, they should slaughter it themselves.	Тооктун этин жегилери келсе, өздөрү сойсун.
Worth the money.	Акчага татыктуу.
My God, be safe.	Кудайым, аман бол.
He created humans, horses, and dogs.	Ал адамдарды, аттарды жана иттерди жараткан.
However, they were the best of the available options.	Бирок, алар жеткиликтүү тандоолордун эң жакшысы болгон.
They left without further comment, but no one was needed.	Алар кошумча комментарий бербестен кетип калышты, бирок эч кимдин кереги жок.
She believed she was waiting for him and that was good.	Ал аны күтүп жатканына ишенген жана бул жакшы болчу.
There must be people on top.	Үстүндө адамдар болушу керек.
If my feelings on this are new to you, read this.	Эгер бул боюнча менин сезимдерим сиз үчүн жаңы болсо, муну окуңуз.
Buildings fall into the water.	Имараттар сууга түшүп кетет.
Some other people may do more complicated logic.	Кээ бир башка адамдар дагы татаал логика кылышы мүмкүн.
This was his old life.	Бул анын эски жашоосу болчу.
We are still good friends.	Биз дагы эле жакшы доспуз.
I can't do that.	Мен муну жасай албайм.
Now watch the last four games.	Эми акыркы төрт оюнду көрүңүз.
For comparison, we state the initial conditions.	Салыштыруу үчүн биз баштапкы шарттарды билдиребиз.
But no, that was not to be.	Бирок жок, андай болбошу керек болчу.
But that night was fun.	Бирок, бул түн кызыктуу болду.
Noise levels in the work environment are usually quiet.	Иш чөйрөсүндө ызы-чуу деңгээли, адатта, тынч.
There is nothing to see here.	Бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
But bringing it up can be fun.	Бирок аны алып келүү кызыктуу болушу мүмкүн.
There is a difference between a job and a career.	Жумуш менен карьеранын айырмасы бар.
He encourages those who leave their bodies to drink.	Денесин таштагандарды ал ичүүгө чакырат.
The child would be taken away.	Баланы алып кетишмек.
He never thought that the government should take care of the people.	Ал эч качан өкмөт элге кам көрүшү керек деп ойлогон эмес.
But we will be together soon.	Бирок жакында чогуу болобуз.
Then he was afraid of me.	Анан менден коркуп кетти.
It started now.	Ал азыр башталды.
You pull them out slowly.	Аларды акырын чыгарасың.
He knew he was ready, and it was time for the next step.	Ал даяр экенин билди, кийинки кадамга убакыт келди.
They would decide for themselves.	Алар муну өз алдынча чечмек.
Files and image files.	Файлдар жана сүрөттөр файлдары.
Maybe you remember him.	Балким, сен аны эстейсиң.
We are there because we believe in what we believe.	Биз ошол жердебиз, анткени биз ишенген нерсеге ишенебиз.
It just wasn’t worth it.	Бул жөн эле татыктуу эмес болчу.
You mentioned my name.	Сен менин атымды айттың.
The children follow you.	Балдар силердин артыңыздан кирип келишет.
I couldn't think of it.	Мен ал жөнүндө ойлоно албадым.
I moved back a bit.	Мен бир аз артка жылдырдым.
That catch line could not continue.	Ошол кармаган сызык улана алган жок.
Look at what you are doing.	Эмне кылып жатканыңарды карагыла.
The farther you went, the colder you felt.	Алыста жүргөндө суукту көбүрөөк сездиң.
The examples included in the library do not seem to include this.	Китепканага киргизилген мисалдар муну камтыбайт окшойт.
And that's it, gone.	Жана болду, кетти.
I haven't felt well in years.	Көп жылдан бери өзүмдү жакшы сезе элекмин.
He would be caught running in the background.	Ал арткы планда чуркап жүрүп кармалмак.
No one was injured.	Эч кимиси жаракат алган эмес.
The method used was advanced and simple.	Колдонулган ыкма өнүккөн жана жөнөкөй болгон.
I have never heard of their love.	Мен алардын сүйүшкөнүн уккан эмесмин.
However, this is a very external opportunity.	Бирок, бул өтө сырттан келген мүмкүнчүлүк.
A good idea will save many years of hard work.	Бир жакшы идея көп жылдык мээнетти сактап калат.
They had to be taken away from the police station twice.	Аларды эки жолу полиция бөлүмүнөн алып кетүүгө аргасыз болгон.
But you have to do it a little differently.	Бирок, сиз муну бир аз башкача жол менен жасашыңыз керек.
In the end, you can only make a choice.	Акыр-аягы, сиз гана тандоо жасай аласыз.
But back to my comment.	Бирок кайра менин комментарийиме.
What he had three seconds before he set out on such a journey.	Ал ушундай жолго барардан үч секунд мурун анын эмнеси бар болчу.
There was nowhere to go then.	Ал кезде барар жери жок болчу.
But you really need to check it out.	Бирок сиз чындап эле аны текшеришиңиз керек.
You will not notice it in the first picture.	Биринчи сүрөттө аны байкай албайсың.
It was amazing how loud he could make his voice sound.	Анын үнүн канчалык катуу чыгара алганы таң калыштуу болду.
No, wait.	Жок, күт.
How you choose to live is up to you.	Кантип жашоону тандоо өз эркиңде.
It can be easily shortened to fit even small books.	Кичинекей китептерге да туура келүү үчүн аны оңой эле кыскартууга болот.
I try to get the best out of people.	Мен адамдардын эң жакшысын алууга аракет кылам.
However, there are some limitations to our study.	Бирок, биздин изилдөөнүн кээ бир чектөөлөр бар.
Anyone in the same situation.	Ошол эле шартта ким болбосун.
I like to let him lie to me.	Анын мени калп эле кармашына жол бергенди жакшы көрөм.
We thought that nothing would change.	Эч нерсе өзгөрбөйт деп ойлогонбуз.
He was hurt, sad, and angry with himself.	Ал жабыркап, кайгырып, өзүнө ачууланды.
This blue car stopped twenty meters away from me.	Бул көк машина, менден жыйырма метр алыстыкта ​​токтоду.
The difference between our years and our knowledge makes things very difficult.	Жылдарыбыз менен билимибиздин айырмачылыгы ишти абдан кыйындатат.
And you don't have to make a statement if you don't like it.	Жана сизге жакпаса билдирүү жасоого милдеттүү эмессиз.
And it will not be easy.	Жана бул оңой болбойт.
I went out.	мен чыктым.
I think this is a very interesting point of view on the subject.	Мен бул тема боюнча абдан кызыктуу көз караш деп ойлойм.
I learned that he missed my father too.	Ал да атамды сагынганын билдим.
It was legal.	Бул мыйзамдуу иш болчу.
I'm glad about that.	Мен буга сүйүндүм.
We need to find places where everyone can live.	Биз ар бир адам жашай турган жерлерди табышыбыз керек.
We are very valuable for this.	Биз бул үчүн өтө баалуубуз.
In the experiment, your friend controlled what you saw and heard.	Экспериментте досуңуз сиз көргөн жана уккан нерселериңизди башкарган.
This makes everything a lot easier.	Бул бардыгын бир топ жеңилдетет.
I played a few.	Мен бир нече ойногон.
A business agreement is a place where both parties benefit from each other.	Бизнес келишими - бул эки тарап бири-биринен пайда ала турган жер.
That's it, my friends.	Мына, досторум, ушундай.
This is important because some insurance covers treatment for these conditions.	Бул маанилүү, анткени кээ бир камсыздандыруу бул шарттар үчүн дарылоону камтыйт.
I'm not against loud music.	Катуу музыкага каршы эмесмин.
So he had a lot of money.	Ошол себептен анын колунда көп акча бар болчу.
I’m not positive, but these are four things.	Мен позитивдүү эмесмин, бирок бул төрт нерсе.
He is responsible.	Ал жооптуу.
It had to be safe.	Бул коопсуз болушу керек эле.
He spoke first.	Ал биринчи сүйлөдү.
They are ready to try.	Алар аракет кылууга даяр.
For the law is broken.	Анткени мыйзам бузулду.
When the truth is false.	Чындык жалганда.
Similar planning requirements are often encountered with other business processes.	Окшош пландаштыруу талаптары көбүнчө башка бизнес процесстери менен кездешет.
Now the real work begins.	Эми чыныгы иш башталат.
They did not see each other's faces.	Алар бири-биринин жүзүн көргөн эмес.
It was a mistake.	Бул ката болчу.
That's what we're talking about.	Биз ошону айтып жатабыз.
I was a fish out of water.	Мен суудан чыккан балык элем.
In particular, we use the following.	Атап айтканда, биз төмөндөгүлөрдү колдонобуз.
So you can start doing.	Ошентип, сиз жасай баштасаңыз болот.
He experienced those things.	Ал ошол нерселерди башынан өткөрдү.
There were five women and three men.	Бешөө аял, үчөө эркек болгон.
By the way, thank you in advance.	Баса, алдын ала рахмат.
He smiled big and big.	Ал чоң жана көп жылмайып койду.
I walked over to him.	Мен анын жанына кирдим.
And they loved him.	Жана алар аны жакшы көрүштү.
He turned her to him.	Ал аны өзүнө бурду.
I had to fight it.	Мен буга каршы күрөшүшүм керек болчу.
I never want to let him go.	Мен аны эч качан коё бергим келбейт.
Considered on the same basis.	Ошол эле негизде каралат.
It moves a little faster this time.	Ал кыймылдайт, бул жолу бир аз ылдамыраак.
Maybe they will eventually return.	Балким, алар акыры кайтып келет.
Contributed to data analysis.	Маалыматтарды талдоого салым кошкон.
Welcome to contact us.	Биз менен байланышууга кош келиңиз.
The working copy is still blank.	Жумушчу көчүрмө дагы эле бош.
Same thing, somewhere else.	Ошол эле нерсе, башка жер.
What does he want to know?	Ал эмнени билгиси келип жатат, — деп ойлонду.
Ask yourself what you don't want to ask.	Өзүңдөн эмнени сурагың келбегенин сура.
He did not allow her to breathe or think.	Ал ага абага да, ойлонууга да орун берген жок.
It seemed to be fired straight at the bridge.	Бул көпүрөнү көздөй түз атылгандай көрүндү.
When he gets there, he stays for dinner.	Ал жакка баргандан кийин кечки тамакка калат.
Talk to you soon and keep up the good content.	Сүйлөшөбүз, анан кетебиз.
We do not expect anyone.	Биз эч кимди күтпөйбүз.
The crowd passed.	Эл өтүп кетти.
You may not be training your dog often.	Сиз итиңизди көп учурда үйрөтпөй жатсаңыз болот.
You bring strength and comfort.	Сиз күч жана сооронуч алып келесиз.
It is difficult to understand what they are going through.	Алардын башынан өткөргөндөрүн түшүнүү кыйын.
It doesn’t really matter what.	Бул чындап эле кандай мааниге ээ эмес.
I don't want anyone here to be in danger because of him.	Мен анын айынан бул жерде эч кимдин коркунучта болушун каалабайм.
The door closed.	Эшик жабылды.
All of this was a fair game, they felt.	Мунун баары адилеттүү оюн, алар сезишти.
This is the result of economic growth and activity.	Бул экономикалык өсүштүн жана активдүүлүктүн натыйжасы.
The image is at the link below.	Сүрөттө төмөнкү шилтемеде.
It takes hundreds of creative forms.	Бул чыгармачыл түрлөрү жүз алат.
I'm in great shape.	Мен сонун формадамын.
So it has a huge impact.	Демек, бул абдан чоң таасир этет.
Unfortunately, it is still inside me.	Тилекке каршы ал дагы деле ичимде.
He likes.	Ал жактырат.
Review your community and ask what they need.	Коомчулукуңузду карап чыгып, аларга эмне керек экенин сураңыз.
He loves you, you know.	Ал сени сүйгөн, билесиң.
She was called her mother because she was her teacher.	Анын мугалими болгондуктан, аны апасы деп аташкан.
Ideal for dinner with your family.	Үй-бүлөңүз менен кечки тамактануу үчүн идеалдуу.
White is, of course, my connection.	Ак, албетте, менин байланышым.
It's safe, even if it's in your hands.	Сиздин колуңузда болсо да, ал коопсуз.
And it was wonderful, you know.	Жана бул сонун болду, билесизби.
So this is your advice.	Демек бул сиздин кеңешиңиз.
I never thought he loved me so much.	Ал мени мынчалык сүйөт деп ойлогон эмесмин.
He never smoked.	Ал эч качан тартчу эмес.
He was not part of this strange world.	Ал бул кызык дүйнөнүн бир бөлүгү болгон эмес.
Their faces turned pale and their brown faces stared at the glass, but no one stopped.	Жүздөрү кубарып, күрөң беттери айнекке басты, бирок эч ким токтогон жок.
He told her to run home.	Ал ага үйгө качып кетүүнү айтты.
This story was no different.	Бул окуя да башкача болгон эмес.
You love planning.	Сиз пландоону жакшы көрөсүз.
The apartment was exactly as shown.	Квартира так көрсөтүлгөндөй болду.
He had a book with him, but he did not open it.	Анын жанында китеби бар болчу, бирок аны ачкан эмес.
I don't understand how he became so special.	Анын кандайча өзгөчө болуп калганын түшүнбөйм.
This is not an art term.	Бул искусство термини эмес.
Thus, we remain very close to the original material.	Ошентип, биз баштапкы материалга абдан жакын бойдон калууда.
He was sitting on a chair in his house.	Ал үйүндө отургучта отурган.
It was new.	Бул жаңы болчу.
He and his brother were raised by their single mother.	Агасы экөө жалгыз апасынын колунда чоңойгон.
At first, this seemed impossible.	Башында бул мүмкүн эместей көрүнгөн.
i love you girl	сени сүйөм, кыз.
Because he saw them too.	Анткени ал аларды да көрүп турган.
This is an important issue for the following reasons.	Бул төмөндө келтирилген себептерден улам маанилүү маселе.
Feel it.	Аны сезип алыңыз.
Yes, it's because of you.	Ооба, бул сенин аркаңдан.
I'm talking about sources.	Мен булактарды айтып жүрөм.
At the top of the building.	Имарат үстү жагында.
He lay for a while, finding nothing.	Эч нерсе таппай, бир азга жатып калды.
He looked inside her.	Ал анын ичин карады.
I paid attention.	Мен көңүл бурдум.
Couldn't have been better.	Жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
We believe they are.	Биз алар экенине ишенебиз.
We knew he was special.	Биз анын өзгөчө экенин билчүбүз.
Your brain loves to have fun.	Сиздин мээңиз көңүл ачууну жакшы көрөт.
I worked hard to reach those goals.	Ошол максаттарга жетүү үчүн мен абдан көп эмгектендим.
We didn't know you.	Биз сени таанычу эмеспиз.
I greet them and ask them to come closer.	Мен аларды тосуп алып, жакыныраак келишин суранам.
But this is probably a matter of degree.	Бирок, бул, балким, даража маселеси.
Could this be done better.	Муну жакшыраак кылса болобу.
After lunch, he turns around.	Түшкү тамактан кийин ал артка бурулуп кетет.
They must know that there is much to hide.	Алар жашыра турган нерселер көп экенин билишсе керек.
I hope you know this.	Сиз буларды билесиз деп ишенем.
However, there are cases where this is clearly not done.	Бирок, бул ачык-айкын аткарылбаган учурлар бар.
You know who you are.	Сен ким экениңди билесиң.
They would not go.	Алар бармак эмес.
Sadly, people would not be left behind.	Кандай өкүнүчтүүсү, андан кийин адамдар калмак эмес.
That's how we deal with business.	Биз бизнес менен ушундай мамиле жасайбыз.
My love, my great love.	Менин сүйүүм, менин улуу сүйүүм.
Because it started right after they got together.	Себеби, алар чогулгандан кийин эле башталган.
They laughed at each other, at each other.	Алар бири-бири менен, бири-бири менен күлүп.
It was really fun to watch.	Чындыгында көрүү кызыктуу болду.
Feel free to share it with anyone who wants it.	Аны каалагандар менен бөлүшүүдөн тартынбаңыз.
The scene changes and the composition of the characters changes.	Сахна сайын өзгөрүп, каармандардын курамы да өзгөрүп турат.
Hold my hand.	Колумдан карма.
I am proud to be a member of this team.	Мен бул команданын мүчөсү болгонума сыймыктанам.
I called and asked if you would let me in.	Мен чалып, мени киргизесиңби деп сурадым.
There was never a moment for myself.	Эч качан өзүм үчүн бир көз ирмем болгон эмес.
Looks like he liked it.	Ал жакты окшойт.
But they are your signs.	Бирок алар сенин белгилериң.
Three days later, they too decided to stop drinking.	Үч күндөн кийин алар да ичүүнү токтотууну чечишет.
The call of the birds is music to our ears.	Канаттуулардын чакырыгы биздин кулагыбызга музыка.
Moreover, the figure does not say any of this.	Болгондо да, цифра булардын бирин да айтпайт.
Some green is green.	Кээ бир жашыл жашыл.
How green they are.	Алар кандай жашыл.
I will protect you.	Мен сени коргойм.
We know what they did.	Биз алардын эмне кылганын билебиз.
I’m excited to start again.	Мен кайрадан баштоо үчүн толкунданып жатам.
And they were in another world.	Жана алар да башка дүйнөдө болушкан.
They rejoiced in him as a man.	Алар ага адам катары кубанышты.
I have to find a way out of the darkness.	Мен караңгылыктан чыгуунун жолун табышым керек.
Then it went off and the trade stopped.	Анан ал өчүп, соода токтоп калды.
Since then in his family.	Ошондон бери анын үй-бүлөсүндө.
I didn't take my mother's eyes off me.	Апамдын көзүн албай койдум.
War is stupid, you know.	Согуш акылсыздык, сиз билесиз.
In any case, it is not.	Эмнеси болсо да, андай эмес.
developed the system.	системасын иштеп чыккан.
It would be nice to see him later.	Аны кийинчерээк көрсөк жакшы болмок.
Informed consent was obtained from each patient when taking samples.	Үлгүлөрдү алууда ар бир пациенттен маалымдалган макулдук алынды.
He experienced it once.	Ал бир жолу башынан өткөргөн.
More names were announced every few days.	Бир нече күн сайын дагы ысымдар аталды.
On the contrary, he wanted his views on politics and issues.	Тескерисинче, ал саясат жана маселелер боюнча анын пикирин каалаган.
He was only twenty years old when he set sail.	Ал жыйырма жашта эле, деңизге араң чыга элек болчу.
Neither makes sense.	Экөөнүн тең мааниси жок.
The dead are dead.	Өлгөндөр өлдү.
He is ready to go.	Ал барууга даяр болот.
Not much more.	Дагы көп нерсе жок.
Do not.	Жок.
Memory devices are usually provided as internal storage on a computer.	Эстутум түзүлүштөрү, адатта, компьютердин ички сактагычтары катары берилет.
I don't know which one to use.	Мен кайсынысын колдонууну билбей турам.
This will change the game.	Бул оюнду өзгөртөт.
He still hadn't said enough.	Ал дагы эле жетиштүү деп айта элек болчу.
Now be very careful.	Эми абдан сак болгула.
We found our son here.	Балабызды ушул жерден таптык.
We had to explain to them what his record really was.	Биз аларга анын рекорду чындыгында кандай экенин түшүндүрүшүбүз керек болчу.
It is unknown what happened.	Мунун натыйжасы эмне болгондугу белгисиз.
I'm sorry, but it's true.	Кечиресиз, бирок бул чындык.
You will never change.	Сен эч качан өзгөрбөйсүң.
Yes, he feels sorry for them.	Ооба, ал аларга боор ооруйт.
Unfortunately, this improvement process takes years, not months.	Тилекке каршы, бул жакшыртуу процесси айларды эмес, жылдарды талап кылат.
This is a scary topic.	Бул коркунучтуу тема.
They are the structure of experience.	Алар тажрыйбанын структурасы.
Every issue has transparency.	Ар бир маселенин ачык-айкындуулугу бар.
He confirmed it.	Ал муну тастыктады.
As he watched, the two-year-old officer became one.	Ал карап турганда, эки жаштагы офицер бир болуп калды.
But it was very quiet along the way.	Бирок, ал жолдо абдан тынч болчу.
Now I see that my initial perception was correct.	Баштапкы кабылдоом туура болгонун азыр көрдүм.
He repeatedly denied this.	Ал муну бир нече жолу четке каккан.
We have a political party, a big government party.	Бизде бир саясий партия бар, чоң өкмөт партиясы.
They said it would never happen, but our father did.	Эч качан болбойт дешти, бирок атабыз кылды.
Each experiment is repeated five times.	Ар бир эксперимент беш жолу кайталанат.
But this is not the day.	Бирок бул ал күн эмес.
These worked well, but not completely.	Булар жакшы иштеди, бирок толук эмес.
The disease has been like this for a long time.	Оору, көптөн бери ушундай.
I could not force myself to move forward.	Мен алдыга басып кетүүгө өзүмдү мажбурлай албадым.
It was just them or me.	Бул жөн эле алар же мен болчумун.
The plaintiff did not respond to this request.	Бул өтүнүчкө доогер жооп берген жок.
We were going to do it anyway.	Биз баары бир аны жасай турган болдук.
You have too.	Сенде да бар.
Then stick with that one thing.	Андан кийин ошол бир нерсе менен карманыңыз.
He wanted to know how everything he saw in nature worked.	Ал табияттан көргөн нерселердин баары кандай иштээрин билгиси келген.
He treated her like a child.	Ал ага баладай мамиле кылды.
I waited a bit, but they didn’t move.	Мен бир аз күттүм, бирок алар кыймылдаган жок.
If you have any questions about this, please contact us.	Бул боюнча суроолоруңуз болсо, кайрылыңыз.
But he is not here yet.	Бирок ал азырынча бул жерде эмес.
We saw what happened to them.	Биз алар үчүн кандай болгонун көрдүк.
This change can take up to two weeks.	Бул өзгөртүү эки жумага чейин созулушу мүмкүн.
That would be a huge loss.	Бул чоң жоготуу болот.
But more than that, most of these children come from dangerous families.	Бирок ага караганда, бул балдардын көбү коркунучтуу үй-бүлөдөн чыккан.
We are looking at them.	Биз аларды карап жатабыз.
Men must have had a bad sex life.	Эркек, алардын сексуалдык жашоосу начар болсо керек.
You have to trust me.	Сен мага ишенишиң керек.
I would recommend two men per house.	Мен бир үйгө экиден эркекти сунуштайт элем.
He could not have imagined anything better.	Ал мындан жакшыраак нерсени элестете алган жок.
Others, who knows?	Башкалар, ким билет?
I think he has.	Менимче, ал бар.
I do not understand why you did this.	Эмне үчүн мындай кылганыңарды түшүнбөйм.
If you're not feeling well, stay healthy.	Жакшы болбосоң, ден-соолукта жүргөндөй жүр.
There is still a good chance it will burn.	Анын дагы эле күйүп кетишине жакшы мүмкүнчүлүк бар.
I thought we were the best family in the world.	Биз дүйнөдөгү эң идеалдуу үй-бүлөбүз деп ойлочумун.
We would die for it.	Биз ал үчүн өлмөкпүз.
They sell in the store.	Алар дүкөндө сатуу.
He said he would end up in trouble.	Анын акыры кыйынчылыкка кабыларын айтты.
I’m working on something that required last week’s day to run today.	Мен бүгүн иштетүү үчүн өткөн жуманын күнүн талап кылган бир нерсенин үстүндө иштеп жатам.
Second breakfast.	Экинчиден эртең мененки тамак.
It was wise for you to do this to me.	Мени ушундай кылып алганың акылдуу болду.
But there is little sign of activity here.	Бирок бул жерде активдүүлүктүн белгиси аз.
No changes will be made.	Эч кандай өзгөртүүлөр киргизилбейт.
The hot map was representative of three independent experiments.	ысык карта үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болгон.
Like a fool.	Акылсыз да келесоодой.
We use technology to solve problems.	Биз көйгөйлөрдү чечүү үчүн технологияны колдонобуз.
He wants to be close to them, but he can't yet.	Ал аларга жакындагысы келет, бирок азырынча мүмкүн эмес.
What a light.	Кандай жарык.
This will not do you any good.	Бул сага эч кандай жакшылык алып келбейт.
Mom and Dad wanted to check in before they saw me.	Апам менен атам мени көргөнгө чейин текшергиси келди.
Yes, but most did not.	Болду, бирок көбү үмүт берген жок.
She is OK.	Анын абалы жакшы.
There was no pepper.	Калемпир болгон эмес.
in a small room.	кичинекей бөлмөдө.
I lost interest in music.	Музыкага болгон кызыгуум жоголду.
There is nothing special here.	Бул жерде өзгөчө эч нерсе жок.
He made no sound.	Үн чыгарган жок.
After a while, the truck stopped.	Бир аздан кийин жүк ташуучу унаа токтоду.
Nothing made her feel so good.	Эч нерсе аны мынчалык жакшы сезген эмес.
Don't hesitate to enjoy this game.	Бул оюндан ырахат алуу үчүн шектенбеңиз.
I knew the choice was mine.	Мен тандоо меники экенин билдим.
I will do what is required of me.	Мен дагы эмне талап кылса ошону кылам.
Not by default.	Демейки жок.
This building gave me life.	Бул имарат мага жашоо берди.
So it’s easy to get too much.	Ошентип, өтө көп алуу оңой.
All necessary tests must be performed.	Бардык зарыл болгон сыноолор жүргүзүлүшү керек.
Suppose we have.	Бизде бар деп ойлойлу.
This is not interesting.	Бул кызык эмес.
Patient training can be an easy and effective solution.	Бейтаптарды окутуу жеңил жана натыйжалуу чечим болушу мүмкүн.
But he did not want to.	Бирок анын каалоосу болгон жок.
This is the high season.	Бул жогорку сезон.
But you have shown that this is not true.	Бирок сиз мунун туура эмес экенин көрсөттүңүз.
The transfer was completed the following month.	Которуу кийинки айда бүттү.
He has every right to be.	Ал болууга толук укугу бар.
The boy can't speak now.	Бала азыр сүйлөй албайт.
There can be nothing but work.	Иштен башка эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
Because their employees are new.	Анткени алардын кызматкерлери жаңы.
Yes, he loved her.	Ооба, ал аны сүйгөн.
He closed his eyes for a minute.	Ал бир мүнөткө көзүн жумду.
They walked.	Алар басышты.
Thoughts come easily.	Ойлор оңой келет.
How quickly everything changed.	Баары кандай тез өзгөрдү.
I can work with this.	Мен муну менен иштей алам.
When no one answered, he opened it and stuck it in his head.	Эч ким жооп бербегенден кийин аны ачып, башына тыгылып калды.
This in itself is a matter of great financial importance.	Бул нерсе өз алдынча абдан чоң каржылык мааниге ээ маселе.
Still, it was class work on both of them.	Ошентсе да, бул алардын эки бөлүгү боюнча класстык иш болгон.
Know the answer.	Жоопту бил.
Times change a lot.	Убакыт көп өзгөрөт.
Your button and listen to them.	Өзүңүздүн баскычыңыз жана аларды угуңуз.
In other words, we love them less.	Башкача айтканда, биз аларды азыраак сүйөбүз.
Otherwise, the request will be ignored.	Болбосо, өтүнүч этибарга алынбайт.
It just won't happen.	Бул жөн эле болбойт.
Just need.	Жөн гана керек.
The question here is more or less closed.	Бул жерде суроо аздыр-көптүр жабык.
He was neither old nor sick.	Ал киши карыган да, ооруган да эмес болчу.
See a doctor at home.	Үйдө дарыгерге.
We hope you enjoy the round!	Сиздин раундуңуздан ырахат аласыз деп үмүттөнөбүз!.
This can be a week or two.	Бул бир же эки жума болушу мүмкүн.
I'll just make one.	Мен бирөөнү эле жасайм.
I just saw the movie.	Мен кинону жаңы эле көрдүм.
What they learned.	Эмне үйрөнүштү.
Let me know when you recognize me.	Мени тааныганыңызда кабарлаңыз.
Me and my husband.	Мен жана менин күйөөм.
Then he took her by the hand and turned her around.	Анан аны колдору кармап, тегерегине айлантты.
It was just like my brother and me.	Бул жөн гана агам экөөбүзгө окшоп калды.
These are stupid things that kids are learning so fast.	Бул балдар абдан тез үйрөнүп жаткан келесоо нерселер.
Let them achieve what they think.	Алар ойлогон нерсеге жетсин.
You get coffee.	Сиз кофе аласыз.
There are two other important factors.	Дагы эки маанилүү фактор бар.
I like not knowing.	Билбегенди жакшы көрөм.
We will take three girls.	Үч кызды алып кетебиз.
Our company needs such a glass factory.	Биздин ишканабызга ушундай айнек заводу керек.
Good for both.	Экөө үчүн жакшы.
Tell people what they need to fill them out.	Адамдарга аларды толтуруу үчүн эмне керек экенин айтыңыз.
I can't believe I just noticed this.	Мен муну жаңы эле байкаганыма ишене албайм.
If not now, when?	Азыр болбосо, качан?
The whole world has become a small village.	Бүткүл дүйнө кичинекей айылга айланды.
This is especially true if you are a man.	Бул, өзгөчө, эгерде сиз эркек болсоңуз.
He could never hide anything from her.	Ал эч качан андан эч нерсе жашыра алган эмес.
His office was evacuated.	Анын кеңсеси көчүрүлдү.
I was treated for four days, but it didn't go well.	Мен төрт күн дарыландым, бирок жакшы болгон жок.
Honestly, I’ve never loved AIDS metal.	Чынын айтсам, мен эч качан спид металды жакшы көргөн эмесмин.
It was very serious, but it wasn’t hard.	Бул абдан олуттуу болгон, бирок бул кыйын болгон жок.
Or what we want in design and what we drive.	Же дизайнда эмнени каалайбыз жана эмнени айдап жатабыз.
His brothers will kill you.	Анын бир туугандары сени өлтүрүшөт.
But he did not have the opportunity.	Бирок ага мүмкүнчүлүк болгон жок.
So go to the library.	Андыктан китепканага түш.
It's lonely.	Бул жалгыз.
Maybe better than you know.	Балким өзүң билгенден жакшыраак.
We need more than that.	Бизге мындан көбүрөөк керек.
Participants provided daily reports of next week's exercises.	Катышуучулар кийинки жумадагы көнүгүүлөрдүн күнүмдүк отчетторун беришти.
But for some reason we never played together.	Бирок, эмнегедир эч качан чогуу ойной элекпиз.
I just came from a meeting.	Мен жолугушуудан жаңы эле келдим.
In all cases, written consent was given.	Бардык учурларда жазуу жүзүндөгү макулдук берилди.
The last day on my desk, until the next moment.	Менин столумда акыркы күн, кийинки учурга чейин.
This is today.	Бул бүгүнкү күндө.
Today is the first day of the rest of my life.	Бүгүн менин калган өмүрүмдүн биринчи күнү.
His head fell to the ground.	Анын башы жерге кулады.
For some reason the sharing screen looks too big.	Эмнегедир бөлүшүү экраны өтө чоң көрүнөт.
Then cry again.	Анан дагы ыйла.
Here is the analysis.	Мына анализ.
Nobody listens to us here.	Бул жерде бизди эч ким укпайт.
He needed energy.	Ага энергия керек болчу.
We stared at each other.	Биз бири-бирибизди карап турдук.
In fact, it still is.	Чынында эле, ал дагы эле.
It scared us.	Бул бизди коркутуп койду.
I'm amazed at you.	Мен сага таң калдым.
I like this place.	Бул жер мага жагат.
Thousands were arrested and killed.	Миңдеген адамдар камакка алынып, өлтүрүлгөн.
This factor is close to zero.	Бул фактор нөлгө жакындайт.
I can't imagine taking him out.	Аны алып чыгып кеткенин элестете албайм.
Only he and his son are here.	Бул жерде ал жана анын уулу гана.
But in cases like this, you need everyone on board.	Бирок бул сыяктуу учурларда, сизге борттогу бардык адамдар керек.
It was really sound.	Бул чын эле үн болчу.
The weight is incredibly light.	Салмагы укмуштуудай жеңил.
It's sad to think about, but it's true.	Ойлогондо өкүнүчтүү, бирок бул чындык.
It doesn't look bad.	Бул жаман көрүнбөйт.
The water was really calm.	Суу чындап тынч эле.
Worst of all, he would have come.	Эң жаманы ал келсе болмок.
It’s been for years, and nothing can fix it.	Бул көп жылдар бою болгон, аны эч нерсе оңдой албайт.
We will not torture this girl.	Биз бул кызды кыйнабайбыз.
It was the last game of the season.	Бул сезондун акыркы оюну болду.
Yes, they are there.	Ооба, алар ошол жерде.
If children ruled the world, it would be fair.	Эгерде балдар дүйнөнү башкарса, анда ал адилеттүү болмок.
This is the ultimate pleasure.	Бул акыркы ырахат.
He had to remember that.	Ал муну эстеши керек болчу.
You were with him to the end.	Сен аны менен акырына чейин болдуң.
There is no evidence for this.	Бул боюнча эч кандай далил жок.
It doesn't matter to me.	Ал мага баары бир.
It will be there somewhere.	Ал жерде бир жерде болот.
It is about interpreting the signs.	Бул белгилерди чечмелөө жөнүндө.
This has led to the death of too many women.	Бул өтө көп аялдардын өлүмүнө алып келди.
I heard the water burning.	Мен суунун күйүп жатканын уктум.
It was easy.	Бул оңой болду.
The only way is to love him.	Жалгыз жол - аны сүйүү.
All the characters were exactly the same.	Бардык каармандар так эле.
This is therefore another argument for being single.	Бул, демек, бойдок болуу үчүн дагы бир аргумент.
It is full of large-scale models of new buildings.	Ал жаңы имараттардын масштабдуу макеттерине толгон.
Nobody said anything to him.	Ага эч ким эч нерсе айткан эмес.
Talking on the phone is very bad.	Телефон менен сүйлөшүү өтө жаман.
I'm not just going.	Мен жөн эле барбайм.
Again, here can be a good technique to increase efficiency.	Дагы, бул жерде натыйжалуулугун жогорулатуу үчүн жакшы техника болушу мүмкүн.
Then, we did it.	Анан, биз аны жасадык.
It made him crazy.	Бул аны жинди кылды.
This is one of them.	Бул алардын бири болуп саналат.
This call sign ends first.	Бул чакыруу белгиси биринчи аяктайт.
It seems better to me too.	Ал мага да жакшыраак көрүнөт.
Put on a slow fire.	Жай отко коюу.
What he says is important.	Ал айткан ой маанилүү.
He is your first.	Ал сенин биринчи.
The default value of a member is usually its original value.	Мүчөнүн демейки мааниси адатта анын баштапкы мааниси болуп саналат.
They look at my face and know something has happened.	Алар менин жүзүмдү карап, бир нерсе болгонун билишет.
There is only one other boat.	Ал жерде дагы бир гана кайык.
These guys are just starting out.	Бул жигиттер жаңыдан баштап жатышат.
His eyes close tightly.	Анын көзү катуу жабылат.
To my surprise, most of them are not convicted.	Таң калганым, алардын көбү соттолбойт.
He is a very grateful, sweet boy.	Ал абдан ыраазы, таттуу бала.
The boys laughed.	Балдар күлүп калышты.
We are proud of what we are doing.	Биз эмне кылып жатканыбыз менен сыймыктанабыз.
No action.	Эч кандай иш-аракет.
Slap your sister.	Карындашыңды сля.
I don't think it will work for them.	Бул алар үчүн иштебейт деп ойлойм.
You laugh again.	Кайра күлөсүң.
The patients are there, knowing that they have lost their legs.	Бейтаптар буттарынан ажырап калганын билип, ошол жерде жатышат.
They can take care of their poor.	Алар өз кедейлерине кам көрө алышат.
Not too close because he wants to be angry when he sees me.	Өтө жакын эмес, анткени ал мени көрсө ачуусу келет.
It sounds cute.	Ал сүйкүмдүү угулат.
Unfortunately, this means that your ice will become too sweet.	Тилекке каршы, бул сиздин муз өтө таттуу болуп калат дегенди билдирет.
I may need to change.	Мен өзгөрүшүм керек болушу мүмкүн.
So a lot of things are happening here.	Демек, бул жерде көп нерселер болуп жатат.
They can continue to leave.	Алар мындан ары да кете алышат.
It's not very interesting.	Бул абдан кызыктуу эмес.
I asked him.	Мен андан сурадым.
It is safe and effective without any time or side effects.	Анын коопсуз жана натыйжалуу эч кандай убакыт же терс таасирлери жок.
Stress is everything that changes an animal's environment.	Стресс - бул жаныбардын айлана-чөйрөсүн өзгөрткөн бардык нерсе.
I understood the point.	Мен кепти түшүндүм.
Your words are critical.	Сөзүңүз сындуу.
We liked the land maps we ordered.	Биз заказ кылган жер карталарын жактырдык.
He got on the wrong train.	Туура эмес поездге түштү.
One died and several were injured.	Бирөө өлдү, бир нечеси жаракат алды.
So do what you need to do before you need to.	Ошентип, керектүү нерсени сизге керек боло электе жасаңыз.
He doesn't believe me.	Ал мага ишенбейт.
Usually comes first to the group.	Көбүнчө топко биринчи келет.
And a little faster, girl.	Анан бир аз ылдамда, кыз.
Grounds for discussion.	Талкуу үчүн негиз.
Anyway, fun.	Кандай болбосун, кызыктуу.
My post is giving me the following mistakes.	Менин кызматым мага төмөнкү каталарды берип жатат.
You know where everything is.	Сен баары кайда экенин билесиң.
Everyone paid good attention.	Баары жакшынакай көңүл бурушту.
If he sends it, he could start a lot of trouble.	Эгер ал муну жөнөтсө, ал көп кыйынчылыктарды башташы мүмкүн.
Do not use on broken skin.	Сынган териге колдонууга болбойт.
All authors contributed to field experiments.	Бардык авторлор талаа эксперименттерине салым кошушкан.
Coming back.	Кайтуу.
They looked cool.	Алар салкын көрүндү.
Then he quickly looked back.	Анан тез эле артына карады.
I seemed to understand the story.	Мен ал окуяны түшүнгөндөй болдум.
You are just used to this feeling.	Сиз бул сезимге жөн эле көнүп калгансыз.
We were there about the same time.	Биз ал жерде болжол менен бир убакта болгонбуз.
It's your turn.	Сенин кезегиң келе жатат.
Theory is one of the specific areas we are looking at.	Теория - бул биз карап жаткан конкреттүү тармактардын бири.
I plan to eat as healthy as possible.	Мен мүмкүн болушунча пайдалуу тамактанууну пландап жатам.
He had to be quiet.	Ал тынч болушу керек болчу.
There are errors.	Каталар бар.
The operation went too far, poor thing.	Операция жасоого да алыс кетти, байкуш.
And this was never done.	Жана бул эч качан жасалган эмес.
nothing is impossible.	нерсе мүмкүн эмес.
During the meal, she tells stories.	Тамактануу учурунда ал окуяларды айтып берет.
Material change of the program every night.	Ар бир кечинде программанын материалдык өзгөрүшү.
I know this for sure.	Мен муну так билем.
You don’t usually have suitable stars.	Сизде адатта ылайыктуу жылдыздар болбойт.
I will go on a mission when that mission is over.	Мен миссияга барам, ал миссия аяктагандан кийин.
If you want, you can cut a window for them.	Кааласаңыз, буларга терезени кесип салсаңыз болот.
He can't even do anything in front of our people.	Жада калса ал биздин элдин алдында эч нерсе кыла албайт.
It was a pure gift to the rich.	Бул байларга таза белек болчу.
Many tools, more every day.	Көптөгөн куралдар, күн сайын көбүрөөк.
I never wear anything else.	Мен эч качан башка эч нерсе кийбейм.
That would be his job.	Бул анын милдети болмок.
They have no light, they are lost.	Аларда жарык жок, адашып кетишкен.
It spreads down his arms and over his upper body.	Бул анын колдорун ылдый жана анын үстүнкү денесине жайылып.
Maybe one day it will.	Балким, бир күнү ошондой болот.
Move these values ​​out of the way.	Бул маанилерди ыкмадан жылдырыңыз.
All patients had secondary education.	Бардык бейтаптар орто билимге ээ болгон.
The reasons for the action are the same.	Иш-аракеттин себептери бирдей.
Oh, you need to meet my family.	Оо, сен менин үй-бүлөм менен таанышышың керек.
I really apologize.	Мен чындап эле кечирим сурайм.
We must live as the reality is.	Биз реалдуулук кандай болсо, ошондой жашашыбыз керек.
Everything has to be his way.	Баары анын жолу болушу керек.
Such wonderful guys.	Ушундай сонун жигиттер.
Watching TV or reading a book is not included.	Телевизор көрүү же китеп окуу эсепке алынбайт.
This is something that is different.	Бул айырмаланып турган нерсе.
These transfers are free, easy and fast.	Бул которуу жумуштары бекер, оңой жана тез аткарылат.
Of these, four patients were excluded from the study.	Алардын ичинен төрт бейтап изилдөөдөн четтетилген.
Before we can solve their problems, we need to understand them.	Алардын көйгөйлөрүн чечүүдөн мурун, биз аларды түшүнүшүбүз керек.
I can't take my eyes off his face.	Анын жүзүнөн көзүмдү ала албайм.
And it still continues.	Анан дагы деле уланууда.
I am not a car.	Мен машина эмесмин.
It's a pleasure to meet you.	Сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
Let it be so.	Ошентип жазылсын.
Fear made me wonderful.	Коркуу мени эң сонун кылды.
This law is not passed and very few jobs are supported.	Бул мыйзам кабыл алынбай, өтө аз жумуш орундарын колдошот.
It was a room to be proud of.	Бул сыймыктана турган бөлмө болчу.
They were perfect.	Алар кемчиликсиз эле.
You are making a mistake.	Сиз ката кетирип жатасыз.
I am a good friend.	Мен жакшы досмун.
He did not have a name because he did not need names.	Анын аты жок болчу, анткени ысымдардын кереги жок болчу.
I will not give you any information.	Мен сизге эч кандай маалымат бербейм.
Wait, he will do the same.	Күтө туруңуз, ал да ошондой кылат.
All of a sudden he walked away from her.	Баары бир заматта андан алыстап кетти.
If only he had told the truth here.	Ушул жерде кана, азыр эле чындыкты айтса.
Put a block on it.	Ага блок кой.
Very beautiful, of course.	Абдан сулуу, албетте.
Your website is great.	Вебсайтыңыз абдан сонун.
It takes function and gives it an ideal shape.	Ал функцияны алат жана ага идеалдуу формасын берет.
I did not think much about the future in the new world.	Жаңы жердеги келечекти көп ойлочу эмесмин.
At the time, this seemed like a big deal.	Ошол учурда бул абдан чоң нерседей сезилчү.
My mind is far away.	Менин оюм алыс.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам.
Then it happens two or three times in six weeks.	Анан алты жумада эки-үч жолу болуп калат.
For some reason he knew.	Негедир билди.
Thank you for putting me in the master bedroom.	Мени башкы уктоочу бөлмөгө орнотконуңуз үчүн рахмат.
I don't care.	Мага баары бир.
That evening he did as usual.	Ошол күнү кечинде ал кадимкидей кылды.
He was fine.	Ал жакшы эле.
The long wait is over.	Көпкө күтүү бүттү.
It is hard work to do.	Аны аткаруу оор жумуш.
This is not a lost message on its topic.	Бул анын темасы боюнча жоголгон билдирүү эмес.
He has a heart made of gold.	Анын алтындан жасалган жүрөгү бар.
They had a daughter, but not their daughter.	Алардын кызы болгон, бирок алардын кызы эмес.
That is, he looked into the second chair.	Тактап айтканда, ал экинчи отургучка көзүн салган.
As I was about to catch them, a wall fell on me.	Аларды кармайын деп жатып, үстүмө дубал кулап түшкөн.
I just wait for it to be done.	Мен жөн гана аткарылышын күтөм.
Here is what brought it to us.	Мына, аны бизге алып келген нерсе.
Human body.	Адам денеси.
I wanted a fight that people would remember.	Мен элдин эсинде кала турган урушту кааладым.
Except for the words behind it.	Анын артындагы сөздөрдөн башкасы.
Of course, my father stepped on it.	Албетте, аны атам баскан.
They want to know about the results.	Алар натыйжалары жөнүндө билгиси келет.
There was a button that produced literature.	Адабият чыгарган кнопка бар эле.
Fast to drive while intoxicated.	Мас абалында айдоо үчүн тез.
The scene ends with the shock of his staff.	Сахна анын кызматкерлеринин шок болушу менен аяктайт.
But that doesn't seem to be going away anytime soon.	Ал эми жакында оңолбойт окшойт.
He thought he recognized someone.	Ал бирөөнү тааныды деп ойлоду.
I don't know if we can win.	Жеңишибиз мүмкүнбү, билбейм.
Like I said, you start.	Айткандай эле, сен баштайсың.
The man just went crazy.	Адам жөн эле жинди болуп кетти.
It was a friendly visit between the staff.	Бул кызматкерлердин ортосундагы достук визит эле.
But some are less familiar.	Бирок кээ бирлери анча тааныш эмес.
And there is nothing you can do about it.	Жана сиз муну менен эч нерсе кыла албайсыз.
Every movement was slow.	Ар бир кыймыл жай болду.
He had to restrain himself before he gave up.	Ал баарын бере электе, өзүн кармашы керек болчу.
I don't know where to start.	Мен эмнеден баштаарымды билбейм.
We are in the same class at school.	Мектепте бир класста окуйбуз.
They barely have money.	Алардын эптеп акчасы жок.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
You can't tell what you will face there.	Ал жерде эмнеге туш болосуң, айта албайсың.
It had to wait another hundred years.	Бул дагы жүз жыл күтүүгө туура келди.
And I had the opportunity to train.	Жана мага тренинг өткөрүүгө мүмкүнчүлүк келди.
They couldn’t do enough for you.	Алар сен үчүн жетиштүү кыла алган жок.
Tell them what happened.	Аларга эмне болгонун айт.
People will reunite.	Адамдар кайра биригет.
Every result has a cause, and every cause has a cause.	Ар бир натыйжанын себеби бар, ар бир себептин себеби бар.
He nodded and smiled.	Ал башын ийкеп, жылмайып койду.
I found a note.	Мен нота таптым.
Every hour was shocking and amazing.	Ар бир саат шок жана таң калыштуу болгон.
I could live without it.	Мен ансыз деле жашай алмакмын.
Today he left me.	Бүгүн ал мени таштап кетти.
He did not even try to explain.	Ал түшүндүрүүгө да аракет кылган жок.
They would not leave.	Алар кетишчү эмес.
This will completely change the rules of the game.	Бул оюндун эрежелерин толугу менен өзгөртөт.
The company operated in several forms.	Компания бир нече формада бизнес жүргүзгөн.
He left her.	Ал аны таштады.
He ignored my astonished look and left.	Ал таң калган көз карашыма көңүл бурбай, жөнөдү.
Unemployment is rising.	Жумушсуз калгандар көбөйүүдө.
I highly recommend it.	Мен муну абдан сунуштайм.
Brethren, it would fail.	Бир туугандар, ал ийгиликсиз болмок.
But they were not in his body.	Бирок алар анын денесинде болгон эмес.
Do what you want.	Каалаганыңды кылуу.
I think people with kids and hard jobs are amazing.	Менин оюмча, балдары бар жана татаал жумуштары бар адамдар укмуштуудай.
I still can't believe it.	Мен деле ишене албайт.
Especially in these areas.	Айрыкча бул аймактарда.
We cannot move forward in that process.	Биз ал процесстен алдыга чыга албайбыз.
What a wonderful company.	Кандай сонун компания.
Weeks are too early.	Апталар өтө эрте.
He was not there.	Ал жерде болгон эмес.
We are there now.	Биз азыр ошол жердебиз.
People like fast food.	Адамдар тамактын тез болушун жакшы көрүшөт.
I believe that her body was created for me.	Ал кыздын денеси мен үчүн жаралганына ишенем.
Complex decisions must be made.	Татаал чечимдер кабыл алынышы керек.
If you think you have what it takes.	Эгер сизде эмне керек деп ойлосоңуз.
My sister is having a super fun party.	Эжем супер кызыктуу кече өткөрүп жатат.
We run out of land to feed ourselves.	Өзүбүздү өзүбүз багуу үчүн жерибиз түгөнүп калат.
Ask your questions.	Суроолоруңузду бериңиз.
This will be my last text.	Бул менин акыркы текстим болот.
Instead, do it yourself.	Анын ордуна, муну өзүң кыл.
In addition, the results were based on a small sample size.	Мындан тышкары, жыйынтыктар кичинекей үлгү өлчөмүнө негизделген.
Thumbs up.	Мыкты.
So far, the number of potential participants is limited.	Буга чейин потенциалдуу катышуучулардын саны чектелген.
We were in business.	Биз бизнес менен алектендик.
Days that are not between them.	Алардын ортосунда жок болгон күндөр.
We do not know how they reacted.	Биз алардын мамилеси кандай болгонун билбейбиз.
In other words, he thinks of no one but himself.	Башкача айтканда, өзүнөн башка эч кимди ойлобойт.
No one notices.	Эч ким байкабайт.
He doesn't try to be.	Болгонго аракет кылбайт.
He tried to clear his mind.	Акылын бошотконго аракет кылды.
The table was too high and was not really designed to lie flat.	Стол өтө бийик болчу жана чындыгында тегиз жатууга ылайыкталган эмес.
It’s not just included.	Бул жөн гана анын ичинде эмес.
Then he shook his head and reached for the napkin.	Анан башын чайкап, майлыкка колун созду.
This is probably a more accurate answer.	Бул туурараак жооп болсо керек.
Even in his heart.	Ал тургай, анын жүрөгүндө.
Do what you need to do.	Эмне керек болсо ошону кыл.
And they are free.	Жана алар бекер.
They may not know exactly what they know.	Алар билгендерин так билбеши мүмкүн.
The animals become active.	Жаныбарлар активдүү боло баштайт.
These values ​​are very interesting.	Бул баалуулуктар абдан кызыктуу.
It covers the details of the members, including many years of experience.	Бул көп жылдык тажрыйбасы, анын ичинде мүчөлөрүнүн чоо-жайын камтыйт.
There is no way to move it.	Аны жылдырууга да мүмкүнчүлүк жок.
He just gets it.	Ал жөн гана алат.
He did not miss alcohol.	Ичкиликти да сагынган жок.
But these were the least of the problems.	Бирок бул көйгөйлөрдүн эң азы эле.
So let's wait for them to come.	Андыктан алардын келишин күтөлү.
He has only one bad point.	Анын бир гана жаман жери бар.
It's just sad.	Бул жөн гана кайгылуу.
None of the trees looked particularly big.	Дарактардын бири да өзгөчө чоң көрүнгөн жок.
I can do this in a minute.	Мен муну бир мүнөттүн ичинде иштете алам.
He said to stand next to him.	Жанында тур деп айтты.
The map looks for a unique pattern at the beginning of each frame.	Карта ар бир кадрдын башында уникалдуу үлгү издейт.
Now it is important not to show your hand early.	Эми колуңузду эрте көрсөтпөөңүз маанилүү.
I can read his face.	Мен анын жүзүн окуй алам.
Here is an example of how this is done.	Бул жерде мунун кандайча жасалганы мисал.
I also applied.	Мен да кайрылдым.
You ran well.	Сен жакшы чуркадың.
The film has been seen before.	Тасма мурда да көрүлгөн.
Probably saved the planet.	Балким, планетаны сактап калган.
Everyone is tested.	Ар бир адам сыналат.
He was lost and knew it.	Ал жоголгон жана аны билген.
No time limit.	Убакыт чектөөсүз.
However, the consequences can be devastating.	Бирок мындай нерсенин кесепети өтө олуттуу болушу мүмкүн.
I kept asking you for proof of your position.	Мен сизден өзүңүздүн позицияңыздын далилин сурай бердим.
Please click here to check the result.	Сураныч, жыйынтыкты текшерүү үчүн муну басыңыз.
The girl stood tall and straight.	Кыз узун жана түз туруптур.
All survived and died.	Баары аман жана өлгөн.
That's what the team is doing.	Коллектив мына ушундай кылып жатат.
These two products are actually the same.	Бул эки буюмдар чындыгында бирдей.
This is very important for them.	Бул алар үчүн абдан маанилүү.
I would follow him.	Мен анын артынан ээрчимекмин.
He never took his eyes off the group.	Ал эч качан топтон көзүн алган эмес.
Start at the top and work your way down.	Жогору жактан баштаңыз, ылдый жол менен иштеңиз.
Trust me to know it.	Аны билүү үчүн мага ишен.
He told me to call immediately.	Ал мага дароо телефон чалууну айтты.
You have a purpose.	Сиздин максатыңыз бар.
All we have so far is a name.	Азырынча бизде бар болгон нерсе – ысым.
Seven patients were treated in this way.	Жети бейтап ушундай жол менен дарыланган.
Finally he heard the door open behind him.	Акыры артынан эшиктин ачылганын укту.
It has become our thing.	Бул биздин нерсеге айланды.
It is true that we are happy, we have been happy for a while.	Биздин бактылуу болгонубуз туура, биз бир аз убакытка чейин бактылуу болгонбуз.
I have enough.	Менде дагы жетиштүү.
He did not go to class.	Ал сабакка барбай калды.
My real name.	Менин чыныгы атым.
This is repeated two to three times during the session.	Бул отуруу учурунда эки-үч жолу кайталанат.
His success was absolute.	Анын ийгилиги абсолюттук болду.
So we lost some letters.	Ошентип кээ бир каттарды жоготтук.
I'm afraid there is no other choice.	Башка тандоо жок деп корком.
I'm sorry, everyone, he thought.	Кечиресиз, баары, деп ойлоду ал.
Your post has opened a new window of opportunity for me.	Сиздин билдирүүңүз мен үчүн жаңы мүмкүнчүлүктөр терезесин ачты.
The process is similar.	Процесс окшош.
However, in this study, the sample size was small.	Бирок, бул изилдөөдө, үлгү көлөмү аз.
He set out.	Ал жолго чыкты.
His life is over.	Анын жашоосу бүттү.
My thoughts gradually fall on paper.	Менин ойлорум акырындык менен кагаз бетине түшүп калат.
More precisely, he agreed.	Тагыраак айтканда, ал макул болду.
So is his wife.	Аялы да ошондой.
I worked hard and did not see the results.	Талыкпай иштеп, жыйынтыгын көргөн жокмун.
Still, it is easy to see that he was young.	Антсе да анын жаш экени оңой эле байкалат.
I'm afraid that people here will soon lose interest in him.	Бул жердегилер жакында ага кызыкпай калабы деп корком.
Let’s say we take the last element.	Биз акыркы элементти алып, айталы.
The dog's nose should be black.	Иттин мурду кара болушу керек.
This function is simple enough.	Бул функция жетиштүү жөнөкөй.
They don't want to hear it either.	Алар да аны уккусу келбейт.
The cell phone has become an important tool for many of us.	Мобилдик телефон көпчүлүгүбүз үчүн маанилүү курал болуп калды.
He stood in a corner, waiting for his turn.	Ал бир бурчта туруп, өз учурун күтүп турду.
But, you know, fans can be really tough.	Бирок, билесизби, күйөрмандар чындап эле катаал болушу мүмкүн.
He became strong and full again.	Ал кайра күчтүү жана толук болуп калды.
He is our source.	Ал биздин булагыбыз.
Of course, they can’t.	Албетте, алар мүмкүн эмес.
The three of us looked at him.	Биз үчөөбүз аны карап калдык.
I had never connected a device other than those two.	Мен ал экөөнөн башка аппаратты кошо элек болчумун.
He was making me a bad person.	Ал мени жаман адам кылып жаткан.
But they could not.	Бирок алар кыла алышкан жок.
I went to the party yesterday.	Кече болгон жерге бардым.
The real mistakes must be in the middle.	Чыныгы каталар бир аз ортодо болсо керек.
Together it means love.	Чогуу бул сүйүү дегенди билдирет.
Don't stay too long.	Өтө көп турбаңыз.
You thought they needed it.	Сен аларга керек деп ойлодуң.
Guys, what should we wear?	Балдар, биз эмне кийишибиз керек?
It is very soft.	Ал өтө жумшак.
The children are fine.	Балдар жакшы.
Every book is different.	Ар бир китеп ар башка.
It was amazing.	Бул өтө укмуш болчу.
If you don't know, ask.	Билбесеңиз сураңыз.
They don't save it, they spend it.	Алар аны сактап калбай, жумшашат.
He read and he was amazing.	Ал окуду жана ал укмуштуудай болду.
How right you are.	Кандай туура айтасыз.
Then we have to tell the truth to the people as we see it.	Анан биз көрүп тургандай элге чындыкты айтышыбыз керек.
We must stand together or we will fall.	Биз бирге турушубуз керек, болбосо кулап калабыз.
But he could not place it.	Бирок ал аны жайгаштыра алган жок.
This is a place to meet your friends.	Бул досторуңуз менен жолуга турган жер.
If you simply drink it, you will save only words and language.	Аны жөн эле ичсең, сөздү, тилди гана сактайсың.
Now there was smoke in at least one place.	Азыр жок дегенде бир жерден түтүн чыкты.
The same goes for food.	Тамактануу да ошондой.
He was standing a few meters away from us in a blue dress.	Ал көк кийимчен бизден бир нече метр аралыкта туруптур.
But this is different from other sites in the space.	Бирок бул мейкиндиктеги башка сайттардан айырмаланат.
This is important to me.	Бул мен үчүн маанилүү.
The presence of birds has been clearly identified.	канаттуулардын бар экендиги так аныкталган.
This message should shape our thinking about life longer.	Бул билдирүү биздин көп жашоо жөнүндө ой жүгүртүүбүздү калыптандыруу керек.
If something is sexual, you feel it deeply.	Бир нерсе сексуалдык мүнөздө болсо, аны терең сезесиң.
On the construction of a double facility.	Кош объект куруу боюнча.
It was not.	Ал болгон эмес.
I understand why they are divided.	Мен алардын эмне үчүн бөлүнгөнүн түшүнөм.
He also has his thoughts.	Ошондой эле, анын ою бар.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
But nothing was broken, especially my playing hands.	Бирок эч нерсе сынган жок, айрыкча менин ойногон колдорум жок.
But it didn't matter.	Бирок анда маанилүү эмес болчу.
Not everyone has the power of reason.	Акыл күчү ар кимде боло бербейт.
But something went very wrong.	Бирок бир нерсе абдан туура эмес болду.
I look up and there is nothing.	Мен да өйдө карасам эч нерсе жок.
There are not many options at the moment.	Учурда көп варианттар жок.
Smell it and taste it if you can.	Аны жыттап, мүмкүн болсо даамын татып көр.
I look forward to meeting you.	Мен сага жолугууну чыдамсыздык менен күтөм,.
This is big business.	Бул чоң бизнес.
He would see what it was like.	Ал анын кандай экенин көрмөк.
But he could not move it.	Бирок аны жылдыра алган жок.
But you may not know, there is a reason for them.	Бирок сен билбешиң мүмкүн, алардын бир себеби бар.
It doesn't have to be this way for you.	Мунун сиз үчүн болушунун кереги жок.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
I'm glad I got it.	Мен аны алганыма кубанычтамын.
It was dark and the traffic was heavy.	Караңгы болуп, жол кыймылы оор болчу.
This means that there are male flowers and female flowers.	Бул эркек гүлдөр жана ургаачы гүлдөр бар экенин билдирет.
Brought back.	Кайра алып келди.
We became friends.	Биз дос болуп калдык.
Really big thing.	Чындыгында чоң нерсе.
He has many friends.	Анын достору көп.
Bigger than my hand.	Менин колумдан чоңураак.
I understand that.	Мен муну түшүнөм.
We may be late.	Биз кеч болуп калышыбыз мүмкүн.
Characteristics such as size, surface area, and other values ​​are used.	Көлөмү, бетинин аянты жана башка баалуулуктар сыяктуу мүнөздөмөлөр колдонулат.
His reasons were that he did not like the quarrels between the brothers.	Анын себептери ага бир туугандардын ортосундагы чыр-чатакты жактырбаганы болгон.
Now he got his next station off the bridge.	Эми ал көпүрөдөн кезектеги станциясын алды.
But they said they were all sold out.	Бирок баары сатылып кеттик деп айтып жатышты.
They don't do their job as well as anyone else.	Алар башка бирөөгө окшоп өз ишин жакшы аткарышпайт.
They decide.	Алар чечет.
Think of something that will work.	Иштей турган нерсени ойлоп табыңыз.
It doesn't matter who you vote for.	Кимге добуш бергениңиз маанилүү эмес.
Although very good.	Абдан жакшы болсо да.
Mark closed the door and followed me.	Марк эшикти жаап, артымдан келди.
Maybe he hears me and looks back.	Мүмкүн ал мени угуп, артын карайт.
Now that’s the style.	Эми бул стиль.
It seemed to come out.	Ичинен чыккансыды.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билген жок.
Please tell the authors what you think of their stories.	Сураныч, авторлорго алардын окуялары жөнүндө кандай ойдо экениңизди билдириңиз.
But then other reports start coming in, oddly enough.	Бирок андан кийин башка отчеттор келе баштайт, кызыктай.
And cheap electricity.	Жана арзан электр энергиясы.
The end is worse than the beginning.	Акыркы аягы алар менен башталышынан да жаман.
I'm happy for you.	Сизге кубанычтамын.
Create your most effective social media strategy.	Эң натыйжалуу социалдык медиа стратегияңызды түзүңүз.
And they are completely free.	Жана алар толугу менен акысыз.
You can meet him there.	Сиз аны ошол жерден жолуктура аласыз.
Don't say you don't know how the system works.	Системанын кантип иштегенин билбейсиң деп айтпа.
Their real names.	Алардын чыныгы аттары.
It is rarely seen in older children or adults.	Ал сейрек улуураак балдарда же чоңдордо байкалат.
We would only be back if we could get this site.	Бул сайтты ала алсак гана кайра калмакпыз.
There is in your world.	Сиздин дүйнөңүздө бар.
There are no questions for the authorities.	Бийликке да суроо жок.
It's important to go somewhere.	Мунун баары бир жакка баруу абдан маанилүү.
In a year it will be half or less.	Бир жылдын ичинде ал жарым же андан азыраак болот.
Very good, actually.	Өтө жакшы, чындыгында.
Improved vision in six eyes.	Алты көздүн көрүүсү жакшырган.
This means that it is very experimental.	Бул абдан эксперименталдык деген мааниде.
Waiting on the table.	Столдун үстүндө күтүп турган.
They brought me in from outside.	Алар мени сырттан алып келишти.
They work well here.	Алар бул жерде жакшы иштешет.
The salary was good.	Айлыгы жакшы болчу.
I just got sick.	Жөн эле ооруп калдым.
Notes.	Эскертүүлөр.
As a result, they send as many people as possible.	Натый-жада алар ал жакка мумкун болушунча коп адамды жиберишет.
This is practically impossible.	Бул иш жүзүндө мүмкүн эмес.
People laughed at the idea.	Бул идеяга эл күлүп жиберди.
I remember when that song came out.	Ошол ыр качан чыкканы эсимде.
You need a lot of rest.	Сизге көп эс алуу керек.
One day you wonder who they are doing this to.	Алар муну кимге жасап жатканына бир жолу таң каласың.
I want to hear other people doing something.	Мен башка адамдардын бир нерсе кылып жатканын уккум келет.
I had to help him catch that guy underwater.	Мен ага ошол жигитти суунун астында кармоого жардам беришим керек эле.
So you see, you can't leave.	Демек, көрөсүң, кете албайсың.
It wasn’t too much.	Бул өтө көп болгон эмес.
I did not hear from them.	Алардан уккан жокмун.
They knew the place before, but it was before.	Алар бул жерди мурда эле билишчү, бирок мурун болгон.
I'm so good.	Мен ушунчалык жакшымын.
No large controlled clinical trials have been conducted.	Чоң көзөмөлгө алынган клиникалык сыноолор жүргүзүлгөн эмес.
Send the documents to my hotel.	Документтерди менин мейманканама жөнөтүңүз.
He’s going as hard and fast as he can.	Ал мүмкүн болушунча катуу жана тез бара жатат.
He broke it.	Аны сындырды.
He wanted it so badly and really tried.	Ал муну ушунчалык каалап, чындап аракет кылды.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
I easily believe people are right.	Мен жонокой адамдар туура деп ишенем.
To many, this may seem like the end of the matter.	Көпчүлүк үчүн бул иштин аягы болуп көрүнүшү мүмкүн.
No trace of him was found in the post.	Посттон анын эч кандай белгиси табылган эмес.
Most of the time, we sat next to each other.	Ошол мезгилдин көбүндө бири-бирибиздин жанында отурдук.
A large hole was found near the top.	Чокусуна жакын жерде чоң тешик табылган.
I don't know how to leave naturally.	Табигый түрдө кантип кетээримди билбейм.
But the data is not information.	Бирок маалыматтар маалымат эмес.
Unfortunately, it comes down to numbers now.	Тилекке каршы, ал азыр сандарга келет.
They are well aware of this effort.	Алар бул аракетти жакшы билишет.
For example, consider this.	Мисалы, муну байкап көрүңүз.
He did not say that he would not return.	Ал аларга кайрылып келбей турганын айткан эмес.
They were the face of the future.	Алар келечектин жүзү болгон.
I read it and thought it was great.	Мен аны окуп, абдан сонун деп ойлодум.
So be prepared.	Андыктан даярданып кел.
It cannot be otherwise.	Башкача болушу мүмкүн эмес.
Need to see for evaluation.	Баалоо үчүн көрүш керек.
This was a small problem for most people.	Бул көпчүлүк адамдар үчүн кичинекей көйгөй болчу.
"I'm an adult," he said to himself.	Мен бойго жетип калдым, – деди өзүнө.
Maybe it will bring him some joy.	Балким, бул ага кандайдыр бир кубаныч алып келет.
This is your job.	Бул сенин жумушуң.
This creates a ground force.	Бул жер күчүн түзөт.
Both say they have no idea.	Экөө тең түшүнүгү жок экенин айтышат.
If you know anything about it, you should come right away.	Эгер ал жөнүндө бир нерсе билсең, дароо келгениң жакшы.
Because this story is just for you.	Анткени бул окуя сиз үчүн гана.
Looking at the busy woman.	Бош эмес аял карап.
That was the right direction.	Бул туура багыт болчу.
They could not find anyone. 	Алар бирөөнү таба алышкан жок. 
It seems balanced, but it just seems so.	Бул тең салмактуу окшойт, бирок жөн эле көрүнөт.
The girl was very young.	Кыз өтө жаш болчу.
This is what they want more than anything in the world.	Бул алар дүйнөдөгү бардык нерседен көбүрөөк каалайт.
Love does not have to be the answer.	Сүйүү жооп болушу керек эмес.
Because that year was a year of change for me.	Себеби, ал жыл мен үчүн өзгөрүүлөрдүн жылы болду.
Checks the card to make sure it works.	Картанын иштешин текшерүү үчүн аны текшерет.
I don't know exactly how to tell you that.	Муну сага кантип айтышымды так билбейм.
Balls will soon appear in our game.	Топтор жакында биздин оюнда пайда болот.
Do you know how you feel about it?	Билесиңби, буга кандай карайсың.
This may explain some of the injuries.	Бул жарааттардын айрымдарын түшүндүрүшү мүмкүн.
Political party.	Саясий партия.
It will not happen at all.	Ал такыр болбойт.
Just look at a specific problem or challenge.	Жөн гана конкреттүү көйгөйдү же чакырыкты караңыз.
I could carry it and put it on my shoulder.	Мен аны көтөрүп алып, ийниме салып алмакмын.
But get the following error message.	Бирок төмөнкү ката кабарын алуу.
Nobody likes to enjoy the game.	Оюндан ырахат алуу эч кимге жакпайт.
He died as a child.	Ал бала кезинде каза болгон.
I moved slowly and entered my apartment.	Мен акырын жылып, батириме кирдим.
Make the best music.	Мыкты музыка жасоо.
Do a little research.	Бир аз изилдеп көрүңүз.
What is being talked about is just a free act.	Сөз болуп жаткан нерсе жөн гана эркин акт.
You just say so.	Сиз жөн гана ушундай деп ырастайсыз.
And don't think it's easier after thirty years.	Жана отуз жылдан кийин жеңилирээк деп ойлобоңуз.
This concern remains very relevant.	Бул тынчсыздануу абдан актуалдуу бойдон калууда.
All of them are close to twice the safe sound level.	Алардын баары коопсуз үн деңгээлинен эки эсеге жакын.
A “good” decision or action will benefit most people.	"Жакшы" чечим же иш-аракет көпчүлүк адамдарга пайда алып келет.
I was sick with anxiety.	Мен тынчсыздануу менен ооруп калдым.
They were mothers and hated being childless.	Алар эне болушкан жана балдарсыз калганды жек көрүшчү.
He didn't look at her anymore.	Ал андан ары аны караган жок.
They do what they think is right.	Алар туура деп эсептеген нерсени кылышат.
This is a time when friends and family gather.	Бул достор жана үй-бүлө чогулуп турган учур.
I need to order more.	Мен дагы заказ беришим керек.
I never thought about it again.	Бул тууралуу кайра ойлонгон жокмун.
At least I know what I'm fighting against.	Жок дегенде эмнеге каршы күрөшүп жатканымды билем.
It was enough for his breath to come out smooth and warm.	Бул анын деминин жылмакай жана жылуу чыгышына жетиштүү болду.
You can ask now, are the prices better.	Сиз азыр сурасаңыз болот, кымбаттары жакшыраакпы.
But he does not use them.	Бирок ал аларды колдонбойт.
I will try for that.	Мен ошол үчүн аракет кылам.
I was just not ready to build a relationship.	Мен жөн гана мамиле курууга даяр эмес болчумун.
Now look at the big screen here.	Эми бул жердеги чоң экранды караңыз.
Thank you for your patience.	Сабыр кылганыңыз үчүн рахмат!.
But then, he never really left.	Бирок, андан кийин, ал эч качан чындап кеткен эмес.
I don't think he'll ever beat a major.	Ал эч качан майорду жеңе албайт деп ойлойм.
However, this is far from the case.	Бирок, бул иштен алыс.
He obeyed the facts.	Ал фактыларга баш ийди.
I want you to have this special gift.	Бул өзгөчө белекке ээ болушуңузду каалайм.
I couldn't find anything.	Мен эч нерсе таба алган жокмун.
He also made a lot of money.	Ошондой эле көп акча тапкан.
With passion.	Кумар менен.
I wonder what you think about it?	Кызык, сиз бул тууралуу кандай ойлойсуз?
It has a body, but no soul.	Бул эмненин денеси бар, бирок жаны жок.
But he doesn't know what to do with the gold.	Бирок алтынды эмне кыларын билбейт.
He has been with us for over a year now.	Ал азыр бир жылдан ашык убакыттан бери биз менен.
Others may follow.	Башкалар ээрчип кетиши мүмкүн.
For the first time, everyone understood what he was saying.	Биринчи жолу анын айтканын баары түшүнө алды.
It just fell into line.	Бул жөн эле сапка түшүп калды.
This land will never be cultivated.	Бул жер эч качан иштетилбейт.
I had to leave my dog.	Мен итимди таштап кетишим керек болчу.
I am very glad.	Мен абдан кубанычтамын.
We took.	Биз алдык.
As he walked, he felt his body take shape.	Ал басып баратып денесинин калыптанып калганын сезди.
These two abilities combine to make a truly wonderful performance.	Бул эки жөндөм биригип, чындап эле эң сонун спектаклде.
To be effective, they need to be introduced to young children.	Натыйжалуу болушу үчүн аларды жаш балдарга киргизүү керек.
We have a nation to be you.	Бизде сиз болуу үчүн улутубуз бар.
I decided to spend my life.	Мен жашоомду өткөрөм деп чечтим.
It was easy to make.	Аны жасоо оңой эле.
He raised his head and smiled at her.	Ал башын көтөрүп, ага жылмайып койду.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
There they saw nothing.	Ал жерден алар эч нерсе көрө алышкан жок.
I didn't touch anything.	Мен эч нерсеге тийген жокмун.
We did not do that.	Биз андай кылган жокпуз.
You should have taken the boat with me.	Сен мени менен кайыкты алып кетишиң керек эле.
No one has ever been fully formed in the faith.	Эч ким эч качан ишенимде толук калыптанган эмес.
To select an object, simply click it.	Объектти тандоо үчүн жөн гана аны басыңыз.
Something affected him.	Ага бир нерсе таасир этти.
And he still looks like a young man.	Анан дагы деле жаш жигит окшойт.
He didn't want it yet.	Аны ал каалаган эмес, али жок.
From their files.	Алардын файлдарынан.
He did not know.	Билбеген экен.
Your benefits will remain the same.	Сиздин пайдаңыз ошол бойдон калат.
Distribution by age, and type of heart disease are indicated.	Жашы боюнча бөлүштүрүү, жана жүрөк оорусунун түрү көрсөтүлгөн.
Write a lot.	Көп жаз.
We had about five dollars.	Экөөбүздүн ортобузда беш доллардай акча бар болчу.
It remains to be seen whether this will happen.	Бул ишке ашабы же жокпу, аны көрүш керек.
I haven’t been able to move anything before.	Мен буга чейин эч нерсе кыймылдай алган эмесмин.
They found it very difficult to work there.	Алар ал жерде иштөө өтө оор деп эсептешкен.
They gave me a piece in addition.	Алар мага кошумча катары бир бөлүгүн беришти.
Just like in the old days.	Мурунку күндөр сыяктуу эле.
He did nothing.	Эч нерсе кылган эмес.
But people miss him.	Бирок адамдар аны сагынышат.
His power was going fast.	Анын күчү тездик менен бара жатты.
He is just now taking his first break from training.	Ал азыр гана машыгуудан биринчи тыныгуу алып жатат.
He had to grow up.	Ал чоңоюш керек болчу.
I have never been so tired.	Мен эч качан мынчалык чарчаган эмесмин.
In any case, the number is irrelevant.	Кандай болгон күндө да, номердин тиешеси жок.
This was taken as usual.	Бул кадимкидей кабыл алынган.
This is a very important point.	Бул макалада абдан маанилүү пункт болот.
They see it differently.	Алар муну таптакыр башкача көрүп жатышат.
Thank you thank you thank you !.	Рахмат рахмат рахмат!.
He made the earth.	Ал жерди түздү.
I felt a lack of sleep.	Мен уйкунун жоктугун сезип жаттым.
This is still happening in many places.	Бул дагы эле коп жерлерде болуп жатат.
The simple answer is yes.	Жөнөкөй жооп ооба.
I allowed some of my classmates to copy from me.	Класста бир нече досторума менден көчүрүүгө уруксат бердим.
If you can't reach it, don't worry.	Эгер жетише албасаңыз, кабатыр болбоңуз.
I kept trying to throw it away.	Мен аны ыргытканга аракет кыла бердим.
That's it.	Бул ошол.
Then double.	Андан кийин эки эсеге.
The most important thing is here and now.	Эң негизгиси бул жерде жана азыр.
you are.	сен.
I enjoy their breakfast.	Мен аларды эртең мененки тамактан ырахат алам.
No matter how much you saved, someone made money.	Канчалык үнөмдөгөнүң менен бирөө акча тапты.
He has good energy.	Анын жакшы энергиясы бар.
We just did magic.	Биз жөн эле сыйкырчылык кылдык.
Whatever the price or price may be.	Баасы же баасы кандай болушу мүмкүн.
Some are better players, and some are better beginners.	Кээ бирлери жакшыраак оюнчулар, ал эми кээ бирлери жакшыраак башташат.
It is difficult to keep their interest for long.	Алардын кызыгуусун көпкө кармоо кыйын.
I knew you needed me.	Мен сенин мага муктаж болосуңду билгем.
But the last thing he wanted to do was draw attention to himself.	Бирок анын эң акыркысы көңүлүн өзүнө бургусу келген.
No animals were used in any of the experiments.	Бир дагы экспериментте жаныбарлар колдонулган эмес.
Some of these issues need to be addressed.	Бул маселелердин кээ бирлери каралышы керек.
But death came here.	А бирок бул жерге өлүм келди.
This is where we are going.	Мына биз бара жаткан жерибиз.
But he was wrong.	Бирок ал жаңылыптыр.
Remove and rest in a pan to cool.	Алып салыңыз жана муздатуу үчүн көмөч казанга тыныгыңыз.
The store was very clean and comfortable to wait for.	Дүкөн абдан таза жана күтүүгө ыңгайлуу болгон.
I can't understand even after trying the examples on the Internet.	Интернеттеги мисалдарды сынап көргөндөн кийин деле түшүнө албайм.
His soul.	Анын жаны.
You understand.	Сиз түшүнөсүз.
He needs to change form and do it now.	Ал форманы өзгөртүшү керек жана аны азыр кылышы керек.
I went to war.	Мен согушка кеттим.
They said you wouldn't pass, but he came back.	Алар сен өтпөйсүң дешти, бирок ал кайра келди.
Of course, if you are tired, you need to sleep.	Албетте, чарчасаң укташ керек.
So wonderful friends.	Ушунчалык укмуштуудай достор.
This makes it big and small.	Бул чоң кичинекей кылат.
I made a list of styles and states.	Мен стилди жана мамлекеттик тизмени түздүм.
My first number came back to the second number.	Менин биринчи номерим экинчи номерге кайтып келди.
But all of a sudden he believed.	Бирок күтүлбөгөн жерден ал ишенип калды.
I’ve had a great time.	Мен чоң убакыт болдум.
Oh, he was going to get it.	О, ал аны ала турган болду.
The situation there is bad.	Ал жакта абал начар.
There are many ways to share stress.	Бошогон стрессти бөлүшүүнүн көптөгөн жолдору бар.
There was an attempt to speak.	Сүйлөө аракети болду.
Other countries have used different software programs.	Башка өлкөлөр ар кандай программалык программаларды колдонушкан.
He has changed since the struggle in the dark.	Караңгыда болгон күрөштөн бери ал өзгөрдү.
I have a job ahead of me.	Менин алдымда жумуш бар.
We walk the rest of the way to the car in silence.	Унчукпай машинага чейин жолдун калган бөлүгүн басып баратабыз.
And there were flowers everywhere.	Жана бардык жерде гүлдөр бар болчу.
But he did not think so then.	Бирок ал ошондо анчалык так ойлоно элек болчу.
He knew he was right.	Ал бул жагынан жаңылбаганын билчү.
The woman got better.	Аял жакшы болуп кетти.
Therefore, the claim is valid.	Демек, доомат күчүндө.
Then he waited there.	Анан ошол жерде күтүп туруп калды.
I highly recommend this property.	Мен бул мүлктү абдан сунуштайм.
We could build something unique.	Биз уникалдуу нерсени куруп алсак болот эле.
Apparently, such things are not usually done in the legal world.	Кыязы, мындай нерселер, адатта, юридикалык дүйнөдө жасалбайт.
This bridge may be the last in the state.	Бул көпүрө штаттагы эң акыркысы болушу мүмкүн.
This is so funny.	Бул абдан күлкүлүү.
He was a good boy, but a good boy is not enough.	Ал жакшы бала болчу, бирок жакшынакай бала жетиштүү эмес.
We are born free and we will be free.	Биз эркин төрөлөбүз жана эркин болобуз.
You can also use.	Сиз да колдоно аласыз.
We give them bedding and food, and they come back to school.	Аларга төшөк, тамак-аш беребиз, алар мектепке кайтып келишет.
It was very difficult for me.	Бул мен үчүн абдан оор болду.
And give him magic while you do it.	Жана аны жасап жатканда ага сыйкыр бериңиз.
To be fair to yourself, you must love yourself.	Өзүңө адилеттүү болуу үчүн өзүңдү жакшы көрүшүң керек.
He ran the football field.	Ал футбол талаасын чуркаган.
I was not in this world.	Мен бул дүйнөдө жок болчумун.
But it works well for me.	Бирок ал мен үчүн жакшы иштеп жатат.
A few more weeks.	Дагы бир нече жума.
It can be cool and.	Салкын жана болушу мүмкүн.
But he tried to focus on something simple.	Бирок ал жөнөкөй нерсеге көңүл бурууга аракет кылды.
I wonder how many survived.	Кызык, канчасы аман калган.
It's not really good.	Ал эмес, чынында эле жакшы эмес.
You need to understand them.	Сен аларды түшүнүшүң керек.
He fell off a horse a few months ago.	Ал бир нече ай мурун аттан жыгылган.
It ignored him.	Бул ага көңүл бурбай койду.
I saw someone on the street.	Мен көчөдө бирөөнү көрдүм.
This is not the only experience.	Бул жалгыз тажрыйба эмес.
He learned through failure like anything else.	Ал башка нерселер сыяктуу эле ийгиликсиздик аркылуу үйрөндү.
I want the ministry to remain different.	Кызматтын башкача бойдон калышын каалайм.
He asks his father.	Ал атасынбы деп сурайт.
Use a message like.	сыяктуу билдирүүнү колдонуу.
However, there are costs to pay.	Бирок, төлөй турган чыгым бар.
I was in the store at the time.	Мен ал убакта дүкөндө болчумун.
Then, as soon as possible, try to notice each thought again.	Андан кийин кыска убакыттын ичинде ар бир ойду байкаганга дагы бир жолу аракет кылыңыз.
You see he is in trouble.	Сиз анын кыйынчылыкка кабылганын көрүп жатасыз.
Most importantly, they did.	Баарынан маанилүүсү, алар кылган.
He is my rock and he cares for me.	Ал менин ташым жана ал мага кам көрөт.
And it failed.	Жана ал ийгиликсиз болду.
This has never changed.	Бул эч качан өзгөргөн эмес.
It's usually busy, so book early.	Көбүнчө бош эмес, андыктан эртерээк ээлеңиз.
People's attitudes toward religion are a matter of personal choice.	Элдин динге болгон көз карашы адамдын өз эрки.
Tell us about your experience.	Бизге тажрыйбаңыз тууралуу айтып бериңиз.
Click here to complete it.	Аны аягына чыгаруу үчүн бул жерди басыңыз.
Others did the same.	Башкалар да ошентишти.
If you are really serious.	Эгер чындап эле олуттуу болсоң.
I really got into it.	Мен буга чындап кириштим.
Fuck this guy.	Блять бул жигитти.
The characters were exactly that.	Каармандар так эле.
We will not have as much time as we would expect.	Биз күткөндөй көп убактыбыз болбойт.
The service may be a client of another service.	Кызмат башка кызматтын кардары болушу мүмкүн.
No, there was no sign that I had received help.	Жок, ал жактан жардам алганымдын белгиси болгон жок.
How much more for me.	Мен үчүн дагы канча.
I try to think of what he wants.	Мен ал эмнени каалаарын ойлонууга аракет кылам.
Start small and see how you go.	Кичинеден баштаңыз, кандай бара жатканыңызды көрүңүз.
He is giving me a mistake.	Ал мага ката берип жатат.
And there is something you want to change in your life.	Жана жашооңузда өзгөртүүнү каалаган бир нерсе бар.
We are still children.	Биз дагы балабыз.
There are a lot of differences.	Бир топ айырмачылыктар бар.
We are declining.	Биз азайып баратабыз.
He is one of them.	Ал да алардын бири.
It was a big step for them.	Бул алар үчүн чоң кадам болду.
Police said that was not the case.	Полиция андай болбогонун айтты.
There is evil in my heart.	Жүрөгүмдө жамандык бар.
Let’s say he gave me an extra loan.	Айталы, ал мага ашыкча кредит берген болушу мүмкүн.
I went to the table and stood at his head.	Мен столго барып, анын башына турдум.
He saw blood.	Кан көрдү.
Your resources are limited.	Сиздин ресурстарыңыз чектелүү.
This will help you get your strategy right.	Бул сиздин стратегияңызды туура жолго салууга жардам берет.
They are included in the form plus function.	Алар форма плюс функциясына кирет.
He had to go down the hall.	Ал коридорго түшүп кетиши керек болчу.
But, of course, no one had.	Бирок, албетте, эч кимде болгон эмес.
His name was not visible, but he often saw the file.	Анын аты көрүнгөн жок, бирок ал файлды көп көрчү.
But my friend and I enjoyed each other's company.	Бирок досум экөөбүз бири-бирибиз менен жыргап калдык.
You should have seen him.	Сен аны көрүшүң керек болчу.
Self-government vs.	Өзүн-өзү башкаруу vs.
And travel costs a lot of money.	Ал эми саякаттоо үчүн көп акча кетет.
But that was not his main point.	Бирок бул анын негизги ою болгон эмес.
It's a really sad story.	Чынында эле кайгылуу окуя.
However, the option still remains.	Бирок, вариант дагы эле бойдон калууда.
The heart is completely empty.	Жүрөк таптакыр бош.
We will return to this issue later.	Биз бул маселеге кийинчерээк кайрылып келебиз.
No one sleeps.	Эч кимге уйку жок.
Such was the moment of love.	Сүйүүнүн ушундай учуру көрүндү.
Dedicate yourself to winter activities.	Кышкы иштерге өзүңүздү арнаңыз.
Which will happen soon.	Кайсы жакында болот.
This will give you more freedom and time to make decisions.	Бул сизге көбүрөөк эркиндикти жана чечимдерди кабыл алуу үчүн убакытты сунуш кылат.
The problem is you need to know how to do it.	Маселе сиз муну кантип жасоону билишиңиз керек.
Once you write a question, it’s not entirely up to you.	Суроону жазгандан кийин, ал толугу менен сизге таандык эмес.
Of course, this is not a night.	Албетте, бул түн эмес.
I didn’t want to forget it.	Мен аны унуткум келген жок.
Finally I took some time to do it.	Акыры мен муну жасоого бир аз убакыт алдым.
They liked the light more.	Алар жарыкты көбүрөөк жактырышты.
Read, meet people, open your mind and eyes.	Оку, эл менен жолугуп, акылыңды, көзүңдү ач.
You must be logged in to log in.	Кирүү үчүн киришиңиз керек.
And you didn't.	А сен да кылган жоксуң.
It was all about the show.	Алар жөнүндө бардыгы шоу болчу.
They had three children.	Алардын үч баласы болгон.
It was very emotional for both of us.	Бул экөөбүз үчүн абдан эмоционалдуу болду.
I saw what he could do.	Мен анын эмне кыла аларын көрдүм.
But you have something much stronger.	Бирок сизде алда канча күчтүү нерсе бар.
Now is one of those times.	Азыр ошол мезгилдердин бири.
This should not be repeated.	Бул кайталанбашы керек.
I will find a way.	Мен бир жолду табам.
The weather is great.	Аба ырайы сонун.
If you miss, you will miss forever.	Сагынсаң түбөлүк сагынасың.
Her personal best for this story.	Бул окуя үчүн анын жеке мыкты.
Every god is one of its members.	Ар бир кудай анын мүчөлөрүнүн бири.
That’s really my whole point.	Бул чындыгында менин бүт оюм.
I would try to comment twice more.	Мен дагы эки жолу сын-пикирлеримди айтуу үчүн аракет кылмакмын.
You will earn much less from your efforts.	Сиз аракетиңизден бир топ төмөн киреше аласыз.
You can feel its response in your body.	Сиз денеңизге анын жообун сезе аласыз.
No one is visible.	Эч ким көрүнбөйт.
They like to fight.	Алар мушташканды жакшы көрүшөт.
You can't change that.	Сиз муну өзгөртө албайсыз.
I am very glad to be here with you.	Мен сиздер менен бул жерде болгонума абдан кубанычтамын.
He started college and was busy studying and making friends.	Ал колледжде окуп баштаган жана окуу жана достору менен алек болчу.
This is a really good looking mining machine.	Бул чындап эле жакшы көрүнгөн кен машинасы.
You can hate it.	Сиз аны жек көрө аласыз.
Maybe he found out and looked at someone else, maybe he understood.	Мүмкүн билип калып, башкасын карап калгандыр, балким түшүнгөндур.
This is still a numeric variable.	Бул дагы эле сандык өзгөрмө.
Everyone would turn their backs on me.	Бардыгы менден жүзүн бурушмак.
I'll bear it.	Мен муну көтөрөм.
If that doesn't work, it may require a new sound card.	Эгер бул иштебесе, ал жаңы үн картасын талап кылышы мүмкүн.
It's so simple.	Ал ушунчалык жөнөкөй.
She’s a really tough woman, weird.	Ал чынында эле кыйын аял, кызык.
Don't go for any ideas.	Эч кандай идеяга барбаңыз.
I can't live my life normally.	Мен жашоомду кадимкидей өткөрө албайм.
It takes a second to kill someone.	Бирөөнү өлтүрүү үчүн бир секунд талап кылынат.
I want to create a post.	Мен пост түзгүм келет.
All the children in the picture were boys.	Сүрөттөгү балдардын баары эркек балдар болчу.
We overcame it.	Биз муну жеңдик.
There were no differences in body weight between the male test groups.	Эркек тест топторунун арасында дене салмагынын айырмачылыктары байкалган эмес.
I was less popular.	Мен азыраак таанымал болчумун.
Access to clean drinking water is very important for human health.	Таза ичүүчү сууга жетүү адамдын ден соолугу үчүн абдан маанилүү.
It was a night of a week.	Бир жуманын түнү болчу.
No head or legs.	Башы жана буту жок.
Bring him enough food.	Ага жетиштүү тамак-аш алып келди.
It's good that you believe.	Сиз ишенгениңиз жакшы.
You know yourself better than anyone else.	Сен өзүңдү башкалардан жакшы билесиң.
He did not turn on the light.	Ал жарыкты күйгүзгөн жок.
Sometimes it's good.	Кээде жакшы болот.
They had to make a decision, but those who did not could not.	Алар чечим кабыл алышы керек болчу, ал эми кабыл албагандар кыла албайт.
He knew her better than to oppress her.	Ал аны андан ары кысымга алуудан көрө жакшы билчү.
We will show you what to do.	Биз сизге эмне кылуу керек экенин көрсөтүп беребиз.
He wants nothing more than to talk to her.	Ал аны менен сүйлөшүүдөн башка эч нерсе келбейт.
The decision to restrict is made by the person performing the security.	Чектөөдө чечим коопсуздукту аткарган адамдан болот.
I'm tired of ignoring it.	Көрмөксөнгө салуудан чарчадым.
The red line indicates the expected natural recovery.	Кызыл сызык күтүлгөн табигый калыбына келтирүүнү билдирет.
Enough time for me to get angry.	Мен үчүн ачуулануу үчүн жетиштүү убакыт.
He understands this.	Ал муну түшүнөт.
A red line appeared on his map display.	Анын карта дисплейинде кызыл сызык пайда болду.
This is on my tax return.	Бул менин салык декларациямда.
But four years passed, and nothing came of it.	Бирок төрт жыл өттү, андан эч нерсе чыккан жок.
Well, be careful.	Мейли дагы, сак бол.
It was a war and the people accepted it.	Бул согуш болгон жана эл муну кабыл алган.
I played with the decision, but I still have one question.	Мен чечим менен ойнодум, бирок дагы эле бир суроом бар.
They now have the greatest impact on your gun rights.	Алар азыр курал укугуңузга эң чоң таасирин тийгизет.
Or plain coffee.	Же жөнөкөй кофе.
He is still old with us.	Ал азыр да биз менен болсо карып калды.
For various reasons, we could not move forward.	Ар кандай себептерден улам алдыга жыла алган жокпуз.
We offer an environment that focuses entirely on you.	Биз көңүл толугу менен сизге багытталган чөйрөнү сунуштайбыз.
It was a way to discredit their best qualities.	Бул алардын эң жакшы сапаттарын жаман атка берүү жолу болгон.
Not really, but it seemed so.	Чынында эмес, бирок ошондой көрүндү.
It only shows the data in the first table.	Ал биринчи таблица маалыматтарын гана көрсөтүп жатат.
It looked into my eyes.	Бул менин көзүмө карады.
We will go there and kill the rest.	Биз ошол жакка чыгып, калгандарын өлтүрөбүз.
To a straight man.	Түз кишиге.
This has never been special.	Бул эч качан өзгөчө болгон эмес.
The general method is as follows.	Жалпы ыкмасы төмөнкүдөй.
Required signal.	Керектүү сигнал.
I don’t think he hates it here.	Менимче, ал бул жерде аны жек көрбөйт.
No, this is definitely the wrong answer.	Жок, бул так туура эмес жооп.
I just can't say.	Мен жөн эле айта албайм.
I had similar goals.	Менин да ушундай максаттарым бар болчу.
She certainly does not use them to prevent pregnancy.	Ал, албетте, бойго болтурбоо үчүн аларды колдонбойт.
When they are upset, I talk to them.	Алар капаланганда мен алар менен сүйлөшөм.
This is our promise to each other.	Бул бири-бирибизге берген убадабыз.
A week after the conversation, he wrote her a letter.	Сүйлөшкөндөн бир жума өткөндөн кийин, ал ага кат жазды.
These attempts were unsuccessful.	Бул аракеттер ийгиликтүү болгон жок.
They are also trying to attack our products.	Алар биздин буюмдарга да кол салууга аракет кылып жатышат.
But no one really picked it up.	Бирок, аны эч ким чындап көтөргөн жок.
Maybe someone else can suggest better.	Балким, башка бирөө жакшыраак сунушташы мүмкүн.
There are several of them around my house.	Менин үйүмдүн тегерегинде алардын бир нечеси бар.
This can be done in person or by telephone.	Муну жеке жолугушуу же телефон аркылуу жасоого болот.
Do you need a home based business website.	Сизге үйгө негизделген бизнес веб-сайты керекпи.
But those people are wrong.	Бирок ал адамдар туура эмес.
But the picture they use is a beautiful, beautiful picture.	Бирок алар колдонгон сүрөт сонун, сонун сүрөт.
Yes, hold for a minute.	Ооба, бир мүнөт кармап туруңуз.
He developed an experimental method and wrote a paper.	Эксперименталдык ыкманы иштеп чыгып, кагаз жазган.
He knew as if he knew his own heart.	Ал өз жүрөгүн билгендей эле билчү.
I think about the house and how I feel when I see everyone.	Мен үй жөнүндө ойлоном, ар бир адамды көрүп, кандай сезимде болот.
Don't waste this opportunity.	Бул мумкунчулугунузду текке кетирбениз.
He does not lie.	Ал калп айтпайт.
He had everything he needed.	Ага керектүү нерсе бар болчу.
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
Call option system.	Чалуу опцион системасы.
I was his last sight.	Мен анын акыркы көргөнү элем.
Then he looks at me with a cool smile.	Анан салкын жылмайып жолумду карайт.
It was snowing.	Кар болду.
When you see the pressure plate, put a block on it.	Сиз басым табак көргөндө, ага блок коюп.
Scale image of the station.	Станциянын масштабдуу сүрөтү.
Very nice guy to work with.	менен иштөө үчүн абдан жакшы жигит.
He plays strong and loud.	Ал күчтүү жана катуу ойнойт.
Because it's not me.	Анткени ал мен эмесмин.
We approached him.	Биз ага жакындап калганбыз.
So no matter what you think it is.	Андыктан ал кандай деп ойлосоңуз да.
I learned something new today.	Мен бүгүн жаңы нерсени үйрөндүм.
In the country, near trees and in the open.	Өлкөдө, дарактардын жанында жана ачык мейкиндикте.
He was the only one who could see her here.	Аны бул жерде жалгыз ал көрө алган.
If you don't buy an insurance policy, you won't get a gun.	Камсыздандыруу полисин сатып албасаңыз, куралды албайсыз.
It was a very special time.	Бул абдан өзгөчө убакыт болчу.
He was very quiet.	Ал абдан тынч болчу.
This is not life.	Бул жашоо эмес.
All items are available, free, for anyone.	Бардык элементтер бар, бекер, каалаган адам үчүн.
I planned my life around that.	Мен жашоомду ошонун тегерегинде пландаштырдым.
It wasn’t too sweet either.	Бул өтө таттуу да болгон жок.
Your show was wonderful.	Сиздин шоу сонун болуптур.
It definitely works.	Бул сөзсүз иштейт.
Feel the material and see the different colors.	Материалды сезип, ар кандай түстөрдү көрүңүз.
Maybe they just raised their hands and left the room.	Балким, алар жөн эле колдорун көтөрүп, бөлмөдөн чыгып кетишти.
He chose to break the law.	Ал мыйзам бузууну тандап алган.
They ran through every area of ​​the battlefield.	Алар согуштук станциянын ар бир аймагын аралап чуркашты.
For some reason this is not as easy as you think.	Эмнегедир бул сиз ойлогондой оңой эмес.
At first, he has no idea what is going on.	Ал башында эмне болуп жатканын таптакыр билбей калат.
You may leave us for now.	Азырынча бизди таштап кетишиңиз мүмкүн.
I sat in my living room wondering what to do.	Мен конок бөлмөмдө эмне кылсам болот деп ойлонуп отурдум.
No one should do anything for this to take effect.	Бул күчүнө кириши үчүн эч ким эч нерсе кылбашы керек.
He may have bought it as a gift for someone else.	Балким, аны башка бирөө үчүн белек катары сатып алгандыр.
All schools should do the same.	Бардык мектептер ушундай кылышы керек.
He learned to accept each day as he wished.	Ал ар бир күндү каалагандай кабыл алууну үйрөнгөн.
One more thing needs to be fixed.	Дагы бир нерсени оңдоо керек.
The two looked around.	Экөө тегерете карады.
I really had this problem.	Менде чындап эле бул маселе бар болчу.
He looks like a rich man.	Ал бай адам окшойт.
The two young men talked together.	Эки жаш чогуу сүйлөштү.
My social goal is to find another friend.	Менин коомдук максатым - дагы бир дос табуу.
You know it's true.	Анын чын экенин билесиң.
The trial court ruled otherwise.	Биринчи инстанциядагы сот башкача чечим чыгарды.
We have two houses here full of children, he says.	Бул жерде балдарга толгон эки үйүбүз бар, дейт ал.
Tears welled up.	Көз жашы агып кетти.
They write their own stories.	Алар өздөрүнүн окуяларын жазышат.
It was my husband.	Бул менин күйөөм болчу.
Don't get lost on the way home.	Үйгө келе жатып адашып калбаңыз.
It was more of a performance than a conversation.	Бул сүйлөшүүгө караганда спектакль болду.
It has many other applications.	Анын көптөгөн башка колдонмолору бар.
They go round the door to mark it.	Алар аны белгилөө үчүн эшикти тегеректешет.
My wife had other plans.	Келинчегимдин башка пландары бар болчу.
Unfortunately we lost it last year.	Тилекке каршы былтыр аны жоготуп алдык.
I will clean or cook or look after your brother.	Мен сенин агаңды тазалайм же тамак жасайм же карайм.
It turned out that he had been in this business all his life.	Көрсө, ал өмүр бою ушул иш менен алектенип келген.
Try to make yourself a strong person.	Өзүңдү күчтүү адам кылганга аракет кыл.
He has his own worries.	Анын өзүнүн тынчсыздануулары бар.
But then the danger deepened.	Бирок андан кийин коркунуч тереңдеп кетти.
This is one of the main ways to put pressure on our bodies.	Бул биздин денебизге басым жасоонун негизги жолдорунун бири.
Many of these are no longer used in most places.	Булардын көбү азыр көпчүлүк жерлерде колдонулбайт.
So that makes sense.	Ошентип, бул мааниси бар.
I have never seen a woman wear shoes.	Мен эч качан аялдын бут кийимин кийип көргөн эмесмин.
Treat them that way.	Аларга ушундай мамиле кылгыла.
He dominated because of who he was.	Ал ким болгондугу үчүн үстөмдүк кылган.
The other two patients showed no symptoms.	Калган эки бейтапта эч кандай белгилер байкалган эмес.
No one pressured anyone to read this article.	Эч ким эч кимди басып, бул макаланы окууга мажбурлаган эмес.
Even less.	Андан да азыраак.
It was dark.	Караңгы болуп калды.
The update seems to be out tonight.	Жаңыртуу бүгүн кечинде чыгат окшойт.
But there is a problem.	Бирок бир көйгөй бар.
He applied for benefits.	Ал жөлөкпул алуу үчүн кайрылган.
The sugar industry continues to fight it.	Ал эми кант өнөр жайы ага каршы күрөшүн улантууда.
Let me go.	Мени кое бер.
He started drinking too much.	Ал өтө көп иче баштады.
I must have written a hundred pages.	Мен жүз барак жазсам керек.
There wasn’t much in it, but there was one thing.	Анда көп нерсе жок болчу, бирок бир нерсе бар болчу.
I can never say that I am an ideal person.	Мен эч качан идеалдуу адаммын деп айта албайм.
Like three times.	Үч жолу сыяктуу.
Great little weapon.	Улуу кичинекей курал.
At first he knew the surprise.	Башында ал сюрприз билген.
Food was a real problem.	Тамак-аш чыныгы көйгөй болгон.
What's the matter.	Кеп эмнеде.
Well done.	Мыкты жасалды.
It would be a long time before he overcame this.	Ал муну жеңгенче көп убакыт өтмөк.
Unlike many other beer bars you will find.	Сиз таба турган башка көптөгөн сыра барларындай эмес.
You can be creative.	Сиз чыгармачыл боло аласыз.
On the contrary.	Тескерисинче, тескерисинче.
I never told him.	Мен ага эч качан айткан эмесмин.
It was clear that they had no time to lose.	Алар үчүн жоготууга убакыт жок экени көрүнүп турду.
What may be easy for them may not be easy for us.	Алар үчүн оңой болгон нерсе биз үчүн оңой болбошу мүмкүн.
I start the first hour with cold water.	Мен биринчи саатка муздак суу менен баштайм.
They don’t start at the top.	Алар жогору жактан башталбайт.
It's better.	Ал жакшыраак.
Act on that knowledge.	Ошол билимге жараша иш кыл.
There is nothing but walking.	Баскандан башка эч нерсеси жок.
Most of the time, fighting makes me feel good.	Көбүнчө мушташ мени жакшы сезет.
I look around.	Мен айланамды карайм.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
I saw you in real life.	Мен сени турмушта көрдүм.
I can't tell you where it is.	Жайгашкан жери тууралуу айта албайм.
And no one was silent.	Анан эч ким унчуккан жок.
Many music works this way.	Көптөгөн музыка ушундай иштейт.
What he did was wrong.	Анын кылганы туура эмес болгон.
Don't buy food that hasn't been used before.	Ошол күнгө чейин колдонулбаган тамактарды сатып албаңыз.
So we are working on it.	Ошентип, биз мунун үстүнөн иштеп жатабыз.
I can't figure it out.	Мен аны аныктай албай жатам.
There are some problems with numbers.	Сандардын кээ бир көйгөйлөрү бар.
They come closer every night.	Алар түн сайын жакындап келишет.
I don’t think he can make much money with that.	Менимче, ал муну менен көп акча таба албайт.
He’s great, he’s professional.	Ал улуу, ал кесипкөй.
In fact beyond words.	Чындыгында сөздөн тышкары.
I’ve never been better.	Мен эч качан жакшы болгон эмесмин.
And the rest of us.	Ал эми калганыбыз.
We do not need your help.	Бизге сиздин жардамыңыз керек эмес.
He was older than his student days, but not much.	Ал студенттик күндөрүнөн улуураак болчу, бирок анча деле эмес.
He was motivated.	Ал түрткү болду.
This can be done in a variety of ways.	Бул ар кандай жолдор менен жасалышы мүмкүн.
My skin is thick.	Менин терим калың.
So the circumstances were very similar to this case.	Ошентип, жагдайлар бул ишке абдан окшош болгон.
Give an example.	Буга мисал келтириңиз.
Get your facts right.	Өзүңүздүн фактыларыңызды туура алыңыз.
Then it is repeated.	Анан дагы кайталанат.
I don't know how to tell you what happened.	Эмне болгонун сага кантип айтарымды билбейм.
Except for the long time to get there.	Ал жакка жетүү үчүн көп убакытты эске албаганда.
You need to be prepared for a short but difficult time now.	Сиз азыр кыска, бирок кыйын убакытка даяр болушуңуз керек.
He may have done so.	Муну кылгандыр.
Cleverly unreasonable.	Акылдуу негизсиз,.
Change things.	нерселерди өзгөрт.
I also want to work in that field.	Мен да ошол чөйрөдө иштегим келет.
We have a very open and interesting.	Бизде абдан ачык, кызыктуу бар.
In addition, every book is different.	Мындан тышкары, ар бир китеп ар башка.
At least two people were killed in the area.	Аймакта кеминде эки киши набыт болду.
Feeling safe is not an external restriction.	Өзүн коопсуз сезүү бул сырттан чектөө коюу эмес.
No one should be here.	Бул жерде эч ким болбошу керек.
This cannot continue.	Мындай улана албайт.
Maybe he's really trying to help.	Балким, ал чындап эле жардам берүүгө аракет кылып жаткандыр.
This image may consist of several parts or several different images.	Бул сүрөт бир нече бөлүктөн же бир нече түрдүү сүрөттөрдөн болушу мүмкүн.
President, file your tax return.	Президент, салык декларацияңызды чыгарыңыз.
This is an old form of web view.	Бул веб көрүнүшүнүн эски түрү.
The children were still playing.	Балдар дагы эле ойношчу.
It’s original, get out there, do it, understand it later.	Ал оригиналдуу, ал жакка чык, муну кыл, кийинчерээк түшүн.
You can drink against it.	Сиз ага каршы ичсеңиз болот.
But it was too late for the final review now.	Бирок бул акыркы кароого азыр өтө кеч болчу.
The plan was ready.	План даяр болчу.
I thought we were getting married.	Мен үйлөнөбүз деп ойлогом.
There was a wind behind him.	Анын аркасында шамал бар эле.
That should not be the case.	Анда да болбошу керек.
I learned not to ask.	Сурабаганды үйрөндүм.
Some applications require different data for testing purposes.	Кээ бир колдонмолор тестирлөө максатында ар кандай маалыматтарды талап кылат.
He was older than life.	Ал өмүрдөн чоң болгон.
However, there are serious problems with this method.	Бирок, бул ыкма менен олуттуу көйгөйлөр бар.
Remember what he did for you.	Ал сен үчүн эмне кылганын эсте.
We never went there to eat, but to eat.	Биз ал жерге эч качан табак жегенге барган эмеспиз, бирок тамактануу үчүн.
There is a contract and everything is written.	Ал жерде келишим жана баары жазылган.
Please note that the site design will be used after the site is created.	Сайттын дизайны сайт түзүлгөндөн кийин колдонулаарына көңүл буруңуз.
Very good overall.	Абдан жакшы жалпы.
The court shall take appropriate measures upon notification.	Сот билдирүү боюнча тиешелүү чараларды көрөт.
The code below gives me a better solution.	Төмөндөгү код мага жакшы чечимди берет.
He has no father.	Атасы жок.
I want to know something bigger.	Мен чоңураак нерсени билгим келет.
There will be nothing I can hide !.	Мен жашыра турган эч нерсе болбойт!.
There are also several rooms.	Ошондой эле бир нече бөлмөлөр бар.
They haven't found it yet.	Алар аны азырынча таба элек.
But we were told we would finally fly.	Бирок бизге акыры учуп кетээрибизди айтышты.
If someone else says so, you can pay attention.	Эгер башка бирөө айтса, көңүл бурсаңыз болот.
But someone seems to think so.	Бирок кимдир бирөө ушундай болушу мүмкүн деп ойлошу керек окшойт.
There is only one.	Ал жерде бир гана.
This is not because young women met him.	Бул жаш аялдар аны менен таанышкандыктан эмес.
It actually has good observations about growing up and getting married.	Бул чындыгында чоңоюу жана үйлөнүү тууралуу жакшы байкоолору бар.
Yes, to be fair.	Ооба, адилеттүү болуу.
You are worried about the next threat.	Сиз кийинки коркунуч жөнүндө тынчсызданып жатасыз.
His death was a fixed point in time.	Анын өлүмү убакыттын белгиленген чекити болгон.
He could not think clearly.	Ал так ойлоно албай кыйнала баштады.
The same color indicates the same area.	Ошол эле түс бир эле аймакты көрсөтөт.
I find news about the war.	Мен согуш жөнүндө кабар табам.
Some are available by choice.	Кээ бирлери тандоо аркылуу бар.
You have speed.	Сизде ылдамдык бар.
It seems to have grown out of the garden itself.	Ал бакчанын өзүнөн өсүп чыккан окшойт.
Clean and quiet apartment.	Таза жана тынч квартира.
I see three big problems in this case.	Мен бул иште үч чоң көйгөйдү көрүп турам.
Don’t think about how they’re going.	Алар кандай жол менен баратат, бул жөнүндө ойлонууга болбойт.
He is close to his brother in his voices.	Ал үндөрү боюнча агасы менен жакын.
Still, go to their web store.	Ошондой болсо да, алардын веб-дүкөнүнө барыңыз.
It looks closed.	Жабык окшойт.
Use the rest for the crew.	Калганын экипаж үчүн колдонуңуз.
No one enters or leaves.	Эч ким кирбейт, чыкпайт.
The band doesn't listen to me.	Топ мени укпайт.
The description of those eyes clearly shows this.	Ошол көздөрдүн сүрөттөлүшү муну ачык көрсөттү.
As a child, I must have been really hardworking.	Бала кезимде чындап эле эмгекчил болсом керек.
A car crashed into me.	Үстүмө бир машина түшүп калды.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей калдым.
And most of my friends.	Жана менин досторумдун көбү.
Then he can love her.	Ошондо ал аны сүйө алат.
I feel that each song has one.	Ар бир ырдын бирден бар экенин сезем.
The last thing was checked today.	Бүгүн акыркы нерсе текшерилди.
Both the face and the tongue are pale.	Бети да, тили да кубарат.
And now he was listening.	Ал эми аны азыр угуп жатты.
If the score is low, close it.	Эгерде упай аз болсо, аны жабыңыз.
Do the same with the other party.	Башка тарап менен да ушундай кылыңыз.
It is unknown who these people may be.	Бул адамдар кимдер болушу мүмкүн экени белгисиз.
They don't really know what they're talking about.	Алар чындап эле эмне жөнүндө сүйлөшүп жатышканын билишпейт.
I am very safe.	Мен абдан коопсузмун.
Maybe we can put it on top of the first frame.	Балким, биз муну биринчи кадрдын үстүнө жайгаштырсак болот.
It exists, though.	Ал бар, ошондой болсо да.
Warm fire.	Жылуу от.
How long.	Канча убакыт.
There are no righteous men.	Адилеттүү эркектер жок.
More precisely, recently.	Тагыраак айтканда, жакында эле.
To turn the light on or off.	Жарык кылуу же өчүрүү үчүн.
Workers were individually or in groups of two to five.	Жумушчулар өз алдынча же экиден бешке чейин топтордо болушкан.
He will somehow defeat you and your family.	Ал кандайдыр бир жол менен сени жана сенин үй-бүлөңдү жеңет.
So, they would only resort to this as a last resort.	Демек, алар сиздин арызыңызды беришиңизди каалайт.
If leaders do not lead, then the people are needed.	Эгерде лидерлер жетектебесе, анда эл керек.
I didn’t think he would last a week.	Мен ал бир жума чыдайт деп ойлогон эмесмин.
Some worked for months on remote connections.	Кээ бирлери алыскы байланыш аркылуу бир нече ай иштеген.
The audience appreciates our success.	Канчалык ийгиликтүү экенибизди көрүүчүлөр баалайт.
I'll meet you.	Мен жолуга алам.
This is the least hot spot in a fire.	Өрттө бул эң аз ысык жер.
I can't find more information about the hot end.	Мен ысык аягы жөнүндө көбүрөөк маалымат таба албай жатам.
I do it twice a week.	Мен жумасына эки жолу жасайм.
But that was my only hope.	Бирок бул менин жалгыз үмүтүм болчу.
I don't know if you remember me.	Мени эстейсиңби билбейм.
I think he suffered enough.	Менимче, ал жетиштүү азап тартты.
He knew that this day would come when He created you.	Ал силерди жаратканда ушул күн келерин билген.
This was made possible with the support of our business community.	Бул биздин бизнес коомчулугубуздун колдоосу менен мүмкүн болду.
He was a natural leader.	Ал киши табигый лидер болгон.
Sad to say, this article has become an idea of ​​sexuality.	Бул макалада жыныстык катнашта болуу идеяларына айланып калганы өкүнүчтүү.
I didn't hear anything from the others.	Калгандарынан эч нерсе уккан жокмун.
There is no point in running.	Чуркоонун пайдасы жок.
It's not that they are growing too fast.	Кеп алардын өтө тез өсүп жатканы жөнүндө эмес.
I would do anything for them.	Мен алар үчүн баарын кылмакмын.
Let me explain our situation.	Абалыбызды түшүндүрүп берейин.
Throughout the day, it moves with the sun.	Күнү бою ал күн менен бирге кыймылдайт.
And that was very important to me.	Жана бул мен үчүн абдан маанилүү болгон.
They became strong and silent.	Алар күчтүү жана унчукпай калышты.
He does not hold the door even when his hand is full.	Колу толгондо да эшикти кармабайт.
They would probably go to kill.	Алар, балким, өлтүрүүгө барышмак.
Nothing happens.	Эч нерсе болбойт.
He opened it and saw two things.	Ал аны ачып, эки нерсени көрдү.
There may be benefits, but there are also costs.	Пайдасы болушу мүмкүн, бирок чыгымдары да болот.
God, his back hurts.	Кудай, анын далылары ооруп жатат.
Then he enters to talk to her.	Анан аны менен сүйлөшүү үчүн кирет.
The art itself is simply amazing.	Искусствонун өзү жөн гана укмуш.
We saw both.	Биз экөөнү тең көрдүк.
There is no reason to compare.	Салыштыруу үчүн эч кандай негиз жок.
The challenges were enormous.	Кыйынчылыктар зор болду.
It must be six or something.	Бул алты же бир нерсе болсо керек.
Nobody knew he was there.	Ал жерде экенин эч ким билчү эмес.
Use common sense.	Акыл-эсти колдон.
So come with an open mind.	Андыктан ачык маанай менен келиңиз.
However, there is another effect that will go in the opposite direction.	Бирок, карама-каршы багытта бара турган дагы бир таасири бар.
The marriage now has six children.	Никеден азыр жашап жаткан алты бала төрөлгөн.
He went out and talked directly with the defendant.	Сыртка чыгып, соттолуучу менен түз сүйлөштү.
A wonderful end to the autumn evening.	Күзгү кечинин сонун бүтүшү.
We know where you work.	Кайда иштегениңди билебиз.
Oh thank you.	Оо рахмат.
Make a statement, support the cause and show your unique style.	Билдирүү жасаңыз, себепти колдоп, өзгөчө стилиңизди көрсөтүңүз.
Transfer to a medium bowl.	Орточо идишке өткөрүңүз.
This is what we did in the first year.	Биринчи жылы биз ушундай кылганбыз.
I understand the anxiety of just trying the idea.	Мен жөн гана идеяны сынап көрүү тынчсыздануусун түшүнөм.
But it doesn’t seem to do much for my social concern.	Бирок менин коомдук тынчсыздануу үчүн көп нерсе кылбайт окшойт.
We played football at that meeting and caught him.	Ошол жолугушууда футбол ойногонбуз, аны кармап алды.
He quit drinking many years ago.	Ал көп жылдар мурун ичүүнү таштаган.
But this game was amazing.	Бирок бул оюн укмуш болду.
No, there is only hope.	Жок, бир гана үмүт бар.
That's how science works.	Илим ушундай иштейт.
This may be fun for you.	Бул сиз үчүн кызыктуу болушу мүмкүн.
He had no problem with the girls.	Анын кыздар менен эч кандай көйгөйү болгон эмес.
It was in that war that this voice would change his life.	Бул добуш анын жашоосун өзгөртө турган, дал ошол согушта болгон.
It may give him some ideas.	Бул ага кандайдыр бир идеяларды бериши мүмкүн.
There is not enough space on the main panel inside my house.	Үйүмдүн ичиндеги негизги панелимде орун жетишсиз.
These studies have been published or in print.	Бул изилдөөлөр басылып чыккан же басма сөздө.
He was silent for a moment.	Ал бир азга унчукпай калды.
There was never a problem.	Эч качан бир көйгөй болгон эмес.
Her eyes widen as she takes me inside.	Мени ичине алып киргенде анын көздөрү жайнап кетет.
I find it at the bottom of the screen.	Мен аны экрандын ылдый жагында табам.
This is not an appeal.	Бул кайрылуу эмес.
Another promise was broken.	Дагы бир убада бузулду.
Then they do.	Анан алар кылышат.
That TV looked very bad.	Ошол телекөрсөтүү абдан жаман көрүндү.
He built a walkway.	Ал жөө жол салды.
But they make a wonderful couple.	Бирок алар эң сонун жуп түзүшөт.
But going to work is a fact of life.	Бирок, жумушка баруу турмуш чындыгы.
There is no image left for us.	Биз үчүн эч кандай сүрөттөлүш калган жок.
Don't open it.	Аны ачпа.
You can do other things, just spend your gold.	Сиз башка нерселерди кылсаңыз болот, жөн гана алтыныңызды жумшаңыз.
I don't think that will happen this year.	Быйыл андай болбойт деп ойлойм.
You don't understand what I mean.	Сен менин маанисин түшүнбөй жатасың.
He kept saying this.	Ал ушинтип айта берди.
If the spirit was strong, the body would follow.	Рух күчтүү болсо, дене ээрчимек.
There is no talking voice.	Сүйлөшкөн үн жок.
It would be a tough game with both.	Бул экөө менен кыйын оюн болмок.
Encourage parents to sign everything related to social media.	Ата-энелерди социалдык медиага байланыштуу бардык нерсеге кол коюуга чакырыңыз.
Now these young guys are going crazy.	Азыр бул жаш балдар жинди болуп баратат.
He was looking at her here.	Ал бул жерде, аны карап турган.
The attempt is repeated.	Аракет кайра жасалат.
I was in his game.	Мен анын оюнда болчумун.
He could have won this game.	Бул оюнду утуп алса болмок.
It didn’t happen, but something was happening.	Болбоду, бирок бир нерсе болуп жатты.
Hope for a better life.	Үмүт, жакшы жашоо үчүн.
So have we guys.	Бизде да ошондой болдук балдар.
He puts his hand through his hair.	Ал колун чачынан өткөрөт.
The impact on the work is obvious in the short term.	Жумушка тийгизген таасири кыска мөөнөттө айкын көрүнүп турат.
Otherwise, we cannot live in this world.	Андай болбосо, биз бул дүйнөдө жашай албайбыз.
When he stopped suddenly, he surprised them.	Күтүлбөгөн жерден токтогондо экөөнү таң калтырды.
They just ran at once, as fast as they could.	Алар жөн гана мүмкүн болушунча тез, бирден чуркашты.
It is widely used in business as a table link.	Ал бизнесте столдун шилтемеси катары кеңири колдонулат.
He has a natural ability.	Анын табигый жөндөмдүүлүгү бар.
They also lack features.	Ошондой эле, алар жетишпейт өзгөчөлүктөрү.
All clinical outcomes were improved in two groups.	Бардык клиникалык натыйжалар эки топто жакшыртылган.
Do it carefully.	Аны кылдаттык менен аткарыңыз.
Withdrawal or restriction of free choice by workers.	Жумушчулар тарабынан эркин тандоону тартып алды же чектеди.
He may be alone.	Ал жалгыз болушу мүмкүн.
It’s nonsense because it’s there.	Бул акылсыздык, анткени ал ошол жерде.
Put the fourth thing.	Төртүнчү нерсени кой.
Sometimes children have to learn by making choices for themselves.	Кээде балдар өздөрү үчүн тандоо жасоо менен үйрөнүшү керек.
I will admit it.	Ушуну менен мойнума сала берем.
Instead, learn from him.	Анын ордуна, андан бир нерсе үйрөн.
Probably happening in another country.	Башка өлкөдө болуп жатса керек.
Does not require responsibility.	Жоопкерчиликти талап кылбайт.
Of course, for the public good.	Албетте, коомдук жыргалчылык үчүн.
And my feelings are wrong.	А менин сезимдерим туура эмес.
Get out of my way now.	Эми менин жолумдан кет.
Call him as you wish.	Ага каалагандай чал.
This is usually not a young person.	Бул, адатта, жаш адам эмес.
I feel like that flower.	Мен ошол гүлдөй сезем.
I was putting so much pressure on myself.	Мен өзүмө ушунчалык басым жасап жаттым.
I left the house and started walking.	Мен үйдөн чыгып, баса баштадым.
You can’t go from bottom to top.	Сиз ылдыйдан ылдыйга бара албайсыз.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
His eyes are still before my eyes.	Анын көздөрү дагы эле менин көз алдымда.
Of course, you can use this argument to literally support any tax.	Албетте, бул аргументти түзмө-түз каалаган салыкты колдоо үчүн колдонсоңуз болот.
He had never seen such a dog before.	Ал буга чейин мындай итти көргөн эмес.
But it doesn't start.	Бирок ал башталбайт.
In fact, things can get even more complicated.	Чынында, нерселер андан да татаалдашы мүмкүн.
Otherwise, a great book.	Болбосо, сонун китеп.
Yes, they are.	Ооба, алар сени тынчсыздандырууда.
We need to comment on how good the components of the stock are.	Биз запастын компоненттери канчалык жакшы болгонуна комментарий беришибиз керек.
It was very difficult and took a long time.	Бул абдан оор болду жана көп убакытты талап кылды.
And we are running.	А биз чуркап жатабыз.
To return.	Кайтуу үчүн.
And who knows what the consequences will be.	Жана анын кесепети кандай болорун ким билет.
This seems to be the answer.	Бул жооп болушу мүмкүн окшойт.
There was something else.	Ал жерде дагы бир нерсе бар болчу.
This is the method of action.	Бул иш-аракет ыкмасы болуп саналат.
Two love stories.	Эки сүйүү баяны.
Just a feeling for him.	Жөн гана ага болгон сезим.
I could not find the answer.	Мен жооп таба алган жокмун.
I'm afraid we'll never get through.	Биз алардан эч качан өтө албайбыз деп корком.
Everything seemed normal.	Баары кадимкидей көрүндү.
Life is not about growth.	Жашоо өсүү жөнүндө эмес.
Pour a lot of cold water and bring to a boil.	Муздак сууну көп куюп, кайнатыңыз.
Sign up today.	Бүгүн катталыңыз.
Select a valid country.	Жарактуу өлкө тандаңыз.
I could not read it.	Мен аны окуй албадым.
This was bad news.	Бул жаман кабар болду.
I'm on my way now.	Мен азыр жолдомун.
I'll let you see how we travel.	Мен сага кантип саякаттаганыбызды көрүүгө уруксат берем.
This may be in the mode you have.	Бул сизде болгон режимде болушу мүмкүн.
Now here.	Эми бул жерде.
You have a family, but no health insurance.	Сиздин үй-бүлөңүз бар, бирок ден соолук камсыздандыруусу жок.
We are told that there is good and evil in the world.	Дуйнодо жакшылык менен жамандык бар, бизге айтышат.
It's been a week since he came here.	Анын бул жакка келгенине бир эле жума болду.
Body surface area.	Дененин бетинин аянты.
He has to get into it.	Ал буга кириши керек.
Maybe a bigger smile.	Балким чоңураак жылмаюу.
He was a little overwhelmed when he heard this.	Ал бул тууралуу укканда бир аз чөгүп кеткен эле.
The investigation was not mentioned in the evening.	Кечинде тергөө бир жолу да айтылган жок.
You are participating.	Сиз катышып жатасыз.
He played well at a young age in general.	Ал жалпысынан жаш курагында ойноп, жакшы ойногон.
How to make it fun.	Кантип кызыктуу кылса болот.
No one can take it away from you.	Муну сенден эч ким тартып ала албайт.
Some of us have seen, some of us have not seen.	Кээ бирибиз көрдүк, кээ бирибиз көрбөдүк.
He has a big smile on your face.	Ал сенин чоң жылмаюуң бар.
The situation between the parties has not changed.	Тараптардын ортосунда абал өзгөргөн жок.
We can help you sort those models.	Биз сизге ошол моделдерди сорттоого жардам бере алабыз.
Put the mixture in a pan.	Аралашманы көмөч казанга салыңыз.
Sell ​​the house.	Үйдү сат.
It is not possible to do this for many objects.	Көптөгөн объекттер үчүн муну жасоо мүмкүн эмес.
This is just the beginning.	Бул бир аз башталышы.
It's too strong, too scary.	Бул өтө күчтүү, өтө коркунучтуу.
I didn't want to be here.	Мен бул жерде болгум келген жок.
You did well.	Сиз жакшы кылдыңыз.
The world we know has changed forever.	Биз билген дүйнө түбөлүккө өзгөрдү.
Once you find a pattern, you can really get after them.	Сиз үлгү тапкандан кийин, алардан кийин чындап ала аласыз.
I noticed him at his desk that morning.	Мен аны ошол күнү эртең менен анын столунан байкадым.
This is his number.	Бул анын номери.
What is hidden in darkness will be brought to light.	Караңгылыкта эмне катылган болсо, ал жарыкка чыгарылат.
And a mission that cannot be completed.	Жана аягына чыга албай турган миссия.
Although a good point.	Жакшы пункт болсо да.
So we must be ready to fight.	Ошондуктан биз күрөшкө даяр болушубуз керек.
Low prices may explain.	Төмөн баанын түшүндүрүшү мүмкүн.
This policy has not changed.	Бул саясат өзгөргөн жок.
And big expenses, a lot of money.	Жана чоң чыгымдар, көп акча.
They seem to be full of hatred and anger.	Алар жек көрүү жана ачууга толгон окшойт.
It was not like that before, but now it is.	Мурда андай эмес болсо да, азыр ушундай.
He turned outside.	Ал сыртка бурулду.
See how they use their feet when they play.	Карагылачы, алар ойногондо буттарын канчалык колдонушат.
The old woman knew nothing about it.	Кемпир бул тууралуу эч нерсе билчү эмес.
In that case, he would do the same.	Ушундай жагдайда ал да ушундай кылмак.
The ship has now crossed a point of no return.	Кеме азыр артка кайтпай турган чекиттен өткөн.
So take turns.	Андыктан кезектешип туруңуз.
Another problem was the poor location.	Башка жагдай дагы жаман жайгашкан көйгөй болгон.
For us, the problem is not so simple, it is not black and white.	Биз үчүн маселе анчалык жөнөкөй эмес, ак-кара эмес.
But he was not himself.	Бирок ал өзү эмес болчу.
Guys, help.	Балдар, жардам бергилечи.
The high is over.	Бийик бүттү.
He took a deep breath.	Ал жеңил дем алды.
Thirty years ago we bought it when our children were little.	Мындан отуз жыл мурун балдарыбыз кичинекей кезинде сатып алганбыз.
That's all he said.	Ал гана ушинтип сүйлөчү.
But we are talking now.	Бирок биз азыр сүйлөшүп жатабыз.
I tried to remember where we had come from.	Окуянын кайсы жерине жеткенибизди эстегенге аракет кылдым.
It was the highest point of my life.	Бул менин жашоомдогу эң бийик чекит болчу.
He spread his arms like a fan and walked behind.	Ал күйөрмандардай эки колун жайып артта басып кетти.
I believe in the eye.	Көзгө көзгө ишенем.
You can do this thing.	Сиз бул нерсени кыла аласыз.
Hate is a four-letter word I know very well.	Жек көрүү, мен абдан жакшы билген төрт тамга сөз.
They both seem happy.	Экөө тең бактылуу көрүнөт.
We were similar.	Биз окшош болчубуз.
The first phase took about an hour.	Мунун алгачкы этабы бир саатка жакын убакытты алды.
Just look at yourself.	Жөн эле өзүңдү кара.
So be sharp!	Андыктан курч болуңуз!.
No questions asked.	Суроолор берилген жок.
Nobody wants that!	Муну эч ким каалабайт!.
By making them completely wrong.	Аларды такыр туура эмес кылуу менен.
My apartment burned down completely.	Батирим толугу менен күйүп кетти.
If the walls were sweating, they would be sweating.	Эгерде дубалдар тердесе, алар тердемек.
They were so happy, he thought, and smiled.	Ушунчалык жыргап жатышты, – деп ойлоп, жылмайып койду.
Even the smallest details justify themselves.	Кичинекей деталдар да өзүн актайт.
This is the right decision.	Бул туура чечим.
They want a life worth living.	Алар жашоого татыктуу жашоону каалашат.
He served eight, with two days off for good conduct.	Ал жакшы жүрүм-туруму үчүн эки күн эс алуу менен, сегиз кызмат кылган.
Just keep going.	Жөн эле уланта бер.
He seemed to enjoy seeing other women whenever he wanted.	Өзү каалаганда башка аялдарды көргөндөн ырахат алгансыды.
I will bring.	алып келем.
Not enough for life.	Жашоого жетпейт.
We had to have breakfast.	Биз эртең мененки тамактанышыбыз керек болчу.
He needs a team, just as we need him.	Бизге кандай керек болсо, ага да команда керек.
It is.	Бул.
This is in every country.	Бул ар бир мамлекеттин өзүндө.
I go now and tell them now.	Мен азыр, азыр барып, аларга айтам.
Take it out and let it cool down a bit.	Аны алып чыгып, бир аз муздатып алыңыз.
Nobody knew.	Эч ким билчү эмес.
I am completely safe.	Мен толугу менен коопсузмун.
Some of his thoughts were really good.	Анын кээ бир ойлору чындап эле жакшы болчу.
But after a while, she began to love children.	Бирок бир канча убакыт өткөндөн кийин ал балдарды жакшы көрө баштады.
He may ask questions and begin to notice the difference.	Ал суроо берип, анын айырмасын байкай башташы мүмкүн.
I never liked the people above me.	Менин үстүмдө турган адамдарды эч качан жактырган эмесмин.
But it has now begun.	Бирок ал азыр баштады.
I don't think many people come here.	Менимче, бул жакка келгендер деле көп эмес.
He took a deep breath.	Ал ичин алды.
They didn’t practice it.	Алар муну машыккан эмес.
Which is the biggest decision to make.	Эң чоң чечим кайсынысын алуу керек.
He is holding her.	Ал аны кармап турат.
You are completely different.	Сен таптакыр башкачасың.
The apartment didn’t just have to be.	Квартира жөн эле болушу керек эмес болчу.
I don't know the time that matters to us.	Бизге көп деле маани берген убакытты билбейм.
What a first day.	Кандай биринчи күн.
He can if he wants.	Ал кааласа алат.
He just wants to keep you safe.	Ал жөн гана сени коопсуз сактагысы келет.
Social interaction to use the device.	Аппаратты колдонуу үчүн социалдык өз ара аракеттенүү.
When there is no special need.	Өзгөчө муктаждык жок болгондо.
We took our time.	Биз убактыбызды алдык.
In fact, business looks up.	Чындыгында, бизнес жогору карайт.
I'll write later.	Кийин жазам.
It can happen at the same time.	Ал бир убакта болушу мүмкүн.
I had a mission.	Менин миссиям бар болчу.
Warm bed.	Жылуу төшөк.
It was really beautiful.	Бул чынында эле сулуу болчу.
He seems grateful.	Ал ыраазы көрүнөт.
It’s like they’re dreaming or doing something else.	Булар кыял же башка нерсе кылып жаткандай.
It was bad.	Жаман да болгон.
It doesn't make sense either.	Мунун да мааниси жок.
You need someone to drive you there and back.	Сизди ал жакка жана кайра артка айдай турган бирөө керек болот.
It's time to restore it.	Муну калыбына келтирүүгө убакыт келди.
Rose v.	Роза v.
There is still the same problem.	Дагы эле ошол эле көйгөй бар.
I didn't have any friends.	Менин бир да досум жок болчу.
I'm working on removing the contents of my post.	Постумдун ичиндегисин алып салуу боюнча иштеп жатам.
Keep me out of this way.	Мени ушул жолдон чыгара бер.
Like his protagonist.	Анын башкы каарманы сыяктуу.
I never told you.	Мен сага эч качан айткан эмесмин.
It is clear that it is necessary.	Бул керек экени анык.
I am learning something about myself every day.	Мен күн сайын өзүм жөнүндө бир нерселерди үйрөнүп жатам.
Ready to face the music.	Музыка менен беттешүүгө даяр.
Let go of the little things.	Кичинекей нерселерди коё бергиле.
Find unique books just like yours.	Өзүңүз сыяктуу уникалдуу китептерди табыңыз.
She is a beautiful woman.	Ал сулуу аял.
He wanted to see me one last time.	Ал мени акыркы жолу көргүсү келди.
He didn't know much about himself.	Ал өзүн анча билчү эмес.
Color can be added in two ways.	Түсү эки жол менен кошууга болот.
And maybe they wouldn’t.	А балким алар жасамак эмес.
I would not change.	Мен өзгөрмөк эмесмин.
But they did not go anywhere, and they were locked in their houses.	Бирок алар эч жакка кетпей, үйлөрдүн ичине камалып алышкан.
Five feet tall is not bad for a guy.	Бою беш фут жигит үчүн жаман эмес.
I hope he knows who she is.	Анын ким экенин билет деп ишенем.
The first of the lunch group is at home, kids.	Түшкү топтун биринчиси үйдө, балдар.
Do not be upset if it is torn.	Капаланба, эгер ал жыртылып кетсе.
They can’t have it too much.	Алар ага өтө көп ээ боло албайт.
He died at the scene.	Ал окуя болгон жерде каза болгон.
We shot them.	Биз аларды атып салдык.
We had to move.	Кыймылдаш керек болчу.
It made my heart rejoice.	Бул менин жүрөгүмдү кубантты.
But there was no repetitive performance.	Бирок кайталанган спектакль болгон жок.
One foot down, there was more.	Бир буту ылдыйда, дагы бар болчу.
It was very easy.	Бул өтө оңой болуп кетти.
Stay tuned for our next issue!	Жакында жарыкка чыга турган кийинки саныбызды күтүңүз!
The game begins when people start seeing them.	Эл аларды көрө баштаганда, оюн башталат.
It looks well made.	Бул жакшы жасалган көрүнөт.
Trouble was coming.	Кыйынчылык келе жаткан.
Remember what he said.	Анын эмне деп айтканын эсте.
I met them.	Мен алар менен тааныштым.
Immediately enter the parking lot on the ball field.	Дароо топ талаасындагы унаа токтотуучу жайга кириңиз.
I do it very well.	Мен муну абдан жакшы кылам.
But on the plus side, it’s interesting.	Бирок жакшы жагынан кызык.
To stop studying.	Окууну токтотуу үчүн.
A good life begins with accepting this fact.	Жакшы жашоо бул чындыкты кабыл алгандан башталат.
Often, this is wonderful.	Көп учурда, бул сонун.
Feel free to choose any size and name.	Өлчөмү жана аталышы кандай болбосун, эркин тандаңыз.
Do not invent anything.	Эч нерсени ойлоп чыгарба.
In some cases, it is much worse.	Кээ бир учурларда, ал алда канча начар.
You seem to be his main character.	Сен анын негизги адамысың окшойт.
This method cannot withstand some rain images.	Бул ыкма кээ бир жамгыр сүрөттөрүн көтөрө албайт.
In many ways, these products are similar.	Көп жагынан алганда, бул продуктылар окшош.
But that doesn't help.	Бирок бул жардам бербейт.
There is a risk of getting too old and losing your job.	Өтө эле карып, жумуштан кетүү коркунучу бар.
Choose another word to express your opinion.	Ойуңузду билдирүү үчүн башка сөздү тандаңыз.
It almost never worked.	Бул дээрлик эч качан иштеген жок.
It's too hard for him.	Бул ага өтө оор.
He wanted to go down to that river.	Ал ошол дарыяга түшмөкчү болгон.
Of course, we cannot understand.	Албетте, биз түшүнө албайбыз.
One day last winter he went into one.	Өткөн кышта бир күнү ал бирине кирип кетти.
If you have this, see a doctor right away.	Эгер сизде бул болсо, дароо дарыгерге кайрылыңыз.
My favorite breakfast.	Менин сүйүктүү эртең мененки тамак.
If possible, give it a try.	Мүмкүнчүлүк болсо, муну сынап көрүңүз.
Maybe he knew.	Балким билгендир.
Maybe the dead will come to us after death.	Балким өлгөндөр өлгөндөн кийин бизге кайрылышат.
And he said more about it.	Жана ал жөнүндө дагы көп нерселерди айтты.
Both are amazing with kids.	Экөө тең балдар менен укмуштуудай.
Nobody likes children running.	Эч ким балдарга чуркоолорду жактырбайт.
How young love makes me feel.	Жаш сүйүү мени кандай сезет.
My biggest problem was the dog.	Менин эң чоң көйгөйүм ит болчу.
I sat down and did not say a word to him.	Мен ордума отуруп, ага унчуккан жокмун.
Other students brought knowledge of their home signs.	Башка студенттер өздөрүнүн үй белгилери боюнча билим алып келишти.
Everyone was there.	Кимде ким болбосун ошол жерде болчу.
You do not know who you will oppose.	Кимге каршы болоорун билбейсиң.
Very unusual starting position.	Абдан адаттан тыш баштапкы позиция.
We will open the same application on the same day.	Ошол эле күнү биз ошол эле тиркемени ачабыз.
It’s a dream.	Бул кыял.
The story was easy to understand.	Окуяны түшүнүү оңой болду.
Once again, these two conditions are the same.	Дагы бир жолу, бул эки шарт бирдей.
Otherwise he will get nothing.	Болбосо ал эч нерсе албайт.
He'll be back tonight, he said.	Ал бүгүн кечинде дагы келет, деди ал.
Everyone helped him and tried to stop him.	Баары ага жардам берип, аны токтотууга аракет кылышты.
Then he could not move.	Анан кыймылдай албай калды.
The problem, of course, is that the wine is not shipped well.	Маселе, албетте, шарап жакшы жөнөтүлбөйт.
He should have been caught, but he was caught.	Аны кармаш керек болчу, бирок ал кармады.
There was no one else inside.	Ичинде башка эч ким болгон эмес.
Or give him dinner.	Же ага кечки тамагын бериңиз.
The point is that it is unique for each instance.	Кеп аны ар бир инстанция үчүн уникалдуу кылууда.
There is no right or wrong answer.	Туура же туура эмес жооп жок.
He learned more about the world.	Ал дүйнө жөнүндө көбүрөөк билди.
I look behind my shoulder.	Мен ийнимдин артына карайм.
Such objects are very interesting on their own for many reasons.	Мындай объектилер көптөгөн себептерден улам өз алдынча абдан кызыктуу.
Just say yes and wait.	Макул деп эле айтыңыз, күтө туруңуз.
I sat cautiously on him.	Мен ага этияттык менен отурдум.
It was just something new to worry about.	Бул жөн гана тынчсыздана турган жаңы нерсе болчу.
I have never been.	Мен эч качан болгон эмесмин.
It was wild.	Жапайы болду.
Please don't kill me.	Суранам, мени өлтүрбө.
Rather, they must convey values.	Тескерисинче, алар баалуулуктарды бериши керек.
Three hundred appeared.	Үч жүз көрүндү.
It is never enough.	Эч качан жетиштүү эмес.
I can't describe it.	Мен аны сүрөттөп бере албайм.
It's personal.	Ал жеке жасоо.
A few hundred.	Бир нече жүз.
He could not get near her.	Ал анын жанына чыга албады.
You see what you want to see.	Сиз эмнени көргүңүз келсе, ошону көрөсүз.
He ran faster.	Ал тезирээк чуркады.
There is no time to wait, he said.	Күтүүгө убакыт жок, деди ал.
I told him he had arrived that afternoon.	Мен ага ошол күнү түштөн кийин келгенин айттым.
From memory to writing.	Эстутумдан жазууга чейин.
And we should not do that.	А биз андай кылбашыбыз керек.
God knows the proud.	Текеберлерди Кудай билет.
Let's go home and do the work.	Үйгө кирип, жумушту жасайлы.
It had exactly the effect he was looking for.	Бул так ал издеген таасирге ээ болгон.
The first is to download user-friendly software to your computer.	Биринчиси, колдонуучуга ыңгайлуу программаны компьютериңизге жүктөп алуу.
I don’t want to be a part of that culture anymore.	Мен мындан ары ал маданияттын бир бөлүгү болгум келбейт.
Yes, yes, he was proud.	Ооба, ооба, ал сыймыктанчу.
In the morning as usual.	Адаттагыдай эле эртең менен.
He hadn't ordered yet.	Заказ бере элек болчу.
Create a line of text.	Тексттин линиясын түзүңүз.
You have to be careful how you react to these things.	Сиз бул нерселерди кандай кабыл алууда этият болушуңуз керек.
Type is something that creates variables.	Түр - бул өзгөрмөлөрдү түзө турган нерсе.
Then click left.	Андан кийин солго басыңыз.
To kill is to take a person's life.	Адам өлтүрүү - бул адамдын өмүрүн алуу.
He wants to do things.	Ал нерселерди кылгысы келет.
He says nothing that night.	Ал ошол түнү эч нерсе айтпайт.
I see what is happening to me.	Мага эмне болуп жатканын көрүп турам.
I will know the results tomorrow.	Жыйынтыгын эртең билем.
They love relationships.	Алар мамилелерди жакшы көрүшөт.
When a question or question is asked.	Суроо менен маселе качан берилгенинде.
He just says they have multiplied.	Болгону алар көбөйүп кетти дейт.
He’s a bad kid trying to be really good.	Ал чындап жакшы болууга аракет кылган жаман бала.
Please advise me the decision.	Сураныч, мага чечимди кеңешиңиз.
They are good people.	Алар жакшы адамдар.
So we offered to sell our trees.	Ошондо биз бак-дарактарыбызды сатууну сунуштадык.
You have the will, you are a free man.	Сенде эрк бар, сен эркин адамсың.
I would never see this thing.	Мен бул нерсени эч качан көрмөк эмесмин.
That is, if you can trust them.	Башкача айтканда, эгер сиз аларга ишене алсаңыз.
It went flat.	Бул тегиз кетти.
Imagine that you are meeting him for the first time.	Бул жолу аны менен биринчи жолу жолугуп жатканыңызды элестетиңиз.
I can't find anything to write.	Мен жаза турган эч нерсе таппай жатам.
What they did was not as good as theirs.	Алардын кылгандары алардай жакшы эмес болчу.
They were divided into four groups of five samples each.	Алар ар биринде беш үлгүдөн турган төрт топко бөлүнгөн.
He knew what he was talking about.	Ал бул жөнүндө эмне айтып жатканын билген.
Their orders were very simple.	Алардын буйруктары абдан жөнөкөй эле.
Then they can sleep.	Мына ошондо алар уктай алышат.
There is no personal insurance.	Жеке камсыздандыруу жок.
So I hope you had fun.	Ошентип, силер кызыктуу болду деп үмүттөнөм.
Mark had not yet raised his head.	Марк али башын көтөрө элек болчу.
Of course, his call will not be answered.	Албетте, анын чакырыгына жооп берилбейт.
See how tired he is.	Анын чарчаганын карачы.
I have a wonderful family and wonderful friends.	Менин сонун үй-бүлөм жана сонун досторум бар.
Her three children were healthy.	Анын үч баласы дени сак болчу.
Now you can see exactly what you want to see.	Эми сиз көргүңүз келген нерсени так көрө аласыз.
Do what you can.	Колуңдан келгендин баарын кыл.
Then he could see nothing.	Анан эч нерсе көрө алган жок.
Everyone nodded and looked at him.	Баары башын ийкеп, аны карап калышты.
However, they clung to it and quickly learned from others.	Бирок, алар аны жабышып, башкалардан тез үйрөнүштү.
It looks amazing.	Бул укмуш көрүнөт.
But at the moment we have no choice.	Бирок, учурда бизде тандоо жок.
And don't forget to share your photos with us!	Жана дагы биз менен сүрөттөрүңүздү бөлүшүүнү унутпаңыз!.
He wanted to return a few years ago.	Ал мындан бир нече жыл мурун кайтып келүүнү каалачу.
An effective dog.	Натыйжалуу ит.
The phone may be fake.	Телефон жалган болушу мүмкүн.
They tell each other.	Алар бири-бирине айтышат.
I do not know how to explain this.	Буларды кантип түшүндүрүүнү билбейм.
I hope you understand it.	Мен аны түшүнөм деп үмүттөнөм.
The next morning his two names disappeared.	Эртеси эртең менен анын эки аты жок болуп чыкты.
But they are not necessary.	Бирок алар зарыл эмес.
So join him, he is very interesting.	Андыктан ага кошулуңуз, ал абдан кызыктуу.
Everything was very nice and helpful.	Баары абдан жакшы жана пайдалуу болду.
It was a strange process.	Бул кызыктай процесс болду.
Come on, big shot, show yourself.	Кел, чоң ок, өзүңдү көрсөт.
It spread to most parts of the body.	Ал денесинин көпчүлүк бөлүгүнө жайылып кеткен.
It was just raining.	Жамгыр гана болду.
You will never find it.	Сен аны эч качан таба албайсың.
In all, seven were healed and three were healed.	Жалпысынан айыккандардын жетиси жакшы, үчөө жакшы болду.
What happened happened.	Болгон окуя болуп кетти.
It was a very middle class.	Бул абдан орто класс болчу.
He had never seen a gun here before.	Ал мурда бул жерден мылтык көргөн эмес.
This is our duty.	Бул биздин милдетибиз.
But at least it was a relentless effort behind our work.	Бирок, жок дегенде, бул биздин ишибиздин артында тынымсыз аракет болду.
But as soon as he is released, do not let him fall.	Бирок ал бошогон замат, анын түшүп кетишине жол бербе.
Tell her it's empty.	Анын бош экенин айт.
There, on the screen, was a picture of him.	Ошол жерде, экранда, анын сүрөтү болгон.
None of them recognized him.	Алардын эч кимиси аны тааныган жок.
She is a little girl.	Ал кичинекей кыз.
But even so.	Бирок ошондой болсо да.
It's relatively easy.	Бул салыштырмалуу жеңил.
As you can see.	Сиз көргөндөй.
I tried too.	Мен да аракет кылдым.
Students must answer one research question and four clinical practice questions.	Студенттер бир изилдөө суроосуна жана төрт клиникалык практика суроолоруна жооп бериши керек.
I really believe this is true.	Мен бул чындык экенине чындап ишенем.
You don't have a uniform to drive.	Айдоо үчүн формаңыз жок.
We have no problem with ideas.	Бизде идеялар менен көйгөй жок.
Here it is.	Бул жерде ушундай.
I do not want this.	Мен муну каалабайм.
Sex is a big part of marriage.	Секс мамиленин жана никенин чоң бөлүгү.
In the morning in question.	Сөз болуп жаткан эртең менен.
If you know, help.	Билгендер болсо жардам бергиле.
There were no significant differences in patient background between groups.	Топтор арасында бейтаптын фонунда олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
When it is ready, it will be put into practice.	Ал даяр болгондо чындыкка коюлат.
He knows us.	Ал бизди билет.
The plan for the second floor was similar to the first floor.	Экинчи кабаттын планы биринчи кабатка окшош болчу.
This is a country that is constantly changing.	Бул дайыма өзгөрүп турган өлкө.
Your death is the first real experience of my death.	Сенин өлүмүң менин өлүмдүн биринчи чыныгы тажрыйбасы.
And still people here.	Жана дагы эле бул жерде адамдар.
I like to let him.	Мен ага уруксат бергенди жакшы көрөм.
The wait was very important.	Күтүү өтө маанилүү болчу.
Together they rule this country.	Алар чогуу бул өлкөнүн башкаруусуна ээ.
Nothing is said in the minutes or discussions of the conference.	Жыйындын протоколдорунда же талкууларда эч нерсе айтылбайт.
The others took turns sitting.	Башкалары кезектешип отурушту.
Usually not very good.	Адатта, абдан жакшы эмес.
You are a leader.	Сиз лидерсиз.
In writing if desired.	Кааласаңыз жазуу түрүндө.
Nobody likes it.	Ал эч кимге жакпайт.
To tell them everything.	Аларга баарын айтып берүү үчүн.
This allowed for two negative results.	Бул эки терс натыйжаларга мүмкүнчүлүк түздү.
I don’t think it makes me happy anymore.	Бул мени мындан ары бактылуу кылат деп ойлобойм.
Everyone was special to him.	Ар бир адам ал үчүн өзгөчө болчу.
Make sure they can feel the heat.	Алар жылуулукту сезе аларын текшериңиз.
But when you say you're just like him.	Бирок сен жаңы эле ага окшош экенсиң деп айтканда.
Then you do it again.	Анан кайра жасайсың.
This is the worst time possible.	Бул мүмкүн болгон эң начар убакыт.
I have tried several times before you.	Мен сенден мурун бир нече жолу аракет кылдым.
Their proper use is still being studied.	Алардын максатка ылайыктуу колдонулушу дагы эле изилденип турат.
I asked him where he threw it because it was not empty.	Мен аны кайда ыргытканын сурадым, анткени ал бош эмес.
Everyone gathered in the living rooms, and the same arguments took place everywhere.	Бардыгы конок бөлмөлөрдө чогулуп, бардык жерде бир эле талаш-тартыштар болуп жатты.
In this case, too, attention was paid to mothers.	Ошол жагдайда да энелерге көңүл бурулган.
He stared at her in shock.	Ал шок абалында аны карап калды.
Season with salt and pepper.	Туз жана мурч менен сезон.
We even go to the same class at school.	Жада калса мектепте бир класста окуйбуз.
Maybe his old account is being solved.	Балким, анын эски эсеби чечилип жаткандыр.
I usually cry.	Мен көбүнчө ыйлайм.
Too much rich food.	Өтө көп бай тамак.
But you don't tell anyone where you are.	Бирок сен кайда экениңди эч кимге айтпайсың.
They were so sharp.	Алар ушунчалык курч болгон.
You will not be able to reuse this property until you have completed your long vacation.	Узак эс алууну бүтмөйүнчө, бул мүлктү кайра колдоно албайсыз.
He came for a drink.	Ал ичимдик келди.
It was so cute.	Бул абдан сүйкүмдүү болду.
Give it a try and report.	Ага аракет кылып, отчет бериңиз.
Go and check it out.	Барып, аны текшерип көр.
I learned to look after myself at this point.	Мен бул учурда өзүмдү кароону үйрөндүм.
I’m sure there should be a few.	Мен бир нече болушу керек деп ишенем.
This is your starting point.	Бул сиздин баштапкы чекитиңиз.
These two kids love the ball.	Бул эки бала топту жакшы көрүшөт.
It took him a long time to understand.	Аны түшүнүү үчүн ага көп убакыт керек болду.
Nothing is really good or really bad.	Эч нерсе чындап жакшы же чындап жаман эмес.
The same can be done for the basic level of both users.	Ошол эле эки колдонуучунун негизги даражасы үчүн жасалышы мүмкүн.
I'm glad to be home.	Мен үйгө келгениме кубанычтамын.
Nobody knows where they came from.	Алардын кайдан келгенин эч ким билбейт.
Hotel room, morning.	Мейманкана бөлмөсү, эртең менен.
Leaving school, work and everything else.	Мектепти, жумушту жана башка баарын таштап.
Here is his address on the map.	Бул жерде анын дареги картада.
My mother did not believe in second names.	Апам экинчи аттарга ишенчү эмес.
He will not be able to enjoy any of the good things he has.	Ал колунда бар жакшылыктын эч биринен ырахат ала албайт.
This is not interesting.	Бул кызык эмес.
But they were in a separate place from your army.	Бирок алар сенин аскериң өзүнчө жерде болчу.
My body knows it very well now.	Менин денем азыр аны абдан жакшы билет.
Often there is no immediate context.	Көп учурда дароо контекст жок.
They think of it as meditation.	Алар муну ой жүгүртүү деп элестетет.
We hope you enjoy them.	Булар сизге жагат деп ишенебиз.
It's a pleasure to be with us.	Биздин болуу ырахат.
It's too high for this place.	Бул жер үчүн өтө бийик.
But this is a common phenomenon.	Бирок бул жалпы көрүнүш.
It happened this month.	Ушул айда болгон.
What does he do now.	Ал азыр эмне кылат.
This collection procedure was repeated four times.	Бул жыйноо процедурасы төрт жолу кайталанды.
Many things have happened in the world since then.	Андан бери дүйнөдө көп нерселер болду.
When he looks back, he doesn't know the difference.	Артка кылчайып караса, ал айырмасын билбейт.
No, not at all.	Жок, такыр жок.
In this article, the experiments were performed under controlled conditions.	Бул макалада эксперименттер көзөмөлгө алынган шартта аткарылган.
Okay, go straight ahead.	Макул, түз алга.
I have a bad neck.	Менин моюнум начар.
Now he felt their influence.	Эми алардын таасирин сезди.
The results of the current study are consistent with these findings.	Азыркы изилдөөнүн натыйжалары бул жыйынтыктарга дал келет.
Control room.	Башкаруу бөлмөсү.
It’s hard, but in the end it’s worth it.	Бул кыйын, бирок акыры бул татыктуу.
However, this solution has its own problems.	Бирок, бул чечимдин өзүнүн көйгөйлөрү бар.
I get education and help.	Мен билим алып, жардам берем.
In fact, it is very easy to get.	Чынында, аны алуу абдан оңой.
That was so much last year.	Бул өткөн жылы ушунчалык көп болду.
Too bad for them, their loss.	Алар үчүн өтө жаман, алардын жоготуу.
The solution was complete.	Чечим толугу менен пайда болгон.
On the other hand, this work may be of practical interest.	Экинчи жагынан, бул иш практикалык кызыкчылык болушу мүмкүн.
This can be affected by prenatal events.	Бул төрөлгөнгө чейинки окуялар таасир этиши мүмкүн.
And the price.	Жана баасы.
Very strong feeling.	Абдан катуу сезим.
I don't think he loves you.	Ал сени сүйөт деп деле ойлобойм.
But that’s a lot over time.	Бирок ал убакыт өткөндө көп.
Talk to you soon.	Сиз менен бир аздан кийин сүйлөшөбүз.
I know these working places from my previous work history.	Мен мурунку жумуш тарыхымдан бул иштей турган жерлерди билем.
I was tall, broad, with round shoulders and a flat stomach.	Мен узун бойлуу, кең, тегерек далылуу жана жалпак курсагымдуу элем.
To continue where he stopped.	Ал токтогон жерден улантуу үчүн.
He thought for a moment.	Ал бир саамга ойлонду.
From the outside, this makes sense.	Сыртынан караганда, бул акылга сыярлык.
The first number and the second number are different.	Биринчи сан менен экинчи сан башка.
This is a good opportunity for me.	Мен үчүн бул жакшы мүмкүнчүлүк.
The boy lies down and falls asleep.	Бала жатып, уктап кетет.
No significant changes were observed in both groups.	Эки топто тең олуттуу өзгөрүүлөр байкалган жок.
I regret that I lost such a special friend.	Ушундай өзгөчө досумдан айрылып калганыма өкүндүм.
I love you fans.	Мен силерди сүйөм күйөрмандар.
He has been.	Ал болгон.
There was nothing that approached me.	Ал мага жакындаган эч нерсе болгон жок.
Keep worrying a little longer.	Дагы бир аз тынчсыздана бер.
You’re against it, so let the writing show it.	Сиз каршы экенсиз, андыктан жазуу аны көрсөтсүн.
That would be a problem.	Бул көйгөй болмок.
All the lights in the house went out.	Үйдөгү жарыктын баары өчүп калган.
The car stopped.	Машина токтоду.
Or maybe we can find a way to solve our problems.	Же, балким, көйгөйлөрүбүздү чечүүнүн жолун табабыз.
It does not look like a natural color.	Бул табигый түскө да окшобойт.
I had to go through a process for myself.	Мен өзүмө бир процесстен өтүшүм керек болчу.
Do not move the card.	Картаны которбоңуз.
The website should have two panel pages.	Веб-сайтта эки панелдик барактар ​​болушу керек.
And shout.	Жана кыйкырып.
It’s getting darker, but there’s a pleasant late, soft light.	Караңгы болуп баратат, бирок жагымдуу кеч, жумшак жарык бар.
He could not stay here.	Ал бул жерде кала алган жок.
Note that this does not take a picture.	Бул сүрөткө тартпай турганын эске алыңыз.
I have to come back to him.	Мен ага кайтып келишим керек.
My heart wants him to stay.	Жүрөгүм анын калышын каалайт.
Let them not hide there.	Алар ал жакка жашынбасын.
He was very strong.	Ал өтө күчтүү болчу.
He had no job.	Анын жумушу жок болчу.
Why, he's ten years older than you.	Эмнеге, ал сенден он жаш улуу.
If he is right, he will be right.	Ал туура болсо, ал туура болот.
History is a game.	Тарых бир оюнга.
They came again.	Алар дагы келишти.
He did not know how to do it.	Ал муну кантип кылаарын билбей турду.
I'll check first.	Мен биринчи текшерем.
Most important, we want to know what prompted the meeting.	Баарынан маанилүүсү, жолугушууга эмне себеп болгонун билгибиз келет.
Yes, he killed with his own hands.	Ооба, ал өз колу менен өлтүргөн.
He does not raise his head.	Башын көтөрбөйт да.
It takes us here and now.	Бул бизди ушул жерге жана азырга алып барат.
I like this place more than my country.	Мага бул жер менин өлкөмө караганда көбүрөөк жагат.
This was the only period when the financial records were incomplete.	Бул каржылык жазуулар толук эмес болгон жалгыз мезгил болчу.
Then there was only one way.	Ошондо бир гана жол калды.
I let myself go.	Мен өзүмдү коё бердим.
He did not know it was happening.	Ал мындай болуп жатканын билген эмес.
But he gets there.	Бирок ал жерге жетет.
He has touched many women, and no one has felt as good as he did.	Ал көптөгөн аялдарга тийген, эч кимиси ал сыяктуу жакшы сезилген эмес.
My mind was still full of the old man.	Менин оюм карыядан али толук бошой элек болчу.
I turned to the boy.	Мен балага кайрылдым.
Not normal.	Кадимкидей эмес.
It was dark.	Караңгы жабылды.
It continued from there.	Ошол жерден уланды.
It can occur many times, only once or never.	Ал көп жолу, бир гана жолу же эч качан пайда болушу мүмкүн.
I know this is your blog.	Бул сиздин блогуңуз экенин билем.
Ask where they heard it.	Кайдан уккандарын сура.
They stopped talking to him.	Алар аны менен сүйлөшпөй калышты.
Cut this list in half.	Бул тизменин жарымын кесип.
You can call my mother.	Апама чалсаңыз болот.
True, nothing would come of it.	Ырас, андан эч нерсе чыкмак эмес.
These days are obvious.	Бул күндөр билинип жатат.
He is not so strong.	Ал анчалык күчтүү эмес.
He has nothing more to give.	Анын дагы бере турган эч нерсеси жок.
If they don't open the ball, hold your fire.	Алар топту ачпаса, отуңузду кармаңыз.
However, we can fix this as follows.	Бирок, биз муну төмөнкүдөй оңдой алабыз.
It's over.	Бул бүттү.
We have .	Бизде бар .
There is also a hole, a hole.	Ошондой эле бир тешиктен, тешик жок.
But if necessary, they live.	Бирок, керек болсо, алар жашайт.
I have mixed feelings.	Менде сезимдер аралаш.
You keep it a secret because you love me.	Сен муну сыр кыласың, анткени сен мени сүйөсүң.
We were able to continue where we left off.	Биз токтогон жерден уланта алдык.
I had to turn it off an hour later.	Бир сааттан кийин өчүрүүгө туура келди.
Your eyes are suspicious of me.	Көздөрүң менден күмөн санайт.
I love this team.	Мен бул команданы жакшы көрөм.
And we get it.	А биз алабыз.
We see how he felt and what he tried to do.	Анын кандай сезимде болгонун жана эмне кылууга аракет кылганын көрөбүз.
That would be fun.	Бул кызыктуу болмок.
I couldn't believe it, I didn't know what to say.	Мен ишене албай, эмне дээримди билбей турдум.
The user of the service is not a customer.	Кызматты колдонуучу кардар эмес.
For me, there was no one in that room but me.	Мен үчүн ал бөлмөдө менден башка эч ким жок болчу.
Then no one moved.	Анан эч ким кыймылдаган жок.
Enjoy the music and sound effects of your choice.	Сиз тандаган музыкадан жана үн эффекттеринен ырахат алыңыз.
I'm not sick.	Мен ооруган эмесмин.
Suddenly, our insurance cards work a little faster.	Күтүлбөгөн жерден, биздин камсыздандыруу карталары бир аз тезирээк иштейт.
The poor were the most affected.	Көбүнчө жакырлар жапа чеккен.
Costs are only rising, at least in the short term.	Чыгымдар гана, жок эле дегенде, кыска мөөнөттө өсүп жатат.
You are my mother.	Сен менин апамсың.
What happened to me was not an accident.	Мага болгон окуя кырсыктан болгон эмес.
In other words, they are not human.	Башкача айтканда, алар адам эмес.
He shook his head and moved to the window.	Ал башын чайкап, терезеге жылдырды.
When he is safe, he will call you.	Ал коопсуз болгондон кийин, ал сени чакырат.
Every window is full of people looking at it.	Ар бир терезени карап турган адамдар толтура.
If he doesn't want to, don't put him on his back.	Ал каалабаса, аны чалкасынан жаткырба.
It can be a day before, a week or a month.	Бул бир күн мурун, бир жума же бир ай болушу мүмкүн.
Currently, digital data is used as video data.	Учурда санариптик маалыматтар видео маалыматтар катары колдонулат.
Physical therapy was recommended.	Физикалык терапия сунушталды.
These symptoms can last from seven to ten days.	Бул белгилер жети күндөн он күнгө чейин созулушу мүмкүн.
At least someone had a mind.	Жок дегенде бирөөнүн акылы бар болчу.
break things down and create new things.	нерселерди бузуп, жаңы нерселерди жаратуу.
Positive things.	Позитивдүү нерселер.
I don't care where you are when you get home.	Үйгө келгенден кийин кайда жүргөнүң мага баары бир.
She began to cry now.	Ал азыр ыйлай баштады.
They wanted to hide the evidence.	Алар далилдерди жашыргысы келген.
Food, wine, women.	Тамак-аш, шарап, аялдар.
The court ruled accordingly.	Ошого жараша сот өкүмүн чыгарган.
As a student, most people do not have this opportunity.	Студент катары көпчүлүк адамдар мындай мүмкүнчүлүк ала алышпайт.
Finally, it's fun to use.	Акырында, аны колдонуу кубанычтуу.
It is in our hands.	Бул биздин колубузда.
Everything placed there will be used as a scroll to damage the attack.	Ал жерге коюлган нерселердин баары кол салууга зыян келтирүүчү түрмөккө колдонулат.
It makes little sense to me.	Бул мен үчүн бир аз мааниси жок.
Happy return.	Бактылуу кайтып келет.
Content for purchase only.	Сатып алуу үчүн гана мазмун.
Maybe nothing will be said.	Балким эч нерсе айтылбайт.
Here we are in the office.	Мына биз кеңседебиз.
Oil prices can change at any time.	Мунайдын баасы каалаган убакта өзгөрүшү мүмкүн.
They want someone who is in control but not in control.	Алар жетектеген, бирок көзөмөлдөбөгөн адамды каалашат.
Watch carefully what is happening there.	Ал жерде эмне болуп жатканын кылдаттык менен байкаңыз.
This is not due to lack of effort.	Бул аракеттин жетишсиздигинен эмес.
Remove from the pan.	Табага табактан алып салыңыз.
He saw another dog ahead and wanted to leave.	Алдыда дагы бир итти көрүп, кеткиси келди.
Don't change it.	Аны өзгөртпө.
It is also small near the critical line.	Ошондой эле ал критикалык сызыктын жанында кичине.
He neither ate nor drank.	Ал эч нерсе жеген да, ичкен да жок.
Not many people that day.	Ал күнү эл көп эмес.
It needs to change a bit.	Анын бир аз өзгөрүшү керек.
Six pictures were taken from each section.	Ар бир бөлүмдөн алтыдан сүрөт тартылган.
He was trying to protect me.	Ал мени коргоого аракет кылып жатты.
You can see it with your own eyes.	Муну көзүнөн көрүүгө болот.
Create your own beer.	өз алдынча сыра түзүү.
We do not have the national will to do great things.	Улуу иштерди жасоого бизде улуттук эрк жок.
But we talked on the phone several times.	Бирок телефон аркылуу бир нече жолу сүйлөштүк.
What he wanted from her and why.	Ал андан эмнени каалаган жана эмне үчүн.
But the doctor understood.	Бирок дарыгер түшүндү.
Not here either.	Бул жерде да эмес.
And when they do, someone gives a warning.	Жана алар кылганда, кимдир бирөө эскертүү берет.
Even if our feet touch the ground.	Бутубуз жерге тийсе да ушундай.
Its history is nothing, or worse.	Анын тарыхы эч нерсе эмес, же андан да жаманы.
You see, they are good.	Көрдүңбү, алар, жакшы.
This is one of our main needs.	Бул биздин негизги муктаждыктарыбыздын бири.
But no, that was not the case in his house.	Бирок жок, анын үйүндө андай болгон эмес.
He seemed deeply saddened by this loss.	Ал бул жоготууга абдан кайгыргандай сезилди.
I can make mistakes.	Мен ката алам.
I wouldn't be here without him.	Ал болбогондо мен бул жерде болмок эмесмин.
Unfortunately, only one use.	Тилекке каршы, бир гана колдонуу.
You know that you are trying and doing everything you can to win.	Сиз аракет кылып, жеңишке жетүү үчүн колуңуздан келгендин баарын жасап жатканыңызды билесиз.
This is how it should be done.	Муну ушундай кылуу керек.
Consider some examples.	Мисалдарды карап көрүңүз.
Our house is really nice.	Биздин үй чынында эле жакшы.
But if you have the opportunity, natural waters are best.	Бирок, эгер сизде мүмкүнчүлүк болсо, табигый суулар эң жакшы.
It made more sense.	Бул көбүрөөк мааниге ээ болду.
Not the first.	Биринчи жок.
They took responsibility.	Алар жоопкерчиликти алышты.
I’ll just say that the character’s design doesn’t look too bad.	Мен жөн гана каармандын дизайны өтө жаман көрүнбөй турганын айтайын.
The operation was performed.	Операция болду.
None of them could.	Алардын эч кимиси кыла алган жок.
I thought he was this ideal guy.	Мен аны ушул идеалдуу жигит деп ойлогом.
They are trapped in darkness.	Алар караңгылыкта кармалып турат.
I stopped writing.	Мен жазууну токтоттум.
I had two loves.	Менин эки сүйүүм болгон.
Nothing will happen here.	Бул жерде эч нерсе болбойт.
He put a cursed nose on my daughters.	Ал наалат мурдун менин кыздарыма так койду.
He is, in fact, the man we will see.	Чындыгында биз көрө турган адам.
He was a year older.	Ал бир жашка улуу болчу.
But the crew.	Бирок экипаж.
Smoke a little.	Бир аз тамеки тарт.
The first is definitely not the best.	Биринчи сөзсүз мыкты эмес.
Losing a true friend is never easy.	Чыныгы досту жоготуу эч качан оңой эмес.
Numbers should tell the story.	Сандар окуяны айтып бериши керек.
Character is how you really are.	Мүнөзү - бул сен чындап эле кандайсың.
Prepare your opening carefully.	Ачылышыңызды кылдаттык менен даярдаңыз.
It brings back those memories.	Бул ошол эскерүүлөрдү кайра алып келет.
Be who you are.	Ким болсоң ошол бол.
There are so many of these things around.	Айланада бул нерселер абдан көп.
The first was a small sample size.	Биринчиси кичинекей үлгү көлөмү болгон.
This is a movement.	Бул кыймыл.
This is approximately average.	Бул болжол менен орточо.
All compared values ​​are exactly the same.	Салыштырылган бардык баалуулуктар так бирдей.
I remember this time last year.	Былтыр ушул убакта эсимде.
We play with my animals.	Малдарым менен ойнойбуз.
The school would open soon.	Мектеп жакында ачылмак.
That was the end of their quarrel.	Алардын чатагы ушуну менен бүттү.
Ask if they have the same effect on our bodies.	Алар биздин денебизге ушундай эле таасир этеби деп сураңыз.
You have to find another solution.	Сиз башка чечим табышыңыз керек.
I'm telling people.	Мен элди айтып жатам.
Things to discuss.	Талкуула турган нерселер.
Only a small child was treated late.	Кичинекей балага гана дарылоо кеч келди.
Collected data.	Маалыматтарды чогултту.
I kept them for my children to read.	Мен аларды балдарыма окуп берүү үчүн сактадым.
No, no, not for me.	Жок, жок, мен үчүн эмес.
Without them, the struggle would be defeated.	Алар болбосо, күрөш жеңилмек.
It was suggested that stress.	Стресс деп сунушташкан.
And they knew it would happen.	Жана алар анын качан болорун билишчү.
It is my responsibility in case of military action.	Аскердик аракеттер болгон учурда бул менин жоопкерчилигим.
It’s a daily struggle with it.	Бул аны менен күнүмдүк күрөш.
The apartment is consistent with the description and other comments.	батир сүрөттөмө жана башка комментарийлер менен шайкеш келет.
Science and critical thinking.	Илим жана критикалык ой жүгүртүү.
His mouth was working.	Анын оозу иштеп жатты.
I think we can prove it later.	Мен муну кийин далилдей алабыз деп ойлойм.
But it is impossible to say.	Бирок айтууга мүмкүн эмес.
Not that night, not the next day, maybe not a few weeks.	Ошол түнү эмес, кийинки күнү эмес, балким бир нече жума эмес.
I remember where we went and even what we did.	Кайда барганыбыз, атүгүл эмне кылганыбыз эсимде.
Then they would find the next letter in the same way.	Анан кийинки катты да ушинтип табышмак.
We are building a real marriage.	Биз чыныгы нике курабыз.
I don't know where they found it.	Мен билбейм, алар аны кайдан табышты.
Some go for food.	Кээ бирөөлөр тамак-ашка барышат.
What did that mean? 	Мунун мааниси кандай эле?
they asked.	алар сурады.
For several reasons.	Бир нече себептерден улам.
I wish those who did so were white.	Ушундай кылгандар ак болсо экен деп.
We can't come back.	Биз кайра келе албайбыз.
You get ready to go.	Сен барып даярдан.
This blog started as a family blog.	Бул блог үй-бүлөлүк блог катары башталган.
He sold his business that year.	Ошол жылы бизнесин саткан.
To be is to be.	Болуу болуу алдында турат.
Hell is probably the only thing here.	Тозок, балким, бул жерде бир гана нерсе болсо керек.
In other cases, nothing is wrong.	Башка учурларда, эч нерсе туура эмес.
He has to drive.	Ал айдашы керек.
All is well.	Баары жакшы.
No events or anything is required for this.	Бул үчүн эч кандай окуялар же эч нерсе талап кылынбайт.
You know each other well.	Силер бири-бириңерди жакшы билесиңер.
My silence disturbed me.	Унчукпаганым мени тынчсыздандырды.
My mind is very slow right now and I can’t do much.	Менин акылым азыр өтө жай, көп нерсе кыла албайм.
Suddenly, we realized that the work was not over.	Күтүлбөгөн жерден иш бүтпөгөнүн түшүндүк.
We do not provide cash advances or credit products.	Биз накталай аванс бербейбиз же кредиттик өнүмдөрдү сунуш кылбайбыз.
I run it in my mind.	Мен аны оюмда иштетем.
Over the broken property.	Сынган мүлктүн үстүнөн.
It seemed to be deteriorating.	Бул нерсе бузулуп бараткандай болду.
We left.	Биз кетүүгө кеттик.
There was no proper investigation.	Тиешелүү иликтөө болгон эмес.
The next two followed him.	Кийинки экөө анын артынан жөнөштү.
There is a lot of walking and you get lost.	Жөө жүрүш көп, адашып кетесиң.
I would change my mind every day.	Мен күн сайын оюмду өзгөртмөкмүн.
There was no good anywhere.	Эч бир жерде жакшылык болгон жок.
Is this it.	Ушулбу.
I don’t know what’s outside that door.	Мен ал эшиктин сыртында эмне бар экенин билбейм.
But it was strange that he was not afraid.	Бирок, анын коркпогону кызык эле.
There is no information.	Ал жерде маалымат жок.
I was not ready.	Мен даяр эмес элем.
Now he was scared.	Эми ал коркту.
I’ve been making them gradually as a background project.	Мен аларды фон долбоор катары акырындап жасап келем.
It seems impossible to correct knowledge.	Билимди оңдоо мүмкүн эместей сезилет.
I just came to support you.	Мен жөн гана сени колдоо үчүн келдим.
I've thought a lot about you.	Мен сен жөнүндө көп ойлондум.
You see, one day.	Көрөсүң, күндөрдүн биринде.
It was a contract from the beginning.	Бул башынан эле келишим болчу.
Same colors, same cut.	Ошол эле түстөр, бирдей кесүү.
It is working well now.	Ал азыр жакшы иштеп жатат.
Frankly, this is not the time to wait.	Ачык айтканда, бул күтүү убактысы эмес.
The drug was found to be stable under different operating conditions.	Баңгизат колдонулган ар кандай иштетүү шарттарында туруктуу экени аныкталган.
In addition, they expect companies to go beyond legal requirements.	Андан тышкары, алар компаниялардан мыйзамдуу талаптардан тышкары чыгышын күтүшөт.
Every player experiences it.	Ар бир оюнчу аны башынан өткөрөт.
That wasn’t his goal because he wasn’t a good player.	Ал жакшы оюнчу эмес, анткени бул анын максаты болгон эмес.
She tries to take care of her mother.	Апасына кам көрүүгө аракет кылат.
I arrived the day my sister arrived.	Мен эжем келген күнү келдим.
It's hard to find the right one.	Туурасын табуу кыйын.
This, above all, explained why he was here.	Бул, баарынан да, анын бул жерде эмне үчүн экенин түшүндүрдү.
After that, I should be happy, proud and happy.	Ошондон кийин сүйүнүп, сыймыктанып, бактылуу болушум керек.
The show was a big break for me.	Спектакль мен үчүн чоң тыныгуу болду.
One is physical and the other is mental.	Бири физикалык, экинчиси психикалык.
There is no other way to save the human family.	Адамзат үй-бүлөсүн башка жол менен сактап калуу мүмкүн эмес.
There is nothing there.	Ал жерде эч нерсеси жок.
The third stage was unsuccessful.	Үчүнчү этап ийгиликсиз болду.
But you need a little more structure.	Бирок, сизге бир аз көбүрөөк структура керек.
The first block of code below works great.	Төмөндөгү коддун биринчи блогу эң сонун иштейт.
When he moved, we missed him.	Ал жылганда, биз аны сагындык.
I know it’s different here.	Бул жерде башкача экенин билем.
He felt the tears stream down his face and let him go.	Ал жүзүнөн ылдый аккан жашын сезип, ага жол берди.
It certainly makes a wonderful bottom.	Ал, албетте, сонун түбүн түзөт.
So now it is safe.	Ошентип, азыр ал коопсуз.
I don’t think about it.	Мен бул жөнүндө ойлобойм.
I see it a lot in the rooms.	Мен муну бөлмөлөрдө көп көрөм.
He grabbed him by the side and ran back from the crowd.	Ал аны капталынан кармап, элдин арасынан артка чуркады.
And get the meaning out of it.	Жана андан маанисин алуу.
Let's be people.	Эл бололу.
He was walking around the corner.	Ал бурчтан кетип бара жаткан.
You need to know how to communicate comfortably with people.	Сиз адамдар менен кантип ыңгайлуу сүйлөшүүнү билишиңиз керек.
At that time, several countries were interested in this work.	Ал кезде бул ишке бир нече өлкө кызыкдар болгон.
Login and logout, a.	Кирүү жана чыгуу, бир.
He will not return.	Ал кайра келбейт да.
Let's name this place.	Бул жердин атын коёлу.
This is on demand.	Бул суроо-талабы боюнча болот.
Women became more active in politics.	Аялдар саясатта активдүү боло баштады.
He finally understood.	Акыры түшүндү.
But even worse, it is dangerous for this country.	Бирок андан да жаманы, ал бул өлкө үчүн коркунучтуу.
The trial lasted two months.	Сыноо эки айга созулду.
This can be done with less risk.	Бул аз тобокелдик менен жүзөгө ашырылышы мүмкүн.
The impact you have on many of your lives is important.	Сиздин көптөгөн жашооңузга тийгизген таасириңиз маанилүү.
He is taking his life back.	Ал өз өмүрүн кайра алып жатат.
I was very interested, so I accepted his offer.	Мен абдан кызыктым, ошондуктан анын сунушун кабыл алдым.
The idea of ​​the work had to be bigger than reality.	Чыгарманын идеясы реалдуулуктан чоңураак болушу керек болчу.
But he had no choice.	Бирок ага тандоо кирген жок.
These points are made.	Бул пункттар жасалды.
You can participate for the id you know.	Сиз билген id үчүн катыша аласыз.
It was a long night and the morning was busy.	Ал түнү узун жана таңкы бош эмес болчу.
This does not confirm that the list is exhaustive.	Бул тизме толук деп ырастабайт.
He could not grow old.	Ал карып кете албайт болчу.
Everyone knows you can be fast.	Ар бир адам сенин тез боло аларыңды билет.
They are there for me.	Алар мен үчүн ошол жерде.
Taste and taste with salt.	Даамын татып, туз менен татып көрүңүз.
And they did just that.	Жана алар так ушундай кылышты.
He is not a boy now, but he is not a man yet.	Ал азыр бала эмес, бирок али эркек эмес.
Communication is much stronger when there is a human relationship in the past.	Мурда адамдык мамиле болгондо байланыш алда канча күчтүү болот.
The wind is not much.	шамал көп эмес.
It is unknown at this time what he will do.	Ким болору азырынча белгисиз.
We too can prepare for it.	Биз да буга өзүбүз даярдансак болот.
It's not for everyone, but it's common.	Бул бардыгы үчүн эмес, бирок бул жалпы көрүнүш.
And from there it grew.	Анан ошол жерден эле өстү.
We do not know what they are or what caused them.	Биз алардын эмне экенин жана аларга эмне себеп болгонун биле албайбыз.
Other companies have made similar changes.	Башка компаниялар да ушундай эле өзгөртүүлөрдү киргизген.
He could hardly move.	Ал араң кыймылдай алды.
It's never too late, this is my work.	Эч качан кеч болгону жакшы бул менин чыгармам.
The details of the user's legal rights are not yet clear.	Колдонуучунун мыйзамдуу укуктарынын чоо-жайы азырынча так эмес.
We have chosen our sides, they are not the same.	Биз өзүбүздүн тараптарыбызды тандап алдык, алар окшош эмес.
But perhaps being locked up scared him.	Бирок, балким, кулпуланып калуу аны коркутуп жаткандыр.
He needs to race.	Ал жарыш керек.
I had a feeling.	Менде сезим бар эле.
Now it's time for cash.	Эми накталай акчага убакыт келди.
I like this band.	Мага бул топ жагат.
We will do our best to complete your order as soon as possible.	Биз сиздин заказыңызды мүмкүн болушунча тезирээк бүтүрүү үчүн болгон аракетибизди жумшайбыз.
I'm afraid you can't come back.	Сен кайтып келе албайсыңбы деп корком.
He has a job.	Анын жумушу бар.
It can grow up to at least its length.	Ал жок дегенде узундугуна чейин өсө алат.
He risked it for you.	Ал сен үчүн тобокелге салды.
We fell in love.	Биз сүйүп калдык.
My story and your story will be different.	Менин окуям менен сенин окуяң башкача болот.
There was a lot of space to rotate.	Айланууга көп орун бар эле.
No differences were obtained between the groups.	топтордун ортосунда эч кандай айырмачылыктар алынган.
This is not the right size for you.	Бул сиз үчүн туура өлчөмдө эмес.
He is one of my best friends.	Ал менин эң жакшы досторумдун бири.
His silence should not be taken as a contract.	Анын унчукпаганын келишим катары кабыл албаш керек.
I wanted to try it.	Мен аны сынап көргүм келди.
He had to improve his human skills.	Ал адамдык өнөрүн өркүндөтүшү керек болчу.
I have reasons.	Менде себептер бар.
You don't work on emotions and everything.	Эмоциялардын жана бардык нерсенин үстүнөн иштебейсиз.
This will help them to know what they know.	Бул алардын билгендерин билүүгө жардам берет.
I tried to remember him.	Мен аны эстегенге аракет кылдым.
Special efforts have been made to shape future research.	Келечектеги изилдөөлөрдү калыптандыруу үчүн атайын аракеттер жасалды.
He’s an emotional guy, that’s good.	Ал эмоционалдуу жигит, бул жакшы.
As they were.	Алар болгон сыяктуу.
He can come at any time now.	Ал азыр каалаган убакта келет.
If he just shows himself, he can’t.	Ал жөн гана өзүн көрсөтсө, ал жасай албайт.
But worthy.	Бирок татыктуу.
It can no longer be part of this church.	Ал мындан ары бул чиркөөнүн бир бөлүгү боло албайт.
We can do something.	Биз бир нерсе кыла алабыз.
No one came yet.	Дагы эле эч ким келген жок.
You did not listen.	Сен укпадың.
And usually this is our process.	Жана адатта, бул биздин процесс.
I found the problem and fixed it.	Мен көйгөйүмдү таап, аны оңдодум.
But it is better that we go, for they are near.	Бирок биз барганыбыз жакшы, анткени алар жакындап калышты.
I respect him.	Мен аны сыйлайм.
It's part of being human.	Бул адам болуунун бир бөлүгү.
Change this value and save the file.	Бул маанини өзгөртүп, файлды сактаңыз.
I was thinking a little bit away from the road and people.	Жолдон, адамдардан бир аз алысыраак жерде ойлонуп жаттым.
For others, it may take hours.	Башкалар үчүн бул көп саатты талап кылат.
Keep the mixture warm.	Аралашманы жылуу кармаңыз.
A confused mind often cannot take any action.	Башаламан акыл көп учурда эч кандай чара көрө албайт.
Both are unsubstantiated.	Экөө тең далилсиз.
I am good for daily care.	Мен күнүмдүк кам көрүү үчүн жакшымын.
We are now in a position to supplement the evidence.	Биз азыр далилдерди толуктай турган абалдабыз.
Not to show everything you do.	Кылган ишиңиздин баарын көрсөтүү үчүн эмес.
Specify the name, center, and size of each piece.	Ар бир кесимдин аталышын, ортосун жана өлчөмүн так аныктаңыз.
Otherwise, it is not.	Болбосо, андай эмес.
But all is not lost.	Бирок баары жоголгон жок.
And boy, did he ever make me proud.	А балам, ал мени качандыр бир сыймыктанды беле.
No wonder my mother hated her job!	Бекеринен апам өз ишин жаман көрчү.
This is exactly what our children are doing.	Биздин балдарыбыз дал ушундай кылып жатышат.
Dinner is being prepared.	Кечки тамак даярдалууда.
Then he understood why.	Ошондо ал эмне үчүн экенин түшүндү.
Looks like he couldn't do anything.	Анын колунан эч нерсе келбей калды окшойт.
Wonderful thoughts on a lovely day.	Сүйкүмдүү күндө сонун ойлор.
This is better for you than exercising after dinner.	Кечки тамактан кийин машыгууга караганда бул сизге жакшыраак.
We played many teams.	Көптөгөн командаларды ойнодук.
Well, try it.	Мейли, аракет кыл.
But it was wonderful.	Бирок сонун болду.
None of them were in large numbers.	Эч кимиси көп санда болгон жок.
The most important thing is that you are at home, safe.	Эң негизгиси үйүңүздө, аман-эсенсиз.
They decided to see the president.	Алар президентти көрүүнү чечишти.
He gave me about two hours.	Ал мага эки саатка жакын убакыт берди.
I just wanted to do something like this at home.	Мен жөн гана ушундай нерсени үйдө кызмат кылгым келди.
He died for me.	Ал мен үчүн өлдү.
I go back to bed.	Мен кайра төшөккө кетем.
Excellent reading, thank you.	Мыкты окуу, рахмат.
But he seemed happy.	Бирок ал бактылуу көрүндү.
You will die here.	Сен бул жерде өлөсүң.
I couldn’t play it until last week.	Мен аны акыркы жумага чейин ойной алган жокмун.
There is nothing to expect, nothing to hope for.	Эч нерсе күтө турган, үмүт кыла турган эч нерсе жок.
Try them on the last day of each month.	Аларды ар бир айдын акыркы күнү сынап көрүңүз.
Looks like you had a great evening.	Кечти көңүлдүү өткөрдүңүз окшойт.
I won't help you either.	Мен да сага жардам бербейм.
He grabbed me and would not let me go.	Ал мени кармап, коё бербей койду.
The change was immediate.	Өзгөртүү дароо эле болду.
It's like a necessary evil.	Бул зарыл болгон жамандык сыяктуу.
People who work.	Иштеген адамдар.
The most sought after person on earth.	Жер бетиндеги эң издеген адам.
I didn’t really feel the pain.	Мен чындап эле ооруну сезген жокмун.
They are probably everywhere.	Алар, сыягы, бардык жерде.
Do the same with the next thought.	Кийинки ой менен да ушундай кылыңыз.
My family loves it for dinner.	Менин үй-бүлөм аны кечки тамакка жакшы көрүшөт.
But he stayed there.	Бирок ал ошол эле жерде калды.
But no results have been announced.	Бирок жыйынтык чыга элек.
According to him, he needs dinner, and the boat needs more work.	Анын айтымында, ага кечки тамак керек, ал эми кайыкка дагы жумуш керек.
It seemed important to start from there.	Ошол жерден баштоо маанилүү көрүндү.
This is as we expected.	Бул биз күткөндөй.
Not many people noticed the change in me.	Мендеги өзгөрүүнү көп адамдар байкаган жок.
So this is going to be a really fun thing.	Ошентип, бул чынында эле кызыктуу нерсе болуп калат.
They talked a little more among the customers.	Кардарлардын ортосунда алар бир аз көбүрөөк сүйлөшүштү.
Then their number increases.	Андан кийин алардын саны көбөйөт.
As a child, I had several dogs.	Бала кезимде бир нече иттерим бар болчу.
The two women stood upright.	Эки аял мурдуна тик турушту.
And he really loves the game.	Жана ал оюнду чындап сүйгөн адам.
Politics remains very negative.	Саясат өтө терс бойдон калууда.
Then he smiled.	Анан ал жылмайып койду.
We know this from many years of experience.	Биз муну көп жылдык тажрыйбадан билебиз.
Understanding how life began is quite another.	Жашоо кандайча башталганын түшүнүү таптакыр башка нерсе.
This is great news for our soldiers and our country.	Бул биздин жоокерлер жана өлкөбүз үчүн чоң жаңылык.
Now the opposite is happening.	Азыр тескерисинче болуп жатат.
It was what I needed.	Бул мага керек болуп калды.
It’s really scary, really.	Бул абдан коркунучтуу, чындап эле.
This is due to the survival of the people and the faith.	Бул элдин жана ыймандын аман калышына байланыштуу.
Then you take off your shirt.	Анан көйнөктү чечесиң.
Maybe he was involved in the incident on the bridge.	Балким анын көпүрөдөгү окуяга тиешеси бардыр.
The party, of course, had good reasons.	Партиянын, албетте, жакшы себептери бар болчу.
We ask questions, friend, and you answer them.	Биз суроолорду беребиз, дос, сен аларга жооп бересиң.
But they did not.	Бирок алар андай кылган жок.
Some people had a hard time selling.	Кээ бир адамдар кыйын сатуу болгон.
Experiments in the Cold War.	Кансыз согуштун эксперименттери.
Then the food.	Анан тамак.
You played against the best and tried to improve yourself.	Сиз мыктыларга каршы ойноп, өзүңүздү өркүндөтүүгө аракет кылдыңыз.
Not too much.	Өтө көп эмес.
They try to hide it.	Алар муну жашырууга аракет кылышат.
That's not the point.	Кеп эмес.
Some are long, but you can still use them.	Кээ бирлери узун, бирок сиз дагы эле аларды пайдалана аласыз.
Let him stand.	Тура берсин.
But you're not really here.	Бирок сен чынында бул жерде эмессиң.
You can use different colors.	Сиз ар кандай түстөрдү колдоно аласыз.
They knew what to do.	Алар эмне кыларын билишкен.
Maybe you believe in your own authority.	Балким, сен өз бийлигиңе ишенесиң.
Someone has to say something.	Кимдир бирөө бир нерсе айтышы керек.
Suddenly, he got up and left.	Анан күтүлбөгөн жерден ордунан туруп кетип калды.
Believe in what comes first when you open this door.	Бул эшикти ачканыңызда биринчи келген нерсеге ишениңиз.
Six years later, he joined.	Алты жылдан кийин, ал кошулду.
They have to eat every day.	Алар күн сайын тамактанууга туура келет.
This was true for three of the four treatments.	Бул төрт дарылоонун үчөө үчүн туура болгон.
I could not believe the new results.	Мен жаңы жыйынтыктарга ишене алган жокмун.
He did not play ball.	Ал топ ойногон эмес.
Everyone around him began to die.	Анын тегерегиндегилердин баары өлө баштады.
This sounds strange.	Бул кызыктай угулат.
I just want a powerful street motor.	Мен жөн гана күчтүү көчө моторун каалайм.
He had to get out of here, away, faster.	Ал бул жерден, алыска, тезирээк кетиши керек болчу.
In total, seven main results were identified.	Бардыгы болуп жети негизги жыйынтык аныкталган.
This is a simpler and cheaper method compared to others.	Бул башкаларына салыштырмалуу жөнөкөй жана арзан ыкма.
I never thought he would leave.	Мен аны таштап кетет деп ойлогон эмесмин.
I shouldn't take this shit.	Мен бул бокту кабыл албашым керек.
Slowly enter the next car.	Кийинки машинага акырын кириңиз.
I only felt sorry for you.	Мен сени гана аядым.
I liked it because you can see people coming and going.	Мага жакты, анткени адамдардын кирип-чыгышын көрүүгө болот.
We played it.	Биз аны ойнодук.
You are not looking for a specific person.	Сиз конкреттүү бир адамды издебейсиз.
They have involved themselves and their best people in so many projects.	Алар өздөрүн жана эң мыкты адамдарын өтө көп долбоорлорго жайылтышты.
Then they think about who we are.	Анан алар бизди ким деп ойлошот.
The time is now.	Убакыт азыр.
This will help to prevent any disturbances in the future.	Бул келечекте ар кандай баш аламандыктарды болтурбоо үчүн жардам берет.
Many questions.	Көп суроолор.
The main results are as follows.	Негизги жыйынтыктар төмөнкүдөй.
We looked at him.	Биз ага карадык.
It’s neither small nor big, it’s just right.	Бул кичинекей да, чоң да эмес, жөн гана туура.
It's funny at first, because you feel like you're falling.	Башында күлкүлүү, анткени жыгылып бараткандай сезесиң.
That's the only way to know if he's worth the money.	Бул анын акчага татыктуу экенин билүүнүн бирден-бир жолу.
It requires no faith.	Бул эч кандай ишенимди талап кылат.
There is no child to be rude.	Орой турган бала жок.
But he was grateful and strong.	Бирок ал ыраазы жана күчтүү болчу.
Each picture shows four cells.	Ар бир сүрөттө төрт клетка көрсөтүлгөн.
And now, it’s at home.	Ал эми азыр, бул үйдө болот.
It is not the same and their interests are completely different.	Бул бирдей эмес жана алардын кызыкчылыктары такыр башка.
We must never forget.	Биз эч качан эстешибиз керек.
Maybe they are.	Балким, алар.
His children did the same.	Анын балдары да ошондой кылышкан.
Trying to find a way to use it.	Аны колдонууну табууга аракет кылуу.
But it could be seen and felt.	Бирок карап, сезгенде билинип калмак.
They talked for a long time and came to an agreement.	Алар көпкө сүйлөшүп, бир пикирге келишти.
Wait again.	Дагы күтө тур.
He almost killed her three times.	Үч жолу аны өлтүрүп кете жаздады.
He said there was a group and there wasn’t.	Ал тобу бар экенин, жок экенин айтты.
There is not even a sign of conflict.	Жада калса чыр-чатактын көрүнүшү да жок.
And many more were rejected.	Жана дагы көптөрү четке кагылды.
Death is good for you and your team.	Өлүм сизге жана сиздин командаңызга жакшы.
We must overcome the danger.	Коркунучту жеңишибиз керек.
But users don’t really make games.	Бирок колдонуучулар чындап эле оюндарды жасашпайт.
It was Judgment Day.	Сот күнү болчу.
Two things are happening today.	Бүгүн эки нерсе болуп жатат.
I have a few.	Менде бир нече.
This should not be the only reason.	Бул жалгыз себеп болушу керек эмес.
This is human life.	Адамдын жашоосу ушундай.
Then I see the changes.	Ошондо мен өзгөрүүлөрдү көрөм.
Just working on his new position.	Жөн гана анын жаңы абалын иштеп жатат.
It had to work together.	Бул чогуу иштеш керек болчу.
This is a wonderful day and we need to do something.	Бул сонун күн жана биз бир нерсе кылышыбыз керек.
Give, and it will be given to you.	Бер, ошондо сага берилет.
So the others stopped trying.	Ошентип, башкалар аракетин токтотушту.
They just don’t exist.	Алар жөн эле жок.
It is difficult to specify a specific frequency range.	Белгилүү бир жыштык диапазонун көрсөтүү кыйын.
As a result, everything went bad.	Натыйжада баары жаман болду.
No more calls.	Мындан ары чалуулар жок.
We need to be clear about that.	Биз бул жөнүндө так болушубуз керек.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
No selection was made by age or gender.	Жашы же жынысы боюнча тандоо жүргүзүлгөн эмес.
I could count them with my fingers.	Мен аларды манжаларым менен санай алчумун.
The only problem was the man who wanted him dead.	Бир гана көйгөй бар болчу, анын өлүшүн каалаган адам.
I know this is true.	Мен мунун чын экенин билем.
I know for sure, they are not.	Мен анык билем, алар андай эмес.
At any cost, he could not refuse.	Кандай гана чыгым болбосун, ал баш тарта алган жок.
But they are clear enough.	Бирок алар жетиштүү айкын.
He went to help them.	Ал аларга жардамга барды.
Hardly, he said.	Эптеп, деди ал.
But the current account should not solve this problem.	Бирок азыркы эсеп бул маселени чечүүгө тийиш эмес.
Go upstairs to see.	Көрүү үчүн өйдө көтөрүлүңүз.
Since then, my condition has not improved.	Ошондон бери башым оңолбой калды.
This is our only advantage.	Бул биздин бирден-бир артыкчылыгыбыз.
This is not a human being.	Бул адам эмес.
She does not want a husband who simply does his job.	Ал жөн гана өз милдетин аткарган күйөөнү каалабайт.
I could believe it myself.	Мен өзүм да ишене алчумун.
We lost it twice.	Биз аны эки жолу жоготтук.
Two series of experiments were performed.	Эки катар эксперименттер жасалды.
Business can fail.	Бизнес ийгиликсиз болушу мүмкүн.
I will not wait until things get out of hand.	Мен мындан ары иштер колго түшкүчө күтпөйм.
I am happy to be in their corner.	Мен алардын бурчумда болгону үчүн бактылуумун.
I have great news to keep you updated.	Сизди жаңырта турган сонун жаңылыктарым бар.
He looked up and said he would call again.	Ал карап, кайра чалам деди.
I suggest you come here to check it out.	Бул жерди текшерүү үчүн келүүнү сунуштайм.
No one has appeared on the screen since.	Андан бери эч ким экрандан көрүнгөн жок.
The girls went there.	Кыздар ошол жакка кетишти.
Sometimes people tell me that we need to have more fun and more fun.	Кээде адамдар мага көбүрөөк көңүлдүү, көбүрөөк ырахат алышыбыз керек деп айтышат.
We’re just trying to hide from some men.	Биз жөн гана кээ бир эркектерден жашырууга аракет кылып жатабыз.
It is unique.	Ал уникалдуу.
It doesn’t make sense for you to combine the two here.	Сиз бул жерде эки менен экөөнү бириктирип, мааниси жок.
Of course you do, but it is impossible to help.	Албетте, силер да ошондой кыласыңар, бирок буга жардам берүү мүмкүн эмес.
Seeing his friends fight for their lives.	Анын достору өз өмүрү үчүн күрөшүп жатканын көрүү.
Not only that, it rises.	Муну менен гана чектелбестен, ал көтөрүлөт.
Our strategy took less time.	Биздин стратегия азыраак убакытты талап кылды.
He had nothing to go home.	Анын үйгө бара турган эч нерсеси жок болчу.
That's the way it is every time, right.	Ар бир жолу ушундай болсо да, туурабы.
But everything is there.	Бирок баары бар.
The results were compared.	Жыйынтыктар салыштырылды.
In order to understand their properties, it is necessary to further analyze these cells.	Алардын касиеттерин түшүнүү үчүн бул клеткаларды андан ары талдоо керек болот.
The man's feet were cold.	Ал кишинин буту муздак экен.
It must have its own culture and language.	Өзүнүн маданияты, тили болушу керек.
But you saved my head and saved my life.	Бирок сен башыңды сактап, менин өмүрүмдү сактап калдың.
He does not want us to live with anxiety.	Ал биздин тынчсыздануу менен жашашыбызды каалабайт.
It's only a half-hour show.	Бул болгону жарым сааттык шоу.
This is the account you created in the previous step.	Бул мурунку кадамда сиз түзгөн каттоо эсебиңиз.
I would buy them back at the usual price.	Мен аларды кадимки баада кайра сатып алмакмын.
I pulled a car for him.	Мен ага бир машина тарттым.
At the end of the day.	Күндүн аягында.
One day I have to ask my father.	Күндөрдүн биринде атамдан сурашым керек.
You will not run away.	Сен качып кетпейсиң.
But it is a good way to get out of the city.	Бирок бул шаардан чыгуунун жакшы жолу.
Some of them were good, some were not.	Алардын айрымдары жакшы болсо, кээ бирлери жок болчу.
It moves me.	Ал мени кыймылдатат.
If you leave work for a while, you will work.	Ишти бир аз убакытка калтырсаңыз, иштейсиз.
I enjoy it.	Мен андан ырахат алам.
He likes to watch legal shows on TV.	Телевизордон мыйзам көрсөтүүлөрдү көргөндү жакшы көрөт.
Yes, with a red nose.	Ооба, кызыл мурун менен.
The government, however, seems to do so sometimes.	Өкмөт, бирок кээде ошондой болот окшойт.
It is no longer for them after death.	Бул өлгөндөн кийин, алар үчүн мындан ары.
He hated his mother for that.	Бул үчүн ал апасын жек көрчү.
This program is about getting the results you want.	Бул программа сиз каалаган натыйжаларды алуу жөнүндө.
Once your song is ready, you can share it with the world.	Ырыңыз даяр болгондон кийин, аны дүйнө менен бөлүшө аласыз.
Each ring was a young one.	Ар бир шакек бир жаш болчу.
Then he fell asleep.	Анан уйкуга кетти.
Where does this money come from?	Бул акча кайдан келет?
Talk about the two.	Экөө жөнүндө сүйлөшөбүз.
Maybe not another year.	Балким, дагы бир жыл эмес.
I don't know if he controls this weapon.	Бул куралды көзөмөлдөөбү, билбейм.
He released his dog the same winter due to cancer.	Ал ошол эле кышта рак оорусуна байланыштуу өз итин коё берген.
He was looking for a fight.	Ал уруш издеп жүргөн.
No need to go to the library.	Китепканага кирүүнүн кереги жок.
But he did not tell us what had happened.    	Бирок ал бизге эмне болгонун айткан жок.    
с.	с.
And thank you for making the process so easy and smooth.	Ошондой эле процессти ушунчалык жеңил жана жылмакай кылганыңыз үчүн рахмат.
I hated it.	Мен муну жек көрдүм.
This is my name.	Бул менин атым.
This has been accepted for many years.	Бул көп жылдар бою кабыл алынган.
And it doesn’t really matter.	Жана бул чындыгында маанилүү эмес.
He should never have agreed.	Ал эч качан макул болбошу керек болчу.
I don't know what you are going to do.	Эмне кылайын деп жатканыңызды билбейм.
To support.	Колдоо үчүн.
His old college friends.	Анын эски колледж достору.
Over the years, he has had a bad press.	Бул жылдар бою ал жаман прессага ээ болду.
I know they come for me.	Мен билем, алар мен үчүн келишет.
He had names.	Анын аттары бар болчу.
On the note in hand.	Колундагы нотада.
He nodded softly.	Ал акырын башын ийкеди.
There is still a lot to succeed.	Ийгиликке жетүү дагы эле көп.
Studies seem to confirm this.	Изилдөөлөр муну тастыктайт окшойт.
Previously, this was just what the law required.	Буга чейин бул жөн эле мыйзам талап кылган нерсе болчу.
He knew it had to rain.	Ал жамгыр жаашы керек экенин билген.
I will not give you the world.	Мен сага дүйнө бергендей бербейм.
Only local education can take us here.	Жергиликтүү билим гана бизди бул жерден өткөрө алат.
She was very beautiful.	Ал абдан сулуу болчу.
Some stories don’t fit.	Кээ бир окуялар туура келбейт.
Let him.	Ага жол.
Many of them offer online programs.	Алардын көбү онлайн программаларды сунуш кылат.
See things as they see fit.	Ишти алар көргөндөй кароо.
He was not extinguished and he was not injured.	Ал өчкөн эмес жана ал жаракат алган эмес.
But you’re not just about sleep.	Бирок сиз жөн эле уйку жөнүндө эмес.
They left in silence.	Алар унчукпай жөнөштү.
And in rare cases, this happens in practice.	Ал эми сейрек учурларда, бул иш жүзүндө болот.
This is the most important thing for us.	Бул биз үчүн эң маанилүү нерсе.
I really tried, at least early.	Мен чындап аракет кылдым, жок дегенде эрте.
It's interesting.	Кызык.
He had to walk back.	Ал артка жөө барууга аргасыз болгон.
Some are more serious than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда алда канча олуттуу.
It takes time to learn something well.	Бир нерсени жакшы үйрөнүү үчүн убакыт керек.
This will greatly improve your weight as well as your body.	Бул сиздин салмагыңызды, ошондой эле денеңизди бир топ жакшыртат.
Each of us had our own room.	Ар бирибиздин өз бөлмөбүз бар болчу.
At that time, no one had a greater right.	Ал учурга андан артык эч кимдин укугу жок болчу.
Milk is different.	Сүт башкача.
He found himself sitting in a chair, a few years older.	Ал өзүн бир нече жаш улуу, отургучта отурганын көрдү.
Let me free you.	Мен сени бошотууга уруксат бер.
His voice was quiet and slow.	Анын үнү тынч жана жай чыкты.
I'm glad he said that.	Мен анын айтканына кубанычтамын.
It seemed that everyone on earth was connected.	Бул жер менен жер жүзүндөгү бардык адамдардын байланышы бардай сезилди.
Everyone wants law and order.	Баары мыйзамдуулукту жана тартипти каалайт.
She is so cute.	Ал абдан сүйкүмдүү.
He wanted to be a man, not a man.	Ал эркек эмес, эркек болгусу келген.
Maybe for dinner.	Балким кечки тамакка.
He apparently died of a heart attack.	Ал жүрөк оорусунан улам каза болгон окшойт.
They came back to stop us.	Алар бизди токтотуу үчүн кайтып келишти.
It was something the girls decided on their own.	Бул кыздар өз алдынча чечкен нерсе болчу.
I just loved the look of it.	Мен жөн гана анын көрүнүшүн жакшы көрчүмүн.
We need to stay away from them.	Биз алардан алыс болушубуз керек.
I was wrong.	Мен жаңылып калдым.
He didn't need to say anything else.	Ал башка эч нерсе айтуунун кереги жок болчу.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу болуп жаткан жок.
We have to collect it after the games start.	Оюндар башталгандан кийин аны чогултушубуз керек.
It is also difficult to draw his conclusions.	Ошондой эле анын корутундусун кабыл алуу кыйын.
In addition, we can provide professional training.	Мындан тышкары, биз кесиптик окутууну камсыз кыла алат.
And in my opinion, this is not a product.	Жана менин көз карашымда, бул продукт эмес.
They could not join.	Алар кошула алган жок.
These technical parameters do not affect the physical results.	Бул техникалык параметрлер физикалык натыйжаларга таасир этпейт.
That would be a great achievement.	Бул чоң жетишкендик болмок.
I know this sounds crazy, but it’s true.	Мен бул жинди угулат билем, бирок чындык.
Like installation.	Орнотуу сыяктуу.
Everything came back clean and warm.	Баары таза жана жылуу кайтып келди.
He understands and makes no mistakes.	Ал түшүнүп жатат жана ката жок.
They had to talk.	Алар сүйлөшүү керек болчу.
Several times a day.	Күнүнө бир нече жолу.
These are the most difficult questions to answer.	Бул суроолорго жооп берүү эң кыйын.
And that means being on top of science.	Жана бул илимдин үстүндө болуу дегенди билдирет.
People need to be given a chance.	Элге мүмкүнчүлүк бериш керек.
They had a company.	Алардын компаниясы болгон.
This area has not been explored before.	Бул аймак мурда изилденген эмес.
But his old friend disappeared.	Бирок эски досу жок болуп кетти.
He spoke to her on the phone once.	Ал аны менен бир жолу телефон аркылуу сүйлөшкөн.
It was dark, but the city was safe.	Караңгы киргени менен шаар коопсуз болчу.
I didn’t see anything important or do anything scary.	Мен маанилүү эч нерсе көргөн жокмун же коркунучтуу эч нерсе кылган жокмун.
They trust me.	Алар мага ишенишет.
Love the person they choose.	Алар тандаган адамды сүй.
Also, only ask what is needed and when it is appropriate.	Мындан тышкары, эмне керек экенин жана качан ылайыктуу экенин гана сураңыз.
For something new and new.	Жаңы жана жаңы нерсе үчүн.
All our problems are common problems.	Биздин бардык көйгөйлөрүбүз жалпы көйгөйлөр.
He can't hold anything now.	Ал азыр эч нерсе кармай албайт.
These things are good, especially when it comes time to contract.	Бул нерселер жакшы, айрыкча келишим убактысы келгенде.
I knew how to do it.	Мен муну кантип кылууну билчүмүн.
Or just a movie.	Же жөн эле кино.
Anyone can do it for you.	Эгер кимдир бирөө муну кыла алат.
He told me the money had nothing to do with it.	Ал мага акчанын эч кандай тиешеси жок деди.
The text does not support this conclusion.	Жазуу бул корутундуну колдобойт.
But this situation is not the same as before.	Бирок бул абал биздин алдыбыздагыдай эмес.
Its super broken.	Анын супер сынган.
Completely filled.	Толугу менен толтурду.
Let's continue it.	Келгиле, аны уланталы.
We are going to go to war again.	Биз дагы согушка чыгайын деп турабыз.
In fact, we know very little about it.	Чынында, биз бул жөнүндө бир аз гана билебиз.
But it seems possible.	Бирок мүмкүн окшойт.
He takes care of their children.	Ал алардын балдарына кам көрөт.
Alone vs. for groups.	Топтор үчүн жалгыз vs.
It was as if he didn't want anything from her.	Ал андан эч нерсе каалабагандай болду.
If women win, boys win.	Аялдар жеңсе, балдар жеңет.
It's good to finally set a record.	Акыры рекорд койгону жакшы.
He could not take a picture.	Ал сүрөткө тарта алган жок.
We do not carry bad meat.	Биз жаман эт ташыбайбыз.
In fact, it wasn’t.	Чынында, ал болгон эмес.
They are afraid, ”he replied.	Алар коркуп жатышат, - деп жооп берди ал.
He could not believe that his family was telling the truth.	Ал үй-бүлөсү бул жөнүндө чындап айтып жатканына ишене алган жок.
I liked it, to be honest.	Мага жакты, чынын айтсам.
I've seen effects so quickly that they can't be explained so simply.	Мен өтө тез эффекттерди көрдүм, аларды мынчалык жөнөкөй түшүндүрүүгө болбойт.
These systems are available and available.	Бул системалар бар жана жеткиликтүү.
This change request was denied.	Бул өзгөртүү өтүнүчү четке кагылды.
The player's name is low.	Оюнчунун аты төмөн.
He was your father.	Ал сенин атаң болгон.
I want you to stay here.	Мен сенин ушул жерде калышыңды каалайм.
I began to look deeper into the reason for this.	Мен мунун себебин терең карай баштадым.
For the first time forever.	Түбөлүккө биринчи жолу.
He tried to take it away, but he was too strong.	Ал тартып алууга аракет кылды, бирок ал өтө күчтүү болчу.
It still exists, especially in books.	Азыр деле бар, айрыкча китептерде.
I couldn’t imagine anything valuable left here.	Бул жерде баалуу эч нерсе калганын элестете алган эмесмин.
He knows a lot.	Ал көп нерсени билет.
Now it was my turn.	Азыр менин кезегим эле.
I told everyone that it was because of a language problem.	Мен баарына тил көйгөйүнөн улам деп айттым.
The staff was very nice and received us warmly.	Кызматкерлер абдан жакшы жана бизди жылуу маанайда кабыл алды.
I have an opinion.	Менде көз караш бар.
He was a young man with no future.	Келечеги жок жигит экен.
They stood in silence for a moment.	Алар бир саамга унчукпай чогуу турушту.
He said it was dark and he said he would help her.	Ал караңгы экенин айтты, ал ага жардам берерин айтты.
They make it personal.	Алар аны жеке кылышат.
It made no difference to him.	Бул ага эч кандай айырмасы болгон жок.
It's over, it went well.	Бүттү, ал жакшы өттү.
It’s a struggle involved.	Бул тартылган күрөш.
Two years later the boat returns in the spring.	Эки жылдан кийин жазда кайык кайтып келет.
None of it will ever work.	Анын эч кимиси эч качан иштебейт.
But the boy does not speak.	Бирок бала сүйлөбөйт.
Options are important.	Параметрлер маанилүү.
Jump up and down.	Өйдө жана ылдый секирүү.
He is not here.	Ал бул жерде эмес.
For the year.	Жыл үчүн.
The process takes three to four hours.	Процесс үч-төрт саатка созулат.
This is an amazing blog post.	Бул укмуштуудай блог посту.
Check only from this version to this version.	Ушул версиядан ушул версияга гана текшерүү.
But sometimes he thought it was only in the nature of things.	Бирок ал кээде нерселердин табиятында гана деп ойлочу.
There is no way in hell.	Тозокто жол жок.
I need someone.	Мага бирөө керек.
This is normal at this stage.	Бул этапта нормалдуу нерсе.
It was growing fast.	Ал тез өсүп жатты.
He asked with a smile.	— деп жылмайып сурады.
For some reason he did not touch her.	Эмнегедир ага тийбешинин себеби бар болчу.
But for others, it may take longer.	Бирок, башкалар үчүн бул узакка созулушу мүмкүн.
A church without walls.	Дубалсыз чиркөө.
He knew that voice.	Ал бул үндү билген.
This man was all I had.	Бул адам менин баарым болчу.
It is different from the test.	Ал сыноодон өткөндөн башка.
I can literally look outside and see the world go by.	Мен түзмө-түз сыртты карап, дүйнөнүн өтүп баратканын көрө алам.
They are made of one piece of wood.	Алар бир жыгачтан жасалган.
I went there, but not often.	Мен ал жакка барчумун, бирок көп эмес.
It may have been too much for me, but my dad did.	Бул мен үчүн өтө эле көп болушу мүмкүн, бирок атам кылды.
He was the best.	Ал мыкты болчу.
We do not read such writings.	Биз андай жазууну окубайбыз.
I believe him.	Мен ага ишенем.
We have a school for our children.	Бизде болсо балдарыбызга мектеп берет.
We are really happy to help.	Биз жардам берүүгө чындап кубанычтабыз.
But the costs will increase.	Бирок чыгымдар көбөйөт.
Now let's look at the general case.	Эми жалпы ишти карап көрөлү.
Check with your waiting customer every minute.	Ар бир мүнөт сайын күткөн кардарыңыз менен текшериңиз.
Maybe not the best in terms of power, but they were around.	Балким, күч боюнча мыкты эмес, бирок алар айланасында болгон.
I want to see passion.	Мен кумарланууну көргүм келет.
My mother also asked me why.	Апам да менден себебин сурады.
But there is.	Бирок бар.
He thought the pain would drive him crazy.	Ал оору аны жинди кылат деп ойлоду.
I came to call your sister.	Эжеңди чакырганы келдим.
The doors were very heavy.	Эшиктер абдан оор болчу.
One was very cute.	Бири абдан сүйкүмдүү болгон.
I checked my phone.	Мен телефонумду текшердим.
Everything will fall apart.	Бардык нерселер кыйрап калат.
Others will follow soon.	Башкалар жакында ээрчишет.
There are a number of ways to do this.	Бул үчүн бир катар жолдору бар.
Just nothing happens.	Жөн эле, эч нерсе болбойт.
Maybe one day, my friend.	Мүмкүн бир күнү, досум.
Now back to work.	Эми кайра жумушка.
Then he looked at her and smiled.	Анан аны карап, жылмайып койду.
We make new friends.	Биз жаңы досторду табабыз.
Then they looked at the floor.	Анан алар полду карап калышты.
Everything seemed to work.	Баары иштегендей болду.
He looked terrible.	Ал коркунучтуу көрүндү.
Depending on the specific problem, control may or may not have any effect.	Конкреттүү бир көйгөйгө жараша, контролдоо эч кандай таасир тийгизиши мүмкүн же жок болушу мүмкүн.
Build your life.	Өз жашооңду кур.
I can't do it myself.	Мен муну өзүм кыла албайм.
Today could have been a really bad day.	Бүгүн чындап эле жаман күн болушу мүмкүн эле.
I must have done physical therapy six times.	Мен физикалык терапияны алты жолу жасасам керек.
That place and that date.	Ошол жер жана ошол дата.
He was still not at home.	Ал дагы эле үйдө жок болчу.
It was a really good place, no sickness and no death.	Бул чындап эле жакшы жер эле, оору да, өлүм да жок.
We asked him to sit down and eat.	Бизге отуруп тамактануусун сурандык.
I have never seen an animal.	Мен жаныбарды көргөн эмесмин.
We are looking at the world stage.	Биз дүйнөлүк этапты карап жатабыз.
Because mine did the same.	Анткени меники да ушундай кылды.
I believed he had turned a blind eye.	Мен анын көзүн айлантканына ишендим.
I want to make sure he is being treated well.	Мен анын эң жакшы дарыланып жатканын текшергим келет.
But you will definitely learn something.	Бирок сиз сөзсүз түрдө бир нерсеге үйрөнөсүз.
I had to look back.	Мен артыма карашым керек болчу.
It’s something scary enough to make any fun.	Бул кандайдыр бир кызыктуу кылуу үчүн жетиштүү коркунучтуу бир нерсе.
It was not possible.	Мүмкүн болгон жок.
Changes the procedure for evaluating the rules.	Эрежелерди баалоо тартибин өзгөртөт.
He does not answer.	Ал жооп бербейт.
He knew what they meant.	Ал алардын эмнени билдирерин билген.
But they don't want to go out.	Бирок алар сыртка чыккылары келбейт.
That's probably why you're stuck.	Ошон үчүн чөйрөңүз тыгылып калса керек.
Don't give up.	Өзүңдү таштаба.
I rarely stop for lunch.	Түшкү тамакка сейрек токтойм.
Then you will find answers to some of your questions.	Анда сиз кээ бир суроолоруңузга жооп таба аласыз.
But something went wrong.	Бирок, бир нерсе туура эмес болду.
He could not help but see himself in the man.	Ал кишиден өзүн көрбөй коё алган жок.
The sun was hot.	Күн ысык болчу.
He will grow old.	Ал карып калат.
His father was right.	Атасы туура айтты.
There are only three reasons why this is the case.	Кимдир бирөөнүн ушундай болушунун үч гана себеби бар.
He didn't like it either.	Ал да аны жактырчу эмес.
It was him.	Бул ал болчу.
He did not say a word about it.	Ал бул тууралуу бир да сөз айткан эмес.
Keep things simple and specific.	Жөнөкөй жана конкреттүү нерселерди сактаңыз.
And I liked it.	Жана жакты.
All of these changes show that the first things have passed.	Бул өзгөрүүлөрдүн баары биринчи нерселердин өтүп кеткендигин көрсөтүп турат.
Send it and we'll take care of the rest.	Жибериңиз, калганын чечип алабыз.
It was hard, but it was necessary.	Бул кыйын болду, бирок керек болчу.
I said thank you very much, but no thanks.	Мен чоң рахмат дедим, бирок рахмат жок.
But his father never knew.	Ал эми атасы эч качан билген эмес.
By his actions.	Анын иш-аракеттери менен.
You go to win every game.	Сиз ар бир оюнду жеңүү үчүн барасыз.
This is what we do or have done.	Бул биз жасаган же жасаган нерсе.
No upper limit can be obtained.	Эч кандай жогорку чек алуу мүмкүн эмес.
I'm used to talking about it.	Мен булар жөнүндө айтып көнүп калдым.
The cells were replaced twice a week on average and divided once.	Орто жумасына эки жолу алмаштырылып, клеткалар бир жолу бөлүндү.
It looked soft, but it wasn’t.	Ал жумшак көрүндү, бирок андай эмес.
But this is not the case.	Бирок бул учурда андай эмес.
But he approached two meters.	Бирок ал эки метр жакындап келди.
Make a statement.	билдирүү жаса.
I wrote in my book that he was silent.	Анын унчукпай турганын китебиме жаздым.
It does nothing else.	Бул башка эч нерсе кылбайт.
Enjoy money and power.	Акча менен бийликтен ырахат алыңыз.
I hope you know what that is.	Мунун эмне экенин билесиз деп ишенем.
So my son can breathe better.	Ошентип уулум жакшы дем алат.
People do not die for what they know is wrong.	Адамдар туура эмес деп билген нерсе үчүн өлүшпөйт.
So, we had to try.	Ошондуктан, биз аракет кылышыбыз керек болчу.
No problem, he said.	Проблема жок, деди ал.
I don’t know why this is clearly unclear.	Эмне үчүн бул ачык-айкын түшүнүксүз экенин билбейм.
Every part of the body works together.	Дененин ар бир бөлүгү чогуу иштейт.
There have been many trials.	Көптөгөн сыноолор болду.
I was at home that night.	Мен ошол түнү үйдө болдум.
He plays football.	Ал Футбол ойнойт.
They came to our lives in special ways.	Алар биздин жашообузга өзгөчө жолдор менен келишкен.
On the phone.	Телефондо.
I would talk to the first teacher in person.	Мен биринчи мугалим менен жекече сүйлөшмөкмүн.
But the study was a different matter.	Бирок изилдөө такыр башка маселе болчу.
He was in each.	Ал ар биринде болгон.
Then I'll start.	Анда мен баштайын.
It doesn’t make any difference to you here or here one day.	Бир күнү бул жерде же бул жерде сиз үчүн эч кандай айырма жок.
Thanks but no.	Рахмат бирок жок.
He can't even ask them.	Алардан да сурай албайт.
Oh, it's hard to reject your family.	Ой, үй-бүлөңдү четке кагуу кыйын.
You are doing important work.	Сиз маанилүү жумуш жасап жатасыз.
See you soon.	Биз жакында дагы жолугабыз.
Her husband is missing.	Күйөөсү дайынсыз жоголду.
So he wouldn’t play.	Ошентип, ал ойнобойт эле.
Many aspects make this a special case.	Көптөгөн аспектилер бул өзгөчө жагдайды түзөт.
Three independent runs were performed.	Үч көз карандысыз чуркоо аткарылды.
As if the sky were blue.	Асман көк болуп тургандай.
The future is important.	Келечек маанилүү нерсе.
I can't stop them.	Мен аларды токтото албайм.
You can kill someone, but not because you don't like someone.	Сиз бирөөнү өлтүрө аласыз, бирок бирөөнү жактырбаганыңыз үчүн эмес.
You don't even have to ask.	Сизге суроонун деле кереги жок.
I read as soon as the book was published.	Китеп чыгаары менен окучумун.
There are many types of telephone systems on the market.	Рынокто телефон системаларынын ар кандай түрлөрү бар.
The facts are not shared and may be lost in history.	Фактылар бөлүшүлгөн эмес, балким, тарыхта да жоголуп кетиши мүмкүн.
The choices we make determine what kind of person we are.	Биз жасаган тандоолор кандай адам болоорун аныктайт.
I heard him close the door, and then everything fell silent.	Мен анын эшикти жапканын уктум, анан баары жымжырт болуп калды.
This is a time to enjoy.	Бул ырахаттана турган убак.
My condition is probably unusual.	Менин абалым, балким, адаттан тыш.
There was no word.	Сөз болгон жок.
His only partner.	Анын жалгыз түгөйү.
They were cold to the bone.	Алар сөөккө чейин муздак болушту.
Only a few seconds left.	Бир нече секунда гана калды.
The mechanisms underlying these benefits are still unclear.	Бул пайдалардын негизинде жаткан механизмдер дагы эле түшүнүксүз.
If anyone can help me, please contact me.	Эгер кимдир бирөө мага жардам бере турган болсо, мени менен байланышыңыз.
Get in their face and push the priority home.	Алардын жүзүнө кирип, артыкчылыкты үйгө түртүңүз.
Stop standing on things.	нерселердин үстүндө туруп токтот.
And it can show.	Жана көрсөтүшү мүмкүн.
But instead, he realized he was feeling better.	Бирок, тескерисинче, ал өзүн жакшы сезип жатканын түшүндү.
They knew they would protect him, yes.	Алар аны коргой турганын билчү, ооба.
This does not change what we do in the camp.	Бул биздин лагерде кылган ишибизди өзгөртпөйт.
I have a good doctor.	Мыкты врачым бар.
They do not study.	Алар окушпайт.
Therefore, it never grows outside or beyond the word.	Демек, эч качан сөздүн сыртында же андан тышкары өспөйт.
He pointed to the computer screen.	Ал компьютердин экранын көрсөттү.
I met interesting people.	Кызыктуу адамдар менен тааныштым.
The stock market was on a good track and interest rates were low.	Биржа жакшы жолдо, пайыздык чендер төмөн болгон.
We will check a few things.	Биз бир нече нерсени текшеребиз.
Well then.	Мейли анда.
They are in their cells.	Алар өз клеткаларында.
It was immediately clear that this was a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык экени дароо белгилүү болду.
He hit her and shot her when she turned around.	Ал аны уруп, ал артка бурулганда аны атып салган.
It's just good form.	Бул жөн гана жакшы форма.
Does not pay employees.	Кызматкерлерине айлык акы бербейт.
Do not think that this will not help.	Бул жардам бербейт деп ойлобоңуз.
So we will definitely miss it.	Ошентип, биз аны сөзсүз сагынабыз.
We will explain in detail how it is built and how it works.	Анын кантип курулганын жана кандай иштээрин кеңири түшүндүрөбүз.
Country and region.	Өлкө жана аймак.
But that does not solve the problem.	Бирок бул маселени чече албайт.
Please stop and listen.	Сураныч, токтоп, уккула.
It took a long time in this quiet place.	Бул тынч жерде көп убакыт өттү.
I believe him.	Мен ага ишенем.
They still don't understand a bit.	Алар дагы эле бир аз түшүнбөй калышат.
They are strong things.	Алар күчтүү нерселер.
The plaintiff wrote a letter after the trial, but was not released.	Соттук териштирүүдөн кийин доогер кат жазган, бирок бошотулган эмес.
I talked to him a lot last night.	Мен кечээ кечинде аны менен көп сүйлөштүм.
He was no better than anyone else.	Ал эч кимге караганда калган жок.
It was raining everywhere and everything was cold.	Бардык жерде жамгыр жаап, баары муздак.
This is the first place in a small town.	Бул кичинекей шаардагы биринчи жер.
But he has very little real experience in war.	Бирок анын согушта чыныгы тажрыйбасы өтө аз.
You look like an experienced person.	Сиз тажрыйбалуу адам окшойсуз.
The symptoms worsened.	Симптомдору начарлап кетти.
You are our leader.	Сен биздин лидерсиң.
The head of your bed may be slightly raised.	Төшөгүңүздүн башы бир аз көтөрүлүшү мүмкүн.
Generals and soldiers.	Генерал жана солдаттар.
However, this study did not address these issues.	Бирок бул изилдөөдө булар каралган эмес.
He looked at his tears.	Ал жашын карады.
He assured them that he could do anything.	Ал баарын кыла аларына ишендирди.
I had to return it.	Мен кайтарып беришим керек болчу.
It all sounds so stupid.	Мунун баары ушунчалык келесоо угулат.
It is better to finish it here and now.	Аны ушул жерден жана азыр бүтүргөн жакшы.
I need to do more of these.	Мен буларды көбүрөөк кылышым керек.
That's exactly what we did when the jump team came.	Секиргиле деген команда келгенде биз так ошондой кылдык.
It was just a social call.	Бул жөн гана социалдык чакыруу болгон.
In fact, they are increasing day by day.	Чынында, алар күн өткөн сайын көбөйүүдө.
I look at the water again.	Мен кайра сууну карайм.
I would like a good meal tonight.	Бүгүн кечинде жакшы тамактанмак.
Certainly not because it was never closed.	Албетте, жабык эмес, анткени ал эч качан болгон эмес.
He decided to tell.	Ал айтып берүүнү чечти.
This shows what our country has become.	Бул өлкөбүздүн кандай болуп калганын көрсөтүп турат.
I grabbed it to find it.	Мен аны тапсак деп кармадым.
I found it for him.	Мен аны ал үчүн таптым.
He tried to find what he thought was best.	Ал эң жакшы деп ойлогон нерсени табууга аракет кылды.
You have never lived.	Сен эч качан жашаган эмессиң.
You can even ask other professional players.	Ал тургай, сиз башка кесипкөй оюнчулардан сурасаңыз болот.
Or buy your home or life insurance.	Же үйүңүздү же өмүрүңүздү камсыздандырууну сатып алыңыз.
Very strong hand.	Абдан күчтүү кол.
So scared.	Ушунчалык коркуп.
They never chose that.	Алар муну эч качан тандашкан эмес.
Accordingly, they should be created in a separate stage.	Ошого жараша алар өзүнчө этап менен түзүлүшү керек.
I came back in time.	Мен өз убагында кайтып келдим.
Then think about when to comment and when not to comment.	Анан качан комментарий берип, качан комментарий бербестигин ойлоп.
Two months ago.	Эки ай мурун.
These days the choice is dwindling.	Бул күндөрдө тандоо азайып баратат.
Before this incident.	Бул окуяга чейин.
They need to be leaders.	Алар лидер болушу керек.
You just get used to it.	Жөн эле көнүп каласың.
We walked through the bag together.	Экөөбүз баштыкты чогуу аралап чыктык.
He couldn't believe he was worried about it.	Ал бул үчүн тынчсызданып жатканына ишене алган жок.
We order.	Заказ кылабыз.
The cause of the accident is still unknown.	Окуяга эмне себеп болгону азырынча белгисиз.
In the second, he issued a few notes.	Экинчисинде ал бир аз нота чыгарды.
He still couldn't believe how much would happen in one day.	Ал дагы эле бир күндө канча нерсе болуп кетерине ишене алган жок.
My first husband died.	Биринчи жолдошум каза болду.
But it was difficult.	Бирок кыйын болду.
If you want to travel, you can do the same.	Эгер саякаттагың келсе, сен да ошону жасайсың.
At my workplace.	Менин жумуш ордумда.
Too bad for them.	Алар үчүн өтө жаман.
We have a lot of ways to balance the score.	Бизде эсепти теңдеш үчүн көп жол бар.
We have a lot of work there too.	Бизде ал жерде да көп иш бар.
We completely block the other felt part of us.	Биз толугу менен биздин башка сезген бөлүгүн бөгөт.
Their salaries often do not match their efforts. 	Алардын эмгек акысы көп учурда алардын аракетине дал келбейт. 
Everything is fine there.	ал жакта баары жакшы.
Of course, this time they would do it.	Албетте, бул жолу алар муну жасамак.
Sounds like a word here and here.	Бул жерде жана бул жерде сөз сыяктуу угулат.
He goes out into the open.	Ал ачык жерге чыгат.
I couldn't believe it when he answered.	Ал жооп бергенде мен ишенген жокмун.
This is a really big responsibility.	Бул чындыгында чоң жоопкерчилик.
In fact the last week has been very difficult.	Чынында акыркы жума абдан оор болду.
It's very simple.	Бул өтө жөнөкөй.
Especially so fast.	Айрыкча ушунчалык тез.
And for the most part, this.	Ал эми көпчүлүк учурда, бул.
You touch your throat or face.	Тамакка же бетиңизге тийесиз.
I forgot about it.	Мен муну унутуп калдым.
It was more than just the killing of thousands of people.	Бул жерде миңдеген адамдардын өлтүрүлүшү эле эмес, бир нерсе болгон.
It's good to be on board.	Сенин бортунда болгонуң жакшы.
Enter with your used foot to take a step back.	Артка кадам таштоо үчүн колдонулган бутуңуз менен кириңиз.
Diabetes causes cancer.	Шекер рак оорусун пайда кылат.
Take your time and think.	Убактыңызды алып, ойлонуп көрүңүз.
We need to see what happens in the game.	Оюнда эмне болорун көрүш керек.
The taste of war was in the air.	Согуштун даамы абада эле.
Where there is no money and no future.	Акча жана келечек жок жерде.
It definitely happened.	Бул сөзсүз түрдө болду.
Undoubtedly, it is a place to meet women.	Аялдар менен тааныша турган жер экени талашсыз.
It’s just a tool to speed things up.	Бул жөн гана нерселерди тездетүү үчүн курал.
It was so beautiful there, still wild.	Ал жерде абдан кооз, дагы эле жапайы болчу.
The second half of the test phase as factors.	Сыноо фазасынын экинчи жарымы факторлор катары.
He began his personal practice about five years ago.	Ал беш жылдай мурун жеке практикасын баштаган.
At first, reading was difficult.	Башында окуу кыйын болчу.
He said he would let us in on two conditions.	Ал бизди эки шарт менен киргизерин айтты.
Beautiful pictures that will make your mouth water.	Оозунузду сугарган кооз сүрөттөр.
I want to stop this.	Мен муну токтотууну каалайм.
I hear you well.	Мен сени жакшы угуп жатам.
It is no coincidence that he was proud of his father.	Анын атасы менен сыймыктанганы бекеринен эмес.
He could not identify the third image.	Ал үчүнчү сүрөттү аныктай алган жок.
I could not feel anything.	Мен эч нерсени сезе алган жокмун.
Both of these children should be checked.	Бул эки баланы да текшериш керек.
They click on each download link.	Ар бир жүктөө шилтемесин алар чыкылдатыңыз.
He learned this because it was against the law.	Бул мыйзамга каршы келгендиктен, ал муну үйрөнүп алган.
But my answer seems wrong.	Бирок, менин жообум туура эмес окшойт.
Don't think like that.	Мындайча ойлонбоңуз.
It went well.	Жакшы болуп кетти.
The whole tone of his compositions is on the other side.	Анын чы-гармаларынын буткул тону экинчи тарапта.
They do not emit gas.	Алар газ чыгарышпайт.
I couldn't wait to try someone.	Мен бирөөнү сынап көрүүнү күтө алган жокмун.
To the river, to life.	Дарыяга, жашоо жашоо.
But it’s not that simple.	Бирок, бул ушунчалык жөнөкөй эмес.
What do you think about this?	Сиз бул боюнча кандай ойдосуз?.
This hope was tested.	Бул үмүт сыналды.
He was my best friend.	Ал менин эң жакын досум болчу.
I passed a gym that no one used.	Эч ким колдонбогон машыгуу залынын жанынан өттүм.
But sometimes later.	Бирок кээде кийинчерээк.
My car is nothing special.	Менин машинам өзгөчө эч нерсе эмес.
But the problem is deeper.	Бирок маселе андан тереңирээк.
The suggested text is below.	Сунушталган текст төмөндө.
Do something wild to them.	Алардын бетине жапайы иш кыл.
Do not force yourself.	Өзүңдү мажбурлаба.
It really happened.	Чынында эле болгон.
Talking about love.	Сүйүү жөнүндө сөз кылуу.
Return to text.	Текстке кайтуу.
Please edit it later, but write it down.	Аны кийинчерээк оңдоңуз, бирок жазыңыз.
This is the only thing you can control.	Бул сиз көзөмөлдөй турган жалгыз нерсе.
I think he can do it.	Менимче, ал муну кыла алат.
All who wish to stay overnight.	Бардык каалоочулар түнү менен калышат.
But he could not tell her the truth.	Бирок ага чындыкты айта алган жок.
I think size is not an issue.	Мен өлчөмү маселе эмес деп ойлойм.
He had died before.	Ал мурда каза болгон.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Колуңуздан келишинче уланта бериңиз.
And it would be their voice.	Жана ал алардын үнү болмок.
Object method.	Объектке метод.
My body and soul obey my will.	Менин денем жана жаным менин эркиме баш ийет.
That was the main reason.	Бул негизги себеп болгон.
I am busy.	Мен бош эмесмин.
I know his names.	Мен анын аттарын билем.
That black hole.	Ошол кара тешик.
Mine started to refresh after a few minutes.	Меники бир нече мүнөттөн кийин жаңылана баштады.
Little did anyone know that he would die within a year.	Анын дагы бир жылдын ичинде өлөөрүн эч ким билген эмес.
He had never seen it before.	Ал буга чейин көргөн эмес.
All good things take time.	Бардык жакшы нерсе убакытты талап кылат.
I’ll get around with that.	Мен муну менен тегеренип алам.
It is therefore important to choose the appropriate therapy for the patient.	Бул оорулуу үчүн ылайыктуу терапия тандоо, ошондуктан, маанилүү болуп саналат.
God is the source of all goodness and great sustenance.	Аллах ар бир жакшылыктын жана улуу ырыскылардын булагы.
I knew nothing about printing and what to do.	Мен басып чыгаруу жана эмне кылуу жөнүндө эч нерсе билген эмес.
It can happen anywhere.	Бул бардык жерде болушу мүмкүн.
It says only one thing about the nature of truth.	Бул чындыктын табияты жөнүндө гана бир нерсе дейт.
The house was quiet.	Үй тынч эле.
The team came together and we found a good balance.	Команда чогулду, биз жакшы тең салмактуулукту таптык.
Released early at this time of year.	Жылдын ушул мезгилинде эрте чыкты.
He wants to see me.	Ал мени көргүсү келет.
Now may be the time.	Азыр убакыт болушу мүмкүн.
You need to send them an email.	Сиз аларга электрондук кат жөнөтүшүңүз керек.
But now is not a good time to take it seriously.	Бирок, азыр ага олуттуу киришүү үчүн жакшы убакыт эмес.
He is great.	Ал улуу.
Programs with sound properties.	Үн касиеттери бар программалар.
Play three games.	Үч оюн ойно.
He never let me fall.	Ал мени эч качан жыгылууга жол берген эмес.
You can still see the light in the night sky.	Түнкү асманда дагы эле жарыкты байкай аласыз.
A good.	Жакшы.
Is it okay to just pick up the phone and call him?	Жөн эле телефонду алып, ага чалсам зыяны барбы?
Nevertheless, they exist.	Ошого карабастан, алар бар.
Because he set a wonderful example.	Анткени ал укмуштуудай үлгү калтырган.
Such young men are rare.	Андай жигиттер чанда кездешет.
People see things differently.	Адамдар нерселерди башкача көрүшөт.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси деле жок.
Still, there was work to be done.	Ошентсе да жумуш бар эле.
He left for a moment.	Ал бир азга эле кетип калды.
It doesn't matter what it is.	Кандай нерсе экени маанилүү эмес.
The rich are eating the poor.	Байлар кедейлерди жеп жатат.
The growth has been wonderful.	Өсүү сонун болду.
The treatment arm was reported.	Дарылоо колу кабарланды.
He could not find peace in the suffering loss.	Ал кыйналган жоготуудан тынчтык таба алган жок.
The bar is full of men.	Барга эркектер толтура.
It’s really still very simple.	Бул, чынында эле, дагы эле абдан жөнөкөй.
Whether this is an issue or not depends on your application.	Бул маселеби же жокпу, бул колдонмоңуздан көз каранды.
These two things never stop.	Бул эки нерсе эч качан токтобойт.
They think he has gone too far.	Алар аны чектен ашып кетти деп ойлошот.
No one sleeps after seeing it tonight.	Бул түнү көргөндөрүнөн кийин эч ким уктабайт.
He can do it with people too.	Ал адамдар менен да жасай алат.
He had no other medical history.	Анын башка оору тарыхы болгон эмес.
In fact, the world is easy to understand.	Чындыгында дүйнөнү түшүнүү оңой.
He thought it was wrong and rejected them.	Ал муну туура эмес деп эсептеп, аларды четке кагып койду.
I'm glad I'm done.	Аны менен бүтүп калганыма сүйүндүм.
There is a chance to survive.	Аман калууга мүмкүнчүлүгү бар.
I couldn’t get myself to review it.	Мен аны карап чыгууга өзүмдү ала албадым.
He has a wonderful family.	Анын сонун үй-бүлөсү бар.
Apparently not.	Жок окшойт.
He taught me everything I knew about position play.	Ал мага позицияны ойноо боюнча мен билгендин баарын үйрөттү.
Finally came six weeks later.	Акыры, алты жумадан кийин келди.
Then the magic began.	Анан сыйкыр башталды.
The power of the Internet has changed that.	Интернеттин күчү муну өзгөрттү.
Now I need to make a few changes to the site.	Азыр мен сайтта бир нече өзгөртүүлөрдү киргизүү керек.
I know the family.	Мен үй-бүлөнү билем.
Except for three.	Үчөөдөн башкасы.
It’s like the decision to have another child.	Бул дагы бир балалуу болуу чечими сыяктуу.
Hell, made the city.	Тозок, шаар кылды.
It is similar to religion.	Бул динге да окшош.
This weekend is busy.	Бул дем алыш күндөрү бош эмес.
And when it comes to hearing, we are pale in comparison again.	Ал эми угууга келгенде, дагы бир жолу салыштырганда кубарабыз.
Other patients believed him.	Башка бейтаптар ага ишенишкен.
I will think about that tomorrow.	Мен эртең ошол жөнүндө ойлоном.
It was there that he took his son.	Ал уулун алып кеткени ошол жерде болчу.
What is required.	Эмне талап кылынат.
I know he doesn’t.	Мен билем, ал андай кылбайт.
We think, we feel, the world shows up for us.	Биз ойлойбуз, сезебиз, дүйнө биз үчүн көрсөтөт.
This post does it differently.	Бул пост башкача кылат.
Poor thing, it looked very white.	Байкушум, ал абдан аппак көрүндү.
Thank you all for coming.	Киргендердин баарына чоң рахмат.
It is difficult to say exactly what the problem is.	Так көйгөй эмнеде экенин айтуу кыйын.
See section.	Бөлүктү караңыз.
Over the years.	Жылдар бою.
He showed his watch.	Ал саатын көрсөттү.
Some I didn’t, I just sent.	Кээ бирлерим жок, жөн эле жибердим.
The biggest problem was that he could kill her.	Эң чоң көйгөй анын аны өлтүрө алганы болгон.
So it gets worse every time.	Ошентип, ал болгон сайын начарлай берет.
This is my political view.	Бул менин саясий көз карашым.
Writing form.	Жазуу формасы.
This is not a show.	Бул спектакль эмес.
I still haven't heard.	Мен дагы деле уккан жокмун.
Remember that each person is unique.	Ар бир инсан уникалдуу экенин эстен чыгарбоо керек.
When they are, you have peace of mind.	Алар болгондо жан дүйнөңүз тынч.
Be patient, take him off the stage and kill him.	Сабыр кылыңыз, аны сахнадан түшүрүп, өлтүрүңүз.
In fact, you can experiment with different values.	Иш жүзүндө, сиз ар кандай баалуулуктар менен эксперимент жасасаңыз болот.
What a mistake.	Кандай ката.
Some hide, others do not.	Кээ бирөөлөр жашырса, башкалары жашырбайт.
If the audience doesn't trust you, they don't care.	Эгер аудитория сизге ишенбесе, анда алар баары бир.
They both lifted our bodies.	Алар экөөбүздүн тең денебизди көтөрүштү.
I brought a book with me.	Мен өзүм менен китеп алып келдим.
But he did not like it.	Бирок бул ага жаккан жок.
Words spoken at his death.	Ал өлгөндө айтылган сөздөр.
Seeing nothing but the empty room in front, he called.	Алдыңкы бош бөлмөдөн башка эч нерсени көрбөй, ал чакырды.
It really didn't happen to me.	Мага чындап эле андай болгон жок.
God is not a difficult master.	Кудай кыйын кожоюн эмес.
And they take care of the job.	Жана алар жумушка кам көрүшөт.
I'll try again.	Мен дагы аракет кылам.
He was not upset.	Ал капа болгон жок.
I was not there.	Мен анда жок болчумун.
Most people vote for the party.	Көпчүлүк адамдар партияга добуш беришет.
The door opened.	Эшик ачылды.
There were no weapons.	Курал жок болчу.
His mouth was dry.	Оозу кургап калыптыр.
But a little voice inside my head was trying to speak.	Бирок башымдын ичиндеги бир аз үн сүйлөөгө аракет кылып жатты.
But now the weeping was different.	Бирок азыр ыйлагандын түрү башкача болчу.
as such.	сыяктуу.
But the operation turns out to be a double cross.	Бирок операция кош кайчылаш болуп чыгат.
He did not want to think about being the last person.	Ал акыркы адам болуу жөнүндө ойлонгусу келген жок.
Here.	Бул жерде.
But this time he continued.	Бирок бул жолу ал уланта берди.
You have to help people.	Сиз адамдарга жардам беришиңиз керек.
We know this from our father.	Муну атабыздан билебиз.
I'll call if the plans change.	Пландар өзгөрсө чалам.
You do what you need to do.	Эмне керек болсо ошону кыласың.
When he tries to smile.	Ал жылмайууга аракет кылганда.
I like talking to people.	Мен адамдар менен сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
Put it back.	Аны кайра кой.
He was right as usual.	Ал адаттагыдай эле туура болчу.
He focused on one thing.	Ал бир гана нерсеге көңүл бурган.
He just wants to start his own special job.	Ал жөн гана өзүнүн өзгөчө жумушун баштоону каалайт.
I'll tell you from your mother.	Мен муну сага апаңдан айтам.
If you think you can change that, forget it.	Эгер сиз муну өзгөртө алам деп ойлосоңуз, аны унутуңуз.
I know what we are.	Мен эмне экенибизди жакшы билем.
He was in a high camp.	Ал бийик лагерде болгон.
Don't read this until you see the movie.	Кинону көргөнгө чейин муну окубаңыз.
Reach for it.	Ага жет.
Nobody said otherwise.	Эч ким башкача айткан.
Political costs remained high.	Саясий чыгымдар жогору бойдон кала берди.
You have the power to design your life.	Жашооңузду долбоорлоо үчүн сизде күч бар.
He opened his mouth and thought better.	Ал оозун ачып, жакшыраак ойлонду.
It should be a targeted journey, not a game time.	Бул оюн убактысы эмес, максаттуу саякат болушу керек.
Each of us needs to see the two of us together.	Ар бирибиз экөөбүздү бирге көрүшүбүз керек.
We had good players.	Бизде жакшы оюнчулар бар болчу.
This is the process.	Бул процесс.
That means it plays.	Бул ойнойт дегенди билдирет.
To give a slightly different example, it is similar.	Бир аз башкача мисал келтирсек, бул окшош.
Fear of the night.	Түн коркуу.
These words did not leave his throat.	Бул сөздөр анын кекиртегинен чыкпай калды.
But that was enough.	Бирок ал жетиштүү болчу.
Imagine what you could do for an entire country.	Бүтүндөй бир өлкөгө эмне кыла аларыңызды элестетиңиз.
You need to be together.	Сиз бирге болушуңуз керек болот.
We need to see both sides.	Биз эки тарапты тең көрүшүбүз керек.
Our study found similar results.	Биздин изилдөөбүздө да ушундай эле жыйынтыкка ээ болдук.
Describe what we have done and will do.	Биз жасаган жана жасай турган нерселерди чагылдырыңыз.
However, the literature on this subject is not easy to find.	Бирок бул темадагы адабияттарды табуу оңой эмес.
He has not asked any questions since.	Ошондон бери ал эч кандай суроо берген жок.
But here you can do the right thing.	Бирок бул жерде сиз туура нерсени кыла аласыз.
We need to set the right example.	Биз туура үлгү көрсөтүшүбүз керек.
The streets were also important for public life.	Көчөлөр коомдук жашоо үчүн да маанилүү болгон.
I have seen him many times.	Мен аны көп жолу көрдүм.
I demand release.	Мен бошотууну талап кылам.
Nothing important has changed.	Маанилүү эч нерсе өзгөргөн жок.
With simple writing.	Жөнөкөй жазуу менен.
Just because it’s not our goal.	Жөн эле, анткени бул биздин максат эмес.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Талдоодо үч көз карандысыз эксперименттин маалыматтары колдонулган.
These results are consistent with other reports.	Бул жыйынтыктар башка отчеттор менен дал келет.
Otherwise, it would continue.	Болбосо улана бермек.
He did not have a knife.	Анын бычагы болгон эмес.
It didn't make sense for me to wear them again.	Аларды кайра кийгенимдин мааниси жок болчу.
As your second link said, this is just a bad idea.	Экинчи шилтемеңиз айткандай, бул жөн эле жаман идея.
My parents have been role models for me all my life.	Ата-энем мага өмүр бою үлгү болгон.
And the word will not disappoint any of them.	Жана сөз алардын эч кимисинин көңүлүн албайт.
Other than that, go for it.	Андан башка, ага барыңыз.
So blocking is safe.	Андыктан бөгөт коюу коопсуз.
Because this letter is being written to you.	Бул кат сизге жазылып жаткандыктан.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
We recently introduced new content and other features.	Биз жакында жаңы мазмунду жана башка функцияларды киргиздик.
Thus, our results allow us to improve the quality.	Ошентип, биздин жыйынтыктар сапатты жакшыртууга мүмкүнчүлүк берет.
Not just the beginning.	башталышы эле эмес.
Not because of a lack of information, but because of what we are doing.	Маалыматтын жетишсиздигинен эмес, биз эмне кылып жатабыз.
You would be on stage in the nature of things yourself.	Сен өзүң нерселердин табиятында сахнада болмоксуң.
Sometimes it turns completely to the left.	Кээде ал толугу менен солго бурулат.
He wanted to live without me.	Ал менсиз жашоону каалаган.
These are the most common reasons.	Бул эң кеңири таралган себептер.
Poor little things.	Байкуш майда нерселер.
I don't care.	Мага баары бир.
She is very sweet and funny.	Ал абдан таттуу жана тамашакөй.
I think the price is too expensive.	Мен баасы өтө эле кымбат окшойт.
Many people today do not adhere to it.	Азыр көп адамдар аны кармана бербейт.
In our opinion, he came to order.	Биздин оюбузча, ал тартипке келди.
They will not be asked harsh questions.	Аларга катуу суроо берүү болбойт.
Then he waited, waited, and nothing happened.	Анан күттү, күттү, эч нерсе болгон жок.
You know your right to appeal.	Сиз апелляцияга укугуңузду билесиз.
So there was no wedding dress.	Ошентип үйлөнүү үлпөт көйнөгү жок болчу.
At least this is my experience.	Жок дегенде бул менин тажрыйбам.
If something happens, they want to change what you like.	Эгер бир нерсе болсо, алар сизге жаккан нерсени өзгөрткүсү келет.
And please be patient.	Жана, сураныч, сабыр кылыңыз.
According to him, we may have no choice.	Анын айтымында, бизде тандоо жок болушу мүмкүн.
Now this process is much easier.	Эми бул процесс бир топ жеңилдеди.
We are going straight to the top.	Биз түз эле чокуга чыгып баратабыз.
Then the process began.	Анан процесс башталды.
And what were they doing.	Жана алар эмне менен алек болушту.
You just want it destroyed.	Сиз жөн гана анын жок кылынышын каалайсыз.
Things have changed, everything has remained the same.	Иш өзгөрдү, баары ошол бойдон калды.
He was lying down.	Ал жатып калган.
I have nothing to lose.	Жогото турган эч нерсем жок.
That was not the case.	Кеп анда эмес болчу.
The secret, he decided, was all the same.	Мунун сыры, деп чечти ал, баары бир.
Help develop our school.	Биздин мектепти өнүктүрүүгө жардам бериңиз.
I had to read the list three times.	Мен тизмени үч жолу окууга туура келди.
They have to pay for it.	Алар бул үчүн төлөшү керек.
They have to do it, they can't do it.	Алар муну кылышы керек, муну кыла алышпайт.
He quickly became the market leader.	Ал тез эле рыноктун лидери болуп калды.
A man who works by hand.	Колу менен иштеген адам.
And you can vote online in minutes.	Жана бир нече мүнөттүн ичинде онлайн добуш бере аласыз.
The side effects are minimal.	Терс таасирлери өтө аз.
It is best for you to give something for the benefit of both parties.	Сиз үчүн эң жакшысы эки тараптын тең кызыкчылыгы үчүн бир нерсе берүү.
Significant side effects have not yet been reported.	Маанилүү терс таасирлери азырынча билдириле элек.
I want answers to some questions.	Мен кээ бир суроолорго жооп алгым келет.
However, this requires economic resources and has not happened every day.	Бирок, бул экономикалык ресурстарды талап кылат жана күн сайын болгон эмес.
partly because it was.	жарым-жартылай, анткени ал болгон.
He hoped it was some kind of coincidence.	Ал кандайдыр бир кокустук болду деп үмүттөндү.
It was not worth it.	Бул татыктуу эмес болчу.
I didn’t want it to be fun between us.	Экөөбүздүн ортобузда кызык болушун каалабадым.
They can make this movie.	Алар бул кинону тарта алышат.
He has two younger brothers.	Анын эки иниси бар.
There are medicines.	Дарылар бар.
Behind him, a woman ordered coffee nearby.	Анын артында жакын жерде бир аял кофе заказ кылды.
That was the wrong number, and then they became friends.	Бул туура эмес сан экен, анан дос болуп калышты.
He never knew his father.	Ал өз атасын эч качан таанычу эмес.
Looks like I can't do that.	Мен муну ишке ашыра албайм окшойт.
They don't want me here.	Алар мени бул жерде каалабайт.
My thoughts are with you.	Менин ойлорум сени менен.
There must be something behind this.	Мунун артында бир нерсе болушу керек.
The design is new.	Дизайн жаңы.
But let's see what happens in real life.	Бирок чыныгы жашоодо эмне болорун карап көрөлү.
He left his language for a long time.	Ал көпкө чейин өз тилинен чыгып кеткен.
But most of the people were friendly.	Бирок элдин көбү достук мамиледе болчу.
Your download will begin.	Жүктөп алууңуз башталат.
He was only twenty years old.	Ал болгону жыйырма жашта эле.
Make sure you are registered.	Катталганыңызды текшериңиз.
You can follow the path of least resistance.	Сиз эң аз каршылыктын жолун ээрчий аласыз.
We have to guess.	Биз болжолдошубуз керек.
History must be named.	Тарыхты аташ керек.
I haven’t noticed this before.	Мен буга чейин муну байкаган эмесмин.
The main difference between the two is the size of the gas cell.	Экөөнүн ортосундагы негизги айырма газ клеткасынын көлөмү болуп саналат.
He went to her throat.	Ал анын кекиртегине барды.
You will return the way you came.	Келген жолуңуз менен кайтып келесиз.
In the dark.	Караңгылыкта.
It has been three months since he died.	Ал өлгөнүнө үч ай болду.
I looked through them.	Мен алардын арасынан карадым.
Another group's house burned down last week.	Өткөн аптада топтун дагы бир үйү күйүп кеткен.
I used my head.	Мен башымды колдондум.
Then mix them until smooth.	Андан кийин, аларды жылмакай чейин аралаштырып.
Someone who holds the line like us.	Бизге окшоп линияны кармап турган бирөө.
Water is necessary for life.	Суу жашоо үчүн зарыл.
Yes, it was not a car.	Ооба, ал машина эмес болчу.
We cannot be so happy.	Андай бактылуу болушубуз мүмкүн эмес.
It is not clear why he is so interested.	Аны эмне үчүн мынчалык кызыктырып жатканы түшүнүксүз.
But he was still very tough.	Бирок ал дагы эле өтө катуу болду.
It was a guy.	Бул жигит болчу.
Most of us want balance in our lives.	Көптөрүбүз жашообузда тең салмактуулукту каалайбыз.
You get what you pay for and so on.	Сиз төлөгөн нерсеңизди жана башкаларды аласыз.
Students no longer go to school.	Окуучулар мындан ары мектепке барышпайт.
I had no experience.	Менде эч кандай тажрыйба болгон эмес.
Meaning, it was absolutely.	Мааниси, бул таптакыр эле.
In your words.	Сиздин сөздөрүңүз менен.
I don't need to know anything else.	Мен башка эч нерсе билишим керек эмес.
They did it very well.	Алар муну абдан жакшы кылышты.
This is certainly not the case.	Бул, албетте, өзгөчө эмес.
The original feature set is not much better than using the feature design.	Түпнуска функциялар топтому өзгөчөлүк конструкциясын колдонуудан алда канча жакшы эмес.
I still don't understand why.	Эмнеге экенин азыр деле түшүнбөйм.
It's free and easy.	Бул бекер жана оңой.
After that, I tried to avoid it altogether.	Ошондон кийин биротоло андан качууга аракет кылдым.
I just stared at it.	Мен аны жөн гана карап турдум.
I can't find the definition of the term.	Мен терминдин аныктамасын таба албай жатам.
He had some problems with the bottle.	Анын бөтөлкө менен бир аз көйгөйлөрү бар болчу.
We just hope they catch up.	Жөн гана алар кармашат деп үмүттөнөбүз.
I hope we have the resources.	Бизде ресурстар бар деп ишенем.
real-time-based financial statements.	реалдуу убакыт негизинде каржылык отчеттор.
We did not know which way to turn left or right.	Оңго же солго кайсы тарапка бурулаарыбызды билбей калдык.
He must find a way to get it back.	Ал аны өзүнө кайтаруунун жолун табышы керек.
Take this guy to your table.	Бул жигитти дасторконуңузга кабыл алыңыз.
From there, wonderful points emerge.	Ошол жерден сонун пункттар пайда болот.
Otherwise, you will have to somehow create the information you need.	Болбосо кандайдыр бир жол менен сизге керектүү маалыматтарды түзүшүңүз керек болот.
Nothing else is known about his background.	Анын тек-жайы тууралуу башка эч нерсе белгилүү эмес.
If you say we should stay, then the problem will be solved.	Калышыбыз керек десеңер, анда маселе чечилет.
Those who play it feel the same way.	Ал эми аны ойногондор да ошондой сезишет.
Set aside patterns.	Үлгүлөрдү четке кой.
He looked at his watch, and they sat down.	Ал саатын карады, анан экөө отурушту.
They are relatively rare.	Алар салыштырмалуу сейрек кездешет.
The second key can only open the box.	Экинчи ачкыч кутучаны гана ача алат.
But he did not forget.	Бирок ал унуткан жок.
Which could be an idea.	Кайсы идея болушу мүмкүн.
Worst of all, they say no.	Эң жаман нерсе, алар жок деп айтышат.
look forward to.	чыдамсыздык менен күтүүгө.
I had no experience other than being a rich man's son.	Байдын баласы болгондон башка тажрыйбам жок болчу.
He is at the other end of everything.	Ал бардык нерсенин башка аягында.
The moment of truth.	Чындыктын учуру.
How long ago it seemed.	Канча убакыт мурун көрүнгөн.
Both sides are appealing.	Эки тарап тең кайрылууда.
The core of the plate.	Пластинанын өзөгү.
It seems strange.	Бул кызыктай сезилет.
After we try to be one forever.	Биз түбөлүккө бир болууга аракет кылгандан кийин.
I placed an order and paid for the project.	Мен заказ берип, долбоордун акысын төлөдүм.
This seems a little strange.	Бул бир аз кызыктай көрүнөт.
But that doesn't change anything.	Бирок бул нерсени өзгөртпөйт.
They want a condition.	Алар шарт келет.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
We are addressing people who are interested in the debate.	Дебатка кызыккан адамдарга кайрылып жатабыз.
Both could not see that day.	Экөө тең ошол күндү көрө алышкан жок.
Let's see what the outcome will be in this case.	Келгиле, бул учурда натыйжа кандай болорун карап көрөлү.
By default, we forget.	Демейки боюнча, биз унутуп калат.
I laughed out loud.	Мен катуу күлдүм.
I see it a lot on this board.	Мен муну бул тактадан көп көрөм.
He looked at my father.	Атама карады.
He was able to force himself to do so.	Ал өзүн ушундай кылууга мажбурлай алган.
It's not just the quality of the writing, it's how it's used.	Бул жазуунун сапаты эле эмес, анын кандайча колдонулушу да.
This is not an old, easy disease.	Бул эски, жеңил оору эмес.
Students must complete a new application each year.	Студенттер жыл сайын жаңы арыз толтурушу керек.
Even then, voting was imminent.	Ошондо да добуш берүү жакын болду.
Also terrible weather.	Ошондой эле коркунучтуу аба ырайы.
But he had a great game.	Бирок ал сонун оюн өткөрдү.
Again, there are no parts in stock.	Дагы, кампада эч кандай тетиктер жок.
Especially with hard stuff.	Өзгөчө катуу нерселер менен.
The search turned up nothing.	Издөөдө эч нерсе табылган жок.
If it starts.	Эгер ал башталса.
The flowers are about long.	Гүлдөр болжол менен узун.
He looked at me again.	Ал мени кайра карап койду.
It was really a separate art form.	Бул, чынында эле, өзүнчө бир көркөм түрү болгон.
This is still a show.	Бул дагы эле шоу.
Anyway, someone will be with you this afternoon.	Кандай болбосун, бүгүн түштөн кийин бирөө сени менен болот.
I can recommend one for surgery.	Мен операция үчүн бир сунуш кыла алам.
There is no need to involve changes, because they push in their place.	Өзгөртүүлөрдү тартуунун кереги жок, анткени алардын ордуна түртүшөт.
He would have caught me if he had.	Ал болгондо мени кармап калмак.
He turned and we stared at each other.	Ал бурулуп, экөөбүз бири-бирибизди тиктеп калдык.
Here are some examples.	Кээ бир мисалдар бул жерде көрсөтүлгөн.
You are here.	Сиз бул жердесиз.
We can see the effect on the teeth.	Тиштерге тийгизген таасирин көрө алабыз.
He denied the conflict of interest.	Ал кызыкчылыктардын кагылышын четке какты.
Again, this is not a company you want to work with.	Дагы бир жолу, бул сиз менен иштешүүнү каалаган компания эмес.
It had never occurred to him before.	Буга чейин анын оюна келген эмес.
Then he has an idea.	Анан анын ою бар.
He spoke in his sleep.	Ал уйкусунда кыймылдап сүйлөдү.
Real was just changing its music career.	Реал музыкалык кызматын жаңы эле өзгөртүп жатты.
He was not human.	Ал адам эмес болчу.
That night I didn't want to talk about politics.	Ошол түнү менде саясат жөнүндө айткым келген жок.
More serious things.	Дагы олуттуу нерселер.
There were beautiful girls.	Сулуу кыздар бар экен.
I read some things that will help me move on.	Мен андан ары өтүүгө жардам бере турган кээ бир нерселерди окудум.
But it just doesn’t show.	Бирок ал жөн эле көрүнбөйт.
This week means more.	Бул жума дагы көп нерсени билдирет.
The year proved to be a turning point.	Жыл бурулуш учур болгонун далилдеди.
Maybe one day he will believe that it is good or even important to be different.	Балким, бир күнү ал башка болуу жакшы, атүгүл маанилүү экенине ишенет.
He did not expect that he would slander another woman.	Анын башка аялды жамандаарын күткөн эмес.
The first is the age of the children.	Биринчиси, балдардын жаш курагы.
Make me a general.	Мени генерал кылып кой.
There is no such thing as fire or damage.	Өрт же зыян деген эч нерсе жок.
We are going to dinner.	Биз кечки тамакка барбыз.
There is more work to be done.	Алдыда дагы аткарыла турган иштер бар.
One is lost.	Бири жоголот.
Yes, that sounds scary.	Ооба, бул коркунучтуу угулат.
So his threat came true.	Ошентип, анын коркутуусу ишке ашты.
Because the ground is flat, the water stays flat!	Жер тегиз болгондуктан су тегиз бойдон кала берет!.
Good story line.	Жакшы окуя линиясы.
This is reasonable.	Бул акылга сыярлык.
I’ve said most.	Мен көпчүлүк айттым.
However, it must contain other files to work.	Бирок, иштөө үчүн башка файлдарды камтышы керек.
Do not allow bad people.	Жаман адамдарга жол бербегиле.
This does not change our analysis or conclusions.	Бул биздин анализибизди же корутундубузду өзгөртпөйт.
He thought he seemed interested this afternoon.	Ал бүгүн түштөн кийин кызыгып калды окшойт деп ойлоду.
After the study, behavior was analyzed as indicators.	Үйрөнгөндөн кийин жүрүм-турум көрсөткүчтөр катары талданган.
Running with him was amazing.	Аны менен чуркоо укмуштуудай болду.
Then pictures began to appear in and around them.	Анан алардын айланасында жана үстүндө абада сүрөттөр пайда боло баштады.
You can't wait to get back in order.	Тартипке кайтуу үчүн күтө албайсыз.
It is impossible to say in words.	Бул сөз менен айтууга болбойт.
Nobody does anything about it.	Эч ким ал жөнүндө эч нерсе кылбайт.
A class act that gives everything that happens every day.	Күнүгө болгондун баарын берген класстык акт.
This is the bitter truth.	Мунун ачуу чындыгы ушундай.
Everyone, no matter how old, can change their path.	Ар бир адам, жашы канча болбосун, жолун өзгөртө алат.
But yes, listen.	Бирок ооба, ук.
A year has passed !.	Бир жыл өттү!.
I didn't feel anything.	Мен эч нерсе сезген жокмун.
Many of them were forced to serve.	Алардын көбү кызматка мажбур болгон.
I’m reading design and other things.	Мен дизайн жана башка нерселерди окуп жатам.
I have to remember that this is not about me.	Бул мен жөнүндө эмес экенин эстен чыгарбашым керек.
If it were skin, it would do the same.	Эгер бул тери болсо, ал дагы ушундай кылмак.
He was very good about it.	Ал бул жөнүндө абдан жакшы болчу.
It took us several hours to get it back.	Аны кайра алып чыгуу үчүн бизге бир нече саат кетти.
was my sister.	менин эжем болчу.
Recommended.	Сунушталган.
In no case were there more than three participants or teams.	Эч бир учурда үчтөн ашык катышуучу же команда болгон эмес.
I haven't had any of these since I was in school.	Мектепте окуп жүргөн кезимден бери андай буюмдардын бирин да ала элекмин.
It is not an impossible reality.	Мүмкүн эмес бир чындык эмес.
And you can get it.	Жана сиз аны ала аласыз.
And it was really fun.	Жана бул чынында эле кызыктуу болду.
They tried very hard.	Алар абдан аракет кылышты.
The water doesn't work.	Суу иштебейт.
I wouldn’t tell anyone about it.	Мен бул тууралуу эч кимге айтпайт элем.
One was a male guard and the other a female guard.	Бири эркек кароолчу, бири аял кароолчу.
They were not informed of the actual measurements at that time.	Аларга ошол учурда чыныгы өлчөөлөр тууралуу маалымат берилген эмес.
It's time to get up and take action.	Туруп, чара көрүүгө убакыт келди.
I check that he is asleep, but not asleep.	Мен анын уктап жатканын текшерем, бирок уктап жаткан жок.
We have no doubt about that.	Мындай күмөнүбүз жок.
It's like you're somewhere else.	Сиз башка жерде жүргөндөйсүз.
You can add at least an hour to most of them.	Алардын көбүнө жок дегенде бир саат кошсоңуз болот.
There was something in them, but we couldn't find the books.	Алардын ичинде бир нерсе бар болчу, бирок китептерди таппай жатабыз.
I have never seen another player do that.	Мен башка футболчунун мындай кылганын көргөн эмесмин.
Then you will be more.	Ошондо сен көбүрөөк болосуң.
He is safe.	Анын коопсуздугу бар.
The audience knows too.	Көрүүчүлөр да билет.
People had to move a lot during the day.	Адамдар күн бою көп кыймылдашы керек болчу.
A few days later, he began to fight for his life.	Бир нече күндөн кийин ал өз өмүрү үчүн күрөшө баштады.
He continued.	Ал кармана берди.
Revenue is calculated based on the initial purchase of inventories.	Киреше запастын баштапкы сатып алуусунун негизинде эсептелет.
I stopped using them and would not recommend them to anyone.	Мен аларды колдонууну токтоттум жана эч кимге сунуш кылбайм.
This process will never end.	Бул процесс эч качан бүтпөйт.
There are video games and they come.	Видео оюндар бар жана алар келишет.
This is a separate fact.	Бул өзүнчө чындык.
According to him, it means that most of the interpretations are meaningless.	Анын айтымында, көпчүлүктүн чечмелөө сөздөрүнүн мааниси жок дегенди билдирет.
Last night I didn't care about anything.	Кечээ кечинде мен эч нерсеге маани берген жокмун.
However, as mentioned above, this does not work for everyone.	Бирок, жогоруда айтылгандай, бул бардыгы үчүн иштей бербейт.
So it is usually necessary to choose between metal and wood.	Ошентип, ал, адатта, металл менен жыгачтын ортосунда тандоо керек.
Or in other words, what dogs are designed to eat.	Же башкача айтканда, кандай иттер жеш үчүн иштелип чыккан.
They came to this figure.	Алар бул көрсөткүчкө келишти.
If you want to know.	Билгиң келсе.
not to mention.	айтпашыбыз керек.
Are you ready to be a part of it?	Сиз анын бир бөлүгү болууга даярсызбы?
This is the first day.	Бул биринчи эле күн.
On the one hand, this seems like a small change over time.	Бир жагынан, бул убакыттын өтүшү менен кичинекей өзгөрүү сыяктуу көрүнөт.
Loves to be led and managed.	Жетектегенди жана башкарылганды жакшы көрөт.
Excellent reading.	Мыкты окуу.
There was an incomprehensible smile on his face.	Жүзүндө түшүнүксүз жылмаюу пайда болду.
I don't have time to explain.	Түшүндүргөнгө убактым жок.
He has a good job.	Анын жакшы жумушу бар.
But you still have a lot of limitations.	Бирок дагы эле көп чектөөлөрдү коюшуңуз керек болот.
Other men can't see.	Башка эркектер көрө албайт.
And he couldn't get anything else.	Анан андан башка эч нерсе ала алган жок.
They were able to fire once a minute.	Алар мүнөтүнө бир жолу ок чыгара алышкан.
Now we have to move.	Азыр биз көчүшүбүз керек.
In no way, or in any way.	Эч кандай жол менен, же эч кандай жол менен эмес.
You are right.	Туура айттың.
I sewed on my shoes.	Мен бут кийимиме тигилдим.
There was still plenty of room.	Ал жерде дагы орун көп болчу.
I know my duty.	Мен өз милдетимди билем.
Anyway, thank you for your kind words and good advice.	Эмнеси болсо да, тынчсыздандырган сөздөрүңүз жана жакшы кеңешиңиз үчүн рахмат.
Five hundred dollars for work.	Иш үчүн беш жүз доллар.
I read the letter again.	Мен катты кайра окудум.
It was the last one.	Бул эң акыркысы болду.
If you double-check the customer's account, the balance will be zero.	Кардардын эсебин кайра текшерсеңиз, баланс нөлгө барабар болот.
Check, check and check.	Текшериңиз, текшериңиз жана текшериңиз.
It was a very involved situation.	Бул абдан тартылган кырдаал болчу.
Nothing like that happened.	Андай эч нерсе болгон эмес.
They never understood the internet.	Алар интернетти эч качан түшүнүшкөн эмес.
Accordingly, he proposed to her.	Ошого жараша ага турмушка чыгууну сунуштаган.
The business looked good.	Бизнес жакшы көрүндү.
Make sure you choose the right goal.	Туура максатты тандаганыңызды текшериңиз.
I have to get out of here now.	Мен азыр бул жерден кетишим керек.
Or so the oil industry says.	Же мунай өнөр жайы ушундай дейт.
Public property up to the line of houses.	Үйлөрдүн линиясына чейин коомдук менчик.
We hope you find what you are looking for.	Сизге жаккан нерсени табасыз деп үмүттөнөбүз.
I want our people to survive.	Элибиз аман болушун каалайм.
Players fall into the box.	Оюнчулар кутуга түшүп калышат.
I wondered if they would die.	Алар өлүп калабы деп ойлодум.
They did not find anything left in his body.	Алар анын денесинен калган нерсени табышкан эмес.
Even an adult can turn back time.	Чоң адам да убакытты артка кайтара алат.
He would, of course, listen to them.	Ал, албетте, алардын сүйлөшүүсүн угуп турган.
It was for other people.	Бул башка адамдар үчүн болгон.
An amazing plant.	Укмуштуудай өсүмдүк.
But that is not the case.	Бирок чындыгында андай эмес.
I can never fully trust this family.	Мен бул үй-бүлөдө эч качан толук ишене албайм.
I fell for a moment.	Мен көз ирмемге түшүп калдым.
One is basic and the other is additional.	Бири негизги, экинчиси кошумча.
I will stay here again.	Мен дагы бир жолу бул жерде калат.
It was about being practical.	Бул практикалык болуу жөнүндө болду.
Sometimes it feels like living in another world.	Кээде башка дүйнөдө жашап жаткандай сезилет.
This is my life force.	Бул менин жашоо күчүм.
He had been away for only eight years.	Анын кеткенине сегиз эле жыл болгон.
My skin grew around it.	Менин терим анын айланасында өскөн.
We cannot hold the streets without weapons.	Көчөлөрдү куралсыз кармай албайбыз.
Also understand that it takes time to change the rules.	Ошондой эле эрежелерди өзгөртүү үчүн убакыт керек экенин түшүнүү.
We come here every year.	Биз бул жакка жыл сайын келебиз.
No one could do anything.	Эч ким эч нерсе кыла алган жок.
So you need some protection.	Ошентип, бир аз коргоо керек.
Finding answers is my job.	Жооп табуу менин ишим.
My head, my legs, one arm.	Башым, бутум, бир колум.
Analyzed statistical data.	Статистикалык маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
We won’t, but they think we will.	Биз болбойт, бирок алар биз болот деп ойлошот.
They don’t start as they want to continue.	Алар улантууну каалагандай башташпайт.
In fact, it finally stopped.	Чынында, акыры токтоп калды.
My father taught me to write my name, but there was little else.	Мага атымды жазганды атам үйрөткөн, бирок башкасы аз.
For the first time it was clear to me.	Биринчи жолу мага түшүнүктүү болду.
We did not receive any money.	Акча албадык.
I didn't mind looking for him.	Мен аны издеп жатканыма каршы болгон жокмун.
Available to the public.	Жалпыга жеткиликтүү.
But they do not pay attention to its nature.	Бирок анын табиятына көңүл бурушпайт.
I would enjoy freedom.	Мен боштондукка ырахат алмакмын.
The cut is not longer than your little finger.	Кесилген жер кичинекей манжаңыздан узун эмес.
He soon learned something else.	Ал көп өтпөй башканы үйрөндү.
This is something we know better.	Бул биз жакшыраак билген нерсе.
Therefore, we do not consider this model here.	Ошондуктан, биз бул жерде бул моделди карап эмес.
His skin can't lie.	Анын териси калп айта албайт.
But there has been no progress.	Бирок эч кандай жылыш болгон жок.
It all just rises, rises, rises.	Мунун баары жөн эле көтөрүлөт, өйдө, көтөрүлөт.
Yes, about the same time.	Ооба, болжол менен ошол эле убакта.
This made her even happier.	Бул аны ого бетер бактылуу кылды.
That's the point.	Кеп ушунда.
He knew that there was no need to try too hard.	Ал, адатта, көп аракет кылуунун кереги жок экенин билген.
This is more than your share.	Бул сиздин үлүшүңүздөн көбүрөөк.
They are a different company.	Алар башка компания.
Our life was different.	Жашообуз башкача болчу.
I think it's closer to conversation.	Сүйлөшүүгө жакыныраак деп ойлойм.
Go and see.	Барып кара.
And send him a picture of your watch.	Жана ага саатыңыздын сүрөтүн жөнөтүңүз.
But it was definitely hard for the first summer.	Бирок ал, албетте, биринчи жай үчүн кыйын болду.
Call now and try us!	Азыр чалыңыз жана бизге аракет кылыңыз!.
But he did not stay with her for long.	Бирок ал аны менен көпкө болгон эмес.
This is not a human rights issue.	Бул адам укуктарынын маселеси эмес.
You let it happen.	Сен буга жол бер.
But no one is wrong in everything.	Бирок эч ким бардык нерседе туура эмес.
But in reality, his hopes are slim.	Бирок, чындыгында, анын үмүтү аз.
I played with them for hours.	Мен алар менен бир нече саат ойнодум.
Things have improved.	Иштер жакшырды.
It was long, wide, and tall.	Ал узун, кең жана бийик болчу.
But my father was not interested in us.	Бирок атамдын бизге эч кандай кызыгы жок болчу.
Bars represent the average standard error.	Барлар орточо стандарттык катаны билдирет.
I'm really growing up.	Мен чындап эле чоңоюп жатам.
To me, this seems reasonable.	Мен үчүн бул жөндүү көрүнөт.
You may want to read and discuss letters from each other.	Мүмкүн, бири-бириңерден келген каттарды окуп, талкуулашкыңар келет.
I have to believe you did it for the right reasons.	Мен туура себептерден улам кылганыңа ишенишим керек.
More than any other segment of the population.	Калктын башка катмарына караганда көбүрөөк.
They can hear the baby crying.	Алар баланын ыйлаганын уга алышат.
The class lasted an hour and a half.	Класс бир жарым саатка созулду.
But he has good reasons.	Бирок анын жакшы себептери бар.
It was an interesting place, a lot different than before.	Бул кызыктуу жер болчу, мурункусунан бир топ башкача.
But he began to think about it.	Бирок ал бул жөнүндө ойлоно баштады.
Maybe one day we will live together in that perfect village.	Балким, бир күнү ошол кемчиликсиз айылда чогуу жашап жаткандырбыз.
Although this is the end.	Бул аягында болсо да.
That's a good question.	Бул жакшы суроо.
Each brain is unique.	Ар бир мээ уникалдуу.
Looks like a really good, good person.	Чынында эле жакшы, жакшы адам окшойт.
And it won't happen.	Жана болбойт.
I recommend to use !!.	Колдонууну сунуштайм!!.
Big stone.	Чоң таш.
And bad at my job.	А менин жумушумда жаман.
However, his feelings for his mother are not sexual.	Ошентсе да анын апасына болгон сезими сексуалдык эмес.
We did it as usual today.	Биз бүгүн кадимкидей кылдык.
She sat.	Ал отурду.
When he started the business, they were planning to move there.	Ал бизнести баштагандан кийин алар ошол жакка көчүүнү пландап жатышкан.
If you do, you will gain a lot from this book.	Эгер кылсаңыз, бул китептен көп нерсеге ээ болосуз.
Read and respond to emails, work on social networks.	Электрондук почтаны окуп, жооп бериңиз, социалдык тармактарда иштеңиз.
He believed it.	Ал буга ишенген.
He didn't want to either.	Ал да каалабады.
They still don't want another winter.	Алар мурдагыдай дагы бир кышты каалабайт.
It was very hot now.	Азыр өтө ысык болчу.
I could introduce myself.	Мен өзүмдү киргизе алмакмын.
Worse, it was his defense.	Андан да жаманы, анын коргонуусу болду.
He did not understand how he got here.	Ал бул жакка кантип келгенин түшүнгөн жок.
Enough for three people.	Үч кишиге жетет.
You don't look at me.	Сен мага карабайсың.
Then he sees that the door is still locked.	Андан кийин ал эшик дагы эле кулпуланып турганын көрөт.
You are not doing this for me.	Сен муну мен үчүн кылып жаткан жоксуң.
All actions are in front of your eyes.	Бардык иш-аракеттер сиздин көз алдыңызда болот.
It is very beautiful under water.	Бул суунун астында абдан кооз.
At least dry and hot.	Жок дегенде кургак жана ысык.
For me, then you will not enter it and you will.	Мен үчүн анан сен ага кирбейсиң жана болосуң.
That's what makes me proud.	Мени сыймыктандырган нерсе ушул.
But when the product goes to the production level.	Бирок продукция өндүрүш деңгээлине бара жатканда.
A representative image of four different experiments is shown.	Төрт түрдүү эксперименттердин өкүлү сүрөтү көрсөтүлгөн.
There were a number of reasons for this.	Мунун бир катар себептери бар болчу.
Nothing can touch me here.	Бул жерде мага эч нерсе тийе албайт.
We'll be there in a few minutes.	Бир нече мүнөттөн кийин ошол жерде болобуз.
That is why this report is so important.	Ошондуктан бул отчет абдан маанилүү.
Each user has a country.	Ар бир колдонуучунун өлкөсү бар.
I really did.	Мен чындыгында кылдым.
We want to be great.	Биз улуу болгубуз келет.
No effect yet.	Азырынча таасири жок.
I felt my heart stop.	Жүрөгүм токтоп калганын сездим.
Do it one day.	Аны бир күн кыл.
It was a concern.	Бул тынчсыздануу болду.
But they are not.	Бирок андай эмес, алар да жок.
My eyes filled with tears.	Көз жашым агып, жаным жай таппай калды.
His breath came out faster and harder.	Анын деми тезирээк, катуураак чыкты.
So far we have nothing but loss.	Азырынча бизде жоготуудан башка эч нерсе жок.
Cover the pan and set on medium heat.	Көмөч казанга жаап, орто температурага коюңуз.
He was there that day.	Ал ошол күнү ошол жерде болчу.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
In fact, there is no two-party system.	Чынында эки партиялык система жок.
He was lost in his dream and did not see the movement behind him.	Түшүндө адашып, артындагы кыймылды көргөн жок.
And we got what we paid for.	Жана биз төлөгөн нерсебизди алдык.
Maybe half was true.	Балким жарымы чындык болгондур.
I am making tea.	Мен чай кайнатып жатам.
He spent very little money because he had no wife or family.	Анын аялы же үй-бүлөсү жок болгондуктан, ал өтө аз акча короткон.
Show me the workers.	Мага жумушчуларды көрсөт.
Or at least add a message to the file.	Же жок дегенде файлга билдирүү кошуңуз.
Then he grew up.	Ошондо ал өскөн.
We wrote about it.	Биз бул тууралуу жазганбыз.
This is not allowed in the boat.	Кайыкка мындай нерсе жолотпойт.
Have to.	Жасашым керек.
That's all right.	Баары туура.
It is falling apart.	Ал кыйрап жатат.
It was hell for them.	Бул алар үчүн тозок болчу.
I'm sure you understand.	Сиз түшүнгөнүңүзгө ишенем.
That was enough.	Ал жетиштүү болчу.
I know what he wants.	Мен анын эмне каалап жатканын билем.
You have to go there for ten days.	Ал жакка он күнгө барыш керек.
You avoid trouble.	Сиз кыйынчылыктан алыс болуңуз.
Put it all down.	Баарын койду.
It was clearly human.	Бул ачык эле адам болчу.
And we don't have that much.	А бизде мынчалык көп эмес.
My wife did not understand what she was getting.	Аялым эмне алып жатканын түшүнгөн жок.
We must avoid them in the next construction.	Кийинки курулушта биз булардан качышыбыз керек.
Use only when you are in poor health.	Ден соолугуңуз начар болгондо гана колдонуңуз.
In my company, people can control anything they want.	Менин компаниямда адамдар каалаган нерсени башкара алышат.
Tell the truth.	Чындыкты айтчы.
Not everyone is right about the details.	Ар бир адам майда-чүйдөсүнө чейин туура эмес.
But I have my doubts.	Бирок мен күмөнүм бар.
There is room for them.	Алар үчүн орун бар.
I don’t think I can destroy it.	Мен аны жок кыла албайт деп ойлойм.
Some people build their systems cheaply.	Кээ бир адамдар өз системаларын арзанга курушат.
I was not happy to see the results.	Натыйжаларды көргөндө мынчалык сүйүнгөн эмесмин.
So you can work directly with the beginning and the end.	Ошентип, сиз түздөн-түз башталышы жана аягы менен иштей аласыз.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Окшош натыйжалар жок дегенде үч башка көз карандысыз эксперименттен алынган.
I think they love it.	Менимче, алар аны жакшы көрөт.
Therefore, we do not consider or resolve those questions.	Ошондуктан биз ал суроолорду карап же чечпейбиз.
No one told him what to do or where to go.	Ага эч ким эмне кыларын, кайда болушун айткан эмес.
He hit her hard and didn't know why.	Ал ага катуу тийген жана эмне үчүн экенин өзү да билген эмес.
I tried again and managed to get to my feet.	Мен дагы аракет кылып, бутума турууга жетиштим.
They must have a TV.	Аларда телевизор болушу керек.
Someone important to me died.	Мен үчүн маанилүү бирөө каза болгон.
These things just don’t happen.	Бул нерселер жөн эле жасалбайт.
It was as if nothing had happened between her parents one day.	Бир күнү ата-энесинин ортосунда эч нерсе болбогондой.
This is something we have never seen before.	Бул биз буга чейин көрбөгөн нерсе.
We will discuss other things.	Биз дагы башка нерселерди талкуулайбыз.
I’m trying to think of something, but they’re long.	Мен бир нерсе ойлогонго аракет кылып жатам, бирок алар узун.
Very professional and friendly service with honest price.	Чынчыл баа менен абдан кесипкөй жана достук кызмат.
He was no longer a child.	Эми ал бала эмес болчу.
It was a professional hit.	Бул профессионалдык хит болду.
This seems to be a mistake.	Бул ката окшойт.
There is a lot of fear.	Коркуу көп.
The church is what my parents did, but it's not good.	Чиркөө - бул менин ата-энемдин кылган иши, бирок анда деле жакшы эмес.
You are better than me	Сен менден жакшысың.
This aspect of life is short.	Жашоонун бул жагы кыска.
I don't see a way out.	Мен андан чыгуунун жолун көрбөй турам.
It doesn't matter.	Бул кандай мааниге ээ эмес.
Behavior may change.	Жүрүм-турум өзгөрүшү мүмкүн.
We really enjoyed having it in our hands.	Биз анын колубузда болушун абдан жактырдык.
But that too can be ruled out.	Бирок муну да четке кагууга болот.
Their purpose is to provide.	Алардын максаты, камсыз кылуу.
It was too much, maybe too much.	Бул абдан көп, балким, өтө эле көп болчу.
And it was.	Жана ал болду.
This is the method described below.	Бул төмөндө сүрөттөлгөн ыкма болуп саналат.
It was not safe to be with me.	Менин жанымда болуу коопсуз эмес болчу.
We'll get it back.	Биз муну кайтарып алабыз.
But wait, you say.	Бирок күт, сен айтасың.
I had a little protection at first.	Мен башында бир аз коргоо болгон.
Post your thoughts on your blog.	Өзүңүздүн оюңузду өз блогуңузга жазыңыз.
But this is not often found in his books.	Бирок бул анын китептеринде көп кездешпейт.
He was scared, but tried not to show.	Ал коркту, бирок көрсөтпөөгө аракет кылды.
I didn't see anything wrong with that.	Мен мунун эч кандай жаман жерин көргөн жокмун.
Maybe his father too.	Балким атасы да.
It is good.	Бул жакшы.
Ignore it.	Ага көңүл бурбаңыз.
Even if you are happy, you will fight it.	Бактылуу болсоң да аны менен күрөшөсүң.
Thus, the difference in the stand stage between sites can help.	Ошентип, сайттардын ортосундагы стенд баскычындагы айырма жардам бере алат.
Maybe they can't think of anything better.	Балким, алар мындан жакшыраак эч нерсе ойлоп таба алышпайт.
And the quality of each.	Жана ар биринин сапаты.
It's hard to say.	Муну айтуу кыйын.
I wonder why you are trying so hard.	Мага таң калам, эмне үчүн сыноого күч жумшап жатасыңар.
However, they led to different results.	Бирок, алар ар кандай жыйынтыктарды алып келди.
Or at least for an hour.	Же, жок эле дегенде, бир сааттай болду.
Keep fighting.	Күрөштү улантыңыз.
In that first block.	Ошол биринчи блокто.
This app is not very complicated.	Бул колдонмо өтө татаал эмес.
I just smiled and nodded.	Мен жөн гана жылмайып, башымды ийкедим.
He did not realize that anything was wrong.	Ал эч нерсе туура эмес экенин түшүнгөн жок.
Even before.	Ал тургай, мурун.
I think he allowed me.	Менимче, ал мага уруксат берди.
It can't be.	Ал болушу мүмкүн эмес.
He was out of time.	Ал убакыттан чыгып кетти.
This song gets better every time I listen to it.	Бул ыр уккан сайын жакшырып баратат.
Not so with values.	Баалуулуктар менен андай эмес.
I knew exactly what he was doing.	Мен анын эмне кылганын так билчүмүн.
He used standard equipment.	Ал стандарттуу жабдууларды колдонгон.
Try it!	Байкап көрүңүз!.
It's not just your appearance.	Бул сенин сырткы көрүнүшүң эле эмес.
But things can get weird.	Бирок нерселер кызыктай биригип калышы мүмкүн.
The other man seemed to be talking to himself.	Берки киши өзү менен өзү сүйлөшүп жаткансыды.
The bathroom was wonderful.	Ванна сонун болчу.
That's what both require.	Экөө тең талап кылган нерсе.
I do not understand what the problem is.	Эмне көйгөй экенин түшүнбөйм.
Open a window or whatever you need.	Терезени ачыңыз же эмне керек болсо.
I let them take it.	Мен аларды алып кетүүгө уруксат бердим.
I was surprised because we both answered correctly.	Мен таң калдым, анткени экөөбүздүн тең жообубуз туура болчу.
Of course, any medication used for treatment can cause side effects.	Албетте, дарылоо үчүн колдонулган ар кандай дары терс таасирлерин алып келиши мүмкүн.
Then, of course, there will be weekends.	Анан, албетте, эс алуу күндөрү болот.
This is a great way to get word out about your project.	Бул сиздин долбоор жөнүндө сөздү алуу үчүн сонун жолу.
Not old, not new.	Эскиси эмес, жаңысы эмес.
Well, she has to get married anyway.	Мейли, ал баары бир турмушка чыгышы керек.
It's good, but not so good.	Ал жакшы, бирок мынчалык жакшы эмес.
But there was no way here.	Бирок бул жерде эч кандай жол болгон жок.
Come this way as soon as you can.	Мүмкүн болушунча тезирээк бул тарапка кел.
This is probably obvious.	Бул, балким, ачык-айкын.
Yes, it is not easy.	Ооба, оңой эмес.
A unique experience.	Уникалдуу тажрыйба.
Let him hear the next bad news.	Андан кийинки жаман кабарды уксун.
From the characters.	Каармандардан.
I can't wait to see the pictures tonight.	Бүгүн кечки сүрөттөрдү көрүү үчүн күтө албайм.
As far as I know, this has not been done.	Менин билишимче, бул аткарылган эмес.
Can someone help, please?	Сураныч, кимдир бирөө жардам бере алат?
You look very tired.	Сен абдан чарчаган окшойсуң.
You want to leave your mark on it.	Сиз ага өзүңүздүн белгиңизди калтыргыңыз келет.
Finally, this game.	Акыр-аягы, бул оюн.
No matter, it was a long time ago.	Эч нерсе эмес, бул көп убакыт мурун болгон.
The means of production are no longer the private property of individuals.	Өндүрүш каражаттары жеке адамдардын жеке менчиги болбой калды.
She is his second wife.	Ал анын экинчи аялы.
And a glass of water.	Жана стакан суу.
But I’m kind of bad for him.	Бирок мен ага кандайдыр бир деңгээлде жаман болуп жатам.
They are a form of risk management.	Алар тобокелдиктерди башкаруунун бир түрү болуп саналат.
Everything was moving slowly.	Баары жай кыймылда болду.
He is alone.	Ал жалгыз.
You may get lost.	Жоголушуң мүмкүн.
The driver looked at it but could find nothing.	Айдоочу аны карап, бирок эч нерсе таба алган жок.
It never occurred to him to do so.	Мындай кылуу анын оюна да келген эмес.
Either buy or not buy.	Же сатып алат, же сатып албайт.
I think he needs professional help.	Мен ага профессионалдык жардам керек деп ойлойм.
I had the most fun.	Мен эң кызыктуу болдум.
Leave plenty of space between you and the car in front of you.	Сиз менен алдыңыздагы унаанын ортосунда көп орун калтырыңыз.
Everyone looked the other way.	Бардыгы тескери жагын карашты.
The risk base uses the scientific base, but goes beyond it.	Тобокелдик базасы илимий базаны колдонот, бирок анын чегинен чыгат.
Not explicitly.	Ачык түрдө эмес.
Sometimes the content is less important than the people involved.	Кээде мазмуну тартылган адамдарга караганда анча маанилүү эмес.
Keep in mind that this can affect other things as well.	Бул башка нерселерге да таасир этиши мүмкүн экенин эстен чыгарбоо керек.
They were good guys.	Алар жакшы балдар болчу.
He could not miss it.	Сагынып кете албады.
These steps are straight here.	Бул кадамдар бул жерде түз.
Lots to call ahead.	Алдыда чакыруу үчүн абдан көп.
It's good that you're here.	Келгениңиз абдан жакшы.
But the child is also reasonable.	Бирок бала да акылга сыярлык.
We are leaving.	Биз чыгып жатабыз.
But his candidacy was good for me.	Бирок анын талапкерлиги мен үчүн жакшы болду.
This plant is valued for its gold.	Бул өсүмдүк алтын менен бааланат.
And now.	Ал эми азыр.
No, he did not kill anyone.	Жок, ал эч кимди өлтүргөн эмес.
A few minutes later he found it.	Бир нече мүнөттөн кийин аны тапты.
That way, he said.	Бул жол, деди ал.
From a distance, it was so simple, so obvious.	Алыстан караганда абдан жөнөкөй, ушунчалык ачык көрүндү.
Don't ask how to get there.	Ал жакка кантип жетет деп сурабаңыз.
Let's take a walk.	сейилдеп алалы.
I’m just saying, don’t experiment with stability.	Мен жөн эле айтып жатам, стабилде эксперимент кылбагыла.
But no one believes him.	Бирок ага эч ким ишенбейт.
It really means that.	Ал чындыгында муну билдирет.
It seems more though.	Бул көбүрөөк көрүнөт да.
Look at this disgrace.	Бул шермендечиликти кара.
Adults have a choice.	Чоңдордун тандоо мүмкүнчүлүгү бар.
I'm very bad now.	Мен азыр абдан жаманмын.
There were many names and missing people around.	Айланада көп ысымдар, дайынсыз жоголгон адамдар жүрдү.
You have to follow him.	Анын артынан барышыңыз керек.
It can be kept dry until needed for use.	Бул колдонуу үчүн зарыл болгонго чейин кургак абалда кармалышы мүмкүн.
Read our review of this wonderful book.	Бул сонун китепке биздин сын-пикирди окуңуз.
The Spirit was there and did not go anywhere for me.	Рух ошол жерде болчу жана мен үчүн эч жакка кеткен жок.
It is important to note this once again.	Бул дагы бир жолу белгилей кетүү маанилүү.
I can be my true self now.	Мен азыр өзүмдүн чыныгы өзүм боло алам.
We have lost only one of our borders.	Биз өзүбүздүн бир гана чекибизден ажырап калдык.
I'll stop now.	Мен азыр токтойм.
He did not control his tongue.	Ал тилди колго алган жок.
Your brain has been told that this treatment is bad to share.	Сиздин мээңиз бул дарылоо жаман бөлүшө турган кеп болду.
Berbe.	Бербе.
Late one night someone came to the house.	Түн бир оокумда үйгө бирөө келди.
Two main types of information were used.	Маалыматтын эки негизги түрү колдонулган.
Other members of our family are now going there.	Биздин үй-бүлөнүн башка мүчөлөрү азыр ал жакка бара башташты.
They will treat you well.	Алар сага жакшы мамиле кылышат.
Smooth walls, cool floor and clean.	Жылмакай дубал, салкын пол жана таза.
We talked about our family and their support.	Биз үй-бүлөбүз жана алардын бизге көрсөткөн колдоосу жөнүндө сүйлөштүк.
But it was better than that.	Бирок андан жакшыраак болчу.
We just finished eating.	Биз жаңы эле тамактанып бүттүк.
I have never been married.	Мен эч качан үйлөнгөн эмесмин.
It was fun to be together last night.	Кечээ кечинде чогуу болуу кызыктуу болду.
But at the end of the weekend, he took it back.	Бирок дем алыш күнүнүн аягында ал кайра алып кетти.
The same can be said about the media.	ММКлар жөнүндө да ушуну айтууга болот.
This is my long-term relationship with my family.	Бул менин үй-бүлөм менен болгон узак байланышым.
But he never appeared there.	Бирок ал жакка эч качан көрүнгөн эмес.
In fact, none of the above.	Чындыгында жогоруда айтылгандардын бири да жок.
Yes, we need money too.	Ооба, бизге да акча керек.
Many players do not play well.	Көптөгөн оюнчулар эң жакшы оюн көрсөтүшпөйт.
If something goes wrong, cut the circle.	Эгер бир нерсе туура эмес болуп калса, чөйрөнү үзүңүз.
Remember, we are talking about your business.	Эсиңизде болсун, биз сиздин бизнесиңиз жөнүндө айтып жатабыз.
No special equipment or clothing is required. 	Атайын жабдуулар же кийимдер талап кылынбайт. 
Don't waste time.	убакытты аяба.
It takes something else.	Бул андан башка нерсени алып кетет.
No evidence was presented by the defendant.	Соттолуучу тарабынан эч кандай далил келтирилген жок.
It's only six o'clock in the morning.	Бул жерде дагы таңкы алты гана.
He may be right.	Ал туура болушу мүмкүн.
He was very upset.	Ал өтө капа болду.
I don't go to school.	Мен мектепке барбайм.
The highest of all countries in the world.	Дүйнөнүн бардык өлкөлөрүнүн ичинен эң бийик.
The girl's family was curious.	Кыздын үй-бүлөсү кызык экен.
Much improved and much easier to read.	Бир топ жакшыртылган жана окууга бир топ жеңил.
The general case is discussed in the next section.	Жалпы иш кийинки бөлүмдө каралат.
The voices of the struggle continued.	Күрөштүн үндөрү уланды.
They are more like us.	Алар бизге көбүрөөк окшош.
It's bad to eat too much.	Өтө көп жегениңиз жаман.
I started talking.	Мен сүйлөй баштадым.
I lost my parents, my wife, and my children.	Мен ата-энемден, ал аялынан, балдарынан айрылды.
I unfortunately don’t get the check tomorrow.	Мен, тилекке каршы, эртең чекти албайм.
I broke the most basic rule, I didn't sleep.	Мен эң негизги эрежемди буздум, уктаган жокмун.
We are no longer safe.	Биз мындан ары коопсуз эмеспиз.
When he said he wanted to eat, his parents laughed.	Ал адам жегиси келгенин айтканда, ата-энеси күлүп калышты.
However, many experimental data suggest that we are wrong.	Бирок, көптөгөн эксперименталдык маалыматтар биз туура эмес экенибизди айтат.
The current flow leads to a change in temperature.	Учурдагы агым температуранын өзгөрүшүнө алып келет.
I will see you and touch you.	Мен сени көрөйүн, сага тийем.
He was given six months to live after his initial diagnosis.	Алгачкы диагнозу коюлгандан кийин ага алты ай жашоо берилген.
He will be fired when the state changes.	Мамлекет алмашканда кызматтан алынат.
We had to climb to the top as fast as we could.	Биз мүмкүн болушунча тезирээк бийик жерге чыгышыбыз керек болчу.
This was the last door on the right.	Бул оң жактагы акыркы эшик болчу.
In life, minute after minute, hour after hour, day after day.	Жашоодо мүнөттөн кийин мүнөт, сааттан кийин саат, күндөн кийин күн келет.
This is not my place.	Бул менин жерим эмес.
Of course, this did not happen.	Албетте, бул ишке ашкан жок.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси жок.
The same page still exists.	Ошол эле барак дагы эле бар.
Now give me a name.	Эми атын берчи.
And the government is planting us here just to make money.	Ал эми өкмөт бизди бул жерде жөн гана акча табуу үчүн отургузуп жатат.
So we know now that the button has been pressed.	Ошентип, биз азыр эле баскыч басылганын билебиз.
I thought the bottle would help, but it didn’t help.	Мен бөтөлкө жардам берет деп ойлогом, бирок жардам берген жок.
Everyone loves to have friends to learn with.	Бардык адамдар чогуу үйрөнө турган достордун болушун жакшы көрүшөт.
The last group of men will compete again.	Акыркы эркектин тобу кайрадан ат салышат.
Rather, it is a combination of factors.	Тескерисинче, бул факторлордун жыйындысы.
Or at least where it was in my time.	Же, жок эле дегенде, менин убагында кайда болгон.
As mentioned in the blog last spring.	Өткөн жазда блогдо айтылгандай.
I have a friend now.	Менин азыр бир досум бар.
To get there.	Ал жакка жетүү үчүн.
At least the best dogs.	Жок дегенде эң мыкты иттер.
An officer came with a company.	Ордунан бир рота менен офицер келди.
We would definitely do something with our lives.	Биз сөзсүз түрдө жашообуз менен бир нерсе кылмакпыз.
I told.	мен айттым.
It's too far.	Өтө алыс жер.
That is why it is so popular.	Ошондуктан популярдуулукка ээ.
These packages have the following properties.	Бул топтомдор төмөнкү касиеттерге ээ.
He had a good feeling about it.	Ал бул жөнүндө жакшы сезимде болгон.
Darkness began to return.	Караңгы кире баштады.
I don’t want to tell him that, of course.	Мен ага муну айткым келбейт, албетте.
He is responsible.	Ал жооптуу.
The question sounds ridiculous.	Суроо күлкүлүү окшойт.
Think and read a lot.	Көп ойлонуу жана окуу.
Here is an example.	Бул жерде бир мисал.
But he keeps saying it.	Бирок кайра-кайра айта берет.
If your foot is something unique, we may need more information.	Эгер бутуңуз кандайдыр бир уникалдуу болсо, бизге кошумча маалымат керек болушу мүмкүн.
Just my face.	Жөн эле менин түрүм.
Clean and honest.	Таза жана чынчыл.
Your hands are busy.	Колуңар бош эмес.
Or so it should be.	Же, ушундай болушу керек.
But it is not real knowledge.	Ал эми чыныгы билим эмес.
Nothing else matters to him.	Ал үчүн башка эч нерсе маанилүү эмес.
But these are rare.	Бирок булар сейрек кездешет.
Two separate experiments were performed.	Эки өзүнчө эксперимент жүргүзүлдү.
Unfortunately, this is not free.	Тилекке каршы, бул бекер эмес.
I thank you.	Мен силерге ыраазымын.
You brought it back.	Сен аны кайра алып келдиң.
He didn’t raise his hand to stop me.	Мени токтотуу үчүн кол көтөргөн жок.
It’s not like they’re going to watch this story.	Алар бул окуяны карап туруп, карап тургандай эмес.
I'm glad you're here today.	Сиз бүгүн бул жерде экениңизге кубанычтамын.
Not just immediately.	Жөн эле дароо эмес.
The facts of the incident have not changed.	Окуянын фактылары өзгөргөн жок.
I lit another pot to heat it.	Мен аны ысытуу үчүн дагы бир казанга күйгүздүм.
Keep your eyes away from the cat.	Көзүңдү мышыктан алыс кыл.
We're going out.	Биз сыртка чыгабыз.
It was easy for most of my friends.	Менин досторумдун көбү үчүн бул оңой болду.
Life was normal.	Жашоо кадимки эле.
I was really upset.	Мен чындап капа болдум.
He did not move or make any sign.	Ал кыймылдаган да жок, эч кандай белги да койгон жок.
Now the timing of treatment is different.	Азыр дарылоонун убактысы башкача.
I played with my hands and it wasn’t good.	Мен колум менен ойнодум, бул жакшы эмес болчу.
It really depends on what you want to do.	Бул, чынында, эмне кылгыңыз келгениңизден көз каранды.
So it could be more than a dozen.	Демек, ондон ашык болушу мүмкүн.
This can be a difficult task.	Бул татаал иш болушу мүмкүн.
I know exactly what he means.	Мен анын эмнени айткысы келгенин так билем.
We would do everything for each other.	Биз бири-бирибиз үчүн баарын кылмакпыз.
I will link it to you.	Мен аны сиз үчүн шилтеме кылам.
Leaders are important.	Лидерлер маанилүү.
He lost his joy.	Ал кубанычынан ажырап калды.
The main issue was the necessary changes in planning.	Негизги маселе пландоодо зарыл болгон өзгөртүүлөр болду.
Head to the left wall and get your machine gun.	Сол дубалга баш багыңыз жана пулемётуңузду алыңыз.
But it worked.	Бирок ал иштеген.
No, he had not heard from her.	Жок, ал андан эч нерсе уккан эмес.
We got into this argument between two technical guys.	Биз эки техникалык жигиттин ортосунда ушул талашка түшүп калдык.
Think and study for about a week before repeating the experiment.	Тажрыйбаны кайталоодон мурун бир жумага жакын ойлонуп, үйрөнүңүз.
Everything that is said against him may be true.	Ага каршы айтылгандардын баары чын болушу мүмкүн.
It's best to do it right away, because you have to do it.	Эң жакшысы, муну дароо жаса, анткени муну жасоо керек.
It's wrong.	Бул туура эмес.
I thought about it a lot.	Мен бул жөнүндө көп ойлондум.
Don't say no.	Жок деп айтпа.
It is not a question of violence or not.	Кеп зордук-зомбулук же жокпу эмес.
And dogs.	Жана иттер.
Playing a normal game.	Кадимки оюнун ойноп жатат.
If you make a mistake, you are stuck with it.	Эгер сиз ката кетирсеңиз, анда сиз аны менен тыгылып калгансыз.
However, they realized that the current strategy had failed.	Бирок алар азыркы стратегиянын ишке ашпай калганын түшүнүштү.
And go to bed late in the morning.	Жана эртең менен кеч укта.
But this is the life we ​​have to live, alone.	Бирок бул биз жашоого туура келген жашоо, жалгыз.
The first snow was very interesting.	Биринчи кар абдан кызыктуу болду.
Now with our panel.	Азыр биздин панелибиз менен.
So let's make sure that happens.	Андыктан келгиле, мунун болушуна ынаналы.
But this is nothing compared to the picture above.	Бирок бул жогорудагы сүрөткө салыштырмалуу эч нерсе эмес.
Accept it, welcome it, be with it.	Кабыл ал, тосуп ал, аны менен бирге бол.
And it is visible in the work that came out at the end.	Ал эми аягында чыккан чыгармада көрүнүп турат.
First, it works well.	Биринчиден, ал жакшы иштейт.
This is not a great solution.	Бул сонун чечим эмес.
But then the same person may appear in two different weeks.	Бирок андан кийин бир эле адам эки башка жумада пайда болушу мүмкүн.
And this was not a wild guess.	Жана бул жапайы божомол эмес эле.
If only he understood.	Түшүнсө кана.
Then we shot him and recorded for him.	Анан аны атып, ал үчүн жаздырдык.
Probably not a good idea to do.	Кыязы, кыла алмак эмес, жакшы ой.
I think someone lost a leg.	Менимче, бирөө бутунан ажырап калды.
I feel it now.	Мен аны азыр сезип жатам.
Listen, believe me.	Ук, мага ишен.
Nothing happened last year.	Былтыр эч нерсе болгон жок.
And that would be it.	Жана бул ал болмок.
This is rare, however.	Бул сейрек, бирок болот.
We have good jobs.	Бизде жакшы жумуштар бар.
The government, if they fail.	Өкмөт, эгер алар ишке ашпай калса.
I knew it would happen.	Мен анын пайда болорун билчүмүн.
At least for now.	Жок дегенде азырынча.
But all is well.	Бирок баары жакшы.
A little closer.	Бир аз жакыныраак.
Because he could not give it.	Аны бере албаганы үчүн.
Their eyes are the same in the dark.	Караңгыда да көздөрү бирдей.
He had nothing but his hands.	Анын колунан башка эч нерсе жок болчу.
We have a question about what to do.	Бизде эмне кылуу керек деген маселе калды.
This is the key to the security of your system.	Бул сиздин системаңыздын коопсуздугунун ачкычы.
Soon he came to her.	Көп өтпөй ал ага келди.
In fact it is the opposite.	Чынында бул тескерисинче.
So he may not know better.	Демек, ал жакшыраак билбеген болушу мүмкүн.
Be strong in your words.	Сөзүң менен күчтүү бол.
But they need money.	Бирок аларга акча керек.
The world he knew was somewhere above him.	Ал билген дүйнө анын үстүндө бир жерде болчу.
It’s more performance-based.	Бул көбүрөөк аткарууга негизделген.
He felt a little down.	Ал бир аз жерге түшкөнүн сезди.
Today is a big day.	Бүгүн чоң күн.
He had to grow up now.	Ал азыр чоңоюш керек болчу.
There are two main differences between the latter and this case.	Акыркысы менен бул иштин ортосунда эки негизги айырма бар.
Or so it seemed.	Же ошондой көрүндү.
You were very good.	Сен абдан жакшы элең.
And he was perfect.	Жана ал идеалдуу болгон.
We want clean air, clean water, clean energy.	Биз таза аба, таза суу, таза энергия каалайбыз.
I can't walk like this.	Мен минтип жүрө албайм.
Not with a girl.	Кыз менен эмес.
In one version, the children watched the show on video.	Бир версияда балдар шоуну видеодон көрүшкөн.
The zero degree part.	нөл даражадагы бөлүгү.
This is how we earn money to support our site.	Мына ушундай жол менен биз сайтыбызды колдоо үчүн акча табабыз.
He was very close, but his breath was very fresh.	Ал өтө жакын болчу, бирок анын деми абдан жаңы экен.
It was clear now.	Ал азыр анык болчу.
God has no beginning and no end.	Кудайдын башталышы да, аягы да жок.
What works for one family may not work for another.	Бир үй-бүлөгө ылайыктуу нерсе экинчи үй-бүлөгө иштебеши мүмкүн.
Just like adults.	Чоңдордогудай эле.
The movement brings wind and weather.	Кыймылда шамал менен аба ырайын алып келет.
He is reading a book.	Ал китеп окуп жатат.
I do not want to lose any of you.	Мен эч кимиңерди жоготкум келбейт.
This is bad.	Бул жаман.
People want to be like me.	Эл мага окшошгусу келет.
I love our customers.	Мен биздин кардарларды жакшы көрөм.
Not from them, but from the police.	Алардан эмес, милициядан.
This year they may be at a faster pace.	Бул жылы алар тезирээк ылдамдыкта болушу мүмкүн.
I feel it with my body.	Мен муну өз денем менен сезип турам.
The second is the back office.	Экинчиси - арткы кеңсе.
I said it wasn’t bad.	Мен анын жаман эмес экенин айттым.
When he comes back tomorrow, I will treat him well.	Эртең кайра келгенде мен ага жакшы мамиле кылам.
Don't buy.	Сатып алба.
Not so with design.	Дизайн менен андай эмес.
That little girl came to my house.	Ошол кичинекей кыз менин үйүмө келди.
They were not created for that.	Алар бул үчүн жаратылган эмес.
I think the school understood.	Мектеп түшүндү деп ойлойм.
What one species requires is not the same as another.	Бир түрү талап кылган нерсе башка түргө окшош эмес.
He had to hand it over somehow.	Ал кандайдыр бир жол менен өткөрүп бериши керек болчу.
I want to touch it.	Мен ага тийип алгым келет.
Let's start with the second condition.	Экинчи шарттан баштайбыз.
We had a good opportunity to sell our house.	Үйүбүздү сатууга жакшы мүмкүнчүлүк бар болчу.
Follow him first.	Адегенде анын артынан түшүңүз.
Of course, the government cannot.	Албетте, өкмөт кыла албайт.
He decided that such issues were not for him.	Мындай маселелер ал үчүн эмес деп чечти.
More sales and more value for your business.	Көбүрөөк сатуу жана бизнесиңиз үчүн көбүрөөк маани.
In any case, it would be difficult for anyone to know.	Кандай болбосун, кимдир-бирөө билсе, кыйынчылык жаратмак.
I didn't have many options anyway.	Ансыз деле менде көп вариант жок болчу.
Everything is ready to begin.	Баштоо үчүн баары болот.
They did not need money.	Аларга акчанын кереги жок болчу.
That's it, most of them did not pass the exam.	Болду, көпчүлүгү сынактан өтпөй калышты.
This is the whole web thing.	Бул бүт желе нерсе.
I have one of them.	Менде алардын бири бар.
He thought he would never see the picture.	Ал сүрөттү эч качан көрбөйм деп ойлоду.
He touched her and felt just like that.	Ал ага тийип, так ошондой сезилди.
This was precisely found by the new measurements.	Бул так жаңы өлчөөлөр тарабынан табылган.
But you can't buy it.	А бирок сиз аны сатып албайсыз.
I know I'm scared.	Мен коркуп билем.
If they are new.	Алар жаңы келсе.
So he looked at her.	Ошентип, ал аны карады.
We wanted something unique.	Биз уникалдуу нерсени кааладык.
They are the same person.	Алар бир эле адам.
Follow the signs.	Белгилерди ээрчиңиз.
You just have to know how to do it right.	Бир гана аны кантип туура жасоону билиш керек.
My name was alone, nothing next to me.	Менин атым жалгыз болчу, жанында эч нерсеси жок.
I hate to call her mother.	Мен ал жаныбарды энем деп атаганды жаман көрөм.
God is working in amazing ways in my life.	Кудай менин жашоомдо укмуштуудай жолдор менен иштеп жатат.
Nothing is visible on the screen.	Экранда эч нерсе көрүнбөйт.
Someone wins, someone loses.	Кимдир бирөө утат, бирөө жеңилет.
First, then another.	Биринчиси, анан башкасы.
I felt it all day.	Мен аны күнү бою сезип турдум.
You do not set those initial conditions.	Сиз ошол баштапкы шарттарды койбойсуз.
He was with us, but hardly.	Ал биз менен болгон, бирок араң эле.
There will be more.	дагы болот.
He lifted them up and saw his face.	Ал аларды көтөрүп, анын жүзүн көрдү.
Even if it’s a tip, it still requires planning.	Бир кеңеш болсо да, ал дагы эле пландоону талап кылат.
Please send me an email with any questions.	Сураныч, кандайдыр бир суроолоруңуз менен мага электрондук кат жөнөтүңүз.
The man has a car.	Адамдын машинасы бар.
You can check them out here.	Аларды бул жерден текшере аласыз.
But that never happened.	Бирок бул эч качан болгон эмес.
Supervised the study.	Окууга жетекчилик кылды.
Either way, nothing good will happen.	Ал кандай гана жолу болбосун, эч нерсе жакшы болбойт.
Sometimes it was serious.	Кээде олуттуу болгон.
I stared, though.	Мен болсо да карап турдум.
The details are as follows.	чоо-жайы төмөнкүдөй.
I had no doubt what it was.	Мен анын эмне экенинен күмөнүм жок болчу.
You can stay overnight if you want.	Кааласаңыз, түнөп кетсеңиз болот.
The average value of each patient is taken into account.	Ар бир пациенттин орточо мааниси эске алынат.
Everyone is told about this love.	Бул сүйүү жөнүндө бардыгына маалымат берилет.
I don't want to see him like that.	Мен аны ушинтип көргүм да келбейт.
Your bright face is my day.	Жаркын жүзүң менин күнүм.
They perform the same basic procedure.	Булар ошол эле негизги процедураны аткарышат.
It was a good feeling.	Бул жакшы сезим болчу.
Very low returns because the price was too high.	Баасы өтө эле жогору болчу, анткени өтө аз кайтарым.
Great choice for study material.	Окуу материалы үчүн сонун тандоо.
I spoke really loudly about it.	Мен бул жөнүндө чындап катуу сүйлөдүм.
A young man was sitting next to me.	Менин жаныма бир жигит отурду.
When we know and can say, then you know.	Качан биз билип, айта алсак, ошондо билесиңер.
He looked me in the eye and said:	Ал менин көзүмө карап, мындай деди:
Most orders to check the left number.	Көпчүлүк сол санда текшерүү үчүн буйрук.
I wanted him to lead me from the front.	Мен анын фронттон алып барышын кааладым.
Some of them are hard to reach.	Алардын айрымдарына жетүү кыйын.
There were no significant differences between the three target age groups.	Үч максаттуу курактык топтор боюнча олуттуу айырмачылык байкалган эмес.
In fact, he is responsible.	Чындыгында жоопкерчиликти күтөт.
Ether less.	Эфир аз.
But in reality, nothing can be far from the truth.	Бирок реалдуу түрдө эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
Other people may remember the school team experience.	Башка адамдар мектептеги команда тажрыйбасын эстеп калышы мүмкүн.
Your location may be at work or on your home computer.	Жайгашкан жериңиз жумушта же үйдөгү компьютериңизде болушу мүмкүн.
They get things done.	Алар иштерди бүтүрүшөт.
They treat him and put him to bed.	Алар аны дарылап, жаткырышат.
Only by hard work can we prove that we are worthy.	Талыкпай эмгектенүү менен гана татыктуу экенибизди далилдей алдык.
His work really helps you realize your potential.	Анын иши чындап эле сиздин потенциалыңызды ишке ашырууга жардам берет.
This is probably what you want.	Бул, балким, сиз каалаган нерсе.
They are intervening to help.	Алар жардамга аралашып жатышат.
But not really.	Бирок чындыгында эмес.
I don't know what he saw from a guy like me.	Мага окшогон жигиттен эмнени көргөнүн билбейм.
Nobody knew much about it.	Бул тууралуу эч ким көп билген эмес.
I was.	мен болдум.
He is passing through my eyes now.	Ал азыр менин көзүмдөн өтүп баратат.
We went out together.	Бирге чыктык.
Then there was no one.	Анан эч ким жок болчу.
Buy what you want.	Каалаганыңды сатып ал.
Thanks for that.	Бул үчүн рахмат.
It should be very clear to see the difference here.	Бул жерде айырманы көрүү үчүн абдан ачык болушу керек.
I know him from the beginning.	Мен аны башынан эле билем.
Looks like it was another game.	Бул дагы бир оюн болгон сыяктуу.
But we would not leave now.	Бирок биз азыр эле кетмек эмеспиз.
He thought a lot.	Ал көп нерсени ойлоду.
I entered immediately.	Мен дароо кирдим.
They look and feel great.	Алар сонун көрүнөт жана сезет.
It was a good time to drive.	Унаанын жакшы жүрүп турган учуру эле.
From a man and a woman.	Эркек менен аялдан.
Make you obligated.	Сизди милдеттүү кылыңыз.
You have a new level of freedom this season.	Бул сезондо сизде эркиндиктин жаңы деңгээли бар.
I think this is called making a choice.	Менимче, бул тандоо жасоо деп аталат.
You give them a free app and they want a hand.	Сиз аларга бекер тиркемени бересиз, алар колун каалайт.
I hope to check back soon.	Мен жакында кайра текшерем деп ишенем.
Come with me.	Мени менен кет.
Otherwise, such errors usually occur.	Болбосо, мындай каталар адатта пайда болот.
I am open to all kinds of things.	Мен ар кандай нерселерге ачыкмын.
There was a purpose in my name.	Менин атымда бир максат бар болчу.
But he was not ready to give up.	Бирок ал багынууга даяр эмес болчу.
Most of me are no longer with me.	Көпчүлүгүм азыр жанымда эмес.
There were worse ways to die.	Өлүүнүн мындан да жаман жолдору бар болчу.
They are afraid that they will tell people what they know about them.	Алар жөнүндө билгендерин элге айтып коёт деп коркушат.
Now each class is evaluated.	Азыр ар бир класска баа берилет.
The rules of this game.	Бул оюндун эрежелери.
For service to art and culture.	Искусствого жана маданиятка кызмат кылгандыгы учун.
Then I stopped myself.	Анан өзүмдү токтоттум.
Increased surface area.	Көбөйгөн бетинин аянты.
Silence in the sea.	Деңизде жымжырт.
He closed his mouth and continued in silence.	Ал оозун жаап, абдан унчукпай ишин улантты.
So it might work.	Ошентип, ал иштеши мүмкүн.
All data are observable values.	Бардык маалыматтар байкалган баалуулуктар болуп саналат.
At least for the night.	Жок дегенде түн үчүн.
They fall asleep.	Алар уктап кетишет.
This, of course, pleases the lower strata.	Бул, албетте, төмөнкү катмарды кубандырат.
This is not something we do to fill our time.	Бул биз убакытты толтуруу үчүн кылган иш эмес.
All those things were playing at home.	Ошол нерселердин баары үйдө ойноп жатты.
I will do my best to help you guys.	Мен силерге жардам берүү үчүн баарын кылам, балдар.
But be patient until then.	Бирок ага чейин сабырдуу бол.
We watched it for hours.	Биз аны бир нече саат бою карап турчубуз.
The rest took no action.	Калгандары эч кандай чара көргөн жок.
That was the last word he said to his friend.	Бул анын досуна айткан акыркы сөзү болду.
The name of the village changed every year.	Жыл өткөн сайын айылдын аты өзгөргөн.
We have green soldiers.	Бизде жашыл жоокерлер бар.
I apologize for hearing that.	Муну укканыма кечирим сурайм.
There is no request to do so.	Мындай кылуу үчүн эч кандай өтүнүч пайда болбойт.
According to your person, yes, but not in your body.	Сиздин адамыңыз боюнча, ооба, бирок денеңизде эмес.
I like this.	Бул мага жагат.
I don't care what accusation you make here.	Бул жерде кандай айып тагып жатканыңыз мага баары бир.
Our days begin at night.	Биздин күндөр түнкүсүн башталат.
This may be a day or two.	Бул бир же эки күн болушу мүмкүн.
The man looked familiar.	Ал киши тааныш көрүндү.
In fact, there is no point in living in the city now.	Чынында азыр шаарда жашагандан эч кандай пайда жок.
I do not know what people think and feel.	Эл эмнени ойлоп, эмнени сезип жатканын билбейм.
I had to have it.	Мен ага ээ болушум керек болчу.
This time in a small amount.	Бул жолу кичине өлчөмдө.
And with much better conditions.	Жана алда канча жакшы шарттар менен.
It is reported that each member of the family has completed the highest education.	Ар бир үй-бүлө мүчөсүнүн эң жогорку билими аяктагандыгы билдирилди.
There were no buildings.	Имараттар болгон эмес.
I did not know anyone by that name.	Мен андай ат менен эч кимди тааныган эмесмин.
He felt himself turn around the window.	Ал терезеге айланып баратканын сезди.
We model a possible underlying situation based on our observations.	Биз байкоолорубуздун негизинде мүмкүн болгон негизги абалды моделдейбиз.
They got in the car.	Алар машинага отурушту.
I just saw it.	Азыр эле көрдүм.
I will never be enough.	Мен эч качан жетишпейм.
I think this will happen in the end.	Бул акыр-аягында болот деген ойдо турат.
Milk would come.	Сүт келмек.
He held out his hands to the object.	Ал эки колун нерсени көздөй сунду.
I'll do it next time.	Кийинки жолу жасайм.
Strange night anyway.	Баары бир кызык түн.
We do not provide heat at night or when we are not at home.	Түнкүсүн же үйдө жокто жылуулук бербейбиз.
The date we thought we could do.	Биз жасай алабыз деп ойлогон дата.
That's when he realized something amazing.	Мына ошондо ал укмуштуудай нерсени түшүндү.
So he just stared at me again.	Ошентип, ал кайра эле мени карап турду.
You can talk to him.	Сиз аны менен сүйлөшсөңүз болот.
Thanks for your stories.	Сиздин окуялар үчүн рахмат.
You can talk to me.	Сиз мени менен сүйлөшө аласыз.
Be careful what you want, they say.	Эмнени кааласаң абайла, дейт алар.
All of this, of course, was true.	Мунун баары, албетте, чындык болгон.
There is only one thing to do.	Кыла турган бир гана нерсе бар.
It must not be too difficult to find.	Аны табуу өтө кыйын болбосо керек.
What should the police do?	Милиция эмне кылышы керек.
She is amazing.	Ал абдан укмуш.
I must be eight or older.	Мен сегиз же андан ашык болсом керек.
Most people can only do this after a little practice.	Көптөгөн адамдар бир аз машыгуудан кийин гана жасай алышат.
Please call and go to a safe place.	Сураныч, чалып, коопсуз жерге барыңыз.
He went back into the house and spoke to his family.	Ал кайра үйгө кирип, үй-бүлөсүнө кайрылды.
Such a policy is supported by all parties.	Мындай саясатты бардык партиялар колдойт.
Understand the rules and work within them.	Эрежелерди түшүнүп, анан алардын чегинде иштеңиз.
Looks like I couldn't stop myself.	Мен өзүмдү токтото албадым окшойт.
Most are easy to read.	Көпчүлүгү окууга оңой.
But that may not be enough.	Бирок бул да жетишсиз болушу мүмкүн.
Note that the same case study is used throughout the book.	Эскерте кетсек, китептин бүткүл бөлүгүндө ошол эле кейс изилдөө колдонулат.
I've been waiting for you.	Мен сени күттүм.
I did well because he did well.	Мен жакшы иштедим, анткени ал жакшы кылды.
They knew you were coming.	Алар сенин бул жерге келериңди билишкен.
He was glad she hadn't left.	Ал анын жанынан кетпегенине ыраазы болду.
It made no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок болчу.
Fire and everything.	Өрт жана бардык нерсе.
The answers should refer only to a part or step of the process.	Жооптор процесстин бир бөлүгүнө же кадамына гана кайрылышы керек.
He turned and walked away.	Ал бурулуп басып кетти.
You didn't tell me everything he said.	Сен мага анын айткандарынын баарын айткан жоксуң.
When and where we were.	Качан кайда болчубуз.
He opened and closed his mouth.	Ал оозун ачты, жапты.
The topic is unknown and undefined.	тема белгисиз жана аныкталган эмес.
I’ve thought about it and thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлонуп, ойлонуп көрдүм.
He could not save the city, but because he survived, the events survived.	Ал шаарды сактап кала алган жок, бирок ал аман калгандыктан, окуялар аман калган.
The same feature is available for video calls.	Ушул эле функция видео чалууларда да бар.
But in reality there was only one weapon in the house.	Бирок чындыгында үйдө куралдын бирөө гана болгон.
These things are serious bad things.	Бул нерселер олуттуу жаман нерселер.
We had a good job and he killed everyone.	Бизде жакшы иш болду, ал баарын өлтүрдү.
But what makes it special is its size.	Бирок аны өзгөчө кылып турган нерсе анын көлөмү.
He was a minor.	Жашы жете элек болчу.
You will also need a car to be sure.	Ошондой эле, сиз анык үчүн, машине керек болот.
No more big windows.	Мындан ары чоң терезе жок.
In the end, that was my invitation.	Акыры бул менин чакыруум болду.
They die and the city is saved.	Алар өлүп, шаар сакталып калат.
The same is true with radio.	Радио менен да ушундай.
There may be changes in this policy.	Бул саясатта өзгөрүүлөр болушу мүмкүн.
They just didn’t play well.	Алар жөн гана жакшы ойногон жок.
So the girl went down, thinking it was her date.	Ошентип, кыз анын сүйлөшкөн күнү деп ойлоп, түшүп кетти.
There is no one outside.	Эшикте эч ким жок.
I was in need.	Мен муктаж болдум.
There was no care.	Эч кандай кам көрүү болгон жок.
Come for a walk.	сейилдеп кел.
The truth begins to multiply.	Чындык көбөйө баштайт.
Others have followed his example.	Башкалар да андан үлгү алышкан.
And change the policy, work on relationships.	Ал эми саясатты өзгөртүү, мамилелер боюнча иштөө.
The order does not matter.	Заказ маанилүү эмес.
Not just going in and out.	Кирип-чыгап эле эмес.
This child may not be enough, this child may not be enough.	Бул бала жетпей калышы мүмкүн, бул бала жетпей калышы мүмкүн.
And it's hard to find.	Жана аны табуу кыйын.
Lines are simply the connection of data points.	Линиялар жөн гана маалымат чекиттеринин байланышы.
If conditions improve, I will take them off the line.	Шарттар жакшырса, мен аларды сызыктан чыгарам.
Art is a part of life and life is giving.	Искусство – бул жашоонун бир бөлүгү жана жашоо – берүү.
Then you ask yourself how your body is feeling now.	Анда сиз өзүңүздөн азыр денеңиз кандай сезимде болуп жатканын сурайсыз.
They were on my side again.	Алар дагы мен тарапта болушту.
I was a little embarrassed.	Мен бир аз кысылып калдым.
This is the final stage in the development of the disease.	Бул оорунун өнүгүшүнүн акыркы этабы болуп саналат.
I just found out.	Мен жаңы гана билдим.
I will eventually die.	Мен акыры өлөм.
However, they have several effective lines of defense.	Бирок, алар коргонуунун бир нече эффективдүү линияларына ээ.
All of this seems to help.	Ушунун баары жардам берет дегендей.
It was a small car and he was a very big man.	Бул кичинекей машина жана ал абдан чоң киши болчу.
Let me be.	Мен болсун.
Levels, this course may be your next step.	Деңгээлдер, бул курс сиздин кийинки кадамыңыз болушу мүмкүн.
They are not ready to give it up.	Алар андан баш тартууга даяр эмес.
Before.	Мурун.
I didn't know he was just wrong at the time.	Мен ал кезде анын жөн эле жаңылып жатканын билген эмесмин.
But running keeps me in shape.	Бирок чуркоо мени формада кармап турат.
I need to rewrite the contents to a new file.	Мазмунду кайра жаңы файлга жазышым керек.
Everything is fine now.	Азыр баары жакшы.
When he was asleep.	Ал уктаганда.
It has never happened before or since.	Буга чейин да, андан кийин да болгон эмес.
If you understand this claim, you can answer your question.	Бул дооматты түшүнсөңүз, сурооңузга да жооп бере аласыз.
But that changed when this man discovered science.	Бирок бул адам илимди ачканда өзгөрдү.
He knew it was her, despite the distance.	Ал алыстыкка карабай анын ал экенин билди.
He wanted to go home.	Ал үйгө баргысы келди.
I thought this was really great.	Мен бул чын эле сонун деп ойлогом.
I think people like to be right.	Менимче, адамдар туура айтканды жакшы көрүшөт.
She is very small and so beautiful.	Ал абдан кичинекей жана ушунчалык сулуу.
We were young and beautiful, and we breathed a sigh of relief.	Экөөбүз жаш болчубуз, сулууларыбыз бири-бирибиздин демибизди алчу.
It was football.	Футбол болгон.
There was peace here.	Бул жерде тынчтык болду.
His face is round and fat, but full of meaning.	Анын жүзү тегерек жана семиз, бирок маанисине толгон.
This is never enough.	Бул эч качан жетишсиз.
All the girls were arrested.	Кыздардын баары камакка алынды.
There are two related issues here.	Бул жерде эки байланыштуу маселе бар.
Not by me, by itself.	Мени менен эмес, өзүнөн өзү.
He never talks about the past.	Ал эч качан өткөнү тууралуу айтпайт.
The nature of the injury.	Жаракаттын мүнөзү.
Not made here by his father.	Бул жерде жок атасы жасаган.
Government is not or should not be a family business.	Өкмөт үй-бүлөлүк бизнес эмес, же болбошу керек.
The room is also nice.	Бөлмө да сонун.
This promise has not been fulfilled.	Бул убаданын аткарылганы көрсөтүлгөн эмес.
This is another thing because it certainly doesn’t affect the status bar.	Бул, албетте, абал тилкесинде таасир этпейт, анткени бул башка нерсе.
Feelings seem to be prevalent in the industry.	Сезим тармакта кеңири жайылгандай.
We could not have said it better.	Муну өзүбүз жакшыраак айта алмак эмеспиз.
You have to get from them.	Сиз алардан алышыңыз керек.
There was nothing to touch or smell.	Тийе турган, жыттай турган эч нерсеси жок болчу.
Usually this is the number you see in the literature.	Адатта бул адабиятта сиз көргөн сан.
There is no body.	Дене жок.
And there are a lot of people who want you to do that.	Жана сизди ушундай кылууну каалагандар көп.
Examples are given for each rule.	Ар бир эреже үчүн мисалдар келтирилген.
The rest of the numbers have to be found outside the human body.	Калган сандарды адамдын денесинен тышкары табууга туура келет.
But stay tonight.	Бирок бүгүн түнү кал.
This sounds very interesting to me.	Бул мага абдан кызык угулат.
In this case, we will try to do the same.	Ал эми бул учурда биз да ушундай кылууга аракет кылабыз.
Nothing came out.	Эч нерсе чыккан жок.
Then a new woman appeared.	Анда ал жаңы аял көрүндү.
Now everything is different.	Азыр баары башкача.
It is happening in different places today.	Бүгүнкү күндө ар кайсы жерлерде болуп жатат.
You use them a lot.	Сиз аларды көп колдоносуз.
I thought, noticed and was amazed after reading this blog post.	Мен бул блог постун окугандан кийин ойлонуп, байкап жана таң калдым.
I had to love.	Мен сүйүшүм керек болчу.
Both need to be active and interested.	Экөөнүн тең активдүүлүгү жана кызыгуусу зарыл.
However, this will not happen.	Бирок, мындай болбойт.
Cover and bring to a boil.	Капкагын жаап, кайнатыңыз.
Take a step back.	Кадам ташта.
Otherwise, it will be hard.	Болбосо, ал катуу болуп калат.
In society after two years.	Эки жылдан кийин коомдо.
They drive.	Алар машина айдашат.
Together they were strong hitters.	Алар биригип күчтүү хиткерлер болушкан.
They were very close around.	Алар айланасында абдан тыгыз болгон.
The world looks different.	Дүйнө жерден башкача көрүнөт.
I do not believe that I will have employees.	Менин кызматкерлерим болоруна ишенбейм.
Not just in practice, but in his life.	Жөн эле иш жүзүндө эмес, анын жашоосунда.
Oh, but he missed her.	О, бирок ал аны сагынган.
I didn’t understand much of it.	Мен муну көп түшүнө алган жокмун.
I liked the live video.	Мага жандуу видео жакты.
If they do not change again.	Алар кайра өзгөрбөсө.
He is proud of himself.	Өзү менен сыймыктанат.
I don't like to talk about what's going on inside me.	Мен ичимде эмне болуп жатканын айтканды жактырбайм.
Way out.	Чыгуу жолу.
It was all a fight.	Баардыгы мушташуу болду.
At first, no one was bitten.	Башында эч ким тиштеген эмес.
Or maybe.	Же мүмкүн.
I played a few live shows with him.	Мен аны менен бир нече жандуу шоу ойнодум.
We can even film it and hang it here.	Жадакалса тасмага тартып, бул жерге илип коюшубуз мүмкүн.
He needed a second opinion.	Ал экинчи пикир керек болчу.
I sat here and read.	Мен бул жерде отуруп окуп калдым.
I want to show the product, the products related to it, and then the reviews.	Мен продуктуну, ага байланыштуу өнүмдөрдү, анан сын-пикирлерди көрсөткүм келет.
Eyes that see everything, you cannot see.	Баардык нерсени көргөн көздөр сен көрө албайсың.
Remember them, everyone.	Аларды эстегиле, ар бири.
I hate to be what he wants me to be.	Мен ал каалагандай болууну жек көрөм.
This is the point at which the main thing is.	Бул негизги нерсе болгон көз караш болуп саналат.
This is a reality greater than anything we can hope to change.	Бул биз өзгөрөт деп үмүт кыла турган бардык нерседен чоңураак чындык.
This is you, the eye that sees the world.	Бул сенсиң, дүйнөнү көргөн көзүң.
He began his speech of thanks.	Ал ыраазычылык сөзүн баштады.
If you agree with lower productivity, you will pay less.	Төмөнкү өндүрүмдүүлүк менен макул болсоңуз, азыраак төлөйсүз.
Looks like he used to wear it.	Ал мурда кийип жүргөн окшойт.
He did it for himself.	Ал муну өзү үчүн кылган.
The world is magic.	Дүйнө сыйкыр.
Control tests.	Контролдук сыноолор.
I am.	Мен.
No patient is excluded.	Эч бир бейтап четтетилбейт.
There is no more evidence to lead.	Жетекчилик кылууга дагы далил жок.
And again, again, again, again.	Жана дагы, дагы, дагы, дагы.
Displays the window object when this function is called.	Бул функция чакырылганда терезе объектисин көрсөтөт.
New or used, clean them thoroughly.	Жаңы же колдонулган, аларды жакшылап тазалаңыз.
His face burned.	Бети күйүп кетти.
This does not mean that the application is not advanced.	Бул колдонмо өнүккөн эмес дегенди билдирбейт.
I just had to hold the video camera.	Мен жөн эле видеокамераны кармашым керек болчу.
You have to give your number to the rest of us.	Калганыбызга номериңизди беришиңиз керек.
Significantly reduced in size and weight.	Өлчөмү жана салмагы кыйла азаят.
They made me laugh every day.	Экөө мени күндө күлдүрүп жүрүштү.
Additional experimental studies are required to verify our results.	Биздин натыйжаларды текшерүү үчүн кошумча эксперименталдык изилдөөлөр талап кылынат.
Business is society.	Бизнес бул коом.
He then caused me trouble.	Ал кийин мага кыйынчылык жаратты.
Do not use names.	Аттарды колдонбоңуз.
But I couldn't think straight.	Бирок мен так ойлоно албай кыйналдым.
However, this does not mean that everyone does the same thing.	Бирок, бул баары бир эле нерсени жасайт дегенди билдирбейт.
In the beginning it doesn't matter.	Башында баары бир.
Maybe you know him, or maybe he was too young.	Балким, сен аны билесиң, же өтө жаш болгондур.
Do not click on them for information.	Маалымат алуу үчүн аларды баспаңыз.
I moved slowly.	Мен акырын кыймылдадым.
I promise you now and here.	Мен сага азыр жана ушул жерден убада берем.
Of course you have to come tomorrow.	Албетте, эртең да келишиң керек.
They said it would be a sign.	Белги болот дешти.
There was no choice in this matter.	Бул маселеде тандоо болгон жок.
I know a lot about the law every time we meet.	Биз жолуккан сайын мыйзам тууралуу көп нерселерди билем.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Анын кайтып келгени белгисиз.
She's really good.	Ал чынында эле жакшы болот.
You can read reviews of the first book here.	Биринчи китептин сын-пикирлерин бул жерден окуй аласыз.
They include.	Алар кирет.
Well, now it's our turn.	Мейли, эми биздин кезек.
The following function is still being tested.	Төмөнкү функция дагы эле текшерилүүдө.
I hope this hurts.	Мен бул ооруйт деп үмүттөнөм.
I can't touch it.	Мен ага колум менен тийе албайм.
They are not the language of my love.	Алар менин сүйүү тилим эмес.
You think everything is against you.	Баары сага каршы деп ойлойсуң.
When we first met, we were in touch on many levels.	Биз биринчи жолу таанышканыбызда биз көптөгөн деңгээлде байланышта болгонбуз.
I did not have.	менде жок болчу.
But you do not know.	Бирок сен билбейсиң.
I will definitely get this game.	Мен бул оюнду сөзсүз алам.
I want to help you.	Мен сага жардам бергим келет.
I decided to run away with an older man.	Мен бир улуу киши менен качып кетүүнү чечтим.
Truth itself is a powerful weapon.	Чындыктын өзү күчтүү курал.
Not yours, not mine, his.	Сеники эмес, меники эмес, аныкы.
You have so much.	Сенде ушунчалык көп.
You often didn't know who they were.	Сиз көбүнчө алардын ким экенин билчү эмессиз.
You can't wait any longer.	Мындан ары күтө албайсың.
I know you are stronger than you know.	Мен сен билгенден күчтүү экениңди билем.
I did everything that was expected of me.	Менден күтүлгөн нерселердин баарын жасадым.
For natural gas.	Жаратылыш газы үчүн.
In fact, it was wonderful.	Чынында, бул сонун болду.
This may help to some extent.	Бул кандайдыр бир деңгээлде жардам бериши мүмкүн.
There was no middle ground for it.	Ал үчүн эч кандай орто жол жок болчу.
He said you will do what you want to do in life.	Жашоодо эмне кылгың келсе, ошону кыласың деди.
My understanding is only through television.	Менин түшүнүгүм телевидение аркылуу гана.
It's a big city and easy to hide.	Бул чоң шаар жана жашынууга оңой.
Now to get this movie online for free.	Азыр бул онлайн тасманы акысыз алуу үчүн.
I can give you back your voice.	Мен сага үнүңдү кайтарып бере алам.
I have a lot to tell you.	Мен сага айта турган көп нерсем бар.
I like winter.	Мен кышты жакшы көрөм.
He may want to find me and “win”.	Ал мени таап, "утуп" алгысы келиши мүмкүн.
I'm with you right now.	Мен азыр, ушул учурда сени мененмин.
The questions asked out of the darkness were intense.	Караңгылыктан берилген суроолор күчтүү болду.
Not worth the risk.	Тобокелге арзыбайт.
Still, something seemed to be missing.	Ошентсе да бир нерсе жетишпей жаткандай сезилди.
Your eating habits will change.	Сиздин тамактануу маданиятыңыз өзгөрөт.
He has good ideas.	Анын жакшы идеялары бар.
Without one, the other can be easy.	Бири болбосо, экинчиси оңой эле болушу мүмкүн.
Video.	Video.
It is not in their interest.	Бул алардын кызыкчылыгында эмес.
This thing is permanent.	Бул нерсе туруктуу.
They leave after a while.	Алар бир аздан кийин кетип калышат.
We want to know the answers.	Жоопторду билгибиз келет.
Even his father did not answer.	Жада калса атасы да жооп берген жок.
We are leaving the train.	Поездден кетебиз.
He was not disappointed.	Ал эч нерсеге көңүлү чөккөн эмес.
There was something different about him.	Ал жөнүндө башкача бир нерсе бар болчу.
Nothing moved.	Эч нерсе кыймылдаган жок.
The more you sell, the more you make.	Эгер көп сатсаң, көп пайда табасың.
He talked to the women.	Ал аялдар менен сүйлөштү.
I don't expect much from you.	Мен сенден көп нерсени күтпөйм.
But perhaps less interesting than that.	Бирок, балким, андан азыраак кызык болгондур.
His every breath is a struggle.	Анын ар бир деми күрөш.
However, they can have an immediate effect.	Бирок, алар дароо таасир этиши мүмкүн.
I just hope they don’t make the situation worse.	Мен жөн гана алар абалды ого бетер начарлатпайт деп үмүттөнөм.
It’s about the member who is here now.	Бул азыр бул жерде турган мүчө жөнүндө.
He was considered the leader of his group.	Ал өз тобунун лидери деп эсептелген.
It wasn’t really music.	Бул чынында эле музыка болгон эмес.
He took care of it once.	Ал бир жолу кам көргөн.
I drew as hard as he did.	Мен ага окшоп катуу тарттым.
Our experience is determined by many factors.	Биздин тажрыйба көптөгөн факторлор менен аныкталат.
Parts are missing on both sides.	Бөлүктөр эки тараптан тең жоголгон.
I mean, you know, the other guy in the pictures.	Айтайын дегеним, сиз билесизби, сүрөттөрдөгү башка жигит.
Late middle age.	Кеч орто жаш.
I don't care about time.	Мага убакыт маанилүү эмес.
His room was so crowded.	Анын бөлмөсү, мынчалык көп нерсе болгон.
We learned that this is the last season.	Бул акыркы сезон экенин билдик.
I remember the bones.	Мен сөөктөрдү эстейм.
We were shocked and did not respond.	Шок болуп, жооп берген жокпуз.
He did not return home after two.	Ал экиден кийин кайра үйгө келген жок.
I refused some of it.	Мен анын айрымдарынан баш тарттым.
It has been in my head for a long time.	Бул менин башымда көптөн бери жүрдү.
It shows you want to take care of yourself.	Бул сизге кам көрүү, сиз каалап жатканыңызды көрсөтөт.
One morning I entered the office.	Бир күнү эртең менен кеңсеге кирдим.
Find a company or person anywhere in the world.	Компанияны же адамды дүйнөнүн каалаган жеринен издеңиз.
Maybe it's happening to both of us.	Мүмкүн бул экөөбүздүн тең башыбызга келип жаткандыр.
It was a leader.	Бул лидер болгон.
We have no friends here.	Бул жерде биздин досторубуз жок.
This proved that the place did not exist.	Бул жер жок экенин далилдеди.
I searched and found something.	Мен издеп, бир нерсе таптым.
I didn't know how.	Кандай экенин билбедим.
I hope you like my blog.	Менин блогум сизге жагат деп ишенем.
He could not call her.	Ал ага чала алган жок.
You said	Сен айттың.
They try to improve themselves and those around them.	Алар өздөрүн жана айланасындагыларды жакшыртууга аракет кылышат.
Last year, it took three months to reach this figure.	Былтыр бул көрсөткүчкө жетүү үчүн үч ай убакыт кеткен.
You need to get out of here before something worse happens.	Мындан да жаман нерсе боло электе бул жерден кетишиң керек.
I don't care who you send.	Кимди жибергениң мага баары бир.
He did not want to answer.	Ал жооп бергиси келбеди.
The rest is done with your ears.	Калганы кулагыңыз менен жасалат.
Or so the plan.	Же план ушундай.
So this is a picture.	Демек бул сүрөт.
The food felt good.	Тамактануу жакшы сезилди.
He reportedly said he was tired afterwards.	Маалыматтарга караганда, ал андан кийин чарчаганын айтты.
The first shot was fired at them.	Аларга биринчи ок атылды.
There is something in music that shows the best in people.	Музыкада адамдардын эң жакшы жактарын көрсөткөн бир нерсе бар.
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албадым.
He wants to be free.	Ал эркин болгусу келет.
But nothing happened and that is not my question.	Бирок эч кандай окуя болгон жок жана бул менин суроом эмес.
He was just a boy who missed his father.	Ал жөн эле атасын сагынган бала болчу.
Well, now you know.	Мейли, эми билесиң.
Then they would have survived, otherwise they would not be here.	Анан алар аман калышмак, болбосо бул жерде болмок эмес.
Shit didn't even come close.	Бок жакын да келген жок.
Some years are better than others.	Кээ бир жылдар башкаларга караганда жакшыраак.
I took a little over half an hour.	Мен жарым сааттан бир аз ашык убакыт кетти.
That was not my job.	Бул менин ишим эмес болчу.
Often we leave goodness to another goodness.	Көбүнчө биз жакшылыкты башка жакшылыкка калтырабыз.
We thought that could not be the case.	Биз мындай болушу мүмкүн эмес деп ойлодук.
His head was burning.	Анын башы күйүп жатты.
He was there for his son.	Ал баласы үчүн ошол жерде болгон.
He was still in pain.	Ал дагы эле кыйнала берди.
Be careful not to trust everyone.	Абайлагыла, баарына ишенбегиле.
Then things got worse.	Ошондо баары жаман болуп кетти.
At least he would have died happy.	Жок дегенде бактылуу өлмөк.
This is really very unfortunate.	Бул чындап эле абдан өкүнүчтүү.
At his age.	Анын жашында.
It’s not both or both.	Бул экөө же экөө тең эмес.
Most of them have never had a day off in their lives.	Алардын көбү өмүрүндө бир дагы бош күн болгон эмес.
Of course, for my health.	Албетте, менин ден соолугум үчүн.
Good or bad.	Жакшыбы, жаманбы.
He picks up a big stick and runs to the boy.	Ал чоң жыгачты алып, балага чуркап барат.
You do not know what their condition is.	Алардын абалы кандай экенин билбейсиң.
No progress yet.	Азырынча ийгилик жок.
However, in this case the following problem arises.	Бирок, бул учурда төмөнкү көйгөй пайда болот.
I want to push myself.	Мен өзүмдү түрткүм келет.
He was given the opportunity to run for college.	Ага колледжге талапкер болууга мүмкүнчүлүк берилди.
Every game is close, but still.	Ар бир оюн жакын, бирок дагы эле.
Most people say you improved it.	Көпчүлүк адамдар аны жакшырттың деп айтышат.
But a wonderful dog with a lot of energy.	Бирок энергиясы көп болгон сонун ит.
This is a very ship.	Бул абдан кеме.
The last on the list was blood sampling.	Тизмеде акыркысы кан алуу болгон.
Or reject it altogether.	Же аны толугу менен четке кагышат.
I was very upset.	Мен абдан капа болдум.
You need to build trust.	Ишеним орнотуу керек.
He was beside me.	Ал менин жанымда болчу.
It looks like they haven't actually received that much information.	Алар чындыгында мынчалык көп маалыматтарды ала элек окшойт.
I'm not saying that out loud.	Мен муну катуу айтайын деген эмесмин.
Please check now.	Сураныч, азыр текшериңиз.
Something had to change.	Бир нерсе өзгөрүшү керек болчу.
Maybe he likes it.	Балким ага жагат.
He expected to die.	Ал өлүшү мүмкүн деп күткөн.
He was always kind to me.	Ал мага дайыма жылуу мамиледе болгон.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
Add cold water to the mixture and mix well.	Аралашмага муздак суу кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
I write computer code for life.	Жашоо үчүн компьютердик код жазам.
And they really were.	Жана алар чындап эле.
I just don’t see that happening.	Мен жөн гана андай болуп жатканын көрбөй турам.
You won’t need them.	Сиз аларга кереги жок болот.
None of us want to experience this.	Эч кимибиз муну башыбыздан өткөргүбүз келбейт.
I understood it better.	Мен аны жакшыраак түшүндүм.
This made it even harder for me not to cry.	Ошондон улам ыйлабаганым ого бетер кыйындады.
It should be straight into the machine room.	Бул машина бөлмөсүнө түз болушу керек.
This is especially true for the two of you.	Айрыкча экөөңөрдөн кабар алуу үчүн ушундай болду.
I felt them in my heart, in my stomach.	Мен аларды жүрөгүмдө, ичимдин астында сездим.
You are more likely to get a direct answer.	Сиз түз жооп алуу ыктымалдыгы жогору.
It’s not exactly the same.	Бул так эле окшош эмес.
He immediately saw that he had pulled it out.	Ал дароо эле анын жулуп алганын көрдү.
It seemed right.	Бул туура сезилди.
Time has passed.	Убакыт өттү.
Then finish.	Андан кийин бүтүрүү.
But here the opposite seems to be happening.	Бирок бул жерде тескерисинче болуп жаткандай.
If you ask him, there are five mental activities.	Эгер андан сурасаңыз, беш психикалык иш.
Playing regular games is the best way to test their abilities.	Кадимки оюндарды ойноо - алардын жөндөмүн текшерүүнүн эң жакшы жолу.
It is unknown what happened next.	Мындан кийин эмне болгону белгисиз.
I would tell him now, but he won't listen to me.	Мен ага азыр айтмакмын, бирок ал мени укпайт.
We never saw him.	Биз аны эч качан көргөн эмеспиз.
You can actually use both.	Сиз чындыгында экөөнү тең колдоно аласыз.
I am ready to try and get a job.	Мен аракет кылып, жумушка орношууга толук даярмын.
First, there is the study of knowledge.	Биринчиден, билим изилдөө болот.
This is not clear.	Бул ачык-айкын эмес.
We do not leave behind the main difference they make for us.	Биз алардын биз үчүн жасаган негизги айырмасын артта калтырбайбыз.
Interviews and discussions.	Интервью жана талкуу.
So they see it.	Ошентип, алар муну көрүшөт.
It was a good place to come.	Келгенге жакшы жер эле.
He noticed a book about sea creatures.	Ал деңиз жаныбарлары жөнүндө китепти байкады.
We were an hour late for school.	Мектепке бир саат кечигип келдик.
The people of this country still eat well.	Бул өлкөнүн эли дагы эле жакшы тамактанышат.
The subjects started the experiment with their hands next to their bodies.	Субъекттер экспериментти колу менен денесинин жанынан башташкан.
They represent the great and the small.	Алар улуу жана кичүү кишини көрсөтүшөт.
You were you.	Сен сен элең.
He had to be told the truth.	Ага чындыкты айтыш керек болчу.
This seemed wrong.	Бул туура эмес көрүндү.
He can breathe.	Дем алат.
In clothes.	Кийимде.
The garden was dark and empty.	Бак караңгы жана бош болчу.
Be a friend.	Дос бол.
I did that last year.	Мен былтыр ушундай кылдым.
So far no action has been taken.	Азырынча эч кандай чара жок.
I myself was very grateful with them.	Мен өзүм алар менен абдан ыраазы болдум.
This is bad for you.	Бул сага жаман.
All work will be done and will be successful.	Бардык иштер аткарылып, ийгиликтүү болот.
In this case, no.	Мындай учурда, жок.
We know how long it took to get back to court.	Биз сотко кайтып келгенге канча убакыт болгонун билебиз.
It can hurt.	Бул сезимдерди оорутуп коюшу мүмкүн.
Everyone else wants you to leave.	Башкалардын баары сенин кетишиңди каалайт.
Published application №.	Жарыяланган арыз №.
I take a deep breath and look to my left.	Дем алып, сол жагыма карайм.
I could get used to living high.	Мен бийик жашоого көнө алмакмын.
I would tell my story better tomorrow.	Мен окуямды эртең жакшыраак айтып бермекмин.
A man knows how to tell a story.	Эркек жомок айтканды билет.
Then he gave me ten dollars and said let's meet tomorrow.	Анан мага он доллар берип, эртең жолугалы дейт.
The next step you will take is to show yourself.	Сиз жасай турган кийинки кадам өзүн көрсөтөт.
That was not his way.	Бул анын жолу эмес болчу.
We are now in one of them.	Биз азыр алардын бириндебиз.
I did not even study the profession.	Мен кесипти да окуган эмесмин.
Anyway, I apologize for the news.	Эмнеси болсо да, кабар үчүн кечирим сурайм.
I mean, he's so happy.	Айтайын дегеним ал ушинтип бактылуу.
You want to do that, I'm fine.	Сен ушундай кылгың келет, мага жакшы.
So if an incident happens, it could be yours.	Ошентип, бир окуя болуп кетсе, сеники болушу мүмкүн.
This is an emotional song.	Бул эмоционалдуу ыр.
But at this time of day, every three seconds.	Бирок сутканын ушул маалында ар бир үч секундада бир.
Then he unloaded the car.	Андан кийин ал унааны түшүрүп жиберди.
This v.	Бул v.
A good place is a member variable in the application class.	Жакшы жер колдонмо классындагы мүчө өзгөрмө болот.
Now he is trying to avoid us.	Азыр ал бизден качуу үчүн болгон күч-аракетин жумшайт.
Check your credit account.	Насыя эсебиңизди текшериңиз.
I have not visited this website.	Мен бул веб-сайтты карай элекмин.
We know we are beautiful.	Биз сулуу экенибизди билебиз.
Trouble followed.	Кыйынчылык артынан келди.
We were just trying to figure out how to do the kitchen service.	Биз жөн гана ашкана кызматын кантип аткарууга аракет кылып жаттык.
He looked familiar when he first entered.	Ал биринчи киргенде тааныш көрүндү.
If it still exists.	Эгер ал дагы эле бар болсо.
People say what they want.	Эл каалаганын айтат.
He was seven and I was nine.	Ал жети, мен тогуз жашта элем.
There are other stories to tell.	Айтыла турган башка окуялар бар.
Yes, there really is such a place.	Ооба, чын эле ушундай жер бар.
I think they wrote it down.	Менимче, алар жазып коюшкан.
This is to keep traffic volume reasonable.	Бул жол кыймылынын көлөмүн акылга сыярлык сактоо үчүн.
Your mind and body work together.	Сиздин акылыңыз менен денеңиз чогуу иштеген.
I am very happy.	Мен абдан бактылуумун.
This accusation should never be thought to fool the audience.	Бул айып эч качан аудиторияны келесоо деп ойлобошу керек.
In peace, the blue side is high.	Тынчтыкта ​​көк жагы жогору турат.
In this situation, he can do one of two things.	Мындай кырдаалда ал эки нерсенин бирин жасай алат.
Such, at least, is a report on this issue.	Мындай, жок эле дегенде, бул маселе боюнча жасалган отчет.
Very pleasant touch.	Абдан жагымдуу тийүү.
Don't worry about why.	Эмнеге кабатыр болбоңуз.
We built everything in two or three weeks.	Биз бардыгын эки-үч жуманын ичинде курдук.
And not the people who want to find you.	Анан сени тапкысы келген адамдар эмес.
Today, that message is used to convey authority.	Бүгүнкү күндө ал кабар бийликти чындыкка жеткирүү үчүн колдонулат.
Most of them were boys.	Ал эми алардын көбү эркек балдар болчу.
The instructions here describe the steps well.	Бул жердеги нускамалар кадамдарды жакшы сүрөттөйт.
It's not as bad as you think.	Бул сен ойлогондой жаман эмес.
You do not want to live forever.	Түбөлүк жашагың келбейт.
It looked very cold, whether it was summer or not.	Жайбы, жокпу, абдан суук көрүндү.
It was a pity to see.	Көрүү өкүнүчтүү болду.
Unfortunately, I think I missed a few of the first series.	Тилекке каршы, мен биринчи сериянын бир нечесин өткөрүп жибердим деп ойлойм.
Except for the military unit.	Аскердик бөлүгүнөн башкасы.
Stone accepted the offer.	Стоун сунушту кабыл алды.
I loved their record because of the passion behind it.	Мен алардын рекордун жакшы көрчүмүн, анткени анын артындагы кумарлануу.
It's hard to explain, but it would seem wrong.	Муну түшүндүрүү кыйын, бирок бул туура эмес сезилмек.
He looked at the strong body of the weak man.	Ал алсыз адамдын күчтүү денесин карады.
I would.	мен болмок.
He saw relatively few people, but it was much late.	Ал салыштырмалуу аз адамдарды көрдү, бирок саат бир топ кеч болуп калды.
But there are many opportunities in this area.	Бирок бул тармакта мүмкүнчүлүктөр көп.
But they knew.	Бирок алар билишкен.
The positive answer to this question has been known in several cases.	Бул маселенин оң жообу бир нече учурларда белгилүү болгон.
This is his place.	Бул анын жери.
These are real people.	Булар чыныгы адамдар.
There was only one supplement because one was still missing, but anyway.	Бири дагы эле жок, анткени бир гана кошумча болгон, бирок кандай болсо да.
You can have it with me.	Сиз муну менде ала аласыз.
Care conducted experiments and collected data.	Care эксперименттерди жүргүзүп, маалыматтарды чогулткан.
Most of them are just doing pure research.	Алардын көбү жөн гана таза изилдөө жүргүзүп жатышат.
Maybe this is the material of my choice.	Балким бул менин тандоом болгон материалдыр.
Then he would call my parents.	Анан ата-энеме телефон чалып калчу.
But no one saw it as true.	Бирок эч ким аны чындык катары көргөн эмес.
Many of them become the working class.	Алардын кепчулугу жумушчу табына айланышат.
We were there.	Биз ал жерде болгонбуз.
This is the only state.	Бул жалгыз мамлекет.
This is the main reason.	Бул эң негизги себеп.
I've been there, boy.	Мен ошол жерде болдум, балам.
Don't try to say it has changed since then.	Андан бери өзгөрдү деп айтууга аракет кылбаңыз.
I am very proud of this story.	Мен бул окуя менен абдан сыймыктанам.
You have a search object.	Сиздин издөө объектиси бар.
Nobody knew what would happen next.	Мындан ары кандай болорун эч ким билчү эмес.
I saw how he felt.	Мен анын ага кандай сезимде болгонун көрдүм.
I had a picture of the same.	Менин сүрөтүм бар болчу, ошол эле.
It was a very good step on your part.	Бул сиз тараптан абдан жакшы кадам болду.
We will see if they can prove it in court.	Алар муну сотто далилдей алабы же жокпу, көрөбүз.
People want to share your content.	Адамдар сиздин мазмунуңузду бөлүшкүсү келет.
So, if you like it, maybe you like it.	Демек, эгер сизге бул жагат, балким, бул сизге жагат.
It will never end well.	Бул эч качан жакшылык менен бүтпөйт.
Believe in yourself to know what is right for you and your life.	Өзүңүзгө жана жашооңузга эмне туура келерин билүү үчүн өзүңүзгө ишениңиз.
Thanks so much for asking for any help !.	Рахмат эч кандай жардам сурап көп!.
It has no borders in this country.	Бул өлкөдө анын чеги жок.
I just went wild.	Мен жөн эле жапайы кеттим.
There was violence.	Зордук-зомбулук болгон.
This book is different.	Бул китеп башкача.
Such men meet us step by step.	Андай эркектер бизди кадам сайын жолугат.
He recognizes me.	Ал мени тааныйт.
He told my mother that he could not continue for long.	Ал апама көпкө уланта албасын билдирди.
A reply has been sent to this letter.	Бул катка жооп жөнөтүлдү.
You know that silence does not improve anything.	Унчукпай коюу менен эч нерсе жакшырбастыгын билесиз.
Final decisions have not yet been made.	Акыркы чечимдер кабыл алына элек.
Who has any idea.	Кимде кандай идея бар.
We publish new content on the blog several times a week.	Биз блогдо жаңы мазмунду жумасына бир нече жолу жарыялайбыз.
I was lucky.	Менин жолум болду.
It no longer works in the original text.	Ал мындан ары баштапкы текстте иштебейт.
Below, he said.	Төмөндө, — деди ал.
No words.	Сөз жок.
Bill is one of those people who is sometimes hard to understand.	Билл кээде түшүнүү кыйын болгон адамдардын бири.
There are several of them.	Алардын бир нечеси бар.
You have come a long and difficult way.	Сиз узак жана татаал жолду басып өттүңүз.
This is real power.	Бул чыныгы күч.
He had other problems.	Анын башка көйгөйлөрү болгон.
The goal now.	Максат азыр.
We are the chosen strong.	Биз тандалган күчтүүбүз.
If the address is unknown.	Дареги белгисиз болсо.
Or if we believe in history books.	Же болбосо да, тарых китептерине ишене турган болсок.
You can't talk to that person.	Ал киши менен сүйлөшө албайсың.
By the way, it is not.	Айтмакчы, андай эмес.
I think there is some work to be done.	Менимче, бир аз аткарыла турган иштер бар.
I'm happy though.	Мен бактылуумун бирок.
He had no mind.	Ал акылы да жок болчу.
Some companies charge extra for services such as pick-up and drop-off.	Кээ бир компаниялар ташып кетүү жана алып кетүү сыяктуу кызматтар үчүн кошумча акы алышат.
His call would see them alive or dead.	Анын чакырыгы алардын тирүү же өлүшүн көрмөк.
Something that is safe can be home.	Коопсуз болгон бир нерсе үй болушу мүмкүн.
But nothing happened there.	Бирок ал жерде эч нерсе болгон жок.
The service provides limited access to some live college football games.	Кызмат кээ бир жандуу колледж футбол оюндарына чектелген мүмкүнчүлүк берет.
He came there first and did the right thing.	Ал жакка биринчи келип, туура кылды.
From now on, you will see how young you are.	Азыркы учурдан тартып сиз канчалык жаш экениңизди көрөсүз.
He was feeling well.	Ал өзүн жакшы сезип жатты.
The data represent at least three independent experiments.	Берилиштер жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
He did not know why he did this.	Ал эмне үчүн мындай кылганын өзү да билген жок.
An hour later he went out to speak again.	Ал бир сааттан кийин дагы бир сөз сүйлөөгө чыгып кетти.
In fact, communication was still difficult.	Чындыгында, байланыш дагы эле кыйын болчу.
I lost my son.	Уулумдан айрылдым.
Worried about something.	Бир нерсеге тынчсызданып.
At least that's how it seemed to me that he didn't have a wife.	Аялы болбосо керек, жок дегенде мага ошондой көрүндү.
So much.	Мынча көп.
They want to see it.	Алар аны көрүп, каалашат.
The music plays in random order.	Музыка туш келди тартипте ойнойт.
There may be a lack of public awareness of its risks.	Коомчулукта анын тобокелдиги боюнча түшүнүк жок болушу мүмкүн.
We lived in the same city for several years.	Экөөбүз бир нече жылдан бери бир шаарда жашадык.
Person in charge.	Жооптуу адам.
You used it to run.	Сен аны чуркоо үчүн колдондуң.
Interestingly, perhaps few of them made this trip below.	Кызыктуу, балким, алардын азы бул сапарды төмөндө жасашкан.
I didn't like it.	Бул мага жаккан жок.
We became like brothers.	Биз бир туугандай болуп калдык.
I'm afraid to open this part of my life.	Жашоомдун бул бөлүгүн ачуудан корком.
I'd like to come here.	Бул жакка келгим келет.
It seemed to be protected from the wind.	Бул шамалдан сактангандай сезилди.
But none of us knew what we were getting into.	Бирок, эч кимибиз эмнеге кириптер экенибизди билбедик.
Advise them and be decisive.	Аларга кеңеш берип, чечүүчү.
I am leaving.	Мен жолго чыгам.
It wasn’t his style.	Бул анын стили эмес болчу.
They were really good friends.	Алар чындап эле жакшы достордон болушкан.
For some reason he pushed the light on you.	Эмнегедир ал жарыкты сага түрттү.
You know how good it used to be.	Мурда кандай жакшы болгонун билесиң.
Limit the number of activities you do each day.	Күн сайын кылган иш-аракеттериңиздин санын чектеңиз.
They don't trust me with the safe.	Алар мага сейфти ишенишпейт.
Repeat this forever.	Муну түбөлүккө кайтала.
He said a lot.	Ал көп айтты.
I don't know where he came from.	Кайдан келгенин билбейм.
But it was difficult for two different reasons.	Бирок эки башка себептерден улам кыйын болду.
We never went back.	Биз эч качан артка кайтпадык.
At least one person was injured.	Кеминде бир адам жаракат алды.
Both his parents died early.	Ата-энеси экөө тең эрте каза болушкан.
But the words were not there.	Бирок сөздөр ал жерде болгон эмес.
Let it be real here.	Бул жерде реалдуу болсун.
We could probably last up to two weeks.	Биз, балким, эки жумага чейин созулушу мүмкүн.
I don't want that anymore.	Мен мындан ары муну каалабайм.
Some view them as good, others as bad.	Кээ бирөөлөр аларды көбүнчө жакшы, башкалары көбүнчө жаман деп эсептешет.
After running for a while, he reached the crossroads.	Бир аз чуркап жүрүп, жол бөлүнгөн жерге жетти.
Then he can worry about the rest.	Андан кийин ал калганы үчүн тынчсыздана алат.
Change the plan.	Планды өзгөртүү.
It's great to hear your voice again.	Сиздин үнүңүздү кайра угуу абдан сонун.
However, there are several limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
You don't feel the slow pace of history.	Тарыхтын жай жүрүшүн сезбейсиз.
The president can't do that.	Бул президенттин колунан келбейт.
We see the world as we are, not as things.	Биз дүйнөнү нерселер катары эмес, биз тургандай көрөбүз.
Ready to drive home today!	Бүгүн үйгө айдап барууга даяр!.
It was an ideal life.	Бул идеалдуу жашоо болчу.
It must be eliminated.	Аны четтетүү керек.
But it seems to be getting harder and harder every year.	Ал эми жыл өткөн сайын аны жасоо кыйындап баратат окшойт.
But his purpose in life was never politics.	Бирок анын жашоодогу максаты эч качан саясат болгон эмес.
So we have this program.	Ошентип, бизде бул программа бар.
In the hospital.	Ооруканада.
He needed a job.	Ал жумуш керек болчу.
I killed him.	Мен аны өлтүргөм.
In the past, they played for hours.	Илгери алар сааттап ойношчу.
Please try not to cry.	Сураныч, ыйлабаганга аракет кылыңыз.
But in general they are completely different.	Бирок жалпысынан алар такыр башкача.
He could not get rid of himself.	Ал үчүн өзүнөн кутулуу мүмкүн болгон жок.
He was small.	Ал кичинекей эле.
But he was never on the ship.	Бирок эч качан кемеде болгон эмес.
We say this when the land is especially suitable for the family.	Жерлер өзгөчө үй-бүлөгө ылайыктуу болгондо, биз ошентип айтабыз.
Some changes will be minor.	Кээ бир өзгөрүүлөр аз болот.
Next on my list is milk.	Кийинки менин тизмемде сүт.
The relevant role of government.	Өкмөттүн тиешелүү ролу.
He is who you are.	Ал сенин кимсиң.
We all have very low salaries.	Баарыбыздын айлык маянабыз өтө төмөн.
But, boy, he was worried before he talked to me.	Бирок, балам, ал мени менен сүйлөшө электе тынчсызданды.
The cause of death is unknown.	Учурда өлүмдүн себеби белгисиз.
You see yourself completely.	Өзүңдү толугу менен көрөсүң.
It used to have to be carried.	Мурда аны көтөрүп жүрүш керек болчу.
To make any difference.	Кандайдыр бир айырмачылык кылуу үчүн.
And it continues.	Жана уланууда.
So proud.	Ушунчалык сыймыктана турган.
He began to get up.	Ал ордунан тура баштады.
It is a disease that requires treatment.	Бул дарылоону талап кылган оору.
They could keep it forever.	Алар аны түбөлүккө сактай алышмак.
It was a strange sight.	Бул кызыктай көрүнүш болду.
But you have to judge the people who go to church.	Бирок сен чиркөөгө кирген адамдарды соттош керек.
The need for his work disappeared.	Анын жумушуна болгон муктаждык жоголду.
He threw a lot at her.	Ал ага көп ыргытты.
You will find it in people and in positive experiences.	Сиз аны адамдардан жана позитивдүү тажрыйбалардан табасыз.
The same is true of this example.	Бул мисалы да ошондой эле.
I had nothing to say.	Айта турган эч нерсем жок болчу.
He did not tell anyone why, and no one knew why.	Ал эмне үчүн экенин эч кимге айткан эмес, эч ким билчү эмес.
But he said nothing.	Бирок ал эч нерсе айткан жок.
But this is not the answer.	Бирок бул жооп эмес.
He did not need children.	Ал балдарга муктаж эмес болчу.
But it's not too bad.	Бирок ал өтө жаман эмес.
His eyes were on her, not the camera.	Анын көзү камераны эмес, анын үстүндө эле.
Click here for a copy of the message.	Каттын көчүрмөсү үчүн бул жерди басыңыз.
He held it for a long time.	Ал аны көпкө кармады.
But this will not happen.	Бирок бул ишке ашпайт.
We have a style that suits everyone.	Бизде бардыгына ылайыктуу стилибиз бар.
I need to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек.
Here, drink some water.	Мына, бир аз суу ич.
I'm not interested in anything.	Эч нерсеге кызыгам жок.
They are not brothers.	Алар бир тууган эмес.
I could not stop what was happening.	Болгон окуяны токтотууга күчүм жетпей калды.
All the same.	Баары бир.
This is done to make their public participation more visible.	Бул алардын коомчулуктун катышуусун көбүрөөк белгилүү кылуу үчүн жасалууда.
Important places.	Маанилүү жерлер.
As usual, they began to give way to him.	Алар адатынча анын алдынан жол бере башташты.
We'll see how it works.	Биз анын кандай иштеп жатканын көрөбүз.
To use someone is to love him.	Бирөөнү колдонуу - аны сүйүү.
Change, but not much change.	Өзгөртүү, бирок анчалык деле өзгөрүү эмес.
Only we can solve it.	Аны биз гана чече алабыз.
The flowers are white.	Гүлдөр ак.
I know a good place.	Мен жакшы жерди билем.
Today, this is not an image of power.	Бүгүнкү күндө бул бийликтин элеси эмес.
He looked around.	Ал тегерете карады.
Everything is on the table.	Бардыгы столдун үстүндө.
Otherwise.	Болбосо.
He would have survived, they would not.	Ал аман калмак, алар жок.
It is equal to one or both of these two things.	Бул эки нерсенин бирине же экөөнө тең.
This is a long time.	Бул узак мезгил.
Since then, we have developed several additional products.	Ошондон бери биз бир нече кошумча өнүмдөрдү ойлоп таптык.
I don't know why we are here.	Эмне үчүн бул жерде экенибизди билбейм.
I did not know.	мен билген эмесмин.
You have to choose between these two systems.	Бул эки системанын ортосунда тандоо керек.
I didn't say anything about my previous group.	Мурунку тобум тууралуу эч нерсе айткан эмесмин.
Often they kill them.	Көбүнчө алар аларды өлтүрүшөт.
There is no one today.	Бүгүнкү күндө эч ким жок.
I'm not even dressed.	Мен кийинген да эмесмин.
I was worried about it.	Мен ал жөнүндө тынчсыздандым.
It was nothing personal.	Бул жеке эч нерсе болгон эмес.
Password.	Жашыруун код.
Then it is better to meet and not like.	Анан жолугуп, жакпай калсак жакшы болот.
Animals are part of the family.	Жаныбарлар үй-бүлөнүн бир бөлүгү болуп саналат.
It became part of the agreement.	Бул келишимдин бир бөлүгү болуп калды.
If he is going to do that, he has to be fast.	Ал эмне кыла турган болсо, ал тез болушу керек.
Hell with them.	Алар менен тозокко.
This solves the problem.	Бул көйгөйдү чечет.
He is absolutely right.	Ал такыр туура.
Their customers say they want personal service.	Алардын кардарлары жеке тейлөөнү каалашат дешет.
We hate him so much.	Биз аны абдан жек көрөбүз.
He just changes it to the end.	Ал жөн гана акырына чейин аны өзгөртөт.
It created a sense of power and freedom.	Мындай күч жана эркиндик сезимин пайда кылды.
Father, two brothers.	Ата, эки бир тууган.
We need to get electricity back.	Биз электр энергиясын кайра алышыбыз керек.
I have a bad feeling.	Менде жаман сезим пайда болду.
He is truly superior to his father.	Ал чынында эле атадан да жогору.
And, of course, the group doesn’t make much profit.	Анан, албетте, топ көп пайда бербейт.
He threw it away.	Ал аны ыргытып жиберди.
Especially because you are the real thing and that makes you different.	Айрыкча, анткени сен чыныгы нерсесиң жана ушунусу менен сен башкачасың.
It's wrong.	Бул туура эмес.
I don't care.	Мага баары бир.
You know that nothing can be solved today.	Бүгүн эч нерсе чечилбей турганын билесиң.
He did not know what to do.	Ал мындай кылуу керек экенин билген эмес.
Of course you are.	Албетте, өзүң.
Call him and see if he is at home or not.	Телефон чалып, анын үйдөбү же жокпу.
Their applications were rejected.	Алардын арыздары канааттандырылган жок.
You have to be a whole team.	Сиз бүтүндөй команда болушуңуз керек.
He was more of a horse.	Ал көбүрөөк ат болгон.
This provides us with a decision-making process.	Бул бизге чечим кабыл алуу жол-жобосун камсыз кылат.
He landed.	Ал жерге түштү.
This is completely false.	Бул толугу менен жалган.
It's short.	Бул кыска.
And about funny things.	Жана күлкүлүү нерселер жөнүндө.
But there was really nothing for him.	Бирок, чынында эле, ал үчүн эч нерсе жок болчу.
I'm talking about men.	Мен эркектерди айтып жатам.
Or so we think.	Же биз ошондой деп ойлойбуз.
There was never a problem, even if we were beaten.	Эч качан кыйынчылык болгон эмес, биз сабап калсак да.
One of the authors of this book initially shared a general view.	Бул китептин авторлорунун бири башында жалпы көз карашты бөлүштү.
But it was my father's decision.	Бирок, бул атамдын чечими.
It was a hell of a shot.	Бул тозок атуу болду.
He still didn't pay any attention to her.	Ал дагы эле ага эч кандай көңүл бурган жок.
for the desired duration.	каалаган узактыгы үчүн.
He never felt them.	Аларды эч качан өзү сезген эмес.
But now the magic seemed to leave them completely.	Бирок азыр сыйкыр аларды толугу менен таштап кеткендей болду.
Now you think it's over.	Эми бүттү деп ойлойсуң.
It took a long time to get through it.	Андан өтүүгө көп убакыт кетти.
The same is true here.	Бул жерде да ошондой.
With a man.	Эркек менен.
He makes enough money.	Ал жетиштүү акча табат.
This is consistent with the results of the study.	Бул изилдөөнүн натыйжалары менен шайкеш келет.
The hosts stepped forward.	Үй ээлери алдыга чыкты.
Looking back, that was the starting point.	Артка кылчайып карасам, бул башталгыч чекит болгон.
And this is not true.	Жана бул туура эмес.
If they can't drink, there is no need to apply.	Эгерде алар иче албаса, анда кайрылуунун кереги жок.
They looked very excited.	Алар абдан толкунданып көрүндү.
I like that.	Мага ушундай жагат.
Both survived the war.	Экөө тең согуштан аман калышты.
Everything is the same.	Баары бирдей.
This is not a mistake.	Бул ката эмес.
If others help.	Башкалар жардам берсе.
For five independent experiments.	Беш көз карандысыз эксперимент үчүн.
I do not agree with them.	Мен алар менен макул эмесмин.
The door should never be opened.	Эшик эч качан ачылбашы керек.
He had heard it before.	Ал буга чейин уккан болчу.
The argument is as follows.	Аргумент төмөнкүдөй.
In fact, you don't have time to do both.	Чындыгында эки жумушту тең аткарганга убактың жок.
At this point in some of the stories in question.	Бул учурда кеп окуялардын айрым учурунда.
Even outside the field.	Талаадан тышкары да.
I am not an authority on this.	Мен бул боюнча авторитет эмесмин.
Customer feedback was good.	Кардарлардын сын-пикирлери жакшы болду.
No clinical signs were observed during the infection.	Инфекциянын жүрүшүндө эч кандай клиникалык белги байкалган эмес.
I can't tell you that, of course.	Мен муну сизге айта албайм, албетте.
Oh, it would be nice to be away from them.	Оо, алардан алыс болуу сонун болот.
Instead, turn everything upside down.	Тескерисинче, баарын тескери буруңуз.
He was convinced that no crew was left on board.	Ал бортто эч кандай тирүү экипаж калтырбаганына ишенген.
He decided to work.	Ал иштөөнү чечти.
Think of music.	Музыканы ойлон.
This theory has been tested.	Бул теория сыналган.
I suggest you do the same.	Мен сизге да ушундай кылууну сунуштайм.
But we grew it.	Бирок биз аны өстүрдүк.
If you are reading this, we have somehow survived.	Эгер сиз муну окуп жатсаңыз, биз кандайдыр бир жол менен аман калдык.
Only then can you prove him wrong.	Ушундайча гана сиз анын туура эмес экенин далилдей аласыз.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
It is saved as a text information file for each image.	Бул ар бир сүрөт үчүн текст маалымат файлы катары сакталган.
Fall in love.	Сүйүп калуу.
I felt great last weekend.	Өткөн дем алыш күндөрү өзүмдү чоң сезип жаттым.
Did they die or move at the same time?	Ошол эле мезгилде өлүштүбү же көчүп кетиштиби?
You just tell us your target business.	Сиз жөн гана бизге максаттуу бизнесиңизди айтыңыз.
He was very young.	Ал өтө жаш болчу.
And a good hair day.	Жана жакшы чач күнү.
They are sweet.	Алар таттуу болушат.
Magic is wrong.	Сыйкыр туура эмес.
There is nothing we can do.	Эч нерсе кыла албайбыз.
Okay, let's go.	Макул, барабыз.
Stone couldn't believe it.	Стоун буга ишене алган жок.
Then, when the day comes, walk away.	Анан бүтөөр күнү келсе, басып кет.
It is very complete.	Бул абдан толук.
Some cars were also set on fire.	Ошондой эле айрым унаалар өрттөлгөн.
The name of the highest person.	Жогорку адамдын аты.
Yes, this is wrong.	Ооба, бул туура эмес.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
We did, and he picked up the first ring.	Биз кылдык, ал биринчи шакекти көтөрдү.
In addition, there are many important requirements for teachers.	Мындан тышкары, мугалимдер үчүн маанилүү көптөгөн талаптар бар.
He analyzed the data, reviewed the manuscript, and contributed to the discussion.	Маалыматтарды талдап, кол жазманы карап чыгып, талкууга салым кошкон.
You saved my life.	Сен менин өмүрүмдү сактап калдың.
The more the voice, the more it hears itself over others.	Көбүрөөк үн, башкалардын үстүнөн өзүн угат.
It’s about a number.	Бул бир сан жөнүндө.
That we are a family.	Биз үй-бүлөбүз деп.
So be creative in your answers.	Андыктан жоопторуңузда чыгармачыл болуңуз.
I really learn.	Мен чындап үйрөнөм.
It's amazing to see him in this new role.	Аны бул жаңы ролдо көрүү таң калыштуу.
I will never pay anyone for these things for me.	Мен эч качан мен үчүн бул иштерди эч кимге төлөбөйм.
They did not have time to waste.	Алардын бошко кетире турган убактылары болгон эмес.
At least he decided to stay there.	Жок дегенде ал жерде калууну чечти.
The boy had never heard of it before.	Бала буга чейин муну уккан эмес.
I began to have a wonderful feeling that I was wrong.	Мен жаңылыш экенин далилдеген сонун сезимге ээ боло баштадым.
I see them in the black heat.	Мен аларды кара ысыкта көрөм.
Don't try to be anything.	Эч нерсе болууга аракет кылбаңыз.
I’ve read this question, but it’s not my problem.	Мен бул суроону окудум, бирок бул менин көйгөйүм эмес.
Feel the power of online forms!	Онлайн формалардын күчүн сезиңиз!.
In any case, playing with you is very dangerous.	Эмнеси болсо да, сен менен ойноо өтө коркунучтуусуң.
You will miss it.	Сагынып каласың.
When his eyes came to his face.	Анын көзү анын жүзүнө келгенде.
There is no need to argue.	Эч кандай талаш-тартыштын кереги жок.
You know these people.	Сиз бул адамдарды билесиз.
Maybe even a hot dog like in the old days.	Балким, ал тургай, эски күндөрдө сыяктуу хот-дог турат.
The days are not long.	Күндөр али көпкө узаган жок.
I don’t know why this is so worrying for a girl.	Бул бир кыз үчүн эмнеге мынчалык тынчсызданып жатканын билбейм.
They were followed for five years.	Аларды беш жыл ээрчишкен.
We try to go through them.	Биз алардын ортосунан өтүүгө аракет кылабыз.
It's just new.	Болгону жаңы пайда болду.
I hope you have a good day.	Сизде жакшы күн болот деп ишенем.
They were not dissatisfied with the system.	Алар системага нааразы болгон эмес.
I collected five thousand eggs.	Беш миң жумуртка жыйнадым.
They grabbed me and tried to force me.	Алар мени кармап алышып, күч менен аракет кылышты.
And it has a lot of original information.	Жана бул абдан көп оригиналдуу маалымат бар.
Look back.	Артка кара.
Six weeks we didn’t hear anything.	Биз эч нерсе укпаган алты жума.
This site is publicly available.	Бул сайт жалпыга жеткиликтүү.
It doesn’t matter much.	Бул көп мааниге ээ эмес.
When he left for most of the training camp, they stood by him.	Машыгуу лагеринин көпчүлүк бөлүгүнө кеткенде алар анын жанында турушту.
I was expecting.	Мен күткөн элем.
He never thought of that.	Ал муну эч качан ойлогон эмес.
Take a look at yourself.	Сен өзүңдү бир карап ал.
The solution to this problem is based on the following method.	Бул көйгөйдү чечүүнүн жолу төмөнкү ыкмага негизделген.
Give me thirty days.	Отуз күн бер.
He was actually more social than the two dogs we had.	Ал чындыгында бизде болгон эки итке караганда көбүрөөк коомдук болчу.
Everyone must die at the same time.	Баары бир убакта өлүшү керек.
Now the word came out.	Эми сөз чыкты.
The speed is the speed of light and is constant.	Ылдамдык жарыктын ылдамдыгы болуп, туруктуу болуп саналат.
Tomorrow, of course, tomorrow.	Эртең, албетте, эртең.
You have a child on the road.	Жолдо балаң бар.
Overall, survival did not differ between the four groups.	Жалпысынан аман калуу төрт топто айырмаланган эмес.
It turned out to be self-justifying.	Көрсө, бул өзүн актаган.
I had to leave the house.	Мен үйдөн чыгышым керек болчу.
He won the back half length.	Ал артта келе жаткан жарым узундукта жеңишке жетти.
Everyone on the show.	Шоудагылардын баары.
But that’s probably one thing.	Бирок бул бир нерсе, балким.
I'm telling you.	Мен сага айтып жатам.
I was among them.	Мен алардын арасында болгом.
I don't want to worry about who my husband is.	Күйөөм ким экен деп ойлонбой эле койгум келет.
I don't know how long we will stay like this.	Ушинтип канча убакыт турганыбызды билбейм.
See you later.	Кийинчерээк дагы жолугабыз.
It seemed simple.	Бул жөнөкөй көрүндү.
I might die here.	Мен ушул жерде өлүшүм мүмкүн.
For example, this body is made up of cells.	Мисалы, бул дене клеткалардан турат.
I could handle that.	Мен муну чече алмакмын.
Some others are completely spoiled by adults.	Кээ бир башка толугу менен бойго жеткен адамдар тарабынан бузулган.
They needed each other.	Алар бири-бирине керек болчу.
What happened? 	Бул эмне болду?
He wondered.	— деп таң калды ал.
We’re eating something good, but it may not be completely healthy.	Биз жакшы бир нерсе жеп жатканбыз, бирок ал толугу менен ден-соолукка пайдалуу болушу мүмкүн эмес.
I love them so much.	Мен аларды аябай жакшы көрөм.
I need these papers with me tonight.	Бул кагаздарды бүгүн кечинде жанымда болушум керек.
It was a long way to go for an event.	Бул бир окуя үчүн жол узак жол болду.
I will do whatever they want for me, plus.	Алар мага эмне кааласа, ошонун баарын жасайм, плюс.
First, it’s a lot of work.	Биринчиден, бул көп жумуш.
In addition to the choice of material experience plays a key role.	Материалдык тажрыйбаны тандоодон тышкары негизги ролду ойнойт.
There was also a school that was hell.	Ошондой эле тозок болгон мектеп бар болчу.
When he returns, he will return.	Кайтып келгенде кайра келет.
The common room was very quiet.	Жалпы бөлмө абдан тынч болчу.
You don't want that to happen.	Сиз мунун эч кандай болушун каалабайсыз.
Logic is described in my other article.	Логика менин башка макаламда сүрөттөлгөн.
Just stay.	Жөн эле кал.
People came to visit him at his house.	Эл анын үйүндө конокко келишкен.
You pay a lot of attention.	Сиз абдан маани берип жатасыз.
You worked a lot.	Сиз абдан көп иштедиңиз.
Who knew he existed.	Анын бар экенин ким билген.
This is a good time for sex workers on the show.	Бул шоуда секс-кызматкерлер үчүн жакшы учур.
Names don't matter.	Аттары анчалык мааниге ээ болбойт.
This example is interesting for a variety of reasons.	Бул мисал ар кандай себептерден улам кызыктуу.
I'm sorry to hear that.	Муну айтканым үчүн кечиресиз.
It could be another day.	Ал дагы бир күн болушу мүмкүн.
You will have to live with that knowledge for a long time.	Сиз ошол билим менен көпкө чейин жашашыңыз керек болот.
This text is of particular concern to us for a number of reasons.	Бул текст бир нече себептерден улам бизди өзгөчө тынчсыздандырат.
I just wanted to live.	Мен жөн гана жашагым келди.
Something is very wrong here.	Бул жерде бир нерсе абдан туура эмес.
I wanted to talk to you about it.	Мен сени менен ал жөнүндө сүйлөшөйүн деп жаткам.
It is very difficult.	Бул абдан кыйын.
Please wait two days.	Эки күн күтүүнү суранабыз.
I had to give him a loan.	Мен ага кредит беришим керек болчу.
He had to say he knew.	Ал билгенин айтышы керек болчу.
Be honest with yourself and be yourself.	Өзүңө чынчыл бол жана сен бол.
Man, by definition, can be no one but himself.	Адам, аныктама боюнча, өзүнөн башка эч ким боло албайт.
This is done as follows.	Бул төмөнкүдөй жүзөгө ашырылат.
He gave each of us a half.	Ал ар бирибизге бир жарымды берди.
It doesn't work as well as you think.	Бул сиз ойлогондой жакшы иштебейт.
Other features are very practical.	Башка функциялар абдан практикалык.
He was weak, but he was there.	Ал алсыз болгон, бирок ал бар болчу.
The distribution between the lower and upper end is also very wide.	Ошондой эле төмөнкү жана жогорку аягы ортосундагы таралышы абдан кенен.
The rest of us struggled to keep from falling.	Калганыбыз жыгылып калбай араң туруштук.
Even stronger.	Ал тургай, күчтүү.
Some studies have looked at specific groups of the population.	Кээ бир изилдөөлөр калктын белгилүү бир топторун карап чыкты.
Below he saw the darkness.	Төмөндө ал караңгылыкты көрдү.
Someone like you.	Кимдир бирөө сага окшогон.
It does not have to be fresh and clean.	Жаңы жана таза болушу шарт эмес.
Get enough speed.	Жетиштүү ылдамдыкты алыңыз.
Now he was very tired, anyway.	Эми ал абдан чарчады, баары бир.
People today know.	Азыркы заманда эл билет.
He does not say no.	Ал жок деп да айтпайт.
Because everything he does is amazing.	Анткени анын кылганынын баары укмуш.
You also raised your voice.	Сен да үнүңдү кайтардың.
Find something you like and pay attention to it.	Өзүңүзгө жаккан бир нерсени таап, ошого көңүл буруңуз.
Maybe it's better to say he felt it.	Балким, аны сезгенин айтканы жакшыдыр.
The house was very dark and the kitchen light was broken.	Үй абдан караңгы, ашкананын жарыгы сынган.
Two more people depended on me.	Дагы эки адам мага көз каранды болчу.
Some members stay and others come.	Кээ бир мүчөлөр калып, башкалары келишет.
It was bad, but not the worst.	Бул жаман болду, бирок эң жаманы эмес.
Even if you have a bad dream.	Жаман түш көрсөң да.
Not only smoke, but tears flowed from his face.	Түтүндөн эле эмес, анын жүзүнөн жаш агып жатты.
Thus, for example, there may be some information where the task is performed.	Ошентип, мисалы, тапшырма аткарылган жерде бир нече маалыматтар болушу мүмкүн.
You weren't with him, that's the main thing.	Сен анын жанында болгон жоксуң, эң негизгиси ошол эле.
I mean, maybe he wanted to know about it.	Айтайын дегеним, балким ал бул тууралуу билгиси келгендир.
I do not believe that this is a law or should be.	Мен бул мыйзам экенине же болушу керек дегенге ишенбейм.
They cannot be controlled.	Аларды көзөмөлдөө мүмкүн эмес.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси жок.
The weight is on the forward leg.	Салмагы алдыга бутта.
We need to draw together.	Биз чогуу тартышыбыз керек.
Talk to him, but don't stress.	Аны менен сүйлөш, бирок ага басым жасаба.
The fourth film on development.	Өнүгүү боюнча төртүнчү тасма.
That's an incredible number.	Бул укмуштуудай сан.
I want to change that.	Мен муну өзгөрткүм келет.
Two passed through the stomach and one under the heart.	Экөө ашказан аркылуу, бирөө жүрөктүн астынан өткөн.
Not once, but four times.	Бир эмес, төрт жолу.
The rest are gone.	Калгандары жок.
Surprisingly, of course, he passed the test.	Албетте, таң калыштуусу, ал оң тесттен өттү.
He sat down and the decision was made.	Ал бир орунга отуруп, чечим кабыл алынды.
We have no place to tell the story of that time.	Бизде ошол кездеги окуяны айтууга орун жок.
Especially now with voice control.	Айрыкча, азыр үн башкаруусу менен.
Play with it for a while to hold it after a meal.	Тамактан кийин аны кармап туруу үчүн аны менен бир аз ойноңуз.
I looked back.	Мен артыма карадым.
He was his second half.	Ал өзүнүн экинчи жарымы болчу.
Sit here by the fire.	Бул жерде оттун жанына отур.
What's happening.	Эмне болуп жатат.
I would lose my head if it didn't stick to my neck.	Мойнума жабышпаса башымды жоготуп алмакмын.
Interestingly, this trip would not have happened, it was clear.	Кызыктуу, бул сапар болмок эмес, ал анык болчу.
It was a learning experience.	Бул үйрөнүү тажрыйбасы болду.
They did so only by mistake.	Алар жаңылыштыктан улам гана ушундай кылышты.
They took care of them.	Аларга кам көрүштү.
It seems strange to him, as a child does.	Бул ага кызыктай көрүнөт, бала кылгандай.
Much higher on the list.	Тизмеде бир топ жогору.
It's a simple language.	Бул жөнөкөй тил.
But none of the beautiful people in the picture were there.	Бирок бул сүрөттөгү сүйкүмдүү адамдардын бири да болгон эмес.
He had to go home.	Ал үйгө кетиши керек болчу.
But we can cover it up.	Бирок биз муну жаап коё алабыз.
You would be the first to know.	Сиз биринчилерден болуп билмексиз.
It wasn't real.	Ал чыныгы эмес болчу.
The nose was nice and clean and easy to use.	Мурун жакшы жана таза жана колдонууга оңой болгон.
I was walking slowly, you know, just looking around.	Мен жай басып бараттым, билесиңби, жөн гана айлананы карап.
Beautiful view from the bed of water and earth.	Суунун жана жердин төшөгүнөн сонун көрүнүш.
Let cool slightly.	Бир аз муздатып коюңуз.
The room was warm but dark.	Бөлмө жылуу, бирок караңгы болчу.
There were rules for everything.	Бардык нерсенин эрежелери бар болчу.
Now we need to give him the confidence to change it.	Эми биз аны өзгөртө турган ишенимди беришибиз керек.
I was not proud of my behavior yesterday.	Мен кечээки жүрүм-турумума сыймыктанган жокмун.
An hour later he entered the classroom freely.	Дагы бир сааттан кийин ал эркиндик менен сабакка кирди.
For a moment he thought he had lost it.	Бир азга аны жоготуп койдум деп ойлоду.
I wanted to be strong for it.	Мен ал үчүн күчтүү болгум келди.
Then he noticed that the room was empty.	Анан бөлмөнүн бош экенин байкады.
Feedback was provided after each test.	Пикир ар бир сыноодон кийин берилген.
He takes it from the blood.	Муну кандан алат.
He was very pleased with the result.	Натыйжага абдан ыраазы болду.
The properties are not much different.	касиеттери анча деле айырмаланбайт.
I met her last husband, a job.	Мен анын акыркы күйөөсү менен тааныштым, бир жумуш.
I'll wait for you here.	Мен сени ушул жерде күтөм.
According to the former president, the world should be raised by women.	Мурдагы президенттин айтымында, дүйнөнү аялдар көтөрүшү керек.
I'll tell you what it is.	Мен сага анын кандай экенин айтып берем.
He explained it to me.	Ал мени ага түшүндүрүп берди.
But we have something more valuable.	Бирок бизде мындан да баалуу нерсе бар.
Never has been, never will be.	Эч качан болгон эмес, болбойт да.
Of course, they could not play as they wanted.	Албетте, алар каалагандай ойной алышкан жок.
Too far to walk.	Басууга өтө алыс.
Years later, when she got married, her parents visited her.	Арадан жылдар өтүп, үйлөнгөндөн кийин ата-энең аны конокто жолугуп калышты.
Our large sample size means that the statistical tests have good strength.	Биздин чоң үлгү көлөмү статистикалык тесттер жакшы күчкө ээ экенин билдирет.
They gave him water.	Алар ага суу беришти.
Maybe that was part of it.	Балким, анын бир бөлүгү болгон.
It's scary, he thought, of course scary.	Коркунучтуу, деп ойлоду ал, албетте, коркунучтуу.
I didn't have to worry.	Мен кабатыр болбошум керек болчу.
Indeed, it is.	Чынында эле, ошондой.
And now.	Ал эми азыр болсо.
That should be all in the video.	Бул видеонун баары болушу керек.
We will change that.	Биз муну өзгөртөбүз.
Then he raised his foot.	Анан бутун өйдө көтөрдү.
This is a bad example.	Бул жаман мисал.
He was careful.	Ал сак болчу.
One or two heads are better.	Бирден эки баш жакшы.
No, my wife could not have been any different.	Жок, менин аялым андан башкачараак болушу мүмкүн эмес эле.
His eyes were closed.	Анын көзү жабык болчу.
Everyone contributed differently.	Ар ким ар кандай салым кошту.
It is unclear why some patients benefit from such treatment.	Кээ бир бейтаптар мындай дарылоодон эмне үчүн пайда алып келгени түшүнүксүз.
Just pay attention to the signs.	Белгилерге көңүл бурсаң эле.
I had plans for the future.	Келечекке пландарым бар болчу.
This must be another test.	Бул анын дагы бир сыноосу болсо керек.
It is a link.	Ал шилтеме болуп саналат.
I threw it into an old well.	Мен аны эски кудукка таштадым.
I love it, though.	Мен аны жакшы көрөм, бирок.
If you lie on your back, you will feel better.	Чалкаңыздан жатсаңыз, өзүңүздү жакшы сезесиз.
It's great to be the best, but it's harder to stay there.	Мыкты болуу сонун, бирок ал жерде калуу кыйыныраак.
He stood up again.	Ал кайра турду.
Or you won't.	Же сен болбойсуң.
But it was empty.	Бирок ал бош болчу.
If you are on a boat, your opportunities are limited.	Эгер сиз кайыкта болсоңуз, мүмкүнчүлүктөрүңүз чектелүү.
Because they were needs that no one but me knew.	Анткени алар менден башка эч ким билбеген муктаждыктар болчу.
This is an educational process.	Бул билим берүү процесси.
I have a funny fat picture of him on my papers.	Менин кагаздарымда анын күлкүлүү семиз сүрөтү бар.
For a crime.	Кылмыш үчүн.
But there is more to come.	Бирок алдыда мындан да жаманы бар.
Instead, we use language to create shock.	Анын ордуна биз шок жаратуу үчүн тилди колдонобуз.
There were several limitations in this study.	Бул изилдөөдө бир нече чектөөлөр болгон.
But I want it to be more than ever.	Бирок, мен мунун мурункудан да көп болушун каалайм.
Power seemed to flow from his body.	Күч анын денесинен агып чыккандай болду.
You need to comfort him overnight.	Сен аны бир түнү сооротууң керек.
Add salt to taste.	Татымына жараша туз кошуңуз.
And the more he looked at her, the more he liked her look.	Жана аны канчалык көп караган сайын, анын келбети ошончолук ага жакты.
It's hard to write.	Аны жазуу кыйын.
I'm stuck in this now.	Мен азыр ушуга тыгылып калдым.
Let me log in first.	Мен биринчи кирүүгө уруксат этиңиз.
We didn't think you were.	Биз сени деп ойлогон эмеспиз.
My little house, you sleep there.	Менин кичинекей үйүм, ошол жерде уктайсың.
It’s really killing me.	Бул мени чындап өлтүрүп жатат.
Feel the complete peace that is felt with an open heart.	Ачык жүрөк менен сезилген толук тынчтыкты сезиңиз.
He does and says what you think.	Ал сиз ойлогон нерселерди кылат жана айтат.
There is no connection with the outside world.	Тышкы дүйнө менен байланыш жок.
That's what he said.	Анын айтканы ошондой.
This aspect did not occur to him.	Бул жагы анын оюна да келген эмес.
But the law cannot control it.	Ал эми мыйзам аны көзөмөлдөй албайт.
I know it was.	Мен ал болгонун билем.
And with it, our lives would be better.	Жана анын бар болушу менен биздин жашообуз жакшы болмок.
But her legs are really smooth.	Бирок анын буттары чындап эле жылмакай.
I solved it with words.	Мен аны сөз менен чечтим.
We should not be a part of it.	Биз мунун бир бөлүгү болбошубуз керек.
My heart still breaks for these dogs.	Жүрөгүм ушул иттерге дагы эле жаралат.
He could barely walk.	Ал араң баса алды.
I was just waiting for someone to be sent.	Мен жөн гана жөнөтүлө турган адамды күттүм.
A day that changed my life.	Жашоомду өзгөрткөн күн.
I need all the involvement.	Мага тартуунун баары керек.
I'm talking about the future.	Мен келечекте айтып жатам.
But this is not a group.	Бирок бул топ эмес.
They are very bad men.	Алар абдан жаман эркектер.
Speed ​​is the name of the game here.	Ылдамдык бул жерде оюндун аты болуп саналат.
He listens to you.	Ал сени угат.
Not a copy.	Көчүрмө эмес.
But no one.	Бирок эч ким жок.
I will definitely do it again.	Мен муну сөзсүз түрдө дагы жасайм.
Absence.	Колунда жок болуу.
But you have to give it to them.	Бирок сен аларга тапшырышың керек.
Someone came to the door.	Эшикке бирөө келди.
Create a perfect color until you reach the same tone.	Кемчиликсиз, бирдей тонго жеткенге чейин түстү түзүңүз.
We look forward to seeing you there!	Сизди ошол жерден көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз!.
Therefore, it is an ideal light source.	Ошондуктан, ал идеалдуу жарык булагы болуп саналат.
Sorry for the mistake.	Ката үчүн кечириңиз.
It seemed so wasteful.	Ушунчалык ысырап болуп көрүндү.
I know how to just do regular testing.	Мен жөн гана үзгүлтүксүз тестирлөө жүргүзүүнү билем.
We don’t know if we look better, but we do feel better.	Биз жакшыраак көрүнгөнүбүздү билбейбиз, бирок биз өзүбүздү жакшы сезебиз.
It felt so good.	Бул абдан жакшы сезилди.
i can	мен алмын.
I wish the elders here knew more about cooking.	Бул жердеги улуу адамдар тамак жасоо жөнүндө көбүрөөк билишсе экен.
Good old days really.	Жакшы эски күндөр чынында.
I'm watching you.	Мен сени карап турам.
He saw the phone on the floor near the kitchen.	Ал ашкананын жанында жерде телефонду көрдү.
I learned everything there myself.	Мен өзүм баарын ошол жактан үйрөндүм.
Go and beat him.	Жүргүлө, сабагыла.
I know you're working.	Мен билем, сенин жумуш кылып жүргөнүңдү.
The message was simple.	Билдирүү жөнөкөй эле.
It's not good.	Ал жакшы эмес.
The next thing is to make money.	Кийинки нерсе - акча табуу.
So it was half a day.	Ошентип жарым күн болду.
I was the happy people chosen.	Мен тандалган бактылуу адамдар элем.
My father and brother went there.	Ал жакка атам, агам барышкан.
Conditions have been around for years.	Бул жылдардан бери шарттар болуп келген.
There weren’t many other options.	Башка тандоолор көп болгон жок.
Spend as much time as you want.	Убакытты өзүңүз каалагандай өткөрүңүз.
We would get up and the wedding would begin.	Биз көтөрүлүп, той башталып калмак.
It is falling apart.	Ал ажырап баратат.
Time is often the judge.	Убакыт көп учурда сот болуп саналат.
I never wanted to have a name.	Мен эч качан атка ээ болгум келген эмес.
He knew the game.	Ал оюнду билген.
Why they are needed.	Эмне үчүн алар керек.
But in reality, we cannot say what we will do.	Бирок, чындыгында, биз эмне кыларыбызды айта албайбыз.
This is, of course, an impossible combination.	Бул, албетте, мүмкүн эмес айкалышы.
Sounds more good, a little less.	Көбүрөөк дагы жакшы, андан бир аз азыраак болсо дагы жакшы угулат.
How is it going.	Кантип баратат.
If possible, he sent us some money, because now there is very little money.	Мүмкүн болсо бизге бир аз акча жөнөттү, анткени азыр акча абдан аз.
But for now, it’s not just a solution to anything.	Бирок, азырынча, бул жөн гана эч нерсеге чечим эмес.
What a wonderful success.	Кандай сонун ийгилик.
Like, to see what we see.	Биз көрө турган нерселерди көрүү үчүн, сыяктуу.
Is that really so?	Чын эле ушундайбы.
I think we did some great things on that show.	Мен ошол шоуда сонун нерселерди жараттык деп ойлойм.
Otherwise, everything seems to be under your control.	Болбосо, баары сизде көзөмөлдөнөт окшойт.
He seemed old.	Ал карып калгандай сезилди.
There is more work ahead.	Алдыда дагы көп иштер турат.
In the same address space.	Ошол эле дарек мейкиндигинде.
Then he returned.	Анан кайтып келди.
Surprisingly, they kept it a secret.	Алардын сыр сактаганы таң калыштуу болду.
Contact us by phone, email or stop by to see us.	Биз менен телефон, электрондук почта аркылуу байланышыңыз же токтоп, бизди көрүңүз.
Even in your heart.	Жада калса жүрөгүңдө.
That will continue.	Ошол уланат.
Third, the period under review included only two annual observations.	Үчүнчүдөн, каралып жаткан мезгил эки гана жылдык байкоолорду камтыды.
I don't believe you think so.	Сенин ойлогонуңа ишенбейм.
Looks like no one is working.	Эч кимиси иштебейт окшойт.
Of course he couldn’t.	Албетте, ал кыла алган жок.
The man and woman in the back were killed.	Арттагы эркек менен аял өлтүрүлгөн.
They fall.	Алар түшүшөт.
There is no light without darkness.	Караңгылыксыз жарык болбойт.
He was close, close now.	Ал азыр жакын эле, жакын болчу.
However, there are a few limitations that need to be acknowledged.	Бирок, моюнга алуу керек болгон бир нече чектөөлөр бар.
I heard my mother cry.	Апамдын ыйлаганын уктум.
The previous changes did not affect any positive changes.	Мурунку өзгөрүүлөр эч кандай оң өзгөрүүлөргө таасирин тийгизген эмес.
I beat him in straight sets.	Мен аны түз сеттерде жеңдим.
Now is not the time to talk about it.	Азыр бул тууралуу сөз кыла турган учур эмес.
His face ached.	Анын жүзү ооруду.
run.	чурка.
Ordinary people do not change just because we touch them.	Кадимки адамдар биз аларга тийгенибизден эле өзгөрбөйт.
But what happened happened.	Бирок болгон окуя болуп кетти.
His stories are not checked.	Анын окуялары текшерилбейт.
Try to process it before your dog comes with you.	Аны итиңиз сиз менен келе электе иштеп чыгууга аракет кылыңыз.
Most people think this is the best support.	Көпчүлүк адамдар бул эң жакшы колдоо болот деп ойлошот.
You've been through that.	Сен ошондон өтүп кеттиң.
There was no such thing in the White World.	Ак дүйнөдө мындай нерсе далил болгон эмес.
We simply know the difference between desire and truth.	Биз жөн гана каалоо менен чындыктын ортосундагы айырманы жакшы билебиз.
The answer to this question is simple and incomplete today.	Бул суроонун жообу жөнөкөй да, азыркы учурда да толук эмес.
We have too many external projects.	Бизде өтө эле көп тышкы долбоорлор бар.
Different companies offer different types and levels of security.	Ар кандай компаниялар коопсуздуктун ар кандай түрлөрүн жана деңгээлин сунушташат.
He probably didn’t read the whole thing.	Ал, балким, толук окуган эмес.
I will be an example.	Мен үлгү болом.
Many of them began to understand it.	Алардын көбү аны түшүнө башташты.
Stupid and a waste of airtime.	Акмак жана эфир убактысын текке кетирүү.
I know how it works.	Мен анын кандай иштегенин билем.
This may take several years.	Бул бир нече жыл талап кылынышы мүмкүн.
I was very unhappy, they say I can't read the media.	Менин бактым абдан жаман болду, медианы окуй албайм деп айта беришет.
You are one.	Сен бирсиң.
He had only a month to leave.	Ал кеткенге бир ай гана убакыт бар болчу.
Now he is a general.	Азыр ал генерал.
And his visible face.	Жана анын көрүнгөн жүзү.
No court verdict will be issued.	Эми эч кандай сот өкүмү чыкпайт.
He set a record in the field, the world saw a record number.	Талаада рекорд койду, дүйнө рекорддук санда көрдү.
In more order this time.	Бул жолу көбүрөөк тартип менен.
Maybe he ran away with someone today.	Мүмкүн ал бүгүн бирөө менен качып кеткендир.
No, he did not want to change the subject.	Жок, ал теманы өзгөрткүсү келген жок.
He grew up and became ill.	Ал чоңоюп, ооруп калды.
I can't get rid of the feeling that they have to be armed.	Алар куралдуу болуш керек деген сезимден кутула албайм.
In addition, the use of medical services is high among this group of patients.	Мындан тышкары, бейтаптардын бул тобунун арасында медициналык кызматтарды пайдалануу жогору.
After the first shot, he continued firing.	Биринчи ок тийгенден кийин ал аны атууну уланткан.
Our army can move from one point to another.	Биздин армиябыз бир чекиттен чекитке жыла алат.
But keep running.	Бирок чуркай бер.
It was not difficult to get up.	Туруу кыйын болгон жок.
There is no snow, no rain, no relief.	Кар жок, жамгыр жаабайт, кандайдыр бир жеңилдик жок.
There was work to be done.	Кыла турган иш бар эле.
This means you can get multiple benefits at once.	Бул бир араадан бир нече пайда аласыз дегенди билдирет.
The songs are amazing and fun to play.	Ырлар укмуштуудай жана ойноо кызыктуу.
Two experimental models were used.	Эки эксперименталдык моделдер колдонулган.
He was the leader of each group.	Ар бир топтун лидери болгон.
This would be a strong political impetus for the movement.	Бул кыймыл үчүн күчтүү саясий түрткү болмок.
Video after video came out.	Видеодон кийин видео чыкты.
Ask your doctor in advance to find out where you are going.	Каякка барарыңызды билүү үчүн дарыгериңизден алдын ала сураңыз.
I can't really say.	Мен чынында айта албайм.
The process should be easy for someone.	Процесс кимдир бирөө үчүн оңой болушу керек.
There is no permanent legal code and never has been.	Туруктуу юридикалык кодекс жок жана эч качан болгон эмес.
Without asking.	Сурабастан.
But he came closer.	Бирок ал жакындап калды.
I stood up.	Мен ордумда турдум.
You know your hair.	Сен чачыңды билесиң.
Finish the kitchen area first.	Адегенде ашкананын аймагын бүтүрүңүз.
He would never have them.	Ал аларга эч качан ээ болмок эмес.
He couldn't help but worry about the worst.	Ал эң жаман нерсеге тынчсызданбай коё алган жок.
I began to find myself.	Мен өзүмдү таба баштадым.
They had an important mission.	Алар маанилүү бир миссиясы бар болчу.
But you know better.	Бирок сен жакшыраак билесиң.
They were talking to each other.	Алар өз ара сүйлөшүп жатышты.
The old man wants us to wait here.	Чал ушул жерде күтүшүбүздү каалайт.
The contract may set a reasonable time.	Келишим боюнча акылга сыярлык убакыт белгилениши мүмкүн.
Stay there.	Ошол жерде кал.
I live on my computer.	Мен компьютеримде жашайм.
It is heavy and full of leaves.	Бул оор, жалбырактарга толгон.
Look at the words!	Сөздөрдү карагыла!.
There was no resistance then.	Ошондо эч кандай каршылык болгон жок.
Money needs to be measured.	Акчаны өлчөө керек.
Many community buildings were destroyed.	Коомчулуктагы имараттардын көбү талкаланган.
State property.	Мамлекеттик мүлк.
Everyone has a different link.	Ар кимде ар кандай шилтеме бар.
He will not harm anyone else.	Ал башка эч кимге зыян келтирбейт.
He did not know the people.	Ал кишилерди таанычу эмес.
Maybe this season is changing or something.	Балким, бул мезгил өзгөрүп жаткандыр же башка нерсе.
He should never have been imprisoned in the first place.	Эч качан биринчиден камалбаш керек болчу.
And you stay away from bad things, son.	А сен жаман нерселерден алыс бол, уулум.
There was a young man from my town.	Менин шаарымдан бир жигит бар эле.
We cannot know.	Биз биле албайбыз.
So I try to help.	Андыктан мен жардам берүүгө аракет кылам.
It makes me happiest.	Бул мени баарынан да бактылуу кылат.
To do this, you need to give him a loan.	Бул үчүн ага кредит бериш керек.
The use of type classes or families is less well known.	Тип класстарын же үй-бүлөлөрдү колдонуу азыраак белгилүү.
But not everyone left.	Бирок баары эле кеткен жок.
Unfortunately, this was not good for one member of our team.	Тилекке каршы, бул биздин команданын бир мүчөсү үчүн жакшы болгон жок.
He was reached by stone steps.	Ага таш тепкичтер менен жеткен.
You go for me.	Сен мен үчүн барсың.
In fact, four best games.	Чынында, төрт мыкты оюн.
And you survived.	А сен аман калдың.
It was not time to go back.	Бул артка кайтууга убакыт болгон эмес.
There is time to have children.	Балалуу болууга убакыт бар.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
This is their agenda.	Бул алардын күн тартиби.
First, it was much harder.	Биринчиден, ал алда канча оор болгон.
But it should be soon.	Бирок, бул жакында болушу керек.
No one knew the boy until now.	Баланы ушул убакка чейин эч ким билген эмес.
I need to know.	Мен билишим керек.
We need their point of view.	Бизге алардын көз карашы керек.
He could go deeper now.	Ал азыр тереңдеп кете алмак.
They really got into it.	Алар ага чындап эле киришти.
We have no judicial powers.	Бизде эч кандай соттук ыйгарым укуктар бар.
Either way, start there and do it a favor.	Кандай болбосун, ошол жерден баштаңыз жана ага жакшылык кылыңыз.
If they could prove their case, they would.	Эгерде алар өз иштерин далилдей алышса, алар болмок.
I say, sleep better.	Мен айтам, уктаган жакшы.
The audience was silent, but they did not really listen.	Көрүүчүлөр унчукпай калышты, бирок алар чындап угушкан жок.
Looks like we won't.	Биз болбойт окшойт.
Involuntary life.	Эрксиз жашоо.
Things dry out very quickly.	нерселер абдан тез кургап.
It is available on our website.	Ал жерде биздин веб-сайтта бар.
The head is holding.	Башы кармап турат.
This is what happens.	Бул эмне болот.
This is a wonderful day.	Бул сонун күн.
So watch the whole story.	Демек, окуяны толугу менен көрүңүз.
It was the best.	Бул эң мыкты болду.
Images recorded on air.	Эфирде жазылган сүрөттөр.
A tough conversation ensued.	Катуу сүйлөшүү боло баштады.
It was also very cold.	Бул да абдан суук болчу.
I think he paved the right way.	Менимче, ал туура жолду ачты.
In fact, it is impossible to do so.	Чындыгында андай кылуу мүмкүн эмес.
It's the same now.	Азыр деле ошол эле.
He was drawn.	Ал тартылды.
Explain the role and why you chose it.	Ролду жана эмне үчүн тандап алганыңызды түшүндүрүңүз.
It depends on what you are looking for.	Сиз издеп жаткан нерсеге жараша болот.
In conclusion, it didn’t work for me.	Жыйынтыктап айтканда, мен үчүн иштеген жок.
Parts were falling into place.	Бөлүктөр ордуна түшүп жатты.
Help children in need in your community.	Жамаатыңызда муктаж болгон балдарга жардам бериңиз.
But we know that sometimes there are.	Бирок кээде бар экенин билебиз.
The rest of my pictures are visible, not something.	Калган сүрөттөрүм көрүнүп турат, бир нерсе эмес.
I wanted to test myself because I didn't know.	Билбейм деп өзүмдү сынап көргүм келди.
Let me tell you.	Муну айтып берейин.
So he went with her in several ways.	Ошентип, ал аны менен бирге бир нече жол менен кетти.
Apparently the heat pushed them to the edge.	Сыягы, ысык аларды четинен түртүп жиберди окшойт.
When I entered the kitchen, he hugged me.	Мен ашканага кирсем, ал мени кучактап алды.
At one time we worked thirty hours non-stop.	Бир убакта биз отуз саат тынымсыз иштедик.
For now, the city is on his side.	Азырынча шаар анын тарабында калды.
This is a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык.
The bottle is half dead.	Бөтөлкө жарым өлүп калган.
He climbed on top of it.	Ал анын үстүнө көтөрүлдү.
It depends on your community.	Бул сиздин жамаатыңыздан көз каранды.
We have a wide range of emotions.	Бизде эмоциялардын кеңири диапазону бар.
Or more so it is necessary for dry growth.	Же көбүрөөк бул кургак өнүгүү үчүн зарыл.
His appearance is well preserved.	Анын көрүнгөн нерсеси жакшы сакталган.
The leaves on metal trees capture light.	Металл дарактардагы жалбырактар ​​жарыкты кармайт.
I found big changes.	Мен чоң өзгөрүүлөрдү таптым.
Ten lawsuits were registered.	Он сот процесси катталды.
It's the same.	Бул да ошондой.
But there was something else in the software.	Бирок программалык камсыздоодо дагы бир нерсе бар болчу.
This seems like a really good figure.	Бул чындап эле жакшы көрсөткүч окшойт.
The years when there could be only one place when spring training started.	Жазгы машыгуулар башталганда бир гана орун болушу мүмкүн болгон жылдар.
Everything felt very heavy.	Баары абдан оор сезилди.
She is at school.	Ал мектепте.
The cost of keeping it inside can be detrimental to your health.	Аны ичинде сактоонун баасы сиздин ден соолугуңузга алып келиши мүмкүн.
It should be very cool.	Бул абдан салкын болушу керек.
He left again a few hours later.	Ал бир нече сааттан кийин кайра кетти.
They tell us where to go.	Алар бизге кайда барышыбызды айтышат.
It was later two months and two months off.	Бул кийинчерээк эки ай жана эки ай эс алуу болуп калды.
They make these machines and make them safe for us.	Алар бул машиналарды жасап, биз үчүн коопсуз кылып коюшат.
It was his choice too.	Бул анын да тандоосу болгон.
Probably not in the recent past.	Балким, жакынкы өткөндө эмес.
At least someone did.	Жок дегенде кимдир бирөө жасады.
They are looking for us there.	Алар ошол жерде, бизди издеп жатышат.
I have no other answers for you.	Сага башка жоопторум жок.
I hate him so much.	Мен аны ушунчалык жек көрөм.
Then he said suddenly.	Анан күтүлбөгөн жерден айтты.
That you will not rest until you find this child.	Бул баланы тапмайынча тынбайсың деп.
That feeling is here.	Мына ушул сезим ушул жерде.
It may even be impossible to adjust them.	Ал тургай, аларды тууралоо мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
This should be a better plan than what you are doing now.	Бул азыр жасап жатканыңыздан жакшыраак план болушу керек.
Time has passed.	Убакыт өтүп кетти.
He must end his childhood soon.	Ал жакында балалыкты токтотушу керек.
None of this is bad.	Анын эч кимиси жаман дегенди билдирбейт.
You have to see it.	Сиз муну көрүшүңүз керек.
Go home to load the dog.	Итке жүктөп үйгө бар.
This message has been sent to you.	Бул билдирүү сизге тарабынан жөнөтүлдү.
The room is clean but a little old.	Бөлмө таза, бирок бир аз эски.
There are many other examples.	Башка көптөгөн мисалдар бар.
Another step towards the trees.	Дарактарды көздөй дагы бир кадам.
I'm not going to tell anyone what you did.	Мен муну эч кимге айтпайм, сенин кылганың.
Those who took the first step there.	Ошол жакка биринчи кадам таштагандар.
Everything looks good.	Баары жакшы окшойт.
Little Survival Radio.	Кичинекей аман калуу радиосу.
And close to him, because we both had a hard time.	Жана ага жакын, анткени экөөбүз тең оор күндөрдү башынан өткөргөнбүз.
Analyzed the data and participated in the paperwork.	Маалыматтарды талдап, кагаз жазууга катышты.
No one knows when.	Качан экенин эч ким билбейт.
Happiness in life.	Жашоодо бактылуу нерселер.
So you can practice listening and reading at the same time.	Ошентип, сиз бир эле учурда угууну жана окууну машыктыра аласыз.
This is often very difficult to do in a video game story.	Муну видео оюн окуясында жасоо көбүнчө өтө кыйын.
You don't either.	Сизде да жок.
They lived.	Алар өмүр сүрүштү.
And the best.	Жана мыкты.
But the nose is wrong.	Бирок мурун туура эмес.
It's really hot.	Бул чындап эле ысык.
Any comments or questions?	Комментарийлер, суроолор барбы?
I don't need to say what I believe.	Мен эмнеге ишенишимди айтыштын кереги жок.
We need new music.	Бизге жаңы музыка керек.
I’m getting a lot out of it.	Мен андан көп нерсе алып жатам.
Then he stopped.	Анан токтоп калды.
You just don’t do it.	Сиз жөн гана муну кылбайсыз.
Police say the man was shot after the fight.	Полициянын айтымында, киши мушташкандан кийин ок атылган.
I stayed with him.	Мен аны менен калдым.
Then we can hope to see a real example.	Ошондо чыныгы үлгүнү көрүүгө үмүтүбүз бар.
It could be a job issue, an approach or some kind of test.	Бул жумуш маселеси, мамиле же кандайдыр бир сыноо болушу мүмкүн.
We are still far from that point.	Биз ал чекиттен дагы эле алыспыз.
They did not know where the music came from.	Алар музыканын кайдан экенин билишчү эмес.
He doesn't want to take it anymore.	Ал мындан ары алгысы келбейт.
Because his understanding of politics is really very good.	Анткени анын саясатты түшүнүүсү чындыгында абдан жакшы.
He wanted to be free from it.	Ал андан эркин болгусу келген.
They chose the third way.	Алар үчүнчү жолду тандашкан.
Read it aloud.	Үн чыгарып окуп көрүңүз.
And the students were everywhere.	Ал эми студенттер бардык жерде болчу.
They have been around since childhood.	Алар бала кезинен бери.
That said, the decision was simply to remove them.	Айтор, чечим жөн эле аларды алып салуу болду.
We will get there.	Биз ошол жакка жетебиз.
They don’t, we have to say first.	Алар эмес, биз биринчи айтышыбыз керек.
Now we add letters and values.	Эми биз тамгаларды жана баалуулуктарды кошобуз.
The sound is good and even funny at times.	Үнү жакшы, ал тургай кээде күлкүлүү.
No one provided any information.	Эч ким эч кандай маалымат берген жок.
They did their best to make our day truly special.	Алар биздин күнүбүздү чындап өзгөчө кылуу үчүн бардык күчүн жумшашты.
The treatment and clinical course of each patient were analyzed.	Ар бир бейтаптын дарылоосу жана клиникалык жүрүшү талданган.
Between the two, they managed to bring him to the door.	Экөөнүн ортосунда аны эшиктин алдына алып чыгууга жетишти.
We need to talk about this.	Биз муну сүйлөшүшүбүз керек.
I know some were beaten, but they had a cover.	Мен билем, кээ бирлери урулган, бирок алардын капкагы бар болчу.
He takes it very seriously.	Ал абдан олуттуу кабыл алат.
This disease goes beyond our personal lives.	Бул оору жеке жашообуздан, жеке жашообуздан да ашып кетет.
Available literature will be discussed.	Колдо болгон адабияттар талкууланат.
In time, they will become closer.	Убакыттын өтүшү менен алар жакын мамиледе болот.
Police can ask people to tell what they know.	Милиция элден билгендерин айтууну талап кыла алат.
They wanted it to be serious.	Алар бул олуттуу көрүнүш болушун каалашкан.
A can of beer.	Сыра банкасы.
He would not leave without it.	Ансыз кетмек эмес.
It is necessary to know the relevant values.	Бул тиешелүү баалуулуктарды билүү талап кылынат.
I saw that he wanted to be important.	Мен анын маанилүү болгусу келгенин көрдүм.
Then give it to them.	Анан аларга бергиле.
I will not wait any longer.	Мен мындан ары күтпөйм.
But there was another girl.	Бирок ал жерде дагы башка кыз бар эле.
I saved it.	Мен аны сактап калдым.
Home after school.	Сабактан кийин үйүнө.
This is a crazy figure.	Бул жинди фигура.
I like running outside.	Мен сыртка чуркаганды жакшы көрөм.
This is a simple fact.	Бул жөнөкөй факт.
This is a really wonderful time.	Бул, чынында эле, сонун убакыт.
Not necessarily new.	Сөзсүз эле жаңы нерселер эмес.
To get started.	Иш баштоо үчүн.
Now count the two houses on your right.	Эми оң жагыңда эки үйдү сана.
There will be no fixed interest rates.	Туруктуу пайыздар болбойт.
My world has completely changed.	Менин дүйнөм толугу менен өзгөрдү.
We also returned quickly.	Биз да тез эле кайттык.
These are consistent with the results of previous studies.	Булар мурунку изилдөөлөрдүн натыйжалары менен шайкеш келген.
I have a table with a list of companies.	Менде компаниялардын тизмесин камтыган таблица бар.
He paid.	Ал төлөдү.
His clothes were all black.	Анын кийиминин баары кара болчу.
She fell in love.	Ал сүйүп калган.
We start here for two reasons.	Биз бул жерден эки себеп менен баштайбыз.
However, this applies to everything outside.	Бирок, бул сырттагы бардык нерсеге тиешелүү.
You can't give the world a good guy.	Сен дүйнөгө жакшы жигит бере албайсың.
The rest was gold.	Калгандары алтын болчу.
We can learn new things during each growing season.	Биз ар бир вегетация мезгилинде жаңы нерселерди биле алабыз.
Here's what you need to decide.	Бул жерде сиз чечишиңиз керек болгон нерсе.
I don't remember the score.	Упай эсимде жок.
So keep quiet.	Андыктан унчукпай туруңуз.
Tell me why.	Эмнеге экенин айтчы.
Some sites are better than others.	Кээ бир сайттар башкаларга караганда жакшыраак.
No one was broken.	Эч кимиси сынган эмес.
There’s a lot to say just to give it a try.	Жөн эле сынап көрүү үчүн айта турган көп нерсе бар.
This can be really valuable.	Бул чынында эле баалуу болушу мүмкүн.
No infection was reported.	Эч кандай инфекция катталган жок.
I didn’t want to think about getting sick.	Мен ооруп калуу жөнүндө ойлонгум келген жок.
Without it, a man is a hopeless man.	Ансыз эркек - ​​үмүтсүз адам.
Part of me hated myself.	Бир бөлүгүм өзүмдү жек көрдү.
Therefore, it is directly relevant.	Ошондуктан бул түздөн-түз тиешелүү.
Each block has properties such as name, type, and meaning.	Ар бир блоктун аты, түрү жана мааниси сыяктуу касиеттери бар.
May be required.	Талап кылынышы мүмкүн.
I can feel him coming in the air tonight.	Мен анын бүгүн түнү абада келе жатканын сезип турам.
These guys really knew what they were doing.	Бул балдар чындап эле эмне кылып жатышканын билишчү.
The truth, unfortunately, is not great.	Чындык, тилекке каршы, чоң эмес.
I could not feel any part of my body.	Денемдин эч бир жерин сезе албадым.
It is necessary to say such things.	Мындай нерселерди айтыш керек.
He used more force.	Ал көбүрөөк күч колдонгон.
You can see a beautiful field of flowers.	Сиз гүлдөрдүн кооз талаасын көрө аласыз.
It just looks stupid.	Бул жөн эле келесоо окшойт.
If you will, this was not a bad boy.	Эгер кааласаңыз, бул жаман бала болгон эмес.
Others continue to have health problems.	Башкалардын ден соолугуна байланыштуу көйгөйлөр уланууда.
I slapped his nose and asked what he was doing.	Мен анын мурдуна чаап, эмне кылып жатканын сурадым.
Someone else found it.	Аны башка бирөө таап алган.
New song added.	Жаңы ыр кошулду.
Every business has a purpose.	Ар бир бизнестин максаты бар.
But he thought they would do that sometimes.	Бирок ал кээде ушундай кылышат деп ойлоду.
Leave the rest to us.	Калганын бизге калтыр.
It has a very select list of customers.	Ал кардарлардын абдан тандалган тизмеси бар.
I don't understand anything, he said.	Мен эч нерсени түшүнбөйм, деди ал.
I don't understand what this is about.	Бул эмне жөнүндө экенин түшүнбөйм.
Come to us if you can.	Мүмкүн болсо бизге келиңиз.
Sometimes it's hard to find someone you trust so much.	Кээде ушунчалык ишене турган адамды табуу кыйын.
I had heard about him before, but not his brother.	Мен ал жөнүндө мурун укчумун, бирок агасы эмес.
He put his hand on her shoulder.	Ал анын ийнине колун койду.
He threw us across the river.	Ал бизди дарыянын аркы өйүзүнө таштады.
It doesn't seem too far away.	Бул өтө алыс эмес окшойт.
I'll tell you that.	Мен муну сага айтам.
He never touched the device.	Ал аппаратка эч качан тийген эмес.
He came to me.	Ал менин жаныма келди.
This is a waste of energy.	Бул энергияны текке кетирүү.
You are trying to do the right thing by starting exercises.	Сиз көнүгүүлөрдү баштоо менен туура нерсени кылууга аракет кылып жатасыз.
So my mother took up the profession.	Ошондон улам апам бул ишти колго алган.
We see the game.	Биз оюнду көрөбүз.
There is a contradiction between what happened and what will happen.	Болгон менен боло тургандын ортосунда карама-каршылык бар.
See my previous blog to learn more about this.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн менин мурунку блогумду караңыз.
It was his second heart attack in four years.	Бул анын төрт жыл ичиндеги экинчи инфаркты болду.
So it is good that he is going through a difficult time.	Ошентип, ал кыйын учурду башынан кечирип жатканы абдан жакшы.
Here is a link to their website.	Бул жерде алардын веб-сайтына шилтеме.
I was happy and at peace.	Мен бактылуу болуп, тынчтык таптым.
It gave them life.	Бул аларга өмүр берди.
Once you know it inside, you know it outside.	Аны ичиңизден билгенден кийин сиз аны сырттан да билесиз.
His book is in progress.	Анын китеби жүрүп жатат.
But one of love.	Бирок сүйүүнүн бири.
And beautiful.	Ошондо сулуу.
The past has passed.	Өткөн өттү.
I think we got it right.	Мен туура түшүндүк деп ойлойм.
Basic speed, if anything.	Негизги ылдамдык, эгер бир нерсе болсо.
I can't stand him doing everything against others.	Баарын башкаларга каршы кылганына чыдабайм.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
Everything happens twice.	Бардык болгон нерсе эки жолу болот.
Make sure he goes to the right place.	Анын туура жерге барышын сактаңыз.
Students were selected as participants for two reasons.	Студенттер эки себеп менен катышуучу катары тандалып алынган.
Condition variables are used to wait for events to occur.	Шарт өзгөрмөлөрү окуялардын болушун күтүү үчүн колдонулат.
He stayed with our boy.	Ал биздин бала менен калыптыр.
We are a full crew, but two women.	Биз толук экипажбыз, бирок эки аял.
You have several choices.	Сизде бир нече тандоо бар.
He spoke anyway.	Ал баары бир сүйлөдү.
If there are people.	Эл бар болсо.
His next words are not like that.	Анын кийинки сөзү андай эмес.
I did the wrong thing.	Мен туура эмес кылдым.
I believe in security.	Мен коопсуздукка ишенем.
I’m not sure it’s right for him.	Мен ал үчүн туура экенине ишенген жокмун.
Pressure is a goal, not a means and our policy is firm.	Кысым максат эмес, каражат жана биздин саясат бекем.
But at the same time, you began to see some light.	Бирок ошол эле учурда сиз кандайдыр бир жарык көрө баштадыңыз.
So much so, we don’t know what they are.	Ушунчалык көп, биз алардын эмне экенин билбейбиз.
The same is true of the left side.	Сол жагы да ушундай.
The bottom two fell.	Төмөнкү экиге жыгылды.
But don't be afraid.	Бирок коркпо.
Therefore, the random effects model was used in these analyzes.	Ошондуктан, бул анализдерде кокус эффекттер модели колдонулган.
I hope our leaders understand this.	Биздин жетекчилер муну түшүнөт деп үмүттөнөм.
We knew we had to do something.	Биз бир нерсе кылышыбыз керектигин билчүбүз.
However, this cannot be a successful long-term policy direction.	Бирок, бул ийгиликтүү узак мөөнөттүү саясат багыты боло албайт.
All of these medications are provided free of charge at the hospital.	Бул дары-дармектердин баары ооруканада бекер берилет.
Developed the proposed method.	Сунушталган ыкманы иштеп чыккан.
We were.	Биз болгонбуз.
That did not happen.	Андай болгон жок.
How do I go about it.	Бул боюнча кантип барам.
Men were not as afraid as women were.	Эркектер ал кездеги аялдардай корккон эмес.
At least some of them.	Алардын жок дегенде айрымдары.
I would get out of the way.	Мен жолдон чыкмакмын.
Everything is free.	Баары бекер.
That we are hurting each other and that we are hurting others.	Бири-бирибизге зыян келтире турганыбызды, башкаларга зыян келтире турганыбызды.
Doing business online for orders is a serious business decision.	Заказдарды кабыл алуу үчүн бизнести онлайн өткөрүү - олуттуу бизнес чечими.
A little brings a lot to the bar.	Азы барга көптү тартуулайт.
It was after ten.	Ондон кийин эле.
The boy ran out.	Бала чуркап чыгып кетти.
Everyone has to make a living.	Ар бир адам оокат кылышы керек.
He can think for himself and solve it.	Ал өз алдынча ойлоно алат жана аны чечет.
He quickly checked them out.	Ал аларды бат эле текшерип чыкты.
You have to work with everyone else.	Сиз башкалардын баары менен иштешиңиз керек.
It's hard to tell the two apart.	Экөөнү ажыратыш кыйын.
We could be.	Биз болсок болмок.
He conducted analyzes, prepared numbers, and wrote manuscripts.	Анализдерди жүргүзүп, сандарды даярдап, кол жазмаларды жазды.
I never discussed it, he never thought of me.	Мен муну эч качан талкуулаган эмесмин, ал мени эч качан ойлогон эмес.
This is also a lie.	Бул да жалган.
There are no such claims.	Бул жерде мындай дооматтар жок.
I can't accept that at all.	Мен муну таптакыр кабыл ала албайм.
There is just nothing.	Жөн эле эч нерсе жок.
I still got lost and had to stop a student.	Мен дагы эле адашып, бир студентти токтотууга туура келди.
I need you as strong as I can.	Сен мага мүмкүн болушунча күчтүү керексиң.
Something changed his attitude.	Бир нерсе анын көз карашын өзгөрттү.
The video is about me.	Видео мен жөнүндө.
Now we need to work around that.	Эми ошонун тегерегинде иштеш керек.
We will fix it for everyone.	Биз аны бардыгы үчүн оңдойбуз.
He had a gun in his hand.	Анын колунда мылтык болгон.
The girls did not move.	Кыздар кыймылдашкан жок.
I understood why.	Эмне үчүн болгонун түшүндүм.
Everyone there took things very seriously.	Ал жактагылардын баары нерсеге өтө олуттуу мамиле кылышкан.
He knew he would not last long.	Ал көпкө чыдабай турганын билчү.
There are a few guys inside who need to be killed.	Ичинде өлтүрүш керек болгон бир нече жигиттер бар.
Repeat as breakfast, of course.	Албетте, эртең мененки тамак катары кайталанат.
They had a son.	Экөөнүн бир уулу бар эле.
It was like a nervous village.	Алардын айланасы нервденген айылдай эле.
They are very light and much easier than books.	Алар өтө жеңил жана китептерге караганда бир топ жеңил.
The last two sets are determined next.	Акыркы эки топтом кийинки аныкталат.
She did not look at him in fear.	Кыз аны коркуп караган жок.
We lived in these little houses.	Биз ушул кичинекей үйлөрдө жашачубуз.
The physical part we knew was there.	Биз билген физикалык бөлүгү ошол жерде болчу.
But my brother has problems.	Бирок, агамдын көйгөйлөрү бар.
False influences and women.	Жалган таасир жана аял адамдар.
In this, they were not far from the truth.	Бул жагынан алар чындыктан анчалык деле алыс эмес болчу.
His car is amazing.	Анын машинасы укмуштуудай.
At least tell me why a woman should send.	Жок дегенде айтчы эмнеге аял жибериши керек.
But nothing else.	Бирок башка эч нерсе.
"Maybe not," he said.	Ал "балким жок" деди.
I hope it will be the same next time.	Кийинки жолу да ушундай болот деп күтөм.
My opinion may change.	Менин оюм өзгөрүшү мүмкүн.
He has to finish.	Ал бүтүрүшү керек.
They didn't interest me.	Алар мени кызыктырган жок.
I have a lot to learn.	Мен үйрөнө турган көп нерсем бар.
Who he is.	Ал ким экени.
I read the instructions over and over again.	Мен нускамаларды кайра-кайра окудум.
On the clean side, the production is excellent, albeit a little.	Таза жагында бир аз болсо да өндүрүш сонун.
The door to the second floor was locked.	Экинчи кабаттын эшиги жабык экен.
He could not see any boat.	Ал эч кандай кайыкты көрө алган жок.
Put your head on the ground and run.	Башын жерге салып, чуркай бергиле.
Anyway, he continued.	Кандай болбосун, ал улантты.
Feel it.	Сезиңиз.
Many chose to die, but many chose to live.	Көптөр өлүүнү тандашкан, бирок дагы көбү жашоону тандашкан.
This is part of the game.	Бул оюндун бир бөлүгү.
I’m afraid there is only one.	Мен бир гана бар деп корком.
This is not what you expect from a young girl.	Бул жаш кыздан күткөн нерсе эмес.
Three additional works will be presented and literature will be considered.	Үч кошумча иш көрсөтүлүп, адабияттар каралат.
Only then will action take place.	Ошондо гана иш-аракет болот.
For some reason, things didn't go well for the guys.	Эмнегедир жигиттер үчүн баары жакшы болбой калды.
I took a deep breath.	Мен жай дем алдым.
But after this experience, no.	Бирок бул тажрыйбадан кийин, жок.
This can be the future of our society as a whole.	Бул биздин бүтүндөй коомдун келечеги болуп калышы мүмкүн.
You know that's not the case at this stage.	Бул этапта андай эмес экенин билесиз.
He could not see her, but he could hear her.	Ал аны көрө албады, бирок аны угуп турду.
He did not see the two figures on the flat stone.	Ал жалпак таш бетиндеги эки фигураны көргөн жок.
And there was more.	Жана андан да көп болду.
But the opposite is happening.	Бирок тескерисинче болуп жатат.
There is a girl.	Кыз бар.
The rest of the files are in the query command.	Калган файлдар сурабоо буйругунда болот.
My career should not be longer than before.	Менин карьерам мурункудан да көп болушу керек эмес.
Use how and how well it feels to you.	Сизге кандай жана канчалык туура сезилгенин колдонуңуз.
Everything else was left behind.	Калганынын баары анын артында калды.
God is not merciful.	Кудай мээримдүү эмес.
Even worse if it is true.	Эгер чын болсо андан да жаман.
There are two limitations to this procedure.	Бул процедуранын эки чектөөсү бар.
He looked at her sadly.	Ал ага кайгылуу карап койду.
Because that's what happens.	Анткени ушундай болот.
He would have died if he had been noticed.	Эгер ал байкалса өлмөк.
But they are not and cannot really be.	Бирок алар андай эмес жана чындыгында андай кылуу мүмкүн эмес.
In addition, the study population was small.	Мындан тышкары, изилдөө калкы аз болгон.
And every time they do, the world briefly comes back to meaning.	Жана алар кылган сайын, дүйнө кыскача кайрадан маанисине келет.
They still hate those who love the series.	Алар дагы эле сериалды жакшы көргөндөрдү жаман көрүшөт.
His eyes are brown and sad.	Көздөрү күрөң жана муңдуу.
The man had nothing.	Ал кишинин эч нерсеси жок болчу.
I am one of the people who built the country.	Мен өлкөнү курган адамдардын биримин.
It wasn’t good, but once upon a time it was absolutely wrong.	Бул жакшы болгон жок, бирок бир жолу бул таптакыр туура эмес болчу.
Let it come out of his shoulder.	Ийинден чыгып кетсин.
The studies compared two normal dogs.	Изилдөөлөр эки кадимки иттегилер менен салыштырылган.
A similar thing happened to my wedding ring a year ago.	Ушундай эле окуя бир жыл мурун менин нике шакегим менен болгон.
I do not fully understand how I wrote this.	Муну кантип жазганымды толук түшүнбөйм.
Then someone is ready to die.	Анан бирөө өлүүгө даяр.
I was never in complete control.	Мен эч качан толук көзөмөлдөгөн эмесмин.
We left in three hours.	Үч саатка кеткенбиз.
He waits for her to make a decision.	Анын бир чечимге келишин күтөт.
I could hardly believe it.	Эптеп ишене албай калдым.
I love both.	Мен экөөнү тең жакшы көрөм.
None of this really happened.	Мунун эч бири чындыгында болгон эмес.
I did not come here to donate blood.	Мен бул жерге кан тапшырганы келген жокмун.
He seemed to notice something else.	Ал дагы бир нерсеге көңүл бургандай болду.
You learn to like it.	Сиз аны жактырганды үйрөнөсүз.
Change your clothes.	Кийимиңди алмаштыр.
If possible, tonight.	Мүмкүн болсо, бүгүн кечинде.
Functions are an object.	Функциялар объект болуп саналат.
But with less stress.	Бирок азыраак стресс менен.
It is very easy to try and does not take much time.	Аны аракет кылуу абдан оңой жана убакытты талап кылбайт.
They were important.	Алар маанилүү болгон.
It is the truth.	Бул чындык.
Now, of course, he doesn’t want anything to happen at the time.	Эми, албетте, ал убакта эч нерсе болгусу келбейт.
When you leave.	Сен кеткенде.
Consider a simple example.	Төмөнкү жөнөкөй мисалды карап көрөлү.
People and circumstances can rarely force a particular behavior.	Адамдар жана жагдайлар сейрек белгилүү бир жүрүм-турумга мажбурлай алат.
It took me a long time to get to his apartment complex.	Анын турак жай комплексине жетүү үчүн мага көп убакыт кетти.
It works.	Бул иштейт.
Now he was gone.	Эми ал да жок болчу.
But if they go, they will not be able to return.	Бирок алар барса, кайра кайтып келе алышпайт.
I enjoy talking to my children in the car.	Балдарым менен унаада сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
The answer is not what you expect.	Жооп сиз күткөндөй эмес.
I don't care if my decision is like yours.	Менин чечимим сеникиндей болобу, мага баары бир.
There is no way out, no way home.	Чыгууга жол жок, үйгө жол жок.
They are our brothers, just like everyone else.	Алар башкалар сыяктуу эле биздин бир туугандарыбыз.
The car is a great car and worth the money.	Машина сонун унаа жана акчага татыктуу.
It is enough to turn the stomach.	Ашказанды айлантуу жетиштүү.
That should not have happened.	Мындай болбошу керек болчу.
Open your arms as wide as possible.	Колуңузду мүмкүн болушунча кенен ачыңыз.
You can see it.	Сиз муну көрө аласыз.
And there were other faces.	Жана башка жүздөр да бар болчу.
I am very happy with my job.	Мен берилген жумуш менен абдан кубанычтамын.
Three steps left, three steps right.	Үч кадам солго, үч кадам оңго.
He could have danced without listening.	Укпай туруп эле танса болмок.
For me, this was a great example of community.	Мен үчүн бул коомчулуктун эң сонун үлгүсү болду.
His hands wrapped around her neck.	Анын колдору анын мойнунан айланды.
Very quiet conditions.	Абдан тынч шарттар.
I'll call him later.	Мен анын артынан чалам.
I thought of calling back.	Кайра чалууну ойлодум.
I needed the right time.	Мага туура убакыт керек болчу.
Birth by day and morning.	Күн менен эртең менен төрөлүү.
Patients receive information on their management from them.	Бейтаптар алардан аны башкаруу боюнча маалымат алышат.
The songs are often repeated in order.	Ырлар көбүнчө ирети менен кайталанат.
I climbed on the board myself.	Мен өзүм тактага көтөрүлдүм.
The following, you know, is a real scary place.	Төмөнкү, билесизби, чыныгы коркунучтуу жер.
There are also many fish in the river.	Ошондой эле дарыяда балык көп.
So that could be a better thing.	Демек, бул жакшыраак нерсе болушу мүмкүн.
Such a day will come.	Ушундай күн келет.
One step process.	Бир кадам процесс.
The latter responded negatively.	Акыркысы терс жооп кайтарды.
It goes up, not down.	Ал ылдый эмес, өйдө көтөрүлөт.
It is a state by state.	Ал мамлекет тарабынан мамлекет болуп саналат.
Download line.	Жүктөө линиясы.
He looked reluctantly.	Ал каалабагандай карады.
A good pass is caught.	Жакшы пас - бул кармалат.
I was afraid.	Мен корктум.
One of four independent experiments with similar results is shown.	Окшош натыйжаларды берген төрт көз карандысыз эксперименттин бири көрсөтүлгөн.
But others work too.	Бирок башкалар да иштешет.
One every day.	Күн сайын бирден.
But, of course, new facts.	Бирок, албетте, жаңы фактылар.
When I looked at him, water started to come out of my mouth.	Аны карап оозумдан суу чыга баштады.
I'll have a second set.	Мен экинчи топтомун алам.
In his eyes and in his face, he was just calm.	Анын көзүндө жана анын жүзү, ал жөн эле тынч эле.
Most dogs learn this command very quickly.	Көпчүлүк иттер бул буйрукту абдан тез үйрөнүшөт.
He could not write.	Ал жаза алган жок.
However, these methods have their own problems.	Бирок, бул ыкмалардын өз көйгөйлөрү бар.
Rich, medium and full body.	Бай, орто жана толук дене.
It didn't seem to be there for a long time.	Ал жерде көптөн бери болбогондой көрүндү.
Gender does not seem to have a clear impact on life.	Гендер жашоого так таасир этпейт окшойт.
We were different.	Биз башкача болчубуз.
She was beautiful.	Ал сулуу болчу.
Indeed, the political context here provided more information for discussion than elsewhere.	Чынында эле, бул жерде башка жерлерге караганда саясий контекст талкууга көбүрөөк маалымат берди.
Tell me what you saw.	Көргөнүңдү айт.
arrested.	камакка алынган.
They stood in the fields and shook hands with those players.	Алар талааларда туруп, ошол оюнчулар менен колдорун бекитишти.
In my room.	Менин бөлмөмдө.
I finished one pair and finished the other.	Мен бир жупту бүтүрүп, экинчисин бүтүрдүм.
Funny old dog.	Күлкүлүү эски ит.
Every country brings me closer to the finish line.	Ар бир өлкө мени марага жакындатат.
Nothing is hidden there.	Ал жерде эч нерсе жашырылган жок.
It's good that you're back here now.	Сиз азыр бул жакка кайтып келгениңиз жакшы.
That is human nature.	Адамдын табияты ушундай.
Don't wait for it to happen naturally.	Табигый түрдө болоорун күтүп отура бербеңиз.
Sweet, unfortunately, could not save the children.	Таттуу, тилекке каршы, балдарын сактап кала алган эмес.
And, of course, others enjoy hearing about our plants.	Жана албетте, башкалар биздин өсүмдүктөр жөнүндө уккандан ырахат алышат.
Get him a fire, or hot metal.	Ага от алгыла, же ысык металл.
It also cleared my head a bit.	Бул менин да башымды бир аз тазалагандай болду.
It seemed so to me.	Мага ушундай көрүндү.
When others heard of his success, the idea quickly came to fruition.	Анын ийгилиги тууралуу башкалар укканда, бул идея бат эле ишке ашты.
But he did not look at her.	Бирок ал аны караган жок.
I wanted him to go with us.	Мен анын биз менен кетишин кааладым.
We must face the coming war every day.	Биз күн сайын келе жаткан согушка туш болушубуз керек.
She loves to be creative with it.	Ал аны менен чыгармачылык менен алектенгенди жакшы көрөт.
I don’t have to take care of them to see this.	Муну көрүү үчүн мен аларга кам көрүүнүн кереги жок.
All of this approach seems very complicated to me.	Бул ыкманын баары мен үчүн өтө татаал көрүнөт.
There should be no solution in this regard.	Бул ойдо эч кандай чечим болбошу керек.
This was no longer true.	Бул мындан ары чындык эмес болчу.
Tell us how good we are.	Бизге канчалык жакшы экенибизди айтып бериңиз.
And you have to do it.	Жана сиз муну кылышыңыз керек.
I thought no one around me knew about it.	Бул тууралуу менин айланамда эч ким билбейт деп ойлочумун.
As soon as the answer was collected, the next trial began.	Жооп жыйналаары менен кийинки сот процесси башталды.
He showed us his lovely home.	Ал бизге өзүнүн сүйкүмдүү үйүн көрсөттү.
The best schools.	Эң мыкты мектептер.
He told me to go back to bed.	Ал мага кайра төшөккө жат деди.
I'll talk to you soon.	Мен сени менен жакында сүйлөшөм.
Get out of it.	Андан чык.
Too much to learn.	үйрөнүү үчүн абдан көп.
They were married the following year.	Алар кийинки жылы баш кошушту.
The second way is through behavior.	Экинчи жол - жүрүм-турум аркылуу.
I like to look to the future.	Мен келечекти караганды жакшы көрөм.
They have a business and you grow their business.	Алар бизнеске ээ жана сен алардын бизнесин өнүктүрөсүң.
I walked away from the table.	Мен столдон алыстап кеттим.
Without saying a word, my mother allowed me to take the box.	Апам эч нерсе дебей кутучаны алып кетүүгө уруксат берди.
He was really there.	Ал чынында эле ошол жерде болчу.
They can be found online.	Алар интернетте болот.
As a child, he was involved in all the activities of the church.	Бала кезинде ал чиркөөдөгү бардык иш-аракеттерге катышып келген.
He had to be completely motionless.	Ал толугу менен кыймылсыз болушу керек болчу.
It would be your job to make peace.	Тынчтыкты орнотуу сенин милдетиң болмок.
Darkness and old anger.	Караңгылык жана эски ачуулануу.
You support your people, and they support you.	Сен элиңди колдойсуң, алар сени колдойт.
It wasn’t a series.	Бул сериал эмес болчу.
There was no control group treated without surgery.	Операциясыз дарыланган көзөмөл тобу болгон эмес.
It will be lighter depending on the natural color of your hair.	Чачыңыздын табигый түсүнө жараша жеңилирээк болот.
They are very good.	Алар абдан жакшы.
But in reality it is much worse.	Бирок иш жүзүндө мындан алда канча жаман.
His teeth were nailed to the wood.	Анын тиштери жыгачка кагылган.
Only then would he agree to leave.	Ошондо гана кетүүгө макул болмок.
It can be an object.	Ал объект болушу мүмкүн.
I wanted to beat him, but I couldn't.	Мен аны сабагым келди, бирок жетпеди.
I don't understand that much.	Мен ушунчалык түшүнбөймүн.
He returned for the next season, but lost his starting position.	Ал кийинки сезонго кайтып келди, бирок баштапкы ордун жоготкон.
She is crying there.	Ал ошол жерде ыйлап турат.
His mouth could barely straighten them.	Анын оозу аларды араң түзө алды.
Can hold most of your customers.	Кардарларыңыздын көпчүлүгүн кармай алат.
That makes me who we are now.	Бул мени азыр биз кылат.
They had a huge impact.	Алар зор таасир тийгизди.
I don't want to make things worse.	Мен ишти мындан да жаман кылгым келбейт.
He did so when the officer was shot.	Ал офицерди атып салганда кылган.
Then he told me everything.	Анан ал мага баарын айтып берди.
Send the soldiers.	Жоокерлерди жибергиле.
After a while, this creates problems.	Бир нече убакыт өткөндөн кийин, бул көйгөйлөрдү жаратат.
Suppose he even pushed.	Ал тургай, түртүп жиберди дейли.
I just wanted to know if you'd better do it.	Мен жөн гана муну кылганың жакшы экенин билгим келди.
I'm trying.	Мен аракет кылып жатам.
The two looked at each other and shared a moment.	Экөө бири-бирин тиктеп, көз ирмемди бөлүшүштү.
We talked.	Биз сүйлөштүк.
Just take us down.	Бизди жөн эле түшүр.
Take the girl to a meeting.	Кызды жолугушууга алып бар.
Choose from the available colors and order today!	Жеткиликтүү түстөрдүн арасынан тандап, бүгүн заказ кылыңыз!.
No drug resistance was observed during treatment.	Дарылоонун жүрүшүндө дарыга туруктуулук байкалган эмес.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
You do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын билбейсиң.
I can help you in this regard my friend.	Мен сага бул жагынан жардам бере алам досум.
This is his last thing.	Бул анын эң акыркы нерсеси.
We need someone else.	Бизге дагы бирөө керек.
I went through the procedure and it was successful.	Мен процедурадан өттүм жана ал ийгиликтүү болду.
Growing our own food depends on quality rather than cost.	Тамак-ашты өзүбүз өстүрүү баасына караганда сапатка байланыштуу.
I don't need anything else.	Мага башка эч нерсе керек эмес.
But he has no choice.	Бирок анын тандоосу жок.
It seems.	Бул көрүнөт.
These are probably my friends in a never-ending struggle.	Бул, сыягы, эч качан бүтпөй турган күрөштө менин досторум.
Talk about being out of shape.	Формасыз болуу жөнүндө сүйлөшкүлө.
I stared and stared.	Мен карап, тиктеп турдум.
Or maybe it was.	Же балким ушундай болгондур.
Our present condition works in this world.	Бул дүйнөдө азыркы абалыбыз иштейт.
I thought I wanted to print it.	Мен аны басып чыгаргысы келет деп ойлогом.
The test was positive.	Сыноо оң чыкты.
Everyone lies to me.	Баары мага калп айтат.
I loved that it was updated a few days ago.	Мен анын бир нече күн мурун жаңыртылганын жакшы көрчүмүн.
I don't have time to wait for him.	Аны күтүүгө убактым жок.
The sun had set for a long time.	Күн көпкө батып калды.
But he is better now.	Бирок ал азыр жакшы.
And after the change to close again.	Жана кайра жабылганга өзгөргөндөн кийин.
One person was killed in the attack.	Кол салууда бир адам каза болду.
Remove the meat and place on a clean plate.	Этти чыгарып, таза тарелкага салыңыз.
It usually makes me sick.	Көбүнчө ичимди айлантат.
He once knew he hated them.	Бир кезде аларды жек көрөрүн билчү.
It's just there.	Ал жөн эле ошол жерде.
I can only change myself.	Мен өзүмдү гана өзгөртө алам.
Feel good because you've done a great job here.	Өзүңүздү жакшы сезиңиз, анткени сиз бул жерде эң сонун иштедиңиз.
The next day was another good day for the team.	Эртеси команда үчүн дагы бир жакшы күн болду.
It was a long process.	Бул узак процесс болду.
I think of love as love.	Сүйүүнү сүйүү деп элестетем.
So it is with man.	Адам да ошондой.
It was such a joy to be around him.	Ал жанында болуу ушунчалык кубанычтуу эле.
He is also expected to play.	Ал да ойнойт деп күтүлүүдө.
The best thing is to start for free.	Эң жакшы жери – бул бекер баштоо.
The road was much harder than he expected.	Жол ал күткөндөн алда канча кыйын болду.
The most beautiful woman in the world.	Дүйнөдөгү эң сулуу аял.
Nobody went there.	Ал жакка эч ким барган эмес.
And their content is different.	Жана алардын мазмуну башкача.
This work continued for more than a year.	Иштер бир жылдан ашык ушинтип уланды.
Because it is not cut by the clock.	Себеби сааттар менен кесилген эмес.
That's all, you know.	Мына ошонун баары, билесиңби.
He had a sore neck and was rushed to a hospital.	Анын моюну ооруп, дароо ооруканага кайрылган.
But of course.	Бирок, албетте.
Stick to the plan.	Планга карманыңыз.
The agreement comes here.	Келишим ушул жерге келет.
Or the right to govern.	Же башкаруу укугу.
At times, I felt comfortable with them.	Кээде алар менен өзүмдү жакшы сезчүмүн.
He was now completely human.	Ал азыр толугу менен адам болчу.
We think of you every day.	Биз сени күн сайын ойлойбуз.
I learned how.	Мен кантип билдим.
Just normal.	Жөн гана кадимки.
During the winter, they participated in various church activities together.	Кыш, экөө чогуу ар кандай чиркөө иштерине катышып келишкен.
Both of these can be found at the bottom of your border.	Булардын экөөнү тең чекиңиздин түбүнөн тапса болот.
We do not know exactly what they will do next.	Алардын мындан ары эмне кыларын так айта албайбыз.
He took me to school every day.	Ал мени күнүгө мектепке алып барчу.
There was a lot of blood, and he probably died.	Кан абдан көп экен, өлүп калса керек.
I hope you understand what I mean.	Мен эмне деп жатканымды түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
Written consent was obtained from both parents.	Жазуу жүзүндөгү макулдук эки ата-энесинен алынган.
It was finally over.	Акыры болду.
However, they decided that there was no need for a court in this case.	Бирок бул учурда соттун кереги жок деп чечишти.
Then he laughed.	Анан күлүп койду.
He hated war.	Ал согушту жек көрчү.
Jailoo takes the same amount of time.	Жайлоо үчүн да ошол эле убакыт талап кылынат.
We were very excited.	Биз абдан толкундандык.
I asked who he was.	Мен ким экенин сурадым.
I laughed my head off.	Мен башымды катып күлдүм.
They should be able to identify it there.	Алар аны ошол жерден аныктай алышы керек.
The people were formed.	Эл түзүлдү.
The mixture releases heat when water is sprayed.	Аралашма суу чачканда жылуулук бөлүп берет.
So this question finally came.	Ошентип, бул суроо акыры келди.
Both are written for popular audiences.	Экөө тең популярдуу аудитория үчүн жазылгандай.
He has something to share.	Бөлүшө турган нерсеси бар.
Better here.	Бул жерде жакшыраак.
I made a deal with myself.	Мен өзүм менен келишим түздүм.
It takes up only a small fraction of the traffic.	Бул жол кыймылынын кичинекей бир бөлүгүн гана алат.
That's one of the reasons he's not here.	Анын бул жерде болбошунун бир себеби ушул.
Still, they want to spend more time together.	Ошентсе да алар чогуу көбүрөөк убакыт өткөрүүнү каалашат.
He was a bad man.	Ал жаман адам болчу.
They made that decision for themselves.	Бул чечимди алар өздөрү кабыл алышкан.
There are different views.	Ар кандай көз караштар бар.
We are not talking.	Биз сүйлөшпөй жатабыз.
Fourth, a knife fight.	Төртүнчүсү, бычак менен мушташуу.
It is unknown when or why.	Качан же эмне үчүн белгисиз.
That was enough.	Ал жетиштүү эле.
The hand of the enemy.	Душмандын колу.
Let's not look back.	Артка кылчайбайлы.
Give him a game plan.	Ага оюн планын бериңиз.
We immediately started writing songs.	Дароо эле ыр жаза баштадык.
Here are some important things you can do to stay healthy.	Бул жерде ден-соолукта болуу үчүн эмне кыла ала турган маанилүү нерселер бар.
It was as if he were waiting for us.	Ал бизди күтүп жүргөндөй.
I changed my name for you once.	Сен үчүн атымды бир жолу өзгөрттүм.
Shoot the dog and then say the lines.	Итини атып, анан саптарды айт.
No one can ride it.	Аны эч ким мине албайт.
It was a time for everyone to move.	Ар бир адам козгой турган убак болчу.
They would combine it.	Алар муну бириктиришмек.
That means it was really expensive.	Бул чынында эле кымбат болгон дегенди билдирет.
It was just fun.	Бул жөн эле кызык болчу.
I'll see you later.	Мен сени кийинчерээк жолугабыз.
He opened and closed his mouth.	Ал оозун ачып, жапты.
In fact, listen to my decisions.	Чынында менин чечимдеримди уккула.
And his heart.	Жана анын жүрөгү.
This must be his office.	Бул анын кеңсеси болсо керек.
Season with pepper and add chicken pieces.	калемпир менен сезон жана тоок бөлүктөрүн кошуу.
On the first day, no one noticed the letter.	Биринчи күнү катты эч ким байкаган жок.
Finally he talked to me.	Акыры ал мени менен сүйлөштү.
And he was released only a few months ago.	Жана бир нече ай мурун гана бошотулган.
They are clean the next day, until the next morning.	Алар эртеси күнү, эртең мененки күнгө чейин таза.
The guy is crazy.	Жигит жинди.
He is special.	Ал өзгөчө.
His nose was completely clean.	Анын мурду толугу менен таза болчу.
They seem to have started late, and then got a little congested.	Алар кечигип башташкан окшойт, андан кийин бир аз тыгынга учурашкан.
In short, they were human.	Бир сөз менен айтканда, алар адам болгон.
You lose focus.	Фокусуңузду жоготуп аласыз.
They received no response.	Алар эч кандай жооп алышкан жок.
In addition, security is a real issue.	Мындан тышкары, коопсуздук реалдуу маселе.
For each call, it changes the body content accordingly.	Ар бир чалуу боюнча, ал тиешелүү түрдө дене мазмунун өзгөртөт.
It had the same elements.	Анда бирдей элементтер болгон.
Tears welled up in the eyes of several.	Бир нечесинин көзүнө жаш алды.
And instead of showing the bones, they showed them pictures.	Жана сөөктөрдү көрсөтүүнүн ордуна аларга сүрөттөрдү көрсөтүштү.
I never expected that to happen.	Мындай болот деп эч качан күткөн эмесмин.
It is estimated that this would take about four minutes.	Бул төрт мүнөткө жакын убакыт талап кылынмак деп болжолдонууда.
Right of choice.	Тандоо укугу.
But this was not the only place he loved.	Бирок бул анын сүйгөн жалгыз жери болгон жок.
But the important thing is to update and review the factors of each model.	Бирок маанилүү нерсе - ар бир моделдин факторун жаңыртып, карап чыгуу.
I don’t want to talk about it.	Мен ал жөнүндө айткым келбейт.
In fact, I thought he looked a little tired.	Чынында, мен ал бир аз чарчаган окшойт деп ойлогом.
The limit has not yet come.	Чек келе элек.
We can use it.	Ал үчүн биз колдоно алабыз.
Or your feet.	Же бутуң.
One comment in particular caught my eye.	Айрыкча, бир комментарий менин көзүмдү бурду.
Not much has changed in this regard.	Бул жагынан анча деле өзгөргөн жок.
He can listen to music.	Ал музыка уга алат.
Don't choose a job because of money.	Акчанын айынан жумуш тандабаңыз.
Also, no control group was present.	Ошондой эле, эч кандай көзөмөл тобу катышкан жок.
I'm not sure he's still there.	Мен анын дагы эле ал жерде экенине ишенген эмесмин.
He will not be born or die.	Төрөлбөйт, өлбөйт.
At the time, there were several challenges to testing this idea.	Ал кезде бул идеяны сынап көрүү үчүн бир нече кыйынчылыктар болгон.
He felt professional.	Ал өзүн профессионал сезди.
He was trapped in something bigger than himself.	Ал өзүнөн чоңураак нерсеге камалып калган.
I rarely pay for myself.	Мен өзүм үчүн сейрек акча төлөйм.
More bad dreams.	Дагы жаман түштөр.
I could not understand them.	Мен аларды түшүнө алган жокмун.
He thought of his sister.	Ал эжесин ойлоду.
He was looking for meaning.	Ал маанини издеп жатты.
I'm sorry to see you go there.	Мен өзүм ал жакка барганын көрүп өкүнөм.
I may be wrong, though.	Мен туура эмес болушу мүмкүн, бирок.
I have to work my hand today.	Мен бүгүн колумду иштетишим керек.
And here.	Жана бул жерде.
It makes everyone think.	Бул ар бир адамды ойлондурат.
Search the web.	Желеден издөө.
I knew from the beginning that he was special.	Мен анын өзгөчө экенин башынан эле билчүмүн.
But they did not say much.	Бирок алар көп айтышкан жок.
Never too late.	Эч качан кеч эмес.
It’s been too many times to save you.	Бул сизди сактап калуу үчүн өтө көп жолу болду.
The whole process can take more than a day.	Бүт процесс бир күндөн ашык убакытка созулушу мүмкүн.
Maybe the government.	Балким өкмөт.
I wear the same clothes again.	Мен дагы ошол эле кийимдерди кием.
First of all, most of the relevant research focuses on brain function.	Биринчиден, тиешелүү изилдөөлөрдүн көпчүлүгү мээнин иштешине багытталган.
He put the line on his body.	Ал сызыкты денесинин үстүнө койду.
I read it once and didn’t open it a second.	Мен аны бир жолу окуп, экинчи ачкан жокмун.
With it, you can do great things and help people.	Аны менен сиз сонун нерселерди жасай аласыз, адамдарга жардам бере аласыз.
I can't fire anyone.	Мен эч кимди жумуштан ала албайм.
Go, son.	Бар, уулум.
Easy for everyone without heat.	Жылуулук жок баарына оңой.
We were lucky enough to do one.	Биз бир иш үчүн жетиштүү бактылуу болдук.
You could not search as before.	Мурункудай сиз издей алган жоксуз.
I knew something was wrong.	Мен бир нерсе болгонун билдим.
You may not need to do anything for the older version.	Эски версия үчүн эч нерсе кылуунун кереги жок болушу мүмкүн.
Bake them for about twenty minutes.	Жыйырма мүнөттөй аларды бышырат.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
I have a problem.	Мен бир көйгөйгө кептелдим.
The two never divorced.	Экөө эч качан ажырашкан эмес.
The rest of the story is history.	Окуянын калган бөлүгү тарых.
Some of the flowers you made this summer are amazing.	Ушул жайда сиз жасаган гүлдөрдүн айрымдары укмуштай сонун.
Such a big thing does not change much.	Мындай чоң нерсе көп деле өзгөрбөйт.
Make your tea first.	Адегенде чайыңды даярда.
But they kept running after him.	Бирок алар артынан чуркап бара жатышты.
Repeat treatment if necessary.	Зарыл болсо, дарылоону кайталаңыз.
It was a big mistake for me.	Мен үчүн бул чоң жаңылыштык болду.
But give it a try and see how much it can help you.	Бирок аракет кылып көрүңүз жана ал сизге канчалык жардам бере аларын көрүңүз.
It felt amazing.	Бул укмуштуудай сезилди.
I didn't help much.	Мен анча деле жардам берген жокмун.
You can name them as you wish.	Аларды каалагандай атай аласыз.
He died the next morning.	Эртеси эртең менен өлдү.
He will come back.	Ал кайра келет.
Good house.	Жакшы үй.
Just like last weekend.	Өткөн дем алыш күндөрү сыяктуу.
More information is better than less.	Аз маалыматка караганда көбүрөөк маалымат жакшы.
It's a story that will move you.	Анын сизди козгой турган окуясы.
If you don't understand something, ask questions.	Эгер бир нерсе сизге толук түшүнүксүз болсо, суроолорду бериңиз.
He did not take any of these steps.	Ал бул кадамдардын бирин да жасаган эмес.
She was single.	Турмушка чыга элек болчу.
But that’s what made the story so impressive.	Бирок, бул окуяны ушунчалык таасирдүү кылган нерсе.
This is another rule to add to the program.	Бул программага кошула турган дагы бир эреже.
He brought it to the place of murder.	Ал киши өлтүрүүчү жерге алып келди.
Or better yet, use another device to test it.	Же дагы жакшыраак, аны сынап көрүү үчүн башка түзмөктү колдонуңуз.
Check the sides.	Каптал жагын текшериңиз.
Scroll the word around the page.	Сөздү беттин айланасында жылдыруу.
Now I am trying to register the user in the app.	Азыр мен колдонуучуну колдонмого каттатууга аракет кылып жатам.
He couldn't help his friend, he wouldn't help.	Ал досуна жардам бере албады, жардам бербейт.
He will take you to my office.	Ал сени менин кеңсеме алып барат.
This just won’t happen, especially if they’re older than you.	Айрыкча, алар сенден улуу болсо, бул жөн эле болбойт.
You will be yourself, shut yourself up.  	Сен өзүң болосуң, өзүңө жап.  
Art.	ст.
Of course they would.	Албетте, алар болмок.
It was a lot of fun to do.	Аны жасоо абдан кызыктуу болду.
I took a deep breath of her beauty.	Мен анын сулуулугуна катуу дем алдым.
I saw what your hands were doing.	Колуңар эмне кылып жатканын көрдүм.
I turned and looked at the family.	Мен бурулуп үй-бүлөнү карадым.
And you can read it in different ways.	Жана аны ар кандай жолдор менен окуй аласыз.
I'll be yours in the next few hours.	Кийинки бир нече саатта мен сеникимин.
My parents liked it because it was comfortable.	Бул жайлуу болгондуктан, ата-энем жакты.
Surprise element.	Сюрприз элементи.
Make sure the communication methods are consistent.	Байланыш ыкмалары ырааттуу экенине ынаныңыз.
Applications had to work in full screen.	Тиркемелер толук экранда иштеши керек болчу.
Do what you normally do.	Адаттагыдай эмне кылсаң ошону кыл.
This is definitely worth it and not to mention the look.	Бул, албетте, татыктуу жана сырткы көрүнүшүн айтпай эле коёюн.
We didn't stay long.	Биз көп турбай калдык.
He did not know what was happening now.	Ал азыр эмне болуп жатканын билген жок.
He lives there while he works.	Ал иштеп турганда ошол жерде жашайт.
But again, the technique is not limited to games.	Бирок, дагы бир жолу, техника оюндар менен эле чектелбейт.
They are easy to use and have a large user base.	Алардын колдонууга оңой кардары жана чоң колдонуучу базасы бар.
You can easily incorporate it into your design.	Аны дизайныңызга оңой эле киргизе аласыз.
A dream book if you wish.	Кааласаңыз түш китеби.
We are not part of what he does.	Биз анын кылган иштеринин бир бөлүгү эмеспиз.
I want to know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билип алайын деп жатам.
Two for you.	Сиз үчүн эки.
When he reached my parents, he continued.	Ал ата-энеме жеткенден кийин дагы улантты.
Look at what the woman is doing when the men are at home.	Эркектер үйдө отурганда аял эмне кылып жатканын кара.
After you finish using it.	Аны колдонууну бүтүргөндөн кийин.
He must have noticed me, he thought.	Мени байкалып жатканы шексиз, деп ойлоду ал.
Autumn is not coming yet.	Күз дагы келе жаткан жок.
The red line shows the average.	кызыл сызык орточо көрсөтүп турат.
Let's prove this fact.	Келгиле, бул чындыкты далилдейли.
He saw someone move, open the back door, and enter.	Ал кимдир бирөөнүн кыймылдап, арткы эшикти ачып, кирип баратканын көрдү.
Results and experiences may vary from user to user.	Натыйжалар жана тажрыйба колдонуучудан колдонуучуга өзгөрүшү мүмкүн.
My thoughts on writing, books and other things.	Жазуу, китептер жана башка нерселер жөнүндө менин ойлорум.
People may find some reports more valuable than others.	Адамдар кээ бир отчетторду башкаларга караганда баалуураак деп көрүшү мүмкүн.
Don't start complex improvement projects or long, personal calls.	Татаал жакшыртуу долбоорлорун баштабаңыз же узак, жеке чалууларды баштабаңыз.
He did not know why he had come.	Ал эмне үчүн келгенин билбей турду.
I tried to get this information this way.	Мен бул маалыматты ушундай жол менен алууга аракет кылдым.
He didn't take a step to throw.	Ал ыргытууга кадам таштаган жок.
I think about that sometimes.	Мен кээде ошону ойлоп кетем.
These are the facts.	Бул фактылар.
His desire to do the right thing is his last wish.	Анын туура нерсени кылуу каалоосу акыркы каалоо.
No significant differences were found between the selected parameters.	Тандалган параметрлердин ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
They had to take him to the store.	Алар аны дүкөнгө тартууга аргасыз болгон.
My eyes did not go away.	Менин көзүм эле кеткен жок.
Our team is taking it and turning it into something good.	Биздин топ муну алып, жакшы нерсеге айлантып жатат.
Honestly, several times.	Чынын айтсам, бир нече жолу.
Some may have both.	Кээ бирлерде экөө тең болушу мүмкүн.
There is only one thing I need.	Мага бир гана нерсе жетишпейт.
You don't know what's there.	Сен ал жакта эмне бар экенин билбейсиң.
They seem to have an idea.	Алардын ою бар сыяктуу.
The pattern grew.	Үлгү өстүрдү.
I did not stop.	Мен токтогон жокмун.
If it doesn’t, it doesn’t.	Эгер ал жок болсо, ал жок.
Your views have not been taken into account.	Сиздин көз караштарыңыз эске алынган жок.
You look to the left and do it again.	Сиз сол тарапты карап, кайра кылыңыз.
There was nothing else to discuss.	Мындан башка талкуулай турган эч нерсе болгон жок.
Please contact me!	Сураныч, мени менен байланышыңыз!.
This is the same with most people.	Бул көпчүлүк адамдар менен бирдей.
However, we have actually found the opposite pattern.	Бирок, биз иш жүзүндө тескери үлгү таптык.
This is a command center.	Бул командалык борбор.
It was a point of no return.	Бул артка кайтпай турган чекит болчу.
All right, give it to him.	Мейли, ага бер.
Do something else.	Башка нерсени кыл.
Of course, he must be able to overcome them.	Албетте, аларды жеңе билиши керек.
Worse, they talked to him.	Андан да жаманы, аны менен сүйлөшкөн.
It's no big secret.	Мунун эч кандай чоң сыры жок.
He didn't have time to explain it to me.	Анын мага түшүндүргөнгө убактысы болгон жок.
Each of my children is unique.	Балдарымдын ар бири уникалдуу.
He never got involved.	Ал эч качан аралашкан эмес.
This is, of course, a very dangerous job.	Бул, албетте, өтө кооптуу жумуш.
He is not sick.	Ал ооруган эмес.
I didn't want to see it again.	Дагы көргүм келген жок.
Of course there is.	Албетте, бар.
We are going in a good direction and that is very good.	Биз жакшы багытта бара жатабыз жана бул абдан жакшы.
The trial court was right.	Биринчи инстанциядагы сот туура болду.
I don't feel bad.	Мен өзүмдү жаман сезбейм.
Until the error reappears.	Ката кайра пайда болгонго чейин.
Now your sex was important.	Эми жыныстык катнашыңыз маанилүү болчу.
He probably did not create the whole world.	Ал бүт дүйнөнү жаратпаса керек.
It's like learning to walk.	Басканды үйрөнүп жаткандай.
He thought of the children, somewhere empty.	Ал балдарды ойлоду, бир жерде бош.
Then download the game, and if it says update, say no.	Андан кийин оюнду жүктөңүз, эгер жаңыртуу десе, жок деп айтыңыз.
I did my duty.	Мен өз милдетимди аткардым.
You would leave.	Сен кетип калмаксың.
He turned out to be a man.	Ал кишидей болуп чыкты.
But we are not an out-of-the-box business model.	Бирок биз кутудан чыккан бизнес модел эмеспиз.
I am cold.	Мен суукмун.
He could not be ready for it.	Ал ага даяр болушу мүмкүн эмес болчу.
In some cases, this missing data is another quality issue.	Кээ бир учурларда, бул дайынсыз маалыматтар дагы бир сапат маселеси болуп саналат.
I felt it myself.	Мен өзүм да сездим.
Light measurements were performed every hour at night.	Жарык өлчөө түн ичинде саат сайын жүргүзүлдү.
Then he heard a voice.	Анан бир үн укту.
When he got out of the distance, he stopped and stared.	Ал аралыктан чыккандан кийин, ал токтоп карап калды.
You can do even better.	Сиз андан да жакшыраак кыла аласыз.
I just want to make you think.	Мен жөн гана сени ойлондургум келет.
When we meet again.	Кайра жолукканда.
At the time, we were convinced that he had lost sight of us.	Ал кезде ал бизди көрбөй калганына ишенчүбүз.
Everything is before our eyes.	Баары биздин көз алдыбызда.
I’m sure they didn’t know what to do.	Мен ишенем, алар эмне кыларын билишкен эмес.
Then he went home and fell asleep.	Анан үйүнө барып уктап кетти.
Guys, it looks like you've done a lot.	Балдар, сиз көп иш көрдүңүз окшойт.
They had a strong and strong pull.	Алар күчтүү жана катуу тарткыла болчу.
This is usually for safety lights.	Бул, адатта, коопсуздук чырактары үчүн.
I hope you read my post about it.	Ал тууралуу менин постумду окуганыңызга ишенем.
This conclusion is confirmed by four observations.	Бул корутунду төрт байкоо менен тастыкталат.
He was very young.	Ал абдан жаш болчу.
Now I can walk again.	Эми кайра баса алам.
But it is very well done.	Бирок бул абдан жакшы жасалган.
This caught his attention.	Бул анын көңүлүн бурду.
Or you can come to that.	Же сен да, ошого кел.
The phone was the right model.	Телефон туура модель болчу.
At twice the price you thought.	Сиз ойлогон эки эсе баада.
He was reading it while playing.	Ал ойноп жатканда аны окуп жатты.
You have to remain human.	Сен адам бойдон калышың керек.
Then I put them inside.	Анан мен аларды ичине салдым.
It wasn’t a smile.	Бул жылмаюу эмес болчу.
Enough to leave.	Кетүү жетиштүү.
Coffee was served.	Кофе берилди.
Talk to them through their advice.	Алар менен алардын кеңештери аркылуу сүйлөш.
There are several ways to answer this.	Буга жооп берүүнүн бир нече жолу бар.
I need to get you back.	Мен сени кайра алышым керек.
But the truth is, it never ends.	Ал эми чындык бул эч качан бүтпөйт.
Do not do such filthy things.	Мындай ыплас иштерди кылбаңыз.
He did not work with anyone.	Ал эч ким менен иштеген эмес.
I agreed.	Мен макул болдум.
We just played and just left.	Биз жөн эле ойноп, жөн эле кетип жаттык.
The papers published the initial comments anyway.	Кагаздар баары бир алгачкы сын-пикирлерди жарыялашты.
These are really my thoughts and feelings.	Бул чындап эле менин ойлорум жана сезимдерим.
We share our stories.	Биз окуяларыбызды бөлүшөбүз.
Perhaps this added to the sense of danger.	Балким, бул коркунуч сезимин кошкон.
Instead, he covered his hands with his hands.	Тескерисинче, анын колун колу менен жаап койду.
Watch out.	Абайла.
You looked amazing that night.	Ошол түнү укмуш көрүндүң.
He has a deep knowledge of world affairs.	Ал дүйнөлүк маселелер боюнча терең билимге ээ.
You can't get it in two ways.	Сиз аны эки жол менен ала албайсыз.
It means spending a lot of energy on something.	Бул бир нерсеге көп энергия жумшоону билдирет.
I was going to work.	Мен жумушка бара жаткам.
You walked over to me and hugged me.	Сен менин жаныма басып, мени кучагына алдың.
Then they tell each other everything.	Анан бири-бирине баарын айтып беришет.
But he was right.	Бирок ал туура айтты.
However, the basic mechanisms are unclear.	Бирок, негизги механизмдери түшүнүксүз.
Then, of course, start small.	Анан, албетте, кичинеден башта.
I didn't think so, he said.	Андай деп ойлогон эмесмин, деди ал.
Now that’s a really big deal.	Эми бул чындап чоң иш болду.
Sometimes they fight.	Кээде алар күрөшөт.
There is so much you can do.	Сен жасай ала турган көп нерсе бар.
According to my father, everyone locked the door.	Атамдын айтымында, баары эшикти бекитип коюшкан.
Find the perfect husband.	Идеалдуу күйөөнү табыңыз.
I really love the place we ended up.	Мен чындап эле биз аяктаган жерди жакшы көрөм.
The street looks empty, there is no sign of human life.	Көчө бош көрүнөт, адам өмүрүнүн белгиси жок.
But none of this happened.	Бирок мунун бири дагы болгон жок.
I have never had sex in such a truck.	Мен мындай жүк ташуучу унаада эч качан жыныстык катнашта болгон эмесмин.
We laughed lightly at his escape.	Анын качып кеткенине биз жеңилдеп күлдүк.
He was the best and knew it.	Ал эң мыкты болгон жана муну билген.
It's really beautiful.	Бул чындыгында абдан сулуу.
He knows that death is important.	Ал кишинин өлүмү кандайдыр бир мааниге ээ экенин билет.
However, future research is needed.	Ошентсе да, келечектеги изилдөөлөр сунуш кылынышы керек.
How many years.	Канча жыл.
Comments like this keep me going.	Дал ушул сыяктуу комментарийлер мени улантып турат.
Anyway, every direction.	Баары бир, ар бир багыт.
Some of them are huge.	Алардын айрымдары зор.
Everyone would save something and save it instead of using it.	Ар ким бир нерсесин сактап, колдонуунун ордуна сактап калчу.
And we'll leave it there.	А биз аны ошол жерге калтырабыз.
He just left.	Ал жөн эле жөнөдү.
Because we work hard.	Анткени биз талыкпай иштейбиз.
I have a role to play.	Менин да өзүмдүн ролум бар.
Students and staff were among the injured.	Жабыркагандардын арасында студенттер да, кызматкерлер да бар.
The people also brought their children.	Эл балдарын да алып келишти.
This is an important discovery.	Бул маанилүү ачылыш болуп саналат.
There is no way to know for sure.	Так билүүгө эч кандай жол жок, чынбы.
This method leads to improved management of the technique compared to the previous one.	Бул ыкма техниканын мурункуга салыштырмалуу жакшыртылган башкарууга алып келет.
Then he moved and everything became very real.	Андан кийин ал көчүп, баары абдан реалдуу болуп калды.
He often allows himself.	Ал көп учурда өзүнө уруксат берет.
New click indicators.	Жаңы чыкылдатуу көрсөткүчтөрү.
He struck six, and three walked away.	Алтоосун чаап, үчөө басып кетти.
The truth is much worse.	Чындык алда канча начар.
And more health.	Анан дагы ден соолук.
I have never met him.	Мен аны менен эч качан жолуккан эмесмин.
Low quality sleep requires more hours.	Төмөнкү сапаттагы уйку көбүрөөк саатты талап кылат.
You need to start warming up immediately.	Тез арада жылый башташ керек.
You now have both cheap and high quality.	Сизде азыр арзан да, сапаттуу да.
I know this will happen.	Мен бул болоорун билем.
In fact, we are in an abyss.	Чындыгында биз туңгуюкта турабыз.
I want a normal life.	Мен кадимки жашоону каалайм.
That man must have caught him.	Аны ошол киши кармаса керек.
You just haven't met the right woman.	Сиз жөн гана туура аялды жолуктура элексиз.
Gradually moved forward.	Акырындык менен алдыга жылды.
Okay, but when you're done, go back and read your code.	Макул, бирок бүтүргөндөн кийин артка кайтып, кодуңузду окуп чыгыңыз.
There is a purpose to love.	Ал үчүн сүйүүнүн максаты бар.
Reaction times and choices were measured.	Реакция убакыттары жана тандоолор өлчөнгөн.
He had no problem with that.	Ал муну менен эч кандай көйгөй болгон эмес.
We are not one people.	Биз бир эл эмеспиз.
I want them to play four times a year.	Жылына төрт жолу ойношсун деп тилейм.
They have no interest in us.	Алар бизге эч кандай кызыкдар болбойт.
I will go now.	Мен азыр барам.
What do we say, together.	Эмне дейбиз, чогуу.
Now he has added another to protect it.	Эми аны коргоо үчүн дагы бирөөсүн кошуп койду.
But note this.	Бирок муну белгилеңиз.
His problem is more difficult.	Анын көйгөйү кыйыныраак.
It was a wonderful time for the city.	Бул шаар үчүн абдан сонун убакыт болчу.
But that does not mean he is dead.	Бирок бул өлдү дегенди билдирбейт.
In other words.	Мындайча айтканда.
The boys still came in from the street.	Балдар дагы эле көчөдөн кирип келишти.
Every day, for six years.	Күн сайын, алты жыл бою.
Shown in the figure.	Сүрөттө көрсөтүлгөн.
He could live with it.	Ал муну менен жашай алмак.
I love that kid.	Мен ал баланы сүйөм.
But I hope it will happen soon.	Бирок бул тез болот деп ишенем.
Some things need to be kept secret until the time comes.	Кээ бир нерселер убагы келгенге чейин сыр бойдон калышы керек.
But our opposition is based on it.	Бирок биздин каршылык ага негизделген.
In the morning, he won two games and lost one.	Эрте менен ал эки оюнда жеңишке жетип, бир оюнда жеңилип калды.
In fact, no one was completely satisfied with him.	Чынында, эч ким ага толугу менен ыраазы болгон эмес.
Otherwise, you would not be in it.	Болбосо, сен анын ичинде калмак эмессиң.
Thousands of them.	Алардын миңдегени.
You don't need much.	Сизге көп нерсе керек эмес.
This time, try to sleep without too much medication.	Бул жолу өтө көп дарысыз уктаганга аракет кылыңыз.
He tried to explain it better.	Ал жакшыраак түшүндүрүүгө аракет кылды.
The bill and other social measures by the state.	Мыйзам долбоору жана мамлекет тарабынан башка социалдык чаралар.
We have taught you one way, but there may be others.	Биз сага бир жолду үйрөттүк, бирок башкалары да болушу мүмкүн.
This is the best scene of the year.	Бул жыл бою эң сонун көрүнүш.
Given how difficult it is to make games.	Оюндарды жасоо канчалык кыйын экенин эске алсак.
A decision must be made.	Чечим туруш керек.
The last message is open.	Акыркы билдирүү ачык.
Check if you want.	Кааласаңыз текшериңиз.
In Harder's statement.	Хардер билдирүүсүндө.
I opened the water for him.	Мен ага сууну ачтым.
It took a few seconds to understand the message.	Кабарды түшүнүү үчүн бир нече секунд талап кылынды.
But your job is to take care of yourself.	Бирок өзүңүздүн милдетиңиз өзүңүзгө кам көрүү.
It was just names he invented.	Болгону ал ойлоп тапкан ысымдар болгон.
Followed by the movement of hard tissues beneath the points of soft tissues.	Жумшак ткандардын чекиттери астындагы катуу ткандардын кыймылын ээрчиген.
Now that was gone.	Эми ошол жок болчу.
I want it to be available everywhere.	Бардык жерде жеткиликтүү болушун каалайм.
You feel the touch.	Сиз тийүүнү сезесиз.
The worst place you've ever been.	Сиз болгон эң жаман жер.
They want to see it.	Алар аны көргүсү келет.
Soon I began to feel stronger.	Көп өтпөй өзүмдү күчтүү сезе баштадым.
No one else is like him.	Башка эч ким ага окшош эмес.
Happier.	Бактылуураак.
But the results were the same.	Бирок натыйжалар бирдей болгон.
It was good to see.	Көрүү жакшы болду.
He stopped when he came in front of me.	Алдыма келгенде токтоп калды.
You can register on our site.	Биздин сайтка катталсаңыз болот.
It should be every door.	Бул ар бир эшик болушу керек.
You are in a very dangerous situation where you are.	Сиз турган жерде абдан кооптуу абалдасыз.
We did not travel.	Биз саякатка чыккан жокпуз.
Using this website means that you are satisfied with it.	Бул веб-сайтты колдонуу сиз буга ыраазы экениңизди билдирет.
There is a version with these sources.	Бул булактар ​​менен бир версия бар.
We are still working.	Биз дагы эле иштеп жатабыз.
Take this mixture twice a day.	Бул аралашманы күнүнө эки жолу ичиңиз.
This is not a shoulder issue.	Бул ийинге тиешелүү маселе эмес.
Sometimes we went with him, sometimes we didn't.	Кээде аны менен барчубуз, кээде барбай калчубуз.
We only saw him once.	Биз аны жалгыз жолу көргөнбүз.
You will usually find what you are looking for.	Көбүнчө андан издегениңизди таба аласыз.
We want to give them what they want.	Биз аларга каалаганын берели деп жатабыз.
He told me to go back to him.	Ал мага кайра ага барышы керектигин айтты.
His future is not yet clear.	Анын келечеги азырынча ачык эмес.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
Don't miss it, sign up!	Өткөрүп жибербеңиз, катталыңыз!.
He loved to have fun.	Ал көңүл ачууну жакшы көрчү.
Reading or eating.	Окуу же тамактануу.
I shook it.	Мен аны чайкадым.
It's not just his appearance.	Бул анын сырткы көрүнүшү эле эмес.
This is an internal matter.	Бул ички маселе.
It was better than nothing.	Мунун баары жоктон жакшыраак болчу.
If you want to search again, we have little time.	Кайра издейли десең, убактыбыз аз.
But they knew better.	Бирок алар жакшыраак билишкен.
The three sit together.	Үчөө чогуу отурушат.
And some trees.	Жана кээ бир дарактар.
I do not understand this.	Мен муну түшүнө албай жатам.
I was human.	Мен адам болчумун.
He was my friend.	Ал менин досум болчу.
The book is well written and the method is very easy.	Китеп жакшы жазылган жана ыкмасы абдан жеңил болот.
Finally, months or years later.	Акыр-аягы, айлар же жылдар өткөндөн кийин.
But the young man killed himself.	Бирок ал жигит өзүн өлтүрүп койгон.
But she is still beautiful.	Бирок, ал дагы эле сулуу.
He would take it for granted.	Ал муну кадимкидей кабыл алмак.
Having someone means more than protection.	Бирөөнө ээ болуу коргоодон да көптү билдирет.
All they need is food.	Аларга тамак-аш гана керек.
The government has expressed its views.	Өкмөт өз пикирин билдирди.
It is soft and very well made.	Бул жумшак жана абдан жакшы жасалган.
Especially if the product is expensive.	Айрыкча продукты кымбат болсо.
They want to enter.	Алар киргиси келет.
The representative notes.	Өкүл белгилеп жатат.
He has a family.	Анын үй-бүлөсү бар.
Of course, there is no law against it.	Албетте, буга каршы мыйзам жок.
Get me now.	Мени азыр ал.
I was close to success.	Мен ийгиликке жакындадым.
I will try.	Мен аракет кылам.
I lost my job today.	Мен бүгүн эле жумушумдан айрылдым.
It would be nice if there was only one thing to buy.	Сатып ала турган бир гана нерсе болсо жакшы болмок.
It was recently exhibited.	Ал жакында көргөзмөгө коюлган.
This post is an example.	Бул пост бир мисал.
He received medical treatment.	Ага медициналык жардам көрсөтүлгөн.
And now it seems to be the best answer.	Ал эми азыр эң жакшы жооп окшойт.
Make them one at a time.	Аларды бирден жаса.
An easy way out usually leads back.	Оңой чыгуу жолу, адатта, кайра алып келет.
He did not know that he would become part of history.	Ал тарыхтын бир бөлүгү болуп каларын билген эмес.
This is not significantly different.	Бул олуттуу айырмаланган эмес.
With block.	Блок менен.
I really was.	Мен чындап эле.
Good advice is needed to ensure that insurance is adequate.	Камсыздандыруу жетиштүү экендиги жөнүндө жакшы кеңеш керек.
Discuss the material with others in your class.	Материалды классыңызда башкалар менен талкуулаңыз.
The food you eat every day plays an important role.	Күнүмдүк жеген тамактарыңыз олуттуу роль ойнойт.
Let me see you again.	Дагы бир жолу көрөйүн.
He looked twenty years older.	Ал жыйырма жашка улуу көрүндү.
I'm really sorry for that.	Мен бул үчүн чындап өкүнөм.
I heard you say something.	Сенин бир нерсе деп уктум.
You can see the difference in this performance test.	Сиз бул аткаруу сынагынан айырманы көрө аласыз.
So on balance, that’s how it is.	Ошентип, тең салмактуулук боюнча, ал кандай болот.
However, there is a practical possibility.	Бирок, бир практикалык мүмкүнчүлүк бар.
There was a letter inside.	Ичинде кат бар экен.
It's not just a dog that loves to visit neighbors.	Коңшуларга барганды жакшы көргөн ит гана эмес.
But every life is important.	Ал эми ар бир жашоо маанилүү экенин айтуу керек.
Not too cold, not too hot.	Өтө муздак эмес, өтө ысык эмес.
Don't look at both sides of you.	Сени эки жагын караба.
Finally, the question is answered.	Акыр-аягы, суроого жооп берилет.
This was not intentional.	Бул атайылап болгон эмес.
He did not think so in such circumstances.	Ал мындай шарттарда муну ойлогон эмес.
I love what this car does.	Мен бул машинанын кылганын жакшы көрөм.
You get that out.	Сен ошону чыгар.
It's all here.	Мунун баары ушул жерде.
Go play cards.	Барып карта ойно.
So our lives depend on social governance.	Демек, биздин жашообуз социалдык башкаруудан көз каранды.
He was hopeless, pale outside.	Ал үмүтсүз, кубарган сыртта болчу.
So at least here’s your chance.	Демек, жок дегенде, бул жерде сиздин мүмкүнчүлүк.
So we know what will happen now.	Ошентип, биз азыр эмне болорун билебиз.
The image of a big dream came true.	Чоң кыялдын образы ишке ашты.
I'm glad he was safe, and you took him to his car right away.	Анын аман-эсен болгонуна абдан кубанычтамын, сен аны дароо унаасын алып кеттиң.
He sat looking forward.	Ал алдыга карап отурду.
At some point we will need money.	Бир убакта бизге акча керек болот.
If you have any further questions, feel free to ask.	Дагы суроолоруңуз болсо, бериңиз.
When he was angry, he looked like their father.	Ачууланган учурларында ал алардын атасындай көрүнчү.
I can't take you too seriously.	Сизди өтө олуттуу кабыл ала албайм.
But people can change.	Бирок адамдар өзгөрүшү мүмкүн.
There were street lights and house lights.	Көчө жарыктары, үйлөрдүн жарыктары бар экен.
If you ask, there is no answer.	деп сурасаңыз, жооп жок.
Fully agreed.	Толук макулдашып.
This is for him as a professional.	Бул ага профессионал катары.
Young people can no longer endure.	Жаштар мындан ары чыдай албайт.
School will begin next week.	Мектеп кийинки жумада башталат.
Otherwise, everything will be completely out of control.	Болбосо, баары толугу менен көзөмөлдөн чыгып кетет.
This is clearly not the case here.	Бул жерде андай эмес экени анык.
The heart is not for the weak.	Жүрөгү алсыздарга арналган эмес.
Yes, off.	Ооба, өчүк.
Sometimes this happens for three or four weeks.	Кээде үч-төрт жума бою ушундай болот.
Besides, she may have died.	Анын үстүнө, ал өлүп калгандыр.
This picture is really important.	Бул сүрөт чынында эле маанилүү.
They go home and have dinner.	Алар үйгө барып, кечки тамактанышат.
Conflict does not change anything.	Уруш эч нерсени өзгөртпөйт.
I felt as if we were expected to speak.	Мен бизден сөз сүйлөйбүз деп күтүлгөндөй сезилдим.
Basic unit, higher unit and others.	Негизги бирдиги, жогорку бирдиги жана башкалар.
They buy it for more than the price.	Алар аны баасына көбүрөөк сатып алышат.
Out of.	Ичинен.
I had to do something about it.	Мен ал жөнүндө бир нерсе кылышым керек болчу.
Most of our girls do this often.	Көпчүлүк кыздарыбыз муну бат-баттан жасашат.
He said he was getting old and in poor health.	Ал карып баратканын, ден соолугу анчалык жакшы эмес экенин айтты.
I'm not saying they should be yours.	Мен алар сеники болушу керек деп айткан жокмун.
Put it this way.	Ушуну менен кой.
I try to see the good in everything.	Мен бардык нерсенин жакшы жагын көрүүгө аракет кылам.
Here’s what we’re talking about.	Бул жерде биз эмнени айтып жатабыз.
Further on.	Андан ары андан.
They were also open and empty.	Алар да ачык жана бош болчу.
I just missed him.	Мен аны жөн гана сагындым.
Can you help?	Жардам бере аласызбы.
And change them after each use.	Жана аларды ар бир колдонуудан кийин өзгөртүңүз.
We were happy, no harm this time.	Биз бактылуу болдук, бул жолу эч кандай зыян жок.
Make no mistake about it.	Бул тууралуу жаңылбаңыз.
Books have never been about this last group.	Китептер бул акыркы топ жөнүндө эч качан болгон эмес.
This time he answered.	Бул жолу ал жооп берди.
I have not reached.	Мен жеткен жокмун.
Or listen to the radio.	Же радио угуңуз.
Storytelling a.	Окуяны коюу а.
Again, he didn’t really answer the question.	Дагы, ал чындыгында суроого жооп берген жок.
Both have a way.	Экөөнүн тең бир жолу бар.
No one else marked the old man.	Карыяны башка эч ким белгилеген жок.
I couldn't look right or left.	Оңду же солду карай албай калдым.
Of course, others have used his work in this way.	Башкалар анын эмгегин ушинтип колдонушкан, албетте.
I'm out of line.	Мен катардан чыктым.
My brother goes to a party, whatever.	Иним конокко барат, эмне болсо да болот.
And that makes it very prominent.	Жана бул аны абдан көрүнүктүү кылат.
Then all of a sudden he was there again.	Анан күтүлбөгөн жерден ал дагы ошол жерде болду.
We are there.	Биз ошол жердебиз.
can be attached to the surface or placed on the ground.	бетине тиркелиши же жерге жайгаштырылышы мүмкүн.
You will keep me away from him.	Сен мени андан алыстатасың.
There were other ways to kill.	Өлтүрүүнүн башка жолдору бар болчу.
Oh! 	О!
do not be scared.	коркпо.
If we try to do something else, we will always fail.	Эгерде биз башка нерсени жасоого аракет кылсак, анда биз ар дайым ийгиликсиз болобуз.
However, it is clear that this is not the whole story.	Бирок, бул бүт окуя эмес экени көрүнүп турат.
We believed that we could do things together.	Биз өзүбүз бир нерселерди жасап, чогуу жасайбыз деп ишенчүбүз.
The magic was very powerful for them.	Сыйкыр алар үчүн өтө күчтүү болчу.
We cannot control the content of these sites.	Биз бул сайттардын мазмунун көзөмөлдөй албайбыз.
Clothes, books and video games are everywhere.	Кийим-кече, китептер жана видео оюндар бардык жерде.
Also, some classes are different.	Ошондой эле, кээ бир класстар ар түрдүү.
I can take it off myself.	Мен өзүмдү чечип коюшум мүмкүн.
Two letters are missing.	Эки тамга жоголуп кетти.
Six people fell into the water and a little girl came out.	Алты адам сууга түшүп, бир кичинекей кыз чыккан.
The organizational work was his.	Уюштуруу иши ага болгон.
He should be here soon.	Ал жакында бул жерде болушу керек.
This is a real resistance.	Бул чыныгы каршылык.
Everyone was sleeping more now.	Баары азыр көбүрөөк уктап жатышты.
Maybe there's a letter for him in training.	Мүмкүн ал үчүн машыгууда кат бардыр.
He could not speak for an hour.	Ал бир саат сүйлөй алган жок.
I told him.	Мен ага айттым.
Anything that is not seriously achieved should be considered a failure.	Буга олуттуу жетпей калган бардык нерсе ийгиликсиз деп эсептелиши керек.
There are very real problems in the world.	Дүйнөдө абдан реалдуу көйгөйлөр бар.
Most companies start this way.	Көпчүлүк компаниялар ушундай жол менен башташат.
It only took a moment.	Бул бир гана көз ирмемди талап кылды.
They moved much faster.	Алар алда канча тезирээк кыймылдашкан.
But he did not call him that.	Ал эми аны минтип атаган жок.
He looked around at the others.	Ал башкаларга тегерете карады.
Overall a great experience.	Жалпысынан сонун тажрыйба.
I think everyone should lower the temperature.	Менимче, ар бир адам температураны түшүрүшү керек.
As before, his thoughts turned to the house.	Өзүнөн мурункулардай эле анын ойлору үйгө бурулду.
The trouble was, he didn’t know what to do.	Кыйынчылык, эмне кыларын билбей калды.
You have to work on yourself.	Сиз өзүңүздүн үстүндө иштешиңиз керек.
Eight patients showed poor results.	Сегиз бейтап начар жыйынтыктарды көрсөттү.
From their upper ends.	Алардын жогорку учтарынан.
He did not have a car.	Анын машинасы болгон эмес.
He knew it.	Ал муну билген.
I have a plan.	Менде план бар.
They may put pressure on me.	Алар мага кысым көрсөтүшү мүмкүн.
I heard them calling my name.	Алардын менин атымды чакырып жатканын уктум.
He's old now, really.	Ал азыр карып калган, чын.
You did better.	Сиз жакшыраак кылдыңыз.
He did not just write history.	Ал жөн гана тарых жазган эмес.
Each time, there is only one of those projects.	Ар бир жолу, ошол долбоорлордун бирөөсү гана бар.
It was effective.	Бул натыйжалуу болду.
Her voice.	Анын үнү.
He waited, but there was no answer.	Ал күттү, эч кандай жооп келген жок.
And that's good.	Жана бул жакшы.
I am constantly learning.	Мен тынымсыз үйрөнүп жатам.
They did not answer.	Алар жооп беришкен жок.
So far this is my code.	Азырынча бул менин коду.
He had to stop.	Ал токтошу керек болчу.
If you are with me, sign.	Мени менен болсоң кол кой.
This is all a great place.	Бул улуу жердин бардыгы.
No one can have a camera.	Эч кимдин камерасы болушу мүмкүн эмес.
We all need it.	Баарыбыз керекбиз.
Your double will be back tomorrow.	Сиздин дубль эртең кайра келет.
All to one side.	Баары бир тарапка.
I saw how his eyes were thinking.	Мен анын көздөрүн кантип ойлоп жатканын көрдүм.
He loves my daughter.	Ал менин кызымды жакшы көрөт.
These guys are involved in their roles.	Бул балдар өз ролуна тартылган.
There seems to be no claim to the word itself.	Сөздүн өзүнө эч кандай дооматы жоктой.
Go back at the first light.	Биринчи жарыкта кайра кетиңиз.
I thought there were wonderful moments.	Мен сонун учурлар бар деп ойлогом.
They said it would not be a problem.	Алар бул көйгөй болбойт дешти.
But the house was not completely dark.	Бирок үй толугу менен караңгы эмес болчу.
But he really worked hard.	Бирок ал чындап көп иштеген.
Let's not hope.	Үмүт кылбайлы.
The system has been tested with good results.	Система жакшы натыйжалар менен сыналган.
But there was no purpose to going there.	Бирок ал жакка баруу максаты болгон эмес.
This would take a few minutes.	Бул бир нече мүнөттөрдү талап кылмак.
And if something goes wrong, we fix it.	А эгер бир нерсе туура эмес болуп калса, биз аны чечебиз.
Contributed to the design of the study.	Изилдөөнү долбоорлоого салым кошкон.
Then the man asks the price.	Анан ал киши баасын сурайт.
Let them go.	Мейли, аларга жол болсун.
We were about to divorce.	Экөөбүз ажырашмак болдук.
He hoped to try again.	Ал дагы бир жолу аракет кылам деп ишенген.
I didn't know which one.	Мен кайсынысын билбей калдым.
Eating right can affect the brain in the same way as medication.	Жайлуу тамактануу мээге дарылар сыяктуу эле таасир этиши мүмкүн.
This is more than a change in the sea.	Бул деңиздин өзгөрүшүнө караганда көбүрөөк.
They were his best friends, his personal friends.	Алар анын жакшы достору, жеке достору эле.
I'm not sure about your local options, you need to look around.	Мен сиздин жергиликтүү варианттарыңызды так билбейм, айланаңызды карап чыгышыңыз керек.
Back to those fields.	Кайра, ошол талааларга,.
Which should be removed.	Кайсысын алып салуу керек.
The rest will die with us.	Калгандары биз менен кошо өлөт.
It should require only a very small sample size.	Ал үлгүнүн өтө аз гана көлөмүн талап кылышы керек.
If there is no door, there is a window somewhere.	Эшик болбосо, бир жерде терезе.
The power is a little deeper.	Күч бир аз терең.
We have lost justice.	Биз адилеттүүлүктөн утулуп калдык.
It looks good on you.	Сизге жакшы көрүнөт.
You may have heard the news.	Жаңылыкты уккандырсыз.
Now we just have to go and do it.	Азыр биз жөн гана барып, аны аткарышыбыз керек.
We do not lie.	Биз калп айтпайбыз.
All of this will serve you for the rest of your life.	Булардын баары сага өмүр бою кызмат кылат.
This seems like a good plan.	Бул жакшы план окшойт.
Yes, in fact, almost everything he wrote.	Ооба, чындыгында, дээрлик бардыгы анын жазган.
It was good to see that.	Муну көрүү жакшы болду.
How he turned it around.	Ал аны кантип айлантып жиберди.
We reflect all this here.	Мунун баарын биз бул жерде чагылдырабыз.
Some elements gave energy.	Кээ бир элементтер энергия берди.
I get up early every day.	Мен күн сайын эрте турам.
Then he laughed.	Анан ал күлдү.
I know that your services are very expensive.	Сиздин кызматтарыңыз абдан кымбат экенин билем.
Or a party.	Же кече.
Take the opposite side and do the same.	карама-каршы тарапты алып, ошондой кыл.
The next night will be the real first test.	Кийинки кечинде чыныгы биринчи сыноо болот.
To illustrate, let us begin with a simple illustration.	Эмне болуп жатканын көрүү үчүн, келгиле, жөнөкөй бир мисалдан баштайлы.
He used a truck.	Ал жүк ташуучу унааны колдонгон.
To be honest, it was a very good time.	Чынын айтсам, абдан жакшы учур болду.
The only business we know of.	Биз билген жалгыз бизнес.
The show continues.	Шоу уланууда.
He stood up to answer.	Ал жооп берүү үчүн ордунан турду.
They handed it over to me.	Алар аны мага өткөрүп беришти.
But then the door slammed again.	Бирок андан кийин эшик кайра кагылды.
Oh, no, not yet.	О, жок, дагы эмес.
This can be useful in a variety of applications.	Бул ар кандай колдонмолордо пайдалуу болушу мүмкүн.
If you see it in the media, let us know.	ММКларда айтылганын көргөн болсоңуз, бизге кабарлаңыз.
The methods were very simple.	Методдору абдан жөнөкөй эле.
They had to shoot so badly that we had to win.	Бизге жеңишке жетиш үчүн, алар ушунчалык жаман ок чыгарышы керек болчу.
My dreams have changed.	Менин кыялдарым өзгөрдү.
It was here that things began to take on a different form.	Дал ушул жерде нерселер башкача формага өтө баштаган.
Just go here and follow the instructions.	Жөн гана бул жерге барып, көрсөтмөлөрдү аткарыңыз.
He knew he would oppose it.	Ал анын каршы болорун билген.
Because you can never come back.	Анткени сен эч качан кайтып келишиң мүмкүн.
Still, you seek the truth.	Ошентсе да чындыкты издейсиң.
When he returned, he was holding something small.	Ал кайтып келгенде кичинекей бир нерсе кармап турган.
He understood the blue car.	Ал көк машинаны түшүндү.
I need.	Мага керек.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
We never know what will happen.	Биз эмне болорун эч качан билбейбиз.
It is better to do this on the road.	Муну жолдо жүргөндө жасаган жакшы.
I know it in my bones.	Мен аны сөөктөрүмдө билем.
They went for a walk by the water's edge.	Алар суу жээгинде сейилдөөгө чыгышты.
There are two main benefits to including this measure in the analysis.	Бул чараны анализге кошуунун эки негизги пайдасы бар.
They may be brothers.	Алар бир тууган болушу мүмкүн.
There was no other choice, actually.	Башка тандоо жок болчу, чынында.
Okay, take me into account if you need a signature.	Макул, эгер сага кол керек болсо, мени эсепке ал.
There will be no problems.	Эч кандай көйгөйлөр болбойт.
I don't understand, but something is happening.	Түшүнбөйм, бирок бир нерсе болуп жатат.
It is not worth going back.	Бул артка кайтууга арзырлык эмес.
It is important that others understand this.	Муну башкаларга да түшүнүү маанилүү.
If so, this may be the right time to raise it.	Эгер ошондой болсо, бул аны көтөрүүгө туура убакыт болушу мүмкүн.
I am proud of you.	Мен сени менен сыймыктанам.
And everything tells the story.	Жана баары окуяны айтып берет.
I am really proud of him.	Мен аны менен чындап сыймыктанам.
It's a free download, so check it out.	Бул бекер жүктөп алуу, андыктан аны текшерип көрүңүз.
They did not remove anything at that time.	Алар ошол убакта эч нерсе алып салышкан жок.
However, this construction can be improved.	Бирок, бул курулушту жакшыртууга болот.
He heard about us from another organization.	Ал биз жөнүндө башка уюмдан уккан.
Someone may be sitting here.	Бул жерде бирөө отурушу мүмкүн.
Thus, she began to add men’s perspectives on some gender issues.	Ошентип, ал кээ бир гендердик маселелер боюнча эркектердин көз карашын кошо баштады.
What a special occasion for a special occasion.	Атайын окуя үчүн кандай өзгөчө жагдай.
Sometimes good, sometimes bad.	Кээде жакшы, кээде жаман.
Maybe it's better that he accepted the call.	Балким, ал чалууну кабыл алганы жакшы.
They both had the same idea.	Экөөнүн тең башына бир эле ой келди.
We want to do it once a month during the summer.	Жай мезгилинде айына бир жолу кылгыбыз келет.
His statement could not be read.	Анын билдирүүсүн окуу мүмкүн эмес болчу.
Here, the judge conducted a proper investigation in difficult circumstances.	Бул жерде соттун судьясы оор шартта туура тергөө жүргүзгөн.
If he is dead.	Ал өлгөн болсо.
Now you are on your own.	Эми сен өз алдынчасың.
See it.	Аны көр.
I just wanted to be a kid.	Мен жөн гана бала болгум келди.
However, it is unclear how well we can identify these patients.	Бирок, бул бейтаптарды канчалык жакшы аныктай турганыбыз белгисиз.
I can't bring the team back to one round.	Команданы кайра, бир раундга да түшүрө албайм.
You seem to be upset with me now.	Сен мага азыр капаланып жаткандай көрүнөсүң.
Once they are done, the inside should be perfectly dry.	Алар жасалгандан кийин ичинде кемчиликсиз кургак болушу керек.
No, they are wonderful.	Жок, алар сонун.
There is a court.	Сот бар.
She was so cute, she felt the urge to grow back.	Ал абдан сүйкүмдүү болчу, ал кайра каалоо күчөгөнүн сезди.
Lunch at home.	Үйдө түшкү тамак.
They don't think about it.	Алар жөнүндө ойлонушпайт.
It drove him crazy.	Бул аны жинди кылды.
They did nothing, just stood and watched.	Алар эч нерсе кылган жок, жөн гана туруп, карап турушту.
When you're done, you'll die.	Бүткөндө өлөсүң.
It's been less than five minutes since the boy left.	Бала кеткенине беш мүнөт боло элек.
Your hand feels good on my skin.	Колуңуз менин теримде жакшы сезилет.
His circle was full.	Анын чөйрөсү толук болду.
There is a good general agreement.	Жакшы жалпы макулдашуу байкалат.
These are not facts here.	Бул жерде бул фактылар эмес.
But he had to go out.	Бирок ал сыртка чыгышы керек болчу.
Customers came and went.	Кардарлар келип кетишти.
They understand what will be brought to the table.	Алар дасторконго эмне алып келерин түшүнүшөт.
Questions that are twenty years old.	Жыйырма жыл эскирген суроолор.
We did not talk long on the ship.	Биз кемеде көпкө сүйлөшкөн жокпуз.
You can easily do this by hand in a bowl.	Муну оңой эле идишке салып, кол менен жасай аласыз.
Sometimes both factors may have played a role together.	Кээде эки себеп тең чогуу роль ойногон болушу мүмкүн.
Maybe there is extra room.	Балким, кошумча бөлмө бар.
You can't call anything potential energy.	Сиз эч нерсени потенциалдуу энергия деп атай албайсыз.
He expected nothing from life.	Ал жашоодон эч нерсе күтпөй калды.
He followed me into the kitchen.	Ал менин артымдан ашканага кирип кетти.
They have a structure.	Алардын структурасы бар.
We left.	Биз кеттик.
Once again, close your eyes and take a deep breath.	Дагы бир жолу - көзүңүздү жумуп, терең дем алуу.
But that’s not something to consider for me.	Бирок бул мен үчүн карап чыга турган нерсе эмес.
We talked about who should be killed and how.	Кимди, кантип өлтүрүш керек, ошону сүйлөштүк.
So you cry.	Ошентип, ыйлайсың.
It is no different from what we do.	Биздин жасап жаткан иштерибизден айырмасы жок.
I tore off my shirt and stared.	Мен көйнөгүмдү жулуп алып, карай бердим.
The room was warm.	Бөлмө жылуу болчу.
He knew this for sure.	Муну ал анык билген.
If you are not in a race.	Эгер жарышта болбосоңуз.
In their opinion, if they don’t attack first, they will.	Алардын ою боюнча, алар биринчи кол салбаса, алар болот.
In fact, the record shows that the opposite conclusion is correct.	Чынында, жазуу карама-каршы корутунду туура экенин көрсөтүп турат.
You have a sister.	Сиздин эжеңиз бар.
After the meeting, this request was granted.	Отурумдан кийин бул өтүнүч канааттандырылды.
Buy one drink, get one for free.	Бир суусундук сатып алыңыз, бирөөсүн бекер алыңыз.
He could not escape from me.	Ал менден качып кутула алган жок.
Instead, we choose job requirements.	Анын ордуна биз жумуш талаптарын тандайбыз.
But plans have changed.	Бирок пландар өзгөрдү.
He entered the classroom, checked the scroll, and began the list.	Ал классына кирип, түрмөктү текшерип, тизмесин баштады.
And it works to some degree.	Жана кандайдыр бир деңгээлде иштейт.
He looked older.	Ал улуураак көрүндү.
I have it in writing.	Менде жазуу түрүндө бар.
In fact, he taught me how to cook and enjoy it.	Чынында, ал мага тамак жасаганды жана андан ырахат алууну үйрөттү.
This creates a side reading problem.	Бул каптал окуу көйгөйүн жаратат.
What is the second.	Экинчиси эмне.
Economy, keep spending.	Экономика, жумшай бергиле.
A few took the last position, but they died.	Бир нечеси акыркы позицияны карманышты, бирок алар өлүштү.
He is used to it now.	Ал азыр көнүп калган.
Creating in front of my eyes.	Менин көз алдымда түзүүдө.
We can't go everywhere.	Биз бардык жерге бара албайбыз.
I could write like you.	Мен сендей жаза алмакмын.
It is clear that he has his own business.	Анын өз иши бар экени анык.
How it works.	Ал кандай иштейт.
You cannot make them truly happy.	Аларды чындап бактылуу кыла албайсың.
There is no one around to help.	Айланабызда жардам бере турган эч ким жок.
It is necessary to choose therapy individually.	Терапияны жеке тандоо зарыл.
I felt the door stare at us.	Мен эшиктин бизди карап турганын сездим.
Thin with more milk if desired.	Кааласаңыз, көбүрөөк сүт менен ичке.
It will only get better.	Ал гана жакшы болот.
It’s a scary thought and it’s wrong.	Бул коркунучтуу ой жүгүртүү жана бул туура эмес.
You say you don't love me.	Сен мени сүйбөйм деп жатасың.
This is an opportunity for direct customer service.	Бул түздөн-түз кардар тейлөө мүмкүнчүлүгү.
I feel so dirty.	Мен өзүмдү ушунчалык кир сезип жатам.
For this, it is good.	Бул үчүн, бул жакшы.
At least not this morning.	Жок дегенде бүгүн эртең менен эмес.
I have users and players.	Менде колдонуучулар жана оюнчулар бар.
The other conditions were the same for these three models.	Башка шарттар бул үч үлгү үчүн бирдей болгон.
Go to them.	Аларга бар.
Especially to them in the light of war.	Айрыкча аларга согуштун жарыгы менен.
He just tossed the answers and hoped for the best.	Ал жөн гана жоопторду ыргытып, жакшылыкка үмүттөндү.
Two police officers were arrested in connection with the incident.	Окуяга байланыштуу эки полиция кызматкери камакка алынды.
You took me.	Сен мени алдың.
Attacks are likely to decrease tomorrow.	Эртең кол салуу азаят окшойт.
They look at us and think we have just arrived.	Алар бизди карап, жаңы эле келдик деп ойлошот.
But he was there.	Бирок ал ошол жерде болчу.
Now it works for our man.	Азыр ал биздин кишиге иштейт.
They looked at themselves, left society, and looked at themselves.	Алар өздөрүн карап, коомду таштап, өздөрүн карап калышты.
And too little to show his interests.	Жана анын кызыкчылыктарын көрсөтүү үчүн өтө аз.
I want to remember.	Мен эстегим келет.
It must be caught unexpectedly.	Аны күтүлбөгөн жерден кармаш керек.
You can't have that.	Сизде андай болушу мүмкүн эмес.
It didn't matter to me.	Бул мен үчүн эч кандай мааниге ээ болгон жок.
He says he has no other problems.	Ал башка кыйынчылыкка кабылбаганын айтат.
I am stronger than many people there.	Мен ал жактагы көптөгөн адамдардан күчтүүмүн.
And do it really.	Жана аны чындап жаса.
This has led to anxiety and is forcing us to change our lives.	Бул тынчсызданууну алып келди жана жашообузду өзгөртүүгө мажбурлайт.
From there he seemed lost.	Ал жерден адашып көрүндү.
I took the advice and left the blog for a break.	Мен кеңеш алып, блогду тыныгуу үчүн таштап кеттим.
They were in the second row, he said.	Алар экинчи катарда турушту, деп айтты ал.
But, as you said, now his life is given.	Бирок, сиз айткандай, азыр анын өмүрү берилди.
You caught my attention.	Сен менин көңүлүмдү алдың.
He was there for three years.	Ал жерде үч жыл болгон.
In many applications this is a long-term result.	Көптөгөн колдонмолордо бул узак мөөнөттүү натыйжа болуп саналат.
The waiting list is still very strong.	Күтүү тизмеси дагы эле абдан күчтүү.
The books cover much of that basic knowledge.	Китептер ошол негизги билимдердин көбүн камтыйт.
The meat cries completely.	Эт толук ыйлайт.
Dating is getting rid of, avoiding love.	Сүйлөшүү - бул кутулуу, сүйүүдөн качуу.
However, her husband did not agree with her health.	Бирок күйөөсү анын ден соолугуна макул болгон эмес.
Imagine a world without proper processes.	Тиешелүү процесссиз дүйнөнү элестетиңиз.
It’s not about me.	Бул мен жөнүндө эмес.
The signal went into effect immediately.	Сигнал дароо күчүнө кирди.
Both are available online for free.	Экөө тең акысыз онлайн режиминде жеткиликтүү.
It didn't make sense, and he told her so much.	Мунун эч кандай мааниси жок болчу жана ал ага ошончолук айтып берди.
We want that moment to come as soon as possible.	Биз ошол учурдун мүмкүн болушунча тезирээк келишин каалайбыз.
When you leave tonight, you will receive it.	Бүгүн кечинде кеткениңде, аны аласың.
I had to call.	Мен чакырышым керек болчу.
Wait a day, and then take someone with you.	Өзүңдү бир күн күт, анан өзүң менен бирөөнү ала кет.
I did not go to school.	Мен мектепке барган жокмун.
Be ready, he said to himself.	Даяр бол, деди ал өзүнө.
I never carried a gun.	Мен эч качан мылтык көтөргөн эмесмин.
Stop and think.	Токто жана ойлон.
More information will be provided as the current state investigation continues.	Учурдагы мамлекеттик иликтөө уланып жаткандыктан кененирээк маалымат берилет.
This is how his second daughter caught him.	Экинчи кызы аны ушундай кылып кармап алган.
Not a very good friend, but a friend.	Абдан жакшы дос эмес, бирок дос.
And compare with each other.	Жана бири-бири менен салыштырып.
Their relationship with their children is simply beautiful.	Алардын балдары менен болгон мамилеси жөн гана сулуу.
I could be.	мен болушум мүмкүн.
Otherwise, remove with the tip of a knife.	Болбосо, бычактын учу менен алып салыңыз.
To finish preparing.	Даярданып бүтүрүү үчүн.
We performed only the first note and the lot ended.	Биз биринчи нотаны гана аткарып, өкчөмө таш бүттү.
This is not a.	Бул а эмес.
His explanation was correct.	Анын түшүндүрмөсү эң туура болгон.
Hard copies will not be returned to you.	Катуу көчүрмө сүрөттөр сизге кайтарылбайт.
To show his desire for peace.	Анын тынчтыкка болгон каалоосун көрсөтүү үчүн.
If your name is on the table, you are middle class.	Эгер сиздин атыңыз үстөлүңүздө болсо, сиз орто класссыз.
But now he seems to be unable to fight when he is most in need.	Бирок азыр эң муктаж болуп турганда күрөшө албай калды окшойт.
It's time to arm the kids.	Балдарды куралдандырууга убакыт келди.
I think I know myself very well.	Мен өзүмдү абдан билем деп эсептейм.
There are no more problems. "	Мындан ары эч кандай кыйынчылык жок ".
Their defense is a little better than average.	Алардын коргонуусу орточодон бир аз жакшыраак.
But they need to start a serious discussion.	Бирок алар олуттуу талкуунун башталышын камсыз кылышы керек.
He would know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билмек.
I have to get used to it.	Мен буга көнүшүм керек.
Click here for information.	Маалымат үчүн бул жерди басыңыз.
I'll talk to them and you'll get there.	Мен алар менен сүйлөшөм, сен ошол жерден аласың.
They want me to enter.	Алар менин киргим келет.
You will finish everything.	Сен баарын бүтүрөсүң.
Look at these three children.	Мына ушул үч баланы карагылачы.
He began to descend back to his body.	Ал кайра денесине карай ылдыйлай баштады.
But when he did, we knew we had to be careful.	Бирок ал кылганда, биз сак болушубуз керектигин билчүбүз.
I was very happy and said yes.	Мен абдан сүйүнүп, ооба дедим.
Or don’t, it leaves me more.	Же кылба, мага көбүрөөк калтырат.
Here is this map.	Мына, бул картаны ал.
But it is nothing.	Бирок ал эч нерсе эмес.
He knew he was here, of course.	Ал бул жерде экенин билген, албетте, билген.
Shock killed him.	Шок аны өлтүрдү.
He introduced himself for the first time.	Ал биринчи жолу өзүн тааныштырды.
I haven't seen him since.	Мен аны ошондон бери көрө элекмин.
I saw his face, but he didn’t ask a question.	Мен жүзүн көрдүм, бирок ал суроо берген жок.
It should work.	Бул иштеши керек.
It's half past eight.	Сегиз жарымда.
But not looking deeper can be a serious mistake.	Бирок тереңирээк карабоо олуттуу ката болушу мүмкүн.
You will love the book forever.	Сиз китепти түбөлүккө сүйөсүз.
So do not underestimate yourself.	Андыктан өзүңүздү басынтпаңыз.
His mouth dropped open and he closed his mouth softly.	Анын оозу түшүп, анын оозун акырын жаап койду.
And he was very good to me in many ways.	Жана ал мага көп жагынан абдан жакшы болду.
Therefore, it has no associated side effects.	Ошондуктан, ал эч кандай байланышкан терс таасирлери жок.
But his reaction was still sick.	Бирок анын реакциясы дагы эле ооруп жатты.
But the reality was different.	Бирок, чындык башкача болду.
He is with us.	Ал биз менен.
What the fuck is moral.	Блять эмне моралдык.
There was reason to be proud.	Сыймыктанууга негиз бар эле.
Hell knew where he came from.	Тозок анын кайдан келгенин билчү.
His upper hair was long.	Анын үстүнкү чачы узун болуп калган.
Give me the right concept.	Мага туура концепция сунуштаңыз.
Then there is content and there isn’t.	Андан кийин мазмуну бар жана жок.
We support you and bring you a happy family.	Биз сизди колдойбуз жана бактылуу үй-бүлөбүзгө алып келебиз.
And this game ended last night.	Анын үстүнө бул оюн кечээ кечинде аяктаган.
Today, they can move.	Бүгүнкү күндө алар көчүп кете алышат.
But you are not, my child.	Бирок сен эмес, балам.
If you put the church in it, maybe.	Эгер сиз чиркөөнү ага киргизсеңиз, балким.
It was evening.	Бул кечинде болгон.
He is a very good guy.	Ал абдан жакшы жигит.
Everyone there knew at least one other person.	Ал жердегилердин баары жок дегенде дагы бир адамды билишчү.
You have no future here.	Бул жерде сенин келечегиң жок.
I would never say never.	Мен эч качан эч качан деп айтпайм.
But I was worried that he would not look at me.	Бирок анын мени карабай турганы мени тынчсыздандырды.
You have to go to him.	Сен ага барышың керек.
So basically, there should be at least one sign that there is no space.	Ошентип, негизинен, жок дегенде, боштук жок бир белги болушу керек.
You called late, it cost us.	Сиз кеч номер тарттыңыз, бул бизге чыгым болду.
He regrets it.	Бул үчүн ал өкүнүп жатат.
His father's departure was nothing new.	Атасынын кеткени жаңы болгон жок.
You will not torment me.	Сен мени кыйнабайсың.
Thank you so much.	Сизге чоң рахмат.
I think that's why everyone loves it.	Менимче, ошондуктан аны баары жакшы көрүшөт.
If you know the code, you know it's just a conversation.	Эгер сиз кодду билсеңиз, анда бул жөн гана сүйлөшүү экенин түшүндүңүз.
It looks great to my ears.	Менин кулагыма сонун көрүнөт.
Give them a legal basis for their claim.	Алардын дооматына укуктук негиз бергиле.
I know his financial situation.	Мен анын каржылык абалын билем.
So these two sets are actually the same.	Ошентип, бул эки топтом чындыгында бирдей.
These years together.	Бул жылдар бирге.
The driver did not wait long.	Айдоочу көп күттүргөн жок.
She says she loves me.	Ал мени сүйөрүн айтат.
In these cases, you are doing.	Бул учурларда сиз кылып жатасыз.
The email was sent well, but with a problem.	Электрондук кат жакшы, бирок бир көйгөй менен жөнөтүлдү.
Contributed to the writing of the manuscript.	Кол жазмасын жазууга салым кошкон.
Just like the families of other visiting team members.	Башка конок команданын мүчөлөрүнүн үй-бүлөлөрү сыяктуу эле.
And make no mistake.	Жана ката кетирбе.
It is getting worse every day.	Күн өткөн сайын начарлап баратат.
If you want things to change, change them.	Эгерде сиз нерселердин өзгөрүшүн кааласаңыз, анда аларды өзгөртүңүз.
Drink plenty of water between shows.	Көрсөтүүлөрдүн ортосунда сууну көп ичиңиз.
As if he needed it too much.	Ага ашыкча керек болуп тургандай.
I don't know what else to do.	Башка эмне кыларымды билбейм.
Life took you to unexpected places.	Жашоо сени эч качан күтпөгөн жерлерге алып барчу.
And when it finally gets too heavy, we start spilling.	Ал эми акыры өтө оор болуп калганда, биз төгүлө баштайбыз.
I went back a bit to see where he was.	Мен анын кайда экенин көрүү үчүн бир аз артка кеттим.
And it's just a small fish.	Жана ал кичинекей гана балык.
This is not special.	Бул өзгөчө эмес.
Mother and son.	Апасы менен уулу.
Heart failure management.	Жүрөк жетишсиздигин башкаруу.
So we need your help, but we will be with you.	Андыктан биз сиздин жардамыңызга муктажбыз, бирок биз да сиз менен бирге болобуз.
He and his family lived in the city.	Ал үй-бүлөсү менен шаарда жашачу.
These accusations have not stopped.	Бул айыптар да токтогон жок.
As for the open war, he was still watching.	Ачык согушка келсек, ал дагы эле карап турду.
In theory, this worked for me.	Теория катары, бул мен үчүн иштеген.
The business grew naturally because people gave me ideas.	Адамдар мага идеяларды берип турушкандыктан, бизнес табигый түрдө өстү.
It was especially sad that my brother tried to slander me.	Анан өзгөчө инимдин мени жаманатты кылууга аракет кылганы абдан кейиди.
In fact, like a few.	Чынында, бир нече сыяктуу.
I ordered through their contact center.	Мен алардын байланыш борбору аркылуу буйрук бердим.
My government has lied to me all my life.	Менин өкмөтүм өмүр бою мага калп айтып келет.
The controversy did not end there.	Талаш-тартыш муну менен эле аяктаган жок.
If you go in and check, there is no car.	Ал жакка кирип текшерип көрсөң, ал жерде машине жок экен.
Build for a day, weekend, or longer.	Бир күнгө, дем алыш күндөрүнө же андан да көпкө чейин куруңуз.
Of course, there is no darkness in the summer night.	Албетте, жайында түнү караңгылык жок.
My mom was able to copy the tax experience, but still.	Апам салык тажрыйбасын көчүрө алган, бирок дагы эле.
Make a phone call.	Бир телефон чалуу.
And most importantly.	Жана эң маанилүүсү.
They cannot walk normally.	Алар кадимкидей жүрө алышпайт.
One of two experiments with similar results is given.	Окшош натыйжалары бар эки эксперименттин бири берилген.
He didn't look at her.	Ал аны караган жок.
This allows us to overwrite the same file.	Бул бизге ошол эле файлга кайра жазууга мүмкүндүк берет.
I've come so far.	Мен ушуга чейин келдим.
Then I thought maybe this is a good place.	Ошондо мага балким бул жакшы жердир деген ой келди.
You may think this is not important, but unfortunately it is.	Сиз бул маанилүү эмес деп ойлошуңуз мүмкүн, бирок, тилекке каршы, маанилүү.
It was a pain he would never forget.	Ал эч качан унутам деп ойлобогон азапты.
I looked down and saw that he was right.	Мен ылдый карап, анын туура экенин көрдүм.
This makes for an interesting line quality.	Бул кызыктуу линия сапатын түзөт.
I learned to talk about my illness.	Оорум тууралуу айтууну үйрөндүм.
And world politics.	Жана дүйнөлүк саясат.
However, we did not have the opportunity to keep current accounts of our customers.	Бирок бизде кардарларыбыздын учурдагы эсебин жүргүзүүгө мүмкүнчүлүк жок болчу.
There is such a version for complex work.	Татаал иш үчүн ушундай версия бар.
However, the event passed through both houses.	Ошентсе да чара эки үйдөн тең өтүп кетти.
Each item represents a specific pattern.	Ар бир пункт белгилүү бир үлгүнү билдирет.
They just showed us more.	Алар жөн гана бизге көбүрөөк көрсөтүштү.
Is over.	Бүттү.
It was recently split into two parts.	Ал жакында эле эки бөлүккө бөлүнгөн.
What is the third greatest value? 	Үчүнчү эң чоң баалуулук кайсы?
.	.
It wasn’t easy, let me tell you.	Бул оңой болгон жок, мен сага айтып берейин.
I don't even know who you are.	Мен сенин ким экениңди да билбейм.
The water rises slightly, but is still below normal.	Суу бир аз көтөрүлөт, бирок дагы эле нормадан төмөн.
I am busy.	Мен бош эмесмин.
Those blue eyes.	Ошол көк көздөрү.
Now this post was a side comment.	Эми бул билдирүү каптал комментарий болду.
But we do not know.	Бирок биз муну билбейбиз.
We forgive.	Биз кечиребиз.
Their house was my home.	Алардын үйү менин үйүм болчу.
However, he did not return after his first book was published.	Ал эми биринчи китеби жарык көргөндөн кийин кайра кайтып келген эмес.
They fall asleep.	Алар уктап калышат.
He didn't just eat at home.	Ал жөн гана үйдө тамак иччү эмес.
It was a wonderful daily routine and it was really hard for us.	Бул эң сонун күнүмдүк иш болду жана биз үчүн чындап эле кыйын болду.
I can't believe it's really mine.	Анын чындап меники экенине ишене албайм.
That's enough.	Жетиштүү болду.
He said my disease was still active.	Ал менин оорусу дагы эле активдүү экенин айтты.
We were at the beginning of the game.	Биз оюндун башында болчубуз.
No price is paid.	Эч кандай баа төлөнбөйт.
Or both of us.	Же экөөбүз тең.
It was because of the race.	Бул жарыштан улам болгон.
So my faith is in the youth.	Андыктан менин ишенимим жаштарга.
And he used that hope.	Жана ал бул үмүттү колдонгон.
The sooner you do, the better.	Канчалык тезирээк жасасаңыз, ошончолук жакшы.
This is still a lively, active issue.	Бул дагы деле жандуу, активдүү маселе.
That's how it is now.	Бизде азыр ушундай болуп атабы.
You can see that they are beginning to understand this.	Алардын муну түшүнө баштаганын көрүүгө болот.
I felt very low.	Мен өзүмдү абдан төмөн сездим.
Make sure both are working.	Экөө тең иштеп жатканын текшериңиз.
He could not turn his head.	Ал башын айланта алган жок.
All patients agreed.	Бардык бейтаптар макулдугун берген.
So they could see them too.	Ошентип, алар да аларды көрө алган.
The signature still worked.	Кол дагы эле иштеген.
Or it's not just an accident.	Же бул бир гана кырсык эмес.
This was the first time he had told her.	Бул ага биринчи жолу айткан.
Maybe he changed his mind.	Балким, ал оюн өзгөрткөн.
The thing that holds me back is my knees.	Мени кармап турган нерсе менин тизелерим.
Please don't talk to each other.	Сураныч, экөөңөр тең сүйлөшпөй эле койгула.
Safety was excellent in both treatment groups.	Эки дарылоо тобунда коопсуздук мыкты болгон.
The earlier and the more in the project, the better.	Долбоордо канчалык эрте жана канчалык көп болсо, ошончолук жакшы.
He never came out.	Ал эч качан чыккан эмес.
The first is over your head.	Биринчиси башыңыздын үстүндө.
I thought it was great to see them.	Мен алардын муну көргөнү сонун деп ойлодум.
My main target was girls.	Менин негизги максатым кыздар болчу.
He created magic with every scene.	Ал ар бир көрүнүш менен сыйкыр жараткан.
Instead, you have to worry about other factors.	Алардын ордуна башка факторлор жөнүндө тынчсызданууга туура келет.
The driving season begins soon.	Айдоо сезону жакында башталат.
There was a long tree running in the field.	Талаага чуркаган узун бак бар эле.
You can do your job because you have to do it.	Сиз өз милдетиңизди аткара аласыз, анткени сиз аны аткарышыңыз керек.
He did not empty the bag.	Ал сумканы бошоткон жок.
He brought him back from the dead.	Ал аны өлүмдөн алып кайткан.
We hope you enjoyed this post.	Бул пост сизге жакты деп үмүттөнөбүз.
But his form had not yet changed.	Бирок анын формасы али ордуна келе элек болчу.
This is not part of the agreement.	Бул келишимдин бир бөлүгү эмес.
Rule especially wants death.	Эреже өзгөчө өлүмдү каалайт.
But you know this is happening.	Бирок бул болуп жатканын билесиң.
Fifteen minutes later it is fully lit.	Он беш мүнөттөн кийин ал толугу менен жарык болот.
The wall stopped me.	Дубал мени токтотту.
But this would not be the water we know and love.	Бирок бул биз билген жана сүйгөн суу болмок эмес.
The patient died.	Оорулуу өлдү.
The rooms are simple but large, modern and comfortable.	Бөлмөлөр жөнөкөй, бирок чоң, заманбап жана жайлуу.
More than half of the cases were secondary primary tumors.	Иштердин жарымынан көбү экинчи негизги шишик болгон.
I never went back.	Мен эч качан артка кайтпадым.
They had me and they knew it.	Алар мени бар болчу жана алар муну билишкен.
There was no sound again.	Кайрадан үн чыккан жок.
Which shows the best health insurance test for parents.	Кайсы ата-энелер үчүн мыкты ден соолук камсыздандыруу, тест көрсөтөт.
They were very kind and supported us.	Алар абдан боорукер болуп, бизди колдошту.
Thank you for your advice.	Мага бере турган кеңешиңизге ыраазы болом.
This procedure was repeated twice.	Бул процедура эки жолу кайталанды.
You would have time.	Убактыңыз болмок.
Don't worry about it, it will be fine.	Ал үчүн кабатыр болбоңуз, ал жакшы болот.
He was really staring at her.	Ал чындап эле аны карап турду.
Then you have to go home and sleep.	Анан үйгө барып укташың керек.
I am very proud.	Мен абдан сыймыктанам.
Keep an eye on where we are going.	Биз кайда баратканыбызды байкап туруңуз.
Later, later.	Кийинчерээк, кийин.
Facts and figures.	Фактылар жана сандар.
I love everything he sends.	Мен ал жөнөткөн ар бир нерсени жакшы көрөм.
Interestingly, he really proved it.	Кызыктуусу, ал чындап эле муну далилдеди.
Let's see, it fits perfectly.	Карап көрсөк, бүтүндөй жакын дал келет.
For many of them, the level of danger is growing.	Алардын көбү үчүн коркунучтун деңгээли өсүүдө.
I expected an easy win, but they were really good.	Мен жеңил жеңишти күттүм, бирок алар чындыгында абдан жакшы болду.
This can actually be added over time.	Бул чындыгында убакыттын өтүшү менен кошулушу мүмкүн.
I say again and again, no, no.	Мен кайра-кайра айтам, болбойт, болбойт да.
Half children.	Жарымы балдар.
I catch him with things like this every time we meet.	Мен аны ар бир жолукканыбызда ушундай нерселерден кармайм.
The average is changed every three days.	Орто ар бир үч күн өзгөртүлүп турат.
He finally disappeared after being treated for heart failure.	Акыры жүрөк жетишсиздигин дарылоодон кийин жок болуп кетти.
He would have killed her if he had the chance.	Мүмкүнчүлүк болгондо эле аны өлтүрмөк.
He can't help but smile.	Ал да жылмайбай коё албайт.
No, not bigger.	Жок, чоңураак эмес.
It happens, man.	Бул болот, адам.
Put it in the picture.	Аны сүрөткө кой.
I see inside.	Мен ичин көрөм.
We just need to unite as one people.	Болгону бир эл болуп биригишибиз керек.
stand on your shoulders.	ийиндерине туруп.
Instead, I open the note that came with it.	Анын ордуна аны менен келген жазууну ачам.
Death is the only way.	Өлүм бир гана жол.
In the manuscript.	Кол жазмада.
They want something else.	Алар башка нерсени каалашат.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
Don't use more than you want.	Каалаганыңыздан ашыкча колдонбоңуз.
It got even worse.	Андан да жаман болуп калды.
I just wanted to forget it.	Мен жөн гана аны унуткум келди.
They were the best boats in that race.	Алар ошол жарышта мыкты кайык болушкан.
It happened.	Бул болду.
You can't stay here if you don't control yourself.	Өзүңдү кармабасаң, бул жерде кала албайсың.
According to him, the petition was rejected.	Ага ылайык, өтүнүч четке кагылган.
He can't help it.	Ал жардам бере албайт.
There was no night to rest.	Эс ала турган түн жок болчу.
So cold, so clinical.	Ушунчалык суук, ушунчалык клиникалык.
We do not know how he got there.	Ал жерге кантип келип калганын билбейбиз.
An example is shown on the right.	Мисал оң жакта көрсөтүлгөн.
You can never travel.	Сиз эч качан саякатка чыга албайсыз.
They don't care until I'm done.	Менин ишим бүткөнчө алар баары бир.
I fell, but it felt so good.	Мен жыгылдым, бирок бул абдан жакшы сезилди.
The way you record your story is a very personal message.	Сиздин окуяны жаздыруу ыкмасы абдан жеке билдирүү болуп саналат.
I will discuss one.	Мен бирин талкуулайм.
And it will not change.	Жана ал өзгөрбөйт.
You have a lot of money.	Сизде көп акча бар.
Bring your own group or we can create a group for you.	Өз тобуңузду алып келиңиз, болбосо биз сиз үчүн бир топту түзө алабыз.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
You know where you are, of course.	Кайда экениңди билесиң, албетте.
He was perfect, we are not.	Ал кемчиликсиз болгон, биз андай эмес.
My magic is too strong for him.	Менин сыйкырым ал үчүн өтө күчтүү.
The secret is in using warm milk.	Мунун сыры жылуу сүттү колдонууда.
There is nothing to do.	Кыла турган эч нерсе жок.
And they may not be able to do that.	Жана алар бул милдетти аткара албай калышы мүмкүн.
He had a lot of thoughts in his mind.	Ал мээсинде бир топ ойлорду ээрчип жүрдү.
It seemed really interesting at the time.	Ал убакта чындыгында кызыктуу көрүнгөн.
I repaired it in two days.	Аны эки күндүн ичинде оңдоп койдум.
One of my answers was accompanied by a warning.	Кабыл алынган жоопторумдун бирине эскертүү тиркелген болчу.
He didn't seem to know how difficult it would be.	Бул канчалык кыйынчылыкка алып келерин ал билген жок окшойт.
That meant everything to me.	Бул мен үчүн бардыгын билдирген.
Below me, the city was flooded with blue water.	Менин астымда шаар көгүлтүр сууга жайылды.
He didn't comment when he gave me the dress.	Ал мага көйнөк бергенде эч кандай комментарий берген жок.
I want you to be honest with yourself.	Өзүңө чынчыл болушуңду каалайм.
This is an important question and a big topic.	Бул маанилүү суроо жана чоң тема.
He was not afraid.	Ал коркмок эмес.
He heard nothing from them.	Алардан эч нерсе уккан жок.
I appreciate everything else.	Башка болгонду баалайм.
This is your child.	Бул сенин балаң.
Someone has to write something about something in some way.	Кимдир бирөө кандайдыр бир жол менен кандайдыр бир нерсе жөнүндө бир нерсе жазышы керек.
Nothing works and I get this error.	Эч нерсе иштебейт жана мен бул катаны алам.
As a result, system operation and energy management remain a problem.	Натыйжада, системанын иштеши жана энергияны башкаруу маселелери көйгөй бойдон калууда.
Maybe with sleep he could handle these stories.	Балким, уйку менен ал бул окуяларды иштете алмак.
This can affect results with and without windows.	Бул терезеси бар жана терезесиз натыйжаларга таасирин тийгизиши мүмкүн.
I have a second of energy left.	Менде секундалык күч калды.
They had no human thoughts or feelings.	Аларда адамдык ой да, сезим да жок болчу.
We had a good time.	Бизде жакшы болду.
He looked very different then.	Анда ал такыр башкача көрүнчү.
Some of the young men could not bear to be there.	Кээ бир жигиттер ал жерде болушуна чыдай алышкан жок.
Yes, it is not clear.	Ооба так эмес.
He said he didn't know why.	Ал эмне үчүн экенин билбей турганын айтты.
And fire came out from behind.	Жана аркасынан от чыгып.
We know that he is going up and down, left and right.	Анын өйдө-ылдый, солго-оңго бараарын билебиз.
He nodded and he looked at me again.	Ал башын ийкеп, ал мени кайра карады.
I can't say yes.	Бар деп айта албайм.
I had the same thing, over and over again.	Менде бир эле нерсе болгон, кайра-кайра.
They had no spirit.	Алардын руху жок болчу.
It was a good thing he did.	Анын ушундай кылганы жакшы эле.
This is bad news.	Бул жаман кабар.
I knew it when he started.	Мен аны ал баштаганда билдим.
We wrote the first single.	Биринчи сингл жаздык.
Looking for a small place.	Кичинекей жер издеп жатат.
Not the place I want to live.	Мен жашагым келген жер эмес.
They began to eat.	Алар жей башташты.
But these birds are still in danger.	Бирок бул канаттуулар дагы эле коркунучта.
How many would die in that fight?	Ошол күрөштө канчасы өлмөк.
He barely allowed her to speak.	Ал ага эптеп сүйлөөгө мүмкүнчүлүк берди.
None of these plans materialized.	Бул пландардын бири да ишке ашкан жок.
That would be nice.	Анда эмесе жакшы болмок.
He wants to pay.	Ал төлөгүсү келет.
I can’t say because they couldn’t.	Мен айта албайм, анткени алар кыла алышкан жок.
Grow as a people.	Эл катары өс.
One day his fears forced him to resign.	Анын коркуу бир күнү ал кызматтан кетүүгө аргасыз болду.
No one gets tired.	Эч ким чарчабайт.
I was told that only two men were beautiful.	Мени эки гана эркек сулуу деп айтышкан.
I do not understand its meaning at all.	Мен анын маанисин такыр түшүнө албайм.
Now he was scared.	Эми ал коркуп кетти.
Something on top.	Үстүндө бир нерсе.
How to show it.	Аны кантип көрсөтүү керек.
Law, listen to the case.	Мыйзам, ишти ук.
This claim has never been substantiated.	Бул доомат эч качан тастыкталган эмес.
That was before.	Бул мурун болгон.
Surface activity provides both.	Жер үстүндөгү активдүүлүк экөөнү тең камсыз кылат.
Now he liked her.	Эми ал аны жактырып калды.
Then bring it to your mouth.	Анан аны оозуна алып кел.
In this case, too, the difference in performance is not really significant.	Бул учурда да, аткаруу айырмасы чынында эле олуттуу эмес.
It is completely broken.	Бул толугу менен бузулган.
Young has been my doctor for several years.	Янг бир нече жылдан бери менин дарыгерим болуп иштейт.
We still do not know that this method is effective.	Биз дагы эле бул ыкма натыйжалуу экенин билбейбиз.
We did not have the opportunity to develop it.	Бизде муну өнүктүрүүгө мүмкүнчүлүк болгон эмес.
He is a human being.	Ал адам баласы.
Who wants to do what he does.	Анын кылганынан кийин ким каалайт.
He does not work.	Ал иштебейт.
I remember being really confused about everything.	Мен чындап эле бүт нерседен баш аламан болгонум эсимде.
You explain to him in detail how he got sick.	А сен ага кантип ооруп калганын майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрөсүң.
Repeat this one more time.	Муну дагы бир жолу кайталаңыз.
This was not an issue.	Бул маселе болгон эмес.
They did not call it freedom of speech.	Алар сөз эркиндиги деп муну айтышкан жок.
This study considers two case studies.	Бул изилдөөдө эки окуялык изилдөө каралат.
Manual communication is very important to me.	Кол менен байланыш мен үчүн абдан маанилүү.
They made it very convenient to attract children.	Алар балдарды тартуу үчүн абдан ыңгайлуу кылышты.
He tested it.	Ал аны сынады.
It’s about communication and communication with customers.	Бул кардарлар менен байланыш жана байланыш жөнүндө.
He shows me the text.	Ал мага текстти көрсөтөт.
But as he said, it is for their freedom.	Бирок ал айткандай, бул алардын эркиндиги үчүн.
He said don't worry about the word.	Ал сөз үчүн кабатыр болбо деди.
My car was working well.	Менин машинам жакшы иштеп жатты.
I definitely helped the kids.	Мен балдарга сөзсүз жардам бердим.
It should work in two ways.	Бул эки жол менен иштеши керек.
It is at a high stage of development in the animal world.	Жаныбарлар дүйнөсүндө өнүгүүнүн жогорку баскычында турат.
They are fighting for noise.	Алар ызы-чуу үчүн күрөшүп жатышат.
Please try again to continue what you have been doing.	Кылган ишиңизди улантуу үчүн дагы бир жолу аракет кылыңыз.
There is more evidence against it.	Ага каршы дагы көп далилдер бар.
You have to have a mechanism.	Сизде механизм болушу керек.
They were saved.	Алар куткарылды.
This method is explained in more detail in the next section.	Бул ыкма кийинки бөлүмдө кененирээк түшүндүрүлөт.
It’s going to be an emotional week.	Бул эмоционалдуу апта болот.
People were talking at the time.	Ошол убакта эл айтып жаткан.
Or some of the clients on this issue.	Же бул маселе боюнча кардарлардын айрымдары.
Some have their own lives.	Кээ бир өз жашоосу.
Mix well and add pepper to taste.	Жакшылап аралаштырып, татымына жараша калемпир кошуңуз.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
There are many examples that are good for these people.	Бул адамдар үчүн жакшы болгон көптөгөн мисалдар бар.
Maybe he didn't understand them either.	Балким, ал да аларды түшүнгөн эмес.
They moved so slowly.	Алар ушунчалык жай кыймылдашкан.
Now, today we know this is wrong.	Эми, бүгүн биз мунун туура эмес экенин билебиз.
But again, there is chaos.	Бирок кайра эле баш аламандык бар.
He had a very good speed.	Ал абдан жакшы ылдамдыкка ээ болгон.
Hall looked at his watch.	Холл анын саатына карады.
There is no danger in running.	Чуркоодо эч кандай коркунуч жок.
But he had other symptoms.	Бирок анын дагы башка белгилери бар болчу.
I have come a long, hard way to deliver the news.	Мен жаңылыктарды жеткирүү үчүн узак, кыйын жолду басып өттүм.
It hurt less.	Азыраак ооруйт эле.
Your list has been added.	Тизмеңиз кошулду.
I can’t follow anyone at risk.	Мен эч кимди тобокелге салып ээрчий албайм.
I like to talk about my actions.	Мен өзүмдүн иш-аракеттерим менен сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
And so sad.	Жана ушунчалык кайгылуу.
It is deeper than ever.	Ал эч качан болуп көрбөгөндөй терең.
They can't take us down.	Алар бизди түшүрө алышпайт.
An important cost of free treatment was time.	Акысыз дарылоонун маанилүү баасы убакыт болгон.
Save time and money.	Убакытты жана акчаны үнөмдөңүз.
Do what you want.	Эмнени кааласаң ошону кыл.
I wonder who has the land now.	Кызык, азыр кимдин жери бар экен.
I knew exactly what that little thing was.	Мен ал кичинекей нерсе эмне экенин так билчүмүн.
This property was sold last year.	Бул мүлк өткөн жылы сатылган.
Who else feels that way?	Дагы ким ушундай сезет?
But they were different now.	Бирок алар азыр башкача эле.
But deeper.	Бирок андан да тереңирээк.
It was a decision that would take the life of their child.	Бул алардын баласынын өмүрүн кыйа турган чечим.
I went to them.	Мен аларга бардым.
Then one hand goes to the foot.	Андан кийин бир кол бутка барат.
Good and good if you can continue.	Эгер уланта алсаңыз, жакшы жана жакшы.
Questions should be asked.	Суроолор берилиши керек.
A different assessment is incorrect.	Башкача баа берүү туура эмес.
Which is the first part.	Кайсы биринчи бөлүгү.
All this requires money.	Мунун баары акча талап кылынат.
They don't understand me.	Алар мени түшүнбөйт.
Now it was time to find out who had killed him.	Эми аны ким өлтүргөнүн аныкташ керек болчу.
The printer knows which button to press.	Басмачы кайсы кнопканы басууну билет.
They really appreciate it !.	Алар муну чындап баалайт!.
There were no obstacles for us to make this decision.	Бул чечимди кабыл алууга бизге эч кандай тоскоолдук болгон жок.
Especially water.	Айрыкча суу.
Just being in the same room with him put him on one side.	Жөн эле аны менен бир бөлмөдө болуу аны бир четине койду.
You will not be able to see the hand in front of your face there.	Ал жерде бетиңиздин алдындагы колду көрө албайсыз.
It wasn’t particularly busy.	Бул өзгөчө бош эмес болчу.
He even told me the day we met.	Жадакалса экөөбүз жолуккан күнү мага айтты.
From a human point of view, this was a coincidence.	Адамдын көз карашынан алганда, бул кокустук болгон.
He will give it to you.	Ал сага бербей койбойт.
He also saw this man.	Ал да бул кишини көргөн.
I am facing him with a sense of hope for the first time.	Мен ага биринчи жолу үмүт сезими менен туш болуп жатам.
Qualitative phase.	Сапаттуу фаза.
There is so much to learn.	Үйрөнсө боло турган көп нерсе калды.
Someone has to be responsible.	Кимдир бирөө жооптуу болушу керек.
He used them.	Ал аларды колдонгон.
I put all the blame on him.	Мен бүт ийгиликсиздикти анын мойнуна жүктөйм.
There was no one else there.	Ал жерде башка эч ким жок болчу.
And not just me.	Жана мен эле эмес.
This office looks like my father's office.	Бул кеңсе, атамдын кеңсеси окшойт.
Great phone for the price.	Баасы үчүн сонун телефон.
We can’t go by air, that’s for sure.	Биз аба менен бара албайбыз, бул анык.
Or maybe it was just her first love.	Же балким ал анын биринчи сүйүүсү гана болмок.
It took two hours to wait for the new car.	Бул жаңы машинаны күтүп эки саатка созулду.
We could certainly have a different definition of warmth.	Биз, албетте, жылуу башкача аныктама болушу мүмкүн.
Five people were confirmed dead.	Беш киши өлгөнү тастыкталды.
It's good that you're here.	Сиздин келгениңиз жакшы болду.
We have to ask him.	Биз аны сурашыбыз керек.
This is an interesting idea.	Бул кызыктуу идея.
For an hour, nothing seemed to happen.	Бир саат бою эч нерсе болбогондой сезилди.
This is animal, human nature.	Бул айбандык, адамдын табияты.
Tell him to go to hell.	Ага тозокко барсын деп айт.
It knows no evil.	Бул эч кандай жамандыкты билбейт.
He hasn't worked since.	Ошондон бери ал иштеген эмес.
He smiled to himself.	Ал өзүн жылмайып койду.
But in the end the boy was born.	Бирок акырында бала пайда болду.
They would show me on a bench by the fire.	Алар мени оттун жанындагы отургучка көрсөтүшчү.
Spend your whole day in stages.	Бүт күнүңүздү этап менен өткөрүңүз.
And that would be a big problem.	Жана бул бир топ чоң көйгөйдү жаратмак.
But those who paid earlier did not receive anything.	Ал эми мурда төлөгөн адамдар эч нерсе алышкан эмес.
Very low package.	Өтө төмөн топтом.
That was the question.	Бул суроо болчу.
It doesn't matter.	Ал анчалык деле маанилүү эмес.
That should be enough.	Бул жетиштүү болушу керек.
It makes me sad to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуу мени капа кылат.
The most important thing in our culture is respect.	Биздин маданиятта эң негизгиси – бул сый.
The good quality was absolutely wonderful.	Жакшы сапат бүтүндөй сонун болду.
Otherwise, it would have a more complex function.	Болбосо, бир кыйла татаал функцияга ээ болмок.
I could have.	Мен болушу мүмкүн эле.
Come on, guys.	Келгиле, балдар.
It became more and more emotional.	Барган сайын эмоционалдуу болуп калды.
More than six months.	Алты айдан ашты.
You are worried about opening a new school.	Жаңы мектеп ачууга тынчсызданып жатасыз.
Some teams declined with numbers.	Кээ бир командалар сандар менен баш тартышты.
Life comes from water.	Жашоо суудан келет.
But what is the situation now?	Бирок азыр абал кандай.
Best of all, he is one of our people.	Эң жакшысы, ал биздин элдин бири.
His body was not found.	Анын сөөгү табылган эмес.
Something you want to talk about or understand.	Сиз сүйлөшкүңүз же түшүнгүңүз келген нерсе.
Of course, he could look down on them from there.	Албетте, ал ошол жерден аларга ылдый карай алмак.
He was carrying his shoes.	Колуна бут кийимин көтөрүп жүрдү.
He can write home.	Ал үйгө жазышы мүмкүн.
Or talk to someone.	Же кимдир бирөө менен сүйлөш.
There are results.	Жыйынтыктар бар.
Treat people who do business well.	Бизнес кылган адамдарга жакшы мамиледе болуңуз.
There was no doubt about it.	Буга эч кандай шек болгон жок.
But he was careful not to like it too much.	Бирок ал өтө жактырбоо үчүн этият болду.
A little bit.	Бир аз.
Usually, most people’s weapons are there.	Адатта, көпчүлүк адамдардын куралы ошол жерде болот.
But we can't do anything.	Бирок колубуздан эч нерсе келбейт.
The local boys did the same.	Жергиликтүү балдар да ошондой кылышты.
I was attracted to three women.	Мени үч аял тартты.
Now we had to find someone to do them.	Эми аларды жасай турган адамды табышыбыз керек болчу.
It would be considered low.	Төмөн деп эсептелмек.
They are confused.	Алар баш аламан.
But the lights.	Бирок жарыктар.
Nothing was taken from him.	Андан эч нерсе алынган эмес.
I love your website.	Мен сиздин веб-сайтыңызды жакшы көрөм.
He sat motionless for a few minutes.	Ал бир нече мүнөт кыймылдабай отурду.
I saw your faith in me.	Сенин мага болгон ишенимиңди көрүп турдум.
He seemed asleep and happy.	Ал уктап жаткан, бактылуу көрүндү.
For some reason, he didn't fit in with either of them.	Негедир ал экөөнө тең туура келбей калды.
It may not be too far yet.	Ал азырынча өтө алыс болушу мүмкүн эмес.
But order.	Бирок тартип.
It does not show or look at the place we show.	Ал биз көрсөткөн жерди көрсөтпөйт же карабайт.
The current analysis has gone through two stages.	Азыркы талдоо эки этаптан өттү.
There are four of them.	Алардын төртөө бар.
Remember, money can come back to you.	Эсиңизде болсун, акча сизге кайтып келе алат.
With lights.	Жарыктар менен.
It may not buy the argument that it is legal.	Бул мыйзамдуу деген аргументти сатып албашы мүмкүн.
It is very difficult to test these systems.	Бул системаларды сыноо абдан кыйын.
There is progress everywhere.	Бардык жерде прогресс бар.
Of course not.	Мындай болбойт, албетте.
It turned out that the first reaction was correct.	Көрсө, ошол биринчи реакция туура болуптур.
You never want to live near a big city.	Сиз эч качан чоң шаардын жанында жашагыңыз келбейт.
According to him, everyone attracted his people in this way.	Анын айтымында, ар ким өз элин ушинтип тарткан.
It took several months for the work to really start.	Иштин чындап ишке кириши үчүн бир нече ай өттү.
He has a very strong organization.	Анын абдан күчтүү уюму бар.
But that's the point.	Бирок бул демекчи.
Customer management is needed.	Кардарларды башкаруу керек.
Times have changed.	Азыр заман өзгөрдү.
The selection of participants was made carefully.	Катышуучулардын тандоосу кылдаттык менен жүргүзүлдү.
We cannot bring it into our lives.	Биз аны жашообузга киргизе албайбыз.
you are wonderful	сен кереметсиң.
It was my own blood.	Бул менин өз каным болчу.
Now go on.	Эми уланта бер.
Then you have no choice.	Анда сенин тандооң жок.
I had to build a house for myself.	Өзүмө үй жасашым керек болчу.
We were told it was a choice.	Бизге бул тандоо экенин айтышты.
Cell death is the next stage.	Клетканын өлүмү кийинки этапта.
The boys had just learned that they had lost a friend.	Балдар досунан айрылып калганын жаңы эле билишти.
Every beginning has an end.	Ар бир башталышынын аягы бар.
Many women find employment to support their families.	Көптөгөн аялдар үй-бүлөсүн багуу үчүн жумушка орношушкан.
I certainly didn’t and stayed.	Мен, албетте, жок жана калдым.
When they fall, we lift each other up.	Алар жыгылганда бири-бирибизди көтөрөбүз.
He gets it from here.	Ал бул жерден алат.
Something seemed empty.	Бир нерсе бошогондой көрүндү.
They will feed you.	Алар сени тойгузат.
It can help with social issues and work.	Бул социалдык маселелерге жана жумушка жардам бере алат.
Usually people start training after contact.	Көбүнчө адамдар байланышка чыккандан кийин машыгууну башташат.
He can't control himself.	Өзүн кармай албайт.
Take it to each draw.	Аны ар бир тартууга алып барыңыз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Students work in teams to come up with ideas for the app.	Студенттер колдонмо үчүн идея түзүү үчүн командаларда иштешет.
These days are not clear.	Бул күндөр так эмес.
I wanted to be that guy.	Мен ошол жигит болгум келди.
Please don't run away.	Сураныч, качпаңыз.
Patients were divided into four groups.	Бейтаптар төрт топко бөлүндү.
When the time comes to the world.	Дүйнөгө убакыт келгенде.
However, none of this happened.	Бирок, мунун бири да болгон жок.
Or maybe not.	Же балким жок.
Thus, we do not have a general agreement.	Ошентип, бизде жалпы укук келишими деген маселе жок.
I’m not the kind of person you would call a great friend.	Мен сиз улуу дос деп айта турган адам эмесмин.
A wonderful woman.	Керемет аял.
The food and staff were wonderful.	Тамак-аш жана кызматкерлер сонун болду.
I didn't believe him.	Мен ага ишенген жокмун.
I really have any and I have my own views on this.	Мен чындап эле баары бир жана бул боюнча менин өз көз карашым бар.
It helps with everything.	Ал бардык нерсеге жардам берет.
Tell me, how do you feel?	Айтыңызчы, өзүңүздү жакшы сезесиз.
The back was too small or too short.	Артында өтө кичинекей же өтө кыска болчу.
click.	басам.
Turn your eyes to your left hand.	Көзүңүздү сол колуңузга буруңуз.
What you are doing is wrong, guys.	Силердин кылгандарыңар туура эмес, жигиттер.
There was a future.	Келечек бар болчу.
It is very easy for them.	Алар үчүн бул абдан жеңил.
Better a poor horse than no horse at all.	Жөө баскандан жакшыраак.
He knows the order.	Ал тартипти билет.
It's wrong.	Бул туура эмес.
You created it.	Сен аны жараттың.
A man who tried to help my wife found out.	Муну аялыма жардам берүүгө аракет кылган адам билип калды.
It won't do you any good.	Бул сенин аркаңа жакшылык кылбайт.
He is not needed.	Анын кереги жок.
And next to me lay a human body.	Ал эми менин жанымда адамдын денеси жаткан.
I tried it.	Мен муну аракет кылдым.
He was short and fat.	Ал кыска жана семиз болчу.
And tell me why what you find is not useful to you.	Жана эмне үчүн сиз тапкан нерселер сизге пайдалуу эмес экенин айтыңыз.
Learn to cook instead of eating out.	Сыртта тамактангандан көрө, тамак жасаганды үйрөнүңүз.
The number of students they teach is in the thousands.	Алар окуткан окуучулардын саны миңдеп саналат.
He stared at one of them.	Ал алардын бирин карап турду.
This is my train.	Бул менин поездим.
You need to choose the best name for your page.	Сиз өз баракчаңыз үчүн эң сонун аталышты тандап алышыңыз керек.
The smell of danger.	Коркунучтун жыты.
The truth is, they never do.	Чындык, алар эч качан жасабайт.
It should be a good tea.	Бул жакшы чай болушу керек.
We'll tell you when you're ready to go.	Барууга даяр болгондо айтабыз.
But if it is love, then it cannot be.	Бирок ал сүйүү болсо, анда ал боло албайт.
It was not difficult for those like him.	Ага окшогондор үчүн анчалык деле оор болгон жок.
We cannot choose whether to influence others or not.	Биз башкаларга таасир этпейбизби же жокпу, тандай албайбыз.
What they are doing is huge.	Алардын жасап жаткан иштери абдан чоң.
I see things differently.	Мен нерселерди башкача көрөм.
He missed the next four games.	Ал кийинки төрт оюнду өткөрүп жиберди.
He went to the kitchen to get the scales.	Ал таразаны алуу үчүн ашканага жөнөдү.
I wish it was harder.	Кыйыныраак болсо экен деп тилейм.
I did the same at first.	Мен да алгач ушундай кылдым.
I wouldn't go anywhere.	Мен эч жакка кетпейт элем.
He could not allow his mind to take the next and the next step.	Ал акылына кийинки жана кийинки кадамга жол бере алган жок.
When the laws were passed, everything changed.	Мыйзамдар кабыл алынганда баары өзгөрдү.
It used to be bad.	Мурда жаман болгон.
There are many reasons for this and it is great.	Мунун көптөгөн себептери бар жана бул чоң.
He didn't pay much attention to her.	Ага көп көңүл бурган жок.
There were many.	Көптөр болгон.
There is no more popular player on the field this week.	Бул аптада талаада популярдуураак оюнчу жок.
I never argued with him.	Мен аны менен эч качан талашып-тартышкан эмесмин.
I think there was a marriage there at some point.	Менин оюмча, кайсы бир убакта ал жерде нике болгон.
My parents arrived a few hours later.	Ата-энем бир нече сааттан кийин келишти.
He does not tell them how he cried in the morning.	Эртең менен кантип ыйлаганын аларга айтпайт.
I can't decide.	Мен чече албайм.
Now he had a chance.	Эми анын мүмкүнчүлүгү болду.
Heat over medium heat until boiling.	Орто жылуулукта кайнаганга чейин ысытыңыз.
We fell silent at the table.	Столдун башынан жымжырттык.
Sleep quality improved in two groups.	Уйкунун сапаты эки тайпада жакшырды.
But my personal opinion is different.	Бирок менин жеке көз карашым башкача.
You did a great job with them.	Сиз аларда чоң иш жасадыңыз.
On the other hand, learn to deal with failure.	Ал эми экинчи жагынан, ийгиликсиздик менен күрөшүүгө үйрөн.
Whether he was able to travel on time or not.	Убагында саякаттай алгандыр, же жокпу.
You have to try !.	Сиз аракет кылышыңыз керек!.
This is physical.	Бул физикалык.
There are many reasons for people to buy or sell.	Адамдардын сатып алуу же сатуу үчүн көптөгөн себептери бар.
He is my child.	Ал менин балам.
Then they started shelling the city.	Анан алар шаарды аткылай башташты.
Someone may have heard or seen it.	Кимдир бирөө угуп да, көрүп да жаткандыр.
That was not fair.	Бул адилеттүү эмес болчу.
Do not oppose the mechanism of history.	Тарыхтын механизмине каршы чыкпагыла.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Болгону алардын жоруктарынан сактануу керек.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
She absolutely loves him.	Ал аны толугу менен жакшы көрөт.
How you spend each day depends on you.	Ар бир күнүңүздү кандай өткөрөсүз, сизге байланыштуу.
I quickly bought those things from a photo shop.	Ошол нерселерди мен фотодүкөндөн бат эле сатып алгам.
I need both.	Мага экөө тең керек.
A person who does not understand himself does not listen easily.	Өзүн түшүнбөгөн адам оңой менен укпайт.
You make a variety of food choices.	Сиз ар кандай тамак тандоо жасайсыз.
A person who has faith.	Ыйманы бар адам.
And we will do it.	А биз аны ишке ашырабыз.
Street and parking.	Көчө жана унаа токтотуучу жай.
I needed to know who did it.	Мен муну ким кылганын билишим керек болчу.
He quickly became thousands.	Ал абдан тез эле миңдеген адамдарга айланды.
And he knows where.	Анан кайдан билет.
He has been on the run for six or seven months.	Ал алты-жети айдан бери качып жүрөт.
He plans to share this with us soon.	Бул тууралуу ал жакында биз менен бөлүшүүнү пландаштырууда.
Let's hope so.	Келгиле, баары бир болот деп үмүт кылалы.
This product has a reasonable price.	Бул продукт акылга сыярлык баага ээ.
Maybe I'll leave it forever.	Мүмкүн, мен аны түбөлүккө калтырып коюшум мүмкүн.
Just heat them for a minute or more.	Жөн гана аларды бир мүнөт же андан көп ысытыңыз.
But this is not the end.	Бирок бул аягы эмес.
I just don’t understand.	Мен жөн эле түшүнбөйм.
Then everyone wanted to go to dinner.	Анан баары кечки тамакка барууну каалашкан.
It was not good.	Бул жакшы эмес эле.
More precisely, he walked with his wife and four children.	Тагыраак айтканда, ал аялы менен төрт баласын басып кетти.
We are ten people.	Биз он кишибиз.
She wants to cry.	Ал ыйлагысы келет.
This is a story.	Бул окуя.
In this section, we will consider that construction.	Бул бөлүмдө биз ошол курулушту карап чыгабыз.
But no one else knew.	Бирок аны башка эч ким билчү эмес.
The reasons are well known.	Себептери жакшы белгилуу.
If you want, I can change the color of your hair.	Кааласаң чачыңдын түсүн өзгөртүп алам.
I'm not ready.	Мен даяр эмесмин.
The actual types of equipment used for this measurement are not listed.	Бул өлчөө үчүн колдонулган жабдуулардын иш жүзүндөгү түрлөрү жазылган эмес.
He knew nothing.	Ал эч нерсе билген эмес.
But the world is changing.	Бирок дүйнөдө баары өзгөрөт.
Nothing we have seen so far.	Буга чейин биз көргөн эч нерсе жок.
This was the third.	Бул үчүнчү болду.
For nine days.	Тогуз күн бою.
He still is.	Ал дагы эле.
He listened to the advice but could not help it.	Ал кеңешти угуп, бирок жардам бере алган жок.
This story is no exception.	Бул окуя да четте калбайт.
I could not control my efforts.	Мен өзүмдүн аракеттеримди башкара алган жокмун.
I'm afraid I won't move again.	Мен дагы козголбойм деп корком.
She did not want to talk to him right away.	Ал аны менен дароо сүйлөшкүсү келген жок.
Press your mouth down to separate the body.	Денени бөлүү үчүн оозун ылдый басыңыз.
Let us consider other starting points.	Келгиле, башка баштапкы пункттарды карап көрөлү.
Thanks for this meal.	Бул тамак үчүн рахмат.
He got up and walked to the window.	Ал ордунан туруп, терезени көздөй басты.
Very clean and comfortable room as well as a good breakfast.	Абдан таза жана жайлуу бөлмө, ошондой эле жакшы эртең мененки тамак менен.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
There is another set of charges.	Дагы бир айыптар топтому болот.
I could feel everything around me.	Тегеректегилердин баарын сезип турдум.
You need to pick me up at the hospital.	Сен мени ооруканадан тосуп алышың керек.
Of course, this is the image of man.	Албетте, бул адамдын образы.
It's not that much.	Бул анчалык деле көп эмес.
He may even want to return them.	Ал тургай, аларды кайтарып берүүнү каалашы мүмкүн.
He did not expect them.	Ал аларды күткөн эмес.
You can imagine.	Сиз элестете аласыз.
But he can think of others.	Бирок ал башкаларды ойлой алат.
He can never take anything from her.	Ал эч качан анын жанынан эч нерсе ала албайт.
But we are very happy to have him.	Бирок биз анын бар экенине абдан кубандык.
On a warm night, the air touches my skin.	Жылуу түндө аба териме катуу тийет.
Let's have a drink.	Кел, ичебиз.
Open it and it's good to go.	Аны ачыңыз жана барганыңыз жакшы.
They are not getting them.	Аларды албай жатышат.
However, the answer remains the same.	Бирок, жооп ошол бойдон калат.
War and killing continued.	Согуш жана өлтүрүү уланды.
We need to improve as a team in the long run.	Биз узак мөөнөткө команда катары жакшырышыбыз керек.
Everyone thought it was great.	Баары абдан жакшы деп ойлошту.
There are other ways to think about the human body and beauty.	Адамдын денеси жана сулуулугу жөнүндө ойлонуунун башка жолдору бар.
The love I saw at first worked for them, but it was rare.	Биринчи көргөн сүйүү алар үчүн иштеген, бирок бул сейрек болчу.
All of this.	Мунун баары.
It is impossible to do anything else.	Болгону башкасын жасоо мүмкүн эмес.
On reasonable warning and fair conditions.	Акылга сыярлык эскертүү жана адилеттүү шарттар боюнча.
One of them, of course, was time.	Алардын бири, албетте, убакыт болгон.
It's funny to see them.	Аларды көрүү абдан күлкүлүү.
He never heard his name.	Ал атын эч качан уккан эмес.
My car is good.	Менин машинам жакшы.
I heard about it this morning.	Мен бул тууралуу бүгүн эртең менен уктум.
We have developed some survival skills.	Биз кээ бир аман калуу көндүмдөрүн иштеп чыктык.
I didn't know what to say to her.	Мен ага эмне деп айтарымды билбей турдум.
It didn’t make sense to me.	Бул мага мааниси жок болчу.
It should be remembered that these women are very young.	Бул аялдар абдан жаш экенин эстен чыгарбоо керек.
He set it on fire.	Ал өрттөп жиберди.
The second view does not update its content.	Экинчи көрүнүш анын мазмунун жаңыртпайт.
And you.	Жана сен.
It's been too long.	Өтө көп убакыт кетти.
And not now.	А азыр эмес.
But his war was different.	Бирок анын согушу башка болчу.
If you do not save it.	Эгер сиз аны куткарбасаңыз.
I'm walking around.	мен айланып жүрөм.
It was no coincidence.	Бул кокустук эмес болчу.
I was going to call you later.	Мен сага кийинчерээк чалайын деп жаткам.
And not any office.	Жана кандайдыр бир кеңсе эмес.
In fact, your site will get a hit in the short term.	Чынында, кыска мөөнөттө сиздин сайт хит алат.
Please give yourself a fifth score now.	Сураныч, азыр өзүңүзгө бешинчи балл бериңиз.
I had to switch companies.	Мен компанияларды алмаштырууга туура келди.
I hold on and take a picture.	Мен карманып, сүрөткө түшөм.
I hope you can't help it.	Сиз жардам бере албайсыз деп ишенем.
Not against one person.	Бир кишиге каршы эмес.
I would be grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болмокмун.
The others stopped behind me.	Башкалар артымдан токтошту.
It was traffic.	Ал жол кыймылы болчу.
Even at first it’s really rocky.	Ал тургай, алгач бул чындап эле таш.
But this is not my opinion.	Бирок бул менин оюм эмес.
I will never let you go.	Мен сени эч качан коё бербейм.
Let him take care of himself.	Өзүнө кам көрсүн.
He is now one of the best movie stars in the world.	Ал азыр дүйнөдөгү эң мыкты кино жылдыздардын бири.
It was strange that he did not see any children on the road.	Ал жолдон бир дагы баланы көрбөй калганы кызык болду.
The table was set for two.	Дасторкон экиге коюлду.
Other matters remained open.	Башка иштер дагы ачык бойдон калды.
He was said to be the best.	Анын эң мыктысы экени айтылган.
Important, rare things are valuable.	Маанилүү, сейрек кездешүүчү нерселер баалуу.
Probably too light.	Балким, өтө жарык.
The bed has no frame.	Керебеттин рамкасы жок.
At that time, we were not allowed to get married.	Ал кезде экөөбүздүн баш кошконубузга жол жок болчу.
I say it’s the best to eat.	Мен аны жеп, эң сонун деп айтам.
You will be amazed at how they calculate it.	Муну кантип эсептеп жатышканына таң каласың.
And this should be an online game.	Жана бул онлайн оюн болушу керек.
Start here.	Ушул жерден баштаңыз.
He knew it now.	Ал муну азыр билди.
About this below.	Бул тууралуу төмөндө.
I would try to change it.	Мен аны өзгөртүүгө аракет кылмакмын.
I learned from the link below, I hope it helps you.	Мен төмөнкү шилтемеден билдим, сизге жардам берет деп үмүттөнөм.
Order by this date.	Бул датасы боюнча буйрук.
It was a topic that was not my business.	Бул менин ишим болбогон тема болчу.
But he still lives in his apartment.	Бирок ал дагы эле өз батиринде жашайт.
You only get three from each match.	Ар бир матчтан үчөө гана аласыз.
It cannot work in extreme heat or cold.	Катуу ысыкта да, суукта да иштей албайт.
He passed away.	Ал өтүп кеткен.
The quality and appearance of that show.	Ошол көрсөтүүнүн сапаты жана көрүнүшү.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
No drugs were found.	Эч кандай баңгизат табылган жок.
So it had to be somewhere else.	Демек, башка жерде болушу керек болчу.
I think this is very true.	Мен муну абдан туура деп эсептейм.
It is astonishing that they do so much with so little.	Алардын мынчалык аз нерсе менен мынчалык көп иш кылышы таң калыштуу.
You can later create push classes in the database.	Сиз кийинчерээк маалымат базасына түртүүчү класстарды түзө аласыз.
There is no need to do anything further.	Мындан ары эч нерсе кылуунун кереги жок.
Three measurements were taken at one target temperature.	Бир максаттуу температурада үч өлчөө алынды.
So they are a very, very good, strong team.	Ошентип, алар абдан, абдан жакшы, күчтүү команда.
Do not use near eyes.	Көздүн жанында колдонбоңуз.
I'm sad.	Мен капалуумун.
There is nothing stronger than this.	Мындан күчтүү эч нерсе жок.
I think this is closer to a decision.	Бул чечимге жакыныраак деп ойлойм.
Users of this equipment may be personally injured.	Бул жабдуулардын колдонуучулары жеке жаракат алышат.
In fact, we don't talk much about anything.	Чынында, биз эч нерсе жөнүндө көп сүйлөшпөйбүз.
His father was still in the kitchen, by the phone.	Атасы дагы эле ашканада, телефондун жанында болчу.
He found it in the development of new products.	Ал аны жаңы продуктуларды иштеп чыгууда тапкан.
He was now her friend, not just her son.	Ал азыр анын уулу эле эмес, анын досу эле.
You may want to take this into account.	Сиз муну эске алууну кааласаңыз болот.
The fear passed.	Коркуу өтүп кетти.
No differences were found between the groups.	Топтор арасында эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
There were few pedestrians.	Жөө жүргөндөр аз эле.
One person, the driver of the car, was seriously injured.	Бир адам, унаанын айдоочусу оор жаракат алган.
They notice it.	Алар аны байкашат.
Wine and how it turns into magic is a very complex web.	Шарап жана анын кантип сыйкырга айланаары - бул абдан татаал желе.
There are thousands of them.	Алардын миңдегени бар.
They treat you very well.	Алар сага абдан жакшы мамиле кылышат.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
This was clear to me.	Бул мага түшүнүктүү болду.
But this is me, everyone like me wants to get it.	Бирок бул менмин, мага окшогондордун баары алгысы келет.
It was an amazing thing to be a part of.	Бул бир бөлүгү болуу укмуштуудай нерсе болду.
There was no chance to the left.	Солго мүмкүнчүлүк болгон эмес.
I would say that with them you will achieve more success.	Мен айтаар элем, алар менен сиз дагы көп ийгиликке жетесиз.
And he wants them to be with me.	Жана алар мени менен бирге болушун каалайт.
They are watching me.	Алар мени карап турушат.
No one has been seen for more than thirty years.	Отуз жылдан ашык убакыттан бери эч ким көрүнгөн жок.
His words did not stop.	Анын сөздөрү да токтогон жок.
We don’t want the sun to shine.	Биз күн ачык болгубуз келбейт.
We went about our daily lives as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой күнүмдүк жашообузду уланта бердик.
He just got really good.	Ал жөн эле өтө жакшы болуп калды.
She needs my hug.	Ал менин кучагыма муктаж.
Stay on the main road.	Негизги жолдо калыңыз.
We need to find these people before they know what we are looking for.	Биз издеп жатканыбызды билишкенче бул адамдарды табышыбыз керек.
Even credit cards.	Ал тургай, кредиттик карталар.
All of these activities require three key resources to be successful.	Бул иш-аракеттердин бардыгы ийгиликтүү болушу үчүн үч негизги ресурстарды талап кылат.
Of course, my drug use got a little worse.	Албетте, менин баңгизат колдонуум бир азга начарлап кетти.
It seemed to help.	Бул жардам бергендей болду.
New week, new mix set.	Жаңы жума, жаңы микс топтому.
Suppose no one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес дейли.
Some may reject this idea.	Кээ бирөөлөр бул идеядан баш тартышы мүмкүн.
But other days it may seem normal.	Бирок башка күндөрү ал кадимкидей көрүнүшү мүмкүн.
Cash on the table.	Үстөлдөгү накталай акча.
If you drink it, you will recover.	Муну ичсең, сакайып кет.
But one can never believe in something completely.	Бирок адам эч качан бир нерсеге толук ишене албайт.
They agreed to change this attitude.	Алар бул мамилени өзгөртүүгө макулдугун беришти.
I ordered in the middle.	Мен ортого заказ бердим.
I know and love his father.	Мен анын атасын билем жана жакшы көрөм.
My wish is a week left.	Менин тилегим бир жума калды.
Contains the correct public key.	Туура ачык ачкычты камтыйт.
But we did it three years ago.	Бирок биз муну үч жыл мурун жасаганбыз.
Eventually, they met again and fought.	Акыры кайра жолугуп, мушташат.
Then this may be true.	Ошондо бул чын болушу мүмкүн.
And their eyes meet.	Жана алардын көздөрү кездешет.
Then go to bed.	Анан төшөккө.
It was only stone, wood and metal.	Бул таш, жыгач жана металл гана болгон.
The letter made me feel unsuccessful.	Кат мени ийгиликсиз сезди.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
So he wanted the worst.	Ошентип, ал жаман каалаган.
Nice hotel in a quiet place.	Тынч жерде сонун мейманкана.
Still, it will be too late.	Ошентсе да кеч болуп калат.
But he could not.	Бирок ал кыла алган жок.
We work with healthy people.	Биз дени сак адамдар менен иштешебиз.
How it turned to stone.	Кантип ташка айланды.
But if you don't, that's fine.	Бирок андай кылбасаңыз, анда жакшы болот.
I analyzed here.	Мен бул жерден анализдеп чыктым.
Being a presidential candidate is, after all, a deeply personal decision.	Президенттикке талапкер болуу, акыры, терең жеке чечим.
However, there may be some exceptions.	Бирок, кээ бир өзгөчө учурлар болушу мүмкүн.
It doesn't matter.	Мааниси жок.
He had to find a woman.	Ал аял табыш керек болчу.
Led to the first.	Биринчисине алып келди.
I love this knife.	Мен бул бычакты жакшы көрөм.
This is something you should avoid.	Бул сиз качышыңыз керек нерсе.
But he could not stop her.	Бирок анын сүйлөгөнүн токтотууга күчү жетпеди.
And maybe spread from hospital to hospital.	А балким ооруканадан ооруканага таратышат.
None of us could believe what we saw.	Көргөнүбүзгө эч кимибиз ишене албадык.
Continue mixing.	Аралаштырууну улантыңыз.
I wondered if he would think of me from time to time.	Мени анда-санда ойлойбу деп ойлочумун.
It was hard.	Бул кыйын болду.
That's why.	Ушундан улам келип чыгат.
So two or more articles being carried.	Ошентип, эки же көтөрүп жаткан макала.
I didn't have a team.	Менин командам жок болчу.
I will never doubt myself.	Мен өзүмдөн эч качан шектенбейм.
However, the plaintiff.	Бирок, доогер.
It is said so.	Ошентип айтылат.
Animals do not see beauty and do not appreciate us for it.	Жаныбарлар сулуулукту көрүшпөйт жана ага карап бизди баалашпайт.
The fourth rule is constant alone.	Төртүнчү эреже жалгыз туруктуу.
There were very good reasons for this.	Бул үчүн абдан олуттуу себептер бар болчу.
I thought he was very good.	Мен аны абдан жакшы деп ойлодум.
They are nothing but skin and bones.	Алар тери менен сөөктөн башка эч нерсе эмес.
This is the situation.	Кырдаал ушундай.
They will never let you stop.	Алар сени токтотууга эч качан жол бербейт.
Everything in the world was quiet then.	Ошондо дүйнөдө баары тынч эле.
You have no right to be afraid in your life.	Сиздин жашооңузда коркууга акысы жок.
You agreed to the price and it was paid.	Сиз баага макул болдуңуз жана төлөндү.
He arrived early and prepared for an important meeting.	Ал эрте келип, маанилүү жолугушууга даярданган.
I missed the other two.	Калган экөөнөн өтпөй калдым.
Hope this helps !.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз!.
We'll go around, he said.	Айланабыз, деди ал.
Few people understood it before.	Буга чейин аны аз эле адам түшүнгөн.
There were also cars that looked like cars.	Машинага окшош унаалар да болгон.
See what happened to the cell phone network.	Уюлдук телефон тармагына эмне болгонун караңыз.
Other small studies support this conclusion.	Башка кичинекей изилдөөлөр бул жыйынтыкты колдойт.
Their problems made them stronger and more responsible.	Алардын көйгөйлөрү аларды күчтүүрөөк жана жоопкерчиликтүү кылган.
Ready to act.	Иш-аракет кылууга даяр.
Maybe it's love.	Балким бул сүйүү.
And they don't care.	Анан алар баары бир.
Your presence may be affected.	Сиздин катышуусуңуз таасир этиши мүмкүн.
It is time for a new government.	Жаңы башкарууга убакыт келди.
There is too much water between us now under the bridge.	Арабызда азыр көпүрөнүн астында өтө көп суу.
But, as we have noted, this seems impossible.	Бирок, биз белгилегендей, бул мүмкүн эместей көрүнөт.
Now I had only grapes.	Эми менин гана жүзүм бар эле.
It was wrong to give up this ability.	Бул жөндөмдөн баш тартуу туура эмес болду.
This is the last birth.	Бул акыркы төрөлүү.
I've been to the national news services.	Мен улуттук маалымат кызматтарында болдум.
The thought hurt.	Ой ооруду.
He died this morning.	Ал бүгүн эртең менен каза болгон.
However, the code works.	Бирок, код иштейт.
Because of this, you only grieve sometimes.	Ушундан улам сиз кээде гана кайгырасыз.
I don't want you to play in their streets here.	Мен сенин бул жерде алардын көчөлөрүндө ойношуңду каалабайм.
I am here now to help you overcome this.	Мен азыр бул жердемин, сага муну жеңүүгө жардам берүү үчүн.
We had four weeks to work on the project.	Долбоордун үстүндө иштөөгө бизде төрт жума болду.
Two main results were reported.	Эки негизги жыйынтыктар билдирилди.
He did it in high school.	Ал муну орто мектепте жасаган.
If necessary, the testing methods they use should be clearly explained.	Зарыл болсо, алар колдонгон тестирлөө ыкмалары так түшүндүрүлүшү керек.
This is our time.	Бул биздин убактыбыз.
This is a trade.	Бул соода.
We hate and fear each other.	Биз бири-бирибизди жек көрүп, коркобуз.
But arms control is not enough.	Бирок курал-жарактарды контролдоо жетишсиз.
All we have to do now is wait.	Биз азыр кыла турган нерсе - күтүү.
Not every path is valid.	Ар бир жол жарактуу эмес.
I like my hair.	Мен чачымды жакшы көрөм.
An example s can be found.	Бир мисал s тапса болот.
So if you're interested in this, be careful.	Андыктан эгер сизди ушул нерсе кызыктырса, сак болуңуз.
I didn't say much.	Мен көп айткан жокмун.
This is a rare occurrence.	Бул сейрек окуя болуп саналат.
It was hard.	Бул кыйын болду.
If you are sick, stay home from work or school.	Эгер ооруп жатсаңыз, жумуштан же мектептен үйдө калыңыз.
The lights are on.	Үйдүн жарыктары күйүп турат.
I hope they turn it into a movie.	Алар муну киного айлантат деп үмүттөнөм.
When he arrived.	Ал келгенде.
I recommend anyone to listen.	Мен эч кимге угууну сунуштайм.
The boy was light but could not think.	Бала жарык, бирок ойлоно алган жок.
But when they see that the government is closed, the people move to the left.	Бирок өкмөт жабылып калганын көрүшсө, эл сол тарапка жылат.
Until they do so.	Алар мындай кылганга чейин.
He heard that it was twice as much.	Ал эки эсе көп экенин уккан.
We were not human in their eyes.	Биз алардын көзүндө адам эмес болчубуз.
But it was too late.	Бирок өтө кеч болчу.
He would be in bed.	Ал төшөктө болмок.
But there seemed to be no one around.	Бирок тегеректе эч ким жок, окшоп калды.
I would like to thank a special person for making this happen.	Мен муну ишке ашырганы үчүн өзгөчө бир адамга ыраазычылык билдиргим келет.
I want to see the game happen.	Мен оюндун болгонун көргүм келет.
One of the big problems was changing the laws.	Чоң көйгөйлөрдүн бири мыйзамдарды өзгөртүү болду.
He did not notice that his voice was raised.	Үнүнүн көтөрүлгөнүн байкаган жок.
Take a glass.	Стаканды ал.
You weren't ready for that.	Сен буга даяр эмес элең.
Brown doesn't take my father seriously.	Браун атамды олуттуу кабыл албайт.
There are six characters in the game.	Оюнда алты каарман бар.
Write the question.	Суроону жаз.
I don’t really like doing that.	Мен чындыгында муну кылганды жактырбайм.
So it is important to know when they appeared.	Ошондуктан алар качан пайда болгонун билүү маанилүү.
If you see this, don't blame me.	Эгер муну көрүп калсаң, мени айыптаба.
He opened his eyes and saw a tree.	Ал көзүн ачып, бир даракты көрдү.
Come for dinner.	Кечки тамакка кел.
This terrible fear intensified.	Бул коркунучтуу коркуу күчөдү.
It just wasn’t possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес болчу.
Sounds like a good idea to me.	Мага жакшы идея окшойт.
This study yielded a completely different result than expected.	Бул изилдөө күтүлгөндөн такыр башкача натыйжа берди.
There is no solution.	Эч кандай чечим жок.
They have no concept of private property.	Аларда жеке менчик деген түшүнүк жок.
I know this may have looked different on the show.	Мен билем, бул шоуда башкача көрүнгөн болушу мүмкүн.
You have seen the message.	Сиз билдирүүнү көрдүңүз.
You can just go to our site and try different features.	Сиз жөн гана биздин сайтка барып, ар кандай мүмкүнчүлүктөрдү сынап көрүүгө болот.
Because he touched her.	Анткени ал ага колун тийгизген.
When this happens, you are no longer responsible for the tools.	Бул болгондо, куралдар мындан ары жооптуу эмес, сиз.
Two different experiments were performed in this study.	Бул изилдөөдө эки башка эксперимент жүргүзүлгөн.
But here goes.	Бирок бул жерде барат.
This construction is going on according to the same pattern so far.	Бул курулуш ушул убакка чейин бир эле үлгү боюнча жүрүп жатат.
It was harder for him than you thought.	Бул ага сиз ойлогондон да оор болду.
Or maybe he felt my eyes on his neck.	Же, балким, ал менин көзүмдү желкесинен сезгендир.
Working with them can be difficult.	Алар менен иштөө оор болушу мүмкүн.
And they have only one weapon.	Жана алардын бир гана куралы бар.
I could hardly see anyone walking toward me.	Кимдир бирөө мени көздөй басып баратканын араң көрдүм.
This brings us to the present.	Бул бизди азыркы учурга алып келет.
Pure spring water.	Таза булак суусу.
Yes, it will be good.	Ооба, ал жакшы болот.
That is the truth.	Мунун чындыгы ушундай.
You are very close to him.	Сиз ага өтө жакынсыз.
All major lines and products are available.	Бардык негизги линиялар жана буюмдар бар.
Then he leaves and returns to the city.	Андан кийин кетип, шаарга кайтып келет.
And have fun.	Жана көңүл ачыңыз.
Could it be even better.	Андан да жакшыраак боло алабы.
We want to separate it.	Биз муну бөлгүбүз келет.
Very successful.	Абдан ийгиликтүү.
Either way, you want to play it.	Кандай болбосун, сиз муну ойногуңуз келет.
The customer service is asking me to go to the service center.	Кардарларды тейлөө кызматы мени тейлөө борборуна барууну суранып жатат.
Nothing makes a difference.	Эч нерсе эч кандай айырмасы жок.
He comes out.	Ал чыгат.
Never forget them.	Аларды эч качан унутпаңыз.
There is hope for the rest of us.	Калганыбыз үчүн үмүт бар.
They could not understand.	Экөө түшүнө албай калышты.
The bedroom door was closed.	Уктоочу бөлмөнүн эшиги жабылды.
Change the type of meat.	Эттин түрүн өзгөртүңүз.
See it and stop.	Аны көрүп, токтоткула.
I'm afraid that as children get older, things will get worse.	Балдар чоңойгон сайын баары татаалдашып кетиши мүмкүн деп корком.
The company repulsed the attack.	Компания бул чабуулду артка кайтарды.
In normal, everyday life.	Кадимки, күнүмдүк жашоодо.
Moreover, it was too late.	Анын үстүнө, кеч болуп калды.
I need money.	Мага акча керек.
That's it.	Ошону менен бүттү.
This is faith.	Бул ишеним.
She agreed, and we quickly got dressed.	Ал макул болду, биз бат эле кийинип калдык.
You can find friends.	Сиз досторду таба аласыз.
We did our best to be ready.	Биз даяр болуу үчүн колдон келгендин баарын жасадык.
Yes, it can be.	Ооба, ошондой болушу мүмкүн.
From the moment we arrived we were really taken care of.	Биз келген мүнөттөн баштап бизге чындап кам көрүштү.
Yes, this is one more time.	Ооба, бул дагы бир жолу.
Someone there wants to help him.	Ал жерде кимдир бирөө ага жардам беришин каалайт.
I never thought hard about it.	Мен бул жөнүндө эч качан катуу ойлонбогом.
It is important to be in good shape for such a sitting.	Мындай отуруу үчүн жакшы формада болуу маанилүү.
There was a lot of food.	Тамак-аш көп болчу.
He gave me confidence.	Ал мага ишеним берди.
I don't think it would have been so difficult.	Мынчалык кыйын болмок эмес деп ойлойм.
It is very difficult to reach the right window.	Туура терезеге жетүү абдан кыйын.
Take the case.	Ишти ал.
You have to be patient with them to get the best doctor.	Мыкты дарыгерге ээ болуу үчүн аларга чыдаш керек.
It was sweet at first.	Башында таттуу болчу.
I like that they're a little off.	Мага алардын бир аз четте калганы жагат.
You should only enable the image save method when both are complete.	Экөө тең аяктагандан кийин гана сүрөттү сактоо ыкмасын иштетишиңиз керек.
It becomes clear.	Ачык көрүнүп калат.
He really wanted this job.	Ал бул жумушту чындап каалаган.
I can say this because it is true.	Мен муну айта алам, анткени бул чындык.
Great surprise.	Мыкты сюрприз.
Because we have a body, a word, and a mind.	Анткени бизде дене, сөз жана акыл бар.
So we used both methods.	Ошентип, биз эки ыкманы тең колдондук.
Then why do you keep asking?	Анда эмнеге сурай бересиң.
The work began to become serious.	Иш олуттуу боло баштады.
But it was not empty.	Бирок ал бош эмес болчу.
I don't know what to think.	Мен эмне деп ойлошумду билбейм.
He was waiting at their friend's house.	Ал алардын досунун үйүндө күтүп турган.
There was nothing left to see at that time.	Ал убакта көрө турган эч нерсе калган жок.
When he got home, he turned around.	Үйгө келгенде артка бурулду.
Everything was going great.	Баары сонун болуп жатты.
I don't have time for everything.	Менде баарына убакыт жок.
I think life has been wonderful.	Жашоо керемет болуп калды деп ойлойм.
It seems to fit almost every track in my music library.	Бул менин музыкалык китепканамдагы дээрлик бардык трекке ылайыктуу окшойт.
Not on the floor.	Полдо эмес.
T that woman.	Т ошол аял.
For four hours.	Төрт саатка.
But he was not injured.	Бирок ал жабыркаган эмес.
Suddenly he was amazed at what he was doing on this street.	Бир маалда ал бул көчөдө эмне кылып жүргөнүнө таң калды.
The hall was filled with rock music.	Зал рок-музыкага толду.
Such a strange boy.	Ушундай кызык бала.
Just not being nice to each other.	Жөн эле бири-бирине болгон жакшы эмес.
He wants the children in his care to live well.	Ал камкордукка алган балдардын жакшы жашашын каалайт.
I remember this happening several times.	Менин эсимде бул бир нече жолу болгон.
He was not mistaken.	Ал жаңылган эмес.
Otherwise, repeat the above steps.	Болбосо, жогорудагы кадамдарды кайра аткарыңыз.
This is the mother inside me.	Бул менин ичимдеги эне.
There are no special things in the plan, not even the type.	Пландын ичинде өзгөчө нерселер жок, атүгүл типте.
It can also be seen briefly in the video.	Аны видеодон да кыскача көрүүгө болот.
Some of us received an immediate explanation.	Кээ бирибиз дароо эле түшүндүрмө алдык.
That was my problem.	Бул менин маселем болчу.
He does not want to accept her difference.	Ал анын айырмасын кабыл алууну каалабайт.
We are ready when you are there.	Сиз болгондо биз даярбыз.
We did not receive notes from either.	Биз экөөнөн тең нота алган жокпуз.
But the car does not wait.	Бирок машина күтпөйт.
They are a great defense.	Алар улуу коргонуу болуп саналат.
And don't talk about the dead like that.	Анын үстүнө өлгөндөр жөнүндө антип сүйлөбөгүлө.
I became very good friends with everyone there.	Мен ал жактагылардын баары менен абдан жакшы дос болуп калдым.
He worked very hard.	Ал абдан катуу иштеген.
Signed below the photo area.	Сүрөт аймагынын астына кол коюлган.
For him, it was his job.	Ал үчүн бул анын иши болчу.
You can find another.	Башкасын таба аласыз.
That's a pity.	Өкүнүчтүүсү ошол.
There are technical points to consider.	ойлоно турган техникалык пункттар бар.
I think he must have been sick for a long time.	Менимче, ал көптөн бери ооруп жүрсө керек.
I couldn't stand it if something happened to him.	Ага бир нерсе болуп кетсе чыдай албадым.
Here are your ideas to help protect the world.	Бул жерде сиздин идеяларыңыз дүйнөнү коргоого жардам берет.
Also, with people.	Ошондой эле, адамдар менен.
But if this is for you, you need to consider it carefully.	Бирок, бул сиз үчүн болсо, кылдаттык менен карап чыгышыңыз керек.
I don't even remember what it was about.	Эмне жөнүндө болгону эсимде да жок.
I show them that teachers are human.	Мен аларга мугалимдердин да адам экенин көрсөтөм.
The path to the file changes daily and is set accordingly.	Файлдын жолу күн сайын өзгөрүп, ошого жараша орнотулган.
Just leave.	Жөн эле калтырыңыз.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазманы жазды.
His home phone number was very confidential.	Анын үй телефон номери абдан купуя болчу.
In addition, this is an unusual choice.	Мындан тышкары, бул адаттан тыш тандоо.
I can't get out like this.	Мен минтип чыга албайм.
I missed him, especially last year.	Мен аны сагындым, өзгөчө өткөн жылы.
All eyes followed him.	Баардык көздөр аны ээрчип кетти.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун көптөгөн жолдору бар.
He sat there and worried.	Ал жерде олтуруп, тынчсызданды.
I haven't been in two weeks.	Мен эки жумадан бери жокмун.
We gave them everything.	Биз аларга баарын бердик.
Do you see me again	Сен дагы мени көрүп жатасыңбы?
The man and his dog are trying to figure it out.	Адам жана анын ити аны түшүнүүгө аракет кылып жатышат.
They did not live.	Алар жашаган эмес.
Or at least more accurately.	Же жок дегенде туурараак.
Some are hard to find.	Кээ бир табуу кыйын.
It was slow and warm enough.	Бул жай жана жетиштүү жылуу болчу.
It was as if he had just disappeared from the face of the earth.	Ал жөн эле жер бетинен жок болуп кеткендей болду.
Or by train, someone by boat.	Же бирөө поезд менен, бирөө кайык менен.
Add more rose water to taste.	Татымына жараша дагы роза суусун кошуңуз.
According to friends, he really broke down as he passed.	Достордун айтымында, ал өтүп баратканда чындап эле сынган.
Then they started writing wonderful things for me.	Анан алар мен үчүн сонун нерселерди жаза башташты.
You will die only with me.	Сен мени менен гана өлөсүң.
He put his hand on hers.	Ал колун анын колуна койду.
The cause is still unknown.	Анын себеби азырынча белгисиз.
It gives us time to grow.	Ал бизге өсүү үчүн убакыт берет.
He wants to receive information and understand.	Ал маалыматты кабыл алууну каалайт жана түшүнгүсү келет.
Then tomorrow, you will start the whole business again.	Анан эртең, сен бүт бизнести кайра баштайсың.
Put things first.	Биринчи нерселерди биринчи орунга кой.
Give them that right.	Аларга бул укукту бер.
This is especially true if you are new to the organization.	Бул, өзгөчө, сиз уюмга жаңы келгениңизге байланыштуу.
This is the key.	Бул ачкыч.
So we prepared.	Ошентип даярданып калдык.
You've talked to him before.	Сиз аны менен мурда сүйлөшкөнсүз.
We have each other.	Бизде бири-бирибиз бар.
Then he got better.	Анан ал жакшы болуп калды.
Things are happening so fast.	Иштер ушунчалык тезирээк болуп жатат.
More accurate at the appropriate time.	Тийиштүү убакта айкыныраак.
No, not the floor.	Жок, пол эмес.
He will no longer go for practical reasons.	Ал практикалык себептер боюнча мындан ары барбайт.
An error occurred.	Ката кетти.
Fear keeps local systems in line.	Коркуу жергиликтүү системаларды бир сапта кармайт.
Sometimes they are more visible than other species.	Кээде алар башка түрлөргө караганда көбүрөөк көрүнөт.
That was not my opinion.	Бул менин оюм эмес болчу.
You have to help the team.	Сиз командага жардам беришиңиз керек.
My poor son finally did.	Байкуш балам акыры ушундай кылды.
You want me out.	Сен мени чыгаргың келет.
The strange thing is blood.	Кызык жери кан.
I apologize very much.	Мен абдан кечирим сурайм.
And it was amazing to be here.	Жана бул жерде болгону абдан таң калды.
I ran to stop him and pushed him back with both hands.	Мен аны токтотуу үчүн чуркап барып, эки колум менен артка түртүп жибердим.
There was no difference in heart rate between the two groups.	Эки топтун ортосунда жүрөктүн кагышы боюнча эч кандай айырма болгон эмес.
The story had to happen again.	Окуя дагы болушу керек болчу.
I heard my heart beating.	Мен жүрөгүмдүн согушун уктум.
I said it from the beginning.	Мен аны башынан эле айттым.
Each argument is added one to get the overall result.	Жалпы жыйынтыкты алуу үчүн ар бир аргумент бирден кошулат.
At least it sounded familiar.	Жок дегенде бул тааныш сезилди.
It has never happened before.	Буга чейин эч качан болгон эмес.
It should come out this fall.	Ушул күздө чыгышы керек.
His previous efforts show otherwise.	Анын буга чейинки аракеттери башканы көрсөтүп турат.
Now one thing.	Эми бир нерсе.
He is not involved in any games.	Ал эч кандай оюндарга кирбейт.
And they were not in any great danger.	Жана алар эч кандай чоң коркунучта болгон эмес.
To date, no such experiment has been conducted.	Бүгүнкү күнгө чейин мындай эксперимент жасалган эмес.
With food.	Тамак менен.
And it was almost a complete failure.	Жана дээрлик толук ийгиликсиз болду.
He decided to wait for a better chance window.	Ал жакшыраак мүмкүнчүлүк терезесин күтүүнү чечти.
Play safe.	Коопсуз ойноңуз.
And it doesn't have to be about money.	Анан баары акчага байланыштуу болбошу керек.
I suggest one more thing.	Мен дагы бир нерсени сунуштайм.
You may have completely different patterns.	Сизде такыр башка үлгүлөр болушу мүмкүн.
And it can still be.	Жана дагы деле ушундай болушу мүмкүн.
I just don’t know how to start a conversation.	Мен жөн гана сүйлөшүүнү кантип баштоону билбейм.
These issues are often serious problems with a long history.	Бул маселелер көбүнчө узак тарыхы бар оор көйгөйлөр.
Anyway, it didn't matter.	Эмнеси болсо да, анын иши деле жок болчу.
This is a long way for your parents.	Бул сиздин ата-энеңизге узак жол.
This may explain its poor performance.	Бул анын начар иштешин түшүндүрүшү мүмкүн.
Pull the target forward near the ears.	Дайынды кулактардын жанынан алдыга тартыңыз.
Then he turned and looked at me.	Анан кайра бурулуп мени тиктеп калды.
to put.	коюу.
They don't know who you are yet.	Алар сенин ким экениңди азырынча билишпейт.
Just say that right.	Гана туура деп.
It takes time.	Мындай убакытты талап кылат.
He loves the game.	Ал оюнду жакшы көрөт.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
They realized that there is good and bad in life.	Жашоодо жакшылык да, жамандык да бар экенин түшүнүштү.
Since then, the number of reports has declined rapidly.	Андан кийин отчеттордун саны тез кыскарды.
But it really was.	Бирок бул чындап эле.
We have no rest.	Бизде эс алуу жок.
They also saw.	Алар да көрүштү.
The show is back on track.	Шоу кайрадан жолго чыкты.
I didn’t know why I had gathered to wait.	Мен күтүү эмне үчүн чогулганын билишкен жок.
If someone needs to cry, let them.	Кимдир бирөө ыйлашы керек болсо, ага уруксат бериңиз.
But our world is very different now.	Бирок биздин дүйнө азыр мурункудан такыр башкача.
You are the one who has to live with the result.	Натыйжа менен жашаш керек болгон адам сенсиң.
Tell him to leave.	Ага айтчы, кетесин.
She opened it again and looked outside.	Аял аны кайра ачып, сыртты карады.
And again, we know this is not the case.	Анан дагы, биз чындыгында андай эмес экенин билдик.
This is basically a general concept.	Бул негизинен жалпы түшүнүк.
Everything is perfect.	Баары идеалдуу.
Say what you want to say.	Сиз эмнени айткыңыз келсе, ошону айтыңыз.
This, of course, makes people happy.	Бул, албетте, адамдарды бактылуу кылат.
I know your mother's treatment for cancer means she can't work.	Апаңыздын рак оорусун даарылоосу анын иштей албайт дегенин билем.
Then your voice will work again.	Андай болгондо үнүң кайра иштеп калат.
Don't ask.	Сураба да.
No big deal.	Эч кандай чоң көйгөй жок.
It’s really about the strength of character.	Бул, чынында эле, мүнөздүн күчтүүлүгү жөнүндө.
By the way, this is very interesting.	Айтмакчы, бул абдан кызык.
The weather was nice and not too cold.	Аба ырайы сонун жана өтө салкын эмес болчу.
Such a meeting has never happened.	Мындай жолугушуу эч качан болгон эмес.
I see this more than you.	Мен муну сага караганда көбүрөөк көрөм.
I hope to see you again soon.	Мен сени көп убакыт мурун кайра көрүүгө үмүттөнөм.
Burning does not worsen the taste.	Күйүү даамын начарлатат деп айтууга болбойт.
Think so.	Ушундай ойлон.
You have no focus and no direction.	Сизде фокус жана багыт жок.
I was happy to review your blog.	Сиздин блогуңузга токтолуу мага кубанычтуу болду.
My church.	Менин чиркөөм.
Or being somewhere else.	Же башка жерде болуу.
It’s clean and simple, and my mind won’t be at peace.	Бул таза жана жөнөкөй, менин акыл-эсим тынч болбойт.
First, we were able to analyze the effects of thermal shock on the wild species.	Биринчиден, биз жапайы түргө жылуулук шок таасирин талдоого алган.
We went on with our lives.	Биз жашообузду уланта бердик.
Peace here, for now, then a line.	Бул жерде тынчтык, азырынча, андан кийин бир сызык.
Take the big idea home.	Чоң идеяны үйгө алып барыңыз.
Then, invite other people to try.	Андан кийин, башка адамдарды сынап көрүүгө чакырыңыз.
And there is no way to go anywhere else.	Жана башка жакка барууга мүмкүнчүлүк жок.
But he insisted.	Бирок ал баса берди.
He is sleeping here.	Ал ушул жерде уктап жатат.
The three of us.	Биз үчөөбүз.
The data represent at least three independent experiments.	Берилиштер жок дегенде үч көз карандысыз экспериментти билдирет.
He had that thing forever.	Ал түбөлүккө ошол нерсеге ээ болгон.
He probably would.	Ал, балким, болмок.
They have to be normal people.	Алар кадимки адамдар болушу керек.
But there was nothing you could do.	Бирок сен кыла ала турган эч нерсе болгон жок.
Play for real money.	Чыныгы акча үчүн ойноңуз.
Several windows on one side of the room lit up.	Бөлмөнүн бир тарабындагы бир нече терезе жарык берип турду.
He was a few meters away from me.	Ал менден бир нече метр алыс болчу.
He is not writing it down.	Ал кагазга түшүрбөй жатат.
Of course, everyone kept asking him.	Албетте, ар ким андан сурай берди.
They are silent, six children, more silent than usual.	Алар унчукпайт, алты бала, адаттагыдан да унчукпайт.
This is to be expected.	Бул күткөндөй болот.
Not because they want to, but because they need to.	Алар каалагандыктан эмес, керек болгондуктан.
The other participants experienced everything they experienced.	Башка катышуучулар башынан өткөргөн нерселердин баарын баштан өткөрүштү.
The more dangerous it is, the more care is required.	Канчалык коркунучтуу болсо, ошончолук кам көрүү талап кылынат.
I never played it, or saw it recorded.	Аны эч качан ойногон эмесмин, же жазылганын көргөн эмесмин.
We have no choice.	Бизде тандоо жок.
Very good.	Абдан абдан жакшы.
I wish the ring wasn't so wide.	Ал эми шакек мынчалык кенен болбосо экен деп тилейм.
Take your time and do it right the first time.	Шашпай, биринчи жолу туура жол менен жаса.
The car survives.	Машина аман калат.
I did some research.	Мен бир аз изилдөө жасадым.
Put it better.	Жакшыраак кой.
The time course was performed twice with similar results.	Убакыт курсу окшош натыйжалар менен эки жолу аткарылды.
The service was excellent.	Кызмат эң сонун болду.
I was saddened by the lack of traffic.	Трафик жок экени мени кейитти.
However, this was not the case in this study.	Бирок, бул изилдөөдө мындай окуя болгон эмес.
Learn the biggest online.	Эң чоңун онлайн үйрөнүңүз.
I do not ask you to be a supporter.	Мен сизди тарапташ деп суранбайм.
I have now tried two different maps.	Мен азыр эки башка картаны сынап көрдүм.
Please let me know if you have any other questions or concerns.	Сураныч, башка суроолоруңуз же тынчсызданууларыңыз болсо, мага кабарлаңыз.
It doesn't matter if it's white, black, brown or yellow.	Ал ак, кара, күрөң же сары болобу айырмасы жок.
I will never be short of any of them.	Мен алардын эч бирине эч качан кем калбайм.
I never wore small things.	Мен эч качан кичинекей нерселерди кийген эмесмин.
Oh, don't think about where the group went.	Оо, топ кайда кеткенин ойлобо.
Now you can go.	Эми кете берсең болот.
There are many of them.	Алардын көбү бар.
That’s it and you can play football again!	Мунун баары жана сиз кайрадан футбол ойной аласыз!
In fact, he did not believe he wanted to be found.	Чынында, ал табылгысы келгенине ишенген эмес.
I have heard many reasons for the change.	Мен өзгөртүүнүн көптөгөн себептерин уктум.
He certainly never said that.	Ал, албетте, эч качан айткан эмес.
We don't know yet.	Биз азырынча билбейбиз.
That you are not a good person.	Сен жакшы адам эмессиң деп.
For the past few months, they have been coming back every night.	Акыркы бир нече ай, алар күн сайын кечинде кайтып келе беришчү.
Implementation of the received project.	Алынган долбоорду ишке ашыруу.
And we have nothing.	А бизде эч нерсе жок.
Most importantly, we learn from them.	Эң негизгиси биз алардан үйрөнөбүз.
Her little fingers felt cold.	Анын кичинекей манжалары муздак сезилди.
I don't think this should work.	Менин оюмча бул иштебеши керек.
They believed in the future of their nation.	Алар өз улутунун келечектеги жашоосуна ишенишкен.
It would be nice if we left.	Кетсек жакшы болот.
It was my father's mother's name.	Бул атамдын апасынын аты болчу.
This is what you need to experience.	Бул өзүңүздүн тажрыйбаңыз керек болгон нерсе.
That would be reasonable.	Бул акылга сыярлык болмок.
He was ready, he knew.	Ал даяр болчу, ал билген.
First, a new policy begins.	Биринчиден, жаңы саясат башталат.
Or use a picture of him.	Же анын сүрөтүн колдон.
This was my first visit.	Бул менин биринчи сапарым болчу.
He could see it, they couldn’t see it, they would never understand.	Ал аны көрө алган, алар көрө алган эмес, алар эч качан түшүнүшмөк эмес.
You have to wait for this.	Муну күтүш керек болот.
Yes yes.	Ооба, ооба.
His voice was quiet.	Анын үнү тынч чыкты.
They have opportunities now, they have a future.	Алардын азыр мүмкүнчүлүгү, келечеги бар.
This is a very, very good book.	Бул абдан, абдан жакшы китеп.
It would help him to think a little more directly.	Ага бир аз түз ойлонууга жардам бермек.
It must be a fun night.	Бул кызыктуу түн болушу керек.
Dinner included.	Кечки тамак кирет.
I left it, I put it in your life.	Аны мен таштадым, сенин жашооңо мен салдым.
We never give up free music.	Биз эч качан бекер музыкадан баш тартпайбыз.
He is wearing a gold headband.	Анын башына алтын боо тагылган.
We talked before.	Биз мурун сүйлөштүк.
There was a lot of chaos.	Көп баш аламандык болду.
So we found it.	Ошентип, биз аны таптык.
For some people it is very easy, for others it is very difficult.	Кээ бир адамдар үчүн бул абдан жеңил, башкалары үчүн абдан кыйын.
It may not be so valuable.	Бул анчалык баалуу эмес болуп чыгышы мүмкүн.
Women are getting worse all their lives.	Өмүр бою аялдар начарлап баратышат.
This is our cross.	Бул биздин крест.
I can tell.	Мен айта алам.
It has remained relatively stable over the past seven years.	Бул акыркы жети жылдын ичинде салыштырмалуу туруктуу бойдон калды.
You are so tired.	Сен ушунчалык чарчадың.
He kept coming.	Ал келе берди.
We can help people in need.	Биз жардамга муктаж адамдарга жардам бере алабыз.
At least it did.	Жок дегенде, бул кылган.
I don't know where he got the money.	Ал акчаны кайдан алганын билбейм.
You have no security.	Сизде коопсуздук жок.
In the meantime, they need to be patient.	Азырынча алар чыдамкай болушу керек.
I want to relive that moment.	Ошол көз ирмемди кайра жашагым келет.
He wanted to protect his parents.	Ал ата-энесин кайтарууну каалады.
And you haven't seen him in years.	А сен аны көп жылдан бери көрө элексиң.
I want to see them grow up.	Мен алардын чоңоюшун көргүм келет.
God, he is becoming a beautiful person.	Кудай, ал сулуу адамга айланып баратат.
Still, we did nothing wrong.	Ошентсе да биз жаман иш кылган жокпуз.
He who calls you is like him.	Сени чакырганы ага окшош.
His brother was right.	Агасы туура айтты.
It was short.	Кыска эле.
Then they saw him following a college boy very closely.	Андан кийин ал эки колледжде окуган баланы абдан жакын ээрчип баратканын көрүштү.
No pointless noise.	Эч кандай максатсыз ызы-чуу.
You want to understand everything with your head.	Баарын башың менен түшүнгүң келет.
I like doing things.	Мен иштерди жасаганды жакшы көрөм.
I heard a lot of good things about him.	Мен ал жөнүндө көп жакшы сөздөрдү уктум.
Without them, we would not be able to stay in business.	Алар болгондо биз бизнесте кала алмак эмеспиз.
He must have known.	Ал да билсе керек.
He asked his father for a hand.	Ошондо ал атасынан колун сураган.
He was curious.	Ал кызыкты.
I noticed his face.	Мен анын жүзүн байкадым.
The plant is operating today.	Завод бүгүнкү күндө иштеп жатат.
There was a free and paid program.	Акысыз жана акы төлөнүүчү программа бар болчу.
He nodded at the cell phone.	Ал мобилдик телефонго башын ийкеди.
This is your job too.	Бул сенин да жумушуң.
All of this is evident in his attitude.	Мунун баары анын өңүтүнөн көрүнүп турат.
We know he will go there.	Биз ал жерлерге барарын билебиз.
These are not the days.	Бул күндөрү эмес.
I went to music school and talked to this teacher.	Мен музыкалык мектепке барып, ушул мугалим менен сүйлөштүм.
He’s not asking questions right now, but he’s a smart kid.	Ал азыр суроо бербей жатат, бирок ал акылдуу бала.
We can only see the pictures designed by his mind.	Биз анын акылы долбоорлогон сүрөттөрүн гана көрө алабыз.
Whatever it was before.	Ал мурда кандай болсо да.
It's like being a real brother.	Чыныгы бир тууган болгон сыяктуу.
I need to check them right away.	Мен аларды дароо текшеришим керек.
There was alcohol.	Ичимдик бар болчу.
You start to adjust.	Сиз жөнгө сала баштайсыз.
I heard him take a deep breath.	Мен анын терең дем алганын уктум.
With that amazing memory of his, he never needed notes.	Анын ошол укмуштуудай эс тутуму менен ал ноталарга эч качан муктаж эмес.
This change leads to heart failure.	Мындай өзгөрүү жүрөк жетишсиздигине алып келет.
Please help me solve my problem.	Сураныч, менин көйгөйүмдү чечүүгө жардам бериңиз.
This is probably for two reasons.	Бул, кыязы, эки себептен улам жасалат.
His decision was made.	Анын чечими кабыл алынды.
See what others are reading.	Башкалар эмне окуп жатканын карап көрүңүз.
You had to run home.	Сиз үйгө чуркашыңыз керек болчу.
It does the job perfectly.	Бул ишти кемчиликсиз аткарат.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
Her lips were firm and hot.	Анын эриндери бекем жана ысык болчу.
You are an important person today.	Сиз бүгүнкү күндө маанилүү адамсыз.
I have a daughter.	Менин кызым бар.
They had to keep their face at any price.	Алар кандай баа болбосун жүзүн сактап калыш керек болчу.
There are several limitations to this study.	Бул изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
You see, he was told to tell me briefly.	Көрдүңүзбү, ага кыскача айт деп айтышкан.
Learn from our experience.	Биздин тажрыйбадан үйрөн.
I think it’s a little too fast, though.	Мен бул бир аз өтө тез деп ойлойм, бирок.
I have all those feelings.	Ошол сезимдердин баары бар.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз анын бар экенине ишенип, ага ачык болушуңуз керек.
Tell him you can't read.	Ага окуй албасыңды айт.
Maybe they have a brain injury.	Мүмкүн алардын мээси жабыркагандыр.
They do it under the influence.	Алар муну таасири астында жасашат.
He did not change his nature.	Ал өзүнүн табиятын өзгөрткөн жок.
When police asked, a man left.	Милиция сураганда бир киши кетип калды.
I don't really remember.	Чынында эсимде жок.
He knew the place.	Ал жерди билчү.
It's my job to make it so simple, anyone can do it.	Бул менин милдетим, муну ушунчалык жөнөкөй кылуу, муну ар ким жасай алат.
I often write that I confuse these people.	Мен көбүнчө бул адамдарды башаламан деп жазам.
I know the code below is not legal.	Мен төмөндөгү код мыйзамдуу эмес экенин билем.
That's when he got to that.	Ал ушуга жеткенден кийин, ошол.
Let it grow.	Өсө берсин.
No one can do everything.	Эч ким баарын жасай албайт.
But now it is hidden from your eyes.	Бирок азыр ал сенин көзүңдөн жашырылган.
I lost everything because of it.	Анын айынан баарын жоготуп алдым.
But the pressure and speed of time make it worse.	Ал эми убакыт басымы жана ылдамдыгы аны ого бетер начарлатат.
I had fun today.	Мен бүгүн көңүлдүү болдум.
More than a week, maybe two.	Бир жумадан ашты, балким эки.
The rules have changed.	Эрежелер өзгөрдү.
You hope this is helpful.	Сиз бул пайдалуу деп үмүттөнөбүз.
Of course not.	Албетте, жок.
Finally the boy came in.	Акыры бала кирип келди.
We invite you all to join.	Баарыбызга кошулууга чакырабыз.
However, the number of mobile phone users is very high.	Ошого карабастан, уюлдук телефонду колдонуучулардын саны абдан чоң.
I told the police that there were no weapons.	Курал-жарактар ​​жок экенин милицияга кабарладым.
You realize that there is.	Сен бар экенин түшүнүшөт.
The best example of this is email.	Мунун эң жакшы мисалы электрондук почтада.
Alone positive.	Жалгыз позитивдүү.
This phenomenon must stop now.	Мына ушундай көрүнүш азыр токтошу керек.
I am carrying a gun.	Мен мылтык көтөрүп жүрөм.
So very simple.	Ошентип, абдан жөнөкөй.
He was not a self-sacrificing man.	Ал өзүн бере турган адам эмес болчу.
Ignore this section.	Бул бөлүктү четке коюңуз.
Your children are serving with love.	Балдарыңыз сүйүү менен кызмат кылып жатышат.
Whatever, he said.	Эмне үчүн болбосун, деди ал.
Last time.	Акыркы жолу.
This proved to be a turning point in his career.	Бул анын карьерасында бурулуш болгонун далилдеди.
Who can remember.	Ким эстей алат.
Calls can be used as a form of insurance.	Чалуулар камсыздандыруунун бир түрү катары колдонулушу мүмкүн.
It is familiar with life.	Бул жашоо менен тааныш.
Worked on this instead.	Анын ордуна бул боюнча иштеген.
The cost of one person.	Бир адамдын баасы.
I think they were the only ones involved.	Менимче, ошолор гана катышкан.
None of them knew what to do.	Алардын бири да эмне кыларын билбей калды.
I really need to avoid it.	Мен андан чындап качышым керек.
I saw it the other day.	Муну башка күнү көрдүм.
There is something there now.	Ал жерде азыр бир нерсе бар.
Because you love to learn.	Анткени сен үйрөнгөндү жакшы көрөсүң.
That is why he was chosen to remain in the ministry.	Ал ошол себептен кызматта калууга тандалган.
Many more flowers appeared and disappeared.	Дагы бир топ гүл пайда болуп, жок болду.
He realized that there was no need to try.	Ал аракет кылуунун кереги жок экенин түшүндү.
But he did not think that he was wasting his time.	Бирок ал убакытты текке кетирди деп ойлогон эмес.
But this is just one example.	Бирок бул бир гана мисал үчүн.
This seems really weird.	Бул чындап кызыктай көрүнөт.
He immediately bought a house and is still living there.	Ошол замат үй сатып алды, ал азыр да жашап жатат.
No idea is too wild.	Эч кандай идея өтө жапайы эмес.
We want to hear from you.	Биз сизден уккубуз келет.
Overcoming the system.	Системаны жеңүү.
But the government does not respond to the will.	Бирок бийлик каалоого жооп бербейт.
He introduced himself as a doctor, but did not give his name.	Ал өзүн дарыгермин деп тааныштырды, бирок аты-жөнүн атаган жок.
But much deeper.	Бирок бир топ тереңирээк.
More and more people are turning to individual treatment.	Жекече дарылоого барган сайын кебуреек кецул бурулууда.
There is more to it than you want to know.	Сиз билгиңиз келгенден да көп болот.
At first, they were not allowed to leave the city.	Алгач алардан шаардан чыкпоо талап кылынган.
There is nothing he can do for her, not yet.	Ал үчүн эч нерсе кыла алган жок, азырынча жок.
he said.	деп айтты.
I took her home and gave her my bed.	Мен аны үйгө алып барып төшөгүмдү бердим.
One day they will take us.	Бир күнү алар бизди алышат.
And their weight.	Жана алардын салмагы.
People just got angry.	Адамдар жөн эле ачууланып калышты.
I am useless for nothing but books and walks.	Мен китеп жана сейилдөөдөн башка эч нерсеге жарабайм.
There are many players you can meet and make friends with.	Сиз жолугуп, достошо турган көптөгөн оюнчулар бар.
You probably don't love me.	Кыязы, сен мени сүйбөйсүң.
The reference group conducted the same tests, but there was no night call.	Референттик топ ошол эле тесттерди өткөрдү, бирок түнкү чакыруу жок.
It was good.	Бул жакшы болчу.
In other words you need to know things to read.	Башкача айтканда, сиз окуу үчүн нерселерди билишиңиз керек.
It is not clear why.	Бул себеппи, анык эмес.
Warm water can be used to speed up the process.	Процессти тездетүү үчүн жылуу суу колдонсо болот.
That's what he was.	Ал ушуну менен болгон.
This post was perfect.	Бул пост идеалдуу болду.
I'll show him.	Мен ага көрсөтөм.
Patients who missed treatment for medical reasons were not considered further.	Медициналык себептерден улам дарыланууну өткөрүп жиберген бейтаптар андан ары кароого алынган эмес.
I read this.	Мен муну окудум.
She wants to go home.	Ал үйгө баргысы келет.
But progress has been slow.	Бирок прогресс жай болгон.
It shows what kind of person you are.	Бул сиздин кандай адам экениңизди көрсөтүп турат.
We can agree on something.	Биз бир нерсе боюнча макулдаша алабыз.
Three different cases are considered.	Үч түрдүү иш каралат.
You’ll come back stronger for the next move.	Кийинки аракет үчүн сиз күчтүүрөөк кайтып келесиз.
data representative of three independent experiments.	үч көз карандысыз эксперименттердин маалымат өкүлү.
The disease worsened after surgery.	Оору операциядан кийин күчөгөн.
He did not look normal.	Ал кадимкидей көрүнгөн жок.
He was just scared.	Жөн эле коркуп кетти.
So this is a big risk.	Демек, бул чоң коркунуч.
Cool slightly.	Бир аз муздатыңыз.
Everything has changed since he left.	Ал кеткенден бери баары өзгөрдү.
Thank you for your attention.	Буга көңүл бурганыңыз үчүн чоң рахмат.
Three of them.	Алардын үчөө.
This is a very powerful language, opened immediately.	Бул абдан күчтүү тил, дароо ачылды.
My people are on tour.	Элим гастролдо.
Then they end up together.	Анан алар чогуу бүтүшөт.
I ended up making mistakes while trying to add the next values.	Мен кийинки баалуулуктарды кошууга аракет кылып жатып, каталар менен аяктадым.
Research strategies and tips are provided.	Изилдөө үчүн стратегия жана кеңештер берилген.
It turned into a real fight.	Бул чыныгы урушка айланып кетти.
This number tells a lot about your overall financial form.	Бул сан жалпы каржылык формаңыз жөнүндө көп нерсени айтып берет.
We are just beginning.	Биз жаңы эле баштайбыз.
This seems normal to me.	Бул мен үчүн кадимкидей көрүнөт.
The story goes one way and then the other.	Окуя бир тарапка, анан башка жакка кетет.
I spent some time in this building.	Мен бул имаратта бир аз убакыт өткөрдүм.
Maybe my father's name will be written.	Балким атамдын аты жазылып калаар.
When you love yourself the most, you feel great.	Өзүңдү эң жакшы көргөнүңдө өзүңдү эң сонун сезесиң.
I'm worried about you.	Сен үчүн тынчсызданып жатам.
The player cannot jump.	Оюнчу секире албайт.
He will never forget her.	Ал аны эч качан унутпайт.
The last part, of course, will tell you in detail what happened to him there.	Акыркы бөлүгү, албетте, ал жерде аны менен эмне болгонун майда-чүйдөсүнө чейин айтып берет.
There must be a better way to find them.	Алардын кайда экенин табуу үчүн жакшыраак жол болушу керек.
Can anyone help me understand how this might affect my application?	Бул менин арызыма кандай таасир этиши мүмкүн экенин түшүнүүгө кимдир бирөө жардам бере алабы?
There is freedom in everything.	Бардык нерсенин эркиндиги бар.
The right information was like gold.	Туура маалымат алтындай болгон.
Two things are as different as night and day.	Эки нерсе түн менен күндөй айырмаланат.
On the contrary, they both won.	Ошентип, тескерисинче, экөө тең жеңишке жетти.
His voice was different.	Анын үнү башкача болчу.
We tried more than anyone else.	Биз башкаларга караганда көбүрөөк сынап көрдүк.
I have never seen so many police officers in my life.	Мен өмүрүмдө мынчалык көп милицияны көргөн эмесмин.
I thought they would be higher.	Алар жогору болот деп ойлогом.
Life has changed.	Жашоо өзгөрдү.
He was not like that.	Ал андай эмес болчу.
However, once the information is collected, it needs to be analyzed.	Бирок, маалымат чогултулгандан кийин аны талдоо керек.
They will do you good.	Алар сага жакшылык кылышат.
Very much in the image of your father.	Абдан атаңдын образында.
The test begins very easily, but by the end it becomes much more difficult.	Сыноо абдан оңой башталат, бирок акырына карата бир топ кыйындайт.
He did not want to give me their number.	Ал мага алардын номерин бергиси келген жок.
But for you, the criminal would run away.	Бирок сен үчүн кылмышкер качып кетмек.
They just have words and pictures.	Аларда жөн гана сөз жана сүрөттөр бар.
I compared them.	Мен аларды салыштырдым.
And you think.	А сен ойло.
They sent me a few pieces to review.	Алар мага карап чыгуу үчүн бир нече бөлүктөрдү жөнөтүштү.
They really love working there and want you to be happy.	Алар чындап ал жерде иштегенди сүйүп, бактылуу болушуңду каалашат.
Even if you don't use the ideas, say thank you.	Идеяларды колдонбосоңуз да, рахмат айтыңыз.
How many women?	Канча аял?
In this building they have a lot of energy.	Бул имаратта алар көп энергияга ээ.
I really don't want to.	Мен чындап каалабайм.
I'm lost.	Мен адашып калдым.
But how much does it cost?	Бирок канча турат?.
They live on the soft seabed.	Алар деңиз түбү жумшак жерлерде жашашат.
Make it part of the record.	Аны рекорддун бир бөлүгү кыл.
So many died.	Ушунча көп өлдү.
This is wonderful.	Бул сонун.
I sat down and he got up.	Мен отурдум, ал турду.
Pepper in the background.	Фондо калемпир.
These are not left out.	Булар да четте калбайт.
He was declining, but he didn't care.	Ал азайып бара жатты, бирок ага маани берген жок.
Ten patients were treated within a year.	Бир жылдын ичинде он бейтап дарыланган.
Or for this myself.	Же бул үчүн өзүм.
We appreciate your feedback.	Биз сиздин пикириңизди баалайбыз.
Think about it for yourself.	Бул тууралуу өзүңүз ойлонуп көрүңүз.
He said we should be worse.	Ал биз дагы жаман болушубуз керек деди.
The fire spread to the city.	Өрт шаарга жайылып кеткен.
For all other living things.	Бардык башка жандыктар үчүн.
That's a good thing.	Муну менен жакшы иш.
Being outside was never an option.	Сыртта болуу эч качан вариант болгон эмес.
His picture was mixed up.	Анын сүрөтү аралашып кеткен.
Set a goal.	Максат кой.
The rooms are very basic.	бөлмөлөр абдан негизги болуп саналат.
We do not know what they want.	Алар эмнени каалап жатканын билбейбиз.
Life, he knew, had broken many people.	Жашоо, ал билгендей, көп адамдарды сындырды.
My beautiful house.	Менин сулуу үйүм.
The sound effects were wonderful.	Үн эффекттери сонун болду.
We learned a lesson from him.	Биз андан сабак алганбыз.
I think it does something when you talk about context.	Менимче, ал сиз контекст жөнүндө сөз кылганда бир нерсе кылат.
Everyone is finding their own way.	Ар ким өз жолун таап жатат.
It is planned to accelerate production.	Өндүрүштү тездетүү пландаштырылган.
Be with us all.	Баарыбыз менен бирге болуңуз.
If he didn't tell me, he would keep his word.	Мага айтпайм десе, сөзүнө турмак.
Many liked the strong taste.	Көптөр күчтүү даамы жакты.
She was beautiful, she thought.	Ал сулуу эле, деп ойлоду ал.
Even though it was late, the party was still going strong.	Кеч кирип калганына карабай, кече дагы эле күчөп жатты.
About this too.	Бул тууралуу да.
We're going to take someone.	Биз кимдир бирөөнү алып кетебиз.
However, we were still able to select these results.	Бирок, биз дагы эле бул жыйынтыктарды тандап алган.
This is a small space.	Бул кичинекей мейкиндик.
I have never read it.	Мен аны эч качан окуган эмесмин.
This is human nature.	Бул адамдын табияты.
Elsewhere, life goes on.	Башка жерлерде жашоо уланат.
I'm just weak.	Мен жөн гана алсызмын.
So he stayed home and both parties were happy.	Ошентип ал үйдө калып, эки тарап тең бактылуу.
I choose here.	Мен бул жерден тандайм.
I want them to put the needs of others above their own.	Башкалардын муктаждыктарын өздөрүнүн муктаждыктарынан жогору коюшун каалайм.
And he doesn't have much self-confidence.	Анан өзүнө анча ишенбейт.
You have to do it yourself.	Сиз аны өзүңүз жасашыңыз керек.
They entered our dinner.	Алар биздин кечки тамакка киришти.
One side of the box is glass.	Коробканын бир жагы айнек.
However, the correct answers seem different.	Бирок, туура жооптор башкача көрүнөт.
You are young.	Сен жаш.
Energy, confidence.	Энергия, ишеним.
His pain was gone.	Анын ооруу кетти.
He did not do this so that we could understand.	Ал муну биз түшүнүшүбүз үчүн кылган жок.
Then he returned to his position.	Ошондон кийин ал өз абалына кайтып келди.
Maybe they divorced you.	Балким алар сени менен ажырашып кеткендир.
However, the set gets used to the film.	Бирок, топтом тасмага көнүп бүтөт.
They are fast and heavy.	Алар тез жана оор.
Really good, for a while.	Чынында эле жакшы, бир аз убакытка.
The story is nothing.	Окуя эч нерсе эмес.
They didn't need a cook.	Аларга ашпозчу керек эмес болчу.
Many computer users find progress bars useful.	Көптөгөн компьютер колдонуучулар прогресс тилкелерин пайдалуу деп табышат.
Not fast enough.	Жетиштүү тез эмес.
These are three methods.	Бул үч ыкма.
At the top of the world.	Дүйнөнүн чокусунда.
But that was only once.	Бирок, бул бир эле жолу болгон.
It was strange what he looked like.	Анын мындай көрүнүшү кызык эле.
I must say that I liked their service and tour plan.	Алардын кызматы жана тур планы мага жакты деп айтышым керек.
We only need to rest at night.	Бизге түнү гана эс керек.
But they choose it because they love it.	Бирок алар муну жакшы көргөндүктөн тандашат.
Have a great weekend.	Дем алыш күндөрүңүздү сонун өткөрүңүз.
In conclusion, we checked the measurements at the same time.	Жыйынтыктап айтканда, биз бир эле учурда өлчөөлөрдү текшердик.
Of course they are black.	Албетте, алар кара.
Young because he was recommended by a friend.	Жаш, анткени аны бир досум сунуштаган.
I found the perfect gift at a good price.	Мен жакшы баада идеалдуу белек таптым.
I was ready for the wedding.	Мен тойго даяр болчумун.
It takes time, but it’s worth it.	Бул убакытты талап кылат, бирок ал татыктуу.
Out of my mouth.	Оозумдун ичинен.
He was asked to resign.	Ал кызматтан кетүүсүн талап кылышкан.
This was because there was a big problem in the film.	Бул тасмада чоң көйгөй болгон үчүн ушундай болду.
Show him another way.	Ага башка жолду көрсөтүү.
In any case, nothing next depends on the issue.	Кандай болгон күндө да, кийинки эч нерсе бул маселеге көз каранды эмес.
Now something is different.	Эми бир нерсе башкача болду.
I had to live with the present, not the past.	Мен өткөн менен эмес, азыркы менен жашашым керек болчу.
He used the key to his private office to enter the house.	Ал үйгө кирүү үчүн жеке кабинетинин ачкычын колдонгон.
These aren’t, but they’re getting better and it’s fun.	Булар жок, бирок алар жакшырып баратат жана бул кызыктуу.
Bring your camera and try it out.	Камераңызды алып келип, сынап көрүңүз.
But this is not very fair.	Бирок бул өтө адилеттүү эмес.
The media changed every day.	Маалымат каражаттары күн сайын алмашты.
He led her to the door.	Ал аны эшикке алып барды.
In short, we were gentle.	Бир сөз менен айтканда биз жумшак болчубуз.
The camera is working properly.	Камера туура иштеп жатат.
It is really light and clean.	Ал чынында эле жарык жана таза.
Soon they both found their way there.	Көп өтпөй экөө тең ошол жерден жол табышты.
Seems simple enough, but a lot of people are missing the mark.	Жетиштүү жөнөкөй көрүнөт, бирок көп адамдар белгини жетишпей жатышат.
It is so obvious.	Ушунчалык көрүнүп турат.
Two people died here.	Бул жерде эки адам каза болду.
But that's not my job.	Бирок бул менин ишим эмес.
But that has changed in recent years.	Бирок бул акыркы жылдары өзгөрдү.
They felt free.	Алар өздөрүн эркин сезишти.
We hear these stories.	Бул окуяларды угабыз.
People often choose one or the other.	Адамдар көбүнчө бирин же экинчисин тандашат.
I wanted to see how you were.	Мен сенин кандай экениңди көргүм келди.
That's how it was.	Баары эле ошондой болгон.
He did not even believe that he wanted to keep his name.	Ал атүгүл өз атын сактап калгысы келгенине да ишенген эмес.
It started well.	Жакшы башталды.
Then you can practice.	Андан кийин машыгууга болот.
The main caveat.	Буга негизги эскертүү.
I had a racing plan.	Менин жарыш планым бар болчу.
The content of the message to be sent instead of the video.	Видеонун ордуна жөнөтүлүүчү билдирүүнүн мазмуну.
Look where he took us.	Бизди кайда алып келгенин карачы.
But it led to a struggle.	Бирок бул күрөшкө себепкер болду.
He wouldn't even listen to me.	Ал мени укчу да эмес.
He felt that he could not live without them.	Ал аларсыз жашай албастыгын сезди.
Members of the public can vote for anyone, including themselves.	Коомчулуктун мүчөлөрү каалаган адам үчүн добуш бере алат, анын ичинде өздөрү да.
It was available as a digital download the next day.	Ал кийинки күнү санариптик жүктөө катары жеткиликтүү болгон.
I knew how much he wanted something like that.	Ушундай нерсени канчалык каалап жатканын билдим.
The effects were significant but minor.	таасирлери олуттуу, бирок аз болгон.
Disconnect them.	Аларды ажырат.
It was perfect.	Бул кемчиликсиз эле.
Of course, raising tariffs.	Албетте, тарифтерди көтөрүү.
Good future.	Жакшы келечек.
Removing it is like killing an old friend.	Аны алып салуу эски досуң өлгөнгө барабар.
The people received him very well.	Эл аны абдан жакшы кабыл алды.
The taste of black hair.	Кара чачынын даамы.
This position did not come easily to him.	Бул кызмат ага оңой менен келген жок.
Nobody mentioned the well.	Кудукту эч ким айткан жок.
I mean, we did work for other visitors.	Айтайын дегеним, башка келип сурагандарга жумуш жасап бердик.
He had about a minute, no more.	Анын бир мүнөттөй убактысы бар болчу, андан ашык эмес.
If that’s what my team needs.	Менин командама эмне керек болсо.
I was sure that would happen.	Мен ушундай болот деп ишенген элем.
I like to write songs.	Мен ыр чыгарганды жакшы көрөм.
You are in power now.	Сиз азыр бийликке ээсиз.
We started this trip together and will finish it together.	Биз бул сапарды чогуу баштадык жана бирге бүтүрөбүз.
But then the reality came.	Бирок андан кийин реалдуулук тийди.
It really brought me home.	Бул чындап эле үйгө алып келди.
He doesn't have the money to hide it forever.	Ал түбөлүккө жашырууга акчасы жетпейт.
Further research will be conducted.	Андан ары изилдөөлөр жүргүзүлөт.
But will we forget those shows.	Бирок ошол шоуларды унутуп калабызбы.
It would be a crime to miss him.	Аны өткөрүп жиберүү кылмыш болмок.
You know that your actions hurt the people you love.	Сиздин иш-аракеттериңиз сиз сүйгөн адамдарга зыян келтиргенин билесиз.
You are not special.	Сен өзгөчө эмессиң.
Be purposeful.	Максатта болуңуз.
Both are pure magic.	Экөө тең таза сыйкыр.
And it can never be turned off.	Жана аны эч качан өчүрүү мүмкүн эмес.
And this number may be small.	Жана бул сан аз болушу мүмкүн.
In particular, there are recent states where no shortage of energy is involved.	Атап айтканда, эч кандай жетишпеген энергия тартылган акыркы мамлекеттер бар.
Too many rules and feelings.	Өтө көп эрежелер жана сезимдер.
In any case, that would not be the case.	Кандай болбосун, андай болбойт эле.
However, the skin can change over time for many reasons.	Бирок, тери көптөгөн себептерден улам убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
In life.	Жашоодо.
Other methods and values ​​are also presented.	Башка ыкмалар менен баалуулуктар да көрсөтүлөт.
We can call it success or failure.	Биз муну ийгилик же ийгиликсиз деп атасак болот.
I don't even have parents.	Менин ата-энем да жок.
True heat transfer occurs only on this surface.	Чыныгы жылуулук берүү ушул бетинде гана пайда болот.
Some of them are outside.	Алардын айрымдары сыртта да.
It will snow soon.	Жакында кар жаайт.
It was new to him.	Бул ага жаңы эле болгон.
Talk to your doctor.	Дарыгериңизге кайрылыңыз.
Or what happened next.	Же кийин эмне болду.
Video games are not real.	Видео оюндар реалдуу эмес.
He will not stand.	Ал турбайт.
Give me the address, and then go back and stay with him.	Мага даректи бер, анан кайра барып аны менен кал.
He did not talk to anyone else.	Башка эч ким менен сүйлөшкөн жок.
Once he was a judge.	Бир жолу ал сот болгон.
But this is not a central issue.	Бирок бул борбордук маселе эмес.
There was no way back.	Артка жол жок болчу.
I would definitely read more.	Мен сөзсүз көбүрөөк окумакмын.
This is good for shock.	Бул шок үчүн жакшы.
But things will never go according to plan.	Бирок иш эч качан план боюнча болбойт.
But every spring we produce more than we put.	Бирок ар бир жазда биз салганга караганда көбүрөөк чыгарабыз.
We need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек.
I can't stand it.	Мен буга чыдабайм.
No, there is nothing normal at this point, my friends.	Жок, бул учурда нормалдуу эч нерсе жок, досторум.
This is not my job.	Бул менин ишим эмес.
I left a letter for one of them to call me.	Экөөнүн бирине мага телефон чалсын деп кат калтырдым.
There was no one in the house.	Үйдө эч ким жок болчу.
The lines show the individual values ​​for each condition.	Сызыктар ар бир шарт үчүн жеке баалуулуктарды көрсөтөт.
It can be more than words.	Бул сөздөн да көп болушу мүмкүн.
He took many records.	Ал көп жазууларды алды.
Even if you do that and other research.	Ошол жана башка изилдөөлөрдү кылсаңыз да.
Some can be used when deciding to take a child out.	Кээ бирлери баланы алып чыгууну чечкенде колдонсо болот.
The king answered a name.	Падыша бир ысымга жооп берди.
I'm bad for lies.	Калптарга мен жаман болом.
We have had good success.	Биз жакшы ийгиликтерге жетиштик.
I don’t always want to do that.	Мен муну ар дайым кылгым келбейт.
Blood, but not blood.	Кан, бирок кан эмес.
They stared at the fire together for a moment.	Экөө бир нече көз ирмемге чогуу оттун ичин карап калышты.
You could have met him.	Аны менен жолугуп калсаң болмок.
They are discussed in this document.	Алар бул документте каралат.
Home party if you wish.	Кааласаңыз, үй кечеси.
I thought I would take them home after the game, but we lost.	Оюндан кийин аларды үйгө алып кетейин деп ойлогом, бирок утулуп калдык.
But everything will change.	Бирок баары өзгөрөт.
I planted it and did it for free.	Мен аны отургузуп, бекер кылдым.
Reports from each center were analyzed.	Ар бир борбордон келген отчеттор талдоого алынды.
I like beer.	Мага сыра жакты.
Fair, of course.	Адилеттүү, албетте.
This can be a problem.	Бул көйгөй болушу мүмкүн.
The rest are divided into two teams of five.	Калгандары бештен эки командага бөлүнөт.
The color is there.	Түсү ошол жерде.
Not her mother.	Апасы эмес.
I had a whole boat for myself.	Өзүм үчүн бүтүндөй бир кайыгым бар эле.
You make the world a beautiful place.	Сиз дүйнөнү кооз жерге айлантасыз.
It was only in it.	Бул анын ичинде гана болгон.
This is nothing new.	Бул жаңы нерсе эмес.
I saw the soldier's face.	Мен солдаттын жүзүн көрдүм.
Then he took a picture of her.	Анан анын сүрөтүн алган.
It tells them something.	Бул аларга бир нерсени айтып турат.
Cars passed me, which is unusual.	Машиналар менин жанымдан өттү, бул адаттан тыш көрүнүш.
Then one day things disappeared.	Анан бир күнү нерселер жок болуп кетти.
You may be a member of a local church.	Сиз жергиликтүү чиркөөнүн мүчөсү болушу мүмкүн.
I don't have much time.	Менде көп убакыт жок.
They have no job, no ability, no education.	Алардын жумушу, жөндөмү, билими жок.
They really liked to go fast.	Алар чындап эле тез барганды жакшы көрүшчү.
It was a team decision because there was no other choice.	Бул командалык чечим болчу, анткени башка тандоо жок болчу.
Of course not.	Албетте, андай болгон эмес.
But not forever.	Бирок түбөлүк эмес.
With this program, the user can easily solve any problem of the Internet.	Бул программа менен колдонуучу интернеттин каалаган көйгөйүн оңой эле чече алат.
I started blaming him for making a mistake.	Бир ката кетиргени үчүн мен аны жамандай баштадым.
His condition was unavailable.	Анын абалы жеткиликтүү болгон эмес.
I didn't notice that time passed so quickly.	Убакыттын мынчалык тез өтүп кеткенин байкабай калдым.
He has, of course, done so before.	Ал муну, албетте, мурда да кылган.
He waited until dawn.	Таңга чейин күттү.
This is a lot of possible choices.	Бул мүмкүн болгон тандоолор көп.
Thank you guys, have a good life together !.	Рахмат, балдар, чогуу жакшы жашоодо болгула!.
We talk about the weather.	Биз аба ырайы жөнүндө сүйлөшөбүз.
It has to be chosen somehow.	Бул кандайдыр бир жол менен тандалып алынышы керек.
It was easy to find.	Аны табуу оңой эле.
One hand shot for support, but found nothing.	Бир колу колдоо үчүн атып, бирок эч нерсе таппады.
I gave you the key.	Мен сага ачкычты бердим.
We will see.	Биз көрөбүз.
He touched.	Ал тийди.
But it is easy to understand.	Бирок муну түшүнүү оңой.
I was a little upset.	Мен бир аз капаландым.
I might have to try that.	Мен буга аракет кылышым керек болушу мүмкүн.
He conducted experiments, collected data, analyzed data and wrote manuscripts.	Эксперименттерди жүргүзгөн, маалыматтарды чогулткан, маалыматтарды талдаган жана кол жазма жазган.
This time with someone much better.	Бул жолу алда канча жакшыраак бирөө менен.
I told him my opinion.	Мен ага оюмду айттым.
We start again.	Биз кайра баштайбыз.
Each country has its own laws and rules.	Ар бир мамлекеттин өзүнүн мыйзамдары жана эрежелери бар.
In fact, he would have known it at some point.	Чынында эле ал кээ бир учурларда муну билмек.
One had a paid admission department.	Биринде акы төлөнүүчү кирүү бөлүмү болгон.
Yes, it made the whole class laugh.	Ооба, бул бүткүл класстын күлкүсүн жаратты.
All effects were similar for boys and girls.	Бардык эффекттер балдар жана кыздар үчүн окшош болгон.
This helps with the problem.	Бул көйгөйгө жардам берет.
Two of them fell to their knees.	Алардын экөө тизелеп жыгылды.
Reduce heat if necessary.	Керек болсо жылуулукту азайтыңыз.
Many more such changes can be expected.	Мындай дагы көп өзгөрүүлөрдү күтсө болот.
You lost me.	Сиз мени жоготтуңуз.
His face was completely dry.	Анын жүзү таптакыр кургак болчу.
I could imagine what they saw.	Мен алардын көргөндөрүн элестете алдым.
Listen to you.	Сени Угуу.
If the team needs information, give it access.	Командага маалымат керек болсо, ага мүмкүнчүлүк түзүңүз.
How close we are to today.	Бүгүн жок болгонубузга канчалык жакындап калдык.
Extra points in football.	Футболдо кошумча упай.
And his fingers are very thick.	Жана анын манжалары өтө жоон.
I need it now more than ever.	Мага азыр мурдагыдан да көбүрөөк керек.
He wants to do something else.	Ал башка нерсе менен алектенгиси келет.
He didn't want to ask.	Ал сурагысы келген жок.
He doesn't even want to do that.	Бул иштерди жасоого жакын да келбейт.
At this point, my brain said the game was over.	Ушул учурда мээм оюн бүттү деди.
It was as if he had overcome his fear and found himself again.	Коркконунан ашып, кайра өзүн тапкандай.
With the benefit of an appropriate process.	Тиешелүү процесстин пайдасы менен.
Unfortunately, this turns out to be far from the truth.	Тилекке каршы, бул чындыктан алыс болуп чыгат.
I can assure you of everything.	Мен силерди бардык нерсеге ишендире алам.
Whether you like it or not, it will happen.	Кааласаң да, каалабасаң да ушундай болот.
The anger left him.	Ачуу ага ошол жерден кетти.
He got sick of it.	Ал бул үчүн ооруп калды.
That's it.	Ал муну менен бүттү.
They can feel it.	Алар муну сезе алышат.
It's hard to reach.	Ага жетүү кыйын.
Take notes from the message board.	Билдирүү тактасынан жазууларды алыңыз.
They won three games.	Алар үч оюнда жеңишке жетишти.
He closed his eyes and tried not to think.	Ал көзүн жумуп, эч нерсе ойлобогонго аракет кылды.
I am grateful for our success.	Мен биздин ийгиликтерибизге ыраазымын.
I don't want to go back.	Мен артка баргым келбейт.
But as a network, we know what it takes to succeed.	Бирок, тармак катары биз ийгиликке жетүү үчүн эмне керек экенин билебиз.
But don't worry.	Бирок, капа болбоңуз.
Of course, this is not the least.	Албетте, бул эң аз эмес.
It can’t be anything else.	Бул башка эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
And it has to be somewhere.	Жана бир жерде болушу керек.
It was summer.	Жай мезгили болчу.
They worry about them later.	Алар кийинчерээк алар үчүн тынчсызданышат.
Thank you for visiting our site.	Биздин сайтка келгениңиз үчүн рахмат.
Nevertheless, this phenomenon was included in the final cut.	Ошого карабастан бул көрүнүш акыркы кесүүгө киргизилген.
I'm not afraid of you.	Мен сенден коркпойм.
Please do not enter contact information.	Сураныч, байланыш маалыматын киргизбеңиз.
That's what happened.	Ошентип болду.
Give me a few minutes.	Мага бир нече мүнөт бер.
And we are not bad in this regard.	А биз бул жагынан жаман эмеспиз.
And he gets it from a direct source.	Жана ал аны түз булактан алат.
Protect your information online.	Интернетте маалыматыңызды коргоңуз.
He accepted immediately.	Ал дароо кабыл алды.
He may be happy in his own home.	Ал өз үйүндө бактылуу болушу мүмкүн.
He loved her, and she had no doubts.	Ал аны сүйчү, ал эч кандай шектенчү эмес.
There was never electricity for him.	Ал үчүн эч качан электр энергиясы болгон эмес.
The more information, the better for the customer.	Канчалык көп маалымат болсо, кардар үчүн ошончолук жакшы.
Try to run for your life.	Жашооңуз үчүн чуркап көрүңүз.
Otherwise, he would never have taken it back.	Болбосо, ал аны эч качан кайтарып алган жок.
So he got close.	Ошентип, ал жакын калды.
Check the source.	Булакты текшериңиз.
Maybe he jumps, maybe he doesn't.	Балким секирет, балким секирбейт.
Maybe nothing happened.	Балким, эч нерсе болгон эмес.
In fact, there is no natural body.	Чындыгында табигый дене жок.
There is nothing wrong with that.	Бул жерде эч кандай жаман нерсе жок.
This can happen in anyone's home.	Ар кимдин үйүндө ушундай болушу мүмкүн.
The other was longer.	Экинчиси узун болчу.
This is not a place for him to do anything.	Бул анын эч нерсе кыла турган жери эмес.
This is not your job.	Бул сенин жумушуң эмес.
Everything was on the sidelines.	Баары четте болчу.
You are very sad.	Сен абдан капалуусуң.
The length of the river.	Дарыянын узундугу.
He was needed.	Ал керек болчу.
They would use the poor as a base to gain political power.	Алар саясий бийликке жетүү үчүн жакырларды база катары пайдаланышмак.
We had many wonderful plans.	Биздин көптөгөн сонун пландарыбыз бар болчу.
These are travel stories.	Бул саякат окуялары.
In your opinion.	Сиздин оюңузча.
Then comes the next player.	Андан кийин кезектеги оюнчуга келет.
They need so much help.	Аларга ушунчалык жардам керек.
But it could be worse.	Бирок андан да жаман болушу мүмкүн.
This is my hometown.	Бул менин кичи мекеним.
Out of.	Ичинен.
This step was repeated once more.	Бул кадам дагы бир жолу кайталанды.
It was hard to be outside.	Сыртта болуу кыйын болду.
So let me get to that.	Ошентип, мен ушуга баралы.
Because it works wonders for people who have it.	Анткени ал бар адамдар үчүн кереметтүү иштейт.
We were against a good defense.	Биз жакшы коргонууга каршы болгонбуз.
We never thought about the effects of these actions on animals.	Биз бул аракеттердин жаныбарларга тийгизген таасирин эч качан ойлогон эмеспиз.
Just clean yourself.	Жөн эле өзүңдү тазала.
So think and act.	Андыктан ойлон жана кыл.
See my love beyond them.	Алардан ары менин сүйүүмдү көр.
I don't want to be his friend.	Мен анын досу болгум келбейт.
I was doing great.	Мен сонун кылып жаттым.
They are stored for several months.	Алар бир нече ай бою сакталат.
To take care of him.	Ага кам көрүү үчүн.
I don't believe we should try to have another child.	Дагы бир балалуу болууга аракет кылышыбыз керек экенине ишенбейм.
But I have different sizes of pictures.	Бирок менде сүрөттөрдүн өлчөмү ар кандай.
He had heard that word before.	Ал бул сөздү мурда уккан.
He saved my life.	Ал менин өмүрүмдү сактап калды.
You heard me speak.	Сен менин сүйлөгөнүмдү уктуң.
I'm somewhere in the middle.	Мен ортодо бир жердемин.
A good read here is how to write a business plan.	Жакшы окуу бул жерде бизнес-планды кантип жазуу керек.
As a result, the patient was excluded from the trial.	Ушундан улам бейтап соттук териштирүүдөн четтетилген.
I will have peace in my house.	Мен үйүмдө тынчтык болот.
I think this was a big mistake for me.	Бул мен үчүн чоң ката болду деп ойлойм.
I put him to bed.	Мен аны керебетке койдум.
But they will vote for people who think like them.	Бирок ал адамдар өздөрү сыяктуу ойлогон адамдарга добуш беришет.
The girl loves the girl.	Кыз кызды сүйөт.
The following five questions will help you to do just that.	Төмөнкү беш суроо дал ушундай кылууга жардам берет.
It was a very short meeting.	Бул абдан кыска жолугушуу болду.
He knows too.	Ал да билет.
It is under construction now.	Ал азыр курулуп жатат.
How can this be achieved?	Буга кантип жетишсе болот?.
I just wanted to know where he was.	Мен жөн гана анын кайда экенин билгим келди.
If you talk to him, be gentle with him.	Эгер аны менен сүйлөшсөң, ага жумшак мамиле кыл.
There is no way to describe it.	Аны сүрөттөөгө сөз жок.
Life is as good as possible.	Жашоо мүмкүн болушунча жакшы.
There are three defensive lines that protect the body.	Денени коргогон үч коргонуу линиясы бар.
There are many other similar cases.	Буга окшогон дагы көптөгөн учурларды келтирсе болот.
At times, she just didn't seem to fit in.	Кээде ага туура келбей калгандай көрүнчү.
I didn't do it.	Мен аны аткарган жокмун.
What an example these women set.	Бул аялдар кандай үлгү алышат.
Reject the bit that reflects your life so far.	Ушул учурга чейин жашооңузду чагылдырган битти четке кагыңыз.
Happily, she did.	Акыры ушуга жеткени бактылуу.
I played games with them.	Мен алар менен оюн ойнодум.
I want to cry.	Ыйлагым келип жатат.
We had no choice but to like him.	Аны жактыруудан башка аргабыз жок болчу.
Do not believe everything you see.	Көргөнүңдүн баарына ишенбе.
Simple and straightforward.	Жөнөкөй жана жөнөкөй.
But at this point we could not believe him.	Бирок бул учурда ага ишене алган жокпуз.
I felt his breath on my shoulder.	Мен анын демин ийинимде сездим.
Girls should be seen and not heard.	Кыздарды көрүш керек, укпаш керек.
They are not a government.	Алар өкмөт эмес.
I had to bring it home several times.	Мен аны бир нече жолу үйгө алып келүүгө туура келди.
I believe his words at first.	Мен башында анын сөздөрүнө ишенем.
Her face is beautiful.	Анын жүзү сулуу.
They were finally released last year.	Алар акыры былтыр бошотулган.
My favorite movie.	Менин сүйүктүү тасмам.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
We will no doubt meet again shortly thereafter.	Ошондон кийин биз көп өтпөй дагы жолугарыбыз шексиз.
I am not fine.	Мен жакшы эмесмин.
Start there and choose the most popular type for your content.	Ошол жерден баштаңыз жана мазмунуңуз үчүн эң белгилүү түрдү тандаңыз.
You don’t have to fight.	Сиз күрөшүүнүн кереги жок.
This is really beautiful.	Бул чынында эле сулуу.
I love everything blue, black or white.	Мен көк, кара же ак баарын жакшы көрөм.
However, you have never paid attention to this fact.	Бирок, сиз бул чындыкка эч качан көңүл бурган эмессиз.
I think it was a mixed response.	Менимче, бул аралаш жооп болду.
Suppose the latter is correct.	Акыркысы туура деп ойлойлу.
Add one for each pair.	Ар бир жуп үчүн бирин экинчисине кошуңуз.
To start all over again, he thought.	Баарын кайра башынан баштоо үчүн, деп ойлоду ал.
They hugged each other and cried.	Экөө бири-бирин кучактап ыйлап жатышты.
It will leave your body in three days.	Ал үч күндөн кийин денеңизден чыгып кетет.
A few weeks ago, everything worked fine.	Бир нече жума мурун бардыгы жакшы иштечү.
We did no good to one another.	Бири-бирибизге жакшылык кылган жокпуз.
I asked about it and they answered.	Мен бул тууралуу сурадым, алар жооп беришти.
Even you.	Жада калса сен да болдуң.
Now it was between less money and more money later.	Азыр азыраак акча менен кийинчерээк көбүрөөк акчанын ортосунда болду.
No, of course not today.	Жок, албетте, бүгүн эмес.
Then he looked at the ground.	Анан ал жерди карады.
We had just returned from work.	Биз жумуштан жаңы эле келгенбиз.
In fact, we can go further.	Чынында, биз мындан ары да бара алабыз.
Your problem remains.	Сиздин көйгөй кала берет.
News plays on them.	Жаңылыктар аларга ойнойт.
It can't be, ”he said to himself.	Андай болушу мүмкүн эмес, - деди ал өзүнө.
But I can't see it on the map.	Бирок мен аны картадан көрө албайм.
And the ring seems to love the order.	Ал эми шакек тартипти жакшы көрөт окшойт.
The original package was lost.	Баштапкы топтом жоголду.
People experience, their lives change, they are not the same people.	Адамдар башынан өткөрөт, алардын жашоосу өзгөрөт, алар бир эле адамдар эмес.
On this map, time moves from right to left.	Бул картада убакыт оңдон солго жылат.
And this is not a good thing.	Жана бул жакшы көрүнүш эмес.
There is a person who thinks about the future.	Келечекти ойлогон адам бар.
It is a desire.	Ал каалоо.
You too.	Сиз дагы.
What he didn’t know was the decision.	Ал билбеген нерсе чечим болду.
He talked to himself, not to me.	Ал мени менен эмес, өзү менен сүйлөштү.
I didn't want to go any further.	Мен мындан ары баргым келген жок.
I didn't know how to get us out of that last one.	Бизди ошол акыркысынан кантип чыгарарыңды билбедим.
We will take you.	Биз сизди алып кетебиз.
It even broke the sales record for the company.	Ал тургай компания үчүн сатуу рекордун да жаңылады.
Choose your gender and start sex companies.	Жынысыңызды тандап, секс компанияларын баштаңыз.
Meat, at least.	Эт, жок дегенде.
Spend more time with people.	Адамдар менен көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
This is a lie told for evil.	Бул жамандык үчүн айтылган калп.
Some of these are described below.	Алардын айрымдарын биз төмөндө баяндайбыз.
Other than that, the walls were clean.	Андан башка дубалдары таза болчу.
He was fat.	Ал семиз болчу.
In fact they were nothing.	Чынында алар эч нерсе эмес болчу.
He could not turn off the light.	Ал жарыкты өчүрө алган жок.
We like to have a lot of fun with our audience members.	Биз аудитория мүчөлөрү менен көп көңүл ачканды жакшы көрөбүз.
From one master to another.	Бир мастерден экинчисине.
He is old enough to know her.	Аны тааныганга жашы жетет.
You can get what you want.	Башыңызга келгенди өзүңүз ала аласыз.
I’m a little scared.	Мен бир аз корккон жокмун.
It was hard at first.	Башында кыйын болду.
You already want to get there.	Сиз буга чейин жетүүнү каалайсыз.
But this is certainly not an explanation for the success of science.	Бирок бул, албетте, илимдин ийгилигинин түшүндүрмө эмес.
I can not say.	Мен айта албайм.
He will never be the same.	Ал эч качан окшошпойт.
That and fear.	Ошол жана коркуу.
I did not return to class.	Мен сабакка кайткан жокмун.
And so it can be.	Жана ошондой болушу мүмкүн.
His hard work.	Анын оор иши.
I’m doing this for fun and learning.	Мен муну көңүл ачуу жана үйрөнүү үчүн жасап жатам.
We first look at the exact level of work.	Биз адегенде так даражадагы ишти карайбыз.
There is nothing else.	Башка нерсе жок.
For others, this is the first time this term has been given.	Башкалар үчүн бул мөөнөт биринчи жолу берилип жатат.
Enter before the door closes.	Эшик жабыла электе кириңиз.
Each data quality screen is a test.	Ар бир маалымат сапаты экраны сыноо болуп саналат.
Or die in action.	Же аракетте өлүү.
He tried hard.	Ал катуу аракет кылды.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
The work was quiet.	Иш тынч болду.
He could never buy books.	Ал эч качан китептерди сатып ала алган эмес.
And that's interesting.	Анан ушунусу кызык.
I called immediately.	Мен дароо чалдым.
I need your help.	Мага жардамыңыз керек.
He refused.	Ал андан баш тартты.
View of the bedroom.	Уктоочу бөлмөнүн көрүнүшү.
The text can be found here.	Текстти бул жерден тапса болот.
In some ways, it seems too complicated to get the perfect shot.	Кээ бир жагынан, бул идеалдуу кадрды алуу үчүн өтө татаал сезилет.
I can't make it better.	Мен аны жакшыраак кыла албайм.
This is not a good thing to just learn.	Бул жөн эле үйрөнүү үчүн жакшы нерсе эмес.
I hate it at home.	Мен аны үйдө жек көрөм.
I try to comfort her.	Мен аны сооротууга аракет кылам.
Two of our participants died during this project.	Бул долбоордун жүрүшүндө биздин эки катышуучубуз каза болду.
He looks out the window and takes a deep breath.	Ал терезени карап, терең дем алат.
I will be completely wrong, the next few days will tell us more.	Мен такыр жаңылышы мүмкүн, кийинки күндөр бизге көбүрөөк айтып берет.
I was there when it opened.	Ал ачылганда мен ошол жерде болчумун.
We had to do a little work to get here.	Бул жерге жетүү үчүн биз бир аз иш кылышыбыз керек болчу.
By default this is the body.	Демейки боюнча бул дене.
I just want to give you a full picture.	Мен сизге толук сүрөттү гана бергим келет.
But they can’t.	Бирок, алар мүмкүн эмес.
He liked tall women.	Ал узун бойлуу аялдарды жактырчу.
Just obey others.	Жөн гана башкаларга баш ийүү.
Hands to each other.	Колдору бири-бирине.
This is where the real work begins.	Чыныгы иш мына ушул жерден башталат.
You take the first small step.	Сиз биринчи кичинекей кадамды жасайсыз.
You are, your situation is unique.	Сен сенсиң, сенин абалың уникалдуу.
Let them take each other out.	Бири бирин чыгарышсын.
Use any advice or product at your own risk.	Кандайдыр бир кеңешти же өнүмдү өзүңүзгө тобокелге салып колдонуңуз.
All other variables measure individual characteristics.	Бардык башка өзгөрмөлөр жеке мүнөздөмөлөрдү өлчөйт.
That was my problem.	Бул менин көйгөйүм болчу.
I know these people.	Мен бул адамдарды билем.
They were married ten days later.	Алар он күндөн кийин баш кошушту.
Neither of them existed.	Анын экөө тең болгон эмес.
I do my job.	Мен өз ишим менен алектенем.
There are more reasons why you tell me what was said.	Мага эмне үчүн айтылгандарды айтып беришиңдин себеби көбүрөөк.
It was completely out of my control.	Бул толугу менен менин көзөмөлүмдөн чыкты.
The pages were similar.	Барактар ​​окшош эле.
Finally something worked.	Акыры бир нерсе иштеп калдым.
Someone would come.	Бирөө келмек.
It seems that half of my marriage was a big lie.	Никемдин жарымы бир чоң калп болду окшойт.
And another.	Жана башкасын.
She loved this man.	Ал бул кишини сүйчү.
The information was obtained from media reports and public records.	Маалыматтар жалпыга маалымдоо каражаттарынын отчетторунан жана коомдук жазуулардан алынган.
Money sent to you every week and the girls are good too.	Жума сайын сизге жөнөтүлгөн акча жана кыздар да жакшы.
Probably due to the level of education.	Балким билим деңгээлинин таасиринен болсо керек.
That's why speed is so important.	Ушундан улам ылдамдык абдан маанилүү.
I think most of the days the songs were different.	Менимче, көпчүлүк күндөрү ырлар башкача болчу.
You can feel it a few feet away.	Аны бир нече фут алыстан сезе аласыз.
This is not his usual reaction to me.	Бул анын мага болгон кадимки реакциясы эмес.
All right! 	Мейли!
we do so.	ошондой кылабыз.
There is another girl.	Башка кыз бар.
His actions were a crime.	Анын аракеттери кылмыш болгон.
Learn to value your customers for who they are.	Кардарларыңызды ким экени үчүн баалаганды үйрөнүңүз.
The final decision is nonsense.	Акыркы чечим - акылсыздык.
This time he served me right.	Бул жолу мага туура кызмат кылды.
As a result, two rooms of the building were completely destroyed.	Натыйжада имараттын эки бөлмөсү толугу менен талкаланган.
History was to be made that afternoon.	Ошол күнү түштөн кийин тарых жасала турган болду.
Someone like him.	Ага окшош бирөө.
He decided to sweat.	Ал тердеп кетүүнү чечти.
And so do you.	Жана сен да.
First, we changed only two characters in the page name.	Биринчиден, биз барактын атынан эки гана символду өзгөрттүк.
I don't want my happiness to suffer.	Менин бактымдын анын кыйналышын каалабайм.
Or is there another way to fix it?	Же муну оңдоонун башка жолу барбы?
The situation was very tense.	Аябай кырдаал болду.
The code is shown below.	Код төмөндө көрсөтүлгөн.
Keep going with these tears.	Бул көз жаш менен кете бер.
Maybe he just didn’t understand.	Балким, ал жөн эле түшүнбөй калды.
Another attack was coming.	Дагы бир чабуул келе жаткан.
I can't control myself.	Мен өзүмдү кармай албайм.
There are times when he loses himself in his thoughts.	Ал ойлору менен өзүн жоготуп койгон учурлары.
When the baby was born, I tried to see him.	Бала төрөлгөндө аны көрүүгө аракет кылдым.
Because of the older version and less memory.	Эски версия жана эс тутуму аз болгондуктан.
And more active.	Жана дагы активдүү.
This shit is important.	Бул бок маанилүү.
This will take you away from your current situation.	Бул сени азыркы абалыңдан алыстатат.
He could not kill the boy.	Ал баланы өлтүрө алган жок.
He hated everything.	Ал эмнеге болбосун жек көрчү.
He greeted her with his hand in spite of her.	Аны карабай, колун тосуп алды.
There are examples for this.	Бул үчүн мисалдар бар.
You lose.	Сиз утуласыз.
Simple, really, you have to get it done.	Жөнөкөй, чындап эле, аны жасоого жетишүү керек.
I need to see him come back.	Мен анын кайтып келишин көрүшүм керек.
But it doesn’t work.	Бирок, ал иштебейт.
Inside you, they work their magic.	Сиздин ичиңизде алар өздөрүнүн сыйкырын иштешет.
I hope you had a good time.	Убакытты жакшы өткөрдүңүз деп үмүттөнөм.
They also create.	Алар да жаратат.
If I'm right, if I'm wrong, correct me, son.	Эгер мен туура айтсам, эгер туура эмес болсом, мени оңдоп кой, уулум.
He was kind to dogs.	Ал иттерге боорукер болгон.
This was our last conversation.	Бул экөөбүздүн акыркы сүйлөшүүбүз болду.
Moreover, in-depth discussions are weak.	Анын үстүнө тиешелүү терең талкуулар начар.
No one believed him.	Ага эч ким ишенген жок.
It's a close game anyway.	Бул баары бир жакын оюн.
We think we need to do two things.	Биз эки нерсени жасоо керек деп ойлойбуз.
So far, so good.	Азырынча баары жакшы.
The coming months will be difficult for everyone.	Алдыдагы айлар баары үчүн оор болот.
For the event.	Иш-чара үчүн.
I ran with my passion project.	Мен кумарлануу долбоорум менен чуркадым.
This was usually difficult.	Бул, адатта, кыйын болгон.
Some are more difficult to obtain than others.	Айрымдарын алуу башкаларга караганда кыйыныраак.
If you see this, then you are in business.	Эгер муну көрсөңүз, демек сиз бизнестесиз.
Moreover, time is passing and coming.	Андан тышкары убакыт өтүп, келе жатат.
He was one of the worst people in history.	Ал тарыхтагы эң начар адамдардын бири болгон.
But the work is particularly simple.	Бирок бул иш өзгөчө жөнөкөй.
I want to hear the story.	Окуяны уккум келет.
But you shouldn't go outside unless you need something stronger.	Бирок андан күчтүүрөөк нерсеге муктаж болмоюнча, сыртка чыгарбоо керек.
He may still be the first.	Ал дагы эле биринчи болушу мүмкүн.
He could hardly bear to be with her in the room.	Ал бөлмөдө аны менен бирге болууга араң чыдады.
We think differently.	Биз башкача ойлойбуз.
If you were sick, you would find the best doctor.	Эгер ооруп калсаң, эң жакшы дарыгерди тапмаксың.
We liked it.	Бизге жакты.
And just out of pure interest.	Жана жөн гана таза кызыкчылыктан.
To know themselves.	Өздөрүн билиш үчүн.
I am resigning.	Мен жумуштан бошоюн деп жатам.
You don't have to die anymore.	Мындан ары өлүүнүн кереги жок.
One of the factors revealed was that women asked less.	Ачылган факторлордун бири аялдардын азыраак сураганы эле.
The worst answer to this question.	Бул суроого эң жаман жооп.
Thank God for that old man in town.	Шаардагы ошол карыяга кудайга шүгүр.
This is great.	Бул абдан сонун.
The person standing here is the person sitting now.	Бул жерде турган адам азыр отурган адам.
He was clearly angry.	Анын ачуусу келгени анык.
A few lead winter fish began to decline.	Бир нече коргошун кышкы балыктар ылдыйлай баштады.
Then something went wrong.	Анда бир нерсе туура эмес болду.
Nothing can stop us now.	Бизди азыр эч нерсе токтото албайт.
She loved to read in bed.	Ал төшөктө окуганды жакшы көрчү.
But this is nothing new.	Бирок бул жаңы эч нерсе эмес.
It's really dangerous there.	Ал жакта чындап эле кооптуу.
You create the code.	Сиз кодду жасайсыз.
This is just my experience.	Бул жөн гана менин тажрыйбам.
He lost his wife to cancer.	Рак оорусунан аялынан айрылган.
Accept this fact.	Бул чындыкты кабыл алыңыз.
But this is not the way.	Бирок бул жол эмес.
It goes too far for my comfort.	Ал менин сооронучум үчүн өтө эле алыс барат.
I can email you in ten minutes.	Мен он мүнөттүн ичинде сизге электрондук почта аркылуу жөнөтө алам.
They are strong.	Алар күчтүү.
It was a family affair.	Бул үй-бүлөлүк маселе болчу.
It is impossible to continue.	Муну улантуу мүмкүн эмес.
The beauty of the heart.	Жүрөктүн сулуулугу.
Really big deal.	Чынында эле чоң иш.
Was he mistaken.	Ал жаңылыптырбы.
You know that.	Сиз муну билесиз.
The language required for such writing is very important.	Мындай жазуу үчүн талап кылынган тил абдан маанилүү.
He hit five.	Ал бешти чапты.
However, all measurements were within normal limits.	Бирок бардык өлчөөлөр нормалдуу чектерде болгон.
Probably a good thing.	Балким, жакшы нерсе.
And it is possible.	Жана ал мүмкүн.
The reason was that he was in poor health.	Буга анын абалы начар деген доомат себеп болгон.
Everyone has it.	Ар бир адамда бар.
I will make this library available soon.	Мен бул китепкананы жакында жеткиликтүү кылам.
That's it, boy, fuck.	Болду, балам, блять.
This is very similar to a blog.	Бул блогго абдан окшош.
But it is not the same.	Бирок ал бирдей эмес.
Thanks for reading.	окуганыңыз үчүн рахмат.
It wasn’t one.	Бул бир эмес болчу.
Either way, he lost.	Кандай болбосун, ал утулуп калды.
But they trust each other.	Бирок алар бири-бирине ишенишет.
It is important to use games properly.	Оюндарды туура колдонуу маанилүү.
I have to be angry.	Мен ачуулуу болушум керек.
So mine is even better in this case.	Ошентип, меники бул учурда да жакшыраак.
He died.	Ал өлдү.
Summer is not the time for birds.	Жайкы канаттуулардын учуру эмес.
And now in the world.	Ал эми азыр дүйнөдө.
Good size, comfortable hold.	Жакшы өлчөмү, ыңгайлуу кармоо.
This is a love song.	Бул сүйүү ыры.
I don't think both should be involved.	Менимче, экөө тең катышпашы керек.
At least that's how it feels.	Жок дегенде ушундай сезилет.
They were a long way away.	Алар бир топ алыс болчу.
It’s like eating a dream.	Бул түш жеген сыяктуу.
That's the sight in his eyes.	Анын көзүнө ошол көрүнүш.
One more thing, you want to change your email address.	Дагы бир нерсе, сиз электрондук почта дарегиңизди өзгөрткүңүз келет.
I didn’t lose in an instant.	Мен бир заматта жоготкон жокмун.
They would be amazing.	Алар укмуш болмок.
Those were good years for our family.	Ал жылдар биздин үй-бүлө үчүн жакшы жылдар болду.
It has to be you.	Бул сен болушуң керек.
They both want something, it was money at least at one time.	Экөө тең бир нерсени каалашат, ал жок дегенде бир учурда акча болгон.
I don't understand how you missed it.	Мен аны кантип өткөрүп жибергениңизди түшүнбөйм.
He gives her everything she wants.	Ал ага каалаганынын баарын берет.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ал экинчи жолу кызматтан качан айрылганы белгисиз.
It is placed very close to it.	Бул ага абдан жакын жайгаштырылган.
Rinse with cold water.	Муздак суу менен тазалаңыз.
You are right.	Туура айттыңыз.
The stars came out.	Жылдыздар чыкты.
He still hoped she could see where he was going.	Ал дагы эле анын кайда баратканын көрө алат деп үмүттөндү.
Well, since both of them have been.	Мейли, анын экөөсү тең болгондон бери.
Of course, there are limitations.	Албетте, чектөөлөр бар.
That will not happen.	Андай болбойт.
This is where the police found him and arrested him.	Мына ушул жерден полиция аны таап, камакка алган.
In the end, it will definitely happen.	Акыры сөзсүз түрдө ишке ашат.
Press the mixture into the bottom of the pan with your hands.	Колуңуз менен аралашманы табанын түбүнө басыңыз.
But it was our job to see it, so we left.	Бирок аны көрүү биздин милдетибиз болгондуктан, биз жөнөдүк.
It just doesn't work.	Жөн эле иштебейт.
This is a time of great trial.	Бул чоң сыноонун мезгили.
This can be really difficult.	Бул чындап эле кыйын болушу мүмкүн.
Seven years have passed there, and he does not recognize himself.	Ал жерде жети жыл өттү, ал өзүн тааныбайт.
Take a break and walk away.	Бир аз тыныгуу алып, алыстап кетиңиз.
They have done many good things for me.	Алар мен үчүн көп жакшы нерселерди жасашты.
They will treat you right.	Алар сага туура мамиле жасашат.
Do not be afraid to break your heart.	Жүрөгүңдү жаралоодон коркпо.
I think it's important to enjoy what you have.	Менимче, колунда бар нерседен ырахат алуу маанилүү.
Action and responsibility.	Аракет жана жоопкерчилик.
There was a lot of space.	Ал жерде көп орун бар болчу.
One or two.	Бир же эки.
This is a lie.	Бул калп.
This happens in third world countries.	Бул үчүнчү дүйнө өлкөлөрүндө болот.
Do not think that the number of men and women should be the same.	Эркектер менен аялдардын санын бирдей тандоо керек деп ойлобоңуз.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
He lost his best friends.	Ал эң жакшы досторунан айрылды.
It’s about production.	Бул өндүрүш жөнүндө.
They respond to love.	Алар сүйүүгө жооп беришет.
It's still wonderful.	Бул дагы эле сонун.
All the people walked outside.	Элдин баары сыртта жүрүштү.
Country surveys are often used for this information.	Көбүнчө бул маалыматтар үчүн өлкө боюнча изилдөөлөр колдонулат.
A full half hour.	Толук жарым саат.
He led me to the living room.	Ал конок бөлмөгө алып келди.
Since then, nothing has made sense.	Андан бери эч нерсе мааниси жок болчу.
It's all about not believing in him.	Кептин баары ага ишенбегенинде.
He had to open the door to see her.	Аны көрүү үчүн ал эшикти ачышы керек болчу.
We were a family.	Биз үй-бүлө болдук.
It is unknown how often this happens.	Бул канчалык көп болуп жатканы белгисиз.
Some of them liked black women for sex and said so.	Алардын айрымдары кара айымдарды секс үчүн жактырышкан жана ошентип айтышкан.
The results of current animal experiments are consistent with previous studies.	Учурда жаныбарларга жасалган эксперименттердин натыйжалары мурунку изилдөөлөр менен дал келет.
It came as a relief.	Бул жеңилдик катары келди.
You have your place.	Сенин өз ордуң бар.
It's something.	Бул бир нерсе.
If he gets past injury issues.	Ал өткөн жаракат маселелерин ала турган болсо.
Here he could do nothing.	Бул жерде ал эч нерсе кыла алган жок.
Very happy situation.	Аябай бактылуу абал.
Power, not power.	Күч эмес, күч.
I think it went well.	Мен жакшы өттү деп ойлойм.
I needed more money.	Мага көбүрөөк акча керек болчу.
I don't really see it.	Мен муну чынында көрбөй жатам.
This is all my opinion.	Мунун баары менин оюм.
They had three lovely children.	Алардын үч сүйкүмдүү баласы бар эле.
I'd like to see it.	Мен аны көргүм келет.
Go home and get your things in order, says the doctor.	Үйүңө барып, буюмдарыңды иретке келтир, дейт дарыгер.
My teacher is wonderful and patient.	Менин мугалимим сонун жана чыдамдуу.
This does not surprise me.	Бул мени таң калтырбайт.
It was a concern.	Бул тынчсыздануу болду.
It is important not to worry about this.	Бул жөнүндө тынчсызданбоо маанилүү.
Then he died a short time later.	Анан бир аздан кийин каза болду.
This is not very honest in my opinion.	Бул менин оюмча абдан чынчыл эмес.
There is currently no effective therapy.	Учурда эффективдүү терапия жок.
Losing balance is so easy.	Баланс жоготуу ушунчалык оңой.
He goes on stage the next morning.	Ал экинчи күнү эртең менен сахнага чыгат.
Now think of your right hand.	Эми оң колуңду ойло.
He hoped he would be careful.	Ал сак болот деп үмүттөндү.
I saw him on the road.	Мен аны жолдон көрдүм.
The boat was very well taken care of.	Кайык абдан жакшы кам көрүлгөн.
In general, there is a price to be paid.	Жалпысынан алганда, төлөнүүчү баа бар.
Their minds are open.	Алардын ою ачык.
It used to be a big number.	Мурда бул чоң сан болчу.
Maybe it will leave them.	Балким, бул аларды таштайт.
Children were tested at one year of age.	Балдар бир жашында текшерилген.
The idea is as follows.	Идея төмөнкүдөй.
You can use the sample code below.	Сиз төмөнкү үлгү кодун колдоно аласыз.
The rest of us are poor.	Калганыбыздын баары кедейбиз.
After that, nothing is known about him.	Андан кийин ал тууралуу эч нерсе белгилүү эмес.
No need to imagine.	Элестетүүнүн кереги жок.
He wanted her to remember what he had seen.	Ал анын көргөндөрүн эстеп калышын каалады.
Nothing could be more perfect.	Мындан кемчиликсиз эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
I can make the same mistake.	Мен бир эле ката алышат.
Very smart.	Көп акылдуу.
Most babies get better within a few weeks.	Көпчүлүк балдар бир нече жуманын ичинде жакшы болуп калышат.
I can't leave him there alone.	Мен аны ошол жерде жалгыз калтыра албайм.
He said that even if the whole world is destroyed, it will remain.	Бүткүл дүйнө жок кылынса да, ал кала берет деди.
To get dressed.	Кийинүү.
In those days, they worked hard for their three children.	Ошол күндөрү алар үч баласы үчүн абдан катуу эмгектенишкен.
Yes, he is saying.	Ооба, ал айтып жатат.
Then break your neck.	Артынан мойнун сындыр.
On the bridge.	Көпүрөдө.
It was a very beautiful part of town.	Бул шаардын абдан кооз бөлүгү болчу.
This is important in many applications.	Бул көптөгөн колдонмолордо маанилүү.
It wasn’t, but they made a plan for the next day.	Ал болгон эмес, бирок алар кийинки күнгө план түзүштү.
There was time for rest and work.	Эс алууга да, жумушка да убакыт бар болчу.
However, this first egg may not be what you think.	Бирок, бул биринчи жумуртка сиз ойлогон нерсе эмес болушу мүмкүн.
Then you can't miss it.	Анда сиз аны өткөрүп жибере албайсыз.
I did both a bit.	Мен экөөнү тең бир аз жасадым.
Football should be one of the most beautiful places in our country.	Футбол өлкөбүздүн кооз жерлеринин бири болушу керек.
If they can't help, they'll call somewhere else to find my answers.	Эгер алар жардам бере албаса, алар менин жоопторумду табуу үчүн башка жерге телефон чалышат.
There are many more households.	Дагы көптөгөн үй-чарбалар бар.
Our patient presented with these symptoms.	Биздин бейтап ушул белгилер менен кайрылган.
Three patients survived.	Үч бейтап аман калган.
Bring the water to a boil.	Сууну кайнатыңыз.
I like it very much.	мага абдан жагат.
Colors work well together.	Түстөр чогуу жакшы иштейт.
He showed the children.	Ал балдарды көрсөттү.
I ask you to do the same.	Сизден да ушундай кылууну суранам.
I was on the side where they came out.	Мен алар чыккан тарапта элем.
I heard them talking, but not exactly.	Мен алардын сүйлөшкөндөрүн уктум, бирок так айтылгандар эмес.
Here you have a new opportunity.	Бул жерде сизде жаңы мүмкүнчүлүк бар.
A terrible silence filled the house.	Үйдү коркунучтуу жымжырттык каптады.
In other words, it destroys the driving experience of a good car.	Башкача айтканда, жакшы унаанын айдоо тажрыйбасын жок кылат.
There was a tree you cut down, and you killed it.	Сен кыйган дарак бар эле, сен өлтүрдүң.
It’s a short scene, but it took a long time to create.	Бул кыска сцена, бирок жаратуу үчүн көп убакыт кетти.
There is no blood, no residue, no sign of struggle.	Кан жок, калдык жок, күрөштүн белгиси жок.
Talk to them.	Алар менен сүйлөш.
I tell you, my heart is dead for a minute.	Мен сага айтам, менин жүрөгүм бир мүнөткө өлүп калды.
My thoughts are my style rather than my words.	Менин ойлорум сөздөрүмө караганда стилим.
You know, he's lying.	Билесиңби, ал калп айтып жатат.
Issues of economic security are not left out.	Экономикалык коопсуздук маселелери да четте калбайт.
This concept makes a woman a tool of her husband.	Бул түшүнүк аялды күйөөсүнүн куралы кылат.
Please select your team before then.	Сураныч, ага чейин командаңызды тандаңыз.
If not, this is a bad book.	Эгер андай кылбаса, анда бул жаман китеп.
Here are some material facts.	Мында айрым материалдык фактылар кеп болуп жатат.
They are rare in the city where we live.	Алар биз жашаган шаарда көп кездешпейт.
Two boys are now studying to be officers.	Эки бала азыр офицердик окууда.
They knew that they would follow others.	Алар башкалардын артынан түшөөрүн билишкен.
He was on board.	Ал бортто болгон.
Even as one who knows, but has not learned.	Ал тургай, билгендердин бири катары, бирок үйрөнө элек.
And they accept.	Жана алар кабыл алышат.
He was there the night of the incident.	Окуя болгон түнү ошол жерде болгон.
They fall in love.	Алар бири-бирин сүйүп калышат.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
They do not know each other's names.	Алар бири-биринин атын билишпейт.
Human nature has not changed.	Адамдын табияты өзгөргөн жок.
In fact, I challenge myself to do something better.	Чынында, жакшыраак бир нерсе жасоо үчүн өзүмдү чакырам.
This is a very important point.	Бул абдан маанилүү жагдай.
I didn't really know what to say.	Чынында эмне дээримди билбей калдым.
Something that will never go away.	Артынан кайтпай турган нерсе.
close the ring.	шакекти жабыңыз.
It is clear that they were taken into account.	Аларды ушунчалык эске алышкандыгы ачык эле көрүнүп турат.
Let me tell you it was a real shock.	Бул чыныгы шок болду, айтып берейин.
It worked amazingly well.	Бул укмуштуудай жакшы иштеди.
Death seems to me a wonderful place.	Мага өлүм сонун жер окшойт.
The camera is on it.	Камера анын үстүндө.
But we lose our identity.	Бирок биз өзүбүздүн инсандыгыбызды жоготуп алабыз.
Don't use politics to change that.	Муну өзгөртүү үчүн саясатты колдонбоңуз.
Too much beer.	Өтө көп сыра.
They are, of course.	Алар, албетте, ошол.
So far, they have endured without any problems.	Ушул убакка чейин алар эч кандай көйгөйлөрү жок эле жакшы туруштук беришкен.
But they don't help him either.	Бирок, алар да ага жардам беришпейт.
It is easy to work with.	Аны менен иштөө оңой.
Instead, identify the problems that interest you.	Анын ордуна, сизди кызыктырган көйгөйлөрдү аныктаңыз.
Must be.	Болушу керек.
But what.	Бирок эмне.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
Anyway, man.	Эмнеси болсо да, адам.
He does not ask the reason.	Себебин сурабайт.
These events are unusual in both respects.	Бул окуялар эки жагынан адаттан тыш болуп саналат.
cut the extra piece.	кошумча бөлүгүн кесип.
For a moment he stood up completely.	Бир саамга ал такыр ордунан туруп калды.
This can be done without any effort.	Бул эч кандай аракетсиз эле ишке ашат.
Take a completely different view.	Такыр башка көз караш менен карагыла.
Both ends of the shell are slightly raised.	Кабыктын эки учу бир аз көтөрүлөт.
The boy's case was heard in court.	Баланын иши сотто каралчу.
To my surprise, he agreed to spend the night.	Таң калганым, ал түнөгөнгө макул болду.
I don't care what they look like.	Мага алардын кандай экени кызыктырбайт.
There is nothing here.	Бул жерде бир нерсе жок.
You had.	Сенде болгон.
He wanted her to leave.	Ал анын кетишин каалаган.
But my mother gave me a number.	Бирок апам мага номер кылып койду.
He would have shot him.	Аны атып салмак.
Just count them.	Жөн эле аларды сана.
He must be hurt.	Ал жабыркашы керек.
It didn't last long.	Көпкө созулган жок.
So you get paid for it.	Ошентип, бул үчүн төлөнөт.
It stopped almost everything.	Бул дээрлик бардыгын токтотту.
Don't ask me what he's thinking.	Эмнени ойлоп жатканын менден сураба.
But within limits.	Бирок чектерде.
Something is moving towards him.	Бир нерсе, аны көздөй жылып баратат.
I learned it, no doubt.	Мен аны үйрөндүм, эч кандай шек жок.
The writing came early, though not for any special purpose.	Жазуу эч кандай атайын максатта болбосо да, эрте келген.
There is no tomorrow.	Бул жерде эртең жок.
Another example is disease control.	Дагы бир мисал - ооруну көзөмөлдөө.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
I want to go back.	Мен кайткым келет.
We entered the first village.	Биринчи айылга кирдик.
There was another person in the room.	Бөлмөдө дагы бир адам бар болчу.
So you won’t.	Демек, сен болбойт.
Wine costs money.	Шарапка акча кетет.
I agree more than you know.	Мен сиз билгенден көбүрөөк макул болдум.
He thought it was because his body was occupied.	Ал муну анын денеси басып алгандыктан деп ойлогон.
I told you.	Айттым сага.
Her children have just graduated from high school and high school this year.	Анын балдары быйыл орто жана орто мектепти жаңы эле тапшырышты.
It was clear that he had said something to her.	Ал ага бир нерсе айтканы анык болду.
The children were in good health and had no medical problems.	Балдардын ден соолугу чың жана эч кандай медициналык көйгөйлөрү жок болчу.
So was my daughter.	Менин кызым да ошондой болчу.
Yes, that didn’t help.	Ооба, бул жардам болгон жок.
It is complete in itself.	Ал өзүндө толук.
Looking back, there may be several reasons.	Артка кылчайып карасак, бир нече себеп болушу мүмкүн.
People had enough to say good things about him.	Адамдар ал жөнүндө жакшы сөздөрдү айтууга жетиштүү болгон.
It would be very simple.	Бул абдан жөнөкөй болмок.
I love this sound.	Мен бул үндү жакшы көрөм.
But they will continue.	Бирок алар уланат.
First, it was not fair.	Биринчиден, бул адилеттүү болгон жок.
Now you and I are different.	Эми сен экөөбүздө башкача.
This makes it a lot easier.	Бул аны бир топ жеңилдетет.
He must have been having trouble sleeping.	Ал уктай албай кыйналса керек.
And he is suffering.	Жана ал азап чегип жатат.
I knew it was.	Мен ал экенин билдим.
Both were right.	Экөө тең туура болгон.
But my leg hurt.	Бирок бутум ооруду.
Not very good.	Абдан жакшы эмес.
It was a whole world.	Бул бүтүндөй бир дүйнө болчу.
You've probably been here before.	Сиз балким мурда бул жерде болгонсуз.
A dangerously complex operation begins today.	Кооптуу татаал операция бүгүн башталат.
Tonight the game seemed to slow him down a bit.	Бүгүн түнү оюн ага бир аз басаңдагандай болду.
Something was happening.	Бир нерсе болуп жатты.
But not playing well is not the same as playing bad.	Бирок мыкты ойнобоо жаман ойногонго тете эмес.
Slow and then fast.	Жай анан тез.
Lying on something hard and cold.	Катуу жана муздак нерсенин үстүнө жатуу.
Its main purpose is to create a public database of product data.	Анын негизги максаты продукт маалыматтарынын коомдук маалымат базасын түзүү болуп саналат.
Still, it would be wise to maintain a positive viewpoint.	Ошентсе да, кандайдыр бир көз карашты сактоо акылдуу болмок.
The room was dead silent.	Бөлмө өлүк жымжырт болду.
It really depends on the disease under consideration.	Бул чындап эле каралып жаткан оорудан көз каранды.
This is someone's right point of view.	Бул бирөөнүн туура көз карашы.
I'll be easy on you.	Мен сага жеңил болом.
But my perspective was limited.	Бирок менин көз карашым чектелүү болчу.
I did not touch him.	Мен ага тийген жокмун.
He did not lose his money.	Ал акчасын да жоготкон эмес.
We're stuck here.	Бул жерде тыгылып калдык.
Great leaders create more leaders.	Улуу лидерлер көбүрөөк лидерлерди жаратат.
You need to develop my blog.	Сиз менин блогумду иштеп чыгышыңыз керек.
He would never fight directly against my brother.	Ал эч качан менин агама каршы түз күрөшкө чыкмак эмес.
Yes, he is responsible.	Ооба, ал жооптуу.
If you have a comment on our views, please go to court.	Биздин көз караштарыбызга комментарийиңиз болсо, сотко кайрылыңыз.
And not the things on my shirt.	Анан менин көйнөгүмдөгү нерселер эмес.
There was no one else here.	Бул жерде башка эч ким жок болчу.
This is not my nature.	Бул менин табиятым эмес.
With a message to you.	Сизге билдирүү менен.
I'll get back to you.	Мен кайра байланышам.
Not many friends.	Достор көп эмес.
He did not believe that this was the case.	Ал мунун себеби экенине ишенген эмес.
The man is finished.	Адам бүттү.
I repeat, you can't choose where to lose fat.	Кайталап айтам, кайсы жерден майды жоготууну тандай албайсыз.
This is a great start.	Бул эң сонун башталыш.
Don't give up after the first bad result.	Биринчи жаман натыйжадан кийин багынбаңыз.
I'd like to play football again.	Кайрадан футбол ойногонум жакшы.
Several characters have been removed and replaced with new ones.	Бир нече каармандар алынып салынды, алардын ордуна жаңылары орнотулду.
Now you take responsibility for it.	Эми сен анын жоопкерчилигин аласың.
You are working very hard.	Сиз абдан талыкпай иштеп жатасыз.
This conclusion is important for two reasons.	Бул жыйынтык эки себептен улам маанилүү болот.
And you've been doing it wrong for a while.	А сиз бир аздан бери туура эмес кылып жатасыз.
See an eye doctor immediately.	Дароо көз доктурга кайрылыңыз.
However, the dog was never a dog.	Бирок, ит эч качан ит болгон эмес.
He also tried to go to work.	Ал да жумушка барууга аракет кылды.
He lowered it.	Ал түшүрдү.
But none of them saw anything unusual.	Бирок алардын бири да адаттан тыш эч нерсе көргөн жок.
You pay no attention other than me.	Сиз менден башка көңүл бурбайсыз.
On a mission.	Миссияда.
The slow construction was burning bright every second.	Жай куруу ар бир секунд сайын жаркырап күйүп жатты.
It doesn’t matter anymore.	Бул мындан ары маанилүү эмес.
I will send this information to him.	Мен бул маалыматты ага жөнөтөм.
Do good.	Жакшы иш кыл.
He did not know where he was.	Кайда экенин билбей калды.
Until we know whether it is true or false.	Биз анын чын же жалган экенин билгенге чейин.
You'll be home in a few weeks.	Үйгө баарынан бир нече жума мурун келесиз.
At least the officers like to drive them.	Жок дегенде офицерлер аларды айдаганды жакшы көрүшөт.
Three separate experiments were performed with the same results.	Ошол эле натыйжалар менен үч өзүнчө эксперимент жүргүзүлдү.
His eyes were small.	Анын көздөрү кичине эле.
They are mostly pushed to the back of the floor area.	Алар негизинен полдун аянтынын арткы жагына түртүлгөн.
Too much here.	Бул жерде өтө көп.
He will lose.	Ал утулуп калат.
In my head.	Менин башымда.
Store in a warm, moist place.	Жылуу, нымдуу жерде сактаңыз.
Years of hope.	Үмүт жылдар.
And anything you want.	Жана сиз каалаган нерсе.
He liked to talk too much.	Ал ашыкча сүйлөгөндү жакшы көрчү.
I just got a message from him.	Мен андан жаңы эле кабар алдым.
I'm completely on board.	Мен толугу менен борттомун.
You shouldn't have started drinking so early.	Мынча эрте иче баштабаш керек эле.
Cross over the thick for the thin.	Жука учун жоондун үстүнөн кесип өтүңүз.
Get started now.	Ушуга киришиңиз, азыр.
I'd like to miss the bus stop.	Аялдаманы сагынгым келет.
Get in, get out.	Кир, чык.
Your friend did not come to you for an experiment.	Сиздин досуңуз сизге эксперимент үчүн келген жок.
The community wants action and wants it now.	Коомчулук аракетти каалайт жана азыр да каалайт.
But this is another matter.	Бирок бул башка маселе.
When he did, he smiled.	Ал кылганда, ал жылмайып койду.
And they did.	Жана алар кылышты.
You are with him.	Сен аны менен биргесиң.
He stopped talking.	Ал дагы сүйлөшпөй калды.
Let's try this again.	Муну дагы бир жолу аракет кылып көрөлү.
We were in the same boat with you.	Биз сиз менен бир кайыкта болдук.
I hope I have to deal with a big attack.	Мен чоң чабуул менен күрөшүүгө туура келет деп үмүттөнөм.
We revolve around it.	Биз анын айланасында айланабыз.
Go to a door on the other side of the room.	Бөлмөнүн аркы бетине бир эшикке өтүңүз.
I want to have children, but we are not ready.	Балалуу болгум келет, бирок биз даяр эмеспиз.
The sound was great.	Үн зор эле.
Things were heard in peace.	Тынчтыкта ​​нерселер угулуп турду.
I think straight hair is really beautiful.	Менин оюмча түз чач чын эле сулуу.
Things you don't understand.	Сиз түшүнбөй турган нерселер.
Maybe it would.	Балким болмок.
But in the end, he gives her what she needs.	Бирок акыры ал ага керектүү нерсени берет.
I wanted to have a good time with him.	Мен аны менен жакшы убакыт өткөргүм келди.
I wanted it to be invisible and easy to clean.	Мен анын көрүнбөй калышын жана тазалоого оңой болушун кааладым.
I appreciate the value they bring to my business.	Мен алардын менин бизнесиме алып келген баасын баалайм.
Finally, he needs to be in touch with the person.	Акыр-аягы, ал адам менен байланышта болушу керек.
Build it.	Аны кур.
He checked the glass doors of the main room.	Ал негизги бөлмөнүн айнек эшиктерин текшерди.
When I asked him to sit down, he agreed.	Отурайын десем, макул болду.
Science can force us to take responsibility for our behavior.	Илим бизди жүрүм-турумубуз үчүн жоопкерчиликти алууга мажбурлай алат.
That's what he said.	Ал ушуну айтты.
So it doesn’t count.	Ошентип, ал эсептелбейт.
Just to touch it.	Жөн эле ага тийүү үчүн.
How to share a secret.	Кантип сыр бөлүшүү керек.
Good words, good, good.	Жакшы сөздөр, жакшы, жакшы.
But that has nothing to do with it.	Бирок мунун эч нерсеге тиешеси жок.
Some of them were his teachers at school.	Алардын айрымдары мектепте анын мугалимдери болгон.
They say that they saw him lying on the ground.	Аны түбүндө жаткан жеринен көргөнүн айтышат.
It's like they're on TV.	Алар телевидениеде болгондой.
The light goes out at a certain time.	Белгилүү бир убакта жарык өчөт.
You have to make it a factor.	Сиз аны факторго айлантышыңыз керек.
I was expecting.	Мен күткөн элем.
Each time he fell, he picked it up.	Жыгылган сайын аны көтөрүп кетчү.
After a while, they reached a beautiful place.	Бир канча убакыттан кийин алар кооз жерге жетишти.
But it made things easier.	Бирок бул ишти жеңилдетти.
If you want, from the beginning now.	Кааласаң азыр башынан эле.
Take a plate with me.	Мени менен бир табак ала кет.
I am fine.	Мен жакшымын.
Peace did not allow retreat.	Тынчтык артка чегинүүгө жол берген жок.
I turned and looked at the bed next to me.	Мен бурулуп жанымдагы керебетти карадым.
Do what you do best.	Эмнени эң жакшы кылсаң ошону кыл.
I didn’t know what the difference was.	Эмне айырмасы бар экенин биле албадым.
But it can take a lot of love for you.	Бирок бул сизге көп сүйүүнү талап кылышы мүмкүн.
This is my hometown.	Бул менин туулган жерим.
He does not teach.	Ал билим бербейт.
No one but me had experience in this field.	Менден башка эч кимдин бул тармакта тажрыйбасы болгон эмес.
In fact, even attitudes can change.	Чынында, ал тургай, мамиле өзгөрүшү мүмкүн.
Read this part.	Бул бөлүгүн оку.
We had lunch at two.	Экиде түшкү тамактандык.
Seven feet high.	Жети фут бийик.
I can't say for sure.	Так айта албайм.
Take off his shoes.	Анын бут кийимин чеч.
Do not.	Жок.
Then the search went well.	Андан кийин издөө иштери жакшы жүрдү.
You have lived too high, too long.	Сен өтө бийик, өтө көп жашадың.
The girl is right.	Кыз туура айтат.
And you too.	Жана сени да.
But life today is much more complicated.	Бирок, азыркы жашоо андан алда канча татаал.
I have considered the question for many years.	Мен көп жылдар бою суроону карап чыктым.
But there was a doubt.	Бирок бир күмөн бар эле.
He looked very angry.	Ал абдан ачуулуу көрүндү.
God, he needed a cigarette.	Кудай, ага тамеки керек болчу.
But he is not against it.	Бирок ал буга каршы эмес.
It gets dark so early.	Мынча эрте караңгы кирет.
I had a negative reaction.	Менде тескери реакция болду.
I will fight it again.	Мен аны кайра күрөшөм.
To develop your business, not to buy something.	Бир нерсе сатып алуу үчүн эмес, бизнесимди өнүктүрүү үчүн.
Every office is different.	Ар бир кеңсе ар башка.
So pretty cool.	Ошентип, абдан сонун.
But it was a very short piece.	Бирок бул абдан кыска чыгарма болчу.
I don't like.	Мага жакпайт.
We identified three different events.	Биз үч түрдүү окуяны аныктадык.
I was with the first one for five months.	Биринчиси менен беш ай болдум.
Instead, they try to determine how much the participants have said.	Тескерисинче, алар катышуучулардын канчалык көп айтышкандыгын аныктоого аракет кылышат.
I need to fix myself.	Мен өзүмдү оңдошум керек.
It is active and challenging.	Бул активдүү жана кыйын.
You know you have.	Сизде бар экенин билесиз.
So no, don’t just remove it.	Демек, жок, аны жөн эле алып салууга болбойт.
We cannot round countries.	Биз өлкөлөрдү тегеректей албайбыз.
The weather was hot.	Аба ырайы ысык болчу.
He is my friend.	Ал менин досум.
It’s not about that.	Бул ал жөнүндө эмес.
I can't do anything with you.	Мен силер менен эч нерсе кыла албайм.
To relax a bit.	Бир аз эс алуу үчүн.
Others would soon fill them.	Аларды башкалары жакында толтурмак.
He doesn't seem to like it.	Ал жакпайт окшойт.
Wherever he could add color, he did.	Ал түс кошо алган бардык жерде, ал жасаган.
The children invited their friends to see them.	Балдар досторун көрүүгө чакырышты.
Read it.	Аны окуп чыгыңыз.
He had to have something to do.	Ал кыла турган бир нерсе болушу керек болчу.
You may feel bad about the pictures, but the move feels good.	Сиз сүрөттөрдү жаман сезиши мүмкүн, бирок кадам жакшы сезилет.
I just fished for a few hours and did very well.	Жөн эле бир нече саат балык кармадым жана абдан жакшы кылдым.
I never asked him for something he didn't want.	Мен андан эч качан ал каалабаган нерсени талап кылган эмесмин.
This is a whole social media thing.	Бул бүтүндөй социалдык медиа нерсе.
All results were obtained from three independent experiments.	Бардык натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
You have decided.	Муну силер чечтиңер.
Seven is a good time for dinner.	Жети - кечки тамакка жакшы убакыт.
Get out, and people will notice you.	Чыгыңыз, эми эл сизди байкайт.
They knew him all their lives.	Алар аны өмүр бою билишкен.
I lived there for a while.	Мен ал жерде бир аз жашадым.
Plans are to implement sales over the next three years.	Пландар кийинки үч жылдын ичинде сатууну ишке ашыруу болуп саналат.
His report on this case.	Анын отчету бул иш боюнча.
I have no life and I am far from death.	Менде эч кандай жашоо жок жана өлүмдөн алысмын.
Except for the injury.	Жабыркагандан башкасы.
I don't know, they eat and drink and take drugs.	Билбейм, ичип-жешет, баңгизат кылышат.
There is no other way to describe it.	Аны сүрөттөөнүн башка жолу жок.
I have to have a lot of time.	Менде көп убакыт болушу керек.
She was in love for the first time in her life.	Ал өмүрүндө биринчи жолу ашык болгон.
But he was ready for trial.	Бирок, ал сотко даяр болчу.
The rest is in the code.	Калгандары коддо.
I decided to try it myself.	Мен муну өзүм сынап көрүүнү чечтим.
Some went outside, others stayed.	Кээ бирлери сыртка чыгып, башкалары калып калышты.
It didn’t change what it was supposed to be, and they both knew it.	Бул эмне болушу керектигин өзгөрткөн жок жана экөө тең муну билишти.
I have nothing to fear.	Мен мындан корко турган эч нерсе таппайм.
It all depends on the couple.	Мунун баары түгөйлөрдөн көз каранды.
We are very pleased with the results of the test.	Биз тестирлөөнүн жыйынтыгына абдан ыраазыбыз.
Everywhere we see the struggle for survival.	Бардык жерде биз жашоо үчүн күрөштү көрөбүз.
A little rest will do you good.	Бир аз эс алуу сага жакшылык кылат.
As for that ice.	Ал музга келсек.
But we still revolve.	Бирок биз дагы эле айланабыз.
It had never been so hot before.	Буга чейин мынчалык ысык болгон эмес.
Your mother is right.	Апаң туура айтат.
You do it.	Сен аны аткар.
Finally he spoke.	Акыры ал сүйлөдү.
That is an open question.	Ошол үчүн ачык маселе бар.
I can learn a lot from him.	Мен андан көп нерсени үйрөнөм.
Tell us what you think in the comments below.	Төмөнкү комментарийлерде эмне деп ойлой турганыңызды бизге айтыңыз.
Anyone can look at them.	Каалаган адам аларды карап көрө алат.
Detailed instructions are included.	Толук нускамалар камтылган.
His contribution was small.	Анын салымы аз болгон.
I can check stocks and see what the deal is.	Мен запастарды текшерип, келишим эмне экенин көрө алам.
The work is divided into three parts.	Иш үч бөлүккө бөлүнөт.
Take this as an example.	Муну мисалга алалы.
Turn your mind to the present.	Акылыңызды азыркыга буруңуз.
Therefore, it is much cheaper than the previously mentioned methods.	Ошондуктан, бул мурда айтылган ыкмаларга караганда абдан арзан.
Then I have time to hate myself.	Кийин өзүмдү жек көргөнгө убактым болот.
Is there any way to prevent this.	Муну болтурбоо үчүн кандайдыр бир жол барбы.
I have a cold.	Тамагыма суук түшүп баратат.
The system works as follows.	Система төмөнкүдөй иштейт.
So it’s on the list.	Ошентип, ал тизмеде.
Another bridge caught fire.	Дагы бир көпүрө күйүп кетти.
Throughout the story, no one was able to return it to anyone.	Бүтүндөй окуя боюнча, эч ким эч кимге кайтарып бере алган жок.
You should try to relax a bit.	Сиз бир аз эс алууга аракет кылышыңыз керек.
A perfect dream.	Кемчиликсиз бир кыял.
Someone starts working.	Кимдир бирөө иштеп баштайт.
It is not entirely clear what happened here.	Бул жерде эмне болгону толук ачык эмес.
But it seems to fill the full screen.	Бирок ал толук экранды толтургандай.
It should be an opportunity to make money.	Бул акча табууга мүмкүнчүлүк болушу керек.
You are dead now.	Сен азыр өлдүң.
This should not be a problem.	Бул маселе болбошу керек.
Love, love, love the new look.	Сүйүү, сүйүү, жаңы көрүнүштү сүй.
Not in this country.	Бул өлкөдө эмес.
People vote with their feet.	Эл буту менен добуш берет.
Walk around the area.	Аймакты айланып жүрүңүз.
I didn't even want to see him.	Аны көргүм да келген жок.
And he had that hole in his chest.	Жана анын көкүрөгүндө ошол тешик бар эле.
This procedure can lead to severe complications.	Бул жол-жобосу оор кыйынчылыктарга алып келиши мүмкүн.
He was gone day and night.	Ал бир күнү-түнү жок болду.
I think they are, to a certain extent.	Менимче, алар, албетте, белгилүү бир деңгээлде.
Didn't you.	Сен кылган эмес белең.
To listen.	Угуу үчүн.
It shouldn't have happened, but they left him anyway.	Чынында андай болбошу керек болчу, бирок алар баары бир аны таштап кетишти.
He discovered that this was a promising issue.	Бул келечектүү маселе экенин ал ачкан.
If you have a concept, go for it.	Эгер сизде концепция болсо, ага барыңыз.
I was doing it for them.	Мен муну алар үчүн кылып жаттым.
That would be hell.	Бул тозок болмок.
My system is very simple.	Менин системасы абдан жөнөкөй.
Tell the people to shoot at him.	Элге айт, ага ок чыгарышсын.
Go back now.	Азыр артка кайт.
He left us for a while.	Ал бир азга бизди таштап кетти.
Now he had to tell her about his company.	Эми ал ага өзүнүн компаниясы жөнүндө айтып бериши керек болчу.
There was still no response.	Дагы деле жооп болгон жок.
It was not easy to find him.	Аны табуу оңой болгон жок.
He must have hit his head on a rock.	Башын ташка чапса керек.
Sometimes we forget the big changes in the lives of these children.	Кээде биз бул балдардын жашоосундагы чоң өзгөрүүлөрдү унутуп калабыз.
Rare in the market.	Базарда сейрек кездешет.
He died at the hospital.	Ал ооруканага жетпей каза болгон.
It was his chance.	Бул анын мүмкүнчүлүгү болчу.
I won't tell him how to play.	Мен ага кантип ойнош керек экенин айтпайм.
knew.	билген.
Most importantly, there is an opportunity to achieve the goal again.	Эң негизгиси, дагы бир жолу максатка ээ болуу мүмкүнчүлүгү бар.
He only reached that level and became a doctor.	Ал гана ошол даражага жетип, дарыгер болгон.
Drew knew the meaning.	Дрю маанисин билген.
I loved this game.	Мен бул оюнду жакшы көрчүмүн.
The earth is on the right.	Жер оң жагында болот.
Still, they are not married.	Антсе да алар үйлөнө элек окшойт.
He was hiding on the side of the road.	Ал жолдун жээгинде жашынган.
I think maybe it's because our step brought us closer.	Менимче, балким, бул биздин кадамыбыз бизди жакындаткандыктанбы.
At the time, they were working for the rights of sex workers.	Ошол кезде алар секс-кызматкерлердин укуктары үчүн иштешкен.
I hope you like this thing.	Сиз бул нерсени жакшы көрөрүңүзгө ишенем.
I'm gone from that.	Мен ошол жок болуп кеттим.
I had a dream like this last week.	Өткөн аптада ушундай түш көрдүм.
You are walking on water.	Сиз суунун үстүндө жүрөсүз.
I want to see them alive.	Мен аларды тирүү көргүм келет.
There is no element of success, good or bad.	Ийгиликтин кандайдыр бир элементи бар, жакшы же жаман.
Then he came out a day or two later.	Анан бир-эки күндөн кийин чыкты.
He added that our strength is very small.	Ал биздин күчүбүз өтө аз экенин кошумчалады.
I liked the best series.	Мага эң сонун сериал жакты.
Only small things have guided me now.	Мени азыр кичинекей нерселер гана жолго салды.
I can't give an example of how these can be.	Мен булар кандай болушу мүмкүн экенин мисал келтире албайм.
God has given us a place, a test.	Кудай бизге орун берди, сыноо.
Blood tests were normal.	Кан анализдери нормалдуу болгон.
So it is with you.	Сен үчүн да ушундай.
Wherever you use them, you would be in a similar situation.	Сиз буларды кайда колдоно турган болсоңуз, ушуга окшош кырдаалдарда болмок.
I would drive to the left.	Солго айдамакмын.
I was crying lightly.	Мен жеңилдеп ыйлап жаттым.
I don't like this new concept.	Бул жаңы концепция мага жакпагандай сезилет.
We made a lot of noise.	Биз ызы-чуу салдык.
All data presented represent three independent experiments.	Көрсөтүлгөн бардык маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
The influx of population has solved this problem.	Калктын агымы бул маселени чечти.
We did it.	Биз муну кылдык.
Suddenly he changed from a son to a friend.	Ал күтүлбөгөн жерден өзүн уулдан досуна айлантты.
They wanted him back.	Алар анын кайтып келишин каалашкан.
But it didn't seem so serious.	Бирок анчалык деле олуттуу эместей көрүнгөн.
It will take you there.	Бул сени ошол жакка алып барат.
Your children need to use their abilities.	Балдарыңыз өз мүмкүнчүлүктөрүн колдонушу керек.
You know that very well.	Муну сиз жакшы билесиз.
Please respect me.	Суранам мени сыйла.
I need to show someone.	Мен бирөөгө көрсөтүшүм керек.
I tried to kill him.	Мен аны өлтүрмөкчү болдум.
And the rest of the data.	Ал эми калган маалыматтар.
Let him know that you have no plans to kill him.	Аны мындан ары өлтүрүүнү пландабай жатканыңызды билдириңиз.
I went on a trip again.	Кайра сапарга чыктым.
It was the best day of his life.	Бул анын жашоосундагы эң сонун күн болду.
This is not to hurt his feelings or anything.	Бул анын сезимдерин же кандайдыр бир нерсеге зыян келтирүү үчүн эмес.
So finding a man requires quick action.	Демек, эркекти табуу тез аракетти талап кылат.
From the outside, everything was fine.	Сыртынан караганда, баары сонун экен.
But as soon as he came to power, he changed his mind.	Бирок бийликке келери менен сөзүн өзгөрттү.
He liked the way she looked.	Ага анын келбети жакты.
People came and thanked me.	Эл келип, мага ыраазычылыгын билдирди.
We work together from time to time.	Биз маал-маалы менен чогуу иштейбиз.
Cash or however.	Накталай же бирок.
I like traveling.	Мен саякаттаганды жакшы көрөм.
Sounds like a song.	Ырдай угулат.
Really big, really.	Чынында, чындап чоң.
He is trying to find us elsewhere.	Ал бизди башка жактан издөөгө аракет кылып жатат.
He seemed older and their leader.	Ал улуураак жана алардын лидери болуп көрүнгөн.
Not perfect, but simple.	Кемчиликсиз эмес, бирок жөнөкөй.
If the information is lost, it is.	Эгер маалымат жоголгон болсо, анда ал.
He accepted.	Ал кабыл алды.
I don't know what he will do.	Мен анын эмне кыларын билбейм.
You are bad.	Сен жамансың.
I learned from experience.	Мен тажрыйбамдан билдим.
Everyone takes themselves very seriously.	Баары өздөрүн өтө олуттуу кабыл алышат.
We do a lot more.	Биз дагы көп нерселерди жасайбыз.
But this is actually rare.	Бирок бул иш жүзүндө сейрек кездешет.
I'm afraid to think about what will happen to us.	Бизге эмне болот деп ойлогондон корком.
Someone had to help him.	Кимдир бирөө ага жардам бериши керек болчу.
It makes life feel good.	Бул жашоону жакшы сезет.
However, no significant differences were observed between the two variables.	Ошого карабастан, эки өзгөрмө боюнча эч кандай олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
It was easy to find.	Аны табуу оңой эле.
The number one cause of death in adults.	Чоң кишилердин өлүмүнүн биринчи себеби.
I haven’t played with them.	Мен алар менен ойногон эмесмин.
I really loved reading.	Мен чындыгында окууну жакшы көрчүмүн.
With that in mind, let’s take this track.	Ушуну эске алып, келгиле, бул тректи алалы.
I had two dreams about fire.	Мен от жөнүндө эки түш көрдүм.
For a moment nothing happened.	Бир саамга эч нерсе болгон жок.
When your eyes are full of blood, you cannot see.	Көздөрүң канга толуп турганда көрүүгө мүмкүн эмес.
Until then, we must be ready for anything.	Ага чейин биз баарына даяр болушубуз керек.
We need to be able to drive football sometimes.	Биз кээде футболду айдай алышыбыз керек.
The current took me back.	Агым мени кайра алды.
Plan the worst, as you suggest.	Сиз сунуш кылгандай, эң жаманын пландаштырыңыз.
I understand my role in the healthcare team.	Мен саламаттыкты сактоо командасындагы өзүмдүн ролумду түшүнөм.
There are no soldiers on the streets.	Көчөлөрдө жоокерлер жок.
This is an ideal afternoon for reading and eating.	Бул окуу жана тамактануу үчүн идеалдуу түштөн кийин.
He put it well once.	Ал бир жолу жакшылап койду.
And this is not a race.	Жана бул жарыш эмес.
His was as wide as his.	Анын да аныкындай кенен кеткен.
This species is found in many different species.	Бул түр ар кандай түрлөрү боюнча кездешет.
But that information is needed for our internal processes.	Бирок ал маалымат биздин ички процесстерибиз үчүн керек.
That would be after they got married.	Бул алар үйлөнгөндөн кийин болмок.
Small and dirty and poorly kept.	Кичинекей жана кир жана начар сакталган.
Or dad, for that.	Же ата, бул үчүн.
He stopped walking.	Ал басууну токтотту.
It was written by an interest group, not yourself.	Аны өзүңүз эмес, кызыкдар топ жазган.
Even better this year.	Быйыл дагы жакшы.
He loved to see her hands do something.	Ал анын колдорун бир нерсе кылып жатканын көргөндү жакшы көрчү.
In fact, it is so powerful that you miss things that never happened.	Чынында, ушунчалык күчтүү болгондуктан, сиз эч качан болбогон нерселерди сагынасыз.
I just learned how to do it.	Мен муну кантип жасоону жаңы эле үйрөндүм.
You feel their power.	Сиз алардын күчүн сезесиз.
The show was sold out and no one left early.	Көрсөтүү аншлаг менен бүтүп, эч ким эрте кеткен жок.
I sat on the bed.	Мен керебетке отурдум.
Looks like you're done now.	Эми сиз бүттү окшойт.
We need to offer a signature.	Биз кол сунушубуз керек.
I was really excited.	Мен чындап толкундандым.
Several solutions are currently being discussed.	Учурда бир нече чечүү жолдору талкууланууда.
He lives there in your heart.	Ал сенин жүрөгүңдө ошол жерде жашайт.
We need to get ahead of them.	Биз алардан озуп кетишибиз керек.
There are several limitations to the solution.	Чечүүгө бир нече чектөөлөр бар.
That evening the five of us sat around our table.	Ошол күнү кечинде бешөөбүз дасторконубуздун тегерегине отурдук.
We wanted a change in this game.	Биз бул оюнда өзгөрүүнү кааладык.
What you have done is amazing.	Сиздин кылганыңыз укмуш.
Not yet, though.	Азырынча эмес, бирок.
Share what you like about it and why.	Бул тууралуу эмнени жана эмне үчүн жакшы көрөрүңүздү бөлүшүңүз.
There was no time to lose.	Жогото турган учур болгон жок.
Animals are separated from their mothers at birth.	Жаныбарлар төрөлгөндө энесинен ажыратылат.
It will never be the same.	Бул эч качан мурункудай болбойт.
I love music very much.	Мен музыканы абдан жакшы көрөм.
He couldn't see her, but he didn't need to.	Ал аны көрө алган жок, бирок кереги жок болчу.
Let's settle down.	Келгиле жайгашып алалы.
Many parents do not go to the ice with their children.	Көптөгөн ата-энелер балдары менен музга барышпайт.
Then the truth will be revealed.	Ошондо чындык сөзсүз ачыкка чыгат.
But we must go further.	Бирок биз мындан ары барышыбыз керек.
Some customers sometimes go a little far.	Кээ бир кардарлар кээде бир аз алыс барышат.
You know before you ask the answer.	Жоопту сураганга чейин билесиң.
This is due to the reaction of the tissue.	Бул кыртыштын реакциясы менен шартталган.
For many large customers, they provide excellent service.	Көптөгөн ири кардарлар үчүн алар мыкты кызмат көрсөтөт.
I'm just telling the truth.	Мен жөн гана чындыкты айтам.
A few friends called, but not many.	Бир нече дос чалды, бирок көп эмес.
These thoughts were easy to ponder.	Бул ойлорду ойлонуу оңой эле.
If they see it now.	Эгер алар аны азыр көрүшсө.
This too will pass.	Бул да өтүп кетет.
The last thing we want is for it to come out.	Биз эң акыркы нерсе - мунун чыгышы.
You know, you go and look at them.	Билесиңби, сен барып, аларды карайсың.
He could neither see nor hear anything.	Ал эч нерсени көрө да, уга да алган жок.
I will not run here and there.	Мен тигил жакка, бул жакка чуркабайм.
It looks good at first.	Башында жакшы көрүнөт.
Players don’t have to go to college.	Оюнчулар колледжге барышы керек эмес.
Do it for us, you know.	Билесиңби, биз үчүн кыл.
Especially my daughter.	Айрыкча кызыма.
Yes, new material has appeared on this blog.	Ооба, бул блогдо жаңы материал пайда болду.
But a strong man knows that he will be dangerous.	Ал эми күчтүү адам кооптуу болоорун билет.
They stopped, thinking that the man was injured.	Алар киши жаракат алды деп ойлоп, токтоп калышты.
This is a place that makes a difference of opinion.	Бул көз караштагы айырманы жараткан жер.
This is probably not the case at least completely.	Бул, балким, жок дегенде толугу менен эмес.
They had plans for marriage for the rest of their lives.	Алардын өмүр бою жубай болуу пландары бар болчу.
He is a full player.	Ал толук оюнчу болуп саналат.
I can't control it.	Мен муну көзөмөлдөй албайм.
I felt so good.	Мен өзүмдү абдан жакшы сездим.
I appreciate his opinion.	Мен анын пикирин баалайм.
This is the first rule.	Бул биринчи эреже.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
It was more complicated.	Татаалыраак болду.
It's as if they made the show just for me.	Алар шоуну мен үчүн гана жаратышкандай.
The lie began after the couple met at a bar.	Калп түгөйлөр барда таанышкандан кийин башталган.
Of course, these are not there now.	Албетте, булар азыр жок.
I can't imagine its price so high.	Анын баасы мынчалык жогору болорун элестете албайм.
These factors may affect the interpretation of the results.	Бул факторлор натыйжаларды чечмелөөгө таасир этиши мүмкүн.
Don't care.	Кызык эмес.
While sitting somewhere and waiting.	Бир жерде отуруп, күтүп турганда.
Now ask yourself the same question.	Эми өзүңүзгө ошол эле суроону бериңиз.
Shut your mouth, or you will stay where you are.	Оозуңду жап, антпесе турган жериңде каласың.
He raised his head and looked into her eyes.	Ал башын көтөрүп, анын көзүнө карады.
I don't care what happens to the money.	Акчанын эмне болорун мен ойлобойм.
But it is their choice.	Бирок бул алардын тандоосу.
Six research questions were considered.	Алты изилдөө суроолору каралып чыкты.
I looked back and turned my head.	Артымды карап башымды бурдум.
I'm stuck here.	Мен бул жерде тыгылып калдым.
It was hard for me to be afraid of him.	Мага андан коркуш кыйын болду.
I am my element, you need to know.	Мен өзүмдүн элементиммин, сиз билишиңиз керек.
I followed him and followed you.	Мен аны ээрчип, сени ээрчип жүрдүм.
It depends on the country where you live.	Бул сиз жашаган мамлекетке жараша болот.
I want to look my best and behave the best.	Мен өзүмдүн эң сонун көрүнүшүмдү жана эң жакшы жүрүм-турумумда болгум келет.
Let's call him later.	Келгиле, ага кийинчерээк чалалы.
We often work together on problems.	Көбүнчө көйгөйлөрдүн үстүндө чогуу иштейбиз.
Even the art of the box is the same.	Жада калса куту искусствосу да бирдей.
They speak with confidence about the future.	Келечекке ишенич менен айтышат.
He did not care what she thought.	Анын эмне деп ойлогону ага кызыккан жок.
This is much more than that.	Бул андан алда канча көп.
With animals.	Жаныбарлар менен.
There were several issues we would discuss.	Биз талкуулай турган бир нече маселе бар болчу.
It really depends on what you want to do with your blog.	Бул чындап эле блогуңуз менен эмне кылгыңыз келгениңизден көз каранды.
It will be difficult later.	Кийинчерээк кыйын болуп калат.
Don’t wait for that choice for you.	Ал сиз үчүн тандоону күтүп отура бербеңиз.
I thought about it many times.	Мен ал жөнүндө көп жолу ойлогом.
From one side to the other.	Бир тараптан экинчи тарапка.
There is only one reported case of violence against others.	Башкаларга карата зомбулуктун бир гана катталган учуру бар.
I did not mean to be silent.	Мен унчукпай эле коёюн деген жокмун.
So they used horses for a long time.	Ошентип, алар аттарды көпкө колдонушкан.
I had no front two teeth.	Алдыңкы эки тишим жок болчу.
I couldn’t leave, not now.	Мен кете албадым, азыр эмес.
Subjects can be divided into two groups.	Субъекттерди эки топко бөлүүгө болот.
It's time to go to lunch.	Түшкү тамакка барууга убакыт келди.
In it.	Ичинде.
We learn from each other.	Биз бири-бирибизден үйрөнөбүз.
Answer that.	Буга жооп берчи.
So he did not tell anyone at first.	Ошентип, ал башында эч кимге айткан эмес.
But all was not well.	Бирок, баары жакшы болгон жок.
He came back.	Ал кайтып келди.
But it was very difficult for him.	Бирок ага абдан оор болду.
Their demand is reasonable.	Алардын талабы жөндүү.
The same is true of sexual relations.	Жыныстык мамиледе да ушундай болот.
The young man went on to say how safe he was.	Жигит анын канчалык коопсуз экенин айтып, андан ары улантты.
The president of our country has very little control over what is happening.	Биздин өлкөнүн президенти болуп жаткан окуяларды өтө аз көзөмөлдөйт.
He was in his senior year of high school.	Ал улуураак, орто мектептин акыркы курсунда болчу.
They needed a place where they could feel comfortable.	Алар өздөрүн ыңгайлуу сезе турган жер керек болчу.
He grabbed her by the sides.	Ал капталдарынан кармап алды.
I slowed down.	Мен ылдамдыгымды азайттым.
His voice was weak.	Анын үнү алсыз чыкты.
But the worst part must be behind them now.	Бирок эң жаман жери азыр алардын артында болушу керек.
But the government is not doing much in this area.	Бирок өкмөт бул жаатта көп иш алып барбай жатат.
He probably wants you to know.	Ал сенин билип алышыңды кааласа керек.
I tried not to think of another option.	Башка вариантты ойлобогонго аракет кылдым.
He fought for his life.	Ал өз өмүрү үчүн күрөшкөн.
I let him touch me.	Мен ага мага тийүүгө уруксат бердим.
That's a bad thing, comfort.	Бул жаман нерсе, сооронуч.
I'm surprised you didn't know that.	Сиз муну билбегениңизге таң калдым.
I had to be tough and cool.	Мен катуу жана муздак болушум керек болчу.
But only in his imagination.	Бирок анын кыялында гана.
So they were killed.	Ошентип, алар өлтүрүлдү.
He lives now.	Ал азыр жашайт.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды чечмелөөгө салым кошушкан.
Everyone has their own reasons for making such a change.	Мындай өзгөртүү киргизүү үчүн ар бир адамдын өзүнүн жеке себептери бар.
He wanted to get there.	Ал жетип алгысы келди.
He wanted to kill us, not to talk to us.	Ал бизди сүйлөшүү үчүн эмес, өлтүрүш үчүн издеп жүргөн.
You want to see your hand.	Колуңду көргүң келет.
Take the chicken and set it aside.	Тоок этин алып, бир жакка коюңуз.
This is a challenge for the court.	Сот үчүн бул кыйынчылыкты билдирет.
Just take it.	Жай ал.
Then he suddenly disappeared.	Анан күтүлбөгөн жерден жок болуп кетти.
It is necessary to create a safe space and set up a camp somewhere.	Коопсуз мейкиндикти түзүп, бир жерге лагерь орнотуу керек.
This is the kind of work that is always going on.	Бул ар дайым жүрүп жаткан жумуштун түрү.
That would have been his first thought ten years ago.	Он жыл мурун анын биринчи ою болмок.
Gradually it will begin to descend towards you.	Акырындык менен ал сизге карай ылдыйлай баштайт.
I love that the characters talk to each other.	Мен каармандардын бири-бири менен сүйлөшкөндөрүн жакшы көрөм.
Now listen to me.	Эми мени ук.
They will die or survive.	Алар өлүшөт же аман калышат.
The team as soon as he arrives.	Ал келери менен команда.
It was an incredibly powerful moment for me.	Бул мен үчүн укмуштуудай күчтүү учур болду.
It all depends on you.	Бул тууралуу баары сизге көз каранды.
But no.	Бирок жок.
I did some research on it before the trip.	Мен сапарга чейин ал жөнүндө бир нече изилдөө жүргүзгөм.
It had no face.	Бул бети жок болчу.
The police at the time.	Ошол убакта милиция.
They left.	Алар кетишти.
I'll hold on.	Мен кармайм.
We will win this game.	Биз бул оюнду жеңебиз.
But maybe too much time.	Бирок, балким, өтө көп убакыт.
He has a spirit.	Анын руху бар.
These are real people who have lost their lives.	Булар өмүрүнөн ажыраган чыныгы адамдар.
Me and not the other.	Мен жана башка эмес.
Everything you see today is the result of that.	Сиз бүгүн көрүп жаткан нерселердин баары ошонун натыйжасы.
The type of girl you usually only see on the internet.	Адатта интернеттен гана көргөн кыздын түрү.
However, no control group was included in this test.	Бирок, бул сыноого эч кандай көзөмөл тобу киргизилген эмес.
He knew it was too easy.	Ал бул өтө жеңил болгонун билчү.
You learned right away.	Сиз дароо үйрөндүңүз.
Listening to different sounds.	Ар кандай үндөрдү угуу.
Tell the story.	Окуяны айтып берүү.
So he couldn't bear to look at her now.	Ошон үчүн ал азыр аны караганга чыдай албады окшойт.
Easy way to go.	Баруунун оңой жолу.
I should not have married anyone at that time in my life.	Мен жашоомдо ошол учурда эч кимге турмушка чыкпашым керек болчу.
There are many sites that offer you these watches.	Сизге булардын саатын сунуш кылган көптөгөн сайттар бар.
Or a dream.	Же кыял.
They were never resolved.	Аларды эч качан чечишкен эмес.
When the best teams won the games, they lost it.	Мыкты командалар оюндарды утуп алганда, алар аны жоготушту.
I can't say exactly what happened in his mind.	Мен анын оюнда эмне болгонун так айта албайм.
As follows.	Төмөнкүдөй.
My type or its type.	Менин түрүм же анын түрү.
We should never have seen these pictures.	Биз бул сүрөттөрдү эч качан көрбөшүбүз керек болчу.
It’s actually the opposite.	Бул чындыгында тескерисинче.
It was cold.	Суук болчу.
The army stared at him in silence.	Армия унчукпай аны карап турду.
I'll be out soon.	Мен жакында чыгам.
This is the worst thing in my life.	Бул менин жашоомдогу эң жаман нерсе.
It’s about feeling happy.	Бул кубанычты сезүү жөнүндө.
But it was actually difficult.	Бирок бул иш жүзүндө кыйын болду.
Closer to home.	Үйгө жакыныраак.
This also means a lot.	Бул да көп мааниге ээ.
Not much happened after that.	Андан кийин көп нерсе болгон жок.
It seemed good to him.	Бул ага жакшы көрүндү.
I want to help children who want to be better.	Мен жакшы болгусу келген балдарга жардам бергим келет.
They both smiled.	Экөө тең жылмайышты.
Then go ahead.	Андан кийин алдыга.
I have to go back.	Мен артка кетишим керек.
You have the ability.	Сизде жөндөм бар.
I have been with the children for five or six weeks.	Балдар менен жүргөнүмө беш-алты жума болду.
The time will come when you will finally find your place.	Акыры ордуңду таба турган убак келет.
We could see.	Биз көрө алган.
Some have been used in practice.	Кээ бирлери практикада колдонулган.
He was tough, but he liked it.	Ал катуу болчу, бирок ага бул жагып калган.
It is necessary.	Бул керек.
That changes, however.	Бул өзгөрөт, бирок.
As before, this method should be used only for testing purposes.	Мурдагыдай эле, бул ыкма сыноо максатында гана колдонулушу керек.
When you have to get up, you feel bad.	Турууга туура келгенде өзүңүздү жаман сезесиз.
I'm not afraid of what people will say about me.	Элдин мен жөнүндө айткандарынан коркпойм.
I like my brain as well.	Мага мээм кандай болсо, ошондой эле жагат.
Contact us directly to place an order.	Заказ берүү үчүн биз менен түз байланышыңыз.
There is something false here.	Бул жерде жалган нерсе бар.
Nothing else matters.	Башка эч нерсе мааниси жок.
Nothing seems to work.	Эч нерсе иштебейт окшойт.
Your salary will continue as before.	Сиздин эмгек акы мурункудай эле уланат.
Be open to him.	Ага ачык бол.
It is necessary to say so much and quickly.	Ушунчалык көп жана тез арада айтыш керек.
Look at the papers there.	Ошол жердеги кагаздарды карагыла.
Many believe that personal injury can only happen to someone else.	Көптөр жеке жаракат башка бирөө менен гана болот деп эсептешет.
Some thought they heard the voice of the enemy last night.	Кээ бирөөлөр кечээ түнү душмандын үнүн уктум деп ойлошкон.
I am friends with a lot of people myself.	Мен өзүм бир топ адамдар менен досмун.
He hoped it would look normal as he walked around.	Ал ары-бери басып жүргөндө кадимкидей көрүнөт деп үмүттөндү.
He didn't get it.	Ал аны алган жок.
Something to look for later.	Кийинчерээк издей турган нерсе.
So the book is still being sold here.	Ошентип, китеп дагы эле ушул жерде сатылып жатат.
It was funny.	Бул күлкүлүү болду.
Store for weeks without leaves in a cool, dry place.	Салкын, кургак жерде жалбырагы жок жумалап сактаңыз.
This was before freedom of speech was recognized as a fundamental human right.	Бул сөз эркиндиги адамдын негизги укугу катары кабыл алынганга чейин болгон.
In fact, this is how a person feels.	Чындыгында, адам ушундай сезимде болот.
He did not appear to be human at all.	Ал таптакыр эле адам болуп көрүнбөй калды.
It doesn't really matter.	Бул чындыгында анчалык деле маанилүү эмес.
His wife could not pay.	Аялы төлөй алган жок.
Even if someone else is sick.	Башка бирөө ооруп жатса да.
Check out this book.	Бул китепти текшерип көрүңүз.
Two at a time.	Бир убакта эки.
Tell us if you got them.	Буларды алдыңызбы же жокпу бизге айтыңыз.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
I didn't want to.	Каалабадым.
Everything is false, false, false.	Баары жалган, жалган, жалган.
So one more, one more, one more.	Ошентип, дагы бир, дагы бир, дагы бир.
And maybe for you they are nothing.	А балким сен үчүн алар эч нерсе эмес.
We are changing lives.	Биз жашоону өзгөртүп жатабыз.
Or my sister.	Же менин эжем.
But they were rare.	Бирок алар сейрек болчу.
The third was male and female.	Үчүнчүсү эркек жана аялдыкы болгон.
He couldn't find anything to say.	Айтарга эч нерсе таба албады.
Now I don’t know if it was a game.	Эми бул оюн болгонбу, билбейм.
It was cold but very dry.	Бул суук, бирок абдан кургак болчу.
The more you have, the more attention you can get.	Канчалык көп болсоңуз, ошончолук көп көңүл бура аласыз.
I remember playing under the light.	Мен жарыктын астында ойногонум эсимде.
The team must choose its strategy.	Команда өзүнүн стратегиясын тандашы керек.
I'll call about it.	Мен ал жөнүндө чалам.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
Maybe he didn’t know what it was.	Балким, ал эмне экенин билген эмес.
Only they know what is good.	Эмне жакшы экенин алар гана билишет.
But your friend is not in a position to travel.	Бирок досуңуздун саякатка чыга турган абалы жок.
It should not remain.	Ал калбашы керек.
He was very surprised and could not answer.	Ал абдан таң калып, жооп бере алган жок.
I fought in the heat of the war.	Согуштун ысыгында алпурдум.
All good things are in the eyes of many.	Бардык жакшы нерселер көптөрдүн көз карашында.
There and no.	Ал жерде жана жок.
I’m definitely not one of those pretty kids.	Мен, албетте, жакшынакай балдардын бири эмесмин.
The latter did not happen.	Акыркысы да болгон эмес.
Instead, you get paid somewhere down the road.	Тескерисинче, жолдун ылдый жагында бир жерден айлык аласыз.
The difference is thought to be due to the time since the injury.	Айырмачылык жаракат алгандан берки убакытка байланыштуу деп болжолдонууда.
It was about the same time.	Болжол менен ошол эле убакта болгон.
We went there after breakfast on that first day.	Ошол биринчи күнү эртең мененки тамактан кийин ошол жакка бардык.
I learned through experience that this is true.	Мен бул чындык экенин тажрыйба аркылуу билдим.
I was devastated when they divorced.	Алар ажырашып кеткенде ичим ооруп кетти.
Difficulty is found in the risk we create for ourselves.	Кыйынчылык биз өзүбүз үчүн жараткан тобокелдиктин ичинде табылат.
I thought he was wearing me.	Мен ал мени кийгизип жатат деп ойлогом.
Now he had to copy it and the audience agreed.	Эми ага көчүрүү керек болуп, аудиторияга макул болду.
I let him lead me down the hall.	Мен ага мени коридорго алып барууга уруксат бердим.
If someone comes home, give him time.	Эгер кимдир бирөө үйгө келсе, ага убакыт берет.
I love politics, art and music.	Мен саясатты, искусствону жана музыканы жакшы көрөм.
I hated it completely.	Мен аны бүтүндөй жек көрдүм.
He drew her to him.	Ал аны өзүнө тартты.
Your time has come.	Сиздин убактыңыз келди.
You are at home tonight.	Бүгүн кечинде үйдө жатасың.
Then it was cold.	Анан ал суук болчу.
You are very worried about other children.	Башка балдарды аябай тынчсыздандырып жатасыз.
It is never right to put your hand on another person.	Колуңузду башка адамга коюу эч качан туура эмес.
She likes to read comments.	Ал комментарийлерди окуганды жакшы көрөт.
So it was not easy to find them.	Ошондуктан аларды табуу оңой болгон жок.
And enough to be scary.	Ал эми коркунучтуу болушу үчүн жетиштүү.
It's hard.	Ал катуу жерде.
If you become a human being, I have to believe.	Эгер адам болуп калсаң, мен ишенишим керек.
Brown said not what others said.	Браун башкалар айткандай эмес, айткан.
You will continue to implement it.	Сиз аны ишке ашырууну улантасыз.
Only goodness works.	Жакшылык гана натыйжа берет.
But too much is bad.	Бирок ашыкча көп нерсе жаман.
I don't need anyone to fill me up.	Мени толуктай турган бирөөнүн кереги жок.
My ears seemed strange.	Менин кулагым кызыктай көрүндү.
Oh no.	Ой жок.
The following points explain why.	Төмөнкү пункттар мунун себебин түшүндүрөт.
I wanted to protect my friends.	Мен досторумду кайтаргым келди.
If you don't want to pollute it.	Эгер сиз аны кирдеткиңиз келбесе.
It's over.	Акыры бүттү.
He called them what they were.	Ал аларды эмне деп атады.
We can only guess what this might be.	Бул эмне болушу мүмкүн экенин гана болжолдой алабыз.
The music ends.	Музыка бүтөт.
Look, the storm has stopped.	Карачы, бороон токтоду.
We have to cut from there as well.	Ошол жерден да кесишибиз керек.
I told the other guy to stay out.	Башка жигитке сыртта кал деп айттым.
They drove in silence.	Алар унчукпай айдап жөнөштү.
It wasn’t from the player.	Бул оюнчудан болгон эмес.
Maybe there was a letter to him.	Балким, ал жерде ага кат болгондур.
I'll buy you another one.	Мен сага башкасын сатып алам.
war right vs.	согуш туура vs.
Start your day.	Күнүңүздү баштаңыз.
A sheet of paper came out of the car.	Машинадан бир барак кагаз чыкты.
In any case, she would eat until she met another man.	Эмнеси болсо да, ал башка жигитке жолукмайынча, тамактанганга тоймок.
The answer surprised me.	Ошондо жооп мени таң калтырды.
It can be found, ”he replied.	Тапылышы мүмкүн, - деп жооп берди ал.
But again, we can't do that.	Бирок дагы бир жолу айта кетейин, биз аны аткара албайбыз.
Things about yourself.	Өзүң жөнүндө нерселер.
Many factors can explain this result.	Көптөгөн себептер бул натыйжаны түшүндүрүшү мүмкүн.
Who do you think this is being built for.	Бул ким үчүн курулуп жатат деп ойлойсуз.
Why don't you start revealing this.	Эмнеге ушуну ачып баштабайсыңар.
He's really good.	Ал чынында эле жакшы.
You are new to this.	Сиз буга жаңысыз.
His only job.	Анын жалгыз жумушу.
And something needs to be done.	Жана бир нерсе кылуу керек.
His face fell.	Анын жүзү түшүп калды.
He doubts he will go far.	Ал алыска барарынан күмөн санайт.
We saw less of each other.	Биз бири-бирибизди азыраак көрүп калдык.
Blue means low and red means high.	Көк түс төмөн туюнтманы билдирет, ал эми кызыл жогорку туюнтманы билдирет.
It seemed to make him even more targeted.	Бул аны ого бетер бутага айландыргандай болду.
We need ideas.	Бизге идеялар керек.
Feeling hair or holding hands.	Чачын сезүү же колун кармоо.
Each department has its own staff.	Ар бир башкармалыктын өз кызматкерлери бар.
But no one did.	Бирок эч ким кылган жок.
But he has the means to fight if he wants to.	Ал эми кааласа күрөшө турган каражаты бар.
Your marriage will end.	Никеңиз бузулат.
A return trip is possible.	Кайтуу сапары мүмкүн.
So much diversity.	Ушунчалык көп түрдүүлүк.
They had.	Аларда бар болчу.
That is why we are here.	Мына ошондуктан биз бул жердебиз.
I could remember it.	Мен аны эсимде көрө алдым.
You can feel it in everyone you meet.	Муну ар бир жолуккан адамыңыздан сезе аласыз.
That would be amazing.	Бул укмуштуудай болмок.
Behind his neck.	Анын мойнунун артында.
They were strong, those guys.	Алар күчтүү болчу, ошол балдар.
No need for fire.	Оттун кереги жок.
Or even do.	Же атүгүл кылып.
No, to be.	Жок, болуу үчүн.
I was in the moment and the emotions of the game were clear.	Мен көз ирмемде болчумун жана оюндун эмоциялары ачык эле.
He works very hard.	Ал абдан катуу иштейт.
You fixed me.	Сен мени оңдоп койдуң.
They are not his hands, nor are his clothes.	Алар анын колдору эмес, кийимдер да аныкы эмес.
Don't be fooled.	Алдаба.
It is easy to make a claim.	Доомат коюу оңой.
They may get angry.	Алар ачууланышы мүмкүн.
They are two independent components.	Алар эки көз карандысыз компоненти болуп саналат.
Where there is black pepper, there is now sugar.	Кара мурч болгон жерде азыр кант бар.
I called his name and he stopped.	Мен анын атын чакырдым, ал токтоду.
In addition, enter monthly.	Мындан тышкары, ай сайын кирип.
My family lives there.	Менин үй-бүлөм ошол жерде жашайт.
I agree with the first, but not with the second.	Мен биринчисине кошулам, бирок экинчисине эмес.
Girls, you know.	Кыздар билесиңерби.
I'm not shot.	Мен атылган эмесмин.
He refused.	Ал андан баш тартты.
Or not you now.	Же азыр сен эмес.
For life.	Жашоо үчүн.
It’s putting yourself there.	Бул өзүңдү ошол жерге коюп жатат.
Try to keep it in order as much as possible.	Мүмкүн болушунча анын тартибин сактоого аракет кылыңыз.
Too much TV.	Өтө көп сыналгыдан.
He was angry or upset.	Ал ачууланды, же капа болду.
When he reached the side, he felt the surface.	Капталына жеткенде үстүн сезди.
Please use our online feedback form.	Сураныч, биздин онлайн пикир формасын колдонуңуз.
But many other things went wrong.	Бирок башка көп нерселер туура эмес болуп кетти.
Limit the use of such products.	Мындай өнүмдөрдү колдонууну чектеңиз.
You work with children in particular and you need to meet their special needs.	Сиз өзгөчө балдар менен иштейсиз жана алардын өзгөчө муктаждыктарын канааттандырышыңыз керек.
No factor should control it.	Эч бир фактор көзөмөлдөбөшү керек.
He was not five years old.	Ал беш жашта эмес болчу.
Gradually the music resumed.	Акырындык менен музыка кайра башталды.
So, as an organization, we decided to avoid risk.	Ошентип, уюм катары тобокелдиктен качууну чечтик.
I try to eat right.	Мен туура тамактанууга аракет кылам.
Customers, especially patients themselves.	Кардарлар, айрыкча бейтаптар өздөрү.
This may be due to the small number of patients in this group.	Бул бул топтогу бейтаптардын саны аз болушу мүмкүн.
They took him down and checked him again.	Аны түшүрүп, дагы текшеришти.
He actually said so.	Ал чындыгында ошентип айткан болчу.
We just finished calling out crazy.	Биз азыр эле жинди чакырып бүттүк.
Each column represents a different topic.	Ар бир тилке башка теманы билдирет.
It wasn’t the worst.	Бул эң жаман болгон эмес.
Step by step.	Кадам артынан кадам.
However, our experience was the opposite.	Бирок, биздин тажрыйбабыз тескерисинче болду.
Everyone falls from time to time.	Ар ким маал-маалы менен түшүп калат.
And one thing is very clear.	Жана бир нерсе абдан ачык.
The data were obtained from an experiment.	Маалыматтар бир эксперименттен алынган.
A complete and complete mental show.	Толук жана толук психикалык шоу.
According to him, no one asked him if he needed help.	Анын айтымында, ага эч ким жардам керекпи деп да сураган эмес.
In any case, it shouldn’t be.	Эмнеси болсо да, ал болбошу керек.
He was never happy.	Эч качан кубанган жок.
Everything was fine.	Баары жакшы болду.
No one else will know your role.	Сиздин милдетиңизди башка эч ким биле албайт.
Even the patient knows that he is gone.	Жада калса оорулуу да анын кеткенин билет.
I am one of the customers.	Мен кардарлардын биримин.
It had to be turned to the right.	Бул оңго бурулушу керек болчу.
Without them, we would not be able to do this.	Аларсыз биз муну жасай алмак эмеспиз.
We agree with this analysis.	Биз бул анализге кошулабыз.
Then he hid it so that he would not be angry.	Анан ачууланбайт деп жаап-жашырды.
He opened the car door and they went out.	Ал машинанын эшигин ачты, алар сыртка чыгышты.
Concluding remarks.	Кеп бүтүрүү.
But if you have more money, that’s great.	Бирок сизде көбүрөөк акча бар, бул сонун.
Everyone has their own truth.	Ар бир адамдын өзүнүн чындыгы бар.
It was a positive comment.	Бул оң комментарий болду.
But it had to end.	Бирок анын аягына чыгышы керек болчу.
Still did not move.	Антсе да кыймылдаган жок.
That was what they needed.	Бул аларга керек болгон нерсе эле.
See the box above for details.	чоо-жайы үчүн, жогорудагы кутучаны карагыла.
The family grew very much.	Үй-бүлө абдан чоңойду.
Many of our members have disappeared.	Биздин көптөгөн мүчөлөрүбүз жок болуп кетти.
I am closely monitoring the situation.	Мен кырдаалды тыкыр көзөмөлдөп турам.
He wondered if it was broken.	Сынганбы деп ойлоду.
At the open end of the throat.	Тамактын ачык учунда.
You would do nothing.	Сен эч нерсе кылмак эмессиң.
Let me tell you about it.	Мен ал жөнүндө айтып берейин.
In his honor, he somehow kept his word.	Анын урматына, ал кандайдыр бир жол менен сөзүнө турду.
I never applied for two reasons.	Мен эки себеп менен эч качан арыз берген эмесмин.
This water lasts us six to eight weeks.	Бул суу бизге алты-сегиз жума жетет.
He bit me every time.	Ар жолу мени тиштеп алды.
You know where you want to go.	Сиз кайда баргыңыз келгенин билесиз.
Cover it with your cat.	Аны мышыкыңызга жабыңыз.
From here, turn right and continue to the village.	Ушул жерден оңго бурулуп, айылга кете бериңиз.
Until then, we need to rest.	Ага чейин биз эс алышыбыз керек.
And the government of that people.	Жана ошол элдин өкмөтү.
No charges have been filed.	Эч кандай айып тагылган.
Mine is yours.	Меники сеники үстөмдүк кылат.
I'm serious.	Мен олуттуу айтып жатам.
He walked in quietly and closed the door.	Ал акырын басып кирип, эшикти жапты.
Still, there is good information.	Ошентсе да, жакшы маалымат бар.
We will definitely have them.	Бизде алар сөзсүз болот.
Their cats and themselves.	Алардын мышык жана өздөрү.
Seen before.	Мурда көргөн.
I read the story.	Мен окуяны окудум.
How much does it cost.	Ал канча турат.
Or if the office is closed.	Же кеңсе жабык болсо.
When my parents noticed, they thought it was just a phase.	Ата-энем байкап калса, бул жөн гана фаза деп ойлошкон.
If the scene does not change, the train is not moving.	Көрүнүш өзгөрбөсө, поезд кыймылдабай жатат.
This is good and you should see it.	Бул жакшы жана сиз аны көрүшүңүз керек.
Draw your heart on paper.	Кагазга жүрөгүңдү тарт.
It was really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй эле.
A story about an experience is not an experience.	Тажрыйба жөнүндө окуя тажрыйба эмес.
The two had a good relationship.	Экөө жакшы мамиледе болушту.
He wrote the day before that he had heard from you.	Ал сенден укканын өткөн күнү жазган.
He knows how to change who you are.	Ал сенин ким экениңди кантип өзгөртө аларын билет.
The second part.	Экинчи бөлүгү.
I grew up.	Мен чоңойдум.
We never met through each other.	Экөөбүз бири-бирибиз аркылуу жолуккан эмеспиз.
He wouldn't have surprised me if he hadn't run.	Эгер ал чуркай элек болсо, мени таң калтырмак эмес.
Fifteen minutes, back and forth.	Он беш мүнөт, сыртка жана артка.
He said we would not do that.	Ал биз андай кылбайбыз деди.
It is difficult to say which is better.	Кайсынысы жакшыраак экенин айтуу кыйын.
Hard copy and digital work together to make each other better.	Катуу көчүрмө жана санариптик бири-бирин жакшыраак кылуу үчүн бирге иштешет.
Call some friends.	Кээ бир досторуңа чал.
I have to be thankful that it should be so.	Мен ушундай болушу керек деп ыраазы болушум керек.
Most of the people here are one way or another.	Бул жердегилердин көбү тигил же бул жол менен.
He thought that no more than six people knew him.	Аны алтыдан ашык адам тааныбайт деп ойлоду.
The above results are consistent with our results.	Жогорудагы жыйынтыктар биздин жыйынтыктарга дал келет.
Looks like your experiment was successful.	Экспериментиңиз ийгиликтүү болду окшойт.
His facts were correct.	Анын фактылары туура болчу.
But there were still limitations.	Бирок дагы деле чектөөлөр бар болчу.
However, the code provided in the original link does not work.	Бирок, баштапкы шилтемеде берилген код иштебейт.
I did it for a lot of people.	Мен муну көп адамдар үчүн жасадым.
He knew his name exactly as he knew it.	Ал өзүнүн атын билгендей анык билген.
He wanted to walk.	Ал басып кетүүнү каалады.
All this is still being worked out.	Мунун баары азыр да иштелип жатат.
Then go to sleep.	Анан укта.
Life itself can take it away.	Өмүр берүүнүн өзү аны алып кетиши мүмкүн.
For example, this is a simple solution.	Мисалы, бул жөнөкөй чечим.
And there is no need.	Анан кереги жок.
I'm yours, he said.	Мен сеники, деди ал.
It is now clear that both are the same.	Экөө тең экени азыртадан ачык көрүнөт.
This will be the subject of the next section.	Бул кийинки бөлүмдүн темасы болот.
Lots of shows.	Шоулар көп.
He drew her to him.	Ал аны өзүнө тартты.
Like different devices, they can be designed and used for different purposes.	Ар кандай түзүлүштөр сыяктуу эле, алар ар кандай максаттар үчүн иштелип чыгышы жана колдонулушу мүмкүн.
There are two relevant views here.	Бул жерде актуалдуу эки көз караш бар.
I will definitely remember that.	Мен муну сөзсүз эсимде сактайм.
But there are some key differences.	Бирок кээ бир негизги айырмачылыктар бар.
I have heard many good things about your work.	Сиздин чыгармачылыгыңыз тууралуу көп жакшы сөздөрдү уктум.
The representative is the result of three independent experiments.	Өкүл үч көз карандысыз эксперименттин жыйынтыгы.
Learning to put on a play.	Пьесаны коюудан үйрөнүү.
His wife did not want to marry him anymore.	Аялы мындан ары ага үйлөнгүсү келген жок.
First, the cell on the left.	Биринчиден, сол жактагы клетка.
Our team went after the enemy.	Биздин команда душмандын артынан өз жолуна түштү.
This week is my day off.	Бул жума менин бир эс алуу күнүм.
Or when in doubt.	Же көп шектенгенде.
Life is only for those who believe in your path.	Жашоо сенин жолуңа ишенгендер үчүн гана.
I asked him what was going on.	Мен андан эмне болуп жатканын сурадым.
He was too far from my world.	Ал менин дүйнөмдөн өтө эле алыс болчу.
Also, set your phone to silent mode or leave it outside the bedroom.	Ошондой эле телефонуңузду үнсүз режимге коюңуз же уктоочу бөлмөнүн сыртында калтырыңыз.
You should see me soon.	Сен мени жакында көрүшүң керек.
I never really thought it would be any worse.	Мен чындыгында мындан да жаман болот деп ойлогон эмесмин.
Another part is ensuring staff retention.	Дагы бир бөлүгү кызматкерлердин калуусун камсыз кылуу.
It was as if he were talking to himself.	Өзү менен өзү сүйлөшүп жаткандай болду.
In addition, there should be a level of transmission and receipt.	Андан тышкары, бул жерде берүү жана алуу деңгээли болушу керек.
The identity of the new customer is not disclosed.	Жаңы кардар ким экени айтылбайт.
He took a drink.	Ал ичимдик алды.
Come and have a beer with us.	Кел, биз менен сыра сүйлөшүп отур.
There were no problems with the content of the nine.	Тогуздун мазмуну боюнча эч кандай көйгөй болгон эмес.
But rest assured, we will get there.	Бирок тынч болгула, биз ал жакка жетебиз.
You can then use these reports to help you make business decisions.	Сиз андан кийин бизнес чечимдерди кабыл алууга жардам берүү үчүн бул отчетторду колдоно аласыз.
At night the temperature will be close to zero.	Түнкүсүн температура нөлгө жакын болот.
The second floor houses the entire library.	Экинчи кабат толугу менен китепкана жайгашкан.
He had a daughter who passed by.	Анын жанынан ашкан кызы бар эле.
People who know more about it will learn.	Бул тууралуу көбүрөөк билген адамдар үйрөнүшөт.
Really good days.	Чынында, жакшы күндөр.
Refuse or try.	Баш тартуу же аракет кылуу.
Not a single car passed.	Бир дагы машина өткөн жок.
Otherwise, these were the right words.	Башкасы болбосо, бул туура сөздөр болгон.
We need to do more than we can imagine.	Биз элестеткенден да көптү кылышыбыз керек.
It doesn't make sense at all.	Бул таптакыр мааниси жок.
He did not know how he knew her.	Аны кантип билгенин өзү да билбей калды.
They cannot be denied.	Аларды танууга болбойт.
He is not interested in anything.	Аны эч нерсе кызыктырбайт.
The charges were later dropped.	Кийинчерээк айыптар алынып салынды.
He doesn't need to know why.	Ал эмне үчүн экенин билиши керек эмес.
But you always run away.	Бирок сен ар дайым качып кетесиң.
He was afraid of her.	Ал андан коркту.
In addition, there is a medical center in the next building.	Мындан тышкары, кийинки имаратта медициналык пункт бар.
It's time this year.	Быйыл мезгил келди.
They went right, right.	Алар туура, туура кетишти.
It should not be turned quickly.	Ал тез эле бурулбашы керек.
I thought it was a wonderful meeting.	Мен аны сонун жолугушуу деп ойлогом.
It doesn't come out much.	Ал көп чыкпайт.
I made so much money.	Мен ушунчалык көп акча таптым.
Nothing dries.	Эч нерсе кургабайт.
His decision will lead to more discussion.	Анын чечими дагы көп талкууга алып келет.
He did not say how long we would stay in the water.	Ал сууда канча убакытка чыгаарыбызды айткан жок.
I would focus on something like that.	Мен ушундай нерсеге көңүл бурат элем.
People say it's a good thing.	Эл муну жакшы нерсе деп айтып жатышат.
They turn back.	Алар артка бурушат.
The day is over.	Күн бүттү.
I had to understand it correctly.	Мен аны туура түшүнүшүм керек болчу.
We need to address them.	Биз аларга кайрылышыбыз керек.
He would have to do so.	Ал мындай кылууга аргасыз болмок.
He hasn’t exercised, but it doesn’t matter.	Ал көнүгүү жасаган эмес, бирок бул маанилүү эмес.
Good days are over.	Жакшы күндөр өттү.
Now we have to go.	Эми биз барышыбыз керек.
It’s not just about me.	Бул мен жөнүндө гана эмес.
I will treat you.	Мен сени дарылайм.
Good feature.	Жакшы өзгөчөлүк.
You will die.	Сен өлөсүң.
He put his hand to his throat in silence.	Ал унчукпастан колун тамагына тартты.
We met with the whole family this summer.	Биз ушул жайда бүт үй-бүлө менен жолугуп калдык.
No one means anything.	Эч ким эч нерсени билдирбейт.
As you suggested, I declined to ask about going to market.	Сиз сунуш кылгандай, мен базарга чыгуу жөнүндө суроодон баш тарттым.
Before they could reach me, I decided to leave the country.	Алар мага жете электе мен өлкөдөн кетүүнү чечтим.
I want to try to solve this before I leave.	Мен кете электе муну чечүүгө аракет кылгым келет.
There is evil in it that you cannot even imagine.	Ал жерде сен элестете да албаган жамандык бар.
You saw it.	Сиз аны көрдүңүз.
Of course, they know better.	Албетте, алар жакшыраак билишет.
Not much has been said about this to date.	Бул тууралуу бүгүнкү күнгө чейин көп айтыла элек.
He understood the people.	Ал элди түшүндү.
I want to give people experiences that change them.	Мен адамдарга аларды өзгөрткөн тажрыйбаларды бергим келет.
Give yourself time.	Өзүңө убакыт бер.
Everything looks so much better.	Баары алда канча жакшыраак көрүнөт.
I don't care what you say.	Сен эмне деп айтканың мага баары бир.
Some of them can leave.	Алардын айрымдары кете алышат.
Not in the open to see it.	Ачык жерде эмес, аны көрүш үчүн.
Many stars are very young.	Көптөгөн жылдыздар абдан жаш.
You have to want to reach the level.	Сиз деңгээлге жетүүнү каалашыңыз керек.
Then he asked me to leave.	Анан менден кетишимди суранды.
I felt a little weird about it.	Мен муну бир аз кызыктай сездим.
Really fun show.	Чынында кызыктуу шоу.
He seemed calm.	Ал тынч көрүндү.
This complicates the structure and increases the number of parts.	Бул структураны татаалдаштырат жана бөлүктөрүнүн санын көбөйтөт.
Love v.	Сүйүү v.
He put food on the table for us.	Бизге дасторконго тамак койду.
I really enjoy doing it.	Мен аны аткаруудан чындап ырахат алам.
He became very angry.	Ал абдан ачууланып кетти.
That's what happened with the gun.	Мылтык менен ушундай болгон.
I can't be the only person here.	Мен бул жерде жалгыз адам боло албайм.
In addition, other restrictions should be noted.	Мындан тышкары, башка чектөөлөрдү белгилей кетүү керек.
We have long rejected the idea that they will eventually die.	Биз алар акыры өлөт деген ойдон көптөн бери баш тарттык.
If you were like me, people wouldn't like you.	Эгер мендей болсоң, эл сени жактырчу эмес.
No thought, no thought, no thought.	Ой жок, ой жок, ой жок.
This is difficult because many people wear different shoes.	Бул кыйын, анткени көптөр ар кандай бут кийим кийишет.
Seven relevant studies were analyzed.	Жети тиешелүү изилдөөлөр талдоого алынган.
They don't just read books.	Алар жөн эле китеп окушпайт.
There was light in the house and in the kitchen.	Үйдө, ашканада жарык бар болчу.
So going to bed is like his idea.	Ушинтип төшөккө жатуу анын идеясы сыяктуу.
He was on the street, as he said.	Ал өзү айткандай көчөдөн болчу.
Therefore, it is difficult to find a common solution to the problem.	Ошондуктан, көйгөйлөрдүн жалпы чечүү жолун табуу кыйын.
He could not be released.	Ал боштондукка чыга албады.
Just a set of five different related words.	Болгону беш түрдүү байланыштуу сөздөрдүн топтому.
I hated what he said.	Мен анын туура айтканын жек көрдүм.
Anyway, they probably won’t, and probably never will.	Эмнеси болсо да, алар, балким, андай кылбайт, балким, эч качан.
Since then, such an order cannot be appealed.	Ошондон бери мындай буйрукка даттануу мүмкүн эмес.
But here.	Бирок бул жерде.
A much more complicated part.	Бир кыйла татаал бөлүгү.
I.	мен.
What you need to do is make their job a lot harder.	Сиз эмне кылышыңыз керек, алардын ишин бир топ кыйындатуу.
It was a wonderful organization.	Бул сонун уюм болгон.
I do the criminal part.	Мен кылмыш бөлүгүн жасайм.
This returns the record.	Бул рекордду кайтарат.
They saw that something was seriously wrong.	Алар бир нерсе олуттуу ката кеткенин көрүштү.
Good if you have.	Эгер бар болсо, жакшы.
They took him away at night.	Түнкүсүн алып кетишти.
However, few care for him.	Бирок, ага кам көргөндөр аз.
It's like trying it.	Аны сынап жаткандай.
Books and logic.	Китептер жана логика.
Think about your audience and what they care about most.	Аудиторияңыз жана алар эмнеге көбүрөөк маани бериши жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
I know him like the back of my hand.	Аны беш колумдай билем.
I couldn't find his car.	Мен анын машинасын таба алган жокмун.
This is good for you.	Бул сиз үчүн жакшы.
I have never had such good things.	Мындай жакшы нерселер менде болгон эмес.
Individual responsibility.	Жеке адамдын жоопкерчилиги.
The food needs to be explained.	Тамакты түшүндүрүү керек.
You can't say anything.	Сиз эч нерсе айта албайсыз.
I just want to take the car.	Мен жөн гана машина алып кетким келет.
I believe that now.	Мен буга азыр ишенем.
Don't tell them you've achieved something you haven't.	Аларга сиз жетпеген нерселерге жеттиңиз деп айтпаңыз.
He is only three years old.	Ал болгону үч жашта.
Now I know you never got it.	Сен аны эч качан албаганыңды эми билем.
Just feeling connected to him made me feel important.	Жөн гана аны менен байланышта болуу мени маанилүү сезди.
He hated her for it.	Ал үчүн аны жек көрдү.
And of course he doesn't understand art.	Анан албетте искусствону түшүнбөйт.
Nobody looks at me.	Мени эч ким карабайт.
I want to use the same code to change multiple properties.	Мен бир эле кодду бир нече касиетти өзгөртүү үчүн колдонгум келет.
He was scared all his life.	Ал өмүр бою корккон.
Help had to come from there.	Ошол жактан жардам келиши керек эле.
This is, of course, a future development.	Бул, албетте, келечектеги өнүгүү.
You will definitely get more.	Сиз андан да көптү ала турганыңыз анык.
I went out one night.	Бир түнү эле эшикке чыктым.
There is nothing to report today.	Бүгүн кабарлай турган эч нерсе жок.
You need those hours to build your business.	Сиздин бизнести куруу үчүн ошол сааттар керек.
There is no difference tonight.	Бүгүн түн эч кандай айырмасы жок.
Now you have to leave it.	Эми сен аны таштап кетишиң керек.
Especially if he is fat.	Айрыкча ал семиз болсо.
Per day in developed countries.	Өнүккөн өлкөлөрдө күнүнө.
You're not here, I don't know where you are.	Сиз бул жерде эмессиз, кайда экениңизди билбейм дейм.
Really earth.	Чынында эле жер.
It was perfect.	Бул идеалдуу болгон.
I just don't use my phone much.	Мен жөн гана телефонумду көп колдонбойм.
For those like me who are stuck with this problem.	Мага окшоп ушул көйгөй менен тыгылып калгандарга.
Why not go for the experience and opportunity.	Эмне үчүн тажрыйба жана мүмкүнчүлүк үчүн барууга болбойт.
I turn to him.	Мен ага кайрылам.
He thought it would not do him any good.	Ал аны жакшылыкка алып келбейт деп ойлоду.
He was silent for a few minutes before speaking again.	Ал кайра сүйлөй электе бир нече мүнөт унчукпай калды.
That's what you do.	Бул сенин кылганың.
We need these ideas because we are not yet complete.	Бизге бул идеялар керек, анткени биз али толук боло элекпиз.
Because they wanted to do it.	Анткени алар бул ишти кылмакчы болушкан.
He tried but kept his voice down.	Аракет кылса да үнүн сактап калды.
Just stay in your room.	Жөн гана бөлмөңдө кал.
The experiments performed were similar to those described above.	Жасалган эксперименттер жогоруда айтылгандарга окшош болгон.
He did not look happy.	Ал бактылуу көрүнгөн жок.
But we must demand them.	Бирок биз аларды талап кылышыбыз керек.
But you don’t want these teams.	Бирок, сиз бул командаларды каалабайсыз.
I got this piece.	Мен бул бөлүгүн алдым.
I think it will hit us hard.	Менимче, ал бизге катуу сокку урат.
To get home.	Үйгө жетүү үчүн.
It is unknown why he thought so.	Ал эмне үчүн мындай деп ойлогону белгисиз.
They don’t have them.	Алар аларга ээ эмес.
You can see it.	Карап көрсөң көрүнүп турат.
He had to leave her.	Ага анын кетиши керек болчу.
I hit the ground.	Мен жерге чаптым.
They didn't just talk about it.	Алар ал жөнүндө гана айтышкан жок.
The doctor only gives me a week to live.	Дарыгер мага бир жума гана өмүр берет.
But none of this was true.	Бирок мунун бири да чындыкка дал келген эмес.
He overcame suffering.	Ал азапты жеңип алды.
No one will force you to leave.	Эч ким сени кетирүүгө мажбурлабайт.
He thinks we are trying to smoke it.	Ал биз аны түтүнгө чыгарууга аракет кылып жатабыз деп ойлойт.
I found patterns of behavior that sometimes made me feel scared.	Мен кээде мени коркунучтуу сезип калган жүрүм-турум үлгүлөрүн таптым.
These changes can happen in a matter of minutes.	Бул өзгөрүүлөр бир нече мүнөт ичинде болушу мүмкүн.
A small improvement becomes a big improvement.	Кичинекей жакшыртуу чоң жакшыртууга айланат.
Wait, someone is really coming in.	Күтө туруңуз, чындап эле бирөө кирип жатат.
But in other cases.	Бирок башка учурларда.
Now my question.	Эми менин суроом.
We started there too.	Биз да ошол жерден баштадык.
This is an interesting open question in general.	Бул, жалпысынан, кызыктуу ачык маселе.
As before, but much stronger.	Мурдагыдай, бирок алда канча күчтүү.
I loved meeting people in person.	Мен адамдар менен жеке жолугушууну жакшы көрчүмүн.
If he was honest with himself, he seemed dead.	Эгер ал өзүнө чынчыл болсо, ал өлүп калгандай көрүндү.
I think he put the past into the past.	Менимче, ал өткөндү өткөнгө койду.
Repeat with the other half.	Калган жарым менен кайталаъыз.
He did not raise it again.	Ал аны дагы тургузган жок.
The streets are very quiet.	Көчөлөр абдан тынч.
You wonder what will happen in your life.	Жашооңуз эмне болот деп таң каласыз.
There are a lot of challenges, but nothing very interesting.	Кыйынчылыктар көп, бирок абдан кызыктуу эч нерсе жок.
Many people love to travel, they see a new place.	Көптөр саякаттоону жакшы көрүшөт, алар жаңы жерди көрүшөт.
This is the case with you.	Сиздин жагдайыңызда ушундай болот.
You choose a place and buy it.	Сиз бир жерди тандап, сатып аласыз.
For some reason this is not happening.	Эмнегедир андай болбой жатат.
Really great.	Чынында эле абдан сонун.
I'll give you another one.	Мен сага башкасын берейин.
There is no law but your law.	Сенин мыйзамыңдан башка мыйзам жок.
Yes, thank you so much for talking to me today.	Ооба, бүгүн мени менен сүйлөшкөнүңүз үчүн чоң рахмат.
This definitely means a little pain for you.	Бул, албетте, сиз үчүн бир аз ооруну билдирет.
Its absolutely scary.	Анын таптакыр коркунучтуу.
It's been eight years.	Сегиз жыл болду.
Don't let a few bad decisions have the best effect on you.	Бир нече туура эмес чечимдер сизге эң жакшы таасир тийгизишине жол бербеңиз.
On the ground, in the water.	Жерде, сууда.
But you have made your bed.	Бирок сен төшөгүңдү даярдадың.
The room is white.	Бөлмө ак.
No, that was wrong.	Жок, бул туура эмес болчу.
All very good points.	Бардык абдан жакшы упайлар.
There is no pattern.	Үлгү жок.
Definitely coming in the fall.	Албетте, күзүндө келет.
He was a very busy man.	Ал абдан бош адам болгон.
Many parents cannot be as happy as we are.	Көптөгөн ата-энелер биздей бактылуу боло алышпайт.
I want to tell him, think of his place.	Мен ага айткым келет, өз ордун ойло.
You have already been shown other problems that you have not had any problems with.	Буга чейин сизде эч кандай көйгөй болбогон башка көйгөйлөр көрсөтүлгөн.
The weapon can take any form.	Курал ар кандай формада болушу мүмкүн.
Her class and teacher loved it.	Анын классы жана мугалими аны жакшы көрүштү.
They will need a much larger system.	Аларга бир топ чоң система керек болот.
If we can't save it.	Эгерде биз аны сактап кала албасак.
We really tried it for the first time.	Биз аны биринчи жолу чындап эле иш-аракет кылып көрдүк.
I will find out who killed them.	Мен аларды ким өлтүргөн экенин табам.
Nevertheless, hope is in the process of changing parties.	Ошого карабастан, үмүт тараптарды алмаштыруу процессинде.
His father goes to work every morning.	Атасы күнүгө эртең менен жумушка кетет.
If they think so, we will do it.	Алар ошондой ойлошсо, биз эмне кылабыз.
Yes, not exactly.	Ооба, так ошондой эмес.
But how different they were.	Бирок алар кандай гана айырмаланышкан.
We'll let him go then.	Биз аны ошол учурда коё беребиз.
So wrong.	Ушунчалык деңгээлде туура эмес.
He didn't pay attention to her every time he thought about it.	Ал ойлогон сайын ага көңүл бурчу эмес.
In a few minutes he was ready to come to me.	Бир нече мүнөттөн кийин ал мени келүүгө даяр.
He never touched me.	Ал мага эч качан тийген эмес.
It's getting worse.	Барган сайын начарлап баратат.
Two on the neck.	Мойнунда болсо эки.
Then the second.	Андан кийин экинчи.
But he couldn't do it.	Ал эми муну кыла алган жок.
Don't sit down either.	Сен да отурба.
He stared at me in the dark bathroom.	Ал мени карабай, караңгы ваннага тигилди.
Not in time.	Өз убагында эмес.
We will see later.	Муну кийинчерээк карай алабыз.
He could not move, he could not leave, he had to stay.	Ал кыймылдай албады, кете албады, калууга аргасыз болду.
If there are none, they will be removed from the address table.	Эгер эч ким жок болсо, анда алар даректер таблицасында алынып салынат.
He sometimes plays with his brother.	Ал кээде иниси менен ойнойт.
But the first one had to change.	Бирок биринчиси өзгөрүшү керек болчу.
Or, to be more precise, that screen.	Же, тагыраак айтканда, ошол экран.
There was a lot of talk about the reality show.	Реалити-шоу тартуулаганыбыз тууралуу көп сөз болгон.
It should start with a basic understanding, if possible.	Бул мүмкүн болсо, негизги түшүнүк менен башталышы керек.
As time went on, things got more and more complicated.	Убакыттын өтүшү менен иштер барган сайын татаалдашып жатты.
I grabbed him and hit the man running next to me.	Мен аны кармап алдым да, жанымда чуркап келе жаткан адамды сүздүм.
It has been home for the last ten years.	Ал акыркы он жылдан бери үй болчу.
And don't say you don't, because you are.	А сен эмес деп айтпа, анткени сен барсың.
I say as someone who has lived there for a few years.	Мен ал жерде бир нече жыл жашаган адам катары айтам.
Ability to travel to different sites as needed.	Зарылчылыкка жараша ар кандай сайттарга саякаттоо мүмкүнчүлүгү.
We have an upper limit on this package.	Бизде бул топтомдун жогорку чеги бар.
You leave it to me.	Сен муну мага калтыр.
He told me not to leave.	Ал мени таштаба деди.
Let your eyes rest.	Көзүңөр эс алсын.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
He says of course it will.	Албетте болот дейт.
He would do if he could.	Колунан келсе кылмак.
Not for anyone.	Эч ким үчүн эмес.
Yes, it looks good.	Ооба, бул жакшы көрүнөт.
And it didn't make sense.	Анан мунун мааниси жок болчу.
I fell to the side of the building.	Мен имараттын капталына түшүп кеттим.
You go back twice and follow him.	Сен эки эсе артка кайтып, анын артынан ээрчи.
And these are my parents.	А булар менин ата-энем.
He shows absolutely no reaction.	Ал таптакыр эч кандай реакция көрсөтөт.
He knew we had to start strong.	Биз күчтүү башташыбыз керек экенин билген.
To win, we had to focus on him and catch the ball.	Жеңиш үчүн биз анын көңүлүн топтоп, топту кармап алышы керек болчу.
Due to such injury or death.	Мындай жаракат же өлүмдүн эсебинен.
It’s just like anything you can do.	Бул жөн эле сиз жасай турган нерсе сыяктуу.
There is no doubt about it tomorrow.	Эртең ага эч кандай шек жок.
No doubt you took the picture.	Сүрөттү алганыңыз шексиз.
I heard they live.	Мен алар жашайт деп уктум.
He may have thought of her as a hero.	Ал аны каарман катары ойлогондур.
It makes me happy to take care of you and make you happy.	Сени багып, бактылуу кылуу мага кубаныч тартуулайт.
It's not that hard.	Бул анчалык деле кыйын эмес.
The quality of a person is different.	Адамдын сапаты башкача.
Some describe him as an "older boy."	Аны кээ бирөөлөр "чоң бала" деп сыпатташат.
It is not difficult to control noise at home.	Үйдө ызы-чууну көзөмөлдөө кыйын эмес.
But he was silent.	Бирок ал унчуккан жок.
It was a pleasure to work with you.	Экөөңүздөр менен иштөө үчүн таза кубаныч болдуңуздар.
None of them get it.	Алардын эч кимиси албайт.
More expensive does not mean higher quality.	Кымбатыраак бул жогорку сапатты билдирбейт.
You never gave up on me.	Менден эч качан багынбадың.
You need a place to store it.	Сиз аны сактоо үчүн жер керек.
Please this way.	Сураныч, ушул жол менен.
His legs were long and his shoulders were strong.	Анын буттары узун, ийиндери күчтүү болчу.
So he sent.	Ошон үчүн жиберди.
Everything is being fixed.	Баары оңдолуп жатат.
This supplement is the only material modification made in this section.	Бул кошумча бул бөлүмдө жасалган бир гана материалдык өзгөртүү болуп саналат.
I know they came from birth.	Алар төрөттөн келгенин жакшы билем.
See where it is.	Кайда экенин кара.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
He is such a person.	Ал ушундай адам.
This is human labor.	Бул адамдын эмгеги.
He did not like losing control.	Ал башкарууну жоготууну жактырчу эмес.
Postoperative recovery can take several months.	Операциядан кийин калыбына келтирүү бир нече айга чейин созулушу мүмкүн.
It's too big.	Бул абдан чоң.
Now came the amazing part.	Эми укмуштуудай бөлүгү келди.
They usually meet twice a year, sometimes four times.	Алар көбүнчө жылына эки жолу, айрым учурларда төрт жолу чогулушат.
Which is not ideal.	Кайсы идеалдуу эмес.
I hope you enjoyed today's program.	Бүгүнкү программабыз сизге жакты деп ишенем.
The challenge was actually completely clear.	Чакырык чындыгында толугу менен ачык болду.
You should never stop studying.	Сиз эч качан окууну токтотпошуңуз керек.
The letters made no sense on their own, they were just parts.	Каттардын өз алдынча эч кандай мааниси жок, алар жөн эле бөлүктөр эле.
So, yes, those who know my family know our situation.	Демек, ооба, үй-бүлөмдү билгендер биздин абалыбызды билишет.
He continued to use the same three doors from the previous stage.	Мурунку этаптагы ошол эле үч эшик колдонууну уланткан.
Your uncle said he was interested.	Агаң кызыгып жатканын айтты.
I wanted to feel bad.	Мен өзүмдү жаман сезгим келди.
Instead, he ran to the road.	Анын ордуна, ал жолду көздөй чуркаган.
I don't know his name.	Мен анын атын билбейм.
He said he had back pain.	Белин оорутуп алганын айтты.
So he refuses the box.	Ошондуктан ал кутудан баш тартат.
It has to be.	Бул болушу керек.
More photos available upon request.	талабы боюнча жеткиликтүү дагы Сүрөттөр.
He was very strong.	Ал өтө күчтүү болчу.
She and her new baby had to come first.	Ал жана анын жаңы баласы биринчи келиши керек болчу.
He hadn't thought much about it until this minute.	Ал ушул мүнөткө чейин бул жөнүндө көп ойлонгон эмес.
There should be a truncated display.	Кесилген көрсөтүү болушу керек.
What really happened.	Чынында кандай болгон.
My guess was right, it was deeper than it seemed.	Менин божомолум туура болду, ал көрүнгөндөн тереңирээк болчу.
He did this a lot.	Ал муну көп кылчу.
Let me know when you solve it on a scale.	Аны масштабда чечкенде, мага кабарлаңыз.
But a friend of his client knew about it.	Бирок, анын кардарынын досу бул тууралуу билген.
My son is five.	Уулум беште.
But relatively green.	Бирок салыштырмалуу жашыл.
These are very simple devices to design.	Бул долбоорлоо үчүн абдан жөнөкөй түзмөктөр.
With the exception of one, all the patients were adults.	Бирөөсүн кошпогондо, бейтаптардын баары чоң кишилер болгон.
The problem is that he was actually right.	Маселе, ал чындыгында туура болгондугунда.
At least it was such an experience for me.	Жок дегенде бул мен үчүн ушундай тажрыйба болду.
There is nothing left of the original structure except the cars.	Автоунаалардан башка түпкү түзүлүштөн эч нерсе калган эмес.
That's it, he says to himself.	Ошентип бүттү, дейт ал өзүнө.
Statistical analysis showed no significant difference between the two groups.	Статистикалык талдоо эки топтун ортосунда эч кандай олуттуу айырманы көрсөттү.
All of this cannot be literally anything.	Мунун баары түзмө-түз эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
Everything was not enough here.	Бул жерде баары жетишсиз болчу.
And if you don't understand something, say so.	А эгер бир нерсени түшүнбөсөңүз, айтыңыз.
Has the right to challenge the accused.	Айыпталуучуга каршы укугу бар.
We did our research very well.	Биз изилдөөбүздү абдан жакшы жүргүздүк.
Not fixed yet.	Азырынча оңдолгон жок.
In addition, the plans tell you how to put those parts together.	Мындан тышкары, пландар ошол бөлүктөрүн кантип бириктирүү керектигин айтып берет.
His medical history was not important.	Анын медициналык тарыхы маанилүү болгон эмес.
The results were generally positive.	Жыйынтыктар жалпысынан оң болду.
One of the brothers, of course.	Албетте, бир туугандардын бири.
If someone was arrested, they would join again.	Эгер кимдир бирөө камалса, дагы кошулмак.
My application was rejected.	Менин арызым четке кагылды.
We tried many of them because everything seemed wrong.	Биз алардын көбүн сынап көрдүк, анткени баары туура эмес сезилди.
I promise it.	Мен буга убада берем.
In the end, it was a lie.	Акыр-аягы, ал калп эле.
At the same time, he thought.	Ошол эле учурда эмес, деп ойлоду ал.
Before my mother died and my father was arrested.	Апам каза болуп, атам камалганга чейин.
This is a personal thing.	Бул жеке нерсе.
He then ordered that the body be taken to another room.	Анан сөөктү башка бөлмөгө алып кетүүнү буйруйт.
We have to do it, anyway.	Биз ошентишибиз керек, баары бир.
You just start.	Сиз жөн эле баштаңыз.
So we give you two options.	Ошентип, биз сизге эки вариантты беребиз.
The world is over.	Дүйнө бүттү.
Not a girl.	Кыз эмес.
I wish he didn't want it so much.	Аны мынчалык каалабаса экен.
Let's take them one by one.	Келгиле, аларды бирден алып көрөлү.
And it was effective.	Жана ал натыйжалуу болду.
He knew about the girls and knew that his brother had killed them.	Ал кыздар жөнүндө билген, аларды агасы өлтүргөнүн билген.
Both photos show both boys and girls.	Эки сүрөт тең балдарды да, кыздарды да камтыган.
War does not solve anything.	Согуш менен эч нерсе чечилбейт да.
The main difference is that you have to get used to driving.	Негизги айырмачылык - сиз айдоого көнүшүңүз керек.
He knows who he is.	Ал ким экенин билет.
Two people are in critical condition.	Эки адамдын абалы начар.
I want to use this ability only once in a game.	Мен бул жөндөмдү бир оюнга бир гана жолу колдонгум келет.
Politics is politics.	Саясат - бул саясат.
You see white.	Сиз ак көрөсүз.
Some stars.	Кээ бир жылдыздар.
He looked at me.	Ал мени карап койду.
It can happen.	Бул да болот.
Then another smell.	Андан кийин дагы бир жыт.
Suddenly everything changed under that name.	Бир заматта бул ысым менен баары өзгөрдү.
He said something else.	Ал башка нерсе деди.
They had no responsibility, no control over anything.	Алардын эч кандай жоопкерчилиги жок, эч нерсеге көзөмөлү жок болчу.
Therefore, you cannot see the changes.	Ошондуктан, сиз өзгөрүүлөрдү көрө албайсыз.
They knew their men.	Алар өз кишилерин билишчү.
My mother did those things.	Апам ошол иштерди кылган.
Of course, let’s try to change.	Албетте, өзгөртүүгө аракет кылалы.
I thought it was important that someone visit her.	Кимдир бирөө ага барышы маанилүү деп ойлодум.
Training in our program.	Биздин программада тренинг.
I was afraid of how they would treat me.	Мени кантип карашат деп корктум.
He could tell it wasn't over.	Ал анын бүтө электигин айта алган.
We will consider each issue in turn.	Ар бир маселени кезеги менен карайбыз.
His legs were close together.	Анын буттары бири-бирине жакын болчу.
It's a good idea to share your experience with friends.	Тажрыйба сыраны достор менен бөлүшсө жакшы болот.
I would find a way to use your skills.	Мен сиздин жөндөмүңүздү колдонуунун жолун табат элем.
Everything else may be the same.	Калганынын баары мурдагыдай болушу мүмкүн.
The code below.	Төмөндө код.
But a small circumstance.	Бирок кичинекей бир жагдай.
All other effects were not significant.	Бардык башка таасирлери олуттуу болгон эмес.
I feel like no one can feel it.	Мен аны сезе турган адамсыз сезиммин.
Then people may fall apart.	Ошондо адамдар бөлүнүп кетиши мүмкүн.
If possible, fill your team with it.	Эгер мүмкүн болсо, аны менен командаңызды толтуруңуз.
The trial of the accused was complete and fair.	Айыпталуучунун соту толук жана адилеттүү болду.
More news at the end of the hour.	Көбүрөөк жаңылыктар сааттын аягында.
All of them were given written consent.	Алардын баарына жазуу жүзүндөгү макулдук берилди.
And he was as good as he said he was.	Жана ал сөзүндөй эле жакшы болчу.
But I was amazed at what they could do with their knowledge.	Бирок алардын билими менен эмне кыла аларына таң калдым.
This is exactly what I look for in my employees.	Мен кызматкерлеримден дал ушундай нерсени издейм.
Workers receive more and produce more.	Жумушчулардын алганы тегиз, чыгарганы көбүрөөк.
My goal was to hold my tongue for about half an hour.	Менин максатым тилимди жарым убакытка жакын кармап калуу болчу.
Accidental officers followed, and they could not understand.	Артынан кокус офицерлер келишти, алар катуу түшүнө албай калышты.
I felt it was appropriate.	Мен муну ылайыктуу сездим.
We need to get money.	Биз акча алышыбыз керек.
It's interesting.	Өзү кызык.
To take care.	Кам көрүү үчүн.
We can hear something at any time.	Каалаган убакта бир нерсени угушубуз мүмкүн.
This is a wonderful opportunity.	Бул сонун мүмкүнчүлүк.
Everyone was given equal opportunities.	Баарына бирдей мүмкүнчүлүк берилди.
What a wonderful family.	Кандай сонун үй-бүлө.
The nature of the information contained therein.	Анда камтылган маалыматтардын мүнөзү.
This could be a staff meeting or your family.	Бул кызматкерлердин жолугушуусу же үй-бүлөңүз болушу мүмкүн.
And somehow they are.	Жана кандайдыр бир жол менен алар.
He cut himself off from his face.	Ал өзүнүн түрүнөн өзүн кесип салды.
Maybe he used magic.	Балким, ал сыйкыр колдонгондур.
I was in bed for a few days.	Мен бир нече күн төшөктө жаттым.
Some will keep moving and will not affect you much.	Кээ бирлери кыймылдай берет жана сизге анчалык деле таасир бербейт.
He was very grateful and proud of us.	Ал абдан ыраазы болуп, биз менен сыймыктанды.
You are the best thing that has ever happened to me.	Сен мен үчүн болгон эң жакшы нерсесиң.
There is still death here.	Бул жерде дагы эле адам өлүмү бар.
The good news is it’s sound and in great condition.	Жакшы кабар - бул үн жана мыкты абалда.
He believed.	Ал ишенген.
I recently gave an interview.	Жакында эле интервью бердим.
In a week or two my brother will come.	Бир-эки жумадан кийин менин агам келет.
An interesting idea to me.	Мага кызык идея.
He made a call.	Ал чалуу жасады.
Everyone needs to talk to me.	Ар ким мени менен сүйлөшүшү керек.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
You have to save.	Сен сактап калышыбыз керек.
Do not expect them to understand.	Алар түшүнөт деп үмүттөнбөңүз.
This is not one of the circumstances.	Бул жагдайлардын бири эмес.
Now here is the rest of what he said.	Эми бул жерде анын айткандарынын калганы.
Now everything is back.	Азыр баары кайтып келди.
Here is a beautiful one.	Мына бир сулуу.
He smiled at her.	Ал ага жылмайып койду.
Send him the help you can.	Ага колуңуздан келген жардамды жөнөтүңүз.
They need large plants and space.	Алар чоң өсүмдүктөр жана мейкиндикке муктаж.
In addition, the property is always green.	Мындан тышкары, мүлк дайыма жашыл болуп саналат.
Creativity is in good shape.	Чыгармачылык жакшы абалда.
It started to give some political benefit.	Бул кандайдыр бир саясий пайда бере баштады.
He doesn't even ask for his daughter.	Кызынын артынан да сурабайт.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштейт.
No one treated him that way.	Ага эч ким мындай мамиле кылган эмес.
Here they affect both.	Бул жерде алар экөөнө тең таасир этет.
I can't add separate classes to each table.	Мен ар бир столго өзүнчө класстарды кошо албайм.
If they choose the same for you, this is the match.	Эгер алар сиз үчүн бирдей тандаса, бул дал келет.
The fear is so deep that it can kill him.	Коркуу аны өлтүрө тургандай терең.
They never agreed to anything.	Алар эч качан эч нерсеге макул болгон эмес.
He wrote the manuscript and prepared the figures.	Кол жазманы жазып, фигураларды даярдаган.
And in court.	Жана сотто.
Good and hard.	Жакшы жана катуу.
That was interesting.	Мунун өзү кызык эле.
It was impossible to stay.	Калууга мүмкүн эмес болчу.
The world began to arm itself again.	Дүйнө кайрадан куралдана баштады.
They should be as far away as anyone else.	Алар башкалар сыяктуу эле алыс болушу керек.
Shown in the first picture on this page.	Бул беттеги биринчи сүрөттө көрсөтүлгөн.
The state cannot do this for both sides.	Мамлекет муну эки тарапка тең кыла албайт.
I'd like to.	Мен каалайт элем.
It was very, very, very wet.	Ал абдан, абдан, абдан нымдуу болчу.
He was not human.	Ал адам эмес болчу.
This happens to some people.	Кээ бир адамдарда ушундай болот.
I think he wanted me to help him get something from someone.	Менимче, ал менин бирөөдөн бир нерсе алууга жардам беришимди каалады.
I didn't know he changed his name.	Атын өзгөрткөнүн билген эмесмин.
The race is over.	Жарыш өтүп кетти.
Your father must be so proud.	Атаң ушунчалык сыймыктанса керек.
For the gospel.	Жакшы кабар үчүн.
So we decided that what we really needed was a weapon.	Ошон үчүн колубузга курал алганыбыз жакшы деп ойлодук.
To get them for himself.	Аларды өзү үчүн алуу үчүн.
I do not serve and will not serve.	Мен кызмат кылбайм жана кызмат кылбайм.
That's a lot.	Ошол көп.
He was caught carelessly.	Ал саксыз кармалып калды.
Well done.	Мыкты жасалды.
Think big.	Чоңураак ойлон.
She was beautiful and perfect.	Ал сулуу жана кемчиликсиз болгон.
You can watch the broadcast live here.	Угууну түз ободо бул жерден көрө аласыз.
Some things.	Кээ бир нерселер.
I'm sorry if this is wrong.	Бул туура эмес жерде болсо кечиресиз.
They really have very little technical stuff.	Аларда чынында эле өтө аз техникалык нерселер бар.
Everything is fine now.	Азыр баары жакшы.
There were ten instead of four to support him.	Аны колдоо үчүн төрт буттун ордуна он бар болчу.
Then she says she loves him.	Анан аны сүйөрүн айтат.
This is not for nothing.	Бул эч нерсе үчүн эмес.
There is nothing wrong with that.	Мунун эч кандай жаман жери жок.
But that government did not last long.	Бирок ал өкмөт көпкө жашаган жок.
The same results were obtained in both experimental groups.	Эксперименталдык топтордо тең бирдей жыйынтыктар алынды.
You can laugh well.	Сиз жакшы күлө аласыз.
Nothing critical happened.	Критикалык эч нерсе болгон жок.
You are asking too much.	Сиз өтө көп сурап жатасыз.
I told you to go as you are.	Сен кандай болсоң, ошондой жүрөсүң дедим.
If you work for it, give it more power.	Эгер ал үчүн иштесе, ага көбүрөөк күч.
Then one day it happened.	Анан бир күнү ушундай болду.
They do not know our name.	Алар биздин атыбызды билишпейт.
He simply cannot fulfill his mission.	Ал жөн гана өзүнө койгон миссиясын аткара албайт.
Thank you for your service.	Кызматыңыз үчүн рахмат.
With this money, people can buy basic necessities.	Бул акчага адамдар жашоого керектүү буюмдарды сатып ала алышат.
Be there and stay healthy.	Бар болунуз ден соолукта болунуз.
Winter came early.	Кыш эрте келди.
There are a lot of companies that do.	кылган компаниялар көп.
The results can last for years.	Натыйжалар жылдар бою созулушу мүмкүн.
I believe in this girl.	Мен бул кызга ишенем.
It looks like a separate table for each purpose.	Бул ар бир максат үчүн өзүнчө үстөл сыяктуу көрүнөт.
It could be better.	Бул жакшыраак болушу мүмкүн.
But that's what he did.	Бирок бул анын кылганы.
When he needs your help, give it to him.	Ал сенин жардамыңа муктаж болгондо, аны бер.
It's no secret.	Мунун эч кандай сыры жок.
The post-war camp.	Ошол согуштан кийинки лагерь.
Strong and told him what had happened.	Күчтүү жана ага эмне болгонун айтып берди.
Next to me.	Менин жанымда.
But see id.	Бирок id карагыла.
Give a year or two.	Бир-эки жыл бергиле.
Two independent samples.	Эки көз карандысыз үлгүлөрдүн.
Like a couple.	Жубайлар сыяктуу.
Today was half of that task.	Бүгүн бул тапшырманын жарымы эле.
Once, only once was here.	Бир жолу, бир гана жолу бул жерде болгон.
Murder is bad.	Киши өлтүрүү жаман.
It will not last.	Бул созула турган эмес.
He would have his own career.	Анын өзүнүн карьерасы болмок.
This is much more important.	Бул алда канча маанилүү.
This is not a problem in such cases.	Бул жагдай мындай жагдайларда маселе эмес.
In fact, this is usually necessary.	Чынында, бул, адатта, керек.
But they are completely different.	Бирок алар таптакыр башкача.
Probably not.	Болбошу мүмкүн.
They are the best team and really took the game to us.	Алар мыкты команда жана чындап эле бизге оюнду алып кетишти.
In particular.	Өзгөчө.
There is no magic that can do this for you.	Муну сен үчүн жасай турган эч кандай сыйкыр жок.
But this time it worked in his favor.	Бирок бул жолу анын пайдасына иштеди.
It was so hard.	Ал ушунчалык оор болчу.
It was simple.	Бул жөнөкөй эле.
Remember them, remember them well !.	Аларды эсте, жакшылап эсте!.
We rarely saw other cars.	Башка машиналарды сейрек көрчүбүз.
The wall of concept art.	Концепция искусствосунун дубалы.
How right they were.	Канчалык туура айтышкан.
It was never difficult for him to do such a thing.	Ал мындай нерсеге эч качан кыйын болгон эмес.
In fact, it’s the other way around.	Чынында, бул тескерисинче.
Going out the door is not a simple matter.	Эшиктин сыртына чыгуу бул жөнөкөй маселе эмес.
I love not just continuing.	Мен жөн эле уланта бербестен жакшы көрөм.
If you are a woman or a woman, I want you.	Эгер аял же аял болсоң, мен сени каалайм.
But you have to trust him.	Бирок ага ишениши керек.
I held his face so softly.	Мен анын жүзүн ушунчалык акырын кармадым.
They rejected it, which was a political mistake on their part.	Алар аны четке кагышты, бул алар тараптан саясий ката болду.
His eyes looked at me and his voice was amazing.	Анын көздөрү мени карап, үнү таң калыштуу экен.
He has the right to say what he wants to say.	Ал эмнени айткысы келсе айтууга акысы бар.
In fact, his position is one of sales.	Чынында, анын позициясы сатуунун бири.
He knows it too.	Аны да билет.
The power is not empty.	Күч бош эмес.
However, the mechanisms of these differences remain unclear.	Бирок, бул айырмачылыктардын механизмдери белгисиз бойдон калууда.
There are no more closed doors.	Мындан ары жабык эшиктер жок.
I have two questions about it.	Ага байланыштуу эки суроом бар.
The bottom line is that it's up to you.	Эң негизги аспект - бул сизге туура келет.
That is the reality.	Иштин чындыгы ушундай.
Sometimes you win.	Кээде жеңесиң.
It should be more useful.	Бул көбүрөөк пайдалуу болушу керек.
If you click it, a description will appear.	Эгер сиз аны бассаңыз, сүрөттөмө пайда болот.
Anyone who wants it should really try.	Аны каалаган адам чындап аракет кылышы керек.
Defeat yourself, maybe you're thinking.	Өзүңдү жең, балким ойлонуп жаткандырсың.
But this will take some time.	Бирок бул дагы бир аз убакытка созулат.
But I have seen such a function.	Бирок мындай функцияны көрдүм.
He retains his title in its entirety.	Ал өзүнүн титулун толугу менен сактайт.
This leaves a lot to be desired.	Бул көптөгөн чоң кесепеттерге көп орун калтырат.
We have been doing this for some time.	Биз муну бир канча убакыттан бери эле кылып жатканбыз.
She is strong, beautiful and her.	Ал күчтүү, сулуу жана анын.
It was a long wait.	Бул көпкө күтүү болду.
This app is truly a great addition to my day.	Бул колдонмо чындап менин күнүм үчүн сонун кошумча болуп саналат.
I’m willing to do anything if it’s fun.	Мен каалаган нерсеге даярмын, эгер ал кызыктуу болсо.
They form later.	Алар кийинчерээк түзүшөт.
But this cannot be the case with construction.	Бирок курулуштан мындай болушу мүмкүн эмес.
I have to start telling the whole truth.	Мен бүт чындыкты айта башташым керек.
However, this is not necessarily the case.	Бирок, бул сөзсүз түрдө эмес.
It will be even less this year.	Быйыл андан да азыраак болот.
Later he received warmth.	Кийинчерээк ал жылуулук алды.
Our doctor called home and came to see us.	Дарыгерибиз үйгө чалып, бизди көргөнү келди.
Nothing seems to have changed.	Эч нерсе өзгөрбөгөндөй.
The rest of the plane left him far behind.	Учактын калган бөлүгү аны бир топ артта калтырды.
I wanted my children to be with me.	Балдарымдын жанымда болушун кааладым.
i dream of you	мен сени кыялданам.
I saw something I didn't like.	Көңүлүм кабыл албаган нерсени көрдүм.
Far from it, actually.	Андан алыс, чындыгында.
I got what you asked for.	Сураган нерсеңди алдым.
, and his family.	, жана анын үй-бүлөсү.
A story of the future.	Келечектин окуясы.
Find out for yourself.	Өзүңүз билип алыңыз.
I didn't mean to tell you.	Мен сага айткым келген жок.
He may have lost his teacher.	Мугалиминен айрылып калгандыр.
That must be true.	Бул чындык болушу керек.
But you have to get me out.	Бирок сен мени чыгарышың керек.
So we pulled the two of us together.	Ошон үчүн экөөбүздү бирге тарттык.
I certainly never will.	Мен, албетте, эч качан.
In recent years.	Акыркы жылдары.
Keep the child away from me.	Баланы менден алыс кыл.
It's over.	Болду, бүттү.
How he plays and creates his music.	Ал кандайча ойнойт жана музыкасын жаратат.
The music was interesting.	Музыкасы кызык экен.
Make sure your child is watching.	Балаңыз көрүп жатканын текшериңиз.
I pushed him.	Мен аны түртүп койдум.
But it is not easy to do it right.	Бирок, муну туура жасоо оңой эмес.
He’s just trying to decide what to do.	Ал жөн гана эмне кылууну чечүүгө аракет кылып жатат.
He is a man of power.	Ал бийликтин адамы.
It made me proud.	Бул мени сыймыктандырды.
It's all on his face.	Мунун баары анын бетинде.
Only four of them were relatively complete.	Алардын төртөө гана салыштырмалуу толук болгон.
This measure was not ineffective.	Бул чара натыйжасыз болгон жок.
My father did not think much about the consequences.	Атам анын кесепеттерин көп ойлочу эмес.
In the last three weeks.	Акыркы үч жумада.
Some are like you and me.	Кээ бирлери сен экөөбүзгө окшош.
It was actually between two people.	Чынында эки адамдын ортосунда болгон.
If anyone has a solution, write here.	Кимде чечим бар болсо, бул жерге жазыңыз.
A real man does not do that.	Чыныгы эркек андай кылбайт.
This year everything was different.	Быйыл баары башкача болду.
But in a strange way.	Бирок кызыктай жол менен.
Bars represent average values, and error bars represent standard errors.	Барлар орточо маанилерди, ал эми ката тилкелери стандарттык каталарды билдирет.
I can let him go.	Мен аны коё алам.
There are no other monuments.	Башка эстеликтер жок.
Until they do not match the next pattern.	Алар кийинки үлгүгө туура келбегенге чейин.
If you are thinking about bedding.	Эгерде сиз төшөк жөнүндө ойлонуп жатсаңыз.
It was a good run for us.	Бул биз үчүн жакшы чуркоо болду.
Primary disease vs.	Баштапкы оору vs.
He could not hear where one word ended and the other began.	Бир сөз аяктап, экинчи сөз кайда башталганын уга албады.
This case was not part of his contract.	Бул иш анын келишиминин бир бөлүгү болгон эмес.
The field of view is included.	Көрүү талаасы камтылган.
Local time.	Жергиликтүү убакыт.
My first.	Менин биринчилерим.
Treat us accordingly.	Бизге жараша мамиле кылгыла.
It is very dark among your trees.	Бак-дарактарыңдын арасында абдан караңгы.
Contact us for further information.	Кийинки маалымат үчүн биз менен байланышкыла.
Oh man, he was deep.	О, адам, ал тереңде болчу.
They have an oil for each use.	Алар ар бир колдонуу үчүн бир май бар.
He assured her of home and forever.	Ал аны үйгө жана түбөлүккө ишендирди.
Be on the street and on the street.	Көчөдө жана көчөдө бол.
I do not see this as a national problem.	Мен муну улуттук көйгөй катары көрбөйм.
If you like them, tell me why.	Эгер сиз аларды жактырсаңыз, эмне үчүн мага айтыңыз.
The first time you misunderstand.	Биринчи жолу туура түшүнбөйсүз.
Still pale.	Дагы эле кубарып.
At this point, follow me.	Ушул жактан, мени ээрчи.
I missed him.	Аны сагындым.
Understandably, he hated me when he saw me.	Ал мени көргөндө жек көрүп калганы айтпаса да түшүнүктүү.
He had more dreams in the winter.	Ал кышында дагы түш көрөт болчу.
Then the picture ends.	Анан сүрөт бүтөт.
Or have another purpose.	Же башка максаты бар.
There should be more.	Көп болушу керек.
There, two men were able to read and understand.	Ал жерде эки киши окуп, түшүнө алышкан.
Oh, sleep is for the weak.	Ой, уйку алсыздар үчүн.
Remember, in a limited number of minutes.	Эсиңизде болсун, чектелген мүнөттөрдүн ичинде.
I couldn't grow my hair.	Мен башыма чач өстүрө албай койдум.
This is a good looking pair.	Бул жакшы көрүнгөн жуп болуп саналат.
The second cargo was transported.	Экинчи жүк ташылып кеткен.
You have to be very careful.	Сиз абдан этият болушуңуз керек.
I'll explain to you.	Мен сага түшүндүрмө берем.
What a wonderful day and an amazing experience.	Кандай кереметтүү күн жана укмуштуудай тажрыйба.
Then we run the function.	Андан кийин функцияны иштетебиз.
Yes, this may not be true.	Ооба, бул чындык болушу мүмкүн эмес.
But you have to go.	Бирок сен кетишиң керек.
My friends were worried.	Менин досторум тынчсызданышты.
Experience new things.	Жаңы нерселерди баштан өткөрүңүз.
They were able to help more than seven people.	Алар жетиден ашык адамга жардам бере алышкан.
This will allow you to learn more about yourself.	Муну менен сиз өзүңүз жөнүндө көп нерселерди биле аласыз.
Of course, it was not so bad.	Албетте, мынчалык жаман болгон жок.
Problems never occur.	Маселелер эч качан башына келбейт.
It can be a lot of fun, but it’s not for everyone.	Бул абдан кызыктуу болушу мүмкүн, бирок бул бардыгы үчүн эмес.
But it was something close.	Бирок бул жакын нерсе болчу.
I can never say that.	Мен бул жөнүндө эч качан айта албайм.
Do not attempt to edit, modify, or improve it.	Аны оңдоого, өзгөртүүгө же жакшыртууга аракет кылбаңыз.
Sit down with us and tell us what you know.	Биз менен отуруп, билгениңерди айткыла.
It is in faith.	Бул ишенимде.
The project and operation were successful.	Долбоор жана операция ийгиликтүү өттү.
It would be useful.	Бул пайдалуу болмок.
But nothing is visible.	Бирок эч нерсе көрүнбөйт.
The government's response.	Буга өкмөттүн жообу.
No one left the building.	Эч ким имараттан чыгып кеткен.
There was not much discussion.	Көп талкуу болгон жок.
And my sister.	Жана менин эжем.
They all stood up, barely two.	Алардын баары бутуна турушту, экөө араң эле.
Let him take the lead.	Ал жетекчиликти колго алсын.
They had to take a picture of me like that.	Алар мени ушинтип сүрөткө тартыш керек болчу.
Wait, is this possible?	Күтө туруңуз, бул мүмкүнбү?
We just had to bring our personal belongings and food.	Болгону жеке буюмдарыбызды жана тамак-ашыбызды алып келишибиз керек болчу.
I would never ask him to join me.	Мен аны мага кошулушун эч качан суранмак эмесмин.
This has probably not changed in over a hundred years.	Бул жүз жылдан ашык убакытта өзгөрбөсө керек.
Water it well.	Аны жакшылап сугарыңыз.
He hears, but does not listen.	Угат, бирок укпайт.
He could learn something from her tonight.	Ал бүгүн кечинде андан бир нерсе үйрөнүшү мүмкүн.
This was our last blow.	Бул биздин акыркы соккубуз болду.
Something to talk about.	Сүйлөшө турган нерсе.
You have to leave something else in their place.	Алардын ордуна башка нерсени калтырууга туура келет.
, the and.	, жана.
He listens to you.	Ал сени угат.
And I liked his next point even less.	Ал эми анын кийинки пункту дагы азыраак жакты.
I really like your help.	Сиздин жардамыңыз абдан жакты.
Just do it.	Жөн гана жасап кой.
His brother also came.	Агасы да келди.
But let's not talk about it.	Бирок ал жөнүндө сүйлөшпөйлү.
Now that you have read this article, you are better prepared.	Эми сиз бул макаланы окугандан кийин жакшыраак даярдандыңыз.
I did not want to discuss.	Мен талкууну каалаган жокмун.
You want them to fit right from the first time you wear them.	Сиз аларды биринчи кийгенден тартып эле жарашуусун каалайсыз.
The living dead.	Тирүүнү өлүктөрдүн.
She was afraid it was something else.	Ал башка нерсе деп чочулады.
Has such a movement of power been made.	Ушундай бийлик кыймылы жасалдыбы.
That's what happens to us.	Бизде ушундай болот.
That was my experience with my wife.	Менин жубайым менен болгон тажрыйбам да ошондой болгон.
In the summer heat, this is dangerous due to the risk of fire.	Жайкы ысыкта бул өрт коркунучунан улам кооптуу.
Then, stand as low on the ground as possible.	Андан кийин, мүмкүн болушунча жерге төмөн тургула.
I never thought of that, I never said that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин, айткан да эмесмин.
I would not waste any of you.	Мен сенин бирөөнү текке кетирмек эмесмин.
He looked strong.	Ал күчтүү көрүндү.
At least not on its own.	Жок дегенде өз алдынча эмес.
The defense returned the ball to them immediately.	Коргонуу аларга топту дароо кайтарып берди.
I would like to go inside.	Мен басып кирмекмин.
It would be for him once and twice for him.	Бул ага бир жолу, ал үчүн эки жолу болмок.
I wanted people to really like our music.	Мен биздин музыканы элге чындап жактырышын кааладым.
We need local money for this, and it will remain local.	Бул үчүн бизге жергиликтүү акча керек, ал жергиликтүү бойдон кала берет.
He sat down at the computer again, got dressed, and was ready to leave.	Ал кайра компьютерге отуруп, кийинип, кетүүгө даяр экен.
I will stop this as soon as possible.	Мен муну мүмкүн болушунча тезирээк токтотом.
He, of course, recovered quickly.	Ал, албетте, бат эле оңолду.
He knew the risk.	Ал тобокелчиликти билген.
To do this, use no more than two lines each.	Бул үчүн ар бири экиден ашык эмес сызыктарды колдонуңуз.
The drop step should be straight back.	Тамчы кадам түз артка болушу керек.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
But the worst.	Бирок эң жаманы.
Unfortunately, it was not possible to publish this story.	Тилекке каршы, бул окуяны жарыялоого мүмкүнчүлүк болгон жок.
For its valuable support in all aspects of this project.	Бул долбоордун бардык аспектилеринде анын баалуу колдоосу үчүн.
This card is much better.	Бул карта алда канча жакшыраак.
I want to tell myself that this can never happen.	Мен өзүмө бул эч качан болушу мүмкүн эмес деп айткым келет.
I don't think they know what to do with me.	Алар мени эмне кыларын билишпейт деп ойлойм.
For some reason, the selection function is not called when they are pressed.	Кандайдыр бир себептерден улам алар басылганда тандоо функциясы чакырылбайт.
Press and hold the power button.	Кубат баскычын басып, кармап туруңуз.
In some cases, higher numbers may be used.	Кээ бир учурларда, жогорку сандар колдонулушу мүмкүн.
But in reality, each project creates new challenges for us.	Бирок чындыгында ар бир долбоор биз үчүн жаңы чакырыктарды жаратат.
However, there are several technical difficulties.	Бирок, бир нече техникалык кыйынчылыктар бар.
This will be a small change for me.	Бул мен үчүн бир аз өзгөрүү болот.
He also wanted a record holder.	Ал дагы рекордсмен алгысы келген.
You can't defend yourself.	Сен өзүңдү коргой албайсың.
You need to be open to challenges and be patient.	Сиз кыйынчылыктарга ачык бойдон калууңуз жана чыдамкай болушуңуз керек.
So you know it was good.	Демек, жакшы болгонун билесиң.
This is my magic.	Бул менин сыйкырым.
I have to call the management of the building and check someone.	Мен имараттын жетекчилигине телефон чалып, кимдир-бирөөнү текшерип көрүшүм керек.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
The next time you take this test, you will have a lot more.	Кийинки жолу бул тестти тапшырганыңызда дагы көп нерсеге ээ болосуз.
She is so good.	Ал ушунчалык жакшы.
Keep out of reach of children.	Балдар жетпеген жерде сактаңыз.
The help is huge.	Жардам абдан чоң.
I think it looks stupid.	Мен бул келесоо окшойт деп ойлойм.
He could be honest with her until he died.	Ал өлүмгө чейин ага чынчыл болушу мүмкүн эле.
The court.	Сот.
I’m not sure it’s worth it.	Бул татыктуу экенин так билбейм.
How powerful and heartfelt to open this path.	Бул жолду ачуу канчалык күчтүү жана жүрөк.
There is another.	Анда экинчиси бар.
He heard more than he saw.	Ал көргөндөн көрө уккан.
It doesn't matter which one.	Кайсысы маанилүү эмес.
There are many programs that can play these files.	Бул файлдарды ойной турган көптөгөн программалар бар.
And it represents a different point of view.	Жана ал башка көз карашты билдирет.
We agree with him.	Биз ага кошулабыз.
This management system is complex.	Бул башкаруу системасы татаал.
They were clear and precise.	Алар так жана так болгон.
Happy school week to all of you !.	Баарыңарга окуу жумасы менен!.
I am here on his direct orders.	Мен анын түздөн-түз буйругу менен бул жердемин.
I want to write this.	Мен муну жазгым келет.
He loved her, you know.	Ал аны жакшы көрчү, билесиң.
At first, this seems like a good idea.	Башында бул жакшы идея окшойт.
There are too many fathers in it.	Анын ичинде атасы өтө көп.
Learning through fun is a key feature.	Көңүл ачуу менен үйрөнүү негизги өзгөчөлүк болуп саналат.
This is something you don’t want to happen to you.	Бул сиз үчүн болушун каалабаган нерсе.
You want people to help you.	Адамдардын сизге жардам беришин каалайсыз.
It’s appropriate to put it here with a certain former player in town.	Шаардагы белгилүү бир мурдагы оюнчу менен бул жерге коюу ылайыктуу.
General purpose.	Жалпы максат.
It is difficult for me to speak in public.	Элдин алдында сөз сүйлөө мен үчүн оор.
For personal use only.	Жеке колдонуу гана.
He just thought of every day he came.	Ал жөн гана келген ар бир күндү ойлоду.
Not difficult, and very effective.	Кыйын эмес, жана абдан натыйжалуу.
But you had to control us.	Бирок сен бизге көзөмөл үчүн керек болчу.
He never missed it.	Ал эч качан сагынган эмес.
But next time.	Бирок кийинки жолу.
To do this, you can also rely on our experience.	Бул үчүн, сиз да биздин тажрыйбага таяна аласыз.
In deep water.	Терең сууга.
To say otherwise is to lie.	Башкасын айтуу - калп айтуу.
With a lot of effort.	Көп күч менен.
As a result, there is confusion over the child's sexual identity.	Натыйжада баланын сексуалдык иденттүүлүгү боюнча башаламандык пайда болот.
No one wanted to go near him.	Анын жанына эч ким баргысы келген жок.
This is my whole life.	Бул менин бүт жашоом.
We hope to spend time together before he leaves.	Ал кеткенге чейин чогуу убакыт өткөрөбүз деп үмүттөнөбүз.
We were really careful.	Биз чындап эле сак болчубуз.
Once they were found, it was over.	Алар табылгандан кийин ал бүттү.
I mean, he hit me hard.	Айтайын дегеним, ал мени катуу урган.
The flowers appear in about six weeks.	гүлдөр болжол менен алты жумада пайда болот.
Such an original idea.	Мындай оригиналдуу идея.
I am only interested in the first argument.	Мен биринчи аргументке гана кызыгам.
He turned around.	Ал айланып кетти.
Then try to understand the instructions.	Андан кийин көрсөтмөлөрдү түшүнүүгө аракет кыл.
More for your money and great results.	Сиздин акча жана сонун натыйжалар үчүн көбүрөөк.
They are not dead.	Алар өлгөн эмес.
For a moment.	Бир азга.
Two of the crew testified against the others.	Экипаждын экөө калгандарына каршы көрсөтмө беришти.
Something strange happened.	Кызык нерсе болду да.
Do as you wish.	Сиз каалагандай кылып жасаңыз.
They must kill me before I am expelled.	Алар мени кууп чыкканга чейин өлтүрүшү керек.
Women are never the center of attention.	Аялдар эч качан көңүл борборунда эмес.
I think we have enough men.	Менимче, бизде эркектер жетиштүү.
To kill something.	Бир нерсени өлтүрүү үчүн.
Lie down to dry.	Кургатуу үчүн түз жатыңыз.
I can't believe you for a minute.	Мен сага бир мүнөткө да ишене албайм.
To be honest, only one person noticed me.	Чынын айтсам, мени бир гана адам байкады.
She is looking after her children.	Ал балдарын карап жатат.
I want to start my own business.	Мен өз бизнесимди түзгүм келет.
But the man was the worst to take her to school.	Бирок, эркек, аны мектепке алып баруу эң жаман болду.
Enter your request in the text box and send a message.	Текст кутучасына өтүнүчүңүздү киргизип, билдирүү жөнөтүңүз.
He rejoiced at this.	Ал буга кубанды.
Three or six independent experiments.	Үч же алты көз карандысыз эксперименттердин.
Let her doctor know.	Анын дарыгери билсе экен.
The block found little moment.	Блок аз учурду тапты.
I ran to the stage.	Сахнага чуркап чыктым.
We love you very, very much.	Биз сени абдан, абдан жакшы көрөбүз.
It was quiet and early.	Тынч жана эрте болчу.
He still has to call.	Ал дагы эле чалышы керек.
We can't do that now.	Биз муну менен азыр да кыла албайбыз.
But he never came.	Бирок ал эч качан келген эмес.
Financial statements can show you where you are going.	Каржылык отчеттор кайда бара жатканыңызды көрсөтө алат.
We will stop.	Биз токтойбуз.
And he did so.	Ал ошондой кылды.
Before they take the stage.	Алар сахнага чыга электе.
An excellent section on decision making.	Чечим кабыл алуу боюнча сонун бөлүм.
I arrived early and left late.	Эрте келдим, кеч кеттим.
He may have saved her life.	Ал балким анын өмүрүн сактап калгандыр.
It was a really big hall.	Бул чындап эле чоң зал болчу.
I pushed back from the product.	Мен буюмдан артка түрттүм.
They set it on fire, and they added fuel.	Алар аны өз отуна коюшту, дагы отун кошушту.
This is a metal.	Бул металл.
There was no need to run.	Чуркоонун кереги жок болчу.
Now there are two more cars.	Азыр дагы эки машина бар.
Take it, bile, take.	Алып ал, өт, кабыл алуу.
This thing will kill you.	Бул нерсе сени өлтүрөт.
But the numbers are so close that they don't seem to matter.	Бирок сандар ушунчалык жакын болгондуктан, эч кандай мааниге ээ эместей.
I agree with you.	Мен да сага кошулам.
But it was timely.	Бирок бул өз убагында болгон.
I can only say for myself.	Мен бир гана өзүм үчүн айта алабыз.
This seems like a realistic solution.	Бул чечүү үчүн реалдуу жол окшойт.
Only three people.	Үч гана киши.
But let’s try again.	Бирок, келгиле, дагы бир жолу аракет кылалы.
Then, you have to pay for other things.	Андан кийин, сиз башка нерселерди төлөшүңүз керек.
It was just there.	Жөн эле бар болчу.
If he goes to court, it will become a problem.	Эгер ал сотко барса, ал маселеге айланат.
I've said this before.	Мен муну мурун айттым.
Test work.	Сыноо иши.
When he accepted this, he was completely silent for a moment.	Ал муну кабыл алганда бир саамга такыр унчукпай калды.
History taken by the people.	Эл алган тарых.
There have been some significant changes since then.	Ошол убактан бери бир аз олуттуу өзгөрүүлөр болду.
Be prepared for crowds at any time of the year.	Жылдын кайсы убагында болбосун, элдин көп болушуна даяр болуңуз.
I have no further problems.	Менде мындан ары эч кандай маселе жок.
If you don't keep yourself less busy, the game is over.	Эгер сиз өзүңүздү азыраак алек кылбасаңыз, оюн бүтөт.
All signs indicate success.	Бардык белгилер ийгиликти көрсөтүп турат.
I had to wait for people to leave each of them.	Мен алардын ар биринен адамдардын кетишин күтүүгө туура келди.
He was safe today.	Ал бүгүн коопсуз болчу.
Of course, the topic is not limited.	Албетте, тема чектелбейт.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ал эмне деп аталары азырынча тактала элек.
It is not necessary for this example.	Бул мисал үчүн зарыл эмес.
That usually means trying to sell me something.	Бул көбүнчө мага бир нерсе сатууга аракет кылып жатканын билдирет.
Not for you.	Сен үчүн деле эмес.
It was not the first time he had seen anyone die.	Ал бирөөнүн өлгөнүн биринчи жолу көргөн жок.
In the end, it was probably the best.	Акыр-аягы, балким, бул эң жакшы болду.
There is no need to look for evidence.	Далил издеп эмне кереги бар.
By the way, he has many such stories.	Айтмакчы, анын мындай окуялары көп.
He was there twice.	Ал жерде эки жолу болгон.
You read it and see how you feel.	Сиз аны окуп чыгып, кандай ойдо экениңизди көрөсүз.
This is something special for me.	Бул мен үчүн өзгөчө бир нерсе.
Out, out, out.	Сыртка, сыртка, сыртка.
This is in response to an increase in recent cases.	Бул акыркы учурларда көбөйгөн учурларга жооп болуп саналат.
But give it a try.	Бирок аракет кылып көрүңүз.
I enjoyed flirting with adults.	Чоңдор менен сырдашканы мага жакты.
So this music should make people feel strong.	Демек, бул музыка адамдарды күчтүү сезиши керек.
At this rate, they are accepting us.	Ушундай темп менен алар бизди муну кабыл алып жатышат.
The model is wearing a small dress.	Модель кичинекей кийим кийип жүрөт.
Nothing was said for a full minute.	Толук бир мүнөттө эч нерсе айтылган жок.
Maybe he would see them soon.	Балким, ал аларды жакында көрмөк.
I got people to talk to and calls.	Сүйлөшө турган адамдарды, чалууларды алдым.
Three and a half, one.	Үч жарым, бир.
The only thing is, he didn’t want to leave.	Бир гана нерсе, ал кеткиси келген жок.
They do not say what caused it.	Алар эмнеге эмне себеп болгонун көрсөтүшпөйт.
At least it was real.	Ал жок дегенде чыныгы болгон.
Okay, I'm glad you asked.	Макул, сураганыңызга кубанычтамын.
She would be a woman.	Ал аял болмок.
When they want a break.	Алар тыныгууну каалаганда.
Today was very interesting.	Бүгүн абдан кызыктуу болду.
I saw a world like a garden.	Бакчадай дүйнө көрдүм.
But then the fun begins.	Бирок, андан кийин кызыктуу башталат.
This is wonderful.	Бул сонун.
It was dark here.	Бул жерде караңгы болчу.
It was just on the way.	Бул жөн эле жолдо болчу.
They could not help him.	Алар ага жардам бере алышмак эмес.
They do not understand it.	Алар аны түшүнүшпөйт.
You need a complete break.	Толук тыныгуу керек.
Feel the temperature.	Температураны сезиңиз.
Besides, she doesn't look like our mother at all.	Анын үстүнө апабызга эч окшошпойт.
The couple had no children.	Жубайлардын балдары болгон эмес.
Opposite the street.	Көчөнүн каршысында.
When we have more, it will never be enough.	Бизде көбүрөөк болгондо, ал эч качан жетпейт.
I'm really sad.	Мен чындап кайгырып жатам.
They did not want them.	Аларды каалашкан жок.
Students can think for themselves through this debate.	Студенттер бул талаш-тартыш аркылуу өздөрү ойлоно алышат.
We have no other choice.	Башка жолубуз жок.
Very helpful staff.	Абдан пайдалуу кызматкерлер.
New states may be added in the future.	Келечекте жаңы штаттар кошулушу мүмкүн.
These are setting us up wrong.	Бул туура эмес, бизди орнотуп жатышат.
There is no doubt that he can use it.	Ал аны колдоно аларына эч кандай шек жок.
Maybe he doesn't believe me either.	Балким, ал да мага ишенбейт.
Some of its results are before us today.	Анын айрым натыйжалары бугун биздин алдыбызда турат.
You should fall asleep within seconds.	Сиз секунданын ичинде уктап калышыңыз керек.
But you have to stay here.	Бирок сен бул жерде калышың керек.
The last few years have brought many challenges.	Акыркы бир нече жыл көптөгөн кыйынчылыктарды алып келди.
He was almost there.	Ал дээрлик ошол жерде болчу.
It may work.	Бул иштеши мүмкүн.
It’s like my therapy.	Бул менин терапиям сыяктуу.
On the contrary, he was completely ignored.	Тескерисинче, ага таптакыр көңүл бурулбай калган.
Still, he had a question to ask.	Ошентсе да, анын бериле турган суроосу бар болчу.
In animals, blood, leaves, etc.	Жаныбарларда кан, жалбырактар ​​vs.
How very interesting.	Кандай абдан кызыктуу.
I thought I was in some serious trouble.	Мен кандайдыр бир олуттуу кыйынчылыкка кабылдык деп ойлогом.
It was necessary at that time.	Ошол убакта керек болчу.
I don't like it.	Бул мага жакпайт.
Not a bad thing.	Жаман иш эмес.
So far, they have barely held hands.	Буга чейин алар эптеп кол кармашкан.
The problem works, so there is no need.	Маселе иштейт, андыктан кереги жок.
Now make a list of things that might go wrong.	Эми туура эмес болушу мүмкүн болгон нерселердин тизмесин түзүңүз.
And that went us into the game.	Жана бул бизге оюнга кеткен.
It can be good for us, it can be even worse.	Бул биз үчүн жакшы болушу мүмкүн, андан да жаман болушу мүмкүн.
I'll do this in the morning.	Мен муну эртең менен кылам.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
Maybe to show how he cares for his family.	Балким, ал үй-бүлөсүнө кантип кам көрөрүн көрсөтүү үчүн.
Demand increases as supply prices fall.	Сунуштун баасы төмөндөгөн сайын суроо-талап өсөт.
No one came out.	Эч ким чыккан жок.
We will repair them and send them back to the public.	Биз аларды оңдоп, кайра коомчулукка жөнөтөбүз.
I promise I won't hurt you anymore.	Мен мындан ары сага жаман мамиле кылбайм деп убада берем.
The middle class is poor.	Орто класс кедей.
I felt a little disappointed.	Мен бир аз көңүлүм калгандай сезилди.
I shouldn't have forced myself into your life.	Мен сенин жашооңо өзүмдү мажбурлабашым керек болчу.
Our security.	Биздин коопсуздук.
When he was seven, his mother taught him to cook.	Ал жетиге чыкканда апасы тамак жасаганды үйрөткөн.
In many ways they did.	Көп жагынан алар жасашты.
This option is disabled by default.	Бул параметр демейки боюнча өчүрүлгөн.
There was still plenty of light for this.	Бул үчүн дагы эле жарык көп болчу.
And thank you for making this great blog.	Жана бул улуу блогду кылганыңыз үчүн рахмат.
Usually no installation is required.	Көбүнчө эч кандай орнотууну жасоонун кереги жок.
The class war has resumed.	Класстык согуш кайрадан ишке кирди.
I had no idea where this would lead.	Бул кайда алып барат деп ойлогон эмесмин.
He was not interested in expensive things.	Кымбат буюмдар аны кызыктырган жок.
But these were only found later.	Бирок булар кийин гана табылган.
Surface numbers are very close.	Беттик сандар абдан жакын.
I tried to roll over, but I couldn’t.	Мен оодарууга аракет кылдым, бирок кыла албадым.
We will soon be in trouble.	Биз жакында кыйынчылыкка кабылабыз.
However, this situation has changed in recent years.	Бирок бул абал акыркы жылдары өзгөрдү.
The idea is cool for at least three reasons.	Идея, жок эле дегенде, үч себеп менен салкын.
I felt good.	Мен өзүмдү жакшы сездим.
It says white and black here.	Бул жерде ак жана кара деп айтылган.
And it can be closed twice.	Жана ал эки жолу жабылышы мүмкүн.
I don't know where he is.	Мен кайда экенин билбейм.
I wonder how this works.	Кызык, бул кантип иштейт.
You work late together.	Сиз чогуу кеч иштейсиз.
In a few minutes we will tell our mother.	Дагы бир нече мүнөттөн кийин апабызга айтабыз.
All three were experienced in working with lead.	Үчөө тең коргошун менен иштөөдө тажрыйбалуу болушкан.
Count before they leave.	Алар кетээрден мурун санап чыккыла.
I decided not to.	жок деп чечтим.
It was a big place.	Ал чоң жер болчу.
I know that you have goodness.	Сенде жакшылык бар экенин билем.
There are deeper problems.	Андан да терең проблемалар бар.
Police believed they finally managed to take a break.	Полиция акыры тыныгууга жетишти деп ишенди.
The characters go to the big city to go to the fair.	Каармандар жарманкеге баруу үчүн чоң шаарга барышат.
There is no other way.	Бул жерден башка жол жок.
But that has never happened in my life.	Бирок менин жашоомдо мындай болгон эмес.
For these reasons, a strong test is needed.	Ушул себептерден улам күчтүү сыноо керек.
If both parents are absent, bring a friend.	Ата-эне экөө тең жок болсо, досуңузду алып келиңиз.
So no one has any personal information about it.	Демек, бул тууралуу эч кимдин жеке маалыматы жок.
Dinner was at home, because, as everyone knew, the children had to eat.	Кечки тамакты үйдө, анткени баары билгендей, балдар тамактанышы керек болчу.
Crazy and good with unity.	Жинди жана бирдик менен жакшы.
And he was worried.	Жана ал тынчсызданды.
But for him, too, the memories were strong.	Бирок ал үчүн да эскерүүлөр күчтүү болчу.
The following is an example.	Төмөндө көрсөтүлгөн мисал.
The need to walk together, to work together, to see together.	Бирге жүрүү, чогуу аракет кылуу, чогуу көрүү зарылчылыгы.
But basic security is a human need.	Бирок негизги коопсуздук – бул адамдын муктаждыгы.
This is done with good governance, not success.	Бул жакшы башкаруу эмес, ийгилик менен жасалат.
He has been strong under the center this season.	Ал бул сезондо борбордун астында күчтүү болду.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей сезилди.
There is evidence for this.	Буга далил бар.
If science didn't work, we wouldn't do it.	Эгерде илим иштебесе, биз аны жасамак эмеспиз.
We fix it with the best parts.	Биз аны эң жакшы бөлүктөрү менен оңдойбуз.
As a result, I learned a lot.	Ошондон улам көп нерсени үйрөндүм.
Vacant room.	Бош бөлмө.
And maybe also a love interest.	Жана балким, ошондой эле сүйүү кызыгуусу.
In fact, some of us have learned the hard way.	Чынында, кээ бирибиз оор жол менен үйрөндүк.
Yes, he was here.	Ооба, ал бул жерде эле.
He too was very excited.	Ал да абдан толкунданган.
They need to talk.	Алар сүйлөшү керек.
It turned out really well.	Чын эле жакшы чыкты.
I just want to say thank you.	Мен жөн гана рахмат айткым келет.
It is a gift.	Ал белек.
A minute passed.	Арадан бир мүнөт өтпөй калды.
And sometimes it’s great, sometimes it’s not great.	Анан кээде сонун, кээде сонун эмес.
I only eat one meal a day and drink a lot of water.	Мен бир күндө бир гана тамак жейм, сууну көп жейм.
That said, for the physical.	Физикалык үчүн деп айтты.
It entered his heart.	Жүрөгүнө кирди.
Not just for me, but for you.	Мен үчүн эле эмес, сен үчүн да.
I'll call you tomorrow.	Мен сага эртең чалам.
We failed this time.	Бул жолу албай койдук.
Lost in the system.	Системада жоголуп кетти.
I think it was important.	Менимче, бул маанилүү болгон.
This is not the right time.	Бул туура убакыт эмес.
He said it a couple of times, but under the breath.	Ал бир-эки жолу айтты, бирок деми астында.
This negatively affects performance.	Бул аткарууга терс таасирин тийгизет.
I was given useful information and good advice.	Мага пайдалуу маалымат жана жакшы кеңештер берилди.
Because it is impossible to start such work.	Анткени мындай ишти баштоого болбойт.
I hope you have a great day.	Мен сенден улуу күн жатат деп үмүттөнөм.
The word came from afar.	Кеп алыстан келди.
More on his condition later.	Анын абалы тууралуу кийинчерээк.
I will not weep before him.	Мен анын алдында ыйлабайм.
I feel sorry for you.	Мен сени аяп жатам.
The people were out of breath.	Эл демин басып калды.
Bad.	Жаман.
An agreement was reached on health care and public services.	Саламаттыкты сактоо жана калкты тейлөө боюнча келишим түзүлдү.
They even offered to pay for the money they lost.	Ал тургай, алар жоготкон акчаны төлөп берүүнү сунуштаган.
He didn't have much.	Өзүндө анчалык деле болгон эмес.
He held both hands open.	Ал эки колун ачык кармады.
Just him and his mother.	Жөн гана ал жана анын апасы.
He could not see his father now.	Ал азыр атасы менен жолуга албады.
Several people were arrested behind a bank in the city.	Шаардагы банктын артында бир нече киши кармалды.
I really don't want to rule.	Чындап эле башкарууну каалабайм.
Something is happening, but we don’t know what it is.	Бир нерсе болуп жатат, бирок эмне экенин билбейбиз.
I don't like anything but you coming down now.	Сенин азыр түшкөнүңдөн башка эч нерсе мага жага албайт.
Commented on the manuscript.	Кол жазма боюнча сын пикирлерин айтышты.
But in these cases, it’s just the wrong result.	Бирок, бул учурларда, бул жөн гана туура эмес натыйжа.
Nobody knew why.	Эмне үчүн болгонун эч ким билген эмес.
So there is life in every tree.	Демек, ар бир даракта жашоо бар.
Analysis and interpretation of the data provided.	Берилген маалыматтарды талдоо жана чечмелөө.
Or so and above.	Же ошондой жана андан жогору.
Not honest.	Чынчыл эмес.
I hate pictures.	Мен сүрөттөрдү жек көрөм.
They are just bigger and faster.	Алар жөн гана чоңураак жана ылдамыраак.
That's right.	Ушунчалык туура болду.
I often passed him on the street.	Көчөдө анын жанынан көп өтчүмүн.
The distance to everyone else was the same.	Ал эми башкалардын бардыгына чейинки аралык да ушундай эле.
It's hard to let him go.	Аны коё берүү кыйын.
Then maybe life will come.	Ошондо балким жашоого ээ болот.
He just laughed.	Ал жөн гана күлүп койду.
His head looked bigger.	Анын башы чоңураак көрүндү.
Sounds simple enough.	Жетиштүү жөнөкөй угулат.
This is not an easy task.	Бул оңой иш эмес.
First of all.	Биринчиден деп айтуу керек.
I say we need to play better football.	Мен айтам, биз футболду жакшыраак өткөрүшүбүз керек.
Everyone wants to do good on the planet.	Баары планетада жакшылык кылгысы келет.
I invented it.	Мен аны ойлоп таптым.
And maybe a much better video card.	Жана, балким, бир топ жакшыраак видео карта.
That's why people have to pay you to work.	Ошон үчүн эл сизге иштөө үчүн акча төлөшү керек.
This is the ideal medium.	Бул идеалдуу орто болуп саналат.
This number increases and includes people you know.	Бул сан көбөйөт жана ага сиз тааныган адамдар да кирет.
Finally, the women walked in and reached the camp that night.	Акыр-аягы, аялдар басып, ошол түнү лагерге жетишти.
Let him think it is as safe as possible.	Ал мүмкүн болушунча коопсуз деп ойлойсун.
For another four weeks.	Дагы төрт жумага.
We are lifting some people up.	Биз кээ бир адамдарды өйдө көтөрүп жатабыз.
He should respect that.	Ал муну сыйлашы керек.
Bring your bag.	Сумкаңды алып кел.
You've made a great decision to join.	Сиз кошулуу үчүн сонун чечим кабыл алдыңыз.
What a comfort.	Кандай сооронуч.
I think it makes sense.	Бул мааниси бар деп ойлойм.
There was no reason to kill him.	Аны өлтүрүүгө эч кандай себеп жок болчу.
I never knew why.	Мен эмне үчүн экенин эч качан билген эмесмин.
First, my wife kills me.	Биринчиден, аялым мени өлтүрөт.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындайды көргөн эмесмин.
I hit.	мен урдум.
Usually, the doctor can easily reintroduce it.	Адатта, дарыгер аны оңой эле кайра киргизе алат.
The children were in bed.	Балдар төшөктө жатышты.
When you meet yourself.	Өзүңө жолукканда.
It is given to us now.	Бул азыр биз үчүн берилген.
They returned from the front.	Алар фронттон кайтып келишти.
I have to guess which way he is coming with his ministry.	Мен анын кызматы менен кайсы тарапка келе жатканын болжолдошум керек.
He is an amazing friend.	Ал укмуштуудай дос.
The sense of movement in it is really good.	Андагы кыймыл сезими чындап эле жакшы.
I'm so sorry.	Мен аябай өкүнөм.
I think this is a failed president.	Менимче, бул ийгиликсиз президент.
I have never seen anyone like them.	Мен алардай эч кимди көргөн эмесмин.
What do you say?	Эмне дейсиң.
What started out as fun started to grow and grow.	Кызыктуу башталган нерсе өсүп, өсө баштады.
Avoid this when you are trying to lose weight.	Сиз арыктоого аракет кылып жатканыңызда мындан качыңыз.
Of course, they were wrong.	Албетте, алар жаңылышты.
They are easy to choose.	Аларды тандоо оңой.
You are a comfort.	Сиз сооронучсуз.
No, he said he couldn't do it.	Жок, кыла албайт, туура келбейт деди.
I'm not happy about that.	Мен буга сүйүнгөн жокмун.
I thought about the next meal in advance.	Кийинки тамакты алдын ала ойлондум.
Does that make sense?	Мунун мааниси барбы?
I don't like to talk.	Мен сүйлөгөндү жактырбайм.
This, of course, does not work.	Бул, албетте, иштебейт.
That's so bad.	Мына ошончолук жаман.
Of course, they had plenty of food.	Албетте, алардын тамак-ашы көп болчу.
He was laughing at school.	Мектепте күлүп жүргөн.
Make no mistake, this is our time.	Жаңылба, бул биздин убакыт.
He felt very far from home.	Ал өзүн үйдөн абдан алыс сезди.
Maybe there wasn’t much signal at the time.	Балким, учурда көп сигнал болгон эмес.
By default, this feature is disabled.	Демейки боюнча, бул функция өчүрүлгөн.
I'll be honest here.	Мен бул жерде чынчыл болом.
We have not yet made a final decision.	Биз акыркы чечимди кабыл ала элекпиз.
He wanted to do it, but he wanted to believe it.	Ал муну кылгысы келди, бирок ишенгиси келди.
But the truth is there are other ways to do it.	Бирок чындык муну жасоонун башка жолдору бар.
Very warm and red.	Абдан жылуу жана кызыл.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе болгон жок.
Which is just weird.	Кайсы эле кызык.
Come to us.	Бизге кел.
You just have to be strong.	Болгону бекем болуш керек.
He would not promise anything, but he hears it.	Ал эч нерсе убада кылмак эмес, бирок аны угат.
We will answer all your questions free of charge.	Биз сиздин бардык суроолоруңузга эч кандай акысы жок жооп беребиз.
There is a pleasant way about them.	Алар жөнүндө жагымдуу жол бар.
Back then, support seemed like a good thing.	Ал кезде колдоо көрсөтүү жакшы нерседей сезилчү.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
It was him.	Ал ал болчу.
Then nothing will improve.	Анда эч нерсе оңолбойт.
No matter what you think.	Сиз кандай ойлосоңуз да.
We are following everyone.	Биз ар кимдин артынан келе жатабыз.
If you want, visit my blog.	Кааласаңыз, менин блогума кайрылыңыз.
Our goal is to provide quality service at a very reasonable price.	Биздин максат абдан акылга сыярлык баада сапаттуу кызмат көрсөтүү болуп саналат.
Fat people are happy.	Семиз адамдар бактылуу.
I did my best to forget him.	Мен да аны унутуу үчүн болгон күчүмдү жумшадым.
He decided that he was lying.	Ал калп айтат, деп чечти.
Whatever you do, understand that you need traffic.	Эмне кылбаңыз, сизге трафик керек болорун түшүнүңүз.
Then he said I needed it.	Анан ал мага керек экенин айтты.
To be honest.	Чынын айтсам.
This makes it more interesting.	Бул аны кызыктуураак кылат.
Not really.	Чынында эмес, жок.
Over and over again, he appeared on the screen.	Кат-кат, ал экранга чыкты.
We will not repeat the discussion.	Биз талкууну кайталабайбыз.
By his father.	Атасы тарабынан.
Great leader.	Улуу лидер.
Nothing real happened, no one was hurt.	Чыныгы эч нерсе болгон жок, эч ким жабыркаган жок.
Not in five years.	Беш жылда эмес.
I mean, here.	Айтайын дегеним, бул жерде.
This dog had what he wanted.	Бул ит эмнени кааласа, аныкы болчу.
The improvement in such a short time is amazing.	Мындай кыска убакыттын ичинде жакшыртуу укмуштуудай.
We take everything here as normal.	Биз бул жерде бардыгын кадимкидей кабыл алабыз.
They had never been before.	Алар мурда эч качан болгон эмес.
So let me come back here.	Ошентип, мага бул жакка кайтып келүүгө уруксат бер.
It's harder.	Бул кыйыныраак.
Their feelings hurt.	Алардын сезимдери жабыркады.
If this sounds like you, give it a try.	Эгер бул сизге окшош болсо, аракет кылып көрүңүз.
Those who want to take us to the square come.	Бизге аянтка алып кеткиле деп жаткандар барышат.
Because insurance companies are a means of protection against financial loss.	Анткени камсыздандыруу компаниялары каржылык жоготуудан коргоо каражаты болуп саналат.
The traffic lights turned red, and a few seconds later the lights went yellow.	Жолдогу жарыктар кызыл күйүп, бир нече секунддан кийин сары жарык күйдү.
They have many wonderful things.	Аларда көптөгөн сонун буюмдар бар.
I took it as a good thing.	Мен муну жакшы нерсе катары кабыл алдым.
He took every opportunity.	Ал бардык мүмкүнчүлүктөрдү колдонду.
Participating in it can be the next best thing.	Ага катышуу кийинки эң жакшы нерсе болушу мүмкүн.
Notice what is actually happening.	Иш жүзүндө эмне болуп жатканын байкаңыз.
You shouldn't see anything.	Эч нерсени көрбөш керек.
Someone else wants to mute me.	Дагы бир адам менин үнүмдү өчүргүсү келет.
By default, anyone can say what they want.	Демейки боюнча, каалаган адам өзүн каалагандай деп айта алат.
I can't say how it happened.	Кандай болгонун айта албайм.
We were in a department.	Биз бир бөлүмдө болчубуз.
You are not what others think you are.	Сен башкалар ойлогондой эмессиң.
I will include them.	Мен аларды киргизем.
The book is currently unpublished.	Китеп учурда басылбай калды.
In other words, you shouldn't have plans right after the interview.	Башкасын айтпаганда да, интервьюдан кийин эле пландарыңыз болбошу керек.
He had said that himself.	Муну ал өзү айткан болчу.
If nothing happens, nothing.	Эч нерсе болбосо, эч нерсе эмес.
I am very old and afraid to go there.	Мен өтө карып калдым жана ал жакка баргандан корком.
I got a chance.	Мен мүмкүнчүлүк алдым.
Whether it is raining or snowing, this thing will continue.	Жамгыр болобу, кар болобу, бул нерсе улана берет.
About half of them tried to follow me.	Алардын жарымына жакыны мени ээрчигенге болгон күчүн жумшашты.
We also have a note.	Бизде нота да бар.
Perhaps our children were safe.	Балким, балдарыбыз аман-эсен болгондур.
It was closed, he saw.	Ал жабык болчу, ал көрдү.
Only one level down.	Бир гана деңгээл ылдый.
Your age doesn't matter to me, you do to me.	Сенин жашың мен үчүн маанилүү эмес, сен мен үчүн маанилүү.
I have attached below how it should work.	Мен анын кантип иштеши керек экенин төмөндө тиркеп койдум.
This error message is displayed only once.	Бул ката кабары бир гана жолу көрсөтүлөт.
It was a computer-free day.	Ошондо компьютерсиз күн болду.
But sometimes we want more than evidence.	Бирок кээде биз далилдерден да көптү каалайбыз.
They decided to find breakfast outside the hotel.	Алар эртең мененки тамакты мейманкананын сыртынан табууну чечишти.
They are watching you, so live as you watch.	Сизди карап турушат, андыктан сиз карап тургандай жашаңыз.
These issues have been little studied in previous works.	Бул маселелер мурунку эмгектерде аз изилденген.
You're not there.	Ал жерде жок сен.
They say that he got up and ran away.	Туруп качып кеткенин айтышат.
Pay attention to your body as you walk.	Басып баратканда денеңизге көңүл буруңуз.
We were caught in the same way.	Биз да ушундай жол менен кармалганбыз.
There is no one to call it that.	Мындай деп атаган адам жок.
I turned the car around so I could come back here for you.	Мен сен үчүн бул жакка кайтып келейин деп машинаны бурдум.
My bed is not by the window, but it is facing the right side.	Менин керебетим терезенин жанында эмес, бирок ал туура тарапты караган.
It ends on social media.	Бул социалдык тармактарда аяктайт.
When he finished playing with the ball, he joined them.	Ал топ менен ойноп бүткөндөн кийин, ал аларга кошулду.
I would like to see that movie.	Мен ал тасманы көрмөкмүн.
I just love.	Жөн гана сүйөм.
Fast and new question.	Тез жана жаңы суроо.
Especially when you think you'll be next.	Айрыкча, кийинкиси болом деп ойлогондо.
I'll get you in that boat soon.	Мен сени жакында ошол кайыкка түшүрөм.
And don't let it go for a few seconds.	Жана бир нече секундага жол бербеңиз.
I don't understand why he's here.	Мен анын эмне үчүн бул жерде экенин түшүнбөйм.
Perfect and beautiful.	Кемчиликсиз жана сулуу.
He didn't care.	Ал эч нерсеге маани берген жок.
Not so in young girls.	Жаш кыздарда андай эмес.
Such a gentle man.	Ушундай жумшак адам.
Several drank vodka the night before and stayed up late.	Бир нечеси мурунку түнү арак ичип, кечке чейин турду.
They took some time to evaluate it.	Алар муну баалоого бир аз убакыт бөлүштү.
They just don't know us because they feel that way.	Алар жөн гана бизди билишпейт, анткени алар ушундай сезимде болушат.
The meeting may continue.	Жолугушуу дагы деле улана бериши мүмкүн.
She is wonderful.	Ал абдан сонун.
I can't seem to get my head around it.	Мен оюмду бура албайм окшойт.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей турду.
He looks back at the front.	Алдыдагы артына карайт.
I was not created to raise dogs.	Мен ит багуу үчүн түзүлгөн эмесмин.
Maybe you have to press everything to play well in this defensive style.	Балким, бул коргонуу стилин жакшы ойноо үчүн бардыгын басыш керек.
They played well.	Алар жакшы ойношту.
Thirty thousand people.	Отуз миң киши.
The week was good, not the weekend.	Апта жакшы болду, дем алыш эмес.
This morning he spent more than an hour, but could not go anywhere.	Бүгүн эртең менен ал бир сааттан ашык убакыт өткөрдү, бирок эч жакка чыга албай калды.
It was a small room, but it worked.	Бул кичинекей бөлмө болчу, бирок ал иштеген.
If he can just reach them.	Эгер ал аларга жөн эле жете алса.
He didn't care what happened next.	Ал андан ары эмне болуп жатканына маани берген жок.
Get up now.	Азыр тур.
The other two were fired.	Калган эки адам жумуштан бошотулган.
So he takes the life of another "child."	Ошентип ал дагы бир «баланын» өмүрүн алат.
Finally, it has a sexual component.	Акыр-аягы, анын жыныстык компоненти бар.
Information and materials provided.	Берилген маалыматтар жана материалдар.
He hoped there was a place.	Ал жер бар деп үмүттөндү.
Only then will it really begin to gather.	Ошондо гана чындап чогула баштайт.
As I just said, you left them on the table.	Мен жөн эле айттым эле, сен аларды столдун үстүнө калтырдың.
Noise in the nervous system.	Нерв системасындагы ызы-чуу.
Neither it nor its experimental features are ready for use in production.	Ал да, анын эксперименталдык өзгөчөлүктөрү да өндүрүштө колдонууга даяр эмес.
Everything you say to me seems to be a lie.	Мага айтканыңыздын баары калп окшойт.
He had to hold her.	Ал аны кармап турууга туура келди.
He wanted to tell me something.	Ал мага бир нерсе айткысы келди.
And other children.	Жана башка балдар.
I have to say that he is there.	Ал жерде экенин айтыш керек.
These two sites are important, but the others may not be.	Бул эки сайт маанилүү, ал эми башкалары андай болушу мүмкүн эмес.
The earth consumes the same amount of energy.	Жерге бирдей өлчөмдө энергия кетет.
Or cost.	Же наркы.
I can't breathe at night, I can't sleep.	Түнкүсүн дем ала албайм, уктай албайм.
Yes, it’s a lot in the media.	Ооба, ал массалык маалымат каражаттарында көп.
Treat them as human beings.	Аларга адамдардай мамиле кылгыла.
He should not be upset about anything.	Эч нерсеге капа болбошу керек.
It usually looks best near water.	Ал, адатта, суунун жанында эң жакшы көрүнөт.
But you need to understand and work with it.	Бирок сага түшүнүү керек жана аны менен иштеш керек.
There was something personal about this murder.	Бул киши өлтүрүүдө жеке бир нерсе бар болчу.
He cannot understand anything.	Эч нерсени түшүнө албайт.
I'm sure he won't either.	Ал да андай кылбайт деп ишенем.
He is obviously looking forward to the opportunity to talk.	Ал сүйлөшүү мүмкүнчүлүгүн чыдамсыздык менен күтүп жатканы анык.
They can't feed themselves now.	Алар азыр өздөрүн бага алышпайт.
Most do not go far.	Көпчүлүк алыска жете бербейт.
I have to tell you.	Мен сага айтып коюшум керек.
And so it was.	Анан ушундай күн болду.
Since the day I came out of the hospital.	Ооруканадан келген күндөн бери.
Worked on experiments.	Эксперименттердин үстүндө иштеген.
We say fans.	Биз күйөрмандар дейбиз.
We did not know how many of them were watching.	Алардын канчасы карап турганын билген эмеспиз.
Five or six of the war group worked for them.	Согуш тобунун беш-алтысы алар үчүн иштеген.
The experimental method is given below.	Төмөндө эксперименталдык ыкма келтирилген.
We take the kitchen and start wearing snow clothes.	Биз ашкананы алып, кар кийимдерин кий баштайбыз.
Such relationships can be many.	Мындай мамилелер көп болушу мүмкүн.
There was a lot of money in it.	Анын ичинде чоң акча бар болчу.
In fact, he didn’t even plan to.	Чынында, ал да пландаган эмес.
The war is on.	Согуш жүрүп жатат.
Its key employees have been together for those nine years.	Анын негизги кызматкерлери ошол тогуз жылдан бери бирге.
Not coming.	Келбей жаткан.
They took third place.	Алар үчүнчү орунду ээлешти.
From man himself.	Адамдын өзүнөн.
Many, many of them lived here.	Алардын көбү, көбү ушул жерде жашашкан.
I looked at it on the map.	Мен аны картадан карадым.
Where the mass is located.	Масса жайгашкан жерде.
The front and back of this piece are the same !.	Бул кесимдин алды жана арткы жагы бирдей!.
It took about an hour to return home.	Үйгө кайтууга бир сааттай убакыт кетти.
What a height.	Эмне деген бийик.
There was no going back.	Артка кайтууга жол жок болчу.
He did not go back to bed.	Ал кайра төшөккө жатпады.
Thank you for your chance to win.	Мүмкүн утуп алуу мүмкүнчүлүгүңүз үчүн рахмат.
Think about how much money you need to support your family.	Үй-бүлөңүздүн жашоосу үчүн канча акча керек экенин ойлонуп көрүңүз.
It was a few feet long.	Анын узундугу бир нече фут болчу.
He says the stories must be true.	Окуялар чын болсо керек дейт.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
And you know what it is.	А сен анын кандай экенин билесиң.
Let's call it the proper process.	Келгиле, аны тийиштүү процесс деп атайлы.
I just ordered a sample.	Мен үлгүсүн гана заказ кылдым.
This is where our problems begin and end.	Биздин көйгөйлөрүбүз ушундан башталып, ошол жерде бүтөт.
Give him a few months or a year.	Ага бир нече ай же бир жыл бериңиз.
That means spending some time in the store.	Бул дүкөнгө бир аз убакыт бөлүүнү билдирет.
I'd like to have a three-day weekend.	Үч күндүк дем алыш күндөрүмдү өткөргүм келет.
Training and control groups, studied.	Окуу жана контролдоо топтору, изилденген.
These are not local kids.	Бул жергиликтүү балдар эмес.
So quiet, so quiet.	Ушунчалык тынч, ушунчалык тынч.
You can work with two files at the same time.	Сиз бир убакта эки файл менен иштей аласыз.
You can't say this too quickly too many times.	Сиз муну бир нече жолу өтө тез айта албайсыз.
As a result.	Натыйжада.
This was my last.	Бул менин акыркы болду.
They did not give him enough.	Алар ага жетиштүү берген жок.
You will succeed.	Сиз ийгиликке жетесиз.
In fact, you absolutely missed it.	Чынында, сиз аны таптакыр сагындыңыз.
The sky is wide and very blue.	Асман кенен, абдан көк.
Or they were not his friends.	Же болбосо, алар анын достору эмес болчу.
Collected clinical data.	Клиникалык маалыматтарды чогулткан.
I know the answer.	Жоопту билем.
There should be enough to round each pot.	Ар бир кастрюльди тегеректөө үчүн жетиштүү болушу керек.
You have money, you have everything.	Акчаң бар, баары бар.
He has no right to seize my property.	Анын менин мүлкүмдү кармап калууга укугу жок.
He could see nothing but deep, dark night.	Терең, караңгы түндөн башка эч нерсе көрө алган жок.
Still there.	Дагы эле бар.
All other parameters are left the same.	Бардык башка параметрлер ошол бойдон калтырылды.
You don't want to do anything with it.	Сен аны менен эч нерсе кылгың келбейт.
He tried to accept it.	Ал муну кабыл алууга аракет кылды.
They have seven children.	Алардын жети баласы бар.
It was like a big family.	Бир чоң үй-бүлөдөй болду.
Friends turn friends on.	Достор досторду күйгүзүшөт.
As a mother and wife, it really hurts me.	Эне жана жубайы катары, чынын айтсам, мени кейитет.
She doesn't like being a little girl.	Кичинекей кыздуу болгонго жакпайт.
He was still watching us.	Ал дагы эле бизди карап турду.
Give me a good month.	Жакшы ай бер.
Pay attention to your breathing.	Демиңизге көңүл буруңуз.
We have no right to ask for anything.	Эч нерсе сураганга да акыбыз жок.
There are not enough pieces left to identify.	Аныктоо үчүн жетиштүү даана калдыктары жок.
Things are different, the word says so.	Иштер ар түрдүү, сөз ушундай дейт.
There are no signs of its medical use in the room.	Бөлмөдө анын медициналык колдонулушунун эч кандай белгиси жок.
He says it doesn't matter where you are.	Кайда жүргөнүң маанилүү эмес дейт.
Get something to eat.	Жегенге бир нерсе ал.
The sun was very hot again.	Күн кайрадан абдан ысык болду.
These are really wonderful things.	Бул чынында эле сонун нерселер.
We don't know where to get you.	Сени кайдан аларыбызды билбей калдык.
People just grow old and die.	Адамдар жөн эле карып, өлүшөт.
And he never knew it.	Жана аны эч качан билген эмес.
This requires more attention than the child.	Бул балага караганда көбүрөөк көңүл бурууну талап кылат.
Silence is the answer.	Унчукпоо - бул жооп.
So there will be no problem.	Демек, ал жерде эч кандай маселе болбойт.
Not a good answer.	Жакшы жооп эмес.
But today is not a good day.	Бирок бүгүн жакшы күн эмес.
But they did not do so because they were telling the truth.	Бирок алар чындыкты айтып жаткандыктан андай кылышкан жок.
Move like water.	Суу сыяктуу кыймылдаңыз.
We have a lot of guys who follow each other.	Бири-бирибиздин артынан түшкөн жигиттерибиз көп.
I thought the top two were the best and they worked really hard.	Мен алдыңкы экөө мыкты деп ойлочумун, алар чындап катуу иштешти.
There is a result of every action and reaction.	Ар бир аракеттин жана реакциянын жыйынтыгы болот.
You have reduced the waiting time in the hospital.	Оорукананын күтүү убактысын кыскартып койдуңуз.
I will die to see you.	Мен сени көрүш үчүн өлөм.
This is an active area for further research.	Бул андан аркы изилдөөнүн активдүү аймагы.
I can't live there without pictures.	Мен ал жерде сүрөттөрсүз жашай албайм.
We are not over yet.	Биз али бүтө элекпиз.
Use it for everything.	Аны бардык нерсеге иштетиңиз.
Consider the following story.	Төмөнкү окуяны алалы.
You like the truth.	Сага чындык жагат.
Just new names.	Жөн гана жаңы ысымдар.
It is impossible to pass them.	Алардан өтүү мүмкүн эмес.
Almost everything.	Дээрлик бардыгы.
As a cooking oil.	Бышыруу майы катары.
This is the real place.	Бул чыныгы жер.
He says something, but doesn't really say it.	Бир нерселерди айтып жатат, бирок чындыгында айтпайт.
Then ask questions.	Андан кийин суроолорду бериңиз.
Each file has a unique name without a template.	Ар бир файлдын үлгүсү жок уникалдуу аталышы бар.
So he chooses to carry out the staging.	Ошондуктан ал коюуну ишке ашырууну тандайт.
If one is up and one is down, the request is granted.	Бири өйдө, бири ылдый болсо, өтүнүч аткарылды.
If we know Karaganda.	Караганды билсек.
Thank you both very much.	Экөөңөргө чоң рахмат.
He decided he needed to.	Ал керек деп чечти.
He repeatedly raises money to promote the cause.	Ал ишти илгерилетүү үчүн кайра-кайра акча чогултат.
This is very important to identify significant differences.	Бул олуттуу айырмачылыктарды аныктоо үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
Even if you have to.	Эгер керек болсо да.
It should vary depending on your location.	Сиздин жайгашкан жериңизге жараша өзгөрүшү керек.
It was truly a bridge to the future.	Бул чындап эле келечекке көпүрө болгон.
Be sure to reach out and say something.	Сөзсүз жетип, бир нерсе айт.
When you hate yourself, you hate others.	Өзүңдү жек көрсөң, башкаларды да жек көрөсүң.
We followed him and pushed him to a clearer place.	Биз аны ээрчип, ачыкыраак жерге түрттүк.
We chose the right person.	Биз туура кишини тандадык.
It’s time to jump on the mental side of this disease.	Бул оорунун психикалык бөлүгүнө секирүү убактысы келди.
I did not want.	Мен каалаган эмесмин.
They fell to the ground together.	Алар чогуу жерге жыгылды.
If the most secret, least probable part of his mission fails in any way.	Анын миссиясынын эң жашыруун, эң аз ыктымал бөлүгү кандайдыр бир жол менен ишке ашпаса.
Of course, they had not taken it with them.	Албетте, алар муну өздөрү менен кошо ала элек болчу.
If you think you can do this, don't sleep with it.	Эгерде сиз муну жасайм деп ойлоп жатсаңыз, муну менен уктабаңыз.
The best option is to create a new file.	Эң жакшы вариант - жаңы файл түзүү.
So we went in and he showed us around a bit.	Ошентип, биз кирип, ал бизге бир аз айланып көрсөттү.
But he did not feel it.	Бирок ал муну сезген жок.
That was my name.	Бул менин атым болчу.
This will have a big impact on your bathroom.	Бул сиздин ваннага чоң таасирин тийгизет.
Yes, that was the music I heard the night before.	Ооба, бул мурунку түнү уккан музыка эле.
Everything went well and we sold the house.	Баары жакшы болуп, үйдү саттык.
But it changed me forever for the better.	Бирок бул мени жакшы жагынан түбөлүккө өзгөрттү.
He may have to use a knife.	Ал бычак колдонууга туура келиши мүмкүн.
He can get in touch and threaten them.	Ал байланышка чыгып, аларга коркунуч келтириши мүмкүн.
One of them is the issue of staff numbers.	Алардын бири - кызматкерлердин саны маселеси.
There are no errors in this program.	Бул программада каталар жок.
Thank you guys for the fun it was so much fun.	Сураныч үчүн рахмат балдар абдан кызыктуу болду.
We will find it.	Биз аны табабыз.
The other brought more water.	Экинчиси дагы суу алып келди.
Young people are young.	Жаштар жашарат.
He left two cars.	Ал эки машинаны калтырып кеткен.
I'm still young.	Мен дагы эле жашмын.
He would wait.	Ал күтмөк.
Turn your head to one side and lean on your hands.	Башыңызды бир тарапка буруп, колуңузга таяныңыз.
I know it well and it’s very easy to open.	Мен аны жакшы билем жана аны ачуу абдан оңой.
They went to school and worked.	Алар мектепке барышты, иштешти.
The age of this tree was estimated to be several hundred years.	Бул дарактын жашы бир нече жүз жыл деп эсептелген.
Security is complex.	Коопсуздук татаал.
This song was found again on our list.	Бул ыр биздин тизмеден кайра табылды.
But you are ahead.	Бирок сен алдыдасың.
Sometimes, it just works that way.	Кээде, ал жөн эле ушундай жол менен иштейт.
He pulled softly.	Ал акырын тартты.
We can't say them better than we can.	Аларды биз жасай алгандан жакшыраак айта албайбыз.
This can be done specifically.	Бул атайын жасалган болушу мүмкүн.
I really enjoyed talking.	Мага сүйлөшүү абдан жакты.
What would you say?	Сиз эмне дейт элеңиз?.
I started walking again.	Мен кайра баса баштадым.
I look forward to playing football.	Футбол ойногонду чыдамсыздык менен күтөм.
I understand that you are not ready to talk.	Мен сиз сүйлөшүүгө даяр эмес экениңизди түшүндүм.
Or maybe you think the question is more wrong.	Же, балким, сиз көбүрөөк суроону туура эмес деп эсептейсиз.
Darkness will not be revealed to them.	Аларга караңгылык ачылбайт.
It was never beautiful.	Эч качан сулуу болгон эмес.
Or something, really.	Же бир нерсе, чындап эле.
Slightly changed.	Бир аз өзгөргөн.
We can hurt those we love.	Биз сүйгөн адамдарыбызды кыйнап алышыбыз мүмкүн.
This is not a name.	Бул ат эмес.
He could do nothing.	Анын колунан эч нерсе келбеди.
Great music teacher for our daughter.	Кызыбыз үчүн сонун музыка мугалими.
I turned the corner and walked through a small parking lot.	Мен бурчту айланып, кичинекей унаа токтотуучу жайды араладым.
People lost their jobs, their homes, their credit cards.	Адамдар жумушунан, үйлөрүнөн, кредиттик карталарынан ажырады.
In fact, this was the main purpose of the trip.	Чынында, сапардын негизги максаты ушул болчу.
Then he ran out of the house and returned to work.	Анан үйдөн чуркап чыгып, жумушуна кайтып келген.
He said stop.	Токтосун деди.
The adults looked at me too.	Чоңдор да мени карап калышты.
The previous version supported it.	Мурунку версия аны колдогон.
He sat down near the bed.	Ал керебетке жакын отурду.
Watch the evening news.	Кечки жаңылыктарды көрүңүз.
No other variables have changed significantly.	Башка эч кандай өзгөрмөлөр олуттуу өзгөргөн.
He will not come out again.	Ал дагы чыкпайт.
Not a word came out of his mouth.	Анын оозунан бир да сөз өткөн жок.
I think it turned out very well.	Менимче, бул абдан жакшы чыкты.
Nothing was a problem.	Эч нерсе маселе болгон жок.
They did not have a day off.	Алардын эс алуу күнү болгон эмес.
There are several points to note.	Белгилей кетчү бир нече жагдайлар бар.
Put a number on it.	Ошого номер койгула.
These are not connected.	Булар байланышпайт.
We like them.	Бизге ошолор жагат.
Three ways to die.	Өлүүнүн үч жолу.
I will not leave you.	Мен сени таштабайм.
After four games he came to see me.	Төрт оюндан кийин ал мени көргөнү келди.
To prove this, the text says the opposite.	Муну далилдөө үчүн текстте тескерисинче айтылат.
If so, you’ve helped fix it.	Эгер ошондой болсо, сиз аны оңдоого жардам берген болосуз.
But that is not the case with your family.	Бирок сенин үй-бүлөңө келгенде андай сезилбейт.
The human condition is more, more, more desire.	Адамдын шарты - көбүрөөк, көбүрөөк, көбүрөөк каалоо.
Although the parts are short and simple, the process is new.	Бөлүктөр кыска жана жөнөкөй болсо да, процесс жаңы.
Someone must have known this woman.	Бул аялды бирөө тааныса керек.
They didn't want that.	Алар муну каалашкан жок.
He touched her tongue.	Аны тилине тийгизди.
Ready to join him.	Ага кошулууга даяр.
I think he’s seeing it better.	Мен аны жакшыраак көрүп жатат деп ойлойм.
High speed was chosen, but caused many design problems.	Жогорку ылдамдык тандалган, бирок көптөгөн дизайн көйгөйлөрүн жараткан.
In short, we are responsible when it comes to creating real power.	Кыскасы, чыныгы күч түзүүгө келгенде, биз жооптуубуз.
Never laugh at yourself, because it usually makes people laugh.	Эч качан өзүңүзгө күлбөңүз, анткени бул адатта адамдарды күлдүрөт.
He opened the box and quickly picked up some things.	Ал кутуну ачып, тез эле кээ бир нерселерди тандап алды.
We have such an experience and it was a good experience.	Бизде мындай тажрыйба бар жана бул жакшы тажрыйба болду.
To power.	Бийликке.
This is important and helps a person understand an idea.	Бул маанилүү жана адамга бир идеяны түшүнүүгө жардам берет.
We find.	Биз табабыз.
We evaluated these groups on several factors.	Биз бул топторду бир нече факторлор боюнча бааладык.
You can see how hard we worked.	Канчалык мээнет кылганыбызды көрө аласыз.
We end the interview with the idea that the future is uncertain.	Келечек чынында кандай экени белгисиз деген ой менен маекти бүтүрөбүз.
We need to be ready by then.	Биз ага чейин даяр болушубуз керек.
At least that is usually the case.	Жок дегенде, адатта, ушундай болот.
It was great to see him last night.	Аны кечээ кечинде көргөнүм абдан сонун болду.
You have made our work much easier.	Сиз биздин жумушту абдан жеңилдеттиңиз.
Neither he nor I needed to talk.	Анын да, менин да сүйлөшүнүн кереги жок болчу.
We buy things we don't need.	Биз өзүбүзгө кереги жок нерселерди сатып алабыз.
I ran here.	Мен бул жакка чуркап кирдим.
Someone to vote for.	Добуш бере турган адам.
The lights are, of course, very little turned off.	Жарыктар, албетте, абдан аз өчүп жатат.
I never wanted to leave my last apartment.	Мен эч качан акыркы батиримди калтыргым келген эмес.
Someone saw him with a gun and pulled out his weapon.	Бирөөсү аны мылтык менен көрүп, өзүнүн куралын тарткан.
I saw him reach for the radio.	Мен анын радиого колун сунуп жатканын көрдүм.
It looks so much better.	Бул алда канча жакшыраак көрүнөт.
It was a stupid, stupid word.	Бул акылсыз, келесоо сөз болду.
I may have a story for you.	Менин сага бир окуям болушу мүмкүн.
Let him bring a new perspective.	Ал жаңы көз карашты алып келсин.
They knew he was coming.	Алар анын келерин билишкен.
And you would get back the records.	Жана сиз рекорддорду кайтарып алмаксыз.
They do nothing.	Алар эч нерсе кылбайт.
No one came to hear you.	Сени эч ким угууга келген жок.
He knew this for many years.	Ал муну көп жылдар бою билген.
I came back a year ago.	Бир жыл мурун кайтып келдим.
It was as if you were reading my mind.	Сен менин оюмду окугандай болдуң.
Of course this is not right to do to someone else.	Албетте бул башка бирөөгө кылган туура эмес.
He can't do that.	Ал андай кыла албайт.
It makes me happy when others like what I do.	Менин ишим башкаларга жакса, бул мени кубандырат.
He will do the work for you.	Ал сен үчүн ишти кылат.
For me, it’s like an amazing change of plans.	Мен үчүн пландардын укмуштуудай өзгөрүшү сыяктуу.
This means that someone has taken the time to say what they really want to say.	Бул кимдир бирөө чындап эмнени айткысы келгенин айтууга убакыт бөлдү дегенди билдирет.
Then he asked what you were doing.	Анан эмне кылып жүргөнүңдү сурады.
Stone moved his hand a button to the left.	Стоун колун бир баскычты солго жылдырды.
They may not be able to see the body at the scene.	Алар окуя болгон жерден денени көрбөй калышы мүмкүн.
He was with his wife and family.	Ал жубайы жана үй-бүлөсү менен болгон.
I really like this effect.	Мага бул эффект абдан жагат.
We needed a place to put our heads on the ground.	Бизге башыбызды жерге салуу үчүн бир жер керек болчу.
When he reached the ground, he turned a little and the hole opened.	Жерге жеткенде бир аз бурулуп, тешик ачылды.
Here we go.	Мына.
The costs are not just financial.	Чыгымдар каржылык гана эмес.
First of all, women.	Биринчиден аялдар.
There may be a click or no click.	Чыкылдатуу болушу мүмкүн же чыкылдатуу жок.
I could see both at the same time.	Мен экөөнү тең бир убакта көрө алчумун.
It should not be hidden in a large room.	Аны чоң бөлмөгө жашырууга болбойт.
According to the book.	Китеп боюнча.
I heard it.	Мен аны уктум.
I have to tell you.	Мен сага айтышым керек.
It would be better for him to live forever.	Түбөлүк жашаса жакшы болмок.
It would be different if we had a good leader.	Бизде жакшы жетекчи болгондо башкача болмок.
It included the following two steps.	Ал төмөнкү эки кадамды камтыды.
The eldest daughter.	Улуу кызы.
I noticed that there was a child.	Баланын бар экенине көзүм түшүп калды.
You are crazy.	Сиз жинди адамсыз.
Testing experience is a plus.	Сыноо тажрыйбасы плюс болуп саналат.
He loved talking to people around him, turning on the radio, and watching what was happening.	Ал айланасында адамдардын сүйлөшкөнүн, радионун күйүп турушун, болуп жаткан окуяларды жакшы көрчү.
It’s unique, albeit small.	Бул аз болсо да, өзгөчө бар.
It's just who you are.	Бул жөн гана сенин ким экениң.
He said he hopes to get better soon.	Ал жакында жакшы болуп калат деп үмүттөнөрүн айтты.
I mean, there were events.	Айтайын дегеним, окуялар болгон.
He is a businessman.	Ал бизнесмен.
In particular, such methods do not work.	Айрыкча, мындай ыкмалар иштебейт.
It really hurt his heart and changed his life forever.	Бул чын эле анын жүрөгүн сыздатып, анын жашоосун түбөлүккө өзгөрттү.
Yes, yes, of course.	Ооба, ооба, албетте.
Some women have it.	Кээ бир аялдарда бар.
But another problem remains.	Бирок андан башка маселе дагы эле бойдон калууда.
He could not be reached for comment.	Ал комментарий алуу үчүн байланышууга мүмкүн болгон жок.
It was difficult to say how old he was.	Анын канча жашта экенин айтуу кыйын эле.
I checked it several times.	Мен аны бир нече жолу текшердим.
It’s a little dry, but really sweet.	Бул бир аз кургак, бирок чындап эле таттуу.
According to them, there were clothes and money on the plane.	Алардын айтымында, учакта кийим-кече жана акча болгон.
But no game next week.	Ал эми кийинки жумада оюн жок.
Go to war.	Согушка алга.
The story was strangely dark.	Окуя кызыктай эле караңгы болчу.
A little better.	Бир аз жакшы.
You have it now.	Сизде азыр бар.
There are so many things we can do together.	Биз чогуу жасай турган көп нерселер бар.
Give him some time to work.	Ага иштөөгө бир аз убакыт бер.
I don’t really want to do anything else.	Мен чындыгында мындан башка эч нерсе кылгым келбейт.
Controlling our future.	Биздин келечегибизди көзөмөлдөө.
I did not understand the man's name.	Мен ал кишинин аты ким экенин түшүнгөн жокмун.
That has changed today.	Бул бүгүн өзгөрдү.
We were killed like soldiers.	Биз аскерлер өлтүргөндөй кырылдык.
He says exactly what he is.	Ал кандай болсо, так ошондой айтат.
There was no sound.	Үн кирген жок.
Actually moved.	Чынында көчүп кетти.
After all, people forget and do differently.	Анын үстүнө, адамдар унутуп, башкача кылышат.
Call if you have any questions.	Суроолоруңуз болсо чалыңыз.
He has not had a medical practice in a long time.	Ал көптөн бери медициналык практикадан өткөн эмес.
We saw each other.	Биз бири-бирибизди көрдүк.
He says he doesn't care enough about his men.	Ал өз кишилерине жетиштүү кам көрбөгөнүн айтат.
His head would literally be empty.	Анын башы түз маанисинде бош болмок.
If anyone has any other ideas, let me know.	Эгер кимде башка идея болсо, мага кабарлаңыз.
There is no brain activity.	Мээнин активдүүлүгү жок.
Now, in the short term, it looks amazing.	Азыр, кыска мөөнөттүү, ал укмуштуудай көрүнөт.
It's been a long time.	Ал бир топ убакыт өттү.
Go and do good to someone.	Барып бирөөгө жакшылык кыл.
If you want to speak, you need a pleasant voice.	Сүйлөй турган болсоң, жагымдуу күчтүү үн керек.
That's why I don't want to go to the doctor.	Ошол себептен врачка баргысы келбейт деп ойлойм.
And because you tried.	Жана аракет кылганың үчүн.
People trust girls.	Эл кыздарга ишенет.
We're not done with you yet.	Биз сени менен али бүтө элекпиз.
They are people of my society.	Алар менин коомумдун адамдары.
I have not seen any other use of this term.	Мен бул терминдин башка колдонулушун көргөн эмесмин.
You've really made some great maps out of those techniques.	Сиз чындап эле ошол ыкмалардан сонун карталарды жасадыңыз.
Unless you really have something better.	Эгер сизде чындыгында жакшыраак нерсе болбосо.
Tell him the story from the beginning.	Ага окуяны башынан айтып бер.
In fact, they must be prepared for his attack.	Чынында, алар анын кол салууга даяр болушу керек.
We had a very good relationship with them.	Биз алар менен абдан жакшы мамиледе болдук.
It shows how we feel about the past.	Бул биз өтүп кеткендер жөнүндө кандай ой жүгүртүүбүздү көрсөтөт.
Do not try to understand it.	Аны түшүнүүгө аракет кылба.
He didn't even fight.	Ал күрөшкөн да жок.
He was in the car.	Ал машинада болгон.
His experience treats many more patients.	Анын тажрыйбасы дагы көптөгөн бейтаптарды дарылайт.
For how he looked at me last night.	Кечээ кечинде ал мени кандай караганы үчүн.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
Nothing will do the same.	Ошол эле кыла турган эч нерсе болбойт.
Because your time is limited.	Анткени сиздин убактыңыз чектелүү.
They are a world where they are born and know nothing.	Алар төрөлгөн жана эч нерсе билбеген дүйнө.
His ability to find things that kill his people.	Анын кишилерин өлтүргөн нерселерди табуу мүмкүнчүлүгү.
This is just to start someone.	Бул жөн гана кимдир-бирөөнү баштоо үчүн.
Which is interesting.	Кайсы кызык.
This is a great hope.	Бул чоң үмүт.
I was amazed at how it happened.	Мен анын бул кандайча болгонуна таң калдым.
You are not the only one who makes life very difficult.	Жашоону абдан кыйындата турган жалгыз сен эмессиң.
It must be original.	Ал оригиналдуу болушу керек.
He went and did it now.	Ал барып, азыр жасап койгон.
They are not clear.	Алар так эмес.
Feelings on this issue are high.	Бул маселе боюнча сезимдер жогору.
Be sure to check this source.	Бул булакты сөзсүз текшериш керек.
The community must share a goal.	Коомчулук бир максатты бөлүшүшү керек.
The species is new to me.	Түр мен үчүн жаңы.
There is something and your choice is now or never.	Бар нерсе бар жана сиздин тандооңуз азыр же эч качан.
They had not spoken to him.	Алар аны менен сүйлөшө элек болчу.
He is eight years old.	Сегиз жашта.
The time has come for our legal system to follow the same path.	Укуктук системабыз да ушундай жолго түшө турган учур келди.
Then try and use the same thing in your code.	Андан кийин аракет кылып, кодуңузда ошол эле нерсени колдонуңуз.
The power is in his own station.	Күч анын өз станциясында.
Make sure you don't have an egg behind you.	Артыңызда жумуртка жок жерде экениңизди текшериңиз.
Yes, maybe so.	Ооба, балким ошондой болгон.
I work hard now.	Мен азыр талыкпай иштеп жатам.
Maybe you should accept it.	Балким, аны кабыл алышы керек.
My conclusion would have been different if there had been such evidence.	Андай далилдер болгондо менин тыянак башкача болмок.
Everything should be fine now.	Азыр баары жакшы болушу керек.
I went in about an hour later. 	Мен бир сааттай кийин кирдим. 
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Just reach out and reach out to me.	Жөн эле колун сун, мага жет.
We had a chance.	Биздин мүмкүнчүлүгүбүз бар болчу.
He must be the first because he is angry and crying.	Ал ачууланып, ыйлап жатат, анткени ал биринчи болушу керек.
He can no longer do and will not do.	Ал мындан ары кыла албайт жана кыла албайт.
We can work here.	Биз бул жерде иштей алабыз.
I absolutely hate it.	Мен аны таптакыр жек көрөм.
But this is only a matter of a few weeks.	Бирок бул бир нече жумалык гана маселе.
I didn't expect him to know that he had done something wrong.	Анын туура эмес кылганын билем деп күткөн эмесмин.
Many different species are found around the world.	Көптөгөн ар кандай түрлөрү дүйнө жүзү боюнча кездешет.
The products are taken from the literature and clinical experience.	Буюмдар адабияттардан жана клиникалык тажрыйбадан алынган.
There was little rest for him.	Ал үчүн эс алуу аз болгон.
I live very well.	Мен абдан жакшы жашайм.
He wants the event to give something to the community.	Ал иш-чара коомчулукка бир нерсе беришин каалайт.
So he wanted more.	Ошондон улам ал дагы көптү каалады.
I have a review on the blog.	Мен блогдо сын бар.
I will probably go to the country.	Мен балким өлкөгө чыгам.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Жетишпеген маанилер анализден чыгарылды.
Season the chicken with salt and pepper.	Тооктун этин туз жана калемпир менен семиртиңиз.
He did what you had to do.	Ал сени эмне кылуу керек болсо, ошону кылды.
I decided to play it.	Мен аны ойноону чечтим.
Shout out in front of the police.	Үн чыгарып, полициянын алдында.
I don't think we need to go any further.	Мындан ары баруунун кереги жок деп ойлойм.
So that his mother would not remember a story.	Апасы бир окуяны эстебеши үчүн.
And he will keep it over him.	Жана ал аны анын үстүндө сактап калат.
It has extreme energy.	Ал экстремалдык энергияга ээ.
Certainly not for me.	Албетте мага карата эмес.
Of course, he believed that he had been diagnosed.	Албетте, ал диагноз койгонуна ишенген.
We will release it.	Аны чыгарабыз.
But this is not happening.	Бирок бул болбой жатат.
Many have felt that way.	Көп адамдар ушундай сезимде болушкан.
This happens to many.	Бул көптөрдүн башына келет.
Save me	Мени сакта.
I felt like they were sharing something as important as a secret.	Мен алар сыр сыяктуу маанилүү бир нерсе менен бөлүшүшкөнүн сездим.
Even after a few hours it is still there.	Ал тургай, бир нече сааттан кийин дагы эле бар.
One night his secret was revealed.	Бир түнү анын сыры ачылды.
In fact, this is where our focus would be.	Чынында биздин көңүлүбүз дал ушул жерде болмок.
Help was needed there.	Ал жактан жардам бериш керек болчу.
Of course, there is an easy way.	Албетте, оңой жолу бар.
Having lunch together, he was ready to distance himself.	Бир түшкү тамакты чогуу ичип, ал өзүн алыстоого даяр болчу.
His story does not pass the smell test.	Анын окуясы жыт сынагынан өтпөйт.
This meal was just that.	Бул тамак жөн эле болду.
I should have known better than to hide it from him.	Мен аны андан жашыргандан көрө билишим керек болчу.
But now it is different.	Бирок азыр башкача.
He stopped as if he could not take another step.	Ал дагы бир кадам баса албаган адамдай токтоп калды.
Also a good sign.	Ошондой эле жакшы белги.
I think I will run for it.	Мен ал үчүн чуркайм деп ойлойм.
It was good.	Жакшы болуптур.
Someone was really patient.	Кимдир бирөө чындап чыдамдуу болгон.
Let’s take a look at the package first.	Келгиле, адегенде топтомун карап көрөлү.
All the other students grew up.	Калган студенттердин баары чоңоюп калышты.
I can take and send emails and everything works fine.	Мен электрондук почтаны алып, жөнөтө алам жана баары сонун иштейт.
This is a man who truly loves her.	Бул аны чындап сүйгөн адам.
We have the funds.	Бизде каражат бар.
We get it under control.	Биз аны астына алабыз.
You threatened us to death.	Сен бизди өлгүчө коркуттун.
We played four hours a week.	Биз жумасына төрт саат ойнодук.
I really don't know.	Мен чындап эле билбейм.
The main reason.	Негизги себеби,.
You saw us today when we were worried about improvement.	Биз жакшыруу жөнүндө тынчсызданганыбызда, сиз бүгүн бизди көрдүңүз.
But it doesn’t seem to me much meat here.	Бирок мага бул жерде эт көп эмес окшойт.
Then it continued for a while longer.	Андан кийин дагы бир топко чейин уланды.
People who don't want another life.	Башка жашоону каалабаган адамдар.
In the future.	Келечекте.
They were closed to hearing.	Алар угуш үчүн жабылып калышты.
I had to pay them too.	Мен аларга да төлөшүм керек болчу.
It can be good and bad.	Бул жакшы жана жаман болушу мүмкүн.
Then you will understand why the letter is difficult for me.	Анда эмне үчүн кат мага кыйын экенин түшүнөсүң.
Now the time is different.	Азыр заман башка.
There is no need for that.	Мунун кереги жок.
I keep them away and inside.	Мен аларды алыстатып, ичимде кармап турам.
There were others like me.	Мага окшогондор дагы бар болчу.
Data from these patients were collected and analyzed.	Бул бейтаптардын маалыматтары чогултулган жана талданган.
He knew he was coming, but it surprised him.	Ал анын келе жатканын билген, бирок бул аны таң калтырды.
He had to be wrong.	Ал туура эмес болушу керек болчу.
The concept of a global economy is due next fall.	Глобалдык экономика концепциясы кийинки күздө болушу керек.
He killed him.	Аны өлтүрдү.
Looks like something is missing.	Бир нерсе жетишпей жатат окшойт.
He broke his arm.	Ал колун сындырып алды.
There was really no one in charge.	Чынында жооптуу эч ким болгон эмес.
Every series is a new series, we have to do our best.	Ар бир сериал жаңы сериал, колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
I am in the form of my choice.	Мен өзүм тандаган формадамын.
He wanted to find you too, but we ran away again.	Ал да сени тапкысы келди, бирок кайра качып кеттик.
I don't feel well.	Мен абалды жакшы сезбейм.
He didn't have time to think, he just had to try.	Анын ойлонгонго убактысы жок, жөн гана аракет кылышы керек болчу.
Sit me opposite.	Мени карама-каршы отургуз.
Even if it is soon, it will not remain in the normal flow.	Жакында болсо да, ал кадимки агымда калбайт.
It can happen to anyone.	Бул ар ким болушу мүмкүн.
He proved his point.	Ал өз оюн өзү далилдеди.
Just a few seconds.	Болгону бир нече секунд.
This is a good thing to keep in mind.	Бул эстен чыгарбоо жакшы нерсе.
They seem to be just a ball of paper.	Алар кагаздын бир гана шары болуп көрүнөт.
It is also difficult to get relevant search results for this question.	Бул суроого тиешелүү издөө натыйжаларын алуу да кыйын.
Well, read this letter.	Мейли, бул катты оку.
You really have to train your brain to deal with it.	Сиз чындап эле мээңизди аны менен күрөшүүгө үйрөтүшүңүз керек.
The rooms were above ground and had little protection.	Бөлмөлөр жер үстүндө жана аз коргоого ээ болгон.
This is a very interesting article.	Бул абдан кызыктуу макала.
In a word.	Сөз менен айтканда.
The feeling is even worse now.	Сезим азыр ого бетер начарлап кетти.
This news excited him.	Бул кабар аны толкундантты.
But people's ways of making money are changing.	Ал эми адамдардын акча табуу жолдору өзгөрүүдө.
Make him come to you. ”	Ал ага келе тургандай кыл».
I want to get the general experience of the years.	Мен жылдардын жалпы тажрыйбасын алгым келет.
We talked to men.	Эркектер менен сүйлөштүк.
Who really chose this life.	Чындыгында бул жашоону ким тандады.
It works perfectly.	Бул толугу менен иштейт.
We only need proof of purchase.	Бизге сатып алуу далили гана керек.
At last.	Акыры.
He did not speak to her at that time.	Ал кезде ал аны менен сүйлөшчү эмес.
We only need the address of your website!	Бизге веб-сайтыңыздын дареги гана керек!
You do not know how long he has been waiting.	Качантан бери күтүп отурганын билбейсиң.
However, there are important differences between the two studies.	Бирок эки изилдөөнүн ортосунда маанилүү айырмачылыктар бар.
It seemed very coincidental.	Бул өтө кокустук сезилди.
It can be said as a comment on the accident.	Аны кырсыкка комментарий катары айтсак болот.
This was confirmed by research.	Муну изилдөөлөр тастыктады.
The name is written in red or green.	Аты кызыл же жашыл түстө жазылган.
The quiet house was filled with noise.	Тынч үйдү ызы-чуу менен толтурушчу.
I do not know your life.	Мен сенин жашооңду билбейм.
These problems are related to time and reality.	Бул көйгөйлөр убакыт жана реалдуулук менен байланыштуу.
I took a risk and ignored the rest.	Тобокелге барып, калганын тоготподум.
You can make more noise and signal loss than you want.	Сиз каалагандан да ызы-чуу жана сигнал жоготуу болот.
He did not notice her.	Ал аны байкаган жок.
First the nose, then the lips.	Алгач мурун, анан эриндер.
Or so he said.	Же ошондой айтты.
You have to protect it.	Сиз аны коргошуңуз керек.
It is now becoming more common.	Азыркы учурда ал жалпыга айланып баратат.
You know, crime.	Билесиңби, кылмыш.
Nobody knew which side he was serving.	Анын кайсы тарапка кызмат кылганын эч ким билчү эмес.
This has not happened so long ago.	Бул мынчалык көп убакыт мурун болгон эмес.
Apparently, his direction has changed.	Кыязы, анын багыты өзгөрдү.
But it is part of the peace.	Бирок бул тынчтыктын бир бөлүгү.
The sun was not enough.	Күн жетишсиз болчу.
But they are still working.	Бирок алар дагы эле иштен чыга элек.
They are more interested in my blood than in my body.	Алар менин денеме караганда менин каныма көбүрөөк кызыгышат.
This site provides students with information and resources on emotional health issues.	Бул сайт студенттерге эмоционалдык ден соолук маселелери боюнча маалымат жана ресурстар менен камсыз кылат.
To see this, we look at their differences.	Муну көрүү үчүн биз алардын айырмасын карайбыз.
Think like that.	Ушундай ойлонгула.
I have nothing to worry about.	Мен тынчсыздана турган эч нерсем жок.
Problems are inevitable.	Маселелер сөзсүз болот.
Frequency measures were not significant.	Жыштык чаралары олуттуу болгон эмес.
An argument function is built on a line.	Бир аргумент функциясы бир сапта курулган.
The right decisions are the right decisions for them.	Туура чечимдер, алар үчүн туура чечим болот.
He did not receive a certificate.	Ал маалымдаманы алган жок.
In time, you will learn.	Убакыттын өтүшү менен аны үйрөнөсүң.
These are examples of why public interest work is so important.	Бул коомдук кызыкчылык иш эмне үчүн абдан маанилүү экенин мисалдар.
I really tried.	Мен чындап аракет кылдым.
They can't help themselves.	Алар өздөрүнө жардам бере алышпайт.
To some extent this is true.	Кандайдыр бир деңгээлде бул чындык.
They bring their families to our events.	Алар биздин иш-чараларга үй-бүлөлөрүн алып келишет.
Long, he heard.	Узун, ал уккан.
He had never seen her before.	Ал аны мурда эч качан көргөн эмес.
This is not the case when it is not.	Бул жок болгондо, андай эмес.
It was trees.	Ал дарактар ​​эле.
Now tell the truth.	Эми чындыкты айт.
Here he met his closest friends.	Бул жерде ал өзүнүн эң жакын достору менен таанышкан.
Leaving himself, he could be wrong.	Өзүн-өзү таштап, ал жаңылышы мүмкүн болчу.
Now he has found someone.	Эми ал бирөөнү тапты.
His face was a little green.	Анын жүзү бир аз жашыл болчу.
But only if they are close to the road.	Бирок алар жолго жакын болсо гана.
Not without his help.	Анын жардамысыз эмес.
I know one thing.	Мен бир нерсени билем.
Which can be used for several parameters.	Кайсы бир нече параметрлер үчүн колдонулушу мүмкүн.
They can tell you a lot about the country.	Алар сизге өлкө жөнүндө көп нерселерди айтып бере алышат.
At least they don't try to solve problems.	Жок дегенде көйгөйлөрдү чечүүгө көп деле аракет кылышпайт.
And now it works.	Ал эми азыр иштейт.
We just couldn’t stay.	Биз жөн эле кала албадык.
We see symptoms every day.	Биз күн сайын симптомдорду көрөбүз.
Be sure to describe exactly what fits into each decision.	Ар бир чечимге эмне туура келгенин так сүрөттөөгө көңүл буруңуз.
There were many books, but one of them was useful to me.	Көптөгөн китептер бар болчу, бирок алардын бири мага пайдалуу болду.
A man knew where he was.	Бир киши кайда турганын билди.
We'll close at eight.	Сегизде жабабыз.
You see, there is not much to describe this life.	Көрдүңүзбү, бул жашоону сүрөттөп берүү анчалык деле көп эмес.
The boy learned quickly.	Бала тез үйрөндү.
I signed.	Мен кол койгон.
Tell me this.	Мага муну айт.
The challenge was their middle name.	Кыйынчылык алардын орто аты болгон.
Not with me, not with him.	Мени менен эмес, аны менен.
He did not want to look at her again.	Аны кайра карагысы келген жок.
They analyzed the results and reviewed the manuscript.	Алар жыйынтыктарды талдап, кол жазманы карап чыгышты.
That's how he played in college.	Ал колледжде ушундай ойногон.
He was very grateful to himself.	Ал өзүнө абдан ыраазы болду.
I try to help the kids here.	Мен бул жерде жүргөн балдарга жардам берүүгө аракет кылам.
Not here.	Бул жерде эмес.
Please keep this in mind as you read this post.	Сураныч, бул постту окуп жатканда муну эске алыңыз.
When the book was finished, I was completely confused.	Китеп бүткөндөн кийин мен такыр баш аламан болуп калдым.
You are nothing to me.	Сен мен үчүн эч нерсе эмессиң.
In fact, no one was there.	Чынында, эч ким жок болчу.
Then everything calmed down and we quickly arrived on the road.	Анан баары тынчып, жол менен бат эле келдик.
I saw progress.	прогрессти көрдүм.
Fortunately, his wife let him in.	Бактылуу экен, аялы аны үйгө киргизген.
He really attracted me to a lot of things.	Ал мени чындап эле көп нерсеге тартты.
I offered him money if he would let me do something.	Мен ага акча сунуштадым, эгер ал мага бир нерсе кылууга уруксат берсе.
Then there is no work.	Андан кийин жумуш жок.
He feels it everywhere.	Ал аны бардык жерде сезет.
The root cause of these events is still unknown.	Бул окуялардын түпкү себеби дагы эле белгисиз.
It was a new name to live in the new world.	Бул жаңы дүйнөдө жашай турган жаңы ысым болчу.
Another night.	Башка түн.
And he knew there would be a fight.	Жана ал уруш болорун билген.
The reason is simple, because he made the verdict.	Себеп түз, анткени ал өкүм чыгарган.
I want him to think to this day.	Мен анын ушул күнгө чейин ойлонушун каалайм.
The mission is finally over.	Миссия акыры аяктады.
From the surface.	Бетинен.
You may want to give up this early.	Мүмкүн, бул нерседен эртерээк баш тарткыңыз келет.
It turned out that this was not possible.	Көрсө, бул да мүмкүн эмес экен.
His sister died many years ago.	Анын эжеси көп жыл мурун каза болгон.
Maybe we should have seen him coming, but we didn't.	Балким, анын келе жатканын көрүшүбүз керек болчу, бирок көргөн жокпуз.
Then the attack began.	Андан кийин чабуул башталды.
Talking normally does not work.	Кадимкидей сүйлөй бергенден майнап чыкпайт.
I couldn't take my eyes off him.	Мен андан көзүмдү ала албадым.
It would be great in any direction.	Кандай багыт болсо да сонун болмок.
I have a lot of faith.	Ишеним көп.
Time will tell if my mind has changed.	Менин оюм өзгөрдүбү, убакыт көрсөтөт.
It was a terrifying journey that seemed to exist over time.	Бул убакыттын өтүшү менен бар болуп көрүнгөн коркунучтуу саякат эле.
Guardianship was a secondary element.	Камкордук экинчи даражадагы элемент болгон.
This is a really cute thing.	Бул чынында эле сүйкүмдүү нерсе.
I never believed that.	Мен буга эч качан ишенген эмесмин.
I saw it as a challenge.	Мен муну чакырык катары көрдүм.
That is exactly what happened.	Чынында ушундай болгон.
Make more laws.	Дагы мыйзамдарды чыгаргыла.
But not out of love for him.	Бирок ага болгон сүйүүсүнөн эмес.
God has left the choice to you.	Кудай тандоону сага калтырды.
Stress can have both positive and negative effects.	Стресс оң жана терс таасирин тийгизиши мүмкүн.
I thought it would work in the morning, but it hasn’t happened yet.	Мен эртең менен иштейт деп ойлогом, бирок али боло элек.
If this were added, I would help build it.	Эгер бул кошулса, мен аны курууга жардам бермекмин.
Because they are small and know nothing.	Анткени алар кичинекей жана эч нерсе билишпейт.
He could sleep now, he had to sleep.	Ал азыр уктай алат, укташ керек болчу.
I have to take care of myself.	Мен өзүмө кам көрүшүм керек.
No deal was possible.	Эч кандай келишим мүмкүн болгон жок.
And breakfast.	Жана эртең мененки тамакты.
It wasn’t long.	Бул көп болгон жок.
Part of the power of the map is the scale.	Картанын күчүнүн бир бөлүгү масштаб болуп саналат.
He was not afraid of me.	Ал менден корккон эмес.
Many other students have original last-day plans.	Көптөгөн башка студенттердин түпнуска акыркы күнгө негизделген пландары бар.
Crime, yes, is indeed a multi-level crime.	Кылмыш, ооба, чынында эле көп деңгээлдеги кылмыш.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
I never asked.	Мен эч качан сураган эмесмин.
But we still do not know how to do it.	Бирок муну кантип жасоону дагы деле билбейбиз.
That's what I'm saying.	Мен ошону айтып жатам.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
Joy comes with change.	Өзгөрүүлөр менен кубаныч келет.
Can you imagine a better place?	Сиз жакшыраак жерди элестете аласызбы?
I was too tired to be scared.	Коркконду да сезе албай чарчадым.
I saved it for myself.	Өзүмө сактадым.
Physical type and level of education.	Дене тиби жана билим деңгээли.
It's too late to save the baby.	Баланы сактап калууга өтө кеч болуп калдыңыз.
Half from other countries.	Жарымы башка мамлекеттерден.
Each treatment group was exposed to only one article.	Ар бир дарылоо тобу бир гана макалага дуушар болгон.
And the night before.	Жана мурунку түн.
Visit the website for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн веб-сайтка өтүңүз.
Both of his parents are not parties to this lawsuit.	Анын ата-энесинин экөө тең бул доо тарап эмес.
That's where it all begins.	Мына ошондон башталат баары биздин ичибизде.
I did not receive a letter.	Мага кат келген жок.
Let's discuss these levels in more detail.	Эми бул деңгээлдерди кененирээк талкуулайлы.
But I will not discuss it now.	Бирок мен муну азыр талкуулабайм.
Obviously, they are not the same thing.	Алар бир эле нерсе эмес экени анык.
We arrived there at about the same time.	Биз ал жерге болжол менен бир убакта келдик.
No one has been charged.	Бир дагы адам жоопкерчиликке тартылган жок.
I want to say.	Мен айткым келет.
It was on both sides.	Бул эки тарапта болгон.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
But it was in his mind.	Бирок бул анын оюнда болчу.
It's light yellow.	Бул ачык сары.
But the best part of the day was the snow.	Бирок ал күндүн эң жакшысы кар болду.
Describe this experience.	Бул тажрыйбаны сүрөттөп бер.
The word was his and his only.	Сөз анын жана анын жалгызы болчу.
He did not understand this.	Ал муну түшүнгөн жок.
If you have nowhere to go, you can stay with us.	Бара турган жериңиз жок болсо, биз менен калсаңыз болот.
Nothing comes out.	Эч нерсе чыкпайт.
I am only grateful for my husband's support.	Мен күйөөмдүн колдоосу үчүн гана ыраазымын.
Because they wanted to make money.	Себеби алар акча табууну каалашкан.
But the teacher can't do that to you.	Бирок мугалим муну сага кыла албайт.
You really look like someone else.	Сиз чындыгында башка бирөөгө окшош болосуз.
You are so clear.	Сиз ушунчалык түшүнүктүү болдуңуз.
Every few seconds you see the video jump.	Ар бир бир нече секунд сайын сиз видеонун секирип жатканын көрөсүз.
To find and beat children.	Балдарды таап, сабаш үчүн.
Then they came.	Анан алар келишти.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
The place was completely empty except for us.	Бизден башка жер таптакыр бош болчу.
God, what happened to him.	Кудай, ага эмне болду.
This means that there is no real possibility to change the form.	Бул форманы өзгөртүүгө чындап мүмкүнчүлүк жок дегенди билдирет.
I have to go first.	Мен биринчи барышым керек.
The secret is now revealed.	Сыр азыр ачыкка чыкты.
Then it had to be done.	Андан кийин ушундай кылуу керек болчу.
There is a rule.	Эреже бар.
Something else is working.	Дагы бир нерсе иштеп жатат.
It all failed.	Ошол окуянын баары ийгиликсиз болду.
He'll be back in a minute.	Ал бир мүнөттөн кийин кайтып келет.
Friends fell in love and published books.	Достор сүйүп калышты, китептерди чыгарышты.
Developed a research study.	Изилдөө изилдөөсүн иштеп чыккан.
Maybe he'll offer me a minute's worth of wine.	Балким, ал мага бир мүнөттө шарап сунуштайт.
Some users are very active.	Кээ бир колдонуучулар абдан активдүү.
We did it once and that was enough.	Биз муну бир жолу кылганбыз жана бул жетиштүү болду.
Something we can't do.	Биз кыла албаган нерсе.
There are no memories.	Эч кандай эскерүү жок.
No one else was injured.	Башка эч ким жабыр тарткан жок.
They say everything is fine.	Алар баары жакшы деп жатышат.
Good to see you again.	сени кайрадан көрүп, жакшы.
Every football team starts the season without a loss.	Ар бир футбол командасы сезонду жоготуусуз баштайт.
Maybe they will catch us, maybe they will not.	Мүмкүн алар бизди кармашат, балким кармашпайт.
He was a successful man.	Ал ийгиликтүү адам болгон.
Then we were the first.	Анан биринчилерден болуп алдык.
His eyes were watery.	Анын көздөрү суу болчу.
But the truth is far from it.	Бирок чындык андан алыс.
The price is too high.	Баасы өтө жогору.
But you do.	Бирок сен кыласың.
There is no doubt about it this time.	Буга бул жолу эч кандай шек жок.
However, no government supports his argument.	Бирок анын аргументин эч бир бийлик колдобойт.
She looks more beautiful than a man.	Ал адамга караганда сулуураак көрүнөт.
We were ready.	Биз даяр болчубуз.
I'm not crying.	Мен ыйлабайм.
It was a great day to take pictures.	Сүрөт тартуу үчүн эң сонун күн болду.
He fell forward again.	Ал кайра алдыга жыгылды.
Then he introduces the people.	Анан элди киргизет.
He passed by her and left before reaching her.	Анын жанынан өтүп, ага жете электе кетти.
He knew the art best.	Ал бул өнөрдү баарынан жакшы билчү.
You will find this interesting story.	Бул кызыктуу окуяны таба аласыз.
Events passed over him and he stood up straight.	Анын үстүнөн окуялар өтүп, тикесинен тик турду.
But when they are several pages long, no one reads them.	Бирок алар бир нече барактан турганда аларды эч ким окубайт.
The officers left the house.	Офицерлер үйдөн чыгып кетишкен.
He is a man who will never, ever want to see again.	Ал эч качан, эч качан кайра көргүсү келбеген адам.
Find their exact location.	Алардын так жайгашкан жерин табыңыз.
I pulled back and turned my back on him.	Мен артка тарттым, ага артымды бурдум.
This is a great victory.	Бул чоң жеңиш.
So we lived where we could.	Ошентип, биз мүмкүн болгон жерде жашадык.
It really shows how far they are.	Бул, чынында эле, алардын канчалык алыс экенин көрсөтүп турат.
Some love it, some hate it.	Кээ бирөөлөр аны жакшы көрөт, кээ бирөөлөр жек көрөт.
I don't want to explain it or talk about it.	Мен муну түшүндүргүм да, ал жөнүндө сүйлөшкүм да келбейт.
And this is the best way we can learn.	Жана бул биз үйрөнүүнүн эң жакшы жолу.
Trust me, they are.	Мага ишен, алар.
He was far away from home.	Ал үйдөн бир топ алыс болчу.
I have not worked on the project for several months.	Мен бир нече ай бою долбоордун үстүндө иштеген жокмун.
I just thought he was a little stupid.	Мен жөн гана аны бир аз келесоо деп ойлогом.
So sign up for their website first.	Андыктан биринчи кезекте алардын веб-сайтына катталыңыз.
He could not explain.	Ал түшүндүрмө бере албай калды.
When the meal arrived, he took turns answering each one.	Ал тамак келгенде да ар бирине кезек менен жооп берди.
I know how to use this thing.	Мен бул нерсени кантип колдонууну билем.
Or a medical text you can access.	Же сиз кире алган медициналык текст.
What does a person who has never been there think?	Ал жакка эч качан барбаган адам эмне деп ойлойт?
Like today's police.	Бүгүнкү милиция сыяктуу.
A simple but very good gift choice for me.	Мен үчүн жөнөкөй, бирок абдан жакшы белек тандоо.
I am not from the main group.	Мен негизги группадан эмесмин.
Life is death.	Жашоо бул өлүм.
When they first arrived, they posted the message.	Алар биринчи келгенде ошол кабарды коюшкан.
Sometimes hope is part of the problem.	Кээде үмүт көйгөйдүн бир бөлүгү болуп саналат.
Looks like you picked them up fresh.	Сиз аларды жаңы тандап алган окшойсуз.
He just thought.	Ал жөн эле деп ойлоду.
Both are a source of energy and hope.	Экөө тең энергиянын жана үмүттүн булагы.
That's how it started.	Мына ошентип башталды.
This can be useful for many reasons.	Бул көптөгөн себептерден улам пайдалуу болушу мүмкүн.
This is one of the best things we have.	Бул биз эң мыкты болгон нерселердин бири.
It is a change in their lives.	Бул алардын жашоосундагы өзгөрүү.
The user enjoys using these apps.	Колдонуучу бул колдонмолорду колдонуудан ырахат алат.
Now, in the sixth phase, we focus on the brain itself.	Эми, алтынчы фазада биз мээнин өзүнө көңүл бурабыз.
I had a complete rest.	Мен толук эс алдым.
He stared at her for a long time before answering.	Ал жооп бергенге чейин аны бир топ убакыт карап, таң калып турду.
He stopped and stared.	Ал токтоп карап турду.
There are a number of features of the method.	Методдун бир катар өзгөчөлүктөрү өзгөчөлөнүп турат.
You get nothing until you offer.	Сиз сунуш кылмайынча эч нерсе албайсыз.
Only five crew members remained.	Экипаждын беш мүчөсү гана калды.
This does not mean that it was never completely true.	Бул эч качан толугу менен чындык болгон дегенди билдирбейт.
He was interested in two subjects.	Аны эки предмет кызыктырды.
Appreciate the little things.	Кичинекей нерселерди баалай бил.
The man on the road nodded.	Жолдо жаткан киши башын ийкеди.
Most off-base areas are much higher.	Көпчүлүк базадан тышкары жерлер алда канча жогору.
This is a status issue for them.	Бул алар үчүн статустук нерсе.
So far, our profitability is not very high.	Азырынча бизде кирешелүүлүк өтө жогору эмес.
I have set a very big goal for this work.	Мен бул ишке абдан чоң максат койдум.
It may be too late now.	Эми кеч болуп калышы мүмкүн.
It definitely did to me.	Бул, албетте, мага кылды.
He would fall.	Ал жыгылып калмак.
Of course, they must have skin.	Албетте, аларда тери болушу керек.
An era is over.	Бир доор бүтүп калды.
It’s good that you didn’t run away.	Сиз качкан жоксуз, бул жакшы.
Another drop fell.	Дагы бир тамчы түштү.
Another way.	Башка жол.
Not now, anyway.	Азыр эмес, баары бир.
Food is often not stale.	Тамак-аш көп учурда эскирген эмес.
All by car for the rest of the money.	Калган акчага унаа менен бардык.
We tried to run, but our legs did not move.	Чуркоого аракет кылдык, бирок бутубуз кыймылдаган жок.
That year.	Ошол жылы.
And then another.	Ошондон кийин дагы бир.
You have to start from the beginning.	Сиз башынан башташыңыз керек.
Technology has changed that.	Технология муну өзгөрттү.
The work is almost done.	Жумуш дээрлик бүтүп калды.
This week he gave them a lot to think about.	Бул жумада ал аларга ойлонууга көп нерсе берди.
This statement is simply incorrect.	Бул билдирүү жөн эле туура эмес.
His hand was touched.	Анын колу тийген болчу.
But, unfortunately, this statement is false.	Бирок, тилекке каршы, бул сөз жалган.
I think it is becoming obsolete very quickly.	Менимче, ал абдан тез эскирип баратат.
I hope this helps someone later.	Бул кийинчерээк кимдир бирөөгө жардам берет деп үмүттөнөм.
They didn't really hurt you.	Алар сени чындап эле кыйнашкан жок.
He just got bad advice.	Ал жөн гана жаман кеңештерди алды.
I missed him every day.	Мен аны күн сайын сагындым.
This hole was bigger.	Бул тешик чоңураак болчу.
As in life, so in art.	Жашоодо кандай болсо, искусстводо да ошондой.
We just put it where it should be.	Биз аны жөн гана болушу керек жерге койдук.
A short package.	Кыска топтом.
I hope you will listen to me now.	Мени азыр угасың деп үмүттөнөм.
Check out this site by clicking the link below.	Төмөндөгү шилтемени басып, бул сайтты текшериңиз.
But prices have fallen slightly.	Бирок баалар бир аз төмөндөдү.
But it was not because he was afraid.	Бирок бул анын коркконунан болгон жок.
You stay home mom.	Сиз үйдө болуңуз апа.
Whoever has more, everything will come.	Кимде көбүрөөк болсо, баары келет.
We knew we were doing the right thing.	Биз туура иш кылып жатканыбызды билчүбүз.
There was only one who was absolutely perfect.	Абсолюттук кемчиликсиз бирөө эле бар болчу.
However, his relationship with the boy is still unknown.	Бирок анын бала менен кандай мамиледе болгону азырынча белгисиз.
Honest arguments help to learn.	Чынчыл талаш-тартыштар үйрөнүүгө жардам берет.
My back really started to hurt.	Менин да белим чындап ооруй баштады.
Not my reality.	Менин чындыгым эмес.
If it is soft to the touch, it is ready to eat.	Эгер тийгенде жумшак болсо, жегенге даяр.
The office is empty.	Кеңсе бош.
It is difficult to know how he feels.	Анын эмне сезип жатканын билүү кыйын.
It was for them.	Бул алар үчүн болгон.
I would not trade these people for anything.	Мен бул адамдарды эч нерсеге алмаштырбайт элем.
He brought these thoughts with him.	Ал бул ойлорду өзү менен кошо алып келди.
I'm afraid of this man.	Мен бул кишиден корком.
It snows every winter.	Бизде кыш сайын кар жаайт.
But you live your life.	Бирок сиз өзүңүздүн жашооңузда жашайсыз.
I know so much.	Мен ошончолук билем.
No action was taken.	Эч кандай чара көрүлгөн жок.
This is the really hard part.	Бул чынында эле кыйын бөлүгү болуп саналат.
You really need the expected results when it fails.	Сиз чындап эле ал ишке ашпай калганда күтүлгөн натыйжаларга муктаж.
You love working with kids and shopping.	Сиз балдар менен иштегенди жакшы көрөсүз жана дүкөндүргөндү жакшы көрөсүз.
Tell me, you like to put it there.	Айтыңызчы, сиз аны ошол жерге коюуну жактырасыз.
Success.	Ийгиликке жетишти.
And tomorrow.	Жана эртең.
But it was too far.	Бирок бул өтө эле алыс болчу.
It's not complicated enough.	Бул жетиштүү татаал эмес.
He does not know what their long-term effects will be.	Алардын узак мөөнөттүү таасири кандай болорун ал да билбейт.
So are my brothers.	Менин агаларым да ошондой.
The same steps were followed by exactly the same measures.	Ошол эле кадамдарды так ошондой эле чаралар менен аткарды.
Instead, the car in the back spoke.	Анын ордуна артындагы машина сүйлөдү.
Still, there was something else.	Ошентсе да, дагы бир нерсе бар болчу.
Not as slow as an idiot.	Акмактагыдай жай эмес.
He had to make his own decision.	Ал өз алдынча чечим кабыл алышы керек болчу.
Either both or both.	Же экөө тең же экөө тең.
He never took responsibility for anything.	Ал эч качан эч нерсеге жоопкерчилик алган эмес.
But most turned away.	Бирок көбү бурулду.
You can stay there.	Сиз ошол жерде кала аласыз.
At least that's what it is.	Жок дегенде ушундай нерсе.
If they are not political.	Алар саясий болбосо.
If you have a garden, set it aside for the summer.	Эгерде сизде бакча бар болсо, өсүмдүктү жай үчүн сыртка коюңуз.
He is ready for you, he said.	Ал сен үчүн даяр, деди ал.
He was careful, he thought.	Ал сак болчу, деп ойлоду ал.
Life seemed normal, as if nothing had happened that night.	Бул түн эч нерсе болбогондой, жашоо кадимкидей сезилди.
He did not allow it.	Ал ага уруксат берген жок.
My husband is still with my father.	Жолдошум дагы атамдын жанында.
He said he was in the seat of his car.	Ал анын унаасынын отургучунда экенин айтты.
They filled the space.	Алар орун толтурду.
You need feet outside to get to the top.	Чокусуна чыгуу үчүн эшикте бут керек.
This would be more important than you think.	Бул сиз ойлогондон да маанилүү болмок.
Names without faces.	Анын бети жок ысымдар.
We can shut those guys up.	Биз ал жигиттердин оозун жаап алабыз.
We loved being with each other.	Биз бири-бирибиз менен болгонду жакшы көрчүбүз.
I met your father with a strange feeling.	Мен атаң менен бир кызыктай сезим менен тааныштым.
Finally the doors opened.	Акыры эшиктер ачылды.
I hoped it would be better.	Мен жакшы болот деп үмүттөндүм.
He is one of those people who does nothing.	Ал эч нерсе кылбай алек болгондордун бири.
I have never been so angry with a man before or since.	Буга чейин да, андан кийин да эркекке мынчалык ачууланган эмесмин.
And I'm looking for people like you.	Жана дагы сага окшогон адамдарды издейм.
I have no love for it.	Менде буга эч кандай сүйүү жок.
He took a chair and sat down by the bed.	Ал отургуч алып, керебеттин жанына отурду.
I put everything in it.	Мен ага баарын салдым.
Because the night is coming fast.	Анткени түн бат келе жатат.
So you need someone who thinks a little bit forward.	Ошон үчүн бир аз алдыга ойлонгон адам керек.
Try it, you will see.	Байкап көрүңүз, көрөсүз.
It was not the science we know today.	Ал бүгүнкү күндө биз билген илим болгон эмес.
Our findings are consistent with those reported by other research groups.	Биздин жыйынтыктар башка изилдөө топтору билдирген маалыматтарга дал келет.
He got along especially well with young children.	Ал өзгөчө кичинекей балдар менен жакшы мамиледе болгон.
Which was very interesting.	Кайсы абдан кызыктуу болду.
What were you both wearing?	Экөөңөр эмне кийип жүрдүңөр.
None of this could have told you at the time.	Булардын эч кимиси сизге ошол убакта айта алмак эмес.
Here you get big pictures.	Бул жерде сиз чоң сүрөттөрдү аласыз.
They said that their country was no longer a state.	Алардын өлкөсү мамлекет болбой калганын айтышты.
Apparently, he had no interest.	Кыязы, анын эч кандай кызыкчылыгы жок болчу.
She loves the taste and loves it.	Ал даамын жакшы көрөт жана жакшы көрөт.
Just control your behavior according to your good values.	Жөн гана өзүңүздүн жакшы баалуулуктарыңызга ылайык жүрүм-турумуңузду көзөмөлдөңүз.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
He later died.	Ал кийин каза болгон.
He returned ten minutes later.	Он мүнөттөн кийин кайра келди.
The experiment took place throughout the school year.	Эксперимент бүтүндөй окуу жылынын ичинде өттү.
They do not know what is really going on.	Алар чынында кандай кыйынчылыкка кабылганын билишпейт.
He goes back with that wise mouth.	Мына ошол акылдуу оозу менен кайра барат.
This is not something he understands well.	Бул ал жакшы түшүнгөн нерсе эмес.
Not quite.	Андай эмес.
No one can tell.	Эч ким айырмалай албайт.
I think there could be more.	Менимче, мындан да көп нерсе болушу мүмкүн.
The rooms are small.	Бөлмөлөр кичинекей.
He took one look at it and threw it on the ground.	Аны бир карап алып, жерге ыргытты.
When everyone does something different.	Ар ким ар кандай иш кылганда.
by ????????? 	тарабынан ?????????
to his friend ??????????.	анын досуна ??????????.
If it moves when worn, it is too big.	Эгер кийгенде кыймылдаса, өтө чоң.
Not a good start.	Мыкты башталыш эмес.
Not a natural footballer.	Табигый футболчу эмес.
Before it's too late.	Кеч боло электе.
He showed it to the people who came with him.	Аны менен кошо келген кишилерге көрсөттү.
Accordingly, there was no acceptance.	Ошого жараша эч кандай кабыл алуу болгон эмес.
I looked around at the sky.	Айланамды асманга карадым.
I was on fire.	Мен күйүп жаттым.
We never think about it.	Биз муну эч качан ойлобойбуз.
I'm not your father.	Мен сенин атаң эмесмин.
His type included his mother and himself.	Анын түрүнө апасы жана өзү кирген.
I can't sleep.	Мен уктай албай жатам.
It's time to deal with it.	Аны менен алектенүүгө убакыт жетти.
New observations are below the double line.	Жаңы байкоолор кош сызыктан төмөн.
I have done this many times.	Мен муну көп жолу кылгам.
One big room.	Бир чоң бөлмө.
It's just.	Бул жөн эле.
Plan to ease it until it returns to normal.	Кадимки абалыңызга кайтканча, аны жеңилдетүүнү пландаштырыңыз.
Click here for information about the event.	Окуя тууралуу маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
Headquarters A.	Башкы кеңсе А.
Unfortunately, almost nothing else is at this level.	Тилекке каршы, бул жерде башка эч нерсе дээрлик мындай деңгээлде эмес.
I said yes and underwent surgery.	Макул дедим да операцияга кирдим.
The music industry seems to be involved in something.	Музыка индустриясы бир нерсеге катышат окшойт.
They are now.	Алар азыр.
Thirty children lost their mothers.	Отуз бала энесинен ажырады.
Black and brown and white.	Кара жана күрөң жана ак.
This is a religion.	Бул дин.
It is not lost.	Бул жоголгон эмес.
You set the bar.	Сиз тилкени койдуңуз.
I will vacate my account.	Мен аккаунтумду бошотом.
Otherwise you will get the error you described.	Болбосо сиз сүрөттөгөн катаны аласыз.
However, this does not work for the following reason.	Ошентсе да, бул төмөнкү себеп менен иштебейт.
Everything in this room turned pale.	Бул бөлмөдө бардыгы кубарып кетти.
You will see that they exist.	Алардын бар экенин көрөсүз.
He was very small and thin in those days.	Ал ошол күндөрү абдан кичинекей жана арык болчу.
He is the only person who knows this or that area of ​​space.	Ал мейкиндиктин тигил же бул аймагын билген жалгыз адам.
I think that's the way to do it.	Менимче, ушундай кылыш керек.
I didn't mind listening to him speak.	Мен анын сүйлөгөнүн укканга каршы болгон жокмун.
This can be a more complicated path.	Бул татаалыраак жол болушу мүмкүн.
And it’s actually been a while.	Жана чындыгында бир аз убакыт болду.
If you try to search, you will find it.	Эгер издегенге аракет кылсаң, аны табасың.
The dogs tried to attack the black throne on the ground.	Иттер жердеги кара такка кол салууга аракет кылышкан.
They trusted me.	Алар мага ишеним артышты.
I didn't even try to imagine what was going on in his mind.	Анын оюнда эмне болуп жатканын элестеткенге да аракет кылган жокмун.
I am open to ideas !.	Мен идеялар үчүн ачыкмын!.
Thank you for what you have done and will do.	Кылган жана кыла турган иштериңиз үчүн рахмат.
He knew me, he knew me.	Мени билди, билди.
He should not have run away.	Ал качып кетпеши керек болчу.
Wait for their call.	Алардын чакырыгын күтүңүз.
Call for any questions !.	Бардык суроолор боюнча чалыңыз!.
Talk about challenges.	Кыйынчылыктар жөнүндө сүйлөш.
You can release it.	Сиз аны коё берсеңиз болот.
And yellow.	Жана сары.
For many, the two are often confused.	Көптөр үчүн экөө көбүнчө чаташтырышат.
Go get it.	Барып ал.
The day is over.	Күн бүтөт.
Take a look.	Карап көрүңүз.
That's the whole point.	Кептин баары мына ушунда.
You wait for the traffic to stop.	Сиз трафиктин токтошун күтөсүз.
Thus, they were selected to provide the best fit.	Ошентип, алар мыкты ылайыктуулугун берүү үчүн тандалып алынган.
Like writing to a database.	Маалыматтар базасына жазуу сыяктуу.
Make sure your bed area can fit a larger bed.	Сиздин керебет аймагыңыз чоңураак керебетке туура келиши мүмкүн экенине ынаныңыз.
And they may need help.	Жана алар жардамга муктаж болушу мүмкүн.
We love the connection with this family.	Биз бул үй-бүлө менен болгон байланышты жакшы көрөм.
For example, consider objects that move in a picture.	Мисалы, сүрөттө кыймылдаган объектилер сыяктуу жагдайларды карап көрөлү.
And even bigger.	Жана дагы чоң.
We also enjoyed this dinner and had a wonderful trip.	Биз бул кечки тамакты да жактырдык, ошондой эле сонун сапар.
The other fled.	Экинчиси качып кетти.
It was easy to get along with people.	Эл менен тил табышуу оңой эле.
It didn’t look bad.	Бул жаман көрүнгөн жок.
Your website is great.	Сиздин веб-сайтыңыз абдан сонун.
All hands were lost.	Бардык колдору жоголду.
There are many examples of failed software projects.	Ийгиликсиз программалык долбоорлордун көптөгөн мисалдары бар.
Honest guys, how do you tolerate women, I think.	Чынчыл жигиттер, аялдарга кандай чыдайсыңар, менин оюмча.
You need to get out of here now.	Сиз азыр бул жерден кетишиңиз керек.
That's how we looked.	Ошентип карадык.
For the third, this one.	Үчүнчүсү үчүн, бул бир.
Planning your education for the next year will provide most of it.	Кийинки жылы билимиңизди пландаштыруу, ал негизинен камсыз кылат.
But he knew me.	Бирок ал мени таанычу.
He wants to win.	Ал жеңүүнү каалайт.
Especially someone like you.	Айрыкча сиздей адам.
It saved their lives.	Бул алардын өмүрүн сактап калды.
The door is locked.	Эшик кулпуланган.
It was a moment.	Бул бир көз ирмем болчу.
Credit cards are cards associated with a credit account.	Кредиттик карталар кредиттик эсеп менен байланышкан карталар.
It did not mention murder.	Анда киши өлтүрүү тууралуу сөз болгон эмес.
You repeat yourself once or twice.	Өзүңдү бир, эки жолу кайталайсың.
We survived and worked despite being children.	Аман калдык, бала болгонубузга карабай иштедик.
We read and listen.	Биз окуйбуз жана угабыз.
We want to prove something about how life works.	Биз жашоо кандай иштээри жөнүндө бир нерсени далилдейли деп жатабыз.
I left on my own.	Мен өз алдымча кеттим.
And the rest.	Ал эми калгандары.
I could say that, but it doesn’t make sense.	Мен муну айта алмакмын, бирок мааниси жок.
In addition, the letter.	Мындан тышкары, кат.
His hand touched something soft.	Анын колу жумшак нерсеге тийди.
You've been to the hospital before.	Сиз буга чейин ооруканада болгонсуз.
But maybe another way is coming.	Бирок, балким, башка жол келе жатат.
We both have blue eyes.	Экөөбүздүн көзүбүз көк.
The sun was very hot and it was moving slowly.	Күн абдан ысык болуп, акырын басып баратты.
This is not just because you don’t need to create more content.	Бул көбүрөөк мазмунду жасоонун кереги жок болгондуктан гана эмес.
Those who pay know it.	Аны төлөгөндөр билет.
I sat down trying to think.	Ойлонууга аракет кылып отуруп калдым.
His face seemed to know what was to come.	Анын жүзү эмне болоорун билгендей болду.
This was not a good thing.	Бул жакшы көрүнүш болгон жок.
Press both gently.	Экөөнү акырын басыңыз.
About eight and a half.	Сегиз жарымга жакын.
My parents are fine.	Ата-энем жакшы.
They can't send me to such a person.	Алар мени андай адамга жөнөтө алышпайт.
But there is a little answer to this question.	Бирок бул суроого бир аз жооп берет.
People are more likely to remember negative comments than positive ones.	Адамдар позитивдүү комментарийлерге караганда терс пикирлерди көбүрөөк эстешет.
I'm ready to start now.	Мен азыр баштоого даярмын.
They had to trust me.	Алар мага ишениши керек болчу.
He must have known her and felt happy.	Аны таанып, өзүн бактылуу сезсе керек.
There was no answer.	Анын жообу болгон жок.
I didn't want to kill him.	Өлтүргүсү келбей калдым.
I don’t know why they won’t change.	Эмне үчүн алар өзгөрбөй турганын билбейм.
We don't have to buy.	Сатып алышыбыз керек эмес.
I searched everywhere but still could not find the answer.	Ар жерден издедим, дагы деле жооп таба албадым.
He was seven years old.	Ал жети жашта болчу.
You want things to be perfect.	Сиз нерселердин кемчиликсиз болушун каалайсыз.
I call them why.	Мен аларды эмне үчүн чакырам.
Then he would be free.	Ошондо ал эркин болмок.
He may not even be able to laugh or cry.	Жада калса күлүп да, ыйлай да албаса керек.
I mean fuck.	Блять дегеним.
But after the death of his father, his dreams died with him.	Бирок атасы каза болгондон кийин анын кыялдары аны менен кошо өлдү.
The actual price may vary.	Чыныгы баасы ар кандай болушу мүмкүн.
Part of it seemed missing.	Анын бир бөлүгү жоктой сезилди.
Both seem to work well.	Экөө тең жакшы иштейт окшойт.
I knew it would work and so it was.	Мен мунун иштей турганын билчүмүн жана ошондой болду.
Other stories are similar.	Башка окуялар да окшош.
I was a kid and I couldn’t do that.	Мен бала болчумун, андай кыла алмак эмесмин.
This information is important for actions such as walking or standing still.	Бул маалымат басуу же ордунда туруу сыяктуу аракеттер үчүн маанилүү.
She was thinking about sex.	Ал секс жөнүндө ойлонуп жатты.
But that can be too far-fetched.	Бирок бул өтө эле алыс болушу мүмкүн.
He never said that.	Ал бул сөздөрдү эч качан айткан эмес.
One night.	Бир түнгө.
My app runs faster.	Менин колдонмом тезирээк иштейт.
The children in the play are older.	Спектаклдеги балдар улуураак.
And there is no war, at least for now.	Жана эч кандай согуш жок, жок дегенде азыркы учурда.
I think they are good.	Мен алар жакшы деп ойлойм.
Interpretation of these results may be limited to a small sample size.	Бул жыйынтыктарды чечмелөө кичинекей үлгү көлөмү менен чектелиши мүмкүн.
There is another opportunity in the first of next week.	Кийинки жуманын биринчисинде дагы бир мүмкүнчүлүк бар.
Good days, good days.	Жакшы күндөр, жакшы күндөр.
But they could not stay.	Бирок алар кала алышкан жок.
This is not the case with most people with cerebral palsy.	Жарым мээси бар адамдардын көбү да андай эмес.
Keep thinking.	Ойлой бер.
We go to bed late.	Кеч уктайбыз.
But enough about them.	Бирок алар жөнүндө жетиштүү.
This marriage does him no good.	Бул нике ага эч кандай жакшылык алып келбейт.
Slowly.	Акырын.
I did it and it still didn’t work.	Мен муну кылдым, дагы деле иштеген жок.
He got up and took me to the hospital.	Ордунан туруп ооруканага алып барды.
He had something he liked.	Анын жактырган бир нерсеси бар болчу.
This is a team effort.	Бул командалык аракет.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
But it seemed like an interesting experiment in life.	Бирок бул жашоодогу кызыктуу эксперимент сыяктуу көрүндү.
We love the word.	Биз сөздү сүйөбүз.
It’s not fat, but it covers well.	Ал семиз эмес, бирок жакшы жаап алган.
He went back after the war.	Согуштан кийин барып кайра алган.
Yes, we care.	Ооба, биз кам көрөбүз.
You just keep going.	Сен жөн эле жүрө бер.
In some cases, calling functions in a specific situation does nothing.	Кээ бир учурларда белгилүү бир абалда функцияларды чакыруу эч нерсе кылбайт.
And rightly so.	Жана туура болгон.
I wrote it.	Мен аны жаздым.
It doesn't matter how many points you score.	Сиз канча упай топтогонуңуз маанилүү эмес экенин чечесиз.
There is a lottery.	Чүчүкулак болуп саналат.
This is exactly where you are.	Бул жерде сиз так ушундай болот.
The latter could explain the number of lone stars.	Акыркысы жалгыз жылдыздардын санын түшүндүрө алган.
These are the ones who treat us badly.	Булар бизге жаман мамиле кылгандар.
Know what you miss.	Сагынганыңды бил.
We often hear that we need to improve such numbers.	Мындай сандарды жакшыртышыбыз керек деп көп угабыз.
Then move them to another layer.	Андан кийин аларды башка катмарга жылдырыңыз.
I will never meet them again.	Мен алар менен экинчи жолукпайм.
I didn’t know anyone had done this until recently.	Акыркы убакка чейин кимдир бирөө муну жасаганын билген эмесмин.
The future is bright.	Келечеги жаркын.
You deserve his time.	Ага сиз анын убактысын татыктуу деп эсептеңиз.
In general, this is very rare.	Негизинен бул өтө сейрек кездешет.
He followed her.	Ал анын артынан жөнөдү.
Make it a regular practice to reach out to people, including everyone.	Адамдарга, анын ичинде бардыгына кайрылууну үзгүлтүксүз практикага айландырыңыз.
I wouldn’t give them anything.	Мен аларга эч нерсе бербейт элем.
As in the old days.	Мурунку күндөрдөгүдөй.
He died.	Ал каза болгон.
This will answer it correctly.	Бул аны туура жооп кылат.
Special order only.	Атайын заказ гана.
I do better, but it was really low and very hard.	Мен жакшыраак кылам, бирок бул чындап эле төмөн жана абдан оор болду.
As an example.	Мисал катары.
So this game was great for us.	Ошондуктан бул оюн биз үчүн чоң болду.
They married him.	Алар ага үйлөнүштү.
This is not an easy way to reach the top.	Бул чокуга чыгуу оңой жол эмес.
It really excites me to move forward.	Бул мени алдыга жылууга чындап толкундантат.
She is not worried about taking care of herself.	Ал өзүнө кам көрүү үчүн тынчсызданып жатканы эмес.
I thought it was very scary.	Мен аны абдан коркунучтуу деп ойлочумун.
That's not his job.	Бул анын иши эмес.
My thoughts on food go wherever I want.	Тамак-аш тууралуу ойлорум каалаган жерге жетет.
This was the worst, he thought.	Эң жаманы ушул болду, деп ойлоду ал.
He has been married five times and left four children.	Ал беш жолу турмушка чыгып, төрт баласын таштап кеткен.
He waited for it to fall apart.	Ал анын ыдырап кетишин күткөн.
When I pushed him aside, the air shook.	Аны четке түрткөндө аба солкулдап кетти.
And you are absolutely right.	Жана сиз толугу менен туура.
Don't tell anyone about us.	Биз жөнүндө эч кимге айтпа.
However, the age of the animals used is probably relevant.	Бирок, колдонулган жаныбарлардын жашы, балким, тиешелүү.
A glass of milk stood in front of a place.	Бир стакан сүт бир жердин алдында турган.
Then he finally got up.	Анан акыры ордунан турду.
It was a new experience for me.	Бул мен үчүн жаңы тажрыйба болду.
Very familiar fear.	Абдан тааныш коркуу.
The important thing.	Маанилүү нерсе.
Do not lose hope.	Үмүтүңүздү үзбөңүз.
You are wrong.	Сиз туура эмес.
He did not close his eyes.	Ал көзүн жумган жок.
It's just two lines.	Бул жөн эле эки сап.
Return to the hotel for breakfast.	Эртең мененки тамак үчүн мейманканага кайтуу.
We are afraid of not growing up with them.	Биз алар менен чоңойбогондуктан коркуп жатабыз.
The two became good friends in high school.	Экөө орто мектепте жакшы дос болуп калышты.
It’s not safe, but it’s better.	Бул коопсуз эмес, бирок жакшыраак.
Once a day is enough, but twice as good.	Күнүнө бир жолу жетиштүү, бирок эки жолу жакшыраак.
One of those little steps is to prepare for the night.	Ошол кичинекей кадамдардын бири - түнү даярдануу.
For us, it just came at the pace of development.	Биз үчүн бул жөн гана өнүгүү ылдамдыгына келди.
He liked it instead.	Ал тескерисинче аны жактырды.
You do your job.	Сен жумушуңду кыл.
And the good news.	Жана жакшы кабар.
It can’t be far away.	Ал алыс болушу мүмкүн эмес.
Keep in touch!.	Байланышта болуп!.
But he is telling you how he feels now.	Бирок ал азыр сени менен болгон сезимдерин айтып жатат.
The will cannot desire two things at the same time.	Эрк бир эле учурда эки нерсени каалай албайт.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
It is unlikely that he will continue to suffer.	Ал мындан ары кыйынчылыкка дуушар боло тургандай эмес.
I could never find anything to take care of.	Мен эч качан кам көрө турган эч нерсе таба алган жокмун.
He pulled out his knife.	Ал бычагын сууруп алды.
It was introduced for another reason.	Ал башка себеп менен киргизилген.
He did not change because he was with other people.	Ал башка адамдардын жанында болгондуктан өзгөргөн жок.
In fact, throw it in their face.	Чындыгында алардын бетине ыргыт.
It would just be.	Бул жөн гана болмок.
But something very bad happened to this boy.	Бирок бул баланын башынан өтө жаман нерселер болгон.
They know that the body of the future will not move.	Келечектин денеси көчпөй турганын билишет.
In fact, there is only one possible input to each process.	Чынында эле, ар бир жараянга бир гана мүмкүн болгон киргизүү бар.
It was five.	Беш болду.
They decide to see it.	Алар аны көрүүнү чечишет.
In general, we do not find such an effect in the instructions.	Көрсөтмөлөрдү жалпысынан алганда, биз андай эффект таба албайбыз.
I made a mistake.	Мен ката кетирдим.
It's their choice, not yours.	Бул алардын тандоосу, сеники эмес.
I love the patterns.	Мен үлгүлөрдү жакшы көрөм.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Кээде иштейт, кээде иштебейт.
None of the other children made a sound.	Башка балдардын эч кимиси үн чыгарган жок.
Many companies will eventually pay you even less.	Көптөгөн компаниялар акыр аягында сиз дагы азыраак төлөшөт.
But that group had to be gone at that time.	Бирок, ал топ ошол убакта жок болушу керек болчу.
Stand in that door, and no one will enter.	Ошол эшикте тур, эч ким кире албайт.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
Then he stopped.	Анан токтоду.
It's behind the table.	Бул столдун артында.
They were very long.	Алар абдан узарып жатты.
I'm not interested in doing that.	Мен андай кылганга кызыкпайм.
He raised his glass.	Ал стаканды көтөрдү.
But this does not mean protection.	Бирок бул коргоо дегенди билдирбейт.
I tried many ways and called nothing.	Мен көп жолдор менен аракет кылып, эч нерсе деп аталат.
You're done.	Сен бүттүң.
I told you to call me by my first name.	Мен экөөңөргө мени атым менен чакыргыла дедим.
Yes, there are problems with the law.	Ооба, мыйзам боюнча көйгөйлөр бар.
Everyone loves sugar.	Ар бир адам кантты жакшы көрөт.
He makes the best decision for himself.	Ал өзү үчүн эң жакшы чечимди кабыл алат.
Let me know, it should be fun !!!.	Мага кабарлаңыз, кызыктуу болушу керек !!!.
Now everyone is happy.	Азыр баары бактылуу.
All pages are as expected in the page library.	Бардык барактар ​​барак китепканасында күтүлгөндөй.
The same is true for the country.	Өлкө үчүн да ушундай.
I tried to call.	Мен чалууга аракет кылдым.
I don't care.	Мага баары бир.
But no, no.	Бирок, жок, жок.
Yes, most of the other pages like you too.	Ооба, сиз сыяктуу башка баракчалардын көбү да.
He was looking around the corner.	Ал бурчка карап жатты.
They tell us to go back.	Бизге артка кайткыла дешет.
The differences between the two groups were not significant.	Эки топтун ортосундагы айырмачылыктар олуттуу болгон эмес.
He had to lie.	Ал калп айтууга туура келди.
Real ownership.	Чыныгы ээлик кылуу.
It was very interesting.	Ал өтө кызык болчу.
So you seem to have been there.	Демек, сен ошол жерде болгон окшойсуң.
Just sit down.	Жөн эле отура бер.
Some families have survived.	Кээ бир үй-бүлөлөр туруштук бере алышкан.
They do not go far.	Алар алыска барышпайт.
We can make room.	Биз орун бере алабыз.
They usually occur in the stomach.	Алар көбүнчө ашказанда пайда болот.
You need to go to a paid model to grow up.	Чоңойуш үчүн акы төлөнүүчү моделге барышыңыз керек.
This is not trade.	Муну соода деп айтууга болбойт.
It snowed for an hour or two.	Бир-эки саат бою кар жаай берди.
I saw his name, but thought nothing of it.	Мен атын көрдүм, бирок эч нерсе ойлободум.
It is safe to eat, but it does not taste good.	Жегенге коопсуз, бирок даамы анча деле жакшы эмес.
I don't think they will kill you.	Алар сени өлтүрөт деп ойлобойм.
Please tell me where to take it.	Каякка алып барам, айтчы.
He was not afraid to put his boat on the ice.	Кайыгын музга түшүрүүдөн корккон жок.
None of this happened.	Булардын бири да болгон эмес.
No, nothing is said about this part.	Жок, бул бөлүгү жөнүндө эч нерсе айтылган эмес.
Not correct.	Туура алга.
But the real meaning may be something else.	Бирок чыныгы мааниси башка нерсе болушу мүмкүн.
Expect that the birds will also get their share.	Канаттуулар да өз үлүшүн алат деп күткүлө.
Definitely worth a visit !.	Толугу менен барууга татыктуу!.
Usually, there is a best solution that people will agree to.	Адатта, эл макул боло турган эң жакшы чечим бар.
What was happening to the man's head was that he was not beautiful.	Эркектин башында эмне болуп жатса, ал сулуу эмес болчу.
Behind him, on top of him.	Анын артында, анын үстүндө.
Do not trust any of them.	Алардын бирине да ишенбе.
Attention is paid to health.	Ден соолукка көңүл бурулат.
It was as if a moving car had been pushed to the right or to the left.	Айланып бараткан машинада оңго же солго түртүлгөндөй сезилгендей.
When he got off, he got in the car with them.	Түшкөндө алар менен кошо машинага отурду.
The number he did not recognize.	Номер ал тааныган эмес.
Our dog was totally happy.	Биздин ит бүтүндөй бактылуу болгон.
You have to look at everyone.	Ар бир адамга карап туруш керек.
Not a car accident.	Автокырсык эмес.
In many ways this was true.	Көп жагынан бул чындык болгон.
I can never imagine being in a completely state.	Мен эч качан толугу менен бир мамлекетте болгонумду элестете албайм.
High ground.	Бийик жер.
They sold well.	Алар жакшы сатышты.
It was hard to say.	Муну айтуу кыйын болду.
I'm upset.	Мен капа болдум.
Not many.	Көп эмес.
It is not eternal.	Бул түбөлүк эмес.
One voice rose above the others, both in sound and in frequency.	Бир үн башкаларынан өйдө көтөрүлдү, үнү да, жыштыгы да.
You must have been working for weeks.	Сиз жумалап иштеп жатсаңыз керек.
It could have been a big job for him.	Ал үчүн бул чоң жумуш болушу мүмкүн эле.
My father was also involved in politics.	Атам да саясатта жүргөн.
She has a cook.	Анын ашпозчусу бар.
There are many different types of models.	моделдердин көптөгөн ар кандай түрлөрү бар.
A way to meditate with them.	Алар менен ой жүгүртүүнүн жолу.
Parents should treat each other with respect.	Ата-эне бири-бирине урмат-сый менен мамиле кылышы керек.
But it is good to remember.	Бирок эстеген жакшы.
Looks like a suitable date.	Ылайыктуу дата окшойт.
He made the money himself.	Ал акчаны өзү ойлоп тапкан.
I'm sorry I hate you.	Мен сени жек көрөм кайгылуу.
He knows too much.	Ал өтө көп билет.
I am equal to you.	Мен сени менен тең болом.
The two are still seeing each other.	Экөө дагы көрүшүүдө.
But there are a few strange things about it.	Бирок, ал жөнүндө бир нече кызыктай нерселер бар.
We understood what he was writing.	Биз анын жазганын түшүнө алдык.
It was impossible to pass them.	Алардан өтүү мүмкүн эмес болчу.
He heard it on the phone.	Ал телефондон укту.
The way to go with the whole book !.	Бүт китеп менен бара турган жол!.
Now this tour.	Азыр бул тур.
But he continues to do so.	Бирок ал бул аракеттерин улантууда.
True, we do not have adults.	Ырас, бизде чоңдор да жок.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
People do business they know or are known for.	Адамдар өздөрү билген же таанылган бизнести жасашат.
They want to talk to their parents for a few minutes.	Алардын ата-энелери менен бир нече мүнөт сүйлөшкүсү келет.
Use language as a tool.	Тилди курал катары колдонуңуз.
I learned more on board.	Мен бортто көбүрөөк үйрөндүм.
No need to tell them.	Аларга айтыштын кереги жок.
And so fast.	Жана ошондой ылдамдык.
And work.	Жана иш.
Of course, you can tell us a little more.	Албетте, сиз бизге бир аз көбүрөөк айтып бере аласыз.
The girls looked at him with interest.	Кыздар аны кызыгуу менен карап чыгышты.
But there are two things.	Бирок эки нерсе бар.
This is the next job.	Бул кийинки жумуш.
That is the problem.	Проблема мына ушунда.
Beat it well.	Аны жакшылап чапкыла.
He offered her money, but she refused.	Ага акча сунуштады, бирок ал албайт.
Although a fat opportunity.	Майлуу мүмкүнчүлүк болсо да.
Take a look at the unexpected at night.	Түн ичинде күтүлбөгөн жерден караңыз.
Please contribute.	Сураныч, өзүңүздүн салымыңызды бериңиз.
It took a while to get together.	Чогуу үчүн бир аз убакыт кетти.
I try to avoid guys like that.	Жигиттерден мындай нерседен качууга аракет кылам.
It must provide some kind of advance notice.	Ал кандайдыр бир алдын ала эскертүүнү камсыз кылышы керек.
He is not here and cannot harm you.	Ал бул жерде эмес жана сага зыян келтире албайт.
It was true love in my opinion.	Бул менин оюмча чыныгы сүйүү болчу.
There is work around.	Айланада иш бар.
He touched her with his tongue first.	Ал биринчи ага тили менен тийгизди.
His time is up.	Анын убактысы бүтүп калды.
He was there.	Ал ошол жерде болгон.
It was a great way to take advantage of the amazing weather.	Бул укмуштуудай аба ырайынан пайдалануу үчүн сонун жолу болду.
I'll fix this.	Мен муну оңдойм.
This can be achieved, but often with difficulty.	Буга жетишүүгө болот, бирок көп учурда кыйынчылык менен.
The whole procedure was videotaped.	Процедуранын баары видеого тартылып алынган.
They lived separately.	Алар өзүнчө жашашкан.
I'm here too.	Мен да ушул жердемин.
Plans are distributed.	Пландар таркатылган.
He felt he had to be sick.	Ал оорулуу болушу керек экенин сезди.
I used the camera before.	Мен камераны мурда колдончумун.
And it's old.	Жана ал эски.
We need to make time.	Биз убакытты түзүшүбүз керек.
Their will to live quickly waned.	Алардын жашоого болгон эрки тез эле жоголуп кетти.
I certainly couldn’t stop there.	Мен, албетте, ушуну менен токтоп кала албадым.
But he deserves it, so he deserves it.	Бирок ал татыктуу, ошондуктан ага татыктуу.
Or at least you knew.	Же, жок дегенде, сиз билген.
It takes up too much space.	Ал өтө көп орун ээлейт.
I don’t think this title really suits you.	Мен чындыгында бул наам сизге туура келбейт деп ойлойм.
At least that's how it started.	Жок дегенде ушундай башталды.
That was it.	Бул ушундай болгон.
This was very rare.	Бул өтө сейрек болчу.
I ran to the bathroom.	Мен ваннага чуркадым.
There must be a good reason for this.	Мунун бир олуттуу себеби бар болсо керек.
Very easy for casual people.	Кокус адамдар үчүн өтө оңой.
They would die, and he would live.	Алар өлүшмөк, ал тирүү болмок.
So no one will.	Демек, эч ким болбойт.
He’s somewhere, he’s in trouble.	Ал бир жерде, ал кыйынчылыкта.
If you are more than five minutes late, call in advance.	Эгер беш мүнөттөн ашык кечигип калсаңыз, алдын ала чалыңыз.
It would lead to a different conclusion.	Башка жыйынтык чыгармак.
I was not accepted.	Мен кабыл алынган жокмун.
There will be another wedding next year.	Кийинки жылы дагы той болот.
The terms apply to you.	Шарттар сизге тиешелүү.
For a moment, my friend felt happy.	Бир саамга досум өзүн бактылуу сезди.
Add them and you will understand what is wrong.	Аларды кошуп, эмне туура эмес экенин түшүнөсүз.
In another life a thousand years ago, he knew.	Башка жашоодо миң жыл мурун, ал билген.
Some are not as patient as others.	Кээ бирөөлөр башкалардай чыдамдуу эмес.
I think it’s funny, though.	Мен муну күлкүлүү деп эсептейм, бирок.
We have never seen its leaves and flowers.	Жалбырактары менен гүлдөрүн биз көрө элекпиз.
This is not my life.	Бул менин жашоом эмес.
I will go your way.	Мен сенин жолуңдан кетем.
Customers seem happy.	Кардарлар бактылуу окшойт.
Once a bill is signed, it becomes law.	Мыйзам долбоору кол коюлгандан кийин мыйзам болуп калат.
You will never come back.	Сен эч качан кайтып келбейт.
New ones are created every year.	Жыл сайын жаңылары түзүлөт.
Keep your eyes open!	Көзүңдү ушинтип кой!.
I love your brother again.	Мен дагы бир тууганыңды жакшы көрөм.
Maybe he was there for a few hours.	Балким, ал бир нече саат бою ошол жерде турган.
Consider the leaves of a tree in the fall.	Күзүндө дарак жалбырактары жөнүндө ойлонуп көрөлү.
Shoot it, post it here, and comment.	Аны атып, бул жерге жайгаштырыңыз жана комментарий бериңиз.
It either worked or didn’t work.	Бул же иштеди, же иштебеди.
Yes, we really launched it.	Ооба, биз аны чындап ишке киргиздик.
But that's all.	Бирок калганынын баары да.
He wrote a security policy.	Коопсуздук саясатын жазган.
I really liked that part of it.	Мага анын ошол жагы абдан жакты.
It was an incredibly powerful concept.	Бул укмуштуудай күчтүү түшүнүк болгон.
Tomorrow they will be silent.	Эртең алар унчукпай калышат.
Several of them survived.	Алардын бир нечеси аман калган.
I'm still trying to figure out why he did that.	Мен дагы эле анын эмне үчүн мындай кылганын түшүнүүгө аракет кылам.
All the pictures are very interesting and beautiful.	Бардык сүрөттөр абдан кызыктуу жана кооз.
You are small.	Сен азсың.
You may be at the right weight and still have high blood pressure.	Сиз туура салмакта жана дагы эле кан басымы жогору болушу мүмкүн.
I'm afraid to sleep.	Мен уктагандан корком.
He had seen her before.	Ал аны мурда да көргөн.
They are so sweet together.	Алар чогуу абдан таттуу.
I want to count the number of lines.	Мен саптардын санын эсептегим келет.
You don't believe me.	Сен мага ишенбейсиң.
But he spoke to her seriously.	Бирок ал аны менен олуттуу сүйлөштү.
I remember doing the same at the beginning of last year.	Былтыркы жылдын башында да ушундай кылганым эсимде.
He thought he wanted what he wanted.	Ал аны да өзү каалаган нерсени каалайт деп ойлогон.
So happy new year.	Ошентип, жаңы жыл болсун.
But he did it.	Бирок ал муну кылды.
The engine seemed to be running poorly.	Мотор начар иштеп жаткандай көрүндү.
Start slowly first.	Алгач жай баштаңыз.
For us in general.	Жалпысынан биз үчүн.
The line is important and it is going in the right direction.	Линия маанилүү жана ал туура багытта бара жатат.
Every house around.	Айланадагы ар бир үй.
Unfortunately, as we know, they failed.	Тилекке каршы, биз билгендей, алар ишке ашпай калды.
He wanted to feel it.	Аны сезгиси келди.
The doors opened.	Эшиктер ачылды.
There is no problem with that.	Муну менен эч кандай көйгөй жок.
My instructions are clear, whether you like it or not.	Менин көрсөтмөлөрүм так, каалайсыңбы, каалабайсыңбы.
They may not do it, but they at least listen.	Алар аны аткарбашы мүмкүн, бирок алар жок дегенде угат.
You see it again.	Сен аны кайра көр.
This usually happens in the afternoon.	Бул көбүнчө түштөн кийин болот.
He dropped out of my class several times.	Ал менин классыма бир нече жолу түшүп калды.
Here was the company name and phone number.	Бул жерде компаниянын аты жана телефон номери болгон.
There is no need for our understanding.	Биздин түшүнүктүн кереги жок.
You wait a few seconds and try.	Сиз бир нече секунд күтүп, карап көрүңүз.
Imagine being like you, but not you.	Элестетиңиз, сизге окшош, бирок сиз эмес.
For the first time, she turned to slow emotional love songs.	Ал биринчи жолу жай эмоциялуу сүйүү ырларына кайрылды.
He needs to know.	Ал билиши керек.
We need to do the same.	Биз да ушундай кылышыбыз керек.
So I think there will be results.	Ошентип, жыйынтыктар болот деп ойлойм.
Only by keeping them far enough away.	Аларды жетиштүү алыс кармоо менен гана.
I'm locked up, not your weird text.	Мен камалып жатам, сенин кызыктай текстиң эмес.
You know it.	Сен аны билесиң.
But we need to.	Бирок биз керек.
Old things, my father said.	Эски нерселер, деди атам.
In some cases our customer ended up angry.	Кээ бир учурларда биздин кардар ачууланып бүттү.
Later in this guide, we will review the main types.	Кийинчерээк бул колдонмодо биз негизги түрлөрүн карап чыгабыз.
But her emotional state was different.	Бирок анын эмоционалдык абалы таптакыр башка маселе болчу.
We live as long as we can.	Колубуздан келишинче жашайбыз.
We have to wait for this.	Муну күтүш керек.
Gold stars for the game.	Оюн үчүн алтын жылдыздар.
Entered.	Кирди.
They can also change the way they think.	Алар ой жүгүртүү үлгүлөрүн да өзгөртө алышат.
I just wanted to make sure it existed.	Мен жөн гана анын бар экенине ынангым келди.
The worst is over.	Эң жаманы бүттү.
However, a few comments are in place.	Бирок, бир нече комментарийлер орунда турат.
And the impact is mostly political.	Ал эми таасири көбүнчө саясий.
The logic is very simple.	Логика абдан жөнөкөй.
If you are someone else, you can contact me there as well.	Эгер сиз башка бирөө болсоңуз, анда мени менен да ошол жерден байланышсаңыз болот.
Cell wall.	Клетка дубалы.
Something has to change in the next five years.	Кийинки беш жылда бир нерсе өзгөрүшү керек.
But Hall did not want to give up.	Бирок Холл багынгысы келген жок.
There was nothing in it.	Анда эч нерсе жок болчу.
He had to start his own life.	Ал өз жашоосун башташы керек болчу.
He didn't know when that was enough.	Ал качан жетиштүү экенин билген жок.
It felt more like oil than metal, if not harder.	Бул металлга караганда мунай сыяктуу сезилди, катуу болбосо.
And these were obvious methods.	Жана бул ачык-айкын ыкмалар эле.
We stopped.	Экөөбүз токтодук.
Now get out of bed.	Эми ал төшөктөн тур.
Try to think about how you did it.	Муну кантип кылганың жөнүндө ойлонууга аракет кыл.
The right person to pay you.	Сага төлөй турган туура адам.
I don't have any more questions.	Менин оюмда бир дагы суроо жок.
In total, representative images of three independent experiments are presented.	Жалпысынан үч көз карандысыз эксперименттин репрезентативдик сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
He did not know what else to do.	Ал дагы эмне кыларын билбей турду.
He knew it was true.	Ал мунун чын экенин билген.
It's good to go on a mission, it's good to go.	Миссия баруу жакшы, баруу жакшы.
We were there for a long time.	Биз ал жерде көпкө жүрдүк.
Of course it is.	Албетте болот.
It wasn't a word he said.	Ал айткан сөз эмес эле.
He doesn’t talk much about himself, or even anyway.	Ал өзү жөнүндө көп сүйлөбөйт, ал тургай, баары бир.
This version was great.	Бул версия сонун болду.
Sometimes it seems to have changed a little.	Кээде бир аз өзгөргөндөй сезилет.
I don’t do that in my first year racing.	Мен биринчи жыл жарышта андай кылбайм.
It is difficult to have everything.	Ар бир нерсеге ээ болуу кыйынга турат.
I closed my eyes and tried to remember.	Көзүмдү жумуп эстегенге аракет кылдым.
He was left with his clothes on, nothing else.	Ал турган кийими менен калган, башка эч нерсе жок.
The judge thought he was lying.	Сот аны калп айтып жатат деп ойлоду.
If you are young, insurance is cheap.	Жаш болсоңуз, камсыздандыруу арзан.
But much remains out of our control.	Бирок көп нерсе биздин көзөмөлүбүздөн тышкары калды.
We don't want to see that happen to you.	Биз сиздин башыңызга ушундай болгонун көргүбүз келбейт.
Sounds hidden in the background.	Фондо жашырылган үндөр.
So for me, it’s not just about being a leader.	Демек, мен үчүн бул жөн гана жетекчи болуу эмес.
Yes, now we have the former.	Ооба, азыр бизде мурунку.
He knew that there would be corpses in his house.	Ал үйүндө өлүктөр болорун билген.
He really didn’t.	Ал чын эле кылган жок.
Please help us!	Сураныч, бизге жардам бериңиз!.
We can't turn to him.	Биз ага кайрыла албайбыз.
He is like that with me.	Ал мени менен ушундай.
Perhaps this is because the function is so complex.	Балким, бул функция ушунчалык татаал болгондуктан, бул көрүнүп турат.
Everything was going very well.	Баары абдан жакшы болуп жатты.
A few months, now.	Бир нече ай, азыр.
He did not notice.	Ал байкаган жок.
That's an interesting topic.	Кызык тема экен.
If you want to stay here, fine and good.	Эгер сиз бул жерде калгыңыз келсе, жакшы жана жакшы.
I get men in the morning.	Эртең менен эркектерди алам.
If you can.	Колуңдан келсе чур.
She started dating men.	Ал эркектер менен таанышуудан баштаган.
His city was asleep.	Анын шаары уктап жаткан.
He loved talking to her.	Ал бул кыз менен сүйлөшкөндү жакшы көрчү.
Just one word for it.	Бул үчүн бир гана сөз.
There are these guys who have moved the whole world.	Бүткүл дүйнөнү көчүргөн бул балдар бар.
What would you call a middle class.	Сиз эмнени орто класс деп атамаксыз.
'hand.	' колу.
I know what you want.	Мен сенин эмне каалап жатканын билдим.
It shows high level steps.	Ал жогорку деңгээлдеги кадамдарды көрсөтөт.
I do not agree.	Мен макул эмесмин.
They seemed to be waiting for us.	Алар бизди күтүп жатышкандай көрүндү.
Get your own girl to use the training.	Тренингди колдонуу үчүн өз кызга ээ болуңуз.
It cannot be ignored.	Болбой коюуга болбойт.
There are families, and then there are families.	Үй-бүлөлөр бар, анан үй-бүлөлөр бар.
This is a simple test and error.	Бул жөнөкөй сыноо жана ката.
And the wind ceased.	Ошондой эле шамал токтоду.
But now he has outgrown himself.	Бирок азыр ал өзүнөн ашып кетти.
I didn't even see his hand move.	Колунун кыймылдаганын да көргөн жокмун.
A correct economic understanding of the parts of the model is ensured.	Модель бөлүктөрүн туура экономикалык түшүнүү камсыз кылынат.
He is still here.	Ал дагы эле бул жерде.
The other three are straight.	Калган үчөө тең түз.
Or worse, what men shouldn’t do with them.	Же андан да жаманы, алар менен эркектер эмне кылбашы керек эле.
And that's how you grew up.	А сен ушинтип чоңойгонсуң.
Yes, it was then, it is now.	Ооба, ал кезде болгон, азыр ушундай.
That's what we really need to do.	Биз чындыгында ушуга барышыбыз керек.
Freedom of the press and speech.	Басма сөз жана сөз эркиндиги.
This became a normal example for him.	Бул ал үчүн кадимки үлгү болуп калды.
You were both very good.	Экөөңөр бир топ жакшы элеңер.
I never thought he would do that.	Ал мындай иш кылат деп ойлогон эмесмин.
I had a long way to go.	Менде узак жол бар болчу.
Digital materials are diverse.	Санариптик материалдар ар түрдүү.
Unfortunately, the hard work is only just beginning.	Тилекке каршы, оор иш эми гана башталып жатат.
We take care of each of us.	Ар бирибизге кам көрөбүз.
The two formed a wonderful team.	Экөө эң сонун команда түзүштү.
Now it's just recycling.	Азыр аны кайра иштетүү гана.
There are some points to consider.	Карай турган кээ бир учурлар бар.
I didn't know he was still there.	Мен анын дагы эле жанында экенин билген эмесмин.
However, they do not determine the nature of the project.	Бирок алар долбоордун мүнөзүн аныкташпайт.
They were as many as the weeks of the year.	Алар жылдын жумалары катары көп болгон.
So here are two more choices.	Ошентип, бул жерде дагы эки тандоо.
Don't stay with horses for long.	Аттардын жанында көпкө калба.
Keep fighting.	Күрөштү уланта бер.
He is at the heart of every moment.	Ал ар бир көз ирмемдин өзөгүндө.
Understanding from within and from the outside world.	Өзүбүздүн ичибизден жана тышкы дүйнөдөн түшүнүү.
It can be very false.	Абдан жалган болушу мүмкүн.
I took the opportunity to close the door myself.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып эшигимди өзүм жаптым.
One shot is over.	Бир атып, бүттү.
Seven heads.	Жети баш.
Police are involved.	Милиция тартылып жатат.
This, of course, is possible.	Бул, албетте, мүмкүн.
He is right for two reasons.	Ал эки себептен улам туура.
As a player.	Оюнчу катары.
They never sound good.	Алар эч качан жакшы угулбайт.
But let's think for a moment.	Бирок, келгиле, бир азга ушундай деп ойлойлу.
She was a good girl.	Ал жакшы кыз болчу.
They didn't get any.	Алар бир да алган жок.
Bake for an hour.	Бир саат бышырыңыз.
This is my promise to you.	Бул менин сага берген убадам.
For example, consider the example above.	Мисалы, жогорудагы мисалды дагы бир жолу карап көрөлү.
But he stayed.	Бирок ал калды.
It is very thin and made with a lot of fat.	Бул абдан жука жана көп май менен жасалган.
No one can say how he survived, in that car.	Ал кантип аман калган, ошол машинеде, эч ким айта албайт.
And at the end of the week there is nothing.	Анан бир жуманын аягында эч нерсе жок.
There is nothing else.	Башка эч нерсе жок.
It was done by computer and was never delayed.	Бул компьютер аркылуу жасалган жана эч качан кечиккен эмес.
I just thought you knew.	Мен жөн гана сиз билесиз деп ойлогом.
There is nothing special about you.	Сиздей өзгөчө эч нерсе жок.
But he did and he allowed it.	Бирок ал кылды жана ал ага уруксат берди.
No one knows why, it was just an order.	Эмнеге экенин эч ким билбейт, жөн эле буйрук болгон.
It would not be bad if my daughters were with me.	Кыздарым жанымда болгондо жаман болмок эмес.
This is behavior, behavior.	Жүрүм-турум деген ушул, жүрүм-турум.
I rode a high horse.	Мен бийик атка миндим.
Power factor.	Күч фактору.
He is the man he met.	Ал жолуккан киши.
They have control.	Алардын көзөмөлү бар.
The terms of the advance are not completely clear.	Аванстын шарттары толук так эмес.
A person who takes responsibility and directs the audience through the film.	Тасма аркылуу көрүүчүлөргө жоопкерчиликти алып, багыт бере турган адам.
The reason was small.	Себеби аз эле.
I just stared.	Мен жөн гана карап турдум.
We get the feeling we already have.	Биз буга чейин болгон сезимди алабыз.
We like your announcement of this health.	Бул ден соолукту жарыялаганыңыз бизге жагат.
They are the guys on the team.	Алар команданын жигиттери.
I have become such a person.	Мен ушундай адам болуп калдым.
More brain fatigue or something.	Көбүрөөк мээм чарчады же бир нерсе.
It requires no thinking and very little effort.	Бул эч кандай ойлонууну жана өтө аз күч-аракетти талап кылат.
He explained very well there.	Ал жерде абдан жакшы түшүндүрдү.
Not to mention that this was due to a problem.	Бул маселеден улам болгонун айтпай эле коёюн.
Sometimes you just have to wait and see how you feel.	Кээде күтө туруп, кандай сезимде экениңди көрүш керек болот.
And you don't see the young man's face in any of them.	А сен алардын эч биринен жигиттин жүзүн көрбөйсүң.
Only then can he know that he truly loves her.	Ошондо гана ал анын аны чындап сүйөрүн биле алат.
It is being done for the third time.	Үчүнчү жолу жасалып жатат.
You can work anywhere and anytime.	Каалаган жерде жана каалаган убакта иштей аласыз.
If you jump, I'll jump.	Сен секирсең секирем.
Now he is back.	Мына эми кайра келди.
The image he created in his mind was very funny.	Анын оюнда сөз жараткан образ өтө күлкүлүү эле.
These are real lives for me.	Булар мен үчүн чыныгы жашоо.
You know it too.	Аны сен да билесиң.
He knew that voice.	Ал бул үндү билчү.
But your mother is also very strong.	Бирок апаң да абдан күчтүү.
Only a few cases have been published in recent publications.	Акыркы адабияттарда кээ бир учурлары гана жарыяланды.
And again, every industry is like that.	Анан дагы, ар бир тармак ушундай.
I was on the bridge.	Мен көпүрөдө болчумун.
The results represent one of three independent experiments.	Натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттин бирин билдирет.
Get well soon.	Тез айыгыңыз.
I promise it’s worth considering.	Мен убада берем, бул карап чыгууга татыктуу.
I need to sleep and get some sleep.	Мен уктап, бир аз укташым керек.
There was no effect.	Таасири болгон жок.
But we loved him.	Бирок биз аны сүйчүбүз.
They don't talk about it.	Алар бул жөнүндө сүйлөшпөйт да.
First, there were two ways to go with this construction.	Биринчиден, бул курулуш менен баруунун эки жолу бар болчу.
You can no longer see the wall.	Сиз мындан ары дубалды көрө албайсыз.
Many things would be amazing.	Көп нерселер укмуш болмок.
But he knew the world was like that.	Бирок ал дүйнө ушундай экенин билчү.
He saw us, he saw something.	Ал бизди көрдү, бир нерсени көрдү.
Yes, the road was still open.	Ооба, жол дагы эле ачык болчу.
Those days are over.	Ал күндөр бүттү.
I'm done waiting.	Күтүп бүттүм.
None of the subjects reported any disease during the experiment.	Субъекттердин бири да эксперимент учурунда эч кандай ооруну билдирген эмес.
I still haven't received an answer.	Мен дагы деле жооп ала элекмин.
He had refused it.	Ал андан баш тарткан болчу.
Either way, sign your name and write the date.	Кандай болбосун, атыңызга кол коюп, датаны жазыңыз.
They are not like every best seller.	Алар ар бир мыкты сатуучудай эмес.
So you remember this change.	Ошентип, сиз бул өзгөрүүнү эстейсиз.
Too many factors for our current level of technology.	Биздин азыркы технология деңгээлибиз үчүн өтө көп факторлор.
Seeing them every year has been so comforting.	Аларды жыл сайын көрүү мага ушунчалык сооротту.
They would have an information-rich file.	Алардын маалыматка бай файлы болмок.
He had a record.	Анын рекорду бар болчу.
She obviously hated him.	Кыз аны жек көргөнү анык.
I hear your call.	Мен сенин чакырыгыңды угуп жатам.
Apparently, children in many other schools did the same.	Кыязы, башка мектептердин көбүндө балдар ушундай кылышты.
But it is impossible to follow this advice.	Бирок бул кеңешти аткаруу мүмкүн эмес.
It makes sense in many ways.	Көп жагынан мааниси бар.
He moved a long time ago.	Көптөн бери көчүп кеткен.
Don't worry, he can see.	Кабатыр болбоңуз, ал көрө алат.
He had at least three younger brothers.	Анын кеминде үч иниси бар болчу.
Gradually return to the starting position.	Акырындык менен баштапкы абалына кайт.
I do not understand how we can do this.	Муну кантип кыла аларыбызды түшүнбөйм.
More when my children are at home.	Балдарым үйдө болгондо дагы көп.
Maybe try the front door.	Балким, алдыңкы эшикти сынап көр.
They are the ones who killed my mother.	Алар апамды өлтүргөн адамдар.
Points.	Упай.
I love that you want to be a good person to me.	Мага жакшы адам болгум келгениңди жакшы көрөм.
Everything was perfectly quiet.	Баары кемчиликсиз тынч болчу.
They talked less while driving, and it was over soon.	Айдоо учурунда алар аз сүйлөштү, ал жакында бүттү.
He really had to smile.	Ал чындап эле жылмайышы керек болчу.
Please help them.	Сураныч, аларга жардам бериңиз.
My voice has authority.	Менин үнүмдүн авторитети бар.
This letter was very exciting.	Бул кат чоң толкундантты.
The high level of sales probably showed that prices were too low.	Сатуулардын жогорку деңгээли, балким, баалар өтө төмөн болгондугун көрсөттү.
That's how it should have been for me.	Мага ушундай болушу керек болчу.
There seems to be no way to ask.	Сураганга арга жок окшойт.
Born to meet his parents and brother.	Туулган ата-энеси, агасы менен жолугуп.
Then we leave.	Анан кетебиз.
This is an interesting job description.	Бул кызыктуу жумуш сүрөттөлүшү болуп саналат.
When he comes, you will not be afraid.	Ал келгенде, сиз анчалык деле коркпойсуз.
I know this in my heart.	Мен муну жан дүйнөмдө билем.
Add the actual price.	Чыныгы бааны кошуңуз.
Anyone can do it.	Ар ким жасай алат.
But he is wrong, very wrong.	Бирок ал туура эмес, абдан туура эмес.
I don't want to experience this again.	Мен муну кайра башынан өткөргүм келбейт.
A very familiar city to him, if not his.	Ал үчүн абдан тааныш шаар, эгер аныкы болбосо.
Anyway, I'll be here.	Эмнеси болсо да мен ушул жерде болом.
It was his passion.	Бул анын кумарлыгы болчу.
Looks like something is waiting.	Бир нерсени күтүп жатат окшойт.
We will be at my parents' station.	Биз ата-энемдин станциясында болобуз.
He was engaged in data collection and data interpretation.	Ал маалыматтарды чогултуу жана маалыматтарды интерпретациялоо менен алектенген.
Then he made another one.	Анан дагы бирөөнү жасады.
Such studies, however, are only at the beginning of them.	Мындай изилдөөлөр, бирок, алардын башында гана.
Currently, the tariff is zero.	Учурда тариф нөлгө барабар.
You will not shed tears about it.	Бул тууралуу көз жашыңды төкпөй турган болдуң.
Lying down, seeing.	Жатуу, көрүнүү.
He wanted my apartment.	Ал менин батиримди каалаган.
It costs a lot on this scale.	Бул масштабда көп чыгым.
You can deal with pain or desire.	Сиз ооруну же каалоону чече аласыз.
He vomited every time he tried.	Аракет кылган сайын кусуп жиберди.
I have never seen anything like it in my life.	Мен өмүрүмдө мындайды көргөн эмесмин.
This is a very weak fit.	Бул абдан алсыз туура келет.
Unbeknownst to us, the officer only filled out a report of the lost item.	Биздин кабарыбыз жок, офицер жоголгон буюмдун протоколун гана толтурду.
The man and woman approached.	Эркек менен аял жакындай беришти.
Just follow the numbers.	Жөн гана сандарды ээрчи.
The experiments were performed in the light phase of the sun.	Эксперименттер күндүн жарык фазасында жүргүзүлдү.
He lived there.	Ал ошол жерде жашаган.
Take some time to be creative with this list.	Бул тизме менен чыгармачыл болууга бир аз убакыт бөлүңүз.
Sometimes, it works in the family.	Кээде, бул үй-бүлөдө иштейт.
I use strong language.	Мен күчтүү тилди колдоном.
Then you must take these men back.	Анан бул кишилерди кайра алып кетишиң керек.
It can be big.	Бул чоң болушу мүмкүн.
As he wishes.	Ал каалагандай.
Therefore, the maintenance requirements of this method are low.	Ошондуктан, бул ыкманын сактоо талаптары төмөн.
Thanks for adding.	кошуу үчүн рахмат.
He still began to follow.	Ал ошентсе да ээрчий баштады.
The train is moving.	Поезд жүрөт.
Now turn your nose away from my work.	Эми менин ишимден мурдуңду алыс кыл.
Well, as a customer, you have to do your job.	Мейли, кардар катары, сиз да өз ишиңизди аткарышыңыз керек.
It's just a white box.	Бул жөн эле ак куту.
He ended up showing himself in the store.	Ал дүкөндө өзүн көрсөтүп бүттү.
Nobody goes there.	Ал жакка эч ким барбайт.
This is much earlier than usual.	Бул адаттагыдан алда канча эрте.
I took off my shoes and nothing else.	Мен бут кийимимди чечтим, башка эч нерсе жок.
Create your own ideas.	Идеяларыңызды да түзүңүз.
After a few seconds, he was free of everything.	Бир нече секунддан кийин ал бардыгынан бошоп калды.
Feelings can follow.	Сезим артынан болушу мүмкүн.
Nothing happened last week.	Өткөн аптада эч нерсе болгон жок.
Everyone had a job, even children.	Ар кимдин, жада калса балдардын да жумушу бар болчу.
I want to help my daughter get her first car.	Мен кызыма биринчи унаасын алууга жардам берейин деп жатам.
It was a big hit and it was really great.	Бул чоң хит болду жана бул чындап эле сонун болду.
These are dangerous and should be stopped.	Бул коркунучтуу жана аларды токтотуу керек.
Life has not been easy for me.	Жашоо мен үчүн оңой болгон жок.
He had my number.	Ал менин номерим бар болчу.
He is not really a man of the company.	Ал чынында эле компаниянын адамы эмес.
They can kill a lot of people.	Алар көп адамдарды өлтүрүшү мүмкүн.
Here are a few points to note.	Бул жерде бир нече пункттарды белгилей кетүү керек.
Your decision is correct, but the numbers may be off.	Сиздин чечим идеяңыз туура, бирок сандар өчүрүлгөн болушу мүмкүн.
Maybe you can remember if you try hard enough.	Мүмкүн, эгер сиз жетиштүү аракет кылсаңыз, эстей аласыз.
It just tells us and.	Бул жөн гана бизге айтып берет жана.
The data collected in this way is complex.	Мындай жол менен чогултулган маалыматтар татаал.
You think it will happen someday.	Сиз качандыр бир убакта болот деп ойлойсуз.
Listen to your doctor.	Дарыгериңизди ук.
There is a big heart in the film.	Тасмада чоң жүрөк бар.
This is not a negative, but a positive thing.	Бул терс эмес, позитивдүү нерсе.
Some programs are very good, others are less effective.	Кээ бир программалар абдан жакшы, башкалары анча натыйжалуу эмес.
He knew how it felt.	Ал мунун кандай сезимде болгонун билчү.
His gender was not clear.	Анын жынысы айкын болгон эмес.
You told me you were doing it forever.	Сен мага муну түбөлүккө жасап жүргөнүңдү айттың.
Keep your audience in mind when writing.	Жазып жатканда аудиторияңызды эске алыңыз.
First, interest works over the court.	Биринчиден, пайыздар соттун үстүнөн иштейт.
Maybe there is.	Балким бардыр.
Otherwise, he makes a new promise.	Болбосо, ал жаңы убада берет.
Every victory should be a cause for the party.	Ар бир жеңиш партияга себеп болушу керек.
The car downstairs was beautiful but fun.	Унаа ылдый кооз, бирок кызык болду.
This is not a bad idea.	Бул жаман идея эмес.
I feel things.	Мен нерселерди сезем.
He must have gone back to his room.	Ал өз бөлмөсүнө кайтып барса керек.
Of course he would cry like a child.	Албетте жаш баладай ыйламак.
No one died.	Эч ким өлгөн жок.
name.	аталышы.
Then people will be killed.	Андан кийин адамдар өлтүрүлөт.
There is no other option.	Башка мүмкүнчүлүк жок.
It saved my life.	Менин өмүрүмдү сактап калды.
But these must be the right people.	Бирок бул туура адамдар болушу керек.
He is still in the hospital, not in good condition.	Ал дагы эле ооруканада, абалы жакшы эмес.
He did not know what to do next.	Андан ары эмне кыларын билбей калды.
This is not my style.	Бул менин стилим эмес.
I wanted to see if anyone would tell me first.	Кимдир бирөө мага биринчи айтып береби, көргүм келди.
He loved everything and everyone loved him.	Ал баарын жакшы көрчү жана аны баары жакшы көрчү.
It was in high school, too.	Бул орто мектепте да болгон.
I was a little responsible.	Мен бир аз жоопкерчиликтүү болдум.
They had been in a relationship for ten years.	Алар он жыл бою мамиледе болушкан.
They look good there and we love it.	Алар ошол жерде жакшы көрүнүшкө ээ жана биз аны жакшы көрөбүз.
Oh, hell to you.	О, сага тозок.
This decision was justified and confirmed by the protocol.	Бул чечим негиздүү болгон жана протокол менен тастыкталган.
Neither group had significant difficulties.	Эки топто тең олуттуу кыйынчылыктар болгон эмес.
Both said the defendant had called them.	Экөө тең соттолуучу аларга телефон чалганын айтышкан.
This is presented as a measure for the benefit of students.	Бул студенттердин кызыкчылыгы үчүн чара катары көрсөтүлүүдө.
The best place to meet women can be practical in the right person.	Аялдар менен жолугушуу үчүн эң жакшы жер туура инсанда практикалык болушу мүмкүн.
I put my phone on the table between us.	Арабыздагы столдун үстүнө телефонумду койдум.
I won't.	Мен кылбайм.
More instant coffee.	Көбүрөөк тез даярдалуучу кофе.
It seems to be everywhere now.	Азыр бардык жерде окшойт.
The children were excited.	Балдар толкунданып жатышты.
I'm fine.	Мен жакшы болуп калдым.
We will leave the detailed discussion to the next case.	Кеңири талкууну кийинки ишке калтырабыз.
Not the person who made the decision for the bank.	Банк үчүн чечим чыгарган адам эмес.
This may be her favorite.	Бул анын сүйүктүү болушу мүмкүн.
And it depends on what time.	Анан кайсы убакта көз каранды.
He smiled thinly.	Ал ичке жылмайып койду.
He said this for my father.	Ал муну атам үчүн айтты.
But I think so.	Бирок мага ушундай сезилет.
Nothing worked.	Эч нерсе иштеген жок.
Tell us your opinion about the room!	Бөлмө тууралуу оюңузду айтыңыз!
This practice may become more widespread in the future.	Бул практика келечекте дагы кеңири таралышы мүмкүн.
We were silent for a while.	Бир орунга унчукпай калдык.
There was no talk of going with him.	Аны менен баруу боюнча эч кандай сөз болгон жок.
It's just you.	Жөн эле, мына сен.
Oh, but not from six to eight.	О, бирок алтыдан сегизге чейин эмес.
On the site, you select the city where you are located.	Сайтта сиз турган шаарды тандайсыз.
This would occupy a useful book space in my home office.	Бул менин үй кеңсемде пайдалуу китеп мейкиндигин ээлеп турган.
It includes your boyfriend.	Ага сенин жигитиң кирет.
The police detained them.	Полиция аларды кармап турду.
Download files can contain any of these types.	Жүктөө файлдары ушул түрлөрдүн каалаганын камтышы мүмкүн.
He could not walk at birth.	Ал төрөлгөндө эле баса албайт болчу.
I can give him more power than you can imagine.	Мен ага сен элестете албаган күчтү бере алам.
These examples tell.	Бул мисалдар айтып турат.
I will not lie to anyone.	Мен эч ким үчүн калп айтпайм.
Bring water to a boil over high heat.	Сууну катуу отко кайнатыңыз.
This is a wonderful day.	Бул эң сонун күн.
He lived only a short time.	Ал аз гана убакыт жашаган.
Then we stop.	Анан токтойбуз.
Or you want to be with your family.	Же үй-бүлөңүз менен болгуңуз келет.
This is not love.	Бул сүйүү эмес.
He survived anyway.	Эмнеси болсо да аман калды.
He didn't help much.	Ал чоң жардам берген эмес.
Look at this picture.	Бул сүрөттү караңыз.
The community is more involved in development.	Коомчулук өнүктүрүүгө көбүрөөк тартылды.
He is taken into custody.	Аны менен кошо камоочу камерага киргизилет.
Something really, really, really bad.	Бир нерсе чындап эле, чындап эле, абдан жаман.
He was ahead of his time.	Ал өз убагында алдыда болгон.
It was as if they were both playing a role.	Экөө тең роль ойноп жаткандай болду.
I start moving around.	Мен ары-бери кыймылдай баштайм.
So they presented three.	Ошентип, алар үчөө тартуулашты.
In the above experiment, only the green light source was used.	Жогорудагы экспериментте жашыл жарык булагы гана колдонулган.
Our results were similar.	Биздин жыйынтыктар окшош болду.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок.
Oh very good.	Оо абдан жакшы.
You have to be creative.	Сиз чыгармачыл болушуңуз керек.
If you are free, come.	Бош болсоң кел.
We know it now.	Биз аны азыр билебиз.
He does not want to live.	Ал жашагысы келбейт.
So, this should not be a big deal.	Демек, бул баары бир чоң иш болбошу керек.
For us, this is not about politics.	Биз үчүн бул саясатка байланыштуу эмес.
We had a surprise.	Бизде сюрприз болгон.
During the war, no less.	Согуш мезгилинде, андан кем эмес.
They do not seek advice from me or anyone else.	Алар менден же башка бирөөдөн кеңеш алышпайт.
I belong to that group.	Мен ошол группага кирем.
His face changed.	Анын жүзү өзгөрдү.
And now you.	А азыр сен.
He would not be a man if he did not miss his daughter.	Кызын сагынышпаса адам болмок эмес.
'function'.	'функция'.
They had it.	Алар аны бар эле.
He would pass the exam.	Ал сынактан өтмөк.
He begins to walk.	Ал баса баштайт.
You feel weak.	Өзүңүздү алсыз сезесиз.
I love children and the comfort of home.	Мен балдарды жана үйдөгү ыңгайлуулукту жакшы көрөм.
It never happened to him.	Анын өзүнө эч качан болгон эмес.
We can't know if something will work until we test it.	Биз аны сынамайынча бир нерсе иштейби же жокпу биле албайбыз.
But they will take you.	Бирок алар сени алышат.
Everyone is paying attention.	Баары көңүл буруп турушат.
One of the features of this is that it seems to be asleep.	Мунун бир өзгөчөлүгү уктап жаткандай сезилет.
Me and my big mouth.	Мен жана менин чоң оозум.
But everything went wrong.	Бирок баары туура эмес болуп кетти.
Things just go awry.	Иштер жөн эле бузулат.
This book is simple and it does it well.	Бул китеп жөн гана жана ал муну жакшы аткарат.
What happened to me.	Мага эмне болду.
But we tried.	Бирок аракет кылдык.
He told her that.	Ал ага ушуну айткан.
Buy and sell based on your research.	Изилдөөңүздүн негизинде сатып алыңыз жана сатыңыз.
With his own hands.	Өз колу менен.
The flow is from left to right.	Агым солдон оңго карай.
Make sure you are familiar with the differences.	Айырмачылыктар менен тааныш экениңизди текшериңиз.
Then you will die.	Анан сен өлөсүң.
We trust you.	Биз сага ишенебиз.
They need results.	Аларга жыйынтык керек.
Code a new happy hour or during lunch, and.	Код жаңы бактылуу саат же түшкү тамак учурунда, жана.
Probably escaped.	Мүмкүн өзүнөн качкандыр.
Looks like you've been missing for a while.	Сиз бир аз убакыттан бери жок болдуңуз окшойт.
I can't imagine who did that.	Муну ким кылганын элестете албайм.
But then he touched the house.	Бирок кийин үйгө тийди.
No one can run and hide in the background.	Эч ким чуркай албайт жана арткы планга жашына албайт.
This can be a show not to be missed.	Бул өткөрүп жибербөө үчүн шоу болушу мүмкүн.
Parking in front of the house.	Үйдүн алдында унаа токтотуучу жай.
Call it a beer that knows exactly what it is.	Анын эмне экенин так билген сыра деп атаңыз.
I decided to let him.	Мен ага уруксат берүүнү чечтим.
They also have rights.	Алардын да укуктары бар.
You tell employees what to do and they do it.	Сиз кызматкерлерге эмне кылуу керектигин айтасыз жана алар аны аткарышат.
We have done no wrong.	Биз эч кандай жамандык кылган жокпуз.
This step is most effective in small areas.	Бул кадам кичинекей аймактарда эң натыйжалуу.
I talk a lot about hair.	Мен чач жөнүндө көп айтам.
It was like listening to music for the first time.	Музыканы биринчи жолу уккандай болдум.
It shouldn't be.	Болбошу керек.
They seemed to be arguing with each other.	Алар бири-бири менен урушуп жаткандай көрүндү.
In this regard, too.	Бул жагынан да.
Now listen.	Эми ук.
There was no need for this silent effort.	Бул унчукпоо күч-аракеттин кереги жок болчу.
We believe it!	Аны биз ишенебиз!.
That was the key.	Бул ачкыч болчу.
But it did not spread far.	Бирок ал алыска тараган жок.
It was really good.	Чынында эле жакшы болду.
We couldn't find water.	Суу таппай калдык.
I helped him hide the body.	Мен ага сөөктү жашырууга жардам бердим.
You can too.	Сиз да болот.
We have a high birth rate.	Бизде төрөлүү көрсөткүчү жогору.
I don't know how you left.	Кантип таштап кеткениңди билбейм.
Once again, it is clear that change is needed.	Дагы бир жолу, өзгөрүү болушу керек экени айдан ачык.
Break both his arms and one leg.	Анын эки колун, бир бутун сындырыңыз.
Without expecting anything from the other side.	Башка тараптан эч нерсе күтпөстөн.
He kept it to himself.	Ал өзүнө сактап койду.
Come and find us.	Кел, бизди тап.
These are the days when everyone is sick.	Бул күндөрү ар бир адамдын оорулуу күндөрү болот.
When someone hits you, you kill them.	Кимдир бирөө сени урганда, сен аларды өлтүрдүң.
We will postpone these issues.	Бул маселелерди башка учурга калтырабыз.
Everyone knows, he says, that this is just how the art world works.	Ар бир адам билет, дейт ал, бул жөн гана искусство дүйнөсү кандай иштээрин.
A beautiful house with many rooms.	Көп бөлмөсү бар сонун үй.
We write whatever we want in the box and we get it.	Биз кутуга каалаган нерсени жазабыз жана аны алабыз.
But he has an idea.	Бирок анын бир идеясы бар.
I didn’t ask him about it.	Мен аны бул тууралуу сураган жокмун.
Until things go wrong.	Иштер туура эмес болгонго чейин.
More people are involved in the world community.	Дүйнө коомчулугуна көбүрөөк адамдар тартылууда.
His face is narrow and scared.	Анын жүзү тар жана коркуп турат.
The girl's face did not change.	Кыздын жүзү өзгөргөн жок.
He could not believe that the power was still burning.	Ал кубат дагы эле күйүп турганына ишене алган жок.
I had something to say.	айтар сөзүм бар эле.
We need to stop this shit.	Биз бул бокту токтотушубуз керек.
I mean, it's just a number.	Айтайын дегеним бул жөн эле сан эмеспи.
The hotel is very nice, but the rooms are a bit cramped.	Мейманкана абдан жакшы, бирок бөлмөлөр бир аз тар.
For me, that would be dead weight.	Мен үчүн бул өлүк салмак болмок.
But we are here, he said.	Бирок, биз бул жердебиз, деди ал.
Things have changed.	Иштер өзгөрдү.
Season with salt and pepper.	Туз жана калемпир менен сезон.
Not surprisingly, he had no friends.	Анын достору болбогону таң калыштуу эмес.
First, search for the detainee.	Биринчиден, кармалган адамды издөө.
It ends then.	Ал андан кийин бүтөт.
And in every event, my team made me proud.	Жана ар бир окуяда менин командам мени сыймыктандырды.
However, he had a higher education.	Бирок, ал жогорку билимге ээ болгон.
Never believe that it will be easy to achieve what they want.	Алар каалаган нерсеге жетүү оңой болот деп эч качан ишенбесин.
There are studies to support this.	Муну колдоо үчүн изилдөөлөр бар.
But those who have just gone astray.	Бирок жаңы эле адашып калгандар.
The changes in the evidence are as follows.	Далилде келтирилген өзгөртүүлөр төмөндөгүлөр.
It's the same with my mother.	Апам менен да ошондой.
This country is a wonderful place for them.	Бул өлкө алар үчүн эң сонун жер.
As fear is for you, so is it for them.	Коркуу силер үчүн кандай болсо, алар үчүн да ошондой.
In the specified line.	Көрсөтүлгөн сапта.
The work was completed in one day.	Жумуш бир күндө бүттү.
He can live a normal, useful life.	Ал нормалдуу, пайдалуу жашоодо жашай алат.
Some differences were found only in certain types of health care systems.	Кээ бир айырмачылыктар саламаттык сактоо системаларынын айрым түрлөрүндө гана табылган.
But it was an interesting idea.	Бирок бул кызыктуу ой болду.
The children who spend the day with us are wonderful.	Биз менен чогуу күн өткөргөн балдар керемет.
I recommend reading it.	Мен аны окууну сунуштайм.
Then the tax issue was raised.	Андан кийин салык маселеси көтөрүлдү.
This helped to clean the air.	Бул абаны тазалоого жардам берди.
Maybe he won’t fix it, but at least he understands it.	Балким, аны оңдобойт, бирок, жок дегенде, аны түшүнөт.
Listen and enjoy!	Угуңуз жана ырахат алыңыз!.
He seemed lost at the same time.	Ал ошондо эле адашып көрүндү.
Don't take me back there.	Мени кайра ал жакка барба.
She fell asleep.	Ал уктап калды.
But now we have to accept and prepare for it.	Бирок азыр биз муну кабыл алып, даярдашыбыз керек.
So we had a lot of food to take home.	Ошентип, үйгө ала турган тамак-ашыбыз көп болчу.
He did that.	Ошону кылды.
What we see is a changing face.	Биз көрүп жаткан нерсе өзгөрүп жаткан бети.
He leaves.	Ал кетет.
I got a couple of things from you.	Мен сенден бир-эки нерсени алдым.
This can be understood from the following argument.	Муну төмөнкү аргумент аркылуу түшүнсө болот.
And sometimes.	Жана кээде.
You are incomplete.	Сиз толуксуз.
I can, however.	Мен алам, бирок.
I turn to her arms.	Мен анын кучагына кайрылам.
But like many arts, this is really bad.	Бирок көптөгөн искусство сыяктуу эле, бул чындап эле начар.
The animals are there.	Жаныбарлар ошол жерде.
This is a technology that can be found at the highest level.	Бул эң жогорку деңгээлде табыла турган технология.
The main problem was the lack of information.	Негизги көйгөй маалыматтардын жетишсиздиги болду.
Listening to others was helpful, they said.	Башкалардын айтканын угуу пайдалуу болду, дешти алар.
This can be for one or more reasons.	Бул бир же бир нече себептерден болушу мүмкүн.
It is also not true.	Ошондой эле, чындык эмес.
So very, very right.	Ошентип, абдан, абдан туура.
This method involves the steps described below.	Бул ыкма төмөндө сүрөттөлгөн кадамдарды камтыйт.
Only God knows why they went to war.	Эмне үчүн согушка барышканын бир Кудай билет.
As the market changes, so do we.	Рынок өзгөргөн сайын биз да өзгөрөбүз.
I need to get out of here for myself.	Мен бул жерден өзүм үчүн жол алышым керек.
But you have to be ready.	Бирок сен даяр болушуң керек.
They believed that they knew the past and the future.	Алар өткөндү жана келечекти билет деп ишенишкен.
And every day he stayed longer.	Жана күн сайын ал дагы көп калды.
And here they are.	Жана бул жерде алар бар.
I never noticed, but he was right.	Мен эч качан байкаган эмесмин, бирок ал туура айтты.
This is another topic.	Бул дагы бир тема.
But this was not the case here.	Бирок бул жерде такыр эле андай болгон жок.
This is achieved in two steps.	Бул эки кадам менен жетишилет.
In any case, you will not find the two involved in this business.	Эмнеси болсо да, бул бизнесте экөөнүн аралашканын таппайсың.
I did not see him come.	Мен анын келгенин көргөн жокмун.
The representative results of one of the three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттин биринин репрезентативдик натыйжалары көрсөтүлгөн.
But this time they were out of control.	Бирок бул жолу алар көзөмөлгө алынбай калды.
The doctor wasn’t really a doctor.	Дарыгер чындап эле дарыгер болгон эмес.
But nothing came back.	Бирок эч нерсе кайтып келген жок.
I was shot much more than you.	Мени сага караганда алда канча көп атып салышты.
This woman is saying she heard.	Бул аял укканын айтып жатат.
I couldn't sleep.	Мен уктай албадым.
You know, they talk behind your back.	Билесиңби, алар сенин артыңдан сүйлөшөт.
My father died.	Атам каза болуп калды.
He killed the old king and won.	Ал кары падышаны өлтүрүп, жеңишке жетти.
You are a good boy.	Жакшы бала экенсиз.
However, everyone may experience different symptoms.	Бирок, ар бир адам ар кандай белгилерин сезиши мүмкүн.
Differences in clinical outcomes between the two infectious groups were evident.	Эки инфекциялык топтун ортосундагы клиникалык натыйжадагы айырмачылыктар айкын болгон.
He even carried special tools.	Ал атүгүл атайын шаймандарды алып жүргөн.
Your child needs only one thing - time and interest.	Балаңызга бир гана нерсе керек - бул убакыт жана кызыгуу.
Do you hear yourself?	Өзүңдү да угуп жатасыңбы.
She, in turn, has a husband who went on a business trip.	Ал өз кезегинде командировкага кеткен күйөөсү бар.
Definitely a great video !!!.	Сөзсүз сонун видео!!!.
There were a lot of them.	Алардын саны бир топ эле.
In his own world.	Өз дүйнөсүндө.
It's been a week to forget.	Унутууга бир жума болду.
The difference is important.	Айырмачылык маанилүү.
Many died this first winter.	Көптөр ушул биринчи кышта өлүштү.
I love it a little more.	Мен аны дагы бир аз сүйөм.
They managed to save the leg between them.	Алардын ортосунда бутту сактап калууга жетишкен.
These measures will help to discuss the project globally.	Бул чаралар долбоорду глобалдуу талкуулоого жардам берет.
And maybe you had a reaction.	А балким сиздин реакцияңыз болгон.
We are a good team.	Биз жакшы командабыз.
Nothing should be hidden or kept secret.	Эч нерсе жашырылбашы жана сыр сакталбашы керек.
But it is not easy to find.	Бирок, аны табуу оңой эмес.
We cannot explain the negative effects of normal time travel.	Кадимки убакыт саякатынын терс таасири биз түшүндүрө албайбыз.
The nature of the action.	Аракеттин мүнөзү.
After a few weeks it feels stronger again.	Бир нече жумадан кийин ал кайрадан күчтүү сезилет.
I think every day it should be yours.	Мен ойлойм, күнүгө ал сеники болушу керек.
On the other hand, multiple has a strong effect on performance.	Башка жагынан алганда, бир нече аткарууга күчтүү таасир этет.
It was coming for them.	Бул алар үчүн келе жаткан.
Experience shows that this is true.	Тажрыйба мунун чын экенин көрсөтүп турат.
An older person should know this.	Муну жашы улгайган адам билиши керек эле.
He touched her.	Ал аны өзүнө тийгизди.
He came to see us when we lived in a big house.	Чоң үйдө жашаганыбызда ал бизди көргөнү келген.
He tried to listen naturally.	Ал табигый угууга аракет кылды.
Love someone, love something.	Бирөөнү сүй, бир нерсени сүй.
Listening is important when training.	Машыгып жатканда угуу маанилүү.
He must have known this before he returned to the city.	Ал шаарга кайтканга чейин муну билсе керек.
Ordinary clothes.	Кадимки кийимдер.
For me, every child is the same.	Мен үчүн ар бир бала бирдей.
Her throat was blocked.	Анын тамагы жабылып калган.
The next day he was killed during the war.	Эртеси күнү ал согуш учурунда өлтүрүлгөн.
I know your situation.	Мен сенин жагдайынды билем.
He has his own way of doing it.	Анын муну жасоонун өз жолу бар.
I thought he was trying to make me feel better.	Мен ал мени жакшы сезүүгө аракет кылып жатат деп ойлогом.
Joy is an example.	Кубаныч бир мисал.
Now you have two choices to make.	Эми сиз жасай турган эки тандоо бар.
The army as its source.	Анын булагы катары армия.
Information that the police consider useful.	Полиция пайдалуу деп эсептеген маалымат.
The boy is the man's father, perhaps.	Бала эркектин атасыдыр, балким.
The bed is stained with blood.	Төшөк канга боёлгон.
I ordered “downstairs” and started looking down the building.	Мен "төмөндө" деген буйрук берип, имаратты ылдый карай баштадым.
They are in the hands of some people.	Алар кээ бир адамдардын колунда.
After he got off the second time, I got in the car.	Ал экинчи жолу түшкөндөн кийин мен машинага жөнөдүм.
I am sorry.	Кечирим сурайм.
I want to be free.	Мен эркин болгум келет.
Doing tour and travel business.	Тур жана саякат бизнесин жүргүзүү.
For example, a lot.	Мисалы, көп.
I can't wait to try this.	Муну сынап көрүүнү күтө албайм.
I know nothing about you.	Мен сен жөнүндө эч нерсе билбейм.
Giving and receiving is his, no one else's.	Берүү жана алуу аныкы, башка эч ким эмес.
Be interested in something.	Бир нерсеге кызыгыңыз.
I found this last jump very difficult.	Мен бул акыркы секирүү абдан кыйын болду.
He did not move.	Ал козгогон жок.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
He held out his other hand to me.	Ал экинчи колун мага сунду.
She raised five children on her own.	Ал өз алдынча беш баланы багуу менен алек болгон.
The girls are so beautiful.	Кыздар ушундай сонун.
In fact, there is nothing to worry about.	Чындыгында, тынчсыздана турган эч нерсе жок.
The sound of the stone came again.	Таштын үнү кайра чыкты.
We can still move fast.	Биз дагы эле тез алдыга жыла алабыз.
We must not let the path we are on continue.	Биз мындан ары басып бара жаткан жолубузга жол бербешибиз керек.
The environment was calmed during the experiment.	Эксперимент учурунда айлана-чөйрө тынчтандырылды.
I couldn't bear to look at it anymore.	Мен андан ары аны караганга чыдай албадым.
There are reviews, you do.	Сын-пикирлер бар, сиз кыласыз.
This was not exactly true.	Бул так чын болгон эмес.
It gives a bad name to higher education.	Жогорку билимге жаман ат коёт.
Now there is a new girl.	Азыр жаңы кыз бар.
Don't worry about anything.	Эч нерседен кабатыр болбо.
There was no such request in this case.	Бул учурда мындай өтүнүч болгон эмес.
He had cards in hand, here, to try out new material.	Ал жаңы материалды сынап көрүү үчүн бул жерде, колунда карталары бар болчу.
It’s designed to be fun.	Бул кызыктуу болушу үчүн арналган.
They played together.	Алар чогуу ойногон.
The old woman rescued him and several others.	Аны жана бир нече адамды кемпир куткарып калды.
That is the way we should go.	Ошол эле жол менен биз туура барышыбыз керек.
You can catch me outside a lot.	Сен мени сырттан көп кармай аласың.
They may or may not be turned off, but maybe.	Алар өчүрүлүшү мүмкүн же жок болушу мүмкүн, бирок, балким.
I can't describe the noise.	Мен ызы-чууну сүрөттөп бере албайм.
The only lights in town at this point.	Бул учурда шаардагы бирден-бир жарыктар.
He is completely in his power.	Ал толугу менен анын бийлигинде.
Let it cook for a while.	Аны бир азга бышырсын.
But you have to pick it up to find out.	Бирок билүү үчүн аны бөлүп алышыңыз керек болот.
In fact, this is where the story begins.	Негизи, окуя ушул жерден башталат.
They may choose to reach, but do not need them.	Алар жетүү үчүн тандап алышы мүмкүн, бирок аларга муктаж эмес.
Don't hurt me.	Мени оорутпагыла.
It’s not about doing exactly what you’re doing.	Бул сиз кылып жаткан нерсени так эле жасоо жөнүндө эмес.
Very interesting.	Абдан кызыктуу.
He didn't understand because you changed the form.	Ал түшүнбөй калды, анткени сен форманы өзгөрттүң.
He even returned to the track himself several times.	Ал тургай, бир нече жолу трекке өзү кайтып келген.
I am at home at a certain time every night.	Мен ар бир кечинде белгилүү бир убакта үйдө болом.
He said he was strong again.	Ал кайра күчтүү экенин айтты.
An amazing builder.	Укмуш куруучу адам.
Maybe others are being sold, but I am not.	Мүмкүн башкалар сатылып жаткандыр, бирок мен эмес.
This is important to me.	Бул мен үчүн маанилүү.
True, this is for.	Ырас, бул арналган.
This may be good for you.	Бул сизге жакшы болушу мүмкүн.
They passed us, we waited a few minutes and then continued.	Алар биздин жанынан өтүп кетишти, биз бир нече мүнөт күтүп, анан уланттык.
I think it made me feel scared.	Бул мен үчүн коркуу сезимин пайда кылгандыктан деп ойлойм.
Thus, the same parameters are used in this study.	Ошентип, бул изилдөөдө ошол эле параметрлер колдонулат.
I know I have one too.	Меники да бар экенин билем.
I understand you lied to me.	Мага жалган айтканыңды түшүндүм.
With that weird white hair.	Ошол кызыктай ак чачтары менен.
No, we can't bring it.	Жок, биз аны алып келе албайбыз.
I was ready to sign everything.	Мен баарына кол коюуга даяр болчумун.
The sun is broken.	Күн бузулду.
I want to help them believe without killing anyone.	Мен аларга эч кимди өлтүрбөй ишенүүгө жардам бергим келет.
They have two sons, a son and a daughter.	Алардын эки баласы, бир уулу жана бир кызы бар.
He makes her laugh.	Ал аны күлдүрөт.
I sat for a few days watching the same movie.	Бир эле тасманы карап бир нече күн отурдум.
And things like that.	Жана ушуга окшогон нерселер.
Show the world.	Дүйнөнү көрсөт.
Yes, it's there.	Ооба, ал жерде жатат.
Please buy a book.	Сураныч китепти сатып алыңыз.
Take a look at it.	Аны карап көрүңүз.
There was no one with him.	Анын жанында эч ким жок болчу.
There is no sign of change over time.	Убакыттын өтүшү менен өзгөрүүнүн белгиси жок.
Read their words.	Алардын сөздөрүн оку.
We must either take it down or let it go.	Биз аны же түшүрүшүбүз керек, же коё беришибиз керек.
A number of factors illustrate this point.	Муну бир нече жагдайлар ачык көрсөтүп турат.
There was a bathroom behind the door to his right.	Анын оң жагындагы эшиктин артында жуунучу бөлмө бар болчу.
This is super important.	Бул супер маанилүү.
There is no problem there.	Ал жерде кыйынчылык жок.
I knew he was playing, but I never heard him.	Мен анын ойногону билген, бирок аны эч качан уккан эмесмин.
He does this in three main ways.	Ал муну үч негизги жол менен жасайт.
Know how to fill them.	Аларды кантип толтуруу керек экенин билүү.
The informed consent is obtained from the head teachers and students.	Маалымдалган макулдук башкы мугалимдерден жана студенттерден алынат.
As a result, we won the games.	Жыйынтыгында оюндарды жеңдик.
Some allow him to touch his head.	Кээ бирөөлөр анын башына тийүүгө жол беришет.
In any case, we say so.	Эмнеси болсо да, ошентип айтабыз.
Because it's bigger than me.	Анткени бул менден чоңураак.
Then the shoulder problem comes back.	Андан кийин ийин көйгөйү кайтып келет.
Needless to say, it's cheap.	Көп сөздүн кереги жок, анткени кеп арзан.
Then you came into my life, and now you are here.	Ошондо сен менин жашоомо кирип келдиң, азыр бул жерде болдуң.
I noticed more.	Мен көбүрөөк байкадым.
Leaving the planet is only part of that hope.	Планетадан чыгуу бул үмүттүн бир бөлүгү гана.
Each of us knew our special needs.	Ар бирибиз өзгөчө муктаждыктарыбызды билчүбүз.
I'll slow it down right away.	Мен аны дароо жайлайм.
Lots of things to talk about.	Сүйлөшө турган көп нерселер.
Everything is bad.	Бардык нерсе жаман.
There was no sign of the soldiers.	Жоокерлерден эч кандай белги көрүнгөн жок.
Maybe they just refused.	Балким алар жөн эле баш тартып жаткандыр.
I hope so.	Мен ал болот деп үмүттөнөм.
I could be wrong. 	Мен жаңылышы мүмкүн. 
Is it possible.	бул мүмкүнбү.
The boy was not afraid and did not try to distance himself.	Бала корккон эмес жана өзүн алыстатууга аракет кылган эмес.
And so it happened.	Анан ушундай болду.
They do not know it exists.	Алар анын бар экенин билишпейт.
One year ago.	Бир жыл мурун.
This afternoon he said he was single.	Бүгүн түштөн кийин ал бойдокмун деди.
People often want to get away from the city.	Эл көп учурда шаардан алыс кеткиси келет.
Create a record.	Жазууну түзүү.
Good fight.	Жакшы күрөш.
The difference is that no action is taken with this report.	Айырмачылыгы бул отчет менен эч кандай аракеттер жасалбайт.
It should be noted that the whole face is treated.	Бүткүл бети мамиле экенин белгилей кетүү керек.
Probably the best place these days.	Бул күндөрдүн эң жакшы жери болсо керек.
He feels good, even if he doesn't like what is coming.	Келген нерсе жакпаса да, өзүн жакшы сезет.
More light affects the details of the picture.	Көбүрөөк жарыктар сүрөттүн деталдарына таасир этет.
We were dead.	Биз өлгөн болчубуз.
Promise not to quarrel anymore.	Эми урушпайм деп сөз бер.
I don’t know why we need two.	Эмне үчүн бизге экөө керек экенин билбейм.
This has a number of major advantages.	Мунун бир катар чоң артыкчылыктары бар.
He did not want to give up.	Ал багынгысы келген жок.
I will no longer be in this world.	Мен мындан ары бул дүйнөдө калбайм.
And about the music.	Ал эми музыка жөнүндө.
Autumn morning, because of the colors.	Күздүн таңы, түстөрдөн улам.
Just stir.	Жөн эле козгоп коюңуз.
However, girls do not spend much time at home.	Бирок кыздар көп убактысын үйдө өткөрүшпөйт.
We are not trying to make it big.	Биз аны чоң кылууга аракет кылбайбыз.
The results we want are different, our children are different.	Биздин каалаган натыйжалар башка, балдарыбыз башка.
It is important to look at these cases from a different perspective.	Ал иштерди башка көз караш менен карап чыгуу маанилүү.
You need help.	Сага жардам керек.
He has to move.	Ал көчүшү керек.
This is a very emotional thing.	Бул абдан эмоционалдуу нерсе.
I could start it.	Мен аны башталышы мүмкүн.
He was released on bail.	Ал сотко келүү убадасы менен бошотулган.
And remember, it doesn't last long.	Жана эсиңизде болсун, ал көпкө созулбайт.
Then they will disappear.	Анан алар жок болот.
What a pity.	Кандай өкүнүчтүү.
In fact, there is no choice now.	Чынында, азыр тандоо жок.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болуп жаткан.
Here we find a few useful methods.	Бул жерде биз бир нече пайдалуу ыкмаларды табабыз.
These people are my responsibility.	Бул адамдар менин жоопкерчилигим.
In this situation, our relationship will be difficult.	Мындай шартта биздин мамилебиз кыйын болот.
I'm not him.	Мен ал эмесмин.
There was no hearing in the true sense of the term.	Бул терминдин чыныгы маанисинде угуу болгон жок.
What works for one may not work for another.	Бири үчүн иштеген нерсе экинчисине иштебей калышы мүмкүн.
The first part of the week goes on as usual.	Аптанын биринчи бөлүгү кадимкидей өтөт.
Soon my friend.	Жакында досум.
He looked at the picture of his wife and child.	Аялы менен баласынын сүрөтүн карады.
I know that city.	Мен ал шаарды билем.
They will go where you show them.	Алар сиз көрсөткөн жерге барышат.
Sign in directly.	Түз кириңиз.
Plus, three times as far away.	Андан тышкары, үч эсе алыс.
I don't see a specific reason for this.	Мен мунун өзгөчө себебин көргөн жокмун.
I believed you saw them.	Аларды көрдүм десең ишенгем.
Use it to your advantage.	Муну өз пайдаңыз үчүн колдонуңуз.
But once again, the evidence is mixed.	Бирок, дагы бир жолу далилдер аралаш.
This is mine though.	Бул менин бирок.
So much.	Ушунчалыкка.
I hope you liked my project.	Менин долбоорум сизге жакты деп ишенем.
I think it's everywhere.	Менимче, бардык жерде бар.
The city is cut off from the outside world.	Шаар тышкы дүйнө менен байланышы үзүлгөн.
Everything works perfectly.	Баары кемчиликсиз иштейт.
It was not clear who would win.	Чынында ким жеңээри белгисиз болчу.
It is not possible in this case.	Ал мүмкүн эмес, бул учурда эмес.
Take a look around as you read this post.	Бул постту окуп жатканда айланаңызга караңыз.
Still a shock.	Дагы эле шок.
We have achieved this goal in every country.	Биз бул максатка ар бир өлкөдө жеттик.
There is no time for that now.	Буга азыр убакыт жок.
You and your staff are truly amazing people.	Сиз жана сиздин кызматкерлер, чынында эле, укмуштуудай адамдар.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
But the question is not in vain.	Бирок суроо күмөндөн бекер эмес.
You were the last to do so.	Буга акыркы жолу себепкер болдуңуз.
This makes us honest.	Бул бизди чынчыл кылат.
This method is used for each number.	Бул ыкма ар бир сан үчүн колдонулат.
You are doing well.	Сен жакшы иштеп жатасың.
You now have a new owner.	Сизде азыр жаңы кожоюн бар.
And he never showed his mark.	Жана ал эч качан анын белгисин көрсөткөн эмес.
He said take two at a time.	Бир убакта экөөнү алгыла деди.
I hope you can save it.	Сиз аны куткара аласыз деп үмүттөнөм.
I explained that he was free to use my picture.	Ал менин сүрөтүмдү колдонууга эркин экенин түшүндүрдүм.
That was not the question.	Бул суроо эмес болчу.
But now the danger comes.	Ал эми азыр коркунуч келет.
It would be another thirty minutes before he reached the front.	Ал фронтко жеткенче дагы отуз минута болуп калмак.
So far, this is the only information known about them.	Азырынча бул алар тууралуу белгилүү болгон жалгыз маалымат.
Tell you what, my friend, politics is hard work.	Айтсам, досум, саясат оор жумуш.
Yes, you should be valued as an individual.	Ооба, сиз жеке адам катары бааланышыңыз керек.
I want to turn to the story you are telling.	Мен сиз айтып жаткан окуяга кайрылгым келет.
It is widespread in many parts of the country.	Бул өлкөнүн көптөгөн аймактарында кеңири таралган.
A very dark topic.	Абдан караңгы тема.
I went back to bed and tried to sleep.	Мен кайра керебетиме кирип, уктоого аракет кылдым.
My new friend gave me a copy.	Жаңы досум мага көчүрмөсүн берди.
Big, big loss.	Чоң, чоң жоготуу.
They did so with the promise of hope and opportunity.	Алар үмүт жана мүмкүнчүлүк убадасы менен ушундай кылышты.
My comments above are based on that.	Менин жогорудагы комментарийлерим ошону эске алуу менен жасалган.
And it works.	Жана бул иштейт.
The problem is obvious.	Мында маселе ачык эле көрүнүп турат.
There is no health service in his house.	Анын үйүндө ден соолук кызматы жок.
Listen to me, listen well.	Мени ук, жакшы ук.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Өзүн да, эмне үчүн ага келбегенин сура.
It doesn't matter.	Бул эч нерсеге маани бербейт.
You have found another site that interests you.	Сизди кызыктырган башка сайт таптыңыз.
took up a lot of space.	көп орун алды.
Times are hard.	Заман кыйын.
This is less than once a week.	Бул жумасына бир жолудан азыраак.
Usually it's because I'm not afraid of anything.	Көбүнчө бул мени эч нерседен коркпогондуктан.
I'll see them later.	Мен аларды кийин көрөм.
One of them was the heart.	Алардын бири жүрөк болгон.
Future leader.	Келечектеги лидер.
I didn't know what he was doing.	Мен анын эмне кылып жатканын биле албадым.
It was about ten minutes.	Жакын эле, болжолу он мүнөттөй.
A family friend greeted us and took us home.	Бир үй-бүлө досу бизди тосуп алып, үйгө алып кетти.
The article you requested was ready, not just there.	Сиз талап кылган макала ошол жерде эле эмес, даяр болчу.
I made it for the old man.	Мен аны карыя үчүн жасадым.
In fact, he lived another ten years.	Чынында ал дагы он жыл жашады.
I decided to get involved in your life.	Мен сенин жашооңо аралашууну чечтим.
And we didn't.	А биз кылган жокпуз.
An only child is becoming more and more expensive.	Жалгыз бала күндөн күнгө кымбат болуп баратат.
None of them have been here before.	Алардын бири да мурда бул жерде болгон эмес.
Find someone you truly love.	Чындап сүйгөн адамды ал.
Some call it the sound style.	Кээ бирөөлөр муну үн стили деп айтышат.
I think he'll buy you breakfast.	Менимче, ал сага эртең мененки тамак сатып берет.
Nature and the environment are very important for human life.	Адамдардын жашоосу үчүн жаратылыш жана айлана-чөйрө абдан маанилүү.
There is no distance.	Аралык жок.
The powers of the court are simply not recognized.	Соттун ыйгарым укуктары жөн эле таанылбайт.
It was rather the last choice on a team.	Бул, тескерисинче, бир командада акыркы тандалгандай болду.
They have many answers.	Алардын көп жооптору бар.
They cannot be stopped.	Аларды токтотуу мүмкүн эмес.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
There was no real progress.	Чыныгы жылыш болгон жок.
In the region.	Аймакта.
However, cases are usually assessed on an individual basis.	Бирок, учурларда, адатта, жеке негизде бааланат.
This year has been a particularly difficult stomach for me.	Бул жыл мен үчүн ашказаны өзгөчө оор болду.
Choose a template.	Үлгүлүү үлгүсүн тандаңыз.
This includes your personal blog or website.	Бул сиздин жеке блогуңузду же веб-сайтыңызды камтыйт.
This makes me want to go back and read this issue.	Бул мени кайра барып, бул маселени окугум келет.
The station was coming.	Станция келе жаткан.
At first, you may feel a little overwhelmed.	Башында бир аз чөгүп кеткендей сезилиши мүмкүн.
These were supposed to be bad guys.	Булар жаман балдар болуш керек эле.
I haven't heard in a long time.	Көптөн бери уккан жокмун.
This was a real threat to them.	Бул алар үчүн чыныгы коркунуч болчу.
And it is very important to understand this.	Жана муну түшүнүү абдан маанилүү.
No organ should do such a thing.	Мындай нерсени эч бир орган жасабашы керек.
He was very big.	Ал абдан чоң болчу.
This is an ideal situation.	Бул идеалдуу кырдаал.
But he had to die for it.	Бирок ал үчүн өлүшү керек болгон нерсе.
Still excited and happy.	Ошентсе да толкунданып, бактылуу.
Wind from top to bottom.	Үстүнөн баштап, ылдый жагына чейин шамал.
Do your best to see the other two.	Калган экөөнү көрүш үчүн колдон келгендин баарын кыл.
I've never seen anything like it before.	Мындайды мурда көргөн эмесмин.
Anxiety is no different.	Тынчсыздануу эч кандай айырмаланбайт.
It is debatable whether this is a crime or not.	Бул кылмышпы же жокпу деп талашса болот.
A high score indicates a high level of physical health problems.	Жогорку балл физикалык ден соолук көйгөйлөрүнүн жогорку деңгээлин билдирет.
Sometimes it worked well.	Кээде жакшы иштеген.
I said it might be wrong.	Мен бул туура эмес болушу мүмкүн деп айттым.
There was no time for a second.	Бир секундага убакыт болгон жок.
You have to work hard to improve it.	Аны өркүндөтүү үчүн талыкпай иштөө керек.
You will kill him too.	Сен да аны өлтүрөсүң.
Go for it.	Ага барыңыз.
This is a wonderful book to just hold.	Бул жөн гана кармап турган сонун китеп.
Just start somewhere.	Жөн эле бир жерден башта.
Sounds like something is happening.	Бир нерсе болуп жаткандай угулат.
What weird things about hands.	Колдор кандай кызык нерселер.
We eat the mixture every day after meals.	Биз аралашманы күн сайын тамактан кийин жейбиз.
In fact, he seems confused.	Чынында, ал чаташкан көрүнөт.
You must have experience in customer service.	Сиз кардарларды тейлөө боюнча тажрыйбага ээ болушу керек.
This is just a public service.	Бул жөн гана коомдук кызмат.
I just had to be patient.	Мен жөн гана сабыр кылышым керек болчу.
And they did, for some time.	Жана алар, бир нече убакыт бою.
His sister and his friend agreed to return.	Анын эжеси жана анын досу кайтып келүүгө макул болушкан.
You can think of it as a means of production.	Сиз аны өндүрүш каражаты катары карашыңыз мүмкүн.
This was interesting news.	Бул кызыктуу жаңылык болду.
Make sure everyone feels free to be creative.	Ар бир адам чыгармачыл болуу үчүн өзүн эркин сезишине ынаныңыз.
He denied any problems and avoided questions.	Ал эч кандай көйгөйдү четке кагып, суроолордон качып кетти.
I didn’t feel much.	Мен көп сезген жокмун.
In fact, it was part of the search for the film.	Чынында, бул тасманы издөөнүн бир бөлүгү болгон.
He is not dead.	Ал өлгөн жок.
I tried other vacant projects and looked elsewhere.	Башка бош долбоорлордо аракет кылып көрдүм жана башка жерди карадым.
God is not like that.	Кудай андай эмес.
After walking in the snow for a minute or two, they get sick.	Карда бир-эки мүнөт баскандан кийин алар ооруйт.
And he rejoiced once more.	Ошондо ал бир жолу кубанды.
I decided to take a risk and follow their example.	Мен тобокелге салып, алардан үлгү алууга чечкиндүү болдум.
Otherwise, you shouldn’t have much of a problem.	Болбосо, сизде көп маселе болбошу керек.
Surgery is the most important part of therapy.	Хирургия терапиянын эң маанилүү бөлүгү болуп саналат.
The exact details are few.	Так чоо-жайы аз.
Not serious anyway.	Ансыз деле олуттуу эмес.
He didn’t want to feel settled, he said.	Ал өзүн отурукташкан сезгиси келген жок, деди ал.
These were his first two months in office.	Бул анын кызматтагы алгачкы эки айы эле.
We went back and tried to escape.	Артка чыгып, качып кетүүгө аракет кылдык.
The first and second parts may be made of the same material.	Биринчи жана экинчи бөлүктөрү бир эле материалдан жасалган болушу мүмкүн.
It was so narrow that it could barely walk.	Ал ичке, кеңдиги чоң киши өтчүдөй араң эле.
The future is important.	Келечек маанилүү.
It never has been and never will be.	Ал эч качан болгон эмес жана болбойт.
Prior to that, it was a law firm.	Ага чейин ал юридикалык кеңсе болгон.
In this respect, they are one and the same.	Бул жагынан алганда, алар бир жана бирдей болуп саналат.
They are still human.	Алар дагы эле адам.
If you don't want to.	Каалабасаңар.
Then you see that he has failed.	Андан кийин анын ийгиликсиздиктен ажырап калганын көрөсүз.
You don't want to run away from yourself or anyone else.	Өзүңдү же башка бирөөнүн үстүнөн качкың келбейт.
He says he still "doesn't mind."	Ал дагы "каршы эмес" дейт.
You actually did more than I expected.	Сиз чындыгында мен күткөн натыйжалардан да көптү жасадыңыз.
I just wanted to see.	Мен жөн гана көргүм келди.
You can use this ability once for a short break.	Сиз бул жөндөмдү кыска эс алуу үчүн бир жолу колдоно аласыз.
We were very comfortable with each other.	Биз бири-бирибизге абдан ыңгайлуу болчубуз.
This is a false name.	Бул жалган ат.
The two differences were significant.	Эки айырмачылык өзгөчө мааниге ээ болгон.
His car, no.	Анын машинасы, жок.
Go back to your history and read it.	Тарыхыңызга кайрылып, окуп көрүңүз.
I was caught somewhere in the middle.	Мен ортодо бир жерден кармалып калдым.
That means a lot.	Бул көп нерсени билдирет.
I looked outside.	Мен сыртты карадым.
I’ve never run much.	Мен эч качан көп чуркаган эмесмин.
About my phone.	Менин телефонум жөнүндө.
Not everything you can imagine is gone.	Сиз көрүп элестете турган нерселердин баары жок эмес.
His old high school was mentioned.	Анын эски орто мектеби айтылды.
I want the pictures in my camera to live here, not there.	Мен камерамдагы сүрөттөр ал жерде эмес, ушул жерде жашашын каалайм.
Be kind, take them out.	Боорукер бол, аларды алып, алып чык.
I want to remember your birthday.	Мен сенин туулган күнүңдү эске салгым келет.
I have many books here.	Бул жерде менин көптөгөн китептерим бар.
I turned off the electricity.	Мен электр энергиясын өчүрүп койдум.
You can stay here if you want.	Кааласаң бул жерде кала берсең болот.
Each of us can change.	Ар бирибиз өзгөртө алабыз.
And this is a lot closer.	Жана бул бир топ жакыныраак.
He never wrote a bad song.	Эч качан жаман ыр жазган эмес.
Oh, the miracle of that.	О, мунун керемети.
In some cases, these results may be desired on their own.	Кээ бир учурларда, бул натыйжалар өздөрү каалаган болушу мүмкүн.
We believe that our job is to improve your business.	Биздин ишибиз сиздин бизнесиңизди жакшыртуу деп эсептейбиз.
He thought of himself as something.	Ал өзүн бир нерсе деп ойлоду.
We do not accept this.	Биз муну кабыл албайбыз.
Symptoms, diagnosis, and treatment of these patients were evaluated.	Бул оорулуулардын симптомдору, диагностикасы жана дарылоосу бааланган.
It was telling him.	Бул ага айтып жатты.
Find a place for us.	Бизге орун табыңыз.
He will fall.	Ал жыгылып калат.
I was shot in the stomach.	Менин курсагыма ок тийди.
So there is nothing big in the offer.	Демек, сунушта чоң эч нерсе жок.
It starts with a broad.	Кеңири менен башталат.
Here's what you do.	Бул жерде сиз эмне кыласыз.
We went outside on a summer day.	Жайдын күнүндө сыртта жүрдүк.
I’ve seen really amazing things.	Мен чынында эле укмуштуудай иштерди көрдүм.
I’ve seen a similar one lately.	Мен акыркы убакта окшошту көрдүм.
Until that happens, you are responsible.	Бул ишке ашмайынча, жоопкерчилик сизге жүктөлөт.
A connected house is a solution.	Туташкан үй - бул чечим.
Then we open our eyes to see who is there.	Анан көзүбүздү ачабыз, ким бар экен.
The future is not an opportunity.	Келечек, мүмкүнчүлүк эмес.
This is not your concern.	Бул сиздин камыңыз эмес.
Tonight he didn’t just change the rules of the game.	Бүгүн кечинде ал жөн эле оюндун эрежелерин өзгөрткөн жок.
He smiled at the girl he wanted to hit.	Ал ургусу келген бул кызга жылмайып койду.
This becomes a problem.	Бул көйгөй болуп калат.
That is why this place is inhabited only by women.	Ошол себептен бул жер жалаң аялдар жашаган жер.
It shows how stupid I am.	Бул мени канчалык келесоо экенибизди көрсөтөт.
Well, don't be hard on yourself.	Мейли, өзүңө катуу мамиле кылба.
At least my sister would be grateful.	Жок дегенде эжем ыраазы болмок.
The result surprised everyone.	Жыйынтыгы бардыгын таң калтырды.
Sleep is less time consuming.	Уктоо азыраак убакытты түзөт.
He left the church in displeasure.	Ал нааразы болуп, жыйындан чыгып кетти.
A two-second search was used for each attempt.	Ар бир аракет үчүн эки секунд издөө колдонулган.
But he did not move on.	Бирок ал андан ары жылган жок.
He spent his life trying to make a better voice for the world.	Ал өз өмүрүн дүйнөгө жакшыраак үн чыгарууга аракет кылып өткөрдү.
I did this three years ago.	Мен муну үч жыл мурун жасагам.
Rich countries need services, while poor countries provide these services.	Бай өлкөлөр кызматтарга муктаж болот, ал эми кедей өлкөлөр бул кызматтарды көрсөтөт.
I think this word really tells the story.	Мен бул сөз чындап эле окуяны айтып берет деп ойлойм.
A friend came very close to answering.	Бир досум жоопко абдан жакын келди.
That's a good thing.	Бул жакшы иш.
Or you can do it yourself.	Же өзүңүз жасай аласыз.
Some people read better with a little background noise.	Кээ бир адамдар бир аз фон ызы-чуу менен жакшыраак окушат.
One last point.	Акыркы бир пункт.
This is definitely valuable.	Бул, албетте, баалуу болуп саналат.
Now don't worry.	Эми тынчсызданбайлы.
The first thing is to learn.	Биринчи нерсе үйрөнүү.
You held me close.	Сен мени жакын кармадың.
Personal data points appear on the left side of each box.	Жеке маалымат чекиттери ар бир кутучанын сол жагында пайда болот.
You have to be a decision maker.	Сиз чечим кабыл алган адам болушуңуз керек.
We tried everything a little bit.	Биз бардыгын бир аз аракет кылдык.
I am a good guy who suffers.	Мен кыйналган жакшы жигитмин.
For safety reasons, you should remove this after testing.	Коопсуздук себептеринен улам сынап бүткөндөн кийин муну алып салышыңыз керек.
I won't let him take your sister either.	Эжеңди да алышына жол бербейм.
He can't walk.	Ал баса албайт.
In church attire.	Чиркөө кийиминде.
And it’s very simple, really.	Жана бул абдан жөнөкөй, чынында эле.
If so, fine.	Эгер ошондой болсо, жакшы.
Or people who think they are new friends.	Же жаңы досторуңуз деп ойлогон адамдар.
in real time.	реалдуу убакытта.
That was my job.	Бул менин жумушум болчу.
So the people leave and go out at night.	Ошентип, эл ал жактан кетип, түнү менен чыгып кетүүдө.
And his original idea.	Жана анын оригиналдуу идеясы.
If you don't mind me coming with you.	Сени менен келгениме каршы болбосоң.
Things felt different.	Иштер башкача сезилди.
You need to get your child's attention.	Балаңыз сизди угушу үчүн анын көңүлүн буруу керек.
And it didn't work very well.	Анан ал абдан жакшы иштеген жок.
Anyway, it seemed real.	Эмнеси болсо да, бул реалдуу көрүндү.
He experienced many things in a short time.	Ал кыска убакыттын ичинде көп нерсени башынан өткөрдү.
With support you can take slow steps at home.	Колдоо менен үйдө акырын кадамдарды жасай алат.
But if you leave now, nothing will happen.	Бирок азыр кетсең, эч нерсеси жок болот.
It would come to him.	Бул ага келмек.
This map looks familiar to the modern eye.	Бул карта заманбап көзгө тааныш көрүнөт.
Stay home.	Үйдө эле кал.
That would be all right.	Мунун баары жакшы болмок.
Not against it.	Ага каршы эмес.
The good news does not stop there.	Жакшы кабар муну менен эле токтоп калбайт.
Physical and drug testing without any problems.	Физикалык жана наркотикалык тест эч кандай көйгөйсүз.
No one had ever done that to him before.	Буга чейин эч ким ага мындай кылган эмес.
He had heard it before.	Ал буга чейин уккан.
They never fit.	Алар эч качан туура туура келбейт.
Everyone left.	Баары чыгып кетишти.
In the real book.	Чыныгы китепте.
You can never tell.	Сиз эч качан айта албайсыз.
He killed that bait.	Мына ошол жемди өлтүргөн.
I didn’t want to do it now.	Мен азыр кылгым келген жок.
Let me show you a little.	Бир аз көрсөтсүн.
In hand.	Колдо.
Join us and have fun together.	Бизге кошулуңуз жана чогуу көңүл ачыңыз.
For better or worse, we need each other.	Жакшыбы, жаманбы, бири-бирибизге муктажбыз.
Please help.	Сураныч, жардам алыңыз.
So my father went there and filled out a questionnaire.	Ошентип атам ошол жакка барып анкета толтурду.
It makes us feel good and safe.	Бул бизди жакшы жана коопсуз сезет.
I've been on the repair list for a month.	Мен бир айдан бери оңдоолор тизмесинде турам.
The only method calls.	Бир гана ыкма чакырыктары.
All of these techniques require significant learning effort.	Бардык бул ыкмалар олуттуу окуу күч-аракетти талап кылат.
Of course, he knew the difference.	Албетте, ал айырманы билчү.
He has a red complexion and is well versed in important literature.	Ал кызыл түскө ээ жана маанилүү адабияттарды жакшы билет.
Everything on that screen.	Ошол экранда баары.
Therefore, medical or surgical treatment of this condition is not recommended.	Ошондуктан бул абалды медициналык же хирургиялык дарылоо сунушталбайт.
It’s about being part of something.	Бул бир нерсенин бөлүгү болуу жөнүндө.
I didn't like doing that.	Мага мындай кылуу жаккан жок.
They can't find their way.	Алар өз жолун таба алышпайт.
No comments yet.	Азырынча сын-пикирлер жок.
In fact, you are the first.	Чынында, сен биринчисиң.
No longer special, he could see.	Мындан ары өзгөчө, ал көрө алган.
Not to mention what happened.	Эмне болгонун айтпай.
The selected questions were selected based on several factors.	Тандалган суроолор бир нече факторлордун негизинде тандалып алынган.
I recommend it !!.	Мен муну сунуштайм !!.
There was a small fire.	Кичинекей өрт чыкты.
In good order.	Жакшы тартипте.
You have to do this.	Сиз ушуга аргасыз болуп жатасыз.
He only talks to me so far.	Ал азырынча мени менен гана сүйлөшөт.
s life.	нын жашоосу.
There is not much in it.	Анда көп деле нерсе жок.
I had to.	Мен аргасыз болдум.
He never speaks without thinking.	Эч качан ойлонбой сүйлөбөйт.
But the style is modern.	Бирок стили заманбап болуп саналат.
So there is something else in my work.	Демек, менин ишимде башка нерсе бар.
Someone you can trust.	Сен ишене ала турган бирөө.
He could have done more.	Ал үчүн дагы көп нерсе кылса болмок.
Each color represents a class.	Ар бир түс бир классты билдирет.
He was kind and patient.	Ал киши боорукер жана чыдамдуу болгон.
Your husband has been missing before and will try again.	Күйөөңүз мурда жоголуп кеткен, кайра аракет кылат.
Now returns to real time.	Азыр чыныгы убакытты кайтарат.
Both said nothing.	Экөө тең эч нерсе дешкен жок.
Of course, the police are still fighting crime.	Албетте, милиция дагы деле кылмыштуулук менен күрөшөт.
But that did not happen.	Бирок андай боло алган жок.
If you think about it, it just makes sense.	Эгер бул жөнүндө ойлонуп көрсөң, бул жөн гана мааниси бар.
He could not see my eyes.	Ал менин көзүмдү көрө алган жок.
All lessons were white.	Бардык сабактар ​​ак болгон.
I decided not to drive.	Мен айдабайм деп чечтим.
Someone had to protect them.	Аларды кимдир бирөө коргош керек болчу.
This was not the reality of his life.	Бул анын жашоосунун чындыгы болгон эмес.
I am with you.	Мен жанымдамын.
The game is over, man.	Оюн бүттү, адам.
He does everything on time.	Ал баарын өз убагында жасайт.
Thirty years later, the same story made me very angry.	Отуз жыл өткөндөн кийин, ошол эле окуя мени абдан ачууланды.
She is very sad and worried.	Ал абдан капаланып, тынчсызданып жатат.
I choose and I choose.	Мен тандайм жана тандайм.
He wanted to change the radio for me.	Ал радиону мен үчүн өзгөрткүсү келген.
Friend is very right.	Дос абдан туура.
He raised his head and found the same chair in front of him.	Ал башын көтөрүп, маңдайындагы баягы отургучту тапты.
They do what people want.	Алар эл каалаган нерсени жасашат.
That, of course.	Бул, албетте, кеп.
No stress.	Стресс жок.
He loved to show how strong he was.	Ал өзүнүн канчалык күчтүү экенин көрсөткөндү жакшы көрчү.
We didn't really know what we were doing.	Чынында эмне кылып жатканыбызды билбей калдык.
You need to understand how bad it is.	Сиз анын канчалык жаман экенин түшүнүшүңүз керек.
He was badly affected.	Ал жаман таасир эткен.
How easy it was to think the worst.	Эң жаманды ойлош кандай оңой эле.
We talked about trying to stay deep.	Биз тереңде калууга аракет кылуу жөнүндө сүйлөшкөнбүз.
I don’t think that’s the measure of success.	Бул ийгиликтин өлчөмү деп ойлобойм.
I do not know who you are.	Мен сенин ким экениңди билбейм.
You can have a world now.	Сиз азыр бир дүйнө болушу мүмкүн.
Some conditions are clear.	Кээ бир шарттар түшүнүктүү.
I have the following code.	Менде төмөнкү код бар.
A collection of old and new songs.	Эски жана жаңы ырлар жыйнагы.
First, you show him how to do it.	Адегенде сен ага муну кантип жасоону көрсөтөсүң.
Very warm and simple welcome.	Абдан жылуу жана жөнөкөй тосуп алуу.
The best way to get there.	Ал жакка жетүүнүн эң жакшы жолу.
Today her magic number was four.	Бүгүн анын сыйкырдуу саны төрт болду.
Maybe they are many.	Балким, алар көп.
It touches your left foot.	Сол бутуңа тий.
Definitely a small step in the right direction.	Албетте, туура багытта кичинекей кадам.
We were right.	Биз туура болчубуз.
This weight lifted me.	Бул салмак мени көтөрдү.
Such efforts require considerable effort.	Мындай аракеттер олуттуу күч-аракетти талап кылат.
I hope this bag doesn’t become the same thing.	Мен бул баштык бир эле нерсе болуп кетпейт деп үмүттөнөм.
And this is better than anyone else invented.	Жана бул башка эч ким ойлоп тапкан нерседен жакшыраак.
I can't find anything on my own.	Өзүмчө эч нерсе таба албайм.
I look everywhere and look, but there is nothing.	Мен бардык жерди карап, издейм, бирок эч нерсе жок.
I barely recognized him.	Мен аны араң тааныдым.
The names of the plants call me.	Өсүмдүктөрдүн аттары мени чакырат.
Now is the time to plan.	Азыр пландоо учуру.
It was then available for medium relief.	Андан кийин ал орто рельеф үчүн жеткиликтүү болгон.
But he had eyes.	Бирок мунун көзү бар экен.
Just with me.	Мени менен эле.
I highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайм.
He is a seer.	Анын көзү ачык.
They made him lie down.	Алар аны жаткыдай кылып жасашты.
Their condition may be.	Алардын абалы болушу мүмкүн.
The situation could not have been worse.	Жагдай мындан жаман болушу мүмкүн эмес болчу.
He wants to turn away, but thinks it is impossible.	Ал бурулуп кеткиси келет, бирок мүмкүн эмес деп ойлойт.
He was repeatedly shot in the street.	Аны көчөдө кайра-кайра атып салышты.
Every culture has a lot to share.	Ар бир маданият бөлүшө турган көп нерсеге ээ.
In two parts.	Эки бөлүктө.
But you know, things are not normal.	Бирок сиз жакшы билесиз, жагдайлар нормалдуу эмес.
In case.	Учурда.
Much better.	Бир топ жакшыраак.
Green should have discovered this condition earlier.	Грин бул шартты мурдараак ачышы керек болчу.
There is no one in our building.	Биздин имаратта эч ким жок.
Or you can stand up and fight.	Же тик туруп, муштасаң болот.
It is used to view large files.	Ал чоң файлдарды көрүү үчүн колдонулат.
But he would not open it.	Бирок ага ача турган эмес.
You are good too.	Сен да жакшысың.
Many factors related to naval service had to be taken into account.	Деңиз кызматына байланыштуу көптөгөн факторлор эске алынышы керек болчу.
I keep social media safe, thank you.	Мен социалдык медианын коопсуздугун сактайм, рахмат.
Work has been created, but no work.	Иш түзүлгөн, бирок иш жок.
Otherwise, we will decide something bigger, not later.	Болбосо, биз кийинчерээк эмес, толугу менен чоңураак нерсени чечебиз.
Enjoy the beauty.	Сулуулуктан ырахат алыңыз.
Second, be kind to people.	Экинчиси, адамдарга жакшы мамиледе бол.
I stood quietly.	Мен акырын турдум.
Upon entering, he saw a clear plane and removed the tumor.	Ичке киргенден кийин ал тунук учакты көрүп, шишикти алып салды.
Another day is very far in the future.	Дагы бир күн абдан алыс келечекте.
How nice.	Кандай сонун.
That is the conclusion.	Мына ушундан жыйынтык чыгат.
What are you trying to find.	Эмне табууга аракет кылып жатасың.
I thought he didn’t deserve it.	Мен аны татыктуу эмес деп ойлогом.
I could tell that my wife had had a similar experience.	Менин аялым да ушундай окуяга туш болгонун айта алчумун.
But perhaps this is not as difficult as it seems.	Бирок, балким, бул көрүнгөндөй кыйын эместир.
The house can last for a thousand years.	Үй миң жылга созулушу мүмкүн.
He sent it all away in cold sweat.	Ал баарын муздак терге жиберди.
We appreciate it.	Биз муну баалайбыз.
He had to laugh.	Ал күлүүгө туура келди.
It is rare to find your books on balance on the first try.	Биринчи аракетте китептериңизди баланста табуу сейрек кездешет.
The results of the limited core project are presented here.	Чектелген негизги долбоордун натыйжалары бул жерде билдирилет.
They are brothers, my love.	Алар бир туугандар, менин сүйүүм.
Both sides may be wrong.	Эки тарап тең туура эмес болушу мүмкүн.
Probably too many times.	Мүмкүн өтө көп жолу.
But he could not let her go.	Бирок, ал аны коё алган жок.
You have to work for it.	Ал үчүн иштешиңиз керек.
We got it, albeit secretly.	Жашыруун болсо да алдык.
This is the condition of our patient.	Бул биздин пациенттин абалы.
He is still in the store.	Ал дагы эле дүкөндө.
He was surprised that he used the word.	Ал бул сөздү колдонгонуна таң калды.
All my pictures are trapped inside me.	Сүрөттөрүмдүн баары ичимде камалып калган.
So they have parents.	Ошондуктан алардын ата-энелери бар.
I was wearing a cheap suit, and on top of that my fat had been added for twenty years.	Мен арзан костюм кийген элем, анын үстүнө менин майым жыйырма жыл кошулган.
Welcome to this school.	Бул мектепке кош келиңиз.
He obviously did not expect the news.	Ал кабарды күтпөгөнү анык.
Know that it is time to give.	Бул берүү убактысы экенин бил.
Let me put the stage here.	Мен бул жерде сахнаны коюуга уруксат этиңиз.
The problem is getting worse, he said.	Маселе курчуп баратат, деди ал.
Yes, some connections are more useful than models.	Ооба, кээ бир байланыштар моделдерге караганда пайдалуураак.
He was an amazing player and friend.	Ал укмуштуудай оюнчу жана дос болгон.
He did not endanger himself or anyone else.	Ал өзүнө да, башка бирөөнө да коркунуч туудурган эмес.
They never used it.	Алар аны эч качан колдонушкан эмес.
That made enough sense.	Бул жетиштүү мааниге ээ болду.
I am another part of life for these people.	Мен бул адамдар үчүн жашоонун дагы бир бөлүгүмүн.
And he can be very wrong.	Жана ал абдан жаңылышы мүмкүн.
Each system was tested.	Ар бир система текшерилди.
Tall people take up more space because they take up more space.	Узун адамдар көбүрөөк орун алышат, анткени алар көбүрөөк орун алышат.
This is a dark record.	Бул караңгы рекорд.
It didn't look so bad.	Бул анчалык деле жаман көрүнгөн жок.
It was so far from the truth of what had happened.	Бул болгон окуянын чындыгынан ушунчалык алыс болчу.
You are the best fan in the world.	Сиз дүйнөдөгү эң мыкты күйөрмандарсыз.
If so.	Суроо ушундай болсо.
Brown built a hotel and opened a shop the same year.	Браун, ошол эле жылы мейманкана куруп, дүкөн ачкан.
Prepare for what is to come.	боло турган нерсеге даярдан.
The actual length can be determined by the size of the arm.	Чыныгы узундугу колдун өлчөмүнө жараша аныкталышы мүмкүн.
I’ll start with the first thing on the list.	Мен тизмедеги биринчи нерседен баштайм.
There is a very powerful group trying to kill you.	Сени өлтүрүүгө аракет кылган абдан күчтүү топ бар.
What he described was impossible.	Ал сүрөттөгөн нерсе мүмкүн эмес болчу.
I regretted that we were both sentenced.	Экөөбүздүн кесилгенибизге өкүндүм.
This seems impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүнөт.
Otherwise, no edge is built.	Болбосо, эч кандай чети курулган эмес.
So spend every day with them as if it were your last.	Андыктан алар менен ар бир күндү акыркы күнүңүздөй өткөрүңүз.
He only wanted one thing, and that thing was gone forever.	Ал бир гана нерсени каалады, ал бир нерсе түбөлүккө жок болду.
I'll go there.	Мен ошол жакка барам.
I waited again.	Мен дагы күттүм.
The best in your case will depend on the situation.	Сиздин учурда эң жакшысы кырдаалга жараша болот.
How my time has changed.	Менин заманым кандай өзгөрдү.
That was about three times as much.	Бул болжол менен үч эсе көп болгон.
is a new type.	жаңы түрү болуп саналат.
Help us, love.	Бизге жардам бер, сүйүү.
I'm still talking, but you're not listening to me.	Мен дагы эле сүйлөп жатам, бирок сен мени укпай жатасың.
Know.	Бил.
That should not be the case.	Мындай болушу керек эмес.
If the procedure is incorrect, the case will be dismissed.	Эгер жол-жобосу туура эмес болсо, иш алынып салынат.
But they shouldn’t be.	Бирок алар болбошу керек.
Everyone has to go.	Ар ким кетиши керек.
I have completed the standard care and treatment that is available.	Мен жеткиликтүү болгон стандарттык кам көрүү жана дарылоону аяктадым.
I take care of him.	Мен ага кам көрөм.
One of the stupid things you do.	Сен кылган акылсыз иштердин бири.
I can play four.	Мен төртөө ойной алам.
Just a family dinner.	Жөн эле үй-бүлө менен кечки тамак.
It is like freedom from time.	Убакыттан эркиндик дегендей.
The tax should go away.	Салык кетиши керек.
My mind.	Менин акылым.
But this will not happen.	Бирок мындай болбойт.
You have to do what you need to do.	Сиз эмне керек болсо, ошону кылышыңыз керек.
Thus, it is of particular interest.	Ошентип, ал өзгөчө кызыгууну жаратат.
I want to stay in the ministry.	Кызматта калгым келет.
I had a strong feeling that no one would buy it here.	Мен муну бул жерден эч ким сатып албайт деген күчтүү сезимде болчумун.
Low to no one.	Эч кимге төмөн.
In your world, it is not safe to act according to your standards.	Сиздин дүйнөңүздө, сиздин стандартыңыз боюнча, аракет кылуу коопсуз эмес.
Carry it.	Аны алып жүрүңүз.
I knew he was planning to create a problem.	Мен анын көйгөй жаратууну пландап жатканын билдим.
I would never know how special a child is.	Мен баланын канчалык өзгөчө экенин эч качан билмек эмесмин.
We do not know enough about what is happening.	Биз эмне болуп жатканын жетиштүү биле албайбыз.
You could not create it.	Сиз аны түзө алган жоксуз.
No need to talk.	Сүйлөшүүнүн кереги жок.
After that.	Андан кийин.
We do.	Биз жасайбыз.
But they had not returned any beauty to the world.	Бирок алар дүйнөгө эч кандай сулуулукту кайтара элек болчу.
It was not the other way around.	Бул тескерисинче болгон жок.
But it is not the head of a fish.	Бирок ал балыктын башы эмес.
I recognized him by his long, dark hair.	Мен аны узун, кара чачынан тааныдым.
I need it fast.	Мага тез керек.
However, this does not mean that teachers will not participate.	Бирок, бул мугалимдер катышпайт дегенди билдирбейт.
I learned to use every part of the animal.	Жаныбардын ар бир бөлүгүн колдонууну үйрөндүм.
On the one hand, we love personal meetings with our clients.	Бир жагынан, биз кардарларыбыз менен жеке жолугушууну жакшы көрөбүз.
That bullet saved his life.	Ошол ок анын өмүрүн сактап калган.
We can even make a statement from it.	Ал тургай, биз андан билдирүү жасай алабыз.
Secret art.	Жашыруун искусство.
He knew how to do so many things.	Ал ушунча нерсени кантип жасоону билчү.
Maybe I started it.	Балким муну мен баштагандырмын.
I will go back and talk to him.	Мен кайра барып, аны менен сүйлөшөм.
Now there are five days left, not three.	Азыр үч күн эмес, беш күн калды.
Find some reliable means of communication.	Кандайдыр бир ишенимдүү байланыш каражаттарын табат.
I told him it was absolutely impossible.	Мен ага бул таптакыр мүмкүн эмес экенин айттым.
Lunch to me.	Түшкү тамак мага.
Everything you do is recorded.	Бардык кылганыңыз жазылып турат.
Thanks to everyone who shared their thoughts and asked questions.	Пикир бөлүшүп, суроолорду бергендердин баарына рахмат.
Now no one goes.	Эми эч ким барбайт.
He invaded us.	Ал бизди басып кирди.
There is no logic to this.	Мунун логикасы жок.
He was distracted.	Ал ойлордон алыстап кетти.
But the reality is much different.	Бирок чындык алда канча башкача болот.
Not just for me, but for my family.	Мен үчүн эле эмес, менин үй-бүлөм үчүн да.
You have to stay in the contract.	Келишимде калыш керек.
People can still go to court.	Эл дагы эле сотко кайрылышы мүмкүн.
It is often said that the crew orders.	Бул көп учурда экипаж буйрук кылат деп айтылат.
They know really well.	Алар чындап эле жакшы билишет.
I know my son, he didn’t think about it.	Мен баламды билем, ал бул жөнүндө ойлогон эмес.
A few minutes later a police car arrived.	Бир нече мүнөттөн кийин полиция машинасы келди.
Light things up.	нерселерди жарык кыл.
You experiment and have real feedback.	Сиз эксперимент жасайсыз жана реалдуу пикир бар.
We have no contact with his father.	Атасы менен байланышыбыз жок.
But there is no comparison here.	Бирок бул жерде эч кандай салыштыруу жок.
But it does not require them to provide free care.	Бирок алардан бекер кам көрүүнү талап кылбайт.
But that was not to be.	Бирок андай болбошу керек болчу.
A song that is currently playing appears at the bottom of the screen.	Экрандын ылдый жагында учурда ойноп жаткан ыр пайда болот.
Above all, a car.	Баарынан да машина.
So you can easily prepare this breakfast at night.	Демек, бул эртең мененки тамакты сиз түнү оңой эле даярдай аласыз.
You would have seen my eldest son.	Сен менин тунгучумду коруп калсан болмок экен.
Contributed to the development of the project.	Долбоорду иштеп чыгууга салым кошкон.
They soon returned to their old place, hidden in the trees.	Алар бат эле бак-дарактарга катылган эски ордуна келишти.
He lost his health.	Ал ден соолугунан айрылды.
We had really good people.	Бизде чындап эле жакшы адамдар бар болчу.
I said from the beginning that we have a room here.	Мен башынан эле бул жерде бөлмөбүз бар деп айткам.
It showed tonight.	Бул түнү көрсөттү.
The process is quick and easy!	Процесс тез жана оңой!
If the car is behind the door, it will be successful.	Машина эшиктин артында болсо, ал ийгиликтүү болот.
But he was no longer there, so he did not waste his time.	Бирок ал мындан ары жок, ошондуктан ал убакытты текке кетирген жок.
She even married another man five or six years ago.	Ал тургай беш-алты жыл мурун башка жигитке турмушка чыккан.
It seems very straightforward.	Бул абдан түз көрүнөт.
I even held my breath for a few minutes under the ice.	Атүгүл муздун астында бир нече мүнөт демимди кармадым.
This seems really weird.	Бул чындап кызыктай көрүнөт.
And again and again and again.	Жана кайра кайра жана кайра.
You needed the ability of the people.	Сизге элдин жөндөмү керек болчу.
I felt the way I would be back.	Мен кайра мен боло турган жолду сездим.
It’s special to eat.	Бул жеген өзгөчө.
Different types of exercise equipment are known at the technical level.	Ар кандай типтеги көнүгүү приборлору техниканын деңгээлинде белгилүү.
Let me ask you a question.	Мен сага бир суроо берейин.
He loved their marriage.	Ал экөөнүн баш кошуусун жакшы көрчү.
Let freedom ring.	Эркиндик шыңгырай берсин.
We met on the way.	Биз жолдо жолуктук.
He is superior in such situations.	Ал мындай жагдайларда жогору турат.
Evidence only with my own eyes.	Бир гана өз көзүм менен далил.
We sell them, but the price is a bit expensive.	Аларды сатабыз, бирок баасы бир аз кымбат.
You can use me to find it.	Аны табуу үчүн мени колдонсоң болот.
He came, shook my hand, and walked away.	Ал келип, колумду кысып, басып кетти.
It's great to put software in the world.	Дүйнөгө программалык камсыздоону коюу абдан жакшы.
The court is full and then empty.	Сот толду, анан бош.
On this page.	Бул баракчада.
They just couldn’t reach it.	Алар жөн эле жетише алышкан жок.
Financial struggle after financial struggle.	Финансылык күрөштөн кийин финансылык күрөш.
But she probably cried.	Бирок ал өзүн ыйлаткандыр.
I asked him question after question.	Мен ага суроо артынан суроо узаттым.
Software people created the program.	Программдык адамдар программа түзүштү.
It was over for him and he knew it.	Ал үчүн бүттү жана ал муну билди.
Until we are clear about this.	Биз бул жөнүндө ачык-айкын болгонго чейин.
In fact, they are.	Чынында эле, алар бар.
People don't think about it.	Эл бул жөнүндө ойлонбойт.
He did not pay much attention to magic.	Ансыз деле ал сыйкырга анча маани берчү эмес.
The initial review included three trials and seven trials were excluded.	Баштапкы кароо үч сыноону камтыды жана жети сыноо алынып салынды.
Never delegate control of that class.	Эч качан ал классты башкарууну башкаларга бербеңиз.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
When you talk, people know what you think.	Сиз баарлашканыңызда, адамдар сиздин оюңузду билишет.
This is an important secret.	Бул маанилүү сыр.
They bury the body in an old empty well on their property.	Алар сөөктү өз менчигиндеги эски бош кудукка катып коюшат.
He should look for a place to lie down instead of playing ball.	Ал топ ойногондун ордуна жатууну издеши керек.
They are not.	Алар эмес.
I think this is a bit natural.	Мен муну бир аз табигый деп эсептейм.
You do not have to have experience.	Сизде тажрыйба болушу шарт эмес.
He knew what to expect.	Ал эмнени күтөөрүн билчү.
So it was five days a week before that.	Ошентип, ага чейин жумасына беш күн болчу.
Then one day he gets angry.	Анан бир күнү жини келет.
I just wanted to let you know.	Мен жөн гана сизге билдиргим келди.
The film was a huge failure at the box office.	Тасма кассада чоң ийгиликсиз болду.
Let him sleep.	Уктай берсин.
It can.	Ал мүмкүн.
I'll finish it.	Мен муну бүтүрөм.
Most of us expect and expect things to go wrong.	Көпчүлүгүбүз туура эмес болуп кетишин күтөбүз жана күтөбүз.
He did not say what he would do.	Ал киши эмне кыларын айткан жок.
This, of course, is not the case.	Бул, албетте, андай эмес.
Just good.	Жөн эле жакшы.
Repeat until you get an answer.	Жооп алганга чейин аны кайталаңыз.
The driver.	Айдоочу аял.
It became natural for my mind to work.	Бул менин акыл-эсимдин иштеши табигый болуп калды.
This was their third in many days.	Бул алардын көп күн ичинде үчүнчүсү болчу.
It can leave a special moment.	Өзгөчө учурду ташташы мүмкүн.
This disease is not dangerous for humans.	Бул оору адамдар үчүн коркунучтуу эмес.
He was one of them.	Алардын бири болгон.
He would be your age.	Ал сиздин жашыңызда болмок.
But he left the country.	Бирок ал өлкөдөн чыгып кеткен.
Thank you for being a part of this change.	Бул өзгөрүүнүн бир бөлүгү болгонуңуз үчүн рахмат.
He believed it.	Ал буга ишенген.
We should not judge, we should love.	Биз соттошубуз керек эмес, биз сүйүшүбүз керек.
If you have any questions, comments or feedback, please visit our contact page.	Эгерде сизде кандайдыр бир суроолор, комментарийлер же пикириңиз болсо, биздин байланыш баракчасына кириңиз.
Each of us agreed to open a small gift.	Ар бирибиз бирден кичинекей белек ачууга макул болгонбуз.
There are many variables.	Өзгөрмөлөр көп.
The man falls.	Эркек жыгылып калат.
It's not simple.	Бул жөнөкөй эмес.
He cannot do that.	Муну ал кыла албайт.
Developed and discussed the study.	Изилдөөнү иштеп чыгып, талкуулады.
It seemed a little stronger.	Бул бир аз күчтүүрөөк көрүндү.
It won’t stop, he said.	Бул токтобойт, деди ал.
His mind and hands were busy.	Анын акылы жана колу бош эмес болчу.
You can check two values ​​here.	Сиз бул жерде эки маанини текшере аласыз.
I want to be on this.	Мен бул боюнча болгум келет.
I would read it somewhere.	Мен муну бир жерден окуйт элем.
The view is beautiful and quiet, interesting and familiar.	Көрүнүш кооз жана тынч, кызык жана тааныш.
I just couldn’t beat it.	Мен аны жөн эле ура албадым.
No significant differences were found for the other two symptoms.	Башка эки симптомдор үчүн олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
The logic behind this is understandable.	Мунун артында турган логика айтпаса да түшүнүктүү.
This is the natural way.	Бул табигый жол.
No right or wrong, really.	Эч кандай туура же туура эмес, чынында.
The way it worked was to push my hand through the hole.	Мунун иштеген жолу менин колумду тешик аркылуу түртүп салуу болду.
That was the name of the brother in charge.	Жетекчилик кылган бир туугандын аты ушундай болчу.
However, the total amount remains relatively stable.	Бирок жалпы сумма салыштырмалуу туруктуу бойдон калууда.
It was eight o'clock.	Азыр саат сегизден кийин эле.
This is rarely discussed in the papers we analyzed.	Бул биз талдап чыккан кагаздарда сейрек каралган.
And location.	Жана жайгашкан жери.
It starts with us.	Бул бизден башталат.
The real result is probably somewhere in between.	Чыныгы жыйынтык, балким, ортосунда бир жерде жатат.
The truck was hit by a truck and died.	Унааны жүк ташуучу унаа сүзүп, каза болгон.
You know they need to be there for you.	Алар сенин жанында болушу керек экенин билесиң.
My mother came here and stayed with a friend's family.	Апам бул жакка келип, бир досунун үй-бүлөсү менен калган.
Maybe that's why you were chosen.	Балким ушул себептен тандалгандырсыз.
The steps are a great feature of the land.	кадамдар жердин улуу өзгөчөлүгү болуп саналат.
Everyone has a responsibility.	Ар кимдин жоопкерчилиги бар.
And fear is an energy, a negative energy like love.	Ал эми коркуу бул энергия, сүйүү сыяктуу терс энергия.
It was never bad to go home.	Үйгө кайтуу эч качан жаман болгон эмес.
But, of course, we don't want you to wait any longer.	Бирок, албетте, мындан ары күтүшүңүздү каалабайбыз.
Be skeptical of what you find.	Тапкандардан күмөн санагыла.
Or, just buy something that is valuable to you.	Же, жөн гана сиз үчүн баалуу болгон нерсени сатып алыңыз.
What you put in, you get out.	Эмнени киргизсең ошону чыгарасың.
Pan tried, but to no avail.	Пан аракет кылды, бирок андан жакшы ийгилик болгон жок.
It never occurred to me.	Бул менин оюма да келген эмес.
Is this necessary ?.	Бул кереги барбы?.
It is managed by the user.	Аны колдонуучу башкарат.
He wrote mostly at night.	Ал көбүнчө түн ичинде жазган.
I strayed from his path for a long time.	Мен бир топ убакыт анын жолунан алыстадым.
If the traffic is good, it will take less than an hour.	Жол кыймылы жакшы болсо, бир саатка жетпеген убакыт кетет.
His presence seemed appropriate.	Анын катышуусу ылайыктуу көрүндү.
But he doesn't just let it go.	Бирок, ал муну жөн эле коё бербейт.
There is a whole system here.	Бул жерде бүтүндөй бир система бар.
Unless circumstances change.	Жагдайлар өзгөрбөсө.
Perhaps you still believe that you can change it.	Балким, сен дагы эле аны өзгөртө аларыңа ишенип жаткандырсың.
Or thought you did.	Же сен кылдым деп ойлоду.
He is not a young chicken either.	Ал да жаш тоок эмес.
But then nothing happened.	Бирок андан кийин эч нерсе болгон жок.
Some people are not.	Кээ бир адамдар андай эмес.
Okay, he saves for himself, he says.	Макул, өзү үчүн сактайт, дейт ал киши.
In other cases, however, not everything is clear.	Башка учурларда, бирок, баары анча ачык эмес.
He was a little worried about how far this was going.	Ал бул канчалык алыска баратат деп бир аз тынчсызданды.
It is easier to control a child than an adult.	Баланы башкаруу чоң кишиге караганда оңой.
He finally comes to her.	Ал акыры ага келет.
Saying we can do things on our own.	Биз өз алдынча бир нерселерди кыла аларыбызды айтып.
I'll have my money right away.	Мен дароо акчама жетем.
A single board design is used to minimize costs.	Чыгымдарды аз кармоо үчүн бирдиктүү такта дизайны колдонулат.
He felt the power of God within us.	Ал биздин ичибизде кудайдын аракетин сезди.
Of course, something was wrong with him.	Албетте, анын көз карашында бир нерсе туура эмес болгон.
He knew it would happen later.	Бул кийинчерээк болорун ал билген.
Fear of what happened.	Эмне болгонунан коркуу.
I don’t like to kill things at the best time.	Мен эң жакшы убакта нерселерди өлтүргөндү жактырбайм.
I just didn’t know.	Мен жөн гана билген эмесмин.
And it did not happen.	Анан андай болгон жок.
His father gives him the money, and he leaves.	Атасы ага акча берет, ал жөнөйт.
I still can't say what happened.	Эмне болгонун дагы деле айта алган жокмун.
This may not last long.	Бул созулбашы мүмкүн.
Several young girls joined before they got married.	Турмушка чыга электе эле бир нече жаш кыздар кошулган.
Suddenly, it stopped working.	Күтүлбөгөн жерден ал иштебей калат.
Our findings support this path.	Биздин табылгалар бул жолго колдоо көрсөтөт.
The same is true of the third.	Үчүнчүгө да ошондой.
We all went to see a movie once.	Бир жолу кино көргөнү бардык.
Weapons rights are part of this.	Курал укуктары булардын бир бөлүгү болуп саналат.
It is important not to.	Болбогону маанилүү.
But we don't have to move fast.	Бирок биз тез кыймылдасак, кереги жок.
This is not the first time, nor would it be the last.	Бул биринчи жолу эмес, акыркысы да болмок эмес.
We are no longer children.	Биз эми бала эмеспиз.
I don't have a car yet, but I will definitely try it.	Азырынча менин машинам жок, бирок муну сөзсүз сынайм.
The answer, of course, is yes.	Жооп, көрүнүп тургандай, ооба.
This is our tax money.	Бул биздин салыктан түшкөн акча.
When you are in your own cell.	Эгер ал өз камерасында болгондо.
Great if it suits us.	Бизге ылайыктуу болсо, сонун.
Send them home.	Аларды үйгө жөнөт.
He wondered if this would protect them too.	Бул да аларды коргойбу деп ойлоду.
This is confirmed by our data.	Муну биздин маалыматтар тастыктаса болот.
It was like a normal day.	Жөнөкөй күнүмдүк иштердегидей болду.
There is no one here.	Бул жерде эч ким жок.
These different animals are probably a family, but a lot different.	Бул ар кандай жаныбарлар, балким, бир үй-бүлө, бирок бир топ айырмаланат.
Others do so as if they were impossible.	Ал эми башкалары мындай нерселер мүмкүн эместей болуп кайра улантышат.
The conversation was different.	Сүйлөшүү ар кандай болду.
So you really get a little bit of everything with it.	Ошентип, сиз чындап эле аны менен бардыгынан бир аз аласыз.
It completely changed the way we worked together.	Бул биздин чогуу иштешибизди толугу менен өзгөрттү.
All other sites are zero.	Бардык башка сайттар нөл.
He needed to think more about his plan.	Ал өзүнүн планы жөнүндө көбүрөөк ойлонушу керек болчу.
Sorry, you are not safe.	Кечиресиз, сиз коопсуз эмессиз.
You are not the person you want most people to be.	Сиз көпчүлүк адамдар болушун каалаган адамсыз.
Guide him also into the good way.	Аны туура жолго сал.
You never know when they will need it.	Сиз аларга качан керек болоорун эч качан билесиз.
This link may be helpful.	Бул шилтеме пайдалуу болушу мүмкүн.
I could not have died.	Мен өлүп калышым мүмкүн эмес болчу.
This was our first time, but we’re back.	Бул биздин биринчи жолу болду, бирок биз кайтып келебиз.
He can sometimes have two in front of his eyes.	Ал кээде анын көз алдында эки болушу мүмкүн.
But we were far from an ideal family.	Бирок биз идеалдуу үй-бүлөдөн алыс болчубуз.
He loved and hated her.	Аны жакшы көрчү жана жек көрчү.
No, not tonight, he thought.	Жок, бүгүн кечинде да эмес, деп ойлоду ал.
It was to protect others.	Башкаларды коргоо үчүн болгон.
This will be the legs of the film.	Бул тасманын буттары болот.
I thought we agreed.	Мен муну менен макул болдук деп ойлогом.
He played left field and first base in the field.	Ал талаада сол талаа жана биринчи база ойногон.
This may be the first.	Бул биринчи болушу мүмкүн.
Hell, you're one of his favorites.	Тозок, ал жактырган нерселердин бири сенсиң.
It will then be usable.	Андан кийин ал колдонууга жарактуу болот.
And there are records on the property.	Ал эми мүлк боюнча жазуулар бар.
This is very reasonable, really.	Бул абдан акылга сыярлык, чынында.
He even had an address.	Ал тургай, анын дареги бар болчу.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
It was probably the best kept secret.	Бул, балким, эң жакшы сакталган сыр болгон.
He could be trusted.	Ал ишенсе болмок.
I am not the only one lost.	Мен жоголгон жалгыз адам эмесмин.
I couldn't move either.	Мен да кыймылдай албай калдым.
Pull it back, please.	Аны кайра тартыңыз, сураныч.
If you weren’t safe, I would be very upset, so just.	Эгер сен коопсуз болбосоң, мен абдан капа болмокмун, ошондуктан жөн эле.
Please share your thoughts and questions.	Сураныч, ойлоруңуз жана суроолоруңуз менен бөлүшүңүз.
There is some purpose to this practice.	Бул тажрыйбада кандайдыр бир максат бар.
Small cuts can go a long way.	Кичинекей кесип узак жолго бара алат.
Black or white.	Кара же ак.
I will stand up and die.	Мен тик туруп өлөм.
Because it's complicated.	Анткени бул татаал.
The challenge is not new.	Кыйынчылык бул жаңы жаңылык эмес.
The request was granted.	Өтүнүч канааттандырылды.
He will never accept them as brothers.	Аларды эч качан ага-ини катары кабыл албайт.
But this is not a test here.	Бирок бул жерде сыноо эмес.
I felt confused.	Менин оюм чаташкандай сезилди.
Probably faster in some places.	Мүмкүн, кээ бир жерлерде тез.
When we say good things, we get answers instead.	Жакшы пикирлерди айтсак, анын ордуна жооп алабыз.
When he saw that he was not coming, he turned to him again.	Анын келбей турганын көрүп, кайра ага бурулду.
They have many questions.	Алардын көптөгөн суроолору бар.
I raised my head to him.	Мен ага башымды көтөрдүм.
We have only one chance to prove that we can be leaders.	Лидерлик кыла аларыбызды далилдөө үчүн бизде бир гана мүмкүнчүлүк бар.
We had our first child.	Биринчи балалуу болдук.
These are young girls of fifteen.	Булар он бештеги жаш кыздар.
Spring met his vision.	Жаз анын көз карашына туш болду.
You are crazy.	Сен жиндисиң.
In fact, I didn't ask for much.	Чынында, андан көп нерсени талап кылган жокмун.
He went out to the square with her.	Аны менен катар аянтка чыкты.
And the data were compared several times.	Жана маалыматтар бир нече жолу салыштырылган.
We were responsible, you know.	Биз жоопкерчиликтүү болчубуз, билесиңер.
Because where it is now found is on its inner surface.	Анткени ал азыр кайсы жерден табылат, анын ички бетинде.
But he tasted salt in his mouth.	Ал эми оозуна туз даамын таткан.
Smell it, he said.	Муну жыттап ал, деди ал.
It sounds like someone else.	Бул башка кишидей угулат.
I work my magic.	Мен сыйкырымды иштейм.
When he called, he did not answer.	Ал чалганда ал жооп берген эмес.
Water was used as a negative control.	Суу терс башкаруу катары колдонулган.
For a while, everything seemed to improve.	Бир аз убакытка чейин баары жакшыргандай болду.
It's a little stupid.	Бул бир аз келесоораак.
It required a larger powerful machine to work really well.	Бул чындап эле жакшы иштеши үчүн чоңураак кубаттуу машинаны талап кылды.
However, efforts have not progressed much.	Бирок, аракеттер анчалык алга жыла элек.
Click here for their full instructions.	Алардын толук нускамалары үчүн бул жерди басыңыз.
Any school ring.	Кандайдыр бир мектеп шакеги.
I tried it because all the other options were definitely deadly.	Мен аны аракет кылдым, анткени башка варианттардын баары сөзсүз өлүм болчу.
When he looked at something, it was shattered.	Бир нерсени караса ал нерсе талкаланды.
The last time was a week ago.	Акыркы жолу бир жума мурун болгон.
But there must be another explanation.	Бирок дагы бир түшүндүрмө болушу керек.
I have something to tell you.	Менин сага айта турган сөзүм бар.
Two possible models can explain these observations.	Эки мүмкүн болгон моделдер бул байкоолорду түшүндүрө алат.
You need to stop asking.	Сураганды токтотуш керек.
These figures are significantly lower than in some developed countries.	Бул көрсөткүчтөр кээ бир өнүккөн өлкөлөрдөгү көрсөткүчтөрдөн кыйла төмөн.
It was gone this morning.	Бул эртең менен жок болчу.
Of course, the more tests you submit, the more expensive it will be.	Албетте, канчалык көп анализ тапшырсаңыз, ошончолук кымбаттайт.
Calling my heart.	Жүрөгүмдү чакырып.
These are two questions.	Бул эки суроо.
I know the consequences of my actions.	Менин аракеттеримдин кесепети бар экенин билем.
They did not comment.	Алар комментарий беришкен жок.
I understand that.	Муну түшүнөм.
In addition, the analysis showed that men reported more sexual activity than women.	Андан тышкары, анализдер көрсөткөндөй, эркектер аялдарга караганда сексуалдык активдүүлүктү көбүрөөк билдиришкен.
They will eat tomorrow.	Алар эртең жешет.
The language of art.	Искусствонун тили.
But he ruled.	Бирок ал башкарды.
But we do not consider such cases here.	Бирок биз бул жерде мындай учурларды карабайбыз.
The doors open.	Эшиктер ачылат.
Spread the mixture on the prepared pan.	Даяр болгон табага аралашманы жайыңыз.
We will give you more information when they are available.	Алар жеткиликтүү болгондо, биз сизге кененирээк маалымат беребиз.
I'm not against it.	Мен ага каршы эмесмин.
Software.	Программалык камсыздоо.
In fact, it has nothing to do with it.	Чынында, ага эч нерсе жок.
But it’s all crazy.	Бирок, мунун баары жинди.
We are healthy now.	Биз азыр ден-соолуктабыз.
They try, but for some reason it fails.	Алар аракет кылышат, бирок эмнегедир ал ишке ашпай жатат.
We just have to keep our heads down.	Биз жөн гана башыбызды ылдый түшүрүшүбүз керек.
As a result, seven people died and several houses were destroyed.	Натыйжада жети адам каза болуп, бир нече үй талкаланган.
I have nothing else to do.	Башка кыла турган ишим жок.
The party, like the family, is bigger than any individual.	Кече, үй-бүлө сыяктуу, ар бир жеке адамдан чоңураак.
But that did not last long.	Бирок бул көпкө созулган жок.
This should not surprise anyone.	Бул эч кимди таң калтырбашы керек.
It starts with creating a complete app.	Бул толугу менен колдонмону түзүү менен башталат.
There was no reason for him to stand in line.	Анын кезекте турганына эч кандай себеп жок болчу.
In particular, the solution is not unique.	Атап айтканда, чечим уникалдуу эмес.
Both could not be reached for comment.	Экөө тең бул маселени талкуулоого мүмкүн болгон жок.
I need to stop somewhere for coffee.	Мен кофе үчүн бир жерге токтошум керек.
Moreover, they were a matter of national security.	Анын үстүнө алар улуттук коопсуздук маселеси болгон.
Her name.	Анын аты.
The good thing is, he didn’t wear a gun when he entered.	Жакшы нерсе, ал киргенде куралын тагынган эмес.
He should try to understand.	Ал түшүнүүгө аракет кылышы керек.
Fight it.	Аны менен күрөш.
You are welcome to do so.	Сиз бул үчүн кош келиңиз.
Religion is not a science.	Дин илим эмес.
Immediately remove from the heat and set aside.	Ошол замат оттон алып, бир четине коюу керек.
I found it to come alive in unique ways.	Мен анын уникалдуу жолдор менен жанданып жатканын таптым.
I sleep for a few hours and prepare for my day.	Мен бир нече саат уктап, күнүмө даярданам.
If the app.	Эгерде колдонмо.
I'm so out of here.	Мен бул жерден ушунчалык чыгып кеттим.
Suddenly he had to say.	Күтүлбөгөн жерден ал айтууга туура келди.
Offer is subject to change without notice.	Сунуш эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
remove from heat.	ысыктан алып салуу.
Live your dream, son!	Кыял менен жаша, балам!
All this will be familiar.	Мунун баары тааныш болот.
The information here can vary greatly.	Бул жерде маалымат абдан өзгөрүшү мүмкүн.
In any case, there was no noise.	Эмнеси болсо да ызы-чуу чыкпады.
This makes his political party look bad.	Бул анын саясий партиясын жаман көрсөтөт.
You just increase the scale.	Сиз жөн гана масштабын жогорулатасыз.
This is the law.	Бул мыйзам.
Management seemed simple and natural.	Башкаруу жөнөкөй жана табигый сезилди.
Don't mention it.	Аны эскербе.
A lot of work.	Көп жумуш.
But I think otherwise.	Бирок мен башкача ойлойм.
There is only darkness.	Бир гана караңгылык бар.
To your village.	Сиздин айылга.
I buy red, not gold.	Мен алтынды эмес кызылды сатып алам.
His heart seemed to deepen.	Жан дүйнөсү тереңдеп кеткендей болду.
Art is good for everyone.	Искусство баарына пайдалуу.
But now you have to discuss them.	Бирок азыр сиз аларды талкуулашыңыз керек.
It smelled on him.	Бул ага жыт келди.
Just to get guys to point out something.	Бир нерсеге жигиттердин көз карашын төгүү үчүн гана.
There was no need to add any lines to this file.	Бул файлга эч кандай саптарды кошуунун кереги жок болчу.
Then we did that, which we are using now.	Анан биз жасадык, ошол азыр колдонуп жаткан.
This is not a study book, but it is very interesting.	Бул изилдөө китеби эмес, бирок абдан кызыктуу.
I am not a cook.	Мен ашпозчу эмесмин.
Maybe they will come looking for him and bring him back.	Мүмкүн алар аны издеп келип, кайра алып келишет.
They look at me.	Алар мени карашат.
Just wanted to know.	Жөн эле билгиси келгенби.
This is rare.	Бул сейрек кездешет.
No one but me.	Менден башка эч ким.
They were happy.	Алар бактылуу болгон.
It’s a great school, the best student body and the best teachers.	Бул чоң мектеп, мыкты студенттер жамааты жана эң сонун мугалимдер.
This was certainly good news.	Бул, албетте, жакшы кабар болду.
It's not just about money.	Кеп акчада гана эмес.
This thing was supposed to start at eight o'clock.	Бул нерсе саат сегизде башталышы керек эле.
Unfortunately, this is no longer possible.	Тилекке каршы, бул мындан ары мүмкүн эмес.
Success meant it would continue.	Ийгилик ал улана берет дегенди билдирген.
You will not find what you are looking for.	Издегениңди таппайсың.
Use it to understand what you need to hear.	Муну сиз эмнени угушуңуз керектигин түшүнүү үчүн колдонуңуз.
He didn't have much to say.	Анын айта турган көп сөзү жок болчу.
Before he could hold it, he couldn't do it.	Ал аны кармай электе, ал анын колунан келбей калды.
He did me a favor.	Мага жакшылык кылды.
I currently have both in my code.	Учурда менин кодумда экөө тең бар.
He was thinking about it the night he was transferred.	Бул тууралуу ал которулган түнү ойлонуп жүргөн.
Every night would be perfect.	Ар бир түн идеалдуу болмок.
I just want to.	Жөн эле келет.
Any machine can work outdoors.	Ар бир машина сыртта иштей алат.
We believe that this is the responsibility of the city.	Бул шаардын жоопкерчилиги деп эсептейбиз.
He threw himself into the sea.	Өзүн деңизге таштады.
But do it.	Бирок муну ал.
I wanted to, but I didn't know what it would be like.	Кааладым, бирок анын кандай болорун билген жокмун.
There is no group here.	Бул жерде топ жок.
Then a study on this will begin.	Андан кийин бул боюнча изилдөө башталат.
They use you.	Алар сени колдонушат.
Share your favorite moments with family and friends.	Сүйүктүү көз ирмемдерди үй-бүлө жана достор менен бөлүшүңүз.
I have never felt better.	Мен эч качан жакшыраак сезген эмесмин.
As friends.	Достор катары.
They can only be experienced.	Алар тажрыйбалуу гана болушу мүмкүн.
Finally, they usually stop in the middle of the chest.	Акыр-аягы, алар көбүнчө көкүрөктүн ортосунда токтошот.
I can't imagine the losses you will feel.	Сиз сезе турган жоготууларды мен элестете албайм.
When did it happen.	Качан болду экен.
It is clear that there is truth in this view.	Бул көз карашта чындык бар экени анык.
The Internet has reopened the data.	Интернет кайра маалыматтарды ачты.
You can do magic with each of them.	Алардын ар бири менен сыйкырчылык кыла аласыз.
I hope he has some very interesting things to tell me.	Анын мага айта турган абдан кызыктуу нерселери бар деп ишенем.
This will be the subject of the next section.	Бул кийинки бөлүмдүн темасы болот.
Even if there is nothing to do.	Жумуштун эч нерсеси жок болсо да.
There is more to it than just drugs.	Баңгизаттан башка да көп нерсе бар.
I never saw him dress.	Мен анын кийингенин көргөн эмесмин.
We can deal with your tax problem.	Биз сиздин салык көйгөйүңүз менен күрөшө алабыз.
I saw it.	Мен муну көрүп турдум.
And it will remain that way for some time to come.	Жана дагы бир канча убакытка чейин ошол бойдон кала берет.
However, the plaintiff has not yet done so.	Бирок доогер азыркы учурда андай кылган эмес.
Are you okay.	Сен жакшы элесиңби.
If you think the price is going down, you sell the deal.	Наркы түшүп жатат деп ойлосоңуз, келишимди сатасыз.
I believe this is possible.	Мен бул мүмкүн экенине ишенем.
Not one again.	Бир дагы эмес.
I did the same to him.	Мен ага да ошондой кылдым.
Let me explain it in more detail.	Эми аны толугураак түшүндүрүп берейин.
But there is nothing unusual.	Бирок адаттан тыш эч нерсе жок.
That's how we become real.	Мына ошентип биз реалдуу болобуз.
He loves your company.	Ал сиздин компанияңызды жакшы көрөт.
The task was set and the other students started working.	Тапшырма коюлуп, башка окуучулар ишке киришти.
It looks like a meeting.	Бул жолугушуу окшойт.
I wish it was like that before I had a baby.	Балалуу болгонго чейин ушундай болсо экен деп тилейм.
The conversation lasted a long time.	Сүйлөшүп, отуруу көпкө созулду.
We are in the planning stage of the program.	Биз программанын пландоо баскычындабыз.
And this is a very TV.	Жана бул абдан телевизор.
We were children and friends.	Биз балдар жана достордон болчубуз.
They did not need so much power now.	Аларга азыр мынчалык күчтүн кереги жок болчу.
Most of the blood belonged to him.	Кандын көбү өзүнө тиешелүү болгон.
He needed a friend.	Ага дос керек болчу.
This was the beginning of the end.	Бул акырдын башталышы эле.
The event should take care of that.	Иш-чара буга кам көрүшү керек.
A hundred times more angry.	Жүз эсе көп ачуулуу.
He would not die.	Ал да өлүп калчу эмес.
Now this is not the only idea.	Эми бул жалгыз идея эмес.
He will fall.	Ал жыгылып кетет.
I am a rational person.	Мен эстүү адаммын.
They are.	Алар.
It made me happy.	Бул мени бактылуу кылды.
However, the main mechanisms of these results are still unclear.	Бирок, бул натыйжалардын негизги механизмдери дагы эле түшүнүксүз.
It was a study with mixed methods.	Бул аралаш ыкмалар менен изилдөө болгон.
He finally arrived.	Ал акыры келди.
And you did not slander him.	А сен аны жамандаган жоксуң.
But be honest with yourself.	Бирок өзүңө чынчыл бол.
He was silent if there was.	Ал бар болсо унчукпай жүргөн.
It was deep, very deep.	Ал терең, абдан терең болчу.
It can improve.	Ал жакшырта алат.
I have never had a friend like you.	Сендей досум болгон эмес.
She gave him a number.	Аял ага номер берди.
And they think we have the answer.	А бизде жооп бар деп ойлошот.
And this is a terrible thing.	Жана бул коркунучтуу нерсе.
I told them it wouldn’t be a problem.	Мен аларга бул маселе болбойт деп айттым.
He may come or he may never come.	Ал келиши мүмкүн же эч качан келбеши мүмкүн.
And sets the terms of release.	Жана бошотуу шарттарын белгилейт.
The picture was still in the middle of the camera.	Сүрөт дагы эле камеранын жарымында болчу.
It is up to you to choose the right tool.	Туура куралды тандоо сизге байланыштуу.
I read his works and review everything I need.	Мен анын чыгармаларын окуп, керектүү нерселердин баарын карап чыгам.
It was music that determined his path.	Анын жолун аныктаган музыка болгон.
I don't want you to die like everyone else.	Башкалардай өлүшүңдү каалабайм.
Life is made of disease.	Жашоо оорудан турат.
However, these studies had various limitations.	Бирок, бул изилдөөлөр ар кандай чектөөлөргө ээ болгон.
There were no significant differences in the treatment groups.	дарылоо топторунун эч кандай олуттуу айырмачылыктар болгон.
This is a very big request.	Бул өтө чоң өтүнүч.
It should not be here.	Бул жерде болбошу керек.
To me the opposite.	Мага тескерисинче.
Also, the location will not be updated while the driver is driving.	Ошондой эле айдоочу кыймылдаганда жайгашкан жер жаңыртылбайт.
In short, it will never be an easy path.	Кыскасы, эч качан оңой жол боло албайт.
It was normal for him.	Ал үчүн бул нормалдуу эле.
They lived together.	Алар чогуу жашашкан.
I felt so good about it.	Мен бул жөнүндө абдан жакшы сезип жаттым.
He had a lot of money and nothing.	Анын акчасы көп, эч нерсеси жок болчу.
It is impossible to understand what he is looking at.	Эмнени карап жатканын түшүнүү мүмкүн эмес.
So you have.	Демек, сизде бар.
The heat made him feel cold, but the cold made him feel hot.	Жылуулук ага муздактай таасир этсе, суук ага ысыктай тийди.
Leave your feedback.	Пикириңизди калтырыңыз.
Click here to view.	Көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
We were outside.	Биз сыртта болчубуз.
But they were not there now.	Бирок алар азыр жок болчу.
He did not know that he would be so sick.	Ал мынчалык оору болорун билген эмес.
None of us know where we are going.	Эч кимибиз кайда баратканыбызды билбейбиз.
Then read them again.	Анан аларды кайра оку.
He would do this for three or four months.	Муну үч-төрт айга чейин жасачу.
And they would show.	Жана алар көрсөтүшмөк.
I wanted to have more.	Бизде көбүрөөк болушун кааладым.
It can make an individual think about it as a person.	Бул жеке адам, адам катары бул жөнүндө ойлонууга мажбурлай алат.
But my experience shows otherwise.	Бирок менин тажрыйбам башканы көрсөтүп турат.
My biggest challenge at that time was knowing what to ask.	Ошол учурда менин эң чоң кыйынчылыгым эмнени сурашымды билүү.
Look at his church.	Анын чиркөөсүн кара.
His skin was so tight.	Анын териси ушунчалык тар болчу.
It can stay there forever.	Ал жерде түбөлүккө калышы мүмкүн.
They did not want it.	Алар муну каалашкан жок.
That’s too much for the record.	Бул, рекорд үчүн, өтө көп.
Many such stories have been written.	Андай окуялар көп жазылган.
Then another thousand, another hundred.	Анан дагы миң, экинчи жүз.
Some gave their names.	Кээ бирлери өз ысымдарын коюшту.
Everyone must die one day.	Ар бир адам бир күнү өлүшү керек.
None of this went as planned.	Булардын бири да пландалгандай болгон жок.
I think this is a choice, a decision.	Бул тандоо, чечим деп ойлойм.
Challenges that take time.	Убакытты талап кылган кыйынчылыктар.
His whole family seems very close to me.	Анын бүт үй-бүлөсү мага абдан жакын сезилет.
Looks like he just didn’t want to take my program.	Ал жөн гана менин программамды алгысы келбеди окшойт.
Popular vs. 	Популярдуу vs.
effect.	таасири.
That would be bad for the business.	Бул бизнес үчүн жаман болмок.
You expect too much.	Сиз өтө көптү күтөсүз.
You are the best in your company and products.	Сиз компанияңыз жана өнүмдөрүңүз эң мыктысы.
They could solve it.	Алар муну чече алмак.
Thank you so much for my amazing gift !.	Менин укмуштуудай белегим үчүн чоң рахмат!.
He has said it before.	Ал буга чейин да айткан.
It was pulling his eyes out.	Бул анын көзүн сууруп жатты.
It’s not easy in any way.	Бул кандайдыр бир өлчөмдө оңой эмес.
But we need to learn why we feel that way.	Бирок биз эмне үчүн мындай ойдо экенибизди үйрөнүшүбүз керек.
His throat thickened.	Тамагы калыңдап кетти.
This is not the same as being.	Бул болуу менен бирдей эмес.
I respect the choices you and your husband make.	Жолдошуңуз экөөңүздөрдүн тандооңуздарды сыйлайм.
You don't need to know now.	Сиз азыр билишиңиздин кереги жок.
His father was born.	Анын атасы төрөлгөн.
He chose a dangerous path in life.	Ал жашоодо коркунучтуу жолду тандап алган.
The poor man must have been sad.	Байкуш капалуу болсо керек.
It could be both.	Ал экөө тең болушу мүмкүн.
There are many such men there too.	Ал жакта да мындай эркектер көп.
I told them that my son was with us, but they would not listen.	Мен аларга балам биз менен экенин айттым, бирок алар укпай коюшту.
When we fall, get up immediately and start again.	Биз жыгылганда дароо туруп, кайра баштаңыз.
But the reality is, there are some.	Бирок, иштин чындыгы, кээ бирөөлөр болот.
These activities relax a part of my brain.	Бул иш-аракеттер менин мээмдин бир бөлүгүн эс алдырат.
Wait in the hall for now.	Азырынча залда күтө тур.
I can't find this technique anywhere.	Мен бул техниканы эч жерден таба албайм.
The worst is long over.	Эң жаманы көптөн бери бүттү.
Maybe so.	Балким, ошондой болот.
There was a break for lunch.	Түшкү тамакка тыныгуу болду.
Looks like you still have to pay.	Сиз дагы эле төлөшүңүз керек окшойт.
But he knew that they were strong.	Бирок ал алардын күчтүү иш болгонун билчү.
They race.	Алар жарышышат.
Each one took one and began to search.	Ар бири бирден алып, издей башташты.
He can see it in her eyes.	Ал аны анын көзүнөн көрө алат.
Only half a building.	Болгону жарым имарат.
And then there it is.	Анан ал бар.
But try to be cool about it.	Бирок, бул жөнүндө салкын болууга аракет кыл.
His isolated behavior is minimal.	Анын өзүнчө жүрүм-туруму өтө аз.
There are a lot of numbers out there.	Ал жерде көптөгөн сандар бар.
You are brief here.	Сиз бул жерде кыскача айтып жатасыз.
But in fact that night was a year.	Бирок чындыгында ал түн бир жыл болду.
They are likely to die in action.	Алар, кыязы, аракетте өлүп калышы мүмкүн.
I do not understand where the file does not change.	Файл кайда өзгөрбөй жатканын түшүнө албай жатам.
I don't tell anyone so that no one is left out.	Эч кимди четте калбасын деп эч кимди айтпайм.
Talk to you soon.	Мындан ары сүйлөшөбүз.
He needs someone like you.	Ага сендей адам керек.
Nobody told me that.	Муну мага эч ким айткан эмес.
So it's not yours, you don't have to worry about it.	Демек, бул сеники эмес, бул жөнүндө кабатырлануунун кереги жок.
He asked if it was legal.	Мыйзамдуу эмеспизби деп сурай берди.
He tried to turn to the water again.	Кайрадан сууга бурулганга аракет кылды.
He seemed to be paying attention to something, but he smiled again.	Ал бир нерсеге көңүлүн бургандай көрүндү, бирок кайра жылмайып койду.
All those months are gone, finally.	Ошол айлардын баары өтүп кетти, акыры.
But science is clear.	Ал эми илим ачык.
The machine does not work.	Машина иштебейт.
He may be stupid, but he understood what that meant.	Ал келесоо болушу мүмкүн, бирок бул эмнени билдирерин түшүндү.
His happiness was gone.	Анын бактысы түгөндү.
And in this case.	Жана бул учурда.
However, he was unable to play due to injury.	Бирок ал жаракатынан улам беттеште араң ойной алган.
It's not too complicated.	Бул өтө татаал эмес.
I went back to work, months passed.	Кайра жумушка кирдим, айлар өттү.
I keep it all to myself.	Мен баарын ичимде кармайм.
But this was rare.	Бирок бул сейрек болчу.
But there is something else.	Бирок дагы бир нерсе бар.
It can’t be better.	Бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
It’s not just you and what you want.	Бул жөн гана сиз жана сиз каалаган нерсе эмес.
I get sick.	Мен ооруп калам.
It seemed like the perfect deal.	Бул эң сонун келишимдей көрүндү.
Then he leaned back and nodded.	Анан кайра артка жөлөнүп, башын ийкеди.
I don’t ask him why.	Мен андан эмне үчүн деп сурабайм.
You won and we lost.	Сен жеңип, биз утулуп калдык.
He put our son in the line.	Уулубузду катарга койду.
He doesn't really do that either.	Ал да чындап эле андай кылбайт.
We need to be close to the bottom.	Биз түбүнө жакын болушубуз керек.
I know what you mean, boy.	Мен сенин эмнени айткыңды билем, балам.
When my heart stopped, time seemed to stop.	Жүрөгүм токтогондо убакыт да токтоп калгандай болду.
It is good to believe that he will use this amount to his advantage.	Анын бул өлчөмүн өзүнүн пайдасына колдонот деп ишенсеңиз жакшы болот.
You seem to be lost, but you have become a target by default.	Жоголуп көрүнгөнү менен, демейки боюнча бутага айландың.
But there were good times with him.	Бирок аны менен бирге болгон жакшы учурлар да болгон.
In fact, it was getting worse as we left town.	Чындыгында, биз шаардан чыкканда начарлап бараткандай болду.
Things are falling apart.	Иштер түшүп жатат.
I don't mind what you ask me.	Менден эмне сураганыңа каршы эмесмин.
That's how it started.	Мына ошентип башталды.
You worried me.	Сен мени тынчсыздандырдың.
I will release him with me in the evening.	Мен аны кечинде өзүм менен кошо бошотом.
All the issues you bring to them, sexually or otherwise, are confidential.	Сиз аларга алып келген бардык маселе, жыныстык же башка, купуя болот.
We don't have much time.	Бизде көп убакыт жок.
Your journey is stress-free and effortless.	Саякатыңыз стресссиз жана аз күч-аракет жумшайт.
It leaves it open for interpretation.	Аны чечмелөө үчүн ачык калтырат.
Requires an update site.	Жаңыртуу сайтын талап кылат.
You can feel the heat in the body, or anywhere on the body.	Дененин, же дененин болгон жеринде жылуулукту сезүүгө болот.
And maybe it was to some degree.	А балким, ал кандайдыр бир деңгээлде болгон.
Finally, the answer.	Акыры, жооп.
It was one o'clock in the morning.	Түнкү саат бирден кийин болду.
We can leave.	Биз кете алабыз.
But that doesn't make sense.	Бирок, мунун мааниси жок.
Oddly enough, we never got it.	Кызык жери, биз эч качан алган эмеспиз.
He gets more of the ball.	Ал топту көбүрөөк алат.
They said that if we won, you would go to the plate game.	Алар эгер биз жеңсек, табак оюнуна барасың дешти.
Obviously someone else.	Башка бирөө экени анык.
However, the phone may be completely gone.	Ошентсе да, телефон жок болушу толук мүмкүн.
And other friends.	Жана башка достор.
They were the parents of a twenty-month-old girl.	Алар жыйырма айлык кыздын ата-энеси болушкан.
Both girls love to go to school.	Эки кыз тең сабактарына барганды жакшы көрүшөт.
I'm tired of your yellow face.	Мен сенин саргайган жүзүңдөн тажадым.
Each process contains a set of variables.	Ар бир процесс өзгөрмөлөрдүн жыйындысын камтыйт.
You call me.	Сен мага чал.
The difference is in the wood and how it is processed.	Айырмасы жыгачта жана аны иштетүүдө.
I wanted her to have half hope.	Мен жарым үмүт, анын бар экенин кааладым.
It is still under construction.	Ал дагы эле курулуп жатат.
It is impossible to continue a business without one or more of them.	Алардын бири же бир нечесисиз бизнести улантуу мүмкүн эмес.
The symptoms remained the same.	Симптомдору ошол эле бойдон калды.
I understand your feelings.	Мен сенин сезимиңди түшүнөм.
I mean, it's not just me.	Айтайын дегеним, бул бир эле мен эмес.
From the moment you enter, you feel at home.	Ичке киргенден баштап өзүңүздү үйүңүздөгүдөй сезесиз.
We need a source of food.	Бизге азык булагы керек.
Look back ten years later.	Он жылдан кийин артка карагыла.
Then after those three guys it gets a little thinner.	Анан ошол үч жигиттен кийин бир аз ичке болуп калат.
I thought about it a lot.	Мен бул жөнүндө көп ойлондум.
He was trying to figure out what the enemy would do next.	Ал душманы мындан ары эмне кыларын иштеп чыгууга аракет кылып жатты.
I hope you come back soon.	Жакында кайтып келесиз деп үмүттөнөм.
Simple clean and modern.	Жөнөкөй таза жана заманбап.
For the latter, several differences between the two studies may be responsible.	Акыркысы үчүн, эки изилдөөнүн ортосундагы бир нече айырмачылыктар жооптуу болушу мүмкүн.
This figure is twice the current market price.	Бул көрсөткүч азыркы базар баасынан эки эсе көп.
It makes him feel weird.	Бул аны кызыктай сезет.
Keep in mind that the ideal points of the party will not change.	Партиянын идеалдуу пункттары өзгөрбөй турганын эске алыңыз.
Add the chicken broth and cook until halved.	Тооктун шорпосун кошуп, жарымга кыскарганга чейин кайнатыңыз.
He could never have killed my father.	Ал эч качан атамды өлтүрө алмак эмес.
There we were still tied up.	Ошол жерде биз дагы эле байланганбыз.
This has been wrong for many years, as in most countries around the world.	Бул көп жылдар бою дүйнөнүн көпчүлүк өлкөлөрүндөй эле туура эмес болуп кетти.
Getting the right music is important to me.	Туура музыканы алуу мен үчүн маанилүү.
You did nothing to me.	Сен мага эч нерсе кылган жоксуң.
He had the best behavior.	Ал эң жакшы жүрүм-туруму менен болгон.
They didn't work either.	Алар да иштеген жок.
You want to keep everything as normal as possible.	Баарын мүмкүн болушунча кадимкидей сактагыңыз келет.
Either way, wait for the break.	Кандай болбосун, тыныгууну күтүү.
You do not light a fire.	Сиз от салбаңыз.
This is not a happy time.	Бул бактылуу убакта эмес.
But I think they are too stupid to do that.	Бирок алар муну кылуу үчүн өтө акылсыз деп ойлойм.
Let me tell you what happened to my shoulder.	Менин ийиним эмне болгонун айтып берейин.
Keep it right.	Туура сакта.
If tears are shed, they are not.	Эгерде көз жашы төгүлө турган болсо, анда андай эмес.
I can't hold on to anything.	Мен эч нерсеге кармала албайм.
None of this is bad.	Булардын бири да жаман эмес.
It takes a bit to get used to.	Бул көнүү үчүн бир аз талап кылынат.
You have to tell me a story about something.	Сен мага бир нерсе жөнүндө окуяны айтып беришиң керек.
As you should.	Сиз керек болгондой.
Leaders understand the enemy better.	Лидерлер душманын жакшыраак түшүнүшөт.
I would know him anywhere.	Мен аны каалаган жерден билмекмин.
He was so confused and angry.	Ал ушунчалык баш аламан жана ачуулуу болчу.
I started every moment thinking that he had called me.	Ал мени чакырды деп ойлоп, көз ирмем сайын баштадым.
But it seems that nothing else comes out about this movie.	Бирок бул кино жөнүндө башка эч нерсе чыкпагандай көрүнөт.
His enemy disappeared.	Анын душманы көздөн кайым болду.
Without his support, this book simply would not have been possible.	Анын колдоосу болбосо, бул китеп жөн эле мүмкүн болмок эмес.
I need to check it out.	Мен аны текшеришим керек.
I hate it.	Мен аны жаман каалайм.
But the damage was severe.	Бирок зыян абдан оор болду.
But he had to understand.	Бирок ал түшүнүшү керек болчу.
This can be very costly for the dog.	Бул итке көп чыгым болушу мүмкүн.
You met him in my house.	Сен аны менин үйүмдө жолуктурдың.
I just don’t understand on this topic.	Мен жөн гана бул тема боюнча түшүнбөй жатам.
You would not understand it.	Сен аны түшүнбөйт элең.
This is a random lottery.	Бул кокустук чүчүкулак.
Thank you for your business and opportunity.	Сиздин бизнес жана мүмкүнчүлүк үчүн рахмат.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
I want to do something a little different.	Мен бир аз башкачараак нерсе кылгым келет.
Please don't laugh at me.	Суранам, мага күлбө.
Women wear their hair differently.	Аялдар чачтарын башкача тагынышат.
She was seven years older and really wanted to get married.	Ал жети жаш улуу жана чындап эле үйлөнгүсү келген.
I was holding the phone.	Мен телефонду кармап турдум.
Your driver knows where to go.	Сиздин айдоочуңуз кайда барарын жакшы билет.
Hell was growing bigger.	Тозок чоңоюп бара жатты.
Materials purchased.	Материалдар сатылып алынган.
No language restrictions were used.	Эч кандай тил чектөөлөрү колдонулган жок.
Which is unfortunate.	Кайсы өкүнүчтүү.
The ears are large, round and red.	Кулагы чоң, тегерек жана кызыл.
It can be anywhere.	Ал каалаган жерден болушу мүмкүн.
Our breath touched the air.	Биздин демибиз абага тийди.
My father went to work.	Атам жумушка кирди.
That would be very dangerous.	Бул өтө кооптуу болмок.
Despite the fact that our company had to withstand.	Биздин компанияга туруштук берүүгө аргасыз болгонуна карабастан.
Get a quick response from your head.	Башыңыздан тез жооп алыңыз.
You became friends.	Сен дос болдуң.
Will got out of the car.	Уил машинадан түштү.
This is often the key.	Бул көбүнчө ачкыч болуп саналат.
See the text for information on statistical analysis.	Статистикалык анализдер боюнча маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
The first code works fine.	Биринчи код сонун иштейт.
The answer is very clear.	Жооп абдан ачык.
This is reasonable.	Бул акылга сыярлык.
But we can win this game and get better.	Бирок биз бул оюнду жеңе алабыз жана жакшыраак.
And the feedback for this is that they are worthless.	Жана бул үчүн пикир алар эч нерсеге арзыбайт.
Their father and brother were adults.	Алардын атасы менен агасы чоң кишилер болушкан.
It doesn't matter which one.	Алардын кайсынысы маанилүү эмес.
It was wonderful to be here.	Анын бул жерде болгону абдан сонун болду.
I have to come back to myself.	Мен өзүмө кайтып келишим керек.
It helped the character.	Бул каарманга жардам берди.
They had no cars.	Алардын машиналары жок болчу.
I hope there is no link.	Мен эч кандай шилтеме жок деп ишенем.
He went to her window.	Ал анын терезесине барды.
Your medicine does not work.	Сиздин дары иштебейт.
Wear clothing to protect from rain, sun, or warmth.	Жамгырдан, күндөн коргоо же жылынуу үчүн кийим кийиңиз.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болду.
All that's left is my shoulder.	Болгону менин ийним калды.
But we do not have such equipment.	Бирок бизде андай жабдуулар жок.
However, many cases are not reported or recognized as such.	Бирок көптөгөн учурлар билдирилбейт же андай деп таанылбайт.
That was also good advice.	Бул да жакшы кеңеш болду.
I just started remembering him.	Мен аны азыр эле эстей баштадым.
I needed someone.	Мага бирөө керек болчу.
Take it and check your anxiety level.	Аны алып, тынчсыздануу деңгээлин текшериңиз.
I didn't feel it when I entered the room.	Мен аны бөлмөгө киргенде эле сезген жокмун.
The bed burned and he sprinkled water on it.	Төшөк күйүп, ага суу чачып жиберди.
Easy to remember.	Эстөө оңой.
This can help if you can make an impact.	Эгер кандайдыр бир таасир тийгизе алсаңыз, бул жардам бериши мүмкүн.
You can be a man.	Сен эркек боло аласың.
I can't continue this.	Мен муну уланта албайм.
I consider him the only person for me.	Мен аны мен үчүн жалгыз адам деп эсептейм.
Sometimes you don't go forward, but at least you don't go back.	Кээде алдыга кетпейсиң, бирок жок дегенде артка кайтпайсың.
To begin, let me give you two interesting examples.	Баштоо үчүн эки кызыктуу мисал келтирейин.
His mouth does not stop.	Анын оозу токтобойт.
The rain was bad.	Жамгыр жаман болду.
It is easy and works well for small files.	Бул оңой жана кичинекей файлдар үчүн жакшы иштейт.
I know this because the code of the character through this link is different.	Мен муну билем, анткени бул шилтеме аркылуу символдун коду башка.
He drives a truck.	Жүк ташуучу унааны иштетет.
Maybe she's not as pretty as everyone else.	Балким, ал башкалардай сулуу эмес.
He still doesn't seem to like me.	Ал дагы мени жактырбай калды окшойт.
coming.	келе жаткан.
Or, it seemed, anyway.	Же, баары бир, бир сезилди.
Participants participated after receiving informed consent.	Катышуучулар маалымдалган макулдук алынгандан кийин катышты.
He needs to be close.	Ал жакын болушу керек.
This, of course, helped with the disease.	Бул, албетте, оору менен жардам берди.
This method is false.	Бул ыкма жалган.
After all, that doesn't mean anything.	Анын үстүнө, мындай нерсе эч нерсени билдирбейт.
We need to experiment with new ideas.	Биз жаңы идеялар менен эксперимент кылышыбыз керек.
One pair was larger and the other smaller.	Бир жуп чоң, экинчиси кичирээк болчу.
Take that knife and kill them all.	Ошол бычакты алып, баарын өлтүргүлө.
The service is excellent.	Тейлөө сонун.
We don't think about it.	Биз ал жөнүндө ойлонбойбуз.
I think other employees are running.	Башка кызматкерлер чуркап жатышат деп ойлойм.
I found one of them.	Мен алардын бирин таптым.
One person was killed during the attack.	Кол салуу учурунда бир киши каза болгон.
That was your boyfriend's idea.	Бул сенин жигиттериңдин оюу болчу.
He never thought of her, never noticed her.	Ал аны эч качан ойлогон эмес, аны байкаган эмес.
All authors contributed to the writing of this article.	Макаланын жазылышына бардык авторлор салым кошкон.
How you present yourself is very important to us.	Өзүңүздү кандай көрсөткөнүңүз биз үчүн абдан маанилүү.
I can give it back to you, this is my love.	Мен сага кайра бере алам, бул менин сүйүүм.
Let’s look at it a little more generally.	Биз бир аз жалпысынан карап көрөлү.
No one would fight that way.	Мындай жол менен эч ким күрөшмөк эмес.
Or find a place to actually put everything.	Же чындыгында баарын кое турган жерди табыңыз.
In our family, we had to learn to talk about love.	Биздин үй-бүлөдө биз сүйүү жөнүндө сүйлөшкөндү үйрөнүшүбүз керек болчу.
But that would not be the case here.	Бирок бул жерде болбойт эле.
Perhaps some of the people followed them home.	Балким, элдин айрымдары аларды ээрчип үйгө ээрчип кеткендир.
Not so with my parents.	Менин ата-энемде андай эмес.
I just wanted to make sure nothing was wrong.	Мен жөн гана эч нерсе туура эмес экенине ынангым келди.
We did not enjoy our meal.	Тамагыбыздан ырахат алган жокпуз.
There is nothing to worry about for you.	Сиз үчүн тынчсыздана турган эч нерсе жок.
The first message written by a specific user.	Белгилүү бир колдонуучу жазган биринчи билдирүү.
Let us first consider the argument briefly.	Келгиле, адегенде аргументке кыскача токтоло кетели.
Here you are.	Мына сага.
I asked my brother instead.	Менин ордума инимден сурандым.
This name comes up.	Бул аты чыгат.
My body and my work are given to him.	Менин денем, жумушум ага берилген.
If you have something, share it.	Эгер сизде бир нерсе болсо, аны бөлүшүңүз.
The worst thing is to know.	Эң жаманы – билүү.
If so, the long run will be obvious.	Эгер ошондой болсо, анда узун иш ачык-айкын болот.
I will no longer have an opinion.	Мындан ары менде пикир болбойт.
They can be made of different materials.	Алар ар кандай материалдардан жасалган болушу мүмкүн.
The leaves are rolled in dry conditions.	жалбырактар ​​​​кургак шарттарда тоголонуп калышат.
I knew he was coming, and so it was.	Мен анын келерин билдим, ошондой болду.
It starts with an attempt to play off the internal running game.	Бул ички чуркоо оюнун өчүрүү ойноо аракети менен башталат.
He thought of the birds and worried for them.	Ал канаттууларды ойлоп, алар үчүн тынчсызданды.
We will meet again.	Биз дагы жолугабыз.
Your sister.	Апаң.
It was very well received.	Бул абдан жакшы кабыл алынды.
I needed his help right now.	Мага азыркы учурда анын жардамы керек болчу.
I have no words.	Менде сөз жок.
Talk to him.	Аны менен сүйлөшүп.
I have pictures to send you.	Менин сизге жөнөтө турган сүрөттөрүм бар.
The parameters are defined under two heads.	Параметрлер эки баштын астында аныкталган.
Lot of.	Көп.
So far we have not been able to collect anything solid.	Ушул убакка чейин биз катуу эч нерсе чогулта алган жокпуз.
I did not leave him like that.	Мен аны минтип калтырган эмесмин.
There is nothing better to do.	Эч кандай жакшыраак кыла турган нерсе жок.
So far, at least, they have been at peace.	Ушул убакка чейин алар жок дегенде тынчтыкта ​​болушкан.
No relevant info was found.	Тиешелүү адам табылган жок.
That is the true reason why we are right.	Бул туура болушубуздун чыныгы себеби.
I hit my head on something.	Башымды бир нерсеге чаптым.
He completely controlled me, and he did.	Ал мени толугу менен башкарды, ал кылды.
Nature or technology, man vs.	Жаратылыш же технология, адам vs.
Man, it had to be a business.	Адам, бул бизнес болушу керек болчу.
Any break.	Кандай болбосун тыныгуу.
Such use of human resources is expensive.	Адам ресурстарын мындай пайдалануу кымбатка турат.
That's what I think now.	Азыркы менин оюм ушундай.
Pour the mixture into the prepared pan.	Даяр болгон көмөч казанга аралашманы куябыз.
After the war, he remained in the army.	Согуштан кийин ал аскерде калган.
Identify two points on each line.	Ар бир сызыкта эки чекитти аныктаңыз.
It's not beautiful.	Бул сулуу эмес.
I consider her my little sister now.	Мен аны азыр кичинекей карындашым деп эсептейм.
Life is smooth.	Жашоо жылмакай.
We can't believe we're doing well.	Биз жакшы иштеп жатканыбызда деле ишене албайбыз.
But now he had something he could do.	Бирок азыр анын колунан келе турган бир нерсе бар болчу.
All participants signed the informed consent form.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук формасына кол коюшту.
Yes, that’s not enough for me.	Ооба, бул мен үчүн жетиштүү эмес.
A similar deal, but and an old building.	Окшош келишим, бирок жана эски имарат.
Say something expensive.	Кымбат нерсе айт.
This is your situation.	Бул өзүңүздүн кырдаалыңыз.
When a role is assigned to another role.	Башка ролго роль берилгенде.
For example, in thirty days.	Мисалы, отуз күндө эле.
Exactly how much weight will vary at the moment.	Так канча салмагы учурда ар кандай болот.
He never played a game, so we got stuck in this game.	Ал эч качан оюн ойногон эмес, ошондуктан биз бул оюнга тыгылып калдык.
The user can enter anything they want.	Колдонуучу каалаган нерсени киргизе алат.
Your friends are on their way.	Сиздин досторуңуз жолдо.
It gives me so much back.	Бул мага ушунчалык кайтарып берет.
She is your daughter.	Ал сенин кызың.
Then he turned and looked at me.	Анан ал бурулуп, мага карайт.
This was a serious matter.	Бул олуттуу маселе болчу.
Guys, get out of here.	Балдар, бул жерден кеткиле.
This list is divided into types.	Бул тизме түрлөрү боюнча бөлүнөт.
It hardly shows emotions.	Эмоцияларды дээрлик көрсөтө бербейт.
We have to go there.	Биз ал жакка барышыбыз керек.
From his death.	Анын өлүмүнөн.
Therefore, in most cases it is better for nature to allow itself.	Ошондуктан көпчүлүк учурда табияттын өз нугуна жол бергени жакшы.
I am very proud of our children and our efforts.	Мен биздин балдарыбыз жана аракетибиз менен абдан сыймыктанам.
They do so.	Алар ошондой кылышат.
It was no different from any other office.	Ал бир дагы кеңседен анча деле айырмаланчу эмес.
We wondered who was behind it and why.	Мунун артында кимдер, эмне үчүн турат деп таң калдык.
Tears welled up in my eyes.	Көзүмдөн жаш толуп кетти.
It is necessary to ask a few questions in this context.	Бул контекстте бир нече суроолорду берүү керек.
Instead, overcome it.	Андан көрө аны жеңип ал.
It is the death of a loved one.	Бул жакын адамынын өлүмү.
Maybe five years, maybe ten years.	Балким беш жыл, балким он жыл.
He had nothing to do with his client.	Анын кардары менен эч кандай байланышы жок болчу.
I don't know what he will do.	Мен анын эмне кыларын билбейм.
His father called him.	Аны атасы чакырды.
So their work is very important.	Демек, алардын иши өтө маанилүү.
Otherwise, leave it blank.	Болбосо, аны бош калтырыңыз.
It means writing.	Ал жазууну билдирет.
Even if there are thousands of companies, you are involved.	Миңдеген компаниялар бар болсо да, сиз катышып жатасыз.
Can you tell them here or not.	Аларды бул жерден айта аласызбы же жокпу.
He was working to change both his life and his world.	Ал өзүнүн жашоосун да, дүйнөсүн да өзгөртүүнүн үстүндө иштеп жаткан.
Spend a day in this world.	Бул дүйнөдө бир күн өткөр.
People are not kind.	Адамдар боорукер эмес.
A few more minutes to feel the ground.	Жерди сезүү үчүн дагы бир нече мүнөт.
It's part of the miracle for me.	Бул мен үчүн кереметтүү нерсенин бир бөлүгү.
Your new life is not the same as your previous life.	Сиздин жаңы жашооңуз мурунку жашооңузга окшош эмес.
There were thousands of them.	Алардын миңдегени бар болчу.
It is intended for personal use only.	Ал жеке колдонуу үчүн гана арналган.
This rule is not absolute.	Бул эреже абсолюттук эмес.
I want to tell stories from a women’s perspective.	Мен аялдардын көз карашынан окуяларды айткым келет.
I want you to take my baby and me.	Баламды экөөбүздү алып кетишиңди каалайм.
He thought his job was the best, good to work with.	Ал өз ишин мыкты деп ойлоду, иштөөгө жакшы.
He looked back at the darkness.	Ал караңгыны карап артка бурулду.
The smaller the overall structure, the less significant it is.	Жалпы түзүлүш канчалык аз болсо, мааниси ошончолук аз болот.
The thoughts that come to mind are not mine.	Эсте калган ойлор меники эмес.
This statement itself leads to failure.	Бул билдирүүнүн өзү ийгиликсиздикке жол ачат.
Then he arrested him.	Анан аны камакка алды.
Something like a monument, but not yet.	Эстелик сыяктуу, бирок али боло элек нерсе.
It is a form of love.	Бул сүйүүнүн бир түрү.
Get less cars.	Азыраак машина алгыла.
See what progress you have made.	Кандай ийгиликтерге жетишкениңизди көрүңүз.
As usual, it fits the sun perfectly.	Адаттагыдай эле, күнгө кемчиликсиз дал келет.
Not as you think, he says.	Сен ойлогондой эмес, дейт ал.
They are really afraid of him.	Алар чындыгында андан коркушат.
And his teeth.	Жана анын тиштери.
He has to fight with his parents.	Анын ата-энеси менен күрөшүүгө туура келет.
He turned left and right, then stopped at the light.	Ал оңго жана солго бурулду, анан жарыкка токтоду.
Make sure you use only what you need.	Сизге керектүүсүн гана колдонуп жатканыңызды текшериңиз.
But they often have little to say.	Бирок алар көп учурда айта турган аз.
You have much to give us.	Сенин бизге бере турган көп нерсең бар.
And he.	Жана ал.
The second source has the first and second members.	Экинчи булактын биринчи жана экинчи мүчөлөрү болот.
We make it easy for you to plant a garden.	Биз сизге бак отургузууну жөнөкөйлөтүп жатабыз.
Maybe they should think about doing it more often.	Балким, алар муну бат-баттан жасоону ойлонушу керек.
The difference is simple.	Айырмасы жөнөкөй.
He takes off his shirt.	Ал көйнөгүн чечет.
My heart told me something was wrong.	Жүрөгүм мага бир нерсе туура эмес экенин айтты.
This is not the case now.	Бул азыр андай эмес.
I don't know how to love a man.	Мен эркекти кантип сүйүүнү билбейм.
I hate it, maybe it’s true.	Мен жек көрөм, балким, бул чындык.
But if this isn’t for you, that’s fine too.	Бирок бул сен үчүн эмес болсо, бул да жакшы.
Finding your next place to live is simple, fast and free.	Кийинки жашай турган жериңизди табуу жөнөкөй, тез жана бекер.
Finally we get there and play.	Акыры ошол жерге жетип, ойнойбуз.
Don't forget to send us news.	Бизге жаңылыктарды жөнөтүүнү унутпаңыз.
This is the stability of each group of people.	Бул ар бир адам тобунун туруктуулугу.
He looked at their group.	Ал алардын тобун карады.
He is too.	Ал да жатат.
They were the first to pass through the built-up areas.	Алар биринчилерден болуп курулган аймактарды аралап өтүштү.
He drives to the crime scene.	Кылмыш болгон жерге айдап барат.
Your brother has given you back your life.	Бир тууганың сага өмүрүңдү кайтарып берди.
I don't understand why it doesn't work.	Эмнеге иштебей турганын түшүнбөйм.
He turned to answer them as best he could.	Аларга колунан келишинче жооп берүү үчүн бурулду.
I even want to work differently.	Жада калса башкача иштегим келет.
I hope it will be the same for you.	Сизге да ошондой болот деп үмүттөнөм.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
The big black car was still behind us.	Чоң кара машина дагы эле артыбызда болчу.
I had options.	Менде варианттар бар болчу.
I did not see who shot him.	Аны ким атканын көргөн жокмун.
We had to carry him in a chair to the hotel.	Биз аны мейманканага чейин креслодо көтөрүшүбүз керек болчу.
All the valuables in the city were taken away.	Шаардагы баалуу нерселердин баарын алып кетишкен.
Of course, milk would be very valuable in this situation.	Албетте, бул шартта сүт абдан баалуу болмок.
If you remember anything but me.	Менден башка эч нерсе эсиңизде болсо.
He not only went for the appearance, but also took the inside.	Ал сырткы көрүнүш үчүн эле барбай, ичиндегини да алды.
Never.	Эч качан.
He’s not good against running.	Ал чуркоого каршы жакшы эмес.
Of course, nothing is planned.	Албетте, эч нерсе пландалган эмес.
I still felt hopeful.	Мен дагы деле үмүтүмдү сездим.
This year was one of them.	Быйыл алардын бири болду.
There are different colors.	Ар кандай түс болот.
I proved my point.	Мен өз оюмду далилдедим.
They believed in relief.	Жеңилдикке алар ага ишеништи.
They agreed to start the project.	Долбоорду колго алууга макулдашты.
I stood up and looked at him, and he smiled as he raised his head.	Мен туруп аны карап турдум, ал башын көтөргөндө жылмайып койду.
So far, only a few cases have been found here.	Азырынча бул жерде бир нече гана учурлар табылган.
Teachers did not live in the real world.	Мугалимдер чыныгы дүйнөдө жашаган эмес.
He fled to fight.	Ал мушташка качып жөнөгөн.
My father was "unknown," which is not surprising.	Атам «белгисиз» болчу, бул таң калыштуу эмес.
This is a computer game.	Бул компьютердик оюн.
No one will ever see them.	Аларды эч ким эч качан көрбөйт.
He gives me more and more.	Ал мага баарынан жана баарынан көп берет.
Get in the car.	Машинага отур.
An effective policy is needed, no more, no less.	Эффективдүү саясат керек, ашык эмес, кем эмес.
I like running.	Мен чуркаганды жакшы көрөм.
This does not mean that we will change the entire structure of government.	Бул биз өкмөттүн бүтүндөй структурасын өзгөртөбүз дегенди билдирбейт.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейм.
The two lines are the background components.	Эки сап фон компоненттери болуп саналат.
We knew them when we were little.	Биз аларды кичинекей кезинде эле билчүбүз.
More or less, people like most of them.	Аздыр-көптүр эл алардын көбүн жакшы көрөт.
We look stronger.	Биз күчтүүрөөк көрүнөбүз.
Do something fun that you enjoy.	Өзүңүзгө жаккан кызыктуу нерсени жасаңыз.
There should be no measure to make us feel better.	Бизди жакшыраак сезүү чара болбошу керек.
But their time may have already passed.	Бирок алардын убактысы ага чейин бүтүп калгандыр.
With her mother’s hand, since she was fine.	Апасынын колу менен, ал жакшы болгондон бери.
History will be made tonight.	Бүгүн кечинде тарых түзүлмөкчү.
Hell, who can read though.	Тозок, ким окуй алат да.
I do not know the future.	Мен келечекти билбейм.
Let it be done.	Бүтсүн.
I felt like one of the walking corpses.	Мен өзүмдү басып бара жаткан өлүктөрдүн биридей сездим.
Because that was the style back then.	Анткени ал кездеги стиль ушундай болчу.
It should be simple, concise and professional.	Бул жөнөкөй, кыска жана кесипкөй болушу керек.
Nothing important is left in the memory.	Эсте эч кандай маанилүү нерсе калган жок.
If you have time and would like to review, please.	Эгер убактыңыз болсо жана карап чыгууну кааласаңыз, анда сураныч.
A son was born.	Уул төрөлдү.
Even in the digital age, kids still have to write things down.	Ал тургай, санариптик доордо, балдар дагы эле бир нерселерди жазуу керек.
You can't imagine what that meant to my daughters and me.	Бул менин кыздарым менен мага эмнени билдиргенин элестете албайсың.
Very popular among customers.	Кардарлар арасында абдан популярдуу.
All but one of the patients survived.	Бирөөнөн башка бардык бейтаптар аман калды.
Plus, it's the most important thing to your family.	Мындан тышкары, бул сиздин үй-бүлөңүз үчүн баарынан көбүрөөк мааниге ээ.
It was good to get the ball back.	Топту кайра колума алганым жакшы болду.
They believed in science.	Алар илимге ишенишкен.
They start eating well.	Алар жакшы тамактанып башташат.
It's time for him to die.	Анын өлөр убагы келди.
I'll talk to you.	Мен сени менен сүйлөшөм.
He could not remember the dog's name.	Ал иттин атын эстей алган жок.
To serve.	Кызмат кылуу.
He noticed that his eyes were not just brown.	Анын көздөрү жөн эле күрөң эмес экенин байкады.
You can't join ten people unless they come out.	Он киши болсо кошула албайсың, алар чыкпаса.
Yes, this is basic, but there are possibilities for other purposes.	Ооба, бул негизги, бирок башка максаттар үчүн мүмкүнчүлүктөрү бар.
I’m just trying to find more effort.	Мен жөн гана көбүрөөк аракет табууга аракет кылып жатам.
Dry mouth.	Ооздо кургак.
My hatred was on the outside.	Менин жек көрүүм сыртымда эле.
It hit me hard, it hit me hard for a long time.	Мага катуу тийди, көпкө катуу тийди.
I was never influenced on the other hand.	Мен экинчи жагынан эч качан таасир эткен эмесмин.
The exact mechanism of reproduction is unclear.	Көбөйүүнүн так механизми түшүнүксүз.
Comments are very welcome.	Комментарийлер абдан кабыл алынат.
You need to talk to him.	Сен аны менен сүйлөшүшүң керек.
We had a bad first half and it affected our game plan.	Биринчи таймды жаман өткөрдүк жана бул биздин оюн планыбызга таасирин тийгизди.
About a month of use.	Колдонулганына бир айга жакын.
Stir until smooth.	жылмакай чейин аралаштырып.
We know, we know, give us a break.	Биз билебиз, билебиз, бизге тыныгуу бергиле.
letter writing experience.	кат жазуу тажрыйбасы.
And the next one.	Жана кийинкиси.
I know you have to be confused.	Мен билем, сиз баш аламан болушуңуз керек.
I love your hands.	Мен сенин колдоруңду жакшы көрөм.
Only then did he let go.	Ошондон кийин гана коё берди.
This is just one example.	Бул бир гана мисал.
There have been a lot of visitors since you left.	Сиз чыккандан бери келип-кеткендер көп болду.
Something in his voice makes me look up.	Анын үнүн бир нерсе мени өйдө карайт.
Tell them you don't have time to talk about it.	Аларга бул тууралуу сүйлөшүүгө убактысы жок экенин айт.
If they are wrong, you have to tell.	Эгер алар туура эмес болсо, айтыш керек.
They did not have any problems for a while.	Алар бир аз убакытка чейин эч кандай кыйынчылыкка учурашкан жок.
We have a lot of people and we have received a lot of positive feedback.	Бизде абдан көп адамдар бар жана көптөгөн оң пикирлерди алдык.
Milk should be at this temperature.	Сүт бул температурада болушу керек.
You can then access the file without any problems.	Андан кийин сиз файлга көйгөйсүз кире аласыз.
This new information changed my perspective.	Бул жаңы маалымат менен менин көз карашым өзгөрдү.
Some days are worse than others.	Кээ бир күндөр башкаларга караганда жаман.
I think this is an important step because it gives direction.	Мен муну маанилүү кадам деп эсептейм, анткени ал багыт берет.
Three types are currently described.	Учурда үч түрү сүрөттөлгөн.
I went to church leaders.	Мен чиркөө башчыларына бардым.
And they should be very excited.	Жана алар абдан толкундануу керек.
This task remains for future research.	Бул милдет келечектеги изилдөөлөргө калды.
I'll take you there to one of the officers.	Мен офицерлердин бирине сени ал жакка айдатып коём.
I felt scared in the race, but it didn’t matter.	Жарышта өзүмдү коркунучтуу сездим, бирок бул маанилүү эмес.
It was forever and one day.	Бул түбөлүккө жана бир күн болду.
He had no word to say.	Анын кабары, айта турган сөзү жок эле.
Then comes a new email.	Андан кийин жаңы электрондук почта келет.
None of us said anything.	Эч кимибиз эч нерсе айткан жокпуз.
We are happy and live as one person.	Биз бактылуубуз жана бир адамдай жашайбыз.
Police arrested them.	Полиция аларды камакка алды.
There is very little evidence of trials in children.	Балдарга болгон сыноолордун далилдери абдан аз.
I hope it helps.	Мен ал жардам берет деп үмүттөнөм.
Also, my sister and I can do a lot.	Ошондой эле, эжем экөөбүздүн колубуздан көп нерсе келет.
You grow when you choose to continue.	Сиз улантууну тандаганыңызда өсөсүз.
I mean, you look better.	Айтайын дегеним, сен жакшыраак көрүнөсүң.
We kept playing.	Биз ойной бердик.
The building is still there.	Имарат дагы эле.
You have to trust me.	Сен мага ишенишиң керек.
Fire can be perceived as the days of your life.	От сиздин жашооңуздун күндөрү катары кабыл алынышы мүмкүн.
I actually saw you.	Мен сени иш жүзүндө көрдүм.
Let's do this.	Келгиле, муну кылалы.
I'd like to try it on, but the greasy version below.	Мен аны сынап көргүм келет, бирок төмөнкү майлуу версия.
We looked at the small parking lot and the street.	Биз кичинекей унаа токтотуучу жайды жана көчөнү карадык.
They send women home.	Алар аялдарды үйлөрүнө жөнөтүшөт.
But that's the way it is.	Бирок ушундай.
They help us.	Алар бизге жардам беришет.
His dream is to draw a complete map of the world.	Анын кыялы дүйнөнүн толук картасын тартуу.
He did it now.	Муну ал азыр кылды.
Then people will be able to trust each other.	Ошондо адамдар бири-бирине ишене алышат.
I refused to understand myself.	Мен өзүмдү түшүнүүдөн баш тарттым.
There is no prescribed therapy in any form.	Эч бир формада белгиленген терапия жок.
I see the former for myself.	Мурункусун мен өзүм көрүп турам.
The lights go out now.	Жарыктар азыр өчөт.
I remember you too.	Мен да сени эстейм.
Let's split up.	Бөлүнүп кетели.
We loved listening to you.	Биз сизди укканды жакшы көрчүбүз.
Not much has been shared, though, at the top.	Жогору жакта болсо да, көп нерсе бөлүшүлгөн жок.
I call this the ideal solution.	Мен муну идеалдуу чечим деп атайм.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
Everything is working fine on my phone.	Менин телефонумда баары сонун иштеп жатат.
Many sex workers would agree.	Көптөгөн секс-кызматкерлер бул сөзгө макул болмок.
I was his true friend.	Мен анын чыныгы досу болчумун.
From other cities.	Калган шаарлардан.
It leaves people cold.	Элди суук калтырат.
Changed the rules.	Эрежелерди өзгөрттү.
But then he restrained himself.	Бирок кийин ал өзүн кармады.
Can someone help me solve this.	Кимдир бирөө мага муну чечүүгө жардам бере алабы.
To begin, it was light.	Баштоо үчүн, жарык болду.
They mean very little hope.	Алар үмүт өтө аз экенин билдирет.
Let's turn to faith.	Келгиле, ишенимге кайрылалы.
I did some research.	Мен изилдөө жүргүздүм.
But I still have to sleep sometimes.	Бирок дагы эле кээде уктоого туура келет.
She knew he knew her.	Ал аны тааныганын билди.
If you show people the shortcut, they will accept it.	Адамдарга кыска жолду көрсөтсөң, алар аны кабыл алышат.
And it's interesting that you're asking that.	А сиз муну сурап жатканыңыз кызык.
Of course, let's clean it up a bit.	Албетте, муну бир аз тазалап көрөлү.
He may survive.	Ал аман калышы мүмкүн.
I saw you taking the paper.	Мен сенин кагазды алып жатканыңды көрдүм.
I'll give it to you now, you listen to me.	Мен муну сага азыр берем, сен мени ук.
But things will happen.	Бирок боло турган нерселер болот.
But nothing worthy is easy.	Бирок татыктуу эч нерсе оңой болбойт.
It was still too far to believe.	Буга ишенүү үчүн али өтө алыс болчу.
If you missed them, you can see them here.	Аларды сагынган болсоңуз, аларды ушул жерден көрө аласыз.
We stood side by side.	Биз жанаша турдук.
You can get much easier than that.	Сиз мындан алда канча оңой ала аласыз.
He put his head inside.	Ал башын ичине салды.
He's a good guy, you like him.	Ал жакшы жигит, сага жагат.
Often he did not want to play.	Көп учурда ал ойногусу келген эмес.
Thank you so much for dinner.	Кечки тамак үчүн чоң рахмат.
Then the problem looks different.	Анда маселе башкача көрүнөт.
Children do not listen.	Балдар укпайт.
But he could feel what was happening.	Бирок ал эмне болуп жатканын сезип турду.
Yes, technology has made it possible for everyone today.	Ооба, технология бүгүнкү күндө ар бир адам үчүн мүмкүн кылды.
I said he should be the same as you.	Мен ал сени менен бирдей болушу керек дедим.
This time they did not run away.	Бул жолу алар качышкан жок.
We are strong.	Биз күчпүз.
I let you stay.	Мен сени калууга уруксат бердим.
I know you did not ask to be president.	Мен билем, сиз президент болом деп суранган эмессиз.
What a success.	Кандай гана ийгилик.
But tonight we had an argument.	Бирок бүгүн кечинде экөөбүз урушуп кеттик.
We are in a hurry to use violence to solve everything.	Биз баарын чечиш үчүн зордук-зомбулукту колдонууга шашылабыз.
The sound came from the next building.	Үн кийинки имараттан чыкты.
It would not work.	Иштен чыкмак эмес.
He had to be on the sidelines of other players.	Ал башка оюнчулардын четте болушу керек болчу.
Right-click the game.	Оюнду оң баскыч менен чыкылдатыңыз.
I went with my brother.	Мен агам менен бардым.
It's time for a change.	Өзгөрүүгө убакыт келди.
Otherwise, you will not be patient.	Антпесең, сен чыдабайсың.
Parents can help their children by showing them how to give.	Ата-энелер балдарына кантип берүү керектигин көрсөтүү менен жардам бере алышат.
Also, you know.	Ошондой эле, сиз билесиз.
He was still dressed.	Ал дагы эле кийинген болчу.
He has been working with his own sources.	Ал өз булактары менен иштеп келет.
Everything we need.	Бизге керектүү нерселердин баары.
This is not good at work.	Жумушта ушундай болуп жатканы жакшы эмес.
He doesn't tell anyone.	Ал эч кимге айтпайт.
I need to know if they both have the same hair.	Экөөнүн тең чачы дал келеби, билишим керек.
We'll be home after nine o'clock.	Саат тогуздан кийин үйдө болобуз.
At the same time the general health was checked.	Ошол эле учурда жалпы ден соолук текшерилди.
I couldn’t leave him behind.	Мен аны артка таштап кете албадым.
Sometimes it seems a little limited.	Кээде ал бир аз чектелүү көрүнөт.
It was a happy place in my time.	Менин кезимде ал бактылуу жер болчу.
I thought I was going to die.	Мен өлөбүз деп ойлогом.
The background was the same.	Фон ошол эле болчу.
I thought you wanted to go home right away.	Мен сени дароо үйгө кайткың келет деп ойлогом.
Read the stories, we will give you more medical information.	Окуяларды окуп чыгыңыз, биз дагы көптөгөн медициналык маалыматтарды беребиз.
Few give it for free.	Аны бекер бергендер аз.
We are not such a place.	Биз андай жер эмеспиз.
I don't know you, boy.	Мен сени билбейм, балам.
Insurance is optional.	Камсыздандыруу кошумча болуп саналат.
It cannot be changed.	Аны өзгөртүү мүмкүн эмес.
In fact hitting someone, you lose points.	Чынында бирөөнү уруп, сиз упай жоготосуз.
It was just bad luck.	Бул жөн эле жаман ийгилик болду.
Okay, look forward to what he has to say.	Макул, анын айтканын чыдамсыздык менен күтүңүз.
Sometimes it was wonderful.	Кээде ал сонун болгон.
You have a month to find your place.	Сизге өз ордуңузду табууга бир ай убакыт бар.
That, of course, was a very good word.	Бул, албетте, абдан жакшы сөз болду.
Not quite.	Андай эмес.
I had to go out and meet them.	Мен сыртка чыгып, аларга жолугушум керек болчу.
He breathed.	Ал дем алды.
Sounds great in theory, but doesn't work very well in practice.	Теорияда сонун угулат, бирок иш жүзүндө анчалык деле жакшы иштебейт.
Back to back.	Артка артка.
He knew those things.	Ошол нерселерди билген.
Many have heard the stories.	Көптөр окуяларды уккан.
So good inside me.	Менин ичимде ушунчалык жакшы.
If he can kill the president, he will kill him.	Президентти өлтүрө алса, өлтүрөт.
I've never seen him so much.	Мен аны мынчалык көргөн эмесмин.
Everyone can point out the problems.	Ар бир адам көйгөйлөрдү көрсөтө алат.
Then lie down.	Анан жатсын.
I'm thinking of something he told me.	Мен анын мага айткан бир сөзүн ойлоп жүрөм.
And don't waste time.	Жана убакытты текке кетирбеңиз.
These steps are more clearly understood through the description below.	Бул кадамдар төмөндөгү сүрөттөмө аркылуу айкыныраак түшүнүлөт.
What could be wrong?	Эмне туура эмес болушу мүмкүн?
He got up to look back and looked at the front door.	Ал артка кайтуу үчүн ордунан туруп, алдыңкы эшикти карады.
The pattern of murder was similar to the first two.	Киши өлтүрүүнүн үлгүсү биринчи экөөнө окшош болгон.
That's how we survive.	Мына ушинтип аман калабыз.
The defense played at a very high level.	Коргонуу өтө жогорку деңгээлде ойноду.
Who knew you were so much.	Сенин мынчалык көп экенин ким билген.
Good lunch.	Жакшы түшкү тамактанды.
I think some will be happy to raise tariffs.	Менимче, кээ бирлери тарифтерди көтөрүүгө кубанычта болушат.
You can buy a photo of the trip.	Сапардын сүрөтүн сатып алууга болот.
He said that he was as surprised as anyone else.	Ал айткандарына башкалардай эле таң калганын айтып берди.
They would do whatever they wanted.	Алар каалаганын кылышмак.
This is not the case.	Бул андай эмес.
I offer love.	Мен сүйүү сунуш кылам.
They played and played.	Алар ойноп, ойношту.
I am still a kind, honest and genuine person.	Мен дагы эле боорукер, чынчыл жана чыныгы адаммын.
Follow me.	Менин артымдан түш.
Do you chat online.	Сиз онлайн сүйлөшөсүзбү.
I believe that together we can change this world.	Мен бирге биз бул дүйнөдө өзгөртө алабыз деп ишенем.
God does not care.	Кудай буга маани бербейт.
One was blue.	Бири көк болчу.
And that value is rising.	Жана бул нарк өсүүдө.
Usually, the discussion goes on without much help.	Көбүнчө, талкуу ошол жерден көп жардамсыз уланат.
If so, running will not do you any good.	Эгер ошондой болсо, чуркоо эч кандай жакшылыкка алып келбейт.
By the same study.	Ошол эле изилдөө менен.
Very, very rich.	Абдан, абдан бай.
I hope he gets a job soon.	Ал жакында жумушка орношот деп үмүттөнөм.
His skin was pure black, but deeper.	Анын териси таза кара, бирок тереңирээк болчу.
I took half a day off to pack my things.	Мен саякатка буюмдарымды даярдоо үчүн жарым күн эс алдым.
Or you may know each other by a different name.	Же бири-бириңерди башка ат менен тааныйсыңар.
Sex group.	Жыныстык катнаш боюнча топ.
That's all people can handle.	Адамдар ушунчаны гана көтөрө алышат.
Please tell me which store you found it in.	Кайсы дүкөндөн тапканыңызды айтыңызчы.
I want you to take care of your mother.	Мен сенин апаңа кам көрүүңдү каалайм.
He could barely feel them.	Ал аларды араң сезди.
You know, sitting here is very interesting.	Билесиңби, бул жерде отурган абдан кызык.
I have to go back, he thought.	Кайтуум керек, — деп ойлоду ал.
It’s more effective than just reading a book.	Бул жөн гана китеп окуу натыйжалуураак.
Just walked around the ball.	Жөн эле топту айланып жүрдү.
I'm here, you're there.	Мен бул жердемин, сен ошол жердесиң.
He was also completely cut.	Ал да толугу менен кесилген.
These concerns are well received.	Бул тынчсыздануулар жакшы кабыл алынат.
I got that.	Мен аны алдым.
But my life is an easy goal.	Бирок менин жашоом оңой максат.
It was an important meeting for him.	Бул ал үчүн маанилүү жолугушуу болду.
But he knew the power of love.	Бирок ал сүйүүнүн күчүн чындап билген адам эле.
I use it because it works great.	Мен аны колдоном, анткени ал сонун иштейт.
The absence of something does not explain this.	Бир нерсенин жоктугу муну түшүндүрө албайт.
The smell of fresh coffee.	Жаңы кофенин жыты.
He had never heard that voice before.	Ал үндү мурда уккан эмес.
He never became an adult.	Ал эч качан бойго жеткен эмес.
Instead, think about how we can improve.	Тескерисинче, кантип жакшырта аларыбызды ойлон.
But it is possible.	Бирок бул мүмкүн.
He didn't know how bad it was.	Ал кандай жаман экенин билген жок.
He took that role and ran with it.	Ал ошол ролду алып, аны менен чуркаган.
I run.	Мен чуркайм.
Twice as much.	Эки эсе көп.
I felt it.	Мен аны сездим.
We just kept talking.	Биз жөн эле сүйлөшө бердик.
Of course not me.	Албетте, мен эмес.
You have identified five options.	Сиз беш вариантты аныктадыңыз.
This match is too close to call.	Бул матч чалуу үчүн өтө жакын.
I especially remember the two.	Өзгөчө экөө эсиме түшөт.
He will never trust me.	Ал мага эч качан ишенбейт.
Let me ask you something.	Мен сага бир нерсе сурап көрөлү.
I am also a wanted criminal.	Мен да азыр издөөдө жүргөн кылмышкермин.
This is the only point we will discuss here.	Бул жерде биз талкуулай турган бир гана жагдай.
How wonderful to see him.	Аны көрүү кандай сонун.
The version you provide is saved every time you enter it.	Сиз берген версия сиз киргизген сайын сакталат.
I thought he would come back here now.	Мен ал азыр бул жерге кайтып келет деп ойлогом.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
He had to finish it quickly.	Ал муну тез арада бүтүрүшү керек болчу.
That should have been the case.	Ушундай болуш керек болчу.
We didn’t have the internet or the World Wide Web.	Бизде интернет же дүйнөлүк желе жок болчу.
I took them back.	Аларды мен кайра алып кетишти.
It was a remnant of the church.	Бул чиркөөдөн калган нерсе болчу.
They had a family with that name.	Алардын ушундай аталыштагы үй-бүлөсү бар болчу.
His brother did.	Анын агасы кылган.
But it didn’t get any better.	Бирок бул жакшыраак болгон жок.
I felt I had to do it.	Мен муну жасаш керек деп сездим.
Another vacancy.	Дагы бир баш боштук.
You know how dangerous it is.	Анын канчалык коркунучтуу экенин билесиң.
But my help is worth it.	Бирок менин жардамымдын баасы бар.
It was as if he had left.	Баары ал таштап кеткендей болду.
We had nowhere to go.	Барар жерибиз жок болчу.
I think one of the main problems was his old voice.	Менимче, эң негизги көйгөйлөрдүн бири анын карыган үнү болду.
You will be better here than my friend.	Сен бул жерде менин досумдан жакшы болосуң.
There is and will be an issue to consider.	Аларды карай турган маселе бар жана болот.
But there is an effective way to do it.	Бирок, муну жасоонун натыйжалуу жолу бар.
Various options are available.	Ар кандай тандоолор жеткиликтүү.
Their team is a little different.	Алардын командасы бир аз башкача.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Бирок иш-аракеттин так механизми азырынча түзүлө элек.
I don't think we need their help.	Мен алардын жардамына муктажбыз деп ойлобойм.
There were no significant surgical complications.	Эч кандай олуттуу хирургиялык кыйынчылыктар болгон эмес.
It would be difficult, but impossible.	Бул кыйын, бирок мүмкүн эмес болмок.
I enjoy it.	Мен андан ырахат алам.
This is a very emotional topic for me.	Бул мен үчүн абдан эмоционалдуу тема.
He stepped back.	Ал артка кадам таштады.
Change is not the result.	Өзгөртүү натыйжа эмес.
I put this on.	Мен муну койдум.
You can leave tomorrow.	Эртең бул жерден чыгып кетсең болот.
So seeing such a person is unique.	Ошентип, мындай адамды көрүү уникалдуу.
I am, of course, open to other decisions.	Мен, албетте, башка чечимдерге ачыкмын.
Don't you sleep with that.	Ушуну менен уктабайсыңбы.
Although his mother.	Апасы болсо да.
He was, of course.	Ал, албетте, болгон.
There is a code that you can live with.	Сиз жашай ала турган код бар.
This is not natural for some people.	Бул кээ бир адамдар үчүн табигый нерсе эмес.
No code required.	Код талап кылынбайт.
This saves two weeks of travel.	Бул эки жумалык жолду үнөмдөйт.
But we are not going anywhere.	Бирок биз эч жакка кетпейбиз.
Another minute or two.	Дагы бир же эки секунд.
I am truly the king.	Мен чындыгында падышамын.
Everyone told her that her hair was her most beautiful feature.	Баары ага чачы анын эң сонун өзгөчөлүгү экенин айтышкан.
Background with black, blue, green and yellow flowers.	Фон кара, көк, жашыл жана сары гүлдөр менен.
Then let go.	Анан коё бергиле.
Some may like it, some may not.	Кээ бирөөлөргө жакса, кээ бирөөлөргө жакпашы мүмкүн.
return.	кайтарып коюу.
I mean, that's good.	Айтайын дегеним, бул жакшы.
You would stop us.	Сен бизди токтотмоксуң.
I nodded.	Мен баш ийкеп туруп калдым.
The lines show the values ​​of one patient for each condition.	Сызыктар ар бир шарт үчүн бир пациенттин баалуулуктарын көрсөтөт.
People now know more about mental health issues.	Адамдар азыр психикалык ден соолук маселелери жөнүндө көбүрөөк билишет.
Their mother was sleeping there.	Алардын апасы ошол жерде уктап жаткан.
It's the same now.	Бул азыр эле ушундай.
What they do is more interesting.	Алардын кылганы кызыктуураак.
He was better and better than he thought.	Ал ойлогондон да жакшы, жакшы болуп жатты.
Its absence is news to me.	Анын болбогону мен үчүн жаңылык.
On the way back.	Кайра жолго.
Four days later, the call was repeated.	Төрт күндөн кийин чакырык кайталанды.
We are in the construction market and industry.	Биз курулуш рыногунда жана өнөр жайдабыз.
We are ready for it.	Биз ага даярбыз.
So if we go a little higher, it can produce a lot more power.	Ошентип, бир аз жогору бара турган болсок, бир топ көбүрөөк күч өндүрө алат.
Except for dogs.	Иттерден башкасы.
Here we go.	Мына.
There is free parking in the village.	Айылда бекер унаа токтотуучу жай бар.
We just wait and see.	Биз жөн гана күтүп, көрөбүз.
You are wrong.	Сиз жаңылып жатасыз.
But a meeting can help.	Бирок жолугушуу жардам берет.
There were three of them.	Алар үчөө эле.
They shot and got me out of bed.	Алар атып, мени төшөктөн тургузушту.
You have the ability to do more.	Сизде көбүрөөк жасоого жөндөмдүүлүк бар.
The work environment is high energy.	Иш чөйрөсү жогорку энергия болуп саналат.
Hall.	Зал.
He was in the box for several hours.	Ал бир нече саат бою кутуда болгон.
No one expected him to be human.	Анын адам болот деп эч ким күткөн эмес.
I understand it now.	Мен аны азыр түшүндүм.
Maybe it was in my mind.	Балким менин оюмда болгондур.
And the best part.	Жана эң жакшы бөлүгү.
See where this takes you.	Бул сени кайда алып барарын кара.
The only real surprise is that it has never happened before.	Бир гана чыныгы сюрприз - бул мурда болгон эмес.
Okay, maybe not like anyone else.	Макул, балким, эч кимге окшобойт.
My God, what a night.	Кудайым, кандай түн.
It was a lot.	Көп эле.
Maybe half in the bag.	Балким жарымы баштыкта.
An adult female lays her eggs in or near water.	Бойго жеткен ургаачы жумурткаларын сууга же анын жанына таштайт.
That was last month.	Бул өткөн айда болчу.
He couldn’t lose control of the game now.	Ал азыр оюнду башкарууну жоготуп алмак эмес.
If this means processing each and every one, so be it.	Эгер бул ар бирин жана ар бирин кайра иштетүүнү билдирсе, ошондой болсун.
He tells you how to find or make these things.	Ал бул буюмдарды кантип табуу же жасоо керектигин айтат.
Sometimes it's funny.	Кээде күлкүлүү.
Oh, that's bad.	Ой, бул жаман.
He saw her game.	Ал анын оюн көрдү.
No weight.	Салмагы жок.
They heard the stories.	Алар окуяларды укту.
It doesn’t have to be you or me anymore.	Мындан ары сен же мен болушубуз керек эмес.
I took out a map and showed him where to go.	Мен картаны алып чыгып, кайда барарын көрсөттүм.
We thought we had an ideal idea.	Бизде идеалдуу идея бар деп ойлодук.
In fact, it may be alone.	Чынында, бул жалгыз болушу мүмкүн.
But he is here.	Бирок ал бул жерде.
A very long shot in hell.	Бир тозок абдан узак атуу.
I couldn't drink it.	Мен аны иче албадым.
It really depends on your market and what you are selling.	Бул чындап эле базарыңыздан жана сиз сатканыңыздан көз каранды.
Even at home.	Жада калса үйгө.
However, several recent studies have led to a review of this conclusion.	Бирок, бир нече акыркы изилдөөлөр бул корутундуну карап чыгууга алып келди.
God knows why he wants to do this.	Муну эмне үчүн каалаганын Кудай билет.
Currently, this game is very popular.	Азыркы учурда, бул оюн абдан популярдуу болуп саналат.
On a spring day, the spring air is fresh and beautiful.	Жаз күнү, жаздын абасы таза жана кооз.
You said just talk.	Жөн эле сүйлөш, дедиң.
I took him on his advice.	Мен аны анын кеңеши менен кабыл алдым.
They didn't have to go anywhere so fast.	Алар эч жакка мынчалык тез кетүүнүн кереги жок болчу.
I didn't check on the train.	Мен поездде текшерген жокмун.
Believe it or not, they were happy.	Ишенесизби, ишенбейсизби, алар бактылуу болушкан.
Because this is a wonderful film.	Анткени бул эң сонун тасма.
But none of them sell your books.	Бирок алардын бири да сиздин китептериңизди сатпайт.
Of course, it's over.	Албетте, ал бүттү.
But they needed research to prove it.	Бирок муну далилдеш үчүн аларга изилдөө керек болчу.
The material properties of both types of bones have approximately the same effect.	Сөөктүн эки түрүнүн тең материалдык касиеттери болжол менен бирдей таасирге ээ.
They are smart and easy to teach.	Алар акылдуу жана үйрөтүү үчүн жеңил.
This should have hurt him the most.	Бул ага баарынан көп зыян келтириши керек болчу.
I can say that it was some kind of work.	Бул кандайдыр бир иш болду деп айта алам.
There are many examples, but here are just four.	Мисалдар көп, бирок бул жерде төртөө гана.
But no one else was in the car.	Бирок унаада башка эч ким болгон эмес.
Our war is now over.	Биздин согуш учурда бүттү.
Because of this, we both grew old and tired.	Бул үчүн экөөбүз тең карып, чарчадык.
It wouldn’t be good against anything there.	Ал жерде эч нерсеге каршы жакшы болмок эмес.
New in college.	Колледжде жаңы.
I actually made a work plan.	Мен чындыгында иш планын түздүм.
Information may at some point contend with your environment.	Маалымат качандыр бир кезде сиздин чөйрөңүздү талашышы мүмкүн.
Learn more below !.	Төмөндө көбүрөөк билүү!.
They caused no trouble.	Алар эч кандай кыйынчылык жаратты.
Victory vs.	Жеңиште vs.
That was fifteen years ago.	Бул он беш жыл мурун болгон.
When people look at me, their eyes are suddenly on their shoes.	Адамдар мени карашса, капыстан көздөрү бут кийиминде.
The concept of road is difficult for us to understand.	Жол түшүнүгү бизге түшүнүү кыйын.
They had to decide how to respond.	Алар кандай жооп кайтарууну чечиши керек болчу.
Maybe no one knew.	Балким эч ким билчү эмес.
Don't go for less that your full potential.	Унаа сатып алуу сизге керек болгондон ашыкча чыгымга жол бербеңиз.
Do not give birth.	Төрөбөгүлө.
He had another problem of his own.	Анын өзүнүн дагы бир көйгөйү бар болчу.
You don’t know the full truth about something.	Сиз бир нерсе жөнүндө толук чындыкты билбейсиз.
Communication is important.	Байланыш маанилүү.
The accused began to flee, but then stopped.	Айыпталуучу качып кете баштаган, бирок кийин токтоп калган.
Let me know if you are interested.	Эгер кызыксаңыз, мага кабарлаңыз.
He looked down at her face.	Ал анын жүзүн ылдый карады.
Based on this phenomenon, the economic message was simple.	Бул көрүнүштүн негизинде экономикалык кабар жөнөкөй эле.
This includes development.	Бул өнүктүрүүнү камтыйт.
I appreciate the introduction.	Мен киргизүүнү баалайм.
This is asking me.	Бул мени сурап жатат.
He takes it for granted.	Ал муну кадимкидей кабыл алат.
It did not turn out as he had hoped.	Бул ал ойлогондой болгон жок.
So we decided to file a new application.	Ошентип, биз жаңы арыз берүүнү чечтик.
But now he is about to start.	Бирок азыр ал баштайын деп турат.
You could go to church if you could.	Чиркөөгө барсаңар болмок, эгер тапсаңар.
See if this block is good.	Бул блок жакшыбы, караңыз.
Another couple is sitting in the back seat.	Арткы орундукта дагы бир түгөй отурат.
Choose a direction and stick to it.	Багыт тандап, ага карманыңыз.
In any case, the waste remained the same.	Кандай болбосун, калдыктар ошол эле бойдон калды.
We stopped in his truck and he packed up his equipment.	Биз анын жүк ташуучу унаасына токтодук, ал жабдууларын чогултту.
The technology is safe and easy to use.	Технология коопсуз жана колдонууга оңой.
Family history and clinical data are recorded.	Үй-бүлөлүк тарыхы жана клиникалык маалыматтар жазылган.
I want a good, smooth operation.	Мен жакшы, жылмакай операция каалайм.
He just needed a friend and someone to talk to.	Ага жөн гана дос, сүйлөшө турган адам керек болчу.
His shoulders trembled and he sounded like a sick cat.	Анын ийиндери титиреп, оорулуу мышыктай үн чыкты.
The losses are too much.	Жоготуу өтө көп.
It was as everyone thought.	Ар ким ойлогондой болду.
Ask a question below or answer one.	Төмөндө суроо бериңиз же бирине жооп бериңиз.
pay in cash.	накталай төлө.
They are based on their superpower.	Алар өздөрүнүн супер бийлигине негизделген.
Everyone has their own opinion on each issue.	Ар бир маселе боюнча ар ким өз оюн айтат.
They just didn't like it.	Аларга бул жөн эле жаккан жок.
I felt it before.	Мен аны мурун сездим.
He was silent, asleep, and asleep.	Ал унчукпай, уктап жаткан жана уктап жаткан.
He had to stand up for something else.	Ал дагы бир нерсе үчүн туруш керек болчу.
But that was not the full explanation.	Бирок бул толук түшүндүрмө эмес болчу.
They had every joy.	Алардын ар бир кубанычы бар болчу.
He had to make his own decision.	Ал өз чечимин чыгарышы керек болчу.
I want to move on to the next one.	Мен кийинкисине өткүм келет.
I had been feeling it inside for days.	Мен аны бир нече күндөн бери ичинен сезип жүрдүм.
These studies and findings are strong evidence to support our current study.	Бул изилдөөлөр жана жыйынтыктар биздин учурдагы изилдөөбүздү колдоо үчүн күчтүү далилдер болуп саналат.
Ahead of me.	Мени менен алдыда.
We work with clients who have many problems.	Биз көптөгөн көйгөйлөрү бар кардарлар менен иштейбиз.
Or from him.	Же ал андан.
Market as married sites.	Базар үйлөнгөн сайттар катары.
Yes, there is.	Ооба, бар.
It may even take two or three weeks, or a month.	Ал тургай, эки же үч жума, же бир ай талап кылынышы мүмкүн.
But this topic is different.	Бирок бул тема башка учур.
It is not clear to me what this really means.	Мен үчүн бул чындыгында эмнени билдирери түшүнүксүз.
These experiments are described in detail in the next section.	Бул эксперименттер кийинки бөлүмдө майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
I can’t get any credit for this idea.	Мен бул идея үчүн эч кандай кредит ала албайм.
Music and effects.	Музыка жана эффекттер.
That would apply to you.	Бул сизге тиешелүү болмок.
They are not object types.	Алар объекттин түрлөрү эмес.
Knowing the general, he attacks before breakfast.	Генералды билип, эртең мененки тамактан мурун кол салат.
He did not live until he graduated.	Ал бүтүргөнгө чейин жашаган жок.
He could not hear the message again.	Ал бул билдирүүнү кайра уга алган жок.
He had been on his own for a long time.	Ал көптөн бери өз алдынча жүргөн.
He saw how easy it was to make something out of nothing.	Ал жоктон бир нерсе жасоо канчалык оңой экенин көрдү.
But they work.	Бирок алар иштешет.
He knows they have an email there.	Ал жерде алардын электрондук почтасы бар экенин жакшы билет.
The future is bright, beautiful, and full of promise.	Ал эми келечек жаркын, сүйкүмдүү жана убадаларга толмок.
They have to push it to the sun.	Алар аны күнгө түртүшү керек.
My energy is gone.	Энергиям чыгып кетти.
He wanted to be considered.	Ал каралгысы келген.
It was a much larger book, about two hundred.	Бул дагы бир топ чоңураак, эки жүзгө жакын китеп болчу.
In real life, you definitely know how to communicate.	Чыныгы жашоодо сиз сөзсүз түрдө кантип сүйлөшүүнү билесиз.
And no.	Жана жок.
The answer is long.	Жооп узун.
I needed fresh air.	Мага таза аба керек болчу.
My mother was allowed to see me.	Апама мени көрүүгө уруксат беришти.
War never changes.	Согуш эч качан өзгөрбөйт.
It’s so good, it can’t be real.	Бул абдан жакшы, ал чыныгы болушу мүмкүн эмес.
It will never go straight up and down.	Ал эч качан түз өйдө-ылдый болбойт.
Like many media stories, he lived and then died.	Көптөгөн медиа окуялар сыяктуу эле, ал жашап, анан өлдү.
I still decided to finish the second question for practice.	Мен дагы эле практика үчүн экинчи суроону бүтүрүүнү чечтим.
He got up immediately.	Ал дароо ордунан турду.
He pointed to the table.	Ал столду көрсөттү.
A new phenomenon.	Жаңы көрүнүш.
It’s better if he can control it.	Ал көзөмөлгө алса, анда жакшы.
Fast forward to the fight at school.	Тез алдыга карай мектепте уруш чыгып кетти.
If we use nothing but the source code.	Эгерде биз негизги коддон башка эч нерсе колдонбосок.
reduce heat and cover.	жылуулукту азайтуу жана жабуу.
In other words, if you want to get.	Башкача айтканда, эгер алгысы келсе.
Turn it on and it will work.	Аны күйгүзүңүз жана ал иштейт.
If she asks someone to leave, those feelings will hurt.	Эгер ал кимдир бирөөнү таштап кетүүнү суранса, ал сезимдер жабыркайт.
But I doubt it is one of us.	Бирок бул биздин бирөөбүз экенине күмөнүм бар.
Some of the values ​​you write may never be visible.	Сиз жазгандар менен кээ бир баалуулуктар эч качан көрүнбөй калышы мүмкүн.
Oh, never.	Ой, эч качан.
Don't be confused.	Баш аламан болбоңуз.
People like you will come there.	Ал жерде сага окшогондор келет.
However, there are some limitations to this study.	Ошентсе да, бул изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
Adults, especially women, use them regularly.	Чоңдор, өзгөчө аялдар аларды дайыма колдонушат.
He will not do any of these.	Ал мунун бирин да кылбайт.
You do not belong to me.	Сен мага таандык эмессиң.
That sounds like it.	Ошондой угулат.
We support each other.	Биз бири-бирибизди колдойбуз.
The short answer is that it depends on us.	Буга кыскача жооп: бул өзүбүзгө байланыштуу.
I want to sell us as “good guys”.	Мен бизди "жакшы балдар" катары саткым келет.
I still couldn't agree with him.	Мен аны менен дагы макул боло албадым.
Many people are limited by what they think they can do.	Көптөгөн адамдар, алар эмне кыла алат деп ойлогон менен чектелет.
We are strong in our own way.	Биз өзүбүздүн жолубузда күчтүүбүз.
The beauty of truth, as man puts it.	Чындыктын сулуулугу, адам айткандай.
It's time to get up for a break.	Тыныгуу үчүн ордунан турууга убакыт келди.
You have a feeling.	Сенде сезим бар.
And once you eat from it, that need will pass you by.	Жана сиз андан тамактангандан кийин, бул муктаждык сизге өтөт.
But something went wrong.	Бирок бир нерсе туура эмес болду.
If you need to change your plan, I will contact you.	Планды өзгөртүү керек болсо, мен сиз менен байланышам.
So much for things to happen.	нерселерге болгон үчүн ушунчалык көп.
He led.	Ал жетектеген.
You get a second chance, every second.	Сиз экинчи мүмкүнчүлүк аласыз, ар бир секунд.
I don't know why you don't see it.	Эмне үчүн муну көрбөй жатканыңызды билбейм.
They may want to flirt, but they won't.	Алар тийишүүнү каалашы мүмкүн, бирок сага тийишпейт.
A glass of wine is amazing what it can do.	Бир стакан шарап эмне кыла аларын таң калтырат.
He hoped so.	Ал ошондой деп үмүттөндү.
It’s about how good things can be.	Бул кандай жакшы нерселер болушу мүмкүн экендиги жөнүндө.
But this is a short story.	Бирок бул кыска окуя.
You have no rights.	Сиздин укугуңуз жок.
Don't force every detail.	Ар бир деталды туура деп мажбурлабаңыз.
I think this is the right thing to do.	Мен муну туура иш деп эсептейм.
He put his arm around her back and held her tightly.	Ал колун аркасынан кучактап, аны бекем кармады.
I realized that three men were following me.	Үч киши менин артымдан ээрчип жүргөнүн түшүндүм.
You speak for yourself.	Сен өзүң үчүн айтасың.
A total of seven school records were set during the season.	Сезондо бардыгы болуп жети мектеп рекорду коюлган.
The personal link didn’t lead to much.	инсандык шилтеме көп алып келген эмес.
A few will take me on it.	Бир нечеси мени ал боюнча кабыл алат.
Does not require.	Талап кылбайт.
But we do not force both sides to sign something.	Бирок биз эки тарапты бир нерсеге кол коюуга мажбурлабайбыз.
He did not know what to say to the man.	Ал кишиге эмне деп айтаарын билбей турду.
All the information is there.	Бардык маалымат ошол жерде.
The first is language.	Биринчиси – тил.
But he did not listen to her.	Бирок ал аны уккан жок.
Another night without dinner.	Кечки тамаксыз дагы бир түн.
My mother watched me on the radio.	Апам радиодон мени карады.
I just fall.	Мен жөн эле кулап калам.
It was a popular movement and no one saw it coming.	Бул элдик кыймыл болчу жана анын келе жатканын эч ким көргөн эмес.
They will give you what you want.	Алар сага каалаганыңды беришет.
Only one person in the house would do that.	Муну үйдө бир гана адам жасамак.
Then it was time to move again.	Анан кайра көчүп кетүүгө убакыт келди.
He never said.	Ал эч качан айткан эмес.
I didn't listen to him.	Мен анын айтканын уккан жокмун.
He is survived by his wife and daughter.	Анын артында жубайы жана кызы калды.
No question about that.	Бул тууралуу суроо жок.
I would be even better off.	Мен бир да жакшы болмок.
Everything was normal except for his eyes.	Анын көзүнөн башка баары кадимкидей эле.
This can be a problem.	Бул көйгөй болушу мүмкүн.
Then I heard some stories.	Анан бир нече окуяларды уктум.
I had planned to be there for a year and a half.	Мен ал жерде бир жарым жыл болууну пландаган элем.
He did not spend the night with anyone.	Ал эч ким менен түнөгөн эмес.
But it doesn’t seem much more complicated.	Бирок бир топ татаал сыяктуу эмес.
Error bars represent a standard error.	Ката тилкелери стандарттык катаны билдирет.
They did what people used to do at different times.	Алар эл мурда ар кайсы убакта кылгандай кылышчу.
The main points are two.	Негизги пункттар эки.
They are more interesting.	Алар кызыктуураак.
Such things make us happy.	Мындай нерселер бизди кубандырат.
You can't change that.	Сиз муну өзгөртө албайсыз.
I missed it so much.	Мен муну абдан сагындым.
I didn't like it.	Мага бул жаккан жок.
He was cut with a knife.	Аны бычак менен кесип салышкан.
But his brain was not working properly.	Бирок анын мээси жакшы иштечү эмес.
We do not think so.	Биз андай эмес деп эсептейбиз.
Consider the case of the brothers.	Бир туугандардын ишин карагыла.
We can often see changes and growth over time.	Биз көп учурда убакыттын өтүшү менен өзгөрүүлөрдү жана өсүштү көрө алабыз.
I am trying to create attractive forms.	Мен жагымдуу формаларды түзүүгө аракет кылып жатам.
The whole world shrank to the next step.	Бүткүл дүйнө кийинки кадамга кыскарды.
The marriage ended in two years.	Нике эки жылдын ичинде аяктады.
So I didn't smoke too much.	Ошондон улам катуу тарткан жокмун.
That's how you learned to speak.	Мына ошентип, сен сүйлөгөндү үйрөндүң.
At least that's what makes me so wonderful.	Жок дегенде ушунусу мени ушунчалык сонун кылат.
It's easy to find these days.	Бул күндөрү аны табуу оңой.
That was only half the job.	Бул жарым гана иш болду.
Every time he saw her, he would say bad things about her.	Аны көргөн сайын ал жөнүндө терс сөздөрдү айтып жатты.
So there is nothing this year.	Ошентип, бул жылы эч нерсе жок.
The list is not in special order.	Тизме өзгөчө тартипте эмес.
It didn't rain last night, of course.	Өткөн түнү, албетте, жамгыр жааган жок.
I ran down the stairs and got out of it.	Тепкичтерден чуркап түшүп, андан алдым.
Love is a god.	Сүйүү бул кудай.
If he suffers, he may die.	Ал эми кыйналса, өлүп калышы мүмкүн.
But he was not worried.	Бирок ал тынчсызданган эмес.
Otherwise.	Болбосо.
We would go out and everyone would look at us and smile.	Экөөбүз сыртка чыкчубуз, баары бизди карап жылмайышчу.
This eventually led to contact with them.	Бул акыры алар менен байланышууга алып келди.
Obviously this is wrong.	Бул туура эмес экени анык.
Effective the next time you connect.	Кийинки жолу туташканда күчүнө кирет.
I need that.	Мага ошол керек.
That year.	Ошол жылы.
I got some phone numbers from my little sister.	Мен кичинекей эжеден бир нече телефон номерин алдым.
If they see the upper classes, they may rise.	Эгер алар жогорку класстарды көрсө, алар көтөрүлүп кетиши мүмкүн.
The goal must be the reason.	Максат, себеп болуш керек.
We only have hot tea.	Бизде ысык чай гана бар.
In fact, the exact opposite is true.	Чынында, так карама-каршы чындык.
It is a struggle between being healthy and looking good.	Бул дени сак жана сырткы келбетибиздин ортосундагы күрөш.
The light went out.	Жарык өчтү.
This will not happen.	Бул болбойт.
I get up and leave.	Туруп чыгып кетем.
They were gone for about six weeks.	Алар алты жумага жакын жок болчу.
Place the pan in a pan of warm water and set aside.	Идишти жылуу суу куюлган көмөч казанга коюп, бир жакка коюңуз.
Yes, he probably did.	Ооба, анын ою бардыр.
The problem is when this doesn’t work.	Маселе бул иштебей жатканында.
I would not mind hearing the voice of any of them.	Алардын биринин да үнүн уксам каршы болмок эмесмин.
It will take some time to name it.	Атын коюуга бир аз убакыт керек.
My family loves it.	Менин үй-бүлөм аны жакшы көрөт.
Then he began to play with himself.	Анан өзү менен өзү ойной баштады.
This will keep you focused and keep you on track.	Бул сиздин көңүлүңүздү топтоп, сиздин жолуңузда сактайт.
Come here.	Бул жакка кел.
It was his turn to run.	Аны менен чуркашууга кезек келди.
It’s much deeper.	Бул алда канча терең.
In addition, both can accurately identify the enemy.	Мындан тышкары, экөө тең душманын так аныктай алышат.
He stared gratefully.	Ал ыраазы болуп карап турду.
We are proud of them.	Биз алар менен сыймыктанабыз.
With something he can do something.	Бир нерсе менен ал бир нерсе кыла алат.
For some reason he hoped to build from it.	Негедир андан куруп алам деп үмүттөндү.
I don't know how he did it.	Ал муну кантип кылганын билбейм.
I lost a friend.	Мен досумдан айрылдым.
He wanted something else, he wanted something else.	Ал дагы бир нерсени каалады, дагы бир нерсени каалады.
This made a big difference.	Бул чоң айырмачылыкты жаратты.
These values ​​are higher than what is stated in the literature.	Бул баалуулуктар адабиятта айтылгандардан жогору.
Find out what you have.	Сенде эмне бар экенин бил.
I don't think he knew what to do.	Менимче, ал эмне кыларын билбей калды.
And, video data is very complex.	Жана, видео маалыматтар абдан татаал.
Girls were almost different from boys.	Кыздар балдардан дээрлик айырмаланчу.
After a while, the appearance of the crowd saddened me.	Бир аздан кийин элдин пайда болушу мени кейитти.
It’s hard, fast and not very beautiful.	Бул кыйын, тез жана абдан сулуу эмес.
It wasn't bad, but it wasn't great.	Жаман болгон жок, бирок сонун да болгон жок.
The focus here is on where to put it.	Бул жерде негизги көңүл аны кайда коюуга багытталган.
We knew that they did not just disappear.	Биз алар жөн эле жок болуп кетпегенин билчүбүз.
I was happy to do the same.	Мен да ошондой кылууга ыраазы болдум.
Once they are confirmed, we will update the details.	Алар ырасталгандан кийин биз чоо-жайын жаңыртабыз.
It is up to you where these elements appear.	Бул элементтердин кайсы жерде пайда болушу сизге көз каранды.
It was red like the others, but much different in shape.	Ал башкаларга окшоп кызыл, бирок формасы жагынан бир топ башкача болчу.
Therefore, the global miss is still zero.	Ошондуктан, глобалдык мисс дагы деле нөлгө барабар болот.
I took a deep breath and started eating again.	Мен терең дем алып, кайра жей баштадым.
Find a way to do it.	Аны ишке ашыруунун жолун табыңыз.
I didn't notice that it was getting very cold.	Катуу суук болуп баратканын байкабай калдым.
He was approaching danger again.	Ал дагы бир жолу коркунучка жакындап бара жатты.
The body does strange things.	Дене кызык нерселерди жасайт.
I'm sorry, I just started my dog.	Кечиресиз, менин итимди жаңы эле баштадым.
It was dark because no one could see.	Эч ким көрбөй калгандыктан караңгы болгону жакшы болду.
It makes sense.	Бул мааниси бар.
So some survived.	Ошентип, кээ бирлери аман калышты.
I've never seen anything like it before.	Буга чейин мындай нерсени көргөн эмесмин.
Yes, very long.	Ооба, абдан узун.
There was nothing to defend.	Коргоочу эч нерсеси жок болчу.
Send someone to guard their horses.	Аттарын кайтарууга бирөөнү жибер.
His voice rose.	Анын үнү көтөрүлдү.
You need to enable it.	Сиз муну иштетишиңиз керек.
He caught me in the last attempt.	Ал мени акыркы аракетинде кармап алды.
Read his stories here.	Анын окуяларын бул жерден окуңуз.
He looked at himself.	Өзүн карады.
This can be really bad.	Бул чындап эле жаман болушу мүмкүн.
I want to make a big claim now.	Мен азыр бир чоң доомат айткым келет.
This is of course possible.	Бул албетте мүмкүн.
There were children on the plane.	Учакта балдар болгон.
In some cases, the bigger the better.	Кээ бир учурларда, чоңураак, жакшы эмес.
This identified the source of the problem.	Бул көйгөйдүн булагын аныктады.
Finally, it was time to see my magic at work.	Акыры, менин сыйкырымды жумушта көрүүгө убакыт келди.
How it was destroyed was not clear to either side.	Анын кандайча талкаланышы эки тарапка тең түшүнүксүз болгон.
We pushed ourselves to create as much as we could.	Колубуздан келишинче жаратууга өзүбүздү түрттүк.
If you have any questions, feel free to ask.	Суроолоруңуз болсо, тартынбай бериңиз.
I am a team player.	Мен команданын оюнчусумун.
I rock and rock.	Мен рок жана рок.
I often wonder what they are saying to each other.	Мен көбүнчө алар бири-бирине эмне деп айтып жатышканына таң калам.
I did not know where he would take me.	Мени кайда алып барарын билген жокмун.
I was very cold.	Мен абдан муздак болчумун.
Small construction site.	Чакан курулуш аянты.
I hate that word.	Мен бул сөздү жек көрөм.
But this does not mean that he is a valid argument.	Бирок бул анын жүйөлүү аргумент дегенди билдирбейт.
I love meeting new people.	Мен жаңы адамдар менен таанышканды жакшы көрөм.
I just thought he spoke for a long time.	Мен жөн гана ал киши көпкө сүйлөдү деп ойлодум.
Maybe there are good things out there.	Балким, ал жерде жакшы нерселер бар.
This is a serious business.	Бул олуттуу бизнес.
We really liked this.	Биз бул абдан жакты.
I doubt you will survive.	Сенин аман калышыңдан күмөнүм бар.
I'm ready to get what I want.	Мен келген нерсени алууга даярмын.
Can you help me overcome these feelings?	Сиз мага бул сезимдерди жеңүүгө жардам бере аласызбы?
My wife and children are very sweet.	Жубайым менен балдарым абдан таттуу.
You don't need it for your page.	Сиздин баракчаңыз үчүн анын кереги жок.
Medical school.	Медициналык окуу жайы.
We still have your surprise.	Бизде дагы сиздин сюрприз бар.
He was silent.	Ал унчуккан жок.
Other users have reported the same problem.	Башка колдонуучулар ушул эле көйгөйдү белгилешти.
It would be too much in the open.	Ал ачык жерде өтө көп болмок.
I knew my information.	Мен маалыматымды билдим.
That was his wish.	Анын тилеги ушул болчу.
Adults know a little about speech.	Чоң кишилер сөздү айтуу жөнүндө бир аз билишет.
Let's do it now.	Эми жасайбыз.
When these two teams unite, nothing happens.	Бул эки команда бириккенде эч нерсе болбойт.
Be a leader.	Лидер бол.
I wonder if he came home to see me.	Ал мени көргөнү үйдөн келдиби деп ойлойм.
He saved others.	Башкаларын ал сактап калды.
His energy is very good from start to finish.	Анын энергия башынан аягына чейин абдан жакшы.
He reports.	Ал кабар берет.
Go down with them.	Алар менен бирге ылдый түшүп кет.
We think it is especially important to increase the interest of young people.	Жаштардын кызыгуусун арттыруу өзгөчө маанилүү деп ойлойбуз.
I thought we threw the ball well.	Топту жакшы ыргыттык деп ойлогом.
Find the best product for you.	Сиз үчүн эң жакшы продуктуну табыңыз.
She was my mother.	Ал менин апам болчу.
It was not over.	Ал бүтө элек болчу.
But when connected to the second step, it made sense.	Бирок, экинчи кадамга туташтырылганда, бул мааниси болгон.
He wants to go there.	Ал жерлерге баргысы келет.
You already knew that.	Сен муну мурун эле билчү.
White raised six children.	Ак алты баланы тарбиялап өстүрдү.
He laughed instead.	Анын ордуна күлүп койду.
You know what to look for, it comes from experience.	Сиз эмнени издөө керектигин билесиз, бул тажрыйбага келет.
Choose your content.	Өзүңүздүн мазмунуңузду тандаңыз.
We are breaking.	Биз бузуп жатабыз.
Well, do it.	Мейли, бул ишти ал.
Real estate interests described below.	Төмөндө сүрөттөлгөн кыймылсыз мүлк кызыкчылыктары.
Thanks again.	Дагы бир жолу рахмат.
The following week, it dropped to six.	Кийинки жумада ал алты санына түштү.
We will continue with the last two terms on the right.	Биз оң жагында акыркы эки мөөнөт менен улантат.
Let's see what happens.	Эмне болгонун карагыла дейбиз.
The two stopped talking a second time.	Экөө экинчи жолу сүйлөшпөй калышты.
Three officers were seriously injured.	Үч офицер оор жаракат алган.
The strength of the study was reviewed in three of the nine studies.	Изилдөө күчү тогуз изилдөөнүн үчөөндө каралган.
They may have served in the same department.	Алар бир бөлүмдө кызмат кылышса керек.
I have to be good.	Мен жакшы болушум керек.
One step forward.	Бир кадам алдыга.
It took hours and hours.	Бул сааттарды жана сааттарды алды.
And there is no wind.	Жана эч кандай шамал жок.
His body has not changed.	Анын денеси да өзгөргөн жок.
That's it.	Ушул эле.
There is no network here.	Бул жерде эч кандай тармак жок.
Maybe it sheds light on something.	Балким, бул кандайдыр бир нерселерге жарык чачат.
We need more.	Бизге көбүрөөк керек.
In the form of a love song.	Сүйүү ыры түрүндө.
I also noticed their voices.	Мен алардын үндөрүн да байкадым.
Maybe one day we don’t need employees, but now we do.	Балким, качандыр бир күнү бизге кызматкерлер керек эмес, бирок азыр биз керек.
Part of it is understanding who we are.	Анын бир бөлүгү биздин ким экенибизди түшүнүү.
He wondered what had happened.	Ал эмне болду деп таң калды.
And you are an adult, not a girl.	А сен кыз эмес, бойго жеткен аялсың.
He did not judge them for this.	Ал бул үчүн аларды соттогон эмес.
The fruit is big, very big, believe me.	Жемиш чоң, абдан чоң, мага ишен.
Compatible with the bottom surface.	Төмөнкү үстү менен шайкеш келет.
How long he is expected to die and live.	Өлүп, канча жашашы күтүлүүдө.
What about your family? 	Сиздин үй-бүлө жөнүндө эмне айтууга болот?
he asked.	ал сурады.
In fact, no one should do it.	Чынында, муну эч ким кылба.
You get it the most direct way.	Сиз аны эң түз жол менен аласыз.
Imagine his mother was always on the phone.	Элестеткиле, анын апасы ар дайым телефондо болчу.
This is the house we live in today.	Бул бүгүнкү күндө турган үй.
Everything is in danger.	Баары коркунучта.
Your faith needs a place to rest.	Сиздин ишенимиңиз өзүн коё турган жайга муктаж.
You just look and wait.	Сиз жөн гана карап, күтө туруңуз.
I hated going into an empty apartment.	Үйгө кир, бош батирге барганды жаман көрчүмүн.
On my face.	Менин жүзүмдө.
The school's first water source was near the buildings.	Мектептин алгачкы суу булагы имараттардын жанындагы булак болгон.
It sounded a few feet away.	Бир нече метр алыстыкта ​​тургандай угулду.
I have never encountered such a problem before.	Мен буга чейин мындай көйгөйгө туш болгон эмесмин.
People were very friendly and helpful.	Адамдар абдан достук жана жардамчы болушту.
Moreover, in most states, women still did not have the right to vote.	Анын үстүнө, көпчүлүк штаттарда аялдар дагы эле добушка ээ болгон эмес.
And in the middle of almost everything.	Жана дээрлик бардыгынын ортосунда.
So, if you think this is possible, give it a try.	Андыктан, эгер сиз муну мүмкүн деп ойлосоңуз, анда аракет кылып көрүңүз.
I saw it flowing into him.	Мен анын ага агып жатканын көрдүм.
He knew it, though he did not know it.	Ал билбесе да, аны билчү.
We brought you on board.	Биз сени бортко алып келдик.
But you should keep it to yourself.	Бирок сиз муну өзүңүзгө сактап койсоңуз болмок.
Review the data and run the tests.	Маалыматтарды карап чыгып, тесттерди иштетиңиз.
Oh very interesting.	Оо абдан кызыктуу.
He fell to the ground and fell asleep.	Ал жерге жыгылып, уйкуга кетти.
That's why you do it.	Ошон үчүн сен муну кыласың.
I never knew what the woman did with the file.	Мен аял файл менен эмне кылганын эч качан билген эмесмин.
you do.	кыласың.
Tell me what happened.	Эмне болгонун айтчы.
Learn about these programs and more !.	Бул программалар жана башкалар жөнүндө билип алыңыз!.
Independent songs.	Өз алдынча турган ырлар.
I wondered if he was really excited.	Ал чындап эле толкунданып жатабы деп ойлодум.
Four patients were observed.	Төрт бейтапка байкоо салынды.
It's been there a long time.	Ал жерде көптөн бери.
I'll try to pull back.	Мен артка тартканга аракет кылам.
Sometimes you just have to have fun.	Кээде көңүл ачышыңыз керек.
However, this procedure was not performed.	Бирок, бул процедура аткарылган эмес.
For example, a team shirt is not really yellow.	Мисалы, командалык көйнөк чындап эле сары эмес.
But here's the thing.	Бирок маселе мына ушунда.
But there is an important difference.	Бирок, бир маанилүү айырма бар.
It’s not just about good days.	Бул жөн гана жакшы күндөр жөнүндө эмес.
I did not answer.	Мен жооп берген жокмун.
People dressed for air travel.	Адамдар абада саякат үчүн кийинишкен.
They need to work better, considering the money they spend.	Алар жумшаган акчаны эске алганда, жакшыраак иштеши керек.
By the way, no money.	Айтмакчы, акча жок.
He worked for twenty years.	Ал жыйырма жыл иштеди.
People cut me off.	Эл мени кесип салды.
Production models are different.	Өндүрүш моделдери ар кандай.
You pay for the night.	Сиз түн үчүн төлөйсүз.
He has implemented many different projects in the community.	Ал коомчулукта көптөгөн ар кандай долбоорлорду ишке ашырган.
Not happy to see him, he understood.	Аны көрүп сүйүнгөн жок, ал түшүндү.
Find out how much you want it.	Аны канчалык каалап жатканыңызды билиңиз.
This website is for general information only.	Бул веб-сайт жалпы маалымат үчүн гана иштелип чыккан.
This relief had two common forms.	Бул рельеф эки жалпы формада болгон.
But there was a big difference.	Бирок бир чоң айырма бар эле.
Tool for practical use.	Практикалык колдонуу үчүн курал.
And of course the left wants everything.	Жана албетте солчулдар баарын каалайт.
I started slowly and checked everything.	Мен жай баштадым жана баарын текшерип турдум.
We can work separately.	Биз өзүнчө иштей алабыз.
But this is a really simple explanation.	Бирок бул чындап эле жөнөкөй түшүндүрмө.
The old ones really left nothing.	Чынында эле эскилери эч нерсе калтырган жок.
It was no different.	Бул башкача болгон эмес.
I spent a week and a night there.	Мен ал жерде бир жума түндү өткөрдүм.
For the new man, he plans to bring it into the world.	Жаңы адам үчүн ал дүйнөгө алып келүүнү пландап жатат.
But we are only partially finished.	Бирок биз жарым-жартылай гана бүтүрдүк.
Under the goal post.	Максат постунун астында.
We looked at them in our company.	Биз аларды биздин компанияда карап көрдүк.
They are smart players.	Алар акылдуу оюнчулар.
I'll cut it short.	Мен кыскартам.
I'm really trying.	Мен чындап аракет кылып жатам.
Use your strength.	Күчүңүздү колдонуңуз.
But no one was.	Бирок эч ким болгон эмес.
This made him think twice about her.	Бул анын аял жөнүндө эки жолу ойлонуусуна түрткү болгон.
But we sold, you know.	Бирок биз сатып жибердик, билесизби.
The anxiety in his eyes gave way to desire.	Көзүндөгү тынчсыздануу каалоого орун берди.
I think some of them do it on purpose.	Менимче, алардын айрымдары муну атайын жасашат.
Because you belong to me.	Анткени сен мага таандыксың.
It was difficult to get around the city.	Шаарды айланып өтүү кыйын болду.
I tell him, it's none of your business.	Мен ага айтам, бул сенин ишиң эмес.
He came at any time he wanted.	Ал өзү каалаган убакта келди.
He is with us in this room.	Ал бул бөлмөдө биз менен.
They don't like me.	Алар мени жактырбайт.
His eyes did not touch her, but looked at the ground.	Анын көздөрү ага тийбей, жерге карады.
If they know where you got the information from.	Маалыматты кайдан алганыңызды билишсе.
At the time, this was a form of investigation.	Ал кезде бул тергөөнүн бир түрү болчу.
He pulled out of it.	Ал андан сууруп чыкты.
They did not give me medicine.	Алар мага дары беришкен жок.
During the second week.	Экинчи жуманын ичинде.
That’s a long time ago now.	Бул азыр көп убакыт мурун.
But everywhere he saw the same schemes and problems.	Бирок бардык жерде бир эле схемаларды жана көйгөйлөрдү көрдү.
Analyzed the data.	Маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
Given the right conditions.	Туура шарттарды эске алуу менен.
At least otherwise.	Жок дегенде башкача.
He did me no good.	Мага жакшылык кылган жок.
He wanted to go home again.	Ал кайра үйгө баргысы келди.
This picture shows the first two lines.	Бул сүрөттө биринчи эки сапта көрсөтүлгөн.
This is my passion.	Бул менин кумарым.
The worst mistake of my life.	Жашоомдогу эң жаман ката.
Then it was easier.	Андан кийин жеңилирээк болду.
It is strange that no one told this news at the party.	Кечеде бул кабарды эч ким айтпаганы кандай кызык.
But the old man did not listen to him.	Бирок карыя аны уккан жок.
Another conclusion from his database is even more important.	Анын маалымат базасынан дагы бир корутунду дагы маанилүү.
If you take away his support, he will fall on his own.	Эгер анын таянычын тартып алсаң, ал өзүнөн өзү жыгылып калат.
If only every transfer went so well.	Ар бир трансфер ушундай жакшы өтсө кана.
The rest are silent.	Калгандары да унчукпайт.
He started to worry me.	Ал мени тынчсыздандыра баштады.
Our old building was really old and dilapidated.	Эски имаратыбыз чындап эле эскирип, ураган болчу.
Or have a trip to school.	Же мектепке саякат бар.
They believe they still live there.	Алар дагы деле ошол жерде жашайт деп ишенишет.
His nose began to bleed.	Мурдунан кан агып баштады.
But he is determined if he can.	Бирок ал колунан келсе чечкиндүү.
It's just bad.	Жаман гана болот.
They are not here now.	Алар азыр бул жерде жок.
Someone seriously missed this boat.	Кимдир бирөө бул кайыкты олуттуу сагынган.
It was a really hard job.	Бул чындап эле кыйын иш болду.
You really get to know them.	Сен алар менен чындап таанышасың.
We know how it is.	Биз мунун кандай экенин билебиз.
I came back to talk to him about it.	Мен аны менен бул тууралуу сүйлөшүү үчүн кайтып келдим.
Then he took the children home in the dark.	Анан ал балдарын караңгыда үйгө алып барды.
You have raised good ideas.	Сиз жакшы ойлорду көтөрдүңүз.
His father, a long time ago.	Анын атасы, көп убакыт мурун.
He told the truth.	Ал өз чындыгын айтты.
Your feet are tired.	Буттарың чарчады.
It creates more story, more emotion.	Бул көбүрөөк окуяны, көбүрөөк сезимди жаратат.
My daily job, some may call it.	Менин күнүмдүк жумушум, кээ бирөөлөр аны аташы мүмкүн.
Everything is normal there.	Ал жерде баары нормалдуу.
You do whatever you want.	Сен өзүңө туура келгендин баарын кыласың.
So determine if the function is defined everywhere.	Демек, функция бардык жерде аныкталган же жок экендигин аныктаңыз.
Unfortunately, we have a few more years.	Тилекке каршы, бизге дагы бир нече жыл бар.
I wanted to do better.	Мен жакшыраак кылгым келди.
I can't say why.	Эмнеге экенин айта албайм.
Also, the content available is currently significantly lower.	Ошондой эле, жеткиликтүү мазмун учурда бир кыйла төмөн.
They are best used as growing bulbs.	Алар өстүрүү чырактары катары эң жакшы колдонулат.
So this is not too much information.	Демек, бул өтө көп маалымат эмес.
But in general, this is not the case.	Бирок, жалпысынан алганда, андай эмес.
Yes, so are your lies.	Ооба, сага айтылган калптар да ушундай.
That's right there.	Мына ошол жерде.
There he stood at the exhibition.	Ал жерде ал көргөзмөгө турду.
You have no heart.	Сенде жүрөк жок.
You need to move on and find the right person.	Кыймылдап, туура адамды табуу керек.
We did not ask about these problems.	Биз бул көйгөйлөрдү сураган жокпуз.
They are easy to catch now because there is very little water.	Аларды азыр суу өтө аз болгондуктан кармоо оңой.
You would definitely recommend it to your friends.	Сиз сөзсүз түрдө досторуңузга сунуш кылат элеңиз.
I wanted to read about space.	Мен космос жөнүндө окугум келди.
It was meant to kill us.	Бул бизди өлтүрүүнү көздөгөн.
I will improve it.	Мен муну жакшыртам.
I saw it many years ago.	Мен аны көп жылдар мурун көргөм.
His eyes widened and he came back to her.	Көздөрү жайнап, кайра ага келди.
This time he would find her.	Бул жолу ал аны тапмак.
Rest is simple.	Эс алуу жөнөкөй.
If it is checked, the class is added.	Эгер ал текшерилсе, класс кошулат.
We didn't look at each other.	Экөөбүз бири-бирибизди караган жокпуз.
Maybe we never were.	Балким, биз эч качан болгон эмес.
Not when his property is so bad skin.	Эмес, анын менчиги мынчалык жаман тери болуп турганда.
She loves school.	Ал мектепти жакшы көрөт.
It was a piece of metal.	Бул металлдын бир бөлүгү эле.
The media was changed every two days.	Маалымат каражаттары эки күндө бир алмаштырылып турду.
Yes, he could take less care.	Ооба, ал азыраак кам көрө алмак.
I care too much.	Мен өтө эле кам көрөм.
Both were found dead.	Экөө тең өлүк табылган.
He drew, but did not give up.	Ал тартты, бирок берген жок.
Dinner, tea and bedtime.	Кечки тамак, чай жана жатуу.
Of course, the fish are very big.	Албетте, балык абдан чоң.
This is a very special thing.	Бул абдан өзгөчө нерсе.
They must be very careful about what they say.	Алар айткандарына абдан этият болушу керек.
This was their previous conversation.	Бул алардын мурда болгон сүйлөшүүсү болчу.
You brought me back to life.	Сен мени кайра жашоого алып келдиң.
There will be no storms ahead.	Алдыда бороон-чапкын болоору шексиз.
He lived for nearly a thousand years.	Ал миң жылга жакын жашаган.
Even her parties were another way to be busy.	Жада калса анын кечелери да бош эмес болуунун дагы бир жолу болгон.
This goal is about changing that pattern.	Бул максат ошол үлгүнү өзгөртүү жөнүндө.
In the last month.	Акыркы бир айдын ичинде.
Since then, I'm glad she's been able to control herself.	Ошондон бери анын өзүн кармап калганына кубанычтамын.
I tell myself, no one notices.	Мен өзүмө айта берем, эч ким байкабайт.
Once selected, the story begins.	Тандалгандан кийин окуя башталат.
Hot day.	Ысык күн.
I can't believe it.	Мен буга ишене албайм.
You look very comfortable.	Сиз абдан ыңгайлуу көрүнөсүз.
And the third.	Анан үчүнчүсү.
Yes, probably in the beginning.	Ооба, балким, башында.
Everything seems to be covered in snow.	Бардыгы кар баскан көрүнөт.
The record did not indicate whether the defendant had signed the release or not.	Жазуу соттолуучунун бошотууга кол койгон же кол койбогондугун көрсөткөн эмес.
I served with him.	Мен аны менен кызмат кылдым.
The driver took them.	Айдоочу аларды алып кетти.
You should do this if you can.	Колуңдан келгенде ушундай кылышың керек.
Maybe he didn't really want to know.	Балким чындап билгиси келбегендир.
This made him nervous.	Бул анын толкундануусун жаратты.
He was determined to do two things.	Ал эки нерсеге бел байлады.
But a good idea.	Бирок жакшы ой.
It’s like an invitation to write.	Бул жазууга чакыруу сыяктуу.
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
He made this claim in a direct statement.	Ал бул дооматты түз кайрылууда көтөргөн.
If you believe, move forward.	Эгер ишенсеңиз, анда алдыга жылыңыз.
We have not been in touch for several years.	Бир нече жылдан бери байланышпай калганбыз.
But it was a consolation.	Бирок бул сооронуч болду.
Bones are big and small, everywhere.	Сөөктөр чоң жана кичине, бардык жерде.
We found each other.	Биз бири-бирибизди таптык.
He should never have started that way.	Ал бул жолду эч качан баштабашы керек болчу.
When the water comes out, everything comes out of the ground.	Суу чыгарылгандан кийин баары жерден чыгат.
He did not listen and immediately signed.	Ал укпай, дароо эле кол койду.
He worked hard because he had a lot of time.	Ал кылдат иштечү, анткени анын убактысы көп болчу.
Another field day with that message.	Ошол билдирүү менен дагы бир талаа күнү.
At any time, he would tell them the final terms.	Качан гана болбосун, ал аларга акыркы шарттарын айтмак.
There are people who have ten times more money.	Андан он эсе көп акчасы бар адамдар бар.
He did not have to fight.	Анын кандайдыр бир мушташа кетүүгө аргасы жок болчу.
This is a difficult situation to achieve.	Бул жетишүү кыйын абал.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
Well, other than us.	Мейли, бизден башка.
I needed something to understand.	Мага түшүнүү үчүн бир нерсе керек болчу.
Your email on your device will open.	Түзмөктөгү электрондук почтаңыз ачылат.
I took time to play with friends.	Мен достор менен ойногонго убакыт бөлдүм.
Of course, this is the information you need to know.	Албетте, бул билүү үчүн зарыл болгон маалымат.
There were two main factors of success.	Ийгиликтин эки негизги фактору болгон.
I just entered.	Мен жаңы эле кирдим.
I think you'll love it there.	Мен аны ошол жерде жакшы көрөсүң деп ойлойм.
A small number of real lives are preserved in the population.	Калк боюнча аз сандагы чыныгы өмүрлөр сакталат.
We had to do better.	Биз жакшыраак кылышыбыз керек болчу.
Despite his age, he was in great shape.	Жашына карабастан, ал мыкты формада болчу.
Talk, act naturally and open my eyes.	Сүйлөшүңүз, табигый иш-аракет кылыңыз жана көзүмдү ачыңыз.
I'll be on the weekends for that.	Мен бул үчүн дем алыш күндөрү болом.
You have known me for a long time and you cannot trust them.	Сен мени көптөн бери билесиң, аларга ишене албайсың.
You can train with the best.	Сиз эң мыктылар менен машыгып кете аласыз.
Prepare your ears.	Кулагыңды даярда.
A few days later he too died.	Бир нече күндөн кийин ал да өлдү.
To address this need, the authors developed an improved physical model.	Бул муктаждыкты чечүү үчүн, авторлор жакшыртылган физикалык моделин иштеп чыгышкан.
This is not the place to do that.	Бул жер андай кыла турган жер эмес.
Politics is crazy now, everything happens.	Саясат азыр жинди, баары болот.
Of course he was tired.	Албетте, ал чарчады.
The doors feel cold and hard and smooth.	Эшиктер муздак жана катуу жана жылмакай сезилет.
We are under a lot of stress.	Биз катуу стрессте турабыз.
You were in the garden.	Сен бакчада элең.
But this does not seem to be the case.	Бирок бул андай эмес окшойт.
Maybe that was a good idea.	Балким, бул жакшы ой болгон.
He had no reason to be surprised.	Анын таң калууга эч кандай негизи жок эле.
Each of them must keep his promise.	Алардын ар бири убадасын кайтарышы керек.
I couldn't work.	Мен иштей албадым.
I take this seriously.	Мен муну олуттуу кабыл алып жатам.
He knew his eyes were on her.	Ал көздөр ага карап турганын билди.
It’s a comfortable feeling.	Бул ыңгайлуу сезим.
Your company will not have a tax problem.	Сиздин компанияңызда салык маселеси болбойт.
When I told him my dream, he just laughed.	Мен ага түшүмдү айтсам, ал жөн эле күлүп жиберди.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
She was actually expecting a man.	Ал чындыгында эркекти күткөн.
I kept playing with him, but it was over.	Мен аны менен ойной бердим, бирок бүттү.
A minute passed, two, three.	Бир мүнөт өттү, эки, үч.
The third driver is the internet.	Үчүнчү айдоочу интернет болуп саналат.
They agreed that the most important thing was to go out.	Эң негизгиси сыртка чыгуу экен деп макул болушту.
This task is not as easy as it seems.	Бул милдет көрүнгөндөй оңой эмес.
In the letter.	Катта.
If they continue to do so, he will raise them.	Эгер алар ушинтип кете беришсе, аларды чоңойтуп жиберет.
He looked back once, but he couldn't read his eyes.	Ал бир жолу артын карады, бирок ал анын көздөрүн окуй алган жок.
I think they offer all sorts of interesting things.	Менимче, алар ар кандай кызыктуу нерселерди сунушташат.
The tax on their property does not have such a necessary effect.	Алардын мүлкүнө салыктын мындай зарыл таасири жок.
He is a very happy boy.	Ал абдан бактылуу бала.
God will help us.	Кудай бизге жардам берет.
They do not know how to proceed.	Алар кантип уланарын билишпейт.
Nothing stand, we have and any memory, just this.	Эч нерсе тур, бизде бар жана каалаган эс тутум, жөн гана бул бар.
Click here to learn more.	Көбүрөөк билгиңиз келсе, бул жерди басыңыз.
It is called only once.	Ал бир гана жолу аталат.
But see how it plays out.	Бирок бул кандайча ойноорун карап көрүңүз.
It depended on me.	Бул менден көз каранды болчу.
But he felt something had changed.	Бирок ал бир нерсе өзгөргөнүн сезди.
Older children need a larger size.	Улгайган балдарга чоңураак өлчөм керек.
His eyes were light brown and a little small.	Анын көздөрү ачык күрөң, бир аз кичинекей болчу.
He won.	Ал жеңишти алды.
And it went slowly.	Жана жай кетти.
It will be very easy for us if we know your number.	Номериңизди билсек, биз үчүн абдан жеңил болот.
I love reading.	Мен окуганды сүйөм.
We could no longer do that.	Биз мындан ары муну кыла албадык.
It was some kind of party or something.	Бул кандайдыр бир кече же башка нерсе болчу.
One does not throw away.	Бири жок ыргытпайт.
He did not listen.	Ал уккан жок.
That's how money worked.	Акча ушундай иштеген.
He stays behind and plays a little.	Ал артта калып, кичине ойной берет.
Here the other impossible mixture is successful.	Бул жерде башка мүмкүн эмес аралашма ийгиликтүү болот.
But this was not right.	Бирок бул туура эмес болчу.
We do not see how he came to this position.	Анын бул кызматка кантип келип калганын биз көрбөй жатабыз.
I don't know how many times we have to say that.	Муну канча жолу айтышыбыз керек экенин билбейм.
Like anything you want.	Сиз каалаган нерсе сыяктуу.
He was there.	Ал жерде болчу.
Sorry.	Кечиресиз.
By the end of the experiment, none of the animals had died.	Эксперимент аяктаганга чейин жаныбарлардын бири да өлгөн жок.
He could not use his hands, feet, or eyes.	Ал колун да, бутун да, көзүн да иштете алган жок.
He died shortly after learning to read.	Ал окуганды үйрөнгөндөн кийин эле каза болгон.
They are.	Алар ошолор.
But mostly, they just settled down and fell asleep.	Бирок, негизинен, алар жөн эле отурукташып, уктап кетишти.
In his honor, despite the struggle within, he continued.	Анын урматына, ичиндеги күрөшкө карабастан, ал улантты.
Apply this sentence.	Бул өкүмдү колдон.
No additional materials are included.	Эч кандай кошумча материалдар камтылган.
He replied.	Ал жооп кайтарды.
I regretted not being able to do them.	Мен аларды аткара албаганына өкүндүм.
It was easy to get inside.	Ичине кирүү оңой эле.
One time or another.	Бир жолу же башка.
He has experienced enough.	Ал жетиштүү түрдө башынан өткөрдү.
Then they knew him.	Ошондо алар аны билишчү.
I didn't look the other way.	Мен анын ары жагын караган жокмун.
I cook every day.	Күнүгө тамак жасап жейм.
You don't have old thoughts and feelings.	Сиздин эски ой жүгүртүүңүз жана сезимиңиз жок.
Here is an old photo.	Мына ошонун эски сүрөтү.
He’s probably our leader, but it’s hard to say.	Ал, балким, биздин жол башчыбыз, бирок айтуу кыйын.
But this ideal is a dream that has now passed.	Бирок бул идеал азыр өтүп кеткен кыялды билдирет.
Get one that isn't too fat to save on waste.	Таштандыларды үнөмдөө үчүн өтө семиз эмес бирин алыңыз.
He may lose control.	Ал көзөмөлдү жоготуп коюшу мүмкүн.
It's smarter than you.	Бул сенден акылдуу.
We just need to gather more than now.	Болгону азыркыдан көбүрөөк чогулуубуз керек.
This time they walked ten times.	Бул жолу алар он эсе көп басышты.
He did not know the truth.	Ал иштин чын-төгүнүн билген эмес.
They run out of words to say.	Алардын айта турган сөздөрү түгөнүп калат.
He could not answer.	Ал жооп да бере алган жок.
And a gun.	Жана мылтык.
I couldn’t even think straight.	Мен түз ойлоно да алган жокмун.
This was my second concern that day.	Бул ошол күнү менин экинчи кабатырлануум болчу.
When he heard the truth, he left early.	Чындыкты уккандан кийин ал эрте кеткен.
Take care of them.	Аларга кам көр.
They were talking in his room.	Алар анын бөлмөсүндө сүйлөшүп жатышты.
Suggested or interpreted my answer.	Сунуштады же анын жообун менин чечмелөөдө.
I have no idea what is going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын такыр түшүнбөйм.
The rest had only small hands.	Калгандарынын кичинекей колдору гана болгон.
I'm glad you told me that your father was in the war.	Атаңдын согушта жүргөнүн айтып бергениңе кубандым.
Only the rules have changed.	Болгону эрежелер өзгөрдү.
We ate in silence for a few more minutes.	Биз дагы бир нече мүнөт унчукпай тамактанып бүттүк.
Overall, the manuscript is well written and interesting.	Жалпысынан алганда, кол жазма так жазылган жана кызыктуу.
That was more than a week ago.	Бул бир жумадан ашык убакыт мурун болгон.
Then add the moist mixture.	Андан кийин нымдуу аралашманы кошуу.
In clinical cases.	Клиникалык учурларда.
He finally began to guess.	Ал акыры өзүн боолголой баштады.
You can refuse.	Сиз баш тартышы мүмкүн.
Walk to work.	Жумушка жөө барыңыз.
Sell ​​for useful discussions.	Пайдалуу талкуулар үчүн сатуу.
The crowd gathered.	Эл чогулду.
There was no room.	Орун жок болчу.
There will be changes in the heart, but when and why is important.	Жүрөктө өзгөрүүлөр болот, бирок качан жана эмне үчүн маанилүү.
No other severe adverse effects were recognized.	Башка эч кандай катуу терс таасирлери таанылган.
Looking closer, he couldn't help it.	Жакыныраак карап туруп, жардам бере албады.
Here we go.	Мына.
A balance had to be struck.	Тең салмактуулукту сактоо керек болчу.
For some reason he managed to hold his gun.	Эмнегедир мылтыгын кармаганга үлгүрдү.
I looked at our audience.	Мен биздин угуучуларды карадым.
The reason for this behavior is not fully understood.	Бул жүрүм-турумдун себеби толук түшүнүлгөн эмес.
Widespread for breakfast.	Эртең мененки тамакка чоң жайылды.
We teach them physical strength.	Аларды физикалык күчкө үйрөтүп жатабыз.
At least he was ready for it.	Бул үчүн, жок дегенде, ал даяр болгон.
It was how you looked at me.	Бул сенин мага кандай караганыңда эле.
This was the largest fine paid for the library.	Бул китепкана үчүн төлөнгөн эң чоң айып болду.
This would be his last race.	Бул анын акыркы жарышы болмок.
Treats with a banking product.	Банк продуктусу менен дарылоо жасайт.
Breakfast is a plus.	Эртең мененки тамак - бул плюс.
He is doing it on your back.	Ал сенин аркаңдан жасап жатат.
And the only reason is this.	Жана бир гана себеп - бул.
It was not a big deal.	Бул чоң иш эмес болчу.
This returns only a unique result.	Бул уникалдуу натыйжаны гана кайтарат.
This is all we expected.	Бул биз күткөндүн баары.
The rest of the time, do what you want.	Калган убакта эмнени кааласаң ошону кыл.
Public service is more likely.	Коомдук кызмат көбүрөөк ыктымал.
I'm stupid.	Мен келесоо.
If it’s just money, you need it.	Бул жөн эле акча болсо, сизге керек.
If this were true, then the church would be no church at all.	Эгер бул чын болсо, анда чиркөө эч кандай чиркөө болмок эмес.
Respond confidently and you will be safe.	Ишенимдүүлүк менен жооп бериңиз жана коопсуз болосуз.
To meet high demand.	Жогорку суроо-талапты канааттандыруу үчүн.
Of course they want to win.	Албетте алар жеңишти каалашат.
They were not returned.	Алар кайтарылган эмес.
The rules of the game are set by the strongest states.	Оюндун эрежелерин эң күчтүү мамлекеттер белгилейт.
No, we do not.	Жок, кол кармабайбыз.
It was just that.	Бул жөн эле болгон.
That was part of my idea.	Бул менин оюмдун бир бөлүгү болгон.
The forces before us will be amazed to see us.	Биздин алдыбыздагы күчтөр бизди көрүп таң калышат.
I'm not wasting your time, and neither should you.	Мен убакытты текке кетирбейм, сен да кетирбеш керек.
I don't know where we are.	Мен кайда экенибизди билбейм.
But there’s no reason to do it, it’s stuck.	Бирок муну жасоого эч кандай себеп жок, ал тыгылып калды.
There is nothing to say about the practice.	Практика жөнүндө айта турган эч нерсе жок.
The cause of death was determined on the basis of records of clinical progress and diagnosis.	Өлүмдүн себептери клиникалык прогресстин жазууларынан жана диагноздун негизинде аныкталган.
Then there was no evidence.	Анан эч кандай далил болгон жок.
This man was dangerous and had to be stopped.	Бул адам кооптуу болчу, аны токтотуу керек болчу.
However, there were still some limitations.	Бирок, дагы эле бир нече чектөөлөр бар болчу.
Maybe he could still protect her in some way.	Балким, ал дагы эле кандайдыр бир жол менен аны коргой алмак.
And it's big too.	Жана ал да чоң.
That's a great idea.	Ал сонун идея.
If anything, it will be confirmed tomorrow.	Эгер бир нерсе болсо, ал эртең тастыкталат.
But it is not enough for us.	Бирок бизге жетпейт.
Looks like a lot of money.	Акча көп окшойт.
It could just turn into a blog post !.	Бул жөн гана блог постуна айланышы мүмкүн!.
I was not looking for either dog, they came to me.	Мен эки итти тең издеген жокмун, алар мага келишти.
Add to the list and continue.	Тизмеге киргизип, андан ары уланта бер.
It was our personal favorite.	Бул биздин жеке сүйүктүү болду.
I have to leave soon.	Мен жакында кетишим керек.
The people stayed.	Эл калды.
You can actually see what is happening in them.	Сиз чындыгында аларда эмне болуп жатканын байкоого болот.
First, the current value of the reference cell is measured.	Биринчиден, шилтеме уячасынын учурдагы мааниси өлчөнөт.
But this is a different discussion.	Бирок бул башка талкуу.
People around the world are suffering from this.	Дүйнө жүзүндөгү адамдар ушундан ооруп жатышат.
Suddenly, an open hole the size of an entire room appears.	Капысынан бүт бөлмөнүн көлөмүндөй ачык тешик пайда болот.
You need to be referred for therapy.	Сизди терапияга жибериш керек.
It will never be cold there.	Ал жерде эч качан суук болбойт.
I hope everything went well over the weekend.	Баары жакшы дем алыш күндөрү өттү деп үмүттөнөм.
Very nice girl.	Абдан жакшы кыз.
And his old room.	Жана анын эски бөлмөсү.
The crew loves it.	Экипаж аны жакшы көрөт.
Yes, they are safe.	Ооба, алар коопсуз.
We had a great start to the year.	Быйылкы жылдын башталышын абдан жакшы баштадык.
Two important findings were identified.	Эки маанилүү табылгалар аныкталды.
And it was just fair.	Жана бул жөн гана адилеттүү болду.
He wanted to.	Ал каалаган болчу.
They have experience in this field and the price is not high.	Алардын бул жаатта тажрыйбасы бар, баасы да көп эмес.
Then we sold some from there.	Анан ошол жерден бир азын саттык.
But get me out of that game.	Бирок мени ал оюндан чыгарып сал.
There are people who love and care for us.	Бизди жакшы көргөн, кам көргөн адамдар бар.
We will have more children.	Биз дагы балалуу болобуз.
It seemed very real.	Бул абдан реалдуу көрүндү.
Six healthy men completed the study.	Алты дени сак эркек изилдөөнү аяктады.
She knows the pain of losing a child.	Баласынан ажыраган эне болуу азабын билет.
The law requires that this court do the same.	Мыйзам бул соттун да ушундай кылышын талап кылат.
This may sound crazy, but it’s actually very useful.	Бул жинди сезилиши мүмкүн, бирок бул чындыгында абдан пайдалуу.
But not fast enough.	Бирок, жетиштүү тез эмес.
They hate everything.	Алар баарын жек көрүшөт.
Her tears are sharp and loud.	Анын көз жашы курч жана катуу.
The team is dangerous.	Команда коркунучтуу.
He did not allow me.	Ал мага уруксат берген жок.
It's just.	Ал жөн гана.
Just the night air between their shoulders.	Жөн эле алардын ийиндеринин ортосунда түнкү аба.
That would make more sense.	Бул көбүрөөк мааниге ээ болмок.
There is a lot of room for improvement.	Жакшыртуу үчүн көп орун бар.
Then you go.	Анан сен барсың.
Most of the people in this room know me.	Бул бөлмөдө отургандардын көбү мени тааныйт.
Power around the world.	Дүйнө жүзү боюнча күч.
They must be so confused now.	Алар азыр ушунчалык башаламан болуш керек.
No one else could know.	Башка эч ким биле албайт болчу.
They didn't even have to be tall.	Аларга да узун бойлуу болуунун кереги жок болчу.
I have more than a month.	Менде бир айдан ашык убакыт бар.
It was such a wonderful letter.	Ушундай сонун кат болчу.
That is what we should look forward to.	Мына ушуну чыдамсыздык менен күтүшүбүз керек болчу.
Strength is survival.	Күч - бул аман калуу.
In a harsh environment, people gather.	Катаал чөйрө, адамдар чогулат.
The answer, of course, is no.	Бул суроонун жообу, албетте, терс.
I needed some time.	Мага бир аз убакыт керек болчу.
An example illustrates this point.	Муну бир мисал ачык-айкын көрсөтүп турат.
He paid me well to hide the girl.	Ал кызды жашыруу үчүн мага жакшы төлөп берди.
I got mixed up.	Мен аралашып кеттим.
I looked around the bar.	Мен барды тегеректеп карадым.
Because he was.	Анткени ал болгон.
But he had to know one way or another.	Бирок ал тигил же бул жолду билиши керек болчу.
After much discussion, the people came up with a plan.	Көптөгөн талкуудан кийин кишилер план менен келишти.
He never announced.	Ал эч качан жарыялаган эмес.
This should definitely help.	Бул, албетте, жардам бериши керек.
They are here to kill us.	Алар бул жерде бизди өлтүрүш үчүн.
She is a good wife and a good mother.	Ал жакшы аял жана жакшы эне.
And for this great purpose.	Жана бул улуу максат үчүн.
I offered options on where to get the money.	Мен акчаны кайдан ала турган варианттарды сунуштадым.
I will keep you in my heart as a great king.	Мен сени жүрөгүмдө бийик падыша катары сактайм.
I just didn't like it.	Мага бул жөн эле жаккан жок.
Some are new, some are more than a year old.	Кээ бирлери жаңы, кээ бирлери бир жылдан ашкан.
They had been here before and liked it.	Алар буга чейин бул жерде болушкан жана аны жактырышкан.
We know what it means to serve.	Биз кызмат кылуу деген эмне экенин билебиз.
You can find the list here.	Тизмени бул жерден таба аласыз.
He is ready.	Ал даяр.
He seemed to have no problem now.	Ал азыр эч кандай кыйынчылыксыз көрүндү.
This device is ideal for his application.	Анын колдонмосу үчүн бул аппарат идеалдуу.
It's dead.	Бул өлдү.
I was not there yet.	Мен дагы жок болчумун.
Then came the bad news.	Анан дагы жаман кабар пайда болду.
I covered my head and waited.	Мен башымды жаап, күттүм.
to eat.	же.
Maybe, but.	Болушу мүмкүн, бирок.
They wrote special programs to speed things up.	Ишти тездетүү үчүн атайын программаларды жазышкан.
The movement outside caught his eye.	Сырттагы кыймыл анын көзүнө илинди.
We need to install it first.	Адегенде орнотушубуз керек.
If he wants to follow me, he agrees.	Эгерде ал мени ээрчигиси келсе, анда ал макул.
You can't control the size, but it's over.	Өлчөмдү башкара албай каласыз, бирок иш бүтөт.
The post was a little difficult to understand.	Постту түшүнүү бир аз кыйын болду.
They are no different from men.	Булар эркектердикинен айырмаланбайт.
Never, previous vs.	Эч качан, мурунку vs.
God did it.	Кудай муну кылды.
So this was settled.	Ошентип, бул жөнгө салынды.
Thousands lost their jobs.	Миңдеген адамдар жумушсуз калышты.
I lost my mother two years ago.	Мен эки жыл мурун апамдан айрылдым.
The parties generally agree on the nature of the law.	Тараптар негизинен мыйзамдын кандай экендиги боюнча бир пикирге келишет.
He could wait.	Ал күтө алмак.
It leaves me completely empty.	Бул мени таптакыр бош калтырат.
Nothing in this water felt like water.	Бул суунун бир нерсеси суудай сезилчү эмес.
So the thing between them is the present.	Ошентип, алардын ортосунда бар нерсе - азыркы учур.
What does it mean to own land?	Жерге ээ болуу деген эмнени билдирет.
It's too close.	Бул өтө жакын.
The defendant failed the exam and was arrested.	Соттолуучу сынактан өтпөй калып, камакка алынган.
You may be interested.	Сизди кызыктырышы мүмкүн.
We do not have such a record.	Биздин алдыбызда мындай рекорд жок.
He misunderstood.	Ал туура эмес түшүнүп алды.
This difference is discussed.	Бул айырма талкууланат.
He was out of reach.	Ал жете албаган жерде эле.
Our music is just our music.	Биздин музыка биздин музыка гана.
We have discussed this before.	Муну биз мурда талкуулаганбыз.
Look, there is no one, nothing.	Карап көр, ал жерде эч ким, эч нерсе жок.
There is nothing better then.	Анда жакшы эч нерсе жок.
You can't trust an animal without legs.	Буту жок жаныбарга ишенүүгө болбойт.
Indeed they are.	Чынында эле алар.
It can be calculated from the level of blood activity.	Аны кандын активдүүлүгүнүн деңгээлинен эсептесе болот.
Honestly, he left a lot behind.	Чынын айтсам, ал көп нерсени калтырды.
I wish you everything.	Мен сага баарын каалайм.
All participants agreed.	Бардык катышуучулар макул болушту.
He wanted to do it on his own.	Ал өз күчү менен жасагысы келген.
Or sent anyway.	Же баары бир жөнөтүлгөн.
But there are many other things that can help you to calm down.	Бирок тынчтанууга жардам бере турган башка көптөгөн нерселер бар.
They need two such records.	Аларга ушундай эки жазуу керек.
He didn't come out much.	Ал көп чыккан жок.
Similar results have been achieved around the world.	Ушундай эле натыйжаларга дүйнө жүзү боюнча жетишилген.
He was never supposed to reveal anything.	Ал эч качан эч нерсе ачпашы керек болчу.
I know things.	Мен нерселерди билем.
The rules were the rule.	Эрежелер эреже болгон.
In this case, we can actually write less code.	Бул учурда, биз чындыгында азыраак код жаза алабыз.
I was silent.	Мен унчукпай койдум.
It wasn’t what he expected to hear.	Бул ал угат деп күткөндөй болгон жок.
Of course, the art form.	Албетте, искусство формасы.
I don't have that kind of cash with me.	Мен касымда андай накталай акча кармабайм.
Don't change it, or bad things will happen.	Аны өзгөртпө, болбосо жаман нерселер болот.
You read too many children's books.	Сиз өтө көп балдар китептерин окуйсуз.
Good music too.	Жакшы музыка да.
I will be a gift of my love for you.	Мен сага болгон сүйүүмдөн өзүм белек болом.
Yes, the end of the individual.	Ооба, инсандын аягы.
It has been like this for a long time.	Көптөн бери ушундай абалда болчу.
I understand why some fans are excited.	Мен кээ бир күйөрмандардын эмне үчүн толкунданып жатканын түшүнөм.
But she didn't love him.	Ал эми аны сүйбөй калды.
This is really amazing.	Бул чындап эле укмуш.
He has an amazing wife and several children.	Анын укмуштуудай жубайы жана бир нече балдары бар.
I wanted to spend time with my boyfriends.	Мен жигиттерим менен убакыт өткөргүм келди.
Sometimes you just have to point in the right direction.	Кээде жөн гана туура багытты көрсөтүү керек.
I'll get rid of it.	Мен муну менен кутулуп кетем.
Gold was close.	Алтын жакын эле.
Absolutely every minute counts.	Толугу менен ар бир мүнөт баалуу.
They did great things.	Алар чоң иштерди жасашты.
You really love it and want more.	Сиз муну чындап жакшы көрөсүз жана көбүрөөк каалайсыз.
And little stars.	Жана кичинекей жылдыздар.
He was almost six years old at the time.	Ал кезде ал дээрлик алты жашта болчу.
In fact, you can come at any time.	Негизи каалаган убакта барып келсеңиз болот.
Remember, we are both still young.	Экөөбүздүн тең али жаш экенибизди унутпаңыз.
He did not know what to say.	Ал эмне деп жооп берерин ойлогон жок.
I'm interested in what method.	Мени кандай ыкма кызыктырат.
For example, take the children to lunch.	Мисалы, балдарды түшкү дасторконго алгыла.
Everyone decides where to draw.	Кайсыл жерде тартууну ар ким өзү чечет.
I stared at him, trying to figure out what he was thinking.	Мен анын оюн билүүгө аракет кылып, аны карап турдум.
One page is opened every day.	Күн сайын бир барак ачылды.
It seems that there are at least two mechanisms that have emerged.	Бул пайда болгон, бери дегенде, эки механизми бар көрүнөт.
Remember, the real price of the product is the price you pay.	Эсиңизде болсун, буюмдун чыныгы баасы сиз төлөгөн баа.
The test will be easy.	Сыноо жеңил болуп калат.
I'm glad you're both here.	Экөөңөр бар болгонума кубанычтамын.
He was suddenly very frightened.	Ал күтүлбөгөн жерден абдан коркуп кетти.
They are amazing.	Алар укмуштуудай.
I wanted an answer.	Мен жооп алгым келди.
He was informed about this in a letter.	Бул тууралуу ага кат аркылуу маалымдашты.
I did not know that there were such officers.	Мен андай офицерлер бар экенин билген эмесмин.
They dragged him back down the stone road.	Алар аны таш жолдон артка сүйрөп кетишти.
He knew this better than he did.	Муну ал өзүнө караганда жакшыраак билчү.
His eyes are wet.	Анын көзү ным.
It was impossible to tell whether he was young or old.	Анын жаш же кары экенин түшүнүү мүмкүн эмес эле.
But they didn't pay attention to anything.	Бирок алар эч нерсеге көңүл бурушкан эмес, кеп ушунда.
And you want what he wants.	А сен анын каалаганын каалайсың.
I had food.	Менде тамак бар болчу.
He knows.	Ал билет.
To determine if this is the best job for your career.	Бул сиздин карьераңыз үчүн эң жакшы жумуш экенин аныктоо үчүн.
Three independent experiments were conducted and similar results were obtained.	Үч көз карандысыз эксперимент жүргүзүлүп, окшош натыйжалар алынган.
Maybe it will be expensive.	Балким, кымбат болуп калат.
Enjoy life and its associated happy moments.	Жашоодон жана ага байланыштуу бактылуу көз ирмемдерден ырахат алыңыз.
But they were not found.	Бирок алар табылган жок.
This was well received.	Бул жакшы кабыл алынды.
I let him make a decision.	Мен ага чечим чыгарууга уруксат бердим.
The brain is now ready to move on to the next challenge.	Мээ эми кийинки чакырыкка өтүүгө даяр.
I eat them enough.	Мен аларды жетиштүү жешет.
Driving was a good change.	Айдоо жакшы өзгөрүү болду.
I don't hear that.	Мен муну укпайм.
Five species are registered.	Беш түрү катталган.
None of us have seen this.	Мындайды эч кимибиз көргөн эмеспиз.
I start noticing things.	Мен нерселерди байкай баштайм.
He disappeared again.	Кайра көздөн кайым болду.
But media attention was the only thing that helped.	Бирок ЖМКнын көңүл буруусу жардам берген жалгыз нерсе болду.
It is not material here.	Бул жерде материалдык эмес.
Great website too.	Улуу вебсайт да.
He could not sleep, he said.	Ал уктай алган жок, деди ал.
These are really important.	Булар чынында эле маанилүү.
Nothing can pass through it and survive.	Андан эч нерсе өтүп, аман кала албайт.
He gave me life.	Ал мага өмүр берди.
There are many clinical consequences.	Клиникалык кесепеттери көп.
I wanted to do my best.	Колумдан келгендин баарын кылам деп жаттым.
He rose and rose clean.	Ал таза көтөрүлүп, көтөрүлдү.
It's four weeks.	Бул төрт жума.
This, of course, gave me time to develop tough measures.	Бул, албетте, мага оор чараларды иштеп чыгууга убакыт берди.
Economics and employment.	Экономика жана жумуш.
It's too expensive.	Бул абдан кымбат.
You just felt it.	Сен аны гана сездиң.
We must.	Биз керек.
Sit back and enjoy your trip.	Артыңызга отуруп алып, сапарыңыздан ырахат аласыз.
He is holding me back.	Анын мени кармап турганы кайра күчөп баратат.
Your people will never be safe.	Элиңер эч качан коопсуз болбойт.
I want to make money.	Мен акча таап келем.
Several studies have been conducted to determine the risk of falls.	Жыгылып кетүү коркунучун аныктоо үчүн бир нече изилдөөлөр жүргүзүлгөн.
I was too scared to share it.	Мен аны бөлүшүүдөн абдан корктум.
To war.	Согушка.
But the sun goes down in twenty minutes.	Бирок күн жыйырма мүнөттөн кийин батат.
I'm a little emotional.	Мен бир аз эмоционалдуу болом.
I’m definitely getting softer as I get older.	Мен карыганда сөзсүз жумшак болуп баратам.
I knew they existed.	Мен алардын бар экенин билчүмүн.
I hope he smiles at you a little.	Мен ал сени бир аз жылмаят деп үмүттөнөм.
He ran back to the bathroom.	Кайра ваннага чуркап кетти.
I do not know him.	Аны тааныбайм.
He and I went back a long way.	Ал экөөбүз бир топ артка кайттык.
For at least one season.	Жок дегенде бир сезонго.
His eyes are big.	Анын көздөрү чоң.
He conducted experiments, analyzed data, and prepared figures.	Эксперименттерди жасады, маалыматтарды талдады, фигураларды даярдады.
I have to tell you, they are not so good.	Мен сага айтышым керек, алар анча жакшы эмес.
Master data management solutions.	Мастер маалыматтарды башкаруу чечимдери.
Remove the core.	Өзөгүн чыгарыңыз.
That hurt too.	Ошол да ооруду.
And you start crying.	А сен ыйлай баштайсың.
Not so fast.	Жок ушунчалык тез.
Read on to find out more.	Бул тууралуу көбүрөөк маалымат алуу үчүн окуңуз.
A representative experiment was performed in three performed.	үч аткарылган бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
Here every child needs an individual approach.	Бул жерде ар бир балага жеке мамиле керек.
Unique and useful for women.	Уникалдуу жана аялдар үчүн пайдалуу.
Unfortunately, this happened to two young men in one day.	Тилекке каршы, бул бир күндө эки жигиттин башына түштү.
An idea came to him.	Ага бир ой келди.
The solution is by force.	Маселелерди чечүүнүн жолу – күч менен.
They were made to last for many years.	Алар көп жылдарга созулушу үчүн жасалган.
The young bride was my sister.	Жаш келин менин эжем болчу.
It doesn't work for some reason.	Эмнегедир иштебей жатат.
Read it several times.	Аны бир нече жолу окуңуз.
In fact, it was wrong.	Чынында, бул туура эмес болчу.
I'm looking for a solution.	Мен чечим издеп жатам.
One is equipment.	Бири - жабдуулар.
Some of our activities include.	Биздин кээ бир иш-чаралар кирет.
I remember the interest rates and they were very high.	Мен пайыздык чендер эсимде жана алар абдан жогору болчу.
And, you know, we were silent.	А сиз билесизби, биз унчукпай койдук.
We will include it.	Биз аны киргизебиз.
I thought it would be nice to tell my friend.	Досума айтсам жакшы болот деп ойлогом.
However, he had other concerns.	Ошентсе да, анын башка тынчсыздануулары бар болчу.
We started learning to write songs.	Ыр жазганды үйрөнө баштадык.
Our media is often silent.	Биздин ММКлар көбүнчө унчукпайт.
I loved to cry.	Мен ыйлаганды жакшы көрчүмүн.
You don't want anything like that.	Сизге мындай эч нерсе келбейт.
People learn to make and even go to write.	Адамдар жасоо менен үйрөнүшөт жана жазууга да барат.
It’s about every industry.	Бул ар бир тармак жөнүндө.
Only two sides were needed.	Болгону эки тарап керек болчу.
It was a wonderful place.	Ал жердин эң сонун жери болчу.
His face hurt.	Анын жүзү ооруп калды.
After a hard meal, take a walk with the whole family.	Оор тамактан кийин, бүт үй-бүлө менен сейилдөө.
They had to be.	Алар болуш керек эле.
To hear and understand what he is saying.	Анын эмне деп жатканын угуп, түшүнгөнүнө ынануу үчүн.
Description of the model.	Моделдин сүрөттөлүшү.
There is no one better than me.	Менден жакшыраак адам жок.
However, he did not write more than twenty pages in his life.	Бирок ал өмүрүндө жыйырма барактан ашык жазган эмес.
I'll be back shortly.	Мен кыска убакыттын ичинде кайтып келем.
And everywhere.	Жана бардык жерде.
I lift myself up.	Мен өзүмдү көтөрөм.
I am human.	Мен адаммын.
He does not know why he took her with him.	Эмнеге аны өзү менен кошо алып кеткенин өзү да билбейт.
Join the ends together to form a circle.	Учтарын бириктирип, тегерек түзүңүз.
She has two adult children.	Анын эки бойго жеткен баласы бар.
It was two more people.	Бул дагы эки адам болчу.
You are important.	Сен маанилүүсүң.
Everyone there knows him.	Аны ал жакта баары билет.
Children do this many times.	Балдар муну көп жолу жасашат.
He knows he is not alone.	Ал жалгыз эмес экенин билет.
They are such wonderful times.	Алар ушундай сонун мезгилдер.
In addition, these cases have been confirmed by family studies.	Андан тышкары, бул учурлар үй-бүлөлүк изилдөөлөр менен тастыкталган.
It is quite possible to have children older than you.	Сизден улуураак балдарга ээ болуу толук мүмкүн.
I took a day off from reading and went to the library.	Китеп окуудан бир күн эс алып, китепканага бардым.
In fact, now you dress normally.	А чындыгында, азыр сиз кадимкидей кийинесиз.
And we have a son.	А биздин уулубуз бар.
Then everyone went his own way.	Анан ар ким өз жолуна түштү.
This average is much lower for the rest of the country.	Бул орточо көрсөткүч өлкөнүн калган бөлүгү үчүн алда канча аз.
His work seemed inadequate.	Анын иши жетишсиз болуп көрүнгөн.
All three of us.	Үчөөбүз тең.
Make a small well in the middle and add the oil mixture.	Ортосуна кичинекей кудук жасап, май аралашмасын кошобуз.
The word "death" did not mean anything until months later.	«Өлүм» деген сөз айлар өткөнгө чейин эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
I need a long break.	Мага узак эс алуу керек.
What an interesting thing.	Кандай кызык нерсе.
He was there as a child.	Ал бала кезинде эле бар болчу.
But this is not important.	Бирок бул анча маанилүү эмес.
You have been very kind in situations.	Сиз жагдайларда абдан боорукер болдуңуз.
I stopped and stared as you imagined.	Мен токтоп, сен жакшы элестеткендей тиктеп калдым.
Or just keep it to yourself.	Же жөн эле өзүңө сакта.
Please enjoy.	Сураныч, ырахат алыңыз.
I can't go back there.	Мен ал жерге кайра бара албайм.
The design process was simple and the results were perfect.	Дизайн жараяны жөнөкөй жана натыйжалары кемчиликсиз болгон.
Everything they had was gone.	Аларда болгондун баары жоголду.
But sometimes things worked out.	Бирок кээде нерселер ишке ашты.
He could hardly breathe.	Ал дем алуусу кыйындай көрүндү.
I thought so too.	Мен да ошондой ойлогом.
It was really, really serious.	Бул, чынында эле, абдан олуттуу болду.
You don't need that.	Сага мунун кереги жок.
There are people everywhere.	Бардык жерде адамдар бар.
He goes out to look at the stars.	Ал жылдыздарды караганы чыгат.
But the general idea.	Бирок жалпы идея.
What works for some may not work for others.	Кээ бир адамдар үчүн иштеген нерсе башкалар үчүн иштебеши мүмкүн.
They have learned to trust the information provided.	Алар берилген маалыматка ишенүүнү үйрөнүшкөн.
I went and looked.	Мен барып карап көрдүм.
I started driving slowly again.	Кайра акырын айдай баштадым.
I had no objection to its use.	Колдонууга эч кандай талашым жок болчу.
Thanks again for the good work.	Жакшы иш үчүн дагы бир жолу рахмат.
He didn't seem to know what had happened.	Ал эмнеге урунганын билбей калды окшойт.
And put on your new suit.	Жана жаңы костюмуңду кий.
Leaving the simple two ways.	Жөнөкөй эки жолду таштап.
There was no need for that.	Мунун кереги жок болчу.
This is very true.	Бул абдан туура.
It wasn’t a test for me.	Бул мен үчүн сыноо болгон эмес.
In fact, a very difficult time.	Чынында, абдан оор убакыт.
This is done now.	Бул азыр жасалды.
But we stick to this choice.	Бирок биз бул тандоого карманабыз.
There is not much evidence for this fact.	Бул фактынын далили анчалык деле көп эмес.
Supply and demand.	Суроо жана сунуш.
Until then, I thought we ran the ball well.	Мен ошол учурга чейин топту жакшы чуркадык деп ойлогом.
He thought he had been there for a while.	Ал жерде бир аздан бери жүрдүм деп ойлоду.
They laughed to be nice.	Жакшы болуш үчүн күлүп калышты.
Everyone went on with their lives.	Ар ким өз жашоосун улантып жатты.
His writing is amazing.	Анын жазуусу абдан укмуш.
I already ate the bullets and knew exactly what it was.	Мен буга чейин ок жеп, бул эмне экенин так билчүмүн.
These samples were obtained from various studies.	Бул үлгүлөр ар кандай изилдөөлөрдөн алынган.
For this, this is a disabled question.	Бул үчүн, бул өчүрүлгөн суроо.
When he turned toward the house, he stayed with him.	Ал үйдү көздөй бурулганда, ал анын жанында калды.
We are honest.	Биз чынчылбыз.
Then it stops.	Андан кийин ал токтоп калат.
Because the suffering was not over.	Анткени азап али бүтө элек болчу.
It seemed very easy.	Бул өтө оңой көрүндү.
The main difference was the color of the center.	Негизги айырмачылык борбордун түсүндө болгон.
I won’t throw it away now.	Мен азыр ыргытып жибербейм.
This is absolutely stupid.	Бул таптакыр келесоо.
Many such devices are commonly used in the home.	Көптөгөн мындай аппараттар үйдө жалпы колдонулат.
He was convinced of that.	Буга ал ишенимдүү болчу.
I followed him.	Мен анын артынан ээрчип жүрдүм.
Successful treatment was determined to be born alive.	Ийгиликтүү дарылоо тирүү төрөлгөн деп аныкталган.
But they have your property.	Бирок аларда сенин мүлкүң бар.
Because you didn't think about it.	Сен ал жөнүндө ойлобогонуң үчүн.
He can do the worst.	Эң жаман нерсе кыла алат.
But he showed them the phone call.	Бирок ал аларга телефон чалганын көрсөттү.
In this case the level would be four.	Бул учурда даражасы төрт болмок.
He even went to war.	Ал тургай өзү да согушка кеткен.
It rained in the morning.	Бул жамгыр таң менен кошо жаады.
I've never seen it, you know.	Мен эч качан көргөн эмесмин, билесиң.
It notifies everyone when it changes.	Бул өзгөргөндө бардыгына кабар берет.
We think we will.	Биз жасайбыз деп ойлойбуз.
You can get food in a minute.	Тамакты бир мүнөттө ала аласыз.
I love my bed so much.	Мен төшөгүмдү абдан жакшы көрөм.
My feelings for him were much more mixed.	Менин ага болгон сезимдерим андан алда канча аралашкан.
This has become my new car, and it could be for you.	Бул менин жаңы унаам болуп калды, сен үчүн да болушу мүмкүн.
You do not know when you will finish.	Сиз качан бүтөөрүңүздү билбейсиз.
Your answer should be separate, even without a link.	Сиздин жообуңуз шилтемесиз да өзүнчө турушу керек.
But again, this was something we liked best.	Бирок, дагы бир жолу, бул бизге эң жакшы жаккан нерсе болду.
That's it.	Ал тигине.
He somehow managed to control what they wanted.	Ал кандайдыр бир жол менен алар эмнени каалаарын көзөмөлдөй алган.
I would finally get to it, but it will take time.	Мен ага акыры келмекмин, бирок бул убакытты талап кылат.
That's what I wanted the movie to be like.	Кинонун баары ушундай болушун кааладым.
But there was a different feeling.	Бирок башкача сезим бар эле.
This age group was selected for medical and practical reasons.	Бул курактык топ медициналык жана практикалык себептерден улам тандалып алынган.
This is a bad weapon.	Бул бир жаман курал.
So we need to be careful.	Ошондуктан сак болушубуз керек.
Fight for what you believe and never give up.	Ишенген нерсең үчүн күрөш жана андан эч качан баш тартпа.
He entered.	Ал кирди.
He does not attack the language of the covenant.	Ал келишимдин тилине кол салбайт.
Now salt and pepper this side.	Эми бул жагын туз жана калемпир.
How much time do they have left?	Аларга канча убакыт калды.
Give them nothing, nothing.	Аларга эч нерсе эмес, эч нерсе бербе.
Some joined us only a few months ago.	Кээ бирлери бизге бир нече ай гана кошулду.
Gave some comments.	Кээ бир комментарий берди.
He did not create the image from top to bottom.	Ал образды өйдөдөн ылдыйга чейин жараткан эмес.
Continue with double sets.	Кош топтомдор менен улантыңыз.
Two-member variables that tell us about our form.	Биздин форма жөнүндө айтып турган эки мүчө өзгөрмөлөр.
It was not the weather.	Бул аба ырайы эмес болчу.
She lives with her father.	Ал атасы менен жашайт.
You must leave me immediately.	Мага тезинен кетишиң керек.
All I needed was another store to find the rest.	Калганын табуу үчүн дагы бир гана дүкөн керек болду.
Something sick.	Оорулуу нерсе.
Yes, he was going to save it.	Ооба, ал аны сактай турган болду.
I want people to know that we love this shit.	Мен адамдар бул бокту сүйөрүбүздү билишин каалайм.
Talk about a sweet life.	Таттуу жашоо жөнүндө сүйлөшкүлө.
If there is no interest, then I probably do not need my time.	Эгерде кызыкчылык жок болсо, анда менин убактымдын кереги жок болсо керек.
This is my chance to be smart.	Бул менин акылдуу болуу мүмкүнчүлүгүм.
Below is the test moment.	Төмөндө сыноо учуру болуп саналат.
Let's see how this differs from the previous one.	Бул мурункудан канчалык айырмаланарын карап көрөлү.
It didn't work.	Ал иштей албады.
It was, of course, his business.	Бул, албетте, анын иши болчу.
I love being considered for this post.	Мен бул кызматка каралышын жакшы көрөм.
He did the same thing last night and the result came.	Ал кечээ кечинде дагы ушундай кылды жана жыйынтыгы келди.
His hands pulled back.	Колдору артка тартты.
It can’t be a dream, it’s so real.	Бул түш болушу мүмкүн эмес, ушунчалык реалдуу.
Early in the morning and cold.	Таң эрте жана суук.
It worked perfectly well.	Бул толугу менен жакшы иштеген.
Apparently, he is ready now.	Көрүнүп тургандай, ал азыр эле даяр.
The car went off the road and hit a tree.	Унаа жолдон чыгып даракты сүзгөн.
Consider the situation where you need to load the test system.	Сыноо системасын жүктөшүңүз керек болгон жагдайды карап көрүңүз.
He then ran to the car in search of the police.	Андан кийин ал машинага чуркап барып, полицияны издеп кетип калган.
I have already arrived, but I do not see street numbers or signs.	Мен буга чейин жеттим, бирок көчөнүн номерлерин же белгилерди көрбөй жатам.
The scale bar represents as shown.	Масштаб тилкеси көрсөтүлгөндөй билдирет.
But it may be easier said than done.	Бирок бул айтканга караганда оңой болушу мүмкүн.
Yes, some of them.	Ооба, алардын айрымдары.
You are taking us back.	Сен бизди кайра алып бара жатасың.
But in another sense they are the same.	Бирок башка мааниде алар бирдей.
My face always gives me.	Менин жүзүм мени ар дайым берет.
They are dead.	Алар өлгөн.
At the time, it was just new and different.	Ал кезде ал жөн гана жаңы жана башкача болчу.
In fact, he looked perfect.	Чынында, ал идеалдуу көрүндү.
You have to stand back to have perspective.	Перспективага ээ болуу үчүн артка туруш керек.
Opinions on the performance of each center were provided once a year.	Ар бир борбордун көрсөткүчтөрү боюнча пикир жылына бир жолу берилип турду.
I was very happy with the whole race.	Мен бүт жарыштан абдан сүйүндүм.
When the time comes, of course.	Убагы келгенде, албетте.
Or dark.	Же караңгы.
But that didn't help.	Бирок бул жардам берген жок.
They are severely injured and unable to move.	Алар кыймылдай албай катуу жабыркап жатышат.
Turn left at the parking lot.	Унаа токтотуучу жайга солго буруңуз.
Control clinical trial.	Контролдук клиникалык изилдөө.
They don't want to meet anyone.	Алар эч ким менен жолуккусу келбейт.
He came back from a long, long journey.	Ал узак, узак жолдон кайтып келди.
Many character traits are lost.	Көптөгөн мүнөздөрдү өнүктүрүү жоголду.
Sometimes we have women.	Кээде бизде аялдар да болот.
Then we can be one step ahead.	Ошондо биз бир кадам алдыда боло алабыз.
This is absolutely ideal.	Бул таптакыр идеалдуу.
That's why my result was completely wrong in the test.	Мына ошондуктан менин натыйжам тестирлөөдө такыр туура болгон жок.
Sometimes it is too busy to keep track of individual countries and their conditions.	Кээде айрым өлкөлөргө жана алардын шарттарына көз салуу үчүн өтө бош эмес.
There have been events throughout the year.	Жыл бою окуялар болду.
Working on children.	Балдардын үстүндө иштөө.
This is not the case for most families.	Бул көпчүлүк үй-бүлөлөргө туура келбейт.
From the remaining lines.	Калган саптардан.
They loved taking me there and everywhere.	Алар мени ошол жакка жана бардык жакка алып барууну жакшы көрүштү.
Our house is on fire.	Үйүбүз өрттөнүп жатат.
The work is progressing.	Жумуштар барган сайын өркүндөп баратат.
Consider the following two cases.	Төмөнкү эки ишти карап көрөлү.
Even then.	Ошондо да.
I worked well too.	Мен да жакшы иштедим.
But meeting him changed both his world and himself.	Бирок аны менен жолугушуу анын дүйнөсүн да, өзүн да өзгөрттү.
Rosa stared at us from a distance.	Роза бизди алыстан карап турду.
He was relieved.	Ага жеңилдик пайда болду.
He consoled her acquaintance and quietly accepted everything.	Ал таанышып сооротуп, акырын баарын кабыл алды.
If he survives.	Эгер ал аман калса.
But there is something to expect.	Бирок, күтө турган нерсе бар.
I made a choice.	Мен тандоо жасадым.
I have come so far.	Мен ушунчалык узак жолду басып өттүм.
We think we brought it to us.	Биз аны өзүбүзгө алып келдик деп ойлойбуз.
We went to meet him.	Биз аны менен таанышуу үчүн бардык.
He must know about the phone now.	Ал телефон тууралуу азыр билсе керек.
His mother knew the time would come.	Апасы убакыттын келерин билди.
According to him, this is the best.	Анын айтымында, бул эң жакшы.
I won't tell when the light is on.	Жарык жанганда айтпайм да.
We sit and wait as never before.	Мурда болуп көрбөгөндөй бекем отуруп, күтүп отурабыз.
Six wanted to turn around.	Алты бурулуп кеткиси келди.
He had a name.	Анын аты бар болчу.
I looked around.	Мен айланамды карадым.
This was the case at the time.	Бул учурда ушундай болгон.
Some technical tools are needed.	Кээ бир техникалык каражаттар керек.
I lost it that night.	Мен аны ошол түнү жоготуп алдым.
But, he said, there is more.	Бирок, анын айтымында, дагы бар.
This has been a problem for the last six years.	Бул акыркы алты жылдан бери көйгөй болуп келген.
Humans make dangerous experimental animals.	Адамдар коркунучтуу эксперименталдык жаныбарларды жасашат.
The storm was coming.	Бороон келе жаткан.
A person who has no choice in life.	Жашоодо тандоосу болбогон адам.
He did not know how to deal with this truth.	Ал бул чындык менен кантип күрөшөрүн билген жок.
Take a look at the pictures.	Сүрөттөрдү карап көрүңүз.
One more step, one more step.	Дагы бир кадам, дагы бир кадам.
They could do something else in life.	Алар жашоодо дагы бир нерсе кыла алмак.
But in general, this is not the case.	Бирок, жалпысынан алганда, андай эмес.
He went into the kitchen.	Ал ашканага кирди.
I couldn’t use it again before bed.	Мен жатар алдында кайра колдоно алган жокмун.
The worst ones cross the species.	Эң начарлары түрлөрдү кесип өтөт.
But there seems to be nothing against our policy.	Бирок биздин саясатка каршы эч нерсе жок окшойт.
Sweat rolled down his cheeks.	Анын бетинен тер чыкты.
He was falling.	Жыгылып жатты.
Dangerous, no doubt.	Коркунучтуу, шек жок.
At the door he turns back.	Эшиктин алдында ал артка бурат.
I definitely missed family life.	Мен, албетте, үй-бүлөлүк жашоону сагындым.
A representative image is displayed.	өкүл сүрөт көрсөтүлөт.
He did not like it when he spoke against her.	Анын ага каршы туруп сүйлөгөнү жакпады.
Looks great on paper.	Кагазда абдан жакшы көрүнөт.
The bad news did.	Жаман кабар ушундай кылды.
You touched on some good points here.	Сиз бул жерде кээ бир жакшы жактарга тийди.
This procedure can be continued as follows.	Бул процедураны төмөнкүчө улантууга болот.
But he did not want to believe it.	Бирок ал буга ишенгиси келген жок.
You're wrong, you're dead.	Сен туура эмессиң, өлүп калдың.
But it is too early to forget the past completely.	Бирок өткөндү толугу менен унутууга али эрте.
They were soldiers without weapons, without a reason, without a country.	Алар куралы жок, себепсиз, өлкөсү жок жоокерлер эле.
Be in two or three places at a time.	Бир убакта эки же үч жерде болуңуз.
I need to look around and see what’s cheap.	Мен айланамды карап, эмне арзан экенин көрүшүм керек.
You are taking me off the air.	Силер мени эфирден чыгарып жатасыңар.
Then something happens.	Анан бир нерсе болот.
Bring a list of your questions.	Суроолоруңуздун тизмесин алып келиңиз.
He felt it was not his business.	Ал бул анын иши эмес экенин сезди.
We are in greater danger than we are now.	Биз азыркыга караганда көбүрөөк коркунучта болобуз.
You cannot use science or data to determine this.	Муну аныктоо үчүн илимди же маалыматтарды колдоно албайсыз.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
They do not close any sales and do not provide any services there.	Алар эч кандай сатууну жаап, ал жерде эч кандай кызмат көрсөтүшпөйт.
Because, it definitely is.	Анткени, ал сөзсүз болот.
We now see each other and ride together whenever we can.	Биз азыр бири-бирибизди көрүп, мүмкүнчүлүк болгон сайын чогуу минип жатабыз.
Nothing happens until everything is in place.	Баары ордунда болмоюнча эч нерсе ордунда болбойт.
He was single.	Ал бойдок болчу.
This is a medical question.	Бул медициналык суроо.
For some reason they no longer seem real.	Эмнегедир алар мындан ары реалдуу көрүнбөйт.
But this should not be the case.	Бирок мындай болбошу керек.
Tomorrow is a big day.	Эртең чоң күн.
It seems to be a common problem, but no one answers.	Жалпы көйгөй окшойт, бирок эч ким жооп бербейт.
Enough for a month.	Бир айга жетет.
Thank you for your direction.	Кандай багыт берсеңер ыраазы болом.
Everyone, from the family to the media, wants to know why.	Мунун себебин үй-бүлөдөн баштап ММКга чейин баары билгиси келет.
This will continue until something finally comes out.	Бул акыры бир нерсе чыкмайынча улана берет.
This is not the purpose of this article.	Бул макаланын максаты эмес.
Not here.	Бул жерде эмес.
I liked his comments.	Мага анын комментарийлери жакты.
Or we can just wear it.	Же жөн эле биз кийе алабыз.
My job is very interesting for me.	Мен үчүн менин жумушум абдан кызыктуу.
This is why the place really is.	Бул жер чынында эмне үчүн.
I reported it to the police.	Мен бул тууралуу милицияга билдирдим.
God, man vs.	Кудай, адам vs.
He was telling me it was broken.	Ал мага бузулганын айтып жатты.
I need a few more things.	Дагы бир нече нерселер керек.
Showed in time.	Өз убагында көрсөттү.
His brother did not know.	Агасы жакшы билген эмес.
He did not share this story with anyone.	Ал бул окуяны эч ким менен бөлүшкөн эмес.
I love business and industry.	Мен бизнести жана өнөр жайды жакшы көрөм.
Choose something that will help you reach your goal.	Максатыңызга жетүүгө жардам бере турган нерсени тандаңыз.
I really enjoyed testing this equipment.	Бул жабдууну сынап көрүү мага абдан жакты.
There was a real promise.	Ал жерде чыныгы убада бар эле.
But don't let anything get in your way.	Бирок эч нерсе сиздин оюнуңуздан тайып кетишине жол бербеңиз.
Random factors include the identity of the subject and the event.	Кокус факторлор субъекттин инсандыгын жана окуяны камтыйт.
Maybe not immediately, but soon.	Балким дароо эмес, бирок жакында.
I love him, but he is weak.	Мен аны сүйөм, бирок ал алсыз.
The damage was not serious last night.	Кечээ кечинде келтирилген зыян чоң болгон жок.
We never thought we would get married.	Биз үйлөнөм деп ойлогон эмеспиз.
He does not believe that anyone but us can do it.	Ал муну бизден башка бирөө жасай аларына ишенбейт.
They were open.	Алар ачык эле.
There are no problems, problems, worries.	Эч кандай көйгөйлөр, көйгөйлөр, тынчсыздануулар жок.
I know what the truth is.	Мен чындык эмне экенин билем.
Yes, he could do some of those things.	Ооба, ал ошол нерселердин айрымдарын кыла алмак.
His throat was cut from ear to ear.	Анын кекиртеги кулагынан кулагына чейин кесилген.
We have some questions.	Кээ бир суроолорубуз бар.
We need to stop here.	Бул жерде токтош керек.
I wanted to be important.	Мен маанилүү болгум келди.
Yes, it was not difficult.	Ооба, бул кыйын болгон жок.
He said he was following her.	Анын артынан аңдып жүргөнүн айтты.
Having a friend helps.	Достун болушу жардам берет.
You have to do both.	Экөөнү тең кылышың керек.
There are no known side effects.	Белгилүү терс таасирлери жок.
Something to give you more control over the experience.	Сизге тажрыйбаны көбүрөөк көзөмөлдөө үчүн бир нерсе.
He raised his hands.	Ал колдорун көтөрдү.
I can't wait to find out how it tastes.	Даамыңыз кандай экенин билүү үчүн чыдай албайм.
I asked him why he had changed.	Мен андан эмнеге өзгөргөнүн сурадым.
Of course, the mistake is deep.	Албетте, ката терең.
The fact of the investigation cannot be undone.	Тергөөдө болгон фактыны кайтарып алуу мүмкүн эмес.
There was no sign of money.	Эч кандай акчанын белгиси болгон эмес.
He apparently died of blood loss.	Ал кан жоготуудан каза болгону анык.
There was a little difficulty.	Бир аз кыйынчылык болду.
If he used it, it would reach his office.	Эгер ал колдонсо, анын кеңсесине жетмек.
You need to give it a few minutes to reach its ideal temperature.	Сиз анын идеалдуу температурасына жетүү үчүн бир нече мүнөт бериши керек.
I think there should be a reasonable line instead.	Мунун ордуна акылга сыярлык линия болушу керек деп ойлойм.
She was mistaken for those first men.	Ал ошол биринчи эркектерден коркуп жаңылыптыр.
In addition, he remains a high man.	Мындан тышкары, ал жогорку адам бойдон калууда.
He could hear nothing but their calm breath.	Ал алардын тынч деминен башка эч нерсе уга албады.
But they love their music and listen to it well.	Бирок алар музыкаларын жакшы көрүшөт жана жакшы угушат.
People are able to think and speak about the world around them.	Адамдар курчап турган дүйнө жөнүндө ойлонууга жана сүйлөөгө жөндөмдүү.
We didn’t even ask for its price.	Биз анын баасын да сураган эмеспиз.
However, the story may be a cover.	Бирок, окуя капкак болушу мүмкүн.
You just have to get used to it.	Болгону ага көнүш керек.
He was too.	Ал да болгон.
Tests are not at a good time or at a safe time.	Тесттер жакшы убакта же коопсуз мезгилде эмес.
I need to think about the future.	Мен келечекти ойлошум керек.
He wondered how many more were waiting.	Алдыда дагы канчасы күтүп турганын ойлоду.
Everything else has to go.	Калганынын баары кетиши керек.
He brought it to this woman.	Аны ушул аялга алып келди.
He added that this is really a power struggle.	Ал кошумчалагандай, бул чындыгында бийликтин согушу.
And not only here.	Жана бул жерде гана эмес.
Costs are high and growing rapidly.	Чыгымдар жогору жана тездик менен өсүп жатат.
He was very strong on his own.	Ал өз алдынча абдан күчтүү болчу.
Remember, he said he saw her killed.	Эсиңизде болсун, ал анын өлтүрүлгөнүн көргөнүн айткан.
Maybe he thought of making a phone call and changed his mind.	Балким телефон чалууну ойлоп, оюн өзгөрткөн.
He met me there and got married.	Мени менен ошол жерден таанышып, турмушка чыкты.
He refused and asked her to leave.	Ал андан баш тартып, кетишин суранды.
I pulled him out and let him.	Мен аны сууруп чыгып, ага уруксат бердим.
He wanted it.	Ал муну каалаган.
I just thought it was funny.	Мен жөн гана күлкүлүү деп ойлодум.
He hits.	Ал урат.
It was the right decision.	Бул туура чечим болду.
My knees hurt.	Тизелерим атып кетти.
People with long hair refused food and services.	Чачтары узун адамдар тамак-аштан жана тейлөөдөн баш тартышкан.
Then he will teach you.	Анан ал сени үйрөтөт.
I can't imagine coming back here.	Мен бул жерге кайтып келем деп элестете албайм.
The lessons turned out to be very difficult.	Сабактар ​​абдан оор болуп чыкты.
I need to do less.	Мен азыраак иш кылышым керек.
Ability to get out of the way.	Жолдон чыгуу жөндөмү.
The controls were healthy adult males.	Контролдор дени сак бойго жеткен эркектер болгон.
But it was as if no one had done anything with this character.	Ал эми бул каарман менен эч ким эч нерсе кылгандай болгон эмес.
No one spoke to each other.	Эч ким бири-бири менен сүйлөшпөй калды.
If you’re taking the kids out, it works.	Эгер сиз балдарды чыгарып жатсаңыз, анда ал иштейт.
So far, our results have been negative.	Буга чейин биздин жыйынтыктар терс болчу.
On the chair and head before leaving the ring.	Рингден чыгуунун алдында отургуч менен баштын үстүнө.
It's all new.	Мунун баары жаңы.
Another body, maybe another place.	Башка дене, балким башка жер.
I stared blankly.	Мен эч нерсе көрбөй тиктеп турдум.
I think you will enjoy it too.	Менимче, сен да андан ырахат аласың.
So you are angry.	Демек сен ачууланып жатасың.
You can also tell them apart by body language.	Аларды дене тили боюнча да айырмалай аласыз.
Nine patients were included in this study.	Бул изилдөөгө тогуз бейтап киргизилген.
Install a play station for children.	Балдар үчүн оюн станциясын орнотуңуз.
So far we have been wondering why.	Эмнеге деп ушул убакка чейин ойлонуп жүргөнбүз.
So far they were few, one or two.	Азырынча алар саналуу эле, бир же эки эле.
In our country, the rules are unclear.	Биздин өлкөдө эрежелер түшүнүксүз болуп калды.
No one had to push me.	Мени эч ким түртүүгө мажбур болгон эмес.
It felt really good.	Бул чынында эле жакшы сезилди.
Really big deal.	Чынында эле чоң келишим.
But I didn't know exactly what you were using.	Бирок мен сиздин колдонуу жагдайыңызды так билген эмесмин.
But, of course, a lot harder now.	Бирок, албетте, азыр бир топ кыйын.
They are called that.	Алар ушундай деп аталат.
Or better yet, watch the whole season.	Же жакшыраак, бүт сезонду көрүңүз.
Today is different.	Бүгүн башкача.
I don't know why you can't live together.	Эмнеге чогуу жашай албайсыңар, билбейм.
A rectangular hole is provided inside the ring.	шакек ичинде төрт бурчтуу тешик каралган.
In this part of the world, stocks are growing rapidly.	Дүйнөнүн бул бөлүгүндө запастар кескин өсөт.
No one else will ever lie.	Андан башка эч ким эч качан калп айтпайт.
You will not spend more than you can afford.	Колуңуздагыдан көп коротпойсуз.
I just wanted to die.	Мен жөн гана өлгүм келди.
The silence lasted for six months.	Алты айга созулган жымжырттык.
I must have been there too.	Мен да ошондо болсом керек.
When he came out of the cells.	Ал камералардан чыкканда.
But it doesn't get any better.	Бирок мындан жакшыраак болбойт.
His head turned under his arm.	Анын башы анын колунун астына бурулду.
Then she helped her little brother get dressed.	Анан кичинекей инисине кийимдерин кийгизүүгө жардам берди.
And often broken.	Жана көп учурда талкаланган.
Hell look at him.	Тозок ага кара.
I didn't know where to start.	Мен эмнеден баштаарымды билбей калдым.
I'll write you the address.	Мен сизге дарегин жазайын.
I really enjoyed my time there.	Ал жактагы убактым мага абдан жакты.
Things were good, other than that.	Иштери жакшы эле, башкасы.
That's why I wouldn't go near their stocks.	Ошол себептен мен алардын запастарына жакындабайт элем.
It starts with a picture as usual.	Адаттагыдай эле сүрөт менен башталат.
Starting your day will excite you.	Күнүмдүк ишти баштоо сизди толкундантат.
Definitely a lot to think about for me.	Албетте, мен үчүн ойлоно турган көп нерсе.
And we have a hot figure.	Жана бизде кызуу көрсөткүч бар.
Yes, he can.	Ооба, ал алат.
Or at least there is an error.	Же, жок эле дегенде, ката бар.
You will be pushed to sit forever.	Сен түбөлүккө отургуңа түртүлөт.
I hope you die of cancer.	Рактан өлөсүң деп үмүттөнөм.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
Reading in context is what we call real life.	Контекстте окуу биз анык жашоо деп атабыз.
If necessary, add a little water during the process.	Зарыл болсо, процесстин жүрүшүндө бир аз суу кошуңуз.
It was the remains of a man.	Ал адамдын калдыктары болгон.
They can use it for work or college or professional applications.	Алар аны жумушка же колледжге же кесиптик колдонмолорго колдоно алышат.
Check it out, this and that and this and that.	Муну, муну жана муну жана муну текшерип көрүңүз.
Make time to cook with a family member or friend.	Үй-бүлө мүчөсү же досуңуз менен тамак жасаганга убакыт бөлүңүз.
I expected good results.	Мен жакшы жыйынтыктарды күттүм.
Do not store or use near fire or heat sources.	Оттун же жылуулук булактарынын жанында сактабаңыз же колдонбоңуз.
And the experience we give comes first.	Ал эми биз берген тажрыйба биринчи орунда турат.
I'm glad you're here.	Келгениңизге кубанычтамын.
Wait until we get closer.	Биз жакындаганча күтө тур.
He was left without any mission or support.	Ал эч кандай миссиясыз жана колдоосуз калды.
Now half of the chicken is ready to leave.	Эми тооктун жарымы кетүүгө даяр.
I haven't read a newspaper in months.	Мен гезит окубай айлап жүрөм.
Take yourself and your nature seriously.	Өзүңдү, табиятыңды олуттуу кабыл алуу.
Let them explain.	Алар түшүндүрүп берсин.
There is another.	Башкасы бар.
I do not need their care.	Мен алардын камкордугуна муктаж эмесмин.
Which we have.	Кайсы бизде болот.
This is to gently raise the temperature of the eggs.	Бул жумшак жумуртка температурасын жогорулатуу болуп саналат.
How can you not love him?	Кантип аны сүйбөйсүң?
He wouldn't push tonight.	Ал бүгүн түнү түртмөк эмес.
But you do not listen.	Бирок сен укпайсың.
We are called to tell the truth.	Биз чындыкты айтууга чакырылганбыз.
This is because of the high effective temperature in the final analysis.	Себеби, акыркы анализде жогорку эффективдүү температура.
I began to worry about my cat.	Мен өз мышыгым үчүн тынчсыздана баштадым.
He had a chance.	Анын мүмкүнчүлүгү бар болчу.
There is nothing to come.	Келе турган эч нерсе жок.
I don't know if that's the right term.	Бул туура терминби, билбейм.
It had nothing to do with money or power.	Анын акчага жана бийликке эч кандай тиешеси жок болчу.
I have to make a decision.	Мен чечим кабыл алышым керек.
Well, you be the judge.	Мейли, сен сот бол.
My husband treated me very well.	Менин күйөөм мага абдан жакшы мамиледе болчу.
Oh, but I had to push him a little.	О, бирок ага бир аз түртүш керек эле.
Applications received after the deadline will not be considered.	Белгиленген мөөнөттөн кийин келип түшкөн арыздар каралбайт.
He was hit hard and he was going to lose everything.	Ага катуу тийди жана ал баарын жогото турган болду.
There are no speed limits.	Ылдамдык чектөөлөр жок.
This adverse effect has not been described previously.	Бул терс таасири мурда сүрөттөлгөн эмес.
We came here for something.	Биз бул жерге бир нерсе үчүн келдик.
Do not be angry with me.	Мени ачууланба.
I lost them a few years after your mother disappeared.	Мен аларды апаң жоголгондон кийин бир нече жылдан кийин жоготуп алдым.
Deep and easy.	Терең жана жеңил.
He had no home, no family, no people.	Анын үйү, үй-бүлөсү, адамдары жок болчу.
Our experience tells us that freedom works.	Биздин тажрыйба бизге эркиндик иштейт дейт.
They were very big and loud.	Алар өтө чоң жана катуу болгон.
Help a young man.	Бир жигитке жардам бер.
He spoke in words they did not understand.	Ал алар түшүнбөгөн сөздөр менен сүйлөдү.
I can't stand how sick she is.	Мен анын ушунчалык ооруп калганына чыдай албайм.
They took the whole city.	Алар бүт шаарды өздөрүнө алышты.
I killed myself.	Андан өзүмдү өлтүрдүм.
He looked at his hand again.	Ал дагы колун карады.
I was making good money.	Мен жакшы акча таап жаттым.
Group the items by task.	Элементтерди тапшырма боюнча топто.
They were moving around as a team.	Алар командага айланып бара жатышты.
So we turned off the water.	Ошентип сууну өчүрдүк.
Try the experiment below.	Төмөнкү экспериментти жасап көрүңүз.
He took the pieces and put them back together.	Ал кесимдерди алып, кайра бириктирди.
The last night of his life.	Анын өмүрүнүн акыркы түнү.
His voice was completely quiet.	Анын үнү бүт бойдон тынч.
Things around town.	Шаардын айланасындагы нерселер.
They make our house their home.	Алар биздин үйдү үй кылып алышат.
These songs and their stories come from life.	Бул ырлар, алардын окуялары турмуштан келип чыккан.
He was very surprised.	Ал абдан таң калды.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Андан кийин, анын айтканын кайталап, акырындык менен оңдоңуз.
This must have been incredibly scary.	Бул укмуштуудай коркунучтуу болсо керек.
Yes, yes, it can be a wonderful day.	Ооба, ооба, бул эң сонун күн болушу мүмкүн.
As we said, they are both trying to see what they are eating.	Биз айткандай, экөө тең эмне жеп жатканын көрүүгө аракет кылып жатышат.
Do nothing for a few days.	Бир нече күн эч нерсе кылба.
But my mother died, and my sister stayed.	Бирок апам андан каза болуп, эжемде болгон.
The higher, the better.	Канчалык жогору болсо, ошончолук жакшы.
It didn’t look very good.	Бул өтө жакшы көрүнгөн жок.
They thought he was responsible for it.	Алар бул үчүн аны жооптуу деп ойлошкон.
Now let's give the child a good description.	Эми балага жакшы мүнөздөмө берели.
But it took three years to forget it.	Бирок аны унутуу үчүн үч жыл өттү.
If there is a little success, we will see the site.	Бир аз ийгилик болсо, биз сайтты көрөбүз.
For wearing a dress.	Көйнөк кийгени үчүн.
It does not make a copy of it.	Бул анын көчүрмөсүн жасабайт.
He liked it too.	Дал ошондой эле ага жакты.
Click here to read the report.	Баяндаманы окуу үчүн бул жерди басыңыз.
I have never been hit except in the game.	Оюндан башка эч качан сокку жеген эмесмин.
There was an open space ahead.	Алдыда ачык жер экен.
He could only say one word.	Ал бир гана сөздү айта алган.
We are excited about what lies ahead !!.	Биз алдыда эмне болот деп толкунданабыз!!.
And they accept.	Жана алар кабыл алышат.
Everyone has a purpose.	Ар биринин өз максаты бар.
Every word was a great effort for him.	Ар бир сөзү ал үчүн чоң аракет болду.
Some years it didn't rain, and some years it rained a lot.	Кээ бир жылдары жамгыр жаабаса, кээ бир жылдары ашыкча жааганбыз.
We need to consider two cases.	Биз эки ишти карап чыгышыбыз керек.
I'll go home tomorrow and take it off.	Эртең үйгө барып, чечип берем.
I'm not here now, but I'll add a little to that.	Мен азыр жокмун, бирок муну бир аз кошуп коёюн.
We look forward to hearing from you.	Сизден кабар күтөбүз.
We will listen carefully to what you have to say.	Айтканыңызды кунт коюп угабыз.
The horse people had their own language.	Жылкы элинин өз тили болгон.
I love everyone in the family.	Мен үйдөгүлөрдүн баарын жакшы көрөм.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
The original works well.	Оригинал жакшы иштейт.
I can’t handle too much art at once.	Мен бир эле убакта өтө көп өнөрдү көтөрө албайм.
He did nothing to be afraid of.	Ал корко турган эч нерсе кылган эмес.
This test is difficult to perform.	Бул сыноону аткаруу кыйын.
You will be truly healed when you are at home.	Чыныгы айыгып кетесиң, үйдө болгондо.
Because he didn't.	Анткени ал кылган жок.
The list may be next.	Тизмеде кийинки болушу мүмкүн.
I have a job for you.	Менин сага жумушум бар.
It really looks like an average map.	Чынында эле орточо карта окшойт.
The couple had a good relationship.	Жубайлар жакшы байланышта болгон.
He didn't have time for us anyway.	Ансыз деле анын бизге убактысы жок болчу.
I can't think about it now.	Бул жөнүндө азыр ойлоно албайм.
As a result, various types of memory devices were introduced.	Натыйжада ар кандай типтеги эс тутумдук түзүлүштөр ишке киргизилди.
He doesn't need to lie down.	Ал жатуунун кереги жок.
All parts of it.	Анын бардык бөлүгү.
When we arrived, we were able to enter without any problems.	Биз келгенде эч кандай көйгөйсүз кире алдык.
This task goes far beyond the objectives of the current document.	Бул милдет азыркы документтин максаттарынан алда канча ашып кетет.
His fathers came, but not his.	Аталары келишти, бирок анын эмес.
They beat you.	Алар сени кыйнады.
The back space is the teaching area.	Арткы мейкиндик мугалимдик аймак болуп саналат.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
So you have a choice.	Демек, сизде тандоо бар.
A house was being built in the next mine.	Кийинки шахтада үй курулуп жаткан.
He had nothing to say.	Анын айта турган эч нерсеси жок болчу.
I made zero progress.	Мен нөл прогресске жетиштим.
But this is one thing.	Бирок бул бир нерсе.
I rose.	мен көтөрүлдүм.
And does.	Жана жасайт.
Here we have considered the following questions.	Бул жерде биз төмөнкү суроолорду карап чыктык.
In other words, we need to know the reasons for our actions.	Башкача айтканда, биз өзүбүздүн аракеттерибиздин себептерин билишибиз керек.
I've been walking for a long time.	Мен көптөн бери басып жүрөм.
He wanted my contract to bring him.	Ал менин ага алып келишимди каалады.
The dog would know.	Ит билмек.
We can solve this.	Биз муну чече алабыз.
Touch there, and then leave quickly.	Ошол жерге тийип, анан тез чыгып кет.
There was an illness.	Ал жерде оору бар эле.
Then I decided to go ahead and throw them too.	Анан алдыга барып, аларды да ыргытууну чечтим.
Sometimes I thought of a woman and fell in love with a woman.	Кээде бир аялды ойлоп, бир аялды сүйүп калчумун.
But so far no one has killed anyone.	Бирок азырынча эч ким эч кимди өлтүрө элек.
They are clearly astray.	Алар ачыктан-ачык адашууда.
In fact, it can be very useful.	Чынында, ал абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
Return to your lands.	Баарыңар өз жерлериңерге кайткыла.
This time closer to home.	Бул жолу үйгө жакыныраак.
The most common meaning.	Эң көп кездешүүчү маани.
In general, young people showed less confidence.	Жалпысынан, жаш адамдар азыраак ишеним көрсөтүштү.
Yes, it was busy.	Ооба, бош эмес болчу.
It's just there.	Бул жөн эле бар.
Everyone can make mistakes.	Ар бир адам ката кетириши мүмкүн.
Some of us would not.	Кээ бирибиз андай кылмак эмеспиз.
So we had to fight a bit.	Ошентип, биз бир аз согушууга туура келди.
See for yourself.	Өзүңдү карачы.
I was right.	Мен туура болуп чыктым.
It is not used for any other purpose.	Ал башка максатта колдонулбайт.
But we are what we are.	Бирок биз кандай болсок, ошондойбуз.
I think that’s what happened.	Менимче, бул эмне болгон.
But this seems to be a lie.	Бирок бул жалган окшойт.
It looks high.	Бул жогору окшойт.
The house was too motionless, too empty.	Үйдө өтө эле кыймылсыз, өтө бош болчу.
I did not change the name of the picture.	Сүрөттүн атын өзгөрткөн жокмун.
Let’s turn to others.	Башкаларга кайрылалы.
I listen to him.	Мен аны угам.
But everyone was different.	Бирок ар бир адам ар башка болчу.
One part of the ship left, and both were on board.	Бир кеме бөлүгү кетип, экөө тең анын үстүндө болушкан.
But we know that a little is not enough now.	Бирок, биз азыр бир аз жетишсиз экенин билебиз.
I'm not stupid.	Мен акылсыз эмесмин.
Something very sad happened to his family.	Анын үй-бүлөсүнө абдан кайгылуу нерсе болгон.
Security in numbers.	Сандардагы коопсуздук.
If he had a gun, he had no sign.	Колунда курал болсо, анын эч кандай белгиси жок болчу.
They wanted something that did not exist.	Алар өздөрү болбогон нерсе болгусу келген.
Not much happened.	Көп нерсе болгон жок.
This is because the above research and development has been done.	Себеби, жогорудагы изилдөөлөр жана иштеп чыгуулар жүргүзүлгөн.
Your house is far away.	Үйүң абдан алыс.
Otherwise, random effect models were used.	Болбосо кокус эффект моделдери колдонулган.
Nothing.	Эч нерсе.
He has a heart and there is nothing better than that.	Анын жүрөгү бар жана андан жакшысы жок.
So we keep the race.	Ошентип биз жарышты сактап калабыз.
The factors are unique.	факторлор уникалдуу болуп саналат.
You have led us astray.	Сен бизди жаман жолго салдың.
We don’t know his original name, or even his name.	Биз анын оригиналдуу атын билбейбиз, атүгүл анын аты барбы.
There is no mention of him.	Ал жөнүндө эч кандай эскерүү жок.
You will want to do this again and again.	Сиз муну кайра-кайра кылгыңыз келет.
He remained very consistent, very positive.	Ал абдан ырааттуу, абдан позитивдүү бойдон калды.
Need to introduce.	Тааныштыруу керек.
He started in that direction.	Ал ушул багытта баштады.
So we were very surprised and, of course, very happy.	Ошондуктан биз абдан таң калдык жана, албетте, абдан кубанычтабыз.
According to the camera, the card is locked.	Камеранын айтымында, карта кулпуланган.
Culture must change from top to bottom.	Маданият өйдөдөн ылдыйга өзгөрүшү керек.
Act like a man.	Эркек сыяктуу иш кыл.
The woman was killed while we were there.	Аял биз жүргөндө өлтүрүлгөн.
He stood first.	Ал биринчи кезекте турган.
Then the disease does not matter.	Ошондо оору маанилүү эмес.
You can download more from the file.	Сиз файлдан көбүрөөк жүктөө үчүн.
Then don't ask exactly what will happen.	Анан эмне болоорун так сураба.
My mother's brother.	Апамдын бир тууганы.
He pushed the boy away from him.	Ал баланы өзүнөн түртүп жиберди.
But this is literally under the gun.	Бирок бул түзмө-түз куралдын астында.
But then it broke for me, hard.	Бирок андан кийин ал мен үчүн сындырып, катуу.
But if you make a mistake.	Бирок сиз ката кетирген болсоңуз.
You can read the letter here.	Катты бул жерден окуй аласыз.
But the plan is still working slowly.	Бирок план ушул убакка чейин жай иштеп жатат.
Install it first.	Алгач аны орнотуңуз.
I'm not going anywhere right now.	Мен азыр эч жакка кетпейм.
I'm not here to talk, I'm here to listen to you.	Мен бул жерге сүйлөшүү үчүн эмес, сиздин сөзүңүздү угуу үчүн келдим.
It is not lost, but there is no relief.	Жоголгон жок, бирок жеңилдик да жок.
Add oil and salt and mix.	Май, туз кошуп аралаштырабыз.
Like a normal girl.	Кадимки кыздай.
This may take several more hours.	Бул дагы бир нече саатка созулушу мүмкүн.
So it was fun.	Ошентип, кызык болду.
But you know what people are saying.	Бирок эл эмне деп жатканын билесиң.
Just a theory.	Жөн эле теория.
Of course he loved her.	Албетте, ал аны сүйчү.
This is a property of business logic.	Бул бизнес логикасынын касиети.
These people want nothing from him.	Бул адамдар андан эч нерсе каалабайт.
Sometimes my father would say something harsh.	Кээде атам катуу сөздөрдү айтат.
If possible, it is best to use real photos of yourself.	Мүмкүн болсо, өзүңүздүн чыныгы сүрөттөрүңүздү колдонгонуңуз жакшы.
When you exercise, you sweat.	Көнүгүү жасаганда тердейсиң.
I just want to let you know.	Мен жөн гана сизге билдиргим келет.
And if you can see your behavior, there is hope for change.	Ал эми жүрүм-турумуңузду көрө алсаңыз, өзгөрүүгө үмүт бар.
Of course, this is not effective.	Албетте, бул натыйжалуу эмес.
He was in complete darkness now.	Ал азыр толук караңгылыкта болчу.
Tomorrow.	Эртеңки күн.
There are few cases of treatment.	Дарыланууга келген учурлар аз.
That was the difference in the series.	Сериалдагы айырма ушунда эле.
And this is only half of the problem.	Ал эми бул маселенин жарымы гана.
I did everything wrong.	Мен баарын жаман кылдым.
Really grateful.	Чынында дагы ыраазы.
That day is over.	Ал күнү бүттү.
Oh, very good.	О, абдан жакшы.
This city was a real place.	Бул шаар чыныгы жер болчу.
Then we will be alone.	Анда биз өзүбүз менен гана калабыз.
Once.	Бир жолу.
He burned everything.	Баарын өрттөп жиберди.
At least for the three of us.	Жок дегенде үчөөбүзгө.
Don't get into that game.	Ал оюнга кирбе.
We know how it happened.	Мунун кандай болгонун билебиз.
You have a cat.	Сенде мышык бар.
This is the hard part.	Бул кыйын бөлүгү.
The slightest push can't do it.	Кичинекей түртүү аны аткара албайт.
They were very big dogs.	Алар абдан чоң иттер болчу.
In the morning I have a lot of very important things to do.	Эртең менен менде абдан маанилүү иштер көп.
Interesting things are happening here.	Бул жерде кызыктуу нерселер болуп жатат.
People are listening to me for the first time.	Эл мени биринчи жолу угуп жатат.
People still want to do something.	Эл дагы эле бир нерсе кылгысы келет.
You can't be better than that.	Сиз мындан жакшыраак боло албайсыз.
I wonder where your stories are.	Кызык, сиздин окуяларыңыз кайда.
Therefore, black data is not limited to a single data set.	Демек, кара маалыматтар бир маалымат топтому менен чектелбейт.
It sounded realistic.	Бул реалдуу угулду.
You go	Сен барасың.
Others left the country to wait for the storm.	Башкалары бороонду күтүү үчүн өлкөдөн чыгып кетишкен.
A little rest.	Бир аз эс алуу.
Sounds very difficult to deal with.	менен күрөшүү абдан кыйын угулат.
He is still in the hospital room.	Ал дагы эле оорукананын бөлмөсүндө.
It was the step of a tired man.	Бул чарчаган адамдын кадамы эле.
The back of that man.	Ошол кишинин арткы.
He paused for a moment.	Ал бир саамга токтоп калды.
He dipped half of each leg into what he thought.	Ал ойлогонуна ар бир буттун жарымын батырып алган.
They wore red and white.	Алар кызыл жана ак кийим кийип алышкан.
We will never fully understand this.	Биз муну аягына чейин эч качан түшүнбөйбүз.
He knew up and down.	Ал өйдө-ылдый билген.
It feels better.	Бул жакшыраак сезилет.
He did not know the ship well.	Ал кемени жакшы билчү эмес.
It was not enough to know that it was not in my best interest.	Бул менин кызыкчылыгым үчүн эмес экенин билүү жетиштүү эмес болчу.
Yes, this is the result, not the cause.	Ооба, бул себеп эмес, натыйжа.
He would not make such a mistake.	Ал мындай ката кетирбейт эле.
We cannot wait for the context.	Биз контекстти күтө албайбыз.
Or until they run out of water.	Же алар суусуз калганга чейин.
Our young men went forward and returned with many happy events.	Биздин жигиттер алдыга кетип, көптөгөн кубанычтуу окуялар менен кайтышты.
It is quiet and beautiful.	Бул тынч жана сулуу.
This building still exists.	Бул имарат дагы деле бар.
Now, now and now, here’s what to do.	Азыр, азыр жана азыр, бул жерде эмне бар.
It's too late for me.	Мен үчүн өтө кеч болуп калды.
I and my family loved it.	Мен жана менин үй-бүлөм абдан жакты.
Or you may be upset with your father.	Же атаңа таарынгандырсың.
Two are in critical condition and five are stable.	Экөөнүн абалы оор, бешөө туруктуу.
There is still plenty of room for error.	Ката үчүн дагы эле көп орун бар.
Then he left.	Анан кетип калды.
Of course.	Албетте.
It would not cost us much to maintain order.	Ал эми тартипти сактоо үчүн бизге анчалык деле чыгым жок болмок.
When they were shot, we were shot.	Аларга ок тийгенде, бизге ок тийди.
If they make a mistake and get nothing, it is their fault.	Эгер алар ката кетирип, эч нерсе албаса, бул алардын жамандыгы.
But in many ways they have become even more important.	Бирок, көп жагынан алар андан да маанилүү болуп калды.
He tried to slow his breathing, but he couldn't.	Ал дем алуусун жайлатканга аракет кылды, бирок анте албады.
He never called the numbers, and he didn't want to see the people again.	Ал эч качан номерлерге чалган эмес, ал кишилерди кайра көргүсү келген эмес.
This should not take more than a few minutes.	Бул бир нече мүнөттөн ашык убакытты талап кылбашы керек.
Not too much.	Өтө көп эмес.
It was hard work.	Бул оор жумуш болду.
He was there.	Ал бар болчу.
Everyone but me thought it was great.	Менден башкалардын баары бул көрүнүш абдан жакшы деп ойлошту.
He stood up and looked around.	Ал ордунан туруп, айланасын карады.
Couples.	Жубайлар.
Wrong wrong.	Туура эмес туура эмес.
A very common story was repeated.	Абдан кеңири тараган окуя кайталанды.
Simply making patterns is not so much fun.	Жөн эле үлгүлөрдү жасоо анчалык деле кызык эмес.
For your application.	Сиздин арыз үчүн.
Don't worry.	Ой кабатыр болбо.
Call it night.	Аны түн деп ата.
They were tall, thin, and had short brown hair.	Алар узун бойлуу, арыкчырай, кыска күрөң чачтуу болушкан.
No need to look, tired.	Карап отуруунун кереги жок, чарчады.
They are ruling us this way.	Алар бизди ушинтип башкарып жатат.
What we did has changed.	Биз жасаган нерселер өзгөрдү.
But we are getting closer.	Бирок биз жакындап баратабыз.
I thought memories were important.	Мен эскерүүлөр маанилүү деп ойлочумун.
Your hope is that their audience will become your audience.	Сиздин үмүтүңүз алардын аудиторияңыз сиздин аудиторияңызга айланат.
No one entered with him.	Аны менен эч ким кирген эмес.
There are reasons for your anger and they are real.	Сиздин ачуулануу үчүн себептер бар жана алар реалдуу.
But he surprised me again.	Бирок ал мени кайрадан таң калтырды.
I will not let them upset me again.	Мен алардын мени кайра капа кылышына жол бербейм.
We have read many books about them.	Алар жөнүндө жазылган көптөгөн китептерди окудук.
At least he didn't bring a weapon.	Жок дегенде курал алып келген жок.
You may want to ask your parents to tell you more.	Ата-энеңден кененирээк айтып берүүсүн сурансаң болот.
It doesn't matter if you die.	Сен өлөсүң, бул маанилүү эмес.
He ordered another because he was fine.	Ал башкага буйрутма берген, анткени ал жакшы болчу.
They have time.	Алардын убактысы бар.
But they are dead.	Бирок, алар өлгөн.
I stepped towards him.	Мен аны көздөй кадам таштадым.
He nodded.	Ал башын ийкеди.
Players start with a few cards at the beginning.	Оюнчулар башында бир нече карталар менен башталат.
Maybe why don't you respond to these letters.	Балким, эмне үчүн бул каттарга жооп бербейсиң.
There are many questions like their answers.	Алардын жообу сыяктуу көп суроолор бар.
This is usually done by setting a hidden form field.	Бул, адатта, жашыруун форма талаасын орнотуу менен жасалат.
As if he didn't want to say.	Айткысы келбегендей.
Love can go anywhere.	Сүйүү каалаган жерге бара алат.
We knew that they were carrying letters.	Ошентип, алардын кат алып жүргөнүн билчүбүз.
This stage is estimated to last several hundred thousand years.	Бул этап бир нече жүз миң жылга созулат деп болжолдонууда.
He graduated from a two-year college.	Ал эки жылдык колледжди бүтүргөн.
One day the police may come.	Бир күнү полиция келип калышы мүмкүн.
It maintains its value.	Ал өз баасын сактап турат.
I was myself again.	Мен кайра эле өзүм болдум.
He did not appear.	Ал көрүнгөн жок.
She wants to be here with her mother in her house.	Ал бул жерде апасы менен өз үйүндө болгусу келет.
He could hardly breathe.	Ал араң дем ала алды.
They are very interested in natural objects.	Алар жаратылыштын объектилерине абдан кызыгышат.
So that's a good thing.	Демек, бул да жакшы нерсе.
But many of these things have not been suppressed.	Бирок бул нерселердин көбү басылбай калган.
White or light yellow to red.	Ак же ачык сарыдан кызылга чейин.
His performance stayed with me for a few weeks.	Анын аткаруусу мени менен бир нече жума калды.
But there is almost nothing we can do.	Бирок биз кыла турган дээрлик эч нерсе жок.
But not now.	Бирок азыр эмес, андай эмес.
Below is a link to my app.	Менин колдонмого шилтеме төмөндө.
I am glad to say that your explanation has been accepted.	Сиздин түшүндүрмөңүз кабыл алынганын айтууга кубанычтамын.
Well, other than that.	Мейли, бирөөдөн башка.
I don't remember much about the building.	Имарат тууралуу көп нерсе эсимде жок.
But that was not his way.	Бирок бул анын жолу болгон эмес.
But he knew how magic works.	Бирок ал сыйкырдын кандай иштээрин билчү.
Now this guy is one of my best friends.	Азыр бул жигит менин эң жакын досторумдун бири.
Nothing has changed.	Бир нерсе өзгөргөн жок.
And it includes mechanisms to achieve it.	Ал эми ага жетише турган механизмдерди камтыйт.
Such devices allow users to access e-mail in a mobile environment.	Мындай түзүлүштөр колдонуучуларга мобилдик чөйрөдө электрондук почтага кирүү мүмкүнчүлүгүн берет.
You have to let him go.	Сиз аны коё беришиңиз керек.
Add the wine and bring to a boil to halve the volume.	Шарапты кошуп, көлөмүн эки эсе азайтуу үчүн кайнатыңыз.
He came very close to you.	Ал сага абдан жакын келди.
Everything is very helpful and friendly.	Баары абдан пайдалуу жана достук.
Do not remove the chicken skin.	Тооктун терисин алып салбаңыз.
A wonderful finish on that one.	Ошол боюнча сонун бүтүрүү.
It was as if someone were holding my hand and opening my fingers.	Кимдир бирөө колумду кармап, манжаларымды ачкандай.
This goes from the growth model to the flow model.	Бул өсүү моделинен агым моделине барат.
Starting today, I put another picture there.	Бүгүнтөн баштап дагы бир сүрөттү ал жерге койдум.
We still enjoy it.	Биз дагы эле ырахат алабыз.
Or, you know, really early.	Же, билесизби, чынында эле эрте.
He could not accept it himself.	Аны өзү дагы кабыл ала алган жок.
I'm completely sick.	Мен толугу менен ооруп калдым.
I like it more.	Бул мага көбүрөөк жагат.
You have to trust me about that.	Сиз бул жөнүндө мага ишенишиңиз керек.
There was music, but they were not listening to music.	Музыка бар болчу, бирок алар музыканы укпай жатышты.
There is so much suffering in the world.	Дүйнөдө ушунчалык көп азап бар.
Not yet.	Азырынча эмес.
Think if you can.	Колдон келсе ойлон.
But it has been yours ever since.	Бирок ошондон бери сиздики бар.
Law and order are violated.	Мыйзам жана тартип бузулат.
The train never changed direction.	Поезд эч качан багытын өзгөрткөн эмес.
I think we are looking at the security coupon too early.	Менимче, биз коопсуздук талону өтө эрте карап жатабыз.
It was pitch black everywhere.	Бардык жерде кара караңгы болчу.
A man is drinking water.	Бир киши суу ичет.
Think about how smart that is.	Бул канчалык акылдуу экенин ойлонуп көр.
The factors included in the developed model were consistent with the literature.	Иштелип чыккан моделге кирген факторлор адабиятка шайкеш келген.
I think we still have good science.	Бизде дагы деле жакшы илим бар деп ойлойм.
It is not clear what "united" means.	"Бириккен" деген эмнени билдирери түшүнүксүз.
He wrote the manuscript with the help of other authors.	Кол жазманы башка авторлордун салымы менен жазган.
If received, the record will not be issued.	Эгер алынган болсо, жазуу чыгарылбайт.
Be careful of that.	Ушундан этият болуңуз.
I can't see it.	Мен аны көрбөй жатам.
This is for the community.	Бул коомчулук үчүн.
Other factors probably played a greater role.	Башка факторлор балким көбүрөөк роль ойногон.
I like being around people.	Мен адамдардын жанында болгонду жакшы көрөм.
Sometimes they lie to each other.	Кээде бири-бирине калп айтышат.
Then it turned out to be right.	Ошондо бул туура болуп чыкты.
And because some of his work was much better than he knew.	Жана анын кээ бир иштери ал билгенден алда канча жакшы болгондуктан.
He walked without sleeping.	Ал уктабай басып өтүп кетти.
He was in a town an hour and a half away.	Бир жарым сааттык аралыкта бир шаарда болчу.
I don’t like to talk about it anyway.	Мен баары бир ал жөнүндө айтканды жактырбайм.
In fact, he really disliked discussing personal matters.	Чынында, ал чындап жеке нерсени талкуулоону жаман көрчү.
I hope to consider this evidence in the future.	Алдыда бул далилдерди карап чыгат деп үмүттөнөм.
Sometimes you have to lose to really appreciate it.	Кээде муну чындап баалаш үчүн жоготууга туура келет.
In addition, such systems do not respond to changing facts.	Мындан тышкары, мындай системалар өзгөргөн фактыларга жооп бербейт.
None of them wanted such attention.	Алардын эч кимиси мындай көңүл бурууну каалаган эмес.
So far everything seems to be working.	Азырынча баары иштеп жатат окшойт.
In field conditions.	Талаа шарттарында.
His favorite book, the places he visited a lot.	Анын сүйүктүү китеби, ал көп барган жерлери.
The room was warm.	Бөлмөдө жылуу болуп калды.
We do not agree.	Биз макул эмеспиз.
He is suffering.	Ал кыйналып жатат.
He just plays with what is possible.	Ал жөн гана мүмкүн болгон нерсе менен ойнойт.
One too much.	Бир өтө көп.
But a cat is not a human.	Бирок мышык адам эмес.
Something on the wall.	Дубалдагы нерсе.
He would wait.	Ал күтмөк.
Nothing big.	Чоң нерсе жок.
He wants to go.	Баргысы келет.
I can't help but feel what others are feeling.	Башкалар эмнени сезип жатканын сезбей коё албайм.
There was a lack of food and money for the people inside.	Ичиндеги адамдарга тамак-аш да, каражат да жетишсиз болгон.
When you're done, you'll look good.	Бүткөндө жакшы көрүнөсүң.
However, there is no need to limit the theory in this way.	Бирок теорияны мындайча чектөөнүн кереги жок.
At this point he walked around the room.	Бул учурда ал бөлмөнү аралап өтүп кетти.
Avoid it.	Андан кач.
But keep going.	Бирок, кете бер.
My love for my father was small compared to my mother's.	Атама болгон сүйүүм апамдыкына салыштырмалуу кичинекей эле.
And they really love every moment.	Жана алар чындыгында ар бир көз ирмемди жакшы көрүшөт.
Run to doors and walls.	Эшиктерге, дубалдарга чуркап.
I'm sure you missed my point.	Мен ишенем, сиз менин оюмду өткөрүп жибердиңиз.
Their content is indicated in dry weight.	Алардын мазмуну кургак салмакта көрсөтүлгөн.
He is absolutely wrong.	Ал такыр туура эмес.
We don't think any of this is visible.	Булардын бири да көрүнбөйт деп ойлойбуз.
Life has taught him that.	Турмуш ага ушуну үйрөткөн.
The latter will be the first.	Акыркысы биринчи болот.
The result is high engine performance.	Натыйжада мотордун жогорку ендурумдуулугу алынат.
This music attracted me.	Бул музыка мени өзүнө тартып алды.
The house will collapse with you.	Үй сени менен кулап калат.
It was built much later.	Ал бир топ кийин курулган.
Of course you know better than that.	Албетте, мындан жакшыраак билесиң.
I am a man and I need to think more about my future wife.	Мен эркекмин жана келечектеги жубайым жөнүндө көбүрөөк ойлонушум керек.
First, you get the job done.	Биринчиден, сиз ишти бүтүрөсүз.
I’m definitely shocked.	Мен, албетте, шок болуп жатам.
I asked to keep it because it is a state land.	Мен ал жер мамлекеттик жер болгондуктан кармап турууну сурандым.
He knows the direction.	Ал багытты билет.
He was walking out of his way.	Ал анын жолунан чыгып бараткан.
Because it is not over.	Себеби ал бүтө элек.
Yes, he is married.	Ооба ал үйлөнгөн.
Your wife is gone.	Аялың кетти.
Maybe he's sick of me.	Мүмкүн ал менден ооруп калгандыр.
The fish would be great.	Балык абдан жакшы болмок.
The results are representative of two independent experiments.	Натыйжалары эки көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
Others smiled at you.	Башкалар сенин жылмайып, күлдүң.
Their careers are more stable.	Алардын карьерасы туруктуураак.
The court's decision had to be appealed.	Ошол соттун чечими боюнча даттануу керек болчу.
That is not the challenge.	Бул чакырык ушунда эмес.
They love our team.	Алар биздин команданы жакшы көрүшөт.
In fact, you should do it now.	Чындыгында, сиз муну азыр кылышыңыз керек.
On the display of his head.	Анын башынын дисплейинде.
I became convinced that the rules did not apply to me.	Эрежелер мага тиешелүү эмес деп ишенип калдым.
The food is very good.	Тамак абдан жакшы.
His success never occurred to him.	Анын ийгилиги эч качан башына түшкөн эмес.
This movie has nothing to do with me or my song.	Бул кинонун мага, менин ырыма эч кандай тиешеси жок.
For those who are afraid to stand up for themselves, as usual.	Кадимкидей, өздөрү үчүн туруудан корккондор үчүн.
Such a device is described below.	Мындай аппарат төмөндө сүрөттөлөт.
We hope to resolve this later.	Муну кийинчерээк чечебиз деп үмүттөнөбүз.
I support you.	мен сени колдойм.
People did the same.	Адамдар да ушундай кылышкан.
And it was interesting.	Анан кызык болду.
We know the feeling of being there.	Биз ошол жерде болуу сезимин билебиз.
And people who like to read crime books.	Ал эми кылмыш китептерин окуганды жакшы көргөн адамдар.
I saw the condition of his body.	Мен анын денесинин абалын көрдүм.
The third leg.	Үчүнчү бут.
It was a nightmare a lot.	Бул түнү көп тоскоолдук кылды.
Just for critical discussions.	Жөн гана критикалык талкуулар үчүн.
Okay, we shouldn’t have included them.	Макул, биз аларды киргизбешибиз керек болчу.
We were rich.	Биз бай болчубуз.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
He is growing on me.	Ал мага өсүп жатат.
It’s not the fear of getting it, but it is.	Бул аны алуудан коркуу болбосо да, ал бар.
As he ran, his father met him at the door.	Чуркап баратса, аны атасы эшиктен тосуп алды.
No it didn't work.	Жок иштеген эмес.
But it's wonderful.	Бирок бул сонун.
We look at them.	Биз аларды карайбыз.
That's exactly what art is.	Искусство так ушундай болот.
I like to work and get paid.	Мен иштегенди жана айлык алганды жакшы көрөм.
So they are still young.	Ошентип, алар дагы эле жаш.
They say it was good.	Жакшы болуптур деп жатышат.
I don't care.	Мага баары бир.
We are not ready for that yet.	Биз буга азырынча даяр эмеспиз.
I apologize for everything.	Мен баары үчүн кечирим сурайм.
Just a new movement.	Болгону жаңы кыймыл.
You can build with a player like him.	Сиз ага окшогон оюнчу менен кура аласыз.
It was my personal life.	Бул менин жеке жашоом болчу.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
They are not really bad.	Алар чындап эле жаман эмес.
It was really, really easy.	Бул, чынында эле, өтө жеңил болгон.
Your pleasure is my wish.	Сиздин ырахаттануу менин каалоом.
They had no children.	Алардын никеси балалуу болгон эмес.
I have to tell him.	Мен ага айтышым керек.
I really think he was expecting it.	Мен чындыгында ал күткөн деп ойлойм.
I don't care.	Мага баары бир.
I signed my report cards.	Мен өзүмдүн отчёттук карталарыма кол койдум.
Can you suggest any reference material.	Кандайдыр бир маалымдама материал сунуштай аласызбы.
More.	Дагы көп.
My house, as they say, is your house.	Менин үйүм, алар айткандай, сенин үйүң.
This is hard work.	Бул оор жумуш.
This man was not going anywhere.	Бул киши эч жакка барчу эмес.
Then money will help.	Ошондо акча жардам берет.
By the way, we are not talking about a small town.	Баса, биз кичинекей шаар жөнүндө айтып жаткан жокпуз.
However, these methods are not free from limitations.	Бирок, бул ыкмалар чектөөлөрдөн эркин эмес.
For some reason he looked different to me.	Эмнегедир ал мага башкача көрүндү.
He will never return from the other side of the river.	Эми ал суунун аркы өйүзүнөн эч качан кайтып келбейт.
This debate has been going on for a week.	Бул талаш-тартыш бир жумадан бери жүрүп жатат.
Since then, it has been held every four times.	Ошондон бери ар бир төрт жолу өткөрүлөт.
You have a wonderful apartment.	Сизде эң сонун батир бар.
I have no danger to you.	Мен сага эч кандай коркунуч жок.
Get rid of dreams.	Кыялдарды башымдан чыгарып сал.
Still, this movie is easy to watch.	Ошентсе да, бул тасманы көрүү оңой.
A year passed.	Бир жыл өттү.
Participants were initially observed for six months.	Катышуучулар алгач алты айда байкоого алынган.
But when you are given love and space, my heart is in you.	Бирок сүйүү жана мейкиндик берилгенде, менин жүрөгүм сенде болот.
Make history, or you are history.	Тарых жаса, болбосо сен тарыхсың.
This is not so easy.	Бул анчалык деле оңой эмес.
We can't stay here.	Биз бул жерде кала албайбыз.
There are wonderful things outside of your room as well.	Бөлмөңүздүн сыртында да сонун нерселер бар.
Late stage of stress.	Стресстин кеч баскычы.
For some reason it seemed a few hours ago.	Эмнегедир бир нече саат мурун көрүнгөн.
I hope they love him as much as they did before.	Алар ал баланы биринчисиндей жакшы көрүшөт деп үмүттөнөм.
Continue reading to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн окууну улантыңыз.
Each layer can have a front and a back surface.	Ар бир катмар алдыңкы жана арткы бети болушу мүмкүн.
Everyone was scared except you.	Сенден башка баары коркуп кетти.
I'm used to it.	көнүп калдым.
They really spend their days faster.	Алар чындап эле күндөрдү тезирээк өткөрүшөт.
I never play games.	Мен эч качан оюн ойнобойм.
You've never seen me.	Сен мени эч качан көргөн эмессиң.
Pay me now.	Мага азыр төлө.
This was completely wrong.	Бул такыр туура эмес болгон.
At least it was dark for him.	Жок дегенде, ага караңгы болчу.
But give it a shot.	Бирок, аны бир атып бер.
Not to mention a lot of food for a family of five.	Беш адамдан турган үй-бүлө үчүн көп тамак-ашты айтпай эле коёюн.
Maybe it’s a personal matter that someone is against them.	Балким, кимдир бирөө аларга каршы болгон жеке маселе.
Many believe him.	Көптөр ага ишенет.
They are a little different and highly recommended.	Алар бир аз башкача жана көп сунушталат.
Economic growth and change.	Экономикалык өсүш жана өзгөрүү.
This was not his room.	Бул анын бөлмөсү эмес болчу.
All communication must be in the rest of your body.	Бардык байланыш денеңиздин калган бөлүгүндө болушу керек.
But it has the full potential of your network.	Бирок ал сиздин тармагыңыздын толук мүмкүнчүлүгүнө ээ.
I think this will be a great game.	Бул сонун оюн болот деп ойлойм.
Those who served paid their price.	Кызмат кылгандар өз баасын төлөштү.
We are still waiting for that.	Дагы эле ошону күтүп жатабыз.
Finally the show started.	Акыры шоу башталды.
Any advice or success stories would be helpful.	Кандайдыр бир кеңеш же ийгилик окуялары пайдалуу болмок.
Everyone has the right to use them.	Ар ким аларды пайдаланууга укуктуу.
The food was amazing and the staff was wonderful.	Тамак-аш укмуштуудай болду жана персонал эң сонун болду.
It's good you never met.	Эч качан жолукпаганың жакшы болду.
He wanted to hear it too.	Ал да уккусу келди.
She had a son.	Ошол кыздын уулу бар эле.
Everyone is different.	Ар кимде ар кандай.
It was very easy to do.	Муну жасоо абдан оңой болду.
Conversation with my family and the world at large was uncertain.	Үй-бүлөм менен жана жалпы дүйнө менен сүйлөшүү белгисиз болчу.
I would get a second opinion.	Мен экинчи пикир алмакмын.
We really grew up.	Биз чындап чоңойдук.
That should be great.	Бул абдан сонун болушу керек.
But the same result.	Бирок ошол эле натыйжа.
How are you?	Кантип жүрөсүң.
The war is not over, the people are still standing.	Уруш бүтө элек, эл дагы эле турат.
You too will grow old.	Сен да карып кетесиң.
Minutes turned into hours.	Мүнөттөр сааттарга айланды.
Don't just enter it.	Аны жөн эле киргизбеңиз.
This is bad for teams and good for players.	Бул командалар үчүн жаман, оюнчулар үчүн жакшы.
Below is that scale.	Төмөндө ошол шкала.
White, who destroyed it for the medical office building.	Медициналык кеңсенин имараты үчүн аны жок кылган Ак.
I think this is true.	Мен бул чындык деп ойлойм.
One can get lost in those deep, dark eyes.	Адам ошол терең, кара көздөрдөн адашып калышы мүмкүн.
In fact, this is one of the things designed for it.	Чынында, бул ал үчүн иштелип чыккан нерселердин бири болуп саналат.
Four hours each time.	Ар бир жолу төрт саат.
He asked them to join his group.	Алардын тобуна кошулуусун суранды.
Name and address.	Аты-жөнү, дареги.
It is very stable.	Бул абдан туруктуу.
It was a bad dream, you say.	Бул жаман түш эле, өзүң айтасың.
She has been waiting for a house for a long time.	Ал көптөн бери үй күтүп жүрөт.
She is very sweet and loved by many.	Ал абдан таттуу жана көптөр сүйгөн.
There was no such risk when a small bank stopped working.	Чакан банк иштебей калганда мындай тобокелчилик болгон эмес.
That time is gone forever.	Ошол убакыт биротоло жоголду.
The same thing happens with books.	Ошол эле нерсе китептер менен болот.
We took pictures to prove it.	Муну далилдөө үчүн сүрөттөрдү алдык.
Not that you’ll see it.	Сиз аны карап көрөсүз деп эмес.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
Thus, the system must produce a very low noise level.	Ошентип, система өтө төмөн ызы-чуу деңгээлин чыгарышы керек.
Both died in a startling death.	Экөө тең таң калыштуу өлүм менен өлүштү.
Yes, nothing, really.	Ооба, эч нерсе, чынында.
This is another important point.	Бул дагы бир маанилүү жагдай болуп эсептелет.
They are looking at you.	Сизди карап жатышат.
Again, sign up.	Дагы, катталыңыз.
We'll send it and see what happens.	Биз аны жиберип, эмне болорун көрөбүз.
He knows he's in and out of the ring.	Ал өзүнүн рингге кирип-чыкканын билет.
I don't care who you are or where you come from.	Ким экениң, кайдан келгениң мага баары бир.
Respect your child.	Балаңыздын баарын сыйлаңыз.
A week later he moved.	Бир жумадан кийин ал көчүп кетти.
At the store, they were not surprised.	Дүкөндө алар таң калышкан жок.
It was a question he pondered a lot.	Бул ал көп ойлонгон маселе болчу.
But then he came to a second thought.	Бирок андан кийин ал экинчи ойго келди.
A real world show, now it’s a slightly different story.	Чыныгы дүйнөлүк спектакль, азыр бул бир аз башкача окуя.
I talked to him and asked him questions, but I didn't get an answer.	Мен аны менен сүйлөшүп, ага суроолорду бердим, бирок жооп алган жокмун.
They eat.	Алар жешет.
The chair was very interesting.	Кресло абдан кызыктуу болду.
Informed consent was obtained.	Маалыматтуу макулдук алынды.
That's the beauty of a blog.	Блогдун кооздугу мына ушунда.
Defective items will be identified.	Бузулган нерселер аныкталат.
Then the children find him and come to him.	Анан балдары таап, жанына келишет.
It can do this for a long time.	Муну бир топ убакытка чейин кыла алат.
But he comes back to the word.	Бирок ал сөзгө кайтып келет.
You do not need to ask anyone about his condition.	Эч кимден ал-акыбалын сурап кереги жок.
Now you have finished the game.	Эми сиз оюнду аяктадыңыз.
This took him away from the war for a while.	Бул аны согуштан бир азга четтетти.
I would buy a book from him too.	Мен да андан китеп сатып алмакмын.
He decided not to change anything.	Ал эч нерсени өзгөртүүнү чечти.
He knows bad things about me.	Ал мен жөнүндө жаман билет.
This is really noticeable.	Бул чынында эле байкалып жатат.
The subject of this argument is survival after biological death.	Бул аргументтин темасы биологиялык өлүмдөн кийин аман калуу.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Ошол учур алар жөнүндө эмне деп айтканын өзүңдөн сура.
I couldn't wait for it to happen.	Акыры болоорун күтө алган жокмун.
Also, look around, he added.	Мындан тышкары, ал кошумчалагандай, айланага карагыла.
High levels of stress.	Стресстин деңгээли жогору.
This may include a few additional errors.	Бул бир нече кошумча каталарды камтышы мүмкүн.
I don't know the man in the suit.	Мен костюмчан кишини тааныбайм.
But often things are not as they seem.	Бирок көп учурда нерселер көрүнгөндөй болбойт.
You will never know it by looking at us.	Бизге карап аны эч качан биле албайсың.
Let him give me light.	Мага жарык берсин.
One began when he saw her.	Ал аны көргөндө бир баштады.
I feel the responsibility that comes with this.	Мен муну менен келген жоопкерчиликти сезип жатам.
I get angry and confused about many things.	Көп нерсеге ачууланып, баш аламан.
He could see.	Ал көрө алган.
However, the government was unable to stop the construction work.	Бирок мамлекеттик бийлик курулуш иштерин токтото алган эмес.
How he died.	Кантип өлдү.
Everything he finds and he loses.	Ал тапкан нерселердин баары жана ал жоготот.
There was another man there.	Ал жерде дагы бир киши бар эле.
Character research or whatever, it’s beautiful.	Каармандык изилдөө же башкасын айтыңыз, бул сулуу.
I told him we had not asked for any food.	Мен ага эч кандай тамак сурабаганыбызды айттым.
The same is true for seeing.	Көрүү үчүн да ушундай.
I want your honest opinion.	Мен сиздин чынчыл пикириңизди каалайм.
Usually we are very quiet.	Адатта биз абдан тынчбыз.
Death was not committed.	Өлүм жасалган эмес.
But he could do nothing.	Бирок ал эч нерсе кыла алган жок.
The results were obtained in three independent experiments.	Натыйжалар үч көз карандысыз экспериментте алынган.
I don't care.	Мага баары бир.
There are some choices.	Кээ бир тандоолор бар.
Then there is the motion of the stars due to this motion.	Анда бул кыймылдан улам жылдыздардын кыймылы бар.
It doesn't matter here.	Бул жерде маанилүү эмес.
This result is consistent with previous reports.	Бул жыйынтык мурунку отчеттор менен дал келет.
I put the dog in the truck and ran back to him.	Мен итти жүк ташуучу унаага салып, кайра ага чуркадым.
I decided to try to get to know him better.	Мен аны жакшыраак таанып-билүүгө аракет кылууну чечтим.
And they were proud too.	Жана алар да сыймыктанышты.
He, too, ran away from the lice.	Ал да биттен чуркап өттү.
But there had to be options.	Бирок варианттар болушу керек эле.
You may be trying to reach a level of performance before you are ready.	Даяр болгонго чейин аткаруу деңгээлине жетүүгө аракет кылып жаткан болушуңуз мүмкүн.
The deal is one thing.	Келишим бир нерсе.
There is no struggle for it.	Ал үчүн күрөш жок.
Come and learn for yourself.	Кел, өзүң үйрөн.
The consequences are here now.	Мунун кесепети азыр бул жерде.
Don't tell anyone what is really going on.	Чынында эмне болуп жатканын эч кимге айтпа.
His death does not serve any purpose here.	Бул жерде анын өлүмү эч кандай максатка кызмат кылбайт.
He does this for everyone.	Ал муну баарына жасайт.
He looks at them with hope.	Ал аларга үмүт менен карайт.
Works for me !.	Мен үчүн иштейт!.
I asked if you could come and talk to the director.	Келип башкарма менен сүйлөшөсүңбү дедим.
But there is something else.	Бирок ал жерде дагы бир нерсе бар.
Then the crime rate will drop.	Анан кылмыштуулуктун деңгээли төмөндөйт.
He has his own laws.	Анын өзүнүн мыйзамдары бар.
We were our target customers.	Биз биздин максаттуу кардарларыбыз болчу.
My father was not here because he did not try.	Атам бул жерде жок, анткени ал аракет кылбады.
Sex is great.	Секс сонун.
Shortly after lunch, I fell ill.	Түшкү тамактан кийин көп өтпөй ооруп калдым.
Our common challenges require a common response.	Биздин жалпы чакырыктарыбыз жалпы жоопту талап кылат.
Please someone help me with this basic way.	Сураныч, кимдир бирөө мага мунун негизги жолу менен жардам бериңиз.
But there is nothing wrong with this house.	Бирок бул үйдүн эч кандай жаман жери жок.
This is not a set of well-executed, mental states in your life.	Бул сиздин жашооңуз жакшы аткарылган, психикалык абалдардын жыйындысы эмес.
He found his new direction and he led the girl.	Ал өзүнүн жаңы багытын тапты жана ал кызды көздөй алып келди.
But there is a problem with the code.	Бирок коддо бир көйгөй бар.
Line is weight, mass is direction, matter is time.	Сызык - салмак, масса - багыт, материя - убакыт.
Review of the law.	Мыйзамды карап чыгуу.
But there was no other way.	Бирок башка жол жок эле.
They agreed.	Алар макул болушкан.
It is deep at its highest point.	Ал эң бийик жеринде терең.
There is no danger to himself.	Өзүнө эч кандай коркунуч жок.
It's so hard to get people together.	Элди чогултуу ушунчалык кыйын.
It's hard to say.	Айтыш кыйын.
If they sell your shoes, they will give you the money in a few months.	Бут кийимиңди сатса, акчасын бир нече айдан кийин беришет.
But not today.	Бирок бүгүн эмес.
Knows how to think regularly.	Үзгүлтүксүз ойлонууну билет.
The little girl was not the only one entertained.	Кичинекей кыз гана көңүл ачкан жок.
He also touched the house.	Үйгө да тийди.
It took us a while to understand it.	Аны түшүнүү үчүн бизге бир аз убакыт керек болду.
He locked the doors behind him and left.	Ал артына эшиктерин бекитип таштап кеткен.
I love to write, so I want to get into it.	Мен жазганды жакшы көрөм, ошондуктан ал кирип келет.
Everyone knows what it is like.	Анын кандай экенин баары билет.
The next step.	Кийинки кадам.
Then he barely touched her.	Анан араң эле колун тийгизди.
Then something amazing happens.	Анан укмуштуудай нерсе болот.
He could not leave voluntarily.	Ал өз каалоосу менен чыга алган жок.
I dream of a better world for good people.	Мен жакшы адамдар үчүн жакшыраак дүйнөнү кыялданам.
It's too late to run.	Чуркоого өтө кеч.
Until you know it, you’ll be at the recommended level.	Аны билгенге чейин сиз сунушталган деңгээлде болосуз.
The world wants to talk about his appearance.	Дүйнө анын сырткы көрүнүшү жөнүндө сүйлөшкүсү келет.
This is a valid test time.	Бул жарактуу сыноо учуру.
One reason for this low survival rate is drug resistance.	Бул аз жашоо көрсөткүчүнүн бир себеби дары каршылык болуп саналат.
Prevent children from falling out of open windows.	Балдардын ачык терезеден кулап кетишине бөгөт койгула.
He is my master.	Ал менин мырзам.
Divided into parts.	Бөлүктөргө бөлүнгөн.
There is little or no beer in the beer.	Пиводо башы аз же жок.
You decide.	Сен өзүң чеч.
Not just after the meeting.	Жолугушуудан кийин гана эмес.
But it felt good to be an adult again.	Бирок кайрадан чоңдордой болгонум жакшы сезилди.
You just have to say the word.	Болгону сөздү айтуу керек.
What is happening is wrong.	Эмне болуп жатканы туура эмес.
Not everyone does this.	Муну баары эле жасай бербейт.
Maybe not as bad as last year, but maybe still below average.	Балким, былтыркыдай жаман эмес, бирок, балким, дагы эле орточо төмөн.
We need to think.	Биз ойлонушубуз керек.
He won't say goodbye to me for long.	Ал мени көпкө чейин коштошпойт.
The kids love it.	Балдар аны жакшы көрөт.
It covers everything.	Бул бардыгын камтыйт.
He was still wearing a limited dress.	Ал дагы эле чектүү көйнөк кийип жүрдү.
Deficiency should let you go.	Жетишсиздик сени коё бериши керек.
An example of this standard sheet is shown on the right.	Көрсөтүлгөн стандарттык барактын мисалы оң жакта көрсөтүлгөн.
But city officials seem to be doing the right thing.	Бирок, шаар жетекчилери муну туура кылып жаткансыйт.
Some are true, some are false.	Кээ бирлери чын, кээ бирлери жалган.
But he did not want to share this information.	Бирок ал бул маалыматты бөлүшкүсү келген жок.
Apparently they didn’t.	Алар кылган жок, сыягы.
We may never hear them, but we know they exist.	Биз аларды эч качан укпай калышыбыз мүмкүн, бирок алардын бар экенин билебиз.
He was not angry.	Ал ачууланган эмес.
What will you do.	Сен эмне кыласың.
To the left of the apartment is a beautiful living area.	Батирдин сол жагында сонун жашоо аянты бар.
But that's the idea.	Бирок, бул ой.
You can't take it back, even if you take it.	Сиз аны кайтарып ала албайсыз, ал тургай, алсаңыз да.
Then they really started talking.	Анан чындап эле сүйлөй башташты.
It would appear.	Ал пайда болмок.
His knowledge of the game was amazing.	Анын оюн боюнча билими укмуш болчу.
No other symptoms.	Башка белгилери жок.
As you can see, we have a negative answer to this question.	Көрүнүп тургандай, биз бул суроого терс жооп беребиз.
This was the place of my dreams.	Бул менин кыялымдагы жер болчу.
Now you are a man.	Эми сен эркексиң.
Let him take the lead and just follow.	Жетекчиликти колго алып, жөн гана ээрчип алсын.
There is no such right.	Андай укук жок.
If you have any questions, don't hesitate.	Эгерде сизде кандайдыр бир суроолор болсо, тартынбаңыз.
You respect each other and can grow as a person.	Сиздер бири-бириңерди сыйлайсыңар жана инсан катары өсө аласыңар.
He doesn't have any shoes.	Анын бир бут кийими жок.
You keep going.	Сен ушинтип жүрө бересиң.
He doesn't even know my apartment.	Ал менин батиримди да билбейт.
But I'm not happy about that.	Бирок менин көңүлүм көптөр андай эмес экен.
It was a disease.	Бул оору болду.
I want to laugh when people tell me their dreams.	Адамдар кыялдарын айтып жатканда күлкүм келет.
What they don't know now doesn't hurt.	Алар азыр билбеген нерсе зыян келтирбейт.
He would be equal.	Ал теңелмек.
The whole city was empty.	Ошондо бүт шаар бош болчу.
No one was seen.	Эч ким көрүнгөн жок.
The rest does not matter.	Калганы маанилүү эмес.
You are expected to stay in place.	Сиздин ордунда калууңуз күтүлүүдө.
I grew up very early.	Мен өтө эрте чоңойдум.
But it was just an illusion on the screen.	Бирок ал жөн гана экрандагы элес болчу.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
The more they talked, the more they shared.	Канчалык көп сүйлөшсө, ошончолук жалпылыгы бар экен.
He lived with his mother.	Апасы менен жашачу.
Not surprisingly, women like this.	Таң калыштуу эмес, бул аялдарга жагат.
I just want to look.	Мен жөн гана карагым келет.
Not everyone has had a bad experience like you and my parents.	Сен жана менин ата-энемдей жаман окуя ар кимдин башынан өткөн эмес.
I worked hard all summer.	Мен жай бою катуу иштедим.
He actually spoke for about an hour.	Ал чындыгында бир саатка жакын сүйлөдү.
If you want a better education, you pay more.	Эгер сиз жакшы билим алгыңыз келсе, көбүрөөк төлөйсүз.
He is no longer like her.	Эми ага окшошпой калды.
In other words.	Башкача айтканда.
One people, one idea, one goal.	Бир эл, бир идея, бир максат.
You need them when you need them.	Алар сага керек болгондо керек.
Winter prices have fallen.	Кышкы баалар арзандады.
Thus, the data is valid.	Ошентип, маалыматтар жарактуу болуп саналат.
So far this has worked for me.	Буга чейин бул мен үчүн иштеген.
That is what we are fighting for.	Мына ошол үчүн күрөшөбүз.
Some of us turn away from one god.	Кээ бирибиз бир кудайдан алыстайбыз.
If necessary, throw yourself in the doorway.	Керек болсо өзүңүздү эшиктин алдына таштаңыз.
i am human	мен адаммын.
Don't want more and more.	Барган сайын көбүрөөк нерсени каалабаңыз.
But this is not just an economic issue.	Бирок бул жөн эле экономикалык маселе эмес.
More evil than that.	Мындан көп жамандык.
This is natural and correct.	Бул табигый жана туура.
We passed a small room and looked inside.	Кичинекей бөлмөнүн жанынан өтүп, ичин карадык.
Come and present the evidence.	Келип, далилдерди келтирүүгө.
Their relationship, however, has never been easy.	Алардын мамилеси, кандай болгон күндө да, эч качан жеңил болгон эмес.
You need to ask first.	Сизден мурун сурашыңыз керек.
I looked at the other members of the team.	Мен команданын башка мүчөлөрүн карап чыктым.
I feel that something bad is coming after him.	Анын артынан бир жаман нерсе келе жатканын сезем.
Quit that game.	Ошол оюнду ташта.
He himself is on one side.	Ал өзү бир тарапта турат.
I would think of that word again.	Бул сөздү дагы бир жолу ойлонмок.
People need to think a little more.	Адамдар бир аз көбүрөөк ойлонушу керек.
You want their health.	Сиз алардын ден соолугун каалайсыз.
The doctor will try to determine the cause of the problem.	Дарыгер көйгөйдүн себебин аныктоого аракет кылат.
He was very upset when we first met.	Биз биринчи жолукканыбызда аябай капа болгон.
But it doesn't work any other way.	Бирок ал башка жол менен иштебейт.
It was an interesting way to get back to them.	Бул аларга кайра кайрылуунун кызыктуу жолу болгон.
He gave me the scroll as a gift to remember.	Ал мага түрмөктү эстеп калуу үчүн белекке берди.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
We are both putting ourselves at risk.	Экөөбүз тең өзүбүздү тобокелге салып жатабыз.
They know you're interested, so it's a good idea to call others.	Алар сиздин кызыкдар экениңизди билишет, андыктан башкаларга телефон чалганыңыз оң.
The region remains somewhat active today.	Аймак бүгүнкү күндө бир аз активдүү бойдон калууда.
It was not a big surprise.	Бул чоң сюрприз болгон жок.
Let them eat.	Аларды жесин.
There were a number of questions.	Анда бир катар суроолор болду.
So stay calm.	Андыктан тынч болуңуз.
Not just safe parts.	жөн гана коопсуз бөлүктөр эмес.
No further tests are required.	Мындан ары тесттердин кереги жок.
Looks like nothing will happen.	Эч нерсе келбейт окшойт.
A similar situation exists here.	Ушундай эле жагдай бул жерде да бар.
The ship was very clean and everything showed very well.	Кеме абдан таза, баары абдан жакшы көрсөттү.
The computer becomes dark.	Компьютер караңгы болуп калат.
You used another word.	Башка сөздү колдондуң.
The second goal is to make money.	Экинчи максаты - акча табуу.
Enable this.	Муну иштетүү.
Please provide any code.	Сураныч, каалаган кодду бериңиз.
Do a direct comparison for yourself.	Өзүңүз үчүн түз салыштырып көрүңүз.
There is plenty of room for you !.	Сиз үчүн көп орун бар!.
The second report, however, requires some clarification.	Экинчи отчет, бирок, кээ бир түшүндүрмөлөрдү талап кылат.
Unfortunately, it requires some financial resources.	Тилекке каршы, ал үчүн кээ бир каржы булактары керек.
This will be the main direction of our future work.	Бул биздин келечектеги ишибиздин негизги багыты болот.
Then they arrested me.	Анан мени кармашты.
Both are not in immediate action.	Заматта иш-аракетте экөө тең жок.
Some things never seem to change.	Кээ бир нерселер эч качан өзгөрбөйт окшойт.
The debate ended a long time ago, sorry.	Дебат көп убакыт мурун бүттү, кечиресиз.
The first one works very fast, it counts seconds.	Биринчиси өтө тез аракеттенет, бул секундалар эсептелет.
The highest open space, the view of everything.	Эң бийик ачык мейкиндик, бардык нерсенин көрүнүшү.
The figure smiled at him.	Фигура ага жылмайып койду.
I know he was born for this.	Мен анын ушул үчүн төрөлгөнүн билем.
However, this often does not apply to other games.	Бирок, бул көп учурда башка оюндарга туура келбейт.
It was good here.	Бул жерде жакшы болду.
I decided to leave.	Мен кетүүнү чечтим.
I'm still there.	Мен дагы эле ал жактамын.
It's free and fast.	Бул бекер жана тез.
But they felt that something was wrong.	Бирок алар анда бир нерсе бар экенин сезишти.
He gave her his desires and needs.	Ал ага өзүнүн каалоосун жана муктаждыгын берди.
It was just business.	Бул жөн эле бизнес болчу.
The problem is, they never are.	Маселе, алар эч качан жок.
Now he knew what it was.	Эми ал эмне экенин билди.
The body is left behind.	Дене артта калды.
None of this would have happened if the people had not shared.	Эл бөлүшпөсө, анын бири да болмок эмес.
Last night, before the world was gone.	Өткөн түнү, дүйнө жок боло электе.
He went crazy.	Ал жинди болуп кетти.
He should not be touched or surprised.	Ага эч нерсе тийбеши керек, эч нерсеге таң калбашы керек.
He held the pistol in both hands, his legs split in two.	Ал тапанчаны эки колуна кармады, буттары экиге бөлүнөт.
I can see about a hundred of them on my own.	Мен алардын жүзгө жакынын өз алдынча байкай алам.
It does not obey reason.	Бул акылга баш ийбейт.
We will fix them soon.	Аларды жакында оңдойбуз.
When removing the skin, the knife should be held perfectly flat.	Терини алып салганда, бычак кемчиликсиз жалпак кармалышы керек.
When they touched each other, he brought them back to his body.	Бири-бирине тийгенде аларды кайра денесине алып келди.
It is half past eight.	Саат сегиз жарым болуп калды.
If available.	Эгерде бар болсо.
It is very convenient, but it will not fit in our new apartment.	Бул абдан ыңгайлуу, бирок жаңы батирибизге батпай калат.
Production has increased and you generally have a lot to be proud of.	Өндүрүш көбөйдү жана сизде жалпысынан сыймыктана турган көп нерсе бар.
Repeat to remove the other half.	Калган жарымын алып салуу үчүн кайталаңыз.
Then he talked to me.	Анан ал мени менен сүйлөштү.
But the smell was amazing.	Бирок жыт укмуштуудай эле.
But we have to work very hard now.	Бирок биз азыр өтө катуу иштешибиз керек.
It can be both tall and fat.	Бою да, семиз да болушу мүмкүн.
Tomorrow they will be moved to a safe house.	Эртең алар коопсуз үйгө көчүрүлөт.
This is her second marriage.	Бул анын экинчи никеси.
This trip was very successful.	Бул сапар абдан ийгиликтүү болду.
Often the former is much larger than the latter.	Көбүнчө биринчиси экинчисине караганда алда канча көп.
He is going through a lot.	Ал көп нерсени башынан өткөрүп жатат.
Both don't seem to work.	Экөө тең иштебейт окшойт.
The economy needs to grow and development to accelerate.	Экономика күчөп, өнүгүү ылдамдашы керек.
He didn't want to get stuck.	Ал тыгылып калгысы келген жок.
I broke my finger.	сөөмөйүмдү сындырдым.
World War III.	Үчүнчү дүйнөлүк согуш.
And you are right.	А сиз туура айтасыз.
It looks great, though.	Бул сонун көрүнөт, бирок.
I know their science.	Мен алардын илимин билем.
They became friends again.	Алар кайрадан дос болуп калышты.
He knows how to tell this story.	Ал бул окуяны кантип айтууну билет.
My back hit the wall.	Аркам дубалга тийди.
I want to do the same again.	Мен дагы ошону кылгым келет.
The engine is very powerful.	Мотор абдан күчтүү.
My children are still active.	Азырынча балдарым активдүү.
I think they tried.	Менимче, алар буга аракет кылышкан.
He spent my day at that time.	Ошол убакта менин күнүмдү өткөрдү.
I work every day.	Мен күн сайын иштейм.
This is really the result of the final analysis.	Бул, чынында эле, акыркы анализдин жыйынтыгы.
Remember, good content is noticeable.	Эсиңизде болсун, жакшы мазмун байкалат.
I believe in protection, of course.	Мен коргоого ишенем, албетте.
The staff was helpful and friendly.	Кызматкерлер пайдалуу жана достук мамиледе болушту.
There was an error here.	Бул жерде ката болду.
You just couldn’t hit.	Сиз жөн эле ура алган жоксуз.
But a few weeks later, her daughter announced that she was missing.	Бирок бир нече жумадан кийин кызы анын дайынсыз жоголгонун билдирген.
Let's talk.	Келгиле сүйлөшөлү.
Hell is as real as the cross.	Тозок крест сыяктуу чыныгы.
I hope you are at home and feel better than before.	Үйдө болуп, өзүңүздү мурдагыдан да жакшы сезип жатасыз деп үмүттөнөм.
I will not allow him to die.	Мен анын өлүшүнө жол бербейм.
It shouldn't have happened.	Болбошу керек болчу.
Our little party broke up.	Биздин кичинекей партия тарап кетти.
This time we are both ready.	Бул жолу экөөбүз тең даярбыз.
They have only three fingers.	Алардын үч гана манжалары бар.
I had never heard of him.	Мен ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
This was definitely a problem.	Бул, албетте, көйгөй болгон.
This is actually a bigger problem than you think.	Бул чындыгында сиз ойлогондон да чоң көйгөй.
They also deal with software.	Алар программалык камсыздоо менен да алектенет.
He taught physical education in public schools.	Ал мамлекеттик мектептерде дене тарбия сабагынан сабак берген.
He still felt it.	Ал дагы эле сезип турду.
No one knows but us.	Бизден башка эч ким билбейт.
But promise me this.	Бирок мага муну убада кыл.
I got up and looked at it for the first time.	Мен туруп, аны биринчи жолу карадым.
My children must be cold.	Балдарым суук болсо керек.
But meet me as soon as possible.	Бирок мүмкүн болушунча тезирээк мени менен жолук.
Especially if we want to be a girl.	Айрыкча кыздуу болгубуз келсе.
The girl who did it.	Муну кылган кыз.
But not too big.	Бирок, өтө чоң эмес.
Sad.	Кайгылуу.
I have failed, I have failed in every way possible.	Мен ийгиликсиз болдум, мүмкүн болгон бардык жагынан ийгиликсиз болдум.
Think forever and ever.	Түбөлүк жана түбөлүккө ойлон.
It was during lunch break.	Түшкү тыныгуу учурунда болгон.
Don't do this to me.	Мага муну кылба.
Many still.	Көптөр дагы эле.
This is far from obvious.	Бул ачыктан алыс.
All patients gave their written consent prior to the start of any research procedure.	Бардык бейтаптар кандайдыр бир изилдөө процедурасы башталганга чейин жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Therefore, one must be very careful.	Ошондуктан адам абдан этият болушу керек.
He wanted me.	Менден каалаган.
There was no room for women.	Аялдарга орун жок болчу.
The soul is one.	Жан бир.
Ask for a view of the river.	Дарыянын көрүнүшүн сураңыз.
The common cold can kill them.	Кадимки сасык тумоо аларды өлтүрүп коюшу мүмкүн.
He had no choice but to tell her the truth.	Ага чындыкты айтуудан башка аргасы жок болчу.
I think what he said made him really feel.	Менимче, анын айткандары ал чындыгында кандай сезимде болгон.
I see them now, look at the sun.	Мен аларды азыр көрүп турам, күнгө каршы кара.
Of course, this will happen.	Албетте, бул ишке ашат.
I read everything he wrote to me.	Мага жазгандарынын баарын окуйм.
It is easy to clean.	Аны тазалоо оңой.
This is an important factor in treatment.	Бул дарылоодо маанилүү фактор болуп саналат.
Others would be new.	Ал эми башкалары жаңы болмок.
In fact, very strong.	Чынында, өтө күчтүү.
Never cry, never run away.	Эч качан ыйлаба, эч качан качпа.
Another negative report.	Дагы бир терс отчет.
It has to be.	Бул болушу керек.
I did my part.	Мен өз үлүшүмдү аткардым.
He drove him everywhere.	Аны бардык жакка айдап жиберди.
I will add myself.	Мен өзүмдү кошом.
Thank you for using our service!	Биздин кызматты колдонгонуңуз үчүн рахмат!.
I started working in college for extra money.	Кошумча акча үчүн колледжде иштей баштадым.
Then he looks at me the way you look at me.	Анан сен мага кандай карасаң ошондой карайт.
We will cover the main points in detail on the following pages.	Биз кийинки беттерде негизги пункттарды майда-чүйдөсүнө чейин чагылдырабыз.
I would understand.	Мен түшүнмөкмүн.
Please log in.	Кириңиз.
The people themselves were sold.	Элдин өзү сатылып кетти.
Friendly and clean.	Достук жана таза.
He is leveling his gun.	Ал мылтыгын тегиздөө.
In this chapter, we prove this.	Бул бөлүмдө биз муну далилдейбиз.
They were parents.	Алар ата-бала болушкан.
Otherwise, he would have killed her.	Болбосо аны өлтүрмөк.
You spend a lot of energy to fight it.	Аны менен күрөшүү үчүн көп энергия сарптайсыз.
We need them to be healthy and happy.	Биз аларга ден соолук жана бактылуу керек.
Write what you find on the board.	Тапкандарын тактага жазгыла.
Keep using your finger to hold the ball.	Топту кармап туруу үчүн манжаңызды колдоно бериңиз.
He felt the same way.	Ал өзү да ушундай ойдо болчу.
Hold your breath.	Демиңизди кармаңыз.
There is a video track in this movie.	Бул тасмада бир видео трек бар.
I'll take it with me.	Мен аны жаныма алам.
Others feel one or two of them.	Башкалар алардын бир-экисин сезишет.
Alone until the end.	Аягына чейин жалгыз.
I was not well acquainted.	Мен жакшы тааныш эмес элем.
I have never seen him in such a state.	Мен анын мындай абалын көргөн эмесмин.
And again, this show was very interesting.	Анан дагы бул шоу абдан кызыктуу болду.
He stopped behind me.	Ал менин артымдан токтоду.
He leaned back, hard.	Ал артка жөлөндү, катуу.
And that makes perfect sense.	Жана бул толук мааниге ээ.
The sun is shining on the fields.	Талаалардын үстүндө жаркыраган күн.
It was cold in the chair as the fire went out.	От өчүп баратканда отургучта муздак болчу.
We are in bed.	Биз төшөктө жатабыз.
It is something that can be built and produced in months or even weeks.	Айлар, ал тургай жумалар ичинде курулуп, чыгарыла турган нерсе.
We make it simple.	Биз муну жөнөкөй кылабыз.
Faith does not come easily to him.	Ишеним ага оңой менен келбейт.
Any driving, really.	Ар кандай айдоо, чынында.
Technology can go far with design to the individual.	Технология жеке адамга дизайн менен алыска кете алат.
I thought I had a fight.	Мен урушуп кетти деп ойлодум.
This is your home base.	Бул сиздин үй базаңыз.
The one in front of me was rejected.	Алдымдагысы эле четке кагылды.
Management mechanism.	Башкаруу механизми.
We must go two or three times.	Эки-үч жолу барсак керек.
Maybe we could stop it.	Балким, биз аны токтото алмакпыз.
But the direction of change was not so clear.	Бирок өзгөрүүнүн туура багыты анчалык так болгон эмес.
Probably a lot.	Балким, көп нерсе.
Do something special for them.	Алар үчүн өзгөчө бир нерсе кыл.
I know exactly.	Мен так билем.
It's hard to hear.	Угуу кыйын.
Don't do that again, you know.	Сиз дагы мындай кылбаңыз, түшүндүңүзбү.
It's only a few dollars.	Бул бир нече доллар гана.
But it may not be.	Бирок, ал жок болушу мүмкүн.
Political history is both right and left.	Саясий тарых да, ал оңдо да, солдо да болот.
That will not happen when you die.	Сен өлгөндө андай болбойт.
He doesn't talk to anyone, you know.	Ал эч ким менен сүйлөшпөйт, билесиң.
Maybe he's going out.	Балким, ал чыгып бараткандыр.
To accept it.	Аны кабыл алуу үчүн.
This is very clear.	Бул абдан ачык.
This secret must be kept.	Бул сыр сакталышы керек.
That's all.	Бул таптакыр баары.
Either we passed, or they came.	Же биз өтүп кеттик, же алар басып келишти.
Several functions may not work.	Бир нече функция иштебей калышы мүмкүн.
This word is a combination of two words.	Бул сөз эки сөздүн айкалышы.
But for some, that is not enough.	Бирок алардын айрымдарына бул аздык кылат.
They need to be aware of this.	Алар бул тууралуу кабардар болушу керек.
We turn back.	Биз артка бурабыз.
I love them so much.	Мен аларды абдан жакшы көрөм.
The hard work was done.	оор жумуш аткарылды.
Let me give you a few examples.	Мен сага бир нече мисал келтирейин.
I can help you change.	Мен сага өзгөртүүгө жардам бере алам.
Because the answer is obvious.	Анткени жооп ачык эле көрүнүп турат.
A much more difficult test awaits this film.	Бул тасманы алда канча татаал сыноо күтүп турат.
Only the fire was extinguished.	Жалаң гана өрт өчүрүлдү.
I am a student of life.	Мен жашоонун студентимин.
These results may be less sampled.	Бул натыйжалар азыраак үлгүдөн болушу мүмкүн.
You can't print.	Сиз чыгара албайсыз.
He looked again and saw her smiling.	Ал дагы бир карап, анын жылмайып жатканын көрдү.
We have everything you want, you know.	Бизде каалагандын баары бар, билесизби.
But that's the way it is.	Бирок иш ушундай.
Since their marriage.	Алардын баш кошкондон бери.
There is nowhere to go.	Барар жери жок.
Or it was at the same time.	Же ошол эле учурда болгон.
I just know it’s hard sometimes.	Мен жөн гана кээде кыйын болорун билем.
Then everyone will be upset.	Анан баары капа болот.
And cooking is the processing of food, even if you make it yourself.	Ал эми тамак-аш даярдоо, тамак-ашты кайра иштетүү болуп саналат, ал тургай, аны өзүңүз жасасаңыз.
The whole earth looked wild.	Жердин баары жапайы көрүндү.
Fourth, we trade.	Төртүнчүдөн, соода кылабыз.
These have real negative effects.	Бул реалдуу терс таасирлери бар.
I haven't seen you in weeks.	Мен сени бир нече жумадан бери көрө элекмин.
He wants to be with people like him.	Ал өзүнө окшогондор менен болгусу келет.
All information is there.	Бардык маалымат ошол жерде.
This service.	Бул кызмат.
He knows what to say before he says it.	Ал эмне деп айтаарын ал айтканга чейин билет.
Suppose this is a lie.	Муну жалган деп эсептейли.
But there is a simple policy solution.	Бирок жөнөкөй саясат чечими бар.
The way we treat each other is often similar.	Бири-бирибизге жасаган мамилебиз көбүнчө окшош.
Probably a factor as to why they're doing so.	Анын качып кетишине ошолор себепкер болсо керек.
It’s not really like that.	Бул чынында ага окшош эмес.
When I tested the left side, the knife hit hard.	Сол капталын сынап көргөндө бычак катуу тийди.
We do this a lot.	Биз муну көп жасайбыз.
Such a sweet little thing.	Мындай таттуу кичинекей нерсе.
I know this is my soul.	Бул менин жаным экенин билем.
Earth's diversity is a game of power of matter.	Жердин ар түрдүүлүгү материянын күчүнүн оюну.
I'm not saying there was anything wrong with him.	Мен ага эч кандай жамандык болгон деп айтуудан алысмын.
He had not yet turned.	Ал дагы бурула элек болчу.
I don't even want you to write stupid things now.	Мен сенин азыр келесоо нерсени жазышыңды да каалабайм.
In short, it can control our lives.	Кыскасы, бул биздин жашообузду башкара алат.
Interesting books are his.	Кызыктуу китептер аныкы.
Another weekend, another interesting result.	Дагы бир дем алыш, дагы бир кызыктуу жыйынтык.
You can choose someone else.	Башка бирөөнү тандасаңыз болот.
Of course, there are some limitations to this process.	Албетте, бул процесстин кээ бир чектөөлөрү бар.
This may or may not be true.	Бул чын болушу мүмкүн жана андай болушу мүмкүн эмес.
They needed rain every spring.	Жамгыр аларга керек болчу, ар бир жаз.
Or maybe not.	Же, балким, жок.
They know we need to do something now.	Алар биз азыр бир нерсе кылышыбыз керек экенин билишет.
This reaction is new to him.	Бул реакция ал үчүн жаңы.
Our way of life is under attack.	Биздин жашоо образыбыз чабуулга кабылууда.
The sky is bright even at night.	Түн болсо да асман жарык.
All photos must be single models.	Бардык сүрөттөр жалгыз моделдер болушу керек.
I think the story was probably a little extravagant.	Мен окуя, балким, бир аз ашыкча болду деп ойлойм.
It was a favorite song of our parents.	Бул биздин ата-энебиздин жакшы көргөн ыры болчу.
I have to accept that and I’m having a hard time.	Мен муну кабыл алышым керек жана кыйын болуп жатам.
But this decision was a turning point for me.	Бирок бул чечимди кабыл алуу мен үчүн бурулуш учур болду.
These people are sick.	Бул адамдар оорулуу.
I don't like it at all.	Мага такыр жакпайт.
This is a great way to calm him down.	Бул аны тынчтандыруунун сонун жолу.
In the middle of the night.	Түн ортосунда.
He later tried to call his father, but his phone was switched off.	Кийин атасына чалууга аракет кылган, бирок телефону өчүк экен.
I met an old college friend.	Мен эски колледж досу менен жолугуп калдым.
How you reach certain decisions will no longer matter.	Белгилүү бир чечимдерге кантип жеткениңиз мындан ары анчалык деле маанилүү болбой калат.
He told me so in a letter.	Ал мага катында ушундай деп айткан.
I need to speak.	Мен сүйлөп жатышым керек.
We need to be careful.	Биз сак болушубуз керек.
These guys were tonight.	Бул жигиттер бүгүн кечинде эле.
Today my dream will come true.	Бүгүн менин кыялым ишке ашат.
The works were selected based on the quality of the images.	Иштер сүрөттөрдүн сапатына жараша тандалып алынган.
These little things were holding him back.	Бул кичинекей нерселер аны кармап турган.
It’s hard to talk about physical approach.	Физикалык мамиле жөнүндө сөз кылуу кыйын.
Man is wise.	Адам акылдуу болот.
But there is more to his voice.	Бирок анын үнүндө дагы көп нерсе бар.
Show large photos of the products used.	Колдонулуп жаткан буюмдардын чоң сүрөттөрүн көрсөтүңүз.
Thoughts on work.	Жумуш жөнүндө ойлор.
Look at their hands.	Мына колдорун карачы.
They had never seen five people die so quickly.	Алар беш кишинин мынчалык тез өлгөнүн эч качан көргөн эмес.
Here is the full code.	Бул жерде толук код.
He stared at the picture for a few moments.	Ал сүрөттү бир нече көз ирмемге тиктеп турду.
Of course, we can come right away.	Албетте, биз дароо келе алабыз.
And it happened.	Жана болду.
I caught more than once.	Бир эмес эки жолу кармадым.
People need time.	Элге убакыт бериш керек.
So was his office.	Анын кеңсеси да ошондой болгон.
I don't know how else to solve this problem.	Мен бул маселени башка кантип чечүүнү билбей калдым.
The difference between them is described here.	Алардын ортосундагы айырма бул жерде сүрөттөлгөн.
It was a big, wonderful surprise for both of us.	Бул экөөбүз үчүн чоң, эң сонун сюрприз болду.
There is nothing wrong with that if you have it occasionally.	Эч кандай жаман жери жок, эгер сизде анда-санда болсо.
And eight more.	Жана дагы сегиз.
It is impossible to read my mother's point of view.	Апамдын көз карашын окуу мүмкүн эмес.
He also tried not to notice that he was approaching her.	Ал да өзүнө жакындаганын байкабаганга аракет кылды.
You've probably seen it.	Балким, сен муну көргөн чыгарсың.
I was just saying an idea.	Мен жөн гана ойду айтып жаткам.
He does a very good job.	Ал абдан жакшы иш кылат.
How to do it and what to get.	Муну кантип жасоо керек жана эмнени алуу керек.
Then came the parents or family members, themselves and their best friend.	Андан кийин ата-эне же үй-бүлө мүчөлөрү, өздөрү жана алардын эң жакын досу келди.
Just keep walking.	Жөн эле жүрө берди.
No, not cold, he realized.	Жок, муздак эмес, түшүндү ал.
I'm exhausted.	Мен түгөндүм.
It has not yet passed the warehouse.	Азырынча кампадан өтө элек.
His heart exploded.	Анын жүрөгү жарылып кетти.
In very good condition, looks very clean and sharp.	Абдан жакшы абалда, абдан таза жана курч көрүнөт.
Representative photos are displayed on the top panel.	Өкүл сүрөттөрү жогорку панелде көрсөтүлгөн.
I've said it before.	Мен буга чейин айттым.
We need to get in.	Биз киришибиз керек.
And for me.	Жана мен үчүн.
However, not everything is simple today.	Бирок, бүгүнкү күндө баары жөнөкөй эмес.
I see it differently.	Мен аны башкача көрөм.
Ten new levels.	Он жаңы деңгээл.
Love is not a concept or an action.	Сүйүү бул түшүнүк же иш-аракет эмес.
Trust is important when doing business.	Бизнес кылып жатканда ишеним маанилүү.
Excursion to college, we got.	Колледжге экскурсия, биз алганбыз.
I knew better.	Мен жакшыраак билчүмүн.
Doing so will change you forever.	Ушундай нерсени кылуу сени биротоло өзгөртөт.
And in some cases it works.	Жана кээ бир учурларда бул иштейт.
I still couldn’t post it.	Мен дагы эле аны жайгаштыра алган жокмун.
They want to look very open.	Алар абдан ачык көрүнгүсү келет.
For his service in education.	Билим берүүдөгү кызматы үчүн.
However, this did not happen.	Ошентсе да, андай болгон жок.
However, these findings need to be considered carefully.	Бирок, бул табылгалар кылдаттык менен каралышы керек.
You smile with those big brown eyes.	Сен ошол чоң күрөң көздөрүңдү жылмаясың.
In time for tomorrow.	Эртең өз убагында.
You will not enter.	Сиз кирбейсиз.
This is not really agreed.	Бул чынында эле макулдашылган эмес.
I think we came here for a better life.	Биз бул жерде жакшы жашоо үчүн келдик деп ойлойм.
In fact, it is more useful.	Чынында эле, бул пайдалуураак.
So this is crazy.	Демек бул жинди.
My friends were crying.	Досторум ыйлап жатышты.
Maybe it's not so bad.	Балким, бул анчалык жаман нерсе эмес.
The same is true in construction.	Курулушта да ушундай.
Frightened, I ran to the field.	Мен коркуп, талааны көздөй чуркадым.
His head did not fit his body.	Анын башы денесине дал келген жок.
The same problem manifests itself here.	Ошол эле кыйынчылык бардык жерде пайда болгон бул жерде өзүн көрсөтүүдө.
If their number is large, I doubt it.	Алардын саны көп болсо, мен күмөнүм бар.
The words did not come.	Сөздөр келбей калды.
Add closed issues to your search.	Издөөңүзгө жабык маселелерди кошуңуз.
It was a long time.	Бул көп убакыт болгон.
The wine shop was the most common sight.	Шарап дүкөнү эң кеңири таралган көрүнүш болгон.
You can hardly see the red on the back.	Артындагы кызылды араң көрөсүз.
He found her lips in the dark.	Караңгыда анын эриндерин тапты.
You know, he told us the truth.	Билесиңби, ал бизге чындыкты айтты.
My rules are set.	Менин эрежелерим коюлган.
This is his favorite song.	Бул анын жакшы көргөн ыры.
The word came out.	Сөз чыкты.
We do not direct, we serve.	Биз багыттабайбыз, биз кызмат кылабыз.
But for some reason it did not fit.	Бирок эмнегедир туура келбеди.
I could not speak.	Мен сүйлөй алган жокмун.
I had to be like him.	Мен ага окшош болушум керек болчу.
We see the future with this party.	Биз бул партия менен келечекти көрүп жатабыз.
I think this will definitely help.	Мен, албетте, бул жардам берет деп ойлойм.
History of television.	Телевидение тарыхы.
Take my word for it.	Менин сөзүмдү алгыла.
It didn’t seem like a social moment to him, but anyway.	Бул ага коомдук учурдай көрүнгөн жок, бирок кандай болсо да.
Then they put the children to bed.	Анан экөө балдарды жаткырышты.
The second was a student who did not know how to survive.	Экинчиси студент болчу, кантип аман калууну билбейт.
I look around.	Мен айланамды карайм.
Then he died again.	Анан дагы өлдү.
It is the truth.	Бул чындык.
Bring to a plate to cool.	муздатуу үчүн тарелкага алып.
I will make everything bad again.	Мен баарын кайра жаман кылам.
Yes, we have been for seven years.	Ооба, биз жети жыл болдук.
Model.	Модел.
If you're tired, you can't do it.	Эгерде сиз чарчасаңыз, анда муну кыла албайсыз.
There will come a time when it will no longer work.	Ал дагы иштебей калган учур келет.
He put the right players in the right place to win.	Ал жеңиш үчүн керектүү оюнчуларды туура жерге койду.
Familiarity is now treated quite differently.	Тааныш азыр такыр башкача каралат.
This is normal or incorrect.	Бул нормалдуу же туура эмес.
He was not left for it.	Ал ал үчүн калган эмес.
See you tomorrow.	Эртең көрөбүз.
Maybe this will actually happen.	Балким, бул иш жүзүндө ишке ашат.
When I tried to log in to the app again, it was locked.	Колдонмого кайра кирүүгө аракет кылганда, ал кулпуланып калды.
If you want to know how they work, read the next section.	Алардын кантип иштээрин билгиңиз келсе, кийинки бөлүмдү окуңуз.
Here you can ask us questions and things like that.	Бул жерде сиз бизге суроолорду жана ушул сыяктуу нерселерди бере аласыз.
Because it also has a function.	Анткени анын да өз функциясы бар.
But they are not from me.	Бирок алар менден эмес.
It’s a good email and tells you exactly what’s going on.	Бул жакшы электрондук почта жана эмне болуп жатканын так айтып берет.
Others avoid the subject altogether.	Башкалары бул темадан таптакыр качышат.
Direct to the camera.	Түз камерага.
I haven't played yet.	Мен дагы ойногон жокмун.
They look at technology in different ways.	Алар технологияны ар кандай жолдор менен карашат.
It’s not enough to just have the tools.	Бул жөн гана куралдардын болушу жетиштүү эмес.
He looked at her.	Ал ага карады.
He needed to see it coming.	Ал мунун келе жатканын көрүшү керек болчу.
But the rehearsal felt good.	Бирок кайра машыгуу жакшы сезилди.
And you are close to a decision.	Ал эми сиз чечимге жакынсыз.
It can kill you.	Бул сени өлтүрүшү мүмкүн.
I really hated it.	Мен аны чындап жек көрдүм.
I turned it off, though.	Мен муну өчүрдүм, бирок.
This, of course, worked very well for us.	Бул, албетте, биз үчүн абдан жакшы иштеген.
It’s a good thing for the design and for these very specific situations.	Бул дизайн боюнча жана бул абдан конкреттүү жагдайлар үчүн жакшы нерсе.
These were good guys.	Булар жакшы балдар болчу.
On foot.	Жөө жүрүштө.
Nothing could be better.	Мындан жакшыраак эч нерсе болбойт.
Don't shoot me.	Мени жебе.
Limited to available stocks.	Колдогу запастар менен чектелген.
I'm losing.	Мен жоготуп жатам.
But someone knew and saw who did it.	Бирок муну ким жасаганын билип, көргөн да бар болчу.
But they did not say what kind of film it was.	Бирок алар кандай тасма экенин айтышкан жок.
He did not know how he got there.	Ал жакка кантип жеткенин билбей калды.
However, it works in two ways.	Бирок, бул эки жол менен иштейт.
The same thing was expected of us.	Бизден да ушундай болот деп күтүлгөн.
It was magic.	Бул сыйкыр эле.
We must use that concept in this country.	Биз ошол концепцияны бул өлкөдө колдонушубуз керек.
Only one of them works.	Алардын бирөө гана иштейт.
It was very cool and collected.	Ал абдан салкын жана чогултулган болчу.
What we are doing and we will have such an impact.	Биз эмне кылып жатабыз жана бизде ушундай таасир болот.
So they put him first on the hit list.	Ошентип, алар аны хит тизмесинде биринчи орунга коюшту.
We need to learn from this.	Биз мындан сабак алышыбыз керек.
Great job.	Чоң жумуш.
Of course, this requires faith.	Албетте, бул ишенимди талап кылат.
He would write stories differently.	Окуяларды башкача жазмак.
Then they sit down and wait.	Анан алар отуруп алып күтүшөт.
He liked it.	Бул ага жакты.
Four minutes down.	Төрт мүнөт ылдый.
I will not allow anyone else to die on my orders.	Мен башка бирөөнүн менин буйругум менен өлүшүнө жол бербейм.
It was bad.	Бул жаман болду.
Why are you going.	Эмнеге барасың.
You know you can do it over and over again.	Сиз муну кайра-кайра кыла аларыңызды билесиз.
I'm really proud of both of you.	Мен экөөңөр менен чындап сыймыктанам.
In this space and over time you can make mistakes.	Бул мейкиндикте жана убакыттын өтүшү менен сиз ката кетириши мүмкүн.
I knew this approach was a bad idea.	Мен бул мамиле жаман идея экенин билчүмүн.
Not this.	Бул эмес.
The others are still speaking.	Калгандары дагы эле сүйлөп жатышат.
He still didn't look his way.	Ал дагы эле анын жолун караган жок.
But you were different.	Бирок сен башкача элең.
You will definitely find something you can't live without.	Сиз ансыз жашай албаган нерсени сөзсүз табасыз.
He is sad and angry.	Ал кайгылуу жана ачуулуу.
Includes control group.	Контролдук топту камтыйт.
They’re not kids, exactly.	Алар балдар эмес, так.
You can handle this situation with two options.	Муну эки башка жол менен кылсаңыз болот.
Many times someone calls me and asks where something happened.	Мага көп жолу бирөө телефон чалып, кайда бир нерсе болгонун сурайт.
You said we would go on like this.	Болбогондой жүрө беребиз дедиңиз.
I called you once or twice.	Мен сага бир-эки жолу чалдым.
And he was a part of it.	Жана ал анын бир бөлүгү болгон.
You can't think like that.	Андай ойлоно албайсың.
We were married when we were young.	Экөөбүз жаш кезибизде баш кошконбуз.
It was a big deal in my family.	Бул менин үй-бүлөмдө чоң иш болгон.
He wanted to take me for his own benefit.	Ал мени өз кызыкчылыгы үчүн алгысы келди.
Look into those eyes.	Тиги көздөрдү кара.
However, this is not a reason to reject the idea.	Бирок, бул идеяны жокко чыгаруу үчүн негиз эмес.
They are beautiful and perfectly match the tone of the game.	Алар кооз жана оюндун обонуна толук шайкеш келет.
And that’s what it shows.	Анан бул эмнени көрсөтүп турат.
But you can't stay that way.	Бирок сен ушундай бойдон кала албайсың.
It all seemed to happen in a second or two.	Мунун баары бир-эки секунддун ичинде болуп өткөндөй болду.
He got the idea of ​​naming from his daughter.	Ал ат коюу идеясын кызынан алган.
People like you.	Сиздей адамдар.
He moves his head back and forth.	Башын ары-бери кыймылдатат.
For this type of screen, your image showing the lines is normal.	Бул типтеги экран үчүн сызыктарды көрсөткөн сүрөтүңүз кадимки көрүнүш.
He took another.	Ал башкасын алды.
I'm just worried for you.	Мен жөн гана сен үчүн тынчсызданып жатам.
I could smell them.	Мен алардын жытын сездим.
Young blood was added.	Жаш кан кошулду.
Walking has helped in the past and is still working.	Жөө басуу мурда жардам берип келген, азыр да иштеп жатат.
There was no door in the palace.	Сарайда эшик жок болчу.
But something else happened.	Бирок башка нерсе болгон.
These experiments are underway.	Бул эксперименттер жүрүп жатат.
Even today.	Бүгүнкү күндө да.
I ran everywhere.	Мен бардык жакка чуркадым.
This phenomenon began to come a little slower.	Бул көрүнүш бир аз жай келе баштады.
I walk up and down.	Мен өйдө-ылдый басып жүрөм.
Lying is so wrong, it's so simple.	Калп айтуу туура эмес, ушунчалык жөнөкөй.
Because then everyone knew where we were going.	Анткени, андан кийин кайда барарыбызды баары билишчү.
And they are considered mentally.	Жана алар акыл-эс менен каралат.
In this form.	Бул формада.
This action may be related to its clinical effects.	Бул иш-аракет анын клиникалык таасири менен байланыштуу болушу мүмкүн.
Don’t start early for things like this.	Мындай нерселер үчүн эрте баштоого болбойт.
Or injured separately.	Же өзүнчө жаракат алган.
The good man fell like that for no reason.	Жакшы адам эч себепсиз эле ушинтип түшүп кетти.
Gold through the second.	Экинчи аркылуу алтын.
Because he had just committed suicide.	Себеби ал жаңы эле өз жанын кыйды.
He died three weeks later.	Ал үч жумадан кийин каза болгон.
Faster, faster and faster.	Тезирээк, тезирээк жана тезирээк.
He couldn't wait.	Ал күтө алган жок.
We used the following two rules.	Биз төмөнкү эки эрежени колдондук.
He took a deep breath and exhaled slowly.	Ал терең дем алып, акырын чыгарды.
It’s definitely about sex.	Бул, албетте, секс жөнүндө.
Our city leaders need to do more to plan for the future.	Шаарыбыздын жетекчилери келечекти пландаштыруу үчүн дагы көп иштерди жасашы керек.
He had to hold her.	Ал аны кармап турууга туура келди.
I know his style.	Мен анын стилин билем.
Damn you.	Шайтан алгыр.
I will not ask you again.	Мен сенден кайра сурабайм.
She said her husband was waiting for her.	Ал күйөөсү аны күтүп жатканын айтты.
This intrigued me.	Бул мени кызыктырды.
Talking to another person is usually possible.	Башка адам менен сүйлөшүү, адатта, болот.
I can be really comfortable here.	Мен бул жерде чындыгында ыңгайлуу боло алам.
That would probably be the case if you could.	Эгер бул мүмкүн болгондо, балким, ошондой болмок.
Changes are easy to make at any time.	Өзгөртүүлөрдү каалаган убакта жасоо оңой.
Put in a smaller bag.	Бир азыраак баштыкка салыңыз.
It was here.	Бул жерде болгон.
Telling them how you feel can help.	Аларга өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды айтуу жардам бериши мүмкүн.
With the same experience.	Ошол эле тажрыйба менен.
In fact, that's the whole point.	Чындыгында, кептин баары мына ушунда.
She knew the young man was coming.	Аял жигиттин келерин билген.
The darkness is almost over.	Караңгылык дээрлик бүтүп калды.
However, part of it seems to have been removed at the last minute.	Бирок, анын бөлүгү акыркы мүнөттө алынып салынган окшойт.
They, of course, talked about it.	Алар, албетте, бул жөнүндө сүйлөшкөн.
We never will either.	Биз да эч качан.
I am making great strides with my feet.	Мен бутум менен сонун ийгиликтерди жаратып жатам.
Still, he did not look away.	Антсе да ал четте карап турган жок.
Make a decision and see it through.	Чечим кабыл алып, аны аягына чейин көрүңүз.
My dead father.	Менин өлгөн атам.
Every decision changes the world around you.	Ар бир чечим айланаңыздагы дүйнөнү өзгөртөт.
I love what happens.	Мен болгонду жакшы көрөм.
We didn't need a program to tell us that.	Бизге муну айтуу үчүн программанын кереги жок болчу.
You cannot conquer time or age.	Убакытты да, жашты да жеңе албайсың.
The most successful people will climb on it.	Эң ийгиликтүү адамдар анын үстүнө чыгышат.
Suddenly he touched her.	Күтүлбөгөн жерден ал ага тийди.
I'll take it to my desk.	Мен аны столумда алып кетейин.
She must have been one of them.	Эжеңди таарынткандай ал да ошолордун бири болсо керек.
At the bar we have a completely different situation.	Барда бизде абал такыр башкача.
I'm a little confused.	Мен бир аз түшүнбөй жатам.
Above and below.	Жогорудагы жана төмөнкүсү.
But they have a political purpose.	Бирок алардын саясий максаты бар.
I prepared the party for the attack.	Мен партияны чабуулга даярдадым.
The year is getting older, and so is he.	Жыл карып баратат, ал дагы.
Must be selected.	Тандалган болушу керек.
You may cross a line that doesn't make sense.	Мааниси жок кандайдыр бир сызыктан өтүп кетишиңиз мүмкүн.
The design is simple but beautiful.	Дизайн жөнөкөй, бирок сулуу.
Let everyone know what you are doing.	Эмне кылып жатканыңызды ар ким билсин.
These are my things.	Булар менин нерселерим.
He looked amazing.	Ал укмуштуудай көрүндү.
I have experienced so much.	Мен ошончолук баштан өткөрдүм.
Girls and others.	Кыздар жана башкалар.
Even if they did, it would be too late.	Алар бүгүн ушундай кылышса да кеч болуп калмак.
I understand now.	Мен азыр түшүнөм.
He will never miss me.	Ал мени эч качан сагынбайт.
According to the attached account.	Тиркелген эсеп боюнча.
Today is the day.	Бүгүн болгон күн.
He was now beyond his plans.	Ал азыр анын пландарынан тышкары болчу.
But I appreciate it.	Бирок мен аны баалайм.
I arrived in town an hour ago.	Мен шаарга бир саат мурун келдим.
Your thoughts, we will reach them quickly.	Сиздин ойлоруңуз, биз аларга бат эле жетебиз.
Of course, there is much to talk about.	Албетте, сүйлөшө турган абдан көп нерсе бар.
After reading this, I would like to ask the questions of no one.	Мен муну окугандан кийин кимде болбосун деген суроолорду айткым келет.
The rest would be the same age in a year or two.	Калгандары бир-эки жылдын ичинде ошол эле жашта болмок.
It was in the afternoon.	Түштөн кийин эле.
There are two beds in the bedroom.	Уктоочу бөлмөдө эки керебет бар.
Her blood pressure and heart rate are normal.	Анын кан басымы, жүрөгүнүн согушу нормалдуу.
He arrived on time.	Ал өз убагында келди.
Now I had a chance.	Эми менин мүмкүнчүлүгүм болчу.
I shouldn't have said anything.	Мен эч нерсе дебешим керек эле.
The man walked closer.	Эркек жакын басып барды.
My shirt is nothing.	Менин көйнөгүм эч нерсе эмес.
This is the main idea of ​​our whole relationship.	Бул биздин буткул мамилебиздин негизги идеясы.
For some it is very weak.	Кээ бирөөлөр үчүн ал абдан алсыз болгондуктан.
Just live here.	Бул жерде гана жаша.
Try harder, they said.	Кыйыныраак аракет кылгыла, деп айтышты.
The next morning.	Кийинки таңда.
I make things more complicated than they are.	Мен нерселерди алардан да татаалдаштырам.
Then he looked at the water, not the glass.	Анан ал айнекти эмес, сууну карады.
This is the process.	Бул процесс.
God is there.	Кудай ошол жерде.
I was all of it.	Мен анын баары элем.
I will really try from today.	Мен бүгүндөн баштап чындап аракет кылам.
We are wonderful.	Биз кереметпиз.
Eight teams were divided into two groups of four teams.	Сегиз команда төрт командадан эки топко бөлүндү.
But that's it.	Бирок муну менен бүттү.
He understood very well.	Ал эң сонун түшүндү.
And they think we know how good it is.	Жана алар мунун канчалык жакшы экенин билебиз деп ойлошот.
He was just a leader to make it happen.	Ал жөн гана аны ишке ашыруу үчүн лидер болгон.
The old woman said nothing.	Кемпир эч нерсе айткан жок.
They do not say that they are doing something wrong.	Алар туура эмес кылып жатканын айтышпайт.
The crime rate is even worse.	Кылмыштуулуктун саны мындан да начар.
I missed the morning train.	Мен эртең мененки поездди кармадым.
He wants to see that he is good.	Ал өзүнүн жакшы экенин көргүсү келет.
I can hardly say it.	Мен аны эптеп эле айтпайм.
I have an idea of ​​what we can do.	Менде эмне кылсак болот деген оюм бар.
It has to do with things like faith.	Бул ишеним сыяктуу нерселер менен байланыштуу.
That means amazing, weird.	Бул таң калыштуу, кызыктай дегенди билдирет.
We play with the older kids again.	Биз кайра чоң балдар менен ойнойбуз.
There were balanced ways to do this.	Муну тең салмактуу жолдору бар болчу.
The others came in one by one.	Башкалары биринин артынан бири кирип келишти.
Not for a second.	Бир секунд болбойт.
I have no choice.	Менде башка арга жок.
Of course, everyone seems to have had a wonderful time.	Албетте, баары сонун убакыт өткөрүштү окшойт.
I did not drink.	Мен ичкен жокмун.
He felt he had given something.	Ал бир нерсе бергенин сезди.
They made a deal, and he kept it quiet.	Алар келишим түзүшкөн жана ал анын акырын сактап калган.
Within ten seconds.	Он секунд ичинде.
You are approaching.	Сен жакындап келдиң.
Now we have to go.	Эми барышыбыз керек.
You need to be popular with us.	Бизге сиз популярдуу болушуңуз керек.
Worse, there was a war ahead of me.	Андан да жаманы, менин алдымда согуш жүрүп жаткан.
But I remember suffering.	Бирок мен кыйналганымды эстейм.
I became very weak and emaciated.	Мен аябай алсырап, арык болуп кеттим.
Of course, recommend them to everyone.	Албетте, аларды баарына сунуш кылат.
Behind such work is usually an idea, a unified system.	Мындай иштердин артында адатта бир идея, бирдиктүү система турат.
I said you have to find out if I stick to it.	Мен аны карманганымды табышың керек дедим.
The war is over.	Согуш бүттү.
Probably need to work on the dashboard.	Айдоочу тактада иштөө керек болсо керек.
However, it does not do this for mixed colors.	Бирок, аралаш түстөр үчүн андай кылбайт.
But including !!.	Бирок анын ичинде!!.
We're going to look.	Биз барабыз карап.
It is dark and stormy outside.	Сыртта караңгы, бороон болуп жатат.
I'm just waiting.	Мен жөн гана күтүп жатам.
I will fall.	мен кулап калам.
Make it a part of yourself.	Аны өзүңүздүн бир бөлүгүңүзгө айлантыңыз.
I’ve been in this business for about six months.	Мен бул бизнесте алты айга жакын болдум.
It makes no difference what is happening in the world.	Бул дүйнөдө эмне болуп жатканын эч кандай айырмасы жок.
He has been married twice before.	Ал буга чейин эки жолу үйлөнгөн.
I changed my mind.	Мен оюмду өзгөрттүм.
There may be.	Бар болушу мүмкүн.
We saw it last night.	Биз кечээ кечинде көрдүк.
It was obvious that they were not used to it.	Алардын мындай нерсеге көнгөн эместиги көрүнүп турду.
He was a hard man to forget.	Ал унутуу кыйын киши болчу.
I had a way to make some money.	Менде бир аз акча табуу жолу бар болчу.
So who is right?	Анда ким туура айтат?
Maybe it's the end.	Балким баары бир аягыдыр.
Now there is nothing left to fight him.	Эми аны менен күрөшүүдөн башка эч нерсе калган жок.
First of all, I have nothing to do with it.	Биринчиден, менин буга эч кандай тиешем жок.
His wife and five children survived.	Анын аялы жана беш баласы аман калган.
So you do your best to make sure that they are your friends.	Андыктан алар сенин досуң экенине ынануу үчүн колуңдан келгендин баарын кыласың.
Don't listen to that.	Муну укпа.
Thank you for building such a beautiful product.	Ушундай кооз буюмду курганыңыз үчүн рахмат.
He can't stop me.	Ал мени токтото албайт.
Once they are killed, they drop an element.	Алар өлтүрүлгөндөн кийин, алар бир элементти ташташат.
No matter how big the player was, he would select them.	Оюнчу канчалык чоң болбосун, аларды иргеп алчу.
He knew who was responsible for the damage.	Ал зыян үчүн ким жооптуу экенин билген.
Address, phone, email address and mailing.	Дарек, телефон, электрондук почта дареги жана жөнөтүү.
And the fourth is negative and has no physical meaning.	Ал эми төртүнчүсү терс жана физикалык мааниси жок.
He had no reason to return.	Анын артка кайтууга эч кандай себеби жок болчу.
He is faster than he believes.	Ал ишенгенден да тезирээк.
He could not escape.	Анын качып кутула алган жок.
And this reason has nothing to do with public health.	Ал эми бул себеп элдин саламаттыгына эч кандай тиешеси жок.
We believe that the best way to learn music is to play music.	Биз музыканы үйрөнүүнүн эң жакшы жолу музыка ойноо деп эсептейбиз.
However, it is better not to drink much before or during it.	Ошентсе да, ага чейин же учурунда көп ичпеген жакшы.
She is amazing.	Ал укмуш.
I want the second song to start immediately after the first.	Биринчи ырдан кийин дароо экинчи ыр башталышын каалайм.
But we need to feel somewhere.	Бирок биз бир жерди сезишибиз керек.
Tell her you're worried about her.	Ал үчүн тынчсызданып жатканыңызды айтыңыз.
There is a report.	Баяндама бар.
But this time the scale was different.	Бирок бул жолу масштаб башкача болду.
But this does not mean that we do not take structural design seriously.	Бирок бул биз структуралык дизайнга олуттуу мамиле кылбайбыз дегенди билдирбейт.
For the rest, here’s how it works.	Калгандары үчүн, бул жерде ал кантип иштейт.
It exists at the moment and then disappears.	Ал учурда бар, анан жок болот.
So we can share information.	Ошентип, биз маалымат бөлүшө алабыз.
I could barely see five meters in front of me.	Алдымдан беш метр араң көрүндү.
They both knew he was lying.	Экөө тең анын калп айтып жатканын билишти.
I know their power.	Мен алардын күчүн билем.
All games in the series include battle mode.	Сериядагы бардык оюндар согуш режимин камтыйт.
Dinner will be ready shortly.	Кечки тамак бир аздан кийин даяр болот.
There is now a great deal of literature on these issues.	Азыр бул маселелер боюнча чоң адабияттар бар.
For example, you have a personal question about your favorite life.	Мисалы, сиздин сүйүктүү жашооңуз тууралуу жеке сурооңуз бар.
I knew it would happen.	Мен мындай болорун билчүмүн.
Ever since we met.	Биз жолуккандан бери.
I have no opinion.	Менде пикир жок.
Then maybe we have old love.	Анан балким бизде эски сүйүү бардыр.
I looked at him madly.	Мен аны жиндидей карадым.
Better than that.	Андан абдан жакшы.
Not everything is right.	Баары такыр туура эмес.
It just seems right now.	Бул жөн гана туура сезилет, азыр.
Once a month.	Айына бир жолу.
But he should be happy to see her.	Бирок ал кызды көрүп сүйүнүшү керек.
Now there is one more thing.	Эми дагы бир нерсе бар.
I am a criminal.	Мен кылмышкермин.
Below is information from his description page.	Төмөндө анын сүрөттөмө барагынан алынган маалымат көрсөтүлгөн.
Like milk.	Сүт сыяктуу.
Give me a jar.	Мага банка бер.
They did not intimidate him.	Алар аны коркуткан эмес.
And it certainly made him happy.	Жана аны бактылуу кылганы анык.
I told him to raise his head.	Мен ага башыңды көтөр деп айттым.
Read and follow the instructions for your popular radio.	Белгилүү радиоңуз үчүн нускамаларды окуп, аларды аткарыңыз.
Moreover, this limit is strict.	Анын үстүнө, бул чек катуу.
I hurt someone else.	Мен дагы бирөөнү кыйнадым.
Work.	Иште.
He is scared to death.	Ал өлгүчө коркуп жатат.
Never lose it.	Аны эч качан жоготпо.
At least I knew what failure was.	Мен жок дегенде ийгиликсиздик эмне экенин билчүмүн.
There are two more games ahead.	Алдыда дагы эки оюн бар.
I climbed out of the tree canopy and looked up.	Мен бактардын капкагынан чыгып, өйдө карадым.
If you change it, you may get strange results.	Эгер сиз аны өзгөртсөңүз, кызыктай натыйжаларга ээ болушуңуз мүмкүн.
Here was the first.	Бул жерде биринчи болду.
I tried to jump him out of the kitchen with a knife.	Мен аны ашканадан бычак менен секирүүгө аракет кылдым.
It involved knowledge and thought.	Бул билим жана ой камтыган.
From an early age, he cared for himself.	Жаш кезинен эле ал өзүнө кам көргөн.
There was more work on men’s rights.	Көбүрөөк эркектердин укугу боюнча иш болду.
Seven animals for each time point in the group.	Топко ар бир убакыт чекити үчүн жети жаныбардан.
I did not know where he lived at the time.	Мен ал кезде анын кайда жашаарын билчү эмесмин.
This would not be the last time.	Бул акыркы жолу да болмок эмес.
So he hated the sea.	Демек, ал деңизди жек көрчү.
He was expected to dress like everyone else.	Башкалардай эле кийингени күтүлгөн.
Yes, we went through it.	Ооба, биз андан өттүк.
I am excited for tomorrow.	Мен эртеңки күнүм үчүн толкунданып жатам.
Then we just tried to calm people down.	Анан биз жөн гана элди тынчтандырууга аракет кылдык.
The disease is managed.	Оору башкарылат.
It would be better to just ignore it.	Жөн эле көз жаздымда калса жакшы болмок.
Finding material was not easy.	Материалды табуу оңой болгон жок.
But let's listen to the other side.	Бирок экинчи тарапты угалы.
It is sunny.	Күн ачык.
I love the main character.	Мен башкы каарманды жакшы көрөм.
It makes noise.	Ал ызы-чуу кылат.
Neither is here.	Бул жерде экөө тең жок.
And you know those “things” as your spiritual creatures.	Жана сен ал «нерселерди» рухий жаныбарларың катары билесиң.
You will never have that opportunity.	Сизде эч качан андай мүмкүнчүлүк болбойт.
I must have two friends.	Менин эки досум болсо керек.
They did something wrong and now they have fixed it.	Алар туура эмес кылышкан, азыр аны оңдоп коюшту.
I wasn't.	мен болгон эмес.
I did these the next day.	Буларды эртеси күнү жасадым.
I learned that she was important too.	Мен анын ал үчүн да маанилүү экенин билдим.
I haven't lived here long.	Мен бул жерде көп жашаган жокмун.
He offered to text her in the morning.	Ал эртең менен ага смс жазууну сунуштады.
All the walls will eventually fall down.	Бардык дубалдар акыры кулайт.
You will love it !.	Сиз аны жакшы көрөсүз!.
So he missed the train.	Ошентип, ал поездден калыптыр.
Buy cheap and sell expensive.	Арзан сатып алып, кымбат сатыңыз.
He pushed open the door.	Эшикти түртүп ачты.
But people do that.	Бирок адамдар ушундай кылышат.
This is not over.	Бул бүтө элек.
He also goes through a path of character development.	Ал да мүнөзүн өнүктүрүү жолунан өтөт.
I enjoy seeing other people suffer.	Мен башка адамдардын кыйналып жатканын көрүүдөн абдан ырахат алам.
The tongue is blue.	Тили көк.
I don't remember anything else.	Башка эч нерсе эсимде жок.
But that was just the beginning.	Бирок бул башталышы эле.
My book will be both.	Менин китебим экөө тең болот.
The scene was new.	Көрүнүш жаңы эле.
Sit down and talk.	Бир жерде отуруп сүйлөшүү.
open to the public.	коомчулук үчүн ачык.
He could have killed his mission with the facts.	Ал фактылар менен анын миссиясын өлтүрүшү мүмкүн болчу.
His back was as beautiful as his forehead.	Арты маңдайындай сулуу экен.
And it seems right.	Жана бул туура окшойт.
You can make two words.	Сиз эки сөз жасай аласыз.
Content analysis was used for analysis.	Талдоо үчүн мазмунду талдоо колдонулган.
The man seemed to lose consciousness again.	Ал киши кайра эси ооп кеткендей көрүндү.
He has that quality, he thought, but he doesn't know it yet.	Анын мындай сапаты бар, - деп ойлоду ал, бирок ал муну азырынча билбейт.
Or ask where they got the relevant products.	Же алар тиешелүү өнүмдөрдү кайдан алганын сураңыз.
It's too bad.	Бул өтө жаман.
But he loved her voice.	Бирок ал анын үнүн жакшы көрчү.
You can write any question you really want for free.	Сиз чындыгында каалаган суроону бекер жаза аласыз.
I think that would be very ideal.	Менимче, бул абдан идеалдуу болмок.
It works wonderfully.	Бул сонун иштеп жатат.
This control system is known.	Бул башкаруу системасы белгилүү.
No other therapeutic effects were observed for this outcome.	Бул натыйжа үчүн башка дарылоо таасирлери байкалган эмес.
Then back to me.	Анан кайра мага.
There are two ways to solve this problem.	Бул маселени чечүүнүн эки жолу бар.
It must be perfect in time.	Ал өз убагында кемчиликсиз болушу керек.
You can read my previous review here.	Менин мурунку сын-пикирди бул жерден окуй аласыз.
I'll call him.	Мен ага чалам.
This makes them unhappy.	Бул алар бактылуу боло албайт.
I have to go down again.	Мен кайра түшүшүм керек.
I was still in shock.	Мен дагы эле шок болуп жаттым.
The air was cold and the sky was clear.	Аба муздак, асман ачык эле.
So far we have no explanation for this fact.	Азырынча бизде бул факт боюнча эч кандай түшүндүрмө жок.
Sometimes, of course, it happens, and it’s just beautiful.	Кээде, албетте, ошондой болот, жана бул эле сулуу.
Yes, the idea is very important.	Ооба, идея абдан маанилүү.
I tried to do a little more research.	Мен дагы бир аз изилдөөгө аракет кылдым.
So there are no problems.	Ошентип, эч кандай көйгөйлөр жок.
Put as many walls between you and the outside as possible.	Мүмкүн болушунча сиз менен сыртыңыздын ортосуна көп дубал коюңуз.
One of them is a topic that needs to be heard.	Алардын бири угууга тийиш болгон тема.
We go to the literature for various reasons.	Биз адабиятка ар кандай себептер менен барабыз.
I think we did.	Мен ойлойм, биз кылдык.
Without it, I can't make a book twice.	Ансыз мен эки жолу китеп кыла албайм.
I love training, they just set off.	Мен машыгууну жакшы көрөм, алар жөн эле жолго салышат.
He said yes and it went really well.	Ал «ооба» деди жана чындап эле жакшы өттү.
If you just want to, why do you need another job.	Эгер сиз жөн гана кааласаңыз, эмне үчүн башка жумуш керек.
Add water and stir the mixture together.	Сууну кошуп, аралашманы чогуу тартыңыз.
The children were still asleep.	Балдар дагы эле уктап жатышты.
I can give an example.	Мен бир мисал келтире алам.
Your situation has sent knowledge that this age cannot use.	Сиздин абалыңыз бул курак колдоно албаган билимди жиберди.
Five looked very young today.	Бешөө бүгүн абдан жаш көрүндү.
At least eight independent experiments.	Кеминде сегиз көз карандысыз эксперименттин.
He has a nose for trouble.	Ал кыйынчылык үчүн мурун бар.
This was his second in a few weeks.	Бул анын бир нече жуманын ичинде экинчиси болду.
The result is representative of three independent experiments.	жыйынтыгы үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
They are not as safe as you think.	Алар сиз ойлогондой коопсуз эмес.
She was so beautiful.	Ал ушунчалык жакшынакай эле.
I just want to get out of here.	Мен жөн гана бул жерден кетким келет.
I either slept too much, or too little.	Мен же көп уктап жаттым, же өтө аз.
He did not come near me.	Мага жакын келген жок.
Not one of them.	Алардын бири эмес.
I know he's right.	Мен анын туура экенин билем.
There are enough of them.	Алардын саны жетиштүү.
I couldn't stop listening to this song.	Бул ырды угуп токтоно албадым.
He is one of them now.	Ал азыр алардын бири.
Beautiful to see.	Көрүү үчүн сулуу.
More than you can see.	Көргөнүңүздөн да көбүрөөк.
Family love is something that people find easy to understand.	Үй-бүлөлүк сүйүү - бул адамдар түшүнүү оңой нерсе.
I don't remember which is above or below.	Кайсы үстү же ылдый экени эсимде жок.
The work has its price.	Иштин өз баасы бар.
The dead patients were everywhere.	Өлгөн бейтаптар бардык жерде жатышты.
The problem is how to protect the code.	Маселе кодду кантип коргоодо.
He had to stop it.	Ал муну токтотуу керек болчу.
New students were rare.	Жаңы студенттер сейрек болчу.
Not to save myself.	Өзүмдү сактап калуу үчүн эмес.
This experiment was repeated once with similar results.	Бул эксперимент окшош натыйжалар менен бир жолу кайталанган.
He spent about an hour here.	Ал бул жерге бир саатка жакын убакыт коротту.
Here too.	Бул жерде да.
Nice picture, good example.	Жакшынакай сүрөт, жакшы үлгү менен.
It is never called.	Бул эч качан деп аталбайт.
The door closed behind us and I gasped.	Артыбыздан эшик жабылып, демимди чыгардым.
I just loved playing with that guy.	Мен жөн гана ал жигит менен ойногонду жакшы көрчүмүн.
They paid attention.	Алар көңүл бурушкан.
applied directly before the global step.	дүйнөлүк кадам алдында түздөн-түз колдонулат.
Players play with a little more freedom.	Оюнчулар бир аз көбүрөөк эркиндик менен ойношот.
Now she is ready to share the future with a man.	Эми ал келечекти эркек менен бөлүшүүгө даяр.
The children were told to go down.	Балдарга түшүүнү айтышты.
Soon the rain seems like a dream.	Көп өтпөй жамгыр түш сыяктуу көрүнөт.
Completely on my face.	Толугу менен менин бетимде.
This is impossible without their support.	Алардын колдоосу болбосо бул иш мүмкүн эмес.
It is very high.	Ал абдан бийик турат.
She looked great, she felt great.	Ал сонун көрүндү, өзүн сонун сезди.
So his policy is right.	Демек анын саясаты туура.
If you are not late, you can get it.	Кечигип калбасаңыз, ала аласыз.
Here, on the contrary, is true.	Бул жерде, тескерисинче, чындык.
Because we are human.	Анткени биз адамбыз.
So tell me how to deal with this situation.	Андыктан мага бул кырдаалды кантип чечүү керектигин айтыңыз.
I liked the house.	Мага үй жакты.
My son used to laugh here.	Уулум ушул жерден күлүп калчу.
It doesn't take much to cool someone down.	Бирөөнү муздатуу үчүн көп нерсе талап кылынбайт.
I got his number from the school project.	Мен анын номерин мектеп долбоорунан алдым.
Very sad news.	Өтө кайгылуу кабар.
I got the colors and everything works fine.	Мен түстөрдү алдым жана баары жакшы иштейт.
I'd pay to see it again.	Мен аны кайра көрүш үчүн төлөйт элем.
I got out of the car.	Мен машинамдан түштүм.
But this is definitely your problem.	Бирок бул, албетте, сенин көйгөйүң.
He broke her heart.	Ал анын жүрөгүн жаралады.
I can't remember now.	Азыр эстей албайм.
He stood up, confused.	Ал абдырап, ордунан турду.
He could never say where it began.	Ал эмнеден башталганын эч качан айта алган жок.
No one will ever answer.	Эч ким эч качан жооп бербейт.
The reason for this is as follows.	Мунун себеби төмөнкүдөй.
Makes it easier to write when you know where to stop.	Кайда токтош керек экенин билгенде жазууну жеңилдетет.
I don't travel well.	Мен жакшы саякаттабайм.
The money is there.	Акча ошол жерде.
It is not worth writing.	Аны жазууга арзырлык жок.
I didn't have a chance.	Менде мүмкүнчүлүктөр жок болчу.
They are close to home.	Алар үйгө жакын.
I often learn something before others know it.	Мен көп учурда бир нерселерди башкалар биле электе эле үйрөнөм.
For me, this is a serious reason.	Мен үчүн бул олуттуу себеп.
Objects with similar characteristics are defined by the object class.	Окшош мүнөздөмөлөргө ээ болгон объекттер объект классы менен аныкталат.
Never show this shit to anyone.	Эч качан бул бокту эч кимге көрсөтпө.
Your lunch is there.	Сиздин түшкү тамакыңыз ошол жерде.
Maybe more.	Балким көбүрөөк болот.
His mind touched many things.	Анын акылы көп нерселерди козгоду.
I was totally with him.	Мен аны менен бүтүндөй элем.
You know, a little thick.	Билесизби бир аз калың.
I think the second option is the best.	Мен экинчи вариантты эң жакшы деп эсептейм.
Most of them are really small.	Алардын көбү чындап эле кичинекей.
He gave up and returned home.	Берди, үйгө кайтты.
In this case, the user provides some initial data.	Бул учурда, колдонуучу кээ бир баштапкы маалыматтарды берет.
Also, our plan was not possible tonight.	Ошондой эле биздин планыбыз бүгүн кечинде мүмкүн эмес болчу.
I need to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек.
This was the beginning of a wonderful working relationship.	Бул эң сонун жумушчу мамиленин башталышы болгон.
It was all fun.	Мунун баары кызыктуу болду.
There is a balance.	Баланс бар.
To go out the door and be there.	Эшигиңизден чыгып, ошол жерде болуу үчүн.
Read a book to your child every day.	Балаңызга күнүгө китеп окуп бериңиз.
That was the beginning for him.	Бул ал үчүн башталышы эле.
We agree on many things.	Биз көп нерсеге макулбуз.
I need to learn to lose a little better.	Мен бир аз жакшыраак жоготууну үйрөнүшүм керек.
He taught them how to build an ark.	Ал кемени кантип курууну үйрөткөн.
We are like their family.	Биз алардын үй-бүлөсүндөйбүз.
Because there is another shout.	Анткени дагы бир кыйкырык бар.
He said it had to be that way.	Ал мындай болушу керек деди.
Not to say how much, but certainly more than one.	Канча экенин айтууга болбойт, бирок, албетте, бирден көп.
There will be no more conversations between them.	Алардын ортосунда бир дагы сүйлөшүү болбойт.
You are following me.	Артымдан келе жатасың.
When they opened the door, we saw the inside of the truck.	Алар эшикти ачканда биз жүк ташуучу унаанын ичин көрдүк.
Give the photo a name and select a location to save it.	Сүрөткө ат берип, аны сактоо үчүн жерди тандаңыз.
But this is not entirely true.	Бирок бул толугу менен туура эмес.
Therefore, additional processing time is required.	Демек, кошумча иштетүү убактысы талап кылынат.
I really wanted to give you a chance.	Мен чындап сага мүмкүнчүлүк бергим келди.
His mother died when he was a child.	Апасы бала кезинде каза болгон.
Several people began to emerge from the crowd.	Чогулгандардын ичинен бир нече адам чыга баштады.
He said it solved the problem, but did not explain why.	Бул көйгөйдү чечкенин айтты, бирок эмнеден улам келип чыкканын түшүндүргөн жок.
Finally he nodded.	Акыры ал башын ийкеди.
Do not believe their stories.	Алардын окуяларына ишенбегиле.
That was not the case for me.	Мен үчүн мындай болгон эмес.
I’ve never heard that word, but it works for me.	Мен бул сөздү эч качан уккан эмесмин, бирок ал мен үчүн иштейт.
You hear everything and everything.	Сиз баарын жана баарын угасыз.
We can sell them later.	Биз аларды кийинчерээк сата алабыз.
He had a face.	Анын жүзү бар болчу.
So he just fell to the ground and covered his head.	Ошентип, ал жөн эле жерге кулап, башын жаап алды.
Life does not wait for your efforts.	Жашоо сиздин аракетиңизди күтпөйт.
It is seven o'clock in the evening.	Кечки жети болду.
Once again, the website is legitimate.	Дагы бир жолу, веб-сайт мыйзамдуу.
And you can't kill him.	Жана аны өлтүрүү мүмкүн эмес.
She is the absolute best sister you can be.	Сиз болушу мүмкүн абсолюттук мыкты эже болуп саналат.
This is not news I would say.	Бул менин айта турган жаңылык эмес.
The same way you brought me back to you.	Мени кайра сага алып келген ошол эле жол.
That means the game is over.	Бул оюн бүттү дегенди билдирет.
We didn't go on a big trip.	Биз чоң сапарга чыккан жокпуз.
They are busy with their work.	Алар өз иштерин аткаруу менен алек.
They often demand simple answers to complex problems they have created.	Алар көбүнчө өздөрү жараткан татаал маселелерге жөнөкөй жоопторду талап кылышат.
He killed a man.	Ал бир кишини өлтүргөн.
The cool feeling of the metal made him even more excited.	Металдын салкын сезими аны ого бетер толкундантты.
It turned out to be very popular.	Бул абдан популярдуу болуп чыкты.
If you have to kill someone, kill him.	Эгер бир адамды өлтүрүш керек болсо, аны өлтүргүлө.
Then he continued his work.	Анан ал жумушун улантчу.
We should never discuss money.	Биз эч качан акчаны талкуулабашыбыз керек.
However, by the end of summer the leaves have dried up.	Бирок, жайдын аягында жалбырактары кургап калган.
I saw that he didn't care.	Мен анын эч нерсеге маани бербегенин көрдүм.
Besides, you never do what you say.	Анын үстүнө, сиз эч качан айтканыңызды кылбайсыз.
Oh, it would be.	О, ал болмок.
I can only drive one car at a time.	Мен бир эле учурда бир гана машина айдай алам.
But now he is on leave.	Бирок азыр эмгек өргүүсүндө.
These things should not be done in public.	Бул иштерди эл алдында жасабаш керек.
He cannot die for long.	Ал көпкө чейин өлүп калышы мүмкүн эмес.
It felt soft on her skin.	Бул анын терисинде жумшак сезилди.
And he is constantly doing things that will leave him behind.	Жана аны артка калтыра турган иштерди тынымсыз кылып жатат.
Otherwise, you will never reach ten.	Болбосо, сен эч качан онго жете албайсың.
They live everywhere.	Алар бардык жерде жашашат.
Just play the game.	Жөн гана оюн ойно.
It’s a bigger addition than last year that suffered.	Ал жабыркап жаткан былтыркыдан чоң кошумча.
The record speaks for itself.	Рекорд өзү үчүн сүйлөйт.
Now is the time to take back our country.	Эми өлкөбүздү кайтарып алуу мезгили келди.
It does not match our emotions.	Бул биздин эмоцияларыбызга дал келбейт.
They said don't waste time.	Убакытты текке кетирбе, дешти.
It had to be now.	Азыр болушу керек болчу.
It tells me it can be done.	Бул мага муну жасоого болорун айтат.
I control it.	Мен аны көзөмөлдөйм.
They never had children.	Алардын эч качан балалуу болгон эмес.
Take the table, for example.	Мисалы, үстөлдү алалы.
The second question is answered in the discussion of the first.	Экинчи суроого биринчисин талкуулоодо жооп берилет.
He probably did not know anyone there.	Ал жерде эч кимди тааныбагандыр.
Tell me where you are.	Кайда экениңди айт.
It really should be the other way around.	Чынында эле тескерисинче болушу керек.
Especially if he doesn’t see it from me anyway.	Айрыкча, ал баары бир менден аны көрбөсө.
His parents were there, and they had been coming for years.	Ал жерде анын ата-энеси бар болчу, алар бир нече жылдан бери келе жаткан.
But first he had to say the right word.	Бирок адегенде туура сөздү айтыш керек болчу.
We had a good time today.	Биз бүгүн жакшы убакыт өткөрдүк.
This is the ideal world for the purpose.	Бул максат үчүн идеалдуу дүйнө.
You showed him a bigger stick.	Сен ага чоңураак таякты көрсөттүң.
The information here did not spread very quickly.	Бул жерде маалымат өтө тез тараган жок.
His car also died.	Анын унаасы дагы каза болгон.
I feel so bad.	Мен ушунчалык жаман сезип жатам.
This is where you were born.	Бул жерде сиз төрөлгөнсүз.
Yes, it can happen.	Ооба, бул боло турган нерсе болушу мүмкүн.
That should have been the case.	Ушундай болушу керек эле.
Most people shut their mouths in fear.	Көпчүлүк адамдар коркуп оозун жаап коюшат.
While you sleep.	Сен уктап жатканда.
This is a very serious matter.	Бул өтө олуттуу маселе.
Power with these numbers.	Бул сандар менен күч.
It helps to understand and respect.	Бул түшүнүүгө жана урматтоого жардам берет.
The problem is probably complicated by the cost of insurance today.	Маселе, балким, бүгүнкү күндө камсыздандыруу чыгымдары менен татаалдаштырылган.
But there is no such thing.	Бирок андай нерсе жок.
I got lucky here.	Мен бул жерде бактымды алдым.
He picked it up and put it in his hand.	Аны көтөрүп, колуна оодарып койду.
I think we can take this thing to another level together.	Мен бул нерсени биргелешип башка деңгээлге чыгара алабыз деп ойлойм.
I was late for a city meeting.	Шаардык чогулушка кечигип жаттым.
Each story depends on its own facts.	Ар бир окуя өзүнүн фактыларына көз каранды.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
We avoid everything.	Биз баарынан качабыз.
I am aware.	Мен кабардармын.
But then he decided to try something else.	Бирок андан кийин ал башка нерсени сынап көрүүнү чечти.
He was able to do it.	Анын муну жасай алганы чындап чоң болгон.
As he did so, something appeared in the sky.	Ал кылганда, асманда бир нерсе көрүндү.
I'm looking for an order.	Мен буйрук издеп жатам.
I'll see you in the morning.	Мен сени эртең менен көрөм.
I did not like this book.	Бул китеп мага жаккан жок.
Someone to lead it.	Аны жетектей турган бирөө.
I could hardly sit in a chair.	Креслодо араң отуруп калдым.
In fact, style is one way to do these things.	Чындыгында, стил бул нерселерди жасоонун бир жолу.
But today we do not have that quality.	Бирок бүгүнкү күндө бизде андай сапат жок.
We could help them less.	Биз аларга азыраак жардам бере алмакпыз.
There is a conflict.	Чатак чыгат.
I would like to have insurance information sent to me.	Мен камсыздандыруу маалыматын мага жөнөтүүнү каалайм.
So look at this space.	Андыктан бул мейкиндикти байкаңыз.
Some of them are old, but their appearance is different.	Алардын кээ бирлери эски, бирок сырткы көрүнүшү башка.
But you didn't say.	Бирок сен айткан жоксуң.
It was hard late.	Кеч кыйын болду.
You are mistaken.	Сиз жаңылып жатасыз.
He can guide you by moving his body or arms.	Ал денесин же колуңузду кыймылдатуу менен сизге жол көрсөтө алат.
Don't worry, they're easy.	Кабатыр болбоңуз, алар оңой.
It is important to choose the best plan for you.	Сиз үчүн эң жакшы планды тандоо маанилүү.
Business is business.	Бизнес бул бизнес.
His world seemed full.	Анын дүйнөсү толук сезилди.
I realized the limits of my strength.	Мен күчүмдүн чегин түшүндүм.
The wind died down at that time of year.	Жылдын ошол маалында шамал басылды.
I never bought it for you.	Мен аны сен үчүн эч качан сатып алган эмесмин.
They are not so critical.	Алар анчалык сынчыл эмес.
dollars.	доллар.
We never had time to open up to men.	Эркектерге ачкан учурубуз болгон эмес.
To get me out of it.	Мени андан чыгаруу үчүн.
Thanks for the rest.	эс-үчүн рахмат.
I want to hear.	Мен уккум келет.
He said it could be a target.	Бута болуп калышы мүмкүн экенин айтты.
We will not torment you.	Биз сени кыйнабайбыз.
Then there were his legs and then his shoulders.	Андан кийин анын буттары, анан ийиндери болду.
Support is a major shortcoming in modern society.	Колдоо - заманбап коомдо негизги жетишсиздик.
Clean and well maintained.	Таза, жакшы сакталган.
At first, everything went wrong.	Башында баары туура эмес болуп кетти.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
I will get there gradually.	Мен акырындык менен ал жакка жетем.
I'd like to try it on today.	Мен бүгүн сынап көргүм келет.
In fact, he did not have to work so hard.	Чынында, ага мынчалык көп иштөөнүн кереги жок болчу.
But it is easy to forget.	Бирок муну унутуу оңой.
But nothing is said.	Бирок эч нерсе айтылбайт.
We'll drop the money first, and then we'll find you some more clothes.	Адегенде акчаны таштайбыз, анан сага дагы кийим таап беребиз.
This transfer usually takes one to three working days for cleaning.	Бул которуу, адатта, тазалоо үчүн бир-үч жумушчу күн талап кылынат.
Some were letters.	Кээ бирлери кат болгон.
It's a strange feeling.	Таң калыштуу сезим.
Maybe the values ​​we have are coincidences.	Балким бизде болгон баалуулуктар кокустуктар.
He wanted information.	Ал маалымат келген.
This is the world we live in.	Бул биз жашап жаткан дүйнө.
When you find someone.	Бирөөнү тапканыңды билгенде.
All authors were involved in the analysis.	Талдоо жүргүзүүгө бардык авторлор тартылган.
He could not understand what he was hearing.	Ал эмнени угуп жатканын түшүнө алган жок.
I can't hear you.	Мен сени уга албай жатам.
I hope it would be very interesting.	Бул абдан кызыктуу болмок деп ишенем.
I just can't stand wearing a pair.	Мен жөн эле жуп кийгенге да чыдай албайм.
They do what they do, but they don’t do anything new.	Алар эмне кылышат, бирок алар жаңы эч нерсе жасашпайт.
But if you do this, you will not solve the problem immediately.	Бирок муну кылсаңыз, дароо көйгөйүңүздү чечпейсиз.
I got a card from both of them.	Мен экөөнөн карта алдым.
The first is recommended, the second is not recommended.	Биринчиси сунушталат, экинчиси сунушталбайт.
I think if you can make it fun, everything will be fine.	Менимче, сиз аны көңүлдүү кыла алсаңыз, баары жакшы болот.
Check the amount of heat.	Жылуулуктун көлөмүнө көз салыңыз.
All measurements were confirmed three times.	Бардык өлчөөлөр үч жолу тастыкталган.
It's just money.	Бул жөн эле акча.
Nothing, though.	Эч нерсе эмес, бирок.
Gentle human flesh.	Жумшак адамдын эти.
I was very angry.	Мен аябай ачууландым.
Everyone can identify with it.	Ар бир адам аны менен аныктай алат.
I think this is going to be a great movie.	Менин оюмча, бул сонун тасма болот.
Look for ways to catch others doing useful things.	Башкаларды пайдалуу иштерди кылып жатканда кармоонун жолдорун издеңиз.
Basically you play the same level over and over again.	Негизи сиз бир эле деңгээлде кайра-кайра ойнойсуз.
The walls are original.	Дубалдары оригиналдуу.
When asked why the answers are the same.	Эмне үчүн жооптор бирдей деп сураганда.
Everything is up for discussion.	Бардыгы талкууга коюлган.
I was shot a second time.	Мен экинчи жолу атып өлтүрдүм.
It can be destroyed.	Аны жок кылууга болот.
I loved it.	Мен муну сүйдүм.
I hope it gets better.	Мен жакшы болот деп үмүттөнөм.
I want you to know that.	Мен сени ошол билгим келет.
Points in seconds.	Упай секунданын ичинде.
His eyes were dark and serious.	Анын көздөрү караңгы жана олуттуу экен.
No relevant comparisons are made.	Тиешелүү салыштыруу келтирилген эмес.
He had never seen this message.	Ал бул билдирүүнү эч качан көргөн эмес.
You do not even need to register to use it.	Аны колдонуу үчүн катталуунун деле кереги жок.
Leave it in our hands.	Аны биздин колубузга калтырыңыз.
It’s one, a lot.	Бул бир, көп болот.
Remove from heat immediately and place in a bowl.	Дароо оттон алып, идишке коюңуз.
Well, we’re trying to be here.	Жакшы бол, биз бул жерде болууга аракет кылып жатабыз.
Don't tell anyone who tells you.	Сага айткан эч кимге айтпа.
After using them, they saw that people were healed.	Аларды колдонгондон кийин адамдардын айыгып кеткенин көрүшкөн.
I have no power, I could not harm him.	Менде эч кандай күч жок, ага зыян келтире алган жокмун.
The evidence is before us.	Далилдер биздин көз алдыбызда.
I knew him in the army, and he had some training.	Мен аны аскерде таанычумун, ага бир аз машыгуудан өткөн.
Everyone can do whatever they want.	Ар ким каалаган жумушун жасай алат.
It wasn't so bad.	Бул анчалык деле жаман болгон жок.
Run the system.	Системаны иштет.
You can find it here.	Аны бул жерден таба аласыз.
Words convey meaning.	Сөздөр маанисин көрсөтүп турат.
I am very new.	Мен абдан жаңымын.
The bill will be put to a vote this afternoon.	Мыйзам долбоору бүгүн түштөн кийин добушка коюлат.
I thought it was fair to start tonight.	Мен бүгүн кечинде баштоону адилеттүү деп ойлодум.
In addition, a device with a large screen is more expensive.	Андан тышкары, чоң экраны бар аппараттын баасы жогору.
He was not grateful to anyone or anything.	Ал эч кимге, эч нерсеге ыраазы болгон жок.
Take your camera and take a picture.	Камераңызды алып, сүрөткө тартыңыз.
Or took down the key to the house.	Же үйүнүн ачкычын түшүрүп алган.
Sounds very interesting.	Абдан кызыктуу угулат.
They grew up with him.	Алар аны менен чоңоюшкан.
The living shit was afraid of me.	Менден тирүү бок коркуп кетти.
We need to get somewhere quickly.	Биз бир жерге тез жетишибиз керек.
Don't go near his camp and play.	Анын лагерине жакын барып ойнобо.
It can save your life.	Бул сиздин өмүрүңүздү сактап кала алат.
He knows it's not easy.	Ал оңой эмес экенин билет.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
It is good to know what you are doing and why.	Эмне кылып жатканыңды жана эмне үчүн экенин билсең, жакшы болот.
But you are very good at your job and we need you.	Бирок сиз өзүңүздүн жумушуңузда абдан мыктысыз жана сиз бизге керексиз.
But if he took it, he would kill it.	Бирок аны алса, аны өлтүрмөк.
Guide them also into the good behaviors and to avoid displaying some profane ones.	Аларга жолго чыккыла, ылдам алдыда.
Buy split legs and more than you need.	Бөлүнгөн буттарды сатып алыңыз жана сизге керектүүдөн ашык.
I don’t usually dream on my own.	Мен көбүнчө өз алдынча кыялданбайм.
Call my office.	Менин кеңсеме чал.
It comes from the heart.	Ал жүрөктөн чыгат.
Police arrested him.	Полиция аны камакка алган.
They just sounded good and the accusations were very valid.	Алар жаңы эле жакшы угулат жана айыптар абдан негиздүү болгон.
He never lies.	Ал эч качан калп айтпайт.
I can't take you anymore.	Мен сени мындан ары көтөрө албайм.
There are many factors responsible for this.	Буга жооптуу көптөгөн факторлор бар.
This is true for many people.	Бул жерде көптөгөн адамдар үчүн чындык.
In the general course of business, you need to take time for yourself.	Бизнестин жалпы жүрүшүндө, сиз өзүңүз үчүн убакыт талап кылышыңыз керек.
We moved.	Биз көчүп кеттик.
I don't think his wife likes me very much.	Анын аялы мени анча жактырбайт деп ойлойм.
Here is a frame of progress.	Бул жерде прогресстин кадры.
I can't force anyone to do anything.	Мен эч кимди эч нерсеге мажбурлай албайм.
He began to walk.	Ал басып кете баштады.
She reads well and often helps us.	Ал жакшы окуйт жана көп учурда бизге жардам берет.
Then he helped me.	Анан ал мага жардам берди.
But you know that sugar is not good for us.	Бирок кант биз үчүн жакшы эмес экенин билесиз.
He had a good job now.	Анын азыр жакшы жумушу бар болчу.
should not be.	болбошубуз керек.
Shots fired and the player can breathe.	Атылган ок жана оюнчу дем алат.
My children can't go out and play here.	Балдарым сыртка чыгып, бул жерде ойной алышпайт.
There was only accommodation.	Туруучу жай гана бар болчу.
I'm not strong enough.	Менин күчүм жетпейт.
Not a single patient lost his sight.	Бир дагы бейтап көрүү сызыктарын жоготкон жок.
Sorry, it doesn't work that way.	Кечиресиз, ал мындай иштебейт.
However, there are no special treatments or controls.	Бирок, эч кандай атайын дарылоо же контролдоо чаралары жок.
enjoy.	ырахат алыңыз.
On the contrary, it has grown.	Тескерисинче өстү.
The purpose of these notes is unclear.	Бул ноталардын максаты түшүнүксүз.
Attention begins when you see life in a new color.	Көңүл жашоону жаңы түстө көргөндө башталат.
This is always the case here.	Бул жерде ар дайым ушундай болот.
It’s like family.	Бул үй-бүлө сыяктуу.
I see it now.	Мен муну азыр көрүп турам.
See how hot or cold it is.	Кандай ысык же муздак экенин караңыз.
But in the end, they are two different things.	Бирок, акыры, алар эки башка нерсе.
This is the highest political goal.	Мунун өзү эң жогорку саясий максат.
The human body could not resist it.	Адамдын денеси ага каршы туруштук бере алган эмес.
He is behind her.	Анын артында турат.
You can be whatever you want.	Сен каалагандай боло аласың.
But it's not as big a problem as you might think.	Бирок бул сиз ойлогондой чоң көйгөй эмес.
And nothing can stop it.	Жана эч нерсе эч качан муну баса албайт.
This is the concept of quality.	Бул сапат деген түшүнүк.
Now we want to separate it.	Эми аны өзүнчө бөлүп берели деп жатабыз.
It continues and works well.	Ал уланууда жана ошондой эле иштейт.
That's how it worked.	Ал ушундай иштеген.
Your face is beautiful, don't worry.	Сенин жүзүң жакшы, кабатыр болбо.
They were just there.	Алар жөн эле ошол жерде болчу.
It is difficult to control the condition of the link.	Звенонун абалын контролдоо кыйын.
He did not know that anyone would catch him.	Аны эч ким кармабасын билген эмес.
They lost four of the next five games.	Кийинки беш оюндун төртөөсүндө алар утулуп калды.
We can go in too.	Биз да кирип кетишибиз мүмкүн.
I believe he exists.	Мен анын бар экенине ишенем.
At home and at work and at play.	Үйдө жана жумушта жана ойноодо.
They will never know his torment.	Алар анын азабын эч качан билишпейт.
I was myself, my lover, myself again.	Мен кайра өзүм, сүйгөнүм, өзүм элем.
They did not have the means to cover half of those calls.	Ошол чалуулардын жарымына жетүүгө аларда каражат жок болчу.
The fair was just opening today.	Ал эми жарманке бүгүн жаңыдан ачылып жатыптыр.
They did not need a break.	Аларга тыныгуунун кереги жок болчу.
What you believe today depends on what you believe in the past.	Бүгүнкү күндө эмнеге ишене турганыңыз өткөн жөнүндө эмнеге ишенгениңизден көз каранды.
I think so.	Мен бул деп ойлойм.
Finally, you have to bear your cross.	Акыр-аягы, сен өз айкашыңды көтөрүшүң керек.
I told her you could go if you wanted to.	Мен ага, эгер кааласаң, бара аласың дедим.
Blood holds power.	Кан бийликти кармап турат.
We never.	Биз эч качан.
For many, this is the moment they have been waiting for.	Көптөр үчүн бул алар күткөн учур.
I dropped my weapon.	Мен куралымды таштадым.
Refer to the book of your name.	Өзүңүздүн ысымыңыздын китебине кайрылыңыз.
He went to the side to see what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын көрүү үчүн капталга чыкты.
Most people do.	Көпчүлүк адамдар ушундай кылышат.
The research topic presented here is very new.	Бул жерде берилген изилдөө темасы абдан жаңы.
Gradually the last night comes back to me.	Акырындык менен өткөн түн мага кайтып келет.
The right to repair the case.	Ишти оңдоо укугу.
If these parameters are set too low, there are obvious problems.	Бул параметрлер өтө аз коюлган болсо, ачык көйгөйлөр бар.
It would be bigger.	Бул чоңураак болмок.
A little up.	Бир аз өйдө.
Well, not great.	Жакшы, сонун эмес.
He believes it will not last long.	Ал көпкө кетпейт деп ишенет.
Such devices have been described before.	Мындай түзмөктөр мурда сүрөттөлгөн.
I was amazed at this development.	Мен бул өнүгүүгө таң калдым.
And they are right.	Жана алар туура.
But it was not reliable.	Бирок бул ишенимдүү эмес болчу.
I mean, it's up to you.	Айтайын дегеним, бул сизге көз каранды.
I passed the first lottery, which created me as a pure success.	Ал мени таза ийгилик катары жараткан биринчи чүчүкулактан өттүм.
They knew what he was doing.	Алар анын эмне кылганын билишчү.
Give me a reason to support your claim.	Сиздин дооматыңызды колдоо үчүн мага негиз бериңиз.
I believe everything he says.	Мен анын айткандарынын баарына ишенем.
Other than me, my family has high blood pressure.	Менден башка үй-бүлөмдүн кан басымы жогору.
Age has nothing to do with me.	Жашы мага тиешеси жок.
Write tomorrow.	Эртен жоктой жазгыла.
But nothing was done.	Бирок эч нерсе жасалган жок.
I feel what others are feeling.	Башкалар эмнени сезип жатканын мен сезем.
The method is simple.	Метод жөнөкөй.
I wasted no time.	Мен убакытты жоготуп койдум.
What should you do then?	Анда эмне кылышың керек.
Now there is no place here because of him.	Эми анын айынан бул жерде орун жок.
It's just something you have to do.	Бул жөн гана сиз кылышыңыз керек болгон нерсе.
Of course they are talking.	Албетте, алар сүйлөшүп жатышат.
And it goes into everything.	Жана ал бардык нерсеге кирет.
I'll give.	мен берем.
But this is no longer a major concern.	Бирок бул мындан ары маанилүү тынчсыздануу эмес.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
So give me an idea.	Андыктан мага идея бериңизчи.
This is given.	Бул берилген.
He needs working horses.	Ага жумушчу аттар керек.
We have their laws and their religion.	Бизде алардын мыйзамдары жана алардын дини бар.
Remember, what we do, you can do yourself.	Эсиңизде болсун, биз эмне кылсак, сиз өзүңүз жасай аласыз.
They eliminated the risk of trying something new.	Алар жаңы нерсени сынап көрүү коркунучун жок кылышты.
More than one child died.	Бирден ашык бала каза болгон.
Interesting.	Кызыктуу.
It's hard to drink.	Ичүү кыйын.
My small village.	Менин кичинекей айылым.
We are saying that there is a conflict in this case.	Биз бул учурда чыр-чатак бар деп айтып жатабыз.
He seemed to enjoy the sound of the words.	Ал сөздүн үнүнөн ырахат алгансыды.
He had no answer.	Анын жообу жок болчу.
Come on, guys, you can do even better.	Келгиле, балдар, силер мындан да жакшыраак кыла аласыңар.
You must enter the house.	Сиз үйгө киришиңиз керек.
He came often and stayed for a long time.	Ал тез-тез келип, көпкө турчу.
Even the feeling of someone behind me.	Жада калса артымда бирөөнүн сезими.
No one refused.	Эч ким баш тарткан жок.
He put his hands on my face for a moment.	Колдорун бир саамга бетиме карматты.
There was no direct contact with potential participants.	Потенциалдуу катышуучулар менен түз байланыш болгон эмес.
It was a place where drugs were thrown on the wall.	Ошол жер дубалдын үстүнө баңги затын ыргыта турган жер болчу.
He will change you.	Ал сени өзгөртөт.
This is my focus now.	Азыр менин басым ушул.
It was a wonderful warm day for the wedding ceremony !.	Бул үйлөнүү үлпөт үчүн сонун жылуу күн болду!.
In my opinion, maybe I have that right.	Менин өзүмдүн оюм боюнча, балким, ошол укугум бар.
I work progress.	Мен прогресс иштейм.
But listen to me, you two.	Бирок, мени ук, экөөңөр.
As much as possible.	Мүмкүн болушунча көп.
Come on, you've spent many years with him.	Кел, сен аны менен көп жылдарды өткөрдүң.
The threat turned out to be serious the following year.	Коркунуч кийинки жылы олуттуу болуп чыкты.
And you can really change.	Жана сиз чындап эле өзгөртө аласыз.
We know we both live here.	Экөөбүздүн бул жерде жашаганыбызды билебиз.
For example, the side of the foot.	Мисалы, буттун тарабы.
This article is not about them.	Бул макала алар жөнүндө эмес.
To some extent, I feel like we are in the same boat.	Мен кандайдыр бир деңгээлде экөөбүздү бир кайыкта жүргөндөй сезем.
The door was closed.	Эшик жабылган болчу.
These people have to work out what is inside them.	Бул адамдар өз ичиндеги нерселерди иштеп чыгышы керек.
Seeing the world from above does not make me feel free.	Дүйнөнү бийиктен көрүү мени эркин сезбейт.
Be very careful, young friend.	Абдан сак бол, жаш досум.
I can play and stop the media without any problem.	Мен эч кандай көйгөйсүз медианы ойнотуп, токтото алам.
I could not connect them.	Мен аларды бириктире албадым.
It was as you think.	Ал сиз ойлогондой болгон.
The world around me was closed.	Айланамда дүйнө жабылды.
The woman's body is sick.	Аялдын денеси ооруп жатат.
Since then, no one has stood up.	Ошондон бери кимдир-бирөөнүн ордунан тура калган жок.
We live with our bodies.	Биз денебиз менен жашайбыз.
Thirty days passed.	Отуз күн өттү.
So you help them.	Ошентип, сен аларга жардам бер.
Hence, the terms are not the same.	Демек, терминдер бирдей эмес.
The results will be announced later.	Натыйжаларды кийинчерээк жарыялайт.
They said no, so he started killing people.	Алар жок дешти, ошондуктан ал адамдарды өлтүрө баштады.
Thus, this article does not go into detail.	Ошентип, бул макалада майда-чүйдөсүнө чейин айтылбайт.
In my opinion, very good things are happening.	Менин көз карашым, абдан жакшы нерселер болуп жатат.
However, most of the studies included are recent studies.	Бирок, камтылган изилдөөлөрдүн көбү акыркы изилдөөлөр.
They never had a chance.	Аларга эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
And this is the best way to deal with any situation.	Жана бул ар кандай кырдаал менен күрөшүүнүн эң жакшы жолу.
I’ve heard a lot about it.	Мен бул жөнүндө көп уктум.
In addition, there are many young men who will work.	Андан сырткары иштеше турган жигиттер көп.
If you tell the truth, then we must leave.	Эгер чындыкты айтсаң, анда биз кетишибиз керек.
This, of course, shows that they need to add security.	Бул, албетте, алар коопсуздукту кошуу керек экенин көрсөтүп турат.
Remember this when you are online.	Интернетте жүргөндө муну эстен чыгарба.
In addition, this short example is ahead of man.	Мындан тышкары, бул кыска мисал адам алдыда.
Only they can do it for you.	Бир гана сен үчүн эмне кыла алышат.
Who wants to be our friend on this trip?	Бул сапарда ким биздин досубуз болгусу келет?
I was really anxious to meet him.	Мен аны менен жолугууга чындап тынчсыздандым.
Anyway, this post made me feel like I was watching a movie.	Эмнеси болсо да бул пост мени кино көрүп жаткандай сезилди.
This is not difficult to understand.	Муну түшүнүү кыйын эмес.
What you hate is your father's departure.	Сен жек көргөнү – атаңдын кеткени.
We agreed to talk again in the morning.	Эртең менен кайра сүйлөшөбүз деп макулдаштык.
I can't bear to share the gospel with him.	Мен аны менен жакшы кабарды бөлүшүүгө чыдай албайм.
Everyone was looking at the yellow circle of light.	Бардыгы жарыктын сары тегерекчесин карап турушту.
You can ask your official ????.	Сиздин кызмат адамыңыздан сурасаңыз болот????.
We know your concerns.	Биз сиздин тынчсызданууларыңызды билебиз.
But please let me do my job now.	Бирок, сураныч, азыр мага жумушумду аткарууга уруксат бериңиз.
Shortly afterward, another accident occurred.	Бир аздан кийин дагы бир кырсык болду.
I would never call myself that.	Мен өзүмдү эч качан мындай деп атабайт элем.
This concept was basic.	Бул түшүнүк негизги болчу.
These are not just games.	Бул жөн гана оюндар эмес.
But not here or now.	Бирок бул жерде же азыр эмес.
I’ve been under enough pressure this summer.	Мен бул жайда жетиштүү басымга кабылдым.
We have a few new photos to add.	Бизде кошо турган бир нече жаңы сүрөттөр бар.
So we still have to check his apartment.	Андыктан биз дагы эле анын батирин текшеришибиз керек.
One man has dedicated his life to the struggle to create a better world.	Бир адам бүт өмүрүн жакшыраак дүйнө түзүү үчүн күрөшкө арнаган.
It was good to see this relationship.	Бул мамилени көрүү жакшы болду.
His every wish was an order.	Анын ар бир тилеги буйрук болчу.
But we are afraid that it will happen.	Бирок ал болот деп коркуп жатабыз.
They can't find it.	Алар таба алышпайт.
They took him to a hotel.	Алар аны мейманканага алып барышты.
It's some kind of disease.	Бул кандайдыр бир оору.
I will be king.	Мен падыша болом.
This could be an accident.	Бул кырсык болушу мүмкүн.
The next strong feature was quality.	Кийинки күчтүү өзгөчөлүгү сапат болду.
He gives me a sheet of paper.	Ал мага бир барак кагаз берет.
They need access to local files.	Аларга жергиликтүү файлдарга кирүү мүмкүнчүлүгү керек.
You can talk to him at any time.	Сиз аны менен каалаган убакта сүйлөшө аласыз.
If this is repeated, their amount is saved.	Бул дагы кайталанса, алардын суммасы сакталды.
They don't look at each other the next day.	Эртеси бири-бирин карашпайт да.
I took it with me.	Мен өзүм менен кошо алып кеттим.
He would buy the book.	Ал китепти сатып алмак.
Second, in this study, vision problems were rarely observed.	Экинчиден, бул изилдөөдө көрүү көйгөйлөрү сейрек байкалган.
You have been rejected a lot.	Сенден көп баш тартылды.
He had only one shirt.	Анын бир гана көйнөгү бар болчу.
But we do not see what it is like.	Бирок биз анын кандай экенин көрбөй жатабыз.
In addition, most studies include the same patients in different reports.	Мындан тышкары, изилдөөлөрдүн көпчүлүгү ар кандай отчеттордо бир эле бейтаптарды камтыйт.
This is only positive.	Бул позитивдүү гана.
And somehow it’s all still connected in some way.	Жана бул кандайдыр бир жол менен баары дагы эле байланышкан.
Mark me well.	Мени жакшылап белгиле.
All these concerns apply to our code.	Бул тынчсыздануулардын бардыгы биздин кодексибизге да тиешелүү.
Very little of it was bad.	Анын өтө азы жаман болгон.
Eventually the pain took over me.	Акыры оору мени башкарды.
Please help me write a good feature for my web application.	Сураныч, менин веб тиркемеси үчүн жакшы функция жазууга жардам бериңиз.
Their long journey was slow.	Алардын узак сапарында жай өтүп кеткен.
I hear the door below open and close again.	Мен астымдагы эшиктин ачылып, кайра жабылганын угам.
The rest of us followed and closed the door.	Калганыбыз артыбыздан ээрчип, эшикти жаап койду.
Invalid with other offers.	Башка сунуштар менен жараксыз.
They did not know each other.	Алар бири-бирин таанычу эмес.
So many people have experienced it.	Ушунчалык көп адамдар аны башынан өткөрүштү.
I would go to him right away.	Мен ага дароо бармакмын.
You are not being convicted.	Сиз соттолуп жаткан жоксуз.
The results were consistent with clinical samples.	Натыйжалар клиникалык үлгүлөрдөгүлөр менен дал келген.
Computer skills with the ability to manage multiple programs and systems.	Бир нече программаларды жана системаларды башкаруу жөндөмү менен компьютердик көндүмдөр.
Where exercise can be important.	Кайсы жерде көнүгүү маанилүү болушу мүмкүн.
Looks like you're doing at least something.	Жок дегенде бир нерсе кылып жаткан окшойт.
And the other day it happened.	Ал эми башка күнү, ошондой болду.
These interests are, of course, important.	Бул кызыкчылыктар, албетте, маанилүү.
But it was good.	Бирок бул жакшы болду.
They have no problem.	Көйгөй аларда жок.
Nobody did that.	Эч ким мындай кылган эмес.
He fell on a chair.	Ал отургучка кулап түшкөн.
But no, he regretted it.	Бирок жок, ал өкүндү.
This may take some time.	Бул убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Because he is.	Анткени ал.
It’s about respect now.	Бул азыр сый-урмат жөнүндө.
You know what they don't know.	Сиз алар билбеген нерселерди билесиз.
He doesn't seem to understand.	Ал түшүнгөн жок окшойт.
I think these three are very scary.	Мен бул үчөө өтө коркунучтуу деп ойлойм.
He picked it up for a moment.	Ал бир саамга көтөрдү.
I felt burnt.	Мен өзүмдү күйүп кеткендей сездим.
It shouldn't be.	Ал болбошу керек.
At least we try and fight.	Жок дегенде аракет кылабыз, урушабыз.
They were works of art he collected.	Алар ал чогулткан көркөм чыгармалар болчу.
People have their own lives.	Адамдардын өз жашоосу бар.
You will notice it months later.	Аны айлар өткөндөн кийин байкай аласыз.
As the crowd began to rise, they began to rise.	Эл залда тура баштаганда көтөрүлө берди.
And the boy looked good.	Ал эми бала жакшы көрүндү.
Update your information here.	Маалыматыңызды бул жерден жаңыртыңыз.
They may struggle with the idea of ​​where to sit.	Алар кайда отуруу идеясы менен күрөшүшү мүмкүн.
Homes and health care would be more expensive.	Үйлөр дагы, саламаттыкты сактоо дагы кымбат болмок.
This fact has sometimes been a challenge for married couples.	Бул чындык кээде үйлөнүү жубайлары үчүн кандайдыр бир кыйынчылык болгон.
I don't know if that means anything.	Мен муну билдиреби, билбейм.
Three men were placed inside.	Үч киши анын ичине жайгаштырылды.
Get help now.	Азыр жардам алыңыз.
However, we face a number of challenges.	Бирок, биз бир катар кыйынчылыктарга туш болобуз.
Especially my travel life.	Айрыкча менин саякат жашоом.
Learn those tools.	Ошол куралдарды үйрөн.
He wanted more for us.	Ал биз үчүн көбүрөөк каалаган.
We will vote after work tonight.	Бүгүн кечинде жумуштан кийин добуш беребиз.
He was playing good football.	Ал жакшы футбол ойноп жатты.
He was just a guide.	Ал жөн гана жол көрсөтүүчү болгон.
A good start.	Жакшы башталыш.
You can stay home with us.	Биз менен үйдө калсаңыз болот.
Probably old.	Кыязы, эски.
But they talked because they loved people.	Бирок алар адамдарды сүйүшкөндүктөн сүйлөшкөн.
They know what they want and where to get it.	Алар эмнени каалаарын жана аны кайдан алууну билишет.
Nothing special comes to mind on certain pages.	Белгилүү бир беттер боюнча өзгөчө эч нерсе ойго келбейт.
It is not a command to love ourselves.	Бул өзүбүздү сүйүүгө буйрук эмес.
Remove from the heat, transfer to a small bowl and refrigerate.	Оттон алып, кичинекей идишке өткөрүп, муздатыңыз.
The first was more than the second.	Биринчиси экинчисине караганда көп болгон.
Let's go in.	Кирели.
Yes warm and dry.	Ооба жылуу жана кургак.
To my surprise, the police spoke to them and ignored them.	Мен таң калдым, полиция аларга сүйлөп берип, көңүл бурган жок.
Do not do this.	Муну кылба.
The only treatment was the complete removal of his tongue.	Болгон жалгыз дарылоо анын тилин толугу менен алып салуу болгон.
The number of cells attached to each other is variable.	Бири-бирине кошулган клеткалардын саны өзгөрүлмө.
He knows that we will not run away or hide.	Биз качып, жашынбай турганыбызды билет.
And maybe one day he will come back.	А балким бир күнү кайра келет.
Another seven hundred people were randomly selected.	Дагы жети жүз киши туш келди тандалып алынган.
I am proud of you.	Мен сени менен сыймыктанам.
Nothing has changed, nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок, эч нерсе жок.
Then you brought this thing back here.	Анан бул нерсени кайра бул жакка алып келдиң.
Create a class each time.	Ар бир жолу класс түзүңүз.
Heard refused to drive him.	Херд аны айдап берүүдөн баш тартты.
He said his life was limited.	Ал анын жашоосу чектелүү экенин билдирген.
But you are the judge.	Бирок сен сотсуң.
The opening is wonderful.	Ачылышы эң сонун.
It means in the movie in the movie.	Ал кинодогу кинодо дегенди билдирет.
The door handle is broken.	Эшиктин туткасы сынган.
I’m trying to give back to other people.	Мен башка адамдарга кайтарууга аракет кылып жатам.
Also stick to technology.	Ошондой эле технологияны карманыңыз.
I'll talk about that later.	Бул тууралуу кийинчерээк айтып берем.
Her hair burned as she tried to turn her face away.	Жүзүн бурууга аракет кылганда чачы күйүп кетти.
Art must create in its own way, at its own expense.	Искусство өз жолу менен, өз каражаты менен түзүшү керек.
But that's what the game is all about.	Бирок оюн ушуга айланып баратат.
The cause of the disease is unknown.	Оорунун себеби белгисиз.
Different groups, their activities and names are written.	Ар кандай топтор, алардын иш-аракеттери жана ысымдары жазылган.
Things that won't work in the end.	Акыры иштебей турган нерселер.
He may not have heard it correctly.	Балким, ал аны туура укпагандыр.
Me and my parents.	Мен жана ата-энем.
Everyone went out tonight and were in rare form.	Баары бүгүн кечинде сыртка чыгып, сейрек формада болушту.
A lot of work is going on.	Чоң иш жүрүп жатат.
More will probably come in the future.	Дагы, балким, келечекте келет.
Some may be drinking for the last time.	Балким, айрымдары акыркы жолу ичип жаткандыр.
You know what it means to me.	Анын мен үчүн эмнени билдирерин билесиң.
There was no appeal against this decision.	Бул чечим боюнча даттануу болгон жок.
I can't stay here with you.	Мен сени менен бул жерде кала албайм.
He was new and had been at work for about a month.	Ал жаңы эле, жумушка бир айга жакын болгон.
I then went out of development and hit the main road.	Мен андан кийин өнүгүүдөн чыгып, негизги жолду басып калдым.
Don't mind.	Көңүл бурба.
We were here.	Биз бул жерде болгон.
The body is very hard.	Дене абдан катуу.
Life is very, very good !.	Жашоо абдан, абдан жакшы!.
We are very grateful.	Биз абдан ыраазыбыз.
I mean, we are lagging behind.	Айтайын дегеним, биз артта калып жатабыз.
I look at my phone.	Телефонумду карайм.
It’s not the past, it’s the future, woman.	Бул өткөн эмес, келечек маанилүү, аял.
When they move to the left, they turn left if they need a gun.	Алар солго жылганда, мылтык керек болсо солго карайт.
Now there was nothing.	Эми эч нерсеси жок болчу.
So we had to decide how to turn it off.	Ошентип, биз муну кантип өчүрүүнү чечишибиз керек болчу.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
Being with their friends and teachers helps.	Алардын достору жана мугалимдери менен болуу жардам берет.
We are not from this planet.	Биз бул планетадан эмеспиз.
This is a very new thing.	Бул абдан жаңы нерсе.
Suddenly he was in complete control.	Бир заматта ал өзүн толук көзөмөлгө алды.
It was the easy part for me.	Мен үчүн бул оңой бөлүгү болду.
Find simple scientific experiments and perform them.	Жөнөкөй илимий эксперименттерди таап, аларды аткарыңыз.
Help prepare, and then help implement them.	Даярдоого жардам берип, анан аларды ишке ашырууга жардам бериңиз.
Or look around.	Же айланага карап.
But we are parts of nature.	Бирок биз жаратылыштын бөлүктөрүбүз.
In fact, it seems to be a problem for the whole family.	Чынында, бул бүт үй-бүлө үчүн көйгөй болуп жаткандай.
You know me well.	Сен Мени жакшы билем.
A small sample of control patients.	Контролдук пациенттердин кичинекей үлгүсү.
Please teach me how to write these few if statements.	Сураныч, мага бул бир нече if билдирүүсүн кантип жазууну үйрөтүңүз.
Tears are flowing from my face.	Жүзүмдөн жаш агып жатат.
You were truly kind.	Чыныгы боорукер элең.
Then, my grapes.	Андан кийин, менин жүзүм.
It just looks good.	Бул жөн гана жакшы көрүнөт.
The level design seems to be quickly integrated.	Деңгээлдин дизайны тез эле бириктирилген окшойт.
Some are sweet, some are bad.	Кээ бирлери таттуу, кээ бири жаман.
You can’t buy sex or love.	Сиз секс же сүйүү сатып ала албайсыз.
Life needs to be shared.	Жашоо бөлүшүү керек.
Impossible for me either.	Мен үчүн да мүмкүн эмес.
They don’t need to see it.	Алар муну көрүш керек эмес.
Each had two rooms for inspection.	Ар биринде текшерүү үчүн эки бөлмө бар болчу.
It should actually be independent of playing music.	Бул чындыгында музыка ойноодон көз карандысыз болушу керек.
There is no immediate reason.	Дароо эле бир эле себеп жок.
We allowed them to say so.	Биз аларга ошентип айтууга уруксат бердик.
Do what makes you happy.	Сени бактылуу кылган нерсени кыл.
The least talked about outside is the best.	Сыртта бул тууралуу эң аз айтылган сөз эң жакшы болот.
№1 control center.	№1 башкаруу борбору.
When you hear it, you can't help but think.	Аны уккандан кийин оюңдан чыга албайсың.
And you will never, ever come back.	Анан сен эч качан, эч качан кайтып келбейт.
It is his choice.	Бул анын тандоосу.
I know what you need.	Мен сага эмне керек экенин билем.
It is easy to learn and difficult to master.	Аны үйрөнүү оңой жана өздөштүрүү кыйын.
There are many of them.	Андайлар көп.
The first incident occurred at the age of five.	Биринчи окуя беш жашында болгон.
They were very careful.	Алар абдан сак болушкан.
We came to a room where music was playing.	Музыка ойноп жаткан бөлмөгө келдик.
We must learn to live within our means.	Биз өзүбүздүн мүмкүнчүлүктөрүбүздүн чегинде жашаганды үйрөнүшүбүз керек.
It could be even less.	Андан да азыраак болушу мүмкүн.
I loved talking to him.	Мен аны менен сүйлөшкөндү жакшы көрчүмүн.
You can do really interesting things, we will review them soon.	Сиз чындап эле кызыктуу нерселерди жасай аласыз, биз аларды жакында карап чыгабыз.
Maybe he did too.	Балким, ал да кылгандыр.
You will need strength.	Сиздин күчүңүз керек болот.
No one else would.	Башка эч ким кылмак эмес.
There are two points to note in this chapter.	Бул бөлүмдө белгилей турган эки жагдай бар.
They move around.	Алар ары-бери кыймылдашат.
But he must keep moving.	Бирок ал кыймылдай бериши керек.
The room was very loud now.	Бөлмө азыр абдан катуу болду.
This is probably a lot higher.	Бул, балким, бир кыйла бийик.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Анан ошол пикирди жүрөгүңө кабыл алып, жакшырт.
This is very rare.	Бул өтө сейрек.
That was the only lie he told.	Бул анын айткан жалгыз калпы эле.
This product worked as described.	Бул продукт сүрөттөлгөндөй иштеген.
It’s fast, quick, free and try it on.	Бул тез, тез, бекер жана анын үстүнө аракет кылуу.
They were interested in it.	Алар ушуга кызыгышты.
Above your head.	Башыңыздан бийик.
He waited until he got inside to check.	Ал текшергенге чейин ичине киргиче күттү.
I understand your position, but you also need to understand me.	Мен сенин позицияңды түшүнөм, бирок сен да мени түшүнүшүң керек.
Immediately it began to rain.	Ошол замат жамгыр жаай баштады.
And he said it well.	Жана жакшы айткан экен.
He had already done so, and it ended badly.	Ал буга чейин ушундай кылган жана анын аягы жаман болгон.
And you.	Жана сиз.
Start here, and only then.	Ушундан баштаңыз, ошондо гана.
I can't explain it.	Мен аны түшүндүрө албайм.
This means less waste in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте аз калдыктарды билдирет.
Stop it guys	Токтоткула балдар
The experiment was not successful.	Эксперимент ийгиликтүү болгон жок.
He understands when the truth comes out.	Чындык чыкса түшүнөт.
This is the first part of his argument.	Бул анын аргументинин биринчи бөлүгү.
Force your hand if you have to.	Эгер бар болсо, колун мажбурлайт.
But this part of the job can be fun.	Бирок, иштин бул бөлүгү кызыктуу болушу мүмкүн.
Everyone should get out of this.	Ар бир адам ушундан чыгышы керек.
Also, someone may feel uncomfortable asking for help.	Ошондой эле, кимдир бирөө жардам сурап өзүн ыңгайсыз сезиши мүмкүн.
They could have made this movie, but with a new protagonist.	Алар бул кинону тартса болмок, бирок жаңы башкы каарман менен.
Something about him seemed familiar.	Ал жөнүндө бир нерсе тааныш көрүндү.
However, we have heard no investigation on this.	Бирок, биз бул боюнча эч кандай иликтөөнү укканбыз.
He was a proud man.	Ал сыймыктанган адам болгон.
I'm single, you know.	Мен бойдокмун, билесиңби.
When they entered, he raised his head from the table.	Алар киргенде, ал үстөлүнөн башын көтөрдү.
I do not want to say anything else.	Башка эч нерсе айткым келбейт.
I hope you will be out in a month or two.	Бир-эки айдан кийин чыгаарыңа ишенем.
His hair was very short.	Анын чачы абдан кыска болчу.
There were no other comments.	Башка комментарий болгон жок.
Full trial is available here.	Толук сот бул жерде жеткиликтүү.
In the first year we lived in an apartment.	Биринчи жылы батирде жашадык.
They just have to allow religion.	Алар жөн гана динге жол бериши керек.
I think it will.	Менимче, бул болот.
Two teachers stood in front.	Алдыда эки мугалим турду.
He told himself there was no reason to be afraid.	Анын коркууга эч кандай негизи жок, деди ал өзүнө.
If the patient says no.	Оорулуу жок десе.
I opened the door.	Мен эшикти ачтым.
If things go well, there is nothing like it.	Иштер жакшы болуп кетсе, ага окшош эч нерсе жок.
This simply cannot be true.	Бул жөн эле чындык болушу мүмкүн эмес.
Thank you for taking the time to visit our website.	Биздин веб-сайтка кирүүгө убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
This is a time of change in most parts of the country.	Бул өлкөнүн көпчүлүк аймактарында өзгөрүүлөрдүн мезгили.
However, he did not intend to write a career.	Ошентсе да ал карьерасын жазууну ойлогон эмес.
He proposed last night.	Ал кечээ кечинде сунуштаган.
He shouldn't have known that, but he certainly knew.	Ал муну билбеши керек болчу, бирок, албетте, билди.
Some are obvious.	Кээ бирлери анык.
I finally gave up.	Акыры бердим.
The man did not know what he was doing.	Ал киши өз ишин билчү эмес.
You can see that he is looking for them.	Аларды издеп жатканын көрө аласыз.
See the person page for more information.	Толук маалымат алуу үчүн адам баракчасын караңыз.
Once a coincidence, and twice - this is an example.	Бир жолу кокустук, ал эми эки жолу - бул үлгү.
All patients survived the operation.	Бардык бейтаптар операциядан аман калышты.
The man was not happy.	Адам бактылуу болгон жок.
It is designed for the best.	Бул эң жакшы үчүн иштелип чыккан.
He has enough and he can take control of his life.	Ал жетиштүү жана ал өз жашоосун көзөмөлгө алат.
About the child.	Бала жөнүндө.
We needed it from him.	Бизге бул андан керек болчу.
It was late at night, so he went straight to bed.	Түн бир оокумда келгендиктен, ал түз эле төшөккө жатты.
I know this for sure.	Мен муну так билем.
It was one for me.	Бул мен үчүн бир болду.
They thought of something else.	Алар дагы бир нерсени ойлошкон.
Then power will return.	Ошондо бийлик кайра келет.
You can name ten of them.	Алардын онунун атын атасаңыз болот.
He looked at me.	Ал мени карады.
I keep the field wide.	Мен талааны кенен сактайм.
At that time, there were very few people involved.	Ал кезде аралашкандар аз эле.
Such types.	Мындай түрлөрү.
It felt sick.	Ооругандай сезилди.
At a height of twenty meters above the ground, success seemed imminent.	Жерден жыйырма метр бийиктикте ийгилик жакындап калгандай сезилди.
Remember it when it comes to you.	Сен үчүн келгенде, аны эсте.
He would come.	Келмек.
This is one of the important results in our paper.	Бул биздин кагазда маанилүү натыйжалардын бири болуп саналат.
We created.	Биз жараттык.
The team on the same day.	Ошол эле күнү команда.
The issue is now available.	Маселе азыр жеткиликтүү.
Nothing else worked.	Башка эч нерсе иштеген жок.
The court of first instance did not rule on this basis.	Биринчи инстанциядагы сот бул негизде чечим чыгарган жок.
He looks at her, and every time he sees her, he walks away.	Ал аны карайт, анан ал көргөн сайын алыстап кетет.
New house.	Жаңы үй.
However, the latter is much weaker.	Бирок, акыркы бир кыйла алсыз.
I'm on the same ship, he thought suddenly.	Мен ошол эле кемедемин, – деп ойлоду ал күтүлбөгөн жерден түшүнүп.
I want to say that we know what to do.	Эмне кыларыбызды билебиз деп айткым келет.
However, there were limitations to the study.	Бирок, изилдөө чектөөлөр болгон.
Everything else is in the background.	Калганынын баары экинчи планда.
Where there is life, there is hope.	Жашоо бар жерде үмүт бар.
Then they did it the following year and the year after.	Анан кийинки жылы да, андан кийинки жылы да жасашты.
It went around so fast.	Бул ушунчалык тез айланып кетти.
I looked at familiar faces and found them.	Мен тааныш жүздөрдү карап, аларды таптым.
The stars came back on the display.	Дисплейде жылдыздар кайра жанды.
There were no subordinates.	Анын астындагылар да болгон эмес.
Yes, anyway.	Ооба, кандай болсо да.
Then, a little handle was inserted.	Андан кийин, бир аз туткасы киргизилген.
We had no hope.	Үмүтүбүз жок болчу.
I was ready for some answers.	Мен кээ бир жоопторго даяр болчумун.
He felt deprived of everything.	Ал бардык нерседен ажыратылганын сезди.
Your brain also works better.	Ошондой эле мээңиз жакшыраак иштейт.
He looked at the old man too.	Карыяны да карады.
I checked it right now.	Мен аны ушул мүнөттө эле текшердим.
This usually means that their product is important.	Бул, адатта, алардын буюм олуттуу мааниге ээ экенин билдирет.
But when you order an action, you get it.	Бирок иш-аракетке буйрук бергенде, аны аласыз.
The size is not calculated.	Өлчөмү эсептелген жок.
Stop doing or thinking about something you don't want to do and move on.	Каалабаган нерсени жасоону же ойлонууну токтотуп, андан ары улантыңыз.
We show this below.	Муну биз төмөндө көрсөтөбүз.
Some said he was angry with everyone.	Кээ бирөөлөр анын баарына ачуулуу экенин айтышты.
You have to tell the truth.	Чындыкты айтыш керек.
Overall, the experience was good.	Жалпысынан алганда, тажрыйба жакшы болду.
Find your center, where your strength is.	Сиздин күчүңүз кайда, борборуңузду табыңыз.
Many people came to get on the train.	Поездге түшүүгө келгендер көп болду.
He pushed open the door and walked towards it.	Ал эшиктерди түртүп кирип барды көздөй басты.
Other dogs outside called.	Сыртта башка иттер чакырышты.
Live better.	Жакшыраак жашагыла.
His path was straight.	Анын жолу түз болду.
loan related loan.	насыя байланыштуу кредит.
We are fine.	Биз жакшыбыз.
I was stressed, which made it worse.	Мен стресске кабылдым, бул аны ого бетер начарлатты.
There are several ways to imagine it working.	Анын иштешин элестете турган бир нече жолдор бар.
No, that was not to be.	Жок, андай болушу мүмкүн эмес болчу.
Finally he looked around.	Акыры ал айланага карады.
Breakfast was plentiful and very good.	Эртең мененки тамак көп жана абдан жакшы болду.
If necessary, body measurements can be taken over time to monitor progress.	Керек болсо, убакыттын өтүшү менен прогресске көз салуу үчүн дене өлчөөлөрү алынышы мүмкүн.
Whatever happens now, it comes out anyway.	Азыр эмне болсо да, ал баары бир чыгып келет.
However, the basic mechanism is still unclear.	Бирок, негизги механизми дагы эле түшүнүксүз.
His gun was useless in such a situation.	Анын мылтыгы мындай кырдаалда эч кандай пайдасыз болчу.
Things can be better.	нерселер жакшы болушу мүмкүн.
It was a little-used weapon.	Ал көп колдонбогон курал эле.
He was stuck.	Ал тыгылып калды.
At arm's length.	Колдун узундугунда.
Here are their little faces.	Мына, алардын кичинекей жүздөрү.
And the people are still on our side.	Ал эми эл дагы биз тарапта.
They can't stand not being able to know like men.	Алар эркектердей биле албаганына чыдай алышпайт.
Maybe he achieved his goal.	Балким, ал өз максатына жеткендир.
I never knew what he would do with it.	Мен анын муну менен эмне кыларын эч качан билген эмесмин.
You must have your consent.	Сиздин макулдугуңуз болушу керек.
Not even your life.	Жада калса сенин жашооң да эмес.
He had to go home.	Ал үйүнө кайтып барышы керек болчу.
But he realized it was easier said than done.	Бирок, ал муну ойлоп табууга караганда оңой экенин түшүндү.
Something had to be done about it too.	Бул боюнча да бир нерсе кылыш керек эле.
Everything seemed far, far away.	Баары алыс, алыс көрүндү.
Of course they know their stuff.	Албетте, алардын нерселерин билишет.
All of this is changing from moment to moment.	Мунун баары көз ирмем сайын өзгөрүп турат.
Feel free to comment if you wish.	Кааласаңыз комментарий кошуудан тартынбаңыз.
It was the biggest hole.	Бул эң чоң тешик эле.
He brought a book about who was in the family.	Ал үй-бүлөдө ким бар деген китепти алып келди.
We may be in a similar situation.	Биз да ушундай абалда болушубуз мүмкүн.
This boy was fine.	Бул бала жакшы болчу.
And we are still happy.	А биз дагы деле бактылуубуз.
Click here to get a free copy of the program.	Программанын акысыз көчүрмөсүн алуу үчүн бул жерди басыңыз.
They told him they would not dream of such a question.	Алар андан мындай суроону кыялданбай турганын айтышты.
This will be a big challenge.	Бул чоң кыйынчылык болот.
This is not a crime scene.	Бул кылмыш болгон жер эмес.
I could not be late.	Кечигип кала албадым.
If he gets up, the story is ready.	Эгер ал туруп калса, окуя даяр.
Because you're probably just listening to what you want to hear.	Анткени, балким, сиз уккуңуз келген нерсени гана угуп жаткандырсыз.
There was an even bigger surprise inside.	Ичинде андан да чоң сюрприз болду.
Pay attention to what you have.	Ал сизде эмне бар экенине көңүл буруңуз.
Try not to eat for at least two hours before running.	Чуркоо алдында жок дегенде эки саат тамак жебөөгө аракет кылыңыз.
The family was good.	Үй-бүлө жакшы болчу.
Sometimes we have tea together or watch a video.	Кээде чогуу чай ичебиз же видеону көрөбүз.
You manage your team.	Сиз өзүңүздүн командаңызды башкарасыз.
Good decisions come from defense training.	Жакшы чечимдер коргоону окуудан келип чыгат.
I'm close enough to touch it.	Мен ага тийе тургандай жакынмын.
My arm is short.	Менин колум кыска.
There were many things that interested him.	Аны кызыктырган көп нерсе бар эле.
Don't worry, even when you put it on.	Кабатыр болбоңуз, анткени сиз муну койгондо да.
For the results presented in this study, we used a negative value.	Бул иште келтирилген натыйжалар үчүн биз терс маанини колдондук.
I'm back.	мен кайтып келдим.
This is a team, people.	Бул команда, адамдар.
I'm pretty sure that's it.	Мен бул экенине толук ишенем.
This is a process that works well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштеген процесс.
We considered this connection as a function of the experimental condition.	Биз бул байланышты эксперименталдык шарттын функциясы катары карадык.
Friends and family can be a wonderful source of comfort and strength.	Достор жана үй-бүлө сооронучтун жана күчтүн эң сонун булагы боло алышат.
When things go awry, you're ready to listen to the next idea.	Окуя бузулганда, кийинки идеяны угууга даярсыз.
All of the big decisions mentioned above are interesting.	Жогоруда айтылган чоң чечимдердин баары кызык.
Now you can add our mobile application to that list.	Эми сиз биздин мобилдик тиркемени ошол тизмеге кошсоңуз болот.
The match can be decided at any time.	Беттеш каалаган мүнөттө чечилиши мүмкүн.
Some family members were worried.	Кээ бир үй-бүлө мүчөлөрү тынчсызданды.
It was a big risk.	Бул чоң тобокелчилик болчу.
This is my personal area.	Бул менин жеке аймагым.
He seldom spent the night at his house.	Ал анын үйүнө чанда гана түнөгөн.
Three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттин.
Welcome, little boy.	Кош кел, кичинекей бала.
A few more pages.	Дагы бир нече барак.
I wondered if he was at home that night.	Ошол кечеге үйүндө болгонбу деп ойлоп калдым.
We all love his products.	Баарыбыз анын буюмдарын жакшы көрөбүз.
Your letters are the most interesting.	Сиздин каттарыңыз эң кызыктуу.
They did something to him.	Алар ага бир нерсе кылышкан.
At least the car was still here.	Жок дегенде машина дагы эле ушул жерде болчу.
Just think for a minute.	Жөн эле бир мүнөт ойлонуп көр.
The goal you gave me.	Мага берген максатыңыз.
To take his body, to take his mind, and now to take his picture.	Анын денесин алуу, анын акылын алуу, эми анын сүрөтүн алуу.
It was good that his feet touched the ground.	Буту жерге тийгени жакшы эле.
You learned not to show.	Сиз көрсөтпөөнү үйрөндүңүз.
I've tried something with this, but it doesn't work.	Мен муну менен бир нерсе аракет кылдым, бирок ал иштебей жатат.
I continued to do wrong to everyone around me.	Мен айланамдагылардын баарын туура эмес кыла бердим.
But this is not enough.	Бирок бул дагы аздык кылат.
One enters and one leaves.	Бири кирип, бири чыгат.
Something went wrong there.	Ал жерде бир нерсе туура эмес сезилди.
The first time.	Биринчи жолу.
One would think that a six-year-old would be more interested.	Алты жашар балага көп кызыкдар болот деп ойлосо болот.
No differences in sleep duration were found between the groups.	Топтор арасында тынч уйку узактыгында эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
I could not sit, stand or lie down.	Отура да, тура да, жата да албадым.
This is a great book to make in class.	Бул класста жасоо үчүн сонун китеп.
If you have never tried it, try it right away because it really works.	Эгер сиз аны эч качан сынап көрбөгөн болсоңуз, дароо аракет кылыңыз, анткени ал чындап иштейт.
It wasn’t my friend’s style.	Бул менин досумдун стили эмес болчу.
He was broken by the experiences of the characters.	Ал каармандар башынан өткөргөн окуялардан улам сынган.
We already knew about it.	Буга чейин биз бул жөнүндө билген.
He took to the streets.	Ал көчөлөргө чыкты.
We give back to our society in several ways.	Биз коомубузга бир нече жол менен кайтарып беребиз.
I thought you were in the ministry.	Мен сени кызматта деп ойлогом.
For this reason, we chose this cell line for further research.	Ушул себептен улам, биз кийинки изилдөөлөрдү жүргүзүү үчүн бул клетка линиясын тандадык.
Get up, get up.	Тур, тур.
This is your community.	Бул сиздин жамаатыңыз.
I would say in the middle of the wall.	Мен дубалдын ортосунда деп айтаар элем.
His mother was there too.	Апасы да болгон.
My period came last week.	Менин етеккирим өткөн аптада келди.
Sometimes it is very difficult.	Кээде абдан кыйын болот.
Often, they are different.	Көбүнчө, алар ар кандай.
I will return to school in the fall.	Мен күзүндө мектепке кайтам.
You need to work harder next time.	Кийинки жолу жакшыраак иштешиңиз керек.
He followed her.	Ал анын артынан жүрдү.
Check out our free version!	Биздин акысыз версиябызды текшериңиз!
And another, older, different man.	Ал эми дагы бир, улуураак, башка киши.
You can't argue now, not with that dress, not with your condition.	Ошол көйнөк менен эмес, абалың менен эмес, азыр уруша албайсың.
I get angry.	ачууланып кетем.
And maybe a little angry.	Жана балким, бир аз ачууланып.
White people did not torture him.	Ак адамдар аны кыйнашкан жок.
I was at home, but others did not know.	Мен үйдө болчумун, бирок башкалар билишкен жок.
He could not do that.	Ал мындай кыла алган жок.
We went straight to the army.	Биз түз эле армияга бардык.
The installation is as follows.	Орнотуу төмөнкүдөй.
We hope you understand.	Сиз түшүнөсүз деп үмүттөнөбүз.
I have something else.	Менде башка бир нерсе бар.
We need to look to the future.	Биз келечекке карашыбыз керек.
It was a good conversation.	Жакшы маек болуптур.
We study numbers.	Биз цифраларды изилдейбиз.
But he could not run.	Бирок ал чуркай алган жок.
He is married and has two children.	Ал үй-бүлөлүү, эки баласы бар.
The exact mechanism of action is unclear.	Иш-аракеттин так механизми түшүнүксүз.
But he quickly understood what was happening.	Бирок ал эмне болуп жатканын тез эле түшүндү.
Everything happens for a reason.	Баары бир себептен болот.
I don't look at it.	Мен аны карабайм.
No woman will touch you in her sanity.	Акыл-эси ордунда эч бир аял сага тийбейт.
The player has no strong connection to the past.	Оюнчунун өткөн менен күчтүү байланышы жок.
And they are amazing.	Жана алар укмуш.
This is not popular for nothing.	Бул бекеринен популярдуу эмес.
We love the taste of it.	Биз мунун даамын жакшы көрөбүз.
I had fun this week.	Мен бул аптада көңүл ачтым.
There are several products of this reaction.	Бул реакция бир нече продукты бар.
In a statement to the newspaper.	Бул тууралуу гезитке берген билдирүүсүндө.
He did not object much.	Ал көп каршы болгон жок.
I knew his grandfather.	Мен анын абышкасын билчүмүн.
And he explains why it was so difficult to find them.	Жана аларды табуу эмне үчүн мынчалык кыйын болгонун айтып берет.
But that doesn't mean the technology can't work.	Бирок бул технология иштей албайт дегенди билдирбейт.
None of them can survive.	Алардын эч кимиси, эч кимисинин аман калышы мүмкүн эмес.
We get up in the morning and solve it.	Эртең менен туруп, аны чечебиз.
The world would be better without you.	Сенсиз дүйнө жакшы болмок.
Or we have to sit and watch.	Же биз карап отурушубуз керек.
It should be noted that this is not the best solution.	Белгилей кетчү нерсе, бул эң жакшы чечим эмес.
Learning has a lot to do with the model itself.	Окуу моделдин өзү менен чоң байланышы бар.
Even if it makes you think.	Сизди ойлондурса да.
Trying to remember what happened in that block.	Ошол блокто эмне болгонун эстегенге аракет кылып.
I missed something.	Мен бир нерсени сагындым.
We want to be successful.	Биз ийгиликтүү болгубуз келет.
I am your enemy now.	Мен азыр сенин душманыңмын.
I felt them running a little bigger on their feet.	Мен алардын бутка бир аз чоңураак чуркап баратканын сездим.
This is a big plus for you.	Бул сиз үчүн чоң плюс.
Conditions and conditions for perfect communication are given.	Кемчиликсиз байланыш үчүн шарттар жана тиешелүү учурлар келтирилген.
For this price, never believe that this service will be so good.	Бул баа үчүн, бул кызмат ушунчалык жакшы болоруна эч качан ишенбеңиз.
But he is probably in the ministry now.	Бирок ал азыр кызматта болсо керек.
They are used to create an impact on potential customers and clients.	Алар потенциалдуу кардарларга жана кардарларга таасирин түзүү үчүн колдонулат.
It was difficult to get to the top.	Чокуга чыгуу кыйын болду.
You can watch the video below.	Төмөнкү видеону көрө аласыз.
The government believed otherwise.	Өкмөт башкача ишенди.
And this is our last spread.	Жана бул биздин акыркы таралышыбыз.
He seemed to see inside her.	Ал анын ичин көрүп тургандай сезилди.
I have nothing wrong with those times.	Ошол убактар ​​үчүн менде эч кандай жаман нерсе жок.
This is important for two reasons.	Бул эки себеп менен маанилүү.
But the boy turned out well.	Ал эми бала жакшы болуп чыкты.
But he could not stress that he was suffering a little.	Бирок ал бир аз кыйналганын баса алган жок.
I have never seen him today.	Мен бүгүн аны эч качан көргөн эмесмин.
Therefore, every moment is similar to each other.	Ошондуктан ар бир көз ирмем бири-бирине окшош.
Like a trade war.	Соода согушу сыяктуу.
You managed to stop my attack.	Сиз менин чабуулумду тосконго жетиштиңиз.
Several steps have been taken to achieve these goals.	Бул максаттарга жетүү үчүн бир нече кадамдар жасалды.
The sound of construction was loud.	Курулуштун үнү катуу угулду.
He had never known a man with such a big heart.	Ал эч качан мынчалык чоң жүрөгү бар адамды тааныган эмес.
I tried to hurt myself, but I couldn’t.	Мен өзүмдү оорутканга аракет кылдым, бирок кыла албадым.
The previous story happened here.	Мурунку окуя ушул жерде болгон.
I can't say the meaning of this word.	Бул сөздүн маанисин айта албайм.
I will put a picture so you can see.	Мен сүрөттү коём, ошондуктан сиз көрө аласыз.
He hoped he would never see her again.	Ал аялды экинчи көрбөйм деп үмүттөндү.
They give us hope.	Алар бизге үмүт берет.
He got up and walked slowly over to her.	Ал ордунан туруп, акырын ага барды.
Follow the old faith and be at peace !!.	Эски ишенимди ээрчип, тынчтыкта ​​болуңуз !!.
One of them looked excited.	Бирөөсү толкунданып көрүндү.
There is an update button at the bottom of the form.	Форманын ылдый жагында жаңыртуу баскычы бар.
Once again, this was another good process in mind.	Дагы бир жолу, бул ойдогу дагы бир жакшы процесс болду.
The white pages contain the same information.	Ак барактарда ошол эле маалымат бар.
People are trying to cancel it.	Эл аны жокко чыгарууга аракет кылып жатат.
I had very happy horses this morning.	Мен бүгүн эртең менен абдан бактылуу аттар болдум.
They were there and that was an important part.	Алар ошол жерде болгон жана бул маанилүү бөлүгү болчу.
However, they may have feedback problems on stage.	Бирок, алар сахнада пикир көйгөйлөр болушу мүмкүн.
Almost half an hour without food.	Тамак-ашсыз дээрлик жарым саат.
First, a minute or two later, his leg sat up.	Биринчиден, бир-эки мүнөттөн кийин, анын буту отурду.
It makes sense, he thought.	Бул мааниси бар, ал ойлоду.
Both are clear to me.	Экөө тең мага түшүнүктүү.
Now everyone checks the windows.	Азыр баары терезелерди текшеришет.
Especially if you are new to this.	Айрыкча, сиз бул боюнча жаңы болсоңуз.
Tell me if you can help me.	Мага жардам болсо, айткыла.
Can you give it to me?	Мага бере аласызбы.
Bad weather makes me happy.	Жаман аба ырайы мени кубандырат.
Now we can do it easily or hardly.	Эми биз муну оңой же оор жол менен жасай алабыз.
It is wrong to publish a book with its cover.	Анын жабуусун менен китеп чыгаруу туура эмес.
This would not be a good public policy.	Бул жакшы мамлекеттик саясат болмок эмес.
It can be found here.	Бул жерден тапса болот.
When I called, her parents answered.	Номерге чалсам ата-энеси жооп беришти.
They had three children.	Алардын үч баласы болгон.
After the phone call.	Телефон чалуудан кийин.
I wanted to be sure that we are one-sided.	Биз бир беткей экенибизге толук ишенгим келди.
Available business day.	Жеткиликтүү иш күнү.
Without proper protection, your personal information may be compromised.	Туура коргоосуз сиздин жеке маалыматыңыз ачык болуп калышы мүмкүн.
The animals were breathing.	Жаныбарлардын дем алуусу угулду.
You want.	Сиз каалаган.
None of the signatories knew what was written on the paper.	Кол койгон адамдардын эч кимиси кагазда эмне жазылганын билген эмес.
He cannot eat at this hour.	Ушул саатта ал тамак жей албайт.
He told me he could write over the phone.	Ал мага телефон аркылуу жазып бере алаарын айтты.
He did not speak and carried me.	Ал сүйлөбөй, мени көтөрүп жүрдү.
Then he seemed to change his mind.	Анан оюн өзгөрткөндөй көрүндү.
You can get the properties you want first.	Каалаган касиеттерди алгач алууга болот.
There is no time for love.	Сүйүү үчүн убакыт жок.
He died in a car accident.	Жол кырсыгынан каза болгон.
The person is recognized by his company.	Адамды өзүнүн компаниясы тааныйт.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
A little better now.	Азыр бир аз жакшыраак.
Click here for instructions.	Нускамалар үчүн бул жерди басыңыз.
We promised each other.	Биз бири-бирибизге сөзүбүздү бердик.
The names of recently published species are not yet known.	Жакында жарыяланган түрлөрдүн аттары азырынча кеңири белгилүү эмес.
You play better than the other guy and you beat him.	Башка жигитке караганда жакшы ойноп, аны жеңесиң.
There is nothing like it.	Аныкына окшош эч нерсе жок.
But it will not be bad for you.	Бирок бул сен үчүн жаман болбойт.
I try to do the right thing.	Мен туура кылганга аракет кылам.
But he said two good things.	Бирок ал эки жакшы ойду айтты.
It may take weeks, months, or years to complete.	Жумушту бүтүрүү үчүн жумалар, айлар же жылдар талап кылынышы мүмкүн.
Look at the height of the water there.	Карачы, ал жакта суунун бийиктиги кандай болсо да.
We have a relationship.	Биздин мамилебиз бар.
They don't look very good.	Алар өтө жакшы көрүнбөйт.
Others too.	Башкалар да.
I can't put my finger on it.	Мен ага сөөмөйүмдү коё албайм.
Our lives are measured by these.	Жашообуз ушулар менен өлчөнөт.
It must have been a stable a few years ago, but not now.	Бул бир нече жыл мурун ат сарай болсо керек, бирок азыр жок.
The others stared at him in silence.	Башкалар унчукпай аны карап турушту.
It was a good time.	Бул жакшы учур болду.
It was hard, it was hard.	Кыйын болду, кыйын болду.
You need to start showing people the present.	Сиз адамдарга азыркы учурду көрсөтө башташыңыз керек.
But this is not all.	Бирок бул гана эмес.
Five thousand feet.	Беш миң фут.
He made some encouragements.	Ал кээ бир бекемдөөлөрдү жасады.
I don't know which number.	Кайсы номерди билбей калдым.
Therefore, the human mind is active in this regard.	Демек, бул жагынан адамдын акылы активдүү.
I’m excited for this and we have an interest here.	Мен бул үчүн толкунданып жатам жана бул жерде биздин кызыгуубуз бар.
We must join forces.	Биз күчтөрдү бириктиришибиз керек.
But many feel worse than before.	Бирок көбү мурункудан да жаман сезип кетип калышат.
It was a really nice place.	Ал чынында эле жакшы жер болчу.
Nobody thought of that before.	Буга чейин эч ким муну ойлогон эмес.
Not what I want.	Мен каалаган нерсе эмес.
Our area is amazing.	Биздин аймак керемет.
There are some social business groups that share this view.	Ушундай эле ойдо болгон айрым коомдук бизнес топтору бар.
Don't try to change your feelings.	Сезимди өзгөртүүгө аракет кылбаңыз.
It was not known who put him there or who was there.	Аны ал жерге ким койгон же ал жерде экенин ким билген эмес.
Maybe it's not as bad as it seems.	Балким ал көрүнгөндөй жаман эместир.
Get up and listen.	Тур жана ук.
You are ready to be free.	Сиз эркин болууга даярсыз.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
The situation was a little different, however.	Бул жагдай бир аз башкача болгон, бирок.
Sorry.	Кечиресиз.
I was good for his cash, and more.	Мен анын накталай акчасы үчүн жакшы болчумун, жана андан да көп.
That was then.	Окуя ошондо болгон.
It felt good to be on his feet.	Анын бутунан турганы жакшы сезилди.
The pain stopped and the pleasant sensation in his left ear continued.	Оорусу токтоп, сол кулагындагы жагымдуу сезим улана берди.
It never makes sense.	Эч качан мааниси жок.
No need to move.	Кыймылдаштын кереги жок.
We needed some more money to survive.	Бизге аман калуу үчүн дагы бир аз акча керек болчу.
When that failed, he joined.	Бул ишке ашпай калганда, ал кошулду.
They have the same culture, religion and language.	Алардын маданияты, дини жана тили бирдей.
They create a lot of jobs.	Алар көптөгөн жумуш орундарын түзүшөт.
Not just for your family, but for your whole village.	Бир эле үй-бүлөңүз үчүн эмес, бүтүндөй айылыңыз үчүн.
See if this is still true.	Бул дагы эле чынбы, караңыз.
So he had no chance.	Ошондон улам анын эч кандай мүмкүнчүлүгү жок болчу.
And you're closing this white house every day.	Ал сен бул ак үйдү күн сайын жаап жатасың.
I know some people are looking for that.	Кээ бирөөлөр ошону издеп жүргөнүн билем.
Now he could think.	Эми ал ойлоно алды.
This message is for someone else.	Бул билдирүү башка бирөө үчүн арналган.
Things did not go well.	Иштери жакшы болгон жок.
When he entered the house, he saw two men coming out of the house.	Ал үйгө киргенде үйдөн эки киши чыгып жатканын көрдү.
The black community is not included.	Кара коомчулук буга кирбейт.
You don't know for sure until you taste it.	Даамын татмайынча так билбейсиң.
I can't get out.	Мен чыга албайм.
We kill to achieve the goal.	Биз максатка жетүү үчүн өлтүрөбүз.
It does not mention resistance or ways to do it.	Анда каршылык, же аны жасоонун жолдору айтылган эмес.
I can't show real data.	Мен чыныгы маалыматтарды көрсөтө албайм.
We took this very seriously.	Биз муну абдан олуттуу кабыл алдык.
I said for sure and didn’t think for a second.	Мен анык дедим жана экинчи ойлонгон жокмун.
He saved me from trouble.	Ал мени кыйынчылыктан куткарды.
You were repeatedly called to the police.	Сизди кайра-кайра милицияга чакырышчу.
To me, this is not good, and often seems bad.	Мен үчүн бул жакшы эмес, жана көбүнчө жаман көрүнөт.
Of course, you can see that he is right.	Албетте, сиз анын туура экенин көрө аласыз.
Both sides must be open.	Анын эки чети ачык болушу керек.
Many people today believe in them.	Бүгүнкү күндө да көптөгөн адамдар аларга ишенишет.
You will be honest with your friends and yourself.	Сиз досторуңузга жана өзүңүзгө чынчыл болосуз.
After waiting a few minutes, he decided to talk to her.	Бир нече мүнөт күткөндөн кийин, ал аны менен сүйлөшүүнү чечти.
Go and love the baby.	Барып бала сүй.
It was his only monument.	Бул анын жалгыз эстелиги эле.
I told him the truth.	Мен ага чындыкты айттым.
Maybe, of course, stupid.	Балким, албетте, келесоо.
I ordered you.	Мен сага буйрук бердим.
Lucky kept the record.	Лаки рекордду сактап калды.
He would definitely see it.	Ал муну сөзсүз көрмөк.
This paper is the first part of a two-part investigation.	Бул кагаз эки бөлүктөн турган тергөөнүн биринчи бөлүгү.
But it was good, such a world did not exist long ago.	Бирок бул жакшы эле, мындай дүйнө азыр эчак жок болчу.
Maybe not so bad.	Балким, мынчалык жаман болбойт.
Cover and simmer for five minutes.	Капкагын жаап, акырын беш мүнөт кайнатыңыз.
And his love.	Жана анын сүйүүсү.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
I really think he said what he said.	Мен чындап эле ал айтканын айтты деп ойлойм.
But their faith cannot save them.	Бирок алардын ишеними аларды куткара албайт.
They need to be ready to work late.	Алар кеч иштөөгө даяр болушу керек.
I can imagine it right away.	Мен аны дароо элестете алам.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
He would not leave.	Ал кетпейт эле.
He died of stomach cancer at a young age.	Ал ашказандын рагынан жаш эле көз жумду.
The woman or her house was never identified.	Аял же анын үйү эч качан аныкталган эмес.
Then there was food.	Анан тамак болду.
I know exactly where everyone lives and sleeps.	Мен ар кимдин кайда жашаарын, кайда уктарын так билем.
What this chapter looks at.	Бул бөлүм эмнени карайт.
It lowers me a little.	Мени бир аз түшүрөт.
But something caught him.	Бирок аны бир нерсе кармап калды.
Make it interesting.	Кызыктуу кыл.
I'm checking in on the way back to the hotel.	Мейманканага барчу жолдон кайра түшүп, катталып жатам.
The answer is yes.	Жооп ооба, мүмкүн.
This will help in sales volume.	Бул сатуу көлөмүнө жардам берет.
We will be tough. 	Биз катаал болобуз. 
then he or.	анда ал же.
I was tired at the end.	Аягында чарчадым.
The remaining errors in the text are entirely my responsibility.	Текстте калган каталар толугу менен менин жоопкерчилигимде.
Then he would never find the account.	Ошондо ал эсепти эч качан тапмак эмес.
I like two players, not one player.	Мен бир оюнчу эмес, эки оюнчуну жакшы көрөм.
It is based on the fear of chaos.	Бул баш аламандыктан коркууга негизделген.
Culture is an aspect.	Маданият - бул бир аспект.
But much has changed since then.	Бирок андан бери көп нерсе өзгөрдү.
I think we have achieved something really big in this world.	Мен бул дүйнөдө чындап эле чоң нерсеге жетиштик деп ойлойм.
It's not on the table.	Бул столдо эмес.
He continued to point out the problem.	Көйгөйдү көрсөтүүнү улантты.
Today that is changing.	Бүгүн бул өзгөрөт.
If the situation improves there, we will know.	Эгер ал жерде абал жакшырса, биз бул тууралуу билебиз.
We need to go back and get it.	Биз кайра барып, аны алышыбыз керек.
He was really funny.	Ал чынында эле күлкүлүү болчу.
I know many people who have shared this disease with me now.	Мен азыр бул ооруну мени менен бөлүшкөн көптөгөн адамдарды билем.
This is the key for me.	Бул мен үчүн ачкыч.
This required considerable effort.	Бул олуттуу куч-аракетти талап кылды.
I've been waiting for this for a long time.	Мен муну көптөн бери күтүп жүргөм.
He fell down and got up again.	Ал жыгылып, анан кайра турду.
It turned out to be a very beautiful thing.	Бул абдан кооз нерсе болуп калды.
Wide water.	Кең сууга.
He really fell to the ground.	Ал чынында эле жерге түшүп калды.
Good luck, I am.	Ийгилик каалайм, мен.
He took his bag to leave.	Ал кетиш үчүн сумкасын алды.
I don't understand why it doesn't work.	Эмне үчүн иштебей жатканын түшүнө албай жатам.
And we are happy to buy.	Жана биз сатып алганыбызга бактылуубуз.
This is a good idea, really.	Бул жакшы идея, чынында.
He had a good head and sharp eyes on his old shoulders.	Ошол эски ийиндеринде жакшы башы жана курч көздөрү бар эле.
Unusual, say.	Адаттан тыш, айталы.
We ask for social history.	Биз коомдук тарыхты сурайбыз.
It’s not too hot, it’s not too cold.	Бул өтө ысык эмес, өтө суук эмес.
He really makes this character his own.	Ал чынында эле бул каарманды өзүнө таандык кылат.
His decision was clear.	Анын чечкени айкын болду.
Don't worry, you can go through it again if you need to.	Кабатыр болбоңуз, эгер керек болсо, аны кайра басып өтсөңүз болот.
You are in favor of the right thing.	Сиз туура нерсени жактайсыз.
Finally, you wonder why you are afraid of them.	Акыр-аягы, эмне үчүн алардан коркконуңузга таң каласыз.
Having two children makes me feel rich in life.	Эки балалуу болуу мени жашоодо бай сезет.
I have no problem with it.	Менин аны менен көйгөйүм жок.
No one will feel you here.	Бул жерде сени эч ким сезбейт.
Stir gently and set aside.	Акырындык менен аралаштырып, бир жакка коюңуз.
Then we see them moving away.	Андан кийин, биз алардын алыстан алыстап баратканын көрөбүз.
Then he moved to her feet.	Анан ал анын бутуна жылды.
It’s like it was just at home.	Бул жөн эле үйдө болгон сыяктуу.
He's just a nice guy.	Ал жөн гана сонун жигит.
Then he went into business.	Андан кийин ал бизнеске өттү.
Healthy living comes in many forms.	Дени сак жашоо ар кандай ыкмалар менен ишке ашат.
In the middle.	Ортодон.
If you know what it says, you know why.	Эмне деп айтылганын билсең, анда эмне үчүн экенин билесиң.
She fell in love two months ago.	Эки ай мурун ал сүйүп калган.
Well, all is well.	Мейли, баары жакшы.
He pressed his finger to his lips.	Ал сөөмөйүн эриндерине басып койду.
Remove the plate.	Табакты алып салыңыз.
You will never believe what happened today.	Бүгүн эмне болгонуна эч качан ишенбейсиң.
I say here, it’s not set or not set.	Мен бул жерде айтам, ал коюлган эмес же коюлган эмес.
He was not well when he returned.	Ал кайтып келгенде жакшы эмес болчу.
He just closed his eyes and tried to sleep.	Жөн эле көзүн жумуп, уктоого аракет кылды.
All card games have become so complicated.	Бардык карта оюндары ушунчалык татаал болуп калды.
That day would not be empty.	Ал күн бош эмес болмок.
Either way, we don’t have much choice.	Кандай болбосун, бизде көп тандоо жок.
This can be a source of failure.	Бул ийгиликсиздиктин булагы болушу мүмкүн.
I couldn't bear to think of them.	Мен аларды ойлогонго чыдай албадым.
A movement within a nation to demand a different life.	Башкача жашоону талап кылуу үчүн элдин ичиндеги кыймыл.
You hate him.	Сен аны жек көрөсүң.
No more blue light.	Мындан ары көк жарык жок.
But he had heard it before.	Бирок ал буга чейин уккан.
I'm telling you, it was the same.	Мен сага айтып жатам, ал ошол эле.
Everything is as described.	Баары сүрөттөлгөндөй.
We don't have to stop here.	Биз бул жерде токтошубуз керек эмес.
Cook her breakfast, lunch and dinner.	Анын эртең мененки, түшкү жана кечки тамагын бышырыңыз.
He knew how to start an effective fire.	Эффективдүү өрттү кантип баштоону билчү.
Then nothing enters.	Анан эч нерсе кирбейт.
Oddly enough, she feels good and even light.	Кызыктай, ал өзүн жакшы сезип, ал тургай, жарык.
Yes, you are running.	Ооба, чуркап жатасың.
Do it on another weekend.	Дагы бир дем алыш күндөрү кыл.
In addition, such homes have a dangerous internet connection.	Мындан тышкары, мындай үйлөрдө коркунучтуу интернет байланышы бар.
He was with her.	Ал аны менен болгон.
Dogs are full of energy and live in the moment.	Иттер энергияга толгон жана учурда жашайт.
I appreciate any guidance.	Мен ар кандай жетекчиликти баалайм.
Nothing in history can be achieved without violence.	Тарыхта зордук-зомбулуксуз эч нерсеге жетүү мүмкүн эмес.
The sun was watching.	Күн карап турду.
You are different.	Сен башкачасың.
Recommendations may vary.	Сунуштар ар кандай болушу мүмкүн.
He is holding you now.	Сени азыр өткөрүп жатат.
This is an unusual reaction.	Бул адаттан тыш реакция.
It remained there and was rare for many years.	Ал жерде калган, көп жылдар бою сейрек кездешкен.
Yes, we are serious.	Ооба, биз олуттуубуз.
He studied it for a long time.	Ал көпкө чейин аны изилдеди.
It's about what.	Ал эмне жөнүндө.
I write for adults and children.	Мен чоңдор жана балдар үчүн жазам.
There he was worried.	Ошол жерде тынчсызданып жатты.
Only significant effects were reported.	Маанилүү таасирлери гана билдирилди.
That is why peace is so important.	Ошондуктан тынчтык абдан маанилүү.
He raised his eyes to hers.	Ал көздөрүн анын көзүнө көтөрдү.
It was normal.	Бул кадимки эле.
For women on weekends as a woman.	Аял катары дем алыш күндөрү аялдар үчүн.
S will gladly leave this visit.	S бул визиттен кубанычтуу кетишет.
You have enough time.	Сизде жетиштүү убакыт бар.
You can do whatever you need.	Сиз эмне керек болсо ошону кыла аласыз.
That would be the case here.	Бул жерде ушундай болмок.
That's how everyone lived.	Баары ушундай жашашкан.
There are not enough books.	Китептер жетишсиз.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
He looked back at her hands.	Ал кайра анын колдоруна карады.
From my late father.	Каза болгон атамдан.
He drinks too much.	Ал өтө көп ичет.
Evidence vs.	Далилдер vs.
The number does not appear on the title screen.	Номер аталыш экранында көрүнбөйт.
Thank you for visiting our website.	Биздин веб-сайтка киргениңиз үчүн ыраазычылык билдиребиз.
We grew up together again.	Биз дагы бир жолу чогуу чоңойдук.
The dress was good.	Көйнөк жакшы экен.
I think some things may be too far away.	Менин оюмча, кээ бир нерселер өтө эле алыс болушу мүмкүн.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Keep it up and concentrate for a long time.	Аны улантыңыз жана акылыңызды узак мөөнөткө топтоңуз.
I heard a smile on his face.	Мен анын үнүнөн жылмаюуну уктум.
Finally it was time to return to the village.	Акыры айылга кайтууга убакыт жетти.
He's a really good guy.	Ал чынында эле жакшы жигит.
So let me make a few points here.	Андыктан бул жерде бир нече ойду айтып берейин.
At least, this is not the case at all.	Жок дегенде, бул таптакыр көрүнүш эмес.
Many faces looked familiar.	Көптөгөн жүздөр тааныш көрүндү.
But this time our happiness is not good.	Бирок бул жолу биздин бактыбыз жакшы эмес.
When he returned, it was too late.	Ал кайтып келгенде, ал өтө кеч болуп калды.
The dollar goes to the black market.	Доллар кара базарга жумшалат.
I've been watching it for an hour.	Мен аны бир сааттан бери карап жатам.
Thus, it is considered a bad example by parents.	Ошентип, ал ата-энелер тарабынан жаман үлгү деп эсептелет.
It is receiving and giving.	Бул алуу жана берүү.
Something like this.	Ушул сыяктуу бир нерсе.
An hour to kill.	Өлтүрүү үчүн бир саат.
He must let me go, whether he wants to or not.	Кааласа да, каалабаса да мени коё бериши керек.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
It was too late to say anything.	Айтар сөзү түгөнүп калганда кеч болуп калды.
But it also becomes obsolete.	Бирок аны менен да эскирип калат.
Some of the results of that period were significant.	Ошол мезгилдеги айрым натыйжалар олуттуу болду.
He said he would appeal.	Апелляцияга берерин айтты.
In any case, there is good.	Кандай жагдай болбосун, жакшылык бар.
The world knows what happened.	Эмне болгонун дүйнө билет.
This requires further investigation.	Бул кошумча иликтөөнү талап кылат.
Somehow make him feel the importance of coming here.	Кандайдыр бир жол менен аны бул жакка келүүнүн маанисин сездириңиз.
This is the best result.	Бул эң жакшы натыйжа.
It must have been an important meeting.	Анын маанилүү жолугушуусу болсо керек.
It was considered very fast.	Бул абдан тез деп эсептелген.
It doesn't matter what the soldiers think.	Ал жоокерлердин эмне деп ойлогону менен иши жок.
I can't continue the latest stories.	Мен акыркы окуяларды уланта албайм.
This sounds absolutely impossible.	Бул таптакыр мүмкүн эмес угулат.
Take a look first.	Биринчи карап көр.
I don't like it.	мага бул жакпайт.
Then there will be magic.	Ошондо сыйкыр болот.
But then the hard work began.	Бирок андан кийин оор жумуш башталды.
I know exactly how she feels.	Мен анын кандай сезимде экенин толук билем.
Really ???, what are they doing to you ???.	Чын эле ???, алар сага эмне кылып жатышат ???.
They may try to find out.	Алар билүү үчүн аракет кылышы мүмкүн.
Just a lie.	Жөн эле калп.
He had never seen such a man.	Ал мындай кишини эч качан көргөн эмес.
You can be one of those people.	Сиз ошол адамдардын бири боло аласыз.
Don't leave it, because it needs to be separated.	Аны калтырбаңыз, анткени ал бөлүнүп кетпеши үчүн керек.
I hope this is helpful.	Бул пайдалуу деп үмүттөнөм.
These questions will be postponed to another day.	Бул суроолор башка күнгө калтырылат.
So freedom requires something stronger.	Демек, эркиндик күчтүүрөөк нерсени талап кылат.
Then lower it to your knees.	Анан аны тизесине чейин ылдый түшүр.
I didn't go to church.	Мен чиркөөгө барбай калдым.
Take a moment to read about it.	Бул тууралуу окуу үчүн бир аз убакыт бөлүңүз.
Click on the video below.	Төмөнкү видеону басыңыз.
According to him, people are completely different.	Анын айтымында, адамдар таптакыр башкача.
Our results may be important for public policy.	Биздин натыйжалар мамлекеттик саясат үчүн маанилүү болушу мүмкүн.
A new, empty form appears.	Жаңы, бош форма пайда болот.
The game does it for you.	Оюн муну сиз үчүн кылат.
He was very surprised.	Ал абдан таң калды.
They are my skin.	Алар менин терим.
I corrected myself a few weeks ago.	Мен бир нече жума мурун өзүмдү оңдоп койдум.
Then you have to prove it.	Андан кийин далилдөө керек.
We are new to them.	Биз алар үчүн жаңы эле келдик.
Gender-based state.	Гендердик негизде мамлекет.
He was a little over seven months old.	Жашы жети айдан бир аз ашты.
I learned a lot from him.	Мен андан көп нерсени үйрөндүм.
Don't worry about anything that happened last week.	Акыркы аптада болгон эч нерсе жөнүндө ойлонбоңуз.
It just came out of the sky.	Бул жөн эле көктөн чыкты.
Cold, good.	Суук, жакшы.
That girl was just here.	Болгону ошол кыз ушул жерде болчу.
They were a little lost and misguided.	Алар бир аз адашып, адашып калышты.
The money is going to the people who need it.	Акча керектүү адамдарга кетип жатат.
It is impossible to succeed in therapy.	Терапияда ийгиликке жетүү мүмкүн эмес.
In fact, it felt like an open day.	Чынында, бул ачык эшиктер күнү сыяктуу сезилди.
I tried it and the test moved forward.	Мен аны сынап көрдүм жана сыноо алдыга жылды.
The best part is this service.	Эң жакшы бөлүгү бул кызмат.
I need to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек.
You have twenty years to live.	Жыйырма жылдык өмүрүң калды.
But this is something new.	Бирок бул жаңы нерсе.
But he went over the edge.	Бирок ал четинен өтүп кетти.
But it was as long as a football field.	Бирок ал футбол талаасындай узун болчу.
You never know what will happen next.	Кийинки бурчта эмне болорун эч качан биле албайсыз.
In front of my mouth.	Менин оозумдун алдында.
I would imagine.	мен элестетмекмин.
But he can wait.	Бирок күтө алат.
But not everyone agrees to arms control.	Бирок баары эле курал-жаракты көзөмөлдөөгө кошула бербейт.
You have to sit together and buy.	бирге чогуу отуруп сатып алуу керек.
She was a girl who paid attention to every boy.	Ал ар бир бала көңүл бурчу кыз болчу.
As the heavy steps approached, he looked up.	Оор кадамдар жакындаганда, ал өйдө карады.
put in their place.	алардын ордуна коюп.
The day he went missing.	Ал дайынсыз жоголгон күнү.
Here.	Бул жерде.
They will lend to your bank account.	Алар сиздин банк эсебиңизге кредит беришет.
At least not most of the time.	Жок дегенде, көпчүлүк учурда эмес.
You didn't hate him.	Сен аны жек көргөн жоксуң.
He plays his part.	Ал өз ролун ойнойт.
There were three red things in the room.	Бөлмөдө үч кызыл нерсе бар экен.
But it is known to exist.	Бирок бар экени белгилүү.
We solve problems when they come.	Биз маселелерди алар келгенде чечебиз.
We tried and tried.	Биз аракет кылдык жана аракет кылдык.
And, our observations still change our behavior.	Жана, биздин байкоолор дагы биздин жүрүм-турумун өзгөртөт.
The chair was not in the best condition of his life.	Кресло өмүрүндөгү эң жакшы абалда болгон эмес.
She decided to have a child of her own.	Ал өз алдынча балалуу болууну чечти.
That doesn’t mean people are in control.	Бул адамдар көзөмөлдөйт дегенди билдирбейт.
I went there for the first time.	Мен ал жакка биринчи жолу чыктым.
At least that's the name he uses now.	Жок дегенде, ал азыр колдонуп жүргөн ысым.
When you are ready, focus on your slow breathing.	Даяр болгондо, көңүлүңүздү акырын дем алууңузга буруңуз.
He is holding his feet down.	Ал буттарын ылдый кармап турат.
I doubt half of them know my name.	Алардын жарымы менин атымды билет деп күмөнүм бар.
I loved you.	Мен сени сүйдүм.
I just live with my wife.	Мен жөн гана аялым менен жашайм.
What the fuck.	Кандай блять.
When the time comes, you will need it.	Убагы келгенде ал сага керек болуп калат.
Culture originated from that community.	Ошол жамааттан маданият келип чыккан.
I don't know how he did it.	Ал муну кантип кылганын билбейм.
If you think so, try a little smooth tea.	Эгер сиз ушундай деп ойлосоңуз, бир аз жылмакай чай ичип көрүңүз.
Tears welled up in my eyes.	Мен түз эле көзүмдөн жаш агып чуркап бараттым.
I can't get the value of the property.	Мен мүлктүн баасын ала албай жатам.
He set out.	Ал жолго чыкты.
All eyes were on him as he passed.	Баардык көздөр анын өтүп баратканын карап турду.
That was recently.	Бул жакында эле болгон.
I pushed my luck enough.	Мен бактымды жетишерлик түртүп жибердим.
The same thing every year.	Жыл сайын бир эле нерсе.
We know how to return.	Биз кантип кайтууну билебиз.
The service has improved a lot in the last two months.	Кызмат акыркы эки айда бир топ жакшырды.
We will reach an agreement this season.	Бул сезондо келишимге жетишебиз.
I never spent money on myself.	Мен эч качан өзүмө акча коротпогом.
When will we land again? 	Биз дагы качан жерге түшөбүз?
Their faces asked.	– деп сурады алардын жүздөрү.
And and and.	Жана жана жана.
And he is not old.	Жана ал карыган эмес.
Lunch is a social interaction.	Түшкү тамак - бул коомдук өз ара аракеттенүү.
One of them was recently.	Алардын бири жакында эле болгон.
Once it is installed, its value does not change.	Ал орнотулгандан кийин, анын мааниси өзгөрбөйт.
I didn't mean that.	Мен муну айткым келген жок.
Such an initial positive impact has never been.	Мындай алгачкы оң таасир эч качан болгон эмес.
He was very honest and open about everything in his life.	Ал абдан чынчыл жана жашоосундагы бардык нерсе жөнүндө ачык болгон.
My heart has borne fruit, and he has answered.	Менин көңүлүм өз жемишин берди, ал жооп берди.
All names have changed.	Бардык ысымдар өзгөрдү.
It worked perfectly and worked fast.	Бул толугу менен иштеген жана тез иштеген.
It is very simple to use and works very well.	Аны колдонуу абдан жөнөкөй жана абдан жакшы иштейт.
But, you know, not much.	Бирок, билесиз, көп эмес.
He had nothing to do with it.	Анын ага эч кандай тиешеси жок болчу.
He pushed her closer to the fire.	Аны отко жакыныраак түрттү.
I really enjoyed our conversation!	Мага сүйлөшүүбүз абдан жакты!.
I wanted to see it on the screen.	Аны экрандан көргүм келди.
They have cash.	Аларда накталай акча бар.
I could feel his breath.	Мен анын демин сездим.
They mainly want to have fun when they are young.	Алар негизинен жаш кезинде көңүл ачууну каалашат.
Accept various gifts.	Ар кандай белектерди кабыл алыңыз.
You can hate it.	Сиз аны жек көрө аласыз.
He left no other evidence.	Ал башка эч кандай далил калтырган эмес.
The old teacher ignored them altogether.	Карыя мугалим аларды таптакыр тоготпой койду.
Then life changed.	Андан кийин жашоо өзгөрдү.
I run every day.	Мен күн сайын чуркайм.
People soon become infected.	Адамдар көп өтпөй ооруну жуктуруп баштайт.
Understanding our emotions can be even more difficult.	Эмоцияларыбызды түшүнүү андан да кыйын болушу мүмкүн.
No one knew his real name.	Анын чыныгы атын эч ким билчү эмес.
Not much in the last year.	Акыркы жылы көп эмес.
The average values ​​in each group are connected by lines.	Ар бир топтогу орточо маанилер сызыктар менен туташтырылган.
Please consult an experienced physician.	Сураныч, тажрыйбалуу дарыгерге кайрылыңыз.
There was no light.	Жарык жок болчу.
In four minutes he would be on his way.	Төрт мүнөттүн ичинде ал өз жолуна түшмөк.
This was the third.	Бул үчүнчү болду.
Travel to a new place.	Жаңы жерге саякат.
I got out of it.	Мен андан чыктым.
Here is what my data looks like.	Бул жерде менин маалыматтарым кандай көрүнөт.
This should address your concerns.	Бул сиздин тынчсызданууларыңызды чечүү керек.
Sound on the phone.	Телефондо үн.
No good.	Жакшы эмес.
God will multiply the earth for you.	Аллах силерге жерди көбөйтөт.
She thought it was very strange.	Аял муну абдан кызык деп ойлоду.
Then, of course, everything started to fall apart.	Анан, албетте, көп өтпөй эле баары бузула баштады.
And often he treats you badly.	Анан көпчүлүк учурда ал сага жаман мамиле кылат.
However, this is only the first step.	Бирок, бул биринчи гана кадам.
You can't live with that feeling.	Бул сезим менен жашай албайсың.
I'm afraid of him.	Мен андан корком.
We followed him.	Биз аны ээрчидик.
If you have a knife or other sharp weapon, cut yourself.	Эгер сизде бычак же башка курч куралыңыз болсо, өзүңүздү кесиңиз.
The cold was almost gone.	Суук дээрлик жок болуп калды.
These guys are rich.	Бул жигиттер бай.
I loved working on it.	Мен анын үстүндө иштөөнү жакшы көрчүмүн.
The first thoughts are why find someone out of the house.	Биринчи ойлор, эмне үчүн үйдөн чыгып, кимдир бирөөнү табуу.
Think of good things.	Жакшы нерселер жөнүндө ойлонуп көр.
And others like that as well.	Жана башкалар, ошондой эле ушул сыяктуу.
I was not so sure.	Мен анча ишенич жок болчумун.
Even right.	Жада калса туура.
Also, the wind was very bad.	Ошондой эле, шамал абдан жаман болгон.
It was inside me.	Бул менин ичимде болчу.
This was due to his childhood experience.	Бул анын бала кезиндеги тажрыйбасы менен байланыштуу болчу.
He was nothing to her.	Ал ага эч нерсе эмес болчу.
I accepted.	мен кабыл алдым.
It was time to give up.	Бул баш тартууга убакыт болгон.
But that doesn't mean you shouldn't say it.	Бирок бул айтпаш керек дегенди билдирбейт.
I just have to do it.	Мен жөн эле кылышым керек.
Before they put him to sleep.	Алар аны уктаар алдында.
In the letter.	Катта.
Now it's just you and me.	Азыр бир гана сен экөөбүзбүз.
You can see forever.	Сиз түбөлүккө көрө аласыз.
They are free.	Алар бекер.
It was more.	Бул көбүрөөк болду.
We will see if we get a similar analysis.	Биз дагы ушундай анализ алсак көрөбүз.
The people looked at the leader.	Эл лидерине карады.
I immediately served them coffee.	Мен аларга дароо кофе менен кызмат кылдым.
You called me and started to change.	Мага телефон чалып, өзгөртө баштадыңыз.
I use it a lot.	Мен аны абдан көп колдоном.
But in this case it is not dangerous.	Бирок бул учурда ал коркунучтуу эмес.
But he didn't ask me about it.	Бирок ал менден бул тууралуу сураган жок.
And the process needs to be better.	Жана процесс жакшыраак болушу керек.
He went to church.	Ал чиркөөгө кетти.
They are still missing.	Алар дагы деле жок.
How wonderful for him.	Ал үчүн кандай сонун.
I am happy to help you today.	Мен бүгүн сага жардам берүүгө кубанычта болом.
They did not identify themselves as officers.	Алар өздөрүн офицер деп тааныштырышкан жок.
This affected his social life.	Бул анын коомдук жашоосуна таасирин тийгизген.
We write for our own purposes.	Биз өзүбүздүн жеке максатыбыз үчүн жазабыз.
There is a danger.	Мунун коркунучу бар.
Her son is missing.	Анын баласы дайынсыз жоголгон.
The sun has not yet set.	Күн али жоголо элек.
This gave meaning to the story.	Бул окуянын маанисин берди.
Rest this evening.	Бул кечке эс ал.
But his spirit was better.	Бирок руху жакшыраак болчу.
He is a man.	Ал адам.
You have another message.	Сизде башка билдирүү бар.
You will find your money inside.	Акчаңды ичинен табасың.
Maybe brown sugar.	Мүмкүн күрөң кант.
I would say no.	Мен андай эмес деп айтам.
Appropriate governance included positive, negative and background governance.	Тиешелүү башкаруу оң, терс жана фондо башкарууну камтыган.
Both techniques are described here.	Эки техника тең бул жерде сүрөттөлгөн.
For some people, having a child is a complete choice.	Кээ бир адамдар үчүн, бир балалуу болуу толугу менен тандоо.
Maybe not for a few hours, maybe for the next moment.	Балким, бир нече саатка эмес, балким, кийинки учурга.
It will not last forever.	Бул түбөлүккө созулбайт.
I am reading your new book.	Мен сиздин жаңы китебиңизди окуп жатам.
I don't want to see it.	Мен муну көргүм келбейт.
But rarely is there anything in between.	Бирок сейрек ортосунда эч нерсе жок.
They were independent.	Алар өз алдынча болушкан.
He may lose his right eye.	Ал оң көзүнөн ажырап калышы мүмкүн.
Please log in.	Сураныч, кириңиз.
The weather is still warm and the water feels great.	Аба ырайы дагы эле жылуу, суу сонун сезилет.
It had been since he had taken her to bed.	Ал аны төшөккө алып кеткенден бери эле.
He knew she was dead.	Ал анын өлгөнүн билген.
He could not go far without both cars.	Эки машина тең иштебей турганда, ал алыска бара алмак эмес.
No one can save everyone.	Эч ким ар кимди куткара албайт.
She was obviously crying.	Ал ыйлаганы анык.
It depends on the content, not the quality of the sound.	Үндүн сапатына эмес, мазмунуна байланыштуу.
One.	Бир.
But we have to get out of here.	Бирок биз бул жерден кетишибиз керек.
He had a quality that seemed right and real to me.	Анын мага туура жана реалдуу сезилген сапаты бар болчу.
I'll take him to the doctor this morning.	Мен бүгүн эртең менен ага доктур алып барам.
It is more than we hate the truth.	Биз чындыкты жек көргөнүбүздөн да көбүрөөк.
They have pages and pages.	Алардын барактары жана барактары бар.
A baby was born.	Ымыркай төрөлдү.
I have to get out of here.	Мен бул жерден кетишим керек.
For one thing, my fans are strong.	Бир нерсе болсо, менин күйөрмандарым күчтүү.
This is a warm place.	Бул жылуу жер.
I am very excited and excited at the same time.	Мен абдан толкунданып жана ошол эле учурда толкунданып жатам.
There seems to be a lot of interest in the word processing industry.	Сөздү кайра иштетүү тармагынан бир топ кызыгуу бар окшойт.
He returned to his hotel.	Ал мейманканасына кайтып келди.
Nature does not know such things.	Жаратылыш андайларды билбейт.
He did not do it on purpose.	Ал муну атайын кылган эмес.
I thought I should do that.	Ушундай кылыш керек деп ойлогом.
All three of us felt good.	Үчөөбүздү тең жакшы сездик.
Once again, it works if you mix.	Дагы бир жолу, эгер сиз аралаштырсаңыз иштейт.
These are.	Булар.
This was his last appearance in a TV series.	Бул анын телесериалдагы акыркы көрүнүшү болгон.
So my pictures need to be clean.	Ошентип, менин сүрөттөрүм таза болушу керек.
He was with me even though he was not there.	Ал жок болсо да жанымда болчу.
The object is no longer visible from the trees.	Объект дарактардын үстүнөн көрүнбөй калган.
I think people think that we have hidden this big secret.	Менимче, эл бизде бул чоң сырды жашырган деп ойлошот.
Talk about stress.	Стресс жөнүндө сүйлөшкүлө.
Thanks for the interview.	Маек үчүн рахмат.
And maybe they did.	Жана, балким, алар кылышкан.
They love the team and want to see it succeed.	Алар команданы жакшы көрүшөт жана анын ийгиликке жетишин көргүсү келет.
He may get used to it.	Ал бул жерге көнүп калышы мүмкүн.
None of us saw or heard him.	Эч кимибиз аны көргөн да, уккан да эмеспиз.
But these are technical issues.	Бирок бул техникалык маселелер.
He was taken to hospital.	Ал ооруканага жеткирилген.
It was early in the morning.	Бул эртең менен эртең менен болду.
Maybe a little too much.	Балким, бир аз ашыкча.
That would be it.	Ал ушундай болмок.
There was no one else on the street.	Көчөдө дагы эч ким жок болчу.
All lights are off.	Бардык жарыктар өчүрүлгөн.
Most do the opposite.	Көпчүлүгү тескерисинче кылат.
If you do, it's important to fix them.	Эгер кылсаңыз, аларды оңдооңуз маанилүү.
Sometimes each arm is raised.	Кээде ар бир кол өйдө көтөрүлөт.
He would know if he had.	Анын бар болсо билмек.
Written consent was obtained from healthy individuals.	Жазуу жүзүндөгү макулдук дени сак адамдардан алынган.
Invisible.	Көрүнбөйт.
If you want to check once or twice in between.	Ортосунда бир же эки жолу текшерип көргүңүз келсе.
This is, of course, our goal.	Бул, албетте, биздин максат.
Some were very mobile.	Айрымдары абдан мобилдүү болгон.
That's how we feel about music.	Биз музыкага карата ушундай сезимдебиз.
He was just in good condition.	Ал жөн эле жакшы абалда болчу.
Several small work series were reported.	Бир нече майда иш сериялары билдирилди.
I loved those stories.	Мен ал окуяларды жакшы көрчүмүн.
I knew you.	Мен сени билдим.
There are charges associated with this problem and usually.	Бул көйгөй жана адатта байланыштуу айыптар бар.
None of the studies reported survival.	Изилдөөлөрдүн бири да аман калуу натыйжасын билдирген эмес.
There is nothing new in it.	Анда жаңы эч нерсе жок.
Let's do this.	Муну кылалы.
It plays really funny.	Бул чынында эле күлкүлүү ойнойт.
There are some changes that may affect in the future.	Келечекте таасир этиши мүмкүн болгон кээ бир өзгөрүүлөр байкалат.
But for now.	Бирок, азырынча.
Do You Remember?	Эсиңдеби.
We are mostly adults.	Биз жашы жеткен, негизинен.
I told you what happened.	Мен сага эмне болгонун айттым.
Make them a part of your life.	Аларды жашооңдун бир бөлүгү кыл.
One round, direct hit.	Бир раунд, түз сокку.
And never will be.	Жана эч качан болот.
I ask again.	Мен дагы сурайм.
He wanted nothing but sleep.	Ал уктагандан башка эч нерсе каалабады.
He wants you to comb his hair.	Ал сенин анын чачын сигишиңди каалайт.
Now try to open the window again.	Эми терезени ачууга кайра аракет кылыңыз.
Get ready for bed.	Жатканга даярдан.
If there is no other library, another message will appear.	Башка китепкана жок болсо, башка билдирүү пайда болот.
That's what we think.	Биз ойлогон нерсе.
But two months ago he received a letter.	Бирок эки ай мурун ага кат келген.
Playing board games is a great way to learn numbers.	Стол оюндарын ойноо сандарды үйрөнүүнүн эң сонун жолу.
That's what you're here for.	Сиз бул жерде дал ушул нерсе үчүн келдиңиз деп эсептеңиз.
That guy makes it easy though.	Ал жигит оңой эле жасайт да.
You were good.	Сен жакшы элең.
He was struggling.	Ал күрөшүп жаткан.
I used my phone to see his eyes.	Мен анын көзүн көрүүгө телефонумду колдондум.
In some ways it gets worse.	Кээ бир жагынан начарлап кетет.
This is really interesting.	Бул чындыгында кызыктуу.
Her four children moved out of the house as best they could.	Анын төрт баласы колунан келишинче үйдөн көчүп кетишкен.
I loved it sometimes, but not so much in others.	Мен аны кээде жакшы көрчүмүн, бирок башкаларында анчалык деле эмес.
However, one of the possible problems with using it may be its length.	Бирок, аны колдонуу менен мүмкүн болгон көйгөйлөрдүн бири анын узундугу болушу мүмкүн.
I did not take such a step.	Мен андай кадамды жасаган жокмун.
He was grateful for the change between him and his friend.	Досу экөөнүн ортосундагы мындай өзгөрүүгө ыраазы болду.
Most people come to me with back pain.	Көпчүлүк адамдар мага бел оорусу менен кайрылышат.
The next day it was the same.	Эртеси күнү да ошондой.
Another attempt will be made on the next visit.	Кийинки сапарда дагы бир аракет жасалат.
They may not share the same values ​​as you.	Алар сиздикиндей баалуулуктарды бөлүшпөшү мүмкүн.
This is the right advice.	Бул туура кеңеш.
You are really good friends.	Сиз чындап жакшы досторсуз.
Or something that will have such an impact.	Же ушундай таасир эте турган нерсе.
The door is now open and cannot be closed again.	Эшик азыр ачык жана аны кайра жабууга болбойт.
Here is my question.	Бул жерде менин суроом.
Time has passed.	Убакыт өттү.
Many have tried to do this in various ways.	Көптөр муну жасоо үчүн ар кандай жолдор менен аракет кылышкан.
They stayed at sea for five days and the water ran out.	Алар деңизде беш күн болуп, суусу түгөнгөн.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Алардын дагы эле бир жерде экенин билүү жакшы болмок.
I had a chance to escape.	Менин качып кетүү мүмкүнчүлүгүм келип калды.
Attempts to extinguish the fire failed.	Өрттү өчүрүү аракети ишке ашкан жок.
In fact, it silences their voices.	Иш жүзүндө бул алардын үнүн басышат.
If it was slow, it would be easy to lower it.	Эгер жай жүрсө, аны түшүрүү оңой болмок.
What is the point of this.	Мунун эмне кереги бар.
No one else understood.	Башка эч ким түшүнгөн жок.
However, such decisions are not timed to change.	Бирок, мындай чечимдер өзгөртүү убактысы жазылган эмес.
They are easy to identify, select and purchase.	Аларды аныктоо, тандоо жана сатып алуу оңой.
We didn't have time.	Убакытыбыз жок болчу.
He waited again.	Ал дагы күттү.
He needed to see the truth.	Ал чындыкты көрүшү керек болчу.
That is why it is so important to thank them.	Ошол себептен аларга ыраазычылык билдирүү маанилүү деп ойлойбуз.
For me, this was the main goal of the study.	Мен үчүн бул изилдөөнүн негизги максаты болду.
You can't waste any energy with negative thoughts.	Эч кандай энергияны терс ойлор менен корото албайсыз.
To climb the plate.	Пластинкага көтөрүлүү үчүн.
No one is visible.	Эч ким көрүнбөйт.
We stayed for a week.	Биз бир жума турдук.
This incident kept me awake at night.	Бул окуя мени түнү менен уктатпай койду.
It lasted more than an hour.	Ал бир сааттан ашык убакытка созулду.
There is no point in leaving the building at night.	Түн киргенде имараттан чыгуунун мааниси жок.
I just caught it.	Мен аны жаңы эле кармадым.
We lose ourselves and find ourselves there.	Биз өзүбүздү жоготуп, ошол жерден өзүбүздү табабыз.
He never saw the knife.	Ал бычакты эч качан көргөн эмес.
This is an example of how thinking can change.	Бул ой жүгүртүү кандайча өзгөртө аларын көрсөткөн мисал.
He was her example.	Ал анын үлгүсү болгон.
In that case, it is your job or your trip.	Ошол учурда бул сиздин жумушуңуз же сапарыңыз.
Hotel room included.	Мейманкана бөлмөсү киргизилген.
I think they are using a different type of cell.	Менимче, алар клетканын башка түрүн колдонуп жатышат.
But it doesn’t fit.	Бирок ал туура келбейт.
We met often to discuss what had happened.	Болгон окуяларды талкуулоо үчүн эле көп жолугуп турчубуз.
This is the only use for our photos.	Бул биздин сүрөттөр үчүн бир гана колдонуу.
Then an amazing thing happened.	Анан укмуштуудай окуя болду.
I touch them.	Мен аларга тийем.
This is a complete and complete game.	Бул толук жана толук оюн.
He was silent.	Ал тынч калды.
That job meant more walking.	Ал жумуш андан да көп басууну билдирген.
No one is different from us.	Эч ким бизден өзгөчөлөнбөйт.
But they do it by hand, so it is more expensive.	Бирок алар муну кол менен жасашат, демек, кымбатыраак.
Many people were very positive for him.	Көптөр ал үчүн абдан оң пикирлерин беришти.
Our whole society.	Биздин буткул коомубуз.
In fact, he wrote only two books.	Ал тургай, ал эки гана китеп жазган.
The meditation is amazing.	Ой жүгүртүү укмуш.
But yes, there seems to be something between them.	Бирок, ооба, алардын ортосунда бир нерсе бар окшойт.
I hate that.	Мен муну жек көрөм.
It all worked, but it took time.	Мунун баары иште болчу, бирок убакытты талап кылды.
He thought of his dream or vision, no matter what.	Ал эмне болгон күндө да, өзүнүн түш же көрүнүшүн ойлоду.
It was a crazy thought, though.	Бул жинди ой эле, бирок.
The question is who will start instead.	Анын ордуна ким башталат деген суроо туулат.
He waited for the fall.	Жыгылды күттү.
He hoped anyway.	Ал баары бир үмүттөндү.
Materials and men.	Материалдар жана эркектер.
I know this is true for my body.	Бул менин денем үчүн чындык экенин билем.
Take the first half.	Биринчи жарымын алгыла.
It’s a good, fast read.	Бул жакшы, тез окуу.
Sounds like a good idea.	Ушундай жакшы идея окшойт.
They call it direct sex.	Муну алар түз секс деп аташат.
All this information will be made public.	Бул маалыматтардын баары коомчулукка жарыяланат.
First, it is not immediate.	Биринчиден, бул дароо эмес.
We have been waiting for you and your party as much as we can.	Биз сизди жана сиздин партияны колубуздан келишинче күттүк.
If so, so be it.	Андай болсо, ушундай болот.
Smoke was everywhere.	Түтүн бардык жерде болчу.
Variables are part of language.	Өзгөрмөлөр тилдин бир бөлүгү болуп саналат.
Sometimes it happens in front of my eyes in seconds.	Кээде секунданын ичинде көз алдымда болот.
Surgery is the only treatment.	Операция гана дарылоо болуп саналат.
It is better to stay with them on the ship.	Алар менен кемеде калганы жакшы.
As for his absence, it is not at all.	Ал эми анын жок дегенине келсек, бул таптакыр жок.
Everyone wants to talk about it.	Ар ким ал жөнүндө сүйлөшкүсү келет.
He shouldn't tell me again.	Ал мага кайра айтпашы керек.
One potential solution may be sexual education.	Потенциалдуу чечимдин бири сексуалдык билим болушу мүмкүн.
It's just weird.	Бул жөн эле кызык.
So healthy people work well in the family.	Демек, дени сак адамдар үй-бүлөдө жакшы иштешет.
But come to think of it, it's really great.	Бирок ойлонуп көрсөң, бул чындап эле эң сонун.
We agree with him.	Биз ага кошулабыз.
Look for someone to help.	Жардам бере турган адамды издеңиз.
But there is an example.	Бирок бир үлгү бар.
We know this because we had to learn it.	Биз муну билебиз, анткени биз аны үйрөнүүгө мажбур болдук.
No, he was making someone out of himself.	Жок, ал өзүнөн бирөөнү жасап жаткан.
This is our system.	Бул биздин система.
You have heart disease.	Сиздин жүрөк оорусу бар.
Then look at me.	Анан мага кара.
I have to stop there for now.	Азырынча ошол жерде токтошум керек.
Only people with this information were included in the study.	Бул маалыматтарга ээ адамдар гана изилдөөгө киргизилген.
I wanted you.	Мен сени кааладым.
I watched from the outside as their lives unfolded.	Мен алардын жашоосу кандай өтүп жатканын сыртта карап турдум.
Rather than die.	Ал өлгөндөн көрө.
I’m not talking about comments here.	Мен бул жерде комментарийлер жөнүндө айтып жаткан жокмун.
They pay you to travel the world.	Алар сага дүйнөнү кыдыруу үчүн төлөшөт.
He still loved her.	Ал дагы эле аны сүйчү.
If you expect evil, you will have evil.	Жамандык күтсөң, жамандыктарың болот.
He felt cold.	Ал муздак сезилди.
It must not be seen or touched.	Аны көрүүгө же тийүүгө болбойт.
But my mother had a different story.	Бирок апам башка окуя болчу.
The colors of the school were green and white with gold.	Мектептин түстөрү жашыл жана ак, алтын менен болгон.
They did it.	Алар муну кылышкан.
I didn't get any injuries to my back.	Мен белимди эч кандай жаракат алган жокмун.
Recommend it to me.	Мага сунуштаңыз.
Apparently, there was every reason to believe that this boy was not his.	Сыягы, бул бала аныкы эмес деп ишенүүгө толук негиз бар болчу.
I had a strange life.	Кызык жашоом болду.
I did the same for her.	Мен аныкына да ошондой кылдым.
Here are some ideas on what we are looking for.	Бул жерде биз издеп жаткан нерселер жөнүндө кээ бир идеялар бар.
But this is not clear.	Бирок бул так эмес.
Still looks good.	Дагы эле жакшы көрүнөт.
For a few seconds he said nothing.	Бир нече секунд бою ал эч нерсе айткан жок.
He was a big man with big arms and legs.	Ал буту-колу чоң, денеси оор адам болгон.
He did not love his father.	Ал атасын сүйгөн эмес.
I learned that he had never been in the army.	Мен анын эч качан армияда болбогонун билдим.
About no one else.	Башка эч ким жөнүндө.
Several other findings challenge the interpretation of demand.	Бир нече башка табылгалар суроо-талаптын интерпретациясын талашат.
I want to find time to respond.	Мен жооп берүүгө убакыт тапкым келет.
I would send it anywhere.	Мен каалаган жерге жөнөтмөкмүн.
It was outside.	Сыртта сыртта болчу.
Hopefully he won't hear about it.	Ал бул тууралуу укпайт деп үмүттөнсө болот.
He believed in seizing every opportunity.	Ал ар бир мүмкүнчүлүктү пайдаланууга ишенген.
What happens, what happens.	Эмне болот, эмне болот.
Such books are often read by young men.	Андай китептерди көбүнчө жигиттер окушат.
In any case, he was not surprised.	Эмнеси болсо да, ал таң калган жок.
But half of him is unconscious.	Бирок анын жарымы эси жок.
None of you should sleep in your friend's house.	Эч кимиңер досуңардын үйүндө уктабагыла.
We ignored him and waited to see what would happen next.	Биз ага көңүл бурбай, андан ары эмне болорун күттүк.
It really surprised me.	Бул чындыгында мени таң калтырды.
My child is injured.	Менин балам жабыркады.
Everyone has a car.	Ар кимдин машинасы бар.
Bodies are here.	Денелер жерде.
I noticed that this is a lot.	Бул абдан көп экенин байкадым.
Most importantly, we won.	Эң башкысы биз жеңдик.
Worse, the rules are changing rapidly.	Андан да жаманы, эрежелер тездик менен өзгөрүп жатат.
He does the rest.	Калганын оюн кылат.
Therefore, we do not repeat those measurements.	Ошондуктан биз ал өлчөөлөрдү кайталабайбыз.
He didn't just beat her, he beat her deeply.	Аны жөн эле сабаган жок, терең сабап салды.
Maybe we'll both split up better.	Мүмкүн экөөбүз тең жакшыраак бөлүнөбүз.
He left that morning.	Ал ошол күнү эртең менен чыгып кетти.
The second thing.	Экинчи нерсе.
One of the boys came up with a name.	Балдардын бири атын ойлоп тапты.
In this section, we continue with other function options.	Бул бөлүмдө биз башка функция варианттарын улантабыз.
We are glad to have the opportunity to share our ideas with you.	Биз сиздер менен идеяларыбызды бөлүшүү мүмкүнчүлүгүнөн кубанычтабыз.
But wait an hour.	Бирок бир саат күтө тур.
I am at your service.	Мен сиздин кызматыңыздамын.
You are good no matter what.	Сиз кандай болсоңуз жакшысыз.
Things are getting better.	Иштер жакшырып баратат.
So far no response.	Азырынча эч кандай жооп боло элек.
When they talk, it sounds like a machine gun.	Сүйлөшкөндө үнү автоматтын үнүндөй угулат.
The service should be offered to one person.	Кызмат бир адамга сунушталышы керек.
However, they were not good.	Ошентсе да, алар жакшы болгон жок.
It was not over.	Ал бүтө элек болчу.
What I will read next is my personal opinion.	Андан кийин окуй турган нерсе менин жеке пикирим.
Everything but his mouth.	Анын оозунан башкасынын баары.
As they worked, he studied it and smiled.	Алар иштеп жатканда ал аны изилдеп, жылмайып жатты.
He could not control how much.	Ал канча экенин көзөмөлдөй алган жок.
I don’t know how, but he is.	Кантип билбейм, бирок ал.
In bad faith.	Жаман ниетте.
The majority of patients are women.	Ооругандардын басымдуу бөлүгүн аялдар түзөт.
I didn't want him to touch me.	Мен анын мага тийүүсүнө жол бергим келген жок.
If we are divided, we will certainly lose.	Бөлүнгөн болсок, албетте утулабыз.
That was the beginning.	Бул башталышы эле.
Throw the stick.	Таякты ыргыт.
Every woman deserves to be a mother.	Ар бир аял эне болууга татыктуу.
I live a real life, not a show.	Мен шоу эмес, чыныгы жашоо менен жашайм.
This paper seems to be useful.	Бул кагаз пайдалуу болушу мүмкүн окшойт.
They offer some ideas on what society can do.	Алар коом эмне кыла ала тургандыгы боюнча айрым идеяларды сунушташат.
I could see him at work and walk around.	Мен аны жумушта көрүп, ары-бери басып кете алчумун.
I am doing research on it.	Мен ал жөнүндө изилдөө жүргүзүп жатам.
He was so cold.	Ал ушунчалык муздак болчу.
I thought they didn’t.	Мен алар жок деп ойлодум.
Some people don't even want me to call.	Кээ бирөөлөр телефон чалганымды да каалабайт.
Commented on the paper.	Кагазга комментарий берди.
He put them on the table.	Аларды столдун үстүнө койду.
But wait a minute.	Бирок бир мүнөт күтө тур.
Please try to contact him again.	Сураныч, аны менен кайра байланышууга аракет кылыңыз.
There is not even an answer.	Жада калса жооп жок.
There is time for love.	Сүйүүгө убакыт бар.
I do not know how to achieve this.	Мен буга кантип жетээримди билбейм.
But we have nothing else.	Бирок бизде башка эч нерсе жок.
He can move.	Ал кыймылдай алат.
There was a trial, but no result.	Сот болду, бирок жыйынтык болгон жок.
One of the seven won.	Жетөөнүн бири жеңди.
I didn't like seeing him there.	Мен аны ал жерден көргөндү жактырбадым.
We looked happy.	Биз бактылуу көрүндүк.
We're just looking for you.	Биз сени жаңы эле издеп баштаганбыз.
My last name and first name mean nothing to me.	Менин фамилиям жана атым мен үчүн эч нерсе билдирбейт.
And we are listening.	А биз угуп жатабыз.
It really happened.	Бул чындап эле болду.
They live like their parents.	Алар ата-энелерине окшоп өмүрүн өткөрүшөт.
Add water if needed during this time.	Бул убакыттын ичинде керек болсо, суу кошуу.
Yes, they style themselves that way.	Ооба, алар өздөрүн ушундай стилдештирет.
They often reduce their needs.	Алар көбүнчө муктаждыктарын канааттандырбастан, азайтышат.
I am definitely interested in meeting locally.	Мен жергиликтүү жолугушууга сөзсүз кызыгам.
The couple has five children.	Жубайлардын беш баласы бар.
Very little about it.	Бул тууралуу абдан аз.
If you think you are surprised.	Эгер сиз таң калдым деп ойлосоңуз.
This is a promise.	Бул убада.
But he did his job.	Бирок ал өз милдетин аткарды.
This caught his attention.	Бул анын көңүлүн бурду.
He said he was fine.	Ал жакшы экенин айтты.
Just follow the questions below.	Жөн гана төмөнкү формадагы суроолорду аткарыңыз.
Yes, he would.	Ооба, ал ушундай кылмак.
But we found your mother's parents and moved in with them.	Бирок апаңдын ата-энесин таап, аларга көчүп келдик.
He did not see this scene.	Ал бул көрүнүштү көргөн эмес.
This is not to say that it makes it easier.	Бул аны жеңилдетет деп айтууга болбойт.
And then the best thing happened.	Анан эң жакшы нерсе болду.
His breath came out.	Анын деми катуу чыкты.
Once you get it, you can never beat it.	Аны алгандан кийин, аны эч качан жеңе албайсың.
Man, you can take me around the corner.	Адам, сен мени бурчка чыгара аласың.
Then his voice changed, and so did the subject.	Анан анын үнү да өзгөрдү, сүйлөшүүнүн темасы да өзгөрдү.
Of course it passed.	Албетте, өтүп кетти.
He will never separate her.	Ал аны эч качан бөлбөйт.
This must be within the law.	Бул мыйзам чегинде болуш керек.
So they tell me.	Ошентип, алар мага айтышат.
Your email will never be sold.	Сиздин электрондук почтаңыз эч качан сатылбайт.
There is no response to this request in the appeal protocol.	Апелляциялык протоколдо бул өтүнүчкө жооп жок.
Your emotions are part of you.	Сиздин сезимдер сиздин бир бөлүгү болуп саналат.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
We are still at a very high level.	Биз дагы деле абдан жогорку деңгээлдебиз.
The samples were prepared as described above.	Үлгүлөр жогоруда айтылгандай даярдалган.
He has to leave the house by seven.	Ал жетиге чейин үйдөн чыгышы керек.
I have to be like everyone else.	Мен башкалардай болушум керек.
But you won’t.	Бирок сен болбойт.
While the kids are playing it, they are actually learning and writing the code.	Балдар аны ойноп жатканда, алар чындыгында кодду үйрөнүп, жазып жатышат.
I don’t understand this family.	Мен бул үй-бүлөнү түшүнбөйм.
He stood up and stared.	Ал туруп, тиктеп калды.
He was a really good man.	Ал чынында эле жакшы адам болгон.
I hope you like my website.	Менин веб-сайтым сизге жагат деп ишенем.
Then they returned to the kitchen.	Анан алар ашканага кайтып келишти.
He had to do something.	Ал бир нерсе кылышы керек болчу.
What does not kill anyone makes them strong.	Бирөөнү өлтүрбөгөн нерсе аларды күчтүү кылат.
He told her the same thing.	Ал ага ошол эле нерсени айткан.
But we have shown it.	Бирок биз муну көрсөттүк.
We will find them.	Биз аларды табабыз.
By the way, for the common good.	Баса, жалпы жыргалчылык үчүн.
He didn't know what you knew.	Ал сенин билгениңди билген эмес.
Our lives are much more expensive than that.	Биздин жашоо мындан алда канча кымбат.
The sun was just rising.	Күн жаңы эле чыгып жаткан.
He seems upset with our situation.	Ал биздин абалга капаланган окшойт.
There was never water.	Эч качан суу болгон эмес.
Not so much.	Анчалык көп эмес.
I have to say.	Мен айтышым керек.
Homeland and daughter.	Мекенине жана кызына.
But he could not say.	Бирок ал муну айта алган жок.
And now the work we are doing.	Ал эми азыр биз аткарып жаткан иш.
He is not happy.	Ал бактылуу эмес.
Many have used it.	Көптөр аны колдонушкан.
Because he does.	Анткени ал ушундай кылат.
Now try a third time.	Эми үчүнчү жолу аракет кылыңыз.
I had pictures.	Менин сүрөттөрүм бар болчу.
This can be a good deal.	Бул жакшы келишим болушу мүмкүн.
So it had to be nothing.	Ошентип, ал эч нерсе болушу керек болчу.
He stared for a moment.	Ал бир саамга тигилди.
However, no significant differences were found.	Бирок, эч кандай олуттуу айырма табылган жок.
They are not just an option.	Алар жөн гана вариант эмес.
He called her name.	Ал анын атын атады.
Here is my card.	Мына менин картам.
Sexual health is an important part of a man's life.	Жыныстык ден соолук - бул эркектин жашоосунун маанилүү бөлүгү.
And it can be said that this is something.	Жана бул бир нерсе деп айтууга болот.
That must be the consequence.	Мунун кесепети болушу керек.
I am very scared for it.	Мен ал үчүн абдан корком.
It only shows the reality of the place.	Бул жердин реалдуулугун гана көрсөтөт.
You have never met him.	Сен аны менен эч качан жолуккан эмессиң.
This is their money.	Бул алардын акчасы.
They should be there one day.	Алар бир күндө ошол жерде болушу керек.
We have everything you need.	Бизде сизге керектүү нерселер бар.
Please don't.	Сураныч, андай болбо.
Now they are equal.	Эми алар тең.
There is no time to start a conversation.	Сүйлөшүүнү баштоого убакыт жок.
At last his eyes widened.	Акыры анын көздөрү көңүлүн жоготту.
We offer you more time, peace of mind and comfort.	Биз сизге көбүрөөк убакыт, жан дүйнө тынчтыгын жана ыңгайлуулукту сунуштайбыз.
And we heard it.	А биз аны укканбыз.
He could do so much for his soul.	Ал өз жаны үчүн ушунча нерсени кыла алмак.
This is a unique story.	Бул уникалдуу окуя.
The problem here is similar.	Бул жерде маселе окшош.
I'll wait for you to pick me up.	Ошол жерден алып кетесиз деп күтөм.
He wanted them to know that they were there too.	Ал алардын да ошол жерде экенин билишин каалады.
Not just because he is older.	Ал улуураак болгондуктан эле эмес.
Even more.	Андан да көп.
Free of charge.	Акысыз.
This was the case at the time.	Бул учурда ушундай болгон.
Today, however, few people live that way.	Бирок бүгүнкү күндө ушинтип жашагандар аз.
Someone may want it to work normally.	Кимдир бирөө анын кадимкидей иштешин каалашы мүмкүн.
Look, we'll solve it.	Карачы, биз муну чечебиз.
In fact, about three years.	Чынында, үч жылдай кылып.
This was very clear now.	Бул азыр абдан ачык көрүндү.
I'll tell you personally.	Мен сага жеке айтайын.
They forget that they are brothers.	Экөө бир тууган экенин унутуп коюшат.
I want to say this, though.	Мен муну айткым келет, бирок.
I highly recommend the house.	Мен үйдү абдан сунуштайм.
Tell me all.	Баарыңар айткыла.
It's too high.	Бул абдан бийик.
No, they take it in the evening after work.	Жок, жумуштан кийин кечинде алып кетишет.
You could kill a man, but you could not kill his message.	Адамды өлтүрө алмаксың, бирок анын кабарын өлтүрө албайсың.
I do not agree.	Мен макул эмесмин.
And so the sitting ended.	Ошентип отуруу да аяктады.
It looks like it's gone now.	Бул азыр чыгып кетти окшойт.
They run a set of records.	Алар жазуулардын топтомун иштетет.
This was not an easy decision.	Бул оңой чечим болгон жок.
I think my clothes will be even better.	Менин оюмча, кийимим дагы жакшыраак болот.
He was completely lost and did not know where he was.	Ал таптакыр адашып, кайда экенин сезбей калды.
Not your brothers.	Бир туугандарың эмес.
They stopped listening.	Алар угуп токтоп калышты.
I have nothing, man.	Менде эч нерсе жок, адам.
You have to be very close.	Сиз абдан жакын болушуңуз керек.
A few more women and a couple of men came out.	Дагы бир нече аял, бир-эки эркек чыкты.
In any case, there was an incident in the newspapers.	Кандай болгон күндө да гезиттерде окуя болгон.
But it works really well.	Бирок ал чынында эле жакшы иштейт.
You see, everyone has ideas.	Көрдүңүзбү, ар бир адамдын ойлору бар.
I can look for a new job.	Мен жаңы жумуш издей алам.
They never rejected me.	Алар менден эч качан баш тартышкан эмес.
The process took several minutes.	Процесс бир нече мүнөткө созулду.
This is what faith does.	Ыйман ушундай кылат.
It's ready now.	Азыр даяр болгондо болду.
It tells a component of the story.	Бул окуянын бир компонентин айтып берет.
The fire was serious.	Өрт олуттуу болгон.
The others are a little outside.	Башкалар бир аз сыртта.
Well, at least in this country.	Ооба, жок дегенде, бул өлкөдө.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
No additional efforts will be evaluated until the next update.	Колдонулган эч кандай кошумча аракеттер кийинки жаңыртууга чейин бааланбайт.
You can join them and fight for security.	Сиз аларга кошулуп, коопсуздук үчүн күрөшө аласыз.
Then they can walk without me for a few days.	Анан алар менсиз бир нече күн жүрө алышат.
This is a big deal.	Бул чоң иш.
If you see him on the street, say something.	Көчөдөн көрсөң, бир нерсе айт.
It seems so.	Бул ошондой сезилет.
This is unusual.	Бул адаттан тыш көрүнүш.
Otherwise, he was actually very good.	Болбосо, ал чындыгында абдан жакшы болчу.
There was something special about them.	Ал адамдарда өзгөчө бир нерсе бар болчу.
Feel free to leave a comment.	Өзүңүздүн пикириңизди калтыруудан тартынбаңыз.
However, recent research takes this effect one step further.	Бирок, акыркы изилдөө бул таасирди дагы бир кадам алдыга жылдырат.
No one told the story.	Окуяны эч ким айткан эмес.
There is only one way possible.	Мүмкүн болгон бир гана жол бар.
He needed guidance and strength.	Ал жетектеп, күч көрсөтүшү керек болчу.
Yes, it was difficult at times.	Ооба, кээде кыйын болгон.
Parking is affordable and reasonable.	Паркинг жеткиликтүү жана акылга сыярлык.
This is working for us.	Бул биз үчүн иштеп жатат.
He may know that you will find the truth.	Балким, ал сенин чындыкты таба турганыңды билгендир.
That would be the perfect situation for such a weapon.	Мындай курал үчүн эң сонун жагдай болмок.
Everything he wants will be done.	Эмнени кааласа, ошонун баары аткарылат.
But in the end, every computer crashes.	Бирок акыры ар бир компьютер бузулат.
We should trust him.	Биз ага ишенсек жакшы болмок.
We have experienced a lot together.	Экөөбүз чогуу көптү баштан кечирдик.
He never gave up.	Ал эч качан таштаган эмес.
This is the ideal way for your child.	Бул сиздин бала үчүн идеалдуу жол берет.
Just give !.	Жөн эле бер!.
It can do a good job.	Ал жакшы иш кылышы мүмкүн.
I am very glad to be here.	Бул жерде болгонума абдан кубанычтамын.
With each of these, the data is key.	Булардын ар бири менен маалыматтар негизги болуп саналат.
It happened very suddenly.	Бул өтө күтүлбөгөн жерден пайда болду.
Not really.	Чынында андай эмес.
In fact, involved if you think about it.	Ойлогон болсо, чындыгында, тартылган.
He wondered if he had drunk much before he arrived.	Ал келгенге чейин ал көп ичкенби деп ойлоду.
This is protection installed for some reason.	Бул кандайдыр бир себептерден улам орнотулган коргоо.
Most of them have no meaning for my children.	Алардын көбү менин балдарым үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
All of these people had to go somewhere.	Ошол адамдардын баары бир жакка кетиши керек болчу.
Then he understands this in his voice.	Андан кийин анын үнүндө бул нерсени түшүнөт.
It was after ten.	Ондон кийин болду.
In fact, thank you to everyone who helped spread the good news.	Чындыгында, кабарды жайылтууга жардам бергендердин баарына рахмат.
To harm more people.	Көбүрөөк адамдарга зыян келтириш үчүн.
But tonight the strategy was quiet.	Бирок бүгүн түнү стратегия тынч болду.
However, we use their results as an important comparison.	Бирок, биз алардын натыйжасын маанилүү салыштыруу катары колдонобуз.
But then he disappeared.	Бирок кийин ал жок болуп кетти.
There is no group that sits for a few days.	Канча күн, бир нече күн отурган топ жок.
We feel the other because of its contradictions.	Биз башканы анын карама-каршылыгынан улам сезебиз.
This is the most important thing.	Бул эң негизгиси.
He still doesn't know why.	Эмнеге экенин азыр да билбейт.
There is only one problem.	Бир гана көйгөй бар.
I had a lot of them in those days.	Ошол күндөрү менде алар көп болчу.
It was a big moment in the game.	Бул оюндагы чоң учур болду.
The human element would be there.	Адамдык элемент ошол жерде болмок.
It really made our day.	Бул чынында эле биздин күндү кылды.
He explained his point.	Ал өзүнүн оюн түшүндүрдү.
This is not a good idea.	Бул жакшы идея эмес.
There was no wedding ring.	Анда нике шакеги жок болчу.
Then darkness fell.	Анан караңгы кирип бара жатты.
I reached first and turned back.	Мен биринчи жетип, артка бурулдум.
It was a strange sight.	Ал кызык көрүнүш болчу.
It was a real deal.	Ал чыныгы келишим болгон.
He is there.	Ал ошол жерде.
It was in my nature.	Бул менин табиятымда болчу.
It was really hard to see that.	Муну көрүү чындап эле оор болду.
The city was gone and it didn't take long to find out.	Шаар жок болуп кеткен жана аны билүү үчүн көп убакыт талап кылынган жок.
But it works to save.	Бирок бул сактоо үчүн иштейт.
Don't let anyone tell you otherwise.	Эч ким сага башкача айтышына жол бербе.
You are sitting in your apartment.	Сиз батириңизде отурасыз.
I don't know why they bought them.	Аларды эмнеге сатып алышканын билбейм.
If you want, you can leave them here in your post.	Кааласаңыз, аларды бул жерде постуңузга калтырсаңыз болот.
I went to the back of the plane.	Мен учактын артына бардым.
Then, of course, everything will be dark.	Анан, албетте, баары караңгы болуп калат.
I don’t know why, but it felt good.	Эмнеге экенин билбейм, бирок бул жакшы сезилди.
This is a mistake.	Бул ката.
Our results show that this is generally incorrect.	Биздин жыйынтык бул жалпысынан туура эмес экенин көрсөтүп турат.
Lunch and dinner are served daily.	Түшкү жана кечки тамак күн сайын берилет.
This is not to try.	Бул аракет кылуу үчүн эмес.
Today, you can open an account with them online.	Бүгүн, сиз онлайн аркылуу алар менен эсеп ача аласыз.
Only memory connected him to the world of experience and human communication.	Бир гана эс тутум аны тажрыйба жана адамдык байланыш дүйнөсүнө байлады.
Still not a bad choice.	Дагы деле жаман тандоо эмес.
I just went to give him some space.	Мен ага бир аз орун берүү үчүн гана кеттим.
It was my job as a wife and mother.	Бул менин жубайым жана апам катары жумушум болчу.
She is beautiful.	Ал сулуу.
I think it’s entirely possible.	Мен толугу менен мүмкүн деп ойлойм.
It is wrong to say that it should be here.	Бул жерде болушу керек деген туура эмес.
This is what you want.	Бул сиз каалаган нерсеби.
That's what a woman is.	Аял деген ушундай.
Start looking there.	Ошол жерден карап башта.
You are still sleeping at home.	Сен дагы эле үйдө уктап жаткансың.
His letters never mention him, and it is clear why.	Анын каттарында ал эч качан айтылган эмес жана эмне үчүн экени түшүнүктүү.
If you believe you have the truth, then go your own way.	Эгер сизде чындык бар экенине ишенсеңиз, анда өз жолуңузга барыңыз.
It should be noted that there are two sides to this figure.	Бул көрсөткүчтүн эки жагын белгилей кетүү керек.
Show your anger and savagery in a real war.	Чыныгы согушта ачууңуз жана жапайы тарапыңыз көрүнсүн.
People can no longer get rid of such shit.	Эл мындан ары мындай боктон кутула албайт.
You never.	Сиз эч качан.
He wanted to ask me about his little sister.	Ал менден кичинекей карындашы жөнүндө сурагысы келди.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
Of course they weren’t.	Албетте, алар болгон эмес.
My daughter is graduating from summer school.	Кызым жайкы окуусун бүтүрүп жатат.
Then he thought he would call her tomorrow night.	Анан эртең кечинде ага телефон чалам деп ойлоду.
They are nowhere to be seen.	Алар эч жерде көрүнбөй калды.
Not that we have the exact distribution above.	Ал эмес, бизде жогоруда так бөлүштүрүү бар.
I drink water.	Мен суу ичем.
No more cancer.	Мындан ары рак жок.
He answered.	Ал жооп берди.
He was a man who never changed.	Эч качан өзгөрбөгөн бир адам болгон.
He put his shoulder on me.	Ал мени ийнине кысып койду.
But they are not happy either.	Бирок алар да бактылуу эмес.
Mothers had a better memory than fathers.	Аталарга караганда энелердин эс тутуму жакшыраак болчу.
Progress is only good if you have good goals.	Прогресс жакшы максаттарды көздөсө гана жакшы болот.
Get them out of here.	Экөөнү бул жерден алып кеткиле.
Six fire stations do not cut it.	Ал эми өрт өчүрүүчү станциянын алты жери аны кеспейт.
The war is on.	Согуш жүрүп жатат.
May be rich.	Бай болушу мүмкүн.
Then they talked to him briefly.	Анан аны менен кыскача сүйлөштү.
This, of course, was not due to poor performance.	Бул, албетте, начар иштешинен улам болгон эмес.
The other two move to either side of my bed.	Калган экөө керебетимдин эки тарабын көздөй жылат.
Eventually, his pain and anger turned to where they should be directed.	Акыр-аягы, анын азабы жана ачуусу эмнеге багытталышы керек болгон жерге бурулду.
The date has not been set yet.	Дата азырынча белгилене элек.
Here are a few examples.	Буга бир катар мисалдарды келтирууге болот.
For the right time.	Туура убакыт үчүн.
He smiled at me.	Ошондо ал мага жылмайып койду.
They had nine children, two daughters and seven sons.	Алардын тогуз баласы, эки кыз жана жети уул болгон.
The first window was too small to fit.	Биринчи терезе өтө кичинекей болгондуктан, ал батпай турган.
He may like to hear from former students.	Ал мурунку студенттерден угууну жакшы көрүшү мүмкүн.
No one wants to be stuck in a hot kitchen.	Эч ким ысык ашканада тыгылып калгысы келбейт.
We love you and wish you happiness.	Биз сени сүйөбүз жана бактылуу болушуңду каалайбыз.
It was in those days.	Ошол күндөрү болгон.
Live plants, no.	Тирүү өсүмдүктөр, жок.
The men defended the escape route.	Эркектер качуунун жолун жактап турушту.
I love you no matter what happens to us.	Жолубузга кандай гана туш болбосун, мен силерди жакшы көрөм.
I never had a chance to come back to the room.	Мен бөлмөгө кайтып келүүгө эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
But it was too late now.	Бирок азыр өтө кеч болчу.
I showed the building.	Мен имаратты көрсөттүм.
Don't get me wrong.	Сиздин оюңузду түшүнбөңүз.
But his story has changed.	Бирок, анын окуясы өзгөрдү.
We need to get it somewhere as soon as possible.	Биз аны мүмкүн болушунча тезирээк бир жерге алып барышыбыз керек.
The chicken should rest for at least five minutes.	Тоок кеминде беш мүнөт эс ​​алышы керек.
I can’t literally reach.	Мен түзмө-түз жетише албайм.
There was no answer.	Ошондо ага жооп болгон жок.
Everyone has their say, but no one can take too many steps.	Ар ким өз сөзүн алат, бирок эч ким өтө көп кадамдарды баса албайт.
This, of course, would not be easy.	Бул, албетте, оңой болбойт эле.
After a bit of warmth, it got a little cold.	Бир аз жылуу болгондон кийин бир аз суук болуп калды.
It’s not bad, it’s just not very good.	Бул жаман эмес, жөн гана абдан жакшы эмес.
I was not an art student.	Мен искусствонун студенти болгон эмесмин.
One person was selected.	Бир киши тандалып алынган.
This boy calls me and tells me.	Бул бала мага чалып айтат.
It seems very quiet here.	Бул жерде абдан тынч окшойт.
highly recommends.	абдан сунуш кылат.
Nothing he heard changed that.	Ал уккан эч нерсе муну өзгөрткөн жок.
He has a lot to say, but has done very little.	Айта турган нерсе көп, бирок өтө аз кылды.
The means of two independent experiments are shown.	Эки көз карандысыз эксперименттин каражаттары көрсөтүлгөн.
Now every square meter is transparent gold.	Азыр ар бир чарчы метр тунук алтын.
I am very happy to have this opportunity.	Мүмкүнчүлүккө ээ болгонума абдан кубанып жатам.
People know me.	Эл мени билет.
That's it.	Мына ушундай.
That was a lot.	Бул көп эле.
And there is something extra.	Анын үстүнө кошумча нерсе бар.
At first they were very specific.	Башында алар абдан конкреттүү болгон.
And in several ways.	Жана бир нече жол менен.
This, of course, is not reasonable.	Бул, албетте, акылга сыярлык эмес.
First, it means that things have really gone wrong.	Биринчиден, бул нерселер чындап эле туура эмес болуп кетти дегенди билдирет.
We hear there is something else.	Дагы бир нерсе бар экенин угуп жатабыз.
Each is survived by three children.	Ар биринин артында үчтөн баласы калды.
Good price at current rates.	Учурдагы тарифтер боюнча жакшы баа.
But there were three of us.	Бирок биз үч жигит болчубуз.
The book makes you safe.	Китеп сени коопсуз кылат.
It had a negative effect.	Бул терс таасири болгон.
Not even art.	Искусство да эмес.
It just seemed right.	Бул жөн эле туура сезилди.
No phone calls.	Телефон чалуулар жок.
There are ways to say it.	Айтуунун жолдору бар.
Not information.	Маалымат эмес.
I have never been left.	Мен эч качан калган эмесмин.
His problems are eating him up.	Анын көйгөйлөрү аны жеп жатат.
I knew who he was before he reached me.	Мен анын ким экенин ал мага жеткенче эле билчүмүн.
We could not believe that he responded immediately.	Биз анын дароо жооп кайтарганына ишене албадык.
They are often associated with crime.	Алар көбүнчө кылмыштуулук менен байланышта.
His voice, too.	Анын үнү да, балким.
They just didn’t understand why.	Алар жөн гана алар эмне үчүн экенин түшүнүшкөн эмес.
A public safety check is available at the end of the month.	Коомдук коопсуздук текшерүү айдын аягында жеткиликтүү.
This is the fun part.	Бул кызыктуу бир бөлүгү болуп саналат.
Not usually.	Көбүнчө андай эмес.
No one has ever been rejected.	Эч ким эч качан четке кагылган эмес.
I need to save it.	Мен аны сактап калышым керек.
And not on a good note.	Жана жакшы нотада эмес.
Yes, it does.	Ооба, мунун мааниси бар.
He still had things to do.	Ал дагы деле кыла турган нерселер бар болчу.
The images represent three independent experiments.	Сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
My visit was very impressive.	Менин сапарым абдан таасирленди.
I can't imagine the season without them.	Мен сезонду аларсыз элестете албайм.
There was something.	Кайсы бир нерсе болчу.
There is great freedom in this belief.	Бул ишенимде чоң эркиндик бар.
I went through everything behind you.	Мен сенин аркаңда бардык нерседен өттүм.
This is a lie.	Жалган деген ушул.
I knew they had nothing.	Алардын менде эч нерсеси жок экенин билдим.
I remember the first time I went to her store.	Анын дүкөнүнө биринчи жолу барганым эсимде.
All participants signed the informed consent form.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук формасына кол коюшту.
In fact, it could be an interesting experiment.	Чынында, бул кызыктуу эксперимент болушу мүмкүн.
He has answers to everything.	Анын бардык нерсеге жооптору бар.
Whatever is in your house.	Үйүңдө эмне болсо.
I wanted to address personal change as well as community change.	Мен жеке өзгөрүүлөрдү, ошондой эле коомчулуктун өзгөрүшүнө кайрылгым келди.
The most frequent time to visit this village is summer.	Бул айылга баруунун эң көп убактысы жай мезгили.
It stands to this day.	Ал ушул күнгө чейин турат.
This makes them good or bad.	Бул аларды жакшы же жаман кылат.
He made a copy and gave it to me.	Ал көчүрмөсүн жасап, мага берди.
I haven't seen you in a long time.	Мен сени көптөн бери көрө элекмин жана.
We share peaceful love.	Биз тынч сүйүүнү бөлүшөбүз.
I felt negative about life.	Мен жашоону терс сездим.
People began to feel it.	Адамдар аны сезе башташты.
You still don't succeed.	Сен дагы эле ийгиликке жетпейсиң.
For a young woman, twenty years probably won’t release her.	Жаш аял үчүн жыйырма жыл аны бошотпойт, кыязы.
Two men and a dog.	Эки киши жана бир ит.
This does not mean that there are no costs.	Бул эч кандай чыгымдар жок дегенди билдирбейт.
Our small family.	Биздин кичинекей үй-бүлөбүз.
They appeared inappropriate.	Алар орунсуз пайда болду.
You did a great job.	Сиз сонун кылдыңыз.
It is the light of fire on the high white walls.	Бул бийик ак дубалдардагы оттун жарыгы.
It can be really good.	Ал чынында эле жакшы болушу мүмкүн.
I never understood how they felt.	Мен алардын эмнени сезип жатканын эч качан түшүнгөн эмесмин.
It will never end.	Бул эч качан бүтпөйт.
It rains a lot.	Жаан көп.
Oh, it’s so fun.	О, бул абдан кызыктуу.
However, reports of this tumor are limited.	Бирок, бул шишик жөнүндө отчеттор чектелген.
But we can guess.	Бирок биз болжолдой алабыз.
What did he mean.	Ал эмнени айткысы келген.
That's all we need to show.	Биз ошону гана көрсөтүшүбүз керек.
Moreover, he never tires of looking at them.	Анын үстүнө ал аларды кароодон эч тажабайт.
I learned this in a difficult way when I was young.	Мен муну жаш кезимде оор жол менен билдим.
The church is there.	Чиркөө ошол жерде.
I'll see you in a month.	Мен дагы бир айдан кийин сага барам.
After making your choice, you will be asked about the size.	Тандооңузду жасагандан кийин сизден өлчөмү суралат.
Everything would be fine.	Баары жакшы болмок.
It was still empty.	Ал дагы бош болчу.
It works in two ways.	Бул эки жол менен иштейт.
Then a few minutes later he saw that the car was empty.	Анан бир нече мүнөттөн кийин ал унаа бош экенин көрдү.
When asked why, he said he should eat.	Себебин сурашканда, тамак ичүү керек деди.
Unfortunately, the real problem is governance.	Тилекке каршы, чыныгы көйгөй башкарууда.
Start slowly on a flat surface.	Тегиз жерде жай баштаңыз.
You started taking care of yourself.	Өзүңүзгө кам көрө баштадыңыз.
The location is great.	Жайгашкан жери сонун.
The children were carried on the shoulders of their parents.	Балдарды ата-энелеринин ийнине көтөрүштү.
I look at him, not at him.	Мен аны карап эмес, мени карап.
And so it turned out.	Анан ушундай болуп чыкты.
No, better.	Жок, жакшыраак.
I saved my working hours.	Жумуш саатымды сактап калдым.
He almost lost his finger.	Манжасынан айрылып кала жаздады.
The knowledge they gave him was terrible.	Алар ага берген билим коркунучтуу эле.
Put your father back.	Атаңды кайра кой.
It looks really nice and sweet.	Бул чынында эле жакшы жана таттуу көрүнөт.
I think he reads a lot.	Менимче, ал көбүнчө окуйт.
This has happened before.	Бул мурда да болгон.
He was not there.	Ал жерде жок болчу.
Plus, it’s not just that.	Мындан тышкары, бул эле эмес.
He worked hard to reach today.	Ал бүгүнкү күнгө жетүү үчүн абдан көп эмгектенди.
Keep turning the light on.	Жарыкты айланта бер.
I told myself to calm down.	Мен өзүм тынчтаналы дедим.
I knew that they would not be like my father.	Алар атама окшоп чыкпай турганын билчүмүн.
I only wish for a form of if condition.	Мен if шартын бир форма үчүн гана каалайм.
On their own.	Өз алдынча.
Often there are similarities.	Көбүнчө окшош нерселер бар.
Not everyone here is busy.	Бул жерде биз ар кимиси бош эмес.
You can relax with others now.	Сиз азыр башкалар менен эс алыңыз.
And so it was.	Ошентип, ушундай болду.
The defendant was arrested.	Соттолуучу камакка алынды.
I see it.	Мен аны көрүп турам.
I just want to get over the topic and move on.	Мен жөн гана темадан өтүп, андан ары улангым келет.
The list went on.	Бул тизме улана берди.
There is such a space.	Мындай мейкиндик бар.
He was very tired.	Ал өтө чарчаган болчу.
They learn words through pictures.	Сүрөттөр аркылуу алар сөздөрдү үйрөнүшөт.
Not to update the database.	Маалымат базасын жаңыртуу үчүн эмес.
My mind is clear.	Менин оюм таза.
This new option is about a thousand times more effective.	Бул жаңы вариант болжол менен миң эсе эффективдүү.
He wrote to bring back some of his belongings.	Ал кээ бир буюмдарын кайра алып келүү үчүн эсине жазды.
Another good way.	Дагы бир жакшы жолу.
The girl followed the man.	Кыз эркектин артынан түшкөн.
So it was a great experience.	Ошентип, бул чоң тажрыйба болду.
He had no time.	Анын убактысы жок болчу.
But no one knew how to do it.	Бирок эч ким муну кантип кылаарын билген эмес.
We just fixed the game and improved it every week.	Биз жөн гана оюнду оңдоп, аны жума сайын жакшыртчубуз.
Most of these can be done at home.	Алардын көбү үйдө аткарылышы мүмкүн.
The experience was wonderful.	Тажрыйба сонун болду.
I will leave you during the day.	Күндүз жолуңуздан чыгам.
No, you are an experiment.	Жок, сен экспериментсиң.
I looked into the murders.	Мен киши өлтүрүү иштерин карадым.
Then he started running.	Анан ал чуркай баштады.
At least not now.	Жок дегенде, азыр эмес.
As you read, think about this situation.	Окуп жатып, бул жагдайды башыңызда ойлонуп көрүңүз.
The feeling of breathing is very important.	Дем алуу сезими абдан маанилүү.
The other doors of each room were also locked.	Ар бир бөлмөнүн башка эшиктери да кулпуланган.
This is not really the best idea.	Бул чындыгында эң жакшы идея эмес.
He left us there.	Ал бизди ошол жерден таштап кетти.
Her accomplishments in regular school are excellent.	Анын кадимки мектептеги жетишкендиктери абдан жакшы.
He began to sweat.	Ал тердеп баштады.
They could not take their eyes off him.	Алар андан көздөрүн ала алышпады.
My mother lived another thirty years.	Апам дагы отуз жыл жашады.
Don't let us be separated.	Бизди ажыратууга жол бербегиле.
Our interest here is to know what the current situation is.	Бул жерде биздин кызыкчылык азыркы абал кандай экенин билүү.
Can someone help me, I’m gone.	Кимдир-бирөө мага жардам бере аласынбы, мен жок болуп жатам.
I just find it ridiculous.	Мен муну жөн гана күлкүлүү сезем.
That was enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү болду.
It was time to go.	Бара турган убак эле.
He is not involved in this process.	Ал бул процесске катышпайт.
I play fair.	Мен адилет ойнойм.
And that was the easy part.	Жана бул оңой бөлүгү болду.
He worked hard to be as valuable as any other son.	Ал бардык уулдардай баалуу болуу үчүн көп эмгектенген.
I missed my dogs.	Мен иттеримди сагындым.
He took up the issue again.	Ал маселени кайра алды.
Learn how to work at this level.	Бул деңгээлде иштөө кандай экенин билип алыңыз.
He had to defend himself.	Ал өзүн коргошу керек болчу.
A sharp smile on his face.	Анын жүзүндөгү курч жылмаюу.
That was my first question.	Бул менин баштапкы суроом болчу.
Finally, the time has come.	Акыры, убакыт келди.
This is new to me.	Бул мен үчүн жаңы.
But he covered it while he slept.	Бирок ал уктап жатканда жаап койгон экен.
My father said it was definitely impossible.	Атам бул, албетте, мүмкүн эмес экенин айтты.
Big problems.	Чоң көйгөйлөр.
It is more similar than anything else.	Бул нерселердин баарынан көбүрөөк окшош.
Not everyone wants to be known.	Ар бир адам өзүнүн инсандыгын баарына белгилүү болгусу келбейт.
Go to the group and hold it with both hands.	Топко барыңыз жана аны эки колу менен кармаңыз.
For most people, this is a long way.	Көпчүлүк адамдар үчүн бул узак жол.
Close your eyes and try to calm your mind.	Көзүңүздү жумуп, акылыңызды тынчтандырууга аракет кылыңыз.
However, a number of studies mentioned above covered much younger subjects.	Бирок жогоруда айтылган бир катар изилдөөлөр алда канча жаш сабактарды камтыган.
I am glad that we never lost hope.	Эч качан үмүтүбүздү үзбөгөнүбүзгө кубанычтамын.
Some of their work is more artistic than science.	Алардын айрым иштери илимге караганда көркөм.
He was proud of his home.	Ал өз үйү менен сыймыктанчу.
By gender, people give different ratings.	Жынысы боюнча, эл ар кандай баа берет.
You did not give birth to me.	Сен мени төрөгөн жоксуң.
They are not his.	Алар аныкы эмес.
They showed me how to do it.	Алар аны кантип жасоону көрсөтүштү.
There are many questions.	Көп суроолор бар.
Pictures should be more than speech.	Сүрөттөр сүйлөөгө караганда көбүрөөк болушу керек.
He thought it was impossible to live that way.	Ал мындай жол менен жашоого мүмкүн эмес деп ойлогон.
Politics has taught me a lot about people.	Саясат мага адамдар жөнүндө көп нерсени үйрөттү.
They say this is the first step.	Бул биринчи кадам деп айтышат.
Instead, his mouth went dry as he tried to find the words.	Анын ордуна сөздөрдү табууга аракет кылганда оозу кургап кетти.
They were his idea, not mine.	Алар меники эмес, анын идеясы болчу.
He does not seem to be interested in the problems of male students.	Аны эркек окуучуларынын көйгөйлөрү кызыктырбайт окшойт.
I wanted to stay away from him.	Мен андан алыс болгум келди.
Of course, it was a really wonderful dinner.	Албетте, бул чындап сонун кечки тамак болду.
He could not take his eyes off the window.	Терезеден көзүн албай кыйналды.
There are no physical problems, he says.	Физикалык жактан эч кандай көйгөй жок, дейт ал.
I know a village there.	Мен ошол жерде бир айылды билем.
He would eventually die.	Ал акыры өлмөк.
The result is this.	Натыйжада бул.
It was an amazing reading of an amazing piece.	Бул укмуштуудай чыгарманы укмуштуудай окуу болду.
But it's a wonderful day.	Бирок сонун күн.
So you decide with the majority.	Демек, көпчүлүк менен чечесиз.
We can talk later.	Кийинчерээк сүйлөшө алабыз.
I needed a safe place.	Мага коопсуз жай керек болчу.
This is not something we can be proud of.	Бул биз сыймыктана турган нерсе эмес.
They wanted to believe.	Алар ишенгиси келген.
He comes home to show it.	Аны көрсөтүү үчүн үйүнө келет.
He took it.	Ал тартып алды.
Being there for me.	Мен үчүн ошол жерде болуу.
The structure is very large and can be relatively expensive.	структурасы абдан чоң жана салыштырмалуу кымбат болушу мүмкүн.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Жетекчи катары аларды кармоо сиздин милдетиңиз.
This is another step.	Бул дагы бир кадам.
Even now, you are here, no difference.	Азыр да, сен бул жерде, эч кандай айырма жок.
Everyone here is doing the same.	Бул жерде баары ушундай кылып жатышат.
Come up with a business plan.	Бизнес-план менен келиңиз.
I now have access to the facilities.	Менде азыр объекттерге кирүү мүмкүнчүлүгүм бар.
Listen, we don't have time to waste on this anymore.	Уккула, бизде мындан ары бул нерсеге текке кетире турган убактыбыз жок.
Go to hell.	Жогол.
It must be cute.	Бул сүйкүмдүү болсо керек.
He left.	Кетип кетти.
Some of them have health problems.	Алардын айрымдарынын ден соолугуна байланыштуу көйгөйлөр бар.
Then it would be better to see the safety car rules.	Анда коопсуздук унаа эрежесин көрсө жакшы болмок.
This allows the other team to jump on them.	Бул башка командага аларды секирүү мүмкүнчүлүгүн берет.
But there was agreement on two points.	Бирок эки пункт боюнча макулдашуу болду.
No, she was more beautiful.	Жок, ал сулуураак болчу.
He overturned it.	Ал аны оодарып койду.
But this is a long way off.	Бирок бул узак мөөнөт абдан алыс.
We have been here all our lives.	Биз өмүр бою ушул жерде болдук.
They do not understand this.	Алар муну түшүнө алышпайт.
This is the work of the state.	Бул мамлекеттин иши.
He was released a day later.	Ал бир күндөн кийин бошотулган.
She sighed.	Аял демин алды.
Otherwise, a reasonable default is provided.	Болбосо, акылга сыярлык демейки камсыз кылынат.
The ball and they can.	Топ жана алар болот.
They will take your money.	Алар сенин акчаңды алып кетишет.
Looking back, it made me stronger as a person.	Артка кылчайып карасам, бул мени адам катары күчтүүрөөк кылды.
We could have started a year ago.	Муну жыл мурун баштасак болмок.
I wanted to go down there and take them away.	Мен ал жакка түшүп, аларды кетиргим келди.
When he returns, his voice will be different.	Кайра келгенде үнү башкача болот.
Nobody told me like you.	Мага сендей эч ким айткан эмес.
They made us laugh and made people work.	Алар бизди күлдүрүп, элди иштетти.
We have no service.	Бизде эч кандай кызмат жок.
Okay, we understand.	Макул, түшүнөбүз.
But even then, it was difficult to get through the last volume.	Бирок, ошондо да акыркы томду басып өтүү кыйынга турду.
They are not in my place.	Алар менин ордумда эмес.
They were still talking about possible outcomes.	Алар дагы эле мүмкүн болгон жыйынтыктар жөнүндө айтып жатышты.
Then everything will be fine.	Андан кийин баары өз нугуна келет.
A voice from my past point of view.	Менин өткөн көз карашымдан чыккан үн.
He was silent again.	Ал дагы унчукпай турду.
It is then visible in the frame.	Андан кийин кадрда көрүнүп турат.
We cut better.	Биз жакшыраак кесип.
I felt like shit.	Мен боктой сезилдим.
He knew what to do.	Ал эмне кылуу керектигин билген.
I learned that stress is real.	Стресс чын экенин билдим.
Talk to her about your daughter.	Аны менен кызыңыз жөнүндө сүйлөшүңүз.
The evidence is there.	Далил ошол жерде.
It was a challenge he knew was coming.	Бул ал келерин билген кыйынчылык болчу.
He said exactly the same thing.	Ал так ошол эле нерсени айтты.
However, this information is usually not available.	Бирок, бул маалымат, адатта, жеткиликтүү эмес.
I understand a lot.	Мага көп нерсе түшүнүктүү.
But for dinner.	Бирок кечки тамакка.
But it's not over yet.	Бирок дагы деле бүтө элек.
He called my name several more times.	Ал дагы бир нече жолу менин атымды чакырды.
A great weight was lifted.	Чоң салмак көтөрүлдү.
We just don't have the time or energy.	Болгону бизде убакыт жана күч жок.
No one else will be considered.	Башка эч ким каралбайт.
Everything we see is perspective, not reality.	Биз көргөн нерселердин баары чындык эмес, перспектива.
You always checked me.	Сен мени дайыма текшерип тургансың.
Plus, it looks as wonderful as hell.	Мындан тышкары, ал тозок сыяктуу сонун көрүнөт.
I don't want to be.	Мен болгум келбейт.
He looked to his left and saw a woman.	Ал сол жагын караса, бир аялды көрдү.
This is my first grade day of the year.	Бул менин жылдын биринчи класстарынын күнү.
He's across the room.	Ал бөлмөнүн аркы бетинде.
The test showed high levels of white blood cells.	Тест ак кан клеткаларынын жогорку деңгээлин көрсөттү.
I feel safe here.	Мен бул жерде өзүмдү коопсуз сезем.
The appearance of both hands was the same.	Эки колдун көрүнүшү мурункудай эле.
He knew why he had come.	Ал анын эмне үчүн келгенин билди.
To the woman he loves.	Ал сүйгөн аялга.
He made a big, big impact on me.	Ал мен үчүн чоң, чоң таасир эткен.
I stretch my fingers to separate her lips.	Мен анын эриндерин ажыратыш үчүн манжаларымды сунуп жатам.
We often avoid the unknown because we are afraid of change.	Биз көп учурда белгисиз нерселерден качабыз, анткени биз өзгөрүүдөн корком.
The rest, follow him.	Калгандары, аны ээрчигиле.
He took care to do it right.	Ал муну туура жасоого кам көргөн.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
I am often asked how to find a job.	Менден кантип жумуш тапса болот деп көп сурашат.
, as you wish.	, сиз каалагандай.
If there is a struggle, there is.	Күрөш болсо, бар жок.
Or get sick.	Же ооруп кал.
He went there.	Ал жакка кетти.
They work four days a week.	Алар жумасына төрт күн иштешет.
For some reason he understood.	Эмнегедир ал түшүндү.
This is what he did for himself.	Бул анын өзү үчүн жасаган иши.
Meaning, it saves you a lot of time and hair loss.	Мааниси, бул сизге көп убакытты жана чачтын түшүүсүн үнөмдөйт.
However, the current research base is weak and design issues are serious.	Бирок азыркы изилдөө базасы начар жана долбоорлоо маселелери олуттуу.
We have, we are here.	Бизде бар, биз бул жердебиз.
I could go back to them if I wanted to.	Мен аларга кайра каалаганым менен кире алмакмын.
In addition, there are no reports of injuries.	Мындан тышкары, жаракат алгандар боюнча маалымат жок.
No one can change it.	Аны эч ким өзгөртө албайт.
So you want to look up the call code.	Ошентип, сиз чалуу кодун издегиңиз келет.
Anyway, beautiful country, cool weather.	Эмнеси болсо да, кооз өлкө, салкын аба.
Think about the consequences.	Мунун кесепеттери жөнүндө ойлон.
My knowledge is conflict analysis.	Менин билимим конфликттерди талдоо.
Maybe something was wrong with me.	Балким, менде бир нерсе туура эмес болгондур.
He drove without looking back.	Ал артын карабай айдап кетти.
One wall of our house collapsed.	Үйүбүздүн бир дубалы кулап кетти.
It was hard for him to say.	Аны айтуу ага кыйын болду.
This is good for me.	Бул мен үчүн жакшы.
Everyone liked him.	Аны баары жактырышты.
My father is angry.	Атам ачууланат.
You feel the doors.	Сиз эшиктерди сезесиз.
I just don't agree with that.	Мен буга жөн эле макул эмесмин.
Then he moved.	Анан ал көчүп кетти.
There was so much to do and see.	Кыла турган жана көрө турган көп нерсе бар болчу.
He looks at the order.	Ал тартипти карайт.
But words cannot describe it.	Бирок сөз аны сүрөттөп бере албайт.
A year later, my information turned out to be incorrect.	Бир жылдан кийин дагы менин маалыматым туура эмес болуп чыкты.
Practice makes perfect.	Практика кемчиликсиз кылат.
It was a difficult time for us there.	Ал жакта биз үчүн кыйын учур болду.
He doesn't live here, he doesn't look like him.	Ал бул жерде жашабайт, ага окшошпойт.
He was tired from work.	Ал жумуштан чарчап келген.
Use this path at your own risk.	Бул жолду өзүңүздүн тобокелиңиз менен колдонуңуз.
Twenty years pass.	Жыйырма жыл өтөт.
The doors are closed.	Эшиктер жабык.
He really offered to put it on the ground.	Ал, чынында эле, аны жерге коюуну сунуштады.
This message contains two pieces of information.	Бул билдирүү эки маалыматты камтыйт.
You have to move, so think about it.	Сиз көчүшүңүз керек, андыктан бул жөнүндө ойлонуңуз.
From old to new.	Эскиден жаңыга чейин.
I can work in the field mentioned in the definition.	Мен аныктамада айтылган тармакта иштей алам.
So when you.	Ошентип, сен качан.
I don't think we should spend time testing things that aren't in our code.	Биздин кодубузга кирбеген нерселерди сыноого убакыт коротпошубуз керек деп ойлойм.
It was like going to surgery.	Операцияга баргандай эле болдум.
Oh, better than nothing.	Ой, жоктон жакшы.
I'm not sure what's going on in your head.	Сиздин башыңызда эмне болуп жатканын так билбейм.
He was glad he had come.	Ал барганына ыраазы болду.
He liked it.	Ал аны туура көрдү.
Everyone should be considered as an individual.	Ар бир адам инсан катары каралышы керек.
I like playing heavy metal.	Мен оор металл ойногонду жакшы көрөм.
Taken from the bed.	Төшөгүнөн алынган.
Too much to ask.	Сураш үчүн абдан көп.
Others joined the debate.	Дебатка башкалар да кошулду.
The review may be the reason.	Карап чыгуу себеп болушу мүмкүн.
Assisted in statistical analysis of data.	Маалыматтарга статистикалык талдоо жүргүзүүгө жардам берди.
However, we did not conduct a detailed analysis.	Бирок биз деталдуу талдоо жүргүзгөн жокпуз.
He is listening.	Ал угуп жатат.
Eventually, it will be shown to the public.	Акыр-аягы, ал коомчулукка көрсөтүлөт.
Go and do it for yourselves.	Баргыла, муну өзүңөр кылгыла.
He leaned forward.	Ал алдыга эңкейди.
Their thinking is rare.	Алардын ой жүгүртүүсү сейрек кездешет.
We did a good job against him.	Биз ага каршы жакшы иш кылдык.
Tell me you love me.	Мени сүйөөрүңдү айт.
Once again, this is consistent with the small longevity of our species.	Дагы бир жолу, бул биздин түрдүн кичинекей узак мөөнөттүүлүгүнө шайкеш келет.
There are no two.	Экөө жок.
If we stop for it, we will have no future.	Ал үчүн токтосок, келечегибиз болбойт.
Apparently you were too good for a dog bed on the floor.	Сыягы, сиз полго ит керебет үчүн өтө эле жакшы болчу.
We didn't know what to think.	Эмне деп ойлорубузду билбей калдык.
I had to find the best way to study.	Мен окуунун эң жакшы жолун табышым керек болчу.
For a moment he was sad that his mother had disappeared.	Бир саамга апасынын жок болуп кеткенине кейиди.
Yes, we do not.	Ооба, бизде андай болбойт.
Sometimes it still makes sense.	Кээде дагы эле мааниси бар.
We are sitting in the kitchen.	Биз ашканада отурабыз.
I have no one to play with today.	Бүгүн ойной турган эч кимим жок.
You opened your heart to me.	Сен мага жүрөгүңдү ачтың.
We are rich in natural resources.	Биз жаратылыш ресурстарына байбыз.
If so, you will not be friends for long.	Андай болсоң, көпкө чейин досуң болмок эмес.
The tall man says nothing.	Узун бойлуу киши эч нерсе айтпайт.
I'm not done.	Мен бүтө элекмин.
Now, friend.	Азыр, дос.
But it is still coming.	Бирок ал дагы эле келе жатат.
So you can assume that it is available when you need it.	Ошентип, сиз аны керектүү учурда жеткиликтүү деп эсептей аласыз.
You can just click and it's really easy.	Сиз жөн эле басып, чындап эле жеңил болот.
The weather has changed.	Аба өзгөрдү.
Sunshine is rare.	Күн сейрек кездешет.
Someone must have told you.	Сага бирөө айтса керек.
The red light was on.	Кызыл жарык күйүп турган.
In our time, the situation is clear.	Биздин заманыбызда абал толук ачык-айкын.
What you think works.	Сиз эмнени ойлосоңуз, ошол иштейт.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
He asked us what the real change would be.	Ал бизден чыныгы өзгөрүү кандай болорун сурады.
Now he pulled back.	Эми артка тартты.
He had a long and very dangerous criminal case.	Анын узак жана өтө коркунучтуу кылмыш иши болгон.
But he did not use it to stop his life.	Бирок ал өмүрүн токтотуу үчүн колдонгон эмес.
A real man knows how to stay out of a fight.	Чыныгы эркек мушташтан кантип алыстаганды билет.
I consider myself a group of people.	Мен өзүмдү ошол адамдардын тобуна эсептейм.
Let's see what this means.	Келгиле, бул эмнени билдирерин карап көрөлү.
He took her hand and smiled at her.	Ал анын колунан кармап, ага жылмайып койду.
It's like being on guard all the time.	Бул дайыма күзөттө жашагандай.
Is she.	Ал.
He saw that the table was spread out for three.	Дасторкон үчкө жайылып турганын көрдү.
Some wonderful things.	Кээ бир сонун нерселер.
A lot is happening at that time.	Ошол убакта көп нерсе болуп жатат.
Then we tried a few more things and fixed something else.	Андан кийин дагы бир нече нерсени сынап көрдүк жана дагы бир нерселерди оңдодук.
These last weeks have been very difficult for me.	Бул акыркы жумалар мен үчүн абдан оор болду.
Small groups began to move together.	Кичинекей топтор чогуу кыймылдай башташты.
His life seemed long.	Анын жашоосу узакка созулгандай эле.
The woman who was with him followed him.	Аны менен бирге жүргөн аял да артынан жөнөдү.
Please do not add pictures.	Сураныч, сүрөт кошпоңуз.
This is his last day.	Бул анын акыркы күнү.
It was even more fun.	Бул ого бетер кызыктуу болду.
I know some people fill in something.	Мен билем, кээ бир адамдар кандайдыр бир нерсени толтурган.
Now get up on your own.	Эми өз күчүң менен тур.
Medical education programs.	Медициналык билим берүү программалары.
He just wasn’t ready to see her.	Ал жөн гана аны көрүүгө даяр эмес болчу.
He did not answer, nor did he see any sign of it.	Жооп да келген жок, анын белгисин да көргөн жок.
The content must be original and error-free.	Мазмун оригиналдуу жана катасыз болушу керек.
Base station.	Базалык станция.
He wondered if he knew what it was.	Ал анын эмне экенин билеби деп ойлоду.
There are too many places between this place and the school, he said.	Бул жер менен мектептин ортосунда өтө көп жерлер бар, деди ал.
We both fell on it and couldn't let go.	Экөөбүз тең ага жыгылып, коё албай калдык.
How he missed her.	Ал аны кантип сагынган.
He was just saying things that wanted to torture me.	Ал жөн гана мени кыйнагысы келген нерселерди айтып жатты.
He too wanted to have sex.	Ал да жыныстык катнашта болгусу келген.
Once you are logged in, you are logged in.	Сиз киргенден кийин, сиз кирдиңиз.
This was my last chance.	Бул менин акыркы мүмкүнчүлүгүм болчу.
Select the database objects to use.	Колдонуу үчүн маалымат базасынын объекттерин тандаңыз.
You can call one last time.	Сиз акыркы жолу чалсаңыз болот.
It is given to school students.	Мектеп окуучуларына берилет.
He puts it on the low table between them.	Ал экөөнүн ортосундагы жапыз үстөлгө коёт.
This is a growing sense of community.	Бул коомчулуктун өсүп бара жаткан сезими.
Put a stop sign on the door.	Эшикке токтотуу белгисин коюңуз.
The rules and effects of their use are given here.	Аларды колдонуу эрежелери жана эффекттери бул жерде келтирилген.
This is for me, he thought.	Бул мен үчүн, деп ойлоду ал.
But tell me this.	Бирок мага муну айт.
I just wanted to look at the back room.	Мен жөн гана арткы бөлмөнү карап көргүм келди.
We do not expect much from them.	Биз алардан көп нерсени күтпөйбүз.
Not quite.	Андай эмес.
This model was used appropriately in the following analysis.	Бул модель кийинки талдоодо ылайыктуу түрдө колдонулган.
But we were making progress.	Бирок биз прогресске жетип жаттык.
He could not take his place in society.	Коомдо ордун ээлей албайт болчу.
They plan to protect him with their lives.	Алар аны өз өмүрлөрү менен коргоону пландаштырууда.
You will be amazed.	Сиз таң каласыз.
I don't know which way to go.	Кайсы жолду тандаарымды билбейм.
The train increased its speed and disappeared after a few seconds.	Поезд ылдамдыгын жогорулатып, бир нече секунддан кийин жок болду.
This is not the same as the test here.	Бул жерде тест менен бирдей эмес.
He didn't want her.	Ал аны каалабады.
This is how the language began.	Тил ушинтип башталган.
You can expect her to have a lot of extra hair.	Анын ашыкча чачы көп болот деп күтсөңүз болот.
It makes you feel at the top of the world.	Бул сизди дүйнөнүн чокусунда сездирет.
Including my own products.	Анын ичинде өзүмдүн продукциям.
How do you solve it.	Сиз аны кандай чечесиз.
They were the second best team we played that year.	Алар ошол жылы биз ойногон экинчи мыкты команда эле.
Women love it.	Бул аялдарга абдан жагат.
Enjoy the moment.	Учурдан ырахат алыңыз.
Now back to the course.	Эми курска кайталы.
There can be no doubt.	эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
This means that the whole process takes place on a web page.	Бул бүт процесс веб-баракчада болот дегенди билдирет.
That's enough for this brother.	Бул бир тууганга ушунусу жетет.
This is the ideal group.	Бул идеалдуу топ.
Reconcile with yourself and move on.	Өзүңүз менен элдешип, андан ары уланта бериңиз.
Use his real name.	Анын чыныгы атын колдонуу.
There was no gas.	Ал жерде газ жок болчу.
Once, twice, three times.	Бир жолу, эки жолу, үч жолу.
He seemed worried.	Ал тынчсыздангандай көрүндү.
She looks a little fat.	Ал бир аз семиз көрүнөт.
Pull the left side of your face to the left.	Жүзүңүздүн сол тарабын солго тартыңыз.
Radio communication was difficult.	Радио байланышы кыйын болгон.
He will not let me go.	Ал мени коё бербейт.
The gun was in his hand.	Мылтык анын колунда болчу.
The fire produced a lot of black smoke.	Өрттөн улам көп кара түтүн пайда болгон.
His heart will be good.	Анын жүрөгү жакшы болот.
I look forward to discussing this further.	Мен муну мындан ары талкуулоого кубанычтамын.
This turned out to be true.	Бул чындык болуп чыкты.
So he said a lot.	Ошентип, ал көп айтты.
Two orders were given from each.	Ар биринен экиден буйрук берилди.
I am very happy about that.	Мен буга абдан кубанычтамын.
Nothing can ever change that.	Муну эч качан эч нерсе өзгөртө албайт.
He decided to take a chance.	Ал мүмкүнчүлүк алууну чечти.
He put his hand in her hair.	Колумду анын чачына өткөрдү.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	Бул көпүрөнүн курулушунун так мөөнөтү белгисиз.
It would be inappropriate there.	Ал жерде орунсуз болмок экен.
He began to speak.	Ал сүйлөй баштады.
It touched the house.	Бул үйгө тийди.
The public does not trust him.	Коомчулук ага ишенбейт.
I tried to go a little further than they expected.	Мен алар күткөндөн бир аз ары барууга аракет кылдым.
It was a gift to him.	Бул ага белек болду.
I hope you understand my point.	Менин оюмду түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
We need to listen to their windows.	Биз алардын терезелерин угушубуз керек.
The name of the controlled device must be entered in full.	Башкарылуучу аппараттын аталышы толук киргизилиши керек.
Then came the first opportunity.	Ошондо биринчи келген мүмкүнчүлүк болду.
The investigation was pending.	Тергөө иштери алдыда болчу.
There is something complicated on his face.	Анын бетинде татаал нерсе бар.
It's hard to eat.	Тамактануу кыйын.
That night.	Ошол түн.
Think of the end times.	Акыр заманды ойло.
They discussed everything.	Алар бардыгын талкуулашты.
A test train is a test train.	Сыноочу поезд — сыноочу поезд.
You think it slows them down.	Бул аларды жайлатат деп ойлойсуң.
According to him, people are living in fear.	Анын айтымында, эл коркуп жашап жатат.
Proper proceedings do not mean litigation.	Тиешелүү процесс соттук териштирүү дегенди билдирбейт.
I called him and told him that the book he had ordered had arrived.	Мен ага чалып, ал заказ кылган китеп келгенин айттым.
It turned out to be really dangerous at this point.	Бул учурда чындыгында кооптуу болуп чыкты.
That was good news.	Бул жакшы кабар болду.
That may not be my reality.	Бул менин чындыгым болушу мүмкүн эмес.
Nobody knows what really happened.	Чынында эмне болгонун эч ким билбейт.
No one ate.	Эч ким жеген жок.
He looked around.	Ал ары-бери карай карап турду.
This book is available online for free.	Бул китеп бекер онлайн жеткиликтүү.
There is no such thing as a social experiment.	Социалдык эксперимент сыяктуу эч нерсе жок.
The most important thing was to calm down and continue working.	Эң негизгиси тынч болуп, ишти улантуу болду.
Because of you, my parents don't trust me.	Сенин айынан ата-энем мага ишенишпейт.
They want access to information in real time.	Алар реалдуу убакытта маалыматка жетүүнү каалашат.
This study is life-changing.	Бул изилдөө жашоону өзгөртөт.
Because it's about me.	Анткени ал мен жөнүндө.
Or hold it.	Же аны карма.
When he saw her eyes, he surprised her with a question.	Анын көзүн көргөндөн кийин, ал суроо менен аны таң калтырды.
I never stopped both.	Мен эч качан экөөнү тең токтоткон эмесмин.
One of the best solutions.	Эң жакшы чечимдердин бири.
This is the right goal for you.	Бул менен сиз туура максаттасыз.
My father seemed easy.	Атам оңой көрүнгөн.
Sometimes people talk to each other.	Кээде адамдар бири-бири менен сүйлөшөт.
The games are great.	Оюндар сонун.
I'll see you tonight before I go to bed.	Бүгүн кечинде уктаар алдында көрүп бүтөм.
Your opinion is very important.	Сиздин пикириңиз абдан маанилүү.
None of them had anything personal.	Алардын эч биринде жеке эч нерсе болгон эмес.
He realized he had arrived.	Ал келгенин түшүндү.
Choosing someone is about attracting more people.	Бирөөнү тандоо – көптөрдү тартуу.
The contracting scientific organization paid the daily rate for the work performed.	Подряддык илимий уюм аткарылган иш үчүн күнүмдүк ставканы төлөп берди.
I don't know how the authors can solve this.	Авторлор муну кантип чече аларын билбейм.
Things cannot continue like this.	Иштер минтип улана албайт.
They expect the same.	Алар да ошону күтүшөт.
Perfect matching is impossible.	Кемчиликсиз дал келүү мүмкүн эмес.
They stared at each other for a long time.	Көпкө чейин экөө бири-бирин тиктеп отуруп калышты.
But don't try to do both at the same time.	Бирок, экөөнү тең бир убакта жасаганга аракет кылбаңыз.
Does anyone think this is a bad idea?	Кимдир бирөө бул жаман идея деп ойлойт?
There are many good things in many parts of the world.	Дүйнөнүн көптөгөн өлкөлөрүндө көптөгөн жакшы нерселер бар.
He did not wear a gun.	Башына мылтык таккан эмес.
There was a lawsuit against the media.	ММК боюнча соттук териштирүү болду.
Data from other sources may still contain these missing observations.	Башка булактан бөлүшүлгөн маалыматтар дагы эле бул жетишпеген байкоолорду камтышы мүмкүн.
To make matters worse, my father could not find another job.	Андан да жаманы атам башка жумуш таппай калды.
You will find the wrong people inside you.	Ичиңден туура эмес адамдарды табасың.
You have several devices that require different ones.	Эгер сизде ар кандай талап кылынган бир нече түзмөктөр бар.
Three types are recognized as valid.	Үч түрү жарактуу деп таанылат.
In this case, the injured left hand.	Бул учурда жаракат алган сол колу менен.
Base construction.	База куруу.
First, the meat.	Биринчиден, эт.
These systems can be run on your local machine.	Бул системалар жергиликтүү машинаңызда иштетилиши мүмкүн.
In general, this does not remain true if only one exists.	Жалпысынан алганда, бул бир гана бар болсо, чындык бойдон кала бербейт.
Everyone could have boarded a different plane.	Ар ким башка учакка отурса болмок.
My hair stood on end.	Чачым тик туруп калды.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
The text can wait.	Текст күтө алат.
This is, in fact, a phase of military rule.	Бул чындыгында аскердик башкаруунун бир этабы.
I am a mother and art teacher.	Мен апам жана сүрөт мугалимимин.
Not much can be said about this.	Бул тууралуу көп нерсе айтууга болбойт.
This makes it easier for you to see and identify.	Бул сизге көрүнүүнү жана аныктоону жеңилдетет.
Then, use the silent force.	Андан кийин, унчукпай турган күчүн колдонуңуз.
Each study had its own main effect size.	Ар бир изилдөөнүн өзүнүн негизги эффект өлчөмү болгон.
We go the other way.	Биз башка жол менен чыгабыз.
I removed two of these cases.	Мен бул иштин экөөсүн алып таштадым.
When he died.	Ал өлгөндө.
This is very valuable for developing instant feedback games.	Бул дароо пикир оюндарды өнүктүрүү үчүн абдан баалуу болуп саналат.
Never cross your arms.	Эч качан колуңузду кайчылашпаңыз.
drawer.	тартпа.
I don't know what's missing.	Эмне жетишпей жатканын билбейм.
I think this is true in life.	Менимче, бул жашоодо чындык.
I like your character.	Мага сенин мүнөзүң жагат.
The code makes this clear.	Код, муну ачык көрсөтөт.
Very bright young man, you see.	Абдан жаркын жигит, көрүп турасың.
This woman is not lying.	Бул аял калп айтпайт.
There was very little time to do anything.	Бир нерсе кылууга убакыт өтө аз болчу.
We do not know what will happen.	Эмне болорун билбейбиз.
I did not receive an answer.	Мен жооп алган жокмун.
And so simple.	Жана ушунчалык жөнөкөй.
Keep running with this.	Муну менен чуркай бер.
Most of my peers died.	Мен курактуулардын көбү өлдү.
Because he was a fool.	Себеби ал келесоо болгон.
No, it will not.	Андай эмес, ал болбойт.
But they have something simple.	Бирок аларда жөнөкөй нерсе бар.
Several important events took place.	Бир нече маанилүү окуялар болуп өттү.
Collected samples from the field.	Талаадан үлгүлөрдү чогулткан.
That's why you see the error message.	Мына ошондуктан сиз ката кабарын көрүп жатасыз.
He was a big part of me.	Ал менин абдан чоң бөлүгүм болчу.
He seemed to appreciate it.	Ал муну баалап жаткандай көрүндү.
This has been making my head spin for the last few hours.	Бул менин башымды акыркы бир нече сааттан бери кылып жатат.
Join our fun little journey !!.	Биздин кызыктуу кичинекей саякатыбызга кошулуңуз!!.
I want to hear them.	Мен алардын угууну каалашы керек.
The only surprise is that it lasted so long.	Бир гана таң калычтуусу – мынчалык көпкө созулганы.
Make sure the devices are securely connected and do not drop.	Түзмөктөр жакшы туташтырылып, түшүп кетпешине ынаныңыз.
We have numbers.	Бизде сандар бар.
One or both are good.	Бири же экөө тең жакшы.
It is good that something is right.	Бир нерсенин туура болгону жакшы.
We are planning an attack.	Биз кол салууну пландап жатабыз.
I can think of what to do with it.	Мен аны менен эмне кылуу керек деп ойлой алам.
This is not our opinion.	Бул биздин пикирибиз эмес.
Maybe that's the end of the year.	Балким, жыл аягы ушундай болушу керек.
The children are honest.	Балдар чынчыл.
Unfortunately, you don't seem to share that desire.	Тилекке каршы, ошол каалооңузга ортоктош эмес окшойсуз.
They will have to work hard to prove it.	Муну далилдеш үчүн алар абдан көп иштеши керек болот.
The rest of us didn't expect it.	Ал эми калганыбыз күтпөгөн.
It’s more for their spending.	Бул алардын сарпташы үчүн дагы бар.
Writing some notes will help you plan for the next year.	Кээ бир эскертүүлөрдү жазуу кийинки жылга пландаштырууга жардам берет.
Very hot, actually.	Абдан ысык, чындыгында.
I still need to review it further.	Мен дагы аны андан ары карап чыгышым керек.
Some applications require a network connection during the process.	Кээ бир колдонмолор иштеп жаткан процессте тармак туташуусун талап кылат.
Answered on the first ring.	Биринчи шакек боюнча жооп берилди.
I think he felt like he was part of that group.	Менимче, ал өзүн бул топтун бир бөлүгү катары сезди.
You will receive a notification about the completion of the purchase.	Сатып алуу аяктагандыгы тууралуу билдирүү аласыз.
There is no one but the experience of reading your reviews.	Сиздин сын-пикириңизди окуу тажрыйбасынан башка адам жок.
It is unfortunate that this does not happen to most of us by itself.	Бул көбүбүзгө өзүнөн-өзү келе бербейт, бул өкүнүчтүү.
It was a necessary evil.	Бул зарыл болгон жамандык болчу.
If he just calls, he can get the message out.	Эгер ал жөн эле чалса, ал кабарды чыгарышы мүмкүн.
Your photo will be mine.	Сиздин сүрөт меники болот.
He must be afraid of you.	Ал сенден коркуп жатса керек.
One hour and ten minutes left.	Бир саат он мүнөт калды.
I’m going back now to make fruit.	Мен жемиштерди жасоо үчүн азыр кайра барам.
There was no sign there or in the office.	Ал жерде да, кеңседе да эч кандай жазуу болгон эмес.
There is no place to hide.	Жашына турган жери жок.
Sometimes a lie is not a lie.	Кээде калп калп эмес.
God gave him the instructions he needed.	Кудай өзүнө керектүү көрсөтмөлөрдү калтырган.
They need to explain why the case is not suppressed.	Алар иштин үнүн басууга эмес, эмне үчүн экенин түшүндүрүшү керек.
If they can overcome it, they can overcome everything.	Эгер алар муну жеңе алышса, анда алар бардык нерсени жеңе алышат.
You have to leave this world to get rid of them.	Алардан кутулуу үчүн бул дүйнөнү таштап кетиш керек.
He will then discuss the current situation.	Андан кийин ал азыркы абалга токтолмокчу.
Sometimes it works, but most of the time it gives a feature.	Кээде ал иштейт, бирок көпчүлүк учурда өзгөчөлүктү берет.
Long walk, but the ground is flat.	Узак басуу, бирок жер тегиз.
Now it seems to me that you do not play these games.	Эми бул оюндарды ойнобогонуң мага көрүнүп турат.
It stays in their family.	Бул алардын үй-бүлөсүндө калат.
He had to be somewhere else.	Ал башка жерде болушу керек болчу.
I know he will go to three, four, five.	Ал үч, төрт, бешке бараарын билем.
But you shouldn't expect it to be the best.	Бирок, сиз мыкты болот деп күтпөшүңүз керек.
Oh, it's good.	О, ал жакшы.
On the contrary, he showed how much he loved her.	Тескерисинче, ал аны канчалык сүйөрүн көрсөттү.
This is a really good show.	Бул чынында эле жакшы шоу.
I have two more things for you.	Сага дагы эки нерсем бар.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
I feel like shit.	Мен боктой сезем.
I'm worried about the weather.	Мен аба ырайы жөнүндө тынчсызданып жатам.
But it may be worth it.	Бирок бул татыктуу болушу мүмкүн.
It is unknown how long ago.	Канчалык мурун деген суроо белгисиз.
I wouldn’t let them.	Мен аларга уруксат бербейт элем.
I told him something, but he didn't tell the truth.	Мен ага бир нерселерди айттым, бирок чындыкты айткан жок.
We think it is necessary.	Бул керек деп ойлойбуз.
It varies from person to person.	Бул адамдан адамга өзгөрөт.
The work was like we had never seen before.	Иш биз эч качан көрбөгөндөй болду.
I had planned to do this in the evening.	Мен муну кечинде жасайм деп пландаган элем.
I just have to pay for it.	Мага анын төлөшү гана керек.
I met new and wonderful people.	Мен жаңы жана сонун адамдар менен тааныштым.
He felt he would never walk again.	Ал мындан ары эч качан баспай турганын сезди.
Soon we will go for a long walk until nightfall.	Жакында биз түнгө чейин узак сейилдеп чыгабыз.
I'll show you.	Мен сага көрсөтөм.
Or speak illicitly.	Же арам сүйлө.
All this is well known.	Мунун бардыгы жакшы белгилуу.
Then he pulled it out and he said he did.	Анан аны сууруп ал деди, ал кылды.
Most of these costs are required for regular living.	Бул чыгымдардын көбү үзгүлтүксүз жашоо үчүн талап кылынат.
Put it where you need it, not just as an idea.	Жөн эле идея катары эмес, керектүү жерге гана кой.
Call me for news.	Жаңылык болсо мага чал.
So we realized that any new information would be valuable.	Ошентип, ар кандай жаңы маалымат баалуу болорун түшүндүк.
I was a little hot and needed fresh air.	Мен бир аз ысык болчумун жана таза абага муктажмын.
You were very young.	Сен абдан жаш элең.
But I want to know the general practice.	Бирок мен жалпы практиканы билгим келет.
It worked.	Бул иштеди.
I heard it.	Мен аны уктум.
Whatever she wore, she was beautiful.	Ал кандай кийим кийсе да абдан сулуу болчу.
The driver ignored him.	Айдоочу ага көңүл бурган жок.
i am	мен менмин.
Spring is coming soon.	Жакында жаз келет.
No one was seen.	Эч ким көрүнгөн жок.
And you don’t just want it.	Жана сиз аны гана каалабайсыз.
His voice was the same as he spoke again.	Ал кайра сүйлөп жатканда анын үнү бирдей чыкты.
Because of testing.	Анткени тестирлөөдөн.
This book would not have been written without you.	Сенсиз бул китеп жазылмак эмес.
purpose.	максаты.
He has been hiding it from that day to this night.	Ал аны ошол күндөн ушул түнгө чейин жашырып келген.
They stared at each other.	Алар бири-бирин тиктеп калышты.
It's amazing.	Анын таң калыштуусу.
I was amazed at what was said.	Эмне деп айтылыптыр деп таң калдым.
I did not understand what lay ahead.	Мени алдыда эмне күтүп турганын түшүнгөн жокмун.
I will not allow anything, absolutely nothing, to stand between me and the goal.	Мен эч нерсеге, таптакыр эч нерсеге, менин жана максаттын ортосунда турушуна жол бербейм.
Family members served at his request.	Үй-бүлө мүчөлөрү анын каалоосу боюнча кызмат кылышты.
Their desire was to buy a new home for their growing family.	Алардын каалоосу өсүп келе жаткан үй-бүлөсү үчүн жаңы үй сатып алуу болгон.
That was enough.	Бул жетиштүү болду.
Contact us to take advantage of this rare opportunity.	Бул сейрек мүмкүнчүлүктөн пайдалануу үчүн биз менен байланышыңыз.
The name almost gives it its appearance.	Аты-жөнү анын көрүнүшүн дээрлик берет.
There is not much useful information here.	Бул жерде көп пайдалуу маалымат жок.
They don't care.	Аларга баары бир.
And we set a record.	Жана биз рекорд койдук.
from the record.	рекорддон.
So full of joy.	Ушунчалык кубанычка толгон.
We needed that.	Бизге ошол керек болчу.
She needs to explain this to her children.	Ал балдарына муну түшүндүрүшү керек.
Then they used the book to expose me.	Анан алар китепти колдонуп, мени ачыкка чыгарышты.
Listen to what you have to say.	Кандай сүйлөп жатканыңды ук.
Somewhere on the outskirts of the city.	Шаардын четинде бир жерде.
Don't fix it.	Аны оңдобо.
Get a lot of feedback.	Көп пикир алуу.
You don't want to be confused.	Түшүнүксүз болгуңуз келбейт.
We started calling family members.	Үй-бүлө мүчөлөрүнө телефон чала баштадык.
I will keep my word.	Мен сөзүмдү аткарам.
He knew what that meant.	Ал мунун эмнени билдирерин билген.
They are just coming and going.	Алар жөн эле келип-кетип жатышат.
The best of its time.	Өз убагындагы эң мыкты.
So he did not kill her.	Ошентип, ал аны өлтүргөн эмес.
Later.	Кийинчерээк.
Set it aside and live.	Аны четке коюп, жаша.
We do not know the reasons.	Биз ал себептерди билбейбиз.
Companies with employees in several states.	Бир нече штаттарда кызматкерлери бар компаниялар.
I held it gently.	Мен аны акырын кармадым.
Today we have the technology to help.	Бүгүнкү күндө биз жардам бере турган технологиябыз бар.
It’s ready when you’re there.	Ал сиз болгондон кийин даяр.
However, the study showed mixed results.	Бирок изилдөө аралаш натыйжаларды көрсөттү.
As others have said, you need to check the network.	Башкалар айткандай, сиз тармакты текшерүү керек.
Don't go far.	алыска барба.
We decided to listen to music instead.	Анын ордуна музыка угууну чечтик.
It will never be as expected.	Эч качан күткөндөй болбойт.
It may seem impossible today, but one day it may.	Бүгүн мүмкүн эместей сезилиши мүмкүн, бирок бир күнү мүмкүн.
Equipment often becomes obsolete, damaged, and unusable.	Жабдуулар көбүнчө эскирип, бузулуп, жараксыз болуп калат.
i feel you	мен сени сезем.
Be with me on that front.	Ошол фронтто мени менен бирге бол.
That's what my client did.	Менин кардарым дал ушундай кылды.
Then I'll stay with you for a while.	Анда мен сени менен бир азга калам.
It can be installed in different ways.	Аны ар кандай жолдор менен орнотууга болот.
This is a title you should avoid.	Бул сиз качышыңыз керек наам.
They continued on this path.	Алар бул жолду улантышты.
But he can have more.	Бирок ал дагы көп нерсеге ээ болушу мүмкүн.
Life is not like that.	Жашоо андай болбойт.
The argument has never won.	Аргумент эч качан жеңишке жеткен эмес.
All materials were used as received.	Бардык материалдар алынгандай пайдаланылды.
Because they are.	Анткени алар.
There are only three of them.	Алардын үчөө гана бар.
You will love it.	Сиз аны жакшы көрөсүз.
Don't waste other people's time.	Башкалардын убактысын текке кетирбеңиз.
Answer one question a day.	Бир күндө бир суроого жооп бер.
This is evident in the first article.	Бул биринчи макалада көрүнөт.
And there are many things we will forget in the coming days.	Ал эми жакынкы күндөрдө биз унутуп кала турган көп нерселер бар.
It could all be yours.	Мунун баары сеники болушу мүмкүн.
He was brought to our hospital for further management.	Аны андан ары башкаруу үчүн биздин ооруканага алып келишти.
That's what happened.	Ушундай болгон.
They had no plan.	Алардын планы жок болчу.
My system was clean.	Менин системасы таза болчу.
I fell in love with her.	Мен аны сүйүп калдым.
I think there are two factors here.	Бул жерде эки фактор бар деп ойлойм.
His friends do not understand.	Анын достору түшүнбөйт.
We have made a decision and we will not change it.	Биз чечим кабыл алдык жана аны өзгөртпөйбүз.
I said angrily.	Мен ачууланып айттым.
We drove in silence for a long time.	Көпкө чейин унчукпай айдап келдик.
What was the reason for it.	Ага эмне себеп болду.
You get along well with him.	Сен аны менен жакшы мамиледесиң.
God guides you in everything you do.	Аллах сени ар бир ишиңерде туура жолго салат.
Thank you for your hard work and kind staff.	Талыкпаган эмгегиңиз жана боорукер кызматкерлериңиз үчүн рахмат.
He came and went as he pleased.	Ал каалагандай келип-кетип турган.
Each day, we make our own decisions.	Күн сайын ар бирибиз өзүбүзчө чечим чыгарабыз.
He wanted to.	Ал каалаган болчу.
He was still there.	Ал дагы эле ошол жерде болчу.
I received a request.	Сураныч алдым.
The program is moving forward.	Программа алга карай жылып жатат.
But the brain does.	Бирок мээ кылат.
You have to be consistent.	Сиз ырааттуу болушуңуз керек.
I don’t know what they are, though.	Мен алардын эмне экенин билбейм, бирок.
This work seems to have been well received.	Бул иш жакшы кабыл алынган окшойт.
Of course he loves it.	Албетте, ал жакшы көрөт.
That's why you.	Ушундан сен.
The final answer is, “No, we don’t support that.	Акыркы жооп: "Жок, биз муну колдобойбуз.
Drink this.	Муну ич.
It was crowded.	Ал жерде элдин саны көп болчу.
You will be the basic information.	Сиз негизги маалымат болосуз.
It was usually warm.	Көбүнчө жылуу болчу.
I am really grateful for the support you can offer.	Мен чындап эле сиз сунуш кыла турган колдоо үчүн ыраазымын.
It seems effective.	Бул эффективдүү окшойт.
But it is better than nothing.	Бирок, эч нерсеге арзыбагандан жакшыраак.
And maybe not published here.	А балким бул жерде жарыяланбайт.
I want to talk more about this.	Бул тууралуу көбүрөөк сөз кылынышын каалайм.
I think he will be himself tonight.	Менимче, ал бүгүн кечинде өзү болот.
He begins to accept everything as his right.	Ал баарын өз укугу катары кабыл ала баштайт.
He liked it.	Ал аны жактырды.
When there is such a large area, these numbers are very large.	Мындай чоң аймак болгондо, бул сандар абдан чоң болот.
This experience was very, very different.	Бул тажрыйба абдан, абдан башкача болду.
It is a means of communication.	Бул байланыш каражаты болуп саналат.
He just told the truth.	Ал жөн гана чындыкты айтты.
Please let me know if this suits you.	Сураныч, бул сизге туура келсе, мага кабарлаңыз.
They will have to see it.	Алар аны көрүүгө мажбур болушат.
I'm not feeling well today.	Мен бүгүн жакшы эмесмин.
This means that nothing is included.	Бул эч нерсе кирбейт дегенди билдирет.
All matters of faith are perfect.	Ыйман менен байланышкан бардык маселелер кемчиликсиз.
He sat there.	Ал ошол жерде отурду.
But at least you can put your foot in the door.	Бирок, жок дегенде, бутуңузду эшикке киргизе аласыз.
There are no life forms.	Жашоо формалары жок.
So this is really fun.	Ошентип, бул чынында эле кызыктуу.
I've been there once.	Мен ал жерде бир жолу болгом.
Just keep everyone informed and on the same page.	Жөн гана бардыгын кабардар кылып, ошол эле бетте.
I'm not sick.	Мен ооруп жаткан жокмун.
He saw the smoke leave him and ascend into the dark sky.	Түтүн аны таштап, караңгы асманга көтөрүлүп баратканын көрдү.
So they came up with a plan.	Ошентип, алар бир план менен келишти.
A fight broke out.	Мушташ чыкты.
You don't want them to happen again.	Сиз алардын кайталанышын каалабайсыз.
He is busy trying to make friends and influence people.	Ал досторду табууга жана адамдарга таасир этүүгө аракет кылуу менен алек.
Do the wrong thing.	Туура эмес иштерди кыл.
I hope this was one of the first.	Бул биринчилерден болуп калды деп ишенем.
But so it was.	Бирок ал да ошондой болгон.
There is no website or name board outside.	Эшикте эч кандай интернет баракчасы же аты жазылган такта жок.
He did not know what to say.	Эмне дээрин билбей турду.
He looked at me.	Ал мени тиктеди.
Yes, they identify many correct problems.	Ооба, алар көптөгөн туура көйгөйлөрдү аныкташат.
This will help our team members share a common truth.	Бул биздин топтун мүчөлөрүнө жалпы чындыкты бөлүшүүгө жардам берет.
Give me exactly.	Мага так бер.
And his life.	Жана анын жашоосу.
He managed the project.	Долбоорду башкарган.
It is his work and effort.	Бул анын эмгеги жана аракети.
Because your clothes are so beautiful.	Анткени сенин кийимиң абдан сонун экен.
The third time he did not get up for a while.	Үчүнчү жолу да бир топко чейин ордунан турган жок.
Now we are caught.	Азыр кармалып калдык.
The man was nowhere else in the room.	Ал киши бөлмөдө башка эч жерде болгон эмес.
Make sure they know their audience.	Алар өз аудиториясын билет деп ишен.
They share what they have.	Колунда эмне болсо, ошону менен бөлүшөт.
When we go to the next place, you watch them.	Биз кийинки жерге баратканда, сен аларды карап тур.
It's just that it was too far away.	Болгону, ал өтө алыс болчу.
However, the nature of the camera does not matter much.	Бирок, камеранын табияты көп мааниге ээ эмес.
He took a deep breath outside.	Сыртта терең дем алды.
You should have been older.	Сен улуураак болушуң керек эле.
Find out who you are inside.	Ичинде ким экениңди бил.
Too much for every man.	Ар бир эркек үчүн өтө көп.
They missed the internet ship.	Алар интернет кемесин сагынышты.
If something is stupid, then it is stupid.	Эгер бир нерсе келесоо болсо, анда ал келесоо.
However, this attempt was not successful.	Бирок бул аракет да ийгиликтүү болгон жок.
His mother caught him first.	Аны апасы биринчи кармады.
I started to get tougher.	Мен катуулай баштадым.
The images were taken from a representative experiment.	Сүрөттөр бир өкүл эксперименттен алынган.
That wasn’t long ago.	Бул көп убакыт мурун болгон жок.
They know when and why they are doing it.	Алар качан жана эмне үчүн жасап жатышканын билишет.
They do not go together.	Алар чогуу барышпайт.
I was thinking about it.	Мен бул жөнүндө ойлонуп жүргөм.
They had to do.	Алар эмне кылышы керек эле.
I will try to finish it.	Мен муну аягына чыгарууга аракет кылам.
He is struggling with the world and is still getting rid of it.	Ал дүйнө менен күрөшүп жатат жана дагы эле андан кутулат.
These methods are generally described below.	Бул ыкмалар жалпысынан төмөндө сүрөттөлгөн.
He suggested taking more time and walking very slowly.	Көбүрөөк убакыт бөлүп, абдан жай басууну сунуштады.
For tomorrow.	Эртеңге карата.
We laughed a lot every day.	Биз күн сайын аябай күлчүбүз.
Close the door of your office or find another quiet place.	Кеңсеңиздин эшигин жабыңыз же башка тынч жерди табыңыз.
We just have fun.	Биз жөн гана көңүл ачабыз.
There is no such thing.	Мындай нерсе жок.
They had to make phone calls.	Телефон чалуулары керек болчу.
This feature is probably responsible for the field effect.	Бул өзгөчөлүк, балким, талаа таасири үчүн жооптуу.
The doors of the hall were closed.	Залдын эшиктери жабылды.
Five minutes apart.	Беш мүнөт аралыкта.
I think because it tastes so simple.	Менимче, бул абдан жөнөкөй даам болгондуктан.
But I will finish the book.	Бирок китепти бүтүрөм.
But he could not find a solution.	Бирок чечим таба алган жок.
He and his brother had only one day left to clean up.	Агасы экөөнү тазалоого бир эле күн калды.
Anyway, the rain here is very cold.	Эмнеси болсо да, бул жерде жамгыр өтө суук.
Look at those two men.	Тиги эки адамды карачы.
Let's do this.	Келгиле, муну кылалы.
This is the national army.	Бул улуттук армия.
Nobody knew about it.	Бул тууралуу эч ким биле алган жок.
Such assistance is available only in exceptional cases.	Мындай жардам өзгөчө учурларда гана болот.
In fact, very broad.	Чынында, өтө кенен.
It looked green.	Ал жашыл көрүндү.
This is great.	Бул абдан сонун.
If they were pure gold, he would not be more grateful.	Эгерде алар таза алтын болгондо, ал мындан артык ыраазы болмок эмес.
So you succeeded.	Ошентип, сен жетиштиң.
My life is over.	Менин жашоом бүттү.
I'll call him.	Мен ага чалам.
Each class scored that many points.	Ар бир класс ушунча упайга ээ болду.
I tell myself, things are not like that.	Мен өзүмө айтам, нерселер алардай эмес.
The trip was a success anyway, and our goal was achieved.	Сапар баары бир ийгиликтүү болду, максатыбыз ишке ашты.
It is in the folk literature.	Бул элдик адабиятта бар.
He used it that way for two years.	Ал эки жыл бою аны ушинтип колдонгон.
Did he see himself here.	Ал өзүн ушул жерден көрдүбү.
The garden is very nice and we have some great pictures there.	Бак абдан жакшы, ал жерде сонун сүрөттөрүбүз бар.
As a result, one of them failed.	Жыйынтыгында алардын бири өтпөй калды.
Everyone wants to be successful.	Ар бир адам ийгиликтүү болгусу келет.
Development never changes.	Өнүгүү эч качан өзгөрүүгө алып келбейт.
That was enough.	Бул жетиштүү болду.
Image upload starts first.	Сүрөт жүктөө биринчи башталат.
Nothing good will come of it.	Андан жакшы эч нерсе чыкпайт.
Then go crazy.	Анан жинди болуп кет.
let's write !.	кел жаз!.
I make it as a shared ID to perform the click function.	Мен аны чыкылдатуу функциясын аткаруу үчүн жалпы ID катары жасайм.
Science is powerful only by its description.	Илим анын сүрөттөлүшүнө жараша гана күчтүү.
You love me too.	Сен да жакшы көрүп жатасың.
No one was obliged to give the order.	Эч ким буйрук берүүгө милдеттүү эмес болчу.
Everything is hidden.	Баары жашырылган.
Will saw him at the door.	Уил аны эшиктин алдынан көрдү.
His bones were not broken.	Сөөктөрү сынган жок.
Obtained and analyzed samples.	Алынган жана анализделген үлгүлөр.
Especially business travel.	Айрыкча бизнес саякат.
It depends on the situation.	Бул кырдаалга жараша болот.
We need to keep our minds fixed and always keep close.	Биз көз карашыбызды сактап, дайыма жакын айдашыбыз керек.
Their first demand is reasonable.	Алардын биринчи талабы жөндүү.
You need to add something very important and explain an idea.	Сиз абдан маанилүү нерсени кошуп, бир ойду түшүндүрүшүңүз керек.
Three occasions were fulfilled.	Үч учур аткарылды.
They were not the cause of his downfall.	Алар анын кулашына себеп болгон эмес.
He doesn't want to do anything.	Ал эч нерсе кылгысы келбейт.
This is a matter of both law and fact.	Бул мыйзамдын да, фактынын да маселеси.
This is one of my favorite things.	Бул менин эң жакшы көргөн нерселердин бири.
No, it is not the beginning of the law.	Жок, мыйзамдын башталышы эмес.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
This is a very difficult network.	Бул өтө оор тармак.
It's too sweet.	Бул абдан таттуу.
It was forcing him to accept the invitation.	Бул аны чакырыкты кабыл алууга мажбурлоо болчу.
You once thought so.	Сизди бир жолу ушундай деп эсептешкен.
Too little for you to understand.	Сиз түшүнүү үчүн өтө аз.
I like the book.	Мен китепти жакшы көрөм.
She is the love of my life.	Ал менин жашоомдогу сүйүүм.
And we thought you were with us.	А биз сизди да биз менен бирге деп ойлодук.
If they vs. the case itself. 	Эгерде алар иштин өзүнө vs.
If they pay attention.	көңүл бурушса.
Pay attention to this and.	Буга көңүл буруңуз жана.
If you have a true statement or evidence, let's talk about it.	Чыныгы билдирүүңүз же далилиңиз болсо, анда ал жөнүндө сүйлөшөлү.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Кээде күчтүү адамдай болуп алдыга чыгууга туура келет.
If you notice memory problems, increase your memory.	Эстутум көйгөйлөрүн байкасаңыз, эс тутумуңузду көбөйтүңүз.
Users may not be able to access the apps at this time.	Колдонуучулар учурда колдонмолорго кире албай калышы мүмкүн.
It looks like.	Бул окшойт.
I tried to pass them.	Мен алардын жанынан өтүүгө аракет кылдым.
It took him a while to get back.	Ага кайтып келүү үчүн бир аз убакыт өттү.
The book will be different things over time.	Китеп убакыттын өтүшү менен ар кандай нерселер болот.
Every day it just continued.	Күн сайын ал жөн эле уланды.
I will be grateful if you continue to do this in the future.	Келечекте муну улантсаңыз, мен ыраазымын.
I think you have to stick to what you really know.	Менимче, сиз чындап эле билгениңизге карманышыңыз керек.
However, we decided not to move after installation.	Бирок, орноткондон кийин көчпөй турууну чечтик.
A few minutes later he looked short.	Бир нече мүнөттөн кийин ал кыска карады.
I had no choice but to sign.	Кол коюудан башка аргам жок болчу.
I'm very happy if you want.	Кааласаңыз абдан кубанычтамын.
He just hoped she would agree to his plan.	Ал жөн гана анын планына макул деп үмүттөндү.
He attended the show for three weeks.	Ал үч жума бою шоуга катышкан.
He wanted to check himself.	Ал өзүн текшергиси келди.
From further support.	Мындан аркы колдоодон.
Oh, one more thing.	О, дагы бир нерсе.
He did not speak for long.	Ал көпкө сүйлөгөн жок.
When he speaks aloud, he really does.	Үн чыгарып айтса, аны чындап чыгарат.
I just didn’t agree.	Мен жөн эле макул болгон жокмун.
Of course your house is yours.	Албетте үйүң сеники.
Today is one of the worst days of my professional career.	Бүгүн менин профессионалдык карьерамдагы эң жаман күндөрдүн бири.
For me, writing and living has been giving and receiving.	Мен үчүн жазуу жана жашоо берүү жана алуу болуп калды.
I need to feel at home.	Мен өзүмдү үйдөгүдөй сезишим керек.
You can see how cold it is.	Канчалык суук болорун өзүңөр көрүп турасыңар.
I'm with you.	Мен сени мененмин.
Yes, you need to eat for free.	Ооба, бекер тамактануу керек.
Hope is a powerful weapon, even if nothing else remains.	Башка эч нерсе калбаса да, үмүт күчтүү курал.
I felt a little relieved.	Мен бир аз жеңилдегенимди сездим.
This leads to a negative and visual way.	Бул терс болуу жана көрүү ыкмасын алып келет.
But this is not infinite.	Бирок бул чексиз эмес.
So you solve the problems.	Ошентип, сиз көйгөйлөрдү чечесиз.
Run hard and fast in faith.	Ыйман менен катуу жана ылдам чуркагыла.
I like his wife more.	Мага анын аялы көбүрөөк жагат.
The mind has a lot of power over the body.	Акыл дененин үстүнөн көп күчкө ээ.
The mouth and tongue are very dry.	Оозу жана тили абдан кургак.
But his latest adventures almost killed that part of him.	Бирок анын акыркы окуялары анын ошол бөлүгүн өлтүрүп коё жаздады.
It was too much for me.	Бул мен үчүн өтө эле көп болду.
This is a deeper aspect.	Бул терең аспект болуп эсептелет.
No one heard anything.	Эч ким эч нерсе уккан жок.
However, if you try to increase traffic to your site.	Бирок, сиз сайтка трафикти көбөйтүүгө аракет кылсаңыз.
Even the way he held me changed.	Жада калса анын мени кармаганы да өзгөрдү.
We need to be there for him.	Биз анын жанында болушубуз керек.
This gives us the speed of the game.	Бул бизди оюндун ылдамдыгы менен камсыз кылат.
I loved my parents, especially my father.	Мен ата-энемди, өзгөчө атамды жакшы көрчүмүн.
Nothing can happen, they say.	Эч нерсе болушу мүмкүн эмес, ушуну айта беришет.
But science has not given a better answer.	Ал эми илим дагы жакшыраак жооп бере элек.
So they are very important.	Ошентип, алар абдан маанилүү.
Stop playing his music out loud.	Анын музыкасын катуу үн менен ойнотууну токтотуу.
There is a girl.	Бар кыз.
But the problem remained money.	Бирок маселе акча бойдон калды.
I touched the screen and heard a man's voice.	Экранга тийип, эркектин үнүн уктум.
The governance structure has grown with the arrival of new people.	Башкаруу структурасы жаңы адамдардын келиши менен өстү.
None of my girlfriends died.	Менин дос кыздарымдын эч кимиси каза болгон жок.
You don't care.	Сага баары бир.
He seems to be talking to someone.	Ал кимдир бирөө менен сүйлөшүп жаткандай көрүнөт.
Yes, it could be worse.	Ооба, мындан да жаман болушу мүмкүн.
It was as if someone else was there.	Ал жерде башка бирөө жүргөндөй болду.
Read the full article.	Бул макаланы толугу менен окуңуз.
He must be with her now.	Ал азыр аны менен болушу керек.
Then give it to me.	Анда мага бер.
A constant value to describe how much force was used.	Канча күч колдонулганын сүрөттөө үчүн туруктуу маани.
A sample page is displayed.	Беттин үлгүсү көрсөтүлүүдө.
History repeats itself.	Тарых кайталанат.
There was no significant past medical history.	эч кандай олуттуу өткөн медициналык тарыхы болгон.
Now he was ready for it.	Эми ал буга даяр болчу.
Its distribution is good.	Анын бөлүштүрүү жакшы.
The animal tells me what I want to know.	Жаныбар мага эмнени билгим келгенин айтат.
So you are definitely excited.	Ошентип, сиз сөзсүз толкунданасыз.
It's not working.	Бул иштебей жатат.
I turned to the woman on my left.	Мен сол жагымдагы аялга кайрылдым.
I think others besides me can feel this film.	Менимче, бул тасманы менден да башкалар сезе алышат.
We were glad to see him there.	Биз аны ошол жерден көргөнүбүзгө сүйүнгөнбүз.
I thought it was all very interesting.	Мен баары абдан кызыктуу деп ойлочумун.
I felt it, but not so much.	Мен муну сезип турдум, бирок анчалык эмес.
He will think about this later.	Ал бул жөнүндө кийинчерээк ойлонсо болот.
I didn't want to ask him if he wanted to come.	Келгиси келеби деп сурайын деп ойлогон эмесмин.
Each wall had a door.	Ар бир дубалдын эшиги бар болчу.
We are afraid of losing ourselves, but we know we need to.	Биз өзүбүздү жоготуудан коркобуз, бирок керек экенин билебиз.
We write with love.	Биз сүйүү менен жазабыз.
This can be achieved in the following way.	Буга төмөнкү жол менен жетишүүгө болот.
Most of your daytime time is spent meditating.	Күндүзгү убактыңыздын көбү тез ой жүгүртүү менен өтөт.
But it is not so complicated.	Бирок бул анчалык татаал эмес.
Only one of the three is in danger of survival.	Үчөөнүн бирин гана сактап калуу коркунучу бар.
The work ends up being a lot of communication.	жумуш көп байланыш болуп аяктайт.
Of course, they were not in any danger.	Албетте, алар эч кандай коркунучта болгон эмес.
In many lands, health problems are on the rise.	Көптөгөн өлкөлөрдө ден соолукка зыяны жок убакыттын өтүшү менен көбөйүүдө.
He couldn't wait.	Ал муну күтө алган жок.
He had no right to be in the room.	Анын бөлмөдө болууга укугу жок болчу.
And not my wedding.	Анан менин тойум эмес.
Most went by water.	Көпчүлүгү суу менен кетишчү.
He did not know what it was.	Ал эмне экенин билген жок.
They think that just one post is not enough.	Алар бир гана пост жетишсиз деп ойлошот.
I wanted to go with him.	Мен аны менен баргым келди.
Basically it is a two-function class.	Негизинен бул эки функциялуу класс.
But access, we say.	Бирок кирүү мүмкүнчүлүгү биз айтабыз.
Other groups should be checked.	Башка топторду текшерүү керек.
And then there.	Анан ошол жерде.
You just said it could happen again.	Сиз жөн эле айттыңыз, бул дагы кайталанышы мүмкүн.
An opportunity, perhaps.	Бир мүмкүнчүлүк, балким.
We can produce at least eight bodies.	Биз жок дегенде сегиз денени чыгара алабыз.
Higher range values ​​may require more samples, so raise both.	Жогорку диапазондун маанилери көбүрөөк үлгүлөрдү талап кылышы мүмкүн, андыктан экөөнү тең көтөрүңүз.
After a while, my heart lost that burning desire.	Жүрөгүм бир аздан кийин ошол жалындаган кумардан айрылды.
I was alone.	Мен жалгыз болчумун.
There was no need to be afraid or to think.	Мындан ары коркууга да, ойлонууга да орун жок болчу.
Not because he’s funny.	Ал тамашакөй болгондуктан эмес.
Then everything changed for me and my family.	Анан мен жана менин үй-бүлөм үчүн баары өзгөрдү.
It stood easily on its own skin.	Ал өз терисинде оңой эле турду.
Their eyes follow my finger.	Алардын көздөрү менин манжамды ээрчийт.
In the end, it didn’t help the business stay afloat.	Акыр-аягы, бул бизнеске кыйынчылыксыз калууга жардам берген жок.
Two were killed.	Экөө өлтүрүлгөн.
He hoped so.	Ал ушундай болот деп үмүт кылган.
Add them.	Аларга кош.
Anyone can do it.	Муну ким болбосун жасай алат.
We did a lot of things together.	Биз чогуу көп нерселерди жасадык.
It is difficult to go back and move forward.	Артка кайтуу да, алдыга баруу да кыйын.
These things are burning.	Бул нерселер күйүп жатат.
Unfortunately, most applications ask too much and offer too little.	Тилекке каршы, көпчүлүк тиркемелер өтө көп сурашат жана өтө аз сунушташат.
I am not a past, present or future career.	Мен өткөн, азыркы же келечектеги карьерам эмесмин.
Maybe you'd better keep me out of it.	Балким, сен мени андан алыс кылганың жакшыраак болот.
There was not much traffic.	Автоунаа агымы көп болгон жок.
It doesn’t matter if you add a feature to the global settings.	Бул глобалдык жөндөөлөргө өзгөчөлүк кошууга баары бир.
The world is so big, but so small.	Дүйнө ушунчалык чоң, бирок ушунчалык кичинекей.
He never said that, but the evidence is clear.	Ал эч качан мындай деп айткан эмес, бирок далилдер ачык.
We win as a team and lose as a team.	Команда катары жеңип, команда катары утулуп жатабыз.
At least his father did everything he could to save them.	Жок дегенде атасы аларды сактап калуу үчүн колунан келгендин баарын жасады.
Then we will get the job done as quickly as possible.	Ошондо биз иштерди мүмкүн болушунча тез бүтүрөбүз.
Everything was quiet that day.	Ошол күнү баары тынч болчу.
Change the world.	Дүйнөнү өзгөрт.
Now he needed something to fill it with water.	Эми ага суу куюш үчүн бир нерсе керек болду.
There were two problems with this incident.	Бул окуяда эки көйгөй бар болчу.
This approach is very important.	Бул мамиле абдан маанилүү.
It is not mentioned in the books.	Бул китептерде айтылган эмес.
I am halfway through.	Мен жарым жарымдамын.
The same is true of others.	Бул башкаларга да тиешелүү.
It will not be difficult.	Бул кыйын болбойт.
It was not a big room.	Бул чоң бөлмө эмес болчу.
Nothing is wrong.	Эч нерсе туура эмес.
Create results only.	Жыйынтыктарды гана түзүңүз.
He turned away.	Ал бурулуп кетти.
Okay, this is the last one.	Макул, бул боюнча акыркысы.
I have his phone number.	Менде анын телефон номери бар.
Without it, you can't drive.	Ансыз сиз унааңызды башкара албайсыз.
He too had a disease.	Анын да оорусу бар эле.
I will not torment you.	Мен сени кыйнабайм.
So we sweat.	Ошентип, биз тердейбиз.
He shook her hand.	Ал анын колун басты.
His mouth is still not where it should be.	Анын оозу дагы деле боло турган жеринде эмес.
Your word is everything.	Сенин сөзүң баары болот.
The same can be said of wrong policies.	Туура эмес саясат да ушундай болушу мүмкүн.
It has to be specific.	Ал конкреттүү болушу керек.
Based on our results, this may not be the best approach.	Биздин натыйжаларга таянсак, бул эң жакшы ыкма болбошу мүмкүн.
My heart was pounding in my throat and it was hard to talk.	Жүрөгүм тамагына тыгылып сүйлөшүү кыйын болду.
Or if you are worried about something.	Же бир нерсеге тынчсызданып жатсаңыз.
Who was it?	Ким болду экен.
This is a wonderful piece.	Бул сонун чыгарма.
They divorced before their wedding day.	Алар үйлөнүү күнү белгилене электе эле ажырашып кетишкен.
It can be used in different ways.	Бул ар кандай жолдор менен колдонулушу мүмкүн.
There was no room for anything else.	Башка эч нерсеге орун жок болчу.
There was a good conversation.	Ал жерде жакшы маек болду.
There will also be a family dinner tonight, so it should be fun.	Бүгүн кечинде үй-бүлөлүк кечки тамак да болот, андыктан кызыктуу болушу керек.
He arrested me.	Ал мени камакка алды.
Lose it.	Аны жоготуу.
As usual, I followed their instructions.	Адаттагыдай эле аларга кам көрүү боюнча көрсөтмөлөрдү аткардым.
I want to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкүм келет.
This is the other side of the station.	Бул станциянын аркы тарабы.
This is a high order.	Бул бийик тартип.
Go and close the door.	Барып эшикти жап.
The world is waiting.	Дүйнө күтүп жатат.
I was now a few steps away from them.	Мен азыр алардан бир нече кадамдын ичинде элем.
I need some rest.	Мага бир аз эс алуу керек.
The animal's mind does this.	Муну жаныбардын акылы жасайт.
We need to act.	Биз иш кылышыбыз керек.
This makes the system complex and expensive.	Бул системаны татаал жана кымбат кылат.
They would get used to it, and if they didn’t, it would be tough.	Алар көнүп калмак, эгер көнбөсө, катаал.
This has probably been true for the last four or five days.	Бул, балким, акыркы төрт-беш күндөн бери чын болсо керек.
It's easier for him.	Ал үчүн бул жеңилирээк.
Not ideal, but this is just the beginning.	Идеалдуу эмес, бирок бул башталышы.
It is very safe.	Бул абдан коопсуз.
Stand tall next to your mother.	Апаңдын жанында бийик тур.
He tells her to let go.	Ал аны коё бер деп айтат.
That road doesn't work.	Ал жол иштебей жатат.
Earlier this month, their final appeal was rejected.	Ушул айдын башында алардын акыркы арызы четке кагылган.
He just wanted a slow fix.	Ал жөн гана акырын оңдоону каалаган.
But that's not all.	Бирок, баары эмес.
I'm glad you shared your story.	Окуяңыз менен бөлүшкөнүңүзгө абдан кубанычтамын.
I said now.	дедим азыр.
Then they stop.	Анан алар токтойт.
This is a funny movie.	Бул күлкүлүү тасма.
The two became close friends and often played together.	Экөө жакын дос болуп, көп чогуу ойношчу.
Now it's time for the main event.	Эми негизги окуяга убакыт келди.
He did not know why.	Ал эмнеге мындай иш кыларын билген жок.
I don't know yet.	Мен дагы билбейм.
I believe there is more.	Мен дагы бар экенине ишенем.
Both can leave.	Экөө тең кете алышат.
But change may come eventually.	Бирок өзгөрүү акыры келиши мүмкүн.
I remember that.	Бул менин эсимде.
We had no food, no water, and little hope.	Тамак-ашыбыз, суубуз жок, үмүтүбүз аз болчу.
For quality and safety of patient care.	Пациенттерди тейлөөнүн сапаты жана коопсуздугу үчүн.
In fact, in their time it was wrong.	Чынында эле, алардын убагында бул туура эмес болчу.
Women come to you more than men.	Сизге эркектерге караганда аялдар көбүрөөк келишет.
The impact on the local economy is widespread.	Жергиликтүү экономикага тийгизген таасири кеңири сезилет.
This story shows why.	Бул окуя эмне үчүн экенин көрсөтүп турат.
He kept calling and coming.	Ал кайра-кайра чалып, келип жатты.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
However, this was only the case in some experiments.	Бирок бул кээ бир эксперименттерде гана болгон.
I talked to them.	Мен алар менен сүйлөштүм.
The whole experiment was repeated at least three times.	Бүт эксперимент, бери дегенде, үч жолу кайталанышы.
Reach out to your family and friends.	Үй-бүлөңүзгө жана досторуңузга кайрылыңыз.
I feel bad for it.	Мен ал үчүн өзүмдү жаман сезип жатам.
But none of this helped.	Бирок булардын бири да жардам берген жок.
Let it stand for as long as it can walk.	Ал баса тургандай эле көпкө турсун.
I've seen something like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени көрдүм.
I would stop.	Мен токтоп калмакмын.
You need to pull it out.	Сиз аны андан сууруп алышыңыз керек.
Now is the time to change.	Өзгөртүү убактысы азыр.
I thought I would play this year.	Быйыл ойнойм деп ойлодум.
It's morning.	Таң болду.
So this is a team effort.	Демек, бул команданын аракети.
My name is no longer my name.	Менин атым мындан ары менин атым эмес.
He won easily.	Ал оңой жеңишке жетти.
Everyone began to move.	Баары кыймылдай башташты.
Then he restrained himself.	Анан ал өзүн кармады.
Because he had to be above his class.	Анткени ал анын классынан жогору болушу керек болчу.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
You need the best players to grow together.	Чогуу өсүш үчүн эң мыкты оюнчуларыңыз керек.
Only the letter of the law.	Мыйзамдын тамгасы гана.
This takes too much time.	Бул өтө көп убакытты талап кылат.
I hate them for some reason.	Мен аларды эмнегедир жек көрөм.
To search for a car.	Унааны издөө үчүн.
Yes, as they say, it sounds like a train.	Ооба, алар айткандай, поезд сыяктуу угулат.
That's a good name.	Жакшы ат экен.
Or on your hard drive.	Же катуу дискиңизде.
He was funny.	Ал тамашакөй болчу.
I am very proud of you.	Мен сени менен абдан сыймыктанам.
Tell a story with a series of pictures.	Сүрөт сериясы менен окуяны айтып берүү.
If it made less sense, he would do so.	Эгер ал азыраак мааниде болсо, ал ушундай аткармак.
Required focus, but it worked.	Фокусту талап кылды, бирок ал иштеди.
Some may be very helpful, while others are not.	Кээ бирлери абдан пайдалуу болушу мүмкүн, ал эми башкалары анчалык деле эмес.
I learned that something was wrong with our camp.	Мен биздин лагерде бир нерсе туура эмес экенин билдим.
But some people can't get a break.	Бирок кээ бир адамдар тыныгууга жетише алышпайт.
It was important to know your enemy.	Душманыңды билүү маанилүү болчу.
He said the comments may have been taken incorrectly.	Комментарийлер туура эмес кабыл алынган болушу мүмкүн деди.
Simple but very powerful.	Жөнөкөй, бирок абдан күчтүү.
The first and second materials may be the same.	Биринчи жана экинчи материалдар бирдей болушу мүмкүн.
Now he was on top of her.	Эми ал анын үстүндө болчу.
However, there are still a number of open questions.	Бирок, бир катар ачык суроолор дагы эле бар.
Whether they can solve it is another matter.	Алар муну чече алабы же жокпу - бул башка маселе.
Our unique models will help you save more time and money for your company.	Биздин уникалдуу моделдер компанияңыз үчүн көбүрөөк убакытты жана акчаны үнөмдөөгө жардам берет.
You are so strong, ”he told her.	Сен ушунчалык күчтүү болдуң, – деди ал ага.
As a result, the water level is stable throughout the year.	Натыйжада суунун деңгээли жыл бою туруктуу болот.
They can cover all the walls.	Аларда бүт дубалдарды жабууга болот.
There was no way to solve it at that time.	Ал убакта аны чечүүнүн жолу жок болчу.
We only have to keep them for half an hour.	Биз аларды жарым саат гана кармашыбыз керек.
I was a little confused in the whole argument.	Мен бүт аргументте бир аз адашып калдым.
They said a few.	Алар бир нече айтышты.
Or they work together to create the best image.	Же алар эң жакшы образды түзүү үчүн чогуу иштешет.
We have five more minutes.	Бизде дагы беш мүнөт бар.
My eyes burned.	Көзүм күйүп кетти.
How loud it all sounded.	Баары кандай катуу угулду.
But so far it seems slow.	Бирок азырынча ал жай гана көрүнөт.
Not everyone has insurance.	Баары эле камсыздандырууга ээ эмес.
He told me that this was why many of them were no longer there.	Ал мага так ушундан улам анын көптөрү калбаганын айтты.
They were very upset.	Алар абдан капа болушту.
But it should give you an idea of ​​what we are involved in.	Бирок бул сизге биз эмнеге киргенибиз жөнүндө түшүнүк бериши керек.
The same thing happened in our study.	Биздин изилдөөбүздө да ушундай болду.
It does not depend on the size of things.	Бул нерселердин көлөмүнө көз каранды эмес.
I understood why you couldn't.	Мен түшүндүм, эмне үчүн кыла албадың.
This number is, of course, large.	Бул сан, албетте, чоң.
I ordered dry ice and everything.	Мен кургак музга жана бардыгына буйрук бергем.
It brought tears to my eyes.	Бул менин көзүмө жаш алып келди.
This is a matter of law.	Бул укук маселеси.
Okay, let's do this.	Макул, муну кылалы.
This is an opportunity for you to save yourself.	Бул сиздин өзүңүздү сактап калуу үчүн бир мүмкүнчүлүк.
He smiled at them.	Ал аларга жылмайып койду.
Otherwise, just increase the amount of stock.	Болбосо, жөн гана запастын көлөмүн көбөйтүү.
This may take a few minutes.	Бул бир нече мүнөткө созулушу мүмкүн.
So for me, the challenge is the most interesting.	Ошондуктан мен үчүн кыйынчылык эң кызыктуу.
They are not.	Алар эмес.
We have a meaning.	Бизде бир маани бар.
But you can't kill me.	Бирок сен мени өлтүрө албайсың.
This can be easily changed.	Муну оңой эле өзгөртүүгө болот.
I have to think we can overcome this.	Мен бул нерсени жеңебиз деп ойлошум керек.
This is a little ideal storm.	Бул бир аз идеалдуу бороон.
And we believe.	Жана биз да ишенебиз.
Some come from difficult backgrounds.	Кээ бирлери оор тек-жайдан келишет.
Or committed suicide.	Же өзүн өлтүрүүгө себепкер болгон.
When he stepped back, his lips touched hers.	Ал артка чегингенде, эриндери анын эриндерине тийди.
We were creative.	Биз чыгармачыл болчубуз.
Many studies have used this method.	Көптөгөн изилдөөлөр бул ыкманы колдонгон.
But that changes the game to some degree.	Бирок бул кандайдыр бир деңгээлде оюнду өзгөртөт.
Some kids don’t want to.	Кээ бир балдар каалабайт.
That was a few weeks ago.	Бул бир нече жума мурун болгон.
Decide what is important.	Эмне маанилүү экенин чеч.
And we don't understand other people well.	А биз башка адамдарды да жакшы түшүнбөйбүз.
I've seen you before.	Мен сени мурун көргөн элем.
It had a record right to the property.	Бул мүлккө рекорддук укукка ээ болгон.
So it was both good and bad.	Демек, бул жакшы да, жаман да болгон.
That should be exactly the case.	Бул так ошондой болушу керек.
It was a trip.	Бул сапар болчу.
All authors contributed on specific aspects.	Бардык авторлор конкреттүү аспектилер боюнча салым кошкон.
After the hearing, the court of first instance rejected the motion.	Отурумдан кийин биринчи инстанциядагы сот өтүнүчтү канааттандырган жок.
He must be at home.	Ал үйдө болушу керек.
Now he looks like his wife.	Азыр ал аялы окшойт.
But we have many schools.	Бирок бизде көптөгөн мектептер бар.
I mean, it was a fight.	Менин айтайын дегеним бул мушташ болду.
On the ground.	Жерде.
This is my honest answer to you now.	Бул менин азыр сизге чынчыл жообум.
The area has been seen for many years.	Аймак көп жылдардан бери көрүлгөн.
How do I finish that there is no limit.	Бул чек жок экенин кантип бүтүрөм.
But the characters are not like that.	Бирок каармандар андай эмес.
Prices may vary from hospital to hospital.	Баасы ооруканадан ооруканага өзгөрүшү мүмкүн.
It was quiet for about a minute.	Бир мүнөткө жакын тынч болду.
Some fight in the air.	Кээ бирлери абада мушташат.
He took her hand.	Ал анын колун колунан алды.
There was a bath.	Анда бир ванна бар болчу.
Because it wasn't.	Анткени ал эми ал эмес болчу.
I could not remember the rest of the story.	Окуянын калганын эстей албадым.
My life changed.	Жашоом өзгөрдү.
Nobody asks what people want.	Эл эмнени каалап жатканын эч ким сурабайт.
A thousand, maybe more.	Миң, балким андан да көп.
I am testing a method at the source of the story.	Мен окуя булагында бир ыкма менен сынап жатам.
I was amazed at this.	Мен буга таң калдым.
Missing things can really throw you off.	Жетишпеген нерселер чындап эле сизди ыргытып жибериши мүмкүн.
Remember, the latter will cost you the same.	Эсиңизде болсун, экинчиси сизге бирдей чыгым болот.
My hands hurt a lot.	Менин колдорум абдан катуу ооруйт.
I'm not the kind of person to raise my hand to ask for help.	Көбүнчө жардам сурап колумду көтөрө турган адам эмесмин.
They want to hear you.	Алар сени уккусу келет.
His management theory worked.	Анын башкаруу теориясы иштеген.
It is still in small numbers, however.	Азыр деле аз санда, бирок болуп жатат.
This world is coming back.	Бул дүйнө кайра келет.
You can play and set your own goals.	Сиз ойноп, өзүңүздүн максаттарыңызды коё аласыз.
But you must stop lying to me.	Бирок сен мага калп айтканыңды токтотушуң керек.
Just fire.	Жөн гана от.
His clothes are terrible.	Анын кийими коркунучтуу.
He was expected to change.	Ага өзгөртүү күтүлгөн болчу.
It was a science.	Бул илим болгон.
We don't just share that.	Биз муну менен гана бөлүшпөйбүз.
Don't ask me how they did it.	Алар муну кантип кылышты деп менден сураба.
He could not get to know her.	Аны билүү анын колунан келген эмес.
I still remember his point of view.	Анын көз карашы дагы деле эсимде.
So are my friends.	Менин досторум да ошондой.
It doesn't really matter.	Бул чынында эле маанилүү эмес.
We will not do this until you are ready.	Сиз даяр болмоюнча биз муну кылбайбыз.
The energy display was important.	жөнүндө энергетикалык көрсөтүү маанилүү болгон.
People use them for both good and evil.	Адамдар аларды жакшылыкка да, жамандыкка да колдонушат.
I thought she was just a girl.	Мен аны жөн эле кыз деп ойлогом.
You see, he didn't spend much time with her a year before he left.	Байкасаңыз, ал кеткенге бир жыл мурун анын жанында көп болгон эмес.
We could have done more damage.	Биз көбүрөөк зыян келтире алмакпыз.
Below is the code for the link.	Төмөндө шилтеме үчүн код болуп саналат.
Applications are considered on a case-by-case basis.	Арыздар ар бир учур боюнча каралат.
It was today.	Ал бүгүн болчу.
They seemed to be paying attention to one of the other groups.	Алар башка топтун бирине көңүл буруп жаткандай туюлду.
At least he doesn't understand it.	Жок дегенде ал муну түшүнбөйт.
There are few places where you can be safe.	Сиз коопсуз боло турган жерлер аз калды.
We need to make a plan here.	Биз бул жерде план түзүшүбүз керек.
This article will take you in the right direction.	Бул макала сизди туура багытка алып барат.
Don't be late.	Кечикпе.
I know he wants to take you there.	Мен билем, ал сени ал жакка алып баргысы келет.
At least he's trying.	Жок дегенде ал аракет кылып жатат.
This is also a special line.	Бул, ошондой эле өзгөчө линия болуп саналат.
An equipment from above fell and died.	Жогору жактан бир жабдык кулап түшүп, каза болгон.
Please be with us in this process.	Сураныч, бул процессте биз менен бирге болуңуз.
Don't think about it.	Бул жөнүндө ойлонбо.
But not an old woman.	Бирок кемпир эмес.
The man on this topic.	Бул тема боюнча адам.
Two patients were seven years old.	Эки бейтап жети жашта.
He did not drink.	Ал ичкен эмес.
They had a little extra.	Аларда бир аз кошумча болгон.
He told the story of the war.	Ал согуштун окуясын айтып берди.
This is not a scary thing.	Бул коркунучтуу нерсе эмес.
You seem to be crying.	Сен ыйлаган окшойсуң.
We share a moment.	Биз бир көз ирмем бөлүшөбүз.
This is very specific.	Бул абдан конкреттүү.
He understands what you are.	Ал сенин кандай экениңди түшүнөт.
As he said, he was not.	Ал айткандай, ал андай эмес болчу.
For him and his family, life has become a difficult struggle for survival.	Ал жана анын үй-бүлөсү үчүн жашоо жашоо үчүн оор күрөшкө айланды.
I know how fast it is.	Мен анын канчалык тез экенин билем.
We are our stories.	Биз биздин окуяларбыз.
Prepare the equipment.	Жабдууларды даярдап алыңыз.
We will contact you as soon as possible.	Биз сизге мүмкүн болушунча тезирээк кайрылабыз.
But don't expect everything to be different.	Бирок баары башкача болот деп күтпөңүз.
You can enter any message you want.	Сиз каалаган билдирүүнү киргизе аласыз.
He never looked for her.	Ал аны эч качан издеген эмес.
But these are feelings.	Бирок бул сезимдер.
Think potentials.	Потенциалдарды ойло.
But that’s the last thing we thought of at the time.	Бирок, ошол учурда биз ойлогон эң акыркы нерсе.
He said once.	Ал бир жолу айтты.
I did not doubt my love for him, his love for me.	Мен ага болгон сүйүүмдөн, анын мага болгон сүйүүсүнөн шек санаган жокмун.
At the end of your function.	Функцияңыздын аягында.
But we have to go.	Бирок биз кетишибиз керек.
As in war.	Согуштагыдай.
I know how he felt when he asked me for money.	Менден акча сураганда анын кандай сезимде болгонун билем.
These values ​​were very similar to those obtained with all tissues.	Бул баалуулуктар бүт кыртыш менен алынган баалуулуктарга абдан окшош болгон.
is a feedback management system.	пикир башкаруу системасы болуп саналат.
You have to decide for yourself.	Муну өзүң чечишиң керек.
I think this will be another good one for him.	Бул ал үчүн дагы бир жакшы болот деп ойлойм.
But you can have sex with it before you cook it.	Бирок аны бышырганга чейин аны менен жыныстык катнашта болот.
But our customers found us.	Бирок биздин кардарлар бизди табышты.
Another old project.	Дагы бир эски долбоор.
The house is beautiful, the bedroom is perfect and the garden is amazing.	Үй сонун, уктоочу бөлмө идеалдуу жана бакча укмуштуудай.
Which is the third.	Кайсы үчүнчү.
Find a way out of this situation and move on.	Бул абалдан чыгуунун жолун табыңыз жана улантыңыз.
Your numbers are even better.	Сиздин сандар мындан да жакшы.
Now he knew why.	Эми эмне үчүн экенин билди.
Just as people eat him, so they eat him.	Адамдар ага тамак болгондой эле, алар да ага тамак.
This place was interesting.	Бул жер кызык эле.
The event went on and was amazing.	Иш-чара уланып, укмуштуудай болду.
Click here to read more.	Көбүрөөк окуу үчүн бул жерди басыңыз.
Not through those doors anyway.	Ансыз деле ошол эшиктер аркылуу эмес.
Nothing was sure.	Эч нерсе ишенимдүү болгон жок.
Kant.	Кант.
The scholar-judge was mistaken in this regard.	Аалым казы бул жагынан жаңылган.
I was his animal.	Мен анын жаныбар элем.
I’m serious, though.	Мен олуттуу болуп жатам, бирок.
Thinking through problems is a valuable way to find solutions.	Көйгөйлөр аркылуу ой жүгүртүү - чечимдерди издөөнүн баалуу жолу.
Now then.	Эми анда.
So many times.	Ушунча жолу.
Who knows, maybe you'll succeed soon.	Ким билет, балким, бат эле ийгиликке жетесиң.
This amount was not large, but was gradually increasing.	Бул сумма көп эмес, бирок акырындык менен өсүп жатты.
Moreover, he can never know whether others have seen something or not.	Андан тышкары, башкалардын бир нерсени көрүп же көрбөгүн эч качан биле албайт.
I would never be so heavy.	Мен эч качан мынчалык оор болбойт элем.
We don’t need to see it again.	Биз аны кайра көрүүнүн кереги жок.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
Do as you wish.	Өзүңүз каалагандай кылыңыз.
He got in the blue car and drove away.	Ал көк түстөгү унаага отуруп, айдап жөнөдү.
Let him wear clothes other than black.	Карадан башка кийим кийсе экен.
I turn his face away.	Мен анын жүзүн бурам.
The analysis is performed in two stages.	Талдоо эки этапта жүргүзүлөт.
But your opinion was accepted.	Бирок сиздин оюңуз кабыл алынды.
Review your account information.	Каттоо эсебиңиздин маалыматын карап чыгыңыз.
There was another plan.	Башка план бар болчу.
He was not very confident.	Ал анчалык ишенимдүү эмес болчу.
There was no need to change the situation physically.	Кырдаалдын физикалык жактан өзгөрүшүнүн кереги жок болчу.
About meeting a new woman.	Жаңы аял менен таанышуу жөнүндө.
And a world map.	Жана дүйнөлүк карта.
I don’t think any part of the experience is a good time.	Мен тажрыйбанын кайсы бир бөлүгүн жакшы убакыт деп эсептебейм.
Your condition is bad now.	Азыр сенин абалың начар.
The government needs to do more to bring them back.	Аларды кайра алып келүү үчүн өкмөт дагы көп иштерди жасашы керек.
I regret that.	Ошол үчүн өкүнүп калдым.
But then he did something a little more interesting.	Бирок андан кийин ал бир аз кызыктуураак нерселерди жасады.
If you do, you will get the same thing instead.	Эгер муну кылсаң, анын ордуна ошол эле нерсени аласың.
He was not afraid.	Ал корккон эмес.
The dress he left behind.	Ал таштап кеткен көйнөк.
Think of each option as the primary choice.	Ар бир тандоону негизги тандоо сыяктуу караңыз.
Then I want to stay three hours.	Анан үч саат калгым келет.
We will include it in the legal contract.	Биз аны мыйзамдуу келишимге киргизебиз.
However, not all of them obeyed the law.	Бирок ал мыйзамдын тамгасын баары эле аткарган жок.
He thought that they should accept our word.	Ал алар бизди сөзүбүзгө ылайык кабыл алышы керек деп ойлоду.
It has been a mystery for three years.	Бул үч жылдан бери сыр болуп келген.
She now has a son.	Анын азыр уулу бар.
The answer is very simple.	Жооп абдан жөнөкөй.
Sometimes their own research, sometimes what they read.	Кээде өздөрүнүн изилдөөлөрү, кээде окугандары.
None of these cases help here.	Бул учурлардын эч бири бул жерде жардам бербейт.
But it's interesting.	Бирок бул кызык.
You and your mother can start planning.	Апам экөөңөр пландап баштасаңар болот.
But listen to this.	Бирок муну ук.
Something he did wrong.	Ал туура эмес кылган бир нерсе.
You don’t have to look far.	Сиз алыс издебешиңиз керек.
Anger came out of his voice and even made him smile.	Ачуу анын үнүнөн чыгып, ал тургай жылмайып да алды.
But that's still not the whole story.	Бирок бул дагы эле бүт окуя эмес.
If only it hadn't cost us so much.	Болгону ал бизге көп деле чыгым алып келбесе эле.
You want to cry in those days because you are so tired.	Ошол күндөрү ыйлагың келет, анткени өтө чарчадың.
I was trying to get here.	Мен бул жакка жетүүгө аракет кылып жаттым.
We call this "business."	Муну биз “бизнес иши” деп атайбыз.
My beginning does not reach anyone.	Менин башталышым эч кимге жетпейт.
A different plan of attack was needed.	Чабуулдун башка планы керек болчу.
The sun may rise and dry the water.	Күн чыгып, сууну кургатып коюшу мүмкүн.
So let's have them.	Ошентип, аларга ээ болсун.
More girls joined.	Дагы кыздар кошулду.
Workers participated in the research.	Изилдөө иштерине жумушчулар катышты.
They are no longer children.	Алар эми балдар эмес.
Here you can do this or that.	Бул жерде сиз муну же тигини кыла аласыз.
Which was probably better.	Кайсы, балким, жакшы болгон.
I freed him from his grasp and closed it again.	Мен аны анын колунан бошотуп, кайра жаптым.
To be sure, he must test it.	Ишенүү үчүн ал аны сынап көрүшү керек.
But even so, they need more information.	Бирок, ошондой болсо да, алар көбүрөөк маалымат керек.
The only relief in such cases is to lie down and wait.	Андай учурларда бир гана жеңилдик – жатып алып күтүү.
I can't change that with reasonable force now.	Мен муну азыр акылга сыярлык күч менен өзгөртө албайм.
In fact, it applied to him as well.	Чынында, бул ага да тиешелүү болчу.
No, he had to tell the truth.	Жок, ал чындыкты айтышы керек болчу.
He was excited about the new technology.	Ал жаңы технологияга кубанган.
Then I was fired.	Анан мени да жумуштан кетиришет.
People believe what they want.	Эл эмнени кааласа ошого ишенет.
This is well known.	Бул жакшы белгилүү.
Tell me though.	Айтчы мага бирок.
This requires a different perspective on what is happening.	Бул эмне болуп жатканын башка көз караш менен кароону талап кылат.
I tried to imagine the combination.	Мен комбинацияны элестеткенге аракет кылдым.
The process is important and it gave both of us.	Процесс маанилүү жана ал экөөбүзгө тең берди.
I don’t think he just knew better.	Менимче, ал жөн гана жакшыраак билген эмес.
This species is not found in winter.	Бул түр кышында табылган эмес.
I was really looking forward to hearing this story.	Мен бул окуяны угууну абдан күттүм.
There you will find their leaders.	Ал жерден алардын лидерлерин табасың.
He did not like anything that informed him of the restrictions.	Ага чектөөлөр жөнүндө кабардар кылган эч нерсе жакчу эмес.
He stopped and waited for them to come.	Ал токтоп, алардын кууп келишин күттү.
Then go home and warm up.	Анан үйгө барып жылын.
Change what you can and accept what you can't change.	Колуңуздан келгенди өзгөртүңүз жана өзгөртүүгө мүмкүн болбогон нерсени кабыл алыңыз.
The only thing that keeps the game going is time.	Оюнду уланткан бир гана нерсе - убакыт.
But we will do our best.	Бирок, биз колубуздан келгендин баарын жасайбыз.
Buildings, streets, trees.	Имараттар, көчөлөр, дарактар.
This was my first and only trip.	Бул менин биринчи жана жалгыз сапарым болду.
I can't find how to get it.	Кантип алдың деп эч жерден таппадым.
Each growing season is unique.	Ар бир вегетация мезгили уникалдуу.
This limits the length of the word and the speed of the pattern.	Бул сөздүн узундугун жана үлгү ылдамдыгын чектейт.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
Oh, his neck.	О, анын мойну.
I studied film and went in search of work.	Кино тармагында билим алып, жумуш издеп кеттим.
He said he would come tomorrow.	Эртең келем деди.
They know basic time management and how.	Алар негизги убакытты башкаруу жана кантип билишет.
I loved everything about it.	Мен ал жөнүндө баарын жакшы көрчү.
Beer and wine are also good.	Сыра менен шарап да жакшы.
Make a few cool calls.	Бир нече муздак чалууларды жасаңыз.
He could easily have lost it.	Аны оңой эле жоготуп алмак.
We bought and sold, traded, and generally had a good time.	Биз сатып алып, сатабыз, соода кылчубуз жана жалпысынан жакшы убакыт өткөрчүбүз.
But don't do it just for profit.	Бирок, муну жөн гана пайда үчүн кылбаңыз.
I cried in surprise.	Мен таң калып ыйладым.
People want an answer.	Эл жоопту каалайт.
The black soldiers kept their balance.	Кара жоокерлер тең салмактуулукту сактап калышты.
I thought of my family.	Мен үй-бүлөмдү ойлодум.
I have not seen them.	Мен аларды көргөн жокмун.
We have to keep them for many weeks.	Биз аларды көп жума бою кармашыбыз керек.
He looked around the hall.	Ал залды тегерете карады.
His mind was dark.	Анын акылы караңгы болчу.
Others consider both important.	Башкалары экөө тең маанилүү деп эсептешет.
It didn’t go well after a few hours.	Бир нече сааттан кийин жакшы болгон жок.
He has long been accustomed to it.	Ал көптөн бери көнүп калган.
In the end, it was a big event.	Акыры бүткөндө чоң окуя болду.
Especially to you.	Айрыкча сага.
You know what's going on.	Кандай болуп жатканын билесиң.
He would need more power than he did.	Ал өзүнөн да чоң күчкө муктаж болмок.
Some people didn’t pay.	Кээ бир адамдар төлөгөн жок.
It didn't make sense, the fight never made sense to me.	Мунун эч кандай мааниси жок, мушташуу мен үчүн эч качан мааниси жок болчу.
They have a love for their community.	Алар өз коомуна болгон сүйүүсү бар.
Maybe we're ready by then.	Балким, ошого чейин даярбыз.
People you will not miss.	Сагынбай турган адамдар.
He had never known anyone like him and wanted to know more.	Ал эч качан ага окшош эч кимди тааныган эмес жана көбүрөөк билгиси келген.
If we lose as much as they do in any fight.	Кандайдыр бир күрөштө алардай көп утулсак.
Give the child warm food.	Балага жылуу тамак бериңиз.
To reduce this negative impact, two changes were made to the procedure.	Бул терс таасирин азайтуу үчүн, жол-жобосу эки өзгөртүүлөр киргизилген.
Many people go through it.	Көптөгөн адамдар баштарынан өтүп баратышат.
I thought you would finally meet.	Акыры жолугасың деп ойлогом.
There seems to be something wrong with your inbox.	Сиздин кутуңузда бир нерсе туура эмес окшойт.
Click Like if possible.	Мүмкүн болсо лайк бас.
I could understand them very clearly.	Мен аларды абдан так түшүнө алчумун.
He was too young to look after them.	Ал аларды кароого өтө жаш болчу.
This is an opinion.	Бул пикир.
It was too.	Бул да болгон.
We don't want him to get hurt, so we prepared him.	Биз анын жабыркап калышын каалабайбыз, ошондуктан аны даярдап койдук.
They did not want me to join.	Алар менин кошулушумду каалашкан жок.
He moved quickly.	Ал тез кыймылдады.
The more effort you put in, the better you will work.	Канчалык көп күч жумшасаңыз, ошончолук жакшы иштейсиз.
They must be able to catch up.	Аларга жетпей калуу мүмкүнчүлүгү болушу керек.
I paid to see a movie without children.	Баласы жок кинону көрүш үчүн акча төлөдүм.
They never saw us and we had some great shows.	Алар бизди эч качан көрүшкөн эмес жана биз бир нече сонун шоулорду өткөрдүк.
Someone did not provide the cat with the appropriate box.	Кимдир бирөө ал мышыкты тиешелүү куту менен камсыз кылган эмес.
And it was very clear that this thing needed to change.	Жана бул нерсени өзгөртүү керек абдан ачык эле.
This figure is comparable to locally published data.	Бул сан жергиликтүү жарыяланган маалыматтар менен салыштырылган.
He worked hard and spoke little.	Ал көп иштеген, аз сүйлөгөн.
I can sleep tomorrow, but it doesn’t necessarily help.	Мен эртең уктай алам, бирок бул сөзсүз түрдө жардам бербейт.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
Give them some more time if needed.	Керек болсо, аларга дагы бир аз убакыт бер.
There is no time to plan the release.	Чыгарууну пландаштырууга убакыт жок.
All on one page.	Баары бир бетте.
This is a critical difference.	Бул критикалык айырма.
We return to the former.	Биз мурункуга кайрылабыз.
And not for the first time.	Жана биринчи жолу эмес.
It is not for nothing that they do not have opportunities.	Алардын мүмкүнчүлүктөрү жок болгону бекеринен эмес.
That ideal has now become a reality.	Ошол идеал азыр башына айланды.
It was a bit of a surprise.	Бул бир аз сюрприз болду.
I am a movie person.	Мен өзүм кино адаммын.
He drank a lot these days.	Бул күндөрү ал өтө көп ичкен.
This is my phone.	Бул менин телефонум.
I came to the bank early.	Мен банкка эрте келдим.
As he waits for us, so do we.	Ал бизди күткөндөй, биз да күтөбүз.
At first, stop trying to change them.	Башында, аларды өзгөртүү аракетин токтотуңуз.
We can't leave it.	Биз аны таштап кете албайбыз.
We are against them and he should see me every night.	Биз аларга каршыбыз жана ал мени күнүгө кечинде көрүшү керек.
It scared him a little.	Бул аны бир аз коркутту.
You seem to understand the point.	Сиз ойду түшүндүңүз окшойт.
I did not go.	Мен барган жокмун.
He had never been in love before.	Ал буга чейин эч качан ашык болгон эмес.
Not my child.	Менин балам эмес.
As a result, he does nothing special.	Натыйжада, ал өзгөчө эч нерсе жасабайт.
It's been a while.	Бир аз убакыт өттү.
I asked him what he liked.	Мен андан эмнени жактырат деп сурадым.
To my son.	Менин уулума.
You know who he is.	Анын ким экенин билесиң.
I saw him once when he came back.	Мен аны кайра келгенден кийин бир жолу көрдүм.
Conditions are also important.	Шарттар да маанилүү.
Recovery will take about a week.	Калыбына келтирүү бир жумадай талап кылынат.
There is no one here to protect you.	Бул жерде сени коргой турган эч ким жок.
You simply do not accept what others say.	Башкалардын сөзүн жөн эле кабыл албайсыз.
Plus, now you feel that’s true.	Андан тышкары, азыр сиз мунун чын экенин сезесиз.
This can be bad for their business.	Бул алардын бизнеси үчүн жаман болушу мүмкүн.
It just means a lot.	Бул жөн эле көп нерсени билдирет.
He just took a look at me.	Ал жөн гана мени бир карап чыгып кетти.
Maybe now.	Балким азыр.
I show a black ball over the act.	Мен актын үстүнөн кара топту көрсөтөм.
I want to be a guy.	Мен жигит болгум келет.
Talk to this guy about you.	Бул жигитти сени менен сүйлөш.
It doesn't matter why.	Эмне үчүн бул маанилүү эмес.
Do it quickly, too.	Аны да тез жаса.
And make sure you don't have stress while eating.	Жана тамактанууда стресс жок экениңизди текшериңиз.
We don't have men.	Бизде эркектер жок.
We had one first thing.	Бизде биринчи бир нерсе бар болчу.
What we need to do is move forward.	Биз эмне кылуу керек болсо, алдыга жылды.
I really didn't have time.	Чынында эле убактым болгон жок.
You can check the details on the page.	Сиз беттеги чоо-жайын текшере аласыз.
There was no screen to push.	Түртүүгө экран жок болчу.
Also writing and production.	Ошондой эле жазуу жана өндүрүү.
What matters is how we do these things.	Бул нерселерди кандай кылып жатканыбыз маанилүү.
Unfortunately, this is not practical today.	Тилекке каршы, бул бүгүнкү күндө практикалык эмес.
It was going to be a difficult and dangerous few hours.	Бул кыйын жана коркунучтуу бир нече саат болушу керек болчу.
All my work in the group is hard for him.	Группадагы ишимдин баары ал үчүн оор.
But he doesn't want me.	Бирок ал мени каалабайт.
Everyone spoke when there was no language.	Ар ким өз тили жок болгондо сүйлөй берди.
I hope your answer will be for others.	Сенин жообуң башкалар үчүн да болот деп ишенем.
Things changed in his mind.	Анын кыялында нерселер өзгөрдү.
The first solution.	Биринчи чечим.
We signed the agreement last month.	Биз өткөн айда эле келишимге кол койгонбуз.
Several advanced models are discussed in the literature.	Адабиятта өнүккөн бир нече сунушталган моделдер талкууланат.
That’s what makes them the best.	Бул аларды эң мыкты кылган нерсе.
They were wonderful in their own right.	Алар өзүнчө сонун болушту.
I wouldn't kill him.	Мен аны өлтүрмөк эмесмин.
Such a person does not simply get what he wants.	Мындай адам каалаганын жөн эле ала бербейт.
It would at least achieve some goal.	Анда жок дегенде кандайдыр бир максатка жетмек.
Everything else here.	Бул жерде башкалардын баары.
He did not understand anything.	Ал эч нерсе түшүнгөн жок.
Go through the main parts of the system and see where it is.	Системанын негизги бөлүктөрүн аралап өтүңүз, кайда экенин көрүңүз.
No, there is no line.	Жок, сызык жок.
It’s too much for me, at this time of year.	Бул мен үчүн өтө эле көп, жылдын ушул мезгилинде.
He does not like the fact that we feel nothing.	Ал биздин эч нерсени сезип жатканыбызды жактырбайт.
People do that.	Эл ушундай кылат.
I'm afraid of my feelings.	Өзүмдүн сезимимден корком.
They are a wonderful family.	Алар сонун үй-бүлө.
He decided not to try.	Ал аракет кылбоону чечти.
In the adult population it remains a discussion.	бойго жеткен калкта ал талкуу бойдон калууда.
Support for the latter was later removed.	Акыркысын колдоо кийинчерээк алынып салынды.
What is next.	Кийинкиси эмне.
This is useful when you need to take action against them.	Бул аларга каршы чара көрүү керек болгондо пайдалуу.
Spring is coming soon.	Жакында жаз келет.
You are highly recommended.	Сиз абдан сунушталат.
Maybe they think there is less to worry about.	Балким, алар тынчсыздана турган нерсе азыраак деп ойлошот.
It took a long time before this happened.	Бул ишке ашканга чейин көп убакыт өттү.
This allows us to work better.	Бул бизге жакшыраак иштөөгө мүмкүнчүлүк берет.
But this is a mistake.	Бирок бул ката.
Yes, the race is very, very close.	Ооба, жарыш абдан, абдан жакын.
So it hit me.	Ошентип, мага тийди.
The staff was helpful and friendly.	Кызматкерлер пайдалуу жана достук мамиледе болушту.
Be as open-minded as possible.	мүмкүн болушунча ачык-айкын ыраазы болсун.
People were able to freely express the full range of their emotions.	Адамдар өздөрүнүн эмоцияларынын бардык спектрин эркин өткөрө алышкан.
All they have to do now is step into the future together.	Аларга азыр биргелешип келечекке кадам таштоо гана калды.
You need air, water and food.	Аба, суу жана тамак-аш керек.
We needed to get a little closer.	Биз буга караганда бир аз жакындашыбыз керек болчу.
I was glad to hear that.	Муну укканда сүйүндүм.
The lower limit on mass.	Масса боюнча төмөнкү чек.
Let me give you a simple example.	Мен муну жөнөкөй мисалга бөлүп берейин.
What amazed him, however, was how strong his feelings were.	Бирок аны таң калтырганы анын сезимдери канчалык күчтүү экени болду.
Everything, but everything is superfluous for him.	Баары, бирок баары ал үчүн ашыкча.
That’s what I think it might be about.	Бул мен жөнүндө болушу мүмкүн деп ойлойм.
There were more cells below.	Төмөндө дагы клеткалар бар болчу.
I thought the clean sound was cool.	Мен таза үн салкын деп ойлодум.
I credit the pictures as much as possible.	Мен мүмкүн болушунча сүрөттөрдү кредиттейм.
They move into a bedroom where they have wild sex.	Алар жапайы жыныстык катнашта болгон уктоочу бөлмөгө көчүшөт.
The scale is shown.	Масштаб көрсөтүлгөн.
I will try to do this with a visual class.	Мен муну бир көрүү классы менен жасаганга аракет кылам.
I’ve never been worried about anything.	Мен эч качан бир нерсе жөнүндө тынчсызданган эмесмин.
This result is similar to that found in our study.	Бул жыйынтык биздин изилдөөдө табылганга окшош.
It sounds easy.	Ал оңой эле угулат.
Not required in such circumstances.	Мындай шарттарда талап кылынбайт.
He thought and planned.	Ал ойлонду жана пландаштырды.
There was a teacher.	Ал жерде мугалим болгон.
Students are friendly.	Студенттер ынтымактуу.
But this was not their only problem.	Бирок бул алардын жалгыз көйгөйү болгон эмес.
God loves me for myself.	Кудай мени өзүм үчүн жакшы көрөт.
Times have changed for the better.	Заман жакшы жакка өзгөрдү.
I felt the need to change things and find a green solution.	Мен нерселерди өзгөртүү жана жашыл чечим табуу зарылдыгын сездим.
Not much traffic.	Трафик көп эмес.
We need more now than ever.	Азыр мурункудан да көбүрөөк керек.
I need to focus.	Мен көңүл топтошум керек.
Nothing comes out of it.	Ал жерден эч нерсе чыкпайт.
Maybe they thought it was too old to sell.	Балким, алар аны сатуу үчүн өтө эски деп ойлошкон.
It falls easier than necessary.	Керектүү караганда жеңилирээк түшөт.
After the first month, it’s easy.	Биринчи айдан кийин, бул оңой.
However, he was unable to travel due to health problems.	Бирок ден соолугуна байланыштуу саякатка чыга албай калган.
And that was for a good cause.	Жана бул жакшы максат үчүн болгон.
If you do, you will have many children and you will have no money.	Андай кылсаң, көп балалуу болосуң, акчаң жок болот.
Now notice how the method of visiting has changed.	Эми зыярат ыкмасы кандай өзгөргөнүн байкаңыз.
Since then, it has become everyone's word. 	Ошондон бери ар кимдин сөзүнө айланды. 
The food on board was terrible.	борттогу тамак коркунучтуу болчу.
I tortured people.	Мен адамдарды кыйнадым.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
I didn't notice anyone bothering me.	Мага кыйынчылык бере турган эч кимди байкаган жокмун.
Repeat this step with your feet.	Бул кадамды бутуңуз менен кайталаңыз.
He was shot with drugs.	Аны баңгизат менен атып кетишкен.
Then we had to name a new group.	Анда бизге жаңы топтун аталышы керек болчу.
This was taken as evidence.	Бул далил катары алынган.
There are some other restrictions.	Кээ бир башка чектөөлөр да бар.
You did not do the right thing.	Сиз иштерди туура кылган жоксуз.
I held my breath.	Мен демимди кармадым.
It was hard to destroy when his friend was around.	Анын досу жанында жүргөндө жок кылуу кыйын болчу.
Probably started earlier.	Балким, мурдараак башталгандыр.
This is understandable.	Бул түшүнүктүү.
He said he wanted to talk.	Ал сүйлөшкүсү келгенин айтты.
He was doing what my friends did.	Ал менин досторум кылганды кылып жатты.
Depending on the project, some requirements are more important than others.	Долбоорго жараша, кээ бир талаптар башкаларга караганда маанилүү болуп саналат.
I heard them fall.	Мен алардын кулап түшкөнүн уктум.
This is their highest level.	Бул алардын эң жогорку деңгээли.
Many of them returned.	Алардын көбү кайра кайтып келишти.
Get that experience.	Ошол тажрыйбаны алыңыз.
They knew each other.	Алар бири-бирин билишчү.
I know a few.	Мен бир нечесин билем.
It’s a fact that I’m getting into my property.	Мен өзүмдүн менчигиме кирип жатам, бул факт.
That was the only answer he could give.	Бул анын бере турган жалгыз жообу болду.
He had to deliver the message.	Ал кабарды чыгарышы керек болчу.
A lot left behind.	Артында калган көп нерсе.
In fact, a block on the street.	Чынында, көчөдө бир блок.
I just used production as an example.	Мен жөн гана мисал катары өндүрүштү колдондум.
He breathed a sigh of relief and disappeared into the crowd.	Ал тез эле дем алып, элдин арасына көздөн кайым болду.
Finish as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк бүтүрүңүз.
He really makes this happen.	Ал бул көрүнүштү чындап иштетет.
I have nothing bad to say about him.	Ал жөнүндө айта турган жаман сөзүм жок.
Depending on the taste of salt and pepper.	Туз жана калемпир татымына жараша.
This is their new religion.	Бул алардын жаңы дини.
I could not get the message.	Мен кабар ала алган жокмун.
But today you get it.	Бирок бүгүн сиз аны аласыз.
Two weeks, no rules.	Эки жума, эреже жок.
I don’t really think it’s partially correct in this regard.	Мен чындыгында бул жагынан жарым-жартылай туура эмес деп ойлойм.
His father knew.	Атасы билди.
Then the model is calculated to a value.	Андан кийин модель бир мааниге эсептелинет.
Really very good in every way.	Чынында эле, бардык жагынан абдан жакшы.
He took it upon himself.	Муну өзүнө алган.
Enter the first parking lot on the right.	Оң жактагы биринчи унаа токтотуучу жайга кириңиз.
This leads us to some interesting results.	Бул бизди бир нече кызыктуу натыйжаларга алып келет.
He can do anything.	Ал эч нерсе кылышы мүмкүн.
They have never grown it on a large scale.	Алар аны эч качан олуттуу масштабда өстүрүшкөн эмес.
Watch the bear try in this video.	Бул видеодон аюунун аракетин көрүңүз.
I want to be open.	Мен ачык калгым келет.
They lost many officers and soldiers.	Алар көптөгөн офицерлерди жана жоокерлерди жоготушкан.
He had no help.	Ал эч кандай жардам болгон жок.
In general, the market remained stable.	Жалпысынан, базар бир калыпта калды.
I'm not sure it will help anyway.	Мен баары бир жардам берерине ишенген эмесмин.
Best of all, not many people know about me.	Эң жакшысы мен жөнүндө көп адамдар билишпейт.
We stopped at their opening night to support both of them.	Биз экөөнө тең колдоо көрсөтүү үчүн алардын ачылыш түнүнө токтодук.
He is not as good as he used to be.	Ал мурдагыдай жакшы эмес.
I would like to come tomorrow.	Эртең келмек.
Everyone can change the time of the device.	Ар бир адам аппараттын убактысын өзгөртө алат.
He has difficulty reading and writing.	Ал окуу жана жазуу кыйынчылыгы бар.
They sleep together but do not live together.	Алар чогуу укташат, бирок чогуу жашашпайт.
You have heard what we have heard.	Биз укканды сен уктуң.
Soon his lips touch hers, and she too begins to pull.	Көп өтпөй анын эриндери анын эриндерине тийип, ал да тартыла баштайт.
Years later, people return to this problem.	Көп жылдардан кийин адамдар бул көйгөйгө кайтып келишет.
I got married with some management and access.	Мен бир нече башкаруу жана жеткиликтүүлүк менен турмушка чыктым.
There was a reason for this.	Мунун себеби бар болчу.
Then he stands to show us his suit.	Анан ал бизге костюмун көрсөтүү үчүн турат.
This young man knew nothing.	Бул жигит эч нерсени билчү эмес.
This is a waste of energy.	Бул энергияны текке кетирүү.
High class people.	Жогорку класстын адамдары.
Everything he wants from a man.	Ал эркектен каалаган нерсенин баары.
Maybe he'll let me stay in his room.	Балким, ал мага өз бөлмөсүндө калууга уруксат берет.
Or another area.	Же башка аймак.
It was a scary, scary day.	Бул коркунучтуу, коркунучтуу күн болду.
You can read more about it here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерден окуй аласыз.
Light can be recognized from afar as a home.	Жарык үй катары алыстан эле тааныса болот.
I got it back, let it in.	Мен андан кайра алдым, кирсин.
Is there a solution?	Мунун бир чечими барбы?
I was on board.	Мен бортто болчумун.
You may be surprised.	Өзүңдү таң калтырышың мүмкүн.
I'll cover it.	Мен аны жаап коём.
Data were obtained overnight, in similar weather conditions.	Маалыматтар окшош аба ырайынын шарттарында, бир түн ичинде алынган.
I'll throw something in the bag.	Мага бир нерселерди баштыкка ыргытам.
He realized that this was the best thing their two families could do.	Бул алардын эки үй-бүлөсү кыла турган эң жакшы нерсе экенин түшүндү.
He listened to the night and lay down quietly.	Ал түндү тыңшап, тынч жатып калды.
He does not want to hurt you.	Ал сени кыйнагысы келбейт.
Operating time was slow.	Иштетүү убактысы жай болгон.
Because life is like a war.	Анткени жашоо согуш сыяктуу.
My father did not notice me.	Атам мени байкаган жок.
It was moldy.	Ал көгөрүп бараткан.
She is afraid for the girl's life.	Ал кыз өмүрү үчүн коркуп жатат.
If you don't race, you can't cross the finish line.	Жарышта болбосоңуз, марага өтө албайсыз.
He ran very slowly.	Ал өтө жай чуркаган.
This place is amazing.	Бул жер укмуштуудай.
They bring it down.	Алар муну жерге түшүрүшөт.
What day is it 	Кайсы күн болду?
he would ask.	деп сурайт эле.
There were at least four of them.	Алардын кеминде төртөө бар болчу.
They do this before they do anything else.	Алар башка эч нерсе кыла электе эле ушундай кылышат.
The next step is a local hearing.	Кийинки кадам жергиликтүү угуу болуп саналат.
I didn’t hear the steps.	Мен кадамдарды уккан жокмун.
We cannot hear what we are saying.	Биз өзүбүздүн сүйлөгөнүбүздү уга албайбыз.
The woman often changes like the sky and the weather.	Аял көбүнчө асман жана аба ырайы сыяктуу өзгөрүп турат.
His father never loved him either.	Атасы да аны эч качан сүйгөн эмес.
I don't think he knows either.	Ал деле билбейт деп ойлойм.
We were the last case.	Биз акыркы иш болгонбуз.
The same woman, the same house.	Ошол эле аял, ошол эле үй.
To the parents of the deceased children.	Каза болгон балдардын ата-энелерине.
Finally he finished.	Акыры ал сөзүн аяктады.
Technology has improved.	Техника жакшырды.
He began to lift it, and then pushed it aside.	Аны көтөрө баштады, анан четке түрттү.
We said we were waiting.	Биз күтүп жатканыбызды айттык.
Contributed to data analysis and design research.	Маалыматтарды талдап, дизайнды изилдөөгө салым кошкон.
The next morning I got up much earlier than usual to finish it.	Эртеси эртең менен аны бүтүрүү үчүн кадимки убакыттан бир топ мурун турдум.
I really hate cancer.	Мен ракты чындап жек көрөм.
He could go to the other side of the world.	Ал дүйнөнүн башка тарабына кете алмак.
Or at least their prices seem to indicate this.	Же, жок дегенде, алардын баалары ушуну көрсөтүп турат окшойт.
We were very excited.	Биз абдан толкундандык.
But that's something you like.	Бирок бул сизге жага турган нерсе.
They are a lot newer on stage.	Алар сахнада бир топ жаңы.
You do not understand how you put this question in your head.	Бул суроону башыңызга кантип киргизгениңизди түшүнбөйсүз.
Three days later the ship was stopped again.	Үч күндөн кийин кеме кайрадан токтотулду.
Not light, but beautiful.	Жарык эмес, бирок сулуу.
I'm just asking you for one.	Мен сенден бирөөнү гана сурайм.
That's what you said.	Сен ушундай дедиң.
The video will show how the eye actually appears.	Видеодо көздүн чындыгында пайда болуп жатканы көрсөтүлмөкчү.
Let others read and appreciate your work.	Башкалар окуп, эмгегиңизди баалай алышсын.
That is why.	Ошол себептен.
This causes him to lose his place and work late.	Бул анын ордун жоготуп, кеч иштөөсүнө алып келет.
It wasn’t just the law.	Жөн эле мыйзам болгон эмес.
It was his care for me, no doubt.	Бул анын мага болгон камкордугу болчу, шек жок.
See how good and strong he is.	Карагылачы, ал канчалык жакшы жана күчтүү.
They say we should leave.	Биз кетишибиз керек деп жатышат.
These two things come together naturally.	Бул эки нерсе табигый түрдө бирге болот.
Everyone can see it.	Муну ар ким көрө алат.
And you have to push it.	Жана аны түртүш керек.
His book was very popular at the time.	Анын китеби өз убагында абдан популярдуу болгон.
They meet with themselves.	Алар өздөрү менен жолугушат.
I didn’t really know who he was.	Мен чынында анын ким экенин билген эмесмин.
They were both crying.	Экөө тең ыйлап жатышты.
This is your school.	Бул сенин мектебиң.
Unusual instructions to sleep.	адаттан тыш көрсөтмөлөр уктап.
Maybe you know about me.	Балким, сен мен жөнүндө билесиң.
Sometimes it was as fun as inside the parking lot.	Кээде унаа токтотуучу жай ичиндегидей кызыктуу болчу.
I pushed myself back.	Мен өзүмдү кайра түртүп койдум.
You are very kind.	Сен өтө боорукерсиң.
Over the years.	Жылдар бою.
I wish they weren't.	Алар жок болсо экен деп тилейм.
There was a big fire in the middle.	Ортодо чоң өрт чыкты.
This means very early entry into the labor market.	Бул эмгек рыногуна өтө эрте кирүү дегенди билдирет.
There is nothing special here.	Өзгөчө эч нерсе жок, бул жерде.
In fact, a long time ago.	Чынында, көп убакыт мурун.
Lower the heat too low.	Жылуулукту өтө төмөн түшүрүңүз.
It is only human, but it does us no good.	Бул адамдык гана, бирок бул бизге эч кандай жакшылык алып келбейт.
Neither of us is the woman we want to be.	Экөөбүз тең өзүбүз каалагандай аял эмеспиз.
It's good that I came up with something good.	Мен жакшы нерсе ойлоп тапканым жакшы.
I have enough of them for a separate volume anyway.	Менде баары бир өзүнчө том үчүн алар жетиштүү.
Violence is not a bad thing, it is learned.	Зордук-зомбулук жаман нерсе эмес, ал үйрөнүлөт.
I'll give him another fifteen minutes, and we'll leave.	Мен ага дагы он беш мүнөт убакыт берем, биз бул жерден кетебиз.
This is a good quality.	Бул жакшы сапат.
For writing and reading.	Жазуу жана окуу үчүн.
You have just passed your first fire.	Сиз жаңы эле биринчи отуңузду басып өттүңүз.
They do this only when they are with someone with that gift.	Алар муну ал белек менен бирөөнүн жанында болгондо гана жасашат.
There are no two answers.	Эки жоопко да жок.
He understood it clearly.	Ал аны так түшүндү.
The teacher wanted to choose different teams from them.	Мугалим алардын арасынан ар кандай командаларды тандап алгысы келген.
A few pictures.	Бир нече сүрөттөр.
It felt natural.	Бул табигый сезилди.
All of these fields are in the same table.	Бул талаалардын баары бир таблицада.
I want to feel the loss.	Мен жоготууну сезгим келет.
The doctor came with the news.	Дарыгер кабар менен келди.
We can use this to help you.	Биз муну сизге жардам берүү үчүн колдоно алабыз.
I chose both.	Мен экөөнү тең тандадым.
This is the science of death.	Бул өлүм айткан илим.
You can dream.	Сиз кыялдансаңыз болот.
I didn’t know later that feelings were sexual.	Мен кийинчерээк сезимдер сексуалдык экенин билген эмесмин.
This will be your favorite trade !.	Бул сизге жаккан соода болот!.
Can you solve this problem.	Бул көйгөйүбүздү чечип бере аласызбы.
White people usually do this for personal gain.	Адатта мындай нерселерди ак адамдар өздөрүнө пайда көрүш үчүн жасашат.
I think people love it.	Эл аны жакшы көрөт деп ойлойм.
This is a dead end.	Бул туюк.
More people means more to the government.	Көбүрөөк адам өкмөт үчүн дагы көп нерсени билдирет.
But they are even worse.	Бирок алар андан да жаман.
He let go and stepped back from me.	Ал коё берип, менден артка чегинди.
I understand your terrible loss.	Мен сенин коркунучтуу жоготууңду түшүнөм.
You drive too fast.	Сиз өтө ылдам айдап барасыз.
Use at home.	Үйдө да колдонуңуз.
However, they are often required even when the decision is smooth.	Бирок, алар көп учурда чечим жылмакай болгондо да талап кылынат.
Even the bones taste good.	Жада калса сөөктөрдүн даамы жакшы.
He will be in the country for two days.	Ал өлкөдө эки күн болот.
At least a little way.	Жок дегенде бир аз жол.
But take the word now, and it will be.	Бирок азыр сөздү кабыл ал, ошондо ал болот.
A new smile appeared in every corner they turned.	Алар бурулган ар бир бурчта жаңы күлкү пайда болду.
Instructions are included and easy to follow.	Көрсөтмөлөр камтылган жана аларды аткаруу оңой болот.
They begin to hide.	Алар жашыра башташат.
Or maybe they are right.	А балким алар туурадыр.
He helps me.	Ал мага жардам берет.
I look at my house, not to be seen.	Айланам көрүнсүн деп эмес, өзүмдүн үйүмдү карайм.
That means a lot to me.	Бул мен үчүн көп нерсени билдирет.
Tell me to be a man.	Айткыла эркек болгула.
Maybe we just have to give ourselves up and explain.	Балким, биз жөн гана өзүбүздү берип, түшүндүрүшүбүз керек.
They are trying to understand it.	Аны түшүнүүгө аракет кылып жатышат.
Together we define the goals of therapy.	Бирге биз терапиянын максаттарын аныктайбыз.
Then he looked more carefully.	Анан дагы кылдаттык менен карап жатты.
There are several different types.	бир нече ар кандай түрлөрү бар.
On his knees.	Анын тизесине.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Кээде өсүү факторлору менен дарыласа болот.
What could have happened has often happened.	Эмне болушу мүмкүн болсо, көп учурда болуп келген.
This left only the real option.	Бул бир гана реалдуу вариантты калтырды.
Of course, they cannot do that.	Албетте, алар муну кыла алышпайт.
His request was granted.	Анын өтүнүчү канааттандырылган.
We do not have a full account.	Бизде толук эсеп жок.
"Be quiet," she said without turning.	Тынч бол, – деди аял бурулбастан.
He knew from her.	Ал андан билген.
Soon they will fight again in their car.	Жакында алардын машинесинде дагы мушташат.
Please wait a minute.	Сураныч, бир азга туруңуз.
Love is the word of the day.	Сүйүү - бул күндүн сөзү.
The investigation was incomplete.	Тергөө толук болгон эмес.
Often, they think that others are better than they really are.	Көбүнчө алар башкаларды өздөрүнүн идеясына караганда жакшыраак деп эсептешет.
Keep it until we get home.	Биз үйгө жеткенче сактап кой.
It was very sad then.	Ошондо абдан кайгылуу болду.
They played, but they were hurt.	Алар ойношту, бирок алар жабыркады.
I would listen to the songs and start changing them.	Мен ырларды угуп, аларды өзгөртүп баштачумун.
The rest are almost the same.	Калгандары дээрлик бирдей.
He is moving towards something.	Ал бир нерсеге карай жылып жатат.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Кээде жеңесиң, кээде утуласың.
And those plays and characters are really defined.	Жана ошол пьесалар менен каармандар чындап эле аныкталат.
There is no killing scene.	Өлтүргөн көрүнүш жок.
I would spend less time at home.	Үйдө дагы азыраак убакыт өткөрмөкмүн.
It is not difficult to imagine the reason.	Себебин элестетүү кыйын эмес.
In fact, they seem to like it.	Чынында, бул аларга жакты окшойт.
This is not the only story.	Бул бир гана окуя эмес.
It takes some time to understand some music.	Кээ бир музыканы түшүнүү үчүн бир аз убакыт керек.
This view is completely wrong.	Бул көз караш таптакыр туура эмес.
You can work with someone on your own level.	Сиз өз деңгээлинде бирөө менен иштеше аласыз.
I stayed to help them.	Мен аларга жардам берүү үчүн калдым.
Sometimes they can't get there at all.	Кээде алар ал жакка такыр жете алышпайт.
He had one leg and one arm.	Анын бир буту, бир колу болгон.
I needed someone to look after him, and he offered me a job.	Анын артын кайтара турган бирөө керек болуп, мага жумуш сунуштады.
You cannot be a doctor.	Сиз дарыгер боло албайсыз.
Let this be our gift to the future.	Бул биздин келечекке белегибиз болсун.
I definitely care.	Мен, албетте, кам көрөм.
Your faith has saved you.	Сенин ишенимиң сени куткарды.
Only your understanding.	Бир гана сенин түшүнүгүң.
It was the beginning of the week.	Бул жуманын башында болчу.
People know each other by name.	Эл бири-бирин аты менен тааныйт.
These are members.	Булар мүчөлөр.
It seems to have become more than a dog.	Бул итке караганда көбүрөөк болуп калды окшойт.
There are weapons, you see.	Куралдар бар, көрөсүң.
I do not know what will happen next.	Мындан ары эмне болорун билбейм.
I'll just hand it over.	Мен аны жөн эле өткөрүп берем.
But the current mistake is something else.	Бирок, азыркы ката башка нерсе.
I do not remember saying anything about the patient in my letters.	Мен каттарымда оорулуу жөнүндө эч нерсе айтканым эсимде жок.
They wanted to raise the issue.	Алар маселени көтөрмөкчү болушкан.
You follow him.	Сен аны ээрчи.
But there is no one else.	Бирок башка эч ким жок.
You know we follow orders.	Биз буйруктарды аткарып жатканыбызды билесиз.
But it seems to me even more.	Бирок мага андан да көбүрөөк көрүнөт.
He had few teeth.	Анын бир нече тиштери жок болчу.
He started running.	Ал чуркай баштады.
Anyway, something else was starting to happen.	Эмнеси болсо да, дагы бир нерсе боло баштады.
A street without sleep.	Уйку жок болгон көчө.
He said who was on the train and who was not.	Поездде ким бар, ким жок экенин айтты.
I initially refused.	Мен башында баш тарттым.
They are touching me in my dreams now.	Алар азыр түшүмдө мага тийип жатышат.
But now it's time, it's very easy.	Бирок азыр убакыт келди, бул абдан оңой.
Autumn is far from a very good road.	Күз абдан жакшы жолдордон алыс.
It can’t rotate so much.	Ал мынчалык көп айланышы мүмкүн эмес.
I decided to cross the road and stick to my original plan.	Мен жолдон өтүп, баштапкы планымды карманууну чечтим.
Then he shook his head gently.	Анан акырын башын чайкады.
Of course not.	Албетте, мындай болбойт эле.
No good.	Жакшы эмес.
We no longer have to take customers for lunch, not dinner.	Биз мындан ары кардарларды кечки тамакка эмес, түшкү тамакка гана алып барышыбыз керек.
Our society has to find a new reason to be together.	Биздин коом бирге болуу үчүн жаңы себеп табууга туура келет.
But they are easier for me and the woman.	Бирок алар мага, аялга жеңилирээк болушат.
He didn't want to.	Ал келбейт болчу.
I wasn’t that deep.	Мен анчалык терең эмес болчумун.
I trust you, man.	Мен сага ишенем, адам.
Why no one else did was within his reach.	Эмне үчүн башка эч ким кылган эмес, анын чегинде болчу.
Then we have to put it the next day.	Анан эртеси күнү коюшубуз керек.
If so, you may be swimming in the spring.	Андай болсо, сиз булакка сүзүшүңүз ыктымал.
I really want him here.	Мен анын бул жерде болушун чындап каалайм.
Maybe something else.	Балким, башка нерседир.
We have friends.	Биздин досторубуз бар.
We just want it to be.	Болушун гана каалайбыз.
The series is divided into several parts.	Серия бир нече бөлүккө бөлүнөт.
So we turned to the police.	Ошон үчүн милицияга кайрылганбыз.
I know that will happen.	болоорун билем.
Maybe that's what the village girls did.	Балким айылдын кыздары ушундай болгондур.
Against any person.	Ар кандай адамга каршы.
The people spoke.	Эл сөз сүйлөдү.
He was not happy after the war.     	Ал согуштан кийин да мынчалык бактылуу болгон эмес.     
.	.
It was not within walking distance.	Бул жөө аралыкта эмес болчу.
When we were little, we cared about the world.	Кичинекей кезибизде дүйнөгө кам көрчү элек.
He pushed again.	Ал кайра түрттү.
They told about their projects at the school science fair.	Мектептеги илимий жарманкеге өздөрүнүн долбоорлору тууралуу айтып жатышты.
We could roll over and have breakfast in bed.	Экөөбүз чогуу тоголонуп, анан төшөктө эртең мененки тамакты ичсек болмок.
He looked at his master, he looked at the dogs.	Ал кожоюнду карады, ал иттерди карады.
Just didn't understand.	Жөн эле түшүнгөн жок.
Let the ideas flourish.	Идеялар оркундой берсин.
But the work is not over yet.	Ал эми иш аягына чыга элек.
Half a day later he looked at me.	Жарым күндөн кийин мени карады.
We were in a group together.	Биз бир группада чогуу болчубуз.
It was just there.	Бул жөн эле ошол жерде болгон.
This would be a good place to start.	Бул баштоо үчүн жакшы жер болмок.
He did not go to college.	Ал колледжге кеткен жок.
That's why we enroll our children in schools.	Ошон үчүн биз өз түрүбүздүн жаш балдарын мектептерге киргизебиз.
Her lips moved.	Анын эриндери кыймылдады.
This time he gets it.	Бул жолу ал алат.
Examine what you are eating.	Эмне жеп жатканыңызды изилдеңиз.
We, of course, could not answer.	Биз, албетте, жооп бере албадык.
There was a big development this morning.	Бүгүн эртең менен чоң өнүгүү болду.
So, if you want to live, it’s an escape and a fight back.	Демек, эгер сен жашагың келсе, анда бул качуу жана кайра күрөшүү.
So, of course, everyone loves it.	Ошондуктан, албетте, баары аны жакшы көрөт.
If a small force comes, no one will return.	Кичинекей күч келе турган болсо, эч ким кайтып келбейт.
That person certainly can’t do much about it.	Ал киши, албетте, бул жөнүндө көп кыла албайт.
And there will be more.	Жана дагы көп болот.
I was very popular at school.	Мен мектепте абдан популярдуу болчумун.
I certainly don’t.	Мен, албетте, жок.
He thought he could do it.	Ал муну ишке ашырам деп ойлоду.
But it makes me feel so comfortable.	Бирок бул мага ушунчалык ыңгайлуу сезимди берет.
It seemed impossible to get any kind of food here.	Бул жерде тамак-аштын эч бир түрүн алуу мүмкүн эместей сезилди.
She knew that her husband had destroyed the original will.	Ал күйөөсү керээздин түп нускасын жок кылганын билген.
It's great to work with.	Аны менен иштөө сонун.
As we entered, it began to rain.	Ичке киргенибизде жамгыр жаап баштады.
And she looks really pretty.	Жана ал чындыгында абдан сулуу көрүнөт.
But they do not have our property.	Бирок аларда биздин мүлкүбүз жок.
There are many options for law schools.	Юридикалык окуу жайлардын көптөгөн тандоолору бар.
My parents were very upset.	Ата-энем аябай капа болушту.
Click here to get a print copy.	Басып чыгаруу көчүрмөсүн алуу үчүн бул жерди басыңыз.
You can easily find your parts due to the features of our site.	Биздин сайттын өзгөчөлүктөрүнөн улам өз бөлүктөрүңүздү оңой таба аласыз.
Otherwise, there is no connection between method and truth.	Болбосо усул менен чындыктын ортосунда эч кандай байланыш түзүлбөйт.
I used water.	Мен суу колдондум.
He was the same.	Ал ошол эле.
And there is nothing like seeing a new life come into the world.	Жана дүйнөгө жаңы жашоонун келгенин көргөндөй эч нерсе жок.
And we did.	Жана биз кылдык.
We went outside and found him.	Биз сыртка чыгып, аны таптык.
It's nice, but not everyone reads at the desk.	Бул сонун, бирок баары эле партада окуй бербейт.
This is the second time.	Бул экинчи жолу болуп жатат.
He developed experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгып, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазган.
Data of the second group.	Экинчи топтогу маалыматтар.
I don't remember what else.	Дагы эмне эсимде жок.
At least in the beginning it was there.	Жок дегенде, башында ал бар болчу.
No, it's not his night.	Жок, бул анын түнү эмес.
It's just music.	Бул жөн гана музыка.
This really makes a big difference between the devices.	Бул, чынында эле, түзмөктөрдүн ортосунда чоң айырманы түзөт.
I grew up in that house.	Мен ошол үйдө чоңойгом.
But he didn't seem to enjoy what he was doing.	Ал эми кылган ишинен ырахат албай калгандай болду.
He wanted things to continue as before.	Ал нерселердин мурункудай уланышын каалады.
You just hoped he would notice.	Бир гана ал байкайт деп үмүт кылгансың.
Yes, they are wrong.	Ооба, алар туура эмес.
My father brought me back.	Атам мени кайра алып келди.
He turned back to the car window.	Ал кайра машинанын терезесине бурулду.
And it's a secret.	Жана бул купуя.
A new language is needed to describe it.	Аны сүрөттөө үчүн жаңы тил керек.
He seemed a little worried.	Ал бир аз тынчсыздангандай көрүндү.
He told her to stay in the bedroom.	Ал ага уктоочу бөлмөдө калуусун айтты.
I hope to see you in every way and at the beginning of the year.	Бардык жагынан жана жылдын башында сени көрүүгө үмүттөнөм.
With any of them.	Алардын кайсынысы менен болбосун.
I stayed with women and children.	Мен аялдар жана балдар менен калдым.
The house was amazing and had everything you needed.	Үй укмуштуудай болгон жана керектүү нерселердин баары бар болчу.
This is not a time for family quarrels.	Бул үй-бүлө менен талашып-тартышкан учур эмес.
I’m interested in what the fans think.	Мен күйөрмандардын эмне деп ойлошуна кызыкдармын.
This pattern is repeated later.	Бул үлгү кийин кайталанат.
He lifted his hair to the back of his neck.	Чачын мойнунун арткы жагына көтөрдү.
I think this is good.	Мен бул жакшы деп ойлойм.
He didn't see me shooting.	Ал мени атканымды көргөн эмес.
His head hit my brain.	Анын башы менин мээме тийди.
But the main ones, of course, signed.	Бирок негизгилери, албетте, кол коюшту.
I was doing that.	Мен ошону кылып жаттым.
As I and others were walking down the wall, someone called the police.	Мен жана башка бирөөлөр дубалга түшүп баратсак, бирөө полиция чакырды.
Otherwise, welcome and enjoy your trip.	Болбосо, кош келиңиз жана сапардан ырахат алыңыз.
Listen, he said.	Ук, деди ал.
He does not know how to get out of the situation.	Ал абалдан кантип чыгууну билбейт.
The importance of the control group.	Контролдук топтун мааниси.
It’s not about numbers.	Бул сандар жөнүндө эмес.
She knows the young man's heart very well.	Ал жигиттин жүрөгүн абдан жакшы билет.
At least if they really want to leave.	Жок дегенде, эгер алар чындап эле чыгып кетүүнү кааласа.
It was a very strange feeling.	Бул абдан кызык сезим болчу.
We are very, very careful.	Биз абдан, абдан сакбыз.
The government controls every moment from birth to death.	Өкмөт алардын төрөлгөнүнөн өлгөнгө чейинки ар бир көз ирмемин көзөмөлдөйт.
Because it is their desire.	Себеби, алардын каалоосу.
He turned back.	Ал артка бурулду.
He went too far.	Ал өтө алыс кетти.
The content of this site should not be construed as professional financial advice.	Бул сайттын мазмуну кесиптик каржылык кеңеш катары каралбашы керек.
I was excited for them.	Мен алар үчүн толкундандым.
But the general was ready.	Бирок генерал даяр болчу.
Don't go from house to house.	Үйдөн үйгө барба.
And make a lot of money in the process.	Жана процессте көп акча табуу.
Listening to the river is accompanied by breathing.	Дарыяны угуу дем алуу менен бирге болуп жатат.
In this dimension, the target value is zero.	Бул өлчөмдө максат мааниси нөлгө барабар.
Trembling, then silent.	Титиреп, анан тынч калды.
We need to help.	Биз жардам беришибиз керек.
Our fathers were about to meet.	Аталарыбыз жолуга турган болду.
Instead, he decided to focus on the broken window.	Анын ордуна сынган терезеге көңүл бурууну чечти.
Even if you have to pay part of the cost, get it.	Эгер чыгымдын бир бөлүгүн төлөш керек болсо да, аны алыңыз.
There seems to be no difference this year either.	Быйылкы жылы деле айырма жок окшойт.
The operation was successful.	Операция ийгиликтүү өттү.
A cry for help.	Жардам үчүн кыйкырык.
My husband is a great support system for me.	Жолдошум мен үчүн чоң колдоочу система.
You want your dog to be comfortable around everyone.	Сиз итиңиздин бардыгынын жанында ыңгайлуу болушун каалайсыз.
Here we go!.	Мына!.
Earlier, they blocked the site for a week.	Буга чейин алар сайтты бир жумага жаап салышкан.
Sometimes there is nothing to say.	Кээде айта турган эч нерсе жок.
He will continue to take care of himself.	Мындан ары ал өзүнө кам көрөт.
I want you to be an example to my daughter.	Кызыма үлгү болушуңду каалайм.
I ignored his question and did not answer.	Мен анын суроосуна көңүл бурбай, жооп берген жокмун.
Almost the same.	Дээрлик бирдей.
But then you met and married your wife.	Бирок ошол убакта жубайыңыз менен таанышып, баш кошконсуз.
The current version of this feature moves files.	Бул функциянын учурдагы версиясы файлдарды жылдырат.
I’ve seen at least three.	Мен жок дегенде үчөө көрдүм.
However, he did not survive long.	Ошого карабастан, ал көпкө аман калган жок.
I was called before the first game was over.	Биринчи оюн бүтө электе мени чакырышты.
Then they run.	Анан экөө чуркап келишет.
They tour and create new works.	Алар гастролдоп, жаны чыгармаларды жаратышат.
He had never called her that before.	Ал буга чейин аны мындай деп атаган эмес.
We never played.	Биз эч качан ойной алган жокпуз.
We actually do something about it.	Биз чындыгында бул тууралуу бир нерсе кылабыз.
It seems like something you can never master.	Бул эч качан өздөштүрө албай турган нерседей сезилет.
I wasn't interested before, but things have changed.	Мурда кызыкчу эмесмин, бирок жагдай өзгөрдү.
We had another job.	Бизде дагы бир жумуш бар болчу.
It's safe.	Бул коопсуз.
There is something familiar to the trees.	Бак-дарактарга тааныш бир нерсе бар.
We find schools, we find real schools.	Мектептерди табабыз, чыныгы мектептерди табабыз.
He didn't smile at anyone in particular.	Ал өзгөчө эч кимге жылмайган жок.
Thanks for the effort.	Аракет үчүн рахмат.
You have a lot to worry about right now.	Сизде азыр тынчсыздана турган нерселер өтө көп.
Click on the image below to see it in full.	Аны толук өлчөмдө көрүү үчүн төмөнкү сүрөттү басыңыз.
We are not alone.	Биз жалгыз эмеспиз.
I put on my horse clothes.	Мен ат кийимдеримди кийип алгам.
Someone caught me.	Мени бирөө кармап калды.
They go to the school they chose for me.	Алар мен үчүн тандап алган мектепке барышат.
We, on the contrary, could solve problems at a limited price.	Биз, тескерисинче, чектелген баада көйгөйлөрдү чече алмакпыз.
We must respond to them at that level.	Биз аларга ошол деңгээлде жооп беришибиз керек.
He was our son.	Ал биздин уулубуз болчу.
He had no plan now.	Анын азыр планы жок болчу.
Most of the students returned.	Студенттердин көбү кайтып келишти.
He hoped it would be over soon.	Ал тез бүтөт деп үмүттөндү.
Really good job.	Чынында жакшы жумуш.
But no one agreed to the terms.	Бирок шарттарга эч ким макул болгон жок.
The state was limited, not absolute.	Мамлекет абсолюттук эмес, чектелген болчу.
So, of course, it was important to get there quickly.	Ошондуктан, албетте, ал жакка тез жетүү маанилүү болчу.
He would be safe in the cell.	Ал камерада коопсуз болмок.
Do it twice.	Аны эки эсе кыл.
I hope this is a choice.	Бул тандоо менен деп ишенем.
They are honest with themselves.	Алар өздөрүнө чынчыл.
A friend was with me.	Бир досум жанымда болчу.
I was really touched by it.	Мен аны менен чындап эле катуу тийдим.
He pointed the pistol at the officer.	Ал тапанчаны офицерге такап койгон.
That night was especially bad.	Ошол түнү өзгөчө жаман болду.
What a map.	Кандай карта.
This is the struggle of my life.	Бул менин жашоомдогу күрөш.
You can forget it.	Сиз аны унута аласыз.
Do not focus on yourself.	Өзүңө басым жасаба.
He realized he had to move fast.	Ал тез кыймылдашы керектигин түшүндү.
This is truly a work of art.	Бул, чынында эле, көркөм чыгарма.
And he couldn't stop holding her hand.	Жана ал анын колун кармаганын токтото алган жок.
Or so it seemed.	Же, ошондой көрүнгөн.
My head is spinning.	Башым кирип жатат.
And my mother really made us the center of her life.	Ал эми апам бизди чындап жашоосунун борборуна айлантты.
Half of the workers are outside or under control.	Жумушчулардын жарымы сыртта же кол астында.
Welcome to the world of media.	Медиа дүйнөсүнө кош келиңиз.
But this does not make it easy.	Бирок бул аны оңой кылбайт.
I can go for a comparison.	Мен салыштырууга бара алам.
Carry whatever you want.	Каалаган нерсени көтөр.
We need to be open about what is going on in our lives.	Биз жашообузда эмне болуп жатканын ачык болушубуз керек.
i'm crazy	мен жинди болом.
He said the region has a great history and we believed in it.	Ал бул аймактын улуу тарыхы бар экенин айтты жана биз ага ишендик.
The electricity goes out for a short time.	Электр жарыгы кыска убакытка өчөт.
This is unusual.	Бул адаттан тыш нерсе.
He was a great help in the office.	Ал кеңседе чоң жардам берди.
That means they have been invaded by cancer.	Алар рак басып алды дегенди билдирет.
I think we both rejoiced in the darkness.	Менимче, экөөбүз тең караңгылыкка сүйүндүк.
He did not want to leave the house.	Ал үйдөн чыккысы келген жок.
But it worked well for me.	Бирок бул мен үчүн жакшы иштеди.
He smiled to himself.	Ал ичинен жылмайып койду.
Hence, every event is either necessary or impossible.	Демек, ар бир окуя же зарыл же мүмкүн эмес.
I rejoiced for them and for us.	Мен алар үчүн, биз үчүн сүйүндүм.
Everyone who is no longer a child should dream.	Бала болбой калгандардын баары кыялданышы керек.
You can’t stop them because they are brown.	Алар күрөң болгон үчүн аларды токтото албайт.
We don't mind giving you time to straighten your head.	Башыңызды түздөө үчүн сизге убакыт берүүгө каршы эмеспиз.
One can be chosen and the qualities are the same.	Бирөөнү тандап алса болот жана касиеттери бирдей болот.
That in itself was a challenge.	Мунун өзү эле кыйынчылыкка алып келчү.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Анын сен жөнүндө кандай сезимде экенин сура.
They know something about weapon design.	Алар куралдын дизайны жөнүндө бир нерсе билишет.
I'm a little confused by your logic.	Мен сиздин логикаңыз менен бир аз чаташып жатам.
Thus, the diversity offered by each system becomes important.	Ошентип, ар бир система сунуш кылган ар түрдүүлүк маанилүү болуп калат.
And it worked.	Жана ал иштеген.
We cannot experiment on children and young people.	Биз балдарга жана жаштарга эксперимент кыла албайбыз.
These were good times.	Бул жакшы мезгилдер болчу.
You know, it was a big mistake.	Билесиңби, бул чоң жаңылыштык болду.
They have to stand together or fall.	Алар чогуу турушу керек же жыгылышы керек.
The onlooker gasped.	Карап турган киши демин басып калды.
We need to invite them at all levels.	Биз аларды бардык деңгээлде чакырышыбыз керек.
Don't worry about going through too many parts.	Өтө көп бөлүктөрдөн өтүп кетем деп кабатыр болбоңуз.
In addition, the model looks amazing.	Мындан тышкары, модель укмуштуудай көрүнөт.
Then take out a book and practice at that level several times.	Андан кийин бир китепти алып салыңыз жана ошол деңгээлде бир нече жолу машыгыңыз.
You have the right to protest.	Сиздин каршы чыгууга укугуңуз бар.
We will never go out.	Биз эч качан чыкпайбыз.
He took a small step and waited.	Кичинекей кадам шилтеп, күттү.
They get what they want, no matter what.	Алар эмнеге болбосун, каалаганын алышат.
But we should not be afraid of teams.	Бирок командалардан коркпошубуз керек.
They believed they had never seen his face.	Алар анын жүзүн эч качан көрүшпөгөнүнө ишенди.
It's time for some to get out of it.	Кээ бирөөлөр андан чыга турган убак.
He wanted to, yes.	Ал каалаган, ооба.
I began to understand the big picture.	Мен чоң сүрөттү түшүнө баштадым.
Looks like a fair model.	Адилеттүү модель окшойт.
That night was a shock to him.	Бул түн ал үчүн шок болду.
Dining space in this corner is very limited.	Бул бурчта тамактануучу жер абдан чектелген.
It helped the team a lot because they had their own field.	Бул командага чоң жардам берди, анткени алардын өз талаасы болгон.
Once again, he thought.	Дагы бир жолу, деп ойлоду ал.
No one will notice.	Аны эч ким деле байкабай калат.
I told my wife and we sat down to see better.	Аялыма айттым, жакшыраак көрүш үчүн отурдук.
This is one of the best.	Бул жакшылардын бири.
One year left until the end of your contract.	Келишимиңиздин бүтүшүнө бир жыл калды.
Well, we can't lose anymore.	Мейли, биз дагы уттура албайбыз.
He ran away.	Ал чуркап кетти.
There is no problem with this.	Бул менен эч кандай көйгөй жок.
He wants to be busy.	Ал нерселер менен алек болгусу келет.
You are holding me in your arms.	Сен мени кучагыңа кармап жатасың.
They should expect big things from the team.	Алар командадан чоң нерселерди күтүшү керек.
The afternoon was fine.	Түштөн кийин жакшы болчу.
They don’t listen to us, man.	Алар бизди укпайт, адам.
I want to be the only person who can get into it.	Мен ага кире алган жалгыз адам болгум келет.
We are looking for something that should not be here.	Биз бул жерде болбошу керек болгон нерсени издеп жатабыз.
I thought the practice and experience would be difficult.	Практика жана тажрыйба оор болот деп ойлогом.
I just want to catch it.	Мен аны жөн гана кармагым келет.
Someone who longs for my death.	Менин өлүмүмдү эңсеген адам.
This is seeing the sky.	Бул асманды көрүү.
They will not be small.	Алар анча чоң болбойт.
The reasons for this are described.	Мунун себептери баяндалат.
Everyone is on their feet.	Ар ким бутуна турат.
I don't know what kind of company it is.	Кандай компания экенин билбейм.
And video games that improve every month.	Жана ай сайын жакшырган видео оюндар.
He had a son.	Анын бир уулу болгон.
Add a minute every day for several weeks.	Бир нече жума бою күн сайын бир мүнөт кошуңуз.
We did not want to emphasize it further.	Биз аны мындан ары баса белгилегибиз келген жок.
So off we went.	Ошентип, биз ошону менен кеттик.
Both were tall and thin.	Экөө тең узун жана арык эле.
Then get up again.	Андан кийин кайра туруп.
It lost his family and his career.	Бул анын үй-бүлөсүн жана карьерасын жоготту.
I really can't say.	Чынында айтаарга аргам жок.
Not much sun.	Күн көп эмес.
Three independent biological samples were analyzed.	Үч көз карандысыз биологиялык үлгүлөр талдоого алынган.
To his left.	Анын сол жагына.
So that's not the problem.	Демек, маселе бул эмес.
This conclusion is confirmed by the current study.	Бул тыянак азыркы изилдөөдө тастыкталган.
We had the first child and the second is on his way.	Биринчи балалуу болдук, экинчиси жолдо баратат.
I am not your light.	Мен сенин жарыгың эмесмин.
Sitting at a small breakfast table.	Кичине мененки дасторкондо отурган.
The data represent at least three independent experiments.	Маалыматтар жок дегенде үч көз карандысыз экспериментти билдирет.
This is actually part of the course.	Бул чындыгында курстун бир бөлүгү.
There will be.	Бар болот.
The term women.	Термин аялдар.
This is most common in older homes.	Бул көбүнчө эски үйлөрдө көп кездешет.
Now look at me.	Эми мени кара.
Maybe it was still possible.	Балким, бул дагы эле мүмкүн болгон.
I am not human.	Мен адам эмесмин.
My opinion on this advice is different.	Бул кеңешке менин оюм ар түрдүү.
He didn't even wait until they sat down before he could speak.	Ал сүйлөй электе алар отурганга чейин күткөн да жок.
We know who.	Биз ким билебиз.
I fall somewhere in the middle.	Мен ортодо бир жерге жыгыламын.
I wanted to play the day after my injury.	Мен жаракат алгандан кийинки күнү ойногум келди.
This is an ideal time.	Бул идеалдуу мезгил.
I need to think about when that changed.	Мен анын качан өзгөргөнүн ойлонушум керек.
The main achievement.	Негизги жетишүү.
Every time I leave home.	Үйдөн чыккан сайын.
He responded quickly to his mother.	Ал апасына тез жооп берди.
He was earning money from whatever he bought.	Ал киши эмнени сатып алса да, ошону менен акча таап жаткан.
I will keep going back to your blog.	Мен сиздин блогуңузга кайра бара берем.
was ready to leave.	кетүүгө даяр болчу.
We humans learn from them over time.	Биз адамдар алардан убакыттын өтүшү менен сабак алабыз.
I hold my tongue.	Мен тилимди кармайм.
But they are especially difficult for those living in the area.	Бирок алар аймакта жашагандар үчүн өзгөчө кыйын.
We will move you to the earth.	Биз сени жерге көчүрөбүз.
You can download a copy of this dream from the link below.	Бул түштүн көчүрмөсүн төмөнкү шилтемеден жүктөп алсаңыз болот.
Yes, of course not for me.	Ооба, албетте, мен үчүн эмес.
I'm looking for it in the garden.	Мен аны бакчадан издейм.
It’s not perfect, but it’s the next best thing.	Бул кемчиликсиз эмес, бирок андан кийинки эң жакшы нерсе.
I can't tell you to do this.	Мен сага муну кыл деп айта албайм.
I have the faith you have taught me.	Сен мага үйрөткөн ишенимге ээмин.
You will not feel any of this.	Сиз булардын бирин да сезбейсиз.
They would lay eggs.	Алар жумуртка тууй турган.
They shed tears of happiness to some extent.	Алар кандайдыр бир деңгээлде бактылуу көз жаш.
I tormented her feelings.	Мен анын сезимдерин кыйнадым.
That was the day.	Дал ошол күнү болгон.
Others are wetting their feet.	Башкалары болсо буттарын нымдап жатышат.
I had a very nice house.	Менин абдан кооз үйүм бар болчу.
Everything else was great for me.	Мен үчүн андан башкасынын баары сонун болчу.
Because the goal is the same, the solutions are similar.	Максат бир болгондуктан, чечимдер окшош болот.
But he was very good to others.	Бирок ал башкалар үчүн өтө жакшы болчу.
Maybe it’s just important to me and nothing else is important.	Балким, бул жөн гана мен үчүн маанилүү жана башкасы маанилүү эмес.
I had to protect them.	Мен аларды коргошум керек болчу.
His friends hope he is telling the truth.	Анын достору ал чындыкты айтып жатат деп үмүттөнүшөт.
They did not want him to die.	Алар анын өлүшүн каалашкан жок.
It was a surprise for me.	Бул мен үчүн күтүүсүз болду.
He never touched us.	Ал бизге эч качан тийген эмес.
I order you to contact me.	Кабарлашыңызга буйрук берем.
This student moved in just last week.	Бул студент өткөн аптада эле көчүп келди.
This was done for personal as well as political reasons.	Бул жеке, ошондой эле саясий себептерден улам жасалган.
This is a place we have never been.	Бул биз эч качан барбаган жер.
And a little higher.	Жана дагы бир аз жогору.
They avoid reading, speaking, or thinking about risk.	Алар окуудан, сүйлөөдөн же тобокелчилик жөнүндө ойлонуудан качышат.
Today is amazing.	Бүгүн таң калыштуу.
I have never enjoyed my job.	Мен эч качан өз милдетимден ырахат алган эмесмин.
This will never happen any other way.	Бул эч качан башка жол менен болбойт.
Every month is different.	Ар бир ай ар кандай.
The fact that someone thought what happened was not proof.	Кимдир бирөө эмне болгон деп ойлогону далил эмес.
But that doesn't mean anything.	Бирок бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
Do you want to hear it?	Аны уккуңуз келеби?
It wasn’t work.	Бул иш эмес болчу.
The first three to six months were difficult.	Алгачкы үч-алты ай оор болду.
We need to go back and check it out.	Биз кайра барып, муну текшеришибиз керек.
They don't seem to help.	Алар жардам беришпейт окшойт.
The participants were women only.	Катышуучулар жалаң аялдар болгон.
Therefore, a material with high heat resistance is needed.	Ошондуктан, жогорку жылуулук каршылыкка ээ болгон материал керек.
His face is so white.	Анын жүзү ушунчалык аппак.
I love listening to the stories of my patients' lives.	Мен бейтаптарымдын жашоосунун окуяларын укканды жакшы көрөм.
He is not afraid of being caught.	Кармалгандан да коркпойт.
Every movement is actually a copy.	Ар бир кыймыл чындыгында көчүрмө.
It was just his way.	Бул жөн эле анын жолу болчу.
Personal education is not fair.	Жеке билим берүү адилеттүү эмес.
Age did not significantly affect the main.	Жаш курагы олуттуу негизги таасир эткен эмес.
I have been working with them for over a year.	Алар менен иштегениме бир жылдан ашты.
He catches.	Ал кармайт.
This is an example to the world.	Бул дүйнөгө үлгү.
This is a different team.	Бул башка команда.
This is the best thing you can go through.	Бул сиз өтө турган эң сонун нерсе.
I have never heard such a language in my life.	Мындай тилди өмүрүмдө уккан эмесмин.
His advice gave me hope.	Анын кеңештери мага үмүт берди.
After going through these doors, there is no hope for you.	Бул эшиктерден өткөндөн кийин, сен үчүн эч кандай үмүт жок.
It is usually considered more important when something comes first.	Көбүнчө бир нерсе биринчи болуп кетсе, маанилүүрөөк деп эсептелинет.
Remember to trust and pay attention to your memory.	Эс тутумуңузга ишенүүнү жана көңүл бурууну унутпаңыз.
We need to be together.	Биз бирге болушубуз керек.
Tell them what you want to improve.	Аларга эмнени жакшырткыңыз келгенин айтыңыз.
Please check!	Сураныч, текшерип көрүңүз!.
It would definitely be.	Ал сөзсүз болмок.
And they will need more.	Жана аларга көбүрөөк керек болот.
Whatever you do, do it with joy.	Эмне кылсаң да, кубаныч менен жаса.
It just keeps revolving around me.	Бул мени жөн эле айланып-тегеренип турат.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
Wait twenty minutes, then introduce yourself.	Жыйырма мүнөт күтө тур, анан өзүңдү киргиз.
But at one point he realized it wasn’t a game.	Бирок бир убакта ал бул оюн эмес экенин түшүндү.
In fact, this is none other than him.	Чынында, бул андан башка эч ким эмес.
Sometimes they do.	Кээде ушундай кылышат.
No one was killed.	Эч кимиси өлгөн жок.
I'd be too chicken to say no.	Жок деп айтууга өтө тоок элем.
Tell yourself, they don't kill children.	Өзүңүзгө айтыңыз, алар балдарды өлтүрбөйт.
It feels so good to play.	Бул ойноо абдан жакшы сезилет.
We are making a difference.	Биз өзгөрүү кылып жатабыз.
Or your body.	Же сенин денең.
He does it when the team needs it.	Ал командага керек болгондо жасайт.
I still miss this man.	Бул кишини дагы деле сагындым.
I knew she was safe.	Мен анын коопсуз экенин билдим.
Anyway, this is a difficult, small ship.	Кандай болбосун, бул бир кыйын, кичинекей кеме.
Not all.	Баары эмес.
Mine is not like that.	Меники андай эмес.
This had to be done on a long-term basis.	Бул узак мөөнөттүү негизде кабыл алынышы керек болчу.
My eyes are closed.	Менин көзүм жабык.
This game knows a lot about me.	Бул оюн мен жөнүндө өтө көп нерсени билет.
Then you can go and do whatever you want.	Андан кийин кетип, каалаган нерсеңди кылсаң болот.
I need to sit down.	Мен отурушум керек.
We believe in the care of the soul.	Биз жандын камкордугуна ишенебиз.
It doesn't hold that way.	Ошентип кармабайт.
It is unknown what destroyed it.	Аны эмне талкалаганы белгисиз.
There must be a mistake.	Ката болушу керек.
We loved the house.	Биз үйдү жакшы көрчүбүз.
He was a good boy.	Жакшы бала экен.
But he did not try.	Бирок буга аракет кылган жок.
You are doing what they are doing.	Сен алар кылганды кылып жатасың.
They are popular cut flowers.	Алар популярдуу кесип гүлдөр болуп саналат.
He had a head and hands.	Башы бар экен, колу бар экен.
Things will never be the same.	Иштер эч качан мурункудай болбойт.
No harm here.	Бул жерде эч кандай зыян.
You can make that part if you want.	Кааласаңыз, ошол бөлүгүн жасай аласыз.
We are created by history.	Биз тарых тарабынан жаралганбыз.
So here are my thoughts.	Ошентип, бул жерде менин ойлорум бар.
Talk to you soon and keep up the good content.	Көп болбосо дагы бир нече күндө бир сүйлөшөбүз.
They feel everything and sometimes go overboard.	Алар баарын сезет, кээде чектен ашат.
I felt a little sorry for them.	Мен аларга бир аз боорум ооруду.
Although some solutions are not yet ideal.	Кээ бир чечимдер али идеалдуу боло элек болсо да.
The same thing was growing.	Ошол эле нерсе өсүп жаткан.
I will not go with you now.	Мен азыр сени менен мындан ары барбайм.
This helped me to keep the sad scene.	Бул мага кайгылуу көрүнүштү сактап калууга жардам берди.
I did my best to decide what would happen.	Мен эмне болорун чечиш үчүн колумдан келгендин баарын жасадым.
In fact, she told me that she wanted to meet my husband.	Негизи ал мага жолдошум менен таанышкысы келгенин айтты.
However, we could not find that.	Бирок, андай болгонун таба алган жокпуз.
Or so it seems.	Же ошондой сезилет.
I will leave you with them.	Мен сени алар менен калтырам.
They even used them against their own people.	Жадакалса аларды өз элине каршы колдонушту.
It is very clear why.	Бул эмне үчүн абдан түшүнүктүү.
I hated them as a people.	Мен аларды эл катары жек көрчүмүн.
It's a sign that you are filling your mind with positive things.	Бул сиздин оюңузду позитивдүү нерселерге толтурганыңыздын белгиси.
I thought this was really special and wonderful.	Мен бул чынында эле өзгөчө жана абдан сонун деп ойлогом.
First, make small adjustments to improve your sleep at night.	Биринчиден, түнкүсүн уйкуңузду жакшыртуу үчүн кичинекей өзгөртүүлөрдү киргизиңиз.
You can't hear me talking because of the noise.	Сиз ызы-чуу үчүн сүйлөп жатканыңызды уга алган жоксуз.
No need to buy.	Сатып алуунун кереги жок.
It is different from being successful.	Бул ийгиликтүү болуу менен айырмаланат.
Changes are minimal.	Өзгөрүүлөр минималдуу.
Let this be a learning experience.	Бул окуу тажрыйбасы болсун.
However, many have seldom discussed the subject with patients.	Ошентсе да, көптөр бейтаптар менен бул теманы сейрек талкуулашкан.
It has not only a voice but also magic.	Анын үнү эле эмес, сыйкыры да бар.
Physical objects are different from digital objects.	Физикалык заттар санариптик нерселерден айырмаланат.
He still didn't believe it.	Ал дагы эле бул жөнүндө ишенген эмес.
Okay, let's go.	Макул, кетели.
Look at the people sitting there!	Олтургандарды карагылачы болот!.
I work to find it.	Мен муну табуу үчүн иштейм.
I couldn't tell the difference between a boy and a girl.	Балабы же кызбы ажырата албадым.
There are many opportunities in this space.	Бул мейкиндикте көптөгөн мүмкүнчүлүктөр бар.
I had a hard time.	Мен кыйын болдум.
I do not understand any of this.	Мен мунун эч бирин түшүнбөйм.
He was not a man, he was just an older boy.	Ал киши эмес, жөн эле чоң бала болчу.
He still didn't know.	Ал дагы эле билген эмес.
The next morning he sent her to me.	Эртеси эртең менен ал кызды мага жөнөттү.
Keep a check.	Чек сактаңыз.
And green beer is also very good.	Жана жашыл сыра да абдан жакшы.
The question is our future.	Кеп биздин келечегибизде экен.
The latter group is now the most common.	Акыркы топ азыр эң кеңири таралган.
And a few more.	Жана дагы бир нече.
The food is great.	Тамак сонун.
Good friends do not oppose each other.	Жакшы достор бири-бирине каршы чыгышпайт.
You should feel very lost.	Сиз абдан жоголгон сезилиши керек.
You have to turn around.	Сен айланып кетишиң керек.
Conducted research and analyzed the data.	Изилдөө иштерин жүргүзүп, маалыматтарды талдап чыкты.
You two have a very good relationship.	Экөөңүздөр абдан жакшы мамиледе экенсиздер.
This can lead to marital problems in some families.	Бул болсо бир нече үй-бүлөдө үй-бүлөлүк көйгөйлөрдү жаратат.
Come with me.	Экөөңөр мени менен келгиле.
You have to take care of that.	Сиз бул жөнүндө кам көрүшүңүз керек.
In the classroom.	Класста.
There was no future for them.	Алар үчүн келечек жок болчу.
You want to know what's behind it.	Анын артында эмне бар экенин билгиңиз келет.
Use every night before bed.	Ар күнү кечинде жатар алдында колдонобуз.
I'm not surprised.	Мени эч кандай таң калтырбайт.
He was tired of hearing it.	Аны өзү уккандан тажаган.
He told me we could go.	Ал мага биз жолго чыга алабыз деди.
His hands reached out before he could hold himself back.	Ал өзүн кармай электе анын колдору ага жетип келди.
Therefore, his wish must be the last wish.	Демек, анын каалоосу акыркы каалоо болушу керек.
He saw more and worse.	Ал көп, андан да жаманын көргөн.
He tried a year later and failed again.	Ал бир жылдан кийин аракет кылып, кайра өтпөй калды.
I touched the window with my right hand.	Оң колум менен терезенин айнегин тийгиздим.
In the morning, a group of young men went home.	Эртең менен бир топ жигиттер үйлөрүнө кетишкен.
In this treatment, groups can be formed in two different ways.	Бул дарылоодо топтор эки башка жол менен түзүлүшү мүмкүн.
But today's feeling is completely different.	Бирок, бүгүнкү сезим такыр башкача.
You send him a letter.	Сен ага кат жөнөт.
You were born and raised there.	Сиз ошол жерде төрөлдүңүз жана бүттү.
His life was in danger.	Анын өмүрү коркунучта болчу.
I never thought I would do them anymore.	Мен аларды мындан ары жасабайт деп ойлогон эмесмин.
This is a love story.	Бул сүйүү окуясы.
You described a time the group enjoyed.	Сиз топтун ырахат алган учурун сүрөттөп бердиңиз.
Trust him.	Ага ишен.
When he returned to the parking lot, he found no car.	Ал кайра унаа токтотуучу жайга келсе, унаасы жок экен.
It was our mistake.	Бул биздин ката болду.
But that was not in my mind.	Бирок бул менин оюмда да жок болчу.
Goal setting has become important since last season.	Максат коюу былтыркы сезондон кийин маанилүү болуп калды.
But actually, look back.	Бирок, чындыгында, кайра карап.
I have only you.	Менде сен гана.
We understand.	Биз түшүнөбүз.
He was not ready for that yet.	Ал азырынча буга даяр эмес болчу.
I hope they did too.	Алар да ошондой кылышты деп үмүттөнөм.
Do not focus on small details.	Кичинекей деталдарга басым жасабаңыз.
He thought, thought, but could not remember.	Ойлонду, ойлонду, бирок эстей албады.
He really wanted to stay in his country.	Ал өз өлкөсүндө калууну абдан каалаган.
These are two more things you really need to be careful of.	Булар сиз чындап сак болушуңуз керек болгон дагы экөө болчу.
You are not his first concern.	Сен анын биринчи камкордугу эмессиң.
How kind.	Кандай боорукер.
And we experience pain in one way or another.	А биз ооруну тигил же бул жол менен башыбыздан өткөрөбүз.
Yes, it’s not too hard at first.	Ооба, башында өтө кыйын эмес.
I couldn’t leave him.	Мен аны таштап кете албадым.
Very emotional, very sad, one way or another.	Өтө эмоционалдуу, өтө кайгылуу, тигил же бул.
Both must be healthy.	Экөө тең ден-соолукта болушу керек.
Read it again.	Аны кайра оку.
Accept that we are people with the same feelings as everyone else.	Башкалардай эле сезимдери бар адамдар экенибизди кабыл алыңыз.
He nodded to his daughter.	Кызына башын ийкеди.
Let's see what they are.	Келгиле, алардын эмне экенин карап көрөлү.
We will never leave.	Биз эч качан кетпейбиз.
The last stop.	Акыркы аялдама.
Probably not, he said.	Балким, жок, - деди ал.
He stared at her.	Ал аны карап турду.
This place has no soul for me now.	Бул жердин азыр мен үчүн жаны жок.
On the way, two women chase after him.	Жолдо эки аял аны кууп жетип калышат.
I wanted a fresh start.	Мен жаңы башталышын кааладым.
It’s not just here.	Бул жөн эле бул жерде эмес.
I notice that he does it often.	Байкасам, ал муну бат-баттан жасайт.
I adopted my first child.	Мен биринчи баланы кабыл алдым.
Therefore, mental states are physical states.	Демек, психикалык абалдар физикалык абалдар.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
But we need to know what we are getting into.	Бирок биз эмнеге кирип жатканыбызды билишибиз керек.
But that was his character.	Бирок бул анын мүнөзү болчу.
It hurts when I move.	Кыймылдаганда ооруду.
They try every way to find it.	Алар аны кантип табыш үчүн бардык жол менен аракет кылышат.
Not just for what you need.	Сизге керектүү нерселер үчүн эле эмес.
There were security guards here and they tried to detain them.	Бул жерде коргоо кызматкерлери бар болчу, аларды кармап турууга аракет кылышкан.
I'm working very well.	Мен абдан жакшы иштеп жатам.
He did not have many other options.	Анын башка көптөгөн варианттары болгон эмес.
I mean, he was my son.	Айтайын дегеним, ал менин балам болчу.
Both of them did not feel well.	Анын экөө тең өзүн жакшы сезген жок.
It was hard to find anything good last year.	Өткөн жылы жакшы нерсени табуу кыйын болду.
We had to cut down a few more trees recently.	Жакында дагы бир нече дарактарды кулатышыбыз керек болчу.
I don't know who else to turn to.	Башка кимге кайрыларымды билбейм.
Someone else began to speak.	Анын үстүнө башка бирөө сүйлөй баштады.
I really needed to relax.	Мен чындап эле эс алышым керек болчу.
Adam called to heaven.	Адам асманга чакырды.
Some injuries do not require surgery, while other injuries require surgery.	Кээ бир жаракаттар хирургиялык талап кылынбайт, ал эми башка жаракаттар хирургиялык талап кылынат.
This is a job that others will do, a job that men will do.	Бул башкалар жасай турган жумуш, эркектер жасай турган иш.
In fact, very few with them.	Чынында, алар менен бирге өтө аз.
I hope both are great.	Экөө тең сонун болот деп ишенем.
He offered people to buy the series.	Ал элге сериалды сатып алууну сунуштады.
Local and global.	Жергиликтүү жана дүйнөлүк.
We cover the details.	Биз майда-чүйдөсүнө чейин камтыйт.
You want to know more.	Сиз көбүрөөк билгиңиз келет.
I’ve been on a business trip for the past week.	Мен акыркы жумада иш менен саякатта болдум.
They walked hand in hand.	Кол кармашып басып, басышты.
There is a wall on the left.	Сол жагында дубал бар.
You want your site to load as quickly as possible.	Сиз сайтыңыздын мүмкүн болушунча тезирээк жүктөлүшүн каалайсыз.
And last year was bad.	Анан былтыр жаман болду.
This seems to be a serious project management problem.	Бул олуттуу долбоорду башкаруу көйгөйү окшойт.
It was a moving experience.	Бул кыймылдуу тажрыйба болду.
Business can wait, and survival was more important now.	Бизнес күтө алат, азыр аман калуу маанилүүрөөк болчу.
It’s just something that uses the human body.	Жөн эле адамдын денесин колдонгон бир нерсе.
Contact us by email for further discussion.	Андан ары талкуулоо үчүн электрондук почта менен байланышыңыз.
It will never be with me.	Эч качан мени менен болбойт.
In the age of the Internet, we can do much better.	Интернет доорунда биз алда канча жакшыраак кыла алабыз.
I don’t understand that it’s hard to understand.	Мен муну түшүнүү кыйын экенин түшүнбөйм.
This is rare to me.	Бул мага сейрек учурайт.
But that did not happen to him.	Бирок ага андай болгон жок.
Give him what he wants and he can play.	Ага каалаган нерсесин бер, ал ойной алат.
He was critical but persistent.	Ал сынчыл, бирок туруктуу болчу.
In bed in his room.	Анын бөлмөсүндө төшөктө.
The only way to know it.	Аны билүүнүн бир гана жолу.
I could go anywhere, I could do anything I wanted.	Мен каалаган жерге бара алмакмын, каалаган нерсени кыла алмакмын.
Really stupid thing.	Чынында эле келесоо нерсе.
But they are finding their way.	Бирок алар өз жолун таап жатышат.
You need to create a new one.	Сиз жаңысын түзүшүңүз керек.
I will not forget what I forgot.	Унутканды унутпайм.
I can't die like that.	Мен минтип өлө албайм.
We must be.	болушубуз керек.
It started again immediately.	Ошол замат кайра башталды.
But here we are wrong.	Бирок бул жерде биз жаңылып жатабыз.
We need to save it.	Биз аны сактап калышыбыз керек.
I don't want to live with you anymore.	Мен мындан ары сени менен жашагым келбейт.
There was no other way but the way he entered.	Ал кирген жолдон башка жол жок болчу.
This is what made it a science.	Бул аны илимге айландырган нерсе.
The hotel looks good.	Мейманкана жакшы көрүнөт.
Their lives continued to deteriorate.	Алардын жашоосу барган сайын начарлай берди.
He took another breath.	Ал дагы бир дем алды.
He was so different from most students.	Ал көпчүлүк студенттерден ушунчалык айырмаланып турган.
He is holding out his hands to me.	Ал мага колдорун сунуп жатат.
What they did was a crime.	Алардын кылганы кылмыш болгон.
We went to his house.	Биз анын үйүнө бардык.
All people love and accept the truth.	Бардык эл чындыкты сүйөт жана кабыл алат.
She knew he had taken her.	Көрсө, ал аны алып кеткенин билген.
I know everyone will tell you this, but it really has to be.	Мен муну баары сага айтаарын билем, бирок бул чындыгында болушу керек.
At least at work.	Жок дегенде жумушта.
They turned their faces to each other.	Алар бири-бирине жүзүн тартты.
He died at the hospital eight hours later.	Ал сегиз сааттан кийин ооруканада каза болгон.
Never think of anything.	Эч качан эч нерсени ойлобо.
Sometimes the same thing happens to us.	Ушундай эле нерсе кээде бизде да болот.
You have what it takes.	Сенде эмне болсо бар.
I didn't have the money to pay for some things.	Кээ бир нерселерди төлөй турган акчам жок болчу.
As usual, I look for a job online twice a week.	Мен адаттагыдай эле жумасына эки жолу интернеттен жумуш издеп жүрөм.
And more.	Жана дагы.
You cannot do any harm.	Сиз эч кандай жамандык кыла албайсыз.
That's what you need.	Мына ушул нерсе сиздин көңүлүңүзгө муктаж.
I am made of something stronger.	Мен күчтүүрөөк нерседен жаралганмын.
Woman, that's what you think of me.	Аял, сен мени ойлондурган нерселер.
They have this negative effect.	Алар бул терс таасири бар.
Of course, this season was a little different.	Албетте, бул сезон башкалардан бир аз башкачараак болду.
You have taken me wherever you want.	Сен мени каалаган жериңе алып келдиң.
Now there is a lot of food, but it is not in the right places.	Азыр тамак-аш көп, бирок ал керектүү жерлерде эмес.
Many more details.	Дагы көптөгөн деталдар.
You can think about it in bed.	Бул жөнүндө төшөктө ойлонуп көрсөңүз болот.
It looks good.	Бул жакшы окшойт.
The police's methods were harsh.	Полициянын ыкмалары катаал болгон.
The cover looks great.	Капка сонун көрүнөт.
God laid his hands on him from the beginning.	Кудай ага башынан эле колун койгон.
I just fell in love.	Жөн эле сүйүп калдым.
I never wanted you.	Мен сени эч качан каалабадым.
He has been in this country for three days.	Ал бул өлкөдө үч күндөн бери жүрөт.
It never forced other teams on us.	Бул эч качан биз башка командаларды мажбурлаган эмес.
Don't look angry.	Ачуулуу көрүнбө.
What is the plan after that? 	Ошондон кийин кандай план бар?
you asked.	сен сурадың.
It's been going on for months.	Айлап, айлап жүрүп жатат.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
I hope he does.	Мен ал кылат деп үмүттөнөм.
They help us achieve our goals.	Алар биздин максаттарыбызга жетүүгө жардам берет.
Then they heard someone trying to catch them.	Анан кимдир бирөө тутканы сынап жатканын угушту.
Why he started college late.	Эмне үчүн ал колледжди кеч баштаган.
He will come shortly.	Ал бир аздан кийин келет.
The opinion is limited to this.	Пикир ушуну менен чектелет.
Because you feel it.	Анткени сен аны сезесиң.
But he came with gold.	Бирок ал алтын менен келди.
I preached a few weeks ago.	Мен бир нече жума мурун кабар тараткам.
I think this part is also a bit true.	Менимче, бул бөлүгү да бир аз чындык.
My heart felt like it was beating in my chest.	Жүрөгүм көкүрөгүмдөн согуп жаткандай сезилди.
People are very emotional about health.	Адамдар саламаттыкты сактоого абдан эмоционалдуу.
Not from his point of view.	Анын көз карашынан эмес.
Of course, the season is not over yet.	Албетте, сезон али бүтө элек.
Not for such work.	Мындай жумуш үчүн эмес.
That means he’s not here.	Бул ал бул жерде эмес дегенди билдирет.
You can't live there now.	Сиз азыр ал жерде жашай албайсыз.
I hope so.	Мен ишенем.
He did not speak to them.	Ал алар менен сүйлөшкөн жок.
My daughter was not yet married.	Кызым ал кезде экиге чыга элек болчу.
This number has grown rapidly in recent years.	Бул сан акыркы жылдары тездик менен өстү.
Find out what information you are looking for.	Кайсы маалыматты издеп жатканыңызды билиңиз.
It was really fun.	Бул чындыгында абдан кызыктуу болду.
She was not an old woman, she had never been married before.	Ал кемпир эмес, мурда турмушка чыга элек болчу.
He can move.	Ал кыймылдай алат.
I believe so.	Мен ушундай экенине ишенем.
His hand touched his lips, and the word did not go away.	Колу эриндерине тийип, сөздүн өзү эле кетпей койду.
That part went to the government.	Ал бөлүгү өкмөткө өттү.
We don't have to worry about making the right decisions in life.	Жашоодо туура чечимдерди кабыл алганыңыз үчүн кабатырланбайбыз.
But it was something to do.	Бирок бул кыла турган нерсе болчу.
I'll take them out.	Мен аларды алып чыгам.
I think it is necessary.	Бул керек деп ойлойм.
A community version of this report can be found here.	Бул отчеттун коомчулуктун версиясын бул жерден таба аласыз.
These detailed answers are very helpful for me to understand the topic.	Бул деталдуу жооптор мен үчүн теманы түшүнүү үчүн абдан пайдалуу.
I still have goals.	Менин дагы деле максаттарым бар.
All six patients were male.	Алты бейтаптын баары эркек.
Something was wrong, so he called her.	Бир нерсе туура эмес болгондуктан, аны чакырып жатты.
That's not his job.	Бул анын иши эмес.
It’s not too scary and the group isn’t needed.	Бул өтө коркунучтуу эмес жана топтун кереги жок.
This is the way a person should finally come.	Бул адам акыры келүүгө тийиш болгон жол.
You live here.	Сен бул жерде жашайсың.
No more.	Дагы кереги жок.
Like the last one.	Акыркысы сыяктуу.
He would stand on the stage and run between our legs.	Ал сахнага туруп, бутубуздун ортосунан чуркачу.
They both died.	Экөө өлдү.
It definitely is.	Бул сөзсүз түрдө.
I suffered enough.	Жетиштүү азап тарттым.
Apparently, he had a bad relationship with his mother.	Анын апасы менен кандайдыр бир мамилеси бузулганы көрүнүп турат.
He thought he was going to drink to death.	Ал өзүн өлгүчө ичип алганга бара жатат, деп ойлоду ал.
I knew it was him.	Мен ал экенин билдим.
Once you lose these people, you can't get them back.	Бул адамдарды жоготкондон кийин кайра кайтарып албайсың.
This was not observed in the control group.	Бул контролдоо тобунда байкалган эмес.
Never a piece of flat land.	Эч качан тегиз жердин бир бөлүгү.
He wanted her to please him.	Ал анын аны ыраазы кылышын каалады.
He was in his final stages.	Ал акыркы баскычында болчу.
You will not leave it quickly.	Сиз андан тез кетпейсиз.
We were ready to go.	Бизде барууга даяр болгон.
Eventually he collapsed in his room.	Аягында бөлмөсүндө кулап түштү.
If you don't ask the wrong question.	Эгер сиз туура эмес суроо бербесеңиз.
I could be anyone.	Мен кимдир бирөө боло алмакмын.
Return the money.	Акчаны кайтарып бер.
Dog eating will, of course, depend on the situation.	Ит жеп, албетте, кырдаалга жараша болот.
I don't understand how this is possible.	Бул кантип мүмкүн экенин түшүнбөйм.
These seemed scary enough, but quiet.	Булар жетиштүү коркунучтуу, бирок тынч көрүндү.
It meant killing him.	Бул аны өлтүрүүнү билдирген.
This is just a selective selection.	Бул жөн гана тандалган тандоо.
That's exactly it.	Бул так ошондо.
What a stupid word.	Эмне деген келесоо сөз.
Nothing under the age of twenty.	Жыйырма жашка чейинки эч нерсе жок.
He had no power to stop it.	Аны токтотууга анын күчү жок болчу.
You will feel nothing but relief.	Сиз жеңилдиктен башка эч нерсени сезбейсиз.
It was no small thing.	Бул кичинекей нерсе эмес болчу.
He couldn't believe it.	Ал ишене албады.
I wanted to feel clean and fresh.	Мен өзүмдү таза жана жаңы сезгим келди.
Of course, there were no officers among them.	Алардын арасында, албетте, офицерлер болгон эмес.
I barely looked at him.	Мен аны араң караган жокмун.
We will jump out into the open again in a few days.	Биз бир нече күндөн кийин ачык үйгө кайрадан секирип чыгабыз.
He fell occasionally.	Ал анда-санда түшүп кетти.
You decided to open your eyes.	Көзүңдү ачууну чечтиң.
And it was hard enough.	Жана бул жетиштүү кыйын болду.
My father was now a man.	Атам азыр ал киши болчу.
Cover and leave to cool.	Үстүн жаап, муздаганга калтырыңыз.
But there was another problem.	Бирок дагы бир көйгөй пайда болду.
Your black boy is dead, burned to death.	Кара балаң өлдү, күйүп өлдү.
Each moment is the beginning of a new life.	Ар бир учур жаңы жашоонун башталышы.
And you should.	А сен керек.
He never showed anyone.	Ал эч качан эч кимди көрсөткөн эмес.
It's my turn to try.	Мен аракет кыла турган кезегим.
He was a tough footballer.	Ал катуу футболчу болгон.
Never so much water.	Эч качан мынчалык суу.
Logic is open to a wide range of content.	Логика мазмундун кеңири спектри үчүн ачык.
No other significant differences were found.	Башка олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
It could only be that he was in danger.	Ал эми бул анын коркунучта болгондугу гана болушу мүмкүн.
It's my turn.	Менин кезегим келди.
He never answered.	Ал эч качан жооп берген жок.
Review these questions for yourself or discuss them with a friend.	Бул суроолорду өзүңүз карап көрүңүз же досуңуз менен талкуулаңыз.
This can be very useful for people who are working now.	Бул азыр иштеп жаткан адамдар үчүн абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
In the morning, first of all, slow down your thoughts.	Эртең менен биринчи кезекте ойлорду жай кармаңыз.
I made friends with him.	Мен аны менен досторду таптым.
The goal is not quality education.	Максат сапаттуу билим берүү эмес.
This is completely superior.	Бул толугу менен жогору турат.
In fact, any member can do it.	Чынында, муну каалаган мүчө кыла алат.
He did not move for a long time.	Ал көпкө чейин кыймылдаган жок.
But that is dangerous.	Бирок мындай деп айтуу коркунучтуу.
Someone is speaking.	Кимдир бирөө сүйлөп жатат.
So not much has changed.	Ошентип, көп нерсе өзгөргөн жок.
He studied it.	Ал аны изилдеген.
We do not know the months or the years.	Айларды, жылдарды да билбейбиз.
We overcame it.	Биз муну жеңдик.
Something else happened instead.	Анын ордуна дагы бир нерсе болду.
A few of us.	Бизден бир нече.
Major participants gave their written consent.	Чоң катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
The price is right.	Баасы туура.
No, I just listen to the radio.	Жок, мен жөн гана радио угам.
There was that little consolation.	Ошол кичинекей сооронуч бар эле.
The main result of the study was the term.	Изилдөөнүн негизги натыйжасы болуу мөөнөтү болду.
Then think about how you developed that faith.	Анан ошол ишенимди кантип өрчүткөнүңдү ойлонуп көр.
He looked around the room.	Ал бөлмөнү тегерете карады.
I can imagine how wonderful it was to catch.	Мен кармаган кандай сонун экенин элестете алам.
Put it on the model.	Аны моделге салыңыз.
Now you are on your element.	Эми сиз өзүңүздүн элементиңизге чыктыңыз.
That is the name of my post.	Менин постумдун аты ошондон.
He saw them, but he did not try to stop them.	Ал киши аларды көргөн, бирок аларды токтотууга аракет кылган эмес.
Just my personal opinion.	Жөн гана менин жеке пикирим.
I took the opportunity.	Мен мүмкүнчүлүктөн пайдаландым.
We will find everything you need to know about us.	Биз сиз жөнүндө биле турган нерселердин баарын табабыз.
But they really were there for him.	Бирок алар, чынында, ал үчүн бар болчу.
And she was so cute and really, really kind.	Жана ал абдан сүйкүмдүү жана чындап эле, чындап боорукер болчу.
An example of representative cells is shown.	Өкүл уячалардын үлгүсү көрсөтүлгөн.
Freedom comes with results.	Эркиндик менен натыйжалар келет.
I'm not ready to get married yet.	Азырынча турмушка чыгууга даяр эмесмин.
In fact, a little mental.	Чынында, бир аз психикалык.
you are good	сен жакшысың.
The mind is never there now.	Акыл азыркы учурда эч качан жок.
He doesn't see them often because they have their own lives.	Ал аларды көп көрө бербейт, анткени алардын өз жашоосу бар.
Under his new public safety number.	Анын жаңы коомдук коопсуздук номери астында.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
This is a good start.	Бул жерде жакшы башталыш бар.
My father is no longer alive.	Атам азыр жашабайт.
But then there are other things.	Бирок андан кийин башка нерселер бар.
It would be useful to understand the distribution.	Бул бөлүштүрүү түшүнүү үчүн пайдалуу болмок.
The car was taken away the next day.	Машинаны эртеси күнү алып кетишти.
You didn't know you were going to live.	Жашаарыңды билген эмессиң.
They just couldn’t write it down.	Алар жөн эле жазып кете алышкан жок.
There is nothing to do about it.	Бул тууралуу кыла турган эч нерсе жок.
It's too loud here.	Бул жерде өтө катуу.
If a person has to work, it can be even worse.	Эгер адам иштеш керек болсо, андан да жаман болушу мүмкүн.
They were drinking.	Алар ичип жатышкан.
Options and.	Параметрлер жана.
He completed a three-year course in two years.	Ал эки жылда үч жылдык курсту бүтүргөн.
No, they said you are doing well.	Жок, сен жакшы иштеп жатасың дешти.
I’m working it out for me.	Мен аны мен үчүн иштеп жатам.
When nothing happened, he tried again.	Эч нерсе болбогондон кийин, ал дагы аракет кылды.
That's a lot of money to put into your hands.	Бул сиздин колуңузга салуу үчүн көп акча.
They could smell death at the door.	Алар эшиктин алдынан өлүмдүн жытын сезип турган.
I will tell people about it.	Мен бул тууралуу элге айтам.
He knows it himself.	Аны өзү да билет.
Try for this size.	Бул өлчөмү үчүн аракет кылып көрүңүз.
Then at first they had to be stars.	Анан алгач алар жылдыз болушу керек эле.
You can't do it before or after.	Ага чейин же андан кийин кыла албайсыз.
We never.	Биз эч качан.
They are divided into smaller parts called lands.	Алар жерлер деп аталган майда бөлүктөргө бөлүнөт.
The age and sex of the patients were recorded.	Бейтаптардын жашы жана жынысы жазылган.
In his next breath he thought it was true.	Ал кийинки деминде муну чын деп ойлоду.
This means you can change history.	Бул сиз тарыхты өзгөртө аласыз дегенди билдирет.
It went from night to day again.	Кайрадан түндөн күнгө кетти.
There was an old woman alone in the house.	Үйдө жалгыз улгайган аял болчу.
We will meet with him to this end.	Биз аны менен ушул аягына чейин жолугабыз.
You are produced at every moment.	Сиз ар бир көз ирмемде өндүрүлүп жатасыз.
They watch a lot of TV.	Алар телевизорду көп көрүшөт.
Maybe he will learn to smoke.	Балким, ал тамеки тартууну үйрөнөт.
It’s not about them.	Бул алар жөнүндө эмес.
It is difficult to say which place is safe now.	Азыр кайсы жер коопсуз экенин айтуу кыйын.
There are reasons for this.	Мунун себептери бар.
You are all dead.	Баарыңар өлдүңөр.
Three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттер көрсөтүлгөн.
But this is not the worst.	Бирок бул эң жаманы эмес.
We believe in you again !.	Сизге дагы ишенебиз!.
These resources were managed by the court.	Бул ресурстарды сот башкарган.
Together they wrote and recorded seven songs.	Экөө чогуу жети ыр жазып, жаздырышкан.
These were just numbers.	Бул жөн эле сандар болчу.
Men have done this many times before.	Эркектер муну буга чейин көп жолу жасашкан.
This made them want to talk to me and ask questions.	Бул алардын мени менен сүйлөшкүсү, суроо бергиси келди.
It wasn’t much at first, but we noticed.	Башында көп болгон жок, бирок биз байкадык.
I feel my feet.	Мен буттарымды сезем.
They often have a laugh.	Алар көп учурда күлкүгө ээ болушат.
This result is really close to our exact decision.	Бул натыйжа, чынында, биздин так чечимибизге салыштырмалуу жакын.
This does not mean that it did not happen.	Бул андай болгон жок дегенди билдирбейт.
I do not want to leave my country.	Мен өз өлкөмдөн кетким келбейт.
He also helped gather information.	Ошондой эле маалымат чогултууга жардам берди.
There is a lot of waiting for others.	Башкалар үчүн күтүү көп.
I hope so.	Мен ишенем, ошондой болушу мүмкүн.
But it can also be serious.	Бирок ал да олуттуу болушу мүмкүн.
So read on and bring a napkin or two.	Андыктан окуп, бир-эки салфетка алып кел.
There is no family rule.	Үй-бүлөлүк башкаруу жок.
Wait a minute.	Бир аз токто.
It could be that I was cooking.	Бул менин тамак жасаганым болушу мүмкүн.
It is the internal of the defined function.	Ал аныкталган функциянын ички.
The time has come for us to rise.	Бизге көтөрүлө турган убак келди.
It killed my family, but they overcame it.	Бул менин үй-бүлөмдү өлтүрдү, бирок алар муну жеңип алышты.
That's when we start fighting again.	Мына ошондо биз кайра күрөшө баштайбыз.
It's time to take me seriously.	Мага олуттуу мамиле жасоого убакыт келди.
He died the day after his heart attack.	Ал жүрөк оорусунан кийинки күнү каза болгон.
Her answers show it to the child.	Анын жооптору аны балага да көрсөтөт.
We covered so much.	Ушунчалык көп нерсени чагылдырдык.
We have a lot to talk about.	Бизде сүйлөшө турган көп нерсе бар.
I see him every day.	Мен аны күндө көрөм.
I just noticed that my kids work better with them early on.	Мен жаңы эле байкадым, менин балдарым эрте эле алар менен жакшыраак иштешет.
They knew too.	Алар да билишкен.
A higher score indicates a more negative emotional experience.	Жогорку балл көбүрөөк терс эмоциялык тажрыйбаны көрсөтөт.
It is as described above.	Ал жогоруда түшүндүрүлгөндөй.
It plays a whole level of moral issues.	Бул моралдык маселелердин бүтүндөй деңгээлин ойнойт.
I hand them over.	Мен аларга тапшырам.
This is a much more personal and bigger risk.	Бул алда канча жеке жана чоң коркунучту билдирет.
We asked you on the first day.	Биз сени биринчи күнү сурадык.
These are for good and bad days.	Булар жакшы жана жаман күндөрү үчүн.
We look forward to meeting you in person.	Сиз менен жеке жолугушууну чыдамсыздык менен күтөбүз.
His parents ran a small local hotel.	Анын ата-энеси чакан жергиликтүү мейманкана иштетишкен.
Red just loved to turn everything on.	Кызыл жөн гана баарын күйгүзгөндү жакшы көрчү.
You have decided that it is enough.	Жетишет деп чечтиңиз.
I have never played every day in my life.	Өмүрүмдө күн сайын ойноп көргөн эмесмин.
Feedback and welcome to all questions.	Чынчыл пикир жана бардык суроолорго кош келиңиз.
I'll help you shop.	Мен сага дүкөнгө жардам берем.
It will work on that.	Бул боюнча иштей берет.
There was nothing to see now.	Эми көрө турган эч нерсе жок болчу.
This gives some interesting results.	Бул кээ бир кызыктуу натыйжаларды берет.
You can't imagine them smelling bad.	Алардын жаман жыттанарын элестете албайсың.
I put in a new drive, tested my theory, and it worked.	Жаңы дискти салып, теориямды сынап көрдүм жана ал иштеди.
Sometimes both get one.	Кээде экөө бирди алат.
Five are up, three are here.	Бешөө жогору жакта, үчөө бул жерде.
But it is often used by customers to print their work.	Бирок көбүнчө кардарлардын өз иштерин басып чыгаруу үчүн колдонулат.
Come to our store and take advantage of our great prices!	Биздин дүкөнгө келиңиз, биздин эң сонун бааларыбыздан пайда алыңыз!.
The side have won three of their last five games.	Тарап акыркы беш оюндун үчөөндө жеңишке жеткен.
This mode is not widely used.	Бул режим кеңири колдонулбайт.
I am a representative of the woman who was in a relationship with him.	Мен аны менен мамиледе болгон аялдын өкүлүмүн.
This is not our decision either.	Бул да биздин чечимибиз эмес.
This property can be understood as follows.	Бул касиетти төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
A good team would be better without me.	Менсиз деле жакшы команда жакшы болмок.
All plants change from season to season and from year to year.	Бардык өсүмдүктөр мезгилден мезгилге жана жылдан жылга өзгөрүп турат.
Nothing, as he sees it.	Эч нерсе, ал көргөндөй.
And he did it.	Жана ал муну кылган.
I lived with thoughts about you.	Сен жөнүндө ойлор менен жашадым.
I've met before.	Мен буга чейин жолуктум.
But he knew what would happen.	Ал эми эмне болорун билди.
The results obtained with both techniques are well matched.	Эки техника менен алынган натыйжалар жакшы дал келет.
The workers were once again armed.	Жумушчулар дагы бир жолу куралдуу болушту.
I dressed with one hand holding my side.	Бир колум менен капталымды кармап кийиндим.
An hour passed.	Бир саат өттү.
This is the beginning of the reaction.	Бул реакциянын башталышы.
The book was an immediate success and remains popular.	Китеп ошол замат ийгиликтүү болду жана популярдуу бойдон калууда.
I need to buy someone.	Мен бирөөнү сатып алышым керек.
Sugar was only slightly less.	Кант бир аз гана азыраак болгон.
However, there are other materials.	Бирок, башка материалдар бар.
He was definitely not interested in getting another dog.	Ал, албетте, башка ит алууга кызыкдар болгон эмес.
Money would be spent.	Акча жумшалмак.
I can go and play now.	Мен азыр барып ойноп калышым мүмкүн.
They are still your parents, and you are connected to them.	Алар дагы деле сенин ата-энең, сен алар менен байлангансың.
If so, this is our hell.	Эгер ошондой болсо, анда бул биздин тозок.
He provided strong evidence.	Ал күчтүү далил келтирди.
Don't say anything anymore.	Эми эч нерсе дегенди билдирбе.
Everything here is written with love, from me.	Бул жерде баары менден, сүйүү менен жазылган.
There is no drive here to strengthen and empower men.	Бул жерде эркектерди чыңдоо жана күчтүү кылуу үчүн эч кандай диск жок.
This book was generally wonderful.	Бул китеп жалпысынан сонун болду.
Maybe one more time, maybe ten times.	Балким дагы бир жолу, балким он жолу.
It plays an estimate, including various variables within the selection.	Бул тандоонун ичинде ар кандай өзгөрмөлөр, анын ичинде баа ойнойт.
You will get a chance.	Мүмкүнчүлүк табасыз.
Hours passed.	Сааттар өттү.
You are old enough to be his mother.	Сен анын апасы болууга жашың жетет.
Nobody knew who was behind it.	Мунун артында ким турганын эч ким билчү эмес.
That doesn’t mean my people aren’t.	Бул менин кишилерим андай эмес дегенди билдирбейт.
Something we did not expect.	Биз күтпөгөн нерсе.
He didn't have much money left.	Анда көп акча калган жок.
Who had.	Кимде бар эле.
Several options for treating children have been explored.	Балдарды дарылоонун бир нече варианттары изилденген.
They cannot win on the road.	Алар жолдо жеңишке жете алышпайт.
We became friends with a car in one day.	Бир эле күндө бир машина менен достошуп калдык.
But there was no need to wait.	Бирок күтүүнүн кереги жок болчу.
He did not sleep for a week.	Бир жума уктаган жок.
He turned and came in to the man in black.	Ал артка бурулуп, кара кийимчен кишиге кирип келди.
They walked close to it and in a row.	Алар ошол жерге жакын жана бир катарда жүрүштү.
I don't understand what the problem might be.	Кандай көйгөй болушу мүмкүн экенин түшүнбөйм.
A critical story.	Критикалык окуя.
If this is the only hope, then there is no hope.	Эгерде бул жалгыз үмүт болсо, анда эч кандай үмүт жок.
And that doesn't seem to be the case.	Анан андай боло тургандай көрүнбөйт.
But it needs some control.	Бирок ага кандайдыр бир көзөмөл керек.
Then people will die.	Ошондо адамдар өлөт.
Sometimes physical pain can be very severe.	Кээде физикалык оору абдан күчтүү болушу мүмкүн.
But you don't have to get used to it.	Бирок ага көнүүнүн кереги жок.
If necessary, a doctor will examine your heart during treatment.	Дарыгер керек болсо, дарылоо учурунда жүрөгүңүздү текшерет.
And in other countries.	Жана башка өлкөлөрдө.
Two classes were held in the upper rooms.	Жогорку бөлмөлөрдө эки сабак өтүлдү.
He was at some distance.	Ал бир канча аралыкта болчу.
After using the drug.	дары колдонуу кийин.
This is a really good exercise.	Бул чындап эле жакшы көнүгүү.
Well, whatever.	Мейли, эмнеси болсо да.
Flowers are bad, but not so bad.	Гүлдөр жаман, бирок анчалык деле жаман эмес.
The door did not move.	Эшик кыймылдаган жок.
I mean, it was our time.	Менин айткым келет, ал биздин заман болчу.
He would just hurt.	Ал жөн эле жабыркамак.
They stopped outside his door.	Алар анын эшигинин сыртында токтошту.
They sat at the bar and stared at me.	Барга олтуруп, мени тиктеп калышты.
Don't answer that.	Буга жооп бербе.
His face was pale and very tired.	Анын өңү кубарып, абдан чарчаган.
He wants to test and learn.	Өзүн сынап, үйрөнгүсү келет.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
Show me a woman who can stand that shit.	Мага ошол бокко чыдай турган аялды көрсөт.
I'd like to search for a new address.	Мен жаңы дарегим боюнча издегим келет.
He played a big game.	Ал чоң оюнду ойноду.
I'll get it from the store.	Мен сага дүкөндөн алып берем.
Try to get back to our lives.	Жашообузга кайтууга аракет кыл.
This contradicts much of what you have been told.	Бул сизге айтылгандардын көбүнө каршы келет.
In a moment.	Бир аздан.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
Something fell silent in his eyes.	Көзүнө бир нерсе унчукпай койду.
Yes, we spent a lot of money.	Ооба, биз өтө көп акча короттук.
First, if we didn't like the bed, we would take it back.	Биринчиден, керебет жакпай калса, аны кайтарып алмакпыз.
The change, on the contrary, requires the government to pass a bill.	Өзгөртүү, тескерисинче, мамлекеттик бийликти мыйзам долбоорун кабыл алууну талап кылат.
But then it's your nature.	Бирок анда бул сенин табиятың.
Learning from experience.	Тажрыйбадан үйрөнүү.
We took an average of two measurements at each visit.	Ар бир барганда орточо эки өлчөө алдык.
I told them about the church and the well.	Мен аларга чиркөө, кудук жөнүндө айтып бердим.
That's a good thing, too.	Бул да жакшы нерсе.
Here, let me.	Мына, мага уруксат бер.
And all the people turned pale.	Ушуга элдин баары кубарып кетти.
Excellent result.	Эң сонун натыйжа.
But this is a rare name.	Бирок бул сейрек кездешүүчү ысым.
In any case, this is an important legal struggle.	Кандай болбосун, бул маанилүү укуктук күрөш.
We were both amazing.	Экөөбүз тең укмуш болчубуз.
He did not believe it.	Ал ишенген жок.
I will try to organize my thoughts by writing this.	Бул жазуу менен оюмду иретке келтиргенге аракет кылам.
It should only be about twenty minutes.	Бул жөн гана жыйырма мүнөттөй болушу керек.
If you don't ask, you can't answer.	Суроо да бербесең, жооп бере албайсың.
do not do this.	муну кылба.
If what he says is true.	Анын айткандары чын болсо.
Everything will be as you know.	Баары сен билгендей болуп кетет.
Thank you for doing everything I can.	Мен колуңдан келгендин баарын кылганың үчүн рахмат.
This would simply indicate that the defendant was not lying.	Бул жөн гана соттолуучунун калп айтпаганын көрсөтмөк.
The box was heavy and old.	Куту оор жана эски экен.
Therefore, we expect similar results for the two materials.	Ошондуктан, биз эки материал үчүн окшош натыйжаларды күтөбүз.
Never give up and never die.	Эч качан багынба жана өлбө.
I never believed it was an accident.	Мен бул кырсык экенине эч качан ишенген эмесмин.
I gave myself and gave him all the reasons to part.	Өзүмдү берип, ага бөлүү үчүн бардык себептерди бердим.
This has been our practice for a long time.	Бул биздин көптөн берки практикабыз болчу.
He was ready to fight if necessary.	Керек болсо согушууга даяр болчу.
On the contrary, it seems to come naturally to us.	Тескерисинче, бул бизге өзүнөн-өзү келип калгандай.
The results are well consistent with the experimental data.	Натыйжалар эксперименталдык маалыматтар менен жакшы шайкеш келет.
He noticed an improvement in playing by chance.	Ал мүмкүнчүлүк менен ойноодо жакшыргандыгын байкады.
So many people couldn’t and couldn’t do it.	Ушунчалык көп адамдар кыла алышкан эмес жана кыла алышкан эмес.
That's why women love me, and men hate me for it.	Аялдар мени ошол үчүн жакшы көрүшөт, ал үчүн эркектер мени жек көрүшөт.
According to him.	Анын сөздөрү боюнча.
It cannot be avoided.	Андан качуу мүмкүн эмес.
He wrote for the general public.	Ал жалпы коомчулук үчүн жазган.
But there was more.	Бирок андан да көп нерсе бар болчу.
I took off my shoes and it helped.	Мен бут кийимимди чечтим, ошондо жардам болду.
This did not happen to women.	Аялдарда мындай пайда болгон эмес.
Those poor people.	Ошол байкуштар.
You are actually related to these people.	Сиз чындыгында бул адамдар менен туугансыз.
His voice came from their radio.	Анын үнү алардын радиосунан чыкты.
And it is important to continue it.	Жана аны улантуу маанилүү.
As a result, only one stands out.	Жыйынтыгында бирөө гана өзгөчөлөнүп турат.
We don't have enough men, remember.	Бизде эркектер жетишпей калды, эсиңизде болсун.
These are very large numbers.	Бул абдан чоң сандар.
I do not believe that they used the money.	Мен алардын акчаны колдонушканына ишенбейм.
He was a good boy.	Ал жакшы бала болчу.
That's it.	Ушуну менен бүтөт.
If he closes his eyes, he can taste fear.	Эгер ал көзүн жумуп койсо, коркуунун даамын сезе алат.
There is no way out.	Мунун айласы жок.
But this is one thing.	Бирок бул бир нерсе.
He wrote not one, but two great books.	Ал бир эмес, эки чоң китеп жазган.
The decision was made.	Чечим кабыл алынды.
I don't know exactly how to do this from the instructions.	Мен муну кантип жасоону көрсөтмөлөрдөн так билбейм.
We were available.	Биз жеткиликтүү болдук.
Sample processing performed.	Үлгү иштетүү аткарылды.
It is impossible to solve.	Чечүү мүмкүн эмес.
I asked him where it was.	Мен андан кайсы жер экенин сурадым.
But consider what these thoughts are.	Бирок бул ойлор эмне экенин карап көрүңүз.
But it is necessary.	Бирок керек.
I'm tired of being alone.	Жалгыз болуудан чарчадым.
She feels different.	Аял өзүн башкача сезет.
They were in the store as usual.	Алар адаттагыдай эле дүкөндө болушкан.
Learn more about us and.	Биздин жана жөнүндө көбүрөөк билүү.
It seemed to come from more than one person.	Бул бир эмес, бир нече адамдан чыккандай сезилди.
He doesn't like his big nose.	Ал анын чоң мурдун жактырбайт.
No one is simple, nothing is black and white.	Эч ким жөнөкөй эмес, эч нерсе ак менен кара эмес.
It is my right to be perfect.	Кемчиликсиз болуу менин укугум.
Login was instant.	Кирүү заматта болду.
Light sphere.	Жарык чөйрөсү.
Treat it like a fine stone.	Аны таштын эң сонун сыныгындай мамиле кыл.
He never said anything.	Ал эч качан эч нерсе айткан эмес.
I have been trying to win for a long time.	Мен көптөн бери жеңүүгө аракет кылдым.
Everyone's head.	Ар кимдин башы.
I did what was expected of me.	Менден күтүлгөндүн баарын жасадым.
He was in school at the time.	Ал учурда мектепте болчу.
It is from these high schools that we draw our products.	Дал ушул орто мектептерден биз продукциябызды тартабыз.
So take a little hand and be proud to have it.	Ошентип, бир аз колго алып, ага ээ болуу менен сыймыктаныңыз.
The more characterless, the better.	Канчалык мүнөзү жок болсо, ошончолук жакшы.
He laughed.	Ал күлүп жиберди.
No prior knowledge is required.	Алдын ала билимдин кереги жок.
You and the problem are not one or two different processes.	Сиз жана көйгөй бир, эки башка процесс эмес.
This conclusion can be made by the decision of any court.	Бул тыянак каалаган соттун чечими боюнча чыгарылышы мүмкүн.
The most common of these is the single-zone focus mode.	Алардын эң кеңири таралганы – бирдиктүү аймактын фокус режими.
But this is not all.	Бирок бул эле эмес.
There is no need to take his life.	Анын өмүрүн алуунун кереги жок.
It looks like you did, thank you.	Бул сиз кылгандай көрүнөт, рахмат.
Only this time two women left the house.	Бул жолу гана үйдөн эки аял чыгып кеткен.
No, it was a taste.	Жок, бул бир даам эле.
In general, it should be noted that they do not.	Жалпысынан алганда, алар жок экенин белгилей кетүү керек.
Imagine that you are on that board.	Ошол бортунда экениңизди элестетиңиз.
You may want to do this set.	Сиз бул белгиленген кылгыңыз келиши мүмкүн.
Easy.	Оңой.
So let's agree not to agree on many things.	Андыктан көп нерсеге макул болбоону макул кылалы.
This is not a race.	Бул расалык эмес.
This stage was important for the development of the next experimental time.	Бул этап кийинки эксперименталдык убакытты иштеп чыгуу үчүн маанилүү болгон.
It wasn’t friendly, or safe.	Бул достук, же коопсуз болгон эмес.
Line engine.	Саптагы кыймылдаткыч.
I was such a girl.	Мен ушундай кыз болчумун.
If you have an easier solution, share it.	Эгер сизде бул үчүн жеңилирээк чечим болсо, бөлүшүңүз.
I see kids who want something so bad.	Мен ушунчалык жаман нерсе болгусу келген балдарды көрүп жатам.
I hope they get there soon.	Алар жакында жетишет деп үмүттөнөм.
When they use it.	Алар аны колдонгондо.
He has a family.	Анын үй-бүлөсү бар.
No, leave if you want to.	Жок, кааласаң кете бер.
He is like a man who can make his body new.	Ал анын денесин жаңы кыла алган адамдай.
The size of this page can be set to the default value.	Бул барактын өлчөмү демейки мааниге коюлушу мүмкүн.
He was different.	Ал башкалардан айырмаланып турган.
I haven't received an answer yet.	Азырынча жооп ала элекмин.
Nine leaves were collected for each treatment and control group.	Ар бир дарылоо жана контролдоо тобу үчүн тогуз жалбырак чогултулду.
It was the best time of my life.	Бул жашоодогу эң сонун мезгил болчу.
Water and salt solutions are changed daily.	Суу жана туз эритмелери күн сайын алмаштырылат.
You can't tell who the people are.	Элдин ким экенин айта албайсың.
The capabilities of other third parties are even more limited.	Калган үчүнчү тараптардын мүмкүнчүлүгү андан да чектелүү.
Health expenditures remain about twice as high as for the general population.	Ден соолук чыгымдары кадимки калкка караганда эки эсеге жакын бойдон калууда.
I don't trust my daughter.	Мен өз кызыма ишенбейм.
Their live show is getting better.	Алардын жандуу шоусу жакшырып баратат.
This should not be for obvious reasons.	Бул ачык себептерден улам болушу керек эмес.
I don't want any of that.	Мен мунун бирин да каалабайм.
His world is getting smaller.	Анын дүйнөсү кичирейип баратат.
One woman and two men.	Бир аял жана эки эркек.
Don't try to be like everyone else.	Башкаларга окшош болууга аракет кылбаңыз.
Create yourself.	Өзүңдү өзүң жарат.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
By definition, this means not leaving anyone behind.	Аныктама боюнча, бул эч кимди артта калтырбоо дегенди билдирет.
I watched it for ten minutes.	Мен аны он мүнөттөн бери карап турдум.
It was just crazy.	Бул жөн эле жинди болчу.
He knew how to set up the car.	Ал машинаны кантип орнотуу керектигин билген.
He thought at the time that these were not human voices.	Булар адамдын үндөрү эмес, деп ойлоду ал кезде.
It happened to them.	Бул алардын башына түшкөн.
We get sick when we see blood, but it doesn't.	Канды көргөндө эле ооруп калабыз, бирок оорубайт.
Circumstances, perhaps, to turn the mind to the past '.	Жагдайлар, балким, акылын өткөнгө буруш үчүн'.
Maybe you will cry.	Балким ыйлаарсың.
At least that's what happened.	Жок дегенде ушундай болгон.
But he goes crazy.	Бирок ал жинди болуп кетет.
Life is not against you.	Жашоо сага каршы эмес.
Not just an idea.	Жөн эле бир ой эмес.
Write a book and get a contract for a movie.	Китеп жазыңыз жана киного келишим алыңыз.
I don't think you want to get into that.	Менин оюмча, сиз бул нерсеге киргиңиз келбейт.
Because it makes a difference.	Анткени ал айырманы жаратат.
Hardly!	Эптеп!.
There is no separate life.	Өзүнчө жашоо жок.
But before we get there, let’s just enjoy the trip.	Бирок, биз ал жакка жеткенге чейин, жөн гана сапардан ырахат алалы.
So he left.	Ошентип, ал таштады.
It is often hard to believe that so much time has passed.	Көбүнчө ушунча убакыт өткөнүнө ишенүү кыйын көрүнөт.
That is why there is a war.	Ошондуктан согуш болуп жатат.
You can guess which side took which side.	Ким кайсы тарапты алганын болжолдосоңуз керек.
This can never happen.	Мындай абал эч качан болушу мүмкүн эмес.
But they did it very well.	Бирок алар муну абдан жакшы кылышты.
I got a really important long distance phone call.	Мен чындап маанилүү шаар аралык телефон чалуу алдым.
You could both write.	Экөөңөр да жазсаңар болмок.
Of course, this was a new experience.	Албетте, бул жаңы тажрыйба болду.
Police were called.	Милиция чакырылган.
Taste and add more sugar as needed.	Даамын татып көрүп, зарылчылыкка жараша көбүрөөк шекерди кошуңуз.
And right there.	А так ошол жерде.
Who was he? 	Ал ким эле?
He wondered.	— деп таң калды ал.
This is not the first time this has happened to us.	Бул бизде биринчи жолу болуп жаткан жок.
Then, the claim was proved.	Андан кийин, доомат далилденди.
These people were afraid, of course, but they loved their work.	Бул адамдар, албетте, коркушкан, бирок алар өз иштерин жакшы көрүшкөн.
Our current version is eight years old.	Биздин азыркы версиябыз сегиз жашта.
He did not get out of the car.	Ал машинадан түшкөн эмес.
I am right, once again.	Мен туура, дагы бир жолу.
Make the most of today.	Бүгүнкү күндөрдөн максималдуу түрдө пайдалан.
He learned incredibly fast.	Ал укмуштуудай тез үйрөндү.
I'm convinced of that.	Мен буга ынандым.
A city made entirely of light.	Толугу менен жарыктан жаралган шаар.
Ask the customer to take over.	Кардардан колуңузга өтүүнү сураныңыз.
It was one of those scary things that happened.	Бул болгон коркунучтуу нерселердин бири эле.
Find our first activity or class year.	Биздин алгачкы иш-аракетибизди же класстык жылыбызды табыңыз.
These appear and pass away.	Булар пайда болуп, өтүп кетишет.
First, how much you do is very important.	Биринчиден, сиз канча кылганыңыз абдан маанилүү.
Yes, we did not argue.	Ооба, биз урушкан жокпуз.
There is no need to be afraid of my blood.	Менин канымдан коркуунун кереги жок.
If you are interrupted, do not become angry.	Эгер сөз кесилсе, ачууланба.
That won't happen today, he told me.	Бүгүн андай болбойт, деди ал мага.
I never thought about these two.	Мен бул экөө жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
Some believe that this is the most important thing.	Кээ бирөөлөр бул эң маанилүү нерсе деп эсептешет.
I can't order a ship.	Мен кемеге буйрук бере албайм.
There is a kitchen, the price includes breakfast.	Ашкана бар, баасына эртең мененки тамак кирет.
A damn good thing we were young then.	А наалат, жакшы болду биз анда жаш элек.
Then left mine.	Сосын сол менин.
I ask then.	Мен андан кийин сурайм.
No one should know your true mission.	Сиздин чыныгы миссияңызды эч ким билбеши керек.
Take a good look at the thing.	нерсени жакшылап карагыла.
This is probably the best time of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун учур болсо керек.
Let the long run.	Узун болсун чуркап.
Where are you.	Кайдасын.
Stop later.	Кийинчерээк токто.
It was mostly a day of travel.	Бул көбүнчө саякат күнү болчу.
In fact, let it go back.	Чындыгында, кайра артка кайтарууга уруксат этиңиз.
This in some cases facilitates the development of the theory.	Бул кээ бир учурларда теорияны иштеп чыгууну жеңилдетет.
Don't miss any of your favorite moments.	Сүйүктүү көз ирмемдердин бирин да өткөрүп жибербеңиз.
They love it.	Алар аны жакшы көрүшөт.
I’ve heard the opposite several times, however.	Мен бир нече жолу тескерисинче уктум, бирок.
Much, much greater.	Көп, алда канча улуу.
Thanks so much for the info.	маалымат үчүн чоң рахмат.
He has a lot of hair.	Анын үстүнө чачы көп.
When you see it, you use that value.	Аны көргөндө ошол баалуулукту колдоносуз.
That was my word.	Бул менин сөзүм болчу.
You used my name.	Сен менин атымды колдондуң.
Now they try and come back to me.	Эми алар аракет кылып, кайра мага кайрылышат.
We have been at home ever since.	Ошондон бери үйдө турабыз.
As a result, more freedom in the production process.	Натыйжада өндүрүш процессинде көбүрөөк эркиндик.
You can't say you can't win when one is gone.	Бири жок болгондон кийин жеңе албайм деп айта албайсың.
This is a summary.	Бул кыскача.
They are a little late in this regard.	Алар бул жагынан бир аз кечигип жатышат.
Still, it’s good.	Ошентсе да, бул жакшы.
The memory is too concentrated.	Эс-тутум өтө эле топтолуп калган.
My heart stopped.	Жүрөгүм токтоп калды.
This is very bad, because sometimes extreme measures are required.	Бул өтө жаман, анткени кээде экстремалдык чаралар талап кылынат.
The real deal.	Чыныгы келишим.
Big projects are stalled.	Чоң долбоорлор токтоп турат.
And nothing has been resolved yet.	Анан эч нерсе чечиле элек.
I began to feel sorry for him.	Мен аны аяй баштадым.
Thus, an error occurs in the drawn pattern.	Ошентип, чийилген үлгүдө ката пайда болот.
This is a pure wish list.	Бул таза каалоо тизмеси.
For a moment there is nothing, no movement or sound.	Бир көз ирмем эч нерсе, кыймыл же үн жок.
But they should not know it.	Бирок алар муну билбеши керек.
We had a few guys.	Бизде бир нече жигит бар болчу.
I do not believe that this question will be answered yet.	Бул сурооңузга жооп берерине азырынча ишенбейм.
He has to stop it, or something will happen.	Ал муну токтотушу керек, болбосо бир нерсе болот.
When he saw him driving, he thought.	Анын айдап баратканын көрүп, ушуну ойлоду.
A low voice commanded, and the stairs moved away.	Басаң үн буйрук берип, тепкичтер алыстап кетти.
Probably her husband.	Балким күйөөсү болсо керек.
Those people don't have many jobs.	Ал адамдар көп жумушка ээ болушпайт.
The sound of his voice and what is visible in his eyes.	Анын үнүнүн үнү жана анын көзүнөн эмне көрүнүп турат.
Try to spoil your game as much as possible.	Оюнуңузду бузууга мүмкүн болушунча аракет кылыңыз.
Try different options and find the one that suits you.	Ар кандай варианттарды байкап көрүңүз жана сизге туура келгенин табыңыз.
I don't want to know his age.	Жашын билгим келбейт.
It will be music.	Бул музыка болот.
It is no coincidence that he was called the king of the cold.	Аны салкындардын падышасы деп коюшканы бекеринен эмес.
Hope and hard work.	Үмүт жана талыкпаган эмгек.
I'm not tied to anything.	Мен эч нерсеге байланган эмесмин.
Photographs taken in the same year.	Ошол эле жылы тартылган сүрөттөр.
You are not married.	Сиз үй-бүлөлүү адамсыз.
This is really true.	Бул чын эле чындык.
Yes, he knew he had to remember, but he couldn’t.	Ооба, ал эстеши керек экенин билди, бирок эстей албады.
It may not really exist.	Бул чынында жок болушу мүмкүн.
One blog post at a time.	Бир убакта бир блог посту.
In both cases, the level of infection was found to be similar.	Бул эки учурда инфекциянын деңгээли окшош экени аныкталган.
Let's talk about you.	Анда эмесе сен жөнүндө сүйлөшөлү.
To the same audience.	Ошол эле аудиторияга.
They both felt it, but neither of them said a word.	Экөө тең сезишти, бирок эч кимиси үн катпады.
I brought you something.	Мен сага бир нерсе алып келдим.
We are not in a black hole.	Биз кара тешиктин ичинде эмеспиз.
He said good.	Жакшы деди.
The worst thing is that you keep lying.	Сиздин тынымсыз калп айтууңуз баарынан жаман.
But there is no such property.	Бирок андай мүлк жок.
It’s not about me.	Бул мен жөнүндө эмес.
I looked into his eyes again.	Мен дагы анын көздөрүнө карадым.
All authors contributed to the interpretation of the findings in the manuscript.	Кол жазмадагы табылгаларды чечмелөөгө бардык авторлор салым кошкон.
Then there are books that cover it.	Анан ошону камтыган китептер болсо жакшы болмок.
He could not tell anyone what he had seen.	Көргөндөрүн эч кимге айта алган жок.
There was concern on his face.	Анын жүзүнөн тынчсыздануу көрүнүп турду.
I'm afraid it's not over.	Бүткөн жок деп корком.
There were sheets and sheets.	барактар ​​жана барактар ​​бар эле.
As you can see from his clothes, he is very old.	Кийимдеринен көрүнүп тургандай, анын жашы бар.
The company has recently cut marketing efforts.	Компания жакында маркетинг аракеттерин кыскартты.
Coming soon.	Жакын келет.
I knew there had to be a solution to my problem.	Менин көйгөйүмдүн бир чечими болушу керек экенин билдим.
More information coming soon.	Кененирээк маалымат жакында.
This is, of course, a development of great concern.	Бул албетте чоң тынчсызданууну пайда кыла турган өнүгүү.
Without them, science cannot create them.	Алар жок болсо, илим аларды жарата албайт.
We do not know what happened to him after that.	Андан кийин ага эмне болгонун билбейбиз.
Resist me.	Мага каршылык көрсөт.
On top of that he stopped.	Үстүндө ал токтоду.
Up to six months.	Алты айга чейин.
Throughout the series, black stars appear again and again.	Сериал бою кара жылдыздар кайра-кайра пайда болот.
There were no glasses or bottles with him.	Анын жанында айнек да, бөтөлкө да жок болчу.
He must have had half his meal.	Анын тамагы жарымы болсо керек.
We'll be back after the break.	Тыныгуудан кийин кайра келебиз.
The show is over.	Спектакль бүттү.
You need to move forward.	Сиз алдыга жылышыңыз керек.
I just say, you better go.	Мен жөн эле айтам, сен барганың жакшы.
I don't need.	Мага кереги жок.
We can't do it.	Биз аткара албайбыз.
He would never upset her.	Ал аны эч качан капалантмак эмес.
A bottle for me.	Мен үчүн бөтөлкө.
Strong.	Күчтүү.
He checked his watch.	Ал саатын текшерди.
He had four wives and two children.	Анда төрт аял жана эки бала болгон.
Conducted part of the experiment.	Эксперименттин бир бөлүгүн өткөрдү.
Give the client time to complete this internal process.	Кардарга бул ички процессти аткарууга убакыт бериңиз.
I quickly learned why.	Эмнеге экенин бат эле билдим.
Bring it.	Аны алып кел.
Sometimes they are serious, most of the time they are not.	Кээде алар олуттуу, көпчүлүк учурда андай эмес.
I am the last.	Мен акыркысы турам.
We do not know which ones are really dangerous.	Биз чынында кайсынысы кооптуу экенин билбейбиз.
If so, return the value.	Эгер ошондой болсо, маанини кайтарыңыз.
He made himself the center of discussion.	Ал өзүн талкуунун борборуна айлантты.
Now you’re talking about serious money.	Эми сиз олуттуу акчаны айтып жатасыз.
I love energy.	Мен энергияны жакшы көрөм.
Death did not come early.	Өлүм бир күн да эрте келген жок.
It is my responsibility.	Ал менин жоопкерчилигим.
You have a child outside who needs you.	Сыртта сага муктаж болгон балаң бар.
Click for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн басыңыз.
The two girls became warm and close again.	Эки кыз кайрадан жылуу жана жакын болуп калышты.
But politics was not like that.	Бирок саясат андай болгон жок.
When this job is done, you have to leave.	Бул жумуш бүткөндөн кийин, сен кетишиң керек.
He knows it could be our last night.	Бул биздин акыркы түнүбүз болушу мүмкүн экенин билет.
He said he did not know such things.	Ал мындай нерселерди билбестигин айтты.
This is a training camp.	Бул машыгуу лагери.
He loved them both.	Ал экөөнү тең жакшы көрчү.
Give yourself time in the afternoon.	Өзүңө бир түштөн кийин убакыт бер.
So many people come together to help.	Ушунчалык көп адамдар чогулуп жардам беришет.
Either way, it’s where it should be.	Эмне үчүн болбосун, ал болушу керек болгон жер.
After so many years, I don’t think about it.	Ушунча жыл өткөндөн кийин, аны ойлобойм.
I would never do that to my child.	Мен эч качан балама мындай кылбайм.
There were a few other lights on.	Ал жерде дагы бир нече жарыктар күйүп турган.
click, click.	чыкылдатыңыз, басыңыз.
This is not so bad.	Бул анчалык деле жаман эмес.
Then they can build their best society.	Ошондон кийин алар өздөрүнүн эң жакшы коомун кура алышат.
I thought it might be fun to see.	Мен аны көрүү үчүн кызыктуу болушу мүмкүн деп ойлодум.
Of course, what you think is important.	Албетте, сиз эмнени ойлогонуңуз маанилүү.
Their boat caught fire in the evening.	Алардын кайыгы кечинде күйүп кеткен.
It depends on what the case is about.	Бул иш эмнеге байланыштуу болгонуна жараша болот.
Before collecting everything.	Баарын чогултканга чейин.
They are very effective.	Алар абдан натыйжалуу.
Every father quarreled.	Ар бир ата урушуп кетиптир.
He never told his parents.	Ал ата-энесине эч качан айткан эмес.
In a few years, we would be gone.	Бир нече жылдан кийин биз жок болуп калмакпыз.
It turned out that he recognized her.	Көрсө, ал аны тааныган.
The writing was interesting, though.	Жазуу кызык экен, бирок.
He is on my way.	Ал менин жолумда.
He paused and waited to see what would happen next.	Ал токтоо жүзү менен, мындан ары эмне болоорун күттү.
The child's speech becomes more difficult.	Балада сөз татаалыраак болуп калат.
The reasons are briefly described below.	Себептери төмөндөгүдөй кыскача баяндалат.
Not for the teacher.	Мугалимдики үчүн эмес.
For more information, visit the event website.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, иш-чаранын веб-сайтына кириңиз.
He held out his hand for her key.	Ал анын ачкычы үчүн колун сунду.
I'll see him in the future.	Мен аны алдыда көрөм.
In addition, maintenance symptoms are more common in men in these age groups.	Мындан тышкары, сактоо симптомдору бул курактык топтордогу эркектерде таралган.
This question is not asked.	Бул суроо берилбейт.
I call her a wonderful woman.	Мен аны сонун аял деп айтам.
The boy wrote more than his mother.	Бала апасына караганда көбүрөөк жазган.
Somehow ideal.	Кандайдыр идеалдуу.
You then need to balance the funds according to the size of the group.	Сиз андан кийин топтун өлчөмү боюнча каражаттарды салмактоо керек.
They were very grateful, three.	Алар абдан ыраазы болушту, үчөө.
Land was disputed, and houses collapsed.	Жер талашып, үйлөр кулап калчу.
Yes, that's the answer.	Ооба, бул жооп.
It was really a life-changing experience for me.	Бул, чынында эле, мен үчүн жашоону өзгөрткөн тажрыйба болду.
He could no longer fight.	Ал мындан ары күрөшө алган жок.
But not to me.	Бирок мага эмес.
It seemed dirty, scary.	Бул кир, коркунучтуу нерседей сезилди.
You just have to make room.	Сиз жөн гана орун беришиңиз керек.
I believe in him with my life.	Мен ага жашоом менен ишенем.
I didn’t really notice.	Мен чындап байкаган жокмун.
Seven people survived the crash.	Кулагандан жети адам аман калган.
You were the second person to see him die.	Сен анын өлгөнүн көргөн экинчи адам болдуң.
Yes, my team and I decided to do that.	Ооба, мен жана командам ушундай кылууну чечтик.
But he realized he should at least be seen.	Бирок ал жок дегенде көрүнүшү керек экенин түшүндү.
But we couldn't talk, and we both knew that.	Бирок сүйлөшө албадык, муну экөөбүз тең жакшы билчүбүз.
He looked forward to it.	Ал муну чыдамсыздык менен күткөн.
I mean, we may not be able to pay you in cash.	Айтайын дегеним, биз сизге накталай төлөй албай калышыбыз мүмкүн.
They put them on and left the store, they were very fit.	Аларды кийип дүкөндөн чыгып кетишти, алар абдан жарашыптыр.
I doubt he will return, but who knows.	Мен анын кайтып келеринен күмөнүм бар, бирок ким билет.
I sat on my bed.	Мен керебетиме отурдум.
Another and less expected direction is cancer.	Дагы бир жана аз күтүлгөн мүмкүн багыт рак болуп саналат.
She must be crying.	Ал ыйлап жатса керек.
That woman, he said.	Ошол аял, деди ал.
I missed it so much.	Мен муну абдан сагындым.
Or even for college, if that’s what you want.	Же ал тургай, колледж үчүн, эгерде бул келсе.
The images represent two independent experiments.	Сүрөттөр эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
There is nothing more serious than what he said.	Анын айткандарынан олуттуу эч нерсе жок.
Still, he may have an idea.	Ошентсе да, балким, анын ою бардыр.
There was no going back.	Ушундан кийин артка кайтуу болгон жок.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
I can't enjoy you tonight.	Мен бүгүн түнү сенден ырахат ала албайм.
This is my experience.	Бул менин тажрыйбам.
To access the network.	Тармакка кирүү үчүн.
Like physical involvement.	Физикалык тартуу сыяктуу.
I found this website last night and it was helpful.	Мен бул веб-сайтты кечээ кечинде таптым жана ал пайдалуу болду.
This is the third point.	Бул үчүнчү пункт.
And just close your eyes and go deeper and deeper.	Жана жөн гана көзүңүздү жумуп, барган сайын терең уктаңыз.
His sense of responsibility.	Анын жоопкерчилик сезими.
I can't tell you how it felt.	Бул мага кандай сезимде болгонун айтып бере албайм.
We follow in their footsteps and use the same check.	Биз алардын жолун жолдоп, ошол эле чекти колдонобуз.
Probably sleeping in bed.	Төшөктө уктап жаткандыр.
He no longer has a mother.	Эми анын апасы жок.
I couldn't.	Мен кыла алган жокмун.
He knew me too.	Ал да мени жакшы билчү.
Or, anyway, as before.	Же, баары бир, мурун эле.
I killed my own people.	Мен өз кишилеримди өлтүрдүм.
He did not know.	Ал билген эмес.
I need to be able to do that.	Мен муну кыла алышым керек.
First, glass is never clean.	Биринчиден, айнек эч качан таза эмес.
I want to see my husband.	Мен күйөөмдү көргүм келет.
We are stronger than ever through them.	Биз алар аркылуу мурункудан да күчтүүбүз.
They are now listed again.	Алар азыр тизме менен кайрадан көрсөтүлөт.
Clinical information was obtained from medical records.	Клиникалык маалымат медициналык жазуулардан алынган.
You walk up the stairs.	Сен тепкичтерди басып.
They probably shouldn’t be negative.	Алар, балким, терс болбошу керек.
I was just happy to be friends.	Мен жөн гана дос болгонубузга сүйүндүм.
I threatened you.	Мен сени коркутту.
This is only the last part of much research.	Бул көп изилдөөнүн акыркы бөлүгү гана.
But nothing else was done.	Бирок андан тышкары эч нерсе жасалган жок.
Then you will probably understand.	Ошондо балким түшүнөсүң.
That's what he wanted.	Ал ушуну каалаган.
He only wants the best for me.	Ал мен үчүн эң жакшыны гана каалайт.
In specific models, however, they may be related to each other.	Ал эми конкреттүү моделдерде алар бири-бири менен байланышта болушу мүмкүн.
They were no longer a part of it.	Алар мындан ары анын бир бөлүгү болгон эмес.
It seemed like a few weeks.	Ал бир нече жумадай көрүндү.
Now the question is whether it is dangerous or not.	Эми бул коркунучтуубу же жокпу деген суроо туулат.
But we were at peace.	Бирок биз тынчтыкта ​​болчубуз.
I told myself I didn't care.	Сен мага эч кандай мааниге ээ эмессиң деп өзүмө айттым.
It was just a fact for him.	Бул ал үчүн жөн гана факт болду.
The people in the building checked to make sure everything was fine.	Имараттагы адамдар баары жакшы экенин текшерүү үчүн текшеришти.
This is your story too.	Бул сиздин да тарыхыңыз.
Both are important for learning.	Экөө тең үйрөнүү үчүн маанилүү.
There was something interesting in this film.	Бул тасмада кызыктуу нерсе болду.
There was no one to guide me.	Мени жетектеген эч ким болгон эмес.
The focus here is on social activities.	Бул жерде коомдук иш-аракеттерге көңүл бурулат.
I'm very sorry.	Мен абдан өкүнөм.
But maybe you want to change it before the game comes out.	Бирок, балким, оюн чыкканга чейин аны өзгөрткүңүз келет.
This can be seen in their performance.	Муну алардын аткаруусунда көрүүгө болот.
There was no warm food for three days.	Үч күндөн бери жылуу тамак жок болчу.
One of them died.	Алардын бири каза болгон.
Get ready for bed as usual.	Адаттагыдай эле төшөккө даярданыңыз.
Sometimes they were the only thing that could save people.	Кээде алар адамдарды бүтүндөй сактап турган жалгыз нерселер болчу.
I think we have a whole team of guys like that.	Менимче, бизде ушундай жигиттерден турган бүтүндөй команда бар.
Put everything on the bed if necessary.	Керек болсо баарын керебетке кой.
They were treated in the same way.	Булар да ушундай эле дарыланышкан.
They stayed until we started.	Алар биз баштаганга чейин калышты.
The release was supposed to be in the same area.	Чыгаруу ошол эле аймакта болушу керек болчу.
This offer is for online users only.	Бул сунуш онлайн колдонуучулар үчүн гана.
He had never seen anything like it.	Ал эч качан мындайды көргөн эмес.
I’m really mastering it on a personal level.	Мен аны менен чындап жеке деңгээлде өздөштүрүп жатам.
But she was not ready to tell him where she was.	Бирок ал ага кайда болгонун айтууга али даяр эмес болчу.
I didn’t know enough to try something like this.	Мен мындай нерсени сынап көрүү үчүн жетиштүү билген эмесмин.
I was busy.	Мен бош эмес элем.
These increase with age.	Булар жаш өткөн сайын көбөйөт.
It's just the right thing to do.	Бул жөн гана туура иш.
Also, support your army in every way.	Ошондой эле армияңызды бардык жактан колдоңуз.
I noticed how others were driving, and that helped me.	Башкалардын кантип айдап баратканын байкадым, бул мага пайдалуу болду.
So they are not the same.	Ошентип, алар бирдей эмес.
Everyone does.	Ар бир адам кылат.
Let's see.	Мейли көрөбүз.
The price was worth it this time.	Баасы бул жолу татыктуу болду.
It has become popular.	Ал популярдуу болуп калды.
If you really call them that.	Эгер сиз аларды чындап эле ушундай деп атасаңыз.
The guy is training.	Жигит машыгууда.
How can a dog know what to do?	Ит эмне кыларын кайдан билесин.
I wanted to please everyone.	Мен баарына жагып калгым келди.
You need to get a separate variable.	Сиз өзүнчө өзгөрмө алышыңыз керек.
Not about being happy.	Бактылуу жөнүндө эмес.
They went from bad to worse.	Жамандан да жаман жакка кетишти.
By default, the player is the child of the scene.	Демейки боюнча, оюнчу сахнанын баласы.
For most of the trip, nothing was familiar and nothing happened.	Сапардын көп бөлүгүндө эч нерсе тааныш эмес жана болгон эмес.
We are not looking for war.	Биз согушту издеп жаткан жокпуз.
Our work is hell-wise and purposeful.	Биздин иш тозоктой акылдуу жана максатка толгон.
I felt so strong.	Мен өзүмдү ушунчалык күчтүү сездим.
There is no specific reason.	Конкреттүү себеп жок.
It comes back to what function was used.	Ал кандай функция колдонулган болсо, ошол нерседен кайтып келет.
We are not responsible for them.	Алар үчүн биз эмес, алар жооптуу.
This will have an impact on interest rates, he says.	Бул пайыздык чендердин таасири болот дейт ал.
For another, it is not clear what will happen next.	Башкасы үчүн, андан кийин эмне болору так эмес.
I was surprised.	Мен таң калдым.
My eyes closed again.	Менин көзүм дагы бир жолу жабылды.
Hard, on the surface.	Катуу, бетине.
It was clean enough for me.	Бул мага жетиштүү таза болчу.
For this reason, a certain space has become necessary.	Ушул себептен улам, белгилүү бир мейкиндик зарыл болуп калды.
We played there many times over the years.	Жылдар бою ал жерде көп жолу ойнодук.
Not new.	Жаңы эмес.
Go to work.	Жумушка баруу.
Whatever rises must fall.	Эмне өйдө көтөрүлсө, түшүшү керек.
But there was no evidence of an attack.	Бирок кол салууга эч кандай далил болгон эмес.
This was a big concern for me.	Бул мен үчүн чоң тынчсыздануу болду.
This is the most important thing.	Эң негизгиси ушул.
Real.	Реал.
Perfect technique is just its starting point.	Кемчиликсиз техника анын баштапкы чекити гана.
I got myself in trouble.	Мен өзүмдү кыйынчылыкка алып келдим.
If it is strong in the third breath, stay with the pattern.	Үчүнчү демде күчтүү болсо, үлгү менен калыңыз.
Read the following words.	Төмөнкү сөздөрдү оку.
But despite this dark history, they still love each other.	Бирок, бул караңгы тарыхка карабастан, алар дагы эле бири-бирин сүйүшөт.
I am very happy to pay.	Мен төлөөгө абдан кубанычтамын.
Other payments may apply.	Башка төлөмдөр колдонулушу мүмкүн.
Just positive and negative customer reviews.	Жөн эле, оң жана терс кардарлардын сын-пикирлери.
I had to find him as soon as possible.	Мен аны мүмкүн болушунча тезирээк табышым керек болчу.
You'll see why in a minute.	Эмне үчүн экенин бир мүнөттөн кийин көрөсүз.
I have one last thing to ask you.	Сизден сурайын деген акыркы нерсем бар.
You have travel bookings.	Сизде саякатка заказдар бар.
It's been eight years.	Сегиз жыл болду.
Of course he knows.	Албетте, ал билет.
In the process, the cost of food should save the car.	Процесс, тамак-аш баасы унааны үнөмдөө керек.
Looks like I can't change that here.	Мен муну бул жерден өзгөртө албайм окшойт.
We are in business.	Биз бизнестебиз.
You have recently joined.	Сиз акыркы учурда кошуласыз.
I caught it, but it was the same that caught me.	Мен кармадым, бирок ал мени кармап калды, ошол эле.
Is it spring? 	Жаз болгондуктанбы?
Do not know.	Билбейм.
He held out his glass.	Ал стаканын сунду.
It's a big war now.	Азыр чоң согуш.
I can write a few more when I have my thoughts.	Менин ойлорум келгенде дагы бир нечесин жазышым мүмкүн.
True intelligence, good character.	Чыныгы акылдуу, жакшы мүнөз.
Now their number is very small.	Азыр алардын саны өтө аз.
I would not do it otherwise.	Башкача мындай кылмак эмесмин.
I didn't do well in school.	Мен мектепте жакшы окуган жокмун.
We jumped at the chance.	Биз мүмкүнчүлүктөн секирип.
Add salt if necessary.	Зарыл болсо, туз кошуңуз.
The key to the surviving child.	Тирүү калган бала ачкычы.
This shows that he is a strong man.	Бул анын күчтүү адам экенин көрсөтүп турат.
This is neither a cause nor a result.	Бул себеп да, натыйжа да эмес.
My God was curious.	Кудайым кызык экен.
Running home is a bad result.	Үйгө чуркоо жаман жыйынтык.
Many children drop out of school and die of drug addiction.	Ал эми мектепти таштап, баңгизаттын айынан каза болгон балдар көп.
We have experience and we are doing things for each other.	Биз тажрыйбабыз жана бири-бирибиз үчүн иштерди жасап жатабыз.
There was something in his face.	Анын өңүндө бир нерсе бар болчу.
Standard normal variables.	Стандарттык нормалдуу өзгөрмөлөр.
But beautiful ideas do not last long.	Бирок кооз идеялар узакка созулбайт.
So, in addition to small children, there is room for an adult.	Ошентип, кичинекей балдардан тышкары, бир чоң кишиге орун бар.
That will probably never change.	Бул, балким, эч качан өзгөрбөйт.
It just didn’t seem fair.	Бул жөн эле адилеттүү көрүнгөн жок.
Everyone is different and not everyone gets sick.	Ар ким ар кандай жана ар кимиси ооруй бербейт.
I leave at the first light.	Мен биринчи жарыкта кетем.
He must tell us who or what created the truth.	Ал бизге чындыкты ким же эмне жаратканы жөнүндө айтып бериши керек.
I raised my hand.	Кол көтөрдүм.
Most people can't set a goal for daily exercise.	Көпчүлүк адамдар күнүмдүк машыгууну максат кыла алышпайт.
A living, breathing, real person.	Тирүү, дем алуучу, чыныгы адам.
He was literally breathing into my neck.	Ал түзмө-түз мойнума дем алып жатты.
He was talking to me.	Ал мени менен сүйлөшүп жатты.
So that's what you call me.	Демек, сен мени ушинтип атасың.
He needed that space to rest.	Ал дем алыш үчүн ошол мейкиндикке муктаж болчу.
That's right, that's another matter.	Бул чынбы, бул башка маселе.
I just want to let the horse speak.	Мен жөн гана атка сүйлөөгө уруксат бергим келет.
He worked hard and was strong.	Ал көп эмгектенди, күчтүү болду.
So they are similar in general.	Ошентип, алар жалпысынан окшош.
Only a small number of cases are registered and treated.	Болгону аз сандагы учурлар катталып, дарыланып жатат.
That is why they are so big.	Ошол себептен алар ушунчалык чоң.
Instead, he wanted to distribute the money.	Тескерисинче, ал акча таратууну көздөгөн.
The bank went bankrupt less than four years later.	Банк төрт жылга жетпеген убакыттан кийин банкрот болгон.
He could only remember when he was quiet.	Тынч болгондо гана эстей алмак.
Not your husband.	Сиздин күйөөңүз эмес.
So this area represents an excellent study.	Демек, бул аймак эң сонун изилдөөнү билдирет.
He would not take advantage of the situation.	Ал учурдан пайдаланып калмак эмес.
Everyone in the city knows us.	Шаарда бизди баары билет.
This post really made my day.	Бул пост чындап менин күнүмдү жасады.
For some reason, three months seems easy.	Эмнегедир үч ай оңой көрүнөт.
She shook her head with a laugh.	Кыз күлкүсү менен башын чайкады.
He is brushing his teeth.	Ал тиштерин аралап жатат.
So this is well known.	Ошентип, бул жакшы белгилүү.
All battles were fought hand in hand.	Бардык салгылашуулар кол кармашып жургузулду.
My back suddenly became a problem.	Менин артым күтүлбөгөн жерден маселе болуп калды.
It would be a fun day.	Бул кызыктуу күн болмок.
No significant changes were observed in both groups of patients.	Бейтаптардын эки тобунда да олуттуу өзгөрүүлөр байкалган эмес.
I followed in his footsteps.	Мен анын жолун жолдодум.
They have power and police, but only for so long.	Аларда бийлик жана полиция бар, бирок ушунча убакытка гана.
He sat in silence and wept.	Ал унчукпай, ыйлап отурду.
We will see you.	Биз сени көрөбүз.
There is only one reasonable solution for the wild animal.	Жапайы жаныбар үчүн акылга сыярлык бир гана чечим бар.
But it must end.	Бирок бүтүшү керек.
Thank you to everyone who contributed.	Буларга салым кошкондордун баарына чоң рахмат.
It happens every month for a year.	Бир жыл бою ай сайын болот.
I'll talk to him.	Мен аны менен сүйлөшөм.
These changes may take some time to appear.	Бул өзгөртүүлөр көрүнүү үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
This is the first challenge.	Бул биринчи чакырык.
It was six months before he talked to me.	Ал мени менен сүйлөшкүчө алты ай өттү.
I am very close to getting things off the ground.	Мен жерден нерселерди алууга абдан жакынмын.
Must be.	Болушу керек.
If he does not know, he does not know.	Билбесе билбейт.
These are just some of the requirements.	Бул талаптардын айрымдары гана.
It seemed very interesting to me.	Мен үчүн бул абдан кызыктуу көрүндү.
I didn’t think of it, he said.	Мен аны ойлогон эмесмин, деди ал.
Go here.	Бул жерге барыңыз.
But now he is gone, nothing is left.	Бирок азыр ал жок, эч нерсеси калган жок.
Since then, they have said it has been fixed.	Ошондон бери алар оңдолду деп айтышты.
When you left and came back, the changes affected you.	Сиз кеткенде жана кайтып келгенде, өзгөрүүлөр сизге тийди.
Alcohol did that to him.	Ичимдик ага ушундай кылды.
There is no job security.	Жумуштун коопсуздугу жок.
Apparently, this is a very experienced experience.	Кыязы, бул абдан тажрыйба.
But he was turning the doorknob.	Бирок ал эшиктин туткасын буруп жатты.
This is not breakfast.	Бул эртең мененки тамак эмес.
Now there are seven.	Азыр жети бар.
His voice is so rich and full.	Анын үнү ушунчалык бай жана толук.
He said he called when his wife came home.	Аялы үйгө келгенде, телефон чалганын айтты.
Of course, nothing surprised us.	Албетте, бир нерсе бизди таң калтырган жок.
We need to identify the personal factors that led us to this decision.	Бизди бул чечимге алып келген жеке факторлорду аныкташыбыз керек.
I saw a doctor.	Мен дарыгерге көрүндүм.
I don't think I'll be back until tomorrow.	Эртеңге чейин кайтып келет деп ойлобойм.
It's really time to change.	Чынында эле өзгөртүүгө убакыт келди.
For us.	Биз үчүн.
Here are some of them.	Төмөндө алардын айрымдары келтирилген.
Let them cry.	Ыйлашсын.
Very, very old.	Абдан, абдан эски.
In fact, this is what they are trying to hide.	Чындыгында дал ушуну жашырууга аракет кылып жатышат.
We don't want that.	Биз муну каалабайбыз.
He gives us five.	Ал бизге беш берет.
These words did not make him understand for a moment.	Бул сөздөр аны бир саамга түшүнбөй койду.
For the sun.	Күн үчүн.
I like the idea of ​​a meeting.	Мага жолугушуу идеясы жагат.
I now sleep and eat at his house.	Мен азыр анын үйүндө уктап, тамактанып жатам.
I felt like they wanted a crazy deal.	Мен жиндидей келишимди каалап жатышканын сездим.
We have to go to church in fifteen minutes.	Биз он беш мүнөттөн кийин чиркөөгө барышыбыз керек.
You are called names.	Сиз аттары аталат.
I never thought so.	Андай деп ойлогон эмесмин.
We can recommend this place to everyone.	Биз бул жерди баарына сунуштай алабыз.
Goes to the table for dinner.	Кечки тамак менен дасторконуна барат.
Here, pull it out of my hand.	Мына, аны колумдан тарт.
I have certainly been a proof of that.	Мен буга албетте далил болдум.
So they can hope.	Ошентип, алар үмүт кыла алышат.
Look for a woman.	Аялды изде.
No one wants to lose a debate in front of an audience.	Эч ким аудиториянын алдында дебатта утулуп калгысы келбейт.
We have to wait here and call for help.	Бул жерде күтүп, жардамга чакырышыбыз керек.
But he heard what had happened.	Бирок ал эмне болгонун уккан.
Only the enemy can tell where he is strong.	Кайсы жерде күчтүү экенин душман гана айтат.
Suddenly he felt useful.	Күтүлбөгөн жерден ал өзүн пайдалуу сезди.
Long before you left, you decided what to do with me.	Барардан көп убакыт мурун мени менен эмне кылууну чечкенсиң.
Just for tonight.	Болгону ушул түнү үчүн.
It was not written by anyone.	Аны эч ким жазган эмес.
You were there with two men.	Сен ошол жерде эки киши менен болгонсуң.
But the army did not wait.	Бирок армия күткөн жок.
I am a very simple guy.	Мен абдан жөнөкөй жигитмин.
On the third line.	Үчүнчү жолдо.
I sold my soul.	Жанымды саттым.
Users help other users.	Колдонуучулар башка колдонуучуларга жардам беришет.
This is not the first time the two have had such a conversation.	Бул экөөнүн мындай сүйлөшүүсү биринчи жолу болгон жок.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Балким ушундан улам кыйын болуп жаткандыр.
He made a noise in his throat.	Ал тамагына ызы-чуу салды.
Do you just take them out.	Аларды жөн эле чыгарасыңбы.
It was nice to have a car again.	Кайрадан машиналуу болгону жакшы болду.
Then he went to the window and looked at the garden.	Анан терезеге барып, бакчаны карады.
And you feel in a way you never knew.	Ал эми сиз өзүңүздү эч качан билбеген ыкма менен сезесиз.
I love this movie so much.	ушунчалык Мен бул кинону сүйөм.
That’s a lot.	Бул абдан көп болот.
The same can be said for metal.	Ошол эле металл үчүн да болушу мүмкүн.
It was a real home away from home.	Бул үйдөн чыныгы үй болгон.
He could not imagine what it would be like to see him again.	Аны кайра көргөндө кандай болорун ал элестете алган жок.
Everything in his world was about performance.	Анын дүйнөсүндө бардыгы аткарууга байланыштуу болчу.
He agreed with them.	Ал алар менен макул болду.
He turned his head away and started the engine.	Башын башка жакка буруп моторун иштетти.
Either way, it’s free.	Кандай болбосун, бул бекер.
He is absolutely perfect.	Ал таптакыр кемчиликсиз.
So don't answer it.	Андыктан, ага жооп бербеңиз.
Imagine if I didn't have it.	Элестеткиле, эгер ал менде жок болсо.
Nothing happened between them during the operation.	Иш жүрүп жатканда алардын ортосунда эч нерсе боло алган эмес.
Additional information is added for a better description.	Жакшыраак сүрөттөө үчүн кошумча маалымат кошулат.
There was a young man installing a new display.	Ал жерде бир жигит жаңы дисплей орнотуп жаткан.
Maybe you don't use harsh language.	Балким сиз катуу тил колдонбойсуз.
Or ordered.	Же буйрук бергенби.
We are really looking forward to it.	Биз аны чындап чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
In this issue.	Бул санда.
Now there was blood in his chest.	Эми анын көкүрөгүндө кан бар болчу.
She had never seen him cry before.	Ал буга чейин анын ыйлаганын көргөн эмес.
This meeting is really important.	Бул жолугушуу чынында эле маанилүү.
He loved to feel it in his mouth.	Аны оозунан сезгенди жакшы көрчү.
We are not police.	Биз полиция эмеспиз.
You can't turn your back.	Сен артыңды бура албайсың.
It rarely raises any issue with facts.	Ал сейрек фактылар менен кандайдыр бир маселени козгойт.
Focus on how you feel and what you want.	Өзүңүздү кандай сезип жатканыңызга жана каалаган нерсеңизге көңүл буруңуз.
That would be the first feature.	Бул биринчи өзгөчөлүк болмок.
Don't talk to him.	Аны менен сүйлөшпө.
By law.	Мыйзам боюнча.
I love free time from people.	Мен адамдардан бош убакытты жакшы көрөм.
But someone still had to lead this team to victory.	Бирок кимдир бирөө дагы эле бул команданы жеңишке жеткириши керек болчу.
There they wait.	Ошол жерде алар күтүшөт.
Looks like I can't do it.	Мен муну ишке ашыра албай жатам окшойт.
The color code is as above.	Түс коду жогорудагыдай.
There are three effects, only one.	Үч эффект кирет, бирөө гана чыгат.
They would finally find him.	Алар аны акыры табышмак.
He wondered for a moment if the storm would reach their bottom.	Ал бороон алардын ылдый жагына жетеби деп кыскача ойлонду.
These are known by various names, such as permanent orders.	Булар туруктуу буйруктар сыяктуу ар кандай аталыштар менен белгилүү.
Still, he never felt discouraged.	Антсе да анын жүрөгүн түшүрүүгө эч качан болгон эмес.
We still do not know what will happen to us.	Бизге эмне болорун дагы деле билбейбиз.
The other two worked better.	Калган экөө жакшыраак иштешти.
And in my life.	Жана менин жашоомдо.
Simple and convenient.	Жөнөкөй жана ыңгайлуу.
You can't wait.	Сиз күтө албайсыз.
But not sex workers.	Бирок секс кызматкерлери эмес.
Talk to him a little and go to the room.	Аны менен бир аз сүйлөшүп, бөлмөгө бар.
That time is long gone.	Ал мезгил эбак эле өтүп кетти.
That's the law, guys.	Мыйзам ушундай, балдар.
Her chest felt tight.	Көкүрөгү кысылып калгандай сезилди.
It was his best.	Бул анын эң жакшысы болчу.
I would return from a sense of duty, not love.	Мен сүйүү эмес, милдет сезиминен кайтмакмын.
You need to be aware of the news.	Жаңылыктардан кабардар болушуңуз керек.
You need to get your marketing right the first time.	Сиз биринчи жолу маркетингиңизди туура алышыңыз керек.
Let's rest for a few minutes.	Бир нече мүнөт эс ​​алалы.
There is even worse.	Андан да жаманы бар.
You can finish his legs.	Сиз анын буттарын бүтүрө аласыз.
You have to do everything.	Сен баарын кылышың керек.
I want to set the file names according to the current time.	Мен файл аталыштарын учурдагы убакытка ылайык койгум келет.
The problem was in their culture.	Маселе алардын маданиятында болгон.
National security deserves this discussion.	Улуттук коопсуздук, бул талкууга татыктуу.
I may have a second thought later.	Мен кийинчерээк экинчи ойлорум мүмкүн.
This is a three- to four-day camp for strangers.	Тааныбагандар үчүн бул үч-төрт күндүк лагерь.
Well, it's broken.	Мейли, сынып калды.
The results were similar to the general pattern of adults.	Натыйжалар бойго жеткен адамдардын жалпы үлгүсү менен окшош болгон.
So we want you to be with us for a while.	Андыктан биз менен бир азга чейин болушуңузду каалайбыз.
She is in school, not in the classroom.	Ал окуган класста эмес, мектепте.
But it's easy.	Бирок бул оңой нерсе.
I can't say how, but.	Кантип болгонун айта албайм, бирок.
The service began two days later.	Кызмат дагы эки күндөн кийин башталды.
I know how to do it.	Мен муну кантип жасоону билем.
Let them cool and dry.	Алар муздак жана кургак болсун.
I write a lot about it because people need to hear it.	Бул тууралуу көп жазам, анткени эл угушу керек.
I don’t train with that guy.	Мен ал жигит менен машыгууга болбойт.
He heard a noise.	Ал ызы-чууну укту.
This is his plan.	Бул анын планы.
He is telling me a lot.	Ал мага көп нерселерди айтып жатат.
And for some reason they are the only ones who care.	Анан эмнегедир ошолор гана адамдар кам көрөт.
That's what happened to me.	Ошондо мен үчүн ушундай болду.
It is impossible to know the real mistakes.	Чыныгы каталарды билүү мүмкүн эмес.
Maybe he just doesn’t know.	Балким, ал жөн гана билбейт.
The picture is very detailed and ready to show.	Сүрөт абдан деталдуу жана көрсөтүүгө даяр.
But I suggest you do it as soon as possible.	Бирок мен сизге муну мүмкүн болушунча тезирээк жасоону сунуштайм.
This approach causes a lot of suffering.	Мындай мамиле өтө көп азаптарды жаратат.
I didn’t get any error messages, it just shut down and did nothing.	Мен эч кандай ката билдирүү алган жокмун, ал жөн гана жабылып, эч нерсе кылган жок.
I have never lived with children.	Мен эч качан балдардын жанында жашаган эмесмин.
I’ve tried it and it definitely works.	Мен аны аракет кылдым жана ал сөзсүз иштейт.
Not just for him, but for myself.	Ал үчүн эле эмес, өзүм үчүн.
However, it is not really comparable to standing in front of them.	Бирок, чындыгында алардын алдында туруу менен салыштырууга болбойт.
Heating over medium heat.	орто жылуулук үстүнөн жылытуу.
It was the right season, but not the weather for football.	Бул туура сезон болчу, бирок футбол үчүн аба ырайы эмес.
I would say it is very smart.	Мен муну абдан акылдуу деп айтаар элем.
He has a clear idea of ​​what it should be.	Кандай болушу керектиги жөнүндө так көз карашы бар.
They had to win.	Алар жеңишке жетиши керек болчу.
Our approach is based on the following fact.	Биздин мамиле төмөнкү фактыга негизделген.
There are no errors.	Эч кандай каталар жок.
Even more and more.	Ал тургай, улам-улам.
And then suffering again.	Анан дагы азап.
Each condition requires independent management.	Ар бир шарт өз алдынча башкарууну талап кылат.
I will finally get there.	Мен акыры ал жакка жетем.
However, these methods have their limitations.	Бирок, бул ыкмалардын өзүнүн чектөөлөрү бар.
This made me think about my role model.	Бул менин үлгүлүү милдетибиз жөнүндө ойлонууга түрткү берди.
He turned out the window and headed for the young woman.	Терезеден бурулуп, жаш аялга бет алды.
Any disease becomes obsolete.	Кандай гана оору болбосун эскирип кетет.
Something went wrong.	Болбогон нерсе болду.
This victory really meant nothing.	Бул жеңиш чындыгында эч нерсени билдирчү эмес.
I will not go.	мен барбайм.
He didn’t even make breakfast.	Ал эртең мененки тамакка да жасаган эмес.
He is married and has a daughter.	Үй-бүлөлүү, бир кызы бар.
Then they have to take it from him.	Анан алар аны андан алыш керек.
It doesn’t matter much.	Бул көп мааниге ээ эмес.
These systems often have a significant impact on society.	Бул системалар көбүнчө коомго олуттуу таасирин тийгизет.
I just want to improve the conditions.	Мен жөн гана шарттарды жакшырткым келет.
I couldn't feel it, I couldn't control it.	Мен аны сезе да алган жокмун, аны башкара албай калдым.
Plaintiff.	Доочу.
Please discuss the program and see the deadline.	Сураныч, программаны талкуулап, мөөнөттү көрүңүз.
They have a family.	Алардын үй-бүлөсү бар.
He was going to work.	Ал жумушка бара жаткан.
I will not stop.	Мен токтобойм.
Field players did.	Талаа оюнчулары кылышты.
I became so human.	Мен ушунчалык адам болуп калдым.
I have never read it before.	Мен аны мурда эч качан окуган эмесмин.
Rest and sleep.	Эс алуу жана уктоо.
People will discuss whether we should be the first or not.	Биз биринчи болушубуз керекпи же жокпу, муну эл талкуулайт.
I don't know how we did it.	Мен муну кантип кылганыбызды билбейм.
Like most of my body, my legs became stone.	Денемдин көбү сыяктуу буттарым таш болуп калды.
My children.	Менин балдарым.
This leaves me in a very interesting position.	Бул мени абдан кызык абалда калтырат.
Many say that there is no true love.	Көптөр чыныгы сүйүү жок деп айтышат.
They may say one thing, but in a completely different sense.	Алар бир нерсени айтышы мүмкүн, бирок таптакыр башка мааниде.
I think it is important for them to develop further.	Менимче, алар үчүн дагы өнүгүп кетүү маанилүү.
So far this has been a very strange picture.	Буга чейин бул абдан кызыктай сүрөт болчу.
For the price, of course.	Албетте, баасы үчүн.
That was signed.	Ошол кол коюлган.
TV season.	Телевизиондук сезон.
It cannot offer any conditions of peace.	Тынчтыктын эч кандай шарттарын сунуш кыла албайт.
You have to work with me.	Сиз мени менен иштешиңиз керек.
But religion is different.	Бирок дин башка.
When I look, he doesn't believe me.	Карасам, ал мага ишенбейт.
The people sitting in the darkness saw the great light.	Караңгыда отурган эл улуу жарыкты көрүштү.
Like strong coffee.	Күчтүү кофе сыяктуу.
So that's good.	Демек бул жакшы.
Very small error bars.	Абдан кичинекей ката тилкелери.
In the second round, we saw him open his mouth.	Экинчи раундда анын оозун ачып жатканын көрдүк.
The players really liked the more packages.	Оюнчуларга көбүрөөк топтомдор абдан жакты.
However, this generally seems difficult.	Бирок, бул жалпысынан кыйын болуп көрүнөт.
I can't get a wife.	Аял ала албайм.
Get down from that tree.	Ошол дарактан түш.
I leaned forward in my seat.	Мен ордумда алдыга эңкейдим.
The game is standard roll and movement.	Оюн стандарттуу ролл жана кыймыл болуп саналат.
He is not dead yet.	Ал али өлө элек.
Excerpts from his life began to match.	Анын жашоосунун үзүндүлөрү бири-бирине төп келе баштады.
Good for them.	Алар үчүн жакшы.
Do not mix them.	Аларды аралаштырууга болбойт.
He told me at dinner one day.	Ал мага бир күнү кечки тамакта айтты.
However, little is known about its mechanism.	Бирок, анын механизми жөнүндө аз белгилүү.
Of course, the earth looks down.	Албетте, жер ылдый карайт.
He raised both his hands and pointed to each ear.	Ал эки колун көтөрүп, ар бир кулакты көрсөттү.
I was at his house.	Мен анын үйүндө болчумун.
He found them in a quiet corner of the empty breakfast room.	Ал аларды бош таңкы тамактануучу бөлмөдөн тынч бурчтан тапты.
He did not raise his hand.	Кол көтөргөн жок.
Chest pain.	Көкүрөгү ооруду.
I look forward to where their stories go.	Мен алардын окуялары кайда кетээрин чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He had only been home for a few days.	Ал үйгө келгенине саналуу гана күн болгон.
The father and son then return to their village.	Атасы менен баласы анан өз айылына кайтып келишет.
Nobody would touch me.	Мага эч ким тийишмек эмес.
Let it stand there.	Ошол жерде турсун.
You will need.	Сизге керек болот.
Then maybe it wouldn't be so hard.	Ошондо балким мынчалык кыйналбайт элек.
He came back, closed tight and won.	Ал кайтып келди, күчтүү жабылды жана жеңди.
However, this requires further investigation.	Бирок бул кошумча иликтөөнү талап кылат.
They will not be as you think.	Алар сен ойлогондой болбойт.
Killing your body can make your suffering worse.	Денеңизди өлтүрүү сиздин азапыңызды күчөтүшү мүмкүн.
I don't believe him.	Мен ага ишенбейм.
It is correct.	Бул туура.
But even more important is the development of a business plan.	Бирок андан да маанилүү маселе бизнес-планды иштеп чыгуу болуп саналат.
The weight was right.	Салмагы туура эле.
I have to quit now.	Мен азыр ташташым керек.
It can be stored for any length of time.	Бул ар кандай узак убакыт бою сакталышы мүмкүн.
Join today and have some fun.	Бүгүн кошулуңуз, бир аз көңүл ачыңыз.
I know what you are trying to solve.	Мен сиз эмнени чечүүгө аракет кылып жатканыңызды жакшы билем.
I try to do a little in the evening.	Кечинде бир аз кылганга аракет кылам.
Never ask me, son.	Мени эч качан сураба, уулум.
It helps, it works for me.	Бул жардам берет, бул мен үчүн иштейт.
Let me calm you down.	Көңүлүңдү тынч алайын.
They feel like the owner of the show.	Алар шоунун ээси катары сезилет.
The burden of the world is on these poor children.	Дүйнөнүн оордугу ушул байкуш балдардын мойнунда.
And no one knows where he is.	Анан анын кайда экенин эч ким билбейт.
I do not understand how.	Мен кантип түшүнө албай жатам.
He continued to rise.	Ал көтөрүлө берди.
This team just needs to unite.	Бул команда жөн гана биригиши керек.
I want to know his personal opinion in those days.	Мен ошол күндөрү анын жеке көз карашын билгим келет.
In the best way, of course.	Албетте, эң жакшы жол менен.
Start as usual.	Адаттагыдай баштаңыз.
He loved the right to touch her as he wished.	Ал ага каалагандай тийүү укугун жакшы көрчү.
I had to sit for a while.	Бир аз отурушума туура келди.
This means that some things are not defined correctly.	Бул кээ бир нерселер туура аныкталбаганын билдирет.
He had a negative view of our laws.	Ал биздин мыйзамдарга терс көз карашта болчу.
They didn't tell me anything about it.	Алар мага бул тууралуу эч нерсе айтышкан жок.
He has nothing left.	Ага эч нерсе калган жок.
Most of them want to stay.	Алардын көбү калгысы келет.
He lost his voice several times.	Ал бир нече жолу үнүн жоготкон.
Design and equipment are subject to change.	Дизайн жана жабдуулар өзгөрүшү мүмкүн.
They called him.	Аны менен телефон чалып сүйлөштү.
If one side doesn't work, try the other.	Бир жагы иштебей жатса, экинчи жагын аракет кылып көрүңүз.
Introduced a slightly different way of thinking about the problem.	Көйгөй жөнүндө ойлонуунун бир аз башкача жолун киргизди.
We told him not to think about going out.	Биз ага чыгууну ойлобо деп айттык.
On the ship.	Кемеде.
This amount of information should be available soon.	Бул сандагы маалыматтар жакында жеткиликтүү болушу керек.
We can do both.	Биз экөөнү тең кыла алабыз.
It has never been better.	Бул эч качан жакшы болгон эмес.
I turned it off and it worked.	Мен аны өчүрдүм жана ал иштеди.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
I can’t emphasize how amazing this place is.	Бул жер канчалык укмуш экенин баса белгилеп айта албайм.
Including fans and the media.	Анын ичинде күйөрмандар жана маалымат каражаттары.
We had to tell our story.	Биз окуябызды айтып беришибиз керек болчу.
We need more like him.	Бизге ага окшогондор көбүрөөк керек.
It is making an impact.	Ал таасир берип жатат.
This is obvious for many reasons.	Бул көптөгөн себептерден улам ачык көрүнүп турат.
Therefore, participation is a big risk.	Ошондуктан буга катышуу чоң тобокелчиликти камтыйт.
The answer must be given by the community.	Жооп коомчулук тарабынан берилиши керек.
He seems to be suffering.	Ал кыйналып жаткан окшойт.
But since then it has not received an update.	Бирок ошондон бери жаңыртуу ала алган жок.
It was good after two in the morning.	Түнкү саат экиден кийин жакшы болчу.
They stopped at the side of the road.	Алар жолдун четине токтошту.
This is the biggest part of the big picture.	Бул чоң сүрөттүн эң чоң бөлүгү.
I can look at myself.	Мен өзүмдү карай алам.
Same with exercise.	Көнүгүү менен бирдей.
You should try to skip breakfast.	Сиз эртең мененки тамакты түшүрүүгө аракет кылышыңыз керек.
Just what are you doing to me.	Жөн эле, сен мага эмне кылып жатасың.
He returned a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин кайтып келди.
This position is less interesting than the first one.	Бул позиция биринчи караганда караганда анча кызык эмес.
You don't have to think anything here.	Бул жерде сиз эч нерсе деп ойлобошуңуз керек.
And to my surprise, it worked very well.	Анан мени таң калтырганы, ал абдан жакшы иштеген.
We tried to change it a bit.	Биз аны бир аз өзгөртүүгө аракет кылдык.
Repeat this three times.	Муну үч жолу кайталаңыз.
It burned him inside.	Бул аны ичинен өрттөп жиберди.
Her husband was killed before she arrived.	Ал келгенге чейин күйөөсү өлтүрүлгөн.
What did you think.	Сен эмне деп ойлодуң.
Not by chance, by design.	Кокусунан эмес, дизайн боюнча.
It doesn't look good.	Ал жакшы көрүнбөйт.
It could be treated.	Муну дарыласа болмок.
It just sounded.	Бул жөн эле угулду.
A good woman.	Жакшы аял.
I know this is a dream.	Бул түш экенин билем.
I doubt they will be caught together.	Мен алардын чогуу кармалаарынан күмөнүм бар.
It looks like an area where a lot of people are struggling.	Бул көп адамдар күрөшүп жаткан аймак окшойт.
The bill will be adopted.	Мыйзам долбоору кабыл алынмакчы.
I fell halfway.	Жарым жолдо жыгылып калдым.
Therefore, this factor needs to be thought about a bit.	Ошондуктан, бул факторго бир аз ойлонуу керек.
You hear and break things.	Сиз угуп, нерселерди талкалап.
Helped prepare experimental materials.	Эксперимент материалдарын даярдоого жардам берди.
I found this very helpful !.	Мен муну абдан пайдалуу деп таптым!.
And they were afraid.	Алар коркуп калышты.
Learn how energy works.	Энергия кантип иштээри жөнүндө билип алыңыз.
He was very sharp.	Ал абдан курч болгон.
We wrote stories that no one could tell.	Эч ким айта албаган окуяларды жаздык.
A movie was made about it.	Бул тууралуу кино тартылган.
Even a year or two ago it wasn’t hard.	Ал тургай бир жыл мурун бир-эки саат кыйын болгон эмес.
Everyone said so.	Ар бир адам ушундай деп айткан.
Good fun, but once again there is no money involved.	Жакшы кызыктуу, бирок дагы бир жолу акча катыштыгы жок.
I mean, it's not the same.	Айтайын дегеним, бирдей эмес.
We didn’t know better.	Биз жакшыраак билген эмеспиз.
Earlier, he had focused on his role.	Буга чейин ал өз милдетине көңүл буруп келген.
It's never too late to be what you are.	Сиз кандай болгонуңузга эч качан кеч эмес.
He tried his best.	Колунан келгендин баарын аракет кылды.
He felt the wrong feeling.	Ал туура эмес сезимди сезди.
I am excited to read again.	Мен дагы бир жолу окуу үчүн толкунданып жатам.
Home in the country.	Өлкөдөгү үйгө.
His men were shocked.	Анын кишилери шок болуп калышты.
Some of the results are as follows.	Алынган натыйжалардын кээ бирлери төмөнкүдөй.
It has the best health care system in the world.	Дүйнөдөгү эң мыкты саламаттыкты сактоо системасы бар.
All other letters are good.	Калган тамгалардын баары жакшы.
He took another step in her movement.	Ал анын кыймылына дагы бир кадам таштады.
And you don't have to watch that movie.	Анан ал кинону көрүүнүн кереги жок.
They had a chance that afternoon.	Ошол күнү түштөн кийин алардын мүмкүнчүлүктөрү бар болчу.
Illness meant that he lived as a human being.	Оору анын адам катары жашаганын билдирген.
See the table below for details on each setting.	Ар бир жөндөө боюнча чоо-жайын билүү үчүн төмөнкү таблицаны караңыз.
Exercise does the same thing.	Көнүгүү окшош нерсени кылат.
Everything is sold and sold.	Баары сатылды жана сатылды.
He lost his church community and friends.	Ал чиркөө коомчулугун жана досторун жоготкон.
Everything he says is reasonable.	Анын айткандарынын баары акылга сыярлык.
But usually not bad.	Бирок, адатта, жаман эмес.
This, of course, takes into account.	Бул, албетте, эсепке алат.
After that, I was completely confused.	Ушундан кийин мен таптакыр баш аламан болуп калдым.
It sounds and looks a little better.	Бул угулат жана бир аз жакшыраак көрүнөт.
She fell in love with him and had been in love for months.	Ал аны сүйүп, бир нече айдан бери сүйүп калган.
Each of your posts is very interesting and wonderful.	Ар бир постуңуз абдан кызыктуу жана сонун.
Violence was condemned on both sides.	Зордук-зомбулук эки тараптан тең соттолду.
This is against everything.	Бул баарына каршы келет.
We do not try to take anything from anyone.	Биз эч кимден эч нерсе тартып алууга аракет кылбайбыз.
It's better to forget who you were before.	Мурун ким болгонун унуткан жакшы.
They could all eat before they died.	Алардын баары өлөр алдында оозго тамак иче алышчу.
I will never be able to bear it.	Мен аны эч качан көтөрө албайм.
They are now brothers and sisters.	Алар азыр бир тууган эже-сиңди болушкан.
Listen to him.	Аны ук.
The values ​​given are the mean values ​​of the individual dimensions.	Берилген маанилер өзүнчө өлчөмдүн орточо мааниси.
He raised his head.	Ал башын көтөрдү.
Everything is very interesting.	Баары абдан кызык.
But we had to resist him.	Бирок биз ага каршы турушубуз керек болчу.
But it's not how you start, it's how you finish.	Бирок кандай баштаганың эмес, кандай бүтүргөнүң маанилүү.
We are leaving the winter.	Кыштан чыгабыз.
I don't pay attention to him.	Мен ага көңүл бурбайм.
They should be here in an hour or two.	Алар бир-эки сааттан кийин бул жерде болуш керек.
They give their blood.	Алар канын беришет.
This cover can simply be removed by hand.	Бул жабууну жөн эле кол менен алып салууга болот.
But let's continue.	Бирок аны уланталы.
He doesn't want to be.	Болгусу келбейт.
Or does he just not pay attention when you tell him something to do?	Же белгилүү бир убакыттан кийин анын кесепети тийе баштадыбы.
He saw manifestations of love.	Ал сүйүүнүн көрүнүштөрүн көргөн.
And about the lights.	Ал эми жарыктар жөнүндө.
He trusts our son.	Уулубузга ишеним артат.
Then everything will be fine.	Ошондо баары жакшы болот.
It takes two or three days to get there.	Ал жакка жетүү үчүн эки-үч күн талап кылынат.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
You don't know how important this is to me.	Бул мен үчүн канчалык маанилүү экенин билбейсиң.
But he does not direct us anywhere.	Бирок ал бизди эч жакка багыттабайт.
You just remember.	Жөн эле эстейсиң.
There may also be minor errors.	Ошондой эле кичинекей каталар болушу мүмкүн.
He would fight hard.	Ал катуу күрөшкө чыкмак.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
But now it's even worse.	Бирок азыр андан да жаман.
Marketers will tell.	Маркетингчилер айтып беришет.
Its underside is white.	Анын асты ак түстө.
But they are still not purchased.	Бирок алар дагы эле сатылып алынган эмес.
They want to get it from us.	Аны бизден алгылары келет.
However, only physical activity affects physical function.	Бирок физикалык функцияга оорунун активдүүлүгү гана таасирин тийгизет.
To keep you and your family informed.	Сизди жана үй-бүлөңүздү кабардар кылуу үчүн.
Now we are waiting for another attack.	Эми дагы бир чабуулду күтөбүз.
Also ask for safety instructions.	Ошондой эле коопсуздук нускамаларын сураңыз.
Every step seems to fall.	Ар бир кадам жыгылгандай сезилет.
They did not give me the results.	Алар мага жыйынтыгын беришчү эмес.
I think we were in the right place tonight.	Менимче, биздин көңүлүбүз бүгүн түнү туура жерде болду.
They don't talk to him much.	Аны менен көп сүйлөшпөйт.
That night, at dinner, the boys told their father what had happened.	Ошол түнү кечки тамактануу учурунда балдар болгон окуяны атасына билдиришкен.
I don't need anyone to look after me.	Мени караган эч кимдин кереги жок.
Just looking at it hurts my hand and my shoulder.	Аны карап эле колум менен ийинимди оорутуп коёт.
This option is not available using other tools.	Мындай параметр башка куралдарды колдонуу менен жеткиликтүү эмес.
To act on someone.	Бирөөгө иш кылуу.
More information is provided in the section.	Кененирээк маалымат жана бөлүмүндө берилген.
The appearance of the property is better than the pictures.	Мүлктүн көрүнүштөрү сүрөттөрдөн да жакшыраак.
Remember the death of your loved ones.	Жакындарыңыздын өлүмүн эстеңиз.
We need to find another way.	Биз башка жолду табышыбыз керек.
We know this will be a very difficult season.	Бул абдан оор сезон болорун билебиз.
This is a great tool.	Бул сонун курал.
This was true for both patients and controllers.	Бул бейтаптар үчүн да, контролдоочулар үчүн да болгон.
But you will not enter it.	Бирок сен ага кирбейсиң.
You can go, but stay out of trouble.	Бара аласың, бирок кыйынчылыктан алыс бол.
But at least we can ask ourselves practical questions.	Бирок, жок дегенде, өзүбүзгө практикалык суроолорду бере алабыз.
And tell everyone what to do and how to do it.	Жана ар кимге эмне кылууну жана кантип кылууну айт.
Evidence is a simple exercise.	Далил жөнөкөй көнүгүү.
They really seemed to be having a negative effect on him.	Алар чындыгында ага тескери таасирин тийгизип жаткансыды.
Only her mother's body looked worse, he realized.	Бир гана апасынын денеси мындан да жаман көрүндү, деп түшүндү ал.
You don't have much time.	Сиздин көп убактыңыз жок.
I had other thoughts in my body.	Денемде башка ойлор бар болчу.
I do not look back.	Мен артыма карабайм.
No risk, no problem.	Коркунуч, көйгөй жок.
Like everyone else, I got a foothold in society.	Башкалардай эле мен да коомдо бутумду алдым.
Continue your story.	Окуяңызды улантыңыз.
It must be absolute hell.	Абсолюттук тозок болсо керек.
The accused did not seek medical help.	Айыпталуучу андан медициналык жардам сураган эмес.
To make me angry.	Мени ачуулантуу үчүн.
It would be easy to get away from this idea.	Бул идеядан алыстап кетүү оңой болмок.
Moreover, he did not understand what his father needed.	Анын үстүнө ал атасынын эмнеге муктаж экенин түшүнгөн жок.
At that time I could not put my finger.	Ал кезде мен бармагымды кое албадым.
He knew this very well.	Ал муну абдан жакшы билген.
Not many, some.	Көп эмес, кээ бирлери.
It's hard to do this with a black background.	Кара фон менен муну жасоо кыйын.
No need to worry about queuing anymore.	Мындан ары кезек күтүү жөнүндө ойлонуунун кереги жок.
This will silence them.	Бул аларга унчукпай калат.
They were a team and this is no small matter.	Алар бир команда болгон жана бул кичинекей маселе эмес.
Time is displayed in minutes.	Убакыт мүнөттөр менен көрсөтүлөт.
Each series has one item.	Ар бир сериянын бир пункту бар.
Looks like a good guy.	Жакшы жигит окшойт.
Don't waste your time with them.	Алар менен убактыңды текке кетирбе.
I want to contact you for the reason you said.	Мен сиз айткан себеп менен байланышты каалайм.
The woman paid.	Аял төлөдү.
We didn't really talk.	Биз чындап сүйлөшкөн жокпуз.
Thanks guys, wonderful improvement.	Рахмат балдар, сонун жакшыртуу.
I had to play with the design a bit.	Мен дизайн менен бир аз ойноого туура келди.
I know this is a shock.	Мен бул шок экенин билем.
It costs a lot of money.	Бул көп акча талап кылат.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
We like it very much.	Бизге абдан жагат.
If so, you need to be careful.	Эгер ошондой болсо, анда сак болушуңуз керек.
What are your eyes?	Көзүң эмнеде?.
No wonder they seemed so excited.	Андыктан анын айланасында алар ушунчалык толкундангандай сезилгени таң калыштуу эмес.
Breakfast is included.	Эртең мененки тамак кирет.
You are grateful to him.	Сен ага ыраазысың.
I imagine naturally.	Мен табигый элестетем.
We did most of the auditions by showing them the song.	Үн текшерүүнүн көбүн аларга ырды көрсөтүү менен өткөрдүк.
I never knew that.	Мен муну эч качан билген эмесмин.
If you get it, they will sell it.	Сен алсаң, алар сатышат.
We are afraid that if we do not control the resources, we will not be able to implement it.	Биз ресурстарды көзөмөлгө албасак, аны ишке ашыра албайбыз деп коркуп жатабыз.
And you are something bigger than that.	А сен андан чоңураак нерсесиң.
But no one answered.	Бирок эч ким жооп берген жок.
This is the first.	Бул биринчи.
But she did not give up.	Бирок ал мындай деп демин текке кетирген жок.
Four independent experiments.	Төрт көз карандысыз эксперименттер.
The same girl won both rounds.	Бир эле кыз эки бөлүктө тең жеңишке жетти.
It was just different.	Ал жөн эле башкача болчу.
In this way, of course, impossible.	Мындай жол менен, албетте, мүмкүн эмес.
And you have to accept the truth.	Жана сиз чындыкты кабыл алышыңыз керек.
Do what you can.	Колуңдан келгенин кыл.
Phase change.	Фазалык өзгөрүү.
There.	Ал жакта.
We were taken by boat in a small boat.	Бизди кичинекей кайык менен кемеге алып чыгышты.
The rest is pure play.	Калганы таза оюн.
Put in a large bowl.	Чоң идишке салыңыз.
It is not just the bodies of young people.	Жаштардын денеси эле эмес.
Characters who feel the need to choose parties.	Тараптарды тандоо керек деп сезилген каармандар.
For me, this is a life or death situation.	Мен үчүн бул жашоо же өлүм кырдаалы.
Could this be true?	Бул чын болушу мүмкүнбү?
Really, as well.	Чын эле, ошондой эле.
I feel like cutting my arm.	Мен колум кесилгендей сезилип турам.
And that brought the film straight.	Жана ошол тасма түз алып келди.
And something else you want to show.	Жана башка нерсени көрсөткүңүз келген нерсе.
Here, of course.	Бул жерде, албетте, ушундай.
But it was a special occasion.	Бирок бул өзгөчө окуя болгон.
They started in the kitchen.	Алар ашканадан башташты.
It was rare.	Ал сейрек болчу.
Then it got worse.	Андан кийин начарлап кетти.
He died of cancer.	Рактан каза болгон.
You really have to approach crime in a different way.	Сиз чындап эле кылмыштуулукка башкача жол менен кайрылышыңыз керек.
This machine became less and less as I learned a new language.	Бул машина жаңы тилди үйрөнгөн сайын азыраак болгон.
This was another lie.	Бул дагы бир калп эле.
They would be important.	Алар маанилүү болмок.
Well done, team.	Молодец, команда.
We will not lose if we work for a better relationship.	Жакшыраак мамиле жасоо үчүн иштесек утулбайбыз.
What happened may happen again.	Болгон окуя дагы кайталанышы мүмкүн.
When he returned, he realized that the contract would be broken.	Ал кайтып келгенден кийин келишим бузуларын түшүндү.
Tell me about it.	Ошону айтчы.
It turns out that most cases are resolved before the trial.	Иштин көбү соттук териштирүүгө чейин чечилет экен.
Not a good start.	Жакшы башталыш эмес.
We need to look at the process as part of the bigger picture.	Биз процессти чоңураак сүрөттүн бир бөлүгү катары карашыбыз керек.
It doesn't matter if it's true or false.	Чын же жалган маанилүү эмес.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
And we want to stay there.	Жана биз ошол жерде калгыбыз келет.
Some of them are rich.	Алардын айрымдары бай.
I stood for a moment, not knowing what to do.	Эмне кыларымды билбей бир саамга турдум.
Like a little child.	Кичинекей баладай.
You would gather.	Сиз чогулуп кетмексиз.
He did not understand what the older man was saying.	Ал улуу кишинин эмне деп жатканын түшүнгөн жок.
Unfortunately, he just didn’t make it.	Тилекке каршы, ал жөн эле жетпей калды.
Five minutes passed.	Беш мүнөт өттү.
And came.	Жана келди.
That was his name.	Бул анын аты эле.
It was cold inside.	Ичи салкын эле.
make the world a better place.	дүйнөнү жакшыраак жер кылуу.
He lost his job, he needed to.	Ал жумушунан айрылды, ал керек болчу.
They will go out of your way.	Алар сенин жолуңдан чыгып кетишет.
But otherwise, this is still the previous question.	Бирок, антпесе, бул дагы эле мурунку суроо.
We will not go there.	Биз ал жакка барбайбыз.
All local destinations to visit.	Бара турган бардык жергиликтүү жерлер.
But it was still what he wanted.	Бирок ал каалаган нерсе дагы эле.
It’s been a long time, but the guy needs to know something valuable.	Бул көп убакыт болду, бирок жигит баалуу нерсени билиши керек.
Until he dies, you don’t have to worry about anything.	Ал өлгөнгө чейин, сен эч нерсе жөнүндө кабатыр болбо.
And could not find.	Жана таба алган жок.
And it really happened.	Жана чындап эле ошондой болду.
So far the results are coincidental, which surprised many of them.	Азырынча натыйжалар кокустук болуп саналат, бул алардын көбүн таң калтырды.
Our answer was only two hours.	Биздин жообубуз эки саат эле болду.
I don't think his sign is over.	Мен анын белгиси бүтө элек деп ойлойм.
He has no one to talk to about it.	Ал бул тууралуу айта турган эч ким жок.
He was lying for some reason.	Ал эмнегедир жатыптыр.
I am glad to find such a person in your company.	Сиздин компанияңыздан ушундай бирөө табылганына кубанычтамын.
Then another voice came from the room.	Анан бөлмөдө дагы бир үн угулду.
No wind is right for him.	Ал үчүн эч кандай шамал туура шамал эмес.
She wants to run and relax at the same time.	Ал бир эле учурда чуркоо жана эс алгысы келет.
The meaning is very clear.	Мааниси абдан түшүнүктүү.
This is the second child we have seen.	Бул биз көргөн экинчи бала.
Ask everyone to respect you and your choice.	Ар бир адамдан сизди урматтоону жана тандооңузду урматтоону сураныңыз.
If you find it difficult, you can do something else.	Эгер кыйын болсо, башка нерсе кыла аласыз.
He should not be in such a hurry.	Мынчалык шашылбашы керек.
I told them I could fill my hand.	Мен аларга колун толтура алаарын айттым.
I like gunshots.	Мага мылтыктын тиштери жакты.
He knows how to work.	Ал киши иштегенди билет.
I know the place from the outside.	Мен ал жерди сыртынан билем.
A list of people who want to lose your family.	Сиздин үй-бүлөсүн мүмкүн болгон жоготуудан каалагандардын тизмеси.
He will never leave you.	Ал сени эч качан таштабайт.
But people are worried about you.	Бирок, адамдар сен үчүн тынчсызданып жатышат.
But really.	Бирок чындап эле.
In some systems, the mode is ignored.	Кээ бир системаларда режим этибарга алынбайт.
Come to the place where sex is a form of art.	Секс искусствонун түрү болгон жерге кел.
You missed the weather.	Аба ырайын сагындың.
And the night.	Анын үстүнө түн.
It's so crazy.	Бул ушунчалык жинди.
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албадым.
Trying to disturb him.	Аны тынчсыздандырууга аракет кылуу.
So let me say that we have two ideas.	Ошентип, эки оюбуз бар экенин айтайын.
If you had a name like that, would you?	Эгер сизде аныкындай атыңыз болсо, ошондой болот белеңиз?
How far this was from the truth.	Мунун баары чындыктан канчалык алыс болгон.
They are doing politics while talking to him.	Аны менен сүйлөшүп жүрүп саясат кылып жатышат.
The section was rejected.	Бөлүм четке кагылды.
I started to help myself.	Мен өзүмө жардам бере баштадым.
Everything moves except the hair.	Чачынан башка баары кыймылдайт.
It is coming this way.	Ушул жол менен келе жатат.
Physical random functions.	Физикалык кокустук функциялар.
He had not yet arrived.	Ал келе элек болчу.
We use this property.	Биз бул мүлктү колдонобуз.
Although they are very expensive.	Алар абдан кымбат болсо да.
Adult.	Чоң киши.
Everyone else was there for a few days.	Башкалардын баары ал жерде бир нече күн болушкан.
It's not you.	Бул сен эмес.
But it really seems to hold.	Бирок бул чындыгында кармап тургандай.
There are two main conclusions to this study.	Бул изилдөөдө эки негизги жыйынтык бар.
There was never any noise day or night.	Күнү-түнү эч качан ызы-чуу болгон эмес.
It will be wonderful when it comes together.	Ал чогулганда сонун болот.
The lower court did not rule on this.	Бул боюнча төмөнкү сот эч кандай жыйынтык чыгарган жок.
I suddenly felt sorry for him.	Мен күтүлбөгөн жерден аны аядым.
This event is ideal for everyone, young and old.	Бул иш-чара ар бир адам, жаштар жана улуулар үчүн идеалдуу.
I was going to do it.	Мен муну жасайын деп жаткам.
Definitely looks very interesting.	Албетте, абдан кызыктуу көрүнөт.
The Impact of Emotional Images on Television News.	Телевидение жаңылыктарындагы эмоционалдык сүрөттөрдүн таасири.
Now pay attention to this other person.	Эми бул башка адамга көңүл буруңуз.
Four events were identified as potential turning points.	Төрт окуя потенциалдуу бурулуш чекиттери катары аныкталган.
Made changes.	Өзгөртүү жасады.
Or something like that.	Же ушул сыяктуу бир нерсе.
The number of operating elements in the machine.	Машинадагы иштетүүчү элементтердин саны.
Then he left the site altogether.	Андан кийин ал такыр эле сайттан чыгып кетти.
It's hard to keep a job.	Жумушту кармап калуу кыйын.
Passing the ball while the music is playing.	Музыка ойноп жатканда топту өткөрүп берүү.
One side of my brain was constantly working.	Дайыма мээмдин бир чети иштеп жатты.
Therefore, you use a normal user account instead.	Ошондуктан, анын ордуна кадимки колдонуучу эсебин колдоносуз.
They were busy with their own business.	Алар өз иштери менен алектенишкен.
First, he could not understand what he was seeing.	Биринчиден, ал көргөн нерсесин түшүнө алган жок.
He told you what to do.	Ал сага эмне кылуу керектигин айтты.
So full of purpose.	Ушунчалык максатка толгон.
gives good hope.	жакшы үмүт берет.
The men initially planned to fly, but their order changed.	Эркектер башында учак менен барууну пландаштырышкан, бирок алардын буйругу өзгөргөн.
He can stay, but it’s entirely your responsibility.	Ал кала алат, бирок ал толугу менен сенин жоопкерчилигиңде.
Living conditions are changing.	Жашоо шарттары өзгөрөт.
For her.	Ал үчүн.
It is no longer visible.	Андан ары көрүнбөйт.
No, this must be exactly right.	Жок, бул так туура болушу керек.
What does he have.	Анын эмнеси бар.
People love you.	Эл сени жакшы көрөт.
Some refuse because it is bad.	Кээ бирлери жаман болгондуктан баш тартышат.
Today is three days late.	Бүгүн үч күнгө кечигип жатат.
Finally, review the policy page.	Акыр-аягы, саясат барагын карап чыгуу.
And you begin to care for him and treat him with respect.	Ал эми сиз ага кам көрүп, урмат-сый менен мамиле кыла баштайсыз.
One girl came in from time to time.	Бир кыз маал-маалы менен кирчү.
However, most people choose not to use the word for obvious reasons.	Бирок көпчүлүк адамдар бул сөздү белгилүү себептерден улам колдонбоону чечишет.
It depends on the character, the emotions, a lot of things.	Бул мүнөзгө, эмоцияга, көп нерсеге байланыштуу.
I mean, he knew me.	Айтайын дегеним, ал мени билчү.
And wonderful times.	Жана сонун убактар.
Of course, a more complex model requires a larger sample size.	Албетте, бир кыйла татаал модель чоңураак үлгү көлөмүн талап кылат.
This internal process can be used by anyone.	Бул ички процессти каалаган адам колдоно алат.
I like this house.	Мага бул үй жагат.
I didn't like watching him.	Мага аны карап турганы жакчу эмес.
You have a bright future ahead of you.	Сени алдыда жаркын келечек күтүп турат.
Our discussion.	Биздин талкуу.
But it was out of his control.	Бирок бул анын көзөмөлүнөн чыккан.
I have a friendly male cat.	Менде достук эркек мышыгым бар.
Here it disappears in a certain time.	Бул жерде ал белгилүү бир убакыттын ичинде жоголуп кетет.
They are simply trying to mislead us.	Алар жөн гана бизди мүмкүн болушунча жаман жолго салууга аракет кылып жатышат.
According to him, the order may increase.	Анын айтымында, тартип жогорулашы мүмкүн.
I don't care what you think.	Сен эмне деп ойлойсуң мага баары бир.
This was not even a guess.	Бул да божомол эмес эле.
I did not want to offend you.	Мен сени таарынтканы келген жокмун.
I spent time in each of them.	Мен алардын ар биринин ичинде убактымды өткөрдүм.
It’s been amazing so far.	Бул азыркыга чейин укмуштуудай болду.
I'm so sorry I offended you.	Сени таарынтканым үчүн абдан өкүнөм.
He picked it up.	Ал көтөрдү.
It is a beautiful language.	Бул кооз тил.
Feeling hard and heavy.	Сезим, катуу жана оор.
Call a professional.	Профессионал чакырыңыз.
He was patient and slow.	Ал сабырдуу жана жай болгон.
They are cut.	Алар кесилген.
On the downside, there are minimal support staff.	Терс жагы, минималдуу жардамчы кызматкерлер бар.
It has nothing to do with us.	Анын бизге эч кандай тиешеси жоктой.
They feel loved.	Алар сүйүктүү сезишет.
One woman was injured, but is in good condition.	Бир аял жаракат алган, бирок абалы жакшы.
It hurt like hell.	Бул тозоктой ооруду.
Take it out.	Аны чыгар.
So far, there are only two more places.	Азырынча дагы эки гана жер бар.
One day the fish disappeared.	Бир жолу балыктар жок болуп кетишти.
How fast can you go through the book?	Китепти канчалык тез басып өтүүгө болот?
Low-risk people.	Төмөн тобокелдикке кабылгандар.
It was like a dream.	Бул түш сыяктуу эле.
In our opinion, the publication is in some sense the finish line.	Биздин оюбузча, жарыялоо кандайдыр бир мааниде марага сызык.
I love it so much.	Мен аны ушунчалык жакшы көрөм.
We need to find a team balance.	Биз команданын балансын табышыбыз керек.
They did it to control it.	Алар муну көзөмөлгө алуу үчүн жасашкан.
But he would fight the enemy later.	Бирок ал душман менен кийинчерээк күрөшмөк.
Of course, you have great photos from your trip.	Албетте, сиздин саякатыңыздан сонун сүрөттөрүңүз бар.
For more information, see the government facility.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн мамлекеттик объектти карап көрүңүз.
Or many other things.	Же башка көп нерселер.
Define a management goal and develop a plan to achieve the goal.	Башкаруу максатын аныктоо жана максатка жетүү үчүн планды иштеп чыгуу.
He must have been really happy that night.	Ошол түнү чындап бактылуу болсо керек.
The point is, they just require less time and technical skills.	Кеп, алар жөн гана аз убакыт жана техникалык көндүмдөрдү талап кылат.
She will not shed tears.	Ал көз жашын төкпөйт.
It makes me sad.	Бул мени капа кылат.
There was no way.	Ал жерде жол жок болчу.
With these machines, we don't change much.	Бул машиналар менен биз көп деле өзгөрбөйбүз.
This is a new normal.	Бул жаңы нормалдуу.
We have things to help now.	Биз азыр жардам бере турган нерселер бар.
When he reached the back corner, he looked up.	Арткы бурчка жеткенде өйдө карады.
He did not think that his father was dead.	Атасынын өлгөнүн ойлогон жок.
Do not put any pressure on the affected area.	Оору болгон жерге эч кандай басым жасабаңыз.
The more you do this, the better.	Муну канчалык көп кылсаңыз, ошончолук жакшыраак болосуз.
After a busy day in the city.	Шаар бош күндөн кийин.
I need it now.	Мага азыр керек.
What led to what others were interested in.	Башкаларды кызыктырган нерсе эмнеге алып келди.
But not for long because he knew what it was.	Бирок көпкө эмес, анткени ал эмне экенин билген.
This is more than most can say.	Бул көпчүлүк айта алгандан да көп.
I looked at him.	Мен ага карадым.
There must be some basis before you start.	Баштоодон мурун кандайдыр бир негиз болушу керек.
Then a bright thought came to mind.	Аңгыча бир жаркыраган ой пайда болду.
There is no other way to explain this.	Муну түшүндүрүүнүн башка жолу жок.
In general, the minimum tree is not unique.	Жалпысынан алганда, минималдуу дарак уникалдуу эмес.
He hugged me.	Ал мени кучагына алды.
I ordered you to send me breakfast with coffee.	Мен сага кофе менен эртең мененки тамакты жөнөтүүгө буйрук бердим.
Writing makes me feel strong.	Жазуу мени күчтүү сезет.
When they called, he did not call back or spoke briefly.	Алар чалышканда, ал кайра чалчу эмес же кыска гана сүйлөчү.
This is not the right way.	Бул туура жол эмес.
But they seem to have left the city.	Бирок алар шаардан чыгып кетишкен окшойт.
I didn't feel that way.	Мен андай сезген жокмун.
You know, things like shoes.	Билесиңби, бут кийим сыяктуу нерселер.
Contributed to data collection.	Маалыматтарды чогултууга салым кошкон.
As you can see, everything works as expected.	Көрүнүп тургандай, баары күтүлгөндөй иштейт.
They are popular among college students and young people.	Алар колледж студенттери жана жаштар арасында популярдуу болуп саналат.
But the quality of construction is completely different.	Ал эми курулуш сапаты таптакыр башкача.
On the black market.	Кара базарда.
The steps are easy.	Кадамдар оңой.
He was his client.	Ал өзүнүн кардары болгон.
Funds are not analyzed.	Каражат талданбайт.
It has been little studied to date.	Ал бүгүнкү күнгө чейин аз изилденген.
Woman ready to have children.	Балалуу болууга даяр, аял.
Then I try not to think about what happened.	Андан кийин эмне болгонун ойлобогонго аракет кылам.
The data were obtained from three experiments.	Берилген маалыматтар үч эксперименттен алынган.
They went everywhere.	Алар бардык жакка кетишти.
Sorry if this closes.	Кечиресиз, эгерде бул жабылса.
They knew when and where to find us.	Алар бизди качан жана кайдан табаарын билишчү.
It is my job to write reports.	Отчетторду жазуу менин милдетим.
A lot of things in the story seem to support this.	Окуядагы көп нерсе муну колдойт окшойт.
His left arm was in plaster.	Анын сол колу гипсте болчу.
He knew it as if it had happened before his eyes.	Ал муну көз алдынан өткөндөй билди.
I did not believe that the law would take away our participation.	Мыйзам биздин катышуусубузду кантип алып кетет деп ишенген жокмун.
They will improve by the end of the week.	Алар жуманын аягына чейин жакшырат.
They lost the fire, or maybe they never had.	Алар отту жоготуп коюшкан, же балким, алар эч качан болгон эмес.
He did not see how he could improve it.	Ал муну кантип жакшырта аларын көргөн жок.
The cost of the building is a huge cost factor.	Имараттын баасы өтө чоң чыгым фактору.
We did the right thing.	Биз туура кылдык.
You have skin, you have bones.	Териңиз бар, сөөкүңүз бар.
Time seems to have stopped, everything seems to be over, calm.	Убакыт токтоп калгандай, баары бүттү окшойт, тынч.
The baby stepped on it.	Наристе аны басты.
But no success.	Бирок ийгилик жок.
Control was a key feature of our study.	Контролдоо биздин изилдөөнүн негизги өзгөчөлүгү болгон.
We know the sound of the radio better than anyone.	Биз радионун үнүн баарынан жакшы билебиз.
A dream comes true.	Бир кыял орундалууда.
The best thing that happened to him was that he ran away.	Анын башына түшкөн эң жакшы нерсе анын качып кеткени.
He needed time to think.	Ал ойлонууга убакыт керек болчу.
We may have spent thousands of hours learning and understanding something.	Биз бир нерсени үйрөнүүгө жана түшүнүүгө миңдеген сааттарды короткон болушубуз мүмкүн.
After birth, the brain must go through several stages of development.	Мээ төрөлгөндөн кийин бир нече өнүгүү баскычтарынан өтүшү керек.
They work and work well.	Алар иштешет жана жакшы иштешет.
It seems they need it to some extent.	Бул кандайдыр бир деңгээлде алар керектей сезилет.
In it, men and women share human suffering and hope.	Анда эркектер менен аялдар адамдык азапты жана үмүттү бөлүшөт.
I’m talking really bad guys.	Мен чындап эле жаман балдарды айтып жатам.
Give him more time.	Ага көп убакыт бер.
You usually talk to him because he is good in bed.	Көбүнчө аны менен сүйлөшөсүң, анткени ал төшөктө жакшы.
The question is whether there is.	Бар же жок деген суроо туулат.
It’s really that simple.	Бул, чынында эле, ушунчалык жөнөкөй.
Prior to surgery, written consent was obtained from each patient.	Операцияга чейин ар бир пациенттен жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук алынган.
He was not at home most of the night.	Көбүнчө ал түнү үйдө жок болчу.
In other words.	Айтканда.
But these were wrong beginnings.	Бирок бул туура эмес башталыштар болду.
Six hundred thousand.	Алты жүз миң.
At the same time, there are many problems.	Ошону менен бирге көптөгөн көйгөйлөр келип чыгат.
Not just loud.	Жөн эле катуу эмес.
I hope he gets a chair.	Мен ал кресло алат деп үмүттөнөм.
Told the officer.	Офицерге айтты.
We are all in the business of the people in some way.	Баарыбыз кандайдыр бир жол менен элдин бизнесиндебиз.
My heart was empty.	Жүрөгүм бош болчу.
I didn't know how to guide them.	Аларды кантип жетектеп же туура жолго салаарымды билбей калдым.
There is no need to be upset.	Буга капа болуунун мааниси жок.
It doesn't lead to anything.	Бул эч нерсеге алып келбейт.
He closed his eyes for a moment.	Ал бир саамга көзүн жумду.
I have no.	Менде жок.
No, we need to improve.	Жок, биз жакшырышыбыз керек.
When you are nervous, you speak quickly.	Нерв болгондо бат сүйлөйсүң.
You get distracted by something.	Кандайдыр бир нерсеге алаксып кетесиң.
He couldn't believe it.	Ал буга такыр ишене алган жок.
I put the knife down.	Мен бычакты койдум.
You win the game no matter what.	Оюн кандай болсо да жеңесиң.
Police are talking hundreds of thousands.	Милиция жүз миңди сүйлөп жатат.
But I don't think this campaign is necessary.	Бирок, менимче, бул акциянын кереги жок.
If you can go beyond two changes, great.	Эгер сиз эки өзгөрүүнүн чегинен чыга алсаңыз, сонун.
And me.	Жана мен.
He could not speak any language.	Бир да тилде сүйлөй алган жок.
They loved their children.	Алар балдарын жакшы көрүшчү.
I'm fine with that.	Мен муну менен жакшымын.
It is interesting to see that something is happening here.	Бул жерде бир нерсе болуп жатканын көрүү кызык.
The road is completely damaged.	Жол толугу менен бузулган.
Except for you.	Сенден башкасы.
We accept as normal that it is outside and independent of us.	Биз анын сыртта жана бизден көз каранды эмес экенин кадимкидей кабыл алабыз.
They had no weapons on board.	Алардын бортунда эч кандай курал болгон эмес.
If the name is not known.	Аты билинбесе.
That same year, the charges were finally dropped.	Ошол эле жылы айыптар акыры алынып салынган.
He is still a young player.	Ал дагы эле жаш оюнчу.
I didn't get either.	Мен да алган эмесмин.
But this was not the first time.	Бирок бул биринчи жолу болгон жок.
He recognized her without seeing her face.	Ал анын жүзүн көрбөй эле тааныды.
It doesn't matter if they have children or not.	Алардын балдары бар же жокпу, эч кандай роль ойнобошу керек.
First, take care of your family.	Биринчиден, өз үй-бүлөңө кам көр.
I loved every minute of it.	Мен анын ар бир мүнөтүн жакшы көрчүмүн.
The human brain.	Адамдын мээси.
Each question was analyzed for agreement.	Ар бир суроо макулдашуу үчүн талданды.
I found similar questions, but no answers.	Мен окшош суроолорду таптым, бирок жооп жок.
There are several things in it.	Анын ичинде бир нече нерселер бар.
The best part is how many options there are.	Эң жакшы жагы - канча вариант бар.
We didn't know what to do when we got there.	Ал жакка барганда эмне кыларыбызды билбей калдык.
During the operation, two members of the group were arrested.	Анын жүрүшүндө топтун эки мүчөсү камакка алынган.
Come in and out.	Кирип-чыгып, кирип-чыгып.
It motivates students to learn and understand the problems of life.	Бул студенттерге жашоо көйгөйлөрүн үйрөнүүгө жана түшүнүүгө түрткү берет.
They will be a test for information.	Алар маалымат алуу үчүн сыноо болуп калат.
He has many names.	Анын көптөгөн ысымдары бар.
They come in different colors.	Алар ар кандай түстө болот.
My mother had it.	Апамда бар болчу.
Two days passed and then we didn’t see another problem.	Эки күн өттү, андан кийин дагы бир көйгөйдү көргөн жокпуз.
Then take the plane to sea.	Анан учакты деңизге алып.
Within these relationships.	Бул мамилелердин ичинде.
One week before the test date.	Сыноо датасына бир жума калганга чейин.
Eventually, they reach a level where they can do original work.	Акыр-аягы, алар оригиналдуу иштерди жасай ала турган деңгээлге жетишишет.
Stop giving power to these negative states.	Ушул терс мамлекеттерге бийлик бергенди токтоткула.
But there is no relief.	Ал эми эч кандай жеңилдик көрүнбөйт.
We will never forget.	Биз эч качан унутпайбыз.
In fact, not at any hour.	Чынында, эч кандай саатта эмес.
They stared into the darkness.	Алар караңгылыкты карап калышты.
I look forward to seeing you again.	Мен сени кайрадан көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
He drank his own coffee.	Ал өзү кофе ичип алчу.
Very interesting and useful.	Абдан кызыктуу жана пайдалуу.
And others, and others forever.	Жана башка, жана башкалар түбөлүккө.
I'm glad it happened.	Болгон окуянын болгонуна кубанычтамын.
Family life was never his ideal.	Үй-бүлөлүк жашоо эч качан анын идеалы болгон эмес.
It's not interesting.	Ал кызык эмес.
This is not a race.	Бул жарыш эмес.
Pleased to meet you.	Сиз менен таанышканга кубанычтуумун.
It follows.	Ал төмөнкүдөй.
This is generally true.	Бул жалпысынан чындык.
But he did not.	Бирок ал андай кылган жок.
Using two different colors will help.	эки башка түстөрдү колдонуу жардам берет.
The part he didn't love smiled.	Анын сүйбөй жаткан бөлүгү жылмайып койду.
This worked for the first time.	Бул биринчи жолу иштеген.
Now you can serve and enjoy.	Эми сиз кызмат кылып, ырахат ала аласыз.
All lights go out.	Бардык жарык өчөт.
At a young age.	Жаш кезде.
So we need to know the feelings of the tree.	Ошондуктан биз дарактын сезимдерин билишибиз керек.
You must legally warn children.	Сиз балдарга мыйзамдуу түрдө эскертүү беришиңиз керек.
Lots of little things.	Майда нерселер көп.
They can build any car they want.	Алар каалаган машинаны кура алышат.
I became more and more confused.	Мен барган сайын түшүнбөй калдым.
Most calls were made by the house itself.	Көпчүлүк чалууларды үй өзү жасачу.
It was impossible to go beyond the front hall.	Алдыңкы залдан ары өтүү мүмкүн эмес эле.
The question is whether it will affect the earth.	Ал жерге таасир этеби деген суроо туулат.
They have nothing.	Алардын эч нерсеси жок.
Maybe both.	Балким, бул экөө тең.
Write closed.	Жабык жаз.
Older people often look white.	Улгайган адамдар көбүнчө ак болуп көрүнөт.
It hurts when the hand or finger is in the wrong position.	Кол же манжа туура эмес абалда болгондо ооруйт.
You pay tax on that amount.	Сиз ошол суммага салык төлөйсүз.
I don't want to leave.	Мен кетким келбейт.
There is no need to mix things up.	Бир нерселерди аралаштыруунун кереги жок.
Using them will give you better results.	Аларды колдонуу сизге жакшы натыйжаларды берет.
We all need to join.	Бизге баары кошулушу керек.
He still could not determine their mission or purpose.	Ал дагы эле алардын милдетин же максатын аныктай алган жок.
This happened twice.	Бул эки жолу болду.
I am writing this.	Мен муну жазып жатам.
That's how something new comes out.	Мына ошентип жаңы нерсе чыгат.
One was in no form, the other was male and female.	Бири эч кандай формада эмес, экинчиси эркек жана аял болгон.
They value everything.	Алар баарын баалайт.
Then tell your doctor and family members.	Андан кийин дарыгерге жана үй-бүлө мүчөлөрүнө айтыңыз.
I love him.	Мен аны жакшы көргөн адаммын.
They look so real.	Алар ушунчалык реалдуу көрүнөт.
It is most active in humid weather.	Ал нымдуу аба ырайында эң активдүү.
I saw him once in the last two years.	Аны акыркы эки жылда бир жолу көрдүм.
We didn't have much to show for it either.	Бизде да аны көрсөтө турган көп нерсе жок болчу.
Repeat three times a week.	жумасына үч жолу кайталаъыз.
You are going home soon.	Жакында үйгө барасың.
Young and old used it for number one.	Жаштар жана карылар муну биринчи номер үчүн колдонушкан.
I nodded again.	Мен дагы баш ийкедим.
He leaves.	Ал кетет.
I think we are safe enough.	Биз жетиштүү коопсуз деп ойлойм.
Besides, no one knows we're here.	Анын үстүнө, биздин бул жерде экенибизди эч ким билбейт.
The poor girl could do nothing to save him.	Байкуш кыз, аны сактап калуу үчүн эч нерсе кыла алган жок.
Something bigger and faster than anything I saw that night.	Ошол түнү көргөн бардык нерседен чоңураак жана ылдамыраак нерсе.
But you do not know it, and you do not do it.	Бирок силер муну билбейсиңер жана кылбайсыңар.
I think I passed easily.	Мага оңой эле өтүп кетсем керек.
My son.	Менин балам.
But the internet has changed everything.	Бирок интернет баарын өзгөрттү.
In doing so, we lose the elements of freedom.	Муну менен биз эркиндиктин элементтерин жоготобуз.
Call the super if you want normal behavior.	Кадимки жүрүм-турумду кааласаңыз суперге чалыңыз.
He once told me about it.	Ал бир жолу мага ал жөнүндө айтып берди.
I guess.	Мен ойлойм.
There was a market here during the day.	Бул жерде күндүз базар бар эле.
But suddenly his hands moved.	Бирок күтүлбөгөн жерден анын колдору кыймылдады.
I am looking to trade with other companies.	Мен башка компаниялар менен соода кылууну издеп жатам.
Maybe he could stick it back on.	Балким, ал аны кайра жабыштырып алмак.
I can't hold my breath thinking.	Ойлонуп демимди кармабайм.
I succeeded.	Мен жетиштим.
It is said that short pregnancies have already been accepted.	Буга чейин кыска бойлуулар кабыл алынганы айтылат.
You see.	Сен көрүп.
And that's where everything else comes from.	Ал эми калганынын баары ушундан келип чыгат.
Because it was a coincidence for my main character.	Анткени менин башкы каарманым үчүн бул кокустук жолугушуу болду.
Therefore, this test should not be performed in the first six months.	Ошондуктан, бул сыноо биринчи алты айда жүргүзүлбөшү керек.
But the children who gave it to me gave it.	Бирок мага берген балдар беришкен.
He had never felt such a thing before.	Буга чейин ал мындай нерсени сезген эмес.
Appearance should not pay attention to the model.	Көрүнүш моделге маани бербеши керек.
I gave my word.	Мен сөзүмдү бердим.
It's tough.	Бул катаал.
This seems very strange.	Бул абдан кызыктай көрүнөт.
The top of his head reached only to his shoulders.	Анын башынын үстү анын ийнине гана жеткен.
To do this, it is important to plan proper treatment.	Бул үчүн, туура дарылоо пландаштыруу маанилүү болуп саналат.
You understood me.	Сен мени түшүндүң.
We have not made any changes.	Биз эч кандай өзгөрүүлөрдү жасаган жокпуз да.
He raised three fingers and pointed to the door.	Ал үч манжасын көтөрүп эшикти көрсөттү.
It’s been a few years, but that hasn’t changed.	Бир нече жыл болду, бирок өзгөргөн жок.
What to think.	Эмнени ойлонуш керек.
Things can be dangerous for my boss.	Кожоюнумдун өзүнө да коркунучтуу нерселер болушу мүмкүн.
It is an attempt to meet people.	Бул адамдар менен таанышуу аракети.
But, as mentioned earlier, they are not.	Бирок, мурда айтылгандай, алар жок.
But it will be good.	Бирок бул жакшы болот.
Then he would be a favorite.	Ошондо ал сүйүктүү болмок.
And it was no accident.	Жана бул кокустук болгон жок.
He has fire.	Анын оту бар.
I would push hard for a minute or two or more.	Мен бир-эки мүнөт же андан да көп убакытка катуу түртмөкмүн.
Some results are bad on the one hand, but good on the other.	Кээ бир натыйжалар бир жагынан жаман, бирок экинчи жагынан жакшы.
One day he didn't want to work.	Бир жолу ал иштегиси келбей калды.
Nothing special, just a car.	Өзгөчө эч нерсе жок, жөн гана машина.
It was about sounds.	Бул үндөр жөнүндө болгон.
He also noticed that he was not having trouble eating.	Ал дагы тамактанууда кыйналбай жатканын байкады.
But he didn’t seem to mind.	Бирок, ал көрүнгөн жок.
He would write.	Ал жазмак.
This will take some time.	Бул бир аз убакытты талап кылат.
It is usually caught in the expected way.	Ал, адатта, күтүлгөн жол менен кармалат.
Eventually, someone had to make a decision.	Акыры кимдир бирөө чечим кабыл алышы керек болчу.
But he did not have time to argue in fear.	Бирок анын коркуу менен талашканга убактысы болгон жок.
Certainly not a sign.	Албетте, белги эмес.
I see this as the biggest problem.	Мен муну эң чоң маселе катары көрөм.
No one made my breakfast.	Эч ким менин эртең мененки тамакымды жасаган жок.
By their family, blood or choice.	Алардын үй-бүлөсү, каны же тандоосу боюнча.
still.	дагы эле.
This is, for example.	Бул, мисалы.
Too much information filled me.	Өтө көп маалымат мени толтурду.
He looked at the small list in his hand.	Ал колундагы кичинекей тизмени карап чыкты.
She had to sell herself on the street to support her children.	Балдарын багуу үчүн көчөдө өзүн сатууга аргасыз болгон.
There are a lot of different lines they can get.	Алар ала турган ар кандай сызыктар көп.
This is a more difficult problem.	Бул кыйыныраак көйгөй.
Application status.	Колдонмо абалы.
It's not enough to remember how you felt a while ago.	Бир аз мурун кандай сезимде болгонуңузду эстеп калуу жетишсиз.
I want to come back empty-handed.	Бош кайтып келет.
It's not even about our plans for the next day.	Ал тургай кийинки күнгө пландарыбыз жөнүндө да эмес.
Very strong and active with it, they say.	Аны менен абдан күчтүү жана активдүү, алар мындай дешет.
You are my best friend.	Сен менин жакшы досумсуң.
You are even creating a website.	Жада калса сайтты да жасап жатасыз.
You can't believe what you're saying.	Айткан сөзүңүзгө ишене албайсыз.
I really like it.	Мен чындап ал үчүн.
Adults and children.	Чоңдор, кичинелер.
I need to solve the crime.	Менде кылмыштын бетин ачуу керек.
But when he signed, he knew what he was going into.	Бирок ал кол койгондо эмнеге кирип бара жатканын билген.
greeted.	тосуп алды.
I was beaten.	Мен урган элем.
He could not hold on in any way.	Ал эч кандай жол менен кармана алган жок.
He wanted to kill this man before the end of the world.	Дүйнө жок боло электе бул кишини өлтүргүсү келген.
So he allowed me to sleep with him.	Ошентип ал мени менен жатууга уруксат берди.
One to fight.	Бири согушуу үчүн.
There are things in our culture that we think are wrong.	Биздин маданиятта туура эмес деп эсептеген нерселер бар.
He had to find a way for them to get on this path.	Ал алар бул жолго түшкөн жолду табышы керек болчу.
Do what you think is most important first.	Сиз эң маанилүү деп эсептеген нерселерди биринчи кылыңыз.
Many of them have children out of wedlock.	Алардын көбү үйлөнбөй эле балалуу болуп жатышат.
We are fine.	Биз жакшыбыз.
Good dry streets.	Жакшы кургак көчөлөр.
You should too.	Сен да болушуң керек.
I planned to start college in a month.	Мен бир айдан кийин колледжди баштайм деп пландадым.
There were more important things in my mind.	Менин оюмда алда канча маанилүү нерселер бар болчу.
He does, and of course there is.	Ал кылат, жана албетте бар.
It is a great pleasure to meet you at last.	Акыры сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
They did not believe him.	Алар ага ишенишкен жок.
A good guy is only there to beat him.	Жакшы жигит аны жеңүү үчүн гана бар.
The book is so short.	Китеп ушунчалык кыска.
They seem to leave faster.	Алар тезирээк кетишет окшойт.
They will remain as they are.	Алар кандай болсо, ошондой болуп кала беришет.
This is not a bad thing, far from it.	Бул жаман нерсе эмес, андан алыс.
This can be done in two ways.	Бул эки жол менен жүзөгө ашырылышы мүмкүн.
I could be wrong now.	Мен азыр жаңылышы мүмкүн.
He never told me.	Ал мага эч качан айткан эмес.
It often makes sense for people not to buy.	Көп учурда адамдар сатып албаш үчүн мааниси бар.
The general answer is no.	Жалпы жооп - жооп жок.
I never did that.	Мен муну эч качан кылган эмесмин.
Everything inside seemed to be square.	Ичинде эмне болсо, баары төрт бурчтуу болуп көрүндү.
Caring that is considered impossible.	Мүмкүн эмес деп эсептелген кам көрүү.
I recommend it for a good dinner or meeting with friends.	Мен аны достор менен жакшы кечки тамакка же жолугушууга сунуштайм.
Often the flowers are not as you pictured.	Көп учурда гүлдөр сиз сүрөттөгүдөй эмес.
Even a child will save.	Жада калса, бала болсо сактап калам.
It was good to laugh again and remember the old days.	Кайрадан күлүп, эски күндөрдү эстесем жакшы болду.
Stay there.	Ошол жерде болуу.
He believed that people should take care of themselves.	Ал адамдар өздөрүнө кам көрүшү керек деп эсептеген.
Educate people for this.	Бул үчүн адамдарды үйрөтүңүз.
I agree with everyone.	Ар кимдин айтканына кошулам.
He made a small film himself.	Ал өзү кичинекей тасма тартты.
I kept writing.	Мен жаза бердим.
As a result, the team took first place.	Жыйынтыгында команда биринчи орунга чыкты.
It was considered good for him to leave the city.	Анын шаардан чыгып кеткени жакшы деп эсептелген.
Ten years later.	Он жылдан кийин.
I am so excited to read the rest of this story.	Мен бул окуянын калганын окуганыма абдан толкунданып жатам.
You cannot pass over them.	Сен алардан өтө албайсың.
This has never been a major part of the problem.	Бул эч качан көйгөйдүн негизги бөлүгү болгон эмес.
He may know himself, but he doesn't talk about it.	Өзүн билсе керек, бирок ал жөнүндө айтпайт.
The court will not grant it immediately.	Сот аны дароо бербейт.
Given the above, the test is very complex and difficult.	Жогоруда айтылгандарды эске алганда, тест өтө татаал жана оор.
I want him to help me.	Ал мага жардам берсе дейм.
There is no evidence that he sold drugs elsewhere.	Анын баңги затын башка жерде сатканына эч кандай далил жок.
Give them a try.	Аларды аракет кылып көрүңүз.
Working for a law firm can be difficult.	Юридикалык фирмада иштөө кыйын болушу мүмкүн.
You move by finding things to throw.	Сиз ыргыта турган нерселерди табуу менен кыймылдайсыз.
They lost the evidence.	Алар далилдерди жоготушту.
I urinate on it.	Мен аны сигем.
The boy was wonderful.	Бала сонун болчу.
This marriage had another daughter and a son.	Бул нике дагы бир кыз жана уулдуу болгон.
You come back, you read what they say, you say something else.	Кайтып келесиң, алардын айткандарын окуйсуң, дагы бир нерсе айтасың.
His eyes aren't blue, but once again, that can be fixed.	Анын көздөрү көк эмес, бирок дагы бир жолу, муну оңдоого болот.
Natural selection leaves us human.	Табигый тандалуу бизди адам бойдон калтырат.
Wasting an hour.	Бир саатты текке кетирүү.
I also wrote an article about it.	Мен ал жөнүндө макала да жаздым.
Then five minutes pass.	Анан беш мүнөт өтөт.
Appearance can be general or specific.	Сырткы көрүнүшү жалпы же өзгөчө болушу мүмкүн.
No one was afraid before me.	Менден мурда эч ким корккон эмес.
He said more.	Ал дагы айтты.
His heart ached.	Анын жүрөгү оорлоп турду.
If so, of course, it has no effect on the market.	Эгер ошондой болсо, албетте, бул рынокко эч кандай таасир эткен жок.
I remember sitting on a high chair.	Бийик отургучта отурганым эсимде.
It is also dangerous to run at night.	Ошондой эле түнкүсүн чуркоо кооптуу.
I haven't had coffee since I got married.	Үйлөнгөндөн бери кофе иче элекмин.
He signed.	Ал кол койду.
You haven't thought about it well.	Сиз муну жакшылап ойлонгон жоксуз.
He laughed out loud.	Ал катуу күлдү.
So they are hard and difficult to move.	Ошентип, алар катуу жана кыймылдоо кыйын.
We have been hits for many years.	Биз көп жылдар бою хит болуп жүрө бердик.
He had to smile at her.	Ал аны карап жылмайышы керек болчу.
All authors provided literature research.	Бардык авторлор адабият изилдөөлөрүн камсыз кылышкан.
Thank you for your understanding!.	Түшүнгөнүңүз үчүн рахмат!.
He had to give me advice.	Ал мага кеңеш бериши керек болчу.
These are good numbers.	Булар жакшы сандар.
The object would be divided into two equal parts.	Объект эки бирдей бөлүккө бөлүнмөк.
There are no other people around.	Айланада башка адамдар жок.
You brought me there.	Сен мени ал жакка алып келдиң.
This is one of those situations.	Бул ошол жагдайлардын бири.
I have the following code and it works well.	Менде төмөнкү код бар, ал жакшы иштейт.
No one, not even his king, can do that.	Эч ким, атүгүл анын падышасы да кыла албайт.
The art is wonderful, the story is really sharp.	Искусство сонун, окуя чындап эле курч.
Several holiday homes were flooded.	Бир нече эс алуу үйлөрү сууга бет алган.
The trees are sold every year.	Дарактар ​​жыл сайын сатылып кетет.
That was enough.	Бул жетиштүү болду.
Click on the picture to order yours!	Сиздикине заказ берүү үчүн сүрөттү басыңыз!
But they waited anyway.	Бирок алар баары бир күтүштү.
Because it was something special.	Анткени ал өзгөчө бир нерсе болчу.
It was a way to be a part of extracurricular activities.	Бул колледжден тышкары иш-чаралардын бир бөлүгү болуунун бир жолу болгон.
No credit cards.	Кредиттик карталар жок.
He is in my car.	Ал менин машинамда.
But it is so real that it can take us away.	Бирок ал бизди кетире тургандай реалдуу.
He walked in and looked around.	Ал ары басып кирип, айланасын карай баштады.
Those who think the article is false, stand up.	Макаланы жалган деп эсептегендер ордунан тургула.
And the challenge.	Жана чакырык.
But they did not understand.	Бирок алар түшүнүшкөн жок.
On his face.	Анын бетине.
I'm glad you didn't post this a few weeks ago.	Муну бир нече жума мурун жарыялабаганыңызга абдан кубанычтамын.
He is standing on top of the patient.	Ал бейтаптын үстүндө турат.
I can't decide one or the other.	Бирөөнү же экинчисин чече албайм.
And they look at you differently.	Жана алар сени башкача карашат.
To influence them, you must first understand them.	Аларга таасир этиш үчүн, адегенде аларды түшүнүш керек.
More calls are coming.	Дагы чалуулар келип жатат.
Maybe we have our own table.	Балким, өзүбүздүн дасторконубуз болушу мүмкүн.
I did not hit anyone.	Мен эч кимди урган жокмун.
I looked at the digital display.	Мен санариптик дисплейди карадым.
I want to have sex with him.	Мен аны менен жыныстык катнашта болгум келет.
At your door.	Сиздин эшигиңизде.
They won't tell you.	Алар сага муну айтышпайт.
Its operation is very simple.	Анын иштөө жолу абдан жөнөкөй.
He still has resources in the old country.	Анын эски өлкөдө дагы эле ресурстары бар.
Then he shook his head a little.	Анан башын бир аз чайкады.
He may be on a journey.	Ал саякатта болушу мүмкүн.
Then do well.	Ошондо жакшы иште.
If he did.	Ал кылган болсо.
I could not be with him for more than ten minutes.	Мен аны менен он мүнөттөн ашык боло албадым.
I have to put your hand before I go.	Барардан мурун мен сенин колуңду коюшум керек.
Imagine what happened there.	Ал жерде кандай болгонун элестетиңиз.
Yes, okay then.	Ооба, макул анда.
You would love me as much as you loved me.	Сени билип туруп, мени сүйгөндөй сүймөксүң.
He entered his room.	Ал бөлмөсүнө кирди.
I can try this.	Мен муну сынап көрө алам.
He prints.	Ал басып чыгарат.
She has five children.	Анын беш баласы бар.
He had to find a place to sleep for the night.	Ал түнү үчүн жата турган жер табышы керек болчу.
He was between us and the open sea.	Ал биз менен ачык деңиздин ортосунда болчу.
The first snow of winter.	Кыштын алгачкы кары жааган.
He comes here a lot and talks about it.	Ал бул жакка көп келип, ал жөнүндө сүйлөшөт.
I have been reading your blog for a long time.	Мен сиздин блогуңузду көптөн бери окуп жатам.
This is important later.	Бул кийинчерээк маанилүү.
Theoretically, it works great.	Теориялык жактан ал сонун иштейт.
He looks cruel, he thought.	Ал катаал көрүнөт, деп ойлоду ал.
The men won.	Эркектер жеңишке жетишти.
He reached for the briefcase and opened it.	Курал салынган баштыкка жетип, аны ачты.
Variables of time and action are equally important.	Убакыттын жана иш-аракеттин өзгөрмөлөрү тең маанилүү.
I don't mind.	Мен каршы эмесмин.
Lead your organization this way.	Бул жол аркылуу уюмуңузду жетектеңиз.
He raised his head and looked at me.	Ал башын көтөрүп, мени карады.
He was silent.	Ал унчуккан жок.
This task will probably require you to enter a user.	Сыягы, бул тапшырма сизден колдонуучудан киргизүүнү талап кылат.
I like to call it the school of humanity.	Мен муну адамзат мектеби деп атаганды жакшы көрөм.
We would probably go through with it.	Биз, балким, аны менен өтүп кетмекпиз.
He can wait for the results.	Ал жыйынтык чыкканга чейин күтө алат.
Some will return in a few months.	Кээ бирлери бир нече айдан кийин келип кетишет.
No evidence of tumor response was observed.	шишик жооп эч кандай далили байкалган эмес.
I did not have a private home.	Менин жеке үйүм болгон эмес.
But to me, how nice you look.	Бирок менин, сен кандай жакшы көрүнөсүң.
This is something to think about a lot.	Бул көп ойлоно турган нерсе.
I had no place to go in life or death.	Өлүм да, жашоодо да барар үйүм жок болчу.
They understand that they have no control over anything.	Алар эч нерсени көзөмөлдөбөй турганын түшүнүшөт.
If he wanted something, he would do it.	Ал бир нерсе кааласа ага ушундай кылчу.
We value and purpose people, things, and events.	Биз адамдарга, нерселерге жана окуяларга маани жана максат беребиз.
Something new is happening now.	Азыр жаңы нерсе болуп жатат.
Some of them get married.	Алардын айрымдары турмушка чыгат.
He excited her.	Ал аны толкундантты.
I don't think he cares what he says.	Менимче, ал өзү айткандай маани бербейт.
He made it himself.	Ал аны өзү жасаган.
He pays close attention to community life.	Ал коомчулуктун жашоосуна так көңүл бурат.
That he helped me.	Ал мага жардам бергенин.
He walked back and forth on the stairs.	Ал ары-бери басып, тепкичтерди басып чыкты.
Only then can the client act on this.	Ошондо гана кардар бул боюнча иш-аракет кыла алат.
It was a big expense.	Бул чоң чыгым болду.
This is what you would write or write if you wrote.	Бул сиз жазмаксыз же жазсаңыз жазышыңыз керек.
Spend more time with guys.	Жигиттер менен көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
He says it won't happen.	Ал болбойт дейт.
You have my cell phone number.	Сизде менин уюлдук номерим бар.
My mother's money.	Апамдын акчасы.
We just had a really good conversation.	Биз жөн гана чындап жакшы маектештик.
Within minutes, officers arrived at the scene and began an investigation.	Окуя болгон жерге бир нече мүнөттүн ичинде кызматкерлер келип, иликтөө иштерин башташты.
This, friends, is a story for another moment.	Бул, достор, башка учур үчүн окуя.
Never stand trial.	Эч качан соттун алдында турбаңыз.
I was terrified that someone would come.	Бирөө келип калабы деп аябай корктум.
And very valuable.	Жана абдан баалуу.
This is your reason!	Бул сенин себебиң!.
He was excited at first.	Ал адегенде толкунданды.
We can only guide you to the right path.	Биз сени туура жолго гана жетелей алабыз.
I use my phone alone.	Телефонумду жалгыз мен колдоном.
He had every right to be.	Ал болууга толук укугу бар болчу.
We had to be smart and take everything into account.	Биз акылдуу болуп, баарын эске алышыбыз керек болчу.
They were never invited.	Алар эч качан чакырылган эмес.
In fact, that's the way you should be all your life.	Чынында, сенин бүт өмүрүң ушундай болушу керек.
I didn't feel well.	Мен өзүмдү сезген жокмун.
Otherwise, direct construction will fail.	Болбосо, түз куруу ишке ашпай калат.
He could have gone any way he could.	Ал кандай жол менен болсо да барып алган.
There is no hatred or love in my heart.	Жүрөгүмдө жек көрүү да, сүйүү да жок.
I missed how dirty they talked to me.	Сагындым, мени менен кантип ыплас сүйлөшкөнүн.
But he had a heart attack.	Бирок анын жүрөгү ооруп калган.
There was blood, but nothing else.	Кан болгон, бирок башка эч нерсе жок.
There is no one there.	Ал жерде эч ким жок.
I think this is stupid.	Мен бул келесоо деп ойлойм.
It seems so to me.	Ал мага ушундай көрүнөт.
The work is very well prepared and well presented.	Иш абдан жакшы даярдалган жана жакшы берилген.
This method is more popular and widely used in machine learning.	Бул ыкма көбүрөөк популярдуу жана машина үйрөнүүдө кеңири колдонулат.
You know, think outside the box.	Билесиңби, кутучанын сыртында ойлон.
I felt tired, angry, and confused.	Мен өзүмдү чарчап, ачууланып, түшүнбөй калдым.
I even took a week off from training.	Атүгүл машыгуудан бир жума эс алдым.
We will never give freedom.	Биз эркиндикти эч качан бербейбиз.
Events have a beginning, a middle, and an end.	Окуялардын башталышы, ортосу жана аягы болот.
You look great.	Сиз сонун көрүнөсүз.
Everything was better than the cursed hospital.	Каргыш тийген ооруканага караганда баары жакшы болчу.
If you want to clear it, use the button on the right.	Эгер сиз аны тазалагыңыз келсе, оң жактагы баскычты колдонуңуз.
There was some damage.	Бир аз зыян келтирилген.
I love these too, but I really enjoyed having both.	Мен да буларды жакшы көрөм, бирок экөөнө тең ээ болуу чындап эле жакты.
The cause of death was not disclosed.	Өлүмдүн себеби айтылбайт.
The rest of the political stuff is different.	Калган саясий нерселер башка өңдө.
Our task is to protect your rights.	Биздин милдет – сиздин укугуңузду коргоо.
Choose something special.	Өзгөчө бир нерсени тандаңыз.
I don't have a big business.	Менин чоң бизнесим жок.
Only seven people were killed in the attack.	Кол салууда болгону жети киши набыт болгон.
I have to answer the call.	Мен чалууга жооп беришим керек.
This is a completely new system.	Бул толугу менен жаңы система.
He wouldn’t come if he had to walk all the way.	Ал жол бою басуу керек болсо, келмек эмес.
So you have a personal page at the same time.	Демек, сизде бир эле учурда жеке баракчаңыз болот.
Let the great pass.	Улуу өтсүн.
I would be grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болот элем.
He still looks wounded.	Ал дагы эле жарадар көрүнөт.
In this regard, complete information is only available for pure states.	Бул жагынан алганда, толук маалымат таза мамлекеттер үчүн гана бар.
It was really easy to reach.	Ага жетүү чындап эле оңой эле.
There was no wind.	Шамал болгон жок.
This is obvious for a limited step.	Бул чектүү кадам үчүн айдан ачык.
Money simply provides a recognized unit of value.	Акча жөн гана нарктын таанылган бирдигин камсыз кылат.
We felt we had arrived.	Биз жеткенибизди сездик.
It just makes everything harder.	Бул жөн гана баарын кыйындатат.
There was no way to believe me.	Мага ишенүүгө эч кандай жол жок болчу.
My God, someone.	Кудайым, бирөө.
I am sleeping on my side.	Мен капталымда уктап жатам.
There is no room for you here, you need to know that.	Бул жерде сага орун жок, муну билишиң керек.
That was three years ago.	Бул үч жыл мурун болгон.
But the type is also important.	Бирок түрү да маанилүү.
Hold on.	Токто.
Of course, it is not new for women to kill their children.	Албетте, аялдардын балдарын өлтүрүшү жаңы нерсе эмес.
Suddenly, the horses find a source of trouble.	Күтүлбөгөн жерден аттары булак таап алышып, кыйналып жүрүшөт.
He looked good enough, but a little too human for my requirements.	Ал жетишерлик жакшы көрүндү, бирок менин талаптарым үчүн бир аз өтө адамдык.
You've done enough, you have to go home to them.	Сиз жетиштүү иш кылдыңыз, үйүңүзгө аларга барышыңыз керек.
It was not happy for either side.	Бул эки тарап үчүн тең бактылуу болгон жок.
I'm not rich yet.	Мен азырынча муну менен байып кете элекмин.
Because he did not want to go to school.	Анткени ал мектепке баргысы келген жок.
There are two problems with this argument.	Бул аргументте эки көйгөй бар.
You only find meaning in what you struggle with.	Сиз күрөшкөн нерседен гана маани табасыз.
It was finally in my hands.	Акыры менин колумда болду.
All communication with his words stopped.	Анын сөздөрү менен баарлашуунун баары токтоп калды.
Which are most of them.	Алардын көбү кайсы.
However, there is a powerful magic in installation.	Бирок, орнотууда күчтүү сыйкыр бар.
Hall still grabbed the bottle and went first.	Холл бөтөлкөнү дагы эле кармап, биринчи жөнөдү.
The room was cold and quiet.	Бөлмө муздак жана жымжырт болду.
The data represent the mean values ​​of the three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо көрсөткүчтөрүн билдирет.
It was a cry for food.	Бул тамак үчүн кыйкырык эле.
Take the camera.	Камераны ал.
I really missed the people around me.	Айланамдагы адамдар менен болгон мамилени абдан сагындым.
As you said, everything is like that.	Сиз айткандай, баары ушундай.
I sometimes thought we played great things.	Мен кээде сонун нерселерди ойнодук деп ойлочумун.
One allows the other.	Бири экинчисине жол берет.
Close to their homes.	Алардын үйлөрүнө жакын.
I say this because it is true.	Мен мындай деп айтып жатам, анткени бул чындык.
Signed at our university.	Биздин окуу жайда кол.
Remember, these people talk a lot to customers.	Эсиңизде болсун, бул адамдар кардарлар менен көп сүйлөшөт.
Wait, yes, he did.	Күтө тур, ооба, ал кылды.
Looks like my whole life was spent there.	Менин бүт жашоом ошол жерде өттү окшойт.
Over time, work on your voice.	Убакыттын өтүшү менен, үнүңүздүн үстүнөн иштеңиз.
The picture above is one of the first.	Жогорудагы сүрөт алгачкылардын бири.
I told him he was lying to me.	Мен ага ал мен үчүн калп айтып жатканын айттым.
Then another thousand, a hundred.	Анан дагы миң, жүз.
I was ready.	Мен даяр болчумун.
With six weeks to go before spring, he had no work to do.	Жазгы машыгууга алты жума калгандыктан, анын жумушу жок болчу.
Sure, it happened to everyone, but even so.	Албетте, бул бардыгында болгон, бирок ошондой болсо да.
People are saying something about my family.	Адамдар менин үй-бүлөм жөнүндө бир нерселерди айтып жатышат.
This is not a finished product.	Бул даяр продукт эмес.
What a shock.	Кандай шок.
You are very excited.	Сиз абдан толкунданасыз.
It is trust in action.	Бул аракеттеги ишеним.
Why the elements matter.	Эмне үчүн элементтер маанилүү.
Or maybe it looks exactly like that.	Же, балким, ал так ошондой көрүнөт.
But you don’t get into it.	Бирок, сиз ага кирбейсиз.
But something seemed wrong.	Бирок бир нерсе туура эместей көрүндү.
She was beautiful, she knew and saw the funny side of everything.	Ал бардык нерсенин күлкүлүү жактарын билген жана көргөн сулуу болчу.
Around and around.	Айланасы жана айланасы.
I had his mother.	Менде анын апасы бар болчу.
Just be careful with it.	Жөн гана аны менен сак бол.
There are eight options for an empty cell.	Бош уяча үчүн сегиз вариант бар.
We will find them.	Биз аларды табабыз.
They made a very funny mistake in my name.	Алар менин атыма абдан күлкүлүү ката кетиришти.
He could give her beautiful clothes.	Ал ага кооз кийимдерди бере алмак.
He did not try to clear it from the field of view.	Ал аны көрүү талаасынан тазалоого аракет кылган жок.
Make sure you have a good part.	Жакшы бөлүккө ээ экениңизди текшериңиз.
She asked if she could bring her husband.	Ал күйөөсүн алып келе аласыңбы деп сурады.
None of this was part of my view of the film.	Булардын бири да менин тасмага болгон көз карашымдын бир бөлүгү болгон эмес.
I didn’t know it existed.	Мен анын бар экенин билген эмесмин.
It's as if he recognized her somewhere.	Аны бир жерден тааныгандай.
Or go to business.	Же бизнеске бар.
He understood how they worked.	Ал алардын кандай иштегенин түшүндү.
However, this is not a very good price for time or money.	Бирок, бул убакыт же акча үчүн абдан жакшы баа эмес.
I have to trust him.	Мен ага ишенишим керек.
It's time to get out of bed today.	Бүгүн төшөктөн турган убакыт өтүп кетти.
He lives in his own world.	Ал өзүнүн дүйнөсүндө жашайт.
I can never be as cool as him.	Мен эч качан ага окшоп салкын боло албайм.
I still haven’t met anyone else who has played.	Мен дагы эле ойногон башка эч кимге жолуккан жокмун.
You will be home soon.	Жакында үйгө келесиң.
Two women, each with five items.	Эки аял, ар биринде бештен буюм бар.
It lasted a few minutes.	Ал бир нече мүнөткө созулду.
There is simply nothing interesting.	Жөн эле кызыктуу эч нерсе жок.
Strongly acts as a supervisor for ground research.	Бекем жер изилдөө үчүн көзөмөл катары иш алып барат.
You also need to protect the child.	Ошондой эле баланы коргоо керек.
Now we have three choices.	Эми бизде үч тандоо бар.
He allowed the boy to catch up.	Ал баланы кууп жетүүгө уруксат берди.
He will do the same for you.	Ал силер үчүн да ошондой кылат.
They want to be great, they want to win.	Алар улуу болгусу келет, жеңишке жетүүнү каалашат.
The first one finger, two fingers.	Биринчи бир манжа, эки манжа.
We were excited.	Биз толкундандык.
Looks like we have good choices.	Бизде жакшы тандоолор бар окшойт.
This will be a war.	Бул согуш болот.
And he is not the best doctor.	Жана ал анчалык мыкты дарыгер эмес.
You understand them.	Сен аларды түшүнөсүң.
The deal is being worked out over dinner.	Келишим кечки тамак үстүндө иштелип жатат.
Looks like they haven't seen us.	Алар бизди көргөн жок окшойт.
I had five.	Меники беш болду.
This is a good detail not to be mistaken.	Бул жаңылбаш үчүн жакшы детал.
It would be dark here during the day.	Бул жерде күндүз да караңгы болуп калмак.
There is only one similar story in the literature.	Адабиятта бир гана окшош окуя катталган.
He should be proud of himself.	Ал өзү менен сыймыктанышы керек.
His military history clearly shows this.	Муну анын согуштук тарыхы ачык-айкын көрсөтүп турат.
And that's exactly what happened.	Жана так ошондой болгон.
What can those people get when they do that.	Ал адамдар ушундай кылганда эмне ала алышат.
Except for one, change the thing that holds the foot.	Бир кошпогондо, бутту кармап турган нерсени өзгөртүү.
I never thought we were so close.	Экөөбүздү мынчалык жакын дос деп ойлогон эмесмин.
The only problem is the performance blow.	Бир гана көйгөй, аткаруу сокку алат.
He just can't fly.	Ал жөн эле учуп кете албайт.
There is no big picture.	Чоң көрүнүш жок.
Time is a precious gift.	Убакыт баалуу белек.
It gives results.	Ал жыйынтык берет.
It was a lot, but nothing out of the ordinary.	Бул көп болчу, бирок адаттан тыш эч нерсе жок.
If someone wants to fight, you just run away.	Кимдир бирөө мушташкысы келсе, жөн эле качып кетесиң.
Then he laughed.	Анан анын күлкүсү угулду.
Imagine a world free from casual suffering.	Кокус азап-кайгыдан эркин болгон дүйнөнү элестетиңиз.
There was no point in going back to the office.	Кеңсеге кайра баруунун мааниси жок болчу.
It was very loud.	Бул абдан катуу болду.
We'll talk later.	Биз кийинчерээк сүйлөшөбүз.
If the hand is closed, no one is there.	Кол жабылса, эч ким жок.
You can see it.	Сиз муну көрө аласыз.
I forgive you.	Мен сени кечирдим.
Users go directly to us instead and use our search instead.	Колдонуучулар анын ордуна түз бизге барып, анын ордуна биздин издөөнү колдонушат.
There is nothing a person does not want to know.	Адам билгиси келбеген эч нерсе жок.
Any change in it will lead to many changes in the social organization.	Андагы ар кандай өзгөрүү коомдук уюмда көп өзгөрүүлөрдү алып келет.
You carry that body for the rest of your life.	Өмүр бою ал денени көтөрүп жүрөсүз.
It's nice to hear.	Угуу жагымдуу.
Everything is in place.	Баары өз ордунда.
He called me in person.	Ал мага жеке телефон чалуу менен кайрылды.
They have a dangerous life.	Алардын коркунучтуу жашоосу бар.
He has been there several times.	Ал жерде бир нече жолу болгон.
Or you will die.	Же өлүп каласың.
The first was dark, and the second was impartial.	Биринчиси караңгы болсо, экинчиси калыс болчу.
Only those who have discussed the area in detail.	Аймакты майда-чүйдөсүнө чейин талкуулагандар гана.
I worked a lot.	Мен көп иштедим.
And this time it was no different.	А бул жолу да башкача болгон жок.
He refused again.	Ал дагы баш тартты.
That is the responsible person.	Мына ошол жооптуу адам.
This is not a big question.	Бул чоң суроо эмес.
He saw me looking at him and turned away.	Ал менин ага карап турганымды көрүп, бурулуп кетти.
The girl on stage landed on a really nice board.	Сахнадагы кыз чындап жакшы доскага түшүп калды.
They love it very much.	Алар аны абдан жакшы көрүшөт.
What he saw was an enemy.	Анын көргөнү душман эле.
Many people wanted to see change.	Көп адамдар өзгөрүүнү көргүсү келген.
I wish it never happened.	Ал эч качан болбосун деп тилейм.
But that's the whole story.	Бирок бул окуянын баары.
I don’t think it really means that.	Менимче, ал муну чындап эле билдирбейт.
Of course she missed her husband.	Албетте күйөөсүн сагынган.
And you are using your own name.	Ал эми сиз өз атыңызды колдонуп жатасыз.
It turned out that everyone noticed.	Көрсө баары байкаган.
I thought of everything.	Мен баарын ойлондум.
Unfortunately, all was well.	Тилекке каршы, баары жакшы болду.
I am a very short and small person.	Мен абдан кыска жана кичинекей адаммын.
They could feel his effort.	Алар анын аракетин сезишчү.
I’ve seen it here, here and here.	Мен аны бул жерде, бул жерде жана бул жерде көрдүм.
There for the fourth time.	Ал жерде төртүнчү жолу.
The record is long and drawn.	рекорд узак жана тартылган.
They stop playing and give up.	Алар өздөрү ойногонду токтотуп, багынып беришет.
I thank my parents for that.	Бул үчүн ата-энеме ыраазычылык билдирем.
But it's not just that.	Бирок бул жөн эле эмес.
You eat one and milk the other.	Бирин жейсиң, экинчисин саасың.
There is only one way for this development.	Бул өнүгүүнүн бир гана жолу бар.
Apparently, he did not realize that he was there.	Сыягы, ал анын ошол жерде турганын түшүнбөсө керек.
Most events are free.	Иш-чаралардын көбү бекер.
I lived for two years.	Мен эки жыл жашадым.
Reactions at high temperatures and pressures are expensive.	Жогорку температурада жана басымда реакция кымбат.
He did and saw nothing.	Ал кылган жана эч нерсе көргөн эмес.
He wrote and analyzed the main manuscript.	Негизги кол жазманы жазып, талдоо жүргүзгөн.
Tell us your thoughts!	Оз ойларынызды айтыныздар!.
I want to finish.	Мен бүтүргүм келет.
It's time to go back.	Кайтууга убакыт келди.
You can see these things.	Бул нерселерди көрүүгө болот.
Below we list the driving conditions that arise for each state.	Төмөндө биз ар бир штат үчүн пайда болгон айдоо шарттарын тизмелейбиз.
He was loved by so many people.	Аны ушунчалык көп адамдар сүйүшкөн.
His face turned pale.	Анын жүзү кубарып кетти.
I shouldn't look back.	Мен артыма карабашым керек.
It just doesn’t matter.	Бул жөн эле маанилүү эмес.
Great way to end a trip.	Сапарды токтотуунун эң сонун жолу.
It seems like we write too much just for each other.	Биз өтө көп бири-бирибиз үчүн гана жазгандай сезилет.
I learned that her parents had died.	Мен анын ата-энеси каза болгонун билдим.
New site plan.	Сайттын жаңы планы.
Our teeth are sharp.	Биздин тиштер курч.
No, that was not the case.	Жок, андай болгон эмес.
I say just take it out.	Жөн эле чыгара бер деп айтам.
I don’t want to talk about it.	Мен бул тууралуу сүйлөшкүм келбейт.
The brown on the bottom left we chose.	Төмөнкү сол жагындагы күрөң биз тандаган.
Find a way to return.	Кайтаруунун жолун табыңыз.
This faith was clearly needed by my father.	Бул ишеним атама так керек болчу.
He came, but came slowly, and finally clung.	Ал келди, бирок акырындык менен келип, акыры келгенде карманды.
He was needed.	Ал керек болчу.
I'm talking.	Мен сүйлөп жатам.
Then he never came back.	Анан бир жолу кайра келген жок.
He had the answer, but it didn’t matter.	Анын жообу бар эле, бирок баары бир.
Wasn't that good.	Жакшы эмес беле.
It would be very easy for us to kill ourselves.	Бул бизге өзүбүздү өлтүрүү үчүн өтө жеңил болмок.
Works well.	Жакшы иштейт.
They set them on fire.	Аларды отун менен күйгүзүштү.
The accused does not testify here.	Айыпталуучу бул жерде андай көрсөтмө бербейт.
I did my best.	Мен колумдан келгендин баарын кылдым.
So we bring them a fight.	Ошентип, биз аларга күрөштү алып келебиз.
They have to be very good.	Алар абдан жакшы болушу керек.
The protagonist does not have many problems in this area.	Каармандын бул жаатта көп деле көйгөйү жок.
He set the bar high.	Ал чекти бийик койду.
Fair struggle.	Адилеттүү күрөш.
He was rich.	Ал бай болчу.
Bright light.	Жаркыраган жарык.
I work on a system without an internet connection.	Мен интернет байланышы жок системада иштейм.
I waited until the next day and then tried again.	Мен кийинки күнгө чейин күтүп, анан кайра аракет кылдым.
They never hated me.	Алар мени эч качан жаман көргөн эмес.
And we can work with people.	Жана биз адамдар менен иштей алабыз.
In this regard, the user is an important part of the story.	Бул жагынан алганда, колдонуучу окуянын маанилүү бөлүгү болуп саналат.
Admission.	Кабыл алынуу.
He does not know what to expect.	Ал алар үчүн эмне күтүп турганын билбейт.
Because this military phenomenon is very popular.	Анткени ал аскерий көрүнүш абдан популярдуу.
We do not have such a situation.	Бизде андай абал жок.
I really enjoy giving.	Мен берүүдөн абдан ырахат алам.
But the concept is completely correct.	Бирок концепция толугу менен туура.
I used this method on him.	Мен ага ушул ыкманы колдондум.
Most do not have a family history.	Көпчүлүгүнүн үй-бүлөлүк тарыхы жок.
Thanks for the coffee.	Кофе үчүн рахмат.
The significance of these factors has not been previously studied.	Бул факторлордун мааниси мурда изилденген эмес.
First, we lost valuable time to find participants.	Биринчиден, катышуучуларды табуу үчүн баалуу убакытты жоготтук.
Just do what you think you need to do.	Жөн гана эмне кылуу керек деп ойлосоң, ошону кыл.
Blood loss was worse then than it is now.	Кан жоготуу ал кезде азыркыдан да жаман болчу.
He does not answer.	Ал буга жооп бербейт.
It is available now and it works wonderfully.	Ал азыр жеткиликтүү жана ал сонун иштейт.
This cannot be the end.	Бул аягы болушу мүмкүн эмес.
Let's do it now.	Азыр жасайбыз.
He touched my face and did not feel any blood.	Бетиме тийип, кан сезген жок.
I think some people like it and others don't.	Менин оюмча, бул кимдир бирөөлөргө жакса, башкаларга жакпайт.
I stood up.	Мен ордумда турдум.
I know you.	Мен сени билем.
We work hard to make our family work together.	Биз үй-бүлөлүк иштерди чогуу жасоо үчүн талыкпай иштейбиз.
He grabbed me by the back of the head and pulled me closer.	Ал менин башымдын аркасынан кармап, мени өзүнө тартты.
No one died at that time.	Ошол убакта эч ким өлгөн эмес.
It seemed wrong.	Бул туура эмес сезилди.
If you put yourself there, you will become a friend.	Өзүңдү ошол жакка койсоң, дос болосуң.
His friend called the hospital and then the police.	Досу ооруканага, андан кийин полицияга телефон чалган.
It’s still a complete environment for my whole life.	Бул дагы эле менин бүткүл жашоом үчүн толук чөйрө.
Often salt water is produced as described.	Көп учурда туздуу суу айтылгандай өндүрүлөт.
It was his daughter.	Бул анын кызы болчу.
Intermediate or within.	Аралык же ичинде.
I thought it might be hard to find me.	Мүмкүн мени табуу кыйын болуп жаткандыр деп ойлодум.
Several possibilities of this study were limited.	Бул изилдөөнүн бир нече мүмкүнчүлүктөрү чектелүү болгон.
It's been a long time.	Көп убакыт өттү.
She does not fully understand what happened to the child.	Ал балага эмне болгонун толук түшүнө албайт.
Knowing that the question is a waste of time.	Суроо убакытты текке кетирүү экенин билип туруп.
It doesn't matter to him whether they are human or not.	Алар адамбы же адам эмеспи, ага баары бир.
That is at least true.	Бул, жок эле дегенде, чындык.
Four patients had to be removed.	Төрт бейтапты алып салуу керек болчу.
He may be the enemy.	Ал душман болушу мүмкүн.
And be honest with yourself about how things are really going.	Жана иш чындап кандай жүрүп жатканы жөнүндө өзүңүз менен чынчыл болуңуз.
Never against a specific person.	Эч качан бир гана конкреттүү адамга каршы эмес.
We don't even need a car to reach them.	Аларга жетүү үчүн бизге унаанын да кереги жок.
Not just a moving culprit.	Жөн эле кыймылдаган айыпкер эмес.
Do it for yourself.	Муну өзүңүз үчүн жасаңыз.
We just don't want them to leave.	Биз алардын бул жерден кетишин жөн эле каалабайбыз.
Read reviews online.	Онлайн сын-пикирлерди окуу.
There was a big fight.	Мына ошол жерде чоң уруш болгон.
The trip was not a waste of time.	Сапар убакытты текке кетирген жок.
Families are the first society we have experienced.	Үй-бүлөлөр биз башынан өткөргөн биринчи коом.
You too can save the world.	Сиз да дүйнөнү сактап кала аласыз.
But when we got on the boat, everything was fine.	Бирок кемеге түшкөнүбүздө баары жакшы болду.
We haven't had money for two months.	Эки айдан бери акчабыз жок.
It's not too much.	Бул өтө көп эмес.
The girl's mental state was not good.	Кыздын психикалык абалы жакшы эмес болчу.
You only need three things to win, three things.	Жеңиш үчүн үч гана нерсе керек, үч нерсе.
They were burned.	Алар өрттөлгөн.
His hands covered his face.	Колдору бетин жаап койду.
He did not have a happy life.	Анын бактылуу жашоосу болгон эмес.
Most years, most years vs.	Көпчүлүк жылдар, көпчүлүк жылдар vs.
We followed him.	Биз анын артынан жөнөдүк.
Second, they need to find relevant information on the Internet.	Экинчиден, алар интернеттен тиешелүү маалыматты табышы керек.
He never pushed for more.	Ал эч качан көбүрөөк нерсеге түрткөн эмес.
That was not enough for them.	Бул алар үчүн жетиштүү болгон жок.
Finished in black.	Кара түстө бүттү.
They threw things at him.	Алар ага нерселерди ыргытышты.
But it is not so simple.	Бирок бул анчалык жөнөкөй эмес.
Perhaps there is a different explanation for these two circumstances.	Балким, бул эки жагдай үчүн башка түшүндүрмө бар.
We need to know what is happening there.	Биз ал жакта эмне болуп жатканын билишибиз керек.
You need to try from your mobile phone.	Мобилдик телефонуңуздан аракет кылышыңыз керек.
I want it to stand out.	Мен анын өзгөчөлөнүшүн каалайм.
He stopped in front of us.	Ал биздин маңдайыбызга келип токтоду.
It is very similar.	Ал абдан окшош.
But you didn't think about it.	Бирок сен бул жөнүндө ойлогон эмессиң.
I don't know how else to say it.	Башка кантип айтышымды билбейм.
Representative images of the three independent experiments shown.	Көрсөтүлгөн үч көз карандысыз эксперименттин өкүл сүрөттөрү.
It was hard to put it down.	Аны коюу кыйын болду.
Of mine.	Меники.
Believe in our abilities.	Биздин жөндөмүбүзгө ишениңиз.
I don’t know if he got the answer he wanted.	Ал каалаган жообун алганбы, билбейм.
Until the end of the year.	Жыл аягына чейин.
See the full discussion below!	Толук талкууну төмөндө көрүңүз!.
I have changed too.	Мен да өзгөрдүм.
A drug-free society has never been and never will be.	Баңгисиз коом эч качан болгон эмес жана болбойт.
I just knew it was time to move on.	Мен жөн гана алдыга жыла турган убак келгенин билдим.
People talked about it.	Бул тууралуу эл кеп кылышты.
And we can click it.	Жана биз аны бассак болот.
I think so again.	Мен дагы ушундай ойдо.
I don't know why he doesn't use his name.	Эмне үчүн ал өз атын колдонбой турганын билбейм.
This is very basic.	Бул абдан негизги.
You can never get it, so don't worry about it.	Сиз аны эч качан ала албайсыз, андыктан бул жөнүндө көп кабатыр болбоңуз.
I only use it once.	Мен аны бир гана жолу колдоном.
My children have been using it since childhood.	Балдарым кичине кезинен бери колдонуп келем.
The frame and flowers dry both above and below.	Алкак менен гүлдөр үстүнкү жана астынан да кургашат.
We are interested in learning from your experience.	Биз сиздин тажрыйбаңыз тууралуу билүүгө кызыкдарбыз.
If you have an ice box, bring it.	Муз сандыгың болсо, алып кел.
Not as much, as is well known.	Анчалык көп эмес, белгилүү болгондой.
Until the next day for other cards.	Башка карталар үчүн кийинки күнгө чейин.
He knew he was in trouble, but he hid the money.	Ал кыйынчылыкка кабылганын билген, бирок акчаны жашырып койгон.
You should not use it.	Сиз аны колдонбошуңуз керек.
You can see why.	Сиз эмне үчүн экенин көрө аласыз.
I wonder how they reacted to the news.	Кызык, алар кабарды кантип кабыл алышты.
In fact, they won.	Чындыгында алар жеңишке жетишти.
In the morning, one of our office workers died.	Эрте менен биздин кеңседе иштеген бирөө каза болуп калган.
I will kill them, or they will kill me.	Мен аларды өлтүрөм, же алар мени өлтүрүшөт.
Nothing was cut.	Эч нерсе кесилген жок.
Well, where the hell is that.	Мейли, тозок кайда.
I told them to believe.	Мен аларга ишенгиле дедим.
It has a nice rich sound and looks really good.	Бул жакшы бай үн бар жана чынында эле жакшы көрүнөт.
One step forward, two steps back.	Бир кадам алдыга, эки кадам артка.
He tried to decide what to do.	Ал эмне кылууну чечүүгө аракет кылды.
He knew what was happening.	Анын эмне болуп жатканын билчү.
That's how we found out.	Мына ошентип билдик.
Read more about the charges against him here.	Ага тагылган айыптар тууралуу кененирээк бул жерден окуңуз.
Our account was never correct.	Биздин эсеп эч качан туура болгон эмес.
The best is cool.	Эң жакшысы салкын.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
No previous experience is required.	Мурунку тажрыйба талап кылынбайт.
We do not have a strong police here.	Бул жерде бизде күчтүү милиция жок.
This missed another opportunity for me.	Бул мени дагы бир мүмкүнчүлүктү колдон чыгарды.
Such people run to violence.	Мындай адамдар зордук-зомбулукка чуркашат.
People shoot for teams.	Адамдар командалар үчүн атышат.
Old window photo frame.	Эски терезе фото рамкасы.
I open my eyes and smile at him.	Көзүмдү ачып, ага жылмайып карайм.
I don’t care if he can laugh with me now.	Ал азыр мени менен бирге күлө алабы деп ойлобошум керек.
The second is correct.	Экинчиси туура.
Many of them come from the first idea.	Алардын көбү биринчи идеядан келип чыгат.
The world is back to normal.	Дүйнө мурункудай эле жерге кайтып келди.
It's my fault.	Бул менин жаман болдум.
Error bars indicate standard errors of funds.	Ката тилкелери каражаттардын стандарттык каталарын көрсөтөт.
A very good name collected.	Чогултулган абдан жакшы ат.
Or maybe this is the wrong question.	Же балким бул туура эмес суроо.
I was afraid to answer.	Жооп бергенден коркуп калдым.
He has to attack.	Ал кол салууга туура келет.
I’m tired, but it’s not bad.	Мен чарчадым, бирок бул жаман эмес.
But, of course, the second.	Бирок, албетте, экинчи.
Give him food and water.	Ага тамак бергиле, андан суу бергиле.
We are having a great time.	Биз сонун убакыт өткөрүп жатабыз.
Then you can sound like anyone you want.	Ошондо сиз каалаган адамдай үн чыгара аласыз.
Thank you for everything you have done.	Бардык кылганыңыз үчүн рахмат.
He closed his eyes as if asleep.	Уктап жаткандай көзү жумулуп калды.
This is very, very good news.	Бул абдан, абдан жакшы жаңылык.
I could give a show anyway.	Мен баары бир шоуну бере алмакмын.
For them, training seemed like an equal practice.	Алар үчүн машыгуу бирдей практика болуп көрүндү.
Got it, got it.	Түшүндүм, түшүндүм.
Have breakfast and talk to the children.	Эртең мененки тамак ич, балдар менен сүйлөш.
They will not harm him.	Алар ага зыян келтире турган эмес.
If you are.	Сен болсоң.
It could have been a completely different smile.	Бул такыр башкача жылмаюу болушу мүмкүн эле.
It's up to me.	Бул өзүмө тиешелүү.
My old school friend.	Менин эски мектептеги досум.
That must have been a mistake.	Бул ката болушу керек болчу.
Choose a name from the components.	Компоненттердин ичинен ат тандаңыз.
That is why these two situations are much easier.	Мына ошондуктан бул эки жагдай бир топ жеңил.
He may hold them in his arms.	Аларды колдорунда кармап турушу мүмкүн.
I can’t stop moving them.	Мен аларды жылдырууну токтото албайм.
Full size version and half size version.	Чыныгы өлчөмдөгү версия жана жарым өлчөмдөгү версия.
The main variables of the subjects include age, sex, and number of teeth.	Субъекттердин негизги өзгөрмөлөрү жашын, жынысын жана тиштеринин санын камтыйт.
However, there were differences between the two species.	Бирок эки түрдүн ортосунда айырмачылыктар бар болчу.
The choice depends on the level of service and application.	Тандоо кызмат деңгээлине жана колдонууга жараша болот.
Bright room, sea view, very clean.	Жарык бөлмө, деңиз көрүнүшү, абдан таза.
This is a practical issue.	Бул практикалык маселе.
He just couldn’t help it. 	Ал жөн эле жардам бере алган жок. 
The link works.	шилтеме иштейт.
Keep reading, keep learning, keep taking those steps one by one.	Окууну, үйрөнүүнү уланта бериңиз, ошол кадамдарды бир-бирден жасай бериңиз.
A sign had to be made.	Белги коюу керек болчу.
But they had values.	Бирок алардын баалуулуктары болгон.
Each code is defined.	Ар бир код аныкталды.
You should see this.	Сиз муну көрүшүңүз керек.
From the method to the whole product.	Методдон баштап бүтүндөй продуктуга чейин.
Someone was watching them.	Аларды кимдир бирөө карап турган.
He was convinced.	Ал ынанды.
In this case, some communication would be a good idea.	Бул учурда, кээ бир байланыш жакшы идея болмок.
He shook his head as he tried to take his eyes off.	Анан көзүн ала качты дегенде башын чайкады.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, бул жерди басыңыз.
The new city looked to the future, not the past.	Жаңы шаар өткөндү эмес, келечекти караган.
I'm just worried about going home.	Мен жөн гана үйгө барсамбы деп тынчсызданып жатам.
I caught it, caught it, liked it.	Мен аны кармадым, кармадым, жакты.
He described them.	Ал аларды сүрөттөп берди.
Each learning experience will tell you something about yourself.	Ар бир окуу тажрыйбасы сиз жөнүндө бир нерсе айтып берет.
Don't be late was the last line of the text.	Кечигип калбаңыз тексттин акыркы сабы болчу.
You need to find your tools.	Сиз куралдарыңызды табышыңыз керек.
Admission denied.	Кирүү четке кагылды.
Say it was a wonderful call.	Эң сонун чалуу болду деп айт.
Digital analyzes were performed as previously described.	Санариптик анализдер мурда айтылгандай аткарылды.
It was even worse in the summer.	Жай мезгилинде андан да жаман болгон.
Nothing is ever right and nothing is ever enough.	Эч нерсе эч качан туура болбойт жана эч нерсе эч качан жетишсиз.
Honestly, you look like him.	Чынын айтсам, сен ага окшош экенсиң.
There was hope, but his whereabouts were never revealed.	Үмүт бар болчу, бирок анын кайда жатканы эч качан ачыкталган эмес.
Recovery days are important to your success.	Калыбына келтирүү күндөрү сиздин ийгилигиңиз үчүн маанилүү болот.
If you sell now.	Эгер сиз азыр сатсаңыз.
Nothing has changed before that.	Ага чейин эч нерсе өзгөргөн эмес.
I hated sex.	Мен жынысымды таптакыр жек көрчүмүн.
He liked their color and the sense of peace they gave him.	Ага алардын түсү жана алар берген бейпилдик сезими жакты.
Don't worry about me anymore.	Эми мен үчүн кабатыр болбо.
The item arrived two days later without incident.	Буюм эки күндөн кийин окуясыз келди.
As always.	Ар дайым.
But there are many consequences.	Бирок андан көптөгөн кесепеттер келип чыгат.
That's where we started.	Мына ушундан баштадык.
He looked pale and scratched.	Ал кубарып, чийилген көрүндү.
They must be recorded before the push can begin.	Алар түртүү башталганга чейин жазылган болушу керек.
I would like to finish my studies if possible.	Мүмкүн болсо окуумду бүтүргүм келет.
I need to get some instructions.	Мен кээ бир көрсөтмөлөрдү алышым керек.
Patients suffer from very advanced diseases.	Бейтаптар өтө өнүккөн ооруларга чалдыгышат.
It's important that you can do something with them.	Алар менен бир нерсе кыла ала турганыңыз маанилүү.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
At that time, the list was full.	Ал кезде тизме толтура болчу.
It gave me some hope.	Бул мага кандайдыр бир үмүт берди.
It is no different from the last shoot we participated in.	Биз катышкан акыркы съемкадан эч кандай айырмасы жок.
It would be better if you said it in advance.	Эгер мурунтан айтсаң жакшы болмок.
I don’t need to tell you in detail.	Мен сага майда-чүйдөсүнө чейин айтып кереги жок.
And it's the only place where he feels safe.	Жана ал өзүн коопсуз сезген жалгыз жер.
The experiment was performed at room temperature.	Эксперимент бөлмө температурасында өткөрүлдү.
He was cruel.	Ал катаал болчу.
This should be a strong area of ​​future research.	Бул келечектеги изилдөөлөрдүн күчтүү багыты болушу керек.
A cross in the second half.	Экинчи таймда бир кайчылаш.
What happened in the past is in the past.	Өткөндө болгон нерсе өткөндө калды.
Our families became closer.	Биздин үй-бүлөлөр жакын болуп калган.
He was born to parents.	Ал ата-энеден төрөлгөн.
This is the basis.	Бул негизи.
There has never been such a thing in the world.	Буга чейин дүйнөдө мындай эч нерсе болгон эмес.
You would know best.	Сиз эң жакшы билмексиз.
Models take into account several factors.	Моделдер бир нече факторлорду эске алат.
I am very proud of my position.	Мен өз ордум менен абдан сыймыктанам.
There were nine of them.	Алардын тогузу бар болчу.
Be professional.	Кесип бол.
Then they made a plan.	Анан алар план түзүштү.
Two eyes, two ears.	Эки көз, эки кулак.
This may not seem obvious.	Бул сезилгендей ачык-айкын болбошу мүмкүн.
You go and have fun.	Сен барып көңүл ач.
I like coming out.	Мен чыкты жагат.
This is between your daughter and me.	Бул сенин кызың экөөбүздүн ортобузда.
Just tell me.	Жөн эле айткылачы.
Personnel work is over.	Кадрлар иши бүттү.
We started by examining the present.	Биз азыркы учурду текшерүү менен баштадык.
We can’t stop talking about this unique experience.	Бул уникалдуу тажрыйба жөнүндө сөздү токтото албайбыз.
Someone was coming.	Бирөө келе жаткан.
Half a person.	Адамдын жарымы.
But you have customers there, you can go and check it yourself.	Бирок ал жакта кардарларың бар, өзүң барып текшерсең болот.
Boy, we had a great time last night.	Балам, биз кечээ кечинде сонун убакыт өткөрдүк.
There is a lot of blood in the movie.	Кинодо кан абдан көп.
Find one of the girls you are used to.	Көнгөн кыздардын бирин тап.
He did not think they were dead, but they fell.	Ал аларды өлдү деп ойлободу, бирок алар кулап калышты.
If you ask about the weather, he will look at you.	Аба ырайын сурасаң, ал сага карайт.
You have to see for yourself to believe.	Ишениш үчүн өзүңөр көрүшүңөр керек.
Good people too.	Жакшы адамдар да.
It tears my sleep because it never calms my mind.	Уйкумду тытып жиберет, анткени ал менин акылымды эч качан тынчтандырбайт.
Or at least so much.	Же, жок эле дегенде, ошончолук.
God is in us and without us.	Кудай биздин ичибизде жана бизсиз.
The reaction should be even stronger.	Реакция дагы күчтүү болушу керек.
Everyone else was gone.	Калгандардын баары жок болчу.
They are easy to find.	Аларды табуу оңой.
He leaned his head against the window.	Башын терезеге жөлөп койду.
We have the money to do it.	Аны жасоого бизде акча бар.
This is literally true.	Бул түзмө-түз туура.
I need to be put to bed.	Мени жаткыруу керек.
Yes short, but that’s the answer.	Ооба кыска, бирок бул жооп.
Love yourself no matter how big you are.	Кандай өлчөмдө болсоңуз да, өзүңүздү сүйүңүз.
I believe they love me.	Мен ишенем, алар мени сүйүшөт.
They can run the ball and do a good job.	Алар топту чуркап, жакшы иш кыла алышат.
He did not know that he had been touched because he was asleep.	Ал уктап жаткандыктан тийгенин билмек эмес.
There was no one to share the responsibility.	Жоопкерчиликти бөлүшө турган эч ким болгон жок.
This is a political statement.	Бул саясий билдирүү.
We don't see many officers here at night.	Түнкүсүн бул жерден көп офицерлерди көрбөйбүз.
There is still a chance for you.	Сен үчүн дагы деле мүмкүнчүлүк бар.
They all know they want a little understanding.	Алар баары бир аз түшүнүүнү каалаарын билишет.
Move.	Жылдыруу.
Then the song ended.	Ошондо ыр бүттү.
I recognized a few.	Мен бир нечесин тааныдым.
You don't do it partially.	Сиз муну жарым-жартылай жасай бербейсиз.
I did not find this to be true.	Мен муну чындык деп тапкан жокмун.
It would be covered with animal skins.	Ал жаныбардын териси менен капталмак.
I can't change my mind and take the car back.	Кийинчерээк оюмду өзгөртүп, машинамды кайра алып кете албайм.
But he still did not know how to tell her.	Бирок ал дагы эле ага өзүнүн кабарын кантип айтарын билбей турду.
Pay attention to the world.	Дүйнөгө көңүл буруңуз.
But this is a personal opinion.	Бирок бул жеке пикир.
The result is.	Натыйжа пайда болот.
We believe that it is the result of a simple mind.	Жөнөкөй акыл-эстин натыйжасы деп эсептейбиз.
This is great news.	Бул сонун жаңылык.
Everyone has a top ten list.	Ар бир адамдын алдыңкы он тизмеси бар.
Others say no.	Башкалар жок дешет.
This is stupid.	Бул келесоо.
Tell everyone you meet.	Жолуккандардын баарына айт.
There was no flow.	Агым болгон жок.
The investigation is not enough.	Тергөө жетиштүү эмес.
So, yes, this is very important.	Ошентип, ооба, бул абдан маанилүү.
You can't learn anything there.	Ал жерден эч нерсе үйрөнө албайсың.
Life was soft and easy.	Жашоо жумшак жана жеңил болчу.
It's hard to understand.	Муну түшүнүү кыйын.
You do not have the permission required to post.	Бул жазуу боюнча сизде жок.
But you are lying.	Бирок сен калп айтып жатасың.
Probably very convenient.	Мүмкүн өтө ылайыктуу.
His family knows me.	Анын үй-бүлөсү мени билет.
There was no need to pay attention to him.	Ага көңүл буруунун кереги жок болчу.
He never gave up on me.	Ал менден эч качан багынган эмес.
Those were the tests.	Ошол сыноолор болчу.
And so it went on for ten minutes.	Ошентип он мүнөткө чейин уланды.
The device can then respond accordingly.	Андан кийин аппарат ошого жараша жооп бериши мүмкүн.
It was what he needed.	Бул ага керек болчу.
So from now on we think the last case is real.	Демек, мындан ары биз акыркы ишти чын деп ойлойбуз.
So it's not about you taking care of us.	Демек, бул сиздин бизге кам көрүп жатканыңыз жөнүндө эмес.
That's why he doesn't want to.	Ошондуктан ал келбейт.
I received bad news.	Жаман кабар алдым.
Her heart was pounding faster than she thought.	Анын жүрөгү ал ойлогондон да тез согуп жатты.
Don't try to be yourself.	Өзүң болбогон нерсе болууга аракет кылба.
It still has room for development.	Ал дагы деле өнүгүү үчүн орун бар.
Don't bother yourself anymore on this issue.	Бул маселе боюнча мындан ары өзүңүздү кыйнабаңыз.
He saw another door coming out behind him.	Ал анын артында сыртка чыккан дагы бир эшикти көрдү.
But after the war, they kept in touch.	Ал эми согуштан кийин алар байланышта болушкан.
You can't change what happened.	Сиз эмне болгонун өзгөртө албайсыз.
He was in most of them, but now is not the time.	Ал алардын көбүнүн ичинде болгон, бирок азыр убакыт эмес.
This is the beginning of the game.	Бул оюндун башталышы болуп саналат.
Just to reach out to him.	Болгону ага колун сунуу үчүн.
He moved his long legs between his legs and lay on top of them.	Ал узун буттарын анын буттарынын ортосуна жылдырып, үстүнө жатты.
He was not in a position to escape.	Ал эч кандай качып кутула турган абалда болгон эмес.
There are many such places.	Мындай жерлер көп.
Spend a day or a week in the direction of your heart.	Жүрөгүңүз жетектеген жакка бир күн же жума өткөрүңүз.
He stood up.	Ал ордунда турду.
You have no job.	Сенде жумуш жок.
Really fast.	Чынында, чындап эле тез.
Of course, there was another way.	Албетте, башка жол бар болчу.
I see it as the same thing in many ways.	Мен муну көп жагынан бир эле нерсе катары көрөм.
It was everywhere, but nothing valuable was left.	Бардык жерде болгон, бирок баалуу эч нерсе калган эмес.
I couldn't look at the old man.	Мен карыяга бурулуп карап тура албадым.
It sounded huge and fast, no matter what.	Ал кандай гана болбосун, зор жана тез кыймылдагандай угулду.
I never thought about it.	Ал жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
Or at least until this year it seemed right.	Же жок дегенде ушул жылга чейин туура көрүнгөн.
We knew that nothing bad would come of it.	Андан жаман эч нерсе келбей турганын билгенбиз.
Another six minutes.	Дагы алты мүнөт.
You can attend a number of events this weekend.	Бул дем алыш күндөрү бир катар иш-чараларга катыша аласыз.
This is something other than the original series.	Бул баштапкы сериядан башка нерсе.
However, this does not happen in our conditions.	Бирок, биздин шартта мындай болбойт.
How long will the air last? 	Анын абасы канчага созулмак?
He wondered.	— деп таң калды ал.
I was lying quietly.	Мен тынч жаттым.
Then there is no information, instructions, help.	Анан эч кандай маалымат, көрсөтмө, жардам жок.
I turned to go.	барайын деп бурулдум.
Black low feeling.	Кара төмөн сезим.
However, the analysis did not show significant differences.	Бирок анализдер олуттуу айырмачылыктарды көрсөткөн эмес.
Bock stepped forward.	Бокко кадам таштады.
He filed two lawsuits within a year of his injury.	Ал жаракат алгандан кийин бир жылдын ичинде эки жолу доо арыз менен кайрылган.
It's about drugs.	Ал дарылар жөнүндө.
But that was not the point.	Бирок бул эң негизгиси эмес болчу.
If you have any questions, please contact us.	Бизге суроолоруңуз болсо, аларга кайрылыңыз.
Again, the experimental results are consistent with the results of the theory.	Дагы, эксперименттик натыйжалар теориянын натыйжалары менен дал келет.
They return in the evening.	Алар кечинде кайтып келишет.
My thoughts were mine.	Менин ойлорум өзүмдүкү болчу.
Then he died.	Анан ал өлдү.
Most people in the world can support such an action.	Дүйнөдөгү көпчүлүк адамдар мындай акцияны колдой алышат.
If a man.	Эркек болсо.
This is a world we do not know.	Бул биз билбеген дүйнө.
This way you can learn a lot about how to do business.	Бул жол менен кантип бизнес жүргүзүү керектиги жөнүндө көп нерселерди биле аласыз.
Then you will be weak.	Ошондо сен алсыз болосуң.
I knew we were trying to get third place.	Үчүнчү орунду алууга аракет кылып жатканыбызды билчүмүн.
He believes that.	Ал буга ишенет.
I ask you.	Мен сизден сурайын.
Gradually, things improved.	Акырындык менен баары жакшырды.
No one saw it as life.	Аны эч ким жашоо катары көргөн эмес.
Dollars per day.	Күнүнө доллар.
They greet the father of a family at every step.	Бир үй-бүлөнүн атасын алар ар бир кадам сайын тосуп алышат.
She vomited at the thought.	Ушуну ойлоп анын кускусу келип кетти.
Make sure your insurance is included.	Камсыздандыруууңуздун камтылганын текшериңиз.
Of course he knew that.	Албетте, ал муну билген.
This is where we need to start.	Мына ушул жерден башташыбыз керек.
They can explain the options.	Алар варианттарды түшүндүрө алышат.
Sign up to receive the news of the week in space.	Космостогу жуманын жаңылыктарын алуу үчүн катталыңыз.
They get used to it immediately.	Алар дароо көнүп калышат.
Let's meet somewhere and talk face to face.	Келгиле, бир жерден жолугуп, бетме-бет сүйлөшөлү.
This part should be fun.	Бул бөлүгү кызыктуу болушу керек.
In fact, he was one of us.	Чынында ал бизден болчу.
Looks like I can't run it properly at all.	Мен аны такыр туура иштете албай жатам окшойт.
If necessary, add salt to taste.	Зарыл болсо, даамын татып, туз кошуңуз.
In fact, I felt comfortable.	Чынында мен өзүмдү ыңгайлуу сездим.
We did the same to our two children, but they were very simple.	Биз эки балабызга ушундай кылдык, бирок алар абдан жөнөкөй эле.
Autumn has come.	Күз келди.
That would be two.	Бул эки болмок.
We had to choose, we chose the environment.	Биз тандап алышыбыз керек болчу, биз чөйрөнү тандап алдык.
They raise the cost of living.	Алар жашоонун баасын көтөрөт.
Holding coffee in his hand, he joined two men from the barn.	Колуна кофе кармап, сарайдан эки кишиге кошулду.
You wanted to lead me astray.	Сен мени анын жолунан кетирүүнү кааладың.
So we took our seats.	Ошентип биз орун алдык.
I hope to see you soon.	Мен сени жакында көрөбүз деп үмүттөнөм.
They need to listen to me.	Алар мени угушу керек.
He just didn’t read the whole test.	Ал жөн гана тестти толук окуган жок.
Death can occur in a matter of hours.	Өлүм бир нече сааттын ичинде болушу мүмкүн.
Indicators of representative work are shown.	Өкүлчүлүк иштин көрсөткүчтөрү көрсөтүлгөн.
In many cases, they also store additional information.	Көп учурларда алар кошумча маалыматтарды да сакташат.
I can fix it.	Мен аны оңдой алам.
The earth seemed to invite me to be there.	Жер мени ошол жерде болууга чакырып жаткандай сезилди.
Going forward.	Алдыга чыгуу.
Then it is normal to drink beer and forget about it.	Андан кийин сыра ичип, аны унутуп коюу нормалдуу көрүнүш.
Love your wife.	Аялыңды сүй.
They can buy a new car.	Алар жаңы машина сатып ала алышат.
Energy has become completely different.	Энергия такыр башкача болуп калды.
I think he gets more.	Менимче, ал дагы алат.
The latter is the subject of this post.	Акыркысы бул посттун темасы.
He was taught from the beginning.	Аны башынан эле үйрөтүшкөн.
Transferred from student to teacher.	Студенттен мугалимге өттү.
Out of this world.	Бул дүйнөдөн жок.
And so it is.	А так ушундай.
This can vary from week to week.	Бул жума сайын ар кандай болушу мүмкүн.
The only thing that is permanent is change.	Туруктуу бир гана нерсе - бул өзгөртүү.
It will be in the future.	Ал келечекте болот.
Nothing shown.	Эч нерсе көрсөтүлгөн эмес.
But I can't tell him the evils of our city.	Ал эми ага биздин шаардын жамандыктарын айта албайм.
We are changing models.	Биз моделдерди алмаштырып жатабыз.
I didn't have to do anything that night.	Ошол түнү мага эч нерсе кылуунун кереги жок болчу.
They are older.	Алардын жашы көбүрөөк.
My friend is dead.	Менин досум өлдү.
He can, of course, understand.	Ал, албетте, түшүнө алат.
Check out my post above.	Жогорудагы постумду текшериңиз.
Ride or die.	Минип же өл.
The group moved forward everywhere.	Топ кайсыл жерде болбосун, алдыга кетти.
This is not an easy task.	Бул эч кандай жеңил маселе эмес.
The two sat down at a small round table.	Экөө кичинекей тегерек столго отурушту.
He was three.	Ал үчтө болчу.
All three selected treatments have a significant impact on the quality of the structure.	Бардык үч тандалган дарылоо структурасынын сапатына олуттуу таасирин тийгизет.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
We only knew who the other person was.	Биз башка адамдын ким экенин эле билчүбүз.
It's much more complicated than that.	Бул андан алда канча татаал.
The service is excellent, the wine list is carefully selected.	Тейлөө сонун, шарап тизмеси кылдаттык менен тандалган.
The mechanism of profit is unclear.	Пайда механизми түшүнүксүз.
This is great because you have to justify this story.	Бул абдан жакшы, анткени сиз бул окуяны негиздешиңиз керек.
It really touched him.	Бул чындап эле ага тийди.
Then, try to stop drinking for a week.	Андан кийин, бир жума бою ичүүнү токтотууга аракет кыл.
I think this movie is funny.	Мен бул кино күлкүлүү деп ойлойм.
It should be shared.	Аны бөлүшүү керек.
And if there are two people in the business, there are even more.	Ал эми бизнесте эки адам болсо, андан да көп.
There are many things that can go wrong with your health.	Ден соолугуңузга терс таасирин тийгизген көп нерселер туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
I heard it.	Мен аны уктум.
Go ahead, create something original and let it go.	Уланыңыз, оригиналдуу нерсени жаратыңыз жана муну коё бериңиз.
I think my father was making good money at the time.	Менимче, ал кезде атам жакшы акча таап жаткан.
I like people who bought it before.	Мага мурда аны сатып алган адамдар жагат.
He will not eat for two days.	Эки күн тамак ичпейт.
The main result was a live birth.	Негизги жыйынтык тирүү төрөлүү болду.
But there was a problem.	Бирок бир көйгөй бар эле.
I had a sad experience.	Мен кайгылуу окуя болдум.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
I heard it.	Мен аны уктум.
We spent the night there.	Ошол жерде түнөп калдык.
His eyes denied his existence.	Анын көздөрү анын бар экенин четке какты.
This connection with others is a failed attempt at his social behavior.	Башкалар менен болгон бул байланыш анын коомдук жүрүм-турумдагы ийгиликсиз аракети.
It really hurt.	Бул чындап катуу ооруду.
I want you to look at them carefully.	Аларды кылдаттык менен карап чыгышыңызды каалайм.
White.	Ак.
Check it out before you shop more.	Көбүрөөк дүкөндөн мурун аны текшерип көрүңүз.
I do not understand how it works in this case.	Мен бул учурда кандай иштээрин түшүнбөйм.
This effect can be considered as follows.	Бул таасир төмөнкүдөй түрдө эске алынышы мүмкүн.
That's why fans love you.	Ал үчүн күйөрмандар сени жакшы көрүшөт.
I said he could go.	Мен ал бара алат дедим.
The opposite happened.	Тескерисинче болду.
But this cannot be independent of a sense of ownership.	Бирок бул менчик сезиминен көз карандысыз болушу мүмкүн эмес.
Tell me what this means for you and why.	Айтыңызчы, бул сиз үчүн эмнени билдирет жана эмне үчүн.
We want you to come and enjoy.	Биз сиздин келип, ырахат алышыңызды каалайбыз.
In its thickness.	Анын калыңында.
Even the smallest things are invisible.	Кичинекей нерселер да байкалбайт.
We expect this to be done in the following way.	Биз муну төмөнкү жол менен жасоого болот деп күтөбүз.
In this way, your brain remembers many things.	Ушундай жол менен мээңиз көп нерсени эстеп калат.
For the most part, this was true.	Көпчүлүк учурларда, бул чындык болгон.
You don't have time to study.	Окууга убактың жок.
Now no one can doubt the necessity of this.	Эми мунун зарылдыгынан эч ким шектене албайт.
I understand that now.	Мен муну азыр түшүндүм.
During the day, I go to parties with my friends.	Күндүз досторум менен кечеге чыгам.
My eyes hurt.	Менин көздөрүм ооруйт.
These results are consistent with previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөргө дал келет.
We are at war.	Биз өзүбүз согушбуз.
He had to go back to her later.	Ал кийинчерээк ага кайра барышы керек болчу.
There are several ways to create danger.	Коркунучту жаратуунун бир нече жолу бар.
The question is easily answered.	Суроого оңой эле жооп берилет.
It is no coincidence that they are friends.	Алардын дос болгону бекеринен эмес.
The customer can create a new account on this page.	Кардар бул баракта жаңы аккаунт түзө алат.
The first made a slight shock or sound.	Биринчиси бир аз шок же үн чыгарды.
This removed many system files.	Бул көптөгөн системалык файлдарды алып салды.
Let's continue.	Келгиле, уланталы.
You are right.	Туура айтасыз.
In general, love is not too bad with distribution.	Жалпысынан алганда, сүйүү бөлүштүрүү менен өтө жаман эмес.
What he couldn’t guess.	Эмне, ал болжолдой алган жок.
None of the above wants that to happen.	Жогорудагылардын бири да мунун болушун каалабайт.
Sometimes he lost control.	Кээде ал башкара албай калган.
We don't know how to do much now.	Биз азыр көп нерселерди жасаганды билбейбиз.
These two factors are not very effective.	Бул эки жагдай абдан натыйжалуу эмес.
Because they accepted the cards.	Анткени алар карталарды кабыл алышкан.
Because the world is full of suffering.	Анткени дүйнө азапка толгон.
I don't want to write what he said or did.	Анын айтканын, кылганын жазгым келбейт.
Maybe they are like us.	Балким алар да бизге окшош.
Data from this study are available upon request.	Бул изилдөөдөн алынган маалыматтарды суроо-талабы боюнча алууга болот.
As for me, my course is open.	Өзүмө келсек, менин курсум ачык.
Not since he was killed.	Ал киши өлтүрүлгөндөн бери эмес.
The cost of living, not financial value.	Финансылык баалуулук эмес, жашоо наркы.
I can still go to that page of the site directly.	Мен дагы эле түз сайттын ал баракка бара алам.
It would be harder than he thought.	Бул ал ойлогондон да кыйыныраак болмок.
Not so much, it seems.	Анчалык көп эмес, көрүнүп турат.
We use the best songs.	Эң жакшы ырларды биз колдонобуз.
You will then be asked about your city and organization.	Андан кийин сизден шаарыңыз жана уюмуңуз жөнүндө суралат.
The book was very old.	Китеп абдан эски болчу.
We do everything as one person.	Биз бардыгын бир кишидей кылабыз.
However, there are appropriate costs to use them.	Бирок, аларды пайдалануу үчүн тиешелүү чыгымдар бар.
And of course, you’re really broad in character.	Анан, албетте, сен чындап эле белгинин кенен.
There are many ways this can be done.	Муну ар кандай жолдор менен жасоого болот.
Samples were taken at the same time.	Үлгүлөр ошол эле убакта алынган.
Living by the models is possible for only a few people.	Моделдер боюнча жашоо аз гана адамдар үчүн мүмкүн.
Sometimes it was very difficult.	Кээде бул абдан кыйын болгон.
And it's on your phone.	Жана ал сиздин телефонуңузда.
The smoke from the fire was visible in the distance.	Өрттөн чыккан түтүн алыстан көрүнүп турду.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
A strong core is important in many ways.	Күчтүү өзөк көп жагынан маанилүү.
But all of a sudden, things don't look right.	Бирок күтүлбөгөн жерден нерселер анчалык ишенимдүү эместей көрүнөт.
It was a risk, but they were the last point.	Бул тобокелдик болчу, бирок алар акыркы чекит болчу.
The note was for him.	Нота ал үчүн болчу.
That made him happy.	Ошол үчүн ал кубанды.
No, they are not.	Жок, алар жок.
In fact, they were.	Чынында эле, алар болгон.
Man cannot see that moment.	Адам ал учурду көрө албайт.
All selected are relevant.	Тандалгандардын баары тиешелүү.
He turned slowly and went back to the desk.	Ал акырын бурулуп, кайра партага жөнөдү.
The same thing is happening today.	Ошол эле нерсе бүгүн да болуп жатат.
They read as you think.	Сиз ойлогондой, алар окушат.
I had to learn how to do it.	Мен муну кантип жасоону үйрөнүшүм керек болчу.
There he married.	Ошол жерде ал үйлөнгөн.
Any variety seemed like a good deal.	Ар кандай сорт жакшы келишимдей көрүндү.
Rose ignored me.	Роза мени тоготпой койду.
They did not control their organizations.	Алар өз уюмдарын көзөмөлдөгөн эмес.
In addition, your attitude seems very standard.	Мындан тышкары, сиздин мамилеңиз абдан стандарттуу көрүнөт.
The same is true in art.	Искусстводо да ушундай.
You can't run like a baby anymore.	Эми наристедей чуркап жүрө албайсың.
But his turmoil did not last long or change anything.	Бирок анын баш аламандыгы көпкө созулган жок же эч нерсени өзгөрткөн жок.
It was not in them.	Бул аларда болгон эмес.
For a long time.	Узак убакыт бою.
Because you are an understanding person.	Анткени сен түшүнө ала турган адамсың.
But not really.	Бирок, чынында эмес.
Kind of.	Сымал.
I was just drinking.	Мен жаңы эле ичип жаткам.
It really started coming to my husband.	Чындап эле күйөөмө келе баштады.
The weekend was wonderful.	Дем алыш күн сонун өттү.
Last year it took him about an hour and fifteen minutes.	Өткөн жылы ага бир саат он беш мүнөттөй убакыт кеткен.
She knew her son was amazing.	Ал уулунун укмуштуудай экенин билчү.
The answer seems different.	Буга жооп ар кандай көрүнөт.
They want to attack us from within.	Алар биздин ичибизден бизге кол салгысы келет.
Let me write this.	Муну жазайын.
Doubts allow resistance.	Күмөндөр каршылыкка жол берет.
The validity of the contract is based on the insurance contract.	Келишимдин аракети камсыздандыруу келишимине негизделет.
I need to get the number of lines in that file.	Мен ошол файлдагы саптардын санын алышым керек.
It looked good.	Жакшы көрүндү.
I listen to him.	Мен аны угам.
This was the main attempt that failed.	Бул ийгиликсиз болгон негизги аракет болду.
This is a simple job.	Бул жөнөкөй жумуш.
We are superficial.	Биз үстүртөн турабыз.
Everything must have been fine, but he really didn't want her to leave.	Баары жакшы болсо керек, бирок чындап эле анын кетишин каалаган жок.
Not all projects may end on a positive note.	Бардык долбоорлор оң нота менен аяктабашы мүмкүн.
Unfortunately, this information was not available.	Тилекке каршы, бул маалыматтар болгон жок.
All issues required careful attention.	Бардык маселелер кылдат көңүл бурууну талап кылды.
This has happened to a woman once before.	Бир аял менен бул нерсе мурда бир жолу болгон.
But he never came back.	Бирок, ал эч качан кайтып келген эмес.
If you are sick, there must be suffering.	Эгер оору болсо, азап болушу керек.
He was either not here or he was gone.	Ал бул жерде же жок болчу, же жок болуп кеткен.
I knew what he liked.	Мен анын эмнени жактырарын билчүмүн.
He could not go there with anyone.	Ал жерде эч ким менен бара албайт болчу.
He is the only person who fought for it.	Ал үчүн күрөшкөн жалгыз адам.
I never wanted to be.	Мен эч качан болгум келген эмес.
He found water and touched it.	Ал суу таап, ага колун тийгизди.
I stood like that.	Мен ошентип турдум.
We should not judge them.	Биз аларды соттобошубуз керек.
Who knows how to print, please tell.	Ким басып чыгарууну билет, айтып койгулачы.
Then he turned and looked at the world.	Анан андан бурулуп, дүйнөнү карады.
Sell ​​your project only to yourself.	Долбооруңузду өзүңүзгө гана сатыңыз.
Small boy.	Кичинекей бала.
It doesn't suit us.	Бизге жарашпайт.
He had something to worry about.	Анын адамдардын тынчсыздануусуна негиз бере турган бир нерсе бар болчу.
He hates me and later you for what we did.	Ал мени да, кийинчерээк сени да биздин кылганыбыз үчүн жек көрөт.
I see others, but not five.	Башкаларды көрөм, бирок бештен эмес.
But he was very good.	Бирок ал абдан жакшы болчу.
But little success.	Бирок ийгилик аз.
Some kids won’t.	Кээ бир балдар болбойт.
Each person must come from his own unique point of view.	Ар бир инсан сөзсүз түрдө өзүнүн уникалдуу көз карашынан чыгышы керек.
True, this is much easier said than done.	Ырас, бул айтканга караганда алда канча оңой.
But these are good.	Бирок булар жакшы.
Not this.	Бул эмес.
He saved money to buy a house.	Ал өзү жашаган үйлөрдү сатып алуу үчүн үнөмдөп, чогулткан.
We are looking for a big hit for him.	Биз ага чоң хит издеп жатабыз.
He is a little angry.	Ал кичинекей ачуулуу.
The pain in your left arm may be a heart attack.	Сол колуңуздагы оору инфаркт болушу мүмкүн.
I just refused.	Мен жаңы эле баш тарттым.
There was one more thing, and he couldn't press his finger.	Дагы бир нерсе бар эле, ал сөөмөйүн баса албады.
Each time, this one time.	Ар бир жолу, бул бир жолу.
He stood there in the darkness.	Ал караңгыда эле ошол жерде турду.
In fact, we stayed longer than we paid.	Атүгүл биз төлөгөнүбүздөн да көпкө турдук.
There is nothing but skin and bones.	Тери менен сөөктөн башка эч нерсе жок.
But I don't want to make it bigger.	Бирок мен аны андан чоңураак кылгым келбейт.
Therefore, the file will be closed from the date of this letter.	Ошондуктан, файл ушул каттын датасынан тартып жабылат.
But there are more things to think about.	Бирок бул жерде дагы ойлоно турган нерселер бар.
He was in the wrong place at the wrong time.	Ал туура эмес убакта туура эмес жерде болгон.
Men who love sex also respect women who love sex.	Сексти сүйгөн эркектер сексти сүйгөн аялдарды да сыйлашат.
It can stand in its current state.	Бул азыркы абалында тура алат.
But think about it.	Бирок, ойлонуп көр.
But they can't turn that stock into cash.	Бирок алар ошол акцияны накталай акчага айланта алышпайт.
He told me that.	Ал мага ошону айтты.
When I reopened them, nothing changed.	Аларды кайра ачканда эч нерсе өзгөргөн жок.
My mother wanted to know everything.	Апам баарын билгиси келди.
He never did.	Ал эч качан кылган эмес.
He kept her out of trouble.	Ал аны кыйынчылыктан сактап турду.
That's all they expect.	Алар ушуну гана күтүшөт.
It came in my name.	Менин атыма келди.
I didn't get them.	Мен аларды алган жокмун.
Involve your children.	Балдарыңызды да катыштырыңыз.
I sat for a while.	Мен бир аз отурдум.
I want more.	Мен мындан дагы көп нерсени каалайм.
They need money.	Аларга акча керек.
And magic numbers.	Жана сыйкырдуу сандар.
The rest of the village would pay for it.	Муну айылдын калганы төлөп бермек.
Their customer service and support remains amazing.	Алардын кардарларды тейлөө жана колдоо укмуштуудай бойдон калууда.
And he could not do what he said.	Жана ал анын айтканын аткара алган жок.
Ask a question and he will answer you.	Суроо бериңиз жана ал сизге жооп кайтарсын.
He would soon understand.	Ал муну жакында түшүнмөк.
There is no information about its existence.	Анын бар экендиги жөнүндө эч кандай маалымат жок.
Your status does not protect you.	Сиздин статусуңуз сизди коргобойт.
And they don't see it.	Жана алар муну көрбөйт.
If something is not clear, the answers will allow me to see it.	Эгер бир нерсе түшүнүксүз болсо, жооптор мага муну көрүүгө мүмкүндүк берет.
This did not really affect the work.	Бул чындыгында ишке таасир эткен жок.
If it takes a long time, save time.	Эгер ал көп убакытты талап кылса, убакытты үнөмдүү кылыңыз.
I will describe that method.	Мен ошол ыкманы сүрөттөп берейин.
But we trust you.	Бирок биз сага ишенебиз.
And they do it every day.	Жана алар муну күн сайын жасашат.
His father looked in the wrong direction.	Атасы туура эмес жерден карады.
Anyway, he showed them.	Эмнеси болсо да, ал аларды көрсөттү.
Try it for free.	Аны бекер колдонуп көрүңүз.
He pointed to the sky.	Ал асманды көрсөттү.
Such systems range from simple to very complex systems.	Мындай системалар жөнөкөйдөн өтө татаал системаларга чейин өзгөрөт.
They wanted to add it from scratch.	Алар кайра башынан баштап, аны кошууну көздөшкөн.
Enter some text to search.	Издөө үчүн бир аз текст киргизиңиз.
Many numbers usually move from one area to another together.	Көптөгөн сандар көбүнчө бир аймактан экинчисине чогуу көчүшөт.
He did not know how to return it.	Кантип кайра кайтарарын билбей калды.
Not agree.	Макул эмес.
When we are both human.	Экөөбүз тең адам болгондо.
He will be there in two minutes.	Ал эки мүнөттөн кийин ошол жерде болот.
Try to be kind.	Боорукер болууга аракет кыл.
His father’s dream was to see him become the best player.	Анын атасынын кыялы анын мыкты оюнчу болушун көрүү болчу.
At first, this seemed like a wonderful step.	Башында бул эң сонун кадамдай көрүндү.
And we must continue it.	Жана биз аны улантышыбыз керек.
I have a project.	Менде проект бар.
He just said he was a terrible man.	Ал жөн гана анын коркунучтуу адам экенин айтты.
But better late than never.	Бирок эч качан караганда жакшы кеч.
He pushed.	Ал түрттү.
I am by nature attached to you and you to me.	Мен табиятым боюнча сага, сен мага байланган эмесмин.
We have seen it elsewhere.	Башка жерлерден да көрдүк.
For now, they still have to play as important as they can.	Азырынча алар дагы эле маанилүү болгондой ойношу керек.
They go out to see us.	Алар бизди көргөнү чыгышат.
Not until you get home.	Үйгө жеткенче болбойт.
Techniques for technology.	Технология үчүн техникалар.
I know his thoughts, memories and dreams.	Мен анын ойлорун, эскерүүлөрүн жана кыялдарын билем.
This is very rare.	Бул өтө сейрек кездешет.
Significant progress has been made.	Айтарлыктай прогресске жетишилди.
No, it's worse.	Жок, андан да жаман.
According to him, this place should have good energy.	Анын айтымында, бул жер жакшы энергияга ээ болушу керек.
Check back in two hours.	Эки сааттан кийин текшериңиз.
Get into your body.	Денеңизге кириңиз.
Just a minute.	Болгону бир мүнөт.
No floor.	Пол жок.
Everyone is waiting around.	Баары тегеректеп күтүп жатышат.
I do not understand why it did not happen.	Эмнеге болбогонун түшүнбөйм.
It was an ideal afternoon.	Бул идеалдуу түштөн кийин болду.
But you go.	Бирок барасың.
There is a difference between these two types of disease.	Бул эки оорунун түрлөрүнүн ортосунда айырма бар.
They do not know what we will do here.	Бул жерде кандай иш алып барарыбызды билишпейт.
But it is important.	Бирок бул маанилүү.
And part of the night.	Жана түндүн бир бөлүгү.
Another problem seemed to be on their minds tonight.	Бүгүн кечинде башка маселе алардын башына түшкөндөй болду.
And the debate over who the character is.	Ал эми каармандын ким экендиги тууралуу талаш.
He brought it out with cold blood.	Аны суук кан менен алып чыкты.
But he did not have time.	Бирок ага убакыт болгон жок.
Then it finally hit me.	Анан акыры мага тийди.
I need to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек.
Instead of looking further, he decided to do it himself.	Андан ары издегендин ордуна, ал өзүн өзү жасоону чечти.
It’s a tough track and it’s hard to like it.	Бул катаал трек жана аны жактыруу кыйын.
All methods were used with the default parameters provided by the authors.	Бардык ыкмалар авторлор тарабынан берилген демейки параметрлер менен колдонулган.
My reason is based on the interests of both.	Менин себебим экөөнүн тең кызыкчылыктарына негизделген.
Most of them came through me.	Алардын көбү мен аркылуу келген.
Spring break - it’s hard to understand every year.	Жазгы каникул - бул жыл сайын түшүнүү кыйын.
She had never been married.	Ал эч качан турмушка чыга элек болчу.
But the truth is everywhere and everything.	Бирок чындык бардык жерде жана бардык нерсе.
Oh, that’s how we needed it.	Оо, бул бизге кандай керек эле.
None of us want to get lunch money every day.	Эч кимибиз түшкү тамактын акчасын күн сайын алууну каалабайбыз.
He would meet, but only if the table was spread.	Ал жолугушмак, бирок дасторкон жайылып калса гана.
How it should work, not how it should work.	Кантип иштеши эмес, кантип иштеши керек.
The idea is very similar.	Идея абдан окшош.
My husband.	Менин күйөөм.
I have never used a machine gun.	Мен эч качан автомат колдонгон эмесмин.
They were probably created by a different mechanism.	Алар, кыязы, башка механизм аркылуу түзүлгөн.
But her heart was full of dreams about her son.	Бирок анын жүрөгү уулу жөнүндөгү кыялдарга толду.
Prices have skyrocketed.	Баалар асманга көтөрүлгөн.
Injuries can only help for another week.	Жаракат алган дагы бир жума гана жардам бере алат.
Consider a simple illustration.	Келгиле, жөнөкөй бир мисалды карап көрөлү.
Thanks for the opportunity.	мүмкүнчүлүк үчүн рахмат.
It only takes one step and you’re in business.	Бул бир гана кадамды талап кылат жана сиз бизнесте болосуз.
I will try to keep this app as short as possible.	Мен бул колдонмону мүмкүн болушунча кыскараак кылууга аракет кылам.
Everything else will happen.	Калгандын баары болот.
It was written by a girl who did it for business.	Муну бизнес үчүн кылган кыз жазган.
But there must be something.	Бирок бир нерсе болушу керек.
A year ago today.	Бир жыл мурун бүгүн.
I just picked it up and tried it.	Мен аны жөн эле көтөрүп, сынап көрдүм.
He knew he would vomit immediately.	Дароо эле кусарын билди.
The past is dead.	Өткөн өлдү.
Let's get started.	Баштайлы.
He didn't want to do anything with the memories there.	Ал ошол жердеги эскерүүлөр менен эч нерсе кылгысы келбеди.
And here they are missing a central point.	Ал эми бул жерде алар борбордук пунктту жетишпей жатышат.
He was the third person to attack you.	Ал сизге кол салууга катышкан үчүнчү адам болгон.
Take a look.	Карап көр.
Not talking about it openly will not destroy it.	Бул тууралуу ачык айтпай коюу аны жок кылбайт.
They were now going in the same direction.	Алар азыр бир эле багытта бара жатышты.
Not much fun.	Көп кызыктуу эмес.
I worked six days a week to earn seven dollars.	Жети доллар алуу үчүн жумасына алты күн иштедим.
He recognized the people he had met since the conquest of the city.	Ал шаарды басып алгандан бери жолуккан кишилерди тааныды.
I mean, of course he did it on purpose.	Айтайын дегеним, албетте атайылап жасады.
You can do this easily and in minutes.	Сиз муну оңой жана бир нече мүнөттүн ичинде жасай аласыз.
Seven in the morning.	Эртең мененки жети.
There are many more around the world.	Дагы көптөгөн дүйнө жүзү боюнча бар.
He felt warmth on his face and neck.	Ал бетинен жана мойнунан жылуулукту сезди.
I dream about it.	Мен бул жөнүндө кыялданам.
Now we have enough money for the trip.	Азыр жолго акчабыз жетет.
You haven't seen a police officer.	Сиз полиция кызматкерин көргөн жоксуз.
This will help drive those papers in the wrong direction.	Бул ошол кагаздарды терс жакка айдап салууга жардам берет.
I love dogs.	Мен иттерди сүйөм.
I think everyone knows that.	Муну баары билет деп ойлойм.
He can feel the knife.	Ал бычакты сезе алат.
I was very excited about it.	Мен мунун үстүнөн өтө кызыктуу болдум.
These people have no legal or moral right to be here.	Бул адамдардын бул жерде болууга юридикалык жана моралдык укугу жок.
Some of them.	Алардын айрымдары.
Then he said he got the moon wrong.	Анан ал айды туура эмес кылып алганын айтты.
He is full of love.	Ал сүйүүгө толгон.
I am very grateful for what has been on the page so far.	Мен ушул убакка чейин баракчадагы нерселерге абдан ыраазымын.
This is a more complex design.	Бул татаалыраак дизайн.
It is a sign of death, the bones of the dead.	Бул өлүмдүн белгиси, өлгөндөрдүн сөөктөрү.
We wanted to make them part of the play.	Биз аларды спектаклдин бир бөлүгүнө айлантмакчы болгонбуз.
Good job though.	Жакшы иш бирок.
Our body is healthy.	Организмибиз соо болуп калды.
But that's a good thing.	Бирок бул жакшы нерсе.
So this gives us a chance.	Ошентип, бул бизге мүмкүнчүлүк берет.
If they win, our people will lose.	Алар жеңсе, элибиз утулуп калат.
His face was very pale.	Анын жүзү абдан кубарып кеткен.
No one can escape this process.	Бул процесстен эч ким качып кутула албайт.
That feeling is amazing.	Бул жакшы сезүү укмуштуудай.
However, there are limitations.	Бирок, чектөөлөр бар.
He never wrote back.	Ал эч качан жооп жазган эмес.
Still, he was able to get a few things.	Ошентсе да, ал бир нече нерселерди ала алды.
I set a good example for my children.	Мен балдарыма ушундай үлгү көрсөттүм.
It would be great if you had.	Эгер бар болсо эң сонун болмок.
We cannot forget this.	Биз муну унута албайбыз.
If you know me, ask our players.	Мени тааныгандар болсо биздин оюнчулардан сурагыла.
I will study it again.	Мен аны кайра изилдейм.
Minor system errors can cause a variety of problems.	Майда система каталары ар кандай көйгөйлөрдү жаратат.
That was what they were doing.	Бул алар кылып жаткан нерсе болчу.
I did not agree with them.	Мен алар менен макул болгон жокмун.
He did not notice my presence.	Ал менин бар экенимди байкаган жок.
Three men rose.	Үч киши көтөрүлдү.
It was a mistake to bring him so much.	Аны ушунча алып келгеним жаңылыштык болду.
Food transforms their world.	Тамак-аш алардын дүйнөсүн айлантат.
Leave it for five minutes.	Аны беш мүнөткө калтырыңыз.
The app uses a new credit system to make purchases from the play store.	Колдонмо ойноо дүкөнүнөн сатып алуу үчүн жаңы кредиттик системаны колдонот.
Please let me know!	Сураныч мага кабарлап коюңуз!.
I'll take the paper.	Кагазды алам.
We are told this again and again.	Муну бизге кайра-кайра айтышат.
Any attack by animals, or an accident at work, or something.	Жаныбарлардын кандайдыр бир кол салуусу, же жумуш кырсыгы, же бир нерсе.
You will be very happy together.	Сиз чогуу абдан бактылуу болосуз.
We were good friends.	Биз жакшы дос болчубуз.
Cool it to blood temperature.	Аны кандын температурасына чейин муздатыңыз.
You never know what will happen.	Иштер кандай болорун эч качан билбейсиң.
We talked less.	Биз азыраак сүйлөштүк.
He was not where he should be.	Ал болушу керек жерде болгон эмес.
He knew why he did not know.	Ал билбегенинин себебин билчү.
Unless anyone is volunteering to come up with a pretty template?	Эгер кимдир бирөө сызыктан өтүп, ага башка адамдарды киргизбесеңиз.
I am doing the same thing myself.	Мен өзүм да ошол эле нерсени кылып жатам.
Despite claims that he is big.	Ал чоң деген дооматтарга карабастан.
But he never gave up.	Бирок ал эч качан багынган эмес.
There is no hope for you today.	Бүгүн сенден үмүт жок.
I couldn't bear to see him then.	Ошондо мен аны көргөнгө чыдай албадым.
He just wants to talk.	Ал жөн гана сүйлөшкүсү келет.
You can't send him or her there.	Сиз аны же аны ал жакка жөнөтө албайсыз.
This is a record paper.	Бул рекорддук кагаз.
He must be there now.	Ал азыр ошол жерде болсо керек.
If someone reads and understands.	Эгер кимдир бирөө окуп түшүнсө.
It is recommended that you select a feature to resolve this issue.	Бул маселени чечүү үчүн өзгөчөлүктү тандоо сунушталат.
I think he refused.	Менимче, ал мындан баш тартты.
I'm not interested in events that have simple windows of time.	Мени убакыттын жөнөкөй терезелери болгон окуялар анча кызыктырбайт.
He looked at her again.	Ал аны кайра карады.
I know we have to leave our problems at the door.	Маселелерибизди эшиктин алдында калтырышыбыз керек экенин билем.
Be open and honest with them.	Алар менен ачык жана чынчыл бол.
Both eyes were examined.	Эки көзү тең текшерилди.
Believe it or not.	Абдан ишениңиз.
Life was busy with my world.	Жашоо менин дүйнөм менен алек болду.
But they came together.	Бирок чогуу келди.
He set fire to my house last night.	Кечээ кечинде ал менин үйлөрүмдү өрттөп жиберди.
We immediately see that things can be used for any purpose.	Биз дароо эле нерселерди кандайдыр бир максатта колдонууга болорун көрөбүз.
They both loved the idea and we worked very well together.	Экөө тең бул идеяны жакшы көрүштү жана экөөбүз абдан жакшы иштештик.
It must have been written for us.	Ал биз үчүн жазылган болушу керек.
God, this is my only chance.	Кудай, бул менин жалгыз мүмкүнчүлүгүм.
It feels worse, not better.	Бул жакшы эмес, андан да жаман сезилет.
The night was dark.	Түн кара болду.
I felt at home.	Мен өзүмдүн үйүмдөй сезилдим.
It will be a long night.	Бул узак түн болот.
His response was, in the end, a break in itself.	Анын жообу, акыры, өзү тыныгуу болду.
Your credit history and credit history.	Сиздин кредиттик тарыхыңыз жана кредиттик тарыхыңыз.
They should not have laughed.	Алар күлбөшү керек болчу.
After a while, he stopped listening to them.	Анан бир аздан кийин аларды укпай калды.
It was like hell.	Бул тозоктой эле.
I do what he never did.	Мен ал эч качан кылбаган нерсени кылам.
Gave a good balance to the ground.	Жерге жакшы баланс берди.
Just go and see what he needs.	Жөн эле барып, ага эмне керек экенин карап көрөлү.
But that was just a theory.	Бирок, бул бир гана теория болчу.
You notice the quality when you wear it.	Сиз аны кийгениңизде сапатын байкайсыз.
Interesting.	Кызыктуу.
Today, in other words.	Бүгүн, башкача айтканда.
There would be a second, maybe a third child.	Экинчи, балким үчүнчү бала болмок.
That morning, this morning.	Ошол күнү эртең менен, бүгүн эртең менен.
They get to know customers on a personal basis.	Алар кардарларды жеке негизде таанышат.
Without published information, they will no longer be considered in this review.	Жарыяланган маалыматтарсыз, алар мындан ары бул кароодо каралбайт.
I got it from someone else.	Мен аны башка бирөөдөн алдым.
This is my right.	Бул менин укугум.
By participating entities.	Катышуучу субъектилер тарабынан.
As a result, the human world is responsible for its own death.	Натыйжада, адам дүйнөсү өзүнүн өлүмү үчүн жооп берет.
tried to be.	болууга аракет кылдым.
It does well.	Бул жакшы кылат.
Take your time and smell it.	Убактыңызды алып, анын жытын байкаңыз.
Not so good.	Анчалык жакшы эмес.
At the moment he is safe in an unknown place.	Учурда ал белгисиз жерде аман-эсен.
Try them on a child you know.	Аларды сиз билген балага колдонуп көрүңүз.
Each of us makes a decision that will affect the future.	Ар бирибиз эртеңкиге таасир эте турган чечим чыгарабыз.
God does not hate.	Кудай жек көрбөйт.
No reply to the letter is visible.	Катка эч кандай жооп жазууда көрүнбөйт.
It is never known to anyone.	Эч кимге, эч качан эч кимге белгилүү эмес.
Anyway, now we see what it will be like.	Эмнеси болсо да, азыр анын кандай болорун көрүп жатабыз.
When they tried, they couldn't see me.	Алар аракет кылышса мени көрө алышпады.
I have never seen a man so determined to save someone else.	Мен башка бирөөнү сактап калууга мынчалык чечкиндүү адамды көргөн эмесмин.
Or whatever.	Же эмне болсо да.
Now hand it over to the people.	Эми аны элге өткөрүп бергиле.
No one knows what he will do.	Анын эмне кыларын эч ким билбейт.
When he was finally released, he was no longer human.	Акыры аны бошоткондо ал адам болбой калды.
I am your teacher.	Мен сенин мугалиммин.
I have to do it for me.	Мен муну мен үчүн кылышым керек.
Six students were slightly injured.	Алты окуучу жеңил жаракат алган.
We played together many times because we had so much fun.	Биз көп жолу чогуу ойнодук, анткени биз абдан ырахаттанып калдык.
Next, but directly with the schools.	Кийинки, бирок түздөн-түз мектептер менен.
It didn’t surprise me, but it surprised me.	Бул мени таң калтырган жок, бирок мени таң калтырды.
Not even love.	Сүйүү да эмес.
They may not be ideal for us.	Алар биз үчүн идеалдуу эмес болушу мүмкүн.
I think it’s a language issue here.	Менин оюмча, бул жерде тил маселеси.
Then everything is working fine.	Андан кийин баары жакшы иштеп жатат.
Enter buildings when there are few people.	Имараттардын ичине адам аз болгондо кириңиз.
His voice trembled.	Анын үнү титиреп кетти.
Don't worry, it can be resized at will.	Кабатыр болбоңуз, ал өлчөмүн каалагандай өзгөртө алат.
I could have done it anyway.	Ансыз деле кыла алмакмын.
We were told to stay away from them.	Биз алардан алыс бололу деп айтышкан.
There was silence both inside and outside the house.	Үйдүн ичинде да, сыртында да жымжырттык өкүм сүрдү.
And they do.	Жана алар аткарышат.
They never had a fair chance.	Алардын эч качан адилеттүү мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
Just a thought.	Жөн гана ой.
But now you can get all of that content.	Бирок, азыр ошол мазмунга бардыгын ала аласыз.
We need to stop this bill from moving forward.	Биз бул мыйзам долбоорунун алдыга жылышын токтотушубуз керек.
None of the soldiers spoke.	Жоокерлердин эч кимиси да сүйлөгөн жок.
In any case, enjoy the video!	Кандай болгон күндө да видеодон ырахат алыңыз!.
He wrote about the little world he found there.	Ал жерден тапкан кичинекей дүйнөсү тууралуу жазчу.
The most important thing in your life is your breath.	Жашооңуздагы эң маанилүү нерсе - бул демиңиз.
I had a little fun today.	Бүгүн бир аз көңүлдүү болдум.
You are doing this on purpose.	Сиз муну атайын кылып жатасыз.
I will find a way.	Мен бир жолду табам.
I waited there for five or ten minutes.	Ал жерде беш мүнөт, он мүнөт күттүм.
I was looking for something.	Мен бир нерсе издеп жаттым.
It wasn’t much money, but it was then.	Бул анча деле көп акча эмес болчу, бирок ошол кезде эле.
He really wanted it to be dark.	Ал чындап эле караңгы болушун каалады.
Anyway, because you want them there.	Эмнеси болсо да, анткени сен аларды ошол жерде каалайсың.
To be honest, we loved writing it.	Чынын айтсам, биз аны жазганды абдан жакшы көрчүбүз.
I didn’t think so, but given the circumstances, it was entirely possible.	Мен муну ойлогон эмесмин, бирок шарттарды эске алганда, бул толугу менен мүмкүн болчу.
You did not prepare your speech.	Сөзүңдү даярдаган жоксуң.
There are many solutions offered.	Сунушталган чечимдер көп.
Some unique here or there.	Кээ бир уникалдуу бул жерде же тигил жерде.
Let him not turn away from you.	Ал сенден алыстап кетпесин.
But she is not beautiful.	Бирок, ал сулуу эмес.
After deciding on what features.	Кайсы өзгөчөлүктөр жөнүндө чечим кабыл алгандан кийин.
Even women were not safe.	Жада калса аялдар да коопсуз болгон эмес.
It may not be safe.	Бул коопсуз эмес болушу мүмкүн.
There were no windows.	Терезелер да жок болчу.
It won't last long.	Ал көпкө түшпөйт.
The court of first instance granted the request with the consent of the parties.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүчтү тараптардын макулдугу менен канааттандырган.
The sun touched his face.	Күн анын бетине тийди.
Or you place.	Же сен орун.
But it still has its place.	Бирок анын дагы деле өз орду бар.
This did not happen and is not possible.	Мындай болгон эмес жана мүмкүн эмес.
I made a good $ 8,000.	Өзүмө жакшы сегиз миң доллар таптым.
It only plays badly.	Жаман гана ойнойт.
Most pages are clean.	Көпчүлүк барактар ​​таза.
Our study did not give any direct authority.	Биздин изилдөөбүз түздөн-түз эч кандай ыйгарым укуктарды берген жок.
I had this box in my room.	Менин бөлмөмдө бул куту бар болчу.
I suggest you make the right decisions.	Туура чечимдерди кабыл алууну сунуштайм.
When this is the best.	Бул эң мыкты болгондо.
The clock was measured in the same way as other clocks.	Саат башка сааттар сыяктуу эле өлчөнгөн.
My husband had to be with my son during the operation.	Жолдошум операция учурунда уулумдун жанында болушу керек болчу.
There was much more to do.	Кыла турган дагы көп нерсе бар болчу.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
Two families had three patients.	Эки үй-бүлө үч оорулуу болгон.
But now we need to move forward.	Бирок азыр бизге алдыга жол керек.
When enough people do it together, the results can be amazing.	Муну жетиштүү адамдар чогуу жасаса, натыйжасы укмуштуудай болушу мүмкүн.
The numbers are a little less.	Сандар бир аз азыраак.
They have not come to see me.	Алар мени көргөнү келе элек.
He was kind.	Ал боорукер болгон.
He just didn't cry to get me.	Болгону мени келип алайын деп ыйлаган жок.
It was not easy for him.	Бул ага оңой болгон жок.
This did not happen immediately.	Бул дароо болгон жок.
I don't even know what happened.	Бул эмне болгонун да билбейм.
We are not the law.	Биз мыйзам эмеспиз.
He didn't like it.	Ал аны жактырган жок.
This had to be avoided.	Бул алардан сакталышы керек болчу.
I do not know exactly how to give an accurate assessment.	Кандай так бааны берүү керек экенин так билбейм.
It was something that had an open door.	Бул ачык эшик болгон нерсе болчу.
And now it's all over.	Ал эми азыр толугу менен бүттү.
Term.	Мөөнөтү.
No comments were made on the performance.	аткаруу боюнча эч кандай сын-пикир берилген жок.
He was dressed in the most modern and humane way among us.	Ал арабыздагы эң заманбап, эң адамгерчиликтүү кийинген.
Nothing can stop me here.	Бул жерде мени эч нерсе токтото албайт.
A week later, he learned he would take over the production.	Бир жумадан кийин ал өндүрүштү алаарын билди.
He fell to the ground and stopped for a moment.	Ал жерге жыгылып, бир саамга кече токтоду.
People see that really good teams lose.	Адамдар чындап эле жакшы командалардын утулганын көрүшөт.
In any case, I think it was an idea.	Кандай болгон күндө да бул идея болгон деп ойлойм.
Then he came back again.	Анан кайра кайра келди.
The experiences of children today are amazing.	Бүгүнкү күндө балдардын башынан өткөргөн нерселери укмуштуудай.
Many young people need to be shown this.	Көптөгөн жаштарга ушуну көрсөтүш керек.
Not to mention the wind.	Шамал жөнүндө сөз жок.
But only for a while.	Бирок бир гана убакытка.
It’s big and cheap.	Бул чоң жана арзан.
However, such efforts need to be carefully planned and evaluated.	Бирок мындай аракеттер кылдаттык менен пландаштырылып, бааланышы керек.
On the one hand, the claims are correct.	Бир жагынан алганда, дооматтар туура.
But we could not find anyone.	Бирок биз бирөөнү таба алган жокпуз.
Which would you choose?	Кайсынысы тандайт элеңиздер?
One day he died.	Бир күнү ал каза болду.
The rest are the same with different notes.	Калгандары ар кандай ноталар менен бирдей.
Cover with cold water, add salt and bring everything to a boil.	муздак суу менен жаап, туз кошуп, баарын кайнатып алып.
They did.	Алар кылышты.
I will never meet him.	Мен аны менен эч качан жолукпайм.
He came to me with a knife.	Ал мага бычак менен келди.
I asked him to look at me.	Мени карасын дедим.
The two studies had mixed results.	Эки изилдөө аралаш жыйынтыктарга ээ болгон.
It is not enough just to pay attention to the symptoms.	Жөн гана симптомдорго көңүл буруу жетишсиз.
It was a relief to know what was happening.	Эмне болуп жатканын билүү үчүн жеңилдик болду.
Let’s take a look at this space.	Келгиле, бул мейкиндикти карап көрөлү.
Since then, he has made little profit.	Ошондон бери ал аз пайда көргөн.
Maybe you should.	Балким, сен керек.
I count to three, and then I begin a long, arduous process.	Мен үчкө чейин санайм, андан кийин узак, оор процессти баштайм.
Thus, the product can be reused as a new product.	Ошентип, продукт кайра жаңы продукт катары колдонулушу мүмкүн.
Strange, but real.	Кызык, бирок чыныгы.
He was much older when he married my mother.	Ал апам менен үйлөнгөндө андан бир топ улуу болчу.
He did not expect an answer.	Ал жооп күткөн жок.
You can read it online.	Интернетке кирип окусаңыз болот.
Then repeat and start the next one.	Андан кийин кайталап, кийинкисин баштаңыз.
If you type the same address, everything will be visible except them.	Ошол эле даректи терсеңиз, алардан башкасынын баары көрүнөт.
But it still wouldn’t be.	Бирок ал дагы деле болмок эмес.
It cannot be overcome on its own terms.	Аны өз шарттары менен жеңүү мүмкүн эмес.
Think about building a relationship with someone.	Кимдир бирөө менен мамилеңизди куруу жөнүндө ойлонуңуз.
Walking to work may be another option.	Балким, жумушка жөө баруу дагы бир вариант болуп калышы мүмкүн.
If he did, we would stay there one day.	Ал болсо, анда бир күн ошол жерде калмакпыз.
Maybe he knows.	Балким, ал билет.
On the square.	Аянтта.
Now, he knew.	Эми, ал билди.
Many companies only support the online shopping phase.	Көптөгөн компаниялар онлайн сатып алуу фазасын гана колдойт.
It doesn't matter to them if you do everything for them.	Андайларга баары бир алар үчүн баарын кылсаңар деле баары бир.
He made some great games against running.	Ал чуркоого каршы бир нече сонун оюндарды жасады.
Move forward and you should be.	Алдыга умтулуңуз жана сиз болушуңуз керек.
So, this is your challenge.	Демек, бул сиздин чакырыгыңыз.
He was busy with his projects.	Ал өзүнүн долбоорлору менен алек болгон.
Performed most of the studies described.	Сүрөттөлгөн изилдөөлөрдүн көбүн аткарган.
That's why we provide you with heat here.	Ошондуктан биз сиздерди бул жерде жылуулук менен камсыз кылабыз.
If possible, pay property taxes in advance.	Мүмкүн болсо, мүлк салыгын алдын ала төлөңүз.
To receive the full measure of love is to suffer.	Сүйүүнүн өлчөмүн толугу менен алуу азап тартууну билдирет.
He wanted to see us when he decided to make a film.	Тасманы тартууну чечкенде бизди көргөнү келген.
The procedure is simple.	Процедура жөнөкөй.
Some days will be vividly remembered.	Кээ бир күндөр абдан так эсте калат.
It didn’t help.	Бул жардам берген жок.
No one can be left in their position in life.	Эч кимиси жашоодо алардын абалына калтырылышы мүмкүн эмес.
Fourth, if both.	Төртүнчүсү, эгерде экөө тең болсо.
The world has changed.	Дүйнө өзгөрдү.
It is connected in the opposite direction.	Ал карама-каршы багытта байланган.
It only took him five or six minutes.	Ага беш-алты мүнөт гана керек болчу.
Then he saw her.	Анан аны көрдү.
Despite their differences, these methods are based on a general information model.	Алардын айырмачылыктарына карабастан, бул ыкмалар жалпы маалымат моделине негизделген.
And we must win.	Жана биз жеңишибиз керек.
His body hurts.	Денеси ооруйт.
This is a story after the article was published.	Бул макала чыккандан кийинки бир окуя.
So easy a sign.	Ушунчалык жеңил белги.
He has no pain.	Анын эч кандай азабы жок.
They left and walked home.	Алар кетип, үйгө жөө жөнөштү.
Be careful with them.	Алар менен сак болгула.
Otherwise, both would not be happy.	Болбосо, экөө тең бактылуу болмок эмес.
Their relationship is good.	Алардын мамилеси жакшы.
Everyone can improve.	Ар бир адам жакшырта алат.
This is not a good thing.	Бул жакшы нерсе эмес.
I'm glad you're good.	Сенин жакшы экениңе кубанычтамын.
He notes that there are positive and negative effects.	Ал оң жана терс таасирлери бар экенин белгилейт.
And, at least in the last case, you would be right.	Жана, жок дегенде, акыркы учурда, сиз туура болмок.
They are tired of politics.	Алар саясаттан тажап бүтүштү.
They must match on both sides.	Алар эки тараптан тең дал келиши керек.
Maybe yes, maybe not.	Балким ооба, балким жок.
Most of the time my hair feels good.	Көпчүлүк учурда менин чачым жакшы сезилет.
I want to leave here.	Мен бул жерден кетким келет.
It just does nothing to hold you there.	Бул жөн гана ошол жерде кармап, эч нерсе кылбайт.
Responsible for collecting data and food samples.	Маалыматтарды жана тамак-аш үлгүлөрүн чогултуу үчүн жооптуу болгон.
And with others.	Ал эми башкалар менен.
Talk about mind control.	Акыл-эсти башкаруу жөнүндө сүйлөшкүлө.
His eyes closed and his mouth opened wide.	Көздөрү жумулуп, оозу чоң ачылды.
And so are my children.	Жана менин балдарым да.
I don’t know if he went with someone who introduced them.	Аларды киргизген бирөө менен барганбы, билбейм.
Finally, you need to consider the cost of the products.	Акыр-аягы, буюмдардын баасын эске алуу керек.
He did not need any active spirit.	Ал эч кандай активдүү рухтун кереги жок болчу.
Not necessarily special or fast.	Сөзсүз эле атайын же тез эмес.
The third file is still missing, we will create it next.	Үчүнчү файл дагы эле жок, биз аны кийинки түзөбүз.
He has the art of direct play.	Түз ойноонун өнөрү бар.
Red is internal and blue is external.	Кызыл - ички, көк - сырткы.
I have given you what you need.	Мен сага керек болгондорду бердим.
Sign found.	Белги табылды.
I love that series.	Мен ал сериалды жакшы көрөм.
Sometimes he gets nothing.	Кээде ал эч нерсе албайт.
Each option is available only for a limited number of months.	Ар бир параметр айлардын чектелген санына гана бар.
He just knows that something important has happened without him.	Болгону ансыз маанилүү бир нерсе болгонун билет.
Another died of a heart attack.	Дагы бирөө жүрөк оорусунан каза болду.
I felt the weight of the time in my chest.	Мезгилдин оордугун көкүрөгүмдө сезип жаттым.
It is everywhere and most importantly.	Ал бардык жерде бар жана баарынан маанилүү.
I do not know what is happening to you.	Мен сага эмне болуп жатканын билбейм.
The day was not good.	Күн жакшы болгон жок.
I couldn't get him into the house.	Мен аны үйгө киргизе албадым.
So far, at least.	Азырынча, жок дегенде.
In fact, there was a good chance that he would not return.	Чынында, анын кайтып келбей турганына жакшы мүмкүнчүлүк бар болчу.
No, he had to stay.	Жок, ал калышы керек болчу.
I can't believe how strange the pictures looked.	Сүрөттөр кандай кызыктай көрүнгөнүнө ишене албайм.
Then he called home.	Анан үйгө телефон чалган.
Not now, I couldn't bear to get a gun.	Азыр деле эмес, мылтыкты алганга чыдай албадым.
That process is beginning.	Ошол процесс башталып жатат.
He is a doctor.	Ал доктур.
Be patient.	Сабырдуу болуңуз.
I would be grateful for your help.	Жардамыңыз үчүн ыраазы болот элем.
Now this is interesting.	Эми бул кызык.
I was just friends.	Мен жөн гана достук мамиледе болдум.
There we were treated to a wonderful meal.	Ал жерде бизге сонун дасторкон жайып коюшту.
He could see the girl.	Ал кызды көрө алды.
It's like everyone's song.	Бул ар бир адамдын ыры сыяктуу.
They can be very helpful when used in the right patient.	Алар туура пациентте колдонулганда абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
The game is to fail and then accept it correctly.	Оюн - бул ийгиликсиз болуу, анан аны туура кабыл алуу.
Walk around the city.	Шаарды аралап сейилдөө.
People can walk around the building and see it with their own eyes.	Эл имаратты кыдырып, өз көзү менен көрө алат.
The second carrier.	Экинчи жүк ташуучу.
Yes, he says.	Ооба, ал айтат.
The church in all directions.	Бардык багытта чиркөө.
Very quiet property.	Абдан тынч мүлк.
Uses them if available.	Бар болсо, аларды колдонот.
You see, this is life.	Көрдүңбү, бул жашоо.
Others did the same.	Башкалар да ошондой болгон.
I definitely need help in this area !.	Мага бул тармакта сөзсүз жардам керек!.
Instead, he kept me at home.	Анын ордуна ал мени үйдө кармады.
He realized he couldn't wait any longer.	Ал мындан ары күтө албасын түшүндү.
He did not pay much attention to the truth.	Ал чындыкка өзгөчө маани берген эмес.
Our children know how to talk to men.	Биздин балдар эркек менен сүйлөшкөндү билишет.
Great for home and school.	Үй жана мектеп үчүн сонун.
This book is a difficult book.	Бул китеп оор китеп.
I needed a representative.	Мага өз өкүлүм керек болчу.
What do you think?	Сиздер кандай ойлойсуздар?.
Thus, they only provide the ability to set the desired temperature.	Ошентип, алар каалаган температураны коюу мүмкүнчүлүгүн гана камсыз кылат.
You are.	Сен.
Their taste is terrible now.	Алардын даамы азыр коркунучтуу.
So pretty cool.	Ошентип, абдан сонун.
He hadn't changed much, but he barely recognized me.	Ал анча деле өзгөргөн жок, бирок мени араң тааныды.
Then I was wrong.	Анда мен жаңылыптырмын.
His mouth was full of water.	Анын оозуна суу толду.
This has never been an issue.	Бул эч качан маселе болгон эмес.
I'll take you to someone who knows your name.	Мен сени атын билген бирине алып барам.
This may be my favorite thing.	Бул менин сүйүктүү нерсем болушу мүмкүн.
We were taught not to do that.	Бизди андай кылбоого үйрөтүштү.
A very effective tool.	Абдан натыйжалуу курал.
To illustrate, consider an illustration of numbers.	Мунун себебин билүү үчүн, сандар оюнунун мисалын карап көрөлү.
This does not change the analysis for two reasons.	Бул эки себеп боюнча анализди өзгөртпөйт.
Please leave a comment below.	Сураныч, төмөндө комментарий калтырыңыз.
Most important, they set a good example for us.	Эң негизгиси, алар бизге жашоого үлгү көрсөтүүдө.
It is my life.	Бул менин жашоом.
Of course it is us.	Албетте, бул биз.
I ask him.	Мен андан сурайм.
Many things seem to fall apart by accident.	Көп нерселер кокусунан бузулуп жаткандай сезилет.
I will answer in order.	Мен ирети менен жооп берейин.
We had a good time that night.	Ошол түнү алар менен жакшы убакыт өткөрдүк.
He did not do so, for without him his hopes would be dashed.	Ал анткен жок, анткени ансыз анын үмүтү өчмөк.
It is still very expensive.	Бул дагы эле абдан кымбат.
He bought one, and I bought another.	Ал бирөөнү, мен дагы бирөөнү сатып алдым.
I apologize for your mother.	Апаң үчүн кечирим сурайм.
And that makes it.	Жана бул аны кылат.
Listen to it now.	Аны азыр ук.
Inside the common room is dark and quiet.	Ичинде жалпы бөлмө караңгы жана жымжырт.
We can do, need and work better.	Биз жасай алабыз, керек жана жакшыраак иштейбиз.
He picked up his bag and then dropped it again.	Ал анын сумкасын көтөрүп, анан кайра таштады.
She would not stay with her existing husband.	Болгон күйөөсү менен калмак эмес.
We really noticed it.	Биз аны чындап байкадык.
With such beautiful clothes and other things.	Ушундай сонун кийимдер жана башка нерселер менен.
It is the same.	Ал да ошондой.
I don’t know exactly what to do with the player right now.	Мен азыр оюнчу менен эмне кылууну так билбейм.
Wear your ideal outfit like a suit.	Костюм сыяктуу идеалдуу абалыңызды кийиңиз.
He says you know others are not.	Башкалардын андай эмес экенин билесиң дейт.
Okay, wait.	Макул, күтө тур.
I love that her teachers love my daughter so much.	Мен анын мугалимдери менин кызымды абдан жакшы көрөрүн жакшы көрөм.
If it's not night, wait.	Түн боло элек болсо, күтө туруңуз.
Or something like that, anyway.	Же ушуга окшогон нерсе, баары бир.
The good thing is, he didn’t ask for much.	Жакшы нерсе, ал көп нерсени сураган жок.
It's just sweet.	Ал жөн гана таттуу.
He said the name of the show.	Ал шоунун атын айтты.
I only did this a few times.	Мен муну бир нече жолу гана жасадым.
We have no options.	Бизде варианттар жок.
My spirit is old and has a different view of many things.	Менин рухум эски жана көп нерсеге башкача көз карашта.
But what a game it was.	Бирок бул кандай оюн болду.
I have no job.	Эч кандай жумушум жок.
Focus groups were held.	Фокус-группалар өткөрүлдү.
I overcame my anger.	Мен ачууну басып өттүм.
Everyone said they had no problem.	Ар бири аларда көйгөй жок экенин айтышты.
More patients died.	Көбүрөөк бейтаптар каза болду.
As things got harder, I just started filing complaints.	Иштер кыйындай баштаганда мен арыздарымды жаңы эле баштадым.
Get your work done.	Ишиңизди бүтүрүңүз.
But if he understands, maybe he understands me a little bit now.	Бирок эгер түшүнсө, балким азыр мени бир аз түшүнөт.
Nobody likes it until they need insurance.	Камсыздандыруу керек болгонго чейин эч кимге жакпайт.
We didn’t really intend to make games.	Биз чындап эле оюндарды жасоону ойлогон эмеспиз.
The system has no memory.	Системанын эс тутуму жок.
It does not have to be a fact.	Ал учурда далил катары факты болушу шарт эмес.
You will never have that opportunity.	Сиз эч качан мындай мүмкүнчүлүккө ээ боло албайсыз.
I won’t see them again, maybe in a few years.	Мен аларды кайра көрбөйм, балким, бир нече жылдан кийин.
It happened.	Бул болду.
Keep reading for some great tips.	Кээ бир сонун кеңештер үчүн окууну улантыңыз.
A car went off the road.	Бир машина жолдон чыгып кетти.
I feel normal.	Мен өзүмдү кадимкидей сезип жатам.
It's too early.	Бул өтө эле эрте.
I couldn't find anything in it.	Мен андан эч нерсе таба алган жокмун.
See what you can get from me.	Менден эмнеге ээ боло турганыңды көр.
They would check what they received and then take it away.	Алар алгандарын текшерип, анан дагы алып кетишчү.
It means nothing to the child.	Бул бала үчүн эч нерсе билдирбейт.
They shot my husband.	Алар менин күйөөмдү атып кетишкен.
They named me.	Алар мени атын атап коюшту.
It is an educational and organizational tool for this.	Бул үчүн билим берүү жана уюштуруу каражаты болуп саналат.
Some thought it was moving too fast.	Кээ бирөөлөр аны өтө тез жылып кетти деп ойлошту.
I had to write a difficult letter.	Мен кыйын кат жазууга туура келди.
This is a video game.	Бул видео оюн.
The reviews about the show were very positive.	Шоу жөнүндө сын-пикирлер абдан оң болду.
I lost weight and my blood sugar is good.	Салмагым азайып кетти, канттын деңгээли жакшы.
Show an example.	Үлгү көрсөт.
I’d like to keep my shirt, whatever.	Мен өзүмдүн көйнөгүмдү сактайт элем, эмне болсо да келет.
So it’s not really useful.	Демек, бул чынында эле пайдалуу эмес.
That should be our way.	Бул биздин жолубуз болушу керек.
They came to ask for something and to bow their heads.	Алар бир нерсе сурап, башын жерге түшүрүү үчүн келишкен.
Tell yourself that.	Өзүңө ошону айта бер.
But in a sense, we are.	Бирок, кандайдыр бир мааниде биз да ошондойбуз.
In his experience, not many soldiers lived these days.	Анын тажрыйбасы менен бул күндөрдө көп жоокерлер жашаган эмес.
It was then reprinted.	Андан кийин кайра басылды.
This is from top to bottom.	Бул жогорудан төмөн.
Then he left.	Анан кетип калды.
So I followed.	Мен да ошентип, артынан жөнөдүм.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан жок.
I would be within my rights.	Мен өзүмдүн укугумдун чегинде болмокмун.
No personal information was collected.	Эч кандай жеке маалымат чогултулган эмес.
In the real world, this doesn't work.	Чыныгы дүйнөдө бул иштебейт.
He was left behind.	Ал артта калды.
Do not think that you will attack me.	Мага кол салам деп ойлобо.
I never wanted him.	Мен аны эч качан каалабадым.
But there is usually some connection.	Бирок, адатта, кандайдыр бир байланыш бар.
The energy of the group was very strong.	Топтун энергиясы абдан күчтүү болчу.
Put them on, but only if they get very sick.	Аларды кой, бирок алар катуу ооруп калса гана.
You may have more than one answer.	Сизде бирден ашык жооп болушу мүмкүн.
We are trapped in this situation.	Биз бул кырдаалга камалып калдык.
I’m connected to what you see.	Мен сиз көрүп турган нерсе менен байланышып жатам.
In fact, they went into the bank.	Чынында эле, алар банкка киришти.
I came here and threatened everything.	Мен бул жакка келип баарын коркунучка салдым.
I wish it was different.	Башкача болсо экен деп тилейм.
He has a good shot.	Ал жакшы соккуга ээ.
Action against moral success.	Моралдык ийгиликке каршы иш.
We did not live that long.	Биз мынчалык көпкө жашаган жокпуз.
Thank you for your support.	Колдооңуз үчүн рахмат.
We had none at all.	Бизде таптакыр жок болчу.
Part of it, of course, is success.	Анын бир бөлүгү, албетте, ийгилик.
I know it will be great.	Мен билем, ал абдан жакшы болот.
It is your job to make my people work.	Сиздин милдетиңиз менин кишилеримди жумушка жарактуу кылуу.
We just stared at them.	Биз аларды тиктеп эле калдык.
The other two were still dead, completely confused.	Калган экөө дагы эле өлүк жерде, такыр түшүнбөй калышты.
The garden looks wonderful.	бакча сонун көрүнөт.
Find out in this video how they plan to do it.	Алар муну кантип жасоону пландап жатканын бул видеодон билип алыңыз.
I would.	Мен алмакмын.
It makes no sense to me.	Бул мен үчүн эч кандай мааниси жок.
This is my first project for my company.	Бул менин компания үчүн биринчи долбоорум.
I just didn’t want to play.	Мен жөн эле ойногону келген жокмун.
Open your mouth as wide as possible.	Оозуңузду мүмкүн болушунча кенен ачыңыз.
I laughed.	Мен күлдүм.
It looked very cold and clinical there.	Ал жерде абдан суук жана клиникалык көрүндү.
I appreciate you very much.	Мен сени абдан баалайм.
One reason for this may be the survival effect.	Мунун бир себеби аман калуу эффекти болушу мүмкүн.
He darkened with passion.	Ал кумарлануу менен карарып кетти.
Football training is underway.	Футболдук машыгуулар жүрүп жатат.
The construction quality is good and the handle can be larger.	Курулуш сапаты жакшы, туткасы чоңураак болушу мүмкүн.
He rises.	Ал көтөрүлөт.
They care about what your product or service will do for them.	Алар сиздин өнүмүңүз же кызматыңыз алар үчүн эмне кылары жөнүндө кам көрүшөт.
He did not ask the children why they ran away.	Ал балдардан эмне үчүн качканын сураган жок.
Maybe they just keep it.	Балким, алар жөн эле сактап калышат.
This issue is very clearly defined.	Бул маселе абдан так аныкталган.
Worst of all, minutes.	Эң жаманы, мүнөт.
To kill.	Өлтүрүү.
This is the way of life.	Бул жашоонун жолу.
Her black hair was pulled back.	Кара чачтары артка тартылды.
I think it has more to do with the changes in me.	Менимче, бул өзүмдөгү өзгөрүүлөргө көбүрөөк байланыштуу.
He does not know whether he will go to her or follow her.	Анын жанына барарын же машиненин артынан түшөөрүн билбейт.
Experiments with similar results were repeated three times.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер үч жолу кайталанды.
Communication lines are broken.	Байланыш линиялары бузулду.
You give, they receive.	Сен бер, алар алышат.
That doesn’t mean my party is never dead.	Бул менин партиям эч качан өлдү дегенди билдирбейт.
My feet were doing what my brain told me to do.	Менин буттарым мээмдин айтканын аткарып жатты.
I don't live there.	Мен ал жерде жашабайм.
Together we will change the racing experience !.	Биргеликте биз жарыш тажрыйбасын өзгөртөбүз!.
Look around us.	Айланабызды кара.
Then they are slow and well defined.	Андан кийин алар жай жана жакшы аныкталган.
He began to clear the table.	Ал үстөлүн жыйнай баштады.
He said he had taken the table himself.	Ал үстөлдү өзү тартып алганын айтты.
Both would be perfect.	Экөө тең кемчиликсиз болмок.
They do their job.	Алар өз ишин аткарышат.
You have to wear expensive clothes.	Кымбат кийим кийиш керек.
He is very smart and cannot shoot in the open.	Ал өтө акылдуу, ачык жерде атууга болбойт.
They perform a very severe operation.	Алар абдан катуу операция жүргүзүшөт.
Not very good in hand.	Колунда өтө жакшы эмес.
He does not even show his feelings for history.	Тарыхка болгон сезимдерин да көрсөтпөйт.
One with a clear background is completely transparent.	ачык-айкын фон менен бири толугу менен ачык-айкын болот.
It is found in many works of children's literature.	Ал балдар адабиятынын көптөгөн чыгармаларында кездешет.
You need software for this.	Бул үчүн сизге программалык камсыздоо керек.
It's been a month or two now.	Азыр бир эки ай болду.
It was like my house.	Бул менин үйүм сыяктуу эле.
I’ve been really wonderful.	Мен чынында эле сонун болдум.
The second was.	Экинчиси болгон.
In some cases, this is very obvious.	Кээ бир учурларда, бул абдан ачык.
The birds reach adulthood in the first year.	Канаттуулар биринчи жылында чоңдорго жетет.
He is sitting, writing and thinking.	Ал отуруп, жазып, ойлонуп жатат.
I looked behind the room.	Мен бөлмөнүн артын карадым.
This made it special.	Бул аны өзгөчөлөнттү.
Only the first two are minimal.	Биринчи экөө гана минималдуу.
But they are interesting.	Бирок алар кызыктуу.
I'm really working.	Мен чындап иштеп жатам.
I made it so I wouldn't hear it.	Мен аны укпай тургандай кылып койдум.
Of course, there was no question about it.	Албетте, бул тууралуу эч кандай суроо болгон эмес.
This was not his favorite room.	Бул анын жакшы көргөн бөлмөсү эмес болчу.
So this person has everything.	Демек бул адамда баары бар.
And also.	Ошондой эле.
This was not even a discussion.	Бул да талкуу болгон эмес.
My husband was worried.	Жолдошум тынчсызданды.
Just a bad day.	Бир эле жаман күн.
Anyway, it was a very sweet story.	Эмнеси болсо да, бул абдан таттуу окуя болду.
Then it got worse.	Анан ого бетер начарлап кетти.
She left the entire purchase of insurance to her husband.	Ал камсыздандырууну сатып алууну толугу менен күйөөсүнө калтырган.
There is a lot of old history.	Эски тарых өтө көп.
I like the smell of my hair, even dirty.	Мага чачымдын жыты жагат, жада калса кир.
It would be easy in many ways.	Бул көп жагынан жеңил болмок.
Certainly not for free.	Аны бекер коё алган жок, албетте.
The other two were sitting.	Калган экөө отуруптур.
They belong to you.	Алар сага таандык.
This is a beautiful and valuable object.	Бул кооз жана баалуу объект болуп саналат.
The other data he uses to search is your blog.	Ал издөө үчүн колдонгон башка дайындар - бул сиздин блог түрмөгүңүз.
We see something like this.	Биз ушуга окшош нерсени көрөбүз.
Everyone else does.	Башкалардын баары кылат.
In fact, you might as well help.	Чынында, балким, сен да жардам бере алмаксың.
The rest of us enter through the front.	Калганыбыз фронт аркылуу киребиз.
But if you have a problem, come to me.	Бирок, эгер көйгөйүң ​​болсо, мага кел.
This is nothing but a love letter.	Бул сүйүү катынан башка эч нерсе эмес.
People know us.	Эл бизди билет.
Yes, be cold.	Ооба, суук бол.
There was no need to ask that question.	Ал суроонун кереги жок болчу.
It can’t be so false.	Ал мынчалык жалган болушу мүмкүн эмес.
I'm not thinking about that.	Мен муну ойлоп жаткан жокмун.
In the second case, my attitude makes no sense.	Экинчи учурда менин мамилемдин мааниси болбойт.
But it wasn’t really good to be there.	Бирок, бул чындыгында ал жерде болуу жакшы эмес болчу.
Let’s select everything and change it to a normal copy.	Келгиле, баарын тандап алып, аны кадимки көчүрүү үчүн өзгөртөлү.
Now, if the user does not use the search function.	Эми, эгерде колдонуучу издөө функциясын колдонбосо.
At school you learn not to play games.	Мектепте сиз оюн ойноо үчүн эмес, үйрөнүү үчүн.
It could be my device.	Менин аппаратым болушу мүмкүн.
Now he looked down.	Эми ал ылдый карады.
We want to get it right.	Биз аны туура кабыл алгыбыз келет.
He was told he was one.	Ал анын бирөө экенин айтышты.
Some of them have never been employed since.	Алардын айрымдары андан бери эч качан жумушка орношо элек.
But the police do.	Бирок, милиция ушундай кылат.
This is what this place does to us.	Бул жер бизге эмне кылат.
They could not bear it.	Алар муну көтөрө алышкан жок.
And as if leaving out the important parts.	Анан маанилүү бөлүктөрүн калтырып жаткандай.
You never understood.	Сен эч качан түшүнгөн жоксуң.
If he wants help.	Ал жардам келсе.
Snow, in his experience, is something that needs to be removed.	Кар, анын тажрыйбасы боюнча, жок кылынышы керек болгон нерсе.
In the past, cleanliness was easy.	Буга чейин тазалыкты сактоо оңой болгон.
It hurts my brain.	Бул менин мээмди оорутат.
This time he wanted to say it.	Бул жолу ал муну айткысы келди.
You know that, you know that.	Билесиңби, ошону бил.
I want him back home.	Мен анын үйгө кайтып келишин каалайм.
We want to convince.	Биз ынандыргыбыз келет.
We talked to him and made a deal.	Биз аны менен сүйлөшүп, келишим түздүк.
I don't know what else to do here.	Бул жерде дагы эмне кылуу керек экенин билбейм.
He should have looked at me with fear instead.	Анын ордуна мени коркуп карашы керек эле.
He did not enter.	Кирген жок.
He makes the bed.	Ал төшөк салат.
We need solid evidence.	Бизге катуу далил керек.
He was still outside.	Ал дагы эле сыртта болчу.
Look, his parents are coming back.	Карачы, анын ата-энеси кайра келет.
I can get you whatever you want, within reason.	Мен сага каалаган нерсеңди, акылдын чегинде ала алам.
Conditions may vary.	Шарттар ар кандай болушу мүмкүн.
Is this possible?	Бул болушу мүмкүнбү?
They call themselves soldiers, but most do not.	Алар өздөрүн жоокер деп аташат, бирок көбү андай эмес.
If any error occurs, it should be kept to a minimum.	Эгерде кандайдыр бир ката пайда болсо, анда ал минималдуу болушу керек.
When he finished, he smiled.	Ал бүткөндөн кийин, ал жылмайып койду.
Tell him the secret.	Анын сыры сенде экенин айт.
My organization is there to protect the community from them.	Менин уюмум коомчулукту алардан коргоо үчүн бар.
Now he was with them.	Эми ал да алар менен болду.
To copy.	Көчүрүү.
The little girl runs out carrying flowers.	Кичинекей кыз гүл көтөрүп чуркап чыгат.
There is no need to make a difference in quality.	Сапаты боюнча айырмачылыкты белгилештин кереги жок.
Eventually he began to pay more attention to the stage.	Акыры сахнага көбүрөөк көңүл бура баштады.
So this is my last hope.	Демек, бул менин акыркы үмүтүм.
To get out of bed.	Төшөктөн чыгуу үчүн.
This makes them sad.	Бул аларды капа кылат.
If he stands.	Ал турса.
They found exactly what they expected.	Алар күткөн нерсесин так табышты.
Mix well and then cover with hot water.	Жакшылап аралаштырып, анан ысык суу менен жаап коюңуз.
Have another beer.	Дагы бир сыра ичиңиз.
I never liked that word.	Мен бул сөздү эч качан жакшы көргөн эмесмин.
Some people are run over by cars and die.	Кээ бир адамдарды унаалар тебелеп кетип, өлүп калышат.
New text.	Жана текст.
Everything is digital.	Бардык нерсе санариптик.
Here is a little strategy.	Бул жерде бир аз стратегия бар.
Usually he wanted to go out.	Көбүнчө ал сыртка чыккысы келген.
And as you said, look at the end of the day.	Жана сиз айткандай, күндүн аягында караңыз.
We even get dizzy.	Жада калса башыбыз катып калат.
Old but strong.	Эски, бирок күчтүү.
Not much more than a direct bottle.	Түздөн-түз бөтөлкөдөн анча көп эмес.
This will be a big change.	Бул чоң өзгөрүү болот.
It shouldn't have happened.	Ал болбошу керек болчу.
She was really scared of her life, poor girl.	Ал чындап эле өз өмүрүнөн коркуп жатты, байкуш кыз.
I really love how they came out.	Мен алардын кандайча чыкканын чындап жакшы көрөм.
They came down from our line.	Алар биздин линиянын жанынан түшүп калышты.
It would create significant social benefits.	Олуттуу коомдук пайданы жаратмак.
It was important to be from the upper social strata.	Жогорку социалдык катмардан болуу маанилүү болгон.
I can't say for sure.	Мен так айта албайм.
But this time the chances of finishing something are even less.	Бирок бул жолу бир нерсе бүтүрүү мүмкүнчүлүгү дагы азыраак.
The soldiers had to understand each other.	Жоокерлер бири-бирин түшүнүшү керек болчу.
But not the attack.	Бирок кол эмес.
Don't try to understand it.	Аны түшүнүүгө аракет кылбаңыз.
Yes, boys, you are on your own now.	Ооба, балдар, азыр өзүңөрчө эле жүрөсүңөр.
Too many people who need to fight will die.	Күрөштө керек болгон өтө көп адамдар өлөт.
The second security guard had to arrive at any moment.	Экинчи коопсуздук кызматкери каалаган мүнөттө келиши керек болчу.
Some patients develop very rapidly and others do not.	Кээ бир бейтаптар абдан тез өнүгүп, башкалары жок.
He can climb.	Ал көтөрүлө алат.
Maybe he'll take us there.	Мүмкүн бизди ошол жерден алып кетээр.
I will never believe we were there that night.	Эч качан ишенбейм, ошол түнү ошол жерде болчубуз.
He had made a mistake.	Ал ката кетирген болчу.
But don't overdo it.	Бирок муну чектен чыгарбаңыз.
There are only consequences.	Болгону кесепеттери бар.
Here we consider three simple models with different characteristics.          	Бул жерде биз ар кандай мүнөздөмөлөрү менен үч жөнөкөй моделдерин карап көрөлү.          
.	.
It would not start for another two hours.	Дагы эки саат башталбайт болчу.
All I can say is take that money.	Болду деп айта алам, ошол акчаны ал.
We are kind.	Биз боорукербиз.
Of course, everyone is on their own.	Албетте, ар ким өз алдынча.
I will do the same today.	Бүгүн ошондой кылам.
I hope you enjoy reading this blog.	Сиз бул блогду окуудан ырахат аласыз деп ишенем.
He pulled on the doorknob.	Ал эшиктин туткасынан тартты.
And you can eat from it, and then you can change it.	А сен андан тамактанса болот, анан аны өзгөртө аласың.
This lasts for five or six hours.	Бул беш же алты саатка созулат.
If you continue with both, that’s a lot.	Эгерде сиз экөөнү тең улантсаңыз, анда бул абдан көп.
It wasn’t too dark.	Бул анча караңгы эмес болчу.
So for me, that was the bottom line.	Ошентип, мен үчүн бул эң төмөнкү чекит болду.
It is necessary to pay attention to the most interesting of them.	Алардын ичинен эң кызыктууларына көңүл буруу зарыл.
In my experience, this seems very small.	Менин тажрыйбамда бул өтө кичинекей көрүнөт.
The second was just broken.	Экинчиси жөн эле сынган.
It does not move.	Ал кыймылдабайт.
My sister and I are both.	Мен жана эжем экөөбүз тең.
It's not hard.	Бул кыйын эмес.
It has its appearance.	Анда анын көрүнүшү бар.
There has been no news since our last update.	Акыркы жаңыртуубуздан бери эч кандай жаңылык чыккан жок.
This is very easy once you know the basic rule.	Негизги эрежени билгенден кийин бул абдан оңой.
Bring him here now, as they speak.	Аны азыр бул жакка алып келгиле, алар сүйлөп жаткандай.
But, boy, do you agree with that.	Бирок, балам, бул кошулабы.
To be clear.	Түшүнүктүү болуш үчүн.
I really know the family.	Мен үй-бүлөнү чындап билем.
He has a pleasant smile.	Анын жагымдуу күлкүсү бар.
The girls he knew were looking for everything they could get their hands on.	Ал тааныган кыздар эмнеге жетишсе, ошонун баарын издеп жүрүштү.
But that is another story.	Бирок бул башка окуя.
The sounds of crying are now clear.	Ыйлаган үндөр азыр даана чыкты.
He hasn't done anything in a long time.	Эч нерсе кылган жок, көптөн бери.
But there was little trust between the two.	Бирок экөөнүн ортосунда ишеним аз болгон.
Of course, this is its beauty.	Албетте, анын сулуулугу ушунда.
Then comes a group of four or five with medical problems.	Андан кийин медициналык көйгөйлөр менен төрт-беш тобу келет.
Only a small community remained.	Кичинекей гана жамаат калды.
He is also my friend.	Ал менин да досум.
The street is not crowded.	Көчөдө эл көп эмес.
You do better every day and everything.	Сиз күн сайын жана бардыгын жакшыраак кыласыз.
And the pictures seemed to come to my mind.	Ал эми сүрөттөр менин башыма келип жатты, сыяктуу.
He disagreed with the decision.	Ал мындай чечимге макул эместигин билдирди.
Yes, we do not have time.	Ооба, бизде убакыт жок.
He is no longer the first.	Ал мындан ары биринчи эмес.
He wondered if they were succeeding.	Алар ийгиликке жетип жатабы деп ойлоду.
This is the most important thing for me.	Бул мен үчүн эң маанилүүсү.
They work as one person.	Экөө бир адамдай иштешет.
We never want the fire to spread.	Биз өрттүн жайылышын эч качан каалабайбыз.
His fear may have caused you and his severe grief.	Анын коркуу сени жана анын катуу кайгысын алып келген болушу мүмкүн.
So nothing special happens here.	Ошентип, бул жерде өзгөчө эч нерсе болбойт.
This is a very career decision.	Бул абдан карьералык чечим болуп саналат.
The children were six and three.	Балдар алты жана үчөө болчу.
We did a lot of business.	Биз көп бизнес кылдык.
If you are married or married.	Эгерде сиз үйлөнгөн болсоңуз же үйлөнгөн болсоңуз.
I really tried to think about it.	Мен чындап эле бул жөнүндө ойлонууга аракет кылдым.
Then he goes back to his book.	Анан кайра китебине барат.
Using sex as a weapon against me.	Сексти мага каршы курал катары колдонуу.
The war was not over.	Согуш али бүтө элек болчу.
We can, however, take steps to prevent severe bone loss over time.	Биз, бирок, убакыттын өтүшү менен катуу сөөк жоготууга жол бербөө үчүн чараларды көрө алабыз.
His head fell to the ground and rolled a few meters.	Башы жерге кулап, бир нече метр жерге тоголонуп кетти.
Everyone here knows that.	Муну бул жердегилердин баары билет.
He can really tell the story.	Ал чынында эле окуяны айтып бере алат.
I have family, friends and school.	Менин үй-бүлөм, досторум жана мектебим бар.
His success came from doing what others wanted him to do.	Анын ийгилиги башкалардын каалаганын аткаруудан келген.
He had said the words.	Ал сөздөрдү айткан болчу.
You have time.	Сизде убакыт бар.
We are well aware of this phenomenon.	Биз бул көрүнүштү жакшы билебиз.
First, the total cost.	Биринчиден, жалпы наркы.
It seems to be the most natural.	Эң табигый болгон сыяктуу.
You will need help.	Сизге жардам керек болот.
You have everything to lose.	Сизде жогото турган баары бар.
It’s about making a strategy.	Бул стратегияны жасоо жөнүндө.
I still hoped it would probably come up somehow.	Мен дагы эле балким кандайдыр бир жол менен пайда болот деп үмүттөндүм.
I thought again.	Мен дагы ойлодум.
This may take several hours, but we will follow in his footsteps.	Бул бир нече саатка созулушу мүмкүн, бирок биз анын изине түшөбүз.
He couldn't think, but he knew he had to stop.	Ал ойлоно албады, бирок аны токтотушу керектигин түшүндү.
They are not a problem.	Алар көйгөй эмес.
One day while playing with a child, they noticed a problem.	Алар бир күнү бала менен ойноп жүрүп бир көйгөйдү байкашкан.
Click here to share your story.	Окуяңызды бөлүшүү үчүн бул жерди басыңыз.
There is no reason for that.	Буга эч кандай себеп жок.
For some, more than for others.	Кээ бирөөлөр үчүн башкаларга караганда көбүрөөк.
It requires a special truck or something.	Ал үчүн атайын жүк ташуучу машина же башка нерсе керек.
I pay attention.	көңүл бурам.
He heard something outside.	Ал сырттан бир нерсени укту.
Otherwise, you won’t.	Андай болбосо, сен болбойт.
I was four and my sister was six.	Мен төрт, эжем алты жашта болчу.
He was sick.	Ал оорулуу болгон.
Everything is from person to person.	Баары адамдан адамга.
He had to help people because that was his job.	Ал адамдарга жардам бериши керек болчу, анткени бул анын жумушу.
It seemed so far away.	Бул абдан алыс көрүндү.
You don't need anything else.	Сизге башка эч нерсе керек эмес.
Let me know if you have any other questions.	Башка суроолоруңуз болсо, мага кабарлаңыз.
He didn't look any further.	Ал башка карап да койгон жок.
I have no power over it now.	Менде азыр ага эч кандай күчүм жок.
He left his house.	Ал анын үйүнөн чыгып кеткен.
The difference is when you do it twice.	Айырмасы эки жолу жасаганында.
You only receive this information once.	Сиз бул маалыматты бир жолу гана аласыз.
We'll make it look like you're not leaving.	Биз аны сен кетпегендей кылып көрсөтөбүз.
Great in some ways.	Кандайдыр бир жагынан сонун.
He did not look forward to reading it.	Ал аны окууну чыдамсыздык менен күткөн эмес.
At best, women are paid the same for the same work.	Эң жакшы дегенде аялдар бирдей эмгек үчүн бирдей акы алышат.
This is one of the tools of trade.	Бул сооданын куралдарынын бири.
Oh young boy.	Эх жаш бала.
In fact, we are showing strong results.	Чынында биз күчтүү жыйынтык көрсөтүп жатабыз.
He beat himself up and could hardly stand.	Ал өзүн сабап карап, араң турду.
I am against this argument.	Мен бул аргументке каршымын.
So it started now.	Ошентип, азыр башталды.
Gradually, attention was drawn to his life.	Анын жашоосуна акырындык менен көңүл бурулду.
There are still no new features.	Жаңы функциялар дагы эле жок.
It shows the number of communication steps for each network model.	Бул ар бир тармак модели үчүн байланыш кадамдардын санын көрсөтөт.
Change your mind.	Оюңду өзгөрт.
I don't have money.	Менде акча жок.
But this is becoming less and less.	Бирок бул барган сайын азыраак болуп баратат.
Something in the frame.	Кадрдагы бир нерсе.
He felt pushed back.	Ал артка түртүлүп жатканын сезди.
It is raining heavily.	Жамгыр катуураак жаап жатат.
Then he became angry.	Анан ачуусу келип кетти.
There are better applications for social media.	Коомдук медиа үчүн жакшыраак колдонуулар бар.
But they are more expensive.	Бирок алар кымбатыраак.
That's it.	Бул ушундай.
Of course, he would make money.	Албетте, ал акча таба турган.
None of these factors are present here.	Бул факторлордун бири да бул жерде жок.
He looked back over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн артына карады.
But unfortunately, this does not help.	Бирок, тилекке каршы, бул жардам бербейт.
In fact, this is a very big problem.	Чынында, бул абдан чоң көйгөй.
He did not answer questions that affected his life.	Ал өзүнүн жашоосуна таасирин тийгизген суроолорго жооп берген жок.
This can be wonderful.	Бул сонун болушу мүмкүн.
We must look at these as a result.	Биз буларды жыйынтык катары карашыбыз керек.
Since then, I have had a completely different view of plants.	Ошондон бери мен өсүмдүктөрдү таптакыр башкача баалайм.
The rules of the game are very simple.	Оюндун эрежелери абдан жөнөкөй.
I support this.	Мен муну колдойм.
It may not have changed anything for him.	Бул ал үчүн эч нерсени өзгөртпөгөн болушу мүмкүн.
However, every child may experience different symptoms.	Бирок, ар бир бала ар кандай симптомдорду сезиши мүмкүн.
That was the right call.	Бул туура чакыруу болду.
It was dirty.	Бул кир болгон.
You want to go deeper into these.	Сиз буларга тереңдеп баргыңыз келет.
More time, money and better results.	Көбүрөөк убакыт, акча жана жакшы натыйжалар.
My name was on the credit list.	Менин атым кредиттик тизмеде болчу.
Please do the same for her.	Сураныч, ага да ошондой кылыңыз.
People will give you a place for this.	Адамдар сизге бул үчүн орун берет.
And in some ways you are far from me.	Жана кээ бир жагынан сен менден алыссың.
I can't tell you anything else.	Мен сага башка эч нерсе айта албайм.
However, the level of education does not change much.	Ал эми билимдин жогорку деңгээли көп деле өзгөрбөйт.
My communication was limited.	Менин байланышым чектелүү болчу.
The model included age and gender variables.	Модель жаш курактык жана жыныстык өзгөрмөлөрдү камтыган.
The doors of his office opened.	Анын кеңсесинин эшиктери ачылды.
I stayed positive and was given a wonderful job.	Мен оң бойдон калдым жана мага эң сонун жумуш берилди.
For a while, everything looks good.	Бир аз убакытка чейин баары жакшы көрүнөт.
He did his job well.	Ал өз ишин жакшы аткарыптыр.
He is a big guy.	Ал чоң жигит.
Straight above them.	Алардын үстүнөн түз.
I was single.	Мен үйлөнө элек болчумун.
Worth the wait.	Күтүүгө татыктуу болот.
I did not fulfill my dreams.	Мен кыялдарымды орундаткан жокмун.
I just felt it.	Мен жөн эле сездим.
Young smile.	Жаш жылмаюу.
I like to keep it clean from the outside.	Сыртынан карап таза кармаганды жакшы көрөм.
You will feel better for a week.	Бир жума бою өзүңүздү жакшы сезесиз.
The problem is, no one knows what he wants.	Кыйынчылык, анын эмне каалап жатканын эч ким билбейт.
All the way down.	Бардык жол төмөн.
It does not accept applications from individuals.	Ал жеке адамдардан арыздарды кабыл албайт.
Second, there are no such tests now.	Экинчиден, азыр андай сыноолор жок.
This was very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү болду.
They sit side by side.	Жанаша отурушат.
Someone could look there.	Ал жерден кимдир бирөө караса болмок.
We'll see after thirty if appropriate.	Тиешелүү болсо дагы отуздан кийин көрөбүз.
I look forward to that day.	Мен ал күндү чыдамсыздык менен күтөм.
I think more information will come.	Мындан ары дагы маалыматтар келет деп ойлойм.
My youth was spent in the countryside.	Менин жаш күндөрүм абдан айылда өттү.
Or at least it should be.	Же, жок дегенде, ушундай болушу керек.
She's just taking off her clothes.	Ал жөн эле кийимдерин чечип жатат.
They gave me medicine and told me nothing had happened.	Алар мага дары беришти, менде эч нерсе болбогонун айтышты.
It started to be smooth enough.	Бул жетиштүү жылмакай баштады.
Every little bit.	Ар бир аз бош.
Looks like a wedding is happening below.	Төмөндө той болуп жаткандай.
He was quiet for most of the trip.	Ал саякаттын көбүндө тынч болду.
It is not a closed book.	Ал жабык китеп эмес.
I came to the following decision.	Мен төмөнкүдөй чечимге келдим.
You’re arguing a different kind.	Сиз башка түрдөгү талашып жатасыз.
We do not consider this difference to be significant.	Биз бул айырмачылыкты олуттуу деп эсептебейбиз.
I tried, but was not successful.	Мен аракет кылдым, бирок ийгиликтүү болгон жок.
A bit similar to our situation.	Бир аз биздин абалга окшош.
He has no idea.	Анын эч кандай түшүнүгү жок.
I vote to do it.	Мен муну жасоого добуш берем.
In any case, the situation is not over.	Кандай болгон күндө дагы абал бүтө элек.
It was his job that led me.	Бул анын мени жетектеген жумуш орду эле.
We take care of everyone who calls for help.	Жардамга чакырган ар бир адамга биз кам көрөбүз.
However, the general agreement seems reasonable in both cases.	Бирок, жалпы макулдашуу эки учурда тең жөндүү көрүнөт.
I know they are.	Мен алар экенин билем.
You are incredibly strong.	Сен укмуш күчтүүсүң.
The manuscript has been deleted.	Кол жазма жок кылынды.
You have to hold on to them.	Сиз алардын үстүнөн кармашыңыз керек.
He had no children and few other families.	Анын балдары жок жана башка үй-бүлөсү аз болгон.
My life is very complicated because I never wanted to get a dog.	Мен эч качан ит алууну каалаган эмесмин, анткени жашоом абдан татаал.
This is normal.	Бул нормалдуу.
We can start slowly.	Биз жай баштасак болот.
And then when they start to lose.	Анан алар утула баштаганда.
I could think of games for hours at a time.	Мен бир убакта бир нече саат бою оюндарды ойлоно алчумун.
I made it.	Мен аны жасадым.
He pushed me gently.	Ал мени акырын түртүп жиберди.
If you need more information, just ask.	Эгер сизге дагы маалымат керек болсо, жөн гана сураңыз.
He looked at the group again.	Ал кайра топко карады.
But you fix it that way.	Бирок сиз аны ошентип оңдойсуз.
Leave it to me.	Муну мага калтырыңыз.
They don't know yet.	Алар азырынча билишпейт.
Each method has problems.	Ар бир ыкма көйгөйлөр бар.
He seemed pleased with their attitude.	Ал алардын мамилесине ыраазы болгондой сезилди.
This is a very good score, especially for this movie.	Бул абдан жакшы балл, өзгөчө бул кино үчүн.
I really go for it.	Мен ага чындап барам.
But you did not choose me.	Бирок мени тандаган сен да эмессиң.
That means the end of them.	Бул алардын аягы дегенди билдирет.
So much time has passed.	Ушинтип көп убакыт өттү.
You are a housewife.	Сиз үй кишисисиз.
Mental energy is converted into physical energy.	Психикалык энергия физикалык энергияга айланат.
Now look at the account.	Эми эсепти карап көрүңүз.
But it will happen.	Бирок ошондой болот.
Especially for his work.	Айрыкча анын иши үчүн.
Still, it happened.	Ошентсе да болгон.
Working tools.	Иште турган аспаптар.
If your baby starts to cry, just play.	Балаңыз ыйлай баштаса, жөн гана ойноңуз.
Why, of course, one knew.	Эмне үчүн, албетте, бир билген.
He was.	Ал болчу.
That's what happened.	Ушундай болгон.
There was no fear or doubt in his mind.	Анын оюнда коркуу да, шек да жок болчу.
So he would try as hard as he could.	Ошентип, ал мүмкүн болушунча аракет кылмак.
They are what you want from summer songs.	Алар жайкы ырлардан сиз каалаган нерсе.
So this project gives me extra perspective.	Ошентип, бул долбоор мага кошумча перспектива берет.
You pick flowers.	Сен гүл терип ал.
It is difficult to give general advice on how to do this.	Муну кантип жасоо керектиги боюнча жалпы кеңеш берүү кыйын.
This is another test in law school.	Бул юридикалык факультетте дагы бир сыноо.
The war is over.	Согуш бүттү.
Do not force such things.	Мындай нерселерге мажбурлоого болбойт.
This difference is discussed.	Бул айырма талкууланат.
He’s not going to pass me by, that’s not the case.	Ал мага өтүп бара жаткан жок, бул андай эмес.
Parents generally followed the instructions well.	Ата-энелер көбүнчө көрсөтмөлөрдү жакшы аткарышты.
We will leave before the first light tomorrow.	Эртең биринчи жарыкка чейин кетебиз.
In fact, they are very sweet.	Чынында, алар абдан таттуу.
But only the party wants to do anything about it.	Бирок бир гана партия бул боюнча эч нерсе кылгысы келет.
In other words, all thinking about this character is distorted.	Тагыраак айтканда, бул мүнөз жөнүндө ой жүгүртүүнүн баары бузулат.
For the next round.	Кийинки турга.
A broken relationship can come to you.	Бузулган мамилелер сизге келиши мүмкүн.
The need is real.	Муктаждык реалдуу.
Our primary goal is to help improve those companies.	Биздин баштапкы максатыбыз - ошол компанияларды жакшыртууга жардам берүү.
This is good for both of us.	Бул экөөбүзгө тең жакшылык кылат.
He should not have been able to see the movement there.	Ал жерде кыймылды көрө албашы керек болчу.
It does not happen by itself, how do we develop it?	Бул өзүнөн-өзү пайда болбойт, аны кантип өнүктүрөбүз?
So we need to be careful.	Ошондуктан биз дагы этият болушубуз керек.
We believed that.	Биз буга ишендик.
We kept it very, very simple.	Биз аны абдан, абдан жөнөкөй сактадык.
My mother was crying like my sister.	Апам эжемдей ыйлап жатты.
You can use it for your views.	Сиз аны көз карашыңыз үчүн колдоно аласыз.
It's just there.	Бул жөн гана бар.
Sometimes he changes his clothes before he sees me.	Кээде мага жолукканга чейин кийимин алмаштырып салат.
They refuse to know what to do when your blood sugar is high.	Алар кандагы кантыңыз жогору болгондо эмне кылууну билбей баш тартышат.
So he is the most responsible.	Демек, ал эң жоопкерчиликтүү.
Get a good night's sleep.	Уйкуңуз салкын болсун.
My mother shook her leg and she ran away.	Апам бутун силкти, ал качып кетти.
I did not object.	Мен каршы болгон жокмун.
I can too.	Мен да кыла алам.
We do not know yet.	Анын кандай болорун азырынча билбейбиз.
Not just for every part.	Ар бир бөлүк үчүн эле эмес.
He says not to use them, but does not give a reason.	Аларды колдонбогула дейт, бирок себебин көрсөтпөйт.
If this marriage does not work out, it will not work out.	Эгер бул нике ойдогудай болбосо, ал мындан ары андай болбойт.
It doesn’t have to be, but people look at it differently.	Бул сөзсүз түрдө болушу керек эмес, бирок, адамдар ага башкача карашат.
He doesn't like me.	Ал мени жактырбайт.
I would never bring him here.	Мен аны эч качан бул жакка алып келмек эмесмин.
Nothing yet.	Азырынча эч нерсе жок.
Thirty minutes passed.	Отуз мүнөт өттү.
With a two-hour job, she may be ready for someone new.	Эки сааттык жумуш менен ал жаңы бирөө үчүн даяр болушу мүмкүн.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
There is no news from the enemy.	Душмандан кабар жок.
It doesn't matter to you.	Бул сага тиешеси жок.
These differences affect our bodies and how they respond to our daily lives.	Бул айырмачылыктар биздин денебизге жана алар күнүмдүк жашоого кандайча жооп берет.
The people are very happy.	Эл толкунданды, кубанды.
However, you are here now.	Ошентсе да, сен азыр бул жердесиң.
I'm bok.	мен бокмун.
Think about whether you agree with that.	Сиз буга макулсузбу, ойлонуп көрүңүз.
It was just different.	Бул бир гана башкача болчу.
First, there is a large living and dining area.	Биринчиден, чоң жашоо, тамактануучу жай бар.
Two little old men.	Эки кичинекей карыя.
And how wonderful it was to feel him in my arms again.	Анан аны кайрадан кучагымда сезүү кандай сонун болду.
I never had.	Менде эч качан болгон эмес.
This is true for some subjects, but certainly not for others.	Бул кээ бир субъекттер үчүн туура болот, бирок, албетте, башкалар үчүн эмес.
If so, you have nothing to worry about.	Эгер ал болсо, сизде тынчсыздана турган эч нерсе жок.
No, that was not enough.	Жок, бул жетишсиз болгон.
We really need it.	Бизге абдан керек.
It was not realistic.	Бул реалдуу эмес болчу.
I knew they wouldn’t.	Мен алар жасабай турганын билгем.
Those dark months passed slowly.	Ошол караңгы айлар акырындап өттү.
This is especially true when including our customers.	Бул биздин кардарларды кошкондо өзгөчө чындык.
Or at least I felt busy.	Же жок дегенде өзүмдү бош эместей сездим.
Only his name should be mentioned.	Анын аты гана көрсөтүлүшү керек.
I will definitely do it again.	Мен аны сөзсүз кайра жасайм.
An eight-year-old boy and a five-year-old girl.	Сегиз жашар бала, беш жашар кыз.
When he arrived, his hands were busy.	Келгенде колдору бош эмес экен.
I think you should see this.	Менин оюмча, муну көрүш керек.
We did it out of respect.	Биз муну урматтоо үчүн жасадык.
Then he chose the second goal.	Анан экинчи максатты тандап алды.
You take care.	Сен кам көр.
I don't know how fast this car is going.	Мен бул машина канчалык ылдам жүрөрүн билбейм.
It was just familiar.	Бул жөн эле тааныш болчу.
It seemed strange.	Бул кызыктай көрүндү.
They may be asleep or reading a book.	Алар уктап жатышы мүмкүн же китеп окуп жатышы мүмкүн.
I felt bad for them.	Мен аларга жаман болдум.
In time.	Убагында.
There are already other ways to access it.	Буга чейин эле аны кирүүнүн башка жолдору бар.
Now they think of political power.	Учурда алар саясий бийликти ойлошот.
It made no difference.	Бул эч кандай айырмачылык кылган жок.
I did not move for fear of moving.	Кыймылдагандан коркуп, кыймылдабай турдум.
They wanted to cross the river, so they had to camp.	Алар дарыяны кечип өтүүнү каалашкандыктан, конуш керек болчу.
They just didn't face anything.	Алар жөн эле эч нерсеге кабылышкан жок.
I had a lot of fun.	Мен абдан кызыктуу болдум.
There may be no time or place.	Убактысы да, орду да эместир.
Nothing was heard about them again.	Алар жөнүндө кайра эч нерсе угулган жок.
And the distribution, of course, does not have to be perfect.	Жана бөлүштүрүү, албетте, кемчиликсиз болушу керек эмес.
The rest of the team looks ready.	Команданын калганы даяр окшойт.
But these guys were very quiet.	Бирок бул балдар абдан тынч эле.
It's very quiet here.	Бул жерде абдан тынч.
A lot, you can say.	Көп нерсе, сиз айта аласыз.
Significant progress has been made in developing the first method.	Биринчи ыкманы иштеп чыгууда олуттуу прогресске жетишилди.
I have to keep my eyes moving forward and moving.	Мен баса беришим керек, көздөр алдыга жана кыймылдайт.
They have three runs.	Аларда үч чуркоо бар.
Let's not waste time.	Келгиле, биз убакытты текке кетире албайбыз.
Here's how to do it.	Мына ушундай кылуу керек.
They had to sell me.	Алар мени сатууга аргасыз болду.
I'm crazy about football.	Мен футболго жиндимин.
Ask what you know.	Билгениңерден сурагыла.
It was just a matter of finding it.	Бул жөн гана аны табуу маселеси болчу.
We know which paintings are sold and what is not.	Биз кайсы сүрөттөр сатылып, эмне сатылбай турганын билебиз.
It was a wonderful experience.	Бул сонун тажрыйба болду.
I know you have.	Мен сизде бар экенин билем.
Until we learn better, we will call it that.	Жакшыраак үйрөнмөйүнчө, биз аны ушинтип атайбыз.
It should, of course.	Ал, албетте, болушу керек.
And then the next night.	Анан кийинки түнү дагы.
I can do this in my post, not here.	Мен муну бул жерде эмес, өзүмдүн постумда жасай алам.
He was released to his mother three hours later.	Ал үч сааттан кийин апасына чыгарылган.
It can be dangerous.	Кооптуу болушу мүмкүн.
We were out for weeks.	Биз жумалап сыртта жүрдүк.
He will move tomorrow.	Ал эртең көчүп барат.
I do not sleep here.	Мен бул жерде уктабайм.
Colors show the energy of decisions.	Түстөр чечимдердин энергиясын көрсөтөт.
The environment is changing.	Айлана-чөйрө өзгөрөт.
The same thing could happen here.	Бул жерде да ушундай болушу мүмкүн.
No answer.	Жооп жок.
I can't stand this.	Мен мындай нерсеге чыдай албайм.
Count the words in technology.	Технологиядагы сөздөрдү сана.
The cook was a very funny guy.	Ашпозчу абдан тамашакөй жигит экен.
There's no way.	Жол жок.
You have to trust me.	Сен мага ишенишиң керек.
She tries to talk to the person she loves.	Сүйгөн адамы менен сүйлөшүүгө аракет кылат.
They determine the direction of the signal.	Алар сигналдын келген багытын аныкташат.
Try to score points.	Упай топтогонго аракет кылыңыз.
When run outside the app, the same code works.	Колдонмонун сыртында иштетилгенде, ошол эле код иштейт.
But we have many more questions to answer.	Бирок биз чече турган дагы көптөгөн суроолорубуз бар.
He denied the right to information.	Маалымат алуу укугунан баш тартты.
But the group was eating outside.	Бирок топ сыртта тамактанып отурган экен.
The question is, why and why now ?.	Суроо, эмне үчүн жана эмне үчүн азыр?.
But if you don't know you're doing the right thing.	Бирок сиз туура кылып жатканыңызды билбесеңиз.
This is a wonderful condition.	Бул сонун шарт.
USA vs.	АКШ vs.
We have known each other for over a decade.	Биз он жылдан ашык убакыттан бери бири-бирибизди билебиз.
The world is watching.	Дүйнө карап турат.
Most include a link to additional information on an independent site.	Көпчүлүгү көз карандысыз сайттагы кошумча маалыматка шилтемени камтыйт.
Poor thing, there was no chance to find them.	Байкуш, аларды табууга мүмкүнчүлүк жок болчу.
Because they know.	Анткени алар билишет.
A little perspective, please.	Бир аз перспектива, сураныч.
But he still took it into account.	Бирок, ал дагы эле эске алды.
Can you look around and find out.	Айланага карап, таба аласызбы.
You saw what they were like when they were together.	Алардын чогуу жүргөндө кандай экенин көрдүңүз.
He made no other statement or question.	Ал башка эч кандай билдирүү жасаган жок жана суроо да койгон жок.
Sometimes you may even feel pain in your teeth.	Кээде тишиңизде да оору сезилиши мүмкүн.
It works for a long time.	Ал көпкө чейин иштейт.
I think it was important.	Менимче, бул маанилүү болгон.
We are going for a walk after dinner.	Биз кечки тамактан кийин сейилдеп жатабыз.
Then came the marriage.	Андан кийин нике болду.
And we are waiting.	А биз күтөбүз.
Sexual intercourse was not significantly related to blood type.	Жыныстык жыныстык катнаш кандын тобуна олуттуу байланыштуу болгон эмес.
Get a few pre-sales.	Бир нече алдын ала сатуу алуу.
They seemed happy to be able to identify the leaders.	Алар лидерлерди аныктай алганына кубангандай көрүндү.
Why are they crazy?	Булар эмнеси менен акылынан адашкан.
Make sure the room is completely dark.	бөлмө толугу менен караңгы экенине ынануу.
As similar as they looked, they changed.	Канчалык окшош көрүнгөнү менен, алар өзгөрдү.
We had a good time.	Биз жакшы убакыт өткөрдүк.
He seemed too harsh for that.	Ал бул үчүн өтө катаал көрүндү.
This place is not for women and children.	Бул жер аялдар менен балдар үчүн эмес.
Life or death.	Өмүр же өлүм.
The results showed a very low level.	Жыйынтыктар өтө төмөн деңгээлди көрсөттү.
And we have to keep it that way.	Жана биз муну сакташыбыз керек.
Stop them from playing games with our home and our lives.	Аларды биздин үйүбүз жана жашообуз менен оюндарды ойноодон токтоткула.
He was able to make a plan.	Ал план түзүп алган.
The road captured his heart.	Жол анын жүрөгүн тартты.
You will enjoy it.	Сиз андан ырахат аласыз.
Anyway, they are.	Эмнеси болсо да алар.
They just stand in the cold.	Алар жөн эле суук токтоп турат.
And we had a great time.	Жана биз абдан жакшы убакыт өткөрдүк.
Thank you thank you thank you.	Рахмат рахмат рахмат.
It was a pretty common career track in those days.	Бул ошол күндөрү бир кыйла жалпы мансап трек болчу.
I definitely support this version.	Мен бул версияны сөзсүз колдойм.
I have little benefit here.	Мен бул жерде аз пайдам бар.
He couldn't control his emotions as he ran.	Чуркап баратканда эмоцияга алдыра алган жок.
I also need to be careful.	Мен да этият болушум керек.
The results were clear and obvious.	Натыйжалар ачык-айкын жана айкын болду.
Suddenly I realized why you are such a big deal.	Мен күтүлбөгөн жерден сенин эмне үчүн чоң иш экениңди түшүндүм.
Answering this call depends on its audience.	Бул чалууга жооп берүү анын аудиториясына байланыштуу.
I ran to the apartment building and got an apartment.	Мен көп кабаттуу үйгө чуркап барып батир алдым.
I was driving around town.	Мен унаам менен шаарды аралап бара жаттым.
You could be injured or kill yourself.	Сиз жабыркап же өзүңүздү өлтүрүп коюшуңуз мүмкүн.
But he was a little late.	Бирок ал бир аз кечикти.
I hate mail.	Мен почтаны жек көрөм.
This is the last society to have really hard money.	Бул чындап эле кыйын акчага ээ болгон акыркы коом.
You just leave.	Сен жөн эле кетесиң.
But he did not listen.	Бирок ал укпай койду.
Where does he find time to write about them?	Алар жөнүндө жазууга убакытты кайдан табат?
In political science.	Саясий илимде.
He has a hand in everything.	Анын бардык нерседе колу бар.
He had to be honest about his limitations.	Ал өзүнүн чектөөлөрүнө чынчыл болушу керек болчу.
If you know, you can do it yourself.	Эгер билсеңиз, муну өзүңүз жасай аласыз.
He did not oppose them, knowing that he was responsible.	Ал жоопкерчиликтүү экенин билип аларга каршы болгон жок.
It seems that this issue was not raised in the court of first instance.	Бул маселе биринчи инстанциядагы сотто көтөрүлгөн эмес окшойт.
The two men got out of the truck and moved very fast.	Эки киши жүк ташуучу унаадан түшүп, абдан ылдам кыймылдады.
Lots of it.	Аны көп.
We thought someone would come to us.	Бизге бирөө келет деп ойлодук.
I want to think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп көргүм келет.
I had seen it.	Мен аны көргөн элем.
This was evident early on.	Бул эрте эле айкын болгон.
But they are not the best devices.	Бирок алар мыкты аппараттар эмес.
That's right, if it doesn't hurt anyone.	Туура, эгер ал эч кимге зыян келтирбесе.
Then don't take my word for it.	Анан менин сөзүмдү кабыл алба.
We will try something else.	Башка нерсеге аракет кылабыз.
His rule seemed good.	Анын башкаруусу жакшы көрүндү.
He has an immediate release.	Ал тез арада бошотуу бар.
It was another interesting moment.	Бул дагы бир кызыктуу учур болду.
They have very little time for love.	Сүйүүгө алардын убактысы өтө аз.
For children and spectators playing games.	Оюндар ойноп жаткан балдар жана көрүүчүлөр үчүн.
This is our country.	Бул биздин өлкө.
I’ll start with most of this.	Мен мунун көбү менен баштайм.
I don’t know if this will affect my application or not.	Бул менин арызыма таасир этеби же жокпу, билбейм.
They can fill in the parts around it as needed.	Алар анын тегерегиндеги бөлүктөрүн керек болгон сайын толтура алышат.
It was also a sleepless night.	Бул да түн уйкусуз өттү.
This is clear enough.	Бул жетиштүү түшүнүктүү.
Play and spend.	Ойноп, сарптаңыз.
To do real work.	Чыныгы иш кылуу үчүн.
I'm looking forward to seeing him again.	Мен дагы аны көрүүнү күтүп жатам.
I tell it to other people.	Мен аны башка адамдарга айтам.
Being sexy has not been easy for you.	Сексуалдык болуу сен үчүн оңой болгон жок.
With such a mind, you cannot see the truth.	Мындай акыл менен сиз чындыкты көрө албайсыз.
Upon his arrival, he noticed several serious problems.	Ал келери менен бир нече олуттуу маселелерди байкады.
Safe means not dangerous, and good does not mean bad.	Коопсуз деген коркунучтуу эмес, жакшылык жаман эмес дегенди билдирет.
But he can't lie on the table.	Бирок ал столдун үстүнө жата албайт.
From his friends.	Анын досторунан.
Maybe write a different comment on the blog.	Балким, блогго ар кандай комментарий жаз.
He was smart, easy to talk to, and down to earth.	Ал акылдуу, сүйлөгөнгө оңой, жерге чейин эле.
There is not much, even if there is nothing.	Эч нерсеси жок болсо да көп жок.
It even has a cross character.	Атүгүл кайчылаш мүнөзү бар.
I enjoy spending time together.	Мен чогуу убакыт өткөрүүдөн ырахат алам.
Then something touched him.	Анан анын ичинде бир нерсе тийди.
Everyone finds a lot of familiar things in the world today.	Баары бүгүн дүйнөдө тааныш көп нерсени табат.
I have never played such a role before.	Буга чейин мындай ролду аткарган эмесмин.
I will not lie.	Мен калп айтпайм.
In his power.	Анын бийлигинде.
I have to use that path in my program.	Мен программамда ошол жолду колдонушум керек.
There is no bigger world.	Мындан чоңураак дүйнө жок.
It was coming to him again.	Бул дагы ага келе жатты.
I checked it myself.	Мен аны өзүм текшерип көрдүм.
But they too are old.	Бирок алар да карып калышты.
I keep that word to myself.	Мен бул сөздү өзүмө сактайм.
There is no one to see here.	Бул жерде көрө турган эч ким жок.
That's my opinion.	Менин оюм ушул.
I am the light.	мен жарыкмын.
He said it would take too long.	Бул өтө көп убакытты талап кылаарын айтты.
I knew she was in tears.	Мен анын көз жашын кармаганын билдим.
I don't want to be short with you.	Мен сени менен кыска болоюн деген эмесмин.
I don't care what he says about the computer player.	Компьютер оюнчу жөнүндө эмне деп айтканы мага баары бир.
We left quickly.	Биз ал жерден тез эле чыгып кеттик.
No one now knows why he did this.	Ал эмне үчүн мындай кылды, азыр эч ким билбейт.
There is much that needs to be done.	Жасалышы керек болгон көп нерсе бар.
I want to do the right thing.	Мен туура нерсени кылгым келет.
It does not work.	Бул иштебейт.
In fact, it doesn't apply to me as much as you think.	Чынында, бул өзүңдү ойлогондой мага көп деле тиешеси жок.
I have to get up, follow him and talk to him.	Мен туруп, анын артынан ээрчип, аны менен сүйлөшүшүм керек.
But there was something here, here.	Бирок бул жерде, бул жерде бир нерсе бар болчу.
It didn't help.	Бул жардам берген жок.
Therapy is more effective.	Терапия натыйжалуураак.
Previous research is consistent with our study.	Буга чейинки изилдөөлөр биздин изилдөөбүзгө дал келет.
Tell her you're getting ready for bed.	Ага жаңы эле төшөккө камданып жатканыңызды айтыңыз.
Or whatever.	Же эмне болсо да.
Here we are not just talking about computers.	Бул жерде биз жөн гана компьютер жөнүндө сөз кылбайбыз.
He will be very happy who he is.	Ал ким болгонуна абдан бактылуу болот.
Find it on the map, then.	Аны картадан табыңыз, анда.
His back was towards her.	Анын аркасы аны көздөй болду.
But it's easier said than done.	Бирок айтканга караганда оңой.
If you're free, I'll see you tonight.	Эгер бош болсоң, бүгүн кечинде жолуга алам.
Last night was not too good wine.	Өткөн түнү өтө эле жакшы шарап эмес.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
Others need more time.	Башкаларга көбүрөөк убакыт талап кылынат.
We went to the bright fields.	Биз жаркыраган талааларга бардык.
Then the boy looked bad.	Анан бала жаман көрүндү.
I think the world will probably improve.	Мен дүйнө, балким, жакшырат деп ойлойм.
This shows that power is not enough.	Бул бийлик жетишсиз экенин көрсөтүп турат.
Then one day, he does.	Анан бир күнү, ал кылат.
On top of poor customer service, they should be out of business.	Начар кардарларды тейлөө үстүнө, алар бизнес жок болушу керек.
Doing so can protect you from many of these negative features.	Муну жасоо сизди ушул терс функциялардын көбүнөн коргой алат.
My father remarried when he and my mother got married.	Атам апам экөө үйлөнгөндө кайра салды.
In life, you have to act according to your station.	Жашоодо өзүңүздүн станцияңызга ылайык иш кылышыңыз керек.
This is how you can save money.	Мына ушундай жол менен акчаңызды үнөмдөөгө болот.
Images and clinical data were analyzed.	Сүрөттөр жана клиникалык маалыматтар талданган.
In most cases, the brain suffers a little.	Көпчүлүк учурда, мээ бир аз кыйынчылыкка дуушар болот.
Then there is another child.	Анан дагы бир бала бар.
Do everything right.	Баарын туура кыл.
This time his request was granted.	Бул жолу анын өтүнүчү канааттандырылды.
Paper, paper, paper.	Кагаз, кагаз, кагаз.
Women are genes, not classes.	Аялдар класс эмес, гендер.
He learned to rest when needed.	Ал керек болгондо эс алууну үйрөнгөн.
This is a big message.	Бул чоң билдирүү.
The key "notes" contain text containing comments about the results of the experiment.	Ачкыч "эскертмелерде" эксперименттин натыйжалары жөнүндө комментарийлер камтылган текст бар.
He had to fall behind the train.	Ал поезддин артына кулашы керек болчу.
People thought there would be less.	Эл азыраак болот деп ойлоду.
We thought it would just be fun.	Биз жөн гана кызыктуу болот деп ойлодук.
Six dogs served as managers.	Алты ит башкаруучу катары кызмат кылган.
I knew in my heart that this message would soon reach us.	Бул кабар бизге жакында жетээрин жүрөгүм менен билгем.
So now you have a great opportunity.	Ошентип, азыр сизде сонун мүмкүнчүлүк бар.
My father never gave up.	Атам эч нерсе таштачу эмес.
Contributed to the interpretation of the data and conducted a critical discussion.	Маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон жана критикалык талкууну жүргүзгөн.
Once again he was in church.	Дагы бир жолу чиркөөдө болгон.
Because faces are dangerous.	Анткени жүздөр коркунучтуу болот.
I don’t cry or anything.	Мен ыйлабайм же эч нерсе эмес.
It does not matter the size.	Ал үчүн өлчөмү маанилүү эмес.
There was no word.	Сөз тийбей калды.
Nobody wanted to miss anything.	Андан ары эмне болорун эч ким сагынгысы келген эмес.
Our hands are heavy.	Колубуз оор.
The walking dead.	Араң жаны бар.
But the old ideas never came true.	Ал эми эски идеялар эч качан ишке ашкан жок.
She was a simple girl, but she needed him.	Ал жөнөкөй кыз болчу, бирок ага керек болуп калган.
The rest will come over time.	Калганы убакыттын өтүшү менен келет.
He looked down.	Ал ылдый карады.
There were many more, but they died in the war.	Дагы көп болгон, бирок алар согушта курман болушкан.
But education depends on choice.	Бирок билим берүү тандоого байланыштуу.
It took several hours to talk to me.	Мени менен сүйлөшүүгө бир нече саат коротулду.
I don’t want this life anymore.	Мен мындан ары бул жашоону каалабайм.
The soldiers had to flee because they were on their way.	Жоокерлер жолдо бараткандыктан качып кетүүгө туура келди.
You probably know this.	Сиз муну билсеңиз керек.
Now you have to decide how to send it.	Эми сиз аны кантип жөнөтүүнү чечишиңиз керек.
This time she chose the wrong guy.	Бул жолу ал туура эмес жигитти тандап алды.
True living blood.	Чыныгы тирүү кан.
Let me meet you somewhere.	Мен сени менен бир жерден жолугалы.
But so human.	Бирок ушунчалык адамдык.
The main results test attention and memory.	Негизги жыйынтыктар көңүл бурууну жана эс тутумдун иштешин текшерет.
Remember to focus on behavior, not results.	Натыйжага эмес, жүрүм-турумга көңүл бурууну унутпаңыз.
This problem has been discussed in many articles and books.	Бул көйгөй көптөгөн макалаларда жана китептерде талкууланган.
But this is not the only way we are burning.	Бирок биз күйүп жаткан жалгыз жол бул эмес.
God is just.	Кудай адилеттүү.
It forms a relatively small group.	Ал салыштырмалуу азыраак топту түзөт.
But as he approached, faces appeared.	Бирок жакындаган сайын жүздөр көрүндү.
This, of course, is not the case by definition.	Бул, албетте, аныктама боюнча андай эмес.
At the moment, this is obvious.	Азыркы учурда бул ачык эле көрүнүп турат.
Life is.	Өмүр ал.
It looks like a production code.	Бул өндүрүш коду окшойт.
He conducted experiments and analyzed the data.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап чыкты.
They gradually close.	Алар акырындык менен жабылат.
Or you can watch this video.	Же бул видеону көрсөңүз болот.
They can help us.	Алар бизге жардам бериши мүмкүн.
Life is hard.	Жашоо катаал.
Suddenly he stopped writing.	Ал күтүлбөгөн жерден жазуусун токтотту.
There is no other word for it.	Ага башка сөз жок.
To be continued.	Улантуу үчүн.
This will make them feel stronger.	Бул аларды күчтүү сезүүгө түрткү берет.
However, it often failed.	Бирок, ал көп учурда ишке ашпай калган.
We met in this very room last night.	Биз кечээ кечинде дал ушул бөлмөдө жолуктук.
It controls your thinking.	Бул сиздин оюңузду көзөмөлдөйт.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
If they win, they should be ready for next week's game.	Эгер алар жеңишке жетишсе, кийинки жумадагы оюнга даяр болушу керек.
This boy was amazing.	Бул бала укмуш болчу.
He became her naturally.	Ал табигый түрдө ага болуп калды.
Nobody was waiting for us there.	Ал жерде бизди эч ким күткөн жок.
You never knew each other.	Силер бири-бириңерди эч качан тааныган эмессиңер.
So my child will not grow up without a father.	Ошентип менин балам атасыз чоңойбойт.
There is no such thing.	Андай эч нерсе жок.
One of the best rock songs.	Мыкты рок ырларынын бири.
So you've said it twice now.	Демек, сиз азыр эки жолу айттыңыз.
It's just relaxing.	Бул жөн гана эс.
It affects different people differently.	Бул ар кандай адамдарга ар кандай таасир этет.
She is the girl she rules and can be anything she wants.	Ал башкарган кыз жана ал каалаган нерсеси болушу мүмкүн.
His job is done.	Анын иши бүттү.
Even financial and business publications joined the attack.	Кол салууга атүгүл каржы жана бизнес басмасы да кошулду.
Here are some great ideas to get you started.	Бул жерде сизди баштоо үчүн кээ бир сонун идеялар бар.
So it was with the girl.	Кыз да ошондой болду.
As an example, we will check a term.	Мисал катары биз бир терминди текшеребиз.
He stared at the ground.	Ал көздөрүн жерге кадады.
Also, do not answer.	Ошондой эле жооп бербеңиз.
And We gave him clear instructions.	Жана биз ага так көрсөтмөлөрдү бердик.
They may take a while to adjust.	Алар көнүү үчүн бир аз талап кылынышы мүмкүн.
I'm not surprised.	Мени таң калтырбайм.
There is also a public performance here.	Бул жерде да коомдук спектакль бар.
We will keep you informed about the progress of this project.	Биз бул долбоордун жүрүшү тууралуу сиздерге кабарлап турабыз.
You will see.	Сиз көрөсүз.
I think that’s where it came from.	Менимче, бул кайдан келип чыккан.
You have no right to be here.	Сиздин бул жерде болууга укугуңуз жок.
There will be better days when he returns.	Ал кайтып келгенде, жакшы күндөр да болот.
He wondered what he wanted.	Ал эмнени каалады, – деп таң калды.
His career was cut short by a broken leg.	Анын карьерасы буту сынгандыктан кыскарган.
He just had to wait for her to arrive.	Ал жөн гана анын жетүүсүн күтүшү керек болчу.
Quietly, you can see the night stars.	Тынч эле, түнкү жылдыздарды көрүүгө болот.
But there is more to it.	Бирок анын кайдан келгени дагы бар.
The whole house was not raised ten feet above its surface.	Бүт үй анын бетинен он фут өйдө көтөрүлгөн менен эмес.
You shared your stories with me.	Сиз мени менен окуяларыңызды бөлүштүңүз.
No, there would be no silence here for many years.	Жок, бул жерде көп жылдар бою жымжырттык болмок эмес.
I hope he is wrong.	Мен ал туура эмес деп үмүттөнөм.
One person died.	Бир киши каза болду.
It crossed it.	Бул аны кесип өттү.
He was kind to me.	Ал мага боорукер болгон.
I do not agree with most of what you said.	Мен сиздин айтканыңыздын көбүнө кошулбайм.
We have served together for a long time.	Биз көптөн бери чогуу кызмат кылдык.
He tried to straighten it.	Аны тегиздегенге аракет кылды.
There was a lot of pain before the victory.	Жеңишке чейин бир топ оору бар эле.
As for the children we grew up with, no.	Биз чоңойгон балдарга келсек, жок.
But someone had to guide the women.	Бирок кимдир бирөө аялдарга жол көрсөтүшү керек болчу.
I couldn’t believe that so little could be so expensive.	Мен анчалык аз нерсе мынчалык кымбат болушуна ишене албадым.
We thought it was good.	Биз жакшы деп ойлодук.
However, you can choose other options.	Бирок, башка параметрлерди тандоо мүмкүн.
In addition, they are healthy.	Мындан тышкары, алар дени сак.
Time over time.	Убакыттын үстүндө убакыт.
If something works, that's it.	Бир нерсе иштесе, ошол.
I am cleaning the table.	Мен үстөлдү тазалайм.
We haven't seen them in about a month.	Биз аларды бир айга жакын убакыттан бери көрө элекпиз.
Then all of a sudden he heard you.	Анан күтүлбөгөн жерден ал сени укту.
Did he.	Ал беле.
In this case, we can only guess.	Бул учурда биз жөн гана болжолдой алабыз.
I did not accept that offer.	Мен ал сунушту кабыл алган жокмун.
More information can be found on the help pages of the website.	Кененирээк маалыматты веб-сайттагы жардам баракчаларынан тапса болот.
In this case, however.	Бул учурда бирок.
But he was on the list.	Бирок ал тизмеде болчу.
They had places to go and stories to tell.	Алардын бара турган жерлери жана айта турган окуялары бар болчу.
Everyone wants something different.	Ар ким ар кандай нерсени каалайт.
The storm was hard on my parents.	Катуу шамал ата-энеме оор болду.
We talked a lot because the bar was empty.	Бардын ичи бош болгондуктан көп сүйлөштүк.
One mission is like another.	Бир миссия башкасына окшош.
I will not go to him.	Мен ага барбайм.
He does not win every battle.	Ар бир согушта жеңишке жетпейт.
The energy in one place is not special in another.	Белгилүү бир жердеги энергия башка жерден өзгөчө эмес.
It says something.	Бир нерсе айтып жатат.
Women often work like shoes.	Аялдар көбүнчө бут кийим сыяктуу иштешет.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
I was very close to the material.	Мен материалга өтө жакын болчумун.
I'm injured.	Мен жабыркадым.
Its total land area.	Анын жалпы жер аянты.
But sometimes it doesn't make sense.	Бирок кээде мааниси жок.
There seems to be more to come.	Окуя дагы көп болсо керек окшойт.
He had to say this at the selection meeting.	Муну ал тандоо жыйынында айтышы керек болчу.
He told the truth.	Ал чындыкты айтты.
I checked them.	Мен аларды текшердим.
It keeps an eye on him.	Бул ага көз салып турат.
At one point, they had three schools.	Бир этапта аларда үч мектеп болгон.
Your children will grow up in a world that everyone loves.	Балдарыңыз аларды баары жакшы көргөн дүйнөдө чоңоюшат.
Do they exist?	Булар барбы?
They can make art.	Алар искусство жасай алышат.
High.	Жогорку.
Then you can go.	Анда бара берсеңиз болот.
Disorderly.	Тартипсиз.
He kept the beautiful edge with a little attention.	Ал бир аз көңүл буруу менен кооз четин сактап калды.
I wrote that story.	Ошол окуяны мен жаздым.
I waited a while.	Мен бир аз күттүм.
I love every minute of it.	Мен анын ар бир мүнөтүн жакшы көрөм.
Not so much in our country.	Биздин өлкөдө анча көп эмес.
The wind is blowing.	Шамал тынчсызданып жатат.
Let him not know these things.	Ал буларды билбесин.
And this is still true today.	Жана бул бүгүнкү күндө да чындык.
The size of the door opening does not matter.	Эшиктин ачылышынын өлчөмү да маанилүү эмес.
I’ve done it at least twice with big and dirty projects.	Чоң жана ыплас долбоорлор менен кеминде эки жолу жасадым.
He went into the room to see better.	Ал жакшыраак көрүү үчүн бөлмөгө кирип кетти.
He looked excitedly at something.	Ал бир нерсеге толкунданып карады.
This is the minimum value.	Бул минималдуу мааниси болуп саналат.
I could not share it with anyone.	Мен аны эч ким менен бөлүшө алган жокмун.
I hope to finish it tonight.	Муну бүгүн кечинде бүтүрөм деп үмүттөнөм.
I know this is not a good decision.	Мен бул жакшы чечим эмес экенин билем.
We joined here.	Биз бул жерден кошулдук.
You will not find another job that is so dangerous.	Мындай коркунучтуу башка жумуш таппайсың.
He moved towards me.	Ал мени көздөй жылды.
No one objected.	Эч ким каршы болгон жок.
According to the next version, the president himself refused the request.	Бул кийинки версияга ылайык, президент өзү өтүнүчтөн баш тарткан.
He traveled a long way from where he started.	Ал башталган жерден бир топ жолду басып өттү.
Study it too.	Аны да изилде.
Depending on this value, data loss is possible.	Бул мааниге жараша маалыматтарды жоготуу мүмкүн.
Convince people.	Элди сиз менен макул кылыңыз.
I had a good conversation with him.	Мен аны менен жакшы сүйлөштүм.
He seems to have become accustomed to ruling.	Ал башкарууга көнүп калган көрүнөт.
Total mass.	Жалпы массасы.
There were people in the house.	Үйдө адамдар бар эле.
There is nothing to hide behind.	Артына жашыра турган эч нерсе жок.
Then the effect passed as it was.	Анан таасири кандай болсо, ошондой өтүп кетти.
And this is a great thing.	Жана бул улуу нерсе.
It had to feel real.	Бул реалдуу сезилиши керек болчу.
Serve, and you will lead.	Кызмат кыл, ошондо сен жетектейсиң.
You proved it.	Сиз далилдедиңиз.
At least that's what happened.	Жок дегенде ушундай болуп чыкты.
We made the wrong decision.	Биз бул чечимди туура эмес кабыл алганбыз.
Sorry, we took too long.	Кечиресиз, биз көпкө создук.
However, it is still used today.	Бирок, ал бүгүнкү күнгө чейин колдонулуп келет.
I '.	мен '.
His books are amazing.	Анын китептери укмуш.
The baby was completely safe and well cared for.	Ымыркай толугу менен коопсуз болгон жана жакшы караган.
Otherwise, you can select the section you want to read.	Болбосо, сиз окугуңуз келген бөлүмдү тандай аласыз.
But he believed in one thing.	Бирок, ал бир нерсеге ишенген.
Human activity is because of what we do in real life.	Адамдын иш-аракети чыныгы жашоодо эмне кылып жатканыбыз үчүн.
I will be happy to work on this for you.	Мен сиз үчүн бул боюнча иштөөгө кубанычта болом.
We have to face the situation.	Биз окуянын алдынан чыгышыбыз керек.
I forgot exactly what happened, but no one was hurt.	Мунун кандай болгонун так унутуп калдым, бирок эч ким жабыр тарткан жок.
He does not understand.	Ал түшүнбөйт.
The threat, usually reported over the weekend, is not overlooked.	Демейде дем алыш күндөрү билдирилген коркунуч көз жаздымда калбайт.
This is a big loss.	Бул чоң жоготуу.
Both my parents were teachers.	Ата-энем экөө тең мугалим болушкан.
I like it now.	Мага азыр жагат.
You have to choose between the two.	Бул экөөнүн ортосунда тандоо керек.
He's a guy.	Ал, жигит.
It really takes a lot of first mobile.	Бул, чынында эле, биринчи мобилдик өтө көп талап кылынат.
Put it back on the ground.	Аны кайра жерге коюңуз.
We try to find it everywhere.	Биз аны бардык жерден табууга аракет кылабыз.
I have never felt anything so powerful.	Мен эч качан мынчалык күчтүү нерсени сезген эмесмин.
You can't imagine.	Сиз элестете албайсыз.
He may have done otherwise.	Ал башкача кылгандыр.
I tried to write for a while in the morning.	Мен эртең менен бир нече убакыт жазууга аракет кылдым.
An investigation is underway.	Бул окуя боюнча тергөө амалдары жүрүп жатат.
That was the purpose of the invitation.	Чакыруунун максаты мына ушунда эле.
I am very happy, we are here now.	Мен абдан кубанычтамын, азыр биз барбыз.
There were very, very few forces in the country.	Өлкөдө күчтөр абдан, өтө аз болгон.
I don't drink much.	Мен көп ичпейм.
Some may have been made by me.	Кээ бирлерин өзүм жасагандыр.
In addition, the people being treated are aware of the disease.	Мындан тышкары, дарыланып жаткан адамдар ооруну билишет.
The same comments are used below.	Ошол эле комментарийлер төмөндө колдонулат.
The three of us would get sick.	Андай болсо үчөөбүз ооруп калмакпыз.
A friend of mine.	Менин досум.
This is discussed below.	Бул төмөндө каралат.
However, the evidence here is mixed.	Бирок, бул жерде далилдер аралаш.
But this is a mistake.	Бирок бул жаңылыштык.
And no one knows why.	Анан эмне үчүн эч ким билбейт.
I miss you too.	Мен да сени сагындым.
A big factor in their success was keeping things simple.	Алардын ийгилигинин чоң фактору жөнөкөй нерселерди сактоо болгон.
Six weeks have passed.	Алты жума өттү.
He did not come up with the idea on his own.	Ал бул идеяга өз алдынча келген эмес.
So this creates some problems.	Ошентип, бул кээ бир көйгөйлөрдү жаратат.
The man knows himself.	Эркек өзү билет.
This case took something away from me.	Бул иш менден бир нерсени тартып алды.
Do not allow water to sit in the glass.	Суу стаканга отурууга жол бербеңиз.
We were together until death.	Өлүмгө чейин чогуу болдук.
It was wonderful to be there.	Ал жерде болуу сонун болду.
Another test said the same.	Дагы бир сыноо дагы ушундай деди.
I did the same with your father.	Мен сенин атаң менен ушундай кылдым.
There are only two left to save.	Анын ичинде сактап калуу үчүн эки гана калды.
Do not write or print anything outside the print area.	Басып чыгаруу аймагынан тышкары эч нерсе жазбаңыз же басып чыгарбаңыз.
This may be due to the start.	Бул баштоо менен шартталган болушу мүмкүн.
You can do other things at the same time.	Ошол эле учурда башка иш-аракеттерди жасай аласыз.
I closed my eyes, hoping it would help.	Бул жардам берет дегендей, көзүм жумулду.
If you ask me, no one needs such a big table.	Менден сурасаң, мынчалык чоң столдун эч кимге кереги жок.
Only the first two are under our control.	Алардын алгачкы экөөсү гана биздин көзөмөлүбүздө.
That should have been the case.	Ушундай болушу керек эле.
Oh and my recovery was definitely a lot easier.	Ох жана менин калыбына келтирүү, албетте, бир топ жеңил болду.
He sat on it, then bowed and lay down completely.	Ал үстүнө отуруп, анан моюн сунуп, толугу менен жатты.
He was generally in good health.	Ал жалпысынан ден соолугу чың болчу.
They work with real data and methods.	Алар реалдуу маалыматтар жана ыкмалар менен иштешет.
You can only do what you can.	Колуңуздан келгенди гана кыла аласыз.
More at work than you know.	Жумушта сиз билгенден да көп.
This indicates that the library has not been found.	Бул китепкана табылган жок экенин көрсөтөт.
He is afraid of me.	Менден коркуп жатат.
This is just a wonderful story.	Бул жөн гана сонун окуя.
I am very serious now.	Мен азыр абдан олуттуу болуп жатам.
The most unique content.	Эң уникалдуу мазмун.
She loves books and has books about everything in her room.	Ал китептерди жакшы көрөт жана бөлмөсүндө бардык нерселер жөнүндө китептер бар.
Honestly, I don't remember much.	Чынын айтсам көп эсимде жок.
But he fell into the river.	Бирок ал дарыяга түшүп кетти.
Add salt and pepper.	Ичине туз жана калемпир салабыз.
I got used to my plans.	Мен пландарымды аткарууга көнүп калдым.
There were more troops in the city than at the base.	Шаарда аскерлер базага караганда көбүрөөк болчу.
She also wants to be creative.	Ал дагы чыгармачылык менен алектенүүнү каалайт.
One day the man came back very late.	Бир жолу ал киши абдан кеч кайтып келди.
All the easy things are in front of you.	Бардык жеңил нерселер сенин алдыңда турат.
Listen, try to understand and ask a lot of questions.	Угуңуз, түшүнүүгө аракет кылыңыз жана көп суроолорду бериңиз.
There is nothing to return.	Кайта турган эч нерсе жок.
Literally nothing went too far.	Сөзмө-сөз эч нерсе чектен чыккан эмес.
I'm not out yet.	Мен чыга элекмин.
Therefore, we.	Ошондуктан, биз.
Make sure the water is clean.	Суунун таза болушун текшериңиз.
The living room was right in front of me.	Конок бөлмөсү түз эле менин алдымда болчу.
I tried to control it.	Мен аны көзөмөлгө алганга аракет кылдым.
I have to remember.	Мен эстешим керек.
All this is important to me.	Булардын баары мен үчүн маанилүү.
The head should be hidden between the arms as much as possible.	Башы мүмкүн болушунча колдун ортосуна жашынышы керек.
But he did not miss this opportunity.	Бирок ал мындай мүмкүнчүлүктү колдон чыгара алган жок.
The old woman held out her dirty, empty hands.	Кемпир кир, бош колдорун сунду.
He felt his heart beat faster.	Ал жүрөгүнүн согушу тездегенин сезди.
It's just over my head.	Бул менин башымдын үстүндө гана.
There is no doubt about it.	Буга шек жок.
Breakfast is not included in this price.	Бул баага эртең мененки тамак киргизилген эмес.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
Oh, my mom calls me every five minutes.	О, апам мага беш мүнөт сайын чалып турат.
What happens next depends on the mode played.	Андан кийин эмне болоору ойнолгон режимге жараша болот.
Or maybe it's you.	Же балким ал сенсиң.
All doubts about his purpose have now been dispelled.	Анын максатына болгон бардык шектенүүлөр эми жоюлду.
You won't notice until you know what you're looking for.	Кайталап издегенди билмейинче байкабайсың.
He saw that his clothes were carefully lined up by the fire.	Анын кийимдери оттун жанында кылдаттык менен тизилгенин көрдү.
You will not be received there.	Ал жерде сизди кабыл албайсыз.
It seems that social media cannot solve the right answer.	Социалдык медиа туура жоопту чече албайт окшойт.
He came to see me.	Ал мени көргөнү келди.
Reported from the analysis.	Анализден кабарлашты.
The act had no money.	Актын акчасы жок болчу.
Think about what you are doing.	Эмне кылып жатканыңды ойлон.
I apologize for waiting for you.	Сизди күткөнүм үчүн кечирим сурайм.
You know, these are real women.	Билесиңби, булар чыныгы аялдар.
In such cases, previous experience may not help.	Мындай жагдайларда мурунку тажрыйба жардам бербеши мүмкүн.
Then another fell, and another fell.	Анан дагы бирөө жыгылып, дагы бири кулатат.
I could not understand what he was saying.	Мен анын айтканын түшүнө алган жокмун.
I made you laugh.	мени күлдүрүп койдум.
However, you have not yet decided.	Бирок, сиз азырынча чечим чыгара элексиз.
I like everything.	Мага баары жагат.
I was the best doctor.	Мен мыкты дарыгер болчумун.
Sorry, nothing.	Кечиресиз, эч нерсе жок.
He saw my face and laughed.	Ал менин жүзүмдү көрүп күлүп жиберди.
Still, he was insanely fast.	Ошого карабастан, ал жинди тез эле.
But don't pay attention.	Бирок көңүл бурба.
That in itself may be worth the trip.	Мунун өзү саякатка арзырлык болушу мүмкүн.
He could go to his friends and family.	Ал досторуна жана үй-бүлөсүнө барса болмок.
The second condition, as we explained, is not fulfilled.	Экинчи шарт, биз түшүндүргөндөй, аткарылган жок.
However, there are no easy solutions.	Ошондой болсо да, жеңил чечимдер жок.
I don't like music, the light is very light.	Мага музыка жакпайт, жарык абдан жеңил.
You can't tell what an object is that will never change.	Сиз эч качан өзгөрбөй турган объекттин эмне экенин айта албайсыз.
It all depends on the situation.	Бул толугу менен жагдайга жараша болот.
Both were right.	Экөө тең туура болгон.
I don't have the same score.	Менде бирдей упайлар жок.
No one cares about you except you.	Сенден башка эч ким сага кам көрбөйт.
Be prepared for two information sites.	Маалыматтын эки сайтына даяр болуңуз.
The two men were now separate.	Эки киши азыр өзүнчө эле.
We don't know for sure yet.	Биз азырынча так эч нерсе билбейбиз.
We have no idea.	Бизде эч кандай түшүнүк жок.
I fell in love with that guy.	Мен ал жигитти сүйдүм.
I tried to talk smart.	Мен акылдуу сүйлөшүүгө аракет кылдым.
He invented a phone number.	Ал телефон номерин ойлоп тапты.
He was my age.	Ал менин жашым болчу.
Things just started to go away from me.	Менден нерселер жөн эле кете баштады.
No no.	Жок - жок.
Give it a name that fits its purpose.	Анын максатына ылайыктуу ат бериңиз.
As you might expect.	Сиз ойлогондой эле.
Above this temperature, the values ​​remained stable.	Бул температурадан жогору, баалуулуктар туруктуу бойдон калды.
I feel very impressed.	Мен абдан таасирдүү сезем.
Not personal care, but neither are other services.	Жеке кам көрүү эмес, бирок башка кызматтар да эмес.
We have to experience it.	Биз аны башынан өткөрүшүбүз керек.
But this is not the real change he feels.	Бирок бул анын сезген чыныгы өзгөрүүсү эмес.
Maybe thirty seconds.	Балким, отуз секунд.
The world may stop moving.	Дүйнө өз кыймылында токтоп калышы мүмкүн.
The company decided on both attempts.	Компания эки аракетти тең чечти.
This is the black thing on the left side of the picture.	Бул сүрөттүн сол жагындагы кара нерсе.
They called it a political season.	Алар муну саясий сезон деп эле коюшту.
I was deeply negative.	Мен терең терс болдум.
His eyes also looked kind of sad to them.	Анын көздөрү да аларга кандайдыр бир кайгылуу көрүндү.
With this particular disease, there is probably nothing wrong with your teeth.	Бул өзгөчө оору менен, кыязы, тиштери менен туура эмес эч нерсе жок.
The plan of our work is as follows.	Ишибиздин планы төмөнкүдөй.
Then he ran his fingers over her face.	Анан ал манжаларын анын бетине жылдырды.
This is a big thing.	Бул чоң нерсе.
These results represent three experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар үч эксперименттин өкүлү.
He shot me for trying to take me outside.	Ал мени көчөгө чыгаргысы келгени үчүн атып салды.
He finally nodded.	Акыры башын ийкеди.
So what is there and how do we know?	Анда эмне бар жана биз кайдан билебиз?
Spring break.	Жазгы каникул.
There is no way he cannot do it.	Анын колунан келбей турган жол жок.
He just did.	Ал жөн эле кылды.
They listen to the story while they sleep.	Алар уктап жатканда аңгеме угуп отурушат.
At least there was a window.	Жок дегенде терезеси бар болчу.
They tried for two or three years.	Алар эки-үч жылдан бери аракет кылышкан.
There is no such evidence here.	Бул жерде андай далил жок.
It is a human body that is almost divided into two.	Бул дээрлик экиге бөлүнгөн адамдын денеси.
Carry your card and keep it safe.	Картаңызды алып жүрүңүз жана аны коопсуз сактаңыз.
Not really close.	Чынында, жакын эмес.
Nothing new happened.	Жаңы эч нерсе болгон жок.
At least that's good news.	Жок дегенде бул жакшы жаңылык.
This was their first mistake.	Бул алардын биринчи катасы болду.
I became friends with him.	Мен аны менен дос болуп калдым.
I did and it worked.	Мен кылдым жана ал иштеди.
No decision has been made here.	Бул жерде эч кандай чечим кабыл алынган жок.
No response yet.	Азырынча жооп кайтарыла элек.
One really needs.	Бир чындап керек.
Post et al.	Пост жана башкалар.
Give him three more.	Ага дагы үчөөнү бер.
This is at least a great beer.	Бул эң аз дегенде чоң сыра.
The next day, the man offered to have lunch with her.	Эртеси ал киши аны менен түшкү тамактанууну сунуштады.
The exact reasons for this act are unknown.	Бул актынын так себептери белгисиз.
Something needs to be done.	Бир нерсе кылыш керек.
I have really worked and continue to work tirelessly.	Мен чындап талыкпай эмгектендим жана иштеп жатам.
Men will soon find out.	Эркектер жакында билип калышат.
I think he does his job very well.	Менимче, ал өз ишин абдан жакшы аткарат.
I was taken away from them.	Мени алардын жанынан алып кетишти.
But the bigger the lie, the better.	Ал эми калп канчалык чоң болсо, ошончолук жакшы.
Just ordinary people.	Кадимки эле адамдар.
And this is a wonderful new addition to our team.	Жана бул биздин командага эң сонун жаңы толуктоо.
They really know how to store things for themselves.	Алар чындап эле өздөрүнө нерселерди кантип сактоону билишет.
The mind can never imagine this.	Муну акыл эч качан элестете албайт.
In time, we became more and more anxious.	Убакыттын өтүшү менен биз көбүрөөк тынчсыздана баштадык.
No one can stop him, no one can save him.	Аны эч ким токтото албайт, аны эч ким куткара албайт.
He may even be her friend.	Ал тургай, анын досу болушу мүмкүн.
Or in a hole in the floor.	Же полдун тешигинде.
His voice is now soft and collected.	Анын үнү азыр жумшак жана жыйналды.
They knew they would do it, he knew.	Алар ушундай кылышмак, ал билген.
Find others if you can.	Колуңдан келсе башкаларды тап.
You don't even know what happened in the beginning.	Башында эмне болгонун өзүң да билбейсиң.
Blood.	Кан.
But now there was a smile in his eyes.	Бирок азыр анын көзүндө жылмаюу бар эле.
Some words or pictures give certain results.	Кээ бир сөздөр же сүрөттөр белгилүү натыйжаларды берет.
I told him my opinion.	Мен ага оюмду айттым.
Never miss an opportunity to speak well.	Эч качан жакшы сөз айтуу мүмкүнчүлүгүн жоготпо.
He will definitely take her tonight.	Ал аны бүгүн кечинде сөзсүз алып кетет.
Show them the problem and leave.	Аларга маселени көрсөтүп, ошол жерден кет.
They will never return.	Алар эч качан кайтып келбейт.
Changing attitudes towards the enemy is also a great form of violence.	Душманга каршы пикирди терс өзгөртүү да чоң зомбулук.
I need to think about that.	Мен бул жөнүндө ойлонушум керек.
Straight, simple and point to point.	Түз, жөнөкөй жана пунктка.
I know it isn’t.	Мен ал эмес экенин билем.
Trees are social, they have a memory, they talk to each other.	Дарактар ​​коомдук, алардын эс тутуму бар, алар бири-бири менен сүйлөшөт.
So they are idle.	Ошентип, алар бош жүрүшөт.
I think it will hurt him the most.	Менимче, бул ага баарынан көбүрөөк зыян келтирет.
Most of them work in two or three jobs.	Алардын көбү эки-үч жумушта иштеп жатышат.
Three different approaches are proposed in this study.	Бул иште үч түрдүү ыкма сунушталат.
Horses pulled me there.	Ал жакка мени аттар тартты.
I think a lot of people do that.	Менимче, көп адамдар ушундай иштерди жасашат.
But it would be great if they did.	Бирок алар жасашса, бул эң сонун болмок.
The court rightly refuted this evidence.	Сот бул далилдерди туура эле жокко чыгарды.
This is his new face.	Бул анын жаңы жүзү.
Sharing it was an additional responsibility.	Аны бөлүшүү кандайдыр бир кошумча жоопкерчилик болчу.
There are other communication systems between brain cells.	Мээ клеткаларынын ортосунда башка байланыш системалары бар.
He would smile when we went downstairs.	Биз ылдыйга түшкөндө, ал жылмайып койчу.
And this result has been observed in most of the included studies.	Жана бул жыйынтык камтылган изилдөөлөрдүн көпчүлүгүндө байкалган.
He did not enter through the door on his own.	Ал өз алдынча эшиктен кирген жок.
It was not selected for the cover.	Бул мукаба үчүн тандалган эмес.
I turned off the water and leaned over to study it.	Мен сууну өчүрүп, аны изилдөө үчүн эңкейдим.
Our girls are very good here.	Биздин кыздар бул жерде абдан жакшы.
It went very well at the moment.	Учурда абдан жакшы өттү.
His eyes opened and he turned his head toward the door.	Көздөрү ачылып, башын эшикти көздөй бурду.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
rates in only one way.	бир гана жолу менен чендерди.
Yes, soldiers and women.	Ооба, жоокерлер жана аялдар.
I did in the beginning.	Мен башында кылдым.
The benefits of this product have no major side effects.	Бул продуктунун пайдасы негизги терс таасирлери жана жок.
This is a very personal, personal decision.	Бул абдан жеке, жеке чечим болуп саналат.
He nodded in pairs.	Ал жупка башын ийкеди.
We often vs. the region.	Биз көбүнчө регионго vs.
There was no brother at that time.	Ал учурда бир тууган жок болчу.
I didn't know you could do it.	Мен сенин муну кыла аларыңды билген эмесмин.
I hope it didn't take long to drive.	Машина менен жүрүү көпкө созулган жок деп үмүттөнөм.
But you are wrong.	Бирок сиз жаңылып жатасыз.
Which is true.	Кайсы чындык.
I don’t believe he can do it.	Мен анын колунан келет деп ишенбейм.
He is the guy who made everyone happy.	Ал баарын бактылуу кылган жигит.
He was taking orders from the children.	Балдардан буйрутма алып жатты.
Play better than usual after a really bad start.	Чындап эле жаман башталгандан кийин демейдегиден жакшыраак ойноңуз.
Guys, you're done.	Балдар, силер жетиштиңер.
Well, his mind doesn't work like yours and mine.	Мейли, анын акылы сеники менен меникиндей иштебейт.
Both are very weak.	Экөө тең абдан алсыз.
A man's voice, but he doesn't know what it's being said.	Эркектин үнү, бирок ал эмне деп айтылганын билбесе да.
Return to a stable position.	Туруктуу абалга кайтуу.
Do you expect us to click? 	Биздин басабыз деп күтөсүңбү?
he says.	ал айтат.
They are recent projects.	Алар жакында баштаган долбоорлор.
This is consistent with the results of previous research.	Бул мурунку изилдөөнүн натыйжалары менен шайкеш келет.
The phone number is written after two lines of the type.	Типтин эки сабынан кийин телефон номери жазылган.
The second was long overdue.	Экинчиси эчак эле.
They know what he did.	Алар анын кылган ишин билишет.
They brought their cars.	Машиналарын алып келишти.
This is the appearance of hell.	Бул тозоктун көрүнүшү.
There is peace.	Тынчтык бар.
I saw that he was trying very hard.	Анын аябай аракет кылып жатканын көрдүм.
Cut them out and place them between your fingers.	Аларды кесип, манжаңыздын ортосуна коюңуз.
As we have seen, this has not yet happened.	Биз көргөнүбүзгө караганда, бул азырынча ишке аша элек.
He introduced the technique and experience of using this test.	Бул тестти колдонуунун техникасы жана тажрыйбасы менен тааныштырды.
We were not told the reason.	Себебин бизге айтышкан жок.
For him, this game was clean and simple.	Ал үчүн бул оюн, таза жана жөнөкөй эле.
But this week has been one after another.	Бирок бул жума биринин артынан бири болду.
Very warm, of course.	Албетте, өтө жылуу.
For personal safety.	Жеке коопсуздук үчүн.
Each of the men did something.	Эркектердин ар бири бир нерсе кылышты.
We are concerned for his safety.	Биз анын коопсуздугу үчүн тынчсызданып жатабыз.
The men especially enjoyed training at the target distance.	Эркектер өзгөчө максаттуу аралыкта машыгууну жактырышты.
Then there are its benefits.	Андан кийин анын пайдасы бар.
I don't want them.	Мен аларды каалабайм.
Do your best.	Мүмкүн болушунча жакшы кылыңыз.
So we and we were really, really surprised.	Ошентип, биз жана биз, чынында эле, абдан таң калдык.
I do not know how everything will develop in the future.	Келечекте баары кандай өнүгө турганын билбейм.
The hotel staff is second to none.	Мейманкананын кызматкерлери эч кимден кем калышпайт.
The case has since been resolved.	Иш ошондон бери чечилди.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
Private schools have been found to do more with less.	Жеке мектептер азыраак каражат менен көп иштерди аткара тургандыгы аныкталган.
Nobody understood how important it was.	Анын канчалык маанилүү экенин эч ким түшүнгөн жок.
She seemed to be becoming more beautiful in his eyes.	Ал анын көзүнө сулуу болуп бараткансыды.
Some results are shown.	Кээ бир натыйжалар көрсөтүлгөн.
And all over the world.	Жана бүткүл дүйнө боюнча.
The existing noise makes some kind of silence.	Бар ызы-чуу кандайдыр бир жымжырттык кылат.
There was a man there.	Жерде бир киши бар экен.
This thing will kill you.	Бул нерсе сени өлтүрөт.
Before that he had no idea.	Ага чейин анын эч кандай түшүнүгү жок болчу.
Values ​​are the most important thing for us.	Баалуулуктар биз үчүн эң маанилүү нерсе.
This is the strongest conclusion of the paper.	Бул кагаздын эң бекем корутундусу.
He cannot stop them.	Ал аларды өлтүрүүнү токтото албайт.
Get to work.	Ишке киришүү.
Real decisions are actually very easy.	Чыныгы чечимдер чындыгында абдан оңой.
Basically, this means that you have to be careful about where you find yourself.	Негизинен, бул өзүңдү кайдан таба турганыңа этият болушуң керек дегенди билдирет.
There is no one in the latter.	Акыркысында эч ким жок.
These are the people you know, these are your loved ones.	Булар сиз тааныган адамдар, булар сиздин жакындарыңыз.
We need to talk to your father.	Биз атаң менен сүйлөшүшүбүз керек.
The family had no money for anything else.	Үй-бүлөдө башка эч нерсеге каражат жок болчу.
Look at his hands.	Анын колдоруна кара.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
We do not know his real name.	Эми анын чыныгы аты ким экенин билбейбиз.
But there was some truth.	Бирок ал жерде кандайдыр бир чындык бар эле.
You can then run the process in the background.	Сиз анда фондо процессти аткара аласыз.
We can't ask for anything else from you.	Сизден башка эч нерсе сурай албайбыз.
Money is still very important to most of us.	Акча көбүбүз үчүн абдан маанилүү бойдон калууда.
I am his sister.	Мен анын эжесимин.
They came slowly, slowly.	Алар акырын, акырын келишти.
He still doesn't know why he asked.	Эмне үчүн сураганын дагы деле билбейт.
He needed money.	Ага акча керек болчу.
Then we can do something.	Ошондо биз бир нерсе кылышыбыз мүмкүн.
So any change is bad.	Демек, ар кандай өзгөрүү жаман.
Probably new.	Жаңысы болсо керек.
I'd like to postpone it for a while.	Мен аны дагы бир аз кийинкиге калтыргым келет.
I'll take you on my weekly short trip.	Мен сизди өзүмдүн жумалык кыска саякатка алып кетейин.
About the police response.	Милициянын жообу жөнүндө.
I can’t think what others think of me.	Башкалар мен жөнүндө эмне деп ойлойт деп ойлой албайм.
He was their leader.	Ал алардын лидери болгон.
Then came the consequences.	Андан кийин кесепеттери келди.
As you may have noticed.	Сиз балким байкагандай.
I'm not against work.	Мен жумушка каршы эмесмин.
So you can use it.	Ошентип, сиз аны колдоно аласыз.
Some people never learn.	Кээ бир адамдар эч качан үйрөнбөйт.
Today it is not popular due to animal rights.	Бүгүнкү күндө ал жаныбарлардын укуктарынан улам популярдуу эмес.
However, this does not work by default.	Бирок, бул демейки боюнча иштебейт.
In my opinion, there is a big difference.	Менин көз карашымда, чоң айырма бар.
With him, last year was one of my favorite years in football.	Аны менен өткөн жыл менин футболдогу эң жакшы көргөн жылдарымдын бири болду.
Of course, this was their usual time.	Албетте, бул алардын адаттагыдай эле жолу болгон.
We had to create that excitement.	Биз ошол толкундоону түзүшүбүз керек болчу.
It has value.	Анын баалуулугу бар.
He is not a good person.	Ал жакшы адам эмес.
This was repeated.	Бул дагы кайталанып жатты.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
Then he spread his hands to his sides.	Анан эки колун капталга жайды.
Write each one.	Алардын ар бирин жаз.
But you didn't say you would come today.	Бирок чындап эле бүгүн келем деп айткан жоксуң.
None of them were.	Алардын эч кимиси болгон эмес.
So be healthy and take care of each other.	Андыктан ден-соолукта болуп, бири-бириңерге кам көргүлө.
Die with him.	Аны менен өл.
This is no small task.	Муну ишке ашыруу кичинекей иш эмес.
When this was possible, I was really excited.	Бул мүмкүн болгондо, мен чындап толкундандым.
But now, no.	Бирок азыр, жок.
For me, this is nothing.	Мен үчүн бул эч нерсе эмес.
I know.	Мен билем.
It's a bad night.	Абдан жаман түн да.
He switched to natural, beautiful music as if he were walking.	Ал басып жүргөндөй табигый, эң сонун музыкага өттү.
He was the best in the first season or two.	Ал биринчи же эки сезондо мыкты болгон.
This is annoying, no question.	Бул ачууланды, суроо жок.
Not now, times are changing.	Азыр андай эмес, заман өзгөрөт.
But life went on.	Бирок жашоо улана берди.
Come on, live.	Кой, жаша.
Be strong, you said I would fight.	Күчтүү бол, күрөшөм дедиң.
They were very kind to such things.	Алар ушул сыяктуу нерселерге абдан жакшы мамиле кылышкан.
The reaction there was very positive.	Ал жерде реакция абдан оң болду.
That would be very different.	Бул абдан башкача болмок.
In fact, I wish they could do it better.	Чынында, алар муну жакшыраак кылышса экен деп тилейм.
I would recommend it to anyone.	Мен аны кимге болбосун сунуштайт элем.
With this meticulous design.	Бул кылдат дизайн менен.
This time it was my mother.	Бул жолу апам болду.
I saw him do that.	Мен анын ушундай кылганын көрдүм.
As he walked, he was silent.	Ошентип жүрүп ал унчуккан жок.
Take this.	Муну ал.
I want to come back here so far.	Бул жерде ушул убакка чейин кайтып келет.
So he started his business.	Ошентип ал бизнесин баштады.
We need to set a record as soon as possible.	Биз мүмкүн болушунча тезирээк рекордго барышыбыз керек.
Then he hurried there.	Анан ал жакка тез жетип баратты.
Another problem of this school is students.	Бул мектептин дагы бир көйгөйү – окуучулар.
There is such an opportunity.	Андай мүмкүнчүлүк бар.
Easy, he said.	Жеңил, деди ал.
I just looked back.	Мен жөн гана артымды карай бердим.
It's like making money.	Акча тапкан сыяктуу.
He didn't want to move forward, he wanted to fit.	Ал алдыга кетпей, туура келгиси келди.
The city looked like everyone else.	Шаардын сырткы көрүнүшү башкалардай эле.
Here is a statement attached to the president.	Бул жерде президентке тиркелген билдирүү бар.
Forget the last nine months.	Өткөн тогуз айды унут.
This marriage had seven children.	Бул нике жети балалуу болгон.
But the world is overwhelmed.	Бирок дүйнө басып калды.
For me, it was more important than my college studies.	Мен үчүн бул менин колледждеги сабактарымдан маанилүүрөөк болчу.
Others have walked this path before you.	Башкалар бул жолду сенден мурун басып өтүшкөн.
But he must enter.	Бирок ал кириши керек.
He will take you from there.	Ал сени ошол жерден алып кетет.
I went in and was arrested.	Мен кирип, камакка алындым.
Something seemed to be missing from his fingers.	Анын манжаларына бир нерсе жетишпей жаткансыды.
Times are hard.	Заман кыйын.
Sometimes it happened, sometimes it didn’t.	Кээде болду, кээде жок болду.
I get too much credit for this.	Мен бул үчүн өтө көп кредит алам.
At the same time, my garden was growing every year.	Ошол эле учурда менин бакчам жыл сайын чоңоюп жатты.
When his desires are no longer equal to his, he turns it off.	Анын каалоосу ага тең келбей калганда аны өчүрөт.
But there is only one culture.	Бирок бир гана маданият бар.
Then she just looked cute.	Анда ал жөн гана сүйкүмдүү көрүндү.
Others followed.	Башкалар ээрчишти.
It just didn’t happen.	Бул жөн эле болгон жок.
I can't talk much.	Мен көп сүйлөй албайм.
But we didn't really have time to check it out.	Бирок аны текшерүүгө чындап убакытыбыз болгон жок.
He thought of nothing.	Ал эч нерсени ойлогон жок.
They don't pay me.	Алар мага акча төлөшпөйт.
In fact, it happened.	Чындыгында ошондой болду.
A friend called you.	Сизге досуңуз телефон чалды.
If he's still here, we'll find out tomorrow.	Эгер ал дагы эле бул жерде болсо, эртең табабыз.
I did not lie.	Мен калп айткан жокмун.
This is not appropriate.	Бул иш орундуу эмес.
You must be destroyed.	Сен жок кылынышың керек.
I'm afraid there is progress you need to know.	Сиз билишиңиз керек болгон өнүгүү бар деп корком.
There was no history of any other disease.	Башка оорунун тарыхы болгон эмес.
Children get tired.	Балдар чарчашат.
There is a reason for this.	Мунун себеби бар.
I was expecting this.	Мен муну күткөн элем.
I talked to him a lot about it.	Мен аны менен бул тууралуу көп сүйлөштүм.
I don't want to decide because the cut is deep.	Кесиги терең болгондуктан чечгим келбейт.
This is very good for us.	Бул биз үчүн абдан жакшы.
He is out of town with his job.	Ал жумушу менен шаардан тышкары.
If you have any more questions, just ask.	Дагы суроолоруңуз болсо, жөн гана бериңиз.
He believed it was a woman.	Ал бул аял экенине ишенген.
We don't have time.	Бизде убакыт жок.
There is no reason at all.	Такыр эч кандай себеп жок.
You were in the background.	Сиз арткы планда болгонсуз.
I started asking about my birth parents.	Мен туулган ата-энем жөнүндө сурай баштадым.
I appreciate it.	Мен аны баалайм.
They have encircled your soul and your life.	Алар сенин жаныңды жана жашооңду айланып келип, сени жаап салышты.
Time passed slowly.	Убакыт акырындап өттү.
I have a free download for you.	Менде сиз үчүн акысыз жүктөө.
Of course, he does not eat anything.	Албетте, ал эч нерсе жебейт.
We all need to work hard.	Баарыбыз талыкпай эмгектенишибиз керек.
Just support below.	Жөн гана төмөндө колдоо көрсөтүңүз.
The two clients are not the same.	Эки кардар бирдей эмес.
We need art.	Искусство керек.
They wanted to be the basis of everything.	Алар бардык нерсенин негизи болушун каалашкан.
He puts it on his knees.	Аны тизесинин үстүнө коёт.
This analysis is usually performed only at room temperature.	Бул талдоо адатта бөлмө температурасында гана жүргүзүлөт.
God has given me a great work to do.	Кудай менин колума чоң иш тапшырды.
One side was greasy and full of air.	Бир жагы майлуу, аба толо экен.
His name was unfamiliar to him.	Анын аты ага тааныш эмес болчу.
He gives and receives and receives and receives.	Ал берет жана алат жана алат жана алат.
He loved it with its yellow stripes.	Ал аны сары тилкелери менен жакшы көрчү.
This is your only job.	Бул сенин жалгыз жумушуң.
You will learn to take the right steps in a game situation.	Сиз оюн кырдаалында туура кадамдарды жасоону үйрөнөсүз.
This is more than compensation for losses.	Бул жоготуулардын ордун толтургандан көбүрөөк.
This is his real voice.	Бул анын чыныгы үнү.
This is a really valuable project.	Бул чынында эле баалуу долбоор.
I refused.	Мен андан баш тарттым.
Injury to a person.	Адамга жаракат.
This will change your approach to development.	Бул өнүгүүгө болгон мамилеңизди өзгөртөт.
It's just an idea now.	Ал азыр жөн гана идея.
They did not.	Алар андай кылган жок.
Send us yours and be the first!	Бизге өзүңүздүкүн жөнөтүңүз жана биринчи болуңуз!.
This is due to the initial decision of the game.	Бул оюндун алгачкы чечими менен байланыштуу.
These, of course, are not.	Булар, албетте, жок.
Usually this was not a problem.	Көбүнчө бул көйгөй болгон эмес.
I want you to talk to us.	Биз менен сүйлөшүшүңдү каалайм.
This is our world.	Бул биздин дүйнө.
In general, the participants were more inclined to create the image of a man.	Жалпысынан катышуучулар эркектин образын жаратууга көбүрөөк ыкташкан.
The wrong word about it, really.	Ал жөнүндө туура эмес сөз, чын эле.
Without really trying.	Чындап аракет кылбастан.
The service was both professional and friendly.	Кызмат кесипкөй жана достук да болду.
So it seems that his name is not clear.	Демек, анын аты ким экени так эмес окшойт.
Too much once a year.	Жыл сайын бир жолу өтө көп.
This does not mean that there is nothing to do.	Бул кыла турган эч нерсе жок дегенди билдирбейт.
I told him to stop and let me look.	Мен ага токто, мен карап көрөйүн дедим.
He will leave you soon.	Ал жакында сени таштап кетет.
But they could do nothing about it.	Бирок алар бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
That was it.	Ошол болгон.
I fell in love with her.	Мен аны сүйүп калдым.
I'm very sad.	Мен абдан капалуумун.
It's a wild card.	Ал жапайы карта.
We prove the first half.	Биринчи жарымын далилдейбиз.
You are welcome to comment on any post here.	Сиз бул жерде кандайдыр бир жазуу боюнча комментарий берүүгө кубанычтабыз.
He knew too.	Ал да билген.
He began to say something, but did not say it.	Ал бир нерсе айта баштады, бирок айткан жок.
We put him back to bed.	Биз аны кайра жаткырдык.
It's been a bad month.	Жаман ай болду.
We want it.	Биз аны алгыбыз келет.
I can't either.	Мен да кыла албайм.
The whole family lived in the house.	Үйдө бүт үй-бүлө жашачу.
You can read it here.	Муну бул жерден окуй аласыз.
In short, he played very well.	Кыскасы, ал абдан жакшы ойноду.
I don't understand why any of you did that.	Мен түшүнбөйм, эмне үчүн силердин бирөөңөр ушундай кылды.
Organizing a media day is just crazy.	Медиа күнүн уюштуруу жөн эле жинди.
At that time, cases were not resolved by procedure.	Ал кезде иштер процедура менен чечилчү эмес.
I mean, it’s about taking the thinking part seriously.	Айтайын дегеним, бул ой жүгүртүү бөлүгүнө олуттуу мамиле кылуу жөнүндө.
I want to try new things.	Мен жаңы нерселерди сынап көргүм келет.
No one knows exactly how much he believes.	Эч ким канчалык ишенерин так билбейт.
It was weird inside.	Ичи кызык болчу.
And how happy we feel.	Жана биз кандай бактылуу сезебиз.
This could not last forever.	Бул түбөлүккө улана алмак эмес.
There was blood on it.	Үстүндө кан болгон.
It was time to go to find out more.	Анын дагы бир билгени барууга убакыт келди.
He does whatever he says.	Ал эмне десе ошонун баарын кылат.
This is also different now.	Бул да азыр башкача.
He never asked me for money or bought anything.	Ал менден эч качан акча сураган эмес, же эч нерсе сатып алган эмес.
You can see their real faces today.	Бүгүн алардын чыныгы жүзүн көрүүгө болот.
However, they may not have a complete story.	Бирок аларда толук окуя жок болушу мүмкүн.
Okay then.	Макул, анда.
He was unfit to talk.	Ал сүйлөшүүгө ылайыксыз абалда болчу.
He felt something terrible in the night.	Ал түн ичинде коркунучтуу нерсени сезди.
He is your best friend and he needs to know about us.	Ал сенин эң жакын досуң жана ал биз жөнүндө билиши керек.
So that was some kind of challenge.	Ошентип, бул кандайдыр бир чакырык болду.
I decided not to judge him.	Мен аны соттобоону чечтим.
You feel like you're married to her.	Өзүңүздү ага үйлөнгөндөй сезесиз.
Wait for the first two weeks.	Биринчи эки жуманын өтүшүн күтүңүз.
You could come.	Сен келсең болмок.
Otherwise, our experience shows that this is true.	Болбосо мунун туура экенин биздин тажрыйба көрсөтүп турат.
Even then, he told only his friends.	Ошондо да ал досторуна гана айтты.
They come and go, and when they do, they are gone forever.	Алар келишет, кетишет, барганда биротоло жок болот.
It has nothing to do with you.	Анын сага эч кандай тиешеси жок.
Thank you for the years you have given me.	Мага тартуулаган жылдарыңыз үчүн рахмат.
Maybe you think of that person.	Мүмкүн сиз ал кишини ойлойсуз.
So many things are happening at one time.	Ушунчалык көп нерсе бир убакта болуп жатат.
He doesn't tell them much, even if he doesn't tell them which way to go.	Кайсы тарапка кеткенин айтпаганда да, аларга көп нерсе айтпайт.
Then they heard footsteps.	Аңгыча кадамдардын үнүн угушту.
Kids don’t have to grow up the way they think they should, maybe they should.	Балдар алар ойлогондой чоңоюшунун кереги жок, балким, алар керек.
I could hear him breathing.	Мен анын дем алганын угуп турдум.
He was far from ideal.	Ал идеалдан алыс болчу.
But that was not their goal.	Бирок алардын максаты бул эмес болчу.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Ал медициналык кеңештерди, диагнозду же дарылоону камсыз кылбайт.
And he made them for the most basic reasons.	Жана аларды эң негизги себептер менен жасады.
He locked the door behind him.	Ал эшикти артынан бекитип койду.
They went out into the field and measured it.	Алар талаага чыгышты жана аны чындап өлчөштү.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал карап көрөлү.
Many adult men date young women.	Көптөгөн бойго жеткен эркектер жаш кыздар менен сүйлөшөт.
These guys should definitely stay behind the group.	Бул балдар, албетте, топтун артында калыш керек.
That's how I created it.	Мен ушундай жараттым.
Change it visually.	Аны көрүнүү менен өзгөртүңүз.
He was not sure what he was doing.	Ал эмне кылып жатканына анча ишене берчү эмес.
I hate that part.	Мен ал бөлүгүн жек көрөм.
I had nothing but a gun.	Мен үчүн колумдагы мылтыктан башка эч нерсе жок болчу.
I am not afraid of them.	Мен алардан коркпойм.
But that has changed in recent weeks.	Бирок бул акыркы жумаларда өзгөрдү.
At the end of the war.	Согуштун аягында.
We hear a lot of bad words, it's a good story.	Жаман сөздөрдү көп угабыз, бул жакшы окуя.
It doesn't matter to me whether he did it or not.	Ал кылдыбы же кылбадыбы, мен үчүн көп деле мааниге ээ эмес.
She doesn't have a love life yet.	Азырынча анын сүйүү жашоосу жок.
Probably not both.	Балким, экөө тең болгон эмес.
Men now find that they are working harder than ever before.	Эркектер азыр мурункуга караганда көбүрөөк иштеп жатышканын байкашкан.
He has two brothers.	Анын эки бир тууганы бар.
As I read the article, the following question came to my mind.	Макаланы окуганда менин оюма төмөнкүдөй суроо келди.
I told him there were no common interests.	Мен ага айттым, жок бул жалпы кызыкчылыктар.
These differences are not large.	Бул айырмачылыктар чоң эмес.
I want to keep it that way.	Мен муну ошол бойдон калтыргым келет.
It was bad enough, but it got worse.	Бул жетиштүү жаман, бирок андан да жаман болуп кетти.
Thousands were killed.	Миңдеген адамдардын өмүрү кыйылды.
Learn to understand your body and don't go overboard.	Өзүңүздүн денеңизди түшүнгөндү үйрөнүңүз жана чектен чыкпаңыз.
We saw this as a failure.	Биз муну ийгиликсиздик катары көрдүк.
People are getting worse.	Эл жаман болуп баратат.
They never need two.	Аларга эч качан эки керек эмес.
If you want, share your thoughts.	Кааласаңыз өз оюңуз менен бөлүшүңүз.
I won't kill you, don't worry so much.	Мен сени өлтүрбөйм, көп кабатыр болбо.
The movement quickly spread to most parts of the country.	Кыймыл тез эле өлкөнүн көпчүлүк аймактарына жайылды.
He sets the example for others.	Ал башкаларга үлгү көрсөтөт.
Can you help?	Жардам бере аласызбы?
He asked about you.	Ал сен жөнүндө сурады.
He is also smart.	Ал да акылдуу.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
It was hard work, and someone had to take it.	Бул оор жумуш болчу, аны кимдир бирөө алышы керек болчу.
I need him.	Мен ага керекмин.
It does not work.	Бул иштебейт.
You have done this too many times.	Сиз муну өтө көп жолу кылдыңыз.
They can’t expect a special treatment.	Алар өзгөчө мамилени күтө албайт.
His friends and family no longer matter.	Анын достору жана үй-бүлөсү мындан ары баары бир.
It means giving in to something.	Бул бир нерсеге берилип кетүү дегенди билдирет.
I talked to the person who did this a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун муну жасаган адам менен сүйлөштүм.
Don't lose it now.	Аны азыр жоготуп алба.
But without time, that doesn’t mean anything.	Бирок убакыт жок, бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
I had to look at the good side.	Мен жакшы жагын караш керек болчу.
And so on.	Жана башка.
We designed.	Биз иштелип чыккан.
I am poor and he is rich.	Мен кедеймин, ал бай.
He finished the work.	Ал иштерди бүтүрдү.
So my man said.	Ошентип менин адамым айтты.
They include.	Алар кирет.
So here is a good place to start.	Ошентип, бул жерде баштоо үчүн жакшы жер.
We live in the past and in the future.	Биз өткөн учурда жана келечекте жашап жатабыз.
Not a couple, not a couple.	Жубайлар эмес, бир нече эмес.
You came.	Сен келдиң.
But it was the same everywhere.	Бирок бардык жерде бирдей эле.
I could talk to anyone about everything.	Мен кимдир бирөө менен бардык нерсе жөнүндө сүйлөшө алмакмын.
They are going to kill me.	Алар мени өлтүрмөкчү.
The glass itself is known by the sense of touch.	Айнек өзү тийүү сезими аркылуу билинет.
Great success there.	Ал жерде эң сонун ийгилик.
Or even longer.	Же андан да узунураак.
Its subject matter has few advantages.	Анын предметтин артыкчылыгы аз.
You just have to keep going.	Болгону мурункудай уланта берүү керек.
There are eight possible answers to each question.	Ар бир суроого сегиз мүмкүн жооп бар.
However, we can provide a little more information on strong weight functions.	Бирок, биз күчтүү салмак милдеттери боюнча дагы бир аз маалымат бере алат.
They fought.	Алар мушташкан.
Town talk, talk.	Шаарча суйлошуп, суйлошуп.
You had the most gold.	Сизде эң көп алтын бар эле.
My breath is coming in and out very fast.	Менин демим өтө тез кирип-чыгып жатат.
This is for everyone.	Бул баары үчүн.
He refused to raise his head.	Ал башын көтөрүүдөн баш тартты.
If you need to.	Сизге керек болсо керек.
That was the main goal, then we can move on to more attacks tomorrow.	Негизги максат ошол болчу, анда эртең көбүрөөк чабуулга өтсөк болот.
Sister or brother.	Карындаш же бир тууган.
In a sense, they are right.	Кандайдыр бир мааниде алар туура.
This is done in several stages.	Бул бир нече этап менен жүзөгө ашырылат.
To take the life of a little girl.	Кичинекей кыздын өмүрүн алуу үчүн.
Spend what he did.	Ал кылган сарптаңыз.
He spent five hundred times more than he had.	Колунда болгондун баарын беш жүз эсе ашыкча сарптады.
Ask for his name.	Анын атын сура.
Smoke billowed from the village.	Айылдан чыккан түтүн асманга көтөрүлдү.
But they were never what he saw them to be.	Бирок алар эч качан ал көргөндөй болгон эмес.
I don't really need that.	Мага мунун чынында кереги жок.
Are you with me	Сен мени мененсиңби?
But let's try to be.	Бирок болгонго аракет кылалы.
I don't want to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшкүм келбейт.
Lack of form due to lack of details.	Форманын жоктугу тетиктердин жоктугунан.
What a wonderful day.	Кандай сонун күн.
But then it became normal.	Бирок кийин бул кадимки нерсеге айланды.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
I would only sit in the car with a woman.	Машинага аял киши менен гана отурмакмын.
I need to try fast.	Мен тез аракет кылышым керек.
The water would be cold, and it would have to cool.	Суу муздак болмок жана ал сөзсүз муздашы керек болчу.
But it was also in it.	Бирок бул анын ичинде да болгон.
See you in the evening.	Кечинде көрүшкөнчө.
He pushed her to the table.	Ал аны үстөлүнө түрттү.
I have been improving my health at home for a long time.	Мен көптөн бери үйдөгү ден соолукту чыңдап келем.
He felt his brain tell him to run.	Ал мээси ага чуркоону айтып жатканын сезди.
This is my way of testing people.	Бул менин адамдарды сынаган жолум.
Save the date.	Датаны сактаңыз.
This goes beyond pure science.	Бул таза илимдин чегинен чыгат.
However, this method also has limitations.	Бирок, бул ыкма да чектөөлөр бар.
Don't be late.	Кечикпе.
I got the same salary.	Мен да ошондой айлык алдым.
It does not allow it to be damaged when needed.	Керек болгондо анын бузулушуна жол бербейт.
So when she is born, she blushes like a baby.	Ошентип, ал төрөлгөндө наристедей кызарып кетет.
In fact, no one should do anything by accident.	Негизи адам кокустан бир нерсе кылбасын.
He was trapped.	Ал камалып калган болчу.
Several came forward and offered to support the project.	Бир нечеси алдыга чыгып, долбоорду колдоону сунушташты.
Unable to stop himself, he reached out and held her hand.	Өзүн токтото албай, колун сунуп колун кармады.
We are waiting for the birth of a child.	Баланын төрөлүшүн күтүп жатабыз.
There is more to do.	Дагы жасай турган иштер бар.
He went home.	Ал үйүнө кетти.
Call it brown.	Аны күрөң деп атаңыз.
I talked to my husband.	Жолдошум менен сүйлөштүм.
Otherwise, he would never have reached the place.	Болбосо, ал жерге эч качан жеткен эмес.
We do not doubt this conclusion.	Бул корутундуга биз шектенбейбиз.
A young man in a blue suit.	Көк костюмчан жигит.
He was behind me.	Артымда болчу.
But now was not the time.	Бирок азыр убакыт эмес болчу.
Shock, pain.	Шок, оору.
Our team will be there tomorrow.	Биздин команда эртең ошол жерде болот.
You took her hand and squeezed her.	Сен анын колун кармап, аны кысып койдуң.
I, of course, have not met myself.	Мен, албетте, өзүм да жолуккан жокмун.
I use them.	Мен аларды колдоном.
The teacher helps the children to read.	Мугалим балдарга окууга жардам берет.
So you know how early we got off.	Ошентип, биз канчалык эрте түшкөнүбүздү билесиз.
It was good to be back.	Кайтып келгени жакшы болду.
The power of life and death.	Өмүр жана өлүм күчү.
I only killed men.	Мен эркектерди гана өлтүрдүм.
And we can't take it back.	А биз муну кайтара албайбыз.
But let us meditate together.	Бирок келгиле, чогуу ой жүгүртөлү.
Soon an order emerged.	Көп өтпөй бир тартип пайда болду.
I have two classes.	Менин эки классым бар.
Everything is not lost yet.	Баары али жоголо элек.
She is very happy to hear from you.	Ал сизден кабар алганына абдан кубанды.
They chose the wrong guy.	Алар туура эмес жигитти тандап алышкан.
Everything is not lost.	Баары жоголгон жок.
It’s entirely up to you.	Бул толугу менен сизге көз каранды.
I could feel it.	Мен аны сезип турдум.
Go to the coffee shop.	Кофе дүкөнгө барыңыз.
The remaining components combine quickly.	Калган компоненттер тез эле биригет.
Don't look so blue.	Мынча көк көрүнбө.
Please never lie to me.	Суранам, мага эч качан калп айтпа.
A list of plants is provided.	Өсүмдүктөрдүн тизмеси берилет.
A good life is chosen one day.	Жакшы жашаган жашоо бир күнү тандалат.
There are three levels of the system.	Системанын үч деңгээли бар.
Before you get there.	Сиз ал жакка жете электе эле.
If you want to see.	Көргүң келсе.
The floor holds up well.	Пол жакшы эле кармап турат.
Parameters are random variables.	Параметрлер кокус өзгөрмөлөр.
It shows character.	Бул мүнөзүн көрсөтөт.
He needed a warm place.	Ага жылуу жер керек болчу.
They look exactly like that.	Алар дал ушундай көрүнөт.
Patient records were reviewed and relevant clinical and biological data were collected.	Бейтаптардын жазуулары каралып, тиешелүү клиникалык жана биологиялык маалыматтар чогултулган.
I was a little scared too.	Мен да бир аз корктум.
We had to talk about what happened.	Болгон окуя тууралуу сүйлөшүүгө туура келди.
I hope there is enough material here for the new book.	Бул жерде жаңы китеп үчүн жетиштүү материал бар деп ишенем.
Pale, he thought.	Пале, деп ойлоду ал.
They will definitely fight again.	Алар сөзсүз түрдө кайра согушат.
He thought no.	Ал жок деп ойлоду.
Developed by this site.	Бул сайт менен иштелип чыккан.
If you have any problems with this application, please use the comment box.	Бул колдонмодо кандайдыр бир көйгөй сезилсе, анда комментарий кутучасын колдонуңуз.
Best hair colors for blue eyes and white skin.	Көк көз жана ак тери үчүн мыкты чач түстөр.
It can no longer be postponed.	Мындан ары аны кийинкиге калтырууга болбойт.
He stared at her.	Ал аны карап жатып калды.
We choose this species for several reasons.	Биз бул түрдү бир нече себептерден улам тандайбыз.
I had a wonderful time.	Мен абдан сонун убакыт өткөрдүм.
They were mine, not his.	Алар аныкы эмес, меники болчу.
So not yet.	Демек, азырынча жок.
Such a law should not be in the first place.	Мындай мыйзам биринчи кезекте болбошу керек.
So I apologize for the loss.	Ошентип, жоготуу үчүн кечирим сурайм.
I don’t know why I can’t apply the tips.	Мен эмне үчүн кеңештерди колдонууга мүмкүн эмес экенин билбейм.
You are very upset.	Сен абдан капа болдуң.
The wind blew.	Шамал түшүп калган.
No, he would not.	Жок, ал аны көтөрмөк эмес.
This is certainly not easy.	Бул, албетте, оңой эмес.
Therefore, people need to help each other because of such concerns.	Демек, мындай кооптонуулардан улам адамдар бири-бирине жардам бериши керек.
This is not news for the internet.	Бул интернет үчүн жаңылык эмес.
I now store teaching materials online for our students.	Мен азыр окуу материалдарын студенттерибиз үчүн онлайн режиминде сактайм.
Health insurance would be better.	Ден соолук камсыздандыруу жакшы болмок.
He is a face he has not seen in years.	Ал көп жылдардан бери көрбөгөн жүзү.
We know what to do.	Биз эмне кылууну билебиз.
People think so.	Эл ошондой деп ойлойт.
You hear them fighting.	Алардын мушташып жатканын угасың.
So we have.	Ошентип бизде бар.
Imagine if you weren't in the office again.	Элестетиңиз, эгер сиз дагы кеңсеге кирбесеңиз.
This is understandable.	Бул түшүнүктүү.
I think we played great football.	Биз мыкты футбол ойнодук деп ойлойм.
We are here to help you get the best start experience.	Биз сизге эң мыкты баштоо тажрыйбасына ээ болууга жардам берүү үчүн бул жердебиз.
Today we lack both.	Бүгүн бизге экөө тең жетишпейт.
Instead, find the right information about your target audience.	Анын ордуна, сиздин максаттуу аудиторияңыз жөнүндө туура маалыматтарды табыңыз.
The system is now installed.	Система азыр орнотулган.
Leave your comments.	Комментарийлериңизди өзүңүзгө калтырыңыз.
Helps children feel connected.	Балдарга байланышты сезүүгө жардам берет.
They were holding cards.	Алар карталарды кармашкан.
Everyone in their right mind moved away.	Акыл-эси ордунда болгондордун баары көчүп кетишти.
But the bar of progress has not yet come.	Бирок прогресс тилкеси келе элек.
Ideas are the basis of life in this world.	Идеялар бул дүйнөдөгү жашоонун негизги болушу.
It is never enough to know.	Эч качан билүү жетишсиз.
It was created from scratch.	Бул башынан эле түзүлгөн.
This should never have been done.	Бул эч качан жасалбашы керек болчу.
This is an incredible value.	Бул укмуштуудай баалуулук.
He was certainly upset when he got here.	Ал бул жакка келгенде, албетте, капа болгон.
He grew up.	Ал чоңойду.
Not much in terms of features.	Өзгөчөлүктөрү жагынан көп эмес.
But that guy is so over.	Бирок ал жигит ушунчалык бүттү.
Business depends on sales.	Бизнес сатуу көлөмүнө жараша болот.
They just love themselves.	Алар жөн гана өздөрүн сүйүшөт.
He then said he wanted to call the police and left.	Андан кийин ал полиция чакырууну каалаганын айтып, кетүүгө кеткен.
We think this is natural.	Биз муну табигый нерсе деп ойлойбуз.
He came looking for us after the meeting.	Ал жолугушуудан кийин бизди издеп келди.
I looked at my options.	Мен варианттарымды карадым.
For some reason, this thing did not reach the court.	Эмнегедир бул нерсе сотко жеткен эмес.
I agreed.	Мен макул болдум.
Take the money, please.	Сураныч, акчаны ал.
It all depends on how we fight.	Бардыгы биздин кандай күрөшөрүбүзгө жараша болот.
They are very wrong.	Алар абдан туура эмес.
Everyone loves to save when and where.	Ар бир адам качан жана кайда үнөмдөөнү жакшы көрөт.
This is a very funny scene and has many wonderful lines.	Бул абдан күлкүлүү көрүнүш жана көптөгөн сонун саптар бар.
When you come home, everything is different.	Үйгө келгенде баары башкача болот.
Not always.	Ар дайым эмес.
I have about a year left to complete my program.	Менин программамды аткарууга бир жылдай убакыт калды.
It closed in a few weeks.	Ал бир нече жуманын ичинде жабылды.
There is no option for this.	Буга эч кандай вариант жок.
Take some time to experience this version of yourself.	Сиздин бул версияңызды сезүүгө бир аз убакыт бөлүңүз.
He did not drink.	Ал өзү ичкен эмес.
I’m very excited about something.	Мен бир нерсеге абдан кубанычтамын.
Things started to get serious.	Иштер олуттуу боло баштады.
That's enough for all four of us.	Төртөөбүзгө эле жетет.
They are not an information service.	Алар маалымат кызматы эмес.
He hugged her again.	Дагы бир жолу аны кучактап алды.
Just a few weeks left until the end of the regular season.	Кадимки сезондун бүтүшүнө саналуу жумалар калды.
Pictures taken with glass will never be published.	Айнек менен тартылган сүрөттөр эч качан чыкпайт.
Cooking can be done with hot air.	Тамакты ысык аба менен даярдаса болот.
It was the voice he was saying.	Бул анын ошол сөздөрдү айтып жаткан үнү эле.
Transfer to a large bowl.	Чоң идишке өткөрүңүз.
Just putting your foot down will catch you.	Жөн эле бутуңду коюу сени кармап калат.
This feedback was good.	Бул пикир жакшы болду.
After all, we live beyond what we see and feel now.	Акыр-аягы, биз азыр көргөн жана сезген нерселерибизден тышкары жашайбыз.
An adult.	Чоң адам.
People listened to them one way or another.	Адамдар тигил же бул жол менен аларды угушчу.
He did it.	Муну ал кылган.
In other words, if you call it our side.	Эгер сиз аны биздин тарап деп атасаңыз, башкача айтканда.
And they are right, but in the wrong sense of the word.	Жана алар туура, бирок сөздүн туура эмес маанисинде.
You did well, keep doing what you are doing.	Сен жакшы эле кылыптырсың, эмне кылып жүргөнүңдү кыла бер.
Now and forever.	Азыр жана түбөлүккө.
He doesn’t need any explanation.	Ал эч кандай түшүндүрмө кереги жок.
I brought it to you.	Муну сага да алып келдим.
The main thing is what he did with them. ”	Эң негизгиси анын алар менен эмне кылганы».
I know dirty things.	Мен ыплас нерселерди билем.
It was the right decision.	Бул туура чечим болгон.
This man accepted the advice wholeheartedly.	Бул киши кеңешти жүрөгү менен кабыл алды.
You understand that command.	Ошол буйрукту түшүнөсүң.
Everyone took their place.	Ар бир орун алды.
Get up, call, and do whatever you want.	Ордунан тур, чакыр, каалаганыңды кыл.
He told himself this.	Муну ал өзүнө айтты.
I don't know how to get into it.	Мен буга кантип киреримди билбейм.
I hope so.	Мен ишенем.
They were really weird situations.	Алар чынында эле кызыктай жагдайлар болгон.
It should be simplified.	Жеңилдетилиши керек.
But public opinion was his real home.	Бирок коомдук пикир анын чыныгы мекени болгон.
Like himself, they wanted to get something out of this new situation.	Өзүнө окшоп, алар бул жаңы абалдан бир нерсе алууну каалашкан.
As his magic grew stronger, I felt his skin heat up.	Мен анын сыйкырчылыгы күчөгөн сайын терисинин ысып баратканын сездим.
He can't move.	Ал кыймылдай албайт.
I love this card.	Мен бул картаны жакшы көрөм.
I saw it.	Мен муну көрдүм.
It is difficult to maintain good health.	Ден соолукту сактоо кыйын.
We said we were looking forward to reading it.	Биз аны окууну чыдамсыздык менен күтүп жатканыбызды айттык.
Please don't go with me, I'll go myself.	Суранам мени менен барба, өзүм кетем.
Notice how he did not kill the young man.	Ал жигитти кантип өлтүрбөй койгонуна көңүл буруңуз.
They respond better after sunset.	Алар күн баткандан кийин жакшыраак жооп беришет.
Everyone told him he would be free today.	Баары ага бүгүн бош болорун айтышты.
There were no problems with the procedure.	Процедурада эч кандай көйгөйлөр катталган жок.
He didn’t think he could be here.	Ал бул жерде болушу мүмкүн деп ойлогон эмес.
This error will continue to be displayed.	Бул ката көрсөтүлө берет.
In a random setting, data records skip only part of their function.	Кокус жөндөөдө маалымат жазуулары өз функцияларынын бир бөлүгүн гана өткөрүп жиберет.
They don't seem to drink.	Алар ичкенге окшобойт.
This is not supported yet.	Бул азырынча колдоого алынбайт.
This is the core of the computer science industry.	Бул информатика тармагынын өзөгүн түзөт.
Some people in the distance.	Алыстагы кээ бир адамдар.
The student t test was used to directly compare the two groups.	Студенттик t тести эки топ түз салыштырылганда колдонулган.
I asked him if he should talk.	Мен андан сүйлөшүү керекпи деп сурадым.
We need to allow them to grow.	Биз аларга чоңоюуга мүмкүнчүлүк беришибиз керек.
He's just going the wrong way.	Ал жөн эле туура эмес жолдо баратат.
At all costs.	Бардык чыгымдан.
He forced himself to meet her point of view again.	Ал кайра анын көз карашына жолугуу үчүн өзүн мажбурлады.
There was no more time.	Дагы убакыт болгон жок.
I had a good time.	Мен жакшы убакыт өткөрдүм.
This is not a coincidence.	Бул кокусунан болуп кетпейт.
In fact, you need to save money.	Чындыгында акчаны үнөмдөө керек.
Statistical data were analyzed.	Статистикалык маалыматтарды талдоо жүргүзүлдү.
The voice of a young child.	Жаш баланын үнү.
He was just in shape.	Ал жөн эле абалда болчу.
He was a believer.	Ал ыймандуу адам болчу.
That was it.	Бул ушундай болгон.
We cannot expect the injured person to stand up and walk.	Жабыркаган адамдын ордунан туруп, баса баштайт деп күтө албайбыз.
I don't think anyone died in the bank.	Менимче, банкта эч ким каза болгон жок.
I want to do something for myself.	Мен өзүм үчүн бир нерсе кылгым келет.
I have a pleasure.	Менде бир ырахат калды.
I would like to hear any feedback on this.	Мен бул боюнча кандайдыр бир пикир уккум келет.
Everything is moving.	Баары кыймылдап жатат.
This will be the source of dollars for the project.	Бул долбоор үчүн доллардын булагы болуп калат.
After months of working together, we became very good friends.	Бир нече ай чогуу иштегенден кийин биз абдан жакшы достордон болуп калдык.
And the other student is a customer service representative.	Ал эми башка студент кардарларды тейлөө өкүлү болуп саналат.
In fact, he refused to give us a name.	Чынында, ал бизге ат да айтуудан баш тартты.
He had certainly not lost touch.	Ал, албетте, байланышын жогото элек болчу.
And pull, and pull, and pull.	Жана тарт, жана тарт, жана тарт.
There are various solutions to this problem.	Мындай көйгөй үчүн ар кандай чечимдер бар.
For none of us.	Эч бирибиз үчүн.
But he was a good man at heart.	Бирок ал көздөрү таза эркек экен.
It is difficult to reach this level.	Бул деңгээлге жетүү кыйын.
They didn't see much here.	Алар бул жерден көп нерсени көрө алышкан жок.
War was everywhere.	Согуш бардык жерде болгон.
Earlier this month, they added another solid ending to the mix.	Ушул айдын башында, алар аралашмага дагы бир бекем аягы кошулду.
He denied any involvement in the crime.	Ал кылмышка эч кандай тиешеси жок экенин четке какты.
They put it on your feet for a song.	Ыр үчүн бутуңарга коюшат.
You answered.	Сиз жооп бердиңиз.
I became famous from the unknown.	Белгисизден таанымалга кеттим.
His eyes were drawn back to the stone.	Анын көздөрү кайра ташка тартылды.
He says before the fight.	Уруш алдында айтат.
Conducted experiments and statistical analysis.	Эксперименттерди жана статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
Let's see what happened, let's give a link.	Келгиле, эмне болгонун карап көрөлү, келгиле шилтеме берели.
But he gave nothing.	Бирок эч нерсе берген жок.
I would expect this to happen.	Мен мунун аткарылышын күтөт элем.
Freedom is power.	Эркиндик - бул бийлик.
It was easy to use.	Аны колдонуу оңой эле.
It was not immediately clear who could be killed.	Андан кийин ким өлтүрүлүшү мүмкүн экени айтылган жок.
The women believed it.	Аялдар буга ишенишкен.
He would say that war is good for many things.	Ал согуш көп нерсеге пайдалуу деп айтмак.
The wood kept the peace.	Жыгач тынчтыгын сактаган.
My place is very close to it.	Менин жерим ага абдан жакын.
This can change based on life experience.	Бул жашоо тажрыйбасынын негизинде өзгөрүшү мүмкүн.
When prices rise, performance increases slightly.	Баа көтөрүлгөндөн кийин аткаруу бир аз жогорулайт.
God had a simple solution.	Кудайдын көйгөйдү чечүүнүн жөнөкөй жолу болгон.
I sat and watched, but there was little to see.	Мен карап отуруп калдым, бирок көрө турган жер аз эле.
He thinks of you.	Ойлойт сени.
Her mother shook her head.	Апасы башын чайкады.
Each is a uniquely important part.	Ар бир уникалдуу маанилүү бөлүгү.
The girls have their own room.	Кыздардын өз бөлмөсү бар.
We are fighting for our right to life.	Биз жашоо укугубуз үчүн күрөшүп жатабыз.
Other cases are taken in the same way.	Башка учурлар да ушундай эле жол менен алынат.
I'm telling you this.	Мен муну сага айтып жатам.
There is a difference between a reaction and a response.	Реакция менен жооптун ортосунда айырма бар.
As I was about to leave, someone called after me.	Басып кетейин деп жатсам артымдан бирөө чакырды.
However, special treatment is not available.	Бирок, атайын дарылоо жеткиликтүү эмес.
I'm going to take my reading.	Мен өзүмдүн окумду алайын деп жатам.
Nobody likes to be ridiculed.	Эч ким шылдыңдаганды жактырбайт.
It just takes time.	Бул жөн гана убакытты талап кылат.
He named it after me.	Ал наамды менин атыма койгон.
The marriage was happy.	Нике бактылуу болгон.
We worked a lot on our relationship.	Биз мамилебиздин үстүндө көп иштедик.
They are on their way.	Алар жолдо.
This may change in the future.	Бул келечекте өзгөрүшү мүмкүн.
All this is due to less energy production.	Мунун баары азыраак энергия өндүрүү менен байланышкан.
I will never drink them.	Мен аларды эч качан ичпейм.
But in a sense, it’s like it started from the beginning.	Бирок, кандайдыр бир мааниде, ал башынан башталгандай.
He needed hard work now.	Талыкпаган эмгек ага азыр керек болчу.
We play it by ear.	Биз аны кулак менен ойнойбуз.
And after dinner.	Анан кечки тамактан кийин.
Turn them over and add the wine to the pan.	Аларды оодарып, көмөч казанга шарап кошобуз.
This is real only if both people feel it.	Бул эки адам тең сезсе гана реалдуу нерсе.
An old.	Эски.
The truth is the truth.	чындык чындык.
I didn't want to go there in the first place.	Мен биринчиден ал жакка баргым келген эмес.
I don't seem to understand it.	Мен аны түшүнө албайм окшойт.
If you haven't seen the show, you should.	Спектаклди көрө элек болсоңуз, көрүшүңүз керек.
Because it was good.	Себеби жакшы эле.
He was perfect.	Ал кемчиликсиз болчу.
My book has a lot of history.	Менин китебимдин тарыхы өтө көп.
Nothing found using the camera.	Камераны колдонгон эч нерсе табылган жок.
It will take some time to get used to them.	Аларга көнүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
He left a second time.	Ал экинчи жолу кетти.
According to him, his daughter asked him to continue to transfer money in cash.	Анын айтымында, анын кызы андан акча которууну накталай берүүнү суранган.
I doubt anything will come out of it.	Андан бир нерсе чыгаарынан күмөнүм бар.
Something that needs to be done immediately.	Дароо жасалышы керек болгон нерсе.
All he knew was that he had been beaten and that he was useless.	Ал ур-токмокко алынганын, жараксыз абалга келгенин гана билчү.
Almost my thoughts.	Дээрлик менин ойлорум.
Like a train on the road.	Жолдогу поезд сыяктуу.
He didn't know why he thought it would be different.	Ал эмне үчүн анын башкача болот деп ойлогондугун билген жок.
You know you want one.	Эгер сиз бир келет билебиз.
asked the defendant to stop and release his son.	соттолуучуну токтотуп, уулун коё берүүнү суранган.
Now it's his turn.	Эми анын кезеги.
I would say he deserves it very much.	Мен аны абдан татыктуу деп айтаар элем.
They say that if they meet, they will fall in love.	Көздөрү кездешсе сүйүп калышат дешет.
But he never said much.	Бирок ал эч качан көп айткан эмес.
Knowing that it is too late.	Өтө кеч экенин билип.
They had a child together.	Алар чогуу балалуу болушкан.
We want to develop our identity and history.	Биз өзүбүздүн өзгөчөлүгүбүздү жана тарыхыбызды өнүктүрүүнү каалайбыз.
The dead.	Өлгөндөр.
I showed the screen.	Мен экранды көрсөттүм.
Ten cells were analyzed for each sample.	Ар бир үлгүгө он клетка талданган.
Oh, for the hard ground.	О, катуу жер үчүн.
This is Love.	Бул сүйүү.
No one is born by religion.	Эч ким дин менен төрөлбөйт.
I would stay in my old country.	Мен эски өлкөмдө калмакмын.
We can't fix this place.	Бул жерди оңдой албайбыз.
I just sat there.	Мен жөн эле отурдум.
I hope so.	Мен ишенем.
Great for a natural garden.	Табигый бакча үчүн сонун.
But don’t keep your word and use it.	Бирок, сөзүнө туруп, пайдаланбайт.
Paper products are used for various purposes.	Кагаз буюмдары ар кандай максаттарда колдонулат.
He made me a more leader.	Ал мени көбүрөөк лидер кылды.
You have to be careful, though.	Сиз сак болушуңуз керек, бирок.
But what if.	Бирок эмне болсо.
I don’t know anyone else who can do it, but they can.	Мен башка кыла ала турган эч кимди билбейм, бирок алар мүмкүн.
Or maybe it was to help their children.	Же, балким, бул алардын балдарына жардам берүү үчүн болгон.
He was repeatedly called a fool.	Аны келесоо деп кайра-кайра айтышты.
Each weapon has a range of damage.	Ар бир куралдын зыян диапазону бар.
He wanted to help her get better.	Ал анын жакшы болушуна жардам бергиси келген.
Most people kill for my life and my job.	Көпчүлүк адамдар менин өмүрүм, жумушум үчүн өлтүрүшөт.
There are several possible limitations to our study.	Биздин изилдөө бир нече мүмкүн болгон чектөөлөр бар.
We can travel.	Биз саякаттай алабыз.
He is proud of himself.	Өзү менен сыймыктанат.
He told me where he was.	Кайда жүргөнүн айтты.
You can learn something.	Сиз бир нерсе үйрөнүшү мүмкүн.
It has old and new elements.	Анда эски жана жаңы элементтер бар.
Some are private.	Кээ бирлери жеке.
They do not look at us or follow us.	Алар бизди карап да, артыбыздан да ээрчишпейт.
He had never experienced such a thing in his life.	Ал өмүрүндө мындай нерсени башынан өткөргөн эмес.
But this is not the case.	Бирок мындай учур эмес.
I think this is special.	Мен бул өзгөчө деп ойлойм.
Then he slowly began to walk away.	Анан акырын андан ары кете баштады.
If it goes away too quickly, you may lose your balance.	Эгер ал тез арада алыстап кетсе, балансыңызды жоготуп алышыңыз мүмкүн.
But maybe it’s still there.	Бирок, балким, бул дагы бар.
No problems were reported.	Эч кандай кыйынчылыктар катталган жок.
You set an example for him.	Сиз ага үлгү болдуңуз.
The sound of wrestling briefly brought me up.	Күрөштүн үнү мени кыскача тарбиялады.
The game is everything.	Оюн баары болуп саналат.
The rest ran for their lives.	Калгандары өмүрү үчүн чуркашты.
He certainly didn’t plan to stay inside.	Ал, албетте, ичинде калууну пландаган эмес.
Of course, it is possible to fall in love without benefiting anyone.	Албетте бирөөгө пайда келтире албай туруп сүйсө болот.
There are many other examples.	Башка көптөгөн мисалдарды табууга болот.
But the show did not last long.	Бирок шоу көпкө созулган жок.
You are not the first.	Сиз биринчи эмессиз.
I have no plans to change my mind.	Оюнумду өзгөртүүнү пландаган жокмун.
Now we know he didn’t get it.	Эми билдик, ал аны албай койду.
I think I will have this place within a year.	Жыл ичинде бул жерге ээ болом деп ойлойм.
He did not notice it.	Ал муну байкаган жок.
Exercise early in the morning and late in the evening.	Эртең менен эрте жана кечинде көнүгүү жасаңыз.
I came to tell you something.	Мен сага бир нерсе айтайын деп келдим.
He felt it was difficult to publish the book.	Ал китепти чыгаруу кыйын экенин сезди.
Possible clinical guidelines are discussed.	Мүмкүн болгон клиникалык колдонмолор талкууланат.
Once he stood on the bed with a knife.	Бир жолу бычак менен керебеттин үстүндө турду.
They both loved to sleep.	Экөө тең уктаганды жакшы көрүштү.
It was just a stupid idea.	Бул жөн эле акылсыз ой эле.
I was even worse.	Мен мындан да жаман болдум.
But that's not why we're here.	Бирок бул жерде эмне үчүн келгенибизде кеп эмес.
Both groups improved significantly during treatment.	Дарылоо учурунда эки топ тең кыйла жакшырды.
And just see where your power is.	Жана жөн гана сенин күчүң кайда экенин көр.
That's exactly what he did.	Ал так ушундай кылды.
It was my face.	Бул менин жүзүм болчу.
This year I will make them a meal.	Быйыл мен аларга бир тамак жасап берем.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
He never.	Ал эч качан.
Boy, did they smell good.	Бала, алар жакшы жыттаныптыр.
Traffic is affected by many factors.	Жол кыймылына көптөгөн факторлор таасир этет.
Finish the game.	Оюнду аягына чыгарыңыз.
Before any of us knew.	Эч кимибиз билгенден мурун.
I wouldn't let him.	Мен ага жол бербейт элем.
It was the perfect place to be a young woman.	Жаш аял болуу үчүн эң сонун жер болчу.
He came.	Ал келди.
But I'm saying we have to be fair.	Бирок мен адилеттүү болушубуз керек деп айтып жатам.
By the way, he was probably right.	Айтмакчы, ал жаңылбагандыр.
Others are new.	Башкалары жаңы.
Therefore, we need to determine our attitude toward it.	Ошондуктан биз ага мамилени аныкташыбыз керек.
However, most previous studies have limited the sample size and strength.	Бирок, мурунку изилдөөлөрдүн көбү үлгү өлчөмү жана күчү менен чектелген.
The guard is speaking.	Күзөтчү сүйлөп жатат.
Because he did not know that something was really wrong.	Анткени ал чындап эле бир нерсе болуп жатканын билген эмес.
It's too high.	Бул абдан бийик.
Plus, there probably wasn’t much of a problem.	Андан тышкары, балким, көп деле маселе жок болчу.
Ask them if they would like something to drink.	Алардан бир нерсе ичүүнү каалаарын сура.
They don't really talk to each other and don't listen much.	Алар чындыгында бири-бири менен сүйлөшпөйт, көп укпайт.
We see that this is absolutely wrong.	Бул такыр туура эмес экенин көрүп жатабыз.
But that’s not enough to change the big picture.	Бирок чоң сүрөттү өзгөртүү үчүн жетиштүү эмес.
No, more than that.	Жок, андан да көп.
The state that supports his argument.	Анын жүйөсүн колдогон мамлекет.
I made my list.	Мен өзүмдүн тизмемди түздүм.
Bad boys are sent there.	Ал жакка жаман балдар жиберилет.
I know you're doing the best you can.	Сен колуңдан келгендин баарын кылып жатканыңды билем.
I hate it, but it had to be.	Мен аны жек көрөм, бирок ал болушу керек болчу.
Deep breath.	Терең дем алуу.
However, no army can do without women.	Ошентсе да бир дагы армия аялдарсыз кыла албайт.
Although he is older and younger than the others.	Ал башкалардан чоңураак, жаш болсо да.
I am on a ship.	Мен кеме мененмин.
You, the community.	Сиз, коомчулук.
The experiment was performed twice.	Эксперимент эки жолу жасалды.
But before the lights go out, you need to move fast.	Бирок жарык өчүп кала электе, тез кыймылдаш керек.
They had to exercise.	Алар көнүгүү керек болчу.
Needless to say how smart the super tree system is.	Супер дарактар ​​системасы канчалык акылдуу экенин айтып кереги жок.
You came for the price of flowers.	Сиз гүлдөрдүн баасы үчүн келдиңиз.
Otherwise, you will finish reading it once.	Болбосо бир жолу окуп бүтүрөсүң.
Go and see.	Барып көр.
He gave me a look.	Ал мага бир карап атты.
The light was so dim.	Жарык ушунчалык начар болчу.
It should have been the key to the surprise.	Сюрприз ачкычы болушу керек болчу.
I have a new program now.	Мен азыр жаңы программамын.
This is called an example of that class.	Бул ошол класстын мисалы деп аталат.
I think you are right on this.	Менимче, сиз бул боюнча туура айтасыз.
For five years he did not speak to anyone.	Беш жыл бою ал эч ким менен сүйлөшкөн эмес.
They were ready and waiting.	Алар даяр болуп, күтүп жатышты.
This is not what is happening.	Бул болуп жаткан нерсе эмес.
He had no brother.	Анын бир тууганы болгон эмес.
But this is not true either.	Бирок бул да чындыкка окшош эмес.
You would start a new instance as above.	Жаңы инстанцияны жогорудагыдай баштамаксыз.
It’s too much at once.	Бул бир эле учурда өтө көп нерсе.
He saw two people in the car.	Ал унаада эки адамды көргөн.
Give less to yourself and those who give less to the environment.	Сизге жана чөйрөгө аз берген адамдарга азыраак бериңиз.
I never did anything to him.	Мен ага эч качан эч нерсе кылган эмесмин.
Stomach, however, for two.	Ашказан, бирок, эки үчүн.
He was very upset.	Ал абдан капа болду.
Improvements in surgical planning were assessed.	Хирургиялык пландаштыруунун жакшырышы бааланды.
He refused to talk and tried to run away from us.	Ал сүйлөшүүдөн баш тартып, бизден качууга аракет кылды.
Need a price.	Баасы керек.
You have taken some steps.	Сиз кээ бир кадамдарды аткардыңыз.
That’s not the question, though.	Бул суроо эмес, бирок.
I have studied such things.	Мен ушундай нерселерди изилдегем.
This has raised the conflict on the world stage.	Бул чыр-чатакты дүйнөлүк аренага көтөрдү.
If he wants something, he will find it.	Бир нерсе кааласа аны табат.
My writings are neither here nor there.	Менин жазгандарым бул жерде да, ал жакта да жок.
Or whatever it is.	Же ал кандай болсо да.
There were a few more classes.	Дагы бир нече класстар бар эле.
But this is not a better time.	Ал эми бул азыркыдан жакшы убакыт эмес.
A day or two.	Бир-эки күн.
This process lasted for years.	Бул процесс жылдарга созулду.
Believe me, there is a difference.	Мага ишен, айырма бар.
They were completely wrong with each other.	Алар бири-бирине толугу менен туура эмес болгон.
I needed a direct connection.	Мага түз байланыш керек болчу.
He returned to his brother.	Ал агасына кайтып келди.
Frankly, this is not my opinion, it is the truth.	Ачык айтканда, бул менин оюм эмес, чындык.
You have to set a standard and then stick to it.	Сиз стандартты коюп, анан ага карманышыңыз керек.
People started calling me again.	Эл мага кайра чала баштады.
People must take personal responsibility.	Эл жеке жоопкерчиликти алышы керек.
It will be expensive.	Бул кымбат болот.
Most are general moral ideas.	Көпчүлүгү жалпы моралдык идеялар.
Well, if he succeeds, he will go too far and be arrested.	Мейли, кандай ийгилик болсо, ал өтө эле алыска кетип, камакка алынат.
For some, the risk is worth it, while for others it is not.	Кээ бирөөлөр үчүн тобокелчилик арзырлык болсо, башкалары үчүн андай эмес.
Golden heart, that.	Алтын жүрөк, ошол.
He had never been there before.	Мурда ал жакка да кирген эмес.
There is a logic to this.	Мунун логикасы, тартиби бар.
Will you be in the game tonight?	Сиз бүгүн кечинде оюнга катышасызбы?
He is old enough to know and be afraid.	Билүүгө жана коркконго жашы жетет.
Unable to save.	Сактоо мүмкүн эмес.
She was beautiful and perfect.	Ал сулуу жана кемчиликсиз болгон.
He has no intention of inviting her to dinner.	Аны кечки тамакка чакырам деген ою жок.
If you lose, you will be sad.	Жеңилип калсаң капа болосуң.
It is obvious that this should be the case.	Ушундай болушу керек экени ачык эле көрүнүп турат.
This also applies to children's lies.	Бул балдардын калпына да тиешелүү.
They later told the court they could not agree.	Кийинчерээк алар макул боло албастыгын сотко билдиришкен.
There is nothing here, nothing.	Бул жерде эч нерсе жок, эч нерсе жок.
Such a target may need to be fired several times.	Мындай бутага бир нече жолу ок чыгаруу зарыл болушу мүмкүн.
But there is more to wait.	Бирок күтө тур дагы бар.
I knew he had heard the fight.	Мен анын урушту укканын билчүмүн.
Someone made a mistake on the internet.	Кимдир бирөө интернетте ката кетирди.
They arrested me immediately.	Алар мени дароо камакка алышты.
But he thought it would never happen again.	Бирок, ал башка эч качан болбойт деп ойлоду.
If he wanted to, he could go back to his parents.	Кааласа ата-энесине кайтып бармак.
The problem is part of this growth.	Көйгөй бул чоңойуунун бир бөлүгү.
There was no need for politics.	Саясаттын кереги жок болчу.
I’ve never been so beautiful here.	Мен сейрек жерде мындай сулуу болгон эмесмин.
The only remaining collection was children six months or older.	Калган жалгыз коллекция балдар алты айлык же андан улуураак болгон.
I have a feeling that he will not survive either.	Менде ал да аман калбайт деген сезим бар.
Written in a strange language.	Кызык тилде жазылган.
I knew you would come back.	Мен сенин кайтып келериңди билгем.
I think that's it.	Болду деп ойлойм.
The game continued.	Оюн уланды.
You and your sister.	Сен жана эжең.
Then he should not have tried to buy her love.	Анан анын сүйүүсүн сатып алууга аракет кылбашы керек эле.
That was my job.	Бул менин жумушум болчу.
There is a new one.	Жаңысы бар.
There was no movement.	Кыймылдын үнү угулган жок.
It works somehow.	Бул кандайдыр бир жол менен иштейт.
You can then make an informed selection.	Андан кийин маалыматтуу тандоо жасай аласыз.
Do the same to me.	Меники да ошондой кыл.
I never knew what to say.	Мен эмне дээримди эч качан билбедим.
I do not recommend the following lies.	Мен төмөнкү жалгандарды сунуш кылбайм.
You know you might get sick, but you can’t look.	Сиз балким ооруп турганын билесиз, бирок карай албайсыз.
But there is no doubt that some will move.	Бирок кимдир бирөөлөр көчүп кетээри шексиз.
Yes, nothing now.	Ооба, азыр эч нерсе жок.
I don’t think it’s easy to draw.	Менин оюмча тартуу оңой эмес.
It had the advantages of being the last of its kind.	Анын түрү боюнча акыркы болгон жакшы жактары бар болчу.
We find two additional models.	Биз эки кошумча моделдерин табабыз.
They are completely standard.	Алар толугу менен стандарттуу.
Then they met several times to go out together.	Андан кийин алар чогуу чыгуу үчүн бир нече жолу жолугуп калышкан.
School night.	Мектеп түнү.
We used two different methods that gave the same results.	Биз бирдей натыйжаларды берген эки башка ыкманы колдондук.
The argument may be as follows.	Аргумент төмөнкүдөй болушу мүмкүн.
The bed becomes something completely different.	Төшөк таптакыр башка нерсеге айланат.
It's easy to scale, it's free to start.	Аны масштабдоо оңой, баштоо бекер.
Too far away.	Өтө алыс.
But this is a game that absolutely wants to kill you.	Бирок бул таптакыр сени өлтүргүсү келген оюн.
I wanted to feel nothing.	Мен эч нерсени сезгим келди.
I say now.	Мен азыр айтам.
I know what they did.	Мен эмне кылышты билем.
Do this over and over again.	Ушундай нерселерди кайра-кайра кыла бер.
If we are with the same girl, she will not work.	Бир эле кыз менен жүрсөк, ал иштебейт.
But there is an important difference between the two characters.	Бирок эки каармандын ортосунда бир маанилүү айырма бар.
And it's not about our safety, it's about their comfort.	Жана кеп биздин коопсуздугубузда эмес, кеп алардын комфорттуулугу женунде.
He keeps it open.	Ал ачык кармап турат.
It would be interesting if we were on the same page.	Эгерде экөөбүз бир бетте болсок, бул кызык болчу.
If everything.	Баары болсо.
They are lying to us.	Алар бизге жалган айтып жатышат.
But this is not my home.	Бирок бул менин үйүм эмес.
Now you go to the computer.	Эми сиз компьютерге барасыз.
They bring news they don't want to hear.	Алар уккусу келбеген жаңылыктарды алып келишет.
But they did not laugh for long.	Бирок алар көпкө күлүшкөн жок.
Then we would pass it on to them.	Анан биз аларга өткөрүп бермекпиз.
i don't need.	мага кереги жок.
That's it.	Ушуну менен бүттү.
He forgets for a moment and then starts again.	Ал бир азга унутуп, анан кайра баштайт.
I have a child at home.	Үйдө балам бар.
The audience is ready.	Көрүүчүлөр даяр.
Unfortunately, none of us have a computer.	Өкүнүчтүүсү, эч кимибизде компьютер жок.
He fell to his knees.	Ал тизелеп жыгылды.
If the sun was not hot, it was not slow.	Эгер күн ысык болбосо, жай эмес болчу.
Four sets of samples were prepared.	Үлгүлөрдүн төрт комплекти даярдалды.
Then he touched me.	Ошондо мага тийди.
We do not know how the national majority will vote.	Улуттук көпчүлүк кантип добуш берерин билбейбиз.
He saw the truth about himself.	Ал өзү жөнүндө чындыкты көрдү.
You need to start making your own plans, he said.	Сиз өзүңүздүн пландарыңызды түзө башташыңыз керек, деди ал.
I needed to know what happened.	Мен эмне болгонун билишим керек болчу.
He does not want you to hate others.	Ал сенин башкаларды жаман көрүшүңдү каалабайт.
You can have a healthy baby.	Сиз ден соолук, бала да болот.
Besides, you don't need three of them.	Анын үстүнө, бул үчүн үчөөңөр керек эмес.
It is wrong to be with him now.	Азыр да анын жанында болбогону туура эмес.
Losing a child is very difficult.	Баласынан айрылуу абдан кыйын.
This is a step-by-step process.	Бул бир этаптуу процесс.
I asked how long he had been there.	Мен ал жерде канча убакыт болгонун сурадым.
Now it's time to tell.	Эми айта турган убактым келди.
I know a guy.	Мен бир жигитти билем.
It had to be.	Бул болушу керек болчу.
This is really stupid.	Бул чындап эле келесоо.
Call me baby.	Мени балам деп.
Then the crowd grows.	Ошондо эл көбөйүүдө.
You close your eyes.	Сен көзүңдү жум.
They tried everything.	Алар бардыгын аракет кылышкан.
People should be seen as just human beings.	Элди жөн эле адам катары көрүш керек.
In your ear.	Сиздин кулагыңызда.
These rules were later applied with similar results in several cases.	Бул эрежелер кийинчерээк бир нече учурларда окшош натыйжалар менен колдонулган.
Then, try again.	Андан кийин, кайра аракет кыл.
There will be no hot water in the morning.	Эрте менен ысык суу жок болот.
Anyway, it was a bad move.	Кандай болбосун, бул жаман кадам болду.
My face felt a little thicker.	Менин бетим азыраак калың сезилди.
Don't pay too much attention to it.	Ага көп маани бербеңиз.
Then he stays on the street.	Анан ал көчөдө калат.
The latter possibility has not yet been discussed in the literature.	Акыркы мүмкүнчүлүк ушул убакка чейин адабиятта талкууланган эмес.
He lost one eye.	Ал бир көзүн жоготту.
We will never reach that level.	Биз эч качан мындай деңгээлге эч качан жете албайбыз.
This means that they have a lot of white.	Бул алардын ак көп экенин билдирет.
Then he turns to me.	Анан ал мага кайрылат.
Not a general.	Генерал эмес.
It seems to work well.	Бул жакшы иштейт окшойт.
Tell him it's wrong to see him.	Аны көргөнү туура эмес деп айт.
He was trying, but he had been here before.	Ал аракет кылып жатты, бирок ал мурда бул жерде болгон.
Maybe the lines don't work anymore.	Балким, сызыктар мындан ары иштебейт.
The name is incorrect.	Аталышы туура эмес экен.
I'm not so sure.	Мен анчалык ишенбейм.
He was sentenced by a regular court.	Ага карата демейки сот өкүмү чыгарылган.
I'll ask tonight, he thought.	Мен бүгүн кечинде сурайм, деп ойлоду ал.
Use it yourself and use it often.	Аны өзүңүз колдонуңуз жана көп колдонуңуз.
He thinks of me more than ever.	Ал мени мурдагыдан да көбүрөөк ойлойт.
Surely you have something to tell me.	Сенин мага айта турган нерсең бар экени шексиз.
Especially black guys.	Өзгөчө кара балдар.
We want to find it ideal.	Биз муну идеалдуу тапкыбыз келет.
In the car.	Машинеде.
Money still does not move like information.	Акча дагы эле маалымат сыяктуу кыймылдабайт.
He can, of course, control himself.	Ал, албетте, өзүн кармай алат.
It was about two girls.	Бул эки кыз жөнүндө болду.
I know my class.	Мен өзүмдүн классымды билем.
Her smile is still on her face.	Анын жылмаюусу дагы эле жүзүндө.
However, many are still ready to travel.	Бирок, көптөр азырынча сапарга чыгууга гана даяр.
They love me there.	Алар мени ошол жакта жакшы көрүшөт.
What we know to be true is not true.	Чындык деп билгенибиз чындыкка дал келбейт.
Get ready for bed as usual.	Кадимкидей уктоого даярданыңыз.
They both stood up.	Экөө тең туруп калышты.
Not possible here.	Бул жерде мүмкүн эмес.
I had seven children.	Менин жети балам бар эле.
Eventually his nose was broken, but nothing else.	Акыры мурду сынган, бирок башка эч нерсе жок.
Let that show.	Ошол көрсөтсүн.
Red wine may be the best choice.	Кызыл шарап мыкты тандоо болушу мүмкүн.
Don't forget to vote for your team!	Командаңызга добуш бергенди унутпаңыз!
In my case, both are different.	Менин учурда, экөө тең башка.
Therefore, it gives more weight to the first group.	Ошондуктан биринчи топко көбүрөөк салмак берет.
Once again, you have the opportunity to do so.	Дагы бир жолу, сизде буга мүмкүнчүлүк бар.
Who knows how to do it.	Муну кандай кылуу керек экенин ким билет.
They even talk again.	Жада калса кайра сүйлөшөт.
My heart is very sad.	Жүрөгүм абдан кайгылуу.
Their distance is only one foot.	Алардын аралыгы бир буту гана.
You cannot rule with absolute power as before.	Мурдагыдай абсолюттук бийлик менен башкара албайсың.
Today, however, this was at their discretion.	Бүгүн болсо, бул алардын кароосу боюнча болду.
Their eyes were clear and bright.	Алардын көздөрү тунук жана жарык болчу.
Probably not by accident.	Балким, капысынан эмес.
Then he stepped back and opened his arms.	Анан артка чегинип, колдорун ачты.
When we get him up, he screams loudly.	Биз аны ордунан тургузуп жатканда, ал катуу кыйкырып жиберет.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
It just can’t be.	Бул жөн эле болушу мүмкүн эмес.
You too.	Сиз да.
They are very mobile.	Алар абдан мобилдүү.
They receive almost free medical care.	Аларга дээрлик бекер медициналык жардам көрсөтүлөт.
You can tell by looking at it.	Муну ага карап дароо айта аласыз.
May you all be wonderful!	Баарыңар сонун болгула!.
But they miss what their fathers did at night.	Ал эми аталардын түндө эмне кылганын сагынышат.
When it’s over, it’s over.	Ал бүткөндө, ал бүттү.
I remember what he said.	Анын айткандары да эсимде.
His people are checked at the best distance.	Анын адамдары эң жакшы аралыкта текшерилет.
It makes me smile.	Бул мени жылмаят.
Unfortunately, I can't get to know myself.	Өкүнүчтүүсү, өзүм менен таанышуу мүмкүн эмес.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
They called his power happy.	Алар анын күчүн бактылуу деп аташкан.
I feel the fans.	Мен күйөрмандарды сезем.
This aspect requires further investigation.	Бул жагы кошумча иликтөөнү талап кылат.
Code and it works.	Код жана ал иштейт.
One person's chances are better.	Бир адамдын мүмкүнчүлүгү жакшыраак.
They had four children together.	Алар чогуу төрт балалуу болушкан.
Not serious, understood.	Олуттуу эмес, түшүндү.
The sea is like glass.	Деңиз айнек сыяктуу.
It made me think of his mother.	Бул мени анын апасын ойлоду.
They even gave us our cell phones.	Жада калса уюлдук телефонубузду да беришкен.
Everyone else left.	Калгандарынын баары кетишти.
This was an important moment for me.	Бул мен үчүн маанилүү учур болду.
Add wine and cook until the pan is dry.	Шарап кошуп, көмөч кургаганга чейин бышырыңыз.
That's it.	Ошону менен бүттү.
I do not know the word.	Мен сөздү билбейм.
It's some kind of disease.	Бул кандайдыр бир оору.
Only events can have such meaning.	Болгону окуялар ушундайча мааниге ээ болушу мүмкүн.
His parents and four siblings died.	Анын ата-энеси жана төрт бир тууганы каза болгон.
Matter is above matter.	Материянын үстүнөн акыл турат.
It works great, everything was supposed to be.	Ал сонун иштейт, баары болушу керек эле.
The other is better.	Башкасы жакшыраак.
These were great times.	Бул чоң убакыттар болгон.
Remember, they know more about themselves than you do.	Эсиңде болсун, алар өзүлөрү жөнүндө сенден көбүрөөк билишет.
It was not his secret, it was his secret.	Бул анын сыры эмес, анын сыры болчу.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
It can be seen in the background.	Аны фонунда көрүүгө болот.
Reliable thing.	Ишенимдүү нерсе.
He is less upset than before.	Ал мурункуга караганда азыраак капаланат.
When I'm seven, I'll pick you up.	Жетиде бүткөндө мен сени алып кетем.
Circulation may not have been enough.	Айланууга жетишсиз болгон болушу мүмкүн эмес.
This is not necessarily the case.	Бул сөзсүз түрдө андай болбошу керек.
This is actually an object.	Бул чындыгында объект.
He found music as an opportunity to fight for his dreams.	Музыканы кыялдары үчүн күрөшүүгө мүмкүнчүлүк катары тапты.
I like cats.	Мага мышык жакты.
Suddenly my hands and arms appeared in front of me.	Мен күтүлбөгөн жерден менин колум менен колдорум алдыда көрүндү.
One of them is homelessness.	Алардын бири үйүнүн жоктугу.
He could not be reached for comment.	Ал комментарий алууга мүмкүн болбоду.
Often they are not good people.	Көп учурда алар жакшы адамдар эмес.
He would not let her go.	Ал аны коё берчү эмес.
When he sat down at the table again, he stood up.	Ал кайра үстөлгө отурганда, ал ордунан турду.
New orders are coming in and projects are coming.	Жаңы заказдар түшүп, долбоорлор келип жатат.
Still, let's try.	Ошентсе да, келгиле, аракет кылалы.
He had to find someone to resist.	Ал каршылыктан бирөөнү табышы керек болчу.
It takes a lot of labor and money to produce.	Өндүрүш үчүн көп эмгек жана акча талап кылынат.
Don't give away your money without scolding.	Акчаңарды урушпай эле бербегиле.
And we don't have a week.	А бизде бир жума жок.
There were only a few of us, about twenty of us.	Бизден саналуу гана, жыйырмадай киши бар болчу.
Unsuccessful opportunity.	Ийгиликсиз мүмкүнчүлүк.
These are the best places.	Булар эң жакшы жерлер.
I was really looking forward to those days.	Мен ал күндөрдү чындап чыдамсыздык менен күтчүмүн.
The only thing he wanted to know now was how to stop the disease.	Ал азыр билгиси келген гана ооруну кантип токтотуу эле.
Don't do that again.	Дагы андай кылба.
I don't understand anything that happened tonight.	Мен бүгүн түнү болгон эч нерсеге түшүнбөйм.
He leaned over and looked.	Ал эңкейди, карады.
I don’t think the boy saw things off the road.	Менимче, бала жолдон алыс нерселерди көргөн жок.
But in the process, another question arises.	Бирок процесстин жүрүшүндө дагы бир суроо туулат.
There is no breakfast for me.	Мен үчүн эртең мененки тамак жок.
You can get any woman you want.	Сиз каалаган аялды ала аласыз.
Nobody likes to come here, we know that.	Бул жакка келген эч кимге жакпайт, муну билебиз.
Do not break our word.	Биздин сөздү бузууга болбойт.
He is a former student of the school.	Ал мектептин мурунку студенти.
And we'll talk about that later.	Жана биз бул тууралуу бир аздан кийин сүйлөшөбүз.
The other three are not.	Ал эми калган үчөө андай эмес.
Who would want what.	Ким эмнени кааламак.
We are still compiling that email list.	Биз азыр деле ошол электрондук почта тизмесин түзүп жатабыз.
I have to help them.	Мен аларга жардам беришим керек.
Very well, you asked him.	Өтө жакшы, сен андан сурадың.
There are still many who will turn around.	Азыр да айланып кете тургандар көп.
My father was short, I was short.	Атам кыска, мен кыска, болду.
He was a well-known teacher and did his job very well.	Ал таанымал мугалим жана өз ишин абдан жакшы аткарган.
I think these guys are ready for something.	Менин оюмча, бул балдар бир нерсеге даяр.
I did not ask to be.	болууну суранган жокмун.
Probably very existing.	Абдан бар болгондур.
You lost your mother and father.	Апаңдан, атаңдан айрылдың.
Please contact us and let us know how you are.	Сураныч, байланышып туруңуз жана кандай экениңизди бизге билдириңиз.
It helps.	Ал жардам берет.
Fight to the death.	Өлүмгө чейин күрөш.
And we are very close to that.	Жана биз буга абдан жакындап калдык.
I believe in you.	Мен сага ишенем.
I think they were finally satisfied.	Менимче, акыры алар ыраазы болду.
Like many before me.	Мага чейинки көптөр сыяктуу.
This is our very first video.	Бул биздин эң биринчи видеобуз.
We can't go on like this.	Биз ушинтип жүрө албайбыз.
Over time, it naturally acquires its own climate and character.	Убакыттын өтүшү менен ал табигый түрдө аба ырайына жана өзүнүн мүнөзүнө ээ болот.
But if you come back here, we will kill you.	Бирок бул жакка кайтып келсең, сени өлтүрөбүз.
You can still travel you know.	Сиз дагы деле билесиз саякаттай аласыз.
He was completely normal.	Ал толугу менен кадимки эле.
His mother remarried.	Анын апасы экинчи турмушка чыккан.
About this, but recently decided to give up.	Бул тууралуу, бирок акыркы учурда баш тартууну чечтим.
This has happened in the past and will happen in the future.	Бул өткөндө болгон, келечекте дагы болот.
The city was not close to the line.	Шаар линияга жакын эмес болчу.
Yes, you are free now, but be patient.	Бар, эми бошсуң, бирок чыда.
There is.	Бар.
They could not escape.	Алар качып кете алышкан жок.
But he had a good time.	Бирок ал жакшы күндөрүн өткөрдү.
The whole procedure was repeated four times.	Бардык жол-жобосу төрт жолу кайталанган.
Besides, your father will take care of you.	Анын үстүнө атаң сени багып алат.
It gets better there.	Ошол жерден жакшы болуп кетет.
Books are not written about people like us.	Китептер бизге окшогондор жөнүндө жазылган эмес.
He tried and failed.	Ал аракет кылган жана ийгиликсиз болгон.
I can't control this force.	Мен бул күчтү көзөмөлдөй албайм.
He was an old man.	Ал кары киши эле.
It's not that complicated.	Бул анчалык татаал эмес.
He got up, no doubt looking for water.	Ал ордунан туруп кетти, суу издеп жүргөнү шексиз.
I'm grateful for how it turned out.	Булардын кантип чыкканына мен ыраазымын.
Now this is the ring.	Эми бул шакек.
The industry says there is no evidence that everything has changed.	Өнөр жай, эч кандай далили жок, баары өзгөрдү деп айтат.
I just had you.	Менде жөн эле сен болчу.
We stand together or fall.	Биз бирге турабыз же жыгылабыз.
When cold, add eggs.	Муздак болгондо жумуртканы салабыз.
The true heart of the country is divided.	Өлкөнүн чыныгы жүрөгү бөлүнгөн.
Everyone has a movie on top of a movie, a movie within a movie.	Ар бир адам кино үстүнө кино, кино ичинде кино.
I was very small.	Мен абдан кичинекей болчумун.
He was not particularly sad.	Ал өзгөчө кайгырган жок.
Eventually meeting someone was like that.	Акыры кимдир бирөө менен жолугушуу ага окшош эле.
We can call it that.	Биз муну ушундай деп атасак болот.
There are free and most widely used.	Акысыз жана эң кеңири колдонулганы бар.
Directly.	Түз жүзү менен.
Free from any worries, he doesn’t take anything into account.	Ар кандай тынчсыздануулардан эркин, ал эч нерсени эске албайт.
It remains attached to the instance and does not change.	Ал инстанцияга тиркелген бойдон калат жана өзгөрбөйт.
We do not believe.	Биз ишенбейбиз.
It was either true.	Бул же чын болчу.
Just a better apartment.	Жөн эле жакшыраак батир.
He asked us what was going on.	Ал бизден эмне болуп жатканын сурады.
People still say and do stupid things, and you do.	Эл дагы эле келесоо нерселерди айтып, жасай беришет, сен да кыласың.
He wants to be with her again.	Ал өзүнүн сүйүүсү менен кайрадан бирге болгусу келет.
They know it.	Алар муну билишет.
And a little under your eyes.	Жана бир аз көзүңүздүн астына.
His whole body ached, especially his head.	Анын бүт денеси, өзгөчө башы ооруп калды.
He said that no one could build a better wall.	Ал дубалды андан артык эч ким кура албайт деп айткан.
Overall, the night was a success.	Жалпысынан бул түн ийгиликтүү өттү.
I don't remember, but we probably have.	Бул эсимде жок, бирок бизде бардыр.
It's just his friend.	Бул анын досу гана.
We will have to pay.	Биз төлөшүбүз керек болот.
Under his control.	Анын көзөмөлүндө.
What, this.	Эмне, бул.
Get some exercise when you can.	Мүмкүнчүлүк болгондо бир аз көнүгүү жасаңыз.
We know it.	Биз аны билебиз.
The children and their families will be here this afternoon.	Балдар жана алардын үй-бүлөлөрү бүгүн түштөн кийин бул жерде болушат.
I still think my male body is dirty.	Мен дагы эле эркек денем кир деп ойлойм.
This is a good line.	Бул жакшы сызык.
He did not say where he was.	Ал кайда экенин айткан жок.
Put the gas on and leave.	Газды салып, кете бер.
Full support on this account.	Бул эсеп боюнча толук колдоо.
He was the only person they could trust.	Ал алар ишене турган жалгыз адам болчу.
No one had come home yet.	Үйгө эч ким келе элек болчу.
I support freedom of ideas.	Мен идеялардын эркиндигин колдойм.
I know you two were very close.	Мен билем, экөөңөр абдан жакын болгонсуңар.
You should have gone with him.	Сен аны менен кетишиң керек болчу.
There were no differences in the second results between the groups.	топтордун ортосунда экинчи натыйжалары боюнча эч кандай айырмачылыктар болгон жок.
What a wonderful man he is.	Ал кандай керемет адам.
For you and others.	Сиз жана башкалар үчүн.
Strong evidence of such problems cannot be ruled out.	Мындай көйгөйлөрдүн катуу далилин четке кагуу мүмкүн эмес.
So it’s up to you.	Демек, бул сизге көз каранды.
I think it is in balance.	Мен баланста деп ойлойм.
He did not know.	Ал билген эмес.
Everything was dark now.	Баары азыр караңгыда болчу.
And we need to.	Жана биз керек.
I'm getting an empty list with the code above.	Мен жогорудагы код менен бош тизмени алып жатам.
Around the eyes, nose and lips.	Көздү, мурунду жана эриндерди көргөн жериңизди тегеретиңиз.
Incoming questions cast doubt on their relationship.	Келе жаткан суроолор алардын мамилесине шек келтирет.
But I could be wrong.	Бирок мен жаңылып калышым мүмкүн.
All patients signed a written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдукка кол коюшту.
There was only one connection worth keeping.	Сактоого арзырлык бир гана байланыш бар болчу.
It could be another.	Ал дагы бир болушу мүмкүн.
Maybe it will fall first.	Балким, бул биринчи түшүп калат.
I want to know.	билгим келет.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Yes, this time of year plays separately.	Ооба, жылдын ушул мезгили өзүнчө ойнойт.
I broke it.	Мен аны сындырдым.
Workers also fall.	Жумушчулар да кулайт.
The eyes were just eyes.	Көздөр жөн эле көз болчу.
He tried to lift himself up to drink, but was too weak.	Ал ичкенге өзүн көтөрүүгө аракет кылды, бирок өтө алсыз болгон.
At least he understood that.	Жок дегенде ушуну түшүндү.
I have an area.	Менде аймак бар.
The old man knew what it was like.	Карыя мунун кандай экенин билчү.
I do not know how long this break will last.	Бул тыныгуу канчага созуларын билбейм.
Explain that real life is outside.	Чыныгы жашоо сыртта экенин түшүндүр.
But now times have changed.	Бирок азыр заман өзгөрдү.
A new bud appears and remove the cover.	Жаңы бүчүр пайда болуп, капкакты алып салыңыз.
You can see that in the movie.	Кинодо муну да көрүүгө болот.
His car has plenty of space and is very comfortable.	Анын машинасында орун көп жана абдан ыңгайлуу.
It’s more about passions and abilities.	Бул кумарлануу жана жөндөмдөр жөнүндө көбүрөөк.
He was taken away after being hit by a car.	Аны машина сүзүп кеткенден кийин ошол жакка алып кетишкен.
Then a week later he sent another team.	Андан кийин бир жумадан кийин дагы бир команда жөнөттү.
You can play this game with others.	Бул оюнду башкалар менен ойносо болот.
He is in the same boat.	Ал ошол эле кайыкта.
We do not have personal vehicle information.	Бизде жеке унаа маалыматы жок.
He has not yet received an answer.	Ал азырынча жоопторуна ээ болгон жок.
But this seems to have created new problems.	Бирок бул жаңы көйгөйлөрдү жаратты окшойт.
This page can be downloaded with or without rules.	Бул баракты жүктөө эрежеси менен же ансыз болот.
It was heavy, but not metal.	Бул оор, бирок металл эмес болчу.
I didn't notice it.	Мен муну байкаган жокмун.
No one is registered.	Бирөө жазылган эмес.
My father never said that.	Атам мындай сөздү эч качан айтпайт.
In addition, the accused in the criminal case.	Кошумчалай кетсек, кылмыш иши боюнча айыпталуучу тарап болуп саналат.
The doors are closed.	Эшиктер жабылды.
They did not want to be with me.	Алар менин жанымда болууну каалашкан жок.
Because the government does not have its own resources.	Себеби, өкмөттүн өзүнүн ресурстары жок.
I think we will.	Биз жасайбыз деп ойлойм.
You need to create a marketing strategy around them.	Алардын айланасында маркетинг стратегияңызды түзүшүңүз керек.
This was done recently.	Бул жакында эле жасалды.
One of those houses again removed the tree here.	Ошол үйлөрдүн бири кайра бул жерде даракты алып салышты.
But no one wanted him.	Бирок аны эч ким каалаган эмес.
I want my voice heard.	Үнүмдүн угулушун каалайм.
He knew the pattern.	Ал үлгү билген.
We will soon know the truth.	Биз жакында чындыкты билебиз.
This is what is happening in recovery.	Калыбына келүүдө ушундай болуп жатат.
He could see them, but they could not see him.	Ал аларды көрө алды, бирок алар аны көрө алышпады.
I’m sure no one has read the full description.	Мен эч ким толугу менен сүрөттөмө окуган жок деп ишенем.
He got up and came to me.	Ал туруп, жаныма келди.
I was there.	Мен ошол жерде болчумун.
Consider two cases here.	Бул жерде эки ишти карап көрөлү.
Perhaps they believed the same thing about him.	Балким, алар да ал жөнүндө ушундай нерселерге ишенишкендир.
You have not been able to turn away from him in the last days.	Акыркы күндөрү андан жүз бура албадың.
I think it’s just a funny word.	Мен жөн гана күлкүлүү сөз деп ойлойм.
They know where we need to go.	Алар биздин кайда барышыбыз керектигин билишет.
I mean how bad it can be.	Бул канчалык жаман болушу мүмкүн дегеним.
Parents with children.	Ата-энелер балдары менен.
He sent me a letter a few weeks later.	Ал мага бир нече жумадан кийин кат жөнөттү.
There is no way.	Такыр жол жок.
You think you know what they are doing.	Сен алардын эмне кылып жатканын билесиң деп ойлойсуң.
Time, the end of the story.	Мезгил, окуянын аягы.
She would never wear it now.	Ал азыр аны эч качан киймек эмес.
The music is interesting in many ways.	Музыка көп жагынан кайталанганы менен кызыктуу.
Because we need to be with the children.	Анткени биз балдар менен бирге болушубуз керек.
He was just a guy.	Ал жөн эле жигит болчу.
Then it was done.	Андан кийин аткарылды.
You know, this book will never be judged.	Билесизби, бул китеп эч качан соттолбойт.
I would recommend hiking to get a full history.	Толук тарыхты алуу үчүн жөө саякатка чыгууну сунуштайт элем.
Love our hospital.	Биздин ооруканага сүйүү.
He put on a black suit and closed the door behind him.	Ал кара костюм кийип, артынан эшикти жапты.
From your blood and others.	Сиздин каныңыздан жана башкалар.
You just want to get into something new and young.	Сиз жөн гана жаңы жана жаш нерсеге киргиңиз келди.
He was in my heart for four years.	Ал менин жүрөгүмдө төрт жыл болду.
See what he says.	Карагылачы эмне дейт.
I didn't have much time left.	Мага көп убакыт калган жок.
He was dressed in black.	Ал кара кийген.
These and others.	Булар жана башкалар.
Just to show him he could, he would shoot him.	Жөн гана ага мүмкүн экенин көрсөтүү үчүн, ал аны атып салмак.
I didn't know later.	Кийинчерээк билбедим.
There is no power over them, no control over their decisions.	Алардын үстүнөн эч кандай күч жок, алардын чечимдерин көзөмөлдөй албайт.
The only friend at home.	Үйдө жалгыз дос.
So sad, but so beautiful.	Ушунчалык кайгылуу, бирок абдан сулуу.
There was nothing surprising in front of him.	Анын алдында таң калыштуу эч нерсе жок болчу.
You need money to play with older children.	Чоң балдар менен ойногонго акча керек.
So don't be afraid to fail.	Андыктан ийгиликсиз болуудан коркпоңуз.
was responsible for analyzing the data.	маалыматтарды талдоо үчүн жооптуу болгон.
I need this marriage to work.	Мага бул нике иштеш үчүн керек.
Something new happened.	Жаңы нерсе болду.
He had a decision.	Анын чечими бар болчу.
Thanks in advance to anyone.	Кимге алдын ала рахмат.
We slept tired every night.	Күндө кечинде чарчап уктап жаттык.
You need one letter, then two numbers, then five letters.	Сизге бир тамга, андан кийин эки сан, андан кийин беш тамга керек.
He was sick and too calm for him.	Ал ооруп, ал үчүн өтө эле тынч болчу.
Or the sound of his voice.	Же анын үнүнүн үнү.
You go up there and see it with your own eyes.	Сиз ошол жакка көтөрүлүп, өз көзүңүз менен көрөсүз.
But he was.	Бирок ал ал болчу.
Adverse drug reactions occur later.	Дары-дармектердин терс таасирлери кийинчерээк пайда болот.
He knows how to do it, he knows a lot.	Ал муну кантип жасоону билет, көп нерсени билет.
Installation.	Орнотуу.
Just to let him know you're safe.	Жөн гана ага сиздин коопсуз экениңизди билдирүү үчүн.
We just had a really good time.	Биз жөн гана, чынында эле, жакшы убакыт өткөрдүк.
I see this as a big positive thing.	Мен муну чоң позитивдүү көрүнүш катары карайм.
Then she will not cry.	Ошондо ал ыйлабайт.
This form is available here.	Бул форма бул жерде жеткиликтүү.
She was still a woman.	Ал дагы деле аял болчу.
No one said anything, ”he said to himself.	Эч ким эч нерсе айткан жок, - деди ал өзүнө.
This was not fair to him.	Бул ага адилеттүү болгон жок.
It was a difficult trip, but it was worth it.	Бул кыйын сапар болду, бирок ал татыктуу болду.
Their influence continues today.	Алардын таасири бүгүн да уланууда.
This, of course, was not perfect.	Бул, албетте, кемчиликсиз болгон эмес.
Then we can go to your house and have tea.	Анан сенин үйүңө барып чай ичсек болот.
You hold the thing as it is.	Сиз нерсени кандай болсо, ошондой кармайсыз.
This will give you some relief.	Бул сизге бир аз жеңилдик берет.
There is currently no effective treatment for this disease.	Учурда бул оорунун натыйжалуу терапиясы жок.
That's what he calls it.	Ал муну ушундай деп атайт.
This increases the cost.	Бул чыгымды көбөйтөт.
That may not be the case.	Андай болбошу мүмкүн.
I hated him for what he did to us.	Бизге кылган иштери үчүн аны жек көрдүм.
It is obvious that something has changed.	Бир нерсе өзгөргөндүгү ачык эле көрүнүп турат.
This is our life and we love what we do.	Бул биздин жашообуз жана биз кылган ишибизди сүйөбүз.
The pain was not as bad as I had imagined.	Оору бир элестеткендей жаман болгон жок.
The guys would send them there and bring back a rare player.	Жигиттер өздөрүн ал жакка жөнөтүшчү, сейрек бир оюнчуну кайтарып беришчү.
And I don’t think it went well.	Анан мен жакшылыкка кеткен жок деп ойлойм.
In fact, her mother sold her home.	Чынында аны апасы үйгө сатып жиберген.
Written consent was obtained from the included patients.	Камтылган бейтаптардан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
This was false information.	Бул жалган маалымат болчу.
Oh happy day.	Эх бактылуу күн.
Love someone too much.	Бирөөнү ашыкча сүй.
Then I sent a copy of the full file.	Андан кийин мен толук файлдын көчүрмөсүн жибердим.
The opening night was very successful.	Ачылыш түнү абдан ийгиликтүү болду.
This is not something you have planned.	Бул сиз пландаштырган эч нерсе эмес.
In this detail, some figures are inconsistent.	Бул майда-чүйдөсүнө чейин, кээ бир сандар бири-бирине кошулбаган.
I’ve literally taken it twice.	Мен түзмө-түз эки жолу кабыл алдым.
I tried to put myself in their shoes.	Мен өзүмдү алардын ордуна коюуга аракет кылдым.
He could not understand what had happened.	Ал эмне болгонун түшүнө алган жок.
No weapons or other materials were found.	Курал же башка материалдар табылган эмес.
Several months.	Бир нече ай.
Some words can do that.	Кээ бир сөздөр муну жасай алат.
Everything you do from the book is natural.	Китептен сиз жасай турган нерселердин баары табигый нерсе.
has zero performance value.	нөл аткаруу наркы бар.
But nature was not kind.	Бирок, табият боорукер болгон эмес.
He put his hand on hers, but asked no more questions.	Ал анын колун колуна койду, бирок башка суроо берген жок.
I really hope you enjoy it.	Мен чындап эле сиз аны ырахат алат деп үмүттөнөм.
In fact, it was.	Чынында, ошондой болгон.
A long way to go as well.	Узак жол, ошондой эле.
Consider some examples.	Келгиле, мисалдарды карап көрөлү.
Different appearances may work against you or against you.	Башкача көрүнүү сизге же сизге каршы иштеши мүмкүн.
So, you know, we have to see.	Демек, билесизби, биз көрүшүбүз керек.
Maybe you will meet an amazing person, or maybe you will find wonderful friends.	Балким, сиз укмуштуудай адамды жолугарсыз, же балким, сизден сонун достор табылат.
Which should be enough.	Кайсы жетиштүү болушу керек.
He is still never perfect.	Ал дагы эле эч качан идеалдуу эмес.
There is no medical care.	Медициналык жардам жок.
You were like him.	Сен аныкыдай болдуң.
It's hard to think straight.	Туура ойлоо кыйын.
At that time, the girls were getting ready.	Ал убакта ал жердеги кыздар даярданып калышты.
Then new drugs are used.	Андан кийин жаңы дарылар колдонула баштайт.
He broke his neck.	Мойнун сындырып алды.
It doesn’t want a part of it.	Бул мунун бир бөлүгүн каалабайт.
I hated the first school.	Мен биринчи мектепти жек көрчүмүн.
I started laughing.	Мен күлүп баштадым.
That should have been the case.	Ушундай болушу керек эле.
It was too late.	Көрсө, кеч болуп калган.
Of course it's inside a person.	Албетте бул адамдын ичинде.
He completely ignored me.	Ал мени таптакыр тоготпой койду.
They want us to do something about our identity.	Алар биздин инсандык жөнүндө кылышыбызды каалашат.
Only one of them can be empty.	Алардын бирөө гана бош болушу мүмкүн.
I didn’t mean what you thought.	Мен сиз ойлогон нерсени айткым келген жок.
Things were going on in my life.	Жашоомдо ар кандай нерселер болуп жатты.
Get plenty of water.	Сууну көп алыңыз.
The last two are now open companies.	Акыркы экөө азыр ачык компаниялар.
I am in the army to defend my country, I will do what they say.	Мен өлкөмдү коргоо үчүн аскердемин, айткандарын аткарам.
Wouldn't I like my own mother to have a comfortable place to sleep.	Өз апама каалабайт белем, жаткан жери жайлуу болсун.
They did not pay attention to you because they understood your duty.	Сага көңүл бурушкан жок, анткени алар сенин милдетиңди түшүнүштү.
That has changed over time.	Бул убакыттын өтүшү менен өзгөрдү.
He could not believe what had happened.	Ал эмне болгонуна ишене алган жок.
It must be closed to restart.	Ал кайра башталышы үчүн жабылышы керек.
But write early.	Бирок эрте жаз.
Tell them you love them, and they will be fine.	Аларды сүйөөрүңдү айт, ошондо баары жакшы болот.
What makes your video.	Видеоңуз эмнеден жаралат.
It looks even better.	Бул дагы жакшы көрүнөт.
I hope we don't see any action tonight.	Бүгүн кечинде эч кандай акция көрбөйбүз деп үмүттөнөм.
They never stop to ask for your date.	Алар эч качан токтобой, сенин күнүңдү сураш үчүн.
They had to be together.	Алар чогуу болушу керек болчу.
But since then, it has taken over my home and my life.	Бирок ошондон бери үйүмдү, жашоомду басып алды.
Find out what you like to do and what is best for you.	Сиз эмне кылууну жакшы көрөсүз жана сиз үчүн эң жакшы экенин аныктаңыз.
It didn't snow until evening.	Кечке чейин кар жааган жокпуз.
It's my job to do it.	Иш кылуу менин ишим.
We wanted to do that.	Биз муну кылгыбыз келген.
In my opinion, there are a number of changes.	Менин пикиримде бир катар өзгөрүүлөр бар.
My score corresponds to the score he is using.	Менин баллым ал колдонуп жаткан упайга дал келет.
The meaning of this name is unknown.	Бул ысымдын мааниси белгисиз.
I can’t think for everyone.	Мен бардыгы үчүн ойлоно албайм.
The guys were a little worried.	Жигиттер бир аз тынчсызданып калышты.
It would be no less than his own hell.	Бул өзүнүн жеке тозогунан кем калмак эмес.
It was a real effort to stay here.	Бул жерде калуу үчүн чыныгы аракет болду.
But please, let's not talk about politics.	Бирок, сураныч, саясатты айтпай эле коелу.
It represents a very old family.	Ал абдан эски үй-бүлөнү билдирет.
The words “victim” and “death” were to be used instead.	Ошондуктан анын ордуна «жабыр тарткан» жана «өлүм» деген сөздөр колдонулушу керек болчу.
There are no tests.	Тесттер жок.
The community can use them.	Коомчулук аларды пайдалана алат.
I remember drinking at a bar.	Барда отуруп ичкеним эсимде.
This time the situation is different.	Бул жолу кырдаал башкача.
So the promotion is empty.	Ошон үчүн акция бош.
They differ in shape, size and material.	Алар формасы, өлчөмү жана материалы боюнча айырмаланат.
I tell them, you have saved us.	Мен аларга айтам, сен бизди куткардың.
He did not improve.	Ал жакшырган жок.
I tried hard but got out early.	Мен аябай аракет кылдым бирок эрте чыктым.
I didn't even want to ask him about it.	Бул тууралуу андан сурайын деген оюм да жок болчу.
I wanted to live in a boat because it felt safe.	Мен кайыкта жашагым келди, анткени ал коопсуз сезилди.
Everything is the same.	Баары бирдей.
As we know, experience can be a good teacher.	Биз билгендей, тажрыйба жакшы мугалим боло алат.
They then tried physical therapy, which made the situation worse.	Андан кийин алар физикалык терапияны аракет кылышкан, бул абалды ого бетер начарлатты.
That was the worst part.	Эң жаман жерим ошол болчу.
But if the sky is dark, get out of the city.	А эгер асман караңгы болуп калса, шаардан чыгып кет.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
They didn't take him out and shoot him.	Көрсөтпөй айттың деп алып чыгып атып салышкан жок.
It will be difficult for a long time.	Бул көпкө чейин кыйын болот.
Initially, the group was led by their parents.	Башында топту ата-энелери башкарган.
I have to pay you to go to school.	Мен сени мектепке баруу үчүн төлөшүм керек.
His words are good.	Сөздөрү жакшы.
If you have less, you have to pay the difference.	Эгер азыраак болсо, анда айырмасын төлөшү керек.
I am still one of “ours”.	Мен дагы эле "биздин" биримин.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
She was afraid he wouldn't let her.	Ал ага жол бербейби деп коркту.
I saw my death before me.	Өлүмүмдү алдымда көрдүм.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
And this is not surprising.	Жана бул таң калыштуу эмес.
Cross your arms over your chest.	Колуңузду көкүрөгүңүзгө кайчылаш.
Both are everywhere.	Экөө тең бардык жерде бар.
But he is holding on to something.	Бирок ал бир нерсени кармап турат.
Maybe this time he disappeared.	Балким бул жолу ал жок болуп кеткендир.
Everything was where it should be, he noted.	Бардыгы болушу керек жерде болду, деп белгиледи ал.
He smiled but said nothing.	Ал жылмайып койду, бирок эч нерсе айткан жок.
In order to get a job, he told people who he was.	Жумушка орношуу үчүн ал ким экенин элге билгизип койгон.
So we used three methods.	Ошондуктан биз үч ыкманы колдондук.
I did not understand the basic nature of food.	Мен тамактын негизги табиятын түшүнгөн жокмун.
I am usually with my mother.	Мен көбүнчө апам менен болом.
But we know what it will lead to today.	Бирок биз бүгүн эмнеге алып келерин билебиз.
We are talking about a lot of changes and a lot of money.	Биз көп өзгөрүүлөр жана көп акча жөнүндө айтып жатабыз.
The participant's score was much higher than the coincidence, but not ideal in this situation.	Катышуучунун көрсөткүчү кокустуктан бир топ жогору болду, бирок бул шартта идеалдуу эмес.
Death was as old as life itself.	Өлүм да жашоонун өзү сыяктуу эле эски болчу.
There are no dogs in the first class meeting.	Биринчи класстагы чогулушта иттер жок.
The door is often open.	Эшик көп учурда ачык.
Now they are worse than before.	Эми алар мурдагыдан да жаман.
Not just on the road.	Жолдо эле эмес.
We know better than anyone else how to do this.	Биз муну кантип жасоону башкалардан жакшы билебиз.
But I want to sleep right away.	Бирок мен дароо уктагым келет.
I train at least an hour every morning.	Мен күн сайын эртең менен жок дегенде бир саат машыгам.
At least a little.	Жок дегенде бир аз.
Among them was my father.	Анын ичинде атам болгон.
Let me be clear.	Мен бир нерсени ачык айтайын.
That's how you do this business and stay that way.	Мына ошентип бул бизнести жасап, ошол бойдон каласың.
He is literally alone.	Ал түзмө-түз жалгыз.
He had no questions and did not want an answer.	Анын эч кандай суроосу жок, жооп алгысы келген жок.
It was eventually sold as garbage.	Акыры таштанды катары сатылып кеткен.
He wanted to go with her.	Ал аны менен баргысы келди.
President, my suggestion.	Президент, менин сунушум.
We now have eight.	Бизде азыр сегиз.
You need it now.	Бул сизге азыр керек.
They need to be stopped somehow.	Аларды кандайдыр бир жол менен токтотуш керек.
We have nothing.	Эч нерсебиз жок.
Then came the rest of my life.	Анан калган жашоом келди.
You cannot transfer a right that you do not have.	Сизде жок болгон укукту өткөрүп бере албайсыз.
In another direction, we face a different situation.	Башка багытта биз башка жагдайга туш болобуз.
Against people outside the main game.	Негизги оюндун сыртындагы адамдарга каршы.
This is definitely not true.	Бул, албетте, туура эмес.
Will be good.	Жакшы болот.
He wanted to say the same thing.	Ал да ошону айткысы келген.
We chose this method because there is no complete distribution.	Биз бул ыкманы тандап алдык, анткени толук бөлүштүрүү жок.
He and Lucky wondered how they got to the crew.	Лаки экөө кантип экипажга келишти деп таң калды.
The same day a new accident happened.	Ошол эле күнү жаңы кырсык болгон.
There was my wife, my son, and someone else on the road.	Жолдо аялым, балам жана дагы бирөө бар болчу.
Thank you for taking the time to write to me.	Мага жазуу үчүн убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
Nobody knew what they were doing.	Алардын эмне кылып жатканын эч ким билчү эмес.
There is no need to talk too much.	Көп сүйлөөнүн кереги жок.
There is just something else.	Болгону башка нерсе бар.
I am glad that you and your daughter are interested in this process.	Сиз жана кызыңыз бул процесске кызыкканыңызга кубанычтамын.
And after a while, he was there.	Анан дагы бир аздан кийин, ал ошол жерде.
This cannot be true.	Бул чын болушу мүмкүн эмес.
I didn't really stay long.	Чынында көпкө турбадым.
It hadn't been here in a long time.	Бул жерде көптөн бери боло элек болчу.
I did not want to answer.	Мен жооп бергим келген жок.
They will be able to solve the problem.	Алар көйгөйдү чечүүгө жөндөмдүү болушат.
I have a strange and scary feeling.	Менде бир кызык жана коркунучтуу сезим бар.
Maybe some things are like that.	Балким кээ бир нерселер ушундайдыр.
Although the print quality is not good.	Басма сапаты жакшы болбосо да.
Girls, it's good to be here now.	Кыздар, азыр ушул жерде калганыңыз жакшы.
He did a lot for me.	Ал мен үчүн көп нерсе жасады.
He stretched out his hand and arm instead.	Анын ордуна колун жана колун созду.
Stay here if you want.	Кааласаң ушул жерде кал.
Because those people are not part of the game.	Анткени ал адамдар оюндун бир бөлүгү эмес.
They will come and we will fight them.	Алар келе беришет, биз алар менен күрөшөбүз.
At least he wrote the wonderful lines he experienced.	Жок дегенде ал башынан өткөн кереметтүү саптарды жазган.
All you do is make your audience wild, no matter how small.	Сенин бардык кылганың аудиторияны канчалык кичине болсо да жапайы кылат.
It is unknown what happened to them.	Аларга эмне болгону белгисиз.
You can stay there as long as you want.	Каалаганча ошол жерде кала берсеңиз болот.
Of course, in my opinion here, he takes no responsibility.	Албетте, бул жерде менин ойлорум үчүн ал эч кандай жоопкерчиликти албайт.
He could read some signs of mystery in the windows.	Ал терезелердеги сырдын айрым белгилерин окуй алган.
This time bigger.	Бул жолу чоңураак.
Played safe.	Коопсуз ойноду.
You want something better.	Сиз жакшыраак нерсени каалайсыз.
Best for me.	Мен үчүн эң жакшы.
She seemed to be crying.	Ал ыйлап жаткандай көрүндү.
But he hosts this show.	Бирок ал бул шоуну алып барат.
But he did not shoot.	Бирок ал аткан жок.
My heart exploded for him.	Жүрөгүм ал үчүн жарылды.
And the white lights burned in my brain.	Ал эми ак жарыктар мээден күйүп кетти.
It will last forever.	Бул түбөлүккө созулат.
He understood for many years.	Ал көп жылдар бою түшүнгөн.
Do not deal with such a company.	Андай компания менен мамиле кылбаңыз.
I would say what it means instead.	Мен анын ордуна эмнени билдирерин айтмакмын.
Now I'm really close.	Азыр чындап жакындап калдым.
Please do not say that there are easy ways to do this.	Сураныч, муну жасоонун оңой жолдору бар экенин айтпаңыз.
Can someone tell me the best way to do this?	Кимдир бирөө мага муну кылуунун эң жакшы жолун айтып бере алабы?
It took so long to feel that he was using himself.	Анын өзүн колдонгонун сезүү үчүн ушунча убакыт керек болду.
I am not afraid of anyone.	Мен эч кимден корком.
Do what works for you.	Өзүңүзгө ыңгайлуу болгон нерсени жасаңыз.
This is the fear of the battlefield.	Бул согуш бекетинен коркуу.
He was standing there.	Ал ошол жерде турган.
I see we have come a long way since then.	Мен ошондон бери ушунчалык узак жолду басып өткөнүбүздү көрүп турам.
No one appeared responsible.	Жооптуу эч ким көрүнгөн жок.
It makes him feel good.	Бул анын өзүн жакшы сезет.
I'll fix it the way he wants.	Мен аны ал каалагандай оңдойм.
As a result, I missed many important events in my life.	Анын айынан жашоомдогу көптөгөн маанилүү окуяларды сагындым.
Both had young children.	Экөөнүн тең жаш балдары болгон.
We must have reached it before he had time to frame it.	Биз ал аны рамкалоого үлгүрбөй эле жетип калсак керек.
Bring more food.	Көбүрөөк тамак-аш алып келет.
It is very good to know these people.	Бул адамдарды билүү абдан туура.
Hence, this element is a very specific fact.	Демек, бул элемент абдан конкреттүү факт болуп саналат.
I never felt so cold in it.	Мен аны мынчалык муздак сезген эмесмин.
Most women are familiar with this type.	Көпчүлүк аялдар бул түрү менен тааныш.
We became close.	Экөөбүз жакын болуп калдык.
The trial court denied the motion.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүчтү четке какты.
The screen is amazing and it has a super smooth performance.	Экран укмуштуудай жана ал супер жылмакай аткарууга ээ.
He took a sheet of paper.	Ал бир барак кагазды алды.
They were going home.	Алар үйгө кетмек болушкан.
I write away from them.	Мен алардан алыс жазам.
They were good to eat.	Алар жегенге жакшы болчу.
It was one of the strangest things he noticed when he moved here.	Ал бул жакка көчүп келгенден кийин байкаган кызыктай нерселердин бири болду.
His thoughts on his father.	Анын атасы жөнүндө ойлору.
The best sign.	Эң сонун белги.
Focus on member experience.	Мүчө тажрыйбасына көңүл буруңуз.
More to give.	Берүүгө көбүрөөк.
I'm weird.	Мен кызыктай болуп жатам.
In both cases, this leads to a different distribution of features.	Бул эки учурда тең өзгөчөлүктөрдүн башка бөлүштүрүлүшүнө алып келет.
This seems to have had a big impact on the social class as well.	Бул социалдык класстын да чоң таасири тийди окшойт.
Be free.	Бош болуу.
I could not say.	Мен айта алган жокмун.
Very good book.	Абдан жакшы китеп.
This is my family.	Бул менин үй-бүлөм.
I knew she would be fine.	Мен анын жакшы болорун билчүмүн.
Take their opinions very seriously.	Алардын пикирин абдан олуттуу кабыл алыңыз.
All of this is designed to help protect your network.	Мунун баары тармагыңызды коргоого жардам берүү үчүн иштелип чыккан.
It's time to go home.	Үйгө кетүүгө убакыт келди.
I like to pick up words and hand them out.	Мен сөздөрдү колго алганды жана аларды кол менен бергенди жакшы көрөм.
They were looking for a new great president.	Алар жаңы улуу президентти издеп жатышкан.
Very little is known about the mechanism of this interaction.	Бул өз ара аракеттенүү механизми жөнүндө абдан аз белгилүү.
There is nothing else.	Башка эч нерсе жок.
We, as a government agency, must try to address this issue.	Биз мамлекеттик орган катары бул маселени чечүүгө аракет кылышыбыз керек.
Call me when you're ready to feel it.	Муну сезүүгө даяр болгондо, мага чалыңыз.
They moved only at night.	Алар түнкүсүн гана көчүп келишкен.
He rolled the stone back and sat on it.	Ал ташты артка жылдырып, үстүнө отуруптур.
Then he wants to go back.	Андан кийин ал кайра барга келет.
Theoretically they will be valid until they are removed.	Теориялык жактан алар алынып салынганга чейин күчүндө болот.
He said.	Ал айтты.
I came to help.	Мен жардам берүү үчүн келдим.
He addressed the note just a few weeks ago.	Ал бир нече жума мурун эле нота менен кайрылган.
History, as we know, is over.	Тарых биз билгендей бүттү.
There is no harm.	Эч кандай зыяны жок.
I can tell by his face.	Мен анын жүзүнөн айта алам.
But they began to reconcile his face.	Бирок алар анын жүзүн жараштырып баштады.
He makes me feel safe.	Ал мени коопсуз сезет.
Everything was normal except for the noise.	Ызы-чуудан башканын баары кадимкидей эле.
But let me give you some information.	Бирок, мен сизге бир маалымат берейин.
I think it’s still the best for the country.	Мен ал дагы деле өлкө үчүн мыкты деп ойлойм.
And we do it wholeheartedly.	Жана биз муну чын жүрөктөн жасайбыз.
You are not perfect.	Сиз идеалдуу эмессиз.
He has power.	Анын күчү бар.
He wanted you.	Ал сени каалаган.
He’s just an amazing person.	Ал жөн гана укмуштуудай адам.
Trouble or joy.	Кыйынчылык же кубаныч.
The goal is the object of interest.	Максат - бул кызыкчылыктын объектиси.
Not because he did not know it, but because he was with her.	Ал муну билбегендиктен эмес, аны жанында жүргөн.
We went to school together.	Мектепте чогуу окуганбыз.
In my early years in college, I felt the same way.	Колледждеги алгачкы жылдары мен да ушундай сезимде болгом.
Morning and night.	Эртең мененки менен түн.
hands.	колдору.
Something is very wrong.	Бир нерсе абдан туура эмес болуп жатат.
It is possible to understand the idea behind this.	Мунун артында кандай ой бар экенин түшүнсө болот.
But don't expect too many results.	Бирок көп жыйынтык күтпөңүз.
We have an immediate connection.	Биз дароо байланышыбыз бар.
Stronger than the stars.	Жылдыздардан да күчтүү.
It was very small when I was there.	Мен болгондо ал абдан кичинекей болчу.
This is just a media term.	Бул жөн гана медиа термини.
Prices are reasonable.	Баалар, акылга сыярлык.
I never thought it would be so much, he says.	Мен мунун мынчалык көп экенин эч качан ойлогон эмесмин, дейт ал.
He did not know how long it would take to eat the stone.	Ал ташты жеп салууга канча убакыт кеткенин билген жок.
It’s a little more expensive, but definitely worth it.	Бул бир аз кымбатыраак, бирок, албетте, татыктуу.
This is outside of politics.	Бул саясаттан тышкары.
The last time I tried so hard.	Акыркы жолу аябай аракет кылдым.
The important thing is that there is an upper limit.	Маанилүү нерсе - жогорку чек бар.
He watched it all.	Анын баарын байкап турду.
He really loved her.	Ал аны чындап сүйчү.
And energy is a key component of clean water production.	Ал эми энергия таза суу чыгаруунун негизги компоненти болуп саналат.
I don't know, one more thing.	Билбейм, дагы бир нерсе.
You are beautiful and this is our pleasure.	Сиз сулуусуз жана бул биздин ырахатыбыз.
I am glad.	Мен кубанычтамын.
But technology has the following problem.	Бирок техниканын төмөнкү көйгөйү бар.
There is no way to avoid it.	Андан качууга эч кандай жол жок.
That's what happened.	Ушундай болду.
It displays a comment input box for each post.	Ал ар бир пост үчүн комментарий киргизүү кутучасын көрсөтөт.
He did not feel pain.	Ал ооруну сезген жок.
Some believe that there will be more deaths tomorrow.	Кээ бирөөлөрдүн көз карашына караганда, эртең дагы өлгөндөр болушу мүмкүн.
They tried to sell and failed.	Алар сатууга аракет кылып, ишке ашпай калышты.
And you can add more.	Жана дагы кошууга болот.
So thank you guys again.	Ошентип, дагы бир жолу рахмат балдар.
I planned this day according to the weather.	Мен бул күндү аба ырайына карап пландаштыргам.
I put it on the ground.	Мен аны жерге койдум.
It was something you had never heard of.	Бул сен эч качан укпаган нерсе болчу.
I don't either.	Мен да жок.
We will mention only a few in the following.	Биз кийинкисинде бир нечесин гана айтабыз.
This should give them a few more days to survive.	Бул аларга аман калуу үчүн дагы бир нече күн бериши керек.
This is the first.	Бул биринчи.
Black nose.	Кара мурун.
Add stock and mix well.	Сток кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
There were more than a hundred thousand people below.	Төмөндө жүз миңден ашык адам бар эле.
Some are larger, some are very small.	Кээ бирлери чоңураак, кээ бирлери өтө кичине.
No one knows anything.	Эч ким эч нерсе билбейт.
I just had to get some fresh air.	Мен жөн гана таза аба алышым керек болчу.
We have seen this.	Муну биз көрдүк.
He has no pictures.	Анын сүрөттөрү жок.
Your mind is still young and very strong.	Сиздин акылыңыз али жаш жана абдан күчтүү.
I highly recommend it !!!.	Мен аны абдан сунуштайм!!!.
We hope you will visit us soon!	Жакында бизге конокко келесиз деп ишенебиз!.
It's just like that.	Бул жөн эле ушундай болот.
It was just me and trying to live my life.	Бул жөн гана мен болгон жана өз жашоомду өткөрүүгө аракет кылганым.
Those who do not have it spend a lot of time.	Буга ээ болбогондор чоң убакытты өткөрүп жиберишет.
They just know the game.	Алар жөн гана оюнду билишет.
He never said the wrong thing about anyone.	Ал эч качан бирөө жөнүндө туура эмес сөз айткан эмес.
These are also interesting.	Булар да кызык.
I'm going down.	Мен түшүп баратам.
This is usually done close to the mine.	Бул көбүнчө кен ишканасына жакын жерде жүргүзүлөт.
He did that.	Ошону кылган.
And so are the parents.	Анан да ата-эне.
It was bad.	Бул жаман болду.
This is because the two countries share the same views.	Себеби, эки өлкөнүн ортосундагы бирдей ойлор.
We respect his ideas.	Биз анын идеяларын сыйлайбыз.
I did not expect.	Мен күткөн эмесмин.
We need two observations.	Бизге эки байкоо керек.
I have no evidence.	Менде эч кандай далил жок.
He needs money.	Ага акча керек.
I thought I understood.	Мен түшүндүм деп ойлодум.
It was really happening.	Бул чындап эле болуп жаткан.
I love this post.	Мен бул постту жакшы көрөм.
Surface water can be extracted.	Жер үстүндөгү суулар алынышы мүмкүн.
And for your dog.	Жана сенин ит үчүн.
They created nothing but trouble.	Алар кыйынчылыктан башка эч нерсе жаратышкан жок.
My services would be available.	Менин кызматтарым жеткиликтүү болмок.
See this paper for a detailed discussion of these relationships.	Бул мамилелерди деталдуу талкуулоо үчүн бул кагазды караңыз.
You had.	Сизде болгон.
Good to eat.	Жегенге жакшы.
It looks very ideal.	Бул абдан идеалдуу көрүнөт.
This is due to the change in the rise time of the signal.	Бул сигналдын көтөрүлүү убактысынын өзгөрүшүнө байланыштуу.
And if so, that may be true.	Жана ошондой болсо, бул чын болушу мүмкүн.
They work until the location is closed.	Алар жайгашкан жерди жапканга чейин иштешет.
It was directly over him.	Бул түздөн-түз анын үстүндө болчу.
But first my eyes fell.	Бирок биринчи менин көзүм түштү.
I felt it, it was so close.	Мен аны сездим, ал абдан жакын болчу.
So it feels clean.	Ошентип, ал таза сезилет.
And there were other difficulties.	Жана башка кыйынчылыктар бар болчу.
Up with a second heart.	Экинчи жүрөк менен өйдө.
He went outside.	Ал көчөгө чыкты.
Visit the website for screening times.	Көрсөтүү убакыттары үчүн веб-сайтка кириңиз.
What we have is real.	Бизде болгон нерсе реалдуу.
Completely from heaven.	Толугу менен көктөн.
And those poor horses.	Жана ошол байкуш аттар.
However, this study still has some limitations.	Бирок, бул изилдөө дагы эле кээ бир чектөөлөр бар.
Others may not like it.	Башкаларга бул ыкма жакпашы мүмкүн.
It's over for us.	Ал бүттү, биз үчүн.
I can do nothing but accept it.	Мен аны кабыл алгандан башка эч нерсе кыла албайм.
Find someone you love and love you back.	Сиз сүйгөн жана сизди кайра сүйгөн адамды табыңыз.
Probably he thought so himself.	Кыязы, өзү да ойлогондур.
My son taught me that I liked it.	Уулум мага жакты деп үйрөттү.
If you keep it in perspective, you can play even better.	Эгер сиз аны перспективада сактасаңыз, андан да жакшыраак ойной аласыз.
We are free.	Биз бошпуз.
I feel like a child again.	Мен өзүмдү кайра бала сезип жатам.
He was also the first black man to hold that position.	Ал да ошол кызматта иштеген биринчи кара адам болгон.
He asked for my time.	Ал менин убактымды сурады.
His eyes returned to the little female.	Анын көздөрү кичинекей ургаачысына кайтты.
This is another mission.	Бул башка миссия.
You know how it is.	Кандай экенин билесиң.
This is how they dress.	Мына ушундай кийишет.
I was impressed with it.	Мен аны менен таасирлендим.
Because, in a sense, he died at that time.	Анткени, кандайдыр бир мааниде ал ошол учурда каза болгон.
You will let him go.	Сен аны бошотуп бересиң.
There is no water.	Суу жок.
I don't think anyone will.	Эч ким болбойт деп ойлойм.
He looked to one side and then to the other.	Бир жагын карады, анан экинчи жагын карады.
He may still have hope.	Ал дагы деле үмүтү бар болушу мүмкүн.
She knew she was beautiful, and she did.	Ал өзүнүн сулуу экенин билип, ошентип жүрдү.
Oh, they are so happy.	Эх, алар абдан бактылуу болушат.
It's too bad now.	Азыр абдан жаман.
Do something about them.	Алар жөнүндө бир нерсе кыл.
I think she was never beautiful.	Мен ал эч качан сулуу болгон эмес деп ойлойм.
He has power over us.	Ал биздин үстүбүздө бийликке ээ.
Soon they realized that something was wrong.	Көп өтпөй алар бир нерсе туура эмес экенин түшүнүштү.
The background colors are the same.	Фондук түстөр бирдей.
I didn't buy anything.	Мен эч нерсе сатып алган жокмун.
Such analyzes are planned for future research.	Мындай анализдер келечектеги изилдөөлөр үчүн пландаштырылган.
That will not happen.	Андай болбойт.
Small but fundamental changes in the system can have a big impact.	Кичинекей, бирок системадагы негизги өзгөрүүлөр чоң таасир тийгизиши мүмкүн.
Additional research is still underway.	Кошумча тиешелүү изилдөөлөр азыр да жүргүзүлүп жатат.
And this continues throughout the game.	Жана бул бүт оюнга уланат.
He thought he was not white enough.	Ал өзүн жетиштүү ак эмес деп эсептеди.
Because there seems to be no pattern.	Себеби эч кандай үлгү жок окшойт.
I began to wonder why it took so long.	Эмне мынча убакытты алып кетти деп ойлоно баштадым.
Keep doing this for a few weeks.	Муну бир нече жума бою уланта бер.
There are three problems here.	Бул жерде үч көйгөй бар.
This cannot be repeated.	Бул кайра кайталанышы мүмкүн эмес.
I asked for this case.	Мен бул ишти сурадым.
Play with your story.	Окуяңыз менен ойноңуз.
Take this box.	Бул кутучаны ал.
This is very different from the previous television.	Бул мурунку телевидениеден абдан айырмаланат.
This should really be standard.	Бул, чынында эле, стандарттуу болушу керек.
He could not control himself.	Ал өзүн кармай албады.
These are my most difficult questions.	Бул менин эң татаал суроолорум.
The largest fish processing plant in the region.	Аймактагы эң ири балык иштетүүчү завод.
But he has to try.	Бирок ал аракет кылышы керек.
Yes, of course we were happy about it, but somehow.	Ооба, албетте, биз буга кубандык, бирок кандайдыр бир жол менен.
How these things work is ridiculous.	Бул нерселердин кандайча иштегени күлкүлүү.
He was wearing a black suit.	Ал кара костюм кийген.
As a result of the conference, four teams were formed.	Жыйындын жыйынтыгында төрт команда түзүлдү.
This study shows that early vs.	Бул изилдөө көрсөткөндөй, эрте vs.
He has had some problems and is trying to get better.	Ал кээ бир көйгөйлөргө дуушар болгон жана жакшыраак болууга аракет кылып жатат.
Thank you very much!	Чон рахмат!.
I won't see you tonight.	Мен сени бүгүн кечинде көрбөйм.
Death, you are not a stone wall.	Өлүм, сен таш дубал эмессиң.
I am a police officer.	Мен полиция кызматкеримин.
I'm not trying to lie down.	Мен жатууга аракет кылып жаткан жокмун.
No one notices.	Эч ким байкабайт.
My clothes look dirty, too.	Менин кийимим да кир окшойт.
That's not what they're saying.	Алар айтып жаткан нерсе эмес.
In any case, it was a hit.	Кандай болгон күндө да бул хит болду.
I'm done, and now it's time for your rule.	Мен бүттүм, эми сенин башкарууга убакыт келди.
Conducted research.	Изилдөө жүргүздү.
It is a weapon used to kill people.	Бул адамдарды өлтүрүү үчүн колдонулган курал.
You could be greeted at any time.	Каалаган убакта сизди тосуп алмаксыз.
I was too late to change.	Мен өзгөрүүгө өтө кеч болуп калдым.
He saw our show.	Ал биздин шоубузду көргөн.
I look.	мен карайм.
I appreciate your research skills.	Мен сиздин изилдөө жөндөмүңүздү баалайм.
I'm going upstairs.	Мен өйдө баратам.
It cannot be used against him.	Бул ага каршы колдонулушу мүмкүн эмес.
However, we have seen that two reasons are unique.	Бирок, биз эки себептин өзгөчө экенин көрдүк.
The fans hated him.	Күйөрмандар аны жек көрүштү.
Here, there and everywhere.	Бул жерде, ошол жерде жана бардык жерде.
I'll be away most of the day.	Мен күндүн көбүндө жок болом.
He wants to tell me personally.	Ал мага жеке айткысы келет.
I worked a lot.	Мен көп иштештим.
He tried to get home tonight, but to no avail.	Ал бүгүн кечинде үйгө жетүүгө аракет кылды, бирок ийгилик болгон жок.
Yes, it is possible and it is easier than you think.	Ооба, бул мүмкүн жана бул сиз ойлогондон да оңой.
When they got home, they went straight to bed.	Алар үйгө келгенде түз эле төшөккө жатышты.
He thought that no one could stop him once he started.	Ал башталгандан кийин эч ким аны токтото албайт деп ойлогон.
The model is included in the next section.	модели кийинки бөлүмдө киргизилген.
There are no signs of struggle.	Күрөштүн, мушташуунун белгиси жок.
He was very small, very slow and very weak.	Ал өтө кичинекей, өтө жай жана өтө алсыз болчу.
And this was going to kill him.	Жана бул аны өлтүрмөкчү болду.
Discussion is not a crime.	Талкуу кылмыш эмес.
His mother said.	Апасы айтты.
He did not know that he had ever been so silent.	Ал эч качан мынчалык унчукпаганын билген жок.
Older children say they do not want to see them again.	Улгайган балдар аларды кайра көргүсү келбей турганын айтышат.
We still have much to learn.	Биз дагы көп нерсени үйрөнүшүбүз керек.
Include your name, phone number, and email address.	Аты-жөнүңүздү, телефон номериңизди жана электрондук почтаңызды кошуңуз.
Whether he or his parents tried.	Ал же ата-энеси аракет кылганбы.
But these things were clinical.	Бирок бул нерселер клиникалык эле.
Seven months a year.	Жылына жети ай.
We want both a little bit.	Биз экөөнү тең бир аз каалайбыз.
This is not science.	Бул илим эмес.
At that moment, an idea occurred to me.	Ошол учурда менин башыма бир ой келди.
It's good to see you.	Сени көргөнүм жакшы болду.
It is better to play the first game away.	Биринчи оюнду конокто ойногонубуз жакшы.
If you want to see me, ask, don't order.	Мени көргүң келсе, сура, заказ кылба.
There are many more of the same houses.	Ошол эле үйлөр дагы көп.
It is better if the other is killed alone.	Башкасы жалгыз өлтүрүлгөн болсо, ошончолук жакшы.
However, he turned away from religion for other reasons.	Бирок башка себептерден улам динден алыстаган.
Kids really like to use them.	Балдар, чынында, аларды колдонууну жакшы көрүшөт.
There are no benefits for this position.	Бул кызматка жеңилдиктер каралган эмес.
And the internet really helped.	Ал эми интернет чындап жардам берди.
I wanted the pain to go away.	Оорунун басылышын кааладым.
I push my shoulder back.	Мен ийинимди артка түртөм.
The variables recorded were age, sex, symptoms, and date of onset.	Эсепке алынган өзгөрмөлөр жашы, жынысы, симптомдору жана башталган күнү болгон.
No one can say.	Эч ким айта албайт.
I do not understand why this name was chosen.	Эмне үчүн бул ысым тандалганын түшүнбөй калдым.
This is my third.	Бул менин үчүнчү.
He goes wherever he wants.	Ал каалаган нерсеге барат.
There was no need to play that role.	Ал ролду ойноштун кереги жок болчу.
The same file works in similar applications.	Ошол эле файл окшош колдонмолордо иштейт.
They can do it by a majority vote.	Алар муну көпчүлүк добуш менен аткара алышат.
He said he apologized.	Ал кечирим сурайм деди.
Something was different.	Бир нерсе башкача болду.
I've seen something like this before.	Мен буга чейин ушундай нерсени көрдүм.
He picked up his things to start preparing.	Ал даярдана баштоо үчүн буюмдарын алды.
In particular, this technology has a lot to offer women.	Айрыкча, бул технологиянын аялдарга бере турган көп нерсеси бар.
The cause of the failure is still unknown.	Ийгиликсиздиктин себеби азырынча белгисиз.
And he came back.	Жана кайтып келди.
Drive them slowly around.	Аларды айланып акырын айдаңыз.
Thanks guys.	Рахмат жигиттер.
He is no longer afraid of her.	Ал мындан ары андан коркпойт.
Different from my top list.	Менин жогорку тизмемдин ар кандай.
They are with him now, and they are safe.	Алар азыр анын жанында, алар коопсуз.
Don't just go.	Жөн эле барба.
You can call me that.	Сиз мени ал деп атасаңыз болот.
This design of transport is well known.	Транспорттун мындай конструкциясы белгилуу.
You are trying to survive.	Сиз аман калууга аракет кылып жатасыз.
Preference is naturally selected.	Артыкчылык табигый түрдө тандалып алынат.
Except for my husband, of course.	Албетте жолдошумдан башкасы.
His mind was too full of danger.	Анын акылы өтө эле коркунучка толгон.
I did only limited testing, but the results were good.	Мен бир гана чектелген тестирлөө жасадым, бирок жыйынтыгы жакшы болду.
He could hardly bear to look at her.	Аны карап араң чыдады.
Now wait.	Эми күтө тур.
At least a hundred of them.	Алардын кеминде жүз.
I know one thing, though.	Мен бир нерсени билем, бирок.
The bar was cool and dark.	Бар салкын жана караңгы болчу.
Because it was wonderful.	Анткени бул сонун болду.
I get a lot.	Мен көп алам.
Take them away.	Аларды кетир.
Everything is in a perfect place.	Бардык нерселер идеалдуу жерде.
I also really enjoyed this book.	Бул китеп мага да абдан жакты.
We now return two or three times a week.	Биз азыр жумасына эки-үч жолу кайтабыз.
Although this is a pleasant face.	Бул жагымдуу жүзү болсо да.
I was amazed at how easy it was.	Анын канчалык жеңил экенине таң калдым.
The problem is that everyone else agrees.	Маселе, башкалардын баары бирдей ойдо болгон.
Thus proven.	Ошентип далилденген.
He is a man of players.	Ал оюнчулардын адамы.
But if he knew.	Бирок билсе.
The user should be able to comment on what they want.	Колдонуучу алардын каалаганына комментарий бере алышы керек.
Do not be angry, but be careful.	Ачууланба, бирок сак бол.
I watched it every day.	Мен аны күндө карап турчумун.
We found it a good value for money.	Биз анын акча үчүн жакшы баасын таптык.
I could not decide what it was.	Эмне экенин чече албадым.
Then there was his life.	Анан дагы анын жашоосу бар болчу.
These experiences are not just a pleasure.	Бул тажрыйбалар жөн гана ырахат алуу эмес.
Even after so many years, I still couldn't get used to it.	Ушунча жыл өтсө да көнүү болгон жок.
Her legs were pale.	Анын буттары кубарып кеткен.
The people are happy again.	Эл кайрадан бактылуу.
Only words that unite each of us.	Ар бирибизди бириктире турган гана сөздөр.
The world is just a collection of our thoughts, words, and actions.	Дүйнө биздин ойлорубуздун, сөздөрүбүздүн жана иш-аракеттерибиздин жыйындысы гана.
It should not reach him.	Ага жетпеши керек.
In such circumstances, the class approach seems reasonable.	Мындай шарттарда класстык мамиле акылга сыярлык көрүнөт.
It should be noted that we will publish this information as soon as possible.	Белгилей кетсек, мүмкүн болушунча тез арада биз ал маалыматты жарыялайбыз.
The boy is undergoing major surgery.	Бала катуу операция жасайт.
We only think of the story.	Биз окуяны гана ойлойбуз.
Now this can be for a man or a woman.	Эми бул эркек же аял үчүн болушу мүмкүн.
At least a hundred thousand years in the future.	Келечекте жок дегенде жүз миң жыл.
One more.	Дагы бир.
It is better to live in an apartment already.	Буга чейин батирде жашоо жакшы.
And on the outside, he is a strong man.	Ал эми сыртынан караганда, күчтүү адам.
Let him do it on his own.	Өз алдынча кыла берсин.
You do well.	Сен жакшы кыласың.
They still exist, setting new records twenty years later.	Алар дагы эле бар, жыйырма жылдан кийин дагы рекорддорду жаратууда.
You know how to run programs.	Сиз программаларды кантип иштетүүнү билесиз.
It could be worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн.
He rose second.	Экинчи болуп көтөрүлдү.
Began to learn to develop again.	Жаңыдан өнүгүүнү үйрөнө баштады.
Never change it.	Аны эч качан өзгөртпө.
This is great.	Бул өтө эле сонун.
The food was very good.	Тамак абдан жакшы болду.
This is not small for the city.	Бул шаар үчүн аз эмес.
She feels his warmth.	Ал анын жылуулугун сезет.
She has been living on her own for many years.	Ал көп жылдан бери өз алдынча жашап келет.
Space touched him.	Космос ага тийди.
But he hoped to continue his life.	Бирок ал өз жашоосун улантууга үмүттөнгөн.
And maybe a few other reasons.	Жана, балким, бир нече башка себептер.
He is not afraid to plan the future with me.	Ал мени менен келечекти пландоодон коркпойт.
He looked down, gathered himself, and tried again.	Ал ылдый карап, өзүн чогултуп, кайра аракет кылды.
Or maybe earlier.	Же балким мурдараак.
Here's what's happening.	Бул жерде эмне болуп жатат.
He was proud, but he still needed money.	Ал сыймыктанчу, бирок ага дагы эле акча керек болчу.
Shares exceeded one-third.	Акциялар үчтөн бирден ашты.
Long press the supported area.	Колдоого алынган жерди көпкө басыңыз.
You just log in and enjoy.	Сиз жөн гана кирип, ырахат алыңыз.
Therefore, we must avoid touching it.	Ошондуктан, биз анын тийүүсүнөн сактанышыбыз керек.
Because you are three.	Анткени силер үчөөсүңөр.
That's how we did it.	Биз муну ушундай кылдык.
Everyone hated him.	Аны баары жек көрүштү.
Not the way of life.	Жашоо жолу эмес.
It was a lot because we didn’t get a lot of money.	Биз көп акча албагандыктан көп болду.
He ran out of class.	Ал класстан чуркап чыкты.
He is an amazing friend.	Ал укмуштуудай дос.
They thought it was a matter they had learned to control last season.	Алар бул өткөн сезондо көзөмөлгө алууну үйрөнгөн маселе деп ойлошту.
All orders must be sent to one address.	Бүт заказ бир дарекке жөнөтүлүшү керек.
Enough is said.	Айткандар жетиштүү.
This makes the evidence relevant.	Бул далилдерди актуалдуу кылат.
It is not so.	Ал андай эмес.
He is still here.	Ал дагы эле ушул жерде.
It is correct.	Бул туура.
I aim to influence one family and one child a year.	Мен жылына бир үй-бүлөгө, бир балага таасир этүүнү көздөп жатам.
Loves to be the center of attention.	Көңүл борборунда болууну жакшы көрөт.
First day.	Биринчи күн.
I suddenly laughed.	Мен күтүлбөгөн жерден күлдүм.
I want the three of us.	Мен үчөөбүздү каалайм.
They were careful enough, but someone could be hurt.	Алар сак болууга жетиштүү болчу, бирок кимдир бирөө жабыркашы мүмкүн.
There are no orchards.	Жемиш бактары жок.
You know, it's not a bad idea.	Билесиңби, бул жаман идея эмес.
But it was still good to see the answers.	Бирок жоопторду көрүү дагы эле жакшы болду.
The other code is the correct size.	Башка код туура өлчөмү болуп саналат.
My hand joined where it was needed.	Менин колум керек болгон жерге кошулду.
This is your heart.	Бул сенин жүрөгүң.
One is that.	Бири ошол.
But that’s not the case this week.	Бирок, бул жумада андай эмес.
Here are the relevant ideas.	Бул жерде тиешелүү идеялар бар.
Our children are doing well.	Балдарыбыз жакшы иштеп жатышат.
In most cases, you work directly with the products.	Көпчүлүк учурларда, сиз өнүмдөр менен түздөн-түз иштейсиз.
I will never forget the day his body was found.	Анын сөөгү табылган күндү эч качан унутпайм.
All patients were followed for an average of five years.	Бардык бейтаптар орто эсеп менен беш жыл байкоого алынган.
In fact, one cannot exist without the other.	Чынында, бирисиз экинчиси боло албайт.
Print the image above and fill it out.	Жогорудагы сүрөттү басып чыгарып, аны толтуруңуз.
They are bigger than we think.	Алар биз ойлогондон да чоң.
He almost heard it.	Ал аны дээрлик укту.
This makes my job very difficult.	Бул менин жумушумду абдан кыйындатып жатат.
You need to know this and see that the task comes with it.	Муну билип, аны менен бирге милдет келерин көрүшүңүз керек.
He thought about it more than he wanted to.	Бул тууралуу ал каалагандан да көп ойлонду.
It wouldn't last long in my place either.	Менин ордумда да көпкө созулмак эмес.
This is an appropriate procedure.	Бул ылайыктуу процедура.
He was helpless.	Анын айласы жок болчу.
You can use it whenever you want.	Каалаганыңызда колдоносуз.
Man has no right to a comfortable life.	Ыңгайлуу жашоого адамдын укугу жок.
This is a month time.	Бул бир ай убакыт.
The instructions were correct under the evidence.	Көрсөтмөлөр далилдердин астында туура болчу.
This was their main line.	Бул алардын негизги линиясы болгон.
This is a game.	Бул оюн.
But we were here.	Бирок биз бул жерде болчубуз.
All of these studies are consistent with our findings.	Бул изилдөөлөрдүн бардыгы биздин натыйжаларга дал келет.
You may not like yours, but not mine.	Сиздики жактыра албайсыз, бирок меники эмес.
The woman is angry.	Аял ачуулуу.
We would definitely stay again.	Биз, албетте, кайра калмак.
None of them survived.	Алардын бири да аман калган эмес.
I really enjoyed reading this story.	Бул окуяны окуу мага абдан жакты.
These are the four values ​​we set.	Бул биз койгон төрт баалуулук.
But this option is not for everyone.	Бирок бул параметр бардыгы үчүн эмес.
I love to eat, I hate cooking and in too many stores.	Мен тамактанганды жакшы көрөм, тамак жасаганды жек көрөм жана өтө көп дүкөндөрдө.
I also like to walk to most places.	Мен да көпчүлүк жерлерге жөө барганды жакшы көрөм.
You can withdraw from the sale.	Сиз сатуудан алып салсаңыз болот.
There was someone in the house.	Үйдө бирөө болгон.
He is now a member of our family.	Ал азыр биздин үй-бүлөбүздүн мүчөсү.
Crying, he asked about it.	Ыйлап, ал жөнүндө сурады.
The results were similar for both groups.	Жыйынтыктар эки топ үчүн окшош болгон.
They held parties where girls and boys played.	Кыздар менен балдар ойношкон кечелерди өткөрүштү.
A great storm is coming.	Чоң бороон келе жатат.
There is no care and no community.	Эч кандай камкордук жана коомчулук жок.
Maybe it was good.	Балким, жакшы болгон.
And you can download driver files for free.	Жана сиз драйвер файлдарын акысыз жүктөй аласыз.
Maybe part of the truth.	Балким, бир бөлүгү чындык.
We find this to be the case here.	Биз бул жерде ушундай деп табабыз.
We need to see my father.	Биз атамды көрүшүбүз керек.
Each is a moment of time and space, never to be repeated.	Ар бири убакыттын жана мейкиндиктин көз ирмемдери, эч качан кайталанбайт.
We went to the same places.	Биз ошол эле жерлерге барып калдык.
A week, maybe.	Бир жума, балким.
They cannot comment.	Алар эч кандай комментарий бере алышпайт.
To write.	Жазуу.
Even though he didn't look now, he knew where she was.	Азыр да карабаса да, анын кайда экенин билчү.
He did his best to inform the people on this issue.	Ал бул маселе боюнча элге жеткирүү үчүн колунан келгендин баарын жасады.
No one there could do anything else.	Ал жерде эч ким башка эч нерсе кыла албайт болчу.
This leads to an idea.	Бул бир ойду алып келет.
He would be upset if he found out it was wrong.	Ал туура эмес экенин билсе капа болот.
He looks at the storm and then at me again.	Ал бороон-чапкынга көз чаптырып, кайра мени карайт.
In fact, I do not lose heart.	Негизи мен көңүлүмдү жоготпойм.
I still don't believe it.	Мен дагы ишенбейм.
This is indeed a possible interpretation.	Бул, чынында эле, мүмкүн болгон чечмелөө болуп саналат.
According to them, their actions are rarely covered in the media.	Алардын айтымында, алардын аракеттери массалык маалымат каражаттарында сейрек чагылдырылат.
In addition, they are made from waste that is free and easily obtained.	Мындан тышкары, алар бекер жана оңой алынган калдыктардан жасалган.
We had to stop before it got worse.	Жамандап кете электе токтотушубуз керек болчу.
He was right.	Ал да туура эле.
He must be killed.	Аны өлтүрүш керек.
But my mind did not stop with this feature.	Бирок менин оюм бул өзгөчөлүк менен токтоп калган жок.
About what he is doing.	Ал эмне кылып жатканы жөнүндө.
You need time to think.	Сиз ойлонууга убакыт керек.
But otherwise, it’s just a familiar process.	Бирок, болбосо, бир гана тааныш процесс.
Let's start with green.	жашылдан баштайлы.
He was on his own.	Ал өз алдынча болгон.
Ten minutes ago.	Он мүнөт мурун.
A good interview, if you like it and notice the show.	Жакшы интервью, эгер сизге жакса жана көрсөтүүнү байкасаңыз.
From that day on he entered us.	Ошол күндөн баштап ал бизге кирип кетти.
We interviewed him.	Аны менен маек куруп көрдүк.
Return the mixture to the pan and set over medium heat.	Аралашманы көмөч казанга кайтарып, орто жылуулукка коюңуз.
I haven't seen either.	Мен да көргөн жокмун.
It must be gone.	Ал жок болушу керек.
He thought so too.	Ал да ушинтип ойлочу.
Once by car, then by two different people.	Бир жолу машина менен, анан эки башка адам.
There is nothing else we can do to help.	Биз жардам берүү үчүн башка эч нерсе кыла албайбыз.
The nature of the questions has changed.	Суроолордун мүнөзү өзгөрдү.
The horses' legs are broken.	Аттардын буттары сынган.
The other way around, we would never have found it.	Башка жол болсо дагы, биз аны эч качан таба алмак эмеспиз.
You equate someone with yourself.	Бирөөнү өзүңө теңетесиң.
I need it for these reasons.	Мага бул себептерден улам керек.
It works because it says it works.	Бул иштейт деп айткандыктан иштейт.
However, it is unclear what else is happening.	Бирок, дагы эмнелер болуп жатканы анчалык деле түшүнүксүз.
Not a day passed behind us.	Артыбызда күн өткөн жок.
People do not respect us.	Эл бизди сыйлабайт.
Of course he wants to come back to her.	Албетте, ал ага кайтып келет.
And you love to touch.	А сиз тийгенди жакшы көрөсүз.
They were like everyone else.	Алар башкалар сыяктуу эле.
Two teams are running to the ground.	Эки команда жерге чуркап баратышат.
He saw her there, in the audience.	Ал аны ошол жерде, аудиториядан көргөн.
Open yourself up to these feelings of anxiety.	Бул тынчсыздануу сезимдери үчүн өзүңүздү ачыңыз.
So go and explain.	Андыктан барып түшүндүрүп бер.
He had the power to do that.	Бул үчүн анын күчү бар болчу.
His breath caught in his throat.	Анын деми өтө кысылып кетти.
I smiled at that.	Мен буга жылмайып койдум.
Instead, it should be standardized in one way or another.	Анын ордуна, ал тигил же бул жол менен стандарттуу болушу керек.
Now don't go anywhere.	Эми эч жакка кетпе.
This feeling.	Бул сезим.
The basic design and operation of these two systems are considered.	Мындай эки системанын негизги конструкциясы жана иштеши каралат.
But they need to slow it down a bit.	Бирок, алар аны бир аз жайлатышы керек.
Otherwise, he will return the lie.	Болбосо, ал жалган кайтарат.
I got someone.	Мен бирөөнү алдым.
He lifted them up, but did not catch them or guard them.	Аларды көтөрдү, бирок кармаган жок, кайтарган жок.
Let's hope he's in a better place.	Анын турган жери жакшыраак экенине ишенели.
Take a look at the case and you will understand why.	Ишти карап көрүңүз, эмне үчүн экенин түшүнөсүз.
At least you're trying.	Жок дегенде аракет кылып жатасың.
Meat and products.	Эт жана продукция.
Let him live.	Аны жашаса экен деп.
This will allow you to reach a higher level.	Бул сизге жогорку деңгээлге чыгууга мүмкүндүк берет.
They didn't have it, but the woman in the store suggested it.	Аларда жок болчу, бирок дүкөндөгү аял муну сунуштады.
There was confidence that this would be the low key.	Бул төмөн ачкыч болушуна ишеним бар болчу.
I have been using it for many years.	Мен аны көп жылдан бери колдонуп келем.
I can pay for it.	Мен ал үчүн акы алышым мүмкүн.
In this case, they should not object.	Мындай учурда алар каршы болбошу керек.
I'm glad you don't understand what's going on.	Эмне болуп жатканын түшүнбөй жатканыңызга кубанычтамын.
I found this post helpful.	Мен бул жерден пайдалуу пост таптым.
It is something special.	Ал өзгөчө бир нерсе.
Using these methods, you can get better characteristics of the device.	Бул ыкмаларды колдонуу менен аппараттын жакшы мүнөздөмөлөрүн алууга болот.
Someone is like that.	Кимдир бирөө ушундай.
It excites me.	Бул мени толкундантат.
No, we do a lot of things without knowing why.	Жок, биз көп нерсени эмне үчүн билбей туруп жасайбыз.
The employee asked in a report to customers.	Кызматкер, кардарларга отчетунда сурады.
He suddenly calmed down.	Ал күтүлбөгөн жерден тынчып калды.
Where to start.	Кайсы жерден баштайсың деген кеп.
The team improved its winning record by nine games.	Команда өзүнүн жеңиш рекордун тогуз оюнга жакшыртты.
Dark brown is actually the natural color of my hair.	Кара күрөң чындыгында менин чачымдын табигый түсү.
I went online.	Интернетке кирдим.
Every young person has their own magic moments.	Ар бир жаштын өзүнүн сыйкырдуу учурлары болот.
If he can turn it off.	Эгер ал аны өчүрө алса.
But he was ready for me.	Бирок ал мен үчүн даяр болчу.
Don't make their decision without arguing.	Алардын чечимин урушсуз кабыл албаңыз.
Listen to what they have to say.	Алардын айткандарын угуп, көңүл буруңуз.
To appreciate music, you need to know how it is made and put together.	Музыканы баалай билүү үчүн, анын кандайча жасалганын, чогуу салынганын билиш керек.
There is more to it than just the physical.	Физикалык жактан караганда көбүрөөк нерсе бар.
You are stronger than you know.	Сен өзүң билгенден күчтүүсүң.
It can be like this for hours.	Ал бир нече саат бою ушундай болушу мүмкүн.
She wanted to share it with someone.	Ал кимдир бирөө менен бөлүшкүсү келди.
You see a pair of animals.	Сиз бир жуп жаныбарларды көрөсүз.
The question becomes one of identity between them.	Суроо алардын ортосундагы кимдиктин бири болуп калат.
Therefore, people's anxiety is normal.	Ошондуктан, адамдардын тынчсыздануусу нормалдуу көрүнүш.
He did not do anything wrong.	Ал жаман иш кылган эмес.
Even if he doesn’t, I’m afraid what will happen next.	Ал жок болсо дагы, мындан ары эмне болот деп корком.
How my father reacted.	Атамдын кабыл алганы кандай болгон.
Of course, they want to make money.	Албетте, алар акча табууну каалашат.
If you haven't had it in a while, fine and good.	Эгер сиз аны бир аздан бери ала элек болсоңуз, анда бул абдан жакшы.
They were at the highest level.	Алар эң жогорку деңгээлде болчу.
I hated going to work every day.	Күн сайын жумушка барганды жаман көрчүмүн.
I just did.	Мен жөн эле жасадым.
And they did not change it.	Анан алар аны өзгөртүшкөн жок.
There is no answer from others yet.	Башкалардан азырынча жооп жок.
She has a wonderful beauty.	Анын сонун сулуулугу бар.
Then he asked her to sit with him.	Анан ал аны менен отурушун суранды.
We are looking forward to long days ahead.	Биз алдыда узак күндөрдү карап жатабыз.
An important factor is when this happens.	Маанилүү фактор бул качан болот.
Thank you for voting.	Добуш бергениңиз үчүн рахмат.
You don't even have to touch it.	Ага тийишкендин деле кереги жок, жөн эле.
One has to try.	Бир аракет кылуу керек.
But that did not last long.	Бирок ал көпкө созулган жок.
They have five children.	Алардын беш баласы бар.
Very few lights are on.	Абдан аз жарыктар күйгөн.
Please be at home.	Сураныч, үйдө да болот.
I was living it.	Мен аны жашап жаттым.
After a while he understood why.	Бир аздан кийин ал эмне үчүн экенин түшүндү.
Then he was right to doubt me.	Анан менден күмөн санаганы туура эле.
Then they came faster and faster.	Анан алар барган сайын тезирээк келишти.
This leads to particularly good performance.	Бул өзгөчө жакшы аткарууга алып келет.
There was no one to call now.	Азыр чалчу эч ким жок болчу.
They had nothing to do with each other.	Алардын бири-бирине эч кандай тиешеси жок болчу.
I had a long talk with my children last night.	Кечээ кечинде балдарым менен көпкө сүйлөштүм.
Mine was one of the lives you saved that day.	Меники ошол күнү сиз сактап калган өмүрлөрдүн бири эле.
How well they live.	Кандай жакшы жашашат.
You start cutting it.	Сиз аны кесип баштайсыз.
It’s great that former clients are getting back to me.	Мурунку кардарлар мени менен кайра байланышып жатканы абдан жакшы.
And no one tells us.	Анан бизге эч ким айтпайт.
Please guide me to move further.	Сураныч, мени андан ары жылдыруу үчүн жетектейт.
Has the title of employee.	Кызматкердин наамы бар.
We can do this because this is the world of video games.	Биз муну кыла алабыз, анткени бул видео оюндар дүйнөсү.
This charge is serious.	Бул айып олуттуу.
There are two main results of our study.	Биздин изилдөөнүн эки негизги жыйынтыгы бар.
We can't fall!	Биз кулай албайбыз!.
Not a single loss in my case.	Менин учурда бир эле жоготуу эмес.
However, many students do not feel safe in school.	Бирок, көптөгөн окуучулар мектептерде өздөрүн коопсуз сезишпейт.
The characters are easy to like and the stories are interesting.	Каармандар оңой эле жаккан, окуялары кызыктуу.
He had just entered the house.	Ал жаңы эле үйгө кирди.
With your voice and your voice, we can do it.	Сиздин үнүңүз жана сиздин добушуңуз менен биз муну ишке ашыра алабыз.
I don't know if it's more.	Дагы көп экенин билбейм.
This can last from a few seconds to several months.	Бул бир нече секунддан бир нече айга чейин созулушу мүмкүн.
He looked at the top of my head again.	Ал кайрадан менин башымдын чокусуна көңүл бурган.
He could not move his legs, arms or mouth.	Бутун, колун, оозун кыймылдата алган жок.
Now look at the numbers.	Азыр сандарды карап көрүңүз.
Use it to your advantage!	Муну өз пайдаңыз үчүн колдонуңуз!
We have developed over the years.	Биз көп жылдардын ичинде өнүгүп калдык.
You provided the resources to do this.	Сиз бул иш-аракеттерди жасоо үчүн каражаттарды бердиңиз.
Suffice it to note the differences here.	Бул жерде айырмачылыктарды белгилей кетүү жетиштүү.
Men thank us for this.	Бул үчүн эркектер бизге ыраазычылык билдиришет.
This can be described as follows.	Муну төмөнкүчө сүрөттөөгө болот.
I can't wait to read what he thought about his time.	Мен анын өз мезгили жөнүндө эмне ойлогондугун окууга чыдабайм.
Is not important.	Маанилүү эмес.
Then we will have the opportunity to fight, that's one thing.	Ошондо бизде согушуу мүмкүнчүлүгү пайда болот, бул бир нерсе.
Is a criminal case.	Кылмыш иши болуп саналат.
He lifted a very soft white weight.	Ал өтө жумшак ак салмакты көтөрдү.
How wonderful to be late.	Кечигип калуу кандай сонун.
Gas phase media.	Газ фазалык маалымат каражаттары.
Much has been said about this.	Бул тууралуу өтө көп айтылды.
It seems to be of interest to everyone.	Баарын кызыктырган нерсе окшойт.
It was measured in length.	Ал узундугу менен өлчөнгөн.
I will return to the information.	Маалыматтарга кайра келем.
Just said.	Жөн эле айтты.
It should not be used for any purpose.	Аны эч кандай максатта колдонууга болбойт.
See how many questions are correct.	Канча суроолор туура экенин көрүңүз.
I was.	Мен болгом.
Everyone loves him.	Аны баары жакшы көрөт.
There has to be an understanding on an emotional level.	Эмоционалдык деңгээлде түшүнүү болушу керек.
The system doesn't seem to be one.	Система бир эмес окшойт.
I knew everything.	Мен баарын билдим.
The hole in it burned.	Анын ичиндеги тешик күйүп кетти.
You are the father of all.	Сен баарынын атасысың.
I don't know how they can do that.	Алар муну кантип жасай аларын билбейм.
He refused and walked away.	Ал баш тартып, басып кете берди.
Their care was great.	Алардын камкордугу чоң болчу.
But live today.	Бирок бүгүн жаша.
Except for one.	Бир гана эске албаганда.
Everything is in place.	Баары ордунда.
But it's time to say enough.	Бирок жетиштүү деп айтууга убакыт жетти.
Only your words matter.	Сиздин сөзүңүз гана маанилүү.
He still hasn't arrived.	Ал дагы эле жете элек.
They were not dressed in white.	Алар ак кийим кийген эмес.
Because it's hard.	Анткени ал катуу.
Now they do everything together.	Эми бардыгын чогуу жасашат.
All patients returned to their previous work.	Бардык бейтаптар мурунку жумушуна кайтып келишти.
You played very well and we are proud of you.	Сиз абдан жакшы ойнодуңуз жана биз сиз менен сыймыктанабыз.
This is not a surprise.	Бул сюрприз эмес.
You really feel safe and cared for.	Сиз чындап эле өзүңүздү коопсуз сезип, кам көрүп жатасыз.
Perhaps the situation can be considered as follows.	Балким, жагдайды төмөнкүчө кароого болот.
We need to cut it there.	Биз аны ошол жерден кыскартышыбыз керек.
This result can be good or bad.	Бул натыйжа жакшы же жаман болушу мүмкүн.
You choose how many times you want to see that information.	Сиз ал маалыматтарды канча жолу көрүшүңүз керектигин тандайсыз.
I especially love when they do it a few times.	Мен алар муну бир нече жолу жасаганда өзгөчө жакшы көрөм.
Not like we did.	Биз кылгандай эмес.
No, just a major.	Жок, жөн гана майор.
You can test the market in several ways.	Сиз рынокту бир нече жолдор менен сынай аласыз.
Gender differences were not significant.	Гендердик айырма олуттуу болгон эмес.
Don't be fooled by the base weight.	Негизги салмакка алданып калбаңыз.
A little fresh air clears his mind.	Бир аз таза аба анын акылын тазалайт.
So it was with their lives.	Алардын жашоосу да ошондой болгон.
I think other issues are more important.	Мен башка маселелерди дагы маанилүү деп эсептейм.
Works in two jobs.	Эки жумушта иштейт.
However, they seemed a bit confused.	Бирок, алар бир аз башаламан көрүндү.
But we knew who knew.	Бирок ким билгенин билчүбүз.
Hence, most of the studies are recent.	Демек, изилдөөлөрдүн көбү акыркы болуп саналат.
I had to make a choice.	Мен тандоо кылышым керек болчу.
He had nothing but his hands.	Анын колунан башка эч нерсе жок болчу.
He did not want that kind of knowledge.	Ал мындай билимди каалаган эмес.
In fact, the family home was set up like a music store.	Чынында, үй-бүлөлүк үй музыка дүкөнү сыяктуу түзүлгөн.
He initially wanted to support the war effort, he said.	Ал алгач согуш аракеттерин колдоп келген, деди ал.
He did it in a harsh but fair way.	Ал катаал, бирок адилеттүү жол менен жасады.
So there are three big men sitting here.	Ошондуктан бул жерде үч чоң киши отурат.
He took a deep breath and lay motionless.	Ал терең дем алып, кыймылсыз жатыптыр.
See you next time.	Кийинки жолу көрүшөбүз.
My mother had a best friend in this regard.	Апамдын бул жагынан мыкты досу бар болчу.
He is mingling with us.	Ал биз менен аралашып жатат.
He offered me everything.	Ал мага баарын сунуштады.
I will not say which one.	Мен кайсынысын айтпайм.
He could not lie down without doing anything.	Ал эч нерсе кылбай эле жата алган жок.
I don't think we expected it to be so negative.	Мынчалык терс болот деп күткөн эмеспиз деп ойлойм.
Men were needed.	Эркектер керек болчу.
No one will come out.	Эч ким чыкпайт.
The internet is a great place to find and share.	Интернет табуу жана бөлүшүү үчүн сонун жер.
If they reach you, you will not survive.	Эгер алар сага жетсе, сен аман калбайсың.
But he missed home.	Бирок ал үйүн сагынган.
He led her through the door in the hallway.	Ал аны коридордогу эшиктен алып кирди.
He sees it everywhere.	Ал аны бардык жерде гана көрөт.
I think there really should be a lot of people like that.	Менимче, чындыгында ушундай адамдар көп болушу керек.
It’s like something that makes no sense.	Бул эч кандай мааниси жок нерсе сыяктуу.
Like his characters.	Анын каармандары сыяктуу.
They lived in his own house, he thought.	Алар анын өз үйүндө жашашкан, деп ойлоду ал.
Almost the same as the first film.	Биринчи фильм менен дээрлик бирдей.
This was the third act.	Бул үчүнчү акт болду.
He fell to the ground.	Ал жер бетинен кулады.
That's how it should be.	Бул ушундай болушу керек эле.
It has no color.	Ага түс кирбейт.
He spread his arms wide.	Колдорун кең жайды.
This is where you live.	Бул жерде сиз жашайсыз.
He had already done it and could do it again.	Ал буга чейин да кылган жана кайра жасай алмак.
Very sharp points.	Абдан курч пункттары.
I'll be right out.	Мен дароо чыгам.
In our opinion, there is no answer.	Биздин оюбузча, жооп жок.
People have long been interested in this area.	Бул аймакка эл көптөн бери кызыгып келген.
He had no business in this country.	Анын бул өлкөдө бизнеси болгон эмес.
Not the pictures here.	Бул жердеги сүрөттөр эмес.
This is the main way.	Бул негизги жол.
I don't know if it will.	Ал болоорун билбейм.
The main argument at this level is the success of science.	Бул деңгээлдеги негизги аргумент илимдин ийгилигине бурулат.
This is similar to the study study noted above.	Бул жогоруда белгиленген изилдөө изилдөөгө окшош.
I believe they are for production.	Алар өндүрүш үчүн экенине ишенем.
Developed devices.	Аппараттарды иштеп чыккан.
It was really kind.	Бул чындап эле боорукер болду.
Once we reached the top.	Бир жолу чокуга жеттик.
Then he decided not to tell me.	Анан ал мага айтпай турууну чечти.
Maybe they care.	Балким, алар кам көрүшөт.
It's big.	Бул чоң.
Stop asking.	Сураганды токтот.
I found it, and we finished playing music.	Мен аны таптым, экөөбүз музыка ойноп бүттүк.
You only get one.	Сиз бир гана аласыз.
I recently developed a new theory.	Мен жакында жаңы теорияны иштеп чыктым.
Symptoms may vary depending on the age of the patient.	Симптомдор бейтаптардын жашына жараша өзгөрүшү мүмкүн.
Once diagnosed, you and your baby will learn a lot.	Диагноз коюлгандан кийин сиз жана сиздин балаңыз көп нерсени үйрөнөт.
But he looked like a man.	Бирок ал бир кишидей көрүндү.
My car was completely destroyed.	Менин унаам толугу менен талкаланган.
Okay, listen.	Макул, ук.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
He wants us to travel together and get to know each other.	Ал биздин чогуу саякатташыбызды, бири-бирибизди таанышыбызды каалайт.
He wanted you to hear him.	Ал сенин аны уккуң келди.
This should match the names of our properties.	Бул биздин мүлктүн аталыштарына дал келиши керек.
See our training leaflets for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биздин тренинг баракчаларын караңыз.
This will be the most important game next week.	Кийинки жумада бул эң маанилүү оюн болот.
The world in my image.	Менин образымда дүйнө.
Voice is an important means of communication for them.	Үн алар үчүн байланыштын маанилүү ыкмасы болуп саналат.
Such an interesting girl had such an interesting name.	Ушундай кызыктуу кызга ушундай кызыктуу ысым болду.
But it is difficult for him to be with us.	Бирок анын биз менен болушу кыйын.
The two were not of the same design.	Экөө бирдей дизайн болгон эмес.
Listen to the song you are practicing over and over again.	Машыгып жаткан ырыңызды кайра-кайра угуңуз.
But they gave me completely different results on the devices.	Бирок алар мага түзмөктөрдө такыр башкача натыйжаларды берди.
I’ve got pleasure I can’t explain to myself.	Мен өзүмө түшүндүрүү мүмкүн эмес ырахат алдым.
Of course not.	Албетте, алар эмес.
I want to believe the rest of us.	Калганыбызга ишенгим келет.
He ignored them.	Ал аларга көңүл бурган жок.
The lines show the resources for each group.	Сызыктар ар бир топ үчүн каражаттарды көрсөтөт.
No, he could not continue his studies.	Жок, ал окууну уланта алган жок.
And his own.	Жана өзүнүн.
Once again, be smart about how you use it.	Дагы бир жолу, муну кантип колдонсоңуз, акылдуу болуңуз.
They gave it to him.	Алар аны ага беришти.
Take a bath.	Ваннага кириңиз.
If you like tea with milk and sugar, fine.	Эгер сизге сүт жана кант кошулган чай жакса, анда жакшы.
I see this.	Мен муну көрөм.
And it never will.	Жана эч качан болбойт.
The boy was a surprise.	Бала сюрприз болду.
Here we have everything we need.	Бул жерде бизге керектүү нерселердин баары бар.
He was not at home, and there was no boat.	Ал үйдө жок болчу, кайык да жок болчу.
He is gone forever.	Ал биротоло кетти.
And your husband.	А сенин күйөөң.
So she divorced him.	Ошентип ал аны менен ажырашты.
I've thought about this before.	Мен да бул жөнүндө мурда ойлонгом.
They could not even eat dinner.	Алар бир кечки тамакты да жей алышпады.
He must report your presence and injury.	Ал сиздин бар экениңизди жана жаракатыңызды билдирүүсү керек.
Very good looking.	Абдан жакшы карап.
Accordingly, other similar cases have been observed.	Ошого жараша башка ушул сыяктуу учурлар да байкалган.
But maybe you can.	Бирок, балким, сиз болот.
It doesn't work any other way.	Бул башка жол менен иштебейт.
And maybe more than they guessed.	Жана, балким, алар болжолдосо дагы.
We were at war.	Биз согушта болчубуз.
From one cell to another.	Бир клеткадан экинчи клеткага.
Yes, this is not a boy.	Ооба, бул бала эмес.
It's easy to get used to.	Буга көнүү оңой.
I try to make it out of my mind.	Мен аны оюмдан чыгарууга аракет кылам.
And they were literally attacked.	Жана алар түзмө-түз кол салууга дуушар болушкан.
Classes were from lower middle and lower grades.	Сабактар ​​төмөнкү орто жана төмөнкү класстардан болгон.
I can't believe it's negative.	Мен анын терс экенине ишене албайм.
We have two girls.	Бизде эки кыз бар.
Your place, your life in the world.	Сенин ордуң, сенин дүйнөдөгү жашооң.
So it was resolved.	Ошентип чечилди.
But now he had a chance.	Бирок азыр анын да мүмкүнчүлүгү болмок.
He may or may not know me.	Ал мени тааныгандыр, тааныбагандыр.
It is based on less technique.	Ал азыраак техникага негизделген.
He was really good, he said.	Ал чынында эле жакшы болчу, деди ал.
Entering the match, we knew what we wanted to do.	Матчка кирип, биз эмне кылгыбыз келгенин билдик.
A few bad months, a few good ones.	Бир нече жаман ай, бир нече жакшы.
But officer, it was amazing.	Бирок офицер, ал укмуштуудай болгон.
However, the mechanism of transfer remains unknown.	Бирок которуу механизми белгисиз бойдон калууда.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
The distance is now easily covered.	Аралыкты азыр оңой басып өттү.
No one and nothing will stand in his way.	Анын жолуна эч ким жана эч нерсе тоскоол болбойт.
It started before them.	Бул алардан мурда башталган.
Because it was under the open sky.	Бул ачык асман алдында болгону үчүн.
We need more of that.	Бизге мунун көбүрөөк болушу керек.
This is a really great book.	Бул чынында эле сонун китеп.
You are doing this.	Сен муну кылып жатасың.
God, how he missed the big dog.	Кудай, ал чоң итти кантип сагынган.
He tried again.	Ал дагы аракет кылды.
You will fill our house.	Сен биздин үйдү толтурасың.
Too late to sleep.	Өтө кеч уктоо.
The man on top of him was covered in legs.	Анын үстүндөгү адам бутуна жабылган.
Include this information in your notes.	Бул маалыматты эскертмелериңизге кошуңуз.
To a point, of course.	Албетте, бир чекитке.
I think you saw it first.	Сиз биринчи көрдүңүз деп ойлойм.
Some are great, some are not.	Кээ бирлери сонун, кээ бирлери андай эмес.
I really wanted to win that first race.	Ошол биринчи жарышта жеңишке жетүүнү чындап кааладым.
Some of them are easier to navigate and have more problems.	Алардын айрымдарынан өтүү оңой жана көйгөйлөргө караганда бар.
Cook over medium heat.	Орто жылуулукта бышырыңыз.
And there has been significant growth.	Жана олуттуу өсүш болду.
If you are happy, they will go away on their own.	Бактылуу болсоң, алар өзүнөн өзү кетет.
He saw something.	Ал бир нерсени көрдү.
And you always keep a backup.	Жана сиз ар дайым камдык көчүрмөнү сактайсыз.
Anyway, they weren’t there now.	Кандай болбосун, алар азыр жок болчу.
I mean, let's face the truth here.	Айтайын дегеним бул жерде чындык менен бетме-бет келели.
They too were often family members.	Алар да көбүнчө үй-бүлө мүчөлөрү болгон.
On the wall opposite my room.	Менин бөлмөмө каршы дубалда.
My first job was with a lot of books.	Биринчи жумушум китептер көп жерде болчу.
I can't wait to switch back to contraception.	Бойго болтурбоочу каражатка кайра өтүүнү күтө албайм.
But this way.	Бирок бул жол менен.
The truth is not what you want.	Чындык сен каалагандай эмес.
However, we ask the following question.	Бирок, биз төмөнкү суроону беребиз.
I didn't hear you coming, a.	Келгениңизди уккан жокмун, а.
You can now see or hear the information.	Сиз азыр маалыматты көрүп же уга аласыз.
This cannot be true.	Бул чындык болушу мүмкүн эмес.
Anyway, he didn't know much about it.	Эмнеси болсо да, ал бул тууралуу көп биле алган эмес.
I still think teachers need to hold that power.	Мен дагы эле мугалимдер ошол бийликти кармаш керек деп ойлойм.
This is my opportunity.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм.
I'm not going to tell you how wonderful it is.	Мен сага анын кандай сонун экенин айтып баштабайм.
The sun is so high.	Жаркыраган күнү ушунчалык бийик.
It’s a matter of taste.	Бул даам маселеси.
Instead, he said.	Анын ордуна, деди ал.
I lost faith.	Ишеним жоголду.
Student brain.	Окуучу мээ.
You take deep care.	Сиз терең кам көрөсүз.
Still, it's sweet that he's trying to make me feel good.	Ошентсе да мени жакшы сезүүгө аракет кылып жатканы таттуу.
I think it was just me.	Менимче, бул мен эле болдум.
He stopped at the last one.	Ал акыркысына токтоду.
Sometimes the problem moves to another location.	Кээде маселе башка жерге көчүп кетет.
The world itself cannot be the cause.	Дүйнө өзү себеп боло албайт.
I could talk.	Мен сүйлөшө алмакмын.
He came in as planned.	Ал жакка долбоорлонгондой кирип келди.
They did not.	Алар андай кылган жок.
What a wonderful surprise.	Кандай сонун сюрприз.
You can see the reviews here.	Сиз бул жерден сын-пикирлерди көрө аласыз.
This is not a bug or anything.	Бул ката же эч нерсе жок.
We will not develop because we can no longer develop.	Биз өнүкпөйбүз, анткени биз мындан ары өнүгө албайбыз.
It would be funny to show you.	Сага көрсөтүү үчүн күлкүлүү нерсе болмок.
The rest of his clothes were scattered on the ground.	Калган кийимдери жерге жайылып кеткен.
I tell her, she looks beautiful.	Мен ага айтам, ал сулуу көрүнөт.
We want everyone to have the opportunity to vote.	Биз ар бир адамдын добуш берүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болгубуз келет.
He could not say why he thought so.	Ал эмне үчүн минтип ойлогондугун айта алган жок.
Do good deeds.	жакшы иш менен аткар.
We looked up as the water passed.	Суу өтүп баратканда биз өйдө карадык.
You had a bad day.	Сен жаман күндү өткөрдүң.
Something happened to the incident.	Болгон окуяга байланыштуу бир нерсе болду.
This is a scared family.	Бул корккон үй-бүлө.
The wine worked.	Шарап иштеди.
The first law states that energy cannot be created or destroyed.	Энергия, деп айтылат биринчи мыйзамда, жаратууга да, жок кылууга да болбойт.
You just need a good teacher.	Сизге жөн гана жакшы мугалим керек.
He is a strong man.	Ал бекем адам.
He believed where there was nothing.	Эч нерсе жок жерде ишенди.
There is nothing special about it.	Бул тууралуу өзгөчө эч нерсе жок.
No, it would be different this time.	Жок, бул жолу башкача болмок.
There was no wall.	Дубал жок болчу.
There were to be some very important events.	Кээ бир абдан маанилүү окуялар болушу керек болчу.
Remove the meat and keep warm.	Этти алып салып, жылуу кармаңыз.
He never told her the truth.	Ал эч качан ага болгон окуянын чындыгын айткан эмес.
If you have a big word to say, say it first.	Эгер айта турган чоң сөзүңүз болсо, башында айтыңыз.
Do not hold hands or body.	Колду же денени кармап турууга болбойт.
First, you need to know how to get there.	Биринчиден, сиз ал жакка жетүү жолун билишиңиз керек.
But then he found his hand and grabbed it.	Бирок ал ошондо анын колун таап, кармай алган.
One day he was talking to two friends.	Бир күнү ал эки досу менен сүйлөшүп отурушту.
It just had to be understandable.	Ал жөн гана түшүнүктүү болушу керек эле.
This is a wonderful interview.	Бул сонун интервью.
He asked me what their expected weight should be.	Ал менден алардын күтүлгөн салмагы кандай болушу керек экенин сурады.
They have been there for the last thirty years.	Алар акыркы отуз жылдан бери бар.
Green, last year was a big year for his development.	Грин, өткөн жыл анын өнүгүүсү үчүн чоң жыл болду.
And, of course, the other two.	Анан, албетте, калган экөө.
Yes, two years have passed.	Ооба, эки жыл өттү.
Because it's really true.	Анткени бул чын эле чындык.
I understand the importance of construction.	Мен курулуштун маанилүү экенин түшүнөм.
This is both inside and outside the church.	Бул чиркөөнүн ичинде да, сыртында да.
So he said.	Ошентип ал айтты.
Part of it was the unusual noise he made.	Анын бир бөлүгү ал чыгарган адаттан тыш ызы-чуу болгон.
Conversation is easier said than done, as my father said.	Сүйлөшүү, атам айткандай, айтканга караганда оңой.
His parents were very interested in culture and literature.	Анын ата-энеси маданиятка, адабиятка абдан кызыгышкан.
The company did not say a new date.	Компания жаңы датаны айткан жок.
They took a young man who helped me.	Мага жардам берген бир жигитти алып кетишти.
Some elements could be improved.	Кээ бир элементтерди жакшыртса болмок.
Do not bring anyone else.	Башка эч кимди алып келбе.
The defendant lived in a house across the street.	Соттолуучу көчөнүн каршысындагы үйдө жашаган.
Then the food cools down while they wait.	Анан алар күтүп жатканда тамак муздап калат.
There were three thousand men in the boat.	Ал кайыкта үч миң киши болгон.
Each line block is turned on and off for a unit time.	Ар бир линия блогу бирдик убакытка күйгүзүлөт жана өчүрүлөт.
He just sat there and stared into space.	Ал жөн гана ошол жерде отуруп, космоско тигилди.
And the one who keeps them in darkness.	Жана аларды караңгылыкта кармаган адам.
It's wrong.	Бул туура эмес.
I was not born small.	Мен кичинекей болуп жаралган эмесмин.
Some of these requirements are discussed in detail.	Бул талаптардын айрымдары кеңири талкууланат.
I go to the doctor to have my feelings checked.	Сезимдеримди текшерүү үчүн дарыгерге барам.
I began to feel warm.	Менде жылуу сезим пайда боло баштады.
Maybe it was.	Балким, ал болгон.
This is not an agreement that has never entered into force.	Бул эч качан күчүнө кирбеген келишимдин өзү эмес.
I need to check my bag.	Мен сумкамды текшеришим керек.
Everyone was angry with him.	Баары ага ачууланып калышты.
At some point, you want to do something else.	Белгилүү бир учурда сиз дагы бир нерсе кылгыңыз келет.
I think he said no.	Менимче, ал андай эмес деп айткан.
He did not intend to do so.	Ал муну кылайын деген эмес.
He had serious stomach problems.	Анын ашказанында олуттуу көйгөйлөр бар болчу.
Even in an interview.	Жада калса интервьюсунда.
I’m just being honest about it.	Мен бул жөнүндө жөн гана чынчылмын.
There is little social evidence to support this.	Муну далилдеген коомдук далилдер аз.
This interests them.	Бул аларды кызыктырат.
As high security, it looked really good.	жогорку коопсуздук катары, ал чынында эле жакшы көрүндү.
He continues to carry a weapon.	Ал өзү менен курал алып жүрүүнү улантууда.
The more numbers you create, the more comments are displayed.	Канчалык көп санды жасасаңыз, ошончолук көп комментарийлер аянты көрсөтүлөт.
I tried to catch up.	Мен тутканы аракет кылдым.
Read the full review of the book.	Китептин сын-пикирлерин толугу менен окуңуз.
Not much time, but may be enough.	Көп убакыт эмес, бирок жетиштүү болушу мүмкүн.
Let's define the scope of the discussion.	Келгиле, талкуунун алкагын аныктайлы.
This is the body of a dead person.	Бул өлгөн адамдын денеси.
This girl never wanted to be bad.	Бул кыз эч качан жаман болгусу келген эмес.
If you ask me, it is very wise.	Менден сурасаң абдан акылдуу.
I still love them as a family.	Мен аларды дагы деле үй-бүлөмдөй сүйөм.
Even if they are given, they come from God.	Берилген күндө да алар кудайдан келет.
Blood and shit were everywhere.	Кан жана бок бардык жерде болчу.
It’s too much, too much.	Бул өтө көп, өтө көп.
No technical knowledge is required.	Эч кандай техникалык билим талап кылынбайт.
It means nothing.	Эч нерсени билдирбейт.
He needed to, otherwise he wouldn’t be able to work.	Ал керек болчу, болбосо ал иштей албайт.
Use something like this instead.	Анын ордуна ушул сыяктуу нерсени колдонуңуз.
I don’t understand his long plan.	Мен анын узак планын түшүнбөйм.
Now we are best friends.	Азыр биз эң жакын доспуз.
The mission was a go-to.	Миссия бир бара турган болду.
She loves to walk with him and play with different parts of him.	Ал аны менен басууну жана анын ар кандай бөлүктөрүндө ойногонду жакшы көрөт.
Books need conflict.	Китептерге конфликт керек.
When he arrived, they were waiting in the dark.	Ал келгенде алар караңгыда күтүп турушкан.
On the way out, I was busy with work.	Чыгып баратканда жумуш менен алек болдум.
Nothing seemed to go deeper.	Эч нерсе эч качан тереңдеп кеткендей болгон эмес.
After we divorced, she moved in with her family.	Биз ажырашкандан кийин ал үй-бүлөсү менен үйүнө көчүп кетти.
He had nothing to do with it.	Анын буга эч кандай тиешеси жок болчу.
We were in the last line.	Биз акыркы кезекте турганбыз.
I’m angry that someone might be like that.	Кимдир бирөө ушундай болушу мүмкүн деп ачууланып жатам.
You can't go in and do that.	Сиз кирип, муну кыла албайсыз.
Natural gas passes behind this property.	Жаратылыш газы бул мүлктүн артында өтөт.
We may not think about it, but we do.	Биз бул жөнүндө ойлонбой калышыбыз мүмкүн, бирок биз муну жасайбыз.
It is completely in the hands of the people.	Бул толугу менен элдин колунда.
This is a great start and we will continue on this path.	Бул эң сонун башталыш жана биз бул жолду улантабыз.
I don't want it either.	Мен да аны каалабайм.
He arrested her.	Ал аны камакка алды.
However, this is not dangerous at all.	Бирок, бул анын айтканы эч кандай коркунучтуу эмес.
It would be wrong for me to describe myself that way.	Мен өзүмдү ушундай деп сыпаттаганым туура эмес.
Our process is quick and simple.	Биздин процесс тез жана жөнөкөй.
He was far from poverty.	Ал жакырчылыктан алыс эле.
Teach well.	Жакшылап үйрөтүңүз.
They just happen.	Алар жөн эле болот.
He is certainly still interested in her.	Ал, албетте, дагы эле ага кызыкдар.
It gave us something to talk about.	Бул бизге сүйлөшүү үчүн бир нерсе берди.
The people joined him completely.	Эл ага толугу менен кошулду.
Maybe they got sick when they got married.	Балким алар үйлөнгөндө ооруп калгандыр.
This is the situation of the two brothers in the story.	Окуядагы эки бир туугандын абалы ушундай.
This helped him to keep his mind on things.	Бул ага нерселерге көз карашта болууга жардам берген.
He had to look.	Ал караш керек болчу.
I have never done this until recently.	Мен акыркы убакка чейин муну эч качан кылган эмесмин.
The tears are flowing hard and fast.	Көз жаш катуу жана тез агып жатат.
I did not come here to be friends with anyone.	Мен бул жерге эч ким менен дос болуу үчүн келген жокмун.
I took a second and quickly read the list.	Мен бир секунд алып, тизмени тез окуп чыктым.
Don't try to talk.	Сүйлөшүүгө аракет кылба.
It works better.	Бул жакшыраак иш.
He is dead, and no one knows what happened to him.	Ал өлдү, анын кантип болгонун эч ким билбейт.
Although it is light enough.	Бул жетиштүү жарык болсо да.
My heart and my hand are open to receive you.	Жүрөгүм да, колум да сени кабыл алууга ачык.
Season the fish with salt and pepper.	Балыкты туз жана калемпир менен татып.
They are stable.	Алар туруктуу.
I love this book.	Мен бул китепти жакшы көрөм.
Now the unique behavior of the two elements is shown.	Эми эки элементтин уникалдуу жүрүм-туруму көрсөтүлдү.
I never say “maybe”.	Мен эч качан "мүмкүн" деп айтпайм.
Not much, sometimes.	Көп эмес, кээде.
But for me, that's the end of it.	Бирок мен үчүн жакшылык ушуну менен бүтөт.
This argument may be correct.	Бул аргумент туура болушу мүмкүн.
He was so funny.	Ал абдан күлкүлүү болчу.
However, each patient responds differently.	Бирок, ар бир оорулуу ар кандай жооп берет.
When he opened his eyes, the sun had not yet opened.	Ал көзүн ачса күн дагы эле ачыла элек.
Let's get it out.	Кел, аны чыгаралы.
No very negative.	Эч кандай өтө терс.
He must have learned what he wanted from the model.	Ал модельден эмнени каалап жатканын ушул убакка чейин үйрөнсө керек.
Repeat twice more.	Дагы эки жолу кайталаъыз.
We stare at them in silence.	Биз аларга унчукпай карап турабыз.
But he could not remember where he was.	Бирок ал кайда экенин эстей алган жок.
Medical school is difficult no matter how old you are.	Медициналык окуу жай канча жашта болсо да кыйын.
And they are many.	Жана алар көп.
It was wild.	Бул жапайы болчу.
He had to connect with the man to feel the desire again.	Ал кайрадан каалоо сезүү үчүн, адам байланышы керек болчу.
I took a day off from work.	Мен жумуштан бир күн эс алдым.
As it was when he was killed.	Ал өлтүрүлгөндө кандай болсо, ошондой.
This is not a simple matter.	Бул жөнөкөй маселе эмес.
Now by car.	Азыр машина менен.
He gave her the part she wanted to work for.	Ал ага ал үчүн иштеп келген бөлүгүн берди.
There are no health benefits.	Ден соолукка эч кандай пайдасы жок.
Others can do it naturally.	Башкалар муну табигый түрдө жасай алышат.
The solution is in the opposite direction.	Чечим карама-каршы багытта болот.
It was a very good deal.	Бул абдан жакшы келишим болду.
You are completely independent.	Сиз толугу менен өз алдынчасыз.
He has many friends.	Анын достору көп.
There is no doubt that he will play constantly.	Ал тынымсыз ойной турганына шек жок.
There was a good chance he was lying.	Калп болушуна жакшы мүмкүнчүлүк бар болчу.
Just issue the following command.	Жөн гана төмөнкү буйрукту чыгарыңыз.
The second book shows more.	Экинчи китепте көбүрөөк көрсөтүлөт.
Come on.	Келиңиздер.
Now think that only the heart is important.	Эми бир гана жүрөк маанилүү деп ойлойлу.
Further research is needed in this area.	Бул жаатта келечектеги изилдөөлөр зарыл.
I opened it and let him go.	Мен ачтым да, ага кетүүгө уруксат бердим.
He is now in the hospital.	Ал азыр ооруканага баратат.
Then other groups marched.	Андан кийин дагы башка топтор жүрүштү.
A bottle for him.	Ал үчүн бөтөлкө.
His hands were hard.	Анын колдору катуу болчу.
Here are some other interesting points.	Бул жерде дагы башка кызыктуу учурларды талкуулоого болот.
His father greeted him at the station in a suit.	Атасы аны вокзалдан костюм кийип тосуп алды.
This is really bad.	Бул чындап эле жаман.
The conflict was caused by several factors.	Чыр-чатакка бир нече фактор себеп болгон.
Then we will finally get to the bottom of it.	Ошондо биз акыры иштин түбүнө жетебиз.
Your guess is as good as mine.	Сиздин божомолуңуз меникиндей жакшы.
I don’t even think he survived.	Менимче, ал тургай, ал аман калган жок.
In fact, it is a very important tool.	Чынында болсо да, бул абдан маанилүү курал болуп саналат.
God was important to his system.	Кудай анын системасы үчүн маанилүү болгон.
Over and over again.	Кайра кайра кайра кайра.
It was sweet.	Бул таттуу болчу.
I turned around.	Мен артка бурулдум.
The boy knew how to fight.	Бала урушканды билчү.
The level of traffic is growing rapidly.	Трафиктин деңгээли тездик менен өсүп жатат.
Listen if you can.	Колуңдан келсе ук.
It happened.	Бул болду.
He, in turn, spoke to them.	Ал өз кезегинде аларга сүйлөдү.
Five, ten, fifteen minutes.	Беш, он, он беш мүнөт.
Times have become serious.	Заман олуттуу болуп кетти.
You want to try my method.	Сиз менин методумду сынап көргүңүз келет.
I am nothing more.	Мен мындан ары эч нерсе эмесмин.
Go to every other world.	Ар бир башка дүйнөгө кетиңиз.
Known by different names in different places.	Ар кайсы жерлерде ар кандай аталыштар менен белгилүү.
The living dead.	Тирүү өлгөн адамдар.
I did a good job.	Мен жакшы иш жасадым.
Sex is portrayed as something to be carefully controlled.	Секс кылдаттык менен башкара турган нерсе катары көрсөтүлөт.
I do a lot of comparisons.	Мен көп салыштыруу жасайм.
I'm there.	Мен ошол жердемин.
As any damage caused by the company.	Компания келтирген ар кандай зыян катары.
He knew from a distance that he was a man.	Алыстан болсо да анын эркек экенин билчү.
This is the wrong variety.	Бул туура эмес сорт.
Because it was a wonderful day.	Анткени ал сонун күн болду.
He could not do so at this time.	Бул учурда андай кыла алган жок.
For some reason there was something strange about it.	Негедир анда бир кызыктай нерсе бар эле.
Your friend must have found my name on the yellow pages.	Досуң менин атымды сары барактардан таап алса керек.
He never showed anything.	Ал эч качан эч нерсе көрсөткөн эмес.
It has no center.	Анын борбору жок.
Sometimes expensive.	Кээде кымбат.
This suggests that he was in trouble.	Бул анын сөзсүз кыйынчылыкка туш болгонун айтып турат.
Ever since I met him, he has grown older.	Аны жолуктурган күндөн бери ал өмүрдөн чоң болуп калды.
I can't get it out of my head.	Мен аны оюмдан чыгара албайм.
He leaves it there.	Аны ошол жерде калтырат.
That is why they were created.	Ошондуктан алар жаралган.
In his honor, he did nothing to change his attitude toward her.	Анын урматына, ал анын ага карата пикирин өзгөртүү үчүн эч нерсе кылган эмес.
He runs a credit card for the money we don’t have.	Ал бизде жок акчаны кредиттик картаны иштетет.
But this is no longer the case.	Бирок, мындан ары андай эмес.
Of course they weren’t.	Албетте, алар болгон эмес.
There was no sound.	Үн чыккан жок.
Currently, the station is managed by only seven people.	Учурда станцияны жети гана адам башкарат.
They don't know me anymore.	Алар мени дагы тааныбайт.
I just wanted to eat something.	Мен жөн гана бир нерсе жегим келди.
He gave me another gift.	Ал мага дагы бир белек берди.
He talked to her several times.	Аны менен бир нече жолу сүйлөшкөн.
I was shocked and died.	Мен таң калдым жана өлүп калдым.
Both of us.	Экөөбүз тең.
I would not know.	Мен билмек эмесмин.
A number of changes have been made to the songs.	Ырларга бир катар өзгөртүүлөр киргизилген.
I wanted to be a caretaker one day.	Мен бир күнү кароолчу болгум келди.
There are few detailed studies of the situation in our region.	Биздин аймакта абалды деталдуу изилдөөлөр аз.
I wanted to finish this book in a week.	Бул китепти бир жумада бүтүргүм келди.
You pay the claims.	Сиз дооматтарды төлөйсүз.
I'm sure it will.	Мен анын болоруна ишенем.
If you start with something negative, no one will like it.	Эгер сиз терс нерседен баштасаңыз, анда ал эч кимге жакпайт.
The less they see, the better.	Алар канчалык аз көрүшсө, ошончолук жакшы.
Here he stopped to breathe.	Бул жерде ал дем алуу үчүн токтоду.
They don't appreciate it.	Алар муну баалабайт.
I don't even like to sleep.	Мен уктаганды да жактырбайм.
This is only the first step.	Бул биринчи гана кадам.
That would not be possible.	Бул мүмкүн болмок эмес.
If something happened to you, I wouldn't be able to live with myself.	Сага бир нерсе болсо мен өзүм менен жашай алмак эмесмин.
It's been half an hour since I got home.	Үйгө келгениме жарым саат болду.
Learn it on your own and get a job.	Аны өз алдынча үйрөнүп, жумушка орношуңуз.
Breathing is the entry and exit of the side walls.	Дем алуу - каптал дубалдардын кирип чыгуусу.
Only new customers.	Жаңы кардарлар гана.
I know what you're talking about.	Мен сенин эмне деп жатканыңды билем.
In addition, the material is not mobile.	Мындан тышкары, материал мобилдик эмес.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	Анан дагы, сиз дагы бир нерсе барбы деп ойлошуңуз мүмкүн.
It was hard to see him in so much pain.	Анын ушунчалык кыйналып жатканын көрүү кыйын болду.
All that is worth living with you is gone.	Сен менен жашоого арзырлыктын баары жоголду.
None of this has been done.	Булардын бири да жасалган эмес.
I have built a happy life.	Мен бактылуу жашоо курдум.
I'm more worried for you.	Мен сен үчүн көбүрөөк тынчсызданам.
But I told him a lot.	Бирок мен ага көп айттым.
He hated what they said about their children.	Ал алардын өз балдары жөнүндө сүйлөшкөндөрүн жек көрчү.
He just didn't hear a word from her.	Болгону ал андан бир дагы сөз уккан эмес.
I've been thinking for a while.	Мен бир саамга ойлонуп жатам.
That made it real for the rest of us.	Бул биздин калганыбыз үчүн аны реалдуу кылды.
Or not closed.	Же жабылбайт.
It works for me.	Ал мен үчүн иштейт.
If so, that's not his job.	Андай болсо, бул анын иши эмес.
At this point.	Ушул учурда.
We just take orders.	Биз жөн гана заказ алабыз.
He had a wife.	Анын аялы бар болчу.
Sleep is the biggest of them.	Уйку алардын эң чоңу.
Two steps away, he entered.	Эки кадам, ал кирди.
They were no different now.	Алар азыр башкача эмес болчу.
He was the one who lived there.	Ал жерде жашагандар өзү эле.
It would be better if he didn't see her.	Ал аны көрбөгөндөй жакшы болмок.
Until his dog disappeared.	Анын ити жоголуп кеткенге чейин.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	Агамдын сулуу аялы жана эки сулуу баласы бар.
None of this is currently the case.	Бул жагдайлардын бири да азыркы учурда жок.
None of them seemed real.	Алардын бири да реалдуу көрүнгөн жок.
I only ask you to believe me.	Мен сенден мага ишенүүңдү гана суранам.
You can't ignore it.	Сиз аны байкабай коё албайсыз.
That's what I had to say.	Муну мен айтышым керек эле.
I knew what he was going to do.	Мен анын эмне кыларын билчүмүн.
But at that time it was state law.	Бирок ал учурда мамлекеттик мыйзам болчу.
Do not be overwhelmed by what he is doing.	Анын кылып жаткан ишине көтөрүлбө.
Whatever the blog was.	Блог кандай болсо да болду.
Don’t forget to visit throughout the week as more are added.	Көбүрөөк кошулгандыктан, жума бою зыярат кылууну унутпаңыз.
There is a source of power within us, which we call the soul.	Биздин ичибизде күч булагы бар, аны биз жан деп атайбыз.
I think there is a good way to work with people.	Эл менен иштөөнүн жакшы жолу бар деп ойлойм.
In both games, the line looked good.	Эки оюнда тең сызык жакшы көрүндү.
I would have changed the subject then.	Мен анда теманы өзгөрткөн элем.
This is your challenge.	Бул сиздин чакырыгыңыз.
I passed him.	Мен анын жанынан өтүп кеттим.
He does not hold his form.	Ал өзүнүн формасын кармабайт.
But there is no child.	Бирок бала жок.
She silently handed him her baby.	Ал унчукпастан баласын ага сунду.
We both understood the rest.	Калганын экөөбүз тең түшүндүк.
In fact we are.	Чынында биз.
All areas of the building were flooded.	Имараттын бардык аймактарын суу каптаган.
And they were many.	Жана алар көп эле.
He will come and take our order.	Ал келип, биздин заказды алат.
But, of course, it's time to move on.	Бирок, албетте, улантууга убакыт келди.
He showed me how.	Ал мага кантип көрсөттү.
The children had to find out for themselves what was dangerous or safe.	Балдар эмнеси кооптуу же коопсуз экенин өздөрү табышы керек болчу.
Where my kids are young and want to be close to me.	Балдарым жаш жана мага жакын болгусу келген жерде.
My father never talked about that world.	Атам ал дүйнө жөнүндө эч качан айткан эмес.
Then he tried to explain.	Анан түшүндүрүүгө аракет кылды.
This is a very original work.	Бул абдан оригиналдуу чыгарма.
He turns and heads for the bedroom.	Ал бурулуп, уктоочу бөлмөнү көздөй бет алат.
Except for me.	Менден башкасы.
A similar example is having children.	Ушундай эле мисал - балалуу болуу.
He could be here.	Ал бул жерде болушу мүмкүн эле.
So it was with his father.	Атасы да ошондой болгон.
He was my best friend.	Ал менин эң жакын досум болчу.
That would be really bad.	Бул чындап эле жаман болмок.
He began to fill it.	Ал аны толтура баштады.
I'm afraid what others will do to me.	Калгандары мага эмне кылат деп корком.
Instead, try to understand them and their actions.	Анын ордуна, аларды жана алардын иш-аракеттерин түшүнүүгө аракет кыл.
You would load everything on me.	Сен баарын мага жүктөйт элең.
Something needs to be given and should be given soon.	Бир нерсе бериш керек жана жакында бериш керек.
You need to start somewhere with your parents.	Сиз ата-энеңиз менен бир жерден башташыңыз керек.
And when you leave, the rest of us will stay.	А сен кеткенден кийин, калганыбыз ордунда калабыз.
The cold blew over him.	Суук аны шамалдай басып өттү.
You feel the damage.	Сиз зыянды сезесиз.
He did not know how long he had been here.	Ал бул жерде канча убакыт жүргөнүн билбей калды.
Then the division begins to speak again.	Анан бөлүнүү кайра айта баштайт.
That's all.	Мунун баары эле.
He doesn't show it to anyone.	Ал эч кимге көрсөтпөйт.
in the field.	талаада.
I can't describe how it affected me.	Аны кийгенимдин мага тийгизген таасирин айтып жеткире албайм.
It didn't take long to get through.	Андан өтүү үчүн көп убакыт талап кылынган жок.
Give me your hand.	Мына, колуңду бер.
You need to be prepared for both.	Сиз экөөнө тең даярданышыңыз керек.
I just wanted to pass.	Мен жөн эле өтүп кетким келди.
He was so different.	Ал башкалардан ушунчалык айырмаланып турган.
Some things have changed here.	Бул жерде кээ бир нерселер өзгөрдү.
This last thing means a lot to me.	Бул акыркы нерсе мен үчүн чоң мааниге ээ.
They will be comfortable.	Алар ыңгайлуу болушат.
It was quiet and very confidential.	Бул тынч жана абдан купуя болчу.
Everything else was right.	Калганынын баары туура болчу.
If it was really easy, everyone would do it.	Эгер бул чындап эле оңой болсо, бардыгы муну жасамак.
Discuss why or not.	Эмне үчүн же эмне үчүн эмес, талкуулагыла.
Or over the state.	Же мамлекеттин үстүнөн.
Don't travel.	Саякат кылба.
We can get you here in two weeks.	Биз сени бул жерге эки жумада киргизе алабыз.
Then he turned his head.	Анан башын айлантты.
They spent some time.	Алар бир мезгилди өткөрүштү.
They are not made for practical value.	Алар практикалык баалуулугу үчүн жасалган эмес.
It does not smell of danger.	Ал коркунуч жыттанбайт.
This is the same argument.	Бул дагы ошол эле аргумент.
He wanted what he wanted.	Ал каалаганын каалаган.
None of this is true.	Булардын бири да туура эмес.
These came in from the outside.	Булар сырттан кирген.
Just tell me to stop.	Жөн эле айтчы мага токто.
He turned our attention to her.	Ал биздин көңүлүбүздү ага бурду.
We will take your information and create a website for you.	Биз сиздин маалыматыңызды алып, сиз үчүн сайт курабыз.
I never understood that.	Мен муну эч качан түшүнгөн эмесмин.
It changed my life a lot.	Бул жашоону абдан өзгөрттү.
However, another opportunity arose.	Бирок, дагы бир мүмкүнчүлүк пайда болду.
But this does not answer the call.	Бирок бул чакырыкка жооп бербейт.
He ran after one of them two years ago.	Ал эки жыл мурун алардын биринин артынан чуркаган.
I'm on his ship.	Мен анын кемесиндемин.
Who was pleased to let them go?	Аларды коё бергенге ким ыраазы болду.
But it should be soon.	Бирок бул жакында болушу керек.
It's just, you're going.	Бул жөн эле болду, барасың.
Instead, they shot down the plane.	Тескерисинче, алар учакты атып түшүрүштү.
If they don't want my money, they won't.	Менин акчамды каалабаса, аларда болбойт.
Father's dream.	Атанын арманы.
The best idea we have.	Бизде болгон эң жакшы идея.
Every day is different.	Ар бир күн ар башка.
He easily got lost.	Ал оңой эле адашып калды.
Let him see.	Көрсүн.
That should be something to keep in mind.	Бул эстен чыгарбоо үчүн бир нерсе болушу керек.
Stone is once again taking advantage of the economic downturn.	Стоун экономиканын начар абалынан кайрадан пайдаланып жатат.
He realized that there was no other place to eat.	Ал тамактанууга башка жер жок экенин түшүндү.
The officer wanted to know why he was reading them.	Офицер аларды эмне үчүн окуп жатканын билгиси келди.
You learn to think clearly.	Сиз так ойлонгонду үйрөнөсүз.
Our previous group of cells grew larger and larger.	Биздин мурунку клеткалар тобу барган сайын чоңоюп кетти.
I don't know if this is possible.	Бул мүмкүнбү, билбейм.
Of course, no water reached the ground.	Албетте, эч кандай суу жерге жеткен эмес.
The main thing is that the legs are closed.	Эң негизгиси буттары жабык.
I will live in my place and die.	Мен өз ордумда жашайм жана өлөм.
You do what you say.	Айтканыңды кыласың.
So many emotions.	Ушунчалык көп эмоциялар.
Early and careful planning is key.	Эрте жана кылдат пландаштыруу негизги болуп саналат.
I put it near the end.	Мен муну акырына жакын жерге койдум.
The separation phase is over.	Бөлүнүү фазасы аяктады.
The doctor released me last week.	Дарыгер мени өткөн аптада бошотту.
Now he knew he had to.	Эми ал керек болорун түшүндү.
We listen in silence.	Биз унчукпай, угуп жатабыз.
They were not published as such.	Алар мындай деп жарыяланган эмес.
Then you could rule us.	Ошондо сен бизди башкара алмаксың.
You are sweet.	Сен таттуусун.
I know about your parents.	Мен сенин ата-энең жөнүндө билем.
Join my journey !!!!!!!!!.	Менин сапарыма кошул!!!!!!!!!.
The same app was used for individual and focus group discussions.	Ошол эле колдонмо жеке жана фокус-топтук талкуулар үчүн да колдонулган.
I have a present for you.	Менин сага белегим бар.
Be patient with me.	Мени менен чыда.
This can be done for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам жасалышы мүмкүн.
I worked hard to provide comfort.	Мен сооротууга кам көрүү үчүн өтө көп эмгектендим.
It was the lights, and the lights were it.	Ал жарыктар болчу, ал эми жарыктар ал эле.
It seems to help a little.	Бул бир аз жардам берет окшойт.
It's wrong.	Бул туура эмес.
We are trying to program the following behavior.	Биз төмөнкү жүрүм-турумду программалоого аракет кылып жатабыз.
These effects have been confirmed by numerous clinical studies.	Бул таасирлер көп клиникалык изилдөөлөр менен тастыкталган.
A clever lie is a lie that can be avoided.	Акылдуу калп - бул чындыгында кутула турган калп.
You say they asked to fight to the end.	Акырына чейин күрөшүүнү суранышты деп жатасыз.
There can be nothing worse.	Мындан жаман эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
In fact, it’s the other way around.	Чынында, бул тескерисинче.
I love you and really enjoy being with you.	Мен сени сүйөм жана сени менен болуу абдан ырахат.
We are both in that truck.	Ошол жүк ташуучу унаада экөөбүз тең барбыз.
It was a while ago.	Бир аз убакыт мурун болгон.
Even the software looks the same.	Ал тургай, программалык камсыздоо бирдей көрүнөт.
This is the meaning of the world.	Дүйнө чындыгында ушундай мааниге ээ.
Therefore, we will discuss only briefly below.	Ошондуктан биз төмөндө кыскача гана талкуулайбыз.
I wanted to go there too.	Мен да ал жакка баргым келди.
They shed very little.	Алар абдан аз төгүшөт.
When I asked about it later, we got into an argument.	Мен андан кийин бул тууралуу сурасам, экөөбүз уруша кеттик.
These tests are expensive but necessary.	Бул тесттер кымбат, бирок зарыл.
He did not want to let go.	Ал коё бергиси келген жок.
Both fuck.	Экөөн тең блять.
This is the message that children are receiving.	Бул балдар кабыл алып жаткан кабар.
Yes, some days the message seems to be nothing more than darkness.	Ооба, кээ бир күндөрү кабар караңгылыктан башка эч нерсе эместей сезилет.
Fans love the local boy who plays for their team.	Күйөрмандар өз командасында ойногон жергиликтүү баланы жакшы көрүшөт.
He is free to go.	Ал барууга эркин.
However, some limitations should be noted.	Бирок, кээ бир чектөөлөрдү белгилей кетүү керек.
But there is a way out.	Бирок андан чыгуунун жолу бар.
I got there.	Мен ошол жакка жеттим.
We see everything.	Биз баарын көрүп жатабыз.
The problem is with those in office.	Ал эми маселе кызматта отурган адамдарда.
In this case, however, we could not do anything literally.	Бул учурда, бирок, биз түзмө-түз эч нерсе кыла алган жок.
Making this word positive for me.	Мен үчүн бул сөздү позитивге айландыруу.
Cute, cute things.	Сүйкүмдүү, сүйкүмдүү нерселер.
I am constantly losing my mind.	Мен тынымсыз ой жүгүртүүнү жоготуп жатам.
They are not developed.	Алар өнүккөн эмес.
But people change.	Бирок, адамдар өзгөрөт.
I was able to do this on my own page.	Мен муну өз баракчамда жасай алдым.
Then, there seems to be room for a safe passage.	Анан, коопсуз өтүүгө орун бар окшойт.
Once the king is told, there is no going back.	Падышага айтылгандан кийин, артка жол жок.
They moved slowly, but looked good.	Алар акырын жылып, бирок жакшы эле көрүндү.
We explain this here.	Муну биз бул жерде түшүндүрөбүз.
But one thing remains open.	Бирок бир нерсе ачык бойдон калууда.
He is such a real security guard.	Ал ушунчалык чыныгы чекист.
Love for myself and my family.	Өзүмдү жана үй-бүлөмдү сүйүү.
I thought it would hurt more.	Мен дагы кыйналат деп ойлогом.
We see things differently now.	Биз азыр нерселерди башкача көрүп жатабыз.
This will continue for months.	Бул айлар бою уланат.
One of the first communication apps includes email.	Алгачкы байланыш тиркемелеринин бири электрондук почтаны камтыйт.
He didn't like my family.	Ал менин үй-бүлөмдү жактырчу эмес.
And this is true for many people.	Жана бул көптөгөн адамдар үчүн чындык.
His eyes lit up.	Анын көздөрүнөн жарык көрсөттү.
Mine took control quickly.	Меники тез эле көзөмөлгө алды.
She knows this is not a love affair.	Ал бул сүйүү байланышы эмес экенин билет.
Other services don't seem to work either.	Башка кызматтар да иштебейт окшойт.
He never mentioned his salary.	Ал бир да жолу эмгек акысын айткан эмес.
Take responsibility.	Жоопкерчиликти ал.
But the reason is obvious.	Бирок мунун себеби айдан ачык.
The sun could be worse.	Күн мындан да жаман болушу мүмкүн.
Another big pass.	Дагы бир чоң өтмөк.
To take away my choice, my life.	Менин тандоомду, жашоомду алып салуу.
Our culture needs such events.	Биздин маданиятыбызга ушундай окуялар керек.
But appreciate this, that, and so on.	Бирок муну, тигини жана башканы баалай бил.
It should seem normal to me.	Мага кадимкидей сезилиши керек.
It was a matter of life and death of the workers.	Бул жумушчулардын өмүр жана өлүм маселеси эле.
It was an amazing feeling.	Бул укмуштуудай сезим болчу.
It smells really nice and sweet.	Бул чынында эле жагымдуу, таттуу жыт.
Below we explain how to do this.	Төмөндө биз муну кантип кылса болорун түшүндүрөбүз.
This is probably too far away.	Бул, балким, өтө алыс болуп саналат.
This water can be ice.	Бул суу муз болушу мүмкүн.
Therefore, only the first one works.	Ошондуктан биринчиси гана иштейт.
I understand too.	Мен да түшүнөм.
These kids can do whatever they want.	Бул балдар каалаган нерсени жасай алышат.
He was sharp.	Ал курч болгон.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect users' systems.	Ошондуктан, колдонуучулардын системаларын коргоо үчүн коопсуздук механизмдери иштелип чыккан.
It was about a block away.	Ал болжол менен бир блок алыс болчу.
He never sees an empty day.	Ал эч качан бош күндү көрбөйт.
I still don't like the way the country is run.	Мага бүгүнкү күнгө чейин өлкөнү башкаруунун жолу жакпайт.
Tried to see.	Көрүүгө аракет кылды.
But there are many opportunities to develop the mine.	Бирок ал жерде кенди иштетүү үчүн көптөгөн мүмкүнчүлүктөр бар.
Focus on the good.	Жакшылыкка көңүл буруңуз.
He came from the heart.	Ал чын жүрөктөн чыккан.
You create your person first and then choose your political party.	Алгач адамыңды жаратып, анан саясий партияңды тандайсың.
That was a few months ago.	Бул бир нече ай мурун болгон.
His feet are warm, but his shoulders are cold.	Буттары жылуу болгону менен ийиндери муздак.
No differences were found between the groups.	Топтор арасында эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
In some cases, no error is indicated.	жагдайларда, эч кандай ката көрсөтүлгөн.
The job is done.	Иш бүттү.
Most of his work was done in front of a computer.	Анын жумушунун көбү компьютердин алдында аткарылчу.
He said he had no money.	Ал акчасы жок экенин айтты.
This is not a popular idea to celebrate.	Бул белгилөө үчүн популярдуу ой эмес.
This is called analysis.	Анализ деп аталат.
I can't go home.	Мен үйгө кайра бара албайм.
How to give these effects.	Бул эффекттерди кантип берүү керек.
I didn’t touch, of course.	Мен тийген жокмун, албетте.
I have some of his books.	Менде анын кээ бир китептери бар.
You know my wife.	Сен менин аялымды билесиң.
Each of them took his turn on the scales.	Алардын ар бири таразада өз кезегин алышты.
But this morning is a different matter altogether.	Бирок бүгүн эртең менен такыр башка маселе.
This gave him his pleasure.	Бул аларга анын ырахатын тартуулады.
However, your choices may be limited.	Бирок тандооңуз чектелүү болушу мүмкүн.
I hope you have a good time.	Жакшы убакыт өткөрөсүз деп үмүттөнөм.
The result was a slightly different memory pattern.	Натыйжада бир аз башкача эс тутум үлгүсү болгон.
Suddenly his own thoughts appeared.	Күтүлбөгөн жерден анын өзүнүн ою пайда болду.
He pointed to the door.	Ал эшикти көрсөттү.
I could go.	Мен кете алмакмын.
To be honest, it was great.	Чынын айтсам сонун болду.
And none of these people were children.	Жана алар бул адамдардын бири да балдар эмес болчу.
I can wait and see what it will be like.	Мен күтө алам жана анын кандай болорун көрө алам.
You can find it in the picture below.	Сиз аны төмөндөгү сүрөттөн таба аласыз.
After a while, you can sew your clothes.	Бир аздан кийин кийимиңди тигип аласың.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
After such close calls, he finally touched her.	Ушунчалык жакын чалуулардан кийин акыры ага тийди.
I got sick.	Мен ооруп калдым.
Two seconds of it, and then half of the picture went dark.	Анын эки секундасы, анан сүрөттүн жарымы караңгы болуп кетти.
They walked slowly, and he had to show them how to do it all.	Алар жай жүрүштү, ал аларга баарын кантип жасоону көрсөтүшү керек болчу.
It is impossible to say what he will try to do next.	Мындан ары эмне кылууга аракет кылаарын айтуу мүмкүн эмес.
These people are incomplete.	Бул адамдар толук эмес.
For tax reasons.	Салыктык себептерден улам.
The quality here can vary.	Бул жерде сапат ар кандай болушу мүмкүн.
That would be nice.	Бул жакшы болот.
The average stay in the hospital was nine days.	Ооруканада болуу орточо эсеп менен тогуз күн болду.
I really enjoy my work.	Мен жумуштан чындап ырахат алам.
He stopped when he entered the room.	Ал бөлмөгө киргенде токтоп калды.
He had a fear of risk and the pain of love.	Анын тобокелчиликтен коркуу жана сүйүү азабы бар болчу.
His eyes were dead.	Анын көзү өлүк болчу.
Well done, you.	Молодец, сен.
I think my team worked with them more and gave us an advantage.	Менимче, менин командам алар менен көбүрөөк иштешип, бизге артыкчылык берди.
The results were similar for male students.	Жыйынтыктар эркек студенттер үчүн окшош болгон.
They were important to his plans.	Алар анын пландары үчүн маанилүү болгон.
Then there seem to be problems with some internal devices.	Андан кийин кээ бир ички аппараттар менен көйгөйлөр бар окшойт.
Dogs eat dogs, they say.	Ит ит жейт, ушинтип айтышат.
Well, I'm glad to hear that.	Жакшы, укканыма кубанычтамын.
This is done by other members of the staff.	Бул кызматкерлердин башка мүчөлөрү тарабынан жүзөгө ашырылат.
It’s a lot of fun to turn it around a bit.	Аны бир аз айлантып, абдан кызыктуу.
But even in the middle of a war, men like that.	Бирок согуштун ортосунда болсо да эркектерге мындай сөз жагат.
I think this looks really cool.	Мен бул чындап эле сонун көрүнөт деп ойлойм.
The country of our site.	Биздин сайттын өлкөсү.
If you can't, keep cooking.	Колуңуздан келбесе, өзүңүздүн тамак-ашыңызды даярдай бериңиз.
At first, he could hardly walk.	Башында араң басып, чарчачу.
We can change.	Биз өзгөртө алабыз.
I hope you will agree.	Сиз макул болосуз деп ишенем.
But there are thousands of them at the station.	Бирок станцияда алардын миңдегени бар.
It is a life we ​​must have.	Ал биз алышыбыз керек болгон бир өмүр.
Of these, they were far from the patients.	Анын ичинен алар бейтаптар тараптан алыс болушкан.
With two dogs.	Эки ит менен.
So the film doesn’t just show past events.	Ошентип, тасма жөн эле өткөн окуяларды көрсөтпөйт.
Yes, you are on the list.	Ооба, сиз тизмедесиз.
But it is happening.	Бирок бул болуп жатат.
Neither party believed that such evidence existed in the protocol.	Эч бир тарап мындай далилдер протоколдо бар экенине ишенген эмес.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Тилекке каршы, бул маалымат көп учурда алдын ала белгилүү эмес.
I like it very much.	Мага абдан жагат.
I have never been the best at reading or communicating with people.	Мен эч качан адамдарды окуганда же баарлашууда мыкты болгон эмесмин.
I could tell he did it himself.	Мен аны өзү жасаганын айта алчумун.
This happened six times.	Бул алты жолу болду.
Construction took nine months, and he decided to travel.	Курулуш тогуз айга созулуп, ал саякаттоону чечти.
There are too many smart books now.	Акылдуу китептер азыр өтө эле көп.
My skin gets cold.	Менин терим муздайт.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
So change the label.	Андыктан белгини өзгөртүңүз.
And if someone comments on the update of your status, please reply.	Жана эгер кимдир бирөө сиздин статусуңуздун жаңыруусуна комментарий жазса, жооп бериңиз.
Various techniques have been developed for this purpose.	Бул максатта ар кандай техникалар иштелип чыккан.
Many people fell on the walls of one city or another.	Көптөгөн кишилер тигил же бул шаардын дубалдарынын алдына жыгылышты.
Music is an important part of our daily lives.	Музыка биздин күнүмдүк жашообуздун маанилүү бөлүгү.
First, the quality of the front print is different from the back.	Биринчиден, алдыңкы басып чыгаруу сапаты арткыдан башкача.
At least five samples were tested in each experiment.	Ар бир экспериментте кеминде беш үлгү сыналган.
Hit points then seem to be a possible system.	Hit упайлар анда мүмкүн система болуп көрүнөт.
He was out of breath.	Ал деми жок эле.
We did a lot of business together.	Чогуу көп бизнес кылдык.
It was a white rose.	Бул ак роза болчу.
The frequency reference can be derived from a direct signal.	Жыштык шилтемеси түз сигналдан алынышы мүмкүн.
He had a warm family life and many friends.	Анын үй-бүлөлүк жылуу жашоосу жана достору көп болгон.
The show would continue.	Шоу уланмак.
He looked down at the man and stepped towards him.	Ал кишини ылдый тиктеп, аны көздөй кадам таштады.
I soon learned that he was a criminal.	Мен анын кылмышкер экенин бат эле билдим.
That's what we need to talk about.	Мына ушулар жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
This process has happened many times.	Бул процесс көп жолу болгон.
His body recognized him.	Аны денеси да тааныды.
And he had to learn how.	Жана ал кантип үйрөнүшү керек болчу.
This is evident in the ear, for example.	Бул, мисалы, кулакта ачык көрүнүп турат.
They went out and found something.	Алар сыртка чыгып, бир нерсеге туш болушту.
We win the price we want.	Биз каалаган бааны жеңебиз.
He liked the look.	Ал карап жакты.
He said something very important.	Ал абдан маанилүү бир нерсени айтты.
Obtained directly at the request of the authors.	Түздөн-түз авторлордун суроо-талабы боюнча алынган.
It's scary, scary.	Бул коркунучтуу, коркунучтуу.
He only wants us to see the best.	Ал бир гана биздин эң жакшы нерселерди көрүшүбүздү каалайт.
A big mistake on my part.	Мен тараптан чоң ката.
There is only pure love at the soul level.	Жан деңгээлинде таза сүйүү гана бар.
He tried to torture me, but he set me free.	Ал мени кыйнагысы келди, бирок мени боштондукка чыгарды.
But bright people are not clear about it.	Ал эми жаркыраган адамдар бул жөнүндө ачык-айкын эмес.
Big week for the company.	Компания үчүн чоң жума.
In recent months.	Акыркы айларда.
We want them to join us.	Биз алардын бизге кошулушун каалайбыз.
We did not use the kitchen.	Биз ашкананы колдонгон эмеспиз.
The meaning of sites.	Сайттардын мааниси.
God was with him.	Кудай аны менен болгон.
Now he is in control of them.	Азыр ал аларды башкарып жатат.
Second, because it felt so good.	Экинчиси, анткени бул абдан жакшы сезилди.
Or he may be trying to hurt her, knowing that she understands.	Же, балким, ал түшүнөөрүн билип, аны таарынткысы келгендир.
He made me very sad.	Ал бул кылыгы менен мени катуу капалантты.
Are you trying to find a car insurance company.	Сиз унаа камсыздандыруу компаниясын табууга аракет кылып жатасызбы.
There was no fear, only love.	Эч кандай коркуу болгон эмес, сүйүү гана болгон.
Still, I had to practice.	Ошентсе да машыгууга туура келди.
The room is comfortable, clean and very quiet.	бөлмө жайлуу, таза жана абдан тынч.
Nothing stood in your way.	Сиздин жолуңузга эч нерсе тоскоол болгон эмес.
I have another menstrual period.	Менде дагы этек кир.
Write down each problem and where it occurred.	Ар бир көйгөйдү жана кайсы жерде пайда болгонун жазып алыңыз.
You know it’s time for someone new.	Бул жаңы бирөө үчүн убакыт келгенин билесиз.
If you stay, you may be in serious danger.	Эгерде сиз кала турган болсоңуз, сиз өтө олуттуу коркунучка туш болушуңуз мүмкүн.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
He makes everything around him better.	Ал айланасындагылардын баарын жакшыраак кылат.
He is still very excited.	Ал дагы деле абдан толкунданып турат.
You can take this money out of town, no problem.	Сиз бул акчаны шаардын чегинен өткөрө аласыз, көйгөй жок.
You can look for the services of the girl of your dreams.	Сиз кыялданган кыздын кызматтарын издей аласыз.
I'm tired of being considered small.	Аз деп эсептелгенден чарчадым.
This can be dangerous.	Бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
No, we can't do that.	Жок, биз муну кыла албайбыз.
They were not much stronger and more useful.	Алар алда канча күчтүү эмес жана пайдалуураак болгон.
Please move this discussion there.	Сураныч, бул талкууну ошол жакка жылдырыңыз.
I have no answers, no solutions.	Менде жооп жок, чечимдер жок.
Only get married when you find the right person.	Керектүү адамды тапканда гана турмушка чык.
The horse is gone.	Ат кетти.
I think I wasted my life.	Өмүрүмдү текке кетирдим окшойт.
Both were children.	Экөө тең балдар эле.
It was truly a work of art.	Бул чындап эле көркөм чыгарма болчу.
He would.	Ал кылмак.
He will never forget it.	Ал муну эч качан унутпайт.
Now he realized that everything was the other way around.	Эми баары тескерисинче экенин түшүндү.
It sounds great.	Ал сонун угулат.
But, you know, everything is fine.	Бирок, билесиңби, баары жакшы.
I couldn't find the right food to open it.	Аны ачуу үчүн туура тамак таба алган жокмун.
A possible example might include previous populations, births, and deaths.	Мүмкүн болгон бир мисал мурунку калкты, төрөлүүнү жана өлүмдү камтышы мүмкүн.
I showed it.	Мен аны көрсөттүм.
Now it seems like it never happened.	Азыр ал эч качан болбогондой.
It is a creative tool.	Бул чыгармачылык курал.
All analyzes were performed according to gender.	Бардык анализдер жынысына жараша жүргүзүлдү.
For a moment he looked down at her.	Бир азга гана ал кызды ылдый карады.
They tried and tried.	Алар аракет кылып, аракет кылышкан.
We were trying to get in.	Биз кирүүгө аракет кылып жатканбыз.
Thank you.	Рахмат айтам.
But not everything worked.	Бирок баары иштеген жок.
As if it would never be enough.	Эч качан жетишпей тургандай.
He tries to shoot, which means his eyes are burning.	Ал атууга аракет кылат, бул көз күйүп турат дегенди билдирет.
Sometimes these things happen, sometimes they don't.	Бул нерселер кээде болот, кээде болбойт.
The public page can be created public or private.	Коомчулук баракчасы ачык же купуя катары түзүлүшү мүмкүн.
See how beautiful she is.	Анын кандай сулуу экенин кара.
Then he worked on them.	Анан алардын үстүнөн иштеп берчү.
It can be any church in the country.	Бул өлкөдөгү каалаган чиркөө болушу мүмкүн.
In fact, it still is.	Чынында, ал дагы эле.
But it is the exact opposite.	Бирок, ал так карама-каршы.
Even more than once.	Ал тургай, бир нече жолу.
The village near his house was not the first.	Анын үйүнүн жанындагы айыл биринчи болгон эмес.
Nothing seemed to happen.	Эч нерсе көрүнгөндөй болгон жок.
I heard the door close.	Мен эшиктин жабылганын уктум.
They had to walk a long way.	Алардын алдында дагы көп басып өтүү керек болчу.
The exact number was not immediately confirmed.	Так саны дароо тастыкталган жок.
I will not catch you.	Мен сени кармабайм.
It was the worst.	Ал эң жаманы болчу.
This is absolutely impossible.	Бул таптакыр мүмкүн эмес.
He was sure he could hear her breathing nearby.	Ал алыс эмес жерде анын дем алганын угарына ишенди.
They have the best information on your business.	Алар сиздин ишиңиз боюнча эң жакшы маалыматка ээ.
But success was with him.	Бирок, ийгилик аны менен болгон.
No experience required.	Тажрыйбанын кереги жок.
Art on the wall.	Дубалдагы искусство.
For those who don't know, we have six children.	Билбегендер үчүн айтайын, алты балабыз бар.
They took the pain and used it in a positive, creative way.	Алар азап-кайгысын алып, аны оң, чыгармачылык жолдор менен колдонушту.
Note the extra space in front of the If statement, and remove it.	If операторунун алдындагы кошумча бош орунга көңүл буруңуз, аны алып салыңыз.
They are known for that.	Алар ошол үчүн белгилүү.
I like that most of my food was simple.	Мага тамак-ашымдын көбү жөнөкөй болгон жагат.
They need you to be strong for your important work.	Алар сиздин маанилүү ишиңиз үчүн күчтүү болушуңузга муктаж.
He didn't even know he really missed it.	Чындап эле сагынганын да билбей калды.
Besides, he doesn’t make mistakes on me anymore.	Мындан тышкары, ал мага мындан ары ката бербейт.
The officers help us to tell.	Офицерлер бизге айтууга жардам беришет.
Amazingly, after ten years of flight, the two were found.	Укмуштуудай, он жыл качып жүргөндөн кийин экөө табылды.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
But we must make every effort.	Бирок биз бардык аракетти жасашыбыз керек.
When your grandfather upsets you.	Абышкаң сени капа кылганда.
I'm not saying it's easy, but it can be done.	Мен муну оңой деп айтуудан алысмын, бирок муну жасоого болот.
Write for them.	Алар үчүн жаз.
I need a connection.	Мага байланыш керек.
We work from seven to five.	Жетиден бешке чейин иштейбиз.
He believed there was more.	Ал дагы бар деп ишенди.
The other man nodded.	Башка киши башын ийкеди.
This was our father.	Бул биздин атабыз болчу.
Nothing would ever be written about him.	Ал жөнүндө эч качан эч нерсе жазылмак эмес.
We believe that change is good.	Биз өзгөрүү жакшы деп эсептейбиз.
Personal questions that go beyond the structure are meaningless.	Түзүмдүн чегинен чыккан инсандык суроолор мааниси жок.
He hoped it had something to do with it.	Ал бир нерсеге байланыштуу деп үмүттөндү.
That's the problem.	Ал кыйынчылык, ошол.
Therefore, we do not consider such a case.	Демек, биз мындай ишти карабайбыз.
Your eyes were big and his eyes were small.	Сиздин көзүңүз чоң, анын көзүңүз кичинекей болчу.
Last month, however.	Өткөн айда, бирок кандай болсо да.
So this dish should be important.	Демек, бул тамак маанилүү болушу керек.
I didn't get anyone.	Мен бирөөнү алган жокмун.
We shared my bed and quickly fell asleep.	Төшөгүмдү бөлүшүп, бат эле уктап калдык.
It really depends on the model.	Бул, чынында эле, моделине жараша болот.
You can say what you say, but you are what you are.	Айтканыңды айта аласың, бирок сен кандай болсоң, ошолсуң.
Not over such a thing.	Мындай нерсенин үстүнөн эмес.
Well, not so much.	Мейли, анчалык деле эмес.
At that level he was able to talk to me.	Ошол деңгээлде ал мени менен сүйлөшө алды.
People are relatively small.	Адамдар салыштырмалуу кичинекей.
It’s just good for the night.	Бул түн үчүн жөн гана жакшы.
You can only take so much energy within certain limits.	Белгилүү бир чектерде ушунчалык көп энергияны гана алып кете аласыз.
Only in one case.	Бир гана учурда.
Sometimes life is beautiful.	Кээде жашоо сулуу.
He did wrong things, and terrible things happened.	Ал туура эмес иштерди кылды, жана коркунучтуу нерселер болду.
You should have seen them looking out the window.	Аларды терезеде сыртты карап туруп көрүшүңүз керек эле.
Maybe he just wanted to clean his head.	Балким, ал жөн гана башын тазалагысы келген.
People were talking about it.	Бул тууралуу эл кеп кылып жатты.
It’s funny sometimes because they do it a little differently there.	Бул кээде күлкүлүү, анткени алар ал жерде бир аз башкача кылышат.
Hard ground.	Катуу жер.
But mostly only for the first time.	Бирок, негизинен, биринчи жолу гана.
He rarely looked at me.	Ал мага сейрек карачу.
Things were going on around him.	Окуялар анын айланасында жүрүп жатты.
If they see that there is nothing last.	Эгер алар анда акыркы эч нерсе жок экенин көрүшсө.
He just wanted to talk, and we talked.	Ал жөн гана сүйлөшкүсү келди, биз сүйлөштүк.
Now you will not find a parking space.	Эми унаа токтотуучу жай таппайсыз.
In practice, however, the situation is more complicated.	Ал эми иш жүзүндө абал татаалыраак.
The internet available is limited.	жеткиликтүү интернет чектелген.
No attempt was made to influence treatment.	Дарылоого таасир этүү аракети жасалган эмес.
Even if we don't have it.	Бизде жок болсо да.
Diversity is good.	Ар түрдүүлүк жакшы.
I don’t coach anyone else.	Мен башка эч кимди машыктырбайм.
He looked around the red ground.	Кызыл жерди тегерете карады.
He cut out many questions.	Ал көптөгөн суроолорду кесип салды.
But this place must have cost a lot of money for some people.	Бирок бул жер кимдир-бирөөлөргө көп акча жумшаса керек.
Keep moving forward.	Алга карай бол.
But they are good.	Бирок алар жакшы.
My life is full of them.	Менин жашоом алар менен толгон.
Their train was late.	Алардын поезди кечигип келген.
According to him, this role changed his life.	Анын айтымында, бул ролу анын жашоосун өзгөрттү.
If you have a problem with someone, block it.	Эгер кимдир бирөө менен көйгөйүңүз болсо, аны блокко коюңуз.
Let's see what specific actions can help.	Кандай конкреттүү иш-аракеттер жардам берерин карап көрөлү.
We know what happens when we make changes.	Биз өзгөртүү киргизгенде үн эмне болорун билебиз.
Every day was spent fighting.	Ар бир күн күрөш менен өттү.
That's why we need you.	Ошон үчүн сен бизге керексиң.
Each of your choices determines the course of events.	Ар бир тандооңуз окуянын жүрүшүн аныктайт.
It is unknown how much time has passed.	Канча убакыт өткөнү азырынча белгисиз.
So we have nothing to prove.	Демек, биз далилдей турган эч нерсебиз жок.
For me, price should have been the most important thing.	Мен үчүн баа эң башкысы болушу керек болчу.
My contact information is below.	Менин байланыш маалыматым төмөндө келтирилген.
Will you sell it?	Сатабы?.
Something here makes this game different.	Бул жерде бир нерсе бул оюнду башкача кылат.
We asked if he could come out to talk to us.	Биз менен сүйлөшүү үчүн сыртка чыкса болобу деп сурадык.
Then they want to leave.	Анан алар кеткиси келет.
But here we are.	Бирок, бул жердебиз.
These were red, green and white.	Булар кызыл, жашыл жана ак болгон.
He certainly understood.	Ал, албетте, түшүндү.
Yes, he is more than me.	Ооба, ал мага караганда көбүрөөк.
They do not know where to begin.	Алар эмнеден баштаарын билишпейт.
Moreover, the test code is not clean.	Анын үстүнө, тестирлөө коду таза эмес.
One life to one death.	Бир өлүмгө бир өмүр.
The time was right.	Убакыт ылайыктуу болду.
He went out there.	Ал жакка чыгып кетти.
But the car had a safe majority within the call.	Бирок машина чалуу ичинде коопсуз көпчүлүккө ээ болгон.
He had asked himself the same question.	Ошол эле суроону ал өзүнө берген болчу.
The same is true of the church building.	Чиркөөнүн имараты да ошондой.
We are not worse off than we were before we found this thing.	Бул нерсени тапканга чейинки абалыбыздан жаман эмеспиз.
However, there have been no reports since that day.	Бирок, ошол күндөн кийин эч кандай билдирүүлөр жок.
Users should be aware of the following two points.	Колдонуучулар төмөнкү эки пунктту билиши керек.
It works well.	Бул жакшы иштеп жатат.
Physical and work.	Дене жана жумуш.
There were those in need.	Муктаж болгондор бар эле.
It wasn't like that in the good old days, son.	Илгери жакшы күндөрдө андай эмес болчу, уулум.
There were some difficulties when he started.	Ал баштаганда бир аз кыйынчылыктар болгон.
Some people worry about food with their meal plan.	Кээ бирлери тамактануу планы менен тамак-аштан тынчсызданышат.
The procedure is especially useful for processing a large number of samples.	Процедура өзгөчө көп сандагы үлгүлөрдү иштетүү үчүн пайдалуу.
We made a good pair, we did.	Биз жакшы жуп түздүк, биз жасадык.
It will take us two hours.	Эки саат өтөт.
Absolutely the result.	Такыр эле натыйжа.
He no longer controls everything.	Ал мындан ары баарын көзөмөлдөйт.
How good is the phone.	Телефон кандай жакшы.
Some tips would be great.	Кээ бир кеңештер сонун болмок.
But he had to put up with what he had.	Бирок ал колунда болгон нерсе менен туруштук бериши керек болчу.
In fact, he was looking at someone other than me.	Чынында ал менден башканы карап турду.
The water rises.	Суу көтөрүлөт.
But she has a child who needs protection.	Ал эми анын коргоого муктаж баласы бар.
We ask what we did wrong.	Эмнени туура эмес кылганыбызды сурайбыз.
It would be beautiful at night.	Түн киргенде сулуу болмок.
That future has come.	Ошол келечек келди.
He could no longer bear it.	Ал мындан ары чыдай алган жок.
Not mine.	Меники андай болбойт.
But, unfortunately, this did not happen.	Бирок, тилекке каршы, андай болгон жок.
Maybe scary too.	Балким, коркунучтуу да.
All other data were normal.	Бардык башка маалыматтар нормалдуу болгон.
Its history is interesting.	Анын тарыхы кызыктуу.
There should be more than four where we are now.	Азыр биз турган жерде төртөө көп болушу керек.
Change in.	Өзгөртүү.
He was a role model for my world to be whole.	Ал менин дүйнөдө бүтүн болуу үчүн үлгү болгон.
She wants to see him.	Ал анын көрүшүн каалайт.
Even in the worst of circumstances, people continue to show their best side.	Эң жаман шартта да адамдар эң жакшы жактарын көрсөтө беришет.
I was very angry at his reaction.	Мен анын реакциясына абдан ачууландым.
This is true for most teachers.	Көпчүлүк мугалимдер үчүн дал ушундай.
I need to see what's in front of you.	Мага сенин алдыңда эмне бар экенин көрүшүң керек.
Team radio.	Командалык радио.
This is a good step.	Бул жакшы кадам.
They were very clear about that.	Алар бул тууралуу абдан так айтышты.
I asked them why they were traveling.	Мен алардан эмне үчүн сапарга чыкканын сурадым.
However, there are options.	Ошентсе да, варианттар бар.
It lost its voice a few years ago.	Бул үнүн бир нече жыл мурун жоготкон.
He just needs help.	Ал жөн гана жардамга муктаж.
The statistical properties of the solution are discussed.	Чечимдин статистикалык касиеттери талкууланат.
Oh, this is a beautiful modern city.	Оо, бул кооз заманбап шаар.
I can't see him now.	Аны азыр көрө албайм.
We don't eat much in this heat.	Бул ысыкта биз көп жебейбиз.
If he is eating now.	Эгер ал азыр тамактанып жаткан болсо.
He tried the third wall and came back short.	Ал үчүнчү дубалды сынап көрдү да, кайра кыска келди.
Listen to his safety.	Анын коопсуздугуна кулак сал.
Life is beautiful because there is death.	Жашоо сулуу, анткени өлүм бар.
Not hard.	Катуу эмес.
See the map.	картасын караңыз.
This is the key to your apartment building.	Бул сиздин көп кабаттуу үйүңүздүн ачкычы.
It is very difficult to be stable.	Туруктуу болуу абдан кыйын.
You know them by heart, yes.	Аларды жатка билесиң, ооба.
How beautiful his eyes are, he thought.	Көздөрү кандай сонун экен, – деп ойлоду.
The line is not so clear.	Линия анчалык ачык эмес.
It's good that we're here.	Биз барганыбыз жакшы.
It's cold to everyone else.	Андан башка баарына суук.
He probably grabbed the outer corner of the plate.	Ал, балким, табактын сырткы бурчунан кармап алган.
This time it sounded closer.	Бул жолу жакыныраак угулду.
So my emotions, of course, intensified.	Ошентип, менин эмоцияларым, албетте, күчөп кетти.
It sounds like an old man talking.	Бул да карыянын сүйлөп жаткандай угулат да.
The shell is filled by moving it towards the machine.	кабык машинага карай жылып толтурулат.
Never enough stories.	Эч качан жетишсиз окуялар.
They read a lot, but write little.	Алар көп окушат, бирок аз жазышат.
True.	Чыныгы.
Football is my hobby.	Футбол – бул менин көңүл ачуум.
But that doesn't worry me.	Бирок бул мени тынчсыздандырбайт.
We have to go through it.	Биз андан өтүшүбүз керек.
You need to do some research before you start dating.	Сүйлөшүүдөн мурун бир аз изилдеш керек.
This conclusion is confirmed by two different arguments.	Бул корутундуну эки башка жүйө саптары тастыктайт.
I feel happy.	Мен өзүмдү бактылуу сезем.
This is an incredibly small sample size.	Бул укмуштуудай кичинекей үлгү өлчөмү.
The world begins and ends with this boat.	Дүйнө ушул кайык менен башталып, бүтөт.
Thus, the parts can be considered before commissioning.	Ошентип, тетиктер кызматка коюлганга чейин каралышы мүмкүн.
Support this study.	Бул изилдөөнү колдоо.
This field is required.	Бул талаа талап кылынат.
Apparently just touched the wet ground.	Кыязы, жөн эле нымдуу жерге тийди.
Learn how to add apps to your store.	Дүкөнүңүзгө программаларды кантип кошууну үйрөнүңүз.
Also, consider starting a blog on your website.	Ошондой эле, веб-сайтыңызда блог баштоону ойлонуп көрүңүз.
The answer is yes, but it is not from social networking sites.	Жооп ооба, бирок бул социалдык тармактагы сайттардан эмес.
I just asked to watch a bad movie.	Мен жөн гана жаман тасманы карап чыгууну сурандым.
Give them responsibility.	Аларга жоопкерчиликти бер.
Now she could not take his hand.	Эми аял андан колун ала албай калды.
, and with purpose.	, жана максаты менен.
To pay you.	Сага төлөш үчүн.
But they have never been shared before.	Бирок мурда алар эч качан бөлүшүлгөн эмес.
I went back to my room and waited for him.	Мен кайра бөлмөмө кирип, аны күтүп отурдум.
They will be your fans.	Алар сенин күйөрмандарың болушат.
For one hour.	Бир саатка.
When no one else is listening, they can hear the voice fight.	Башка эч ким укпай турганда, алар үн менен күрөштү уга алышат.
It made me laugh.	Бул мени күлдүргөн.
This is very, very bad.	Бул абдан, абдан жаман.
I want to be.	Мен керек болгум келет.
I was not interested in waiting until dark.	Мен караңгылыкка чейин күтүүгө кызыккан жокмун.
He used exactly those words.	Ал так ошол сөздөрдү колдонгон.
This is the way of our people.	Бул биздин элдин жолу.
They grew apart.	Алар бөлүнүп өстү.
At least someone bought the best coffee.	Жок дегенде кимдир-бирөө эң жакшы кофе сатып алган.
Try it from any point of view you want.	Сиз каалаган көз караштан карап көрүңүз.
We say nothing.	Биз эч нерсе дебейбиз.
No such argument was made.	Мындай аргумент айтылган жок.
His father worked in the construction industry.	Атасы курулуш тармагында иштеген.
Cells and blood were collected from patients.	Бейтаптардан клеткалар жана кан чогултулган.
I tried for several years for the model to work.	Мен моделдин иштеши үчүн бир нече жыл аракет кылдым.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок.
He followed them.	Ал алардын артынан жөнөдү.
Many pictures were taken.	Көптөгөн сүрөттөр жасалган.
In a sense, he is absolutely right.	Сөздүн белгилүү бир маанисинде, ал толугу менен туура.
It's as bad as expected.	Ал күтүлгөндөй эле жаман.
But that doesn’t really work for my situation.	Бирок бул чындыгында менин абалым үчүн иштебейт.
But at least they started well.	Бирок, жок дегенде, алар жакшы баштады.
The e-mail provided was not published.	Берилген электрондук почта жарыяланган эмес.
We don't need it now.	Бизге азыр кереги жок.
But there is no doubt that he died.	Бирок анын өлүп калганына шек жок.
As a result, winter road conditions played a part in the decision.	Жыйынтыгында, кышкы жол шарттары чечимдин бир бөлүгүн ойноду.
The man lost his wife.	Эркек аялынан ажырап калган.
Many of my hands were raised, including my own.	Көптөгөн колдорум көтөрүлдү, анын ичинде менин колум дагы.
A wonderful couple who opened their home.	Үйүн ачкан абдан сонун түгөйлөр.
No one had.	Эч кимде жок болчу.
My five servants carried it with me.	Менин беш кызматкерим аны мени менен бирге көтөрүштү.
This is the camera.	Бул камера ушундай.
He covered it up.	Ал муну жаап койгон.
And the discussion continued in more depth.	Жана дагы тереңирээк талкуу уланды.
There are other bars.	Башка барлар бар.
Only monuments remain.	Болгону эстеликтер калды.
None of the accepted conditions was met.	Кабыл алынган шарттардын бири да аткарылган жок.
There were two more things here.	Бул жерде дагы эки нерсе болду.
He didn't say anything at first.	Ал башында эч нерсе айткан жок.
I shouldn't say that.	Мен муну айтпашым керек.
It doesn't matter what the weather is like.	Аба ырайы кандай экени маанилүү эмес.
I could not distinguish them.	Мен аларды ажырата алмак эмесмин.
Both are not significantly different from governance.	Экөө тең башкаруудан олуттуу айырмаланган эмес.
They are looking for me now.	Мени азыр издеп жатышат.
It wasn’t just bad when he watched TV.	Болжол менен ал сыналгы көргөндө гана жаман болгон эмес.
The problem is politics.	Маселе саясатта.
This has never happened before.	Буга чейин андай болгон эмес.
He made the right choice.	Ал туура тандоо кылган.
I can read their writings.	Мен алар жазган жазууларды окуй алам.
No one will listen to you.	Сени эч ким укпайт.
I'll show you how to do it.	Мен мунун кантип жасалганын көрсөтөм.
Of course, so far.	Албетте, азыркыга чейин.
A dream I had last night.	Мурунку түнү көргөн түш.
Men with similar tags.	Ушундай эле теги бар эркектер.
It didn’t happen to me.	Бул мага болгон эмес.
If he is dead, he knows.	Эгер ал өлгөн болсо, анда ал билет.
It's very interesting.	Ал абдан кызыктуу.
You can stay with us tonight.	Сиз бүгүн кечинде биз менен калсаңыз болот.
I go to work every day.	Мен күн сайын жумушка барам.
They were a wonderful couple and loved each other.	Экөө эң сонун түгөй болуп, бири-бирин сүйүшкөн.
There is no coincidence in one variable.	Бир өзгөрмөдөгү кокустук жок.
But it’s hard to say why nothing should happen.	Бирок эмне үчүн эч нерсе болбошу керек деп айтуу кыйын.
Very slow.	Өтө жай.
After their phone conversation, he asked if he could meet with them.	Алардын телефондук сүйлөшүүсүнөн кийин ал алар менен жолугууга болобу деп сурады.
He called her office and asked to speak to her.	Ал анын кеңсесине чалып, аны менен сүйлөшүүнү суранат.
It was another tiny, tiny fish that missed its mother.	Бул апасын сагынган дагы бир кичинекей, кичинекей балык экен.
He said he had a good letter from you.	Сенден жакшы каты бар деди.
Listen to the quiet line.	Тынч линияны уккула.
You get angry at these words.	Бул сөздөргө да ачууланасың.
I will protect them with my soul.	Мен аларды жаным менен коргойм.
I wrote the rest.	Калганын жаздым.
And if they die, that's great.	А эгер алар өлсө, бул сонун.
It was as he expected.	Бул ал күткөндөй болду.
And it's crazy.	Жана жинди болот.
I don’t think they are seriously recommended.	Менимче, алар олуттуу сунуш кылынбайт.
He was a man who loved space.	Ал космосту сүйгөн адам эле.
These are in the rules.	Бул эрежелерде бар.
And you will enjoy it.	А сен андан ырахат аласың.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
It would be an easy boat to steer.	Ал башкарууга оңой кайык болмок.
I have never worked as hard as I do now.	Мен эч качан азыркыдай катуу иштеген эмесмин.
There is no such thing as a close relationship with the game.	Оюн менен жакын мамиледе болуу сыяктуу эч нерсе жок.
He looked down at his clothes.	Ал кийимдерин ылдый карады.
This is still a first floor opportunity.	Бул дагы эле биринчи кабат мүмкүнчүлүк.
Moreover, the box did not turn out as expected.	Болгондо да, куту күтүлгөндөй болгон эмес.
But he could not concentrate.	Бирок ал көңүлүн топтой алган жок.
Classes are a great place to start.	Класстар - баштоо үчүн сонун жер.
It could be worse.	Андан да жаманы болушу мүмкүн.
He just couldn't get enough of it.	Ал жөн гана ага тойбой койду.
Those interested can come and review the list and plans.	Каалоочулар келип тизме менен пландарды карап чыга алышат.
His problem was with his health.	Анын маселеси ден соолугуна байланыштуу болгон.
Notably, it was important for patient care.	Белгилеп кетсек, бейтаптын кам көрүү үчүн маанилүү болгон.
Although this is true.	Бул чын болсо да.
It was a wonderful opportunity.	Бул эң сонун мүмкүнчүлүк болчу.
His daughter knew it.	Муну анын кызы билген.
I would get a hard blow.	Мен катуу сокку алмакмын.
You will grow again.	Сен дагы өсөсүң.
It is important to set the record straight.	Рекордду түз коюу маанилүү.
Please take it off someone !.	Сураныч, кимдир-бирөө чечип койгула!.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
One afternoon at my company.	Бир күнү түштөн кийин менин компаниямда.
If you take me, that's it.	Эгер мени алсаң, ошол.
However, in practice this is not often the case.	Бирок, иш жүзүндө бул көп учурда жасалбайт.
I would expect him to be shot.	Мен аны атып кетишет деп күтмөкмүн.
Poor soldiers! 	Байкуш солдаттар!
they were in the most difficult situation.	алар эң кыйын абалда болушкан.
Avoid getting it in your hair as it will be very dry.	Чачыңызга кирүүдөн алыс болуңуз, анткени ал катуу кургап калат.
We don't want to upset you.	Биз сени капа кылгыбыз келбейт.
Their lives are not in danger.	Алардын өмүрү коркунучта болбойт.
I don't like small dogs.	Мен кичинекей иттерди жактырбайм.
What is he doing here.	Ал бул жерде эмне кылып жатат.
We look forward to it.	Биз чыдамсыздык менен күтөбүз.
So, you know, keep going.	Ошентип, билесиң, уланта бер.
You should use test kits, but it doesn't matter.	Тесттер үчүн топтомдорду колдонуу керек, бирок бул маанилүү эмес.
If it is broken, there should be little change to fix it.	Эгер ал бузулса, аны оңдоо үчүн өзгөртүү аз болушу керек.
In other words, shock the system.	Башкача айтканда, системаны шок.
It doesn't matter if it's real food or not.	Ал чыныгы тамак-ашпы же жокпу, баары бир.
You never want to trade there.	Сиз эч качан ал жерден соода кылгыңыз келбейт.
His face flushed.	Анын көрүнүшү кызарып кетти.
God continued.	Кудай сөзүн улантты.
The team is strong.	Команда бекем.
Do what he tells you.	Анын айтканын кыл.
You can even draw that area on a small map.	Сиз ал аймакты кичине картага да тарта аласыз.
Something like the following.	Төмөнкүдөй бир нерсе.
He had many things to do.	Ал көп нерселерди жасашы керек болчу.
Improvement requires action to change the whole process.	Жакшыртуу бүт процессти өзгөртүү үчүн иш-аракетти талап кылат.
You are proud and tell them that.	Сиз сыймыктанасыз жана аларга муну айтасыз.
That is the negative reason.	Мына ошол терс себеп.
Whatever you think at first, this is a good thing.	Башында эмне деп ойлосоңуз да, бул жакшы нерсе.
It doesn't help either.	Бул да жардам бербейт.
Let us know what else you want.	Дагы эмнени кааласаңыз, бизге кабарлаңыз.
It's six o'clock in the morning.	Эртең мененки алты.
So he runs.	Ошентип, ал чуркайт.
There are many other things that can go wrong in a play.	Пьесаларда ката кетире турган башка нерселер да жетиштүү.
There is a lot of work ahead.	Алдыда көп иштер турат.
One of them is driving.	Алардын бири машина айдап баратат.
I'm waiting for a call.	Мен чалууну күтүп жатам.
It was only five, but it was too late for him.	Ал болгону беште, бирок ага кеч болуп калды.
But I didn't look anywhere else.	Бирок мен башка жакка караган жокмун.
I don't, of course.	Мен эмес, албетте.
He's in the hospital, you're a fool.	Ол больницада, сен тентек.
Maybe it's your life.	Балким сенин жашооң да.
It was a very hard job.	Бул абдан оор жумуш болду.
He also wrote music for the first two.	Ошол эле учурда биринчи экөөнүн музыкасын жазган.
But it is better to be safe than sorry.	Бирок өкүнгөнчө коопсуз болгон жакшы.
I hate goodness.	Мен жакшылыкты жек көрөм.
His whole life.	Анын бүт өмүрү.
He left without discussion or a second thought.	Ал талкуусуз же экинчи ойлонбостон кетти.
He lay there.	Ал ошол жерде жатты.
Lying on the ground, his feet were visible next to him.	Жерде жатып, анын жанында буту көрүнүп турду.
Many students do not read books.	Көптөгөн студенттер китеп окушпайт.
Hours and hours.	Саат жана саат бою.
What are we doing for this project.	Бул долбоор үчүн биз эмне кылып жатабыз.
Unfortunately, it's too late.	Тилекке каршы өтө кеч.
He learned from each job.	Ал ар бир жумушунан сабак алган.
Talk to me like people.	Мени менен адамдар сыяктуу сүйлөш.
From there, consider them important for your day.	Ошол жерден аларды күнүңүз үчүн маанилүү деп санаңыз.
He brought drugs with him.	Ал өзү менен кошо баңгизатын алып келген.
If you are interested, join the project.	Эгер сизди кызыктырса, проектке кошулуңуз.
Or fired.	Же иштен.
I didn't want to hear any more.	Мындан ары уккум келген жок.
I was the best person at her wedding.	Мен анын үйлөнүү тоюнда эң жакшы адам болдум.
I can give your wife a blow, though.	Мен сенин аялыңа бир сокку бере алам, бирок.
I think some of the actions were overt.	Менимче, кээ бир иш-аракеттер ашкере болду.
No, no, no.	Жок жок жок.
He created a friendly network for content.	Ал мазмун үчүн достук желе пайда болду.
I write songs.	Мен ыр жазам.
In humans, a complete blow to the head, as shown here.	Адамда, адатта, бул жерде көрсөтүлгөндөй, баштын толук соккусу.
I like to play in front of a lot of people.	Мен көп адамдардын алдында ойногонду жакшы көрөм.
Vote once.	Үн бер, бир эле жолу.
He must have been scared to death.	Ал өлгүчө коркуп калса керек.
He wants to go back.	Ал кайра баргысы келет.
You can also try.	Ошондой эле аракет кылышы мүмкүн.
It is also wrong.	Ошондой эле туура эмес.
On the one hand, you create art, and on the other hand, you write.	Бир жагынан көркөм чыгарма жаратып, экинчи жагынан жазасың.
He didn't have time for it.	Анын ага убактысы болгон эмес.
I was standing next to him when he was killed.	Ал өлтүрүлгөндө мен анын жанында турдум.
There was nothing wrong with that.	Бул тууралуу эч кандай ката болгон жок.
But one man accepted them.	Бирок аларды бир адам кабыл алды.
I can barely afford it.	Эптеп эле колумда бар.
They went back.	Кайра кетишти.
Put it somewhere he might want to use it again.	Ал аны кайра колдонууну каалашы мүмкүн, бир жерге кой.
Just what happens.	Жөн эле болсо эмне болот.
Thank you for accepting my question.	Суроомду кабыл алганыңыз үчүн рахмат.
I gave ten.	Мен он бердим.
Not even my mother.	Апам да эмес.
They passed so quickly.	Алар ушунчалык тез өтүп кетишти.
I wanted to be four of them.	Мен алардын төртөө болгум келди.
His eyes are wide open.	Анын көздөрү жайнап турат.
It was a saved journey.	Бул сакталган сапар болду.
There were several benefits.	Мунун бир нече пайдасы бар болчу.
This may be due to a combination of different issues.	Бул ар кандай маселелердин айкалышы менен байланыштуу болушу мүмкүн.
We can't wait.	Биз күтө албайбыз.
He says that if you solve it, his mother will appear.	Аны чечсең, апасы пайда болот, дейт.
He wanted to cry, but he couldn't.	Бакырып ыйлагысы келди, бирок үнүн таппады.
You see the game completely differently.	Сиз оюнду такыр башкача көрөсүз.
But now look at what technology has become.	Бирок азыр техниканын эмне болуп калганын караңыз.
I found it empty, it didn’t do anything to me.	Мен аны бош таптым, бул мага эч нерсе кылган жок.
I built a model class for the following data.	Мен төмөнкүдөй маалыматтар үчүн моделде класс курдум.
He is doing the opposite.	Ал тескерисинче кылып жатат.
It was too early because things were slow.	Ал иштер жай жүрдү, анткени али эрте болчу.
Most of the products are imported from cheaper countries.	Продукциялардын көбү арзаныраак өлкөлөрдөн алынып келинет.
It’s just not good.	Бул жөн эле жакшы эмес.
That's more.	Бул дагы көп.
I've never seen the ball pass like that before.	Ага окшоп топту эч кимден өткөрүп көргөн эмесмин.
The same thing with building systems.	Ошол эле нерсе куруу системалары менен.
You will need to define the functions of your manuscript.	Кол жазмаңыздын функцияларын аныктооңуз керек болот.
There must be at least one more person there.	Ал жерде жок дегенде дагы бир адам болсо керек.
I thought the world should listen to him.	Аны дүйнө угушу керек деп ойлодум.
The officer will not be sent.	Офицер жиберилбейт.
Focus on starting your own business.	Өзүмдүн жеке бизнесимди ачууга басым жаса.
He put himself in my arms.	Ал менин колума өзүн койду.
That should be the end of it.	Бул бүтүшү керек.
I want more.	Мен көбүрөөк каалайм.
There was a water problem.	Суу маселеси бар болчу.
He knew them well.	Ал аларды жакшы билчү.
You only pay attention to what you are doing.	Сиз эмне кылып жатканыңызга гана көңүл буруп жатасыз.
I make up these words.	Мен бул сөздөрдү түзөм.
You have to do it anyway.	Эмнеси болсо да ошону кылышың керек.
I can only express your opinion.	Мен сиздин көз карашыңызды гана айта алам.
That should be the end of it.	Муну менен бүтүрсөңүз жакшы болмок.
You can contact me with stories.	Окуялар менен мага кайрылсаныздар болот.
And in other cold places.	Жана башка суук жерлерде.
We have to create green lines in this area.	Биз бул аймакта жашыл линияларды түзүүгө мажбурбуз.
I am happy to come and help.	Келип жардам бергениме өзүмдү бактылуу сезем.
He realized that his mouth was open.	Ал оозу ачык экенин түшүндү.
Each of these customers.	Бул кардарлардын ар бири.
It never stopped.	Бул эч качан токтогон эмес.
I have to give it to my mother.	Мен аны апама беришим керек.
They push him gently.	Алар аны акырын түртүшөт.
I can't go back.	Мен артка бара албайм.
But it was different for a change and it felt good.	Бирок бул өзгөрүү үчүн башкача болду жана бул жакшы сезилди.
The logic depends on you.	Логика сизден көз каранды.
In any case, we would lose men.	Кандай болгон күндө да биз эркектерден ажырап калмакпыз.
Since then, we have not enjoyed anything.	Ошондон кийин биз эч нерседен ырахат алган жокпуз.
He enters there.	Ал ошол жерге кирет.
He really is.	Ал, чынында эле.
For the first time that summer.	Ошол жайда биринчи жолу.
There was no investigation into the attack.	Кол салуу боюнча тергөө болгон эмес.
He knows what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын билет.
Thus, two cases were examined.	Ошентип, эки иш текшерилди.
They are leaving, listen.	Алар кетип жатышат, уккула.
Because he needed to.	Анткени ал керек болчу.
You have nothing to lose and nothing to gain.	Сиз жогото турган эч нерсеңиз жок жана ээ боло турган нерсеңиз жок.
Then, suddenly, the music stopped.	Анан күтүлбөгөн жерден музыка токтоду.
I'm going to tell her we're getting married.	Мен ага үйлөнүп жатканыбызды айтайын деп жатам.
We have a place waiting for you.	Сизди күтүп жаткан жерибиз бар.
Let's stay here for a while longer.	Келгиле, бул жерде дагы бир азга калабыз.
Besides, it's not hard work.	Анын үстүнө бул оор жумуш эмес.
He didn't wait any longer.	Ал дагы күткөн жок.
The main and frame are then connected by a gas spring.	Негизги жана рамка андан ары газ пружинасы менен туташтырылган.
There is a big job for you.	Сиз үчүн чоң жумуш бар.
It's really nice to feel warm.	Чынында жылуу сезүү жакшы.
More are joining.	Дагы дагы кошулууда.
We want to believe.	Биз ишенгибиз келет.
He did not see anyone in his house.	Ал үйүнөн эч кимди көргөн эмес.
Take a look back.	Артына кирип бир карап ал.
My mother did as she pleased.	Апам каалагандай кылды.
I know this, you know that.	Мен муну билем, сен муну билесиң.
Each of us is the last.	Ар бирибиз акыркы.
But this is no ordinary couple building a house.	Бирок бул үй куруп жаткан кадимки түгөй эмес.
It was a practical choice.	Бул практикалык тандоо болгон.
These are the stories we really want to hear.	Бул биз чындап уккубуз келген окуялар.
And now I am.	А азыр мен.
It! ” 	Аны!»
he said.	ал айтты.
If we do it by force, it will not work.	Эгерде мажбурлап жасатсак, бул жарабайт.
Police got on board and arrested the man.	Полиция бортко түшүп, адамды кармаган.
Then they want a second home.	Анан алар экинчи үй алгысы келет.
I had to find another home to live in.	Жашоо үчүн башка үй табышым керек болчу.
It happened so fast that they went to the hospital.	Бул абдан тез болуп, алар ооруканага жөнөштү.
He never left the building without it.	Ал имаратты ансыз эч качан калтырган эмес.
I want three days, not two.	Эки күн эмес, үч күн болушун каалайм.
I couldn’t get rich, and you’re here.	Мен бай боло албадым, а сен бул жерде.
But after walking with so many people, he now agreed with someone.	Бирок ушунча адам менен жүргөндөн кийин, азыр бирөөгө макул болду.
We tried them the other day.	Биз аларды башка күнү сынап көрдүк.
For Jailoo.	Жайлоо үчүн.
It does the job.	Бул жумушту аткарат.
And you are, of course, interested in keeping customers for a long time.	Жана сиз, албетте, кардарларды узак убакытка кармап турууга кызыкдар болдуңуз.
It was seven o'clock when he got home.	Үйгө келгенде саат жетиден өтүп калган.
Red.	Кызыл.
It was an old page.	Бул эски бет эле.
The other type was considered negative.	Башка түрү терс деп эсептелген.
She did not try to be with another man.	Ал башка эркек менен болууга аракет кылган эмес.
But they are driven out.	Бирок аларды кууп чыгышат.
Don't run away, you can never escape.	Качпа, сен эч качан качып кутула албайсың.
I think you have a legal right.	Менин оюмча, сиздин мыйзамдуу укугуңуз бар.
I would too.	мен да болмокмун.
This is not a coincidence.	Бул кокустук эмес.
I could use the party.	Мен кечени колдоно алмакмын.
Big picture, remember.	Чоң сүрөт, эсиңизде болсун.
This seems very standard.	Бул абдан стандарттуу көрүнөт.
He still wanted it.	Ал ошондо да аны каалаган.
Don't let it get to the end.	Анын аягына чейин жетүүгө жол бербе.
But many of them began to lose faith.	Бирок алардын көбү ишенимин жогото баштады.
After all, it took another minute for a boy to do that.	Анын үстүнө, бир бала муну жасоого дагы бир мүнөт талап кылынган.
I told him it was a game.	Мен ага бул оюн экенин айттым.
But they may lie again.	Бирок алар дагы бир жолу калп айтышы мүмкүн.
Four, five steps.	Төрт, беш кадам.
These are the basic rules.	Бул негизги эрежелер.
All he knew was the tightness of his arms.	Болгону анын колдорунун кысылган айланасын билген.
It would be enough to get rid of them.	Аларды кетирүү жетиштүү болмок.
Participants were divided into clinical groups and control groups.	Катышуучулар клиникалык топко жана контролдук топко бөлүнгөн.
We got it.	Биз муну алдык.
It was a big thing.	Бул чоң нерсе болчу.
You need to mark what they want.	Алар эмнени кааласа, ошону белгилеш керек.
You can't get it out of your throat.	Сен аны кекиртегиңден чыгара албайсың.
Press to view the image in full screen mode.	Сүрөттү толук экран режиминде көрүү үчүн басыңыз.
I will leave this door and my door open.	Мен бул эшикти жана менин эшигимди да ачык калтырам.
Getting there by boat was a lot of fun.	Ал жакка кайык менен жетүү абдан кызыктуу болду.
As a result, the text tells a story.	Натыйжада, текст бир окуяны айтып берет.
I'll tell you what happened to me one night.	Мен сага бир түнү мага эмне болгонун айтып берем.
Represents field games and applications.	Талаа оюндары жана тиркемелерди билдирет.
He thought he could sleep.	Уктай берсе болмок, деп ойлоду.
The stage is above ground level.	Сахна жер деңгээлинен жогору турат.
Some you like.	Кээ бирлери сизге жагат.
Sorry, an error occurred.	Кечиресиз, бир жерден ката кетти.
Employees want to get started.	Кызматкерлер ишти баштоону каалайт.
It had never occurred to me before.	Буга чейин менин оюма келген эмес.
You have to do this in every movement.	Муну ар бир кыймылда жасашыңыз керек.
The answer was as clear as my name.	Жооп менин атымдай ачык-айкын көз алдымда жатты.
Create great content and share interesting information.	Мыкты мазмунду түзүп, кызыктуу маалымат менен бөлүшүңүз.
You hate your parents.	Ата-энеңди жек көрөсүң.
The room was proof.	Бөлмө далил болду.
You are a very nice press person.	Сиз абдан сонун басма сөз адамсыз.
Please let me know if you need more information.	Сураныч, сизге кошумча маалымат керек болсо, мага кабарлаңыз.
Of course, there is a much higher risk with any surgery.	Албетте, кандайдыр бир операция менен бир топ жогору коркунуч бар.
One day early.	Бир күн эрте.
It’s been more than two years now.	Бул азыр эки жылдан ашты.
He had to stop several times.	Ал бир нече жолу токтотууга туура келди.
For years, this seemed like a big weight to me.	Бир нече жылдар бою бул мен үчүн чоң салмак сыяктуу сезилди.
So when you tell yourself, you’re talking to the wrong object.	Ошентип, сен өзүңдү айтканда, сиз туура эмес объект менен сүйлөшүп жатасыз.
Many changes are required.	Көптөгөн өзгөртүүлөр талап кылынат.
He was the same.	Ал ошол эле.
He confirmed it.	Ал аны тастыктады.
That is why he calls himself that.	Ал өзүн ушинтип атаганынын себеби ушунда.
It's just dinner.	Бул жөн эле кечки тамак.
He could barely think, he said, disturbed.	Эптеп ойлоно калды, деди ал, тынчы кеткенде.
He focused on his connection to the computer.	Ал компьютер менен болгон байланышына көңүл бурган.
He did not seem to know what he was doing.	Ал өзүнүн кылык-жоруктарын билбегендей болду.
The more people involved, the more dangerous the fight.	Канчалык көп адам катышса, мушташ ошончолук кооптуу болот.
Yes, it's fun.	Ооба, бул кызыктуу.
It can be seen as follows.	Аны төмөнкүчө көрүүгө болот.
Above them were the ears of two black cats.	Алардын үстүндө эки кара мышыктын кулагы болгон.
I'm happy about that.	Мен буга кубанычтамын.
It's nice to see you here again.	Сизди бул жерде кайрадан көргөнүм абдан жагымдуу.
A new person.	Жаңы адам.
I just decided.	Мен жөн гана чечтим.
I don’t believe you can say you’re leading someone.	Мен ишенбейм, сен бирөөнү жетекте деп айта аласың.
The girls are scared.	Кыздар коркушат.
Your experiment failed.	Экспериментиңиз ишке ашкан жок.
But the struggle was not over.	Бирок күрөш бүтө элек болчу.
Great for sleeping too.	Уктоо үчүн да сонун.
He was very scared.	Ал өтө корккон.
The second is to make the book stand out. 	Экинчиси, китепти көрүнүктүү кылууга көңүл буруу. 
If anything, it may look bad.	бир нерсе болсо, бул жаман көрүнүшү мүмкүн.
He could sleep in the morning if he wanted to.	Ал кааласа эртең менен уктай алмак.
I can’t believe how big, creative and crazy he has become.	Мен анын канчалык чоң, чыгармачылык жана жинди болуп калганына ишене албайм.
The choice of policy is its own.	Саясат тандоо анын өзү.
But he didn’t think he was so excited.	Бирок, ал мынчалык толкунданам деп ойлогон эмес.
Concerns about his fucking industry don’t matter.	Анын блять тармагы боюнча тынчсыздануу эч кандай мааниге ээ эмес.
I think you can help me and even find him.	Менимче, сен мага жардам бере аласың, ал тургай, аны таба аласың.
But that doesn't work either.	Бирок бул да иштебейт.
This has never been said.	Бул эч качан айтылган эмес.
View the original post.	Түпнуска постту көрүү.
This is his gift.	Бул анын белеги.
It was up to me to save it.	Аны сактап калуу менин колумда болчу.
Silence followed.	Мунун артынан жымжырттык өкүм сүрдү.
Understanding the process.	Процессти түшүнүү.
He lay down.	Ал жатты.
Do not submit this form.	Бул форманы тапшырбаңыз.
I don't know you.	Мен сени тааныбайм да.
Our analysis clearly shows that this is the case.	Биздин талдоо ушун-дай экендигин ачык керсетуп турат.
Many guys know him.	Аны көп жигиттер билет.
Learn the word you choose for this exercise.	Бул көнүгүү үчүн сиз тандаган сөздү билип алыңыз.
Data from repeated experiments were accepted in the same way as other experimental results.	Кайталанма эксперименттердин маалыматтары башка эксперименттик натыйжалар менен бирдей кабыл алынган.
But the consequences of their actions shook the world.	Бирок алардын кылган иштеринин кесепети дүйнөнү титиретти.
As a world power.	Дүйнөлүк держава катары.
He certainly drew our attention.	Ал биздин көңүлүбүздү бурганы анык.
This can be changed by the user.	Бул колдонуучу тарабынан өзгөртө алат.
God is very different.	Кудай мындан таптакыр башкача.
The plaintiff again refused.	Доогер кайра баш тартты.
You do not want to use them, then go to the website.	Аларды колдонгуңуз келбейт, анан веб-сайтка кириңиз.
But that doesn't work.	Бирок мындай иштебейт.
We are a new team and we have changed a lot.	Биз жаңы командабыз жана биз абдан өзгөрдүк.
I was afraid that people would judge me.	Эл мени соттойт деп корктум.
Then he understood.	Анан түшүндү.
I am not a doctor.	Мен дарыгер эмесмин.
That it is his new and improved version.	Ал өзүнүн жаңы жана жакшыртылган версиясы экенин.
He may attack you.	Ал сага кол салышы мүмкүн.
Also, it may be unchanged.	Ошондой эле, ал эч кандай өзгөрүүсүз болушу мүмкүн.
This is a performance problem.	Бул аткаруу көйгөйү.
On your knees.	Сиздин тизеңизде.
We return to the fire and pour the rest of the milk.	Отко кайтып, калган сүттү куябыз.
Our situation was a little different.	Биздин абал бир аз башкача болчу.
You also drank.	Сен да ичимдик кылдың.
You have to buy it.	Сатып алышыңыз керек.
Which is fair.	Кайсы адилеттүү.
The physical state of the database may change.	Маалыматтар базасынын физикалык абалы өзгөрүшү мүмкүн.
Looks like they started coming to what they recently lost.	Алар жакында эле жоготкон нерселерине келе баштады окшойт.
You began to miss your old right hand.	Карыган оң колуңду сагына баштадың.
I totally agree with him.	Мен ага толугу менен кошулам.
New attempt.	Жаңы аракет.
But that was not his way.	Бирок, бул анын жолу болгон эмес.
Therefore, additional measures against infection were introduced.	Ошондуктан инфекцияга каршы кошумча чаралар киргизилген.
And every part of the system works like a standard method.	Жана системанын ар бир бөлүгү стандарттык ыкма сыяктуу иштейт.
He needs to be given more freedom to move forward.	Ал алдыга чыгуу үчүн көп эркиндик берүү керек.
I don’t want these characters.	Мен бул каармандарды каалабайм.
Oh, he’s in physical therapy.	О, ал физикалык терапияда.
Travel, maybe, but it’s a different story.	Саякат, балким, бирок бул башка окуя.
I guarantee you will die in a minute.	Мен сени бир мүнөттө өлөрүңдү камсыз кылам.
Thank you for being a friend.	Дос болгонуңуз үчүн рахмат.
It was heavy and not very white.	Ал оор жана анча ак эмес болчу.
They want to feel free.	Алар өздөрүн эркин сезгиси келет.
I don't know how to do it.	Муну кантип кылуу керектиги боюнча билимим жок.
I have a copy of your file.	Менде анын файлыңыздын көчүрмөсү бар.
Some of them may surprise you.	Алардын айрымдары сени таң калтырышы мүмкүн.
If there is something there, we will find it.	Ал жерде бир нерсе болсо, аны табабыз.
Just the lower part.	Жөн гана төмөнкү бөлүгү.
Every effort should be made to do this.	Бул үчүн бардык күч-аракетти жумшоо керек.
It's just not there.	Бул жөн эле жок.
They start dating later.	Алар кийинчерээк мамиле баштайт.
However, on a population scale, this can lead to significant differences.	Ошентсе да, калктын масштабында, бул маанилүү айырмачылыктарга алып келиши мүмкүн.
Before he could count to three, he was gone.	Үч санай электе ал жок болуп кетти.
They, black vs.	Алар, кара vs.
He liked her then.	Ал анда аны жактырган.
Maybe my legs are abnormal.	Балким, менин буттарым адаттан тыш.
Another year passed and he was still struggling.	Дагы бир жыл өттү, ал дагы эле күрөшүп жатты.
Then they may have a chance.	Ошондо аларда мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн.
Fighting him was his only chance.	Ага каршы күрөшүү анын жалгыз мүмкүнчүлүгү болчу.
Now it is clear what you can do with a small space.	Эми сиз кичинекей мейкиндик менен эмне кыла аларыңыз айдан ачык.
Maybe let's lower it a little bit.	Балким муну дагы бир аз төмөндөтөлү.
I followed the instructions on how to get started here.	Мен бул жерде кантип баштоо керектиги боюнча көрсөтмөлөрдү аткардым.
There was a point to working with them.	Алар менен иштей турган упай бар болчу.
The need must be met.	Муктаждыгына жооп бериш керек.
We are going somewhere else.	Биз башка жакка барабыз.
One for boys and one for girls.	Бири балдарга, бири кыздарга.
This time it was even worse.	Бул жолу андан да жаман болду.
There was no immediate escape.	Ошол замат кутулуу болгон жок.
It didn't quite fit my idea of ​​man.	Бул менин адам жөнүндөгү оюма ушунчалык туура келбеди.
As time went on, I had a gradual feeling.	Убакыттын өтүшү менен мага акырындап келе жаткан сезим болду.
But if not, there are many other options.	Бирок андай болбосо, башка көптөгөн варианттар бар.
We usually do something simple.	Биз көбүнчө жөнөкөй нерсени жасайбыз.
I can never tell.	Мен эч качан айырмалай албайм.
The message was very clear.	Билдирүү абдан ачык болду.
At first, there was no money.	Башында акча жок болчу.
His bones are tired.	Анын сөөктөрү чарчаган.
So we took it from him.	Ошондо биз аны андан алдык.
This is a gift to your mother.	Бул апаңа белек.
Red is my favorite color because it’s easy for me!	Мен үчүн оңой, анткени кызыл менин сүйүктүү түсүм!
I mean, the worst thing happened more than two years ago.	Айтайын дегеним, эң жаман окуя эки жылдан ашык убакыт мурун болгон.
People don’t know it, it’s good.	Эл аны билбейт, бул жакшы.
The results are mixed.	Жыйынтыктар аралаш.
Your skin, your eyes, your senses.	Териңиз, көзүңүз, сезимиңиз.
He tried to breathe, but he couldn't.	Ал дем алууга аракет кылды, ал дем ала албай калды.
It was a turning point for many in the party.	Бул партиядагы көптөгөн адамдар үчүн бурулуш учур болду.
The average cost has not changed significantly over time.	Орточо наркы убакыттын өтүшү менен олуттуу өзгөргөн жок.
We are creating a safe place for those in need here.	Биз бул жерде муктаж болгондор үчүн коопсуз жай жасап жатабыз.
Many have done this and this is the beauty of nature.	Көптөр муну жасашкан жана бул жаратылыштын кооздугу.
More precisely, six years.	Тагыраак айтканда алты жыл.
Today, there are several groups that are trying to solve this problem.	Бүгүнкү күндө бул көйгөйдү чечүүгө аракет кылган бир нече топтор бар.
It was right in front of my eyes.	Бул менин көз алдымда эле.
On the other hand, we felt like two years.	Экинчи жагынан, биз эки жылдай сездик.
You could see what was happening.	Эмне болуп жатканын көрүүгө болот эле.
And these are completely different questions.	Жана бул такыр башка суроолор.
We must continue.	Биз мындан ары да жүрүшүбүз керек.
Then we stood there.	Анан биз ошол жерде турдук.
For six of them.	Алардын алтоо үчүн.
They do not follow the usual rules.	Алар кадимки эрежелерди сакташпайт.
Getting it right can be difficult.	Туурасын алуу кыйынга турушу мүмкүн.
For now, we just have to guess the truth.	Азырынча биз жөн гана чындыкты болжолдошубуз керек.
His body has not been found.	Анын сөөгү табыла элек.
This is still true.	Бул дагы эле чындык.
Several methods have already been used.	Буга чейин бир нече ыкмалар колдонулуп келген.
Schools decide how to spend money.	Акчаны кантип коротууну мектептер чечет.
But in reality none of this happened.	Бирок чындыгында мунун бири да болгон жок.
He immediately went to the mine.	Ал дароо шахтага жөнөп кетти.
There is a good amount.	Жакшы сумма бар.
I know where he went.	Мен анын кайда кеткенин билем.
His sister doesn't like any of this.	Анын карындашына мунун эч бири жакпайт.
Including me.	Анын ичинде мен да.
Think twice before talking or making a statement.	Сүйлөшүүдөн же билдирүү жасоодон мурун эки жолу ойлонуңуз.
I will never allow evil to happen again.	Мен эч качан жамандыктын кайталанышына жол бербейм.
This fact could not be denied.	Бул фактыны танууга болбойт эле.
So I just have to work it out.	Ошентип, мен жөн гана аны иштешим керек.
He seemed to see me right.	Ал мени туура көрүп тургандай сезилди.
They are unique.	Алар уникалдуу.
Contact me if you want to know more.	Көбүрөөк билгиңиз келсе, мени менен байланышыңыз.
It shouldn't have worked.	Бул иштебеши керек болчу.
The argument is as follows.	Аргумент төмөнкүчө жүрөт.
He came to my door and opened it.	Ал менин эшигиме келип эшикти ачты.
This is an immediate picture.	Бул дароо эле сүрөт.
I know this is true.	Мен мунун чын экенин билем.
Statistical analysis consists of two stages.	Статистикалык талдоо эки этаптан турат.
The big thing here.	Бул жерде чоң нерсе.
I'm glad it was my day off.	Ал менин эс алуу күнүмдө болгонуна кубанычтамын.
My father died a year ago.	Бир жыл мурун атам каза болуп калды.
He put her to sleep forever.	Ал аны түбөлүк уйкуга калтырды.
If we sell the main thing, the market should collapse.	Эгерде биз негизги нерсени сатсак, анда рынок кулашы керек.
He has given you his own land.	Ал сага өзүнүн жеке жерин койду.
Some big cheese.	Кээ бир чоң сыр.
They just weren’t there.	Алар жөн эле жок болчу.
He has never changed.	Ал эч качан өзгөргөн эмес.
Leave to cool in the pan.	Көмөч казанга муздатуу үчүн калтырыңыз.
He made her tired.	Ал аны чарчатып жиберди.
I couldn't get up.	Мен тура албай койдум.
This was the situation.	Бул абал болду.
Contributed to the analysis of experimental data.	Эксперименталдык маалыматтарды талдоого салым кошкон.
He was injured.	Ал жабыркаган болчу.
More research is needed to better understand this discovery.	Бул ачылышты жакшыраак түшүнүү үчүн көбүрөөк изилдөө керек.
But my path will be successful.	Бирок менин жолум ийгилик болот.
as t.	катары т.
Look for him.	Аны изде.
There is no health reason to eat meat.	Эт жегенге ден-соолук үчүн эч кандай себеп жок.
To the library.	Китепканага.
Please don't find me.	Суранам, мени издеп таппа.
And you try new things and work your mind.	Жана сиз жаңы нерселерди сынап, акылыңызды иштетесиз.
And there is a definition of absolute value.	Жана абсолюттук нарктын аныктамасы бар.
It was a pure line of fire.	Ал оттун таза линиясы болгон.
I'm probably writing.	Мен жазып жаткандырмын.
Blood loss was similar for both groups.	Кан жоготуу эки топ үчүн окшош болгон.
Something like that.	Ушундай бир нерсе.
Nobody wanted to talk to me anymore.	Эми мени менен эч ким сүйлөшкүсү келген жок.
And they did so.	Алар ошондой кылышты.
I want to see what my daughter knows.	Мен кызым эмне биле турганын көргүм келет.
Not here, anyway.	Бул жерде эмес, баары бир.
This is a really big factor.	Бул чындап эле чоң фактор.
In my life, your father never offended your brother.	Менин жашоом боюнча, сенин атаң эч качан агаңа таарынган эмес.
None of them care about cars.	Алардын эч кимиси машинелерге маани бербейт.
Every car has one.	Ар бир машинада ушундай бирден бар.
He saw two people at the same time.	Ал бир убакта эки адамды көрчү.
They can now open a court.	Алар азыр сотту ача алышат.
Then, he began to notice that he was losing his breath very easily.	Андан кийин, ал абдан жеңил дем жоготуп жатканын байкай баштады.
Failure to pass tests.	Сыноолордон өтпөй калуу.
However, studies show mixed results.	Бирок изилдөөлөр аралаш жыйынтыктарды көрсөтөт.
Theoretically, we have a free market system.	Теориялык жактан алганда, бизде эркин рынок системасы бар.
These things are false.	Бул нерселер жалган.
He wants to stay that way.	Ал ушундай бойдон калгысы келет.
It will be impossible.	Бул мүмкүн эмес болуп калат.
This is the key.	Бул ачкыч.
We are a country.	Биз өлкөбүз.
Then wait for me, son.	Анан мени күт, балам.
They have not left.	Алар кете элек.
See you tomorrow.	Анда эртең көрүшөбүз.
Tragedy strikes, and everyone who experiences it dies.	Кыйынчылык, аны башынан өткөргөндөрдүн баары өлүп калышат.
These stupid kids in school.	Мектепке бул келесоо балдарды.
He got six.	Алтылык алды.
Clients were not excluded based on previous infection history.	Кардарлар мурунку инфекция тарыхынын негизинде чыгарылган эмес.
That may not be the case.	Андай болбошу мүмкүн.
But there is no cat.	Бирок мышык жок.
That was their job.	Бул алардын милдети болчу.
I wanted my daughter.	Мен кызымды кааладым.
I have great faith in him.	Ага болгон ишенимим күчтүү.
That was the beginning.	Мунун башталышы эле.
Almost the same as the real thing.	Чыныгы нерсе менен дээрлик бирдей.
They are huge.	Алар зор.
Hours later, both patients died.	Бир нече сааттан кийин эки бейтап тең көз жумду.
This is not complete.	Бул толук эмес.
In those days, he had to be on guard against danger.	Бул күндөрдө ал коркунучтан дайыма сак болушу керек болчу.
I am very interested in your project.	Мен сиздин долбооруңузга абдан кызыгам.
As a result, loans are often not issued where they are due.	Натыйжада, кредит көп учурда төлөнүүчү жерде берилбейт.
It was dark outside at that time.	Ошол убакта сыртта караңгы болчу.
The video shows a simple mechanism.	Видеодо жөнөкөй иштөө механизми көрсөтүлгөн.
You never know what the outcome will be.	Ишти эмне ачарын эч качан билбейсиң.
However, when required and supported under the article.	Бирок, беренеге ылайык талап кылынган жана колдоого алынганда.
He knew where he was.	Ал кайда экенин билген.
I'll show you.	Мен сага көрсөтөм.
It’s just like all animals.	Бул жөн эле, бардык жаныбарлар сыяктуу.
His mouth turned down and he counted quickly.	Оозу ылдый бурулуп, тез эсептеп чыкты.
I saved it for today to master.	Мен муну бүгүн өздөштүрүү үчүн сактап койдум.
I heard about the events.	Мен окуялар жөнүндө уктум.
And none of what he said is personal.	Жана анын айткандарынын эч бири жеке эмес.
One scene is familiar, and then another and another appears.	Бир көрүнүш тааныш, анан башкасы жана башкасы көрүнөт.
I had two.	Менде экөө болгон.
He could not give them more.	Аларга дагы бере албады.
You are so miserable.	Сен ушунчалык азаптуусуң.
This time he had a different theme in the game.	Анын бул жолу да оюнда башка тема бар эле.
We will fight it.	Биз аны менен күрөшөбүз.
Sometimes they appear immediately, sometimes later.	Кээде алар дароо, кээде кийинчерээк пайда болот.
He left them, or at least they felt that way.	Ал аларды таштап кетти, же жок дегенде, алар ушундай сезишти.
He played music and attracted people.	Ал музыка ойноп, элди өзүнө тартып турган.
Now as fast as possible.	Азыр мүмкүн болушунча тез.
It was his best game.	Бул анын жакшы оюну болгон.
He did well.	Ал жакшы кылды.
But it is very difficult to find.	Бирок аны табуу абдан кыйын.
I can never put those strong emotions into words.	Мен ал күчтүү эмоцияларды эч качан сөз менен жеткире албайм.
"Thinking," he said, "begins with the horses."	Ойлонуу, — деди ал, — жылкылардан башталат.
Two main mechanisms are considered as the causes of this effect.	Бул таасирдин себептери катары эки негизги механизм каралат.
Now, imagine the same thing online.	Эми, ошол эле нерсени онлайн мейкиндигинде элестетиңиз.
My whole family.	Менин үй-бүлөмдүн баары.
The world is getting better, and progress is coming at an unprecedented rate.	Дүйнө жакшырып баратат, прогресс болуп көрбөгөндөй тездик менен келе жатат.
I tried but got no answer.	Мен аракет кылдым бирок жооп алган жокмун.
Go ahead, feel one.	Алга, сезе бер.
But something is wrong with them.	Бирок аларда бир нерсе туура эмес көрүнөт.
I like the track.	Мага трек жагат.
It doesn't matter if they love in the real world.	Алар чыныгы дүйнөдө сүйүшкөнү маанилүү эмес.
Easy to use.	Колдонууга оңой.
We see that we are on the road.	Жолдо жүргөнүбүздү көрүп жатабыз.
Great work with perspective, really fun piece !.	Перспективасы менен сонун иш, чынында эле кызыктуу чыгарма!.
I found a secret place.	Жашыруун жер таптым.
It just seems to be that way.	Бул жөн эле ушундай болушу керек окшойт.
Great if you have new ones.	Эгер сизде жаңылары болсо, сонун.
We need to do something to control it.	Биз аны көзөмөлдөө үчүн бир нерсе кылышыбыз керек.
I started thinking about others.	Башкалары жөнүндө ойлонуп калдым.
I am in the office.	Мен кеңсемде болом.
We can never know and it doesn’t matter.	Биз эч качан биле албайбыз жана бул маанилүү эмес.
Take my money.	Менин акчамды ал.
But we will find a way.	Бирок биз бир жолун табабыз.
But he put it all together.	Бирок ал баарын бириктирди.
It also seemed like a very long day.	Бул да абдан узун күн болуп көрүндү.
People have not been looking for it for a long time.	Эл эчак эле издебей калган.
We hoped he was right.	Биз ал туура деп үмүттөндүк.
I was the most tired on the weekends.	Дем алыш күндөрү баарынан абдан чарчадым.
This blog is like our living room.	Бул блог биздин конок бөлмөбүзгө окшош.
He met their needs.	Ал муктаждыктарын канааттандырды.
The only theory is how this can happen.	Бул кантип болушу мүмкүн деген бир гана теория.
The girl stared at him.	Кыз аны карап турду.
In this case, an ambulance is very important.	Мындай болгондо, тез жардам абдан маанилүү.
These words form long lines.	Бул сөздөр узун саптарды түзөт.
First, they have not done anything yet.	Биринчиден, алар азырынча эч нерсе кыла элек.
I know they have a lot to learn.	Мен билем, алар үйрөнө турган көп нерсе бар.
I have never used any other drugs in my life.	Өмүрүмдө башка баңгизатты колдонгон эмесмин.
They are full of faith and respect.	Алар ишеним жана урмат-сыйга толгон.
This interaction did not change the pattern previously described.	Бул өз ара аракеттенүү мурда сүрөттөлгөн үлгүнү өзгөрткөн жок.
The storm never hit the ground and caused no significant damage.	Бороон эч качан жерге тийген эмес жана белгилүү зыян келтирген эмес.
Now more than ever.	Азыр мурдагыдан да көбүрөөк.
This photo came with a copy of it on the cover.	Бул сүрөт мукаба деп кыйкырып, анын көчүрмөсү менен келди.
A minute passed.	Бир мүнөт өттү.
Recently it was said that eggs are good for us.	Жакында эле жумуртка бизге пайдалуу деп айтышты.
Let's just change the subject.	Келгиле, жөн гана теманы өзгөртөлү.
Yes, that's exactly what he wanted.	Ооба, ал дал ушул нерсени каалаган.
Now you will defend yourself.	Эми сен өзүңдү коргойсуң.
Probably a break in the morning.	Эртең менен тыныгуу болсо керек.
There was no agreement on this.	Бул боюнча келишим болгон эмес.
This will get them going faster than anything else.	Бул аларды башка нерселерге караганда тезирээк жолго салат.
Her bedroom has a large bed covered with books.	Анын уктоочу бөлмөсүндө китептер менен жабылган чоң керебет бар.
I can't remember other details.	Башка деталдарды эстей албайм.
The mother could have a child at any time.	Апасы каалаган учурда балалуу боло турган болду.
Every day is new, every child is different.	Ар бир күн жаңы, ар бир бала ар башка.
They both do great work.	Экөө тең чоң жумуш жасашат.
His words are measured.	Анын сөздөрү өлчөнгөн.
The calls came.	Чалуулар келип калды.
For a few minutes.	Бир нече мүнөткө.
He once went missing.	Ал бир жолу дайынсыз жоголгон.
He would win the game of family politics.	Ал үй-бүлөлүк саясаттын оюнун жеңмек.
Whatever he does.	Эмнеси болсо да ал жасайт.
They should be unique.	Алар уникалдуу болушу керек.
I have never been home.	Мен эч качан үйдө болгон эмесмин.
This is the main building.	Бул негизги имарат.
I want to start with a story.	Алгач бир окуя менен баштагым келет.
He is a good boy, but he loves to talk.	Ал жакшы бала, бирок сүйлөшкөндү жакшы көрөт.
Especially stupid things.	Айрыкча акылсыз нерселер.
Like the rest of the house, the room saw good days.	Үйдүн башка бөлүгү сыяктуу эле, бөлмө жакшы күндөрдү көрдү.
My wife died.	Аялым каза болгон.
Sorry, we don't have time.	Кечиресиз, бизде убакыт жок.
I don't know how to deal with that.	Мен мындай нерсени кантип чечеримди билбейм.
I have a stomach ache.	Ичим ооруп жатат.
In fact, he doesn’t seem to have many friends.	Чынында, анын достору көп эмес окшойт.
I looked at it the other day.	Мен аны башка күнү карадым.
You need to be able to listen to it.	Аны уга билүү керек.
Best, best friends.	Эң жакшы, жакшы достор.
Our marriage is over.	Биздин нике бүттү.
But we had to offer.	Бирок биз сунуш кылышыбыз керек болчу.
So he smiled.	Ошентип, ал жылмайып койду.
Oh, people.	О, эл.
So far, there has not been much progress on that case.	Азырынча ал иш боюнча көп жылыш болгон жок.
Other times, when you think it’s impossible, it does.	Башка учурларда, сен ал мүмкүн эмес деп ойлогондо, ал жасайт.
We give them what they want.	Биз аларга каалаганын беребиз.
I have a comment on my current key.	Учурдагы ачкычымда комментарий бар.
Then his face changes.	Андан кийин анын жүзү өзгөрөт.
This is a timeless place.	Бул мезгилсиз жер.
When he arrived, they looked on.	Ал келгенде алар карап калышты.
Not just from a physical point of view.	Жөн эле физикалык көз караштан эмес.
Maybe the weather here was different in some ways.	Балким, бул жердеги аба кандайдыр бир жагынан башкача болгон.
Other thing.	Башка нерсе.
Patients who rejected the procedure formed a control group.	Процедураны четке каккан бейтаптар көзөмөл тобун түзүштү.
They saw it and said nothing.	Көрүштү да, эч нерсе дешти.
I'll tell you what to do.	Эмне кылаарыбызды айтам.
More games means more information.	Көбүрөөк оюндар көбүрөөк маалымат дегенди билдирет.
Maybe this summer will be different.	Балким бул жай башкача болот.
They study human behavior.	Алар адамдардын иш-аракетин изилдешет.
Both are beautiful.	Экөө тең сулуу.
No one on this planet can live without it.	Бул планетада эч ким ансыз жашай албайт.
In a second he was beside me.	Бир секундда ал менин жанымда болду.
This rich family shared nothing with the poor.	Бул бай үй-бүлө кедейлер менен эч нерсе бөлүшпөгөн.
This is how you can log in.	Ушинтип кирсеңиз болот.
He looked very good.	Ал абдан жакшы карап турду.
Going in that direction and so on.	Ошол багытта бара жаткан жана ошондой болсо.
But this does not work for everyone.	Бирок бул бардыгы үчүн иштей бербейт.
If you do that, they will surrender, and there will be many.	Эгер сиз муну кылсаңыз, алар багынышат, көпчүлүк болот.
This desire motivates us to act.	Бул каалоо бизди иш-аракет кылууга түрткү берет.
They love and make plans.	Алар сүйүп, пландарды түзүшөт.
Everyone is friendly and they know how to greet you.	Ар бир адам достук мамиледе жана алар сени кантип тосуп алууну билишет.
They are adults and feel good about them.	Алар чоң адамдар болуп, аларды жакшы сезишет.
The rest is history now.	Калганы азыр тарых.
The bill did not pass.	Мыйзам долбоору өткөн жок.
When he first arrived, he was doing well.	Ал биринчи жолу келгенде, аны жакшы аткарып жаткан.
Data is reported as the average standard error.	Маалыматтар орточо стандарттык ката катары билдирилет.
No, no, you still hate me.	Жок, жок, сен мени дагы деле жек көрөсүң.
We have the opportunity to build a large industry.	Бизде чоң өнөр жай курууга мүмкүнчүлүк бар.
This is what they thought they could be.	Бул алар болушу мүмкүн деп ойлогом.
But that's part of his entertainment.	Бирок бул анын көңүл ачуусунун бир бөлүгү.
And my shoulder.	Жана менин ийин.
I am still part of the problem.	Мен дагы эле көйгөйдүн бир бөлүгүмүн.
But he never assaulted my mother.	Бирок ал апама эч качан кол көтөргөн эмес.
I made this house for you.	Мен бул үйдү сен үчүн жасадым.
They have to sue.	Алар сотко бериши керек.
I said this in my application to the police.	Бул тууралуу мен милицияга берген арызымда айттым.
One son, one daughter.	Бир уул, бир кыз.
He did not understand what his feet were doing.	Ал буттары эмне кылып жатканын түшүнгөн жок.
So let it pass.	Андыктан өтүп кетсин.
Difficult, but impossible.	Кыйыныраак, бирок мүмкүн эмес.
He really felt happy to hear from me.	Ал чындыгында менден укканда бактылуу сезилди.
rejected.	четке кагылат.
Looking for me.	Мени издеп.
He took care of me.	Ал мага кам көргөн.
The first goal of this book is to learn their language on their own.	Бул китептин биринчи максаты - алардын тилин өз алдынча үйрөнүү.
No one is going anywhere.	Эч ким эч жакка кетпейт.
All included patients gave their written consent.	Бардык камтылган бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
I found a place.	Мен орун таптым.
Save your questions later so you know us better.	Суроолоруңузду кийинчерээк, бизди жакшыраак билгениңизге сактап коюңуз.
These have nothing to do with it.	Булардын буга эч кандай тиешеси жок.
A friend had to tell me that this was not my story.	Бир досум бул менин окуям эмес экенин айтышы керек болчу.
The whole procedure takes about three hours.	Бардык жол-жобосу болжол менен үч саатка созулат.
And a knife.	Жана бычак.
We were.	Биз эле.
I need to get out.	чыгарышым керек.
God is first and man is second.	Кудай биринчи, адам экинчи.
And we leave.	А биз кетебиз.
No work is possible without them.	Аларсыз эч кандай иш мүмкүн эмес.
I understand where you come from.	Мен сенин кайдан келгениңди түшүнөм.
He did not expect to spend the rest of his life there.	Ал калган өмүрүн ошол жерде өткөрөм деп ойлогон эмес.
But no one said anything.	Бирок эч ким эч нерсе айткан жок.
It is very rare these days.	Бул күндөрдө өтө сейрек кездешет.
The company was not involved in the design of the study, data collection or analysis.	Компания изилдөө долбоорлоого, маалыматтарды чогултууга же талдоолорго катышкан эмес.
But there are still plenty of opportunities to cheer.	Эмма энтек говуландырмак учин коп мумкинчиликлер бар.
He controls what he can.	Ал колунан келгенин көзөмөлдөйт.
Just click and print.	Жөн гана чыкылдатып басып чыгарыңыз.
It's a game.	Оюн болгон нерсе.
He looked at my hand.	Ал менин колума карады.
It works well for them.	Бул алар үчүн жакшы иштейт.
I love how I turned there.	Мен ал жерден бурулуп, кандай жакшы көрөм.
We planned to meet that night after dinner.	Ошол түнү кечки тамактан кийин чогулалы деп пландадык.
More pain, but still not bad.	Көбүрөөк оору, бирок дагы эле жаман эмес.
At least we don't have a relationship with your father.	Жок дегенде атаң менен мамилебиз жок.
There was a chance in the second round.	Экинчи турда да мүмкүнчүлүк бар болчу.
This time.	Бул жолу.
Let's go.	Барып көрөлү.
I made the situation worse.	Мен абалды ого бетер начарлаттым.
Wait for me there, keep quiet.	Мени ошол жерде күт, унчукпа.
Winter.	Кыш.
I don't know where to publish it.	Мен аны кайда жарыялоону билбейм.
He can't bear to see him become human.	Ал адам болуп калганын көргөнгө чыдай албайт.
Those guys, we're done.	Ошол кишилер, биз бүттүк.
No food, no water, no sleep.	Тамак жок, суу жок, уйку жок.
In the surprise round.	Сюрприз раундунда.
Now she looked small and thin.	Азыр ал кичинекей жана арык көрүндү.
They had to make this statement.	Алар бул билдирүүнү жасашы керек болчу.
They can work hard for a long time.	Алар узак убакыт бою катуу иштей алышат.
I didn't need it.	Мага кереги жок болчу.
I don't have a good feeling for this area.	Менде бул аймакка жакшы сезим жок.
However, the flow of water is calm and strong.	Бирок, суунун агымы тынч, күчтүү.
Raise your hands.	Колдорун өйдө көтөрүп чык.
I need to read your rights.	Мен сенин укуктарыңды окушум керек.
I would save my house.	Мен үйүмдү сактап калат элем.
I was tired that day.	Ошол күнү чарчадым.
I can't believe it.	Мен ишенген жокмун.
Two-thirds.	Үчтөн эки.
If you don't understand someone, you can't do business with them.	Эгер кимдир бирөөнү түшүнбөсөңүз, аны менен бизнес кыла албайсыз.
For these reasons, such a display device is very complex.	Ушул себептерден улам, мындай дисплей аппараты абдан татаал.
You've been with him every afternoon for a week.	Сиз аны менен бир жума бою күн сайын түштөн кийин болдуңуз.
Directs and directs the work of others.	Башкалардын ишин жетектейт жана жетектейт.
One after the other, there is a gap between them.	Биринин артынан бири, алардын ортосунда боштук бар.
For the most part, the file turned out to be nothing.	Көпчүлүк учурда, файл эч нерсе эмес болуп чыкты.
They fired.	Алар ок чыгарышты.
There was an interesting language.	Кызыктуу тили бар экен.
She was young and beautiful with a charming smile.	Ал жаш жана сүйкүмдүү жылмаюу менен сулуу болчу.
This is not a family business.	Бул үй-бүлөлүк фирма эмес.
I asked him if he was scared.	Мен андан коркуп кеттиби деп сурадым.
This line becomes the item in the list.	Бул сап тизмедеги нерсеге айланат.
It felt cool, cool and smooth.	Бул салкын, салкын жана жылмакай болуп жатканын сезди.
Take into account the needs of your customers.	Кардарларыңыздын муктаждыктарын эске алыңыз.
He looked to the left and then to the right.	Ал солго, анан оңго карады.
But he does not know how to run the country.	Бирок ал мамлекетти кантип башкарууну билбейт.
When he raised his hands, they disappeared.	Колдорун көтөргөндө, алар көрүнбөй калды.
The local boy has had good success in the film industry.	Жергиликтүү бала кино тармагында жакшы ийгиликтерге жетишкен.
He was clearly not expecting me.	Ал мени күтпөгөнү анык.
I went outside and walked around a bit.	Сыртка чыгып, бир аз ары-бери басып жүрдүм.
Or at least try.	Же жок дегенде аракет кылышат.
Everyone refused.	Баары баш тартышты.
But there was no defense.	Бирок эч кандай коргонуу болгон жок.
I was looking out the window.	Мен терезеден сыртты карап жаттым.
He knows me from the beginning.	Ал мени башынан эле билет.
One wants to experience them.	Адам аларды башынан өткөргүсү келет.
No one can be sure.	Эч ким анык боло албайт.
I heard this a lot from myself and other women.	Мен муну өзүмдөн жана башка аялдардан көп укчумун.
We went back, not knowing when we would leave.	Качан чыгаарыбызды билбей кайра кирдик.
Come and learn new steps, practice, stay in shape.	Келиңиз жана жаңы кадамдарды үйрөнүңүз, машыгыңыз, формаңызды сактаңыз.
This is a short list.	Бул кыска тизме.
Those who know do not speak.	Билгендер сүйлөбөйт.
Nothing changes unless we want something better for ourselves.	Биз өзүбүз үчүн жакшыраак нерсени кааламайынча эч нерсе өзгөрбөйт.
This is really good advice.	Бул чынында эле жакшы кеңеш.
We know each other.	Биз бири-бирибизди билебиз.
He ruined the story.	Ал окуяны бузуп салды.
Again, the standard procedure.	Дагы, стандарттуу жол-жобосу.
He had been at home for an hour.	Ал бир сааттан бери үйдө болчу.
There is another way to see it.	Аны көрүүнүн дагы бир жолу бар.
Not here, of course.	Бул жерде эмес, албетте.
We got too much.	Биз өтө көп алдык.
Imagine what you can do with that money.	Ошол акчага эмне кылса болорун элестетип көрүңүз.
She fell in love with him.	Ошондо ал аны сүйүп калган.
Now you are finally here.	Эми сиз акыры бул жердесиз.
Everyone has a dangerous moment.	Ар бир адамдын коркунучтуу учуру болот.
No obvious secondary causes were found in this patient.	Бул бейтапта эч кандай ачык экинчилик себептер табылган жок.
There was nothing left to do but wait.	Күтүүдөн башка кылаарга эч нерсе калбады.
We want to express their passion.	Биз алардын кумарлануусун билдиргибиз келет.
Its lights were on.	Анын жарыктары күйүп турган.
Since then, the team has worked very well.	Андан бери команда абдан жакшы иштеди.
One touch he got used to.	Бир тийүү ал көнүп калган.
We don’t have most of them on the third or fourth day now.	Биз азыр үчүнчү же төртүнчү күнү, алардын көбү жок.
Nothing provides more resources.	Эч нерсе көбүрөөк ресурстар менен камсыз кылат.
He spent two very difficult years on both knees.	Ал эки тизе менен абдан оор эки жыл өттү.
Your user class, for example, is included in this project.	Сиздин колдонуучу классыңыз, мисалы, бул долбоорго кирет.
Women and children were injured.	Чогулгандардын арасындагы аялдар менен балдар жабыркады.
Participated in the development of experiments and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгууга катышып, кол жазманы жазышкан.
Animals are the same as humans.	Жаныбарлар адамдар менен бирдей.
And it was a small thing.	Жана ал кичинекей нерсе болчу.
I understood what they wanted.	Мен алардын эмнени каалап жатканын түшүндүм.
Thanks again.	Дагы бир жолу рахмат.
National security issues.	Улуттук коопсуздук маселеси.
Which is perfect for me.	Кайсы мен үчүн идеалдуу.
I just need to talk to someone.	Мен жөн гана бирөө менен сүйлөшүшүм керек.
But in the end, science is not about what the world should be like.	Бирок, акыр-аягы, илим дүйнө кандай болушу керектиги жөнүндө эмес.
Power in any region.	Кайсы аймакта болбосун бийлик.
I went in with him.	Мен аны менен кирдим.
I just don’t know what to do.	Мен жөн гана эмне кыларымды билбейм.
This will help us to post our picture.	Бул бизге сүрөтүбүздү жайгаштырууга жардам берет.
When he called again, he looked like a different person.	Кайра чалганда ал башка кишидей болуп чыкты.
They notice.	Алар байкашат.
His staff did not either.	Анын кызматкерлери да кылган эмес.
It will make you a new person.	Сени жаңы адам кылат.
Everyone had their own job.	Ар кимдин өз жумушу бар болчу.
You are doing this.	Муну сиз кылып жатасыз.
Not my team.	Менин командам эмес.
He looked thin and thirty-five years old.	Ал арыкчырай, отуз беш жаштардагыдай көрүнгөн.
It's simple.	Кеп жөнөкөй.
It is twice as big.	Ал эки эсе чоңураак.
I thought he was thinking of everything.	Мен ал баарын ойлоп жатат деп ойлогом.
Good conversation.	Жакшы маектештик.
But first you need to understand the root causes.	Бирок сиз адегенде анын негизги себептерин түшүнүшүңүз керек.
Everyone there knows me.	Мени ал жакта баары билет.
I like to be surrounded by strong, smart women.	Мен күчтүү, акылдуу аялдардын чөйрөсүндө жүргөндү жакшы көрөм.
I fully understand this answer.	Мен бул жоопту толугу менен түшүнөм.
But it was too strong to stop his love of music.	Бирок, анын музыкага болгон сүйүүсүн токтотуу үчүн өтө күчтүү болгон.
Okay, for now.	Макул, азырынча.
Words mean what we want.	Сөздөр биз каалаган нерсени билдирет.
Difficult, of course, but impossible.	Албетте, кыйынчылык, бирок мүмкүн эмес.
A real marketing business that takes some time to grow.	Өсүү үчүн бир аз убакыт талап кылынган чыныгы маркетинг бизнеси.
I really didn’t understand myself.	Мен чындап өзүмдү түшүнбөй калдым.
During the process.	Процесс учурунда.
The only part of his body was his face.	Дененин бир гана жери анын жүзү эле.
Before the crew invented the final product.	Экипаж акыркы продукцияны ойлоп тапканга чейин.
That's all.	Мунун баары болду.
We had nothing to do with that part.	Биздин ал бөлүккө эч кандай тиешебиз жок болчу.
Now there is a big line.	Азыр чоң сызык бар.
He is someone we will miss very much.	Ал биз абдан сагына турган адам.
Video is key.	Видео негизги болуп саналат.
Suddenly there seemed to be no money.	Бир маалда акча жоктой көрүндү.
He knew these people well and believed that they were kind.	Ал бул кишилерди жакшы билген жана алардын боорукер экенине ишенчү.
This is not the job of the police.	Бул полициянын иши эмес.
And this is a big secret.	Жана бул чоң сыр.
At first only white noise was heard.	Алгач ак ызы-чуу гана угулду.
My pressure was not well received.	Менин басымымды жакшы кабыл алган жок.
They are needed to deliver our message.	Биздин кабарды жеткирүү үчүн алар керек.
I wonder what effect this will have on me.	Бул мага кандай натыйжа берет деп ойлоп жатам.
My family and I were worried for him.	Мен жана менин үй-бүлөм ал үчүн кабатыр болдук.
Long for both of us.	Экөөбүзгө тең узун.
Life threatening.	Өмүргө коркунуч астында.
I wore it and it was a huge help.	Мен аны кийдим жана бул абдан чоң жардам болду.
I could only see my fingers.	Мен манжаларды гана көрө алдым.
But if we do not pay him.	Бирок ага акча төлөбөсөк.
He got what he wanted.	Ал каалаганын алды.
This went on for a long time.	Бул көпкө чейин уланды.
Two weeks later he had his first heart attack, and then more.	Эки жумадан кийин анын биринчи инфаркты болгон, андан кийин дагы көп.
When an object is no longer needed, it must be deleted.	Объекттин кереги жок болгондо, аны жок кылуу керек.
I just waited a few minutes.	Мен болгону бир нече мүнөт күттүм.
He needed a job.	Ал жумуш керек болчу.
The window is open, we are high.	Терезе ачык, биз бийиктебиз.
I rarely report these actions to others.	Мен бул иш-аракеттерди башкаларга сейрек билдирем.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Анан бардык жерде кан болгон үчүн полиция мени кармады.
Indeed.	Чынында эле.
He came and went.	Ал келди да кетти.
He did it because he knew he could do it.	Ал муну жасай аларын билгендиктен жасады.
Bill stood next to her.	Билл жанында турду.
Not anymore.	Эми жок.
There is a danger to everyone, especially in hot and dry summers.	Айрыкча ысык жана кургак жайда бардыгына коркунуч бар.
He must have heard.	Ал укса керек.
I do not know how to change this width.	Бул туурасын кантип өзгөртөөрүн билбейм.
But you will finally see the best part of it.	Бирок сиз акыры анын эң жакшы жерин көрөсүз.
I held the arm of the chair to keep my balance.	Мен тең салмактуулукту сактоо үчүн отургучтун колун кармадым.
He seems ready for something.	Ал бир нерсеге даяр окшойт.
He did not pay attention.	Ал көңүл бурган жок.
Of course we have to find it.	Албетте, биз аны табышыбыз керек.
He was showing me my place.	Ал мага жеримди көрсөтүп жатты.
Seven studies are included.	Жети изилдөө камтылган.
In fact, you can do it now.	Чынында, сиз муну азыр жасай аласыз.
I did nothing else.	Башка эч нерсе кылган жокмун.
They had a good time.	Алар жакшы убакыт өткөрүштү.
Maybe your community?	Балким сиздин жамаатыңыз?.
Therefore, traffic is a legitimate concern.	Ошондуктан, жол кыймылы негиздүү тынчсыздануу болуп саналат.
The source of the injury remains unknown.	Жаракаттын булагы белгисиз бойдон калууда.
I grab the door and follow him.	Мен эшикти кармап, анын артынан ээрчийм.
However, this is not the case.	Ошондой болсо да, андай эмес.
Sometimes other things too.	Кээде башка нерселер да.
You can download the white paper here.	Ак кагазды бул жерден жүктөп алсаңыз болот.
We settled down.	Биз отурукташып калдык.
It remains one of my favorite places in the world.	Бул дүйнөдөгү менин сүйүктүү жерлеримдин бири бойдон калууда.
Three in the morning.	Таңкы үч.
I haven't been to football in ten years.	Мен он жылдан бери футболго бара элекмин.
As for the shot child.	Атылган балага карата.
So sad.	Ушунчалык кайгылуу.
I do not see this as a problem.	Мен муну маселе катары көрбөйм.
And we need that.	Жана бизге бул керек.
These results can be explained as follows.	Бул жыйынтыктарды төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
I needed a horse for my position.	Мага абалым үчүн ат керек болчу.
This is not the case.	Бул кырдаалга туура келбейт.
No one can beat our quality car for the price.	Биздин баада сапаттуу унаабызды эч ким жеңе албайт.
Or save it for the night.	Же аны түнү үчүн сактаңыз.
In fact, very accustomed.	Чынында, абдан көнүп калган.
I pushed him away, but he continued.	Мен аны түртүп жибердим, бирок ал улана берди.
Even there.	Анда да.
If you remove any part of it, it will not work.	Эгер анын кандайдыр бир бөлүгүн алып салсаңыз, ал иштебей калат.
One thing he has not experienced is a real relationship.	Ал башынан өткөрө элек бир нерсе - бул чыныгы мамиле.
I came to meet you at the library.	Мен сени китепканадан тосуп алганы келдим.
I tried to be as accurate as possible.	Мен мүмкүн болушунча так болууга аракет кылдым.
He can actually see the room and create a course.	Ал чындыгында бөлмөнү көрүп, курсту түзө алат.
For now, it is better to gather your people together.	Азырынча элиңизди бир жерге чогултканыңыз жакшы.
But none of them were human.	Бирок алардын бири да адам болгон эмес.
It's more complicated than it seems.	Көрүнгөндөн да татаал.
Thanks for the great review.	Улуу кароо үчүн рахмат.
There is no return to normal, or our lives have passed as usual.	Кадимкиге кайтуу жок, же жашообузда кадимкидей өттү.
If you get in trouble, they hate you.	Кыйынчылыкка кабылсаң, алар жек көрүштү.
Not far away.	Алыс эмес.
This is how everyone gets married.	Ар ким ушинтип турмушка чыгат.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей турду.
He couldn't stop her.	Ал аны токтото алган жок.
It was hard to get it.	Аны алуу кыйын болду.
We don't have that many people.	Бизде мынчалык көп адам жок.
I know it will never turn on.	Мен аны эч качан күйгүзбөй турганын билем.
If you read this article, you can read about it.	Эгер сиз бул макаланы көрсөңүз, анда ал жөнүндө окуй аласыз.
So it’s a bit in the middle.	Ошентип, ал ортодо бир аз.
Not even for love.	Сүйүү үчүн да эмес.
It was a good trade in your eyes.	Сиздин көзүңүзгө жакшы соода болду.
The purpose of life is death.	Жашоонун максаты өлүү.
He answered the camera.	Ал камерага жооп берди.
Maybe it would.	Балким болмок.
With proper care, they are stored for many years.	Туура кам көрүү менен, алар көп жылдар бою сакталат.
Everyone followed, and no one took them anywhere.	Баары артынан түшүп, эч кимиси эч жакка алып барган жок.
I walk with my head down.	Башымды ылдый кылып басып жүрөм.
It was just skin and bones.	Бул жөн гана тери менен сөөктөр эле.
Excellent reading.	Мыкты окуу.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу болгон жок.
Then he heard her voice, as quiet as ever.	Анан анын үнүн укту, мурункудай эле тынч.
But his favorite food is man.	Бирок, анын жакшы көргөн тамагы адам.
He didn’t want to know if they could do it.	Ал муну кыла алар-албасын билгим келген жок.
This, of course, can stop.	Бул, албетте, токтоп калышы мүмкүн.
Injuries are part of the game.	Жаракаттар оюндун бир бөлүгү.
They suddenly became very scary.	Алар күтүлбөгөн жерден абдан коркунучтуу болуп калды.
People need to start thinking about it.	Адамдар бул жөнүндө ойлоно башташы керек.
It felt like a dream.	Бул түш сыяктуу сезилди.
This is better for most users.	Бул көпчүлүк колдонуучулар үчүн жакшыраак.
But he accepted his father's offer.	Бирок атасынын калган сунушун кабыл алды.
Using a cell phone is an example.	Уюлдук телефонду колдонуу бир мисал.
There are different options.	Ар кандай тандоолор бар.
The main endpoints were treatment safety and tumor response.	Негизги акыркы чекиттери дарылоо коопсуздугу жана шишик жооп болгон.
But not the names.	Бирок аттары эмес.
We women built it.	Муну биз аялдар курганбыз.
And slow.	Ал эми жай.
When bad people hire you, you understand and accept.	Жаман адамдар сени иштеткенде түшүнөсүң жана кабыл аласың.
Everyone who knows knows this.	Муну билгендердин баары билет.
They need so much love.	Алар ушунчалык сүйүүгө муктаж.
You know when you feel it.	Аны сезгенде билесиң.
But this was not a possible option.	Бирок бул мүмкүн болгон вариант эмес болчу.
Other than that.	Ушундан башкасы.
He went on and on.	Ал улана берди жана дагы уланды.
You know you have a day.	Сенде күнүң бар экенин билесиң.
Look, don't talk.	Карачы, сүйлөбө.
I don't know if you can call it a car.	Мен аны так машина деп атай алаарыңызды билбейм.
I look at the people around me.	Мен айланамдагы адамдарды карайм.
He has no experience like his father.	Анын атасындай тажрыйбасы жок.
It had to do with my body.	Бул менин денем менен байланыштуу болчу.
You just have to ask.	Сиз жөн гана сурашыңыз керек.
As you know, some kind of connection had to be made.	Белгилүү болгондой, кандайдыр бир байланыш түзүлүшү керек болчу.
A glass of wine is too much.	Бир стакан шарап өтө көп.
Everyone in life has changed and risen, he thought.	Жашоодо ар бир адам өзгөрүп, көтөрүлдү, деп ойлоду ал.
Things hold their breath.	Иштер демдерин кармап турат.
It didn’t feel good.	Бул жакшы сезим болгон жок.
Indeed, they rejected such an approach.	Чынында эле, алар мындай мамилени четке кагышкан.
Or talk about it.	Же ал жөнүндө айтып.
He used to make it for us as a child.	Бала кезде бизге жасап берчү.
replaces "text".	"тексттин" ордун ээлейт.
I have to do something else.	Мен башкасын кылышым керек.
Five hundred people.	Беш жүз адам.
There was only one glass.	Бир эле стакан бар болчу.
I can't stand it.	Мен чыдай албайм.
Many of these books are very useful.	Бул китептердин көбү абдан пайдалуу.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
There is ample evidence to support this claim.	Бул дооматты ырастаган көптөгөн далилдер бар.
Now we have a place to spread and grow.	Азыр бизде жайылып, өсө турган жер бар.
You will definitely remember.	Сиз сөзсүз эстеп каласыз.
I stayed next to him, a few minutes behind.	Мен анын жанында, бир аз артта бир нече мүнөт калдым.
The room was very clean and modern.	Бөлмө абдан таза жана заманбап болчу.
In fact, it was.	Чынында эле, ал болгон.
But you could still feel the Master's work.	Бирок сен дагы эле устаттын ишин сезе алчусуң.
How important it is to set goals in our lives.	Бул жашообузда максат коюу канчалык маанилүү.
We must leave immediately.	Биз дароо кетишибиз керек.
It is enough to try.	Аракет кылуу жетиштүү.
Please let me know.	Сураныч, мага кабарлаңыз.
You met my father, you heard about my mother.	Атам менен тааныштың, апам жөнүндө уктуң.
I feel the change.	Мен өзгөрүүлөрдү сезем.
He certainly knew about it.	Ал, албетте, бул жөнүндө билген.
I told them, of course not.	Мен аларга айттым, албетте жок.
This is absolutely true.	Бул таптакыр туура.
But it should be a positive and easy endeavor for them.	Бирок бул алар үчүн оң жана жеңил аракет болушу керек.
It was a service business.	Бул кызмат бизнеси болчу.
However, the identified vision should not be considered as written in stone.	Бирок, аныкталган аян ташка жазылган катары каралбашы керек.
But it had to be done.	Бирок, муну жасоо керек эле.
On my first visit, a few things became clear.	Менин биринчи сапарымда бир нече нерсе ачык-айкын болду.
And, yes, it was me.	Жана, ооба, бул мен болчумун.
She was even more beautiful nearby.	Ал жакын жерде андан да сулуу болчу.
You have to come back.	Сиз кайтып келишиңиз керек.
Not here and not there.	Бул жерде да, ал жакта да жок.
Maybe that's my anger.	Балким менин ачуум ушулдыр.
It really changed a lot for me.	Бул чындап мен үчүн көп нерсени өзгөрттү.
You know better than I do.	Менден жакшыраак билесиң.
I'm in the middle of seeing a client.	Мен кардарды көрүүнүн ортосундамын.
Now let's talk about the call to action.	Эми аракетке чакыруу жөнүндө сүйлөшөлү.
His eyes widened.	Анын көздөрү жайнап кетти.
I told myself that nothing would happen.	Эч нерсе болбойт деп өзүмө айттым.
It was a completely different matter.	Бул таптакыр башка маселе болчу.
They believe that lies are true.	Алар калпты чындык деп эсептешет.
Can someone help me with this ?.	Кимдир бирөө бул менен мага жардам бере алат?.
He is taking bad advice.	Ал жаман кеңештерди алып жатат.
The air says.	Аба дейт.
Hot food and good company.	Ысык тамак жана жакшы компания.
She was her husband at the time.	Ошол учурда ал анын күйөөсү болгон.
This leads to the fear being discussed.	Бул учурда талкууланып жаткан коркуунун пайда болушуна себеп болот.
Therefore, there is no evidence of tissue damage.	Демек, кыртыштын бузулушуна эч кандай далил жок.
The people said that he was ahead of his time.	Эл аны озунун заманынан озуп кетти деп айтышты.
I'm not a "post."	Мен "пост" эмесмин.
He's stuck with me now.	Ал азыр мени менен жабышып калды.
I like small children.	Мен кичинекей балдарды жакшы көрөм.
There was no progress.	Эч кандай жылыш болгон жок.
We just need to know how to find it.	Биз жөн гана аны кантип табуу керектигин билишибиз керек.
If you have options, I recommend this.	Эгерде сизде варианттар болсо, мен муну сунуштайм.
Of which.	Кайсынысы.
He has great energy.	Анын чоң энергиясы бар.
What you see is results.	Сиз көрүп жаткан нерсе – натыйжалар.
It is good.	Бул Жакшы.
Tell me, you try to be the same.	Айтчы, сен мурункудай болууга аракет кыласың.
Everything to save human life.	Баары адамдын өмүрүн сактап калуу үчүн.
Run, now.	Кач, азыр.
Yes, with at least a little experience.	Ооба, жок дегенде бир аз тажрыйба менен.
I wonder what he is thinking.	Кызык, ал эмнени ойлоп жатат.
But they didn't really want that.	Бирок алар муну чындап каалашкан жок.
He can bear it.	Ал көтөрө алат.
You definitely need to do more.	Сиз, албетте, көбүрөөк кылышыңыз керек.
Let's work with real numbers.	Чыныгы сандар менен иштейли.
It was a concern.	Бул тынчсыздануу болду.
We exercise at home.	Биз өз үйүбүздө көнүгүү жасайбыз.
The best team can move !.	Мыкты команда козгошу мүмкүн!.
He pulled himself together.	Ал өзүн тартып алды.
We are a great country with great potential.	Биз эбегейсиз потенциалы бар улуу өлкөбүз.
I did not ask how long he had been there and what he wanted.	Мен ал жерде канча убакыт жүргөнүн жана эмне каалап жатканын сураган жокмун.
Come here.	Бул жерге кел.
He hated these people, but he had no choice.	Ал бул адамдарды жек көрчү, бирок башка аргасы жок болчу.
Contact us if you need more help.	Эгер сизге көбүрөөк жардам керек болсо, биз менен байланышыңыз.
Yes, there was.	Ооба, ошондой эле бар болчу.
Words, as we know, are powerful.	Сөздөр, биз билебиз, күчтүү.
They never work in their lives, so they lie that it's easy.	Алар өмүрүндө эч качан иштебейт, ошондуктан жеңил деп калп айтышат.
Some of it.	Анын кээ бирлери.
There is trouble, anxiety, fear.	Кыйынчылык, тынчсыздануу, коркуу бар.
Then we sweated flowers.	Анан гүл тердик.
What a wonderful experience you have.	Кандай кереметтүү тажрыйбаңыз бар.
This is not just the work of individuals.	Бул жеке адамдардын гана иши эмес.
It took me about a week to overcome it.	Муну жеңүү үчүн мага бир жумадай убакыт кетти.
This is the way of his people.	Бул анын элинин жолу.
There is a lot of blood among the children.	Балдардын ортосунда кан көп.
But he wants more.	Бирок ал көбүрөөк каалайт.
He needs to get back to work, he said.	Ал кайра жумушка кириши керек, деди ал.
You can sit there and enjoy a beer.	Сиз ошол жерде отуруп алып, сырадан ырахат алсаңыз болот.
He had a gun.	Анын мылтыгы болгон.
Then someone comes and fixes it.	Анан бирөө келип оңдойт.
He does it in such a beautiful way, however.	Ал ушундай кооз жол менен кылат, бирок.
There is nothing left.	Башка эч нерсе калган жок.
What you did there was wonderful.	Ал жерде кылган иштериң эң сонун болду.
Just a man.	Жөн эле эркек.
It must have been good for his health.	Бул анын ден соолугуна пайдалуу болсо керек.
Such situations are long gone.	Андай жагдайлар эчак артта калды.
It will be a new test for me as an individual.	Жеке адам катары мен үчүн жаңы сыноолор болот.
What the police found, they would find.	Тапкан нерсе болсо милиция таап бермек.
He went home.	Ал үйгө кетти.
This is not a question.	Бул суроо эмес.
Some take to the streets for breakfast and coffee.	Кээ бирөөлөр эртең мененки тамак жана кофе ичүү үчүн көчөгө чыгышат.
High score due to better clinical outcome.	Жакшыраак клиникалык натыйжага байланыштуу жогорку балл.
Then he began to look.	Анан карап баштады.
Make your own decision.	Өзүңүз чечим чыгарыңыз.
We traveled for three or four months.	Үч-төрт ай жолго чыктык.
All you need is an internet connection and a computer to work.	Сизге жөн гана интернет байланышы жана иштөө үчүн компьютер керек.
They were, of course, a special couple.	Алар, албетте, өзгөчө жубайлар болгон.
He was eight years old.	Сегиз жашта болчу.
A real weather gift.	Чыныгы аба ырайы белеги.
But that’s not what we’re talking about here.	Бирок, биз бул жерде сөз болуп жаткан нерсе эмес.
The model makes full use of information from different perspectives.	Модель ар кандай көз караштардагы маалыматты толугу менен колдонот.
But he was silent.	Бирок ал унчукпады.
This will help us identify the threat.	Бул бизге коркунучту аныктоого жардам берет.
He was a good man, he was my friend.	Ал жакшы адам болчу, менин досум болчу.
Darkness is preparing to demand them.	Караңгылык аларды талап кылууга даярданып жатат.
I know he’s still working to get everything.	Мен билем, ал дагы эле бардыгын алуу үчүн иштеп жатат.
I didn't like it very much.	Мага анча деле жаккан жок.
I did not teach him.	Мен ага үйрөткөн эмесмин.
He realized he was playing a dangerous game.	Ал кооптуу оюн ойноп жатканын түшүндү.
He did not expect to find much.	Ал көп нерсени табам деп күткөн эмес.
He made the day much more interesting.	Ал күндү алда канча кызыктуу кылды.
He walked very fast.	Ал абдан ылдам басчу.
The trip was good because we saved the land along the way.	Сапар жакшы болду, анткени жол бою жерди сактап калдык.
The radio is dead.	Радио өлүп калды.
Probably uses your distribution or both.	Кыязы, сиздин бөлүштүрүү же экөөнү тең колдонот.
But it depends on you.	Бирок бул сизден көз каранды.
He still had no job and no money.	Анын дагы эле жумушу жок, аларда дагы акча жок болчу.
The truth about the facts, they are real.	Фактылар жөнүндө чындык, алар реалдуу.
But make sure it's in writing.	Бирок анын жазуу түрүндө экенине ынаныңыз.
First, we put some random thoughts.	Биринчиден, биз кээ бир туш келди ойлорду койду.
I don’t expect them to take care of me.	Мен алардан кам көрүшөт деп күтпөйм.
It was great for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы болду.
I take your time and that of my team very seriously.	Мен сиздин жана менин командамдын убактысын абдан олуттуу кабыл алам.
The work comes later when you need to move the idea.	Иш кийинчерээк ойду кыймылга келтириш керек болгондо келет.
Then he had to pay them immediately.	Анан аларды тез арада төлөп бериши керек болчу.
We invented them.	Биз аларды ойлоп таптык.
Yes, not today.	Ооба, бүгүн эмес.
I have no problem with the steps.	Менде кадамдар менен эч кандай көйгөй жок.
Many do so for no apparent reason.	Алардын көбү муну эч кандай себепсиз жасашат.
We need to take care.	Биз кам көрүшүбүз керек.
He has been out of the team situation for nearly four years.	Ал төрт жылга жакын убакыттан бери командалык кырдаалдан чыгып келген.
Or evening dresses, for that matter.	Же кечки кийимдер, бул үчүн.
At least then he would know.	Жок дегенде ошондо билмек.
This is one of the best now.	Бул азыр эң мыктылардын бири.
Hence, they have not yet been tested.	Демек, алар дагы эле текшериле элек.
But he did not want to go out on his own.	Бирок ал өз алдынча чыккысы келген жок.
If there is balance, the balance goes to the troops.	Баланс, тең салмактуулук болсо, аскерлерге кетет.
You mentioned others.	Сиз башкаларды айтып өттүңүз.
He is wrong here.	Ал бул жерде туура эмес.
But something interesting happened during the season.	Бирок сезон өтүп жатканда кызыктуу нерсе болду.
Here we are a few steps ahead.	Бул жерде биз бир нече кадам алдыга баратабыз.
Provided financial support.	Каржылык колдоо көрсөттү.
There is no need to do anything else.	Башка эч нерсе кылуунун кереги жок.
This is not very useful advice.	Бул абдан пайдалуу кеңеш эмес экен.
Did he think he could get out of it.	Ал андан чыга алам деп ойлодубу.
But the other answer makes no sense.	Бирок башка жооп эч кандай мааниси жок.
Or listen for yourself.	Же болбосо, өзүңүз угуңуз.
It makes me happy enough now.	Бул мени азыр жетиштүү бактылуу кылат.
He thinks we went too far last night.	Ал биз кечээ кечинде өтө алыска кеткенбиз деп ойлойт.
There are no medium-term deadlines.	Орто мөөнөттөр жок.
Many trees.	Көптөгөн дарактар.
No call back.	Кайра чалуу жок.
They were ready for his message.	Алар анын билдирүүсүнө даяр болушкан.
I'm from an experienced place.	Мен тажрыйбалуу жерден келе жатам.
The door opened as he turned toward the door.	Ал эшикти көздөй бурулганда эшик ачылды.
Any lower and my fingers will be blue.	Ар кандай төмөн жана менин манжаларым көк болуп калат.
No, it wasn't.	Жок, ал болгон эмес.
But overall, we worked well.	Бирок, жалпысынан биз жакшы иштедик.
That may be true.	Анын айткысы ушунусу, чындыгы болушу мүмкүн.
The observer will receive an additional loan.	Байкаган адам кошумча кредит алат.
Do not listen to any of them. 	Алардын бирин да укпа. 
Something strange happened.	кызык нерсе болду.
They just passed on their own.	Болгону алар өздөрү өтүштү.
Or room mom.	Же бөлмө апа.
Really nice words.	Чынында эле сүйкүмдүү сөздөр.
In my experience, there is no difficulty in understanding each other.	Менин тажрыйбам, бири-бирин түшүнүү кыйынчылыгы жок.
Thank you in advance for your difficulties.	Кыйынчылыктарыңыз үчүн алдын ала ыраазычылыгымды билдирем.
Yes! 	Ооба!
Even so.	Ошондой болсо да.
Come on out, talk about this.	Чыгыңыз, бул маселенин тегерегинде сүйлөшүңүз.
You see, he loves the old house.	Көрдүңбү, ал эски үйдү жакшы көрөт.
Customers need to be able to evaluate those products.	Кардарлар ошол өнүмдөрдү баалоого жөндөмдүү болушу керек.
This may seem obvious, but from a certain point of view.	Бул ачык көрүнүшү мүмкүн, бирок белгилүү бир көз караштан алганда.
This has been discussed in several newspapers.	Бул бир нече гезиттерде талкууланган.
Not to them, but to himself.	Аларга эмес, өзүнө.
It was a wonderful thing.	Абдан сонун нерсе болду.
You have to see that something has changed.	Бир нерсе өзгөргөнүн көрүш керек.
It didn't matter what he said.	Анын эмнени айтса да мааниси жок болчу.
I could have made it simpler instead.	Мен анын ордуна жөнөкөй кылып алмакмын.
These questions are very good.	Бул суроолор абдан жакшы.
We have chosen them so that we can make you happy.	Биз аларды сизди бактылуу кыла алышыбыз үчүн тандап алдык.
We got one of them.	Алардын бирин алдык.
In your area or state.	Сиздин аймакта же штатта.
There was no sound.	Ага эч кандай үн чыккан жок.
But he decided to stay.	Бирок ал калууну чечти.
Nothing is attached to my email client.	Менин электрондук почта кардарымда эч нерсе тиркелген жок.
I needed a plan.	Мага план керек болчу.
It was the same as it looked.	Ал кандай көрүнсө, ошол эле.
All you need here is just a shell command.	Бул жерде сизге керектүү нерселердин баары бар болгону бир кабык буйругу менен гана бар.
Then they learned to pay attention to their breathing.	Андан кийин алар дем алууларына көңүл бурууну үйрөнүштү.
The trip lasted an hour and a half.	Сапар бир жарым саатка созулду.
He caused many people to live.	Ал көптөгөн адамдардын жашаганына себеп болгон.
The problem is what happens next.	Маселе андан кийин эмне болот.
And its content.	Жана анын мазмуну.
In the first issue.	Биринчи номерде.
And children.	Жана балдар.
You know there is another problem.	Дагы бир көйгөй бар экенин билесиз.
We are close to covering everything and staying inside.	Биз бардыгын жаап, ичинде калууга жакынбыз.
Just buy a book.	Жөн эле китеп сатып ал.
But this release was very sweet.	Бирок бул чыгарылыш абдан таттуу болду.
I am very strong.	Мен аттай күчтүүмүн.
I was silent.	Мен унчукпай калдым.
Get started and let them go.	Ишти баштаңыз жана аларды коё бериңиз.
In fact, there are still a few hard ones.	Чынында, дагы эле бир нече катуу бар.
This is very difficult for me.	Бул мен үчүн абдан оор.
They are needed for this level.	Алар бул деңгээл үчүн керек.
The mean value of the three different experiments.	Үч түрдүү эксперименттин орточо мааниси.
Society.	Коом.
That cannot be the case.	Андай болушу мүмкүн эмес.
In this case, as we noted, see id.	Бул учурда биз белгилегендей, id караңыз.
Here women are far ahead of men.	Бул жерде аялдар эркектерден алда канча алдыда.
That would be another conversation.	Бул дагы бир жолу сүйлөшүү болмок.
Now freedom.	Эми эркиндик.
I travel a lot.	Мен көп саякаттайм.
In such circumstances, proper review is for simple error.	Мындай шарттарда, туура карап чыгуу жөнөкөй ката үчүн болуп саналат.
But he would not do that.	Бирок ал муну кылмак эмес.
But observations are not enough.	Бирок байкоолор жетишсиз.
There are many ways this can be done.	Буга ар кандай жолдор менен жетүүгө болот.
These bars were easy measures.	Бул тилкелер жеңил чаралар эле.
It was wonderful.	Бул сонун болгон.
I think this is the core.	Менимче, бул өзөк.
Such protection must be considered valid.	Мындай коргоо жарактуу деп кабыл алынышы керек.
Remember, you have a lot of time.	Эсиңизде болсун, сизде көп убакыт бар.
It did not invite him to serve me.	Бул аны мага кызмат кылуу үчүн чакырган эмес.
In fact, the opposite happened.	Чынында тескерисинче болду.
It was a happy day.	Бул бактылуу күн болду.
Six people were injured in the city.	Шаарда алты адам жарадар болгон.
Now this.	Эми бул.
Then he gets out of the car.	Анан ал машинадан чыгат.
Although this is a mistake.	Бул ката болсо да.
We need to reduce the number of teachers.	Мугалимдерди кыскартышыбыз керек.
There seemed to be no time.	Убакыт жоктой сезилди.
This is almost impossible.	Бул дээрлик мүмкүн эмес.
Here you work only two hours a day.	Бул жерде сиз күнүнө эки эле саат иштейсиз.
He moved his hand and thought of at least signaling.	Колун кыймылдатып, жок дегендей белги берүүнү ойлоду.
He needed time to calm down and think.	Ага тынчтанууга, ойлонууга убакыт керек болчу.
Just let him come to himself.	Болгону өзүнө келсин.
People are waiting for their word.	Эл өз сөзүн күтөт.
Walking, standing, etc.	Басуу, туруу vs.
In fact, he was looking forward to it.	Чынында, ал муну чыдамсыздык менен күтүп жаткан.
The results, frankly.	Натыйжалар, ачык айтканда.
Stay healthy.	Ден соолукта болуңуз.
The step function is not a straight line.	Кадам функциясы түз сызык эмес.
We have come to kill you.	Биз сени өлтүрүш үчүн келдик.
Maybe everything is fine now.	Балким азыр баары жакшы.
He did not get out of bed for a week.	Ал бир жума бою төшөктөн турган жок.
Answer the challenge.	Кыйынчылыкка жооп бер.
She was as wrong as her mother.	Ал апасындай туура эмес болчу.
I go to the locals.	Мен жергиликтүүлөргө барам.
Then we got rid of it.	Ошондо биз андан кутулдук.
Changing pages is not good, it just eats up my memory.	Барактарды өзгөртүү жакшылыкка алып келбейт, жөн гана эстутумду жей берет.
I started writing a book.	Мен китеп жаза баштадым.
The road is too far.	Жол, өтө алыс.
Now he will give her back her freedom.	Эми ал ага эркиндикти кайтарып берет.
She survived cancer.	Ал рак оорусунан аман калган.
I don’t think it was a bad loss.	Менин оюмча, бул жаман жоготуу болгон жок.
I don't think it will end on time.	Мен өз убагында бүтпөйт деген ойдомун.
The previous example can be explained in another way.	Мурунку мисалды башка көз караш менен түшүндүрсө болот.
Our family memory should not be lost.	Биздин үй-бүлөлүк эстутум жоголбошу керек.
Take him to the hospital.	Аны ооруканага алып барыңыз.
Not that you know it.	Сен муну билесиң деп эмес.
I wanted him to fight.	Мен анын мушташын кааладым.
My legs hurt.	Менин буттарым ооруп жатат.
He had not shared his plan with any other living being.	Ал планын башка тирүү жан менен бөлүшө элек болчу.
It may seem that we are caught between two lives.	Биз эки жашоонун ортосунда калгандай сезилиши мүмкүн.
I'm trying to create a multi-page application.	Мен бир нече барактан турган тиркемени түзүүгө аракет кылып жатам.
He did not want to see how she felt.	Ал анын кандай сезимде болгонун көрүшүн каалабады.
This is the link to get the offer.	Бул сунушту алуу үчүн шилтеме.
He is with you every minute of every day.	Ал ар бир күн сайын мүнөт сайын сени менен болот.
Looks like something bad could happen.	Кандайдыр бир жаман нерсе болушу мүмкүн окшойт.
I’ve been scared ever since it happened.	Мен ал гана болгондон бери корктум.
The air around them seemed to burn.	Алардын айланасында абанын өзү оттой тургансыды.
Then they will love him.	Ошондо алар аны жакшы көрүшөт.
He stared at her.	Ал аны карап турду.
He has a brother.	Анын бир тууганы бар.
He expected.	Ал күткөн.
I don't pay attention to my voice anymore.	Мындан ары үнүмдү угууга маани бербейм.
I promise myself that I will enjoy reading it to you.	Мен өзүмө аны сизге окуудан ырахат алам деп убада берем.
They are still trying to find out if he was human.	Алар дагы эле адам болгон-болбогондугун билүүгө аракет кылып жатышат.
I can't go either.	Мен да бара албайт.
The brown line represents the calculated fund.	Күрөң сызык эсептелген фонду билдирет.
He was a teacher in high school, high school and college.	Ал орто мектепте, орто мектепте жана колледжде мугалим болгон.
I just tried to help.	Мен жөн гана жардам берүүгө аракет кылдым.
Our military.	Биздин аскердик кучубуз.
He was staring straight at me.	Ал мени тике карап турду.
He could never see.	Ал эч качан көрө алган жок.
He couldn't help himself.	Ал андан өзүн кармай алган жок.
We reveal the word.	Биз сөздү ачыкка чыгарабыз.
This appeal is from that order.	Бул кайрылуу ошол буйруктан.
So we decided to get help.	Ошондо биз жардам алууну чечтик.
His fear turned to hope.	Анын коркуу үмүткө айланып кетти.
And there weren't many to open.	Анан ача тургандар көп болгон жок.
So they stood for a long time.	Ушинтип көпкө турушту.
This dream did not benefit them.	Бул кыял аларга пайда алып келчү эмес.
Yes, it’s a chair and a book.	Ооба, отургуч жана китеп ал.
Still, his mind was very active.	Ошентсе да, анын акыл-эси абдан активдүү болчу.
Of course, this is crazy talk.	Албетте, бул жинди кеп.
For a moment he stopped breathing completely.	Бир саамга ал толугу менен дем алуусун токтотту.
Evil brings good.	Жамандыктан жакшылык чыгат.
It is no longer clear.	Мындан ары так эмес.
But it still deserved to be done.	Бирок ал дагы эле жасалганга татыктуу болчу.
This is great.	Бул абдан сонун.
This is also the father's son.	Бул да атанын баласы.
He didn't say anything to anyone.	Ал эч кимге эч нерсе айткан эмес.
This is very clear.	Бул абдан ачык.
I still don’t know how they do business.	Мен дагы деле кантип бизнес кылып жатышканын билбейм.
However, it can be touched very quickly here.	Бирок, ал бул жерде өтө тез тийип калышы мүмкүн.
There is nothing to stand in court.	Сотто турган эч нерсе жок.
He didn't even look at who she was.	Анын ким экенин карап да бурган жок.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
You are my father	Сен менин атамсың.
These results only serve to show how dangerous these things are.	Бул жыйынтыктар бул нерселердин канчалык кооптуу экенин көрсөтүү үчүн гана кызмат кылат.
Imagine someone growing up so fast.	Элестеткиле, кимдир бирөө ушунчалык тез өсүп баратат.
And it has nothing to do with anyone else.	Жана анын башка эч кимге тиешеси жок.
Only basic computer and internet knowledge is required.	Компьютер жана интернет боюнча негизги билим гана талап кылынат.
All kinds of different hair colors and such beautiful bodies.	Чачтын ар кандай түстөрүнүн бардык түрлөрү жана ушундай кооз денелер.
There was a series of violence.	Бир ырааттуу зордук-зомбулук болгон.
I don't really know why.	Чынында эмне үчүн экенин билбейм.
We are within limits.	Биз иштин чегинде турабыз.
He, of course, did not enter the room.	Ал, албетте, бөлмөгө кирчү эмес.
I think it has developed in this direction.	Менимче, ал ушул багытта өнүккөн.
agreed to participate.	катышууга макул болду.
You went to the army.	Сен армияга кеттиң.
Anyway, it doesn't matter.	Эмнеси болсо да, баары бир.
This was what the adults offered me the most.	Бул чоңдордун мага эң көп сунуш кылганы болду.
But it made me feel good.	Бирок бул мени жакшы сезди.
They were soon arrested and taken to court.	Көп өтпөй алар кармалып, сотко өткөрүлдү.
Building a wall cannot protect them.	Дубал куруу аларды коргой албайт.
I am asking in a practical sense.	Мен практикалык мааниде сурап жатам.
Your content is often wonderful.	Сиздин мазмун көп учурда сонун.
We tried anyway.	Баары бир аракет кылдык.
He could not speak because of the confusion of sound and movement around him.	Ал айланасындагы үндүн жана кыймылдын башаламандыгынан айта алган жок.
Of course, there are limitations to current work.	Албетте, азыркы иш үчүн чектөөлөр бар.
That will change soon.	Бул жакында өзгөрөт.
No one was around.	Жанында эч ким болгон жок.
It was only later that he heard what had happened that evening.	Ал кечинде болгон окуяны кийин гана укту.
It added a smile to my day.	Бул менин күнүмө жылмаюу кошту.
And his feet.	Жана анын буттары.
This is a completely new search.	Бул таптакыр жаңы издөө.
And make sure someone is taking a picture.	Жана кимдир бирөө сүрөт тартып жатканын текшериңиз.
My mother told me to do this.	Апам мага ушундай кыл деп айтты.
He had a mother.	Анын апам бар эле.
He knew what she was thinking.	Ал анын эмне ойлоп жатканын билчү.
He could now see them on the boat.	Ал азыр аларды кайыктан көрө алды.
The solution is actually very simple.	Чечим чындыгында абдан жөнөкөй.
Then come back here to express your opinion.	Андан кийин, өз пикириңизди билдирүү үчүн бул жакка кайтып келиңиз.
You don't know why you're here.	Эмне үчүн бул жерде экениңди билбейсиң.
Page.	Page.
Children should dress.	Балдар кийиниши керек.
Get it together.	Муну чогуу алуу.
They really listen to and understand the needs of the people.	Алар элдин суроо-талабын чындап угуп, тушунушот.
And so far no one was able to send in the perfect solution.	Жана азырынча эч ким кыла албайт.
Few people know what he is thinking or who he is.	Анын эмне деп ойлогондугун, ким экенин билгендер аз.
We met, but it was good.	Биз жолуктук, бирок жакшы болду.
Each attempt has the same and opposite reaction.	Ар бир аракет бирдей жана карама-каршы реакцияга ээ.
It was very hot in my house.	Үйүмдүн ичи абдан ысык болуп жатты.
I tried to contact him, but it didn’t work out.	Мен ага кайрылууга аракет кылам, бирок болбой калды.
I was about nine.	Мен тогузга жакын элем.
Who lived there.	Ал жерде ким жашачу.
But when they do, nothing happens.	Бирок, алар кылганда, эч нерсе болбойт.
We will come here and see who we met.	Биз бул жакка келип, ким менен жолукканыбызды көрөбүз.
From nine to ten, you clean every bathroom on the property.	Тогуздан онго чейин сиз мүлктөгү ар бир ваннаны тазалайсыз.
Thank you again for what you have done.	Кылган ишиңиз үчүн дагы бир жолу рахмат.
He just didn’t like it.	Ал жөн гана жаккан жок.
He was not too busy to talk.	Ал сүйлөшүү үчүн өтө эле бош эмес болчу.
He approached me.	Ал мага жакындады.
We promise to return it one by one.	Биз аны бир даана кайтарып берүүгө убада беребиз.
The future was largely waiting for it to deteriorate.	Келечек негизинен анын начарлашын күтүп жаткан.
He didn't think it was good enough.	Ал муну жетиштүү жакшы деп ойлогон эмес.
His happiness was gone again.	Анын бактысы кайра түгөндү.
Man fights against this and that.	Адам ушуга жана тигиге каршы согушат.
Money and power came.	Акча менен бийлик келди.
We love them too.	Биз да аларды сүйөбүз.
Thank you for not taking sides.	Сиз тарапка чыкпаганыңыз үчүн рахмат.
It went on for so many years.	Ушунча жыл уланды.
It should be as well.	Ошондой эле болушу керек.
Focus on what is important to you.	Сиз үчүн маанилүү болгон нерсеге көңүл буруңуз.
So she is very happy for him and for everyone there.	Ошентип, ал үчүн жана ал жердегилердин бардыгы үчүн абдан бактылуу.
Fast, fun and you can play where you have a little space.	Тез, кызыктуу жана сизде бир аз орун бар жерде ойносо болот.
Maybe he had a limit.	Балким, анын чеги болгон.
Police, no one was there.	Милиция, эч ким жок болчу.
If you want something.	Эгер сиз каалаган нерсе болсо.
He was not sitting.	Ал отурган эмес.
And so is my son.	Жана менин уулум да.
Give it a try.	Аракет кылып көрүңүз.
Again, lying is not good.	Дагы айтам, калп айтуу анча жакшы эмес.
But in most cases there is no answer.	Бирок көпчүлүк учурда жооп жок.
This is an easy job for me.	Бул менде оңой иш бар.
Daily resistance.	Күн сайын каршылык көрсөтүү.
There was no one else to see.	Көрө турган башка адам жок болчу.
From the number of basic functions.	Негизги функциялардын санынан.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Of course, it turned out quite the opposite.	Албетте, бул таптакыр тескерисинче болуп чыкты.
I had fun with him last night.	Мен кечээ кечинде аны менен көңүл ачтым.
With this bill, they can do something about it.	Бул мыйзам долбоору менен алар бул боюнча бир нерсе кылышы мүмкүн.
As a result, it was almost removed from the market.	Натыйжада ал дээрлик базардан алынып салынды.
Give us that opportunity.	Бизге ушундай мүмкүнчүлүк бер.
I wonder how it was?	Кызык, бул кандай болгон?
I didn't feel full.	Мен өзүмдү толук сезген жокмун.
And they are really right.	Жана алар, чынында, туура.
So they come forward.	Ошентип, алар алдыга келишет.
Don't just shoot.	Жөн эле атып салбагыла.
It had to be whole.	Ал бүтүн болушу керек болчу.
Something happened, something new happened.	Бир нерсе болду, жаңы нерсе болду.
This is not surprising, he decided.	Бул таң калыштуу эмес, ал чечти.
I can't wait.	Мен күтө албайм.
And for another reason.	Жана дагы бир себеп менен.
He may be here.	Ал бул жерде болушу мүмкүн.
My biggest job is not to offer anything.	Менин эң чоң жумушум - бул эч нерсе сунуш кылбоо.
Industry was changing.	Өнөр жай өзгөрүп жатты.
And one of the ways to look beautiful is beautiful hair.	Ал эми сонун көрүнүүнүн жолдорунун бири - сулуу чач.
Of course, this game is for you.	Албетте, бул оюн сиз үчүн.
He never needs another name.	Ага эч качан башка ат керек эмес.
He had to leave, otherwise he would create a scene.	Ал кетиши керек болчу, антпесе бир көрүнүштү жаратмак.
Someone was outside.	Кимдир бирөө эшикте болчу.
Here, it must be kept among us.	Бул жерде, биздин арабызда сакталышы керек.
They are his team.	Алар анын командасы.
A large family can easily live there.	Ал жерде чоң үй-бүлө оңой эле жашай алат.
Yes, he does.	Ооба, ал муну абдан жакшы кабыл алат.
Something about my appearance seemed to surprise him in some way.	Менин сырткы келбетиме байланыштуу бир нерсе аны кандайдыр бир деңгээлде таң калтыргандай болду.
And you have to do it for the first time.	Жана сиз муну биринчи жолу жасашыңыз керек.
They must have exploded.	Алар жарылып кеткен болуш керек.
I had no interest in him.	Мен ага эч кандай кызыгуум жок болчу.
This is a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү.
Then he raised his head.	Анан башын көтөрдү.
It is still unknown who the character will be.	Ал каармандын ким болору дагы деле белгилүү болот.
They have been used since the Stone Age.	Алар таш доорунан бери колдонулуп келет.
There is no darkness around him.	Анын айланасында караңгылык жок.
The journey begins where you are not going.	Саякат кайда баратат эмес, ошол жерден башталат.
I think it’s all a step up.	Менимче, баары бир кадамга көтөрүлдү.
The government wants to help this group.	Өкмөт бул топко жардам бергиси келет.
In some applications, print quality is important.	Кээ бир колдонмолордо басып чыгаруунун сапаты маанилүү.
The bathroom door is locked.	Ванна бөлмөсүнүн эшиги кулпуланган.
You may like them more than the second season.	Сиз аларды экинчи сезонго караганда көбүрөөк жактырышыңыз мүмкүн.
My stupid brain didn’t want to read it.	Менин акылсыз мээм аны окугусу келген жок.
It feels safe.	Бул коопсуз сезилет.
He went out the window.	Ал терезеден чыгып кетти.
In this process, we need to make measurements.	Бул процессте биз өлчөөлөрдү жүргүзүшүбүз керек.
It was then turned on again, but changed.	Андан кийин кайра күйгүзүлдү, бирок өзгөрдү.
It still hasn’t happened.	Ал дагы эле ишке ашкан жок.
In order to live, we must know how to forget.	Жашоо үчүн биз унутканды билишибиз керек.
New records are set every year.	Жыл сайын жаны рекорддор белгиленип жатат.
My interview went very well.	Менин интервьюм абдан жакшы өттү.
This is a very good free service.	Бул абдан жакшы акысыз кызмат.
For he was silent.	Анткени ага унчуккан жок.
It was an amazing trip.	Бул укмуштуудай сапар болду.
With my friends.	Досторум менен.
I do not understand this.	Мен муну түшүнбөйм.
It was a normal natural birth.	Бул кадимки табигый төрөлүү болчу.
It was the last part that never worked.	Бул эч качан иштебеген акыркы бөлүгү болчу.
He can make any decision he wants.	Ал каалаган чечимди чыгара алат.
And they continue to do this because they’re probably doing more and more.	Жана алар, балким, бара-бара көбүрөөк иш кылышат, анткени бул масштабды улантууда.
That was the best thing.	Бул эң жакшы нерсе болчу.
Second, war is human.	Экинчиден, согуш адамдык.
There was no truth.	Бир дагы чындык болгон эмес.
Moreover, the current street view.	Анын үстүнө азыркы көчө көрүнүшү.
I went back.	артка кайттым.
And in cash.	Жана накталай.
This summer, worst of all, next summer.	Бул жайда, эң жаманы, кийинки жайда.
We can work with any situation.	Биз ар кандай кырдаал менен иштей алабыз.
Fire truck.	Өрт өчүрүүчү машина.
So build it.	Ошентип, аны кур.
Bring stock.	Акция алып кел.
He was wrong.	Ал туура эмес болгон.
Please check my opinion and buy with confidence.	Сураныч, менин пикиримди текшерип, ишеним менен сатып алуу.
My question is about balance.	Менин суроом баланс жөнүндө.
He was cold inside.	Ал ичи муздак болчу.
It's good to be back.	Кайтып келгени жакшы.
He smiled and then turned away.	Ал жылмайып, анан артка бурулду.
I felt good in my own home.	Мен аларды өз үйүмдө жакшы сездим.
You’re getting a hell of a deal here.	Сиз бул жерде тозок келишимин алып жатасыз.
There is a disease.	оору бар.
One of many.	Көптүн бири.
I decided to get there.	Мен ал жакка жетүүнү чечтим.
We cannot say whether it is true or false.	Анын чын же жалган экенин айта албайбыз.
Collect my belongings.	Менин буюмдарымды чогултуу.
You show him how to handle things.	Сиз ага нерселерди кантип чечүүнү жакшы көрсөтөсүз.
Once I saw a movie, there was something like this.	Мен бир жолу кино көрдүм, анда ушуга окшош нерсе бар экен.
This was the place.	Бул жер болчу.
Not surprisingly, the country has disappeared.	Өлкө жок болуп кеткени таң калыштуу эмес.
The numbers here speak for themselves.	Бул жердеги цифралар өзүлөрү үчүн айтып турат.
Here we consider two options.	Бул жерде биз эки вариантты карап чыгабыз.
They feel such a connection with his work.	Анын иши менен ушундай байланышты сезип жатышат.
He solves them one by one.	Ал аларды биринин артынан бири чечет.
The week we lived seemed to be far from home.	Биз жашаган жумада үйдөн алыс жүргөндөй сезилди.
Communicating with the truth.	Чындык менен байланыш түзүү.
Then you will have fun.	Анда сиз кызыктуу болосуз.
It means more performance and more enjoyment.	Бул көбүрөөк аткарууну жана өтө ырахат алууну билдирет.
Then he looked up.	Анан өйдө карады.
They covered the ground.	Алар жерди жаап салышты.
They came here.	Алар бул жакка келишти.
I almost made fun of myself.	Мен өзүмдү шылдыңдап кете жаздадым.
They knew what he did not know.	Ал билбеген нерсени алар билген.
Nothing was too difficult for them.	Алар үчүн эч нерсе өтө кыйын болгон жок.
I wish a young man would do such a thing to me.	Бир жигит мага ушундай иш жасаса экен.
But these are difficult questions.	Бирок бул оор суроолор.
At least that's what he thought.	Жок дегенде ал ушундай ойлоду.
Then the case here was dismissed.	Андан кийин бул жерде иш алынып салынган.
It was a very good service.	Бул абдан жакшы кызмат болду.
Take the rich.	Байларды алгыла.
The government is taking urgent measures to address this situation.	Бул кырдаалды жөнгө салуу үчүн өкмөт тез арада чараларды көрүп жатат.
It was bitter.	Ачуу болду.
This is what we need to survive.	Бул биз аман калышыбыз керек.
The hospital received a complaint from the police.	Ооруканадан милицияга арыз түшкөн.
The government has raised the price of sugar.	Өкмөт кумшекердин баасын көтөрдү.
Okay, it's over, you can leave early.	Макул, бүттү, сен эрте кетсең болот.
I take care of them.	Мен аларга кам көрөм.
Police tried to fight on both sides.	Полиция эки тарапты көздөй күрөшүүгө аракет кылган.
He opened the door and shot her.	Ал эшикти ачып, аны атып салды.
I have a car.	Менин машинама бар.
How much you learn is your responsibility.	Канчалык үйрөнөсүң, сенин жоопкерчилигиң.
On the first day, they were quickly sold out.	Биринчи күнү алар тез эле сатылып кетишти.
Fear hides everything.	Коркуу баарын жашырып коёт.
A little more respect doesn’t hurt anyway.	Бир аз көбүрөөк урматтоо баары бир зыяны жок.
No one is afraid of failure.	Эч кимиси ийгиликсиз болуп калуудан коркпойт.
I need to think about that.	Мен бул жөнүндө ойлонушум керек.
Well done my friend is very right.	Молодец досум абдан туура.
Red and blue, green and yellow.	Кызыл жана көк, жашыл жана сары.
The darkness helped.	Караңгылык жардам берди.
Others go a lot.	Башкалары көп барат.
The human figure in art.	Искусстводогу адам фигурасы.
Find property in your city here.	Шаарыңыздагы мүлктү ушул жерден издеңиз.
So it begins.	Ошентип, ал башталат.
Other children came up with powerful material.	Башка балдар күчтүү материалды ойлоп табышты.
The difference was not so great.	Айырма анчалык деле чоң эмес болчу.
Maybe my life wouldn’t be hell.	Балким менин жашоом тозок эмес болмок.
The black window was staring at me.	Кара терезе мени көздөй тиктеп турду.
Unused information is lost during these processes.	Бул процесстер учурунда колдонулбаган маалымат жоголот.
You use a different tool for a different task.	Башка тапшырма үчүн башка куралды колдоносуз.
They know how to get results.	Алар натыйжаны кантип алуу керектигин билишет.
This is not a good thing.	Бул жакшы нерсе эмес.
This is hard work.	Бул оор жумуш.
You and your children are my protectors.	Сен жана сенин балдарың менин коргоомдосуңар.
I hope you feel better soon.	Мен жакын арада жакшы сезип жатабыз деп ишенебиз.
The situation.	Абал.
When the match begins, the two begin to fight.	Беттеш башталганда экөө мушташа башташат.
We just did.	Биз жөн эле жасадык.
I hope you get it.	Сиз аны аласыз деп үмүттөнөм.
The patient may die from the drug or become ill.	Оорулуу дарыдан өлүп же ооруп калышы мүмкүн.
This may be ideal.	Бул идеалдуу болушу мүмкүн.
I used to be myself.	Мурда мен өзүм.
I see part of the problem.	Мен маселенин бир бөлүгүн көрүп жатам.
That is the power of love.	Сүйүүнүн күчү ушунда.
You are a girl.	Сен кызсың.
There is no feeling.	Сезим да жок.
Or at least not as expected.	Же, жок дегенде, күтүлгөндөй эмес.
It's in a good place.	Ал жакшы жерде.
Things are not going well for us.	Иштер биз үчүн анча жакшы эмес.
This is another way of doing the same thing.	Бул бир эле нерсени жасоонун башка жолу.
First time, then many more times.	Биринчи жолу, андан кийин дагы көп жолу.
He chose the path through the dark streets.	Ал караңгы көчөлөрдөн жол тандады.
I followed in his footsteps and did what he did.	Мен анын жолун жолдоп, анын кылганын жасадым.
This, of course, makes him even more upset.	Бул, албетте, аны ого бетер капалантат.
It's time for a stress test.	Стресс тестине убакыт келди.
The disease sometimes occurs in the soles of the upper legs.	Оору кээде үстүнкү буттун таманында пайда болот.
You must have experience.	Сизде тажрыйба болсо керек.
All information obtained will be used for this purpose.	Алынган бардык маалымат ушул максатта колдонулат.
Even though he knows, many find it difficult to ask.	Билсе дагы, көптөр сураш кыйын.
He didn't care because they hadn't gotten out of trouble yet.	Ал анча деле маани берген жок, анткени алар али кыйынчылыктан чыга элек болчу.
But our music was a little better.	Ал эми музыкабыз бир аз болсо да жакшы болчу.
research and analysis data processing.	изилдөө жана талдоо маалыматтарды иштеп чыгуу.
He was not interested in making sure that their interests were met.	Алардын кызыкчылыктары аткарылганына ынанууга кызыкдар болгон жок.
It was hell for the first time.	Бул биринчи жолу тозок болгон.
He is married and has three children.	Ал үй-бүлөлүү, үч баласы бар.
He then shot himself in the head.	Андан кийин ал өзүн башына аткан.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
There is another force here.	Бул жерде дагы бир күч бар.
They are heard to the ear.	Алар кулакка чейин угулат.
You deserve what you pay for.	Сиз эмне үчүн төлөгөнүңүзгө татыктуу.
But is this a change you can really believe?	Бирок бул сиз чындап эле ишене турган өзгөрүүбү?
He needs time and rest.	Ал убакыт жана эс алуу керек.
This product is required.	Бул продукт талап кылынат.
If only it were that simple.	Ушунчалык жөнөкөй болсо кана.
There are too many factors.	Өтө көп факторлор бар.
Look what that girl did.	Тиги кыз эмне кылганын карачы.
Just add a thousand years to the account.	Эсепке миң жыл гана кошуңуз.
I hope this helps someone.	Мен бул кимдир бирөө жардам берет деп үмүттөнөм.
I often think they don’t.	Мен, көбүнчө, алар андай эмес деп ойлойм.
Health is important for the class in war.	Ден соолук согушта класс үчүн маанилүү.
I went inside, paid the bill, and got back in the truck.	Мен үйгө кирип, акчасын төлөп, кайра жүк ташуучу унаага чыктым.
It looks easy from the outside.	Сыртынан караганда оңой көрүнөт.
Three students were taken to a local hospital.	Үч окуучу жергиликтүү ооруканага жеткирилген.
There is only one meal.	Бир гана тамак бар.
He began with guidance that no one but himself knew.	Ал өзүнөн башка эч ким билбеген жетектөөдөн баштачу.
According to him, in fact it exists, however.	Анын айтымында, чындыгында ал бар, бирок.
Or for life, it seems.	Же өмүр бою, көрүнөт.
We didn't have a house.	Бизде үй болгон эмес.
I'll make more of these.	Мен буларды дагы жасап жейм.
I take it seriously.	Мен олуттуу кылам.
When they arrived, the place had just been closed.	Алар барганда ал жер жаңы эле жабылып калган.
I told him how hard your life was.	Мен ага сенин жашооң кандай оор экенин айттым.
But it is also clear.	Бирок бул да ачык эле көрүнүп турат.
But with projects, it usually happens.	Бирок долбоорлор менен, адатта, болот.
This makes today's day a lot easier.	Бул бүгүнкү күндү бир топ жеңилдетет.
I needed it in the office.	Мен кеңседе керек болчумун.
I had to be quiet.	Мен тынч болушум керек болчу.
Something is missing and this is an opportunity.	Бир нерсе жетишпей жатат жана бул мүмкүнчүлүк.
Well, it had to be done.	Мейли, кылыш керек эле.
In a few hours, the third day becomes the fourth.	Бир нече сааттан кийин үчүнчү күн төртүнчү күнгө айланат.
We were crazy.	Биз жинди болдук.
Later it was built of stone.	Кийинчерээк ал жерге таштан курулган.
Nobody goes that far.	Эч ким мынчалыкка барбайт.
I don't know much about him.	Мен ал тууралуу көп деле билбейм.
He saw in her eyes that he was amazed.	Ал анын көздөрүнөн таң калганын көрдү.
I think we set a record for us.	Мен биз үчүн рекорд койдук деп ойлойм.
The government ignored them.	Өкмөт аларга көңүл бурган жок.
And there is room for improvement.	Жана жакшыртууга мүмкүнчүлүк бар.
They are our property.	Алар биздин менчигибиз.
Drink your milk.	Сүтүңдү ич.
He did not say what he would do after the whole bottle.	Анан бүтүндөй бөтөлкөдөн кийин эмне кыларын айткан жок.
Everyone was involved in drugs.	Баары баңгизат менен алектенишкен.
This is his only choice.	Бул анын жалгыз тандоосу.
I can't get this.	Мен муну ала албайм.
They do not kill.	Алар өлтүрбөйт.
Significant key impact for time.	Убакыт үчүн олуттуу негизги таасири.
We have to kill people to survive.	Жашоо үчүн адамдарды өлтүрүшүбүз керек.
And maybe you have to deal with them.	Жана балким, алар менен күрөшүү керек.
They would actually only have eight games of his year.	Алар, чынында, анын жылдын сегиз гана оюндары болмок.
This process is described as follows.	Бул процесс төмөнкүчө сүрөттөлөт.
He gives us the power and authority to name others.	Ал бизге башкаларды атоо үчүн күч жана бийлик берет.
Day of the week.	Аптанын күнү.
In your time, not mine.	Сенин убагында, меники эмес.
Two from the left corner.	Сол бурчтан экөө.
Strategy won it today.	Стратегия аны бүгүн утуп алды.
The best place to experience it.	Аны башынан өткөрүү үчүн эң жакшы жер.
Some may be closer to you.	Кээ бирлери сизге жакыныраак болушу мүмкүн.
Before you start real science.	Чыныгы илимди баштоодон мурун.
We expect a lot from our events these days.	Бул күндөрү биздин окуялардан көп нерсени күтөбүз.
It’s not easy to find, but try it if you can.	Табуу оңой эмес, бирок мүмкүн болсо, аны көргүлө.
These lights touch your head.	Бул жарыктар сенин башыңа тийет.
It’s a really good thing, really.	Чынында, чынында эле жакшы нерсе.
He did not know the mind or how to relate to it.	Ал акылды да, ага кантип байланышканын да билген эмес.
He had to stay and wait for them.	Ал калып, аларды күтүшү керек болчу.
Can't say when.	Качан экенин айта албайт.
I fired him several times.	Мен аны бир нече жолу иштен кетирдим.
We also move when we speak.	Биз сүйлөп жатканда да кыймылдайбыз.
In many ways he said no.	Көп нерседе ал жок деди.
They want me.	Алар мени каалайт.
A sign of faith.	Ишенимдин белгиси.
It was good to live in our country.	Биздин өлкөдө жашаганыбыз жакшы болду.
Bookmark your pages.	Барактарыңызды белгилеңиз.
Thirty-two of them were killed.	Алардын отуз экиси өлтүрүлгөн.
I have never seen two dogs in such a deep relationship.	Мен эки иттин мынчалык терең мамиледе болгонун көргөн эмесмин.
I did it earlier today.	Мен аны бүгүн эртерээк жасадым.
Easy enough, at least at this stage.	Жетиштүү жеңил, жок эле дегенде, ушул этапта.
They change with the movement of the body.	Алар дененин кыймылы менен өзгөрөт.
Some of them were private.	Алардын айрымдары жеке эле.
They killed me.	Алар мени өлтүрүштү.
He had never felt that way before.	Ал эч качан мындай сезимде болгон эмес.
It looked nice clean fun.	Бул жакшы таза көңүлдүү көрүндү.
He is very old and has fallen.	Ал бир топ карып, жыгылып калган.
But make no mistake.	Бирок жаңылба.
I think at one point he felt lost.	Менимче, бир убакта ал өзүн жоготкондой сезди.
I could be myself in every way with him.	Мен аны менен бардык жагынан өзүм боло алмакмын.
Many older men get burned out.	Улгайган жигиттердин көбү ушуга күйүп калышат.
So things like this are really useful.	Ошентип, бул сыяктуу нерселер чынында эле пайдалуу.
So complicated, so interesting.	Ушунчалык татаал, кызык.
My test engine light is on.	Менин текшерүү моторум жарыгы күйүп турат.
I haven't recorded so much since then.	Ошондон бери мынчалык көп жаздыра элекмин.
Otherwise I would have missed these papers.	Болбосо бул кагаздарды сагындым.
It gives you a lot of energy.	Сизге көп энергия берет.
He took the glass here and the glass over there.	Ал бул жерде стаканды, тигил жакта стаканды алды.
Failure to do so will have no effect on time.	Менин муну кылбаганым убакытка эч кандай таасир этпейт.
I had to look at the sign.	Мен белгини карашым керек эле.
The first few days worried me.	Алгачкы күндөрү мени тынчсыздандырды.
No music, but sound.	Музыка жок, бирок үн.
He took it for you last month.	Ал өткөн айда сен үчүн алып кеткен.
To love him.	Аны сүйүш үчүн.
During this time he needed someone to do it.	Бул мезгилдин ичинде ал үчүн кимдир бирөө керек болчу.
Like last time.	Акыркы жолу сыяктуу.
My company has different products and systems.	Менин компаниямда ар кандай өнүмдөр жана системалар бар.
Then we take the meat and put it on a separate plate.	Андан кийин этти алып, өзүнчө тарелкага салабыз.
He looked at her hair.	Ал анын чачына карады.
This could be, for example, an employee’s job number.	Бул, мисалы, кызматкердин иш номери болушу мүмкүн.
But the word has since moved on independently.	Бирок сөз ошондон бери өз алдынча жашоого өттү.
But private forces also worked.	Бирок жеке күчтөр дагы иштеди.
There is a standard contract.	Стандарттуу келишим бар.
Show students that reading is really important.	Окуучуларга окуу чындыгында зарыл экенин көрсөт.
No one has walked your path.	Сиздин жолуңузду эч ким басып өткөн жок.
His parents also tried to protect him.	Анын ата-энеси да аны коргоого аракет кылышкан.
The body must have been taken away.	Сөөктү алып кетишкен болуш керек.
The effect brings the heart and mind to the fullest.	Эффект жүрөк менен акылды толук айланага алып келет.
Well, but it made a mistake.	Ошондой эле, бирок бул ката кетирди.
I will do nothing.	Мен эч нерсе кылбайм.
And the internet is no different.	Ал эми интернет эч кандай айырмаланбайт.
We quickly disappeared.	Биз бат эле жоголдук.
It can be the same for us.	Биз үчүн да ушундай болушу мүмкүн.
He can't force me to write anything.	Ал мени эч нерсе жазууга мажбурлай албайт.
A true friend.	Чыныгы дос.
These students did not participate in political activities.	Бул студенттер саясий иш-чараларга катышкан эмес.
We think they understand and make good, reasoned choices.	Алар түшүнүп, жакшы, негизделген тандоо жасайт деп ойлойбуз.
Then something interesting happened.	Анан кызыктуу нерсе болду.
Yes, it is a responsibility.	Ооба, бул жоопкерчилик.
That's what happened.	Ушундай болуп кетти.
It was the most clever game.	Бул баарынан да акыл оюну болду.
Give me money.	Мага акча бер.
Then we found out quickly.	Анан биз бат эле билдик.
Get some more houseplants.	Дагы бир нече үй өсүмдүктөрүн алыңыз.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Then came the medical bill.	Андан кийин медициналык эсеп келди.
The most important thing is their needs.	Эң негизгиси, алардын муктаждыгы.
And thank you! 	Жана рахмат!
I was really happy.	Мен чындап бактылуу болдум.
In recent years, the following display device has been introduced.	Акыркы жылдары төмөнкү дисплей аппараты сунушталды.
You have not met them yet.	Сиз алар менен азырынча тааныша элексиз.
He is more than love, power, and wonder.	Ал сүйүүдөн да, күчтөн да, укмуштуудан да жогору.
It was well checked and no problem was found in the mechanism.	Ал жакшы текшерилди, механизмде эч кандай көйгөй табылган жок.
He knew he was close.	Ал жакын экенин билген.
Sometimes up to three at a time.	Кээде бир убакта үчөөнө чейин барчу.
He made this part easy too.	Ал бул бөлүгүн да оңой кылды.
For this I had to give him a loan.	Бул үчүн мен ага кредит беришим керек болчу.
Clearly, it will not last forever.	Ал түбөлүккө түшө албасы анык.
This is within the law.	Бул мыйзам чегинде келет.
We went back a long time.	Биз көпкө артка кайттык.
I use both normal and easy.	Мен кадимки жана жеңил да колдоном.
His power was reduced to five men.	Анын күчү беш кишиге кыскарган.
I took a deep breath.	Мен терең дем алдым.
It was getting more and more exciting every moment.	Бул көз ирмем сайын толкунданып, толкунданып баратты.
Sorry if this confuses anyone.	Бул кимдир-бирөөнү чаташтырган болсо, кечиресиз.
No one else could ask the question, only him.	Суроону башка эч ким бере алган жок, ал гана.
He's just sleeping.	Ал жөн эле уктап жатат.
Knowledge is power.	Билим – бул күч.
This may be where they come from.	Бул алар кайдан болушу мүмкүн.
You don't play it by default.	Сиз аны демейки боюнча ойнобойсуз.
Running is my escape.	Чуркоо - бул менин кутулуум.
Both the forms and the movements are interesting.	Түрлөрү да кызыктуу, кыймылдары да.
When he entered the first room.	Ал биринчи бөлмөгө киргенде.
I believe in strategy.	Мен стратегияга ишенем.
It developed slowly.	Ал жай өнүккөн.
Real death, its facts.	Чыныгы өлүм, анын фактылары.
And do not regret it.	Жана өкүнбө.
He couldn't believe it for a second.	Ал бир секундага да ишенген жок.
Each half goes its own way.	Ар бир жарым өз жолу менен жүрөт.
No differences were found between the groups.	Топтордун ортосунда эч кандай айырма табылган жок.
Usually they are.	Көбүнчө алар болот.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
I go by many names.	Мен көп ысымдар менен жүрөм.
We will discuss this in more detail in the next section.	Бул тууралуу кийинки бөлүмдө кеңири талкуулайбыз.
Nevertheless, he had good news for her.	Ошого карабастан, анын ага жакшы кабары бар болчу.
The arms were raised and the legs moved.	Колдор көтөрүлүп, буттары кыймылдады.
Another reason you find it easy to fall in love.	Сүйүүгө оңой болгонуңуздун дагы бир себеби.
Then a ring on his finger.	Андан кийин манжасында шакек.
Social media is a way to reach their fans directly.	Социалдык медиа алардын күйөрмандарына түздөн-түз жетүүнүн жолу.
But that doesn't kill him.	Бирок бул аны өлтүрбөйт.
Some raise their heads to see where the bullets came from.	Кээ бирлери атылган ок кайдан келгенин билиш үчүн башын көтөрүшөт.
It is very heavy.	Ал абдан жүк.
The guys fuck her one after another.	Жигиттер аны биринин артынан бири сикишет.
I want money.	Акча тилейм.
Their experiences were studied and security measures were implemented.	Алардын тажрый-баларын уйренуп, коопсуздук чаралары ишке ашырылды.
There is nothing we can do without it.	Бизсиз эч нерсе кыла албайбыз.
What a shock for him.	Ал үчүн кандай шок.
Everything has a form.	Ар нерсенин формасы бар.
It looks new.	Бул жаңы көрүнөт.
It is wide enough for one person to enter at a time.	Ал бир убакта бир адам кире ала тургандай кенен.
I didn't expect this in the car.	Мен муну машинада күткөн эмесмин.
In any case, do not be afraid.	Эмнеси болсо да, коркпо.
Now its number exceeds one hundred.	Азыр анын саны жүздөн ашты.
Almost eight years ago, these two were placed here.	Дээрлик сегиз жыл мурун, бул экөө ушул жерге жайгаштырылган.
My family has been using this store for many years.	Менин үй-бүлөм бул дүкөндү көп жылдан бери колдонуп келет.
I'm with him.	Мен аны менен минем.
Hold the dog close and take three steps.	Итке жакын кармаңыз жана үч кадам таштаңыз.
He had never known a man in his short, wild life.	Ал кыска, жапайы жашоосунда эч качан адамды тааныган эмес.
His work is hard and needs help.	Анын жумушу оор жана жардамга муктаж.
Its scale.	Анын масштабы.
This is not a big story.	Бул чоң окуя эмес.
Then do it again.	Анан кайра кыл.
There is no faith.	Ишеним жок.
The study was involved in the design.	изилдөө долбоорлоого тартылган.
He turned his head.	Ал башын бурду.
I understand, they just can’t stop, he thought.	Мен түшүнөм, алар жөн эле токтой алышпайт, деп ойлоду ал.
To the point where the light enters.	Жарык кирген жерге чейин.
He gave her another.	Ал ага башкасын берди.
People were really good, they got something out of it.	Адамдар чындап эле мыкты болушту, алар андан бир нерсе алышты.
I had a perspective.	Мен перспективага ээ болдум.
He could not bear it.	Ал муну көтөрө алган жок.
We don't need more money.	Бизге дагы акчанын кереги жок.
This room was also empty.	Бул бөлмө да бош болчу.
It was not easy for me to sleep.	Мага уктоо оңой болгон жок.
It was the death of summer.	Бул жайдын өлүмү болчу.
Your policy is dead.	Сиздин саясатыңыз өлдү.
So it is for me.	Ошентип, мен үчүн да ошондой.
He was especially kind to the poor.	Ал жакырларга өзгөчө боорукер болгон.
We have loved this movie for many years.	Биз бул тасманы көп жылдар бою сүйүп көрчүбүз.
And in terms of resources it would be even more.	Ал эми ресурс жагынан андан да көп болмок.
We do not pay.	Биз төлөбөйбүз.
You name it.	Сиз атаңыз.
Yes, the bottom line.	Ооба, түбү.
I’ve told a few selected people, but not much.	Мен бир нече тандалган адамдарга айттым, бирок көп эмес.
He started this new job without it.	Ал бул жаңы жумушка ансыз киришкен.
They also move forward one second.	Ошондой эле алар секундасына бир алдыга жылат.
God knows.	Кудай билет.
This is very little.	Бул өтө аз.
He looked at her, but he was able to cover his face with his hand.	Ал аны карады, бирок ал колу менен бетин жаап алган.
I am something else.	Мен башка нерсемин.
Here are the field rules.	Бул жерде талаа эрежелери.
It's a surprise, I don't know.	Бул сюрпризби, билбейм.
Some of them killed more than one person.	Алардын айрымдары бир эмес, бир нече адамды өлтүргөн.
He loved her and would do anything to protect her.	Ал аны сүйчү жана аны коргоо үчүн баарын кылмак.
Tears welled up in his eyes.	Көзүнөн жаш агып кете баштады.
Like some programs.	Кээ бир программалар сыяктуу.
This is the world.	Дүйнө ушундай.
And he is looking for us.	Анан бизди издеп жатат.
His blood is like mine.	Анын каны мага окшош.
When he finally fell asleep, he did not feel it.	Акыры уктап калганда ал муну сезбей калды.
He was good to me.	Ал мага жакшы болчу.
Despite his wife.	Аялына карабай.
No complications were observed.	Эч кандай татаалдыктар байкалган эмес.
It was very bad.	Бул абдан жаман болду.
It was a great relief to have them on board.	Алардын бортунда болушу абдан жеңилдик болду.
Now my wish will never come true.	Эми менин тилегим эч качан аткарылбайт.
He is very kind to me.	Ал мага абдан боорукер.
Unfortunately, such studies are rare.	Тилекке каршы, мындай изилдөөлөр аз.
I came straight home.	Мен түз эле үйгө келдим.
I don't want to be one of those people.	Мен андай адамдардын бири болгум келбейт.
We want it to be that simple, but it’s more complicated.	Биз мунун ушунчалык жөнөкөй болушун каалайбыз, бирок ал татаалыраак.
Some thought that someone else would do it.	Кээ бирөөлөр муну башка бирөө жасайт деп ойлошкон.
I think so.	Мен ошондой деп ойлойм.
This is for some reason very popular.	Бул эмнегедир абдан популярдуу болуп саналат.
But we found that there was a lot to do.	Бирок биз жасай турган көп нерсе бар экенин таптык.
They said he looked like a normal person.	Кадимки адамдай көрүндү дешти.
It is the power of nature.	Ал табияттын күчү.
Very tired, poor boy.	Аябай чарчады, байкуш бала.
Only he missed me.	Тек ол мени сагынды.
Given the importance of this issue, it is necessary to report.	Бул маселенин канчалык маанилүү экенин эске алып, билдирүү керек.
This would not last long.	Бул көпкө чейин сакталмак эмес.
He could not learn to read.	Ал окуганды үйрөнө алган жок.
They look forward to the beautiful home they dream of.	Алар өздөрү ойлогон сонун үйдү чыдамсыздык менен күтүшөт.
He did well.	Ал жакшы кылды.
There has been a lot to say recently and.	Жакында жана айта турган көп нерсе болду.
I'll spend some time with him before you.	Сенден мурун аны менен бир аз убакыт өткөрөм.
Turn off the music.	Музыканы өчүрүңүз.
His frame had a little more weight, but not much.	Анын кадрына бир аз көбүрөөк салмак бар болчу, бирок көп эмес.
He wants us to think that we have time.	Ал биздин убакыт бар деп ойлошубузду каалайт.
And that meant killing the man.	Жана бул кишини өлтүрүү дегенди билдирген.
Apparently, it’s not just on the curse cards for us.	Кыязы, бул жөн гана биз үчүн каргыш карталарда эмес.
To some extent more complete.	Кандайдыр бир деңгээлде толугураак.
You know this is part of the deal.	Бул келишимдин бир бөлүгү экенин билесиз.
It's personal.	Бул жеке.
But I don’t use case.	Бирок мен кейс колдонбойм.
God is doing this for us.	Кудай муну биз үчүн кылып жатат.
I apologize for nothing.	Мен эч нерсе үчүн кечирим сурайм.
The lights are on, inside and out.	Жарыктар күйүп жатат, ичинде жана сыртында.
I tried to smile.	Мен жылмайганга аракет кылдым.
I don’t know if this is the best solution or not.	Бул эң жакшы чечимби же жокпу, билбейм.
You don't have to go anywhere.	Эч жакка баруунун кереги жок.
He is the one we need to be careful of.	Ал биз сак болушубуз керек болгон адам.
You get a line.	Сиз сызык аласыз.
I still don't understand.	Мен дагы эле түшүнбөй жатам.
Children can't stand it.	Балдар көтөрө албайт.
We will solve it.	Биз муну чечебиз.
It was closed now.	Азыр жабык болчу.
Because nothing should be stoned.	Анткени эч нерсе ташка салынбаш керек.
Over time, you can see your change and growth.	Убакыттын өтүшү менен сиз өзүңүздүн өзгөрүүлөрүңүздү жана өсүшүңүздү көрө аласыз.
If you don't finish your job, they will hire you.	Эгер сиз жумушуңузду бүтүрбөсөңүз, анда алар сизди алышат.
You have to be really rich.	Сиз чындап бай болушуңуз керек.
One station can run only one job at any time.	Каалаган убакта бир станция бир гана жумушту иштете алат.
Stay in the car.	Машинада кал.
There are some things you can't do as much as you want to.	Канчалык кааласаң да жасай албаган нерселер бар.
I want the default "yes" at this point.	Мен бул учурда демейки "ооба" болушун каалайм.
We will have children.	Балдарыбыз болот.
It helps us.	Бул бизге жардам берет.
Many returned from the war with lost friends.	Алардын көбү согуштан досторун жоготуп кайтышкан.
This keeps me from being overweight because I run.	Мен чуркайм, анткени бул мени ашыкча семирүүдөн сактайт.
I was regaining my strength.	Мен күчүмдү кайра алып жаттым.
They think they have a man.	Алар өздөрүнүн адамы бар деп ойлошот.
As the only way to pay for cancer treatment for his wife.	Анын аялы үчүн рак дарылоо үчүн төлөө үчүн бир гана жолу катары.
I never go anywhere in life.	Мен жашоодо эч качан эч жакка барбайм.
No, it is not.	Жок, ал андай эмес.
This went on for months.	Бул айлар бою уланды.
He said nothing about what he saw.	Ал көргөндөрү тууралуу эч нерсе айткан жок.
This means that we can only achieve a better life together.	Бул биз бирге жакшы жашоого гана жете алабыз дегенди билдирет.
I had to force myself to finish it.	Мен аны бүтүрүү үчүн өзүмдү мажбурлашым керек болчу.
I have a bandage on my arm.	Колума боо тагындым.
Never, ever.	Эч качан, эч кандай учурда эмес.
Or better yet, visit us.	Же андан да жакшысы, бизге конокко барыңыз.
It was hard, we just have to keep going.	Бул кыйын болду, биз жөн гана улантышыбыз керек.
Empty in the middle of the night.	Түн ортосунда бош.
I recommend it to you.	Мен аны сизге сунуштайм.
Each subject area is a time series.	Ар бир предметтик аймак убакыт сериясы болуп саналат.
God has set us on a path at the same time.	Кудай бизди бир убакта бир жолго салды.
It was a natural development.	Бул табигый өнүгүү болгон.
You never get out of your car.	Сиз эч качан унааңыздан түшпөйсүз.
Traffic had other plans for me.	Трафиктин мен үчүн башка пландары бар болчу.
Repetition will never be the same.	Кайталоо эч качан мурункудай болбойт.
Their needs can cost you something.	Алардын муктаждыктары сизге бир нерсеге чыгым болушу мүмкүн.
The computer will not work for more than half an hour.	Компьютер дагы жарым сааттан ашык иштебейт.
None of them made fun of me.	Алардын бири да мени шылдыңдаган жок.
Then he says.	Анда ал мындай дейт.
Since it is a base, it has no salt.	База болгондуктан, анда тузу жок.
We did our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылганбыз.
He wants you.	Ал сени каалайт.
This leaves these colors simply as a set of independent points.	Бул бул түстөрдү жөн гана көз карандысыз пункттардын жыйындысы катары калтырат.
Then he changed just like that.	Анан ал так ошондой өзгөрдү.
Try it in the room below.	Аны төмөнкү бөлмөдөн байкап көрүңүз.
But then take a quick walk.	Бирок андан кийин тез аралап басып кетиңиз.
And at this time and here, it doesn’t matter much.	Ал эми ушул убакта жана бул жерде бул анча деле маанилүү эмес.
Some people just stand there.	Кээ бир адамдар жөн эле турат.
It just makes them more patient and they start playing.	Бул жөн гана аларды чыдамкай кылат жана алар ойной башташат.
But they were very interested.	Бирок алар абдан кызыкдар болгон.
Follow the path.	Жолду ээрчи.
He is after your money.	Ал сенин акчаңдын артынан жүрөт.
But I was not offered anything.	Бирок мага эч нерсе, эч нерсе сунуш кылынган жок.
I have to run away or he will kill me.	Мен качып кетишим керек, болбосо ал мени өлтүрөт.
I will email you what we have.	Бизде эмне бар экенин сизге электрондук почта аркылуу жөнөтөм.
This is unusual.	Бул адаттан тыш көрүнүш.
Not out of fear.	Корккондон эмес.
This fact has long been known.	Бул чындык көптөн бери белгилүү.
Most of the time, he was silent and just listened.	Көбүнчө, ал унчукпай, жөн гана угуп калды.
Call us or email us now.	Бизге чалыңыз же азыр бизге электрондук почта.
It included violence, adult language, and sexual harassment.	Анда зордук-зомбулук, чоңдордун тили жана сексуалдык талкуулар камтылган.
There is good news and support.	Жакшы жаңылык, колдоо бар.
You do not know where to start setting up your website.	Вебсайтыңызды орнотууну эмнеден баштоону билбей турасыз.
He turned down many marriage proposals.	Ал көптөгөн үйлөнүү сунуштарынан баш тарткан.
And an appeal.	Жана апелляциялык арыз.
There is no chance.	Шанс жок.
He was a terrible student.	Ал коркунучтуу студент болчу.
The eyes become large.	Көздөр чоң болуп калат.
It was a difficult time for him.	Ал үчүн оор мезгил болду.
For extra convenience, I cut everything to size.	Кошумча ыңгайлуулук үчүн баарын чоң өлчөмдө кесип алдым.
But let me tell you, it hit me in the eye.	Бирок айтып коеюн, ал менин көзүмө урунду.
Nothing bad ever happened.	Эч качан жаман нерсе болгон эмес.
Thank you for your kind words.	Жакшы сөздөрүңүз үчүн рахмат.
I can create a program.	Мен программаны түзө алам.
Consider a simple example.	Жөнөкөй бир мисалды алалы.
Now we have to hand them over.	Эми биз аларды өткөрүп берүүгө милдеттүүбүз.
Forget the air.	Абаны унут.
I can't let you in.	Сени киргизе албайм.
I know most are less in this country.	Мен билем, бул өлкөдө көбү азыраак.
Yes, he recognized it now.	Ооба, ал азыр тааныды.
However, they did not believe that anyone needed such speed.	Ошентсе да, мынчалык ылдамдык кимге керек экенине ишенишкен эмес.
He was busy reading it.	Аны окуу менен алек болду.
In addition, their overall quality of life has improved.	Мындан тышкары, алардын жалпы жашоо сапаты жогорулады.
This makes my job a lot easier. 	Бул менин жумушумду бир топ жеңилдетет. 
when are.	качан.
But the result is worth it.	Бирок натыйжасы татыктуу.
We see this happening again.	Бул дагы кайталанып жатканын көрүп жатабыз.
Not particularly quiet.	Айрыкча тынч эмес.
The man who shot me.	Мени аткан адам.
I could not rest at home.	Үйдө эс ала албадым.
He had not yet joined them.	Ал аларга кошула элек болчу.
It had to be more.	Бул дагы болушу керек болчу.
It's like you've run out of time.	Убакытыңызды бүтүрдүңүз дегендей.
Information about what happened to him varies.	Анын эмне болгондугу тууралуу маалыматтар ар кандай.
Not the next day, not the next day.	Эртеси эмес, кийинки күнү эмес.
You might say that's not great.	Бул сонун эмес деп айтышыңыз мүмкүн.
Imagine that you are hurting yourself.	Өзүңүздү жабыркатып жатканыңызды элестетиңиз.
Join us on this journey we have created!	Биз жараткан бул саякатта бизге кошулуңуз!.
Place it next to the milk container.	Муну сүт куюлган идиштин жанына коюңуз.
There are no options in the request.	Сурамда эч кандай параметр жок.
I am as smart as a man.	Мен эркектей акылдуумун.
The experiment was performed as described above.	Эксперимент жогоруда айтылгандай жүргүзүлдү.
The block lasts longer.	Блок узагыраак иштейт.
You did not move immediately.	Сен дароо козголбодун.
It depends on what you do.	Сен эмнеге байланыштуу.
Come with me.	Кел, мени менен жүр.
See text for details.	чоо-жайы үчүн текстти карагыла.
Do the logic.	Логиканы кыл.
I tried different ways, but nothing happened.	Мен ар кандай жолдор менен аракет кылдым, бирок эч нерсе болгон жок.
Ask three questions based on what he said.	Анын сүйлөгөн сөзү боюнча үч суроо бер.
If so, he may try to stop me.	Эгер ошондой болсо, ал мени токтотууга аракет кылышы мүмкүн.
Flights are very difficult for them.	Алар үчүн аба каттамдары абдан кыйын.
Because it is.	Себеби бул.
It helps to fight the disease.	Бул оору менен күрөшүүгө жардам берет.
The couple had a son and a daughter.	Жубайлар бир уул жана бир кыздуу болушкан.
It's too close to him.	Бул ага өтө жакын.
That's exactly what happened here.	Бул жерде дал ушундай болгон.
He rolled after me.	Ал менин аркамдан оодарылып кетти.
Names don't work like that.	Аттары мындай иштебейт.
Before you open your mouth, think about everything.	Оозун ачардан мурун баарын ойлонуп көрчү.
Data are shown for the averages of the three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо үчүн көрсөтүлгөн.
He would do anything for you.	Ал сен үчүн баарын кылмак.
We left, but it cost us dearly.	Биз чыгып кеттик, бирок бул бизге кымбатка турду.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
So he decided to stay away from her.	Ошентип, ал андан алыс болууну чечти.
He was free to remain silent and remained silent.	Ал унчукпай коюуга эркин болгон жана унчукпады.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Өзүңүзгө жеңил болуңуз жана процесске ишениңиз.
It's the same with your child.	Балаңыз менен да ошондой.
There is hope.	үмүт бар.
At least that's my goal.	Жок дегенде бул менин максатым.
But it is clear that one is responsible.	Бирок бирөөсү жооптуу экени анык.
There are no environmental problems.	Экология боюнча эч кандай көйгөйлөр жок.
Statistical differences between groups were determined by several t tests.	Топтор арасындагы статистикалык айырмачылыктар бир нече t тесттер менен аныкталган.
Fifteen states in all.	Жалпысынан он беш мамлекет.
That's a good series.	Жакшы сериал экен.
Maybe they would come up with other reasons.	Балким, алар дагы башка себептерди ойлоп табышмак.
Like you.	Сендей.
Mark also started school there.	Марк ал жерде мектепти да баштаган.
This is done to some extent.	Бул кээ бир даражада жасалган.
That cannot be the case.	Андай болушу мүмкүн эмес.
Do your best to get back to that.	Ошол нерсеге кайтуу үчүн баарын кылыңыз.
I can't say when.	Качан экенин айта албайм.
The parties to the case are detailed.	Иш үчүн тараптар деталдаштырылган.
The reason, however, seems to be a matter of money.	Себеби, бирок, акча маселеси окшойт.
I want you to stop this.	Мен муну токтотушуңду каалайм.
The film is both familiar and new.	Тасма тааныш да, жаңы да.
The image and the source look exactly the same.	Сүрөт жана булак так бирдей көрүнөт.
No one approached.	Эч кимиси жакындаган жок.
I'll show you around.	Мен сага айланамды көрсөтөм.
See property signs.	Мүлктүн белгилерин караңыз.
It was a strange thing.	Бул кызыктай нерсе болчу.
They have now been reduced to several thousand families.	Алар азыр бир нече миң үй-бүлөгө кыскарды.
Analyzed the results and discussed the data obtained.	Жыйынтыктарды талдап, алынган маалыматтарды талкуулады.
Or they may be.	Же алар болушу мүмкүн.
He could not get the job he wanted.	Кызматты өзү каалагандай ала алган жок.
Understand what this means.	Бул эмнени билдирерин түшүнүңүз.
That night came.	Ошол түнү келди.
But if wine does not attract you, the food itself attracts.	Ал эми шарап сени тартпаса, тамак өзү тартат.
This tells us two things.	Бул бизге эки нерсени айтып турат.
It was clear that he had returned from the dead.	Анын өлүмдөн кайтып келгени түшүнүктүү болду.
I dressed differently.	Мен башкача кийиндим.
But be careful when it gets difficult.	Бирок кыйын болуп калганда сак болуңуз.
Then he put another stone back in his bag.	Анан кайра сумкасына таштан башкасын салды.
Searching during the week.	Апта ичинде издеп.
It took us several hours to get there.	Ал жакка жетүү үчүн бизге бир нече саат кетти.
The open source is some shit.	Ачык булак кээ бир бок.
And it was still very hot.	Анан дагы абдан ысык болчу.
It will take a minute.	Бир мүнөт өтөт.
We just got our first order of the season.	Биз жаңы эле сезондун биринчи заказын алдык.
Finally, a stop solution was added to stop the reaction.	Акырында, реакцияны токтотуу үчүн токтотуу эритмеси кошулду.
We focus on the result.	Биз жыйынтыкка көңүл бурабыз.
No, no, this is Miss.	Жок, жок, бул мисс.
So there’s usually room there too.	Ошентип, адатта, ал жерде да орун бар.
But that was not all.	Бирок мунун баары бул эмес болчу.
Two people were killed in the attack.	Кол салууда эки киши каза болгон.
I've never seen him so much.	Мен аны мынчалык көргөн эмесмин.
This is very real.	Бул абдан реалдуу.
I think there are other good examples.	Дагы кандай жакшы мисалдарды келтирсе болот деген ойдомун.
I don't know what happened to me.	Мага эмне болгонун билбейм.
They love you.	Алар сени жакшы көрөт.
I want to live with you.	Мен сени менен жашагым келет.
I would be grateful for any help on this.	Мен бул боюнча кандайдыр бир жардам ыраазы болот.
I just rejected the idea.	Мен жөн гана ойду четке какты.
No, he did not remember where they first saw each other.	Жок, ал экөө бири-бирин биринчи жолу кайдан көргөнүн эстеген жок.
Something special, he said.	Өзгөчө бир нерсе, деди ал.
I made it under the building.	Мен аны имараттын астына жасадым.
These are not stupid people.	Булар келесоо адамдар эмес.
I take anxiety very deeply.	Мен тынчсызданууну абдан терең кабыл алам.
Some love it, others hate it.	Кээ бирөөлөр аны жакшы көрүшсө, башкалары жек көрүшөт.
I could not understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнө алган жокмун.
A year or two passes.	Бир-эки жыл өтөт.
He never fired a gun.	Ал эч качан мылтык аткан эмес.
In a way, it was even worse.	Бул кандайдыр бир мааниде андан да жаман болгон.
I will sell my body.	Денемди сатам.
This may or may not be true.	Бул чындык болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
Others just want to get their hands on it.	Башкалар жөн гана колунан алгысы келет.
Very popular.	Абдан популярдуу.
It is a pity for those who do not appreciate them.	Аларды баалабагандар үчүн өкүнүчтүү.
See, brother I barely need.	Көрүп, бир тууган мага араң керек.
And it was easy money.	Жана бул оңой акча болчу.
However, none of them has come to clinical use.	Бирок, алардын бири да клиникалык колдонууга келе элек.
It was his choice.	Бул анын тандоосу болчу.
Then you start telling people.	Анан элге айта баштайсың.
Thank you very much for talking to me.	Мени менен сүйлөшкөнүңүз үчүн абдан ыраазымын.
But he knew the song.	Бирок ал ырды билчү.
We will be ready in a year.	Бир жылдан кийин даяр болобуз.
I apologize for leaving you.	Сени таштап кеткенибиз үчүн кечирим сурайм.
Faster, his tongue worked harder on him, and he went faster and faster.	Тезирээк, тили аны катуу иштетип, тезирээк жана тезирээк кетти.
He will not return to his former place.	Ал дагы мурунку ордуна кайтып келбейт.
So give it a try.	Андыктан аракет кылыңыз.
Not created yet.	Азырынча түзүлө элек.
And intentional loss.	Жана атайылап жоготуу.
Pictures appeared.	Сүрөттөр пайда болду.
Then something strange happens.	Анан бир кызыктай нерсе пайда болот.
Never be afraid to lie, it's your job.	Эч качан калп айтуудан коркпо, бул сенин кылганың.
The real problem is there.	Чыныгы көйгөй ошол жерде.
The only fear is holding me back.	Бир гана коркуу мени кармап турат.
Go and get it right away !.	Барып, дароо алыңыз!.
It is still working.	Ал дагы эле иштеп жатат.
At least there is a country that is worse off than us!	Жок дегенде бизден да начар абалда турган бир өлкө бар!.
There was no difference in clinical effects between the three species.	Үч түрдүн ортосунда клиникалык таасирлерде эч кандай айырма болгон эмес.
It happens every year.	Бул жыл сайын болот.
I caught the baby.	Мен баланы кармадым.
War is against the truth.	Согуш чындыкка каршы.
Thank you very, very much.	Абдан абдан абдан рахмат.
It is still unknown who moved first.	Ким биринчи көчүп кеткенин дагы деле билбейт.
Suddenly we are standing next to him.	Бир заматта биз анын жанында турабыз.
If he did, he escaped.	Эгер ал кылган болсо, анда ал кутулуп кетти.
It does not fit the substance.	Бул затка туура келбейт.
Sign up, it's free.	Катталыңыз, бул бекер.
We rested for a year at a time.	Бир убакта бир жыл эс алдык.
He took a deep breath and tried to calm himself.	Дем алып, өзүн тынчтандырууга аракет кылды.
And other shows were few.	Жана башка көрсөтүүлөр аз эле.
You are beautiful.	Сен сулуу.
Soon we were ready to do everything ourselves.	Көп өтпөй биз бардыгын өзүбүз жасоого даяр болдук.
We have helped them in every way so far.	Биз аларга ушул убакка чейин ар тараптан жардам бердик.
I know you're angry.	Мен билем сен ачууланасың.
That world has changed.	Ал дүйнө өзгөрдү.
I became a non-human.	Мен эмес адам болуп калдым.
a large set of pressures.	басымдын чоң топтому.
He was afraid he might kill her.	Ал аны өлтүрүп коюшу мүмкүн деп корккон.
My feet are wet.	Менин буттарым суу.
Make it black and white and simple.	Аны ак-кара жана жөнөкөй кыл.
So the topic came to a halt.	Ошентип тема токтоп калды.
Now it's your responsibility.	Эми бул сенин жоопкерчилигиңде.
Looks like a good time to sign up.	Кирүүгө жакшы убакыт окшойт.
Make up your own mind.	Өзүңүздүн оюңузду түзүңүз.
This is where the fun begins.	Кызык мына жерден башталат.
Lunch included.	Түшкү тамак кирет.
You can dream it, it will be what you want.	Сиз кыялдансаңыз болот, ал сиз каалаган нерсе болот.
I did a lot of research.	Мен чоң изилдөөлөрдү жасадым.
You just have to find the right field.	Болгону туура талааны табышыңыз керек.
And we have to be honest about that.	Жана биз бул жөнүндө чынчыл болушубуз керек.
Lost.	Жоголду.
I'll call later.	Кийинчерээк чалам.
Events need to move from place to place and from time to time.	Окуялар бир жерден экинчи жерге жана мезгил-мезгили менен жүрүп турушу керек.
The king does not necessarily take into account the needs of the individual.	Падыша сөзсүз эле бир адамдын муктаждыктарын эске албайт.
Of course, this is the beginning of the second word.	Албетте, бул экинчи сөздүн башталышы.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
There were no houses around the school.	Мектептин айланасындагы үйлөр жок болчу.
Looks like a beer place ahead.	Алдыда сыра турган жер окшойт.
That was three months ago.	Бул үч ай мурун мен болчумун.
He touched her hand lightly with his fingers.	Жеңил манжалары менен анын колуна тийди.
There are two mechanisms that limit basic growth.	Негизги өсүштү чектеген эки механизм бар.
Enough time passed and he had to try.	Жетиштүү убакыт өттү жана ал аракет кылышы керек болчу.
He is old now.	Ал азыр карып калды.
Today my family moved him to his apartment.	Бүгүн үй-бүлөм аны өзүнүн батирине көчүрүштү.
I hope you do your best.	Сиз колунан келгендин баарын кылып, үмүттөнөм.
He makes everything beautiful.	Ал бардыгын эң сонун кылып көрсөтөт.
May receive.	Алышы мүмкүн.
Besides, it does.	Андан башка, муну жасайт.
Probably so.	Балким ошондой болгондур.
If they are worried about adult participation, they will not show it.	Эгер алар чоңдордун катышуусуна тынчсызданышса, аны көрсөтпөйт.
In fact, he was a good man.	Чынында ал жакшы адам болчу.
I believe there is someone behind him.	Мен анын артынан карап турган бирөө бар экенине ишенем.
So we force ourselves and walk home.	Ошентип, өзүбүздү мажбурлап туруп, үйгө жөө басабыз.
But that's exactly what it is.	Бирок дал ошол эле нерсе.
So everything that moves is time-dependent.	Демек, кыймылдап жаткан бардык нерсе убакытка жараша болот.
I know there is such an opportunity.	Мен мындай мүмкүнчүлүк бар экенин билем.
Light a fire.	От жагуу.
Set two goals on either side of the big field.	Чоң талаанын эки тарабына эки максат кой.
I want to check every part of this ship.	Мен бул кеменин ар бир бөлүгүн текшергим келет.
This does not mean that the papers were ignored.	Бул кагаздар көз жаздымда калды дегенди билдирбейт.
Only one of these goals can be achieved at a time.	Бул максаттардын бирөө гана бир убакта жетиши мүмкүн.
He left the house and talked to the people there.	Ал үйдөн чыгып, ошол жердеги адамдар менен сүйлөштү.
You can't see it.	Сиз аны көрө албайсыз.
The system, of course, works.	Система, албетте, иштейт.
They do not count.	Алар эсептешпейт.
All the staff were amazing.	Кызматкерлердин баары укмуштуудай эле.
He never told me the whole story.	Ал мага эч качан окуяны толук айтып берген эмес.
Still, his mind was clear enough.	Ошентсе да, анын ою жетиштүү эле ачык эле.
He did not want to change his life.	Ал жашоосунун өзгөрүшүн каалаган эмес.
When they do, you shoot them.	Алар жасагандан кийин, сен аларды атып саласың.
From top to bottom.	Жогортон ылдыйга карай.
Patients have every right to decide on cancer treatment.	Бейтаптар ракты дарылоону чечүүдө толук укуктуу.
They would trust him and fire the employees.	Алар ага ишенип, кызматкерлерди иштен алышмак.
There is no doubt that he is still living in fear.	Анын ушул күнгө чейин коркуу менен жашап жатканына эч кандай шек жок.
Write down a story you remember seeing them.	Аларды көрүп эсиңизде калган окуяны жазыңыз.
And again, years later, here.	Анан дагы, жылдар өтсө дагы, бул жерде.
He stopped at the payphone to return the page.	Баракты кайтаруу үчүн ал таксофондун жанына токтоду.
They were weak.	Алар алсыз болгон.
But we did not create the world.	Бирок биз дүйнөнү жараткан жокпуз.
She was crying on the phone.	Телефондо ыйлачу.
Spread it out once.	Аны бир жолу жайыңыз.
They are lost and may never return.	Алар жоголгон жана эч качан кайтып келбеши мүмкүн.
This is wonderful.	Бул сонун.
People hated me for killing him.	Аны өлтүргөнүм үчүн мени эл жек көрүштү.
Two became four and four became eight.	Экөө төрткө, төртөө сегизге айланды.
This was not part of the plan.	Бул пландын бир бөлүгү болгон эмес.
Both teams won one and lost one.	Эки команда тең бирден жеңишке жетип, бирден тең чыгууга жетишкен.
What do you do, who are you.	Сен эмне кыласың, сен кимсиң.
He wants blood and must be blood or die.	Ал канды каалайт жана кан болушу керек же өлүшү керек.
For himself, he did not care if someone was cruel.	Өзү үчүн ал кимдир бирөөнүн катаал болуп калганына маани берчү эмес.
But now he was regaining consciousness.	Бирок азыр анын эси өзүнө келе баштады.
This makes the situation worse.	Бул абалды ого бетер начарлатат.
The man was walking down the hall.	Үйдүн кишиси коридордо баратыптыр.
We slept.	Биз жаттык.
Yes, he will start lessons anyway.	Ооба, ал баары бир сабактарды баштайт.
But my connection said something else had changed since he killed him.	Бирок менин байланышым аны өлтүргөндөн кийин дагы бир нерсе өзгөргөнүн айтты.
But it's interesting.	Бирок бул кызыктуу.
I was open.	Мен ачыкта болчумун.
So we came to the main room here.	Ошентип, биз бул жерде негизги бөлмөгө келдик.
The tests were given by chance.	Сыноолор кокустук иретинде берилген.
No one ran.	Эч ким чуркаган жок.
The path is easy to find and follow.	Жолду табуу жана ээрчүү оңой.
He said he had never known anyone like me.	Ал мага окшош эч кимди эч качан тааныган эмес, деди ал.
Beware of downloading or face the consequences.	Жүктөп алганыңыздан сак болуңуз же анын кесепеттерине туш болуңуз.
I'll give it back to you.	Мен сага кайтарып берем.
Game experience is important for this.	Бул үчүн оюн тажрыйбасы маанилүү.
He knew they were.	Ал алар экенин билген.
I will leave it to him to explain.	Мен муну анын түшүндүрүшүнө калтырам.
But the world is like that.	Бирок дүйнө ошондой болот.
God, he never looked at it.	Кудай, ал аны эч качан караган эмес.
He will not object.	Ал каршы болбойт.
I've never seen anything like it before.	Мен буга чейин мындайды көргөн эмесмин.
Don't change anything.	Эч нерсени өзгөртпө.
This is how we approach it here.	Биз бул жерде ушундай мамиле жасайбыз.
We just need to.	Биз жөн гана керек.
Our services are provided at the highest level.	Биздин кызматтар эң жогорку деңгээлде жүргүзүлөт.
It forces us to participate.	Бул бизди катышууга мажбурлайт.
But you are absolutely right.	Бирок сиздин айтканыңыз толук чындык.
Really cash is a great gift.	Чынында накталай акча чоң белек.
For me, the whole experience was bad.	Мен үчүн бардык тажрыйба жаман болду.
I needed him.	Ал мага керек болчу.
Most people think of city life as cold.	Көпчүлүк адамдар шаардын жашоосун муздак деп элестетет.
There is a strange look on his face.	Анын бетинде бир кызыктай көрүнүш бар.
Not a hundred and two.	Жүз эки эмес.
It made me walk slowly.	Бул жай жүрүүгө түрткү берди.
Just leave me a comment below.	Жөн гана мага төмөндө комментарий калтырыңыз.
The third time I can't lie at any cost.	Үчүнчү жолу эч кандай баада калп айта албайм.
Happy boyfriend, happy girl, happy family.	Бактылуу жигит, бактылуу кыз, бактылуу үй-бүлө.
Fifteen minutes later he was still not back.	Он беш мүнөттөн кийин ал дагы эле кайтып келе элек болчу.
But we are getting there now.	Бирок биз ал жакка азыр жетип жатабыз.
If you wish.	Кааласаң.
I reached over and put my hand on his face.	Мен жетип, анын бетине колумду койдум.
The last four years have made his life incredibly difficult.	Акыркы төрт жыл анын жашоосун укмуштуудай татаалдаштырды.
I am glad.	Мен кубанычтамын.
Power was private and local.	Бийлик жеке жана жергиликтүү болгон.
I had to.	мен керек болчу.
Get it as a wonderful gift.	Аны өзүңүзгө эң сонун белек катары алыңыз.
is over.	бүттү.
I can't do anything.	Мен эч нерсе кыла албайм.
You couldn't help me with just one meeting.	Мага бир гана жолугушуу менен жардам бере алган жоксуң.
I want to be a line in a popular love song.	Мен популярдуу сүйүү ырында сап болгум келет.
I was called and told to leave the city.	Мага телефон чалып, шаардан чыгып кет деп айтышты.
Register here for free.	Бекер жерден катталып.
His father was critical.	Анын атасы сынчыл болчу.
But the theory of reason is not something that happens when we are born.	Бирок акыл теориясы биз төрөлгөндө эле боло турган нерсе эмес.
That was exactly what happened.	Бул так ошондой болгон.
I found him.	Мен аны таптым.
But it seemed too much, too fast.	Бирок бул өтө көп, өтө тез көрүндү.
It blooms from late summer to autumn.	Ал жайдын аягында күзгө чейин гүлдөйт.
There is no progress.	Эч кандай жылыш жок.
We had the best ones, but they were safe and under control.	Бизде жакшылары бар болчу, бирок алар коопсуз жана көзөмөлгө алынган.
You can't force it.	Сиз мажбурлай албайсыз.
There were some limitations to this study.	Бул изилдөө кээ бир чектөөлөр болгон.
They can have fun.	Алар көңүл ача алышат.
It looks good.	Ал жакшы көрүнөт.
The price is not big.	Баасы чоң эмес.
For me, this was the first love I saw.	Мен үчүн бул биринчи көргөн сүйүү болчу.
You can now send.	Сизде азыр жөнөтүү мүмкүнчүлүгү бар.
And that would definitely be a problem.	Анан бул сөзсүз көйгөй болмок.
For a moment the two girls looked at each other.	Бир саамга эки кыз бири-бирин карап калышты.
At first, the design of the game is very simple.	Башында, оюндун дизайны абдан жөнөкөй.
Going forward, I wanted to say a part of it.	Алга, менин бир бөлүгүм айткым келди.
This is not the same as being negative.	Бул терс болуу менен барабар эмес.
This seems to be a very low average.	Бул өтө төмөн орточо көрүнөт.
I am a law student.	Мен юридикалык факультеттин студентимин.
However, these methods have various limitations.	Бирок бул ыкмалардын ар кандай чектөөлөрү бар.
So this is something we have learned in recent years.	Демек, бул акыркы жылдары үйрөнгөн нерсе.
He should love the opportunity to talk to her.	Ал аны менен сүйлөшүү мүмкүнчүлүгүн жакшы көрүшү керек.
He does not offend me, he loves me.	Ал мени таарынтпайт, мени сүйөт.
Looks like you have access to a computer.	Компьютерге кирүү мүмкүнчүлүгүңүз бар окшойт.
Photos to stakeholders.	Сүрөттөр кызыкдар тараптарга.
Finally, it was my job to report.	Акыр-аягы, отчет берүү менин милдетим болчу.
I asked them how much they earned.	Мен алардан канча тапканын сурадым.
He was still learning from her.	Ал дагы эле андан үйрөнүп жатты.
He did not expect this.	Ал муну күткөн эмес.
They died of some disease.	Алар кандайдыр бир оорудан каза болгон.
This showed me that I would never lose faith in my patients.	Бул мага бейтаптарга болгон ишенимди эч качан жоготпосумду көрсөттү.
But this is not the case today.	Бирок азыркы абал андай эмес.
not necessary.	керек эмес.
We try to choose a job that interests us.	Бизге кызык болгон жумушту тандап алганга аракет кылабыз.
Pay attention to safety.	Коопсуздукка көңүл буруңуз.
We are in the game.	Биз оюндабыз.
Or what it looks like.	Же эмнеге окшош экен.
The best.	Мыктылар.
Their job was to keep the peace.	Алардын милдети тынчтыкты сактоо болгон.
I divert my attention.	Мен көңүлүмдү башка жакка бурам.
So he has to make two arguments.	Демек, ал эки жүйө келтириши керек.
He took her by the shoulder.	Ал анын ийнин колуна алды.
He knew where the material came from and how it was put together.	Ал материалдын кайдан келгенин, кантип бириктирилгенин билчү.
They took my address.	Алар менин дарегимди алышты.
This further complicates the planning of future controls.	Бул келечектеги контролдоо чараларын пландаштырууну дагы татаалдаштырат.
Discussed the results.	Жыйынтыктарды талкуулады.
There was no pain at all.	Такыр оору жок болчу.
As usual, he understood his duty.	Кадимкидей эле ал өз милдетин түшүндү.
People say it will be open.	Эл ачык болот дейт.
Understand that this is something that requires practice.	Бул практиканы талап кыла турган нерсе экенин түшүнүңүз.
It rained.	Жамгыр жаады.
He was in the distance.	Ал аралыкта болчу.
So much improvement.	Ушунчалык жакшыруу.
You don't need to know, ”he said to himself.	Билүүнүн кереги жок, – деди өзүнө өзү.
He saw her lips move.	Ал анын эриндери кыймылдаганын көрдү.
Probably not ideal.	Балким идеалдуу эмес.
I got a chance to learn in front of him and his ways.	Мен анын алдында жана анын жолдорун үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк алдым.
This type does not exist now.	Мындай түрү азыр жок.
In front of him.	Анын алдында.
You were one of my people.	Сен менин адамдарымдын бири элең.
I want to be in a group.	Мен группада болгум келет.
They just try.	Алар жөн гана аракет кылышат.
It’s thin ice, man.	Бул жука муз, адам.
The needs of his separate account.	Анын өзүнчө эсебинин муктаждыктары.
Sometimes this is not the case.	Кээде андай эмес.
I sleep in a chair.	Мен креслодо уктайм.
Suddenly he shook his head.	Бир маалда ал башын тартты.
Familiar sound.	Тааныш үн.
They spent most of their free time playing with young children.	Алар бош убактысынын көбүн жаш балдар менен ойноп өткөрүшчү.
Call us to discuss your needs.	муктаждыктарын талкуулоо үчүн бизге чал.
We are not against it.	Биз буга каршы турбайбыз.
bring to a boil.	кайнатыңыз.
Medications are something that should be used with care.	Дары-дармектер кылдат мамиле менен колдонулушу керек нерсе.
Sit down, man.	Отуруңуз, адамым.
The most important thing is that they start right.	Эң негизгиси, алардын туура башталышы.
But something went wrong.	Бирок кайсы бир жерде ыплас иштер болгон.
No one was found at the time.	Ошол убакта эч ким табылган эмес.
It was as much as possible, he said.	Бул мүмкүн болушунча болду, деди ал.
But they are no more.	Бирок алар азыр жок.
But instead of leaving, he seemed to be getting worse.	Бирок кетүүнүн ордуна начарлап бараткансыды.
He had to clean his head.	Ал башын тазалоо керек болчу.
There is a noise on the floor above.	Үстүндөгү полдо ызы-чуу угулуп жатат.
It can be difficult to lie during times of stress.	Стресс учурунда калп айтуу кыйын болушу мүмкүн.
There is a lot of blood.	Кан көп.
You feel bad.	Өзүңдү жаман сезип жатасың.
Clean and simple.	Таза жана жөнөкөй.
He let go of what he didn't know was inside him.	Ал өзүнүн ичинде бар экенин билбеген нерсени бошотуп жиберди.
Maybe you could tell her something like that.	Мүмкүн, сен ага ушуга окшогон нерсени айтмаксың.
Thank you for not leaving me.	Мени таштабаганыңыз үчүн рахмат.
I felt very scared and weak.	Мен абдан коркуп, алсыз сезилдим.
I suffered terribly for three weeks in that camp.	Мен ошол лагерде үч жуманын ичинде абдан кыйналдым.
He didn't want to look, you know.	Карагысы келген жок, билесиң.
You know that they hate to answer you directly.	Сага түз жооп берүүнү жек көрүшөрүн билесиң.
I had to go out the back door.	Мен арткы эшикке чыгышым керек болчу.
He really got the ball out of his hands quickly.	Ал чындап эле топту колунан бат эле чыгарып жатты.
It was very interesting.	Бул өтө кызык болчу.
Basically, decide what solutions you may need.	Негизинен сизге кандай чечимдер керек болушу мүмкүн экенин чечиңиз.
You have to go back to see what started.	Башталыш эмне болгонун көрүү үчүн кайра барышыңыз керек.
This financial loss is at the expense of the doctor or hospital.	Бул каржылык жоготуу дарыгер же оорукананын эсеби болуп саналат.
Special symptoms appear later.	Өзгөчө белгилери кийинчерээк пайда болот.
People around me are killing him.	Айланамдагылар аны өлтүрүп жатышат.
I learned it from the story.	Мен аны окуядан билдим.
But he can't do anything.	Бирок анын колунан эч нерсе келбейт.
They continue to do so.	Алар дагы ушинтип улантып жатышат.
He was not.	Ал болгон жок.
It's not worth it to me either.	Менде да анча баалуу эмес.
It was all accompanied by a wonderful breakfast and wonderful staff.	Мунун баары сонун эртең мененки тамак жана сонун персонал менен коштолду.
We need stories from ourselves, but for everyone.	Биз өзүбүздөн болгон окуялар керек, бирок бардыгы үчүн.
Families could not be separated.	Үй-бүлөлөр ажырай албай калышты.
There were measures to be taken.	Колдонууга тийиш болгон чаралар бар эле.
His white hair fell on his shoulders.	Анын аппак чачтары ийинине түшүп жатты.
The charges never went to trial.	Айыптар эч качан сотко жеткен эмес.
You can add elements to it as you wish.	Каалооңуз боюнча ага элементтерди кошо аласыз.
But instead the second table is completely empty.	Бирок анын ордуна экинчи стол толугу менен бош.
One thing is for sure.	Анын бир нерсеси туура.
I'm fat.	Семиз мен.
The second year is player selection.	Экинчи жыл - оюнчу тандоо.
Then they came again.	Анан дагы келишти.
He knew what to expect now.	Ал азыр эмнени күтүп турганын билчү.
That was not fair.	Бул адилет болгон жок.
With two or three teams, that’s fine too.	Эки же үч команда менен бул да жакшы.
He drank more.	Ал дагы көп ичип алды.
Her face flushed.	Анын жүзү кызарып кетти.
Yes, our stories are very important.	Ооба, биздин окуялар абдан маанилүү.
He may be the child of the situation.	Ал жагдайдын баласы болушу мүмкүн.
Be quiet, look and listen.	Унчукпа, кара жана ук.
The family was photographed the day before.	Үй-бүлө бир күн мурун үй-бүлөлүк сүрөткө түшкөн.
There can be so many mistakes.	Ушунчалык көп ката кетиши мүмкүн.
In addition, writing brings peace.	Мындан тышкары, жазуу тынчтык алып келет.
The parents identified their son.	Ата-энеси уулунун ким экендигин аныкташкан.
So something turned out to be wrong.	Ошентип, бир нерсе туура эмес болуп чыкты.
The interaction of the two is also involved.	Экөөнүн өз ара аракети да камтылган.
I love the people in my village.	Мен айылымдагы адамдарды жакшы көрөм.
But I'm trying to understand you.	Бирок мен сени түшүнүүгө аракет кылып жатам.
Here are some ways you can do it.	Бул жерде сиз муну кыла турган кээ бир жолдор.
The girl has no sign.	Кыздын белгиси жок.
And we often like to do it for free.	Ал эми биз муну көбүнчө бекер кылганды жакшы көрөбүз.
You never know what the situation will be like.	Сиз кырдаал кандай болорун эч качан билбейсиз.
The soldiers set up a guard at the door.	Аскерлер үйдүн эшигинин алдына кароол орнотушту.
A great website will benefit people outside the community.	Мыкты сайт коомчулуктан тышкаркы адамдарга пайда алып келет.
We have two cars and they are very strong on the show.	Бизде эки машине бар, алар шоуда абдан күчтүү.
For some, the experience was much more positive.	Кээ бирөөлөр үчүн тажрыйба алда канча оң болду.
You can’t just buy a job.	Жөн эле жумуш сатып алуу мүмкүн эмес.
She is definitely one of the girls.	Кыздардын бири экени анык.
Here again, you are close to action.	Бул жерде дагы сиз аракетке жакынсыз.
I am definitely proud of him.	Мен аны менен албетте сыймыктанам.
I haven’t heard anything about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе уккан эмесмин.
How many times have I walked through the market.	Мен базардан канча жолу өттүм.
Not so long ago.	Көп убакыт мурун эмес.
But they can grow and cause local problems.	Бирок алар өсүп, жергиликтүү көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
Let's take a look at it.	Келгиле, аны көз караш менен карайлы.
There are a lot of crazy things like this.	Бул сыяктуу жинди нерселер көп.
But as he moved his mouth, his teeth chattered.	Бирок оозун кыймылдатканда тиштери бир нерсени тыкылдатты.
Then they fight.	Анан алар мушташат.
It warms you well and properly.	Сени жакшы жана туура жылытат.
They seemed to laugh.	Алар күлүшкөндөй болду.
I do not think this will change the result.	Менимче, бул жыйынтыкты өзгөртпөйт.
He won many victories.	Ал көп жеңишке жеткен.
Every part of the world is known as space.	Дүйнөнүн ар бир бөлүгү мейкиндик катары белгилүү.
My friends haven't seen him in a week.	Досторум аны бир жумадан бери көрө элек.
And sometimes the consequences are insane.	Ал эми кээде кесепеттери жинди болуп саналат.
Yes, please start from the beginning.	Ооба, сураныч, эң башынан баштаңыз.
And, that was important to me.	Жана, бул мен үчүн маанилүү болчу.
There was more in the original.	Түп нускада дагы көп болгон.
The remaining six patients served as control groups.	Калган алты бейтап көзөмөл тобу катары кызмат кылышкан.
This time it was somewhere else.	Бул жолу башка жерде болду.
Don't just read.	Жөн эле окубаңыз.
She had never been so beautiful before.	Ал буга чейин мынчалык сулуу болгон эмес.
And what a wonderful piece of advice it was.	Жана бул кандай сонун кеңеш болду.
We are going to die from the day we are born.	Биз төрөлгөн күндөн баштап өлүмгө карай бара жатабыз.
The master was convinced of this.	Агай буга ынанган.
Don't give up even if you want to.	Кааласаңыз да багынбаңыз.
So such stories are wonderful.	Ошентип, мындай окуялар сонун болот.
It was not enough to hide.	Ошондон жашырынып калуу жетишсиз болчу.
The colors are much better.	Түстөр дагы бир топ жакшыраак.
They do it for money.	Алар муну акча үчүн жасашат.
No one can control it, no one can hold it.	Аны эч ким башкара албайт, эч ким кармай албайт.
But the numbers speak for themselves.	Бирок цифралар өздөрү үчүн айтып беришти.
At first, they did not buy anything.	Башында алар эч нерсе сатып алышкан эмес.
I needed clothes, and you gave them to me.	Мага кийим керек болчу, сен аларды мага бердиң.
I couldn't do it.	Мен муну кыла албай калдым.
The design began to materialize.	Дизайн ишке аша баштады.
This was something we should enjoy forever.	Бул биз түбөлүк ырахат алышыбыз керек болчу.
It doesn't seem like a big deal.	Бул чоң нерсе эмес сыяктуу.
We had to re-enter.	Биз кайра кирүүгө туура келди.
They were very good.	Алар абдан жакшы болчу.
This time, the transfer was immediate.	Бул жолу, которуу дароо эле.
Most of them are black.	Алардын көбү кара.
The old man was surprised.	Чал таң калды.
They are many.	Алар көп.
For the same workers.	Ошол эле жумушчулар үчүн.
It's time to go to work.	Жумушка чыгууга убакыт келди.
We have a lot of work to do.	Бизде дагы көп иштер турат.
That has changed now.	Бул азыр өзгөрдү.
I was a lower-than-average caretaker in high school.	Мен орто мектептен орточодон төмөн кароолчумун.
not far away.	алыс эмес.
The world says stop it.	Дүйнө муну токтоткула дейт.
In addition, ten dollars per day will help pay for our beer bill.	Мындан тышкары, күнүнө он доллар биздин пиво эсебин төлөөгө жардам берет.
I started well.	Мен жакшы баштадым.
Definitely a person at the service station.	Тейлөө станциясында сөзсүз бир адам.
I thought you were saying something like that.	Сен ушуга окшогон нерсени айтасың деп сездим.
It's like that, but it's not.	Бул ага окшош, бирок андай эмес.
The thought of a knife in his neck does not leave him.	Мойнундагы бычак деген ой андан кетпейт.
The writers here are adults who are talking about serious issues.	Бул жерде жазгандар олуттуу маселелерди айтып жаткан чоңдор.
We want him to be here until the end of his career.	Биз анын карьерасынын аягына чейин ушул жерде болушун каалайбыз.
He does not tell anyone what he has seen for a week.	Бир жума бою көргөндөрүн эч кимге айтпайт.
None of us would.	Эч кимибиз болмок эмес.
Here is his friend.	Мына анын досу.
He wants to talk to you.	Экөөңөр менен сүйлөшкүсү келет.
He approached.	Ал жакындады.
This is not something the family should be proud of.	Бул үй-бүлө сыймыктана турган нерсе эмес.
She prepared dinner.	Ал кечки тамак даярдады.
He treated me very well.	Ал мага өтө эле жакшы мамиледе болчу.
It differs for two different reasons.	Ал эки башка себеп менен айырмаланып турат.
Outside the field, it was exactly incomprehensible.	Талаадан тышкары, ал так эле түшүнүксүз болчу.
Now or never.	Азыр же эч качан.
I know it will be hard to talk about it.	Мен бул жөнүндө сүйлөшүү кыйын болорун билем.
I don't think that's true.	Мен муну чындык деп ойлобошум керек.
Tell this story to each other.	Бул окуяны бири-бириңерге айтып бергиле.
I exercise regularly.	Мен үзгүлтүксүз көнүгүү жасайм.
I need to know.	Мен билишим керек.
I very much agree.	Мен абдан макулмун.
There is an opportunity.	Бир мүмкүнчүлүк бар.
At least he was sweating.	Ал жок дегенде тердеп кетти.
However, there are some important issues.	Бирок, кээ бир маанилүү маселелер бар.
There was no real father.	Ал жерде чыныгы ата болгон эмес.
I am happy for such a result.	Мен мындай жыйынтык үчүн кубанычтамын.
Yes, that doesn't make sense.	Ооба, мунун мааниси жок.
I had a letter from him.	Менде андан кат бар эле.
Art cannot change events.	Искусство окуяларды өзгөртө албайт.
Think about what happened at the top of the list.	Тизменин башында эмне болгонун ойлоп көрүңүз.
The house is on fire.	Үй өрттөнүп жатат.
People's appetites are warming and changing.	Элдин табити жылыйт, өзгөрөт.
Then both had to be released.	Анан экөөнү тең чыгарыш керек болчу.
Instead of feeling inferior, they chose to go out and have fun.	Алар өзүн төмөн сезүүнүн ордуна, сыртка чыгып, көңүл ачууну тандашкан.
I didn't have a square.	Менде квадрат жок болчу.
I was walking with someone else at the time.	Мен ошол убакта башка бирөө менен жүргөн элем.
Now we must make peace.	Эми биз тынчтыкты орнотууга тийишпиз.
At the very least, he was able to share their pain.	Анын колунан эң азы алардын азабын бөлүшүү болду.
The ruling characters are for this.	Башкаруучу каармандар ушул үчүн.
What is defined as a game is a moving target.	Оюн катары аныкталган нерсе кыймылдуу бута.
We do not know.	Биз билбейбиз.
He did not want to accept any of this.	Ал мунун бирин да кабыл алгысы келген жок.
I want to join you.	Мен сага кошулгум келет.
Everyone seems to think that you should write a blog post.	Ар бир адам блог постун жазуу керек деп ойлошот окшойт.
I followed him and lay down next to him.	Мен анын артынан барып, жанына жаттым.
He doesn't want to do anything else with her.	Ал аны менен башка эч нерсе кылгысы келбейт.
This is a dangerous place.	Бул кооптуу жер.
It is written on its surface.	Анын бетинде жазылган.
He was very much.	Ал абдан көп болгон.
Representative images of the three experiments are shown.	Үч эксперименттин репрезентативдик сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
They don't like to talk about it.	Алар бул тууралуу сүйлөшкөндү жактырышпайт.
He said he would not take another girl with a child.	Балалуу башка кызды албайм деди.
There are two reasons for this pattern.	Бул үлгүнүн эки себеби бар.
Apparently, it failed to hold on to such a high level of reality.	Кыязы, бул реалдуулуктун мынчалык бийик деңгээлинде кармай алган жок.
Let's see how it works in this more difficult time.	Келгиле, бул кыйыныраак учурда кантип иштээрин карап көрөлү.
Clean your head.	башымды тазала.
I just thought you were someone else.	Мен жөн гана сени башка бирөө деп ойлодум.
He is really strong.	Ал чынында эле күчтүү.
He tried again, but the thing died.	Ал дагы бир жолу аракет кылды, бирок нерсе өлүп калды.
Feelings were high.	Сезимдер бийик болчу.
How far should personal policy choices go?	Жеке саясатты тандоо канчалык алыска барышы керек.
Not where a party is successful.	Бир партия ийгиликтүү болгон жерде эмес.
We had our last meeting that evening.	Ошол күнү кечинде акыркы жолугушуубуз болгон.
Like young horses, they have little control.	Жаш аттар сыяктуу, алар эң аз көзөмөлдү көтөрө алышпайт.
This is a solid foundation.	Бул бекем негиз.
Try to find out who these people are.	Бул адамдар кимдер экенин билүүгө аракет кылыңыз.
Especially mom.	Айрыкча апа.
A total of nine items are involved in this form.	Бул формага жалпысынан тогуз пункт тартылган.
Just do it.	Жөн гана жасап кой.
There are few reference errors in this file.	Бул файлда маалымдама каталары аз.
It should help a lot.	Көп жардам бериши керек.
It took nine hours to get him back to the apartment.	Аны кайра батирге алып келүү үчүн тогуз убакыт өттү.
I'm not confused.	Мен чаташпайм.
It’s a lot harder for men.	Бул эркектер үчүн бир топ кыйын.
That's when he comes out.	Мына ушундан кийин ал чыгып жатат.
No one heard them or recognized their names.	Аларды эч ким уккан эмес, атын тааныган да жок.
We are working to solve the problem.	Биз маселени чечүү үчүн иштеп жатабыз.
She had never heard from her husband.	Ал күйөөсүнөн бир да жолу уккан эмес.
Today, he is no more.	Бүгүнкү күндө ал да жок.
You know, these conditions are going up and down.	Билесизби, бул шарттар өйдө-ылдый болуп баратат.
In this case, the machine has no purpose.	Мындай болгондо, машинанын максаты жок.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Үй-бүлө, жубайлар же топ үчүн жакшы, баарына ылайыктуу.
I just loved reading this book.	Мен жөн гана бул китепти окуганды жакшы көрчүмүн.
This part works well.	Бул бөлүгү жакшы иштейт.
Over the next three months.	Кийинки уч айдын ичинде.
It was a real team.	Бул чыныгы команда болчу.
Our world is different.	Биздин дүйнө башкача.
There is no one.	Эч ким жок.
You will not have a second chance.	Сизде экинчи мүмкүнчүлүк болбойт.
We are waiting, we are watching.	Биз күтүп жатабыз, биз карап жатабыз.
Sometimes it takes a while.	Кээде бир аз убакыт талап кылынат.
Accurate description.	Так сүрөттөмө.
I finished seeing both of them.	Мен экөөнү көрүп бүттүм.
A wonderful collection of photos.	Эң сонун сүрөттөр топтому.
This idea was not popular here.	Бул идея бул жерде популярдуу болгон эмес.
He is an older brother.	Ал чоң бир тууган.
I moved.	мен көчүп кеттим.
This is not normal.	Бул адаттагыдай эмес.
What a wonderful story.	Кандай сонун окуя.
After all, this is not a man.	Эмнеси болсо да, бул киши эмес.
This is happening.	Бул иш болуп жатат.
But he doesn't want it for her.	Бирок ал аны үчүн келбейт.
None of this is easy.	Алардын бири да оңой эмес.
This search started with me and ends with me.	Бул издөө менден башталган, мен менен бүтөт.
They tried and liked it.	Алар аракет кылып, жакты.
But what the hell happened if it was a few years.	Бирок, бир нече жыл болду, анда эмне тозок.
He used to count.	Мурда саначу.
But some of me can't help but do that.	Бирок, менин бир бөлүгүм ушуну жасабай коё албайт.
Supporting freedom of choice.	Тандоо эркиндигин колдоо.
The evidence, however, does not support a significant result of this practice.	Далилдер бирок бул практиканын олуттуу натыйжасын колдобойт.
He had not yet approved it.	Ал аны беките элек болчу.
It's not hard to know what you know if you apply it yourself.	Билгениңизди билүү кыйын эмес, эгер сиз өзүңүз колдонсоңуз.
You start at the bottom.	Сиз түбүнөн баштайсыз.
You can't see them.	Сен аларды көрө албайсың.
Tell me what you think.	Мага оюңузду айтыңыз.
We need to talk to him about it.	Бул тууралуу аны менен сүйлөшүшүбүз керек.
The worst is yet to come.	Эң жаманы дагы эле келе жатат.
My father gave it to me this morning.	Атам бүгүн эртең менен берди.
Writing is not in the first place.	Жазуу биринчи орунда эмес.
So it doesn’t seem to be a cry for attention.	Демек, бул көңүл буруу үчүн кыйкырык эмес окшойт.
I saw him dead.	Мен анын өлгөнүн көрдүм.
The blog should be published tomorrow.	Блог эртең жарыяланышы керек.
Unfortunately, there have been more negative scenes this season than the right.	Тилекке каршы, бул сезондо оңго караганда терс көрүнүштөр көп болду.
Data provided and collected by research tools.	Изилдөө куралдары менен камсыздалган жана чогултулган маалыматтар.
But this is not serious.	Бирок, бул олуттуу эмес.
Every woman wants.	Ар бир аял каалайт.
Not the injured woman, but a natural person.	Жабыркаган аял эмес, табигый адам.
It never makes much sense anyway.	Ансыз деле эч качан көп мааниси жок.
They are few in number.	Алардын саны аз.
But we are here.	Бирок биз бул жердебиз.
And he would accept it.	Жана аны кабыл алмак.
I mean, seriously, look at the way it was designed.	Айтайын дегеним, олуттуу түрдө, анын иштелип чыккан жолун караңыз.
The kind you need from a good friend.	Жакшы достон керек болгон түрү.
Three of the workers were slightly injured.	Жумушчулардын үчөө жеңил жаракат алган.
From then on, he made a good choice.	Ошондон баштап ал жакшы тандоо жасады.
I need a car.	Машина керек.
What we want to do about it.	Бул тууралуу биз эмне кылгыбыз келет.
Our advice is clear.	Биздин кеңешибиз ачык.
Come and meet him.	Кел, сен ага жолугасың.
He did not know what was required.	Ал эмне талап кылынганын билген эмес.
The couple had no children.	Жубайлардын балдары болгон эмес.
It’s not a happy silence.	Бул бактылуу унчуккан эмес.
Growing up, we did very different things.	Чоңойгондо биз такыр башка нерселерди жасадык.
I paid all your attention to you while you were here.	Бул жерде болгонуңузда мен сизге бардык көңүл бурдум.
Or these words.	Же бул сөздөрү.
Ask for help.	Жардам сура.
Let us see what we can do with limited information.	Келгиле, чектелген маалымат менен эмне кыла аларыбызды карап көрөлү.
I would buy a small house or land.	Мен кичинекей үй же жер сатып алмакмын.
How would I solve my problem.	Мен кантип көйгөйүмдү чечмек элем.
This could be a website or web service in any description.	Бул кандайдыр бир сүрөттөмөдөгү веб-сайт же желе кызматы болушу мүмкүн.
I saw them still like that.	Мен аларды дагы эле ушундай болуп турганда көрдүм.
Therefore, no difference was observed in the normal group.	Демек, нормалдуу топто эч кандай айырма байкалган эмес.
The current state of the site is complete.	Сайттын учурдагы абалы толук.
His hand moved away from his leg.	Анын колу бутунан алыстап кетти.
She has not seen her father for eight years.	Ал атасын сегиз жыл жолуктурбай келет.
Finally, there is the properties component.	Акыр-аягы, касиеттери компоненти бар.
The car is well chosen.	Унаа жакшы тандалган.
There was no sense that we were a group either.	Биз да топ болуп бүттүк деген сезим жок болчу.
It uses objects.	Бул объекттерди колдонот.
If you have a little success, move on, you will win.	Кичине ийгилик болсо, алдыга жылат, сен жеңесиң.
Some people use magic later.	Кээ бирлери сыйкырды кийинчерээк колдоно башташат.
I had enough.	Менде жетиштүү болду.
For a long time it was not useful.	Узак убакыт бою ал пайдалуу болгон эмес.
He felt a different person now.	Ал азыр башка адамды сезди.
Examples can be found everywhere.	Мисалдарды бардык жерден тапса болот.
The fish left by the first train this afternoon.	Балык бүгүн түштөн кийин биринчи поезд менен жөнөп кетти.
No they aren't.	Жок, алар эмес.
We need to stand up and move forward in life.	Биз тик туруп, жашоодо алдыга умтула беришибиз керек.
It is simply given.	Бул жөн гана берилген.
Said to me.	Мага айтты.
Here are its main points.	Мына анын негизги пункттары.
This is what we do to the world.	Бул биздин дүйнөгө жасаган нерселерибиз.
I couldn't believe my eyes.	Мен өз көзүмө ишенген жокмун.
In this case, there is no inside and no outside.	Бул абалда ичи да, сырты да жок.
That is no longer the case.	Эми андай болбой калды.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
It was a round, deep voice.	Бул тегерек, терең үн эле.
He denied fighting with the officers.	Ал офицерлер менен мушташканын четке какты.
He planned the study and wrote the manuscript.	Изилдөөнү пландап, кол жазманы жазган.
I'll show you the patient.	Мен сага бейтапты көрсөтөм.
We have come a long way.	Биз узак жолду басып келе жатабыз.
Now the results are out.	Эми жыйынтыктар чыкты.
This difference can be explained as follows.	Бул айырманы төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
He has a slightly clearer mindset.	Ал бир аз айкыныраак ой жүгүртүүсү бар.
But we were saddened by what had happened.	Бирок биз болгон окуяга капа болуп калдык.
We fell in love.	Биз сүйүп калдык.
I was close to him.	Мен ага жакын элем.
That fell.	Ошол түшүп калды.
He did not know anyone there.	Ал жерде эч кимди тааныбаган.
We have not received any report yet, but we will receive it soon.	Бизге азырынча эч кандай отчет келе элек, бирок жакында алабыз.
This group is now closed.	Бул топ азыр жабык.
Shows the same thing here.	Бул жерде ошол эле ишти көрсөтөт.
You need to eat to sleep.	Уктай тургандай тамактануу керек.
It's too late to go back.	Артка кайтууга өтө кеч.
I did not take myself to safety.	Мен өзүмдү коопсуз жакка алып кеткен жокмун.
I’ve been able to launch it so far.	Мен аны ушул убакка чейин ишке киргизе алдым.
Its change depends on the test results.	Анын өзгөрүшү тесттин жыйынтыгына жараша болот.
He gets it.	Ал муну алат.
It does not seem to be possible to run the program directly.	Программаны түз иштетүү мүмкүнчүлүгү жок окшойт.
You have to read.	Сиз окушуңуз керек.
Some of the models used do not match the data.	Колдонулган моделдердин кээ бирлери маалыматтарга туура келбейт.
The model provides the ideal test basis for this study.	Модель бул изилдөө үчүн идеалдуу сыноо негизин камсыз кылат.
Then there was a lot of talk.	Анан көп сөз болду.
There are several ways to do this.	Муну бир нече жол менен жасай алат.
The benefits, of course.	Албетте, пайда алынган.
Parts began to form.	Бөлүктөр калыптана баштады.
An iron chair in the bathroom does just that.	Ваннадагы темир отургуч муну жасайт.
In the afternoon there were different feelings.	Түштөн кийин ар кандай сезимдер пайда болду.
But with the lid on, you won’t notice it.	Бирок капкак менен сиз аны байкабайсыз.
I had to be taken to a local service center.	Жергиликтүү тейлөө борборуна алып барууга туура келди.
I only need to ask one or two questions.	Мен бир же эки эле суроо беришим керек.
He initially refused to meet with us.	Ал башында биз менен жолугушуудан баш тартты.
They work and are fast.	Алар иштешет жана тез.
This is a wonderful amount of light.	Бул жарыктын эң сонун көлөмү.
He couldn't hold me for long.	Ал мени көпкө кармай алмак эмес.
You say you have a place in your life to get more.	Сиз көбүрөөк алуу үчүн жашооңузда орун бар экенин билдиресиз.
We are looking with interest.	Биз кызыгуу менен карап жатабыз.
Select one and read the relevant section.	Бирөөнү тандап, тиешелүү бөлүмдү окуңуз.
He could have gotten rid of it if he had wanted to.	Эгер ал кааласа, бул нерседен кутулмак.
This requires a lot of hard work.	Бул өтө оор эмгекти талап кылат.
We don’t push it.	Биз аны түртпөйбүз.
When the lid stops working, the lid stops working.	Капкак иштебей калгандан кийин капкак иштебей калат.
Maybe he just didn't listen.	Балким, ал бир аз укпай калгандыр.
Some women may even experience symptoms of heart failure.	Кээ бир аялдар, атүгүл жүрөк жетишсиздигинин белгилерин сезиши мүмкүн.
They are smart and they are here.	Алар акылдуу жана алар бул жерде.
He has a well.	Анын кудугу бар.
He did not sleep for weeks.	Ал жумалар бою уктаган жок.
I wish we were better.	Абалыбыз жакшыраак болсо экен деп тилейм.
Learn to be silent.	Унчукканды үйрөн.
The study is divided into two main analyzes.	Изилдөө эки негизги анализге бөлүнөт.
In the figure, it is shown as a separate block.	Сүрөттө, ал өзүнчө блок катары көрсөтүлгөн.
But this is absolutely perfect.	Бирок бул таптакыр кемчиликсиз.
Talk to my son, he said.	Балам менен сүйлөш, деди.
The Contradiction of Comfort.	Комфорттун карама-каршылыгы.
I'm getting a red play button and other things.	Мен кызыл ойнотуу баскычын жана башка нерселерди алып жатам.
I became anxious when the others did not return.	Калгандары менен кайтып келбей койгондо тынчсыздана баштадым.
But the weather can be bad, so be prepared for anything.	Бирок аба ырайы жаман болушу мүмкүн, ошондуктан баарына даяр болуңуз.
Most of the houses are unfinished.	Үйлөрдүн көбү бүтө элек.
He was not satisfied, but accepted it and said he would come back.	Ал ыраазы болгон жок, бирок аны кабыл алып, кайра келерин айтты.
They told us they knew nothing.	Алар бизге эч нерсе билбей турганын айтышты.
It was the evening smell of the room.	Бул бөлмөнүн кечки жыты эле.
Then something happened.	Анан бир нерсе болду.
I think the general population lives here.	Менин оюмча, бул жерде жалпы эл жашайт.
I have to say.	мен айтышым керек.
There may be six.	Алты болушу мүмкүн.
I'm not the only one who recognizes this.	Муну мен жалгыз тааныган эмесмин.
Before his time is up.	Анын убактысы бүтө электе.
It only takes one to run it.	Аны иштетүү үчүн бир гана талап кылынат.
He hated me from the beginning.	Ал мени башынан эле жек көрчү.
Girls get half of the boys.	Кыздар балдардын жарымын алышат.
The former died.	Мурункусу каза болду.
Now there are no more three papers.	Азыр дагы үч кагаз жок.
There is food and water.	Тамак-аш, суу бар.
He certainly wasn’t.	Ал, албетте, болгон эмес.
When this happens.	Бул болгондо.
He burned many of them.	Ал алардын көбүн өрттөп жиберген.
They have to work.	Алар иштеши керек.
And your hands are in front, short.	Ал эми эки колуңар алдыда, кыскасыңарда.
He said it took time.	Ал убакыт талап кылынганын айтты.
He was my son.	Ал менин уулум болчу.
There was no time to waste.	текке кетирүүгө убакыт болгон эмес.
For everyone who has lived before.	Мурда жашаган ар бир адам үчүн.
This can be done as follows.	Муну төмөнкүдөй кылса болот.
Maybe for a while.	Балким, бир азга.
I noticed the small lines around his eyes for the first time.	Мен анын көзүнүн тегерегиндеги кичинекей сызыктарды биринчи жолу байкадым.
They are a kind of mind.	Алар акылдын бир түрү.
This or that is not a good day for our children.	Тигил же бул биздин балдар үчүн жакшы күн эмес.
But he does not sleep during sex.	Ал эми секс учурунда уктабайт.
Whatever it is.	Бул эмнеси болсо да.
Or you can argue with me.	Же мени менен урушсаңар болот.
Still not a bad idea.	Ошентсе да ойдо жаман эмес.
The master database is empty.	Мастердеги маалымат базасы бош.
His voice is changing.	Анын үнү өзгөрүп жатат.
We need technology.	Бизге технология керек.
There is evidence that the boy was running.	Баланын чуркап жүргөнү боюнча далилдер бар.
Someone has to do it.	Кимдир бирөө муну кылышы керек.
It is determined by law, not by the physical act itself.	Ал физикалык актынын өзү менен эмес, мыйзам менен аныкталат.
I have a good time.	Мен жакшы убакыт өткөрөм.
As you said, there is no point in procrastinating.	Сиз айткандай, баары бир боло турган нерсени кийинкиге калтыруунун пайдасы жок.
Because he wants to see her.	Анткени ал аны көргүсү келет.
He does not appear to have received any injuries.	Ал эч кандай жаракат алган эмес окшойт.
They raise security to a high level.	Алар коопсуздукту жогорку деңгээлге көтөрүшөт.
The air was calm, heavy and full of sleep.	Аба тынч, оор жана уйкуга толгон.
Odd took from each of them all the things he thought were the most interesting.	Од булардын ар биринен ал эң кызыктуу деп эсептеген нерселердин баарын алды.
Hands up.	Колуңду көтөр.
He later brought the books into the room.	Кийинчерээк ал китептерди бөлмөгө алып келди.
Change to dry before bed or sleep without clothes.	Уктаар алдында кургакка алмаштырыңыз же кийимсиз уктайсыз.
I could not hold back the tears.	Көз жашымды тыя албадым.
My opinion is very good about the treatment and the doctor.	Менин пикирим дарылоо жана дарыгер жөнүндө абдан жакшы.
This is just a fun trip.	Бул жөн гана кызыктуу сапар.
He has experience in these matters.	Анын бул маселелер боюнча тажрыйбасы бар.
Looks like it's working now.	Азыр иштеп жатат окшойт.
It could be worse!	Андан да жаман болушу мүмкүн!.
With a gun in the church.	Чиркөөдө мылтык менен.
He did not look at the camera.	Камерага караган жок.
He is excited about something.	Ал бир нерсеге толкунданып жатат.
The data represent three experiments.	Маалыматтар үч эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
I think he came here because of you.	Менимче, ал бул жакка сенин аркаңдан келди.
I remember that story.	Ошол окуя эсимде.
Mostly, it was emotional content.	Көбүнчө, бул эмоциялык мазмун болчу.
Someone can help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере алат.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
He never showed his model.	Ал эч качан өзүнүн моделин көрсөткөн эмес.
It was just a matter of control.	Бул жөн гана көзөмөл маселеси болчу.
But if it is a human being, it is a mistake we make.	Ал эми адам болсо, ал биз кетирген ката.
But, of course, everyone knew that he would not live.	Бирок, албетте, баары анын жашабай турганын билишчү.
To set goals and things.	Максаттарды жана нерселерди коюу үчүн.
And we turned.	Жана биз бурулуп.
They were workers.	Алар жумушчулар болушкан.
Four years after the accident.	Кырсыктан төрт жыл өткөндөн кийин.
We have a few additions to this.	Буга бизде аз кошумчалар бар.
The same you can see below.	Ошол эле сиз төмөндө көрө аласыз.
It wasn’t soft.	Бул жумшак болгон эмес.
We must deal with it as best we can.	Колубуздан келишинче аны менен күрөшүүбүз керек.
Think of you and your family.	Сени жана сенин үй-бүлөңдү ойлоп.
Familiar figure.	Тааныш фигура.
Your support is as great as your product.	Сиздин колдооңуз сиздин продуктуңуз сыяктуу сонун.
They moved forward from the line and waited.	Алар линиясынан алдыга жылып, күтүштү.
In a way, this is a language issue.	Бул бир жагынан тил маселеси.
He came into space for that purpose.	Ал космоско ушундай максат менен келген.
I don't know when.	Качан экенин билбейм.
The first, as before, is marketing.	Биринчиси, мурдагыдай эле, маркетинг.
I think it's there.	Мен ал жерде деп ойлойм.
You should never call this method yourself.	Сиз эч качан бул ыкманы түздөн-түз өзүңүз чакырбаңыз.
The point was to think of your own work.	Кеп өз ишин ойлош керек болчу.
The song says that there is no danger of death.	Ырда өлүм коркунучу жок жер экени тууралуу айтылат.
At least three is too much.	Жок дегенде үчөө өтө көп.
He never came back.	Ал эч качан кайтып келген эмес.
Of course,.	Албетте,.
He did not understand this.	Ал муну түшүнгөн эмес.
We have so much in common.	Биз жалпы абдан көп бар.
Good guys, both.	Жакшы балдар, экөө тең.
I just love his songs.	Мен анын ырларын жөн гана жакшы көрөм.
It doesn't seem to be used.	Колдонулган деле жок окшойт.
I recognized him now.	Мен аны азыр тааныдым.
I used it for a while and it improved me.	Мен аны бир аз убакытка колдондум, ал мени жакшыртты.
Driving exhausted me and overwhelmed me.	Айдоо мени чарчатты, ачуумду басып кетти.
Plants may turn yellow, lose their leaves, and die.	Өсүмдүктөр саргайып, жалбырактары түшүп, өлүп калышы мүмкүн.
He left her and ran.	Ал аны калтырып, чуркап жөнөдү.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
He has no spirit.	Анын руху жок.
Something you’ve never done before.	Сиз буга чейин эч качан жасабаган нерсе.
Technology can lead to a false sense of progress.	Технология прогресстин жалган сезимин алып келиши мүмкүн.
It will be fine though.	Ал жакшы болот да.
And shows.	Жана көрсөтөт.
You need to check the tool instructions.	Сиз курал көрсөтүүлөрдү текшерүү керек.
It hurts your back.	Бул сиздин белиңизди оорутат.
He never had a chance to kill them.	Аларды өлтүрүүгө эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
Could be.	Болушу мүмкүн.
But not too personal.	Бирок өтө жеке эмес.
Please believe me.	Сураныч, мага ишенишиңиз керек.
Specify it.	Аны конкреттештириңиз.
I thought the bar would be more open.	Бар дагы ачык болот деп ойлогом.
He even fell in love.	Ал атүгүл сүйүшкөн.
We will answer any of your questions free of charge.	Ар кандай сурооңузга эч кандай акы төлөбөй жооп беребиз.
Certainly not one of them.	Албетте, анын бирөөсү болгон эмес.
Not that you can get his name.	Сен анын атын ала тургандай эмес.
And the next day.	Жана андан кийинки күнү.
If you add a room and a meal, double it.	Бөлмө менен тамактанууну кошсоңуз, аны эки эсеге көбөйтүңүз.
I see this as a professional.	Мен муну профессионал катары карайм.
You are alone, my child.	Сен жалгызсың, балам.
I just noted that this is stupid.	Мен жөн гана бул келесоо экенин белгиледи.
Or at the moment.	Же учурда.
Then you can leave it.	Анда сиз аны таштасаңыз болот.
I hurried out of the office.	Мен кеңседен шашылыш чыктым.
But there is no point in calling twice.	Бирок эки жолу чалуудан пайда жок.
It should be noted that the new factors will be put into production tonight.	Белгилей кетсек, жаңы факторлор бүгүн кечинде өндүрүшкө киргизилет.
A hundred times.	Жүз жолу.
I highly recommend these heads.	Мен бул баштарды абдан сунуштайм.
A fierce battle ensued.	Катуу согуш башталды.
There were many reasons why this approach never worked.	Бул мамиле эч качан ишке ашпай калышынын көптөгөн себептери бар болчу.
We just share our blood for a while.	Биз жөн гана бир канча убакытка чейин каныбызды бөлүшөбүз.
Come home to your family.	Үйүңүзгө үй-бүлөңүзгө келиңиз.
But he did not know where she was.	Бирок анын кайда экенин билген жок.
He would not have been arrested for murder.	Ал киши өлтүргөндүгү үчүн камакка алынмак эмес.
But that would be a mistake.	Бирок бул жаңылыштык болмок.
Not the last.	Акыркысы да эмес.
It was very empty.	Ал абдан бош болчу.
Outside, three families were eating.	Сыртта үч үй-бүлө тамактанып отурушту.
I was a young boy.	Мен жаш бала болчумун.
One of my friends gave me a chicken.	Досторумдун бири мага тоок берди.
I have never been married.	Мен эч качан үйлөнгөн эмесмин.
Resources and tools are no different.	Ресурстар жана куралдар эч кандай айырмаланбайт.
In addition, games remain very popular among school-age children.	Мындан тышкары, оюндар мектеп жашындагы балдардын арасында абдан популярдуу бойдон калууда.
That's amazing.	Мына укмуштуудай нерсе.
I'm glad you're with us today.	Бүгүн биз менен болгонуңузга абдан кубанычтамын.
It was in his own house.	Бул анын өз үйүндө болгон.
He looked cold as he looked at the pictures.	Ал сүрөттөрдү карап эле муздак сезилди.
And I know a lot about him.	Анан мен ал жөнүндө көп нерсени билем.
Let's see what the truth is.	Келгиле, айыпта кандай чындык бар экенин көрөлү.
It is very sad for the young family left behind.	Артында калган жаш үй-бүлө үчүн абдан кайгылуу.
I think this is a little higher.	Мен бул бир аз жогору деп ойлойм.
We enjoy it.	Биз андан ырахат алабыз.
They really made my vacation wonderful.	Алар чындап эле менин эс алуумду эң сонун кылып коюшту.
We can understand something.	Биз бир нерсени түшүнө алабыз.
I kept running away from him.	Мен андан качып кете бердим.
I can be filmed about it.	Мен бул тууралуу тасмага тартыла алам.
This is the nature of such games.	Мындай оюндардын табияты ушундай.
It doesn't matter to me to be silent for a moment.	Бир саамга унчукпай калуу мага эч нерсеге арзыбайт.
There is no need to answer.	Жооп кылуунун кереги жок.
This is not the case in this case.	Бул иш боюнча абал мындай эмес.
Music is not a lie, it’s its language.	Музыка жалган эмес, бул анын тили.
I traveled around the city or town.	Шаарды же шаарды араладым.
He took me out to dinner.	Ал мени кечки тамакка алып чыкты.
I need to talk to one of you more about this.	Мен силердин бирөөңөр менен бул тууралуу көбүрөөк сүйлөшүшүм керек.
It made me cry and I got sick.	Бул мени ыйлатты, ооруп калдым.
We can talk again tomorrow.	Эртең дагы сүйлөшө алабыз.
I can make it stronger to fight.	Мен муну күрөш үчүн күчтүү кыла алам.
Some good birds.	Кээ бир жакшы канаттуулар.
These were the first movies.	Бул биринчи кинофильмдер болгон.
They are wonderful guys out of court.	Алар соттун сыртында сонун балдар.
Send home instructions to families to create them together.	Үй-бүлөлөргө аларды чогуу түзүү үчүн үй нускамаларын жөнөтүңүз.
They did not seem to move.	Алар кыймылдабагандай көрүндү.
All the same, really.	Баарына бирдей, чындап эле.
He did not know how he got there.	Ал жакка кантип жеткенин билбей калды.
I am four and he is three.	Мен төрттө, ал үчтө.
He spoke only if he wanted to.	Кааласа гана сүйлөчү.
We had to find a way back.	Артка кайтуу жолун табыш керек болчу.
I do not want such a religion.	Мен андай динди каалабайм.
He wanted them to come home.	Алардын үйгө келишин каалады.
They look at each other for a long time.	Алар бири-бирин көпкө карашат.
This is important to me.	Бул мен үчүн маанилүү нерсе.
They turned the body away and took it away.	Алар сөөктү артка буруп, алып кетишти.
You go past them and find us.	Сиз алардын жанынан өтүп, бизди таап келиңиз.
After that, it was for me.	Ошондон кийин, бул мен үчүн болду.
He does not want to stop drinking altogether.	Ал ичкиликти биротоло токтоткусу келбейт.
I don't want you to be surprised if he calls you.	Ал сени чакырса таң калышыңды каалабайм.
Please do not forget what to bring.	Сураныч, эмне алып келе турганыңызды унутпаңыз.
This, of course, made a different difference.	Бул, албетте, бир башкача өзгөртүү киргизди.
We hope this helps you a little.	Бул чечимиңизге бир аз жардам берет деп үмүттөнөбүз.
I did not ask for a job.	Мен жумуш сураган жокмун.
This crime constitutes a special case for several reasons.	Бул кылмыш бир нече себептер боюнча өзгөчө ишти түзөт.
I think you will finally get what you want.	Акыры каалаган нерсеңе жетесиң деп ойлойм.
We have tested them before our customers use them.	Биз аларды кардарларыбыз колдонуудан мурун сынап көрдүк.
A man instead of a boy.	Баланын ордуна эркек.
Then you saw what happened.	Ошондо эмне болгонун көрдүң.
We made them.	Аларды биз жасачубуз.
He did not want to say that he was injured.	Ал жарадар болгонун билдиргиси келген жок.
He can thank me for that.	Ал бул үчүн мага рахмат айта алат.
I love that girl.	Мен ал кызды сүйөм.
There are thousands of them.	Алардын саны миңдеген эмес.
I told him many times that only he knew the truth.	Мен ага чындыкты ал гана биле турганын көп айттым.
The same goes for both girls.	Эки кыз да ошондой.
This is a new media world.	Бул жаңы медиа дүйнөсү.
There was little to say.	Айта турган сөз аз эле.
On the ground.	Жерде.
She shed tears.	Ал көзүнө жаш алды.
The book of life.	Жашоо китеби.
This breathing makes the body natural, normal and healthy.	Мындай дем алуу денени табигый, нормалдуу жана дени сак кылат.
However, this is clearly not the case.	Бирок, мунун андай эмес экендиги ачык-айкын.
Moreover, it was easy to take action.	Анын үстүнө, чара көрүү оңой эле.
But not for man.	Бирок адам үчүн эмес.
That way, they don't get stuck.	Мындай болгондо алар тыгылып калышпайт.
It still felt good, though !.	Бул дагы эле жакшы сезилди, бирок!.
This is a key example for your understanding.	Бул сиздин түшүнүү үчүн негизги мисал.
Not every business requires customer contact information.	Ар бир бизнес кардарлардын байланыш маалыматын берүүнү талап кылбайт.
Oh, and a real sex game to use.	О, жана аны колдонуу үчүн чыныгы секс оюну.
I understand that.	Мен муну түшүнөм.
Then five minutes.	Андан кийин беш мүнөт.
Software design response.	Программалык камсыздоонун дизайны боюнча жооп кайтарылды.
Some are thirty years old and some are twenty years old.	Ал эми кээ бирлери отуз жыл, кээ бирлери жыйырма жыл.
It has been a pleasure for us to serve you.	Сизге кызмат кылуу биз үчүн кубанычтуу болду.
I do not believe so.	Мен андай болоруна ишенбейм.
Such a conclusion is confirmed by writing.	Мындай корутунду жазуу менен тастыкталат.
Marking the contest failed.	Сынакты ишке ашкан жок деп белгилөө.
Knowledge is the key to our future.	Билим биздин келечектин ачкычы.
That is exactly what he did.	Ал так ошондой кылган.
He decided to work from home.	Ал үйдө иштөөнү чечти.
He quickly fell asleep.	Ал бат эле уктап калды.
Something bigger than money.	Акчадан чоңураак нерсе.
As you know, what you say means something to your fans.	Белгилүү болгондой, сиздин айткандарыңыз күйөрмандарыңыз үчүн бир нерсени билдирет.
I'm not that smart, and neither are many of you.	Мен анчалык акылдуу эмесмин, силердин көбүңөр да эмес.
By law, they are not.	Мыйзам боюнча, алар жок.
need to be improved.	жакшыртуу керек.
But there was someone else.	Бирок, башка бирөө болгон.
There is no further struggle.	Мындан ары күрөш жок.
He hid a few things from me.	Ал менден бир нече нерсени жашырып койгон.
A face that was once white.	Бир кезде ак болгон бет.
And then the next day.	Анан кийинки күнү дагы.
Our current cover has reality stars.	Азыркы мукабабызда реалити жылдыздары бар.
We were given a wedding in a town.	Бир шаарда бизге той беришти.
Get to know your voice.	Сиздин үнүңүздү билип алыңыз.
We cannot allow them to die.	Биз алардын өлүшүнө жол бере албайбыз.
And stay there, or higher.	Жана ошол жерде кал, же андан жогору.
Sometimes I was scared.	Кээде коркчумун.
They had a group there every week.	Алар жума сайын ал жерде топ бар болчу.
For the first time, I felt like a man like everyone else.	Мен биринчи жолу башкалардай болгон эркекти сездим.
There were no ice or snow fields.	Эч кандай муз же кар талаалары болгон эмес.
I came here myself.	Мен бул жакка өзүм келдим.
One thing is left.	Бир нерсе калды.
Being too harsh.	Өтө катуу болуу.
I could go on.	Мен уланта алмакмын.
You just lost the project completely.	Сиз жаңы эле долбоорду толугу менен жоготуп алдыңыз.
I don't know how many days have passed.	Канча күн өттү билбейм.
But it happens.	Бирок, бул болот.
They did not expect this.	Алар муну күтүшкөн эмес.
I tried, but nothing changed.	Мен аракет кылдым, бирок эч нерсе өзгөргөн жок.
Did this woman try to cross the road.	Бул аял жолдон өтүүгө аракет кылганбы.
I thought we were physical there.	Мен ал жерде биз физикалык деп ойлочумун.
This causes fear and anxiety in young and old patients.	Бул жаш жана кары бейтаптарда коркуу жана тынчсызданууну жаратат.
It has been there for many years.	Бул көп жылдардан бери ошол жерде.
You have to walk in the way you believe.	Сиз ишенген жол менен басышыңыз керек.
Be sure to read and understand them.	Аларды сөзсүз окуп, түшүнүңүз.
The boy seems to be coming fast.	Бала тез келе жатат окшойт.
There would be no word.	Эч кандай сөз болмок эмес.
The temperature was falling.	Температура түшүп жатты.
You need to decide whether this is important to you or not.	Бул сиз үчүн маанилүүбү, жокпу, чечишиңиз керек.
This is a full year’s worth of very strong growth.	Бул абдан катуу өсүштүн толук бир жылдык баасы.
It was wonderful.	Ал сонун болчу.
And what happened in it.	Жана анын ичинде эмне болду.
Others do not require any credit.	Башкалар эч кандай кредит талап кылбайт.
Of course it was.	Албетте, болду.
Do not be angry.	Ачууланба.
We have come to you.	Биз сага келдик.
I didn't know who had sex with me.	Мени менен ким жыныстык катнашта болгонун билген эмесмин.
I loved it all night.	Мен бул түндүн баарын жакшы көрчүмүн.
He said he was very close to them.	Ал аларга абдан жакын экенин айтты.
This, of course, was very true.	Бул, албетте, абдан туура болгон.
In other words, we want the good news.	Башкача айтканда, биз жакшы кабарды каалайбыз.
Then he smiled even more.	Анан дагы көбүрөөк жылмайып койду.
Use a long view.	Узун көрүнүштү колдонуңуз.
They rarely go.	Алардын бара тургандары аз.
The digital release went ahead as planned.	Санариптик чыгаруу пландалгандай алдыга чыкты.
This is great news for the city.	Бул шаар үчүн чоң жаңылык.
Most of the time, however, this leads to a better environment for everyone.	Көпчүлүк учурда, бирок, бул ар бир адам үчүн жакшы чөйрөгө алып келет.
It can be more dangerous to be less familiar.	Бул азыраак тааныш болуу коркунучтуураак болушу мүмкүн.
I hate to write this.	Мен муну жазганды жек көрөм.
It was a very bad time for me.	Мен үчүн абдан жаман мезгил болду.
I can't say that.	Мен муну айта албайм.
But this time it was small.	Бирок, бул жолу кичине эле.
They just ran away from him.	Болгону алар андан качышты.
As we talk about this, we will move on to the next chapter.	Бул тууралуу сөз кылып жатып, ага кийинки бөлүмдө өтөбүз.
This may worry you.	Бул сизди тынчсыздандыргандыр.
The first is to write down each interview.	Биринчиси - ар бир интервьюну жазуу.
He had a chance.	Анын мүмкүнчүлүгү бар болчу.
Shortly thereafter.	Андан көп өтпөй.
This sounds like a very small place.	Бул абдан кичинекей жер угулат.
I didn’t even have to explain it.	Мен муну түшүндүрүүнүн да кереги жок болчу.
I saw nothing else.	Мен башка эч нерсе көргөн жокмун.
This is being done under pressure from those in power.	Бул бийликтеги адамдардын басымы астында жасалып жатат.
Know that it is good to fail.	Ийгиликсиз болуу жакшы экенин бил.
This ship is no longer mine.	Бул кеме эми ​​меники эмес.
I don't know of any problems, but I'll try it.	Эч кандай көйгөйлөрдү билбейм, бирок аны сынап көрөм.
You dream of climbing.	Сиз бийиктикке чыгууну кыялданасыз.
Make no mistake, this is a very difficult time in our history.	Жаңылбай эле кой, бул биздин тарыхыбызда өтө оор учур.
Read it carefully for best results.	Эң жакшы натыйжаларды алуу үчүн аны кунт коюп окуп чыгыңыз.
Nothing happened to that man.	Ал кишиге эч нерсе болгон жок.
Looking for sex from girls to guys.	Кыздардан жигиттерге секс издеп.
I am in this picture.	Бул сүрөттөгү менмин.
It was never produced.	Эч качан өндүрүлгөн эмес.
I was not here for five minutes.	Мен бул жерде беш мүнөт болгон эмесмин.
Gently dry the area.	Аймакты акырын кургатуу.
They become a problem that we have to solve over time.	Алар убакыттын өтүшү менен биз чечүүгө тийиш болгон көйгөй болот.
He does all he can to serve both, but he is not perfect.	Ал экөөнө тең кызмат кылуу үчүн колунан келгендин баарын жасайт, бирок ал идеалдуу эмес.
Take off your shoes when you go inside.	Ичке киргенде бут кийимиңизди чечиңиз.
However, he continues to write only for hell.	Ошого карабастан, ал тозок үчүн гана жазууну улантат.
He grabbed the milk and tried to put it on the table.	Сүттү кармап, дасторконго коюуга аракет кылды.
He lay on the side of the bed.	Төшөк капталында жатты.
If you want to go, go.	Баргың келсе, бар.
There were tears in his eyes again.	Көзүнө кайрадан жаш толду.
We never saw another movie together.	Экөөбүз башка кинону чогуу көргөн жокпуз.
I had to write this after reading the last post.	Мен муну акыркы постту окугандан кийин жазууга туура келди.
There is nothing left.	Эч нерсе калган жок.
I started taking pictures.	Мен сүрөткө тарта баштадым.
That process continues to this day.	Ошол процесс бүгүнкү күнгө чейин уланууда.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
We change every moment.	Биз ар бир көз ирмем өзгөрөт.
Their hands are full.	Алардын колу толтура.
We know this in our bones.	Муну биз сөөктөрүбүздө билебиз.
Download a simple application here.	Жөнөкөй тиркемени бул жерден жүктөп алыңыз.
At first, he sought political means.	Алгач ал саясий каражаттарды издеген.
But we must believe and hope.	Бирок, биз ишенип, үмүт кылышыбыз керек.
This is the most important part.	Бул эң маанилүү бөлүгү.
He passed by them.	Ал алардын жанынан өттү.
This will change the game.	Бул оюнду өзгөртөт.
Take my hand.	Колумду карма.
If so, I would be grateful if you could point me in that direction.	Эгер ошондой болсо, мени ошол багытта көрсөтө алсаңыз, ыраазы болот элем.
He went to the window and looked inside.	Терезеге барып ичин карады.
But you know what you are doing and why.	Бирок эмне кылып жатканыңызды жана эмне үчүн экенин билесиз.
I look forward to working with you again.	Мен дагы сиз менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He didn't want to talk about it.	Ал бул тууралуу сүйлөшкүсү келген жок.
We used yellow in one and blue in the other.	Биринде сары, экинчисинде көктү колдондук.
I was very upset.	Мен абдан капа болдум.
Other seasons are dry.	Жылдын башка мезгилдери кургак жол.
Just more.	Болгону дагы.
There is no research on this issue, it helps.	Бул маселе боюнча эч кандай изилдөөлөр жок, бул жардам берет.
They both looked up.	Экөө тең өйдө карады.
Nothing has happened for a long time.	Көптөн бери эч нерсе болгон жок.
It had to be simple enough for anyone on the street.	Бул көчөдө каалаган адам үчүн жетиштүү жөнөкөй болушу керек болчу.
The selection can be published online.	Тандоо онлайн жарыяланышы мүмкүн.
They won and were very happy.	Алар жеңип, абдан бактылуу болушкан.
do not turn your back.	артыңды бурба.
There is nothing under you but blue water.	Сиздин астыңызда көк суудан башка эч нерсе жок.
I lived in fear.	Мен коркуп жашадым.
Needless to say.	Муну айтуунун да кереги жок.
The defense mechanism is unclear.	коргоо механизми түшүнүксүз.
I felt it was my responsibility.	Бул менин жоопкерчилигим экенин сездим.
But it is still a date we will never forget.	Бирок ал дагы деле биз эч качан унутпай турган дата.
Click on the link to see the answers provided.	Берилген жоопторду көрүү үчүн шилтемени басыңыз.
You call home and check on your wife and family.	Сиз үйгө телефон чалып, аялыңыздын жана үй-бүлөңүздүн абалын текшересиз.
Culture changes, yes.	Маданият өзгөрөт, ооба.
I needed a pure variety.	Мага таза сорт керек болчу.
They say they made a mistake.	Алар ката кетиришти деп жатышат.
All my systems are dead.	Бардык системаларым өлүп калды.
And those guys know how to do it right.	Жана ал балдар муну кантип туура кылышты билишет.
It only takes a few minutes to fill.	Бул толтуруу үчүн бир нече мүнөт гана талап кылынат.
We will take the following steps to achieve the final results.	Биз акыркы натыйжаларга жетүү үчүн төмөнкү кадамдарды жасайбыз.
I knew he was coming.	Мен анын келерин билчүмүн.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жердеги шилтемени басыңыз.
But it is more than that.	Бирок бул андан да көп.
Meat is a big thing in my life.	Эт менин жашоомдо чоң нерсе.
That was a while ago.	Бул бир аз мурун болгон.
You just bring your money.	Сиз жөн гана акчаңызды алып келиңиз.
My start could be silent or background music.	Менин башталышым унчукпай же фондо музыка болушу мүмкүн.
It is valuable only if someone uses it as a guide.	Кимдир бирөө аны жол көрсөтүүчү катары колдонсо гана баалуу.
Not so for most women.	Көпчүлүк аялдар үчүн андай эмес.
We should be afraid of becoming you.	Биз сиз болуп калышыбыздан коркушубуз керек.
If we pay, we will be safe.	Эгер төлөсөк, коопсуз болобуз.
He spoke carefully and quietly.	Ал абайлап тынч сүйлөдү.
Return to stock.	Запаска кайтуу.
I just thought.	Мен жөн гана ойлодум.
When ordering, be sure to ask for a room with a window.	Заказ кылып жатканда, терезеси бар бөлмө сураганды унутпаңыз.
Or do a little online research.	Же бир аз онлайн изилдөө.
There is no better success.	Мындан жакшы ийгилик жок.
Or completely learned.	Же толугу менен үйрөнгөн.
He had to tell them a reason.	Ал аларга бир себебин айтышы керек эле.
You feel like you are living the life of your dreams.	Сиз өзүңүздүн кыялыңыздагы жашоодо жашап жаткандай сезилет.
I believe in myself.	Мен өзүмө ишенем.
A number of variables can also change during a race.	Бир катар өзгөрмөлөр жарыштын ичинде да өзгөрүшү мүмкүн.
Keep up the pressure, we can overcome it.	Кысымды уланта бер, биз муну жеңе алабыз.
We just couldn’t help it.	Биз жөн эле жардам бере алган жокпуз.
His health deteriorated, and he was devastated.	Анын ден соолугу начарлап, жан дүйнөсү жабыркады.
This is part of where we entered.	Бул биз кирген жердин бир бөлүгү.
Perhaps the government is not creating order, but doing the opposite.	Балким, бийлик тартипти түзбөй, тескерисинче, тескерисинче кылып жаткандыр.
Technology has changed people's lives.	Технология адамдардын иштерин өзгөрттү.
They just want to listen.	Алар жөн гана угууну каалашат.
They did not want to be rich, they wanted to sleep.	Алар бай болгусу келбей, жаткысы келген.
But enough of me.	Бирок менден жетиштүү.
So, of course, science.	Ошентип, албетте, илим.
I don’t want to read what he says about us.	Биз жөнүндө эмне деп жатканын окугум келбейт.
And it's really gone now.	Ошондо чын эле азыр жоголду.
But these people do not pay attention to it.	Бирок бул адамдар буга көңүл бурушпайт.
We decide something.	Биз бир нерсени чечебиз.
I can't find it.	Мен таба албай жатам.
The application sends and receives data from the database.	Колдонмо маалымат базасынан маалыматтарды жөнөтөт жана алат.
You can tell by looking at it.	Аны карап эле билсе болот.
I still hate it.	Мен дагы деле жек көрөм.
In other words, the rules do not change.	Башкача айтканда, эрежелер өзгөрбөйт.
Hearing of none of the subjects was in the normal range.	Субъекттердин эч биринин угуусу нормалдуу диапазондо болгон эмес.
Nobody does our job for us.	Биздин жумушубузду биз үчүн эч ким аткарбайт.
Please do not call.	Сураныч, телефон чалбаңыз.
This is not a coincidence.	Бул кокустук эмес.
It's been an hour and a half since you left.	Сыртка чыкканыңызга бир жарым саат болду.
Therefore, the flow of oil, gas and water will be increased.	Демек, мунайдын, газдын жана суунун агымынын жогорулашы камсыз кылынат.
Fight fire with fire, people say.	От менен от менен күрөш, дейт эл.
I will never see him until he is before me.	Ал менин алдымда болмоюнча аны эч качан көрбөйм.
But sometimes you just want a cold drink.	Бирок кээде сиз жөн гана муздак суусундукту каалайсыз.
I should ask about that later, he thought.	Бул тууралуу андан кийин сурашым керек, деп ойлоду ал.
Of course you are right.	Албетте туура айтасыз.
Otherwise, your photos will not turn out as you expected.	Болбосо сүрөттөрүңүз сиз күткөндөй чыкпайт.
Whether you like it or not, I'll come.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы мен келем.
Women have to do housework.	Аялдар үй кылышы керек.
He raised his hand and pointed.	Ал колун көтөрүп, көрсөттү.
This is not clear yet.	Бул азырынча так эмес.
You pay first.	Сиз биринчи төлөйсүз.
My eyes were still closed.	Менин көзүм дагы эле жабык болчу.
The remaining time points were used for further analysis.	Калган убакыт пункттары кийинки талдоо үчүн пайдаланылды.
I don't think they can win at all.	Менин оюмча, алар бүтүндөй жеңишке жете алышпайт.
Three biological experiments were performed for each cell line.	Ар бир клетка линиясы үчүн үч биологиялык эксперимент жасалган.
People do terrible, terrible things.	Адамдар коркунучтуу, коркунучтуу иштерди жасашат.
He could.	Ал алмак.
It’s strong, mark you.	Бул күчтүү, сизди белгилеңиз.
Make their ideas unique and creative with these ideas.	Бул идеялар менен алардын кызматын уникалдуу жана чыгармачыл кылыңыз.
Sometimes it is difficult to be patient, but it is necessary to be critical.	Кээде чыдамкай болуу кыйын, бирок сынчыл болуу зарыл.
Military personnel and their families.	Аскер кызматкерлери жана алардын үй-бүлөлөрү.
There were no problems with this recording.	Бул жазуу боюнча эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
You can't see them.	Сиз аларды көрө албайсыз.
I told him it wasn’t.	Мен ал жок экенин айттым.
You can travel all night.	Сиз түнү бою саякат кыла аласыз.
I do not write plays.	Мен пьеса жазбайм.
They were superior to anything in the world.	Алар дүйнөдө эч нерседен жогору болгон.
But she is not stupid either.	Бирок аял да келесоо эмес.
I will be the king of nothing.	Мен жоктун падышасы болом.
These games usually hit or miss.	Бул оюндар, адатта, сокку же өткөрүп жиберишет.
He and his wife have two children.	Анын жубайы экөө эки баласы бар.
The flowers turned red.	Гүлдөр кызарып кетти.
I'm glad you wrote.	Жазганыңызга абдан кубанычтамын.
But grief is not for yourself, it is for others.	Бирок өзүң үчүн эмес, башкалар үчүн гана кайгы.
This is also useful for large homes.	Бул чоң үйлөр үчүн дагы пайдалуу.
The president is a black man.	Президент кара адам.
I'm having trouble getting the right structure.	Мен анын туура структурасын алууда кыйынчылыктарга туш болуп жатам.
It doesn't seem to have changed much.	Көп деле өзгөргөн жок окшойт.
This thing did not come easily to him.	Бул нерсе ага оңой менен келген жок.
You will eat.	Сен жейсиң.
Take the money.	Акчаны ал.
This can solve your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүздү чечиши мүмкүн.
He would eat the bear.	Ал аюуну жемек.
He entered a dark building.	Ал караңгы имаратка кирди.
Please don't give them any creative ideas.	Сураныч, аларга бир дагы чыгармачылык идея бербеңиз.
You are my future.	Сен менин келечегимсиң.
They are made of stone.	Алар таштан жасалган сыяктуу.
There is no one to quarrel with.	Урушчу эч ким жок.
We will prove this conclusion in more detail on paper.	Бул жыйынтыкты биз кагазда кененирээк далилдейбиз.
We knew he was lying.	Биз анын бул тууралуу жалган айтып жатканын билчүбүз.
It will not be easy to reveal another day.	Дагы бир күн ачыкка чыгуу оңой болбойт.
The children bring lunch and eat at school.	Балдар түшкү тамакты алып келип, мектепте тамактанышат.
He does not speak.	Ал сүйлөбөйт.
The girls want to be with you.	Кыздар сени менен болгусу келет.
I wouldn't like it.	Мен аны жактырмак эмесмин.
I suggest you try them.	Мен сизге аларды сынап көрүүнү сунуштайм.
There have been changes in surgical management.	Хирургиялык башкарууда өзгөрүүлөр катталган.
From his children.	Анын балдарынан.
They asked the president if he would comment.	Алар президенттен комментарий береби деп сурашты.
This is my song.	Бул менин ырым.
It works properly.	Ал туура иштейт.
But the logic doesn't seem to work.	Бирок, логика иштебейт окшойт.
How others do not think so.	Башкалар муну кандай ойлобойт.
What a journey !.	Кандай саякат!.
Especially after our experience.	Айрыкча башыбыздан өткөндөн кийин.
They were asked to walk five.	Алардан бешөөнү басууну суранышкан.
You are hot now.	Сен азыр ысыксың.
But despite their existence.	Бирок алардын бар болгону менен.
You can't stay here.	Сиз бул жерде кала албайсыз.
Of course, there are "right" and "wrong" ways to do this.	Албетте, муну жасоонун "туура" жана "туура эмес" жолу бар.
It has a purpose and a current status.	Анын максаты жана учурдагы абалы бар.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
Our users do not.	Биздин колдонуучулар андай кылбайт.
He will never get the wrong address.	Ал эч качан туура эмес даректи албайт.
The cause of death has been determined.	Өлүмдүн себептери аныкталды.
He felt that he no longer had his own point of view.	Ал мындан ары өзүнүн көз карашы жок экенин сезди.
But he keeps the house out of the way.	Бирок ал үйдү жолдон кайтарып турат.
He may try something at a time.	Ал бир учурда бир нерсе аракет кылышы мүмкүн.
I looked at them.	Мен аларды карадым.
Well, look around you.	Мейли, айланаңды карачы.
And some customers only need certain features.	Ал эми кээ бир кардарларга белгилүү бир функциялар гана керек.
There are several answers to this other question.	Бул башка суроого бир нече жооп табууга болот.
This information is stored in high-speed memory.	Бул маалыматтар жогорку ылдамдыктагы эс тутумуна жайгаштырылат.
Save a copy of that email from your seat.	Ошол электрондук почтанын көчүрмөсүн отургучуңуздан сактаңыз.
There is no one at the moment.	Учурда эч ким жок.
Now that’s less.	Азыр бул аз.
There is no good light outside.	Сыртта жакшы жарык жок.
It can lead.	Ал алып келиши мүмкүн.
I want you to show me.	Мага көрсөтүшүңөрдү каалайм.
I sit in front of him.	Мен анын маңдайында отурам.
Late for the party as usual.	Адаттагыдай кечеге кеч.
Let's find out.	Келгиле, аны аныктап көрөлү.
The night will come when no one will be able to work.	Эч ким иштей албай турган түн келет.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
He had an advantage.	Анын артыкчылыгы бар болчу.
Mixed with everything.	Баары менен аралаш.
There is really nothing good or bad.	Чындыгында жакшы же жаман эч нерсе жок.
To a young man.	Бир жигитке.
But about your message.	Бирок сиздин билдирүүңүз жөнүндө.
It can be seen that the common errors for a group are high.	Бир топ үчүн жалпы каталар жогору экенин байкаса болот.
We definitely are.	Биз сөзсүз.
I see it in his performance.	Мен муну анын аткаруусунда көрүп турам.
Read aloud.	Үн чыгарып оку.
See the difference.	Айырманы караңыз.
Therefore, we can develop solutions that reduce information traffic in the network.	Ошондуктан, биз тармактагы маалымат трафигин азайткан чечимдерди иштеп чыга алабыз.
He didn’t think he was doing anything out of the ordinary.	Ал адаттан тыш нерсе кылып жатат деп ойлогон эмес.
I bought books and food, but little else.	Мен китеп жана тамак-аш сатып алдым, бирок башка аз.
I had long since given up hope of escaping.	Мен качып кетем деген үмүтүмдү эбак эле үздүм.
It's hard to believe.	Буга ишенүү кыйын.
But we are looking at the situation with a modern eye.	Бирок биз кырдаалды заманбап көз менен карап жатабыз.
We will be fine.	Биз жакшы болобуз.
Of course this guy had to be arrested anyway, no question.	Албетте бул жигитти баары бир камаш керек болчу, суроо жок.
Do it, you idiot.	Жаса, келесоо.
It's much bigger than that.	Бул андан алда канча чоң.
It became an instant hit.	Бул заматта хит болуп калды.
The color of light.	Жарыктын түсү.
He did not notice it.	Ал муну байкаган жок.
I was because of him.	Мен анын айынан болдум.
He provided the girl with the boy's clothes.	Ал кызды баланын кийими менен камсыз кылды.
Maybe he's wrong.	Балким, ал жаңылып жаткандыр.
There are treatments and we can help.	Дарылоо ыкмалары бар, биз жардам бере алабыз.
No one can say what the show was like, but they are.	Кандай спектакль болгонун эч ким айта албайт, бирок алар.
There were no children.	Эч кандай балдар болгон эмес.
But you give us dreams.	Бирок сен бизге кыялдарды бересиң.
Nothing denied him.	Аны эч нерсе танган жок.
He really got along with her.	Ал чындап эле аны менен тил табышып кетти.
And the truth is more.	Жана чындык, андан да көп.
It made him feel strong.	Аны күчтүү сездирди.
Each of them is ready to act.	Алардын ар бири аракетке даяр.
At any price.	Каалаган баада.
Agreed that this was a dangerous thing to do.	Бул коркунучтуу иш экенине макул болду.
I never thought it would cost so much to run a store.	Дүкөндү иштетүү мынчалык көп чыгым болорун ойлогон эмесмин.
You have to look for the problem.	Көйгөй издеп барыш керек.
In the dream.	Түшүндө.
I have my own opinion about his position.	Анын позициясы тууралуу өзүмдүн оюм бар.
This street was here.	Бул көчө ушул жерде болчу.
He learned the law.	Ал мыйзамды үйрөнгөн.
I killed people.	Мен адамдарды өлтүрдүм.
You can buy one part and buy another.	Сиз бир бөлүгүн сатып, экинчисин сатып алсаңыз болот.
He wants to see the world for a while.	Дүйнөнү бир аз көргүсү келет.
I pressed it to my skin to keep it warm.	Мен аны жылытуу үчүн териме бастым.
Now this is my opinion.	Эми бул менин оюм.
No differences were observed between the two products.	Эки продуктунун ортосунда эч кандай айырмачылыктар байкалган эмес.
Wild's.	Wild's.
Don't be afraid, girl.	Коркпо кызым.
He's really good.	Ал чынында эле жакшы.
It is in our nature.	Бул биздин табиятыбызда бар.
What a laugh and it works very well.	Кандай күлкү жана ал абдан жакшы иштейт.
We are at the police station.	Биз полиция бөлүмүндөбыз.
People like you.	Сиздей адамдар.
This is too high.	Бул өтө жогору.
You are, at best, the second.	Сиз, эң жакшысы, экинчисисиз.
After all, we are not gifted people.	Анын үстүнө, биз белек адамдар эмеспиз.
I saw it with my own eyes.	Мен өз көзүм менен көрдүм.
And they saw nothing wrong with it.	Жана алар мындан эч кандай жаман нерсе көрүшкөн жок.
However, most people want to get what they need first.	Бирок, көпчүлүк адамдар биринчи кезекте керектүү нерсени алууну каалашат.
This is definitely not true.	Бул, албетте, туура эмес.
Please help or give me the right direction.	Сураныч, жардам бериңиз же мага туура багыт бериңиз.
But he could not find anyone.	Бирок бирөөнү таба алган жок.
We missed the big picture.	Биз чоң сүрөттү сагындык.
So this was a very interesting book.	Ошентип, бул абдан кызыктуу китеп болду.
I was busy helping people find jobs.	Мен адамдарга жумуш табууга жардам берүү менен алек болчумун.
For the first time, he was at peace with himself.	Ал биринчи жолу өзү менен тынчтыкта ​​болгон.
But this would also be true in a closed economy.	Бирок бул жабык экономикада да туура болмок.
Maybe there is no safe place for us.	Балким, биз үчүн коопсуз жер жок.
Look for sources of food and shelter.	Тамак-аш булактарын жана жашына турган жерлерди изде.
He could not even imagine it.	Ал аны элестете да алган жок.
Fear would fulfill the call.	Коркуу чакырууну аткармак.
I offered to live together.	Мен чогуу жашоону сунуштадым.
He is the man I saw a few days ago.	Ал бир нече күн мурун көргөн адам.
I told him to raise the price.	Мен ага бааны көтөрүүнү айттым.
For a second he thought his parents had appeared.	Бир секундага ал ата-энеси пайда болду деп ойлоду.
I hope you have a good spring!	Жазды жакшы өткөрөсүң деп ишенем!.
The analyzes showed the same pattern of results.	Анализдер натыйжалардын бирдей үлгүсүн көрсөттү.
Removing it from the list is not a problem.	Аны тизмеден алып салуу көйгөй эмес.
I learned a lot about how to communicate better with people.	Мен адамдар менен кантип жакшыраак сүйлөшүү керектиги жөнүндө көп нерсени үйрөндүм.
According to her, women are more beautiful than before.	Анын айтымында, аялдар мурдагыдан да сулуу.
All you can do is say or do something good.	Колуңуздан келгендин баары жакшы нерсени айтуу же жасоо.
They know how to fix it.	Алар аны кантип оңдоону билишет.
They spend more time with friends and family.	Алар достору жана үй-бүлөсү менен көбүрөөк убакыт өткөрүшөт.
I saw him at a party.	Мен аны кечеде көрдүм.
You can still sort the table by id.	Сиз дагы эле id боюнча таблицаны иреттей аласыз.
I know exactly how you feel.	Мен сенин кандай сезимде экениңди так билем.
The magic is in their hands.	Сыйкыр алардын колунда болот.
It is not ideal.	Ал идеалдуу эмес.
Others follow and find their way home.	Башкалар ээрчип, үйлөрүнө жол табат.
Man is born.	Адам төрөлөт.
General practice group according to the diagnosis hospital.	Диагноз ооруканасына ылайык жалпы практикалык топ.
i drink	мен ичем.
I think of my wife and children.	Аялымды, балдарымды ойлоп жатам.
It was four o'clock in the morning.	Таңкы саат төрттө караңгы болчу.
Men had difficulty eye contact.	Эркектер көз тийүүдө кыйналышкан.
Any experience with the government needs to be improved.	Өкмөт менен болгон ар кандай тажрыйба жакшыртууга муктаж.
This is very similar to calling a function via a call.	Бул чалуу аркылуу функцияны чакырууга абдан окшош.
They pay a lot for you.	Алар силер үчүн көп төлөшөт.
It wasn’t great, but we needed it.	Бул сонун болгон жок, бирок бул бизге керек болчу.
You said	Сен айттың.
I am small.	Мен кичинекеймин.
But the government can only do so much.	Бирок өкмөт ушунча гана жасай алат.
Yes, that’s a lot of work.	Ооба, бул көп иш.
There may be some women, but not men who fight.	Кээ бир аялдар болушу мүмкүн, бирок согушкан эркек эмес.
Tumor growth was assessed weekly.	Ар бир жумада шишиктин өсүшүнө баа берилди.
We can build one for you.	Биз сиз үчүн бир кура алабыз.
You can walk as usual.	Кадимкидей эле жүрө аласыз.
I sat with my hands all the way.	Жол бою колум менен отурдум.
He saved us.	Ал бизди куткарды.
Place it.	Орун ал.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
It was definitely a challenge.	Бул, албетте, кыйынчылык болду.
Parents, on the other hand, act out of love for their children.	Ал эми ата-энелер балдарына болгон сүйүүсүнөн улам иш кылышат.
They were on our side.	Алар биз тарапта болушту.
There is some truth in what he said.	Анын айткандарында кандайдыр бир чындык бар.
I just had to leave my relationship.	Мен жөн эле мамилемди таштап коюшум керек болчу.
You can imagine what a shock it was.	Бул анын кандай шок болгонун элестете аласыз.
Life means quality of life.	Жашоо жогорку сапаттагы жашоону билдирет.
It's so easy to read.	Бул ушунчалык жеңил окуу.
Maybe his firm will collapse.	Балким анын фирмасы ыдырап кетиши мүмкүн.
She knows how to like a man, she really knows.	Ал эркекти кантип жактырууну билет, ал чындап эле билет.
He looked at his watch again.	Ал дагы саатына карады.
Our social order probably seems too complicated for you.	Биздин коомдук тартип, балким, сизге абдан татаал болуп көрүнөт.
In most cases, everything works as expected.	Көпчүлүк учурда баары күтүлгөндөй иштейт.
I need to play better ahead.	Мен алдыда жакшыраак ойношум керек.
Even a cold house was better than nothing.	А түгүл муздак үй да жоктон жакшыраак болчу.
But it still has its own.	Бирок анын дагы деле өзүнүн бар.
I don't understand it.	Мен аны түшүнбөйм да.
But he could no longer touch her.	Бирок ага мындан ары тийе албады.
Because this is our life.	Анткени бул биздин жашообуз.
However, this study has several possible limitations.	Ошентсе да, бул изилдөө бир нече мүмкүн болгон чектөөлөргө ээ.
But he will have to work hard.	Бирок ага талыкпаган эмгек керек болот.
That's how they came to me in the first place.	Алар мага биринчи кезекте ушинтип келишти.
Someone, men did not approach me.	Бирөө, эркектер мага жакындашпады.
This time it's slow.	Бул жолу жай.
It was a secret because we had the whole floor.	Бизде бүт кабат болгондуктан, бул купуя болчу.
His mother's name was small.	Анын апасынын аты кичинекей болчу.
This is a bad game.	Бул жаман оюн.
We can't stop now.	Биз азыр токтото албайбыз.
There are no hard times.	Кыйын учур жок.
That's the way he took his mother's life.	Ал апасынын өмүрүн алган жол.
But they will probably sign a new one.	Бирок алар, балким, жаңысына кол коюшат.
Since it is blue, one of them must be blue.	Ал көк түстүү болгондуктан, алардын бири көк болушу керек.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
It had nothing to do with it.	Ага эч кандай тиешеси жок болчу.
Things could have gone differently.	Окуялар башкача жолго түшүшү мүмкүн эле.
I love his background in music.	Мен анын музыкага болгон фонун жакшы көрөм.
Engine settings are normal.	Мотор параметрлери нормалдуу.
But this time it will not be so easy.	Бирок бул жолу бул анчалык оңой болбойт.
This is how our family works.	Биздин үй-бүлө ушундай иштейт.
But what you are doing now is very good.	Бирок азыр жасап жаткан ишиңиз абдан жакшы.
I wanted to believe him.	Мен ага ишенгим келди.
You don't want to be there.	Ал жерде болгуңуз келбейт.
He can be on them at any time.	Качан болбосун ал алардын үстүндө болушу мүмкүн.
You changed my life.	Сен менин жашоомду өзгөрттүң.
The house is unusual.	Үй адаттан тыш.
How pleasant for you.	Сиз үчүн кандай жагымдуу.
And it was only with numbers.	Жана бул сандар менен гана жүрүп жатты.
He looked around, but could not see.	Айланасына көз чаптырды, бирок көрө албады.
Or we can stay away from it.	Же биз андан четте кала алабыз.
He was released earlier this season.	Ал сезондун башында бошотулган.
No need to continue. 	Улануунун кереги жок. 
"Two dogs bit me."	"эки ит мени тиштеп алды".
She is clean and ready to go.	Ал таза жана барууга даяр.
Or maybe it's just my appearance.	Же, балким, жөн гана сырткы көрүнүшүм.
The point is that it is similar in its respective respects.	Кеп анын тиешелүү жагынан окшош экендигинде.
I worked a lot of time at this point.	Мен бул учурда көп убакыт иштедим.
Three jobs in three months.	Үч айдын ичинде үч жумуш.
A man kills your mother.	Эркек апаңды өлтүрөт.
This approach creates problems on its own.	Бул ыкма өзүнөн өзү көйгөйлөрдү жаратат.
First, you need to know how to get there.	Биринчиден, сиз ал жакка кантип жетүүнү билишиңиз керек.
There is no such thing.	Андай эч нерсе жок.
Then he immediately turned to other things.	Анан ошол замат башка нерселерге бурулду.
The ones below were grateful.	Төмөнкү жагындагылар ыраазы болушкан.
If you mark the wrong place, you will lose some time.	Туура эмес жерди белгилесеңиз, бир аз убакыт жоготосуз.
This is not blood.	Бул кан эмес.
Anyway, from now on you have to deal with me directly.	Эмнеси болсо да, мындан ары сен мени менен түз мамиле кыл.
Additional information will be shared as soon as it becomes available.	Кошумча маалымат жеткиликтүү болгондон кийин бөлүшүлөт.
There is a line in your house.	Сиздин үйүңүздө линия чыкты.
We have a hard day's work ahead of us.	Алдыда бизди оор жумуш күнү күтүп турат.
You are wondering.	Сиз ойлонуп жатасыз.
Let me know when you can see me.	Мени качан көрө аласың, мага кабарла.
They divorced.	Алар ажырашып кетишкен.
I thought it was a great idea.	Мен бул сонун идея деп ойлогом.
About a minute later, the windows were lit.	Бир мүнөттөй убакыт өткөндөн кийин терезелерде жарыктар жанды.
But it’s still fun.	Бирок дагы эле кызыктуу.
Think about autumn and winter in your garden.	Багыңыздагы күз жана кыш жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Then there was no other choice.	Андан кийин башка тандоо жок болчу.
I would appreciate giving it all.	Баарын берип, жогору баалайт элем.
Then the answer is nothing.	Ошондо жооп эч нерсе эмес.
I have proof.	Менде далил бар.
Even at their best, they could not have hoped to fight so hard.	Атүгүл эң мыкты учурда да алар мынчалык көп күрөшүүнү үмүт кыла алышмак эмес.
Your life is our business.	Сиздин жашооңуз биздин ишибиз.
We have come a long way in opening up freedom in our country.	Биз өлкөбүздө эркиндикти ачууда көп жолду басып өткөнбүз.
I felt severe pain and that was it.	Мен катуу ооруну сездим, ушуну менен болду.
Reality in relationships.	Мамилелердеги чындык.
he would ask.	деп сурачу.
Organization is about something and you can feel it.	Уюштуруу бир нерсеге байланыштуу жана сиз аны сезе аласыз.
Now come and tell me what it is.	Эми кел, бул эмне экенин айт.
This should be at the top of the list.	Бул тизменин башында болушу керек.
Thank you for your help!	Мен сиздин жардамыңыз үчүн ыраазымын!.
But no one laughed.	Бирок эч ким күлгөн жок.
You understand.	Сен түшүнөсүң.
He was clean.	Ал таза болчу.
The thought made him tired.	Бул ойдун өзү аны чарчатып жиберди.
But we have no way to know anything else.	Бирок башкасын билүүгө бизде жол жок.
I hope the meeting tonight didn't upset him. 	Бүгүн кечки жолугушуу аны капа кылган жок деп үмүттөнөм. 
The group is fully described.	топ толугу менен сүрөттөлгөн.
Now we have a choice of plans.	Эми бизде пландарды тандоо мүмкүнчүлүгү бар.
I would try a wedding ring.	Мен нике шакеги менен аракет кылмакмын.
This is a concern.	Бул тынчсыздануу.
The crew is never happy.	Экипаж эч качан бактылуу эмес.
They can be dangerous.	Алар коркунучтуу болушу мүмкүн.
And take all that you can bear.	Жана көтөрө ала тургандын баарын ал.
But that’s fair enough, you know.	Бирок бул жетиштүү адилеттүү, билесизби.
He has never had a sore leg before.	Ал буга чейин буту ооруган эмес.
I hate his memory, the blood in me.	Мен анын эс тутумун, ичимдеги канын жек көрөм.
The same world in which he was born.	Ал төрөлгөн ошол эле дүйнө.
This is neither positive nor negative.	Бул оң да, терс да эмес.
I can read every word.	Мен ар бир сөздү окуй алам.
We want to score more points than them.	Биз аларга караганда көбүрөөк упай топтогубуз келет.
Some of this research is discussed here.	Бул изилдөөнүн айрымдары бул жерде каралат.
I wish I hadn't been born.	Мен төрөлбөй эле койсом болмок.
Take a look at the short stories.	Кыска окуяларды байкап көрүңүз.
This value must be above zero.	Бул маани нөлдөн жогору болушу керек.
People use it as a technical name.	Адамдар аны техникалык аталыш катары колдонушат.
This way they cook faster.	Бул жол менен алар тезирээк бышырат.
They were unknown.	Алар белгисиз болчу.
Except for this point, it was not accepted.	Бул учурдан тышкары, ал кабыл алынган жок.
Application.	Колдонмо.
A few days later, he received a much more serious diagnosis from the doctor.	Бир нече күн өткөндөн кийин, ал дарыгерден алда канча олуттуу диагноз алды.
That’s too much for someone.	Бул кимдир бирөө үчүн өтө эле көп.
He never asked her.	Ал андан бир жолу да сураган жок.
But he had already lost his life.	Бирок ал буга чейин да өмүрүнөн ажыраган.
But I never used it.	Бирок мен аны эч качан колдонгон эмесмин.
dollars.	доллар.
Something was happening.	Бир нерсе болуп жатты.
He could not drink much coffee, so he made tea.	Ал кофе көп иче албагандыктан, чай кайнатып алды.
We have some basic rules.	Бизде кээ бир негизги эрежелер бар.
I trust him completely.	Мен ага толук ишенем.
And it looks good.	Анан ал жакшы көрүнөт.
And everything that is said in this context can be trusted.	Жана бул контекстте айтылгандардын бардыгына ишенсе болот.
At least ten people are still in police custody.	Кеминде он киши дагы эле полициянын колунда.
The spring weather was gone again.	Жазгы аба ырайы кайрадан жоголуп кетти.
He did not mention his trading team.	Ал өзүнүн соода командасы жөнүндө айткан жок.
But this does not surprise him.	Бирок бул аны ушунчалык таң калыштуу кылбайт.
You have not seen my brother.	Сен менин бир тууганымды көргөн жоксуң.
But first he asked her how she was.	Бирок адегенде анын ал-абалын сурады.
Oh, those eyes.	Оо, бул көздөр.
But they are just stories.	Бирок алар жөн гана окуялар.
You will never come here.	Сен бул жакка эч качан келбейсиң.
Some people think that love is about things.	Кээ бир адамдар сүйүү нерселер жөнүндө деп ойлошот.
He spoke very, very well.	Ал абдан, абдан жакшы сүйлөдү.
They saw what you did, you and others.	Алар сенин кылганыңды, сен жана башкалар көрүштү.
Then again, Miss.	Анан дагы мисс.
The system is unique and a model for the whole world.	Система уникалдуу жана бүткүл дүйнөгө үлгү.
There are five moral rules in practice.	Практикага беш моралдык эреже берилет.
In addition, it is now clear that the participation of fathers is important.	Мындан тышкары, азыр аталардын катышуусу маанилүү экени түшүнүктүү.
This allows us to verify that everything is fine.	Бул бизге баары жакшы экенин текшерүүгө мүмкүнчүлүк берет.
It's normal.	Ал адаттагыдай.
You know what we mean.	Эмнени айткыбызды билесиз.
It was a completely controlled lie.	Бул толугу менен башкарылган калп эле.
He had to work in the morning.	Ал эртең менен иштеши керек болчу.
You have to forget everything you learned from the outside.	Сырттан үйрөнгөнүңүздүн баарын унутушуңуз керек.
Then nature can and will take its course.	Ошондо табият өз багытын ала алат жана болот.
A lot of money was spent on many bad teams.	Көптөгөн жаман командалар үчүн көп акча сарпталды.
I have four children.	Менин төрт балам бар.
There will be a lot of people there.	Ал жерде көп адамдар болот.
This must be from the destruction of the real sun.	Бул чыныгы күн жок кылуудан болушу керек.
I learned it in school.	Мен аны мектепте үйрөнгөм.
This time there was no struggle.	Бул жолу эч кандай күрөш болгон жок.
So it goes like this.	Ошентип, төмөндөгүдөй болуп калат.
If we have a power.	Эгер бизде бир күч болсо.
He broke his neck and disappeared.	Мойнун сындырып, көздөн кайым болду.
We had a son.	Уулдуу болдук.
So let's discuss this in more detail.	Андыктан бул маселени кененирээк талкуулайлы.
Not in these words.	Бул сөздөрдө эмес.
We have been living with something worse for a while now.	Бир аздан бери биз мындан да жаман нерсе менен жашап жатабыз.
He left me a message.	Ал мага билдирүү калтырды.
They finally returned to the battlefield.	Алар акыры согуш бекетине кайтып келишти.
It wasn’t professional.	Бул кесипкөй болгон эмес.
Local good fish.	Жергиликтүү жакшы балык.
Current systems will not work until the mobile station is detected.	Учурдагы системалар мобилдик станция аныкталганга чейин иштебейт.
He has since.	Ал ошондон бери.
Good little family.	Жакшы кичинекей үй-бүлө.
Of course you know.	Албетте билесиң.
A book is a human need.	Китеп - адамдын муктаждыгы.
I am well built.	Мен жакшы курулган.
It was too much for someone.	Бул бирөө үчүн өтө эле көп болду.
These circumstances differ significantly.	Бул жагдайлар олуттуу айырмаланат.
It depends on what they eat.	Бул алардын эмне жегенине жараша болот.
Thus, they served as their control.	Ошентип, алар өздөрүнүн көзөмөлү катары кызмат кылышкан.
It is not worth your time or energy.	Ал сиздин убактыңызга же күчүңүзгө арзыбайт.
You do not live your dreams.	Сиз кыялдарыңыз менен жашабайсыз.
This gives the organization a story to tell.	Бул уюмга айтып бере турган окуяны берет.
I hoped they wouldn’t mind.	Мен алар каршы болбойт деп үмүттөндүм.
But our brief memories are of great value.	Бирок биздин кыска эскерүүлөрдүн чоң баасы бар.
The unit was well made and looked perfectly fit.	Бирдик жакшы жасалган жана кемчиликсиз туура көрүндү.
None of them seemed right.	Алардын эч кимиси туура сезилген жок.
I thank the deputies who noted this.	Муну белгилеген депутаттарга ыраазычылык билдирем.
All of them said it was normal or normal.	Алардын баары нормалдуу же нормалдуу көрүнүшкө туура келгенин билдиришти.
They could not do without any war.	Алар кандайдыр бир согушсуз кыла алмак эмес.
And my own ball.	Жана өзүмдүн топум.
No one is perfect.	Эч ким идеалдуу эмес.
Her beautiful face.	Анын сулуу жүзү.
But still don't worry.	Бирок, дагы деле толкунданбаңыз.
They never went into detail.	Алар эч качан майда-чүйдөсүнө чейин барышкан эмес.
It doesn't make sense.	Анда мааниси жок.
Even if he doesn’t listen, he speaks this time.	Ал укпаса дагы, ал бул жолу сүйлөйт.
But so far we have no evidence.	Бирок азырынча бизде буга далил жок.
Add salt and pepper to taste.	Даамын татып, туз жана мурч кошуп.
The entire frame of the device will be smaller.	Аппараттын бүт кадры кичирээк болот.
Note that there is no improvement in the following cases.	Төмөнкү учурларда эч кандай жакшыруу жок экенин белгилейбиз.
They were not his.	Алар аныкы эмес болчу.
That would not be the case now.	Эми андай болбойт эле.
So they kept saying.	Алар ушинтип айта беришти.
That was almost all he did.	Бул анын кылганы дээрлик болду.
Fortunately, you can watch some time on your game disc.	Бактыга жараша, сиз оюн дискиңизде бир аз убакыт көрө аласыз.
I consider the plant to be an excellent system.	Мен заводду эң сонун система деп эсептейм.
I never liked him.	Мен аны эч качан жактырган эмесмин.
They explained as you expected.	Алар сиз күткөндөй түшүндүрүштү.
I never want that to happen.	Мен мунун эч качан болушун каалабайм.
It doesn’t matter how big or difficult or long.	Канчалык чоң же кыйын же узак маанилүү эмес.
One more time.	Дагы бир жолу.
Then he calmed down.	Анан тынчып кетти.
This helped me understand how some of the lines connected.	Бул мага кээ бир сызыктардын кандайча байланышканын түшүнүүгө жардам берди.
I looked hard and my face hurt.	Катуу карадым, бетим ооруп кетти.
And further growth is expected.	Ал эми мындан ары да өсүшү күтүлүүдө.
I love this term.	Мен бул терминди жакшы көрөм.
We'll be ready for you in the morning.	Эртең менен экөөңөргө даяр болобуз.
This turns out to be a lie.	Бул жалган болуп чыгат.
Didn't see me.	Мени көргөн эмес.
I remember a special place.	Өзгөчө бир жери эсимде.
My eyes are beautifully made.	Менин көздөрүм эң сонун жасалган.
He recognized body language.	Ал дене тилин тааныды.
He was serious.	Ал олуттуу болчу.
I needed another way.	Мага башка жол керек болчу.
There is more inside.	Ичинде дагы бар.
Maybe so.	А балким ушундай болгондур.
Know that they are happy and safe.	Алардын бактылуу жана коопсуз экенин билүү.
But it’s usually very quiet here.	Бирок, адатта, бул жерде абдан тынч.
I saw his eyes.	Мен анын көзүн көрдүм.
These differences are no exception.	Бул айырмачылыктар эч кандай учур эмес.
When you meet him, you know that he is right for me.	Анын мага туура келерин аны жолукканда билесиң.
Because this is just the beginning.	Анткени бул башталышы гана.
They can improve your health and make you feel stronger.	Алар ден соолугуңузду чыңдап, ички күчүңүздү көбүрөөк сезе аласыз.
They had all the advantages.	Алар бардык артыкчылыктарга ээ болгон.
He rarely left.	Ал аз калган учурлар сейрек болчу.
The main problem is the organization of the model.	Негизги көйгөй үлгү уюштурууга байланыштуу.
You want to be seen by him.	Сен анын көзүнө көрүнгүң келет.
This sounds interesting.	Бул кызыктуу угулат.
Give me some snow and light.	Мага бир аз кар жана жарык бер.
It was also published as a book.	Китеп катары да жарык көргөн.
He was very scared and told me everything.	Ал абдан коркуп, мага баарын айтып берди.
In general, the correct card is not necessarily closed.	Жалпысынан алганда, туура карта сөзсүз түрдө жабык эмес.
I didn't want anyone else.	Мен башка эч кимди каалабадым.
It was driving him wild.	Бул аны жапайы айдап бара жатты.
He would put it that way.	Ал ушинтип коймок.
None of us would.	Эч кимибиз болмок эмес.
Continue for eight steps, then stand up again.	Сегиз кадамды улантыңыз, анан кайра туруңуз.
This figure was obtained through experimentation.	Бул сан тажрыйба аркылуу алынган.
It is open only one or two days a month.	Ал ай сайын бир же эки күн гана ачык.
His numbers would only go up.	Анын сандары алдыга гана көтөрүлмөк.
Now he is dead.	Азыр ал өлдү.
His father held his hand, his shoulder, his head.	Атасы анын колун, ийнин, башын кармап турду.
Nine thirty, maybe a little later.	Тогуз отуз, балким бир аз кечирээк.
But there are some good publications you need to know.	Бирок сиз билишиңиз керек болгон кээ бир жакшы басылмалар бар.
So we knew we were going in.	Ошентип, биз кирерин билдик.
You will never let him go.	Сен аны эч качан коё бербейсиң.
They had no idea what they were talking about.	Алардын эмне деп жатканы тууралуу эч кандай түшүнүгү жок болчу.
He realized he had to stop before it was too late.	Ал өтө кеч боло электе аны токтотуу керек экенин түшүндү.
It was the first big break for me.	Бул мен үчүн биринчи чоң тыныгуу болду.
This has been resolved.	Бул чечилди.
I'm pursuing a career.	Мен карьеранын артынан жүрөм.
That would be the most unusual.	Бул эң адаттан тыш болмок.
A group is given medicine.	Бир топко дары берилет.
In fact, it didn’t take as long as you thought.	Чынында, бул сиз ойлогондой көп талап кылынган жок.
Even through us.	Биз аркылуу да.
It's just that.	Бул жөн эле бул.
Upon hearing this news, his father died.	Бул кабарды уккан атасы каза болгон.
He looked around.	Ал турган жерди тегерете карады.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
Nothing but technical results are important.	Техникалык натыйжалардан башка эч нерсе маанилүү эмес.
Because you don't know what it is.	Сен эмне экенин билбегениң үчүн.
the only way.	жалгыз жол.
Was that so.	Ошол беле.
We certainly don’t.	Биз, албетте, жок.
He did not know what to say to her.	Ал ага эмне дээрин билбей турду.
Our team looks scary.	Биздин команда коркунучтуу көрүнөт.
Parents and students joined the teachers.	Мугалимдерге ата-энелер, окуучулар да кошулду.
You were wrong then.	Сен ошол убакта туура эмес элең.
We were on top of them in seconds.	Биз секунданын ичинде алардын үстүндө болдук.
I seem a little scared of love before.	Мен мурда сүйүүдөн бир аз корком окшойт.
Poor man.	Байкуш адам.
There is nothing else we want.	Биз каалаган дагы эч нерсе жок.
This will be my last post in a few days.	Бул менин бир нече күндөгү акыркы билдирүүм болот.
I didn't know what to do with them.	Мен алар менен эмне кыларымды билбей калдым.
This calmed my anger.	Бул менин ачуумду басып койду.
But not then.	Бирок анда эмес.
Without it, a woman is nothing.	Ансыз аял эч нерсе эмес.
I felt old and empty.	Мен өзүмдү карып, бош сездим.
I didn’t mind the smell either.	Мен жытына да каршы болгон жокмун.
Not a big smile.	Чоң жылмаюу эмес.
The plaintiff is not obliged to prove both claims.	Доогер эки дооматты тең далилдөөгө милдеттүү эмес.
And, surprisingly, he was killed.	Жана таң калыштуусу, ал өлтүрүлдү.
I want to help you get better.	Мен сага жакшы болушуңа жардам бергим келет.
It did not come into being by humans and never has.	Бул адамдар тарабынан пайда болгон эмес жана эч качан болгон эмес.
Maybe something happened to it.	Балким буга бир нерсе болгондур.
Don't speak so loudly.	Мынча катуу сүйлөбө.
Let them come to us again.	Дагы бир жолу бизге келишсе экен.
They are interested in your product.	Алар сиздин продукцияңызга кызыгышат.
But they can't.	Бирок алар кыла албайт.
The evidence he left behind is just for me.	Далилдерди ал калтырып кеткен, бир гана мен үчүн.
I had to take responsibility.	Мен жоопкерчиликти алышым керек болчу.
Otherwise there was a problem.	Болбосо көйгөй бар болчу.
said finally.	деди акыры.
His voice is not low now.	Анын үнү азыр анча басаңдабай калды.
Different ideas on how to best manage it to achieve good results.	Жакшы натыйжаларга жетишүү үчүн аны кантип мыкты башкаруу керектиги жөнүндө ар кандай идеялар.
I have accurate information.	Менде так маалымат бар.
And this is a phenomenon of the people who read the site.	Ал эми бул сайтты окуган адамдардын өзүнөн бир көрүнүш болот.
Treated skin may initially become red and scaly.	Дарыланган тери башында кызарып, масштабдуу болушу мүмкүн.
Think about when you want to spend it.	Муну качан короткуңуз келгени жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Otherwise, the changes will be lost.	Болбосо, өзгөртүүлөр жоголот.
He could do no more.	Ал мындан ары кыла албады.
The sounds of war resounded throughout the city.	Согуштун үндөрү шаар боюнча жаңырып жатты.
About the message you left me.	Мага калтырган билдирүүң жөнүндө.
Then the football season is over.	Анда футболдук сезон бүттү.
So that's the reason.	Демек, себеп ошол.
Light rain is possible.	Жеңил жамгыр жаашы мүмкүн.
He sat away from the edge.	Ал четинен алыстап отуруп калды.
With this power, it can reach maximum speed.	Бул күч менен ал эң жогорку ылдамдыкка жете алат.
His heart died long before his body.	Анын жүрөгү денесинен көп мурун өлүп калган.
He then invited the children to play a game.	Анан балдарды чакырып, оюнду ойноону сунуштады.
Great work or bad work?	Улуу иш же жаман иш?
In fact, there weren’t that many components.	Чынында, мынчалык көп компоненттер болгон эмес.
Everyone walked towards the back wall.	Баары арткы дубалды көздөй басты.
They did not answer any of these calls.	Алар бул чалуулардын бирине да жооп берген жок.
very good for the first time.	биринчи жолу абдан жакшы.
That request was denied.	Ал өтүнүч канааттандырылган жок.
The site is not publicly available.	Сайтка жалпыга жеткиликтүүлүк жок.
There is no place to go back to.	Кайтып бара турган жер жок.
It was a very pleasant feeling.	Бул абдан жагымдуу сезимге ээ болчу.
I am happy to see the world.	Дүйнөнү көрүү мүмкүнчүлүгүнө кубанычтамын.
It has nothing to do with death.	Анын өлүм менен эч кандай байланышы жок.
No matter how scared you are, don't lose sight of your first eye.	Канчалык корксоңуз да, биринчи көзүңүздүн байланышын үзбөңүз.
He did not want to think about such things anymore.	Ал мындан ары мындай нерселер жөнүндө ойлонгусу келген жок.
I think you know where this is going.	Бул кайда бара жатканын билесиз деп ойлойм.
I did not offer to help.	Мен жардам берүүнү сунуштаган жокмун.
Name that job.	Ошол жумушту атаңыз.
There are two major concerns.	Эки чоң кооптонуу бар.
This is an interesting question.	Бул кызыктуу суроо.
And this is a big issue for me in terms of quality of life.	Жана бул мен үчүн жашоо сапаты боюнча чоң маселе.
It seems too complicated and too broad for me.	Бул мен үчүн өтө татаал жана өтө кенен сезилет.
Pepper and his family.	Pepper жана анын үй-бүлөсү.
They only care about how weak you look.	Алар сенин алсыз көрүнгөнүңдү гана ойлошот.
It was really hard.	Бул чындап эле кыйын болду.
His interest in cinema also increased.	Ошондой эле анын киного болгон кызыгуусу артты.
It may be months.	Айлар болушу мүмкүн.
The little things you know he can’t do.	Ал кыла албастыгын сиз билген кичинекей нерселер.
I was very.	мен абдан болдум.
I hear him calling me from behind the house.	Үйдүн артынан мени чакырганын угам.
This behavior is used in the classroom.	Бул жүрүм-турум класста колдонулат.
He hated such things.	Ал андай нерселерди жек көрчү.
He knows the location of each well.	Ар бир кудуктун ордун билет.
There is only one act.	Бир гана акт бар.
We are both single.	Экөөбүз тең бойдок элек.
In each experiment, we choose a random position for analysis.	Ар бир экспериментте талдоо үчүн кокус позицияны тандайбыз.
Hot mom and hot video.	Ысык апа жана ысык видео.
Let me answer.	Жообумду чыгарайынчы.
Everyone had a wet dream.	Ар бир адам нымдуу түш көрдү.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
And suddenly.	Жана күтүлбөгөн жерден.
It's like a man wins.	Эркек жеңгендей эле болот.
They did experiments and made figures.	Эксперименттерди жасап, фигураларды даярдашкан.
They agreed to go out and meet us on the road.	Алар чыгып, бизди жолдон тосуп алууга макул болушту.
Note that a dotted image may not be unique.	Мындай чекит коюлган сүрөт уникалдуу болбошу мүмкүн экенин эске алыңыз.
Very funny !.	Өтө күлкүлүү!.
When he returned, he killed them.	Көбүрөөк кайтып келгенде, ал аларды өлтүрдү.
Go back and someone else will take over.	Артка кетип, башка бирөө басып алат.
But for some reason the result is wrong.	Бирок эмнегедир жыйынтык туура эмес.
Their will to live is simply to live with the past.	Алардын жашоого болгон эрки жөн гана өткөн менен жашоо.
Yes, free love in theory.	Ооба, теория боюнча эркин сүйүү.
About your soul.	Сиздин жаныңыз жөнүндө.
It's like a strange dream.	Бул кызык түш сыяктуу.
It is very surprising that these results were not reported in the newspaper.	Бул жыйынтыктарды гезитке билдирбөө абдан таң калыштуу.
He didn't tell me anything.	Ал мага эч нерсе айткан жок.
I want you.	Мен сени каалайм.
Waiting in the cells.	Камераларда күтүү.
But then a new thought came to him.	Бирок андан кийин анын башына жаңы ой келди.
That was the main point.	Бул негизги пункт болду.
And they sent him away.	Алар аны жолго салып жиберишти.
We are in and out of the world.	Биз дүйнөдө жана анын ичиндебиз.
So give it a try.	Ошондуктан муну сынап көр.
There he met a small man who showed him the waiting room.	Ал жерден күтүү бөлмөсүн көрсөткөн кичинекей кишиге жолугуп калды.
Technology is lagging behind much of the world.	Технология дүйнөнүн көпчүлүк бөлүгүнөн артта калууда.
I'm not really.	Мен чын эле эмесмин.
The plan is simple.	План жөнөкөй.
I did more than that.	Мен андан да көптү жасадым.
The boy hugged the girl.	Бала кызды кучактап.
Only God knows why he is here.	Анын бул жерде эмне үчүн келгенин бир Кудай билет.
I like school.	Мага мектеп жагат.
It’s just something that’s being paid for.	Бул жөн гана төлөнүп жаткан нерсе.
That would be natural and right.	Бул табигый жана туура болмок.
These were large, occupying about half of the face.	Булар жүзүнүн жарымына жакынын ээлеген чоң болгон.
Racing can sometimes get in the way.	Жарыш кээде ошого тоскоол болот.
It didn't take long to break them.	Аларды сындырууга көп убакыт талап кылынган жок.
He struck first.	Ал биринчи урган.
But it would be a step in the right direction.	Бирок бул туура багытта жасалган кадам болмок.
This is crazy.	Бул жинди.
And when they have found him, let them take him away.	Анан аны тапкандан кийин эле алып кетишсин.
If you want to go further, there are other ways.	Эгер сиз андан ары баргыңыз келсе, башка жолдор да бар.
That’s when you start doing it sometimes to lose weight.	Ошол учурда сиз арыктоо үчүн кээде жасай баштайсыз.
They were definitely better than a week ago.	Алар, албетте, бир жума мурункуга караганда жакшыраак болчу.
In an effort to reduce supply and raise prices.	Сунуштарды кыскартуу жана бааны көтөрүү аракетинде.
He looked down the street.	Ал төмөнкү көчөнү карады.
The door was open and his feet were on the ground.	Анын эшиги ачык, буту жерде экен.
Or, well, basically everything.	Же, жакшы, негизинен, баары.
All of you come here.	Баарыңар бул жакка келгиле.
Take a deep breath and be silent for a moment.	Терең дем алып, бир азга унчукпаңыз.
He was overjoyed as he had never known.	Ал эч качан билбегендей кубанычка толду.
I see every sign, you know.	Мен ар бир белгини көрөм, билесиң.
Get experience wherever possible.	Мүмкүн болгон жерден тажрыйба алыңыз.
The meeting did not go as planned.	Жолугушуу ал ойлогондой болгон жок.
That is a fact but difficult does not mean impossible.	Бул чындык, бирок менин оюм ушул.
I don't like cars.	Мага унаалар жакпайт.
Then he was on his own.	Андан кийин ал өз алдынча болгон.
The explanation is as follows.	Мунун түшүндүрмөсү төмөнкүдөй.
I'm not there.	Мен ал жерде эмесмин.
Let me repeat this.	Муну кайталайын.
Some people loved it.	Кээ бир адамдар аны жакшы көрүштү.
Only five patients were selected in this study.	Бул изилдөөдө беш гана бейтап тандалып алынган.
I'm glad to see you.	Мен сени көргөнүмө кубанычтамын.
The initial consent is in writing.	Алгачкы макулдук жазуу жүзүндө болот.
I will leave.	Мен кетем.
I tried to remember what he had said.	Мен анын айткан сөздөрүн эстегенге аракет кылдым.
I didn't buy shoes.	Мен бут кийим сатып алган жокмун.
Do not be afraid for me.	Мен үчүн коркпогула.
You can watch his video here.	Анын видеосун бул жерден көрө аласыз.
That is why we are here tonight.	Мына ушул себептен биз бүгүн кечиндебиз.
It’s like the emphasis in my mind.	Бул менин оюмдагы басым сыяктуу.
This code follows the user on all sites.	Бул код бардык сайтта колдонуучуну ээрчийт.
He had to go to her.	Ал ага барышы керек болчу.
You need to read as much as you can.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк окушуңуз керек.
But don’t let that stop you.	Бирок бул сени токтотууга жол бербе.
Going to a new place scared me.	Жаңы жерге баруу мени коркутуп койду.
When you turn it off, the pictures move from the screen.	Аны өчүргөндө сүрөттөр экрандан жылат.
I don't like the taste.	Мага даамы жакпайт.
I can’t wait for next year to see these friends again.	Мен бул досторду кайра көрүш үчүн келерки жылды күтө албайм.
I can no longer see or recognize you.	Мен сени мындан ары көрө албайм жана тааныбайм.
It went beyond his limits.	Бул анын чегинен чыгып кетти.
Great beyond that.	Мунун сыртында улуу.
How quickly they forget.	Канчалык бат эле унутушат.
But you took too long to do it.	Бирок сен аны аткарууга өтө көп убакыт талап кылдың.
He would get there.	Ал ошол жакка жетмек.
I had to tell them.	Аларга айтыш керек болчу.
He remained a man, an enemy.	Ал адам бойдон калды, душман.
Oh, here you are, me and the food.	Оо, бул жерде сага, мен жана тамак.
He comes to me.	Ал мага келет.
Someone touched his ear to the ground.	Кимдир бирөө кулагын жерге тийгизди.
She is the mother of six children.	Ал алты бала жана алардын энеси.
This can be repeated.	Бул дагы кайталанышы мүмкүн.
He is.	Ал жатат.
I'm just learning.	Мен жаңы эле үйрөнүп жатам.
He slowly opened his eyes.	Ал акырын көзүн ачты.
It brings out the full game.	Ал толук оюнду алып келет.
This will help to create flowers next year.	Бул келерки жылы гүлдөрдү түзүүгө жардам берет.
Those days are long gone for me.	Ал күндөр мен үчүн эчак артта калды.
However, there are more reasons than that.	Ошентсе да, буга ушуга караганда дагы көп себептер бар.
He is old enough.	Ал жашы жетип калган.
It seemed as if no one had lived here for many years.	Бул жерде көп жылдар бою эч ким жашабагандай көрүндү.
Be very careful.	Абдан этият болуңуз.
He often tells a different story.	Ал көп учурда башка окуяны айтып берет.
Collected experimental data.	Эксперименталдык маалыматтарды чогултту.
And so it goes.	Ошентип уланууда.
I smell strange.	Мен кызыктай жыттанып жатам.
He looked at her carefully.	Ал аны кылдаттык менен карады.
An astonished look appeared on his face.	Анын жүзүнөн таң калган көрүнүш пайда болду.
Then we go for long, long hours and hours.	Андан кийин биз көпкө, узак сааттарга жана сааттарга кетебиз.
Don't push too hard, but see what you can do.	Өтө катуу түртпөңүз, бирок эмне кыла аларыңызды көрүңүз.
Everything brought him closer to his goal.	Баары аны максатына жакындатты.
Parents did not want people to be so close.	Ата-энелер адамдардын мынчалык жакын болушун каалашкан эмес.
There is no way.	Эч кандай ыкма жок.
To choose their pattern.	Алардын үлгүсүн тандоо үчүн.
This program works.	Бул программа иштейт.
He has more than he wants.	Ал каалагандан көбүрөөк.
I wish.	Мен каалайм.
Everyone had.	Ар кимде бар болчу.
Even then, many of them simply get respiratory problems.	Ошондо да, алардын көбү жөн гана дем алуу көйгөйлөрүн алышат.
Book your hotel rooms.	Мейманкана бөлмөлөрүңүздү заказ кылыңыз.
We don’t know what these small changes are.	Бул кичинекей өзгөрүүлөр эмне, биз билбейбиз.
He lay open on the table in front of him.	Анын алдындагы столдун үстүндө ачык жатты.
That's enough for me.	Бул мага жетет.
I'm looking for advice.	Мен кеңеш издеп жатам.
These guys.	Бул балдар.
Otherwise.	Болбосо экен деп тилейбиз.
I look at my phone again and check for missed calls.	Кайра телефонумду карайм, кабыл алынбаган чалууларды текшерем.
I wrote about the importance of digital thinking in the morning.	Мен эртең менен санариптик ой жүгүртүүнүн маанилүүлүгү жөнүндө жаздым.
But no one has explained what they are waiting for.	Бирок алар эмнени күтүп жатканын эч ким түшүндүрө элек.
There are several tools for the same purpose.	Ошол эле максат үчүн бир нече каражаттар бар.
To love oneself.	Өзүн сүйүүгө.
You have to stop.	Сиз токтотуу керек.
And they don’t play hard for you.	Жана алар сен үчүн катуу ойнобойт.
In addition to some great ideas against the public.	Коомчулукка каршы кээ бир сонун ойлордон тышкары.
It is conditional.	Ал шартка негизделген.
It was a warm one.	Жылуу бир болду.
Her marriage was dissolved.	Анын никеси бузулган.
It seemed very easy.	Бул абдан жеңил сезилди.
This, of course, reduces the impact of negative emotions.	Бул, албетте, терс эмоциялардын таасирин азайтат.
Is it like you?	Сага окшошпу?
They were trying hard.	Алар катуу аракет кылып жатышты.
This interferes with their functional functions.	Бул алардын иш функцияларына тоскоол болот.
We went down hard.	Биз катуу түшүп кеттик.
It is not magic and there is no power about it.	Анда сыйкыр эмес жана бул жөнүндө эч кандай күч жок.
All results represent three independent experiments.	Бардык натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
What is happening there has nothing to do with me.	Ал жерден эмне болуп жатат, мага эч кандай тиешеси жок.
False light does not shine.	Жалган жарык чачпайт.
First words of the article.	Макаланын биринчи сөздөрү.
His whole body seemed weak.	Анын бүт денеси алсыздай көрүндү.
As mentioned last, it is expected.	Акыркы айтылгандай, күтүлүп жатат.
I was home.	Мен үйгө болду.
But you get it.	Бирок сен аны аласың.
Indeed he did.	Чынында эле ал кылды.
And new problems were fixed.	Жана оңдолгон жаңы көйгөйлөр табылды.
But now the project does not seem to be very active.	Бирок азыр долбоор анча активдүү эмес окшойт.
That was your job.	Бул сенин жумушуң болчу.
He knows what that means.	Ал эмнени билдирерин билет.
However, some career goals do not require college.	Бирок кээ бир карьералык максаттар колледжди талап кылбайт.
The one next to it was red.	Анын жанындагысы кызыл экен.
But they found something.	Бирок алар бир нерсе тапкан.
When you want to stop, press the button again.	Токтоткуңуз келгенде баскычты кайра басыңыз.
He ascended and succeeded.	Ал көтөрүлүп, ийгиликтүү болду.
Calling his name.	Анын атын чакырып.
You need at least last names.	Сизге жок дегенде фамилиялар керек.
He quickly returned to his room.	Ал тез эле бөлмөсүнө кайтып келди.
But they have a serious problem now.	Бирок аларда азыр олуттуу маселе бар.
In fact, the government is not responsible for most of them.	Чындыгында, өкмөт алардын көбүнө жооп бербейт.
But we will comment on one situation.	Бирок биз бир жагдайга комментарий беребиз.
The next day, the rest of us got off the boat.	Эртеси күнү калганыбыз кемеден түштү.
Please do not do this.	Мен муну зарыл кылбооңузду суранам.
We have no discipline in human behavior.	Бизде адамдын жүрүм-турумуна тарбия жок.
It is almost difficult to understand.	Аны түшүнүү дээрлик кыйын.
And there was a deep red in his eyes.	Жана анын көздөрүндө терең кызыл бар эле.
Because of this, the teaching of both is generally similar.	Ушундан улам экөөнү тең окутуу жалпысынан окшош.
They fell on each other.	Алар бири-бирине жыгылды.
He could feel them.	Ал аларды сезе алган.
There are new players on the field.	Талаада жаңы оюнчулар бар.
To be clear.	Түшүнүктүү болуш үчүн.
The rooms are larger and all available.	Бөлмөлөр чоңураак жана бардыгы жеткиликтүү.
I'll make you money.	Мен сага акча жасап берем.
Maybe you and I are interested.	Балким мени да, сени да кызыктырышы мүмкүн.
But this is a scary game.	Бирок бул коркунучтуу оюн.
You can make that decision in seconds.	Сиз бул чечимди секунданын ичинде кабыл аласыз.
It doesn't matter to me.	Мага эч кандай мааниси жок.
Parents often lie to their children to make time for them.	Ата-энелер көбүнчө балдарына убакыт табыш үчүн калп айтышат.
And when that happens, peace is the limit.	Ал эми мындай болгондо, тынчтык чек болуп саналат.
You are tired.	Сен чарчадың.
At that time, you will illuminate your path and mine.	Ошол учурда сиз өзүңүздүн жана менин жолумду жарык кыласыз.
Take this responsibility seriously.	Бул жоопкерчиликти олуттуу кабыл алыңыз.
I can read in the coming weeks.	Кийинки жумаларда окуй алам.
I did the same.	Мен да ошондой кылдым.
He looked at me.	Ал мага карады.
Great job and good price.	Улуу иш жана жакшы баа.
This is a wonderful piece.	Бул сонун чыгарма.
Would it be.	Болмок беле.
Benefit from a good kitchen.	Жакшы ашканадан пайда алыңыз.
It is unique.	Ал уникалдуу.
This is very common.	Бул абдан таралган.
You can see a lot only from your own point of view.	Сиз өз көз карашыңыз менен гана көптү көрө аласыз.
First, hatred does not pay off.	Биринчиси, жек көрүү акы төлөбөйт.
You can use it in both dry or wet conditions.	Сиз кургак же нымдуу абалда да колдоно аласыз да.
He had a glass of red wine in his hand.	Колунда кызыл шарап куюлган стакан бар эле.
But he did not know everything.	Бирок ал баарын билген эмес.
The court has now held that hearing.	Сот азыр бул отурумду өткөрдү.
But you have to let me introduce your strategy.	Бирок сиз мага стратегияңызды киргизүүгө уруксат беришиңиз керек.
It is full of talk about the future.	Ал келечек тууралуу кепке толгон.
They will be destroyed.	Алар жок кылынат.
The kind of music that someone likes.	Кимдир бирөө жактырган музыканын түрү.
Never say that.	Эч качан антип айтпа.
I miss you so much.	Мен сени абдан сагындым.
Let things be on time.	Иштер өз убагында боло берсин.
Feel fast.	Тез сезиңиз.
Maybe it was.	Балким, ал болгондур.
And they seem to be doing the same thing again.	Анан дагы ушундай кылып жатышат окшойт.
The facts of the case are quite different.	Ал иштин фактылары мындан такыр башкача.
It plays wonderfully.	Бул сонун ойнойт.
This moved me to see them for the first time.	Бул мага аларды биринчи жолу көрүүгө түрткү болду.
Hard at first, but very comfortable.	Башында катуу, бирок абдан ыңгайлуу.
There a girl was born by the river.	Ошол жерде дарыянын боюнда бир кыз төрөлдү.
We need a network.	Бизге тармак керек.
Around my heart.	Жүрөгүмдүн айланасында.
There is, but it is not.	Бар, бирок андай эмес.
But the big picture is that it’s coming.	Бирок чоң сүрөт, ал келе жатат.
I will not hurt you.	Мен сени жарадар кылбайм.
It is naturally suitable.	Бул табигый ылайыктуу болот.
Thank you all for your support and love for this group.	Бул топко колдоо жана сүйүү үчүн баарына рахмат.
If you are serious about it, it will affect you.	Эгер бул жөнүндө олуттуу болсоңуз, анда ал сизге таасир этет.
I want you to have a chance to go back.	Мен сиздин артка кетүү мүмкүнчүлүгүңүз болушун каалайм.
He began to look at the pages.	Ал барактарды карай баштады.
He runs it himself.	Аны өзү иштетет.
It's good to get you on your feet.	Сизди бутуна тургузганым абдан жакшы.
New.	Жаңы.
Special attention was paid to two parts of our relationship.	Биздин мамилебиздин эки бөлүгүнө өзгөчө көңүл бурулду.
It's too late for that.	Бул үчүн азыр өтө кеч.
You have to make an effort.	Сиз күч-аракет жумшоо керек.
Look at the original paper.	Түпнуска кагазды карап көрүңүз.
I thought my life was over when my mother died.	Апам өлгөндөн кийин менин дүйнөм бүттү деп ойлогом.
But maybe not for long.	Бирок, балким, көпкө эмес.
He will never give up, and they must never give up.	Ал эч качан үмүтүн үзбөйт жана алар да үмүтүн үзбөшү керек.
There were definitely problems.	Сөзсүз көйгөйлөр бар болчу.
He would have a different view of her.	Ал ага башкача көз карашта болмок.
You are doing the right thing.	Эгер туура иш кылып жатышат.
It’s quiet in a quiet place.	Бул тынч жерде тынч.
We are together in it.	Биз анын ичинде биргебиз.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
It is clear that there are limitations to statistical methods.	Статистикалык ыкмалардын чектөөлөрү бар экени көрүнүп турат.
I wonder what happened to them.	Кызык, буларга эмне болду.
This needs to be proven by further research.	Бул дагы узак изилдөөлөр менен далилдениши керек.
The thought surprised him.	Бул ой аны таң калтырды.
The door was open when he arrived.	Ал барганда эшик ачык болчу.
They worry about the situation, its consequences, and what others think.	Алар кырдаал, анын кесепеттери, башкалар эмне деп ойлойт деп тынчсызданышат.
It was the same as the living room.	Ал конок бөлмөсү менен бирдей эле.
It made me laugh.	Бул мени күлкүгө да салды.
Everything will be fine after this weekend.	Бул дем алыштан кийин баары жакшы болот.
We will not allow anyone to force us.	Бизди эч кимге мажбурлоого жол бербейбиз.
I solved the problem.	Мен көйгөйдү чечтим.
Just like I did at home.	Үйдө жасагандай эле.
They even have a different voice about them.	Ал тургай, алар жөнүндө башкача үн бар.
He couldn't bear to have her in the room.	Ал анын бөлмөдө болушуна чыдай алган жок.
The results last up to three years.	Натыйжалар үч жылга чейин созулат.
He can still make a turn.	Ал дагы эле бурулуш жасай алат.
I want to find the person inside me again.	Ичимдеги адамды кайра тапкым келет.
We need to find the next figure.	Биз кийинки фигураны табышыбыз керек.
In its own way.	Өз түрү боюнча.
He could see it now.	Аны азыр эле көрө алды.
This is my mother's most precious thing.	Бул апамдын эң баалуу нерсеси.
The more we suffer, the more we need to change.	Канчалык көп кыйналсак, ошончолук өзгөрүүгө муктажбыз.
He looked around the room.	Ал бөлмөнү тегерете карады.
I'm a little tired and I don't feel well.	Мен бир аз чарчадым жана өзүмдү жакшы сезбейм.
He did not say he was responsible for her death.	Анын өлүмүнө ал күнөөлүү экенин айткан эмес.
Order with us today!	Бүгүн биз менен заказ бериңиз!
It will be interesting to look at it more.	Аны көбүрөөк карап чыгуу кызыктуу болот.
Location of the permanent base station.	Туруктуу базалык станциянын жайгашкан жери.
In fact, we found the opposite pattern.	Чынында, биз тескери үлгү таптык.
In love, you run to your loved one.	Сүйүүдө сиз сүйүктүүңүзгө чуркайсыз.
And I miss you.	Жана сени сагындым.
He was less than a year old.	Ал бир жашка чыга элек болчу.
Just type in the words that come to mind.	Жөн гана сөздөр башыңызга киргенде териңиз.
And when he saw it, he was troubled.	А муну көргөндө ичи сууп кетти.
He couldn't believe he was sick.	Ал ооруганына ишене алган жок.
You never have to go out.	Эч качан чыгуунун кереги жок.
He doesn't like it.	Бул ага жакпайт.
Only this week !.	Ушул аптада гана!.
It is important for men and women to be strong.	Эркектер менен аялдардын чың болушу маанилүү.
By the way, thank you for your kind words in my post.	Баса, менин постумдагы жылуу сөздөрүңүз үчүн рахмат.
There are also a lot of beet fields.	Бит талаалары да көп.
I will overcome this soon.	Мен муну жакында жеңем.
But it was very clear.	Бирок бул абдан ачык эле.
But they stood their ground.	Бирок алар өз ордуларында турушту.
Things may change.	Окуялар өзгөрүшү мүмкүн.
What was he doing.	Ал эмне кылып жаткан.
Some like the darkness, others like the light.	Кээ бирөөлөр караңгылыкты жактырса, башкалары жарыкты жакшы көрөт.
You have to play it to believe.	Ишениш үчүн аны ойнош керек.
The accused media did not show exclusion.	Айыпталуучу ЖМКлар четте калганын көрсөткөн жок.
I love making good food and sharing it with good friends.	Мен жакшы тамак жасап, жакшы достор менен бөлүшүүнү жакшы көрөм.
They just hurt my leg.	Алар жөн гана бутумду оорутуп коюшту.
But not so much about the basic conditions.	Бирок негизги шарттар жөнүндө анчалык деле эмес.
I do not want to know.	Билгим келбейт.
I will send you flowers.	Мен сага гүл жөнөтөм.
He looked at me and shook his head.	Ал мени карап башын чайкады.
It's not like you.	Бул сага окшош эмес.
Some are not.	Кээ бирлери жок.
But history is about patterns, and the pattern is clear.	Бирок тарых үлгүлөр жөнүндө, ал эми үлгү ачык.
And it was good.	Жана ал жакшы болчу.
Tap for map.	Карта үчүн тийиңиз.
I told him thirty.	Мен ага отуз айттым.
You are so big.	Сен ушунчалык чоңсуң.
In some ways, this makes sense.	Кээ бир жагынан алганда, бул мааниси бар.
So I did.	Ошентип мен кылдым.
But there are problems here.	Бирок бул жерде көйгөйлөр бар.
Remember that you can start changing at any moment.	Сиз каалаган мүнөттө өзгөрө баштасаңыз болорун унутпаңыз.
How can you distinguish things like this from the location of the house.	Ушул сыяктуу нерселер үйдү жайгашкан жеринен кантип ажырата аласыз.
Look at his pictures.	Анын сүрөттөрүн карагыла.
I don't know what caused it.	Кызык, буга эмне себеп болгонун билбейм.
He did not try to agree.	Ал макул болууга аракет кылган жок.
He did not move except for his hands.	Колдорунан башка кыймылдаган жок.
Think about your best friend.	Эң жакын досуң жөнүндө ойлон.
However, this is the exact reason for the study.	Бирок, бул изилдөө жүргүзүлүшүнүн так себеби болуп саналат.
All of the above is good.	Жогоруда айтылгандардын баары жакшы.
It was difficult for a month or two.	Бир-эки ай оор болду.
We haven't tried that yet.	Биз буга аракет кыла элекпиз.
He stands between his mother and father and no one seems happy.	Ал апасы менен атасынын ортосунда турат жана эч ким бактылуу көрүнбөйт.
Please be careful.	Сураныч, абайлаңыз.
And we both love you more than ever.	Анан экөөбүз тең сени мурункудан да жакшы көрөбүз.
If you get caught short, it’s hard.	Эгер кыска кармалып калсаң, бул кыйын болду.
He will allow you to join us.	Ал сени бизге кошулууга уруксат берет.
In general, there is a slight difference between the different base packages.	Жалпысынан алганда, ар кандай базалык топтомдор ортосунда бир аз айырма бар.
It should be easy to open.	Аны ачуу оңой болушу керек.
Several experiments were performed on animals.	Жаныбарлар менен эксперименттердин бир нече түрү жүргүзүлгөн.
Do not use with children under two years of age.	Эки жашка чейинки балдар менен колдонууга болбойт.
You said it was months.	Өзүң айттың, айлар өттү.
Yes, it doesn't work.	Ооба, бул иштебейт.
The music system is off.	Музыка системасы өчүрүлгөн.
I didn't enjoy it.	Мен андан ырахат алган жокмун.
He'll need that where he's going.	Ал бара турган жерге ошол керек болот.
He had the door open.	Ал эшикти ачык эле.
It seemed so.	Ушундай сезилди.
They broke that promise.	Алар бул убадасын бузушкан.
The following argument proves the following.	Бул жерде айтылган аргумент менен төмөндөгүлөр далилденет.
When you are so stressed, this is the only thing you can do.	Ушунчалык кысылып турганда, бул кыла турган жалгыз нерсе.
No video app will open.	Эч кандай видео колдонмо ачылбайт.
We are born, we die, and that's it.	Биз төрөлөбүз, өлөбүз жана ушуну менен бүтөбүз.
He sat down and waited.	Ал отуруп, күттү.
His reaction frightened me.	Анын реакциясы мени коркутту.
We accepted their offer and had a good time.	Биз аларды бул сунушту кабыл алып, жакшы убакыт өткөрдүк.
I’ve seen them do it over and over again.	Мен аларды кайра-кайра жасаганын көрдүм.
So far, everything is working fine.	Азырынча баары жакшы иштеп жатат.
This is what it looks like most of the time.	Бул көпчүлүк учурда ушундай көрүнөт.
Its location cannot be observed in any experiment.	Анын жайгашкан жерин эч кандай экспериментте байкоого болбойт.
Write that scene and then read it and it works.	Ошол көрүнүштү жазып, анан окуп, ал иштейт.
I still don't know how.	Мен дагы эле кантип билбейм.
He was not deprived of his care.	Анын камкордугунан ажыратылган эмес.
I don’t want any part of that.	Мен мунун эч кандай бөлүгүн каалабайм.
And we are still not far away.	А биз дагы деле анчалык алыс эмеспиз.
I do not know how many people were on the street.	Көчөдө канча адам болгонун такыр билбейм.
We spent most of our time on a song.	Убакыттын көбүн бир ырдын үстүнөн өткөрчүбүз.
This is a story told in our brains.	Бул биздин мээбизде айткан окуя.
He should have seen how much he had lost weight.	Ал анын канчалык арыктап кеткенин эчак эле көрүшү керек болчу.
Anxiety intensified.	Тынчсыздануу ого бетер күчөдү.
Box this form with your return equipment.	Бул форманы кайтарып бере турган жабдууларыңыз менен кутуга салыңыз.
No damage was done.	Эч кандай зыян келтирилген эмес.
Or at least accounting.	Же жок дегенде эсепке алуу.
And we got a chance to say it.	Жана биз аны айтууга мүмкүнчүлүк алдык.
They were not the same species.	Алар бир эле түр болгон эмес.
Take products, for example.	Мисалы, продукцияны алалы.
It was held without any mistakes.	Эч кандай ката жок өткөрүлдү.
I searched for several hours, but nothing happened.	Мен бир нече саат издедим, бирок эч нерсе болгон жок.
Not a month or more.	Бир ай жана андан ашык эмес.
Then you do it again.	Андан кийин кайра жасайсыз.
Now look at what you did.	Эми эмне кылганыңарды карагыла.
There is no right or wrong way.	Туура же туура эмес жол жок.
Get in the water more often.	Сууга көбүрөөк түшүңүз.
Because she has no children.	Балалуу болбогондуктан.
It can do it.	Бул кыла алат.
This is my way back to him.	Бул менин ага кайтуу жолум.
Rejoice in it.	Андан кубаныч ал.
He pushed open the door to see if it would open.	Ачылып калабы деп эшикти түрттү.
The brigade is now working on it.	Бригада азыр анын үстүндө иштеп жатат.
National security interests.	Улуттук коопсуздуктун кызыкчылыгы.
It was scary.	Бул коркунучтуу болчу.
Make a simple game.	Жөнөкөй оюнду жасаңыз.
Take the long walk to the door again.	Кайрадан эшикке чейин узун жол менен жүрүңүз.
It doesn't take much.	Бул көп талап кылбайт.
However, many parents shared concerns about surgery.	Бирок, көптөгөн ата-энелер хирургиялык байланыштуу тынчсызданууларын бөлүштү.
Only then compare.	Андан кийин гана салыштыруу.
I'm so sorry for what happened.	Сиздин башыңыздан өткөн нерсе үчүн абдан өкүнөм.
This does not mean anything and will not happen again.	Бул эч нерсе деген эмес жана мындан ары да болбойт.
He had the most horrible success.	Ал эң коркунучтуу жаман ийгиликке дуушар болгон.
You work really hard.	Сиз чындап талыкпай иштейсиз.
Now you know more about this new object.	Эми сиз бул жаңы объекттен көбүрөөк билесиз.
He cannot be thirty years old.	Ал отуз жашта болушу мүмкүн эмес.
Maybe it was good.	Балким, бул жакшы болгон.
But he did not object.	Бирок ал каршы болгон жок.
He is determined to give peace another chance.	Ал тынчтыкка дагы бир мүмкүнчүлүк берүүгө чечкиндүү.
Then you had to ask.	Анан сураш керек болчу.
Do not hit yourself hard.	Өзүңө катуу тийбе.
It was small.	Кичинекей эле.
I hope to return to the race track soon.	Жакында жарыш жолуна кайтып келем деп үмүттөнөм.
I left here.	Мен бул жерден кеттим.
He was perfect for her.	Ал ага идеалдуу болгон.
I spent more time in business than you.	Мен сизге караганда бизнесте көп убакыт өттүм.
Do not harm him.	Ага зыян келтирбе.
Then another bullet followed.	Анан анын артынан дагы бир ок чыкты.
This basic rule has not changed.	Бул негизги эреже өзгөргөн жок.
But there was one thing.	Бирок, бир нерсе бар болчу.
There was no other explanation.	Башка эч кандай түшүндүрмө болгон жок.
This is often used to set the default value for a variable.	Бул көбүнчө өзгөрмө үчүн демейки маанини коюу үчүн колдонулат.
Because you love helping others learn.	Анткени сен башкаларга үйрөнүүгө жардам бергенди жакшы көрөсүң.
Such a story I am not alone.	Мындай окуя мен жалгыз эмесмин.
The young man's name.	Жигиттин аты.
He left as if on his way back.	Кайра келе жаткансып кетип калды.
There is no harm in being careful, he thought.	Абайласа зыяны жок, — деп ойлоду.
Representational examples are included.	Өкүлчүлүк мисалдар камтылган.
He probably wants something better for you.	Ал, балким, сен үчүн өзүнөн жакшыраак нерсени кааласа керек.
Maybe he missed the city.	Балким ал шаарды сагынгандыр.
They only had a second before it closed.	Ал жабылганга чейин аларда бир гана секунд бар болчу.
There was only one last for me.	Мен үчүн акыркысы гана жок болчу.
There was nothing left for him.	Ал үчүн эч нерсеси калбады.
From his own mouth.	Өз оозунан.
I never thought it would be so complicated.	Мынчалык татаал болот деп ойлогон эмесмин.
Thinking about them gave me a sense of purpose and strength.	Аларды ойлогонум мага көңүл топтоп, күч берди.
They said it was enough to stand up to the police.	Милицияга турушуп, жетиштүү болду дешти.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
Now it’s easy to accumulate in as many useful ways as you want.	Эми сиз каалагандай пайдалуу жолдор менен топтоого оңой.
They lived there for a long time.	Алар ошол жерде көпкө жашашкан.
And it is good that he wants to finish it.	Анан аны бүтүргүсү келгени жакшы.
If he ever wants to sell, it’s good to know.	Эгер ал качандыр бир убакта саткысы келсе, билүү жакшы.
This is a good thing to learn.	Бул үйрөнүү үчүн жакшы нерсе.
You are not a good person.	Сен жакшы адам эмессиң.
His heart is pure, his heart is pure.	Анын жүрөгү таза, жүрөгү таза.
People use this space for various purposes.	Адамдар бул мейкиндикти ар кандай максаттар үчүн талап кылышат.
He tried a second time.	Ал экинчи жолу аракет кылды.
It can change again.	Ал кайра өзгөрүшү мүмкүн.
It's just like me.	Бул жөн гана мага окшош.
Sometimes this is the answer.	Кээде ага ушундай жооп кайтарылат.
It doesn't matter how right you are.	Сиздин канчалык туура экениңиз маанилүү эмес.
That shouldn't be the case, but it is.	Мындай болушу керек эмес, бирок ошондой болду.
Talk to someone.	бирөө менен сүйлөш.
They do not accept.	Алар кабыл алышпайт.
No clothes.	Кийим жок.
The object of the game is part of the rules.	Оюндун объектиси - эрежелердин бир бөлүгү.
He was then shot.	Андан кийин аны атып кетишкен.
In the short term, everything will be really bad.	Кыска мөөнөттө, баары чындап эле жаман болот.
I feel the space is opening up.	Мен мейкиндик ачылып жатканын сезип турам.
Once again, many of these have mental health problems.	Дагы бир жолу, булардын көбү психикалык ден соолук көйгөйлөрү бар.
My music is on my website.	Менин музыкам менин веб-сайтымда.
As the news spread, the crowd grew.	Кабар тараган сайын элдин саны көбөйдү.
There was nothing he could do to stop it.	Аны токтотуу үчүн эч нерсе кыла алган жок.
They just disappeared.	Алар жөн эле жок болуп кетишти.
This week has been busy.	Бул жума бош эмес болду.
I wanted to serve.	Мен кызмат кылгым келди.
If we need to update it, leave us a line.	Эгер биз аны жаңыртышыбыз керек болсо, бизге линияны калтырыңыз.
It is unknown how fast he grows old.	Канчалык тез карыганы белгисиз.
It's a little late.	Бир аз кеч.
I told him he should look after you.	Мен ага айттым, ал сени карашы керек.
But it was a good film.	Бирок жакшы тасма болуптур.
So they were ready to do it.	Ошентип, алар муну ишке ашырууга даяр болушкан.
So he decided to play a little game with them.	Ошентип, ал алар менен бир аз оюн ойноону чечти.
The lives of the people there were unknown.	Ал жердеги адамдардын өмүрү белгисиз болгон.
I have confirmed that this is true.	Мен мунун чын экенин тастыктадым.
Now it’s time for me to ask a few questions.	Эми мен бир нече суроого убакыт келди.
The man was right.	Эркек туура айтты.
How hard, how fast you fell.	Кандай катуу, кандай тез жыгылдың.
There was no value left for him.	Ал үчүн эч кандай баалуулук калбады.
Here is a surprise.	Мына эми сюрприз.
They looked at me skillfully.	Алар мага билгичтик менен карашты.
I never thought that would happen.	Мындай болот деп ойлогон эмесмин.
But let the boy go.	Бирок баланы коё бер.
He knew it was true.	Ал мунун чын экенин билген.
His second daughter later died.	Кийинчерээк экинчи кызы каза болгон.
But there were signs of change.	Бирок өзгөрүүнүн белгилери бар болчу.
We haven't seen each other for a long time.	Көрүшпөгөнүбүзгө көп болду.
My interest in them was zero.	Мен аларга болгон кызыгуум нөл болгон.
Not because you're here.	Сиз бул жерде жүргөнүңүз үчүн эмес.
It’s worth it, it’s a decade of service.	Анын баасы бар, бул он жылдык кызмат.
Take them down.	Аларды түшүр.
They could not make money any other way.	Алар башка жол менен акча таба алышмак эмес.
These words apply to you today.	Бул сөздөр бүгүн сизге тиешелүү.
We are very limited in what we can achieve.	Биз жетише ала турган нерселерде абдан чектелүүбүз.
If you leave now, you will arrive in the evening.	Азыр кетсең кечинде жетесиң.
Review of relevant literature.	Тиешелүү адабияттарды карап чыгуу.
This is not just a good argument.	Бул жөн гана жакшы аргумент эмес.
You can't live with them.	Сен алар менен жашай албайсың.
And they are strong.	Жана алар күчтүү.
This horse is stuck.	Бул ат тыгылып калды.
This makes it much easier to find the message and the evidence.	Бул билдирүүнү жана анын далилин табууну абдан жеңилдетет.
Its limits are recognized.	Анын чеги таанылат.
We welcome your feedback!	Пикириңизди кабыл алабыз!.
I didn't want to ask.	Сурайын деген оюма келген жок.
thanks for the.	үчүн рахмат.
Be fair, he says to himself.	Калыстык бол, дейт ал өзүнө.
They don’t matter too much.	Алар өтө эле мааниге ээ эмес.
And this is very common.	Жана бул абдан кеңири таралган.
In front of me.	Менин көз алдымда.
What's that for.	Бул эмне үчүн.
I love this scene.	Мен бул көрүнүштү жакшы көрөм.
It would take him a few minutes.	Ал өзүнө бир нече мүнөт болмок.
We are not interested in the future.	Бизди келечек кызыктырган жок.
He was as small and fast as I was.	Ал да мага окшоп кичинекей жана тез эле.
You could die anyway.	Сен баары бир өлүшүң мүмкүн.
Nothing but trouble.	Кыйынчылыктан башка эч нерсе.
I hated her then, but she was still very cute.	Ошондо мен аны жек көрчүмүн, бирок ал дагы эле абдан сүйкүмдүү болчу.
He wanted her to say something, no matter what.	Ал эмне болсо да, анын бир нерсе айтышын каалады.
This war is not over.	Бул согуш бүтө элек.
It is small enough to carry in your bag.	Ал сумкаңа салып, өзүң менен ала кете турганчалык кичинекей.
So we are a new person.	Ошентип, биз жаңы адамбыз.
Because they are dead.	Анткени алар өлгөн.
We just.	Биз болгону.
He loved to walk.	Ал басууну жакшы көрчү.
No, really, they are.	Жок, чындап эле, алар.
I spent the afternoon with them.	Түштөн кийин алар менен өткөрдүм.
When done, try the app.	Бүткөндөн кийин, колдонмону сынап көрүңүз.
He is playing at a very high level.	Ал абдан жогорку деңгээлде ойноп жатат.
There are many things in our religion and in our war.	Динибизде да, согушубузда да көп нерсе бар.
The next season was his last season.	Кийинки сезон анын акыркы сезону болду.
You don't have to tell me what that means.	Бул эмнени билдире турганын сага айтуунун кереги жок.
I use myself every day and they retain heat well.	Мен күн сайын өзүмдү колдоном, алар жылуулукту жакшы сакташат.
The bed next to him seemed empty.	Анын жанындагы керебет кандай гана бош көрүндү.
So it was not a surprising problem.	Ошентип, таң калыштуу маселе болгон жок.
These people can be kind and caring.	Бул адамдар боорукер жана тынчсызданышы мүмкүн.
As he did.	Ал кылгандай эле.
The real world, unfortunately, is very different.	Чыныгы дүйнө, тилекке каршы, такыр башкача.
It was a wonderful trip.	Бул сонун сапар болду.
I am sorry.	Кечирим сурайм.
He had to be fast.	Ал тез болушу керек эле.
It was very difficult to leave.	Кетүү абдан кыйын болду.
But it was really great.	Бирок бул чындыгында абдан жакшы болду.
The line should also be approximately the same.	сызык, ошондой эле болжол менен бирдей болушу керек.
You can only live.	Сен бир гана өмүр аласың.
I told you before.	Мен сага мурда айтканмын.
I'm trying.	Мен аракет кылып жатам.
For him, there is no doubt about their reality.	Ал үчүн алардын реалдуулугуна эч кандай шек жок.
Take it one step at a time.	Муну бир убакта бир кадам жаса.
This is a wedding.	Бул той.
He is the opposite.	Ал тескерисинче.
Now his body began to play.	Эми анын денеси ойной баштады.
We are not good at taking orders.	Биз буйрутма алганга жакшы эмеспиз.
But I didn't want to move.	Бирок мен кыймылдагым келген жок.
I could only see him there.	Мен аны ошол жерден гана көрө алдым.
I had to follow them.	Мен аларды ээрчишим керек болчу.
Both sides were dark.	Алардын эки тарабы кара жер экен.
Or he believed.	Же ал ишенип калды.
Whatever you put in, you get out.	Эмнени салсаң да чыгасың.
But it's too cold for me to sit here with you.	Бирок бул жерде сени менен отуруу мен үчүн өтө суук.
I do this every day.	Мен муну күн сайын кылам.
Let's talk about it.	Кел, аны менен сүйлөшөлү.
He quit his job.	Ал жумушту койду.
And false.	Жана жалган.
Back to work.	Жумушка кайтуу.
I would never leave the ball.	Мен эч качан топту таштамак эмесмин.
They were holding a fierce fire there, but they restrained themselves.	Алар ал жерде катуу от алып жатышты, бирок өздөрүн кармап турушту.
On examination, the patient was in good condition.	Текшерүүдө бейтаптын абалы жакшы болуп чыкты.
The story makes up the table, but very thin.	Окуя дасторконду түзөт, бирок өтө жука.
Money to start and take care of yourself.	Баштоо жана өзүнө кам көрүү үчүн акча.
They are caught.	Алар кармалат.
But he is a man he loves.	Бирок ал сүйгөн адам.
Call them by name.	Аларды аты менен чакыр.
I love these things.	Мен бул нерселерди жакшы көрөм.
There is no need to lie.	Жалгандын кереги жок.
Ten more people in the building.	Имаратта дагы он киши.
Those were really difficult days.	Чынында эле кыйын күндөр болгон.
He began to worry.	Ал тынчсыздана баштады.
First, you must be born into a church.	Биринчиден, сен чиркөөгө төрөлүшүң керек.
We need help.	Биз жардам алышыбыз керек.
Some of them lived in style.	Алардын айрымдары стилде жашашкан.
However, no evidence has been presented to support these two conclusions.	Бирок, бул эки тыянакты колдоо үчүн эч кандай далил келтирилген жок.
The new law will come into force in a week.	Жаңы мыйзам бир жумадан кийин күчүнө кирет.
That's it.	Болду.
I am very busy at work today.	Мен бүгүн жумушта аябай бош болдум.
Your call as a member of the community.	Коомчулуктун мүчөлөрү катары сиздин чалуу.
But it doesn't matter.	Бирок, баары бир.
But your father is not like that.	Бирок атаң андай эмес.
But he lost touch.	Бирок ал байланышты жоготту.
They had never heard of such a thing.	Алар мындай нерсени эч качан уккан эмес.
The truth cannot be changed by any force.	Чындыкты эч кандай күч менен өзгөртүү мүмкүн эмес.
There is nothing else to say.	Башка билдире турган эч нерсе жок.
The problem is really a mixture of forces.	Маселе, чынында эле, күч аралашмасы.
An example of this is the types of rings.	Буга мисал шакек түрлөрү болуп саналат.
It goes in both directions.	Ал эки тарапка тең кетет.
This kid is excited.	Бул бала толкунданып жатат.
Let's look at the first terms in the phrase above.	Келгиле, жогорудагы сөз айкашындагы биринчи терминдерди карап көрөлү.
I can tell you have seen some food gone.	Мен кээ бир тамак-аштын кеткенин көрүп айта алам.
Both terms are very common by definition.	Муну менен эки термин тең аныктама боюнча абдан жалпы.
This time he took a ring.	Бул жолу ал бир шакекти алды.
One blue, one gold.	Бир көк, бир алтын.
It was by design.	Бул дизайн боюнча болгон.
How this meeting took place is very important.	Бул жолугушуунун кандайча болуп өткөнү абдан маанилүү.
Written consent was obtained from each patient.	Ар бир бейтаптан маалымдалган жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
I couldn't catch them.	Мен аларды кармай албадым.
They sat in the white section.	Алар ак бөлүмгө отурушту.
It may be sold out soon, but it will serve as the first to arrive.	Ал жакында сатылып кетиши мүмкүн, бирок биринчи келгенге биринчи кызмат кылат.
He pushed himself and lowered his feet to the ground.	Ал өзүн түртүп, бутун жерге түшүрдү.
Then we check each one and be in the range.	Андан кийин биз ар бирин текшерип, диапазондо болобуз.
He had nothing to hide.	Анын жашыра турган эч нерсеси жок болчу.
Some weird decisions.	Кээ бир кызыктай чечимдер.
But the key word is “pattern”.	Бирок негизги сөз "үлгү" болуп саналат.
Put it on the walls.	Аны дубалдарга коюңуз.
Often our parents are not at home after school.	Көбүнчө ата-энелерибиз сабактан кийин үйдө эмес.
More lights outside the window.	Терезенин сыртында көбүрөөк жарыктар.
He just laughed and said don’t worry about it.	Ал жөн эле күлүп, бул жөнүндө кабатыр болбо деди.
If you want to have fun.	Эгер сиз көңүл ачууну каалап жатсаңыз.
They are close to each other.	Алар бири-бирине жакын.
Writing cards is good, but it takes more time.	Карточкаларды жазуу жакшы болгону менен, көбүрөөк убакыт талап кылынат.
An example of how a square can be produced.	Чарчы өндүрүлүшү мүмкүн болгон бир мисал.
From this you can see how strong the fear factor is.	Коркуу фактору канчалык күчтүү экенин ушундан байкайсыз.
With a little sweat.	Бир аз тер менен.
Nobody asks that.	Муну эч ким сурабайт.
He put his hand on mine and pressed it harder.	Ал колун менин колума коюп, аны катуураак басты.
You have to go to the finish line voluntarily.	Сиз марага өзүңүздүн эркиңиз менен чыгышыңыз керек.
We want to keep everything together.	Биз бардыгын бирге кармап тургубуз келет.
About the design function.	Дизайн функция жөнүндө.
To be an example.	Үлгү болуу үчүн.
Don't ask why they left.	Эмнеге кетишти деп сураба.
I could not see the end of the process.	Процесстин акырын көрө алган жокмун.
There was no car to take him.	Аны алып кете турган машина жок болчу.
Things that have happened.	Ишке ашкан нерселер.
The men were to board the ship in the afternoon.	Эркектер кемеге түштөн кийин түшүшү керек болчу.
The first is construction and design.	Биринчиси - курулуш жана дизайн.
Or at least tried to cut it.	Же, жок эле дегенде, аны кесип аракет кылышкан.
I liked tonight.	Мен бүгүн түндү жактырдым.
You cannot change society.	Коомду өзгөртө албайсың.
In the book, they talked about their long-term goals.	Алар китепте өздөрүнүн узак мөөнөттүү максаттары тууралуу айтып беришти.
I talked to my family and my husband about it.	Мен бул тууралуу үй-бүлөм, жолдошум менен сүйлөштүм.
The girls worked hard.	Кыздар аябай эмгектеништи.
I don’t know how they are used or how they are used.	Мен алардын кандайча колдонулганын же кандай колдонуларын билбейм.
He spoke again.	Ал кайра сүйлөдү.
It's too short for you.	Ал сен үчүн өтө кыска.
I told some of them what we had done before.	Мен алардын айрымдарына мурда эмне кылганыбызды белгиледим.
He must face another day.	Ал башка күнгө туш болушу керек.
They discussed the good and the bad.	Алар жакшы менен жаманды талкуулашты.
I couldn't smile again.	Мен кайра жылмайып кете албадым.
The danger of being caught by the police is real.	Полиция күчтөрү тарабынан тартылып калуу коркунучу чын.
Her husband and children were not part of the picture.	Күйөөсү жана балдары сүрөттүн бир бөлүгү болгон эмес.
Some believe in more than one soul for every living thing.	Кээ бирөөлөр ар бир жандык үчүн бирден ашык жанга ишенишет.
It is also good in water.	Сууда да жакшы.
But we need help.	Бирок биз жардам алышыбыз керек.
The meeting was not successful.	Жолугушуу ийгиликтүү болгон жок.
Errors must be returned in turn.	Каталар кезеги менен кайтарылышы керек.
I think you've met him before.	Менимче, сен аны мурда жолуктургансың.
This is something to keep in mind.	Бул унутпоо керек нерсе.
Central, close to the station.	Борбордук, вокзалга жакын.
Be honest about how you feel.	Өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды чынчыл болуңуз.
He could not hear or think.	Ал уга албай, ойлоно албай калды.
They started calling to see if he was OK.	Алар анын жакшы экенин билүү үчүн телефон чала башташты.
A good person would do the same.	Жакшы адам да ошондой кылмак.
His story appeared in the press and in movies.	Анын окуясы басма сөздө жана кинодо пайда болгон.
It doesn't make sense to talk about distance below.	Төмөндө аралык жөнүндө сөз кылуунун мааниси жок.
The smell would go away.	Жыты кетип калмак.
First their silence.	Биринчи алардын унчукпай.
One day it continued.	Күндөрдүн биринде ал улана берди.
We can still find each other.	Биз дагы эле бири-бирибизди таба алабыз.
I'll call here safely, don't worry for us.	Мен бул жерге коопсуздук менен чалып коём, биз үчүн кабатыр болбо.
You can learn more about the show on their website.	Сиз алардын веб-сайтынан шоу жөнүндө көбүрөөк биле аласыз.
Your blog has provided us with valuable information to work with.	Сиздин блогуңуз бизге иштөө үчүн баалуу маалыматтарды берди.
As found in the Code of Laws.	Мыйзамдардын жыйнагында табылгандай.
Turn the birds upside down and repeat the process on your other legs.	Канаттууларды тескери буруп, процессти башка буттарыңызда кайталаңыз.
You do it yourself and do nothing else.	Сен өзүң жасайсың, башка эч нерсе кылбайт.
But the meeting never happened.	Бирок жолугушуу эч качан болгон эмес.
Some of them are still under clinical investigation.	Алардын айрымдары дагы эле клиникалык иликтөөдө.
Take the bones and serve.	Сөөктөрдү алып, кызмат кылыңыз.
We set a date to meet early next week.	Келе жаткан жуманын башында жолуга турган күндү белгиледик.
He even wrote a book about it.	Ал тургай, ал жөнүндө китеп жазылган.
They found that the increased size of the tumor had no effect on the temperature.	Алар шишик өлчөмү жогорулаган температурага эч кандай таасир этпегендигин аныкташкан.
The first is simple, the second is just as difficult.	Биринчиси жөнөкөй болсо, экинчиси да ошондой кыйын.
So they decided not to use it.	Ошондуктан аны колдонбоону чечишти.
I would give my life for them.	Мен алар үчүн жанымды бермекмин.
One thing is clear to me.	Мен үчүн бир нерсе анык.
He just touched it.	Ал жөн эле тийди.
First, exercise with the right hand.	Биринчиден, оң колу менен машыгуу.
Not here, not for him.	Бул жерде эмес, ал үчүн эмес.
And what a wonderful husband you have.	Анан кандай сонун күйөөң бар.
You can see it in his pictures.	Аны анын сүрөттөрүнөн көрөсүз.
We had to seize the opportunity to grow.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып өсүш керек эле.
No need to talk for long.	Узак сүйлөшүүнүн кереги жок.
It is necessary.	Ал керек.
They were not enough in heaven.	Алар асманда жетиштүү эмес болчу.
It was hard for her to see herself as beautiful.	Ал үчүн өзүн сулуу катары көрүү кыйынга турду.
We are just on our way.	Биз жөн гана жолубуз.
Up and down, up and down.	Өйдө жана ылдый, өйдө жана ылдый.
We often tell each other who we are.	Көбүнчө ким экенин бири-бирибизге айтабыз.
I love the stress of playing in the main course.	Мага негизги курста ойногондогу стрессти жакшы көрөм.
But sometimes it’s not that simple.	Бирок, кээде бул жөнөкөй эмес.
Then he was quiet.	Анда ал тынч эле.
I know it doesn’t matter.	Мен мунун эч кандай мааниге ээ эмес экенин билем.
To be judged on the spot, they must be white.	Жеринен соттош үчүн, алар ак болушу керек.
But that is not the case.	Бирок чындап эле андай эмес.
Usually they are not, but they were your father.	Көбүнчө алар андай эмес, бирок сенин атаң болгон.
Her mother will be home soon.	Апасы жакында үйгө келет.
Although the man does not try with it.	Эркек аны менен аракет кылбайт да.
He stepped forward.	Ал алдыга кадам таштады.
His review was the first.	Анын кароосу биринчи болду.
They would take care of him.	Алар аны камкордукка алышмак.
But first we will look at surnames.	Бирок биз биринчи кезекте фамилияларга токтолобуз.
In addition, there are several options.	Мындан тышкары, бир нече варианттар бар.
I did nothing wrong.	Мен эч кандай туура эмес кылган жокмун.
Maybe for hours.	Балким, сааттарга.
He showed us his role.	Ал бизге ролун көрсөттү.
I’m caught up in something crazy and it’s killing people.	Мен жинди бир нерсеге кармалып, ал адамдарды өлтүрүп жатат.
People are afraid, misunderstood or angry.	Адамдар коркуп, түшүнбөй же ачууланышат.
My family is fine.	Менин үй-бүлөм жакшы.
Things are not so simple.	Иштер ушунчалык жөнөкөй эмес.
It’s enough to start worrying.	Ал тынчсыздана баштоо үчүн жетиштүү.
I have enough books to open a bookstore.	Мен китеп дүкөнүн ачууга жетиштүү китептерим бар.
I lost my business.	Мен бизнесимден айрылдым.
But he should be able to save space at the beginning of the season.	Бирок ал сезондун башында орун үнөмдөй алышы керек.
It was a strange question.	Бул кызыктай суроо болду.
Then back to the car.	Анан кайра машинага.
It is best to go to other houses at night.	Түнкүсүн башка үйлөргө кирүү абдан туура.
There was a light in the room behind him.	Бөлмөдөгү бир жарык анын артындагы жерде болчу.
Then there is another difference.	Андан кийин дагы бир айырма бар.
Interestingly, he stayed there.	Кызык жери ошол жерде калыптыр.
There is peace.	Тынчтык бар.
He did not want them to be bad.	Ал аларды жаман белги деп эсептегиси келген жок.
The friends we made.	Биз түзгөн достор.
Or it may turn out to be nothing.	Же бул эч нерсе эмес болуп чыгышы мүмкүн.
We did it.	Биз муну жасадык.
His life was good.	Анын жашоосу жакшы болчу.
They approached and waited for it to ring again.	Экөө жакындап келип, анын кайра шыңгырашын күтүштү.
His arms and legs are thick.	Колдору жана буттары жоон.
The opposite of good.	Жакшылыкка карама-каршы.
It was not a success.	Бул ийгилик болгон жок.
Fewer people kill.	Азыраак сандагылар адамдарды өлтүрөт.
In the end, he couldn’t.	Акыр-аягы, ал кыла алган жок.
And that leads to a decision.	Жана бул чечимге алып келет.
It is not enough to kill him.	Аны өлтүрүү аздык кылат.
I sent him a message.	Мен ага кабар жибердим.
You said it couldn't be.	Сиз мындай болушу мүмкүн эмес дедиңиз.
He believed it.	Ал буга ишенген.
There is no danger.	Эч кандай коркунуч жок.
I let him in.	Мен ага кирүүгө уруксат бердим.
They are young and old, male and female.	Алар жаш-кары, эркек-аял.
There is a world difference.	Бир дүйнө айырмасы бар.
Add water to it.	Ага суу кошуңуз.
If only we knew it in time.	Биз аны убагында билсек кана.
My father sat behind him with tears in his eyes.	Атам көзүнө жаш алып анын артында отурду.
There were five fish.	Беш балык бар эле.
He is leaving me.	Ал мени таштап кетип жатат.
In the form of a few comments on our experiments.	Биз өткөргөн эксперименттер боюнча бир нече комментарийлер иретинде.
You don't need love.	Сизге сүйүүнүн кереги жок.
The process had to start one and go all the way.	Процесс бирин баштап, аягына чейин барыш керек болчу.
Do this when standing in line and getting stuck in traffic.	Муну кезекте турганда жана тыгында тыгылып калганда жасаңыз.
When you win, don't say anything.	Жеңгениңизде эч нерсе дебеңиз.
That in itself would be difficult.	Мунун өзү кыйын болмок.
Here is a completely different system.	Бул жерде такыр башка система.
His eyes are soft.	Анын көздөрү жумшак.
No, this can happen to anyone.	Жок, бул ар кимдин башына келиши мүмкүн.
What this means is that it’s not good.	Бул эмнени билдирет, бул жакшы эмес.
Some lose their homes, some do not.	Кээ бирөөлөр үйлөрүн жоготот, кээ бири жок.
Many things can happen at that time.	Ошол убакта көп нерсе болушу мүмкүн.
Good for you.	Силер үчүн жакшы.
No options were accepted.	Бир дагы вариант кабыл алынган жок.
We need to fix this.	Биз муну оңдошубуз керек.
In fact, it was there that he first got there.	Чынында, ал биринчи жолу ошол жерден алган.
I put them in front of the back door.	Мен аларды арткы эшиктин алдына койдум.
But he never said anything to her.	Бирок ал эч качан ага эч нерсе айткан эмес.
You are never a member of any society.	Сиз эч качан кандайдыр бир коомдун мүчөсү эмессиз.
They send me product samples.	Алар мага продукциянын үлгүлөрүн жөнөтүшөт.
No one else lives.	Башка эч ким жашабайт.
It was a complete cultural shock.	Бул толугу менен маданий шок болду.
I could force you.	Мен сени мажбурлай алмакмын.
Remove from the heat and allow the mixture to cool completely.	Оттон алып, аралашманы толугу менен муздатыңыз.
And again, you are here.	Жана дагы сен бул жердесиң.
I kept the money.	Мен акчаны кармадым.
People hate insurance.	Эл камсыздандырууну жек көрөт.
He became well immediately.	Ал дароо жакшы болуп калды.
But the music itself is wonderful.	Бирок музыканын өзү сонун.
I click play again.	Мен кайра ойнотууну басыңыз.
It is still unknown whether this will continue.	Бул улана береби же жокпу, али белгилүү.
Some have started family businesses.	Кээ бирлери үй-бүлөлүк бизнеске киришти.
It was a woman's body.	Ал аялдын денеси болчу.
The one to its right will be selected.	Анын оң жагындагысы тандалган болот.
He was late, he knew.	Ал кечикти, билди.
Listen to your mind.	Өзүңүздүн акылыңызга кулак салыңыз.
I don't want to do anything.	Мен эч нерсе жасагым келбейт.
Every day was the same.	Ар бир күн бирдей болчу.
You are right, naturally.	Туура айтасыз, табигый.
We got that word.	Ошол сөздү алганбыз.
This can be seen in the simple picture below.	Муну төмөнкү жөнөкөй сүрөттөн көрүүгө болот.
It is very well written, thought out and understandable.	Бул абдан жакшы жазылган, ойлонулган жана түшүнүктүү.
Much of the experience comes from misjudging.	Тажрыйбанын көбү туура эмес баа берүүдөн келип чыгат.
I don't care.	Мага баары бир.
In some cases, several of these factors were responsible.	Кээ бир учурларда бул факторлордун бир нечеси жооптуу болгон.
There is a deep desire to support and understand you.	Сизди колдоого, түшүнүүгө терең каалоо бар.
It's all gone.	Баары кетти.
Undoubtedly, this affected my work.	Бул менин иштешиме таасир эткени шексиз.
There was something he hadn’t heard.	Ал укпаган бир нерсе бар эле.
We must accept these changes.	Биз бул өзгөртүүлөрдү кабыл алышыбыз керек.
I want to be with my family.	Мен үй-бүлөм менен бирге болгум келет.
I am the truth without anyone hearing it.	Мен аны уккан адамсыз чындыкмын.
I loved this book.	Мен бул китепти абдан жакшы көрчүмүн.
The reasons are not counted, but there are consequences !.	Себептер эсептелбейт, бирок натыйжалар бар!.
I can't do that anymore.	Мындан ары андай кыла албайм.
So do great business leaders.	Улуу бизнес лидерлери да ушундай.
It saved me a lot of time.	Мага көп убакытты үнөмдөгөн.
The people are dead.	Эл өлдү.
There is no need to make a product.	Буюм жасоонун кереги жок.
Mine was sent.	Меники жиберилди.
He was finally coming home.	Ал акыры үйгө келе жатты.
It was hard to cut.	Бул кесип кыйын болду.
That was your idea.	Бул сиздин идеяңыз болчу.
Before you actually have a product out there to test.	Сиз чындыгында ал жерде сынай турган продукт бар алдында.
The answer was very positive !.	Жооп абдан оң болду!.
Please have a picture of yourself.	Сураныч, өзүңүздүн сүрөтүңүз бар.
The opening night came and the next day he reviewed the plays.	Ачылыш түнү келип, эртеси пьесаларды карап чыкты.
We will be there.	Биз ошол жерде болобуз.
Nothing happened at all.	Такыр эч нерсе болгон жок.
Any help would be very helpful.	Ар кандай жардам абдан пайдалуу болот.
It sounded nice, but very loud.	Бул жагымдуу үн болчу, бирок абдан күчтүү.
So open source projects are probably a good start.	Ошентип, ачык булак долбоорлору, балким, жакшы башталышы болуп саналат.
We write every day.	Биз күн сайын жазып жатабыз.
Now they, too, he went with the wind.	Азыр алар да, ал шамал менен кетти.
What worked years ago or even months ago may not work now.	Жылдар мурун, ал тургай айлар мурун иштеген нерсе азыр иштебей калышы мүмкүн.
I was watching you from here.	Мен сени бул жерден карап турдум.
Besides, it was my friend.	Анын үстүнө бул менин досум болчу.
For about two seconds, anyway.	Болжол менен эки секунд үчүн, баары бир.
Many thanks.	Ыраазычылыктар өтө көп.
Everything with a strange country code.	Баары кызыктай өлкөнүн коду менен.
He just went to do it.	Ал жөн гана муну жасоо үчүн барды.
The hotel was very clean and comfortable for our weeks.	Мейманкана абдан таза жана жайлуу болгон, биздин жумалар үчүн.
When he left, the people went mad.	Ал чыгып кеткенде эл жинди болуп кетти.
Give me back my letter.	Мага катымды кайтарып бер.
A little thin.	Бир аз ичке.
It worked very well.	Бул өтө жакшы иштеди.
I had to look.	Мен карашым керек болчу.
Or see.	Же көр.
They are looking for another way.	Алар башка жолду издешет.
We signed the papers.	Биз кагаздарга кол койдук.
The police checked it.	Муну милиция текшерди.
A room for children to play.	Балдар ойной турган бөлмө.
It's time to see what really happens.	Чынында эмне болуп жатканын көрүүгө убакыт келди.
Most news sites showed nothing else for a month.	Көпчүлүк маалымат сайттары бир ай бою башка эч нерсе көрсөткөн жок.
It is also impossible.	Ал да мүмкүн эмес.
The location was wonderful.	Жайгашкан жери сонун болчу.
I am ready for challenges.	Мен чакырыктарга даяр болом.
Then run it again in the new code drop.	Андан кийин аны жаңы код тамчысында кайра иштетиңиз.
You will probably fail.	Сиз, балким, ийгиликсиз болот.
Everyone looks at them, and you better look at the ball around them.	Ар ким аларды карайт, сен алардын айланасындагы топту карасаң жакшы болот.
It comes to me.	Мага келет.
I apologize for that !.	Бул үчүн кечирим сурайм!.
You can go as fast or as slow as you want.	Сиз каалагандай тез же жай бара аласыз.
They have three minor children.	Алардын жашы жете элек үч баласы бар.
Grown specimens.	Үлгүлөрдү өстүрдү.
I saw them rising.	Мен алардын көтөрүлүп жатканын көрдүм.
There are many things to see.	Көрө турган нерселер көп.
One time per day for at least six months.	Кеминде алты ай бою күнүнө бир учур.
But this leads to mistakes.	Бирок бул каталарга алып келет.
Further life, that is, in some correct sense of the word.	Мындан ары жашоо, башкача айтканда, сөздүн кандайдыр бир туура маанисинде.
We suggest two studies.	Биз эки изилдөө сунуштайбыз.
None of them.	Алардын эч кимиси жок.
There is no doubt about this fact.	Бул факт боюнча эч кандай шек жок.
But this is a matter of national concern.	Бирок бул улуттук тынчсыздануу маселеси.
The display should be set to no one.	Дисплейди эч ким деп коюу керек.
You will not miss anything.	Эч нерсени сагынбайсың.
I think they like each other.	Менимче, алар бири-бирине жагат.
Just trees.	Жөн эле дарактар.
You make better decisions.	Сиз жакшыраак чечимдерди кабыл аласыз.
His efforts were unsuccessful.	Анын аракеттери ийгиликсиз аяктаган.
Apparently he could not hear from old age.	Карылыктан уга албады окшойт.
I want a lot here.	Бул жерде бир топ келет.
I've been here.	Мен бул жерде болдум.
Calls to the function are expensive.	Функцияга чалуулар кымбат.
The results were obtained from a representative experiment in which more than four performed.	Натыйжалар төрттөн ашык аткарылган бир өкүл эксперименттен алынган.
Extra large master bedroom.	Кошумча чоң мастер уктоочу бөлмө.
This was the case at the bar.	Барда ушундай абал болгон.
I shed many tears.	Мен көп көз жашымды төктү.
This is not the case.	Бул так ошондой эмес.
Apparently, there was no limit to what they could do.	Кыязы, алардын кыла турган ишинин чеги жок болчу.
I need your strength.	Мага сенин күчүң керек.
There was no child.	Бала жок болчу.
I had a hard time building it.	Мен аны курууда кыйынчылыктарга туш болдум.
Such decisions are being made across the country.	Мындай чечимдер өлкө боюнча кабыл алынып жатат.
Thus, we improve the forecast.	Ошентип, биз божомолду жакшыртабыз.
There may be something we can do.	Биз кыла турган бир нерсе болушу мүмкүн.
He asked me what my plan was.	Ал менден кандай план бар деп сурады.
There will be no change.	Эч кандай өзгөрүү болбойт.
They, in turn, offer their responsibility and their lives for the people.	Алар өз кезегинде эл үчүн өз жоопкерчилигин жана өмүрүн сунушташат.
This can be understood in several ways.	Муну бир нече жол менен түшүнсө болот.
They need to know more about how to survive on social media.	Алар социалдык медиадан кантип аман калуудан көбүрөөк билиши керек.
It could just be an accident.	Жөн эле кырсык болушу мүмкүн.
So, you can’t think that.	Ошондуктан, сиз мындай деп ойлой албайсыз.
He was everywhere, in the air.	Ал бардык жерде, абада болгон.
The work was also wonderful.	Жумуш да сонун болду.
It was never his personal idea.	Бул эч качан анын жеке идеясы болгон эмес.
Remove from the heat and transfer the chicken to a clean plate.	Оттон алып, тоок эти таза тарелкага өткөрүлөт.
The site did not provide a very large image.	Сайт өтө чоң сүрөттү берген эмес.
We had to wait for two or four weeks for the results.	Жыйынтыктарды эки-төрт жума күтүүгө туура келди.
Everyone uses it as a funny number.	Ар ким муну күлкүлүү сан катары колдонот.
Houses are not money.	Үйлөр акча эмес.
He still had thick black hair.	Анын баягы эле коюу кара чачы болгон.
But they are not as physical as a hard drive.	Бирок алар катуу диск сыяктуу физикалык эмес.
You are very kind.	Сиз абдан боорукерсиз.
Hair loss depends on the age of the animal.	Чач клеткаларынын түшүүсү жаныбардын жашына жараша болот.
The police can't protect you.	Милиция сени коргой албайт.
Later we can deal with it.	Кийинчерээк биз аны менен күрөшө алабыз.
I gave up and looked at the table.	Мен багындым да, үстөлдү карадым.
Her heart was pounding.	Анын жүрөгү тез согуп жатты.
She is my guide.	Аял менин жол көрсөтүүчүм.
There are several options.	Бир нече тандоолор болот.
The feeling of looking at it.	Аны карап турган сезим.
Send everything home or on the day.	Баарын үйгө же күнү жибергиле.
Then there are three results.	Андан кийин үч натыйжа чыгат.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
She is in such a terrible condition.	Ал ушунчалык коркунучтуу абалда.
Reflected from blue to red from bottom to top.	Көктөн кызылга чейин төмөндөн жогоруга чейин чагылдырылган.
I don't care.	Мен баары бир.
The barn is a great place to do this.	Сарай муну жасоо үчүн эң сонун жер.
And also in time.	Жана ошондой эле өз убагында.
Stop lying to the world about what is happening.	Эмне болуп жатат деп дүйнөгө жалган айтканды токтоткула.
Strong self v.	Күчтүү өзүн-өзү v.
Hold for a few seconds, release and repeat.	Бир нече секунд кармап, коё бериңиз жана кайталаңыз.
You win one and move on.	Сиз бирин утуп, улантасыз.
Which would be better.	Кайсы жакшы болмок.
They do it because it requires work.	Алар муну жумуш талап кылгандыктан жасашат.
We all had one thing in common.	Баарыбыздын жалпы бир нерсебиз бар болчу.
However, there is a problem when the user changes the mode to night.	Бирок колдонуучу режимди түнгө алмаштырганда көйгөй бар.
He felt bad and closed his eyes.	Ал өзүн жаман сезип, көзүн жумуп баштады.
Yes, that's good.	Ооба, бул жакшы.
Good time to die.	Өлүүгө жакшы убакыт.
It helps some people and hurts others.	Бул кээ бир адамдарга жардам берип, башкаларына зыян келтирет.
He made one mistake and then another.	Ал бир жаңылыштык, анан экинчисин жасады.
And he said so.	Анан ошентип айтты.
Because the present moment will pass later.	Анткени азыркы учур кийинчерээк өтүп кетет.
Used.	Колдонулат.
He may have died too.	Азырынча ал да өлүп калгандыр.
Now you can do something useful once in your life.	Эми сиз өмүрүңүздө бир жолу пайдалуу нерсе кыла аласыз.
What I do now is a big help.	Мен азыр жасайм, бул чоң жардам.
We spent time together.	Экөөбүз чогуу убакыт өткөрдүк.
But tell your mom.	Бирок апаңа айт.
We follow it from a distance and give it time to cool.	Биз аны алыстан ээрчип, ага муздатуу үчүн убакыт беребиз.
Her soft face tightened with anger.	Анын жумшак жүзү ачууланып, кысылып кетти.
So they are no more.	Ошентип, алар мындан ары жок.
It is important to perform at the end of the day.	Күндүн аягында аткаруу маанилүү.
And, in a very real sense, more.	Жана, абдан реалдуу мааниде, дагы көп.
That's a good thing.	Жакшы нерсе да.
The length of the line exceeded one block.	Линиянын узундугу бир блоктон ашты.
I could not say who he was.	Ким экенин айта албадым.
Some of these men brought their families here.	Бул кишилердин айрымдары үй-бүлөсүн бул жакка алып келишкен.
Not otherwise provided.	Башкача берилген эмес.
The standard was one thing.	Стандарт бир нерсе болчу.
We kept our heads above the water.	Башыбызды суудан өйдө кармадык.
But that's what your brain does.	Бирок бул сиздин мээңиздин кылганы.
The quality is excellent.	сапаты сонун.
He really has a point about it.	Ал, чынында эле, ал жөнүндө бир жолу бар.
The damage was done.	зыян келтирилген.
I know your heart is mine.	Сенин жүрөгүң меники экенин билем.
He knew this from the beginning.	Муну ал башынан эле билген.
Then you will start to achieve good things.	Ошондо сиз жакшы нерселерге жете баштайсыз.
I will hide you.	Мен сени жашырам.
This is probably the best description.	Бул, балким, эң жакшы сүрөттөмө.
Education for other collections on request.	Сурам боюнча башка коллекцияга билим берүү.
They were destroyed seven years ago.	Алар жети жыл мурун жок кылынган.
I want to see such an environment in my community.	Мен өзүмдүн жамаатымда ушундай чөйрөнү көргүм келет.
And the dead.	Жана өлгөн адамдар.
Five found the goal.	Бешөө максатын тапты.
Read more here why.	Эмне үчүн бул жерден кененирээк окуңуз.
There must be other ways to make money.	Акча табуунун башка жолдору болушу керек.
He came again while we were doing this.	Ал дагы биз ушинтип жүргөндө келди.
Click here to use.	Колдонуу үчүн бул жерди басыңыз.
What we have is not relevant now.	Биз болгон нерсе азыр актуалдуу эмес.
He did not deny it.	Ал муну четке каккан эмес.
He should know.	Билиши керек.
I dropped out of school.	Мен мектептен кеттим.
There is a momentary silence.	Мүнөттүү өлүк жымжырттык өкүм сүрүүдө.
He smiled and pulled me closer.	Ал жылмайып, мени жакындатты.
And this is something that started very early.	Жана бул абдан эрте башталган нерсе.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
It's really easy to give.	Чынында берүү оңой.
I have a car.	Менин машинам бар.
Then he looked me straight in the eye.	Анан ал менин көзүмө тике карады.
He sat her down on the edge of the bed.	Ал аны керебеттин четине отургузду.
I need to rest and sleep.	Мен эс алышым керек, укташым керек.
I think this needs to change.	Мен муну өзгөртүү керек деп ойлойм.
This will complete the image in your post.	Бул сиздин постуңуздагы сүрөттү толук көлөмдө кылат.
This is a statement of truth.	Бул чындыктын билдирүүсү.
And even better.	Жана да жакшы.
He had no doubt that he would reach the city anyway.	Ансыз да шаарга жетээрине шек санаган жок.
The whole city went to his wedding.	Анын тоюна бүт шаар барды.
I remembered a man.	Бир киши эсиме келди.
Further work is needed to study this issue.	Бул маселени изилдөө боюнча мындан аркы иштер жүргүзүлүшү керек.
I have nothing to worry about.	Менин тынчсыздана турган эч нерсем жок.
This is worse than death, my friends.	Бул менин досторум, өлүмдөн да жаман.
Please do not give up.	Сураныч, багынбаңыз.
I want to enter your round.	Мен сиздин раундуңузга киргим келет.
These are discussed below.	Булар төмөндө талкууланат.
There is nothing wrong with that.	Мунун эч кандай жаман жери жок.
He was too far away to hear them.	Ал алардан уга албагандай алыс болчу.
The result is easy.	Натыйжа ушундан оңой чыгат.
But he said nothing.	Бирок ал эч нерсе айткан жок.
Take a deep breath.	Терең дем алгыла.
Especially when others can't see it.	Айрыкча аны башкалар көрө албаганда.
We could not go back.	Артка бара албадык.
We can say that at least two-thirds are correct.	Жок дегенде экиден бирин туура деп алабыз.
If we did, the world would be a much better place.	Эгер биз ушундай кылсак, дүйнө бир топ жакшы жер болмок.
Not in this life anyway.	Ансыз деле бул жашоодо жок.
She was a woman, not a man.	Ал эркек эмес, аял болчу.
Empty mind is pure participation.	Бош акыл - бул таза катышуу.
Tonight is not one of them.	Бүгүн түн алардын бири эмес.
It must have been a success for his wife.	Бул анын аялына ийгилик болсо керек.
It was the second type and it never came back.	Бул экинчи түрү болгон жана ал эч качан кайтып келген эмес.
The yard is not built to be comfortable.	Короо жайлуу болуу үчүн курулган эмес.
I can't fight it now.	Мен азыр аны менен күрөшө албайм.
They tell their stories.	Алар өз окуяларын айтып беришет.
I know how he got it.	Мен анын кантип алганын билем.
I think it’s the only easy way to die suddenly.	Мен күтүлбөгөн жерден өлүүнүн бирден-бир оңой жолу деп ойлойм.
Finish your time in this area with the best note.	Бул аймакта убакытыңызды эң жакшы нота менен бүтүрүңүз.
They are similar but different.	Алар окшош, бирок айырмаланат.
Etc.	Жана башкалар.
Not for a day.	Бир күнгө да эмес.
He is not lying with his money.	Ал акчасы менен жаткан жок.
I didn't mean to upset him.	Мен аны капа кылайын деген эмес элем.
This is actually the most important part of treatment.	Бул чындыгында дарылоонун эң маанилүү бөлүгү.
They are silent.	Алар унчукпай калышат.
You need to be better.	Сен жакшыраак болушуң керек.
This story is about being careful who we listen to.	Бул окуя кимди угуп жатканыбыздан сак болуу жөнүндө.
Instead, you can do whatever you want with it.	Андан көрө муну менен каалаганыңды кыла аласың.
To do this, he must spend some time at home.	Бул үчүн ал анын үйүндө бир аз убакыт өткөрүшү керек.
In other words, not in the usual sense.	Башкача айтканда, кадимки мааниде эмес.
Now how many times does he throw the ball to us.	Эми канча жолу топту бизге ыргытат.
Then there was the issue of waiting.	Андан кийин күтүү маселеси калды.
Now it was a real threat.	Эми ал чыныгы коркунуч болчу.
The papers inside are the same, but the cases are different.	Ичиндеги кагаздар бирдей, бирок учурлары башка.
We helped each other by example.	Биз бири-бирибизге үлгү болуп жардам бердик.
When he saw the closed door, he stood up.	Жабык эшикти көрүп, тикесинен тик турду.
I wouldn't mind doing it myself.	Мен муну өзүм жасаганга каршы болмок эмесмин.
The analysis was performed in five independent experiments.	Анализ беш көз карандысыз экспериментте жүргүзүлгөн.
Be patient with us.	Биз менен сабырдуу бол.
I learned a lot from that experience.	Мен ошол тажрыйбадан көп нерсени үйрөндүм.
They are strong and protect images.	Алар күчтүү жана сүрөттөрдү коргойт.
Okay, maybe funny.	Макул, балким күлкүлүү.
The night was completely quiet.	Түн таптакыр тынч эле.
I make the rules.	Мен эрежелерди жасайм.
Hold around each one.	Ар биринин айланасында кармаңыз.
It has been like this for the last six months.	Ал акыркы алты ай бою ушундай болчу.
Passing time.	Убакытты басып өтүү.
The results are usually the same, therefore, are considered correct.	Натыйжалар, адатта, бирдей, ошондуктан, туура жыйынтык деп эсептелет.
He said he had seen many faces like mine.	Ал меникиндей жүздөрдү көп көргөнүн айтты.
A car overturned on the road.	Жолдон бир машина оодарылып кеткен.
This worried me.	Бул мени тынчсыздандырды.
He feels football.	Ал футболду сезет.
Soldiers and others.	Солдаттар жана башка.
I called someone before.	Мен мурун бирөөнө чалгам.
This is really amazing.	Бул, чынында эле, укмуш.
Continues for a few minutes.	Бир нече мүнөткө уланат.
There are no long lines.	Узун линиялар жок.
But that is their reason and never forget it.	Бирок бул алардын себеби жана аны эч качан унутпаңыз.
Too many things.	Өтө көп нерселер.
At least after a while.	Жок дегенде бир аздан кийин.
Tomorrow will be wonderful.	Эртең сонун болот.
But that’s the leader, he decided, that’s it.	Бирок ал жетекчи, ал чечти, ушу.
He told her to sweat.	Ага тердеп кеткиле деди.
Up and down.	Өйдө жана ылдый.
Damn great.	Бля сонун.
He came to a decision and stood firm on it.	Ал бир чечимге келип, ага бекем туруп алды.
But we don't need to be told.	Бирок бизге айтыштын кереги жок.
It shouldn't matter.	Мынчалык мааниге ээ болбошу керек.
We eat well now.	Биз азыр жакшы тамактанабыз.
They have something human in them.	Аларда кандайдыр бир адамдык нерсе бар.
I don't have to love you.	Мен сени сүйүшүм керек эмес.
It is too expensive.	Бул өтө кымбат.
You don’t forget the experience.	Сиз тажрыйбаны унутпаңыз.
You lie on your back and do nothing.	Сиз чалкаңыздан жатасыз жана эч нерсе кылбайсыз.
He was very close to finishing his work.	Ал жумушу бүткөндөн кийин абдан аз калды.
But he hated her for telling the truth.	Бирок ал чындыкты айтканы үчүн аны жек көрдү.
No one was seen.	Эч ким көрүнгөн жок.
Check it out if you can.	Эгер мүмкүнчүлүк болсо, аны текшерүү.
Many major leaders and most churches do the same.	Көптөгөн негизги лидерлер жана чиркөөнүн көбү ушундай кылышат.
And it makes it better.	Жана ал муну жакшыраак кылат.
And again, he looked the same to everyone.	Анан дагы, ал баарына бирдей көрүндү.
He felt it too.	Аны ал да сезди.
Still no change.	Ошентсе да өзгөрүү жок.
He just kept emphasizing.	Ал жөн эле баса берди.
I loved watching him open his mouth.	Мага анын оозу ачылганын көргөндү жакшы көрчүмүн.
But he did so, and they turned on the radio.	Бирок ал ошондой кылды, алар радиону күйгүзүштү.
I was lying.	мен жаттым.
When he saw that smile, it was his.	Бул жылмаюуну көргөндө ал аныкы болду.
It was a long, slow process.	Бул узак, жай процесс болду.
So he keeps his game to himself.	Ошентип, ал өз оюн өзүнө сактайт.
We are having a good time.	Биз убакытты жакшы өткөрүп жатабыз.
He and one of the dogs are missing.	Ал жана иттердин бири дайынсыз жоголгон.
A great idea is a great idea.	Улуу идея - сонун идея.
The only difference is the type of moving material.	Бир гана айырмасы кыймылдап турган материалдын түрү.
I felt you looking at me from the back seat.	Арткы отургучтан мени карап турганыңды сездим.
Or someone recognizes.	Же кимдир бирөө тааныйт.
People even asked you to explain it.	Жадакалса эл сизден муну түшүндүрүп берүүңүздү суранышты.
It seemed so strange.	Бул ушунчалык кызыктай сезилди.
Go and have fun, young man.	Барып жыргап журо бер жигит.
I don’t really know how anyone would do that.	Мен чындыгында эч кандай адам муну кантип жасаарын билбейм.
It’s still a shock.	Бул дагы эле шок болуп келет.
Or call our law firm.	Же биздин юридикалык фирмага чалыңыз.
They can come here themselves.	Алар бул жерге өздөрү барып келиши мүмкүн.
He feels good about the game and makes the right decisions.	Ал оюнду жакшы сезип, туура чечимдерди кабыл алат.
I’m just glad I got off my feet.	Мен жөн гана бутуман түшкөнүмө кубанычтамын.
Be like that.	Ушундай бол.
You need to go back to the list every day.	Сиз күн сайын тизмеге кайтып барышыңыз керек.
Or captured by others.	Же башка бирөөлөр басып алган.
He drove even better.	Андан да жакшы айдады.
In addition, culture is the lifestyle of a particular people.	Мындан тышкары, маданият белгилүү бир элдин жашоо стили болуп саналат.
Be happy!	Бактылуу болгула!.
They don't say that, they probably don't think so.	Алар муну айтышпайт, балким, мынчалык ойлонушпаса керек.
If so, that would be too bad.	Эгер ошондой болсо, бул өтө жаман болмок.
You will have a lot of effort to shoot.	Атуу үчүн көп аракетиңиз болот.
We're looking at three houses tonight.	Бүгүн кечинде үч үйдү карап жатабыз.
This is how the law works.	Мыйзам ушундай иштейт.
He read my mind.	Ал менин оюмду окучу.
Why doesn't he do it.	Эмне үчүн ал муну кылбайт.
There was no doubt in my mind.	Менин оюмда эч кандай шек жок болчу.
I think we will never.	Биз эч качан болбойт деп ойлойм.
Instead, they beat us and sent us home.	Тескерисинче, бизди сабап, үйгө жөнөтүштү.
It definitely works here.	Бул жерде сөзсүз иштейт.
The disease was previously unknown to the mother.	Бул оору мурда энеге белгисиз болчу.
Then he could not go to school for a day or two.	Андан кийин бир-эки күн мектепке бара албай калды.
Please ask any member of the staff for details.	Сураныч, чоо-жайын билүү үчүн кызматкерлердин каалаган мүчөсүнөн сураңыз.
We will stop them.	Биз аларды токтотобуз.
He saw his father sitting with his head in his hands.	Атасын башын колуна алып отурганын көрдү.
We don't care.	Бизге баары бир.
We can start making a difference.	Биз өзгөрүүнү түзө баштасак болот.
They were more beautiful than any he had ever done.	Алар ал буга чейин жасаган башкалардан да сулуураак болчу.
But he is very sorry for himself.	Бирок ал өзү үчүн өтө өкүнөт.
I became good friends with this trip.	Мен бул сапар менен жакшы дос болуп калдым.
I stick out my tongue and straighten my face.	Тилимди чыгарып, жүзүмдү түзөм.
He must have finished his breakfast now.	Ал азыр таңкы тамагын бүтүп калса керек.
This is an ideal situation.	Бул идеалдуу абал.
Make sure it is really a wooden frame.	Бул чындап эле жыгач каркас экенине ынаныңыз.
I can't understand it.	Мен аны түшүнө албайм.
The most interesting thing about this moment was that it really happened.	Бул учурдун эң кызыгы, бул чындыгында болгон.
His dark eyes continue to study me.	Анын кара көздөрү мени изилдөөнү улантат.
It was not easy for me.	Бул мен үчүн оңой болгон жок.
Not this.	Бул эмес.
How long will it take to do it the other way.	Башка жол менен жасоо үчүн канча убакыт керек болот.
I love seeing him like that.	Мен аны ушундай көргөндү жакшы көрөм.
A young woman could not stop crying.	Бир жаш келин токтоно албай ыйлап жиберди.
It should not be a problem.	Ал эч кандай көйгөй болбошу керек.
It was someone.	Бул бирөө эле.
It took the lives of many people.	Бул канчалаган адамдардын өмүрүн кыйды.
The condition of the school is not good either.	Мектептин абалы да жакшы эмес.
They are a little better than other teams.	Алар башка командаларга караганда бир аз жакшыраак.
I went to an insurance company.	Мен камсыздандыруу компаниясына бардым.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
That's exactly what we have.	Бизде так ушундай.
This is a completely different approach.	Бул такыр башкача мамиле.
There is no one else, actually.	Башка эч ким жок, чындыгында.
They will soon be able to build others.	Алар жакында башкаларды кура алышат.
If you paid them, they would come back for more later.	Эгер сиз аларга төлөп берген болсоңуз, алар кийинчерээк дагы көп нерсеге кайтып келишмек.
My pet is trying to help us.	Жаныбарым бизге жардам берүүгө аракет кылып жатат.
If you find a lower price, you can finally get it.	Эгер сиз төмөнкү бааны тапсаңыз, акыры аны ала аласыз.
Then he switched to television.	Андан кийин ал телевидениеге өттү.
For example, the learning process is much slower.	Мисалы, окуу процесси бир топ жай.
It's hard to be different.	Башка болуу кыйын.
About to wait in silence.	Унчукпай, күтө туралы.
The people must stop this.	Эл муну токтотушу керек.
It was a time when someone knew.	Кимдир бирөө билип турган убак болчу.
Both turned out to be false.	Экөө тең жалган болуп чыкты.
So don't be upset.	Ошентип, капа болбо.
You are not positive, you are negative.	Сиз позитивдүү эмессиз, сиз терссиз.
I asked him if he knew you, and he said he knew you.	Мен ал сени тааныйбы деп сурадым, тааныйм деди.
No one else was there at the time.	Ошол убакта ал жерде башка эч ким болгон эмес.
In this system.	Бул системада.
He did not expect to agree with her.	Ал аны менен макул болот деп күткөн эмес.
We looked at him from the parking lot.	Биз аны унаа токтотуучу жайдан карап калдык.
The same department provides a completely different approach.	Ошол эле бөлүм такыр башка ыкма менен камсыз кылат.
It was the job of the police.	Милиция кызматкерлери аткара турган иш болчу.
It is our turn to try.	Биздин жолубузга аракет кылуу кезеги.
This remains a serious problem in the country.	Бул өлкөдө олуттуу көйгөй бойдон калууда.
He takes her hands.	Ал анын колдорун алат.
He wanted to shout, but had no voice.	Ал кыйкыргысы келди, бирок үнү жок.
He was warm.	Ал жылуу болчу.
We will return to this at the end of this chapter.	Биз бул бөлүмдүн аягында бул жөнүндө кайра барабыз.
But we know why.	Бирок эмне үчүн экенин билебиз.
Gender, major vs.	Жыныс, негизги vs.
And others.	Жана башкалар да.
But two things went wrong.	Бирок эки нерсе туура эмес болуп кетти.
There is no consistent pattern.	Эч кандай ырааттуу үлгү жок.
First, the water is warm.	Биринчиден, суу жылуу болот.
Talk about them.	Алар жөнүндө сүйлөшкүлө.
Politics within the group has been stoned.	Топтун ичиндеги саясат ташка ташталган.
And his hand.	Жана анын колу.
Three aspects are important.	Үч аспект маанилүү.
But they usually work.	Бирок алар көбүнчө иштешет.
Understand for yourself how the program works.	Программанын кантип иштээрин өзүңүз түшүнүңүз.
There was no attempt to resist.	Каршы чыгууга эч кандай аракет болгон жок.
I was not worried, scared, or angry.	Мен тынчсызданган жокмун, корккон жокмун же ачууланган жокмун.
He spoke.	Ал сөз сүйлөдү.
The arms and hands move straight back from the width of the body.	Колдор жана колдор дененин кеңдигинен түз артка жылат.
His decision-making is perfect.	Анын чечим чыгаруу кемчиликсиз.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
You see, my mother was bought by my father.	Көрдүңбү, апамды атам сатып алган.
He told his mother where he was going and left.	Кайда барарын айтып апасын таштап кетти.
He knew why he was doing this.	Ал эмне үчүн мындай кылып жатканын билген.
Sleep was the last thing on his mind.	Уйку анын оюндагы акыркы нерсе болчу.
You try to calm me down.	Мага сиз аракет кылып, өзүңүздү тынчтандырыңыз.
You have no right to anything on my planet.	Менин планетамда эч нерсеге укугуң жок.
He wants your child.	Ал сенин балаңды каалайт.
But everyone is treated differently.	Бирок, ар бири ар кандай мамиле кылынат.
I don’t know what they are, but he’s talking again.	Мен алардын эмне экенин билбейм, бирок ал кайра сүйлөп жатат.
Their little houses.	Алардын кичинекей үйлөрү.
I'm telling the truth.	Мен чындыкты айтып жатам.
But you have to see it with your own eyes.	Бирок сен аны өз көзүң менен көрүшүң керек.
But again, not everything can happen in the real world.	Бирок, дагы бир жолу, чыныгы дүйнөдө баары болушу мүмкүн эмес.
We talked to each other.	Биз бири-бирибиз менен сүйлөштүк.
This is not the common enemy we are fighting.	Бул биз күрөшүп жаткан жалпы душман эмес.
Now it could not be bypassed.	Эми аны айланып өтүүгө болбойт эле.
And, of course, he is right.	Анан, албетте, ал туура.
I wouldn’t cry at his expense.	Мен анын эсебине ыйлабайт элем.
It’s good to meet friends.	Бул жакшы, достор менен жолугушат.
In this case, it was enough.	Бул учурда ал жетиштүү болду.
But it has to be really good.	Бирок бул чындап эле жакшы болушу керек.
It wasn’t what he wanted, but it would have been at that time.	Бул ал каалагандай болгон эмес, бирок ошол убакта болмок.
Held.	Өткөрүлүп жатат.
I want to give you the same opportunity.	Мен сага да ушундай мүмкүнчүлүк бергим келет.
This was in many ways part of his address.	Бул көп жагынан анын кайрылуусунун бир бөлүгү болгон.
They smell danger and feel danger.	Алар коркунуч жыттанат жана коркунучту сезет.
But he could not go under any circumstances.	Бирок ал эч кандай шартта өзү бара алган эмес.
The boy was not well.	Баланын абалы жакшы эмес болчу.
It seemed strange that he was so calm.	Анын ушунчалык токтоо болгону кызыктай көрүндү.
Because you were.	Анткени сен болгон.
The latter can be entered as follows.	Акыркысын төмөнкүчө киргизүүгө болот.
Soon, none of them were able to stand on their own two feet.	Көп өтпөй алардын бири да бутуна турбай калды.
In the months that followed, she continued to change her focus.	Кийинки айларда ал көңүлүн буруп, ичин өзгөртүүнү улантты.
You expect that.	Сиз ошону күтөсүз.
They were such proud people.	Алар ушундай сыймыктанган адамдар эле.
Especially a girl.	Айрыкча кыз.
Two cases can occur.	Эки учур пайда болушу мүмкүн.
I can tell by your eyes.	Мен сенин көзүңдөн айта алам.
Their common denominator is doors.	Алардын жалпылыгы эшиктер.
Paid items are less.	Төлөнгөн нерселер азыраак.
Yes, that explains.	Ооба, бул түшүндүрөт.
Her legs don't really work.	Анын буттары чындап иштебейт.
We own the building.	Имараттын ээсибиз.
They have been like that since childhood.	Алар бала кезинен эле ушундай болгон.
But think about what you want.	Бирок эмне каалап жатканыңызды да ойлонуңуз.
Anyway, we brought something different and just got married.	Эмнеси болсо да бир нерсе башкага алып келип, жаңы эле баш коштук.
I can hardly hear you.	Мен сени араң угам.
If they make a promise, they keep it.	Алар бир нерсеге убада беришсе, аткарышат.
I call this a missed opportunity.	Мен муну колдон чыгарылган мүмкүнчүлүк деп атайм.
He was brought to me.	Аны мага алып келишти.
It was destroyed.	Ал жок кылынды.
When to pick up an injured player depends on your team.	Жаракат алган оюнчуну качан алуу сиздин командаңыздан көз каранды.
We took it out on special occasions.	Биз аны өзгөчө учурларда чыгарып салчубуз.
One of my friends also died.	Менин да досторумдун бири каза болду.
This view is incorrect.	Мындай кароо туура эмес.
I heard about you.	Мен сен жөнүндө уктум.
Hold on.	Ичинен карма.
It took him a few minutes to find his voice.	Ал өз үнүн табуу үчүн бир нече мүнөттөрдү талап кылды.
It's empty.	Бош бар.
If you are digital, this is a fair game.	Эгер санариптик болсо, бул адилеттүү оюн.
That was enough for him, and he wanted to postpone it until recently.	Бул ага жетиштүү эле, ал акыркы убакка чейин аны кийинкиге калтырып келген.
Those who are alive do not speak much, and those who speak do not move.	Тирүү жүргөндөр көп сүйлөбөйт, сүйлөгөндөр кыймылдабайт.
People who follow this path do so for a purpose.	Мындай жолго барган адамдар бир максат үчүн жасашат.
Don’t think this means more to you.	Бул сиз үчүн көбүрөөк мааниге ээ деп ойлобойсузбу.
Ask yourself why.	Эмне үчүн деп өзүңдөн сура.
But simply bringing it back is not enough.	Бирок аны жөн эле кайра алып келүү аздык кылат.
We're in bed again.	Биз кайра төшөктө жатабыз.
Sit down, little girl.	Отур, кичинекей кыз.
Or, as the locals say, dead.	Же бул жердегилер айткандай, өлдү.
Not as far as we know.	Биз билгенден эмес.
Parents would be happy.	Ата-эне болсо бактылуу болмок.
Not so with those who work elsewhere.	Башка жерде иштегендер андай эмес.
However, this may not be exactly what is described.	Бирок бул так сүрөттөлгөндөй болушу мүмкүн.
means to create.	түзүү үчүн каражат.
Yes, he must be used to it.	Ооба, ал көнүп калса керек.
I smile and you smile.	мен күлөм, сен жылмай.
We couldn’t find anything negative during our stay.	Биздин болуу учурунда терс эч нерсе таба алган жок.
That has changed over time.	Бул убакыттын өтүшү менен өзгөрдү.
Totally ran away.	Толугу менен чуркап кетти.
They are so poor.	Алар ушунчалык кедей.
The argument was not new.	Аргумент жаңы болгон жок.
He may not know who you are.	Ал сенин ким экениңди билбесе керек.
I am on the very positive side of social issues.	Мен социалдык маселелердин өтө оң жагындамын.
He did well.	Ал жакшы кылды.
It's three o'clock.	Үч саат болду.
He left just as we left.	Ал биз кеткендей эле кетип калды.
You want to help, but you can't.	Жардам бергиң келет, бирок жардам бере албайсың.
I beg you, unless you have reason to believe me.	Мен сизден суранам, мага ишенбөөгө негиз болмоюнча.
From the conversation, we see that these are small children.	Сүйлөшүүдөн байкасак, булар кичинекей балдар экен.
Collected samples.	Үлгүлөрдү чогултту.
Treatment was general and local.	Дарылоо жалпы жана жергиликтүү болгон.
The risk of infection is very high.	Инфекциянын коркунучу өтө жогору.
His face was nowhere to be found.	Анын түрү эч жерде жок болчу.
He had to stop breathing.	Ал дем алууну токтотууга туура келди.
We were in the middle of the building.	Биз имараттын чок ортосунда болчубуз.
He follows.	Артынан чыгат.
Eight years is enough.	Сегиз жыл жетиштүү.
Not released here.	Бул жерде чыгарылган эмес.
We returned home.	Биз үйгө кайттык.
At last he began to feel tired.	Акыры ал чарчаганын сезе баштады.
I lost almost a third of my body weight.	Мен дене салмагымдын дээрлик үчтөн бир бөлүгүн жоготтум.
Don't use them until you really know what you mean.	Эмне айткыңыз келгенин чындап билмейинче аларды колдонбоңуз.
For this to work, it has to be people.	Бул иш үчүн, ал адамдар болушу керек.
He caused the death of a man.	Ал бир адамдын өлүмүнө себепкер болгон.
Best for real training.	Чыныгы машыгуу үчүн эң жакшы.
The result is a state of mind.	Натыйжада акыл-эс абалы болот.
You may need to experiment to find someone who offers better management.	Сиз жакшы башкарууну сунуш кылганды табуу үчүн эксперимент жасашыңыз керек болушу мүмкүн.
It helps to know that someone is looking for them.	Ал жерде аларды издеп жүргөн бирөө бар экенин билүү жардам берет.
Things should not go wrong.	Иштер ката кетирбеши керек.
Two people died.	Эки адам каза болду.
It seemed very human to me.	Бул мага абдан адамдык элдей көрүндү.
There was still time for him to retreat.	Анын артка чегинишине дагы убакыт бар болчу.
Many have done.	Көптөр кылганбыз.
Maybe he knows what happened is your general responsibility.	Мүмкүн, ал эмне болгондугун сенин жалпы жоопкерчилигиң экенин билет.
Great start to the day.	Күндүн эң сонун башталышы.
It doesn't matter to me.	Бул мага баары бир.
She gets up.	Ал турат.
I can't move.	Мен козгой албайм.
Sorry, this is a business.	Кечиресиз, бул бизнес.
To be fair, there was a lot to ridicule.	Калыстык үчүн айта турган болсок, шылдыңга ала турган нерсе көп эле.
My daughter was a little nervous at first.	Кызым башында бир аз толкунданган.
Even health issues can lead to writing.	Жада калса ден соолук маселеси да жазууну бир нерсеге алып келиши мүмкүн.
Amazing is the only word that can be used.	Укмуш - бул колдонула турган жалгыз сөз.
It was rare to know what was right or wrong in practice.	Бул иш жүзүндө эмне туура же туура эмес экендиги жөнүндө сейрек болгон.
He did not know who she was or who they were.	Ал анын ким экенин, алардын ким экенин билчү эмес.
Once again the word follows.	Сөздүн дагы бир жолу төмөнкүдөй.
My house was not big.	Менин үйүм чоң эмес болчу.
The sky seemed to be on fire.	Асман күйүп жаткандай көрүндү.
It was a pleasant hour.	Бул жагымдуу саат болду.
You haven't heard that.	Сиз муну уккан эмессиз.
It takes a little work to take care of them.	Аларга кам көрүү үчүн бир аз эмгек талап кылынат.
The black box indicates the specified area.	Кара кутуча көрсөтүлгөн аймакты көрсөтөт.
Thanks for any help anyway.	Баары бир жардамы үчүн рахмат.
I know he can’t.	Мен билем, ал кыла албайт.
It’s very loud, but very quiet.	Бул абдан катуу, бирок абдан унчукпай.
We live in constant fear.	Биз дайыма коркуу менен жашайбыз.
Take the pan and set it aside.	көмөч алып жана бөлүп койду.
Yes, that sounds amazing.	Ооба, бул укмуштуудай сезилет.
You want to.	Сиз каалайсыз.
The country was on its knees.	Өлкө чөгөлөп турган.
But it needs to grow over time.	Бирок бул убакыттын өтүшү менен өсүшү керек.
This time the experience was completely different.	Бул жолу тажрыйба такыр башкача болду.
He looked at me, inside me.	Ал мени карады, ичимден.
Our part is the easy part.	Биздин бөлүк - жеңил бөлүгү.
Compared to his father.	Атасына салыштырмалуу.
Something to do without it.	Ансыз барып, кыла турган нерсе.
I'll try to take it back.	Мен аны кайра алып кетүүгө аракет кылам.
Fire does the work that our bodies do.	От биздин денебиз аткара турган жумушту аткарат.
Because that's what life is.	Анткени жашоо деген ушундай.
Those who lost their fathers in the war.	Согушта аталарын жоготкондор.
He is no longer treated like a child.	Эми ага баладай мамиле жасалбайт.
So, for example, I.	Ошентип, мисалы, мен.
We do not know you.	Биз сени тааныбайбыз.
The reason for this choice is the sample size.	Бул тандоонун себеби үлгү өлчөмү болуп саналат.
Hold it tight.	Аны бекем кармаңыз.
Cool, cut into small pieces.	Салкын, майда бөлүктөргө бөлүп.
If you get sick, stay home.	Ооруп калсаң үйдө кал.
Every turn.	Ар бурулуп.
But for individuals, it’s not that hot.	Бирок, жеке адамдар үчүн, ал анча ысык эмес.
He had no form.	Анын формасы жок болчу.
Keep me away from him.	Мени андан алыс кыл.
No locked doors, everything is open and accessible.	Эч кандай кулпуланган эшиктер, баары ачык жана жеткиликтүү.
Children can and should understand death.	Балдар өлүмдү түшүнө алышат жана түшүнүшү керек.
I recommend it.	Мен аны сунуштайм.
It affects whether they see themselves as good or bad.	Бул алардын өздөрүн жакшы же жаман көрүүсүнө таасир этет.
After all, you are bright enough to be my son.	Эмнеси болсо да, сен менин уулум боло тургандай жаркынсың.
The bed was still in place.	Төшөк дагы эле ордунда болчу.
I would like to hear your comments.	Сиздин комментарийлериңизди уккум келет.
I learned a lesson from this.	Мен мындан сабак алдым.
The night before the murder.	Киши өлтүрүү алдында кечинде.
Nothing special.	Өзгөчө эч нерсеге эмес.
There were several cars driving.	Айдоодо бир нече унаа болгон.
I had to do something amazing.	Мен укмуштуудай бир нерсе кылышым керек болчу.
It’s not because I don’t want to, it’s because I want to.	Бул мен каалабаганымдан эмес, мен каалагам.
Somehow, it was.	Кандайдыр бир жол менен, ал болгон.
The measured results are compared and discussed with the calculated values.	Ченелген натыйжалар эсептелген маанилер менен салыштырылат жана талкууланат.
Guys, I want you to promise me something.	Балдар, мага бир нерсе убада кылышыңды каалайм.
This analysis shows that the main factor is high vs.	Бул талдоо көрсөткөндөй, негизги фактор жогорку vs.
It starts to rain on the road.	Жолдо жамгыр жааса баштайт.
This search was conducted in three steps.	Бул издөө үч кадам менен жүргүзүлдү.
The hotel is on fire.	Мейманкана өрттөнүп жатат.
It was already known what he would think.	Анын пикири кандай болору мурда эле билинчү.
You are very kind.	Сен абдан боорукерсиң.
This reduces costs.	Бул чыгымдарды азайтат.
I know we made the right choice.	Биз туура тандоо кылганыбызды билем.
I don't think it's one of those two words.	Мен аны бул эки сөздүн бири да деп ойлобойм.
Therefore, the issue is still relevant.	Демек, маселе дагы эле актуалдуу бойдон калууда.
I need to continue.	Мен уланышым керек.
This is for a reason.	Бул бир себеп менен.
It's been four months and you haven't come.	Толук төрт ай өттү, келбей койдуңуз.
I'll be back soon.	Мен жакында кайтып келем.
This should have been thought of earlier.	Бул тууралуу мурда ойлонуш керек болчу.
But the question of when is still a lot.	Бирок, качан деген суроо дагы эле көп.
He saw the fire.	Ал от көрдү.
He didn't know why he had to say something.	Ал эмне үчүн бир нерсе деп айтууга аргасыз болгонун билбей калды.
You just have to decide to go around.	Сиз жөн гана айланып өтүүнү чечишиңиз керек.
That's it.	Ушуга келди.
We lived in a relationship.	Биз өз ара мамилелерибизде жашап калдык.
I'd like to know.	Мен билгим келет.
Look for it yourself.	Аны өзүң изде.
I want something special but very good.	Мен өзгөчө, бирок абдан жакшы нерсени каалайм.
Give fans what they expect.	Күйөрмандарга алар күткөн нерсени бер.
Who was watching him.	Аны ким карап турду.
Then he had to tell someone.	Анан кимдир бирөөгө айтышы керек болчу.
This boy is sick.	Бул бала ооруп калды.
How long are you?	Сен канчалык узунсуң.
Don't let them run away.	Алардын качып кетишине жол бербе.
Maybe he was blocking her way.	Балким, ал анын жолун тоскондур.
This message is especially important for countries with limited resources.	Бул билдирүү ресурстары чектелген өлкөлөр үчүн өзгөчө маанилүү.
That was my first thought.	Бул менин биринчи оюм болду.
Leaving a specific research line.	Белгилүү бир изилдөө линиясын таштоо.
We look forward to talking to you soon now !.	Биз жакында азыр сени менен сүйлөшүп чыдамсыздык менен күтөбүз!.
To do this, you can easily find reference material on the Internet.	Бул үчүн, сиз интернеттен маалымдама материалды оңой таба аласыз.
The guy is not bad by nature.	Жигит табиятынан жаман эмес.
I have ideas.	Менде идеялар бар.
I came around too.	Мен да айланып келдим.
We don't have much time to act.	Иш-аракет кылууга көп убакытыбыз жок.
You only need to use it once or twice.	Сиз аны бир же эки жолу гана колдонушуңуз керек.
It's also very simple.	Бул да абдан жөнөкөй.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
You are alone.	Жалгыз сен.
They discuss its implementation.	Алар анын аткарылышын талкуулашат.
He didn’t relieve her, but he didn’t seem to mind.	Ал аны жеңилдеткен жок, бирок ал каршы эместей көрүнөт.
Not a smart person, but a good person.	Акылдуу адам эмес, жакшы адам.
And the other three cases.	Ал эми калган үч учур.
I felt the same then and now.	Мен ошондо да, азыр да ошондой сездим.
Look at the body.	Денени караңыз.
And the baby starts to grow faster.	Ал эми бала тезирээк өсө баштайт.
I just want some help.	Мен жөн гана кандайдыр бир жардам бергим келет.
I can love.	Мен сүйө алам.
A completely different person.	Такыр башка адам.
None of this is good for our future.	Мунун эч бири биздин келечегибиз үчүн жакшы эмес.
Maybe it's a good idea to tell someone about it.	Балким, бул тууралуу кимдир бирөөгө айтуу жакшы идея болгондур.
That was before you were born.	Бул сен төрөлгөнгө чейин болгон.
Last week we did something we didn’t do in this game.	Өткөн аптада биз бул оюнда жасабаган нерселерди жасадык.
We are riding to the death of someone.	Биз бирөөнүн өлүмүнө аттанып баратабыз.
But it ended very quickly.	Бирок өтө тез эле бүттү.
There is some evidence to support this.	Муну ырастаган кээ бир маалыматтар бар.
The young man had left.	Жигит кетип калыптыр.
The children arrive in an hour.	Балдар бир сааттан кийин келет.
This idea is further supported by animal studies.	Бул идея мындан ары жаныбарларды изилдөө тарабынан колдоого алынат.
And the reason is that we have a way of managing things.	Ал эми мунун себеби — биз нерселерди башкаруу ыкмасы.
This is a threat to his health.	Бул анын ден соолугуна коркунуч алып жатат.
From then on, every second you make a number of choices.	Ошол учурдан тартып секунд сайын сиз бир катар тандоолорду жасайсыз.
The building was small.	Имарат кичинекей болчу.
He offered to carry my bag.	Ал менин сумкамды көтөрүүнү сунуштады.
Don't look down.	ылдый караба.
Everything had to be his way.	Баары анын жолу болушу керек болчу.
I'm going there to make room for you.	Мен ал жакка сага орун даярдаганы барам.
Travel is freedom.	Саякат - бул эркиндик.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
It would be difficult to describe.	Аны сүрөттөп берүү кыйын болмок.
She supported him because she thought he would help me.	Ал мага жардам берет деп ойлогондуктан, аны колдоду.
But you never know it.	Бирок, сен аны эч качан билбейсиң.
You do not know everything.	Сен баарын билбейсиң.
There were many children.	Анда балдар көп болчу.
All the shit he got over the years.	Ал көп жылдар бою алган боктун баарын.
Find a reason to care.	кам көрүү үчүн себеп табуу.
This treatment is not without its limitations and consequences.	Бул дарылоо чектөөлөр жана кесепеттери жок эмес.
In fact, it would solve the problem.	Чынында, бул көйгөйдү чечмек.
This is for him.	Бул ал үчүн.
This is what you do when you live with yourself.	Өзүң менен өзүң жашап жүргөндө ушундай кыласың.
It could be the whole state.	Бул бүтүндөй мамлекет болушу мүмкүн.
This is not true.	Бул чындык эмес.
It was great for me.	Бул мен үчүн чоң болду.
Let's go to the same page here.	Келгиле, бул жерде бир эле бетке чыгалы.
Yes, your wait is over.	Ооба, сиздин күтүү аяктап калды.
It’s funny to say you’re normal.	Сен нормалдуумун деп айтуу кызык.
But something particularly surprised me.	Бирок, бир нерсе мени өзгөчө таң калтырды.
I share your concerns.	Мен сиздин тынчсызданууларыңызды бөлүшөм.
In the evening they agreed to go the next day.	Кечинде алар эртеңки күнү да барууга макул болушту.
It's just.	Бул жөн эле.
The risk is minimal.	Коркунуч минималдуу.
After his diagnosis.	Анын диагнозунан кийин.
When to listen, when to fight for something.	Качан угуш керек, качан бир нерсе үчүн күрөшүү керек.
Know that some days you may not like everyone.	Кээ бир күндөр баарына жага албай турганыңды бил.
I am going to take care of this hospital.	Мен бул ооруканага кам көрүү үчүн барам.
Then things started to go wrong.	Анан баары туура эмес боло баштады.
I had to eat.	Мен жеш керек болчу.
I look like hell, he thought.	Мен тозокко окшошмун, деп ойлоду ал.
They don't like the smell of our dead fish.	Биздин өлгөн балыктарыбыздын жыты аларга жакпайт.
He has no criminal record.	Анын кылмыш иши жок.
You trust me.	Сен мага ишен.
They fell below that line.	Алар ошол сызыктан төмөн түшүп калышты.
You can lie.	Сиз калп айта аласыз.
The road between them was narrow.	Алардын ортосундагы жол тар болчу.
Little or no benefit.	Пайдасы аз же жок.
Not perfect, but getting closer.	Кемчиликсиз эмес, бирок жакындап баратат.
There is definitely a big difference in how my hair feels.	Менин чачым кандай сезимде, албетте, чоң айырма бар.
They had to face great challenges.	Аларда чоң кыйынчылыктар болушу керек эле.
You play it once, you don't play it ten times.	Аны бир жолу ойнойсуң, он жолу ойнобойсуң.
At these prices, you get stocks too !.	Бул баалар боюнча, сиз да запастарды аласыз!.
They still have bullets.	Аларда дагы эле ок бар.
I don't need to see a doctor.	Мен доктурга көрүнүүнүн кереги жок.
The white men got up and led them away.	Аңгыча чогулган ак адамдар артка туруп, аларды өткөрүштү.
Lots of games.	Оюндар көп.
You don't expect anything in return.	Бергениң үчүн эч нерсе күтпөйсүң.
One such statement is the concept of personal growth and human potential.	Мындай билдирүүлөрдүн бири – жеке өсүү жана адамдык потенциал түшүнүгү.
It also has a working memory that stores information.	Ошондой эле, ал маалыматты сактай турган жумушчу эс тутуму бар.
Speed ​​is measured from the table with a quick pistol.	Ылдамдык тез тапанчанын жардамы менен столдон ченелет.
God gave me the strength to work.	Кудай мага жумушка күч берди.
And more.	Жана дагы.
I drink weird coffee with them and talk about football in general.	Мен алар менен кызыктай кофе ичип, жалпысынан футбол жөнүндө сүйлөшөм.
I'm glad you're here.	Келгениңизге кубанычтамын.
But you can see it.	Бирок муну көрүүгө болот.
Then he started the engine.	Анан моторун иштетти.
We could not approach him.	Биз ага жакындай албадык.
But they did not want him to die.	Бирок алар анын өлүшүн каалашкан жок.
Describe the ideal weekend.	Идеалдуу дем алыш күндөрүн сүрөттөп бериңиз.
All patients reported improvement of symptoms after surgery.	Бардык бейтаптар операциядан кийин симптомдордун жакшыргандыгын билдиришти.
Not a kind person, my daughter.	Боорукер адам эмес, кызым.
My task is to turn that potential into political support.	Менин милдетим ошол потенциалды саясий колдоого айландыруу.
Representative pictures of cells are given.	Клеткалардын репрезентативдик сүрөттөрү берилген.
An especially good find.	Өзгөчө жакшы табылга.
A few seconds later the door opened.	Бир нече секунддан кийин эшик ачылды.
I am happy for my husband who is with me.	Ал мага болгон күйөөм үчүн кубанычтамын.
Your decisions will have consequences.	Сиздин чечимдериңиз өз кесепеттериңизге алып келет.
Maybe I just don’t know how it works.	Балким, мен жөн гана анын кантип иштээрин билбейм.
He felt it too.	Ал да сезди.
This is very difficult to do.	Муну жасоо бир топ кыйын.
The rest of the time should be spent thinking about the problem.	Калган убакыт маселени ойлонууга жумшалса керек.
Something was wrong in this situation.	Бул жагдайда бир нерсе туура эмес болчу.
Otherwise, your life will be difficult.	Антпесе, жашооң кыйындайт.
The agreement was reached within a few months.	Бир нече айдын ичинде келишим түзүлдү.
It has a certain effect on people.	Ал адамдарга белгилүү бир таасири бар.
For trees, this question is well understood.	Дарактар ​​үчүн бул суроо жакшы түшүнүлөт.
There are a number of factors considered.	Каралган бир катар факторлор бар.
I knew exactly what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин так билдим.
He pushed her up.	Ал аны өйдө түрттү.
I make the best of the situation.	Мен кырдаалды эң жакшы кылам.
Yes, two things.	Ооба, эки нерсе.
Now they were open.	Эми алар ачык турушту.
I didn't even go to the doctor.	Мен доктурга да барган эмесмин.
He was very friendly.	Ал абдан достук мамиледе болгон.
His career is great.	Анын карьерасы чоң.
It does not work.	Бул иштебейт.
We just.	Биз жөн эле.
We left him in the boat as we thought.	Биз аны биз ойлогондой кайыкта таштап кеттик.
We are still working.	Биз дагы эле иштеп жатабыз.
But the choice of school is even greater.	Бирок мектеп тандоосу андан да көп.
Although the room is warm, it feels cold.	Бөлмө жылуу болсо да өзүн муздак сезет.
And the more fruit he can get in the bowl, the better.	Жана ал идишке канчалык көп мөмө-жемиш ала алса, ошончолук жакшы.
Maybe they are beginning to trust us.	Балким, алар бизге ишене баштагандыр.
But the loss of contact worries me a lot.	Бирок байланыштын жоголушу мени абдан тынчсыздандырат.
Business, unfortunately, was business.	Бизнес, тилекке каршы, бизнес болчу.
Then he buys us lunch.	Анан ал бизге түшкү тамак сатып алат.
They still had no fans.	Алардын дагы деле күйөрмандары жок болчу.
This can go both ways.	Бул да эки жакка кетиши мүмкүн.
Sit down.	Отуруңуз.
He was with a woman.	Ал бир аял менен болгон.
And he was wrong.	Жана ал жаңылыптыр.
Not a word.	Бир да сөз жок.
He loved the book.	Ал китепти жакшы көрчү.
I could only bless three fingers on the handle.	Мен туткага үч манжамды гана бата алчумун.
Of course, in a meaty and beautiful paper.	Албетте, этке толгон жана кооз кагазда.
For some reason he did not receive her at home.	Негедир үйүндө аны кабыл алган жок.
No one expects me to prove myself to them.	Менден аларга өзүмдү далилдешимди эч ким күтпөйт.
He did not want to answer police questions now.	Ал азыр полициянын суроолоруна жооп бергиси келген жок.
The younger you are, the better.	Канчалык жаш болсо, ошончолук жакшы.
That's how they lived.	Алар ушинтип жашашкан.
But this is not the direction of joy.	Бирок бул кубанычтын багыты эмес.
You said everyone started using it.	Баары колдоно баштады деп айттыңыз.
This needs to be explained.	Муну түшүндүрүү керек.
I am no longer your enemy.	Мен мындан ары сенин душманыңмын.
There were many of them.	Андайлар көп болчу.
And he knows he has an advantage.	Жана анын артыкчылыгы бар экенин билет.
Life is very big and difficult.	Жашоо өтө чоң жана татаал.
I hope you can turn your photos to the right next time.	Кийинки жолу сүрөттөрүңүздү оң жагына бура аласыз деп ишенем.
He couldn't believe it.	Ал буга ишене алган жок.
When their children do not have the medicine they need, they help each other.	Балдарына керектүү дары-дармек жок болгондо, алар бири-бирине жардам беришет.
And they would smell good too.	Жана алар да жакшы жыттанмак.
He knew the difference.	Ал айырманы билчү.
The wedding day was set six weeks after their decision.	Нике күнү алардын чечиминен алты жума өткөндөн кийин белгиленген.
None of them objected to a reason they should not have objected.	Алардын эч кимиси каршы болбошу керек болгон бир себепке каршы болгон жок.
The child needs variety.	Балага ар түрдүүлүк керек.
He’s breathing and that’s all.	Ал дем алып жатат жана баары.
I'll have another one.	Мен башкасын алам.
There is nothing permanent, nothing real.	Туруктуу эч нерсе жок, реалдуу эч нерсе жок.
I decided to write down some of them.	Мен алардын айрымдарын жазууну чечтим.
It is not good.	Бул Жакшы эмес.
But it is your decision.	Бирок бул сиздин чечимиңиз.
They can try.	Алар аракет кылышы мүмкүн.
Was that so.	Ошол беле.
Plan for the worst and help each other.	Эң жаманды пландап, бири-бириңерге жардам бергиле.
Add salt and serve.	Туз кошуп, кызмат кылыңыз.
We need to know more about these two conditions.	Бул эки шарттар тууралуу көбүрөөк маалымат керек.
Or the other.	Же экинчиси.
A few weeks later, he did not turn out to vote.	Арадан бир нече жума өтсө дагы ал добуш берүүгө келе элек.
Five-minute discussion.	Беш мүнөттүк талкуу.
In fact, prices are expected to rise further in the coming years.	Чынында, баалар жакынкы жылдар менен дагы көтөрүлөт деп күтүлүүдө.
I stared at the sky.	Мен асманды карап турдум.
Then the sun broke.	Анан күн үзүлдү.
What are the points.	Упай кандай.
He is old enough to do it himself.	Аны өзү жасоого жашы жетет.
The library is all day-to-day.	Китепкананын баары күнүмдүк.
So far.	Ушул учурга чейин.
I did the same and worked well.	Мен да ошондой кылдым жана жакшы иштедим.
His request was denied.	Анын өтүнүчү четке кагылды.
He had no special medical history.	Анын атайын медициналык тарыхы болгон эмес.
One game mode for the event, the other for points.	Окуя үчүн бир оюн режими, экинчиси упайлар үчүн.
Changes can be made with or without you.	Өзгөрүүлөр сиз менен же сизсиз болот.
Then there was more light.	Анан дагы жарык бар эле.
People are not just objects to work with.	Адамдар жөн эле иштей турган объект эмес.
Anyway, my daughter.	Кандай болсо да менин кызым.
They were a very oppressed man there.	Алар ал жерде катуу кысымга алынган адам болчу.
He is doing great work on this very topic.	Ал дал ушул темада чоң иштерди жасап жатат.
It was fun to talk to them.	Алар менен сүйлөшүү кызыктуу болду.
Then, the next line contains the value.	Андан кийин, кийинки сап маанини камтыйт.
It was just expected.	Болгону күтүлгөн эле.
Just be a friend and then drop it.	Жөн эле дос бол, анан аны ташта.
That's all I had to say.	Болгону ушинтип айтуу керек болчу.
A lot worse.	Бир топ жаман.
However, even this method does not control the proliferation of cells.	Бирок бул ыкма да клеткалардын таралуу абалын көзөмөлдөй албайт.
The combination of speed and power.	Ылдамдык менен күчтүн айкалышы.
Keeping his eyes open proved the struggle.	Анын көзүн ачык кармоо күрөштү далилдеди.
Because, this is life, he thought.	Анткени, бул жашоо, деп ойлоду ал.
He wanted to do everything.	Ал баарын кылгысы келди.
I do not know what the problem is.	Көйгөй эмне экенин билбейм.
Give orders with your voice.	Үнүңүз менен буйруктарды бериңиз.
And listen to this.	Жана муну ук.
The safety of our women and children is a concern.	Элибиздин аялдары менен балдарынын коопсуздугу тынчсыздандырат.
But they did not read carefully.	Бирок алар кунт коюп окушкан жок.
The problem is in the second part.	Маселе экинчи бөлүктө.
All he can do is wait and worry.	Анын колунан келгени күтүү жана тынчсыздануу гана.
It was to protect myself.	Бул өзүмдү коргоо үчүн болгон.
She looks like a model.	Ал модель окшойт.
The longer the time, the higher the rate.	Убакыт канчалык көп болсо, чен ошончолук жогору болот.
The dog died.	Ит өлдү.
You are a professional.	Сиз профессионалсыз.
And maybe a group of them can lose weight by eating less.	Жана, балким, алардын бир тобу азыраак жеп арыктап калышы мүмкүн.
I thought it was them.	Мен аны алар деп ойлогом.
Many angry people tried to enter the show.	Көптөгөн ачууланган адамдар шоуга кирүүгө аракет кылышкан.
Maybe a fight.	Балким күрөш.
People like web content that they can share.	Адамдар бөлүшө ала турган веб мазмунду жактырышат.
I’m not the person they want me to be.	Мен алар каалаган адам эмесмин.
Each team can choose one player.	Ар бир команда бир оюнчуну тандай алат.
This is sad.	Бул кайгылуу.
Look, these little things are not so small.	Караңызчы, бул кичинекей нерселер анчалык деле кичинекей эмес.
I'm sorry my friend got involved.	Мен досумдун аралашканына капа болом.
This news confirmed even worse.	Бул кабар андан да жаманын тастыктады.
But there is more.	Бирок андан да көп.
You can use any fruit or combination.	Сиз каалаган жемиш же комбинацияны колдонсоңуз болот.
I still have them.	Менде мурдагыдай эле алар бар.
I thought he was using a different handle.	Ал башка тутканы колдонуп жатат деп ойлодум.
I was just happy.	Мен жөн гана сүйүндүм.
So you have to see what is happening and respond.	Демек, сиз эмне болуп жатканын көрүп, жооп беришиңиз керек.
I can be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү боло алам.
After a day of walking, I found nothing interesting.	Бир күн бою сейилдеп жүрүп, кызыктуу эч нерсе табылган жок.
But that's only part of the story.	Бирок бул окуянын бир бөлүгү гана.
He is used to doing things.	Ал бир нерселерди иштеткенге көнүп калган.
Consider an example.	Бир мисал алалы.
So here it is.	Ошентип, бул жерде да.
AIDS described in detail the various elements that led him to the conclusion.	Спид аны жыйынтыкка алып келген ар кандай элементтерди кылдаттык менен сүрөттөп берди.
Of course, this is something that requires practice for many.	Албетте, бул көптөр үчүн практиканы талап кылган нерсе.
I'm glad I called him my friend.	Аны досум деп атаганыма кубанычтамын.
It was important and significant for both men.	Бул эки эркек үчүн тең маанилүү жана маанилүү болгон.
Every dirty job out there.	Ал жерде ар бир ыплас жумуш.
Start in any way and at any level.	Кандай жол менен жана кандай деңгээлде болбосун, баштаңыз.
He was very close to doing so.	Ал мындай кылууга абдан жакындап калды.
My heart was pounding as I approached my head.	Башымга жакындаган сайын жүрөгүм согуп жатты.
He should not have accepted the invitation.	Ал чакырыкты кабыл албашы керек болчу.
You have to go, my friend.	Сен кетишиң керек, досум.
If it wasn’t, it probably was recently.	Эгер ал жок болсо, балким, жакында эле болгон.
I was told that this installation and operation would be free.	Мага бул орнотуу жана иштетүү акысыз болорун айтышты.
What happens when you lose them?	Аларды жоготкондо эмне болот?
He could not remember.	Ал эстей алган жок.
Because they give it to me at the end of the vote.	Себеби алар мага добуш берүүнүн аягында беришет.
The next thing he knew was that the screen was black.	Кийинки нерсе ал экрандын карарып калганын билди.
Looks like I could argue with you.	Мен сени менен уруша алмакмын окшойт.
That's probably what he decided.	Бул, сыягы, ал чечти.
So far, the government.	Азырынча өкмөт.
We finished planning those weekends.	Биз ошол дем алыш күндөрүн пландаштырып бүттүк.
I was attacked on the way from there.	Мен ошол жерден жолдо кол салдым.
He even began to believe that he would survive.	Ал тургай, аман калышына ишене баштады.
But that is not the end of the story.	Бирок, окуя муну менен бүтпөйт.
It's a lie.	Бул жалган.
Remove from the heat and add salt to taste.	Оттон алып, татымына жараша туз куябыз.
I didn't know what was happening.	Эмнеге болуп жатканын билбей калдым.
All patients must give written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдук бериши керек.
It should be time to change that.	Бул көрүнүштү өзгөртүү үчүн убакыт болушу керек.
But this is not the main point.	Бирок бул негизги пункт эмес.
Two months later, the boy was able to eat everything without symptoms.	Эки айдан кийин бала симптомсуз баарын жей алган.
Everyone loves me.	Мени баары жакшы көрөт.
It becomes very wild.	Бул абдан жапайы болуп калат.
I would pay double that amount.	Мен бул сумманы эки эселеп төлөп бермекмин.
The wine goes around the ball.	Шарап топту айланып өтөт.
I will eventually die.	Акыры өлөм.
This leads to the loss of some useful information.	Бул кээ бир пайдалуу маалыматты жоготууга алып келет.
So let's keep that in mind.	Андыктан муну эсибизде сактайлы.
The wind was a little colder there.	Ал жерде шамал азыраак салкын болгон.
Time is running out and tomorrow is another day.	Убакыт өтүп баратат эртең дагы бир күн.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
I knew he would be grateful.	Мен анын ыраазы болорун билчүмүн.
What a wonderful country and lovely people.	Кандай сонун өлкө жана сүйкүмдүү адамдар.
Force them to develop.	Аларды өнүктүрүүгө мажбурла.
Thousands of people may be watching.	Миңдеген адамдар карап турушу мүмкүн.
So we can use the current conditions.	Демек, биз учурдун шарттарын колдоно алабыз.
I was happy with it.	Мен аны менен бактылуу болчумун.
The problem was his health.	Маселе анын ден соолугуна байланыштуу болгон.
This happens from time to time and usually nothing happens.	Бул мезгил-мезгили менен болот жана, адатта, эч нерсе болбойт.
Each card is moved.	Ар бир карта жылдырылды.
Think before you speak.	Сүйлөгөндөн мурун ойлон.
Its system required large staff.	Анын системасы чоң кызматкерлерди талап кылган.
I can read the map, but I can't write on it.	Мен картаны окуй алам, бирок ага жаза албайм.
Mothers asked their children to play as usual.	Энелер балдары менен адаттагыдай ойноону суранышкан.
So much.	Ушунчалык абдан.
I remember crying a lot.	Анын аябай ыйлаганы эсимде.
State the reasons for your request.	Өтүнүчүңүздүн себептерин айтыңыз.
We are here for you.	Биз сиз үчүн бул жердебиз.
Enter a start.	Бир башталыш киргизиңиз.
Take your time, but not too much.	Убакытты алыңыз, бирок өтө көп эмес.
At least he didn't have to say that.	Жок дегенде ал сөздөрдү айтуунун кереги жок болчу.
They will continue.	Алар уланат.
So, try to make the lives of these people easier.	Ошондуктан, бул адамдардын жашоосун жеңилдетүүгө аракет кылыңыз.
The pattern of this story is what we have been waiting for and love to hear.	Бул окуянын үлгүсү биз күткөн жана угууну жакшы көрөт.
High school teacher.	Жогорку цехтин мугалими.
I came up with nothing.	Мен эч нерсе менен келдим.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
But not too big.	Бирок өтө чоң эмес.
He went really crazy.	Чын эле жинди болуп кетти.
Or a bed.	Же керебет.
We really can’t.	Биз чындап эле кыла албайбыз.
We do not know why he did that.	Ал киши эмнеге мындай кылганын билбейбиз.
As he got older, he wondered if he had made a mistake.	Убакыттын өтүшү менен карып калгандыктан, ал жаңылыптырбы деп ойлоду.
He struck again, again, again.	Ал дагы, дагы, дагы бир жолу урду.
Let it be private.	Ал жеке болсун.
It was definitely happening.	Бул сөзсүз болуп жаткан.
Nothing to say.	Эч нерсе деп айтууга.
I think this is definitely key.	Менимче, бул, албетте, негизги.
In theory, any level can do this.	Теорияда муну ар бир деңгээл жасай алат.
We live here now and need help.	Биз азыр ушул жерде жашайбыз жана жардамга муктажбыз.
Time to go.	Бара турган убак.
This number is the first thing.	Бул номер биринчи нерсе.
We surprised people last year.	Өткөн жылы элди таң калтырганбыз.
This is obvious.	Бул анык.
People thought that the war was over.	Адамдар муну согуш бүттү деп ойлошкон.
It just wouldn’t be.	Бул жөн эле болмок эмес.
That was the best thing.	Бул эң жакшы нерсе болчу.
In winter weather, both shoulders are outside, though inside.	Кышкы аба ырайында эки ийин сыртта болсо дагы, ичинде.
I met friends and made new friends.	Мен достор менен жолугуп, жаңы досторду таптым.
Whether you are hidden or not, there is no middle ground.	Же жашырылгансың же жоксуң, ортоңку жер жок.
Not on camera.	Камерада эмес.
They could be soldiers.	Алар аскерлер болушу мүмкүн.
The hotel's website has been removed.	Мейманкананын веб-баракчасы жок болду.
So there can be no question of cost here.	Демек, бул жерде чыгым маселеси болушу мүмкүн эмес.
I never found them.	Мен аларды эч качан тапкан жокмун.
I think our defense is great.	Менин оюмча, биздин коргонуу чоң.
Then came the hard part.	Андан кийин оор бөлүгүнө убакыт келди.
So we did our best.	Ошентип, биз колубуздан келгендин баарын кылдык.
It can be difficult for customers to understand the tariff programs of the day.	Кардарлар үчүн күндүн тарифтик программаларын түшүнүү кыйын болушу мүмкүн.
But his ways may be different.	Бирок анын жолдору ар кандай болушу мүмкүн.
I have a son and a daughter.	Менин бир эркек, бир кыз балам бар.
This is the case in business.	Бул бизнесте ушундай.
Different characteristics distinguish the weapon from each other.	Ар кандай мүнөздөмөлөр куралды бири-биринен бөлүп турат.
Now we have more or less full opportunities.	Азыр бизде аздыр-көптүр толук мүмкүнчүлүк бар.
There was no opening last night.	Кечээ кечинде ачылышы болгон жок.
I started it and now there is nothing to hold it back.	Мен аны баштадым, эми аны кармап турган эч нерсе жок.
Take a look at this.	Муну карап көрүңүз.
There is no love there either.	Ал жакта да сүйүү жок.
This has been sent.	Бул жөнөтүлдү.
This is a big one.	Бул чоң бири болуп саналат.
The first depends on the number of registered players.	Биринчиси, катталган оюнчулардын санына жараша болот.
We say no problem.	Проблема жок, дейбиз.
Just try for ten days.	Болгону он күн аракет кылыңыз.
Some people are busy making themselves good people.	Кээ бир адамдар өздөрүн жакшы адам кылуу менен алек.
The answers may surprise and amaze you.	Жооптор сизди таң калтырып, таң калтырышы мүмкүн.
I'm tired of arguing.	Мен урушкандан чарчадым.
We may never know the true answer.	Биз чыныгы жоопту эч качан билбей калышыбыз мүмкүн.
But there is a way.	Бирок мунун бир ыкмасы бар.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
You can stay here or go home or something.	Бул жерде калып же үйгө же башка нерсеге бара аласыз.
Take every word into account.	Ар бир сөздү эсепке алыңыз.
Maybe it was.	Ал болгондур.
Pay them.	Аларды төлө.
My legs sometimes hurt my whole body.	Бутум, кээде бүт денем оорлойт.
We really had an audience.	Чынында эле аудиториябыз бар болчу.
That may change soon.	Жакында өзгөрүшү мүмкүн.
My link is to social and societal values.	Менин шилтемем коомдук жана коомдук баалуулуктарга байланыштуу.
unusual name.	адаттан тыш ат.
He does not know what to say.	Ал эмне дээрин билбейт.
Yes a bit.	Ооба кичине.
This can be scary.	Бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
There is not so much activity now.	Азыр мынчалык активдүүлүк болбой жатат.
For some, that may not be the case.	Кээ бирөөлөр үчүн андай эмес болушу мүмкүн.
All weights.	Бардык салмак.
This is the situation in this case.	Бул маселеде абал ушундай.
Together they saved my life.	Алар чогуу менин өмүрүмдү сактап калышты.
He creates more bad blood to make people talk.	Элди сүйлөтүш үчүн дагы жаман канды жарат.
There is no need to be more difficult.	Мындан кыйыныраак болуунун кереги жок.
The brain does this every second of every day.	Мээ муну күн сайын секунд сайын жасайт.
The smell he had already felt a lot.	Жытты ал буга чейин көп сезген.
Speak now or keep the peace forever.	Азыр сүйлөңүз же түбөлүккө тынчтыкты сактаңыз.
I don’t know, maybe there’s something wrong with the kids.	Билбейм, балким, балдар менен бир нерсе болсо керек.
They tried to kill him through work.	Алар аны жумуш аркылуу өлтүрүүгө аракет кылышкан.
He would have nothing.	Ал эч нерсеге ээ болмок эмес.
I didn't have to say it twice.	Мага эки жолу айтыштын кереги жок болчу.
You can see it, right?	Сиз аны көрө аласыз, туурабы?
This is the same city.	Бул бир эле шаар.
He said yes.	Ал Ооба деди.
representative for.	үчүн өкүлү.
Suddenly my hands stopped.	Бир маалда колдорум токтоп калды.
There are two ways to do it.	Аны жасоонун эки жолу.
You need to tell it so you don't have to look at it.	Сиз аны карап отурбай коюу үчүн айтып коюшуңуз керек.
I'm looking at the kids there.	Мен ал жакта балдарды карап жатам.
It was new.	Жаңы эле.
It's the other way around.	Мунун баары тескерисинче.
No one can drive.	Эч ким айдап кете албайт.
That's why you have to be excited.	Ошол үчүн сиз толкунданышыңыз керек.
We want to continue that wonderful feeling.	Биз ошол укмуштуудай сезимди улантууну каалайбыз.
This is the beginning for us.	Бул биз үчүн башталышы.
He managed to escape from many of them.	Алардын көбүнөн ал качууга үлгүргөн.
He put his fingers to his lips.	Ал манжаларын эриндерине көтөрдү.
This is very negative.	Бул абдан терс.
Today, of course, we have an even greater promise.	Бугунку кунде, албетте, бизде мындан да зор убада бар.
Okay, no need to be upset.	Макул, капа болуунун кереги жок.
He stood on one side and stared at me.	Ал бир четинде туруп, мени карап турду.
It enters through the nose and exits through the mouth.	Мурун аркылуу кирет, ооз аркылуу чыгат.
Access to services, food, and water are plentiful if needed.	Эгер керек болсо, кызматтарга, тамак-ашка, сууга мүмкүнчүлүк көп.
We probably will.	Биз, балким, болот.
This is true of anxiety.	Бул тынчсыздануу жөнүндө чындык.
And then I guess.	Анан мен болжолдойм.
The camera was bad.	Камера жаман экен.
You know, both of those were a little bit.	Билесизби, бул экөө тең бир аз болгон.
I wasn’t like him anymore.	Мен дагы, ал дагы окшош эмес элем.
At best, their views are limited.	Алардын көз караштары эң жакшы дегенде чектелген.
In any case, there are needs.	Кандай болгон күндө да муктаждыктар керек.
Someone else is sitting on it.	Анын бетинде башка бирөө отурат.
Strange, strange, strange.	Кызык, кызык, кызык.
Both parameters were similar in all three groups.	Эки параметр тең үч топто окшош болгон.
And what is this? 	Жана бул эмне?
he asked.	ал сурады.
I had no real purpose.	Чыныгы максатым жок болчу.
Attention is paid to the technical details of the web operation.	Веб операциясынын техникалык деталдарына көңүл бурулат.
The employee was very personal.	Кызматкер өтө жеке эле.
Just to make sure it is safe.	Жөн гана коопсуз экенине ынануу үчүн.
I've said it before.	Мен мурун айттым.
A movement in the kitchen window caught my eye.	Ашкананын терезесиндеги бир кыймыл көзүмдү алды.
However, there are some complications with this method.	Бирок, бул ыкма менен кээ бир татаалдыктар бар.
They need to be more.	Алар көбүрөөк болушу керек.
He just stood there, grabbed them and paid no attention to anything.	Ал жөн гана ошол жерде туруп, аларды тартып алды жана эч нерсеге көңүл бурган жок.
This can actually lead to some progress.	Бул иш жүзүндө кандайдыр бир прогресске алып келиши мүмкүн.
In fact, this is usually a bad decision.	Чынында, бул, адатта, жаман чечим болуп саналат.
Many beautiful monuments have been erected on these walls.	Бул дубалдарга көптөгөн сонун эстеликтер орнотулган.
She was beautiful with clear skin.	Ал таза тери менен сулуу болчу.
The world of art has opened.	Искусство дүйнөсү ачылды.
My husband hated college and just wanted to work.	Жолдошум колледжди жек көрчү жана жөн эле иштегим келди.
I think this is a great idea.	Мен бул сонун идея деп ойлойм.
I don't feel that way today.	Мен бүгүн андай сезбейм.
He was only five meters tall.	Анын бою араң эле беш метр эле.
His or her.	Анын же анын.
I don't even know how.	Кантип экенин да билбейм.
I'm just listening.	Мен жөн гана угайын деп жатам.
But, of course, you are very young.	Бирок, албетте, сен абдан жашсың.
But keep in mind that most of this happened via email.	Бирок мунун көбү электрондук почта аркылуу болгонун унутпаңыз.
I don't want to go to the doctor for a while.	Мен бир аз убакыт доктурга баргым келбейт.
Instead, talk about how your knowledge will help you in your career.	Анын ордуна, сиздин билимиңиз карьераңызга кандайча жардам берерин айтыңыз.
I have not received an answer from them.	Мен алардан жооп ала элекмин.
This is my father.	Бул менин атам.
But that was not the case.	Бирок кеп анда эмес болчу.
I know he knows about us.	Мен билем, ал биз жөнүндө билет.
There is no standard page.	Жок стандарттуу барак болот.
It's just human nature.	Бул жөн гана адамдын табияты.
We are moving the ball.	Биз топту жылдырып жатабыз.
I hope you like them.	Алар сизге жагат деп үмүттөнөм.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
Stop thinking that home parties work.	Үй кечелери иштейт деген ойду токтот.
People rushed forward to see.	Эл көрүү үчүн алдыга умтулду.
Maybe it will disappear over time.	Балким, убакыттын өтүшү менен жок болот.
She had parents to support her.	Аны колдоо үчүн ата-энеси бар болчу.
Players are changing and he has to stay that way.	Оюнчулар өзгөрүп жатат жана ал ушуну менен туруш керек.
It was a favorite part of his job.	Бул анын жумушунун сүйүктүү бөлүгү болчу.
Dear friend.	Кымбаттуу дос.
No one moves.	Эч ким кыймылдабайт.
Otherwise, you will live in the present.	Болбосо, азыркы учурда жашайсың.
It may not be too much.	Бул өтө көп эмес болушу мүмкүн.
The same two questions may be asked for fewer people.	Ошол эле эки суроо азыраак адамдар үчүн берилиши мүмкүн.
None of this has ever been tested.	Булардын эч кимиси эч качан сыноодон өткөн эмес.
To do this, we create two different events.	Бул үчүн биз эки башка окуяны шарттайбыз.
There are several possible mechanisms.	Бир нече мүмкүн болгон механизмдер бар.
Then we were able to do many things for the people.	Анан эл үчүн көп нерселерди жасай алдык.
This is a mistake in his opinion.	Бул анын пикири боюнча жаңылыштык.
The staff is very friendly and helpful.	Кызматкерлери абдан жагымдуу жана пайдалуу.
The whole problem was the same.	Бүт көйгөй ошол эле.
Too many people liked it.	Өтө көп адамдарга жакты.
Then we had a lot.	Анда бизде да көп болгон.
I will not have such a thing.	Менде андай нерсе болбойт.
But it was lost.	Бирок бул жоголду.
He knew what he wanted out of life.	Ал жашоодон эмне каалап жатканын билген.
One limit is the speed of light.	Бир чек жарыктын ылдамдыгы болуп саналат.
There, on the title page.	Ал жерде, титулдук баракта.
Neither the next day nor the next day.	Эртеси да, кийинки күнү да болгон жок.
All authors contributed to the writing of the document.	Документти жазууга бардык авторлор салым кошкон.
I saw that it was very sharp.	Мен анын өтө курч экенин көрдүм.
For teachers, for teachers.	Мугалимдер үчүн, мугалимдер үчүн.
I could talk to them for you.	Мен алар менен сен үчүн сүйлөшө алмакмын.
I repaired my gun and followed him.	Мен мылтыгын оңдоп, анын артынан жөнөдүм.
No password or knowledge is required.	Эч кандай жашыруун сөз же билим талап кылынбайт.
They cannot follow him.	Алар аны ээрчий алышпайт.
That's why he's with her.	Ошондон улам ал аны менен.
The method is much better because of the user experience.	Метод, анткени колдонуучу тажрыйбасы алда канча жакшыраак.
Do not enter the house.	Үйгө кирбе.
Not so in humans. 	Адамдарда андай эмес. 
you just don’t understand.	сен жөн эле түшүнбөйсүң.
In fact, it was worse than ever.	Чынында, бул мурдагыдан да жаман болду.
I hate this shit.	Мен бул бокту жек көрөм.
Interesting information is here.	Кызыктуу маалымат бул жерде.
However, there are some limitations that need to be considered.	Бирок, эске алынышы керек болгон кээ бир чектөөлөр бар.
In fact, this is my old interest.	Негизи бул менин эски кызыкчылыгым.
What a love and life story.	Кандай гана сүйүү жана жашоо баяны.
This is usually successful.	Бул, адатта, ийгиликтүү болот.
It really is.	Бул чындап эле.
They don't want anything, they don't want anything.	Аларга эч нерсе келбейт, эч нерсе келбейт.
But they may not be true.	Бирок алар чын болушу мүмкүн эмес.
All the evidence suggests that it exists.	Бардык далилдер анын бар экенин айтат.
More than bad.	Жамандан да көбүрөөк.
He didn't either.	Ал да болгон жок.
It was as clear as a spring evening.	Жаздын кечиндей тунук эле.
It is better to move fast.	Тез кыймылдаган жакшы.
Our results are consistent with the results of previous studies.	Биздин натыйжалар мурунку изилдөөлөрдүн жыйынтыгы менен шайкеш келет.
Do whatever you want.	Эмнени кааласаңыз ошону кылыңыз.
The specific information discussed may not apply to you.	Талкууланган конкреттүү маалымат сизге тиешеси жок болушу мүмкүн.
Let's see at the end of the race.	Келгиле, жарыштын аягында көрөлү.
That was my size.	Бул менин өлчөмүм болчу.
It was definitely for me.	Бул, албетте, мен үчүн болгон.
We couldn’t pull it off at all.	Биз аны такыр тарта алган жокпуз.
This was not the case with the case before us.	Азыр биздин алдыбызда болуп жаткан иш боюнча жагдай андай эмес болчу.
Many of the qualities mentioned above are obvious.	Жогоруда айтылган касиеттердин көбү ачык көрүнүп турат.
It's like taking out whatever you want.	Каалаган нерсеңизди чыгарып жаткандай.
Get on your fat face.	Семиз бетиңе түш.
We will talk to them later.	Биз алар менен кийинчерээк сүйлөшөбүз.
They only know what they see on the screen.	Алар экрандан көргөндөрүн гана билишет.
Back to the topic anyway.	Эмнеси болсо да темага кайтуу.
Larger values ​​indicate better fit.	Чоң маанилер жакшыраак ылайыктуу экенин көрсөтүп турат.
I can help here, he thought to her.	Мен бул жерде жардам бере алам, деп ойлоду ал ага.
I don't want to go home.	Мен үйгө баргым келбейт.
However, there are some common patterns.	Бирок, кээ бир жалпы үлгүлөр бар.
You are wrong about that.	Сиз бул жөнүндө жаңылышасыз.
That's too much.	Бул өтө эле көп.
With a lot less code.	Бир топ азыраак код менен.
True conversation is in words.	Чыныгы сүйлөшүү, сөздө бар.
I understand his point.	Мен анын оюн түшүнөм.
If you do, it will be very difficult to be comfortable again.	Эгер ошондой кылсаңыз, кайра жайлуу болуу абдан кыйын.
You know what.	Билесиңби.
Once again, find out what happened at that time.	Дагы бир жолу, ошол убакта эмне болгонун аныктаңыз.
He was very friendly and shared his knowledge of the area.	Ал абдан достук мамиледе болгон жана аймак боюнча өз билимин бөлүштү.
We like such stories.	Бизге ушундай окуялар жагат.
In your case, the above should work, but it won’t buy you anything.	Сиздин учурда жогоруда айтылгандар иштеши керек, бирок сизге эч нерсе сатып албайт.
It is not a specific medical condition for everyone.	Ал ар бир адам үчүн белгилүү бир медициналык кеп эмес.
This means they are easy to maintain.	Бул аларды сактоо оңой дегенди билдирет.
I was not expecting it.	Мен аны күткөн эмесмин.
I eat and sleep and think only of them.	Мен жеп, уктап, аларды гана ойлоп жатам.
This, the king said, made the situation worse.	Бул, деди падыша, абалды ого бетер начарлатты.
Stay in one place.	Бир жерде туруңуз.
It is very interesting to see what is happening there.	Ал жакта эмне болуп жатканын көрүү абдан кызыктуу.
He won't come back until your train leaves.	Ал сиздин поездиңиз кеткенге чейин кайтып келбейт.
In the first case, there is nothing we can do.	Биринчи учурда, биз эч нерсе кыла албайбыз.
This includes different patients at five time points.	Бул беш убакыт чекиттеринде ар кандай бейтаптарды камтыйт.
He doesn't either.	Ал да кылбайт.
If you are interested, please email me.	Эгер кызыкдар болсо, сураныч, мага электрондук кат.
Now he has lost his name.	Эми болсо атын жоготту дейсиң.
Bring to a boil, then reduce heat to low.	Кайнатып, андан кийин аз кайнатууга чейин жылуулукту азайтыңыз.
We must take great care in all our work now.	Биз азыр бардык ишибизде абдан кам көрүшүбүз керек.
I'm surprised you can get me a message.	Мага кабар ала алганыңызга таң калдым.
By a woman.	Аял тарабынан.
Another boy was lying next to him.	Анын жанында дагы бир бала жатты.
Everyone was a doctor.	Ар бир дарыгер болгон.
Where he does good.	Ал жакшылык кылган жерде.
I enjoy seeing people.	Элди көргөндөн ырахат алам.
At some point, the additional process begins to lose the quality of the product.	Кайсы бир убакта кошумча процесс буюмдун сапатын жогото баштайт.
Eventually there was a long way to go to make it happen.	Акыры аны ишке ашыруу үчүн бир топ жол болду.
You have given yourself a big loan.	Сиз өзүңүзгө чоң кредит бердиңиз.
It has different aspects.	Анын ар кандай аспектилери бар.
They worked for us.	Алар биз үчүн иштеп жатышты.
So this is not the same thing.	Демек, бул бир эле нерсе эмес.
These data represent at least three experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар кеминде үч жолу жасалган эксперименттердин өкүлү.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
I should have done it, or it would have been worse.	Мен муну кылышым керек болчу, болбосо мындан да жаман нерселер болмок.
On his side.	Анын тарабында.
I really want to change that.	Мен муну чындап өзгөрткүм келет.
Think about ways to vote.	Добуш берүү жолдору жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
But her sexual power is her source.	Бирок анын сексуалдык күчү анын булагы.
We buy books and accept that help may be needed.	Биз китептерди сатып алабыз жана жардам керек болушу мүмкүн экенин кабыл алабыз.
He did something terrible.	Ал коркунучтуу бир нерсе кылганын.
They did not decide to play it.	Алар аны ойноону чечкен эмес.
In fact, he had no choice.	Чындыгында анын тандоосу жок болчу.
He did not say exactly why he called.	Анан эмне үчүн чалганын так айткан жок.
Open dinner.	Ачык кечки тамак.
And that makes it very important.	Жана бул аны өтө маанилүү кылат.
Your thoughts are just as important.	Сиздин ойлоруңуз да ошондой маанилүү.
You can email him here with questions, comments or ideas.	Сиз бул жерде ага суроолор, комментарийлер же идеялар менен электрондук кат жөнөтсөңүз болот.
He gently took my hand and looked into my eyes.	Ал акырын колумдан кармап, көзүмө карады.
What a name for the water.	Кандай суунун аты бар эле.
To some extent, my wife could play and grow.	Кандайдыр бир деңгээлде жубайым оюн менен өнүгүп, өсө алмак.
Nobody recognized them.	Аларды эч ким тааныган жок.
But they will be fine.	Бирок алар жакшы болот.
However, there is no evidence that this is the case.	Бирок, абал ушундай экенине эч кандай далил келтирилген эмес.
I was at work.	Мен жумушта болчумун.
I missed a month last year.	Былтыр бир ай сагындым.
His heart pounded.	Антпей эле жүрөгү согуп кетти.
If he did not give the letter, he would take it.	Эгер ал катты бербесе, ал алып кетмек.
The same can be said about your network.	Сиздин тармак жөнүндө да ушуну айтууга болот.
In front of me is a stone wall.	Менин алдымда баары таш дубал турат.
I wanted to pay attention.	Мен маани бергим келди.
It is good that he is single.	Анын бойдок калганы жакшы.
However, he never asked her about them.	Ошентсе да ал алар жөнүндө андан эч качан сураган эмес.
They are built on language.	Алар тилге курулган.
He bought a new house.	Ал жаңы үй сатып алган.
Now the baby would be safe.	Эми баласы аман-эсен болмок.
During the day he was more active.	Күндүз ал активдүүрөөк болгон.
I don’t know what this song is about.	Бул ыр эмне жөнүндө экенин билбейм.
These results are discussed.	Бул жыйынтыктар талкууланат.
It was a bit of a surprise.	Бул бир аз күтүлбөгөн окуя болду.
She blushes.	Ал кызарып кетет.
I never thought of it.	Мен аны эч качан ойлогон эмесмин.
Then find the head.	Анан башын тап.
It was a good game design.	Бул жакшы оюн дизайн болду.
The reason for this is not clear.	Мунун себеби ачык-айкын эмес.
It starts in an interesting place.	Бул кызыктуу жерде башталат.
My work was hard.	Жумуштарым оор болду.
Otherwise, we stand on one side.	Андай болбосо, биз бир бетке турабыз.
You did the right thing.	Сиз туура кылдыңыз.
There are even several members of the group.	Ал тургай, топтун бир нече мүчөлөрү бар.
I tried to do too much.	Мен өтө көп кылууга аракет кылдым.
We recommend that you consult a doctor about your concerns.	Биз сиздин тынчсызданууларыңыз жөнүндө дарыгерге кайрылууну сунуштайбыз.
But it will make things even more difficult this week.	Бирок ал бул аптада ишти өзгөчө татаалдаштырат.
I called him the next day, and it was still the same.	Эртеси ага чалдым, дагы эле ошондой болду.
And also, unfortunately, for the rest of humanity.	Жана ошондой эле, тилекке каршы, адамзаттын калган бөлүгү үчүн.
He saw the wind.	Ал шамалды көрдү.
I did not take any steps to make it happen.	Болушу үчүн эч кандай кадам таштаган жокмун.
His death means a lot.	Анын өлүмү көп нерсени билдирет.
This allows.	Бул жол берет.
And he must have used his email address.	Жана ал анын электрондук почта дарегин колдонгон болушу керек.
It was very beautiful and old.	Бул абдан кооз жана эски экен.
They are very good.	Алар абдан жакшы.
I read from evening till morning.	Кечтен таң атканга чейин окудум.
Now everyone wants to hear them again.	Эми ар ким аларды кайра уккусу келет.
But the method can still be maintained.	Бирок ыкма дагы деле сакталышы мүмкүн.
Our plans.	Биздин пландар.
The same question.	Ошол эле суроо.
Most people do not know.	Коп адамдардан башкасы билбейт.
I only have pictures of you as a child.	Менде сенин бала кездеги сүрөттөрүң гана бар.
It was not far from their home.	Алардын үйүнөн алыс эмес болчу.
It is easy to see that this is not possible.	Бул мүмкүн эмес экенин көрүү оңой.
It was certainly not easy.	Бул, албетте, оңой болгон жок.
Please suggest something.	Сураныч, бир нерсе сунуштаңыз.
Imagine her mother.	Анын апасын элестетиңиз.
It was cold.	Ал суук болчу.
Body weight can vary.	Дене массасы ар кандай болушу мүмкүн.
He was a proud man.	Ал сыймыктанчу адам.
They exist, but the question arises as to how they got there.	Алар бар, бирок алар кантип ал жакка барышкан деген суроо туулат.
They are sick and unable to work.	Алар ооруп, иштөөгө алсыз.
They had one son and one daughter.	Экөө бир уул, бир кыздуу болушкан.
She went to the first guy.	Ал биринчи жигитке барды.
It’s really about internet freedom.	Бул чындыгында интернет эркиндиги жөнүндө.
But this is next week.	Бирок бул кийинки жума.
He said it was a really good idea.	Ал бул чынында эле жакшы идея экенин айтты.
It felt cold.	Суук сезилди.
They should have been closed a few years ago.	Алар бир нече жыл мурун жабылышы керек болчу.
A beautiful name to go with her beautiful face.	Анын сулуу жүзү менен бара турган сонун ысым.
We just have to look.	Биз жөн гана карашыбыз керек.
This makes a big difference.	Бул чоң айырманы жаратат.
Silence is a source of great power.	Унчукпоо – чоң күчтүн булагы.
When he was done, their eyes met.	Ал бүткөндөн кийин экөөнүн көздөрү көрүштү.
We did not agree.	Биз буга макул болгон жокпуз.
I drove home myself.	Үйгө өзүм жол тарттым.
Like random people.	Кокус адамдар сыяктуу.
Someone will have to review the content.	Кимдир бирөө мазмунду карап чыгышы керек болот.
We do not seek help from you or anyone else.	Биз сизден же башка эч кимден жардам издебейбиз.
He cannot eat during the day.	Күндүз тамак жей албайт.
However, the functions are not displayed.	Бирок функциялар көрсөтүлбөйт.
He asked me to stay home and wait for him to come home.	Менден үйдө калып, анын үйгө келишин күтүүнү суранды.
To focus an image.	Сүрөттү фокустоо үчүн.
Daily exercise makes the body and mind strong, healthy and happy.	Күнүмдүк физикалык көнүгүү денени жана акылды күчтүү, дени сак жана бактылуу кылат.
Take me home.	Мени үйгө алып кетиңизчи.
But he also looked good.	Бирок ал да жакшы көрүнчү.
He may still start a war.	Ал дагы эле согуш башташы мүмкүн.
Shooting news.	Атышуу тууралуу кабарлар.
You just answered it yourself.	Сиз жөн гана өзүңүз жооп бердиңиз.
It is unknown whether it will continue.	Ал уланабы же жокпу белгисиз.
He will have power.	Бийликке ээ болот.
A little down.	Бир аз ылдый.
But you are there.	Бирок сен ошол жерде турасың.
It should be in every family.	Бул ар бир үй-бүлөдө болушу керек.
They were on the speed team last week.	Алар өткөн аптада ылдамдык командасы болгон.
My father used to come here with me.	Бул жакка мени менен атам келчү.
Our love has not reached the heights.	Сүйүүбүз бийиктикке жеткен жок.
Tell me where he is.	Анын кайда экенин айтчы.
Works well, just takes a long time.	Жакшы иштейт, жөн гана көп убакыт талап кылынат.
Otherwise, people here will not grow old and everything will change.	Болбосо, бул жерде адамдар карыган жок жана бардыгын өзгөртүүгө болот.
I know you a little.	Сени бир аз тааныйм.
I no longer feel safe outside.	Мен эми сыртта өзүмдү коопсуз сезбейм.
He was a different man.	Ал башка адам болчу.
Everyone would die.	Ар ким өлмөк.
These things take a lot of time.	Бул нерселер көп убакытты талап кылат.
I do not understand the exact meaning of this statement.	Мен бул билдирүүнүн так маанисин түшүнбөйм.
Soon your fingers will start to sweat.	Жакында манжаларыңыз тере баштайт.
People had fun all night.	Адамдар түнү бою оюн-зоок өткөрүштү.
Not without a plan.	Плансыз эмес.
Come to the bank.	Банкка кел.
The first two factors are discussed below.	Төмөндө талкууланган алгачкы эки фактор боюнча маалыматтар бар.
It had to be included in the original request.	Баштапкы өтүнүчкө киргизиш керек болчу.
I didn't need a radio.	Мага радионун кереги жок болчу.
Don't say anything, then do me a favor.	Эч нерсе дебе, анан мага жакшылык кыл.
The choice is entirely yours.	Тандоо толугу менен сеники.
With such a demand he is making a statement.	Мындай талап менен ал билдирүү жасап жатат.
I think they should destroy the free food portion.	Алар бекер тамак-аш бөлүгүн жок кылышы керек деп ойлойм.
She wants me to tell her.	Ал менин ага айтышымды каалайт.
Instead, they are accepted at face value.	Тескерисинче, алар номиналдык наркы боюнча кабыл алынат.
However, he told himself that he was now busy with his work.	Ошентсе да, ал азыр өзүнүн иши менен алектенип жатканын өзүнө айтты.
For no reason at all.	Такыр эч кандай себепсиз.
And he has a gun.	Жана анын мылтыгы бар.
If too much, it means something is happening.	Өтө көп болсо, бул бир нерсе болуп жатканын билдирет.
But it is getting out of control.	Бирок бул көзөмөлдөн чыгып баратат.
They loved everything.	Алар бардыгын сүйүшкөн.
Seven of the nine data sets match each other.	Тогуз маалымат топтомунун жетөө бири-бирине дал келет.
That's where you enter.	Мына ошол жерден киресиң.
The kids at school were fine with it.	Мектептеги балдар аны менен жакшы эле.
You may have lost too much time.	Өтө көп убакыт жоготкон болушу мүмкүн.
I will leave.	мен кетем.
We do not include this information in the current work.	Биз бул маалыматты азыркы эмгекке киргизген жокпуз.
Nothing big.	Чоң нерсе жок.
But everyone went on with their lives.	Бирок ар ким өз жашоосун уланта берди.
Therefore, the benefits are denied.	Ошондуктан, жеңилдиктер четке кагылган.
Depending on the game, you may need a little.	Оюнга жараша, сизге бир аз керек болушу мүмкүн.
He was not a friend.	Дос эмес болчу.
Only you weren't here.	Бир гана сен бул жерде болгон эмессиң.
So it cancels it out.	Ошентип, аны жокко чыгарат.
Very, very few of them.	Алардын абдан, абдан аз.
Our guys learn in every game.	Биздин жигиттер ар бир оюнда үйрөнүшөт.
Everyone is an adult.	Ар бир адам бойго жеткен.
We are not married.	Биз үйлөнө элекпиз да.
It's fifteen, and you're out.	Он беш болду, сен сыртка чыктың.
You have helped save many lives in the last few months.	Сиз акыркы бир нече айда көптөгөн адамдардын өмүрүн сактап калууга жардам бердиңиз.
When the sample is ready.	Үлгү даяр болгондо.
I didn't want to give it to him.	Мен аны ага бергим келген жок.
When he was six years old.	Ал алты жашка чыкканда.
I fell in love on the first date.	Мен биринчи сүйлөшүүдө эле сүйүп калдым.
In this way, we conducted an important test of the method.	Ушундай жол менен биз методдун маанилүү сыноосун жасадык.
He’s really been killing the game lately.	Ал, чынында эле, акыркы убакта оюнду өлтүрүп жатат.
He was in trouble, in deep trouble.	Ал кыйынчылыкта, терең кыйынчылыкта болгон.
I thought I wasn’t.	Мен мен эмесмин, деп ойлоду ал.
Better to be safe.	коопсуз болгон жакшы.
Please allow me to come back.	Сураныч, кайра келүүгө уруксат этиңиз.
I reconciled with my family.	Мен үй-бүлөм менен элдешти.
They have done this before.	Алар муну мурда да жасашкан.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
Many of the minor injuries were taken home by friends.	Жеңил гана жаракат алгандардын көбүн достору үйлөрүнө алып кетишкен.
If you say the same thing, you agree.	Эгер сиз бирдей нерселерди айтып жатсаңыз, анда сиз макулсуз.
This problem is certainly not new.	Бул көйгөй, албетте, жаңы эмес.
He never worked on a construction site.	Ал курулушта бир күн да иштеген эмес.
It was short.	Бул кыска болду.
That's what happens.	Ушундай болот.
Some of them wrote down their experiences and published a book.	Алардын айрымдары башынан өткөргөндөрүн жазып алып, китеп кылып чыгарышкан.
His darkness is light.	Анын караңгылыгы жарык.
Then he took the money and left the city.	Анан акчасын алып шаардан чыгып кетти.
This treatment lasted about six months.	Бул дарылоо алты айга жакын созулду.
I come across a group of students.	Мен студенттердин тобуна туш келем.
Yes, this is a very polite boy.	Ооба, бул абдан адептүү бала.
He could not speak in shock.	Ал шок абалында сүйлөй албай калды.
Not used since purchase.	Сатып алынгандан бери колдонула элек.
This is not a correct analysis.	Бул туура анализ эмес.
My first choice is no more than a range.	Менин биринчи тандоом диапазондон ашпайт.
Good company to be his company.	Анын компаниясы болуу үчүн жакшы компания.
I'd like a copy now.	Мен азыр көчүрмөсүн алгым келет.
It may take more to learn new patterns.	Жаңы үлгүлөрдү үйрөнүү үчүн көбүрөөк талап кылынышы мүмкүн.
No matter how he felt, he knew that the deceased had been cast.	Кандай сезимде болбосун, ал маркумдун куюлганын билчү.
Far, far worse.	Алыс, алда канча жаман.
Sometimes it was a two bottle exercise.	Кээде бул эки бөтөлкө көнүгүү болчу.
He read it again and thought.	Аны кайра окуп чыгып, ойлонду.
Use it as a link.	Аны шилтеме катары колдонуңуз.
Rises to almost double.	Дээрлик эки эсеге чейин көтөрүлөт.
But he seemed to be going very slowly.	Бирок, ал абдан жай бара жаткансыды.
Both were children and both were rich.	Экөө тең балдар эле, экөө тең бай болчу.
It was a minimal song structure.	Бул минималдуу ыр структурасы болгон.
But like the people, they survived.	Бирок эл сыяктуу алар да аман калган.
Then another, but this time in the car.	Андан кийин башкасына, бирок бул жолу машинада.
He says he only received a reply to the letter.	Ал кат гана жооп алганын айтат.
An error occurred because an error occurred.	Ката кетти, анткени ката кетти.
This is what will happen.	Бул боло турган нерсе.
He felt good, the curse was good.	Ал өзүн жакшы сезди, каргыш жакшы.
His eyes are deep blue and his hair is red and gold.	Анын көздөрү терең көк, чачтары кызыл алтын.
Failure to do so would be a crime.	Антпоо кылмыш болмок.
I said nothing.	Мен эч нерсе деген жокмун.
So for me, it was really a new experience.	Ошентип, мен үчүн бул чындыгында жаңы тажрыйба болду.
It was a very scary, scary day.	Бул абдан коркунучтуу, коркунучтуу күн болду.
Everyone needs to make the necessary plans.	Ар бир адам керектүү пландарды иштеп чыгышы керек.
Maybe that's why.	Балким ошол себептүү.
I can feel them on my knees.	Мен аларды тиземде сезип жатам.
These two are at the same time.	Бул экөө бир убакта.
It moves slowly.	Ал жай кыймылдайт.
Under such conditions, no one could have done better.	Мындай шартта эч ким мындан жакшыраак кыла алмак эмес.
It's beautiful, but sad.	Бул сулуу, бирок кайгылуу.
I take a deep breath and force myself to look at it.	Мен терең дем алып, аны кароого өзүмдү мажбурлайм.
Pour the beer on top.	Үстүнө сыраны төк.
I wonder how you will answer me in a year.	Кызык, бир жылдан кийин мага кандай жооп бересиң.
You kept it inside you and kept walking.	Сен аны ичиңде сактап, жүрө бердиң.
He intrigued us.	Ал бизди бири-бирибизге кызыктырды.
This is a serious storm that is happening to us.	Бул бизде болуп жаткан олуттуу бороон.
This is the code.	Код бул.
Police took out a family and they were talking.	Полиция бир үй-бүлөнү алып чыгып, алар сүйлөшүп жатышкан.
For information, code here.	Маалымат үчүн, бул жерде код.
Fear that you will not return.	Сен кайтып келбейсиңби деп корк.
He had to go there.	Ал ошол жакка барышы керек болчу.
Things you can't imagine.	Сиз элестете албаган нерселер.
We should avoid meat as much as possible.	Мүмкүн болушунча эттен баш тартышыбыз керек.
You would see what you heard.	Укканды иш жүзүндө көрмөксүң.
We needed your support, we felt your desire.	Бизге сиздин колдооңуз керек болчу, биз сиздин каалооңузду сездик.
I could not prove this fact.	Мен бул фактыны далилдей алган жокмун.
And the food won’t be serious for long either.	Ал эми тамак-аш да узак убакыт бою олуттуу болбойт.
I recognized the face of evil.	Жамандын жүзүн тааныдым.
We have inherited from our fathers and grandfathers.	Бизде аталарыбыздан, аталарыбыздан калган.
You never knew when you might have to go out.	Сиз качан сыртка чыгууга туура келиши мүмкүн экенин эч качан билген эмессиз.
You know, I used to work here.	Билесиңби, мен бул жерде иштечүмүн.
I thought the situation demanded it.	Жагдай ошону талап кылып жатат деп ойлодум.
They were like happy children.	Алар бактылуу балдардай эле.
There was some darkness in the living room.	Конок бөлмөдө кандайдыр бир караңгы болчу.
He did not fall to the ground like the two of them.	Ал экөөнө окшоп жерге түшкөн жок.
Its smell.	Анын жыты.
Otherwise, the first part will never happen.	Антпесе, биринчи бөлүгү эч качан ишке ашпай калат.
He had nothing to explain the two issues.	Ал эки маселени түшүндүрө турган эч нерсеси жок болчу.
From the beginning, I thought we would get dirty.	Мен башынан эле кирдеп калабыз деп ойлогом.
It's too far.	Бул өтө эле алыс.
You don't have to be friends with them.	Алар менен дос болуунун кереги жок.
Doing things in dangerous months.	Коркунучтуу айларда бир нерселерди жасоо.
It was still dark outside.	Сыртта дагы эле караңгы болчу.
Probably nothing was found.	Балким, эч нерсе табылган жок.
Then look for my next post.	Анда менин кийинки постумду издеңиз.
An officer was shot in the face and his condition is unknown.	Бир офицердин бетине ок тийип, анын абалы белгисиз.
The man was handsome.	Эркек, сулуу болчу.
It was clear that he was really fighting for his life.	Чынында эле анын өмүрү үчүн күрөшүп жатканы көрүнүп турду.
Sorry, blog.	Кечиресиз, блог.
Day to day.	Күндөн күнгө.
It felt like a second home.	Экинчи үй сыяктуу сезилди.
He had nothing else to say.	Анын башка айта турган эч нерсеси жок болчу.
It can be used for good.	Аны жакшылыкка колдонсо болот.
Professionally.	Профессионалдуу түрдө.
He must continue to struggle to make a living.	Ал тиричилик кылуу үчүн күрөшө бериши керек.
He said he still plans to participate in the community as a whole.	Ал дагы эле бүтүндөй коомчулукка катышууну пландап жатканын айтты.
Please help me.	Сураныч, мага жардам бериңиз.
In fact, there are too many mistakes.	Чынында, жаңылыштык өтө көп.
He has barely looked at me since he got back in the car.	Ал кайра машинага отургандан бери мени араң карап калды.
I know everything you say.	Мен сенин айтканыңдын баарын билем.
All you have to do is sit at the table.	Сизге эмне керек болсо, баары дасторкондо отурушу керек.
They are with real people inside, they don't care about anything.	Алар ичкериде чыныгы адамдар менен болушат, алар эч нерсеге маани беришпейт.
The sun is going down.	Күн чыккан жерди көздөй баратат.
There are many factors to consider.	Көптөгөн факторлорду эске алуу керек.
I don't want to choose.	Тандоону каалабайм.
I love this community.	Мен бул коомчулукту жакшы көрөм.
Not much has changed.	Көп деле өзгөргөн жок.
Find out.	Билип алгыла.
He grabbed the wall for support.	Ал колдоо үчүн дубалды кармап алды.
I talked to them today about the situation.	Мен бүгүн алар менен кырдаал боюнча сүйлөштүм.
They were killed.	Алар өлтүрүлдү.
After the spring, most of them left.	Жаздан кийин алардын көбү кетишти.
God is with us and he will help us.	Кудай биз менен жана ал бизге жардам берет.
With us you will never go wrong.	Биз менен сиз эч качан жаңылбайсыз.
So it is very difficult to act.	Ошентип, иш-аракет кылуу абдан кыйын.
Now they seemed easy.	Эми алар оңой эле көрүндү.
Nothing was important.	Эч нерсе маанилүү болгон жок.
She has everything you want to be a woman.	Ал сиз аял болушун каалаган нерсенин баары.
He knew what he could do to his father.	Ал атасына эмне кыла аларын билген.
Most of us are not.	Көпчүлүгүбүз андай эмес.
Words left.	Сөздөр калды.
The future is in our hands.	Келечек биздин колубузда.
At the moment this is the only thing you can do.	Учурда бул сиз кыла турган жалгыз нерсе.
To the hospital.	Ооруканага.
He comes quickly.	Ал тез келет.
She's like a part of me.	Ал менин бир бөлүгүм сыяктуу.
At least it won't explode this time.	Жок дегенде, ал бул жолу жарылып кетпейт.
I ate there.	Мен ошол жерден тамактанчумун.
Three of them were women and two were men.	Алардын үчөө аял, экөө эркек болгон.
Both show great respect.	Экөө тең чоң урмат көрсөтүшөт.
This is ideal for us.	Бул биз үчүн идеалдуу.
This forces the beginning of the small path to the left.	Бул кичинекей жолдун башталышын солго кетүүгө мажбурлайт.
Four other people on board were injured.	Учакта болгон дагы төрт киши жаракат алган.
This is, of course, the only real force.	Бул, албетте, бир гана чыныгы күч.
There are no trees in the camp.	Лагерде бак-дарактар ​​жок.
But this time it would be different.	Бирок бул жолу башкача болмок.
At first he just wants to drive and be friends.	Башында ал жөн гана кууп, дос болгусу келет.
Rules have been created.	Эрежелер түзүлдү.
Here we followed a different approach.	Бул жерде биз башка ыкманы кармандык.
They think you want to give them this gift.	Алар сен аларга бул белекти бергиң келет деп ойлошот.
But there were two differences.	Бирок эки айырма бар эле.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес экени көрүнүп турат.
All other houses are closed.	Калган үйлөрдүн баары жабык.
Winter was coming.	Кыш келе жаткан.
I am really proud of him now.	Мен азыр аны менен чындап сыймыктанам.
That was it.	Ошол болду.
There were seven other women in their twenties.	Жыйырма жаштан ашкан дагы жети аял болгон.
A door opened.	Бир эшик ачылды.
Every month.	Ар бир ай.
When your app is in the background, it may be killed by the system.	Колдонмоңуз фондо болгондо, ал система тарабынан өлтүрүлүшү мүмкүн.
Bring your brown bag for lunch.	Түшкү тамакты өзүңүздүн күрөң сумкаңызды алып келиңиз.
It felt good.	Бул жакшы сезилди.
That's what happened.	Ушундай эле болду.
But this is not the whole truth.	Бир гана бул бүт чындык эмес.
He will have a little chance.	Анын бир аз мүмкүнчүлүгү болот.
We need to inspire people.	Биз адамга дем беришибиз керек.
The planet is on fire and their future is in danger.	Планета күйүп жатат, алардын келечеги коркунучта.
He pushed us.	Ал бизди түрттү.
See this post.	Бул постту караңыз.
They bought it themselves.	Алар муну өздөрү сатып алышкан.
All three of us raised our heads when we heard the door open.	Эшиктин ачылганын укканда үчөөбүз тең башыбызды көтөрдүк.
Available in Blue and Green.	Көк жана жашыл түстө болот.
The pressure begins to boil.	Басым кайнап баштайт.
This is for us.	Бул биз үчүн.
Bad breath may vary depending on the cause of further treatment.	Ооздон чыккан жагымсыз жытты андан ары дарылоо себебине жараша ар кандай болушу мүмкүн.
Mine is not a special case.	Меники өзгөчө окуя эмес.
Maybe there's a fire tonight.	Балким бүгүн түнү от жагып калаар.
They can't turn around.	Алар бурула албайт.
It's moving so fast.	Ал ушунчалык тез жылып жатат.
He had to die for it.	Ал үчүн өлүшү керек болчу.
Then no one will really die.	Анда эч ким чындап өлбөйт.
I don't need any other friends.	Мага башка достордун кереги жок.
I ask you to accept them as you are, according to your children.	Аларды кандай болсоңор, балдарыңарга жараша кабыл алышыңды суранам.
We offer them here for free.	Биз аларды бул жерде сиз үчүн бекер сунуштайбыз.
The accused did not raise this issue in the first instance.	Айыпталуучу бул маселени биринчи инстанцияга көтөргөн эмес.
But no one knows what will happen.	Бирок, эмне болорун эч ким билбейт.
I wanted to move someone.	Бирөөнү жылдыргым келди.
He can't remember his name.	Ал анын атын эстей албайт.
The two do not mix.	Экөө аралашпайт.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
It's easy to get his second hand.	Анын экинчи колун алуу оңой.
Look what happened to my family.	Менин үй-бүлөм менен эмне болгонун карачы.
He really thought everything was going well with him.	Ал чындап эле аны менен баары жакшы жүрүп жатат деп ойлогон.
The chaos seemed like a good choice.	Башаламандык жакшы тандоо сыяктуу көрүндү.
There is an army base.	Армиянын базасы бар.
He grew up very fast.	Ал өтө тез чоңоюп кетти.
If he's different and he doesn't think so, that's not right.	Эгерде ал башкача болсо жана ал муну ойлобосо, бул туура эмес.
A night of wild fighting.	Жапайы уруш түнү.
No visual effects.	Көрүү таасири тийбейт.
He said yes but no.	Ал ооба бирок жок деди.
I left a message on your office phone.	Мен сиздин кызматтык телефонуңузга билдирүү калтырдым.
The poor room was a happy room that morning.	Байкуш бөлмө ошол күнү эртең менен бактылуу бөлмө болчу.
We saw him in our own land.	Аны биз өзүбүздүн жерибизде көрдүк.
He would hold my hand and tell me stories.	Колумдан кармап мага жомок айтып берчү.
Please listen to me.	Суранам, мени ук.
The staff is really nice.	Кызматкерлер чынында эле жакшы.
Thank you for subscribing to the blog.	Блогго жазылганыңыз үчүн рахмат.
We need my father's support.	Бизге атамдын колдоосу керек.
First, abandoning the argument means abandoning it altogether.	Биринчиден, талаш-тартыштан баш тартуу аны биротоло таштоо дегенди билдирет.
Health care works.	Саламаттыкты сактоо иштейт.
So it’s not close to the middle class.	Демек, бул орто класска жакын эмес.
Or any event, really.	Же кандайдыр бир окуя, чынында эле.
It was a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык болду.
This is a serious matter.	Бул олуттуу иш.
I could not bear to see them.	Аларды көрүүгө чыдай албадым.
Most people today are in business.	Көпчүлүк адамдар бүгүн кадимки бизнеси менен алектенишет.
You don't say it until you want to say it.	Айткың келгенче айтпайсың.
It can happen to anyone.	Бул эч кимге болушу мүмкүн.
History is not on your side.	Тарых сиз тарапта эмес.
Trust me and do it.	Мага ишенип, аны кыл.
They had everything to lose.	Алардын жогото турган баары бар болчу.
I brought a copy out of curiosity.	Кызыкканыңыз үчүн көчүрмөсүн алып келдим.
I can't go through it again.	Мен муну кайра башынан өтө албайм.
It was a sure thing.	Бул ишеничтүү бир нерсе эле.
But this cannot last forever.	Бирок бул түбөлүккө созулушу мүмкүн эмес.
Specified prices may be incorrect.	Көрсөтүлгөн баалар ката болушу мүмкүн.
This or that designer was never built.	Бул же ал долбоорлогондор эч качан курулган эмес.
This is true for individuals.	Бул жеке адамдар үчүн чындык.
I also had different sites.	Менде да ар кандай сайттарда болгон.
Then he opened it.	Анан аны ачты.
They can live their whole lives.	Алар толугу менен жашоосун уланта алышат.
The old days.	Эски күндөр.
Sometimes everywhere, everything seems to get out of control.	Кээде бардык жерде, баары көзөмөлдөн чыгып бараткандай сезилет.
Such faith requires that you learn to listen before you speak.	Мындай ишеним сүйлөөдөн мурун угууну үйрөнүүнү талап кылат.
The court of first instance granted the request.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүчтү канааттандырды.
If I could, I would give him zero stars.	Эгер мүмкүн болсо, мен ага нөл жылдыздарды бермекмин.
So it was tonight.	Ошентип, бүгүн кечинде болду.
Your mother has been killed.	Апаңды эл өлтүрдү.
You have to be careful.	Сиз сак болушуңуз керек.
This is a very good way to live.	Бул жашоо үчүн абдан жакшы жолу болуп саналат.
He enrolled in a class and later dropped out.	Ал класска жазылып, кийинчерээк аны таштачу.
Good marketing doesn’t improve bad food.	Жакшы маркетинг жаман тамакты жакшыртпайт.
That way you could walk again.	Ошол жол менен кайра басып кетсең болмок.
He could not throw anything.	Эч нерсени ыргытып жиберүүгө алы жетпеди.
He had to help.	Ал жардам бериши керек болчу.
Sometimes, they can be a very good explanation.	Кээде, алар абдан жакшы түшүндүрмө болушу мүмкүн.
It didn't move him.	Бул аны козгогон жок.
Yes, this number is still small.	Ооба, бул сан дагы эле аз.
The price of the hotel was reasonable.	мейманкананын баасы акылга сыярлык болгон.
But come on.	Бирок кел.
It was still there, ready to use.	Ал дагы эле ошол жерде, колдонууга даяр болчу.
It has already been said.	Ал буга чейин да айтылган.
He held her in front of him with both hands.	Аны эки колу менен алдына кармап турду.
Sometimes they work, sometimes they don't.	Кээде иштешет, кээде иштебейт.
This can easily be repeated.	Бул оңой эле кайталанышы мүмкүн.
One catch is the version number.	Бир кармалышы - версия номери.
Both matched me.	Экөө мага дал келген.
He has a terrible voice.	Анын коркунучтуу үнү бар.
Not entirely necessary, but wonderful if possible.	Толугу менен зарыл эмес, бирок мүмкүн болсо, сонун.
He had never seen her before or since.	Ал аны мурда эч качан көргөн эмес жана андан кийин да көргөн эмес.
I am superior to my history and my ancestry.	Мен өзүмдүн тарыхымдан жана өзүмдүн тегимден жогорумун.
He did not know.	Ал билген эмес.
It was a very interesting thing.	Бул абдан кызыктуу нерсе болду.
In my bag.	Менин сумкамда.
Business suit and weapon.	Бизнес костюм жана курал.
You can barely walk.	Эптеп басып кетесиң.
We are not interested in that.	Биз буга кызыкдар эмеспиз.
A separate analysis examines the natural history of older and younger women.	Өзүнчө талдоодо улгайган жана жаш аялдардын табигый тарыхы каралат.
This is the first case.	Мындай окуя биринчи жолу болуп жатат.
I understood why they wanted to.	Мен алар эмне үчүн каалаганын түшүндүм.
The date of the cancer was determined as the date of its first registration.	Рак оорусунун датасы анын биринчи катталган күнү катары аныкталган.
The most important were the characters.	Эң негизгиси каармандар болду.
I have been saying this for many years.	Мен муну көп жылдан бери айтып келем.
And, of course, beer.	Анан, албетте, сыра.
In this case, the question is one of the laws.	Бул учурда суроо мыйзамдын бири болуп саналат.
It is better for both men to die.	Экөө тең бир кишинин өлгөнү жакшы.
This is not obvious.	Бул ачык-айкын жок.
According to reports, a fire broke out in the building.	Маалыматка ылайык, имаратта өрт чыккан.
Suffering makes me cry.	Азап мени ыйлатат.
He knew how important that was.	Ал бул канчалык маанилүү экенин билген.
They rarely come out.	Алар сейрек чыгат.
It's just beautiful.	Бул жөн гана сулуу.
This is a very bad idea.	Бул абдан жаман идея.
Hot n cold.	Ысык жана муздак.
I told her not to worry.	Мен ага кабатыр болбо дедим.
It moves fast.	Ал тез кыймылдайт.
Suddenly, things calmed down.	Анан күтүлбөгөн жерден баары тынчып калды.
Next to his mother.	Апасы жанында.
But nothing.	Бирок эч нерсе жок.
You have created a new life together.	Сиз бирге жаңы жашоо түздүңүз.
Do nothing else.	Башкача эч нерсе кылбаңыз.
Didn't come this year.	Быйыл келген жок.
His account saves lives and money.	Анын эсеби өмүрдү да, акчаны да сактап калат.
No one knows the truth.	Чындыкты эч ким билбейт.
He knew what his next step would be.	Ал өзүнүн кийинки кадамы кандай болорун билчү.
I didn't believe he would be strong enough to hold me.	Анын мени кармап тургандай күчтүү болоруна ишенген жокмун.
But this time he realized that he was reading his mind correctly.	Бирок бул жолу ал анын ойлорун туура окуп жатканын түшүндү.
She helps and prepares dinner for everyone.	Ал жардам берип, баарына кечки тамак жасап берет.
If you wanted, your father would stay here.	Кааласаң атаң ушул жерде калмак.
I didn't notice it at first.	Мен муну башында байкаган жокмун.
And he wanted it.	Жана ал аны каалаган.
A tall young man with dark hair.	Кара чачтуу узун бойлуу жигит.
It was another.	Бул дагы бир болду.
You connect it.	Сен аны бириктир.
Another factor to consider is the surgical approach.	Дагы бир эске алынышы керек болгон жагдай хирургиялык ыкма болуп саналат.
There was no other dream for me.	Мен үчүн башка кыял жок болчу.
Food and mostly family.	Тамак-аш жана көбүнчө үй-бүлө.
He gives advice.	Ал кеңеш берет.
So this series may not be there.	Демек, бул серия жок болушу мүмкүн.
You turn around to see what is happening.	Эмне болуп жатканын көрүү үчүн артка буруласың.
It takes time to build a product line.	Продукциянын линиясын куруу үчүн убакыт талап кылынат.
I took many wrong steps.	Мен көптөгөн туура эмес кадамдарды жасадым.
He looks really good.	Ал чындыгында абдан жакшы көрүнөт.
And there is no sound.	Жана үн жок.
Empty weight.	Бош салмак.
They set fire to several places.	Алар бир нече жерди өрттөштү.
I imagine it asleep.	Мен муну уктап жаткандай элестетем.
We start slowly.	Биз жай гана баштайбыз.
How old was he then?	Анда канча жашта эле.
We have finished our work.	Биз өзүбүздүн ишибизди бүтүрдүк.
As a result, two difficulties became apparent.	Натыйжада эки кыйынчылык айкын болду.
We believed in him in the beginning.	Биз ага башында ишенгенбиз.
And you can stop what happens.	Жана боло турган нерсени токтото аласыз.
You are a good friend.	Сен жакшы доссуң.
There is a place for them.	Ошол жерде алар үчүн орун.
It started to rain even worse.	Андан да жаманы жамгыр жаап баштады.
But it is never clear.	Бирок эч качан так эмес.
The results are filled out in a standard form.	Ал эми жыйынтыктар стандарттык формада толтурулган.
Clean mouth and heart, shameful places do not work.	Оозу жана жүрөгү таза, уяттуу жерлери иштебейт.
The second man was not well.	Экинчи адамдын абалы анча жакшы эмес болчу.
That is why they are children.	Ошол себептен алар балдар.
The girls were happy.	Кыздар бактылуу болушту.
He knows you're here.	Ал сенин бул жерде экениңди билет.
They did it first.	Алар муну биринчи кылышты.
I'm not trying to take you down.	Мен сени түшүрүүгө аракет кылбайм.
I'm going to ask questions.	Мен суроолорду берейин деп жатам.
But they would not do that either.	Бирок алар муну да жасашмак эмес.
This door opened.	Бул эшик ачылды.
More tests had to be done. 	Көбүрөөк тесттер жасалышы керек болчу. 
men.	эркектер.
It’s around what they can get.	Бул алар ала турган нерсенин тегерегинде.
You can find a place to sleep.	Сиз уктай турган жер таба аласыз.
This made us very angry, including everyone around us.	Бул бизди курчап тургандардын баарын, анын ичинде бизди абдан ачуулантты.
I have never signed it in my life.	Мен өмүрүмдө ага кол койгон эмесмин.
The biggest difference was that their hair was very long.	Алардын эң чоң айырмасы чачы абдан узун болгон.
I stand behind him.	Мен анын артында турам.
This decision is made by the top management of the company.	Мындай чечим фирманын жогорку жетекчилиги тарабынан кабыл алынат.
Then it's over.	Анан ал бүттү.
I could not control myself to continue.	Уланайын деп өзүмдү кармана албадым.
That has changed.	Бул өзгөрдү.
He wanted to learn everything.	Ал баарын үйрөнгүсү келди.
No, not just over it.	Жок, жөн эле анын үстүнөн эмес.
Nothing about it.	Бул жөнүндө эч нерсе.
Looks like he needs it.	Ага керек окшойт.
Season with black pepper and pour the stock on top.	Кара калемпир менен татып, үстүнө кампаны куябыз.
Tell me when my family finds out.	Менин үй-бүлөм билгенде мага айт.
He was still frightened.	Ал мурдагыдай коркуп кетти.
You have every right to carry.	Сиздин алып жүрүүгө толук укугуңуз бар.
I can't stay away from it.	Мен андан алыс кала албайм.
Someone who knows you.	Сени тааныган адам.
She started working as a model because she was beautiful.	Ал сулуу болгондуктан, модель болуп иштей баштаган.
And type.	Жана түрү.
Some refuse before it really starts.	Кээ бирөөлөр чындап баштала электе баш тартат.
I studied this girl a lot.	Мен бул кызды көп изилдеп жүргөм.
I must have been a good person.	Мен жакшы адам болгондурмун.
The kitchen barely accommodates two people.	Ашкана эки кишиге араң жетет.
Now everything works fine.	Азыр баары жакшы иштейт.
They don’t have to be perfect.	Алар кемчиликсиз болушу керек эмес.
If someone likes it, they may care less.	Кимдир бирөө аны жактырса, алар азыраак кам көрүшү мүмкүн.
And that's good.	Жана бул жакшы.
Now I have a big hole.	Азыр менде чоң тешик бар.
But no one knows, because this method is very new.	Бирок аны эч ким билбейт, анткени бул ыкма абдан жаңы.
There is, of course, a reason for that.	Антип аталышынын себеби бар, албетте.
The weather was warm and dry, and the night was clear.	Аба ырайы жылуу жана кургак, түн ачык болчу.
They should not have done so.	Алар мындай кылбашы керек болчу.
That's the goal.	Мына ошондо максат.
Maybe you're scared to see what's inside.	Балким ичинде эмне бар экенин көрүп коркуп жаткандыр.
This is detrimental to the business community and the small business community.	Бул бизнес коомчулугуна жана чакан бизнес коомчулугуна зыян келтирет.
Not so much and not fast.	Мынчалык көп эмес жана тез эмес.
But the meaning is a little different.	Бирок мааниси бир аз башкача.
We believe that the current rules are reasonable.	Азыркы эрежелер акылга сыярлык деп эсептейбиз.
Without court permission.	Соттун уруксатысыз.
This is not a political issue.	Бул саясий маселе эмес.
Bad days make us strong.	Жаман күндөр бизди күчтүү кылат.
Now they wanted to take him by land.	Эми аны кургактык менен алып кетмек болушкан.
Not now, not later.	Азыр эмес, кийин дагы эмес.
This is one way to do it if it is deemed necessary.	Бул зарыл деп эсептелген болсо, муну жасоонун бир жолу.
Not quite.	Андай эмес.
The case is out of control.	Иш көзөмөлдөн чыгып кетти.
But it was really great.	Бирок бул чындап эле сонун болду.
Anyway, fun.	Кандай болбосун, кызыктуу.
They visit his family.	Алар анын үй-бүлөсүнө кабар алышат.
Sounds a lot of fun.	Көп кызыктуу окшойт.
I had to run away.	Мен качышым керек болчу.
Such a war can never be won.	Мындай согушту эч качан жеңүү мүмкүн эмес.
If he accepts the offers, it will never work.	Эгерде ал сунуштарды кабыл алса, ал эч качан иштебейт.
Yes, he wanted me.	Ооба, ал мени каалаган.
It restores everything.	Бул бардыгын калыбына келтирет.
It doesn't matter what the facts are.	Кандай фактылар болгону маанилүү эмес.
You need to earn some money to play online now.	Сиз азыр онлайн менен ойноо үчүн бир аз акча алышыңыз керек.
at room temperature.	бөлмө температурасында.
Also, thanks for reading and good !.	Мындан тышкары, окуу үчүн рахмат жана жакшы!.
But he closes the door.	Бирок ал эшикти жаап алат.
Nobody knows what will happen there.	Ал жерден эл эмне болорун эч ким билбейт.
I know there may be other factors.	Башка факторлор болушу мүмкүн экенин билем.
He looked both ways, but the floor seemed empty.	Ал эки жагын карады, бирок пол бош болуп көрүндү.
Running home is a bad call.	Ар бир үйгө чуркоо жаман чакыруу болуп саналат.
The other three systems did not affect the ground.	Калган үч система жерге таасирин тийгизген жок.
There was internet, yes.	Интернет бар болчу, ооба.
But people don’t have to buy them.	Бирок эл аларды сатып алуу үчүн эмес.
But that was not the case.	Бирок, кеп анда эмес болчу.
Never try your step.	Эч качан кадамыңызды сынап көрүңүз.
Still, the scene has not changed.	Дагы эле көрүнүштөгү көрүнүш өзгөргөн жок.
These two things are very similar.	Бул эки нерсе абдан окшош.
Again, be as detailed as possible.	Дагы, мүмкүн болушунча деталдуу болуңуз.
Although he could not move, his mind was empty.	Кыймылдай албаса да, акылы бош эле.
He is looking for himself.	Ал өзүн издеп жатат.
They try to stop the evil that is coming.	Алар келе жаткан жамандыкты токтотууга аракет кылышат.
There was a feeling of pain in his stomach.	Анын ашказанында оорулуу сезим пайда болду.
Improved the idea.	Идеяны жакшыртты.
He died suddenly.	Күтүлбөгөн жерден кулап каза болду.
Otherwise it would be better.	Болбосо жакшы болмок.
Quiet and still close to everyone.	Тынч жана дагы эле баарына жакын.
I had a lot of teachers.	Мугалимдерим көп эле.
I can no longer tolerate this movement.	Мен мындан ары бул кыймылды көтөрө албайм.
In addition, each game offers a slightly different experience.	Мындан тышкары, ар бир оюн бир аз башкача тажрыйбаны сунуш кылат.
Customer service is another important issue.	Кардарларды тейлөө дагы бир маанилүү маселе.
My goal is not to say that my point of view is correct.	Менин максатым менин көз карашымды туура деп айтуу эмес.
It went on as usual.	Ал ар дайымкыдай улана берди.
Years ago, this would not have been the case.	Жылдар мурун мындай абал болмок эмес.
This should not be a problem for them.	Алар үчүн бул көйгөй болбошу керек.
He did really well, too.	Ал да, чынында эле, жакшы кылды.
I need to access this file very quickly.	Мен бул файлга абдан тез жетүү керек.
Make it strong.	Аны күчтүү кыл.
It was the woman who opened it.	Аны ачкан аял экен.
At least not specifically.	Жок дегенде атайын эмес.
He doesn't need an army.	Ага армиянын кереги жок.
His parents did not think that he was worthless.	Анын ата-энеси аны эч нерсеге арзыбайт деп ойлогон эмес.
He was in it now.	Ал азыр анын ичинде болчу.
Some were sold by their own people.	Айрымдарын өз адамдары сатып жиберишти.
They blog about it and keep in touch with their friends.	Алар бул тууралуу блог жазып, достору менен байланышта болушат.
My people know very little about it.	Менин элим ал жөнүндө абдан аз билет.
My business card does not show my mobile number.	Менин визиттик карталарымда мобилдик номерим көрсөтүлгөн эмес.
But the truth on the street seemed to tell a different story.	Бирок көчөдөгү чындык башка окуяны айтып жаткандай туюлду.
I had to do more to learn the information.	Маалыматты үйрөнүү үчүн андан да көптү кылышым керек болчу.
I'm not like my husband.	Мен күйөөмө окшош эмесмин.
It was different.	Ал башкача болчу.
He turned his face and looked down.	Ал жүзүн буруп, ылдый карады.
It will help if you know they are coming.	Алардын келерин билсеңиз, бул жардам берет.
Yes, what can you live with.	Ооба, эмне менен жашай аласың.
I like the process.	Мага процесс жагат.
Just shop and credit card.	Жөн гана дүкөн жана кредиттик карта.
A rare person.	Сейрек кездешүүчү адам.
I postponed it.	Мен аны кийинкиге калтыра бердим.
No one stopped him on his journey.	Аны сапарында эч ким токтоткон жок.
We were very happy there and loved our friends.	Биз ал жерде абдан бактылуу болчубуз жана досторубузду жакшы көрчүбүз.
There was no physical contact.	Эч кандай физикалык байланыш болгон эмес.
No one can harm me.	Мага эч ким зыян келтире албайт.
Be on the road.	Жолдо бол.
After a while, the young man came out again.	Бир аздан кийин жигит кайра чыкты.
So, if you have one, use it instead.	Ошондуктан, эгерде бар болсо, анын ордуна муну колдонуңуз.
He was very small.	Ал абдан кичинекей болчу.
I'm not trying to surprise you.	Мен сени таң калтырайын деген эмесмин.
We must die like you.	Биз да сендей өлүшүбүз керек.
Sick and wrong.	Оорулуу жана туура эмес.
That means half a year is over.	Бул жарым жыл бүттү дегенди билдирет.
I didn’t expect him, but he followed.	Мен аны күткөн жокмун, бирок ал артынан жөнөдү.
But, oh.	Бирок, оо.
The next part was very negotiable.	Кийинки бөлүгү абдан келишим болду.
I would have shot him.	Мен аны атып алмакмын.
It was getting late.	Кеч кирип бараткан.
They changed some code.	Алар кээ бир кодду өзгөртүштү.
She stays in the kitchen for a few minutes.	Ал ашканада бир нече мүнөт турат.
Must be.	Болушу керек.
I got a bad background.	Мен жаман фон алдым.
This music helps me.	Бул музыка мага жардам берет.
As a result, no differences were observed.	Жыйынтыгында эч кандай айырмачылыктар байкалган жок.
It's very interesting to watch.	Көрүү өтө кызыктуу.
And to the music.	Жана музыкага.
It is not difficult.	Кыйын эмес.
This is really a beautiful part of a species !.	Бул, чынында эле, бир түрү сулуу бөлүгү болуп саналат!.
Their hopes were dashed.	Алардын үмүтү аз болгон.
So this is very valuable.	Демек, бул абдан баалуу.
And how can I not be caught again.	Анан кантип кайра кармалбайм.
not identified.	аныкталган жок.
I know from the next silence.	Кийинки жымжырттыктан билем.
Lucky followed him and looked up.	Лаки да анын артынан ээрчип, өйдө карады.
We live in a bigger and faster world.	Биз чоңураак жана ылдамыраак дүйнөдө жашап жатабыз.
I don’t think he wants to be, but he is.	Мен ал болгусу келбейт деп ойлойм, бирок ал.
I don't talk to anyone.	Мен эч ким менен сүйлөшпөйм.
Too long.	Өтө көпкө.
No matter how small the hole, everything finally came out.	Канчалык кичинекей тешик болбосун, баары акыры чыгып кетти.
At the time, this seemed reasonable.	Ошол учурда бул акылдуу нерседей сезилчү.
Playing together can be difficult.	Чогуу ойноо кыйын болушу мүмкүн.
This means that they work for themselves and usually own their projects.	Бул алар өздөрү үчүн иштешет жана, адатта, алардын долбоорлоруна ээлик кылат дегенди билдирет.
He sat down and tried to keep his balance.	Ал отуруп тең салмактуулукту сактоого аракет кылды.
I told him, his face changed.	Мен ага айттым, анын жүзү өзгөрдү.
I haven't seen him in a long time.	Мен аны көптөн бери көрө элекмин.
The two left the hotel together.	Экөө чогуу мейманканадан чыгып кетишти.
And this is a big organization.	Жана бул чоң уюм.
He was getting out of hand.	Колунан чыгып бара жатты.
He did not shed tears in front of me.	Ал менин көзүмчө көз жашын төккөн эмес.
Like so many other things.	Башка көптөгөн нерселердей эле.
This goes back to our previous observations about sample size.	Бул үлгү өлчөмү жөнүндө биздин мурунку байкоолорубузга кайтып келет.
It didn't matter to me.	Мага анча деле мааниси жок болчу.
We will not stay here forever.	Биз бул жерде түбөлүк калбайбыз.
Depending on the number of items, this can lead to your slow behavior.	Буюмдардын санына жараша, бул сиздин жай жүрүм-турумуңузга алып келиши мүмкүн.
I was not a cool kid in a cold crowd.	Мен салкын элдин ичиндеги салкын бала эмес болчумун.
I waited for the event, but nothing came.	Окуяны күттүм, бирок эч нерсе келген жок.
But it was still something.	Бирок ал дагы эле бир нерсе болчу.
Then you can imagine what happened.	Андан кийин эмне болгонун элестете аласыз.
He tried to get into my head, nothing else.	Ал менин башыма кирүүгө аракет кылды, башка эч нерсе жок.
The full example code is below.	Төмөндө толук мисал коду.
This question kept popping into my mind throughout the trip.	Бул суроо сапар бою менин оюмда кайра-кайра айланды.
The operation seems to have been successful.	Операция ийгиликтүү өттү окшойт.
Of course, that could be wrong.	Албетте, туура эмес болушу мүмкүн.
We just worked.	Биз жөн эле иштедик.
Here's how.	Бул жерде кандай болот.
Anything can be food.	Баардык нерсе тамак болушу мүмкүн.
Will definitely accept.	Сөзсүз эле кабыл алабызбы.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
But there were also the latest models.	Бирок акыркы үлгүдөгүлөр да бар болчу.
We need to do the right thing.	Биз туура нерсени кылып керек.
Even if you kill me, it will not do you any good.	Мени өлтүрсөң да, андан эч кандай пайда чыкпайт.
So he thought.	Ошентип, ал ойлоду.
But it was a dangerous car.	Бирок бул коркунучтуу машина болчу.
I didn’t really think so.	Мен чындыгында мындай деп ойлогон эмесмин.
You are not mine.	Сен меники эмессиң.
But it is unknown how this happened.	Бирок бул кандайча болгону белгисиз.
Go to their product description pages.	Алардын продукт сүрөттөмө беттеринен өтүңүз.
Participants are admitted only after obtaining written consent.	Катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдук алынгандан кийин гана киргизилет.
Create a turning point in your health.	Ден соолугуңуздагы бурулуш деңгээлиңизди түзүңүз.
He is clearly interested in what you are doing.	Жасаган ишиңе ынтызар экени көрүнүп турат.
Only he was not in the room.	Болгону ал бөлмөсүндө жок болчу.
Just drop it.	Аны жөн эле ташта.
However, I learned that this ability only works at night.	Бирок, мен бул жөндөмдүн түн ичинде гана иштей турганын билдим.
Right now.	Азыр.
Everything is the same, but looks different.	Баары бирдей, бирок башка көрүнөт.
He discredits the rest of us.	Ал калганыбызды жаман атка коет.
Learn something simple.	Карапайым нерсени изилде.
It’s fun and a little hard to drink.	Бул кызыктуу жана ичүү бир аз кыйын.
The next season was not so good.	Кийинки сезон анча жакшы болгон жок.
Except for the mistaken arrest of a teacher.	Мугалимди катачылык менен кармап алгандан башкасы.
You will be completely new.	Сиз толугу менен жаңы болосуз.
There is an idea behind it.	Мунун артында идея турат.
These two methods were found to be similar.	Бул эки ыкма окшош экени аныкталган.
Maps, on the other hand, are ideal.	Карталар, экинчи жагынан, идеалдуу.
He prefers to run over you than to miss you.	Ал сени сагынгандан көрө үстүңдөн чуркап өткөндү артык көрөт.
If you win, you win.	Жеңсең, жеңесиң.
There is so much to talk about.	Сүйлөшө турган көп нерсе бар.
My parents.	Ата-энем.
If you need anything from me.	Эгер сен мага эч нерсеге муктаж болсоң.
I spent some time trying to make friends with his daughter.	Мен анын кызы менен достошууга аракет кылып бир аз убакыт өткөрдүм.
Keep the rest of the milk warm.	Калган сүттү жылуу кармаңыз.
They are not all.	Алар баары эмес.
I can't go down again.	Мен кайра түшө албайм.
Last time.	Акыркы жолу.
Even in modern forms.	Ал тургай, заманбап түрлөрүндө.
He said he had no further answer.	Анын дагы жообу жок экенин айтты.
I don’t think they were that close.	Менимче, алар мынчалык жакын болгон эмес.
He won't let me take any of them.	Ал мага алардын бирин да алып кетүүгө уруксат бербейт.
In fact, it is our worst enemy right now.	Чынында, бул азыр биздин эң жаман душманыбыз.
Its lights are off.	Анын жарыгы өчүрүлгөн.
I look forward to those days too.	Мен да ошол күндөрдү чыдамсыздык менен күтөм.
He lay under the snow and looked in the direction of the sound.	Ал кардын астында жатып, үн чыккан тарапты карады.
There was a long silence.	Узак жымжырттык.
He felt free.	Ал өзүн эркин сезди.
I'm leaving too.	мен да кетем.
Our goal, our goal.	Биздин максат, максат.
She is my sister, she thought.	Ал менин эжем, деп ойлоду ал.
The struggle continued.	Күрөш уланды.
He wanted to hear her voice.	Ал анын үнүн уккусу келди.
If you explain your situation, people will understand and be patient.	Жагдайыңды түшүндүрүп берсең эл түшүнүп, сабырдуу болушат.
No one knows that he exists.	Анын бар экенин эч ким билбейт.
It is not very expensive, but it took a lot of work.	Өтө кымбат эмес, бирок ага көп эмгек жумшалды.
Save you, but be open.	Сени сакта, бирок ачык.
This is not his real name.	Бул анын чыныгы аты эмес.
It gives me great hope.	Бул мага чоң үмүт берет.
I worked from nine in the morning until two in the afternoon.	Эртең мененки тогуздан түшкү экиге чейин иштедим.
My wife wants me to clean up.	Аялым тазалашымды каалайт.
He looked back.	Ал артына карады.
The fourth requires five hundred.	Төртүнчүсү беш жүз талап кылат.
She died for them, my husband.	Алар үчүн өлдү, күйөөм.
We realized that we were more than we thought.	Биз ойлогондон да көп экенибизди түшүндүк.
You can use your board or take it from our class.	Сиз өзүңүздүн доскаңызды колдонсоңуз же биздин класстан ала аласыз.
In fact, she was no longer a woman.	Чынында ал аялга окшобой калды.
You need to take full care of the patient.	Сиз оорулууну толугу менен карашыңыз керек.
First, the camera does not work when the clock is turned off.	Биринчиден, сааттын күчү азайганда, камера иштебейт.
The small room quickly began to fill.	Кичинекей бөлмө тездик менен толо баштады.
His other hands were not in one place.	Берки колдору бир жерде жок болчу.
I thought you could solve what we had.	Сен биздин эмнени чече аласың деп ойлогом.
This technique is simple and does not require complex operation.	Бул техника жөнөкөй жана татаал иштетүүнү талап кылбайт.
Everything plays a role in image quality.	Баары сүрөттүн сапатында роль ойнойт.
I can't save everyone.	Мен баарын куткара албайм.
Anyway, they died.	Кандай болбосун, алар өлдү.
We were playing shit that we had been playing for years.	Биз көп жылдар бою ойноп келген бокту ойноп жаттык.
I can no longer live like this.	Мен мындан ары минтип жашай албайм.
The government offered me a job.	Мага мамлекет жумуш сунуштады.
He did not want to say that.	Ал муну айткысы келген эмес.
When he spoke again, his voice changed.	Ал кайра сүйлөсө, анын үнү өзгөрдү.
He has two younger brothers.	Анын эки иниси бар.
You can bring it.	Муну сен алып келе аласың.
People must have full control over the means of production.	Эл өндүрүш каражаттарын толук көзөмөлдөшү керек.
Mechanisms, diagnosis and treatment.	Механизмдер, диагностика жана дарылоо.
He refused to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшүүдөн баш тартты.
Very well consistent with the results presented here.	Бул жерде келтирилген натыйжалар менен абдан жакшы шайкеш келет.
I have never been one of them.	Мен эч качан андай адамдардын катарына кирген эмесмин.
He did not waste time.	Ал убакытты текке кетирген жок.
That moment was different.	Ал кез башка эле.
We are very proud of that.	Биз муну менен абдан сыймыктанабыз.
Be patient, because it is worth the wait.	Сабыр кылыңыз, анткени бул күтүүгө татыктуу.
It got into you.	Бул сага кирип кетти.
The whole plan was his.	Бардык план аныкы болчу.
But don't think I don't like food.	Бирок мен тамакты жактырбайм деп ойлобоңуз.
Something legal and important.	Мыйзамдуу, маанилүү нерсе.
I also wrote a lot this month.	Бул айда мен да көп жаздым.
This is more text.	Бул көбүрөөк текст.
He had never felt such power since.	Ошондон бери ал мындай күчтү сезе элек болчу.
I'll be more careful this time.	Мен бул жолу этиятыраак болом.
In any case, we are dead.	Кандай болгон күндө да биз өлгөнбүз.
Or more.	Же көп.
He didn't even think about it.	Ал муну ойлогон да эмес.
I like to suggest a few options.	Мен бир нече варианттарды сунуштаганды жакшы көрөм.
I was really planning the same thing.	Мен, чынында эле, ошол эле нерсени пландаштырып жаткан.
But with it, mine, mine.	Бирок аны менен, менин, менин.
Give him time, oh! 	Ага убакыт бер, оо!
Give him time, and he will recover.	ага убакыт бер, ошондо ал оңолот.
This is energy.	Бул энергия.
If he lived longer, he would see more wars.	Эгерде ал көп жашаса, ал дагы көп согушту көрмөк.
These girls are completely different people, but very close to each other.	Бул кыздар такыр башка адамдар, бирок бири-бирине абдан жакын.
Now at the reporting stage to vote on the main bill.	Эми отчеттук этабында негизги мыйзам долбоору боюнча добуш берүү.
Not for anyone.	Эч ким үчүн эмес.
I think you know what he believed and taught.	Анын эмнеге ишенгенин жана үйрөткөнүн билесиз деп ойлойм.
To be continued.	Улантуу үчүн.
You will never know with me.	Сен мени менен эч качан билесиң.
For a moment his eyes were fixed on mine.	Бир саамга анын көздөрү менин көздөрүмө бекилди.
In the classroom.	Класста.
It should have been similar, but it wasn’t.	Бул окшош болушу керек болчу, бирок андай эмес.
They had a sharp end.	Алар курч аягы болгон.
Her mother was ready.	Апасы даяр болчу.
It stops where they are not.	Алар жок жерде ал токтойт.
He left college two years later and became a professional.	Ал эки жылдан кийин колледжди таштап, кесипкөй болуп калды.
They rejoiced when they broke something.	Алар бир нерселерди сындырганда сүйүнүшкөн.
I need him in top form tomorrow.	Ал эртең мага эң жогорку формада керек.
We didn’t have eight months.	Бизде сегиз ай болгон жок.
She was cute, she said.	Ал сүйкүмдүү болчу, деди ал.
In a few months.	Бир нече айдын ичинде.
We cannot see.	Биз көрө албайбыз.
I thought the end of the world had come.	Мен дүйнөмдүн акыры келип калды деп ойлогом.
I couldn't eat.	Жей албай койдум.
I will solve it.	Мен аны чечем.
Thus an external system of production emerged.	Ошентип өндүрүштүн сырткы системасы пайда болду.
You press the gas hard.	Сиз газды катуу басасыз.
Today is Knowledge Day.	Бүгүн Билим күнү.
It is full of strife.	Ал чырга толгон.
This construction is briefly described at the end of the next section.	Бул курулуш кийинки бөлүмдүн аягында кыскача сүрөттөлөт.
Just get here.	Жөн эле бул жакка бар.
Each column represents the average value of the six independent experiments.	Ар бир тилке алты көз карандысыз эксперименттин орточо маанисин билдирет.
However, the record does not support this claim.	Бирок, рекорд бул дооматты колдобойт.
Design work is minimal and printing is minimal.	Дизайн иштери минималдуу жана басып чыгаруу аз.
He will have plenty of time to catch her.	Аны кармоо үчүн анын көп убактысы болот.
Peace was the silence of death.	Тынчтык өлүмдүн жымжырттыгы эле.
One of the longer.	Узунураактардын бири.
He hoped this would not be a problem.	Ал бул көйгөй болбойт деп үмүттөндү.
This is the world we live in.	Бул биз жашап жаткан дүйнө.
It won't happen, he thought.	Андай болбойт, — деп ойлоду ал.
Only one thing.	Бир гана нерсе.
And it was accomplished.	Ошентип, ал ишке ашты.
You have learned and try to work with them.	Сиз үйрөндүңүз жана алар менен иштөөгө аракет кылыңыз.
Entertainment is not enough.	Көңүл ачуу бул жетишпеген нерсе.
Sleep was not the right word for this.	Уйку бул үчүн туура сөз болгон эмес.
He left us.	Ал бизди кетирди.
Not even close to a problem.	Жада калса бир маселеге жакын эмес.
It was hard to say.	Муну айтуу кыйын болду.
I will do it.	Мен муну ишке ашырам.
So we wouldn’t either.	Ошентип, биз да болмок эмес.
One evening, remember.	Бир күнү кечинде, эсте.
So he hit me hard.	Ошентип ал мени катуу урду.
He was clearly grateful.	Ал ачык эле ыраазы.
It has not changed.	Ал өзгөргөн жок.
You can just get one of the two pages.	Сиз жөн гана эки баракты биринде ала аласыз.
They hate unusual ideas.	Алар адаттан тыш ойду жек көрүшөт.
We also felt that this was the first of the season.	Ошондой эле, биз бул сезон биринчи экенин сездик.
He is the same as before.	Ал өзүнөн мурункудай.
But there is something completely wrong.	Бирок такыр туура эмес бир нерсе бар.
Some may choose to talk only to people they like.	Кээ бирөөлөр өздөрүнө жаккан адамдар менен сүйлөшүүнү гана тандашы мүмкүн.
He played with real fire.	Ал чыныгы от менен ойногон.
But they have no plan of their own.	Бирок алардын өздөрүнүн планы жок.
I hear it everywhere.	Мен аны бардык жерден угам.
It is difficult to experience such a thing.	Мындай нерсени башынан өткөрүү кыйын.
I couldn't figure out how to move forward.	Кантип алдыга жыларымды таба албадым.
It was a little fun, maybe the first two times.	Бул бир аз кызыктуу болду, балким, биринчи эки жолу.
No phone calls, no emails.	Телефон чалуу, электрондук почта жок.
Others join in immediately.	Башкалар ага дароо эле киришет.
Just heat over low heat until warm.	Жөн гана жылуу чейин жай отто ысытыңыз.
I can't tell people this. 	Мен буларды элге айта албайм. 
I threw the whole glass of water at me !.	Мен бүт стакан сууну мага таштадым!.
They see us and those like us as their only hope.	Алар бизди жана бизге окшогондорду жалгыз үмүт деп эсептешет.
That means it’s not good.	Бул жакшы эмес дегенди билдирет.
He does everything for them.	Ал алар үчүн баарын кылат.
It felt deep.	Бул терең сезилди.
Then he killed me.	Анан мени өлтүрдү.
Playing music is a gift.	Музыка ойноо - бул белек.
He could not see.	Ал көрө алган жок.
The other site was not treated.	Башка сайт дарыланган эмес.
I have many close friends who play with my children.	Балдарым менен ойной турган жакын досторум көп.
This is the difference between an idea and a vision.	Бул идея менен көрүнүштүн айырмасы.
This is especially true for research.	Бул, айрыкча, изилдөө үчүн чыныгы болуп саналат.
But, of course, this is not the case.	Бирок, албетте, андай эмес.
You can stay in it.	Сиз анын ичинде кала аласыз.
My heart, he replied.	Жүрөгүм, деп жооп берди ал.
It was new.	Бул жаңы болчу.
When he realized that war was coming, he tried to protect you.	Согуш келе жатканын түшүнгөндө, ал сени коргоого аракет кылды.
And after playing the game, we really enjoyed it.	Ал эми оюнду ойногондон кийин, бизге абдан жакты.
This was not an immediate change.	Бул дароо эле кирип, өзгөртө турган жагдай эмес эле.
He knows the way and lifts you up.	Ал жолду билет жана сени көтөрөт.
The biggest problem of the day.	Күндүн эң чоң маселеси.
We can go every day and see other people.	Биз күн сайын барып, башка адамдарды көрө алабыз.
I don't like this surprise.	Мен бул сюрпризди жактырбайм.
There are many ways to prove yourself.	Өзүңдү далилдеш үчүн көптөгөн жолдор бар.
It has been going on since the beginning of time.	Убакыт башталгандан бери уланып келе жатат.
I'm not against you.	Мен сага каршы эмесмин.
However, the field has not had a full success history.	Бирок, талаа толук ийгилик тарыхы боло элек.
No one paid attention.	Эч ким көңүл бурган жок.
So much joy.	Ушунчалык кубаныч.
He was very surprised.	Ал абдан таң калды.
They only have each other.	Алар бири-бирине гана ээ.
I still can’t talk to him about anything important.	Мен дагы эле аны менен кандайдыр бир маанилүү нерсе жөнүндө сүйлөшө албайм.
I'm sorry to hear that you've been injured.	Сиздин жаракатыңыз тууралуу укканым үчүн кечириңиз.
Two independent experiments with similar results were performed.	Окшош натыйжалар менен эки көз карандысыз эксперимент жүргүзүлдү.
We, the elderly, did not care.	Биз, карылар, көңүл бурчу эмеспиз.
They can be, but not often.	Алар болот, бирок көп эмес.
Too stupid, he knew.	Өтө келесоо, ал билген.
You have to play with what you get.	Сиз алган нерсеңиз менен ойношуңуз керек.
I don't know how it happened.	Кантип калганын билбейм.
A family passed by me on their way to church.	Бир үй-бүлө чиркөөгө баратканда жанымдан өтүп кетти.
He needed something better.	Ага жакшыраак нерсе керек болчу.
This was the expected way around.	Бул айланып өтүүнүн күтүлгөн жолу болчу.
You see, he had a career.	Көрдүңбү, анын карьерасы бар болчу.
We call them critical service points here.	Биз бул жерде аларды критикалык тейлөө пункттары деп атайбыз.
Then you should be fine.	Анда сен жакшы болушуң керек.
This is not something he can completely overcome.	Бул ал толугу менен жеңе турган нерсе эмес.
He actually said so.	Ал чындыгында ушундай деди.
In the group.	Топто.
Then grab the end.	Анан аягында кармагыла.
So they don’t meet.	Ошентип, алар жолукпайт.
She had to lose weight for the role.	Ал ролу үчүн арыкташ керек болчу.
These parameters can be determined from various experiments.	Бул параметрлерди ар кандай эксперименттерден аныктоого болот.
This may or may not take long.	Бул көп убакыт талап кылынышы мүмкүн, же жок.
I agree with all of your statements above.	Мен сиздин жогорудагы билдирүүңүздүн бардыгына кошулам.
I was in clear view.	Мен так көз карашта болчумун.
From the beginning.	Башынан бери эле.
Must be.	Болушу керек.
He stared at me for a long time.	Мени көпкө тиктеп турду.
He completely embraced her.	Ал толугу менен анын кучагына жылды.
Maybe he didn't.	Балким, ал жоктой сезилди.
I may be dead.	Мен өлгөн болушум мүмкүн.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындайды көргөн эмесмин.
If you smoke, now is the time to quit.	Эгер тамеки тартсаңыз, азыр токтотууга убакыт келди.
When he saw his mother's pale face, he stopped.	Апасынын кубарып кеткен жүзүн көрүп, токтоп калды.
What people need to see and know best.	Адамдар эмнени көрүш керек жана эң жакшы билиши керек.
I’ve tried different solutions here and here, but none of them seem to work.	Мен бул жерде жана бул жерде ар кандай чечимдерди сынап көрдүм, бирок эч бири иштебейт окшойт.
You can try this yourself.	Сиз муну өзүңүз аракет кылсаңыз болот.
Near the gas station.	Май куюучу станциянын жанында.
Then it became clear why these friends were on his list.	Анан эмне үчүн бул достор анын тизмесине киргени түшүнүктүү болду.
He tried to hide, but could not.	Жашынууга аракет кылды, бирок кыла албады.
There is no sound.	Үн да жок.
It would be better if you stood back.	Артка турсаң жакшы болмок.
It's really scary.	Чынында эле коркунучтуу нерсе.
A minute or two later, the judge returned.	Бир-эки мүнөттөн кийин судья кайтып келди.
It is almost impossible for players not to notice.	Оюнчулар байкабай калышы дээрлик мүмкүн эмес.
But you get used to it.	Бирок көнүп каласың.
I call it a security threat.	Мен муну коопсуздук коркунучу деп айтам.
You start with a main idea, question, or problem.	Сиз негизги идея, суроо же көйгөй менен баштайсыз.
And it might just work.	Жана бул жөн гана иштеши мүмкүн.
I don't know the names of the flowers.	Гүлдөрдүн атын билбейм.
Neither his mother, nor his father, nor his brother did.	Анын энеси да, атасы да, агасы да кылган эмес.
This led him to a full understanding.	Бул аны толук түшүнүүгө алып келди.
Still, the rest is highly recommended.	Ошентсе да, калганы абдан сунушталат.
It means being in a position to overcome the unknown.	Бул белгисизден жеңе турган абалда болуу дегенди билдирет.
This is not the only second industry that is benefiting.	Бул пайда алып жаткан жалгыз экинчи тармак эмес.
There is no evidence that he brought it with malice.	Аны жаман ниет менен алып келген деген эч кандай далил жок.
As you know.	Сиз билгенден.
At least that’s how it feels.	Жок дегенде, бул кандай сезимде болот.
I think you're a real woman.	Мен сени чын эле аял деп ойлойм.
I tried to use more water, less water, more and less milk.	Көбүрөөк суу, азыраак суу, көбүрөөк жана азыраак сүт колдонууга аракет кылдым.
Once you have a computer.	Сизде компьютер болгондон кийин.
To that view of the city.	Шаардын ошол көрүнүшүнө.
But there are other options.	Бирок башка варианттар бар.
It could easily be me.	Бул оңой эле мен болушу мүмкүн.
People were waiting for the report.	Эл отчетту күтүп жатышты.
There is no limit to love for a child.	Балага болгон сүйүү эмес, буга чек жок.
I got up.	мен турдум.
Love your site.	Сиздин сайтты жакшы көрөм.
But anything is possible.	Бирок баары мүмкүн.
He was very nice to me.	Ал мага абдан жакшы болчу.
If only there was one thing.	Бир нерсе болсо эле.
The doors suddenly disappeared.	Эшиктер күтүлбөгөн жерден жок болуп кетти.
It may even fail.	Ал атүгүл ийгиликсиз болуп калышы мүмкүн.
He was nervous and worried in his eyes.	Ал толкунданып, көздөрүндө тынчсыздануу бар эле.
They did it, but most of us haven’t.	Алар муну жасашты, бирок көбүбүз кыла элекпиз.
This is not the first time and it will not be the last.	Бул биринчи жолу эмес жана акыркысы да болбойт.
These were his orders.	Бул анын буйруктары эле.
He really thought someone would protect him.	Ал чындап эле бирөө аны коргойт деп ойлоду.
It was just after lunch.	Түшкү тамактан кийин эле болду.
And they did not know how to carry it.	Анан алар аны кантип көтөрүүнү билишкен жок.
Summary.	Кыскача билдирүү.
Only my head, arms and legs are sticking out.	Болгону башым, колум, буттарым чыгып турат.
Many of them are not even for our country.	Алардын көбү биздин өлкө үчүн деле эмес.
This is a political fact, this is an economic fact.	Бул саясий факт, бул экономикалык факт.
He should be in bed.	Ал төшөктө болушу керек.
Ideas, of course.	Идеялар, албетте.
It just doesn’t suit me.	Бул жөн эле мага туура келбейт.
If anything, it was more than that.	Эгер бир нерсе болсо, андан да көп болгон.
as stated by.	тарабынан айтылгандай.
Someone in power.	Бийликтеги бирөө.
His actions tell more about him than about me.	Анын иш-аракеттери мен жөнүндө эмес, ал жөнүндө көбүрөөк айтып турат.
In fact, three years have passed.	Чынында үч жыл өттү.
They were young men together.	Алар чогуу жаш жигиттер эле.
I recently returned from a trip home.	Мен жакында эле үйгө сапардан кайтып келдим.
He is not the best.	Ал мыкты эмес.
Then don't make fun of me.	Анан мени шылдыңдаба.
Sometimes writing is easier for us than talking.	Кээде биз үчүн сүйлөшүүгө караганда жазуу оңой.
He cannot live like us.	Ал биздей жашай албайт.
Actually, about both of us.	Чынында, экөөбүз жөнүндө.
Analyzed key data.	Негизги маалыматтарды талдоо жүргүздү.
I couldn't get this woman out of my mind.	Бул аялды оюмдан чыгара албадым.
He was very sick.	Ал катуу ооруп жаткан.
Okay, maybe five minutes.	Макул, мүмкүн болгону беш мүнөткө.
He doesn't really agree with her.	Ал чындап эле ага кошулбайт.
So be honest with yourself.	Андыктан өзүңө чынчыл бол.
I carry.	Мен алып жүрөм.
But we cannot make permanent rules on them.	Бирок биз алар боюнча туруктуу эреже чыгара албайбыз.
The calculated results are in good agreement with the experimental data.	Эсептелген натыйжалар эксперименталдык маалыматтар менен жакшы макулдашты.
There seems to be a much larger bar.	Бир кыйла чоң тилкеси бар окшойт.
Sit down and listen.	Отуруп, уккула.
I'm not yours.	мен сеники эмесмин.
You are attracted to it.	Сен ага тартыласың.
We need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек.
The design turned out to be an easy part.	Дизайн жеңил бөлүгү болуп чыкты.
Let me tell you a few things.	Мен сизге бир нече нерсени айтып берейин.
I need to make changes to my website.	Менин веб-сайтыма өзгөртүүлөрдү киргизүү керек.
It's easy to use.	Аны колдонуу оңой.
Also unusual for the boy was his thick black hair.	Ошондой эле бала үчүн адаттан тыш нерсе, анын коюу кара чачы болгон.
It can’t be better.	Бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
None of us is unique.	Эч кимибиз уникалдуу эмеспиз.
If you have anything, please show me the way.	Сураныч, эгер сизде бир нерсе болсо, мага жол көрсөтүңүз.
Depending on what you want to say.	Эмнени айткыңыз келгенине жараша.
And then again.	Жана дагы артынан.
The code is usually run on the command line.	Код көбүнчө буйрук сабында иштетилет.
I didn't want to see.	Мен көргүм келген жок.
He turned twice.	Ал эки жолу бурулду.
No one should go.	Эч ким барышы керек эмес.
This will be a great help in studying the group.	Бул топту изилдөөгө чоң жардам берет.
If so, we would be in trouble.	Эгер ошондой болсо, биз кыйынчылыкка дуушар болмокпуз.
I'm watching.	Мен карап турам.
I hope you liked it.	Сиздерге жакты деп ишенем.
I have problems with the update order.	Менде жаңыртуу буйругу менен көйгөйлөр бар.
They can visit it from afar.	Алар аны алыстан зыярат кыла алышат.
We can run them next to the article.	Биз аларды макаланын жанында иштетсек болот.
Now we are ready to grow up.	Эми биз чоңоюуга даярбыз.
It was a tragedy.	Бул кайгылуу көрүнүш болду.
That is something to keep in mind.	Мына ушуну эстен чыгарбоо керек.
He took a look at me as he passed.	Ал өтүп бара жатып мени бир карап алды.
First, the issue of noise.	Биринчиден, ызы-чуу маселеси.
I'm sorry to hear that you're still struggling.	Сенин дагы эле күрөшүп жатканыңды угуп, өкүндүм.
Then it lasted four months.	Анан төрт айга созулду.
You know, people aren't that stupid.	Билесиңби, адамдар анчалык келесоо эмес.
We’ve seen a lot in this man’s actions.	Биз бул кишинин иш-аракетинде бир топ эле көрдүк.
I remember being very emotional about it.	Бул тууралуу абдан эмоционалдуу болгонум эсимде.
More than ever.	Дайыма караганда.
It was clear that this did not harm him.	Бул ага жамандык билдирбегени анык болду.
Or nothing else.	Же башка эч нерсе.
A total of seven cases were included in the analysis.	Жалпысынан жети учур анализге киргизилген.
But the police are more active than the media think.	Бирок милиция ММК ойлогондон да активдүү.
They stayed there for several hours, behind closed doors.	Алар ошол жерде, жабык эшик артында, бир нече саат бою калышты.
That would simply be the truth of science.	Бул жөн гана илимдин чындыгы болмок.
He denied the allegations.	Ал коюлган айыптарды четке какты.
I think the most important thing is to get in shape.	Менимче, эң негизгиси формага ээ болуу.
It will be hot.	Ал ысык болот.
So they do it again and again.	Ошентип, алар муну кайра-кайра жасашат.
That was until he arrived.	Ал жеткенче ушундай болду.
Today has been one of those days.	Бүгүн ошол күндөрдүн бири болду.
No one is new.	Эч ким жаңы эч ким эмес.
Many approached.	Көптөр жакындап келишти.
Then home.	Анан үйгө,.
He knew his business was complicated.	Анын бизнеси татаал экенин билчү.
When they are healed, they return to their hometown.	Айыккандан кийин алар дароо өз шаарына кайтып келишет.
I wish you could stop me.	Эгер сен мени токтото алам десең болмок.
That should tell us something.	Бул бизге бир нерсе айтышы керек.
An interesting start.	Кызыктуу башталыш.
That they are going.	Алар баратат деп.
He had chosen me.	Ал мени тандап алган болчу.
First, we discuss the limits of large volumes.	Биринчиден, биз чоң көлөмдүн чегин талкуулайбыз.
You would be the main person.	Сиз негизги адам болмоксуз.
But this is a good place to start.	Бирок бул баштоо үчүн жакшы жер.
Not sure what to say.	Эмне дээрин билбей.
And my father was one.	А менин атам бирөө эле.
A good.	Жакшы.
Bad thing.	Жаман нерсе.
I get a taste of them.	Мен алардын даамын алам.
We knew he was going to have a baby.	Бала болорун билдик.
He once tried to escape.	Ал бир жолу качып кетүүгө аракет кылган.
They are at the scene.	Алар окуя болгон жерде.
If you change one, change the other.	Бирин алмаштырсаң, экинчисин өзгөрт.
My father never told me, but there was something between them.	Атам мага эч качан айтпайт, бирок экөөнүн ортосунда бир нерсе бар болчу.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
I wanted to invent myself.	Мен өзүмдү ойлоп тапкым келди.
We talk, but nothing happens.	Сүйлөшөбүз, бирок эч нерсе болбойт.
Most importantly, you have it.	Баарынан маанилүүсү, бул сизде бар.
Questions like these bothered me.	Ушул сыяктуу суроолор мени тынчсыздандырды.
I refused to say yes.	Мен ага ооба деп айтуудан баш тарттым.
You have the ability to move products through the door.	Сиз эшик аркылуу өнүмдөрдү жылдыруу мүмкүнчүлүгүнө ээ.
This has its problems.	Мунун өзүнүн көйгөйлөрү бар.
The rules for choosing characters are not clear.	Каармандарды тандоо эрежелери так эмес.
I give him so much.	Мен ага ушунча берем.
That's when my character changed for the better.	Мына ошондо менин мүнөзүм кызыктуураак өзгөрдү.
Be in the front row, not the back.	Артта эмес, алдыңкы катарда болуңуз.
Factors check.	Факторлор текшерет.
I lower my voice a little.	Мен үнүмдү бир аз басаңдатам.
There was silence.	Унчукпай калды.
Now wait.	Эми күтө тур.
So the choice is small.	Андыктан тандоо аз.
He can't believe it.	Ал буга ишене албайт.
He was out of care.	Ал камкордуктан тышкары болчу.
No one answered my calls.	Чалууларыма эч ким жооп берген жок.
He, of course, did not want to talk about politics.	Ал, албетте, саясат жөнүндө сүйлөшкүсү келген эмес.
I do it often.	Мен тез-тез жасайм.
He shouted at me and told me to put it back on.	Ал мага үнүн катуу чыгарып, кайра коюуну айтты.
Her daughter does not raise her head.	Кызы башын көтөрбөйт.
It was worse than we allowed.	Бул биз жол бергенден да жаман болду.
Over the years, various techniques have been developed.	Бул жылдар бою ар кандай техникалар иштелип чыккан.
No one will take you away.	Сени эч ким алып кетпейт.
He couldn't even look at his brother.	Ал агасын карай да алган жок.
Get your best shot.	Эң жакшы кадрыңызды алыңыз.
Whatever you can do or dream of, you can start it.	Эмне кыла алсаңыз же кыялдансаңыз, аны баштасаңыз болот.
This is a living room.	Бул конок бөлмөсү.
On the website.	Вебсайтта.
That was the point of view.	Бул көз караш болчу.
They must be driving him crazy.	Алар аны жинди кылып жатса керек.
The media wanted something else.	ММК дагы бир нерсени каалады.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
But let it work for you, rather than work for time.	Бирок убакыт үчүн иштегенден көрө, сиз үчүн иштесин.
At the door he turned back.	Эшиктин алдында ал артка бурулду.
No need to get down here.	Бул жерге түшүүнүн кереги жок.
I think there is a small problem.	Мен бир кичинекей көйгөй бар деп ойлойм.
These can be found all over the region.	Булар бардык аймактан тапса болот.
We pay for it.	Биз ал үчүн төлөйбүз.
Enough to hold me well, he said.	Мени жакшы кармаш үчүн жетиштүү, деди ал.
If we close our ears, we will not hear.	Кулагыбызды жапсак укпай калабыз.
We have three children.	Үч балабыз бар.
I was the reason.	Буга мен себепкер болдум.
Keep working on my body.	Менин денемде иштөөнү уланта бер.
Yes, still.	Ооба, дагы эле.
Welcome to my blog!	Менин блогума кош келиңиз!.
I think it could be both.	Менимче, экөө тең болушу мүмкүн.
Not big.	Чоң эмес.
This can lead to problems.	Ошондон улам көйгөйлөр жаралышы мүмкүн.
He liked me too.	Ал да мени жактырды.
But that's not the point.	Бирок кеп бул жерде эмес.
Health care is a good example.	Саламаттыкты сактоо жакшы үлгү көрсөтөт.
Each of them is different.	Алардын ар бири ар кандай.
In any case, it was a theory.	Кандай болгон күндө да бул теория болгон.
It just didn’t work.	Бул жөн эле иштеген жок.
He was not so excited.	Ал анчалык толкунданган эмес.
A few minutes in another world.	Башка дүйнөдө бир нече мүнөт.
They moved in with him, but they would not let him go.	Алар аны менен көчүп барышкан, бирок коё беришкен эмес.
Don’t think you’re following.	Сиз ээрчип жатышат деп ойлобоңуз.
The story is told through changes in market prices.	Окуя базар баасынын өзгөрүшү аркылуу айтылат.
He knew that voice.	Ал бул үндү билген.
It was a strange feeling, but not bad at all.	Бул кызыктай сезим болчу, бирок таптакыр жаман эмес.
It comes with being human.	Бул адам болуу менен келет.
This was a problem before the incident.	Бул окуя болгонго чейин маселе болгон.
Feedback is very important to us.	Пикир биз үчүн абдан маанилүү.
Not a bad city after recognizing it.	Аны тааныгандан кийин жаман шаар эмес.
No drug has significantly altered heart rate.	Бир дагы дары жүрөктүн кагышын олуттуу өзгөрткөн жок.
We can print designs and patterns in different colors.	Биз ар кандай түстөгү дизайнды жана үлгүлөрдү басып чыгара алабыз.
It remains possible to build a leftist majority.	Солчул көпчүлүктү куруу мүмкүн бойдон калууда.
It didn’t work for me or my baby.	Бул менин балам үчүн да, мага да иштебейт болчу.
That's why we have an "easy book" option.	Ошондуктан бизде ''жеңил китеп'' варианты бар.
In the open, in our land.	Ачык жерде, биздин жерибизде.
He is considered the father of the cell phone.	Ал уюлдук телефондун атасы деп эсептелет.
They just sent the code and then ignored nothing.	Алар жөн гана кодун жөнөтүп, андан кийин эч нерсеге көңүл бурушкан жок.
He was with them.	Ал алар менен болгон.
That's when a plan began to form in his mind.	Мына ошондо анын оюнда бир план түзүлө баштады.
We use the standard of verification used by the court of first instance.	Биз биринчи инстанциядагы сот колдонгон текшерүү стандартын колдонобуз.
What a wonderful discovery.	Кандай сонун табылга.
It's a little hard to explain.	Муну түшүндүрүү бир аз кыйын.
I tell myself it won't get any worse.	Мындан жаман болбойт деп өзүмө айтам.
I didn't want the day to end.	Күндүн бүтүшүн каалабадым.
He felt good at work, he felt good at games.	Ал жумушта өзүн жакшы сезди, оюндарда өзүн жакшы сезди.
He knows it immediately.	Ал ошол замат аны билет.
Destroy it.	Аны жок кыл.
I saw it and it still looks good to me.	Мен аны көрдүм жана мага дагы эле жакшы көрүнөт.
And it was right for him.	Жана бул ал үчүн туура болгон.
He is much better.	Ал абдан жакшыраак.
His work was important not only to him but to the world.	Анын иши ал үчүн гана эмес, дүйнө үчүн маанилүү болгон.
The organization is an interesting thing, but not a rock.	Уюм кызык нерсе, бирок таш эмес.
We didn’t have anyone who really put on a show.	Бизде чындап спектакль койгон эч ким болгон эмес.
There were no casualties.	Жабыркагандар болгон жок.
He knew he was lost.	Ал адашып калганын билчү.
For example, it's like a car.	Мисалы, бул машина сыяктуу.
In fact, the opposite of these days.	Чынында, бул күндөрдүн карама-каршы.
He was suddenly silent.	Ал күтүлбөгөн жерден унчукпай калды.
But he did not love me.	Бирок ал мени сүйгөн жок.
In this case, there are several successful models to describe dark energy.	Бул учурда, кара энергияны сүрөттөө үчүн бир нече ийгиликтүү моделдер бар.
His eyes are as blue as mine.	Анын көздөрү меникиндей көк.
Yes, the whole stupid company.	Ооба, бүт келесоо компания.
From the outside, it looks like everything.	Сыртынан караганда ал көрүнгөндүн баары болуп көрүнөт.
Honestly, I had enough of them too.	Чынын айтсам, мен да алардан жетиштүү болчумун.
Don't say or do anything.	Эч нерсе дебе же кылба.
He wants to see her again.	Аны кайра көргүсү келгени туура.
I asked many friends, but no one answered.	Көп досторунан сурадым, бирок эч кимиси жооп берген жок.
But, as I said, there are constant suggestions from many of you.	Бирок, жогоруда айткандай, көбүңүздөрдөн мага туруктуу сунуштар бар.
They saw something much higher, bigger, and deeper.	Алар андан алда канча бийик, чоң, тереңирээк нерсени көрүштү.
I did not trust you to resolve the situation.	Мен сага кырдаалды жөнгө салууга ишенген эмесмин.
Remember to do it on the opposite side.	Аны карама-каршы тарапка жасоону унутпаңыз.
This makes it worse.	Бул аны ого бетер начарлатат.
What a good idea.	Кандай жакшы идея.
It was a real pleasure to read them.	Буларды окуу мен үчүн чыныгы ырахат болду.
If someone helps, it helps.	Кимдир бирөө жардам берсе, жардам берет.
And my brother.	Жана менин агам.
I want to make that money.	Мен ошол акчаны тапкым келет.
The king is on the floor.	Падыша полго түшүү үчүн.
He couldn't stop now.	Ал азыр токтоно алган жок.
Many of them killed someone.	Алардын көбү бирөөнү өлтүрүшкөн.
Some men didn't like it.	Кээ бир эркектер аны жактырчу эмес.
Mostly women helped.	Көбүнчө аялдар жардам беришкен.
I did it outside.	Сыртта жасадым.
When they fail, they drop an object.	Ийгиликсиз болгондо, алар кармап турган бир буюмду таштап салышат.
There is nothing that he does not do.	Ал кылбаган эч нерсе жок.
All the kids are special and wonderful.	Бардык балдар өзгөчө жана сонун.
Many patients have experienced several types of movement.	Көптөгөн бейтаптар кыймылдын бир нече түрүн башынан өткөрүшкөн.
This is very difficult.	Бул өтө оор.
Not surprisingly, their questions were difficult to answer.	Алардын суроолоруна жооп берүү кыйын болгону таң калыштуу эмес.
I never knew you could do that.	Мен сенин муну кыла аларыңды эч качан билген эмесмин.
The result is.	Натыйжа пайда болот.
I have never seen such an ideal person.	Мен буга чейин мындай идеалдуу адамды көргөн эмесмин.
Except for another time two years ago.	Мындан эки жыл мурунку башка учурду эске албаганда.
They are really going for it.	Алар чындап эле ал үчүн бара жатышат.
It's just that he loves a lot of money.	Болгону ал көп акчаны жакшы көрөт.
I received your letter.	Мен сенин катыңды алдым.
One of them grabbed him by the face.	Бири аны бетине толуп кармап калды.
In our case, surgery was performed.	Биздин учурда хирургиялык дарылоо жүргүзүлдү.
Especially when it comes out.	Айрыкча ал чыкканда.
I told him the process.	Мен ага процессти айтып бердим.
Third, one evening he sent you a message.	Үчүнчүсү, бир күнү кечинде ал сизге билдирүү жөнөттү.
I think you have brought us success.	Сиз бизге ийгилик алып келди деп ойлойм.
He would not be such a person.	Ал андай адам болмок эмес.
In fact, nothing seems to have changed.	Чынында эч нерсе өзгөрбөгөндөй.
I wish them good luck.	Мен аларга ийгилик каалайм.
His eyes were safe.	Анын көздөрү аман эле.
But when we reached the door, he stopped.	Бирок биз эшикке жеткенде ал токтоду.
I know what you mean.	Мен эмнени айткыңыз келгенин билем.
And don’t forget the other kids.	Жана башка балдарды унутпаңыз.
Better behind me.	Артыма жакшыраак.
Otherwise, he would turn to war again.	Болбосо ал кайра согушууга бурулмак.
It's just human nature.	Бул жөн гана адамдын табияты.
Both costs and prices are higher.	Чыгымдар да, баалар дагы жогору.
Four, in the car.	Төрт, машинада.
But this should not be the case.	Бирок мындай болушу керек эмес.
Join as a team.	Команда катары кошулуңуз.
But in the midst of most of them, everything gets worse.	Бирок, алардын көбүнүн ортосунда баары начарлай берет.
In the future, when we return, we will split orders.	Келечекте, кайтып келгенде, буйрутмаларды бөлөбүз.
I look at his questions.	Мен анын суроолорун карап көрөм.
The earth is huge.	Жер зор.
He tried to move, but when he tried, nothing happened.	Ал кыймылдаганга аракет кылды, бирок аракет кылганда эч нерсе болгон жок.
My family knows that.	Муну менин үй-бүлөм билет.
You need to know every element of your business.	Сиз бизнесиңиздин ар бир элементин билишиңиз керек.
From my mother.	Апам тараптан.
He was just doing his job there.	Ал жерде жөн эле өз ишин кылып жаткан.
This should provide us with enough coverage.	Бул бизге жетиштүү жабууну камсыз кылууга тийиш.
I looked at their faces.	Мен алардын жүзүн карадым.
It’s not fair, it’s wrong, but it’s true.	Бул адилеттүү эмес, туура эмес, бирок бул чындык.
And their potential is great and they want help.	Жана алардын потенциалы чоң жана жардамды каалайт.
Work is the key to a happy life.	Эмгек — бактылуу жашоонун ачкычы.
I don't mean that in a bad way.	Мен муну жаман мааниде айткым келбейт.
For some reason.	Бир себеп менен.
But death itself was no secret.	Бирок өлүмдүн өзү сыр болгон эмес.
Just like a doctor.	Врач сыяктуу эле.
I mean, hit them.	Айтайын дегеним, аларды ургула.
Finally, the rain stopped.	Акыры жамгыр басат.
However, many people seem to use this “normal” definition.	Бирок, көп адамдар бул "нормалдуу" аныктаманы колдонушат окшойт.
From now on the water supply is under my direct control.	Мындан ары суу менен камсыздоо менин түздөн-түз көзөмөлүмдө.
I lost them, made new ones, and found the old ones.	Аларды жоготуп, жаңысын жасап, анан эскилерин таптым.
We had no desire to guard.	Бизде кайтарууга эч кандай каалоо болгон эмес.
And that was the last one.	Жана бул акыркысы болду.
Fast.	Тез.
I wanted to protect him.	Мен аны коргогум келди.
Men and women are leaving the office.	Эркектер менен аялдар кеңседен чыгып жатышат.
Then check your ears.	Анан кулагыңды текшер.
This procedure was repeated twice.	Бул процедура эки жолу кайталанды.
It looks exactly as in the pictures.	Сүрөттөрдөгүдөй так көрүнөт.
Pictures of the video below.	Төмөндө видеонун сүрөттөрү.
Then about ten months.	Анда он айга жакын.
They go out and everything goes with them.	Алар сыртка чыгып, баары алар менен барат.
Ideal property for future development.	Келечектеги өнүгүү үчүн идеалдуу мүлк.
I love the way they look and feel.	Мен алардын сырткы көрүнүшүн жана сезимдерин жакшы көрөм.
Either way, everything happens one way or another.	Кандай болбосун, ар бир нерсе бир жол менен болот.
He expects you to be there.	Ал сенин ошол жерде болушуңду күтөт.
We are deep here.	Биз бул жерде тереңбиз.
The first meeting was limited.	Биринчи заседание чектелуу болду.
This country will never be the same.	Бул өлкө эч качан мурункудай болбойт.
Your photos will definitely look different.	Сүрөттөрүңүз сөзсүз түрдө айырмаланат.
It should only pass if the person is given the green light.	Эгерде адам жашыл жарык күйсө гана өтүшү керек.
Behind it is a police station.	Анын ары жагында полиция бөлүмү жайгашкан.
But enjoy it.	Бирок андан ырахат алыңыз.
He fired a hell of a load.	Ал бир тозок жүк атты.
We believe this is the worst case scenario.	Бул иштин эң жаманы экенине ишенебиз.
As you can see from the signs, they want their share.	Белгилерден көрүп турганыңыздай, алар өз үлүшүн каалашат.
Then he walked downstairs.	Анан ал ылдый басты.
I do not follow politics like you.	Мен саясатты сиздей ээрчибейм.
Today she made two new friends.	Бүгүн ал эки жаңы дос тапты.
I couldn't sleep tonight.	Мен бүгүн түнү уктай албадым.
It was wild to see thousands of them.	Алардын миң-миңдегенин көрүү жапайы болду.
It's been less than six months since we got married, and we have a long way to go.	Турмуш курганыбызга алты ай боло элек, алдыда дагы көп жашоо.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
Every morning.	Ар бир эртең менен.
Both activities were planned and had expected results.	Эки иш-чара тең пландаштырылган жана күтүлгөн натыйжаларга ээ болгон.
He is long dead, now.	Ал эчак өлдү, азыр.
It means something.	Бул бир нерсени билдирет.
They would fight to the last man.	Алар ал үчүн акыркы кишиге чейин күрөшүшмөк.
Other people come to the hospital.	Ал эми ооруканага башка адамдар келишет.
Negative control was prepared using water.	Терс көзөмөл сууну колдонуу менен даярдалган.
Now the old woman got her first physical.	Эми кемпир биринчи физикалык жактан алган.
Ultimately, your success is what we strive for.	Акыр-аягы, сиздин ийгилигиңиз - биз аракет кылган нерсе.
I just say that.	Мен муну жөн эле айтам.
Most studies did not provide specific information on their research methods.	Көпчүлүк изилдөөлөр алардын изилдөө ыкмалары жөнүндө конкреттүү маалымат берген эмес.
I have books to write.	Жаза турган китептерим бар.
And maybe even teeth.	Жана балким, тиштери да.
He tried several more times, but to no avail.	Ал дагы бир нече жолу аракет кылды, бирок натыйжасы болгон жок.
The girl who drove it.	Аны айдаган кыз.
I left it there for weeks.	Мен аны жумалап ошол жерде калтырдым.
Jobs are not an increasingly bad thing.	Жумуштар барган сайын жаман иш эмес.
Stay clean for a second.	Бир секунда таза туруңуз.
He was not himself.	Ал өзү эмес болчу.
Without the light, it would be dark here, really dark.	Жарык болбосо, бул жерде караңгы болмок, чындап эле караңгы.
Another person.	Башка адам.
We are very sorry.	Биз абдан өкүнүчтүү.
I have a doubt between yellow and red.	Сары менен кызылдын ортосунда күмөнүм бар.
Stopping there, he will be fine and healthy.	Ошол жерде токтоп, ал жакшы жана ден-соолукта болот.
Business concerns are closed.	Бизнес тынчсыздануулар жабык.
Put your cards on the table.	Карталарыңызды столдун үстүнө коюңуз.
His hand was gone, and he still wouldn't let go.	Колу бүттү, дагы эле коё бербей койду.
Put the children in it.	Балдарды ага кой.
He wasn’t too excited about it.	Ал жөнүндө өтө толкунданган жок.
I'm sure you have real feelings for me.	Мага анык сезимдериңиз бар экени анык.
We can't do that yet.	Биз азырынча андай кыла албайбыз.
He did not feel that he had a sense of command.	Ал буйрук сезими бар экенин сезген жок.
Damn it's hot.	Каргыш ал ысык.
We create death.	Биз өлүмдү жаратабыз.
Here are two.	Мына эки.
But he realized that there was no point in talking about it.	Бирок ал бул жөнүндө сөз кылуунун эч кандай пайдасы жок экенин түшүндү.
The thought touched his heart.	Бул ой анын жүрөгүн дүкүлдөттү.
Material parameters are given in the main text.	Материалдык параметрлер негизги текстте берилген.
They understood what was happening in the country.	Алар өлкөдө эмне болуп жатканын түшүнүштү.
That's the way it should be.	Болгону ушундай болушу керек.
There is no reason to doubt this.	Буга эч кандай шек келтирүүгө негиз жок.
A hundred things can still be wrong.	Жүз нерсе дагы эле туура эмес болушу мүмкүн.
He took her home.	Ал аны үйүнө алып кетти.
Don't cross it.	Аны кесип өтпө.
Is there outside.	Сыртта барбы.
You are just trying to escape the truth.	Сиз жөн гана чындыктан качууга аракет кылып жатасыз.
We accept up to ten families.	Он үй-бүлөгө чейин кабыл алабыз.
I learned it from him.	Мен аны өзүнөн билдим.
Feel free to add them if you wish.	Кааласаңыз, аларды кошуудан тартынбаңыз.
They entered a larger room.	Алар чоңураак бөлмөгө киришти.
Then he would attack.	Анан кол салчу.
Everyone could see it.	Муну ар ким көрө алган.
But this time it was completely different.	Бирок, бул жолу ал такыр башкача болду.
There is a lot of stress around this.	Мунун тегерегинде көп стресс бар.
But for him, it’s the process of getting there.	Бирок, ал үчүн ал жакка жетүү процесси.
Get in here now.	Эми бул жакка кир.
Tell me which one you want.	Мага кайсынысын каалайсың, айт.
So keep it real, but make it fun.	Ошентип, аны реалдуу сакта, бирок аны кызыктуу өткөр.
He said he could definitely help me.	Ал мага сөзсүз жардам бере аларын айтты.
Let me see this.	Мага муну көрө бер.
I even walked with him without difficulty.	Атүгүл аны жанымда эч кандай кыйынчылыксыз басып жүрдүм.
It was a bad career move.	Бул жаман карьералык кадам болду.
Run around the church or something.	Чиркөөнүн айланасында чуркаңыз же башка нерсе.
Neither my church nor I can afford such prices.	Менин чиркөөм дагы, өзүм дагы мындай бааларды төлөй албайм.
Mistakes can also be costly.	Ката, ошондой эле кымбат болушу мүмкүн.
You can contact us today.	Бүгүн биз менен байланышып ала аласыз.
to produce additional plant cells.	кошумча өсүмдүк клеткаларын өндүрүү үчүн.
At least five people were killed.	Кеминде беш киши набыт болду.
Really stupid.	Чын эле келесоо.
It was just fun.	Бул жөн гана кызыктуу болду.
It is especially useful, therefore, in killing.	Бул өзгөчө пайдалуу, ошондуктан, өлтүрүүдө.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
Get off the car.	Унааны түшүрүңүз.
All these records have been broken since then.	Бул рекорддордун бардыгы ошондон бери бузулган.
One person is in good condition and the other is not.	Бир адамдын абалы жакшы, бирөөнүн абалы жок.
They are saying what we are saying now.	Биз азыр айтып жатканыбызды айтып жатышат.
No it isn't.	Жок андай эмес.
He could have answered that.	Ал буга жооп берсе болмок.
But we know no less than anyone.	Бирок биз эч кимден кем билбейбиз.
That was his point of view.	Бул анын көз карашы эле.
The reason is simple.	Мунун себеби жөнөкөй.
Nothing and no one.	Эч нерсе жана эч ким.
At one point, she prepares breakfast.	Бир убакта ал эртең мененки тамакты даярдайт.
Others have just died, or are getting old, or are stuck.	Башкалары жаңы эле чарчап калышты, же улгайып калышты, же жабышып калышты.
Most importantly, the bill was adopted.	Эң негизгиси мыйзам долбоору кабыл алынды.
You have to do it.	Сиз муну ишке ашырышыңыз керек.
I keep them in a constantly growing record.	Мен аларды көбүнчө бир тынымсыз өсүп жаткан жазууда сактайм.
Date of presentation.	Көрсөтүү күнү.
I don't know if we are both ready for it.	Буга экөөбүз тең даярбызбы, билбейм.
Almost every building here has suffered some kind of damage.	Бул жерде дээрлик ар бир имарат кандайдыр бир зыянга учураган.
But sometimes there is someone to meet.	Бирок кээде жолуга турган адам бар.
Obviously, he had already done so.	Анык, ал буга чейин ушундай кылган.
Our results are as follows.	Биздин натыйжалар төмөнкүдөй.
We worked together.	Биз чогуу иштедик.
Two years without another friend.	Бир дагы досу жок эки жыл.
I hate that word because we don’t.	Мен бул сөздү жек көрөм, анткени бизде андай эмес.
He soon lost faith in his work.	Көп өтпөй ал өз ишине болгон ишенимин жоготкон.
A few more steps and it would be there.	Дагы бир нече кадам жана ал ошол жерде болмок.
Confidence, doubt.	Ишеним, күмөн.
And one tip.	Жана бир кеңеш.
You can even go out.	Жада калса чыга аласыз.
It was comfortable and clean.	Бул жайлуу жана таза болчу.
He must be careful.	Ал сак болушу керек.
The road is getting hard.	Жолдо катуу кирип келе жатат.
It can’t do much on the problem.	Бул көйгөй боюнча көп нерсе кыла албайт.
I understood what he was saying before he said it.	Мен анын айтканын ал айта электе эле түшүндүм.
He was at least clean.	Ал жок дегенде таза болчу.
But if the police are released, they could be insane there.	Бирок полиция боштондукка чыкса, ал жерде жинди болушу мүмкүн.
So you need to learn how to cook, otherwise you will never get there.	Андыктан тамак жасаганды үйрөнүп алганыңыз оң, антпесе эч качан жете албай каласыз.
But instead we see only one city.	Бирок анын ордуна биз бир гана шаарды көрөбүз.
Especially with my brother.	Айрыкча агам менен.
The rest is simply ignored.	Калгандарына жөн эле көңүл бурулбайт.
Otherwise, it’s just trust.	Болбосо, бул жөн гана ишеним.
Thanks for that.	Бул үчүн рахмат.
They can do this in four ways.	Алар муну төрт жол менен жасай алышат.
It must be accepted.	Аны кабыл алуу керек.
He poked his head out of the open window.	Ал ачык терезеден башын чыгарды.
I have never been late for work.	Буга чейин жумуштан кечиккен эмесмин.
All subjects completed two tests on different days.	Бардык субъекттер ар кандай күндөрү эки сыноону аякташты.
Very interesting and less cluttered.	Абдан кызыктуу жана азыраак таштанды.
Then go back to the room and plan our day.	Анан кайра бөлмөгө жана биздин күндү пландаштыр.
I even told him how my wife had passed away.	Жада калса аялымдын кантип өтүп кеткенин да айтып бердим.
By the way, let me know if you have any answers.	Баса, жоопторуңуз болсо, мага кабарлаңыз.
This is not going to do any good now.	Бул азыр эч кандай жакшылыкка алып келбейт.
Love yourselves as we love you.	Биз сени сүйгөндөй, өзүңөрдү сүйүп калгыла.
They wanted the seat to be empty.	Алар ошол отургучтун бош болушун каалашкан.
Parents think only of their children.	Ата-эне балдарынан башканы ойлобойт.
How crazy it is.	Бул кандай жинди.
Now it is empty.	Азыр ал бош.
Even though he was bright, he chose not to go to college.	Ал жаркыраган болсо да, ал колледжге барбоо үчүн тандап алган.
Well, not in my opinion anyway.	Мейли, баары бир менин оюмда эмес.
How to protect his house.	Анын үйүн кантип сактоо керек.
He was there.	Ал жерде болчу.
I can get there easily.	Мен ал жакка оңой жете алам.
This does not claim to be an exhaustive list.	Бул толук тизме деп ырастабайт.
In this respect he was like most people.	Бул жагынан ал көпчүлүк адамдардай эле.
It hurt my feelings.	Ал менин сезимдеримди оорутту.
Here is the truth.	Бул жерде да чындык.
There are only a few words left.	Болгону саналуу гана сөздөр калды.
He could not shout.	Кыйкыра да албады.
Maybe we will never.	Балким, биз эч качан.
It was just a joy.	Бул жөн гана кубаныч болду.
Well, here goes to bed.	Мейли, бул жерде төшөккө барат.
Oh, wait, you can do it now.	О, күтө тур, сен муну азыр кыла аласың.
It's time for him to make better decisions.	Ал үчүн жакшыраак чечимдерди кабыл алууга убакыт келди.
I have no doubt.	Менин оюмда эч кандай шек жок.
I went looking for him.	Мен аны издеп бардым.
And if you go, wait your turn.	А эгер барсаң, кезек күт.
I'm falling.	Мен кулап жатам.
Only then can they stand there.	Алар ошол жерде гана ушинтип тура алышат.
He held out his hand, and we both grabbed it.	Ал колун сунуп, экөөбүз бирден кармадык.
The project has different names.	Долбоор ар кандай аталыштарга ээ.
Try hard.	абдан аракет кыл.
It was very difficult from the beginning.	Бул башынан эле абдан оор болду.
But there is more.	Бирок, дагы бар.
It was wrong then, and it is wrong now.	Ал кезде туура эмес болчу, азыр да туура эмес.
Something moved me to do so.	Мени ушундай кылууга бир нерсе түрткү болду.
It takes hours, so you're clinging to me.	Саат керек, ошондуктан сен мени менен жабышып жатасың.
However, some information about nature may change.	Бирок табиятка байланыштуу кээ бир маалыматтар өзгөрүшү мүмкүн.
Nothing special happened.	Өзгөчө эч нерсе болгон жок.
But there is a lesson to be learned.	Бирок андан сабак алыш керек.
The group continued its tour.	Топ гастролун улантты.
Come out into the world and see.	Дүйнөгө чык, көрүн.
You feel tired.	Чарчаганыңызды сезесиз.
He was trying to do something.	Ал эмне кылууга аракет кылып жатты.
There is no science here either.	Мында да илим жок.
This is a kind of light blue planet.	Бул ачык көк планетанын түрү.
Then he asks me to do the same.	Ошондон кийин ал мени да жасап бер деп суранып жатат.
He slammed the door.	Ал эшикти тартты.
I control the sound.	Мен үндү көзөмөлдөйм.
He tried to breathe and rest faster than usual.	Кадимкиден тезирээк дем алып, эс алууга аракет кылды.
Their outlook on life is very different.	Алардын жашоого болгон мамилеси такыр башкача.
Practice, practice, practice.	Практика, практика, практика.
It was hell.	Тозок болчу.
I know that day was very important for both of us.	Ал күн экөөбүз үчүн абдан маанилүү болгонун билем.
Locked doors everywhere.	Бардык жерде кулпуланган эшиктер.
Four or five.	Төрт же беш.
I love you no matter what.	Мен сени сүйөм, эч нерсеге карабай.
With this product, they started doing well in school.	Бул продуктуну алуу менен алар мектепте жакшы окуй башташты.
I knew he was telling me.	Мен анын мени айтканын билчүмүн.
It really made some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болду, чындап эле.
Now the money is gone.	Азыр акча түгөнүп калды.
There is good news for young men.	Жаш эркектер үчүн жакшы жаңылык бар.
So far there is no evidence of any interest in the war.	Азырынча согушка кандайдыр бир кызыкчылыктын далили жок.
There is pain in his side, he said.	Капталында оору бар, деди ал.
Date set for next week.	Кийинки жумага белгиленген күн.
How foolish not to think of it.	Аны ойлобогону кандай келесоолук.
Just keep going and keep fighting.	Жөн эле уланта бер жана күрөшө бер.
His suicide made me wonder what he was looking for.	Анын өз жанын кыйганы мени эмне издеп жүргөнүн ойлондурду.
Yes, it exists today.	Ооба, бул бүгүнкү күндө бар.
Imagine that he is talking to a boy.	Ал киши бала менен сүйлөшүп жатканын элестетиңиз.
I’m thinking of adding sleep or something.	Мен уйку же башка нерсени кошууну ойлонуп жатам.
This will never be a problem for me.	Бул мага эч качан көйгөй жаратпайт.
Today there are many plans, many hopes.	Бүгүнкү күндө көп пландар, көп үмүт бар.
Blood is not used experimentally.	Кан эксперименталдык максатта колдонулбайт.
We can't get there until we start looking in that direction.	Биз ошол тарапты карай баштамайынча ал жакка жете албайбыз.
New collection.	Жана коллекция.
We monitor quality every step of the way.	Биз сапатка ар бир кадам сайын көз салып турабыз.
My mother just shook her head.	Апам жөн гана башын чайкады.
We saw each other a lot and talked very closely.	Биз бири-бирибизди көп көрүп, бири-бирибиз менен абдан жакын сүйлөшчүбүз.
These people believe that there is a fixed number of jobs.	Бул адамдар жумуш орундарынын белгиленген саны бар деп эсептешет.
I said that my mother raised me well.	Апам мени жакшы тарбиялады дедим.
So that's not what surprised me.	Демек, бул мени таң калтырган нерсе эмес.
His heart was not like that.	Жүрөгү андай болгон жок.
Most of them were cute and still are.	Алардын көбү сүйкүмдүү болгон жана азыр деле.
I played again and again after he died.	Ал каза болгондон кийин кайра-кайра ойнодум.
There was no significant sexual interaction.	Жыныстык жактан олуттуу өз ара аракеттенүү болгон эмес.
I was not in love with him.	Мен ага ашык болгон эмесмин.
Men and cry.	Эркектер жана ыйлашат.
Life takes time.	Жашоо убакытты талап кылат.
I serve them.	Мен аларга кызмат кылам.
I think this is the right thing to do.	Бул эң туура иш деп ойлойм.
He is upset.	Ал көңүлүн бузат.
They really work.	Алар чындап эле иштешет.
That's right, you know.	Туура, билесиң.
It was very interesting to come home in the middle of the night.	Түн ортосунда үйгө келгени абдан кызык болду.
However, he allowed the children to come to church with us.	Бирок ал балдардын биз менен чиркөөгө келишине уруксат берди.
I have cancer, an obese person.	Мен рак менен оорудум, семиз адам.
That is what it means to be a father.	Ата болуу деген ушул.
So we bought a big old house.	Ошондо биз чоң эски үйүбүздү сатып алдык.
Maybe we are making a mistake.	Балким, биз ката кетирип жаткандырбыз.
I lowered my eyes and looked at nothing.	Көзүмдү ылдый түшүрүп, эч нерсеге карабадым.
This is a form for history.	Бул тарых үчүн бир форма.
Someone is moving in the kitchen.	Кимдир бирөө ашканада кыймылдайт.
Some people were leaving.	Кээ бир адамдар кетип бара жатышты.
Their faces were wet with tears.	Жүздөрү көз жашы менен ным болгон.
Download both.	Экөөнү тең жүктөп алыңыз.
Everyone put on a show.	Баары спектакль коюшту.
We're talking about art, buddy.	Биз искусство жөнүндө айтып жатабыз, дос.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
Then there are the things that are generally made about that character.	Андан кийин жалпысынан ошол каарман жөнүндө жасалган буюмдар бар.
This level of added value is very strong.	Бул кошумча маани деңгээли абдан күчтүү.
He played in a series of games.	Ал оюнда бир серияда ойногон.
I couldn’t have done it any other way.	Мен муну башка жол менен алмак эмесмин.
When he left with a friend.	Ал досу менен кеткенде.
Most are not accepted as true.	Көпчүлүгү чындык катары кабыл алынбайт.
I write my dreams.	Мен кыялдарымды жазам.
Some occur several thousand times with very little difference between them.	Кээ бирлери, алардын ортосунда өтө аз айырмачылыктар менен бир нече миң жолу кездешет.
I came here with a purpose.	Мен бул жерде бир максат менен келдим.
At the moment it feels as natural as breathing.	Учурда дем алуу сыяктуу табигый сезилет.
She is so happy.	Ал ушунчалык бактылуу.
Saving the city is not a big deal.	Шаарды сактап калуу анчалык деле иш эмес.
And this is a completely silent process.	Жана бул таптакыр унчукпай турган процесс.
You see, we can get someone.	Биз бирөөнү ала аларыбызды көрөсүз.
The others followed me.	Калгандары артымдан ээрчишти.
Everyone can see everything else.	Ар бир адам башкалардын баарын көрө алат.
I love the ball.	Мен топту жакшы көрөм.
No, we can't help you.	Жок, биз сага жардам бере албайбыз.
The truth is we need to get our way here.	Чындык бул жерге баруучу жолду алыш керек.
Lower level, parking in front.	Төмөнкү деңгээли, алдыңкы жагында унаа токтотуучу жай.
Find friends online, share your interests and.	Интернеттен досторду табыңыз, кызыкчылыктарыңызды бөлүшүңүз жана.
My waist feels better.	Менин белим жакшыраак сезилет.
I am leaving my room.	Мен бөлмөмө чыгып жатам.
And at high pressure.	Жана жогорку басымда.
There is no evidence to say otherwise.	Башкача айтууга эч кандай далил жок.
But he refused to leave the race.	Бирок ал жарыштан чыгуудан баш тартты.
I read it, of course.	Мен аны окудум, албетте.
For some reason these words told me that everything in the world is right.	Негедир бул сөздөр мага дүйнөдө баары туура экенин айтты.
Often this is not a serious concern.	Көп учурда бул олуттуу тынчсыздануу эмес.
We show our evil to that person.	Биз ал адамга жаманыбызды көрсөтөбүз.
People decide where to live.	Адамдар кайда жашагылары тууралуу чечим кабыл алышат.
He left the next day.	Эртеси эле кетип калды.
You put it in his arms.	Сен анын кучагына койдуң.
He took another deep breath and then tried to calm himself again.	Ал дагы бир терең дем алып, анан өзүн тынчтандырууга дагы бир аракет кылды.
Women do not offer anything.	Аялдар эч нерсе сунуштабайт.
There were too many doors.	Эшиктер өтө көп болчу.
I know such a person.	Мен ошондой кишини билем.
Play with it.	Аны менен ойноо.
I have never done anything like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени жасаган эмесмин.
It can't hurt me.	Бул мага зыян келтире албайт.
He has already traveled.	Ал буга чейин сапарга чыккан.
He talked to them.	Ал алар менен сүйлөштү.
I didn't like the way he looked at me.	Анын мага караганы мага жаккан жок.
We waited a few minutes.	Биз бир нече мүнөт күттүк.
And I apologize for being late.	Жана кеч жооп бергеним үчүн кечирим сурайм.
He could not control his point of view.	Анын көз карашын башкара алган жок.
Anyway, we don't care.	Эмнеси болсо да, бизге баары бир.
But this story is no different.	Ал эми бул окуя эч кандай айырмаланбайт.
I have a problem.	Менде көйгөй бар.
And it requires money.	Жана бул акча талап кылат.
We were more than a hundred storeys above ground level.	Биз жер денгээлинен жүздөн ашык кабат болгонбуз.
But it was different.	Бирок бул башкача болду.
Instead, the government tried two different methods.	Анын ордуна өкмөт эки башка ыкманы колдонуп көрдү.
For some reason this wait doesn’t work with two calls.	Эмнегедир бул күтүүгө эки чалуу менен иштебейт.
I did so.	Мен ошондой кылдым.
It does not matter.	Ал мааниге ээ эмес.
Everything happened very quickly.	Баары абдан тез болуп кетти.
It was our love project.	Бул биздин сүйүү долбоорубуз болчу.
This is the easy part of the experience.	Бул тажрыйбанын оңой бөлүгү.
Of course, the first three of them showed up.	Албетте, биринчи жумада алардын үчөө көрсөтүштү.
I never thought I would be able to do this without writing, but life is over.	Жазбай туруп мынчалык жүрөм деп эч качан ойлогон эмесмин, бирок жашоо болуп кетти.
Requirements vary depending on the main field of study.	Талаптар изилдөөнүн негизги тармагына жараша өзгөрөт.
Thank you for your request.	Суранычыңыз үчүн рахмат.
He could go in and out of anything.	Ал каалаган нерсеге кирип же чыгып сүйлөй алчу.
I just got them back, you know.	Мен аларды жаңы эле кайтарып алдым, билесиң.
But we understand it.	Бирок биз аны түшүнөбүз.
Training ground.	Машыгуу аянтчасы.
There is no money.	Ал жерде акча жок.
i don't want to.	мен каалабайм.
Most of them earn money without any effort.	Алардын көбү эч кандай күч жумшабай эле акча табышат.
But he kept looking up.	Бирок ал өйдө карай берди.
For the money, it’s hard to beat this unit.	Акча үчүн, бул бирдикти жеңүү кыйын.
All of them so that people can see them.	Алардын бардыгы эл аларды көрүшү үчүн.
The process we described in this article is very simple.	Бул макалада биз айткан процесс өтө жеңил.
He has a high level of faith.	Анын ишеним деңгээли чоң.
New projects are a different story.	Жаңы долбоорлор башка окуя.
The fire was burning.	Өрт күйүп жатты.
We never put pressure on you and we don't sell anything you don't need.	Биз сизге эч качан басым жасабайбыз жана сизге кереги жок нерсени сатпайбыз.
From that moment on, nothing bothered me.	Ошол учурдан баштап мени эч нерсе тынчсыздандырган жок.
I had never had such an experience before the book was published.	Китеп жарык көргөнгө чейин менде мындай окуя болгон эмес.
Angry at his parents.	Ата-энесине ачууланып.
Tell them with your own eyes that you love meeting them.	Алар менен жолугушууну жакшы көрөрүңүздү көзүңүз менен айтыңыз.
The result is never a question for me.	Натыйжа мен үчүн эч качан суроо жок.
Nobody talked.	Эч ким сүйлөшкөн да жок.
In both cases, people became seriously ill.	Эки учурда тең адамдар катуу ооруп калган.
That should have been a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болушу керек болчу.
Be better than that.	Мындан жакшыраак бол.
Thus, the cost of the system will be higher.	Ошентип, системанын баасы жогору болуп калат.
We can drink.	Биз ичип алабыз.
And why !.	А эмне үчүн!.
I looked at the report this morning.	Мен бүгүн эртең менен отчетту карадым.
The plane approached and took off again.	Учак жакындап, кайра учуп кетти.
However, this is only half of the truth.	Бирок, бул чындыктын жарымы гана.
There is nothing you can do.	Сиз кыла турган эч нерсе жок.
This is natural from the first point.	Бул биринчи пункттан табигый келип чыгат.
I lost weeks to them, though not months.	Мен аларга айлар болбосо да, жумаларымды жоготтум.
He will meet us later at my house.	Ал бизди кийинчерээк менин үйүмдөн тосуп алат.
I wrote some code to check this library.	Мен бул китепкананы текшерүү үчүн бир нече код жаздым.
We have no fear.	Бизде коркуу жок.
I am happy.	Мен бактылуу абалдамын.
Find out what will happen to him.	Ага эмне болорун билип алыңыз.
The media these days.	Бул күндөрү маалымат каражаттары.
It was planted by people on the street.	Аны ошол жерге көчөдөгү адамдар отургузушкан.
Read at your own risk.	Өзүңдүн тобокелге салып оку.
Go to the library, read a book, go home.	Китепканага барыңыз, китеп окууңуз, үйгө кайтыңыз.
And blood, so much blood.	Жана кан, ушунча кан.
Although he left his wife and son.	Аялы менен уулун калтырып кетсе да.
Check the truth, please!	Чындыкты текшериңиз, сураныч!.
It's all over.	Баары өтүп кетти.
We came first.	Биз биринчи келдик.
It’s not just about me.	Бул бир гана мен жөнүндө эмес.
This time there was no attempt to finish them.	Бул жолу алардын аягына чыгууга аракет болгон жок.
Her husband did not object to the trial.	Соттук отурумда күйөөсү каршы болгон жок.
I started to wear out.	Мен тозуп баштадым.
I want to be that version.	Мен ошол версия болгум келет.
It was a bad time.	Бул жаман мезгил болчу.
You reveal.	Сиз ачыктасыз.
This afternoon we received this update from his team.	Бүгүн түштөн кийин биз анын командасынан бул жаңыртууну алдык.
We have lost someone we should never have been.	Биз эч качан болбошубуз керек болгон адамдан айрылдык.
However, this study had several limitations.	Ошентсе да, бул изилдөө бир нече чектөөлөр болгон.
He could not move his hand to cover his ear.	Кулагын жабуу үчүн колун кыймылдата алган жок.
There are no human rights.	Адам укугу жок.
I don't want to be anywhere else.	Мен башка жерде болгум келбейт.
I think he says so.	Менимче, ал кандай болсо ошондой айтат.
You need to avoid it when you don't need it.	Керек эмес учурда андан качышыңыз керек.
There was a lot to fall from my chest.	Менин көкүрөгүмдөн түшө турган нерселер көп болчу.
We do not want this war.	Биз бул согушту каалабайбыз.
On the third day he began to lose ground.	Үчүнчү күнү ал жерди жогото баштады.
It’s just a lot of walking.	Бул жөн гана көп басуу болот.
His power was real.	Анын күчү чындап эле.
We didn't want to talk about it.	Биз бул тууралуу сүйлөшкүбүз келген жок.
You can't solve it.	Сиз аны чече албайсыз.
Also note my words.	Ошондой эле менин сөздөрүмдү белгилеңиз.
There is work to be done in each of these three areas.	Бул үч багыттын ар биринде тиешелүү иштер бар.
Listen to me no matter what happens today.	Бүгүн эмне болсо да, мени ук.
People here are very simple and enjoy life.	Бул жерде адамдар абдан жөнөкөй жана жашоодон ырахат алышат.
First, he wanted to change course.	Биринчиси, ал багытын өзгөрткүсү келген.
With a girl.	Кыз менен.
He ran a shop on the second floor.	Экинчи кабатта дүкөн иштеткен.
The day of the power outage.	Электр энергиясы токтогон күнү.
Those things happen to me.	Ошол нерселер менин башыма кирет.
It won't work.	Бул иштей албайт.
He lost his parents when he was two years old.	Ал эки жашында ата-энесинен ажырап калган.
It was a useful discussion.	Бул пайдалуу талкуу болду.
It’s just with them and will continue.	Бул жөн гана алар менен жана улана берет.
People from all over the country follow suit.	Өлкөнүн булуң-бурчундагы адамдар окуяны ээрчишет.
He said to be outside on the night of the fire.	Өрт чыккан түнү сыртта болгула деди.
He does not come home.	Ал үйгө келбейт.
None of the patients had any serious problems.	Бейтаптардын бири да олуттуу кыйынчылыктарга дуушар болгон эмес.
It's as hard as hell.	Бул тозоктой кыйын.
I hate to say.	Айтканды жек көрөм.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөбүз.
Come on, people.	Келгиле, адамдар.
You understand the idea.	Сиз идеяны түшүнөсүз.
The blog gives them a reason to come back for more.	Блог аларга дагы көп нерсеге кайтып келүүгө негиз берет.
I hope it was a really good read.	Мен чындап эле жакшы окуу болду деп үмүттөнөм.
Let's forget the crime for a minute.	Келгиле, кылмышты бир мүнөткө унуталы.
This is limited.	Бул чектелген.
Then he turned to us again.	Анан кайра бизге кайрылды.
Here is an example.	Бул жерде бир мисал.
Follow the project instructions.	Долбоор боюнча нускамаларды аткарыңыз.
To this day, he has said nothing about it.	Ушул күнгө чейин ал бул тууралуу эч нерсе айткан эмес.
Then there is the truth.	Анан чындык бар.
A white cat was sleeping on the car.	Машинанын үстүндө ак мышык уктап жаткан.
They are full of color, life and moments.	Алар түскө, жашоого жана көз ирмемдерге толгон.
I'm out of ideas.	Идеяларым түгөндү.
Can wait for food.	Тамак күтө алат.
Take a picture of yourself.	Өзүңүздүн сүрөтүңүздү жасаңыз.
And we are completely trapped in this thing.	Жана биз бул нерсеге толугу менен камалып жатабыз.
That did not happen.	Мындай нерсе болгон эмес.
Although they believe they have seen it.	Алар аны көргөнүнө ишенсе да.
This way, the way, sounds even more interesting.	Бул жол, жол, андан да кызыктуу угулат.
It is rare.	Ал сейрек болот.
I do this sometimes and talk a lot.	Мен кээде ушундай кылам, көп сүйлөйм.
Try another location.	Башка жерди байкап көрүңүз.
We understand that you need help with your problem now.	Көйгөйүңүзгө азыр жардам керек экенин түшүнөбүз.
This is not what you want at the moment.	Бул учурда сиз каалаган нерсе эмес.
This changed suddenly.	Бул күтүлбөгөн жерден өзгөрдү.
See the press release below.	Төмөндө пресс-релизди караңыз.
However, there is a more effective solution.	Бирок, бир кыйла натыйжалуу чечим бар.
As soon as his name came up, I started searching.	Анын аты чыгаары менен издөө баштадым.
This happened often.	Бул тез-тез болуп турду.
Just to see it.	Жөн гана муну көрүү үчүн.
Take some time to get acquainted with the control system.	Башкаруу системасы менен таанышууга бир аз убакыт бөлүңүз.
I don’t really know what’s going on with me.	Мен чындап эле мага эмне болуп жатканын билбейм.
But this is not entirely true.	Бирок бул бүтүндөй чындык эмес.
He told me everything, exactly.	Ал баарын, так баарын айтып берди.
You can catch him by looking at his hand.	Сен аны өз колун карап жаткан жеринен кармап калышың мүмкүн.
Two children follow the old man.	Эки бала карыяны ээрчип.
I didn’t work with you for money.	Мен сени менен акча үчүн иштешкен эмесмин.
Oh, they were still there.	О, алар дагы эле ошол жерде болчу.
So he got a chance.	Ошентип, ал мүмкүнчүлүк алды.
His family confirmed his death this week.	Анын үй-бүлөсү ушул аптада анын каза болгонун тастыкташты.
I recently lost a job.	Мен жакында бир ишти жоготуп алдым.
It was totally fun.	Бул толугу менен кызыктуу болду.
The two closed their eyes.	Экөө бири-бирине көздөрүн жабышты.
They make up the day-to-day experience of employees.	Алар кызматкерлердин күнүмдүк тажрыйбасын түзөт.
Instead, they usually feed on small fish.	Анын ордуна, алар, адатта, кичинекей балыктар менен азыктанышат.
I wrote only one book without a contract.	Мен келишимсиз бир эле китеп жаздым.
It's time to move on to the next thing.	Кийинки нерсеге өтүүгө убакыт келди.
Some of them may be here now.	Алардын айрымдары азыр бул жерде болушу мүмкүн.
We did not know.	Биз билген эмеспиз.
This was one of the rare occasions.	Бул сейрек учурдун бири болчу.
The same result.	Ошол эле натыйжа.
No one was seen holding a gun.	Колунда мылтык кармаган эч кимиси көрүнгөн жок.
I smiled at him.	Мен ага жылмайып койдум.
Ideal for finishing with body fat.	Дене майы менен бүтүрүү үчүн идеалдуу.
This option is for internal tools only.	Бул параметр ички куралдар үчүн гана арналган.
I get tired like everyone else.	Мен башкаларга окшоп чарчайм.
Somewhere there.	Ал жакта бир жерде.
We need your mind, we need your heart, we need your efforts.	Бизге сенин акылың керек, бизге жүрөгүң керек, бизге сенин аракетиң керек.
In fact, my real job is to be a mother of three girls.	Негизи менин чыныгы жумушум үч кыздын апасы болуу.
But it really is.	Бирок чындап эле ушундай болот.
There doesn't seem to be a good answer.	Жакшы жооп болбогондой сезилет.
It is competently managed knowledge.	Бул билгичтик менен башкарылуучу билим.
These features can lead to poor collaboration.	Бул өзгөчөлүктөр биргелешип начар иштешине алып келиши мүмкүн.
Probably not.	Балким, андай болбойт.
Why is this unique.	Эмне үчүн бул өзгөчө бар.
So is this boat.	Бул кайык да ошондой.
It was a great start.	Бул абдан жакшы башталыш болду.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Бул максатка жыл аягына чейин жетсем дейм.
The choice of these options is by no means unique.	Бул параметрлерди тандоо эч кандай уникалдуу эмес.
Despite this request, the company failed to comply.	Бул өтүнүчкө карабастан компания аны аткара алган жок.
When they arrive.	Алар келгенде.
The phone did not ring.	Телефон чалган жок.
For me, this was wrong.	Мен үчүн бул туура эмес болчу.
I feel it here too.	Мен муну бул жерден да сезип турам.
Therefore, it is necessary to develop a method.	Ошондуктан методду иштеп чыгуу зарыл.
It's not about the money.	Кеп акчада эмес.
People come every day.	Адамдар күн сайын келишет.
They set us on fire.	Алар бизди өрттөп жиберишти.
Now we see how different it is.	Эми анын канчалык башкача экенин көрүп жатабыз.
Prepare answers to possible questions.	Мүмкүн болгон суроолорго жооп даярдаңыз.
He did good to everyone else.	Ал башкалардын баарын жакшы кылды.
We could not see his face.	Анын жүзүн көрө албадык.
An easy way to get along with each other.	Бири-бириңер менен болгон оңой жолуңар.
They can beat this team.	Алар бул команданы жеңе алышат.
The parties were involved in this decision.	Тараптар бул чечимге байланыштуу болгон.
You can do this in an instant.	Бир заматта муну кыла аласыз.
I had to go.	Мага кетиши керек эле.
This difference was not only significant, but showed a large effect size.	Бул айырма гана олуттуу эмес, бирок чоң эффект өлчөмүн көрсөткөн.
However, the detailed connection between them is not clear.	Бирок, алардын ортосундагы деталдуу байланыш ачык эмес.
There were nine people in the crew.	Экипаж менен тогуз киши бар болчу.
He was in good health.	Анын жалпы ден соолугу жакшы болчу.
Surgery can remove it and literally save your life.	Хирургия аны алып салуу жана түзмө-түз өмүрүңүздү сактап калышы мүмкүн.
From the beginning of time.	Заман башынан бери.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
And women too.	Жана аялдар да.
I am in control of my situation.	Мен жагдайымды көзөмөлдөйм.
Everyone involved should attend.	Буга тиешеси барлардын баары барышы керек.
Just opening is not enough.	Жөн эле ачуу жетиштүү эмес.
It’s too much and it would break.	Бул өтө көп жана ал сындыра турган.
I take a deep breath and take a picture of him.	Мен терең дем алып, анын сүрөтүн тартам.
Return to this project.	Бул долбоорго кайтуу.
She is a teacher.	Ал мугалим.
I will continue.	мен улантам.
The disease.	Оорусун.
Somewhere, for some reason, last week we didn’t notice it.	Качандыр бир жерде, эмнегедир, өткөн жумада биз муну байкабай калдык.
I remember entering this separate building.	Бул өзүнчө имаратка киргеним эсимде.
I could not answer your questions.	Мен сиздин суроолоруңузга жооп бере албадым.
Cultural features were observed after three weeks.	Маданият өзгөчөлүктөрү үч жумадан кийин байкалган.
Connected with your feelings.	Сезимиң менен байланыштырды.
Then he stopped dying.	Анан ал өлүп токтоду.
But wait a minute.	Бирок бир мүнөт күтө тур.
You look amazing.	Сиз укмуштай көрүнөсүз.
This is a reasonable step, but we need to listen to the argument.	Бул жөндүү кадам, бирок биз аргументти угушубуз керек.
But nothing is wrong.	Бирок эч нерсе туура эмес.
There is a person who is at peace with his future.	Өзүнүн келечеги менен тынчтыкта ​​болгон адам бар.
No credit check.	Кредиттик текшерүү жок.
Now let's go to sleep.	Эми уктайлы.
But he did, didn't he? '	Бирок, ал кылды, туурабы?'.
Will glanced quickly at the road.	Уилл тез эле жолго көз чаптырды.
See what we are doing.	Эмне кылып жатканыбызды көрүп.
The following conditions are met.	Төмөнкү шарттар сакталат.
He could see the danger ahead.	Ал алдыдагы коркунучту көрө алды.
We learned that social media is a good tool.	Социалдык тармактар ​​жакшы курал экенин билдик.
If you missed a part, the back button would be nice.	Эгер бир бөлүгүн өткөрүп жиберсеңиз, артка баскычы жакшы болмок.
War was a funny thing.	Согуш күлкүлүү нерсе болчу.
I came to see my parents in a new way.	Мен ата-энемди жаңыча көрүү үчүн келдим.
Of course, there are many more aspects of the disease.	Албетте, оорунун дагы көп жагы бар.
Some parts of it.	Анын кээ бир бөлүктөрү.
Now let's look at the track.	Эми тректи карап көрөлү.
I just wanted her, I wanted any woman, very bad.	Мен аны жөн гана кааладым, каалаган аялды кааладым, абдан жаман.
Take a look at the ground.	Жерге көз салыңыз.
This girl is sick now.	Бул кыз азыр ооруй баштады.
One person can change the world.	Бир адам дүйнөнү өзгөртө алат.
I'd like to bring it home for a while.	Мен аны бир аз үйгө алып келүүнү каалайм.
My father took me there.	Атам мени ал жакка ээрчитип кетти.
The first one was small and the second one was big.	Биринчиси кичине жакты, экинчиси чоңду.
Therefore, according to him, early voting is not possible.	Ошондуктан, анын айтымында, кезексиз добуш берүү мүмкүн эмес.
There are two aspects to this.	Мунун эки аспектиси бар.
I feel like he has it, for some reason.	Мен анын бар экенин сезип турам, эмнегедир.
His only problem is small dogs.	Анын бир гана көйгөйү кичинекей иттер.
This spring.	Бул жаз.
But he wanted it as he wished.	Бирок ал аны өзү каалагандай каалады.
On a good day, the crew could see about twenty meters.	Жакшы күнү, экипаж жыйырма метрдей көрө алган.
A lot was sent home.	Бир топ үйгө жөнөтүлдү.
Please try to do your research.	Сураныч, изилдөөңүздү жасоого аракет кылыңыз.
This is a great place for advice.	Бул кеңеш үчүн сонун жер.
More people are born with the opportunity to live.	Жашоо мүмкүнчүлүгүнөн көп адамдар төрөлөт.
You can no longer sleep well.	Мындан ары жакшы уктай аласыз.
Then you build for them.	Анан сен алар үчүн курасың.
The best practice is to put it in environment variables.	Эң жакшы тажрыйба аны чөйрө өзгөрмөлөрүнө коюу болуп саналат.
Not the villagers, not his mother.	Айылдагылар эмес, апасы да эмес.
We were ahead of ourselves.	Биз өзүбүзчө эле алдыда эле.
I still eat sweets.	Мен дагы деле таттуу нерселерди жейм.
Yes, it's just the voice of reason.	Ооба, бул жөн гана акылдын үнү.
And that was not my decision.	А бул менин чечимим эмес болчу.
Let's see what happens.	Келгиле, эмне болорун карап көрөлү.
He was ready to build a carefully planned city.	Ал кылдаттык менен пландаштырылган шаарын курууга даяр болчу.
In fact, it doesn’t motivate me to do anything.	Чынында, бул мени эч нерсе кылууга түрткү бербейт.
He always has a plan that works.	Анын ар дайым ишке ашкан планы бар.
As long as we stay in the present.	Болгону азыркы учурда кала берсек.
So my approach is more effective.	Ошентип, менин мамилем натыйжалуураак.
You jumped right at me.	Сен мага так секирип алдың.
He plays well and plays hard.	Ал жакшы ойнойт жана катуу ойнойт.
The young man set some sort of dead order.	Жигит кандайдыр бир өлүү тартибин орноткон.
But so familiar.	Бирок ушунчалык тааныш.
Change requires a lot of energy.	Өзгөртүү көп энергияны талап кылат.
Yes, that was right, very right.	Ооба, бул туура, абдан туура болгон.
We need one of them to please him.	Анын көңүлүн алыш үчүн экөөбүздүн бирибиз керек.
So it’s not for me.	Ошентип, ал мен үчүн жок.
He pretended to be down the stairs again.	Ал кайра тепкичтен ылдый түшкөндөй кылды.
But you have to understand.	Бирок түшүнүш керек.
But not too hard.	Бирок өтө оор эмес.
This is a book reading by your best friend.	Бул сиздин эң жакын досуңуздун китеп окуусу.
The rest are not yet available.	Калгандары азырынча жок.
She is your daughter.	Ал сенин кызың.
Maybe it’s thinking too much, but at least it’s thinking.	Балким, бул өтө эле көп ойлонуп жатат, бирок, жок дегенде, ойлонуп жатат.
I am the brother of everyone on the planet.	Мен планетадагы ар бир адамдын бир тууганымын.
Others do it because they want to check it out for themselves.	Башкалар муну өздөрү текшергиси келгендиктен жасашат.
It was just a fun day.	Бул жөн гана кызык күн болду.
There they told us the story in detail.	Ал жерде алар бизге болгон окуяны бөлүк-бөлүккө бөлүп беришти.
A boy born of water, a girl born of the sun.	Суудан төрөлгөн бала, күндөн төрөлгөн кыз.
You do not know the world.	Сен дүйнөнү билбейсиң.
Both companies make excellent tools.	Эки компания тең эң сонун шаймандарды жасайт.
If this is what happens.	Бул эмне болсо.
Back to the person.	Адамга кайра кайтуу.
He had never thought of such an opportunity before.	Ал ушул убакка чейин мындай мүмкүнчүлүктү ойлогон эмес.
If you calculate it on average, it will only increase by one degree.	Эгерде сиз аны орто эсеп менен эсептесеңиз, бул бир гана даражага көтөрүлөт.
He did what he knew he could not do.	Ал жасай албастыгын билген нерсени кылды.
You just don’t understand.	Сиз жөн эле түшүнбөйсүз.
It doesn’t really update the blog much.	Ал чындыгында блогун көп жаңырбайт.
Name that river.	Ошол дарыяны атаңыз.
Short-term local version management.	Кыска мөөнөттүү жергиликтүү версияны башкаруу.
In the dark of night, I looked outside and saw nothing.	Түнкү караңгыда сыртты карасам эч нерсе көргөн жокмун.
No job, no money.	Жумуш жок, акча жок.
This is a real deal.	Бул чыныгы келишим.
I was so excited for it.	Мен ал үчүн абдан толкундандым.
But it was still very interesting.	Бирок ал дагы эле абдан кызыктуу болду.
He got up and waited.	Ал турду, күттү.
At night, people can walk the streets safely.	Түнкүсүн адамдар коопсуз түрдө көчөдө жүрө алышат.
Everyone who sees the danger.	Коркунучту көргөндөрдүн баары.
According to him, they can get a car.	Анын айтымында, алар бир машина ала алышат.
I suddenly felt a bit weird.	Мен күтүлбөгөн жерден бир кызыктай сезилдим.
In addition, both measurements were performed on the same day.	Мындан тышкары, эки өлчөө бир эле күнү жүргүзүлдү.
The sound of rejoicing came from outside.	Кубанганымдан кийинки үн сырттан угулду.
Go back to bed.	Төшөккө кайт.
But then something strange happened.	Бирок андан кийин кызыктай окуя болду.
I really apologize.	Мен чындап кечирим сурайм.
As long as you and I sit here and talk, our business is growing.	Сиз экөөбүз бул жерде отурсак, сүйлөшкөнүбүздө бизнесим өсүп жатат.
The code shows the test data and my code to do this.	Код тест маалыматтарын жана муну жасоо үчүн менин кодун көрсөтөт.
He smiles.	Ал жылмайды.
Our question here is whether we agree with this opinion or not.	Бул жерде биздин суроо биз бул пикирге кошулабызбы же жокпу.
If you follow the example, you will become food.	Үлгүгө туура келсе, тамакка айланасың.
He did not know what he was ready for.	Ал эмнеге даяр экенин билген жок.
Others think that nothing will happen unless the problems get worse.	Башкалар болсо көйгөйлөр күчөймүнчө эч нерсе болбойт деп ойлошот.
They were really sweet.	Алар чындап эле таттуу болушкан.
We have thousands of members ready to see your sites.	Бизде миңдеген мүчөлөр сиздин сайттарды көрүүгө даяр.
But they are different from us.	Бирок алар бизден башкача.
Thus, our failure was finally explained.	Ошентип, биздин ийгиликсиздигибиз акыры түшүндүрүлдү.
He will not eat again.	Ал дагы тамактанбайт.
But he could do nothing for his soul.	Бирок ал жан дүйнөсү үчүн эч нерсе кыла алган жок.
Not to mention, he knew.	Айтпашы керек эле, билди.
There are several order lines for the order number.	Буйрутма номерине бир нече буйрутма саптары бар.
However, the story was not over.	Бирок, окуя али бүтө элек болчу.
He grew strong.	Ал катуу өскөн.
You may be too tired or slow to think.	Сиз өтө чарчап же жайыраак ойлонушуңуз мүмкүн.
Do your work.	Жумушуңарды кылгыла.
That is why many describe it as dry meat.	Ошондуктан көптөр аны кургак эт деп сыпатташат.
But this time it was not enough to win.	Бирок бул жолу жеңишке жетиш үчүн жетишсиз болду.
I really liked this place.	Мага бул жер абдан жакты.
Developed and performed the experiment and analyzed the data.	Экспериментти иштеп чыккан жана аткарган жана маалыматтарды талдаган.
There was no significant difference between the two conditions.	Эки шарттын ортосунда олуттуу айырма байкалган жок.
The full story is here.	Толук окуя бул жерде.
He gave her a dream.	Ага арман берди.
It takes a lot to show this.	Бул көрсөтүү үчүн көп нерсе талап кылынат.
It was special to him.	Ал үчүн өзгөчө болгон.
But now was the time of testing.	Бирок азыр эле сыноо учуру эле.
I'll come down shortly.	Мен бир аздан кийин түшөм.
I did not tell you.	Мен силерге айткан эмесмин.
But it did.	Бирок бул кылган.
Finally he looked down at her and breathed.	Акыры аны ылдый карады да, дем алды.
Or the current corrupt system will continue.	Же азыркы бузулган система улана берет.
The problem was that these two numbers had to be the same.	Маселе бул эки сан бирдей болушу керек эле.
The question is what.	Эмне деген суроо туулат.
I really hated him.	Аны чындап жек көрдүм.
They are bigger than life, by design.	Алар дизайн боюнча, жашоодон чоңураак.
He didn't believe he could do it either.	Ал да кыла аларына ишенген эмес.
Give it a try and see if it works for you.	Аны сынап көрүңүз жана ал сиз үчүн иштейби же жокпу.
Who was involved in this case?	Бул иш боюнча ким болгон?
Some of them were very large.	Алардын айрымдары абдан чоң болгон.
Two hundred feet.	Эки жүз фут.
He looked at his watch, and it was twenty minutes past two.	Ал саатын караса, саат экиден жыйырма мүнөт өтүптүр.
I have four young children and none of us eat.	Менин төрт жаш балам бар, эч кимибиз тамак жейбиз.
Don't miss it!	Аны өткөрүп жибербеңиз!.
You have the word, the word is you.	Сизде сөз бар, сөз сизде.
Come on, you know that.	Кел, муну билесиң.
He sat directly in front of him.	Ал түз эле анын маңдайындагы орундукка отурду.
I doubt this will stop you.	Бул сени токтотооруна күмөнүм бар.
So you have.	Ошентип, сизде бар.
This argument should not be taken lightly.	Бул аргументти олуттуу кабыл алууга болбойт.
I know how you feel.	Мен сенин кандай сезимде экениңди билем.
Evidence suggests another tree of life.	Далилдер жашоонун башка дарагын көрсөтүп турат.
Maybe you can get up and do something useful.	Мүмкүн, ордунан туруп, пайдалуу иш кылса болот.
Waiting while driving.	Айдоодо күтүү.
Bad things are about to happen.	Жаман нерселер боло жаздады.
The government ignored the station and closed it a year later.	Өкмөт станцияны тоготпой, бир жылдан кийин жабылды.
This story is about one of the other seasons.	Бул окуя башка мезгилдердин бири жөнүндө.
This is the root of the problem.	Бул маселенин түпкүрүнө жетет.
I found him in the barn.	Мен аны сарайдан таптым.
It made my head spin.	Бул менин башымды айлантты.
But he doesn't like it.	А бирок ага жакпайт.
I don't want to have a properties file for this.	Мен бул үчүн касиеттер файлын болгум келбейт.
All authors contributed to the experimental design and data analysis.	Бардык авторлор эксперименталдык дизайнга жана маалыматтарды талдоого салым кошушкан.
Leave it open for a few hours and close it again.	Аны бир нече саатка ачык калтырып, кайра жаап коюңуз.
I've been scared for my life since that night.	Ошол түндөн бери өмүрүм үчүн корком.
He had dreams and he bought them.	Анын кыялдары бар болчу, ал аларды сатып алды.
Your distance between the stars is specified.	Жылдыздар менен сенин аралыгың такталган.
We have a process for reviewing every request for information.	Бизде ар бир маалымат сурамын карап чыгуу процесси бар.
Many people here have done that.	Бул жерде көп адамдар ушундай кылышкан.
She felt dizzy.	Анын ичи айланды.
He needs a good man.	Ага жакшы адам керек.
He felt things more.	Ал нерселерди көбүрөөк сезди.
Go straight through the main doors once.	Негизги эшиктер аркылуу бир жолу түз өтүңүз.
I love this book so much.	Мен бул китепти абдан жакшы көрөм.
Don't take it from him.	Аны андан алба.
What matters to me.	Мага эмне маанилүү.
This does not change.	Бул өзгөрбөйт.
But first let me tell you why we are here.	Бирок адегенде эмне үчүн бул жерде экенибизди айтып берейин.
If you are listening, it is not.	Эгер угуп жатсаңыз, андай эмес.
He tells them how to watch the film and how to practice.	Аларга тасманы кантип көрүш керек, кантип машыгыш керек экенин айтып берет.
Otherwise, they will die.	Болбосо алар өлүшөт.
Most of us are familiar with the story.	Окуя көбүбүзгө тааныш.
The beer was warm.	Сыра жылуу болчу.
He looked under the bed.	Керебеттин астын карады.
We have to go through this now.	Биз муну менен азыр өтүшүбүз керек.
It was very popular.	Бул абдан популярдуу болгон.
This is very good news.	Бул абдан жакшы кабар.
His mother was not happy.	Анын апасы анчалык бактылуу болгон эмес.
I still have no answer.	Менде дагы деле жооп жок.
I know you will do your best.	Колуңдан келгенин кыласың билем.
His breath stuck in his throat.	Анын деми тамагына тыгылды.
The customer may have difficulty finding a particular product.	Кардар белгилүү бир продуктуну табууда кыйынчылыктарга дуушар болушу мүмкүн.
It had my name on it.	Анда менин атым бар болчу.
It is a process of suicide.	Бул өзүн-өзү өлтүрүү процесси.
Now enter through the double door.	Эми кош эшиктен кириңиз.
I cook for two, and it ends for me.	Мен экиге тамак жасайм, ал мага эле бүтөт.
The threat of failure drove him away.	Ийгиликсиз болуу коркунучу аны айдап салды.
All the evidence is in the smoke.	Бардык далилдер түтүн ичинде.
However, here we use a different approach.	Бирок, бул жерде биз башка ыкманы колдонобуз.
He can't go back, he knows a lot.	Ал артка кайрыла албайт, ал көп нерсени билет.
Not now, maybe not anymore.	Азыр эмес, балким мындан ары жок.
Conquer yourself.	Өзүңдү багынтып ал.
I understand a lot.	Мен абдан түшүнөм.
One mistake leads to another.	Бир ката экинчисине алып келет.
Same view, same light, same camera.	Ошол эле көрүнүш, ошол эле жарык, ошол эле камера.
It still gives a lot of money to hell.	Бул дагы эле тозокко көп акча берет.
It would be nice if we could do that below.	Биз муну ылдый жакта кылсак жакшы болмок.
This is a strategy.	Бул стратегия.
But today was special.	Бирок бүгүн өзгөчө болду.
I appreciate your attention.	Мен сиздин көңүлүңүздү баалайм.
I love his work.	Мен анын ишин жакшы көрөм.
They were happy to see each other.	Экөө бири-бирин көргөндө сүйүнүштү.
He hands it over to her.	Ал аны ага тапшырат.
Then we have no argument.	Анда эч кандай талаш-тартышыбыз жок.
It’s not too hard for us to like.	Бизге жаккан өтө оор эмес.
This is due to two reasons.	Бул эки себеп менен шартталган.
I'll give it to you.	Мен аны берем.
I have a problem with it.	Анын көйгөйү менде.
It was easier that way.	Бул жол менен жеңилирээк болгон.
We hope you feel better.	Сиздин сезимиңиз жакшыраак болот деп үмүттөнөбүз.
Now think for a moment.	Эми бир аз ойлонуп көр.
The man did not sit down.	Ал киши олтурган жок.
Then let them know.	Андан кийин аларга кабарлаңыз.
We have a duty to care.	Биз камкордукка милдеттүүбүз.
My mother has a great character, look at me.	Апамдын мүнөзү чоң, мени карачы.
My life depends on it.	Менин жашоом андан көз каранды.
What he was doing was stupid.	Анын эмне кылып жатканы келесоо эле.
But he shouldn't have gone back.	Бирок ал кайра барга барбашы керек эле.
They were having a little fun.	Алар бир аз бекер эле көңүл ачып жатышты.
I couldn't find anyone like me.	Мага окшогондорду таппадым.
Both methods are well known in art.	Эки ыкма тең искусстводо белгилүү.
And this is usually something more interesting.	Жана бул, адатта, кызыктуураак нерсе.
But he held his tongue.	Бирок тилин кармап турду.
Several techniques were suggested.	Бир нече техникалар сунушталды.
Four minutes left.	Төрт мүнөт калды.
Have a little respect.	Бир аз урматтагыла.
Sometimes we shoot a video.	Кээде видеого тартабыз.
Even in words.	Сөздө да.
He wrote me that letter.	Ал мага ошол катты жазган.
But you know that he was called up for military service.	Бирок анын согушка чакырылганын билесиңер.
In fact, it's a scary way to get started.	Чынында, бул баштоонун коркунучтуу жолу.
Yes, it turned out that way.	Ооба, ошондой болуп чыкты.
It didn't take long to install.	Аны орнотууга көп убакыт кеткен жок.
First, the sample size is not large, especially in an independent experiment.	Биринчиден, үлгү көлөмү чоң эмес, өзгөчө көз карандысыз экспериментте.
They went through the whole process.	Алар бүт процессти басып өтүштү.
You see a deeper understanding of things.	Сиз нерселерди терең түшүнүүнү көрөсүз.
Make sure they are neither too low nor too high.	Алар өтө төмөн да, өтө жогору да эмес экенине ынаныңыз.
You can spread it on the table.	Муну үстөлгө жайып койсоңуз болот.
One of the biggest issues related to it is development.	Аны менен байланышкан эң чоң маселелердин бири - өнүгүү маселелери.
And he gritted his teeth that this was not my job.	Ал эми бул менин ишим эмес деп тиштерин кычыратты.
I still can't believe it.	Мен дагы деле ишене албайм.
We do not say what brought from the outside.	Сырттан эмне алып келгенин айтпайбыз.
At first, they had a good time together.	Башында алар чогуу жакшы күндөрдү өткөрүшкөн.
It's just closing.	Бул жөн гана жабуу.
This should be taken early in the history of the court.	Бул соттун тарыхында эрте алынышы керек.
In another room, a police radio was playing.	Башка бөлмөдө полициянын радиосу угулуп турду.
I did not mean to offend you.	Мен сени эч кандай капа кылайын деген жокмун.
Not too much.	Өтө көп эмес.
He brought a new scent with him.	Ал өзү менен кошо жаңы жыт алып келди.
I have not seen.	Мен көргөн жокмун.
Just their number.	Жөн эле алардын саны.
Maybe he sees blood coming out of my ear.	Балким кулагымдан кан чыгып жатканын көрөт.
This makes me angry.	Бул менин ачуумду келтирет.
It was clean and cool.	Ал таза жана муздак болчу.
If they don’t, they can’t.	Эгер алар албаса, анда алар мүмкүн эмес.
It gave him pleasure.	Бул ага ырахат тартуулады.
You have to be tough.	Сиз катуу болушуңуз керек.
He could feel the field in front of him.	Ал маңдайындагы талааны сезип турду.
He could never go home.	Ал эч качан үйгө кайра бара алмак эмес.
I gave him books to read and pictures to look at.	Мен ага окууга китептерди, кароо үчүн сүрөттөрдү бердим.
It doesn’t really come out.	Бул чындап эле чыкпайт.
I tried to start clean.	Мен таза баштоого аракет кылдым.
On the contrary, he seems to be afraid of me.	Тескерисинче, ал менден коркуп кетти окшойт.
He had no money.	Анын акчасы жок болчу.
Well, at least he should be honest.	Ооба, ал жок дегенде чынчыл болушу керек.
Fuck, it worked once he thought.	Блять, ал ойлогондо бир жолу иштеди.
Services may vary from office to office.	Кызматтар ар бир кеңседе ар кандай болушу мүмкүн.
The ball is first, high.	Топ биринчи, бийик.
It was still an expensive business.	Бул дагы эле кымбат бизнес болчу.
It's good to see you again.	Сени кайра көргөнүм абдан жакшы.
We will never run out of words.	Эч качан айта турган сөзүбүз түгөнбөйт.
And then he did it for me.	Анан мен үчүн эмне кылды.
Participants completed each test condition twice on the same day.	Катышуучулар ар бир сыноо шартын ошол эле күнү эки жолу аткарышты.
He was with her.	Ал аны менен болгон.
You have started a new challenge for me.	Сен мен үчүн жаңы кыйынчылыкты баштадың.
I thought it was a good move.	Мен муну жакшы кадам деп ойлодум.
He thought wrong.	Ал туура эмес ойлоду.
There can be two main points.	Эки негизги учурлар болушу мүмкүн.
I loved them and missed them.	Мен аларды жакшы көрчүмүн жана сагындым.
They had much more work to do.	Алардын алдыда дагы көп иштери болмок.
No internal variables are currently considered.	Учурда эч кандай ички өзгөрмөлөр каралбайт.
I have work to do.	Менин кам көрө турган иштерим бар.
If you know someone, you win.	Эгер сиз бирөөнү билсеңиз, сиз жеңесиз.
Not comfortable, but home.	Ыңгайлуу эмес, бирок үй экен.
There is not much traffic in the country.	Өлкөдө трафик көп эмес.
But this was rare.	Бирок бул чанда гана болгон.
That time had passed.	Ал убакыт өткөн эле.
The same applies to moral responsibility.	Ошол эле моралдык жоопкерчиликке да тиешелүү.
Then the second note is played to you.	Андан кийин экинчи нота сизге ойнотулат.
No one can win without motion.	Кыймылсыз эч ким жеңе албайт.
It saved me.	Бул мени куткарды.
You were happy.	Сен бактылуу болдуң.
You do not need to place the page on the website.	Баракты веб-сайтка жайгаштыруунун кереги жок.
He really needs to give it up.	Ал муну чындап ташташ керек.
If they don’t get paid, they don’t produce.	Алар эмгек акы албаса, алар өндүрүшпөйт.
We don't want to be late.	Кечигип калгыбыз келбейт.
It can make a person miss you.	Бул адамды сагынышы мүмкүн.
You asked for it.	Сен аны сурадың.
I need to see how this came about !!.	Мен мунун кантип алып келгенин көрүшүм керек !!.
All of these people are being sent to death for no reason.	Бул кишилердин баары себепсиз өлүмгө жөнөтүлүп жатат.
It should not take long.	Бул көп убакытты талап кылбашы керек.
The car increases the speed of the market.	Машина базардын ылдамдыгын жогорулатат.
This is how we should prepare.	Биз ушундай даярдашыбыз керек.
He tells me to go and put them in the car.	Ал мага барып аларды машинеге отургузуп кой дейт.
It started.	Ал башталды.
As many times as you want.	Каалаганча жолу.
It is, in fact, turning our legal system against us.	Ал чындыгында биздин укуктук системабызды бизге каршы бурат.
If you add, they will be better the next day.	Эгер кошумча кылсаңыз, алар кийинки күнү жакшыраак болот.
This isn’t really a good time to bring it up.	Бул чындыгында аны алып келүү үчүн жакшы убакыт эмес.
We should not fight for it unless they force it.	Алар мажбурламайынча, биз бул үчүн күрөшпөшүбүз керек.
People think we have a chance to be good.	Адамдар бизде жакшы болууга мүмкүнчүлүк бар деп ойлошот.
This event is open to the public.	Бул иш-чара коомчулук үчүн ачык.
He was going to save himself.	Ал өзүн куткара турган болду.
It didn’t do much to accuse him.	Бул аны айыптоо үчүн көп нерсе кылган жок.
The simple things in life now make me happy.	Жашоодогу жөнөкөй нерселер азыр мага ырахат тартуулайт.
like a knife.	бычак сыяктуу.
There are three interesting pages today.	Бүгүн кызыктуу үч барак бар.
Try changing it.	Аны өзгөртүп көрүңүз.
I just have to give up.	Мен жөн эле баш тартышым керек.
Please watch the video below.	Сураныч, төмөнкү видеону көрүңүз.
That would be an easy way out.	Бул андан чыгуунун оңой жолу болмок.
They don't have to run for you to make good money.	Жакшы акча алуу үчүн алар сиз үчүн чуркап жүрбөшү керек.
He was immediately convinced that he was right.	Ал ошол замат өзүнүн туура экенине ынанды.
Sometimes very dry.	Кээде абдан кургак.
I also have.	Менде да бар.
I want to finish school and go to college.	Мектепти аяктап, колледжге тапшыргым келет.
No more '.	Жетишет '.
Enter your installation information in the form below.	Төмөнкү формага орнотуу маалыматыңызды киргизиңиз.
Now everyone has the same teeth.	Азыр баарынын тиштери бирдей.
They say you are very talented.	Сизди абдан жөндөмдүү деп айтышат.
It is nothing.	Ал эч нерсе эмес.
So it was with my whole family.	Менин бүт үй-бүлөм да ошондой болгон.
Sometimes it’s just a disease.	Кээде бул жөн гана оору.
Each was shot twice in the chest.	Ар биринин көкүрөгүнө экиден ок тийген.
They get this for their bed.	Жаткан жери үчүн ушундай алышат.
Give them to us.	Аларды бизге бер.
The more code you use, the more it can be corrupted.	Канчалык көп кодду колдонсоңуз, ал бузулушу мүмкүн.
No other questions have been brought up for consideration here.	Башка эч кандай суроо бул жерде кароого алып келинген жок.
I don't know how to start.	Мен кантип баштаарымды билбейм.
The other mothers looked up and said nothing.	Башка энелер башын көтөрүп карап, эч нерсе дешкен жок.
It just comes in different forms.	Бул жөн гана ар кандай формаларда келет.
It should be a constant movement.	Бул туруктуу кыймыл болушу керек.
That is why you are leaving your job.	Ошон үчүн жумуштан кетип жатасың.
Of course, his cell phone.	Албетте, анын уюлдук телефону.
Come on, then.	Кел, кийин.
This post is not a complete review.	Бул пост толук кароо эмес.
In this sense, the medium is nothing.	Бул жагынан алганда, орто эч нерсе эмес.
I want to be.	Мен болушун каалайм.
What he learned did not move them forward.	Анын үйрөнгөндөрү аларды алдыга жылдырган жок.
Then my friend was right.	Ошондо досум туура айтты.
He waited for them.	Ал аларды күтүп турду.
More to see and learn.	Көрүү жана үйрөнүү үчүн дагы көп нерсе.
I did not have the opportunity to say so.	Менде андай деп айтууга мүмкүнчүлүк болгон жок.
He did not know his name, age, or whereabouts.	Ал өзүнүн атын, жашын жана кайда экенин билген эмес.
He would smile.	Ал жылмаймак.
He survives to play another day.	Ал башка күнү ойнош үчүн аман калат.
These are not just random people who left him.	Булар аны таштап кеткен жөн эле кокус адамдар эмес.
He is not satisfied.	Ал ыраазы эмес.
It brought the monuments back and used them back in the day.	Бул эстеликтерди кайра алып келди, аларды кайра күнү колдонгон.
People are watching.	Эл карап турат.
You have to give everything.	Сен баарын беришиң керек.
They just stared.	Алар ошол жерде эле карап турушту.
You can save cash.	Сиз накталай акча сактай аласыз.
I'm surprising you.	Мен сени сюрприз кылып жатам.
You will never go wrong with that.	Сиз муну менен эч качан жаңылбайсыз.
There can not be many such places.	Мындай жерлер көп болушу мүмкүн эмес.
He follows me.	Ал мени ээрчип жүрөт.
I went to my bedroom and opened an old box.	Уктоочу бөлмөмө барып, эски сандыкты ачтым.
He was strong and steadfast.	Ал күчтүү жана бекем болгон.
They are paid, but not more.	Аларга төлөшөт, бирок андан ашык эмес.
I began to see.	көрө баштадым.
Development is good.	Өнүгүү жакшы.
A few thoughts were expressed.	Бир нече ойлор айтылды.
When he stopped, they stopped.	Ал токтогондо алар токтошту.
That was the end of it.	Анын аягы ушуну менен бүттү.
This size depends on the operating system.	Бул өлчөмү операция системасына жараша болот.
And that creates a problem.	Жана бул көйгөй жаратат.
Then after a while my tongue enters his mouth.	Анан бир аздан кийин менин тилим анын оозуна кирет.
He smiled and shook.	Ал жылмайып, силкти.
But such good knees are very expensive.	Бирок мындай жакшы тизелер абдан кымбат.
Of course, not everyone is doing that today.	Албетте, бүгүнкү күндө баары эле мындай ишти жасай бербейт.
Its value was recognized by the authorities.	Анын баалуулугун бийликтегилер тааныган.
Many do not like it.	Аны жактырбагандар көп.
We look forward to getting to know you better.	Сиз менен жакшыраак таанышууну чыдамсыздык менен күтөбүз.
So balance it.	Ошентип, аны тең салмактуу.
There were only two traffic lights in the city.	Шаарда эки гана светофор бар болчу.
He turned to her and smiled.	Ал ага бурулуп жылмайып койду.
Because one of them may fire you.	Анткени алардын бири сени жумуштан кетириши мүмкүн экен.
I talk to these people every day.	Мен бул адамдар менен күн сайын сүйлөшөм.
Business confidence.	Бизнес ишеним.
They then shared their findings in pairs.	Андан кийин алар эки-экиден тыянактары менен бөлүшүштү.
The data are the mean values ​​of the three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо мааниси болуп саналат.
I will never accept you equally.	Эч качан сени бирдей кабыл албайм.
A solid straight line is a guide for the eye.	Катуу түз сызык көз үчүн жол көрсөтүүчү болуп саналат.
I think my plan came true.	Планым ишке ашты деп ойлойм.
When he finished, he went home.	Ал бүтөөрү менен үйгө.
I never said it would happen exactly that day.	Мен так ошол күнү болот деп эч качан айткан эмесмин.
One person was killed and four were injured.	Бул окуяда бир адам каза болуп, төртөө жарадар болгон.
The government's response was immediate.	Өкмөттүн реакциясы дароо болду.
It’s something to think about with a smile.	Бул жылмаюу менен ойлоно турган нерсе.
When he told the group about it, everyone agreed.	Ал бул тууралуу топко айтканда, баары макул болушту.
You don't want to hear my story.	Менин окуямды уккуң келбейт.
But now we have witnessed your struggle.	Бирок азыр биз сиздин күрөшүңүзгө күбө болдук.
Not many.	Көп эмес.
It feels like magic to me.	Мага тийгенде сыйкырдай сезилет.
You like it, you use it.	Сизге жагат, колдоносуз.
When something happens, there is violence.	Кээ бир нерселер болгондо зордук-зомбулук болот.
Our job is to get that boat across the river.	Биздин иш ошол кайыкты дарыядан өткөрүү.
And we want to go far.	А биз алыска баргыбыз келет.
They were very grateful to themselves.	Алар өздөрүнө абдан ыраазы болушту.
I wondered why he was thirty minutes late.	Эмнеге отуз мүнөткө кечигип калганына таң калдым.
He held out his hands, but she did not answer.	Ал анын колдорун сунду, бирок ал жооп берген жок.
But because he was right.	Бирок, анткени ал туура болчу.
In this book, he suggested another version of his biography.	Ал бул китепте өзүнүн өмүр баянынын башка вариантын сунуш кылган.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
He thought it was possible.	Ал мүмкүн деп ойлоду.
To fit me.	Мени сигиш үчүн.
They can't help it.	Алар каалабаса болбойт.
Everyone benefits.	Мындан ар ким пайда көрөт.
I know you don't have the money now.	Мен билем, азыр сиздин каражатыңыз жок.
In general, we should be happy.	Жалпысынан алганда, биз бактылуу болушубуз керек.
And years of practice.	Жана жылдык практика.
I hope this is good.	Бул жакшы деп үмүттөнөм.
Once you are there, we will leave you.	Сиз ошол жерге орношкондон кийин, биз сизди калтырабыз.
Years later.	Жылдар өткөндөн кийин.
They turned off the boat, and he got on board.	Алар кайыкты өчүрүштү, ал кемеге чыкты.
Writing is wonderful.	Жазуу керемет.
Then you have to pay them in advance.	Анан аларга алдын ала төлөш керек.
He felt like a god.	Ал өзүн кудайдай сезди.
We want you to be at home.	Биз сиздин үйүңүздөгүдөй болушуңузду каалайбыз.
We set up the fields.	Биз талааларды орноттук.
It really works.	Бул чындап эле иштейт.
Construction is part of the game.	Курулуш оюндун бир бөлүгү.
My father is late for work.	Атам жумуштан кеч келет.
He is pale and sick before my eyes.	Ал менин көз алдымда кубарып, ооруп турат.
He will not forget you.	Ал сени унутпайт.
I plan to get a lot of things from me soon.	Мен жакында мага көп нерсени алууну пландап жатам.
No, that's true.	Жок, бул чындык.
Just like that.	Дал ошол сыяктуу.
Weapons are very important, but they are not small things.	Куралдар абдан маанилүү, бирок алар кичинекей нерсе эмес.
This is not taken into account in our code.	Бул биздин кодексте эске алынган эмес.
In any case, three heads is better.	Эмнеси болсо да үч баш жакшыраак.
From his eyes he understood the truth of what he said.	Анын көзүнөн анын айткандарынын чын-төгүнүн түшүндү.
You taste the difference.	Сиз айырманын даамын татасыз.
He almost died on the way, but still.	Жолдо өлүп кала жаздады, бирок баары бир.
They lost their way.	Алар ортодон ажырап калышты.
If you do the same, be sure to check the cooking time.	Эгер сиз да ушундай кылсаңыз, тамак бышыруу убактысын сөзсүз көрүңүз.
I need to remember more of the context of things.	Мен нерселердин контекстин көбүрөөк эстешим керек.
I have supported him for ten years.	Мен он жылдан бери аны жактадым.
Yes, that sounds very interesting.	Ооба, бул абдан кызыктуу угулат.
You can read his article here.	Анын макаласын бул жерден окуй аласыз.
He never came.	Ал эч качан келген эмес.
At other times, they may try something else.	Башка учурларда, алар дагы бир нерсе аракет кылышы мүмкүн.
I like to take things and make them real.	Мен нерселерди алып, аларды реалдуу кылганды жакшы көрөм.
He has a degree in business.	Ал бизнес боюнча жогорку билимге ээ.
I felt very strange about it.	Мен аны абдан кызыктай сездим.
By nature, they do not believe.	Табиятынан алар ишенишпейт.
Now do it again.	Эми кайра кыл.
Not in recent years.	Акыркы жылдары эмес.
And that marriage died.	Жана ал нике өлдү.
Contributed to data analysis and model development.	Маалыматтарды талдоо жана моделди иштеп чыгууга салым кошкон.
It is better to wait and be patient while waiting.	Ал күтүүгө жана күтүү учурунда сабырдуу болууга жакшы.
He inspected the cut.	Ал кесилген жерди карап чыкты.
Work and waiting.	Жумуш жана күтүү.
Expect strong cash flow when purchasing.	Сатып алууда акча агымы катуу болушун күтүңүз.
He will not overcome it.	Ал муну жеңбейт.
A pot of hot water.	Бир идиш ысык суу.
It's not just about the money.	Кеп акчада эле эмес.
Evaluated by the work of teachers.	Мугалимдердин аткарган иштери боюнча бааланат.
Nothing but death stood in my way.	Өлүмдөн башка эч нерсе менин жолума тоскоол болгон жок.
What is still unclear to me is how low it will be.	Мен үчүн азырынча түшүнүксүз нерсе, анын канчалык төмөн болору.
It doesn't matter what happens in the end.	Аягында эмнеге тийгени маанилүү эмес.
Let us have the money.	Бизге акча болсун.
It’s about control.	Бул көзөмөл жөнүндө.
This may only take a few minutes a day.	Бул бир күндө бир нече мүнөт гана талап кылынышы мүмкүн.
Something was hated, hated, hated.	Бир нерсе жек көрүндү, жек көрүндү, жек көрүндү.
You two are amazing and you get along so well with each other.	Экөөңүздөр таң калыштуусуңар жана бири-бириңерге эң сонун жарашасыңар.
You have to accept that fact.	Сиз бул чындыкты кабыл алышыңыз керек.
Missing values ​​are indicated by square dots.	Жетишпеген маанилер чарчы чекиттер менен көрсөтүлөт.
She played when she was a girl.	Ал кыз кезинде ойногон.
I smile at him.	Мен ага жылмайып жатам.
I grew up in a church.	Мен чиркөөдө чоңойгом.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
Sure, down, but out ?.	Албетте, түшүп, бирок чыгып?.
There were no explanations, no letters to his wife and children.	Эч кандай түшүндүрмө, аялы менен балдарына кат да болгон эмес.
They were telling the truth.	Алар чындыкты айтып жатышты.
Excuse me, listen to a man.	Кечиресиз, эркектин бир сөзүн угуңуз.
You didn't trust anyone.	Эч кимге ишенген жоксуң.
I will take you to a place where there can be a way forward.	Мен сени алдыга жол болушу мүмкүн болгон жерге алып барам.
I surprised him.	Мен аны таң калтырдым.
And overall it was good for me.	Анан жалпысынан мен үчүн жакшы болду.
Tomorrow will prove his happiness.	Эртең анын бактысын далилдейт.
According to him, there is no problem without a solution.	Анын айтымында, чечим жок жерде маселе болбойт.
And the cost is rising.	Жана нарк өсүүдө.
I had never thought about this before.	Мен бул жөнүндө мурда ойлогон эмесмин.
Then the birth rate.	Анан төрөлүү көрсөткүчү.
The night was fast approaching.	Түн бат кирип бара жатты.
He had seen the man before, but he could not let him go.	Ал кишини мурда да көргөн, бирок коё алган эмес.
It was a test for his life.	Бул анын өмүрү үчүн сыноо болду.
This is based on their sugar content.	Бул алардын канттуулугуна негизделген.
Some users cancel the attempt after a few minutes.	Кээ бир колдонуучулар бир нече мүнөттөн кийин аракетинен баш тартышат.
He may be right.	Ал туура болушу мүмкүн.
He has become a great weapon for us.	Ал биз үчүн абдан курал болуп калды.
So he impressed me as much as anyone else.	Ошентип, ал мага башкалардай эле чоң таасир этти.
It’s simple yes or no.	Бул жөнөкөй ооба же жок.
I have had many accidents.	Мен бир кырсыкка көп кабылдым.
No, that cannot be the case.	Жок, андай болушу мүмкүн эмес.
We don't seem to have any idea of ​​its existence.	Бизде анын бар экени тууралуу эч кандай түшүнүк жок окшойт.
They hated each other.	Алар бири-бирин жек көрүштү.
Very little choice.	Өтө аз тандоо.
They are looking for lower costs, higher security and happier employees.	Алар арзаныраак чыгымдарды, жогорку коопсуздукту жана бактылуу кызматкерлерди издеп жатышат.
No notes or anything.	Нота же эч нерсе жок.
You need to make any observations required.	Сиз талап кылынган ар кандай байкоону жасашыңыз керек.
Go that way - left, this way is right.	Тигил жол менен кет - сол, бул жол оң.
War is the most dangerous thing we have.	Согуш биз эң коркунучтуу нерсе.
I threw it off the wall.	Мен аны дубалдан ыргытып жибердим.
And it was.	Жана ал болгон.
Help me.	Мага жардам бер.
Your life is yours.	Сенин жашооң өзүңдүкү.
It is.	Бул.
He seemed so lost, it broke my heart.	Ал ушунчалык жоголуп кеткендей көрүндү, жүрөгүмдү эзип жиберди.
But he was not yet close.	Бирок ал али жакын боло элек болчу.
I told him the story.	Мен ага болгон окуяны айтып бердим.
He was interested in everything.	Ал бардык нерсеге кызыкчу.
Until last week, everything was fine.	Өткөн жумага чейин баары жакшы болчу.
First, you need to add more values.	Биринчи, сиз көп баалуулуктарды кошуу керек.
I raised him.	Мен аны тарбияладым.
Also, you never know who you will face.	Ошондой эле, сиз эч качан кимге туш болоорун билбейсиз.
I thought something was wrong about it.	Мен ал жөнүндө бир нерсе туура эмес деп ойлодум.
Participants were given feedback on practical assignments.	Катышуучуларга практикалык тапшырмалар боюнча сын-пикирлер айтылды.
I started writing.	Мен жаза баштадым.
Analyzed and prepared the results.	Талдоо жүргүзүп, жыйынтыгын даярдады.
He felt comfortable around her.	Анын жанында өзүн ыңгайлуу сезди.
I took the test several times and the results were similar.	Мен тестти бир нече жолу өткөрдүм, натыйжалары окшош.
There is no one like you in the whole world.	Бүткүл дүйнөдө сендей эч ким болбойт.
We just love being able to talk to you.	Биз жөн гана сиз менен сүйлөшө алганды жакшы көрөбүз.
This is something that can have a negative impact.	Бул болуп, терс таасирин тийгизе турган нерсе.
He was right.	Ал туура айтты.
I wanted to be straight.	Мен түз болгум келди.
A lot has happened.	Көп нерсе болду.
There seemed to be nothing to do but continue.	Улантуудан башка кыла турган иш жоктой сезилди.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
Especially what he would say.	Айрыкча ал эмнени айтмак эле.
He did not last long.	Ал буга да көпкө чыдаган жок.
It is great to be bad.	Жаман болуу улуу.
There is no success in my model.	Менин моделимде ийгилик жок.
And it's not good.	Анан бул жакшы эмес.
We're going to take a break now.	Биз азыр бир аз тыныгууга барабыз.
We are not close.	Биз жакын эмеспиз.
Click here to see the details.	чоо-жайын көрүү үчүн бул жерде.
We can use them for now.	Биз аларды азырынча колдоно алабыз.
I saw colors and pictures running wild.	Мен жапайы чуркаган түстөрдү жана сүрөттөрдү көрдүм.
Another very simple but most useful thing.	Дагы абдан жөнөкөй, бирок эң пайдалуу нерсе.
The mind of the machine.	Машинанын акылы.
There is nothing but empty buildings.	Бош имараттардан башка эч нерсе жок.
If the track is provided.	трек берилген болсо.
Should we run away.	Биз качышыбыз керекпи.
He had to answer a lot.	Ал көп нерсеге жооп бере турган болду.
Then everyone but me can come back.	Анан менден башкасынын баары кайра келе алат.
I have no support for this code.	Мен бул кодго эч кандай колдоо көрсөтпөйм.
This city is a special place.	Бул шаар өзгөчө жер.
I would do.	мен жасайт элем.
Then he killed him.	Анан аны өлтүрдү.
Now it's time to start the program.	Азыр программаны баштоого убакыт келди.
So the only question was how to choose the time.	Демек, убакытты кантип тандайсың деген гана маселе болчу.
It felt good to be with my mom.	Апамдын жанында болгону жакшы сезилди.
In addition, recent developments in this area were discussed.	Мындан тышкары, бул жаатта акыркы жетишкендиктер талкууланды.
That was the beginning.	Бул башталышы эле.
Such a word is dead.	Мындай сөз өлдү.
More than half of it was empty.	Анын жарымынан көбү бош болчу.
People change over time.	Адамдар убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
You made me feel good.	Сен мени жакшы кабыл алды.
If you would like some link to this site, please.	Эгер сиз бул сайтта кээ бир шилтемени кааласаңыз, сураныч.
I just want him to come.	Ал жөн эле келип калышын каалайм.
However, it depends on your context.	Бирок, бул сиздин контекстиңизге жараша болот.
I do not drive my own horses.	Мен өзүмдүн аттарымды айдабайм.
He grabbed it.	Ал кармап калды.
He wants to meet you and measure you.	Сени менен жолугуп, өлчөп алгысы келет.
Yes, you don't want to know.	Ооба, сен билгиң келбейт.
There is only one place we can go.	Биз бара турган бир гана жер бар.
I told you next week.	Мен сага кийинки жумада айттым.
I openly confused him.	Мен аны ачык эле чаташтырдым.
He says yes.	Ал ооба дейт.
We hope you enjoyed it.	Сизге жакты деп үмүттөнөбүз.
I'll lie down again.	Мен дагы бир жолу жатып алам.
It was obvious that this woman was going through the most difficult days.	Бул аял эң оор күндөрдү башынан кечиргени көрүнүп турду.
In addition, the types of effects noted are very diverse.	Мындан тышкары, белгиленген эффекттердин түрлөрү абдан ар түрдүү.
More than two hundred years.	Эки жүз жылдан ашык.
I can't open or close anything.	Мен эч нерсе ача албайм же жаба албайм.
This is the only way.	Бул жалгыз жол.
Still, don't be upset.	Ошентсе да өзүңүздү капа кылбаңыз.
It’s not ideal, but it’s our best.	Бул идеалдуу эмес, бирок бул биздин эң жакшы.
He could do it.	Ал муну кыла алмак.
He opened and closed his mouth, but could not speak.	Оозу ачылып жабылды, бирок сөзү чыкпай калды.
But, unfortunately, the picture is not so simple.	Бирок, тилекке каршы, сүрөт ушунчалык жөнөкөй эмес.
Do nothing but character.	Мүнөздөн башка эч нерсе кылбаңыз.
We hate credit and rarely use it.	Биз кредитти жек көрөбүз жана сейрек колдонобуз.
Practice and see what happens.	Көнүгүү жасап көрүңүз жана эмне болорун көрүңүз.
I don’t believe the technology is very suitable for this challenge.	Мен технология бул чакырык үчүн абдан ылайыктуу экенине ишенбейм.
Pay attention to your plan and work on it.	Планыңызга көңүл буруңуз жана аны жиндидей иштеңиз.
The number one song on the list.	Тизмедеги номер биринчи ыр.
Take me if you need to.	Керек болсо, мени ал.
They too need hope.	Аларга да үмүт бериш керек.
Anyway it didn't matter now.	Баары бир азыр эч кандай мааниге ээ эмес болчу.
He was very scared.	Ал абдан коркуп кетти.
We do not make decisions on the system.	Биз система боюнча чечим кабыл албайбыз.
I'm glad I did.	Аны аткарганыма кубанычтамын.
The student held himself for a while.	Студент бир топко чейин өзүн кармады.
I don't know how the money got out of my account.	Акча менин эсебимден кантип чыгып кеткенин билбейм.
Just do your job.	Жөн гана өз милдетиңизди аткарыңыз.
Others feel the same way.	Башкалар да ошондой сезишет.
Very old.	Абдан эски.
If these are a few, think about it.	Булар бир нече болсо, ойлонгула.
We noticed that it was impossible to control.	Биз аны көзөмөлдөө мүмкүн эмес экенин байкадык.
This was a mistake.	Бул ката болду.
Mankind has done some bad things, however.	Адам баласы кээ бир жаман иштерди кылды, бирок.
I fainted.	эсим ооп кеттим.
To solve the problem at this time.	Ушул убакта маселе чечилиши үчүн.
You will remain a secret for yourself and your wife.	Сен өзүң үчүн, аялың өзү үчүн купуя бойдон кала берет.
Let me know if other information is helpful.	Башка маалымат пайдалуу болсо, мага кабарлаңыз.
If you can't hide, you have to run.	Эгер жашыра албасаң, анда качышың керек.
But my presence is not related to alcohol.	Бирок менин бул жерде болушум ичкиликке байланыштуу эмес.
It was as if news of another friend's death had arrived every week.	Апта сайын дагы бир досунун өлүмү тууралуу кабар келгендей болду.
They were standing right in front of him.	Алар анын так алдында турушкан.
It never really benefited him.	Эч качан чындап эле анын жакшы пайдасын тапкан эмес.
But, of course, we can only imagine one example.	Бирок, албетте, биз бир эле даражада бир мисалды элестете алабыз.
Five-year tax return.	Беш жылга салык декларациясы.
We entered it.	Биз ага кирдик.
These results may be due to several factors.	Бул натыйжаларга бир нече факторлор байланыштуу болушу мүмкүн.
When I was ten, I met my son at school.	Он жашымда баламды мектептен эле таанычумун.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
I'm injured.	Мен жабыркадым.
I will order again in the future.	Келечекте дагы заказ кылам.
I couldn't let him just walk away.	Мен анын жөн эле басып кетишине жол бере албадым.
The government will never allow this.	Өкмөт буга эч качан жол бербейт.
How many people live their lives.	Канчалаган адамдар өз жашоосун өткөрүшөт.
Cold water works well.	Муздак суу жакшы иштейт.
It cannot make any changes to the database.	Ал маалымат базасына эч кандай өзгөртүүлөрдү киргизе албайт.
There was nothing permanent about it.	Ал жөнүндө туруктуу эч нерсе жок болчу.
We have not accepted ourselves, so we cannot accept them.	Биз өзүбүздү өзүбүз кабыл алган жокпуз, ошондуктан аларды кабыл ала албайбыз.
Every event has a past.	Ар бир окуянын өткөн окуялары болот.
I did.	Мен кылдым.
I know you want to be with your friends.	Мен билем, сен досторуң менен болгуң келет.
It was a method.	Бул бир ыкма болгон.
Because they are simply better built with quality materials.	Себеби, алар жөн гана сапаттуу материалдар менен жакшыраак курулган.
I still don't understand.	Мен дагы деле түшүнбөйм.
But this train had a sleeping car.	Бирок бул поезддин уктоочу вагону бар болчу.
Their own meeting, it seemed.	Алардын өздөрүнүн жолугушуусу, көрүндү.
But I can't understand it.	Бирок мен аны түшүнө албай жатам.
In the end, that would be enough.	Акыр-аягы, бул жетишсиз болмок.
An idea is to offer people something of value for free.	Идея – адамдарга баалуу нерсени бекер сунуштоо.
It looked the same.	Мурдагыдай эле көрүндү.
This can be explained by the improved quality of diagnosis and treatment.	Бул диагностиканын жана дарылоонун жакшыртылган сапаты менен түшүндүрүлүшү мүмкүн.
The number of samples per second is called the sample rate.	секундасына үлгүлөрдүн саны үлгү ылдамдыгы деп аталат.
This is clearly the wrong time.	Бул туура эмес учур экени анык.
He was a really good cook.	Ал чындап эле жакшы ашпозчу болчу.
The amount of funds is an individual decision.	Каражаттын суммасы жеке чечим болуп саналат.
Once they are installed, they usually need very little extra care.	Алар орнотулгандан кийин, адатта, өтө аз кошумча кам көрүүгө муктаж.
Study it closely.	Аны жакындан изилде.
Man has no choice.	Адамдын тандоосу жок.
He tried to decide whether it was good news or very bad.	Бул жакшы кабарбы же өтө жаманбы деп чечүүгө аракет кылды.
Of course, it looks good.	Албетте, ал жакшы көрүнөт.
One.	Бир.
I think they are beautiful.	Мен алар сулуу деп ойлойм.
As a result, different security measures are needed for each location.	Натыйжада, ар бир жер үчүн ар кандай коопсуздук чаралары зарыл.
I haven’t found anything interesting in a few weeks.	Мен бир нече аптадан бери кызыктуу эч нерсе тапкан жокмун.
He hoped the news would be good.	Ал кабар жакшы болот деп үмүттөндү.
What we can say is that it is specially organized.	Биз эмнени айта алабыз, ал атайын уюштурулган.
But he kept his hands lightly touched.	Бирок ал жеңил тийген колдорун өзүнө сактады.
Let's go.	кетели.
The music business is a very dirty business.	Музыка бизнеси абдан ыплас бизнес.
I have years like wine.	Менде шараптай өткөн жылдар бар.
I understand the high level of public enthusiasm and concern.	Мен буга коомчулуктун ынтызарлыгынын жана тынчсыздануусунун чоң деңгээлин түшүнөм.
They love children.	Алар балдарды жакшы көрүшөт.
Crime was low, and schools were better than average.	Кылмыштуулук аз, мектептер орточодон жакшыраак болчу.
You will receive calls to many different companies.	Сиз көптөгөн ар кандай компанияларга чалууларды кабыл аласыз.
There were not many new buildings to hide the old ones.	Эскисин жашыра турган жаңы имараттар көп болгон эмес.
He goes where you go.	Ал сен барган жерге барат.
If the news bothers you, turn it off.	Жаңылыктар сизди капа кылып жатса, аны өчүрүңүз.
And they can look at people who are against the war.	Жана алар согушка каршы болгон адамдарды карай алышат.
But what the hell.	Бирок эмне тозок.
But we don’t wait long.	Бирок биз көп күтпөйбүз.
I just don’t want them to die.	Мен эле эмес, алар өлүүнү каалашат.
And you know that experience is the best teacher.	Ал эми тажрыйба эң мыкты мугалим экенин билесиз.
I loved parties.	Мен кечелерди жакшы көрчүмүн.
They did this and more.	Алар муну жана дагы көп нерселерди жасашты.
I never try to write to the market.	Мен эч качан базарга жазганга аракет кылбайм.
Take a moment to think about this.	Бир аз убакыт бөлүп, бул жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Heat the oil in a large saucepan over medium heat.	Майды чоң казанга орто жылуулукта ысытыңыз.
My question consists of two parts.	Менин суроом эки бөлүктөн турат.
Cross the road, but don't shoot the first person you see.	Жолдон өтүңүз, бирок биринчи көргөн адамды атпаңыз.
There will come a time when force will be needed.	Күч колдонуу зарыл болгон учур келет.
I'll bring the job back.	Мен жумуш ордун кайра алып келем.
Now he asked me to go.	Эми ал мени барышымды суранды.
You weren't around.	Сиз жанында болгон жоксуз.
We need to work on that, but we? 	Мунун үстүнөн да иштеш керек, бирок биз?
do not.	жок.
But stay with me here.	Бирок бул жерде мени менен кал.
Both cases have been resolved.	Эки иш тең ​​чечилди.
In this case, the last phrase is false.	Бул учурда акыркы сөз айкашы жалган көрсөтөт.
And it's hard to accept.	Жана муну кабыл алуу кыйын.
On the plus side, this is a great time to make money.	Жакшы жагы, бул акча табуу үчүн сонун убакыт.
You see, they don't just leave school.	Карасаң, алар мектептен жөн эле кетпейт.
I wanted to run.	Чуркагым келип кетти.
It was shit.	Бок болду.
I try to concentrate.	Мен көңүл топтогонго аракет кылам.
Every weekend there was a party with new music.	Ар бир дем алыш күндөрү жаңы музыка жаңырган кече өттү.
Danger of touching me.	Менин тийүү коркунучу.
There is no word on why.	Эмнеге сөз жок.
This is my favorite news of the week.	Бул жуманын менин сүйүктүү жаңылыктарым.
But last year it didn’t happen.	Бирок былтыр ал ишке ашкан эмес.
Those eyes, those eyes.	Ошол көздөр, ошол көздөр.
But it asked him too many questions.	Бирок бул ага өтө көп суроону талап кылды.
But in the end, people live here.	Бирок акырында бул жерде эл жашайт.
He felt very grateful and at peace with the world.	Ал өзүн абдан ыраазы, дүйнө менен тынчтыкта ​​сезип жатты.
See if the three of you can help each other.	Үчөөңөр бири-бириңерге жардам бере алар-албасын карагыла.
He followed her again.	Ал дагы анын артынан жөнөдү.
My mother saw me and went outside.	Апам мени көрүп сыртка чыкты.
So they ran to your support.	Ошондон улам алар сенин колдооңа чуркашты.
I don't want to be again.	Мен кайра болгум келбейт.
Then he started taking pictures.	Анан сүрөткө тарта баштады.
They are still killing each other.	Алар дагы бири-бирин өлтүрүп жатышат.
It is necessary.	Ал керек.
I enjoy seeing the flowers again.	Мен дагы бир жолу гүлдөрдү көргөндөн ырахат алам.
They make up the speed.	Алар ылдамдыкты түзөт.
I'm glad you're taking your time.	Убактыңызды алып жатканыңызга кубанычтамын.
A few small changes.	Бир нече кичинекей өзгөрүүлөр.
The enemy is neither the army nor the state, but evil itself.	Душман армия да, мамлекет да эмес, жамандыктын өзү.
But probably not in the next or the next.	Бирок, балким, кийинкисинде же андан кийинкисинде эмес.
In fact, some of the streets he thought of were unpaved.	Чынында эле ал ойлогон көчөлөрдүн айрымдары төшөлбөй калган.
In front of him was a truck that would kill him.	Анын алдында аны өлтүрө турган жүк ташуучу унаа турган.
They went to the camp with the soldiers.	Алар аскерлер менен лагерге жөнөштү.
My man had evidence.	Менин адамымда далил бар болчу.
This is how we live our lives.	Биз жашообузду ушинтип өткөрүп жатабыз.
They talk about their day.	Алар өздөрүнүн күнү жөнүндө сүйлөшөт.
It already works very well and is used daily.	Ал буга чейин абдан жакшы иштеген жана күнүмдүк колдонууда.
They repeated it.	Алар муну кайталашты.
When he looked back, he could hardly see the soldiers.	Артына караса, ал аскерлерди араң көрүп калды.
Get used to the idea.	Идеяга көнүү.
This is what they are trying to do.	Бул алар аракет кылып жатышат.
It was difficult to let them go the next morning.	Эртеси эртең менен аларды коё берүү кыйын болду.
He does not dismount day and night.	Күнү-түнү аттан түшпөйт.
The problem of emotions.	Сезимдер маселеси.
By car of culture.	Маданият унаасы менен.
I know this was wrong with you.	Мен билем, бул сага туура эмес болгон.
They had not seen each other for many years.	Экөөнүн көрүшпөгөнүнө бир топ жыл болуптур.
That's where the core of the business lies.	Мына ошол жерде бизнестин өзөгү жатат.
Here comes the deal, it comes only once.	Бул жерде келишим келет, ал бир гана жолу келет.
The court thinks so.	Сот ушундай деп эсептейт.
It must be something similar.	Окшош бир нерсе болсо керек.
We were going to tell him what we wanted.	Биз ага эмнени каалап жатканыбызды айта турган болдук.
That was a call to him two years ago.	Бул эки жыл мурун ага чалуу болгон.
If possible.	Эгер мүмкүн болсо.
The computer can't feel like us.	Компьютер биздей сезе албайт.
I'll fix it in the morning.	Эртең менен оңдоп берем.
You see what really matters.	Сиз чынында эмне маанилүү экенин көрүп жатасыз.
It became a small meeting place.	Бул кичинекей жолугушуучу жай болуп калды.
Each image of a woman contains something about her body.	Аялдын ар бир сүрөттөлүшү анын денеси жөнүндө бир нерсе камтылган.
He had never seen such tea.	Мындай чайды ал эч качан көргөн эмес.
I was scared and he told the truth.	Мен коркуп баштадым, ал чындыкты сүйлөйт.
I send you my love.	Мен сага сүйүүмдү жиберем.
Maybe call him by name, but he is silent.	Мүмкүн аны аты менен чакыр, бирок ал унчуккан жок.
For some reason, some for others.	Кээ бир себептерден улам, кээ бирлери башкалар үчүн.
It is very difficult to find a support group for this disease.	Бул оору үчүн колдоо тобун табуу абдан кыйын.
What can I say.	Эмне дейм.
And when he was in great distress, he saved the ship.	Анан ал катуу кыйналганда, ал кемени сактап калды.
He had enough to say.	Ал көп нерсени айтууга жетиштүү болгон.
If you expect more rain or wind, you need to save the plants.	Эгер көбүрөөк жамгыр же шамал күтсө, анда өсүмдүктөрдү сактоо керек.
Often it is not enough to remember the results.	Көбүнчө анын жыйынтыгын эстеп калуу жетишсиз.
The heat was in full swing.	Ыстык толук күч алды.
He said this because he did not want us to give up.	Ал бул сөздөрдү биздин багынбашыбызды каалабаганы үчүн айтты.
head.	бош.
This is an exercise for my logic and communication skills.	Бул менин логика жана баарлашуу жөндөмдөрүм үчүн көнүгүү.
I told her not to think about it.	Мен ага мындай кылуу жөнүндө ойлонбо деп айттым.
He never treated his friends badly.	Ал эч качан досторуна чоң мамиле кылган эмес.
Do everything in his name.	Баарын анын атынан кыл.
He was crazy or had the information he needed.	Ал жинди болгон же ага керектүү маалыматка ээ болгон.
He appeared everywhere.	Ал бардык жерде көрүнгөн.
Then something happens.	Анан бир нерсе болот.
Taste the salt and pepper.	Туз жана калемпирдин даамын татып көрүңүз.
If it’s on a flat surface, it’s great.	Ал тегиз бетинде болсо, ал сонун.
The two young men simply enjoyed themselves.	Эки жаш жөн эле жыргап калышты.
I don't understand why she should be happy.	Мен анын эмнеге бактылуу болушу керектигин түшүнбөйм.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Калган параметрлер үчүн демейки маанилер колдонулган.
Let's talk about them.	Келгиле, аларга кайрылалы.
Things have clearly changed.	Иштер ачык эле өзгөрдү.
It's snowing.	Кар жаап жатат.
Our room is super clean and perfectly met our needs.	Биздин бөлмө супер таза жана кемчиликсиз биздин муктаждыктарыбызды канааттандырган.
It’s a little less straight forward than most of it.	Бул анын көп нерселерине караганда түз алдыга бир аз азыраак.
It was never a love affair.	Бул эч качан сүйүү мамилеси болгон эмес.
It took me less than a minute to fall.	Жыгылганыма бир мүнөткө жетпеген убакыт кетти.
You may or may not accept this.	Сиз муну кабыл алышыңыз мүмкүн же кабыл албашыңыз мүмкүн.
Or die suddenly, or even grow old.	Же күтүлбөгөн жерден өлөт, ал тургай карыбай.
There is no music.	Музыка жок.
So let me be clear.	Ошентип, ачык айтайын.
Just wait.	Болгону күтүү керек.
This was the first real test.	Бул биринчи чыныгы сыноо болду.
The other two require explanation.	Калган экөө болсо түшүндүрүүнү талап кылат.
There are five doors, now only two of them are used.	Беш эшиги бар, азыр анын экөөсү гана колдонулат.
The most expensive provides the appearance of water.	Эң кымбаттары суу көрүнүшүн камсыз кылат.
Go on, hot stuff.	Бара бер, ысык нерселер.
It has many advantages.	Анын көптөгөн артыкчылыктары бар.
It would be better if you were smart when you played a hundred thousand hands.	Жүз миң кол ойногондо, акылдуу болсоң жакшы болмок.
He did not want to talk about his test.	Ал өзүнүн тести тууралуу айткысы келген жок.
You need to be healed and well to stop this process.	Бул процессти токтотуу үчүн айыгып, жакшы болушуңуз керек.
They would definitely come. 	Алар, албетте, келе турган. 
oh, it was fun.	оо, бул кызыктуу болду.
If they fall, they bring two more and fight again.	Бул экөө жыгылса дагы экөөнү алып келип, кайра мушташат.
But one story works within you.	Бирок, бир окуя сиздин ичиңизде иштейт.
He fell again as he tried to sit up.	Отурууга аракет кылганда кайра жыгылды.
Early computer systems consisted of relatively few components.	Алгачкы компьютердик системалар салыштырмалуу азыраак компоненттерден турган.
It makes everything better.	Бул бардыгын жакшыраак кылат.
I don't want to be more expensive.	Андан да кымбатыраак болууну каалабайм.
Add the oil and mix until smooth.	Майды кошуп, жылмакайга чейин аралаштырыңыз.
With a statement based on what he saw.	Ал көргөнүнүн негизинде билдирүү менен.
It is better to keep it.	Муну сактасаң жакшы болот.
It is a secret.	Бул сыр.
Rose stopped and turned her head.	Роза токтоп, башын бурду.
New year.	Жаңы жыл.
The hotel is very nice.	Мейманкана абдан кооз.
You have replaced your life with the lives of others.	Сен жашооңдун ордун башкалардын жашоосуна бошоттуң.
He never really recognized her.	Ал аны эч качан чындап тааныган эмес.
We are very safe.	Биз абдан коопсузбуз.
He was four years old.	Төрт жашта болчу.
Then someone’s face is put up.	Андан кийин бирөө бети өйдө коюлат.
I do not believe that any of these reasons are true.	Мен бул себептердин бири да чыныгы экенине ишенбейм.
Some give less.	Кээ бирлери аз берет.
I can read it through your eyes.	Мен муну сенин көзүңдөн окуй алам.
And you are in it.	А сен анын ичиндесиң.
I never thought I would get started so quickly.	Мен мынчалык бат киришет деп ойлогон эмесмин.
The other was treated and released.	Экинчиси дарыланып, үйүнө чыгарылган.
Everything will be fine next week.	Кийинки жумада баары жакшы болот.
Our review is for a simple error.	Биздин карап чыгуу жөнөкөй ката үчүн.
Enjoy every dinner.	Ар бир кечки тамактан ырахат алыңыз.
Really young kids, they want to be with you.	Чынында эле жаш балдар, алар сени менен бирге болууну каалашат.
After a while he spoke.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин ал сүйлөдү.
But to solve the problem correctly, you need to understand the problem.	Бирок маселени туура чечүү үчүн, көйгөйдү түшүнүшүңүз керек.
There are no people.	Эл жок.
Because this is normal.	Анткени бул кадыресе көрүнүш.
There was nothing dark and certainly not evil.	Караңгы эч нерсе болгон эмес жана, албетте, жамандык эмес.
And we can.	Жана биз мүмкүн.
At least ten homes were destroyed in the state.	Штатта кеминде он үй талкаланган.
Then continue.	Андан кийин улантыңыз.
He was not happy.	Ал бактылуу болгон жок.
He could not control his anger.	Ал ачуусун башкара албай калды.
Both sides did not appear in court that day.	Бул күнү эки тарап тең сотко келген жок.
And before you go to the printer.	Ал эми басмаканага барганга чейин.
You do not know our names, nor do you see our faces.	Биздин атыбызды билбейсиң, жүзүбүздү көрбөйсүң.
This, of course.	Бул албетте.
Part of it is time.	Анын бир бөлүгү убакыт.
No attempt will be made to review it in detail.	Толук карап чыгуу аракети жасалбайт.
Each of them knew something special.	Алардын ар бири өзгөчө бир нерсе көргөнүн билишчү.
Yes, time for marriage and children.	Ооба, үйлөнүү жана балдар үчүн убакыт.
I still enjoy it all.	Мен дагы эле баарынан ырахат алам.
Nothing like this happens in a normal program.	Кадимки программада мындай эч нерсе болбойт.
But so far it has not been effective.	Бирок бул убакытка чейин ал эффективдүү болбой калды.
I have no mistakes.	Менде эч кандай ката жок.
He asked why you weren’t with him.	Сен эмнеге аны менен эмессиң деп сурады.
Maybe it's their fault.	Балким, бул алардын кетирген катасыдыр.
With this.	Муну менен.
The new world does not need small pictures.	Жаңы дүйнө кичинекей сүрөттөргө муктаж болбойт.
So we had to hide our love.	Андыктан сүйүүбүздү жашырууга туура келди.
I checked others.	Мен башкаларды текшердим.
An immediate ticket may be more expensive, but don’t wait.	Дароо кирүү билети кымбатыраак болушу мүмкүн, бирок күтүү жок.
Ten animals were used for each condition.	Ар бир шартка он мал пайдаланылган.
He is strong.	Ал күчтүү.
Very old and very dark.	Абдан эски жана абдан караңгы.
It was very good to endure.	Чыдай турган өтө жакшы болчу.
That’s great, he said.	Бул эң сонун, деди ал.
We can lose it.	Биз аны жоготуп алабыз.
Sign a new contract.	Жаңы келишимге кол коюңуз.
He had to go to someone who would give less.	Ал азыраак бере турган адамга барышы керек болчу.
But there is someone in the house.	Бирок үйдө бирөө бар экени көрүнүп турат.
They are for children, not for adults.	Алар чоңдор үчүн эмес, балдар үчүн.
You are probably one of them.	Сиз, балким, алардын бири болуп саналат.
I'll be back.	Мен кайтып келем.
I’m really ready to move on to the next part.	Мен чындыгында кийинки бөлүгүнө өтүүгө абдан даярмын.
But we have an idea.	Бирок бизде кандайдыр бир идея бар.
It took time to eat.	Тамактанууга убакыт керек болчу.
I knew it of course.	Мен аны албетте билдим.
The identifiers of the two elements of any form cannot be the same.	Эч бир форманын эки элементинин идентификатору бирдей болушу мүмкүн эмес.
I didn't fit in at all.	Мен алардын эч бирине такыр туура келген жокмун.
I can only ask him.	Мен аны гана сурай алам.
Our proposed study had several results.	Биздин сунуш кылган изилдөөбүз бир нече жыйынтыкка ээ болду.
Your request turned out to be a bit high.	Сиздин өтүнүчүңүз бир аз жогору болуп чыкты.
Unfortunately, most of us spend most of our day sitting.	Тилекке каршы, көбүбүз күнүбүздүн жакшы бөлүгүн отуруп өткөрөбүз.
I just want to try if something comes out of it.	Мен жөн гана андан бир нерсе чыкса, аракет кылгым келет.
This means that he is not tied to his mother.	Бул энесине байланбаганын билдирет.
Everything requires practice.	Бардык нерсе практиканы талап кылат.
He had to go to trade school.	Ал соода мектебине барышы керек болчу.
It starts well.	Ал жакшы башталат.
We briefly discuss the general case below.	Биз төмөндө жалпы ишти кыскача талкуулайбыз.
Maybe he thought.	Балким, деп ойлоду ал.
In bed.	Төшөккө.
He was trying to figure it out.	Ал муну түшүнүүгө аракет кылып жатты.
You can tell in his heart.	Сиз анын жүрөгүндө айта аласыз.
Because it was a little closer to the sign.	Анткени ал белгиге бир аз жакын болчу.
The highest score is three.	Жогорку упай - үч.
Let's go back.	Келгиле, артка кайрылалы.
He mentioned a new business in the city.	Ал шаардагы жаңы бизнести айтты.
Many of us had our belongings at the door, and we were sad.	Көптөрүбүздүн эшигибизде буюмдары бар экен, капа болдук.
To save our world.	Биздин дүйнөнү сактап калуу үчүн.
We both fell.	Экөөбүз түшүп калдык.
He died for justice.	Ал адилеттүү иш үчүн каза болгон.
He shook my hand.	Ал менин колумду кысып алды.
Initially, both countries grew very rapidly.	Башында эки өлкө тең абдан ылдам өскөн.
For better or worse, he came from here.	Жаманбы, жакшыбы, ал ушул жерден келген.
Services will not be provided until accepted.	Кызматтар кабыл алынмайынча берилбейт.
I was only there for three days.	Мен ал жерде болгону үч күн болдум.
I finished my career seven years ago.	Мен карьерамды жети жыл мурун бүтүргөм.
But he could not.	Бирок ал кыла алган жок.
I don't know.	Менин билүүгө аргам жок.
They could see me.	Алар мени көрө алышкан.
We cannot control who dies or does not die.	Ким өлөт же өлбөйт, биз көзөмөлдөй албайбыз.
His wife went to work for a while.	Аялы бир аз кызматка кетти.
It doesn't make sense.	Анын эч кандай мааниси жок.
However, the surgical effect in this group of patients should be evaluated.	Бирок, бул бейтаптар тобунда хирургиялык таасири бааланышы керек.
Because this is really a lie.	Анткени бул чындап эле калп.
This is not as interesting as it seems.	Бул көрүнгөндөй кызык эмес.
Anxiety welled up in his heart.	Жүрөгүндө тынчсыздануу сезими жандана баштады.
At the top of the list is where you bought your car and clothes.	Тизменин башында сиз машинаңызды жана кийимиңизди сатып алган жериңиз.
He may see this as a mistake he should not make.	Ал муну кетирбеши керек болгон ката катары кабыл алышы мүмкүн.
No situation is exactly the same.	Эч кандай кырдаал так бирдей эмес.
I have not seen a single shot of this play.	Мен бул спектаклдин бир да кадрын да көргөн эмесмин.
It's time to dump her and move on.	Бул жерден ээлеп коюуга убакыт келди.
Everyone is trying to live a better life.	Ар бир адам жакшы жашоо үчүн аракет кылып жатат.
He pointed to the wall.	Ал дубалды көрсөттү.
I wondered how far they would let me go.	Мени канчалык алыска коё беришет экен деп ойлодум.
This is my first time leaving our village.	Мен биринчи жолу биздин айылдан сыртка чыгышым.
He is very focused at the moment on his upcoming efforts.	Ал келе жаткан аракетине учурда абдан көңүл бурат.
I handed it over to my private office as usual.	Мен аны адаттагыдай эле жеке кеңсеме тапшырдым.
This cost is borne by the customer.	Бул чыгым кардарга берилет.
I want the opposite of joy.	Мен кубанычтын тескерисин каалайм.
He was ready to leave.	Ал кетүүгө даяр болчу.
So live in my love.	Ошентип, менин сүйүүмдө жаша.
I left you.	Мен сени таштадым.
He arrived five minutes early.	Ал беш мүнөт эрте келди.
The name is different, you know.	Аты башка, билесиңби.
Not very reliable.	Өтө ишенимдүү эмес.
And check again.	Жана дагы текшериңиз.
He quickly moved on to other parts of the store.	Ал бат эле дүкөндүн башка бөлүктөрүнө өттү.
These two forms were previously considered separate species.	Бул эки форма мурда өзүнчө түр деп эсептелген.
Too far above.	Үстүнөн өтө алыс.
They are really trying to start all over again.	Алар чындап эле баарын кайра башынан баштоого аракет кылып жатышат.
I am a man.	мен эркекмин.
He knew exactly what he was talking about.	Ал анын эмне жөнүндө айтып жатканын жакшы билчү.
I tried on a third computer and now it works fine.	Мен үчүнчү компьютерде аракет кылдым, азыр ал жакшы иштейт.
It's been a long time without a music producer.	Музыкалык продюсерсиз көп убакыт өттү.
I showed it.	Мен аны көрсөттүм.
I can say it from the back.	Мен аны арт жагынан да айта алам.
And it just looks so good.	Жана жөн гана абдан жакшы көрүнөт.
And the number of their website is dead.	Жана алардын веб-сайтынын саны өлдү.
There are many women in the world.	Дүйнөдө көптөгөн аялдар бар.
It was another experience and a complete success.	Бул дагы бир тажрыйба жана толугу менен ийгиликтүү болгон.
Look at the pictures below and see what it means.	Төмөндөгү сүрөттөрдү карап, анын маанисин караңыз.
You can find the original here.	Оригиналын бул жерден таба аласыз.
It’s a pleasure they deserve.	Бул алардын укугу бар ырахат.
Yes, there are a few who say this as their decision.	Ооба, алардын чечими катары муну айткан бир нечеси бар.
The old buildings are tall and strong on the waterfront.	Эски имараттар суунун жээгинде бийик жана бекем турат.
The file consists of two parts.	Файл эки бөлүктөн турат.
He told me that our parents were not really our parents.	Ал мага ата-энебиз чындап эле биздин ата-энебиз эмес экенин айтты.
The family called again the next day.	Үй-бүлө эртеси күнү дагы телефон чалды.
These things must be given incorrectly.	Бул нерселер туура эмес берилиши керек.
That's how we win.	Биз ушинтип жеңебиз.
It does not take sides.	Бул тарапты кармабайт.
She loves guys and gives voice to girls.	Жигиттерди жакшы көрөт, кыздарга үн берет.
He knew exactly what he wanted.	Ал эмне каалап жатканын так билген.
Either way, buy this book.	Кандай болбосун, бул китепти сатып алыңыз.
The game was postponed by an hour due to school testing.	Мектептеги тестирлөөдөн улам оюн бир саатка артка жылдырылды.
I open my mouth and drink the rain.	Оозумду ачып, жамгырды ичем.
Any do not include it.	Ар кандай аны камтыбайт.
He raised his hand and turned very slowly.	Ал колун көтөрүп, өтө жай бурулду.
Some receive a busy signal.	Кээ бирлери бош эмес сигнал алышат.
One or two calls.	Бир-эки чалуу.
It changes your mind.	Бул сиздин оюңузду өзгөртөт.
Do you want to switch? 	Сиз өтүүнү каалайсызбы?
cross.	кайчылаш.
This is a political issue in many areas.	Бул көп аймактарда саясий маселе.
This made the job easier.	Бул ишти жеңилдетти.
Well, he would cover it up and hope for the best.	Мейли, ал аны жаап, жакшылыкка үмүттөнмөк.
We have made a choice between war and peace.	Биз согуш менен тынчтыктын ортосунда тандоо жасадык.
Remember this point.	Бул пунктту унутпаңыз.
Some may be real fans.	Кээ бирлери чындап күйөрман болушу мүмкүн.
It is clear that people are in danger of accepting it.	Адамдардын аны кабыл алуу коркунучу бар экени анык.
He has the right to a fair trial.	Адилет соттолгонго укугу бар.
Yes, in some cases it doesn't matter.	Ооба, кээ бир жагдайларда баары бир.
He was one of my favorite people.	Ал менин эң жакшы көргөн адамдарымдын бири болчу.
We held our breath so as not to smell.	Жытты сезбеш үчүн демибизди кармадык.
The voice made him feel a little sick.	Үн анын бир аз ооруп жатканын сезди.
He only wants the best deal.	Ал эң жакшы келишимди гана каалайт.
Just try to find something that looks weird.	Жөн эле кызыктай көрүнгөн нерсени табууга аракет кылыңыз.
He was not the guy you would ever pamper.	Ал сен эч качан эркелей турган жигит эмес болчу.
Or you.	Же сен.
His eyes slowly closed.	Анын көздөрү акырын жабылат.
You may stumble or fall.	Жолдон чыгып кетесиң, же кулап калышың мүмкүн.
A woman was sitting in the back seat.	Арткы орундукта бир аял отурган экен.
Working does not make women bad mothers.	Иштөө аялдарды жаман эне кылбайт.
Because it is common.	Бул жалпы болгондуктан.
That's what happens.	Мына ушундай болот.
The past is over and over.	Өткөн бүттү жана бүттү.
The car looks better than the day he bought it.	Машина ал сатып алган күнгө караганда жакшыраак көрүнөт.
An extra two seconds can be the difference between life and death.	Кошумча эки секунд жашоо менен өлүмдүн ортосундагы айырма болушу мүмкүн.
This feature worked very well for us.	Бул өзгөчөлүк биз үчүн абдан жакшы иштеген.
The rest of his men did the same.	Анын калган кишилери да ошондой кылышты.
He wanted to stay inside.	Ал ичинде калгысы келди.
They stopped and looked around.	Алар токтоп, тегерегин карап калышты.
He can do it independently.	Ал көз карандысыз кыла алат.
Black is still in good condition.	Кара дагы деле жакшы абалда.
Define your role among your team and go to war.	Командаңыздын арасындагы ролуңузду аныктап, согушка киришиңиз.
They brought him back.	Алар аны кайра алып келишти.
There is nothing but clean water.	Таза суудан эч нерсе жок.
No one can know.	Эч ким биле албайт.
None of the officers were armed.	Офицерлердин эч кимисинин куралы тартылган эмес.
We may not be able to do that.	Муну биз кылбай калышыбыз мүмкүн.
So he would speak.	Ошентип ал сүйлөмөк.
This is a very useful report.	Бул абдан керектүү отчет.
For some women, this stage is very powerful.	Кээ бир аялдар үчүн бул этап абдан күчтүү.
The parents gave their written consent.	Ата-энелер жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
He thought it would make him money.	Бул ага акча табам деп ойлоду.
He did and turned.	Ал кылды да, бурулду.
It was this conversation that motivated her to get married.	Турмушка чыгууга дал ушул сүйлөшүү түрткү болду.
This book could not have been written without them.	Аларсыз бул китеп жазыла алмак эмес.
But he could not move very fast.	Бирок ал өтө тез кыймылдай алган жок.
You will receive physical therapy at the hospital.	Ооруканада физикалык терапияны аласыз.
Walking on ice.	Муз үстүндө басуу.
He was working to establish a relationship with his daughter.	Ал кызы менен мамиле түзүү үчүн иштеп жаткан.
His hatred does not fit our movement.	Анын жек көрүүсү биздин кыймылга туура келбейт.
I mean, I'm not asked anything.	Айтайын дегеним, менден эч нерсе суралбайт.
His reason is that this is definitely the best.	Анын себеби, бул, албетте, эң жакшы экенин айтты.
One of the most important issues is car safety.	Көңүл бурган маселелердин бири - унаа коопсуздугу.
In fact, several times as much.	Чынында, бир нече эсе көп.
Thus, new and improved materials are needed for these patients.	Ошентип, бул бейтаптар үчүн жаңы жана жакшыртылган материалдар керек.
Three steps later he broke his forehead.	Үч кадамдан кийин ал анын маңдайын сындырды.
But he doesn't ask.	Бирок ал аны сурабайт.
I came here to suggest not to solve the problem.	Мен бул жерде көйгөйдү чечүү үчүн эмес, сунуш кылуу үчүн келдим.
They love to be what they want to be or what someone can be.	Алар каалаган нерсеси же кимдир бирөө боло алганды жакшы көрүшөт.
I thought it was their life.	Бул алардын жашоосу деп ойлогом.
It's better to be ahead of the game.	Оюндан алдыда болгону жакшы.
Everyone told him little about him.	Ал жөнүндө болгондор ага аз айтышты.
We have five or six plans.	Беш-алты планыбыз бар.
This was understandable.	Бул түшүнүктүү болду.
We are used to them.	Биз аларга көнүп калдык.
The pain is gone.	Оору кетти.
Drugs are man-made.	Баңгизаттарды адам жасаган.
My brain understood, but my legs kept moving.	Мээм түшүндү, бирок буттарым кыймылдай берди.
I do not think so myself, for reasons already mentioned.	Мен өзүм мындай пикирде эмесмин, буга чейин кеңири айтылган себептерден улам.
Women did not change significantly.	Аялдар олуттуу өзгөрүүгө дуушар болгон жок.
Drug use, once again, showed very little change during the study period.	Баңгизаттарды колдонуу, дагы бир жолу, изилдөө мезгилинде өтө аз өзгөрүүнү көрсөттү.
The rights were played and one.	укуктары ойногон жана бир болгон.
I think they are really hard.	Мен аларды чындап эле оор деп эсептейм.
He thought.	Ал ойлонуп калды.
They start giving things away.	Алар буюмдарды бере башташат.
I have news for you.	Сизге кабарым бар.
The market appears to be weak in both the long term and short term.	рынок узак мөөнөттүү жана кыска мөөнөттүү да алсыз көрүнөт.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
I read it.	Мен аны окудум.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
Not even close.	Ал тургай жакын эмес.
Then follow with your middle, ring and little fingers.	Андан кийин ортоңку, шакек жана кичинекей манжаларыңыз менен ээрчип алыңыз.
Good luck with that project.	Ошол долбоорго ийгилик.
Rarely, he says.	Сейрек, дейт ал.
The cars are great.	Машиналар сонун.
The sound of music is divided into two parts, not one.	Музыканын үнү бир эмес, экиге бөлүнгөн.
They passed my parents' bedroom.	Алар ата-энемдин уктоочу бөлмөсүнөн өтүп кетишти.
If you’re going out to be good, that’s not wise.	Эгер сен жакшы болуу үчүн чыгып жатсаң, бул акылдуу эмес.
And you put ice.	А сен муз кой.
In this case, it does not help.	Бул учурда ал жардам бербейт.
You let me know.	Сиз мага кабарлайсыз.
Focus on the important things.	Маанилүү нерселерге көңүл буруңуз.
Economics and middle class.	Экономика жана орто класс.
And more security.	Жана дагы коопсуздук.
He himself was little published.	Ал өзү аз эле басылып чыккан.
Keep this in mind.	Муну эске алыңыз.
Like my sister, my mother, my father.	Карындашым, апам, атабыз сыяктуу.
People want to dress like me.	Эл дагы мага окшоп кийингиси келет.
They just want to live.	Алар жөн гана жашагысы келет.
There is no light, and no stars.	Жарык көрүнбөйт, жылдыздар да көрүнбөйт.
His plan for me was to stay there at that time.	Анын мен үчүн планы ошол убакта жерде калуу болчу.
So we need to keep worrying.	Ошондуктан биз тынчсыздана беришибиз керек.
Click on the top of your character to jump.	Секирүү үчүн каарманыңыздын чокусуна чыкылдатыңыз.
He told her that a boy had fallen into the water.	Ал ага бир бала сууга түшүп кеткенин айткан.
All this is explained there.	Булардын баары ошол жерде түшүндүрүлөт.
Today, her two minor children live with their father.	Учурда анын эки жашы жете элек баласы атасынын үйүндө жашайт.
He knew the car was in my house.	Ал машина менин үйүмдө экенин билген.
There was nothing left to look at.	Карай турган эч нерсе калган жок.
This is the kind of promise we make.	Бул биз берип жаткан убаданын түрү.
I will answer only one of them.	Мен алардын бирине гана жооп берейин.
It seemed strange to me.	Бул мага кызыктай көрүндү.
He would not say.	Ал айтпайт эле.
He speaks better.	Ал жакшыраак сүйлөйт.
The red states will open.	Кызыл штаттар ачылат.
I try it on the weekends.	Мен аны дем алыш күндөрү сынап көрөм.
Neither of us knew the officer who had taken him.	Аны тартып алган офицерди экөөбүз тең таанычу эмеспиз.
We can use variables as encoded.	Биз өзгөрмөлөрдү коддогудай түрдө колдоно алабыз.
My black eyes meet your blue eyes.	Менин кара көздөрүм сенин көк көздөрүңө жолугат.
Another long day awaits you.	Сизди дагы бир узун күн күтүп турат.
I just used my stuff.	Мен жөн гана буюмдарымды колдондум.
This should be with your staff.	Бул сиздин кадрыңыз менен бирге болушу керек.
I went to see it last night.	Мен кечээ кечинде көргөнү бардым.
They are in conflict with the environment.	Алар айлана-чөйрө менен карама-каршы келет.
I thought it was a big effort.	Бул чоң аракет деп ойлогом.
It definitely sounds like a great product.	Бул, албетте, сонун продукт сыяктуу угулат.
I tried the solutions, but it didn’t help me.	Мен чечимдерди сынап көрдүм, бирок ал мага жардам берген жок.
Now we need to find a place to die.	Эми өлө турган жерди табыш керек.
We will miss you.	Биз сени сагынабыз.
Nevertheless, its implementation was considered the best.	Ошого карабастан, аны ишке ашыруу эң жакшы деп эсептелген.
There is only one option.	Бир гана вариант бар.
Guys, you did the best of the second attempt.	Балдар, экинчи аракеттин эң жакшысын жасадыңар.
At one point he came under enemy fire.	Бир убакта ал душмандын окунун астында калды.
I realized it was.	Мен бул болгонун түшүндүм.
So he did not drink it.	Ошондуктан ал аны ичкен эмес.
You stay and see him.	Сен калып, аны көрөсүң.
There were others in my dream.	Түшүмдө башкалар да бар болчу.
I have been good for twenty years.	Мен жыйырма жылдан бери жакшымын.
He had to play his part.	Ал өз ролун ойношу керек болчу.
So you know it has to be serious.	Демек, бул олуттуу болушу керек экенин билесиз.
The space is silent.	Мейкиндик жымжырт.
Other studies support these observations.	Башка изилдөөлөр бул байкоолорду колдойт.
Your data will only be used for this study.	Дайындарыңыз бул изилдөө үчүн гана колдонулат.
Maybe this month will be different.	Балким, бул ай башкача болот.
God was cold.	Кудай суук эле.
Once again, there is a simple way to do this.	Дагы бир жолу мунун жөнөкөй жолу бар.
Some believe that they exist because of one another.	Кээ бирөөлөр бири-биринен улам бар деп эсептешет.
All right, son.	Болуптур, уулум.
The range here is free.	Бул жерде диапазон эркин.
All you need is your wedding papers.	Болгону үйлөнүү тоюңуздун кагаздары керек.
If it was open for discussion.	Бул талкуу үчүн ачык эле, анда.
I don't know if I have anything to get.	Мен алчу нерсе бар-жогун билбейм.
I really liked the apartment and we have everything we need.	Мага батир абдан жакты жана бизде керектүү нерселердин баары бар.
He is currently in the middle.	Ал учурда ортодо кармалып турат.
Not just here.	Бул жерде эле эмес.
I had my own car.	Менин жеке машинам бар болчу.
They said two hours.	Алар эки саат айтышты.
They never left.	Алар эч качан кетишти.
Love your friends.	Досторуңузду сүйүңүз.
Move to the right and pick up the bottle from the ground.	Оңго жылып, жерден бөтөлкө алыңыз.
This has never happened before.	Мындай эч качан, эч качан болгон эмес.
There are many others.	Башкалар көп.
I met him before.	Мен аны менен мурун таанышкам.
Like all communication art.	Бардык байланыш искусство сыяктуу.
And we can talk a little bit about that.	Жана биз бул жөнүндө бир аз сүйлөшө алабыз.
He was gone.	Ал кеткен болчу.
His mother really supported him.	Апасы анын жашоосуна чындап колдоо көрсөткөн.
We can't believe it.	Биз ишене албайбыз.
I want you to find your children.	Балдарыңды табышыңды каалайм.
It felt like there were legs.	Буттары бар кандай сезилди.
The other felt different.	Экинчиси башкача сезилди.
No more city is my home.	Мындан ары бир дагы шаар менин үйүм эмес.
These results were then compared between three groups of subjects.	Бул жыйынтыктар андан кийин субъекттердин үч тобунун ортосунда салыштырылган.
It makes sense to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуп көрсөң мааниси бар.
He was his mother's favorite horse.	Ал апасынын эң жакшы көргөн жылкысы болчу.
One of the worst things he could think of had happened to him.	Ал ойлогон эң жаман нерселердин бири анын башына түшкөн.
I looked at the man on my right.	Мен оң жагымдагы адамды карадым.
Moreover, he was too tired to run.	Анын үстүнө, ал чуркай албай чарчаган.
They went there for natural resources.	Алар ал жерге жаратылыш байлыктары үчүн барышкан.
No errors are displayed.	Эч кандай ката көрсөтүлбөйт.
There are many ways to do this after looking at the environment.	Айлана-чөйрөнү карап чыккандан кийин, муну жасоонун көптөгөн ыкмалары бар.
Not the only way.	Жалгыз жол эмес.
I don't see any point in involving you.	Мен сени тартуунун эч кандай маанисин көрбөйм.
They stopped talking to each other again.	Алар кайра бири-бири менен сүйлөшпөй калышты.
You can't go near him, no matter who you are.	Анын жанына кире албайсың, ким болсоң да.
Probably not.	Балким андай болбошу керек.
Or maybe earlier.	Же балким мурдараак.
My guess was too slow.	Менин божомолум өтө жай болду.
So that’s what we got now.	Ошентип, биз азыр алган нерсебиз.
All patients improved.	Бардык бейтаптар жакшырышты.
Writing has become fun.	Жазуу кызыктуу болуп калды.
Sweet as your lips.	Сиздин эриндериңиздей таттуу.
This is a useful thing.	Бул пайдалуу нерсе.
He contributed a lot.	Ал көп салым кошкон.
Evil, we vs.	Жамандык, биз vs.
Once a week.	Жылына жумасына бир жолу.
The very concept of love begins with you and ends with you.	Сүйүү деген түшүнүктүн өзү сизден башталып, сизден бүтөт.
That would be later.	Буга кийинчерээк убакыт жетмек.
He said he would come, but he did not come.	Ал келем деди, бирок келген жок.
There is no family with him at the hospital at the moment.	Учурда ооруканада анын жанында бир дагы үй-бүлө жок.
An important type of health insurance and others.	Ден соолук камсыздандыруунун маанилүү түрү жана башкалар.
He, take it.	Ал, алып кет.
But this is a near call.	Бирок бул жакынкы чакыруу.
Behind them is the sea.	Алардын артында деңиз жатат.
I was surprised that no one else heard.	Башка эч ким укпаганына таң калдым.
Even my teachers make fun of me.	Жада калса мугалимдерим да мени шылдыңдашат.
It really sets the tone.	Бул чындап тонду белгилейт.
This was not observed in cells.	Бул клеткалар менен байкалган эмес.
In what order are they ?.	Алар кандай тартипте?.
Everything around you can be a source of ideas.	Айланаңыздагы нерселердин баары идеялардын булагы боло алат.
It is not difficult to determine which one.	Кайсынысы экенин аныктоо кыйын эмес.
This is the cutting point.	Бул кесүү чекит.
But we can determine its limits.	Бирок биз анын чектерин аныктай алабыз.
I have a strange problem.	Мен бөтөн көйгөй бар.
In fact, it is far from it.	Чынында, бул андан алыс.
Don't cry.	Сен ыйлаба.
In fact, you don't even have its source code.	Чынында эле, сизде анын баштапкы коду да жок.
This did not change the result.	Бул жыйынтыкты өзгөрткөн жок.
The food environment is changing.	Тамак-аш чөйрөсү өзгөрүп жатат.
Remember, it's very, very cold there.	Эсиңизде болсун, ал жерде абдан, абдан суук.
How, for a while, it seemed possible to him.	Кантип, бир аз убакытка чейин ага мүмкүн болуп көрүндү.
I was really excited.	Мен чындап эле козголдум.
They were walking on the road.	Алар жолду көздөй басып бара жатышты.
He could not allow his son to die.	Баласынын өлүмүнө жол бере алган жок.
For better or worse, we must keep going.	Жакшыбы, жаманбы, мындан ары да кете бериш керек.
It felt good.	Бул жакшы сезилди.
Access to space is unplanned, in the sense of a road, a car.	Космоско кирүү долбоорлонбогон, жол, унаа деген мааниде.
But you cannot win a war.	Бирок согушта жатып жеңе албайсың.
The left eye was used as a control.	Сол көздөрү башкаруу катары колдонулган.
As they approached, he could see their faces.	Алар жакын эле, ал алардын жүзүн көрө алган.
Then here.	Анда бул жерде.
I will find the right one.	Мен туурасын табам.
Or for them.	Же алар үчүн.
I have no problem with it.	Мен аны менен эч кандай көйгөйүм жок.
I needed to know better.	Мен жакшыраак билишим керек эле.
Here we present only the results of these exercises.	Бул жерде биз бул көнүгүүлөрдүн жыйынтыгын гана келтиребиз.
There is no need to take such a risk.	Мынчалык тобокелчиликке баруунун кереги жок.
It was a show where you could do whatever you wanted.	Бул сиз каалаган нерсени кыла турган шоу болду.
The emotional component improved earlier than others.	Эмоционалдык компонент башкаларга караганда эртерээк жакшырган.
That was the only way.	Бул жалгыз жол болчу.
Both wrote plays about his life.	Экөө тең анын жашоосу тууралуу пьесаларды жазышкан.
We need not fear.	Биз коркпошубуз керек.
That was last month.	Бул өткөн айда болгон.
He is my date.	Ал менин сүйлөшкөн адамым.
The police are there now.	Милиция азыр ошол жерде.
Then came a small box.	Анан кичинекей кутуча келди.
This website is for knowledge and information.	Бул веб-сайт билим жана маалымат үчүн.
We must not make mistakes in the debate.	Дебатта жаңылбашыбыз керек.
Sometimes, it just takes time.	Кээде, бул жөн гана убакытты талап кылат.
But there is something about not being honest with yourself.	Бирок өзүңүзгө чынчыл болбоодо бир нерсе бар.
Or they say we tried to touch them.	Же биз аларга тийгенге аракет кылдык деп айтышат.
Brown had to make important decisions quickly.	Браун тез арада маанилүү чечимдерди кабыл алышы керек болчу.
Listen to me, you don't think straight right now, baby.	Мени ук, сен азыр эле түз ойлонбойсуң, балам.
It is thirty-thirty in the morning.	Эртең мененки он отуз болду.
No comments were made after the decisions were made.	Чечимдер кабыл алынгандан кийин эч кандай комментарий берилген жок.
Go home if you need them.	Аларга сен керек болсоң үйгө бар.
This gift was very important to him.	Бул белек ал үчүн чоң мааниге ээ болгон.
He turned to the driver.	Ал айдоочусу тарапка бурулду.
I'll take it back.	Мен аны кайтарып алам.
He refused to wait.	Ал күтүүдөн баш тартты.
I tried both, but they weren't there.	Экөөнү тең аракет кылдым, ал жерде жок.
We make it clear which of these is for each issue.	Биз ар бир маселе үчүн булар кайсынысы экенин ачык көрсөтүп жатабыз.
And, the price can’t be beat.	Жана, бааны жеңүү мүмкүн эмес.
Further, he studied the effects of these changes on mental health.	Андан ары, ал психикалык ден-соолукка бул өзгөрүүлөрдүн таасирин изилдеген.
Cute friendly dog.	Сүйкүмдүү достук ит.
Practice as much as you can.	Мүмкүн болушунча машыгыңыз.
He just has to stand by her and she looks happy.	Ал анын жанында гана турушу керек жана ал бактылуу көрүнөт.
He did not feel comfortable with her.	Ал аялдын жанында өзүн толук ыңгайлуу сезген жок.
It turned out that this was not a good idea.	Көрсө, бул анчалык жакшы идея эмес экен.
You can go that way by learning really, really fast.	Сиз чындап эле, чындап эле тез үйрөнүп, ошол жол менен бара аласыз.
Nothing was reported.	Эч нерсе билдирилген жок.
I did this recently and recommend it.	Мен муну жакында жасадым жана аны сунуштайм.
I have to help others now.	Мен азыр башкаларга жардам беришим керек.
Just try.	Жөн эле көрүңүз.
He did not expect this from me.	Ал менден муну күткөн эмес.
It turned out to be a huge expense.	Бул чоң чыгым болуп чыкты.
After hearing this, we decided to give it a try.	Муну уккандан кийин өзүбүз да сынап көрүүнү чечтик.
There are many ways to get home.	Үйгө келгенче көп жол бар.
We will take another train.	Биз башка поездге түшөбүз.
It sounds complicated, but in reality it is as simple as three steps.	Бул татаал угулат, бирок чындыгында бул үч кадамдай эле жөнөкөй.
When we finish, we feel good.	Ишти бүтүргөндө өзүбүздү жакшы сезебиз.
Watch the video and see for yourself!	Видеону көрүңүз жана өзүңүз көрүңүз!.
We don't see anyone around us.	Айланабызда эч кимди көрбөйбүз.
He was cruel.	Ал катаал болчу.
But this is not always the case.	Бирок бул жөн эле боло бербейт.
But I liked it.	Бирок мага жакты.
Transfer of heat energy from one place to another.	Жылуулук энергиясын бир жерден экинчи жерге өткөрүү.
He told her what to do.	Ал эмне кылышы керек экенин айтты.
She thinks that the adult she loves will not do anything wrong.	Ал сүйгөн чоң адам эч кандай жаман иш кылбайт деп ойлойт.
Now he looked up.	Эми ал өйдө карады.
I thought of getting it.	Мен аны алууну ойлодум.
That did not happen.	Андай болгон жок.
We will be home next year.	Кийинки жылы үйдө болобуз.
A specific process may be performed for the other three.	Башка үчөө үчүн белгилүү бир процесс жүргүзүлүшү мүмкүн.
The girl's fingers were covered over them.	Кыздын манжалары алардын үстүнөн жабылды.
Some do well in every class.	Кээ бирлери ар бир класста жакшы окушат.
I should have felt that he was waiting for me.	Мени күтүп жатканын сезишим керек эле.
Within a week they had become a commodity.	Бир жуманын ичинде алар буюм болуп калды.
Death was ready to fall.	Өлүм түшүүгө даяр болчу.
Or a month.	Же бир ай.
His path was clear.	Анын жолу ачык эле.
The new is old.	Жаңысы эски.
Sounds weird to me.	Мага кызыктай угулат.
They are still in their first year of marriage.	Алар дагы эле баш кошкондордун биринчи жылы.
It was a long, hard fight, yet to be won.	Бул узак, оор күрөш болду, али жеңе элек.
I never talked about it.	Мен бул тууралуу эч качан сүйлөшкөн эмесмин.
I'll find it soon.	Мен аны жакында табам.
I ran to him.	Мен ага чуркап бардым.
Don't use me.	Менден пайдаланба.
This is not a big surprise.	Бул чоң сюрприз жок.
Several differences were noted.	Бир нече айырмачылыктар белгиленди.
He will never forget those days.	Ал күндөрдү эч качан унутпайт.
Some of these devices are relatively expensive.	Бул аппараттардын кээ бирлери салыштырмалуу кымбат.
Because the data goes through different companies, the payment is higher.	Маалыматтар ар кандай компаниялар аркылуу өткөндүктөн, төлөм көбүрөөк.
But you need to move fast.	Бирок сен тез кыймылдашың керек.
But their thinking and fears are very similar.	Бирок алардын ой жүгүртүүсү жана коркунучу абдан окшош.
For me, this is not a controversy.	Мен үчүн бул талаш эмес.
It looks amazing that these things really happened.	Бул нерселер чындап эле болуп өткөнү укмуштай көрүнөт.
He was not worried.	Ал тынчсызданган эмес.
Memories of others, tired, ready to go home and sleep.	Башкалардын эскерүүлөрү, чарчап, үйгө барып уктоого даяр.
You don't want these people to know you're with us anyway.	Ансыз деле бул кишилер сенин биз менен экениңди билишин каалабайсың.
He loved it.	Ал муну жакшы көрчү.
There are currently no plans to finish the film.	Учурда тасманы бүтүрүү планы жок.
Consideration of evidence is a matter for the court.	Далилдерди карап чыгуу соттун иши.
But he left nothing there.	Бирок ал жерде эч нерсе калтырган жок.
Four of them died.	Алардын төртөө каза болгон.
Women are more at risk than men.	Аялдарда коркунуч эркектерге караганда көбүрөөк.
He did not know why he did this.	Ал эмне үчүн мындай кылганын өзү да билбей калды.
This is your goal.	Бул сиздин максатыңыз.
He definitely put the bar down.	Ал сөзсүз түрдө тилкесин койду.
Military population.	Аскердик калк.
I have a short article on it.	Менде ал боюнча чакан макалам бар.
He may be cold and frightened.	Ал суук жана коркуп калышы мүмкүн.
Maybe you can even start a blog about it.	Балким, сен да бул тууралуу блог баштаса болот.
He had no such thing.	Анын мындай нерсеси жок болчу.
Low, scary thing.	Төмөн, коркунучтуу нерсе.
I will describe what happens in the next chapter.	Мен кийинки бөлүмдө эмне болорун сүрөттөп берем.
He had never seen anything like it.	Ал эч качан мындайды көргөн эмес.
Whatever it was, he wanted it.	Эмнеси болсо да, ал ошону каалады.
I had to look at a specific page and a specific line.	Мен белгилүү бир баракты жана белгилүү бир сызыкты карашым керек болчу.
But now you have to take care of him.	Бирок азыр сен ага кам көрүшүң керек.
And he was still there.	Анан ал дагы эле ошол жерде болчу.
I was very grateful for their service.	Мен алардын кызматы менен абдан ыраазы болдум.
Fingers, don’t fool me now.	Манжалар, азыр мени алданбагыла.
Now the situation has changed a bit.	Азыр абал бир аз өзгөрдү.
Your mother never said she loved me.	Апаң мени сүйөм деп бир да жолу айткан эмес.
We leave the top.	Үстүңкү жагын калтырабыз.
But he had a chance to think.	Бирок анын ойлонууга мүмкүнчүлүгү бар болчу.
I am often asked about it.	Менден ал жөнүндө көп сурашат.
In normal flow, he would not notice it.	Кадимки агымда ал муну байкамак эмес.
Boil for two hours.	Эки саат кайнатыңыз.
It really happened.	Бул чын эле болгон.
The constant point of a function is something, a value.	Функциянын туруктуу чекити бир нерсе, маани болуп саналат.
He was very pale.	Ал абдан кубарып кеткен.
Everyone was worried about them.	Баары алар үчүн тынчсызданып жатышты.
Very good stuff.	Абдан жакшы нерселер.
Kim a.	Ким а.
You seem to have a spring in your footsteps.	Кадамыңда булак бардай сезилесиң.
Make sure the signal is loud and clear.	Сигнал катуу жана ачык келгенин текшериңиз.
In general, people do not like to share personal information.	Жалпысынан алганда, адамдар жеке маалымат бергенди жактырышпайт.
This was also done.	Бул да аткарылды.
He tried to take care of me.	Ал мага кам көрүүгө аракет кылды.
Anyone can come up with these.	Ар ким буларды ойлоп таба алат.
The wording in this play is very confusing.	Бул пьесада сөз көп чаташып кетет.
All the animals recovered quickly without any problems.	Бардык жаныбарлар эч кандай кыйынчылыксыз тез сакайып кетишти.
But let me say this.	Бирок ушуну айтайын.
Because we believed so much.	Анткени биз абдан ишенчүбүз.
It was winter and the cold was wet.	Кыш болчу, суук нымдуу болчу.
I will definitely be back next year !.	Мен сөзсүз келерки жылы кайтам!.
I want to know what they are.	Мен алардын эмне экенин билгим келет.
It has long since died.	Бул көптөн бери каза болгон.
This is just the basic shell code.	Бул жөн гана негизги кабык коду.
You read the newspapers and you know what’s going on.	Сиз гезиттерди окуп, эмне болуп жатканын билесиз.
At best, this is the starting point.	Эң жакшы учурда бул башталгыч чекит.
As much as the ground may be different, the exercise will remain the same.	Канчалык жер ар кандай болушу мүмкүн, көнүгүү ошол эле бойдон калат.
So don't feel sorry for me.	Андыктан мени аяба.
Degree.	Даражасы.
I did not want to oppose you.	Мен сага каршы чыккым келген жок.
This is not just a stupid assumption.	Бул жөн эле акылсыз божомол эмес.
You have to use it to get real meaning.	Аны чыныгы мааниге ээ болуу үчүн колдонуу керек.
There is one more thing you need to see.	Сен көрүшүң керек дагы бирөө бар.
I opened the box and his face fell.	Мен кутуну ачтым, анын жүзү түшүп калды.
The potential energy here is complex.	Бул жерде потенциалдык энергия татаал.
I couldn't do that.	Мен муну кыла албадым.
This is my proof, but it doesn’t help anyone but me.	Бул менин далилим, бирок менден башка эч кимге жардам бербейт.
Another easy choice.	Дагы бир жеңил тандоо.
It depends on what the defense gives us.	Бул коргонуу бизге эмне бере турганынан көз каранды.
I was stressed every day.	Мен күн сайын стресске кабылдым.
This plant can be a tree in the right environment.	Бул өсүмдүк туура чөйрөдө дарак боло алат.
He was just too far away.	Ал жөн эле абдан алыс болчу.
The party was a success.	Кече ийгиликтүү өттү.
With the same light.	Ошол эле жарык менен.
Other things worked.	Башка нерселер иштеди.
I raised my hand, but he did not see me.	Колумду көтөрдүм, бирок ал мени көргөн жок.
You can recognize it there.	Сиз аны ошол жерден таанысаңыз болот.
They are mine, better not yours.	Алар меники, жакшыраак, сеники эмес.
It was ridiculous.	Бул күлкү эле.
I also have a long list of things to do.	Менде да кыла турган иштердин узун тизмеси бар.
He wanted to start a conversation.	Сүйлөшүүнү баштагысы келди.
Winter comes a little late, but very harsh.	Кыш бир аз кеч келет, бирок абдан катаал.
It is only a matter of time.	Бул убакыттын гана маселеси болуп саналат.
Rises again.	Кайра көтөрүлөт.
Not much, anyway.	Көп эмес, баары бир.
I don't think it will be a big event.	Бул чоң окуя болот деп ойлобойм.
All trips back and forth can be completed in eight days.	Ал жакка жана артка бардык жол сегиз күндүн ичинде аткарылышы мүмкүн.
Say one thing, do another, think differently than you say and do.	Бир нерсени айт, башкасын кыл, айтуу менен кылгандан башкача ойлон.
Look, here are your business cards.	Карачы, бул жерде сенин визиттик карталарың.
I finally got it and destroyed it.	Акыры алдым да, жок кылдым.
Change a word or two.	Бир-эки сөздү өзгөрт.
One such example is sex service.	Мындай мисалдардын бири секс-кызмат.
When you defend yourself, you forget what happened.	Коргонгондо эмне болгонун унутуп каласың.
I'm glad to hear that.	Муну укканым жакшы.
It depends on how and where you hold the phone.	Бул телефонду кантип жана кайда кармаганыңыздан көз каранды.
They found that the weather was worse than before.	Алар аба ырайы мурдагыдан да начар болгонун аныкташкан.
But it was still good.	Бирок бул дагы эле жакшы болду.
The world was mine.	Дүйнө меники болчу.
I put things.	нерселерди койдум.
The customer is my connection.	Кардар менин байланышым.
For months, he talked with them at different times.	Бир нече ай бою ал экөө менен ар кайсы убакта сүйлөштү.
They will earn our respect.	Алар биздин сый-урматыбызга ээ болушат.
He was born into a poor family and had a difficult life.	Ал жакыр үй-бүлөдө төрөлүп, оор турмушту башынан кечирген.
I don't usually smoke, and I don't like going out in public.	Мен көбүнчө тамеки тартпайм жана эл алдына чыкканды жактырбайм.
We can't say much about those who have not been treated.	Дарыланбай калгандар тууралуу көп айта албайбыз.
You have to stay here and keep your head down.	Сиз бул жерде калып, башыңызды ылдый түшүрүшүңүз керек.
No one controls what you eat.	Эмне жегиңерди эч ким көзөмөлдөбөйт.
See if this works for you.	Бул сиз үчүн иштейби же жокпу, караңыз.
Leave your name and message.	Аты-жөнүңүздү жана билдирүүңүздү калтырыңыз.
The team didn’t just show its heart.	Команда жөн эле жүрөгүн көрсөткөн жок.
This is what is happening.	Бул эмне болуп жатат.
You see, there are several problems.	Көрдүңүзбү, бир нече маселе бар.
Reading is my life.	Окуу менин жашоом.
He stared at me.	Ал мени тиктеп калды.
It was a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү болду.
I'm sure he's sleeping well.	Мен анын туура уктап жатканына ишенем.
The young man should never have laughed.	Жигит эч качан күлбөш керек болчу.
But the disease is something else.	Бирок оору башка нерсе.
Such a child would not suffer from the unit.	Андай бала бөлүктөн кыйналбайт эле.
I just wanted to see what would happen.	Мен жөн гана эмне болорун көргүм келди.
I could not go to the past, I could not see the future.	Өткөнгө бара албадым, келечекти көрө албадым.
Gradually return your hand to its original position.	Акырындык менен колуңузду баштапкы абалга кайтарыңыз.
But it is better to call in advance.	Бирок, алдын ала чакырган жакшы.
For this step, women were the unit of analysis.	Бул кадам үчүн аялдар анализдин бирдиги болгон.
I loved this wedding !.	Бул той мага жакты!.
I tried to keep my voice down.	Үнүмдү басууга аракет кылдым.
He didn't know it, but he would learn.	Ал муну билчү эмес, бирок үйрөнмөк.
Go, men.	Баргыла, эркектер.
Some worked, many did not.	Кээ бирлери иштеди, көбү иштебеди.
In time, it will be considered.	Убакыттын өтүшү менен ал каралат.
The world cannot exist without food.	Тамак-ашсыз дүйнө жашай албайт.
You can relax a bit.	Сиз бир аз эс алат.
It’s just a small part of something he wants.	Ал каалагандай бир нерсенин бир аз бөлүгү.
The mobile version of the site is easy to use.	Сайттын мобилдик версиясын колдонуу оңой.
Let him do his work.	Ал өз ишин кыла берсин.
At least you can talk to him.	Сиз аны менен сүйлөшө аласыз, жок дегенде.
Once upon a time, it was like another name.	Бир жолу, бул башка ат сыяктуу эле.
If you have something.	Эгер сенде бир нерсе болсо.
Somehow I will replace you.	Кандайдыр бир жол менен сенин ордун толтурам.
I knew that others felt differently.	Башкалар башкача сезимде экенин билчүмүн.
It was amazing.	Ал укмуштуудай эле.
What sets us apart is that we believe we are at the center of our attention to you.	Бизди башкалардан айырмалап турган нерсе - бул биздин сизге болгон көңүлүбүздүн борборунда экенине ишенебиз.
It was a difficult goal.	Бул кыйын максат болчу.
Everything was great.	Баары сонун болду.
I'll take you there.	Мен сени ал жакка алып барам.
The more reviews you read, the better.	Канчалык көп сын-пикирлерди окусаңыз, ошончолук жакшыраак.
That was the reason, but not the only one.	Бул себеп болгон, бирок жалгыз эмес.
That was not something they would do.	Бул алар жасай турган нерсе эмес болчу.
Damn, he looked away.	Каргыш, ал башка жакка карады.
They ask about your last job and how you worked.	Акыркы жумушуңду, кандай иштегениңди сурашат.
But he knows better than to ask me too many questions.	Бирок ал мага ашыкча суроо бергенден көрө жакшы билет.
But this does not mean that practice is not important.	Бирок бул практика маанилүү эмес дегенди билдирбейт.
And he did so.	Ал өзүн ушундай кылды.
So everyone can imagine.	Ошентип, ар ким элестете алат.
Then they took a break from our work.	Ошондон кийин алар биздин жумуштан тыныгууга кошулуп кетишти.
No, we haven't talked about it.	Жок, биз ал жөнүндө сүйлөшө элекпиз.
That was not the way.	Бул жол эмес болчу.
If it is not shown directly, it is invisible.	Түздөн-түз көрсөтүлбөсө, көрүнбөй калган нерсе.
Today I will show you the whole collection.	Бүгүн мен сизге бүт коллекцияны көрсөтөм.
They do this every year.	Алар муну жыл сайын жасашат.
He knew how to make people feel comfortable.	Ал адамдарды кантип ыңгайлуу сезүүнү билген.
No one else could do that.	Муну мындан ары эч ким кыла алмак эмес.
He had an idea in his heart, and he had to get out of it.	Анын жүрөгүндө бир ой бар болчу, андан чыгуу керек.
Natural.	Табигый.
I promise, this is not me.	Мен убада берем, бул мен эмесмин.
But we are struggling to live with it.	Бирок, биз аны менен жашоо үчүн күрөшүп жатабыз.
They say we only have one.	Бизде бир гана бар деген алардын сөзү бар.
I will never allow that.	Мен буга эч качан жол бербейм.
Something similar to the list above.	Жогорудагы тизмеге окшош нерселер.
He is afraid of you.	Сенден коркуп кетти.
He looked down the street.	Ал көчөнү карады.
As you said, no one knows it exists.	Сиз айткандай, анын бар экенин эч ким билбейт.
Otherwise, he is obliged not to do so.	Болбосо, ал муну кылбоого милдеттүү.
Look, this should never have happened.	Карачы, мунун баары эч качан болбошу керек болчу.
I'll keep an eye out here.	Мен бул жерден көз салып турам.
If you stay.	Калсаң.
Something on earth.	Жер бетиндеги нерсе.
Behind each of them.	Алардын ар биринин артында турган.
We don’t want summer rain.	Биз жайкы жамгырды каалабайбыз.
If you want to know more, fill out the form below!	Эгер сиз көбүрөөк билгиңиз келсе, төмөнкү форманы толтуруңуз!
You are different and that is a good thing.	Сиз башкачасыз жана бул жакшы нерсе.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
Only the date of the last modification for each collection.	Ар бир коллекция үчүн акыркы өзгөртүлгөн күнү гана.
I think the former of this group is low.	Менин оюмча, бул топтун мурункулары төмөн.
Strange but firm.	Кызык, бирок бекем.
Behold, you will win or die.	Мына, сен жеңесиң же өлөсүң.
It is not difficult for me to make this decision.	Мен үчүн бул чечим кабыл алуу кыйын эмес.
He still didn't let go of my shoulder.	Ал дагы эле менин ийинимди бошоткон эмес.
The exact size of the stage remains difficult to determine.	Этаптын так өлчөмүн аныктоо кыйын бойдон калууда.
I wanted to get up and run.	Туруп чуркагым келди.
But the media shouldn't worry.	Бирок массалык маалымат каражаттары тынчсызданбашы керек.
I just take my clothes and shoes.	Мен жөн эле кийимдеримди, бут кийимдеримди ала кетем.
He wondered if they were still looking for him.	Аны дагы эле издеп жүрүшпөйбү деп ойлоду.
They do not take the first step.	Алар биринчи кадамды жасашпайт.
Some people would know, but not much.	Кээ бир адамдар билмек, бирок көп эмес.
It looks like broken glass.	Ал сынган айнекке окшош болот.
This is his modern example.	Бул анын заманбап үлгүсү.
It was a lot of work.	Бул чыгарманын бир топ болду.
But now the sun is setting.	Бирок азыр күн батып баратат.
This is done in a very interesting way.	Бул абдан кызыктуу жол менен жасалган.
So interesting.	Ушунчалык кызык.
She looked really nice.	Ал чындап эле жакшынакай көрүнчү.
I need to know you're safe.	Мен сенин коопсуз экениңди билишим керек.
The most effective stage.	Эң эффективдүү баскыч.
He's happy, that's it.	Ал бактылуу, ошол.
As they leave, they see the next players in line.	Чыгып баратканда алар кезекте турган кийинки оюнчуларды көрүшөт.
The sound is sharp and has power and direction.	Үн курч угулат жана күчкө жана багытка ээ болот.
There is no reason to do so.	Бул жерде муну кылууга эч кандай себеп жок.
In four studies, mixed results are described.	төрт изилдөөдө, аралаш натыйжалар сүрөттөлгөн.
There are no restrictions.	Эч кандай чектөөлөр жок.
It was the last one.	Бул акыркысы болду.
Lack of focus.	Фокустун жоктугу.
At present, the patient is in good health and can lead a normal life.	Учурда бейтаптын ден соолугу жакшы, кадимки жашоого жетет.
In fact.	Иш жүзүндө.
Yes, we did.	Ооба, биз жасадык.
When I finished work, I came home.	Жумушту бүтүргөндөн кийин үйгө келдим.
They do not feel nervous.	Алар нервди сезишпейт.
What could be better !?	Мындан жакшыраак эмне болушу мүмкүн!?
Never entered.	Эч качан кирген эмес.
No activity was observed in the living room or kitchen.	Конок бөлмөсүндө же ашканада эч кандай аракет байкалган жок.
Old mine buildings with a lot of old cars.	Эски машиналар көп болгон эски шахталардын имараттары.
It doesn't matter if you seem unsuccessful.	Сиз ийгиликсиз болуп көрүнгөнүңүз маанилүү эмес.
I’m just a guy who knows what it is.	Мен жөн гана эмнени билген жигитмин.
Then, you need to set a goal.	Андан кийин, сиз максат коюу керек.
They finished fourth that season.	Алар ошол сезондо төртүнчү орунду ээлешти.
Attached to you.	Сизге тиркелген.
You know what you did.	Сен эмне кылганыңды билесиң.
This can sometimes be seen on the face.	Муну кээде жүзүнөн көрүүгө болот.
There is nothing else in the city.	Шаарда башка эч нерсе жок.
Work may be initiated on this.	Бул боюнча иш козголушу мүмкүн.
We sail the boat and its house.	Биз кайыкты жана анын үйүн сүзөбүз.
He handed over his shirt.	Ал артындагы көйнөгүн берди.
I don't think he will ever unite his work.	Менимче, ал эч качан өз ишин бириктирбейт.
You need to regain your weight.	Сиз салмагыңызды калыбына келтиришиңиз керек.
You know it's impossible.	Бул мүмкүн эмес экенин билесиз.
Then they killed five men.	Анан беш кишини өлтүрүштү.
You can get them.	Сиз аларды ала аласыз.
A good father with many friends and a rich family life.	Көп достору жана бай үй-бүлөлүк жашоосу бар жакшы ата.
This was a really interesting post.	Бул чынында эле кызыктуу пост болду.
If he likes to do something there, don't move him.	Эгер ал жерде бир нерсе кылганды жактырса, аны кыймылдатпаңыз.
Be there and read it.	Ошол жерде болуп, аны оку.
It means putting your head on the ground and becoming a team player.	Бул башыңызды жерге салып, команданын оюнчусу болууну билдирген.
That's what I mean.	Менин айтайын дегеним ал.
This man did something to her.	Бул киши ага бир нерсе кылды.
We need to talk.	Биз сүйлөшүшүбүз керек.
I opened my eyes to see him moving toward the door.	Мен анын эшикти көздөй жылып баратканын көрүп көзүмдү ачтым.
They need to be able to help you.	Алар сага жардам бере алышы керек.
They call each other names.	Алар бири-бирин атын аташат.
On the one hand, he is right.	Бир жагынан ал туура.
She was five months old.	Беш айлык болчу.
He has not shown any signs of this before.	Буга чейин ал мунун белгисин көрсөткөн эмес.
I decided to return it.	Мен аны кайтарууну чечтим.
We do not immediately know how big they are.	Биз алардын канчалык чоң экенин дароо биле албайбыз.
The video tormented me as I walked outside.	Видео мени сыртта басып жүргөнүмдө кыйнады.
Not a city, not a village.	Шаар эмес, айыл эмес.
This meant that an attack was coming.	Бул чабуул келе жатканын билдирген.
It was never really what and how it was.	Ал эч качан чындап эле эмне жана кандай болгон эмес.
So special.	Ошентип, өзгөчө.
Several potential solutions have been proposed.	Бир нече потенциалдуу чечимдер сунушталды.
I can't ask you to take them back.	Мен аларды кайра алып кетүүнү сурана албайм.
I could not live with myself.	Өзүм менен жашай албадым.
He looked different now.	Ал азыр башкача көрүндү.
This can lead to poor modeling during training.	Бул окутуу учурунда моделдин туура үйрөнбөй калышына алып келет.
I wish you well.	Мен сага жакшылык каалайм.
One, you go and buy from the past.	Бири, сен барып, өткөндөн сатып аласың.
That is why he loved them.	Бул үчүн ал аларды жакшы көрчү.
Really try it now.	Чындап эле, аны азыр көрүңүз.
I couldn’t be more proud.	Мен сыймыктана алган жокмун.
This can be true when cars are really stuck.	Бул унаалар чындап эле тыгылып калганда чын болушу мүмкүн.
It is completely stable.	Бул толугу менен туруктуу.
He could have been injured.	Ал жаракат алышы мүмкүн болчу.
But this decision or diagnosis is still unique.	Бирок бул чечим же диагноз дагы деле өзгөчө болуп саналат.
They returned in some kind of chaos.	Алар кандайдыр бир баш аламандыкта кайтып келишти.
They are dangerous and rarely end well.	Алар кооптуу жана чанда гана жакшы аяктайт.
We were divided into small groups.	Биз майда топторго бөлүндүк.
Yes, of course, a good question.	Ооба, албетте, жакшы маселе.
I entered the world of recovery.	Мен калыбына келтирүү дүйнөсүнө кирдим.
I like this very much.	Бул мага абдан жагат.
He said he would look into it.	Ал аны карап көрөрүн айтты.
Turn on the package.	Топтомду күйгүзүңүз.
It will be difficult for him.	Ал үчүн кыйын болот.
It is possible to test a few numbers in good faith.	Аны бир нече сандарды ак ниеттик менен сынап көрүүгө болот.
Finally he looked up at her.	Акыры ал ага көзүн көтөрдү.
The government was announced to the public.	Өкмөт коомчулукка жарыяланды.
I'll start.	Мен баштайын.
I think you know him.	Мен аны билесиң деп ойлойм.
He saw her fall.	Анын кулаганын көрдү.
When he called his name, he ran away.	Атын атаганда качып кетет.
But it's the same.	Бирок окшош.
You are very sick.	Сен катуу ооругансың.
Or maybe both.	Же балким экөө тең.
How different our lives would be.	Жашообуз кандай башкача болмок.
Do what you think is right.	Эмнени туура деп ойлосоң, ошону кыл.
People call him the son of a rich man.	Эл аны байдын баласы деп айтышат.
But another proof of the concept.	Бирок концепциянын дагы бир далили.
It will come back to you.	Кайра сенин ордуңа келет.
One result is faster devices.	Бир натыйжа тезирээк түзмөктөр болуп саналат.
Ordinary people should have done that.	Кадимки адамдар ушундай кылышы керек болчу.
It was great for me, of course.	Бул мен үчүн абдан жакшы болду, албетте.
With it, you never knew.	Аны менен, сен эч качан билген эмес.
The claim is clear.	Доомат ачык-айкын.
Do not lead us that way.	Бизди ошол жолго салба.
I'm very upset now.	Мен азыр катуу капа болуп жатам.
Stop lying to me.	Мага калп айтканды токтоткула.
It will take time, they say.	Бул убакытты талап кылат, дешет алар.
This will be developed soon.	Бул жакында иштелип чыгат.
He wanted pictures outside.	Ал сыртта сүрөттөрдү каалаган.
Connecting with history.	Тарых менен байланыш түзүү.
He knew they were here.	Ал алардын бул жерде экенин билген.
The break at the start of this season was a great example.	Бул сезондун башталышындагы тыныгуу эң сонун үлгү болду.
Eight others were hospitalized with shock.	Дагы сегиз киши шок абалынан ооруканада дарыланган.
Now is the new season.	Азыр жаңы сезон.
Even more now.	Азыр андан да көп.
Most lead to ineffective or very low activity products.	Көпчүлүгүнүн натыйжасы жок же өтө төмөн активдүүлүктүн продуктусуна алып келет.
The others quickly followed.	Калгандары тез эле артынан жөнөштү.
He ended with a question about his impact on the job.	Ал жумушка тийгизген таасири тууралуу суроо менен аяктады.
He could feel better.	Ал өзүн жакшы сезе алган.
And answer them.	Жана аларга жооп бериңизчи.
Now we decide.	Эми биз чечебиз.
It is important that people feel comfortable in their own skin.	Адамдардын өз терисинде өзүн ыңгайлуу сезиши маанилүү.
Not just food, but almost everyone is familiar.	Тамак эле эмес, дээрлик бардыгы тааныш.
And he was afraid.	Анан ал коркуп кетти.
I would definitely recommend it to anyone.	Аны эч кимге сөзсүз сунуштайт элем.
I saw the country develop.	Мен өлкөнүн өнүгүп жатканын көрдүм.
There is no appeal.	Эч кандай кайрылуу жок.
However, this was not unexpected.	Бирок, бул күтүүсүз болгон жок.
The decision was yours.	Чечим сеники болчу.
Direct water.	Түз сууга.
He will not let go.	Ал коё бербейт.
It wasn’t that bad.	Бул анчалык деле жаман болгон жок.
Then something is definitely wrong.	Анда сөзсүз бир нерсе туура эмес.
There were good and bad.	Жакшылар да, жамандар да болгон.
They have a private life when they are apart.	Алар бөлөк болгондо жеке жашоосу болот.
I was in the hospital for several years.	Мен бир нече жыл ооруканада жаттым.
This paper is written in this spirit.	Бул кагаз дал ушул духта жазылган.
This is a serious problem.	Бул олуттуу көйгөй.
He went back to bed and turned off the light.	Ал кайра керебетине барып, жарыкты өчүрдү.
No one deserved it.	Эч бир адам буга татыктуу эмес болчу.
I remember hearing that.	Муну укканым эсимде.
There are honest people.	Чынчыл адамдар бар.
Orders can only be placed online.	Онлайн гана буйрутма берилет.
You can only mix.	Качан гана аралаштырсаңыз болот.
We cannot attack them like a living enemy.	Биз аларга тирүү душмандай кол сала албайбыз.
I don't know the names of any of the latter.	Акыркылардын биринин да атын билбейм.
i'm cold	мен салкынмын.
No matter what clothes she offered, it was definitely from the money.	Ал кийими кандай сунуш кылса да, каражаттан келгени анык.
Credit cards and cash are accepted.	Кредиттик карталар жана накталай акчалар кабыл алынат.
I need to spend some time to learn or understand more.	Көбүрөөк билүү же түшүнүү үчүн бир аз убакыт коротушум керек.
Think about numbers for a minute.	Бир мүнөткө сандарды ойлонуп көрүңүз.
Still, it looks somewhat small.	Ошентсе да, ал кандайдыр бир кичинекей көрүнөт.
for the title.	наам үчүн.
My dogs leave the house.	Менин иттерим үйдөн чыгып кетишет.
I ask him to come forward.	Мен анын алдыга чыгышын өтүнөм.
The amount of memory is more important.	Эс тутумдун көлөмү кыйла маанилүү.
I don’t have to touch a computer to do it.	Аны жасоо үчүн мен компьютерге тийүүнүн кереги жок.
He was in the bedroom.	Уктоочу бөлмөдө болчу.
See you soon.	Биз бат эле жолугабыз.
Forces during the war.	Согуш учурундагы күчтөр.
It was as if he were looking up at the sea of ​​evil.	Аларды өйдө карап каардуу деңизди ылдый караган сыяктуу эле.
Then he understood.	Анан ал түшүндү.
It was really obvious.	Бул чындап эле ачык болду.
I'm glad to see you.	Сизди көргөнүмө кубанычтамын.
This is an amazing thing, thank you so much.	Бул укмуштуудай нерсе, сага чоң рахмат.
Of course there is a car.	Албетте, унаа бар.
Hundreds of other people in the city.	Шаардагы башка жүз адам адамдар.
He can do everything.	Ал баарын кыла алат.
It is very complicated and expensive.	Бул абдан татаал жана кымбат.
I was close to him.	Мен ага жакын болчумун.
He does it well.	Муну жакшы кылат.
It was a wonderful time.	Бул сонун убакыт болду.
There’s a lot of nonsense here.	Бул жерде мааниси жок көп нерсе бар.
But he remained in his place.	Бирок ал өз ордунда калды.
They formed a good team.	Алар жакшы команда түзүштү.
Until recently, little was known about this process.	Акыркы убакка чейин бул процесс жөнүндө аз эле белгилүү болгон.
Ice is a health thing.	Муз ден соолук нерсе.
This is also shown below.	Бул дагы төмөндө көрсөтүлөт.
The debate continued.	Талаш-тартыш уланды.
They had no faces.	Алардын беттери жок болчу.
We saw the first and the second.	Биринчисин, экинчисин көрдүк.
I feel everyone is gone.	Ар бир кеткенин сезем.
And this is your film, that's good.	Жана бул сиздин тасмаңыз, бул жакшы.
Everything went according to plan.	Баары план боюнча кетти.
What he feels and what he thinks.	Ал эмнени сезип, эмнени ойлоп жатат.
Both are not great options.	Экөө тең сонун вариант эмес.
And maybe he can.	А балким ал мүмкүн.
Market.	Базар.
It includes tips, news and social issues.	Анда кеңештер, жаңылыктар жана социалдык маселелер камтылган.
What will happen is not discussed.	Бул эмне болору талкууланган эмес.
He heard the horses fall.	Ал аттары кулап укту.
Our challenge for the next two weeks is really simple.	Биздин кийинки эки жумадагы чакырыгыбыз чындап эле жөнөкөй.
I wanted him to be proud of me.	Мен анын мени менен сыймыктанышын кааладым.
It was a stone wall.	Ал таш дубал болчу.
This will give you a window.	Бул сизге терезени берет.
He must go his own way and be his own man.	Ал өз жолуна түшүп, өзүнүн адамы болушу керек.
When employees ask for time off, give it to them.	Кызматкерлер эс алуу убактысын сураганда, аларга бериңиз.
Never lose faith.	Эч качан ишенимиңизди жоготпоңуз.
The two fingers may join, or they may go in two different ways.	Эки манжа биригиши мүмкүн, же алар эки башка жол менен кетиши мүмкүн.
We will discuss these in turn.	Буларды кезеги менен талкуулайбыз.
You have to be on top of everything here.	Сиз бул жерден бардык нерсенин үстүндө болушуңуз керек.
We do this in many different ways.	Биз муну ар кандай жолдор менен жасайбыз.
But that was not the case.	Бирок андан кийин болгон эмес.
I did not hear them.	Мен аларды уккан жокмун.
There was just no way to enter.	Жөн эле кирүүгө жол жок болчу.
They are not intended for large circulations.	Алар чоң тираждар үчүн арналган эмес.
Just bad risk management.	Жөн эле жаман тобокелдиктерди башкаруу.
But the biggest problem is probably not what you think.	Бирок эң чоң көйгөй, балким, сиз ойлогондой эмес.
This is the rule.	Бул эреже.
It was a ten-minute office procedure.	Бул он мүнөткө созулган кеңсе процедурасы болчу.
And how much do we value people before we know them?	А биз адамдарды тааный электе канчалык баа беребиз.
It should change in a few weeks.	Бир нече жума өзгөрүшү керек.
You have groups from different classes.	Сизде ар кандай класстардан топтор бар.
They could never do anything.	Алар эч качан эч нерсе кыла алышмак эмес.
I couldn't find anything on the internet?	Мен интернет аркылуу эч нерсе таба алган жокмун?
The reason is that the high pressure really starts to build up.	Анын себеби, жогорку басым чындап орной баштайт.
But this is a simple example.	Бирок бул жөнөкөй үлгү.
The general power of nature.	Табияттын жалпы күчү.
They may not be able to reach you.	Балким, чалуулар аларга да жетпей жаткандыр.
After treatment, the animals were slaughtered and examined.	Дарылоодон кийин мал союлуп, кароодон өткөрүлдү.
Some names come to mind.	Кээ бир ысымдар эсибизде калат.
Within three days.	Үч күндүн ичинде.
Sure, better than others, but still not good.	Албетте, башкаларга караганда жакшы, бирок дагы деле жакшы эмес.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
Help me save it, nothing else matters.	Мага аны сактап калууга жардам бер, башка эч нерсе маанилүү эмес.
There is no sign of them.	Алардан эч кандай белги жок.
We do not need to thank.	Бизге рахмат айтуунун кереги жок.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билбеген.
Let's put it this way.	Келгиле, мындай коёлу.
Therefore, it is natural to define "feeling" as an internal component.	Демек, «сезимди» ички компонент менен аныктоо табигый нерсе.
The disease passed in a steady stream.	Оору туруктуу агымы менен өттү.
But he did not come.	Бирок ал келбеди.
At least at this point.	Жок дегенде ушул учурда.
But over time, he learns to speak.	Бирок убакыттын өтүшү менен сүйлөгөндү үйрөнөт.
Note that this result includes noise.	Бул натыйжада ызы-чуу камтылганын эске алыңыз.
I never tried to find my mother.	Эч качан апамды тапканга аракет кылган эмесмин.
He is no longer a plaintiff.	Ал мындан ары доогер эмес.
It didn't make sense.	Мааниси жоктой сезилди.
Each couple has four or five children.	Ал эми ар бир жубайга төрт жана беш балалуу болушат.
Then you must tell me everything immediately.	Анан баарын мага дароо кабарлашың керек.
Or at least he seemed smart.	Же, жок дегенде, ал акылдуу көрүнгөн.
Each group had a task.	Ар бир топтун тапшырмасы бар болчу.
Let's not go there for a while.	Бир аз ал жакка барбайлы дейм.
But none of them felt like me from beginning to end.	Бирок алардын бири да башынан аягына чейин мендей сезилген жок.
Do not become his enemy.	Анын душманына айланба.
I loved both.	Мен экөөнү тең жакшы көрчүмүн.
They can't help you.	Алар сага жардам бере албайт.
Didn't touch the bed.	Төшөккө тийген эмес.
I'll call him today.	Мен ага бүгүн чалам.
I don't think that's right.	Мен муну туура эмес деп эсептейм.
I just had to say something cautiously.	Мен жөн гана этияттык менен бир нерселерди айтууга туура келди.
The weapons were something else, and he told her not to touch them.	Куралдар дагы бир нерсе болчу, ал ага тийбе деп айткан.
I am not a legal entity.	Мен юридикалык орган эмесмин.
I hate him when he does that.	Ал ушундай кылганда мен аны жек көрөм.
Call me.	Мага телефон чалыңыз.
He knew it, but it didn’t help in any way.	Ал муну билген, бирок бул кандайдыр бир жардам берген жок.
He hit the back of my head and legs.	Ал менин башымдын жана бутумдун арткы бөлүгүнө урган.
I went to work that day.	Ошол күнү жумушка бардым.
He can't stop looking.	Ал карап токтото албайт.
And it doesn't matter if you really oppose it or not.	Анан чындыгында каршы чыгасыңбы же жокпу баары бир.
I never wanted to tell anyone.	Мен эч качан эч кимге айткым келген жок.
Test surface resistance and sorting.	Сыноо бети каршылык жана сорттоо.
Now everything is out.	Азыр баары чыгып жатат.
The only place to store these items is outside.	Бул буюмдарды сактоо үчүн бир гана жер эшикте.
Because it was all about two weeks.	Анткени эки жуманын баары ушуга байланыштуу болду.
They will send it to me again today.	Бүгүн дагы мага жөнөтүшөт.
It will save us.	Бул бизди сактап калат.
Loved ones know that you are under pressure because you are silent.	Сүйүктүү адамдар сиздин кысымга кабылганыңызды билишет, анткени сиз унчукпай жүрөсүз.
Two other officers arrived in another police car.	Ал жерге дагы эки кызматкер башка полиция унаасы менен келишкен.
What a fun game, and really fun people to enjoy.	Кандай кызыктуу оюн, жана чындап эле кызыктуу адамдар менен ырахат алуу.
This is very deep.	Бул абдан терең.
So he turned and left the store.	Ошону менен ал бурулуп, дүкөндөн жөнөдү.
I was all.	Мен бүт элем.
And the industry will tell you at the end of the day.	Ал эми өнөр жай сага күндүн аягында айтып берет.
I want my mother to come back with her child.	Апамдын баласы менен кайтып келишин каалайм.
I would do nothing.	Мен эч нерсе кылбай отурмакмын.
We will first consider the evidence.	Биз алгач далилдерди карап чыгабыз.
But you have to come.	Бирок сен келишиң керек.
I'll just give you information.	Мен жөн гана маалымат берейин.
He does many such things.	Ал мындай иштерди көп жасайт.
We need a second look. "	Экинчи кароо керек".
It shows how far away you are.	Бул сизден канчалык алыс экениңизди көрсөтөт.
It was my absolute favorite.	Бул менин абсолюттук сүйүктүү болгон.
But no one.	Бирок, эч ким жок.
I want you to help me.	Мага жардам беришиңизди каалайм.
You will reach.	Сен жетесиң.
Many techniques have been developed to achieve this goal.	Бул максатка жетүү үчүн көптөгөн техникалар иштелип чыккан.
We talked about it.	Биз бул тууралуу сүйлөштүк.
This is called interaction.	Бул өз ара аракеттенүү деп аталат.
He tried to call me.	Ал мага чалууга аракет кылган.
With the right understanding, we can make progress.	Буларды туура түшүнүү менен биз прогресске жете алабыз.
Plan to achieve nothing.	Эч нерсеге жетпөөнү пландаштыр.
I'll change if you want.	Кааласаң өзгөрөм.
Moreover, he did not accept it.	Анын үстүнө, ал муну кабыл алган эмес.
He died this morning.	Ал бүгүн эртең менен каза болгон.
He barely feels it.	Ал эптеп сезет.
You have to give it.	Сиз аны беришиңиз керек.
I asked him what that meant.	Мен андан бул эмнени билдирет деп сурадым.
And my code is error free.	Жана менин коду катасыз.
And he may be right.	Жана ал туура болушу мүмкүн.
Often we are afraid to remain silent.	Көбүнчө биз унчукпай калуудан коркобуз.
He loved her and she gave him good advice.	Ал аны жакшы көрчү жана ал ага жакшы кеңештерди берди.
There are many other ways to see and be.	Көрүүнүн жана болуунун башка көптөгөн жолдору бар.
Efforts so far have been unsuccessful.	Буга чейин аракеттерден майнап чыккан жок.
I felt so stupid.	Мен өзүмдү ушунчалык келесоо кемпирдей сездим.
Everyone knew that.	Муну баары билчү.
We practice that art.	Биз ошол өнөрдү карманабыз.
I think you can appreciate that.	Менимче, силер муну баалай аласыңар.
People can have the life they want.	Адамдар каалаган жашоого ээ болот.
The first light will be about six.	Биринчи жарык алтыга жакын болуп калат.
We never thought of living anywhere else.	Башка жерде жашоону эч качан ойлогон эмеспиз.
Thank you for waiting.	Күткөнүңүз үчүн рахмат.
Is correct.	Туура.
It seems that no attempt has been made.	Бул аракет жасалган жок окшойт.
He has already gone through this process.	Ал буга чейин бул процессти башынан өткөргөн.
He is with me.	Ал менин жанымда.
Not because he was.	Ал болгон үчүн эмес.
They put on three shows in one night.	Алар бир түнү үч шоу көрсөтүштү.
You know better.	Сиз жакшыраак билдиңиз.
Or listen to the radio.	Же радио угуу.
I held myself back, and they knew it.	Мен өзүмдү кармадым, алар муну билишти.
He stood up perfectly and looked up.	Ал кемчиликсиз ордунан туруп, өйдө карады.
You know his condition.	Сен анын абалын билесиң.
Thank you for your wonderful products.	Кереметтүү өнүмдөрүңүз үчүн рахмат.
There, too, people have made good contributions to us.	Ал жерде да адамдар бизге жакшы салымдарын беришти.
He survived the fall.	Ал күздөн аман калган.
You can do something like this.	Сиз ушуга окшогон нерсени кылсаңыз болот.
Clear and cold.	Ачык жана суук.
You can feel them easily.	Сиз аларды оңой эле сезесиз.
Many of these results are technical.	Бул натыйжалардын көбү техникага байланыштуу.
It was a big favorite with our family.	Бул биздин үй-бүлө менен чоң сүйүктүү болду.
But now, back here.	Бирок, азыр, бул жерде кайра.
He wondered how many recognized him.	Канчасы аны тааныганына кызыкты.
Or follow the crowd and go for a walk after work.	Же элди ээрчип, жумуштан кийин сейилдөөгө чык.
As time went on, the players seemed as confused as anyone else.	Убакыттын өзгөрүшүнө карата оюнчулар башка адамдардай эле чаташкандай көрүндү.
This is the first case.	Бул дагы биринчи окуя.
The results were good.	Натыйжалар жакшы болду.
I am very concerned about this whole process.	Мен бул процесстин бардыгына абдан тынчсызданып жатам.
You are not speaking in your sleep.	Сен уйкуңда сүйлөп жаткан жоксуң.
The next day no one answered.	Андан кийинки күнү эч ким жооп берген жок.
A young man was found shot dead in his car.	Машинесинде атып өлтүрүлгөн жигит табылган.
I'm trying to find them.	Мен аларды табууга аракет кылып жатам.
Everyone should have at least one chicken.	Ар бир адамда жок дегенде бир тоок болушу керек.
Then he introduced me.	Анан ал мени тааныштырды.
They built small houses to live in when they died.	Алар өлгөндө жашоо үчүн кичинекей үйлөрдү курушту.
The silent couple did not answer in either language.	Унчуккан түгөй эки тилге тең жооп берген жок.
Nothing really happened.	Чынында эч нерсе болгон жок.
But these are still very early days.	Бирок бул али өтө алгачкы күндөр.
You must be crazy.	Сен жинди болушуң керек.
It was a wonderful weekend.	Бул сонун дем алыш болду.
We had to write two.	Биз эки жазууга туура келди.
This is your community.	Бул сиздин жамаатыңыз.
No lead will be safe again.	Эч кандай коргошун кайра коопсуз болбойт.
I did it myself.	Мен муну өзүм жасадым.
You certainly know it.	Сиз аны албетте билесиз.
They looked away and then back.	Алар ары карап, анан артка карап калышты.
Game over.	Оюн бүттү.
Live in.	Жашоо.
There seems to be a lot of confusion.	Чоң башаламандык бар окшойт.
They may be of some help.	Алар кандайдыр бир жардам болушу мүмкүн.
My kids loved it.	Менин балдарым аны абдан жакшы көрүштү.
There was no death.	Өлүм болгон жок.
I didn’t know how or why.	Мен кантип, эмне үчүн экенин билбей калдым.
She didn't want the cat to sleep with her.	Ал мышыктын аны менен жатышын каалаган эмес.
Once again, this operation works on trust.	Дагы бир жолу, бул операция ишеним боюнча иштейт.
It makes sense.	Бул мааниси бар.
I'll bear it.	Мен муну көтөрөм.
Someone could have said he was surprised.	Бирөө таң калганын айтса болмок.
Most online games are free.	Онлайн оюндардын көбү бекер.
People forget that.	Адамдар муну унутуп калышат.
Blue training suit.	Көк машыгуу костюму.
I have a lot to learn from him.	Мен андан үйрөнө турган көп нерсем бар.
Then he does nothing.	Анан эч нерсе кылбайт.
They lose interest in what we lost interest in.	Алар биз кызыгуусун жоготкон нерселерге кызыгуусун жоготот.
But it works just as well.	Бирок ал ошол эле жакшы иштейт.
This is a bad month.	Бул жаман ай.
He is not alone.	Ал жалгыз эмес.
Ok, they have good players too.	Ок, аларда да жакшы оюнчулар бар.
Former employees can choose to fill out a new form.	Мурунку кызматкерлер жаңы форманы толтурууну тандай алышат.
Some people hide the disease well.	Кээ бир адамдар ооруну жакшы эле жашырышат.
We just stared at each other.	Биз жөн гана бири-бирибизди карап калдык.
That would not be the case.	Анда мындай болмок эмес.
Even worse, the violence is in the family itself.	Андан да жаманы, зордук-зомбулук үй-бүлөнүн өзүндө.
You don't have a job there.	Ал жерде сага жумуш жок.
They say they met at the library.	Алар китепканадан жолукканын айтышат.
But he would not let his wife go.	Бирок ал аялын коё берген жок.
This is your money.	Бул сенин акчаң.
There are others besides us.	Бизден башка дагы бар.
They find what they need from each other.	Алар бири-биринен керектүү нерсени табышат.
If there is one place, there may be others.	Бир жер болсо, башкалары болушу мүмкүн.
He can taste it.	Ал даамын татып көрүшү мүмкүн.
Perhaps that was the only goal.	Балким, бул бир гана максат болгон.
People all over the world.	Дүйнө жүзүндөгү адамдар.
He is falling.	Ал түшүп жатат.
In fact, it is the reason for his rejection.	Чындыгында, бул анын андан баш тартуусуна себеп болот.
He waited until he left and then changed.	Ал кеткенче күтүп, анан өзгөрдү.
His family did not know where he was.	Анын үй-бүлөсү анын кайда экенин билишчү эмес.
But the enemy has an advantage.	Бирок душмандын артыкчылыгы бар.
You are just perfect.	Сиз жөн гана идеалдуусуз.
In other words, they all live within the program.	Башкача айтканда, алар бардык программанын ичинде жашайт.
I was just a man.	Мен жөн эле эркек болчумун.
We almost ran out of food.	Тамак-ашыбыз түгөнүп кала жаздады.
He can go with you if you want.	Кааласаң сени менен барат.
They love books and music.	Алар китепти жана музыканы жакшы көрүшөт.
He wants you to trust him.	Ал сенин ага ишенишиңди каалайт.
Select the country where you are from the list.	Тизмеден сиз турган өлкөнү тандаңыз.
At first I was not so young.	Башында мен анчалык жаш эмесмин.
Recovery is a long process.	Калыбына келтирүү узак процесс.
Our goal is to unite them.	Биздин максат аларды бириктирүү.
After a while, they decided to sell them.	Бир аздан кийин аларды сатууну чечишти.
More like my ideal body.	Менин идеалдуу денеме көбүрөөк окшош.
Let him not finish my right hand.	Оң колумду да бүтүрбөсүн.
This is how every mother is created.	Ар бир эне ушундай жаралган.
Still, he seems to have been here before.	Антсе да ал бул жерде мурда да болгон окшойт.
Now he must find the culprits.	Эми ал күнөөлүүлөрдү табышы керек.
The results are interesting.	Жыйынтыктары кызыктуу.
It was cute.	Бул сүйкүмдүү болгон.
We do not understand this.	Биз муну түшүнбөй жатабыз.
It simply means that he has a different view of the world.	Бул жөн гана анын дүйнөгө башкача көз карашы бар экенин билдирет.
Something to eat.	Жегенге бир нерсе.
A smile means doubt.	Жылмаюу күмөн билдирет.
You've got some control now.	Сиз азыр бир аз көзөмөлгө алдыңыз.
The total market share is calculated.	Учурдагы рынокто жалпы үлүшү эсептелген.
We wanted better information.	Биз жакшыраак маалымат алгыбыз келди.
I liked it very much.	мага абдан жакты.
It can be done a few hours in advance.	Ал бир нече саат мурун жасалышы мүмкүн.
This year he did not come out of nowhere.	Быйыл ал эч кимден чыккан жок.
They went on the first tour in support of him.	Алар ага колдоо иретинде биринчи турне чыгышкан.
Nobody likes that.	Бул эч кимге жакпаган нерсе.
In fact from another state, he drove, of course.	Чынында башка штаттан, ал айдаган, албетте.
He listens to you.	Ал сени угат.
We both have to work for a few days.	Экөөбүз тең бир нече күн иштешибиз керек.
He had to give her points for that.	Бул үчүн ага упай бериши керек болчу.
You must die immediately.	Сен дароо өлүшүң керек.
And for its benefit, we need a mental health system.	Жана анын пайдасы үчүн, психикалык саламаттык системасы бизге керек.
My mother, however, is the cause of the loss.	Менин апам, бирок, жоголгон себепчи.
You can chat quietly on the Internet.	Интернетте унчукпай сүйлөшүүгө болот.
It looks like another window box in your network.	Ал тармагыңызда башка терезе кутусу катары көрүнөт.
Everything sounds right vs.	Баары туура угулат vs.
You have to be smart.	Сен акылдуу болушуң керек.
I like the name very much.	Мага аты абдан жагат.
I knew it was cold.	Мен суук экенин билдим.
The sound of the computer turns me on.	Мени компьютердин үнү күйгүзөт.
Things will be different.	Иштер башкача болот.
I know.	Мен билем.
I did not expect.	Мен күткөн эмесмин.
It was his workout.	Бул анын машыгуусу болгон.
But still difficult.	Бирок, дагы эле кыйын.
That's right there.	Дал ошол жерде.
Nobody told me to leave.	Мага эч ким кет деп айткан эмес.
We do that.	Биз ошону кылабыз.
It looks like a small business is a thing of the past.	Бул чакан бизнес өткөн нерсе окшойт.
Download the video online.	Онлайн видеону жүктөп алыңыз.
Maybe he was right.	Балким, ал туура болгон.
Their show was really fun to watch.	Алардын көрсөтүүсү көрүү үчүн чынында эле кызыктуу болду.
It's like some kind of game.	Бул кандайдыр бир оюн сыяктуу.
Indeed.	Чынында эле.
I was just thinking.	Мен жөн гана ойлонуп жаттым.
He pressed his lips to hers before he got up.	Ал ордунан тура электе эриндерин анын колуна басты.
Now they knew it would not happen.	Эми алар андай болбой турганын билишти.
In fact, it’s very, very difficult.	Чынында, бул абдан, абдан кыйын.
No explanation, no invitation, just no return.	Эч кандай түшүндүрмө, эч кандай чакыруу, жөн гана кайтып келген жок.
I can't keep it.	Мен аны сактай албайм.
Our goal is simple.	Биздин максат жөнөкөй.
I have to take everything right.	Мен баарын туура кабыл алышым керек.
I love him more than anything in the world.	Мен аны бул дүйнөдөгү баарынан артык сүйөм.
But maybe it was my fault.	Бирок балким бул менин катам болгондур.
By the way, so was he.	Баса, анын да ошондой болгон.
This was repeated five times.	Бул беш жолу кайталанды.
He knew what to do.	Ал эмне кылуу керек экенин билген.
He could care less about being cool.	Ал салкын болуу жөнүндө азыраак кам көрө алмак.
But suddenly he was different.	Бирок күтүлбөгөн жерден ал башка бирөө болуп калды.
They are now a tool for unprecedented power.	Алар азыр болуп көрбөгөндөй бийлик үчүн каражат болуп саналат.
I'm still getting the error.	Мен мурункудай эле катаны алып жатам.
The women loved him.	Аны аялдар жакшы көрүштү.
Customer service was good.	Кардарларды тейлөө жакшы болчу.
Breakfast was worth the price.	Эртең мененки тамак баасына татыктуу болду.
And up.	Жана өйдө.
And today is our topic.	Ал эми бүгүнкү биздин темабыз.
Really laughed at me and my friends, saying we were kids.	Чынында мени жана менин досторума күлдү, биз балабыз деп.
I thought you had just arrived.	Мен сени жаңы эле келдим деп ойлогом.
It has now been removed.	Ал азыр алынып салынды.
Accept that anger.	Ошол ачууну кабыл ал.
The events are still happening.	Окуялар дагы эле болуп жатат.
This is the main variable.	Бул негизги өзгөрмө болуп саналат.
Maybe my wife.	Балким менин аялым.
His wife knew nothing about it.	Аялы бул тууралуу эч нерсе билген эмес.
I was fine.	Мен жакшы болчумун.
But I heard a lot.	Бирок көп уктум.
The general direction is to improve and add more tools.	Жалпы багыт - жакшыртуу жана көбүрөөк куралдарды кошуу.
This is not the same as faith, but faith can come later.	Бул ишеним менен бирдей эмес, бирок ишеним кийинчерээк пайда болушу мүмкүн.
This seems like a good place to start.	Бул баштоо үчүн жакшы жер окшойт.
It exists and is popular for some reason.	Ал бар жана кандайдыр бир себептерден улам популярдуу.
They are above average.	Алар ортодон жогору.
Otherwise, it is a very dry country.	Болбосо, бул абдан кургак өлкө.
The car is still the same.	Унаа дагы деле ошондой.
Do a little research when you buy your item.	Буюмуңузду сатып алганыңызда бир аз изилдеңиз.
The magic was not real.	Сыйкыр чыныгы болгон эмес.
Finally, they stayed in a hotel room.	Акыры алар мейманкананын бир бөлмөсүндө калышты.
We do not know what happened to them.	Алардын эмне болгонун билбейбиз.
Everyone dies.	Баары өлөт.
For thou hast lost it to me this day.	Анткени сен аны мен үчүн ушул күнү жоготтуң.
My experience there was wonderful.	Ал жактагы тажрыйбам сонун болду.
Fewer differences make it easier.	Азыраак айырмачылыктар аны жеңилдетет.
What happened to them? 	Аларга эмне болгон?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Time to be quiet.	Тынч болууга убакыт.
He thought we played hard.	Биз катуу ойнодук деп ойлоду.
I liked reading your post.	Мен силердин постун окуп жакты.
We became curious.	Биз кызык болуп калдык.
I don't know how to get the other half.	Экинчи жарымын кантип алаарымды билбейм.
He had no place to talk.	Анын сүйлөшө турган жери болгон эмес.
Young girls are everywhere.	Жаш кыздар бардык жерде.
Put it in the hole and close it.	Аны тешикке салып, жаап коюңуз.
That means they are still here.	Бул алар дагы эле бул жерде дегенди билдирет.
They love it here.	Алар бул жерде аны жакшы көрүшөт.
We are not doing it this year because of a broken leg.	Бутун сынгандыктан быйыл кылбай жатабыз.
Good luck meeting this weekend.	Бул дем алыш күндөрү жолугушууга ийгилик.
Not for him.	Ал үчүн эмес.
If he had heard that, he would have been wrong.	Эгер ал муну уккан болсо, анда уккандары туура эмес болгон.
Stand by the truth, not your nationality.	Өз улутуңуз менен эмес, чындык менен туруңуз.
His beautiful ship was going down.	Анын сулуу кемеси түшүп бара жаткан.
She is crying.	Ал ыйлап жатат.
They were still silent.	Алар дагы эле унчукпай калышты.
The traffic continues day and night.	Жол кыймылы күнү-түнү уланууда.
For a while he turned into a bear.	Бир аздан бери ал аюуга айланды.
But most do.	Бирок алардын көбү ушундай кылат.
It is usually not possible to get there for about ten minutes.	Адатта бул жакка онго жакын жетүүгө болбойт.
The story is over.	Окуя бүттү.
We know how important water is for life.	Биз суунун жашоо үчүн канчалык маанилүү экенин билебиз.
This is an option.	Бул вариант.
Most of the townspeople greeted us.	Шаардын көпчүлүк тургундары бизди тосуп алышты.
It seemed too good to be true.	Бул чындык болушу үчүн өтө жакшы көрүндү.
Maybe this will help me understand too.	Балким, бул мага да түшүнүүгө жардам берет.
The remaining eight studies were included in this review.	Калган сегиз изилдөө бул кароого киргизилген.
I asked him my name.	Мен андан атымды сурадым.
I am twenty-five years old.	Мен жыйырма бештемин.
I want to see him come out too.	Мен да анын чыгышын көргүм келет.
In this case literally.	Бул учурда түзмө-түз.
I didn’t know this was happening and it was news to me.	Мен мындай болгонун билген эмесмин жана бул мен үчүн жаңылык болду.
I don't care.	Мага баары бир.
He knew it in his sleep.	Ал муну уйкусу айтып койгонсуп билди.
You think he's a good guy.	Сен аны жакшы жигит деп ойлойсуң.
You can see everything there.	Ал жерден баарын көрө аласыз.
It had to be easy.	Бул жеңил болушу керек эле.
I love to see authors who think like entrepreneurs.	Ишкер адамдардай ойлогон авторлорду көргөндү абдан жакшы көрөм.
So, on the one hand, yes.	Ошентип, бир жагынан, ооба.
Then go to the phone.	Анан телефонго бар.
He met his wife's name.	Ал аялынын аты менен таанышкан.
This is really a kitchen.	Бул, чынында эле, ашкана.
So they stayed there, in the water, in our water.	Ошентип алар ошол жерде, сууда, биздин сууда калышты.
In other words, you want to resolve the message later.	Башкача айтканда, сиз билдирүүнү кийинчерээк чечүүнү каалайсыз.
He was straight with me.	Ал мени менен түз эле.
I was looking forward to her improvement.	Мен анын жакшырып кетишин чыдамсыздык менен күтүп жүргөм.
Maybe a thousand people are left here.	Мүмкүн бул жерде миң киши калгандыр.
They study.	Алар окушат.
Or some other kind of visible tree.	Же көрүнгөн дарактын башка түрү.
For a few seconds they did not recognize him.	Бир нече секунда бою алар аны тааныган жок.
This can lead to nothing more.	Бул дагы эч нерсеге алып келиши мүмкүн.
Okay, a couple of things.	Макул, бир-эки нерсе.
I was excited to meet them.	Мен аларды тосуп алып толкундандым.
But what memories.	Бирок кандай эскерүүлөр.
You can't help yourself.	Өзүңө жардам бере албайсың.
He follows her.	Ал анын артынан чыгат.
Works very well under pressure.	Кысым астында абдан жакшы иштейт.
I still want to fight for you.	Мен дагы деле сен үчүн күрөшүүнү каалайм.
So we had to split it up.	Ошондуктан биз аны бөлүүгө туура келди.
So, go this way.	Ошондуктан, бул жол менен баргыла.
Wait for this.	Ушуну күт.
I'm asking you something.	Мен сенден бир нерсе сурап жатам.
It is unknown whether this story is really true.	Бул окуя чындап эле чынбы, белгисиз.
He has no doubt that the moment is real.	Ал учурдун чын экенинен күмөн санабайт.
Someone had to be happy.	Кимдир бирөө бактылуу болушу керек болчу.
I'm here to talk to you.	Мен бул жакка сени менен сүйлөшүү үчүн келдим.
I couldn't work.	Иштей албай калдым.
Dead.	Өлүү.
Set aside to dry.	кургатуу үчүн бөлүп кой.
It was just a busy job.	Бул жөн гана бош эмес жумуш болчу.
He received.	Ал алды.
He has a list of things he can't eat.	Ал жей албаган нерселердин тизмеси бар.
This is bad luck.	Бул жаман ийгилик.
I don't want to discuss it.	Мен аны талкуулагым келбейт.
It is not clear that such a limit exists.	Мындай чектин бар экендиги ачык-айкын эмес.
He had no black clothes.	Анын кара кийимдери жок болчу.
Unfortunately, he had to learn to live with them.	Тилекке каршы, алар менен жашаганды үйрөнүшү керек болчу.
I don't like bad girls.	Мени жаман кыздар жактырбагандай жакшы көрүнөт.
You only answer the question.	Сиз берилген суроого гана жооп бересиз.
In fact, he bought it from the store just like everyone else.	Чынында, ал башкалар сыяктуу эле дүкөндөн сатып алган.
There were two more brothers.	Дагы эки бир тууган бар эле.
Remove the chicken skin.	тооктун терисин алып салуу.
Yes, at least he had seen it before.	Ооба, ал жок дегенде аны мурун көргөн.
This is very true.	Бул абдан туура.
Big change, small change, anyway.	Чоң өзгөрүү, кичине өзгөрүү, кандай болсо да.
It seemed a little strange to him.	Бул ага бир аз кызыктай көрүндү.
Tools to confuse the right students with the right school.	Туура окуучуларды туура мектеп менен далдаштыруу үчүн куралдар.
Yes, we had an argument.	Ооба, экөөбүз урушуп кеттик.
This is something that could be improved next year.	Бул кийинки жылы жакшыртылышы мүмкүн болгон нерсе.
But he was worried anyway.	Бирок ал баары бир тынчсызданды.
You are not responsible.	Сиз жооптуу адамсыз.
You just have enough money to travel.	Жөн эле саякаттоого жетиштүү акчаңыз бар.
And much more.	Жана дагы көп нерселер.
As you told him.	Сен ага айтканыңча.
He too wanted that power.	Ал да ошол бийликти каалачу.
You still don’t know what it’s really about.	Сиз али чындыгында эмне жөнүндө экенин билбейсиз.
It started about a year ago.	Бул болжол менен бир жыл мурун башталган.
Rapid death.	Тез өлүм.
Everyone has both.	Ар бир адамда экөө тең көп.
This concept makes a woman a tool of her husband.	Бул түшүнүк аялды күйөөсүнүн куралы кылат.
His skin turned white.	Териси агарып кетти.
I worked with him.	Мен аны менен иштештим.
Well, maybe.	Мейли, балким.
It's hard to touch anything more than a few feet away.	Бир нече футтан ашык эч нерсеге тийүү кыйын.
But maybe there was no need to worry.	Бирок, балким, тынчсыздануунун кереги жок болчу.
Dad, you say it's weird.	Ата, сиз аны кызык дейсиз.
But he just laughed.	Бирок ал күлүп гана койду.
We wanted to see that.	Биз муну көргүбүз келген.
Even though it was light, the lights were still on.	Жарык болсо да, жарыктар күйүп турду.
But the second time it loads immediately.	Бирок экинчи жолу ал дароо эле жүктөлөт.
Not so in a real show.	Чыныгы шоуда анчалык деле эмес.
Thanks and see you tomorrow !.	Рахмат жана эртең көрүшкөнчө!.
Then we work together.	Андан кийин эки колду бириктирип иштейбиз.
I found him.	Мен аны таптым.
Everything is tied.	Баары байланган.
It was a noise and he refused.	Бул ызы-чуу болуп, ал баш тартты.
He does too.	Ал да жасайт.
This is a very simple operation.	Бул абдан жөнөкөй операция.
But that did not bother him.	Бирок бул аны тынчсыздандырган жок.
He found the door.	Ал эшикти тапты.
Sickness was better than anger.	Каардан көрө оору жакшыраак болчу.
Not much head.	Башы көп эмес.
He just wouldn’t.	Ал жөн эле кылмак эмес.
But she had not heard from him for weeks.	Бирок бир нече жумадан бери андан кабар ала элек болчу.
No matter whose teams.	Кимдин командалары болбосун.
He does it every year.	Ал жыл сайын жасайт.
I don't really need you.	Сен мага чындап керек эмессиң.
Blood samples were collected at different time points.	Кан үлгүлөрү ар кандай убакыт пункттарында чогултулган.
Everyone around her is getting married.	Анын тегерегиндегилердин баары үйлөнүшөт.
If there is no water, he orders.	Суу жок болсо буюрат.
Until then, perhaps each of us can test our own happiness.	Ага чейин, балким, ар бирибиз өз бактыбызды сынап көрүшүбүз мүмкүн.
In the summer, this may not be the case.	Бир жайында, бул болушу мүмкүн эмес.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
Your memory is designed to work like this.	Сиздин эс тутумуңуз ушундай иштөө үчүн иштелип чыккан.
I loved it.	Мен аны сүйгөм.
In addition, it was only part of the diagnosis at the time.	Мындан тышкары, ал учурда диагноз гана бөлүгү болчу.
It was a small child gift, an absolute gift.	Бул кичинекей бала белек, абсолюттук белек эле.
He said it was getting harder and harder.	Барган сайын кыйын болуп бара жатканын айтты.
He looked really good.	Ал чынында эле жакшы көрүндү.
Activity leads to results.	Активдүүлүк натыйжага алып келет.
Plus, you'll be much more beautiful.	Мындан тышкары, сиз алда канча сулуу болосуз.
I didn't know what it was.	Мен эмне экенин билген жокмун.
More rarely, they rise to the top, becoming wonderful.	Көбүрөөк сейрек, алар сонун болуп, жогору көтөрүлөт.
We could not explain anything.	Бир нерсени түшүндүрө албадык.
That meant a lot.	Бул көп нерсени билдирген.
They feed each other in some way.	Алар кандайдыр бир жол менен бири-бирин багышат.
News after his death.	Анын өлүмүнөн кийинки жаңылыктар.
Reading for about half an hour to an hour.	Болжол менен жарым сааттан бир саатка чейин окуу.
Choose your side and choose it now.	Өзүңүздүн тарапыңызды тандаңыз жана аны азыр тандаңыз.
I have not seen what happened to them.	Мен алардын эмне болгонун көргөн жокмун.
Even worse was ahead.	Андан да жаманы алдыда болчу.
Of course he couldn’t hear me.	Албетте, ал мени уга алган жок.
He had heard nothing more about the two men.	Эки киши жөнүндө дагы эч нерсе уккан жок.
Yes, it is not.	Ооба, ал андай эмес.
That would be really nice.	Бул, чынында эле, жагымдуу болмок.
I can't understand it.	Мен аны түшүнө албайм.
He knows everything.	Ал баарын билет.
Get out of the way.	Жолдон кет.
For example, the speed of light is a natural unit of speed.	Мисалы, жарыктын ылдамдыгы ылдамдыктын табигый бирдиги болуп саналат.
We cancel it.	Биз аны жокко чыгарабыз.
They both lost their father.	Экөө тең атасынан айрылышты.
They found themselves there.	Алар өздөрүн ошол жерден көрүштү.
Where is he when he is not with you.	Сени менен жокто ал кайда.
My mother went there.	Апам ошол жакка кетти.
Obviously this is nothing new.	Бул жаңы эч нерсе болбогону анык.
Side projects.	Капталдагы долбоорлор.
Brother, you're out.	Брат, сен чыктың.
You stay here.	Сен ушул жерде кал.
Better energy management.	Энергияны жакшыраак башкаруу.
This thing started, but it didn’t.	Бул нерсе башталган, бирок ал эмес.
We will need additional staff to answer the phone.	Телефонго жооп берүү үчүн бизге кошумча жумушчулар керек болот.
It was not enough to just say no.	Жөн эле жок деп айтуу жетишсиз болду.
This time it was not so good.	Бул жолу анчалык жакшы болгон жок.
Select the card you are using from the list.	Тизмеден колдонуп жаткан картаңызды тандаңыз.
He never went anywhere.	Эч качан эч жакка барган эмес.
Your systems are outdated.	Системаларыңыз эскирген.
There seemed to be almost no friendship here.	Бул жерде достук жүз дээрлик жоктой сезилди.
That didn't mean anything.	Бул эч нерсени билдире алган жок.
We also appreciate your feedback on our apps.	Ошондой эле, биздин колдонмолор жөнүндө сиздин көз карашыңызды жогору баалайбыз.
Probably not everywhere.	Балким бардык жерде эмес.
This is not a complicated matter.	Бул татаал татаал маселе эмес.
They need support.	Алар колдоого муктаж.
This type of pair production is easy to find.	Жуп өндүрүшүнүн бул түрүн оңой табууга болот.
He never told her about the murder.	Ал киши өлтүрүү тууралуу ага эч качан айткан эмес.
I said bring food.	Мен тамак алып кел дедим.
You need to know where to look.	Кайдан издеш керек экенин билиш керек.
He saw what he did.	Ал анын эмне кылганын көрдү.
Yes, they spend their days like most children.	Ооба, алар көпчүлүк балдардай эле күн өткөрүшөт.
My son was right.	Уулум туура айтты.
Let the blood flow.	Кан агып кетсин.
I believe in the magic of trees.	Мен дарактардын сыйкырына ишенем.
I was worried about a few things.	Бир нече нерсеге камынып калдым.
He is active, sharp and can still control his mind.	Ал активдүү, курч жана дагы эле акылын башкара алат.
He did too.	Ал да кылды.
If things go wrong, they may suggest that you leave the country.	Эгер жаман болуп кетсе, алар сизге өлкөдөн чыгып кетүүнү сунуш кылышы мүмкүн.
The reasons for this are unclear.	Мунун себептери түшүнүксүз.
This is once every six weeks.	Бул алты жумада бир.
It may not be possible, but it will be.	Мүмкүн болушу мүмкүн эмес, бирок ошондой болот.
Hope this is helpful.	Бул пайдалуу деп үмүттөнөбүз.
It wasn’t just sound.	Бул жөн эле үн эмес болчу.
He says he is waiting for us.	Ал биздин келээрибизди күтүп жүргөнүн айтат.
And nine guys.	Жана тогуз жигит.
They are looking for entertainment.	Алар көңүл ачууну издеп жатышат.
But he trusted them.	Бирок ал аларга ишеним арткан.
And it really was a change.	Жана, чынында эле, бир өзгөрүү болду.
I rarely eat.	Мен сейрек тамактанам.
Sometimes silence is the best option.	Кээде унчукпай коюу эң жакшы вариант.
Prices are subject to change.	Баа туруунун жүрүшүндө өзгөрүшү мүмкүн.
It could be costly for my life.	Бул менин өмүрүм үчүн кымбат болушу мүмкүн.
According to this view, property rights are important in two ways.	Мүлк укугу бул көз карашка ылайык эки жагынан маанилүү.
Everyone was very helpful.	Ар бир адам абдан пайдалуу болду.
But they were easy to solve.	Бирок аларды чечүү оңой эле.
Knowing this, he insists on explaining himself.	Аны билгендиктен, ал өзүн түшүндүрүп берүүсүн талап кылат.
About the same time, construction of the second section began.	Болжол менен ошол эле мезгилде экинчи участоктун курулушу башталды.
They use it.	Алар ошону колдонушат.
It’s a little slow, but it works for me.	Ал бир аз жай, бирок мен үчүн иштейт.
The rest finally followed.	Калгандары акыры ээрчип кетишти.
You should read this.	Ушуну окусаңар болмок экен.
They have seniors.	Аларда карылар бар.
Let's put it to the vote.	Аны добуш берүүгө калтыралы.
It is too early to say the number of dead.	Өлгөндөрдүн санын айтууга азырынча эрте.
For several days he considered himself close to death.	Бир нече күн бою ал өзүн өлүмгө жакын деп эсептеди.
I have seen it with my own eyes, and you have seen it.	Мен муну өз көзүм менен көрдүм, сен да көрдүң.
I did it for free.	Мен муну бекер кылдым.
Nothing more.	Мындан башка эч нерсе.
We hope that they will be easy to prepare.	Аларды даярдоо оңой болот деп үмүттөнөбүз.
These consequences have a direct impact on patients and society.	Бул кесепеттер бейтаптарга жана коомго түздөн-түз таасирин тийгизет.
She hoped she could do the same for her children.	Ал балдары үчүн да ошондой кыла алам деп үмүттөндү.
He looked around in the water and saw nothing.	Суунун ичинде айланасын караса эч нерсе көргөн жок.
It was sweet.	Ал таттуу болчу.
But much is unknown.	Бирок көп нерсе белгисиз.
For the same reason.	Ошол эле себеп менен.
We are not really relatives, but we are close.	Биз чындап тууган эмеспиз, бирок жакынбыз.
But that's the number we have now.	Бирок бул азыр бизде бар сан.
But for him, it had to be true.	Бирок ал үчүн бул чындык болушу керек эле.
I hope you are doing well.	Мен жакшы иштеп жатасыз деп үмүттөнөм.
It means being a part of the church.	Бул чиркөөнүн бир бөлүгү болуу дегенди билдирет.
There were a lot of older people in my therapy group.	Менин терапия тобумда бир топ кары кишилер бар эле.
It was really good for me.	Бул мен үчүн чындыгында жакшы болду.
There is no one watching.	Карап жаткан эч ким жок, карап жатат.
Finally, time will tell.	Акыр-аягы, аны убакыт көрсөтөт.
They should be.	Алар болушу керек.
They are just women they want.	Алар каалаган аялдар гана.
You don't have to remember anything.	Эч нерсени эстештин кереги жок.
At the far end, a larger building was erected.	Эң четинде башкалардан чоңураак имарат көтөрүлдү.
But there are some cases where it is useful.	Бирок ал пайдалуу болгон кээ бир учурлар бар.
This is to provide better service to their users.	Бул алардын колдонуучуларына жакшыраак кызмат көрсөтүү болуп саналат.
And he has nothing.	Анан анын эч нерсеси жок.
He once told me a funny thing.	Ал мага бир жолу күлкүлүү сөз айтты.
Yes, for me this is not possible.	Ооба, мен үчүн бул мүмкүн эмес.
Representative images from three experiments are shown.	Үч эксперименттен өкүл сүрөттөр көрсөтүлгөн.
I did not keep any of those letters.	Мен ал каттардын бирин да сактаган эмесмин.
They were found to be identical.	Алар бирдей экени аныкталган.
But it's time to dump her and move on.	Бирок сиз өзүңүздүн аракетиңизди чогултууга убакыт келди.
It’s great if they participate.	Алар катышса, сонун.
I am proud of you.	Мен сени менен сыймыктанам.
And this is.	Жана бул.
You never wanted to be a sailor.	Сиз эч качан кеме адамдары болгуңуз келген эмес.
At least for me, it is.	Мен үчүн жок эле дегенде, ал болуп саналат.
I was so happy to be out of this house.	Мындай үйдөн чыкканыма абдан сүйүндүм.
We have always been in touch with each other.	Биз бири-бирибиз менен дайыма байланышта болуп келгенбиз.
He could feel what was going on between my parents.	Ата-энемдин ортосунда эмне болуп жатканын сезип турчу.
He must have eyes.	Анын көзү бар болсо керек.
One of them is the t cell.	Алардын бири т клеткасы.
Buy this book.	Бул китепти сатып алыңыз.
I am more confident.	Мен өзүмө көбүрөөк ишенем.
Nobody knows how long we have been here.	Качантан бери келгенибизди эч ким билбейт.
But see that no one thinks about it.	Ал эми муну эч ким ойлонбой турганын көр.
I try to be as positive as possible.	Мен мүмкүн болушунча позитивдүү болууга аракет кылам.
It’s better to make a deal with them for that one show.	Ошол бир спектакль үчүн алар менен келишим түзгөн жакшы.
He reached for the camera.	Ал камерага колун созду.
This has just been changed to show a different procedure.	Бул жөн гана башка процедураны көрсөтүү үчүн өзгөртүлдү.
I miss you so much.	Мен сени абдан сагындым.
Whoever fights them, they know it.	Алар менен ким күрөшөт, алар муну билишет.
Probably.	Болгондур.
I should never be afraid.	Мен эч качан коркпошум керек.
I got a lot of it.	Анын көп нерсесин алдым.
He still doesn’t know what he can do to fight it.	Ал дагы эле каршы күрөшүү үчүн эмне кыла аларын билбейт.
But this situation is beyond me.	Бирок бул абал менден тышкары.
They made a deal.	Алар келишим түзгөн.
He joined.	Ал кошулду.
I pointed to the trees.	Мен дарактарды көрсөттүм.
They provide many benefits that everyone can share.	Алар ар бир адам бөлүшө ала турган көптөгөн артыкчылыктарды берет.
He is engaged in construction.	Ал курулуш менен алектенет.
First of all, today you cannot work in those fields without higher education.	Биринчиден, бүгүн сиз жогорку билимсиз ал тармактарда иштей албайсыз.
I lost my fan credit.	Мен күйөрмандардын кредитинен айрылдым.
It includes a selection of different research areas.	Ал ар кандай изилдөө тармактарын тандоону камтыйт.
The old woman was coming early.	Кемпир эрте келе жаткан.
It has free force.	Эркин күчкө ээ.
I've only had two in the last twenty years.	Акыркы жыйырма жылдын ичинде эки гана учурга туш болдум.
For more than two years.	Эки жылдан ашык убакыттан бери.
Enjoy every minute.	Ар бир мүнөттөн ырахат алыңыз.
I bought a few things.	Мен бир нече нерселерди сатып алдым.
He was not there.	Ал жерде болгон эмес.
Additional research is needed in this area.	Бул жаатта кошумча изилдөөлөр талап кылынат.
They are the key.	Алар ачкыч болуп саналат.
He lost control of it, so it was his first time soon.	Ал аны башкарууну жоготкон, ошондуктан көп өтпөй анын биринчи жолу.
I wouldn’t worry.	Мен кабатыр болмок эмесмин.
That way you avoid it.	Ушундайча сиз андан качасыз.
We talk a lot about you and hope you go.	Биз сиз жөнүндө көп айтабыз жана сиз барасыз деп үмүттөнөбүз.
I'll take his drink.	Мен анын ичимдигин алып кетем.
Just to feel her touch.	Жөн гана анын тийгенин сезүү үчүн.
There were so many, it was hard to hold them.	Ушунчалык көп, аларды кармап туруу кыйын эле.
He saw that the drop should be at least ten feet.	Ал тамчы кеминде он фут болушу керек экенин көрдү.
Then he looked up at her.	Анан ал кызды өйдө карады.
Because they were proud.	Анткени алар сыймыктанышты.
We will tell you a little bit about it.	Биз мунун бир азын айтып беребиз.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Эгерде чечмелөө акылга сыярлык болсо, биз аны кабыл алышыбыз керек.
We can imagine, but we can never understand without experience.	Биз элестете алабыз, бирок тажрыйбасыз эч качан түшүнө албайбыз.
Plus, it’s fun to collect.	Мындан тышкары, аны чогултуу кызыктуу.
The cars on the right are thin on the ground.	Оң жактагы унаалар жерде жука.
They cover different subjects and different rights.	Алар ар кандай предметтерди жана ар кандай укуктарды камтыйт.
I apologize for listening to your problems.	Көйгөйлөрүңүздү укканым үчүн кечирим сурайм.
so hard.	ушунчалык кыйын.
You can come for cash tonight.	Бүгүн кечинде накталай акчага келсең болот.
He just couldn’t let go.	Ал жөн эле коё бере алган жок.
My children too.	Менин балдарым да.
I definitely found some.	Мен, албетте, кээ бир таптым.
Once again, these figures show significant differences in age and race.	Дагы бир жолу, бул сандар жашы жана расасы боюнча олуттуу айырмачылыктарды көрсөтүп турат.
They are not classes.	Алар класстар эмес.
It ended as quickly as it began.	Башталгандай тез эле бүттү.
We noticed.	Биз байкадык.
He did not know why he was speaking.	Ал эмне үчүн сүйлөп жатканын билбей калды.
I want your opinion.	Мен сиздин пикириңизди каалайм.
And the economy doesn't help either.	Ал эми экономика да жардам бербейт.
We were here.	Биз бул жерде болдук.
I want those experiences.	Мен ошол тажрыйбаларды каалайм.
Don't read it too much.	Аны өтө көп окубаңыз.
That way he would be strong.	Ушундай жол менен ал күчтүү болуп калмак.
And my world is ruined.	А менин дүйнөм талкаланды.
Maybe it's something that happens every four years.	Балким, бул ар бир төрт жылда бир боло турган нерсе.
His heart is in the child at his feet.	Анын көңүлү бутундагы балада.
We are very pleased with the quality of work done.	Аткарылган иштердин сапаты бизди абдан кубандырат.
However, it is important to keep these findings in perspective.	Бирок, бул табылгаларды перспективада сактоо маанилүү.
You just start learning something.	Сиз жөн гана бир нерсени үйрөнө баштайсыз.
But it can be done.	Бирок муну жасоого болот.
You can't miss this opportunity.	Мындай мүмкүнчүлүктү колдон чыгара албайсыз.
I sent objects around the room.	Мен бөлмөнүн айланасына объекттерди жибердим.
Small steps, of course.	Кичинекей кадамдар, албетте.
So off we went.	Ошентип кеттик.
Thanks for that question.	Ошол суроо үчүн рахмат.
This is very common.	Бул абдан кеңири таралган.
And for men.	Ал эми эркек үчүн.
But this is not a discussion.	Бирок бул талкуу эмес.
He didn't catch anything.	Ал эч нерсе кармаган жок.
The only thing is that no real woman will survive it.	Бир гана нерсе, эч кандай чыныгы аял андан аман калбайт.
It was an accident anyway.	Баары бир кырсык болду.
You ask us to leave the earth next.	Сиз бизден кийинки жер бетинен кетүүнү суранасыз.
Quiet street, friendship.	Тынч көчө, достук.
Writing is almost over.	Жазуу дээрлик бүттү.
You have to wait a long time to make your move.	Кыймылыңызды жасоо үчүн көпкө күтүп жатасыз.
There are so many things that can hurt them.	Аларга зыян келтире турган ушунчалык көп нерсе бар.
There are many more days in heaven.	Асманда дагы көп күн бар.
We lowered each other down.	Бири-бирибизди ылдый түшүрдүк.
In most cases, the open method is chosen.	Көбүнчө ачык ыкма тандалган.
I belong to him.	Мен ага таандыкмын.
You just have to believe.	Сиз болгону ишенишиңиз керек.
The trip should last five hours.	Сапар беш саатка созулушу керек.
They say it will be cold.	Алар суук болот дешет.
There were probably six sets of doors to the left and right.	Солго жана оңго эшиктер бар болчу, балким, алты комплект.
You will return.	Сен кайтып келесиң.
It was a promise.	Бул убада болчу.
Below are the relevant parts.	Төмөндө тиешелүү бөлүктөрү болуп саналат.
I said dirty.	Мен кир дедим.
Otherwise, we repeat this process.	Болбосо, бул процессти кайталайбыз.
It’s still too short and simple for a dark past.	Бул караңгы өткөн үчүн дагы эле өтө кыска жана жөнөкөй.
When asked, they gave advice.	Сурашканда алар кеңеш беришти.
I can't tell you anything.	Мен сага эч нерсе айта албайм.
Full claims are required.	Дооматтар боюнча толук талап кылынат.
He found them.	Ал аларды тапкан.
Download the file and save it to your computer.	Файлды жүктөп алып, аны компьютериңизге сактаңыз.
I closed my eyes.	Мен көзүмдү жумдум.
There is no secret.	Ал жерде эч кандай сыр жок.
That will not happen.	Андай болбойт.
It’s a good experience when it’s common, normal and necessary and useful.	Бул кеңири таралган, нормалдуу жана керектүү жана пайдалуу болгондо жакшы тажрыйба.
I missed you on the way.	Мен сени жолдо сагындым.
I could live a happy life.	Мен бактылуу жашоомду уланта алмакмын.
They didn't even think about it.	Алар ойлогон да эмес.
Only valid for new customers.	жаңы кардарлар үчүн гана жарактуу.
Let it cool for a few minutes.	Аны бир нече мүнөт муздатып туруңуз.
My mother also took them from me.	Апам да аларды менден тартып алган.
All but one of the four marches were lost.	Төрт жүрүштө бирөөнөн башкасынын баары утулду.
And vice versa sad.	Жана тескерисинче кайгылуу.
This is not a procedural error.	Бул процедуранын катасы эмес.
This is really a picture of life.	Бул чындыгында жашоонун картинасы.
He died of “natural causes.”	Ал «табигый себептерден» каза болгон.
The food was wonderful.	Тамак сонун болду.
This can happen in several ways.	Бул бир нече жол менен болушу мүмкүн.
Looks like you have several different programs.	Сизде бир нече түрдүү программалар бар окшойт.
Keep up the good work.	Өз ишиң менен жүрө бер.
Then stop and wait.	Анан ошол жерде токтоп, күтө тур.
He may be forced to sell soon.	Ал көп өтпөй эле сатууга аргасыз болушу мүмкүн.
Three times last night.	Кечээ кечинде үч жолу.
Or less as required.	Же талапка жараша азыраак.
Hold on below.	Төмөндө карма.
My father was crying.	Атам ыйлап жатты.
You will see who they are when they come down.	Ким экенин алар түшкөндө көрөсүң.
If I didn't know it was over, I would probably feel differently.	Эгер анын өткөнүн билбесем, балким өзүмдү башкача сезмекмин.
He played them until his death.	Ал көзү өткөнчө ошолорду ойногон.
This is a really interesting experience.	Бул чынында эле кызыктуу тажрыйба.
I started riding horses.	Мен аттарга мине баштадым.
To let him know when he comes home.	Ал үйгө качан келерин билдирүү үчүн.
You are a good girl, he said.	Сен жакшы кызсың, деди.
He knew that someone very important to him had died, and he felt lost.	Ал үчүн абдан маанилүү бирөө өлгөнүн билип, өзүн жоготуп койгонун сезди.
But he wanted them.	Бирок ал аларды каалады.
It was great to have him back.	Анын кайтып келгени абдан жакшы болду.
But there is also the value of saving someone's life and making someone happy.	Бирок бир адамдын өмүрүн сактап, бир адамды бактылуу кылгандын да өз баасы бар.
Four people were injured.	Төрт адам жаракат алды.
But not in this way.	Бирок мындай жол менен эмес.
But he was there.	Бирок ал ошол жерде болчу.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
I think so too.	Мен сени да ошондой деп ойлойм.
I can be healthy.	Ден соолукта боло алам.
He just kept going about love and other things.	Ал жөн гана сүйүү жана башка нерселер жөнүндө улантты.
He should never see the paper.	Ал кагазды эч качан көрбөшү керек.
But we started to get better at getting it right.	Ал эми биз аны туура кабыл алууда жакшы боло баштадык.
They have much to learn from one another.	Алардын бири-биринен үйрөнө турган көп нерселери бар.
It depends on the demand and especially your performance.	Бул суроо-талапка жана өзгөчө сиздин аткарууңузга жараша болот.
Take a look at them.	Ошолорду карап көрүңүз.
I was interested in the application process.	Мага арыз берүү процесси кызыктуу болду.
I was not interested in much.	Мен көп нерсеге кызыкчу эмесмин.
He was shot twice and fell to the ground.	Ал эки жолу атып, ал жерге кулап түшкөн.
There is nothing to hate now.	Азыр жек көрө турган эч нерсе жок.
Just fill it out.	Жөн эле толтуруңуз.
Many users can access it.	Көп колдонуучулар ага кире алышат.
I'll take care of the rest.	Калганын мен чечем.
Of course, in two months the team achieved its goal.	Албетте, эки айдын ичинде команда максатына жетти.
It was a really serious injury.	Бул чынында эле олуттуу жаракат болгон.
She doesn't want him to leave now.	Анын азыр кетишин каалабайт.
He is a lovely boy.	Ал сүйкүмдүү бала, ал.
They have been working well for about a month today.	Алар бүгүн бир айга жакын болуп, жакшы иштеп жатышат.
So we don’t.	Ошентип, биз жок.
Take a deep breath as it becomes fun.	Терең дем алыңыз, анткени ал кызыктуу боло баштайт.
I don't have a second free time.	Менде экинчи бош убактым жок.
It was not a choice for him.	Ал үчүн бул тандоо болгон эмес.
He liked this version of history.	Тарыхтын бул версиясы ага жакты.
I'm glad they both died.	Экөөнүн тең өлгөнүнө сүйүнөм.
They feel like home.	Алар үйүндөй сезилген жер.
Tell her everything she needs to know.	Ага эмне керек болсо ошонун баарын айт.
It wasn’t too serious.	Бул өтө олуттуу эмес болчу.
People have free will.	Адамдарда эркин эрк бар.
We have been using both for a long time.	Биз экөөнү тең көптөн бери колдонуп келебиз.
You don’t have to worry.	Сиз тынчсыздануунун кереги жок.
However, the original version has limitations.	Бирок оригиналдуу версияда чектөөлөр бар.
He did not have much time.	Анын көп убактысы болгон жок.
He tried to imagine what he would do next.	Ал мындан ары эмне кыларын элестеткенге аракет кылды.
There are many online classes.	Көптөгөн онлайн сабактар ​​бар.
Everyone thought he had died in his sleep that night.	Баары аны ошол түнү уктап жатып өлдү деп ойлошкон.
I can stay somewhere else tonight.	Мен бүгүн түнү башка жерде кала алам.
How it works further.	Мындан ары кантип иштейт.
It helps to write things down.	Бул нерселерди жазууга жардам берет.
Such was his movement.	Анын кыймылы ушундай болчу.
They can go both ways.	Алар эки жакка кете алышат.
He shook his head and turned away.	Ал башын чайкап, артка бурулду.
Feel free to experiment with these too.	Булар менен да эксперимент жасоодон тартынбаңыз.
He died before anyone could help him.	Ага эч ким жардам бере электе, ал өлүп калган.
It was working when he wasn’t.	Ал жок кезде ал иштеп жаткан.
But they were small.	Бирок алар кичинекей болчу.
Not so.	А андай эмес.
His policy was now a policy of war.	Анын саясаты азыр согуш саясаты болгон.
We just want to win.	Биз жөн гана жеңишти каалайбыз.
The players there were now empty.	Ал жерде азыр оюнчулар бош болчу.
Without one of these, the fire will be extinguished.	Булардын бири болбосо, өрт өчүрүлөт.
But that's not your problem.	Бирок бул сенин көйгөйүң ​​эмес.
I promise he will help you just as he helped me.	Ал мага кандай жардам берсе, сага да жардам берет деп убада берем.
I think he is doing a very good job.	Мен ал абдан жакшы иш кылып жатат деп ойлойм.
Or maybe they did the right thing.	А балким алар туура кылгандыр.
We have to do it.	Биз муну жасашыбыз керек.
And what they did.	Жана алар эмне кылышты.
It seems to have turned away again.	Дагы бир жолу башка жакка бурулуп кетти окшойт.
He can't help them.	Ал аларга жардам берүү үчүн колунан келбейт.
Looks like you.	Сага окшош.
Two thousand bodies.	Эки миң дене.
He decided to say nothing.	Ал эч нерсе деп айтууну чечти.
It’s not about fighting violence.	Бул зордук-зомбулук менен зомбулук менен күрөшүү жөнүндө эмес.
But money didn't matter.	Бирок акча маанилүү эмес болчу.
Here is the white and black version.	Бул жерде ак жана кара версия болуп саналат.
This has become normal.	Бул нормалдуу болуп калды.
It was all in his eyes and in his voice.	Мунун баары анын көзүндө, үнүндө эле.
Add salt and pepper.	туз жана калемпир кошуу.
Leave your room and come with me.	Бөлмөңдү бошот да, мени менен жүр.
The weight of a cat is not recorded.	Бир мышыктын салмагы жазылган эмес.
I didn’t have a chance to ask him.	Мен аны сураганга мүмкүнчүлүк болгон жок.
And at first it was cute.	Анан алгач сүйкүмдүү болчу.
He was as good as he was now.	Ал азыр сөзүндөй эле жакшы болчу.
As a rule, one of two methods is used.	Эреже катары, эки ыкманын бири колдонулат.
And you want to keep track of the download process.	Жана сиз жүктөө процессине көз салгыңыз келет.
Check out our route here.	Биздин жолду бул жерден текшериңиз.
No words.	Сөз жок.
I just need to go and meet a lot of people.	Болгону барып, бир топ адамдар менен жолугушуум керек.
Summer makes me happy too.	Жай мени да бактылуу кылат.
I get three instances of feedback.	Мен жооп кайтарылган үч учурду алам.
You can see my soul.	Сен менин жанымды көрө аласың.
But he had to do so much.	Бирок ал ушунчалык көп кылышы керек болчу.
The couple is sweet and helpful.	Жубайлар таттуу жана пайдалуу.
Remember this when you finally get there.	Акыры жеткенден кийин муну унутпаңыз.
He had to move forward.	Ал алдыга кетиши керек болчу.
We went outside and talked for a few minutes.	Экөөбүз сыртка чыгып, бир нече мүнөт сүйлөштүк.
So it begins.	Ошентип, ал башталат.
I am grateful.	Мен ыраазымын.
They know where they are.	Алар кайда жүргөнүн билишет.
The air is cold.	Аба салкын.
Very few people know who my family is.	Менин үй-бүлөм ким экенин абдан аз адамдар билет.
No door is closed.	Эч кандай эшик жабык.
You should have stayed with me.	Сен мени менен калышың керек эле.
It seemed relieved.	Бул жеңилдегендей сезилди.
I don't want to go.	Мен баргым келбейт.
I'll ask you somewhere else.	Мен сизден башка жерди сурайын.
You can't remember a simple thing like meeting me at dinner.	Мени менен кечки тамакта жолугушуу сыяктуу жөнөкөй нерсени эстей албайсың.
I'm convinced of that.	Мен буга ынанып жатам.
Imagine if you never needed it.	Элестеткиле, эгерде бул эч качан керек болбосо.
It was small but clean.	Ал кичинекей, бирок таза болчу.
The team is looking for an insurance policy here.	Команда бул жерден камсыздандыруу полисин издейт.
It was a bigger movie.	Бул чоңураак кино болчу.
If necessary.	Эгер керек болсо.
It's good for me.	Бул мага жакшы.
Oh, damn, it was just a small thing.	О, блять, бул кичинекей эле нерсе болчу.
This is not easy to understand.	Муну түшүнүү оңой эмес.
From the source.	Булактан.
We turn on the TV.	Телевизорду күйгүзөбүз.
Yes, the truth will probably last forever.	Ооба, чындык, балким, түбөлүккө созулат.
Nothing more.	Андан башка эч нерсе эмес.
That was too true.	Бул өтө эле чындык болчу.
The building is visible in the background.	Фондо имарат көрүнүп турат.
I have nothing to say to him, I have nothing in common with him.	Мен ага айта турган эч нерсем жок, аны менен эч кандай жалпылыгым жок.
And that's the key.	Жана бул ачкыч.
The area seemed empty in the distance.	Аймак алыскы аралыкта бош көрүндү.
He looked good.	Ал жакшы көрүнчү.
His frightened eyes met me.	Анын корккон көздөрү мени кезикти.
He gives me tea.	Ал мени чайга берет.
I can do nothing but live with him.	Мен аны менен жашагандан башка эч нерсе кыла албайм.
They wanted me to calm down and make a deal again.	Алар менин тынчып, кайра келишимди каалашты.
Good effort, but thank you.	Жакшы аракет, бирок рахмат.
My car is five and a half years old.	Менин машинам беш жарым жыл.
Even a good friend.	Жада калса жакшы дос.
There was too much money in it.	Анын ичинде өтө эле көп акча бар болчу.
He just wants to look.	Ал жөн гана карап көргүсү келет.
His ear has serious problems that are happening now.	Анын кулагы азыр болуп жаткан олуттуу көйгөйлөр бар.
These are things that women don't do.	Бул аялдар жасабаган нерселер.
Fear for our patients, for our work.	Биздин бейтаптар үчүн, биздин жумуш үчүн коркуп.
First, it is a very bad criminal case.	Биринчиден, бул өтө начар кылмыш иши.
Nothing is too small.	Эч нерсе өтө кичинекей эмес.
If you have a typical level.	Эгер типтүү деңгээл болсо.
They took the money for drugs.	Алар баңгизаттын акчасын алып кетишкен.
We know a lot today.	Бүгүн биз көп нерсени билебиз.
But this is not possible.	Бирок муну мындай кылуу мүмкүн эмес.
I have a wonderful family.	Менин сонун үй-бүлөм бар.
Such an organization, yes, would have such a name.	Мындай уюм, ооба, ушундай аталышка ээ болмок.
He could not do it on his own.	Ал өз алдынча жасай алган жок.
Then he knew who they were.	Ошондо ал алардын кимдер экенин билген.
Avoid asking for help from people who think differently about you.	Сизге башкача ойдо болгон адамдардан жардам суроодон алыс болуңуз.
They could hear the wind.	Алар шамалды уга алышты.
Write a short cover letter.	Кыска коштомо кат жазыңыз.
She is an amazing girl.	Ал укмуш кыз.
More in practice.	Практикада көбүрөөк.
Using the right casting is recognized as an art.	Туура кастинг колдонуу искусство катары таанылат.
We have the next result.	Биз кийинки натыйжага ээ.
Everyone stared at him.	Баары аны тиктеп калышты.
Not after what they did to me.	Мага кылгандарынан кийин эмес.
The minimum is best every day.	Минималдуу күн сайын эң жакшы.
They do not die easily.	Алар оңой өлбөйт.
I was not.	мен эмес болчумун.
It is more common in men.	Ал эркектерде көбүрөөк байкалат.
He would be home in a week.	Ал бир жумадан кийин үйдө болмок.
He usually said that he looked like a king.	Адатта ал падышага окшош деп айтчу.
It may even be necessary.	Ал тургай, зарыл болушу мүмкүн.
They played everything everyone wanted to hear.	Алар ар ким уккусу келген нерселердин баарын ойношту.
I like that you're not afraid to show your face.	Мага сенин жүзүңдү көрсөтүүдөн коркпогонуң жагат.
And not because it’s easy.	Жана бул оңой болгондуктан эмес.
I can no longer write.	Мен мындан ары жаза албайм.
To rule the world once again.	Дүйнөнү дагы бир жолу башкаруу үчүн.
Thus, five patients were treated.	Ошентип беш бейтап дарыланды.
I was still enjoying myself.	Мен дагы эле жыргап жаттым.
Go on living.	Жашоону уланта бер.
The second bathroom is also small.	Экинчи жуунучу бөлмө да кичинекей.
It felt sexy.	Бул сексуалдык сезилди.
That’s too much tonight.	Бүгүн кечинде бул өтө эле көп.
He says something, but you don't say it.	Ал бир нерсени айтат, сен айткан жок дейсиң.
This is a sign of a true professional organization.	Бул чыныгы профессионалдуу уюмдун белгиси.
He did not expect to see any more.	Алардын бирин дагы көрөм деп ойлогон эмес.
Made for a fake day.	Жалган күн үчүн жасалды.
The callers threatened me.	Телефонго чалгандар мени коркутту.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызык.
They brought peace of mind, he said.	Алар жан дүйнөсүнө тынчтык алып келишти, деди ал.
He had gone to war.	Согушка кеткен болчу.
Think about it for yourself.	Бул тууралуу өзүңүз ойлонуп көрүңүз.
The anger is there.	Ачуу ошол жерде.
Not on my behalf !.	Менин атымдан эмес!.
I'm not going anywhere.	Мен эч жакка барбайм.
Cut them at the beginning.	Аларды башында кесип салыңыз.
I wanted to cry.	Ыйлагым келди.
This includes comments.	Бул сын-пикирлерди камтыйт.
The other part is practical.	Башка бөлүгү практикалык болуп саналат.
They were very important to our lives.	Алар биздин жашообуз үчүн абдан маанилүү болгон.
Their feelings and thoughts come to the audience through song.	Алардын сезгени жана ойлогону аудиторияга ыр аркылуу келет.
Everything in detail.	Баары майда-чүйдөсүнө чейин.
This is not good for anyone, for any of us.	Бул эч кимге, эч кимибизге жакшы эмес.
This was in the final product.	Бул акыркы продуктта болгон.
Tell them to pull their weapons.	Аларга айт, куралдарын тарткыла.
But how does he feel.	Бирок ал өзүн кандай сезет.
I really am.	Мен чындыгында ушундаймын.
Something I’m missing.	Мен жетишпеген нерсе бир нерсе.
I haven't seen him since, and I don't want to.	Ошондон бери аны көргөн жокмун, көргүм да келбейт.
Finally I was.	Акыры мен болдум.
The basic unit of this database is the reaction.	Бул маалымат базасынын негизги бирдиги реакция болуп саналат.
But only two students know the same number of students.	Бирок эки гана студент бирдей сандагы студенттерди билет.
But he still says.	Бирок ал баары бир айта берет.
Some are good.	Кээ бирлери жакшы.
Then he saw that they had to be with this man.	Анан алар бул киши менен бирге болушу керек экенин көрдү.
Then we teach the network.	Андан кийин тармакты үйрөтөбүз.
You want an action report.	Сиз иш-аракет отчетун каалайсыз.
I was not his real master, he was like me.	Мен анын чыныгы кожоюну эмес элем, ал меникиндей эле.
He did not even remember it.	Муну эстеген да жок.
He probably showed it to others.	Ал, балким, башкаларга да көрсөттү.
Call me in a year.	Бир жылдан кийин мага чал.
I did the same.	Мен өзүм да ушундай кылдым.
Even with death.	Ал тургай, өлүм менен.
There is parking on the street from the city.	Шаардан көчөдө унаа токтотуучу жай сунушталган.
No one can say anything to any of us.	Эч ким эч кимибизге эч нерсе айта албайт.
It really is.	Бул чын эле.
You talked to him.	Сиз аны менен сүйлөштүңүз.
It definitely has a specific ring.	Бул, албетте, белгилүү бир шакек бар.
They don't have to know that.	Алар муну жакшы билиши керек эмес.
One of those fields is the date field.	Ошол талаалардын бири дата талаасы.
I never thought it would be possible for me.	Бул мага мүмкүн болот деп ойлогон эмесмин.
Follow me.	Мени менен бас.
Over the years, the organization has gone by various names.	Уюм жылдар бою ар кандай аталыштар менен жүрдү.
Give your country time to develop.	Өлкөңүздүн өнүгүүсүнө убакыт бериңиз.
But those who jump before us just get it.	Бирок бизден мурун секиргендер жөн эле алышат.
But they are no more.	Бирок алар азыр жок.
The computer is so big, we adapt it to the table.	Компьютер өтө чоң, биз аны үстөлгө ылайыкташтырабыз.
I wouldn’t ask for help or stuff.	Мен жардам же нерселерди сурабайт элем.
You have it today.	Бүгүн сизде бар.
He would solve this problem later.	Ал бул маселени кийинчерээк чечмек.
He only wanted my time for five minutes.	Ал менин убакытымды беш мүнөт гана каалаган.
Never speak, listen or think.	Эч качан сүйлөөгө, угууга же ойлонууга болбойт.
He said the wrong line.	Ал туура эмес сапты айтты.
But one-third of the dead do not fit.	Бирок өлгөндөрдүн үчтөн бири туура келбейт.
He died at the hospital two days later.	Ал эки күндөн кийин ооруканада каза болду.
The arms and hands of the figure are on its side.	Фигуранын колдору жана колдору анын капталында.
He conducted experiments on animals.	Жаныбарларга эксперимент жүргүзгөн.
Never say never.	Эч качан «эч качан» дебе.
There was more to the story and more to it.	Окуя дагы, ага дагы дагы көп болду.
Please contact us here.	Сураныч, бул жерде биз менен байланышыңыз.
He must have thought he was dead.	Ал өлдү деп ойлосо керек.
She ran into the house crying.	Ыйлап үйгө чуркап кирди.
To withstand some possible difficulties.	Кээ бир мүмкүн болгон кыйынчылыктарга каршы туруу үчүн.
There is a lot of work to be done to restore everything on each setting.	Ар бир жөндөө боюнча бардыгын кайра калыбына келтирүү боюнча көп иш бар.
There is a wind of something they do not like.	Аларга жакпаган нерсенин шамалы бар.
Clean your tongue.	Тилиңди тазала.
But the feeling of home was gone.	Бирок үй сезими жок болуп кетти.
We will leave the full investigation of these issues for further work.	Биз бул маселелерди толук иликтөөнү кийинки иштерге калтырабыз.
They laugh together.	Алар чогуу күлүшөт.
That judgment would be correct.	Ошол сот туура болмок.
Then he understood.	Ошондо ал түшүндү.
So we have to do something right.	Демек, биз бир нерсени туура кылышыбыз керек.
And see them.	Жана аларды көр.
You know your company better than anyone else.	Сиз өзүңүздүн компанияңызды башкаларга караганда жакшы билесиз.
I never noticed that his nose was so big.	Мен анын мурундун өзгөчө чоң экенин эч качан байкаган эмесмин.
It happened as best he could.	Колунан келишинче ушундай болду.
They burned.	Алар күйүп кетти.
The people let him go, but slowly.	Эл аны коё берди, бирок акырын.
This is a very important thing.	Бул абдан маанилүү нерсе.
You know why.	Эмнеге экенин билесиң.
The so-called Human Society textbook follows the same rules.	Адам коому деп аталган окуу куралы да ошол эле эрежелерди сактайт.
It is impossible to die, but it can still be a failure.	Өлүп калуу мүмкүн эмес, бирок дагы эле ийгиликсиз болушу мүмкүн.
All of this has incredible potential, but it seems to be half done.	Булардын баары укмуштуудай потенциалга ээ, бирок жарымы бүтүп калгандай.
They say anyone can write.	Ар ким жаза алат дешет.
They get it right away.	Алар дароо эле алышат.
Two of them are completely lost.	Алардын экөө такыр жоголгон.
Another old man helped my father.	Атама дагы бир карыя жардам берди.
There was nothing but water, wind and sky.	Суу, шамал жана асмандан башка эч нерсе жок болчу.
It must be late.	Кеч болсо керек.
He says it was filmed a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун тартылганын айтат.
I think he missed this opportunity.	Менимче, ал үчүн бул мүмкүнчүлүк колдон чыгарылды.
You didn't call me.	Сен мага чалган жоксуң.
You can take it out.	Сиз аны чыгара аласыз.
Some of them, if their faces are right.	Алардын айрымдары, эгер алардын жүзү туура болсо.
All the lights work.	Светтердин баары иштейт.
I'm not afraid of the future.	Мен келечектен коркуп сүйлөбөйм.
I can't do it.	Жасай албайм.
The river never stays far from here.	Дарыя эч качан бул жерден алыс келбейт.
Then it was sold.	Анан сатылып кетти.
Hope is one thing.	Үмүт бир нерсе.
Leave the story for later.	Окуяны кийинчерээк калтырыңыз.
The search team will definitely come.	Издөө тобу сөзсүз келет.
She is beautiful, of course, but she has nothing.	Ал, албетте, сулуу, бирок анын эч нерсеси жок.
She is scared and worried.	Ал коркуп, тынчсызданып жатат.
Ask her what size shoes to wear.	Андан кандай өлчөмдөгү бут кийим кийериңизди сураңыз.
I can be that guy.	Мен ал жигит боло алам.
We love both.	Биз экөөнү тең жакшы көрөбүз.
And hold for ten minutes at that point.	Жана ошол учурда он мүнөт кармап туруу.
Part of the city was destroyed.	Шаардын бир бөлүгү талкаланган.
I'm doing that.	Мен ошону кылып жатам.
I know your name.	Мен сенин атыңды билем.
Really big.	Чынында эле чоң.
I want to be a girl.	Менин кыз болгум келет.
Unfortunately, his time and the amount of fun he had to do were dwindling.	Тилекке каршы, анын убактысы жана кыла турган кызыктуу иштери азайып бараткан.
I know the benefits of your company.	Мен сиздин компанияңыздын пайдасын билем.
Otherwise, they are filled in like plain text.	Болбосо, алар кадимки текст сыяктуу толтурулат.
Just a zero level line.	Жөн гана нөл деңгээлинде сызык.
He asked to change it again.	Аны кайра өзгөртүүнү суранды.
But this is probably not for everyone.	Бирок, бул, балким, ар бир адам үчүн эмес.
I can't find a solution for this.	Мен бул үчүн чечим таба албай жатам.
I don't know how they make a living there.	Ал жакта кантип жан багышат, билбейм.
But hidden behind it.	Бирок анын артында катылган.
A little, but enough to know you can move it.	Бир аз, бирок аны жылдыра аларын билүү үчүн жетиштүү.
industry aware.	өнөр жай кабардар.
It was great to see.	Көрүү сонун болду.
They barely moved during the whole process.	Алар бүт процесстин ичинде араң кыймылдашкан.
Did you think there would be answers?	Жооптор болот деп ойлодуңуз беле.
This means that no one can sell items to other players.	Бул эч ким башка оюнчуларга буюмдарды сата албайт дегенди билдирет.
But there is so much space and time.	Бирок мынча жер жана убакыт көп.
The community wants to do that.	Коомчулук муну менен алектенгиси келет.
Put on your shoes.	Бут кийимиңизди кийиңиз.
After the last two weeks you have experienced it.	Акыркы эки жумада сиз аны башынан өткөргөндөн кийин.
Two of them are of special importance.	Алардын ичинен экөө өзгөчө мааниге ээ.
Or we are moving forward.	Же биз алдыга баратабыз.
Then it was resolved.	Анда чечилди.
I have never been.	Өзүм эч качан болгон эмесмин.
For some reason he pulled me back.	Эмнегедир мени артка тартты.
Good to hear from you.	Сизден укканым жакшы.
Then wait.	Анда күтө тур.
So you have to make a decision.	Андыктан чечим кабыл алышыңыз керек.
The pain in his back was minor, but it was there.	Анын белиндеги оору анча деле эмес, бирок ошол жерде болчу.
Magic is neither good nor bad.	Сыйкыр жакшы же жаман эмес.
Individuals have no choice.	Жеке адамдардын тандоосу жок.
I will send them to him.	Мен аларды ага жиберем.
Children commit suicide because they find their parents' guns.	Ата-эненин тапанчасын таап алганы үчүн балдар өздөрүн өлтүрүп жатышат.
You can go both ways on this.	Сиз бул боюнча эки тарапка бара аласыз.
One or two lights were on, but they were often on.	Бир-эки жарык күйүп турчу, бирок алар көп учурда күйүп турган.
Rename.	Атын өзгөртүү.
struggle with value.	баалуулук менен күрөшүү.
The picture of the world is what we see.	Дүйнө сүрөтү бизге көрүнгөн нерсе.
If you knew, you wouldn't say that.	Билсең антип айтпайт элең.
I was fine.	мен жакшы болчумун.
I don't have many friends.	Менин көп досторум жок.
Oh, so slow.	О, ушунчалык жай.
I think a lot of people.	Мен көп адамдар деп ойлойм.
The topic is closed.	тема жабылды.
You can use our experience.	Сиз биздин тажрыйбабыздан пайдалана аласыз.
Especially when they are.	Айрыкча алар болгондо.
Thank you for your support in the New Year.	Жаңы жылда колдооңуз үчүн ыраазычылык билдиребиз.
You need to be open to additional help.	Сиз кошумча жардамга ачык болушуңуз керек.
Then he saw what was going on in the other man's eyes.	Анан эмнени көздөгөнүн экинчисинин көзүнөн көрдү.
It will be difficult for me to come back here.	Бул жакка кайра келсең мага кыйын болот.
I find them useful.	Мен аларды пайдалуу деп эсептейм.
There is also smoke.	Ошондой эле, түтүн бар.
Last time.	Акыркы жолу.
And he was right.	Анан ал туура эле.
None of this moves.	Булардын эч бири кыймылдабайт.
I will not go back with you.	Мен сени менен кайра барбайм.
The organization of the paper is as follows.	Кагазды уюштуруу төмөнкүдөй.
We will run out of books soon.	Бизде китептер бат эле түгөнүп калат.
I studied the picture closely.	Сүрөттү жакындан изилдеп көрдүм.
It could be an animal, it could be a car.	Бул жаныбар болушу мүмкүн, унаа болушу мүмкүн.
That does not answer the question.	Бул суроого жооп бербейт.
This may be a turning point in human history.	Бул адамзат тарыхындагы бурулуш учур болушу мүмкүн.
I believe this man really wants the best for this country.	Мен бул адам чындап бул өлкө үчүн жакшылык каалайт деп ишенем.
I suddenly made an extra thousand dollars every year.	Мен күтүлбөгөн жерден жыл сайын кошумча миңдеген долларга ээ болдум.
They include children.	Балдар кирет, алар.
Be open and aware.	Ачык жана кабардар бол.
He joined the fight.	Урушка кошулду.
He was angry, of course, but that was not his choice.	Ал, албетте, ачууланган, бирок анын тандоосу болгон эмес.
At least here it does.	Бул жерде жок дегенде ушундай кылат.
So we are not going to solve the problem.	Ошондуктан биз маселени чечкенге барбайбыз.
He smiled at me.	Ал менин жүзүмө күлүп койду.
That's when it happens.	Мына ошондо болот.
We did nothing.	Биз эч нерсе кылган жокпуз.
He was never brought up to care for the good.	Ал эч качан жакшылыкка кам көрүүгө тарбияланган эмес.
And anyway, there was nothing.	Жана баары бир, эч нерсе жок болчу.
I could feel it somehow.	Мен аны кандайдыр бир сезе алчумун.
Finally, you have a father.	Акыры, сенин атаң бар.
We must face what we do in the future.	Келечекте эмне кылганыбыз менен бетме-бет келишибиз керек.
He was not invited either.	Аны да чакырышкан жок.
Analyzed the general data.	Жалпы маалыматтарды талдоо жүргүздү.
But the boy's condition seemed to be improving.	Бирок баланын абалы жакшырып бараткандай көрүндү.
Maybe more time.	Балким көбүрөөк убакыт.
The site is closed.	Сайт жабылды.
In other words, we are customers.	Башкача айтканда, биз кардарбыз.
Money is not important to me.	Мен үчүн акча маанилүү эмес.
I laughed, of course.	Мен албетте күлдүм.
Something in the bones caught his attention.	Сөөктөрдөгү бир нерсе анын көңүлүн өзүнө бурат.
I don't like him very much.	Мен аны анча деле жакшы көрбөйм.
He has never played in such a position before.	Ал буга чейин мындай позицияда ойногон эмес.
We saw the positive results and did not notice the negative ones.	Оң натыйжаларды көрүп, терс жактарын байкабай калдык.
It seemed to last forever.	Бул түбөлүккө созулгандай көрүндү.
The decline in performance on this is huge.	Бул боюнча аткаруунун төмөндөшү абдан чоң.
It's nature, you know.	Бул табият, билесиң.
By law, they can only come for three months.	Мыйзам боюнча үч айда гана келе алышат.
This is the society we have created.	Бул биз түзгөн коом.
Whatever we do, by realizing that we did it for the right reason.	Эмне кылсак да, аны туура себеп менен жасаганыбызды түшүнүү менен.
I have a couple more things to do.	Менин дагы бир-эки иштерим бар.
He loved to be the center of attention.	Ал көңүл борборунда болууну жакшы көрчү.
He quickly looked around for a place to hide.	Жашына турган жерди издеп тез эле тегерегине көз салды.
It worked very well on the other machine.	Бул башка машинада абдан жакшы иштеген.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
Restricted freedom of speech is a wonderful thing.	Чектелген сөз эркиндиги бул эң сонун нерсе.
I know your wife.	Мен сенин аялыңды билем.
Not there.	Ал жерде эмес.
It has happened before.	Буга чейин да болгон.
Two things can change their attitude.	Алардын көз карашын өзгөртүүгө эки нерсе себеп болот.
Somehow it was.	Кандайдыр бир түрдө ал болгон.
I didn't even know how old he was.	Мен анын канча жашта экенин да билген эмесмин.
Our offered products are made of the highest quality ingredients.	Биздин сунуш кылынган продуктылар мыкты сапаттагы компоненттерден жасалган.
I have a picture on the wall.	Дубалда менин сүрөтүм бар.
Well, do it if you want to.	Мейли, эгер кааласаң ошону кыл.
Try this.	Муну байкап көрүңүз.
He wrote the address in his hand without finding the paper.	Кагаз таппай колуна дарегин жазып койду.
Install the appliance on the stand.	Аспапты стендге орнотуңуз.
But now we want to work on what you are as an individual.	Бирок биз азыр жеке адам катары сиз кандай экениңиздин үстүндө иштегибиз келет.
I need high.	Мага бийик керек.
I can't see them.	Мен аларды көрө албайм.
I'd like a tour.	Мен тур келет.
I was really excited.	Мен чындап толкундандым.
I didn't believe him or her.	Мен ага да, ага да ишенген жокмун.
Each result can be true or false.	Ар бир натыйжа чын же жалган болушу мүмкүн.
The language has changed, but the practice has not.	Тил өзгөрдү, бирок практика өзгөргөн жок.
I had to stay.	Мен калышым керек болчу.
I think before he played.	Менимче, ал ойногонго чейин.
Eight months later, that was another story.	Сегиз айдан кийин бул дагы бир окуя болду.
There is only one girl in the whole camp.	Бүтүндөй лагерде бир эле кыз бар.
He was sick.	Ага оору тийди.
Not a problem.	Маселе эмес.
So they experienced birth and death.	Ошентип, алар төрөлүүнү, өлүмдү башынан өткөрүштү.
It doesn't matter.	Бул эч кандай мааниге ээ эмес.
He had a very difficult time.	Ал абдан кыйын учурду башынан өткөрдү.
There may be several of them.	Алардын бир нечеси болушу мүмкүн.
I had to prepare myself.	Мен өзүмдү даярдашым керек болчу.
He checked his neck.	Ал анын мойнун текшерди.
Well, who knows what happened.	Мейли, эмне болгонун ким билет.
They can do it themselves.	Алар муну өздөрү жасай алышат.
Me and him.	Мен жана ал.
It’s a move to a ready home.	Бул даяр үйгө көчүү.
They have become more extreme and active.	Алар көбүрөөк экстремалдуу жана активдүү болуп калышты.
If you find more errors, let me know.	Дагы каталарды тапсаңыз, мага кабарлаңыз.
This building has not survived to our time.	Бул имарат биздин заманга чейин калган эмес.
Tea was served around five o'clock in the afternoon.	Түшкү саат бештер чамасында чай берилди.
However, market samples were not positive.	Бирок базардан алынган малдын үлгүлөрү оң болгон жок.
He says it's his.	Ал аныкы дейт.
If these people work at their best, the doors will open.	Эгер бул адамдар эң мыкты деңгээлде иштешсе, эшиктер ачылат.
Such feelings are unique to one's own experience.	Мындай сезимдер өз тажрыйбасына гана таандык.
We decided it would be best for him to enjoy the garden.	Биз ага бакчадан ырахат алууну эң жакшы деп чечтик.
I am fine.	Мен жакшымын.
was sitting.	отурган болчу.
But not everything is acceptable.	Бирок бардыгын кабыл алуу мүмкүн эмес.
This is really true.	Бул чындыгында чындык.
To change the subject.	Теманы өзгөртүү үчүн.
His magic was gone.	Анын сыйкырчылыгы жок болуп кетти.
I wondered what he was doing.	Мен анын эмне менен алек экенине кызыктым.
The quality control of this method has been tested.	Бул ыкманын сапатын көзөмөлдөө сыналган.
I think this is a very good method.	Мен бул абдан жакшы ыкма деп ойлойм.
So they were very sad and went home.	Ошентип, алар абдан кайгырып, үйлөрүнө кетишти.
I don't use them.	Мен аларды колдонбойм.
I was bad.	Мен жаман болчумун.
Then he noticed her.	Анан аны байкады.
Suddenly they realized that people were watching.	Алар күтүлбөгөн жерден эл карап турганын түшүнүштү.
This affects the teams they will be in.	Бул алар турган командаларга таасирин тийгизет.
It feels good in my body.	Бул менин денемде жакшы сезилет.
You have to have his concept.	Сизде анын концепциясы болушу керек.
Don't miss this opportunity!	Бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбаңыз!.
These results can be explained by two reasons.	Бул жыйынтыктарды эки себеп менен түшүндүрүүгө болот.
But at the same time, the testing team was getting stronger.	Бирок ошол эле учурда тестирлөөчү команда күчтөнүп жатты.
I look forward to your reply.	Жообуңузду чыдамсыздык менен күтөм.
We came to this technique a few years ago.	Биз бул техникага бир нече жыл мурун келгенбиз.
So we can feel each other's feelings.	Ошондуктан бири-бирибиздин сезимдерин сезе алабыз.
He was comfortable with that.	Ал муну менен ыңгайлуу болгон.
Murder to be solved.	Ачылышы керек болгон киши өлтүрүү.
My first argument in court.	Менин соттогу биринчи аргументим.
It seemed so to me.	Мага да ошондой көрүндү.
He looked inside.	Ал ичин карады.
He remained on top for four weeks.	Ал төрт жума бою чокуда калды.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
Like a child.	Баладай.
So both are stable.	Демек, экөө тең туруктуу.
There are many ways to find God.	Кудайды табуу үчүн көптөгөн жолдор бар.
But this is not the case now.	Бирок бул азыр жок.
He considered her a friend.	Аны дос деп эсептеген.
Yes, the answer is yes and no.	Ооба, жооп ооба жана жок.
It must pass.	Ал өтүшү керек.
Of course they would.	Албетте, алар болмок да.
This is very simple if you choose that you do not need a regional connection.	Эгер сиз региондук туташуунун кереги жок деп тандасаңыз, бул абдан жөнөкөй.
Let me briefly consider these three points.	Ушул үч пунктка кыскача токтоло кетейин.
People saw them.	Аларды эл көргөн.
It never left him completely.	Бул аны эч качан толугу менен калтырган эмес.
I mean, in fact, it could be even better for me.	Айтайын дегеним, чындыгында, бул мен үчүн дагы жакшыраак болушу мүмкүн.
I slowly turned around and headed back into the room.	Мен акырын артка кайрылып, кайра бөлмөгө бет алдым.
These will be the end.	Булар акыры болот.
It can move up, down, right or left.	Ал өйдө, ылдый, оңго же солго жыла алат.
They will pay for your education.	Алар сенин окууңду төлөп беришет.
I'll be behind you.	Мен сенин артыңда болом.
I love games like this.	Мен мындай оюндарды жакшы көрөм.
He was very open to ideas.	Ал идеялар үчүн абдан ачык болчу.
He was responsible for my theory.	Менин теориям үчүн ал жооптуу болгон.
I would enjoy your company.	Мен сиздин компанияңыздан ырахат алмакмын.
It drives me crazy.	Бул мени жинди кылат.
As it is now.	Азыркыдай.
You can't buy it.	Аны сатып алуу мүмкүн эмес.
Maybe those people are looking at us now.	Балким, ошол адамдар азыр бизди карап тургандыр.
Good people.	Жакшы адамдар.
It was a choice.	Бул тандоо болду.
The correct method of investigation.	Тергөөнүн туура ыкмасы.
You saw how appropriate it was.	Анын канчалык ылайыктуу экенин көрдүң.
That's right, you don't need a weapon.	Туура, куралдын кереги жок.
Getting more was a challenge.	Көбүрөөк алуу кыйынчылык жаратты.
In this paper, we show this.	Бул кагазда биз муну көрсөтөбүз.
And it gives the game for free, so maybe it’s better for everyone.	Жана ал бекер оюнду берет, ошондуктан, балким, бул бардыгы үчүн жакшыраак.
Small road or path and other trees in the background.	Кичинекей жол же жол жана башка дарактар ​​арткы планда.
He thought about it very carefully.	Ал муну абдан кылдаттык менен ойлонду.
The officer then pushed open the door with his shoulder.	Андан кийин офицер далы менен эшикти күчтөп ачкан.
He is a friend.	Ал дос.
Finish the coffee.	Кофени бүтүрүңүз.
I know how it is.	Мен мунун кандай экенин билем.
Everything changes suddenly.	Баары күтүлбөгөн жерден өзгөрөт.
We need a room to grow.	Бизге өсүүчү бөлмө керек.
I am one.	мен бирмин.
We know you're right.	Сиздин түз экениңизди билебиз.
And still here.	Жана дагы эле бул жерде.
You just found your way to my bed.	Сен гана менин керебетиме кирүүгө жол таптын.
This will happen soon.	Бул жакында болот.
The new stock is a limited test.	жаңы запасы чектелген сыноо болуп эсептелет.
You know, one of the adults.	Билесиңби, чоңдордун бири.
Or when something hits a woman hard.	Же аялга бир нерсе катуу тийгенде.
A man must have someone to talk to.	Эркектин сүйлөшө турган бирөө болушу керек.
We do not understand exactly how this happens.	Бул кандайча болуп жатканын биз так түшүнө элекпиз.
He continued to live with Bill and his parents.	Билл жана ата-энеси менен жашоону уланткан.
The improvement remained stable for at least four months.	Жакшыртуу, жок эле дегенде, төрт ай бою туруктуу бойдон калды.
All the struggle for change and development and becoming a global player.	Өзгөртүү жана өнүгүү жана дүйнөлүк оюнчу болуу үчүн бардык күрөш.
Never pay attention to anything.	Эч качан эч нерсеге көңүл бурбаңыз.
His only hope was there.	Анын жалгыз үмүтү ошол жерде болчу.
Please tell me where the problem is in the code.	Сураныч, коддогу көйгөй кайда экенин айтыңыз.
A day off is good.	Бир күн эс алуу жакшы.
He won the third.	Үчүнчүдөн утуп алды.
They moved together.	Алар чогуу көчүп келишкен.
Or you may have bought another game by mistake.	Же жаңылыштык менен башка оюнду сатып алган болушуңуз мүмкүн.
I'm listening to you.	Мен сени угуп жатам.
He has to serve a special customer tomorrow night.	Эртең кечинде ал атайын кардарды тейлеши керек.
Memory devices are widely used in various applications.	Эстутум аппараттары ар кандай тиркемелерде кеңири колдонулат.
If you don't believe me, give it a try.	Эгер мага ишенбесеңиз, аракет кылып көрүңүз.
No more.	Мындан ары жок.
It was a mistake.	Бул ката болчу.
And be active with the child.	Жана бала менен активдүү болуңуз.
He leaves immediately.	Ал дароо чыгып кетет.
This will help them on their further journey.	Бул алардын мындан аркы сапарына жардам берет.
The death of an incomparable person.	Теңдеши жок адамдын өлүмү.
But she was not happy.	Бирок анын кубанычы аз эле.
Therefore, let us briefly consider others.	Ошондуктан, биз башкаларга кыскача токтоло кетели.
It seems that the authorities want to do the work of parents.	Бийлик ата-эненин ишин кылгысы келип жатат окшойт.
It is difficult to stay away from a large working family.	Чоң жумушчу үй-бүлөдөн алыстап кетүү кыйын.
The treatments shown are just examples.	Көрсөтүлгөн дарылоо жөн гана мисалдар.
I suggest choosing a few of each type.	Мен ар бир түрдүн бир нечесин тандап алууну сунуштайм.
He was dead.	Ал өлүп калган болчу.
what do you need.	сага эмне керек.
Can see.	Кара алат.
They are very poor.	Алар өтө кедей.
I missed him so much.	Мен ага абдан сагындым.
It looks like the end.	Бул аягы окшойт.
We do not know how to solve it.	Биз аны кантип чечээрин билбейбиз.
Bedtime shouldn't be a bad thing if you can help.	Уктоо убактысы терс көрүнүш болбошу керек, эгер жардам бере алсаңыз.
He decided to evict his family.	Ал үй-бүлөсүн үйдөн чыгарууну чечти.
My wedding.	Менин үйлөнүүм.
No significant adverse effects were reported.	Маанилүү терс таасирлери билдирилген жок.
It starts with me.	Ал менден башталат.
The reasons given in that report are still valid today.	Ал докладда айтылган себептер бүгүн да күчүндө.
People are asking for that.	Эл ошону сурап жатат.
I loved the wrong kid.	Мен туура эмес баланы сүйдүм.
I think your two main differences are very clear.	Менимче, сиздин эки негизги айырмаңыз абдан так.
But this trip did not go as they expected.	Бирок бул сапар алар күткөндөй болгон жок.
No, not here, not the cover.	Жок, бул жерде эмес, капкак жок.
Take a few more pictures.	Дагы бир нече сүрөткө тартыңыз.
They were behind bars until they died.	Алар өлгүчө темир тор артында болушкан.
We had never sat in bed together before.	Буга чейин төшөктө чогуу отурган эмеспиз.
But that's part of what defines me.	Бирок бул мени аныктаган нерсенин бир бөлүгү.
They were done.	Алар аткарылды.
But we knew it was over.	Бирок биз бүттү деп билчүбүз.
This is their way.	Бул алардын жолу.
He answered her question.	Анын суроосуна жооп берди.
You still don't know what life means.	Жашоо деген эмнени билдирерин дагы деле билбейсиң.
They made me feel very special about myself.	Алар мага менин өзгөчөлүгүмдү абдан жакшы сездирди.
Thank you Bill.	Билл рахмат.
When I asked him what else he had to say, he laughed.	Андан башка кандай окуялары бар деп сурасам, күлүп жиберди.
This was not the case at the bar.	Барда мындай абал болгон эмес.
I decided you had to kill him.	Мен аны өлтүрүшүң керек деп чечтим.
There was a commotion again.	Кайрадан ызы-чуу чыкты.
After the test, the test turned out to be negative.	Тесттен кийин тест терс болуп чыкты.
It is the truth.	Бул чындык.
But nowhere is there any evidence that he looked.	Бирок эч жерде анын карап койгонуна эч кандай далил жок.
Get him out of school.	Аны мектептен кууп жибергиле.
The more comments you write, the more people will be able to see them.	Канчалык көп комментарий жазылса, ошончолук көп адам көрүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болот.
It means war, he said.	Бул согушту билдирет, деди ал.
The problem was the lack of company.	Маселе компаниянын жоктугунда болгон.
Anyway, the guys loved it.	Эмнеси болсо да, балдар абдан жакты.
Otherwise, precious days may be lost.	Антпесең баалуу күндөр жоголуп кетиши мүмкүн.
What's the matter.	Эмне болду.
After a while he opened it.	Бир аздан кийин аны ачты.
Select a book.	Китеп тандаңыз.
They prepared manuscript figures.	Кол жазмалардын цифраларын даярдашкан.
He could have worked with these people.	Ал бул адамдар менен иштешсе болмок.
I saw some of it.	Мен анын айрымдарын көрдүм.
Sorry I wasted your time.	Убактыңызды текке кетиргеним үчүн кечиресиз.
Trying to use.	Колдонууга аракет кылууда.
For example, music continues to play.	Мисалы, музыка ойноону улантат.
I did nothing and got tired of waiting.	Мен эч нерсе кылбай, күткөндөн тажадым.
Either win this game or leave the entire staff this year.	Же бул оюнду жеңип ал, же бул жылы бүтүндөй кызматкерлерди кетир.
The code is attached below.	Код төмөндө тиркелет.
I am the worst.	Мен эң жаманмын.
The school was not involved and my parents were not involved.	Мектеп тартылган эмес, ата-энем катышкан эмес.
He had to push hard to close it.	Аны жабуу үчүн катуу түртүшү керек болчу.
Yes, he is going to die.	Ооба, ал өлмөкчү.
It’s a simple but unique experience.	Бул жөнөкөй, бирок уникалдуу тажрыйба.
He was doing his job well.	Ал өз ишин мыкты аткарып жаткан.
He thought that each of them had surrendered a little.	Ал алардын ар бири бир аз эле багынышты деп ойлоду.
You only have one bullet.	Сизде бир гана ок бар.
It's like he was a dog.	Ал ит болгон сыяктуу.
Everyone knows what happened next.	Андан кийинки окуялардын жүрүшү баарына белгилүү.
Anyone can make a simple complex.	Жөнөкөй комплексти каалаган адам жасай алат.
Sometimes it is difficult to observe them.	Кээде аларды байкоо кыйынга турат.
It changed the game for us.	Бул биз үчүн оюнду өзгөрттү.
I hope they have another plan.	Алардын дагы бир планы бар деп үмүттөнөм.
We were here for two hours.	Биз бул жерде эки саат болдук.
At least not at this point in my life.	Жок дегенде, менин жашоомдун ушул учурда эмес.
And at that point.	Жана ошол учурда,.
I think he enjoys it.	Менимче, ал ырахат алат.
I do not know if these are the only factors.	Булар жалгыз факторлорбу деп да билбейм.
I like painting.	Мен сүрөт тартканды жакшы көрөм.
Where do you enter?	Кайсы жерден киресиң.
, taught him for the first time how to make music.	, ага музыканы кантип чыгарууну биринчи жолу үйрөткөн.
To finish it, two more collided with the office building.	Аны бүтүрүү үчүн дагы экөө кеңсенин имаратын сүзүшкөн.
I caught him at events, actually.	Мен аны иш-чараларга кармадым, чындыгында.
We are a team.	Биз бир командабыз.
You want it to be dry to make this experience comfortable.	Бул тажрыйба ыңгайлуу болушу үчүн, анын кургак болушун каалайсыз.
All of them.	Алардын баары.
Please help me understand it.	Сураныч, мага аны түшүнүүгө жардам бериңиз.
He stops.	Ал токтойт.
We had good days.	Бизде жакшы күндөр болду.
He never knew before.	Буга чейин эч качан билген эмес.
Give me something.	Мага бир нерсе бер.
The security of the people depends on the bill.	Элдин коопсуздугу мыйзам долбоорунан көз каранды.
In any case, this does not worry us.	Эмнеси болсо да, бул бизди тынчсыздандырбайт.
Return to your body and the life you choose.	Денеңизге жана сиз тандаган жашоого кайтып келиңиз.
They were a public company.	Алар элдик компания болгон.
As a woman.	Аял катары.
Call at any time of the day or night.	Күндүн же түндүн каалаган убагында чалыңыз.
That means they did it before.	Бул алар муну мурун жасашкан дегенди билдирет.
I didn't know what to do or how to fix it.	Эмне кыларымды же муну кантип оңдоону билбей турдум.
He was fully present and focused only now.	Ал толугу менен учурда болгон, азырга гана көңүл бурган.
We didn't know what we were missing.	Эмне жетишпей жатканыбызды билбей калдык.
You talk to your husband and children every week.	Сиз жолдошуңуз жана балдарыңыз менен жума сайын сүйлөшүп турасыз.
But no one is there.	Бирок ал жерде эч ким жок.
What you call it is mine and it is the style of the future.	Сиз эмне деп атасаңыз, ал меники жана бул келечектин стили.
We have noted what is most important.	Эң негизгиси эмне экенин белгилеп алдык.
First, the sample size of this study is small.	Биринчиден, бул иликтөөнүн үлгү көлөмү аз.
Everything.	Бардык нерсе.
However, we are still not at war.	Бирок, биз дагы эле согушка кирген жокпуз.
Where he was and what he had to do.	Ал кайда, эмне кылышы керек эле.
I thought you looked at everything.	Сен баарын карап чыктың деп ойлогом.
The rules are very specific.	Эреже абдан конкреттүү.
He quickly understood why.	Ал эмне үчүн экенин бат эле түшүндү.
Heard from another country.	Башка өлкөдөн угулду.
It doesn't do much harm.	Бул көп зыян алып келбейт.
Check out your next weapon show.	Кийинки курал шоууңузду карап көрүңүз.
I want to take it in my mouth now.	Мен муну азыр оозума алгым келет.
See the text for details.	Чоо-жайы үчүн текстти караңыз.
He wanted to explain learning and memory.	Ал үйрөнүүнү жана эс тутумду түшүндүргүсү келген.
What we understand today.	Бүгүн биз эмнени түшүнөбүз.
Nine steps away.	Тогуз кадам алыс.
There was nothing and no one to see.	Эч нерсе жана көрө турган эч ким жок болчу.
Each part is a choice.	Ар бир бөлүгү тандоо болуп саналат.
Now this is a much better tool for cooking.	Азыр бул тамак бышыруу үчүн бир топ жакшы курал.
I do not understand why.	Эмнеге экенин түшүнө албай жатам.
The room was very clean and quiet.	бөлмө абдан таза жана тынч шаар болчу.
I know that there must be someone who understands it.	Аны түшүнгөндөр бар болушу керек деп билем.
Welcome mom.	Апаны кош.
Three weeks seemed like three months.	Үч жума үч ай сыяктуу көрүндү.
They even have a website.	Атүгүл алардын веб-сайты бар.
I just want to talk.	Мен жөн гана сүйлөшкүм келет.
Some men go online to learn how to choose women.	Кээ бир эркектер аялдарды кантип тандоону изилдөө үчүн интернетке киришет.
They spoke directly, honestly and professionally.	Алар түз эле, чынчыл жана кесипкөй пикирлерин айтышты.
He could not move.	Ал кыймылдай алган жок.
You are talking to me.	Сен мени менен сүйлөшүп жатасың.
But I wouldn’t have any of it.	Бирок, менде анын эч бири болмок эмес.
It was before he looked at me curiously.	Мага кызыгып карап турганга чейин эле.
This is good news for early life.	Бул эрте жашоо үчүн жакшы кабар.
People are complicated.	Адамдар татаал.
The people did not know what to do.	Эл эмне кыларын билбей калды.
They have become part of who we are in these times.	Алар ушул убактарда биздин ким экенибиздин бир бөлүгү болуп калды.
This time we had goals.	Бул жолу максаттарыбыз бар болчу.
We need to use that guy again.	Ошол жигитти кайра колдонушубуз керек.
Many soldiers were killed.	Көптөгөн жоокерлер курман болду.
Yes it was.	Ооба ал болгон.
I learned every moment.	Ар бир көз ирмемде үйрөндүм.
Including this was not the case.	Анын ичинде бул болгон эмес.
Being close to people.	Адамдарга жакын болуу.
We know each other better than our mothers.	Биз бири-бирибизди апаларыбыздан жакшы билебиз.
We must work to put an end to this.	Буга чекит коюу үчүн иштешибиз керек.
I hated them so much.	Мен аларды абдан жек көрчүмүн.
However, they require in-depth attention at the design stage.	Бирок, алар долбоорлоо баскычында терең көңүл бурууну талап кылат.
They go to work and go home.	Алар жумушка барышат, үйлөрүнө кетишет.
This boy was there to win.	Бул бала жеңишке жетиш үчүн болгон.
Children are accepted.	Балдар кабыл алынат.
He separates us.	Ал бизди ажыратат.
I change and usually do what he tells me.	Мен өзгөрүп, көбүнчө ал мага эмне айтса ошону кылам.
Then there was a storm, and the whole city was without electricity.	Анан бороон болуп, бүт шаар электр жарыгынан ажырап калды.
That must be good news.	Бул жакшы кабар болсо керек.
at a reasonable price.	акылга сыярлык баада.
He must know everything.	Ал баарын билиши керек.
But this was a secondary issue.	Бирок бул экинчи даражадагы маселе болчу.
What happened to your friend.	Досуңа эмне болду.
This is an opportunity to decide what will happen.	Бул эмне болорун чечүүгө мүмкүнчүлүк.
He was the eldest son.	Ал улуу уул болчу.
I'm listening to that.	Мен ошону угуп жатам.
Why this is so important.	Эмне үчүн бул абдан маанилүү.
I have no other questions.	Башка суроолорум жок.
The two had a previous relationship.	Экөөнүн мурда байланышы болгон.
There are three of us now.	Биз азыр үчөөбүз.
Eggs can be related.	Жумуртка тууган болушу мүмкүн.
All in one place.	Баары бир жерде.
Everything they saw was old.	Көрүшкөндөрдүн баары эски экен.
I saw the experiences of some of my friends.	Мен кээ бир досторумдун башынан өткөндөрдү көрдүм.
It looks like the guy is pushing to play a little.	Бул жигит бир аз ойноо үчүн түртөт окшойт.
The houses are dark.	Үйлөр караңгы.
Start there, then go over there, then go over there.	Ошол жерден башта, анан тиги жакка бар, анан тиги жакка бар.
This is no longer a defense.	Бул мындан ары коргонуу эмес.
Sometimes they went to each other's houses.	Кээде бири-биринин үйүнө барышчу.
But overall, the movie works.	Бирок, жалпысынан алганда, кино иштейт.
You are scared.	Сен коркуп кеттиң.
Change the water daily.	Сууну күн сайын алмаштырыңыз.
I loved both books.	Мен бул эки китепти тең жакшы көрчүмүн.
One is from the government.	Бири өкмөттөн.
There was a uniform a few hundred feet away.	Бир нече жүз фут аралыкта бир форма бар эле.
To make a phone call at your local gas station.	Жергиликтүү май куюучу станциядан телефон чалуу үчүн.
You are in place.	Сиз ордундасыз.
It could be a wild card.	Жапайы карта болушу мүмкүн.
I looked at my parents.	Мен ата-энеме карадым.
What we produce, they get.	Биз эмне чыгарсак, алар алат.
I’ve done so many things.	Мен ушунчалык көп нерсе кылган элем.
Really came in.	Чындап эле кирип келди.
Sex is fun.	Секс кызыктуу.
It is also interesting to see the construction, but it is very slow.	Курулушту көрүү да кызыктуу, бирок ал абдан жай ишке ашат.
The attack was very successful.	Кол салуу абдан ийгиликтүү болду.
He was not there.	Ал жок болчу.
People can come to the site and write something about it.	Адамдар сайтка келип, ал жөнүндө бир нерсе жазышы мүмкүн.
I'm glad you're back.	Кайтып келгениңизге кубанычтамын.
We would fight for you as we fought for our country.	Биз өз өлкөбүз үчүн күрөшкөндөй силер үчүн күрөшмөкпүз.
I held out my hand.	Мен колумду сундум.
I had a lot of fun today.	Мен бүгүн абдан кызыктуу болдум.
Varies depending on the game.	Оюнга жараша өзгөрөт.
It's hard to describe.	Сүрөттөө кыйын.
This is crazy.	Бул жинди.
However, there are concerns that this effect will not last long.	Бирок бул таасир узакка созулбайт деген кооптонуулар бар.
We know the right way, let's follow it.	Биз туура жолду билебиз, ошону ээрчийли.
So give it a try.	Ошондуктан муну сынап көр.
Do not pay more than is required for other software.	Башка программалык камсыздоо үчүн талап кылынгандан ашык төлөбөңүз.
He didn't just want to put her to bed.	Аны жөн эле төшөккө жаткысы келген жок.
There is no room for it.	Ага орун жок.
She lost weight.	Ал арыктады.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
It made my day.	Бул менин күнүмдү жасады.
They are cost effective.	Алар экономикалык жактан натыйжалуу.
A little bar.	Бир аз бар.
Almost forever.	Түбөлүккө дээрлик.
But the reality is a little different than you think.	Бирок чындык, сиз ойлогондой, бир аз башкача.
This is every post that is known by your example.	Бул сиздин мисалыңызга белгилүү болгон ар бир пост.
True, young people have worked hard in the past.	Ырас, буга чейин жаштар көп эмгектенишкен.
It had to be followed without losing it.	Буга чейин аны жоготпой, ээрчиш керек болчу.
There must be special reasons for this new interest.	Бул жаңы кызыгуунун өзгөчө себептери болушу керек.
They do not exist for this purpose.	Бул максатта алар жок.
I'm going to work.	Мен жумушка баратам.
I had respect.	менде сый бар болчу.
Whatever you ask, he's just talking nonsense.	Сиз эмнени сурасаңыз, кадимки эле бок сүйлөйт.
It's just who you are.	Бул жөн гана сиздин ким экениңиз.
This can come over time and with the family.	Бул убакыттын өтүшү менен жана үй-бүлө менен келиши мүмкүн.
He was wild.	Ал жапайы болчу.
You have a position that people are afraid of.	Эл корккон позицияңыз бар.
No one can ask them.	Аларды эч ким сурай албайт.
You now have good information and can make a confident decision.	Сиз азыр жакшы маалымат алдыңыз жана ишенимдүү чечим кабыл ала аласыз.
And the strength of the evidence to support the measured result.	Ал эми өлчөнгөн натыйжаны колдоо үчүн далилдердин күчү.
There are no sounds.	Эч кандай үндөр жок.
Thinking about.	Жөнүндө ойлонуу.
And we do what is required to save our lives.	Жана биз жашообузду сактап калуу үчүн эмне талап кылынса, ошону кылабыз.
There in the war.	Ошол жерде согушта.
Then he looks.	Анан карайт.
Even if you have a bad credit score.	Жаман кредиттик баллыңыз болсо да.
In fact, both parties agree on this point of the law.	Чынында эле, эки тарап тең бул мыйзам пунктунда макул.
This is the name command for your dog.	Сиздин итиңиз үчүн бул ысым буйрук.
Who can they catch and who can they release.	Алар кимди кармап, кимди коё бериши мүмкүн.
I found this picture by chance.	Бул сүрөттү кокустан таап алдым.
They are important for the model to work.	Алар моделдин иштеши үчүн маанилүү болуп саналат.
The room was quiet for a moment.	Бөлмө бир саамга тынчып калды.
They were glad to see me.	Алар мени көрүп сүйүнүштү.
The problem returns to some states.	Маселе айрым штаттарга кайтып келет.
need to.	керек.
What they are doing is insignificant.	Алар кылып жаткан иштеринин мааниси аз.
When you enter the first room.	Сен биринчи бөлмөгө киргенде.
They do not eat.	Алар жешпейт.
In that sense, the purchase made me rich.	Бул жагынан алганда, сатып алуу мени бай кылды.
You do not follow the people.	Сиз элди ээрчибейсиз.
There are several ways to get them.	Аларды алуунун бир нече жолу бар.
And even almost not found.	А түгүл дээрлик табыла элек.
So you should not write your unit tests as too specific.	Ошентип, сиз бирдик тесттериңизди өтө конкреттүү деп жазбашыңыз керек.
There must be a law against it.	Буга каршы мыйзам болушу керек.
You need to buy it here now.	Сиз аны азыр ушул жерден сатып алышыңыз керек.
Every one of them makes our country look like shit every day.	Алардын кайсынысы болбосун өлкөбүздү күнүгө бок кылып көрсөтөт.
His thin voice passed through the darkness without any effort.	Анын ичке үнү эч кандай күч-аракет жумшабастан караңгылыкты аралап өттү.
This affects their work on a daily basis.	Бул алардын ишине күн сайын таасирин тийгизет.
I'm going to think about it.	Ал жөнүндө ойлон деп жатам.
How much is your father or me.	Канчалык сенин атаңдын же мага.
Nobody wants to.	Эч ким каалабайт.
I can't let them both in the apartment, he thought.	Мен экөөнү тең батирге киргизе албайм, деп ойлоду ал.
These are well known due to the attention of the media.	Булар массалык маалымат каражаттарынын көңүл буруусунан улам жакшы белгилүү.
We are not accustomed to such thinking.	Биз жөн эле мындай ой жүгүртүүгө көнгөн эмеспиз.
You will see it as soon as you turn on the phone.	Телефонун күйгүзөр замат аны көрүп калат.
I have no control over anything.	Мен эч нерсени көзөмөлдөбөйм.
I'm glad I played here.	Мен бул жерде ойногонум үчүн кубанычтамын.
He could not bear to see her so lost.	Анын мынчалык адашып кеткенин көрүп чыдай алган жок.
We will not and will not forget you.	Биз сизди унутпайбыз жана унутпайбыз.
He helped me in this.	Бул жагынан ал мага жардам берди.
I'll try soon.	Мен жакында аракет кылам.
From my life.	Жашоомдон.
Do not leave the house.	үйдөн чыкпа.
Many people come every year.	Жыл сайын көп адамдар келет.
He was in a very bad condition.	Ал абдан начар абалда болчу.
I'll show you how they feel.	Мен сага алардын кандай сезимде экенин көрсөтөм.
I am working on a film about the warrior boys there.	Мен ал жактагы жоокер балдар тууралуу тасманын үстүндө иштеп жатам.
But this time it did not happen.	Бирок бул жолу ишке ашкан жок.
People are lying.	Эл калп айтып жатат.
His eyes stared at me.	Анын көздөрү мени кадады.
Maybe he will allow you to use them.	Балким, ал сага аларды колдонууга уруксат берет.
They are described in more detail in our previous review.	Алар биздин мурдагы пикирибизде толугураак баяндалган.
I'll be next.	Мен андан кийинки болом.
I recently made some changes to my application.	Жакында мен арызыма бир нече өзгөртүүлөрдү киргиздим.
He will not leave me alone.	Ал мени эч кимсиз калтырбайт.
Those guys' high school days are behind us.	Ал жигиттердин жогорку окуучулук күндөрү артта калды.
I lived these words.	Мен бул сөздөрдү жашадым.
I don't.	Мен эмес, жок.
The better and stronger you are, the more you can give.	Канчалык жакшы жана күчтүү болсоң, ошончолук көп бере аласың.
The same two children.	Ошол эле эки бала.
I am not at all.	Мен такыр жок.
The whole family.	Бардык үй-бүлө.
Wood to kill them.	Аларды өлтүрүү үчүн жыгач.
Surprising.	Таң калыштуусу.
My father thought he died for money.	Атам акча үчүн өлдү, деп ойлоду.
Love is a choice.	Сүйүү бул тандоо.
He knows exactly where he is looking.	Ал аны кайсы жерлерден карап жатканын так билет.
He wanted her to be like that.	Анын жашоосу ушундай болушун каалады.
Also, more control and less stress.	Ошондой эле, көбүрөөк көзөмөл жана аз стресс.
Remember to take care of yourself.	Өзүңүзгө кам көрүүнү унутпаңыз.
Maybe the information will be useful to you.	Балким, маалымат сиз үчүн пайдалуу болот.
He had to feel the pain, there was really no other way.	Ал ооруну сезиши керек болчу, чындыгында башка жол жок болчу.
But it is not over yet.	Бирок ал дагы эле бүтө элек.
Big day.	Чоң күн.
This happened several times.	Бул бир нече жолу болгон.
Of course, the oil company has a poor security record.	Албетте, мунай компаниясы коопсуздук боюнча начар көрсөткүчкө ээ.
Think about your job.	Жумушуң жөнүндө ойлон.
Thirty patients were included in the study.	Отуз бейтап изилдөөгө киргизилген.
I don't smoke it.	Мен аны тартпайм.
No matter how hard it is for me to believe sometimes.	Мен үчүн кээде ишенүү канчалык кыйын болсо да.
This will save you a lot of money.	Булар бир топ акчаны үнөмдөөгө жардам берет.
Yes, we are making up for it now.	Ооба, биз азыр анын ордун толтуруп жатабыз.
Don't miss this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүктү текке кетирбеңиз.
It's willing to pay.	Бул төлөөгө даяр.
Tell me how you got rich.	Кантип байып калганыңды айтчы.
I liked the movement.	Мага кыймыл жакты.
The legs are completely fine.	Буту толук жакшы.
His mother still did not return.	Апасы дагы эле кайтып келген жок.
In the river.	Дарыяда.
If you allow me, I can see this happening.	Эгер уруксат берсеңиз, мен бул нерсеге айланып баратканын көрүп турам.
We knew he would leave us.	Биз анын бизди таштап кетээрин билчүбүз.
Other areas treated in men include the hands, neck, and face.	Эркектерде дарыланган башка аймактарга кол, моюн жана бет кирет.
He was taken to a regional hospital in critical condition.	Ал оор абалда аймактык ооруканага жеткирилген.
He allows me to rise.	Ал мага көтөрүлүүгө уруксат берет.
Start early in the spring before growth begins.	Өсүү башталганга чейин жазда эрте баштаңыз.
He was one of seven children in the family.	Ал үй-бүлөсүндө жети баланын бири болгон.
No other horses reached the race.	Жарышка башка аттар жеткен жок.
Instead, he decided to laugh.	Тескерисинче, ал күлүүнү чечти.
From within.	Өз ичинен.
So he pulled back.	Ошентип, ал артка тартылды.
He must learn from the real world.	Ал чыныгы дүйнөдөн үйрөнүп, изилдеши керек.
Please do not copy them and call them your own.	Сураныч, аларды көчүрүп, аларды өзүңөр деп атабагыла.
Although now on the first page.	Азыр биринчи бетинде болсо да.
Our lives would never be the same.	Биздин жашообуз эч качан окшош болмок эмес.
They were determined and not afraid to fight.	Алар чечкиндүү болуп, мушташуудан корккон эмес.
They came to the conclusion.	Алар тыянакка келишти.
From four different experiments.	Төрт түрдүү эксперименттен.
He thought that he would die doing what he hated.	Ал жек көргөн жумушун жасап өлүп калам деп ойлоду.
This is a big order.	Бул чоң буйрук.
Frequency up to four times per day.	Жыштыгы күнүнө төрт жолуга чейин.
But he did not.	Бирок ал мындай кылган эмес.
They offer easy access to your account and excellent customer service.	Алар сиздин каттоо эсебиңизге оңой жетүүнү жана мыкты кардарларды тейлөөнү сунушташат.
Hell, he wasn’t her friend either.	Тозок, ал анын досу да эмес болчу.
This can be a difficult time for all involved.	Бул катышкандардын бардыгы үчүн кыйын учур болушу мүмкүн.
As a society, our actions and words do not match.	Коом катары иш-аракетибиз менен сөзүбүз дал келбейт.
I was worried about them for three reasons.	Мен алар үчүн үч себеп менен тынчсыздандым.
The back feels like it is now.	Арты азыркыдай сезилет.
So far it’s going down well, but what a human day.	Азырынча жакшы түшүп жатат, бирок адам кандай күн.
You need to calm down.	Сиз тынчтанышыңыз керек.
This may be more information than you need.	Бул сизге керек болгондон да көбүрөөк маалымат болушу мүмкүн.
Bring us new wine.	Бизге жаңы шарап алып кел.
By the time she realized it was a woman, it was over.	Бул аял экенин түшүнгөн учурда, ал бүттү.
Nor is it meat.	Ошондой эле эт да эмес.
I just try to forget the downside.	Мен жөн гана жаман жагын унутууга аракет кылам.
Think about how you will announce your completion.	Бүткөнүңүздү кантип билдире турганыңызды ойлонуңуз.
He would be scared because we know where he lives.	Ал коркмок, анткени биз анын жашаган жерин билебиз.
I won't even try to catch it this time.	Бул жолу кармаганга да аракет кылбайм.
Authors should take this into account in their analysis.	Авторлор талдоодо муну эске алуулары керек.
His stock has dwindled.	Анын запасы түшүп кетти.
Son, wife.	Уулу, аялы.
Too long.	Өтө көпкө да.
And if you don't do it on time, you will lose the war.	Ал эми өз убагында кылбасаңыз, согушуңуздан утулуп каласыз.
Contact him for the best solution.	Эң жакшы чечимди алуу үчүн аны менен байланышыңыз.
Everyone thought they knew you.	Баары сени тааныйм деп ойлошту.
He got up and took the books.	Ал ордунан туруп, китептерди алды.
Then, two hours later, the name comes to you.	Андан кийин, эки сааттан кийин, аты сизге келет.
Condition.	Шарт.
I checked later.	Артынан текшердим.
He tried, but he didn’t know why they weren’t in it.	Ал аракет кылган, бирок алар анын ичинде эмес, эмне үчүн, ал билген жок.
If you lose a race, that's one thing.	Жарышта утулуп калсаң, бул бир нерсе.
We were happy.	Биз бактылуу болдук.
But there are some problems.	Бирок кээ бир көйгөйлөр бар.
Of course, there was a war.	Албетте, согуш болгон.
It is very popular, especially in summer.	Бул, айрыкча, жайында абдан популярдуу болуп саналат.
Participants gave their written consent before the examination.	Катышуучулар экспертизанын алдында жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Two more were not found.	Дагы экөө табылган жок.
Remember, we are not like that now.	Эсиңизде болсун, биз азыр андай эмеспиз.
Never, really.	Эч качан, чынында.
You are like him.	Сен да ага окшоп турасың.
But it was not well received.	Бирок аны жакшы кабыл алышкан жок.
In general, this is a relatively large audience.	Көбүнчө, бул салыштырмалуу чоң аудитория.
I don't know, it doesn't explain exactly how it feels.	Билбейм, бул кандай сезимде экенин так түшүндүрбөйт.
But the stuff was great.	Бирок буюмдар абдан жакшы болду.
Fortunately, we can have more children.	Жакшы жери, биз дагы балалуу боло алабыз.
Comfortable shoes for walking.	Жөө басууга ыңгайлуу бут кийим.
The new station should never have been built.	Жаңы станция эч качан курулбашы керек болчу.
The tree disappeared under his arm.	Дарак колунун астынан жок болуп кеткен.
Coincidence game.	Кокустук оюну.
However, they do not improve the final performance of our model.	Бирок, алар биздин моделдин акыркы көрсөткүчтөрүн жакшыртпайт.
The change can be huge.	Өзгөртүү чоң болушу мүмкүн.
There are two main conclusions.	Эки негизги жыйынтык бар.
There is a woman in the living room.	Конок бөлмөсүндө бир аял бар.
It was here, at home.	Бул жерде, үйдө болчу.
It was what he was waiting to hear.	Бул анын угууну күтүп жүргөнү болчу.
This is important and it will not take you much time.	Бул маанилүү жана бул сиздин көп убактыңызды талап кылбайт.
That seems to have been the case at the time.	Ошол кезде ушундай болгон окшойт.
He should be back in a few minutes.	Ал бир нече мүнөттөн кийин кайтып келиши керек.
If you lifted them, they would not move.	Аларды көтөрсөң, ордунан жылбайт болчу.
Do you work	Сен иштейсиңби.
He had never worked so far before.	Ал буга чейин мынчалык алыстыкта ​​иштеген эмес.
The first contract has no pages.	Биринчи келишимде барактары жок.
Because they are not.	Анткени алар эмес.
Some plants have several common names.	Кээ бир өсүмдүктөрдүн бир нече жалпы аталыштары бар.
I hope your wife doesn't mind.	Аялыңыз каршы болбойт деп үмүттөнөм.
Because it is important.	Анткени бул маанилүү.
I have no right to say how you spend your money.	Акчаңды кантип корот деп айтууга укугум жок.
You may have heard of it.	Сиз ал жөнүндө уккандырсыз.
We love that fight.	Биз ал күрөштү жакшы көрөбүз.
I take full responsibility for this failure.	Бул ийгиликсиздик үчүн толук жоопкерчиликти алам.
So awesome.	Абдан сонун.
Something bad happened to him.	Мага анын бир нерсеси жаман көрүндү.
He had just lost his wife.	Ал жаңы эле аялынан айрылды.
Do the same.	Ушундай мамиле кылгыла.
Our favorite stories will live on forever.	Биз эң жакшы көргөн окуялар бизде түбөлүк жашайт.
I love to spend time and do something unique and special.	Мага убакыт бөлгөндү жана уникалдуу жана өзгөчө нерсени жасаганды жакшы көрөм.
One is my children.	Бири менин балдарым.
A whole world of desires is created and destroyed.	Бүтүндөй бир каалоо дүйнөсү жаралат жана жок кылынат.
A poor man spoke to the poor.	Бир кедей кедейлерге сүйлөдү.
It's too late now.	Азыр өтө кеч.
For some reason it made me want to cry.	Эмнегедир бул менин ыйлагым келип кетти.
Of course, we face an incredible test.	Албетте, биздин алдыбызда укмуштуудай чоң сыноо турат.
What was the result?	Бул кандай натыйжа берген?.
Thus, the duration of the process will be much longer.	Ошентип, процесстин мөөнөтү кыйла узак болуп калат.
The games you play while holding cards.	Карталарды кармап турганыңызда ойногон оюндарыңыз.
You can't do your job.	Сен жумушуңду кыла албайсың.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
In fact, you can't control your life.	Негизи, сиз өзүңүздүн жашооңузду башкара албайсыз.
You leave them a comment.	Сиз аларга пикир калтырыңыз.
I got out of my body.	Денемден чыктым.
But don't expect me.	Бирок менден күтпө.
A couple of days ago you asked me to go.	Бир-эки күн мурун барайын деп сурангансың.
There are also guidelines for children.	Балдар үчүн да көрсөтмөлөр бар.
He seemed so depressed.	Ал ушунчалык көңүлү чөгүп, аябай кыйналгандай көрүндү.
His body has been changing and growing for three years.	Анын денеси өзгөрүп, өсүп жаткан үч жыл.
Enough light to see.	Көрүү үчүн жетиштүү жарык.
When it was over, he was leaving.	Бул иш бүткөндө ал кетип бараткан.
He was so good.	Ал ушунчалык жакшы болчу.
Anyway, in my opinion.	Баары бир менин оюмда.
Or help save on travel.	Же сапарга үнөмдөөгө жардам берет.
Your brain controls your eating behavior.	Сиздин мээңиз тамактануу жүрүм-турумун көзөмөлдөйт.
It was nothing but entertainment.	Бул көңүл ачуудан башка эч нерсе болгон жок.
But he lost it.	Бирок ал аны жоготуп алды.
Maybe you know others.	Балким сиз дагы башкаларды билесиз.
I like to think I really don’t.	Мен чынында жок деп ойлогонду жакшы көрөм.
It was a long, wide, sharp knife.	Бул узун, кең, курч бычак эле.
Running for my life does that to me.	Жашоом үчүн чуркоо мага ушундай кылат.
Then he ran.	Анан чуркады.
The second argument follows the same steps.	Экинчинин далили ошол эле кадамдарды аткарат.
I'd like to take them on tour.	Мен аларды гастролго алып кетким келет.
She loves her children.	Ал балдарын жакшы көрөт.
It was a success.	Бул ийгилик болду.
You will not torment me.	Сен мени кыйнабайсың.
Prices are subject to change without notice.	Баалар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
All three have the following common features.	Үчөөнүн тең төмөнкүдөй жалпы өзгөчөлүктөрү бар.
He seemed to know exactly what to do.	Ал эмне кыларын так билгендей көрүндү.
In fact, the science you use is very fair.	Ал тургай, сиз колдонгон илим абдан адилеттүү.
But they set the stage.	Бирок алар сахнаны коюшту.
Beware of your men, be safe.	Эркектериңизге сак болуңуз, аман болуңуз.
They are not separate.	Алар өзүнчө эмес.
Not your reality.	Сиздин чындык эмес.
Once the peace is over, there is no distance.	Тынчтык бүткөндөн кийин эч кандай аралык жок.
Maybe the sugar has burned.	Балким, кант күйүп кеткендир.
What helps you is not eating.	Сага жардам берген нерсе - тамактанбоо.
It was a learning experience.	Бул үйрөнүү тажрыйбасы болду.
We know each other.	Биз бири-бирибизди билебиз.
I came because it was so important to my friends.	Мен келдим, анткени бул менин досторум үчүн абдан маанилүү болчу.
The government lost the case.	Өкмөт бул иштен утулуп калды.
Therefore, the temperature of the glass surface rises.	Демек, айнек бетинин температурасы көтөрүлөт.
See reviews in search results.	Издөө натыйжаларынын ичинен сын-пикирлерди караңыз.
Thank you, thank you.	Рахмат рахмат.
It was a long night.	Бул узак түн болчу.
Soon a real party split.	Көп өтпөй бир чыныгы партия бөлүнүп кетти.
Really upset and don’t know what the problem is !.	Чындап капаланып, көйгөй эмне экенин билбейм!.
The result is repeated over and over again.	Натыйжа кайра-кайра кайталана берет.
He was not beaten.	Ал урулган эмес.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
I couldn't get them out.	Мен аларды чыгара албадым.
He pressed the send button.	Ал жөнөтүү баскычын басты.
These girls get sick.	Бул кыздар ооруп калышат.
And when you sell, someone has to buy.	А сен сатканда бирөө сатып алышы керек.
It was a gift from his wife.	Бул анын аялынын белеги болчу.
We have fun together.	Биз чогуу көңүл ачабыз.
Everything was wonderful.	Баары сонун болчу.
This is not a long list anyway.	Ансыз деле бул анчалык көп тизме эмес.
Chicken.	Тоок.
As mentioned, there is a hole in business.	Айтылгандай, бизнес ишинде тешик бар.
I never had money.	Менде эч качан акча болгон эмес.
It changes from bottom to top.	Ал ылдыйдан өйдө өзгөрөт.
We ran away together and decided to get married.	Экөөбүз чогуу качып, баш кошууну чечтик.
Of course they are yours.	Албетте, алар сеники.
The proof strategy is as follows.	Далилдөө стратегиясы төмөндөгүдөй.
They use gas.	Алар газды колдонушат.
Sometimes they can't tell.	Кээде алар айырмалай алышпайт.
This system is broken.	Бул система бузулган.
Later in his career he developed strength.	Кийинчерээк карьерасында күч өнүккөн.
I will fight him.	Мен аны менен күрөшөм.
I hated that mood.	Мен ушундай көңүлдү жек көрчүмүн.
You seem to be fighting.	Мушташкан окшойсуң.
The same thing can happen with the whole team.	Ушундай эле нерсе бүт команда менен болушу мүмкүн.
Has no previous medical or surgical history.	Өткөн медициналык же хирургиялык тарыхы болгон эмес.
It was about twenty minutes, and then the others came.	Жыйырма мүнөттөй эле болду, анан башкалары да келишет.
However, being born at home is not the choice of many.	Ошентсе да үйдө төрөлүү көпчүлүктүн тандоосу эмес.
He looks a lot younger.	Бир топ жаш көрүнөт.
I will tell you about it another time.	Мен бул тууралуу башка жолу айтып берем.
I update frequently, so don’t forget to come back soon.	Мен бат-баттан жаңыртып турам, андыктан жакында кайтып келүүнү унутпаңыз.
Just enough to live on.	Жашоо үчүн гана жетиштүү.
In fact, it was.	Чынында, ушундай болгон.
The church split last year and split again this year.	Чиркөө былтыр экиге бөлүнүп, быйыл дагы экиге бөлүндү.
He smiled comparatively.	Ал салыштырып жылмайып койду.
And maybe.	Жана болот, балким.
To solve me.	Мени чечиш үчүн.
He is young and has many promises.	Ал жаш жана көп убадалары бар.
I think he never did.	Мен ал эч качан кылган эмес деп ойлойм.
That said, it would be nice if it was a little varietal.	Айтор, бир аз сорттуу болсо жакшы болмок.
I think this should work.	Мен бул иштеши керек деп ойлойм.
Starting a new career.	Жаңы карьера баштоо.
Then he made her think.	Анан аны оюнан чыгарды.
Once you are out of range, we will follow.	Сиз диапазондон чыкканыңыздан кийин биз ээрчийбиз.
They needed strength in a lower position.	Аларга төмөнкү кызматта күч керек болчу.
Whatever love.	Кандай гана сүйүү болбосун.
We are moving to the next stage a little earlier.	Кийинки этапка бир аз эрте өтүп жатабыз.
It takes a few minutes to get used to.	Бул көнүү үчүн бир нече мүнөт талап кылынат.
Use for comparison only.	Салыштыруу максатында гана колдонуңуз.
Anyway, it's very interesting to see them.	Кандай болбосун, аларды көрүү абдан кызыктуу.
This is a very important step forward.	Бул алдыга өтө маанилүү кадам.
In fact, there was only one choice.	Чынында бир гана тандоо бар болчу.
She knows that the mother wants to be with her children.	Ал билгендей, эне балдары менен болгусу келет.
It must be made of wood.	Бул жыгачтан болушу керек.
All authors agreed with the final version of the paper.	Бардык авторлор кагаздын акыркы варианты менен макул болушту.
It became his calling card.	Бул анын визиттик картасына айланган.
Another sign that they are better.	Алар жакшыраак экенин дагы бир белгиси.
That time may not come.	Ал учур келбеши да мүмкүн.
Interesting things happened there too.	Ал жакта да кызык нерселер болду.
I like to see what others have to say about it.	Башкалар бул жөнүндө эмне деп жатканын көргөндү жакшы көрөм.
This requires action.	Бул иш-аракетти талап кылат.
It was our blood.	Бул биздин каныбыз болчу.
You try to end the conversation, but it continues.	Сүйлөшүүнү бүтүргөнгө аракет кыласың, бирок ал улана берет.
I had ten minutes before they caught me.	Алар мени кармаганга чейин менде он мүнөт бар болчу.
Therefore, we do not do so in this case.	Ошондуктан, биз бул учурда андай кылбайбыз.
He did not sleep.	Ал уктаган жок.
It’s not about politics or politics.	Бул саясат же саясат жөнүндө эмес.
It does not form spontaneously.	Ал өзүнөн өзү калыптанбайт.
These and a few key people have saved my year completely.	Бул жана бир нече негизги адамдар менин жылымды толугу менен сактап калышты.
This allows for a very dry reading.	Бул абдан кургак окууга мүмкүндүк берет.
This is a test.	Бул сыноо.
Relax in the afternoon.	Түштөн кийин эс алыңыз.
He thinks he pushed her.	Аны түртүп койгондур деген ойдо.
It's free, fast and simple.	Бул бекер, тез жана жөнөкөй.
For some reason, his teeth were small and pointed.	Эмнегедир тиштери кичине, учтуу болуп калган.
He has come five times since he started.	Ал баштагандан бери беш жолу келди.
He is the kind of guy who will listen.	Ал уга турган жигиттин түрү.
I was able to stand four feet above the ground.	Мен жерден төрт фут бийиктикте туруп алгам.
The second panel was drawn.	Экинчи панель тартылды.
Keep moving.	кыймылдай бер.
These are medical decisions made by health professionals.	Бул медициналык кызматкерлер тарабынан кабыл алынган медициналык чечимдер.
To find the last part.	Акыркы бөлүгүн табуу үчүн.
Still, they were still big.	Ошентсе да, алар дагы эле чоң болгон.
Her marriage is mostly just a name.	Анын никеси негизинен аты гана.
A number of sales were made during the day.	Ал эми күн ичинде бир катар сатуулар жасалган.
This interpretation is discussed in the following brief.	Бул чечмелөө кийинки кыскача каралат.
I’m stuck here and need help and ideas.	Мен бул жерде тыгылып калдым жана жардамга жана идеяларга муктажмын.
I wouldn’t take their job for nothing.	Мен алардын жумушун эч нерсеге алмак эмесмин.
He was very curious.	Ал абдан кызыкты.
He could walk for another hour or more.	Ал дагы бир саат же андан да көп баса алган.
Yes, you are right, this is negative.	Ооба, сиз туура көрдүңүз, бул терс.
Prices vary depending on the style.	Баалар стилине жараша өзгөрөт.
I need to know.	Мен билишим керек.
The financial results have been excellent.	Финансылык натыйжалар эң сонун болду.
Be kind to yourself about it.	Бул жөнүндө өзүңө боорукер бол.
He wanted knowledge to be available to all.	Ал билимдин бардыгына жеткиликтүү болушун каалаган.
Not a woman, but a man.	Аял эмес, эркек.
He never gave up, never gave up.	Ал эч качан багынбады, эч качан багынбады.
The words now came easily.	Сөздөр эми оңой эле келе баштады.
I am interested in your personal history.	Мен сиздин жеке тарыхыңызга кызыгам.
If the goal difference between the two teams is the same, extra time is used.	Эки команданын гол айырмасы бирдей болсо, кошумча убакыт колдонулат.
Pour the mixture into a large bowl.	Чоң идишке аралашманы төк.
We can guess.	Биз болжолдой алабыз.
It appears in the window above.	Ал жогорудагы терезеде көрүнөт.
No one raised his hand.	Эч ким колун көтөргөн жок.
It was never part of what was happening.	Бул эч качан болуп жаткан нерсенин бир бөлүгү болгон эмес.
The name was not mine.	Аты меники эмес болчу.
Possession is achievement.	Ээлик кылуу – жетишүү.
I just saved.	Мен жөн эле сактадым.
He had to stand still, but he could not stand.	Ал кыймылдабай, турган жеринде турушу керек, бирок туруштук бере алган жок.
Let them stand.	Алар турсун.
It was amazing.	Бул таң калыштуу болду.
He felt her approach.	Ал анын жакындаганын сезди.
You have a good heart.	Сенде жакшы жүрөк бар.
He enjoyed falling in love.	Ал сүйүп калуудан ырахат алчу.
He was very angry and decided to take her back.	Ал абдан ачууланып, аны кайтарып алууну чечти.
I have not been able to write for several days.	Мен бир нече күндөн бери жаза албай жатам.
He did enough damage.	Ал жетиштүү зыян келтирди.
How to use your voice, language and frame language.	Үнүңүздү, тилиңизди жана кадр тилин колдонуу жолу.
It's been a long time since we've been here.	Биз бул жерде болушубуз керек болгондон көп убакыт болду.
He knew it was.	Ал экенин билген.
This shift has paid off.	Бул жылыш өз натыйжасын берди.
He had children.	Анын балдары болгон.
Very few people oppose it.	Буга өтө аз адамдар каршы чыгышат.
For me, this behavior is practical.	Мен үчүн бул жүрүм-турум практикалык.
It was not told to anyone and was not made public.	Бул тууралуу эч кимге айтышкан эмес, коомчулукка жарыяланган эмес.
Maybe today.	Балким ушул күнү.
He ordered the closure of schools.	Мектептерди жабууга буйрук берди.
He shook it with effort.	Аракет менен аны силкип салды.
This is still under discussion.	Бул дагы эле талкууга алынууда.
He never came back.	Ал эч качан кайтып келген жок.
I went out with some of these guys.	Мен бул балдардын айрымдары менен чыктым.
This is a small operation.	Бул кичинекей операция.
Of course, we allow them to do so.	Албетте, биз аларга бул ишке уруксат беребиз.
Yes, there are teachers, anyway.	Ооба, мугалимдер бар, баары бир.
I have a lot of studies related to school or something.	Мектепке же башка нерсеге байланыштуу окууларым көп.
He is kind and honest.	Ал боорукер жана чынчыл.
They are designed for left and right hands.	Алар сол жана оң кол үчүн иштелип чыккан.
We shook hands, he said, holding my hand for another second.	Биз кол кармаштык, ал менин колумдан дагы бир секунд кармап, деди.
We walked in silence for a while.	Бир аз унчукпай басып кеттик.
Finally they came to one of the men.	Акыры алар адамдардын бирине келишти.
He pointed to the sky.	Ал асманды көрсөттү.
They will be here.	Алар бул жерде болушат.
I have a lot of photos to post next week!	Мен кийинки жумада жарыялай турган сүрөттөр көп болушу керек!
The decision addresses the unique facts of each case.	Чечим ар бир иштин уникалдуу фактыларына кайрылат.
If this makes you feel good, consider it a relationship.	Эгер бул сизди жакшы сезип жатса, аны мамиле куруу деп эсептеңиз.
This story is no different.	Бул окуя эч кандай айырмаланбайт.
They are one of the most normal, natural things we experience.	Алар биз башынан өткөргөн эң кадимки, табигый нерселердин бири.
Return to your mode.	Режимиңизге кайтыңыз.
I had to go to work tomorrow.	Эртең жумушка чыгышым керек болчу.
I think it kept my interest.	Менимче, бул менин кызыгуумду сактап калды.
You only need one frame.	Болгону бир эле кадр керек.
There was a familiar sound over the security system.	Коопсуздук системасынын үстүнөн тааныш үн чыкты.
You don't have to cook first.	Адегенде тамак жасоонун кереги жок.
He smiled and nodded.	Ал жылмайып, башын ийкеди.
The man enters.	Эркек кирет.
And save his heart.	Жана анын жүрөгүн сакта.
We create technology.	Биз технологияны жаратабыз.
You can’t have it two ways.	Силер болсо аны эки жол болушу мүмкүн эмес.
Both are not attached.	Экөө тең тиркелген жок.
This is the best software on the market today.	Бул бүгүнкү күндө рынокто эң мыкты программалык камсыздоо.
That’s where I started looking.	Мен издей баштадым, ошол жерде экен.
But the database connection is empty.	Бирок маалымат базасы байланышы бош.
The new characters are also great.	Жаңы каармандар да сонун.
He was standing on the other side of the room.	Ал бөлмөнүн башка тарабында турган.
They are usually weak to eat.	Адатта, алар жегенге алсыз болушат.
He touched.	Ал тийди.
This is a story box.	Бул окуя кутуча.
Maybe a hundred.	Балким жүз.
In the morning.	Эртен мененки сааттарда.
I'm even scarier.	Мен андан да коркунучтуумун.
No experiments have been performed on humans.	Адамдарга эч кандай эксперимент жасалган эмес.
The incident happened when the crew members were changing the ball.	Окуя экипаж мүчөлөрү топту алмаштырып жатканда болгон.
He was in an impossible position.	Ал мүмкүн эмес абалда болгон.
Something else means an error.	Башка нерсе катаны билдирет.
The king was silent.	Падыша унчукпай калды.
This was a separate issue.	Бул өзүнчө маселе болчу.
Feel free to change them as you wish.	Аларды каалагандай өзгөртүүдөн тартынбаңыз.
They live far away from society.	Алар коомдон алыс жашашат.
Of course, my life was more interesting.	Албетте, менин жашоом кызыктуураак болду.
Suddenly a change in his face.	Бир маалда анын жүзүнөн бир өзгөрүү өттү.
It's very easy.	Бул абдан жеңил.
But this is something new.	Бирок бул жаңы нерсе.
Then it was dark.	Анан баары караңгы болуп кетти.
This is a sign.	Бул белги.
And he did.	Жана ал кылган.
A more natural person.	Көбүрөөк табигый адам.
The idea of ​​what to measure comes naturally.	Эмнени өлчөө керек деген ой өзүнөн-өзү келип чыгат.
But then something happened to him.	Бирок андан кийин ага бир нерсе болду.
It’s a question of what works for you.	Бул сиз үчүн эмне иштээри жөнүндө маселе.
For example, see.	Мисалы, кара.
I don't want people to face the same thing.	Мен адамдардын бир эле нерсеге туш болушун каалабайм.
The poor leave nothing.	Кедейлер эч нерсе калтырбайт.
Because his mother had died.	Анткени апасы андан каза болгон.
It was just like that.	Бул жөн эле ушундай болгон.
The city wants to take care of itself first.	Шаар биринчи кезекте өзүнө кам көргүсү келет.
However, it can damage the brain.	Бирок мээге зыян келтириши мүмкүн.
They are good.	Алар жакшы.
If you find it interesting, let me know!	Эгер кызыктуу деп ойлосоңуз, мага кабарлаңыз!.
Don't let him return it.	Анын кайтарып беришине жол бербе.
This result was similar to our findings.	Бул жыйынтык биздин табылгаларыбызга окшош болду.
Who did it? 	Ким жасады?
Now the question was.	эми суроо болду.
Then learn to use the right transition for different court situations.	Андан кийин ар кандай соттук кырдаалдар үчүн туура өтүүнү колдонууну үйрөнүңүз.
I checked that he was taking a glass of water.	Мен ал стакан сууну алып жатканын текшердим.
I do not know exactly how and why this happened.	Бул кантип жана эмне үчүн болгонун так билбейм.
I think he can.	Мен ойлойм, ал алат.
I hit the wall.	Мен дубалды сүздүм.
No one usually asks if he’s gone.	Эч ким анын өткөн-кеткенин сураган жок, адатта.
Do not be scared.	Коркпо.
He could not believe it.	Ал мунун чын экенине ишене алган жок.
Everyone had to find a way to return home.	Ар бири өз үйүнө кайтуу жолун табышы керек болчу.
He’s someone, and you, you’re basically nobody.	Ал кимдир бирөө, а сен, сен негизи эч кимсиң.
It didn't matter.	Бул анча деле мааниге ээ болгон жок.
With a long, long culture, now a nation-state.	Узак, узак маданият менен, эми улуттук мамлекет.
He told them all the details.	Ал аларга бардык майда-чүйдөсүнө чейин айтып берди.
Yes you.	Ооба, сен.
You think this is the best thing that has ever happened to you.	Бул сиздин башыңыздан өткөн эң жакшы нерсе деп ойлойсуз.
I go there and get paid for crossing people.	Ал жакка барып, элди кесип өткөнүм үчүн акча алам.
I had no problem with it.	Мен аны менен эч кандай көйгөй болгон жокмун.
But you can't find his stories on the Internet.	Бирок анын окуяларын интернеттен таба албайсыз.
I thought of it more than once, maybe.	Мен аны бир эмес, балким, бир нече жолу ойлогом.
I love being in all dark-haired countries.	Мен баары кара чачтуу өлкөлөрдө болгонду жакшы көрөм.
He is definitely looking.	Ал сөзсүз түрдө карап турат.
He could hardly move.	Ал араң кыймылдады.
But then it stuck.	Бирок кийин жабышып калды.
Not specific details, anyway.	Конкреттүү деталдар эмес, баары бир.
We shake the house.	Биз үйдү солкулдатабыз.
Not a day went by without him thinking.	Аны ойлобогон күн өткөн жок.
We won't be around for a few months.	Биз бир нече айга жакын болбойбуз.
And you make so much money for us.	А сен бизге ушунча акча табасың.
Now he knew he had done the right thing.	Эми ал туура кылганын билди.
We have no doubt.	Биздин эч кандай күмөнүбүз жок.
I felt full.	Мен толгонумду сездим.
There is no such school.	Андай мектеп жок.
I needed to control my emotions.	Мен эмоцияларымды көбүрөөк көзөмөлдөшүм керек болчу.
He reached out and touched me.	Ал колун сунуп колума тийгизди.
There was some truth here.	Бул жерде кандайдыр бир чындык бар болчу.
Finally, we did not expect that the training would have a direct impact on state concerns.	Акыр-аягы, биз тренинг мамлекеттин тынчсыздануусуна түздөн-түз таасир этет деп күткөн эмеспиз.
It's easy to write for.	Ал үчүн жазуу оңой.
I'm pretty sure that's the kind of story he's telling.	Мен ал айтып жаткан окуянын түрү экенине толук ишенем.
It was not a garden.	Бул бакча эмес болчу.
It was such a joy.	Бул ушундай кубаныч болду.
I read your comments.	Мен силердин комментарийлерди окудум.
We need to send a message here.	Биз бул жерге билдирүү жөнөтүшүбүз керек.
You are ten minutes late.	Сиз он мүнөт кечигип калдыңыз.
Do good to all of you and do the best you can.	Баарыңарга жакшы иш алып баруу жана мыкты иш кылуу.
Listen, my car is in the right corner.	Ук, менин машинам так бурчта.
However, the result is the same.	Бирок, натыйжасы бирдей.
At least, that wasn’t right for me.	Жок дегенде, бул мен үчүн туура эмес болчу.
In fact, it doesn’t even apply.	Чынында, ал тургай тиешелүү эмес.
That's what we call things.	Биз нерселердин атын ушундай деп атадык.
He never believed that he would look like he is now.	Анын азыркыдай көрүнөөрүнө ал эч качан ишенген эмес.
Please send me a letter of recommendation first.	Сураныч, адегенде мага сунуш кат жөнөтүңүз.
It was a small pleasure for him.	Бул ал үчүн кичинекей ырахат эле.
He could hardly believe it.	Ал араң эле ишенип турду.
The measurements provided were accurate and fit my space perfectly.	Берилген өлчөөлөр так болгон жана алар менин мейкиндигиме толук туура келет.
I was disappointed that this conversation should still continue.	Бул сүйлөшүү дагы деле улана бериши керек деп капа болдум.
First of all, I'm happy.	Мен, биринчиден, кубанычтамын.
The hands were covered in blood.	Колдор канга толду.
And so sharp.	Жана ушундай курч.
He had made her laugh.	Ал аны күлдүргөн болчу.
So the process has to be complicated.	Демек, процесс татаал болушу керек.
Because it will be a lot.	Анткени ал көп болот.
Whether or not there is a medical problem.	Медициналык көйгөй бар же жок.
Found safe and sound.	Аман-эсен табылды.
There is no way to know for sure.	Так билүүгө эч кандай жол жок.
The more he thinks about it, the less it matters.	Ал бул жөнүндө канчалык көп ойлонсо, анын мааниси ошончолук азаят.
Repeat my breathing several times without stopping.	Тынбай туруп, демимди бир нече жолу калыбына келтириңиз.
Politics now.	Саясат азыр.
The house overlooks the sea.	Үй деңизге карайт.
This is a really important step and requires effort.	Бул чындап эле маанилүү кадам жана күч-аракетти талап кылат.
Please point out the error.	Сураныч, катаны көрсөтүңүз.
Stay on the road.	Жолдо кал.
There have never been problems before.	Мурда эч качан көйгөйлөр болгон эмес.
A strange name for such a purpose.	Мындай максат үчүн кызыктай ат.
But I didn't hear any of that.	Бирок мунун бири да кулагыма жеткен жок.
One of you may be dead.	Араңардан бирөө өлгөн болушу мүмкүн.
I held him until he fell asleep.	Мен аны уктап калганга чейин кармадым.
He really knows what he is doing.	Ал эмне кылганын чындап жакшы билет.
Subsequent news will be announced upon receipt.	Кийинки жаңылыктар алынгандан кийин билдирилет.
As a result, the cost of the system will increase.	Натыйжада системанын баасы көтөрүлөт.
Meeting before a business meeting.	Бизнес жолугушуу алдында жолугушуу.
The red dots indicate the observed colors in our sample.	Кызыл чекиттер биздин үлгүдөгү байкалган түстөрдү көрсөтөт.
Careful analysis gives the following good results.	Кылдат талдоо төмөнкүдөй жакшы натыйжа берет.
They make such good TV shows, with different shows.	Алар ушунчалык жакшы телекөрсөтүүлөрдү жаратышат, ар кандай шоулар менен.
I don't remember running there before.	Мурда ал жерден чуркап жүргөнүм эсимде жок.
Then many people will come.	Ошондо көп адамдар келет.
They called before they arrived.	Алар келе электе чалган.
At the top of the road he saw yellow stop lights.	Жолдун өйдө жагында ал сары токтоочу жарыктарды көрдү.
Examples can be found everywhere.	Мисалдарды бардык жерден таба аласыз.
The third child is born three weeks later.	Үчүнчү баласы үч жумадан кийин төрөлөт.
He is dead and he will follow soon.	Ал өлгөн жана ал жакында ээрчимек.
But you don't laugh.	Бирок сен күлбө.
Remember, pay close attention and don’t look straight at me.	Эсиңизде болсун, жумшак көңүл буруңуз жана мага тике караба.
Speaking out loud is different.	Үн чыгарып айтуу башка.
His last.	Анын акыркысы.
The minutes passed very quickly.	Мүнөттөр өтө тез өтүп кетти.
I would not cry.	Мен ыйлабайт элем.
I had no doubt that he knew how to use it.	Аны кантип колдонууну билээрине мен эч кандай шек санаган эмесмин.
After all, this is my job.	Акыр-аягы, бул менин жумушум.
Sometimes we wait.	Кээде күтөбүз.
I’m talking about serious realism.	Мен олуттуу реалдуу жөнүндө айтып жатам.
Clinical data were obtained from clinical records.	Клиникалык көрсөткүчтөр клиникалык жазуулардан алынган.
The door closed behind me.	Эшик артымдан жабылды.
Let me tell you how many games he played.	Анын канча оюнда болгонун айтып берейин.
He is not in the car with his parents.	Ал машинада ата-энеси менен эмес.
That's the problem with men like you.	Мына сага окшогон эркектердин көйгөйү.
I have to be very careful with it.	Мен аны менен абдан этият болушум керек.
Second, it’s the main thing, you note that one of them is sold.	Экинчиден, бул негизги нерсе, сиз алардын бирин сатылган деп белгилейсиз.
Others stayed home and did their hair.	Башкалары үйдө калып, чачтарын жасатышчу.
The enemy is here.	Душман бул жерде.
Both patients improved slightly.	Эки бейтап бир аз жакшырды.
Or at least it’s unusual here.	Же, жок эле дегенде, бул жерде адаттагыдан өзгөчө.
Also, your garden is ideal.	Ошондой эле, сиздин бакча идеалдуу.
So far, I am very grateful for the work.	Азырынча иштин жүрүшүнө абдан ыраазымын.
People understand that.	Эл муну түшүнөт.
I will torture you.	Мен сени кыйнаймын.
Sometimes you have to step back.	Кээде артка кадам таштоого туура келет.
And sex can be really wonderful too.	Жана секс да чындап сонун болушу мүмкүн.
This is where we need to continue our struggle.	Бул биздин күрөштү улантышыбыз керек.
You get a chance to get out of this rock.	Сиз бул таштан чыгууга мүмкүнчүлүк аласыз.
This can help you do a little less.	Бул сизге бир аз азыраак кылууга жардам бериши мүмкүн.
Remember the purpose here.	Бул жердеги максатты эстеңиз.
The room was very big and it looked very small.	Бөлмө абдан чоңоюп, өзү абдан кичинекей болуп көрүндү.
As you wish.	Сиз каалагандай.
Such a bill may be adopted.	Мындай мыйзам долбоору кабыл алынышы мүмкүн.
Really free.	Чынында эле бекер.
But from the outside, the calls are the most interesting.	Бирок мунун сыртын карасак, чалуулар эң кызыктуу болот.
This would be part of the production line.	Бул өндүрүш линиясынын бир бөлүгү болмок.
There is more blood than you think.	Сиз ойлогондон да көп кан бар.
But today there is a major difference.	Бирок бүгүнкү күндө негизги айырма бар.
Girls want to talk to smart girls like themselves.	Кыздар өздөрүндөй акылдуу кыздар менен сүйлөшкүсү келет.
This radio is my hope.	Бул радио менин үмүтүм.
But he took pictures.	Бирок ал сүрөттөрдү тартып алган.
One of them involves breathing exercises.	Алардын бири дем алуу көнүгүүлөрүн камтыйт.
Very fast old.	Өтө тез эски.
This is a new day.	Бул жаңы күн.
You have not seen what your mouth is like.	Оозуң кандай экенин көргөн жоксуң.
Don't expect a man to thank her.	Эркектен ага рахмат айтышын күтпө.
The law must be obeyed.	Мыйзам сакталышы керек.
There seems to be no problem with this.	Бул менен эч кандай көйгөй жок окшойт.
Then he counted his head.	Андан кийин ал башын эсепке алды.
I look down at my watch.	Мен саатымды ылдый карайм.
Safe for two hours.	Эки саат сейф.
They should be read along with other instructions.	Алар башка көрсөтмөлөр менен бирге окулууга тийиш.
First, we need to talk.	Биринчиден, биз сүйлөшүшүбүз керек.
I knew it was something for your wife.	Мен сенин аялың үчүн бир нерсе экенин билдим.
The next part is here.	Кийинки бөлүгү бул жерде.
Thanks to him for doing that.	Муну кылганы үчүн ага рахмат.
Follow him.	Анын артынан түш.
This is a question that should never be asked.	Бул эч качан берилбеши керек болгон суроо.
You see, everything will be fine.	Көрөсүң, баары жакшы болот.
I heard that.	Мен муну уктум.
He never left a note.	Ал эч качан жазуу калтырган эмес.
Here we are.	Бул жердебиз.
These guys are not stupid.	Бул балдар келесоо эмес.
The water is flowing cold, cold.	Суу муздак, муздак агып жатат.
They just had to get out of here.	Алар бул жерден жөн эле чыгып кетүүгө аргасы жок болчу.
A young man is worried.	Бир жигит тынчсызданып жатат.
In the event.	Окуяда.
The money is there, he thought.	Акча ошол жерде, деп ойлоду ал.
It helped me learn a lot about myself.	Бул мага өзүм жөнүндө көп нерсени билүүгө жардам берди.
He made his covenant.	Анын келишимин ал.
The body, this body, the body.	Дене, бул дене, дене.
It's getting better.	Жакшы болуп баратат.
I can't imagine leaving forever.	Мен түбөлүккө кетүүнү элестете албайм.
Provide at least two.	Жок дегенде экөөнү камсыз кылыңыз.
I hope to hear from you soon.	Жакында сизден угам деп үмүттөнөм.
Try to do everything for your team and be.	Командаңыз үчүн бардыгын кылууга жана болууга аракет кылуу.
We do not see them.	Биз аларды көрбөйбүз.
I am not fine.	Мен жакшы эмесмин.
The black and white dirt stood in sharp relief against the snow.	Кара жана ак кир карга каршы кескин рельефте турду.
This is a wonderful gift.	Бул эң сонун белек.
It turned out that we didn't really need to check.	Көрсө, чындап эле текшерүүбүз керек эмес экен.
Otherwise, it will not open.	Болбосо, ал ачылбайт.
You can't catch a good person.	Сен жакшы адамды кармай албайсың.
The fire subsided and he fell asleep.	От басаңдап, уктап калды.
Someone has to be at home with them most of the time.	Кимдир бирөө алар менен көпчүлүк учурда үйдө болушу керек.
But the production car is nothing like it.	Бирок өндүрүштүк унаа ага эч окшошпойт.
But that idea is changing around the world.	Бирок дүйнө жүзү боюнча бул идея өзгөрүүдө.
I don't look at him.	Мен ага карабайм.
I called it open.	Ачык деп чакырдым.
Think about that for a moment.	Ошол жөнүндө бир мүнөткө ойлонуп көр.
You are in love and in love with things.	Сиз сүйүүгө жана нерселерге ынаксыз.
Then, six days later, it got worse.	Анан, алты күндөн кийин, начарлап кетти.
However, this is the recommended method.	Бирок, бул сунушталган ыкма болуп саналат.
You are too big.	Сен өтө чоңсуң.
Some stayed for another term.	Кээ бирлери дагы бир мөөнөткө калышты.
A month later.	Бир айдан кийин.
Other players joined.	Башка оюнчулар кошулду.
I will make.	мен жасайм.
Especially with art industry news.	Айрыкча көркөм өнөр кабар менен.
About the fact that technology is moving very fast.	Технологиялар өтө тез жүрүп жатканы жөнүндө.
I don't even want to do that.	Мен муну кылгым да келбейт.
Look at this before eating.	Тамак ичээрден мурун ушундай нерсени кара.
He looked away.	Ал башка жакка карады.
The mechanisms of action are complex.	Иш-аракеттердин механизмдери татаал.
He made it hot.	Ал ысык кылып койду.
The second section shows the parts of the code to place.	Экинчи бөлүктө орунга түшүрүү үчүн код бөлүктөрүн көрсөтөт.
The treatment of each connected component is based on the following idea.	Ар бир туташкан компонентти дарылоо төмөнкү идеяга негизделген.
You seem very surprised.	Буга сиз абдан таң калган окшойсуз.
He had one brother and one sister.	Анын бир агасы жана бир жарым карындашы бар болчу.
I know it myself.	Мен аны өзүм билем.
He is a wonderful character.	Ал сонун каарман.
It was amazing sex.	Бул укмуштуудай секс болчу.
I could smell it.	Мен анын жытын сездим.
He wanted an army for himself.	Ал өзүнө армияны каалаган.
I had to check.	Мен текшеришим керек эле.
Zero to something important.	Маанилүү нерсеге нөл.
Take out the mouse.	Мышты чыгар.
We had a lot of fun at school today.	Биз бүгүн мектепте абдан кызыктуу болдук.
The word is yours.	Сөз сизде.
I have included the link below to check you out.	Мен сизди текшерүү үчүн төмөндө шилтеме киргиздим.
The ball was there, and you threw it at him.	Топ ошол жерде болчу, сен ага ыргыттың.
This will be an added advantage for you in your learning process.	Бул окуу процессиңизде сиз үчүн кошумча артыкчылык болот.
You have to get up anyway to let me open it.	Мага аны ачууга уруксат берүү үчүн баары бир ордуңан турушуң керек.
His mouth opened and he worked on the words, but none came out.	Анын оозу ачылып, сөздөрдүн үстүнөн иштеп жатты, бирок эч бири чыккан жок.
If you want to talk about it, I'll be home later.	Эгер бул тууралуу сүйлөшкүң келсе, мен кийинчерээк үйдө болом.
For the next decade, companies turned out to be exactly right.	Кийинки он жыл үчүн компаниялар так туура болуп чыкты.
Everyone knew everything.	Ар ким баарын билчү.
Sign it.	Ага кол коюңуз.
I was on every special team.	Ар бир атайын командада болчумун.
He showed them to us to prove his point.	Өзүнүн пикирин далилдеш үчүн аларды бизге көрсөттү.
Even so.	Ошондой болсо да.
We really liked each other's friends.	Биз бири-бирибиздин досторубузду абдан жактырдык.
On the contrary, he seemed to be lost in thought.	Тескерисинче ойго батып кеткендей болду.
Say when you think it's five minutes.	Беш мүнөт бүттү деп ойлогондо айт.
Sometimes this is the way we treat each other.	Кээде бири-бирибиз менен болгон мамилебиз ушундай болот.
The next day he moved.	Кийинки күнү ал көчүп кетти.
The first, he said.	Биринчиси, деди ал.
Both are good, it’s just a matter of taste.	Экөө тең жакшы, бул жөн гана даам маселеси.
But we do not want any trouble.	Бирок биз эч кандай кыйынчылыкты каалабайбыз.
It went on for about five steps until my knowledge touched something.	Бул менин белим бир нерсеге тийгиче, беш кадамдай уланды.
I don’t know what’s going on here anymore, ”he said.	Мен эми бул жерде эмне болуп жатканын билбейм, деди ал.
I think my whole game can take it to another level.	Менин оюмча, менин бүт оюнум башка деңгээлге чыга алат.
There is no remedy other than danger.	Коркунучтан башка чара жок.
This process is repeated until the end of the tree.	Бул процесс дарактын аягына жеткенге чейин кайталанат.
This is what another woman is like a man.	Бул дагы бир аялдын эркек менен бирдей болгон нерсеси.
And they should.	Жана алар керек.
He looked back at the lines of code and shook his head.	Ал коддун саптарын кайра карап, башын чайкады.
Anyone can enter.	Ар ким кире алат.
It can be early in the morning or late in the evening.	Бул эртең менен эрте же кечинде болушу мүмкүн.
This is not a block.	Бул блок эмес.
And you know, there's no such thing as a society.	Анан билесиңер, коом деген нерсе жок.
Then everything will be against him.	Ошондо баары ага каршы болот.
He knew there was more to it than that.	Ал мындан алда канча көп экенин билген.
Then we looked at the types of games.	Андан кийин биз оюндун түрлөрүн карап чыктык.
My names still look very bad.	Менин аттарым дагы эле абдан начар көрүнөт.
There was a collection of cursed things.	Каргыш тийген нерселердин жыйнагы бар эле.
He was more determined than ever.	Ал мурдагыдан да чечкиндүү болгон.
Nothing can solve it.	Аны эч нерсе чечпейт.
This is another topic.	Бул башка тема.
I'm listening to the money spent on production.	Мен өндүрүшкө кеткен акчаны угуп жатам.
Enough.	Жетиштүү.
Today they entered.	Бүгүн алар кирди.
Because that's what you do.	Анткени сен ушундай кыласың.
According to him, the situation changed rapidly over the weekend.	Анын айтымында, дем алыш күндөрү кырдаал тез өзгөрдү.
People hate it.	Эл жек көрөт.
This shit is very expensive and too big.	Бул бок өтө кымбат жана өтө чоң.
There are more of us.	Бизден дагы бар.
Listen to understand.	Түшүнүү үчүн уккула.
He was calm.	Ал жайбаракат мамиле жасады.
It is important to prepare for it together.	Ага чогуу даярдануу маанилүү.
Never played in this area.	Бул аймакта эч качан ойногон эмес.
Calm him down.	Аны тынчтандыр.
Months.	Айлар.
It was good for me.	Бул мага жакшы болду.
He will never go anywhere.	Ал эч качан эч жакка кетпейт.
He knows what happened.	Ал эмне болгонун билет.
It seems to be gone now.	Бул азыр жок болуп калды окшойт.
For six months there was nothing to look at hard.	Алты ай бою катуу карап, эч нерсе жок.
Indeed, we were.	Чынында эле, биз болдук.
I was then training as a security guard.	Мен анда кароолчу болуп машыгууда болчумун.
Its efforts will never be carried out.	Андагы аракеттер эч качан аткарылбайт.
All patients signed the informed consent prior to admission.	Бардык бейтаптар киргизилгенге чейин маалымдалган макулдукка кол коюшкан.
Couldn't add to history.	Тарыхка толуктай албады.
Six years later.	Алты жылдан кийин.
The box is perfectly square.	куту кемчиликсиз төрт бурчтуу эмес.
Guys may even argue about who gets you.	Жигиттер, атүгүл сени ким алат деп урушу мүмкүн.
Spring and autumn are best for most plants.	Көпчүлүк өсүмдүктөр үчүн жаз жана күз эң жакшы.
And to see it all, that's it.	Жана баарын көрүү үчүн, так ошондой.
He died, just like her.	Ал өлдү, ага окшоп.
He read about them.	Ал ошолор жөнүндө окучу.
Without one, the other could not survive.	Бири болбосо экинчиси жакшы жашай алмак эмес.
We love lost children.	Биз жоголгон балдарды жакшы көрөбүз.
His favorite color.	Анын сүйүктүү түсү.
Check the bottom of your seat.	Ордугуңуздун астын текшериңиз.
Each of them throughout the year.	Алардын ар бири жыл бою.
We made eye contact and he caught up.	Көзүбүз менен байланышта болдук, ал кармады.
There is danger, the government is afraid, but it does it all.	Коркунуч бар, өкмөт коркуп жатат, бирок муну баары жасайт.
He waited in the dark for a long time.	Ал көпкө чейин караңгыда күттү.
There is a button.	Ал жерде баскыч бар.
I did not find my way out of it.	Мен андан өзүмдүн жолумду тапкан жокмун.
Images representing at least three experiments.	Жок дегенде үч эксперименттен өкүл сүрөттөр.
Add context to enhance knowledge.	Билимди жогорулатуу үчүн контекстти кошуңуз.
It was a real honor for him.	Бул ал үчүн чыныгы сый болду.
Basically a lot.	Негизи көп.
And he began to think impatiently.	Жана чыдай албай ойлоно баштады.
They both knew what that meant.	Бул эмнени билдирерин экөө тең жакшы билишчү.
This feature is very important for this app.	Бул өзгөчөлүк бул колдонмо үчүн абдан маанилүү.
At first, that was not to be.	Биринчиден андай болбошу керек болчу.
The last meal only takes a few minutes.	акыркы тамак бир нече мүнөт гана талап кылынат.
Oh my God, that would be a wonderful story.	Оо кудай, бул эң сонун окуя болмок.
He was leaning on his cane.	Ал таягына таянган болчу.
That is not the case today.	Бүгүнкү күндө бизде андай эмес.
His eyes widened.	Анын көздөрү көңүлдөн чыгып калган.
Long depending on age.	Жашына жараша узун.
I could not give birth to her child.	Мен анын баласын төрөй алган жокмун.
About a week later, that day arrived.	Арадан бир жумадай убакыт өткөндөн кийин ошол күн келди.
It will be the life of his loved ones.	Бул анын жакындарынын да өмүрү болот.
Hell, you can even allow players to enter a bit.	Тозок, сиз атүгүл оюнчуларга бир аз киргизүүгө уруксат беришиңиз мүмкүн.
They took care of my little one.	Алар менин кичинекейимди багышты.
And this is unusual.	Жана бул адаттан тыш көрүнүш.
They then reviewed the mission statement.	Андан кийин алар миссиянын билдирүүсүн карап чыгышты.
That was enough for you to breathe.	Бул сенин дем алууң үчүн жетиштүү болду.
Then he went outside to see what had happened.	Анан эмне болгонун көрүү үчүн сыртка чыкты.
But they could not get close to the ground.	Бирок алар жерге жакындай алышпады.
Different feature selection methods are also used.	Ошондой эле ар кандай өзгөчөлүк тандоо ыкмалары колдонулат.
No one wants to talk to me.	Мени менен сүйлөшүү үчүн эч ким келбейт.
I was surprised to hear that there was no waiting period.	Күтүү мөөнөтү жок экенин угуп таң калдым.
Finally one of them came to answer him.	Акыры алардын бири ага жооп берүү үчүн келди.
It was not in their nature to do so.	Мындай кылуу алардын табиятында болгон эмес.
I just want to come back and help.	Мен жөн гана кайтып келип, жардам бергим келет.
I did well in class.	Мен класста жакшы окудум.
For those who hate you, hate them.	Сени жек көргөндөр үчүн, аларды жек көр.
We hope this helps others.	Бул башкаларга жардам берет деп үмүттөнөбүз.
They just did their best.	Болгону алар колунан келгендин баарын колдонуп жатышты.
One of those feelings was chaos.	Ошол сезимдердин бири баш аламандык эле.
My husband was my only support.	Жолдошум менин жалгыз таянычым болчу.
Below is a picture of the component.	Төмөндө компоненттин сүрөтү.
They are worse than before.	Алар мурдагыдан да начар.
None of them surrendered to the others.	Алардын бири да башкаларга багынган жок.
It seems wrong.	Туура эмес окшойт.
Don't leave without them.	Аларсыз кетпе.
Quick access.	Тез кирип чыгуу.
This part is good.	Бул бөлүгү жакшы.
He didn't want it anymore.	Ал мындан ары муну каалаган жок.
No need to try to fall asleep again.	Кайра уктоого аракет кылуунун кереги жок.
I wanted to share something with you.	Мен сиз менен бир нерсе бөлүшкүм келди.
These guys are special to me.	Бул балдар мен үчүн өзгөчө.
Let's do this.	Келгиле, ушундай кылалы.
We had to be sent there.	Бизди ошол жакка жибериш керек болчу.
He will soon consider the matter with others.	Ал жакын арада башкаларды да бул маселени карап көрмөкчү.
He collected.	Ал чогулткан.
Back to my body, this room.	Кайра өз денеме, бул бөлмөгө.
Follow the money.	Акчаны ээрчи.
I love my parents.	Мен ата-энемди сүйөм.
For a moment they were both silent.	Бир саамга экөө тең үн каткан жок.
The others were a little surprised.	Калгандары да бир аз таң калышты.
He did not look like his normal wife.	Ал анын кадимкидей аялына эч окшошподу.
His word was the law.	Анын сөзү мыйзам болчу.
The color of the values ​​changes depending on the performance.	Маанилердин түсү аткарууга жараша өзгөрөт.
The animals were evaluated for thirty days after testing.	Жаныбарлар сыноодон кийин отуз күн бою бааланган.
As everyone can understand.	Муну ар ким түшүнө тургандай.
They are just themselves.	Алар жөн гана өздөрү.
He could not do the right thing to save his life.	Ал өз өмүрүн сактап калуу үчүн туура кыла алган жок.
You want to win.	Сиз жеңгиңиз келет.
Decisions are made, they cannot be changed.	Чечимдер кабыл алынат, аларды өзгөртүүгө болбойт.
You are paying attention to someone and not asking for anything.	Сиз бирөөгө көңүл буруп жатасыз жана эч нерсе сурабайсыз.
Even when it feels heavier than before.	Бул мурдагыдан да оор сезилгенде да.
Do whatever you want.	Каалагандай кыл.
The back smelled bad.	Арты жагымсыз жыттанып турду.
Unfortunately, they are too early this year.	Тилекке каршы, быйыл алар абдан эрте.
I'm glad to see you.	Мен сени көргөнүмө кубанычтамын.
Of course, there is no practical evidence for them.	Албетте, алардын иш жүзүндө эч кандай далили жок.
It comes from within.	Бул ичтен келет.
Within seconds, a hundred people had died.	Бир нече секунданын ичинде жүз адам өлдү.
The system is what you want.	Система сиз каалаган нерсе.
We would find people like us.	Биз өзүбүзгө окшогондорду тапмакпыз.
You see, for the show.	Көрсөңүз, шоу үчүн.
It makes me smile !.	Мени жылмайтат!.
But it immediately made me think.	Бирок бул дароо мени ойлондурду.
One shot, one kill.	Бир ок, бир өлтүрүү.
In fact, he would probably go backstage to find her.	Чынында эле, ал, балким, аны табуу үчүн сахнанын артына бармак.
Now the situation is much better.	Азыр абал бир топ жакшы.
Note, however, that each has a different physical interpretation.	Бирок, алардын ар биринин физикалык чечмелөөсү ар кандай экенин байкаңыз.
This is not because one region is more important than others.	Бул бир аймак башкаларга караганда маанилүүрөөк болгондуктан эмес.
He did not see what he was doing.	Ал анын эмне кылып жатканын көргөн жок.
It was just a game for him.	Бул ал үчүн жөн гана оюн болчу.
I can't get sick.	Менин ооруп калуум мүмкүн эмес.
I'm worried you still can't control your emotions.	Сезимдериңизди дагы деле кармай албай жатасызбы деп кооптонуп жатам.
You need to know this.	Муну билишиң керек.
I traveled a lot home.	Үйгө көп жол жүрдүм.
Not a moment goes by.	Бир көз ирмем да жоголбойт.
He may evict his mother in time.	Убагында апасын кууп жибериши мүмкүн.
I don't want my wife to go to work.	Мен аялымдын жумушка чыгышын каалабайм.
You get two more.	Сен дагы эки чыгар.
He was without fire.	Ал отсуз эле.
I want to bring this water to the surface.	Мен бул сууну жер үстүнө чыгаргым келет.
But you have chosen to do the right thing.	Бирок сиз туура иш кылууну тандадыңыз.
Draw me like an animal.	Мени сендей, жаныбар сыяктуу тарт.
His voice was pleasant, but strong.	Үнү жагымдуу, бирок күчтүү экен.
His eyes are now normal white and black.	Анын көздөрү азыр кадимки ак жана кара.
They buy from people they like.	Алар өздөрүнө жаккан адамдардан сатып алышат.
I did not say anything.	Мен эч нерсе дегеним жок.
You know that.	Муну сиз билип жатасыз.
I watched him look his way.	Мен анын жолду карап жатканын карап турдум.
But it doesn't seem to be working.	Бирок ал иштебей жатат окшойт.
The more we follow, the more he says he’ll be and never will be.	Биз артынан барган сайын ал болом дейт жана эч качан болбойт.
You can say he doesn't trust you.	Ал сага ишенбейт деп айтса болот.
I just kept building it.	Мен аны жөн эле кура бердим.
I know you're busy.	Мен сенин бош эмес экениңди билем.
Running home.	Үйгө чуркоо.
He could not see now.	Ал азыр көрө алган жок.
He just wants them to be.	Ал алардын болушун гана каалайт.
He heard her smile.	Ал анын жылмаюусун укту.
If you add his ability to come back, you have a lot of weapons.	Анын кайтып келүү жөндөмүн кошсоңуз, сизде абдан курал бар.
You don't know what you're doing.	Сен эмне кылып жүргөнүңдү билген жоксуң.
Success has never been so easy.	Ийгиликке жетүү эч качан мынчалык оңой болгон эмес.
Then he said.	Анан ал айтты.
And his language.	Жана анын тили.
Most of his clients are out of the region.	Анын кардарларынын көбү аймактан тышкары.
But it happened.	Бирок болду.
A lot, but not exactly.	Көп, бирок так эмес.
We ask them.	Биз алардан сурайбыз.
His mouth wants to laugh.	Анын оозу күлкүсү келет.
The second job is confidential.	Экинчи жумуш жашыруун.
Let me explain how the economy works.	Экономика кандай иштээрин түшүндүрүп берейин.
When someone offers you, take it with your right hand.	Сага бирөө сунуш кылынганда, аны оң колуң менен ал.
Not even close.	Жада калса жакын эмес.
It was too dark to understand anything.	Эч нерсени түшүнүү үчүн өтө караңгы болчу.
He will have both. 	Ал экөөнө тең ээ болот. 
the force.	күч.
Let us see the results of their efforts.	Келгиле, алардын иш-аракеттеринин натыйжасын карап көрөлү.
They use the highest quality materials in production.	Алар өндүрүштө эң жогорку сапаттагы материалдарды колдонушат.
I know you are smart and you will learn quickly.	Мен сенин акылдуу экениңди билем жана тез үйрөнөсүң.
I have a room change function.	Менде бөлмөлөрдү алмаштыруу функциясы бар.
do not.	жок.
I just didn’t want to.	Мен жөн эле каалабадым.
They and we don’t.	Алар жана биз жок.
Collected data.	Маалыматтарды чогултууну жүргүздү.
I never buy shoes online.	Мен эч качан онлайндан бут кийим алам.
It also doesn’t come from a personal character.	Ошондой эле жеке мүнөзү чыкпайт.
He knew the people there needed him.	Ал ошол жерде элге керек экенин билчү.
One party with the whole government on this issue.	Бул маселе боюнча буткул екмет менен партия бир.
But we need to look at it.	Бирок, биз аны карап турушубуз керек.
We are like that.	Биз ушундайбыз.
In other words, art should not represent any financial value.	Башкача айтканда, искусство эч кандай каржылык баалуулукту билдирбеши керек.
He is clearly smart.	Ал акылдуу экени көрүнүп турат.
Prices, for example, vary.	Баалар, мисалы, ар кандай болот.
Overall, a very good book.	Жалпысынан алганда, абдан жакшы китеп.
There is a free parking lot on the street outside.	Сыртта көчөдө бекер унаа токтотуучу жай бар.
Remember that social media marketing is now marketing.	Социалдык медиа маркетинги азыр маркетинг экенин унутпаңыз.
Out of duty, really.	Милдеттен тышкары, чындап эле.
We got really close.	Биз чындап жакын болуп калдык.
The question was how.	Кантип деген суроо болду.
We were brothers, sisters, husband and wife.	Биз ага-ини, эже-сиңди, күйөө-аял болдук.
So discuss it in detail.	Андыктан майда-чүйдөсүнө чейин талкуулаңыз.
He shouldn't have touched the boy so much.	Ал балага мынчалык тийбеш керек болчу.
It makes you special everywhere !.	Бул сизди бардык жерде өзгөчө кылат!.
It can take a few hours to get there.	Ал жерде бир нече саат жоготуп алышы мүмкүн.
Nothing we have said above can be understood differently.	Биз жогоруда айткан эч нерсени башкача түшүнүүгө болбойт.
Then two girls asked me to light a fire.	Анан эки кыз от жагышымды суранышты.
You have to say that you are better than the next guy.	Сен кийинки жигиттен жакшы экениңди айтышың керек.
Season with more salt and pepper.	Көбүрөөк туз жана калемпир менен мезгил.
Do what you need to do.	Эмне керек болсо ошону кыл.
I put the two together and I was right.	Мен эки жана экөөнү бириктирип, туура айттым.
He had no method.	Анын эч кандай ыкмасы болгон эмес.
Elsewhere, there was no such problem.	Башка жерлерде мындай көйгөй болгон эмес.
Nice to meet you at last.	Акыры таанышканыма кубанычтамын.
Clearly, you can be honest with others.	Башкалар менен баарлашканыңыз чынчыл болору анык.
Cashier.	Касса.
What did we do.	Биз эмне кылдык.
For some reason this has become the case.	Эмнегедир бул жагы болуп калды.
The value basis of the interest is then the primary care.	Кызыкчылыктардын баалуулук негизи анда негизги камкордук болуп саналат.
We believe it is not.	Биз ал жок деп эсептейбиз.
This is very important for our economic future.	Бул биздин экономикалык келечегибиз үчүн абдан маанилүү.
This is not the case.	Бул иш эмес.
I wanted to believe him.	Мен ага ишенгим келди.
Something to hold on to.	Кармап турган нерсе.
He stretched out his hand over his head to mark his readiness.	Даяр экенин белгилөө үчүн башынын үстүнө колун созду.
Don't believe everything you hear.	Ар бир уккан сөзүңүзгө ишенбеңиз.
This did not surprise me.	Бул мени таң калтырган жок.
The disease can last for several days if not treated quickly.	Оору, тез дарылабаса, бир нече күнгө созулушу мүмкүн.
I don't know exactly what killed him.	Мен аны эмне өлтүргөндүгүн так билбейм.
And it has a limited number to get around it.	Жана аны айланып өтүү үчүн анын чектелген саны бар.
I have to start again, I have to coach the kids.	Мен дагы башташым керек, балдарды машыктырышым керек.
This was strongly correct.	Бул катуу туура болчу.
He never did that.	Муну ал эч качан жасаган эмес.
In fact, he wants to be caught.	Чынында, ал кармалууну каалайт.
But that didn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок болчу.
I'm sorry, this is it.	Кечиресиз, ушундай.
They attract our attention, whether they are big or small.	Алар чоң болобу, кичине болобу, биздин көңүлүбүздү бурат.
In fact, this announcement was delayed by several weeks.	Чынында, бул билдирүү бир нече жумага кечикти.
After doing this several times, he was able to understand the reaction.	Бир нече жолу ушундай кылгандан кийин ал реакцияны түшүнө алган.
Many came out much worse.	Көптөр алда канча начар чыкты.
That's half the challenge.	Бул кыйынчылыктын жарымы.
In bed.	Төшөктө.
With your book.	Сиздин китебиңиз менен.
I'll show it later.	Мен аны кийинчерээк көрсөтөм.
Looks like someone informed us.	Кимдир бирөө бизге кабарлады окшойт.
And everything is fine with us.	А бизде баары жакшы.
These come easily.	Булар оңой эле келет.
But to know yourself, you have to be yourself.	Ал эми өзүң жөнүндө билүү үчүн өзүң менен өзүң болушуң керек.
I'll pass them on to you one by one.	Мен сени аларды бир-бирден өткөрөм.
You have to be careful here.	Бул жерде сак болушуңуз керек.
Then silence began to come to him.	Ошондо жымжырттык ага келе баштады.
I don't really know.	Мен чындыгында билбейм.
If you want to play it safe, go to another company.	Эгер сиз аны коопсуз ойногуңуз келсе, башка фирмага барыңыз.
I was completely lost.	Мен таптакыр адашып калдым.
I’m just trying to do my best.	Мен жөн гана анын эң жакшысын жасоого аракет кылып жатам.
No, you have to be careful what you do.	Жок, сен кылган ишиңде этият болушуң керек.
Allow to cool completely.	Толугу менен муздай туруңуз.
No one felt well after eating the plane.	Учак жегенден кийин эч ким өзүн жакшы сезген эмес.
These are not easy patients.	Булар жеңил бейтаптар эмес.
There is no record of what he did.	Анын кылганы тууралуу эч кандай жазуу жок.
He had never seen her like that before.	Ал аны эч качан мынчалык көргөн эмес.
The questions are unique.	Суроолор уникалдуу.
They rotate on their own.	Алар өздөрүнчө айланышат.
He was one of the children my mother told me about.	Ал апамдын мага айткан балдардын бири болчу.
We will be silent.	Унчукпай калабыз.
But these did not happen.	Бирок булар болгон жок.
It's good to have some distance and perspective.	Бир аз аралыкка жана перспективага жеткениңиз жакшы.
Remove and set aside to cool.	Алып салыңыз жана муздатуу үчүн бөлүңүз.
Some were accidentally shot.	Кээ бирлери кокустан атып өлтүрүлгөн.
Copying is not an easy experience for anyone.	Көчүрүү кимдир бирөө үчүн оңой тажрыйба эмес.
And you don't choose.	А сиз тандабайсыз.
I was so sick.	Ушунчалык ооруп жаттым.
The world is not just black and white.	Дүйнө ак менен кара гана эмес.
It was never really good.	Чынында эч качан жакшы болгон эмес.
Spread the news as much as we can.	Колубуздан келишинче жаңылыктарды таратыңыз.
Hell in his eyes.	Көзүнө тозок.
Yes, they will be a part of me.	Ооба, алар менин бир бөлүгүм болуп калышат.
I am full.	мен толукмун.
I understand he did it.	Мен муну ишке ашырганын түшүнөм.
Simple to use and works well.	Колдонуу үчүн жөнөкөй жана жакшы иштейт.
The most important thing is that we did a good job.	Эң негизгиси, биз жакшы иш кылганыбыз.
They seem to want it.	Алар муну каалашкан окшойт.
Both give us options for trees, so let’s go with it.	Экөө тең бизге дарактардын варианттарын берет, андыктан аны менен кетели.
I am in complete darkness.	Мен толугу менен караңгыдамын.
Existence is no less than anything.	Бар болуу эч нерседен кем эмес.
The same culture exists today.	Ошол эле маданият бүгүнкү күндө да бар.
Rather, we raise a few important points about that construction.	Тескерисинче, биз ошол курулуш жөнүндө бир нече маанилүү пункттарды көтөрөбүз.
It could not be otherwise.	Башкача болушу мүмкүн эмес эле.
He would do this after lying in bed.	Ал төшөктө жаткандан кийин ушундай кылмак.
So he enlisted in the army.	Ошол себептен ал аскерге катталды.
We try to be green.	Биз жашыл болууга аракет кылабыз.
Everyone in that room worked with me.	Ошол бөлмөдөгүлөр мени менен иштешти.
Then remember everything.	Андан кийин баарын эстеп.
Far from a bad fruit tree.	Жаман жемиш дарагынан алыс.
He called me and told me.	Ал мага чалып айтты.
I don’t know if this is a good thing or not.	Бул жакшы нерсеби же жокпу билбейм.
I want to avoid this.	Мен мындан качкым келет.
This is the reverse position of their choice.	Бул алардын тандоосу артка кайтаруу позициясы.
But you don't do both.	Бирок сен экөөнү тең кылбайсың.
We get better together.	Биз бирге болгондо жакшыраак болобуз.
At least he was among his own kind.	Жок дегенде, ал өз түрүнүн арасында болгон.
He looked up and realized he hadn’t seen the movie.	Ал өйдө карап, анын кино көрбөгөнүн түшүндү.
They said it was impossible.	Мүмкүн эмес, деп айтышты.
But I need some time to define the line.	Бирок, линияны аныктоо үчүн мага бир аз убакыт керек.
After each change, you will have a new state of the text.	Ар бир өзгөртүүдөн кийин сизде тексттин жаңы абалы болот.
They stared at each other for a long time.	Бири-бирин көпкө тиктеп калышты.
Don't upset my daughter, young bride.	Кызымды капа кылба, жаш келин.
Let me explain something that will help you.	Мен сага жардам бере турган бир нерсени түшүндүрүп берейин.
Another gift.	Башка белек.
He saw it in her eyes.	Ал анын көздөрүнөн көрдү.
I'll be in class with him.	Мен аны менен сабакта болом.
And then himself, of course.	Анан өзү, албетте.
When I open my mouth to the first scale, nothing comes out.	Биринчи таразага оозумду ачсам эч нерсе чыкпайт.
But he could not say why he was afraid to remain silent.	Бирок унчукпай калуудан эмне үчүн коркуп жатканын айта алган жок.
But this is the general conclusion in politics.	Бирок бул саясатта жалпы жыйынтык.
It was not suitable for him.	Бул ага ылайыктуу эмес болчу.
In the end, he could no longer bear it.	Акыры ал мындан ары чыдай алган жок.
We excluded subjects with missing data.	Биз жетишпеген маалыматтары бар субъекттерди чыгардык.
He has to move more shit or lose the contract.	Ал көбүрөөк бокту жылдырышы керек же келишимди жоготушу керек.
There is no such thing in the house.	Үйдө мындай эч нерсе жок.
This is the place.	Бул жер.
Notes under consideration.	Каралып жаткан эскертүүлөр.
Check it out.	Муну текшерип көрүңүз.
Now come and meet others.	Эми кел, башкалар менен жолугуп.
I’ve been hard enough on it.	Мен анын үстүнөн жетишерлик кыйын болдум.
But this is not the only interesting example.	Бирок бул бир гана кызыктуу мисал эмес.
The space team in particular remains a topic of discussion.	Өзгөчө космостук топ талкуунун предмети бойдон калууда.
They looked for a while, but finally closed the case.	Алар бир аз карап, бирок акыры ишти жаап салышты.
Business was slow and there were not many people on the street.	Бизнес жай жүрүп, көчөдө көп адамдар жок болчу.
There is play and water.	Оюн жана суу бар.
It was outside.	Сыртта болчу.
This is neither reasonable nor legal.	Бул акылга сыярлык эмес, мыйзамдуу да эмес.
Take it down.	Аны түшүр.
Only one point.	Бир гана пункт.
Add water and bring to a boil.	Суу кошуп, кайнатыңыз.
We respect our religion.	Биз динибизди сыйлайбыз.
His mind was small and simple.	Анын акылы кичинекей жана жөнөкөй эле.
But not as a business.	Бирок бизнес катары эмес.
The study, his room, was next to their bedroom.	Окуу бөлмөсү, анын бөлмөсү алардын уктоочу жайынын жанында болчу.
You had a choice.	Сизде тандоо бар болчу.
It's like seeing every movie.	Ал ар бир кинону көргөндөй.
- a very hardworking woman.	- абдан эмгекчил аял.
Stop at nothing.	Эч нерседен токто.
We work in human relations.	Биз адамдык мамиледе иштейбиз.
He himself does not change.	Ал өзү өзгөрбөйт.
It's been a while.	Бир аз болду.
I wanted to sit down.	Мен отургум келди.
These prices are not mine.	Бул баалар мен эмес.
They could not understand what he had done wrong.	Алар эмне туура эмес кылганын түшүнө алышкан жок.
Click the space bar.	Боштук тилкесин басыңыз.
This is not a simple criminal investigation.	Бул жөнөкөй кылмыш иликтөө эмес.
But we need to make their struggle a little easier.	Бирок биз алардын күрөшүн бир аз жеңилдетишибиз керек.
A few things, if any, can be white and black.	Бир нече нерсе, эгер бар болсо, ак жана кара болот.
But there should be no chaos here.	Бирок бул жерде эч кандай баш аламандык болбошу керек.
It is possible.	Бул мүмкүн.
Don't try to think or not think.	Ойлонгонго же ойлонбогонго аракет кылба.
His eyes opened and then closed when he saw her.	Анын көздөрү ачылып, анан аны көргөндө жабылды.
Everyone goes home.	Баары үйлөрүнө кетет.
For me, I did it just because I wanted to.	Мен үчүн, мен муну жөн гана каалаганым үчүн жасадым.
In that case, we do not draw definite lines.	Андай болсо, биз белгилүү сызыктарды тартпайбыз.
He does this from time to time.	Ал маал-маалы менен ушундай кылат.
He knew which would be more interesting.	Ал кайсынысы кызыктуураак болорун билчү.
Check it out once it works for me.	Бул мен үчүн иштеп жатат, бир жолу текшериңиз.
Even if it’s something, it works very well as a full story.	Эгер бир нерсе болсо да, ал толук окуя катары өтө жакшы иштейт.
I got up for something.	Мен бир нерсе үчүн турдум.
He got up quickly from his chair to get a better look.	Ал жакшыраак көрүү үчүн отургучтан тез турду.
I ask him a lot about other things.	Мен андан башка нерселер жөнүндө көп сурайм.
It turned out that he had done very little else.	Көрсө, ал башка өтө аз иш кылган.
We are moving from one place to another.	Бир жерден экинчи жерге көчүп баратабыз.
On the other hand, everyone uses it that way.	Башка жагынан алганда, ар бир адам аны ушундай колдонот.
Community.	Коомчулук.
At that point, click once.	Ошол учурда, бир жолу басыңыз.
It was harder to deal with.	Муну менен күрөшүү кыйыныраак болчу.
There is a demand for such products.	Мындай продукцияга суроо-талап бар.
You said change the alarm.	Сигналды өзгөрт, дедиң.
Invitation to the hospital.	Ооруканага чакыруу.
She loves to talk to me and cry on my shoulders.	Ал мени менен сүйлөшкөндү, ийнимде ыйлаганды жакшы көрөт.
During training, she abstained from sex for two weeks.	Машыгуу учурунда ал эки жума бою секстен баш тарткан.
That sounds amazing.	Бул укмуш угулат.
Objects can be hidden from light, heat or sound.	Объекттерди жарыктан, жылуулуктан же үндөн жашырса болот.
Please do not lose.	Сураныч жоголбойт деп.
That's where you start and end.	Ошол жерден баштап, бүтүрөсүң.
He is a boy.	Ал бала.
Try to keep your source material in one place.	Булак материалыңызды бир жерде сактоого аракет кылыңыз.
In real judgment, this is not enough.	Чыныгы сотто бул аздык кылат.
The lines of war were drawn.	Согуштун линиялары тартылды.
We are, of course, children of the sun.	Биз, албетте, күндүн балдарыбыз.
It has never been better.	Эч качан жакшы болгон эмес.
He tried again.	Ал дагы аракет кылган.
However, results are not readily available for patient management.	Бирок натыйжалар бейтаптарды башкаруу үчүн тез эле жеткиликтүү эмес.
I was glad to see him.	Аны көрүп сүйүндүм.
I'm trying to use the app, but I can't get there.	Мен колдонмону колдонууга аракет кылып жатам, бирок ал жакка жете албайм.
Each story has a comment section attached to it.	Ар бир окуя ага тиркелген комментарийлер бөлүмү бар.
Don't let them.	Аларга жол бербе.
He is coming here.	Ал бул жерге келе жатат.
The only feature may be too early.	Бир гана өзгөчөлүк өтө эрте болушу мүмкүн.
He stared around, knowing it was impossible.	Мүмкүн эмес экенин билип, айланасын тиктеп турду.
I am usually three in the afternoon.	Мен көбүнчө түштөн кийин үчтө болом.
I think this is a mistake.	Мен бул ката деп ойлойм.
Significant differences were found between the two models.	Эки үлгүнүн ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган.
Additional faces began to appear on the stone walls of the house.	Үйдүн таш дубалдарынан кошумча жүздөр чыга баштады.
If there is one thing they can get for free, they will get it.	Эгер алар бекер ала турган бир нерсе болсо, алар аны алышат.
His weapon was not ready, but mine was ready.	Анын куралы даяр эмес болчу, бирок меники даяр болчу.
I could throw eight more chicken legs.	Мен дагы сегизге тооктун буттарын ыргыта алмакмын.
Speak to them.	Аларды сүйлөткүлө.
There was no one on this day.	Бул күнү бирөө болгон эмес.
I'll give him a job he can handle this time.	Мен ага бул жолу көтөрө ала турган жумуш берем.
Typically, the fourth highest is the correct lead.	Адатта, төртүнчү эң жогорку туура коргошун болуп саналат.
People want their work to be important.	Адамдар алардын ишинин маанилүү болушун каалайт.
This will take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынат.
They were born here.	Алар ушул жерде төрөлгөн.
Your career is so long.	Сиздин карьераңыз ушунчалык узун.
He was wrong.	Ал жаңылыптыр.
Found there.	Ал жерден табылды.
Later it became more specific.	Кийинчерээк ал дагы конкреттүү болгон.
I'm using it in his absence.	Мен аны ал жокто колдонуп жатам.
They do not go there as friends.	Алар ал жакка дос катары барышпайт.
For a word, write it down as you study.	Сёз ючюн, аны юйренип тургъанда жаз.
It’s probably bigger than you think.	Бул, балким, сиз ойлогондон да чоң.
We work well together.	Биз чогуу жакшы иштейбиз.
It changes things.	Ал нерселерди өзгөртөт.
Group purchases are now closed.	Топтук сатып алуу азыр жабылды.
Everyone else will definitely do.	Калгандардын баары сөзсүз жасайт.
Read each version over and over again.	Ар бир версиясын кайра-кайра окуп чыгыңыз.
People who receive the message are often mistreated.	Негизинен кабар алган адамдарга жаман мамиле жасалат.
They were bad.	Алар жаман болгон.
If he doesn't pay me.	Ал мага төлөбөсө.
This catches the eye of older players.	Бул улгайган оюнчулардын көздөрүн ала качат.
And we forgive.	А биз кечиребиз.
But we are learning that their security requirements are false.	Бирок биз алардын коопсуздук талаптары жалган экенин үйрөнүп жатабыз.
This is because of the people there.	Бул андагы адамдардын айынан болуп жатат.
For investigation and response.	Тергөө жана жооп үчүн.
But even worse.	Бирок, андан да жаман.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
He immediately informed the defendant that he was injured.	Ал дароо соттолуучуга жаракат алганын билдирген.
He told her to come down.	Ал ага түшүшүн айтты.
In space, everywhere.	Космосто, бардык жерде.
You need your life.	Сиздин жашооңуз сизге керек.
Everyone laughed and shook their heads.	Баары күлүп, баштарын чайкады.
These methods are useful, but there are certain limitations.	Бул ыкмалар пайдалуу, бирок белгилүү бир чектөөлөр бар.
Click here for photos.	Сүрөттөр үчүн бул жерди басыңыз.
He didn't like it.	Ал бул жаккан жок.
Maybe people like it.	Балким, адамдар бул жактырышат.
He was weak.	Ал алсыз болчу.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз.
Then he took them again, but killed them.	Анан ал дагы алды, бирок аларды өлтүрдү.
Let's be clear.	Келгиле, ачык айталы.
He can solve so much suffering.	Ушунча азапты чече алат.
Sometimes, things become very physical.	Кээде, нерселер абдан физикалык болуп калат.
Both were new to us.	Бул экөө тең биз үчүн жаңы нерсе болду.
So compare young people.	Ошентип, жаштарды салыштыруу.
This exercise is for us as well as for them.	Бул көнүгүү биз үчүн кандай болсо, алар үчүн да ошондой.
This place is a hospital.	Бул жер оорукана.
I lost most of the feeling in my hand.	Мен колумдагы сезимдин көбүн жоготтум.
I don't think anyone can like me.	Мени эч ким жактыра албайт деп ойлойм.
thank you for your love	сүйүүңүз үчүн рахмат.
The river appeared.	Дарыя көрүндү.
It seemed hard, but it had to be done.	Бул катуу сезилди, бирок бул кылыш керек болчу.
None of them were forced.	Алардын эч кимиси мажбурланган эмес.
He could see it out of the corner of his eye.	Ал аны көзүнүн кыры менен көрө алган.
Outside, the trees are quiet.	Сыртта бак-дарактар ​​тынч.
Some people don’t just cut for it.	Кээ бир адамдар бул үчүн жөн эле кесип эмес.
He never explained his faith to the poor man.	Ал байкушка анын ишеними тууралуу эч качан түшүндүрмө берилген эмес.
We will, of course, have parties.	Бизде, албетте, кечелер болот.
We didn’t.	Биз кылган жокпуз.
But the book is more than that.	Бирок китеп андан да көп.
I love you more than my own child.	Мен сени өз балам болгондон да жакшы көрөм.
However, it seems that the input variable is not found.	Бирок, ал киргизүү өзгөрмөсүн таппай жатат окшойт.
You should be very familiar with this concept.	Сиз бул түшүнүк менен абдан тааныш болушу керек.
But the facts are different.	Бирок, фактылар башка кеп.
From there, drive the horses back into the water.	Ошол жерден аттарды кайра сууга айдагыла.
These are the people you want.	Булар сиз каалаган адамдар.
Just go home now.	Азыр эле үйгө бар.
It's only thirty.	Болгону отузга айланат.
This is so that we can help him.	Бул биз ага жардам беришибиз үчүн.
But someone had to do it.	Бирок кимдир бирөө муну кылышы керек болчу.
I shouldn't have allowed you to drink anything last night.	Кечээ кечинде сага эч нерсе ичкенге уруксат бербешим керек болчу.
, enter houses and open fire.	, үйлөргө кирип, от ачышат.
I love you as ever and more than ever.	Мен сени мурункудай жана мурункудан да жакшы көрөм.
Don't be comfortable.	Ыңгайлуу болбо.
Opinions were divided on the outcome of the accident.	Кырсыктын жыйынтыгы боюнча пикирлер экиге бөлүндү.
He picked them up.	Ал аларды көтөрдү.
But we need to take a step forward.	Бирок биз бир кадам алдыга барышыбыз керек.
Because it’s small enough, it makes relationships work better.	Бул жетиштүү кичинекей болгондуктан, мамилелер жакшы иштешине түрткү берет.
He added that he was proud of her.	Ал аны менен сыймыктанарын кошумчалады.
They don't talk to me.	Алар мени менен сүйлөшпөйт.
It was possible.	Бул мүмкүн болчу.
It's between the three of us.	Бул үчөөбүздүн эле арабызда.
The selected songs correspond to that time.	Тандалган ырлар ошол учурга дал келет.
Finally, you want to.	Акыр-аягы, сиз каалайсыз.
That would still be the case.	Айтор, дагы деле болмок.
Marketing of popular music.	Популярдуу музыканын маркетинги.
Further research is needed.	Андан ары изилдөө керек болот.
We would sign nothing to escape.	Эч нерсеге кол коймокпуз, качыш үчүн.
I just want to go to school.	Мен жөн гана мектепке баргым келет.
Everyone wants money.	Ар бир адам акча каалайт.
So it comes from somewhere.	Демек, ал бир жерден келет.
Such tests can be used to verify the boundaries of the system.	Мындай тесттер системанын чектерин текшерүү үчүн колдонулушу мүмкүн.
I checked there several times.	Мен ал жерде бир нече жолу текшердим.
If he is on board for this, he can save this project.	Ал бул үчүн бортунда болсо, бул долбоорду сактап калышы мүмкүн.
Men hate women who hate men.	Эркектер эркектерди жек көргөн аялдарды жек көрүшөт.
It will no longer take place.	Ал мындан ары орун албайт.
Only one ear was treated at a time.	Бир убакта бир гана кулак дарыланган.
However, these tests can only be performed after an infection has occurred.	Бирок, бул тесттер инфекция пайда болгондон кийин гана жүргүзүлүшү мүмкүн.
Much has changed in such a short time.	Ушунчалык аз убакыттын ичинде көп нерсе өзгөрдү.
This requires careful study.	Бул кылдат изилдөөнү талап кылат.
I didn't need to.	мага кереги жок болчу.
Maybe this is a test.	Балким бул бир сыноодур.
I told her to find out about him.	Мен ага ал киши жөнүндө билгиле дедим.
He wants more with alcohol.	Ал ичимдик менен ого бетер каалайт.
I don’t want to be arrested, but that’s a mistake.	Мен камалгым келбейт, бирок бул жаңылыштык.
That's how it was.	Ал ушундай болгон.
Someone offered him my services.	Кимдир бирөө ага менин кызматтарымды сунуштады.
It's not his business.	Анын иши эмес.
I tell you, he follows me.	Мен сага айтам, ал менин артымдан жүрөт.
We think that his death should be connected with his work.	Анын өлүмү чыгармачылыгы менен байланыштырылышы керек деп ойлойбуз.
They are silent.	Алар унчукпайт.
The potential was immediately apparent.	Потенциал дароо эле айкын болду.
This, he felt.	Бул ошондой эле, ал сезди.
I am very sorry about these issues.	Мен бул маселелер боюнча абдан өкүнөм.
Sounds very similar.	Аябай окшош угулат.
So he respected her.	Ошентип, ал аны сыйлап калды.
You broke the school rules.	Сен мектеп эрежесин буздуң.
I'll take care of that later.	Мен муну кийинчерээк чечем.
Art.	Art.
He spoke without looking at them.	Аларды карабай туруп сүйлөдү.
Here's what we do.	Мына биз эмне кылабыз.
You never tell anyone what happened here.	Бул жерде эмне болгонун эч кимге айтпайсың, эч качан.
My wife is an excellent cook.	Жубайым мыкты ашпозчу.
To this end, the government seems to have failed.	Бул максатта өкмөт ишке ашпай калды окшойт.
She is a beautiful girl.	Ал сонун кыз.
You look much better.	Сиз абдан жакшыраак көрүнөсүз.
But then it was and still is.	Бирок ал кезде болгон жана азыр да ушундай.
There is a need in the race.	Жарышта муктаждык бар.
In other words, to do extraordinary, extraordinary.	Башкача айтканда, адаттан тыш, адаттан тыш кылуу.
And public radio.	Жана коомдук радио.
It is very important that the church pays attention to this.	Чиркөөнүн буга көңүл бурушу өтө маанилүү.
So we do two, sometimes three.	Ошентип, биз алардын экөөсүн, кээде үчөөнү да жасайбыз.
At one point v.	Бир учурда v.
The most important thing is one point.	Эң негизгиси бир пункт.
Outside the city.	Шаардын сыртында.
He tried another pan.	Ал башка таба менен аракет кылды.
It's not sweat.	Бул тер эмес.
Whether this is an advantage or not depends on other training options.	Бул артыкчылыкпы же жокпу, башка окутуу параметрлерине көз каранды.
Eat what is set before you.	Алдына эмне коюлса ошону жегиле.
So do what you can.	Андыктан, колуңуздан келгендин баарын кылыңыз.
I want to have a baby one day and get married.	Мен бир күнү балалуу болуп, үйлөнгүм келет.
Buy a certain good gas and see if the problems are not solved.	Белгилүү жакшы газды сатып алыңыз жана көйгөйлөр чечилип калбасын көрүңүз.
You decide to hate him right after the party.	Сиз аны кечеден кийин эле жек көрөрүңүздү чечтиңиз.
I could go anywhere.	Мен каалаган жерге бара алмакмын.
Most of the messages were for female patients.	Көпчүлүк билдирүүлөр аялдар бейтаптар үчүн болгон.
It will cost him.	Бул ага чыгым болот.
For a while no one says anything.	Бир аз убакыт эч ким эч нерсе дебейт.
The other four factors were reported in only one or two studies.	Калган төрт фактор бир же эки изилдөөдө гана билдирилген.
I'll be fine.	Мен жакшы болом.
You seem to have it more than anyone else.	Сизде бул башкаларга караганда көбүрөөк окшойт.
Time on the old internet is over.	Эски интернетте убакыт бүттү.
Unable to contact.	Байланыш мүмкүн эмес.
So thanks for looking at my picture.	Ошентип, менин сүрөтүмдү карап үчүн рахмат.
As far as we know, three similar cases have been registered.	Бизге маалым болгондой, биздин окуяга окшош үч учур катталган.
They are never wrong.	Алар эч качан жаңылышпайт.
I couldn't go there.	Мен ал жакка бара алган жокмун.
A bottle, of course, a bottle.	Бөтөлкө, албетте, бөтөлкө.
He was not there.	Ал жок болчу.
Great fight scene.	Мыкты мушташ сахнасы.
When he begins to need real help, we can talk.	Ал чыныгы жардамга муктаж болуп баштаганда, биз сүйлөшө алабыз.
He immediately underwent brain surgery.	Ал дароо мээсине операция жасатууга барган.
There are times when you go out of your way.	Тажрыйбаңыздан чыгып кеткен учур бар.
I can work everything together for good.	Мен жакшылык үчүн баарын чогуу иштей алам.
The same is true here.	Бул жерде да ошондой болот.
Second, we included a limited number of subjects in our study.	Экинчиден, биз изилдөөбүзгө чектелген сандагы предметтерди киргиздик.
We used the frequency when there were accurate numbers of patient studies.	Биз пациенттердин изилдөөлөрүнүн так сандары болгондо жыштыкты колдондук.
And you started coming out.	А сен чыга баштадың.
Probably several times.	Балким, бир нече жолу.
They can't speak.	Алар сүйлөй алышпайт.
They were white.	Алар ак түстө болгон.
I want to hear from you about this !.	Мен бул тууралуу сизден уккум келет!.
So the example is murder.	Демек, мисал киши өлтүрүү болот.
But she still loved him.	Бирок ал дагы эле аны сүйчү.
I can't see you.	Мен сени көрүп тура албайм.
Among them he died.	Алардын ичинде ал өлгөн.
It is full of beautiful pictures.	Ал кооз сүрөттөргө толгон.
This intrigued me.	Бул мени кызыктырды.
If they failed, he could not do them.	Эгер алар ийгиликсиз болсо, анда ал аларды аткара албай калган.
Click here to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
I come three times before he hires me.	Ал мени жумушка чыгаргыча үч жолу келем.
It could easily be mine.	Бул оңой эле меники болушу мүмкүн.
If it changes, they will know your personal information.	Эгер ал өзгөрсө, алар сиздин жеке маалыматыңызды билишет.
He dies.	Чарчап калат.
Work hard every day.	Күн сайын талыкпай эмгектениңиз.
Context and detail are important.	Контекст жана майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү.
I don't want to see him.	Мен аны көргүм келбейт.
The President has set many conditions for this.	Бул боюнча президент көп шарттарды койду.
What is real lives after death.	Чыныгы болгон нерсе өлүмдүн арты менен жашайт.
From home.	Үйдөн.
The data are the mean values ​​of the three measurements.	Маалыматтар үч өлчөөнүн орточо мааниси болуп саналат.
It was like in the movie.	Бул кинодогудай эле болду.
Everything, including politics, was personal.	Баары, анын ичинде саясат да жеке эле.
She was still so beautiful that it hurt her heart.	Дагы эле ушунчалык сулуу болгондуктан анын жүрөгүн оорутуп жиберди.
His violence was frightening.	Өзүнүн зордук-зомбулуктары аны чочута турган деңгээлге жеткен.
He held his breath, slowly released, and waited.	Демин басып, акырын бошотуп, күттү.
Seeing this, such memories were repeated.	Муну көргөндө ушундай эскерүүлөр кайталанды.
The following year, her mother died.	Кийинки жылы апасы каза болгон.
Tell them what you want to hear.	Аларга эмнени уккусу келгенин айт.
He stopped and went outside.	Ал токтоп, сыртка чыкты.
He thought he knew what he meant.	Ал анын эмнени айткысы келгенин билет деп ойлоду.
This is especially true in the food industry.	Бул айрыкча тамак-аш енер жайында.
But then it happened to me.	Бирок кийин мага ушундай болду.
But in a very specific way.	Бирок абдан конкреттүү түрдө.
It works for about a minute.	Бул болжол менен бир мүнөт иштейт.
The horse fell on him.	Анын үстүнө ат жыгылды.
This includes, for example, web pages and digital images.	Бул, мисалы, веб-баракчаларды жана санарип сүрөттөрдү камтыйт.
She felt very happy.	Ал өзүн абдан бактылуу сезди.
I want to be here and see this thing.	Мен бул жерде болуп, бул нерсени көргүм келет.
The answer is yes and no.	Жооп ооба жана жок экен.
He had many other things to worry about.	Анын тынчсыздана турган башка көп нерселери бар болчу.
It makes no difference at all.	Бул таптакыр эч кандай айырмасы жок.
Probably the whole office.	Балким, бүт кеңсеси.
We don't necessarily talk about it, and my family knows it.	Бул тууралуу сөзсүз түрдө сүйлөшпөйбүз да, менин үй-бүлөм да билет.
It does not depend on the create or write functions.	Бул түзүү же жазуу функцияларынан көз каранды эмес.
Your job here is over yet.	Бул жердеги жумушуңуз азырынча бүттү.
There is no way around it.	Аны айланып өтүүгө эч кандай жол жок.
It would be better to forget everything.	Баарын унуткан жакшы болмок.
I can think of several ways to do this.	Мен муну жасоонун бир нече жолдорун ойлоно алам.
The main trip was funny.	Негизги саякат күлкүлүү болду.
It seemed wrong for him to lie to his friend.	Анын досуна калп айтканы туура эмес сезилди.
I mean really good.	Мен чындап жакшы дегеним.
There is a feature that never works properly.	Эч качан туура иштебеген бир өзгөчөлүк бар.
The explanation for the problem is still unknown.	Көйгөйдүн түшүндүрмөсү азырынча белгисиз.
And this is my hope.	Жана бул менин үмүтүм.
Maybe this will motivate you to plan better.	Балким, бул сени жакшыраак пландаштырууга түрткү берет.
But for now, that's enough.	Бирок азырынча бул жетиштүү.
He first asked for consent.	Алгач макулдук сурады.
He asked the guard who was dead.	Ал жердеги нөөмөтчүдөн ким өлгөнүн сурады.
He played amazingly.	Ал укмуштуудай ойноду.
Be the voice of the people.	Элдин үнү бол.
Items with error bars are data.	Ката тилкелери бар пункттар маалыматтар болуп саналат.
So their faces are straight.	Ошондуктан алардын жүзү түз.
Great ear, sharp nose.	Улуу кулак, курч мурун.
I saw what he could do last night.	Мен анын эмне кыла аларын кечээ кечинде көрдүм.
So it's very different.	Ошон үчүн ал абдан башкача.
It was hard to pay attention to him.	Ага көңүл буруу кыйын болду.
Everyone wants to be healthy, happy and useful in life.	Ар бир адам ден соолук, бактылуу жана жашоодо пайдалуу болгусу келет.
And you can't do anything.	А сен эч нерсе кыла албайсың.
This is a completely different topic than religion.	Бул дин бергенден такыр башка тема.
From there, construction was key.	Ошол жерден курулуш негизги болгон.
It would be wonderful to be with him.	Анын жанында болуу чындап эле укмуш болмок.
As his illness worsened, he began to travel.	Оорусу күчөгөнү аз келгенсип, саякаттай баштады.
When it comes to the final test, you are well prepared.	Бул акыркы сыноого жеткенде, сиз жакшы даярдалгансыз.
This may be their best meal today.	Бул алардын бүгүнкү эң жакшы тамагы болушу мүмкүн.
We need to know.	Биз билишибиз керек.
I raised my head.	Мен башымды көтөрдүм.
I am a practical girl, my life is so long.	Мен практикалык кызмын, өмүрүм ушунчалык узун.
Look at the damage.	Зыянды кара.
The chest is also closed.	Көкүрөк да жабык.
They would be together until the end.	Алар акырына чейин бирге болмок.
He lifted himself up to see better.	Ал жакшыраак көрүү үчүн өзүн көтөрдү.
But there was no reason to add another.	Бирок башкасын кошууга негиз болгон жок.
Don't be fooled.	Алданып калбаңыз.
After receiving it, they demand money.	Аны алгандан кийин алар акча талап кылышат.
There is no evidence to support it.	Аны колдой турган эч кандай далил жок.
Emotional experiences.	Эмоционалдык деңгээлде менин башымдан өткөн нерселер.
But it would be nice to hear it first.	Бирок, биринчи угуп, жакшы болмок.
A place where no one thinks.	Эч ким ойлобогон бир жер.
We have been married for five years.	Баш кошконубузга беш жыл болду.
Give him a large crowd.	Ага чоң элди бер.
And he wanted me.	Жана ал мени каалаган.
There are two police officers there.	Ал жерде эки милиция кызматкери бар.
For those who face such difficulties.	Ушундай кыйынчылыкка кабылган адамдар үчүн.
They took everything from me.	Алар менден баарын тартып алышкан.
The effect depends on the width of the frame.	Мунун таасири кадрдын канчалык кеңдигине байланыштуу.
This is the first point.	Бул биринчи пункт.
He took us to see three different places.	Ал бизди үч башка жерди кароого алып барды.
What actions? 	Кандай аракеттер?
at least minimal.	эң жакшы дегенде минималдуу.
However, different settings may change over time.	Бирок, ар кандай параметрлер убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
Check as they take on a new sexual position.	Алар жаңы сексуалдык позицияны ээлеп жатканда текшерип көрүңүз.
Others are outside the panel.	Башкалары панелден тышкары.
The material covered his mouth and nose.	Материал анын оозу менен мурдун жаап калган.
Part of his brain was listening to him.	Анын мээсинин бир бөлүгү аны угуп жатты.
It seemed like a good idea, so we made it.	Бул жакшы идея болуп көрүндү, ошондуктан биз аны жасадык.
Problems moved around and around him.	Көйгөйлөр көчүп, анын айланасында болгон.
There is real work to be done.	Чыныгы аткарыла турган иштер бар.
Worked with them.	Алар менен иштешкен.
So close.	Ушунчалык жакын.
There is no place on earth that cannot live in any way.	Жер жүзүндө кандайдыр бир жол менен тирүү жашай албаган эч бир жер жок.
None of them.	Алардын бири да эмес.
No one is inferior.	Эч ким төмөн.
There were a lot of bad words.	Жаман сөздөр көп болду.
This photo was taken after the construction was completed.	Бул сүрөт курулуш аяктагандан кийин тартылган.
They were amazing.	Алар укмуштуудай эле.
This is part of my record.	Бул менин рекорддорумдун бир бөлүгү.
Don’t force things.	нерселерди мажбурлаба.
It was a working apparatus with nothing.	Бул эч нерсеси жок жумуш аппараты болчу.
The evidence is clear.	Далилдер ачык.
You will never find the family you are looking for.	Сиз издеген үй-бүлөнү эч качан таба албайсыз.
Of course, sometimes it is not because he does not know.	Албетте, кээде ал билбегендиктен эмес.
He raised his head and shrugged his shoulders.	Ал башын бийик көтөрүп, ийинин артка кайтарды.
I missed my parents and my siblings.	Ата-энемди, бир туугандарымды сагындым.
We need to tell our children that success is not a straight line.	Балдарыбызга айтышыбыз керек, ийгилик түз сызык эмес.
We love your post.	Биз сиздин билдирүүңүздү жакшы көрөбүз.
I parts.	Мен бөлүктөрүн.
But this is not the ideal solution for everyone.	Бирок бул баары үчүн идеалдуу чечим эмес.
He runs both behind and in front.	Артынан да, алдынан да чуркайт.
Two main issues seemed to be involved.	Эки негизги маселе тартылгандай сезилди.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
It turned out that he loved children more than he did.	Көрсө, ал балдарды ага караганда көбүрөөк жакшы көрчү.
Long time back.	Узак убакыт артка.
Others died along the way, many of them.	Башкалары жолдо өлдү, алардын көбү.
It was a small place, there was no place to hide anything.	Бул кичинекей жер болчу, эч нерсени жашырууга орун жок.
It's just happening.	Бул жөн эле болуп жатат.
But it was only about health care.	Бирок саламаттыкты сактоо жөнүндө гана сөз болду.
A little right, but mostly wrong.	Бир аз туура, бирок көбүнчө туура эмес.
You know what you're trying.	Сиз эмнени сынап жатканыңызды билесиз.
The second floor was an apartment for the station chief.	Экинчи кабат станциянын начальниги үчүн квартира болчу.
If not, start one.	Эгер андай жок болсо, анда бирин баштаңыз.
Nobody knows us.	Бизди эч ким тааныбайт.
But I'm glad you like it.	Бирок сизге жакканына абдан кубанычтамын.
All of this worked very positively.	Булардын баары абдан позитивдүү түрдө иштеди.
They will talk to you.	Алар сени менен сүйлөшөт.
Maybe three times.	Балким үч жолу.
It looks like it still stands.	Ал дагы эле турат окшойт.
Wait a minute.	Бир аз күтө туруңуз.
And the idea comes to him as well.	Жана ошондой эле идея ага келет.
One day, it could be you.	Бир күнү, ал сен болушу мүмкүн.
A man who seemed so happy a day or two ago.	Бир-эки күн мурун ушунчалык бактылуу көрүнгөн адам.
We have an option that will meet your needs.	Бизде сиздин муктаждыктарыңызды канааттандыра турган вариант бар.
The information available for each record may vary.	Ар бир жазуу үчүн жеткиликтүү маалымат ар кандай болушу мүмкүн.
And they won.	Ошондо алар жеңишке жетишти.
They knew that he would keep his promise to return.	Алар анын кайтып келем деген убадасын аткарарын билишкен.
It was an easy cut line.	Бул оңой кесилген сызык болчу.
Yes, they went to work on me, and that's what happened.	Ооба, алар менин үстүмдө иштегени кетишти, ошондой болду.
I think he intended to do so the day before the wedding.	Менимче, ал үйлөнүү үлпөтүнүн бир күнүнүн алдында ушундай кылууну көздөгөн.
He stared, knowing he would make a decision.	Ал анын бир чечимге келерин билип, карап турду.
Leave my comment if you like.	Кааласаңыз менин комментарийимди калтырыңыз.
Or to tell you how different it was when they did.	Же алар кылганда, анын канчалык башкача болгонун айтуу үчүн болгон.
We are better than them.	Биз алардан жакшыбыз.
But he did not want to.	Бирок ал каалабады.
See what he did.	Ал эмне кылганын кара.
He was kind to her and would protect her.	Ал ага боорукер болуп, аны коргой турган болду.
It would never have won.	Бул эч качан жеңип алмак эмес.
And bring a box of weapons.	Жана курал кутусун өзүң менен ала кел.
It is impossible to get rid of it.	Андан кутулуу мүмкүн эмес.
And those guys who were so valuable to them.	Жана алар абдан баалуу болчу, ошол балдар.
The conversation was too loud.	Сүйлөшүүгө өтө катуу болду.
This helps the user find the saved search faster.	Бул колдонуучуга сакталган издөөнү тезирээк табууга жардам берет.
It starts instantly.	Ал бир заматта башталат.
Get to know your family again.	Үй-бүлөңүз менен кайрадан таанышыңыз.
There were only three of us by evening.	Кечке чейин үчөөбүз эле болдук.
This is a lot of femininity.	Бул көп аял заты.
That's all.	Болгону ушундай болгон.
The next version the next day.	Кийинки күнү кийинки версия.
I came here in good faith.	Мен бул жакка ак ниетим менен келдим.
I can't believe you're special.	Мен сиздин өзгөчө боло турганыңызга ишене албайм.
A lot has changed in his life and game.	Анын жашоосунда, оюнда көп нерсе өзгөрдү.
Sleep as a concept was known to them.	Концепция катары уйку аларга белгилүү болгон.
Think about it this way.	Ушинтип ойлонуп көр.
Read it for yourself!	Аны өзүңүз окуңуз!.
This is an area where future research is needed.	Бул келечектеги изилдөөлөр зарыл болгон аймак.
There will be an opportunity.	Мүмкүнчүлүк пайда болот.
They did not go there to help us.	Алар бизге жардам берүү үчүн ал жакка барышчу эмес.
But it will bring you many benefits in the future.	Бирок бул келечекте сизге көп жакшылыктарды алып келет.
Longer memory.	Узунураак эсте.
Then be patient.	Анда сабырдуу бол.
If you dream, we can make it happen.	Эгер сиз кыялдансаңыз, биз аны ишке ашыра алабыз.
I will do nothing.	Мен эч нерсе кылбайм.
There are two consequences to this fact.	Бул фактынын эки натыйжасы бар.
You want to get married.	Сиз турмушка чыккыңыз келет.
There are many unknown factors.	Көптөгөн белгисиз факторлор бар.
And maybe even more.	Жана, балким, андан да көп.
This complicates our problem a lot.	Бул биздин көйгөйүбүздү бир топ кыйындатат.
I think this is really great.	Мен бул чын эле сонун деп ойлойм.
I don't remember getting dark.	Караңгы киргени эсимде жок.
Notice that there is fear, but continue.	Коркуу бар экенине көңүл буруңуз, бирок дагы деле уланта бериңиз.
He pushed it away and went out from under it.	Ал аны түртүп, астынан чыгып кетти.
No one forced him.	Аны эч ким мажбурлаган эмес.
Who is on your team.	Сиздин командада кимдер.
You did the right thing, you will move forward.	Сиз туура кылдыңыз, алдыга келесиз.
This argument can be on both sides.	Бул аргумент эки тарапка тең болушу мүмкүн.
Black water.	Кара суу.
We are trying very hard to get through this very difficult period.	Биз бул өтө оор мезгилден өтүү үчүн абдан аракет кылып жатабыз.
He almost killed her.	Аны өлтүрүп кете жаздады.
Each creates the other as it is.	Ар бири экинчисин кандай болсо, ошондой жаратат.
Then he stepped forward.	Анан алдыга кадам таштады.
I have never seen this car before.	Мен бул машинаны мурда көргөн эмесмин.
Until he left me.	Ал мени таштап кеткенче.
Fill a small bowl with water.	кичинекей идишке суу толтургула.
Have you been long.	Узак болдуңбу.
They built it everywhere.	Алар аны бардык жерде курушкан.
Lovely house.	Сүйкүмдүү үй.
The same goes for team members.	Команданын мүчөлөрү да ошондой.
We will definitely do it.	Сөзсүз жасайбыз.
Some are political, some are not.	Кээ бирлери саясий, кээ бири жок.
Otherwise, you know how hard it is in this city.	Болбосо бул шаарда кандай оор экенин билесиң.
Two legs holding a large frame.	Чоң кадрды кармап турган эки буту.
I like playing games.	Мен оюнду ойногонду жакшы көрөм.
There are many different materials at different prices for different applications.	Ар кандай колдонмолор үчүн ар кандай баада көп түрдүү материалдар бар.
If you need to talk to someone, you can write.	Эгер сизге кимдир бирөө менен сүйлөшүү керек болсо, жазсаңыз да болот.
Take a look at the books in the library.	Китепканадагы китептерди карап көрүңүз.
To see who you are.	Өзүңдү ким экениңди көрүү үчүн.
The only real one here.	Бул жерде жалгыз чыныгы.
Sorry for everything.	Баары үчүн кечиресиз.
Not so in birds.	Канаттууларда андай эмес.
Or at least it seemed so.	Же жок дегенде ушундай көрүнгөн.
See how big he is.	Анын канчалык чоңоюп жатканын кара.
It is clear that he will not do it again.	Мындан ары кылбай турганы айдан ачык.
Other options are what you are looking for.	Башка параметрлер сиз издегиңиз келген нерсе.
Take a walk and take a look.	Бир сейилдеп, бир карап көрүңүз.
College looks very expensive.	Колледж абдан кымбат көрүнөт.
Understanding can never come through resistance.	Түшүнүү эч качан каршылык аркылуу келе албайт.
He opened another page.	Башка баракты ачты.
Then he was over it.	Анан ал анын үстүнөн болду.
The two, which seem closer to each other, are in fact far apart.	Бири-бирине жакыныраак көрүнгөн экөө чындыгында бири-биринен алыс.
You don't press it.	Сен аны баспайсың.
I think who left a while ago.	Менин оюмча, ким бир аз мурун кеткен.
He must be asleep.	Ал уктап жаткан, болушу керек.
For some reason he was able to clean his plate.	Эмнегедир ал тарелкасын тазалап алган.
It had to be.	Болуш керек болчу.
To do this, you need to order a test.	Бул үчүн, сиз сыноо буйрутма беришиңиз керек.
Turn around, stand up, and ask questions.	Айланыңыз, өйдө туруңуз жана суроолорду бериңиз.
They never talked about it.	Алар бул тууралуу эч качан сүйлөшкөн эмес.
Small, only a brief response from her husband once or twice.	Кичинекей, күйөөсүнөн бир-эки жолу гана кыска жооп.
So far nothing has happened.	Азырынча эч нерсе болгон эмес.
Nature is not our home.	Жаратылыш биздин үйүбүз эмес.
How does this make you feel?	Бул сизди кандай сезет?
i need too	мен да керек.
The reason is clear.	Мунун себеби түшүнүктүү.
But something killed them.	Бирок аларды бир нерсе өлтүрдү.
Check out these amazing results from real customers.	Чыныгы кардарлардын бул кереметтүү натыйжаларын текшериңиз.
Best practice.	Мыкты практика.
Then he shook his head.	Анан элести башынан чайкады.
Faster learning system.	Тезирээк окутуу системасы.
Another way.	Башка жол.
That would be really bad.	Бул чындап эле жаман болмок.
They soon found out.	Алар бат эле билип калышты.
Listen to the next one!	Кийинкисин угам!.
Well, you've played a lot in your four years of life.	Макул, өмүрүңдүн төрт жылын бир топ ойнодуң.
I think we should expect that.	Менимче, биз муну күтүшүбүз керек.
Or maybe he was just crazy.	Же, балким, ал жөн эле жинди болгон.
I understood that and it makes sense.	Мен муну түшүндүм жана бул мааниси бар.
I took my hand away and stared.	Колумдан алыстап, карап турдум.
My ship is a command center.	Менин кемем — командалык борбор.
A little over a year ago.	Бир жылдан бир аз ашык убакыт мурун.
My heart will be yours forever.	Менин жүрөгүм түбөлүк сеники болот.
It cost a lot.	Бул абдан көп чыгымга учураган.
You will be my future.	Сен менин келечегим болосуң.
But no, one more last gift at the store.	Бирок, жок, дагы бир акыркы белек дүкөндө.
Now that would be a real challenge.	Эми бул чыныгы кыйынчылык болмок.
Then there were focus group discussions.	Андан кийин фокус-топтук талкуулар болду.
This is my own opinion.	Бул менин өз оюм.
History will be a way of learning for the future.	Тарых келечек үчүн окуунун жолу болуп калат.
Let's go home.	Үйгө кетели.
One day I turned to her mother.	Бир күнү апасына кайрылдым.
There seems to be something wrong on many levels.	Көптөгөн деңгээлде туура эмес нерсе болду окшойт.
Can someone help me.	Эгер кимдир бирөө мага жардам бере алат.
A small part of me.	Менин кичинекей бөлүгүм.
So we remind each other of these events.	Ошондуктан бул окуяларды бири-бирибиздин эсибизге салабыз.
His answer was obvious.	Анын жообу көрүнүп турду.
But something else is working here.	Бирок бул жерде дагы бир нерсе иштеп жатат.
I didn't understand that at all.	Мен муну такыр түшүнгөн жокмун.
There are many different ways to use it.	Колдонуунун көптөгөн ар кандай ыкмалары бар.
But there are ways around it.	Бирок, мунун тегерегинде жолдор бар.
Now if you love it, great.	Эми сиз аны сүйсөңүз, сонун.
The second half of the brain.	Мээнин экинчи жарымы.
You choose the color of your hair and the color of your clothes.	Сиз чачтын түсүн жана кийимдин түсүн тандайсыз.
And as he said.	Жана ал айткандай.
If others catch you, you will not be able to move forward.	Башкалар сени кармап калса, алдыга жыла албайсың.
I can do this little thing for you.	Мен сен үчүн бул кичинекей нерсени кыла алам.
I think it made a good world for me.	Менимче, бул мага жакшы дүйнө жасады.
These are shown.	Булар көрсөтүлгөн.
Still, tell her the truth.	Ошентсе да ага чындыкты айт.
Now wait a second here.	Эми бул жерде бир секунд күтө тур.
And think of my insurance costs.	Жана менин камсыздандыруу чыгымдарымды ойло.
As a rule, the defense should last no more than a few minutes.	Эреже катары, коргоо бир нече мүнөттөн ашык эмес созулушу керек.
What about their condition?	Алардын бул абалы жөнүндө эмне айтууга болот?.
Officers followed him to the back of the plane.	Офицерлер анын артынан учактын артына чейин барышты.
Our family secret.	Биздин үй-бүлөлүк сыр.
These are our favorite shoes.	Бул биздин сүйүктүү бут кийимдерибиз.
At least three tests were performed for each experimental group.	Ар бир эксперименталдык топ үчүн үч жолудан кем эмес сыноолор өткөрүлдү.
The rooms were very clean and the bathroom was very modern.	Бөлмөлөр абдан таза жана даараткана абдан заманбап болчу.
And have fun with it for a long time.	Жана аны менен көпкө чейин көңүл ачыңыз.
I hope that they will keep their culture important and close to them.	Алар өздөрүнүн маданиятын маанилүү жана аларга жакын сактап калышат деп ишенем.
I could smell my shirt burning.	Көйнөгүм күйүп жатканын жыттап турдум.
However, this issue has not been studied yet.	Бирок бул маселе азырынча изилдене элек.
And if this struggle continues for a long time, it will definitely win.	Ал эми бул күрөш узакка созулса, ал сөзсүз жеңишке жетет.
In the end, nothing is ever enough.	Акыр-аягы, эч нерсе эч качан жетиштүү эмес.
Here we present the main steps of this method.	Бул жерде биз бул ыкманын негизги кадамдарын сунуштайбыз.
The present tense.	Азыркы учур.
He would not meet anyone.	Ал эч кимге жолукмак эмес.
Stay there.	Анда кал.
Then he thought of something.	Анан бир нерсени ойлоду.
His face was brown.	Бети күрөң болчу.
It was a man.	Бул эркек болчу.
We had no orders or instructions.	Бизде эч кандай буйрук же көрсөтмө болгон жок.
This is for your good, my son.	Бул сенин жакшылыгың үчүн, балам.
They did not think so.	Алар мындай болушу мүмкүн деп ойлошкон эмес.
Come and join us for dinner.	Келиңиз жана биздин кечки тамакка кошулуңуз.
The other two were lifted from me.	Калган экөөнү менден көтөрүштү.
But there will be no oil.	Бирок мунай болбойт.
He could no longer restrain his game.	Ал мындан ары өз оюн тыя алган жок.
Along the way, promise.	Жолдо, убада.
Sometimes they played with me.	Кээде алар мени менен ойношчу.
There are also pictures of him.	Анын сүрөттөрү дагы бар.
For this reason, the surgical procedure must be performed carefully.	Ушул себептен улам, хирургиялык ыкма кылдаттык менен жүргүзүлүшү керек.
The distance is about ten meters.	Аралык он метрдей.
He would assure you that he has an excellent memory.	Ал сизди анын мыкты эс тутуму бар экенине ишендирмек.
The following examples illustrate this point.	Муну төмөнкү мисалдар түшүндүрөт.
I have a stomach ache.	Менин ичим ооруп жатат.
It is unknown whether this affected the results.	Бул жыйынтыктарга таасир эткенби белгисиз.
They love the chance to win a name.	Алар атын утуп алуу мүмкүнчүлүгүн жакшы көрүшөт.
Six patients died during this examination.	Бул текшерүү учурунда алты бейтап каза болгон.
It points in the right direction.	Ал туура багытты көрсөтүп турат.
You asked why they were special.	Сиз эмне үчүн алар өзгөчө экенин сурадыңыз.
Think in the context of your life.	Жашооңуздун контекстинде ойлонуңуз.
We do not accept this argument.	Бул аргументти биз кабыл албайбыз.
But he did not appear.	Бирок ал көрүнгөн жок.
Combine the parts in this way.	Бөлүктөрдү ушинтип бириктирүү.
The exact definition depends on the context.	Так аныктама контекстке жараша болот.
Call time.	Убакыт чал.
This is a great source of information.	Бул маалыматтын улуу булагы болуп саналат.
They take some tests to see if you have any brain damage.	Алар кээ бир тесттерди тапшырышат, мээңизде зыян барбы же жокпу.
It was good and there were many experiences.	Ал жакшы болду жана көптөгөн окуялар болду.
However, the injury shortened his professional career.	Бирок алган жаракаты анын профессионалдык карьерасын кыскартты.
This was her second marriage.	Бул ал үчүн экинчи нике болду.
You have three days to put on everything you send.	Жөнөтүлгөн нерселердин баарын кийүүгө үч күнүңүз бар.
We can stop this call.	Биз бул чалууну токтото алабыз.
That would be great, you know.	Бул сонун болмок, билесиң.
Compared to some.	Кээ бирлерине салыштырмалуу.
It worked wonderfully.	Бул сонун иштеп жатты.
It's amazing to think about.	Бул жөнүндө ойлонуу укмуштуудай.
You turned off the light.	Сиз жарыкты өчүрдүңүз.
See here, here and here.	Бул жерде, бул жерде жана бул жерде караңыз.
It is more common in men than women.	Бул аялдарга караганда эркектерде көбүрөөк кездешет.
For something that feels eternal.	Түбөлүккө сезилген нерсе үчүн.
You can not.	Сен кыла албайсың.
Not a small thing.	Кичинекей иш эмес.
I’m sure we’ve gone through a bit of stage there.	Мен ал жерде бир аз этаптан өттүк деп ишенем.
It looks very strange if you ask me.	Менден сурасаңыз, абдан кызыктай көрүнөт.
Where he can do it.	Ал муну кыла ала турган жерде.
Out of his clothes, he was right.	Кийимден чыгып, ал туура айтты.
This issue is very acute for me.	Бул маселе мен үчүн өтө курч.
In fact, love is a powerful word.	Чынында, сүйүү күчтүү сөз.
I could not understand.	Мен түшүнө алган жокмун.
We have products.	Продукциялар бизде.
He was very happy.	Ал абдан сүйүндү.
The last time they saw each other.	Бул экөө бири-бирин акыркы жолу көрүшчү.
I was talking to a woman.	Мен бир аял менен сүйлөшүп турдум.
But people can't say what they can't think.	Ал эми адамдар ойлой албаган нерсени айта алышпайт.
Don't worry about it.	Бул жөнүндө өзүңүздү тынчсызданбаңыз.
We too love her beauty.	Биз да анын сулуулугун жакшы көрөбүз.
But we know what is really going on.	Бирок биз чынында эмне болуп жатканын билебиз.
The sign can use one hand or both.	Белги бир колду же экөөнү тең колдонушу мүмкүн.
This is the most important movement in the game.	Бул оюндагы эң негизги кыймыл.
There was someone else.	Анда дагы бирөө бар болчу.
I said we would take someone right away.	Мен дароо бирөөнү алып кетебиз дедим.
But the last few days have not been so good.	Бирок акыркы күндөрү анча деле жакшы болгон жок.
I don't think you can download real data using it.	Мен аны колдонуу менен чыныгы маалыматтарды жүктөй албайт деп ойлойм.
He could not tell them that it had failed.	Аларга ал ишке ашпай калганын айтууга алы жетпеди.
I can be very wild.	Мен абдан жапайы боло алам.
If he can.	Колунан келсе.
They turned off my email to protect their systems.	Алар системаларын коргоо үчүн менин электрондук почтамды өчүрүп коюшту.
The other two terms need to be explored.	Калган эки терминди изилдөө керек.
An interview was conducted and a physical examination was performed.	Маектешүү жүргүзүлүп, физикалык текшерүү жүргүзүлдү.
Trust is a necessary part of any healthy relationship.	Ишеним ар кандай дени сак мамилелердин зарыл бөлүгү болуп саналат.
So it’s on my list.	Ошентип, ал менин тизмемде да бар.
She is a really good girl.	Ал чынында эле жакшы кыз.
It's so sweet.	Бул абдан таттуу.
But we worked hard.	Бирок биз талыкпай эмгектендик.
He got up to open the window.	Ал терезени ачуу үчүн ордунан турду.
He didn't want to, he thought.	Ал каалабады, деп ойлоду ал.
He will all die.	Анын баары өлөт.
This is my new story.	Бул менин жаңы окуям.
Tomorrow would be a day.	Эртең бир күн болмок.
I believed too.	Мен да ишенгем.
I wondered how I could handle this.	Мен муну кантип чечем деп ойлонуп жүргөм.
Breathing is work.	Дем алуу – бул жумуш.
He worked for three years and was very successful.	Ал үч жыл иштеп, абдан ийгиликтүү болду.
Many of you may be familiar with it.	Аны менен көбүңүздөр тааныш болушуңуздар мүмкүн.
And not just because this action is right in itself.	Жана бул иш-аракет өзүнөн өзү туура болгондуктан эле эмес.
The device must be large enough to carry the necessary equipment.	Аппарат керектүү жабдууларды алып жүрүү үчүн чоң болушу керек.
The following week, he moved to the ninth issue.	Кийинки жумада ал тогуздун санына жылды.
The word came out.	Сөз чыкты.
More is not said directly.	Көбүрөөк нерселер түз айтылган эмес.
Otherwise, he didn’t do it and can’t do it now.	Болбосо, ал кылган эмес жана азыр да кыла албайт.
You can use your email client to sign in.	Киргизүү үчүн электрондук почта кардарыңызды колдонсоңуз болот.
In the early days, when we were quiet.	Алгачкы кундордо, биз тынч жаткан кезде.
The king speaks for himself.	Падыша өзү үчүн сүйлөйт.
And you have to get paid for your hard work.	Жана талыкпаган эмгек үчүн акы алыш керек.
If you want him to die, let him die.	Өлүшү керек десең өлсүн.
Thanks, guy.	Рахмат, жигит.
Nobody is coming after us.	Артыбыздан эч ким келбейт.
Show the white men that he can bear it.	Ал аны көтөрө аларын ак кишилерге көрсөт.
They are surrounded by a variety of seabirds.	Алардын айланасында түрдүү деңиз канаттуулары бар.
They have very beautiful and powerful songs.	Алардын абдан сонун жана күчтүү ырлары бар.
I should stay away from it, of course.	Мен андан алыс болушум керек, албетте.
We wrote to each other several times.	Биз бири-бирибизге бир нече жолу кат жазышкан.
They did not have to spend much time searching.	Аларга көп убакыт издөөнүн кереги жок болчу.
You have no proof against him.	Сенде ага каршы эч кандай далил жок.
All effects are similar in background and structure.	Бардык эффекттер фондо жана түзүлүшү боюнча окшош.
I was honest with him.	Мен аны менен чынчыл элем.
Many were like walking corpses.	Көптөр басып бараткан өлүктөрдөй болуп калышты.
I think it's better to be in bed with you.	Мен сени менен төшөктө болуу да жакшы деп ойлойм.
This is a strong call.	Бул катуу чакыруу.
In addition, the nature of the lie matched the requirements of the job.	Андан тышкары, калптын табияты жумуш талаптарына шайкеш келген.
They were reading a paper.	Алар кагаз окуп жатышты.
We consider two classes of value functions.	Биз нарк функциясынын эки классын карап чыгабыз.
And I'm fine.	Анан мага баары жакшы.
I can'.	Жасай алам'.
But he did not.	Бирок, ал мындай кылган жок.
It seems to have become easier with experience.	Тажрыйба менен оңой болуп калды окшойт.
I do not look back.	Мен артымды карабайм.
Many people gave their lives for him.	Ал үчүн канчалаган адамдар жанын беришти.
There is paper.	Кагаз бар.
Then we go on an excursion.	Андан кийин экскурсияга өтөбүз.
These steps are for the individual.	Бул кадамдар жеке адам үчүн.
What it is and what it means.	Бул эмне жана ал эмнени билдирет.
Then he felt bad and wanted to sleep.	Андан кийин ал өзүн жаман сезип, уктагысы келди.
It was good to be here.	Анын бул жерде болгону жакшы болду.
Pay attention to one, and when you get it, move on to the next.	Бирине көңүл буруңуз, аны алганыңызда кийинкисине өтүңүз.
The results are shown in five representative experiments with similar results.	Натыйжалар окшош натыйжалары менен беш өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
But my life is not worth losing your life.	Бирок менин жашоом сенин жашооңду жоготууга арзыбайт.
It was never wrong to use them for this purpose.	Бул максатта аларды колдонуу эч качан туура эмес болгон.
This is not happiness.	Бул бактылуу эмес.
Some of them left comments.	Алардын айрымдары комментарий калтырышкан.
The next sound is running water.	Кийинки үн – агын суу.
He holds it until the light.	Ал аны жарыкка чейин кармап турат.
I promise, it’s good.	Мен убада берем, ал жакшы.
I did it.	Мен муну кылдым.
We believe in our voice.	Биз үнүбүзгө ишенебиз.
The flowers turn white and yellow.	Гүлдөр агарып, сарыга айланат.
Let us consider those values.	Келгиле, ошол баалуулуктарды карап көрөлү.
And you are not.	А сен андай эмес.
Sometimes it is very difficult to control people.	Кээде адамдарды башкаруу абдан кыйын.
The magic is still here.	Бул жерде сыйкыр дагы деле боло берет.
Then he smiled.	Анан ал жылмайып койду.
They’ve been inside for six months.	Алар алты айдан бери ичине кирди.
Food was brought in instead.	Алардын ордуна тамак-аш алынып келинген.
He would never find her again.	Ал аны кайра тапмак эмес.
And the material will continue to come.	Жана материал келе берет.
Someone was really listening.	Кимдир бирөө чындап угуп жатты.
The sky changed and the water looked.	Асман өзгөрүп, сууну карап.
God helped you to get a new job.	Жаңы жумушка орношсоң, Кудай жардам берди.
All these feelings are here.	Бул сезимдердин баары ушул жерде.
I wanted to see it with my own eyes.	Мен өз көзүм менен көргүм келди.
Almost everyone carried the message.	Кабарды дээрлик бардыгы алып жүрүштү.
But since they do not exist, they can be changed.	Бирок алар жок болгондуктан, аларды өзгөртүүгө болот.
We will never do what is written in the history books.	Тарых китептеринде жазылган нерсени биз эч качан кылбайбыз.
I listened to the song in hotel rooms and similar places.	Мен ырды мейманкананын бөлмөлөрүндө жана ушуга окшогон жерлерде укчумун.
Save only the poor of the people.	Элдин жакырларын гана сактагыла.
What is the result, we do not know.	Жыйынтыгы кандай, биз билбейбиз.
My biggest match.	Менин эң чоң беттешим.
I would raise myself in response, but they were gone.	Мен жооп катары өзүмдү көтөрмөкмүн, бирок алар жок болуп кетишкен.
My father was talking to my mother, my sister, and a family friend.	Атам апам, эжем жана үй-бүлө курбум менен сүйлөшүп отурган.
Or talk to the wrong people.	Же туура эмес адамдар менен сүйлөш.
He never caught the track.	Ал тректи эч качан кармай алган жок.
So you have another chance.	Демек, сизде дагы бир мүмкүнчүлүк бар.
Several stars appeared in the sky.	Асманда бир нече жылдыз көрүндү.
The wait was very difficult.	Күтүү абдан кыйын болду.
This is an old church, almost unused.	Бул эски чиркөө, дээрлик колдонулбайт.
Not for any reason to anyone.	Эч кимге эч кандай себеп менен эмес.
It has to be done, but it is a separate process.	Аны жасаш керек, бирок бул өзүнчө процесс.
This is the key to making things easier.	Бул нерселерди жеңилдетүүнүн ачкычы.
Please break my finger.	Сураныч, манжамды сындырыңыз.
So can it be with food.	Ошентип, тамак-аш менен болушу мүмкүн.
There are two reasons for this.	Мындай кылуунун эки себеби бар.
It drove them crazy.	Бул аларды жинди кылды.
The explanation he offers is amazing.	Ал сунуш кылган түшүндүрмө укмуштуудай.
Where would the engine be if the engine was left.	Мотор калганда мотор кайда болмок.
You are more than physical.	Сиз физикалык караганда көбүрөөк.
I'm not sure that's true.	Мен мунун чын экенине анча ишенбейм.
The two are not alike.	Экөө бири-бирине эч окшошпойт.
There are those who want to be together.	Бирге болгусу келгендер бар.
Let’s say you were once paid for your storage.	Бир жолу сиздин сактооңуз үчүн төлөнгөн деп айталы.
Tired heart, says my doctor.	Чарчаган жүрөк, дейт дарыгерим.
This service.	Бул кызмат.
It consists of three words.	Ал үч сөздөн турат.
It was metal.	Бул металл болчу.
Or maybe minutes.	Же балким мүнөттөр.
You have to do it.	Сиз муну кылышыңыз керек.
I was ready to spend the rest of my life with him.	Калган өмүрүмдү аны менен өткөрүүгө даяр болчумун.
For most of us, change begins with voting.	Көпчүлүгүбүз үчүн өзгөртүү биринчи кезекте үн берүүдөн башталат.
In the past, we were done.	Мурунку учурда биз бүттүк.
He gave me money.	Ал мага акча берди.
He tested them and walked around.	Ал аларды сынап, ары-бери басып жүрдү.
But we love to grow things.	Бирок биз нерселерди өстүрүүнү жакшы көрөбүз.
Or most of them.	Же алардын көбү.
Now there is no such obligation under the new law.	Эми жаңы мыйзам менен мындай милдет жок.
He held out his coffee, but it was cold.	Ал кофесин сунуп, бирок муздак экен.
It would be better if he no longer carried it.	Мындан ары көтөрүп жүрбөсө жакшы болмок.
They felt great as they fit and came out of the box.	Алар ылайыктуу жана кутудан чыгып эле сонун сезилди.
Then they were back in the trees.	Анан алар кайра бак-дарактардын арасында болушту.
Thus, the problem became more interesting.	Ошентип, маселе кызыктуураак болуп калды.
You have taken action and you will know soon.	Сиз чара көрдүңүз жана жакында билесиз.
That factor was also present.	Анда ошол ыңгайлуу фактор да бар болчу.
I thought it would definitely break.	Мен аны сөзсүз сындырды деп ойлогом.
It was noteworthy.	Бул көңүл бурууга татыктуу болчу.
There was hardly time to think about anything.	Эч нерсе жөнүндө ойлонууга араң убакыт болду.
I'm not lying to you now.	Мен азыр сага калп айткан жокмун.
So here he was, crying and crying.	Ошентип, бул жерде ал ыйлап, ыйлап жатты.
It was a sad smile.	Бул кайгылуу жылмаюу эле.
Another online order this morning.	Бүгүн эртең менен дагы бир онлайн заказ.
Why don't we take into account the picture mentioned earlier? 	Эмне үчүн мурда айтылган сүрөттү эске албайбыз?
what a miracle really ???.	чынында кандай керемет???.
They want to see their new king soon.	Алар жакында жаңы падышасын көргүсү келет.
His name has not been released.	Аты-жөнү ачыкка чыга элек.
Then he noticed the little girl.	Анан кичинекей кызды байкады.
Sometimes there is a lot of traffic.	Кээде трафик көп.
But he can't control it.	Бирок аны башкара албайт.
And he.	Жана ал.
To answer some of your questions.	Кээ бир суроолоруңузга жооп берүү үчүн.
When tomorrow comes, we will look for him first.	Эртеңки күн жарык болгондо биринчи кезекте аны издеп чыгабыз.
Now is not the time to worry about it.	Азыр бул жөнүндө тынчсызданууга убакыт жок.
But don't say anything.	Бирок эч нерсе дебе.
The end of the world seemed imminent.	Ошондо дүйнөнүн акыры келгендей сезилчү.
I pulled it out to see exactly what this job was doing.	Бул жумуш так эмне кылып жатканын көрүү үчүн аны сууруп чыктым.
In the final analysis, the action is all.	Акыркы талдоодо, иш-аракет бардыгы болуп саналат.
There is nothing on the internet.	Интернетте эч нерсе жок.
But that has never changed.	Бирок эч качан өзгөргөн эмес.
He wanted to go out.	Ал чыккысы келди.
You have to make that discovery.	Сиз ошол ачылышты түзүшүңүз керек.
I see him at least once a year.	Мен аны жылына жок дегенде бир жолу көрүп турам.
There are more stories than you can tell anyone.	Сиздин окуяларыңыз эч кимге айтып бергенден да көп.
I can't concentrate.	Мен көңүлүмдү топтой албай кыйналып жатам.
But they are not enough.	Бирок алар жетишсиз.
This is large-scale.	Бул көп масштабдуу.
It was something completely new.	Бул таптакыр жаңы нерсе болчу.
He will be rich.	Ал бай болот.
I will never forget his name.	Мен анын атын эч качан унутпайм.
I didn't mean to hurt you.	Мен сени жаман кылгым келген жок.
The quality was amazing.	сапаты укмуш болчу.
He is close to the door.	Ал эшикке жакын.
His son's closeness would be comforting.	Уулунун жакын болгон сезими сооронуч болмок.
The consequences of personal taxes may vary.	Жеке салыктын натыйжалары ар кандай болушу мүмкүн.
Mine was small.	Меники кичине эле.
Therefore, the number of components required is very large.	Ошондуктан, талап кылынган компоненттеринин саны абдан чоң.
We'll look at what you can do once you're set up.	Биз орногондон кийин эмне кыла аларыңызды карап чыгабыз.
He did not understand what it meant.	Ал эмнени билдирерин түшүнгөн жок.
We are not safe here either.	Биз бул жерде да коопсуз эмеспиз.
Just.	Жөн гана.
Many serve their members.	Көптөр өз мүчөлөрүнө кызмат көрсөтөт.
I didn't want him to see me cry.	Анын менин ыйлаганымды көрүшүн каалабадым.
Let it continue!	Уланта берсин!.
I asked him to re-read what he had written.	Мен анын жазгандарын кайра окуусун сурандым.
They know each other, he said.	Бири бирин билет, деди ал.
He did not sleep for several hours.	Ал бир нече саат уктаган жок.
There is no house in a quarter of my four trips.	Менин төрт жолумдун бир кварталында үй жок.
See my answer here.	Менин жообумду бул жерден караңыз.
We didn't say anything, but he replied with a smile.	Биз эч нерсе деп айткан жокпуз, бирок ал жылмайып жооп кайтарды.
I don't like the law.	Мен мыйзамды сүйбөйм.
That's a lot.	Бул көп.
These people believe that they represent progress.	Бул адамдар прогресстин өкүлү деп эсептешет.
Learn to be comfortable with them.	Алар менен ыңгайлуу болууга үйрөн.
Maybe it was love.	Мүмкүн сүйүү болгондур.
Except we took third place last year.	Былтыр үчүнчү орунду алганыбызды эске албаганда.
There were always people in my house.	Менин үйүмдө дайыма адамдар болгон.
I went to the market there.	Мен ал жактагы базарга бардым.
He was told to stop, but he insisted.	Токтосун дешти, бирок ал баса берди.
I thought they were very good.	Мен аларды абдан жакшы деп ойлодум.
They make money from time to time.	Алар маал-маалы менен акча табышат.
Developed statistical methods.	Статистикалык ыкмаларды иштеп чыккан.
Inside the app, you'll find a storage section.	Колдонмонун чоо-жайынын ичинде сиз сактагыч бөлүмүн табасыз.
I usually have a similar problem.	Менде да, адатта, ушундай көйгөй бар.
Everyone loved it and we got a lot of comments.	Баары жакшы көрүштү жана биз көптөгөн комментарийлерди алдык.
Stab the old man on the back.	Чалдын аркасынан бычак сайгыла.
The theme of creative writing.	Чыгармачыл жазуу темасы.
That was his weakness.	Алсыз жери ошол болчу.
To others, this may sound crazy.	Башкаларга бул жиндидей сезилиши мүмкүн.
We have land.	Бизде жер бар.
The company that holds them knows the words.	Сөздөрдү алар кармаган компания билет.
What did we do.	Биз эмне кылдык.
That sounds great to me.	Бул мага сонун угулат.
His eyes did not show tears.	Анын көздөрү жашын көрсөткөн жок.
He must take responsibility for his actions.	Ал өзүнүн иш-аракеттери үчүн жоопкерчиликти алышы керек.
That system is our enemy.	Ал система биздин душманыбыз.
Each time it seemed a little less crowded.	Ар бир жолу ал бир аз азыраак толуп калгандай сезилди.
The live team did the same.	Жандуу команда да ошондой кылды.
Shut up so we don't take over their space.	Биз алардын мейкиндигин басып албашыбыз үчүн жабылгыла.
The following properties of value functions are standard.	Нарктык функциялардын төмөнкү касиеттери стандарттуу болуп саналат.
I have work to do.	Менин кыла турган иштерим бар.
I told them that my father was holding my hand.	Мен аларга атам менин колумду кармап турганын айттым.
Design can be discussed, but not material.	Дизайн талкууга дуушар болушу мүмкүн, бирок материал эмес.
The staff was really helpful here.	Кызматкерлер бул жерде чындап эле пайдалуу болду.
An active criminal.	Активдуу кылмышкер.
Make sure they are comfortable.	Алардын ыңгайлуу экенине ынануу.
He was not poor.	Ал кедей эмес болчу.
Tell me what you want.	Мага эмне каалаарын айт.
These are mostly men.	Булар көбүнчө эркектер.
Then drink beer.	Анан сыра ич.
Another five minutes.	Дагы беш мүнөт.
Consensus is generally believed to increase with training.	Макулдашуу жалпысынан окутуу менен көбөйөт деп эсептелет.
Of course, if you feel unwell, do not take the train.	Албетте, эгер өзүңүздү жаман сезсеңиз, поездге отурбаңыз.
He did not touch me.	Ал мага колун тийгизген жок.
I appreciate the comments and information.	Мен комментарийлерди жана маалыматты баалайм.
With mobile, things get more complicated.	Мобилдик менен, нерселер татаалыраак.
Especially since we said we need images for content.	Айрыкча, биз мазмунга сүрөттөрдү керек деп айткандыктан.
It's hard to test.	Муну сыноо кыйын.
And the sound came out cold and loud.	Ал эми үн муздак жана катуу чыкты.
Meet in a public place.	Коомдук жайда жолугуп.
You know better.	Сен жакшы билесиң.
Business models are difficult to understand.	Бизнес моделдерин түшүнүү кыйын.
But this is not the strategy you are using.	Бирок бул сиз колдонуп жаткан стратегия эмес.
This is important.	Бул маанилүү нерсе.
People started coming in.	Эл кирип келе баштады.
It was extra.	Ал кошумча болгон.
They understand.	Алар түшүнүшөт.
I stopped the car.	Мен машинаны токтоттум.
This is an amazing group of people in the company.	Бул компаниядагы укмуштуудай адамдардын тобу.
I can't understand.	Мага түшүнүү мүмкүн эмес.
That is why it is so important.	Ошондуктан бул абдан маанилүү.
These were the first words written.	Булар биринчи жазылган сөздөр болчу.
You just can't let him tribe you.	Сен жөн эле анын сени уруусуна жол бере албайсың.
That means strong.	Бул күчтүү дегенди билдирет.
He may try to drive.	Ал айдап чыгууга аракет кылышы мүмкүн.
And for good reason.	Жана жакшы себеп менен.
No matter how soft it was, it could be heard all over the room.	Ал канчалык жумшак болгону менен бүт бөлмөгө угулуп турду.
I don't know how this will help.	Бул кандайча жардам берерин билбейм.
This is still a theory.	Бул баары бир теория.
One day we will find what we are looking for.	Бир күнү биз издеген нерсебизди табабыз.
But he laughed.	Бирок ал күлүп жиберди.
His body was finally enough.	Анын денеси акыры жетиштүү болду.
This is probably a little important.	Бул, балким, бир аз маанилүү.
He performed his role brilliantly and brought real life to the film.	Ал өзүнүн ролун укмуштуудай аткарып, киного чындап жашоо алып келди.
I was close to being one myself.	Мен өзүм бир болууга жакындап калдым.
Prevents extreme weather events.	Аба ырайынын кескин өзгөрүшүнө жол бербейт.
I wanted to travel.	Мен саякаттагым келди.
I look at you, at your blood.	Мен сага карайм, сендеги канга.
You don't want your relationship to get out of your control.	Мамилеңиз сиздин көзөмөлүңүздөн чыгып кетишин каалабайсыз.
You can't escape me.	Менден качып кутула албайсың.
Get something that suits you and don't worry about it.	Сизге ылайыктуу нерсени алыңыз жана бул жөнүндө кабатыр болбоңуз.
The temperature was not much better during the day.	Температура күндүз бир топ жакшыраак болгон эмес.
I was not afraid.	Мен корккон жокмун.
But face the truth.	Бирок чындык менен бетме-бет кел.
I think we need both.	Бизге экөө тең керек деп ойлойм.
An interesting movie on the one hand.	Бир жагынан кызык кино.
I ignored him.	Мен ага көңүл бурбай койдум.
We have nothing to eat.	Жегенге эч нерсебиз жок.
Do not drink and drive.	Ичип алып айдабаңыз.
Let us try to answer that question.	Келгиле, бул суроого жооп берүүгө аракет кылалы.
So we got stuck trying to figure out what to do.	Ошентип, биз эмне кыла аларыбыз үчүн, тыгылып калдык.
His real name.	Анын чыныгы аты.
One cause may respond to a specific treatment, while another may not.	Бир себеп белгилүү бир дарылоого жооп бериши мүмкүн, ал эми башкасы жок.
He let the dog run at night.	Ал итти түндө чуркатып жиберди.
Most were three feet wide and some were three and a half feet wide.	Көпчүлүгүнүн туурасы үч фут, айрымдары үч жарым болгон.
Each box contains a real number.	Ар бир кутуча реалдуу санды камтыйт.
More cars added.	Көбүрөөк унаалар кошулду.
There is no additional component to show the impact of the network.	Тармактын таасирин көрсөтө турган кошумча компонент көрүнбөйт.
But this did not happen.	Бирок мындай болгон жок.
For samples look here.	Бул жерде карап үлгүлөрү үчүн.
I didn't really know how to react.	Чынында кантип кабыл аларымды билбей калдым.
I don't want you to have a problem with that.	Мен сенин бул жагынан кыйынчылыкка туш болушуңду каалабайт элем.
He does so.	Ал ошондой кылат.
After becoming the son of the President.	Президенттин уулу болгондон кийин.
This is a very unusual problem.	Бул абдан адаттан тыш көйгөй.
It is said to be useful for paper printing applications.	Бул кагаз чыгаруу тиркемелери үчүн пайдалуу деп билдирди.
He turned to the room he had just left.	Ал жаңы эле чыгып кеткен бөлмөгө бурулду.
The water looks amazing.	Суу укмуштуудай көрүнөт.
But you live for it.	Бирок бул үчүн жашайсың.
It’s not worth taking the risk.	Бул тобокелге барууга татыктуу эмес.
I got it for you to see.	Мен аны сен карап көрүш үчүн алдым.
And nothing.	Жана эч нерсе жок.
We are happy with the environment.	Биз айлана-чөйрө менен бактылуубуз.
He was to become one of the key members of the group.	Ал топтун негизги мүчөлөрүнүн бири болуп калышы керек болчу.
It didn't just ring the bell, it rang like a normal old phone.	Ал жөн эле коңгуроо эмес, кадимки эски телефон сыяктуу шыңгырап калды.
At this point, perhaps his mother had passed away.	Бул учурда, балким, анын апасы өтүп кеткен.
Countries on the other side of the world.	Дүйнөнүн башка тарабындагы өлкөлөр.
You have someone.	Сенде бирөө бар.
Then something happened.	Анан бир нерсе болду.
I ask a question.	Мен суроо берем.
I say that.	Мен ошону айтам.
I decided to give it a try.	Мен муну сынап көрүүнү чечтим.
You know nothing about it.	Сиз бул жөнүндө эч нерсе билбейсиз.
He tried to keep her moving.	Ал аны кыймылдатып турууга аракет кылды.
As soon as I tried to get on top of him, he stopped me immediately.	Мен анын үстүнө түшөйүн дедим эле, ал мени дароо токтотту.
But he had no choice.	Бирок анын тандоосу жок болчу.
Well, it doesn't matter.	Мейли, баары бир.
This place is a must.	Бул жер сөзсүз.
Your process will be the same.	Сиздин процессиңиз бирдей болот.
I saw what he was doing for you.	Мен анын сен үчүн эмне кылып жатканын көрдүм.
Time is your god, if you are his dog.	Убакыт сенин кудайың, эгер сен анын ити болсоң.
No, this is not someone else.	Жок, бул башка бирөө эмес.
I am like a young dead man.	Мен жаш өлгөн адамдаймын.
My back hurts.	Белим ооруду.
In front of his eyes.	Анын көз алдында.
Bloody rain.	Кандуу жамгыр.
Get even more excited to set things up.	нерселерди орнотуу үчүн ого бетер толкунданып.
If this is your choice, that's fine.	Бул сиздин тандооңуз болсо, бул абдан жакшы.
He just put some money here and there.	Болгону бир аз акчаны бул жакка, бир жерге салып коюптур.
When he was young, he lived with a human family.	Ал жаш кезинде адам үй-бүлөсү менен жашаган.
I like this.	Бул мага жагат.
Or marriage.	Же нике.
I don't really remember.	Чынында эсимде жок.
This often led to conflict.	Бул көп учурда урушту пайда кылган.
Of course, your mother does not want that to happen.	Албетте апаң мындай болушун каалабайт.
He had none.	Анын эч кимиси жок болчу.
Now is the time to leave.	Мен азыр кете турган убактым.
I miss you dad.	Мен сизди сагындым ата.
I was just happy.	Мен жөн гана бактылуу элем.
I wanted to have a baby.	Мен балалуу болгум келди.
He could see it clearly.	Тигил жактан караса, аны даана көрө алмак.
So we do this through movement.	Ошентип, биз муну кыймыл аркылуу жасайбыз.
We wanted to stop at four.	Төрттө токтогубуз келди.
And much larger.	Жана алда канча чоңураак.
But it comes with challenges and limitations.	Бирок, ал кыйынчылыктар жана чектөөлөр менен келет.
But hatred is not half of it.	Бирок жек көрүү анын жарымы эмес.
Her beautiful blue eyes.	Анын сулуу көк көздөрү.
They are an easy target.	Алар жеңил бутага.
He’s so good, people.	Ал ушунчалык жакшы, адамдар.
The dog was very important.	ит абдан маанилүү болгон.
I would never be a person in this society.	Мен бул коомдо эч качан бир адам болмок эмесмин.
I hate that.	Мен муну жек көрөм.
My second half.	Менин экинчи жарым.
He had the power to die.	Анын өлүүгө күчү жетчү.
Each setting is included in detail in the user app.	Ар бир жөндөө колдонуучу колдонмосунда майда-чүйдөсүнө чейин камтылган.
This was a time when the group had to change rooms.	Бул топ бөлмөлөрдү алмаштырууга туура келген учур болчу.
Not effective, we are going with everything else.	Эффективдүү эмес, калганынын бардыгы менен бирге биз бара жатабыз.
We both know what was done.	Эмне жасалганын экөөбүз тең билебиз.
There are still green leaves left.	Дагы эле жашыл жалбырактары калган.
Thank you for your interest.	Кызыгууңуз үчүн рахмат.
We are different.	Биз башкалардан өзгөчөлөнөбүз.
I get a new job.	Мен жаңы жумуш алам.
We have to put ourselves on the line every second.	Биз ар бир секундда өзүбүздү линияга коюшубуз керек.
And he lived in the corner.	Жана ал андан бурчта жашачу.
We have been together ever since.	Ошондон бери чогуубуз.
For some, opportunities may be limited for financial reasons.	Кээ бирөөлөр үчүн мүмкүнчүлүктөр каржылык себептерден улам чектелген болушу мүмкүн.
If he does not know the city in advance, nothing will happen.	Шаарды алдын ала билбесе, эч нерсе болбойт.
He walked towards them, but he was not in any danger.	Ал аларды көздөй жөнөдү, бирок ал эч кандай коркунучтуу эмес.
Benefits and side effects.	Пайдасы жана терс таасирлери.
Remember, it starts differently than other mothers.	Эсиңизде болсун, ал башка апаларга караганда башка жерден башталат.
We know we can't land now.	Биз азыр коно албасыбызды билебиз.
I refused to take any of that money.	Мен ал акчанын бирин да алуудан баш тарттым.
Let's not go that way.	Андай жолго барбайлы.
And we would not know where we were.	А биз кайда экенибизди билбей калмакпыз.
He did not go far.	Ал алыска барган жок.
The next few days give you less opportunity to relax.	Кийинки бир нече күн эс алууга аз мүмкүнчүлүк берет.
I hope this is a great success.	Бул чоң ийгилик деп үмүттөнөм.
Male and high school students had higher risk factors.	Эркектер менен жогорку класстын окуучуларында тобокелдик факторлору кыйла көп болгон.
No one was killed.	Эч ким каза болгон жок.
They want to know why and they ask you.	Алар эмне үчүн экенин билгиси келет жана алар сени сурашат.
It's too late now, so he did his best.	Азыр өтө кеч, ошондуктан ал эң жакшысын жасады.
Consider a second example.	Экинчи мисалды карап көрөлү.
I am no longer someone else.	Мен башка бирөө болуп калган жокмун.
We are ready.	Биз даярбыз.
The waiting time turned to night.	Кутуучу убакыт түнгө бурулду.
I couldn’t tell if they were still working.	Алар дагы эле иштеп жатабы, айта алган жокмун.
Love who you are.	Ким экениңди сүй.
I love people like that.	Мен ушундай адамдарды жакшы көрөм.
Or maybe just most people.	Же, балким, жөн гана көпчүлүк адамдар.
He covered it up.	Аны жаап-жашырчу.
I don't know where to start.	Мен эмнеден баштаарымды билбейм.
I told him exactly what had happened.	Мен ага эмне болгонун так айтып бердим.
Details of the deal were not disclosed.	Келишимдин чоо-жайы ачыкталган жок.
I was a young boy.	Мен жаш бала болчумун.
And this is wrong.	Жана бул туура эмес.
The two met.	Экөө жолугушту.
You know how it feels now.	Бул азыр кандай сезимде экенин билесиз.
Time limits are very necessary.	Мөөнөттүү чектөөлөр абдан керек.
Or the next.	Же кийинки.
I sat around and waited for something to change.	Мен тегеректеп отуруп, бир нерсе өзгөрөт деп күттүм.
I am trying to determine the beginning of each sorted list.	Мен ар бир иреттелген тизменин башталышын аныктоого аракет кылып жатам.
I stared into his eyes.	Мен анын көзүнө таң калдым.
It has nothing to do with any of the companies.	Бул компаниялардын бири менен байланышы жок.
The world cannot be closed forever.	Дүйнө түбөлүккө жабыла албайт.
She is in personal safety.	Ал жеке коопсуздукта.
I agreed.	Мен буга макул болдум.
Usually they are not.	Адатта, алар жок.
When you have fun, you are the best.	Көңүл ачып жатканда, сен эң мыкты болосуң.
He was created.	Ал жаратылган.
I tried to show them what I could achieve.	Мен аларга эмнеге жетише аларын иш-аракеттерим менен көрсөтүүгө аракет кылдым.
No one has seen or heard anything.	Эч ким эч нерсени көргөн да, уккан да эмес.
My body and heart were broken.	Денем менен жүрөгүм талкаланып кайттым.
I didn’t do it again.	Мен муну кайра кылган жокмун.
The girls loved them.	Кыздар аларды жакшы көрүшчү.
And for good reason.	Жана жакшы себептер менен.
But don't expect it to happen.	Бирок, анын кесепети болбойт деп күтпөңүз.
I liked that he wrote for himself.	Мага анын өзү үчүн жазганы жакты.
But, six years later, everything has become a little routine.	Бирок, алты жыл өткөндөн кийин, баары бир аз көнүмүш болуп калды.
She gives birth in the absence of her husband.	Күйөөсү жок кезде төрөт.
I had to see him.	Мен аны көрүшүм керек болчу.
The couple had no children together.	Жубайлардын чогуу балдары болгон эмес.
Now he was wearing a shirt.	Эми ал көйнөк кийип жүргөн.
Here is a good map with good information that everyone can use.	Бул жерде ар бир адам колдоно ала турган жакшы маалымат менен жакшы карта.
It was safe.	Бул коопсуз болгон.
He did not know what he was thinking or feeling.	Ал эмнени ойлоорун, эмнени сезээрин билбей турду.
But he asked me.	Бирок ал менден сурады.
Not a great opportunity.	Чоң мүмкүнчүлүк эмес.
Just five minutes.	Болгону беш мүнөткө.
There is no guard.	Күзөтчү да жок.
I love his game.	Мен анын оюнун жакшы көрөм.
He said as little as he could.	Ал аз болсо да ошончо сөздү айтты.
We both have.	Экөөбүздө бар.
Then he continued to make the world.	Андан кийин ал дүйнөнү жасоону улантты.
He realized that he no longer needed to walk.	Мындан ары басуунун кереги жок экенин түшүндү.
It has no effect on initial clinical outcomes.	Алгачкы клиникалык натыйжаларга эч кандай таасири жок.
It doesn’t matter if the content in question is really true.	Каралып жаткан мазмун чындыгында чын болсо, бул маанилүү эмес.
For the good to be worthwhile, there must be evil.	Жакшы нерсенин баркы болушу үчүн жамандык болушу керек.
Those who laugh for no reason.	Эч кандай себепсиз күлүп жүргөндөр.
He certainly didn’t.	Ал, албетте, айткан жок.
People don't notice him, and his parents and brother hate him.	Эл аны байкабайт, ата-энеси менен агасы аны жек көрүшөт.
Someone is right.	Кимдир бирөө туура деп.
I should never read newspapers.	Мен эч качан гезиттерди окушум керек эмес.
In fact, far from it.	Чынында, чындап алыс.
He lives it.	Ал аны жашайт.
I'm trying not to cry.	Ыйлабаганга аракет кылып жатам.
You can tell me the truth.	Сиз мага чындыкты айта аласыз.
I can't say it's true.	Бул чынбы, айта албайм.
And he is very good.	Жана ал абдан жакшы.
At that time, my office had a window.	Ал кезде менин кеңсемдин терезеси бар болчу.
You know the words.	Сиз сөздөрдү билесиз.
He nodded as he understood.	Ал түшүнгөндөй баш ийкеди.
Then there were my friends.	Анан дагы менин досторум болчу.
Thus, they are never mentioned.	Ошентип, алар эч качан айтылбайт.
I thought it was long.	Мен ойлодум, бул узуну.
It means too much.	Ал өтө көп дегенди билдирет.
It's not much different.	Бул анча деле айырмаланбайт.
I'll be on top of it.	Мен анын үстүндө болом.
The journey took months.	Ары-бери өткөн жол айларга созулду.
There are many things we will look at.	Биз карап турган көп нерселер бар.
It works without problems in my case.	Бул менин ишимде көйгөйсүз иштейт.
I'm glad you had fun.	Көңүл ачканыңызга кубанычтамын.
I go to the window.	Мен терезеге барам.
They made a great game.	Алар сонун оюн жасашты.
Respect the law.	Мыйзамды сыйла.
As it is done.	Ушинтип жасалгандай.
Find a job.	Жумуш табуу.
So that means everything.	Демек, бул бардыгын билдирет.
It has the performance features you need and the convenience you want.	Анын сизге керектүү аткаруу өзгөчөлүктөрү жана сиз каалаган ыңгайлуулугу бар.
However, his words worried me.	Бирок, анын сөздөрү мени тынчсыздандырды.
Friends, he thought to himself.	Достор, — деп ойлоду ал ичинен.
Don't talk to yourself.	Өзүңдү сүйлөбө.
Raise the level of your products.	Өндүрүмдөрүңүздүн деңгээлин көтөрүңүз.
He is at the station.	Ал станцияда.
Distance is love.	Аралык - бул сүйүү.
He didn't want to say anything.	Эмнени айткысы келсе да, айткысы келген жок.
Children born during the war are not included.	Согуш мезгилинде төрөлгөн балдар кирбейт.
They have many hands.	Алардын колдору көп.
It was different during the violence.	Бул зордук-зомбулук учурунда башкача болгон.
And when.	Жана качан.
There was nothing in the world that he wanted.	Дүйнөдө ал каалаган эч нерсе жок болчу.
From day one, he was treated as a family member.	Биринчи күндөн тартып ага үй-бүлө мүчөсү катары мамиле жасалды.
I left a lot behind.	Артымда көп нерсе калтырдым.
And this is not a party to the appeal.	Жана бул кайрылууга тарап эмес.
How are the people there.	Ал жактагы адамдар кандай.
Too negative for my blood.	Менин каным үчүн өтө терс.
In fact, we have similar letters.	Чынында бизде окшош каттар бар.
We need similar research.	Бизге дагы ушул сыяктуу изилдөөлөр керек.
Don't be bad.	Жаман болбо.
I didn't like the song very much, but it's hard to say.	Мага ыр анчалык жаккан жок, бирок айтуу кыйын.
Variables that do not have significant relationships have been removed from the model.	Маанилүү байланыштары жок өзгөрмөлөр моделден алынып салынды.
He loves me.	Ал мени сүйөт.
I was very surprised.	Мен абдан таң калдым.
See how red they are.	Карачы, алар кандай кызыл.
There were three more doors on the right.	Оң жакта дагы үч эшик бар болчу.
Contact us for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биз менен байланышыңыз.
One of the biggest components of this is looking at products and services.	Мунун эң чоң компоненттеринин бири өнүмдөрдү жана кызматтарды кароо.
But I kept some wonderful things.	Бирок мен кээ бир сонун нерселерди сактап калдым.
I never thought he would open new doors for me.	Ал мага жаңы эшиктерди ачат деп ойлогон эмесмин.
It is lacking.	Ал жетишпейт.
But he did not move.	Бирок ал кыймылдаган жок.
It will be hard for him.	Бул ага оор болот.
He was a role model for me.	Ал мага үлгү болчу.
Take my application and file a lawsuit.	Менин арызымды алып, ага иш козгоңуз.
Her small, smooth hands are inside me as we talk.	Биз сүйлөшүп жатканда анын кичинекей, жылмакай колдору менин ичимде жатат.
You are married.	Сиз үй-бүлө курдуңуз.
Being healthy means being successful.	Ден соолук - бул ийгиликтүү болуу дегенди билдирет.
But the general is not very busy.	Бирок генерал абдан бош эмес.
At least everyone there seems to know that the world is flat.	Ал жактагылардын баары, жок дегенде, дүйнөнүн тегиз экенин билишет окшойт.
This is the main purpose of this article.	Бул макаланын негизги максаты болуп саналат.
The analysis follows the spirit described in the preceding chapter.	Талдоо мурунку бөлүмдө сүрөттөлгөндөй эле рухта жүрөт.
Start today.	Бүгүндөн башта.
And the first wife is for that too.	Ал эми биринчи аялы да ошол үчүн.
Life is very fast.	Жашоо абдан тез болот.
I have never seen such a big hand.	Мен мынчалык чоң колду көргөн эмесмин.
The conditions of interaction were not important and therefore not included.	Өз ара аракеттенүү шарттары маанилүү болгон эмес жана ошондуктан киргизилген эмес.
He hated not knowing the answers.	Ал суроолордун жообун билбегенди жек көрчү.
He lived three hours away.	Ал үч саат алыс жашаган.
They wanted to tell their parents.	Алар ата-энесине айтмакчы болушкан.
So cut it.	Ошентип, аны кесип.
I hoped everything he wanted would happen.	Мен анын каалаганынын баары болот деп үмүттөндүм.
It can be added to any practice and is not a religion.	Аны ар кандай практикага кошууга болот жана дин эмес.
I fell forward.	алдыга жыгылдым.
And not every device will work.	Жана ар бир аппарат иштебей калат.
This made some unknown young girls safe for a while.	Бул кээ бир белгисиз жаш кыздарды бир канча убакытка коопсуз кылды.
You sent them down to lift you up.	Сен өзүңдү көтөрүш үчүн аларды түшүрдүң.
Divide your goal into small steps.	Максатыңызды кичинекей кадамдарга бөлүңүз.
Then you will be childless for an hour.	Анан бир саат бою баласыз каласыз.
I am concerned about the safety of my children at school.	Балдарымдын мектептеги коопсуздугу үчүн тынчсызданып жатам.
There is no one else like us.	Биздей башка эч ким жок.
This is my wife, a good woman as before.	Бул менин аялым, мурункудай эле жакшы аял.
And you too.	А сен да.
From the outside, this does not seem to be a difficult task.	Бул сыртынан караганда кыйын иш эместей көрүнөт.
There are some views on this issue.	Бул маселе боюнча кээ бир көз караштар бар.
The man was, of course, very quiet.	Ал киши, албетте, абдан тынч болчу.
His mouth opened and closed.	Ооз ачылып жабылды.
I also love this time of year.	Мен да жылдын ушул мезгилин жакшы көрөм.
When are they ?.	Алар качан?.
No name.	Аты жок.
Tell me how you like them.	Айтыңызчы, алар сизге кандай жагат.
There is information on this.	Бул боюнча маалыматтар бар.
Not so at critical points.	Критикалык пункттарда андай эмес.
But you can see.	Бирок сиз көрө аласыз.
I am proud of them.	Мен алар менен сыймыктанам.
I leave a little residue on my shoulder.	Мен ийинден бир аз калдыктарды калтырам.
But they were there.	Бирок алар ошол жерде болчу.
In other words, there is no political quality.	Саясий сапаты жок, башкача айтканда.
It is getting better every week.	Ал жума сайын жакшырып баратат.
It should be ready soon.	Ал жакында даяр болушу керек.
Two years later, we have six issues on our behalf.	Эки жылдан кийин биздин атыбызда алты маселе бар.
All that knowledge will appear on your face and change it.	Ошол билимдин баары жүзүңдө көрүнүп, аны өзгөртөт.
This is not a problem at all.	Бул таптакыр көйгөй эмес.
The building itself would not grow.	Имараттын өзү чоңоймок эмес.
A slow smile spread across his face.	Анын жүзүнө жай жылмаюу жайылды.
Or maybe it was inside his car.	Же, балким, анын машинасынын ичи болгон.
So he is here today.	Ошентип, ал бүгүн бул жерде.
I go in there and clean up.	Мен ал жакка кирип, тазалайм.
They can help you.	Алар сага жардам бере алат.
They seemed to be going very well.	Алар абдан жакшы бара жаткансыды.
Your other right hand.	Экинчи оң колуң.
No one else in this society will do that.	Муну бул коомдо башка эч ким кылбайт.
I was good at it.	Мен буга жакшы болчумун.
Animals have a very different view of humans than we think.	Жаныбарлар адамдарга биз ойлогондон такыр башкача көз карашта.
I see what happens.	Мен эмне болорун көрөм.
I don't feel anything.	Мен эч нерсе сезбейм.
Dry cleaning only.	Кургак тазалоо гана.
That's it.	Муну менен бүттү.
None of us wanted them.	Аларды эч кимибиз каалаган эмеспиз.
I think we have a big group.	Менимче, бизде чоң топ бар.
The car was never smashed and the inside was dirty.	Машина эч качан майдаланган эмес жана ичи кир болгон.
It would come at a good time.	Жакшы убакта келмек.
I lowered my voice.	Мен үнүмдү түшүрдүм.
You can come in and get it for me.	Кирип, мен үчүн ала аласыз.
holding on.	кармануу.
Of course not us.	Албетте, биз эмес.
I saw it in my work.	Мен муну өз ишимден көрдүм.
See my answer below for the right steps.	Туура кадамдар үчүн менин жообумду төмөндө караңыз.
This is the difference.	Мына ушунусу менен айырмаланат.
It will cause you to lose faith.	Бул сиздин ишенимиңизди жоготууга себеп болот.
They told me to stay there when I opened it.	Ачканда эле ошол жерде болгула дешти.
Maybe it was still there.	Балким, ал дагы эле болгон.
By speech.	Сүйлөө жолу менен.
From people you know.	Сиз тааныган адамдардан.
My website was similar to other websites you have seen.	Менин веб-сайтым сиз көргөн башка веб-сайттарга окшош болчу.
The country understands.	Өлкө түшүнөт.
He is a dead weight on the tip of my hand.	Ал менин колумдун учунда өлүк салмакта.
I just want to print the report.	Мен жөн гана отчетту басып чыгаргым келет.
It would be nice if you came clean.	Таза келсең жакшы болмок.
It probably won’t be too thick.	Бул, балким, өтө коюу болбойт.
Maybe they thought they could live with it.	Балким, алар аны менен жашай алабыз деп ойлошкон.
But passion and energy will take you far for now.	Бирок кумар жана энергия сизди азырынча алыска алып барат.
Your political opinion.	Сиздин саясий пикириңиз.
No one was photographed, but someone is needed next time.	Эч ким сүрөткө түшкөн эмес, бирок кийинки жолу кимдир бирөө керек.
It's interesting for me too.	Мен үчүн да кызык.
But that doesn’t mean he can’t look.	Бирок бул анын карай албайт дегенди билдирбейт.
Our god and king.	Биздин кудайыбыз жана падышабыз.
He got up and inspected the room.	Туруп, ал бөлмөнү текшерди.
Red represents high expression and blue represents low expression.	Кызыл түс жогорку экспрессияны билдирет, ал эми көк түс төмөнкү билдирүүнү билдирет.
The heart looks like a modern piece, new.	Жүрөк заманбап кесимдей көрүнөт, жаңы.
I don't think so.	Менин оюм андай иштебейт.
No one is born with a bright face.	Эч кимдин жүзү жарык болуп төрөлгөн эмес.
Soldiers line up to shoot.	Атышуу үчүн жоокерлер тизилип турушат.
It would be nice if we could live together for many years.	Экөөбүз көп жыл чогуу жашасак жакшы болмок.
She loves being there.	Ал ошол жерде болгонду жакшы көрөт.
In fact, the store model is good for kids and adults.	Чынында, дүкөн модели балдар жана чоңдор үчүн жакшы.
He seemed a little nervous.	Ал бир аз толкундангандай көрүндү.
Too old to fight.	Күрөшүүгө өтө эски.
I wanted to call my mother and tell her everything.	Апама чалып баарын айткым келди.
He didn't work, and my job was very busy.	Ал иштечү эмес, менин жумушум мени аябай бошобойт.
The work of the two men is over.	Эки адамдын иши бүттү.
He left.	Ал чыгып кетти.
Write your thoughts.	Оз ойларынызды жазыныздар.
You have your own room and bathroom.	Сиздин өз бөлмөңүз жана ваннаңыз бар.
And keep changing.	Жана өзгөрүүнү уланта бер.
He could not tell which faces, but the faces were open to him.	Кайсы жүздөрдү айта албаса да, ага жүздөр ачылып жатты.
The front doors remained open and not closed.	Сырткы эшиктер ачык калып, жабылган эмес.
I love you girls.	Мен силерди жакшы көрөм кыздар.
She thought of her son.	Ал анын уулу жөнүндө ойлонду.
Dangerous things are happening.	Коркунучтуу нерселер болуп жатат.
He decided to move and sold his apartment.	Ал өзү көчүп кетүүнү чечип, батирин саткан.
Advanced security technology is also lacking.	Өркүндөтүлгөн коопсуздук технологиясы да жетишсиз.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
But not everyone is crazy about it.	Бирок, баары эле бул жөнүндө жинди эмес.
I didn't think it made sense.	Мен муну мааниси жок деп ойлогон эмесмин.
We see the power of the people.	Биз элдин күчүн көрүп турабыз.
My mother didn't tell me anything.	Апам мага эч нерсе айткан эмес.
Save something from you.	Сенден бир нерсе сактоо.
If the teacher does not know, he is not a teacher.	Мугалим билбесе, ал мугалим да эмес.
They didn't either.	Алар да кылган жок.
You never raised your voice.	Сен эч качан үнүңдү көтөргөн эмессиң.
Its level or scale.	Анын деңгээли же масштабы.
I love to travel, you see.	Мен саякаттаганды жакшы көрөм, көрөсүң.
So we get lost for a while, we just drive.	Ошентип биз бир азга адашып калабыз, жөн эле айдап баратабыз.
They will never have enough money.	Аларга эч качан акча жетпейт.
I don't know what you're talking about.	Мен эмне жөнүндө айтып жатканыңды билбейм.
Something was telling him to move fast.	Бир нерсе ага тез кыймылдашы керектигин айтып жатты.
Instead of just waiting.	Жөн гана күтүүнүн ордуна.
But everything is clear.	Бирок, баары ачык-айкын.
More than.	Ашык.
Tell him you're glad he asked.	Анын сураганына кубанычта экениңизди айтыңыз.
The wait staff was also great.	Күтүү кызматкерлери да сонун болду.
I can't escape.	Мен качып кутула албайм.
I watch a lot of TV.	Телевизор өтө көп көрүлөт.
You have serious article materials.	Сиз олуттуу макала материалдары бар.
Good is stronger than evil.	Жакшылык жамандыктан күчтүү.
His father knew the place.	Атасы ал жерди билчү.
Employees assess the manager's ability to receive relevant feedback.	Кызматкерлер жетекчинин тиешелүү пикирлерди кабыл алуу жөндөмүн баалайт.
He glanced at the baby.	Ал наристеге жалт карады.
I wanted to do the same thing.	Ошол эле нерсени кылгым келди.
There was no need for that word.	Ал сөздүн кереги жок болчу.
We talk to him.	Биз аны менен сүйлөшөбүз.
I don’t believe it makes sense to me.	Бул мага мааниси бар экенине ишенбейм.
How can someone help me.	Бирөө мага кантип жардам бере алабыз.
He does not surprise anyone now.	Ал азыр эч кимди таң калтырбайт.
The latest techniques have improved late survival.	Акыркы техникалар кеч аман калууну жакшыртты.
The claim is now as follows.	Доомат азыр төмөнкүдөй.
He may not fight tomorrow.	Эртең урушка чыкпай калышы мүмкүн.
Besides, it's not really because you're upset.	Анын үстүнө, сен чындап эле капа болуп жатканыңдын себеби эмес.
And just remember, you’re doing great.	Жана жөн гана эсиңизде болсун, сиз сонун кылып жатасыз.
Well ran back to the car.	Жакшы кайра машинага чуркады.
Their school is safe.	Алардын мектеби коопсуз.
I know nothing about your life.	Мен сенин жашооңду эч нерсе билбейм.
Don't stop fighting.	Урушуңузду токтотпоңуз.
We do not want to lead anyone.	Биз эч кимди жетектегибиз келбейт.
This is only a quarter of it.	Бул анын төрттөн бир бөлүгүн гана түзөт.
I immediately became my own element.	Мен дароо эле өзүмдүн элементим болдум.
It is the same inside our bodies.	Биздин денебиздин ичинде да ушундай болот.
It will not waste your time and money.	Бул үчүн ал сиздин убактыңызды жана акчаңызды текке кетирбейт.
He had not yet made the second, third, or fourth page.	Ал экинчи, үчүнчү же төртүнчү бетти жасай элек болчу.
At the beginning of the game, hide your face behind your hands.	Оюндун башында жүзүңүздү колуңуздун артына жашырыңыз.
They moved.	Алар көчүп барышты.
It gave us that opportunity.	Бул бизге ушундай мүмкүнчүлүк берди.
It is best to repair small areas.	Бул кичинекей жерлерди оңдоо үчүн эң жакшы.
You were not a child.	Сен бала эмес элең.
It happened to me once.	Бир жолу мага да болгон.
By writing something, you can actually say the opposite.	Бир нерсени жазуу менен чындыгында тескерисин айта аласыз.
There was absolutely no one in the race.	Чуркоодо таптакыр эч ким болгон жок.
Or where we are doing.	Же кайда жасап жатабыз.
It was the best experience of my life.	Жашоомдогу эң сонун тажрыйба болду.
They take it for granted.	Алар муну кадимкидей кабыл алышат.
But something went wrong.	Бирок бир нерсе туура эмес болуп калды.
have many.	көп бар.
We can stop.	Биз токтото алабыз.
But he can't worry about it now.	Бирок ал азыр бул жөнүндө тынчсыздана албайт.
Add milk if necessary.	Керек болсо сүтүңүздү кошуңуз.
The latter is what interests us the most.	Акыркысы бизди эң ​​кызыктырган нерсе.
Only reality is not as true as dreams.	Бир гана чындык түштөрдөй туура эмес.
He bled.	Ал кан тартты.
We cannot live with the past.	Биз өткөн менен жашай албайбыз.
Purpose, vs.	Максат, vs.
Its size is the same as the included images.	Анын көлөмү киргизилген сүрөттөр менен бирдей.
The dog was between us.	Ит экөөбүздүн ортобузда болчу.
This probably applies to him.	Бул, кыязы, ага тиешелүү.
And brother.	Жана бир тууган.
Age, gender, stage, and performance status were used as control variables.	Көзөмөлдөөчү өзгөрмөлөр катары жашы, жынысы, стадиясы жана аткаруу абалы колдонулган.
This is not a coincidence.	Бул кокустук эмес.
There is no strange smell in the products.	Продукцияда кызыктай жыт жок.
It is better to throw it away.	Аны ыргытып жиберген жакшы.
It will not be safe here.	Бул жерде коопсуз болбойт.
Remember it or forget it, use it or not.	Аны эсиңизде сактаңыз же унутуңуз, колдонуңуз же колдонбоңуз.
I have joined the community and I want to join.	Мен коомго кошулдум жана кошулгум келет.
All of these devices are complicated by many variables.	Бул түзмөктөрдүн баары көптөгөн өзгөрүлмө факторлор менен татаал.
Schools are the production line.	Мектептер өндүрүш линиясы болуп саналат.
I enjoyed reading this.	Мен муну окугандан ырахат алдым.
He wrote the program.	Программаны жазган.
They are my life.	Алар менин жашоом.
This and nothing else.	Бул жана башка эч нерсе жок.
Everything was doubled.	Баары эки эсе болчу.
I'm tired too.	Мен да чарчадым.
It was not a happy moment.	Бул бактылуу учур болгон жок.
But he could not think of such things.	Бирок ал мындай нерселерди ойлоно албай калган.
Sounds smooth and amazing.	Жылмакай жана укмуштуудай угулду.
He fell the last few legs.	Ал акыркы бир нече буттарын кулады.
It quickly becomes obsolete.	Бул тез эскирип калат.
We used the air force against a non-existent country.	Биз аба күчтөрүн жок өлкөгө каршы колдондук.
He looks around.	Ал айланага карайт.
But he never let that happen.	Бирок ал буга эч качан жол берген эмес.
And there wasn’t much for people who didn’t have your time.	А сиздин убактыңыз жок адамдар үчүн көп болгон жок.
I have to move.	Мен көчүшүм керек.
It was a little wild.	Бул бир аз жапайы болду.
Think, woman, think.	Ойлон, аял, ойлон.
Or maybe even more, a big big bear.	Же, балким, андан да көп, чоң чоң аюу.
I think it's sad.	Мен кайгылуу деп эсептейм.
I knew nothing about the nature of animals.	Мен жаныбарлардын табияты жөнүндө эч нерсе билчү эмесмин.
That's how my brother actually met him.	Чынында агам аны менен ошентип таанышкан.
You know, he played well when he needed to.	Билесиңби, ал керек болгондо жакшы ойноду.
This is contrary to reality.	Бул чындыкка карама-каршы келет.
Very well written explanation.	Абдан жакшы жазылган түшүндүрмө.
Anger at not having an answer.	Жооптун жоктугуна ачуулануу.
But the government is strong and powerful.	Бирок өкмөт күчтүү жана күчтүү.
I saw him thinking about it.	Мен анын бул жөнүндө ойлонуп жатканын көрдүм.
I thought he could play.	Мен ал ойной алат деп ойлогом.
Love is a great suffering.	Сүйүү чоң азап.
I want to reach this goal in about two weeks.	Бул максатка эки жумадай убакытта жетсем дейм.
We are back to those days.	Биз ошол күндөргө кайтып келдик.
This strategy has been used by professionals for many years.	Бул стратегия көп жылдар бою адистер тарабынан колдонулат.
Cry when you are sad.	Капа болсоң ыйла.
Or not.	Же жок.
No, not really.	Жок, чынында жок.
Ask that woman such questions.	Ошол аялга ушундай суроолорду берип.
I have never felt this way before.	Мен буга чейин мындай сезимде болгон эмесмин.
He would go.	Ал бармак.
Maybe he couldn't stand it.	Балким, ал өзүн көтөрө албады.
These are just two examples.	Бул эки гана мисал.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
Negative reviews can do more harm than you think.	Терс карап чыгуу сиз ойлогондон да көбүрөөк зыян келтириши мүмкүн.
I'd like to try again.	Мен дагы аракет кылгым келет.
You are injured.	Сен жабыркадың.
And he was going to do it.	Жана ал муну жасай турган болду.
I can't help but feel for her.	Мен ага болгон сезимимди кармабай коё албайм.
As the minutes passed, he began to worry.	Ал мүнөттөр өткөн сайын тынчсыздана баштады.
Once again, this is not a problem.	Дагы бир жолу, бул көйгөй эмес.
Everything went as planned.	Баары пландалгандай болуп жатты.
There is money to be made, it is legal and safe.	Жаса турган акча бар, мыйзамдуу жана коопсуз.
The morning of the final.	Финалдын таңы.
It took me six weeks to make the engine.	Ал моторду жасоо үчүн мага алты жума кетти.
That night.	Дал ушул түн.
Politics, you understand.	Саясат, түшүнөсүң.
A figure could hardly be seen behind him.	Анын артында бир фигура араң көрүндү.
That's exactly what happened.	Иштер так ушундай болгон.
But above all, it is a culture.	Бирок баарынан мурда бул маданият.
This is my personal choice and may not apply to others.	Бул менин жеке тандоом жана башкаларга туура келбеши мүмкүн.
There are many beauties and truths in this word.	Бул сөздө көптөгөн сулуулук жана чындык бар.
There were several people inside.	Ичинде бир нече адам бар экен.
These people describe how and why it was made.	Бул адамдар кантип жана эмне үчүн жасалганын сүрөттөп беришет.
But it stuck to him.	Бирок бул ага жабышып калды.
I look forward to your return.	Сенин кайтып келишиңди күтөм.
Get to know each man.	Ар бир эркекти бил.
It causes us to turn off the phone.	Ал телефонду өчүрүүбүзгө себепкер.
For educational design.	Окуу дизайны үчүн.
It was a really sad day.	Бул чындап эле кайгылуу күн болду.
We were working.	Биз иштеп жатканбыз.
We went to the man and told him our story.	Биз ал кишиге барып окуябызды айтып бердик.
But when it comes to the site, they are.	Бирок ал сайтка келгенде ошолор.
Then the president makes a decision and gives an order.	Андан кийин президент чечим кабыл алат, буйрук берилет.
They wanted to know what the tax was.	Алар салык эмне экенин билүүнү каалаган.
It is pure gold.	Ал таза алтын.
This is a health condition.	Бул ден соолук абалы.
I have been fulfilling my wish for more than a year.	Мен бир жылдан ашык убакыттан бери тилегимди аткардым.
They had no choice here.	Бул жерде алардын тандоосу жок болчу.
Then those people agreed.	Анан ошол адамдар макул болушту.
That should mean something.	Бул бир нерсени билдирет керек.
Yes, it is no longer a secret.	Ооба, мындан ары жашыруун эмес.
We need to think about this when something big happens.	Чоң нерсе болгондо бул жөнүндө ойлонушубуз керек.
Other sources make it clear that the practice was criticized as shameful.	Башка булактар ​​бул сиз калтырып жаткан жашооңузду билдирет дешет.
Weeks turned into months, months into years.	Апталар айга, айлар жылдарга айланды.
He knows he can bring it when he needs it.	Керек учурда алып келе аларын билет.
Not too sweet.	Өтө таттуу эмес.
You have to start with yourself.	Сиз өзүңүздөн башташыңыз керек.
His hand reached for the dashboard.	Анын колу башкаруу тактасына жетти.
However, no decision has been made on this issue.	Бирок бул суроо боюнча эч кандай чечим кабыл алына элек.
You are here to serve.	Сиз кызмат кылуу үчүн бул жердесиз.
Or maybe people are just looking for the wrong places.	Же, балким, адамдар жөн эле туура эмес жерлерди издеп жатышат.
Cover with the last layer and repeat the process.	Акыркы катмар менен үстүн жаап, процессти дагы бир жолу кайталаңыз.
Today, his dream has come true.	Бүгүн анын кыялы ишке ашты.
I'll talk to him soon.	Мен аны менен жакында сүйлөшөм.
I mean the last minute before the thought left me forever.	Ой мени биротоло таштап кете электе акыркы мүнөттөрдө дегеним.
I don’t know where it came from, but it was.	Бул кайдан келгенин билбейм, бирок ал болгон.
He was late.	Ал кечигип калган.
The range of events available is shown below.	Төмөндө жеткиликтүү окуялардын диапазону көрсөтүлөт.
But it only leads you and works well.	Бирок бул сизди гана алып барат жана жакшы иштейт.
Not the best look of it.	Анын эң жакшы көрүнүшү эмес.
You need the best players.	Сизге мыкты оюнчулар керек.
He paid on time.	Ал өз убагында төлөдү.
We heard good things about the students.	Студенттер тууралуу жакшы сөздөрдү укканбыз.
I wanted you to think that something special was happening.	Мен өзгөчө бир нерсе болуп жатат деп ойлошуңарды кааладым.
It will soon be scary and difficult.	Бул жакында коркунучтуу жана кыйын болуп калат.
But you are not.	Бирок сен эмес.
There are some very simple things you need to keep in mind.	Сиз эстен чыгарбоо керек болгон кээ бир абдан жөнөкөй нерселер бар.
No questions asked.	Эч кандай суроо коюлган жок.
For energy, for water, for resources.	Энергия үчүн, суу үчүн, ресурстар үчүн.
But no, that was not to be.	Бирок жок, андай болбошу керек болчу.
But not as much as you think.	Бирок көп эмес, сен ойлогондой эмес.
The answer was no.	Жооп жок болду.
He looks ridiculous.	Ал күлкүлүү көрүнөт.
It is understandable.	Туура түшүнсө болот.
This is a very important sign.	Бул абдан маанилүү белги.
Save yourself here.	Бул жерде өзүңдү өзүң сакта.
In an instant, his family and world were gone.	Көз ирмемдерде анын үй-бүлөсү, дүйнөсү жок болуп калды.
In any case, you are a husband and a father.	Кандай болгон күндө да сиз күйөө жана атасыз.
She felt that her son did not want her.	Ал уулу аны каалабаганын сезди.
Bad place.	Жаман жер.
But he would not let her go.	Бирок ал дагы коё берген жок.
I believe he exists.	Мен анын бар экенине ишенем.
This will make it red.	Бул аны кызылга алып келет.
Ordinary people are the product.	Жөнөкөй адамдар продукт болуп саналат.
For now, go on with your career.	Азырынча карьера менен жүрө бериңиз.
I am making progress.	Мен прогресске жетишип жатам.
Thanks for the comment and question.	Комментарий жана суроо үчүн рахмат.
With some success, this solves the problem.	Кандайдыр бир ийгилик менен, бул маселени чечет.
Data were collected while students were in the classroom.	Маалыматтар окуучулар класстык бөлмөлөрдө болгон учурда чогултулган.
I didn’t have to worry.	Мен тынчсыздануунун кереги жок болчу.
Don't get tired.	Чарчаганга алдырбаңыз.
Yes, in the end.	Ооба, акыры ушундай болду.
And the workers want their money.	Ал эми жумушчулар өздөрүнүн акчасын каалашат.
I think the situation was much more complicated.	Менимче, кырдаал алда канча татаал болчу.
I looked at the wall.	Мен дубалды карадым.
Driving is an important part of this job.	Айдоо бул жумуштун маанилүү милдети болуп саналат.
It is very slow.	Ал абдан жай турат.
Maybe he was more aware than they were lending him.	Балким, ал алар ага кредит бергенге караганда көбүрөөк кабардар болгон.
I just found your kind words and I'm glad you had fun.	Мен сиздин жылуу сөздөрүңүздү жаңы эле таптым, кызыктуу болгонуңузга кубанычтамын.
It was like a little girl growing up in front of them.	Алардын алдында чоңойгон кичинекей кыз сыяктуу эле.
You only live once in each age.	Ар бир жашта бир гана жашайсың.
It is known that only two photos of him have survived.	Анын эки гана сүрөтү сакталып калганы белгилүү.
He raised his voice so that his crew could hear him.	Ал үнүн көтөргөндүктөн, анын экипажы аны угушу үчүн.
They never called me to tell me that.	Алар мага ушинтип айтыш үчүн эч качан телефон чалган эмес.
Someone might say something.	Кимдир бирөө бир нерсе айтышы мүмкүн.
In any case, keep feeding.	Эмнеси болсо да жемди уланта бер.
That was what he was waiting for.	Бул анын күтүп жаткан нерсе болчу.
None of us can.	Эч кимибиз кыла албайбыз.
Sometimes it fell.	Кээде түшүп калган.
You probably haven't heard from me in a long time.	Менден көпкө чейин укпай калсаңыз керек.
But we gave up a lot.	Бирок биз көп нерседен баш тарттык.
And they are better prepared if possible.	Жана алар мүмкүн болсо, жакшыраак даярданышат.
This dog has many great features and is used for many activities.	Бул ит көптөгөн улуу өзгөчөлүктөргө ээ жана көптөгөн иш-чаралар үчүн колдонулат.
But we experience it.	Бирок биз аны башынан өткөрөбүз.
He never lost control.	Ал эч качан көзөмөлдү жоготкон эмес.
The man must remain silent.	Эркек унчукпай коюш керек.
However, the agreement was mostly consistent.	Бирок, макулдашуу көпчүлүк учурда ырааттуу болгон.
His question was fair, it was his duty to give it.	Анын суроосу адилеттүү, аны берүү анын милдети болчу.
At any time, the children look at my office.	Качан болбосун, балдар менин кабинетиме карап көрүшөт.
The poor boy died because of me.	Байкуш бала менин айынан өлдү.
Written consent is obtained from the subjects or their parents.	Жазуу жүзүндөгү макулдук субъекттерден же алардын ата-энелеринен алынган.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
Okay, we're done now.	Макул, азыр бүтүрүп жатабыз.
Of course, this was a problem.	Албетте, бул көйгөй болгон.
It is not mentioned.	Бул тууралуу да айтылган эмес.
Not quite.	Андай эмес.
Did you see?	Көрдүңбү.
He told me he would not pay.	Ал мага акча төлөбөй турганын айтты.
So the actors enlarged the show.	Ошентип, актёрлор шоуну чоңойтушту.
If you can handle a little pain, stay.	Эгер бир аз ооруну көтөрө алсаңыз, анда калыңыз.
An ideal score is unusual.	Бир идеалдуу упай адаттан тыш.
Let’s take a look at what this size is.	Келгиле, бул өлчөмү эмне экенин карап көрөлү.
Some of us have thoughts about everything.	Кээ бирибиздин ар бир нерсеге оюбуз бар.
Thanks to the many others who helped complete this book.	Бул китепти бүтүрүүгө жардам берген көптөгөн башка адамдарга рахмат.
The results are consistent with this view.	Жыйынтыктар ушул көз карашка дал келет.
How he combined the past with the present.	Ал азыркы менен өткөндү кантип бириктирди.
Hell, he was an old man.	Тозок, ал кары киши эле.
He refused.	Ал андан баш тартты.
It was even more complicated.	Бул андан да татаал болчу.
Not quite.	Андай эмес.
They did as well as they did in the movie.	Алар кинодогудай жакшы болсо, жасашты.
He asked her to read it.	Ал аны окууну суранды.
It is not difficult to understand why.	Мунун себебин түшүнүү кыйын эмес.
Anyway, these guys told me the story.	Эмнеси болсо да бул балдар мага окуяны айтып беришти.
It is a very bad idea to transfer the action report anywhere.	Иш-аракет жөнүндө маалымдаманы каалаган жерден өткөрүп берүү абдан жаман идея.
His mouth was very dry.	Анын оозу абдан кургак болчу.
And there were other things.	Жана башка нерселер бар болчу.
Of course, they are like him.	Албетте, алар ага окшош.
Unfortunately, it is often not possible to change any of these settings.	Тилекке каршы, бул параметрлердин бирин да өзгөртүү көп учурда мүмкүн эмес.
At the end of that year.	Ошол жылдын аягында.
This thing was a shock to me.	Бул нерсе мен үчүн шок болду.
The world itself is violent.	Дүйнөнүн өзү зомбулук.
But it seemed so.	Бирок ал ошондой көрүндү.
Samples from the standard normal distribution.	Стандарттык нормалдуу бөлүштүрүүдөн алынган үлгүлөр.
This or that does not bring good to anyone.	Тигил же бул эч кимге жакшылык алып келбейт.
All good things must end.	Бардык жакшы нерселер бүтүшү керек.
It still seems like a surprise to me.	Мен үчүн дагы эле сюрприз калды окшойт.
In our study, we saw similar patterns.	Биздин изилдөөбүздө биз окшош үлгүлөрдү көрдүк.
I knew he was young.	Мен анын жаш экенин билдим.
They turned out well.	Алар жакшы болуп чыкты.
Life is calculated from the date of surgery.	Жашоо операция жасалган күндөн тартып эсептелген.
Apparently, they chose three young men.	Алар үч жигитти тандап алганы көрүнүп турат.
Sorry, you can't make it.	Кечиресиз, сиз жетише албайсыз.
They tell me I need a woman, not a little girl.	Алар мага кичинекей кыз эмес, аял керек экенин айтышат.
You tell me yourself.	Сен мага өзүңдү айтасың.
It doesn't look broken.	Бул сынган эмес окшойт.
I have to travel again next week.	Мен кийинки жумада дагы сапарга чыгышым керек.
This style may be a little different from the usual.	Бул стили кадимки бир аз башкача болушу мүмкүн.
He came back.	Ал кайтып келди.
I thought so anyway.	Мен баары бир ушундай деп ойлодум.
There was sadness in his face and real anxiety in his voice.	Анын өңүндө кайгы, үнүндө чындап тынчсыздануу бар эле.
He was not on the other side of the street.	Ал эми көчөнүн аркы өйүзүндө турган ал ага катышкан эмес.
There was a strong smell in the room.	Бөлмөдө катуу жыт бар эле.
They were worried and had to take this baby out.	Алар тынчсызданып, бул баланы чыгарыш керек болчу.
This and next week.	Ушул жана кийинки жумада.
Sometimes you need a soldier.	Кээде аскер керек болот.
It's such an interesting thing.	Ушунчалык кызык нерсе.
There were two doors behind.	Артында эки эшик бар болчу.
I felt that the picture did not correspond to reality.	Сүрөт чындыкка дал келбей турганын сездим.
Get cash or pay them.	Накталай акча алыңыз же аларды төлөңүз.
However, he was caught out of reach.	Анткен менен ал кол жетпеген жерден колго түшкөн.
Last time.	Акыркы жолу.
I just scrolled through the pages and finally got to the story.	Мен жөн гана барактарды жылдырып, акыры окуяга жеттим.
Round is important, not money.	Раунд маанилүү, акча эмес.
We did not see everything we could see.	Көрө турган нерселердин баарын биз көргөн жокпуз.
For the love you have received.	Сиз алган сүйүү үчүн.
This means you can only play one note at a time.	Сиз бир эле учурда бир гана нотаны ойной аласыз дегенди билдирет.
And how they are suffering.	Анан кантип кыйналып жатышат.
Still, we will continue.	Ошентсе да улантабыз.
But i.	Бирок мен.
The doctor arrived at about nine o'clock.	Доктур тогуздар чамасында келди.
Summer school is coming, especially for teachers.	Айрыкча мугалимдер үчүн жайкы мектеп келе жатат.
I can't say what.	Мен эмне деп айта албайм.
The curiosity does not stop there.	Кызык ушуну менен эле токтоп калбайт.
These are personal.	Булар жеке мүнөзгө ээ.
You know, shared a moment.	Билесизби, бир көз ирмем менен бөлүштү.
He started giving up shows.	Ал шоулардан баш тарта баштады.
We need more like him in this world.	Бизге бул дүйнөдө ага окшогондор көбүрөөк керек.
I felt my heart break.	Жүрөгүм жарылганын сездим.
But so far he has been unable to do anything.	Бирок, азырынча ал эч нерсе кыла албады.
Changing plans, but it was really great.	Пландарды өзгөртүү, бирок бул чындыгында абдан жакшы болду.
And if they see us, we will stop.	А эгер алар бизди көрсө, биз токтоп калабыз.
Writing this made me cry.	Муну жазганым мени ыйлатты.
You look like shit, man.	Сен бок окшойсуң, адам.
It is also difficult to style thin hair.	Ошондой эле, жука чачты жасалгалоо кыйын.
You have many causes of illness.	Сизде оорунун көптөгөн себептери бар.
We will not move for another two days.	Дагы эки күн кыймылдабайбыз.
They are ready to play tonight.	Алар бүгүн кечинде ойноого даяр.
I'm a little confused here.	Мен бул жерде бир аз түшүнбөй жатам.
Former footballer.	Мурдагы футболчу.
Built to last forever, they can't do it.	Түбөлүккө турушу үчүн курулган, алар аны жасай алышпайт.
I never said no.	Мен эч качан жок деп айткан эмесмин.
Everyone knows the truth.	Ар бир адам чындыкты билет.
This article is about a specific character.	Бул макала белгилүү бир каарман жөнүндө.
I don’t want anyone to know, actually.	Мен эч ким билгим келбейт, чындыгында.
If possible, go to the eye.	Мүмкүн болсо, көзгө барыңыз.
It should be fun when people first play your game.	Адамдар сиздин оюнуңузду биринчи жолу ойногондо, бул кызыктуу болушу керек.
The characters are wonderful, their characteristics are seriously described.	Каармандар сонун, алардын мүнөздөмөлөрү олуттуу сүрөттөлгөн.
As we all know.	Биз жакшы билгендей.
They were too big for me.	Алар мен үчүн өтө чоң болчу.
Everyone is different.	Ар бир адам ар кандай.
And did it fit the film.	Анан ал тасмага жарашып калганбы.
We can just be here.	Биз жөн гана бул жерде боло алабыз.
These elements are fully present in the matter under consideration.	Бул элементтер каралып жаткан маселеде толугу менен бар.
We did not sleep.	Уктаган жокпуз.
It's time to talk.	Сүйлөшө турган убак эбак эле келди.
Except for his clothes, his books, and his brother's abandonment.	Кийимдери, китептери, агасы таштап кеткендеринен башкасы.
The samples are in the same order as above.	Үлгүлөр жогорудагыдай тартипте.
Get in the car.	Машинага отур.
They have nothing to do with it.	Алардын аны менен байланышы жок.
The problem is, no one ever knows what to wear.	Көйгөй, аларга эмне кийиш керектигин эч ким эч качан билбейт.
This is a reasonable protection.	Бул акылга сыярлык коргоо болуп саналат.
Small choices, big choices.	Кичинекей тандоолор, чоң тандоолор.
What is he doing now? 	Ал азыр эмне болуп жатат?
he thought.	ал ойлогон.
I really had no choice.	Мен чындап башка аргам жок болчу.
No food.	Тамак-аш берилбейт.
That's it.	Кагаз ушуну менен бүттү.
A new one begins.	Жаңысы башталат.
He couldn’t believe he would do it, though.	Ал муну кылам деп ишене алган жок, бирок.
I have a plan.	Менде план бар.
And then there are situations, you know.	Анан ушундай жагдайлар келип атат, билесиңер.
I went with a woman who was not with me for nothing.	Бекер жанымда болбогон аял менен жүрдүм.
He was lying in bed and said he was sick.	Ал төшөктө жатып, ооруп жатканын айткан болчу.
Moreover, he became ill.	Анын үстүнө, ал ооруй баштады.
Would this be a good relationship?	Бул жакшы мамиле болобу?
It changed the world.	Бул дүйнөнү өзгөрттү.
Unable to continue.	Улантуу мүмкүн эмес.
And there is every user.	Жана ар бир колдонуучу бар.
I soon saw that he was my father.	Атам экенин бат эле көрдүм.
And share the post.	Жана пост менен бөлүшүңүз.
We dream things and then we build them.	Биз нерселерди кыялданабыз, анан аларды курабыз.
Look how far we have come.	Карачы, биз канчага жеткенбиз.
I see only your light and walk in darkness.	Мен сенин жарыгыңды гана көрүп, караңгылыкты аралайм.
Because it's here.	Бул жерде болгону үчүн.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
So it doesn't make sense to ask what kind of value it is.	Демек, баалуулуктун кандай түрү экенин суроонун мааниси жок.
However, feature sets are only available for a few plant species.	Бирок, өзгөчөлүктөр топтомдору бир нече өсүмдүк түрлөрү үчүн гана жеткиликтүү.
It's just a matter of time.	Анын бул убакыттын гана маселеси.
It all worked really well.	Булардын баары чындап жакшы иштешти.
The bad news is - it’s personal, and it makes me very depressed.	Жаман кабар - бул жеке, бул мени катуу кысып турат.
At first I had to feel natural to them.	Адегенде мен аларды табигый сезишим керек болчу.
This is not over.	Бул бүтө элек.
The days are over.	Күндөр өтүп бүттү.
That's how we find it.	Ошентип табабыз.
He sat up and looked around.	Ордунан отуруп, айланасын карады.
Very good content.	Абдан жакшы мазмун.
We still need you.	Сен бизге дагы эле керексиң.
to set a record.	рекорд коюу үчүн.
The data used in the analysis are based on a review of the literature.	Талдоодо колдонулган маалыматтар адабияттарды карап чыгууга негизделген.
So far this has not been a secret.	Буга чейин бул сыр болгон эмес.
But you quickly become accustomed to the noise.	Бирок ызы-чууга бат көнүп каласың.
There is no other way but to fight.	Бул күрөштөн башка арга жок.
There are names.	Ал жерде аттар бар.
This also applies to their parents.	Бул алардын ата-энелерине да тиешелүү.
Add salt and pepper to taste and mix well.	Татымына жараша туз жана мурч кошуп жакшылап аралаштырыңыз.
Sounds like a good idea.	Жакшы идея окшойт.
Check the quality.	сапатын текшерип көр.
Maybe it will be more stable when the next update comes out.	Балким, кийинки жаңыртуу чыкканда ал туруктуураак болот.
When the price reaches me quickly.	Баасы мага тез жеткенде.
They just ask us to make the right decision.	Болгону бизден туура чечим чыгарууну суранышат.
Turn on every cursed light you can find.	Сиз да таба алган ар бир каргыш жарыгын күйгүзүңүз.
Some contain more details than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда көбүрөөк деталдарды камтыйт.
Find me some answers, please.	Мага бир нече жоопторду табыңыз, сураныч.
How you spared the children.	Кантип балдарды аябадың.
So worthy.	Ошондуктан татыктуу.
However, by focusing on different aspects, other applications are possible.	Бирок, ар кандай аспектилерге басым жасоо менен, башка колдонмолор мүмкүн.
The sky was blue.	Асман көк болчу.
We do not run away from people or situations as we run away from ourselves.	Биз өзүбүздөн качкандай адамдардан же кырдаалдан качпайбыз.
There is no bright line between the two.	Экөөнүн ортосунда эч кандай жаркыраган сызык жок.
Through the whole house.	Бардык үй аркылуу.
There were no significant gender differences between the trials.	Сыноолордун ортосунда олуттуу жыныстык айырмачылыктар байкалган эмес.
He received my application.	Менин арызымды алды.
They are looking for you.	Алар сени издеп жатышат.
Surface activity.	Жер үстүндөгү активдүүлүк.
Still, he wondered if it was okay.	Ошентсе да жакшыбы деп ойлоду.
That should be his challenge, on his part.	Бул анын чакырыгы болушу керек, анын тараптан.
The truth is, this can happen anywhere.	Чындык, бул бардык жерде болушу мүмкүн.
I just can't.	Мен жөн эле албайм.
Their attention to detail is second to none.	Алардын майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурушу эч кимден кем эмес.
I had to get used to it already.	Мен буга чейин көнүшүм керек болчу.
Repeat the process for each cell.	Процессти ар бир клеткада кайталаңыз.
Not just the head.	Башы эле эмес.
If one is effective, so is the other.	Бирөө эффективдүү болсо, экинчиси да ошондой болот.
Let me know if you have any questions or concerns.	Эгерде сизде кандайдыр бир суроолор же тынчсыздануулар болсо, мага кабарлаңыз.
I love it every day.	Мен күн сайын көрөт.
I will die in peace and joy.	Мен тынчтыкта ​​жана кубанычта өлөм.
I need to be brief.	Мен кыска болушум керек.
I could not stand on my feet.	Мен бутума тура албай калдым.
He comes home from work as usual.	Ал адаттагыдай эле жумуштан келет.
We must have fire.	Бизде от болушу керек.
The table he was sitting at was empty.	Ал отурган стол бош.
I apologize for coming back so late with you.	Сиз менен ушунчалык кеч кайтканым үчүн кечирим сурайм.
He reached into the space between them.	Ал алардын ортосундагы боштукка колун кадады.
All authors contributed to the design of the study.	Бардык авторлор изилдөөнүн дизайнына салым кошушкан.
Not from a woman.	Аялдан эмес.
They just know they are.	Алар жөн гана алар экенин билишет.
I’ve been doing this on my side.	Мен муну мен тарапта кылып келем.
But he could not show it.	Бирок ал муну көрсөтө алган жок.
That's what they do best.	Алардын эң жакшы кылганы мына ушунда.
For the most part, it works well.	Көпчүлүк учурда, ал жакшы иштейт.
You touch it with your own hands.	Сен өз колуң менен тийесиң.
The men were in trouble.	Эркектер кыйынчылыкка дуушар болушкан.
Let's hope we find it soon.	Келгиле, көп өтпөй аны табабыз деп үмүт кылалы.
We are not a body, a mind, a heart, or a spirit.	Биз денебиз, акылыбыз, жүрөгүбүз же рухубуз эмеспиз.
Some remain relevant.	Айрымдары мурункудай актуалдуу бойдон калууда.
He first asked about my family.	Эң биринчи менин үй-бүлөм жөнүндө сурады.
You forget, you don't do anything in two weeks.	Унутасың, эки жумадан кийин эч нерсе кылбайсың.
Suddenly he leaned his head on her shoulder.	Анан күтүлбөгөн жерден анын ийнине башын жөлөп койду.
A little far from everything.	Баарынан бир аз алыс.
Far from what makes it wonderful.	Аны сонун кылган нерседен таптакыр алыс.
Making tough decisions is easier.	Катуу чечимдерди кабыл алуу жеңилдеди.
Everyone loves an easy life.	Ар бир адам жеңил жашоону жакшы көрөт.
There will be a professional environment both in the field and beyond.	Бул талаада да, андан тышкары да профессионалдуу чөйрө болот.
This may be the beginning of the end.	Бул акырдын башталышы болушу мүмкүн.
At home we know they are other animals.	Үйдө алар башка жаныбар экенин билебиз.
The wall.	Дубалга.
But maybe something will change in the normal season.	Бирок, балким, бир нерсе кадимки сезондо өзгөрөт.
Please read these original sources.	Сураныч, бул баштапкы булактарды окуп чыгыңыз.
Exercising global power.	Глобалдык бийликти ишке ашыруу.
Respect that journey and move forward in a good way.	Ошол сапарды сыйлап, жакшы жол менен алга.
I am very happy to help.	Мен жардам бергениме абдан кубанычтамын.
The sign, perhaps.	Белги, балким.
He was playing safe.	Ал коопсуз ойноп жатты.
He does a good job.	Ал жакшы иш кылат.
Our article has now been modified.	Биздин макала азыр өзгөртүлдү.
One or two stars appeared.	Бир-эки жылдыз пайда болду.
Do what you can.	Колуңдан келгенин кыл.
The flow increased.	Агым күчөдү.
Remove and let cool slightly.	Алып салыңыз жана бир аз муздатыңыз.
It's been a long time.	Дагы бир топ убакыт өттү.
But he did not know how much time he had.	Бирок ал канча убакыт бар экенин билчү эмес.
Something serious was wrong in the city.	Шаарда олуттуу бир нерсе туура эмес болду.
However, these were not available.	Бирок, булар жеткиликтүү болгон эмес.
So don’t let this delay you.	Андыктан бул сизди кечиктирүүгө жол бербеңиз.
In those days they did not even know what it was.	Ошол күндөрү алар мунун эмне экенин да билишчү эмес.
That's what the dead are.	Өлгөн деген ушундай.
Cold sweat, cold wind.	Муздак тер, муздак шамал.
His face was covered with ice.	Анын бетин муз каптаган.
No new maps appear for a long time.	Бир топ убакыт мурун эч кандай жаңы карта көрүнбөйт.
It was created by many people and it works.	Муну көптөгөн адамдар жараткан жана ал иштейт.
You will be gone in one day.	Болгону бир күндө жок болосуң.
I didn’t want to interact with those people.	Мен ал адамдар менен мамиле түзгүм келген жок.
He was hospitalized for five weeks.	Ал ооруканада беш жума жатты.
We work as a team that has worked together for many years.	Биз көп жылдан бери чогуу иштеген командадай иштейбиз.
The air is hot and dry.	Аба ысык жана кургак.
We called him, but there was no answer.	Биз ага чалдык, бирок жооп болгон жок.
He is married and has a daughter and a son.	Үй-бүлөлүү, бир кыз, бир уулдун атасы.
The people who live there.	Ал жерде жашаган адамдар.
These things went in and out.	Бул нерселер кирип, кирип-чыгып жатты.
But we need to be able to do that.	Бирок, биз муну ишке ашыра алышыбыз керек.
Unfortunately, there is little published information on the quality of health care.	Тилекке каршы, медициналык тейлөөнүн сапаты боюнча жарыяланган маалыматтар аз.
We are amazed.	Биз таң калабыз.
It can be considered only as a secondary specialty.	Аны экинчи адистик катары гана кабыл алса болот.
He never learned to play with them.	Ал алар менен ойногонду эч качан үйрөнгөн эмес.
It makes me feel ridiculous.	Бул мени күлкүлүү сезет.
But this time there was no place to run.	Бирок, бул жолу чуркай турган жер жок болчу.
She looked great.	Ал сонун көрүндү.
You can be very wrong.	Сиз абдан жаңылышы мүмкүн.
She did not survive the birth.	Ал төрөттөн аман калган эмес.
I was the bottom of them, and they tortured me so much.	Мен алардын түбү болчумун, алар мени аябай кыйнаышты.
It may not exist.	Ал жок болушу да мүмкүн.
My team members gave me valuable advice.	Команда мүчөлөрүм мага баалуу кеңештерин беришти.
The experiment was repeated twice with similar results.	Окшош натыйжалар менен эксперимент эки жолу кайталанды.
It's been a long time.	Бир топ убакыт өттү.
I love books very much.	Мен китептерди абдан жакшы көрөм.
Finally the cold overwhelmed me.	Акыры суук мени басып алды.
I love nature and I love animals.	Мен жаратылышты жакшы көрөм, ошондой эле жаныбарларды жакшы көрөм.
It must be something to help his friends.	Ал досторуна жардам бере турган бир нерсе болсо керек.
I like to like.	Мен жактырганды жакшы көрөм.
They want peace and security.	Алар тынчтыкты жана коопсуздукту каалашат.
Also known as my people.	Менин элим деп да белгилүү.
In this style.	Бул стилде.
My hand felt burning.	Колум күйүп жаткандай болду.
All three lost.	Үчөө тең утулду.
Now tell me, my dear.	Эми айтчы жаным.
Audience members will have the opportunity to ask questions and comment.	Аудитория мүчөлөрү суроолорду берүүгө жана комментарий берүүгө мүмкүнчүлүк алышат.
The second message is similar.	Экинчи билдирүү окшош.
This is the first time his company has worked with the material.	Бул анын компаниясы материал менен биринчи жолу иштеген.
In the last few years, however, this has become clear.	Акыркы бир нече жылда, бирок бул ачыкка чыкты.
I was a little distracted.	Мен бир аз алаксып кеттим.
He's really good.	Ал чынында эле жакшы.
It was a small controversy.	Бул кичинекей эле талаш-тартыш болду.
I look at my case.	Мен өзүмдүн ишимди карайм.
I thought it was great.	Мен аны сонун деп ойлодум.
We will also take the little girl.	Кичинекей кызды да алып кетебиз.
Green areas are safe.	Жашыл аймактар ​​коопсуз.
This is their opportunity.	Бул алардын мүмкүнчүлүгү.
There are many dangerous law schools out there.	Ал жакта көптөгөн коркунучтуу юридикалык мектептер бар.
However, people often work as if the road map is realistic.	Бирок, адамдар көп учурда жол картасы реалдуу болгондой иштешет.
Do not leave it behind.	Артка калтырууга болбойт.
I am, you know.	Мен өзүммун, өзүң билесиң.
Very well made.	Абдан жакшы жасалган.
Take a free course of whatever you want.	Сиз эмнени кааласаңыз, бекер курстан өтүңүз.
Clearly, such small voices upset him.	Мындай майда үндөр аны капа кылганы анык.
The most important thing is a potential child.	Эң негизгиси потенциалдуу бала.
Although expensive, there is no bad place in the house.	Кымбат болсо да, үйдө жаман орун жок.
Notice the color of the water in the picture below.	Төмөнкү сүрөттө суунун түсүнө көңүл буруңуз.
Half of the viewers may be the same.	Көрүүчүнүн жарымы да ошондой болушу мүмкүн.
This is your research.	Бул сиздин иликтөөңүз.
His concern was for himself, not for himself.	Анын тынчсыздануусу өзү үчүн эмес, себеби үчүн болгон.
It was his worst day.	Бул анын жаман күнү болчу.
And it makes some sense.	Жана бул кандайдыр бир мааниге ээ.
So let's create a separate component for it.	Андыктан ал үчүн өзүнчө компонент түзөлү.
You don't have to be killed anymore.	Мындан ары сени өлтүрүүнүн кереги жок.
Maybe a little too much.	Балким, бир аз ашыкча.
Leave it there.	Ошол жерге калтыр.
He hated it when he sat in the kitchen.	Ал ашканада отурганда, аны жек көрчү.
Really great idea.	Чынында эле сонун идея.
Yes, yes and no.	Ооба, ооба жана жок.
Oh, poor boy.	Эх, байкуш балам.
If it looks fast enough, it’s fast enough.	Эгер ал жетиштүү тез көрүнсө, анда ал жетиштүү ылдам.
The evidence is largely the same.	Далил негизинен бирдей.
I make money anyway.	Мен кандай болсо да акча табам.
The kind of work we want to do.	Биз кылгыбыз келген жумуштун түрү.
He did not want to give them hope.	Ал аларга үмүттөнүүгө мүмкүнчүлүк бергиси келген жок.
However, this is unique so far.	Бирок, бул азырынча өзгөчө болуп саналат.
Everyone else goes to see them and the team.	Калгандардын баары аларды жана команданы көрүү үчүн барат.
So it is.	Ошентип, ал бар.
And one more thing.	Жана дагы бир нерсе.
So it can be.	Демек, ушундай болушу мүмкүн.
It's hard to see.	Көрүү кыйын.
And often the last thing before going to bed at night.	Жана көбүнчө түнү жатар алдында акыркы нерсе.
So that was good.	Ошентип, жакшы болду.
He read everything he could.	Ал колунан келгендин баарын окуду.
He wants to do it in public.	Ал муну эл алдында жасагысы келет.
He is not dressed either.	Ал да кийинген эмес.
His family does not know any of this.	Анын үй-бүлөсү мунун эч бирин билбейт.
It is also good for my mother.	Апам үчүн да пайдасы бар.
We see this sale in every region of the country.	Биз бул сатууну өлкөнүн ар бир аймагында көрүп жатабыз.
I have been working on the internet for a long time.	Мен интернетте көптөн бери иштейм.
He found a little, but knew there could be more.	Ал бир аз тапты, бирок дагы көп болушу мүмкүн экенин билди.
The light here is so clear, he thought.	Бул жерде жарык ушунчалык тунук, деп ойлоду ал.
But the people can't see or hear.	Бирок эл карап да, укпайт да.
It comes in green on a combination of black colors.	Бул кара түстөрдүн айкалышы боюнча жашыл келет.
Finally they call.	Акыры алар чалышат.
It was clear that this was my life.	Бул менин жашоом экени көрүнүп турду.
I have done this for years.	Мен муну жылдар бою кылдым.
We will leave it.	Биз аны калтырабыз.
We tested him and he got the role.	Биз ага сынап көрдүк, ал ролду алды.
If you want, I'll do it.	Кааласаңыз, мен ошондой кылам.
The horse was waiting.	Ат күтүп жатты.
It’s time to grab this amazing product.	Бул укмуштуудай продуктуну колго алууга убакыт келди.
The arms deal he wants could be two hundred thousand dollars.	Ал каалаган курал келишими эки жүз миң доллар болушу мүмкүн.
He was found by a young man walking his dog.	Аны итин сейилдеп жүргөн бир жигит таап алды.
This seems strange to me.	Бул мен үчүн кызыктай көрүнөт.
But he knew them.	Бирок ал аларды билмек.
Ask the student to move it to the back of the room.	Окуучудан аны бөлмөнүн артына жылдыруусун сураныңыз.
But that day was not needed.	Бирок ал күндүн кереги жок болчу.
For the most part, they may have found a practical sexual weapon.	Көпчүлүк учурда, алар практикалык сексуалдык куралды тапкан болушу мүмкүн.
But that’s not what you’re asking.	Бирок сиз сурап жаткан нерсе бул эмес.
Three of the four here are very good.	Бул жердеги төртөөнүн үчөө абдан жакшы.
One of these women was to take his place.	Бул аялдардын бири анын ордун ээлей турган болду.
This is not just something you report.	Бул жөн гана сиз кабарлаган нерсе эмес.
There is only one type of magic.	Сыйкырдын бир гана түрү бар.
I told you about it myself.	Бул тууралуу мен өзүм айттым.
I have never given up.	Мен эч качан багынган эмесмин.
We talked on the phone.	Телефон аркылуу сүйлөштүк.
Click here to see it.	Аны көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
The young woman received a little less than the real price.	Жаш аял чыныгы баадан бир аз азыраак алды.
But we have two things in common.	Бирок бизде эки жалпы нерсе бар.
Here is the whole team.	Бул жерде бардык команда.
So join us.	Андыктан бизге кошулуңуз.
But maybe two similar ones can match better.	Бирок, балким, окшош эки жакшы дал келиши мүмкүн.
The filming was really positive.	Кинону тартуу чындап позитивдүү болду.
Don't be human.	Адам болуп кетпесин.
I take care of them.	Мен аларга кам көрөм.
But we do not have time.	Бирок бизде убакыт жок.
They are taking.	Алар алып жатышат.
Then they suddenly appeared and left.	Анан күтүлбөгөн жерден пайда болуп калышты да, кетишти.
But that doesn't really mean much.	Бирок бул чындыгында көп нерсени билдирбейт.
However, this is only part of the mechanism.	Бирок, бул механизмдин бир бөлүгү гана.
It is much bigger than us.	Бул бизден алда канча чоң.
When do you know.	Качан билесиң.
This was told to them.	Бул аларга айтылган.
There was weeping.	Анын ичинен ый чыкты.
Be present, in every moment.	Учурда, ар бир көз ирмемде бар болуңуз.
Remember, these sites have been around for years.	Эсиңизде болсун, бул сайттар көп жылдардан бери бар.
That must have been the boy's honesty.	Ошол баланын чынчылдыгы ушул болсо керек.
No one was able to touch his models.	Анын моделдерине эч ким тийише алган эмес.
He had a job, it looked like him.	Анын жумушу бар болчу, ага окшош экен.
We run out of the car and jump.	Биз машинага чуркап чыгып, секирип отурабыз.
You do this because he is holding you back.	Сен муну кыласың, анткени ал сени кармап турат.
None of them came out more than twice.	Алардын бири дагы эки жолудан ашык чыккан жок.
More and more numbers.	Көп жана көп сандар.
They lay on the ground and watched.	Алар жерде жатып алып карап турушту.
To remove it, you need to break the glass layer.	Аны алуу үчүн айнектин катмарын сындыруу керек.
I was a little disappointed when the music stopped.	Музыка токтогондо бир аз өкүндүм.
These two are similar, but completely different things.	Бул эки окшош, бирок такыр башка нерселер.
There was a significant difference between the three groups.	Үч топтун ортосунда олуттуу айырма бар болчу.
Everyone supported each other and were very friendly.	Баары бири-бирин колдоп, абдан ынтымактуу болушту.
I'm showing.	Мен көрсөтүп жатам.
On the contrary, they said they were not forced.	Тескерисинче, мажбурланбаганын айтышты.
A little old, but still relevant.	Бир аз эски, бирок дагы эле актуалдуу.
I can build on that.	Мен ошонун негизинде кура алам.
People don't like facts.	Элге фактылар жакпайт.
They want an answer.	Алар жоопту каалашат.
Not related to work.	Жумушка байланыштуу эмес.
So they can believe.	Ошентип, алар ишене алышат.
This was his usual policy in the war.	Бул анын согуштагы көнүмүш саясаты болгон.
We do not kill anyone.	Биз эч кимди өлтүрбөйбүз.
He didn't really go anywhere.	Ал чындыгында эч жакка барган жок.
They started about an hour ago.	Алар бир сааттай мурун башташкан.
I can't be so smart.	Мен мынчалык акылдуу боло албайм.
It depends on how you behave.	Бул өзүңдү алып жүргөнүңдөн келип чыгат.
I deserve ten thousand gold.	Мен он миң алтынга татыктуумун.
It gives you strength.	Бул сага күч берет.
Instead of growing up, just go home.	Чоңойгонго караганда, жөн гана үйгө кайтуу.
It was a very good blow.	Абдан жакшы сокку болду.
There is ample evidence to support this view.	Мындай көз карашты колдоо үчүн көптөгөн далилдер бар.
The second claim is that we should consider the following.	Экинчи доомат, биз төмөндөгүлөргө көңүл бурсак.
A soldier does his dirty work.	Аскер адамы өзүнүн ыплас ишин аткарат.
Or was.	Же болгон.
I went to help him.	Мен ага жардамга бардым.
It was your family.	Бул сенин үй-бүлөң болчу.
The men they want.	Алар каалаган эркектер.
It was two.	Бул эки болду.
the prices are very reasonable.	баалар абдан акылга сыярлык.
Let me tell you what was interesting for me.	Мен үчүн эмне кызыктуу болгонун айтып берейин.
The disease has worsened every year and is now stable.	Жыл сайын оору күчөп, азыр туруктуу болуп калды.
All but one dog survived the full six months of the study.	Бир иттен башкасынын баары изилдөөнүн толук алты айында аман калды.
So let me give you an example.	Андыктан мен сизге бир мисал келтирейин.
We enjoyed nature and the silence.	Биз табияттан жана жымжырттыктан ырахат алдык.
Sometimes there would be really good customers.	Кээде чындап эле жакшы кардарлар болмок.
I just hit the right combination.	Мен жөн гана туура комбинацияны чаптым.
They have children.	Алардын балдары бар.
The character is developed and well executed.	Мүнөздүн өнүгүүсү бар жана жакшы аткарылган.
I will kill him.	Мен аны өлтүрөм.
I hope you liked it !.	Сизге жакты деп ишенем!.
I was afraid you had gone there forever.	Сен ал жакка биротоло кеттиңби деп корктум.
It certainly made sense.	Бул, албетте, мааниси бар болчу.
The new houses have names.	Жаңы үйлөрдүн аттары бар.
In this regard, in the form of two comments.	Бул жагынан алганда, эки комментарий иретинде.
Let's get started.	Келиңиз баштайлы.
I got someone.	Мен бирөөнү алдым.
I recognized him, and he lived a few houses away.	Мен аны тааныдым, ал бир нече үй алыс жашачу.
He just stood there.	Ал жөн эле ошол жерде турган.
I would have thought something had happened.	Мен бир нерсе болду деп ойлойт элем.
You see, my father set it on fire.	Көрдүңбү, атам өрттөп жиберди.
Everything seemed reasonable to him.	Ага баары акылга сыярлык көрүндү.
I think most of us want that.	Менимче, муну көбүбүз каалайбыз.
They need your support!	Алар сиздин колдооңузга муктаж!.
It was to protect the user and protect us.	Бул колдонуучуну коргоо жана бизди коргоо үчүн болгон.
Use stories based on the class.	Окуяларды класстын негизинде колдонуңуз.
impossible or impossible.	мүмкүн эмес же болбойт.
Some books we buy ourselves.	Кээ бир китептерди биз өзүбүз сатып алабыз.
I will not do any of these.	Мен булардын бирин да кылбайм.
Even the smallest ones are fully realized.	Кичинекейлери да толугу менен ишке ашат.
From the incoming signal.	Кирүүчү сигналдан.
He was only six years old, but now he is a man of the house.	Ал болгону алты жашта болчу, бирок азыр ал үйдүн адамы.
Be a big woman.	Чоң аял болуп кет.
He had good reason to be afraid.	Анын коркууга жакшы себеби бар болчу.
These kids will be together for ten years next month.	Бул балдар кийинки айда он жыл бирге болушат.
Some of the effects are very nice.	Кээ бир эффекттер абдан сонун.
Key maps take us to places we shouldn't be.	Ачкыч карталары бизди болбошубуз керек болгон жерлерге алып барат.
Then we.	Андан кийин биз.
Full of reading.	Окууга толгон.
Who's that.	Ал ким.
We do not consider this difference significant.	Биз бул айырманы олуттуу деп эсептебейбиз.
There was a look of shock on their faces.	Алардын жүздөрүндө шок сезилди.
They have not lost a single game at home.	Алар өз үйүндө бир да оюнда утулган жок.
The answer was good.	Жооп жакшы болду.
It was a long time before he spoke.	Ал сүйлөгөнгө чейин бир топ убакыт өттү.
And the disease was the worst in this early period.	Ал эми оору бул алгачкы мезгилде эң начар болгон.
At one time he had his own school.	Бир кезде анын өзүнүн мектеби болгон.
Needless to say.	Эч нерсе айтуунун кереги жок.
Over and over again.	Кайра-кайра-кайра.
This, too, received mostly negative reviews.	Бул да негизинен терс сын-пикирлерди кабыл алды.
Trust me.	Мага ишен.
However, despite our best efforts, things can go wrong.	Бирок, биздин аракетибизге карабастан, баары туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес.
It can’t be good for his heart.	Бул анын жүрөгүнө жакшы болушу мүмкүн эмес.
The work continued as usual.	Иш адаттагыдай уланды.
When the function is completed, the alarm goes down again.	Функция аяктагандан кийин сигнал кайра түшүп кетти.
You call a function and then return the result.	Сиз функцияны чакырасыз, андан кийин анын натыйжасын бересиз.
Then came the war.	Анан согуш келди.
But he was fired.	Бирок ал иштен бошотулду.
We have to get there.	Биз ошол жерге түшүшүбүз керек.
You can see that you are talking to yourself.	Өзүң менен өзүң сүйлөшүп жатканыңды көрүшүң мүмкүн.
The diagnosis came as no surprise to him or to us.	Диагноз ал үчүн да, биз үчүн да таң калыштуу болгон жок.
Therefore, constant struggle leads to success.	Ошондуктан тынымсыз күрөш адамды ийгиликке алып барат.
It would be more interesting to a point.	Бир чекитке чейин кызыктуураак болмок.
This was the first book in the series.	Бул сериянын биринчи китеби болчу.
Almost everyone knows a person who loves to cook.	Тамак жасаганды жакшы көргөн адамды дээрлик бардыгы билет.
The government is lying.	Өкмөт калп айтып жатат.
There will be one person.	Бир киши болот.
But the night is better.	Бирок түнү жакшыраак.
However, the mechanism of killing this species of fish still remains unknown.	Бирок, бул түрдүн балык өлтүрүү механизми дагы эле белгисиз бойдон калууда.
Register here.	Бул жерден катталыңыз.
It was about me.	Бул мен жөнүндө болду.
I'm just telling you what happened.	Мен эмне болгонун эле айтып жатам.
Both were really good.	Экөө тең чындап жакшы болчу.
It doesn't feel like I did this thing.	Бул нерсени мен кылгандай сезилбейт.
He also bought milk.	Сүт да сатып алды.
He just sat there.	Ал ошол жерде эле отурган.
The last big dream.	Акыркы чоң кыял.
But they are not heavy.	Бирок алар оор эмес.
Do it right and take it off your chest.	Туура кылып, аны көкүрөгүңүздөн түшүрүңүз.
This is not surprising.	Бул анча деле таң калыштуу эмес.
This is a public place.	Бул коомдук жай.
Forever until the light goes out.	Жарык өчкөнчө, түбөлүккө.
I'm not done.	Мен бүтө элекмин.
If in doubt, use two, one inside the other.	Эгерде шектенсеңиз, экөөнү колдонуңуз, бири экинчисинин ичинде.
We know we are going to an interesting place.	Кызыктуу жерге бара жатканыбызды билебиз.
He had some papers and signed them when they arrived.	Анда бир нече кагаздар бар болчу, алар келгенде кол койду.
There must be more.	Дагы болушу керек.
And we only need to look at general examples from life.	Ал эми биз жашоодон жалпы мисалдарды карап гана керек.
This is not normal.	Бул адаттагыдай эмес.
But don’t say that in the story.	Бирок, окуяда муну айтпа.
His time will come.	Анын убактысы келет.
Even for a long time.	Узак убакыт бою да.
In the middle of winter.	Кыштын ортосунда.
It was tough for the most part.	Ал көпчүлүк бөлүгү үчүн катуу болгон.
Second, a brain injury must be a serious brain injury.	Экинчиден, мээнин жаракаты олуттуу мээ жаракаты болушу керек.
I don't want to be here.	Мен бул жерде болгум келбейт.
I just felt in need.	Мен жөн гана муктаж сезип жаттым.
Almost everything.	Дээрлик бардыгы.
I’m glad we went even further and it’s better for him.	Мен андан да ашып түшкөнүбүзгө кубанычтамын жана ал үчүн жакшыраак.
I don't know anything else.	Башка эч нерсе билбейм.
This is our opportunity.	Бул биздин мүмкүнчүлүк.
Please wait here.	Сураныч, бул жерде күтө туруңуз.
But if it is available to you, give it a try.	Бирок, эгер ал сизге жеткиликтүү болсо, аны сынап көрүңүз.
In his opinion there are women to use.	Анын ою боюнча аялдарды колдонуу үчүн бар.
I can't let them go to waste.	Мен алардын текке кетишине жол бере албайм.
Various solutions were proposed.	Чечимдердин ар кандай жолдору сунушталды.
But it seems very complicated.	Бирок бул өтө татаал көрүнөт.
I had to go there.	Ошого барыш керек эле.
Repairs are usually very simple.	Оңдоо, адатта, абдан жөнөкөй.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Эртең мененки тамак жакшы, бирок жаңы мөмө-жемиштерди тандоодо абдан чектелген.
His fans were everywhere.	Анын күйөрмандары бардык жерде болчу.
It's an example of something.	Баары бир нерсенин мисалы.
So if you think something is funny, laugh it off.	Андыктан эгер сиз бир нерсени күлкүлүү деп ойлосоңуз, күлүп коюңуз.
They had their own business.	Алардын өз иштери бар болчу.
The data were then compared between the two patient groups.	Андан кийин эки бейтап топторунун ортосундагы маалымат натыйжалары салыштырылган.
Flawless and easy !.	Кемчиликсиз жана жеңил!.
I love it though.	Мен аны жакшы көрөм да.
If they change their diet, they will change their lives many times.	Алар тамак-ашын алмаштырса, көп жолу жашоосун өзгөртөт.
In some cases, this was very true.	Кээ бир учурларда бул абдан туура болгон.
They exacerbate the problem.	Алар көйгөйдү ого бетер курчутат.
If you have basic insurance.	Эгерде негизги камсыздандыруу.
They still live in the community.	Алар дагы эле коомчулукта жашашат.
And without you, the plan will not work.	Жана сенсиз план ишке ашпай калат.
First, it can be used to sell software.	Биринчиден, бул программалык камсыздоону сатууда колдонулушу мүмкүн.
Bring your entire company.	Бардык компанияңызды алып келиңиз.
To finish it.	Аны бүтүрүү үчүн.
This is another opportunity to grow in a short time.	Бул кыска убакыттын ичинде өсүү үчүн дагы бир мүмкүнчүлүк.
They wanted to get married.	Алар үйлөнгүсү келген.
It was short.	Ал кыска болчу.
I was with my sister.	Мен эжемдин жанында болдум.
And we'll take that from you.	А биз ал нерсени сенден алып чыгабыз.
It's just that you can't catch a man.	Болгону сен эркекти кармай албайсың.
I will definitely do it.	Мен муну сөзсүз аткарам.
I want to see you again.	Мен сени кайра карагым келет.
You need to make the most of what you buy.	Сиз сатып алган нерсеңизден эң көп пайда алышыңыз керек.
You wanted everyone to be happy.	Сен ар кимдин бактылуу болушун кааладың.
You go and sing.	Сен барып жырга.
We can't talk freely here.	Биз бул жерде эркин сүйлөшө албайбыз.
He had to be held together.	Аны чогуу кармаш керек болчу.
His voice was coming from above, no doubt.	Анын үнү жогору жактан чыгып жатты, эч кандай шек жок.
I haven't slept anyway.	Мен баары бир уктаган жокмун.
Come back and ask for more.	Кайра келип, көбүрөөк сураңыз.
This is entirely possible and this is an issue that interests me.	Бул толук мүмкүн жана бул мени кызыктырган маселе.
They have only one day off a week.	Алар жумасына бир гана күн эс алышат.
If he has a list, you're in for a treat.	Эгер анын тизмеси бар болсо, сиз да эң жогору жактасыз.
It is important to listen to those who are unable to attend.	Бул жолугушууга катыша албагандардын пикирин угуу маанилүү.
It was his secret.	Ал анын сыры болчу.
And what he said was true.	Жана анын айткандары чын экен.
People take this very seriously.	Адамдар муну абдан олуттуу кабыл алышат.
I think you can both understand.	Менимче, экөөңөр тең түшүнө аласыңар.
He waited for her to answer.	Ал анын жооп беришин күткөн.
But we need a practical solution.	Бирок бизге практикалык чечим керек.
As you grow older, it becomes harder to do.	Жашы өткөн сайын аны жасоо кыйындайт.
He lost his job.	Жумушунан айрылды.
I became a member of the community.	Мен коомчулуктун мүчөсү болдум.
For a woman, a whole life is probably a very large size.	Аял үчүн бүтүндөй бир өмүр, балким, өтө чоң өлчөм.
I might try anyway.	Мен баары бир аракет кылышым мүмкүн.
It plays a big role.	Бул чоң роль ойнойт.
It never has been and never will be.	Эч качан болгон эмес жана болбойт.
Now let's see how you really feel when you start the engine.	Эми кыймылдаткычты иштеткенде чындыгында кандай сезимде экениңизди карап көрөлү.
He didn't believe in himself.	Ал өзүнө ишенген жок.
I would really appreciate any help.	Мен чындап эле кандайдыр бир жардамга ыраазы болмокмун.
We do not know who you are.	Биз сиздин ким экениңизди биле албайбыз.
I can't wait for everyone to hear that.	Мен муну баары угушун күтө албайм.
It lasted several hours.	Ал бир нече саатка созулду.
We've touched it many times before, and it shouldn't be any different.	Биз буга чейин көп жолу тийгенбиз, бул дагы башкача болбошу керек.
I stared at him.	Мен аны карап турдум.
I want to be beautiful.	Мен сулуу болгум келет.
This is your life, you have to follow your heart.	Бул сенин жашооң, сен өз жүрөгүңдү ээрчиш керек.
After a while we have tea.	Бир аздан кийин чай ичебиз.
Clear about end user success.	Акыркы колдонуучунун ийгилиги жөнүндө ачык.
Half the prices are high and half are low.	Баалардын жарымы жогору, жарымы төмөн.
It shouldn't have happened.	Ал болбошу керек болчу.
This is a known problem.	Бул белгилүү маселе.
Temperature had a stronger effect than operating time.	Температура иштетүү убактысына караганда күчтүүрөөк таасир эткен.
She also has a sister.	Апасы да бар.
There are three possible approaches to this problem.	Бул көйгөйгө үч мүмкүн болгон мамиле бар.
We do not find this conclusion to be blatantly incorrect.	Биз бул корутундуну ачыктан-ачык туура эмес деп таппайбыз.
My children.	Өзүмдүн балдарым.
And you have a lot of very good people in this regard.	Жана сизде бул жагынан абдан жакшы адамдар көп.
Therefore, let us truly respect those in authority.	Андыктан, келгиле, үстүбүздөгү бийликтегилерди чындап сыйлайлы.
They will not leave.	Алар кетпейт.
I respect him a lot as a player.	Мен аны оюнчу катары абдан сыйлайм.
This blog is for me and for you to read.	Бул блог мен үчүн жана сиз окушуңуз үчүн.
I remember he was here.	Анын бул жерде болгону эсимде.
She remarried and eventually had eight children.	Ал кайра турмушка чыгып, акыры сегиз балалуу болгон.
And it will never end.	Жана ал эч качан бүтпөйт.
Your life itself.	Сиздин жашооңуздун өзү.
That’s almost what happened.	Бул дээрлик эмне болду.
What you did is wrong.	Сиздин кылганыңыз туура эмес.
The season did not hurt either.	Жылдын мезгили да ооруган жок.
He gave permission.	Ал уруксат берди.
How mothers govern is not for me.	Энелердин кантип башкарганы мен үчүн эмес.
He helped me a lot.	Ал мага көп жардам берди.
Now only you can tell me.	Эми мага сен гана айта аласың.
We are going to have our own party.	Биз өзүбүздүн жеке кече өткөргөнү жатабыз.
Try another glass of wine.	Шарап бокалын дагы сынап көрүү.
I wonder if it’s copyrighted instead.	Анын ордуна автордуку эмеспи деп ойлойм.
I am all, he said.	Мен бардыгымын, деди ал.
In ways that others may not understand.	Башкалар түшүнбөй турган жолдор менен.
People buy big houses when they can live in a mobile home.	Адамдар мобилдик үйдө жашай алгандан кийин чоң үйлөрдү сатып алышат.
The same choice applies to us.	Ошол эле тандоо бизге ылайыктуу.
This is your responsibility.	Бул сенин жоопкерчилигиң.
How wonderful to be here.	Келгениңиз кандай сонун.
The White Church is very straight inside and out.	Ак чиркөөнүн ичи да, сырты да бир топ түз.
He was me.	Ал мага болгон.
We are trying to fill an empty world.	Биз бош дүйнөнү толтурууга аракет кылып жатабыз.
It would be better if he never opened them.	Аларды эч качан ачпаса жакшы болмок.
If you have any questions, just ask.	Суроолоруңуз болсо, жөн гана бериңиз.
Get a new disc.	Жаңы диск алыңыз.
I probably need to because it’s going into another phase.	Мен балким керек, анткени ал башка фазага өтүп жатат.
The work had not yet been completed during this conversation.	Бул сүйлөшүү учурунда иш бүтө элек болчу.
Most of all, because it is impossible.	Баарынан да көбүрөөк, анткени бул мүмкүн эмес.
A young woman stood there, looking excitedly.	Ошол жерде бир жаш аял турду, толкунданып карап турду.
This is not a bad thing.	Бул жаман нерсе эмес.
You see, I didn't do it.	Көрдүңүзбү, бул ишти мен кылган эмесмин.
It can come and go for up to two years.	Эки жылга чейин келип, кетиши мүмкүн.
I hated him from the beginning.	Мен аны башынан эле жек көрчүмүн.
Your message is loud and clear.	Сиздин билдирүү катуу жана ачык болуп жатат.
A young man approached him and offered everything he had.	Бир жаш бала ага келип, колунда болгондун баарын сунуштады.
Not a single image was visible to the human eye.	Адамдын көзүнө бир дагы сүрөт көрүнбөй калган.
He tried to get up, but could not.	Турууга аракет кылды, бирок тура алган жок.
There is something else to this important character.	Бул маанилүү мүнөзгө дагы бир нерсе бар.
I apologize for leaving you on the stairs.	Сизди тепкичте калтырганым үчүн кечирим сурайм.
Please note that it may not be complete.	Сураныч, ал толук эмес болушу мүмкүн экенин эске алыңыз.
There is a lot left for most.	Көпчүлүгү үчүн көп нерсе калды.
He was older.	Ал улуураак болчу.
It's just wonderful.	Ал жөн гана сонун.
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
He was still interested in the image.	Ал дагы эле образга кызыккан.
Call or come to us !.	Чакыруу же бизге келип!.
I have things to try.	Мен аракет кыла турган нерселерим бар.
Many of them have children.	Алардын көбүнүн балдары бар.
She was so beautiful now.	Ал азыр абдан сулуу болчу.
The house did not go anywhere.	Үй эч жакка кетчү эмес.
I see it as if my poor mother had seen it before.	Аны байкуш апам эбак көргөндөй көрөм.
You all helped write this book.	Бул китепти жазууга баарыңыздар жардам бердиңиздер.
Not necessarily scary, though.	Сөзсүз эле коркунучтуу эмес, бирок.
Nothing is wrong.	Чектен чыгып, эч нерсе туура эмес.
I didn't think about it.	Мен ал жөнүндө эч нерсе ойлободум.
Yes, that was the story.	Ооба, бул окуя болду.
They were previously unknown.	Алар мурда белгисиз болчу.
I grabbed him by the head.	Мен аны башына кармап алдым.
Try not to take it too seriously.	Аны өтө олуттуу кабыл албаганга аракет кылыңыз.
You create an additional effect depending on the color.	Түскө жараша кошумча эффект түзөсүз.
I am not a patient person.	Мен сабырдуу адам эмесмин.
Make sure no one is hurt.	Эч ким жабыркабасын текшериңиз.
We need your training.	Биз сиздин машыгууңуз керек.
Writing can be a form of therapy.	Жазуу терапиянын бир түрү болушу мүмкүн.
Without them, these days would be gone.	Аларсыз бул күндөр жок болмок.
Not really trying too hard.	Чынында өтө көп аракет эмес.
It's all about sex.	Баары секс жөнүндө.
Again.	Дагы.
But we have no advantage.	Бирок бизде эч кандай артыкчылык жок.
Give it a try.	Бир аракет кылып көрүңүз.
We have two classes.	Бизде эки класс бар.
I could not tell whether he was angry or sad.	Ачуулуубу же капалуубу ажырата албадым.
At first, ten days ago, they gave us a lot of problems.	Адегенде, он күн мурун алар бизге көп кыйынчылыктарды тартуулашты.
He did not know that he would meet her.	Ал аны менен жолугарын да билген жок.
It was a short-distance test.	Бул кыска аралыктагы сыноо эле.
I discovered a new system.	Мен жаңы системаны ачтым.
But he did not take it seriously.	Бирок ал муну олуттуу кабыл алган жок.
How can this be ?.	Бул кандай болушу мүмкүн?.
You are just your voice.	Сен жөн эле үнүң.
It was taken from me.	Бул менден алынган.
To some extent.	Кандайдыр бир деңгээлде болгон.
I want him to answer.	Мен жооп беришин каалайм.
As you can see, the street names are different now.	Көрүнүп тургандай, көчө аттары азыркыдан башкача.
But there was more.	Бирок, андан да көп болду.
I want to be square now.	Мен азыр төрт бурчтуу болгум келет.
This is not a job creation plan.	Бул жумуш орундарын түзүү планы эмес.
Don't waste time.	Убакытты текке кетирүүгө болбойт.
For myself and my future family.	Өзүм үчүн жана келечектеги үй-бүлөм үчүн.
The calculated results are in good agreement with the data.	Эсептелген жыйынтыктар маалыматтарга жакшы дал келет.
Even more.	Андан да көп.
Each side is supported by a two-legged support structure.	Ар бир тарап эки бутту камтыган колдоо түзүмү менен колдоого алынат.
He began to build the ark.	Ал кемени даярдоого киришти.
No download required.	Жүктөп алуу талап кылынбайт.
In fact, both may be at work.	Чынында, экөө тең жумушта болушу мүмкүн.
He couldn’t get out of the water completely, but it helped.	Ал суудан толук чыга алган жок, бирок бул жардам берди.
The blood you are talking about should tell you this.	Сиз айтып жаткан кан сизге ушуну айтышы керек.
I thought I really captured it.	Мен чындап эле аны басып алды деп ойлогом.
You can get them.	Сиз аларды ала аласыз.
We define something.	Биз бир нерсени аныктайбыз.
There are no credit cards in those days.	Ошол күндөрү кредиттик карталар жок.
He could really remember very little about the recent past.	Ал, чынында эле, жакынкы өткөн жөнүндө абдан аз эстей алган.
It’s that easy.	Бул өтө оңой эле, бул.
Reading about death.	Өлүм жөнүндө окуу.
He moved at a speed impossible for his size.	Ал өзүнүн чоңдугу үчүн мүмкүн болбогон ылдамдык менен кыймылдады.
Talk to him about what to do.	Аны менен эмне кылуу керектиги жөнүндө сүйлөшкүлө.
His hand was not below his shoulder.	Анын колу далысынан ылдый жок болчу.
According to the rules.	Эрежелерге ылайык.
To stop the disease.	Ооруну токтотуу үчүн.
Maybe you hate me.	Балким мени жек көрөсүң.
This option did not appear to me.	Бул параметр мага көрүнгөн жок.
He did not know which way to run.	Кайсы тарапка чуркаарын билбей калды.
The less they know about the other person, the better.	Башка адам жөнүндө канчалык аз билишсе, ошончолук жакшы.
There are no others.	Башкалары жок.
He closed the door and stepped behind me.	Ал эшикти жаап, менин аркамды басты.
We do a lot of work there.	Биз ал жерде көп иштерди жасайбыз.
Fire, running, fighting for life.	Өрт, чуркоо, өмүрү үчүн күрөш.
But your parents are special.	Бирок атаң менен апаң өзгөчө.
Not surprisingly, he was tired.	Ал чарчагандыктан, таң калыштуу эмес.
You should definitely check it out.	Сиз аны сөзсүз текшеришиңиз керек.
The desire for it.	Ага болгон каалоо.
But this does not frighten him.	Бирок бул аны коркпойт.
We have to do that.	Биз ошол ишти кылышыбыз керек.
But he does something complicated.	Бирок ал татаал нерсе кылат.
I didn’t have to say it twice.	Мен муну эки жолу айтуунун кереги жок болчу.
There is chaos everywhere.	Бардык жерде баш аламандык бар.
This is a really mixed bag.	Бул чындап эле аралаш баштык.
This chapter briefly discusses these methods.	Бул бөлүмдө бул ыкмалар кыскача каралат.
At the end of the war, civilians were released.	Согуш бүткөндөн кийин карапайым адамдар бошотулат.
It will be fun for the whole family.	Бүт үй-бүлө үчүн кызыктуу болот.
There are no signs or symptoms at this stage.	Бул этапта эч кандай белгилер же симптомдор жок.
Circumstances should guide you.	Жагдайлар сени жетектеши керек.
I ran for an hour while the film crew was recording.	Тасма тобу жазып жатканда мен бир саат чуркадым.
I don't like guys like him.	Ага окшогон балдар жакпайт.
His dream will come true.	Анын кыялы орундалат.
Ever since he realized that his son was telling the truth.	Баласынын чындыкты айтып жатканын түшүнгөндөн бери.
He pushed her too hard, she knew.	Ал аны өтө катуу түрттү, ал билген.
However, this has not yet happened.	Бирок, азырынча андай боло элек.
This means they will be gone soon.	Бул алар жакында жок болот дегенди билдирет.
Each country receives only one vote.	Ар бир өлкө бир гана добуш алат.
If you don't know the rules, they are very simple.	Эгер сиз эрежелерди билбесеңиз, алар абдан жөнөкөй.
Inside, no one can talk to anyone else.	Ичинде эч ким башка адам менен сүйлөшө албайт.
All my sexual experiences have been in public.	Менин сексуалдык тажрыйбамдын баары коомдук жайларда болду.
It can be here and here.	Бул жерде жана бул жерде болот.
For some reason this was not a good idea.	Эмнегедир бул жакшы идея эмес болчу.
Leave them in the dry air.	Аларды кургак абага коё бериңиз.
Please be firm.	Сураныч, бекем болуңуз.
You are out for yourself now.	Сиз азыр сиз үчүн чыктыңыз.
We do this in two parts.	Биз муну эки бөлүктө кылабыз.
The sun was about to set behind him.	Анын артында күн тийип кала жаздады.
I had to say a little more.	Дагы бир аз айтыш керек болчу.
Just look at it.	Жөн гана ага кара.
This can also work very well.	Бул да абдан жакшы иштей алат.
The plant should fall easily.	өсүмдүк жонокой түшүп керек.
He already had some problems.	Буга чейин анын кээ бир көйгөйлөрү болгон.
I didn't want it to happen to me anyway.	Мен баары бир анын мындан ары менин башыма киришин каалаган жокмун.
Yes, two heads, two chests.	Ооба, эки башына, эки көкүрөккө.
He was very open and honest with me.	Ал мага абдан ачык жана чынчыл болгон.
We will do our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылабыз.
Probably wanted to visit.	Мүмкүн зыяратка келген.
The following year, we both moved to a larger city.	Кийинки жылы экөөбүз тең чоң шаарга көчүп келдик.
Therefore, the results should be confirmed by population studies.	Ошондуктан, натыйжалар популяциялык изилдөөлөр менен ырасталышы керек.
But, of course, necessary.	Бирок, албетте, керек.
We may not be able to fix it.	Биз аны оңдой албай калышыбыз мүмкүн.
He had a problem last year, he said.	Ал өткөн жылы көйгөй болгон, деди ал.
They offer an easy starting point.	Алар жеңил башталгыч чекити сунуш кылат.
In this case, no action is required.	Бул учурда, ага эч кандай чара көрүүнүн кереги жок.
The second law is just a statistical law.	Экинчи мыйзам жөн гана статистикалык мыйзам.
A good marriage requires hard work.	Жакшы нике эмгекти талап кылат.
To the bone.	Сөөгүнө чейин.
Married three times.	Үч жолу үйлөнгөн.
Then, suddenly, he fell and his feet followed him.	Анан күтүлбөгөн жерден жыгылып, буттары анын артынан кетти.
I'm not sure which one.	Кайсы экенине көзүм жеткен жок.
It started to be a little too narrow and too complicated for me.	Мен үчүн бир аз өтө тар жана өтө татаал боло баштады.
I'm not waiting for the phone to ring.	Телефондун шыңгырын күтүп отурбайм.
And he rejoiced in a long sleep.	Жана ал узак уйкуга кубанды.
I have lived in this city all my life.	Мен өмүр бою ушул шаарда жашадым.
He now recognized the two men.	Ал эки кишини азыр тааныды.
In other words, be on top of your game.	Башкача айтканда, оюнуңуздун үстүндө болуңуз.
Take the system of two springs and the mass between them.	Эки пружинанын системасын жана ортосундагы массаны алыңыз.
But there was more to come.	Бирок алдыда дагы көп нерселер бар болчу.
I'm tired of believing in myself.	Өзүмө ишенгенден чарчадым.
We stop it moving closer to the city center.	Биз анын шаардын борборуна жакыныраак жылышын токтотобуз.
Think about the deal, but don't think too much.	Келишим жөнүндө ойлонуп көрүңүз, бирок көп ойлонбоңуз.
He never wanted to be.	Ал эч качан болгусу келген эмес.
That is why it is so important for us to listen to one another.	Ошондуктан бири-бирибизди угуу биз үчүн абдан маанилүү.
But the government said it would return.	Ал эми өкмөт болсо кайра кайтарабыз деди.
Not for my lost friends, but for myself.	Жоголгон досторум үчүн эмес, өзүм үчүн.
He just said he would find me.	Болгону мени табам деп айткан.
Six models were developed in this study.	Бул изилдөөдө алты модели түзүлгөн.
Even then, in the beginning.	Ошондо да, башында эле.
Close it.	Аны жап.
Before we sold it, he worked hard to make many open doors.	Биз сатканга чейин ал көптөгөн ачык эшиктерди жасап, талыкпай эмгектенди.
I realized that he was dead and that a long time had passed.	Мен анын өлүп калганын жана көп убакыт өткөнүн түшүндүм.
He stood up and held out his hand.	Ал ордунан туруп, колун сунду.
Share your worries with us.	Биз менен тынчсызданууларыңызды бөлүшүңүз.
I think there are questions about this process.	Менимче, бул процесске байланыштуу суроолор бар.
At its core.	Анын өзөгүнө.
We are having fun.	Биз көңүл ачып жатабыз.
This has been coming for a long time and marks a new beginning.	Бул көптөн бери келе жатат жана жаңы башталышын билдирет.
But, as we saw in the beginning, there are others.	Бирок, биз башында көргөндөй, башкалар да бар.
He is nothing more to me.	Ал мен үчүн мындан ары эч нерсе эмес.
I want to calm his mind.	Мен анын акылын тынчтандырууну каалайм.
But soon there will be another change in my position.	Бирок жакында менин позициямда дагы бир өзгөрүү болот.
Things will never be what you want them to be.	Иш эч качан сиз каалагандай болбойт.
My father suffered from this.	Атам мындан азап тартты.
We had to fight to the death for you.	Биз сен үчүн өлгүчө күрөшүшүбүз керек болчу.
It was a lot.	Ал бир топ болду.
He also had parents.	Анын ата-энеси да болгон.
Or this.	Же бул.
Even if you don't know why, you still believe him.	Эмнеге экенин билбесең да ага ишенесиң.
They look up at the sky.	Алар асманды карап турушат.
I couldn't find anything better than that.	Мен андан жакшыраак эч нерсе таба алган жокмун.
And this is not the first funny story he told.	Жана бул анын айткан биринчи күлкүлүү окуясы эмес.
From good and bad days.	Жакшы жана жаман күндөрдөн.
Try to make new friends every day.	Күн сайын жаңы дос табууга аракет кылыңыз.
I like information.	Мага маалымат жагат.
We could not live without these weapons.	Биз бул куралсыз жашай алмак эмеспиз.
Short green hair, usually.	Кыска жашыл чач, адатта.
There was no question on this.	Бул боюнча эч кандай суроо болгон жок.
If the charges are serious enough.	Айыптар жетиштүү олуттуу болсо.
But two things are clear.	Бирок эки нерсе ачык көрүнөт.
So should you.	Сен да ошондой болушуң керек.
We had to say something we didn't like.	Бизге жакпаган нерсени айтууга туура келди.
The following week, he was unable to attend because of the snow.	Кийинки жумада ал кар жаагандыктан бара албай калды.
Public school system.	Мамлекеттик мектеп системасы.
He looked pale.	Ал кубарып көрүндү.
There are two sides to the investigation.	Тергөөнүн эки жагы бар.
I didn’t think they were wrong.	Мен аларды туура эмес деп ойлогон эмесмин.
A boy friend of mine died.	Менин бир эркек досум каза болду.
Go check his website.	Барып анын сайтын текшериңиз.
I never said.	Мен эч качан айта албадым.
They liked the idea.	Аларга бул идея жакты.
Then he gave it to them.	Анан аларга берди.
I can't use you like that.	Мен сени ушинтип пайдалана албайм.
For most people.	Көпчүлүк адамдар үчүн.
Nobody was good in that house.	Ал үйдө эч ким жакшы эмес болчу.
Stand up for yourself.	Өзүң үчүн тур.
Just a few ways.	Бир аз гана жолдор.
Well, you can guess what happened.	Мейли, эмне болгонун боолгосоңуз болот.
I just held my head and walked and walked.	Мен жөн гана башымды кармап, басып, басып жүрдүм.
When used in this way, failure can be very beneficial.	Ушундай жол менен колдонулганда, ийгиликсиздик абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
He lowered his eyes and shook his head.	Ал көзүн ылдый түшүрүп, башын чайкады.
It can literally drive you and your loved ones crazy.	Бул түзмө-түз сизди жана сиздин жакындарыңызды жинди кылып коюшу мүмкүн.
It's time for these two people to move forward.	Бул эки адамдын алдыга жыла турган убагы келди.
When we do that thing.	Биз ошол нерсени кылганда.
I am human.	Мен адаммын.
He was completely gone.	Ал толугу менен жок болчу.
Heads were power.	Баштар бийлик болчу.
I don't care how bad it is.	Канчалык жаман экени мага баары бир.
I didn't want to.	Мен каалаган жокмун.
To some extent, most obviously, it failed.	Бир деңгээлде, эң айкын, ал ишке ашпай калды.
It is actually a combination of thoughts, feelings, and places or places.	Бул чындыгында ойлордун, сезимдердин жана жердин же жерлердин айкалышы.
There was no way to tell what had happened in his mind.	Анын оюнда эмне болгонун айтууга эч кандай мүмкүнчүлүк жок болчу.
I need to see you.	Мен сени көрүшүм керек.
He helped me think.	Ал мага ойлонууга жардам берди.
The appeal is easy to understand.	Кайрылууну түшүнүү оңой.
The house, if anything, was worse than the stable.	Үй, эгер бир нерсе болсо, ат сарайдан да жаман болгон.
This was not my experience.	Бул менин тажрыйбам болгон эмес.
Cut the ends into squares.	Учтарын төрт бурчтуу кесип.
God has no mind.	Кудайдын акылы жок.
Two steps called him back from his shoulders.	Эки кадам аны ийнинен артка чакырды.
Maybe they will forget about it.	Балким, алар бул жөнүндө унутуп калышат.
But they had the information.	Бирок аларда маалыматтар бар болчу.
You took his body.	Сен анын денесин алдың.
This is the most populous country.	Бул эң көп адам жашаган мамлекет.
He never left.	Эч качан кеткен эмес.
It deserves this for such an important reason.	Мындай маанилүү себеп үчүн бул татыктуу.
We thought it was something special.	Биз аны өзгөчө бир нерсе деп ойлодук.
Read on to understand.	Түшүнүү үчүн окуңуз.
Bring me back to the real world.	Мени чыныгы дүйнөгө кайтар.
The same, exactly three.	Ошол эле, так, үч.
Once again, there are no free issues.	Дагы бир жолу, бекер маселелер жок.
Their effective steps or methods would make things happen.	Алардын натыйжалуу кадамдары же методдору нерселерди ишке ашырмак.
That's better.	Ушинтип жакшыраак.
Limited parking.	Чектелген унаа токтотуучу жай.
From the target structure.	Максаттуу структурадан.
The world is flat.	Дүйнө жалпак.
We don't look at ourselves, that's the problem.	Өзүбүздү өзүбүз карабайбыз, маселе ошондо.
Probably before.	Балким мурда да.
This is usually a sign that you are comfortable.	Бул, адатта, сиздин жайлуу экениңиздин белгиси.
I raised my hand and smiled at him.	Мен колумду көтөрүп, ага жылмайып койдум.
It's harder to tell your doctor how you're feeling.	Дарыгерге эмнени сезип жатканыңызды айтып берүү кыйыныраак.
But then, it took time.	Бирок, андан кийин, бул үчүн убакыт керек болчу.
Back in the village, no one shared his views.	Кайра айылда анын көз карашын эч ким бөлүшкөн эмес.
I was very, very wrong.	Мен абдан, абдан жаңылганмын.
Most of us are really good.	Көпчүлүгүбүз чындап жакшыбыз.
It could be worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн.
I never thought I would be here in the morning.	Эртең менен бул жерде болом деп ойлогон эмесмин.
The taste is thick and smooth.	Даамы коюу жана жылмакай.
Occupy the space you occupy here.	Бул жерде сиз ээлей турган мейкиндикти ээлеңиз.
I'll be there in six months.	Мен ал жерде алты ай болом.
His bed was not as comfortable as he thought.	Анын керебети ал ойлогондой жайлуу болгон жок.
Tumor size was measured each day for the specified time.	Шишик өлчөмү көрсөтүлгөн убакыттын ичинде ар бир күнү ченеди.
For example, a message.	Мисалы, билдирүү.
He could feel her breath in her hair.	Ал анын демин чачынан сезди.
I can't go to him.	Мен ага бара албайм.
A moment of peace.	Бир көз ирмем тынчтык.
They set my heart against my children.	Менин жүрөгүмдү алар балдарыма каршы коюшту.
I killed him.	Мен аны өлтүргөм.
It's time for a change.	Өзгөрүүгө убакыт келди.
Myself, man vs.	Өзүм, адам vs.
He did not smile.	Ал жылмайган жок.
He was in complete darkness.	Ал толугу менен караңгылыкта болчу.
We have never heard of such a thing.	Мындайды эч качан уккан эмеспиз.
The above step comes with the terms of trade.	Жогорудагы кадам соода шарттары менен келет.
Discussion of policy.	Саясатты талкуулоо.
I know, smart.	Мен билем, акылдуу.
His father wanted him to join the army.	Атасы анын аскерге барышын каалаган.
The economy is getting better and better.	Экономика уламдан-улам жакшырып баратат.
We tried very hard at first.	Биз башында аябай аракет кылдык.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Бул файл долбооруңузду кантип куруу жана сынап көрүү боюнча нускамаларды камтыйт.
This is a practice.	Бул практика.
When he won, he realized it was because of his strategy.	Ал жеңишке жеткенде, бул анын стратегиясынын аркасында экенин түшүндү.
This is clearly true.	Бул ачык эле чындык.
They are mine.	Алар меники.
Maybe we can go there a little more.	Балким, биз ал жакка бир аз көбүрөөк бара алабыз.
They talked for a while before I got the phone.	Телефон мага берилгиче, алар бир саамга сүйлөшүштү.
My whole family.	Менин бүт үй-бүлөм.
So he returned soon after.	Ошентип, ал көп өтпөй кайтып келди.
Still, tears welled up in his eyes.	Антсе да көзүнөн жаш агып жатты.
But you will not look for them among the people.	Бирок сен аларды элдин арасынан издебейсиң.
This is the end.	Бул аягы.
He told them about his children.	Ал балдары тууралуу айтып берди.
He wanted it, he got it.	Ал аны каалаган, ал аны алды.
I haven't read anything.	Мен эч нерсе окуган жокмун.
He told me it would take some time.	Ал мага бир аз убакыт алаарын айтты.
He will give you the door code.	Ал сизге эшиктин кодун берет.
There is a security police on the table.	Үстөлдө коопсуздук полициясы бар.
This is not the work of any animal.	Бул эч кандай жаныбардын иши эмес.
Thank you for their service.	Алардын кызматы үчүн рахмат.
There was no bottom.	түбү жок болчу.
If you want to please me, never lift.	Мага жагууну кааласаң, эч качан көтөрбөй.
And it just happened.	Жана бул жөн эле болду.
I was filled with life and death.	Мен өлүм менен өмүргө толдум.
Find out what happened and where it is.	Эмне болгонун жана анын кайда экенин билиңиз.
So there are a few points to improve its features.	Ошентип, анын өзгөчөлүктөрүн жакшыртуу үчүн бир нече пункттары бар.
This is in their honor.	Бул алардын урматына.
Source of the week.	Аптанын булагы.
I reached the bottom.	Мен түбүнө жеттим.
He would stay there for months without anyone noticing.	Эч ким байкай электе, ал жерде айлап калмак.
I wasn’t either.	мен да болгон эмесмин.
People move things.	Адамдар нерселерди кыймылдатат.
Tomorrow, it's yours.	Эртең, ал сеники.
I wanted to kill someone.	Мен бирөөнү өлтүргүм келди.
The person holding the flower goes outside.	Гүл кармаган адам сыртка чыгып кетет.
Its consequences will raise hell.	Анын натыйжалары тозокту көтөрөт.
If you think you need something extra, add it.	Эгер ага кошумча нерсе керек деп ойлосоңуз, анда аны кошуңуз.
This is done by our members.	Муну биздин мүчөлөрүбүз аткарышат.
We closed it too.	Аны да жаптык.
Thanks for the link, I didn't know that.	Шилтеме үчүн рахмат, муну билчү эмесмин.
There was no pain.	Эч кандай оору болгон жок.
Probably not.	Балким, андай эмес.
I’ll add a few things here soon.          	Мен жакында бул жерге бир нече нерселерди кошом.          
table.	үстөл.
Break up your idea.	Идеяңызды сындырыңыз.
Your choices are really limited.	Сиздин тандоолор чынында эле чектелген.
He could not do so and fled.	Анте албады да, көзүн ала качты.
I didn’t laugh with him.	Мен аны менен күлгөн жокмун.
It started to rain.	Жамгыр жаап баштады.
Hell time.	Тозок мезгили.
I only came once.	Мен бир гана жолу келдим.
Everything is wrong.	Баары туура эмес.
One day he presented his master with a list of names.	Күндөрдүн биринде ал кожоюнуна ысымдардын тизмесин тартуулады.
Unfortunately, it often happens.	Тилекке каршы, ал көп учурда болот.
This is not a process you control.	Бул сиз көзөмөлдөгөн процесс эмес.
They were not married.	Алар жубайлар эмес болчу.
It's almost.	Бул дээрлик.
Represents the object seen here.	Бул жерде көрүнгөн объектти билдирет.
However, it can only be spread through direct contact.	Бирок, ал түздөн-түз байланыш аркылуу гана тарашы мүмкүн.
It can be based on design.	Ал дизайнга негизделген болушу мүмкүн.
Two were the same size, and the other two were a little smaller.	Экөө ушундай өлчөмдө болгон, калган экөө бир аз кичирээк болчу.
Be patient, share with your friends, try even if you are small.	Сабыр кылыңыз, досторуңузга таратыңыз, кичине болсоңуз да аракет кылыңыз.
I think it’s amazing.	Менимче, бул укмуштуудай.
Limited space available.	Чектелген орун жеткиликтүү.
I let go of his hand.	Мен анын колун коё бердим.
Such people give voice to the spirit of error.	Мындайлар жаңылыштык рухуна үн берет.
I see two different answers.	Мен эки башка жоопту көрүп турам.
You can save them for future use.	Сиз аларды келечекте колдонуу үчүн сактай аласыз.
I mean, we're fishing and talking.	Айтайын дегеним, экөөбүз балык кармап сүйлөшөбүз.
I didn’t know how to achieve anything.	Мен эч нерсеге кантип жетүүнү билбейт элем.
They are going out.	Алар сыртка чыгып жатышат.
Military and economic support.	Аскердик жана экономикалык колдоо.
The record shows otherwise.	Рекорд башкача көрсөтүп турат.
I get a good press.	Мен жакшы басма сөздү алам.
You can't do that.	Сен муну кыла албайсың.
The tumor was completely removed.	Шишик толугу менен алынып салынды.
He has his reasons.	Анын өз себептери бар.
He is survived by seven children.	Анын жети баласы калды.
But even if you love this music, speed still comes last.	Бирок, сиз бул музыканы сүйсөңүз дагы, ылдамдык дагы эле акыркы орунда турат.
I don't believe in everything.	Мен бардыгына анча ишене бербейм.
Spend your time on the skills you enjoy.	Убактыңызды өзүңүзгө жаккан жөндөмдөрүңүзгө жумшаңыз.
The question of this fact.	Бул фактынын суроосу.
We do this a lot.	Биз муну көп жасайбыз.
But that doesn’t work for reading.	Бирок бул окуу үчүн иштебейт.
They will tell about it in the play.	Бул тууралуу спектаклде айтып беришет.
He doesn't want to come.	Ал келгиси келбейт.
I have a good knowledge of it.	Менде ал боюнча жакшы билим бар.
You need to log out.	Чыгуу керек.
I will repair their windows.	Мен алардын терезелерин оңдоп берем.
This, unfortunately, is no longer noticeable.	Бул тилекке каршы азыр байкалбай калды.
Maybe we thought it was his style.	Балким бул анын стилидир деп ойлодук.
See if he answers this time.	Бул жолу ал жооп береби, караңыз.
Thin lines are individual cells.	Ичке сызыктар жеке клеткалар.
This is, of course, a set of complex issues to solve.	Бул, албетте, чечүү үчүн татаал маселелердин жыйындысы.
But this is a family business issue.	Бирок бул үй-бүлөлүк бизнестин маселеси.
But about eight years ago, he said, things began to change.	Бирок болжол менен сегиз жыл мурун, анын айтымында, баары өзгөрө баштаган.
Stir your hands.	Колуңузду аралаштырыңыз.
Glass is good.	Айнек жакшы.
Even when there is the best.	Эң жакшысы бар болгондо да.
I didn't miss a meal.	Тамакты калтырган жокмун.
It helps if we can keep things in perspective.	Эгерде биз нерселерди көз карашта сактай алсак, бул жардам берет.
This is the goal through unknown means.	Бул белгисиз каражаттар аркылуу көздөгөн максат.
Relatively speaking, of course.	Салыштырмалуу айтканда, албетте.
They will be upset.	Алар капа болуп калышат.
They are the same color.	Алардын түсү бирдей.
If he thinks the shock he caught earlier is bad. 	Эгер ал мурда кармап алган шок жаман деп ойлосо. 
have fun.	көңүл ачуу.
No one gets paid to be here and help.	Бул жерде болуп, жардам бергени үчүн эч ким акча албайт.
He landed here.	Ал бул жерге түштү.
But in some ways the situation is more complicated.	Бирок, кандайдыр бир мааниде кырдаал татаалыраак.
He can eat.	Ал жей алат.
I have been doing this for several years.	Мен муну бир нече жылдан бери жасап келем.
I had a smooth taste.	Мен жылмакай даамын алчумун.
And that makes full sense, given their mobile market share.	Жана бул алардын мобилдик рыноктун үлүшүн эске алганда, толук мааниси бар.
No one even wore a suit.	Жада калса эч ким костюм кийген эмес.
It shows how interesting it is.	Бул кандай кызык экенин көрсөтүп турат.
This is of course true.	Бул албетте чындык.
Fear of the unknown.	Белгисизден коркуу.
The problem is, in fact, the existence of the world.	Кыйынчылык чындыгында дүйнөнүн бар болушунда.
She must have gotten a job because she was beautiful.	Ал сулуу болгондуктан жумушка орношсо керек.
Another advantage is the presence of amazing female characters.	Дагы бир жакшы жагы - укмуштуудай аял каармандардын болушу.
Sometimes, however, it gives false positive or negative results.	Кээде, бирок, ал жалган оң же терс натыйжаларды берет.
I was more or less ready for it.	Мен буга аздыр-көптүр даяр болчумун.
He could have hidden it better than anyone else.	Аны башкалардан жакшыраак жашыра алмак.
Only then will your life be in perfect balance.	Ошондо гана жашооңуз идеалдуу баланста болот.
We do not move.	Биз козголбойбуз.
Feeling the heat of the cursed grape, I looked away.	Каргыш тийген жүзүмдүн ысып кеткенин сезип, башка жакка карадым.
This is especially true today.	Бул бүгүнкү күндө болуп көрбөгөндөй чындык.
You met him and then you ran away.	Ага жолугуп, анан чуркап кеттиң.
He interested her.	Ал аны кызыктырды.
Before we begin, we usually have specific plans.	Баштоодон мурун бизде, адатта, конкреттүү пландар бар.
You can draw the amount I need.	Сиз мага керектүү сумманы тартсаңыз болот.
But four days passed and nothing happened.	Бирок төрт күн өттү, эч нерсе болгон жок.
You just have to move on.	Сиз болгону алдыга умтулушуңуз керек.
It may have been, but it wasn't.	Болушу мүмкүн, бирок андай болгон жок.
My mother called him a hero.	Аны апам каарман деп атачу.
Sometimes you can use money to talk to someone.	Кээде кимдир бирөөнү сүйлөшүү үчүн акчаны колдонсоңуз болот.
In fact, the main problem is vacant houses.	Чындыгында негизги көйгөй – бош жаткан үйлөр.
I saw something else.	Мен дагы бир нерсени көрдүм.
People came and went from where he was.	Ал болгон жерден адамдар келип-кетип жатышты.
I myself come here a lot and work.	Мен өзүм бул жакка көп келип отуруп иштейм.
You have become a parent.	Сиз ата-энеңиз болуп калдыңыз.
There are currently three people on the space station.	Учурда космос станциясында үч адам бар.
That way I felt really good.	Бул жол менен мен өзүмдү абдан жакшы сездим.
Now we can't give this meat.	Азыр биз бул этти бере албайбыз.
Easier said than done.	Айтканга караганда оңой, айта аласыз.
The third meeting of the day wrote the following in the book.	Китепке күндүн үчүнчү жолугушуусу төмөндөгүлөрдү жазган.
Four more years.	Дагы төрт жыл.
He needs to see the great potential in you.	Ал сизде чоң потенциалды көрүшү керек.
He has been married twice.	Ал эки жолу турмушка чыккан.
So is the number of workers.	Ошентип, жумушчулардын санын да.
I think it was a reaction, not a response.	Бул жооп эмес, реакция болду деп ойлойм.
He chose the latter method.	Ал акыркы ыкманы тандап алган.
I'd like an update.	Мен жаңыртууну суранам.
There is no doubt that we will use it.	Аны колдонорубузда шек жок.
All photos were posted on the Internet.	Бардык сүрөттөр интернетке жарыяланды.
I might be upset here.	Мен бул жерден бузулушум мүмкүн.
It was a code.	Бул код болчу.
He was a sweet man, but we were wrong.	Ал таттуу адам, бирок экөөбүз туура эмес болчубуз.
The same question arises again.	Кайра эле ошол эле суроо туулат.
The fight did not last long.	Уруш көпкө созулган жок.
We partially agree.	Биз жарым-жартылай макулбуз.
This is my call to action.	Бул менин аракетке чакыруум.
But they are not.	Бирок андайлар жок.
I bought it because it looked different.	Мен аны сатып алдым, анткени ал башкача көрүнгөн.
You must love to travel.	Сиз саякаттаганды жакшы көрүшүңүз керек.
I understood what you meant.	Мен эмнени айткың келгенин түшүндүм.
have many.	көп бар.
I don’t try to do what they do.	Мен алардын кылганын кылууга аракет кылбайм.
Of course, the problem was in power.	Албетте, маселе бийликте болгон.
We pull off the wall and pull back tonight.	Биз дубалдан баш тартып, бүгүн кечинде кайра тартабыз.
He walked like an old man.	Ал кары-картаңдай басып жүрдү.
Now that would be the perfect name for the project.	Эми бул долбоордун эң сонун аталышы болмок.
It wasn't his mother.	Бул анын апасы эмес болчу.
I can't talk anymore.	Мен мындан ары сүйлөшө албайм.
Of course, there is more.	Албетте, андан да көп нерсе бар.
I could have run away.	Мен качып кете алмакмын.
We would live like animals.	Биз айбандардай жашамакпыз.
That doesn't mean you're not good enough.	Бул сиздин жетиштүү эмес экениңизди билдирбейт.
They do not prove anything.	Алар эч нерсени далилдешпейт.
They say more than the camera.	Алар камерага караганда көбүрөөк айтылат.
Work stops during an important game.	Маанилүү оюн учурунда жумуш токтоп турат.
Evidence must be provided.	Далилдерди көрсөтүү керек.
He fell like a bullet.	Атылган октой жыгылды, жыгылды.
I was responsible for that.	Буга мен себепкер болчумун.
It may look bad when they release you later.	Кийинчерээк алар сени бошоткондо жаман көрүнүшү мүмкүн.
The house looked more normal than it had been for months.	Үй бир нече айга караганда кадимкидей көрүндү.
I’ve seen it many times and the show is amazing.	Мен аны көп жолу көргөм жана шоу кереметтүү эмес.
But he couldn’t go back now.	Бирок, ал азыр артка кете алган жок.
Hours vary from season to season.	Саат мезгилге жараша өзгөрүп турат.
I never thought he would tell me.	Ал мага айтат деп ойлогон эмесмин.
Tears welled up in my eyes.	Көзүмдөн жаш агып кетти.
No and I believe in myself.	Жок жана өзүмө ишенем.
Also, the strategy you mentioned.	Ошондой эле, сиз айткан стратегия.
Written signs remain.	Жазылган белгилер калды.
He finished and killed him, and now he has a body.	Ал бүтүп кетип, аны өлтүрдү, эми анын денеси бар.
Otherwise, we will stay here for a long time.	Антпесек, бул жерде көпкө калабыз.
Just wait for the right opportunity.	Жөн гана туура мүмкүнчүлүк күтүп.
As if impossible.	Мүмкүн болбогондой.
It's too late.	Эми кеч болуп калды.
These people will support you without judging.	Бул адамдар сени соттобой колдойт.
It was all a wet dream, not even fair.	Анын баары нымдуу түш болчу, ал тургай адилеттүү да эмес.
The reason for this was easy to understand.	Мунун себебин түшүнүү оңой болду.
But we do not know exactly who they are.	Бирок алар кимдер экенин так биле албайбыз.
She seems ready to vomit.	Ал кусууга даяр окшойт.
Her throat felt dry.	Тамагы кургап калгандай сезилди.
Write maps.	Карталарды жаз.
He saw her on the other side of the training field.	Ал аны машыгуу талаасынын ары жагында көрдү.
I really know that.	Мен муну чынында билем.
Still waiting.	Дагы эле күтүп жатат.
The number was in the same person.	Номери бир эле кишиде болгон.
They forced him to move from cell to cell.	Алар аны камерадан камерага көчүүгө мажбурлашкан.
He is somewhere in the house.	Ал үйдүн бир жеринде.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
I guess.	Мен ойлойм.
He was with us, and we were with him.	Ал биз менен болду, биз да аны менен болдук.
Because it can be useful to you.	Себеби бул сизге пайдалуу болушу мүмкүн.
Experience has taught me to be prepared and not to go back.	Тажрыйба мени даяр болууга жана артка кайтпоого үйрөттү.
As if he hadn't tried to hide it.	Аны жашырууга аракет кылбагандай.
It's hard not to worry.	Тынчсызданууга алдырбоо кыйын.
Put in a small bowl and cover.	Чакан идишке салып, жаап коюңуз.
In this case, the bigger - the better.	Бул учурда, чоңураак - жакшыраак.
I just didn't like what they were saying.	Болгону алардын сүйлөшкөндөрү мага жаккан жок.
This is a time-tested plan.	Бул убакыттын сыноосунан өткөн план.
You've had dinner, you're safe at home.	Кечки тамагын алдыңыз, сиз үйдө коопсузсуз.
In fact, we do not offer any products on our site.	Чынында, биз биздин сайтта эч кандай өнүмдөрдү сунуштайбыз.
You can pay a higher interest rate.	Сиз жогорку пайыздык чен төлөй аласыз.
I shouldn’t have been a rock.	Мен таштан эмес болушум керек эле.
And these are the best people.	Жана булар эң жакшы адамдар.
But that is how it came about.	Бирок ал ушундай жол менен келип чыккан.
You could not sit next to him without feeling it.	Аны сезбей жанында отура албадың.
I want to work with you and spread the word.	Мен сиздер менен иштешип, кабарды жайылткым келет.
Please try again.	Сураныч, аракет кылалы.
I know this because everyone will tell you how wonderful it is.	Мен муну билем, анткени ар бир адам анын канчалык сонун экенин айтып беришет.
I could not resist them.	Мен аларга каршы тура албадым.
They were very thin, very thin.	Алар өтө арык, өтө арык эле.
And this is not a lie at all.	Жана бул такыр калп эмес.
Most will not let you.	Көпчүлүгү сага уруксат бербейт.
This leaves a hole in your knowledge.	Бул сиздин билимиңизде тешик калтырат.
The database can grow very large.	Маалымат базасы абдан чоң өсө алат.
To his sister.	Апасына.
In fact, more than a few.	Чындыгында бир нечеден көп.
They both walked a short distance in a minute without speaking.	Экөө тең сүйлөбөй, кыска аралыкты мүнөттө басып өтүштү.
They bear a just cause.	Алар адилеттүү себепти көтөрүшөт.
He has no choice.	Анын тандоосу жок.
I felt very relieved.	Мен өзүмдү абдан жеңил сездим.
People have done this once before.	Адамдар буга чейин бир жолу ушундай кылышкан.
He wants to tell everyone that he is dead.	Ал анын өлгөнүн баарына айтып келет.
We will provide brief information on the issue.	Маселе боюнча кыскача маалымат беребиз.
You will eat what you kill.	Өлтүргөндү жейсиң.
Enter and then down.	Кирип, анан ылдый.
If you were expecting something else, you wouldn't know it well.	Эгер сиз башка нерсени күткөн болсоңуз, анда сиз аны жакшы тааныбайсыз.
There is a little extra point here.	Бул жерде бир аз кошумча пункт бар.
He did not notice that she was silent.	Ал анын унчукпай келатканын байкаган жок.
The walls are pale.	Дубалдар кубарып жарык чачат.
He could not turn because he was so close.	Ал өтө жакын болгондуктан, ал бурула алган жок.
No one will believe you.	Сага эч ким ишенбейт.
Nothing uses it here.	Бул жерде аны эч нерсе колдонбойт.
I didn’t think much about it.	Мен бул жөнүндө көп ойлонгон жокмун.
I'd like to meet him.	Мен аны менен таанышкым келет.
This can be done in advance.	Муну алдын ала жасоого болот.
You help someone change.	Сиз кимдир бирөөгө өзгөртүүгө жардам бересиз.
There are eight square stars around their door.	Алардын эшигинин тегерегине төрт бурчтуу сегиз жылдыз бар.
See comments below.	Төмөндө комментарий караңыз.
There is no money, he said.	Акча жок, деди ал.
They are asking for food for the children.	Балдарга тамак сурап жатышат.
Before the time is up.	Убакыт бүтө электе.
Or you just can't reach them.	Же жөн эле сен аларга жете албайсың.
When you click on a song, it starts playing.	Бир ырды чыкылдатсаңыз, ал ойной баштайт.
The game does not stop.	Оюн токтобойт.
I made a mistake in my judgment.	Мен соттоодо ката кетирдим.
Open lunch and dinner.	Ачык түшкү жана кечки тамак.
But he was worried.	Бирок ал тынчсызданып жатты.
Religion and science.	Дин жана илим.
Friends were coming.	Достор келе жатышты.
They are often angry races.	Алар көбүнчө ачууланган расалар.
This is not something they are known for.	Бул алар белгилүү болгон нерсе эмес.
They treated me very well.	Алар мага абдан жакшы мамиле кылышты.
In fact, I consider it.	Чынында, мен муну карап көрөлү.
But overall, this is not my strategy.	Бирок, жалпысынан алганда, бул менин стратегиям боло албайт.
There is plenty of room to grow.	өстүрүү үчүн көп орун бар.
Or not really.	Же чын эле эмес.
He nodded to the group in their path.	Ал түз эле алардын жолунда турган топко башын ийкеди.
At least six feet.	Жок дегенде алты фут.
However, the house has not completely changed.	Бирок үй мурунку абалынан толук өзгөргөн эмес.
But the truth is even more complicated.	Бирок чындык андан да татаал.
It was a free market at work.	Бул жумушта эркин базар болчу.
I'm playing better.	Мен жакшыраак ойноп жатам.
Laws can change, but they cannot resurrect a person.	Мыйзамдар өзгөрүшү мүмкүн, бирок адамды кайра тирилте албайт.
In addition, significant differences between subject groups were found under certain conditions.	Мындан тышкары, предметтик топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар белгилүү бир шарттарда табылган.
We want this child in our lives.	Биз бул баланы жашообузда каалайбыз.
The speed of response was similar between the two times.	Жооптун ылдамдыгы эки убакыттын ортосунда окшош болгон.
There will be not enough jobs.	Жумуш орундары жетишсиз болот.
Of course, this makes no difference to the computer.	Албетте, бул компьютер үчүн эч кандай айырмасы жок.
There is.	Бар.
You still have a stupid smile on your face.	Жүзүңдө дагы эле келесоо жылмаюу бар.
You can't do anything with it.	Сиз аны менен эч нерсе кыла албайсыз.
Let's go outside for a moment.	Бир азга сыртка чыгалы.
You have reviewed it extensively.	Сиз аны кенен карап чыктыңыз.
Sometimes we may not have some items.	Кээде бизде кээ бир буюмдар жок болушу мүмкүн.
They measured it by their standard.	Алар аны өздөрүнүн стандарты менен ченешкен.
He does whatever he wants.	Ал каалаган нерсесин жасайт.
The user is this channel.	Колдонуучу бул канал.
So far from the people.	Элден ушунча алыс.
You are no longer a part of yourself.	Сиз мындан ары өзүңүздүн бир бөлүгү эмессиз.
Then he said he was there to make everyone feel good.	Анан ал бардыгын жакшы сезиш үчүн ошол жерде болгонун айтты.
He was my personal god.	Ал менин жеке кудайым болчу.
I need to go check things out.	Мен нерселерди текшерүүгө барышым керек.
Maybe come back to get more.	Балким, көбүрөөк алуу үчүн кайтып келет.
It will be tough.	Бул катаал болот.
Truth is not a feeling.	Чындык, сезим эмес.
You have to trust him.	Сиз ага ишенишиңиз керек.
You can finally fall asleep.	Сиз акыры уктай аласыз.
That would be shattered and possibly burned.	Ошол талкаланмак, балким өрттөлмөк.
Please allow me to drink water.	Сураныч, мага суу ичүүгө уруксат бериңиз.
One of them is water.	Алардын бири суу болуп саналат.
This is simple and takes less time.	Мына ушундай, жөнөкөй жана аз убакыт талап кылынат.
We seldom talked about what our parts would look like.	Биздин бөлүктөрүбүз кандай болору жөнүндө сейрек сүйлөшчүбүз.
He could not speak for a moment.	Ал бир саамга сүйлөй алган жок.
We are going to spend the weekend there.	Дем алыш күндөрүн ошол жерде өткөрмөкчүбүз.
Great pass !!.	Улуу өтсүн!!.
Please take a minute.	Бир мүнөт суранам.
But it must be done!	Бирок муну жасоо керек!.
Especially after having a baby.	Айрыкча балалуу болгондон кийин.
This is a completely reasonable response to the information available.	Бул жеткиликтүү маалыматка толугу менен акылга сыярлык жооп болуп саналат.
I wanted that with him.	Мен аны менен ушуну кааладым.
So the truth is deeply hidden.	Демек, чындык тереңде катылган.
Mothers give birth to sons.	Энелер уул жаратат.
We based our final decisions on several factors.	Биз акыркы чечимдерибизди бир нече факторлорго негиздедик.
In the light it looked military green.	Жарыкта ал аскердик жашыл көрүндү.
Today is the last day we can.	Бүгүн биз ала турган акыркы күн.
It's as if their friend is talking about someone else.	Алардын досу башка бирөө жөнүндө айтып жаткандай.
Now the conversation is divided into three.	Эми сүйлөшүү үчкө бөлүндү.
He actually supported his position.	Ал чындыгында анын позициясын колдоду.
It worked well in the beginning.	Ал башында жакшы иштеген.
They can be hard to find words.	Алар сөздөрдү табууда кыйын болушу мүмкүн.
It was a double count.	Бул эки эселенген эсеп болчу.
As usual, no one asked my opinion.	Адаттагыдай эч ким менин оюмду сураган жок.
Of course, you do not know what time it is.	Албетте, кайсы саат экенин билбейсиң.
They are accepted in your home.	Алар сиздин үйүңүздө кабыл алынат.
That's it.	Бул ушундай.
It's called video.	Ал видео деп аталат.
And once they do, they have to let the world know.	Жана алар жасагандан кийин, алар муну дүйнөгө билдириши керек.
It was a good thing to know.	Бул билүү жакшы нерсе болду.
Thus, the statistical power of the findings is strong.	Ошентип, табылгалардын статистикалык күчү күчтүү.
One can be more convinced that there is a reason.	Бир себеп бар экенине көбүрөөк ынанса болот.
I was happy about that.	Ошого кубандым.
I see my father sitting in a chair and listening to us.	Мен атамдын креслодо отурганын көрүп, бизди угуп отурганын көрөм.
I am disconnected and closed.	Мен андан ажыратылдым, жабыкмын.
But it gives him the tools to succeed.	Бирок бул ага ийгиликке жетүү үчүн куралдарды берет.
Management is what you do.	Менеджмент - бул сиз жасай турган нерсе.
He was covered with clothes.	Ал кийим менен жабылган.
Make a better sound.	Жакшыраак үн чыгарып.
But other people on the show looked at the situation differently.	Бирок шоуга катышкан башка адамдар кырдаалды башкача карашты.
And that would mean a lot to him.	Жана бул ал үчүн чоң мааниге ээ болмок.
From the beginning, no one liked the mission.	Миссия башынан эле эч кимге жаккан жок.
Everything is in perfect order and they do not cause us any problems.	Баары мыкты тартипте жана алар бизге эч кандай кыйынчылык жаратпайт.
Your mother told me about the party.	Мага апаң кече тууралуу айтып берди.
Until then.	Ага чейин.
There are no sounds when we squeeze.	Биз сиккенде да үндөр чыкпайт.
Others say that they helped to change the situation.	Башкалары болсо маселени өзгөртүүгө жардам бергенин айтышат.
The three were walking together at home.	Үчөө үйдө жүргөндө чогуу сейилдеп жүрүшкөн.
We play with energy.	Биз энергия менен ойнойбуз.
The models are made of the highest quality materials.	Моделдер эң жогорку сапаттагы материалдардан жасалган.
He almost died from the attempt.	Ал аракеттен улам өлүп кала жаздады.
I shouldn't leave you.	Мен сени таштап кетпешим керек.
Come back to me and others.	Мага кайтып кел жана башкалар.
It lasted for weeks.	Ал жумалар бою уланды.
I take twenty minutes at a time.	Мен бир убакта жыйырма мүнөт убакыт алам.
I asked him how he liked our country.	Мен андан биздин өлкөнү кандай жактырарын сурадым.
We will address this in our next interview.	Буга кийинки маегибизде кайрылабыз.
Even in the dark, he could see the blood.	Караңгыда да ал кандын бар экенин көрчү.
But no one helped.	Бирок эч ким жардам берген жок.
In a critical moment, I restrained myself.	Критикалык көз ирмемде өзүмдү өзүм кармадым.
Just to get attention.	Жөн гана көңүл буруу үчүн.
To some people.	Кээ бир адамдарга.
Time is one of our most precious resources.	Убакыт биздин эң баалуу ресурстарыбыздын бири.
The blood in his stomach was getting heavier.	Ашказанындагы кан күчөп бара жатты.
Let it be.	Болсун.
It is now a military city.	Бул азыр аскердик шаар.
Just go and do it.	Жөн эле барып ошону кыл.
Keep going, and you will get there.	Ушуну уланта бер, ошондо сен ошол жерге жетесиң.
There was a moment of silence.	Бир саамга жымжырттык өкүм сүрдү.
In fact, the idea was not new.	Негизи идея жаңы эмес болчу.
They are now thousands and thousands.	Алар азыр миңдеген жана миңдеген.
An interesting additional note.	Кызыктуу кошумча эскертүү.
My voice sounds strange, not mine.	Менин үнүм кызыктай угулат, меники эместей.
He lay on the hotel bed and closed his eyes.	Ал мейманкананын керебетине жатып, көзүн жумду.
Give them to him.	Аларды ага бер.
She thought of him as her daughter.	Аны кызындай ойлоду.
He wanted blood.	Ал кан каалаган.
To get you.	Сени алуу үчүн.
I'm sorry, I'm sorry.	Кечиресиз, кечиресиз.
His eyes were on the killer.	Анын көздөрү киши өлтүргүчтү кармап турду.
It sounds.	Ал угулат.
Recommend it to a police officer.	Кайсы бир полиция кызматкерине сунуштаңыз.
Someone wanted to know something.	Кимдир бирөө бир нерсени билгиси келген.
The same is true in the current situation.	Азыркы кырдаалда да ушундай.
If he falls to third place, throw the ball.	Үчүнчү орунга түшүп калса, топту ыргытып жибериңиз.
Just look at you.	Жөн гана сени кара.
I have much more to say.	Айта турган дагы көп нерсем бар.
And he had a lot of good advice.	Жана анын көптөгөн жакшы кеңештери бар болчу.
Everyone is thinking about it or not.	Баары же ал жөнүндө ойлонуп жатат.
I'll send you a jar in six months.	Мен сага алты айда бир банка жөнөтөм.
We did not understand what they were doing.	Биз алардын эмне менен алектенип жатышканын түшүнгөн жокпуз.
Because the whole game is based on text.	Себеби, бүт оюн текстке негизделген.
I was not so ready for it.	Мен буга ушунчалык даяр эмес элем.
You did not come.	Сен келген жоксуң.
Don't be such a guy.	Андай жигит болбо.
But they are not happy.	Бирок алар бактылуу эмес.
Make the most of it under any circumstances.	Кандай гана шарттарда болбосун андан максималдуу пайда алыңыз.
Those little characters are underage.	Ал кичинекей каармандардын жашы жете элек.
That was a fact.	Бул факт болду.
You and I are going.	Сен экөөңөр барсыңар.
We are the only means to an end.	Биз бир гана максатка жетүүнүн каражатыбыз.
Be about it.	Бул тууралуу бол.
Security interests.	Коопсуздук кызыкчылыктары.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
This is a great environment to work.	Бул иштөө үчүн эң сонун чөйрө.
But this is human life.	Бирок бул адамдын жашоосу.
It was definitely an interesting read.	Бул, албетте, кызыктуу окуу болду.
It made her the second greatest love of my life.	Бул аны менин жашоомдогу экинчи улуу сүйүүм кылды.
Probably too narrow.	Балким өтө тар.
He managed to escape and is now free.	Ал качып кетүүгө үлгүрүп, азыр эркиндикте жүрөт.
One can hope !.	Бир үмүт кылса болот!.
We agreed to the agreement.	Келишимге макул болдук.
Now let's talk about the real world.	Эми чыныгы дүйнө жөнүндө сүйлөшөлү.
You will not die.	Сен өлбөйсүң.
Tell him what happened.	Ага кандай болгонун айт.
A few seconds of conversation makes him smile.	Бир нече секундалык сүйлөшүү аны жылмаят.
The whole conversation lasts two minutes.	Бардык сүйлөшүү эки мүнөткө созулат.
But this is a completely different story.	Бирок бул таптакыр башка окуя.
He sat alone in the corner of the room.	Бөлмөнүн бурчуна өз алдынча отурду.
I'm looking forward to it.	Мен муну абдан чыдамсыздык менен күтүп жатам.
But he never received an answer.	Бирок ал эч качан жооп алган эмес.
Both are from other women.	Экөө тең башка аялдардан.
It was a difficult time.	Бул кыйын мезгил болчу.
I didn’t really do much.	Мен чындыгында көп деле кылган жокмун.
I’m just learning and trying to make things happen.	Мен жөн гана үйрөнүп жатам жана нерселерди ишке ашырууга аракет кылып жатам.
What a concept.	Кандай түшүнүк.
You can tell them what you want to say.	Сиз аларга эмнени айткыңыз келсе, ошону айта аласыз.
Who would kill to be one of them.	Алардын бири болуу үчүн ким өлтүрмөк.
As a result, they know how to receive the gift.	Натыйжада алар берилгенди кантип алуу керектигин билишет.
It’s interesting, actually.	Бул кызык, чындыгында.
You seem to know a lot about that girl.	Сен ал кыз жөнүндө көп нерсени билет окшойсуң.
No one stood up to give him a seat.	Ага орун берүү үчүн эч ким ордунан турган жок.
He expected such news to come, but not soon.	Ал мындай кабар келет деп күткөн, бирок жакында эмес.
There was no sign of life.	Жашоонун белгиси жок болчу.
I am with you to the end.	Мен акырына чейин сени мененмин.
We must judge him by his actions.	Биз анын иш-аракеттери боюнча соттошубуз керек.
I get calls about missed tests, poor equipment, and positive tests.	Мага өткөрүлбөй калган тесттер, начар жабдуулар жана оң тесттер жөнүндө чалуулар болот.
He has many books.	Анын көптөгөн китептери бар.
This is business.	Бул бизнес.
I also bought your record.	Мен сенин рекордуңду да сатып алдым.
Season the eggs with salt and pepper.	Жумурткаларды туз жана калемпир менен татып коюңуз.
Give us your idea.	Бизге идеяңызды бериңиз.
I'm worried about what you saw.	Сенин көргөнүң үчүн мен тынчсызданып жатам.
Straight in their arms.	Түз эле алардын кучагында.
The idea was wrong.	Ой туура эмес болуптур.
I smiled when I heard it.	Аны укканда жылмайып койдум.
Available in three different colors.	Үч түрдүү түстө бар.
From beginning to end.	Башынан аягына чейин.
I like this weather.	Мага ушундай аба ырайы жагат.
I do not support this plan.	Мен бул планды колдобойм.
He began to rise.	Ал көтөрүлө баштады.
He was coming home from a meeting with a client.	Ал кардары менен жолугушуудан үйгө келе жаткан.
But you can see too much.	Бирок сиз өтө көптү көрө аласыз.
I offered, but he didn’t want to stop.	Мен сунуш кылдым, бирок ал токтогусу келген жок.
It wasn't as hard as he thought.	Бул ал ойлогондой кыйын болгон жок.
Less than this number is actually used.	Бул сандан азыраак иш жүзүндө колдонушат.
He knew himself well.	Ал өзүн да жакшы билген.
They say it's your father.	Атаң деп айтышат.
It would be better to have a more consistent approach here.	Бул жерде ырааттуураак мамиле болсо жакшы болмок.
I think this is called modeling.	Менимче, бул үлгү көрсөтүү деп аталат.
This is very difficult for me.	Бул мен үчүн абдан кыйын.
It was even worse because he couldn’t help it.	Андан да жаман болду, анткени ал жардам бере албады.
This is the main and only window of the application.	Бул колдонмонун негизги жана жалгыз терезеси.
He wanted to go to medical school.	Ал медициналык окуу жайга тапшыргысы келген.
I don't understand how thinking about happiness can help.	Бактылуу нерсе жөнүндө ойлонуу кандайча жардам берерин түшүнбөйм.
Do the same with the fish.	Балык да ошондой кыл.
The room was nice and very comfortable.	Бөлмө сонун жана абдан жайлуу болчу.
I had to start earning money right away.	Мен дароо акча таба башташым керек болчу.
What is less common.	Эмне аз таралган.
Thanks for watching.	Көргөнүңүз үчүн рахмат.
Strange things are happening.	Кызык нерселер болуп жатат.
We had a lot of fun with the character.	Каарман менен абдан көңүл ачтык.
We love these kids.	Биз бул балдарды жакшы сезебиз.
It is not, or is not, any other special type of system.	Бул эмес, же кандайдыр бир башка өзгөчө типтеги система эмес.
Your relationship is strong.	Мамилелериңиз күчтүү.
We are sleeping this game.	Биз бул оюнду уктап жатабыз.
Everyone has their own idea of ​​how you should do it.	Ар бир адам сиз муну кандай кылышыңыз керек деген өз идеясына ээ.
This hospital is wonderful.	Бул оорукана сонун.
He was eight years old.	Сегиз жашта болчу.
Go wild or home.	Жапайы же үйгө бар.
My daughter is young and beautiful.	Кызым жаш жана сулуу.
It takes time to get used to a new team.	Жаңы командага көнүү үчүн убакыт керек.
I'm not very good.	Мен абдан жакшы эмесмин.
Especially on my neck.	Айрыкча менин мойнума.
I can see why.	Мен эмне үчүн экенин көрө алам.
This analysis included five reports.	Бул талдоодо беш отчет камтылган.
But only now.	Бирок азыр гана.
Why move forward?	Алга умтулуунун эмне кереги бар.
I finally arrived and I am very grateful.	Акыры келдим жана мен абдан ыраазымын.
I don't think much of his friends.	Мен анын достору жөнүндө көп деле ойлобойм.
Each one.	Ар бир.
Faith means believing.	Ишеним ишенүү дегенди билдирет.
Three men stood before him.	Анын алдында үч киши турду.
Good rest.	Жакшы эс.
Next summer.	Кийинки жай.
I didn't help the police much.	Милицияга анча деле жардам берген жокмун.
I hope that in the future these issues will be resolved positively.	Келечекте бул маселелер оң жагына чечилет деп ишенем.
Be as free as water.	Суудай эркин бол.
He will have good days and bad days.	Анын жакшы күндөрү да, жаман күндөрү да болот.
We liked it, but we didn’t.	Бизге жакты, бирок биз эмес.
It was foolish not to laugh.	Күлбөй коюу акылсыздык болду.
Language is our cause.	Тил биздин себеп.
Close it.	Аны жаап коюңуз.
So plan accordingly.	Андыктан, ошого жараша пландаштырыңыз.
We care about the community because we are part of it.	Биз коомчулукка кам көрөбүз, анткени биз анын бир бөлүгүбүз.
I'm worried for myself.	Мен өзүм үчүн тынчсызданып жатам.
Your problem is that someone will accept it.	Сиздин көйгөйүңүз кимдир бирөөнүн аны кабыл алышы.
It was different, but still very effective.	Бул башкача болгон, бирок дагы эле абдан натыйжалуу.
To the point.	Чекитке чейин.
Of course, there should have been some discussions between the parties before.	Албетте, буга чейин тараптардын ортосунда кандайдыр бир талкуулар болушу керек эле.
He wanted to make this film.	Ал бул тасманы тарткысы келген.
I was a little boy then.	Мен анда кичинекей бала элем.
Content analysis was used for analysis.	Талдоо үчүн мазмунду талдоо колдонулган.
Attack rate of confirmed cases	Ырасталган учурлардын кол салуу ылдамдыгы
Because he is rude.	Анткени ал орой.
Children are the future of everything.	Балдар бардык нерсенин келечеги.
Three hundred and six subjects were included.	Үч жүз алты предмет киргизилген.
It was his only appearance with the team.	Бул анын команда менен болгон жалгыз көрүнүшү болчу.
That, of course, would be a huge effort.	Бул, албетте, абдан чоң аракет болмок.
Money was not an object.	Акча объекти болгон эмес.
You say it's me, but they laugh.	Сен менмин дейсиң, бирок алар күлүп калышат.
This is completely different from the movie.	Бул кинодон таптакыр башкача.
This is a scary site.	Бул коркунучтуу сайт.
Not everyone was happy.	Баары эле ыраазы болгон жок.
Or a history book.	Же тарых китеби.
So it changed in some way.	Ошентип, ал кандайдыр бир жол менен өзгөрдү.
Then they told us to pay attention.	Анан бизди бургула дешти.
If you're here to kill me, it's over.	Эгер мени өлтүрүш үчүн бул жерде болсоң, анда бул бүттү.
Then he changed his mind and embraced her.	Анан оюн өзгөртүп, аны кучагына алды.
This has reduced the costs and processing time associated with this step.	Бул бул кадам менен байланышкан чыгымдарды жана иштетүү убактысын кыскартты.
So far, the details of the accident are small.	Азырынча кырсыктын чоо-жайы аз.
Return the game to the fans.	Оюнду күйөрмандарга кайтарыңыз.
Let them go, and the rest will follow.	Булар кетсин, калганы ээрчийт.
Our family life was wonderful.	Биздин үй-бүлөлүк жашообуз сонун болчу.
I am convinced that this quality influenced me.	Анын бул сапаты мага таасир эткенине ишенем.
But this is a problem with a long history.	Бирок бул узак тарыхы бар көйгөй.
So this is less confidence.	Демек, бул аз ишеним.
Listen.	Угуңуз.
Now remind your friend again.	Эми досуңузду кайра эсиңизге келтириңиз.
They are telling you different things.	Алар сага ар кандай нерселерди айтып жатышат.
Leave me a comment.	Мага комментарий калтырыңыз.
Some may have good behavior.	Кээ бирөөлөр жакшы жүрүм-туруму болушу мүмкүн.
Don't put yourself in that position.	Өзүңүздү бул абалга алып келбеңиз.
We think they make us unique.	Биз алар бизди уникалдуу кылат деп ойлойбуз.
He was still holding her hand.	Ал дагы эле анын колун кармап турду.
He had not lost touch.	Ал байланышын жогото элек болчу.
I killed him.	Мен аны өлтүрдүм.
I'm going to make room for you.	Мен сага орун даярдайын деп жатам.
It appeared at birth.	Бул төрөлгөндө пайда болгон.
His breath stuck in his throat.	Анын деми тамагына тыгылды.
They were taking fire from the left side, a fierce fire.	Алар сол жагынан от алып жатышты, катуу от.
I don’t think I’m there yet.	Мен ал жерде элек деп ойлобойм.
Once again, he nodded again.	Дагы бир жолу, ал дагы башын ийкеди.
For this reason, a generally different approach is required.	Ушул себептен улам, жалпысынан башкача мамиле талап кылынат.
As expected, many players did not pay for the content.	Күтүлгөндөй көп оюнчулар мазмун үчүн төлөгөн эмес.
And we did it.	Жана биз муну кылдык.
I wanted to hurt her again.	Мен аны кайра ооруткум келди.
These guys are very nice and professional.	Бул балдар абдан жакшы жана кесипкөй.
This is where the story changes.	Окуя мына ушунда өзгөрөт.
Give it a try.	Бир аз аракет кылып көрүңүз.
Excellent service comes as standard.	Мыкты тейлөө стандарт катары келет.
Walk a lot faster.	Бир топ ылдамыраак басуу.
We had some restrictions.	Бизде кандайдыр бир чектөөлөр болгон.
There was no surprise.	Сюрприз болгон жок.
Open it and read it.	Аны ачып окугула.
You know what they look like.	Сен алардын кандай экенин билесиң.
And for other reasons as well.	Жана башка себептер менен да.
It was his mother's property.	Бул анын апасынын менчиги болчу.
A voice behind me.	Артымдан бир үн.
He did the only thing he could think of.	Ал ойлогон жалгыз нерсени кылды.
I ran towards him.	Мен аны көздөй чуркадым.
But you had kids.	Бирок сен балдар бар элең.
The difference is political.	Айырма саясий болот.
I heard it too.	Мен аны да уктум.
I am very sad to read about this.	Мен бул жөнүндө окуп абдан кайгырып жатам.
It occurs no less than anything.	Бул эч нерседен кем эмес пайда болот.
He is learning more and more.	Ал барган сайын үйрөнүп жатат.
There was not even an opportunity to answer.	Жада калса жооп берүүгө да мүмкүнчүлүк болгон жок.
Remember to make a distinction between an event and a problem.	Окуя менен көйгөйдүн ортосундагы айырмачылыкты түзүүнү унутпаңыз.
The set includes.	Комплект камтыйт.
But more beautiful.	Бирок сулуураак.
He grabbed her by the shoulder and pulled her away.	Ал анын ийнинен кармап, өзүнөн тартып алды.
But there can be no further doubt.	Бирок мындан ары буга эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
Pictures from practical tests are not presented in basic experiments.	Практикалык сыноолордогу сүрөттөр негизги эксперименттерде берилген эмес.
There was pain everywhere.	Бардык жерде оору бар эле.
The world was not great before.	Дүйнө бир аз мурун улуу болгон эмес.
It’s not talking, it’s talking.	Бул айтуу эмес, сүйлөшүү.
They don't want to.	Алар каалабайт.
See if you can tell which one is which.	Кайсысы кайсы экенин айта алсаңыз, караңыз.
I still don’t know what could have happened to me.	Мен дагы мага эмне болушу мүмкүн экенин билбейм.
I have given an example several times.	Мен бир нече жолу мисал келтирдим.
Usually they talk too fast for me.	Көбүнчө алар мен үчүн өтө тез сүйлөшөт.
Have a nice day.	Күнүңүз көңүлдүү улансын.
But you are beautiful.	Бирок сен жакшынакайсың.
But even in terms of average time, it was late.	Бирок орточо убакытты эске алганда да, ал кечиккен.
Other thing.	Башка нерсе.
Fewer people, pay more attention.	Азыраак адамдар, көбүрөөк көңүл буруңуз.
That made good sense.	Мунун мааниси жакшы болду.
I said it was my personal space.	Бул менин жеке мейкиндигим экенин айттым.
Being with him.	Аны менен болуу.
He did.	Ал жасады.
But again, this box wasn’t big enough to let the spring go.	Бирок, дагы бир жолу, бул кутуча пружинанын кетиши үчүн жетиштүү болгон жок.
In fact, he often paid twice.	Чынында эле, ал көп учурда эки жолу төлөгөн.
However, the technology is ready and available for this and others.	Бирок, бул жана башкалар үчүн технология даяр жана жеткиликтүү.
Never doubt.	Эч качан шектенбеңиз.
He does not laugh or smile.	Ал күлбөйт, жылмайбайт.
I happened to see this post today.	Мен бүгүн кокусунан бул постту көрүп калдым.
It's time to focus on the work at hand.	Колдогу жумушка көңүл бурууга убакыт келди.
It looks good.	Бул жакшы көрүнөт.
Good variety of products.	Жакшы ар түрдүү буюмдар.
There is no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо жок.
They want to do it for others.	Алар муну башкалар үчүн жасашын каалайт.
Then, all of a sudden, I had to deal with it.	Анан күтүлбөгөн жерден аны менен күрөшүүгө туура келди.
I told him it would happen.	Мен ага ушундай болорун айттым.
None of them had ever seen such a thing before.	Алардын эч кимиси буга чейин мындайды көргөн эмес.
He is big and in the field.	Ал чоң жана талаада бар.
He didn't even have to say anything dirty to her.	Анан ага ыплас эч нерсе айтуунун да кереги жок болчу.
Whatever it was.	Эмнеси болсо да болмок.
It took me a few weeks to finally understand.	Акыры түшүнө баштоо үчүн мага бир нече жума керек болду.
Let's look further.	Эми мындан ары карайбыз.
This is the world they grew up in.	Бул алардын чоңойгон дүйнөсү.
Total planned area.	Жалпы пландалган аянт.
He really made it so easy.	Ал, чынында эле, аны ушунчалык жеңил кылып койду.
He does the same.	Ал да ошондой кылат.
Do not give them anything to hide.	Аларды жашынууга эч нерсе бербе.
You are still working with single records.	Сиз дагы эле жалгыз жазуулар менен иштеп жатасыз.
There is a promise to preach.	Кабар айтуу үчүн убада бар.
All authors discussed the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулашты.
To save it once, to show it again.	Аны бирде сактоо үчүн, экинчиси көрсөтүү үчүн.
On sites created throughout the country.	Республика боюнча түзүлгөн сайттарда.
He has no room for anything else.	Анын башка эч нерсеге орун жок.
We need new ones.	Бизге жаңылары керек.
They both looked at the ground.	Экөө тең жерди карап калышты.
I really made it.	Мен аны чын эле түздүм.
You will lose your job when you need health insurance.	Сиз медициналык камсыздандырууга муктаж болгон учурда жумушуңуздан айрыласыз.
The more you eat, the more you benefit.	Канчалык көп жесең, ошончолук пайда табасың.
I was very good to him.	Мен ага абдан жакшы болчумун.
Everything is sad.	Баары кайгылуу.
I wanted to see him relax.	Мен аны эс алып көргүм келди.
On my first attempt, I crossed the line.	Биринчи аракетимде тилкеден өттүм.
I saw the article.	Мен макаланы көрдүм.
Everything on the right is the main content.	Оң жактагы бардыгы негизги мазмун.
This should be considered in the context.	Бул контекстке жараша каралышы керек.
I love this product ever.	Мен эч Бул өнүмдү жакшы.
The first light is not far away.	Биринчи жарык алыс эмес.
I reported from the library.	Мен китепканадан кабарладым.
The prices were amazing.	Баалар укмуш болчу.
But most of us want something in return.	Бирок көбүбүз анын ордуна бир нерсени каалайбыз.
They were showing them.	Аларды көрсөтүп жатышты.
Several changes are responsible for our current high success.	Биздин азыркы жогорку ийгилигибиз үчүн бир нече өзгөрүүлөр жооптуу.
I was very burned at the time.	Мен ошол учурда абдан күйүп кеттим.
I watched them.	Мен аларды карап турдум.
It is dominated by the idea that there is no way.	Аны жол жок деген ой башкарат.
Drink it out of the bottle.	Муну бөтөлкөдөн чыгып ичиңиз.
The only information we can get from it is this name.	Биз андан ала турган бир гана маалымат бул ысым.
He picked up the heavy metal door and slowly opened it.	Эшиктеги оор темирди көтөрүп, акырын ачты.
In fact, it was a job.	Чындыгында бул жумуш болгон.
Some are faster than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда тезирээк.
This is absolutely true.	Бул такыр чындык.
These results were similar among the three groups.	Бул жыйынтыктар үч топтун арасында окшош болгон.
See the pictures below for examples.	Алардын мисалдары үчүн төмөндөгү сүрөттөрдү караңыз.
This is my record today.	Бул менин бүгүнкү рекордум.
Some are very complex, some are simple.	Кээ бирлери абдан татаал, кээ бирлери жөнөкөй.
He thought he didn't pay enough attention to it.	Ал буга жетиштүү көңүл бурган жок деп ойлоду.
I don’t think they can solve our line.	Менин оюмча, алар биздин линиябызды чече алышпайт.
This usually occurs when it gets dark in the evening.	Бул көбүнчө кечки караңгылык киргенде пайда болот.
There were no significant differences between the groups.	Топтор арасында олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
What he said could not be true.	Анын айткандары чындык болушу мүмкүн эмес.
Then he fled.	Анан качып кетти.
They don’t seem to go far.	Алар алыска бара тургандай эмес.
These people know what you are going through.	Бул адамдар сиздин башыңыздан өткөндү жакшы билишет.
He was still alive.	Ошондо ал дагы эле жашаган.
As we know, this result is new.	Бизге белгилүү болгондой, бул жыйынтык жаңы.
The hospital wants to keep him for a few days.	Оорукана аны бир нече күн кармагысы келет.
He was so faithful.	Ал ушунчалык ишенимдүү болчу.
I looked down the street.	Мен көчөнү карадым.
I wonder if this will happen soon.	Бул жакында мен болобу деп ойлойм.
There must be a better way.	Жакшыраак жол болушу керек.
We do it because we have to do it.	Биз муну жасайбыз, анткени муну жасоо керек.
But sometimes things don't go as planned.	Бирок кээде эч нерсе ойлогондой болбойт.
I would never eat it.	Мен аны эч качан жебейт элем.
I am very grateful to our medical system.	Мен биздин медициналык системага абдан ыраазымын.
It is too expensive.	Бул өтө кымбат.
White teeth show clean teeth and a healthy mouth.	Таза тиштерди жана дени сак оозду ак тиштер көрсөтүп турат.
I love watching it.	Мен аны көргөндү жакшы көрөм.
The two companies resolved the issue out of court.	Эки компания бул маселени соттон тышкары чечишти.
It could be God.	Кудай болуп калышы мүмкүн.
He took it with him everywhere.	Ал бардык жерде өзү менен кошо ала кетти.
His hand trembled.	Анын колу титиреп кетти.
You don’t want that, obviously.	Сиз муну каалабайсыз, анык.
It’s all about his man.	Бул анын бүт адамы жөнүндө.
Return the item to me.	Мага буюмду кайтарып бер.
It's strong.	Бул күчтүү.
The ultimate goal is to make ten new friends this year.	Акыркы максат - быйылкы жылы он жаңы досторду табуу.
An hour later than scheduled.	Белгиленгенден бир саат кечирээк.
These cases were usually young, active patient population.	Бул учурлар, адатта, жаш, активдүү бейтап калк болгон.
I want to do it my job somehow.	Мен кандайдыр бир жол менен муну менин жумушум кылгым келет.
This is very wrong.	Бул абдан туура эмес.
However, there are several limitations to this study.	Бирок, бул изилдөөдө бир нече чектөөлөр бар.
My body began to respond, my eyes opened.	Денем жооп бере баштады, көзүм ачылды.
I haven’t seen him really sit down and read.	Мен анын чындап отуруп окуганын көрө элекмин.
It makes me sad.	Бул мени капа кылат.
But not far enough.	Бирок жетиштүү алыс эмес.
All the research was done by other people before him.	Бардык изилдөөлөрдү ага чейинки башка адамдар жасашкан.
Besides, you can't use magic.	Анын үстүнө, сен сыйкырыңды колдоно албайсың.
They let the house.	Алар үйгө жол беришет.
You must follow your teacher's instructions in school curricula.	Сиз мектеп программаларында мугалимиңиздин көрсөтмөлөрүн аткарышыңыз керек.
Their story is our story.	Алардын окуясы биздин окуя.
They often suggested new product ideas and ways to make things work better.	Алар көп учурда жаңы продукт идеяларын жана ишти жакшыраак кылуунун жолдорун сунушташкан.
You do not need a diploma in art history.	Сизге искусство тарыхы боюнча дипломдун кереги жок.
But that day is not today.	Бирок ал күн бүгүн эмес.
But it was a little closer to the line.	Бирок бул сызыкка бир аз жакын болчу.
He had to talk to his parents.	Ал ата-энеси менен сүйлөшүшү керек болчу.
You are scared, but you know the rules of the game.	Сиз коркосуз, бирок оюндун эрежелерин билесиз.
We will return to it.	Биз ага кайтып келебиз.
If he did not, people would die.	Ал кирбесе, адамдар өлүп калмак.
He did not like it.	Бул өзүнө жаккан жок.
There was no sign of the guard.	Күзөтчүнүн эч кандай белгиси жок болчу.
About this.	Бул тууралуу.
Otherwise it was too small.	Болбосо өтө кичинекей болчу.
So old files can still be read.	Ошентип, эски файлдар дагы деле окула берет.
Of course, in this ideal world.	Албетте, бул идеалдуу дүйнөдө.
The same process is then repeated for small families.	Ошол эле процесс андан кийин кичинекей үй-бүлөлөр үчүн кайталанат.
Different processes are used in production lines.	Өндүрүш линияларында ар кандай процесстер колдонулат.
First, he needed to know more about himself.	Биринчиден, ал өзү жөнүндө көбүрөөк билүү керек болчу.
They work for me.	Алар мен үчүн иштешет.
Perhaps another way of life, it doesn’t play by the usual rules.	Балким, жашоонун дагы бир тартиби, бул кадимки эрежелер менен ойнобойт.
The plaintiff does not provide such evidence.	Доогер мындай далилдерди келтирбейт.
It would be easy to manage.	Аны башкаруу оңой болмок.
There is a surprise.	Сюрприз бар.
He is here now.	Ал азыр ушул жерде.
This may still be insufficient.	Бул дагы эле жетишсиз болушу мүмкүн.
I did not cry.	мен ыйлаган жокмун.
It should be left for a long time.	Аны узак убакытка кетириш керек.
They just wanted to be close to him.	Алар ага жакын болууну гана айтышты.
Then his mouth opens.	Анан оозу ачылып калат.
I had such a good time.	Мен ушундай жакшы убакыт өткөрдүм.
It really is.	Бул чын эле.
It seemed to go on forever.	Бул түбөлүккө улангандай сезилди.
It goes into a dark world of hidden figures.	Бул жашыруун фигуралардын караңгы дүйнөсүнө баратат.
Some benefits may be physical, while others may be mental.	Кээ бир пайдалар физикалык болушу мүмкүн, ал эми башкалары психикалык болушу мүмкүн.
You will just fall down a lot.	Сиз жөн гана көп түшүп калат.
There is no right way.	Туура жол жок.
But that's what worries me.	Бирок бул мени тынчсыздандырган нерсе.
He felt responsible for the outcome.	Ал жыйынтык үчүн жоопкерчиликти сезди.
There was no positive family history of the disease.	Оорунун оң үй-бүлөлүк тарыхы болгон эмес.
It doesn't matter if you are a new user or not.	Жаңы колдонуучу же жокпу маанилүү эмес.
Also, you understand.	Ошондой эле, сен түшүнүшөт.
The working class cannot repurchase its products.	Жумушчу табы чыгарган продукцияны кайра сатып ала албайт.
Everything went to one side.	Баары бир тарапка өттү.
For protection, keep your balanced hand on the ball until you release it.	Коргоо үчүн бошонгонго чейин тең салмактуу колуңузду топтун үстүндө кармаңыз.
The day was wonderful.	Күн сонун болду.
The movement of the camera was difficult.	Камеранын кыймылы кыйын болду.
I ordered him to leave.	Мен ага кет деп буйрук бердим.
He says he would like to see them if possible.	Мүмкүн болсо аларды көргүм келет дейт.
The key is to ask the right questions.	Алардын негизгиси туура суроолорду берүү.
Perhaps this was more important.	Балким, бул маанилүүрөөк болгон.
So this is there.	Демек, бул бар.
Repeat several times.	Бир нече жолу кайталаъыз.
The degree of further action.	Андан ары чаралар даражасы.
The first night here must have been a baby.	Бул жерде биринчи түнү балалуу болсо керек.
I'll collect it myself, he said.	Мен өзүм чогултам, деди ал.
I worry about people.	Мен адамдар үчүн тынчсызданам.
I'm not in love with my friend's wife.	Мен досумдун аялы менен сүйүшкөн жокмун.
This feeling makes you age very quickly.	Бул сезим сизди өтө тез картайт.
This is your limit.	Бул сенин чегиң.
If we want meaning, we must create it.	Эгер биз маанини кааласак, аны түзүшүбүз керек.
I don't know though.	Мен билбейм бирок.
Yes, he saw.	Ооба, ал көргөн.
This is very clear.	Бул абдан ачык көрүнүп турат.
That's where the work ends.	Иш ошол жерде бүтөт.
Like all skills, people's abilities are put into practice.	Ар кандай көндүмдөр сыяктуу адамдардын жөндөмдөрү да практикадан өтүшөт.
If you do not add a hit trial code.	Эгер сиз хит сыноо кодун кошпосоңуз.
I look forward to reviewing the website.	Мен веб-сайтты карап чыгууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Nothing good in this world comes easily.	Бул дүйнөдө эч кандай жакшы нерсе оңой менен келбейт.
There is no soft spot.	Жумшак жери жок.
Against those trees.	Ошол дарактарга каршы.
If it is too thick, add more broth or wine.	Эгерде ал өтө коюу болсо, анда көбүрөөк сорпону же шарапты кошуңуз.
It’s not about him, it’s about me.	Бул ал жөнүндө эмес, мен жөнүндө.
This was my third.	Бул менин үчүнчү болду.
Leaders lead from behind, not from behind.	Лидерлер арттан эмес, алдыдан жетелейт.
Someone was able to do this in a very short time.	Кимдир бирөө муну өтө кыска мөөнөттө жасай алган.
A young man suffering from the law.	Мыйзам менен кыйналган жигит.
Right in front of him.	Анын так алдында.
I was operated on.	Мени операцияга алып келишти.
They were created.	Алар түзүлгөн.
This has led to many injuries to people every year.	Бул жыл сайын адамдардын көптөгөн жаракаттарына алып келди.
People walking around as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой ары-бери басып жүргөндөр.
But the questions are still likely to last for some time.	Бирок, суроолор дагы эле, балким, бир нече убакытка созулат.
He looked at the bed.	Ал керебетти карап чыкты.
There was a great connection with the outside world.	Тышкы дүйнө менен чоң байланыш бар болчу.
Of course, he spoke openly.	Албетте, ал өзүн ачык айтты.
These are probably objects that fall into the system.	Бул, балким, системага түшкөн объекттер.
Just create the character you want.	Жөн гана өзүңүз каалаган каарманды жасаңыз.
The truck was only a year old, brand new.	Жүк ташуучу унаада болгону бир жыл болду, жаңы эле.
Many of them will be under construction later.	Алардын көбү кийинчерээк курулушта болот.
From the office area.	Офис аянтынан.
Everything was very ready.	Баары абдан даяр болчу.
But an hour is a long time to pay attention to a person's breathing.	Бирок бир саат адамдын дем алуусуна көңүл буруу үчүн көп убакыт.
But he still found time to ask about my personal life.	Бирок ал дагы эле менин жеке жашоом тууралуу суроого убакыт тапты.
But a conversation.	Бирок, бир сүйлөшүү.
I don't use them.	Мен аларды колдонбойм.
But there was potential.	Бирок потенциал бар эле.
I'm just angry.	Мен жөн эле ачууланып жатам.
Although it's not nice to see me.	Мени көргөнү анча жакшы болбосо да.
Then there are the sexual effects.	Андан кийин да жыныстык таасири бар.
It was never just a conversation.	Бул эч качан бир гана сүйлөшүү болгон эмес.
I have a complaint.	Менде бир арыз бар.
But not too fast to read.	Бирок, окуу үчүн өтө тез эмес.
They are really doing that.	Алар чындап эле ушундай кылып жатышат.
Never just set up a website and plant it.	Эч качан веб-сайтты жөн эле коюп, аны отургузуш керек.
Remember that you have to do this at some point.	Сиз качандыр бир убакта ушундай кылышыңыз керек экенин унутпаңыз.
Learn to play them without choice.	Аларды тандоосуз ойногонду үйрөнүңүз.
He just couldn’t do it.	Ал жөн эле кыла алган жок.
Apparently he saw us leaving.	Биздин кетип баратканыбызды көрдү окшойт.
The opposite is true.	Тескерисинче болот.
It doesn't work either.	Бул да иштебейт.
It can be cold.	Бул суук болушу мүмкүн.
His legs were immediately broken.	Буттары дароо сынды.
We were in direct contact with your brain.	Биз сиздин мээңиз менен түздөн-түз байланышта болгонбуз.
He could not stand up.	Ал ордунда тура алган жок.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
And a very sweet price.	Жана абдан таттуу баасы.
There is nothing but throwing stones.	Таш ыргытуудан башка эч нерсе жок.
You can find more information in the price list.	Толук маалыматты прейскуранттан табасыз.
Less than the best.	Мыктылардан азыраак.
The reason for this behavior is as follows.	Мындай жүрүм-турумдун себеби төмөндөгүдөй.
This is still true today.	Бул бүгүнкү күндө чындык бойдон калууда.
It works on that argument and then returns the result.	Ал ошол аргумент боюнча иштейт жана андан кийин натыйжаны кайтарат.
Click on a picture to show what you want to save.	Эмнени сактагыңыз келгенин көрсөтүү үчүн сүрөтүңүздү басыңыз.
These can be saved for future purchases.	Буларды келечектеги буюмдарды сатып алуу үчүн сактаса болот.
The experimental conditions were monitored to make them as uniform as possible.	Эксперименттик шарттар мүмкүн болушунча бирдей болушу үчүн көзөмөлгө алынган.
But he will not stay there.	Бирок ал жерде калбайт.
There are two main differences.	Эки негизги айырмачылыктар бар.
Pack things according to where you need to buy them in the store.	Буюмдарды кайсы жерде дүкөндөн сатып алышыңыз керектиги боюнча топтоңуз.
After that, the dish was left to dry.	Андан кийин, табак кургаганга калтырылды.
In the beginning, there is only one copy of each unit.	Башында ар бир бирдиктин бир гана нускасы бар.
Work on it, it has the greatest potential.	Анын үстүндө иштеңиз, анын потенциалы эң көп.
They wanted darkness because they had done bad things.	Алар караңгылыкты каалашкан, анткени алар жаман иштерди кылышкан.
He is being sent for proof reading.	Ал далилдүү окуу үчүн жөнөтүлгөнү жатат.
It is very difficult to warm up or go around.	Жылуу же айланып өтүү абдан кыйын.
He hadn't been caught yet, but he had minutes.	Ал али кармала элек болчу, бирок мүнөттөрү бар болчу.
Then you turned away from me.	Сен ошондо менден алыстадың.
Empty.	Бош.
Some people's hearts are children.	Кээ бир адамдардын жүрөгү балдар.
Besides, nothing special happens.	Мындан тышкары, өзгөчө эч нерсе болбойт.
His life changed.	Анын жашоосу өзгөрдү.
Having said that, it remains to conduct experiments.	Муну айтып, эксперименттерди жүргүзүү калды.
However, students learn by example.	Бирок, окуучулар үлгү алып үйрөнүшөт.
However, there are possible limitations.	Бирок, мүмкүн болгон чектөөлөр бар.
I don't want to do that again.	Мен дагы андай кылгым келбейт.
Arrived on time.	Өз убагында келди.
Let us remind you that there is another book of the same name.	Эскерте кетсек, азыр ушундай аталыштагы дагы бир китеп бар.
None of this.	Бул нерселердин бири да жок.
It was a very emotional and powerful performance.	Бул абдан эмоционалдуу жана күчтүү спектакль болду.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип кылууну билбейм.
The full interview is here.	Толук интервью бул жерде.
Then he turned his attention to the other.	Анан көңүлүн экинчисине бурду.
There is no color when you enter.	Киргенде өңү жок.
That’s good enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү жакшы.
It seemed negative.	Бул терс көрүндү.
Like this product that is no longer available.	Азыр жок болгон бул продукт сыяктуу.
Interest rates will rise.	Пайыздык чендер көтөрүлөт.
This is very important to help them.	Бул аларга жардам берүү үчүн абдан маанилүү.
It was an unusual choice.	Бул адаттан тыш тандоо болду.
So go ahead.	Ошентип, алга.
The cut is there.	Кесип ошол жерде.
A new life means new things.	Жаңы жашоо жаңы нерселерди билдирет.
The couple had no children.	Жубайлардын балдары болгон эмес.
Why some did not think it was difficult to collect.	Эмне үчүн айрымдар аны чогултуу кыйын деп ойлошкон жок.
Discuss books and authors, play games and have fun.	Китептерди жана авторлорду талкуулап, оюндарды ойноп, көңүл ачыңыз.
After a while, something led to another.	Бир аздан кийин бир нерсе экинчисине алып келди.
Love can be bought.	Сүйүүнү сатып алса болот.
In fact, indeed.	Чынында, чындап эле.
Going back to the lower left, we have a forced corner.	Төмөнкү сол жакка кайра барып, биз аргасыз бурчу бар.
We started this show without a family, and then we got married.	Биз бул шоуну үй-бүлөсүз баштадык, анан үй-бүлөлүү болдук.
Now, at some point, they reported it.	Эми, бир учурда алар бул тууралуу кабарлашты.
We never went to the hotel.	Биз эч качан мейманканага барган жокпуз.
We didn't have it.	Бизде жок болчу.
The struggle between good and evil.	Жакшылык менен жамандыктын күрөшү.
They moved so little.	Алар ушунчалык бир аз кыймылдашкан.
I'll get it for you.	Мен аны сага алам.
There is no such place.	Андай орун жок.
In the current investigation, we have decided not to use their procedure.	Азыркы тергөөдө биз алардын процедурасын колдонбоону чечтик.
You need to cook the eggs.	Сиз жумуртка бышыруу керек.
It was more of a security issue.	Бул көбүрөөк коопсуздук маселеси болчу.
On the wall next to the door.	Эшиктин жанындагы дубалда.
Of course, this study is limited in several ways.	Албетте, бул изилдөө бир нече жол менен чектелген.
There are only five of us.	Болгону бешөөбүз.
She was sick and cried.	Ал ооруп ыйлап жиберди.
He didn't like dogs.	Ал итти жактырчу эмес.
A journey lost, loved and found.	Жоголгон, сүйгөн жана табылган саякат.
He says he regrets trying for the show.	Ал спектакль үчүн аракет кылганына өкүнүп жатканын айтат.
If you have a family.	Үй-бүлөң болсо.
But these are dangerous people.	Бирок булар коркунучтуу адамдар.
The old days are long gone.	Эски күндөр артта калды.
Some tests often give false positive results.	Кээ бир тесттер көбүнчө жалган оң жыйынтык берет.
Eventually everything was gone.	Акыры баары кетти.
Sometimes when you forget a word, you have to describe something.	Кээде бир сөздү унутуп калганда бир нерсени сүрөттөп берүүгө туура келет.
Even walking was hard for me.	Жада калса басуу да мен үчүн кыйын болду.
It was burning now.	Ал азыр күйүп жаткан.
He didn’t take the first second.	Ал биринчи секунданы тартып алган жок.
I'll be there in fifteen minutes.	Мен ал жерде он беш мүнөттөн кийин болом.
This is for insurance.	Бул камсыздандыруу үчүн.
But as technology advances, someone is leaving it behind.	Бирок технология алдыга жылган сайын, кимдир-бирөө аны артта калтырууда.
Don't get involved in too many projects.	Өтө көп долбоорлорго аралашпаңыз.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
The wooden floor also entered the room.	Бул бөлмөгө жыгач пол да кирди.
Women can play like men.	Аялдар эркектердей эле ойной алышат.
Most of them last a lifetime.	Алардын көбү өмүр бою уланат.
The building appeared.	Имарат көрүндү.
But this has not been verified.	Бирок бул текшерилген эмес.
It was beautiful, but my heart was heavy.	Аябай сулуу болчу бирок жүрөгүм оорлошуп турду.
The images represent at least two independent experiments with similar results.	Сүрөттөр окшош натыйжаларга ээ болгон жок дегенде эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
There was no decrease in the calculation figures.	Эсептөө көрсөткүчтөрүнүн төмөндөшү байкалган жок.
A useful example of this is the database system.	Бул пайдалуу боло турган мисал маалымат базасы системасы болуп саналат.
I picked it up.	Мен көтөрдүм.
I have a wife in my life.	Менин жашоомдо жубайым бар.
He looked young and lost.	Ал жаш жана адашып көрүндү.
When people read these letters, they know about our organization.	Эл бул каттарды окуганда биздин уюм тууралуу билишет.
Their values ​​and official policies would hardly change.	Алардын баалуулуктары жана кызматтык саясаты дээрлик өзгөрмөк эмес.
You have to look into his eyes and smell his breath.	Анын көздөрүнө карап, анын демин жыттоо керек.
And he knows you can do it.	Жана ал сенин колуңдан келет деп билет.
I heard her voice in the small bathroom.	Мен анын үнүн кичинекей ваннадан уктум.
Minor problems can be solved at the level of customer service officers.	Кичинекей маселелер кардарларды тейлөө офицерлеринин деңгээлинде чечилиши мүмкүн.
In five cases, i.e.	Беш учурда, б.а.
One last note, we are grateful for the purchase.	Акыркы эскертүү, биз сатып алганыбызга ыраазыбыз.
He asserts that it is not.	Ал эмес деп ырастайт.
Seen on TV.	Телевизордон көрүштү.
Within a second, the three had fallen.	Бир секунданын ичинде үчөө түшүп калышты.
But it is not reasonable.	Бирок акылга сыярлык эмес.
These were excluded from this analysis.	Булар бул анализден чыгарылды.
The best part of the city is to live for a few days.	Шаардын эң жакшы жери бир нече күн жашаганга.
They could only imagine.	Алар жөн гана элестете алышкан.
It takes so much time.	Бул ушунчалык көп убакытты талап кылат.
One day he was shot or killed.	Күндөрдүн биринде ал ок же өлүп калат.
Magic is more like a family of games.	Сыйкыр көбүрөөк оюндардын үй-бүлөсүнө окшош.
When he opened the door, the black man was holding a knife.	Эшикти ачса, баягы кара киши бычак кармап туруптур.
But there are others.	Бирок башкалар да бар.
Save a wide database.	Кең базаны сактаңыз.
Then cover your shoulders and enter.	Андан кийин бул жакка ийиниңерди жаап киргиле.
They were still face to face.	Алар дагы эле бетме-бет турушту.
His research included film and creative writing.	Анын изилдөөсүнө кино жана чыгармачылык жазуу кирген.
Mix well and taste.	Жакшылап аралаштырып, татып көрүңүз.
They have been doing it in a certain way for a long time.	Алар көптөн бери белгилүү бир жол менен жасап келишет.
You want to treat them the way you want to treat them.	Сиз аларга кандай мамиле кылгыңыз келсе, ошондой мамиле кылгыңыз келет.
He is not interested in the question.	Суроо аны кызыктырбайт.
He laughed and he was with her.	Ал күлүп, ал аны менен бирге.
This is a red mark.	Бул кызыл белги.
This can be done quickly.	Муну тез эле жасоого болот.
I can't say for sure yet.	Мен азырынча так айта албайм.
He did not know what had happened to him.	Ал ага эмне болгонун эч нерсе билген эмес.
Half or more of computer science is the head.	Информатика илиминин жарымы же көбү баш болуп саналат.
He could have killed her there to finish the job.	Ал ишти бүтүрүү үчүн аны ошол жерден өлтүрүп коюшу мүмкүн болчу.
You stop trying to control people, situations, and outcomes.	Сиз адамдарды, кырдаалды жана натыйжаларды көзөмөлдөө аракетин токтотосуз.
This is their right and we must respect it.	Бул алардын укугу жана биз муну сыйлашыбыз керек.
Look at the beauty of nature.	Жаратылыштын сулуулугун карачы.
You need to keep trying to get a job.	Сиз жумушка орношуу үчүн болгон аракетиңизди уланта беришиңиз керек.
Yes, as you can see, they are beautiful.	Ооба, көрүнүп тургандай, алар сулуу.
Leave to cool completely.	Толугу менен муздаганга калтырыңыз.
True, the king was taller than most of his people.	Ырас, падыша өз элинин көпчүлүгүнө салыштырмалуу узун болгон.
Then the process starts again.	Анан процесс кайра башталат.
Then he was fired.	Анан ал иштен бошотулду.
He is said to be stuck.	Ал тыгылып калган дешет.
We slow down.	Биз жайлайбыз.
My doctor uses it several times during each visit.	Менин дарыгерим ар бир иш сапары учурунда бир нече жолу колдонот.
Something they don't like.	Аларга жакпаган нерсе.
Who was responsible.	Ким жооптуу болгон.
Be happy guys !.	Бактылуу болгула, балдар!.
It’s a very good business and the staff is good.	Бул абдан жакшы бизнес жана кызматкерлер жакшы.
But he was quiet when he was at home.	Бирок ал үйдө болгондо тынч эле.
Somehow it worked.	Кандайдыр бир иштеди.
Everyone is happy that he lost his job.	Анын жумушсуз калганына баары абдан сүйүнүшөт.
Will begin.	Башталат.
State of national security.	Улуттук коопсуздук мамлекети.
When we reached the village, the storm passed.	Биз айылга жеткенде бороон өтүп кетти.
Unfortunately, he is right.	Тилекке каршы, ал туура.
There was another reason.	Башка себеп бар болчу.
My political education.	Озумдун саясий билимим.
I just want to know where he came from.	Мен анын кайдан келгенин гана билгим келет.
Here we bring you into our world.	Бул жерде биз сизди биздин дүйнөгө алып келебиз.
But we often talk about life.	Бирок биз көбүнчө жашоо жөнүндө сүйлөшөбүз.
Someone has done this for me for a long time.	Кимдир бирөө мен үчүн муну көптөн бери кылган.
So he wanted to do something special, not by chance.	Ошентип, ал кокустан эмес, өзгөчө бир нерсе үчүн келген.
And he missed two games.	Жана ал эки оюнду өткөрүп жиберди.
Think about what you want.	Каалаганыңды ойлон.
My mind was so excited to relax.	Менин оюм эс алууга өтө толкунданып кетти.
They were different.	Алар башкача болгон.
Anyone who tells you anything else is lying.	Сага башкасын айткан адам калп айтат.
Four of the six individual studies compared the thin with the back.	Арка менен жука менен салыштырылган алты жеке изилдөөнүн төртөө.
Love is the beginning.	Сүйүү бул башталышы.
Letters can't track us because we don't have a permanent address.	Каттар бизди көзөмөлдөй албайт, анткени бизде туруктуу дарек жок.
Maintaining them is difficult and requires considerable space.	Аларды сактоо кыйын жана олуттуу орун талап кылат.
And he is doing it.	Жана ал жасап жатат.
It has been discussed here before, but there is no complete answer.	Бул жерде мурда талкууланган, бирок ал жерде толук жооп жок.
Her hair began to grow on her neck and shoulders.	Чачтары мойнуна жана ийинине чыга баштады.
The child has many desires.	Баланын көптөгөн каалоолору бар.
It has certain advantages.	Анын белгилүү бир оң жактары бар.
I have a very good idea.	Менде абдан жакшы идея бар.
From his room.	Анын бөлмөсүнөн.
He wanted to hold her hand or touch her face.	Ал анын колун кармап же бетине тийгизгиси келди.
The basic mechanism is very simple.	Негизги механизми абдан жөнөкөй.
I never told you.	Мен сага эч качан айткан эмесмин.
Mainly raised to a higher level.	Негизинен жогорку деңгээлге көтөрүлгөн.
This is their job.	Бул алардын иши.
You need to find a way to grow.	Өсүүнүн жолун табышыңыз керек.
However, there are a few important differences.	Бирок, бир нече маанилүү айырмачылыктар бар.
Then he smiled.	Анан жылмайып койду.
You can find out who he is.	Сиз ким экенин биле аласыз.
Here.	Бул жерде.
There is an old fear and it is very real.	Эски коркуу бар жана бул абдан реалдуу.
You are the strongest person in the world.	Сиз дүйнөдөгү эң күчтүү адамсыз.
Or line, anyway.	Же сызык, баары бир.
But he did not say no.	Бирок ал ага такыр жок деп айткан эмес.
Open windows, dark, to the world beyond this wall.	Ачык терезелер, караңгы, бул дубалдын ары жагындагы дүйнөгө.
We fell in love for a while.	Экөөбүз бир канча убакыт чогуу болуп, сүйүп калдык.
I have never published.	Мен эч качан жарыялаган эмесмин.
We don’t know why and it doesn’t matter.	Биз эмне үчүн экенин билбейбиз жана бул маанилүү эмес.
Thanks, this is great.	Рахмат, бул эң сонун.
Yes, if you give him a chance, he will kill him.	Ооба, эгер ага мүмкүнчүлүк берсең, ал аны өлтүрөт.
Then he took off his shirt.	Анан ал көйнөгүн чечти.
Two police officers immediately appeared.	Тез арада эки милиция кызматкери пайда болду.
Then you get used to your bedroom.	Анан уктоочу бөлмөңө көнөсүң.
It seemed like a good idea.	Бул жакшы идея болуп көрүндү.
I have never heard of an engine factory in this state.	Бул штатта мотор куруучу заводду уккан эмесмин.
But to no avail.	Бирок эч кандай пайдасы жок болчу.
The baby was injured in the head.	Ымыркай башынан жаракат алган.
He will save us.	Ал бизди куткарат.
His mother sat down and read a book.	Апасы отуруп алып китеп окуду.
Don't think too hard.	Өтө катуу ойлонбо.
Like, this was going to happen.	Ооба сыяктуу, бул боло турган болду.
Look around in society.	Коомдо айланага караңыз.
I think this is a good sign.	Бул жакшы жышаан деп ойлойм.
This man wants something.	Бул киши бир нерсени каалайт.
He could see.	Ал көрө алган.
Or just random people.	Же жөн эле кокус адамдар.
This will move the camera once.	Ошентип камераны бир жолу жылдырасыз.
In your opinion, it is not.	Сиздин оюңузча, ал жок.
And it's not good to look at me like that.	Анан мени минтип караганы да жакшы эмес.
Between them, they got it all.	Алардын ортосунда, алар баарын алышты.
I will not ask you twice.	Мен сенден эки жолу сурабайм.
He just couldn’t pull it off.	Ал жөн эле тартып кете алган жок.
He had heard.	Ал уккан болчу.
Of course, it was a lot of fun.	Албетте, бул абдан кызыктуу болду.
And this is very important to understand.	Жана бул түшүнүү үчүн абдан маанилүү.
I stopped running.	Мен чуркаганымды токтоттум.
He could have called me anything he wanted.	Ал мага каалаган нерсесин чакырса болмок.
Six of us were needed to move and place each roll.	Ар бир түрмөктү жылдыруу жана жайгаштыруу үчүн бизден алты киши керек болду.
The result did not matter.	Натыйжа маанилүү болгон жок.
Just keep an eye on them.	Жөн гана аларга көз салып турат.
Moreover, he made it easy.	Анын үстүнө, ал жеңил кылды.
You're done.	Сен бүттүң.
They can save it.	Алар аны сактай алышат.
No party paid us to write this article.	Бизге бул макаланы жазуу үчүн эч бир партия акча алган эмес.
And this is different.	Жана бул башкача.
He would never have started anything without it.	Ал ансыз эч качан эч нерсе баштаган эмес.
We look forward to such successes.	Ушундай ийгиликтерди кутобуз.
Yes you are reading correctly.	Ооба сиз туура окуп жатасыз.
In the message.	Билдирүүдө.
Half your life, you don't pay attention to it.	Өмүрүңүздүн жарымы, ага көңүл бурбайсыз.
But they are doing nothing.	Бирок алар эч нерсе жасабай жатышат.
For the first time in my life, I was whole.	Мен өмүрүмдө биринчи жолу бүтүндөй болдум.
We could not meet with them.	Биз алар менен жолуга алган жокпуз.
But his father never gave up.	Бирок атасы эч качан багынган эмес.
But perhaps this is the key in itself.	Бирок, балким, бул өзү ачкыч болуп саналат.
This is an hour of my life.	Бул менин жашоомдун бир сааты.
He was crying like his father.	Ал атасына окшоп ыйлап жатты.
Because you are not.	Анткени сен андай эмессиң.
Otherwise, his men were prepared.	Болбосо, анын кишилери даярдалган.
Because it has my name on it.	Анткени анда менин атым бар.
Everyone had a role to play.	Ар кимдин ролу бар болчу.
Then they can write laws for everyone else, the same.	Андан кийин алар башкалардын баарына мыйзамдарды жазышса болот, ошол эле.
You need to look forward to these challenges.	Сиз бул кыйынчылыктарды чыдамсыздык менен күтүшүңүз керек.
Everyone should draw with equal pressure.	Ар ким бирдей басым менен тартыш керек.
Looks like you've had an amazing trip.	Сиз укмуштуудай сапар алдыңыз окшойт.
Yes, you are excited.	Ооба, толкунданып жатасың.
I saw him like many others.	Мен аны көптөр сыяктуу эле көрдүм.
Then the trouble intensified.	Андан кийин кыйынчылык күчөдү.
I only talked to him tonight.	Мен аны менен бүгүн түнү гана сүйлөштүм.
Meditation on appearance.	Сырткы көрүнүшкө карата ой жүгүртүү.
Something terrible was happening.	Коркунучтуу нерсе болуп жаткан.
Well, so be it.	Мейли, ошондой болсун.
On the contrary, with that man or that woman. ”	Тескерисинче, тигил эркек же тигил аял менен».
They followed us.	Алар бизди ээрчип жүрүштү.
Very unusual.	Абдан адаттан тыш.
Gather as much as you can in the warehouse.	Кампада канча болсо ошончо жыйнап алгыла.
That story was important to me.	Ошол тарых мен үчүн маанилүү болчу.
I'm not really interested.	Мен чындап кызыккан жокмун.
No one could explain it.	Аны эч ким түшүндүрө алган жок.
I want to say this openly.	Мен муну ачык айткым келет.
I still taste it on my lips.	Мен дагы даамын эриндеримде.
We just want to see the danger and save you from it.	Биз жөн гана коркунучту көрүп, сени андан куткаргыбыз келет.
It was as if my body knew what it needed.	Денем эмнеге муктаж экенин билгендей болду.
These are two games.	Бул эки оюн.
Sleep was a common experience.	Уйку жалпы тажрыйба болгон.
I did nothing wrong.	Мен эч кандай туура эмес кылган жокмун.
I believe in hope.	Мен үмүткө ишенем.
The last time the circle was not completely closed was a coincidence.	Акыркы жолу тегерек толугу менен жабылбай калганы кокустук болду.
I felt like a load on my chest.	Мен аларды көкүрөгүмдөгү жүктөй сездим.
He was a very cruel man, but he had a big heart.	Ал абдан катаал адам эле, бирок жүрөгү чоң эле.
I followed the advice of this answer.	Мен бул жооптун кеңешин аткардым.
This is true and it is important to remember.	Бул чындык жана эстен чыгарбоо маанилүү.
We have the best players, every game is different.	Бизде мыкты оюнчулар бар, ар бир оюн башкача болот.
Send it.	Аны жөнөт.
I have been dreaming for a long time.	Мен көптөн бери кыялымда жүрдүм.
Plus, there’s not much to say about it.	Мындан тышкары, бул жөнүндө айта турган көп нерсе жок.
We work for you.	Биз сиз үчүн иштейбиз.
Stir once after an hour.	Бир сааттан кийин бир жолу аралаштырыңыз.
I have been using both for many years without any problems.	Мен экөөнү тең көп жылдар бою көйгөйсүз колдонуп келем.
He tried to draw her to him.	Ал аны өзүнө бурганга аракет кылды.
But go down and cover it.	Бирок түшүп, жаап кой.
I wrote a post on this here a while ago.	Мен бул жерде бир нече убакыт мурун бул боюнча билдирүү жазган.
You probably won’t get a new brother or sister.	Сиз балким жаңы ини же карындаш албайсыз.
There is no specific time limit for physical therapy.	физикалык терапия үчүн эч кандай белгилүү бир мөөнөт жок.
And that gives them incredible medical potential.	Жана бул аларга укмуштуудай медициналык потенциалды берет.
It can be found in any garbage.	Бул ар кандай таштандыдан тапса болот.
But his eyes, once raised, were amazing.	Бирок анын көздөрү, бир жолу көтөрүлүп, укмуштуудай эле.
He did not understand the war.	Ал согушту түшүнгөн жок.
Third.	Үчүнчү.
But they are.	Бирок алар.
Only one image is processed for the captured image.	Алынган сүрөт үчүн бир гана сүрөт иштетүү жүргүзүлөт.
He was used to it.	Ал көнүп калган болчу.
Be careful of that.	Ушундан этият болуңуз.
I think he has a business that requires him to go that way.	Менимче, анын ушундай жол менен өтүшүн талап кылган бизнеси бар.
You can continue.	Уланта берсе болот.
You need to call the company that wants to serve you.	Сизге кызмат кылгыңыз келген компанияга чалышыңыз керек.
Yes, you are one.	Ооба, сен бирсиң.
Maybe my story will help others succeed.	Балким менин окуям башкаларга жакшы ийгиликке жетүүгө жардам берет.
Night driver.	Түнкү айдоочу.
But we are doing everything we can to stop it.	Бирок биз муну токтотуу үчүн колдон келгендин баарын кылып жатабыз.
The card will be sent.	Карта жөнөтүлөт.
Instead, you are trying to move the case forward.	Тескерисинче, ишти алдыга жылдырууга аракет кылып жатасыз.
Everyone knows you're here and they know the real story.	Сиздин бул жерде экениңизди баары билет жана чыныгы окуяны билет.
She may think she wants to see him.	Ал аны көргүсү келет деп ойлошу мүмкүн.
We must come to him.	Биз ага келишибиз керек.
He smiled and stood in front.	Ал жылмайып алдыда турду.
That was what white people did.	Бул ак адамдар кылган нерсе болчу.
But he continued.	Бирок ал улантты.
If anything.	Бир нерсе болсо.
It was a new day, and the rain had finally stopped.	Жаңы күн болуп, жамгыр акыры токтоду.
It’s just a different set of rules and a different audience.	Бул жөн гана башка эрежелер топтому жана башка аудитория.
The explanation came after the fact.	Түшүндүрүү фактыдан кийин келген.
But these are small issues with the strongest part in general.	Бирок бул жалпысынан күчтүү бөлүгү менен кичинекей маселелер.
It has to be moral.	Бул моралдык болушу керек.
I hardly know you.	Мен сени дээрлик тааныбайм.
And our challenge.	Жана биздин чакырык.
It's best not to think about it too much.	Бул жөнүндө көп ойлонбогонуңуз жакшы.
They have been saying this for months.	Алар бул нерсени айлап айтып келишет.
I was drinking my wine.	Мен шарапымды ичип жаттым.
How much time has passed.	Канча убакыт өттү.
Then there was a wedding in the afternoon.	Анан ошол жерде түштөн кийин үйлөнүү тою болуп жаткан.
Never go with any equipment when attacking.	Кол салганда эч качан бир техника менен барбаңыз.
In the press a.	Басма сөздө а.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
This continues forever.	Бул түбөлүккө уланып келе жатат.
There was nothing else to do.	Мындан башка кыла турган эч нерсе жок болчу.
War Morals Vs.	Согуш моралдык vs.
They are not to be taught in church.	Алар чиркөөгө үйрөтүлүш үчүн эмес.
I'm the one who has to go.	Мен кетишим керек болгон адаммын.
My review should come out this week.	Менин сын-пикир ушул аптада чыгышы керек.
They are part of their identity.	Алар өздөрүнүн инсандыгынын бир бөлүгү.
Give it a try and see what happens.	Аны аракет кылып көрүңүз жана эмне болорун көрүңүз.
This keeps it fresh.	Бул аны жаңы сактайт.
He has an amazing quality.	Анын укмуштуудай сапаты бар.
I have never heard of it again.	Дагы эч качан уккан жокмун.
People who shared food and fire.	Тамак-ашты жана отту бөлүшкөн адамдар.
I had someone.	Менде бирөө бар болчу.
Maybe he did.	Балким, ал кылгандыр.
Everyone uses it.	Аны баары колдонот.
Please see the picture below.	Сураныч, төмөндөгү сүрөттү карап көрүңүз.
His wife was mentioned in the pages of the local community.	Анын аялы жергиликтүү коом баракчаларында айтылган.
Eating better will benefit your whole body.	Жакшыраак тамактануу бүт денеңизге пайда алып келет.
It started quite normally.	Бул жетиштүү нормалдуу башталды.
We give a lot of information about people.	Биз адамдар жөнүндө көп маалымат беребиз.
We didn't say much either.	Биз да көп сөз айткан жокпуз.
He would tell her.	Ал ага айтмак.
False.	Жалган көрүнүш.
I can't get up so late anymore.	Мен мындан ары мынча кеч тура албайм.
At the end of the reaction, the reaction was light yellow.	Реакциянын аягында реакция ачык сары түстө болгон.
And we had it all, you know.	А бизде баары бар болчу, билесиң.
All these factors must be taken into account.	Бул факторлордун бардыгын эске алуу зарыл.
The work, as discussed above.	Иш, жогоруда каралгандай.
Apparently, they saw something that seemed worthwhile.	Кыязы, алар аракетке арзырлык көрүнгөн нерсени көрүштү.
I want to see someone new.	Мен жаңы бирөөнү көргүм келет.
Be prepared to learn.	Үйрөнүүгө даяр болуңуз.
Now it doesn't matter.	Эми баары бир.
We must not move forward until we have a plan for the future.	Келечекке план түзмөйүнчө, алдыга жылбашыбыз керек.
We would not do that.	Биз андай кылмак эмеспиз.
He knows.	Ал билет.
Instead, he went to them.	Анын ордуна, ал аларга барды.
This is a very important matter.	Бул абдан маанилүү иш.
You will learn how to get that evidence when you need it.	Сиз керектүү учурда ошол далилдерди кантип ала баштоону үйрөнөсүз.
It is impossible.	Ал мүмкүн эмес.
Take a deep breath up to four.	Төрткө чейин терең дем алыңыз.
My friend started testing them on his own.	Досум аларды өз алдынча сынай баштады.
The place fits perfectly.	Жерине идеалдуу туура келет.
You are in trouble.	Сен кыйынчылыктасың.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
And we need it for that big deal.	Ал эми бизге керек, бул чоң иш үчүн.
I was heartbroken to learn that his wife hated him.	Аялынын аны жек көрөрүн билип, жүрөгүм ооруду.
The girl has something to say.	Кыздын айтканы бар.
Many people are sick these days.	Бул күндөрү көп адамдар ооруп жатат.
Cancer is not so bad.	Рак менен ооруу анчалык деле жаман эмес.
I don't tell them what they don't know.	Мен аларга алар билбеген нерсени айтпайм.
I still have to read it.	Мен дагы эле аны окуп чыгышым керек.
This was happening.	Бул болуп жаткан.
I had a little trouble.	Мен бир аз кыйынчылыкка кабылдым.
The good news is that your search has paid off.	Жакшы жаңылык - сиздин издөөңүздүн акыбети кайтты.
There was another.	Дагы бирөө болгон.
It was several hours at the table.	Дасторкондо бир нече саат өттү.
Outside of us, there would be less variety to choose from.	Бизден тышкары, тандоо үчүн аз түрдүүлүк болмок.
Let us consider this question in more detail.	Келгиле, бул суроону бир аз майда-чүйдөсүнө чейин карап көрөлү.
Magic is probably the most common.	Сыйкырдуу нерсе, балким, абдан кеңири таралган.
Then I was silent because they left me.	Анан меники да унчукпай калды, анткени алар мени таштап кетишкен.
The evidence here is a bit mixed.	Бул жерде далилдер бир аз аралашкан.
The dress does not fall.	Көйнөк түшпөйт.
Really hard choices have to be made.	Чынында эле оор тандоолор жасалышы керек.
They are based on the law.	Алар мыйзамдын негизинде бар.
I have never seen such a unique combination of results.	Мен натыйжалардын мындай өзгөчө комбинациясын эч качан көргөн эмесмин.
Everything moved better than me.	Баары мага караганда жакшыраак кыймылдады.
The time difference surprised me.	Убакыттын айырмасы мени таң калтырды.
They all sleep in the same room.	Баары бир бөлмөдө укташат.
I will continue to pay better attention.	Мен мындан ары жакшыраак көңүл бурам.
The weight is selected for use by the user.	Салмак колдонуучуга колдонуу үчүн тандалган.
But keep your corner to yourself.	Бирок бурчуңузду өзүңүзгө сактаңыз.
They need rest and good nutrition.	Алар эс алууга жана жакшы тамактандырууга муктаж.
My type is more.	Менин түрүм көбүрөөк.
This song is about him, he thought.	Бул ыр ал жөнүндө, деп ойлоду ал.
It was the best day of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун күн болду.
It is possible to read the whole file.	Файлды толугу менен окуу мүмкүнчүлүгү бар.
He is forever.	Ал түбөлүккө.
I was at his house.	Мен анын үйүндө болчумун.
And maybe, a little for the war itself.	Жана балким, ооба, согуштун өзү үчүн бир аз.
Some objects are produced only in one color.	Кээ бир предметтер бир түс менен гана чыгарылат.
They left because of them.	Алардын айынан кетип калышты.
Great show, lots of fun.	Эң сонун шоу, көп кызыктуу.
We only included four shows in the top thirty.	Алдыңкы отузга төрт гана шоуну киргиздик.
Life here passes so fast.	Бул жерде жашоо ушунчалык тез өтөт.
Everything else flows out of it.	Калганынын баары ошондон агып чыгат.
He wants to win right away.	Ал дароо жеңүүнү каалайт.
This means two things.	Бул эки нерсени билдирет.
But there was no time.	Бирок убакыт болгон жок.
I have not fallen so far.	Мен мынчалык жерге түшкөн жокмун.
Where he was born and raised, where he saw it.	Туулуп-өскөн жери, анын көргөн жери.
But he wanted to know.	Бирок ал билгиси келди.
But it was his nature to serve others before him.	Бирок өзүнөн мурда башкаларга кызмат кылуу анын табияты болчу.
You will be wonderful.	Сен сонун болосуң.
But that is not the case.	Бирок ал да андай эмес.
They would give me extra food.	Алар мага кошумча тамак беришмек.
I heard it.	Мен аны уктум.
No one came to see them.	Аларды караганга эч ким келген жок.
They are not the team they were last season.	Алар өткөн сезондо болгон команда эмес.
People would be there.	Эл ошол жерде болмок.
Self-examination.	Өзүн-өзү текшерүү.
Then he leaves.	Анан кетет.
He looked at the sea and then at it.	Ал деңизди карап, анан аны карады.
See the image below from this site.	Бул сайттан төмөндөгү сүрөттү караңыз.
This tool is useful if you are very confused.	Бул аспап катуу чаташтырылган болсо пайдалуу.
Or if they can notice you.	Же алар сени байкай алышса.
Do the necessary research.	Керектүү изилдөөлөрдү жасаңыз.
You can buy or make them.	Сиз аларды сатып же жасай аласыз.
Then do something.	Анан бир нерсе кыл.
I helped a friend in the village, nothing else.	Мен айылдагы досума жардам бергем, башка эч нерсе жок.
I decided not to go with the light.	Мен жарык менен барбайм деп чечтим.
There are both girls and love.	Кыздар да, сүйүү да бар.
They were busy with themselves.	Алар өздөрү менен алек болушкан.
Admission to the event is free and no paperwork is required.	Иш-чарага кирүү акысыз жана эч кандай кагаз талап кылынбайт.
There is a code.	Код бар.
Apparently not.	Кыязы, андай болгон жок.
If there is no fire, then you have.	Эгерде от жок болсо, анда сизде бар.
But this would be completely wrong.	Бирок бул таптакыр туура эмес болуп калат.
I was only a few feet away.	Мен болгону бир нече фут аралыкта болчумун.
People spend several years of their lives waiting for the process.	Адамдар процессти күтүү менен өмүрүнүн бир нече жылын өткөрүшөт.
The mechanism of this growth has been studied.	Бул өсүштүн механизми изилденген.
Talked to an interested person.	Кызыккан адам менен сүйлөшүштү.
But when you press the button, something interesting happens.	Бирок, баскычты басканда кызыктуу нерсе болот.
Maybe this is not the front.	Балким бул фронт эместир.
This has been my favorite part of the summer.	Бул жайдын менин сүйүктүү бөлүгүм болду.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
I am currently single.	Мен учурда бойдокмун.
By weight, or by measurement.	Салмак боюнча, же өлчөө боюнча.
The final result is as follows.	Акыркы жыйынтык төмөнкүдөй.
I think you did a great job this year.	Менин оюмча, бул жылы сиз мыкты иштедиңиз.
So many people go through life without feeling well.	Ушунчалык көп адамдар өмүр бою өздөрүн жакшы сезбестен өтүшөт.
Now the question is whether he can catch it.	Эми аны кармай алабы деген суроо туулат.
We don't know if the lights go out.	Электр жарыгы өчүп калса, биз билбейбиз да.
In other cases, I would not do so.	Башка жагдайларда мен мындай иш кылбайт элем.
Three times as many people think they are in poor health.	Үч эсе көп адамдардын ден соолугу начар деп ойлошот.
There is no sign of trouble.	Кыйынчылыктын белгиси жок.
They received a phone call from a couple on the next floor.	Аларга кийинки кабаттагы жубайлар телефон чалган.
One person was injured.	Бир киши жабыркады.
But the next day, you feel down.	Бирок, эртеси эле сен ылдый бурулуп кеткендей болосуң.
The president has not said exactly when they will end.	Президент алардын качан аяктаганын так айта элек.
The trial court refused.	Биринчи инстанциядагы сот баш тартты.
We have what we do in the family.	Биздин үй-бүлөдө эмне кылып жатканыбыз бар.
He thought about it carefully.	Ал муну кылдаттык менен ойлонду.
He examined his wounds.	Ал алган жараатын текшерди.
But agreeing is not easy.	Бирок макул болуу оңой болбойт.
Everyone's photos.	Ар кимдин сүрөттөрү.
But hell, they didn’t know what killed him.	Бирок тозок, алар аны эмне өлтүргөндүгүн билишкен эмес.
I can't sleep another night.	Мен дагы бир түн уктай албайм.
I saw what you did.	Мен сенин кылганыңды көрдүм.
Use the emotions you feel to create.	Түзүү үчүн сезген эмоцияларды колдонуңуз.
Take a gun, hold it for thirty seconds and push it back into the chair.	Курал алып, отуз секунд кармап отургучка кайра түртүңүз.
I took the money and ran away.	Мен акчаны алып качып кеттим.
Don't be left behind.	Артында калба.
It was a shock.	Бул шок болуп калды.
They have less hair on their face and body.	Алардын бетинде жана денесинде чачтары азыраак.
We still have two children.	Азырынча эки балабыз бар.
In fact, they are bigger than your whole plate.	Чынында эле, алар сенин бүт тарелкаңдан чоңураак.
And that would hurt both.	Жана бул экөөнө тең зыян келтирмек.
Mr. President, let me explain something to you.	Президент, мен сизге бир нерсени түшүндүрөм.
I try to the right.	Мен оң тарапка сынам.
The results represent three or more independent experiments.	Жыйынтыктар үч же андан көп көз карандысыз эксперименттердин өкүлү.
They can’t either.	Алар да мүмкүн эмес.
It's interesting to see what they do.	Алардын кылганын көрүү кызык.
I saw what happened.	Мен эмне болгонун көрдүм.
This example goes through trials, but does not solve the problem.	Бул мисал сыноо учурларынан өтөт, бирок көйгөйдү чечпейт.
For me, everything only improves when students' abilities increase.	Мен үчүн окуучулардын жөндөмдөрү жогорулаганда гана баары жакшырат.
How can I check results that do not return any records?	Эч кандай жазууларды кайтарбаган жыйынтыктарды кантип текшерсем болот?
He no longer wants to risk his life.	Ал мындан ары өмүрүн тобокелге салгысы келбейт.
Everyone ran to the window and looked at the fire and the smoke.	Баары терезеге чуркап, өрттү жана түтүндү карап калышты.
Looks like surgery will be needed.	Операция керек болот окшойт.
I don't see any problem with it.	Мен аны менен эч кандай көйгөй көрбөйм.
I felt sorry for him.	Мен ал жигитти аядым.
Then he let her go.	Анан аны коё баштады.
He decided to break their bodies.	Ал алардын денесин сындырууну чечти.
He laughed and shook his head.	Ал күлүп, башын чайкады.
Now the car is working well.	Азыр машина жакшы иштеп жатат.
He was a dead man.	Ал өлгөн киши болчу.
Many serve in the military.	Көптөгөн адамдар аскерде кызмат өтөшөт.
We need to talk about the technical side.	Биз техникалык жагы жөнүндө сөз кылышыбыз керек.
But he had to decide for himself.	Бирок ал негизинен өз алдынча чечиши керек болчу.
The control group was treated as usual.	Контролдук топ кадимки эле дарыланышкан.
If you see it, take it away.	Көрсөңүз, алып кетиңиз.
General rules of life in a big city.	Чоң шаардагы жашоонун жалпы эрежеси.
She was a beautiful woman.	Ал сулуу аял болчу.
The boy is making a scene.	Бала сценка жасап жатат.
I did too.	Мен да кылдым.
Send him a signed photo or something.	Ага кол коюлган сүрөттү же башка нерсени жөнөтүңүз.
I think we have a problem here.	Менимче, бул жерде бизде көйгөй бар.
Another survived.	Дагы бир адам аман калган.
I expect more.	Мен көбүрөөк күтөм.
They were inside when the doors opened.	Эшиктер ачылганда алар ичкериде болушкан.
Or at least the place where his body was burned.	Же жок дегенде денеси күйүп кеткен жери.
But what is false can no longer be false.	Ал эми жалган болгон нерсе мындан ары сөзсүз түрдө жалган болушу мүмкүн эмес.
This will help keep your feet soft and smooth.	Бул бутуңузду жумшак жана жылмакай кылууга жардам берет.
He pushed her away.	Ал аны түртүп жиберди.
But in general we know only standard examples.	Бирок жалпысынан биз стандарттуу мисалдарды гана билебиз.
He showed that this could be done in a few weeks.	Муну бир нече жуманын ичинде жасоого болорун көрсөттү.
Because you are so wonderful.	Анткени сен ушундай кереметсиң.
It was hard enough to build a relationship.	Мамиле түзүү жетиштүү кыйын болду.
A few weeks later, the injury is reported again.	Бир нече жумадан кийин жаракат кайрадан айтылып жатат.
I agreed.	Мен ушуга макул болгон элем.
He is not going anywhere.	Эч жакка кетпейт.
You've found someone else.	Сен башка бирөөнү таптың.
We are human too.	Биз да адамбыз.
The president was very similar to them.	Президент аларга абдан окшош экен.
I came back to get the title this year.	Быйыл наам алуу үчүн кайтып келдим.
Prices usually include breakfast.	Баалар адатта эртең мененки тамакка кирет.
It only works if you.	Эгер ал гана иштейт.
In fact, it is very difficult to adjust it to the screen.	Чынында, аны экранга туура келтирүү абдан кыйын.
However, he never asked for help.	Ошого карабастан ал эч качан жардам сураган эмес.
Let’s call these things its effects.	Келгиле, бул нерселерди анын таасири деп атайлы.
We were not there.	Биз ал жакта болгон эмеспиз.
The music is changing.	Музыка өзгөрүп жатат.
This is an opportunity.	Бул мүмкүнчүлүк.
He can come with me.	Ал мени менен келе алат.
Then he touched me.	Ошондо мага тийди.
He was just going with the flow.	Ал агым менен гана бара жатты.
But after a week, he began to feel a little better.	Бирок бир жумадан кийин ал бир аз жеңилдей баштады.
I don't even know what that means.	Бул эмнени билдирерин да билбейм.
Click here to exit this website.	Бул веб-сайттан чыгуу үчүн бул жерди басыңыз.
Do you do the same for other characters?	Башка каармандарды да ушинтип аткарасызбы?
You can use money to write for someone.	Кимдир бирөө жазуу үчүн акчаны колдонсоңуз болот.
This can happen within hours of birth.	Бул төрөлгөндөн бир нече сааттын ичинде болушу мүмкүн.
In your house.	Сенин үйүңдө.
All patients were diagnosed with cancer.	Бардык бейтаптарга рак диагнозу коюлган.
I want to give a house as a gift to my family.	Мен үй-бүлөмө үй белек кылгым келет.
But we don't really know much about him.	Ал эми биз чындыгында ал жөнүндө көп деле биле элекпиз.
But maybe you don’t take it too literally?	Бирок, балким, аны өтө эле түз мааниде кабыл албайсызбы?
Too young for me.	Мен үчүн өтө жаш.
It's like new.	Бул жаңы сыяктуу.
It seems to be a weak case.	Алсыз иш окшойт.
And no one tells him anything else.	Жана ага эч ким башкасын айтпайт.
He will come back.	Ал кайра келет.
Still called.	Дагы эле аталат.
Okay, this is awesome, no game.	Макул, бул укмуш, оюн жок.
So they know they need to grow.	Ошентип, алар өсүш керек экенин билишет.
He held out his hand.	Ал колу менен сунду.
Words can be fun.	Сөздөр кызыктуу болушу мүмкүн.
In five hundred years it has not moved so fast.	Беш жүз жыл ичинде ал мынчалык тез кыймылдаган эмес.
The girls have a strong connection that lasts throughout the book.	Кыздар китеп бою туруктуу болгон күчтүү байланышка ээ.
In a national society, it moves across the country.	Улуттук коомдо ал өлкө боюнча кыймылдайт.
Or at least there is a version of it.	Же жок дегенде, анын бир версиясы бар.
But when there are several eggs, sometimes they have several children.	Бирок бир нече жумуртка болгондо, кээде бир нече балалуу болот.
Things that helped you win games.	Оюндарды жеңүүгө жардам берген нерселер.
They are different.	Алар башкача.
They could not believe their eyes.	Алар көргөн көзүнө ишене алышкан жок.
It grows so fast.	Ушунчалык тез өсөт.
Of course, they wanted the best cancer doctor in the world.	Албетте, алар дүйнөдөгү эң мыкты рак дарыгерин каалашкан.
You have served a very needy person very well.	Чыныгы муктаж болгон адамга абдан жакшы кызмат кылдыңыз.
Thanks very much!.	Чоң рахмат!.
We have a lot of money.	Бизде акча көп.
You may be on the right track.	Сиз туура жолдо болушу мүмкүн.
He died five months later.	Ал беш айдан кийин каза болгон.
It seemed really complicated.	Бул чынында эле татаал көрүндү.
This is a good description.	Бул жакшы сүрөттөмө.
He stood for about half an hour.	Жарым сааттай турду.
Make mistakes early and often.	Каталарды эрте жана бат-баттан таштаңыз.
How am I there.	Мен ал жерде кандаймын.
We will be here next year, ”he said.	Кийинки жылы бул жерде болобуз», - деди ал.
I couldn't do it without you.	Сенсиз муну кыла алмак эмесмин.
This was his personal approach.	Бул анын жеке мамилеси керек болчу.
I turned off the engine.	Мен моторду өчүрдүм.
He called his father for advice.	Ал кеңеш үчүн атасына чала баштады.
Many more patients were discharged after him.	Анын артынан дагы көп бейтаптар чыгарылып жатты.
They are playing for the big edge of the city.	Алар шаардын чоң чети үчүн ойноп жатышат.
He thought he might have some food in, so he tried to open it, but he couldn't.	Ичинде тамак бардыр деп ойлоп, ачайын деди, бирок ача албады.
Losing it is like losing them.	Аны жоготуу аларды жоготууга барабар.
Two main factors help to explain such differences in research.	Эки негизги факторлор изилдөөлөр боюнча мындай айырмачылыктарды түшүндүрүүгө жардам берет.
He looked down and saw her back.	Ал астын караса, анын аркасы аны карап турган.
This is definitely not the first time someone is using it.	Бул, албетте, кимдир бирөө аны биринчи жолу колдонуп жаткан жок.
What a collection.	Кандай коллекция.
The ice was deep and strong.	Муз терең жана күчтүү болчу.
So you only have to type them once.	Ошентип, сиз аларды бир гана жолу теришиңиз керек.
There was no evidence.	Далил болгон жок.
When we don't use it, we turn things off.	Колдонбогонубузда нерселерди өчүрөбүз.
She is upset and wants to leave work early.	Ал капа болуп, жумуштан эрте кетүүнү каалайт.
Thoughts are silent and do not strengthen it.	Ой унчукпай койбойт, аны бекемдебейт.
If he did not show any fear, we would be in trouble.	Эгер кандайдыр бир коркуу сезимин көрсөтпөсө, башыбызга кыйынчылык түшүп калмак.
This is not a tax issue.	Бул салык маселеси эмес.
Then play by the rules.	Анан эреже боюнча ойно.
That was his job.	Бул анын иши болчу.
More details if needed.	Керек болсо дагы майда-чүйдөсүнө чейин.
You are responsible for our existence.	Биздин бар болушубуз үчүн сиз жооптуусуз.
You can find the story here.	Окуяны бул жерден таба аласыз.
I allowed him to give me the money.	Мен ага акчаны берүүгө уруксат бердим.
Bad and good.	Жаман жана жакшы.
His friend looks shit.	Анын досу бок окшойт.
Still, it was his only chance.	Ошентсе да, бул анын жалгыз мүмкүнчүлүгү болчу.
Check out this article.	Бул макаланы карап көрүңүз.
I am trying to see if there is a specific word in the input fields.	Мен киргизүү талааларында белгилүү бир сөз бар-жогун көрүүгө аракет кылып жатам.
The mind comes back, but comes back with real thinking.	Акыл кайра келет, бирок чыныгы ой жүгүртүү менен кайтып келет.
Others may draw the line differently.	Башкалар сызыкты башкача тартышы мүмкүн.
Something that opened his eyes.	Анын көзүн ачкан нерсе.
He cannot meet their needs.	Ал алардын муктаждыктарын канааттандыра албайт.
These are the basic rules.	Бул негизги эрежелер.
There will be more hearings.	Ал жерде дагы угуу болот.
Beauty does not win it.	Сулуу аны утпайт.
I have to go down.	Мен ылдый түшүшүм керек.
All relevant information is included on paper.	Бардык тиешелүү маалыматтар кагазга киргизилген.
"Get up, get up, get up."	"Тур, тур, тур" деп.
It cannot be more than nine.	Ал тогуздан ашык болушу мүмкүн эмес.
Body language says a lot.	Дене тили көп нерсени айтат.
We can say another plan.	Дагы бир планды айтсак болот.
I found myself in the body.	Мен өзүмдү денеден таптым.
This second attempt failed.	Бул экинчи аракет ишке ашкан жок.
He recognized the design.	Ал дизайнды тааныды.
I can wait.	Мен күтө алам.
He had seen this scene before.	Ал буга чейин бул көрүнүштү көргөн.
This is very important to me, trust me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү, мага ишениңиз.
Look at your book.	Китебиңизди караңыз.
He wanted people to have hope again.	Ал адамдардын кайрадан үмүттөнүшүн каалады.
The best player gets a job.	Мыкты оюнчу жумушка орношот.
He came back strong.	Ал күчтүү кайтып келди.
There was no indication of when or how he turned.	Анын качан жана кантип бурулганын көрсөткөн эч нерсе болгон эмес.
The couple eventually had four children.	Акыры түгөйлөр төрт балалуу болушкан.
Or normal, but not average.	Же нормалдуу, бирок орточо эмес.
We forget that we are small.	Биз кичинекей экенибизди унутуп калабыз.
It happens, but not on my blog.	Бул болот, бирок менин блогумда эмес.
We need it as a person.	Бизге инсан катары керек.
You need to work harder than ever.	Сиз мурункудан да жакшыраак иштешиңиз керек.
These are our orders.	Бул биздин буйруктар.
This is not a new issue.	Бул жаңы маселе эмес.
There was no light in any of the windows.	Терезелердин эч биринде жарык күйгөн эмес.
I'll give it a try.	Мен аны дагы бир аз сынап көрөм.
I will remember him forever.	Мен аны түбөлүккө эстейм.
But the situation is not out of control.	Бирок кырдаал көзөмөлдөн чыккан эмес.
Very good for you.	Сиз үчүн абдан жакшы.
It turned out to be a job from hell.	Бул тозоктон келген жумуш болуп чыкты.
It was held in dry weather.	Ал кургак аба ырайынын шарттарында өткөрүлдү.
The next day he repeated the previous day.	Эртеси мурунку күндү кайталады.
Like me today.	Бүгүн мен сыяктуу.
In fact, this is exactly the case.	Чындыгында бул так ушундай.
Don't be afraid to touch it if you want.	Кааласаңыз ага тийүүдөн коркпоңуз.
It seemed too early.	Бул өтө эрте сезилди.
There were people.	адамдар бар эле.
There are such guys.	Ондай жигиттер бар.
I felt the world breathe.	Мен дүйнөнүн дем алганын сездим.
Something was going wrong, he just knew it.	Бир нерсе туура эмес болуп баратат, аны жөн эле билип турду.
It was good that they came to visit.	Алардын конокко келгени жакшы болду.
She was crying and realized in time to hide it.	Ыйлап жатыптыр, аны жашыруу үчүн убагында түшүндү.
He's like you and me.	Ал сен экөөбүзгө окшош.
That was what he expected.	Бул анын күткөн нерсеси эле.
I don't want to hear about it.	Мен ал жөнүндө уккум келбейт.
The first blow of the cold takes your breath away.	Сууктун алгачкы соккусу демиңизди үзөт.
But don't worry.	Бирок кабатыр болбо.
I needed to know more.	Мен көбүрөөк билишим керек болчу.
We talked a lot and became very friendly.	Экөөбүз көп сүйлөштүк, абдан ынтымактуу болуп калдык.
He just loved to sit down and write songs.	Жөн эле отуруп алып ыр жазганды жакшы көрчү.
You ask us.	Сен бизден сура.
That should be your decision.	Бул сиздин чечимиңиз болушу керек.
Self-empowerment.	Өз алдынча күчкө ээ болуу.
I feel free here.	Мен бул жерде өзүмдү эркин сезем.
I wish you good luck and success.	Сизге ийгилик жана ийгилик каалайм.
He surprised himself.	Муну менен ал өзүн да таң калтырды.
Never forget that.	Муну эч качан унутпаңыз.
He was experienced.	Ал тажрыйбалуу болгон.
Credit to him.	Ага кредит.
Not tomorrow or a few months later.	Эртең же бир нече айдан кийин эмес.
The air is very calm.	Аба абдан тынч.
Like soldiers in war.	Согуштагы жоокерлер сыяктуу.
He returned to the living room.	Конок бөлмөсүнө кайтты.
There is nothing like you.	Силерге эч нерсе окшош эмес.
It has to be.	Ал болушу керек.
To date, we have literally sold everything we own.	Бүгүнкү күнгө карата, биз түзмө-түз өзүбүздүн бардык нерсени саттык.
I see two problems.	Мен эки көйгөйдү көрүп жатам.
It was a good move.	Бул жакшы кадам болду.
You are on my side.	Сен мен тараптасың.
If you have any advice, please share, and thank you very much!	Эгер кеңешиңиз болсо, бөлүшүңүз, жана чоң рахмат!.
As hard as ever.	Адаттагыдай эле кыйын.
There is no price in my head.	Менин башымда эч кандай баа жок.
Gives many free power.	Көптөгөн бекер күч берет.
He had already asked himself these questions.	Ал буга чейин өзүнө ушул суроолорду берүүгө милдеттүү болчу.
You can do this out loud or in your head.	Муну үн чыгарып же башыңызда жасай аласыз.
This is much worse.	Бул алда канча жаман.
You were a good woman to me and to me.	Сен мен үчүн да, мен үчүн да жакшы аял элең.
For some time.	Бир нече убакытка.
A look at the past.	Өткөнгө бир көз салуу.
I was normal.	Мен нормалдуу болчумун.
Have monuments that will last forever.	Түбөлүккө кала турган эстеликтерге ээ болуңуз.
It was almost not enough.	Дээрлик жетиштүү болгон жок.
He should not have been brought.	Аны алып келбеш керек болчу.
I had to be with someone.	Мен бирөө менен болушум керек болчу.
Regardless of the need for help, whatever they are.	Жардам муктаждыктарга байланыштуу, алар кандай болбосун.
I didn't shoot him.	Мен аны аткан жокмун.
In this article, we will improve these results.	Бул макалада биз бул натыйжаларды жакшыртабыз.
We look forward to the next one.	Кийинкисин чыдамсыздык менен күтөбүз.
Everything is working perfectly.	Баары кемчиликсиз иштеп жатат.
More news after the weekend !.	Дем алыштан кийин дагы жаңылык!.
It was such a pleasure to see him.	Аны көрүү ушунчалык ырахат болчу.
Only some were built.	Айрымдары гана курулган.
Keep cool.	Салкын кармаңыз.
You may have experienced it before.	Балким сиз буга чейин башыңыздан өткөн чыгарсыз.
You will not be able to see or meet what is coming to you.	Сизге эмне келе жатканын көрө албайсыз же жолуга албайсыз.
After a while he stopped listening.	Бир аздан кийин уга албай токтоду.
Please come back for me.	Сураныч, мен үчүн кайтып кел.
The accused was not there.	Айыпталуучу ал жерде болгон эмес.
You say you can't find it.	Таба албайм деп жатасың.
My man will take you outside in ten minutes.	Менин адамым сени он мүнөттө сырттан алып кетет.
I didn't do him any good.	Мен ага анчалык жакшы иш кылган жокмун.
He couldn't think.	Ал ойлоно алган жок.
It shows what is there for you.	Ал сен үчүн эмне бар экенин көрсөтүп турат.
You don't know yourself.	Сен өзүңдү тааныбайсың да.
The frame is drawn on paper and divided into parts.	Рамка кагазга түшүрүлүп, бөлүктөргө бөлүнөт.
Listening is hard, but listening is important.	Угуу кыйын, бирок угуу маанилүү.
No one doubts that.	Буга эч кимдин шектенуусу жок.
No, no my friend.	Жок, жок досум.
For the money.	Акча үчүн.
It's part of the same thing.	Бул ошол эле нерсенин бир бөлүгү.
But it's part of the fun.	Бирок бул көңүл ачуунун бир бөлүгү.
I can't believe how amazing it was for me.	Бул мени канчалык укмуштуудай козгогонуна ишене албайм.
The world is divided.	Дүйнө бөлүнүп, четте калды.
I must have been missing for at least an hour or two.	Жок дегенде бир-эки саатка дайынсыз болуп кетсем керек.
I would not stay.	Мен калмак эмесмин.
I saw them four times.	Аларды төрт жолу көрдүм.
Great to give to your friends and family.	Досторуңузга жана үй-бүлөңүзгө берүү сонун.
Try to find a way forward.	Алдыга жол табууга аракет кыл.
There is space, he says.	Бош орун бар, дейт ал.
The boy seems to know what he is doing.	Бала эмне кылып жатканын билип калды окшойт.
If you read last week’s blog, you’ll know why.	Өткөн аптадагы блогду окусаңыз, эмне үчүн экенин билесиз.
I worried my mother enough.	Мен апамды жетиштүү тынчсыздандырдым.
I can't look at it.	Мен муну карай албайм.
That's how we wrote.	Мына ошентип жаздык.
I thought it was for more sexy people than me.	Бул мага караганда көбүрөөк сексуалдык адамдар үчүн деп ойлогом.
You are not enough.	Сага гана жетишпейт.
We have nothing to do with it.	Буга биздин тиешебиз жок.
Her body is warm and familiar, and she quickly becomes tough.	Анын денеси жылуу жана тааныш, ал бат эле катуу болуп калат.
I don’t want to see what’s out there.	Мен ал жакта эмне бар экенин көргүм келбейт.
Choose someone and go with him.	Бирөөнү тандап, аны менен жүрүңүз.
You have a couple of tears.	Бир эки көз жашыңыз бар.
We are here to help !.	Биз жардам берүү үчүн барбыз!.
Finally he slowly sat back down.	Акыры акырын кайра ордуна отурду.
My brother is here, so my father is not far behind.	Менин иним бул жерде, демек атам да артта эмес.
I can't believe it.	Башкача ишене албайм.
Aspects of darkness and light each other.	Караңгы жана жарык бири-биринин аспектилери.
You don't think about anything else.	Башка эч нерсени ойлобойсуң.
If you're not careful, bones can get stuck in your throat.	Эгер этият болбосоңуз, кекиртегиңизге сөөк тыгылып калат.
And it can be hard to ask you for support.	Жана сизге колдоо суроо кыйын болушу мүмкүн.
Enter the price as a number.	Бааны сан катары киргизиңиз.
None of this is right.	Анын эч бири туура эмес.
I think people take it for granted.	Менимче, адамдар аны сырткы келбетине карап кабыл алышат.
You have to believe me.	Сен мага ишенишиң керек.
In fact, it really turned it on.	Чынында, бул аны чындап күйгүздү.
We decided to slow you down.	Биз сени жайлатууну чечтик.
I loved being a part of it.	Мен бир бөлүгү болгонду жакшы көрчүмүн.
We need to make a list.	Биз тизме түзүшүбүз керек.
If the goal was achieved, the funds did not matter.	Максатка жетсе, каражат маанилүү эмес болчу.
Drugs were everywhere.	Бардык жерде баңгизат бар болчу.
But it was cold.	Бирок суук болчу.
This is really personal.	Бул, чынында эле, жеке болуп саналат.
It was as if a heavy load had fallen off our shoulders.	Бул чоң жүк ийинибизден түшкөндөй болду.
№1 car took part in it.	Анда №1 унаа катышкан.
Take control of your journey.	Сапарыңызды кайра өз колуңузга алыңыз.
Oh, wait a second.	О, бир секунд күтө тур.
He could feel it.	Ал муну сезе алган.
They do not require any proof.	Алар эч кандай далил талап кылбайт.
Each subject is considered.	Ар бир предмет каралат.
He will be lost forever.	Ал түбөлүккө жоголот.
He saw the camera bag and knew they had been photographed.	Ал камера баштыгын көрүп, алар сүрөткө түшкөнүн билген.
It was never part of the conversation.	Бул эч качан сүйлөшүүнүн бир бөлүгү болгон эмес.
There was no self-awareness.	Өзүн-өзү сезүү жок болчу.
Thus, in some areas there is salt water and some fresh water.	Ошентип, кээ бир аймактарда туздуу, кээ бир таза суу бар.
And he did not know where they were.	Анан ал алардын кайда экенин да билген жок.
At least not from the outside.	Жок дегенде сыртынан эмес.
He does other things first.	Ал биринчи башка иштерди кылат.
There was no offer to accept.	Кабыл ала турган сунуш болгон жок.
They made choices that he never knew existed.	Алар ал эч качан билбеген тандоолорду жасашкан.
At one time he loved this house.	Бир кезде бул үйдү жакшы көрчү.
Please keep this in mind.	Сураныч, муну унутпаңыз.
Moreover, it meant that there was no doubt about it.	Анын үстүнө, бул айтылгандардын бар экенине шек келтирбөөнү билдирген.
I saw it while working.	Мен аны иштеп жүргөндө көрчүмүн.
Guys, good luck to you and thank you for the music.	Балдар, сиздерге жакшылык каалайбыз жана музыка үчүн рахмат.
I stopped under the light by the door.	Мен эшиктин жанындагы жарыктын астына токтодум.
It sounded like a man.	Бул эркек кишидей угулду.
He looked back.	Ал артына карады.
Then half the light went out.	Анан жарыктын жарымы өчүп калды.
This is one of the most interesting sources.	Эң кызыктуу булактардын бири бул.
Not quite.	Андай эмес.
Police officers paid the other side.	Милиция кызматкерлери башка тарапка карап акча төлөшкөн.
He will then be in the hospital until he is ready to leave.	Андан кийин ал кетүүгө даяр болмоюнча ооруканада болот.
It was moist and soft.	Ал нымдуу жана жумшак болчу.
He was so small, so cold and scared in his arms.	Ал анын колунда ушунчалык кичинекей, ушунчалык муздак жана корккон эле.
I can't find anything.	Мен эч нерсе таба албайм.
Your character may think you are stupid.	Сиздин мүнөзүңүз да тигил же бул акылсыз деп ойлошу мүмкүн.
There is no escape from death.	Өлүмдөн кутулуу жок.
They opened the door.	Алар эшикти ачышты.
In general, the response of the participants was positive.	Жалпысынан катышуучулардын жообу оң болду.
But tea.	Бирок чай.
This will happen and we need more help.	Бул болот, бизге дагы жардам керек.
They may be sick.	Алар оорулуу болушу мүмкүн.
What works for you today may not work tomorrow.	Бүгүн сиз үчүн иштеген нерсе эртең иштебей калышы мүмкүн.
You can see it.	Сиз аны көрө аласыз.
People are still there.	Адамдар дагы эле ошол жерде.
He would do more business with them.	Алар менен дагы бизнес кылмак.
Have a beer with the crew after dinner.	Кечки тамактан кийин экипаж менен сыра ичиңиз.
Language, power and law.	Тил, бийлик жана мыйзам.
We need a clean cut.	Бизге таза кесүү керек.
Is responsible for storing basic information.	Негизги маалыматты сактоо үчүн жооптуу болуп саналат.
My mind chose one of them and then the other.	Менин оюм алардын бирин, анан башкасын тандап алды.
One of the men asked for shoes.	Эркектердин бири бут кийим сурады.
We know.	Биз билебиз.
He did not know what they meant.	Ал алардын эмнени айткысы келгенин билген жок.
It worked well for a few days and then closed.	Ал бир нече күн жакшы иштеди, анан жабылды.
It is dead in some sense.	Бул кандайдыр бир мааниде өлгөн.
We have to do something because the situation is very bad.	Биз бир нерсе кылышыбыз керек, анткени абал абдан начар.
When they come to us, we can talk to them.	Алар бизге келгенде, биз алар менен сүйлөшө алабыз.
If you say it many times, it must be true.	Эгер сиз аны көп жолу айтсаңуз, бул чындык болушу керек.
Taking pictures, he immediately understood what he wanted.	Сүрөттөргө тартылып, ал эмне каалап жатканын дароо түшүндү.
Thanks for the help.	Жардамы үчүн рахмат.
Hard on the body.	Денеге катуу.
But there are reasons why this is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес себептер бар.
With the exception of the last part, they left it for some reason.	Акыркы бөлүгүн кошпогондо, алар эмнегедир аны таштап коюшту.
They just have to.	Алар жөн гана милдеттүү.
The house and its life will be his again, not in vain.	Үй жана анын жашоосу кайра аныкы болот, текке кетпейт.
I don't know, maybe it was something he could do.	Билбейм, балким бул анын колунан келген бир нерсе болгондур.
Then, two weeks later, we are here.	Андан кийин, эки жумадан кийин, биз бул жерде.
Maybe put us there.	Мүмкүн бизди ошол жерге орноштуруу.
The speed of their line is fast, very fast.	Алардын линиясынын ылдамдыгы тез, абдан тез.
This constant occurs in many results following.	Бул константа төмөнкү көптөгөн натыйжаларда пайда болот.
So they had to get up immediately.	Ошондуктан алар дароо туруп кетүүгө аргасыз болушкан.
His son believed it too.	Буга уулу да ишенди.
He does not smoke.	Ал тамеки тартпайт.
He will never do anything to you again.	Ал мындан ары сага эч качан эч нерсе кылбайт.
You can see for yourself.	Сиз муну өзүңүз көрө аласыз.
He started the car.	Ал машинаны иштетти.
It's amazing to be a small part of this car.	Бул машинанын кичинекей бир бөлүгү болуу укмуштуудай керемет.
The sun is very hot.	Күн абдан ысык.
You can't stop that.	Мындай нерсени токтото албайсың.
He changed my mind.	Ал менин оюмду өзгөрттү.
We talked.	Биз сүйлөштүк.
Start with small amounts and accumulate over time.	Кичинекей өлчөмдө менен баштап, убакыттын өтүшү менен топтоо.
Not exactly the same as we will see, but similar.	Биз көрө тургандай так окшош эмес, бирок окшош.
But he could not.	Бирок ал кыла алган жок.
You go to him.	Сен ага барасың.
Several are built, and many are retained for quality control.	Бир нечеси курулган, көбү сапатты көзөмөлдөө үчүн кармалып турат.
He makes new friends today.	Ал бүгүн жаңы досторду табат.
This movie works for a reason in my opinion.	Бул кино менин оюмча бир себеп менен иштейт.
I fully recommend.	Мен толугу менен сунуштайм.
You know, it's great at this point.	Билесиңби, бул учурда абдан сонун.
Everything.	Баары.
And one of the problems is women.	Ал эми маселелердин бири – аялдар.
Say it’s just a bad dream.	Бул жөн эле жаман түш деп айт.
I felt bad about it.	Мен муну жаман сездим.
But you can’t kill an idea.	Бирок сиз идеяны өлтүрө албайсыз.
I don't like it.	Мен аны жактырбайм.
As you said there were a few problems.	Сиз айткандай бир нече көйгөйлөр бар эле.
He refused to come.	Ал келүүдөн баш тартты.
It was their only chance.	Бул алардын жалгыз мүмкүнчүлүгү болчу.
The analysis is good.	Анализ жакшы.
The model suggested the following two points.	Модель төмөнкү эки пунктту сунуштады.
There were no paid employees.	Акы төлөнүүчү кызматкерлер болгон эмес.
He only worked with her for two weeks.	Ал аны менен эки жума гана иштеген.
In the end, I can feel how cold he was.	Аягында анын кандай суук болгонун сезип турам.
The last two years have been very difficult with my injuries.	Акыркы эки жыл менин жаракатым менен абдан оор болду.
We keep taking the short end of the stick for no reason.	Биз эч себепсиз таякчанын кыска учуна ала беребиз.
The same file works well on the device.	Ошол эле файл аппаратта жакшы иштейт.
Everything is possible with the right wall art for kids.	Балдар үчүн туура дубал искусствосу менен баары мүмкүн.
It keeps you going.	Бул сени кармап турат.
He does not know my pain.	Ал менин оорумду билбейт.
I was not against any of this.	Мен мунун эч бирине каршы болгон жокмун.
He also fell hard.	Ал да катуу жыгылды.
I can't believe he's still in good health.	Анын ден соолугу дагы деле жакшы экенине ишене албай турам.
It could have been so if you had been different.	Эгер ал башкача болгондо ал ошондой болуп калышы мүмкүн эле.
Please? 	Өтүнөмүн?
I need you.	Сен мага керексиң.
Thus, the work available to them is very limited.	Ошентип, алар үчүн жеткиликтүү жумуш абдан чектелген.
You cannot speak and listen at the same time.	Бир убакта сүйлөп, уга албайсың.
Or at the bar.	Же барда.
He was a good horse and lived a good life.	Ал жакшы ат болчу, жакшы жашоо өткөргөн.
Its signs are everywhere.	Бардык жерде анын белгилери бар.
This holding is no longer a good law.	Бул холдинг мындан ары жакшы мыйзам эмес.
You want the enemy to pay.	Сиз душман төлөшүн каалайсыз.
They turned around and went back to what they had been doing.	Алар артка бурулуп, кылган иштерине кайра киришти.
Size is not the only issue.	Өлчөмү жалгыз маселе эмес.
But we do not know this at the end of the road.	Бирок биз муну жолдун акырында билбейбиз.
This is not their first lie, nor will it be their last.	Бул алардын биринчи калпы эмес, акыркы калпы да болбойт.
But we believe that its meaning is clear.	Бирок анын мааниси ачык деп эсептейбиз.
Not everyone has to do the same things for a team.	Ар бир адам бир команда үчүн бирдей иштерди жасашы керек эмес.
He spreads the truth.	Чындыкты тарат.
It is your responsibility as a parent.	Бул сиздин ата-энелик милдетиңиз.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
I did not raise my head until he stopped at the door in the middle.	Ал киши ортодогу эшикке токтогончо башымды көтөргөн жокмун.
The game is played by two players.	Оюнду эки оюнчу ойнойт.
Nobody talked about how to fix it.	Аны кантип оңдойбуз деп эч ким сөз кылчу эмес.
He said he didn't believe it at all.	Ал такыр ишенбегенин айтты.
It's good to know, but there is nothing original in what he said.	Билгени жакшы, бирок анын айткандарында оригиналдуу эч нерсе жок.
Two things have changed.	Эки нерсе өзгөрдү.
You haven't got enough people.	Сиз жетиштүү адамдарды ала элексиз.
The same applies to any database.	Ошол эле ар кандай маалымат базасына тиешелүү.
That's what got me.	Мени алган нерсе ушул.
I liked the way they spoke.	Мага алардын тилимдеги сезимдери жакты.
Other parameters were normal.	Башка параметрлери нормалдуу болгон.
The old man killed many people.	Абышка көп кишини өлтүргөн.
It seems natural, however.	Бул табигый көрүнөт, бирок.
I want to know your opinion.	Сиздин оюңузду билгим келет.
Some of them are conflicts.	Алардын айрымдары чыр-чатактар ​​​​болуп жатат.
Papers here can be lost for years.	Бул жерде кагаздар жылдар бою жоголуп кетиши мүмкүн.
Others were afraid.	Башкалар да коркуп калышты.
I call it what they want.	Мен муну алар каалагандай атайм.
I was immediately brought.	Мени дароо алып келишти.
He must have been so confused.	Ал ушунчалык баш аламан болсо керек.
In any case, please read on.	Кандай болгон күндө да, сураныч, окуу.
They should not know.	Алар билбеши керек.
This is what you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан нерсе.
This requires some prior knowledge in the field.	Бул чөйрөдө бир аз алдын ала билимди талап кылат.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
You have to decide how much he can handle.	Ал канчалык көтөрө аларын сиз чечишиңиз керек.
They even put a gun on the table.	Жадакалса столдун үстүнө мылтык коюшту.
The road is empty.	Жол бошоп калган.
According to the above analysis, more words mean more knowledge.	Жогорудагы талдоо боюнча, көп сөз көбүрөөк билимди билдирет.
Nothing is lacking and nothing is superfluous.	Эч нерсе кем эмес жана ашыкча эч нерсе жок.
Thousands stood.	Миңдеген адамдар турду.
But the only real difference is how powerful they are.	Бирок, бир гана чыныгы айырма - бул алардын канчалык күчкө ээ.
There was no one else.	Алардын башка эч кимиси жок болчу.
No one entered, and the door remained closed.	Эч ким кирген жок, эшик жабык бойдон калды.
She doesn't want to talk.	Ал сүйлөшкүсү келбейт.
You know nothing.	Сен эч нерсе билбейсиң.
He cooked for us in his kitchen for dinner.	Ал бизге кечки тамакка өзүнүн ашканасына тамак жасап берди.
But he killed two people.	Бирок ал эки адамды өлтүрдү.
It means someone he will kill.	Бул ал өлтүрө турган адамды билдирет.
My mother was killed by my father.	Апамды атам өлтүрдү.
Everything goes into his mouth.	Баары анын оозуна кирет.
Or, better.	Же, жакшы.
I have to have a life.	Менин жашоом болушу керек.
Meaning you.	Мааниси сенсиң.
And when you expect.	Жана сиз күткөндө.
However, there are still some significant limitations in our current study.	Бирок, биздин азыркы изилдөөбүздө дагы эле кээ бир олуттуу чектөөлөр бар.
This will never happen in any language.	Бул эч качан эч бир тилде болбойт.
There is no experimental data.	Эксперименттик маалымат жок.
People would come in my place and take something to eat.	Менин ордума адамдар келип, жегенге бирдеме алып кетишчү.
But that is the difference between the three.	Бирок үчөөнүн айырмасы ушул эле.
You don't like it.	Сиз жактырбайсыз.
Faster, faster.	Тезирээк тезирээк.
We are not talking about the same state, our country.	Кеп бир эле мамлекет, биздин өлкө жөнүндө да эмес.
They knew they were using it.	Алар аны колдонуп жатышкан, ал билген.
My best friend.	Менин эң жакын досум.
He did not know what to do with his life.	Анда ал өзүнүн жашоосун эмне кыларын билбейт болчу.
He says something, he says something.	Ал бир нерсе дейт, ал бир нерсе дейт.
I don't understand why you can call it wine.	Сиз аны шарап деп атай алаарыңыз мени түшүнбөйт.
You can easily get your money for personal use.	Жеке колдонуу үчүн акчаңызды оңой ала аласыз.
It's just a fact.	Бул жөн гана факт.
There was nothing valuable inside.	Ичинде баалуу эч нерсе жок болчу.
Tell that story.	Ошол окуяны айтып бер.
The fix should speed up the start of the game a bit.	Оңдоо оюндун башталышын бир аз ылдамдатышы керек.
Nothing would ever change.	Эч нерсе эч качан өзгөрмөк эмес.
Now it's your turn to do it for them.	Эми алар үчүн эмне кылуу кезегиңде.
That means ask for his day and listen to him.	Бул анын күнүн сура, аны ук дегенди билдирет.
You have to believe that.	Буга ишениш керек.
I'm talking to you.	Мени менен сүйлөш деп жатам.
The basis of their concept is rock.	Алардын концепциясынын негизи рок.
They can't think when they're excited.	Алар толкунданганда ойлоно албайт.
He did not allow me to avoid anything.	Ал мага эч нерседен качууга жол берген жок.
He was tall with light brown hair.	Ал ачык күрөң чачтуу узун бойлуу болчу.
I never thought there would be any danger here.	Бул жерде эч кандай коркунуч болот деп ойлогон эмесмин.
Some do not stand.	Кээ бирлери турбайт.
He then spoke at every opportunity.	Андан кийин ар бир мүмкүнчүлүктө сүйлөдү.
I haven't heard from you in two years.	Эки жылдан бери сенден кабар ала элекмин.
I couldn’t really say exactly what would happen then.	Мен чындыгында ошондо эмне болорун так айта алган жокмун.
It turned me into an animal.	Бул мени жаныбарга айлантты.
Still, he stands his ground.	Бирок ошентсе да ал өз ордунда турат.
Get up and make your bed.	Тур, төшөктү жыйна.
I talked to him on the phone several times.	Мен аны менен бир нече жолу телефон аркылуу сүйлөштүм.
He put someone in his mouth, but did not burn.	Бирөөнү оозуна салды, бирок күйбөй койду.
They are sick.	Алар ооруйт.
Look, he said.	Карачы, деди ал.
You did your best.	Сен колуңдан келгендин баарын кылдың.
New and old.	Жаңы жана эски.
I have many great creative players.	Менде көптөгөн мыкты чыгармачыл оюнчулар бар.
I still don’t get that part right.	Мен дагы эле ал бөлүгүн туура эмес.
Those who drive more pay a little more.	Көбүрөөк айдагандар бир аз көбүрөөк төлөшөт.
But this is part of the science.	Бирок бул илимдин бир бөлүгү.
But Mom waited.	Бирок апа күтө берди.
All the children are wonderful.	Балдардын баары абдан сонун.
What a wonderful goal.	Кандай сонун максат.
He should not have been there.	Ал жерде болбошу керек болчу.
She is a really hot girl.	Ал чындыгында ысык кыз.
Therefore, we will only briefly describe some uses.	Ошондуктан, биз кээ бир колдонууну кыскача гана сүрөттөп беребиз.
He loved children.	Ал балдарды жакшы көрчү.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
There is one issue that worries me right now.	Мени азыр тынчсыздандырган бир маселе бар.
You are my son, found now.	Сен менин уулумсуң, азыр табылды.
Although not intentionally.	Атайылап эмес да.
This is a number.	Бул сан.
There is nothing we can't do together.	Экөөбүз чогуу иштей албаган эч нерсе жок.
And my mom wrote me a fair amount, and it really helped.	Ал эми апам мага адилеттүү сумманы жазды, бул чындап жардам берди.
I have to answer him.	Мен ага жооп жазышым керек.
The mother was asked not to communicate with her daughter.	Апасынан кызы менен мындан ары байланышпоону суранышты.
And you have to stop.	Жана сиз токтотуу керек.
We would not be able to do this without your support and love.	Сиздин колдооңуз жана сүйүүңүзсүз биз муну жасай алмак эмеспиз.
If they stay here forever.	Эгер алар бул жерде түбөлүк калышса.
These people will definitely die today.	Бул адамдар бүгүн сөзсүз өлөт.
Still yellow and very thin, she felt.	Дагы эле сары жана өтө арык, ал сезген.
He looked.	Карады.
Then your child will know you.	Ошондо балаңыз сиз менен таанышат.
This will be the subject of a separate discussion.	Бул өзүнчө талкуунун предмети болот.
They are fun.	Алар кызыктуу.
Your design can have multiple levels of rights.	Дизайныңыз бир нече деңгээлдеги укуктарга ээ болушу мүмкүн.
Local search.	Жергиликтүү издөө.
But this is a mistake.	Бирок бул ката.
I believe this is a problem.	Мен бул көйгөй деп ишенем.
Not the same situation.	Ошол эле абал эмес.
But it seems to be done between the lines.	Бирок бул саптардын ортосунда жасалган сыяктуу.
Eat your children.	Балдарын жегиле.
Usually you look so low.	Көбүнчө сиз ушунчалык төмөн карайсыз.
I remember your post a few months ago.	Бир нече ай мурунку билдирүүңүз эсимде.
You can really trade with it.	Сиз чындап эле аны менен соода кыла аласыз.
The overall effect on the bottom line is different.	Төмөнкү линияга жалпы таасири башка.
He did not lead us.	Ал бизди жетектеген жок.
The statistical quality of these models is very good.	Бул моделдердин статистикалык сапаты абдан жакшы.
I'm looking forward to it.	Мен муну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He said.	Ал мындай деди.
But the body continues.	Бирок дене улана берет.
When the water comes out, remove from the heat.	Суу чыккандан кийин оттон алып салыңыз.
He pushed towards me.	Ал мени көздөй түрттү.
It was impossible not to.	Антпоо мүмкүн эмес эле.
However, there are still a number of challenges.	Бирок, дагы эле бир катар кыйынчылыктар бар.
When you are ready, go back to school.	Даяр болгондон кийин кайра мектепке бар.
Just a letter.	Жөн эле кат.
Don’t believe in buying better.	Жакшыраак сатып алууга ишенбеңиз.
It may not be what he wants, but it’s all the same.	Бул ал каалагандай болушу мүмкүн эмес, бирок ал баары бир.
This is a real challenge.	Бул чыныгы кыйынчылык болот.
The boy's parents died and his house was set on fire.	Баланын ата-энеси каза болуп, үйү өрттөлгөн.
You don't want to.	Сиз каалабайсыз да.
What happened would never happen again.	Болгон нерсе эч качан кайталанмак эмес.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болду.
It won't help you girls.	Бул сага кыздарга жардам бербейт.
You are a leader, whatever you say is good for me.	Сен лидерсиң, эмне айтсаң да мен үчүн жакшы.
If you think differently, you have no real life experience.	Эгерде сиз башкача ойлосоңуз, анда сизде чыныгы турмуштук тажрыйба жок.
He had tried to draw before.	Ал мурда тартууга аракет кылган.
Little is known about the outcome in adult life.	бойго жеткен жашоодо натыйжасы жөнүндө аз белгилүү.
It’s an attempt to grow.	Бул өсүүгө аракет кылуу.
Then give him time to finish.	Андан кийин, ага алар аягына чыгышы керек болгон убакыт бер.
The city is as it was at the end of the war.	Шаар согуштун аягында кандай болсо, ошондой.
He put a card on the table.	Ал столдун үстүнө карта койду.
His eyes are especially amazing.	Өзгөчө көздөрү укмуш.
They offered.	Алар сунуш кылышты.
Others want to wait until they are in a relationship.	Башкалары мамиледе болгуча күтүүнү каалашат.
Statistical differences vs.	Статистикалык айырмачылыктар vs.
The statistical model is determined on the basis of data from the first statistical model.	Статистикалык модель биринчи статистикалык моделдин маалыматтарынын негизинде аныкталат.
Give me five minutes.	Мага беш мүнөт бер.
I want to imagine a scene for me.	Мен үчүн бир көрүнүштү элестетүүнү каалайм.
Good will come to those who wait!	Күткөндөргө жакшылык келет!.
I did not expect it to be so hard today.	Бүгүн мынчалык оор болот деп күткөн эмесмин.
I could not live in such isolation.	Мен мынчалык бөлүнүп жашай албадым.
He stopped the truck.	Ал жүк ташуучу унааны токтотту.
I have never seen him.	Аны эч качан көргөн эмесмин.
We do not know what this means and what it means.	Бул эмнени билдирерин жана эмнени билдирерин билбейбиз.
But the real bitter truth is different.	Бирок чыныгы ачуу чындык башка.
However, several studies have been conducted on related factors.	Бирок, байланышкан факторлор боюнча бир нече изилдөөлөр жүргүзүлгөн.
All information is provided on the verification page.	Бардык маалыматтар текшерүү бетинде айтылган.
Not tested in animals.	Жаныбарларда сыналган эмес.
We hope you enjoy our blog !.	Биздин блог сизге жагат деп ишенебиз!.
You would die.	Сен өлүп калмаксың.
He can hear it.	Андан угушу мүмкүн.
I’ve never talked about the experience.	Мен тажрыйба жөнүндө эч качан айткан эмесмин.
But there is a small problem.	Бирок кичинекей көйгөй бар.
Guide me from darkness to light.	Мени караңгылыктан жарыкка жетелечи.
So that’s what it means.	Демек, бул эмнени билдирет.
Make each other laugh.	Бири-бириңерди күлдүрүү.
It was the first word he had ever said since it all arrived.	Бул анын баары келгенден бери айткан биринчи сөзү эле.
Other household items.	Башка үйдөгү нерселер.
As a result, our products have become a leader in the industry.	Натый-жада биздин продукцня-ларыбыз ендуруште алдыцкы орунду ээледи.
The stain of knowledge, the stain of knowledge.	Билигин билигин, билигин даҕаны.
And he had power.	Жана анын күчү бар болчу.
Nevertheless, this team is playing very well.	Ошого карабастан бул команда абдан жакшы ойноп жатат.
I wasn’t really myself.	Мен чындап эле өзүм эмес болчумун.
Then do it for another three months.	Андан кийин дагы үч айга жаса.
It's like the end of your life.	Өмүрүңдүн акырына келгендей.
This is a social group.	Бул коомдук топ.
It makes a difference.	Бул айырманы жаратат.
You need to listen.	Сиз угушуңуз керек.
If you can't do that, you shouldn't buy shit on credit.	Эгер андай кыла албасаң, бокту кредитке сатып албашың керек.
Mix the milk thoroughly.	Сүттү кылдаттык менен аралаштырыңыз.
A man joined him without asking.	Бир киши сурабай эле ага кошулду.
Of course, this is said.	Албетте, бул айтылган.
It hurt all week.	Бул жума бою ооруду.
So this is the next one.	Демек, бул кийинкиси.
Also, read well and have fun.	Андан башка жакшы окуп, көңүл ач.
He had never been home at this hour.	Бул саатта ал эч качан үйдө болгон эмес.
A good football team comes here.	Бул жерге жакшы футбол командасы келет.
There was no one inside.	Ичинде эч ким болгон эмес.
I don't know how he knew that.	Ал муну кайдан билгенин билбей калдым.
What a way to fight war!	Согуш менен күрөшүүнүн кандай жолу!.
I don't even know the language.	Мен тилди да билбейм.
I'm older than you know.	Мен сен билгенден улуумун.
Yes, there are several.	Ооба, алардын бир нечеси бар.
Some have it, some don't.	Кээ биринде бар, кээ биринде жок.
They just went out and did as they pleased.	Алар жөн эле чыгып, өздөрү каалагандай кылышты.
This is exactly what he hoped for.	Бул так ал үмүт кылган нерсе.
Talk to your doctor about your symptoms.	Сиздин симптомдору жөнүндө дарыгер менен сүйлөшкүлө.
It helps to realize dreams and goals.	Ал кыялдарды жана максаттарды ишке ашырууга жардам берет.
Answer my question this time.	Бул жолу менин суроомо жооп берчи.
Of course they are.	Албетте, алар.
You are doing two things.	Сиз эки нерсени жасап жатасыз.
And there are even more fires.	Жана андан да көп өрт бар.
They and my watch seem to have stuck together quickly.	Алар да, менин саатым да бат жабышып калды окшойт.
The boy's face was hidden again.	Баланын жүзү кайра жашырылды.
I have several children and a husband who left me.	Менин бир нече балам жана мени таштап кеткен күйөөм бар.
We keep that.	Биз ошону сактайбыз.
No, you don't have to work.	Жок, иштеш керек эмес.
Then you talk to him.	Анда сен аны менен сүйлөш.
They just come as a shock.	Алар жөн гана шок катары келишет.
No further results were seen.	Мындан ары эч кандай жыйынтык көргөн жок.
Warm against the cold.	Суукка каршы жылуу.
In college, he knew he wanted to write.	Колледжде ал жазгысы келгенин билчү.
That doesn't sound wrong.	Бул туура эмес угулбайт.
If your card is found, you should not use it.	Эгерде сиздин картаңыз табылса, аны колдонбошуңуз керек.
For many years.	Көп жылдар бою.
To save my team.	Менин командамды сактап калуу үчүн.
There was no national financial system.	Улуттук каржы системасы болгон эмес.
Check with your insurance company.	Камсыздандыруу компанияңыз менен текшериңиз.
Fair and weak.	Адилеттүү жана алсыз.
My group is empty now.	Менин тобум азыр бош.
He said there was no way to get rid of him.	Ал өзүнөн кутулуунун жолу жок экенин айтты.
That is my will.	Менин эрким ушундай.
Instead, they will have to pay their share.	Тескерисинче, алар өздөрүнүн үлүшүн төлөп берүүгө аргасыз болушу керек.
They are certainly not perfect.	Алар, албетте, кемчиликсиз эмес.
This can be difficult.	Бул кыйын болушу мүмкүн.
The smell was stronger.	Жыты күчтүүрөөк болчу.
We were close.	Биз жакын болчубуз.
Once you're there, you can go anywhere.	Ошол жерде болгонуңузда бүт жерге кире аласыз.
Drew didn't like seeing the two of them together.	Экөөнү чогуу көргөн Дрю жаккан жок.
But we still had hope.	Бирок бизде дагы эле үмүт бар болчу.
His friends tried to talk a little.	Анын достору кичинекей сүйлөшүүгө аракет кылышты.
And before.	Жана мурун.
You may not be able to see the new version.	Балким, анын жаңы версиясын көрүү мүмкүн эмес.
That's exactly what we did.	Биз дал ушундай кылдык.
This is a really weird phone call.	Бул чындап кызыктай телефон чалуу.
It was so cold, so clean.	Бул абдан суук, ушунчалык таза болчу.
I know they reflected the story.	Мен алар окуяны чагылдырганын билем.
They have to write something bad.	Алар жаман нерсени жазыш керек.
He spoke on his left shoulder, not on his face.	Ал анын бетине эмес, сол ийнине сүйлөдү.
I had seen it.	Мен муну көргөн элем.
So love again.	Ошентип, кайра сүйүү.
The police will drop you and me there first.	Полиция биринчи сиз экөөбүздү ошол жакка түшүрөт.
I can't even see what it is.	Мен анын эмне экенин да көрө албайм.
I think they saw enough because there was no one around.	Менимче, алар жетиштүү көрүштү, анткени тегеректе эч ким жок болчу.
We have removed the case reports.	Биз иштин отчетторун алып салдык.
But something smaller can be serious.	Бирок андан кичирээк нерсе олуттуу болуп калат.
I really love you so much.	Мен чындыгында сени абдан жакшы көрөм.
Yes, maybe this is true.	Ооба, балким, бул чындыр.
In nature, you can be simple.	Табиятта сиз жөнөкөй боло аласыз.
I know this will be a shock to you.	Мен билем, бул сиз үчүн шок болот.
None of them can get the attention of your media.	Алардын бири да сиздин маалымат каражаттарынын көңүлүн бура албайт.
Also great for face application.	Ошондой эле бетке колдонуу үчүн сонун.
And, of course, this is just the beginning.	Анан, албетте, бул башталышы гана.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан жок.
He did his best for her, no doubt about it.	Ал ал үчүн колунан келгендин баарын жасады, буга эч кандай шек жок.
Normal flow and pressure samples were taken.	Кадимки агым жана басым үлгүсү алынды.
This was the only time.	Бул бир гана жолу болчу.
That is your responsibility, he said.	Бул сиздин жоопкерчилигиңиз, деди ал.
You have achieved your goal.	Сиз максатка туура келдиңиз.
It took some time to get there.	Ал жакка жетүү үчүн бир аз убакыт кетти.
If you have a life, then there is no fear.	Жашооң болсо, анда коркуу жок.
He had more.	Ал дагы көп болгон.
We finally turn to minutes and seconds.	Биз акырында мүнөт жана секундаларга кайрылабыз.
It's easy to kill, go after him and attack.	Өлтүрүү оңой, анын артына барып кол салыңыз.
There seems to be a core group of normal players.	Кадимки оюнчулардын негизги тобу бар окшойт.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Апамды өз көзүм менен көргүм келди.
The crowd was great, but the service was excellent.	Эл көп болчу, бирок тейлөө сонун болду.
Players did not receive their salaries on time or were never paid.	Оюнчулар маяналарын өз убагында алышкан эмес же эч качан төлөнбөй калган.
He spoke of limited power.	Ал чектелген бийлик жөнүндө айтты.
On the one hand, answer the question.	Бир жагынан алганда, суроого жооп берүү.
It doesn't fit, my friend.	Туура келбейт досум.
I need to know.	Мен билишим керек.
However, the differences in their treatment methods are obvious.	Ошентсе да, алардын дарылоо ыкмаларын айырмачылыктар айкын көрүнүп турат.
Okay, don't think about the latter.	Макул, акыркысын ойлобо.
I do not look forward to being such a person.	Мен андай адам болууну чыдамсыздык менен күтпөйм.
Maybe not for you, not for me.	Балким сен үчүн эмес мен үчүн.
This will be discussed in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө талкууланат.
In addition, the volume flow rate is measured.	Мындан тышкары, көлөм агымынын ылдамдыгы өлчөнөт.
Slow down and gradually add the sugar.	Ылдамдыкты төмөндөтүп, акырындык менен шекерди кошуңуз.
It caught him unawares.	Бул аны байкабай кармап калды.
And the mother is available.	Ал эми апасы жеткиликтүү.
We are safe not because we are good, but because we are safe.	Биз жакшы болгонубуз үчүн эмес, аман калганыбыз үчүн коопсузбуз.
This is the best option in the city in the price range.	Бул баа диапазонунда шаарда мыкты вариант.
As with any activity, you never know what the outcome will be.	Ар кандай иш-аракеттер сыяктуу эле, сиз эч качан анын кандай натыйжа берерин билбейсиз.
You really scared me there for a while.	Сен мени ошол жерде бир саамга чындап коркуттуң.
He knows what he is doing.	Жигит эмне кылып жатканын билет.
However, there are two important differences.	Бирок, эки маанилүү айырмачылыктар бар.
And the truth is, this is not normal time.	Жана чындык жок, бул кадимки убакыт эмес.
Ask him to direct his breath to and around the area.	Андан демин ошол аймакка жана тегерете багыттоосун сураныңыз.
I don't want them around me.	Мен алардын жанымда болушун каалабайм.
You said it yourself.	Өзүң айттың.
We had an army during the war.	Согуш мезгилинде биздин армиябыз бар болчу.
They are looking at you.	Алар сени карап жатышат.
If there are only two charges, then there is potential energy.	Эгерде эки гана заряд бар болсо, анда потенциалдык энергия болот.
He knew that he had harmed them for many years.	Ал көп жылдар бою аларга зыян келтиргенин билчү.
I'll come back to him.	Мен ага кайтып келем.
Please take a few hours to join us.	Сураныч, бир нече саатка бизге кошулууга убакыт табыңыз.
He will never do that again.	Ал мындан ары муну эч качан кылбайт.
Consider this, it is roughly the same.	Муну карап көрсөк, болжол менен окшош.
Remember, when you succeed, people will listen to you.	Эсиңизде болсун, сиз ийгиликке жеткениңизде, адамдар сизди угат.
The surface can be hard or soft.	үстү катуу же жумшак болушу мүмкүн.
But it is rare.	Бирок сейрек болот.
It has a lot to do with what I write.	Анын менин жазгандарыма көп тиешеси бар.
I had a scary day.	Мен коркунучтуу күндү өткөрдүм.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
Green one.	Жашыл бир.
This led to a conflict between local and central authorities.	Бул жергиликтүү бийлик менен борбордук бийликтин ортосундагы чыр-чатакка алып келди.
I see your wife.	Мен сенин аялыңды көрөм.
This request was rejected by the court.	Бул өтүнүч сот тарабынан четке кагылды.
We keep it.	Биз аны сактайбыз.
I don’t know what, though.	Мен эмнени билбейм, бирок.
And why not.	Анан эмнеге жок.
Current results have confirmed these properties.	Азыркы натыйжалар бул касиеттерин тастыктады.
I grew up with him.	Мен аны менен чоңойгом.
There has been some research on this.	Бул боюнча кандайдыр бир изилдөөлөр болгон.
My parents did not visit me every week.	Ата-энем мени жума сайын карап турчу эмес.
He did nothing to make an immediate impression.	Ал дароо таасир эте турган эч нерсе кылган жок.
He never complied.	Ал эч качан карманган эмес.
Look at this.	Муну кара.
This dress was special to me.	Бул көйнөк мен үчүн өзгөчө болду.
This is the worst kind.	Бул эң жаман түрү.
And sometimes you have to find what you need.	Жана кээде керектүү нерселерди табууга туура келет.
He ran out.	Ал чуркап чыкты.
We must hope.	Биз үмүт кылышыбыз керек.
I promise, we will return to one topic every day tomorrow.	Убада берем, эртең күнүгө бир темага кайтабыз.
It’s hard work to follow.	Ал ээрчиш кыйын иш.
My breath went inside me.	Демим ичиме кирип кетти.
Nobody has such power.	Мындай бийлик эч кимде жок.
Now we build a house and start living together.	Эми үй куруп, жашообузду чогуу баштайбыз.
I agree or disagree.	Мен макул болом же макул болбойм.
Somewhere he can feel the responsibility of his life.	Кайсы бир жерде ал өз жашоосунун жоопкерчилигин сезе алат.
Carefully he closed the door and leaned against it.	Этияттык менен эшикти жаап, ага жөлөндү.
Keep up the great work.	Укмуштай иштей бер.
The show is amazing.	Шоу укмуш.
And he's taking it.	Жана ал аны алып жатат.
Worse, in my opinion.	Мындан да жаманы, менин оюм.
I only knew the answer.	Мен бир гана жоопту билчүмүн.
The views speak for themselves.	көз караштар өздөрү үчүн айтып турат.
This should benefit both me and him.	Бул менин да, анын да пайдасына болушу керек.
Be as specific as possible.	Мүмкүн болушунча конкреттүү болуңуз.
I'm in trouble.	Мен кыйынчылыкка кабылдым.
Something is happening.	Бир нерсе болуп жатат.
Not just the size of the paper.	Кагаздын көлөмү гана эмес.
It really takes your breath away.	Бул чындап эле демиңизди алып салат.
Today we call ourselves a financial experience.	Бүгүн биз өзүбүздү каржылык тажрыйба деп атайбыз.
They seemed smart.	Алар акылдуу көрүндү.
They are not designed to be fast.	Алар тез болуу үчүн иштелип чыккан эмес.
We know where you live.	Биз сен жашаган жерде билебиз.
I don’t know what to think about this discovery.	Мен бул ачылыш жөнүндө эмне деп ойлошумду билбей турам.
You will be surprised that he regrets his death.	Анын өлгөнүнө өкүнөсүң деп таң каласың.
However, they followed the enemy's line of least resistance.	Бирок алар душмандын эң аз каршылык көрсөткөн линиясын ээрчишти.
In fact, he loves it.	Чындыгында, ал аны жакшы көрөт.
What they really had in common was food.	Алардын чындап эле жалпылыгы тамак эле.
Do not touch the controls.	Башкаруу элементтерине тийбеңиз.
Not for your school.	Сиздин мектеп үчүн эмес.
Not until it's over.	Ал бүткүчө эмес.
But the government can set a good example for its employees.	Бирок өкмөт өзүнүн кызматкерлери менен жакшы жүрүм-турумду үлгү кыла алат.
This is cause for concern.	Бул тынчсызданууга негиз болуп саналат.
Then he went out.	Анан сыртка чыгып кетти.
Your request may be granted.	Сиз талап кылган өтүнүч аткарылышы мүмкүн.
Then it is necessary.	Ошондо ал керек.
Or to his mother before him.	Же ага чейин апасына.
But now he believed.	Бирок азыр ал ишенип калды.
So, for pure reason, our thoughts can hurt us.	Демек, таза себеп боюнча, ойлорубуз бизди оорутуп коюшу мүмкүн.
Without health, nothing happens.	Ден соолук болбосо эч нерсе пайда болбойт.
I was surprised to see him.	Мен аны көрүп таң калдым.
He came out.	Ал чыкты.
I will never be excited, everything will be fine.	Мен эч качан толкунданбайм, баары жакшы болбойт.
He knows many important things.	Ал көптөгөн олуттуу нерселерди билет.
Not only that.	Ал гана эмес.
But I found a couple.	Бирок мен жубайларды таптым.
This is actually a completely wrong definition.	Бул чындыгында таптакыр туура эмес аныктама.
They grow slowly, but at the same time fill up.	Алар жай өсөт, бирок ошол эле учурда толтурат.
This is a deal breaker.	Бул келишим түзүп жатат.
It was a pleasure to love you again.	Сизди дагы бир жолу жакшы көргөнүм абдан кубанычтуу болду.
He would be scared, but he could do it.	Ал коркмок, бирок муну кыла алмак.
He came every month, according to records, and never passed away.	Ал ай сайын келип турган, жазуулар боюнча, эч качан өтүп кеткен эмес.
I didn't understand that.	Мен муну түшүнгөн жокмун.
But his ideas were not new.	Бирок анын идеялары жаңы эмес болчу.
They received no personal belongings.	Алар эч кандай жеке буюмдарын алышкан.
He turned to her softly.	Ал акырын ага бурулду.
Leave me alone, we were in trouble that day.	Мени ташта, ошол күнү кыйынчылыкка кабылдыкпы.
He knew that no one would miss them.	Аларды эч ким сагынбайт, билчү.
It can learn a new language.	Бул жаңы тилди үйрөнүшү мүмкүн.
This behavior was observed in one or two female cells.	Бул жүрүм-турум бир же эки кыз клеткаларында байкалган.
It was as if the light had been turned on again.	Ал үчүн жарык кайра күйгүзүлгөндөй болду.
Worth living.	Жашоого арзырлык жашайт.
The guard just laughed.	Кароолчу жөн эле күлүп койду.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
Really slow.	Чынында эле жай.
It came slowly.	Акырын келди.
Then you have to see those girls playing.	Анан ошол кыздардын ойноп жатканын көрүш керек.
During that time, the work changed.	Ошол убакыттын ичинде жумуш өзгөрдү.
This is no longer a street.	Бул эми көчө эмес.
We both sat in a line behind him.	Экөөбүз тең анын артынан линейкага отурдук.
The money is hidden outside.	Акча сыртта катылган.
He developed a true style.	Ал чыныгы стилди иштеп чыккан.
I am no longer ten years old.	Мен эми он жашта эмесмин.
You can have a son.	Сиз уулдуу боло аласыз.
I didn't want to stay any longer.	Мен мындан ары тургум келген жок.
The inspection did not make any progress on the work plan.	Текшерүүдө иштин планы боюнча эч кандай жылыш болгон жок.
Then he ran out of paper.	Анан анын кагазы түгөнүп калды.
This is at least what local theory expects.	Бул, жок эле дегенде, жергиликтүү теорияда күткөн нерсе.
Yes, things that make sense.	Ооба, мааниси бар нерселер.
Once again, proper weight is a concern.	Дагы бир жолу, туура салмак тынчсыздандырат.
Add the key and mode, if you know.	Эгер билсеңиз, ачкычты жана режимди да кошуңуз.
There is no one.	Эч ким жок.
The sun was about to set behind him.	Анын артында күн батып кете жаздады.
No correlation was observed in the other five studies.	Башка беш изилдөөдө эч кандай байланыш байкалган эмес.
Women love such things.	Аялдар мындай нерселерди жакшы көрүшөт.
We both asked each other, and we both agreed.	Экөөбүз бири-бирибизден сурадык, экөөбүз макул болдук.
He just wants you to take him away.	Ал сенин аны жөн эле алып кетишиңди каалайт.
The character's perception of himself may change.	Каармандын өзүн түшүнүүсү өзгөрүшү мүмкүн.
She and the others were crying.	Ал жана башкалар ыйлап жатышты.
I do not know how to answer these questions.	Мен бул суроолорго кантип жооп берерин билбейм.
I don't want to understand what my goal is here.	Бул жерде менин максатым эмне экенин түшүнбөсөм дегим келди.
Lovely brown skin.	Сүйкүмдүү күрөң тери.
I was even shocked.	Алтургай селт эттим.
He didn't know, but it still felt like a dream.	Ал билбеди, бирок баары бир түш сыяктуу сезилди.
They said it was fixed every time.	Ар бир жолу оңдолду деп айтышкан.
His father gets it.	Атасы алат.
I would see the little one go to school and come back from school.	Кичинекейдин мектепке барганын, мектептен кайтып келгенин көрөт элем.
It is not available during construction.	Ал куруу учурунда жеткиликтүү эмес.
During his studies, he studied at a public school.	Окуу убагында мамлекеттик мектепте сабактарды андан кем эмес окуган.
I'm fine.	Мага баары жакшы.
The money goes to the account.	Акча эсепке түшөт.
I called there once to find out who was following him.	Мен ал жакка бир жолу чалып, анын артынан түшкөнүн билүү үчүн чалдым.
Yes, men did.	Ооба, эркектер буга кам көрүшкөн.
And again and again, it motivates them to have sex.	Жана кайра-кайра, алардын жыныстык катнашка барууга түрткү берет.
Ask someone to come.	Бирөөнүн келишин сурап.
He knew something was happening, but he did not know what was happening.	Ал бир нерсе болуп жатканын билген, бирок эмне экенин билген эмес.
I was ready to give up.	Мен баш тартууга даяр болчумун.
And he looked at me like that.	Жана ал мага ушундай карап берди.
He liked that I said bad things.	Ал менин ыплас сөздөрдү айтканымды жактырды.
It was not in the middle.	Ортодо болгон эмес.
Maybe you will vote too.	Балким, сен да добуш аласың.
Prepared the numbers.	Сандарды даярдады.
Such requirements create many problems.	Мындай талаптар көптөгөн көйгөйлөрдү жаратат.
The results of these experiments will guide further research in several ways.	Бул эксперименттердин натыйжалары мындан аркы изилдөөлөрдү бир нече жол менен жетектейт.
This will not happen.	Бул болбойт.
I took care of myself.	Мен өзүмө кам көрдүм.
They believed.	Алар ишеништи.
As a result, they were in their thirties.	Жыйынтыгында алар отузга чыгып калган.
He is used to it.	Ал буга көнүп калган.
Let's turn it on.	Аны күйгүзөлү.
All characters that are not the property of others are my property.	Башкалардын менчиги болбогон бардык каармандар менин менчигим.
I hadn’t talked to my hair yet.	Мен чачым менен сүйлөшө элек болчумун.
Maybe another time.	Балким башка жолу.
We will not go back there.	Биз ал жакка кайра барбайбыз.
My mind ran to eat.	Акыл-эсим тамактанганга чуркады.
Time was limited.	Убакыт чектелүү болчу.
You need to move forward if you can.	Колуңдан келсе алдыга жылышың керек.
I did not want to guard them today.	Мен аларды бүгүн кайтаргым келген жок.
He didn't care what the plan was.	Ал пландын кандай экенине маани берген жок.
I know he talked about it that night.	Ал ошол күнү кечинде ал жөнүндө айтканын билем.
But not for long.	Бирок көпкө эмес.
It took a long time.	Ал көп убакыт алды.
That's what's happening.	Ошол да болуп жатат.
I usually don't care.	Мен көбүнчө буга маани бербейм.
This can only be a picture of the regime.	Бул режимдин бир гана сүрөтү болушу мүмкүн.
It should not have been said.	Аны айтпаш керек эле.
No one did.	Эч ким кылган эмес.
You have time to live.	Жашооң үчүн ошол убактың калды.
To hide.	Жашыруу.
Anxiety and death.	Тынчсыздануу жана өлүү.
Start talking to the space next to your child.	Балаңыздын жанындагы боштук менен сүйлөшө баштаңыз.
I asked him if he loved her very much.	Мен аны абдан сүйүп калган жокпу деп сурадым.
He is calling me.	Ал мени чакырып жатат.
In fact, despite his young age, he sees it as a positive thing.	Чынында, ал жаштыгына карабай, муну позитивдүү нерсе катары карайт.
Just be what you are.	Сиз жөн гана кандай болсо, ошондой болсун.
So he will be with us forever.	Ошентип, ал биз менен түбөлүккө болот.
This feeling was worse than anything else.	Бул сезим башка жаман нерселерден да жаман болчу.
I'm tired.	Мен чарчадым.
I didn't know they were there.	Мен алардын ал жерде экенин билген эмесмин.
Maybe if he didn't pay attention, the noise would go away.	Балким көңүл бурбаса ызы-чуу кетип калмак.
She did not work as hard as a woman.	Ал аялдай көп иштеген эмес.
But that day is far away.	Бирок ал күн абдан алыс.
His father was at home.	Анын атасы болсо үйдө болчу.
One more step forward.	Дагы бир кадам алдыга.
That was half of his willingness to go.	Бул анын барууга макул болгонунун жарымы эле.
The screen is white.	Экран ак.
They certainly look like a couple.	Алар, албетте, жубайлар окшойт.
This is my bed.	Бул менин керебетим.
The staff is very friendly and helpful in every way.	Кызматкерлер абдан достук жана бардык жагынан пайдалуу.
Without a direct opening to the surface.	Жер бетине түз ачылышы болбосо.
To people we never tried to understand.	Биз эч качан түшүнүүгө аракет кылбаган адамдарга.
Bring to a boil over high heat.	Жогорку жылуулукту жана кайнатып алып.
Then an idea came to me.	Ошондо мага бир ой келди.
This is a difficult one.	Бул оор бири болуп саналат.
This is a friendly place, easy to join.	Бул достук жер, кошулуу оңой.
This is called the termination rule.	Бул токтотуу эрежеси деп аталат.
No, he thought.	Жок, деп ойлоду ал.
I was fired.	Мени иштен кетиришти.
He wanted to come back to you all the time.	Ал бүт убакыттын баары сага кайрылып келүүнү каалаган.
Others come in and sit down.	Башкалар кирип отурушат.
Treatment is very fast these days.	Дарылоо бул күндөрү абдан тез болуп саналат.
You may want to learn these techniques.	Сиз бул ыкмалар боюнча сабак өтүүнү кааласаңыз болот.
No need now.	Азыр кереги жок.
Examples are given with the corresponding flat boundary.	Тиешелүү жалпак чеги бар мисалдар келтирилет.
He lifted up the poor.	Ал кедейлерди көтөрдү.
Her parents looked really good.	Анын ата-энеси чындап эле жакшы көрүнгөн.
They are treated in the hospital, get food, everything.	Ооруканада дарыланышат, тамак-аш, баарын алышат.
He seemed to care, but he didn't care.	Ал андай нерселерге маани берчүдөй көрүндү, ал эми ага маани берчү эмес.
To get his money.	Анын акчасын алуу үчүн.
I don't care how you do it or who you use.	Сен муну кантип кыласың, кимди колдоносуң мага баары бир.
Both can kill.	Экөө тең өлтүрө алат.
Then the world.	Анан дүйнө.
His conduct shows that they were successful.	Анын жүрүм-туруму алар ийгиликтүү болгонун көрсөтүп турат.
As you can see in this post, they are afraid of it.	Сиз бул билдирүүдө көрсөткөндөй, алар андан коркушат.
Yes, this is another interesting choice.	Ооба, бул дагы бир кызыктуу тандоо.
It took about thirty minutes.	Бул отуз мүнөттөй убакытты алды.
But no one says anything.	Бирок эч ким эч нерсе дебейт.
I like to eat it very hot, not too cold.	Мен аны өтө ысык эмес, өтө муздак жегенди жакшы көрөм.
This is the first pass.	Бул биринчи өтүп жатат.
There is no support for this position.	Бул позицияны колдоо жок.
He was big, he says.	Ал чоң болгон, дейт ал.
It still grew near a local river.	Ал баары бир жергиликтүү дарыянын жанында өсүп турган.
It’s not just sex and pleasure.	Бул жөн гана секс жана ырахат эмес.
I'm with you on this.	Мен бул боюнча сени мененмин.
He turned to the side and looked back.	Ал капталына бурулуп, артын карады.
But so far it seemed so.	Бирок буга чейин ошондой көрүнгөн.
It’s hard to say why he didn’t.	Эмне үчүн ал жок, айтуу кыйын.
Even recorded shows were not safe.	Жада калса жазылган шоулар да коопсуз болгон эмес.
I will not make a decision yet.	Мен азырынча чечимди бербейм.
I have a lot for you today.	Мен бүгүн сага көп нерсем бар.
We offered normal care.	Биз нормалдуу түрдө кам көрүүнү сунуш кылдык.
She has.	Анда бар.
They have good reason.	Алардын жүйөлүү себеби бар.
Sitting in traffic.	Жол кыймылында отурган.
But her mother had other plans.	Бирок апасынын башка пландары бар болчу.
Usually a line, but very fast service.	Адатта, бир линия, бирок абдан тез тейлөө.
It is not actually complete or good.	Бул иш жүзүндө толук же жакшы эмес.
Based on the needs of individual customers.	Жеке кардарлардын муктаждыктарына негизделген.
Leave everything.	Баарын ташта.
I was not offered an interview.	Мага маектешүүгө сунуш түшкөн жок.
Men get nervous when they love a woman so much.	Эркектер аялды мынчалык сүйгөндө нерв болот.
This is the real thing.	Бул чыныгы нерсе болот.
Or, no, that's not right.	Же, жок, бул туура эмес.
No conversation here.	Бул жерде сүйлөшүү жок.
The people marched.	Эл басып жүрүштү.
Things were not real.	нерселер реалдуу эмес болчу.
If so, we're done.	Эгер ошондой болсо, биз бүттүк.
He seemed proud of me.	Ал мени менен сыймыктангандай көрүндү.
I do not hate.	Мен жек көрбөйм.
I look forward to showing my speed.	Мен ылдамдыгымды көрсөтүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
This is just a word for the court.	Сот үчүн бул жөн эле сөз.
No need to call in advance.	Алдын ала чалуунун кереги жок.
Besides, they don't have to be on duty tonight.	Анын үстүнө, алар бүгүн кечинде кезек менен күзөттө отуруунун кажети жок.
If anyone saw us, we would be torn in two.	Эгер кимдир бирөө бизди көрүп калса, биротоло экиге бөлүнмөкпүз.
Just seeing her smile makes her day.	Жөн гана анын жылмаюусун көрүү анын күнүн түзөт.
I don’t want to answer other questions.	Мен башка суроолорго жооп бергим келбейт.
There was still no explanation.	Дагы деле эч кандай түшүндүрмө болгон жок.
Not next week.	Кийинки жума жок.
By default, this is a matter to be determined by your agreement.	Демейки - бул сиздин макулдашууңуз менен аныктала турган маселе.
Earlier this year.	Ушул жылдын башында.
The military can't do that.	Аскер муну кыла албайт.
We are happy with our new plan.	Жаңы планыбыз бизди кубандырды.
He looked at her.	Ал аны карады.
This is a mixed bag.	Бул аралаш баштык.
He missed the old man.	Ал карыяны сагынган.
It gets dirty.	Ал кирдеп калат.
I’ve never had a problem with it.	Мен аны менен эч качан көйгөй болгон эмесмин.
She feels sorry for the children, she says.	Балдарга боору ооруйт, дейт ал.
Put your gun down.	Мылтыгын жерге кой.
We want to know.	Биз билгибиз келет.
It is art by nature.	Ал өзүнүн табияты боюнча искусство.
He may try to eat extra features.	Ал кошумча функцияларды жегенге аракет кылышы мүмкүн.
I use it for small shows myself.	Мен аны өзүм эле кичинекей шоулар үчүн колдоном.
It was basically love in the first place.	Бул негизинен биринчи даамда сүйүү болгон.
Starting with myself.	Өзүмдөн баштап.
Here is the full story, with the full video.	Бул жерде толук окуя, толук видео менен.
From there.	Ал жерден.
It is very serious.	Ал абдан олуттуу.
His voice was heard in the street.	Анын үнү көчөдө угулду.
At least we know who is responsible.	Жок дегенде ким жооптуу экенин билебиз.
I missed you.	Мен сагындым.
Of course, for a variety of reasons.	Албетте, ар кандай себептерден улам.
Why is that.	Эмне үчүн ал.
They live on their own.	Алар өз алдынча жашоого өтүшөт.
So am I.	Мен дагы ошондоймун.
It was music, not story.	Муну окуя эмес, музыка жаратты.
But you have to be fair.	Бирок сен калыс болушуң керек.
This is the basis of the current position.	Бул азыркы позициянын негизи.
So it was good to be back.	Ошентип, кайра кайтып келгенибиз жакшы болду.
This is a man.	Бул адам.
But it was still not enough.	Бирок ал дагы эле жетишсиз болду.
Oh, by the way, this big thing is happening in an hour.	О, демекчи, бул чоң нерсе бир саатта болуп жатат.
I don't want to see anything.	Мен эч нерсе көргүм келбейт.
Because every time you see it, it's different.	Анткени аны көргөн сайын башкача болот.
He continues to study me.	Ал мени изилдөөнү улантууда.
This is a really interesting stage, but its challenges are not gone.	Бул чынында эле кызыктуу этап, бирок анын кыйынчылыктары да жок эмес.
I'd like to try something else.	Мен башка нерсени сынап көргүм келет.
We should be proud of our strength.	Биз өзүбүздүн күчүбүз менен сыймыктанышыбыз керек.
This is something that can be explained.	Бул түшүндүрүлө турган нерсе.
Oh, my.	О, менин.
He was very good.	Ал абдан жакшы болчу.
People could not move for hours.	Адамдар сааттап кыймылдай албай калышты.
, and almost temperature independent.	, жана дээрлик температура көз карандысыз.
Ten days later he began to move his arms.	Он күндөн кийин колдорун кыймылдата баштады.
Close the site.	Сайтты жабуу.
Or just come for a drink.	Же жөн эле ичүүгө келиңиз.
You are a changed person.	Сен өзгөргөн адамсың.
Dress appropriately with appropriate footwear, clothing, and water.	Тийиштүү бут кийим, кийим жана суу менен машыгууга кийинип келиңиз.
Maybe that solves the problem.	Балким, бул көйгөйдү чечет.
We love women and they see it.	Биз аялдарды жакшы көрөбүз жана алар муну көрүшөт.
By the way, I can't believe it for a minute.	Айтмакчы, бир мүнөткө да ишенбейм.
The guys were ready.	Жигиттер даяр болчу.
Please tell us about the mistakes you found in our stories.	Сураныч, биздин окуялардан тапкан каталарыңыз тууралуу айтып бериңиз.
I am very grateful to him.	Мен ага абдан ыраазымын.
People think they exist only to serve them.	Адамдар аларга кызмат кылуу үчүн гана бар деп ойлошот.
I understood why he came here.	Эмне үчүн бул жакка келгенин жакшы түшүндүм.
Now you are nothing.	Эми сен эч нерсеге айландың.
You get what you put in it.	Сиз андан эмнени салсаңыз, ошону аласыз.
Push your strength.	Күчүңүздү түртүңүз.
Everyone wanted to play those songs.	Ошол ырларды баары ойногусу келген.
Plus, you have a special.	Мындан тышкары, сизде өзгөчө бар.
So no one realized that he could solve it all.	Ошентип, эч ким анын баарын чече аларын түшүнгөн жок.
And, of course, the room is not empty.	Анан, албетте, бөлмө бош эмес.
He tried to fight freely, but it was too late.	Ал эркин күрөшкө аракет кылды, бирок кеч болуп калды.
Very fatty egg, very fatty meat.	Абдан майлуу жумуртка, абдан майлуу эт.
That would be when he was born.	Бул ал төрөлгөндө эле болмок.
He has two families.	Анын эки үй-бүлөсү бар.
But this nature needs to be revealed.	Бирок бул табиятты ачуу керек.
Tell us when you want to travel.	Качан саякаттоону каалай турганыңызды айтыңыз.
We have a choice to make.	Бизде кабыл алуу тандоосу бар.
You don't have oil to keep you warm.	Сизди жылыта турган майыңыз жок.
They are proud of it.	Алар муну менен сыймыктанышат.
I can't remember meeting him.	Ал киши менен жолукканымды эстей албайм.
Nobody can listen to us.	Бизди эч ким уга албайт.
I'll tell you that.	Мен муну сага айтам.
Designed for different aspects of his life.	Анын жашоосунун ар кандай аспектилери үчүн иштелип чыккан.
But they never thought about where this world should be.	Бирок алар бул дүйнө каякта болушу керек экенин эч качан ойлонушкан эмес.
It is much easier to work with.	Аны менен иштөө бир топ жеңил.
I live with my brother, stepfather and stepmother.	Мен бир тууган агам өгөй атам жана өгөй апам менен жашайм.
So enjoy.	Андыктан ырахат алыңыз.
This post has been very helpful to me.	Бул пост мен үчүн абдан пайдалуу болду.
He will make a deal for you.	Ал сиз үчүн келишим түзөт.
He leaned closer.	Ал жакыныраак эңкейди.
This could be another combination.	Бул башка комбинация болушу мүмкүн.
My fears were overwhelming.	Коркконум катуу басып кетти.
I can't see anything else.	Башкасын көрө албайм.
You are just trying to achieve some ideal.	Сиз жөн гана кандайдыр бир идеалга жетүүгө аракет кылып жатасыз.
The problem has been added.	Маселе кошулду.
Our river has never come before.	Биздин дарыя буга чейин эч качан келген эмес.
Great if you try it.	Эгер сиз аны сынап көрсөңүз, сонун.
There is no choice.	Эч нерседен тандоо жок.
However, little has been done to support these words with action.	Бирок, бул сөздөрдү иш-аракеттер менен колдоо үчүн абдан аз иш кылган.
I think we need to do this together.	Мен муну чогуу жасашыбыз керек деп ойлойм.
What you need to be strong.	Сен эмнеде күчтүү болушуң керек.
He knew the time had come and that the day would come.	Убакыт жеткенин, ал күн келерин билди.
This can happen to anyone, especially in modern times.	Бул ар бир адам менен болушу мүмкүн, өзгөчө азыркы заманда.
It's something else.	Ал башка нерсе.
No one knows except me.	Менден башка эч ким билбейт.
By the way, we both win.	Баса, экөөбүз тең жеңебиз.
There is something.	Бир нерсе бар.
It's good to hear from you.	Сенден угуу жакшы.
Great content leads to big traffic.	Улуу мазмун чоң трафикке алып келет.
There is something inside you that is eating you.	Ичиңде сени жеп жаткан бир нерсе бар.
But it seems appropriate for him now.	Бирок бул азыр ага ылайыктуу окшойт.
His face turned pale.	Анын жүзү кубарып кеткен.
Each of us took a long, deep breath.	Ар бирибиз узун, терең дем алдык.
That was the worst.	Эң жаманы ошол эле.
Is there anything special.	өзгөчө бир нерсе барбы.
I just don’t know.	Мен жөн гана билбейм.
Some of the results of these studies are presented in the paper.	Бул изилдөөлөрдүн кээ бир натыйжалары кагазда берилген.
This is a real community.	Бул чыныгы коомчулук.
He gave him the ability to see.	Ал ага көрүү жөндөмүн берген.
Someone wants a cover of darkness.	Кимдир бирөө караңгылыктын капкагын каалап жатат.
But no, he saw the hospital in the city.	Бирок жок, ал оорукананы шаардан көргөн.
They are a tool to move forward.	Алар алдыга жылуу үчүн курал болуп саналат.
Elsewhere.	Андан башка жерде.
There are no lines.	Эч кандай сызыктар жок.
He wanted to know how you were.	Ал сенин кандай экениңди билгиси келди.
Each skill is needed to complete certain areas of the game.	Ар бир жөндөм оюндун белгилүү бир аймактарын аяктоо үчүн зарыл.
So bad.	Ушунчалык жаман.
Don't underestimate this potential.	Бул потенциалды жокко чыгарбаңыз.
I thought this information would change our care.	Мен бул маалымат биздин камкордукка өзгөрүү алып келет деп ойлогом.
The results are immediate.	Натыйжалар дароо.
It was good to see.	Көрүү жакшы болду.
Follow up tomorrow, go home and get some sleep.	Эртең ээрчип, үйгө барып, бир аз уктап ал.
You don't want me.	Сен мени каалабайсың.
It started well, got worse, and ended badly.	Жакшы башталып, начарлап, жаман аяктады.
Everyone gives and receives.	Бардыгы беришет жана алышат.
This is a foolish simple example.	Бул акылсыз жөнөкөй мисал.
Don't tell me.	Мага айтпа.
A long way.	Узак жол.
To see this, consider the following construction.	Муну көрүү үчүн, төмөнкү курулушту карап көрөлү.
One or more people know this option.	Бул вариантты бир, бир нече адам билет.
Thus, the cost increases.	Ошентип, чыгым көбөйөт.
He let me in.	Мени киргизди.
Rest in it, and you will rest.	Анын ичинде эс ал, ошондо сен эс аласың.
File name.	Файлдын аты.
You never thought they would die.	Сен алардын өлүшүн эч качан ойлогон эмессиң.
He hoped for nothing.	Ал эч нерседен үмүт кылбады.
I’m mostly done.	Мен көбүнчө бүттүм.
This shows that the little boy knows.	Бул кичинекей баланын билгенин көрсөтөт.
So the same thing with water.	Ошентип, суу менен эле нерсе.
My goal here is different.	Бул жерде менин максатым башка.
There was no way to tell them.	Аларды айтууга айла жок болчу.
I left them both there.	Мен экөөнү тең ошол жерге калтырдым.
For me, it was a school of life.	Мен үчүн бул жашоонун мектеби болду.
It's too long.	Бул өтө узун.
I would like some information.	Мен сизден бир аз маалымат сурайм.
This is an early start value.	Бул эрте башталган баалуулук.
Most people would.	Көпчүлүк адамдар болмок.
This can lead to problems along the way.	Бул жолдо көйгөйлөргө алып келиши мүмкүн.
Nothing was immediately said.	Ошондо дароо эч нерсе айтылган жок.
Here, cat, get out of the bag.	Мына, мышык, баштыктан чыгар.
They may have eyes at some point.	Алар бир кезде көз болушу мүмкүн.
I got stuck very early.	Мен абдан эрте тыгылып калдым.
There were no differences in patient characteristics between groups.	Топтор арасында бейтаптардын мүнөздөмөлөрүндө эч кандай айырма болгон эмес.
Lots of choices available, the food is wonderful.	Жеткиликтүү тандоо абдан көп, тамак-аш сонун.
Then he kills me with both hands.	Анан мени эки колу менен өлтүрөт.
I love him so much and even he loves me all.	Мен аны ушунчалык сүйөм, ал тургай ал мага баарын сүйөт.
Your friends and family will notice, but you may not notice.	Сиздин досторуңуз жана үй-бүлөңүз байкашат, бирок сиз байкабай калышыңыз мүмкүн.
It was a natural change.	Бул табигый өзгөрүү болду.
Moreover, she was a woman of high spirits.	Анын үстүнө руху бийик аял эле.
But there is nothing like what is happening now.	Бирок азыр болуп жаткан нерседей эч нерсе жок.
There was a passion.	Кумар бар эле.
Nature has its own laws from the beginning.	Жаратылыштын башынан эле өзүнүн мыйзамдары бар.
He died for them.	Ал алар үчүн өлдү.
Memories are stored in the heart, not in the beginning.	Эскерүүлөр башта эмес, жүрөктө сакталган.
My long time was worth it.	Менин алыскы убактым татыктуу болду.
However, this can only be done by the right people.	Бирок, бул ишти туура адамдар жасаса гана болот.
The same is true of relationships.	Ошол эле мамилелер жөнүндө да ушуну айтууга болот.
He did not know what to do with such a demand.	Мындай талап менен эмне кыларын билбей турду.
I bit my tongue.	Мен тилимди тиштеп койдум.
When they set the power frequency close to the natural frequency.	Алар күч жыштыгын табигый жыштыкка жакын кылып койгондо.
We hope you enjoy reading their news.	Алардын жаңылыктарын окуу сизге жагат деп ишенебиз.
He was still determined to break up his brother's family.	Ал дагы эле инисинин үй-бүлөсүн бузууга бел байлады.
It is long and very visible.	Бул узун жана абдан көрүнүп турат.
It was not a game to be told every day.	Күн сайын ошол оюнду айтып отуруу эмес болчу.
It can’t be better.	Бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
One of the opportunities made me sad.	Мүмкүнчүлүктөрдүн бири мени капа кылды.
He did not speak at the briefing.	Кыскача отурумда ал сөз сүйлөгөн жок.
He is very creative.	Ал абдан чыгармачыл.
The hot weather has shortened this season.	Аба ырайынын ысык болушу быйылкы мезгилди кыска мөөнөткө калтырды.
But there are no hard and fast rules.	Бирок бул жерде эч кандай катаал эрежелер жок.
They came here to study on time.	Алар өз убагында окууга катышуу үчүн бул жерге келишкен.
These restrictions vary depending on the game.	Бул чектөөлөр оюнга жараша өзгөрөт.
Not a good thing.	Жакшы нерсе эмес.
Probably not.	Балким кереги жоктур.
I thought of it.	Мен аны ойлогом.
They are trying to have a new, just friendly relationship in the city.	Шаарда жаңы, жөн гана достук мамиледе болууга аракет кылып жатышат.
Too fast on my feet.	Менин бутума өтө тез.
Everything that could have gone wrong went wrong.	Туура эмес болушу мүмкүн болгон нерселердин баары туура эмес болуп кетти.
We used the following regular expression.	Биз төмөнкү туруктуу сөз айкашын колдондук.
But the service was reduced.	Бирок тейлөө кыскарган.
They don't care.	Аларга баары бир.
Inside, use your beautiful female voice.	Ичинде, эң сонун аял үнүңүздү колдонуңуз.
Others insist on getting them in advance.	Башкалар аларды алдын ала алууну талап кылат.
Red was everywhere.	Кызыл түс бардык жерде эле.
Good job if you can.	Эгер ала турган болсоңуз жакшы иш.
I went to this school and studied this subject.	Мен бул мектепке барып, ушул предметти окудум.
And that's good.	Жана бул жакшы.
It was the ideal solution.	Бул идеалдуу чечим болгон.
I don't care what catches them.	Мага аларды эмне кармап жатканы кызыктырбайт.
I can't imagine not working here.	Мен бул жерде иштебей турганымды элестете албайм.
When a bad day comes, they are the first to be fired.	Жаман күн түшкөндө, алар биринчилерден болуп жумуштан алынат.
He wanted to have sex.	Ал жыныстык катнашта болгусу келген.
Like one or two carefree children in the world.	Дүйнөдө санаасы жок бир-эки баладай.
You just have to listen to him and act accordingly.	Болгону аны угуп, ошого жараша иш кылуу керек.
If in doubt, repeat yourself.	Күмөн санасаңыз, өзүңүздү кайталаңыз.
Something had to be done to bring the world into balance.	Дүйнөнү тең салмактуулукка келтириш үчүн бир нерсе кылыш керек болчу.
I saw fire all around me.	Мен айланамдагы бардык жерден от көрдүм.
I think we should have said something about ourselves.	Менимче, биз өзүбүз жөнүндө бир нерсе айтышыбыз керек болчу.
It doesn't matter how you explain it.	Кантип түшүндүрүү маанилүү эмес.
This is a healthy and necessary activity.	Бул ден-соолукка пайдалуу жана керектүү иш.
So we only have to deal with the top.	Ошентип, биз бир гана жогорку менен күрөшүү керек.
The truth is a lie.	Чындык жалган.
He hoped to see what he saw there.	Ал жерде эмнени көрөбүз деп үмүт кылган.
Call us.	Бизге чалып.
But what happened to him will go down in history.	Бирок анын башынан өткөн окуялар тарыхта калат.
After an hour or two, my thoughts returned to my children.	Бир-эки сааттан кийин ойлорум балдарыма кайтып келди.
Never.	Эч качан.
This figure details the flow of study participants.	Бул көрсөткүч изилдөөнүн катышуучуларынын агымын деталдаштырат.
He seemed surprised.	Ал таң калгандай көрүндү.
But he kept asking.	Бирок ал суроону уланта берди.
I do not believe that the form of street action is even worse.	Көчө акциясынын формасы мындан да жаман экенине ишенбейм.
The problem itself is to some extent secondary.	Маселенин өзү кандайдыр бир деңгээлде экинчи планда турат.
This is a really wonderful time.	Бул чынында эле сонун убакыт.
He can't sell it.	Ал аны сата албайт.
It's just that the colors have faded.	Болгону түстөрү өчүп калган.
They are much easier to install and operate.	Буларды орнотуу жана иштетүү бир топ жеңил.
My big secret.	Менин чоң сырым.
It calls, but it doesn't seem to work.	Чакырса да, бирок иштебейт окшойт.
I was proud that they did not give up.	Алардын багынбаганына сыймыктандым.
Well that's it.	Мейли ошол.
Not much, maybe.	Көп эмес, балким.
We do not.	Биз андай кылбайбыз.
This will tell you how long you have been talking.	Бул сизге канча убакыт сүйлөшкөнүңүздү айтып берет.
You know, directly to each other.	Билесизби, түздөн-түз бири-бирине.
There would be no time to go out.	Чыгууга убакыт жок болмок.
It's hard to explain, but trust me, it's rare.	Муну түшүндүрүү кыйын, бирок мага ишениңиз, бул сейрек кездешет.
As they were.	Алар болгон сыяктуу.
But this was not a school.	Бирок бул мектеп эмес болчу.
He knew that the living would not understand.	А тирүүлөр түшүнбөй турганын, түшүнбөй турганын билчү.
He could not go back.	Ал артка бара алган жок.
I have a job.	Мен үчүн жумушум бар.
It starts with a request or a desire or a need.	Бул өтүнүч же каалоо же муктаждык менен башталат.
We are open.	Биз ачылып калдык.
They should no longer create jobs.	Алар мындан ары жумуш жаратууга тийиш эмес.
Minutes passed.	Мүнөттөр өтүп жатты.
We will do our best to help you.	Биз сизге жардам берүү үчүн колубуздан келгендин баарын кылабыз.
The learning environment is a key aspect of the experience we offer.	Окуу чөйрөсү биз сунуш кылган тажрыйбанын негизги аспектиси болуп саналат.
In some specific cases, business rules are not published.	Кээ бир конкреттүү учурларда, бизнес эрежелери жарыяланган эмес.
The boy was mine.	Бала меники болчу.
So the comparison is easy.	Ошентип, анда салыштыруу жеңил болот.
Where water moves slowly, there is usually ice.	Суу жай кыймылдаган жерде көбүнчө муз болот.
Video status.	Видеонун абалы.
Then comes the costs.	Андан кийин чыгымдар келет.
He worked a lot last year.	Ал өткөн жылы абдан көп иштеген.
Then the hard work begins.	Анан оор жумуш башталат.
The only way is to do it at home.	Жалгыз жол - үйүңүздө жасасаңыз.
I don't care about you.	Мааниси жок сен жөнүндө ойлонуп жатам.
Here is what he wrote.	Мына анын жазганы.
But not long before they get here.	Бирок алар бул жакка келгенге чейин көп деле эмес.
This is the meat theme of the day.	Бул күнү эт темасы.
This allows us to understand how the model works.	Бул моделдин кантип иштеп жатканын түшүнүүгө мүмкүнчүлүк берет.
Your children will win.	Балдарыңыз жеңет.
But nothing happened anywhere.	Бирок эч жерден эч кандай окуя болгон жок.
But for most they are their id.	Бирок көпчүлүк үчүн алар алардын id болуп саналат.
I once had this problem.	Менде бир жолу бул көйгөй болгон.
I hope that one day we will have a woman president.	Бир күнү бизде аял президент болот деп ишенем.
This pattern we want to use for this exercise.	Бул үлгү биз бул көнүгүү үчүн колдонгубуз келет.
Then they sent me the movie.	Анан кинону мага жөнөтүштү.
I loved writing songs about real things.	Чыныгы нерселер жөнүндө ыр жазганды жакшы көрчүмүн.
In this case, we will focus on another task.	Бул иште биз башка милдетке токтолобуз.
The book is based on his experience in the country.	Китеп анын өлкөдө жашаган тажрыйбасына негизделген.
I'm determined it won't happen to me.	Мен чечкиндүүмун, бул мага болбойт.
It is difficult to change, but it is impossible to change.	Өзгөрүү кыйын, бирок өзгөртүү мүмкүн эмес.
It’s been a strange few months.	Бул кызыктай бир нече ай болду.
Then you can print it if you want.	Андан кийин, эгер кааласаңыз, аны басып чыгара аласыз.
He is a good friend.	Ал жакшы дос.
I don't have to read it.	Мен аны окушум керек эмес.
He felt that he was living his life from within.	Ал өзүнүн жашоосу ичинен жашап жатканын сезди.
So his only way was to give up.	Ошентип, анын бир гана жолу башын берүү болчу.
And he did it.	Жана ал муну кылды.
Their comfortable, familiar world suddenly changed.	Алардын ыңгайлуу, тааныш дүйнөсү капысынан өзгөрдү.
Your war is coming.	Сиздин согуш келе жатат.
I'd like to see someone.	Мен сага бирөөнү алып көрүүнү сунуш кылам.
The plate is on the right side of the knife.	Пластина бычактын оң жагында.
All of this.	Мунун баары.
They have no parts.	Алардын бөлүктөрү жок.
I hope you understand what I want.	Мен эмнени каалап жатканымды түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
This is really the case for me.	Бул, чынында эле, мен үчүн ошондой.
It was no coincidence that he was here, he knew it now.	Анын бул жерде болушу кокустук эмес, аны азыр билди.
It was just the beginning.	Баары бир башталышы эле.
I think it depends on individuals.	Менимче, бул жеке адамдардан көз каранды.
It suddenly turned really blue.	Ал күтүлбөгөн жерден чындап көк болуп калды.
Then the floor was given again.	Андан кийин сөз кайра өттү.
Otherwise I will kill myself.	Антпесең өзүмдү өлтүрөм.
I just caught it.	Мен муну жаңы эле кармадым.
At least he was the master of events.	Ал киши жок дегенде окуялардын кожоюну болгон.
He shook his head.	Ал башын кыймылдатты.
There are many options that make it difficult.	Аны татаал кылган көптөгөн параметрлер бар.
She never laughed or smiled.	Аял эч качан күлгөн эмес, эч качан жылмайган эмес.
He seemed surprised and grateful to see me.	Ал мени көргөнүнө таң калып, ыраазы болду окшойт.
When my parents died, she became my father and mother.	Ата-энем каза болгондо, ал мага ата, апа болуп калды.
I only remember a life that no one knew.	Эч ким билбеген жашоо гана эсимде.
I should easily be their best customer.	Мен оңой эле алардын эң жакшы кардары болушум керек.
He was an active man.	Ал аракетчил адам болгон.
And many people did.	Жана көп адамдар жасады.
Maybe then.	Балким ошондо болгондур.
There is a little more experience.	Дагы бир аз тажрыйба бар.
Nothing concrete.	Конкреттүү эч нерседе эмес.
I achieved my goal.	Мен максатыма жеттим.
Everyone is using it.	Аны баары колдонуп жатышат.
Prices depend on the size and distance from the store.	Баасы дүкөндөн өлчөмүнө жана алыстыгына жараша болот.
Not the press.	Басма сөз эмес.
The trees never needed help.	Дарактар ​​эч качан жардамга муктаж болгон эмес.
I mean, those were the first words that came out of my mouth.	Айтайын дегеним, бул менин оозумдан чыккан биринчи сөздөр болду.
You might think that rich countries still need developed workers.	Сиз дагы эле бай өлкөлөргө өнүккөн жумушчулар керек деп ойлошуңуз мүмкүн.
But he paid more than he paid.	Бирок ал анын акысынан көбүрөөк төлөп берген.
It is coming to an end.	Аягына келе жатат.
I bring it because the concept is useful again.	Концепция кайра пайдалуу болгондуктан алып келем.
Then bring it back.	Анан кайра алып кел.
Let me tell you what happened.	Мейли, эмне болгонун айтып берейин.
Think about why it is difficult to solve.	Эмне үчүн аны чечүү кыйынга турганы жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Learn more online.	онлайн көбүрөөк билүү.
This is not me.	Бул мен эмесмин.
All we can know is the world.	Биз биле ала турган нерсе – бул дүйнө.
They are not here.	Бул жерде алар жок.
I have not had any good results this way.	Мен бул жол менен эч кандай жакшы натыйжаларга ээ болгон эмес.
At church, we learned about faith and duty.	Чиркөөдө биз ишеним жана милдет жөнүндө билдик.
Yes, this is impossible.	Ооба, бул мүмкүн эмес.
That’s really a lot.	Бул чындыгында көп болот.
Food and water were provided free of charge during the experiment.	Эксперименттин жүрүшүндө тамак-аш жана суу менен акысыз камсыз болгон.
We were full from the beginning.	Биз башынан эле толуп калдык.
He looked at his plate, his throat barely touched.	Ал тарелкасын карады, тамагы араң тийди.
And this is understandable.	Жана муну түшүнүүгө болот.
But you don't write anything about our personal lives.	Бирок жеке жашообуз тууралуу эч нерсе жазбайсыз.
Nothing can stop us now.	Бизди азыр эч нерсе токтото албайт.
He did not like to drive.	Ал айдаганды жактырчу эмес.
His leg was removed, and the boy needed immediate help.	Анын бутун чечип, балага тез арада жардам керек болгон.
In question.	Маселеде.
It is too late to solve this problem.	Бул маселени чечүү үчүн өтө кеч.
And you can still have fun.	Жана дагы эле көңүл ача аласыз.
Let's get started.	Мейли, ишибизге баштайлы.
Now they are gone again.	Эми алар кайра жок болуп кетишти.
Since then, they have been sold.	Ошондон бери алар сатылып кеткен.
It felt great today.	Бүгүн абдан жакшы сезилди.
I have never been “deceived”.	Мени эч качан "алданган" эмес.
The team provided staff with additional eyes and ears.	Команда кызматкерлерин кошумча көз жана кулактар ​​менен камсыз кылган.
Time was good for her man.	Убакыт анын адамына жакшы болду.
to the ship.	кемеге.
See the text for details.	чоо-жайы үчүн текстти карагыла.
Sometimes it gets bad on my phone.	Телефонумда кээде жаман болуп калат.
In some cases, additional information about the patient's condition was obtained.	Кээ бир учурларда, оорулуунун абалы жөнүндө кошумча маалымат алынган.
It is the same.	Бул да ушундай.
It's not for me to say that.	Муну айтуу мен үчүн эмес.
He gets a chance to kill the general.	Ал генералды өлтүрүүгө мүмкүнчүлүк алат.
That is his sole purpose.	Бул анын бир гана максаты.
The most important thing for me is to have documents.	Мен үчүн эң негизгиси документтерим бар.
I don’t have to wait for it.	Мен аны күтүүнүн кереги жок.
You know, this thing never dies.	Билесиңби, бул нерсе эч качан өлбөйт.
No other guard saw him.	Ошондон башка эч бир күзөтчү аны көргөн эмес.
Maybe one of these weekends.	Мүмкүн ушул дем алыш күндөрдүн биринде.
I wanted to believe so.	Мен ошентип ишенгим келди.
Measures the interaction of flow and field.	Агым менен талаанын өз ара аракеттенүүсүн өлчөйт.
He’s really trying to lift the bar.	Ал чындап эле тилкени көтөрүүгө аракет кылып жатат.
So it becomes a lot easier.	Ошентип, ал бир топ жеңил болуп калат.
Heavy meaning is slow and fun.	Heavy мааниси жай жана кызыктуу эмес.
All they need is a child.	Аларга бала гана керек.
Use your anger.	Ачууңду колдон.
Goodness is different from sweetness.	Жакшылык таттуудан башкача.
He was never far from her.	Андан эч качан алыс болгон эмес.
I am one of them.	Мен алардын биримин.
I said for sure.	Мен анык дедим.
You can say they are yours.	Алар сеники деп айта аласыз.
Of course, what we can't control is people's reactions.	Албетте, биз көзөмөлдөй албаган нерсе - бул адамдардын реакциясы.
I usually do not separate files from sources.	Мен көбүнчө файлдарды булактардан бөлбөйм.
He showed me where to put the stone.	Ал таш коё турган жерди көрсөттү.
He was the father of four children with her.	Ал аны менен бирге төрт баланын атасы болгон.
Some people are afraid of everything, but there are still.	Кээ бирөөлөр баарынан коркушат, бирок дагы эле бар.
Let him do whatever he wants.	Ал каалаганын кыла берсин.
You need to let the guy talk.	Жигиттин суйлошуна жол бериш керек.
But it came with a threat.	Бирок, бул коркунуч менен келди.
He had never wanted a woman like that before.	Ал буга чейин аялды мынчалык каалаган эмес.
They had to fight to the death that day.	Алар ошол күнү өлгүчө күрөшүшү керек болчу.
I really don't believe that will happen.	Мен андай болоруна чындап ишенбейм.
It can cover it.	Муну жаап коюшу мүмкүн.
He caught it.	Ал муну кармады.
They can just stay.	Алар жөн эле калышы мүмкүн.
He is not the one who put me there.	Мени ал жерге койгон адам эмес.
He taught me many things.	Ал мага көп нерселерди үйрөттү.
When and where to eat.	Качан жана кайда тамактанышмак.
It calls for movements.	Ал кыймылдарды чакырат.
We do not love one another, but we love one another.	Биз бири-бирибизди сүйбөйбүз, бирок бири-бирибизди жакшы көрөбүз.
For their own purposes.	Өз максаты үчүн.
Instead, he took a hard line on “let’s go”.	Тескерисинче, ал "келгиле" деген катуу көз карашты кийди.
And nothing more.	Анан дагы эч нерсе.
He will find a way to contact me.	Ал мени менен байланышуунун жолун табат.
Listen to everything and do nothing.	Баарын угуп, эч нерсе кылбай.
It will be up to you.	Сага чейин болот.
This was the usual false news.	Бул адаттагыдай жалган кабар болгон.
This is the biggest issue for me in the film.	Бул мен үчүн тасмадагы эң чоң маселе.
Even sitting in the waiting room worries me.	Жада калса күтүү залында отурганым мени тынчсыздандырат.
A lot, a lot of things.	Көп, көп нерселер.
I don't know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбейм.
Save time with this quick order form.	Бул тез заказ формасы менен убакытты үнөмдөңүз.
The engine was switched off.	Мотор өчүрүлгөн болчу.
For other experimental data, error columns are taken from the literature.	Башка эксперименталдык маалыматтар үчүн ката тилкелери адабияттардан алынган.
Thoughts and experiences.	Ойлор жана тажрыйбалар.
You have to decide where to attack.	Сиз каякка чабуул коюуну чечишиңиз керек.
This is of course correct and a common view today.	Бул албетте туура жана бүгүнкү күндөгү жалпы көз караш.
Just one of many.	Көптүн бири гана.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
This is definitely not for me.	Бул, албетте, мен үчүн эмес.
We are not included in this.	Биз буга кирбейбиз.
But he spoke anyway.	Бирок ал баары бир сүйлөдү.
Some methods are described below.	Кээ бир ыкмалары төмөндө айтылган.
Everything turned black.	Баары кара болуп кетти.
Lots to read.	Окууга көп.
This is an important human-to-human relationship.	Бул адам менен адамдын өз ара мамилеси маанилүү.
And, that’s great.	Жана, бул абдан жакшы.
Everyone has their own copy of the program.	Ар бир адамдын программанын өзүнүн көчүрмөсү бар.
She told me that her husband worked on ring theory.	Ал мага күйөөсү шакек теориясы боюнча иштегенин айтты.
Still, I think this is a really useful thing.	Ошентсе да, мен бул чындап эле пайдалуу нерсе деп ойлойм.
Each of his wives had to be significantly richer.	Анын ар бир аялы олуттуу бай болушу керек болчу.
All in all, this is a great service and a great value.	Жалпысынан алганда, бул чоң кызмат жана чоң баалуулук.
They want a name for everything, especially relationships.	Алар ар бир нерсенин, өзгөчө мамилелердин аталышын каалашат.
It just looks familiar.	Бул жөн эле тааныш окшойт.
This time the work got a little caught up.	Бул жолу иш бир аз колго түштү.
We don't need him anymore.	Бизге мындан ары анын кереги жок.
He looked at his crying mother.	Ыйлап жаткан апасын карады.
It was wonderful to be close to him to the end.	Аны менен акырына чейин жакын болуу сонун болду.
It made no difference tonight.	Бүгүн кечинде эч кандай айырмасы жок экен.
Take care of yourself, eat right and sleep the night before.	Өзүңүзгө кам көрүңүз, мурунку түнү туура тамактаныңыз жана уктаңыз.
If you do not agree with them, you are an enemy.	Эгер алар менен толук макул болбосоң, анда сен душмансың.
It was a heavy engagement.	Бул оор тартуу болду.
His comments on this really make sense.	Бул боюнча анын комментарийлери чынында эле мааниси бар.
There were no other buildings.	Башка имараттар жок болчу.
You can't stop our brains from working.	Сиз биздин мээбиздин иштешин токтото албайсыз.
He looked around the women in the room.	Ал бөлмөдөгү аялдарды тегерете карады.
No one asked a question.	Эч ким суроо берген жок.
Finally it was time to come home.	Акыры үйгө келүүгө убакыт келди.
I really wanted to say thank you.	Мен чындап рахмат айткым келди.
Your mother's hand was on your shoulder.	Апаңдын колу сенин ийинде болчу.
Go and relax.	Барып эс ал.
We were sold.	Биз сатылып кеттик.
This can be useful both for research and for the common good.	Бул изилдөө жана жалпы кызыкчылык үчүн да пайдалуу болушу мүмкүн.
Information about war without human context is provided.	Адамдык контекстсиз согуш жөнүндө маалымат берилет.
Very little has been done.	Абдан аз жасалды.
I think it becomes a passion.	Менимче, бул кумарга айланат.
This was his third big job.	Бул анын үчүнчү чоң иши болчу.
Live the best life we ​​can.	Колубуздан келишинче, колдон келишинче жакшы жашоо.
One reason for this may be the design of the character.	Мунун бир себеби каармандын дизайны болушу мүмкүн.
There was little connection between human ability and human speed.	Адамдын жөндөмдүүлүгү менен адамдын ылдамдыгынын ортосунда аз байланыш бар болчу.
We have a responsibility to address these challenges.	Биз бул милдеттерди чечууге милдеттуубуз.
They thought about taking a sample from the factory.	Аларды заводдон үлгү алуу жөнүндө ойлонушту.
All of this either did nothing or exacerbated the problem.	Мунун баары же эч нерсе кылган жок, же маселени ого бетер курчутту.
Maybe that's a good thing.	Балким, бул жакшы.
He offered me a trade.	Ал мага соода кылууну сунуштады.
He said it was amazing.	Ал укмуштуудай экенин айтты.
They have no national security concerns.	Аларда улуттук коопсуздук маселеси жок.
I did not hate the enemy.	Мен душманды жек көргөн эмесмин.
You can't reach it.	Сен ага жете албайсың.
Decide to ride it.	Ага минүүнү чечиңиз.
From the open end of the throat.	Тамактын ачык учунан.
Different road signs cause different incidents.	Ар кандай жол белгилери ар кандай окуяларга себеп болот.
Additional charges may apply.	Кошумча акы алынышы мүмкүн.
That would be a real loss.	Бул чыныгы жоготуу болмок.
The mission can change at any time.	Миссия каалаган убакта өзгөрүшү мүмкүн.
Elements of claims.	Дооматтардын элементтери.
After that, he lived only a year or two.	Андан кийин ал бир-эки жыл гана жашаган.
But most of his clients think of nothing else.	Бирок анын кардарларынын көбү башка эч нерсени ойлошпойт.
Stayed on the ground.	Жерде калды.
I do this through love.	Мен муну сүйүү аркылуу ишке ашырам.
They do not have.	Алар да жок.
And the picture.	Ал эми сүрөт.
The first half did not pass me.	Биринчи тайм менден өткөн жок.
Carry it with you.	Колуңузда болсо алып жүрүңүз.
You see a lot of long-eared dogs in the ring right now.	Сиз азыр рингде кулагы узун болгон көптөгөн иттерди көрүп жатасыз.
They played big games.	Алар чоң оюндарда ойношкон.
I do not know for sure that life will be different.	Жашоодо башкача болорун так билбейм.
But for me, three authors stand out.	Бирок мен үчүн үч автор өзгөчөлөнүп турат.
You can't imagine that moment until you're there.	Сиз ал жерде болмоюнча, ал учурду элестете албайсыз.
And it works.	Жана ал иштейт.
Some decided not to believe it.	Кээ бирөөлөр буга ишенбөөнү чечишти.
If he can turn around, he will turn away. 	Айлана алса, бурулуп кетет. 
holds.	кармайт.
When they saw him, they immediately turned their attention to him.	Аны көргөндө алар тез эле көңүл бурушту.
Their bellies are not very wide.	Алардын ичи абдан кенен эмес.
In fact, it’s just a hard time.	Чынында, ал жөн эле кыйын, мезгил.
Accepting the truth took most of the day for me.	Чындыкты кабыл алуу мен үчүн күндүн көп бөлүгүн алды.
He was a bad man.	Ал жаман киши болчу.
Then we have to have dinner.	Анан кечки тамакты алышыбыз керек.
But nothing interested happened.	Бирок кызыкдар эч нерсе болгон жок.
However, the picture turned out to be a lot more complicated.	Бирок, сүрөт бир топ татаал экени белгилүү болду.
The body is in a shed behind the hospital.	Сөөк оорукананын артындагы бастырмада жатат.
As everywhere.	Бардык жердегидей.
Maybe it really doesn’t make any difference.	Балким, чындап эле эч кандай айырмасы жок.
And that's not all.	Ал муну менен эле бүтпөйт.
He looked at me often, smiled, and spoke.	Ал мага бат-баттан карап, жылмайып, сүйлөй берди.
You know, physical violence.	Билесизби, физикалык зомбулук.
I do not know why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын билбейм.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
At least for ourselves.	Жок дегенде өзүбүзгө.
Your body is as interesting as a small group.	Сиздин денеңиз кичинекей топ сыяктуу кызык.
I know some people around me.	Мен айланадагы кээ бир адамдарды билем.
So the map.	Ошентип, карта.
Feel their weight.	Алардын салмагын сезиңиз.
They can’t be much higher.	Алар бир топ жогору болушу мүмкүн эмес.
They never saw or rarely saw children.	Алар балдарды эч качан көрүшчү эмес, же сейрек көрүшчү.
We bought ourselves some time.	Биз өзүбүзгө бир аз убакыт сатып алганбыз.
A very real dream to be a dream.	Кыял болуу үчүн өтө реалдуу кыял.
May increase the demand for green building projects.	Жашыл курулуш долбоорлоруна суроо-талапты күчөтүшү мүмкүн.
These lips will tell you what to do.	Бул эриндер сага эмне кылуу керектигин айтып берет.
Now it's none of his business if he doesn't call her back.	Эми бул анын иши эмес, эгер ал аны кайра чакырбаса.
I knew him very well.	Мен аны абдан жакшы тааныдым.
I just want to be with teachers who know them.	Мен жөн гана аларды билген мугалимдери менен болушун каалайм.
Large amounts of power are needed.	Чоң көлөмдөгү кубаттуулук керек.
I had to expel my children from school.	Балдарымды мектептен чыгарууга туура келди.
I will not feed you with other children today.	Мен сени бүгүн башка балдар менен тамактандырбайм.
Yes, that makes me.	Ооба, бул мени чыгарат.
No one came for more than five minutes.	Беш мүнөттөн ашык убакыттан бери эч кимиси келген жок.
We did it ourselves.	Биз муну өзүбүз жасадык.
Read on to see what we think about it.	Бул тууралуу эмне деп ойлогонубузду көрүү үчүн окуңуз.
It's just fun.	Бул жөн гана кызыктуу.
They were doing everything before we went out in public.	Биз коомчулукка чыкканга чейин алар баарын жасап жатышты.
In fact, when you make a claim.	Чынында, сиз доомат кылганда.
As a result, the cost of production has decreased.	Натый-жада продукциянын езуне турган наркы темендеду.
Tomorrow is a long day.	Эртең узак күн.
This is my opinion.	Бул менин пикирим.
It is not as it should be.	Ал керек болгондой эмес.
He was in a very bad condition when he entered.	Ал киргенде абдан начар абалда болчу.
It was as if he knew their thoughts.	Ал алардын оюн билгендей болду.
I want to be like him.	Мен да ага окшош болгум келет.
I looked down the street.	Мен көчөнү карадым.
I only see his face.	Мен анын жүзүн гана көрөм.
All products that are part of heat recovery systems.	Жылуулукту калыбына келтирүүчү системалардын бир бөлүгү болгон бардык буюмдар.
I think he was also a leader.	Менимче, ал да лидер болгон.
No reading or writing.	Окуу же жазуу жок.
So we went there at night.	Ошол үчүн экөөбүз ал жакка түн ичинде бардык.
I will wait and see what happens.	Мен күтөм жана эмне болорун көрөм.
This tumor showed no fat signal.	Бул шишик эч кандай май сигнал көрсөтүлгөн.
But he did nothing.	Бирок эч нерсе кылган жок.
The power is there.	Күч ошол жерде.
Let's go.	Келгиле.
It really tests your attitude.	Бул чындап мамилеңизди сынайт.
He had a problem.	Анын көйгөйү бар болчу.
The software is eating up the organization.	Программалык камсыздоо уюмду жеп жатат.
I don't obey myself, my family, or my friends.	Мен өзүмдү, үй-бүлөмдү же досторума баш ийбейм.
I have only one life to lose.	Менин жогото турган бир гана жашоом бар.
We notice what they are, not just what they are.	Биз алар эмнени гана эмес, эмне экенин байкайбыз.
All subjects gave informed consent.	Бардык субъекттер маалымдалган макулдук беришти.
He was very proud to bring it to us.	Аны бизге алып келгенде абдан сыймыктанды.
This particular thing has a lot in common with you.	Бул конкреттүү нерсе сиз сыяктуу көп нерсеге ээ.
We tried a few things.	Биз бир нече нерсени сынап көрдүк.
I was a very young boy at the time.	Мен ал кезде абдан кичинекей бала болчумун.
In other words, they do not change during the study.	Башкача айтканда, алар изилдөөнүн жүрүшүндө өзгөрбөйт.
The cultural sphere was changed every three days.	Маданият чөйрөсү үч күн сайын алмаштырылып турду.
And it will be huge.	Жана бул абдан чоң болот.
The war between the old and the new.	Эски менен жаңынын согушу.
All right, listen to this.	Мейли, муну ук.
He took them back to the camp.	Ал аларды кайра лагерине алып кеткен.
You were across the street there.	Сен ошол жерде көчөнүн аркы өйүзүндө элең.
Last year we did it with thousands of other people.	Өткөн жылы биз муну миңдеген башка адамдар менен бирге аткардык.
Here we are face to face.	Мына биз бетме-бет келдик.
I am two minutes away.	Мен эки мүнөт алысмын.
I will say this.	Муну айтайын.
Make a plan.	План түзүү.
Go forward or back.	Алга, же артка кет.
I can run.	Мен чуркай алам.
But at least it was familiar.	Бирок, жок дегенде, тааныш болчу.
If you’re just interested in design aspects, that’s fine too.	Эгер сиз жөн гана дизайн аспектилерине кызыксаңыз, анда бул да жакшы.
We got in and the team was really good.	Биз кирдик жана команда чындап эле жакшы болду.
Eventually my brain came back to normal.	Акыры мээм кайра ордуна келди.
My little brother doesn't believe it.	Кичинекей иним буга ишенбейт.
And maybe not.	А балким андай эмес.
I am not responsible for your actions.	Мен сиздин аракеттериңиз үчүн жоопкерчиликти албайм.
It was silent until we got out of the building.	Биз имараттын сыртына чыкканга чейин ал үн каткан жок.
The red line crossed.	Кызыл сызык өттү.
So he leaves her and continues the relationship.	Ошентип, ал аны таштап, мамилени улантат.
I fell.	Мен түшүп калдым.
She did all she could for the boy.	Ал бала үчүн колунан келгендин баарын жасады.
I need to break it.	Мен аны сындырышым керек.
Desire is a big factor.	Каалоо чоң фактор.
No, there is no flow of time.	Жок, убакыт агымы жок.
Well, let's treat these people well for once.	Мейли, бул адамдарга бир жолу жакшы мамиле кылалы.
It makes everything easier.	Бул бардыгын жеңилдетет.
There were some of our old people there.	Ошол жерде биздин бир нече эски адамдар бар эле.
The scale bar shows the expected changes to each site.	Масштаб тилкеси ар бир сайтка күтүлгөн өзгөрүүлөрдү көрсөтөт.
He seems to check it out often.	Ал аны тез-тез текшерип турган окшойт.
It has become very difficult to play more of them.	Алардын көбүрөөк санын ойноо абдан кыйын болуп калды.
Any design on the far wall.	Алыскы дубалдагы кандайдыр бир дизайн.
Everything is clear.	Баары ачык.
The higher the score, the better.	Жогорку балл жакшыраак.
Summer is over.	Жай бүттү.
I never thought a small child could be stronger.	Мен кичинекей баланын күчтүүрөөк болушу мүмкүндүгүн эч качан ойлогон эмесмин.
In fact, it happened every time he entered a room with her.	Чынында эле, ал аны менен бир бөлмөгө кирген сайын ушундай болгон.
But he had eyes and a brain.	Бирок анын көзү жана мээси бар болчу.
His word is hatred.	Анын сөзү жек көрүү.
Don't send me anything.	Мага эч нерсе жибербе.
I would probably pass.	Мен балким өтүп кетмекмин.
It's one thing for my mother to make me cry.	Апамдын мени ыйлатканы бир нерсе.
It's getting dark.	Караңгы кирип баратат.
Very good dinner too.	Абдан жакшы кечки тамак да.
Time goes deeper.	Убакыт тереңирээк.
Some laugh.	Кээ бирлери күлүшөт.
Because you are focusing on yourself and not on anyone else.	Анткени сиз өзүңүздүн көңүлүңүздү толугу менен башкага эмес, өзүңүзгө бурасыз.
He may have mental problems.	Анын психикалык көйгөйлөрү болушу мүмкүн.
They study the environment.	Алар айлана-чөйрөнү изилдешет.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
He closed his mouth.	Ал оозун жапты.
I was trying to get away from myself.	Өзүмдөн алыстаганга аракет кылып жаттым.
They watched for hours.	Алар саат бою карап турушту.
Everything is white or black.	Баары ак же кара.
I am interested in two things.	Мен эки нерсеге кызыгам.
But I still care.	Бирок мен дагы деле маани берем.
No one was able to move or look away.	Эч ким кыймылдай албады, башка жакка карай албады.
They do not have.	Алар да жок.
This is a normal part of life.	Бул жашоонун кадимки бөлүгү.
Put it on, save it.	Коюңуз, сактаңыз.
My working time.	Менин иштеген убактым.
We were both young.	Экөөбүз тең жаш болчубуз.
I will not let anyone offend you.	Мен сени эч кимдин капа кылышына жол бербейм.
You need to wait a few seconds before you start dating.	Сүйлөшүп баштоодон мурун бир нече секунд күтүшүңүз керек.
Very social to dogs and humans.	Иттерге жана адамдарга абдан социалдык.
not quite.	андай эмес.
It will soon be clear why.	Эмнеге экени бат эле билинет.
Take care of your condition.	Шартына кам көр.
This result is the most important from a practical point of view.	Бул жыйынтык практикалык көз караштан алганда эң маанилүү болуп саналат.
Keep up the good work.	Ишиңизди уланта бериңиз.
You need to drop out of that group from time to time.	Сиз анда-санда ошол топтон түшүп турушуңуз керек.
Sounds like a broken record to me.	Мен сынган рекорд сыяктуу угулат.
I fell asleep.	Мен уктап калдым.
Otherwise, I wish.	Антпесе экен деп тилейм.
I'm not upset about anything.	Мен эч нерсеге капа эмесмин.
People with enough experience to know better.	Жакшыраак билүү үчүн жетиштүү тажрыйбасы бар адамдар.
It is not accessible on foot, but it takes time.	Жөө жетүү мүмкүн эмес, бирок бул убакытты талап кылат.
But to no avail.	Бирок андан майнап чыккан жок.
We want to be a part of that.	Биз ошонун бир бөлүгү болгубуз келет.
This lasted for more than a year.	Бул бир жылдан ашык убакытка созулду.
From the same day.	Ошол эле күндөн.
If you call them days.	Эгер сиз аларды күндөр деп атасаңыз.
Naturally it was far from there.	Табигый түрдө ал жерден алыс болду.
We agree that this is possible.	Бул мүмкүн экенине кошулабыз.
See the picture here.	Сүрөттү бул жерден көрүңүз.
I will protect you.	Мен сени коргойм.
I was a friend of your mother.	Мен сенин апаңдын досу элем.
I like it.	Мен муну жактыргым келет.
I tell him that.	Мен ага ошону айтам.
The only way to know it.	Аны билүүнүн бир гана жолу.
It's all over now.	Мунун баары азыр бүттү.
But we didn't have a song.	Бирок ырыбыз жок болчу.
They let the man talk.	Алар адамды сүйлөшүүгө коюшту.
The latter corresponds to the experimental value.	Акыркысы эксперименталдык мааниге туура келет.
It is a useful public health tool and nothing else.	Бул пайдалуу коомдук саламаттык куралы жана башка эч нерсе эмес.
It hadn't been long.	Көпкө чыга элек болчу.
We did it.	Муну биз жасадык.
Then we have dinner and get ready for tomorrow.	Анан кечки тамакты ичип, эртеңкиге даяр болобуз.
Thank you for these important words.	Бул маанилүү сөздөр үчүн рахмат.
Really.	Чыныгыдай.
Choose for yourself.	Өзүң үчүн танда.
You see, only then did we have each other.	Көрдүңбү, ошондо гана бири-бирибиз болгон.
He was young, but his heart ached.	Ал жаш болчу, бирок жүрөгү сыздап кетти.
He then died at least every four days for more than three weeks.	Андан кийин үч жумадан ашык убакыт бою, бери дегенде, төрт күн сайын өлдү.
At least not by them.	Жок дегенде алар тарабынан эмес.
His neck is open.	Анын мойну ачык.
That's the way life should be now.	Эми жашоо ушундай болуш керек.
He longed for a glass.	Ал стаканды аябай каалачу.
And it’s not really funny.	Анан чындап эле күлкүлүү эмес.
The lights are on.	Жарыктар жанды.
My personal favorite is black pepper.	Менин жеке сүйүктүү кара мурч.
It starts with a simple structure for a good business story.	Бул жакшы бизнес окуясы үчүн жөнөкөй структура менен башталат.
There are two types of vision, he said.	Көрүүнүн эки түрү бар, деди ал.
On the contrary, he would torture her.	Тескерисинче, ал аны кыйнамак.
Use different materials.	ар кандай материалдарды колдонуу.
There is more.	Андан да көп бар.
No, the standard of living is high.	Жок, жашоо деңгээли жогору.
If he doesn't say anything, it's a good idea to find something else to do.	Эгер ал эч нерсе айтпаса, анда дагы кыла турган бир нерсе тапканыңыз жакшы.
Different application methods have been studied.	Ар кандай колдонуу ыкмалары изилденген.
Good and bad, right and wrong, strong and weak.	Жакшы менен жаман, туура менен туура эмес, күчтүү жана алсыз болгон.
I'm surprised to see you here.	Мен сени бул жерден көрүп таң калдым.
It doesn't matter.	Тигил же бул мааниге ээ эмес.
It is better for them and for themselves.	Аларга дагы, өздөрүнө дагы эмне жакшы.
Sometimes a man gave birth, sometimes a girl.	Кээде эркек, кээде кыз төрөдү.
It's been years.	Жылдар болду.
He wants to stay on the team.	Ал командада калгысы келет.
He was serious.	Ал киши олуттуу эле.
If they try to do something, they are bad people.	Эгер алар бир нерсе кылууга аракет кылышса, алар жаман адамдар.
He is a tough guy.	Ал катаал жигит.
All three groups passed the same test.	Үч топ тең бирдей тесттен өтүштү.
These are girls.	Бул кыздардан.
He said he did not know why he did so.	Ал эмне үчүн мындай кылганын билбей турганын айтты.
The leaves should be of medium green color.	Жалбырактары орточо жашыл түстө болушу керек.
They are aimed at a specific company or individual.	Алар белгилүү бир компанияга же жеке адамга багытталган.
In his depths he rejected everything.	Анын тереңинде баарын четке какты.
You are good to me, you know.	Сен мен үчүн жакшысың, билесиң.
Every day the sun rises early and sets late.	Күн сайын күн эрте чыгып, кеч батат.
Take a look at some of them.	Алардын айрымдарын байкап көрүңүз.
But there are still problems.	Бирок көйгөйлөр дагы эле бар.
We all stood up.	Баарыбыз туруп калдык.
He was one of a thousand.	Ал миңдин бири болчу.
He is fifteen.	Ал он беште.
Or if he still has dreams.	Же анын дагы эле кыялдары болсо.
Now, of course, less than before.	Азыр, албетте, мурдагыдан азыраак.
He understands.	Ал түшүнөт.
Stay away from the phone until the next message arrives.	Кийинки билдирүү келгенге чейин телефондон алыс болуңуз.
He said nothing to them.	Ал аларга эч нерсе айткан жок.
Imagine a month, a year.	Бир ай, бир жыл деп элестетиңиз.
He wants to be friends forever.	Ал түбөлүк дос болгусу келет.
I knew where he was going.	Мен анын кайда баратканын билчүмүн.
I have no ideas at all at this point.	Мен бул учурда толугу менен идеяларым жок.
But taking this picture was not an easy task.	Бирок бул сүрөттү тартуу оңой иш болгон жок.
I went inside and hit him with a chair.	Мен анын ичине кирип, аны отургуч менен чаптым.
We are both safe.	Экөөбүз тең коопсузбуз.
This is what unites families.	Бул үй-бүлөлөрдү кайра бириктирген нерсе.
They are real and not forced.	Алар чыныгы жана мажбурланган эмес.
Love was needed to make them one, but something went wrong.	Сүйүү аларды бир кылуу үчүн керек болчу, бирок бир нерсе туура эмес болуп калды.
Consider the problem.	көйгөйдү карап көрөлү.
He goes to the bridge to see what is happening.	Ал эмне болуп жатканын көрүү үчүн көпүрөгө барат.
I can't explain why.	Эмнеге экенин түшүндүрө албайм.
He called me.	Мени чакырды.
He was right about the nature of the show.	Ал шоунун мүнөзү жөнүндө туура айтты.
It was so hard to open his hand.	Анын колун ачуу ушунчалык кыйындай сезилди.
I couldn't bear to get away from his eyes.	Мен анын көздөрүнөн алысташ үчүн чыдай албадым.
In other words, it is happening by itself.	Башкача айтканда, ал өзү болуп жатат.
This is the court.	Бул сот.
Everyone knew what to do.	Баары эмне кылуу керектигин билишчү.
I am too small for that.	Мен ал үчүн өтө кичинекеймин.
Faith was the first.	Ишеним биринчи эле.
However, it does not work as expected.	Бирок, ал күтүлгөндөй иштебейт.
I see his past.	Мен анын өткөнүн көрөм.
Therefore, it cannot serve.	Демек, ал кызмат кыла албайт.
So as he moved forward, he became more and more complicated.	Ошентип, алдыга жылган сайын ал татаалдашып кетти.
As a rule, you do what the card says.	Эреже катары, сиз карта эмнени айтса ошону жасайсыз.
The health benefits of regular exercise are well known.	Үзгүлтүксүз көнүгүү жасоонун ден соолукка тийгизген пайдасы белгилүү.
When he got there, he split in two.	Ал жерге жеткенде ал экиге бөлүнүп кетти.
There was a conversation that had to happen.	Болушу керек болгон сүйлөшүү болду.
But it is impossible.	Бирок мүмкүн эмес.
I don't know what to do with him now.	Эми аны менен эмне кыларымды билбейм.
On installation.	Орнотуу боюнча.
One quick call and everything was ready.	Бир тез телефон чалып, баары даяр болду.
Things you never thought would reach you.	Сиз ойлобогон нерселер сизге жетет.
He says he doesn't seem to see me anymore.	Ал мени мындан ары көрбөйт окшойт дейт.
Of course, they can stay a few more days.	Албетте, алар дагы бир нече күн кала алышат.
We make every effort to deliver orders within two working days.	Биз эки жумушчу күндүн ичинде заказдарды жеткирүү үчүн бардык күч-аракетибизди жумшайбыз.
The family wanted to discuss this.	Үй-бүлө бул боюнча талкууну каалаган.
I look forward to hearing what he has to say.	Мен анын эмне дегенин чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He gave advice on the experiment.	Эксперимент боюнча кеңештерди берди.
My body had value and benefits.	Денемдин баалуулугу, пайдасы бар болчу.
The argument was at least considered fair.	Аргумент жок дегенде адилеттүү деп эсептелген.
He was just watching the story.	Ал окуяны гана көрүп жатты.
I am twice the age of these children.	Мен бул балдардын жашынан эки эсе чоңмун.
I did it that night.	Мен аны ошол эле түнү жасадым.
I created art.	Мен искусство жараттым.
With another teacher.	Башка мугалим менен.
We hope you give it a try.	Сиз аны сынап көрүңүз деп үмүттөнөбүз.
There were no lights then.	Ошондо жарыктар жок болчу.
To understand these concepts, we took three projects in our example.	Бул түшүнүктөрдү түшүнүү үчүн биз өз мисалыбызда үч долбоорду алдык.
But you see places where things are changing.	Бирок, кээ бир нерселер өзгөрүп жаткан жерлерди көрөсүз.
History tests it.	Тарых аны сынайт.
Nobody told me.	Мага эч ким айткан эмес.
So it just keeps going.	Ошентип, ал жөн гана улана берет.
The next morning breakfast did not come.	Эртеси эртең мененки тамак келген жок.
We will explain this connection in more detail.	Бул байланышты кененирээк түшүндүрүп беребиз.
This makes them better, not worse.	Бул аларды жаман эмес, жакшыраак кылат.
She wanted to cry, but she didn't.	Ыйлагысы келди, бирок ыйлабады.
This is the answer to the questions.	Бул суроолорго жооп берүү болуп саналат.
There is no assumption about this.	Бул тууралуу божомол жок.
No action is required by the call program.	Чакыруу программасы тарабынан эч кандай аракет талап кылынбайт.
You know it’s very fun to share something.	Сиз бир нерсе менен бөлүшүү абдан кызыктуу экенин билесиз.
Just as you are on earth, so are you on the water.	Жерде кандай болсоң, суу менен да ошондой жүр.
We couldn't get it out.	Биз аны чыгара алган жокпуз.
However, his daughter was at the meeting.	Бирок, анын кызы жолугушууда болгон.
Our love is wrong.	Биздин сүйүү туура эмес.
They like to say that.	Алар муну айтканды жакшы көрүшөт.
And his record went hand in hand with his appearance.	Ал эми анын рекорду сырткы келбети менен катар жүрдү.
Your comments are awesome.	Сиздин комментарийлер укмуш.
Great in bed.	Төшөктө сонун.
After all, you are a special person.	Анын үстүнө, сен өзгөчө адамсың.
In this case, you want to regain access to your account.	Мындай учурларда сиз каттоо эсебиңизге кирүү мүмкүнчүлүгүн кайра алгыңыз келет.
It just seems like it needs to grow forever.	Болгону, ал өсүш үчүн түбөлүккө керек окшойт.
He found me the next day.	Эртеси мени тапты.
I prefer to play against the computer.	Мен компьютерге каршы ойногонду көбүрөөк жактырам.
We want them to like us.	Биз алардын бизди жактырышын каалайбыз.
So, if you are here, don't waste your time.	Андыктан, эгер сиз бул жерде болсоңуз, убактыңызды текке кетирбеңиз.
How long could he fill it.	Аны канчага толтура алмак эле.
You can only measure what is written. 	Жазылган нерсени гана өлчөй аласыз. 
caused by a great influential event.	чоң таасирдүү окуядан улам келип чыккан.
He made it clear what was expected of me.	Ал менден эмне күтүлүп жатканын ачык айтты.
I leaned forward, my hands on my knees.	Мен алдыга эңкейдим, колум тиземде.
Let me give you an example.	Мен бир мисал келтирейин.
He couldn't bear to look at me.	Ал мени караганга да чыдай албагандай болду.
I step into the darkness.	Мен караңгылыкка кадам таштайм.
Oh, send the police.	О, полиция жибер.
I usually think about music.	Мен көбүнчө музыка жөнүндө ойлоном.
It consists of two parts, the first is very simple.	Эки бөлүктөн турат, биринчиси абдан жөнөкөй.
We will check with him when possible.	Мүмкүн болгондо аны менен текшеребиз.
The patient died.	Бейтап каза болгон.
Whatever the war.	Кайсы согуш болбосун.
It is very dark here.	Бул жерде абдан караңгы.
So nothing came out of it.	Ошентип, андан эч нерсе чыккан жок.
Some things get better with age.	Жаш өткөн сайын кээ бир нерселер жакшырат.
The results are presented in the section.	Натыйжалар бөлүмүндө берилген.
Leave it as it is.	Аны ошол бойдон калтырыңыз.
It’s actually a little more complicated.	Бул чындыгында бир аз татаалыраак.
I think there are amazing solutions on the market.	Менин оюмча, рынокто укмуштуудай чечимдер бар.
My hard work was finally rewarded.	Талыкпаган эмгегим акыры акталды.
The second reason is to reduce traffic.	Экинчи себеп - жол кыймылын азайтуу.
I have no friends.	Менин досторум жок.
To do this, you need to do the right research.	Бул үчүн, сиз туура изилдөө жүргүзүү керек.
We need conflict.	Бизге конфликт керек.
But the number of visitors is growing.	Бирок бизге келгендердин саны өсүүдө.
They built a hospital for the insane.	Акылынан айрылгандар үчүн оорукана кылып салышты.
But the danger was not over.	Бирок коркунуч али бүтө элек болчу.
It was an interesting idea.	Бул кызыктуу идея болду.
Everything is very normal.	Баары абдан нормалдуу.
You need to listen for the connection to be successful.	Байланыш ийгиликтүү болушу үчүн сиз угушуңуз керек.
I'm sitting here.	Мен бул жерде отурам.
Forget what they said at school.	Мектепте эмне деп айтышканын унут.
In both cases, it was not found.	Эки учурда тең табылган жок.
It has not been used since.	Ошондон бери колдонула элек.
I'm a lot ahead of myself.	Мен өзүмдөн бир топ алдыда баратам.
I found the update.	Мен жаңыртууну таптым.
This problem is bigger than a few people.	Бул маселе бир нече адамга караганда чоңураак.
Neither worked for me.	Мен үчүн экөө тең иштеген жок.
I need to be with you.	Мен сени менен болушуң керек.
It is very powerful.	Бул абдан күчтүү.
But they kept coming.	Бирок, булар келе берди.
Women can be very strong when the time is right.	Аялдар учур талап кылынганда чоң күч көрсөтө алышат.
This is a completely new way of doing things.	Бул нерселерди жасоонун таптакыр жаңы жолу.
I'm probably coming up with something.	Мен бир нерсе менен келе жаткандырмын.
The king was finally recognized.	Падыша акыры таанылды.
Time is still on that side.	Убакыт дагы эле ал тарапта.
He led them.	Ал аларга алып барды.
On closer inspection, you look a little familiar.	Жакын караганда, сиз бир аз тааныш көрүнөсүз.
Scale bar,.	Масштаб тилкеси,.
This is not something we are comfortable with saying.	Бул биз айтууга ыңгайлуу нерсе эмес.
He spoke for a long time.	Ал көпкө чейин сүйлөдү.
I could take a week off and tell them about it.	Мен бир жума эс алып, алар жөнүндө айтып бере алмакмын.
But they are passing through thousands of people.	Бирок алар миңдеген адамдар аркылуу өтүп жатышат.
His mind wanted to know more.	Анын акылы көбүрөөк билгиси келди.
It can ruin things.	Бул нерсени бузушу мүмкүн.
I would recommend it.	Мен муну сунуштайт элем.
What he did.	Анын кылганы.
The class does nothing.	Класс эч нерсе кылбайт.
No one else will ever know.	Башка эч ким эч качан биле албайт.
He can sell it to anyone who likes it.	Ал кимге жакса, ошону сата алат.
We consider this article to be the most important result.	Бул макаланын эң маанилүү натыйжасы деп эсептейбиз.
He proved it to me.	Ал киши мага муну далилдеди.
I do not understand what happened.	Мен эмне болгонун түшүнгөн жокмун.
It contains elements and they are connected.	Ал элементтерди камтыйт жана алар туташтырылган.
Car group.	Унаа тобу.
But the consequences are far-reaching.	Ал эми кесепеттери андан алда канча кеңейет.
You know, but you don't think you know.	Сиз билесиз, бирок билем деп ойлобосоңуз да.
This may not sound like a smart idea.	Бул акылдуу идея сыяктуу угулбашы мүмкүн.
I think it made an interesting impression.	Менимче, бул кызыктуу таасир берди.
Then a few hands touched my body.	Анан бир нече кол денеме тийди.
In the afternoon he went for a walk and was filled with people.	Түштөн кийин сейилдеп, элге толуп кетти.
And that's how it is.	Анан ал кандай.
His eyes were clear for a moment.	Көздөрү бир саамга тунук.
I turned and stood on the hard ground in the dark.	Мен бурулдум, кара жерде катуу жерде турдум.
Get out of town and.	Шаардан чыгып кет жана.
Includes soft night light to check baby.	Баланы текшерүү үчүн жумшак түнкү жарыкты камтыйт.
The story after the story.	Окуя артынан аңгеме.
Just like last week.	Өткөн жумадагыдай эле.
Good stuff.	Жакшы нерсе.
Right to me.	Туура мага.
But in some places that was true.	Ал эми кээ бир жерлерде бул чындык болгон.
I wouldn't say anything to anyone.	Эч кимге эч нерсе айтпайт элем.
Nobody needs such money.	Мындай акчанын эч кимге кереги жок.
He did not know what to say.	Ал эмне дээрин билбей турду.
Basic material is easy to process.	Негизги материалды иштетүү оңой.
Look, they say.	Карагыла, дешет.
We know this for sure.	Биз муну так билебиз.
I like the fact that it doesn’t happen to him.	Мен анын башына келбегенди жакшы көрөм.
And he lived.	Жана ал жашаган.
But we have a description.	Бирок бизде сыпаттама бар.
And there is no other way.	Анан андан башка жол жок.
Why do you think differently.	Эмне үчүн башканы ойлойсуң.
You are not like me.	Сен мендей эмессиң.
Lots of money.	Көп акча.
God knew what he was doing.	Кудай анын аракетин билген.
Your target market is everywhere.	Сиздин максаттуу рынок бардык жерде.
Many people think it's not important, many people think it's important.	Көптөр бул маанилүү эмес деп ойлошот, көптөр маанилүү деп ойлошот.
But not everything is so simple.	Бирок баары ушунчалык жөнөкөй эмес.
He was there.	Ал жерде болду.
But we cannot enlighten ourselves.	Бирок биз өзүбүз жарык кыла албайбыз.
Otherwise, it would be someone else.	Ал болбосо, башка бирөө болмок.
You have to give up everything.	Баарын ташташ керек.
Some have both.	Кээ бирлерде экөө тең бар.
No one else can understand it for the rest of his life.	Аны өмүр бою башка эч ким түшүнө албайт.
An interesting opportunity, but it is not.	Кызыктуу мүмкүнчүлүк, бирок андай эмес.
The questions still remain.	Суроолор дагы эле бойдон калууда.
These soldiers don't care.	Бул жоокерлер буга маани беришпейт.
You think you just suffered.	Сиз жөн гана азап тарттым деп ойлойсуз.
However, we do not know the exact conditions responsible for this role.	Бирок, биз бул ролго жооптуу так шарттарды билбейбиз.
Then he went and looked behind him.	Анан барып артын карады.
I didn't want to live without it.	Мен ансыз жашагым келген жок.
It was for great good.	Бул чоң жакшылык үчүн болгон.
At first, we were honest with our plan.	Башында биз планыбызга чынчыл болдук.
This can be a real pain.	Бул чыныгы азап болушу мүмкүн.
The nature of our lives, our physical reality.	Биздин жашообуздун табияты, биздин физикалык чындык.
He just wanted food.	Ал жөн гана тамак каалаган.
The manual is provided.	Колдонмо берилген.
He gave me that wonderful gift and then left.	Ал мага ошол сонун белекти берип, анан кетип калды.
I can't leave him like this.	Мен аны минтип таштап кете албайм.
This is a very sad situation.	Бул абдан кейиштүү жагдай.
This is a really interesting construction.	Бул чындыгында кызыктуу курулуш.
Bring my tongue to my new front teeth.	Тилимди жаңы алдыңкы тиштериме өткөр.
I have a wine company.	Менин вино компаниясы бар.
Let's do this on a case-by-case basis.	Келгиле, муну учурлар боюнча түзөлү.
We look forward to the next thought.	Кийинки ойду күтөбүз.
I really like this list.	Мага бул тизме абдан жагат.
If knowledge is seen, stress us out.	Эгер билим көрүнсө, бизди стресске учуратыңыз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
I searched for brief literature and came up with a brief.	Мен кыскача адабияттарды издедим жана кыскача чыктым.
Not that much.	Эмес, алда канча көп деп.
Which disappeared from him.	Кайсы ага жоголуп кетти.
It could be that way at times.	Ал кээде ушундай болушу мүмкүн эле.
Comments are posted here.	Бул жерде комментарий жазылат.
And we need dead rock stars more than living stars.	Ал эми бизге тирүү жылдыздарга караганда өлүк рок жылдыздары керек.
If you take the wrong step, you will leave.	Туура эмес кадам жасап, сиз чыгып кетесиз.
The result is a fixed point number.	Натыйжа белгиленген чекит номери менен болот.
I haven’t found a solution for this.	Мен бул үчүн бир чечим таба элекмин.
He showed himself in public, but did not seem to notice it.	Ал эл алдында өзүн көрсөттү, бирок аны байкаган жок окшойт.
Get out of hell now.	Эми бул жерден тозоктон кет.
He fell in love with another girl in town.	Ал шаарда дагы бир кызды сүйүп калган.
Forget religion, don't let it delay you.	Динди унут, бул сени кечиктирбесин.
It was impossible not to fail.	Ийгиликсиз болуу мүмкүн эмес болчу.
So that's it.	Ошентип, баары болду.
He had no teeth.	Анын тиштери жок болчу.
We don't drink tea like that.	Минтип чай ичпейбиз.
Guys who don't think anything.	Эч нерсе ойлогондой эмес жигиттер.
That’s almost what happened.	Бул дээрлик эмне болду.
Please tell us more about the second floor.	Экинчи кабат тууралуу кененирээк айтып бериңизчи.
No one approached.	Эч ким жакындаган жок.
No one will cross this road.	Бул жолдон эч ким өтпөйт.
It is my duty to ask you many questions.	Сизден көп нерсе суроо менин милдетим.
The relationship continues to this day.	Мамиле ушул күнгө чейин уланууда.
I looked outside.	Мен сыртка карадым.
He had strange clients in his time.	Анын убагында кызыктай кардарлары болгон.
I think there should be time for them.	Менимче, алар үчүн убакыт болушу керек.
But this is almost not good.	Бирок бул дээрлик жакшы эмес.
In fact, there was no option.	Чынында эч кандай вариант жок болчу.
I’m finding myself these days.	Мен ушул күндөрү өзүм таап жатам.
You need to take care of them.	Сиз аларга кам көрүп, карап турушуңуз керек.
Someone wants to hate you.	Кимдир бирөө сени жаман көргүсү келет.
Please contact us to discuss your thoughts.	Сураныч, оюңуздагы нерсени талкуулоо үчүн биз менен байланышыңыз.
If he fails.	Ал ийгиликсиз болсо.
Some of what he said was accepted, some was not.	Айткандарынын айрымдары кабыл алынган, кээ бирлери кабыл алынган эмес.
You have to do your part.	Сиз өзүңүздүн милдетиңизди аткарышыңыз керек.
The pan in his hand fell into the pot and ran to the bed.	Колуна кармап турган көмөч казанга түшүп, керебетке чуркап кетти.
Places are running out.	Орундар түгөнүп баратат.
His strength and speed, it was good, very nice.	Анын күчү жана ылдамдыгы, бул жакшы, абдан сонун болду.
Their number has grown by only half of the parents.	Алардын саны ата-энелердин жарымына гана өскөн.
You drew my hand there.	Колумду ошол жакка тарткан сенсиң.
On the way home, my face hurt.	Үйгө баратканда бетим ооруп кетти.
Then this is the answer.	Анда бул жооп.
No milk.	Сүт жок.
It doesn't even explain who he is.	Анын ким экенин да түшүндүрбөйт.
Her lips moved.	Анын эриндери кыймылдады.
We are his soldiers.	Биз анын жоокерлерибиз.
They are underground.	Алар жер астында.
He was thirty.	Ал отузда болчу.
Both companies are independent.	Эки компания көз карандысыз.
Both experiments are fully compatible.	Эки эксперимент тең бири-бирине толук шайкеш келет.
Stay out of my sight.	Менин көзүмдөн алыс бол.
He chose his wives, men, or something else.	Ал өзүнүн аялдарын, эркектерин же дагы башкасын тандады.
Now you are free.	Эми эркин болосуң.
Pure fun.	Таза тамаша.
So we are running out of time.	Ошентип, биз убакыттан аз болуп жатабыз.
He didn't want to lose me like he lost my mother.	Ал апамды жоготкондой мени жоготкусу келген эмес.
Do this, and you will be free.	Муну кыл, ошондо бош болосуң.
There was no word for the next five months.	Кийинки беш айдын ичинде эч кандай сөз болгон жок.
Of course, this seems to be realistic.	Албетте, бул реалдуу болушу мүмкүн окшойт.
He does not respond to the idea at first.	Ал идеяга башында жооп бербейт.
None of the patients died due to the complexity of the operation.	Операциянын татаалдыгынан бейтаптардын бири да каза болгон жок.
Clean and fully coated surface.	Таза жана толугу менен капталган бетинен.
He told us.	Ал бизге айтты.
No one found him.	Аны эч ким тапкан жок.
Give yourself something else to think about.	Сага ойлоно турган башка нерсе бер.
The operation was performed for the best reasons.	Операция эң жакшы себептерден улам жасалган.
That’s almost all.	Бул дээрлик бардыгы.
I don't care which way they go.	Мага алардын кайсы тарапка кеткени кызыктырбайт.
But it’s not as different as you think.	Бирок ал сиз ойлогондой башкача эмес.
They need to know what is happening.	Алар эмне болуп жатканын билиши керек.
It was a long process.	Бул узак процесс болду.
In addition, the background can change as a function of time.	Мындан тышкары, фон убакыттын функциясы катары өзгөрүшү мүмкүн.
We knew it would not be easy.	Бул оңой эмес экенин билчүбүз.
God, he was good.	Кудай, ал жакшы болчу.
We never thought of another concept.	Биз башка концепцияны эч качан ойлогон эмеспиз.
Empty people make up the world.	Бош адамдар дүйнөнү түзөт.
By projects.	Долбоорлор боюнча.
He did not see her, but left his hand there.	Ал анын көзүн көрбөй, колун ошол жерде калтырды.
No one can know everything, not even much.	Эч бир адам баарын, ал тургай, көп нерсени биле албайт.
But that doesn't mean you shouldn't see it.	Бирок бул сиз аны көрбөшүңүз керек дегенди билдирбейт.
They were older and tougher than me.	Алар менден улуу жана катаал эле.
It took him six months.	Ага алты ай убакыт керек болчу.
Bad and good.	Жаман жана жакшы.
You need to be able to see it.	Сиз аны көрө билүү керек.
What happened next.	Кийин эмнеге айланды.
Yes, white people appeared.	Ооба, ак адамдар пайда болду.
Each of them prepared a small report.	Алардын ар бири бир аз отчет даярдашкан.
It was an amazing feeling.	Бул укмуштуудай сезим болчу.
Eat and sleep.	Тамактанып, уктасаңар.
We saved their lives, but nothing has changed.	Биз алардын өмүрүн сактап калдык, бирок эч нерсе өзгөргөн жокпуз.
Now here it is.	Эми бул жерде болду.
In fact, he could feel nothing.	Чынында, ал эч нерсени сезе алган жок.
She was cute and honest, but she wasn't.	Ал сүйкүмдүү, чынчыл болчу, бирок андай эмес.
So they agree.	Ошентип, алар макул.
We conducted two detailed analyzes.	Биз эки деталдуу талдоо жүргүздүк.
The gift is back.	Белек кайтып келди.
There was much more that could be done.	Дагы көп нерселерди жасаса болмок.
I felt so good.	Мен өзүмдү абдан жакшы сездим.
Then the original image size and frame are removed.	Андан кийин баштапкы сүрөт көлөмү жана кадр алынып салынат.
If you see him again, remember me.	Эгер аны дагы бир жолу көрсөң, мени эсте.
I’m actually in the middle of something here.	Мен чындыгында бул жерде бир нерсенин ортосундамын.
Ask tough questions about patterns, results, and solutions.	Үлгүлөр, натыйжалар жана чечимдер жөнүндө катаал суроолорду берүү.
It didn't help.	Пайдасы болгон жок.
I don’t know how important it is anymore.	Мындан ары канчалык маанилүү экенин билбейм.
Get in your car and go to work.	Машинаңа отур, жумушка бар.
No one else went there.	Башка эч ким ал жакка барган жок.
Several others are known.	Дагы бир нечеси белгилүү.
During the first part of the war, they had no effect on me.	Согуштун биринчи бөлүгүндө алар мага эч кандай таасир тийгизген жок.
And we have work to do.	А бизде кыла турган иштер бар.
And not just one, but many.	Жана бир эле эмес, көп.
Listen to what he has to say about her.	Анын ал жөнүндө ушинтип айтканын угуу.
I tried to understand how it happened.	Мен мунун кандай болгонун түшүнүүгө аракет кылдым.
He will do whatever you ask him to do.	Ал сиз андан сураган нерсенин баарын кылат.
But it’s worth it.	Бирок, бул татыктуу.
The same is true for the other method.	Башка ыкма үчүн да ушундай.
Then he had nothing to say.	Анан айтарга эч нерсе таппай калды.
But he quickly stopped it.	Бирок тез эле аны токтотту.
This is a problem.	Бул көйгөй.
Moreover, it was a difficult time.	Анын үстүнө, бул кыйын учур болду.
His whole body rose.	Анын бүт денеси көтөрүлдү.
We did not have such a right before.	Мурда бизде мындай укук жок болчу.
He was not there either.	Ал жерде да болгон эмес.
On the contrary, it will continue to target government officials.	Тескерисинче, ал мамлекеттик ишмерлерди бутага алууну улантат.
Perhaps an example here would be helpful.	Балким, бул жерде бир мисал пайдалуу болот.
These are good things.	Бул жакшы нерселер.
It would be nice to check.	Текшерсе жакшы болмок.
Just need a little picture and a little title.	Болгону бир аз сүрөт жана кичине аталыш керек.
We take control of our children.	Балдарыбызды көзөмөлгө алабыз.
He can stay here with his magic wand.	Ал сыйкырдуу таякчасы менен бул жерде кала алат.
He did not feel any pain.	Ал эч кандай ооруну сезген жок.
He was lying on his back in a white room.	Ал ак бөлмөдө, чалкасынан жаткан.
What they do is just wait for us.	Алар эмне кыла алар эле, жөн гана бизди күтүү.
I had to say no to him.	Мен ага "жок" деп айтышым керек эле.
But it would be at a price.	Бирок ал бир баада болмок.
Maybe they can help.	Балким, алар жардам бериши мүмкүн.
I finished the stage.	Мен сахнаны бүттүм.
But there is nothing but reason.	Бирок акылдан башка эч нерсе жок.
Love the other	Башканы сүй.
You can check them out.	Сиз аларды текшере аласыз.
I will be safe.	Мен коопсуз болом.
I just wanted to be on the same page.	Жөн гана экөөбүздүн бир бетте болушубузду кааладым.
I asked him to guess what it was.	Мен анын эмне экенин болжолдоосун сурандым.
I would literally be rich.	Мен түзмө-түз бай болмокмун.
It doesn't matter what the action was.	Бул иш-аракеттердин кандай болгондугу маанилүү эмес.
Marriage and relationships were a concern for women.	Нике жана мамилелер аялдарды тынчсыздандырчу.
He looked like a good man.	Ал жакшы адамдай көрүндү.
You need to make this path clearer.	Сиз бул жолду айкыныраак кылышыңыз керек.
Since a good loan.	Жакшы кредит бери.
But he fell in love with such interest.	Бирок ал ушундай кызыгуу менен сүйүшкөн.
He did not care that the people saw him.	Элдин аны көргөнүнө маани берген жок.
In his professional hours, he never did.	Кесиптик сааттын ичинде ал эч качан кылган эмес.
He would imprison him.	Ал аны каматмак.
I'm in bad shape.	Мен жаман абалда калдым.
He seemed to be moving.	Ал кыймылды баштагандай көрүндү.
Believe me, this is twice as much.	Мага ишен, бул эки эсе көп жетиштүү.
They are watching me.	Алар мени карап турушат.
Among them was library science.	Алардын арасында китепкана илими болгон.
What didn't matter to me was more important.	Мага түшүнбөгөнү маанилүүрөөк болду.
Bars indicate averages.	Барлар орточо маанилерди көрсөтөт.
My window of opportunity seems to have passed.	Менин мүмкүнчүлүк терезем өтүп кеткендей сезилет.
The salt should be clean.	туз таза болушу керек.
Perhaps the silence of the record speaks for itself.	Балким, рекорддун тымтырстыгы өзү айтып жатат.
As little information as possible should be lost in this procedure.	Бул процедурада мүмкүн болушунча аз маалымат жоголушу керек.
I'm getting to know him.	Мен аны менен таанышып жатам.
Write it yourself.	Аны өзүңүз жазыңыз.
You have to fight on your own here.	Сиз бул жерде, өз алдынча күрөшүү керек.
Message prepared.	Билдирүү даярдалды.
This is not a problem on the right.	Бул оң жактагы маселе эмес.
There can be no other.	Башка болушу мүмкүн эмес.
Thanks again.	Дагы ушул сыяктуу рахмат.
He knew he didn't like the army.	Ал анын армияны жактырбай турганын билген.
One of them.	Ушундайлардын бири.
I could feel his love for me.	Анын мага болгон сүйүүсүн сезип турдум.
But he knows he has to stay home.	Бирок ал үйдө болушу керектигин билет.
Very good to him.	Ага абдан жакшы.
You have to be careful not to confuse the two.	Экөөнү аралаштырбоо үчүн сак болушуңуз керек.
I remember being very happy.	Мен абдан бактылуу болгонумду эстейм.
Show the world that you can do it.	Дүйнөгө муну кыла аларыңызды көрсөтүңүз.
He doesn't have much money.	Анын көп акчасы жок.
And he falls in love with her.	Жана аны сүйүп калат.
He pushed open the door.	Ал эшикти түртүп ачты.
Unfortunately, this is not known.	Тилекке каршы, бул белгилүү эмес.
They just asked to bring it.	Болгону алып кел деп суранышты.
I say yes to everyone.	Мен баарына ооба дейм.
But she knew how much she loved him.	Ал эми аны канчалык сүйөөрүн билди.
If you need more time, get it.	Эгер сизге көбүрөөк убакыт керек болсо, аны алыңыз.
There was a kitchen and a back door in the back.	Артында ашкана жана арткы эшик бар болчу.
I had to work.	Мен иштешим керек болчу.
I thought he was completely happy.	Мен аны толук бактылуу деп ойлогом.
We apologize for these poor requirements.	Бул начар талаптар үчүн кечирим сурайбыз.
But you have to know them on a human level.	Бирок сиз аларды адамдык деңгээлде билишиңиз керек.
Sorry little man.	Кечиресиз кичинекей адам.
He was there too.	Ал жерде да бар болчу.
Even if we can't pass, we can control the traffic.	Өтө албасак да жол кыймылын көзөмөлдөй алабыз.
Very few companies can do this in a year.	Өтө аз компаниялар бир жылда муну жасай алышат.
I think it was after last weekend, but it was finally over.	Мен бул өткөн дем алыштан кийин деп ойлойм, бирок ал акыры болду.
I will show him my school.	Мен ага мектебимди көрсөтөм.
I'm trying to find another job.	Башка жумуш табууга аракет кылып жатам.
But still, there is little difference.	Бирок, баары бир, анча деле айырмасы жок.
It was not night.	Түн болгон жок.
I work for good people.	Мен жакшы адамдар үчүн иштейм.
But the procedure on this ship was a little strange.	Бирок бул кемеде процедура бир аз кызыктай болгон.
I ask myself because our bodies were created to fight for themselves.	Мен өзүмө суроо берем, анткени биздин денебиз өздөрү үчүн согушуу үчүн жаратылган.
They were for different problems.	Алар ар кандай көйгөйлөр үчүн болгон.
But now is the time for these systems.	Бирок бул системалардын убактысы азыр.
He is my brother.	Ал менин бир тууганым.
There is nothing more important.	Дагы бир маанилүү нерсе жок.
You don't know him.	Сен аны тааныбайсың да.
It's wrong.	Бул туура эмес.
You have what you want.	Сиз каалаган нерсеңиз бар.
Most of the windows are still lit.	Көпчүлүк терезелерде жарык дагы эле күйүп турат.
This is really cute.	Бул чынында эле сүйкүмдүү.
It was like flipping through a page.	Бул жөн гана баракты барактагандай болду.
As your father said, they were not destroyed.	Атаң айткандай, алар жок кылынган эмес.
The selected event is not deleted.	Тандалган окуя өчүрүлгөн жок.
We need to stay away from here.	Биз алыс болушубуз керек, бул жерден.
Taking human life.	Адам өмүрүн алуу.
He treated me very well.	Ал мага абдан жакшы мамиле кылды.
He knew it was true.	Ал мунун чын экенин билген.
But I will put it in perspective for you.	Бирок мен муну сиз үчүн перспективага салып берейин.
Now, of course.	Эми, албетте, ошону айтмакчы.
He would die slowly.	Ал акырын өлмөк.
We need to stop being stupid, he said to himself.	Акылсыздыкты токтотуш керек, деди ал өзүнө.
He has no regrets.	Ал өкүнбөйт.
But his term was short.	Бирок анын мөөнөтү кыска болгон.
I will not sit with it for a second.	Мен муну менен экинчи отурбайм.
I know it will be a course with challenges.	Бул кыйынчылыктар менен курс болорун билем.
The numbers just didn’t work well.	Сандар жөн эле жакшы иштеген жок.
My technique may be poor.	Менин техникам начар болушу мүмкүн.
Even the love part.	Ал тургай, сүйүү бөлүгү.
It's not like that here anyway.	Бул жерде андай эмес, баары бир.
But with the elderly, it had no end.	Ал эми карылар менен анын аягы жок болчу.
Feel what you are doing.	Сезиңиз, эмне кылып жатканыңызды сезиңиз.
I'll pay you by the hour.	Мен сага саатына төлөп берем.
As you live.	Сен жашагандай.
We have a future and it is in our hands.	Биздин келечегибиз бар жана ал биздин колубузда.
Today we gave up three.	Бүгүн биз үчтөн баш тарттык.
He only needs to know certain parameters about the main link.	Ал гана негизги шилтеме жөнүндө белгилүү бир параметрлерди билиши керек.
But this place changed my mind.	Бирок бул жер менин оюмду өзгөрттү.
He has to say what.	Ал эмне деп айтууга тийиш.
They are poor.	Алар кедей.
I'm ready, he said.	Мен даярмын, деди ал.
I want to ask you three questions.	Сизге үч суроо берейин деп жатам.
Increase heat, and boil.	Жогорку жылуулукту жогорулатуу, жана кайнак.
I agree with him.	Ага макул.
It will probably take a few days to read the book.	Китеп окуу үчүн, балким, бир нече күн керек болот.
But he may have known that it was in his second will.	Бирок ал экинчи керээзинде экенин билген болушу мүмкүн.
It's just.	Ал жөн эле.
But do not forget to heat it.	Бирок аны жылытууну унутпаңыз.
I’m making a little noise in the military frequency range.	Мен аскердик жыштык диапазондо бир аз ызы-чуу алып жатам.
I will not travel with him.	Мен аны менен саякатка чыкпайм.
He closed his eyes and was very happy.	Ал көзүн жумуп, абдан бактылуу.
But it is everywhere.	Бирок ал бардык жерде.
It’s an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба.
I looked around a little worried.	Мен бир аз тынчсызданып, айланамды карадым.
I want it to look nice but simple.	Мен анын жагымдуу, бирок жөнөкөй көрүнүшүн каалайм.
If you love fresh air and nature, go out and be active.	Таза абаны жана жаратылышты сүйсөңүз, сыртка чыгып, активдүү болуңуз.
I hope you can resist such desires.	Мен андай каалоолорго каршы тура алат деп ишенебиз.
It was a wild winter.	Жапайы кыш болду.
Why is this happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатат.
I'm not talking to him, exactly.	Аны менен сүйлөшпөйм, так.
I think he was the guy everyone loved.	Менимче, ал баары жакшы көргөн жигит болчу.
Then they poured cold water on me.	Анан үстүмө муздак суу чачышты.
He grabbed his gun.	Колу мылтыгын кармап калды.
I am not saying that this is a product of the last three days.	Мен муну акыркы үч күндүн продуктусу деп айтуудан алысмын.
Don't worry about its shape.	Анын формасы жөнүндө кабатыр болбоңуз.
It wasn't long before his magic was over.	Анын сыйкыры түгөнгөнүнө аз эле убакыт болду.
But your reasons were good.	Бирок сиздин себептериңиз жакшы болчу.
He needed to know how to push it.	Ал аны түрткөндөн көрө билиши керек болчу.
Still, life was good.	Ошентсе да жакшы жашоо болду.
So it was with the third.	Үчүнчүсү да ошондой болду.
So he can go.	Ошентип, ал бара алат.
Who we are and how we are broken.	Биз кимбиз, кандайча сынганбыз.
I'm telling the truth.	Мен чындыкты айтам.
Now adults come to our shows.	Азыр биздин көрсөтүүлөргө улуулар келип жатат.
This was not the life you expected.	Бул сен күткөн жашоо болгон жок.
It could be even higher.	Бул дагы андан жогору болушу мүмкүн.
Follow the full post.	Толук пост артынан.
If you have such an opportunity, you should.	Эгер сизде ушундай мүмкүнчүлүк болсо, анда керек.
He received.	Ал алды.
Transferring money from bank to bank is slow and expensive.	Банктан банкка акча которуу жай жана кымбат.
For six to nine months.	Алты-тогуз айга.
I noticed the smell for the first time.	Жытты биринчи жолу байкадым.
That had to change.	Муну өзгөртүү керек болчу.
He is just trying to do the right thing.	Ал жөн гана туура иш кылууга аракет кылып жатат.
He went to war.	Согушка кирген.
I pushed the floor button and went upstairs.	Мен полумдун баскычын басып, өйдө көтөрүлдүк.
Then they think they are closed.	Андан кийин алар жабылган деп ойлошот.
He breathed and was still sick.	Ал дем алды, дагы ооруп жатты.
It is at least there.	Бул жок дегенде бар.
Here the language issue comes first.	Бул жерде тил маселеси биринчи орунда турат.
Not quite.	Андай эмес.
Take the oil and set it aside.	Майдан алып, бир четке коюңуз.
And feel his chest to make sure he is breathing.	Жана анын дем алганына ынануу үчүн көкүрөгүн сезиңиз.
No one in the political class is forcing them to stop.	Саясий класстагы эч ким аларды токтотууга мажбурлабайт.
He was sitting in that office on that last day.	Ошол акыркы күнү ошол кабинетте отурган.
Our team made almost no mistakes.	Биздин команда дээрлик ката кетирген жок.
I was only there for three or more hours.	Мен ал жерде үч же андан көп саат гана болдум.
So this is our product.	Демек, бул өзүбүздүн продукциябыз.
It is best to occupy the table.	Эң жакшысы үстөлдү ээлеп коюу.
But maybe you just asked the question badly.	Бирок, балким, сиз суроону жөн эле жаман бергендирсиз.
Education is higher than information.	Билим берүү маалыматтан жогору.
He told everyone he heard that he would not go back.	Уккандардын баарына артка кайтпай турганын айтты.
He must pay for the crime he committed.	Ал жасаган кылмышы үчүн төлөшү керек.
Everyone was different, of course.	Ар бир адам ар кандай болгон, албетте.
It’s their choice because it’s their money now.	Бул алардын тандоосу, анткени азыр алардын акчасы.
They are in another part of the page.	Алар барактын башка бөлүгүндө.
I think he loves it.	Мен аны жакшы көрөт деп ойлойм.
This is the only house full of blood.	Бул үй канга толгон жалгыз нерсе.
Again, my son.	Кайра эле уулум.
No, not the teeth.	Жок, тиш эмес.
His feelings would be hurt.	Анын сезимдери жабыркамак.
Anyway, you know me.	Кандай болбосун, сен мени билесиң.
Faith is based on personal relationships.	Ишеним жеке мамилелерге негизделген.
He is with me.	Ал мени менен.
Not too bad, really.	Өтө жаман эмес, чынында.
After walking, he can drink.	Жөө жүргөндөн кийин ал суусундук иче алат.
Keep talking to him.	Аны менен сүйлөшө бер.
His question is wise and important.	Анын суроосу акылдуу жана маанилүү.
He began to sweat.	Тердей баштады.
Then there were injuries.	Андан кийин жаракаттар болгон.
I started to cry.	Мен ыйлай баштадым.
This can be a costly waste of time and money.	Бул убакыттын жана акчанын кымбат чыгымы болушу мүмкүн.
We had a good time.	Биз жакшы убакыт өткөрдүк.
He doesn't call his mother or me.	Апасына да, мага да чалбайт.
It is said that the boy would be a boy.	Бала эркек бала болмок дешет.
This is a big risk.	Бул чоң тобокелчилик.
There is time to treat both, right?	Экөөнү тең дарылоого убакыт бар, туурабы?
You don't deserve it.	Сен татыктуу эмессиң.
This is bad anyway.	Бул кандай болсо да жаман.
It’s not just about the band.	Бул бир гана топ жөнүндө эмес.
Everyone spent the day.	Баары күн өткөрүштү.
If there is no box, there is no content.	Эгерде куту жок болсо, анда мазмун да жок.
I just look inside the book.	Мен жөн гана китептин ичин карайм.
Because there is something better than that.	Анткени мындан жакшы нерсе бар.
These companies refused to defend themselves.	Бул компаниялар коргонуудан баш тартышкан.
Select a player for "Top".	"Жогору" үчүн бир оюнчуну тандаңыз.
This is called my desk space.	Бул менин үстөл мейкиндиги деп аталат.
From employees.	Иштегендерден.
I don't need him to rise again.	Мага анын дагы көтөрүлүшүнүн кереги жок.
I’ll let you figure it out in detail.	Мен сага майда-чүйдөсүнө чейин аныктоого уруксат берем.
He was not asked about his past.	Анын өткөн-кеткени, өзү жөнүндө сурашкан жок.
This saved me a lot of trouble.	Бул мени көп кыйынчылыктардан сактап калды.
Maybe from the old clothes of the person you want to reach.	Мүмкүн сиз жетүүнү каалаган адамдын эски кийиминен.
I wouldn’t try to do anything.	Мен эч нерсе кылганга аракет кылбайт элем.
This was not a surprise.	Бул сюрприз болгон жок.
I have a picture of him.	Менде анын сүрөтү бар.
Brown may be thinking of another place.	Браун башка жерди ойлоп жаткандыр.
He was tired and sad.	Ал чарчап, капа болду.
Good day.	Жакшы күн.
In their collection.	Алардын коллекциясына.
No damage was done.	Эч кандай зыян келтирилген жок.
We thought the break was the best.	Биз тыныгуу эң жакшы деп ойлодук.
The room has changed.	Бөлмө өзгөргөн.
I stared out the window.	Мен аны терезеден карап турдум.
The price is high.	Баасы жогору.
The results represent the results of three separate experiments.	Натыйжалар үч өзүнчө экспериментте алынгандарды билдирет.
How did it happen.	Кантип болгон жок.
I hope they become his friends.	Алар анын досторуна айланат деп ишенем.
Keep up the good fight.	Жакшы күрөштү уланта бер.
He had no two front teeth.	Анын эки алдыңкы тиштери жок болчу.
Otherwise tell.	Болбосо айткыла.
We could go with him.	Биз аны менен барсак болмок.
It will soon be lacking.	Жакында жетишпей калат.
They have not been able to move much forward on the delivery lines.	Алар жеткирүү линияларынан бир топ алдыга жыла алган жок.
They do not believe that this will help anyone but them.	Бул алардан башка эч кимге жардам берерине ишенишпейт.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен ал бар экени анык.
I did not meet a living soul.	Тирүү жанды жолуктурбадым.
Such emergencies are rare and do not occur in this case.	Мындай адаттан тыш жагдайлар сейрек кездешет жана бул учурда жок.
But you are dead.	Бирок сен өлүп калгансың.
But anyone can do it cheaply.	Бирок ар ким арзан кыла алат.
At that time, we fell in love.	Ошол убакта экөөбүз сүйүшкөнбүз.
However, the disease has not been diagnosed.	Бирок оорунун диагнозу коюлган эмес.
He has not been in contact with anyone for another week.	Дагы бир жумадан бери эч ким менен байланышкан жок.
And this may not be the other way around for you.	Жана бул сен үчүн башка жол болушу мүмкүн эмес.
Now his concern was for his men.	Эми анын камкордугу өзүнүн кишилери үчүн болду.
I totally agree with you.	Мен сизге толугу менен кошулам.
Not exactly word, but close enough.	Так сөз эмес, бирок жетиштүү жакын.
He had to help.	Ал жардам бериши керек болчу.
There is no doubt that many aspects of it are bad.	Анын көп жактары жаман болгону талашсыз.
He didn't hit me.	Мени урган жок.
And some were superior to them.	Жана бир нечеси алардан жогору болгон.
Being with him.	Аны менен болуу.
I don't understand how insurance works.	Камсыздандыруу кантип иштээрин түшүнбөйм.
But the decision is yours.	Бирок чечим сеники.
In fact, anything was going to happen.	Чынында эмнеси болсо да боло турган болду.
They looked bad.	Алар жаман көрүнүштү.
We use the best strategies and best practices to achieve high results.	Биз жогорку натыйжаларга жетүү үчүн мыкты стратегияны жана алдыңкы ыкмаларды колдонобуз.
The same can be said of the second option.	Экинчи вариант боюнча да ушуну айтууга болот.
It has no smell.	Анын эч кандай жыты жок.
They hold the change.	Алар өзгөртүүнү кармап турат.
I thought it might help to tell you.	Сизге айтып жардам бере алат деп ойлодум.
Times and things have changed.	Заман жана нерселер өзгөрдү.
This was a short version of the condition.	Бул шарттын кыска версиясы болчу.
This book completely amazed me.	Бул китеп мени толугу менен таң калтырды.
It's hard to stay away from the game, especially at this level.	Оюндан алыс болуу кыйын, өзгөчө бул деңгээлде.
But there are different ways to do it.	Бирок муну жасоонун ар кандай жолдору бар.
The more he thought, the more he liked it.	Канчалык көп ойлонсо, ошончолук жактырып калды.
Other living things that do this are dead people.	Муну кылган башка жандыктар – өлүк адамдар.
They and my parents don't know about it.	Бул тууралуу алар жана менин ата-энем билишпейт.
I will never lose the fear that it is not safe.	Мен бул коопсуз эмес деген коркуу сезимин эч качан жоготпойм.
Not this!.	Бул эмес!.
This place used to be called that.	Бул жер мурда ушундай аталып калган.
His family covers his face.	Өзүнүн үй-бүлөсү анын жүзүн жаап коёт.
They had complete faith, trust, and love.	Аларда толук ишеним, ишеним, сүйүү болгон.
I think this could be a problem.	Мен бул көйгөй болушу мүмкүн деп ойлойм.
However, we rarely reach the end of the day.	Бирок, биз сейрек гана күндүн акырына жетебиз.
Now the question.	Эми маселе.
They are limited in my family.	Алар менин үй-бүлөмдө чектелүү.
Or at least it was something he was saying to himself.	Же, жок дегенде, ал өзүнө өзү айтып жаткан нерсе болчу.
Maybe he should talk about the room.	Балким, ал бөлмө жөнүндө сөз кылышы керек.
Factors like your code come from two different sources.	Сиздин кодуңуздагыдай факторлор эки башка булактан келет.
This process naturally leads us to certain limitation problems.	Бул процесс бизди табигый түрдө белгилүү бир чектөө көйгөйлөрүнө алып келет.
This may be the only option for you.	Бул сиз үчүн бир гана мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн.
Many say it is the best.	Көптөр муну эң жакшы деп айтышат.
He has done this before.	Ал буга чейин ушундай кылган.
I see him as my husband and friend.	Мен аны күйөөм жана досум катары көрөм.
I said.	деп айттым.
No errors are displayed.	Эч кандай ката көрсөтүлбөйт.
I did not know how long it would take.	Канчага чейин барарын билген жокмун.
According to him, his parents will never understand this.	Анын айтымында, ата-энеси муну эч качан түшүнө албайт.
It was meant for my life.	Бул менин жашоом үчүн арналган болчу.
I think your opinion is yours.	Менимче сиздин пикириңиз сиздики.
Now you continue.	Эми сен уланта бер.
However, this does not prevent them from using legal methods.	Бирок бул алардын мыйзамдуу ыкмаларын колдонуусуна да тоскоолдук кылбайт.
How's it?.	Ал кандай?.
That would be right.	Бул туура болмок.
You would return as a new person.	Сиз жаңы адам болуп кайтмаксыз.
Focus on the problem rather than the solution.	Чечимге караганда көйгөйгө көбүрөөк көңүл буруңуз.
The group in the library greeted him.	Китепканадагы топ аны тосуп алып, тосуп алды.
He led the team, you know.	Ал топту башкарган, билесиң.
To the back room door.	Арткы бөлмөнүн эшигине.
You say wait.	Күтө тур дейсиң.
He must turn back and run back to his rooms.	Ал артка бурулуп, кайра бөлмөлөрүнө качышы керек.
But he could see no other way.	Бирок ал башка жолду көрө алган жок.
It has to be one.	Ал бир болушу керек.
So don't believe it too much.	Андыктан буга өтө ишенбеңиз.
The same goes for the salary.	Айлыгы да ошондой.
I hope he sees it all.	Мен ал баарын карайт деп үмүттөнөм.
The disease lived there.	Ал жерде оору жашады.
Your help came when we needed it.	Сиздин жардамыңыз бизге керек болгондо келди.
You have not been born yet.	Сен али төрөлө элексиң.
In good health.	Ден соолук менен.
Of course, they were never a normal family.	Албетте, алар эч качан кадимки үй-бүлө болгон эмес.
It felt like it was in the air.	Бул абада жүргөндөй сезилди.
There is a bit of confusion here.	Бул жерде бир аз баш аламандык бар.
None of the participants worked in the same home care service.	Катышуучулардын эч кимиси бир эле үйдө кам көрүү кызматында иштеген эмес.
We will consider it.	Биз аны карап чыгабыз.
And so on now.	Жана ошондой эле азыркы учурда.
He had just returned home.	Жаңы эле үйгө кайтып келди.
He finally agreed to the deal.	Акыры келишимге макул болду.
Unfortunately, this is incorrect.	Тилекке каршы, бул туура эмес.
He did not know how long he had been there.	Качантан бери ал жерде жатканына өзү да түшүнгөн жок.
The war soon ended.	Көп өтпөй согуш бүттү.
Brain and heart.	Мээ жана жүрөк.
Let's talk.	Кепке келели.
Looks like it's over.	Бүттү окшойт.
Then he worked.	Андан кийин ал иштеген.
Everything is our role.	Баары биздин ролубуз.
He was the first man sent home.	Ал үйгө жөнөтүлгөн биринчи эркек болду.
And one more thing you are missing.	Жана дагы бир нерсе сизге жетишпей жатат.
When he felt he was at home, he refused to show it.	Үйдө экенин сезсе, көрсөтпөй койду.
This means that the object will look smaller when you go further.	Бул объект андан ары барганда кичирээк көрүнөт дегенди билдирет.
They like the freedom to run and play there.	Аларга ошол жерде чуркоо жана ойноо эркиндиги жагат.
He was born there.	Ал жерде төрөлгөн.
The car is really fun.	Машина чынында эле кызыктуу.
They entered slowly and increased their speed.	Акырын киришип, ылдамдыкты арттырышты.
Focus on the most important thing.	Эң маанилүү нерсеге көңүл буруңуз.
This is one of my jobs.	Бул менин иштеримдин бири.
I talked to other people, but a little.	Мен башка адамдар менен сүйлөштүм, бирок бир аз.
The traffic lights don't work.	Светофорлор иштебейт.
But they were watching.	Бирок алар карап жатышты.
It is difficult to give advice without meeting one of the two.	Экөөнүн бирине жолукпай туруп кеңеш берүү кыйын.
He did this for his son.	Ал муну өз уулу үчүн жасады.
All experiments were performed in the dark under red light.	Бардык эксперименттер кызыл жарык астында караңгы этапта аткарылган.
The case was settled in court.	Иш сотто чечилди.
Adverse effects were small and similar in both groups.	Терс таасирлери эки топто тең анча чоң эмес жана окшош болгон.
The next day we saw nothing from them.	Эртеси алардан эч нерсе көргөн жокпуз.
Everyone wants to help him.	Ар ким ага жардам бергиси келет.
The second example requires a more creative approach.	Экинчи мисал дагы чыгармачылык мамилени талап кылат.
For this study, we chose two different methods.	Бул изилдөө үчүн биз эки башка ыкманы тандап алдык.
I think the money is made to be spent.	Менимче, акча жумшаш үчүн жасалып жатат.
I can't imagine what it's like to carry this with you.	Муну сени менен алып жүрүү эмне экенин элестете албайм.
Yes, that answered my question.	Ооба, бул менин суроомо жооп берди.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
Probably someone else.	Башка бирөө болсо керек.
They believed that a successful relationship was important for a normal life.	Алар ийгиликтүү мамиле кадимки жашоо үчүн маанилүү деп эсептешкен.
He liked it at first.	Ал башында жактырган.
He could see nothing here.	Ал бул жерден эч нерсе көрө алган жок.
Then he would have some kind of personality.	Андан кийин кандайдыр бир инсандыкка ээ болмок.
This may be what it means.	Бул эмнени билдирет болушу мүмкүн.
We did bigger things, but we didn’t get better.	Биз чоңураак иштерди жасадык, бирок жакшыраак болгон жок.
The beer was flat.	Сыра жалпак экен.
Of course it would.	Албетте болмок.
Most of my day is spent in silence.	Менин күнүмдүн көбү унчукпай өтөт.
With bad power, yes.	Жаман бийлик менен, ооба.
Do not be deceived by what you say.	Эмне деп атасаң да, ага алданба.
My real problem is the lack of things I can write.	Менин чыныгы көйгөйүм, менин жаза турган нерселердин жетишсиздиги.
They were not an attacking team.	Алар чабуулчу команда эмес болчу.
But this time, you are exercising your anxiety skills for yourself.	Бирок бул жолу сиз өзүңүздүн тынчсыздануу жөндөмүңүздү өзүңүз үчүн иштетесиз.
The answer itself is incorrect.	Жооптун өзү эле туура эмес.
I won’t try this week.	Мен бул аптада аракет кылбайм.
Some might say that this is strange.	Кээ бирөөлөр муну кызыктай деп айтышы мүмкүн.
Stir quickly and turn off the heat.	Тез аралаштырып, отту өчүрүңүз.
He could barely move his arms.	Колдорун араң кыймылдата алды.
We came into this world together.	Биз бул дүйнөгө чогуу келдик.
But he did not know why he did such a thing.	Бирок ал эмне үчүн мындай ар кандай иштерди жасаганын билген жок.
We are never close to drugs.	Биз эч качан баңгизатка жакын эмеспиз.
He is the only person his age here.	Ал бул жерде анын жашындагы жалгыз адам.
There was no choice in this matter.	Бул маселеде тандоо болгон жок.
This show should still be on air.	Бул шоу дагы деле эфирде болушу керек.
He was injured during the process.	Ал жараяндын жүрүшүндө жабыркады.
I mean no.	Мен жок дегеним.
It's a little.	Бул бир аз.
Just fill it out and name it!	Жөн эле толтуруңуз жана атыңыз!.
No one noticed !.	Эч ким байкаган жок!.
No problem at all.	Эч качан кыйынчылыксыз.
This is a small town.	Бул кече шаарчасы.
I will tell it again.	Мен аны кайра айтып берет.
It was impossible to reconcile with people.	Адамдар менен элдешүү мүмкүн эмес болчу.
Eight others received minor injuries and were treated.	Дагы сегизи жеңил жаракат алып, дарыланышкан.
He later returned with the results.	Кийинчерээк жыйынтыгы менен кайтып келди.
Cool slightly and taste.	Бир аз муздатып, даамын татыңыз.
You can serve it at room temperature.	Сиз аны бөлмө температурасында кызмат кылсаңыз болот.
This is not as easy as it seems.	Бул сезилгендей оңой эмес.
He pushed me aside.	Ал мени четке жылдырды.
I need to sit for a second.	Мен бир секундга отурушум керек.
It is not as if someone were moving the body.	Кимдир бирөө денени кыймылдаткандай эмес.
You tried to reach them last night.	Кечээ кечинде сиз аларга жетүүгө аракет кылдыңыз.
Now it's time to make some changes.	Азыр кээ бир өзгөртүүлөрдү киргизүүгө убакыт келди.
That turned me on.	Ошол мени күйгүздү.
I love you you love me.	Мен сени сүйөм сен мени сүйөсүң.
So it is very unfortunate.	Ошондуктан абдан өкүнүчтүү.
If you love me, you want to do that.	Эгер мени сүйсөңүз, ошону кылгыңыз келет.
But it worked for me.	Бирок бул мен үчүн иштеген.
And if not, they will not pass.	А эгер андай болбосо, алар өтпөйт.
They want to do the right thing under that image.	Алар ошол сүрөттөлүштүн астында туура иш кылгысы келет.
Thanks for any advice.	кандайдыр бир кеңеш үчүн рахмат.
He went.	Ал кетти.
I joined him and turned to see the way we came.	Мен ага кошулуп, биз келген жолду көрүү үчүн бурулдум.
Thank you for your understanding.	Түшүнгөнүңүз үчүн рахмат.
These make a wonderful unique gift.	Булар эң сонун уникалдуу белек кылат.
The man stood up quietly and stared at her.	Эркек акырын ордунан туруп, аны тиктеп калды.
He is clearly aware.	Ал жакшы кабардар экени анык.
This is the right thing to do.	Бул абдан туура нерсе.
But this run was wonderful.	Бирок бул чуркоо сонун болду.
In any case, it will be a secret.	Эмнеси болсо да, ал жашыруун болот.
We hated each other until it was over.	Ал бүткүчө бири-бирибизди жек көрүп калдык.
But at that time people were afraid of that group.	Бирок ал кезде эл ошол топтон коркушчу.
And it won't take much of your time.	Жана бул сиздин көп убактыңызды талап кылбайт.
Not a good scene.	Жакшы көрүнүш эмес.
Or you can just bookmark them.	Же сиз аларды жөн эле белгилеп койсоңуз болот.
We spend more than a third of our lives asleep.	Өмүрүбүздүн үчтөн биринен көбүн уктап, уктап өткөрөбүз.
The plaintiff cannot have both parties.	Доогер эки тарапка тең ээ боло албайт.
Everyone was happy.	Баары бактылуу болушту.
They have it now.	Азыр аларда бар.
I'm still writing.	Мен дагы эле жазып жүрөм.
Her body is still female.	Анын денеси дагы эле аял.
It did not end well.	Мунун аягы жакшылык менен аяктаган жок.
It will be in war.	Согушта болот.
I returned home and went to school.	Үйгө кайтып келип окууга кеттим.
One of my favorite authors.	Менин сүйүктүү авторлорумдун бири.
But something stopped him.	Бирок аны бир нерсе токтотту.
Forget the location of the post office.	Почта күзөтүнүн ордун унут.
I make it one, it makes me one.	Мен аны бир, ал мени бир кылат.
You expect more from him.	Сен андан көбүрөөк күтөсүң.
Just being there.	Жөн гана бар болуу.
If her mother wants to believe the worst, let her.	Апасы анын эң жаманына ишенгиси келсе, ага уруксат бер.
He would not mind going to weddings with her.	Ал жанында болсо тойлорго барууга каршы болмок эмес.
The film begins where it ends.	Тасма бүткөн жерден башталат.
Your son would be their brother-in-law.	Уулуңуз алардын кайын агасы болмок.
I mean, we believe in what we produce.	Айтайын дегеним, биз чыгарган нерсеге абдан ишенебиз.
Let's do it right away.	Келгиле, дароо жасайлы.
It sounds completely crazy dog.	Бул толугу менен жинди ит угулат.
And he never ran out.	Жана эч качан чуркоодон чыккан эмес.
Negative test after negative test.	Терс тесттен кийин терс тест.
He started the engine and increased the heat.	Моторду иштетип, жылуулукту күчөттү.
He seemed dead.	Ал өлгөндөй көрүндү.
We built your ship.	Биз сенин кемеңди курдук.
I found myself falling more and more.	Мен өзүмдү уламдан-улам ылдыйга жыгылдым.
Not such a big deal.	Мындай чоң иш эмес.
That would be a mistake.	Бул ката болмок.
That is why we have chosen you.	Ошон үчүн биз сени тандадык.
There was no response to any letters.	Бир дагы катка жооп болгон жок.
We created a model using three steps.	Үч кадамды колдонуп моделди түздүк.
I can address some of the plans that have changed.	Мен өзгөргөн кээ бир пландарды чече алам.
All of the above.	Жогоруда айтылгандардын баары.
Get out of the way.	Жолдон кет.
In the past, we were done.	Мурунку учурда биз бүттүк.
Anyway, I wanted to live that experience.	Эмнеси болсо да ошол тажрыйбаны жашагым келди.
You just have to know how to tell him what to do.	Сиз жөн гана ага эмне кылуу керектигин кантип айтууну билишиңиз керек.
We had a lot of time together.	Чогуу болууга убакыт көп болчу.
That doesn't mean there isn't a plan.	План жок дегенди билдирбейт.
Monitor when needed.	Керек болгондо көзөмөлдөңүз.
There are so many computers for your money.	Сиздин акчаңыз үчүн абдан көп компьютер бар.
How was your weekend?	Дем алыш күндөрүн кандай өткөрдүңөр?
The results were then compared.	Андан кийин натыйжалар салыштырылды.
If you struggle with them, you are probably struggling with the future.	Эгер алар менен күрөшсөң, балким, келечек менен күрөшүп жаткандырсың.
This is different.	Бул башкасы.
It was a small town.	Бул кичинекей шаар болгон.
This year the market is moving forward.	Бул жылы базар жана алдыга жылат.
And this was absolutely wrong.	Жана бул такыр туура эмес болгон.
The school offers only very small and basic classes.	Мектеп абдан кичинекей жана негизги класстарды гана сунуштайт.
Everything is open.	Баары ачык жерде.
I'm not sure how you did it.	Мен муну кантип жасаганыңызды так билбейм.
But it is the future.	Бирок, ал келечек.
They don't look in my direction.	Алар менин багытымды карашпайт.
These were books.	Бул китептер болчу.
Don't believe it.	Буга ишенбе.
I'm not sure about you.	Мен сен жөнүндө так эмесмин.
One day he saw tears in her eyes.	Бир жолу ал анын көздөрүнөн жашты көрдү.
He did what he did.	Ал эмне кылганын кылды.
I was excited about it.	Мен бул жөнүндө толкундандым.
He put one foot in front of him.	Ал бир бутун алдына койду.
The problem, I think, is that politics is gone.	Маселе, менимче, саясат жок болуп кетти.
You can of course use "" to delete them.	Сиз, албетте, аларды жок кылуу үчүн "" колдоно аласыз.
And he did not know.	Жана ал билген эмес.
In addition, the model is safe.	Мындан тышкары, модель коопсуз болуп саналат.
You have it.	Сенде өзүң бар.
There are limits to how much you can save.	Канчалык үнөмдөөгө болот деген чектөөлөр бар.
In this case, they probably only have parts.	Бул учурда, алар, балким, бир гана бөлүктөргө ээ.
Do whatever you think is best for you.	Өзүңүзгө ылайыктуу деп эсептеген бардык аракеттерди жасаңыз.
He did not have a place to live.	Анын жашаганга ылайыктуу үйү жок болчу.
It's a minute.	Бул бир мүнөт.
He knew they were ready.	Ал киши алардын даяр экенин жакшы билчү.
He was upset.	Ал капа болду.
He just disappeared.	Ал жөн эле жоголуп кетти.
Separately, the description is minimal.	Өзүнчө, сүрөттөмө минималдуу болуп саналат.
I enjoyed being in his company.	Мага анын компаниясында болуу жакты.
Finally, short vs balance.	Акыр-аягы, кыска vs балансы.
I run towards him.	Мен аны көздөй чуркайм.
Click here to watch this video.	Бул видеону көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
I enjoyed every moment there.	Мен ал жерде ар бир көз ирмемден ырахат алчумун.
Stand firm in what you believe.	Ишенген нерсеңе бекем тур.
A lot bigger this year.	Быйыл бир топ чоң.
But it was more than physical activity.	Бирок бул физикалык активдүүлүккө караганда көбүрөөк болгон.
You see, the brain is a powerful thing.	Көрдүңүзбү, мээ күчтүү нерсе.
I saw it in his eyes and heard it in his voice.	Мен муну анын көздөрүнөн көрүп, үнүнөн уктум.
I'm walking a little further.	Мен бир аз ары басып баратам.
Take them to heart.	Аларды жүрөгүнө жакын кабыл ал.
Is this bad.	Бул жаманбы.
Be sure to mix things up.	нерселерди аралаштыруу үчүн шектенбесек болот.
Here they come.	Мына, алар келишет.
He reviewed the files here for an hour.	Ал бул жерде бир сааттан бери файлдарды карап чыкты.
The figure moved a little.	Фигура бир аз жылды.
Or it is used by the wrong person.	Же аны туура эмес адам колдонот.
I am here and here.	Мен бул жерде жана бул жердемин.
So there is no help.	Демек, жардам жок.
Many other people around the world do the same.	Дүйнө жүзү боюнча башка көптөгөн адамдар да ошондой кылышат.
This is the first and tenth.	Бул биринчи жана онунчу.
I met some interesting people on the boat.	Кайыкта бир катар кызыктуу адамдарды жолуктурдум.
The latest solution to our knowledge is new.	Биздин билимибиздин эң акыркы чечими жаңы.
For example, free samples.	Мисалы, бекер үлгүлөр.
Everyone runs to him.	Баары ага чуркайт.
I will go and use your work as a reference.	Мен барып, сиздин ишиңизди шилтеме катары колдоном.
Before you say it, decide what you want to say.	Айтаардан мурун эмне айткыңыз келгенин чечиңиз.
That was not the question.	Бул суроо эмес болчу.
He could not come back.	Ал кездер кайра келе албады.
I did not understand my worth as a person.	Мен адам катары өзүмдүн баалуулугумду түшүнгөн эмесмин.
He had seen such faces before.	Ал буга чейин мындай жүздөрдү көргөн.
I couldn't read it quickly.	Мен аны тез окуй алган жокмун.
These plans never materialized.	Бул пландар эч качан ишке ашкан эмес.
He would miss her forever.	Ал аны түбөлүккө сагынмак.
You will understand in time.	Убагында түшүнөсүң.
He did not know where they were going.	Ал алардын кайда бараарын түшүнгөн жок.
If it is too thick, add a little boiling water.	Эгер өтө коюу болсо, анда бышыруучу суудан бир аз кошуп коюңуз.
This is a bit complicated.	Бул бир аз татаалдашат.
They have to convey something very important.	Алар абдан маанилүү бир нерсени билдириши керек.
The price includes two adults and a car.	Баага эки чоң киши жана бир унаа кирет.
It does not change things, people, events, or circumstances.	Ал нерселерди, адамдарды, окуяларды же жагдайларды өзгөртпөйт.
And to no one.	Ошондой эле эч кимге.
Everyone knew him.	Аны баары билчү.
You are both my friends.	Экөөң тең менин досторумсуңар.
Two fingers, this is even better.	Эки манжа, бул дагы жакшы.
He’s nervous, damn it, he can’t be.	Ал нервденди, наалат, ал боло албайт.
Brown, for several months.	Браун, бир нече ай бою.
This is the consequence of my accident.	Бул менин кырсыктын кесепети.
We are looking for fresh air.	Биз таза абадан дем издеп жатабыз.
I know this is true.	Мен муну чындык деп билем.
You want to help them, you want to feed them food, go ahead.	Сиз аларга жардам бергиңиз келет, аларга тамак-аш азыктары менен тамактангыңыз келет, алдыга кете бериңиз.
I have a better plan.	Менде жакшыраак план бар.
He was badly injured.	Ал катуу жабыркады.
The gift in the box is not good.	Кутудагы белек жакшы эмес.
And now, it’s gone forever.	Ал эми азыр, ал түбөлүккө жок.
It was a lot.	Ал көп эле.
The last of them wanted to be arrested.	Анын эң акыркысы кармалууну каалаган.
This is not in exact words.	Бул так сөздөр менен эмес.
Member and notify him.	Мүчө жана ага кабарлаңыз.
I appreciate what people say about me in a positive way.	Адамдар мен жөнүндө кандай позитивдүү нерселерди айтса, мен баалайм.
We've seen it before.	Буга чейин да көргөнбүз.
It was only after ten.	Бул ондон кийин эле болду.
Let's move forward.	алдыга кетели.
I saw him a lot and knew him well.	Мен аны көп көрүп, жакшы билчүмүн.
This tree is under other trees.	Бул дарак башка дарактардын астында жатат.
It was good to be with him.	Анын жанында болгону жакшы болду.
I have to join this struggle.	Мен бул күрөшкө кошулушум керек.
But it was one of them.	Бирок бул алардын бири эле.
I wanted to move home.	Мен үйгө көчкүм келди.
He looked at his parents, who believed in him so much.	Ага ушунчалык ишенген ата-энесине карады.
We are very busy with new construction now.	Биз азыр жаңы курулуштар менен абдан алекпиз.
He is being taken out.	Ал сыртка чыгарылууда.
Well, say what.	Мейли, эмнени айт.
No such connection is provided here.	Бул жерде мындай байланыш каралган эмес.
He was not needed here.	Ал бул жерде кереги жок болчу.
He could not bear to see her.	Аны көргөнгө чыдай алган жок.
The remaining seven factors were found only in each study.	Калган жети фактор ар бир изилдөөдө гана табылган.
That should lift it up a bit.	Бул аны бир аз көтөрүшү керек.
Then he would sell more.	Анан дагы көп сатмак.
This is a common problem, kept quiet.	Бул жалпы көйгөй, унчукпай эле сакталат.
Nevertheless, we describe the unique values ​​used in our experiments.	Ошого карабастан, биз эксперименттерибизде колдонулган өзгөчө баалуулуктарды сүрөттөп беребиз.
It is very cold there in winter.	Ал жакта кышында абдан суук болот.
The air was very dark.	Аба абдан кара болчу.
It hasn’t changed anything.	Бул эч нерсени өзгөрткөн жок.
It turned out very well.	Бул абдан жакшы болуп чыкты.
Hours vary from season to season.	Саат мезгилге жараша өзгөрөт.
The state does not pay attention to this argument.	Мамлекет бул аргументке көңүл бурбайт.
But much more can be done.	Бирок андан да көптү кылса болот.
Course material includes a brief review of the literature.	Курстун материалы кыскача адабияттарды карап чыгууну камтыйт.
For most of the video, everyone is silent.	Видеонун көпчүлүк бөлүгү үчүн баары унчукпай турушат.
Well, anyway.	Мейли, кандай болсо да.
Take it away.	Аны алып кет.
This is something completely different.	Бул таптакыр башка нерсе.
I would read them and it might help.	Мен аларды окуп чыкмакмын, бул жардам бериши мүмкүн.
When he returned, the three were there.	Ал үйгө келгенде үчөө ошол жерде болушкан.
Some of them are very close friends of mine.	Алардын айрымдары менин абдан жакын досторум.
Then it happened in two ways.	Анан ал эки жол менен болгон.
When he got up the next day, he was gone.	Эртеси ал ордунан турса, ал жок экен.
This is an important result.	Бул маанилүү натыйжа болуп саналат.
Well, you go.	Мейли, барасың.
Because of this, they provide a great starting point to explain.	Ушундан улам, алар түшүндүрүү үчүн сонун башталгыч чекитти камсыз кылат.
We have a problem here.	Бул жерде бизде көйгөй бар.
They are not really themselves.	Алар чынында өздөрү эмес.
We see what is happening here.	Бул жерде эмне болуп жатканын көрүп жатабыз.
I learned from your hands and feet.	Колуңардан жана бутуңардан билдим.
This is a shoe.	Бул бут.
Check back soon to build.	Куруу үчүн жакында кайра текшериңиз.
Maybe he thought it was what she said.	Балким, ал аял айткандай болду деп ойлоду.
You will be a mother to her children.	Сен анын балдарына эне болосуң.
A few hours later the ice came.	Бир нече сааттан кийин муз келди.
We could not have chosen a better doctor.	Биз жакшыраак дарыгерди тандай алмак эмеспиз.
I still can't taste or smell it.	Мен дагы деле даам же жыт сезе албайм.
To know it.	Аны билүү үчүн.
They don't want to go anywhere.	Алар эч жакка кеткилери келбейт.
This is a completely reasonable question.	Бул толугу менен акылга сыярлык суроо.
It is you and you know it.	Бул сенсиң жана аны билесиң.
There is no escape.	Качууга жол жок.
I have no hope.	Мен үмүт көрбөйм.
It can be a word or part of a word.	Бул сөз же сөздүн бир бөлүгү болушу мүмкүн.
He leaves his camera to a special guard.	Камерасын атайын бир күзөтчүгө калтырат.
They are not for me.	Алар мен үчүн эмес.
He threw the knife again.	Ал бычакты кайра ыргытты.
They love children and don't see them much.	Балдарды жакшы көрүшөт, аларды көп көрүшпөйт.
At the beginning of that war, he was shot in the shoulder.	Ошол согуштун башында далысына ок тийген.
He did not regret it.	Ал өкүнгөн жок.
My father saw them too.	Атам да аларды көрдү.
Find a time and place to focus.	Көңүл бура турган убакытты жана жерди табыңыз.
That's two for me.	Бул мага эки.
He stood behind her for a moment, and she spoke without turning.	Ал анын артына бир аз туруп калды, ал бурулбастан сүйлөдү.
I mean, it was funny.	Айтайын дегеним, күлкүлүү болду.
But my loss does not bring peace.	Бирок, менин жоготуум тынчтык бербейт.
I saw a book and decided to try it.	А китебин көрүп, аны сынап көрүүнү чечтим.
Therefore, normal users do not need to work with the source code.	Ошондуктан, кадимки колдонуучулар булак коду менен иштөөгө муктаж эмес.
You know, there are a lot of people around.	Билесиңби, айланада көп адамдар бар.
So I figured out another key to it.	Ошентип, мен бул үчүн башка ачкычты аныктадым.
They will literally run away from you.	Алар түз маанисинде сенден качып кетишет.
Job was in the morning papers.	Аюб эртең мененки гезиттерде болчу.
This is your friend.	Бул сенин досуң.
They were so bad that they could not hit each other.	Алар ушунчалык жаман болгондуктан, бири-бирин ура албай калышты.
He could not understand it.	Ал муну түшүнө алган жок.
No, this is not given to me.	Жок, бул мага берилбейт.
Though he thought about it, he did not show it.	Ойлонсо да, көрсөтпөй койду.
Please leave without me.	Сураныч, менсиз кет.
The time for replanting comes quickly.	кайра отургузуу үчүн убакыт тез келет.
I am not a policeman.	Мен полиция эмесмин.
Her smile was beautiful.	Анын жылмаюусу абдан сулуу болчу.
The first is the responsibility of telling the truth.	Алардын эң биринчиси – чындыкты айтуу жоопкерчилиги.
It was good to be away from the computer.	Компьютерден алыс болгону жакшы эле.
Everyone in the bar was watching him. 	Бардагы элдин баары аны карап турушту. 
The strategy is really simple.	стратегия чынында эле жөнөкөй.
As a user, you should not see any difference.	Сиз колдонуучу катары эч кандай айырманы көрбөшүңүз керек.
He examined her eyes.	Ал анын көздөрүн изилдеди.
But then things changed.	Бирок кийин баары өзгөрдү.
This will be explained in more detail later.	Бул кийинчерээк кененирээк түшүндүрүлөт.
Open your ears.	Кулагыңды ач.
It has to make sense in every race.	Ар бир жарышта анын мааниси болушу керек.
All participants in the experiment gave their written consent.	Эксперименттин бардык катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
Don't worry, we've got you covered.	Кабатыр болбоңуз, биз сизди камтыдык.
If you can help in the coming days.	Эгер жакынкы күндөрү жардам бере алсаңыз.
Then we will see what we can do.	Андан кийин биз эмне кыла аларыбызды көрөбүз.
I remember him very well.	Мен аны абдан так эстейм.
Check each path and each function in each file.	Ар бир файлдагы ар бир жолду, ар бир функцияны текшериңиз.
I believe this product can be much more than that.	Мен бул продукт андан алда канча көп нерсе болушу мүмкүн деп ишенем.
Look, my neck is big.	Карачы, менин моюнум чоң.
Let me look at his time for you.	Мен сага анын убактысын карап көрөлү.
He was going the other way now.	Ал азыр башка жол менен бара жаткан.
I didn't remember any of them.	Эч кимиси эсиме келген жок.
But in the end he gave way.	Бирок акыры жол берди.
When it was all over, he was happy.	Баары бүткөндө ал кубанды.
His purpose is not clear.	Анын максаты ачык-айкын эмес.
I held my breath.	Мен демимди кармадым.
This is not stated.	Бул айтылган эмес.
This morning her mother called.	Бүгүн эртең менен апасы телефон чалган.
You have to be free.	Сиз эркин болушуңуз керек.
He looked at her and smiled.	Ал аны карап жылмайып койду.
He rarely worked.	Ал сейрек убакыт бою иштеген.
Feeling bad about it.	Ал жөнүндө жаман сезим.
Since this was my idea, it became my project.	Бул менин идеям болгондуктан, ал менин долбоорум болуп калды.
Do this out of fear of the unknown.	Муну белгисиз нерседен коркуу менен кылыңыз.
According to him, he found gold.	Анын айткандарына караганда, ал алтынды тапты.
It’s like you’re running on a command line.	Сиз буйрук сабында чуркап жүргөндөй эле.
The older man was sitting next to him.	Улуу адам анын жанында отурган.
He would kill you.	Ал сени өлтүрмөк.
Others would soon follow.	Башкалар жакында ээрчип кетмек.
We wish him good luck.	Ага ийгилик каалайбыз.
But I don't think it's important.	Бирок мен муну маанилүү деп эсептебейм.
It takes time to find people with the right technological skills.	Туура технологиялык көндүмдөрү бар адамдарды табуу убакытты талап кылат.
He is like everyone else.	Ал башкаларга окшоп.
There are different ways to plan text.	Текстти пландаштыруунун ар кандай жолдору бар.
This can be a waste of resources.	Бул ресурстарды текке кетирүү болушу мүмкүн.
To see this, let's look at the speed of light.	Муну көрүү үчүн жарыктын ылдамдыгына кайрылалы.
You only need to do this once.	Сиз муну бир гана жолу жасашыңыз керек.
If you want a stick, buy a car with it.	Эгер таяк алгыңыз келсе, аны менен келген машинаны сатып алыңыз.
Workers to meet demand.	Талапты канааттандыруу учун жумушчулар.
We can't reach them now.	Биз азыр аларга да жете албайбыз.
If you send me a letter, send me a copy.	Кат жөнөтсөңүз, көчүрмөсүн мага жөнөтүңүз.
Of course, this was not the usual answer.	Албетте, бул кадимки жооп болгон эмес.
I knew he had done a couple of things.	Мен анын бир-эки иштерди жасаганын билчүмүн.
Then we removed it from the program.	Ошондон кийин аны программадан чыгардык.
He could have done it.	Ал муну кылса болмок.
Then imagine that you are trying to fight for hours.	Андан кийин бир нече саат бою согушууга аракет кылып жатканыңызды элестетиңиз.
I allowed myself to be taken away.	Мен өзүмдү алып кетүүгө уруксат бердим.
Remove me from your email list immediately.	Мени дароо электрондук тизмеңизден чыгарыңыз.
However, we were late.	Ошентсе да кечигип калдык.
It really was his address book.	Бул чындап эле анын дарек китеби болчу.
You know who we are now.	Сен азыр биздин ким экенибизди билесиң.
They had six sons, three sons and three daughters.	Алардын үчөө уул, үчөө кыз болгон алты баласы болгон.
He wrote her a letter, thus giving her emotional support.	Ага кат жазып, ошону менен эмоционалдык колдоо көрсөткөн.
Or when he sees it.	Же ал аны көргөндө.
He could easily have been arrested and taken home.	Ал оңой эле камалып, үйгө кете алмак.
He sat up in bed and laughed.	Ал керебетке отуруп алып, күлүп жиберди.
I will be here.	Мен бул жерде болом.
I am your father.	Мен сенин атаңмын.
We just got together.	Экөөбүз бири-бирибизге тим эле чогулуп калчубуз.
The story is here.	Окуя бул жерде.
But he does not need any protection.	Бирок ал эч кандай коргоого муктаж эмес.
The same is true of bird music.	Канаттуулардын музыкасы да ушундай.
They often use drugs with their clients.	Алар көбүнчө кардарлары менен баңги затын колдонушат.
Every story was very different.	Ар бир окуя өтө башкача болгон.
Nobody was waiting in line for anything.	Эч ким эч нерсеге кезек күтчү эмес.
But there is no need to solve this problem here.	Бирок бул жерде бул маселени чечүүнүн кереги жок.
I opened new airlines for them.	Мен аларга жаңы аба линияларын ачтым.
This time the blow broke the leg of the chair.	Бул жолу соккудан отургучтун буту сынып калды.
They lived in a slightly different world.	Алар бир аз башкача дүйнөдө жашап жатышты.
This is their money.	Бул алардын акчасы.
One yellow.	Бир сары.
I don't want that to happen.	Мен андай болушун каалабайм.
I want to save.	Мен сактагым келет.
This is a good exercise, so try it for yourself.	Бул жакшы көнүгүү, андыктан аны өзүңүз сынап көрүңүз.
We were trying to feel each other.	Биз бири-бирибизди сезгенге аракет кылып жаттык.
Perhaps her daughter's return would improve the situation.	Балким, кызынын кайтып келиши жагдайды оңдомок.
I did not receive an answer from him.	Мен андан жооп алган жокмун.
Here people can be seen standing, speaking or thinking.	Бул жерде адамдар бир орунда туруп, сүйлөп же ой жүгүртүп, байкалышы мүмкүн.
Not as a separate thing.	Өзүнчө бир нерсе катары эмес.
Then he overturned the old man.	Анан чоң кишини оодарып койду.
He loved them as he loved his father.	Ал аларды атасын сүйгөндөй сүйчү.
It lists the names of people the defendant did not know.	Анда соттолуучу билбеген адамдардын аты-жөнү жазылган.
You won’t go back enough.	Сиз жетишээрлик артка кайтпайсыз.
There are names of values, which helps when reading the code.	Маанилердин аталыштары бар, бул кодду окуп жатканда жардам берет.
They were also arrested.	Алар да кармалды.
If he takes it back.	Эгер ал аны кайтарып алса.
You have to try and push them.	Сиз аларды сынап, түртүшүңүз керек.
And he wanted to do it right.	Жана аны туура аткаргысы келди.
Take it easy on yourself.	Өзүңүзгө жеңил болуңуз.
Coming soon.	Жакында болот.
Little did they know.	Алар канчалык аз билишкен.
I need to focus on myself, my job, and my friends.	Мен өзүмө, жумушума жана досторума көңүл бурушум керек.
There is no one else.	Башка эч ким жок.
We need to be protected.	Бизди коргош керек.
There is no evidence.	Эч кандай далил жок.
He did not want to be seen.	Ал көрүнгүсү келген жок.
Of course, these are valuable tools and valuable skills.	Албетте, бул баалуу куралдар жана баалуу көндүмдөр.
Everyone wants to be the best.	Ар бир адам мыкты болгусу келет.
I see he's gone.	Мен анын жок болгонун көрүп турам.
I trust only you to do this for me.	Мен муну мен үчүн жасай турган сага гана ишенем.
As for me.	Мага келсек.
Very happy to be here early.	Эрте келгени үчүн абдан бактылуу.
The second input is different for each method.	Экинчи киргизүү ар бир ыкма үчүн ар кандай болот.
I can get it without knowing that we are interested.	Мен ага биздин кызыкдар экенибизди билбестен эле ала алам.
Then we learned our own training style.	Андан кийин өзүбүздүн машыгуу стилибизди үйрөндүк.
I saw that he was surprised and grateful.	Мен анын таң калганын жана ыраазы болгонун көрдүм.
Ask him out well.	Аны сурап.
We agreed.	Биз буга макул болдук.
He closed them again.	Ал аларды кайра жапты.
It's a great way to help people.	Адамдарга жардам берүүнүн эң сонун жолу.
More important than their attitudes, feelings, and mental health.	Алардын мамилесинен, сезимдеринен, психикалык ден соолугунан маанилүүрөөк.
You may have an infection.	Сизде инфекция болушу мүмкүн.
It will really be an event very soon.	Бул, чынында эле, өтө тез арада бир окуя болуп калат.
Yes, most of the time.	Ооба, көбүнчө ошол.
There was nothing to do.	Эч нерсе кылуунун кереги жок болчу.
You don't believe it yourself.	Буга өзүң да ишенбейсиң.
I really had the same problem a few days ago.	Мен, чынында эле, бир нече күн мурун ушул эле маселе болгон.
Then came change.	Андан кийин өзгөртүү келди.
There is a reason for this.	Мунун бир жери бар.
This is our second post-workout break.	Бул машыгуудан кийинки экинчи жемиш тыныгыбыз.
If you are talking to someone, reach out to them.	Кимдир бирөө менен сүйлөшүп жаткан болсоңуз, анын колун сунуңуз.
Let's have more.	Келгиле, көп болсун.
Both my parents work full-time.	Ата-энем экөө тең толук убакытта иштешет.
There are two main methods.	Эки негизги ыкма бар.
And, of course, can not be more than a year.	Анан, албетте, бир жылдан ашык болушу мүмкүн эмес.
This is especially true for social systems.	Бул коомдук системаларга карата өзгөчө айкын көрүнүп турат.
They appear.	Алар пайда болот.
For some, life is simple and straightforward.	Кээ бирөөлөр үчүн жашоо жөнөкөй, жолу тегиз.
I don’t need to look at the table.	Мен үстөлдү карап керегим жок.
I'm going back into them.	Мен аларга кайра кирип жатам.
We have never set the records that people want.	Биз эч качан эл каалаган рекорддорду жасаган эмеспиз.
These materials are generally very expensive.	Бул материалдар жалпысынан абдан кымбат.
You know what parties are like.	Партиялардын кандай экенин билесиңер.
It is too early for her mother to be gone.	Апасы жок калууга али эрте.
I thought you left easily.	Мен сизди оңой эле таштап койду деп ойлогом.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
When this energy is not available, the cells begin to die.	Бул энергияга жетпесе, клеткалары өлүп баштайт.
They lived their lives, he lived his life.	Алар өз жашоосун, ал өзүнүн жашоосун өткөрдү.
Someone wants to make money from you, my friend.	Кимдир бирөө сенден акча тапкысы келет, досум.
A little more for myself.	Өзүм үчүн дагы бир аз.
When he was with her, he was frightened.	Ал аны менен болгондо, ал коркуп кетти.
There is no sign of anyone.	Эч кимдин белгиси жок.
I'm not perfect.	Мен идеалдуу эмесмин.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
We look at the product and its features.	Биз продукт жана өзгөчөлүктөрүн карап көрөлү.
Stand up.	Тур.
Thank you for following again.	Дагы бир жолу ээрчигениңиз үчүн рахмат.
She felt better now.	Ал азыр өзүн жакшы сезди.
At low energy levels, both become zero.	Төмөн энергия чегинде экөө тең нөлгө айланат.
So they used it for many years.	Ошентип, алар көп жылдар бою колдонгон.
I would like another test or some other type of test.	Мен дагы бир тест же тесттин башка түрүн каалайм.
It was a very powerful phenomenon.	Бул абдан күчтүү көрүнүш болду.
I can't say we will never do that.	Биз муну эч качан кылбайбыз деп айта албайм.
Great for exploring tones and colors.	тон жана түс изилдөө үчүн сонун.
The shock, at worst, is over.	Шок, эң жаманы, бүттү.
About his experience in previous schools.	Анын мурунку мектептердеги тажрыйбасы жөнүндө.
Blue and green are the same.	Көк менен жашыл бирдей.
I think there may be others.	Башкалар да болушу мүмкүн деп ойлойм.
Spend a lot of time now watching the birds.	Канаттууларды көрүү үчүн азыр көп убакыт өткөрүңүз.
We created life.	Биз жашоону жараттык.
It was as funny as shit.	Бок сыяктуу күлкүлүү болду.
The choice of method is left to the patient.	Методду тандоо бейтаптын өзүнө калтырылган.
So it was with his wife and son.	Анын аялы менен уулу да ошондой болгон.
He should not blush.	Ал кызарбаш керек.
He did not live until he saw that the plan had been carried out.	Пландын аткарылганын көргөнгө чейин жашаган жок.
It's getting late.	Кеч өсүп жатат.
Use it at your own risk.	Аны өзүңүзгө тобокелге салып колдонуңуз.
In fact, they pay a little less.	Чынында, алар бир аз азыраак төлөшөт.
I knew watching a movie was not a good idea.	Мен кинону көрүү жакшы идея эмес экенин билчүмүн.
See what he did to you.	Ал сага эмне кылганын кара.
They sell things.	Алар нерселерди сатышат.
It had many bad beginnings.	Анын башталышында көптөгөн жаман ийгиликтер болгон.
Resistance and change often begin in art.	Каршылык жана өзгөрүү көбүнчө искусстводо башталат.
He was raised by his mother and then by his brother.	Аны апасы, анан агасы тарбиялады.
So he mingled.	Ошентип ал аралашты.
She could not bear to talk to a man in life.	Жашоодо эркек менен суйлошконго чыдай албады.
Make sure your products work together.	Продукцияларыңыз чогуу иштей тургандыгына ишениңиз.
He will not forget it soon.	Ал муну жакында унутпайт.
Back then, books with women leaders were better sold.	Ал кезде аялдар лидерлери бар китептер жакшыраак сатылчу.
Not even human.	Адамдыкы да эмес.
This should be supported.	Муну колдоого алуу керек.
Tell me a big problem.	Мага бир топ чоң көйгөйдү айт.
Four, maybe five.	Төрт, балким беш.
Give it a good time to dry everything.	Баарын кургатуу үчүн жакшы убакыт бериңиз.
It just completely caught my attention.	Бул жөн гана толугу менен менин көңүлүмдү бурду.
If you want to start a company, create it.	Эгер сиз компанияны түзгүңүз келсе, аны түзүңүз.
I came up with something with his idea.	Мен анын идеясы менен бир нерсе ойлоп таптым.
This will probably do nothing to accelerate economic growth.	Бул, кыязы, экономикалык өсүштү тездетүү үчүн эч нерсе кыла албайт.
In my opinion, the law is not very clear on this.	Менин оюмча, мыйзам бул боюнча өтө ачык-айкын эмес.
We do not want to confuse the two.	Экөөнү аралаштыргыбыз келбейт.
So bad it killed him.	Ушунчалык жаман аны өлтүрдү.
But he had a sister.	Бирок анын карындашы бар эле.
My view is detailed but honest.	Менин кароом деталдуу, бирок чынчыл болот.
That was once.	Бул бир жолу болгон.
This, of course, is true.	Бул, албетте, туура.
New customer.	Жаңы кардар.
You know we're different.	Билесиңби биз бөлөкпүз.
My father twice.	Атам эки жолу.
He knew it was wrong.	Ал туура эмес экенин билген.
Guide us to the right path.	Бизди туура жолго сал.
I finished reading the article here.	Мен бул жерден макаланы окуп бүттүм.
They can be beautiful.	Алар сулуу болушу мүмкүн.
He thought that his friend would fall when the people left.	Эл кеткенден кийин досу түшүп калат деп ойлоду.
But no one had heard of such a ring.	Бирок мындай шакек жөнүндө эч ким уккан эмес.
What's this.	Бул эмне.
More or less at the same time.	Аздыр-көптүр ошол эле убакта.
My father was there many times.	Атам ал жерде көп жолу болгон.
I'll keep an eye out.	Мен көз салып турам.
Don't ask me anything.	Менден эч нерсе сураба.
He left with someone else.	Ал дагы бирөө менен кетти.
Hold my leg.	Бутумду кармап.
There were tears in his eyes.	Көзүнө жаш толуп кетти.
They caught me.	Алар мени кармашты.
It’s fun because I run.	Мен чуркайм, анткени бул кызыктуу.
The exterior was very clear, with little or no windows.	Сырты абдан ачык болчу, терезелери аз же жок.
We can change direction.	Биз багытты өзгөртүшүбүз мүмкүн.
I enjoy watching them.	Мен аларды көргөндөн ырахат алам.
Sometimes it changes.	Кээде ал өзгөрүп турат.
I can't name a song.	Бир ырды атай албайм.
He lowered me to the seat next to me.	Ал мени жанындагы отургучка ылдый түшүрдү.
So killing is wrong.	Демек, өлтүрүү туура эмес.
The water is dirty.	Суу кир.
Most of the students received pre-service.	Студенттердин көпчүлүгү алдын ала кызмат алышкан.
I will not allow any harm to happen to you.	Мен сага эч кандай жамандык болушуна жол бербейм.
I learned this from medical school.	Мен муну медициналык окуудан билдим.
Others followed, and some remained silent.	Башкалары да ээрчип жөнөштү, айрымдары унчукпай калышты.
Enter three or four characters that have never been seen together.	Эч качан чогуу көрүнбөгөн үч же төрт белгини киргизиңиз.
It is ideal for people without children.	Бул балдары жок адамдар үчүн идеалдуу.
It brings me back.	Бул мени кайра алып келет.
See details.	Маалыматтарды караңыз.
These are personal interests.	Бул жеке кызыкчылыктар.
He reached out and took one of her hands.	Ал колун сунуп, анын бир колунан кармады.
High and low.	Бийик жана жапыз.
As a result, I liked his crazy voice even less.	Ошондон улам анын жинди үнүн дагы азыраак жактырдым.
These points are especially important for mobile communication systems and others.	Бул пункттар мобилдик байланыш системалары жана башкалар үчүн өзгөчө маанилүү.
He puts on his cloak and goes after the children.	Ал тонду коюп, балдардын артынан барат.
He felt something, but could not see, he moved so fast.	Ал бир нерсени сезди, бирок көрө албады, ал ушунчалык тез кыймылдады.
Yes, in the office.	Ооба, кеңседе.
Employees of the company came earlier.	Компаниянын кызматкерлери мурдараак келген.
It never happened.	Ал бир жолу болгон эмес.
Either blood or smoke.	Же кан же түтүн.
What a great idea.	Кандай сонун идея.
Now look at you.	Эми сен жөнүндө кара.
They want you or they don't want you.	Алар сени каалайт же каалабайт.
That’s pretty good, really.	Бул абдан жакшы, чынында.
We didn't really know that.	Биз бул жөнүндө чынында билген эмеспиз.
There is great potential for good.	Ал жерде жакшылык үчүн чоң потенциал бар.
Then, about eight years ago, he died.	Андан кийин, болжол менен сегиз жыл мурун, ал каза болгон.
It was the right balance in the game.	Бул оюнда туура баланс болгон.
Don't worry about time.	Убакыт жөнүндө кабатыр болбо.
The press went up to him.	Басма сөз ага чейин барды.
Nine people were taken to hospital.	Тогуз киши ооруканага жеткирилген.
Here we go.	Мына.
You can try, but you may get hurt in the process.	Сиз аракет кылсаңыз болот, бирок процесстин жүрүшүндө сиз зыянга учурашыңыз мүмкүн.
She is never taught to see beauty.	Ал сулуулукту көрүүгө эч качан үйрөтүлбөйт.
They love the game.	Алар оюнду жакшы көрүшөт.
I know my name is on this cross.	Бул крестте менин атым жазылганын билем.
He made it light.	Ал аны жарык кылды.
Then ask them if they want to check for another year.	Анан алардан дагы бир жыл текшергиси келеби деп сура.
It's better to make it easy for myself.	Өзүмө жеңил кылганым жакшы.
He didn't try to move it, he knew it was broken.	Аны жылдырууга аракет кылган жок, сынганын билди.
In the process, he created entirely new works of art.	Анын жүрүшүндө ал толугу менен жаңы көркөм чыгармаларды жараткан.
This is their home.	Бул алардын үйү.
Unlike others.	Башкалардан айырмаланып.
Take into account the age of the child.	Баланын жашын эске алыңыз.
For example, minutes or even hours.	Мисалы, мүнөттөр, атүгүл сааттар аралыкта.
He took me to the grocery store everywhere.	Ал бардык жерде азык-түлүк базарына алып барчу.
I like that you add hope to your stories.	Үмүттү аңгемелериңизге кошконуңуз мага жагат.
The weather was bad.	Аба ырайы болду.
Interpretation of symbols.	Белгилердин интерпретациясы.
What he wanted was a different girl.	Анын каалаганы башкача кыз болчу.
There must be nothing better than them.	Алардан жакшыраак эч нерсе жок болуш керек.
But to be honest, you really shook me up.	Бирок, чынын айтсам, сен мени чындап силкинттиң.
I agree with your views on this.	Бул боюнча сиздин көз караштарыңызга кошулам.
If one goes, the other must follow.	Бири барса, экинчиси ээрчиш керек.
This may take a few minutes.	Бул бир нече мүнөткө созулушу мүмкүн.
I do this during the afternoon coffee break.	Мен муну түштөн кийин кофе-брейк учурунда кылам.
They worked hard.	Алар талыкпай эмгектеништи.
For example, see the changes in the code below.	Мисалы, төмөндөгү коддогу өзгөртүүлөрдү караңыз.
They can be bad too.	Алар да жаман болушу мүмкүн.
You can tell he's just sitting there.	Ал жерде отурганын эле айта аласыз.
One man died for me.	Мен үчүн бир киши каза болду.
Leave them at the fish camp.	Аларды балык лагерине калтырыңыз.
I rolled against the wall.	Мен дубалдан тоголондум.
Then he came out.	Анан чыкты.
I knew he didn't really trust me, but it didn't matter.	Мен анын мага чындап ишенбегенин билчүмүн, бирок баары бир.
He stopped and looked around.	Ал токтоп, аны тегерете карады.
In your situation, this is correct.	Сиздин кырдаалда, бул туура.
That's the way to get a job.	Ушундай жол менен жумушка ээ болосуз.
Never send a man to a woman's job.	Эч качан эркекти аялдын жумушуна жибербеңиз.
Such training has never happened before.	Мындай окутуу эч качан болгон эмес.
You may sweat.	Сиз тердеши мүмкүн.
I tried, of course, fun.	Мен аракет кылдым, албетте кызыктуу.
The world is changing.	Дүйнө өзгөрөт.
He was just starting to get in shape.	Ал азыр эле өз формасына келе баштады.
He has already shown.	Ал буга чейин көрсөткөн.
He never upset me.	Ал мени эч качан капа кылган эмес.
Of course, they appreciate it.	Албетте, алар муну баалашат.
I will come.	Мен келем.
Bring to a boil, then cover and reduce heat.	Бир кайнатып, андан кийин жаап, отту азайтыңыз.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
After that, no other story makes sense.	Андан кийин башка эч кандай окуянын мааниси жок.
Someone gets an idea somewhere.	Кандайдыр бир жерде кимдир бирөө бир идеяны алат.
They had to face the kitchen with a wall.	Алар ашкананы дубал менен тосуп алышы керек болчу.
They are nothing.	Алар эч нерсе эмес.
They are not successful.	Алар жетишти деп айтууга болбойт.
My work is not hard.	Менин ишим оор эмес.
I'll tell you.	Мен аны сага айтам.
But maybe they are.	Бирок, балким, алар бар.
He smiled at me.	Ал менин келбетиме жылмайып койду.
Yes, parts of it.	Ооба, анын бөлүктөрү.
I really didn’t want to die.	Мен чындап өлгүм келген жок.
I am the best person to die.	Мен өлүүгө эң жакшы адаммын.
It is white, the size of a dinner plate.	Ал ак, өлчөмү кечки табактай.
I had no work experience before.	Буга чейин иш тажрыйбам жок болчу.
Now his role has been taken over by others.	Азыр анын ролун башкалары ээлеп алышты.
We had someone.	Бизде бирөө бар болчу.
Live them.	Аларды жашоо.
It was a long journey.	Бул узак сапар болду.
Then they can hold us for a while.	Анан алар бизди бир аз кармай алышат.
I didn't even think about my next step.	Кийинки кадамымды ойлогон да жокмун.
I see him coming.	Мен анын келе жатканын көрүп турам.
Looks like the other two guys are taking over.	Калганын эки жигит алып жатат окшойт.
He drank something on the way home.	Ал үйгө баратканда бир нерсе ичип алчу.
They think about their actions.	Алар өздөрүнүн иш-аракеттери жөнүндө ойлонушат.
So we need to live together to prevent this from happening.	Андыктан муну болтурбоо үчүн чогуу жашашыбыз керек.
Important things.	Маанилүү нерселер.
None of these parameters were evaluated in this study.	Бул изилдөөдө бул параметрлердин бири да бааланган эмес.
You will never be required to answer these questions.	Сиз бул суроолорго жооп берүүгө эч качан талап кылынбайт.
It was a matter of time before they fully joined forces.	Алар толугу менен күчтөрүн бириктиргенге чейин убакыт маселеси болгон.
It helped keep things clinical.	Бул клиникалык нерселерди сактоого жардам берди.
You can control your thoughts and emotions.	Ойлоруңузду башкара аласыз жана эмоцияларыңызды башкара аласыз.
To call him.	Аны чакырыш үчүн.
Everyone sat around for several hours.	Бардыгы бир нече сааттан бери тегеректеп отурушту.
That’s not enough, my pretty ID.	Бул жетиштүү эмес, менин сулуу ID.
I'm not good at such things.	Мен андай нерселерге жакшы эмесмин.
We do not have a national food market.	Бизде улуттук тамак-аш базары да жок.
You vomit and then move again.	Кусасың, анан кайра кыймылдайсың.
This request was denied.	Бул өтүнүч четке кагылды.
Now it's time to show you how.	Эми аны кантип көрсөтүүгө убакыт келди.
He had to move it to the other hand in each block.	Ал ар бир блокто аны экинчи колуна жылдырууга туура келди.
There were good things.	Жакшы нерселер бар болчу.
They just left.	Алар жөн эле чыгып кетишти.
But I seem to have left it behind.	Бирок мен аны артка калтырган окшоймун.
I would already be rich.	Мен буга чейин бай болмокмун.
There are many other things.	Башка нерселер да көп.
He seems to be gone.	Ал жок көрүнөт.
Either tonight or at that time.	Же бүгүн кечинде, же ошол убакта.
I wasn’t so scared.	Мен коркуп мынчалык жеткен эмес элем.
In my opinion, you will not receive any attention.	Менин көз карашым боюнча, сизге кандайдыр бир көңүл бурулбайт.
They are long.	Алар узун.
We are brothers.	Бир тууганбыз.
These were good people.	Булар жакшы кишилер болчу.
They do this thing and it looks good.	Алар бул нерсени жасашат жана ал жакшы көрүнөт.
I found this problem very interesting.	Мен бул көйгөйдү абдан кызык деп таптым.
I don’t think we found them to be very effective.	Мен аларды абдан эффективдүү деп таптык деп ойлобойм.
I preview the questions with him several times.	Мен аны менен бир нече жолу суроолорду алдын ала карап чыгам.
It’s just getting better.	Бул жөн гана жакшырып баратат.
We just had to take our current course.	Болгону азыркы курсубузду өткөрүү керек болчу.
And we are doing well.	Ал эми биз буга жакшы эле баратабыз.
The plain was empty.	Түздүк бош болчу.
A good learning point.	Жакшы үйрөнүү пункту.
I am not surprised that they oppose him.	Алардын ага каршы чыгышы мени таң калтырбайт.
You can find more information below or click here.	Төмөндө кененирээк маалымат таба аласыз же бул жерди бассаңыз болот.
Everything is going well for me and my family.	Мен жана менин үй-бүлөм үчүн баары жакшы болуп жатат.
They were to be the city's main defenses.	Алар шаардын негизги коргонуусу болушу керек болчу.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
Help me.	Мага жардам бер.
I'm getting a messy result.	Мен тартипсиз натыйжа алып жатам.
The more attention is paid, the bigger it becomes.	Эмнеге көңүл бурулса, ошончолук чоңоёт.
People live here.	Бул жерде эл жашайт.
They made me dream.	Алар мени кыялдандырды.
I need to calm down.	Мен тынчтанышым керек.
The hour has passed.	Саат өтүп кетти.
They must have refused to pass.	Алар өтүп кетүүдөн баш тартышса керек.
We introduced ourselves.	Өзүбүздү тааныштырдык.
He wanted to say more.	Ал дагы айткысы келди.
These models are of high quality only in some special conditions.	Бул моделдер кээ бир өзгөчө шарттарда гана жогорку сапатка ээ.
I came to help her, and I did.	Мен ага жардам бергени келдим, ошондой кылдым.
May affect collection.	Коллекцияга таасир этиши мүмкүн.
Then it will not change.	Ошондо бул өзгөрбөйт.
Rock and roll has been compared ever since.	Рок-н-роллдо бери салыштырылып келет.
Telephone lines should work when customers call.	Кардарлар чалганда телефон линиялары иштеши керек.
In my book, this is a wonderful product.	Менин китебимде, бул сонун продукт.
Choose the meat as carefully as you cook it.	Этти кандай кылсаңыз, аны да ошондой кылдаттык менен тандаңыз.
It's five o'clock today.	Ал бүгүн беште.
If they are older, that’s it.	Эгер алар улуураак болсо, анда ошол.
I had to despair.	Мен үмүт үзүшүм керек болчу.
The answer was nothing.	Жооп эч нерсе алган жок.
The truth in this guide.	Бул колдонмодо чындык.
I get up and touch his hand.	Мен ордумдан туруп, анын колуна тийем.
But it is a wild animal.	Бирок ал жапайы жаныбар.
You did not listen.	Сен укпадың.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Бул салык же юридикалык кеңеш берүү үчүн арналган эмес.
Others have their lands.	Башкалардын, алардын жерлери бар.
At least that could be part of it.	Жок дегенде, бул анын бир бөлүгү болушу мүмкүн.
You are our last hope.	Сен биздин акыркы үмүтүбүзсүң.
But their orders were strong, and they left.	Бирок алардын буйруктары катуу болуп, кетип калышты.
You can and will stick to it.	Сиз ушуга кармансаңыз болот жана болосуз.
They called it the most personal device they had ever made.	Алар муну өздөрү жасаган эң жеке аппарат деп аташкан.
The man followed her on foot.	Эркек анын артынан жөө жөнөдү.
I understand more than you think.	Мен сиз ойлогондон да көбүрөөк түшүнөм.
His eyes are dark with lust.	Көздөрү кумардан караңгы.
I kept it to myself.	Мен аны өзүмө сактап койдум.
He noticed the marriage group.	Ал нике тобун байкады.
Literally within walking distance.	Сөзмө-сөз жөө аралыкта.
That's when the story begins.	Окуя ошондо башталат.
Your moral sense will be revealed.	Адеп-ахлактык сезимиңиз ачык болот.
I had had enough.	Мен жетиштүү болчумун.
You don't see his face or anything.	Сиз анын жүзүн же эч нерсесин көрбөйсүз.
I mean, it works more or less.	Айтайын дегеним, ал дагы аздыр-көптүр иштейт.
Since then, there have been signs of progress.	Ошондон бери прогресстин белгилери байкалды.
They listened to him.	Алар аны угушту.
Let him find his way back.	Кайтып жолун өзү тапсын.
Nothing has been decided for you.	Сен үчүн эч нерсе чечилген жок.
Instead, we divided the book into three parts.	Анын ордуна биз китепти үч бөлүккө бөлдүк.
It's hard to imagine.	Элестетүү кыйын.
I think this will make it easier to follow the blog.	Бул блогду ээрчүүнү жеңилдетет деп ойлойм.
He doesn't have to prove anything.	Ал эч нерсени далилдеш керек эмес.
It's hard to imagine now.	Азыр элестетүү кыйын.
Without a smile.	Жылмайбастан.
You change your breathing.	Сиз дем алууңузду өзгөртөсүз.
But now there is a problem.	Бирок азыр бир маселе бар.
Because of him.	Анын айынан.
I met really nice people.	Чынында эле сонун адамдар менен тааныштым.
You should never come back here.	Сиз бул жакка эч качан кайтпаңыз.
Closer to the worst.	Эң жаманына жакыныраак.
Much younger than you.	Сенден бир топ жаш.
After many years of creating music, now this is very important.	Көп жылдардан кийин музыка жаратып, азыр бул абдан маанилүү.
He will not be saved.	Ал куткарыла турган эмес.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
Blue means loss of volume.	Көк үн көлөмүн жоготууну билдирет.
At this level it is only for young people.	Бул денгээлде ал жаштар үчүн гана.
Work hard guys.	Жакшы иштегиле балдар.
What a wonderful post.	Кандай сонун пост.
He says come tomorrow.	Эртең келгиле дейт.
This creates a black spot in the human visual field.	Бул адамдын көрүү тармагында кара такты жаратат.
I never told anyone to do anything to me.	Мен эч качан эч ким мага эч нерсе кылууну буйруган эмес.
He did not know for sure whether he would follow her.	Ал анын артынан барар-барбасын так билген эмес.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
The big bed was in the corner.	Чоң керебет бурчта турду.
He did not have team success in the beginning.	Ал башында командалык ийгиликке ээ болгон эмес.
Maybe even more.	Балким, андан да көп.
Tomorrow he can hope again.	Эртең ал дагы бир жолу үмүт кыла алат.
There was nothing wrong with that.	Бул жерде эч кандай жаман нерсе болгон эмес.
After five years, such things may become commonplace.	Беш жылдан кийин мындай нерселер көп кездешүүчү жай болуп калышы мүмкүн.
So tell yourself.	Андыктан муну өзүңүзгө ачык айтыңыз.
It was really good.	Чынында эле жакшы болду.
Or maybe he thought a second.	А балким ал экинчи ойлогондур.
Great product for the price.	Баасы үчүн сонун продукт.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
This, he would be willing to try.	Бул, ал аракет кылууга даяр болмок.
These words were very true.	Бул сөздөр абдан туура болчу.
But this will not last long.	Бирок бул көпкө созулбайт.
The person who leads them feels that I exist.	Аларды жетектеген адам менин бар экенин сезет.
There is no room for anything else in my mind.	Менин ойлорумда башка эч нерсеге орун жок.
For tomorrow.	Эртең үчүн.
I've had it for months.	Менде айлардай болду.
But we were.	Бирок биз болдук.
I need their help.	Мен алардын жардамына муктажмын.
He's still there.	Ал дагы эле жатат.
Stop for a second.	Экинчи токто.
It was difficult to be prepared for an unknown danger.	Белгисиз коркунучка даяр болуу кыйын эле.
Because yes, you are right.	Анткени ооба, сиз туура айтасыз.
I am a believer.	Мен ыймандуу адаммын.
I was in third place.	Мен үчүнчү орунда болчумун.
The doors are locked and there is no sign of the driver.	Эшиктери кулпуланып, айдоочунун эч кандай белгиси жок.
So I had a wonderful time there.	Ошентип, ал жерде менин убактым сонун өттү.
I had a wonderful day with my wife and two children.	Мен жубайым жана эки балам менен сонун күн өткөрдүм.
In fact, we are not.	Чындыгында, биз андай эмеспиз.
Look what happened.	Эмне болгонун карачы.
They can do it, but they know it's not their decision.	Алар муну жасай алышат, бирок бул алардын чечими эмес экенин билишет.
Be in front of him, not on top of him.	Анын үстүндө эмес, анын алдында бол.
Bad kids need to be caught.	Жаман балдарды кармаш керек.
He did not believe that he would get a third.	Ал үчүнчүсүн алаарына ишенген эмес.
For one thing, they seemed stronger than ever.	Бир нерсе болсо, алар мурункудан күчтүүрөөк көрүндү.
Don't bother yourself.	Өзүңө кыйынчылык жаратпа.
If we are active, we can make an impact.	Эгерде биз активдүү болсок, таасирге ээ боло алабыз.
The Internet also made it possible.	Интернет да иштөөгө мүмкүнчүлүк түздү.
He waited a moment to make sure.	Ал ынануу үчүн бир аз күттү.
But soon after the first.	Бирок биринчиден көп өтпөй.
Maybe better alone.	Балким, жалгыз жакшы.
I can't discuss it tonight.	Мен аны бүгүн кечинде талкуулай албайм.
That doesn’t really change my argument.	Бул чындыгында менин аргументимди өзгөртпөйт.
And they went out to the left.	Алар катуу солго чыгып, сыртка чыгышты.
As expected, the treated groups lost significant weight.	Күтүлгөндөй, дарыланган топтор бир кыйла салмак жоготушкан.
I reached for a new pan and pulled it out.	Мен жаңы табага жетип, аны өзүмө тарттым.
I can see him there.	Мен аны ошол жерден көрө алам.
The children sit there for hours.	Балдар ал жерде сааттап отурушат.
I do not completely agree with that.	Мен буга толук кошула албайм.
It just went in the wrong direction.	Бул жөн эле туура эмес тарапка кетти.
Life on the road tormented him.	Жолдогу жашоо аны кыйнап жатты.
Driving is a good example.	Унаа айдоо жакшы үлгү.
It is important.	Бул маанилүү.
Time will tell.	Муну убакыт кылат.
With clothes and a lot of hair, we definitely looked heavy.	Кийим-кече жана көп чач менен биз, албетте, оор көрүндүк.
We waited and saw something white coming in through the trees.	Биз күттүк жана дарактардын арасынан ак бир нерсе кирип жатканын көрдүк.
I do not know how to complete this project now.	Мен азыр бул долбоорду кантип аягына чыгарарымды билбейм.
I quickly followed to make sure I didn't fall behind.	Мен артта калбайм деп бат эле артынан ээрчип жөнөдүм.
No one was killed.	Эч ким өлгөн жок.
It may seem that we see the problem for ourselves.	Биз көйгөйдү өзүбүз эле көрүп жаткандай сезилиши мүмкүн.
I have a lot of faith.	Ишеним көп.
Because he was told.	Анткени ага мындай деп жооп беришкен.
It was as if someone had fired a gun.	Кимдир бирөө мылтык аткандай болду.
He said he was six feet tall.	Ал алты метр бою экенин билдирди.
Dreams that tell the truth.	Чындыкты айткан кыялдар.
No answer.	Жооп келген жок.
We are glad to open our front doors again.	Биз кайрадан алдыңкы эшиктерибизди ачканыбызга кубанычтабыз.
He’s not lying to me, it’s not about that.	Ал мага калп айтпайт, андай нерсе жөнүндө эмес.
The more you drink, the more you want.	Канчалык көп ичсеңиз, ошончолук көп каалайсыз.
Use linked fields.	Байланышкан талааларды колдонуңуз.
I need to think about that.	Мен бул жөнүндө ойлонушум керек.
I like the way you think.	Сенин ойлоо жолуң мага жагат.
This is a combination.	Бул айкалышы.
Try to escape.	качып кетүүгө аракет кыл.
It's hard to believe he's not here.	Анын бул жерде жок экенине ишенүү кыйын.
These were not really political issues.	Булар чындап эле саясий маселелер эмес болчу.
But it is not completely safe.	Бирок ал толугу менен коопсуз эмес.
There is no doubt about it, it was an insurance policy.	Бул тууралуу эч кандай шек жок, бул камсыздандыруу полиси болгон.
I want to know if something is missing.	Мен бир нерсе жетишпей жатса, билгим келет.
You can't explain exactly why.	Сиз эмне үчүн экенин так түшүндүрө албайсыз.
I'll pick it up two weeks before my deadline.	Мен аны мөөнөтүмө эки жума калганда алып кетем.
For what you want.	Сиз каалаган нерселер үчүн.
I tied it to the list.	Мен аны тизмеге байлап койдум.
Here is a link to the context.	Бул жерде контекстке шилтеме бар.
Fire cannot overcome this.	От муну аша албайт.
About a week later.	Болжол менен бир жумадан кийин.
I found this blog and many other pages.	Бул блогду жана башка көптөгөн баракчаларды таптым.
That was something he had been thinking about for a long time.	Бул анын көптөн бери ойлонуп жүргөн нерсеси болчу.
I'm not sure where to start.	Мен эмнеден баштаарымды толук билбейм.
We would have a lot of them.	Бизде андайлар көп болмок.
It does not change its value, value or quality.	Бул анын баалуулугун, баалуулугун же сапатын өзгөртпөйт.
It was the word of the children.	Бул балдардын сөзү болчу.
The higher the level of risk is the price of the book.	Көбүрөөк тобокелдик деңгээли - бул китеп баасы.
He walked away, but it was too late.	Ал алыстап кетти, бирок кеч болуп калган.
It's like us, said one.	Бизге окшош экен, деди бири.
It does not change.	Ал өзгөрбөйт.
But this time he needed it.	Бирок бул жолу ал керек болчу.
The working class must be heard.	жумушчу табын угуу керек.
He had been waiting outside the station for three hours.	Аны үч сааттан бери станциянын сыртында күтүп турушкан.
Let them see these needs as challenges.	Алар бул муктаждыктарын кыйынчылыктар катары көрүшсүн.
They found the car.	Алар машинаны табышты.
I'm tired of this test anyway.	Мен баары бир бул сыноодон тажадым.
You helped to create this situation.	Сиз бул кырдаалды түзүүгө жардам бердиңиз.
He spoke only for himself now.	Ал азыр өзү үчүн гана сүйлөдү.
We wanted to be, but we weren't.	Болгубуз келсе да, жакын болгон жокпуз.
He looked good enough.	Ал жетиштүү жакшы көрүндү.
They have never faced such an extreme situation.	Алар эч качан мынчалык экстремалдуу кырдаалга туш болушкан эмес.
Typically, these programs focus on one aspect of physical education.	Эреже катары, бул программалар дене тарбиянын бир аспектисине багытталган.
We will now give another example of a different character.	Биз азыр башка мүнөзгө дагы бир мисал келтиребиз.
Specific results are not as important as the method.	Атайын натыйжалар ыкма сыяктуу маанилүү эмес.
So they have to find a new name for themselves.	Ошентип, алар өздөрүнө жаңы ысым табышы керек болот.
Freedom and emptiness are incompatible.	Эркиндик менен бош баштар бири-бирине туура келбейт.
Because they are not just fans.	Себеби, алар жөн гана күйөрмандар эмес.
I'm going to do this thing.	Мен бул нерсени жасайын деп жатам.
A lot has changed in the years since he left.	Ал кеткен жылдары көп нерсе өзгөрдү.
I finally have an idea.	Мен акыры бир түшүнүк болуп саналат.
But he mixes them up.	Бирок ал аларды бир нерсеге аралаштырып салат.
We finally got here.	Акыры бул жерге жеттик.
Different floor plans are available to choose from.	Ар кандай кабат пландарын тандоо үчүн жеткиликтүү.
He just kept calling us stupid.	Ал жөн эле бизди келесоо деп айта берди.
Tell me later.	Менден кийин айт.
It has nothing in common with other things.	Анын башка нерселер менен эч кандай жалпылыгы жок.
With production.	Өндүрүш менен.
They can be whatever they want.	Алар каалагандай болот.
That would be impossible.	Бул мүмкүн эмес болмок.
He seems to have eyes behind his head.	Анын башынын артында көздөрү бар окшойт.
It came with life in danger of death.	Бул өлүп калуу коркунучу менен жашоо менен келген.
They believe that they can see things that other ordinary people cannot.	Алар башка кадимки адамдар көрө албаган нерселерди көрө аларына ишенишет.
I just focused on the race.	Мен жөн гана жарышка басым жасадым.
He was always calm.	Ар дайым ал тынч болчу.
It takes more than water to complete.	Бул бүтүрүү үчүн суудан көбүрөөк керек.
That is our goal now.	Биздин азыр максатыбыз ушул.
Work with him as a team to achieve this success.	Бул ийгиликке жетүү үчүн аны менен бир команда болуп иштеңиз.
It protects plants from burning.	Ал өсүмдүктөрдү күйүп кетүүдөн сактайт.
You do this with the properties you often enter.	Муну сиз тез-тез кирген касиеттер менен жасайсыз.
With great and involved interest.	Чоң жана тартылган кызыгуу менен.
Then, of course, look for coffee.	Анан, албетте, кофе издейт.
Whatever decision you make, stick to your chosen agenda.	Кандай гана чечим кабыл албасаңыз да, өзүңүздүн тандаган күн тартибиңизди карманыңыз.
We shouldn't have told him.	Биз ага айтпашыбыз керек болчу.
He has learned to stand up to his criticism.	Ал өзүнүн сын-пикирлеринен жогору турууну үйрөнгөн.
He waited for me to tell him more.	Ал менин ага дагы айтып беришимди күттү.
All I could think about was fighting.	Уруштан башканы ойлогон жокмун.
They are all-encompassing.	Аларда бардыгы камтылган.
If this.	Эгер бул.
He was my best friend.	Ал менин эң жакын досум болчу.
You would hear about them from time to time.	Алар жөнүндө анда-санда укмаксың.
It was the same for everyone.	Ар кимде ушундай болгон.
This is a wonderful house waiting for someone to make it.	Бул кимдир бирөө жасап беришин күтүп жаткан сонун үй.
Can't find any information about this.	Бул тууралуу эч кандай маалымат таба албайт.
Don't worry about how long it will be.	Бул канчалык көп болот деп кабатыр болбоңуз.
Maybe he was wrong.	Балким, ал жаңылгандыр.
Because he really believed.	Анткени ал чындап ишенген.
I can't do it anymore.	Мен мындан ары кыла албайм.
You shouldn't have said that.	Муну айтпай эле койсоңуз болмок.
Not like other people.	Башка адамдардай эмес.
He came to me.	Ал мага келди.
Or how it affects.	Же кандай таасир этет.
He wanted to know if she wanted to be his wife.	Ал анын жубайы болгусу келгенин билгиси келген.
I have never heard of him to this day.	Мен андан ушул күнгө чейин эч качан уккан эмесмин.
Sufficient resources have been extracted from this planet.	Бул планетадан жетиштүү ресурстар алынган.
Years later, I still want to laugh.	Көп жылдар өткөндөн кийин дагы эле күлкүм келет.
This time he was in control.	Бул жолу ал учурду башкарып турган.
This is a good family affair.	Бул жакшы үй-бүлөлүк көрүнүш.
These feelings will not go away.	Бул сезимдер калбайт.
The trees are gone.	Дарактар ​​бүттү.
The point of truth.	Чындык пункту.
Let it be no more.	Мындан ары жок болсун.
I love remembering him.	Мен аны эстегенди жакшы көрөм.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
You have nothing to give.	Сенин бере турган эч нерсең жок.
But the stars are worth the wait.	Бирок жылдыздар күтүүгө татыктуу.
We appreciate your feedback.	Пикириңизди баалайбыз.
So they are part of the record.	Ошентип, алар рекорддун бир бөлүгү болуп саналат.
It doesn't really hurt.	Ал чындап эле оорубайт.
The night was silent with respect and fear.	Урматтан, коркуудан түн жымжырт болду.
There was not much else to say.	Башка айта турган көп нерсе жок болчу.
I see you leaving.	Мен сенин кетип баратканыңды көрүп турам.
There is no place like home.	Үйгө окшош жер жок.
He left his wife to live with me.	Ал аялын таштап мени менен жашай турган болду.
But he saw both.	Бирок ал экөөнү тең көргөн.
Then something funny happened.	Анан күлкүлүү нерсе болду.
I have never felt the love of so many people.	Мен буга чейин мынчалык көп адамдардын сүйүүсүн сезген эмесмин.
We'll come back later and do a little more.	Биз кийинчерээк кайтып келип, дагы бир аз кылабыз.
Even after you are arrested.	Сен камалгандан кийин да.
Subsequent events are not very clear.	Андан кийинки окуялар өтө ачык эмес.
Yes, we have a child.	Ооба биздин балабыз бар.
This offer is open for a week.	Бул сунуш бир жума бою ачык.
Either they were afraid of something or worse.	Же алар бир нерседен коркуп калышты же андан да жаманы.
This is standard, he said.	Бул стандарттуу, деди ал.
Move your head to the right without opening your eyes.	Көзүңүздү ачпастан башыңызды оң тарапка жылдырыңыз.
He said no, no, he can't do that.	Ал жок, жок, андай кыла албайт деди.
Second, she never married or had children.	Экинчиден, ал эч качан турмушка чыгып, балалуу болгон эмес.
All types of research are covered, except for case reports.	Окуялардын отчетторунан тышкары изилдөөнүн бардык түрлөрү камтылган.
He drove and drove.	Ал айдады жана айдады.
We are the future, it is the past.	Биз келечекпиз, ал өткөн.
It was not easy to reach the stage.	Сценага оңой жеткен жок.
However, teachers suggest dividing them into two different groups.	Бирок мугалимдер аларды эки башка топко бөлүүнү сунушташат.
The events are magical.	Окуялар сыйкырдуу.
The song was played on all radio stations in the country.	Бул ыр өлкөнүн бардык радиолорунда жаңырды.
I'm not proud.	Мен сыймыктанбайм.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
His heart said yes, but his mouth said no.	Жүрөгү макул деди, бирок оозу жок деди.
So he shook his head.	Ошентип, башын чайкады.
They are the way to become complete human beings.	Алар толук адам болуунун жолу.
They stop running and in a minute.	Алар бир мүнөттө чуркоону токтотот жана.
Then, there’s the fun addition.	Андан кийин, кызыктуу кошумча болуп жатат.
He often does.	Ал көп учурда жасайт.
She can now work with the bed.	Ал азыр төшөк менен иш кыла алат.
I think this is the way to make money.	Менимче, акча үчүн бул жол.
Life seemed so far away.	Ал жашоо ушунчалык алыстай сезилди.
And I really feel sorry for you.	Жана чындап сени аяйм.
Yes, there may be reasons.	Ооба, анын себептери болушу мүмкүн.
All guys know that.	Муну бардык жигиттер билет.
It was hard to get out of this group.	Бул группадан чыгуу кыйын болду.
He went into the next seat and said his address.	Ал кийинки орунга кирип, дарегин айтты.
Set aside and reduce the heat to medium.	Бир жакка коюп, жылуулукту ортого чейин азайтыңыз.
Then he took it off the balance.	Анан баланстан чыгарып койду.
A close friend of mine died at a very young age.	Менин жакын досум өтө жаш каза болуп калды.
You won’t leave it, that’s it.	Сен аны таштап кетпейсиң, ошол эле.
But they did and showed him the chair.	Бирок алар кылышты жана ага отургучту көрсөтүштү.
Statistical analysis was conducted.	Статистикалык анализдер жүргүзүлгөн.
Something is trying to catch him.	Бир нерсе аны кармап калууга аракет кылып жатат.
If you make this mistake, the game is over.	Муну катасыз кылсаңыз, оюн бүтөт.
I took samples.	Мен үлгүлөрдү алдым.
But let's be honest.	Бирок чынчыл бололу.
Imagine if that person doesn't care.	Элестеткиле, эгер ал адам маани бербесе.
Hell was the one who explained it to me.	Тозок, аны мага түшүндүргөн адам эле.
There are only two ways.	Эки гана жол бар.
Ask your family.	Үй-бүлөңдөн сура.
This product protects.	Бул продукт коргойт.
He's still really upset.	Ал дагы деле чындап капа болуп жатат.
Create two variables using.	Колдонуу менен эки өзгөрмө түзүңүз.
We want to help you check it out !.	Биз сизге аны текшерүүгө жардам берүүнү каалайбыз!.
Or something in the air.	Же абада бир нерсе.
You want to feel free.	Сиз өзүңүздү эркин сезгиңиз келет.
For some reason, it didn't seem important until now.	Эмнегедир, ушул убакка чейин маанилүү эместей көрүнгөн.
Everything was fine.	Баары жакшы болду.
Then I tried again.	Анан дагы аракет кылдым.
He lived longer than previously reported.	Ал мурунку отчетторго салыштырмалуу узак жашаган.
The time of the whole analysis process is recorded by each method.	Ар бир ыкма менен бүт талдоо процессинин убактысы жазылган.
Or, he does it because he benefits his client.	Же, ал муну кардарына пайда алып келгендиктен жасап жатат.
If it is winter and there are no leaves on the trees, fine.	Кыш болсо жана дарактарда жалбырак жок болсо, анда жакшы.
He was not as perfect as nature.	Ал табият сыяктуу кемчиликсиз болгон эмес.
It sounds ridiculous.	Бул күлкүлүү сыяктуу.
Perhaps that was another reason why they were so successful.	Балким, бул алардын, анын боорукеринин ушунчалык ийгиликтүү болушунун дагы бир себеби болгон.
So now it is on sale.	Ошентип, азыр сатуу болуп саналат.
And at this point we seem to be there.	Жана ушул учурда биз ошол жердебиз окшойт.
He looked.	Ал карады.
This is not a group activity.	Бул топтук иш эмес.
This is a failed party.	Бул ийгиликсиз партия.
Their reports and files.	Алардын отчеттору, файлдары.
There were people who really knew what was happening.	Чындап эмне болуп жатканын билген адамдар бар болчу.
From the enemy.	Душмандан.
Here are the facts.	Мына фактылар.
Believe me, they brought.	Мага ишен, алар алып келишти.
Let's eat.	Келиңиздер, тамактаналы.
Pay attention to the book.	Китепке көңүл буруңуз.
If necessary, I can provide examples of my work.	Керек болсо менин эмгегимдин үлгүлөрүн бере алам.
You want to know.	Билгиңиз келет.
You'll be back in a minute.	Бир мүнөттөн кийин бул жакка кайра келесиң.
He was close, but he knew where to find them.	Аз калды, бирок ал аларды кайдан табаарын билчү.
This is what they saw.	Бул алар көргөн нерсе.
In any case.	Кандай болгон күндө да.
I don't know how to describe how beautiful they were.	Мен алардын кандай сонун болгонун кантип сүрөттөшүмдү билбейм.
Who knows how far away.	Ким билет канча алыс.
This is a wonderful business.	Бул сонун бизнес.
This boundary is shown in the figure as a red solid line.	Бул чек сүрөттө кызыл катуу сызык катары көрсөтүлгөн.
So there is this big tree outside our window.	Демек, биздин терезенин сыртында бул чоң дарак бар.
I think a lot of people wanted it to happen.	Менимче, көп адамдар анын болушун каалашкан.
Large bone.	Чоң сөөк.
Life was hard.	Жашоо абдан оор болчу.
It has been called that for many years.	Көп жылдар бою ушундай аталып келген.
So with the third and fourth.	Ошентип, үчүнчү жана төртүнчү менен.
Various claims.	Ар кандай дооматтар.
Maybe this winter will help you when the weather is bad.	Балким, бул кыш аба ырайы начар болгондо сага жардам берет.
Yes, it will take some time.	Ооба, бир аз убакыт талап кылынат.
Lunch with a friend.	Досуңуз менен түшкү тамактануу.
I really want that.	Мен муну абдан каалайм.
I had stories to tell.	Менин айта турган окуяларым бар болчу.
One or two years in one company.	Бир компанияда бир же эки жыл.
But the open door provided a pleasant opportunity.	Бирок ачык эшик жагымдуу мүмкүнчүлүк берди.
But there have been some changes.	Бирок кээ бир өзгөрүүлөр болду.
I only see the ring.	Мен бир гана шакек көрүп жатам.
But more important than setting a goal is really achieving it.	Бирок, максат коюудан маанилүүрөөк, ага чындап жетүү.
Something happened to us.	Экөөбүздүн башыбыздан бир нерсе өткөн.
And thank them in so many ways.	Жана бул көп жагынан аларга рахмат.
Each experimental group consisted of five animals.	Ар бир эксперименталдык топ бештен жаныбардан болгон.
I saved the message.	Мен билдирүүнү сактап койдум.
The first attempt failed.	Биринчи аракет ишке ашкан жок.
If we are here, we are here.	Биз бул жерде болсок, биз бул жердебиз.
They did not know what had happened to them.	Аларга эмне тийгенин билишкен жок.
There is no room for confusion.	Башаламандык үчүн сөз жок.
I misunderstood.	Мен туура эмес түшүндүм.
My breathing quickened, and I could easily see.	Дем алуум тездей баштады, байкаганым оңой болду.
Not to mention me.	Мени айтпай эле коёюн.
The problem may be simple, but it needs to be solved.	Маселе жөнөкөй болушу мүмкүн, бирок аны чечүү керек.
He offered me five hundred dollars.	Ал мага беш жүз доллар сунуштады.
Developed aspects of the study.	Изилдөөнүн иштелип чыккан аспектилери.
He had to pull his truck back out of the water.	Ал жүк ташуучу унаасын суудан кайра алып өтүүгө аргасыз болгон.
Then he smiled again.	Анан кайра жылмайып койду.
No significant adverse effects were observed.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери байкалган.
But they make us who we are.	Бирок алар бизди ким экенибизди жаратат.
It was a matter of survival.	Бул аман калуу маселеси болчу.
The problem persists after two positions.	Эки кызматтан кийин деле көйгөй уланууда.
Now we are going to prove the first part.	Эми биз биринчи бөлүгүн далилдейли деп жатабыз.
He came out.	Ал чыкты.
People use several drugs for different things.	Адамдар ар кандай нерселер үчүн бир нече дарыларды колдонушат.
He had a very good life.	Ал абдан жакшы жашоо болгон.
All year.	Жыл бою.
Or worse, you have to see the earth.	Же андан да жаманы, жерди көрүү керек.
It didn't take me long to get into music.	Музыкага киришиме көп убакыт кеткен жок.
He says one of us.	Ал биздин бирөө дейт.
It is unclear how these results affected local oversight.	Бул жыйынтыктар жергиликтүү көзөмөлгө кандай таасир эткени белгисиз.
He saw the whole movie.	Ал тасманы толугу менен көрдү.
The other person feels something.	Башка адам бир нерсени сезет.
Then we can have real hope.	Ошондо биз чындап үмүттөнсөк болот.
But he doesn't want to tell me anything else.	Бирок ал мага башка эч нерсе айткысы келбейт.
But he got nothing.	Бирок ал эч нерсе алган жок.
This right is money.	Бул укук акча болуп саналат.
It's not much different.	Бул анча деле айырмаланбайт.
There are at least two reasons for this.	Мунун негизи жок дегенде эки себеби бар.
Plans that often fail.	Көп учурда ишке ашпай турган пландар.
I only help them use water.	Мен аларга сууну колдонууга гана жардам берем.
But you brought it.	Бирок сен аны алып келдиң.
The first track was local.	Биринчи трек жергиликтүү болгон.
They locked the doors.	Алар эшиктерди бекитти.
He took the boy to the police station.	Ал баланы милиция бөлүмүнө алып барган.
And there is no pressure to put him to bed.	Жана аны төшөккө жаткыруу үчүн эч кандай кысым жок.
I needed a new key.	Мага жаңы ачкыч керек болчу.
These are just my personal feelings.	Бул жөн гана менин жеке сезимдерим.
But no one knows.	Бирок эч ким билбейт.
You remember him.	Сен аны эстейсиң.
We are moving in the right direction.	Биз туура багытта бара жатабыз.
It’s a wonderful environment, more on that later.	Бул сонун чөйрө, бул тууралуу кийинчерээк.
Yes, but be careful.	Бар, бирок сак бол.
I cried after what you said.	Сен айткан сөздөрдөн кийин ыйлап кетип калдым.
Before school starts.	Мектеп башталганга чейин.
People who know you.	Сени билген адамдар.
It should be said below.	Төмөндө айтыш керек.
This is not a style to tell the truth.	Бул чындыкты айта турган стиль эмес.
This was a piece of advice not to buy anything yet.	Бул азырынча эч нерсе сатып албагыла деген кеңеш эле.
We do not know how.	Кантип экенин билбейбиз.
I did nothing wrong.	Мен эч кандай туура эмес кылган жокмун.
I did it for myself first to see what it was like.	Кандай экенин көрүш үчүн биринчи өзүм үчүн жасадым.
There can be no other without one.	Бирисиз экинчиси болушу мүмкүн эмес.
There are a lot of wrong things in this scene.	Бул көрүнүштө туура эмес нерселер көп.
That doesn’t mean don’t try, just wait.	Бул аракет кылба, күтүү дегенди билдирбейт.
This is an issue we will not discuss.	Бул биз сүйлөшпөй турган маселе.
But one thing remains constant.	Бирок, бир нерсе туруктуу бойдон калууда.
The difference was that he believed them.	Айырмасы, ал аларга ишенгенинде болду.
He looked to see if anyone knew him.	Тааныган адам барбы деп карады.
Maybe one day, but not yet.	Мүмкүн бир күнү, бирок азырынча эмес.
This has become a serious problem now.	Бул азыр олуттуу көйгөйгө айланды.
At that point, we can have two perspectives.	Ошол этапта биз эки көз карашка ээ боло алабыз.
They opened his throat and stuck out his tongue.	Алар анын кекиртегин ачып, тилин чыгарышты.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
The higher it is, the more it pays.	Канчалык жогору болсо, ошончолук көп төлөйт.
It is full of shit.	Ал бокко толгон.
For this reason, each unit is unique in design and function.	Ушул себептен улам, ар бир агрегат дизайны жана функциясы боюнча уникалдуу.
They liked it.	Аларга жакты.
You are very kind.	Сен абдан боорукерсиң.
In this case, only the second of these conditions is mentioned.	Бул учурда ошол шарттардын экинчиси гана сөз болот.
Incredible construction quality and sound for the price.	Баасы үчүн укмуштуудай курулуш сапаты жана үн.
He has several jobs.	Бир нече жумушу бар.
But not at the door.	Бирок эшиктин жанында эмес.
It’s a fun technique and not too difficult.	Бул кызыктуу техника жана өтө кыйын эмес.
This tour is bigger, better and more prepared.	Бул тур чоңураак, жакшыраак жана даярдалган.
This gave him a few minutes to think before proceeding.	Бул ага улантуудан мурун ойлонууга бир нече мүнөт берди.
He doesn’t just play in the background.	Ал жөн эле фондо ойнобойт.
He thought of me.	Ал мени ойлочу.
I'm not curious.	Мен кызык эмесмин.
Figures came his way.	Анын жолуна фигуралар келди.
These ears are not mine.	Бул кулактар ​​мен эмес.
You know what you want.	Сиз каалаганыңызды билесиз.
Not enough time.	Жетишсиз убакыт.
I have to kill to make it happen.	Мен аны ишке ашыруу үчүн өлтүрүшүм керек.
I am patient.	Сабыр кылып жатам.
Everything is white and black.	Баары ак жана кара.
No sugar was added.	Кант кошулган жок.
They do things differently there.	Алар ал жакта башкача иш кылышат.
Get up, my son.	Тур, уулум.
Initially, he divided his forces into eight regions.	Алгач ал өз күчтөрүн сегиз аймакка бөлгөн.
I can't ask him.	Мен аны сурай албайм.
He could not read what was in them.	Алардын ичиндегилерди окуй албады.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
In some ways, this is true.	Кээ бир жагынан алганда, бул чындык.
He didn't say why we were doing it.	Биз муну эмне үчүн жасап жатканыбыз жөнүндө эч нерсе айткан эмес.
I had a name.	Менин атым бар эле.
This time it's not too late.	Бул жолу ал кеч эмес.
I feel comfortable to be unique or to think differently.	Мен уникалдуу болуу же башкача ойлонуу үчүн өзүмдү ыңгайлуу сезем.
The girls played with each other again.	Кыздар кайра бири-бири менен ойноп кетишти.
I thought this was a really unusual idea.	Мен бул чындап эле адаттан тыш идея деп ойлогом.
And I don't get enough energy.	Анан мен жетиштүү энергия албайм.
Information on request only.	Талап боюнча гана маалымат.
Only in this way can you have security and a bright future.	Ушундай жол менен гана сизде коопсуздук жана жаркын келечек болот.
They ended their journey in a more comfortable silence.	Алар сапарын бир кыйла ыңгайлуу жымжырттыкта ​​аякташты.
Not just men.	Эркектер гана эмес.
We are born sick again and again.	Биз улам-улам ооруп төрөлөбүз.
Your business is collapsing.	Сиздин бизнесиңиз кыйрап жатат.
At the police station, he ran to the other detainees.	Полиция бөлүмүндө ал камакка алынган башка кишилерге чуркаган.
Parents know their children better than anyone else.	Ата-эне баласын башкаларга караганда жакшы билет.
We will consider each of them below.	Төмөндө ар бирин карап чыгабыз.
I will never be ready.	Мен эч качан даяр болбойм.
Their marriage ended when her husband forcibly opened her table.	Күйөөсү анын үстөлүн күч менен ачканда, алардын никеси бүтөт.
Indeed, in many ways, this is not uncommon.	Чынында эле, көп жагынан, бул сейрек эмес.
He was short and thin.	Ал кыска жана арык болчу.
But it saves mistakes.	Бирок каталарды сактайт.
They are made in ten minutes, if not too thick.	Алар өтө коюу болбосо, он мүнөттө жасалат.
You must be scared.	Корккон нерсең болсо керек.
It has several limitations.	Анын бир нече чектөөлөрү бар.
I do not know exactly what is happening.	Эмне болуп жатканын так билбейм.
They wanted us to hug each other.	Бири-бирибизди кучактап алышыбызды каалашты.
Levels and rooms are defined by symbols.	Деңгээлдер жана бөлмөлөр белгилер менен аныкталат.
That's right, but it doesn't seem to be a problem.	Туура, бирок көйгөй жаратпайт окшойт.
Their children are like your children.	Алардын балдары сенин балдарыңдай.
The key is balance.	Негизгиси баланс болуп саналат.
You would never do that to someone you love.	Сиз сүйгөн адамыңызга муну эч качан кылбайт элеңиз.
Rather, it works in the background.	Тескерисинче, ал фондо иштейт.
As you said, today is my happy day.	Сиз айткандай, бүгүн менин бактылуу күнүм.
Modern tests are better than the previous ones.	Заманбап сыноолор мурункуларына караганда сапаттуу болгон.
Libra is a wonderful place.	Тараза - бул эң сонун жер.
It is unknown which method is more effective.	Кайсы ыкма натыйжалуураак экени белгисиз.
I won't be leaving for long.	Мен көпкө кетпейм.
I just loved it.	Мен аны жөн эле сүйдүм.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
I can understand how it came to be.	Мен анын кантип пайда болгонун түшүнө алам.
Most of us do not know or even hear them.	Аларды көбүбүз билбейбиз, атүгүл укпайбыз.
So another work week is coming to an end soon.	Ошентип, дагы бир иш жумасы жакында аяктайт.
They will continue to work with us.	Алар биз менен иштеше беришет.
They are designed to make weapons, to build things, and to change the environment.	Алар куралдарды жасоого, нерселерди курууга, айлана-чөйрөнү өзгөртүүгө арналган.
He was rejected.	Ал четке кагылды.
It was really fun.	Бул чынында эле кызыктуу болду.
This brought him back to the back of the field.	Бул аны талаанын артына түшүрдү.
Brown and green.	Күрөң жана жашыл.
The silence of the night helps here.	Бул жерде түнкү жымжырттык жардам берет.
No additional forces are needed to manage them.	Аларды башкаруу үчүн кошумча күчтөрдүн кереги жок.
But a few things need to be clear.	Бирок бир нече нерсе ачык болушу керек.
Yes, the family was looking forward to showing me the land.	Ооба, үй-бүлө мага жерди көрсөтүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатышкан.
There is something to go for.	Бул үчүн бара турган нерсе бар.
You can do something else.	Башка нерсени кыла аласыз.
But the immediate cut would be very obvious.	Бирок дароо кесип салуу өтө айкын болмок.
And there is this product for parents.	Ал эми ата-энелер үчүн бул продукт бар.
I think the systems are growing every year.	Менимче, жыл сайын системалар өсүп жатат.
I agreed to wait.	Мен күтүүгө макул болдум.
But not there now.	Бирок азыр ал жакта эмес.
We spent some time together.	Бир аз убакыт чогуу өткөрдүк.
All authors analyzed and discussed the data.	Бардык авторлор маалыматтарды талдап, талкуулашкан.
But now everything is different between us.	Бирок азыр экөөбүздүн ортобузда баары башкача.
That everything will not be lost.	Баары жоголбойт деп.
would definitely stay again.	сөзсүз кайра калмак.
It’s just a game, he said to himself.	Бул жөн эле оюн, деди өзүнө дагы.
Lots of birds.	Канаттуулар көп.
They, I, we were on our own.	Алар, мен, биз өзүбүзчө болчубуз.
Something else seemed strange.	Дагы бир нерсе кызыктай көрүндү.
We can't say anything else now.	Андан башка азыр эч нерсе айта албайбыз.
I could not lift my head.	Башымды көтөрө албадым.
However, this is not true.	Бирок, бул чындыкка дал келбейт.
I could not find the reason.	Себебин таба албадым.
I think it was definitely music.	Мен бул, албетте, музыка болгон деп ойлойм.
Again network marketing is a very simple industry.	Кайрадан тармактык маркетинг абдан жөнөкөй тармак.
I was his student.	Мен анын окуучусу болчумун.
This is not our problem.	Бул биздин көйгөй эмес.
Many have moved in for me.	Көптөр мен үчүн көчүп келишет.
Her warmth seemed strange and familiar at the same time.	Анын ысыктыгы ошол эле учурда кызыктай жана тааныш көрүндү.
Now was not the time.	Азыр учур эмес болчу.
You know how you feel when you are scared or nervous.	Корккондо же толкунданганда кандай сезимде болоорун билесиң.
I hear about it almost every day.	Мен бул тууралуу дээрлик күн сайын уктум.
So try to live together right away.	Андыктан бирге жашоого дароо аракет кылыңыз.
He refused to do so.	Ал мындай кылуудан баш тартты.
I had no air.	Менде аба жок болчу.
The people saw it, but did nothing to stop it.	Эл муну көрдү, бирок аны токтотуу үчүн эч нерсе кылган жок.
I barely made my seat.	Мен отургучумду араң чыгардым.
Because they should never know.	Анткени алар эч качан билбеши керек.
It was time to try.	Бул аракет кылуу учуру эле.
He can talk to her later.	Ал кийинчерээк аны менен сүйлөшө алат.
Don't try to call him either.	Ага да чалууга аракет кылбаңыз.
That's incredible.	Бул укмуш.
How long you cook the soup really depends on you.	Сорпаны канча убакытка бышырасыз, чындыгында сизге көз каранды.
They are all women.	Алардын баары аялдар.
Our families.	Биздин үй-бүлөлөр.
I don't need your money.	Мага сенин акчаң керек эмес.
He would face many more challenges.	Ошондо ал дагы көп кыйынчылыктарга дуушар болмок.
I don't know how.	Кандай экенин билбейм.
You were really good.	Сиз чындап эле жакшы болдуңуз.
The exact method is used when necessary.	Керектүү учурда так ыкма колдонулат.
I'm starting to understand why now.	Мен азыр эмне үчүн экенин түшүнө баштадым.
The room was cool and the air was calm.	Бөлмө салкын, абасы тынч эле.
I did not miss him.	Мен аны сагынган жокмун.
Think about what you are doing.	Эмне кылып жатканыңды ойлон.
Patients received special treatment that gave good results.	Бейтаптар жакшы натыйжаларды берген атайын дарылоолорду алышты.
The engine starts.	Мотор иштей баштайт.
I came to review your case.	Мен сиздин ишиңизди карап чыгуу үчүн келдим.
Each component brings benefits.	Ар бир компонент пайда алып келет.
That's the only thing.	Бул бир гана нерсе.
On your computer.	Өз компьютериңизде.
We did not look for a difficult time or anything else.	Биз кыйын учурду же башка нерсени караган жокпуз.
If his hand touches a gun.	Колу мылтыгына тийсе.
Four separate managers did not receive any therapy.	Төрт өзүнчө башкаруучу эч кандай терапия алган эмес.
I see through them.	Мен алар аркылуу көрүп турам.
For example, a patient's blood sample may need to be mixed.	Мисалы, бейтаптын кан үлгүсүн аралаштыруу керек болушу мүмкүн.
Everyone has.	Ар кимде бар.
It’s just an attempt to save a little face.	Бул жөн гана бир аз жүзүн сактап калуу аракети.
Information devices can store users' personal information.	Маалыматтык түзүлүштөр колдонуучулардын жеке маалыматтарын сактай алат.
We need to work harder.	Биз тереңирээк аракет кылышыбыз керек.
No, don't look at me like that, let me explain.	Жок, мага антип караба, түшүндүрүп берейин.
None of them are mine.	Алардын бири да меники эмес.
The patient feels full for a long time.	Оорулуу узак убакыт бою толук сезет.
In about ten or twenty minutes they arrived, or a new party.	Болжол менен он-жыйырма мүнөттүн ичинде алар, же жаңы партия келди.
More pages, bigger pictures, and more stories.	Көбүрөөк баракчалар, чоңураак сүрөттөр жана андан да көп окуялар камтылган.
I was getting closer to the truth.	Мен чындыкка жакындап бараттым.
At least.	Жок дегенде.
The background should remain the same.	Фон ошол эле абалда калышы керек.
They have brand names.	Алардын фирмалык аттары бар.
The family was not only in this world, but within us.	Үй-бүлө бул дүйнөдө эле эмес, биздин ичибизде болгон.
The important thing is how we cover it.	Эң негизгиси, аны кантип жапканыбыз маанилүү.
To me, at least.	Мага, жок дегенде.
Not found in controls.	Башкаруу элементтеринде табылган жок.
I didn't look inside.	Мен ичин караган жокмун.
It would be nice to drink a glass of water.	Бир стакан суу ичсе жакшы болмок.
It was another amazing sight.	Бул дагы бир укмуш көрүнүш болду.
We need to be specific on the parameters.	Биз параметрлер боюнча конкреттүү болушубуз керек.
See what they are doing there.	Алар ал жерде эмне кылып жатышканын карагыла.
It will be cold at night and very hot during the day.	Түнкүсүн суук, күндүз абдан ысык болот.
The defense would focus on one and the other would score.	Коргонуу бирине көңүл буруп, экинчиси гол киргизмек.
I have to play.	Мен ойношум керек.
I will not be here.	Мен бул жерде болбойм.
We need such an examination.	Бизге ушундай экспертиза керек.
Another interesting review.	Дагы бир кызыктуу карап чыгуу.
Even then, they were not very successful in finding them.	Ошондо да алар аларды табууда анчалык ийгиликтүү болгон эмес.
He put his hand on one of them and smiled.	Ал анын бирөөсүнө колун коюп, жылмайып койду.
We want to be a good example.	Биз жакшы үлгү болгубуз келет.
I was worried about my son.	Уулум үчүн тынчсыздандым.
This is his first visit.	Бул анын биринчи жолу келиши.
They shook hands and agreed to stay in touch.	Алар кол алышып, байланышып турууга макул болушту.
I felt normal.	Мен өзүмдү кадимкидей сездим.
I am still in touch with one of them.	Алардын бири менен азыр да байланышып турам.
Your brain is different.	Сиздин мээңиз башкача.
I was looking forward to attending my wedding.	Менин үйлөнүү тоюма катышууну абдан күттүм.
But the share price was no less.	Бирок акциянын баасы андан кем эмес болчу.
Join an exercise group.	Көнүгүү тобуна кошулуңуз.
There is no second escape.	Экинчи качуу болбойт.
All authors contributed to the development of the experiments.	Бардык авторлор эксперименттерди иштеп чыгууга салым кошушкан.
Your whole world can change in an instant.	Бир заматта сиздин бүт дүйнөңүз өзгөрүшү мүмкүн.
Leave others and come to me.	Башкаларды таштап, мага келгиле.
They can mislead the enemy for months or even years.	Алар душманды айлар, атүгүл жылдар бою ката кетириши мүмкүн.
It is difficult to control stocks.	Запастарды көзөмөлдөө кыйындайт.
It's good that he's here.	Анын бул жерде болгону абдан жакшы.
The court said.	Сот деген.
You never knew how and when you would die.	Кантип жана качан өлөөрүңүздү эч качан билген эмессиз.
He noticed the faces and had a social smile.	Ал жүздөрдү байкап, социалдык жылмаюу болгон.
The journey usually took about three hours and seven hours.	Демейде үч саатка жакын жол жүрүү жетиге созулду.
She has to go home and see her baby.	Ал үйгө барып, баласын көрүшү керек.
But he doesn't talk to me.	Бирок ал мени менен сүйлөшпөйт.
It could be tomorrow or the next day.	Эртең же кийинки күнү болушу мүмкүн.
Let him learn to know himself.	Өзүн тааныганды үйрөнсүн.
They are afraid of the law.	Алар мыйзамдан коркушат.
But when they do, they know how they feel.	Бирок алар келгенде сезимди билишет.
Even after the incident.	Болгон окуядан кийин да.
However, this feature is of little use.	Бирок, бул өзгөчөлүк аз пайдалануу болуп саналат.
But there is a difference between being new and feeling new.	Бирок жаңы болуу менен жаңы сезүүнүн ортосунда айырма бар.
I got up and ran to the bathroom.	Ордумдан туруп дааратканага чуркадым.
He finally looked at me again.	Акыры кайра мени карады.
There were other children with him.	Аны менен бирге башка балдар да болгон.
But many of the details point to the camera.	Бирок ал жердеги көп деталдар камерага ишарат кылат.
The third agreement was forced by the government.	Үчүнчү келишимди өкмөт мажбурлады.
The food is excellent.	Тамак-аш, мыкты.
Here is what happened.	Мына, эмне болду.
We didn’t die so we wouldn’t die.	Биз өлбөсүн деп өлбөдү.
Step in the right direction.	Туура багытта кадам.
That's sad.	Кайгылуусу ошол.
There was something strange about this meeting, so personal.	Бул жолугушууда кызыктай бир нерсе бар болчу, ошондуктан жекече.
They are bigger than that.	Алар андан чоңураак.
There was no other reason.	Башка эч кандай себеп болгон эмес.
The other is less.	Башкасы азыраак.
Things are happening, he said.	нерселер болуп жатат, деди ал.
I take this as a threat.	Мен муну коркунуч катары кабыл алам.
It's simple and effective.	Бул жөнөкөй жана натыйжалуу.
But things are getting better.	Бирок жакшы болуп баратат.
I offered to take you home instead.	Мен анын ордуна сени үйгө жеткирүүнү сунуштадым.
For some.	Кээ бирлери үчүн.
The message will not be accepted.	Билдирүү кабыл алынбайт.
There are two types of this.	Бул эки түрү бар.
And, of course, there is no time to be young.	Анан, албетте, жаш болууга убакыт жок.
First, a very brief description of the term is appropriate.	Биринчиден, терминдин өтө кыска маалыматы ылайыктуу.
I approach assembling the crew in the same way for each event.	Мен ар бир окуя үчүн бир эле жол менен экипажды чогултууга жакындайм.
I'm here to talk to you.	Мен бул жакка сени менен сүйлөшүү үчүн келдим.
I didn't really know what to say.	Чынында эмне дээримди билбей калдым.
He is a big guy.	Ал чоң жигит.
That's enough.	Болгону жетет.
I don't care what happens.	Мага эмне болору баары бир.
There is no hard evidence for it.	Ага эч кандай катуу далил жок.
I do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын билбейм.
Cold weather makes you active.	Суук аба ырайы сизди активдүү кылат.
Every improvement they make has been broken for at least a few years at best.	Алар жасаган ар бир жакшыртуу эң жакшы дегенде бир нече жылдын ичинде бузулган.
Not so on other days.	Башка күндөрү андай болгон эмес.
The moral reason is quite different.	Моралдык себеп такыр башка абалда.
Unfortunately, this is the best information available at the moment.	Тилекке каршы, бул учурда жеткиликтүү болгон эң жакшы маалымат.
Maybe it was the media, maybe politics.	Балким бул медиа, балким саясат болгондур.
His front "hands" almost touched the floor.	Анын алдыңкы «колдору» полго тийе жаздады.
But there is no picture.	Бирок сүрөт жок.
In the past, they had to be built at some point.	Мурда кайсы бир убакта аларды курууга туура келген.
A direct relationship could work, I decided.	Түздөн-түз мамиле иштеши мүмкүн, мен чечтим.
And as they got older, they got more and more complicated.	Жана алар чоңойгон сайын татаалдашып кетишти.
It's a small bottle, so it's not expensive.	Бул кичинекей бөтөлкө болгондуктан, анчалык кымбат эмес.
There was a safe on the back wall.	Артында дубал сейф болчу.
He wrote me in this book.	Ал мени бул китепке жаздырды.
He could have taken it, but it didn’t.	Ал алса болмок, бирок андай болгон жок.
They had a daughter.	Алардын бир кызы болгон.
I am in front of a large group.	Мен чоң топтун алдында турам.
It seems too complicated and too big for me.	Бул мен үчүн өтө татаал жана өтө чоң сезилет.
It's too late.	Күн өтө кеч.
Everything was in place.	Баары өз ордунда болчу.
You wanted to break our agreement.	Сен биздин келишимди бузгуң келди.
So he listened.	Ошентип, ал угуп жатты.
Third place is great.	Үчүнчү орунду алсак, эң сонун.
I need to work fast.	Мен тез иштешим керек.
He will never introduce them.	Ал аларды эч качан тааныштырбайт.
Most kids can't do that, but you have that opportunity.	Көпчүлүк балдар муну кыла алышпайт, бирок сизде андай мүмкүнчүлүк бар.
My wives are far away, and.	Менин аялдарым алыс, жана.
There was never a way to live this.	Бул жашоого эч качан жол жок болчу.
Read the original article.	Баштапкы макаланы окуңуз.
Time has moved on.	Убакыт алдыга жылды.
But some do.	Бирок кээ бирлери ушундай кылышат.
Bad sign.	Жаман белги.
Oddly enough, he didn't turn on any lights.	Кызык, бирок ал эч кандай жарыкты күйгүзгөн эмес.
Maybe it was.	Балким, ал болгон.
We know about this now, however.	Бул тууралуу азыр билебиз, бирок.
You really can’t go wrong with this gift idea.	Бул белек идеясы менен чындап эле жаңылбайсыз.
You exchange time for money.	Сиз убакытты акчага алмаштырасыз.
Only one bullet.	Бир гана ок.
There was no sound around him.	Анын айланасында үн угулган жок.
Then he got really sick.	Ошондон кийин ал чындап ооруп калды.
So you can’t approach or touch them until you buy them.	Демек, сиз аларды сатып алганга чейин аларга жакындай албайсыз же тийе албайсыз.
This will make my life more interesting.	Муну менен менин жашоом кызыктуураак болот.
Anyone who did not know the situation would believe him.	Кырдаалды билбеген адам ага ишенмек.
In any case, it was enough to try.	Кандай болбосун, аракет кылуу жетиштүү болду.
That means something bad.	Бул жаман нерсе деген сөз.
This will help you get a good night’s sleep.	Бул жакшы түн уйкусун алууга жардам берет.
I like your idea.	Сиздин идеяңыз мага жагат.
Or read about it.	Же ал жөнүндө окуу.
It is very easy to be different.	Ар кандай жакшы болуу өтө оңой.
I don't want you to think about me.	Мен жөнүндө ойлошуңузду каалабайм.
He didn't believe me at first.	Ал башында мага ишенген жок.
For me, this works even better.	Мен үчүн бул дагы жакшыраак иштейт.
It's hard to believe.	Ишенүү кыйын.
It is necessary to draw a clear conclusion here.	Бул жерде ачык-айкын корутунду чыгаруу керек.
They would stand on each other's shoulders.	Алар бири-биринин ийнинде турмак.
Such a lovely, dark, vibrant gold.	Ушундай сүйкүмдүү, караңгы, жандуу алтын.
I know him better than anyone.	Мен аны башкалардан жакшы билем.
Make room on your wall.	Дубалыңыздан орун бошотуңуз.
We are considering two cases.	Биз эки ишти карап жатабыз.
All winter, spring, summer.	Бүтүндөй кыш, жаз, жай.
If you like variety, try something new every day of the week.	Эгерде сиз ар түрдүүлүктү жактырсаңыз, жуманын ар бир күнү жаңы нерсени байкап көрүңүз.
We must keep searching.	Биз издей беришибиз керек.
He hadn't caught her yet.	Ал аны кармай элек болчу.
No one has seen him since.	Андан бери аны эч ким көргөн жок.
I can't deny that.	Мен муну жокко чыгара албайм.
You were created to know better.	Сиз жакшыраак билүү үчүн жаралгансыз.
He nodded as if writing a letter.	Ал кат жазып жаткандай башын ийкеди.
But the input field is ignored.	Бирок киргизүү талаасы көңүл бурбайт.
Throughout the summer season.	Жайкы сезон бою.
He did not want to get out of bed.	Ал төшөктөн тургусу келген жок.
His body was out of his control.	Анын денеси анын көзөмөлүндө болбой калды.
At least that's my understanding.	Жок дегенде, менин түшүнүгүм ушундай.
But this does not work as expected.	Бирок бул ойлогондой иштебейт.
There is enough information to be afraid of sex, but don’t know why.	Секстен коркуу үчүн жетиштүү маалымат бар, бирок эмне үчүн экенин билбейт.
At least until you implement your plan.	Жок дегенде, планыңызды ишке ашырганга чейин.
Once you enter that building, you will never leave.	Ошол имаратка киргенден кийин эч качан чыкпайсың.
The service camp is known by many names.	Кызмат лагери көптөгөн ысымдар менен белгилүү.
I shared a few things, and he shared a few things.	Мен бир нече нерселерди бөлүштү, ал бир нече нерсени бөлүштү.
My mother was very happy.	Апам абдан кубанды.
What happened in that situation.	Ошол кырдаалда эмне болгон.
There was nothing else to comfort him.	Аны соорото турган башка эч нерсеси жок болчу.
As if he did not understand the meaning of the request.	Өтүнүчтүн маанисин түшүнбөгөндөй.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
The problem is that the government has no money.	Маселе, өкмөттүн акчасы жок.
He is still on record.	Ал азырынча рекорддо.
Train strong women.	Күчтүү аялдарды тарбиялагыла.
Green sound.	Жашыл үн.
You can't find the only guy who is the best for us.	Биз үчүн мыкты болгон бир эле жигитти аныктай албайсың.
However, from a public health perspective, our results are worrying.	Бирок, коомдук саламаттыкты сактоо көз карашынан алганда, биздин жыйынтыктар тынчсыздандырат.
This review is very interesting.	Бул карап чыгуу абдан кызыктуу.
A fire engulfed our home.	Өрт биздин үйдү каптады.
My mind was formed.	Менин оюм түзүлдү.
They accept it and love it.	Алар аны кабыл алышат жана аны жакшы көрүшөт.
Write it on a piece of paper.	Кагазга да жаз.
Your day of freedom has come.	Эркиндик күнүң келди.
Such are the result sheets.	Мындай жыйынтык барактар ​​болуп саналат.
You have to tell them.	Сиз аларга айтышыңыз керек.
But big problems with the brain and both legs.	Бирок, мээ жана эки бут менен коюлган чоң маселелер.
At least, that’s not for me.	жок эле дегенде, бул мен үчүн эмес.
Not from that dark night.	Ошол караңгы түндөн эмес.
We need action.	Бизге чара керек.
This has never happened before.	Мурда андай болгон эмес.
We could not stay with him.	Биз аны менен кала албадык.
Police found the body behind a house that had previously burned down.	Полиция сөөктү мурда өрттөнүп кеткен үйдүн артында табышкан.
That was enough for the evening.	Бул кечке жетиштүү болду.
I need to tell my boyfriend.	Мен жигитиме айтышым керек.
But changing it didn’t help.	Бирок, аны өзгөртүү жардам берген жок.
Maybe he will never find you in it.	Балким, ал сени эч качан анын ичинде таппайт.
You have very little choice now.	Сизде азыр тандоо өтө аз.
Image effect.	Сүрөт эффектиси.
This website is designed with you in mind.	Бул веб-сайт сизди эске алуу менен иштелип чыккан.
Your doctor will first recommend another treatment.	Сиздин дарыгер биринчи башка дарылоону сунуш кылат.
Until last week.	Өткөн жумага чейин.
Try to imagine what his life was like.	Анын жашоосу кандай болгонун элестеткенге аракет кыл.
This is very reasonable.	Бул абдан негиздүү.
When the team left the library, some general wanted them.	Команда китепканадан чыкканда, кандайдыр бир генерал аларды каалаган.
Click here for more information.	Бул тууралуу кошумча маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
However, the action left to him is open for further interpretation.	Бирок өзүнө калтырылган иш-аракет андан ары чечмелөөгө ачык.
Bigger than before.	Мурдагыдан да чоңураак.
Very well planned.	Абдан жакшы пландаштырылган.
Contact us for a link to download the text file.	Текст файлын жүктөп алуу үчүн шилтеме үчүн байланышыңыз.
Many lives would be saved.	Көптөгөн адамдардын өмүрү сакталып калмак.
I hope you can find a way to fix it.	Сиз аны оңдоонун жолун таба аласыз деп үмүттөнөм.
Many would see it.	Аны көп адамдар көрмөк.
There is nothing special about it.	Бул тууралуу өзгөчө эч нерсе жок.
But no one objected.	Бирок эч ким каршы болгон жок.
They are both crazy.	Бул экөө тең жинди.
I’m not the only one with a camera.	Мен камералуу жалгыз адам эмесмин.
He wanted to talk, but his emotions were stuck in his throat.	Ал сүйлөгүсү келди, бирок сезимдер тамагына тыгылып калды.
I wanted him to play with her.	Мен анын аны менен ойной беришин каалагандырмын.
In fact, nothing is wrong with his feelings.	Чынында эле, анын сезиминде эч нерсе туура эмес.
Our ability to make some impact.	Биздин кандайдыр бир таасир көрсөтүү мүмкүнчүлүгүбүз.
I like dogs.	Мен иттерди жакшы көрөм.
We see this in many facts.	Муну биз көп фактылардан көрөбүз.
This is a man.	Бул киши.
Overall, a very positive experience that gave a lot of value.	Жалпысынан алганда, көп баалуулук берген абдан оң тажрыйба.
But relief is on the way.	Бирок жеңилдик жолдо.
I turned away from him and looked at the water.	Мен андан бурулуп, сууну карадым.
It was a long distance call.	Бул алыскы аралыкка чалуу болду.
There was a break.	Тыныгуу жасалды.
I feel it.	Мен муну сезип жатам.
And it is growing.	Жана ал өсүп жатат.
I had no doubt that you would stop him.	Сенин аны токтотооруңа менин оюмда эч кандай шек жок болчу.
I have written at least ten times on this blog.	Мен бул блогдо жок дегенде он жолу жаздым.
See there for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн ал жерден караңыз.
For some it may be immediate, for others it may take months.	Кээ бирөөлөр үчүн бул дароо эле, башкалары үчүн айлар талап кылынышы мүмкүн.
Not critical.	Сын эмес.
He's not a good type.	Ал жакшы тип эмес.
With skin thing and other health options.	Тери нерсе жана башка ден соолук параметрлери менен.
It means something, he believes in it.	Бул бир нерсени билдирет, ал буга ишенет.
The sky is for you, the stars are for me.	Асман сен үчүн, жылдыздар мен үчүн.
They often live far from each other.	Алар көбүнчө бири-биринен алыс жашашат.
I just wanted to check someone else’s connection.	Мен жөн гана башка бирөө байланышты текшергим келди.
I stopped and looked at his face.	Мен токтоп калдым, жүзү карады.
I have achieved this.	Мен буга жетиштим.
You have too much love.	Сенде ашыкча сүйүү бар.
For a while everything was quiet.	Бир канча убакытка баары тынч эле.
See push.	Түртүүнү караңыз.
This is a difficult position.	Бул татаал позиция.
He won't ask, and you won't tell.	Ал сурабайт, сен да айтпайсың.
They fall back.	Алар кайра түшөт.
But he has never been in contact since.	Бирок ошондон бери ал эч качан байланыша элек.
He said it was not the right time to talk.	Ал сүйлөшүүгө ылайыктуу убакыт эмес экенин айтты.
I can't stand the fact that we are no longer close friends.	Экөөбүздүн жакын досторубуз болбой калганына мен чыдай албайм.
Although a good effort.	Жакшы аракет болсо да.
We're leaving early today, he says.	Бүгүн эрте кетебиз, дейт ал.
But he has no neck.	Бирок анын мойну жок.
Moreover, id.	Анын үстүнө, id.
There was a lot of research, planning, and even training.	Изилдөө, пландоо, атүгүл окутуу иштери да көп болду.
He was in great pain.	Ал аябай кыйналып жатты.
And he wants company.	Жана ал компанияны каалайт.
He may have been right.	Ал туура айткандыр.
Below about this decision and others.	Бул чечим жана башкалар жөнүндө төмөндө.
So we don’t see that anymore.	Ошентип, биз мындан ары муну көрбөйбүз.
That was what he had been waiting for in the beginning.	Бул анын башында күткөн нерсе болчу.
He had to save her.	Ал аны сактап калышы керек болчу.
Then he just picked her up and took her to the bedroom.	Анан аны жөн эле көтөрүп, уктоочу бөлмөгө алып кетти.
His father is special.	Атасы өзгөчө.
It was of poor quality.	Ал сапатсыз болчу.
I am grateful for the decision to buy this place.	Мен бул жерди сатып алуу чечимине ыраазымын.
But don't ask me to donate blood.	Бирок менден кан берүүнү сураба.
It’s not about me.	Бул мен жөнүндө эмес.
You need to close your eyes and go to sleep.	Көзүң жумулуп, уктап жатышың керек.
Worst of all, look.	Эң жаманы, караңыз.
The first method involves the most expensive repair.	Биринчи ыкма эң кымбат оңдоону билдирет.
The case is now under a second appeal.	Иш азыр экинчи апелляциялык кароодо.
Treat some men like other children.	Кээ бир эркекти башка баладай мамиле кыл.
And he did it.	Жана ал аны.
We stopped it.	Биз аны токтоттук.
And he was not well.	Анан ал жакшы эмес болчу.
I don’t want to be too busy with it.	Мен аны менен өтө эле алек болгум келбейт.
Includes additional pages.	Кошумча барактарды камтыйт.
He also works there.	Ал да ошол жерде иштейт.
But we made a good movie.	Бирок жакшы кино тарттык.
Something interesting will happen in the river.	Дарыяда кызыктуу нерсе болот.
Only the tissue works.	Тканы гана иштейт.
He began to sweat.	Ал тердей баштады.
Study as much as you can and stay calm.	Мүмкүн болушунча көп изилдеп, тынч болуңуз.
No light, no heat.	Жарык жок, жылуулук жок.
But once again, by a bad person.	Бирок, дагы бир жолу, жаман адам тарабынан.
Don't ask me to do that, season.	Менден андай кылууну суранба, мезгил.
When the time comes, I will send someone to bring you.	Убагы келгенде сени алып келүүгө бирөөнү жиберем.
I'm looking forward to it.	Мен аны чыдамсыздык менен күтүп жатам.
This was the reality of the whole situation.	Бул бардык кырдаалдын чындыгы эле.
I thought at the time that they were true.	Мен ошол учурда алар чындык деп ойлочумун.
I have two parents.	Менин эки ата-энем бар.
Then another hundred.	Анан дагы жүз.
Also, make sure it works.	Ошондой эле, анын иштешин текшериңиз.
This is the balance.	Бул баланс.
They were coming.	Алар келе турган болду.
Do well.	Жакшы кыл.
It was a cheap option.	Бул арзан вариант болчу.
The next day we received only one or two new comments.	Андан кийинки күнү биз бир-эки гана жаңы комментарий алдык.
Event report forms were obtained from six studies.	Окуя боюнча отчеттун формалары алты изилдөөдөн алынган.
It was fire coming down from heaven.	Асмандан түшкөн от экен.
Don't pay attention to me.	Мага көңүл бурба.
My children were very happy there.	Балдарым ал жакта абдан бактылуу болушту.
I have never been there.	Мен ал жакка эч качан барган эмесмин.
He was on his knees.	Ал тизелеп отурган.
It is young and strong and very light.	Бул жаш жана бекем жана абдан жеңил.
It was a terrible mistake.	Бул коркунучтуу ката болду.
We did business, it’s over now.	Биз бизнес кылдык, азыр бүттү.
I would like to note that.	Ошону белгилей кетейин.
That means more work for me.	Бул мен үчүн көбүрөөк жумуш дегенди билдирет.
He just nodded.	Ал жөн гана башын ийкеди.
It will not happen quickly.	Бул тез болбойт.
Anyone can play it.	Аны каалаган адам ойной алат.
I write to read my own books.	Мен өз китептеримди окуу үчүн жазам.
Too much heat can damage the hair.	Өтө көп жылуулук чачка зыян келтириши мүмкүн.
Now his eyes were closed.	Эми анын көзү жумулуп калды.
I have never been like that.	Мен эч качан андай болгон эмесмин.
The scene was definitely a dream.	Сахна, албетте, кыял болчу.
And popular with the public.	Жана коомчулукка популярдуу.
is giving you real trouble.	сага чыныгы кыйынчылык берип жатат.
They live where they work.	Алар иштеген жеринде жашашат.
I'm older now.	Мен азыр андан улуумун.
I had no thoughts.	Менде эч кандай ойлор болгон жок.
We can't agree.	Биз макул боло албайбыз.
But we noticed.	Бирок биз байкадык.
You understand when others think differently.	Башкалар башкача ойлогондо түшүнөсүң.
I didn't think so.	Мен ойлогон эмесмин.
Not anymore.	Эми жок.
I mean really touched.	Айтайын дегеним чындап тийип.
At one point he saw someone like him.	Бир убакта ага окшош бирөөнү көрдү.
It was hard, but it was right.	Бул кыйын болду, бирок туура болду.
We are all together.	Баарыбыз чогуу.
Fans hate him.	Күйөрмандар аны жек көрүшөт.
By the way, this was happening on both sides of the floor.	Баса, бул полдун эки четинде болуп жаткан.
You know what's in there.	Ал жерде эмне бар экенин билесиң.
Work or personal relationship.	Жумуш же жеке мамиле.
So let's move on to the code.	Ошентип, кодго өтөбүз.
This is the result of our results.	Биздин натыйжалар ушундан келип чыгат.
You are not in a position to move.	Сиз кыймылдай турган абалда эмессиз.
However, we believe there is a connection.	Бирок, биз байланыш бар деп эсептейбиз.
Violence has created serious problems in building trust between the parties.	Зордук-зомбулук тараптардын ортосундагы ишенимди орнотууда олуттуу көйгөйлөрдү жаратты.
They did not want peace.	Алар тынчтыкты каалашкан жок.
That's enough for them.	Алар жетет, ушуну менен бүттү.
Your stress is caused by your resistance.	Сиздин стресс сиздин каршылык менен шартталган.
Many buildings were white.	Көптөгөн имараттар ак болчу.
And his father.	Жана анын атасы.
Don't sign anything today.	Бүгүн эч нерсеге кол койбоңуз.
There was something behind it.	Анын аркасында бир нерсе бар эле.
The rest was quiet.	Эс алуу тынч болду.
They rarely lead early.	Алар сейрек эрте алып барат.
I put in some time last night and really liked the style.	Мен кечээ кечинде бир аз убакыт койдум жана стили абдан жакты.
My daughter has to go.	Менин кызым кетиши керек.
So far, there is no reason to do so.	Азырынча андай кылууга эч кандай себеп жок.
He later died of his wounds.	Кийин алган жараатынан улам каза болгон.
He still felt it.	Ал дагы эле сезди.
He can sell them for cash.	Ал аларды накталай акчага сата алат.
This is no longer a threat.	Бул мындан ары коркунуч эмес.
So I take the time to type today.	Ошондуктан мен бүгүн терүүгө убакыт бөлөм.
Local tax on the subject in your largest state.	Сиздин эң чоң штаттарыңызда болгон тема боюнча жергиликтүү салык.
I knew his name.	Мен атын билдим.
I had to ask questions.	Мен суроолорду беришим керек эле.
But who cut it is another matter.	Бирок аны ким кескен башка маселе.
In the end, you need to pay a little attention.	Аягында, бир аз көңүл буруу керек.
I ran away and married him.	Мен качып барып ага турмушка чыктым.
Winter day.	Кыштын күнү.
But this is not the case now.	Бирок бул азыр жок.
Never been here before.	Мурда бул жерде болгон эмес.
I'll listen if you talk.	Сүйлөшкөн болсоң угам.
Of course, I didn’t expect you to be at work.	Албетте, сизди жумушта болот деп күткөн эмесмин.
I grabbed my son and put him on my chest.	Уулумду кармап, көкүрөгүмө койдум.
No other class members.	Башка класстын мүчөлөрү болбойт.
No, it’s original in character.	Жок, бул мүнөзү менен оригиналдуу.
The date of the meeting has not been set.	Жолугушуунун датасы белгилене элек.
My father thought you were talking about your daughter and your wife.	Атам сизди кызыңыз менен аялыңыз жөнүндө айтып жатат деп ойлоду.
He was looking at just that choice.	Ал дал ушул тандоону карап турган.
Patients' medical records were reviewed.	Бейтаптардын медициналык документтери каралып чыкты.
This is the third year.	Бул учунчу жыл болуп жатат.
There were no significant differences across product groups.	Продукт тобу боюнча олуттуу айырмачылыктар байкалган жок.
Show me someone who has not done so.	Муну кылбаган адамды мага көрсөт.
I was running down the street with them.	Мен алар менен көчөдө чуркап жүрдүм.
There is no evidence.	Эч кандай далил жок.
But he has a plan.	Бирок анын планы бар.
Vision helps a leader prepare for the future.	Көрүү лидерге келечекке даярданууга жардам берет.
Write it down.	Ошону жаз.
You look the other way.	Сен башка жакка карайсың.
But it was very strong, very wide and long.	Бирок ал өтө күчтүү, өтө кең жана узун болчу.
Still, it is possible.	Ошентсе да болот.
There are several limitations that need to be considered in our study.	Биздин изилдөө каралышы керек болгон бир нече чектөөлөр бар.
Let her think that her husband is dead.	Күйөөсү өлдү деп ойлойсун.
At least not against it.	Жок дегенде ага каршы эмес.
More technology cannot solve these problems.	Көбүрөөк технология бул көйгөйлөрдү чече албайт.
This is a much longer road.	Бул бир кыйла узак жол.
Or does.	Же кылат.
Season the chicken pieces on both sides with salt to taste.	Татымына жараша, эки тараптын тоок бөлүктөрүн туз менен татып коюңуз.
When his face changed, he wanted to press her.	Анын өңү өзгөрүп кеткенде аны баскысы келди.
We need to work together.	Чогуу керек.
Within two minutes he was gone.	Эки мүнөттүн ичинде ал жок болуп кетти.
When we were still married.	Биз дагы үйлөнгөн кезибизде.
It would be nice tonight.	Бүгүн түн жакшы болмок.
The show needs to change things.	Шоу нерселерди өзгөртүү керек.
If you don't want trouble, find another job.	Эгер кыйынчылыкты каалабасаңыз, башка иш табыңыз.
Even then, none of them bought anything.	Ошондо да алардан эч ким эч нерсе сатып алган эмес.
Soon he moved out of his parents' house.	Көп өтпөй ал ата-энесинин үйүнөн көчүп кетти.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
Bad, learning to live with it.	Жаман, аны менен жашаганды үйрөнүү.
Well, he is.	Мейли, ал.
So you have full control.	Ошентип, сиз толук көзөмөлгө аласыз.
He found her in the right corner of the kitchen.	Аны ашкананын оң бурчунан тапты.
This page is for reading purposes only.	Бул барак окуу максатында түзүлгөн.
It happened every day.	Ар бир күн болду.
But it leads to error.	Бирок ал катага алып келет.
Many surgical techniques are described.	Көптөгөн хирургиялык ыкмалары сүрөттөлгөн.
He must be.	Ал болсо керек.
Representative samples of cells are shown for each sample.	Ар бир үлгү үчүн клеткалардын репрезентативдик сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
I never understood why it was used in the first place.	Мен биринчи кезекте эмне үчүн колдонулганын эч качан түшүнгөн эмесмин.
One of your daughters.	Сиздин кыздарыныздын бири.
We are not set here for naughtiness.	Биз бул жерге тентектик үчүн коюлган эмеспиз.
We can solve it later on our own.	Биз аны кийинчерээк өзүбүзчө чече алабыз.
Practice it and tell me what it will be like.	Аны көнүгүү жана анын кандай болорун мага айт.
This should at least be considered.	Бул, жок эле дегенде, карап көрүү керек.
Let's imagine this for a moment.	Келгиле, бир саамга муну болжолдойлу.
Another phenomenon is striking.	Дагы бир көрүнүш көзгө урунат.
There are no signs of life.	Жашоонун белгилери жок.
They nodded to him and he continued to speak.	Алар ага баш ийкеп, ал сүйлөй берди.
Sustainability was a risk.	Туруктуу болуу коркунучка кабылуу эле.
I had to follow them.	Мен алардын артынан чыгышым керек болчу.
I think we should wait and see.	Биз күтө жана көрүшүбүз керек деп ойлойм.
I just want to pass.	Мен жөн эле өтүп кетким келет.
So it was easy for me to get involved in politics.	Демек, мага саясатка киришүү оңой болду.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
That was an obvious fact.	Бул ачык чындык болчу.
He had to find more words.	Ал дагы көп сөздөрдү табышы керек болчу.
I can't believe everything is going well for you.	Сен үчүн баары жакшы болуп жатканына ишене албайм.
His number.	Анын номери.
The results are shown for comparison.	Натыйжалар салыштыруу үчүн көрсөтүлөт.
But they would look at him.	Бирок алар аны карап турмак.
He did not ask her what she was thinking.	Ал анын эмнени ойлоп жатканын сураган жок.
The next scene is indescribable.	Андан кийинки көрүнүштү сөз менен айтып жеткирүү мүмкүн эмес.
Sorry for that.	Бул үчүн кечиресиз.
I broke three of his teeth.	Мен анын үч тишин сындыргам.
Can be placed on any floor.	Ар кандай полго жайгаштырууга болот.
On foot, he is going to see a sick friend.	Жөө, ал оорулуу досуна жолугуу үчүн баратат.
However, this is not necessary for the second step.	Бирок, экинчи кадам үчүн бул сөзсүз эле эмес.
He is our sweet hope.	Ал биздин таттуу үмүтүбүз.
The site is divided into three main areas by function.	Сайт функциясы боюнча үч негизги аймакка бөлүнөт.
I measured her blood pressure and found her blood pressure was good.	Мен анын кан басымын өлчөм, кан басымы жакшы экен.
Can I be the first to see it?	Мен биринчилерден болуп көрө аламбы?
They do not have the same values.	Алар бирдей баалуулуктарга ээ эмес.
I could trust him.	Мен ага ишене алмакмын.
You know how much time you will spend together.	Сиз чогуу канча убакыт өткөрө турганыңызды билесиз.
Something you can do.	Сен кыла ала турган нерсе.
He did not provide additional materials.	Ал кошумча материалдарды көрсөткөн жок.
Nobody wanted that.	Бул нерсени эч ким каалаган эмес.
However, there is much less agreement on its cause.	Бирок, анын себеби боюнча бир топ аз макулдашуу бар.
This can be discussed in another opportunity.	Бул башка мүмкүнчүлүктө талкууланышы мүмкүн.
Now it's time to test his theory.	Эми анын теориясын сынап көрүүгө убакыт келди.
We have long and negative relationships with different groups.	Ар кандай топтор менен узак жана терс мамилебиз бар.
I got his game.	Мен анын оюнуна ээ болдум.
See here for an example.	Мисалы, бул жерде карагыла.
It helps to connect with the other world.	Бул башка дүйнө менен байланышта болууга жардам берет.
I have to go now.	Мен азыр кетишим керек.
Visiting you can be helpful.	Сизге баруу пайдалуу болушу мүмкүн.
This includes their points and application costs.	Бул алардын упайларын жана арыз чыгымдарды камтыйт.
We raised money, but it was still not much.	Акчабызды чогулттук, бирок ал дагы деле көп болгон жок.
He shook his head in confusion.	Ал башын чайкап, түшүнбөй калды.
I had to be strong for the kids.	Мен балдар үчүн күчтүү болушум керек болчу.
I turn off the heat and move the windows.	Мен жылуулукту өчүрүп, терезелерди жылдырып коём.
You can save them.	Сиз аларды сактай аласыз.
He left the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөдөн чыгып кетти.
Again, the same thing.	Дагы, ошол эле нерсе.
Then it turned into an advanced video game.	Андан кийин ал өнүккөн видео оюнга айланган.
Click and set aside.	Басыңыз жана четке коюңуз.
Then he lied.	Анан ал калп айтты.
In time, everyone who knows me will move forward.	Убакыттын өтүшү менен мени тааныгандардын баары алдыга жылат.
But please help.	Бирок жардам бериңизчи.
He closed the door.	Ал эшикти жапты.
We constructed the experiment as follows.	Биз экспериментти төмөндөгүдөй түздүк.
When they are rejected, he has other plans.	Алар четке кагылганда, анын башка пландары бар.
An easy solution to this problem would be a direct appeal.	Бул маселенин оңой чечилиши түз кайрылуу болмок.
Of course, this is free.	Албетте, бул бекер болот.
So many men get sick.	Ушунча эркектер ооруйт.
The last half hour is hell for him.	Акыркы жарым саат ал үчүн тозок.
The procedure is relatively easy to master.	Процедураны өздөштүрүү салыштырмалуу оңой.
Transfer to a bowl and keep warm.	Идишке өткөрүп, жылуу кармаңыз.
I wish I had something. '	Менде бир нерсе болсо жакшы'.
You can't do it without it.	Ансыз сиз аны жасай албайсыз.
I barely worked.	Эптеп иштедим.
You have the wrong guy.	Сенде туура эмес жигит бар.
I am not a criminal.	Мен кылмышкер эмесмин.
In fact, we will be with them in their struggle.	Чынында, биз алардын күрөшүндө алар менен бирге болобуз.
Not visible in the text.	Жазмада көрүнбөйт.
Someone walks away and gradually loses contact.	Кимдир бирөө алыстап кетип, акырындап байланыш үзүлөт.
They were waiting for him.	Алар аны күтүп жатышкан.
You click with some, and some don't.	Кээ бирлери менен чыкылдатасың, айрымдарын баспайт.
Such attention continues to this day.	Мындай көңүл буруу бүгүнкү күнгө чейин уланып келет.
We are for trade.	Биз соода үчүн.
Only the first.	Биринчи гана.
My dad has to be in the system.	Менин атам системада болушу керек.
What led to the marriage.	Никеге эмне алып келди.
If we don't share a language, it's hard to share another language.	Эгерде биз тилди бөлүшпөсө, башка тилди бөлүшүү кыйын.
He was like a loving father.	Ал аны сүйгөн атасындай эле.
Another long silence.	Дагы бир узак жымжырттык.
I could not see his face.	Мен анын жүзүн көрө алган жокмун.
The results are too early to be significant, he says.	Натыйжалар көп мааниге ээ болууга али эрте, дейт ал.
I mean, day and night.	Айтайын дегеним, күн менен түн.
The second is a local event in the third year.	Экинчиси, үчүнчү жылында жергиликтүү иш-чара.
Join my journey around the world!	Менин дүйнө жүзү боюнча саякатыма кошул!
Unless otherwise indicated, each experiment was repeated twice.	Эгерде башкасы көрсөтүлбөсө, ар бир эксперимент эки жолу кайталанды.
The name of the victim has not been announced yet.	Өлтүрүлгөн адамдын аты-жөнү азырынча айтыла элек.
Slowly he raised his head and saw her eyes.	Акырындык менен башын көтөрүп, анын көздөрүн көрдү.
To find out what happened and where it happened.	Эмне болгонун жана анын кайда болгонун билүү үчүн.
I wonder what happened.	Эмне болгону кызык.
This is a real deal.	Бул чыныгы келишим.
They are the same specific questions.	Алар бир эле так суроолор.
For someone else, this was simply not possible.	Башка бирөө үчүн бул жөн эле мүмкүн эмес болчу.
They were there.	Алар ошол жерде болчу.
I couldn’t fight it.	Мен каршы күрөшө албай калдым.
He could have told her that.	Ал муну ага айта алмак.
This condition is known as free fall in industry.	Бул шарт өнөр жайда эркин түшүү катары белгилүү.
I know some things you don’t know.	Мен сиз билбеген кээ бир нерселерди билем.
I can be with everyone and everything.	Мен бардыгы менен жана бардыгы менен бирге боло алам.
He called her name, but she didn't look back.	Ал анын атын атады, бирок ал артына караган жок.
He had no ability to prove it.	Ал далилдей албаган нерсеге жөндөмү жок болчу.
Such colors are called memory colors.	Мындай түстөр эстутум түстөр деп аталат.
I would return to that time in a minute.	Бир мүнөттөн кийин ошол убакка кайтат элем.
She liked that guy.	Ал ошол жигитти жактырган.
"We appreciate your care," he said, "but we're in control."	Биз сиздин камкордугуңузду баалайбыз, дейт ал, бирок биз бардыгын көзөмөлдөп алдык.
Don't wait for me, just run.	Мени күтпө, жөн эле чурка.
I certainly don’t like little kids.	Мен, албетте, кичинекей балдарды жактырбайм.
Oh, that was a bad mistake.	О, бул жаман ката болду.
There are fears that it could happen.	Болушу мүмкүн деген кооптонуу бар.
They did not eat it.	Алар аны жеген жок.
My hair stood on end.	Колумдагы чачтар туруп калды.
And it was a core or community outreach.	Жана бул өзөк же коомчулук менен байланыш болгон.
Go, boys.	Баргыла, балдар.
The weather is good !.	Аба-ырайы жакшы!.
It was good, he thought.	Бул жакшы болду, деп ойлоду ал.
Training is required, but it should be possible.	Окутуу талап кылынат, бирок бул мүмкүн болушу керек.
I don’t really know why.	Эмне үчүн чындыгында билбейм.
Everything went well, his dream job should be like that.	Баары ойдогудай болду, анын кыялындагы жумушу, ошондой болушу керек.
No doubt you have experienced the same.	Шексиз, сиз да ошондой эле башыңыздан өткөнсүз.
It is known to be a slow and expensive process.	Бул жай жана кымбат процесс экени белгилүү.
He was fifteen at the time.	Ал учурда он беште болчу.
He did not try to stop the pain.	Ал ооруну токтотууга аракет кылган жок.
Waiting was an option.	Күтүү бир вариант болчу.
One day, we learned that he had died.	Тагыраагы, бир күнү анын өлгөнүн билдик.
He had never seen anyone else before.	Ал ушул убакка чейин башка адамды көргөн эмес.
They got lost there.	Алар ошол жерде жоголгон.
The more parts removed, the worse the performance.	Канчалык көп бөлүктөр алынып салынса, аткаруу ошончолук начар болот.
And it really is.	Жана бул, чынында эле.
Short time for so many changes.	Ушунчалык көп өзгөрүүлөр үчүн кыска убакыт.
This may be the new normal.	Бул жаңы нормалдуу болушу мүмкүн.
Each was unique.	Ар бири уникалдуу болгон.
If you are the light, you will come to them.	Жарык болсоң, сен да алар тарапка келесиң.
Stay home and move on.	Үйдө калып, жашоону уланта бер.
Just shoot.	Жөн эле атып сал.
Enjoy driving!	Айдоодон ырахат алыңыз!.
There were about twenty of them.	Алардын жыйырмадайы бар болчу.
Very good in your hands.	Колуңузда абдан жакшы.
He put his children first.	Ал балдарын биринчи орунга койгон.
We do not force ourselves.	Өзүбүздү өзүбүз мажбурлабайбыз.
Then comes a woman and a couple of older children.	Анан бир аял менен бир-эки чоңураак балдар келет.
So we have both.	Ошентип, бизде экөө тең бар.
We are in touch.	Биз байланыштабыз.
Surprisingly, many authors have forgotten.	Канчалаган авторлор унутуп калганы таң калыштуу.
You start as a small group.	Сиз кичинекей топ катары баштайсыз.
What happens next.	Андан кийин эмне болот.
If it is, it will be.	Эгерде ал боло турган болсо, ал болот.
I just reported the facts on my hearing choice.	Мен жөн гана өзүмдүн угуу тандоом боюнча фактыларды билдирдим.
This made our marriage very interesting.	Бул биздин баш кошконубузду абдан кызыктуу кылган.
The music starts and four small pictures appear on the screen.	Музыка башталат жана экранда төрт кичинекей сүрөт пайда болот.
But this seemed wrong.	Бирок бул туура эмес сезилди.
I'll call you early.	Мен сага эрте чалам.
This was important to his master.	Бул анын кожоюну үчүн маанилүү болгон.
You need to make money.	Сиз акча табышыңыз керек.
Some species can cause infections in humans and other animals.	Кээ бир түрлөрү адамдарга жана башка жаныбарларга инфекция алып келиши мүмкүн.
V I'm tired now.	V азыр чарчадым.
He shook them before me.	Ал менин алдымда аларды силкти.
The number of new cases has decreased.	Ооруга чалдыккан жаңы түрлөрдүн саны азайды.
She did not grow old like a girl.	Ал кыздай карыган эмес.
I need to stop using this language.	Мен бул тилди колдонууну токтотушум керек.
I'll take it with me.	Мен аны өзүм менен алып кетем.
Recently, five hours was normal.	Жакында эле беш саат кадимкидей эле.
Give him more time.	Ага көбүрөөк убакыт бер.
He would be a great president.	Ал улуу президент болмок.
For example, words are the biological language of man.	Мисалы, сөздөр адамдын биологиялык тили болуп саналат.
However, direct comparisons are not possible.	Бирок, түз салыштыруу мүмкүн эмес.
The second is to change the scope of the function within the function.	Экинчиси, функциянын ичиндеги функция чөйрөсүн өзгөртүү.
Seeing the incident, he quickly understood what had happened.	Окуяны көрүп, ал эмне болгонун тез түшүндү.
I have done this several times.	Мен муну бир нече жолу кылдым.
When he was happy, he knew it.	Ал бактылуу болгондо, ал муну билчү.
Three healthy dogs were included.	Үч соо ит киргизилген.
If you can find it.	Эгерде сиз таба алсаңыз.
I enjoy eating.	Мен тамактан ырахат алам.
A block away from his house.	Анын үйүнөн бир блок алыс.
And windows and lights.	Жана терезелер жана жарык.
But something new changes the old.	Бирок, жаңы нерсе эскини да өзгөртөт.
Apparently, we caught his eye.	Кыязы, биз анын көзүнө илиндик.
We had it in the first half.	Бизде биринчи таймда ушундай болгон.
Besides, you have to be safe for us.	Анын үстүнө, бизге коопсуз болушуң керек.
It's tonight.	Ал бүгүн кечинде.
If you know a way, tell me.	Эгер бир жолун билсең, айт.
Sometimes things go well, sometimes they don't.	Кээде баары жакшы болуп кетет, кээде болбой калат.
I leave it on the market and make the source available.	Мен аны базарга таштап, булакты жеткиликтүү кылып коём.
The scene.	Окуянын көрүнүшү.
I have the opportunity to get a little out of range.	Мен диапазондо бир аз алуу мүмкүнчүлүгү бар.
The desire to find solutions to life's problems.	Тирүүлүктүн көйгөйлөрүнө кандайдыр бир чечимдерди табуу каалоосу.
He does not endanger the female again.	Ал ургаачысын кайрадан коркунучка салбайт.
Do something.	Бир нерсе кыл.
He had new clothes for a new life.	Жаңы жашоо үчүн анын жаңы кийимдери бар болчу.
You imagine too much.	Сиз өтө эле көп элестетесиз.
That is not the case.	Андай айтылган эмес.
We had an open claim to the planet.	Планетага ачык дооматыбыз бар эле.
Then we started his therapy.	Андан кийин анын терапиясын баштадык.
They sat like this for a long time.	Алар ушинтип көпкө чейин отурушту.
Hell, it could be one of them.	Тозок, ал алардын бири болушу мүмкүн.
Tomorrow, baby.	Эртең, балам.
Someone had to explain it to them.	Аларга кимдир бирөө түшүндүрүп бериши керек болчу.
I don't have that.	Менде андай эмес.
Everyone wants to be first.	Ар бир адам биринчи болгусу келет.
If this works for you, that’s great.	Эгер бул сиз үчүн иштесе, анда бул абдан жакшы.
It will not be easy, but it will happen in the end.	Бул оңой эмес, бирок акыры ишке ашат.
Neither the woman nor the judge was present.	Аял да, соттун баары да жок болчу.
He was right.	Ал туура келди.
It takes two to three hours to complete the whole game.	Бүт оюн бүтүрүү үчүн эки-үч саат талап кылынат.
In fact, there are very few benefits for them.	Чынында, алар үчүн абдан аз пайда бар.
This is my size and taste.	Бул менин көлөмүм жана даамы.
Money has helped, but it’s not the only thing.	Акча жардам берди, бирок бул жалгыз нерсе эмес.
But he can't move.	Бирок ал кыймылдай албайт.
Super good v.	Супер жакшы v.
Widely available content management systems meet the demand.	Кеңири жеткиликтүү мазмун башкаруу системалары суроо-талапка жооп берет.
I have to do this for everyone.	Мен муну бардыгы үчүн жасашым керек.
There is little left of their true magic here.	Бул жерде алардын чыныгы сыйкырынан аз калды.
It was a fun field day.	Бул кызыктуу талаа күнү болду.
This result is consistent with clinical data.	Бул жыйынтык клиникалык маалыматтар менен шайкеш келет.
Very true.	Абдан туура.
They still do not know where they are going.	Алар дагы каяктан издерин билишпейт.
Seeing you is not with you.	Сени көрүп, сени менен эмес.
All of this completely broke him.	Мунун баары аны толугу менен сындырды.
What's happening? 	Эмне болуп жатат?
he thought.	ал ойлогон.
Learn how to join.	Кантип кошулууну билип алыңыз.
I think this is wrong.	Бул туура эмес деп ойлойм.
Three words that can be so powerful in our lives.	Жашообузда ушунчалык күч алып турган үч сөз.
They live their own lives.	Алар өз жашоосун жашашат.
Everyone is good, but it’s hard.	Ар бир адам жакшы дегенди билдирет, бирок бул кыйын.
It’s about personal growth and support.	Бул жеке өсүү жана колдоо жөнүндө.
But don't kill him.	Бирок аны өлтүрбөй.
I thought it was fun.	Мен бул кызыктуу деп ойлодум.
The same thing happened to my brother.	Агамдын башына келсе, мага да ошондой болду.
That's how we should be.	Бизде ушундай болушу керек.
Control clinical trial.	Контролдук клиникалык сыноо.
It was real speed.	Бул чыныгы ылдамдык болду.
They said they would die.	Алар өлөт деп айтышкан.
It was a light breeze.	Жеңил шамал болду.
I didn't pay much attention.	Мен өзгөчө маани берген эмесмин.
It was an amazing show.	Бул укмуштай көрсөтүү болду.
This amount does not lead to weight loss.	Бул сумма дене салмагын жоготууга алып келбейт.
Things did not go well.	Иштери жакшы болгон жок.
But the windows do not stay open for long.	Ал эми терезелер көпкө ачык турбайт.
The parts were very dense.	Бөлүктөр өтө тыгыз болгон.
He has a son.	Анын уулу бар.
I liked the whole story.	Мага бүт окуя жакты.
Very early in the evening.	Кечинде абдан эрте.
You need a break.	Сизге тыныгуу керек.
I'm sick of running.	Чуркап ооруп.
What it looks like when it’s over.	Ал бүткөндөн кийин кандай көрүнөт.
Very cold.	Абдан суук.
We’ve always wanted to sell records and that’s it.	Биз качандыр бир убакта рекорддорду сатууну каалаганбыз жана ошол эле.
Our opinion seems to be the same.	Биздин оюбуз бир окшойт.
He understood that part.	Ал бул бөлүгүн түшүндү.
We tried our best to save the animals.	Малды сактап калууга болгон аракетибизди жумшадык.
Then he ran away from me.	Анан колумдан үзүлүп качып кетти.
I can cook.	Мен тамак жасай алам.
We really appreciate you more than you know.	Биз сизди чындап баалайбыз, сиз билгенден да көбүрөөк.
That multi-story house is where he lives.	Ошол көп кабаттуу үй ал жашаган жерде.
We wanted to do something about it.	Биз бул боюнча бир нерсе кылгыбыз келди.
We noticed another small problem.	Биз дагы бир кичинекей көйгөйдү байкадык.
They are good at it.	Алар муну менен жакшы.
I have done this many times.	Мен муну көп жолу жасадым.
Then these were read in full.	Андан кийин булар толук окулду.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
He does his best.	Ал өз ишин колунан келишинче аткарат.
Or so the song went.	Же ыр ошондой болуп кетти.
In fact, it started with a war.	Чынында, бул согуш менен башталган.
Each show should reflect them for a certain minute.	Ар бир шоу аларды белгилүү бир мүнөткө чагылдырышы керек.
A wedding night can be a similar experience for a girl.	Нике түнү кыз үчүн ушундай окуя болушу мүмкүн.
You know the plan.	Сиз планды билесиз.
He was holding a gun.	Ал мылтыгын кармап турган.
Larger than shown in the picture.	Сүрөттө көрүнгөндөн да чоңураак.
Parking is free and just a few steps from our door.	Унаа токтоочу жай бекер жана биздин эшигибизден бир нече гана кадам.
Make sure you treat one of them now!	Алардын бирине азыртадан мамиле кылганыңызды текшериңиз!
Two thousand a year.	Жылына эки миң.
Ask yourself a simple question.	Өзүңө бир жөнөкөй суроо бер.
We need to define something else.	Биз дагы бир нерсени аныкташыбыз керек.
No need to worry at all.	Такыр тынчсыздануунун кереги жок.
To achieve this, attention has been paid to various surgical systems.	Буга жетүү үчүн ар кандай хирургиялык системаларга көңүл бурулган.
You want someone you can trust.	Сиз ишене ала турган адамды каалайсыз.
My friend is very right about this.	Досум бул жөнүндө абдан туура.
He really tries to answer the questions.	Ал чынында эле суроолорго жооп берүүгө аракет кылат.
An open book for my computer class.	Менин компьютер классым үчүн ачык китеп.
For this information to be useful, you need to understand it.	Бул маалымат пайдалуу болушу үчүн, аны түшүнүү керек.
Please give him our love.	Сураныч, ага сүйүүбүздү бериңиз.
I have experienced it many times.	Мен аны менен көп жолу башыма келдим.
Any service is a call or invitation.	Баары бир кызмат чакыруу же чакыруу болуп саналат.
You force yourself.	Өзүңдү мажбурлайсың.
Two were shot, one was killed, and the other was severely shot.	Экөөнү атып, бирин өлтүрүп, экинчисин оор атып салышкан.
He had to ask.	Ал суроо керек болчу.
They are not complicated.	Алар татаал эмес.
Everything you need is in one product.	Сизге керектүү нерселердин баары бир продуктта.
My handwriting did not reach the level of the table.	Жазууга колум үстөлдүн деңгээлине келчү эмес.
Everything else is his business.	Башка нерселер анын гана иши.
Of course, nothing like that happened.	Албетте, мындай эч нерсе болгон жок.
But they did not play like us.	Бирок алар биздей ойношкон жок.
But he was there.	Бирок ал ошол эле жерде болчу.
Trust me.	Мага ишен.
We quickly forget them.	Биз аларды бат эле унутуп калабыз.
Please let me go there.	Сураныч, мага ошол жакка барыңыз.
It's time to do it.	Аны жасоого убакыт келди.
I know better now.	Мен азыр жакшыраак билдим.
Therefore, it is impossible to access it.	Демек, ага кирүү мүмкүн эмес.
Can you tell me what you chose and how it sounds?	Мага эмнени тандадыңыз жана ал кандай угулуп жатканын айтып бере аласызбы.
The impact was significant.	таасири олуттуу болду.
Time goes round and round.	Убакыт тегеренет, айланат.
They offer services depending on the choice of individuals.	Жеке адамдардын тандоосуна жараша алар кызматтарды сунушташат.
Click for larger image.	чоңураак сүрөт үчүн басыңыз.
Try to pay some attention.	Бир аз көңүл бурууга аракет кылыңыз.
I have a lot of time.	Менин убактым көп.
I don't like what's going on with my stock.	Менин акциям менен эмне болуп жатканы мага жакпайт.
The next place was a success for us.	Кийинки орун бизге ийгиликке жетти.
I just didn’t feel comfortable in his arms.	Мен жөн гана анын кучагында өзүмдү ыңгайлуу сезген жокмун.
Will definitely be back.	Сөзсүз кайтып келет.
In another city it may be considered beautiful.	Башка шаарда ал сулуу деп эсептелиши мүмкүн.
I think performance is the only difference.	Мен аткаруу бир гана айырма деп ойлойм.
Even if you don't think it needs to be leveled, be clear.	Эгер сиз аны тегиздөө керек деп ойлобосоңуз да, анык болуңуз.
He then calculated the purchase price.	Андан кийин ал сатып алуунун баасын эсептеп чыкты.
The crowd left the moment.	Эл учурду таштап кетти.
You were safe in the salt all the time.	Сиз бүт убакыт туздун ичинде коопсуз болгон.
He often worked for men.	Ал көп учурда эркектер үчүн иштеген.
You are doing very well.	Сиз өтө сонун кылып жатасыз.
But, of course, my teacher was right.	Бирок, албетте, мугалимим бир нерсени туура айтты.
Not too busy to go out today.	Бүгүн чыгуу үчүн өтө бош эмес.
Consider this answer, it may help.	Бул жоопту карап көрүңүз, бул жардам бериши мүмкүн.
I tried to tell them.	Мен аларга айтууга аракет кылдым.
But there is order.	Бирок тартип бар.
He doesn't even speak.	Ал да сүйлөбөйт.
We are court employees.	Биз соттун кызматкерлерибиз.
They do not know who they are eating now.	Алар азыр кимди жеп жатканын билишпейт.
He was ready for it.	Ал буга даяр болчу.
The money tax may be relevant in selected states.	Акча салыгы тандалган штаттарда актуалдуу болушу мүмкүн.
Real situations are never so black and white.	Чыныгы жагдайлар эч качан мынчалык ак жана кара болбойт.
He did not want any part of it.	Ал мунун эч кандай бөлүгүн каалаган эмес.
We will vote when we are ready.	Даяр болгондон кийин добуш беребиз.
Find out how much this project will cost you.	Бул долбоор сизге кандай чыгым алып келерин билип алыңыз.
Everyone is different.	Ар ким ар кандай.
Without email, there is no hope that it will disappear.	Электрондук почта жок, ал жок болот деген үмүт жок.
I do not know which side won.	Кайсы тарап жеңгенин билбейм.
I need some blood.	Мага бир аз кан керек.
The next time you drive, look around.	Кийинки жолу айдап бара жатканыңызда айланаңызды караңыз.
I love literature and art, but that’s not surprising.	Мен адабият менен искусствону жакшы көрөм, бирок бул таң калыштуу эмес.
What we see.	Биз көргөн нерсебиз.
There is no responsibility in your life.	Жашооңузда жоопкерчилик жок.
It gives you heat at any time.	Сиз каалаган убакта жылуулук берет.
They turned to the far shore.	Алар алыскы жээкке кайрылышты.
Blood flows between his fingers.	Манжаларынын арасынан кан өтөт.
Everything else will be discussed today.	Калганынын баары бүгүн ал жөнүндө сөз болот.
You said you thought it was calling for help.	Сиз бул жардамга чакырып жатат деп ойлойсуз деп айттыңыз.
This is the greatest amount of development of his character.	Бул анын мүнөзүн өнүктүрүүнүн эң көп көлөмү.
I want to help her.	Мен ага жардам бергим келет.
I don't know how to solve this, please help.	Мен муну кантип чечеримди билбейм, жардам бериңиз.
I and others have said so before.	Мен жана башкалар буга чейин айтышкан.
For future times.	Келечектеги убакыттар үчүн.
They just keep coming.	Алар жөн эле келе беришет.
They have been neglected for many years.	Алар көп жылдар бою каралбай калган.
He is young and has no power.	Ал жаш, эч кандай күчкө ээ боло албайт.
Even if the couple lives separately, the marriage is still a marriage.	Жубайлар өзүнчө жашаса дагы нике нике болуп саналат.
All of this has been discussed in detail above.	Мунун баары жогоруда кеңири талкууланды.
But it was not enough.	Бирок ал жетишсиз болгон.
He doesn't respect guys like us.	Биздей жигиттерди сыйлабайт.
They help.	Алар жардам беришет.
They know a lot about each other.	Алар бири-бири жөнүндө көп билишет.
The expected attack came too late.	Күтүлгөн чабуул кеч келип калды.
I really don’t want her to be a part of me.	Мен чындап эле анын менин бир бөлүгү болушун каалабайм.
That’s a lot.	Бул абдан көп болот.
Write down everything you can think of.	Оюңа келгендин баарын жаз.
Day after day.	Күн артынан күн.
I know he can.	Мен билем, ал кыла алат.
Much has been written about this since then.	Ошондон бери бул тууралуу көп жазылды.
They do not want the property to lose its future value.	Алар мүлктүн келечектеги баасын жоготушун каалабайт.
Probably because he will never be seen.	Мүмкүн, анткени ал эч качан көрүнбөйт.
Also, check out my numbers.	Ошондой эле, менин сандарымды карап көрүңүз.
Keep it round and round.	Муну тегеректеп улантыңыз.
Sleep a little and maybe have dinner.	Бир аз уктап ал, балким кечки тамак.
But on the other hand, the other is advanced.	Бирок, экинчи жагынан, башкасы өнүккөн.
I just love writing in general.	Мен жөн гана жалпы жазганды жакшы көрөм.
Training will continue this week.	Машыгуу ушул аптада улантылат.
The people came to hear.	Эл угуу үчүн жакындап келди.
I can follow the text until then.	Мен ошол учурга чейин текстти ээрчий алам.
It really happened.	Чынында эле ушундай болду.
I don't want to lose it, you see.	Мен аны жоготкум келбейт, көрөсүң.
Apparently, you were born from the right thing.	Кыязы, сиз туура нерседен жаралгансыз.
Was it too fast?	Бул өтө тез болдубу?
I will never roll over them.	Мен аларга эч качан тоголонбойм.
You had two children.	Өзүңдүн эки балаң бар эле.
I see a problem.	Мен көйгөйдү көрүп турам.
The quality of the evidence was very low.	Далилдердин сапаты өтө төмөн болгон.
He shook his head a little.	Башын бир аз чайкады.
I want to give it to you.	Мен аны сага тапшыргым келет.
Both are men.	Экөө тең эркек.
I believed that.	Мен буга ишенчүмүн.
And everyone has to earn for themselves.	Жана ар бир адам өзү үчүн табыш керек.
We will not share your information with any other site or company.	Биз сиздин маалыматыңызды башка сайт же компания менен бөлүшпөйбүз.
It was a really good conversation.	Чынында жакшы маек болуптур.
Really very good.	Чынында абдан жакшы.
Whether by law or by contract.	Мыйзам боюнчабы же келишим боюнчабы.
This is not a lie.	Бул калп эмес.
Lots of space inside and out.	Ичинде да, сыртында да көп орун.
At night they did not rest, nor did they rest.	Түндө да алар эс алган жок, же жанында эс алган жок.
I can't cross the black screen.	Мен кара экрандан өтө албайм.
This is his game.	Бул анын оюну.
Please do not do this in the actual application.	Сураныч, муну чыныгы тиркемеде кылбаңыз.
I'm not a bookworm.	Мен китепти кармана турган адам эмесмин.
Don't worry, they are easy to clean.	Кабатыр болбоңуз, аларды тазалоо оңой.
I know, we were limited to six people.	Мен билем, биз алты киши менен чектелдик.
I have two little girls, and it all costs money.	Менин эки кичинекей кызым бар, баары акчага кетет.
And an open window.	Жана ачык терезе.
They wore warm clothes.	Алар жылуу кийимдерди кийишкен.
It is clear that these four images are different.	Бул төрт сүрөттөлүш ар башка экени көрүнүп турат.
But not as you think.	Бирок сен ойлогондой эмес.
Call if you have any questions.	Суроолоруңуз болсо чалыңыз.
It feels new.	Бул жаңы сезилет.
So this is the second order.	Демек, бул экинчи тартип.
But he could not wait.	Бирок ал күтө алган жок.
I was sharp with it.	Мен аны менен курч болдум.
He did not know whether to laugh or cry.	Күлөөрүн же ыйлаарын билбей турду.
Really good.	Чынында, чындап жакшы.
I remember trying to control him.	Аны менден ооздуктоого аракет кылганым эсимде.
An example table file is provided on the website.	Мисал таблица файлы веб-сайтта берилген.
Sometimes we hurt each other.	Кээде бири-бирибизди таарынтып алабыз.
It has nothing to do with you.	Анын сага эч кандай тиешеси жок.
Divide it into its components.	Аны анын курамдык бөлүктөрүнө бөлүңүз.
Or it could be next year.	Же андан кийинки жыл болушу мүмкүн.
Until then.	Ага чейин.
It makes me angry.	Бул мени ачууну келтирет.
I made breakfast for the children and took them to school.	Балдарга эртең мененки тамак жасап, аларды мектепке алып бардым.
But it should not take more than a minute.	Бирок бир мүнөттөн ашык убакыттын кереги жок.
Tears welled up in my eyes.	Коркконумдан көз жашым агып кирди.
Bring your friends.	Досторуңду алып кел.
When you look good, you feel good.	Жакшы көрүнсөң, өзүңүздү жакшы сезесиз.
I learned a lot from him.	Мен андан көп нерсени үйрөндүм.
I'm glad you agreed.	Сиз макул болгонуңузга кубанычтамын.
Every bullet started coming in.	Ар бир ок кире баштады.
He heard a voice.	Ал үн укту.
Come and get it!.	Келип жана аны алуу!.
We don't need to take it away.	Бизге аны тартып алышынын кереги жок.
He didn't pay much attention to himself.	Ал өзүнө көп көңүл бурган жок.
At best, a little more convenient, but probably the same.	Эң жакшы дегенде, бир аз ыңгайлуураак, бирок, балким, ошол эле.
Remember or write down this number, we will use it later.	Бул номерди эстеп же жазып алыңыз, биз аны кийинчерээк колдонобуз.
Things were different.	Иш башкача болгон.
So many bodies.	Ушунча дене.
The same funds continue.	Ошол эле каражаттар улантылууда.
I saw both this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү экөөнү тең көрдүм.
Worse than the closest person.	Баарына жакын адамдан да жаман.
Why is that? 	Эмне үчүн ал?
He asked himself.	— деп сурады ал өзүнөн.
But we now need to clarify some legal points.	Бирок биз азыр кээ бир мыйзамдуу пункттарды такташыбыз керек.
However, there is an additional special interpretation to it.	Бирок, анын кошумча өзгөчө чечмелөө бар.
Among its effects is this letter from you.	Анын эффекттеринин арасында сизден бул кат табылган.
In addition, there is a lot of public access.	Мындан тышкары, коомдук жетүү көп.
Of course, this is very good.	Албетте, бул абдан жакшы.
She could still hear her son's voice in the other room.	Баласынын үнүн башка бөлмөдөн дагы эле угуп турду.
With your life, believe in life.	Жашооң менен, жашоого ишен.
Last year, however, there was something strange.	Өткөн жылы, бирок, бир кызыктай бир нерсе болду.
Yes, tell me.	Бар, айт.
He was good and really independent.	Ал жакшы жана чындап эле өз алдынча болгон.
Familiar and new.	Тааныш жана жаңы.
I’ve seen most of them five or more times.	Мен алардын көбүн беш же андан көп жолу көрдүм.
They feed.	Алар тамак беришет.
This year has been really big compared to last year.	Бул жыл былтыркыга салыштырмалуу чындап эле чоң болду.
I don’t have a history of mental health problems at the moment.	Менин учурда психикалык саламаттык көйгөйлөрүнүн тарыхы жок.
Finally, we talked for a while.	Акыры, экөөбүз бир аз сүйлөштүк.
He looked at her in the morning light.	Ал аны таңкы жарыкка карап көрдү.
You think one-sidedly and feel differently.	Сиз бир жактуу ойлонуп, башкача сезип жатасыз.
A music video was shot for this song.	Бул ырга клип тартылды.
He would never kill anyone.	Ал эч качан эч кимди өлтүрмөк эмес.
You love	Сен жакшы көрүп жатасың.
He went to the bathroom.	Ал дааратканага жөнөдү.
Attracted and tired.	Тартылган жана чарчаган.
I will find someone.	Мен бирөөнү табам.
We had more choices.	Бизде көбүрөөк тандоолор бар болчу.
They can talk about it later.	Алар ал жөнүндө кийинчерээк сүйлөшө алышат.
There are many who fall in love.	Сүйүп калгандар көп.
So far no such progress.	Азырынча андай ийгилик жок.
Thank you for your time and let's meet this group again.	Убактыңыз үчүн рахмат жана бул топтун жолугушуусун кайра өткөрөлү.
No, it was better.	Жок, жакшыраак болчу.
He was sleeping.	Ал уктап жаткан.
I reach his floor.	Мен анын кабатына жетем.
No game needed.	Эч кандай оюн керек.
They celebrated the New Year together.	Алар жаңы жылды чогуу тосуп алышты.
It will be great.	Бул чоң болот.
He looked at her.	Ал аны карады.
It's okay to be angry.	Ачуу болгонуңуз туура.
This was an experimental study.	Бул эксперименталдык изилдөө болчу.
I have nothing against him.	Менин ага каршы эч нерсем жок.
I don’t work for my parents.	Мен ата-энем үчүн иштебейм.
Our data are consistent with these results.	Биздин маалыматтар бул жыйынтыктарга дал келет.
It made me sit up and pay attention.	Бул мени отургузуп, көңүл бура баштады.
It was purchased three times last month.	Ал өткөн айда үч жолу сатылып алынган.
Your hand is not beautiful.	Сенин колуң сулуу эмес экен.
We just take things away.	Биз жөн гана нерселерди алып кетебиз.
He's just making a turn.	Ал жөн гана бурулуш жасап жатат.
They should no longer have to worry about it.	Алар мындан ары ал үчүн кабатыр болбошу керек болчу.
But nothing seems to be working.	Бирок эч нерсе иштебей жаткансыйт.
I agree.	Мен да кошулам.
No one else can.	Башка эч ким кыла албайт.
I did not know what happened.	Мен эмне болгонун билген жокмун.
We do the same.	Биз баары бир ушундай кылабыз.
He knows nothing, of course he is too young.	Ал эч нерсе билбейт, албетте, ал өтө жаш.
I do this a lot.	Мен муну көп жасайм.
Until everything started to break down during the filming.	Съёмкада баары бузула баштаганга чейин.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
As stated in the request.	Өтүнүч айтылгандай.
The water is gone.	Суу кетип калды.
Looks like I can't stop.	Мен токтой албайм окшойт.
There were seven male and six female participants.	Катышуучулардын жетөө эркек, алтоо аял болгон.
It doesn't matter to me now.	Азыр мен үчүн бул маанилүү эмес.
He said he had something to talk to us about.	Ал биз менен сүйлөшүү үчүн бир нерсе бар экенин айтты.
It seemed so.	Бул ушундай сезилди.
And that was the reason the attack failed.	Жана чабуулдун ишке ашпай калышына себеп болгон.
I can take that position today.	Мен бүгүн ошол позицияны ээлей алам.
I will bring it down to science.	Мен аны илимге түшүрөм.
We believe him.	Аны биз ишенебиз.
Go to sleep.	Уктоо.
You can leave.	Сиз таштасаңыз болот.
Give me a car.	Мага машина алып бер.
It’s not hard to see what they found in common for the first time.	Алар биринчи жолу жалпылыкты эмнеден тапканын көрүү кыйын эмес.
This is a very dangerous thing to do.	Бул өтө коркунучтуу иш.
Let's save them!	Аларды сактайлы жол!.
So think before you act.	Андыктан эч нерседен мурун ойлонуп, андан кач.
I worked hard and studied hard.	Талыкпай иштеп, окууну жакшы окудум.
It must be in the car.	Бул машинада болсо керек.
Don't release the song.	Ырды чыгарбагыла.
He was so tired that he could not move.	Ал ушунчалык чарчагандыктан кыймылдай албай калды.
I'm sure he misses you.	Ал сени сагынганына ишенем.
It probably started in high school.	Бул орто мектептен башталса керек.
This is not a new war.	Бул жаңы согуш эмес.
This will make you question things.	Бул сизди нерселерге суроо берет.
So put it on me.	Ошентип, аны мага кой.
But not because he was right.	Бирок ал көп жолу туура айткандыктан эмес.
High and high.	Бийик жана жогору.
That was my life.	Бул менин жашоом болчу.
The court has now ordered police to provide additional information.	Эми сот полицияга кошумча маалыматты тапшырууну буйруду.
It was magical.	Ал сыйкырдуу болчу.
They have the opportunity.	Алардын мүмкүнчүлүгү бар.
I’ve talked about that dirty topic before.	Мен буга чейин ошол ыплас теманы айтып келгем.
If that's what it's about you.	Ал сен жөнүндө кандай болсо.
It works perfectly there.	Ал жерде кемчиликсиз иштейт.
Tell me what to say.	Эмнени айтыш керек экенин айт.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
They were all young.	Алардын баары жаш кезинде болгон.
Variety around the world as well as over time.	Дүйнө жүзү боюнча, ошондой эле убакыт боюнча ар түрдүү.
At least in the beginning.	Жок дегенде башында.
I don't know if this will happen.	Бул ишке ашабы, билбейм.
This is a square.	Бул бир чарчы.
They were worried.	Алар тынчсызданып жатышты.
It’s about content.	Бул мазмун жөнүндө.
Most of my clients have done that.	Менин кардарларымдын көбү ошондой кылышты.
But it says smart money.	Бирок акылдуу акча дейт.
The product can be made from the whole plant or any part of it.	Продукция бүтүндөй өсүмдүктөн же кандайдыр бир бөлүгүнөн жасалышы мүмкүн.
There is no one to trust.	Эч кимге ишене турган эч ким жок.
I would like to see more research on its effects.	Мен анын таасири боюнча көбүрөөк изилдөө көргүм келет.
Don't burden yourself.	Өзүңдү жүктөбө.
He couldn't tell how bad it was.	Кандай жаман экенин айтып бере албады.
It was decided that they would come together.	Алар чогулуп келе тургандыгы чечилди.
But at least think while we do this.	Бирок, жок дегенде, биз бул ишти кылып жатканда, ойлонуп көр.
They are not the enemy, they are the mission itself.	Алар душман эмес, алар миссиянын өзү.
It was only physical for him.	Бул ал үчүн физикалык гана болгон.
Men were like that.	Эркектер ушундай болгон.
No one can take it away from him.	Муну андан эч ким тартып ала албайт.
Remove the fish and allow to cool.	Балыкты алып салып, муздаганга коё бериңиз.
They were married six years later.	Алар алты жылдан кийин баш кошушкан.
He was a bright boy, really.	Жаркын бала экен, чын эле.
It's as if they really want to know you.	Алардын сени чындап билишин каалап жаткандай.
Two, maybe a maximum of three years.	Эки, балким, эң көп дегенде үч жыл.
I never thought of anything good.	Мен эч качан жакшы нерсени ойлоп көргөн эмесмин.
This is not a lack of solutions.	Бул чечимдердин жетишсиздиги эмес.
I gave that idea.	Мен ошол ойду бердим.
I nodded and said nothing.	Мен баш ийкеп эч нерсе айткан жокмун.
Add the essential oil.	Эфир майын кошуңуз.
The answers would be obvious.	Жооптор ачык болмок.
The boy knows that someone wrote these books.	Бала бул китептерди кимдир бирөө жазганын билет.
This is a phenomenon and it is true.	Бул көрүнүш жана бул туура.
Without them, he could lose his rights.	Аларсыз ал укугун жоготуп коюшу мүмкүн.
There was no word all night.	Түнү бою эч кандай сөз айтылган жок.
You want to miss it now.	Сиз азыр аны сагынгыңыз келет.
You go and eat.	Сен барып жейсиң.
He pointed to the sign.	Ал белгини көрсөттү.
My family is involved in something like this.	Менин үй-бүлөм ушундай нерсеге аралашкан.
Not two, not three.	Эки эмес, үч эмес.
To forget the structure of the block.	Блоктун түзүлүшүн унутуу үчүн.
He was just like me.	Ал да мендей адам эле.
But some asked how to pay it.	Бирок айрымдары аны кантип төлөш керек деп сурашты.
For people to choose to walk, walking has to serve a purpose.	Адамдар басууну тандашы үчүн, сейилдөө кандайдыр бир максатка кызмат кылышы керек.
Her husband was very happy.	Күйөөсү абдан бактылуу болгон.
After giving birth, you can ask your doctor to see you.	Төрөгөндөн кийин дарыгериңизден аны көрсөтүүсүн сурансаңыз болот.
Because you can write everything in one class if you want.	Анткени кааласаң баарын бир класста жаза аласың.
However, despite his age, he remains incredibly active.	Бирок, жашында да, ал укмуштуудай активдүү бойдон калууда.
I have not seen.	Мен көргөн жокмун.
He is looking for a better home.	Ал жакшы үй издеп жатат.
I can't start it.	Мен аны баштай албай жатам.
And there are other registered cases.	Жана башка катталган учурлар да бар.
They went from place to place.	Алар бир жерден экинчи жерге барышты.
Then gently flatten the rest of the face.	Андан кийин беттин калган бөлүгүн акырын тегиздеңиз.
I know myself.	Мен өзүм билем.
There is a half-smile on his face while he sleeps.	Уктап жатканда да жүзүнөн жарым жылмаюу болот.
It's been a long day, "he said.	Бул көп күн болду, — деди ал.
What we believe to be true tomorrow may be a big mistake.	Эртең биз чын деп эсептеген нерсе чоң жаңылыштык болушу мүмкүн.
Give me your final answer.	Мага акыркы жообуңузду бериңиз.
There is a big difference between sight and sight.	Көрүү менен көрүүнүн ортосунда чоң айырма бар.
I love their immediate response.	Мен алардын дароо жообун жакшы көрөм.
I am exhausted.	Күчүм түгөндү.
We get it.	Биз аны алабыз.
All our other ideas and that.	Биздин башка бардык идеяларыбыз жана бул.
This is a very important difference from our study.	Бул биздин изилдөөдөн абдан маанилүү айырма.
There was no change then either.	Анда да эч кандай өзгөрүү болгон жок.
Do not touch it directly.	Буга түздөн-түз тийбеңиз.
Now that the business has taken over, entertainment has begun.	Эми бизнес колго алынгандан кийин көңүл ачуу башталды.
I missed myself.	Мен озумду сагындым.
Ask more questions.	Көбүрөөк суроолорду бериңиз.
Even if they say they are ready, they must be ready.	Алар даярбыз дешсе да, чындап даяр болушу керек.
Unfortunately, the answers no longer help me.	Тилекке каршы, жооптор мага мындан ары жардам бербейт.
I did not demand much from them.	Мен алардан көп нерсени талап кылган жокмун.
This is their world.	Бул алардын дүйнөсү.
I will not allow my child to see.	Балама көрүүгө уруксат бербейм.
This is my fourth article.	Бул менин төртүнчү макалам.
This, of course, is not the meaning of the story.	Бул, албетте, окуянын мааниси эмес.
They do not want to appear soft to the general.	Алар генералга жумшак мамиле кылгандай көрүнгүсү келбейт.
He wanted them to be safe.	Ал алардын коопсуз болушун каалады.
There are a couple of steps.	Бир эки кадам бар.
In fact, I would love to come back to see them again.	Чынында, абдан жакшы, аларды кайра көрүү үчүн кайтып келет.
You just crossed his path at the wrong time.	Сиз жөн гана туура эмес убакта анын жолун кесип өтүп кеттиңиз.
Now that feeling is back.	Эми ошол сезим кайтып келди.
We had to stop and understand what was happening.	Биз токтоп, эмне болуп жатканын түшүнүшүбүз керек болчу.
Get your family on a plane, shop together, and cook.	Үй-бүлө мүчөлөрүн учакка отургузуп, чогуу дүкөн жасап, тамак жасап көрүңүз.
Apparently he was not happy to be there.	Ал жерде болгонуна кубанган жок окшойт.
These are felt more quickly.	Булар тезирээк сезилет.
One of these was missing.	Мунун бири жок болчу.
I only noticed it a few times.	Мен аны бир нече жолу гана байкадым.
They drove away.	Алар айдап кетишкен.
He raised his gun.	Ал мылтыгын көтөрдү.
The website needs to load faster.	Вебсайт тезирээк жүктөлүшү керек.
Research needs to be done.	Изилдөөлөр жүргүзүлүшү керек.
The day before school starts, he wants to take action.	Мектептин башталышына бир күн калганда ал өзүнүн иш-аракетин каалайт.
The answer was amazing.	Жооп укмуштуудай болду.
You wonder why you can't find anyone else.	Эмне үчүн башканы таппай жатканыңа таң калдың.
I got a house.	Мен үй алдым.
There seemed to be no choice.	Көп тандоо жоктой сезилди.
I'm not trying to shed light on this.	Мен муну жарык кылайын деген жокмун.
But it was really great.	Бирок бул чындап эле сонун болду.
Finally the king came.	Акыры падыша келди.
Write down your thoughts on life.	Жашоо жөнүндө ойлорду жазуу.
Good, he said again.	Жакшы, деди ал дагы.
They seem to have changed again.	Алар кайра өзгөрүп кеткендей.
Otherwise, they will be removed.	Антпесе, алар алынып салынат.
There is a risk.	Тобокел бар.
Understand this now.	Муну азыр түшүн.
This will not be a school.	Бул мектеп болбойт.
If you can't produce, they shoot.	Өндүрө албасаң атып салышат.
It’s beyond me.	Бул менден тышкары.
, after his character is killed.	, анын мүнөзү өлтүрүлгөндөн кийин.
Your art style is amazing.	Сиздин көркөм стилиңиз укмуш.
Now this will be fun !!.	Эми бул кызыктуу болот !!.
You may marry someone you really don't like.	Сиз чындап эле жакпаган адамга турмушка чыгышыңыз мүмкүн.
This item should be reduced accordingly.	Бул пункт ошого жараша азайтылышы керек.
The writing was very interesting.	Жазуу абдан кызыктуу болду.
This should make him more careful.	Бул аны көбүрөөк сак болушу керек.
He pointed to someone.	Ал бирөөнү көрсөттү.
Not the woman to look after.	Карап турган аял эмес.
Otherwise you will see birds that you miss.	Сиз антпесе сагынган канаттууларды көрөсүз.
That was what he needed to hear.	Бул ал угушу керек болгон нерсе болчу.
Let me study.	Мен изилдеп көрөйүн.
But he realized that was not the reason he had stopped.	Бирок ал анын токтоп калган себеби эмес экенин түшүндү.
Sleeping in wet hair has never been a good idea.	Нымдуу чачта уктоо эч качан жакшы идея болгон эмес.
The average size of the aspects identified in the relevant practice is established.	Тиешелүү практика белгиленген аспектилердин орточо өлчөмү түзүлөт.
There is even a significant decline.	Ал тургай, олуттуу төмөндөө келе жатат.
They were close to him.	Алар өзүнө жакын эле.
But he was not afraid.	Бирок андан корккон жок.
I was already in a life or death situation.	Мен буга чейин өмүр же өлүм кырдаалында болчумун.
If they want to clarify this, we will need it.	Эгер алар муну тактагысы келсе, бизге керек болот.
He has no choice.	Анын айласы жок.
It is still ruled by humans.	Аны дагы эле адамдар башкарат.
You helped to develop some of them.	Сиз алардын айрымдарын иштеп чыгууга жардам бердиңиз.
I think you should ask them.	Сиз алардан сурашыңыз керек деп ойлойм.
Not just for the sake of harm.	Жөн эле зыян үчүн эмес.
It is never enough anywhere.	Эч качан эч бир жерде жетишсиз.
The air in the house is not so calm.	Үйдө аба мынчалык тынч болбойт.
Not too big.	Өтө чоң эмес.
You're not thinking straight.	Сиз түз ойлонбой жатасыз.
Material objects became insufficient.	Материалдык объектилер жетишсиз болуп калды.
I could not see the words.	Мен сөздөрдү көрө алган жокмун.
You know who is calling.	Телефонго ким чалып жатканын билесиң.
It is our job to work.	Иштөө биздин милдетибиз.
If the input is not what you expected, discard the feature.	Киргизүү сиз күткөндөй болбосо, өзгөчөлүктү ыргытыңыз.
But it was too late.	Бирок өтө кеч болчу.
I don't do business there.	Мен ал жерде бизнес кылбайм.
Nothing happened there.	Ал жерде эч нерсе болгон жок.
He actually ruled two.	Ал, чынында, эки башкарган.
I thought everyone knew what had happened to me.	Мага эмне болгонун баары билсе керек деп ойлодум.
Every action has a significant impact.	Ар бир иш-аракет маанилүү таасири бар.
This is something that is done.	Бул жасалган нерсе.
It is like a light in the darkness.	Ал караңгылыктагы жарык сыяктуу.
He is your friend, you know.	Ал сенин досуң да, билесиң да.
I wanted passion and something that excited me.	Мен кумарланууну жана мени толкунданткан нерсени каалайт элем.
Some are good, some are not.	Кээ бирлери жакшы, кээ бири жок.
There is no time to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга убакыт жок.
I sit on my side.	Мен капталга отурам.
He makes everything perfect.	Ал баарын кемчиликсиз кылат.
Ordinary animals serve as rulers.	Кадимки жаныбарлар башкаруучу катары кызмат кылат.
However, it was planned by the participants of the tour.	Бирок, бул гастролдун катышуучулары тарабынан пландалган.
It was normal.	Бул кадимки эле нерсе болчу.
Then he gave it back to me.	Анан кайра мага берди.
The project now seems to be on track.	Долбоор азыр өз нугуна түшкөндөй болду.
I felt completely out of it.	Мен андан таптакыр четте калгандай сезилдим.
The way to reach it.	Ага жетүүнүн жолу.
I'm very tired.	Мен абдан чарчагам.
It will not be easy.	Бул жеңил болбойт.
The guy was natural.	Жигит табигый эле.
Notice what is going in and out.	Эмне кирип-чыгып жатканын байкаңыз.
You will leave this house and never return.	Бул үйдөн кетесиң, кайра кайтпайсың.
But they are not the same thing.	Бирок, алар бир эле нерсе эмес.
I couldn't stand it at home.	Үйдө чыдай албадым.
I could not understand why she was so scared.	Эмнеге мынча коркуп жатканын түшүнө албадым.
I hope you are safe too.	Сиз да аман-эсен жүрөсүз деп ишенем.
Use caution when making decisions.	Этияттык менен чечимди колдонуу керек.
Poor girl, she thought.	Байкуш кыз, деп ойлоду ал.
Indeed they did.	Чынында эле алар кылышты.
And we definitely are.	Жана биз сөзсүз.
And help each other.	Жана бири-бирине жардам бергиле.
I needed to know that they would find me again.	Мени кайра табышарын билишим керек эле.
A friend for his work on this project.	Бул долбоордо жасаган иштери үчүн дос.
Memory for this function.	Бул функция үчүн эстутум.
The specified price is based on the order.	Көрсөтүлгөн баа буйруктан келип чыгат.
Crazy.	Crazy.
Learning to love again.	Кайра сүйүүнү үйрөнүү.
It has nothing to do with the fans.	Бул күйөрмандар менен эч кандай байланышы жок.
When the selected event is deleted.	Тандалган окуя өчүрүлгөндө.
We played it well.	Биз аны жакшы ойнодук.
There is really no one in the big picture.	Чоң сүрөттө, чынында, эч ким жок.
I will never forget him.	Мен аны эч качан унута албадым.
We know that he sent flowers.	Анын гүл жөнөткөнүн билебиз.
He does not want to risk the house after dark.	Ал караңгы киргенден кийин үйгө тобокелге салгысы келбейт.
The group had a terrible time.	Топ коркунучтуу убакытты өткөргөн.
He never believes, but he is his beloved child.	Ал эч качан ишенбейт, бирок ал анын сүйүктүү баласы.
It means something.	Бул кандайдыр бир нерсени билдирет дегендей.
The second is the judge.	Экинчиси, сот.
I don't understand here.	Мен бул жерде түшүнбөйм.
Address from a part of it.	Анын бир бөлүгүнөн кайрылуу.
That was a big part of my job.	Бул менин жумушумдун чоң бөлүгү болчу.
But for me, it killed the magic.	Бирок мен үчүн бул сыйкырды өлтүрдү.
Don't keep it to yourself.	Аны өзүңө сактаба.
It was you who wanted it.	Аны каалаган сен элең.
I knew it would be small.	Мен кичинекей болорун билдим.
You have to go straight up.	Сиз түз көтөрүлүшүңүз керек.
And not just them, but their names as well.	Жана алар эле эмес, алардын аттары да.
And those little hands.	Жана ошол кичинекей колдор.
Below is a list of some of these systems.	Төмөндө бул системалардын айрымдарын тизмектеп жатабыз.
Being human.	Адам болуу.
You are right.	Туура айттың.
I wanted something to do with us, but not our real names.	Мен биз менен байланышкан нерсени кааладым, бирок биздин чыныгы ысымдарыбыз эмес.
You bring what you need.	Сиз керектүү нерсени алып келесиз.
He looked around the kitchen.	Ал ашкананы тегерете карады.
Nobody wanted him.	Аны эч ким каалаган эмес.
For a moment he was ready.	Бир азга ал даяр болду.
So a year later I had to divorce.	Ошентип бир жылдан кийин ажырашууга туура келди.
We show that this will not happen.	Бул да болбой турганын көрсөтүп жатабыз.
go to places and meet.	жерлерге барып жолугуп.
The book is a test of character.	Китеп - бул мүнөздү сыноо.
He looked around and then just flew away.	Ал айланасын карап, анан жөн эле учуп кетти.
We have a lot of work to do.	Бизде кыла турган иштер көп.
Let me tell you it doesn't work.	Бул иштебей жатканын айтып коёюн.
Their first thought, of course, was to hide it.	Алардын биринчи ою, албетте, аны жашырып койгон.
Add salt and sugar to taste.	Татымына жараша туз жана шекер кошуңуз.
Take the bedroom, for example.	Мисалы, уктоочу бөлмөнү алалы.
From faith itself.	Ыймандын өзүнөн.
You do not need to win or lose this amount.	Сиз бул сумманы утуп же жоготуп кереги жок.
Another reason to argue.	Талаш-тартыш үчүн дагы бир себеп.
Tonight he would make the move.	Бүгүн кечинде ал кыймылын жасамак.
But at least that means detail is important.	Бирок, жок дегенде, бул майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү экенин билдирет.
Of course, he would never meet her.	Албетте, ал аны эч качан жолуктурбайт.
Known in art.	Искусстводо белгилүү.
They don't seem to notice it.	Алар аны байкашпайт окшойт.
You cannot do everything at once.	Баарын бир эле учурда жасай албайсың.
Now it's done.	Эми бул ишке ашты.
The word is pure.	Сөз таза.
Let's prove it.	Келгиле, муну далилдейли.
If it works, it works.	Эгер ал иштейт, ал иштейт.
So he wanted to know if there was a small concern.	Ошентип, ал кичинекей тынчсыздануу бар экенин билгиси келди.
That's the end of the matter.	Маселе ошону менен бүттү.
This is his second book.	Бул анын экинчи китеби.
The oil.	Май.
This time it could kill the recovery.	Бул жолу ал калыбына келтирүүнү өлтүрүшү мүмкүн.
There was no evidence that it had any market value.	Анын кандайдыр бир рыноктук баасы жок экенине эч кандай далил болгон эмес.
But it’s still an interesting stop and an interesting place.	Бирок бул дагы эле кызыктуу аялдама жана кызыктуу жер.
Do not drink too fast.	Өтө тез ичпеңиз.
We do nothing in public.	Биз эл алдында эч нерсе кылбайбыз.
I want to live like this.	Мен ушундай жашоону каалайм.
Things did not go as planned.	Иш пландагыдай болгон жок.
Growing them is a slow process.	Буларды өстүрүү жай процесс.
He registered and tried to keep himself at home.	Ал катталып, өзүн үйүндө кармоого аракет кылды.
You can never hold it.	Сен аны эч качан кармай албайсың.
You know, in addition to military applications.	Билесизби, аскердик өтүнмөлөрдөн тышкары.
He let them run.	Ал аларга чуркап жол берди.
Use as needed.	Керек болгондо колдонуңуз.
You deserve what you get.	Сиз ала турган нерсеге татыктуу болдуңуз.
Others like it a little bit.	Башкалар бир аздан жагат.
Corrupted code.	Бузулган код.
I complained the day you saw me.	Сен мени көргөн күнгө нааладым.
Then we had a baby.	Анан балалуу болдук.
The average score for each question was reported at each time point.	Ар бир суроо үчүн орточо балл ар бир убакыт чекитинде билдирилди.
We can solve this.	Биз муну чече алабыз.
But love and joy have equal parts.	Бирок сүйүү менен кубанычтын бирдей бөлүктөрү бар.
What do they do in their spare time.	Алар бош убактысында эмне менен алектенет.
But most of the worries are similar.	Бирок тынчсыздануулардын көбү окшош.
You were going to sleep.	Уктайын деп жатыптырсың.
It wasn't scary.	Ал коркунучтуу эмес болчу.
This is especially true for two reasons.	Бул эки себеп менен өзгөчө актуалдуу.
I did not believe it would happen.	Болоруна ишенген жокмун.
His eyes and ears tell us everywhere.	Анын көздөрү, кулактары бардык жерде, бизге айтышат.
The conclusion is clear.	Мунун тыянагы ачык.
It comes back to the family.	Бул үй-бүлөгө кайтып келет.
This creates a conflict of interest.	Бул кызыкчылыктардын кагылышын жаратат.
Both have the same emotional range.	Экөөнүн тең эмоционалдык диапазону бирдей.
They feel pain.	Алар ооруну сезишет.
Here we present new evidence.	Бул жерде биз жаңы далил келтиребиз.
Also, it is not particularly hard at full load.	Ошондой эле, ал толук жүктө өзгөчө катуу эмес.
I'll start reading.	Мен окуй баштайм.
My mother was a wonderful cook.	Апам сонун ашпозчу.
Install it, please.	Муну орнотуңуз, сураныч.
Then we check the speed.	Андан кийин биз ылдамдыкты текшерүүнү жүргүзөбүз.
Maybe for you, it’s possible.	Балким сен үчүн, ал мүмкүн.
It must be interesting.	Кызык болушу керек.
My whole world is open.	Менин бүт дүйнөм ачылды.
All the cooking equipment we needed was there.	Бизге керектүү тамак-аш даярдоочу жабдыктардын баары ошол жерде болчу.
He wants to talk to you.	Ал сени менен сүйлөшкүсү келет.
They want action.	Алар иш-аракетти каалашат.
I think they can have many other goals.	Менин оюмча, алар башка көптөгөн максаттарга ээ болушу мүмкүн.
Before your path changes.	Жолуңуз өзгөрө электе.
Products may look bigger or smaller than them.	Продукциялар алардан чоңураак же кичине көрүнүшү мүмкүн.
And there is evidence that this works.	Жана мунун иштегенине далилдер бар.
You can just click.	Жөн эле баса аласыз.
This is really very difficult.	Бул чындыгында абдан оор.
It took fifteen years.	Он беш жыл тартты.
I grew up here and this is my home.	Мен ушул жерде чоңойгом жана бул менин үйүм.
Returned value is the last pushed message.	Кайтарылган маани - акыркы түртүлгөн билдирүү.
I am very good in this regard.	Мен бул жагынан абдан жакшы болуп жатам.
It was the only save of his season.	Бул анын сезондогу жалгыз сейв болгон.
Here's what you need to fix first.	Мына ушуну биринчи оңдошуңуз керек.
Nothing below is needed, thank you very much.	Төмөнкү эч нерсе керек эмес, чоң рахмат.
It can work in two ways.	Бул эки жол менен иштей алат.
This will change which screen you are working on.	Демек, сиз кайсы экранда иштерди жасап жатканыңыз өзгөрөт.
He did not know what he was looking for until he found it.	Тапканга чейин эмне издеп жатканын билген эмес.
I can't say how it happened.	Кантип болгонун айта албайм.
In particular, we have the following conclusion.	Тактап айтканда, бизде төмөнкүдөй жыйынтык бар.
They have a construction project.	Алардын курулуш долбоору бар.
Whatever the reason for his second visit, it was short.	Анын бул экинчи сапарынын себеби кандай болбосун, ал кыска болду.
He must have known that we were short of money.	Акча тартыш экенибизди билсе керек.
There was no news.	Эч кандай кабар болгон жок.
We had support.	Бизде колдоо болгон.
You should have known.	Сиз билишиңиз керек болчу.
They fight all the time.	Мезгил бою мойнуна мушташат.
I think it happened faster than last time.	Менимче, бул өткөн жолкудан да тезирээк болду.
His mission became their passion.	Анын миссиясы алардын кумарына айланган.
You have years and years.	Сизде жылдар жана жылдар бар.
He touched her shoulder and gently turned back to her.	Ал анын ийнине тийип, акырын кайра өзүнө бурду.
But that was not to be.	Бирок бир жолу андай болбошу керек болчу.
It will be so good.	Ушундай жакшы болот.
There was an exchange of experiences and learning.	Ал жерде тажрыйба алмашуу жана үйрөнүү болду.
In some states, these plants are not visible.	Кээ бир штаттарда бул өсүмдүктөр көрүнбөйт.
King was giving us a business plan.	Кинг бизге бизнес-план берип жаткан.
But he did not say so.	Бирок ал мындай деп айткан жок.
But this is not an easy task.	Бирок бул оңой иш эмес.
Others shared stories.	Башкалар окуяларды бөлүштү.
But you can't just come to his house at this hour.	Бирок бул саатта анын үйүнө жөн эле келе албайсың.
You can say that.	Сиз муну айта аласыз.
It is bigger than it can offer at the moment.	Ал учурда сунуш кыла алгандан да чоңураак.
Season with salt.	туз менен сезон.
He could not do much.	Ал көп нерсе кыла алмак эмес.
Notice how they are copied from each other.	Алар бири-биринен кантип көчүрүлгөнүнө көңүл буруңуз.
A man who beats women to death.	Аялдарды сабап өлтүргөн адам.
But this year is no different.	Ал эми быйылкы жылы деле айырмаланбайт.
They are wild animals.	Алар жапайы жаныбарлар.
He also has a face.	Анын жүзү да бар.
Up to three photos can be added to the comment.	Комментарийге үчкө чейин сүрөт кошулушу мүмкүн.
You may be in a boat.	Сиз бир кайыкта болушуңуз мүмкүн.
Some of those who stay at home start driving.	Үйдө отура тургандардын айрымдары машина айдай башташат.
Our relationship has been wonderful over the last few months.	Биздин мамилебиз акыркы бир нече ай сонун болду.
Not used here either.	Бул жерде да колдонулбайт.
You will never stop now.	Сен азыр эч качан токтобойсуң.
not possible.	мүмкүн эмес.
At least not really.	Жок дегенде, чынында эмес.
Just and.	Жөн эле жана.
However, you can purchase software to make this easier.	Бирок, сиз муну жеңилдете турган программалык камсыздоону сатып алсаңыз болот.
Some love it, some worry a lot.	Кээ бирөөлөр аны жакшы көрөт, кээ бирөөлөр көп тынчсызданышат.
The people who destroyed his world.	Анын дүйнөсүн талкалаган адамдар.
But they took him away.	Бирок алар аны тартып алышты.
In the end, they agreed.	Акыры алар макул болушту.
I did not expect many problems here.	Мен бул жерде көп көйгөйлөрдү күткөн эмесмин.
Heat treatment is reported to affect the results of drug analysis.	Жылуулук менен дарылоо дарынын анализинин жыйынтыгына таасир этээри кабарланды.
Stop it.	Аны токтоткула.
But we will talk about that later.	Бирок бул тууралуу кийинчерээк айта алабыз.
Repeat with the remaining chicken.	Калган тоок менен кайталаъыз.
Really slow reception.	Чынында эле жай кабыл алды.
They turned down our offer of help.	Алар биздин жардам сунушубуздан баш тартышты.
He took a deep breath and stood in front of the car.	Ал терең дем алып, машинанын алдында турду.
Otherwise it is possible.	Болбосо болот.
Today was a mistake, a big mistake.	Бүгүн ката болду, чоң ката болду.
Tell us a little about your new release.	Жаңы релизиңиз тууралуу бир аз айтып берсеңиз.
Then he shook it a little.	Анан аны бир аз силкти.
However, the exact mechanism is not well understood.	Бирок, так механизми жакшы түшүнүлгөн эмес.
You can see some concept art in the original article.	Сиз баштапкы макалада кээ бир концепция искусствосун көрө аласыз.
This does not apply.	Бул колдонулбайт.
That day he followed me into the brothers' room.	Бул күнү ал мени ээрчип бир туугандардын бөлмөсүнө кирди.
His temperature was very high.	Анын температурасы абдан жогору болчу.
He could not believe what he was hearing.	Ал уккандарына ишене алган жок.
No figures were repeated.	Эч бир цифра кайталанган жок.
He couldn't believe it.	Ал өзүнө ишене алган жок.
I have not seen his picture in the software.	Мен анын сүрөтүн программалык камсыздоодо көргөн жокмун.
These are beyond my instructions.	Булар менин көрсөтмөмдөн тышкары.
Then there was the holiday of nature.	Андан кийин жаратылыш болгон ид бар болчу.
It felt good to be there.	Ал жерде болуу жакшы сезилди.
All three got my vote.	Үчөө тең менин добушумду алышты.
Other examples are a little unusual.	Башка мисалдар бир аз адаттан тыш болуп саналат.
Now here is the politics.	Эми бул жерде саясат болуп жатат.
I hated working with you.	Мен сени менен иштөөнү жек көрдүм.
His eyes will never leave her.	Анын көздөрү андан эч качан кетпейт.
We walked slowly to the door of the apartment.	Экөөбүз жай басып батирдин эшигине келдик.
This decision, in turn, creates further difficulties.	Бул чечим өз кезегинде мындан аркы кыйынчылыктарды жаратууда.
You are in the middle of time.	Сиз убакыттын ортосундасыз.
But even more often now.	Бирок, азыр да тез-тезден.
Just get to know them.	Жөн гана алар менен таанышыңыз.
My life, my heart.	Менин жашоом, менин жүрөгүм.
But he refused to call.	Бирок ал чалуудан баш тартты.
It doesn't end there.	Бул бүтпөйт.
This is our natural state.	Бул биздин табигый абалыбыз.
Working model.	Иштеп жаткан модель.
They live, but they do not live, they die.	Алар жашайт, бирок жашашпайт, өлүшөт.
Leave the windows closed for at least an hour.	Терезелерди жок дегенде бир саатка жабык калтырыңыз.
The weather was different than they expected.	Аба ырайы алар күткөндөн башкача болду.
The crew is young.	Экипаж жаш.
More on that later.	Бул тууралуу кийинчерээк.
He should not push too fast or too slow.	Ал өтө тез же өтө жай түртпөшү керек.
I think this is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе деп ойлойм.
Absolutely free.	Таптакыр бекер.
Red left everything and joined him.	Кызыл баарын таштап, ага кошулду.
He played that shot well today.	Ал бүгүн ошол соккуну жакшы ойноду.
I have what we need.	Менде бизге керек нерсе бар.
Sorry guys, the internet can't solve everything.	Кечиресиз балдар, интернет баарын чече албайт.
It is very easy to carry out your plans.	Сиздин пландарыңызды аткаруу абдан оңой.
In so many parts.	Ушунча бөлүктө.
In some areas it is possible, and in some it does not have the equipment.	Кээ бир аймактарда мүмкүн, ал эми кээ бирлеринде ал жабдуулар жок.
At best, they will try to sell you something.	Эң жакшы дегенде, алар сага бир нерсе сатууга аракет кылышат.
Still, nothing.	Ошентсе да, эч нерсе эмес.
Someone with the same problem.	Ошол эле көйгөйү бар кимдир бирөө.
We were very grateful.	Биз абдан ыраазы болдук.
Don't worry, you'll get it.	Кабатыр болбоңуз, сиз аны аласыз.
It was the same during the day.	Күндүзү дагы ошол эле.
The head is tied to the body.	Башы денеге байланган.
He didn't say a word for a while.	Убакыт бою бир да сөз айткан жок.
They just don't know.	Алар жөн гана билишпейт.
There is still no joy.	Дагы деле кубаныч жок.
God was with him everywhere this winter.	Бул кыштын күндөрү Кудай ага бардык жерде болгон.
His father was proud of him.	Атасы аны менен сыймыктанчу.
I’m sure this is the right thing, the very right way.	Мен ишенем, бул так нерсе, абдан туура жол.
It's not beautiful.	Бул сулуу эмес.
I know, I do too.	Мен билем, мен да.
We really appreciate it.	Биз муну абдан баалайбыз.
In the past, there was little hope or light.	Мурда үмүт да, жарык да аз болчу.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
Young children often benefit from social events.	Жаш балдар көбүнчө социалдык окуялардан пайда көрүшөт.
It is in very good condition.	Бул абдан жакшы абалда.
But the problem is not so simple.	Бирок маселе анчалык деле жөнөкөй эмес.
I wonder if you can come here?	Кызык, бул жакка келсеңер болобу?
It may take a little longer than you expect.	Ага сиз күткөндөн бир аз көбүрөөк убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I've never been sick.	Мен эч качан ооруган эмесмин.
We are a team.	Биз бир командабыз.
However, use only when there are three or more authors.	Бирок, үч же андан көп авторлор болгондо гана колдонуңуз.
I was fine with them.	Мен алар менен жакшы болчумун.
You are among friends.	Сиз достор арасындасыз.
Still, as well.	Ошентсе да, ошондой эле.
He must be home by four o'clock.	Саат төрттө үйдө болушу керек.
But to be a global player, you need a global mind.	Бирок глобалдык оюнчу болуу үчүн глобалдуу акыл керек.
So we had one or two children.	Ошентип бир-эки балалуу болдук.
Doing so requires a great deal of energy.	Мындай кылуу чоң энергия чыгымын талап кылат.
If one of these settings is a network problem, it should work.	Бул параметрлердин бири тармак маселеси болсо иштеши керек.
If you know me, you know this story.	Мени таанысаң, бул окуяны билесиң.
People talked to me.	Эл мени менен сүйлөштү.
You asked for my opinion.	Менин оюмду сурадың.
Playing crazy in the dark until it opens.	Караңгыда жиндидей ойноп, ал ачылганга чейин.
My daughter began to love cooking.	Кызым тамак жасаганды жакшы көрө баштады.
A large structure that sits among others.	Башкалардын арасында отурган чоң структура.
Printing a line took longer than reading a map.	Картаны окууга караганда сапты басып чыгаруу көп убакытты талап кылды.
He answered immediately.	Ал дароо жооп берди.
He didn't try much.	Көп деле аракет кылган жок.
He did not believe them.	Ал аларга ишенген жок.
Everything is completely new.	Баары толугу менен жаңы.
The cat died.	мышык өлдү.
He was very sick.	Ал катуу ооруп жаткан.
It would be expensive.	Бул кымбат болмок.
I was afraid to say anything about what happened.	Болгон окуя тууралуу эч нерсе айтуудан корктум.
You can see this as follows.	Муну төмөнкүдөй көрө аласыз.
One began when he saw her.	Ал аны көргөндө бир баштады.
He loves being on this team.	Ал бул командада болууну абдан жакшы көрөт.
No one knows where or under what circumstances he will die.	Кайда, кандай шартта өлөөрүн эч ким билбейт.
This is the first video I decided to date.	Бул мен сүйлөшүүнү чечкен биринчи видео.
In general, I am happy.	Жалпысынан бактылуумун.
He got into a fight and hit someone hard.	Ал мушташып, бирөөнү катуу кыйнады.
This is the language we see in a great culture.	Бул биз чоң маданиятта байкай турган тил.
Come one by one.	Бир-бирден келгиле.
From our modern point of view, it is not difficult to understand why.	Биздин заманбап көз карашыбыздан, мунун себебин түшүнүү кыйын эмес.
I want to leave the planet.	Мен планетадан кетким келет.
He tried to stop her, but was pushed away.	Ал аны токтотууга аракет кылды, бирок аны түртүп жиберишти.
I want them fulfilled.	Алардын аткарылышын каалайм.
She was upset.	Анын ичи оодарылып кетти.
This should lead to the first five running periods.	Бул биринчи беш чуркоо мезгилине алып келиши керек.
By the way, it will be published in the press.	Айтмакчы, бул тууралуу басма сөз бетине чыгат.
He was preparing.	Ал даярданып келген.
Add white wine.	ак шарап кошуу.
But this is a plant.	Бирок, бул өсүмдүк.
Regional policy.	Аймакка карата саясат.
Contributed to his decision to resign.	Анын кызматтан кетүү чечимине салым кошкон.
He had to take it back a few weeks later.	Ал бир нече жумадан кийин кайра кабыл алышы керек болчу.
Nothing worth asking for was too small.	Сураганга арзырлык эч нерсе өтө кичинекей болгон эмес.
It was as if he was not allowed to go free.	Анын бош жүрүүсүнө жол бербегендей эле.
No one is visible.	Эч ким көрүнбөйт.
I want to look them in the eye.	Мен алардын көзүнө карагым келет.
It just doesn’t take time.	Бул жөн гана убакыттын кереги жок.
It was a description of their old age.	Бул алардын карылыктын сүрөттөлүшү эле.
I could only answer his questions.	Мен анын суроолоруна гана жооп бере алдым.
And he didn't know he was right.	Жана ал туура кылганын билбей калды.
At least his life was worth it.	Анын өмүрү жок дегенде ошого арзырлык болду.
Do not believe everything you find.	Тапкандын баарына ишенбе.
Add salt to taste and mix if desired.	Кааласаңыз дагы тузду даамдап, аралаштырыңыз.
However, they found a tumor in his brain that night.	Ошого карабастан, алар ошол түнү анын мээсинде шишик табышкан.
It does not work on any set of numbers.	Ал кандайдыр бир сандар топтомунда иштебейт.
Then he took me with him.	Анан мени ээрчитип кетти.
I thought it was possible.	Мүмкүн деп ойлодум.
That is why we live.	Мына ушул үчүн жашап жатабыз.
The two most common are market orders and restriction orders.	Эң кеңири тараган эки рыноктук буйруктар жана чектөө буйруктары.
I didn't even know it existed, but anyway.	Анын бар экенин да билген эмесмин, бирок кандай болсо да.
However, our options for eating out are very limited.	Бирок сыртта тамактануу үчүн тандоолорубуз абдан чектелген.
There are many things we do not know.	Биз билбеген нерселер көп.
How can you think of me.	Сен мени кандай ойлосоң болот.
There are many ideas out there.	Ал жерде көптөгөн идеялар бар.
It attracted me.	Бул мени өзүнө тартты.
Both leave.	Экөө тең кетет.
A few days turn into a month.	Бир нече күн айга айланат.
He moved me.	Ал мени козгоду.
He wanted solid numbers.	Ал катуу сандарды каалаган.
But he could not move.	Бирок ал кыймылдай алган жок.
He wanted to leave now.	Ал азыр кеткиси келди.
I have no doubt about you.	Мен сенден күмөн санабайм.
Once again, people with clean skin have higher mortality rates.	Дагы бир жолу, тери таза адамдарда өлүмдүн деңгээли жогору.
Now let's be honest.	Эми чынчыл бололу.
Lines are drawn in his family.	Анын үй-бүлөсүндө сызыктар тартылган.
The answer would not be enough.	Жооп жетиштүү жооп болмок эмес.
Three of the six patients in the late failure group died.	Кеч ийгиликсиздик тобунда алты бейтаптын үчөө каза болду.
He finished his beer and dropped the bottle.	Ал пивосун ичип бүтүп, бөтөлкөнү таштап кетти.
Reading to each other at night.	Түнкүсүн бири-бирибизге окуу.
And enter houses through their doors.	Жана алардын эшигинен үйлөргө киргиле.
The bedroom was just perfect and the wedding car was amazing.	Уктоочу бөлмө жөн гана кемчиликсиз жана үйлөнүү машинасы укмуштуудай болду.
It's getting younger, it's getting cheaper.	Жаш баратат, арзан баратат.
Their help was great.	Алардын жардамы чоң болду.
These are for short-term use only.	Булар кыска мөөнөттө гана колдонууга арналган.
In short, such mechanisms can be divided into primary and secondary events.	Кыскача айтканда, мындай механизмдерди негизги жана кошумча окуяларга бөлүүгө болот.
Release resources after use.	Колдонулгандан кийин ресурстарды бошотуп алуу.
I would make sure the fire was extinguished.	Мен өрттүн өчүп калганына ынанмакмын.
There is a secret.	Бир сыр бар.
I could not believe that this would happen.	Мунун натыйжасы болоруна ишене албадым.
This is the rule of the game.	Бул оюндун эрежеси.
They spend time together and love.	Алар чогуу убакыт өткөрүшөт жана сүйүшөт.
Everyone can build what they want.	Ар ким каалаганын кура алат.
That's how we met.	Биз ошентип таанышканбыз.
That's why you.	Ошол үчүн сен.
This has been proven.	Бул далилденген.
But in the end, it gets better and better.	Бирок акыры жакшы болуп, жакшылык алып келет.
You were very creative.	Сиз абдан чыгармачыл элеңиз.
So this is a good situation.	Демек, бул жакшы жагдай.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
Move your hand to the left.	Колуңузду солго жылдырыңыз.
In fact, he may still be asleep.	Чынында, ал дагы эле уктап жаткандыр.
He looked very angry.	Ал абдан ачуулуу көрүндү.
Then the whole unit is removed from the table.	Андан кийин бүт бирдик столдон алынып салынат.
They know nothing about God's love.	Алар Кудайдын сүйүүсү жөнүндө эч нерсе билишпейт.
But only for a few days.	Бирок бир нече күнгө гана.
Leave a comment anyway.	Баары бир комментарий калтырыңыз.
They agreed on a choice.	Алар тандоо боюнча макулдашышты.
Where the disease is still known.	Кайсы жерде оору дагы эле белгилүү.
Part of this need is performance.	Бул муктаждыктын бир бөлүгү аткаруу болуп саналат.
Contact the police.	Милицияга кайрыл.
Sometimes they get what they want.	Кээде алар башына келген нерсени да алышат.
No one touched him.	Ага эч ким тийген жок.
Suddenly he saw the light.	Бир заматта ал жарыкты көрдү.
I could not influence what was happening around me.	Мен айланамда болуп жаткан нерселерге таасир бере албадым.
Everyone had a story.	Ар кимдин окуясы болгон.
It was pure magic.	Бул таза сыйкыр эле.
No longer as a separate company.	Мындан ары өзүнчө компания катары жок.
Sometimes I don't even answer them.	Кээде аларга жооп да бербейм.
I only know the ID.	Мен ID гана билем.
Then, he touched me.	Андан кийин, ал мага колун тийгизди.
They had the pictures they needed.	Аларга керектүү сүрөттөр бар болчу.
Maybe he had hair.	Балким чачы болгондур.
But the walls are still standing.	Бирок дубалдар дагы эле турат.
Went for guns and drugs.	Мылтык жана баңги зат үчүн барган.
One red, one yellow.	Бир кызыл, бир сары.
Really powerful words.	Чынында эле күчтүү сөздөр.
Stir until well combined.	Жакшылап аралашканга чейин аралаштырыңыз.
I can't explain it.	Мен муну түшүндүрө албайм.
We waited for the answer for three days.	Жоопту үч күн күттүк.
Don't worry about it, but you're beautiful.	Башыңа түшпөсүн, бирок сен жакшынакайсың.
That was the fight that scared me.	Мени чочуткан уруш ушул болду.
I was so excited to be here, I felt good.	Мен бул жерде болуу үчүн абдан толкундандым, өзүмдү жакшы сездим.
But in any case, something is missing.	Бирок кандай болбосун, бир нерсе жоголот.
They are the joy of my life.	Алар менин жашоомдун кубанычы.
He put windows facing inside.	Ичине караган терезелерди койчу.
He said he did not remember who he was talking to during the call.	Ал ошол чалуу учурунда ким менен сүйлөшкөнүн эсинде жок дейт.
He fell to the floor, he says.	Ал полго жыгылды, дейт ал.
Of course, future research is needed.	Албетте, келечектеги изилдөөлөр керек.
That would be very stupid.	Бул абдан келесоолук болмок.
you are	сен сенсиң.
In many places they are armed for this.	Көп жерлерде алар бул үчүн куралданышкан.
Do well.	Жакшы кыл.
We can hear everything.	Биз баарын уга алабыз.
Don't go and change anything.	Барып эч нерсени өзгөртпө.
He turned the subject around and worried.	Ал теманы тигиге, тиги жакка буруп, тынчсызданды.
He did not know its global appeal.	Анын глобалдык жагымдуулугун ал билген эмес.
If you try them and they fit, great.	Эгер сиз аларды сынасаңыз жана алар туура келсе, анда сонун.
I really am.	мен чын эле.
I can think of a way.	Мен бир жолду ойлоно алам.
If it was a simple operation, maybe someone else could do it.	Жөнөкөй операция болсо, балким башка бирөө жасай алмак.
I wrote an application and it seemed to work.	Мен арыз жаздым, ал иштегендей болду.
The fire spread around the building, killing many members.	Өрт имараттын тегерегине жайылып, көптөгөн мүчөлөр каза болду.
It doesn't really run.	Чынында чуркабайт.
We will be happy to return your items upon receipt.	Биз сиздин буюмдарды алгандан кийин кайтарып берүүгө кубанычтабыз.
As you need it.	Сен керек болгондой.
I went down there and saw the show for a few days.	Мен ал жакка түшүп, спектаклди бир нече күн көрдүм.
Be kind to them, they are good people.	Аларга боорукер бол, алар жакшы адамдар.
But they should not push their happiness.	Бирок алар бактысын түртпөшү керек.
I needed to know for sure.	Мен анык билишим керек болчу.
The girls shed tears.	Кыздар көзүнө жаш алып кетишти.
I have not changed.	Мен өзгөргөн жокмун.
He came to me.	Ал мага келди.
Negative controls are included.	Терс көзөмөл камтылган.
In the code, you get the value from the box above.	Коддо сиз жогорудагы уячадан маани алып жатасыз.
I have already missed others.	Мен буга чейин башкаларга жетишпей калгам.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
And he was strong.	Жана ал күчтүү болгон.
He will be taken care of there.	Ал ошол жерде кам көрүлөт.
Then he saw an acquaintance in the crowd.	Анан элдин арасынан бир тааныш адамды көрдү.
Relevant information is attached.	Тиешелүү маалыматтар тиркелет.
He was very outspoken about it.	Ал бул тууралуу абдан ачык айткан болчу.
We even used a whole piece of paper!	Биз атүгүл бир бүтүн кагазды колдондук!
If we help, no one will benefit from each other.	Жардам берсек эч ким бири-бирибизге пайда алып келбейт.
They didn’t.	Алар буга болгон эмес.
I wonder how old he really was.	Кызык, ал канча жашта экен, чындап эле.
We know if it works or not.	Иштейби же жокпу билебиз.
Get on the train.	Поездге түш.
It probably doesn’t fight so well.	Бул, кыязы, анчалык деле жакшы күрөшпөйт.
He went through a lot, and it hurt his heart.	Ал көп нерсени башынан өткөрдү, бул анын жүрөгүн оорутуп койду.
Put it in a pan and let it cool completely.	Муну көмөч казанга салып, толугу менен муздатыңыз.
No downfall.	Эч кандай түшпөй.
The reason for this remains unknown.	Мунун эмне себептен болгону белгисиз бойдон калууда.
You would know quickly.	Сиз бат эле билмексиз.
You can continue.	Сиз уланта берсеңиз болот.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз.
Just follow me, don’t look down.	Жөн эле мени ээрчи, ылдый караба.
The same thing here.	Бул жерде бир эле нерсе.
I was trying to help.	Мен жардам берүүгө аракет кылып жаттым.
There was a door.	Бир эшик бар болчу.
I hope this is better.	Мен бул жакшыраак деп үмүттөнөм.
Barely add enough water to cover the fish.	Эптеп балык жабуу үчүн жетиштүү суу кошуу.
He does not know that everything will change when he feels better.	Ал өзүн жакшы сезип калганда баары өзгөрөрүн билбейт.
But wait, there’s more, as they say.	Бирок күтө тургула, алар айткандай дагы бар.
He lost it.	Ал аны жоготуп алган.
I need a car like this.	Мага ушундай машина керек.
They can do whatever they want.	Алар каалаганын кыла алышат.
There was so much fun, so much learning, so many experiences.	Өтө көп кызыктуу, өтө көп үйрөнүү, өтө көп окуялар болду.
We need to correct the writing.	Жазууну оңдошубуз керек.
Bill saw people walking along the road.	Билл жолдо бараткан адамдарды көрчү.
People here say that it is difficult to live without power.	Бул жердегилер бийликсиз жашоо кыйын дешет.
Well, it’s not about sex.	Ооба, секс жөнүндө эмес.
Now the three are growing.	Азыр үчөө өсүп жатат.
They sell every drop they make.	Алар жасаган ар бир тамчысын сатышат.
Behind this pair are two soldiers.	Бул жуптун артында эки жоокер турат.
This is not from the main store.	Бул негизги дүкөндөн эмес.
It changed instantly.	Ошол замат өзгөрдү.
The songs included in the game are as follows.	Оюнга кирген ырлар төмөнкүдөй.
This is a natural law.	Бул табигый мыйзам.
The word held him back.	Сөз аны кармап турду.
They come here.	Алар бул жерге келишет.
We have only one planet.	Бизде бир гана планета бар.
You can only fight one fire at a time.	Сиз бир эле учурда бир гана өрт менен күрөшө аласыз.
Still, his hair is full head, mind you.	Дагы эле чачы толук башы, ойлонуп көрөлү.
A new balance with a new limit has emerged.	Жаңы чек менен жаңы баланс пайда болду.
He saw that he had proved it.	Ал муну далилдегенин көрдү.
I’m not in a position to stop it.	Мен аны токтото турган абалда эмесмин.
But at least they are back together forever.	Бирок, жок дегенде, алар кайра түбөлүккө чогуу.
The men went in search of a home for their family.	Эркектер үй-бүлөсү үчүн үй издеп кетишкен.
This runs a test.	Бул бир сыноону иштетет.
I am only interested in this particular building.	Мени ушул конкреттүү имарат гана кызыктырат.
Yes, it is very possible.	Ооба, бул абдан мүмкүн.
I consider myself a little weak.	Мен өзүмдү бир аз алсыз деп эсептейм.
He knows me and something inside me knows him.	Ал мени билет жана менин ичимдеги бир нерсе аны билет.
He had never slept outside before.	Ал буга чейин эч качан эшикте түнөгөн эмес.
They both chose to do whatever they wanted.	Экөө тең каалаганын кыла турган жумушту тандашкан.
This last connection was not his most important.	Бул акыркы байланыш анын эң маанилүүсү болгон эмес.
Instead, you need to focus on the results.	Анын ордуна, сиз жыйынтыктарга көңүл бурушуңуз керек.
So it depends on that character.	Демек, ошол мүнөзгө жараша болот.
The best way was to stop and listen.	Токтоп, угуу эң жакшы жол болгон.
Of course, these are two people.	Албетте, бул эки адам кандай.
There seem to be two options.	Эки вариант бар окшойт.
The machine is useful, but not necessary.	Машина пайдалуу, бирок зарыл эмес.
They would get to the bottom of it quickly.	Алар иштин түпкүрүнө бат эле жетмек.
Then the boy tells them.	Ошондо бала аларга айтып берет.
He joined this program.	Ал бул программага кирди.
He had to be there.	Ал ошол жерде болушу керек болчу.
They can see the whole book.	Алар китепти толугу менен көрө алышат.
How different the word sounds and feels.	Сөз канчалык башкача угулат жана сезилет.
The room is full of company.	Бөлмө компанияга толгон.
His mother is always on guard.	Апасы дайыма күзөттө.
You don't know what that means to me.	Бул мен үчүн эмнени билдирерин билбейсиң.
The importance of these companies cannot be underestimated.	Ал компаниялардын маанилүүлүгүн эске албай коюуга болбойт.
One is light and the other is dark.	Бири жарык, бири караңгы.
His mouth opened.	Оозу ачылып калды.
I won five sets and played for two days.	Мен беш сетте уттум, эки күн ойнодум.
Unfortunately, public opinion was not judged.	Тилекке каршы, коомдук пикирди сот кылган жок.
He was trying to decide whether to send it or not.	Ал жөнөтүү керекпи же жокпу, чечүүгө аракет кылып жатты.
I am a city girl and I am not close to big animals.	Мен шаардык кызмын, чоң жаныбарларга жакын эмесмин.
Restrict media access.	Медиа мүмкүнчүлүгүн чектөө.
He did very well.	Ал абдан жакшы кылды.
He had to take action.	Ал чара көрүшү керек болчу.
You can read the review here.	Сын-пикирди бул жерден окуй аласыз.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
If you think of something other than something else, you are doing something wrong.	Эгер сиз башка бир нерседен башка нерсени эсептесеңиз, анда сиз туура эмес кыласыз.
I found it worth reading.	Мен аны окууга татыктуу деп таптым.
You knew things were getting worse.	Иштин начарлап баратканын билчүсүң.
I wanted to take them home unexpectedly.	Мен аларды күтпөгөн жол менен үйгө жеткиргим келди.
It was a great feeling.	Бул улуу сезим болчу.
There is little research on this topic.	Бул тема боюнча изилдөөлөр аз.
This is a mission.	Бул миссия.
They saved and saved for her marriage.	Алар үйлөнүшү үчүн сактап, сактап калышты.
He brought her coffee and food.	Ал ага кофе жана тамак алып келди.
Yes, some of them.	Ооба, алардын кээ бирлери.
When you change your energy, your life also changes.	Энергияңызды өзгөрткөндө жашооңуз да өзгөрөт.
At least that's what we found.	Жок дегенде бул биз тапкан нерсе.
In fact, a little.	Чынында, бир аз.
Everything he did all his life was what he wanted it to be.	Ал өмүр бою кылгандын баары ал каалагандай болду.
It was the first spirit again.	Бул кайрадан биринчи рух болду.
But there is resistance to buying this way.	Бирок бул жол менен сатып алууга каршылык бар.
But that's his name.	Бирок бул анын аты.
This, of course, proved to me that he was a fool.	Бул анын акылсыздык экенин мага албетте далилдеди.
He says he knows.	Ал билем дейт.
We knew that this day would come.	Бул күн келерин билгенбиз.
He was angry, but he forced himself to calm down.	Ачуу болду, бирок ал өзүн тынчтанууга аргасыз кылды.
Please contact us for returns and addresses.	Сураныч, буюмдарды кайтарып жана дарек үчүн биз менен байланышкыла.
It doesn't matter to you.	Сага маани бербейт.
Then she is not as young as she seems.	Анда апа өзү көрүнгөндөй жаш эмес.
But over time, no one heard anything.	Бирок, убакыттын өтүшү менен эч ким эч нерсе уккан жок.
Their magic is gone.	Алардын сыйкырчылыгы жоголгон.
However, we do not do it as it should.	Бирок, биз муну керек болгондой кылбайбыз.
The chosen route depends on the price.	Тандалган жол баасына жараша болот.
Another day passed, no email.	Дагы бир күн өттү, электрондук почта жок.
Completely my own.	Толугу менен өзүмчө.
These results are consistent with previous reports.	Бул жыйынтыктар мурунку отчеттор менен дал келген.
These things happen.	Бул нерселер болот.
The law remains the same today.	Мыйзам бүгүнкү күндө ошол эле бойдон калууда.
It will be very dark at the beginning of winter.	Ал убакта кыштын башында абдан караңгы болуп калат.
I knew for sure that there was something else in our story.	Мен биздин окуяда дагы бир нерсе бар экенин так билчүмүн.
I think that’s life.	Ошол жашоо деп ойлойм.
But this time we were ready.	Бирок бул жолу биз даяр болчубуз.
I hope you can help.	Сиз жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
But you are here, you are not going home.	Бирок сен бул жердесиң, үйгө барбайсың.
We have to go anyway.	Биз баары бир барышыбыз керек.
i'm in love.	мен сүйүп калдым.
Most company car.	Көпчүлүк компаниянын унаасы.
Properties of the first cell images.	Биринчи клетка сүрөттөрүнүн касиеттери.
How hard you fall.	Кандай катуу жыгыласың.
Just say she’s a lost girl, we’re looking for information.	Жөн эле ал жоголгон кыз деп айт, биз маалымат издеп жатабыз.
The house is beautiful and an absolute pleasure for the tour.	үй кооз жана тур үчүн абсолюттук ырахат.
You will not find the key in this life.	Бул жашоодо ачкычты таппайсың.
Two people were killed.	Эки киши каза болгон.
But now the status bar is completely black and shows nothing.	Бирок азыр абал тилкеси толугу менен кара, эч нерсе көрсөтпөйт.
Then, suddenly, his career came to an end.	Анан күтүлбөгөн жерден анын карьерасы жабылды.
I think they should report.	Менин оюмча, алар кабарлашы керек.
Or on any screen.	Же каалаган экранда.
We must stop asking for our rights.	Бизге укугубузду бергиле деп суранганды токтотушубуз керек.
He was looking for a solution.	Ал чечим издеп жүргөн.
The door to my right looks familiar.	Оң жагымдагы эшик тааныш окшойт.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
Another world is possible.	Башка дүйнө мүмкүн.
In fact, we found this situation.	Чынында эле, биз бул жагдайды таптык.
It helped keep me busy with my thoughts.	Бул менин оюм менен алек болууга жардам берди.
Simple joy did not bring tears to her eyes.	Жөнөкөй кубаныч анын көзүнө жаш алган жок.
I hope you enjoy them!	Алардан ырахат аласың деп үмүттөнөм!
Two years after the onset of his symptoms.	Анын белгилери башталгандан эки жыл өткөндөн кийин.
They can't do it in class, they don't have enough time.	Алар класста муну кыла алышпайт, убакыт жетишсиз.
They will also be asked to explain how they chose the answer.	Андан тышкары, алардан жоопту кантип тандап алганын түшүндүрүп берүү суралат.
Then he trusts her.	Ошондо ал ага ишенет.
But you are not alone in the market.	Бирок сиз базарда жалгыз эмессиз.
I beat him so fast.	Мен аны ушунчалык тез сабадым.
Consequently, effective treatments for odor loss are limited.	Демек, жыт жоготуу үчүн натыйжалуу дарылоо чектелген.
I could tell he was uncomfortable.	Мен анын ыңгайсыз экенин айта алчумун.
Without opening the door of your house.	Үйүңүздүн эшигин ачпай эле.
It really is.	Бул, чынында эле, чындап эле.
Back in the church hall.	Кайра чиркөөнүн залында.
Where are they now, he thought.	Алар азыр кайда эле, — деп ойлонду ал.
If you need to slow down your life, you can do it.	Эгер жашооңузду жайлатышыңыз керек болсо, анда муну кыла аласыз.
The description is completely secondary.	Сүрөттөмө толугу менен экинчи орунда турат.
In most cases, this is not necessary.	Көпчүлүк учурларда, буга тийүүнүн кереги жок.
Most importantly, start the planning process now.	Эң негизгиси, пландаштыруу процессин азыр баштаңыз.
No, then there are no books.	Жок, андан кийин китептер жок.
He came from a good family.	Ал жакшы үй-бүлөдөн чыккан.
In the afternoon of the day of the murder.	Киши өлтүрүү болгон күнү түштөн кийин.
This is the center of the square.	Бул аянттын борбору.
There is no end to this.	Мунун аягы жок.
I’ve found that most people save themselves.	Мен көпчүлүк адамдар өзүн сактайт деп таптым.
He had to be with her and help her.	Ал аны менен бирге болушу, ага жардам бериши керек болчу.
And that's the same thing.	Жана бул ошол эле нерсе.
We are trying hard enough.	Биз жетиштүү аракет кылып жатабыз.
They never answered him.	Алар ага эч качан жооп беришкен жок.
It is well built enough.	Ал жетиштүү жакшы курулган.
It was that I was away from my baby.	Бул менин баламдан алыс болгонум.
These are the things that make me happy.	Айтор, мени бактылуу кылган нерселер.
Things were going well.	Иштер сонун жүрүп жатты.
We must be ready to stand up for what is right.	Биз туура нерсени жактаганга даяр болушубуз керек.
He wanted it so badly.	Ал муну абдан каалаган.
We are fighting for food.	Биз тамак үчүн күрөшүп жатабыз.
There is only one reason behind this.	Мунун артында бир гана себеп бар.
That evening was his school program.	Ошол күнү кечинде анын мектеп программасы болду.
I like to eat it in two ways.	Мен аны эки жол менен жегенди жакшы көрөм.
But you know what they did.	Бирок алар эмне кылганын билесиңер.
Can be used to help.	Жардам берүү үчүн колдонсо болот.
Maybe you have access.	Мүмкүн сизде кирүү мүмкүнчүлүгү бар.
This is happening in my country as well.	Бул менин өлкөмдө да болуп жатат.
And that is a great blessing.	Анан ушундай болушу да чоң жакшылык.
New and cute values ​​are still online.	Жаңы жана сүйкүмдүү баалуулуктар дагы эле онлайн.
You will need them.	Алар сага керек болот.
That's it now.	Азыр ушундай.
It’s playing the role of someone else.	Бул башка бирөөнүн ролун ойноп жатат.
Of course, there must be something.	Албетте, бир нерсе болушу керек.
Find the top.	Жогору жагын тап.
Like a half-year-old woman.	Жарым жаштагы аялдай.
It was not magic.	Бул сыйкыр эмес болчу.
And if you do, they will respect you and follow you.	Жана ошондой кылсаң, алар сени сыйлашат жана сени ээрчишет.
Still going.	Дагы деле баратат.
And so it should be.	Жана ушундай болушу керек эле.
Then you will benefit more from playing.	Андан кийин ойногондо көбүрөөк пайда табасың.
Great now.	Азыр сонун.
He was that now.	Ал азыр ошол болчу.
I like to do things.	Мен нерселерди жасаганды жакшы көрөм.
This is unique.	Бул уникалдуу.
Because his whole life was a game of waiting.	Анткени анын бүт өмүрү күтүү оюну болчу.
And this strategy is good.	Жана бул стратегия жакшы.
He had a job.	Анын жумушу бар болчу.
He didn't want to go back to bed like that.	Ал кайра минтип төшөккө жаткысы келген жок.
You can still hear it clearly.	Сен аны дагы эле так угасың.
He looked up at me.	Ал мени өйдө карады.
If you know the technology well, run with it.	Эгер сиз технологияны жакшы билсеңиз, анда аны менен чуркаңыз.
He left too.	Ал да кетти.
He could not believe that he had reached them.	Ал аларга жеткенине ишене алган жок.
It was the same in the afternoon.	Түштөн кийин ошол эле.
Not loud, but on the edge of his hearing.	Катуу эмес, бирок анын угуусунун четинде.
And nothing else.	Анан башка эч нерсеси жок.
He smashed the bank in his dreams.	Ал кыялдары менен банкты талкалады.
Good luck on our part.	Биз тараптан ийгилик.
The price is different.	Баасы башка.
Listen to your own truth.	Өзүңүздүн жеке чындыкты угуңуз.
This can be dangerous.	Бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
The family must continue.	Үй-бүлөнү улантуу керек.
Food they can cause.	Тамак-аш, алар алып келиши мүмкүн.
No one knows what to expect.	Эмнени күтөөрүн эч ким билбейт.
However, the game can be combined.	Ошентсе да, оюнду бириктирүүгө болот.
Those two boys who committed suicide last week.	Өткөн аптада өзүн-өзү өлтүргөн ошол эки бала.
But not for me, who is speechless.	Бирок сөз таппай жүргөн мен үчүн эмес.
There were few such people, and they were few.	Андай адамдар аз эле, алар да аз эле.
We do not have freedom of speech.	Бизде сөз эркиндиги жок.
The hotel was clean.	Мейманкана таза болчу.
I don't want to see him do that.	Мен анын мындай кылганын көргүм келбейт.
He wanted his father.	Ал атасын өзү каалаган.
We have left many good monuments here.	Биз бул жерде көптөгөн жакшы эстеликтерди калтырдык.
Written story.	Жазылган окуя.
But the more experience you have, the easier it will be for you.	Бирок тажрыйба топтогон сайын бул сизге жеңилдейт.
You be the judge.	Сиз сот болуңуз.
I do not expect any serious results.	Мен эч кандай олуттуу жыйынтык күтпөйм.
We talked behind our backs.	Артыбызда айтып калдык.
Here come the boys.	Мына балдар келди.
The boy did not know what to say.	Бала эмне дээрин билбей калды.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей калдым.
I have done nothing wrong on this issue.	Мен бул маселе боюнча эч кандай туура эмес кылган жокмун.
All is well.	Баары жакшы.
The answer is deep and comprehensive.	деген суроонун жообу – терең жана кеңири окуу.
No, you are not.	Жок, сен эмес.
The water was now filling up faster.	Суу азыр тезирээк толо баштады.
We could not understand why we were there.	Биз турган жерден эмне үчүн экенин түшүнө албадык.
The electricity went out for a part of each day.	Ар бир күндүн бир бөлүгүндө электр энергиясы өчүп турду.
Looks like he made it home.	Ал үй кылып алган окшойт.
Other players are weak.	Башка оюнчулар алсыз.
Many of them were too young to take part in the war.	Алардын көбү согушка катышуу үчүн өтө эле жаш болчу.
Text message.	Текст билдирүү.
The morning heat was relatively cool.	Эртең мененки жылуулук салыштырмалуу салкын болчу.
And they can win.	Жана алар жеңе алышат.
It may or may not work.	Ал иштеши мүмкүн жана иштебеши мүмкүн.
s less or equal.	s кем же барабар.
Some in the bar noticed.	Барда отурган кээ бирөөлөр көңүл бурушту.
There is no danger only in the dead.	Өлгөн нерседе гана коркунуч жок.
You are my king.	Сен менин падышамсың.
You just stand there and smile.	Жөн гана ошол жерде туруп, жылмаясың.
The task was to show the number of lines.	Тапшырма саптардын санын көрсөтүү болчу.
It must have been one of his fathers.	Бул анын атасынын бири болсо керек.
They still have a long way to go.	Алар дагы эле узак жолду басып өтүштү.
You are outside.	Сиз сырттасыз.
No one knew except my relatives.	Менин жакындарымдан башка эч ким билчү эмес.
They will find you.	Алар сени табат.
We have a special surprise for you.	Сиздер үчүн бизде өзгөчө сюрприз бар.
This helped him to follow the path he had taught.	Бул ага ал үйрөткөн жолго жетүүгө жардам берди.
He read the surface of the sea with an experienced eye.	Ал тажрыйбалуу көз менен деңиздин бетин окуду.
He wanted his mouth everywhere, not just his mouth.	Анын оозун анын оозуна эле эмес, бардык жерде каалады.
Not my type.	Менин түрүм эмес.
But about to wait.	Бирок күтө туралы.
Not really very good, but really very bad.	Чынында абдан жакшы эмес, бирок чындап эле абдан жаман.
He has no army.	Анын армиясы жок.
There were many people in his apartment.	Анын батиринде көп адамдар бар болчу.
Video can include still images as well as still images.	Видео кыймылдуу сүрөттөр менен бирге кыймылсыз сүрөттөрдү камтышы мүмкүн.
The decision does not come automatically.	Чечим өзүнөн өзү чыкпайт.
After such a long and so dark path.	Ушунчалык узак жана ушунчалык караңгы жолдон кийин.
My husband said that my gift did not arrive on time.	Жолдошум менин белегим өз убагында келбегенин айтты.
I need to try harder.	Мен көбүрөөк аракет кылышым керек.
This, plus other factors.	Бул, плюс башка факторлор.
We went through a lot of cars today.	Биз бүгүн чындап эле көп машинеден өттүк.
This is indescribably bad.	Бул сөз менен жеткире алгыс жаман.
This can be taken as follows.	Бул төмөнкүдөй катары кабыл алууга болот.
It feels so good in my hands.	Бул менин колумда абдан жакшы сезилет.
Try it.	Муну менен аракет кыл.
He had never run so fast.	Ал эч качан мынчалык ылдам чуркаган эмес.
Thanks so much for any help.	кандайдыр бир жардам үчүн абдан рахмат.
I do not believe that they will take care of the company.	Алар да компанияга кам көрөрүнө ишенбейм.
It had some strange meaning.	Кандайдыр бир кызыктай мааниге ээ болду.
He knew which side of the bed he belonged to.	Ал керебеттин кайсы тарабына таандык экенин билчү.
From green to green.	Жашылдан жашыл.
It also has a much smaller user base.	Ошондой эле ал алда канча азыраак колдонуучу базага ээ.
I just want to trust someone.	Мен жөн гана кимдир бирөө ишенгим келет.
It was the largest arms deal in the history of the world.	Бул дүйнө тарыхындагы эң ири курал-жарак келишими болгон.
Your list, if you will.	Сиздин тизмеңиз, эгер кааласаңыз.
This was their last job.	Бул алардын акыркы жумушу эле.
In other words, they have power.	Башкача айтканда, алар бийликке ээ.
Then the fish measures the outside world.	Анда балык сырткы дүйнөнү өлчөйт.
However, everything we produce requires research, staff time and resources.	Бирок, биз чыгарган нерселердин баары изилдөөнү, кызматкерлердин убактысын жана ресурстарын талап кылат.
This is a wonderful picture.	Бул сонун сүрөт.
Everything here is very close.	Бул жерде баары абдан жакын.
It's really bad.	Ал чындап эле жаман.
Service is provided.	Кызмат берилет.
It could have lasted longer.	Ал андан да көпкө созулса болмок.
By the way, it's like crazy.	Айтмакчы, бул жинди сыяктуу.
I am your best friend.	Мен сенин абдан жакшы досуңмун.
This is not the current situation.	Бул азыркы учурда болгон кырдаал эмес.
Then the room grew cold.	Анан бөлмө муздап калды.
It was hard to focus on the movie.	Киного көңүл топтоо кыйын болду.
That can be a challenge at times.	Муну айтуу кээде көйгөй болушу мүмкүн.
They come to you in different ways.	Алар сага ар кандай жолдор менен келишет.
He had something in each hand.	Анын ар бир колунда бир нерсе бар болчу.
Now the police are saying the same thing.	Азыр милиция дагы ошону айтып жатат.
The office was mine.	Кеңсе меники болуп калыптыр.
He caught him outside his house.	Аны үйүнүн сыртынан кармап кетти.
I'd like to see it.	Мен аны көргүм келет.
Your list may be completely different.	Сиздин тизме такыр башкача болушу мүмкүн.
He never wants that to happen again.	Ал эч качан мындай окуянын кайталанышын каалабайт.
Also, this unique red design for this article is a nice change.	Ошондой эле, бул макала үчүн бул уникалдуу кызыл дизайн жагымдуу өзгөртүү болуп саналат.
They affect us in very real ways.	Алар бизге абдан реалдуу жолдор менен таасир этет.
We tried to make them as small as possible.	Биз аларды мүмкүн болушунча азыраак кылууга аракет кылдык.
It was more convenient.	Ал ыңгайлуураак болчу.
He pulled it out and called the police.	Ал аны жулуп алып, полиция чакырды.
He is, of course.	Ал, албетте.
I came here for one reason only.	Мен бул жерге бир гана себеп менен келдим.
I asked the driver.	Мен бул тууралуу машина айдаган кишиден сурадым.
High demand is expected.	Жогорку суроо-талап күтүлүүдө.
For example, hair.	Мисалы, чач.
Like mine.	Меники сыяктуу.
Say something nice.	Жакшы нерсе айт.
And he had to be honest.	Жана чынчыл болушу керек болчу.
I don't think that will happen.	Менин оюмча бул ишке ашпайт.
But this is only with us.	Бирок бул бизде гана.
I still can’t accept the obvious.	Мен дагы деле ачык-айкын нерсени кабыл ала албайм.
But now he liked the voices of other people in the house.	Ал эми азыр болсо үйдөгү башка адамдардын үнүн жактырды.
I do it myself occasionally.	Мен өзүм да анда-санда кылам.
Then it finally comes out.	Анан акыры чыгат.
Mom at home.	Үйдө апа.
There are books about it.	Бул тууралуу китептер бар.
Other than the book.	Китептен башка нерселер.
He really can't die.	Ал чындап өлө албайт.
But the details are important.	Бирок, майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү.
But he will not come near you.	Бирок ал сага жакындабайт.
Despite all his efforts.	Анын бардык аракеттерине карабастан.
Further, the following problem arises.	Андан ары, төмөнкү көйгөй пайда болот.
How do you spend it, at least in the beginning.	Аны кантип сарптайсыз, жок дегенде башында.
I would like to know about this concept and the reasons for it.	Мен бул концепция жана ага байланыштуу себептер тууралуу билгим келет.
Forget what the first month was like.	Биринчи ай кандай болот деп ойлогонуңузду унутуңуз.
We even discussed.	Биз ал тургай талкууладык.
Hence, the following is well defined.	Демек, төмөнкү жакшы аныкталган.
The thought gave him a new purpose.	Бул тууралуу ой ага жаңы максатты берди.
A house had to be built on top of it.	Анын үстүнө үй куруш керек болчу.
Then they do not trust the authorities.	Анан алар бийликке ишенишпейт.
It made me think.	Мени ойлондурду.
You have to wait for someone else.	Башка бирөөнү күтүүгө туура келет.
Which interests me.	Кайсы мени кызыктырат.
I couldn't control the game.	Мен оюнду башкара алган жокмун.
He had a reason.	Анын да себеби бар болчу.
She loves it.	Ал муну жакшы көрөт.
They want to be ready.	Алар даяр болгусу келет.
This area was chosen for several reasons.	Бул аймак бир нече себептерден улам тандалып алынган.
Part of this book is about that struggle.	Бул китептин бир бөлүгү ошол күрөш жөнүндө.
Click here for a map.	Карта үчүн бул жерди басыңыз.
I suddenly became very angry.	Мен күтүлбөгөн жерден абдан ачууланып кеттим.
I think football, kids get tired and go out.	Менимче, футбол, балдар чарчашат, чыгат.
First to the left, then to the right.	Адегенде сол жагына, анан оң жагына.
Call us.	Бизге чалыңыз.
There was a match.	Бир матч болду.
Good structure is stable.	Жакшы структурасы туруктуу.
This has been resolved.	Бул чечилди.
I'll call the police.	Милиция чакырайын.
But so did our enemy.	Бирок биздин душманыбыз да ошондой болгон.
We both retreated.	Экөөбүз тең артка чегиндик.
Someone would get stuck in this fish.	Кимдир бирөө бул балыкка тыгылып калмак.
Give what you want most.	Эң көп каалаган нерсеңди бер.
The good news is, you don't have to.	Жакшы жаңылык, сизге мунун кереги жок.
He put his arms around her neck.	Ал анын мойнунан кучактап алды.
If you do not have this code, you will get an error.	Бул код жок болсо, сиз ката аласыз.
I wrote the part, taking into account a particular child.	Мен белгилүү бир баланы эске алып, бөлүгүн жаздым.
The danger is in the second world.	Коркунуч экинчи дүйнөдө.
There is nothing very interesting.	Өтө кызыктуу эч нерсе жок.
Love is to die or to be killed, perhaps.	Сүйүү - өлүү же өлтүрүү, балким.
Then she met him.	Ошондо ал аны менен таанышкан.
Instead of mastering them, they should be destroyed.	Аларды өздөштүрүүнүн ордуна, жок кылыш керек.
I like to try new things because I am.	Мен, мен болгондуктан, жаңы нерселерди сынап көргөндү жакшы көрөм.
I sat there for hours every morning.	Мен күн сайын эртең менен ал жерде сааттап отурдум.
It has nothing to do with them.	Аларга эч кандай тиешеси жок.
And this is not the best thing these days.	Ал эми бул күндөрдүн эң сонун нерсеси эмес.
He raised up the cross before him.	Анын алдына айкаш жыгачты көтөрдү.
Sometimes these people are our friends.	Кээде бул адамдар биздин досторубуз.
There is no fully connected layer.	Толук туташтырылган катмар жок.
It would be nice if he did.	Ал ошентсе жакшы болмок.
At first, he believed that they were a different species.	Башында ким алар башка түр экенине ишенген.
Many students come home from school with their parents.	Көптөгөн окуучулар мектептен ата-энелери менен үйгө келишет.
That said, he once tried a passion project.	Айтор, ал бир жолу кумарлануу долбоору менен аракет кылды.
Try not to stay here all night.	Түнү бою бул жерде калбаганга аракет кыл.
Still, she says she is beginning to see a change.	Ошентсе да, ал өзгөрүүнү көрө баштаганын айтат.
Not a real story, anyway.	Чыныгы окуя эмес, баары бир.
We demand your protection.	Биз сиздин коргооңузду талап кылабыз.
His new face is giving him a new life.	Анын жаңы жүзү ага жаңы жашоо тартуулап жатат.
Some historians say so.	Кээ бир тарых жазуулары ушундай болгонун айтышат.
When to meet.	Качан жолуга тургандыгы жөнүндө.
They knew we were decision-makers.	Алар биз чечим кабыл алган адамдар экенибизди билишчү.
Today this will change for at least one post.	Бүгүн бул жок дегенде бир пост үчүн өзгөрөт.
I recognized him.	Мен аны тааныдым.
It brought him closer.	Бул аны жакындатты.
They had to be.	Алар болушу керек болчу.
He thought he would die.	Ал сөзсүз өлөт деп ойлоду.
I really think this will be great.	Мен чындап эле бул чоң болот деп ойлойм.
There is no one way to work best for everyone.	Ар бир адам үчүн эң жакшы иштей турган эч кандай жол жок.
He took a few steps.	Ал бир нече кадам таштады.
Look at the beauty.	Мына сулуулукту карачы.
As expected from the first moment, the overall work is in between.	Биринчи учурдан тартып күтүлгөндөй, жалпы иш ортосунда жатат.
But there is a price for that good time.	Бирок ошол жакшы убакыттын баасы бар.
Much effort has been put into education in schools.	Мектептерде билим берүүгө көп күч жумшалган.
There are no big changes, but they may be what you need.	Эч кандай чоң өзгөрүүлөр жок, бирок алар сизге керектүү нерсе болушу мүмкүн.
When you start to get sick, take a break.	Сиз ооруп баштаганда, тыныгуу.
We need to show it.	Биз муну көрсөтүшүбүз керек.
The road is not smooth at all.	Жол такыр тегиз эмес.
He needed to know that he needed to be more careful.	Ошондо ал дагы сак болушу керек экенин билиши керек болчу.
I can imagine the pain.	Мен ооруну элестете алам.
This is not a beautiful picture.	Бул сулуу сүрөт эмес.
He felt unbearable.	Ал чыдай албай турганын сезди.
It was something familiar to me.	Бул мага тааныш нерсе эле.
For me, cell phones are a mobile stressor.	Мен үчүн уюлдук телефон бул мобилдик стресс.
Explain it to him.	Ага түшүндүрүп бер.
There is no other like him.	Ага окшош башка жок.
She is smart, funny and beautiful.	Ал акылдуу, тамашакөй жана сулуу.
His gaze was cold.	Анын көз карашы салкын эле.
This result may seem low, but in reality it is very good.	Бул натыйжа төмөн көрүнүшү мүмкүн, бирок чындыгында бул абдан жакшы.
Or try.	Же аракет кылып.
It makes sense to them.	Бул аларга маани берет.
She seems to like him too.	Ал да аны жактырып калган окшойт.
So here it is.	Ошондуктан ал бул жерде.
Then he stopped.	Анан ал токтоду.
This is a special team.	Бул өзгөчө команда.
I couldn't get close to him.	Мен ага жакындай албадым.
Even up to a frame.	Ал тургай, бир кадрга чейин.
No matter how much you suffer.	Кандай гана азап чегип.
Now blood came out of his mouth.	Эми анын оозунан кан чыкты.
No one else could understand a word.	Башка эч ким бир сөздү түшүнө алган жок.
I have tried many non-dangerous ones.	Мен коркунучтуу болбогондордун көбүн сынап көрдүм.
I have plans.	Менин пландарым бар.
This is twice the length.	Бул узундуктан эки эсе көп.
To communicate, to draw his attention to himself.	Анын баарлашуусу үчүн, анын көңүлүн өзүнө бурушу үчүн.
It would work too.	Ал да иштемек.
It also makes the best free beer.	Ошондой эле мыкты бекер пиво жасайт.
Round issue.	Тегерек чыгаруу.
The method we use is much easier.	Биз колдонгон ыкма бир топ жеңил.
Plus the second match was confirmed vs.	Плюс экинчи матч тастыкталды vs.
It was small.	Бул кичинекей эле.
Get my friends out.	Досторумду чыгаргыла.
It was a terrible shock.	Бул коркунучтуу шок болду.
I spoke to him on the phone last night.	Мен кечээ кечинде ал киши менен телефон аркылуу сүйлөштүм.
But there is a feature.	Бирок бир өзгөчөлүк бар.
However, this is enough for our purpose.	Ошентсе да, бул биздин максат үчүн жетиштүү.
I must say, we had a lot of fun.	Айтып коюшум керек, биз абдан кызыктуу болдук.
He will be judged as an adult.	Ал бойго жеткен адам катары соттолот.
We have limits.	Биздин чектерибиз бар.
Or maybe it was.	Же, балким, бул болгон.
I felt like a child again.	Кайрадан бала болуп калгандай болдум.
I fired a couple of shots.	Мен бир-эки ок чыгардым.
We are talking to this girl.	Биз бул кыз менен сүйлөшөбүз.
He was out of breath.	Анын кичине деми калды.
He has been paying attention ever since.	Ал ошондон бери көңүл бурган.
But he plays very fast.	Бирок ал өтө тез ойнойт.
Enter a new page.	Жаңы баракты киргизиңиз.
They may not want to be healed.	Алар айыгууну анча каалабаса керек.
If you look closely, there is no door.	Жакшылап карасак эшик жок экен.
He will not allow them to do that.	Ал аларга мындай кылуусуна жол бербейт.
Ask them questions.	Аларга суроолорду бер.
But you can't think that.	Бирок мындай нерсени ойлой албайсың.
Everything felt carefree and carefree.	Баары камкордуктан жана тынчсыздануусуз сезилди.
A small voice disturbed his thoughts.	Анын ойлорун кичине үн бузуп жиберди.
There is no need to repeat one of them.	Эми мунун бирин кайталоонун кереги жок.
He is a really big man.	Ал чынында эле чоң адам.
That was the only thing he had left.	Бул анын андан калган жалгыз нерсеси эле.
He closed the email.	Ал электрондук почтасын жапты.
You will be free.	Сиз бош болосуз.
The data must go to the database.	Маалыматтар базага өтүшү керек.
The man who decided to live.	Жашоону чечкен адамдын.
He is an excellent driver.	Ал мыкты айдоочу.
Not and get rid of it.	Эмес жана андан кутулуу.
We went through every test.	Биз ар бир сыноодон өттүк.
But soon you will offer it to the world.	Бирок жакында сиз муну дүйнөгө сунуштайсыз.
Not one person.	Бир адам эмес.
But it would work.	Бирок бул иштемек.
So it went on for a while.	Ошентип, бир аз убакытка кетти.
I hate it myself.	Мен муну өзүм жек көрөм.
This will take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынат.
I have already achieved great success.	Мен буга чейин чоң ийгиликтерге жетиштим.
There is no woman to help.	Жардам бере турган аял жок.
But the feet and hands are very important.	Бирок буттар жана колдор абдан маанилүү.
I would hurt.	Мен жабыркамакмын.
Each work is based on a single sound source.	Ар бир чыгарма бир үн булагына негизделген.
To take my child.	Баламды алып кетүү үчүн.
Men of recent times.	Акыркы убактагы эркектер.
We do not need the space we have now.	Бизге азыр ээ болгон мейкиндиктин кереги жок.
I tried to do things right.	Мен нерселерди туура кылганга аракет кылдым.
The download uses the idea.	Жүктөп алуу идеяны колдонуу менен колдонот.
Then things got a little more serious.	Андан кийин нерселер бир аз олуттуураак болуп калды.
But he did not try much.	Бирок ал көп аракет кылган жок.
I use it a lot.	Мен аны көп колдоном.
I need your strength to overcome this.	Мага муну жеңүү үчүн сиздин күчүңүз керек.
It was the same everywhere.	Бардык жерде бирдей эле.
Please tell me.	Айтчы мага.
So he knew he had.	Ошентип, ал анын алганын билди.
I loved writing this story and found out what happened every week.	Мен бул окуяны жазганды жакшы көрчүмүн, жума сайын эмне болгонун билдим.
That means a lot to me.	Бул мен үчүн абдан көп дегенди билдирет.
He was later arrested by police.	Кийинчерээк полиция аны камакка алган.
Put it aside.	Аны четке кой.
They enjoyed training and loved it.	Алар машыгуудан ырахат алып, аны жакшы көрүштү.
But the struggle finally paid off.	Бирок күрөш акыры өз натыйжасын берди.
But you have to first.	Бирок сен биринчи бар.
I would like to have a massage.	Мен чурагым келди.
You were a good officer.	Сен жакшы офицер элең.
On the contrary.	Тескерисинче болуп калды.
He often oversaw his work and was eventually successful.	Ал көп учурда өз ишин көзөмөлдөп, акыры ийгиликтүү болгон.
And increased with others.	Ал эми башкалары менен көбөйдү.
People looked at me as a planned action.	Адамдар мага пландуу иш-аракеттерди карашты.
Here we only have the lot number.	Бул жерде бизде болгону лоттун номери бар.
There has been no progress in this area for two years.	Эки жылдан бери бул жаатта эч кандай жылыш болгон эмес.
And don't waste time on it.	Жана ага убакытты текке кетирбеш керек.
Lots of it.	Аны көп.
This is the nature of the industry.	Бул өнөр жайдын табияты.
We could not save them.	Биз аларды куткара алган жокпуз.
However, any object that uses other objects can be considered a customer.	Бирок, башка объекттерди колдонгон ар кандай объект кардар катары каралышы мүмкүн.
He had to say something.	Ал бир нерсе айтышы керек болчу.
And included above.	Жана жогоруда киргизилген.
He could not get on the train back home.	Ал үйгө кайткан поездге бара алган жок.
You know what it is like to be in love.	Сүйгөндө кандай болорун билесиң.
An excellent agreement has been reached between the two sets of data.	Маалыматтардын эки топтомунун ортосунда эң сонун макулдашуу табылды.
Here is a photo taken at the meeting.	Бул жерде жолугушууда тартылган сүрөт.
There are aspects that are immediate and obvious.	Дароо жана ачык көрүнгөн жактары бар.
Tell us about it, and go home.	Муну бизге айт, анан үйүңө кете бер.
This is my personal choice.	Бул менин жеке тандоом.
This girl is amazing.	Бул кыз укмуш.
I did not notice the time.	Мен убакытты байкаган жокмун.
Leave me any information you have.	Кандай маалыматыңыз болсо мага калтырыңыз.
Believe in the potential of others.	Башкалардын потенциалына ишениңиз.
Tell us what you need and we'll get back to you soon.	Бизге эмне керек экенин айтыңыз, биз сиз менен жакында байланышабыз.
The wreckage spread to most of the first floor.	Кыйроолор биринчи кабаттын көпчүлүк бөлүгүнө тараган.
I just want the damn thing to be true.	Мен жөн гана каргышка калган нерсенин чын болушун каалайм.
But the people are crazy.	Бирок адамдар жинди болуп калышты.
Trust us, you will taste the difference.	Бизге ишениңиз, айырманын даамын татасыз.
Returned to the match, ready to fight.	Беттешке кайтып келди, согушууга даяр.
Two factors can help explain this.	Муну түшүндүрүүгө эки фактор жардам берет.
He did it as a child.	Ал бала кезинде муну өзү жасаган.
We couldn’t concentrate every time.	Биз ар бир жолу көңүл топтой албадык.
There is a lot of suffering and suffering here.	Бул жерде көп азап жана азап бар.
I can't do anything about it.	Мен ал жөнүндө эч нерсе кыла албайм.
Or is it taken for granted.	Же бул кадимкидей кабыл алынганбы.
The closing window can be made of different materials.	жабуу терезе ар кандай материалдардан түзүлүшү мүмкүн.
Oh, that boy.	Ой, тиги бала.
Everything takes more time and is more expensive than you think.	Баары сиз ойлогондон да көп убакытты талап кылат жана кымбатыраак болот.
He was not like everyone else.	Ал башкалардай болгон эмес.
But he loved to plan ahead and move forward. 	Ал эми алдын ала пландаштырып, алдыга умтулганды жакшы көрчү. 
is currently reading the instructions.	учурда көрсөтмөлөрдү окуп жатат.
He must have lost at least two stones.	Ал жок дегенде эки ташты жоготсо керек.
No, he did not know what he was doing in the city again.	Жок, ал кайра шаарда эмне кылып жүргөнүн билген эмес.
The camera was about six to eight feet.	Камера алтыга сегиз футтай болгон.
They must be destroyed.	Аларды жок кылуу керек.
His words were clear.	Анын сөзүндө сөздөр ачык эле айтылган.
While he is there, he walks around it.	Ал жерде жүргөндө ал аны айланып жүрө берет.
He was ready and he could do it.	Ал даяр болгон жана ал колунан келген.
I can see it now.	Мен аны азыр көрө алам.
I didn’t have to go through it.	Мен аны менен өтүшүм керек эмес болчу.
The drive lasted more than an hour.	Айдоо бир сааттан ашык болду.
But he was not arrested that night.	Бирок ал ошол түнү камакка алынган эмес.
But we are struggling.	Бирок, биз күрөшүп жатабыз.
His wife would not let him in.	Аялы аны ичине киргизбей койгон.
You get really much security for free.	Сиз чындап эле көп коопсуздукту акысыз аласыз.
He was wild and uncontrollable, but he never touched me.	Ал жапайы жана көзөмөлсүз эле, бирок ал мага эч качан тийген эмес.
as a customer.	кардар катары.
The challenge is to know why.	Кыйынчылык эмне үчүн экенин билүү болуп саналат.
This is not something they have done before.	Бул алар мурда жасаган нерсе эмес.
It will be very fast for most of your weapons.	Ал курал-жарактарыңыздын көбү үчүн өтө тез болот.
We didn't look at it for a while.	Биз аны бир аздан кийин караган жокпуз.
Most are accepted here.	Көпчүлүк бул жерде кабыл алынат.
My answer is good news and good news.	Менин жообум, жакшы жаңылыктар жана жакшы жаңылыктар бар.
Modification and redevelopment of weapons.	Куралды өзгөртүү, кайра иштеп чыгуу.
The same result came after the call test.	Чакыруу тестинен кийин ушундай эле жыйынтык чыкты.
Then he raised his hand above his head.	Анан колун башына өйдө көтөрдү.
That sounds great.	Бул абдан жакшы угулат.
The situation quickly spiraled out of control.	Кырдаал тез эле көзөмөлдөн чыгып кетти.
Her husband must be hot.	Күйөөсү ысык болсо керек.
It has become important.	Маанилүү болуп калды.
This created problems in my family.	Бул менин үй-бүлөмдө көйгөйлөрдү жаратты.
We talk without saying anything.	Эч нерсе дебей сүйлөшөбүз.
But don't think of a name.	Бирок атын ойлобо.
Your soul may be required of you tonight.	Бул түнү сиздин жаныңыз сизден талап кылынышы мүмкүн.
However, we never discuss it enough.	Ошого карабастан, биз аны эч качан жетиштүү талкуулабайбыз.
But here and elsewhere he finds an example.	Бирок бул жерде жана башка жерлерде ал үлгү табат.
Then it turned out that he was fine.	Анан ал жакшы экени байкалды.
I will read all this soon.	Мен мунун баарын жакында окуйм.
They are included in the community as much as possible.	Алар мүмкүн болушунча коомчулукка киргизилген.
We explain this belief only to schoolchildren.	Бул ишенимди мектеп окуучуларына гана түшүндүрөбүз.
You can control hair growth.	Чачтын өсүшүн көзөмөлдөй аласыз.
There may be someone else.	Дагы бирөө болушу мүмкүн.
The trip to the city took longer than he expected.	Шаарга сапар ал күткөндөн да көп убакытты алды.
But this is not the only thing that has affected him.	Бирок, бул ага тийген жалгыз нерсе эмес.
For something as simple as that.	Ушул сыяктуу жөнөкөй нерсе үчүн.
This should be clear.	Бул ачык-айкын болушу керек.
No, he had to pay the king.	Антпады, падышага төлөш керек болчу.
If he leaves, he can no longer trust him.	Эгер ал кетип баратса, ал мындан ары ага ишене албайт.
You need to tell me your plans.	Сиз мага пландарыңызды айтып беришиңиз керек.
Enjoy those comfortable feelings.	Ошол ыңгайлуу сезимдерден ырахат алыңыз.
There are many of us.	Арабызда көп.
I can carry a load when it's hard.	Кыйын кезде жүктү көтөрө алам.
I will leave you in peace.	Мен сени тынчтык менен таштайм.
The match was covered around the world.	Матч дүйнө жүзү боюнча чагылдырылды.
This is a much older person.	Бул бир топ улуураак бирөө.
If you can't prove yourself.	Өзүңдү далилдей албасаң.
He did no more.	Ал мындан ары кылган жок.
This should be the result of user reports.	Бул колдонуучулардын отчетторунун натыйжасы болушу керек.
There must be consequences to such actions.	Мындай аракеттердин кесепети болушу керек.
A little white ahead.	Алдыда бир аз ак.
But the screen is black.	Бирок экран кара.
I couldn’t believe it, but he was right.	Мен ишене албадым, бирок ал туура айтты.
Or who spoke to him?	Же аны менен ким сүйлөштү?
I'm done.	бүттүм.
Your knee hurts.	Тизеңиз ургулайт.
They have two children.	Алардын эки баласы бар.
I remember driving him to many of those games.	Аны ошол оюндардын көбүнө айдап барганым эсимде.
But you seem to know it.	Бирок сиз муну билесиз окшойт.
You ask me where they are going.	Сен менден алар кайда барат деп сурайсың.
We did not want that to happen to us.	Ушундай эле абалдын биздин башыбызга келишин каалабадык.
We are in deep space.	Биз терең космостобуз.
It would be colder here and more comfortable inside.	Бул жерде суук, ичиңде ыңгайлуураак болмок.
You are the one who fell into the well.	Сен кудукка түшкөн адамсың.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
Because we were once very close.	Анткени биз бир кезде абдан жакын болчубуз.
Inside the app.	Колдонмонун ичинде.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
And what better place to start with tomorrow’s leaders?	Жана эртеңки лидерлерден баштоо үчүн кандай жакшы жер бар?
Because they are all right in this world.	Анткени алар бул дүйнөдө баары туура.
I have never met anyone.	Мен эч качан бирөө менен жолуккан эмесмин.
This was my ship.	Бул менин кемем болчу.
It was property.	Ал менчик болчу.
I will definitely take care of that.	Мен, албетте, буга кам көрөм.
I will give only one of them.	Мен алардын бирин гана берейин.
But we have to keep things in perspective.	Бирок, биз нерселерди перспективада кармашыбыз керек.
I would love to design and build it.	Мен аны долбоорлоону жана курууну каалайт элем.
It just takes a long time to put the movie together.	Жөн эле кинону бириктирүү үчүн көп убакыт керек.
Some win big time, others win big time.	Кээ бирөөлөр чоң убакытта утушса, башкалары чоң убакыттан утушат.
I would suggest you do the following.	Мен сизге төмөндөгүлөрдү жасоону сунуштайт элем.
Men are different.	Эркектер ар кандай.
No one knows whether the story is true or false.	Окуялардын чын же жалган экенин эч ким билбейт.
He encourages the model of life to stand in front of the class.	Ал жашоонун үлгүсүн класстын алдында турууга чакырат.
It can not be.	Болушу мүмкүн эмес.
The question is whether the glass is half full or half empty.	Стакандын жарымы толук же жарымы бош деген суроо.
There are no special trust relationships here.	Бул жерде эч кандай өзгөчө ишеним мамилелери жок.
Nothing is lost from me.	Менден эч нерсе жоготпойт.
If nothing changes, nothing changes.	Эч нерсе өзгөрбөсө, эч нерсе өзгөрбөйт.
The same is true for us in space.	Космостогу биз учун да ушундай.
I think we should start there.	Менимче, ошол жерден башташ керек.
But at the moment he is the right person.	Бирок учурда ал туура адам.
With his own hands.	Өз колу менен.
Plus, it’s the only thing that really matters.	Мындан тышкары, бул, чынында эле, мааниси бар бир гана нерсе.
And not done.	Жана жасалган жок.
This may sound like a new idea, but it really isn’t.	Бул жаңы идея сыяктуу сезилиши мүмкүн, бирок чындыгында андай эмес.
Freedom is not accidental.	Эркиндик кокусунан эмес.
I would recognize him walking.	Мен анын басып жүргөнүн таанымакмын.
This work has the following structure.	Бул иш төмөнкү структурага ээ.
We need to protect our children.	Биз балдарыбызды коргошубуз керек.
Conducted experiments and analyzed data.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана маалыматтарды талдаган.
I take them in turn.	Мен аларды кезеги менен алалы.
They did a better job.	Алар жакшыраак иш кылышты.
We are nervous.	Биз нерв болобуз.
A few seconds later he noticed two small fish.	Бир нече секунддан кийин эки кичинекей балык байкап калды.
As if they do not take place.	Алар орун албагандай.
In the end, it wasn't so bad.	Акыры анчалык деле жаман болгон жок.
None of them were a hundred and one years old.	Алардын бири да жүз бир жыл болгон жок.
You open your eyes.	Сен көзүңдү ач.
Cleanse yourself thoroughly.	Өзүңдү да жакшылап тазала.
So enjoy love and enjoy songs.	Андыктан сүйүүдөн ырахат алып, ырлардан ырахат алыңыз.
Required in the main component.	Негизги компонентте талап кылынат.
It was clear what he meant.	Анын эмнени айткысы айдан ачык эле.
I'm telling you this.	Муну сага айтып жатам.
You can't tell who a player is by his appearance.	Сырткы келбетинен ким оюнчу экенин айта албайсың.
Good on him.	Ага жакшы.
This is not the answer to every problem.	Бул ар бир көйгөйдүн жообу эмес.
You are the average person around you.	Сиз айланаңыздагы адамдардын орточосусуз.
The world in which they live.	Алар отурукташкан дүйнө.
But he did not describe the book.	Бирок ал китепти сүрөттөгөн эмес.
But not close.	Бирок жакын эмес.
Written by.	Жазылган.
We certainly won.	Биз албетте жеңдик.
It's only been a few weeks.	Болгону бир нече жума болду.
You don't have to.	Сизге керек эмес.
This is important for the following reasons.	Бул төмөнкү себептерден улам маанилүү.
We must continue to work.	Биз иштей беришибиз керек.
He ran, ran, ran.	Чуркап, чуркап, чуркады.
But this is only a guess.	Бирок бул божомол гана.
He installed.	Ал орнотту.
If it does, it's great for both parties.	Эгер ал ишке ашса, эки тарап үчүн тең сонун.
Of course, you would usually be behind you.	Албетте, адатта, сиздин артыңызда болмоксуз.
I was hit.	Мен урулдум.
Conducted data analysis and interpretation.	Маалыматтарды талдоо жана интерпретациялоо жүргүздү.
This is, of course, a factor.	Бул, албетте, фактор.
Your father ordered you to save the baby.	Баланы сактап калууга атаң буйрук берген.
It means listening and understanding.	Бул угуу жана түшүнүү дегенди билдирет.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
The test is the key to finding answers and getting great results.	Тест - жоопторду табуу жана сонун натыйжаларды алуу ачкычы.
Rarely valuable.	Сейрек баалуу.
I don't know how it happened.	Бул кантип болгонун билбейм.
They fight too, both are tough people.	Алар да мушташат, экөө тең катаал адамдар.
We walked on the street until late at night.	Түн бир оокумга чейин көчөдө жүрдүк.
And work is work.	Ал эми жумуш бул жумуш.
I have seen it for many years.	Мен аны көп жылдардан бери көрүп келем.
The door did not open.	Эшик ачылган жок.
Just like you.	Сендей эле.
Worth the money !.	Акчага татыктуу!.
He is very similar to you.	Ал сага абдан окшош.
I don’t understand why everyone should drive.	Эмне үчүн ар ким айдашы керек экенин түшүнбөйм.
So he laughed.	Ошентип ал күлдү.
The relief came quickly.	Жеңилдик тез келди.
I want to write a book.	Мен китеп жазгым келет.
I think we'll see what happens.	Эмне болорун көрөбүз деп ойлойм.
Except you join me.	Сен мага кошулгандан башкасы.
He never turned around.	Ал эч качан бурулган эмес.
show your head, look.	башын көрсөтүү, көрүнүү.
The rooms are quiet, but there is nothing to write home about.	Бөлмөлөр тынч, бирок үйгө жаза турган эч нерсе жок.
The video is here.	Видео бул жерде.
It's better to keep you out of the light for now.	Мен сени азырынча жарыктан алыс кармаганым жакшы.
This is the river bank.	Бул дарыянын жээги.
Wait a few more weeks and try again.	Дагы бир нече жума күтүп, кайра аракет кылыңыз.
He usually moved fast and purposefully.	Ал, адатта, тез жана максаттуу кыймылдаган.
He looked at his phone.	Ал телефонун карады.
Then how do you start thinking.	Анан кантип ойлоно баштайсың.
It is precisely designed and works very well.	Бул так иштелип чыккан жана абдан жакшы иштейт.
Even if they don't know.	Алар билбесе да.
You two stay here.	Экөөңөр ушул жерде калгыла.
I soon learned that both claims were true.	Көп өтпөй мен эки дооматтын тең чын экенин билдим.
He did not expect anything.	Ал эч нерсе күткөн эмес.
After the war he turned to literature.	Согуштан кийин адабиятка кайрылат.
At least thirty people stood in front of me.	Менин алдымда отуздан кем эмес адам турду.
This will completely change their attitude toward him.	Бул алардын ага болгон көз карашын толугу менен өзгөртөт.
Now you are ready to apply everything you have learned.	Эми сиз үйрөнгөнүңүздүн баарын колдонууга даярсыз.
It's too far.	Бул өтө алыс.
This method is not used in this village.	Бул айылда мындай ыкма колдонулбайт.
You came here today to harm people.	Сиз бүгүн бул жерге адамдарга зыян келтириш үчүн келдиңиз.
This is why your camera is installed.	Бул сиздин камераңыз эмнеге орнотулганын билдирет.
This is a danger.	Бул коркунуч.
Drop your weapon before anyone is injured.	Кимдир бирөө жарадар боло электе куралыңды ташта.
Now is the time to judge the world.	Эми бул дүйнөнү соттой турган убак келди.
You can't understand now.	Сиз азыр түшүнө албайсыз.
Otherwise, contact us directly using the support form.	Болбосо, колдоо формасын колдонуу менен биз менен түздөн-түз байланышыңыз.
Probably not.	Ал да эмес, сыягы.
However, this option may not be available.	Бирок, бул параметр жеткиликтүү эмес болушу мүмкүн.
Did he talk to his friends at the time.	Ал ошол убакта достору менен сүйлөштүбү.
I thought he was crazy at first.	Мен аны башында жинди деп ойлогом.
I am not one of them.	Мен алардын бири эмесмин.
But I hope it doesn't.	Бирок ал андай болбойт деп үмүттөнөм.
The report did not say when it was taken.	Докладда анын качан алынганы айтылган эмес.
He turned and walked through the crowd.	Ал бурулуп, элди аралай басып кетти.
I like the "love story" part of it.	Мага анын "махабат баяны" бөлүгү жагат.
I had just left the stage.	Сахнадан жаңы эле чыгып кеттим.
And don't worry.	Жана кабатыр болбо.
I'd like to pick up my food from there.	Тамакты ошол жерден алып кетем дегенде.
But first, let me tell you the good news.	Бирок адегенде бул жакшы кабарды айта кетейин.
I wrote most of the paper.	Кагаздын көбүн жаздым.
Not to protect my identity.	Менин инсандыгымды коргоо үчүн эмес.
After the heat was turned off, he decided to stay.	Жылуулук өчүрүлгөндөн кийин, ал калууну чечти.
You know what you need to encode.	Сиз коддоо үчүн эмне керек экенин билесиз.
Maybe even more.	Балким андан да көп.
The quality is also very poor.	Сапаты да абдан начар.
As winter approached, something had to be done immediately.	Кыш келе жаткандыктан, дароо бир нерсе кылуу керек болчу.
They said they were close.	Алар жакын экенин айтты.
Some days it only comes for half an hour.	Кээ бир күндөрү ал жарым саатка гана келет.
I love this city and can’t imagine living anywhere else.	Мен бул шаарды жакшы көрөм жана башка жерде жашоону элестете албайм.
Although people don't believe me, it's true.	Эл мага ишенбесе да, бул чындык.
I never looked at it.	Мен аны эч качан караган эмесмин.
We are happy to do this for these good dogs.	Биз бул жакшы иттер үчүн кылганыбызга кубанычтабыз.
Sometimes this is very fair.	Кээде бул абдан адилеттүү.
Everyone else seems to be doing just that.	Калгандардын баары дал ушундай кылып жатышат окшойт.
The woman is looking.	Аял издеп жатат.
I don't remember anything.	Эч нерсе эсимде жок.
Hair does just that.	Чач ушундай кылат.
But you pushed it too far.	Бирок сиз муну өтө эле алыска түртүп койдуңуз.
Many died among them.	Анын арасында өлгөндөр да көп болчу.
They have such love.	Аларда ушундай сүйүү.
If it is thin and light, there is not much advantage.	Эгерде ал жука жана жеңил болсо, анда көп деле артыкчылыгы жок.
That's right, you said it.	Туура, сен айттың.
This time it was different.	Бул жолу башкача болду.
He will then be held accountable.	Анан ал жоопкерчиликке тартылат.
You may reach a point where you no longer need it.	Сиз мындан ары ага муктаж болбой калган чекке жетишиңиз мүмкүн.
He certainly didn't know me.	Ал мени албетте таанычу эмес.
If you see it, you use that value.	Эгер сиз аны көрсөңүз, анда ошол баалуулукту колдоносуз.
I tried to search the internet.	Мен интернеттен издөөгө аракет кылдым.
I wanted to move.	Мен көчкүм келди.
His friends moved.	Анын достору көчүп кетишкен.
Your friend is testing you.	Досуң сени сынайт.
I liked the size, color and length.	Мага көлөмү, түсү жана узундугу жакты.
Let's not play a game.	Оюн ойнобойлу.
As far as I know, there is no activity in the background.	Мен билгендей, фондо активдүүлүк жок.
He seems to have a good command.	Ал жакшы буйрукка ээ окшойт.
But listen, it’s nothing.	Бирок уккула, бул эч нерсе эмес.
People make fun of them.	Эл аларды шылдыңдашат.
Each is a gift.	Ар бири белек.
We're going to find the lost.	Жоголгон табылат деп жатабыз.
The frame of my days was gone.	Менин күндөрүмдүн кадры жок болду.
Now you say their names.	Эми ысымдарын айтасың.
There is a weight in the middle of it.	Анын ортосунда салмагы бар.
These children of the war suffered like children.	Согуштун бул балдары балдардай азап чеккен.
I can't stay tonight for personal reasons.	Мен жеке себептерден улам бүгүн түнү кала албайм.
So is his mother.	Анын апасы да ошондой.
The band sold out both shows in a matter of minutes.	Топ бир нече мүнөттүн ичинде эки шоуну тең сатып жиберди.
If you need help with this, read the post below.	Эгер сизге бул боюнча жардам керек болсо, төмөнкү постту окуңуз.
Last entry.	Акыркы киргени.
He became an independent king after the death of his father.	Ал атасы өлгөндөн кийин көз карандысыз падыша болгон.
He hit me hard in the face.	Ал мени бетиме катуу урду.
He can see in the dark and in the rain.	Караңгыда, жамгырда көрө алат.
His face turned pale and he had no doubt that he was ill.	Анын өңү кубарып, анын ооруп жатканынан күмөн санабады.
They would be strong people who grew up and worked.	Алар чоңоюп, иштеп жаткан күчтүү кишилерден болушмак.
But that's the point.	Бирок, анда кеп ушунда.
He went in and nothing was broken.	Ал кирип, эч нерсе сынган эмес.
It's over for me.	Ал мен үчүн бүттү.
I'll show it to my wife.	Мен аны аялыма көрсөтөм.
He's in trouble, poor thing.	Ал кыйынчылыкка кабылды, байкушум.
He didn't talk about the dog.	Ит жөнүндө сөз кылган жок.
We have a lot of food.	Бизде көп тамак бар.
Factor.	Фактор.
It contains two of the most important things.	Ал эки эң маанилүү нерсени камтыйт.
The features of the country are almost the same.	Өлкөнүн өзгөчөлүктөрү дээрлик бирдей.
to believe.	ишенүү үчүн.
He stopped moving altogether.	Ал такыр эле кыймылын токтотту.
That means both of you need to get your point across.	Бул экөөңөр тең өзүңөрдүн пунктту алышыбыз керек дегенди билдирет.
And it looks great.	Жана сонун көрүнөт.
I want you to go out and get someone.	Мен сенин сыртка чыгып, бирөөнү алышыңды каалайм.
Solve the main problem first.	Адегенде негизги көйгөйдү чечиңиз.
But the man wants to go out and get more.	Бирок ал киши сыртка чыгып, баары бир дагы алгысы келет.
I decided to enter the house.	Мен үйгө кирүүнү чечтим.
The trial took place on the third floor of the building.	Сот отуруму ушул имараттын үчүнчү кабатында өттү.
He also had a family, a large family.	Анын да үй-бүлөсү бар болчу, көп үй-бүлө.
Well, we'll talk about that later.	Мейли, аны кийинчерээк талкуулайбыз.
Maybe take them to your garden.	Балким, аларды бакчаңызга тартыңыз.
You need to find the right balance in your business.	Сиз өз ишиңизде туура балансты табышыңыз керек.
They sat around the table.	Алар үстөлдүн тегерегине отурушту.
They go about their business.	Алар өз иштерине киришет.
So keep your fingers away from it.	Ошондуктан, манжаларыңызды андан алыс кармаңыз.
Okay, impossible, but it would be possible.	Макул, мүмкүн эмес, бирок мүмкүн болсо болмок.
Isn't that the best thing in real life.	Чыныгы жашоодо эң жакшы нерсе эмеспи.
I'm still in it.	Мен дагы эле анын ичиндемин.
We must give them a vision.	Биз аларга аян беришибиз керек.
Then a few years later they built this thing.	Анан бир нече жылдан кийин алар бул нерсени курушту.
Everything was so beautiful, just perfect.	Баары абдан сулуу, жөн гана идеалдуу болгон.
Of course, we’ve never talked about that.	Албетте, биз бул тууралуу эч качан айткан элек.
He must be outside.	Ал сыртта болсо керек.
I could not do without it.	Мен ансыз кыла алмак эмесмин.
They probably don’t.	Алар, балким, жок.
I called him right away and ordered the product.	Мен ага дароо чалып, продуктуга заказ бердим.
You know you haven't seen the worst.	Эң жаманды көргөн эмес экениңизди билесиз.
Below we give a possible way of such a choice.	Төмөндө биз мындай тандоонун мүмкүн болгон жолун беребиз.
About a month.	Бир айга жакын.
We are building something.	Биз бир нерсе куруп жатабыз.
My parents do their best to give us the best education.	Ата-энем бизге эң жакшы билим берүү үчүн баарын жасайт.
My bank account is rare.	Менин банктык эсебим сейрек кездешет.
However, there are some limitations.	Бирок, кээ бир чектөөлөр бар.
He couldn't believe he was being beaten.	Ал урганына ишене алган жок.
To no avail.	Пайдасы жок, чече албады.
The previous examples show me the following example.	Мурунку мисалдар мага төмөндөгү үлгүнү көрсөтүп турат.
He just didn’t believe me.	Ал жөн гана мага ишенген жок.
She takes on the role of mother among the children.	Ал балдардын арасында эненин ролун алат.
How important things are to us.	Биз үчүн нерселер канчалык деңгээлде маанилүү.
When he opened it, he said it would not be found there.	Ачкандан кийин ал жерден табылбай турганын айтты.
I'd like to see it right away.	Мен аны дароо көргүм келет.
I grew up playing it.	Мен аны ойноп чоңойгом.
He stood up.	Ал таштай туруп калды.
But there was more to come.	Бирок алдыда дагы көп нерселер бар болчу.
I thought I should help her.	Мен ага жардам бериши керек деп ойлодум.
Try to frame everything.	Бардык нерсени кадрга киргизүүгө аракет кылыңыз.
Young enough to give it a chance, they need to think.	Ага мүмкүнчүлүк берүү үчүн жетиштүү жаш, алар ойлонушу керек.
There was so much to do.	Кыла турган көп нерсе бар болчу.
He knew he was giving her a chance at everything.	Ал ага бардык нерсеге мүмкүнчүлүк берип жатканын билген.
Instead, the images are larger than expected.	Анын ордуна сүрөттөр болжолдонгондон чоңураак болуп чыгат.
He looked at me and smiled.	Ал мени карап жылмайып койдум.
The station is closed at night.	Станция түнкүсүн жабык.
He loves to see them jump high and run fast.	Алардын бийик секирип, тез чуркаганын көргөндү жакшы көрөт.
Let's come another way.	Келгиле, башка жол менен келели.
I would not give up and make my father my own.	Өзүмдөн баш тартпай, атамды өзүм кылып алмакмын.
Thank you and I look forward to your new post.	Рахмат жана жаңы постуңузду күтөм.
Thank you for starting this.	Муну баштаганыңыз үчүн рахмат.
That was what he expected.	Бул ал күткөн нерсе болчу.
It was very warm then.	Анда абдан жылуу болчу.
To do this, everyone involved must play ball.	Бул үчүн ага катышкандардын бардыгы топ ойношу керек.
Their calls are interesting.	Алардын чалуулары кызык.
This was good news for them.	Бул алар үчүн жакшы жаңылык болду.
It could be the other way around.	Бул тескерисинче болушу мүмкүн.
Everyone turned to him.	Баары ага бурулду.
My recent hospital stay was a little worse.	Жакында ооруканада жатканым бир азга начар болду.
In fact, this is the real place.	Чынында бул чыныгы жер.
Someone had to be aired.	Бирөөнү эфирге чыгарыш керек болчу.
He has three brothers.	Анын үч бир тууганы бар.
He was trying to calm me down.	Ал мени тынчтандырууга аракет кылып жатты.
Positive.	Позитивдүү.
But he doesn't do any of that here.	Бирок ал бул жерде мунун эч бирин жасабайт.
Then we got together.	Андан кийин экөөбүз биригип калдык.
I stopped the music.	Мен музыканы токтоттум.
It was a strong call.	Бул катуу чакыруу болду.
You can.	Сен аласыңбы.
But memories remain.	Бирок эскерүүлөр калды.
He dreamed of being at home.	Ал үйдө болууну кыялданчу.
Or answer his questions.	Же анын суроолоруна жооп бер.
So the feedback is very positive.	Ошентип, пикир абдан жагымдуу болот.
I did not hear you cry.	Мен сенин ыйлаганыңды уккан эмесмин.
I'm doing it.	Муну "мен" кылып жатам.
We hope it will be better than before.	Бул мурункусунан да жакшы болот деп үмүттөнөбүз.
All it needs is sound and text.	Ага үн жана текст гана керек.
Go and read.	Барып окугула.
His wife stood before him.	Анын алдында аялы турду.
But I was really interested in what they saw.	Бирок булардын көрүнүшү мени чындап кызыктырды.
People can change.	Адамдар өзгөрө алат.
Some were probably the ones who did.	Кээ бирөөлөр, балким, кылгандар болгон.
But often we give our strength to external forces.	Бирок көп учурда биз күчүбүздү сырткы күчтөргө берип коёбуз.
Survival is a passage of time.	Аман калуу - убакыттын өтүшү.
He knows it.	Ал муну билет.
It failed because he just passed between his legs.	Ал ишке ашпай калды, анткени ал жөн гана буттарынын ортосунан өтүп кеткен.
That's why he comes back.	Ошол себептен кайра келет.
It was a very big deal.	Бул абдан чоң келишим болду.
I don’t hate or love him.	Мен аны жек көрбөйм же сүйбөйм.
Come on, don't be mad at me anymore.	Жүр, эми мага ачууланба.
It's not as cold as you'd expect.	Ал күткөндөй суук эмес.
Open the site.	Сайтты ач.
If you fail, you can try again later.	Эгер ийгиликсиз болсоңуз, кийинчерээк кайра аракет кылсаңыз болот.
This is just a statement of fact.	Бул жөн гана фактынын билдирүүсү.
You remarried, had children again, and had a son.	Кайра турмушка чыгып, кайра балалуу болдуңуз, уулдуу болдуңуз.
People should not look you in the face when they lie.	Эл калп айтып жатканда бетиңе карабашы керек.
She had a child with her.	Анын жанында баласы бар болчу.
She is not a woman.	Ал аял эмес.
He sat down and wondered how it had gone so wrong.	Ал отуруп алып, кантип мынчалык туура эмес болуп кеткенине таң калды.
These choices are easily explained.	Бул тандоолор оңой түшүндүрүлөт.
Everything was there.	Баары ошол жерде болчу.
She still has hair.	Анын дагы эле чачы бар.
So we waited.	Ошентип күттүк.
But he needed to know more.	Бирок ал көбүрөөк билиши керек болчу.
I brought my children here.	Бул жакка өз балдарымды алып келгем.
It can be developed as a healthy food in the future.	Келечекте ден-соолукка пайдалуу азык катары иштелип чыгышы мүмкүн.
I was doing both.	Мен эки нерсени тең кылып жаттым.
Finish dinner.	Кечки тамакты бүтүрүңүз.
Cook until they have a good color.	Алар жакшы түскө ээ болгонго чейин бышырыңыз.
But we can do better than this article.	Бирок биз бул макаладан да жакшыраак кыла алабыз.
Not a bad read.	Жаман окуу эмес.
He looked and waited.	Ал карап турду, күттү.
He did not want her to be a part of human history.	Ал анын адамзат тарыхынын өкүлү болушун каалаган эмес.
They were not ideal.	Алар идеалдуу эмес болчу.
This program is free to download.	Бул программаны жүктөп алуу акысыз.
No one else did.	Башка эч ким кылган эмес.
It is being removed.	Алынып жатат.
He wanted to call, but something stopped him.	Ал чакыргысы келди, бирок аны бир нерсе токтотту.
I'm not really.	Мен чындап эле эмесмин.
He would go to himself.	Ал өзүнө кетмек.
But he did not do any of these.	Бирок ал булардын бирин да кылган эмес.
Just scroll it to that part and you’re good to go.	Жөн гана аны ошол бөлүгүнө жылдырып, сиз жакшысыз.
In my house.	Менин үйүмдө.
You can never look far.	Сиз эч качан узакка карай албайсыз.
A person who has never made a mistake will never try anything new.	Эч качан жаңылбаган адам эч качан жаңы нерсеге аракет кылбайт.
Okay, maybe he did.	Макул, балким ал кылгандыр.
We need to preach more than ever.	Биз кабарыбызды мурдагыдан да көбүрөөк чыгарышыбыз керек.
He did not want her to take such a big risk.	Ал анын мынчалык чоң тобокелге барышын каалаган эмес.
Or your brother.	Же бир тууганың.
The values ​​were calculated from three independent experiments.	Маанилер үч көз карандысыз эксперименттен эсептелген.
They think it sounds, so there’s a lot of talk.	Алар угулат деп ойлошот, ошондуктан көп сөз болот.
You will not be able to find a job again.	Сиз кайра жумуш таба албайсыз.
There is nothing to emphasize in this article.	Бул макалада баса белгилеген нерсе жок.
There are two main types.	эки негизги түрү бар.
He never went to summer school.	Ал эч качан жайкы мектепке бара алган эмес.
Otherwise, you may not be able to find much.	Антпесе, көп нерсе таба албай калышың мүмкүн.
Of course, there may be others.	Албетте, башкалар болушу мүмкүн.
But everything looked good, everything looked good.	Бирок баары жакшы көрүндү, баары жакшы көрүндү.
Most importantly, how big they look through the camera.	Баарынан маанилүүсү, алар камера аркылуу канчалык чоң көрүнөт.
Then he gave him a reward.	Анан ал ага бир сый берди.
He was asking me a question.	Ал мага суроо берип жатты.
So his decision should really interest us.	Ошентип, анын чечими бизди чындап кызыктырышы керек.
Maybe he's interested.	Балким ал кызыгып жаткандыр.
Turn your back on them.	Аларга далысын бур.
The idea of ​​being single was good.	Бойдок идеясы жакшы эле.
While some countries do well, others do not.	Кээ бир өлкөлөр жакшы иш жасаса, башкалары андай эмес.
The first question is why.	Биринчи эмне үчүн деген суроону ал.
He passed her and looked at the door.	Ал анын жанынан өтүп, эшикти карады.
Once we reach our goal, we will be rejected.	Максатыбызга жеткенден кийин, биз четке кагылабыз.
Serve your community.	Коомуңузда кызмат кылыңыз.
This was not an ideal plan.	Бул идеалдуу план эмес болчу.
It is clear that patience is not enough.	Сабырдуу болуу менен эч нерсеге жетпегени анык.
People only do what they know they can do.	Адамдар кутула аларын билгенин гана жасашат.
You are very easy and comfortable.	Сиз абдан оңой жана жайдарысыз.
He nodded slowly.	Акырындык менен башын ийкеди.
The threat does not have to be real.	Коркунучтун реалдуу болушунун да кереги жок.
And now, something interesting is starting to happen.	Ал эми, азыр, кызыктуу нерсе боло баштайт.
I wanted to stand there and destroy you.	Ошол жерде туруп сени урайын дедим.
It was like magic.	Бул сыйкыр сыяктуу эле.
However, these devices do not lose their complexity.	Бирок, бул приборлор өздөрүнүн татаалдыктары жок эмес.
This can be tough at times.	Бул кээде катаал болушу мүмкүн.
He dropped the cards on the ground.	Ал карталарды жерге таштап койду.
He wondered where he was tonight.	Ал бүгүн түнү кайда экенине кызыкты.
As he said earlier, “progress has been progress”.	Ал мурда айткандай, "прогресс прогресс болду".
In fact, this is one of my New Year's goals.	Чынында бул менин жаңы жылдык максаттарымдын бири.
It's good that you want to help me.	Мага жардам бергиң келгениң жакшы болду.
And he loves to show what he has.	Жана ал колунда эмне бар экенин көрсөткөндү жакшы көрөт.
The rules have nothing to do with it.	Эрежелердин ага эч кандай тиешеси жок.
It should be two files.	Бул эки файл болушу керек.
But I want to shoot first.	Бирок мен биринчи атып алгым келет.
It’s different, but not good.	Бул башкача, бирок жакшы эмес.
Then came a few more days.	Анан дагы бир нече күндөр келди.
But it's wonderful.	Бирок бул абдан сонун.
I don't know how long this will last.	Бул канча убакытка созуларын билбейм.
I could not remember the joy.	Кубанычты эстей албадым.
The device includes a mobile communication department and a central station.	Аппаратка мобилдик байланыш бөлүмү жана борбордук станция кирет.
And the results are immediate.	Жана натыйжалар заматта болот.
I wondered if he had done this to others.	Башкалар менен ушундай кылганбы деп ойлоп калдым.
But there is little self-reflection on this issue.	Бирок бул маселе боюнча өз алдынча ой жүгүртүү аз.
God has despaired of you.	Кудай сенден үмүтүн үзүүдөн баш тартты.
They may be there.	Алар ошол жерде болушу мүмкүн.
in some way.	кандайдыр бир жол менен.
Other people have different views.	Башка адамдардын башка көз караштары болот.
I do not support it and will not vote.	Мен аны колдобойм жана добуш бербейм да.
Especially for a child.	Айрыкча бала үчүн.
What followed them.	Алардын артынан түшкөн нерсе.
Of course, this is a high-level board.	Албетте, бул жогорку деңгээлдеги такта.
The river is silent.	Дарыя да жымжырт.
If he was interested, he could find it.	Эгер ал кызыгып калса, аны таба алмак.
It was later confirmed that he would return to the series.	Кийинчерээк анын сериалга кайтып келери тастыкталган.
That is what they did.	Алар дал ушундай кылышты.
He didn't say anything, just stared at me.	Ал эч нерсе дебеди, мени тиктеп турду.
He was still talking.	Ал дагы эле сүйлөп жатты.
So that’s what we’re doing in this round.	Ошентип, биз бул турдо ушундай кылып жатабыз.
Just come back and see what he can do.	Жөн гана кайтып келип, ал эмне кыла аларын көрүп жатат.
It was created for one user, not for all.	Ал бардыгы үчүн эмес, бир колдонуучу үчүн түзүлгөн.
If you look in the kitchen, it is an ideal example.	Эгерде сиз ашканада карасаңыз, идеалдуу үлгү.
Do not overcook.	Ашыкча бышырбаңыз.
He saved the day.	Ал күндү сактап калды.
I really didn’t believe it.	Мен чындап эле ишенген жокмун.
This is probably to protect both of you.	Бул экөөңөрдү коргоо үчүн болсо керек.
The light went out.	Жарык өтүп кетти.
I'd like to try them on.	Мен аларды сынап көргүм келет.
He stood a little lower.	Ал бир аз төмөн жерде турду.
This really means a lot.	Бул чындыгында көп мааниге ээ.
The following week, bad news awaited me.	Кийинки жумада мени жаман кабар күтүп турду.
If you want to go out again, no.	Эгер кайра эшикке чыккыңыз келсе, жок.
He was grateful.	Ал ыраазы болду.
This must be my first mistake.	Бул менин биринчи катам болсо керек.
Talk to people.	Эл менен сүйлөшүү.
And really, everyone who lives in space is creative.	Жана, чынында эле, космосто жашаган ар бир адам чыгармачыл.
This probably means not sleeping.	Бул, сыягы, уктабоо дегенди билдирет.
Even though the book is a year old, the reviews are important.	Китеп бир жыл болсо да, сын-пикирлер маанилүү.
The bad news.	Жаман кабар.
But then he leaves.	Бирок андан кийин кетет.
The world's population grew faster than oil production.	Дүйнө калкы мунай өндүрүүгө караганда тез өстү.
In a day.	Бир кундон.
I wondered too.	Мен да ойлонуп калдым.
Ten years from now, our hands will be dirty again.	Он жылдан кийин дагы колубуз кир болот.
She is in danger.	Ал коркунучта.
I saw you.	Мен сени көрдүм.
All members of the family come here many times a day.	Бардык үй-бүлө мүчөлөрү бул жерге күнүнө көп жолу келишет.
Many of his runs touched the back of the dot and square foot.	Анын көптөгөн чуркоолору чекиттин жана чарчы буттун артына тийген.
They are the absolute best around.	Алар айланасында абсолюттук мыкты болуп саналат.
They finish what they started.	Алар баштаган ишин аягына чыгарышат.
But now that I’m older, sometimes I destroy it.	Бирок азыр чоңойгондуктан, кээде мен аны жок кылам.
He may have been injured.	Балким ал жаракат алгандыр.
Let's move on to practical application.	Келгиле, практикалык колдонууга өтөбүз.
Your beautiful daughter has touched so many people.	Сулуу кызыңыз канчалаган адамдарга тийди.
But it has not come as a decision.	Бирок ал чечим катары келе элек.
Technology is constantly changing.	Технология дайыма өзгөрүп турат.
Detailed information and support were provided.	Толук маалымат жана колдоо көрсөтүлдү.
He stared at the evening light.	Ал кечки жарыкты карап турду.
You may not know how to achieve these goals.	Мүмкүн, сиз бул максаттарга кантип жетүүнү билбейсиз.
His hands draw her to him.	Анын колдору аны өзүнө тартат.
After receiving the project, he began construction.	Долбоорду алгандан кийин ал курулушка киришкен.
This conclusion was confirmed in a subsequent study of the material.	Бул тыянак материалды кийинки изилдөөдө тастыкталды.
He hated it.	Ал такыр жек көргөн.
These services are disabled by default.	Бул кызматтар демейки боюнча өчүрүлгөн.
That's enough for her to remarry.	Бул анын кайра үйлөнүшү үчүн жетиштүү.
Some songs are impossible.	Кээ бир ырлар мүмкүн эмес.
I apologize for any confusion that caused this.	Бул себеп болгон кандайдыр бир башаламандык үчүн кечирим сурайм.
Don't plan to camp here.	Бул жерде лагерь курууну пландабаңыз.
If they fail, it's because you allowed them.	Эгер алар ийгиликсиз болсо, бул аларга уруксат бергениңиз үчүн.
Information at the top of the order form.	Маалымат заказ формасынын жогору жагында.
I didn't know it was a dark day.	Анын караңгы күн өткөнүн билген эмесмин.
That was half of my mind.	Бул менин оюмдун жарымы эле.
The stand is much stronger.	Стенд алда канча күчтүү.
Sometimes it gets very dark.	Кээде абдан караңгы болуп калат.
But there was a fight.	Бирок, бир кармаш болду.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал карап көрөлү.
Well, here’s what it says.	Ооба, бул жерде эмне деп айтылат.
No one was here.	Бул жерде эч ким болгон эмес.
The patient underwent the first treatment.	Бейтап биринчи дарылоону башынан өткөрдү.
But in practice it was quite different.	Бирок, иш жүзүндө такыр башкача болгон.
But the style doesn't end there.	Бирок стили ушуну менен эле бүтпөйт.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
There are many bodies around it.	Анын тегерегинде көптөгөн денелер бар.
In a minute or two, draw the card you need.	Бир же эки мүнөттөн кийин сизге керектүү картаны чыгарыңыз.
That's bad enough.	Бул жетиштүү жаман.
It can all happen.	Мунун баары болушу мүмкүн.
While most are real, most are not.	Көбүнчө реалдуу болсо да, көбү андай эмес.
He never asked to throw football.	Бир жолу да футболду ыргытууну суранган эмес.
They all stared at the match.	Алардын баары беттешти көздөрүн бакырайтып көрүштү.
The wind began to blow.	Шамал күчөй баштады.
This may take a while, a week or more.	Бул бир аз убакыт, жума же андан көп талап кылынышы мүмкүн.
Such shit cannot be repeated.	Мындай бок кайра кайталанышы мүмкүн эмес.
We really need to understand the spirit of our people.	Чындап эле элибиздин жан дүйнөсүн түшүнүш керек.
All materials can cause certain problems.	Бардык материалдар белгилүү бир кыйынчылыктарга алып келиши мүмкүн.
They figured it out for themselves.	Алар өздөрү аныкташкан.
I was convinced that he was telling me the truth.	Мен анын мага айтып жаткан чындык экенине ишендим.
I'm just here.	Мен бул жерде эле турам.
He informed them.	Аларга кабарлады.
I managed to continue.	Мен улантууга жетиштим.
They described it to me.	Алар мага муну сүрөттөп беришти.
Buy now!.	Азыр сатып ал!.
I will be with you.	Мен сенин жанында болом.
And every real woman loves to serve.	Жана ар бир чыныгы аял кызмат кылууну жакшы көрөт.
Add to the dish.	идишке кошуу.
There is a gap in our culture.	Маданиятыбызда ажырым пайда болду.
I began to wonder.	Мен таң кала баштадым.
What was really happening to him.	Эмне болуп жатканы чындап эле анын башына түштү.
Later, add white and let it dry.	Кийинчерээк ошол жерге ак кошуп, кургатып коюңуз.
It was a very emotional experience for me, as you might think.	Бул мен үчүн абдан эмоционалдуу окуя болду, сиз ойлогондой.
Jobs can wait.	Жумуш күтө алат.
The first name means light.	Биринчи аты жарык дегенди билдирет.
Check it once or twice a day.	Муну күнүнө бир-эки жолу текшериңиз.
It takes a little practice, but it's worth the effort.	Бул бир аз машыгууну талап кылат, бирок бул аракетке татыктуу.
I am one of them.	Мен ошолордун биримин.
All of this will support your efforts for health.	Булардын баары ден соолук үчүн болгон аракетиңизди колдоого алат.
Walk with them.	Алар менен кадам басуу.
He told him what had happened.	Ага болгон окуяны айтты.
Oh, that would be bad.	Оо, бул жаман болот эле.
I'm going this way.	Мен ушул тарапка бара жатам.
It was not in one of them.	Бул алардын биринде болгон эмес.
Everything you fix is ​​good for me.	Сен оңдогондун баары мен үчүн жакшы.
Eventually he has to return to the main road.	Акыры ал негизги жолго кайтууга туура келет.
You will finally see them.	Сиз аларды акыры көрөсүз.
The sun we see in the sky is just one of many.	Биз асманда көргөн күн көптөрдүн бири гана.
The contents of the file are just text.	Файлдын мазмуну жөн гана текст.
Much better.	Көп жакшы.
I tried and it works well.	Мен аракет кылдым, ал жакшы иштейт.
No, not a tree.	Жок, дарак эмес.
You barely left.	Эптеп кеткен жоксуң.
I paid for them.	Мен алар үчүн төлөп бердим.
But we must put this resistance first.	Бирок биз бул каршылыкты жогору коюшубуз керек.
Remove the tongue.	Тилди чыгарыңыз.
It wasn’t an attitude.	Бул мамиле эмес болчу.
It's too long.	Бул өтө эле узун.
High, but it's been a long time.	Жогорку, бирок көп убакыт болду.
Nothing about this was known to me a few weeks ago.	Бул тууралуу эч нерсе мага бир нече жума мурун белгилүү болгон эмес.
I want them to be here so that my team is not recognized.	Менин командам таанылбашы үчүн, алардын бул жерде болушун каалайм.
I remember visiting several times.	Бир нече жолу барганым эсимде.
First, people come in and start clearing the land.	Адегенде кишилер кирип, жерди тазалай башташат.
Prices are different for each.	Баасы ар бири үчүн ар кандай.
He did it well.	Ал муну жакшы аткарды.
He raised me.	Ал мени тарбиялады.
I just want to have fun in a big camp.	Мен жөн гана чоң лагерде көңүл ачууну каалайм.
His father is about to kill him.	Атасы ушундан кийин аны өлтүрмөкчү.
Watch the show together.	Чогуу шоу көргүлө.
Your results will vary.	Сиздин натыйжалар ар кандай болот.
The current code does not match.	Учурдагы код жооп бербейт.
Everything helps.	Бардык нерсе жардам берет.
Unfortunately, my discussion should end on a less positive note.	Тилекке каршы, менин талкуум азыраак позитивдүү нота менен аякташы керек.
I don't understand it, no matter how small.	Мен муну кичине болсо да түшүнбөйм.
Some people are less so.	Кээ бир адамдар анча эмес.
It took time to reach the source.	Булакка жетүү үчүн убакыт керек болчу.
The cause of its default is unknown.	Анын дефолтунун себеби көрүнбөйт.
Yes, yes, there is.	Ооба, ооба, бар.
There is no need to change any field names.	Эч кандай талаа аталыштарын өзгөртүүнүн кереги жок.
There is complete information that people know about using it.	Аны колдонууда адамдар билүүчү толук маалымат бар.
I’ve done something similar before, and it worked well.	Мен буга чейин окшош нерсени жасагам, ал жакшы иштеген.
This made me think further.	Бул мени андан ары ойлондурду.
You are very excited.	Сиз абдан толкунданып жатасыз.
They want to know how to get out of here.	Алар бул жерден кантип чыга аларын билгиси келет.
I was no different.	Мен башкалардан айырмаланчу эмесмин.
He notes that stress is the only possible cause of these effects.	Ал стресс бул таасирлердин бир гана мүмкүн болгон себеби экенин белгилейт.
It’s really about the fans.	Бул чындап эле күйөрмандарга байланыштуу.
The outer doors opened.	Сырткы эшиктер ачылды.
I did not like the answer.	Жообу мага жаккан жок.
They don't need us to die.	Аларга биздин өлүүбүздүн кереги жок.
The room now looked like his.	Бөлмө азыр аныкыдай көрүндү.
They play defense.	Алар коргонуу ойношот.
But no one saw him.	Бирок аны эч ким көргөн эмес.
Here, everything is final.	Бул жерде, баары акыркы болуп саналат.
Do you want to come	Келгиңиз келеби?
He didn't know about it recently.	Ал жакында эле бул тууралуу билген эмес.
Try rounding it up a bit.	Аны бир аз тегеректеп көрүңүз.
I’m not here for new friends.	Мен бул жерде жаңы достор үчүн эмесмин.
In fact, nothing else.	Чынында, башка эч нерсе.
They usually come out only at night.	Алар, адатта, түнкүсүн гана чыгат.
Go to the top of the class.	Класстын чокусуна барыңыз.
He taught me to fight and work for what I got.	Алган нерсең үчүн күрөшүүнү жана иштөөнү үйрөттү.
It seems to make them really happy.	Бул аларды чындап бактылуу кылгандай.
This is something else.	Бул башка нерсе.
It is clear that the past is much worse than it is now.	Мурун азыркыдан алда канча начар болгону көрүнүп турат.
I didn't even talk about it.	Бул тууралуу мени менен сүйлөшүү да болгон эмес.
The biggest thing unknown.	Белгисиз эң чоң нерсе.
He set out.	Ал жолго чыкты.
The same thing could happen to humans.	Ошол эле нерсе адамдарга да тиешелүү болушу мүмкүн.
Change his life.	Анын жашоосун өзгөрт.
So don't change the system.	Андыктан системаны өзгөртпөңүз.
I will not be here in the morning.	Мен эртең менен бул жерде болбойм.
Ever since I found out what true love really is.	Чыныгы сүйүүнүн чындыгында кандай экенин билгенден бери.
It was a very effective technique.	Бул абдан натыйжалуу техника болгон.
He chose war, not peace.	Ал тынчтыкты эмес, согушту тандады.
I didn’t think of anything at the time.	Мен ал убакта эч нерсе ойлогон эмесмин.
I can make only a few observations here.	Мен бул жерде бир нече гана байкоолорду айта алам.
Another new world opened up for me.	Мен үчүн дагы бир жаңы дүйнө ачылды.
Take a closer look.	Муну тереңирээк карап көрүңүз.
I am ready to hear your voice and your story.	Мен сенин үнүңдү, сенин баяныңды угууга даярмын.
Let me think about it.	Ойлонуп көрөйүн.
He did not know what his father was like.	Ал атасынын кандай экенин билчү эмес.
I did not want to give him any explanation.	Мен ага эч кандай түшүндүрмө бергим келген жок.
You can't read for this.	Сиз бул үчүн окуй албайсыз.
Thus begins the discussion.	Ошентип талкуулар башталат.
Now you come and ask me for another job.	Эми келип, менден дагы жумуш сурайсың.
Learn to laugh.	Күлүүнү үйрөн.
Sometimes that is the case, but marriage does not end there.	Кээде баары ошого жараша болот, бирок акыры нике менен бүтпөйт.
A military unit in two weeks.	Эки жуманын ичинде аскер бөлүгү.
Then he forced her to change her mind.	Анан ал көз карашын өзгөртүүгө мажбурлады.
How does this make you feel?	Бул сизди кандай сезет?
But it wasn’t too much.	Бирок бул өтө көп болгон эмес.
If you don't reach them, you won't go anywhere.	Эгер алар менен жетпесең, эч кайда барбайсың.
This second type is discussed in this section.	Бул экинчи түрү бул бөлүмдө каралат.
Yes, it was something.	Ооба, бул бир нерсе болгон.
We don't have time for that now.	Бизде азыр ага убакыт жок.
Then they will know about me.	Анан алар мен жөнүндө билишет.
All this is a message to you.	Мунун баары сага билдирүү.
Today, the day before, or the next day.	Бүгүн, күн мурун, же кийинки күнү.
But it means others as individuals and myself as individuals.	Бирок бул жеке адам катары башкаларды жана жеке адам катары өзүмдү билдирет.
I was surprised.	Мен таң калдым.
It was in the middle of a call.	Чалуунун ортосунда болчу.
We have made several conclusions.	Биз бир нече жыйынтыктарды жасадык.
The children are very well cared for there.	Ал жерде балдар абдан жакшы кам көрүшөт.
Better safe than sorry.	Кечиргенден көрө коопсуз болгон жакшы.
If you survive, it will strengthen your marriage.	Эгер сен алардан аман калсаң, ал никени бир топ бекемдейт.
I only heard what you heard.	Мен сен укканды гана уктум.
Yes, that is important.	Ооба, бул, албетте, маанилүү.
You go.	Сен кет.
In the summer, the fish stopped working.	Жайында балык иштебей калган.
The children were still in school.	Балдар дагы эле мектепте болчу.
Just don’t do it all at once.	Болгону бир эле убакта кылбаңыз.
And how he wants to live there.	Анан кантип ал жерде жашагысы келет.
See that everything is ready.	Баары даяр экенин көр.
Perhaps those who are truly married do not need a special sign.	Балким, чындап никеде тургандарга өзгөчө белги керек эмес.
Here every day is the same as before.	Бул жерде ар бир күн мурункудай.
It is also designed to be comfortable to carry.	Ал, ошондой эле, аны көтөрүп жүрүү үчүн ыңгайлуу болушу үчүн иштелип чыккан.
He left her unanswered.	Ал аны эч кандай жоопсуз калтырып кеткен.
We just stood up and kept moving.	Биз жөн эле туруп, кыймылдай бердик.
A similar method of developing results has never been published.	Натыйжаларды иштеп чыгууга окшош ыкма эч качан жарыяланган эмес.
That's exactly what happened.	Дал ошондой болгон.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
I mean, some of the pictures have never been seen before.	Айтайын дегеним, кээ бир сүрөттөр мурда көрүлгөн эмес.
Thanks for dinner.	кечки тамак үчүн рахмат.
We will be in this house for at least a year.	Бул үйдө жок дегенде бир жыл болобуз.
This leads to people dropping out of school.	Бул адамдардын окуудан чыгып кетишине алып келет.
I just smile.	Мен жөн гана жылмайм.
We had to catch them first.	Аларды биринчи кармашыбыз керек болчу.
You are concerned for the freedom of our rights.	Сиз биздин укуктарыбыздын эркиндиги үчүн тынчсызданып жатасыз.
I want to unite my life and move on.	Жашоомду бириктирип, улангым келет.
Keep this in your heart.	Муну жүрөгүңө карма.
It was an easy decision.	Бул оңой чечим болгон.
There was a war.	Согуш болгон.
I have never been happier.	Мен эч качан бактылуу болгон эмесмин.
These results are similar to previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөргө окшош.
These words are simple and they are difficult.	Бул сөздөр жөнөкөй жана алар оор.
However, the situation is very complicated.	Бирок, жагдайлар абдан татаал.
I can't think of anything negative.	Мен терс эч нерсе ойлой албайм.
This will help you.	Бул сизге жардам берет.
We did a very good job of getting it off.	Биз аны чечип алуу үчүн абдан жакшы иш кылдык.
No one was interested in remaining silent.	Эч кимиси унчукпай калууга кызыккан жок.
This is a large part of the population.	Бул калктын чоң бөлүгү.
Or they were.	Же алар болгон.
Accordingly, those conditions were removed.	Ошого жараша ал шарттар алынып салынды.
I don't know which one.	Кайсысын билбейм.
Maybe it would be better if he fell asleep.	Балким уктап калса жакшы болмок.
Not by violence.	Зордук-зомбулук менен эмес.
He was determined to win this game.	Ал бул оюнда жеңишке жетүү үчүн чечкиндүү болгон.
We had to jump.	Бизге секирүү керек болчу.
I wanted to tell you.	Мен сага айтайын дедим эле.
It’s sick and wrong for him.	Ал үчүн оорулуу жана туура эмес.
We cannot measure our path to a good education system.	Биз жакшы билим берүү системасына болгон жолубузду өлчөй албайбыз.
Because, in any case, it makes the ground wet.	Анткени, эмнеси болсо да, ал нымдуу жер кылат.
My children were fine.	Балдарым жакшы эле.
Very strong.	Абдан күчтүү.
I thought about that.	Ошол жөнүндө ойлондум.
The God! 	Кудай!
how beautiful she was.	ал кандай сулуу эле.
due to.	байланыштуу.
Not all data is created equal.	Бардык маалыматтар бирдей түзүлгөн эмес.
But this is not the context we are looking for.	Бирок бул жерде биз издеп жаткан контекст эмес.
Then there was the second wall.	Анан экинчи дубал бар эле.
At least that's what it says.	Жок дегенде ушундай деп айтылат.
It is on the list of plants to be transplanted.	Ал көчүрүлө турган өсүмдүктөрдүн тизмесинде.
I was not satisfied with that.	Мен буга ыраазы болгон жокмун.
Or maybe you've found someone new.	Же, балким, сиз жаңы бирөөнү таптыңыз.
It does the same thing again.	Бул дагы бир эле нерсени кылат.
We found everything good.	Биз бардыгын жакшы таптык.
Look at your behavior these days.	Ушул күндөрү жүрүм-турумуңду кара.
I cut it.	Мен аны кесип салдым.
I am very good at such things.	Мен мындай нерселерге абдан жакшымын.
But I will show that this does not follow their example.	Бирок мен бул алардын үлгүсүнөн чыкпай турганын көрсөтөм.
He wants to buy them.	Ал аларды сатып алгысы келет.
These areas served as the right areas.	Бул аймактар ​​туура аймактар ​​катары кызмат кылган.
The scale of the red bar makes it difficult to predict.	Кызыл тилкенин масштабы болжолдоону кыйындатат.
On the contrary, the situation is reversed.	Тескерисинче, жагдай тескерисинче.
If he just took it, it would be over sooner.	Жөн эле алса, тезирээк бүтмөк.
With what you are telling me.	Сен мага айтып жаткан нерсең менен.
As soon as they entered the house, they started fighting.	Алар үйлөрүнө киргенде эле мушташа беришкен.
The problem started against him.	Маселе ага каршы башталган.
This turned out to be half true.	Бул жарым чындык болуп чыкты.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Эки адамдын кандай байланышы бар экени азырынча белгисиз.
But a lot.	Бирок абдан көп.
Then you distribute them both.	Анан экөөнү тең ушинтип таратасың.
It really helped that he looked at her for the first time.	Ал чындап эле ага биринчи жолу карады, бул жардам берди.
You know where he is, but you don't know where he is going.	Сиз анын кайда экенин биле аласыз, бирок кайда бара жатканын билбейсиз.
My words are true.	Менин сөздөрүм чындык.
He just couldn’t pass up.	Ал жөн эле өткөрүп бере алган жок.
If you do not understand, take the discussion one step further.	Түшүнүк жок болсо, талкууну бир кадам артка жылдырыңыз.
I looked back at my mom and dad.	Мен кайра апам менен атамды карадым.
This will make your home stronger than most other homes.	Бул сиздин үйүңүздү башка үйлөрдүн көбүнөн күчтүү кылат.
This will make you think about what is happening.	Бул сага эмне болуп жатканын ойлонууга түрткү берет.
Best for everyone.	Баары үчүн эң жакшысы.
We have had to express our opinion ever since.	Биз ошондон бери да ойду айтууга туура келди.
Transfer the chicken to a plate.	Тоок этин тарелкага өткөрүңүз.
It was really wonderful.	Бул чынында эле сонун болду.
I couldn't sleep, you're fine.	Мен уктай албадым, сен жакшы эле жүрөсүң.
Still looking for a way out.	Дагы эле чыгуунун жолун издеп жатат.
We did it wrong.	Биз муну туура эмес кылдык.
He would not have won, and no one could beat him tonight.	Ал жеңишке жетмек эмес, аны бүгүн кечинде эч ким жеңе алган жок.
Very white back panel.	Абдан ак арткы панели.
This is a much more serious thing.	Бул алда канча олуттуу нерсе.
That is life.	Жашоо мына ушунда.
I felt very confident.	Мен абдан ишенимдүү сездим.
In fact, they added their own number.	Чындыгында алар ездерунун санын кошушту.
His mother knew.	Апасы билген.
We are equal.	Биз теңбиз.
She felt better.	Ал өзүн жакшы сезди.
Everyone else did.	Башкалардын баары ошондой кылышты.
Water flowed from his hair, clothes and sky.	Чачынан, кийиминен, асмандан суу агып жатты.
It needs to be monitored and controlled.	Аны көзөмөлдөө жана ага көзөмөл кылуу зарыл.
Sometimes my father would bring back what he could.	Кээде атам колунан келгенин алып кайтчу.
People were now running everywhere to save themselves and the animals.	Адамдар азыр өздөрүн жана жаныбарларды сактап калуу үчүн ар жакка чуркап жатышты.
The quality of the bone remained normal.	Сөөктүн сапаты нормалдуу бойдон калган.
Talk to them about the decision and what they know about it.	Алар менен чечим жана ал жөнүндө эмне билиши жөнүндө сүйлөшкүлө.
He knocked them down and turned them to the ground.	Аларды бутунан кулатып, жерге айлантты.
I have both money and power.	Менде акча да, күч да бар.
Of course, this time it was no different.	Албетте, бул жолу да башкача болгон жок.
God put a piece of flesh on his nose.	Кудай анын мурдуна бир кесим этти карматты.
He was silent for a while.	Ал убакыт бою унчукпай турду.
Thirty years later, he was determined to return.	Отуз жыл өткөндөн кийин, ал кайтып келүүнү көздөгөн.
I was proud of myself.	Мен өзүм менен сыймыктанчумун.
Everything is good for us.	Баары биз үчүн жакшы.
You will feel better and your home will feel better.	Сиз өзүңүздү жакшы сезип, үйүңүз да жакшыраак сезилет.
At that time, his mother died.	Ошол убакта апасы каза болгон.
They wanted to see his dead eyes.	Алар анын өлүк көздөрүн карап көргүсү келди.
I'm thinking here.	Мен ушул жерден ойлонуп жатам.
He was still in her life.	Ал дагы эле анын жашоосунда болчу.
Strict but fair is my rule.	Катуу, бирок адилеттүү менин эрежем.
I hope this changes soon.	Бул жакында өзгөрөт деп үмүттөнөм.
It’s not really that hard.	Бул чынында эле кыйын эмес.
It is clear that both are out of control.	Экөө тең көзөмөлсүз экени көрүнүп турат.
They carry information.	Алар маалыматтарды алып жүрүшөт.
The apartment is no longer a safe place.	Квартира коопсуз жай болбой калды.
There is no such element here.	Бул жерде мындай элемент жок.
To make him subject to our will.	Аны биздин эркибизге баш ийдириш үчүн.
See you in one of those two places !.	Ошол эки жердин биринде көрүшкөнчө!.
First, the bad news.	Биринчиден, жаман кабар.
For example, here are the test results.	Мисалы, бул жерде тесттин жыйынтыгы.
History at that time.	Ошол кездеги тарых.
I tried it at work and it wasn’t there.	Мен аны жумушта сынап көрдүм, ал жок болчу.
Again, ask me.	Дагы, менден сура.
Everyone else is like that.	Башкалардын баары ушундай.
It is impossible to do this without regular training.	Дайыма машыгуусуз муну жасоо мүмкүн эмес.
Perhaps this is true of both of you.	Мумкин бул жагдай екеуинизге де солай шыгар.
If he still has the package.	Эгерде ал дагы эле топтому бар болсо.
I'll leave it at that.	Мен муну ошол бойдон калтырам.
Just choose the ones you can fight.	Жөн гана күрөшө ала тургандарды тандаңыз.
Just because they are real does not mean that they are not.	Алардын реалдуу болгону алардын ой эмес экенин билдирбейт.
I asked him what he would do.	Мен андан эмне кылаарын сурадым.
Sometimes the room is the same as before.	Кээде мурункудай эле бөлмө.
One day he called me to his office.	Бир күнү ал мени кеңсесине чакырды.
He noticed her as she pulled her legs in.	Буттарын ичине тартканда аны байкады.
Like a normal father and daughter.	Кадимки ата менен кыздай.
Only the four of you will let me know directly.	Сиз төртөөңүз гана мага түз кабарлайсыз.
To do this, two methods were used.	Бул үчүн, эки ыкма колдонулган.
So your site should load quickly.	Ошентип, сиздин сайт тез жүктөлүшү керек.
They’re not just doing it.	Алар жөн эле жасап жаткан жок.
You no longer need to “ask” for an id.	Сиз мындан ары id үчүн "суроонун" кереги жок.
But that was just a promise of power.	Бирок бул бийлик убадасы гана болчу.
It is better to have both.	Экөө тең болгону жакшы.
How can six months change.	Алты ай кандай өзгөрүшү мүмкүн.
The boy was amazed.	Бала баары таң калды.
There is nothing in the literature about this.	Бул тууралуу адабиятта эч нерсе жок.
You have to tell him that.	Сен муну ага айтышың керек.
I do not ask.	мен сурабайм.
His face was so close.	Анын жүзү ушунчалык жакын болчу.
I did what I needed to do.	Керек болгон нерсени кылдым.
I don't have an answer yet.	Азырынча жообум жок.
There are those who are afraid of dogs.	Иттен корккондор бар.
There was a mother there.	Ал жерде бир апа бар эле.
I have not said a word against you.	Мен сага каршы бир да сөз айткан эмесмин.
Let's attack this head.	Келгиле, бул башына чабуул жасайлы.
I see and understand what you write.	Мен сенин жазганыңды көрүп, түшүнүп турам.
We had to keep going.	Биз улантышыбыз керек болчу.
I really needed him at that time.	Ал мага ошол учурда абдан керек болчу.
And it created new questions.	Жана жаңы суроолорду жаратты.
And let's face it.	Жана муну моюнга алуу керек.
I hope there was some consolation for him.	Мен ал үчүн кандайдыр бир сооронуч болду деп үмүттөнөм.
I also dressed my daughters.	Кыздарымды да кийинттим.
You don't have to wait to say it.	Аны айтууну күтүүнүн кереги жок.
What time do you think I'll be there?	Саат канчада барам деп ойлоп жатасың?
It just doesn’t look good on your health.	Бул жөн гана ден-соолукка жакшы көрүнбөйт.
I managed to hide it for a while.	Мен аны бир топко чейин жашырганга жетиштим.
Letters, pressed flowers and names.	Каттар, пресстелген гүлдөр жана ысымдар.
What to do.	Эмне кылыш керек.
If they want something from him, they can.	Эгер алар андан бир нерсе алгылары келсе, алар мүмкүн.
You can fix this.	Сиз муну оңдой аласыз.
I think a few things are missing.	Менимче, бир нече нерсе жетишпейт.
Yes, that means today.	Ооба, бул бүгүн дегенди билдирет.
But better.	Бирок жакшыраак.
We need to consider it.	Биз аны карап чыгышыбыз керек.
This, of course, can take a long time.	Бул, албетте, бир топ убакыт талап кылынышы мүмкүн.
The outcome is determined by ourselves and our choices.	Жыйынтыгын өзүбүз, биздин тандообуз аныктайт.
Be careful with your language here.	Бул жерде тилиңизге этият болуңуз.
Interested friends can find out more through the product number !.	Кызыккан достор товардын номери аркылуу кененирээк биле алышат!.
There were usually three types of tables.	Адатта, үстөлдүн үч түрү бар болчу.
I see him trying to sleep again.	Мен анын кайра уктоого аракет кылып жатканын көрүп турам.
Quality makes a difference.	Сапат айырманы жаратат.
They smoke it.	Алар аны чегишет.
This does not require your participation.	Бул сиздин катышуусуңузду талап кылбайт.
This is the second best thing.	Бул экинчи эң жакшы нерсе.
Or his responsibility, come to that.	Же анын жоопкерчилиги, ошого кел.
There were no obvious signs.	Ачык көрүнгөн эч кандай белги болгон жок.
Read world history.	Дүйнө тарыхын оку.
I also read a lot.	Мен да көп окуйм.
The animal could no longer feel his arms or legs.	Жаныбар эми колун да, бутун да сезбей калды.
I turned it off.	Мен аны өчүрдүм.
This component is called dark energy.	Бул компонент кара энергия деп аталат.
Hurry up about this.	Бул тууралуу шашылыңыз.
This is a theory.	Бул теория.
But it doesn't seem to use the default meaning.	Ал эми демейки маанини колдонбойт окшойт.
He says I'm coming to hear how you're doing.	Ал сенин кандай жүргөнүңдү угайын деп келе жатам дейт.
Not hard for me.	Мен үчүн кыйын эмес.
Your warning can be something important for your next action.	Сиздин эскертүү кийинки иш үчүн маанилүү нерсе болушу мүмкүн.
Fill out the return form.	Кайтаруу формасын толтуруңуз.
The people can come to their father as they wish. ”	Эл атасына каалагандай келе алат».
Be sure to close your eyes.	Сөзсүз көзүңүздү жумуңуз.
When a new course is set.	Жаңы курс белгиленгенде.
Compared to other countries.	Башка өлкөлөргө караганда.
It seemed right to us.	Бул бизге туура сезилди.
I reached two.	Мен экиге жетиштим.
The next study will take two to four years.	Кийинки окуу эки-төрт жыл келет.
He did not look injured.	Жабыркагандай көрүнгөн жок.
Because they are local.	Анткени алар жергиликтүү.
I just locked myself in a room.	Мен жөн гана өзүмдү бир бөлмөгө камап койдум.
It's free and only takes a minute or two to register.	Бул бекер жана катталууга бир же эки мүнөт гана убакыт кетет.
Well, for a moment.	Мейли, биз бир азга.
We know this has been a big stress for you.	Бул сиз үчүн чоң стресс болгонун билебиз.
You just want to use the check box icon.	Сиз жөн гана белгилөө кутучасынын белгисин колдонгуңуз келет.
At least I think so.	Жок дегенде ушундай деп табам.
He is an amazing man.	Ал укмуштуудай адам.
If you are hurt, he can bear it.	Эгер сен жабыркасаң, ал аны көтөрө алат.
It doesn't have to come out of you either.	Ал сенден да чыгышы керек эмес.
Are they really ?.	Алар чын эле?.
Strategy and power structure for the coming years.	Жакынкы жылдардагы стратегия жана күч структурасы.
My father came here for the first time, almost a hundred years.	Атам бул жакка биринчи жолу келген, дээрлик жүз жыл.
But it is their decision.	Бирок бул алардын чечими.
Then, he gets a nice block to release it outside.	Андан кийин, ал сыртта аны бошотуу үчүн жакшы блок алат.
Although this is a dangerous path.	Бул коркунучтуу жол болсо да.
This combination is very complex and expensive.	Бул айкалышы абдан татаал жана кымбат.
However, in the pictures we know the following.	Бирок, сүрөттөрдө биз төмөнкүлөрдү билебиз.
He shows the way.	Ал жол көрсөтөт.
How much does it cost to insure a young driver's car?	Жаш айдоочунун унаасын камсыздандыруу үчүн канча төлөш керек?
I am very honest.	Мен абдан чынчыл болуп жатам.
I want to watch.	Мен көргүм келет.
Each frame is a moment of time.	Ар бир кадр убакыттын бир учуру.
Two small rooms usually complement the front view.	Эки кичинекей бөлмө, адатта, алдыңкы көрүнүшүн толуктайт.
I mean, you know.	Айтайын дегеним, билесиң.
And in a way he was right.	Жана бир жагынан ал туура эле.
It fits in his room.	Бул анын бөлмөсүнө туура келет.
As they know, the world has changed.	Алар билгендей дүйнө өзгөрдү.
This is the situation.	Бул жагдай.
I can do this on the left and right.	Мен муну сол жагында да, оң жагында да жасай алам.
I know your team will be in touch with this person.	Сиздин командаңыз бул адам менен байланышта болорун билем.
Well, he never wanted much.	Макул, ал эч качан көп нерсени каалачу эмес.
There aren't many opportunities for that.	Буга көп мүмкүнчүлүк жок.
Parents value their children more than anything else in the world.	Ата-энелер балдарын дүйнөдөгү бардык нерседен жогору баалашат.
Excellent customer service.	Мыкты кардарларды тейлөө.
Take your stuff, he says.	Буюмуңду ал, дейт.
He is survived by his wife and three children.	Анын артында жубайы жана үч баласы калды.
He had two brothers.	Анын эки бир тууганы бар эле.
Music is life.	Музыка Бул жашоо.
We were completely burned.	Биз толугу менен күйүп кеттик.
In fact, it is rare.	Чынында, сейрек болот.
It was more than a pleasure.	Бул ырахаттан алда канча ашып кетти.
Engaged in trivial matters.	Маанилүү эмес нерселер менен алек.
They are not ready for severe weather.	Алар оор аба ырайына даяр эмес.
He said something very similar.	Ал абдан окшош нерсени айтты.
Why did he save her? 	Эмне үчүн ал аны сактап калды?
He wondered.	— деп таң калды ал.
You get it with my help.	Сен аны менин жардамым менен аласың.
I don't want to hurt their feelings.	Мен алардын сезимдерин ооруткум келбейт.
But it happened.	Бирок, болду.
They can be a week.	Алар бир жума болушу мүмкүн.
Understand me here.	Мени бул жерден түшүн.
But we both knew the truth.	Бирок экөөбүз тең чындыкты билчүбүз.
The reason many people fail is because they expect immediate results.	Көптөгөн адамдардын ийгиликсиз болушунун себеби, алар дароо жыйынтыктарды күтүшөт.
It didn't take long to find him.	Аны табуу көпкө созулган жок.
Everything you see is created by the flow.	Сиз эмнени көрсөңүз, ошонун баары агым тарабынан жаралат.
He knew what the challenge was.	Кандай чакырык ушундай реакцияга туш болгонун билчү.
He lived a difficult life.	Ал оор турмушту башынан өткөрдү.
Everything is the same, now.	Баары мурдагыдай, азыр.
One word.	Бир сөз.
It wasn’t worth it anyway.	Бул баары бир татыктуу эмес болчу.
You learn quickly.	Тез үйрөнөсүң.
The customer can then leave a comment.	Андан кийин кардар ага комментарий калтыра алат.
I was completely shut down.	Мен толугу менен жабылып калдым.
He did not answer.	Жооп берген жок.
It will be a lot of days.	Бул бир топ күн болот.
But she was a practical woman.	Бирок ал практикалык аял болчу.
I think you know why.	Мунун себеби эмнеде экенин билесиз деп ойлойм.
This is a great relief.	Бул чоң жеңилдик.
It was a day of testing, not a day of treatment.	Бул дарылоо күнү эмес, сыноо күнү болчу.
It's just that he made me whole.	Болгону анын мени бүтүн кылганы.
I have a child.	Мен балалуу болом.
This leads to travel in some sense.	Бул кандайдыр бир мааниде саякатка алып барат.
This is clearly not true.	Бул ачык эле туура эмес.
Of course he was asleep.	Албетте, ал уктап жаткан.
He slept for two hours.	Ал эки саат уктап калган.
He is real.	Анын чыныгы өзү.
They told me not to tell anyone.	Эч кимге, бир жанга айтпа деп айтышты.
He is in a bad relationship.	Ал жаман мамиледе.
They have.	Аларда бар.
Stay safe.	Коопсуз болуу.
I had a wonderful time.	Мен эң сонун убакыт өткөрдүм.
I’m just worried I’ll go crazy there, ”he said.	Мен жөн эле ал жерде жинди болуп калат деп тынчсызданам, деди ал.
They can’t just hit or catch.	Алар жөн эле уруп же кармай алышпайт.
I think.	Мен ойлонуп көрөм.
They may not be there tomorrow.	Алар эртең жок болушу мүмкүн.
They hate the poor, not you.	Алар сени эмес, кедейлерди жек көрүшөт.
Huge waste.	Эбегейсиз ысырапкорчулук.
This was his first game in front of our people.	Бул анын биздин элдин алдында ойногон биринчи оюну болду.
But they are also not happy with the current situation.	Бирок алар да азыркы кырдаалга ыраазы эмес.
I don't want to understand.	Мен түшүнгүм келбейт.
There must be paper.	Кагаз болушу керек.
on the shoulders.	ийиндерине.
We can fix it.	Биз аны оңдой алабыз.
We don't need any of them.	Бизге алардын бири да керек эмес.
He went.	Ал кетти.
There is only one viable variant of these cells.	Бул клеткалардын бир гана жарактуу варианты болот.
You don't know what you love at first.	Сен эмнени сүйөөрүңдү башында билбейсиң.
They want to take their time.	Алар өз убактысын алууну каалашат.
I don't eat.	Мен жебейм да.
And nothing for the rest of the day.	Анан калган күн үчүн эч нерсе жок.
No one asked him.	Аны эч ким сураган жок.
It looked different.	Бул башкача көрүндү.
This is a new way.	Бул жаңы жол.
We both saw what would happen to you.	Сенин башыңа эмне болорун экөөбүз тең көрдүк.
It may not even be half of it.	Бул анын жарымы да болбошу мүмкүн.
It took me a minute.	Мага бир мүнөт кетти.
There are three parameters other than the energy unit.	Энергетикалык бирдиктен башка үч параметр бар.
It should be very interesting.	Абдан кызыктуу болушу керек.
This is normal, people.	Бул кадимки эле көрүнүш, адамдар.
Note this in your application.	Колдонмоңузда ошого көңүл буруңуз.
He was only half an adult.	Ал жарым гана бойго жеткен.
I thought about my position.	Мен позициям жөнүндө ойлондум.
It feels like a dark period.	Бул караңгы мезгил сыяктуу сезилет.
I remember talking to you.	Анын сени менен сүйлөшкөнү эсимде.
We are jumping before we notice.	Биз байкай электе секирип жатабыз.
When they can catch fish.	Качан алар балык ала алышат.
It can be said that our land.	Биздин жердик деп айтууга болот.
Besides, you're not using your brain.	Анын үстүнө, сиз мээңизди колдонбой жатасыз.
This will take a little more time.	Бул бир аз көбүрөөк убакытты талап кылат.
Now he never knows why.	Эми ал эмне үчүн экенин эч качан билбейт.
Four, because you know.	Төрт, анткени сен билесиң.
Good morning, everyone.	Кутман таң, баарыңыздарга.
There, participants learn how to balance their money.	Ал жерден катышуучулар акчаларын тең салмактуулук менен сактоону үйрөнүшөт.
Then we formed three test groups.	Андан кийин үч тесттик топ түздүк.
Looks like I just lost it.	Мен аны жөн эле жоготуп койдук окшойт.
You sleep here by the fire.	Сиз бул жерде, оттун жанында уктайсыз.
We talk two or three times a month.	Айына эки-үч жолу сүйлөшөбүз.
If they are, it will give them relief.	Эгерде алар болсо, бул аларга жеңилдик берет.
Finally, we end with a practical comment.	Акыр-аягы, биз практикалык комментарий менен аяктайт.
The number of missing values ​​remained the same.	Жетишпеген баалуулуктардын саны ошол эле бойдон калды.
We left.	Биз кеттик.
For the most part, you never have to touch it.	Көпчүлүк учурда, ага эч качан тийүүнүн кереги жок.
They did it again and again.	Алар муну кайра-кайра жасашты.
Then he felt sorry for him.	Анан аны аяп кетти.
It will not happen again.	Ошондон кийин андай болбойт экен.
But he wants you to understand.	Бирок ал сенин муну түшүнүшүңдү каалайт.
Its population does not exceed a hundred.	Анын калкы жүздөн ашпайт.
These can be white sheets.	Бул ак барактар ​​болушу мүмкүн.
Better than his own fire.	Өзүнүн отунан да жакшы.
It looks different to everyone.	Ал ар бирине ар кандай көрүнөт.
It was the call he had been waiting for.	Бул ал күткөн чалуу болду.
They talked more in the morning.	Алар эртең менен көбүрөөк сүйлөшүшчү.
The rest was wasted.	Калганы ысырап болду.
Growing up.	Чоңу.
The team was working well.	Коллектив жакшы иштеп жатты.
The more I look at you, the more I love you.	Мен сени канчалык көп карасам, ошончолук жакшы көрөм.
But this book presents its greatest challenge.	Бирок бул китеп анын эң чоң кыйынчылыгын берет.
I love everything you do.	Мен сенин жасаган бардык нерсени жакшы көрөм.
That's what I wanted.	Мен ушундай болушун кааладым.
Life was quiet.	Жашоо тынч болуп калды.
He leaned forward a little more.	Ал дагы бир аз эңкейди.
I need to lower my voice.	Үнүмдү басаңдатыш керек.
You can see it on your face.	Жүзүңдөн көрүнүп турат.
That's it.	Анысы, ошол эле.
You can take me or not.	Сен мени аласың, же албайсың.
He has to think about it for a long time.	Ал бул жөнүндө көпкө ойлонууга туура келет.
Don't get me wrong.	Мени жаңылба.
There were two possible reasons for this.	Мунун эки мүмкүн болгон себеби бар болчу.
And he steps on it.	Жана ага кадам таштайт.
The heads of two women appeared behind the man.	Эркектин артында эки аялдын башы көрүндү.
At the end of the season, place the card with the others.	Сезондун аягында картаны башкалар менен бирге жайгаштырыңыз.
Look at the world.	Дүйнөнү кара.
No one else will.	Башка эч ким да албайт.
Lack of sleep can negatively affect your mental and physical condition.	Уйкунун жетишсиздиги сиздин психикалык жана физикалык абалына терс таасирин тийгизет.
A woman no one looks at.	Эч ким карап турбаган аял.
We must obey the written law.	Жазылган мыйзамды сакташыбыз керек.
The story you see is actually the first of three.	Сиз көргөн окуя чындыгында үчөөнүн биринчи бөлүгү.
I need it.	Ал мага керек.
But the board refused to see him.	Бирок башкармалык аны көрүүдөн баш тартты.
You are good at such things.	Сен ушундай нерселерге жакшысың.
It could be a big week for him in other ways.	Бул башка жолдор менен ал үчүн чоң жума болушу мүмкүн.
These values ​​were measured three times.	Бул баалуулуктар үч жолу ченелген.
At least that's what I thought.	Жок дегенде менин оюмда ушундай болгон.
At least some of them.	Жок дегенде, алардын кээ бирлери.
I don't even know how to get them.	Аларды кантип алышымды да билбейм.
It is the biggest win.	Ал эң чоң утуш.
But then it snowed.	Бирок андан кийин кар жаады.
There is no room for that here.	Бул жерде андайга орун жок.
My questions were at the heart of his work with me.	Менин суроолорум анын мени менен болгон ишинин өзөгүн түздү.
The investigation found no design problems.	Иликтөө эч кандай дизайн көйгөйлөрүн тапкан жок.
Now you understand that.	Эми муну түшүнөсүң.
The only time we got together.	Биз чогулган жалгыз жолу.
Sounds are associated with specific rooms, places, and memories.	Үндөр белгилүү бөлмөлөр, жерлер жана эскерүүлөр менен байланышкан.
He did not know what he was doing.	Анда ал эмне кылганын биле албайт болчу.
He was silent and away from other children.	Ал унчукпай, башка балдардан алыс болгон.
The account will be settled between us.	Эсеп биздин ортобузда чечилет.
The melody of the film.	Фильмдин обону.
Fear is not one of them.	Коркуу алардын бири эмес.
Get the details inside.	Ичинен чоо-жайын алыңыз.
It is changing.	Ал өзгөрүп жатат.
You really, really made the wrong choice.	Сиз чындап эле, чындап эле, туура эмес тандоо жасадыңыз.
Or a plan.	Же план.
There is no way to miss it.	Муну өткөрүп жиберүүгө эч кандай жол жок.
They truly believe that they can love their children no matter what they do.	Алар чындап эле балдарын кандай гана оңдоо болбосун сүйө аларына ишенишет.
Try not to make a mistake.	Бутту ката кетирбөөгө аракет кылуу.
It's a pleasure.	Бул ырахат.
He died again.	Кайра өлдү.
So, yes, that's right.	Демек, ооба, бул туура.
Horses to carry them.	Аларды көтөрө турган аттар.
You will enjoy it.	Сиз андан ырахат аласыз.
We are both people of the world, you and me.	Биз экөөбүз тең дүйнөнүн адамдарыбыз, сен жана мен.
For basic training.	Негизги окутуу үчүн.
Thanks for reading my blog!	Менин блогумду окуганыңыз үчүн рахмат!.
For many, the journey took up to two hours.	Көптөр үчүн жол убактысы эки саатка чейин созулду.
He can solve problems, but he can't learn problems.	Ал көйгөйлөрдү чече алат, бирок көйгөйлөрдү үйрөнө албайт.
Defense planning is designed to ensure that it never happens again.	Коргонууну пландаштыруу эч качан кайталанбасын камсыз кылууга багытталган.
All in one piece.	Баары бир кесимден.
In fact, I couldn’t be more mistaken.	Чынында, мен мындан да жаңылышы мүмкүн эмес болчу.
Alone stable.	Жалгыз туруктуу.
One of the biggest factors is movement.	Эң чоң факторлордун бири кыймыл.
Looks like I can't download it myself.	Мен өзүм жүктөй албайм окшойт.
Everything is in perspective.	Баары перспективада.
There is no upper age limit.	Эч кандай жогорку жаш чеги жок.
It looks good.	Бул жакшы көрүнөт.
It is the best third option.	Ал эң жакшысы үчүнчү вариант.
They open in the morning and close in the evening.	Алар эртең менен ачылып, кечинде жабылат.
Sit for a few seconds.	Бир нече секунд отура бериңиз.
Long wait.	Көп күтүү.
Nothing is separate from anything else.	Эч нерсе башка эч нерседен өзүнчө эмес.
Great location close to school and away from the river.	Мектепке жакын жана дарыядан алыс жайгашкан сонун жер.
However, keep your ring fingers to the end.	Бирок, шакек манжаларыңызды акырына чейин сактаңыз.
I won’t go into detail here.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин айтпай эле коёюн, бул жерде эмес.
It is being built quickly.	Ал тез курулуп жатат.
He won't send either.	Ал да жибербейт.
I held him close as we touched his nose.	Экөөбүз мурунга тийип жатканда мен аны жакын кармадым.
And it's hard to win like that.	Анан минтип жеңишке жетүү кыйын.
You can take this item anywhere.	Сиз бул нерсени каалаган жерге алып кете аласыз.
Especially at the same time.	Айрыкча, ошол эле убакта.
There are several ways to do it.	Аны жасоонун бир нече жолу бар.
It can hurt me.	Ал мага зыян келтириши мүмкүн.
We can’t say we get much.	Биз көп алабыз деп айтууга болбойт.
Points for style, but there are easy ways.	Стиль үчүн упайлар, бирок оңой жолдору бар.
I love their writing style.	Мен алардын жазуу стилин жакшы көрөм.
It is low level.	Ал төмөн деңгээл.
In my opinion, it was a great success.	Менин көз карашым боюнча, бул чоң ийгилик болду.
You will be wonderful.	Сен сонун болосуң.
It’s hard to write at the best time.	Эң жакшы убакта жазуу кыйын.
Make some friends while you're here.	Бул жерде жүргөндө бир нече досторду табыңыз.
It is also easy to install.	Аны орнотуу да оңой.
Only women know.	Аялдар эле билет.
Everyone he checked went into that limit.	Ал текшергендердин баары ошол чекке кирди.
But it can be good for society as a whole.	Бирок бул жалпы коом үчүн жакшы болушу мүмкүн.
He said there was.	Ал бар экенин айтты.
Both are proud.	Экөө тең сыймыктанышат.
We will know soon.	Биз жакында билебиз.
Multiple test problems.	Бир нече сыноо көйгөйү.
We're going on a little tour.	Кичинекей гастролго чыкканы жатабыз.
We came back on our own.	Биз өзүбүз эле кайтып келдик.
You change the oil.	Май алмаштырасың.
The data just didn’t do what it was supposed to do.	Берилиштер жөн гана жасалышы керек болгон нерсени кылган эмес.
It will be the same.	Ал да ошондой болот.
They lose the spirit that started them.	Алар өздөрүн баштаган рухту жоготот.
It finally came out.	Акыры чыкты.
Did you know	Сен белең?
So we started with that.	Ошентип, биз ушуну менен баштадык.
In fact, they may ask themselves why they haven’t cut back before.	Чынында, алар эмне үчүн мурда кыскартышкан жок деп өздөрүнө суроо бериши мүмкүн.
I’m reading this constantly now and it’s harder to disagree.	Мен муну азыр тынымсыз окуп жатам жана макул болбоо кыйыныраак.
Then he bought me coffee.	Анан мага кофе сатып берди.
He forced himself to be patient.	Ал өзүн сабырдуу болууга мажбурлады.
We were wonderful, but we were kids.	Экөөбүз аябай сонун болчубуз, бирок биз бала болчубуз.
We can talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшө алабыз.
I wonder if the result will be like this ?.	Кызык, жыйынтыгы ушундай болобу?.
Big and fat.	Чоң жана семиз.
It will be too late before then.	Ага чейин өтө кеч болуп калат.
It is strange that some people are silent.	Кээ бир адамдардын унчукпай калганы кызык.
I am one of you.	Мен силерденмин.
Again, nothing happened there either.	Дагы, ал жерде да эч нерсе болгон жок.
He appreciates this position very much.	Ал бул позицияны өтө жогору баалайт.
What should we do in that situation.	Биз ошол шарттын ичинде эмне кылышыбыз керек.
So never say never!	Андыктан эч качан эч качан деп айтпа!.
The second was positive.	Экинчиси позитивдүү болду.
Very, very good.	Абдан, абдан жакшы.
He will remember for a long time.	Ал көпкө чейин эстейт.
He had many things to think about.	Анын ойлоно турган нерселери көп болчу.
All this, of course, was in his honor.	Мунун баары, албетте, анын урматына болду.
This is according to various reports.	Бул ар кандай маалыматтар боюнча.
Enter a valid email address.	Жарактуу электрондук почта дарегин киргизиңиз.
I grew up when they called me.	Алар мени чакырганда абдан чоңойгом.
Look who they work for.	Карагылачы, алар кимге иштешет.
Everyone there knows this term.	Бул терминди ал жактагылардын баары билет.
If not, you have a problem.	Эгер андай болбосо, анда сизде көйгөй бар.
Thirty is a great score.	Отуз - эң сонун упай.
It was being created.	Ал түзүлүп жаткан.
Such an effect is presented in this article.	Мындай таасир ушул макалада сунушталат.
It’s just the truth, accept it.	Бул жөн гана чындык, аны кабыл алуу.
I need to move, I need to get the kids out of school.	Көчүшүм керек, балдарды мектептен чыгарыш керек.
Wrong, wrong, wrong.	Туура эмес, туура эмес, туура эмес.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
Then he turned his attention again.	Анан кайра көңүлүн бурду.
I decided to leave on the weekends.	Дем алыш күндөрү кетели деп чечтим.
He was a beautiful boy.	Ал сулуу бала болчу.
Their truck was amazing.	Алардын жүк ташуучу унаасы укмуш болчу.
He doesn't talk much.	Ал көп сүйлөбөйт.
They knew best.	Алар эң жакшы билишкен.
The results were announced.	Жыйынтыктары билдирилди.
Not here.	Бул жерде эмес.
She has short, brown hair, so it’s black, almost black.	Анын кыска, күрөң чачы бар, ошондуктан кара, дээрлик кара.
The boy took the baby to his parents' home.	Бала ымыркайды ата-энеси тарбиялаган үйүнө алып кеткен.
Maybe we can solve this together.	Балким, биз чогуу бул нерсени чече алабыз.
It’s about entertainment.	Бул көңүл ачуу жөнүндө.
You are my child	Сен менин баламсың.
I love science.	Мен илимди сүйөм.
He read the instructions and had a few seconds left to shoot.	Ал инструкцияларды окуп чыгып, аткылоого бир нече секунд калды.
We recommend this company.	Бул компанияны сунуштайбыз.
That's why he doesn't want to.	Ошон үчүн ал келбейт.
In his last big scene, he finally takes responsibility for the camera.	Анын акыркы чоң сахнасында, ал акыры камерага жоопкерчиликти алат.
So that made me think.	Ошентип, бул мени ойлондурду.
It’s just the right amount of sweetness.	Бул жөн гана керектүү өлчөмдөгү таттуу.
Maybe he has a job.	Балким кызматы бардыр.
Their stories are important.	Алардын окуялары маанилүү.
In fact, you need to call someone on this.	Чынында, бул боюнча кимдир-бирөөнү чакырышыбыз керек.
But you would love it.	Бирок сен аны жакшы көрөт элең.
There was a lost story.	Жоголгон окуя болду.
He closed his mouth and turned away.	Ал оозун жаап, бурулуп кетти.
Then it was different.	Анан башкача болду.
Seven cases showed active disease.	Жети учур активдүү ооруну көрсөттү.
Nothing.	Эч нерсе жок.
We think we have a good story to tell.	Биз айтып бере турган жакшы окуябыз бар деп ойлойбуз.
It feels good.	Бул жакшы сезилет.
He will definitely read well.	Ал жакшы окуй турганы анык.
Then the whole school will know.	Ошондо бүт мектеп билишет.
Run the same program with.	менен башка бир эле программаны иштетиңиз.
I hope you look amazing in your outfit.	Сиз кийимиңизде укмуштуудай сезилет деп үмүттөнөм.
And for a few minutes, maybe it seems to pass.	Анан бир нече мүнөткө, балким, ал өтүп кетет окшойт.
I want to do the same.	Мен да ушундай жол менен жасагым келет.
Some of my clothes were inside.	Кээ бир кийимдерим ичинде болчу.
Some jobs were easy.	Кээ бир жумуштар оңой эле.
But he thought of them.	Бирок ал алар жөнүндө ойлоду.
In fact, he died last week.	Чынында ал өткөн аптада каза болгон.
Your eyes are working.	Көздөрүң иштеп жатат.
It's not worth it.	Бул татыктуу эмес.
After reviewing the patient's history.	Оорулуунун тарыхын карап чыккандан кийин.
This may not be possible because of their experiences.	Бул максат алардын башынан өткөргөн нерселеринен улам мүмкүн болбой калышы мүмкүн.
I will rest and then try again.	Мен эс алайын, анан дагы аракет кылабыз.
Look at me, my knee.	Мени карачы, тиземе.
These steps are described in detail below.	Бул кадамдар төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөлгөн.
I love that too.	Муну да сүйөм.
This result may depend on age and health status.	Бул жыйынтык жаш курагына жана ден соолук абалына байланыштуу болушу мүмкүн.
They both know how.	Экөө тең кантип билишет.
No bad feelings about buying.	Сатып алуу жөнүндө жаман сезимдер жок.
He showed it to me.	Ал мага көрсөттү.
Then the conflict escalated.	Анан чыр-чатак өтө чоң болуп кетти.
I hope this helps your search.	Бул издөөңүзгө жардам берет деп үмүттөнөм.
This rule provides no ready-made standard for determining when to apply.	Бул эреже качан колдонуларын аныктоо үчүн эч кандай даяр стандартты камсыз кылат.
I don't care.	Мен өзүмө маани бербейм.
He was probably very honest with himself.	Ал, балким, өзүнө абдан чынчыл болгон.
Often, you can find a familiar roadmap for price movements.	Көбүнчө, баанын кыймылы үчүн тааныш жол картасын табууга болот.
We just need to find the right balance between them.	Биз жөн гана алардын ортосундагы туура балансты табышыбыз керек.
Most of the patients were adult women.	Бейтаптардын көбү бойго жеткен аялдар болгон.
I love this game.	Мен бул оюнду жакшы көрөм.
The price is reasonable !.	Баасы акылга сыярлык!.
I will never ask you for something you are not ready for.	Мен эч качан сенден даяр болбогон нерсени талап кылбайм.
In a word, I am real.	Мен бир сөз менен айтканда реалдуумун.
But in reality he played quite differently.	Бирок чындыгында ал такыр башкача ойногон.
It was not just his need.	Бул анын гана эмес, анын муктаждыгы болчу.
You don't do what you need to do, because you are weak.	Керектүү нерсени кылбайсың, анткени сен алсызсың.
But it will be even smaller.	Бирок бул андан да кичине деңгээлде болот.
Tell them you will pay in a few days.	Аларды бир нече күндүн ичинде төлөйсүз деп айтыңыз.
My anxiety was high.	Менин тынчсыздануум жогору болчу.
He left me completely.	Мени толугу менен таштап кетти.
The next hour only one girl came to his office.	Кийинки сааттын ичинде анын кеңсесине бир гана кыз келди.
Cover and bring to a slow boil.	Капкагын жаап, акырындык менен кайнатыңыз.
They left the country.	Алар мамлекетти кетиришти.
However, nothing moved.	Ошентсе да эч нерсе кыймылдаган жок.
Apparently there were four or five.	Кыязы, төрт-беш болгон.
Whenever you want.	Качан кааласаң.
But this is a religion.	Бирок бул дин.
Then he left the city.	Анан ал шаардан баш тартты.
Maybe that's it.	Балким ошол.
I ask him what that means.	Мен андан бул эмнени билдирерин сурайм.
It was uncomfortable to touch.	Анын тийүү ыңгайлуулугу жок болду.
But he may tell them to fast.	Бирок аларга орозо кармагыла деп айтышы мүмкүн.
The results are expressed as the average number of cells in the field.	Натыйжалар талаадагы клеткалардын орточо саны катары көрсөтүлөт.
Then she knew he wanted to talk.	Ошондо ал анын сүйлөгүсү келгенин түшүндү.
Because we can't do much about it.	Анткени биз бул боюнча көп нерсе кыла албайбыз.
You can't tell me where I live or where I don't live.	Сен мага кайда жашаарымды, кайда жашабашымды айта албайсың.
It can really only be one person.	Бул чындыгында бир гана адам болушу мүмкүн.
In such patients, heart failure is often fatal.	Мындай бейтаптарда жүрөк жетишсиздиги көп учурда өлүмгө алып келет.
Please tell, it is not.	Сураныч, бул эмес экенин айт.
Then he probably hoped he wouldn't.	Анан балким, ал андай кылбайт деп үмүттөнгөн.
It was politics.	Бул саясат болчу.
The price is still very low.	Баасы баары бир өтө төмөн.
Think of the children as their mothers.	Балдарды апасынан ойло.
First, what the government is doing for it.	Биринчиден, өкмөт ал үчүн эмне кылып жатат.
And in the developed world.	Ал эми өнүккөн дүйнө жүзү боюнча.
I never knew this until recently.	Мен муну эч качан билген эмесмин, жакында эле.
When their children were away from trouble, they were happy.	Балдары кыйынчылыктан алыс болсо, алар бактылуу болушту.
It's not just my job.	Менин жумушум эле эмес.
Don't think you have anything.	Сиз эч нерсе деп ойлобоңуз.
Give them a number from ten to twenty.	Аларга ондон жыйырмага чейинки санды тандаңыз.
He had a good time with her.	Ал аны менен жакшы убакыт өткөргөн.
He stayed with me.	Мени менен калды.
Then you will give us everything you have, including your clothes.	Анан сен бизге кийимиң менен кошо колуңдагынын баарын бересиң.
The cause of death is unknown.	Өлүмдүн себеби белгисиз.
They wanted him to leave his favorite place.	Алар анын жакшы көргөн жеринен кетишин каалашкан.
His death had a profound effect on him.	Анын өлүмү ага катуу таасир эткен.
I knew nothing.	Мен эч нерсе билген эмесмин.
He seemed very happy to be out of school.	Ал мектептерден кеткенине абдан бактылуу көрүндү.
True, there are those who simply need to leave.	Ырас, жөн эле кетиш керек болгондор бар.
s success.	нын ийгилиги.
You turn to me, a sweet smile on your lips.	Мага кайрыласың, эриндериңде таттуу жылмаюу.
A lot of time on the phone.	Телефондо көп убакыт.
I see what you are doing.	Мен сенин эмне кылып жатканыңды көрүп турам.
Individual sales only.	Жеке сатуулар гана.
We apologize for upsetting the people.	Биз элди капа кылганыбыз үчүн кечирим сурайбыз.
He gets really upset.	Ал чындап капаланып калат.
Then my father and mother called.	Анан атам менен апама телефон чалышты.
We were very wrong.	Биз абдан жаңылганбыз.
I will never use this word myself.	Бул сөздү өзүм эч качан колдонбойм.
Demonstrations were underway.	Көрсөтүү иштери жүрүп жаткан.
Most of the day and night.	Күнү бою жана түндүн көбү.
I found the report of the incident.	Мен окуянын отчетун таптым.
I don't know exactly how we don't get sick of songs.	Кантип ырлар менен оорубайбыз, так билбейм.
He spent the night.	Ал түндү өткөргөн.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
Her husband was waiting in the waiting room.	Күйөөсү күтүү залында күтүп отурган.
He did it and it really felt normal and convenient.	Ал муну жасады жана бул чындыгында кадимкидей, ыңгайлуу сезилди.
That is what we are working hard for.	Мына ушуну жактап, талыкпай эмгектенип жатабыз.
It's fast.	Бул тез.
But we are in control of the situation.	Бирок биз кырдаалды көзөмөлдөйбүз.
A blog about living with dogs.	иттер менен жашоо жөнүндө блог.
For a day with water and back water.	Суу менен жана кайра суу кеткен бир күнгө.
They have said this many times.	Бул тууралуу алар көп жолу айтышкан.
However, some people may be bad at lighting fires.	Бирок айрым адамдар от жагуу жагынан начар болушу мүмкүн.
It is the same with us.	Биз менен да ошондой.
Then think about it.	Анан ойлонуп көр.
As you read, you will understand why he does not want it to be published.	Окуп жатып, анын эмне үчүн анын жарыяланышын каалабасын түшүнөсүз.
Please see my code below.	Сураныч, төмөндө менин кодду караңыз.
It's just there.	Ал жөн гана бар.
Some days you feel better than others.	Кээ бир күндөрү өзүңүздү башкаларга караганда жакшыраак сезесиз.
Only part of the purchase price was paid.	Сатып алуу баасынын бир бөлүгү гана төлөнгөн.
It really is.	Бул чынында эле.
I will try the following code.	Мен төмөнкү код менен аракет кылам.
I was just trying to get new to my feet.	Мен жөн эле бутума жаңы кирүүгө аракет кылып жаттым.
Father of two beautiful daughters.	Эки сулуу кыздын атасы.
Her skin looks very pale.	Анын тери абдан кубарып көрүнөт.
You can have someone take it.	Эгер кимдир бирөө аны алып кете алат.
He stood up.	Ал турду.
He would.	Ал болмок.
There are no men on this floor.	Бул кабатта эркектер жок.
I don't care.	Мен эч нерсеге карабайм.
We set off.	Биз жолго чыктык.
You need to learn to eat.	Тамактанганды үйрөнүш керек.
I know they only want our safety.	Мен билем, алар биздин коопсуздугубузду гана каалашат.
It doesn’t work, he said.	Бул иштебейт, деди ал.
Say my name correctly.	Менин атымды туура айт.
The knife must have cut your finger.	Бычак манжаңызды кесип салганы анык.
But three names were chosen.	Бирок үч ысым тандалып алынган.
Date, you asked what they wanted.	Дата, сен алар эмнени каалап жатканын сурады.
We have taken responsibility.	Биз жоопкерчиликти алганбыз.
I'm one of you.	Мен сага бир.
We have some places we can’t jump on.	Кээ бир жерлерибиз бар, биз секире албайбыз.
It came to me suddenly.	Бул күтүлбөгөн жерден мага келди.
The media does the same.	ММКлар да ошондой кылат.
This is my job.	Бул менин жумушум.
I want it here.	Мен аны бул жерде каалайм.
They live in that time.	Алар ошол учурда жашашат.
I'm happy for him.	Мен ал үчүн бактылуумун.
I just wanted a dog.	Мен жөн гана ит алгым келди.
The condition of the target changed from test to test.	Бутанын абалы сыноодон сыноого өзгөрдү.
Today has been wonderful.	Бүгүн сонун болду.
Then he says that his hand is moving by itself.	Анан колу өзүнөн өзү кыймылдап жаткандай дейт.
I saw my wife and baby.	Келинчегим менен баламды көрдүм.
He showed no ability to bring the team back.	Ал команданы артка кайтарууга эч кандай жөндөмүн көрсөткөн жок.
This is done for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам жасалат.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
There was no heat.	Жылуулук жок болчу.
Still, it was a great experience.	Ошентсе да, бул абдан тажрыйба болду.
But we are not over yet.	Бирок биз окуянын аягына чыга элекпиз.
I never planned this.	Мен муну эч качан пландаган эмесмин.
And, of course, bigger than the latter.	Жана, албетте, акыркы караганда чоңураак.
He doesn't need anyone.	Ага бирөөнүн кереги жок.
My room was small.	Менин бөлмөм кичинекей болчу.
He could have been shot.	Аны атып салса болмок.
We call it the center of mass of the body.	Биз аны дененин массасынын борбору деп атайбыз.
I've never been so scared in my life.	Өмүрүмдө мынчалык корккон эмесмин.
Now let's move on, or else.	Эми алдыга кетебиз, же болбосо.
He was playing as a defender for his team at the time.	Ал учурда өз командасынын коргоочусу болуп ойночу.
The details don't really matter.	Детальдар чындыгында анчалык деле маанилүү эмес.
They just know me better !.	Жөн гана алар мени жакшы билишет!.
And they loved him instead.	Жана алар анын ордуна аны жакшы көрүштү.
We became friends.	Биз дос болуп калдык.
I need to leave.	мен кетишим керек.
He may even have to take time off from work.	Ал жумуштан да эс алууга аргасыз болсо керек.
We should not make it harder.	Биз мындан да кыйындабашыбыз керек.
Suppose we know nothing of their true values.	Биз алардын чыныгы баалуулуктары жөнүндө эч нерсе билбейбиз дейли.
It won't happen.	Ал болбойт да.
I don't want him to come.	Мен анын келишин каалабайм.
If there were, he wouldn’t have noticed them.	Эгер бар болсо, ал аларды байкаган жок.
These methods are not discussed in this review.	Бул ыкмалар ушул кароодо талкууланбайт.
Come back for a week as more are added.	Көбүрөөк кошулгандыктан, жума бою кайтып келиңиз.
I went and told him.	Мен барып айттым.
Trust your ear.	Кулагыңа ишен.
The store will be completed within a week.	Дүкөн бир жуманын ичинде бүткөрүлөт.
They grow very well here.	Алар бул жерде абдан жакшы өсөт.
Unfortunately, it’s not just fun to play.	Тилекке каршы, бул жөн гана ойноо кызыктуу эмес.
I want to press.	Мен баскым келет.
If you have a problem, we have a solution.	Эгер көйгөйүңүз болсо, бизде чечим бар.
Within a minute or two he heard the movement.	Бир-эки мүнөттүн ичинде ал кыймылды укту.
Their memory is limited.	Алардын эс тутуму чектелген.
At least six feet four, and none of this seemed to fit his size.	Жок дегенде алты фут төрт, жана булардын бири да анын өлчөмүнө көрүнгөн жок.
Then he would get used to it.	Анан ага көнүп калмак.
He knew he was safe at the moment.	Ал учурда коопсуз экенин билди.
He was fine.	Ал жакшы эле.
I really hated myself.	Мен өзүмдү чындап жек көрдүм.
As he turned, he felt himself suddenly fall.	Ал бурулуп бара жатып, капысынан кулап баратканын сезди.
Sometimes they give us videos to watch.	Кээде алар бизге көрүү үчүн видеолорду беришет.
Develop such an understanding.	Мындай түшүнүктү өнүктүрүү.
If necessary, they prepared for battle and all stood up.	Керек болсо согушууга даярданып, баары туруп калышты.
This made it difficult for him to come.	Бул анын келишин кыйындаткан.
They quickly took me down.	Алар мени тез эле түшүрүштү.
To stay here.	Бул жерде калуу үчүн.
The original source is unknown.	Түпнуска булагы белгисиз.
Obviously there is more to see.	Мен көрө турган дагы көп нерсе бар экени анык.
Therefore, it appears first.	Ошондуктан биринчи болуп пайда болот.
On the other hand, it’s very interesting.	Башка жагынан алганда, бул абдан кызык.
Everything he does will be fine.	Ал эмне кылса, баары жакшы болот.
If there is any difference, it is beyond our ability to measure.	Эгерде кандайдыр бир айырмачылык болсо, бул биздин өлчөө мүмкүнчүлүгүбүздөн тышкары.
I think you should go to him one last time.	Менимче, сен ага акыркы жолу барышың керек.
I got it too.	Мен аны да алдым.
Your mother gave it to you.	Аны сага апаң берди.
There, at last, a weak signal appeared.	Ошол жерде, акыры, алсыз сигнал пайда болду.
Everything is prepared.	Баары даярдалган.
No recovery is possible.	Эч кандай калыбына келтирүү мүмкүн эмес.
Thanks for trying.	аракет кылганыңыз үчүн рахмат.
Then not next door.	Анда эмес, жанында.
You know, it's a beautiful thing.	Билесиңби, абдан кооз нерсе.
It has some benefits, but it took a long time.	Анын кээ бир пайдасы бар, бирок көп убакытты талап кылды.
But this is not the case.	Бирок бул эмес.
It will happen in the past.	Ал өткөндө ишке ашат.
Both have strong arms.	Экөөнүн тең колдору күчтүү.
If he is not careful.	Ал сак болбосо.
For a moment, there was no change in or around him.	Бир саамга анын ичинде да, айланасында да эч кандай өзгөрүү болгон жок.
I have it.	Менде ал бар.
But he doesn't.	Бирок ал андай кылбайт.
I liked it.	мага жакты.
I can still.	Мен дагы деле мүмкүн.
We'll see what happens this year.	Быйыл кандай болорун көрөбүз.
The song expresses his feelings.	Ырда анын сезимдери айтылат.
You rarely leave, not even with other people.	Сен сейрек кетесиң, жадакалса башка адамдар менен эмес.
She looked so much better, and she was full of hope.	Ал абдан жакшыраак көрүнгөндүктөн, ал үмүткө толду.
All those things are there.	Ошол нерселердин баары ошол жерде.
Here is the reason why you are here.	Бул жерде сиздин бул жерде болушунун себеби болуп саналат.
This is a wild plant.	Бул жапайы өсүмдүк.
Add it to the crazy list.	Муну жинди тизмеге кошуңуз.
Do your best with people you know.	Сиз билген адамдар менен эң жакшы ишиңизди жасоо.
So, but hard to get.	Ошентип, бирок алуу кыйын.
But that promise was not fulfilled.	Бирок ал убада аткарылбай калды.
He leaned back in time.	Ал өз убагында артка жөлөндү.
It felt like a bottle.	Бул бөтөлкөдөй сезилди.
But that was last year.	Бирок бул өткөн жылы болгон.
I only knew him for four months.	Мен ал жигитти төрт ай гана тааныдым.
The one in his left hand moved.	Анын сол колундагысы кыймылдады.
They were installed.	Алар орнотулган болчу.
People want a different experience for their families, and so did yours.	Адамдар үй-бүлөлөрү үчүн башка тажрыйбаны каалашат, сеники эле ушундай болгон.
I have tried various ways to solve this problem, but nothing helps.	Мен бул көйгөйдү чечүү үчүн ар кандай жолдор менен аракет кылдым, бирок эч нерсе жардам бербейт.
Learn from the past and move forward.	Өткөндөн сабак алып, алдыга умтул.
In the end, this is probably a better development.	Акыр-аягы, бул, балким, жакшыраак өнүгүү.
They came later.	Алар кийинчерээк келишти.
The next claim is simple but important.	Кийинки доомат жөнөкөй, бирок маанилүү.
We arrived too late.	Биз өтө кеч келдик.
We win the argument.	Биз аргументти жеңебиз.
There are no medical problems.	Медициналык жактан эч кандай көйгөйлөр жок.
My boyfriend won't talk to you.	Менин жигитим сени менен сүйлөшпөйт.
Here, there was not.	Бул жерде, жок болчу.
It was all about that.	Бул бардыгы жөнүндө болду.
The court of first instance did not reach such a conclusion.	Бул жерде биринчи инстанциядагы сот мындай жыйынтык чыгарган жок.
This thing needs to stop.	Бул нерсени токтотуш керек.
From an early age, she showed interest in cooking.	Ал тамак жасоого кызыгуусун жаш кезинен эле көрсөткөн.
So far, three have survived.	Азырынча үчөө аман калган.
All factors were forced into different models.	Бардык факторлор ар кандай моделдерге мажбур болгон.
He thought he would be gone in seven hours.	Жети сааттан кийин ал жок болот деп ойлоду.
I didn't want to hear any more.	Мындан ары уккум келген жок.
That was his job.	Бул анын жумушу болчу.
I have several different objects.	Менде бир нече түрдүү объекттер бар.
The treatment was successful.	Дарылоо ийгиликтүү болду.
No one seems to have control.	Эч кимдин көзөмөлү жоктой.
Many who take science seriously lose faith.	Илимге олуттуу карагандардын көбү ишенимин жоготот.
He discussed a number of ways to help people make better decisions.	Ал адамдарга жакшыраак чечим чыгарууга жардам берген бир нече ыкмаларды талкуулады.
I will let myself go.	Мен өзүмдү коё берем.
This is what makes me human.	Мына ушул нерсе мени адам кылат.
He will be healed.	Ал айыгып кетет.
No wonder you are afraid of me.	Менден коркконуңуз таң калыштуу эмес.
My family is not in this country.	Менин үй-бүлөм бул өлкөдө эмес.
Fuck school.	Бля мектеп.
It cannot be stopped now.	Муну азыр токтотуу мүмкүн эмес.
He knows when.	Ал качан экенин билет.
Free, open, educated and thoughtful mind.	Эркин, ачык, билимдүү жана ойлонуучу акыл.
Pay attention to food.	Тамакка көңүл буруңуз.
He was a seer.	Анын көзү ачык болчу.
They were ready to leave.	Алар кетүүгө абдан даяр болушкан.
I feel that the person is really special.	Мен адам чынында эле өзгөчө экенин сезем.
For this reason, another method was developed.	Ушул себептен улам, башка ыкма иштелип чыккан.
When this is done, it will be worse than destruction.	Бул бүткөндөн кийин, ал жок кылынгандан да жаман болот.
There are very few consistent examples.	Туруктуу мисалдар өтө аз.
No one had back pain.	Бир кишинин бели ооруган жок.
There is no political statement here.	Бул жерде эч кандай саясий билдирүү жок.
He told her about it in an interview.	Бул тууралуу ага интервью учурунда айткан.
She became my first real art teacher after graduating from high school.	Ал менин мектепти аяктагандан кийин биринчи чыныгы сүрөт мугалимим болду.
So it seemed like thirty thousand dollars a day.	Ошентип, күнүнө отуз миң доллар көрүндү.
He did not look at them for a long time.	Ал көптөн бери аларды караган жок.
You make things worse.	Ишти ого бетер начарлатасыз.
The sun rises again.	Күн кайра чыгат.
Just to see and learn how to use the internet.	Жөн эле көрүп, интернетти колдоно билүү үчүн.
But enough for now.	Бирок, азырынча жетиштүү.
That's exactly what happened.	Иштер так ушундай.
This is the middle ground we went to.	Бул биз үчүн барган орто жер.
Why not return the list directly.	Эмне үчүн тизмени түз кайтарууга болбойт.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
We want you to be as comfortable as possible.	Биз сиздин шарттарда мүмкүн болушунча ыңгайлуу болушуңузду каалайбыз.
I think there is a mistake here.	Бул жерде ката бар деп ойлойм.
The pain got worse.	Оору ого бетер күчөдү.
We are not the only ones who are afraid.	Корккон биз эле эмес.
I didn't see him there that night.	Мен аны ошол түнү ал жерден көргөн жокмун.
If still possible, the update is complete.	Эгер дагы эле мүмкүн болсо, жаңыртуу аяктады.
In other cases, it is presented as a false fact.	Башка учурларда, жалган факты катары көрсөтүлөт.
He had already seen cars there.	Ал буга чейин ал жерден машинелерди көргөн.
You are leaving town tonight.	Бүгүн кечинде шаардан кетесиң.
Wait for him.	Аны күт.
And they failed to keep that promise.	Жана алар бул убадасын аткара алышкан жок.
Well, it seems to have worked.	Ооба, бул иштеди окшойт.
It was a small mistake.	Бул кичинекей ката болду.
You have no business without customers.	Сиздин кардарларсыз бизнесиңиз жок.
My biggest problem seems to be the lack of a map.	Менин эң чоң көйгөйүм картаны тартуунун жоктугу окшойт.
This kind of sick shit continued.	Мына ушундай оорулуу боктун түрү уланды.
They want to change.	Алар өзгөргүсү келет.
Anyway, something was changing.	Эмнеси болсо да, бир нерсе өзгөрүп жатты.
I can feel it.	Мен аны сезе алам.
And not just because of the white woman.	Жана ак аялдын айынан эле эмес.
He sat down again, holding a bottle in his hand.	Колуна бөтөлкө кармап, кайра отурду.
Thank you thank you thank you !.	Рахмат рахмат рахмат!.
Take a picture of something that seems reasonable.	Акылга сыярлык көрүнгөн нерсени сүрөткө тарт.
He looked around the hall.	Ал залды тегерете карады.
This is their form of training.	Бул алардын машыгуу формасы.
I feel a hundred things.	Мен жүз нерсени сезем.
To be honest, no one comes close.	Чынын айтсам эч ким жакындабайт.
The man of his dreams.	Анын кыялындагы адам.
But it still doesn’t matter.	Бирок ал дагы деле маанилүү эмес.
My relationship with my sister is everything to me.	Эжем менен болгон мамилем мен үчүн баары.
They thought you were crazy, he thought.	Алар сага жинди болуп калышты, деп ойлоду ал.
A lot if we can get it.	Эгер биз аны ала турган болсок, көп.
Something made this unusual.	Муну адаттан тыш кылган нерсе.
I could not see the children anywhere.	Балдарды эч жерден көрө алган жокмун.
Repeat with the opposite leg.	карама-каршы буту менен кайталаъыз.
It could have been five.	Беш болушу мүмкүн эле.
Email me if you want to talk.	Эгер сүйлөшкүңүз келсе, мага электрондук кат жазыңыз.
For three years they did not leave a single day.	Алар үч жыл бою бир күн да калтырышкан эмес.
In most parts of the world, people are really poor.	Дүйнөнүн көпчүлүк бөлүгүндө адамдар чынында эле жакыр.
The same mistake should not be made.	Ошол эле катаны кетирбеш керек.
All the lights were on in my house.	Менин үйүмдө жарыктын баары күйүп турган.
If this is something that worries you.	Эгер бул сизди тынчсыздандырган нерсе болсо.
It often falls into fire or water.	Ал көбүнчө отко же сууга түшүп калат.
Home key.	Бет ачкычы.
He thought he was dead.	Ал өлдү деп ойлогон.
I don't really remember.	Чынында эсимде жок.
He had to avoid it.	Ал бул нерседен качышы керек болчу.
Such a tax increases the cost of everything.	Мындай салык бардык нерсенин баасын жогорулатат.
Fuck, it just had to be done.	Блять, бул жөн гана кылыш керек болчу.
Someone was training here.	Бул жерде кимдир бирөө машыгып жүргөн.
Soon he could not.	Көп өтпөй ал кыла албады.
This movie doesn’t do that.	Бул кино андай кылбайт.
And now.	Жана азыркы учурда.
All my children worked there.	Балдарымдын баары ошол жерде иштешчү.
At least I'll see the letter myself.	Жок дегенде катты өзүм көрөйүн.
If so, maybe it would be this afternoon or tonight.	Эгер ошондой болсо, балким, бүгүн түштөн кийин же бүгүн кечинде болмок.
Many would not accept it.	Көптөр аны кабыл алышмак эмес.
I really understand.	Мен чындап эле түшүнөм.
But this is not a deal at all.	Бирок бул такыр келишим эмес.
Our quality is the best and our prices are better than the best.	Биздин сапат эң жакшы жана биздин баалар эң мыктыдан да жакшы.
There are open guys everywhere.	Баардык жерде ачык жигиттер бар.
There is no future without history.	Тарыхсыз келечек жок.
I think this is my opinion.	Менимче, бул менин пикирим.
We will never have an ideal solution.	Бизде эч качан идеалдуу чечим болбойт.
He loves tough players.	Ал катаал оюнчуларды жакшы көрөт.
But they are there.	Бирок алар ошол жерде.
A friend makes a very important point.	Дос абдан маанилүү ойду айтат.
We can support you in this work.	Бул иште сизди колдой алабыз.
No one was seen.	Бир дагы адам көрүнгөн жок.
He began to make out-of-context comments.	Контексттен тыш комментарийлерди айта баштады.
I will not try.	Мен аракет кылбайм.
The price of the room was very good.	Бөлмөнүн баасы абдан жакшы болгон.
So it is much more comfortable to be around the house.	Ошентип, үйдүн айланасында болуу алда канча ыңгайлуу.
He said he would let her go when he finished.	Ал бүтүргөндөн кийин коё берем деди.
He left her on the floor, where she died.	Ал аны полго таштап кеткен, ал ошол жерде каза болгон.
I recommend the article in its entirety.	Мен макаланы толугу менен сунуштайм.
We are a church.	Биз чиркөөбүз.
I want to hear more about where you come from.	Кайдан келгениңиз тууралуу көбүрөөк уккум келет.
It's all interesting.	Мунун баары кызык.
published with great success.	зор ийгилик менен басылып чыкты.
Let us now examine its properties.	Эми анын касиеттерин изилдеп көрөлү.
You can add one or more questions to your project.	Долбооруңузга бир же бир нече суроону кошо аласыз.
As children grow older, so do parents.	Балдар чоңоюп, ата-энелер карыйт.
You don't care what you do.	Сен эмне кылып жатканыңды ойлобойсуң.
But no, he had to help himself.	Бирок, жок, ал өзүнө жардам бериши керек болчу.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
They seem to be the only obstacles in the way.	Алар жолго гана тоскоол болуп жаткандай.
Very poor customer service.	Абдан начар кардарларды тейлөө.
He was just such a guy.	Ал жөн эле ушундай жигит болчу.
The others agreed and nodded.	Калгандары макул болуп баштарын ийкешти.
But it's in the bag.	Бирок ал баштыкта.
He stood up quietly.	Ал акырын ордунан турду.
He started night school for black people.	Ал кара адамдар үчүн түнкү мектепти баштаган.
Click here for the previous article.	Мурунку макала үчүн бул жерди басыңыз.
To benefit employees.	Кызматкерлерине пайда алып келүү үчүн.
Many things do not work as well as they used to.	Көп нерселер мурункудай жакшы иштебейт.
The ideal balance of sweetness and warmth.	Таттуу менен жылуулуктун идеалдуу балансы.
You could read them.	Аларды окусаңар болмок экен.
He too was involved.	Ал да буга катышкан.
Of course, we want our professional information to be transparent.	Албетте, биз профессионалдык маалыматыбыздын ачык болушун каалайбыз.
I'll go if you want.	Мен барам, эгер кааласаң барам.
They want to see the child in that role.	Алар баланы ошол ролдо көргүсү келет.
Because he was not white.	Анткени ал ак эмес болчу.
But they are as good as they are now.	Бирок алар азыр жоктой эле жакшы.
They created sorrow, anger and fear.	Алар кайгы, ачуулануу жана коркуу жараткан.
But I'm not.	Бирок мен эмес.
It keeps me busy.	Бул мени бош эмес.
He took a deep breath.	Ал узун дем чыгарды.
For example, something could happen tomorrow.	Мисалы, эртең бир нерсе болушу мүмкүн.
Eventually he became a handsome young man.	Акыры ал жакшынакай жигитке айланды.
The list is useful in any situation.	Тизме ар кандай кырдаалда пайдалуу болот.
I want to be here.	Мен бул жерде болгум келет.
He did not order this.	Ал бул боюнча буйрук берген эмес.
We should try to avoid it.	Биз андан качууга аракет кылышыбыз керек.
But keep in mind that none of this is bad.	Бирок, булардын бири да жаман эмес экенин унутпа.
This is a wonderful thing.	Бул абдан сонун нерсе.
After his birth.	Анын төрөлгөндөн кийин.
However, this is not very difficult.	Бирок, бул абдан кыйын эмес.
It works well and then acts unexpectedly.	Бул жакшы иштейт, анан күтүлбөгөн жерден иш-аракет кылат.
I don't know where to focus.	Мен кайда көңүл бурарымды билбейм.
This requires two technical challenges.	Бул эки техникалык кыйынчылыктарды талап кылат.
They just succeeded.	Алар жөн эле жетишти.
It was his, it was wonderful.	Бул аныкы болчу, эң сонун болчу.
I don't know who he is.	Мен анын ким экенин билбейм.
That's what happened in court today.	Бул бүгүн сотко өтүп, ушундай болду.
We are going to the kitchen.	Биз ашканага бара жатабыз.
I enjoyed it and learned a lot.	Мен андан ырахат алдым жана көп нерсени үйрөндүм.
No one saw him except the king.	Аны падышадан башка эч ким көргөн жок.
not quite.	андай эмес.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
He returned it, but it seemed compelled.	Ал аны кайтарып берди, бирок бул аргасыз көрүндү.
That morning he told me.	Ошол эле күнү эртең менен ал мага айтты.
I apologize for leaving.	Сенин кеткениң үчүн кечирим сурайм.
Choose what you like.	Өзүңүзгө жаккан нерсени тандаңыз.
He can do more.	Ал дагы эмне кыла алат.
He is wrong.	Ал туура эмес.
I don't know what he will do.	Мен анын эмне кыларын билбейм.
Every month I start a new culture.	Ай сайын жаңы маданиятты баштайм.
Since memory cells are required.	Эс тутум клеткалары талап кылынгандан.
In a real sense, they connect us to the truth.	Чыныгы мааниде алар бизди чындык менен байланыштырышат.
It was either that or stopped a local woman on the street.	Бул же ошол болчу же көчөдө жергиликтүү аялды токтотту.
You cannot use both at the same time.	Сиз бир эле учурда экөөнү тең колдоно албайсыз.
He is still very sick.	Дагы эле катуу ооруп жатат.
That shouldn't have happened either.	Муну да кылбаш керек эле.
If they would win.	Эгерде алар жеңишке жетмек.
I do not understand myself well.	Мен өзүм жакшы түшүнбөйм.
What you do is important.	Сен эмне кыласың маанилүү.
What we had to do.	Биз эмне кылышыбыз керек болчу.
We will be in the city in the next two days.	Жакынкы эки күндө шаарда болобуз.
He was nowhere to be seen.	Ал эч кимдин көзүнө көрүнгөн жок.
I think they can.	Менимче, алар мүмкүн.
This last factor is especially important.	Бул акыркы фактор өзгөчө маанилүү.
I was just looking at your report.	Мен сенин отчетуңду карап эле жүрдүм.
I can see people before my eyes.	Мен адамдарды көзүм көргөнчө көрө алам.
This is a way to share memories from good to bad.	Бул жакшыдан жаманга чейин эскерүүлөрдү бөлүшүүнүн жолу.
It's a wonderful time to see an adult win.	Чоң адамдын жеңишин көрүү үчүн кереметтүү учур.
They have a lot to lose.	Алардын жогото турган көп нерсеси бар.
Behind.	Артында.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
Any object.	Кандай объект болбосун.
You run out of money.	Акчаң түгөнүп калды.
Stay in touch with the community.	Коом менен байланышта болуңуз.
I wanted it to end.	Мен мунун бүтүшүн кааладым.
You are a judge.	Сиз сотсуз.
We need to fix this to continue.	Улантуу үчүн биз муну жөндөшүбүз керек.
I promise, a few more minutes.	Мен убада берем, дагы бир нече мүнөт.
Then the fall began.	Андан кийин кулоо башталды.
He raised his head, and it was obvious that it was an attempt.	Ал башын көтөрдү, бул аракет болгону көрүнүп турат.
Data analysis and interpretation and manuscript.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөө жана кол жазма жазуу.
I was told that they were also very comfortable.	Мага алар да абдан ыңгайлуу деп айтышты.
I have them, but not without much work.	Менде алар бар, бирок көп жумуш жок эмес.
He was in the kitchen at the time.	Ал учурда ашканада болчу.
People need hope, especially now.	Адамдарга үмүт керек, өзгөчө азыр.
I would have killed.	өлтүргөн элем.
It was difficult for everyone.	Баарына кыйын болду.
He doesn't seem to sleep through the night.	Ал түнү бою уктабайт окшойт.
I just want you to understand.	Болгону түшүнүшүңөрдү каалайм.
Order not to leave the country.	Өлкөдөн чыкпоо тууралуу буйрук.
I understand what you mean.	Мен эмне айтып жатканыңды түшүнөм.
They treat me with silent respect.	Алар мени унчукпай урматтоо менен карашат.
I couldn't run.	Мен чуркай албадым.
Without it I would be nothing.	Ансыз мен эч нерсе болмок эмесмин.
Not my reason.	Меники себеп эмес.
Other interests include history, language, and a combination of these.	Башка кызыкчылыктарга тарых, тил жана булардын айкалышы кирет.
The teeth are divided into two groups.	Тиштер эки топко бөлүнгөн.
Students have no idea.	Студенттердин түшүнүгү жок.
Therefore, activating the action environment is very important for action selection.	Демек, иш-аракет чөйрөсүн иштетүү иш-аракет тандоо үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
He wouldn't look at me.	Ал мени карабайт эле.
This is our time.	Бул биздин учур.
The truth still stands.	Чындык дагы эле турат.
The last one called.	Акыркысы чалды.
Everyone gets a weapon.	Ар бир адам курал алат.
Construction works without your size to create an image.	Куруу сүрөттү түзүү үчүн сиздин көлөмүңүзсүз иштейт.
I need someone to hold him during these hours.	Мага аны ушул сааттарда кармай турган адам керек.
It was red.	Ал кызыл болчу.
Included for comparison.	Салыштыруу үчүн камтылган.
The love? 	Сүйүү?
First meeting, listen and count.	биринчи жолугушуу, угуп сана.
Dog there.	Анда ит.
What works for one person may not work for another.	Бир адамга ылайыктуу нерсе башкага иштебеши мүмкүн.
You said it yourself, it's a problem.	Сен өзүң айттың, ал кыйынчылык.
Some comments are needed here.	Бул жерде кээ бир комментарийлер зарыл.
Now I hope you are safe in the bank.	Эми банкта аман-эсен бар деп үмүттөнөм.
His whole face seemed to burn.	Анын бүт жүзү күйүп тургандай сезилди.
But he was on his way.	Бирок ал жолдо бараткан.
But work is not the whole story.	Бирок жумуш деген бүт окуя эмес.
He was able to surrender.	Ал багынып бере алган.
This is the last step in my project.	Бул менин долбоордогу акыркы кадам.
You have a son about your age.	Сиздин жашыңызга жакын уулу бар.
Then they get up and do it again.	Анан алар туруп, кайра жасашат.
He wanted to make his mother happy.	Апасын бактылуу кылгысы келди.
He wouldn't talk about why.	Ал эмнеге сөз тийгизмек эмес.
Doing nothing will not improve your life.	Эч нерсе кылганыңыз жашооңуздагы абалыңызды жакшыртпайт.
So let's leave them.	Андыктан аларды калтыралы.
No matter what he does, he will never die.	Ал эмне болсо, эмнени жактаса, эч качан өлбөйт.
I mean the original.	Оригиналы дегеним.
He returned to the fourth cell.	Ал төртүнчү камерага артка кайтты.
Notice as you play that first song.	Ошол биринчи ырды ойноп жатканда байкаңыз.
They had to move very fast.	Алар абдан тез жылыш керек болчу.
There was another factor.	Дагы бир фактор да бар болчу.
We have to hand them over now.	Аларды азыр өткөрүп беришибиз керек.
He had no power.	Анын күчү жок болчу.
I had to take control.	Мен көзөмөлгө алышым керек болчу.
They are full of hatred.	Алар жек көрүүчүлүккө толгон.
Play the games he wants.	Ал каалагандай оюндарды ойноңуз.
Customers.	Кардарлар.
But you put me next to the right people, Dad.	Бирок, сен мени туура адамдардын жанына койдуң, ата.
But at the same time, don't sell yourself short.	Бирок ошол эле учурда өзүңүздү кыска сатпаңыз.
I tried to do this in two ways.	Мен муну эки жол менен жасаганга аракет кылдым.
Thus, it may contain errors.	Ошентип, ал каталарды камтышы мүмкүн.
You are at home.	Сиз үйдөсыз.
We do not publish it on the Internet.	Муну биз интернетке чыгарбайбыз.
That's what they do.	Алар ушундай кылышат.
In this question, see how to get it.	Бул суроодо аны кантип алууга болорун караңыз.
He went back to lunch.	Ал түшкү тамакка кайра кетти.
But getting it out is only the first step.	Бирок аны чыгаруу биринчи гана кадам.
The effect of this is forcing us to close.	Мунун таасири бизди жабууга мажбурлайт.
Things are not good in this article.	Бул макалада нерселер жакшы эмес.
I've never heard of him.	Мен аны эч качан уккан эмесмин.
There was a sign on the wall above the stairs.	Үстүңкү тепкичтин үстүндө дубалда белги бар болчу.
I recently worked with a client who has social anxiety.	Мен жакында эле социалдык тынчсыздануусу бар кардар менен иштедим.
Probably not as strong as in recent years.	Балким, акыркы жылдардагыдай күчтүү эмес.
And you will be better.	Жана сен дагы жакшы болосуң.
You and I played against each other.	Экөөбүздү бири-бирибизге каршы ойнодуңуз.
But this is the first time it is available online.	Бирок бул биринчи жолу онлайн режиминде жеткиликтүү.
Let's tell them.	Келгиле, аларга ошону айталы.
It is best that you come with me.	Эң жакшысы сен мени менен кел.
Preliminary results were compared between the two groups.	Алгачкы жыйынтыктар эки топтун ортосунда салыштырылган.
It took a long time to play as before.	Мурдагыдай ойноого көп убакыт кетти.
We have planned my return trip.	Кайтуу сапарымды пландаштырдык.
I remember the web came out.	Веб чыкканы эсимде.
People get hurt.	Адамдар жабыркайт.
We have to go out.	Биз чыгышыбыз керек.
In fact, the opposite was true.	Чынында, тескерисинче болгон.
Everything was amazing.	Баары укмуштуудай болгон.
This is really just the story of the hour we are following.	Бул чындыгында биз ээрчип жаткан ушул саатта бир гана окуя.
Please make sure you can see your windows.	Сураныч, терезелериңизди көрүп турганыңызды текшериңиз.
So we can't cut it.	Ошондуктан биз аны кесип сала албайбыз.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
I want to hear what he has to say about this.	Мен анын бул жөнүндө эмне деп айтканын уккум келет.
This argument does not match the sign.	Бул аргумент белгиге жетпейт.
But he is not ready for work.	Бирок ал жумушка даяр эмес.
And now it's free.	Ал эми, азыр ал бекер.
I doubt it's the only one.	Мен мунун жалгыз экенинен күмөнүм бар.
That's right enough.	Бул жетиштүү туура.
There are no such circumstances in this case.	Бул иште андай жагдайлар жок.
I really think my friend is right.	Мен чындап эле досум туура деп ойлойм.
Important communication.	Маанилүү байланыш.
Positive thoughts come to you too.	Позитивдүү ойлор сизге да келет.
What a year.	Кандай жыл.
It made good sense.	Бул жакшы мааниге ээ болду.
He opened the doors, but they were locked.	Ал эшиктерди ачты, бирок алар кулпуланып калды.
required.	талап кылынат.
This series had to die.	Бул серия өлүшү керек болчу.
Do not record your results.	Натыйжаңызды жазбаңыз.
I want him out of here.	Мен анын бул жерден кетишин каалайм.
Leave one of your men here.	Эркектериңердин бирин ушул жерге калтыргыла.
Of course, this seemed like a murder.	Албетте, бул киши өлтүрүү сыяктуу көрүнгөн.
It's worth it.	Бул татыктуу.
You should keep it a secret and never release it to the public.	Сиз аны жашыруун кармашыңыз керек жана эч качан коомчулукка чыгарбаңыз.
But there was not enough time.	Бирок убакыт жетишсиз болгон.
If there is, it is never consistent.	Эгер бар болсо, ал эч качан ырааттуу эмес.
All of these answers were very helpful.	Бул жооптордун баары абдан пайдалуу болду.
No, it’s nothing special to you, it’s just.	Жок, бул сизде өзгөчө эч нерсе эмес, бул жөн гана болот.
He must love her.	Ал аны сүйүшү керек.
No extra lines.	Кошумча сызыктар жок.
This is where we usually met.	Көбүнчө биз дал ушул жерден жолугуп турчубуз.
How the mind works.	Акыл кантип иштейт.
It was a dark day for me.	Мен үчүн караңгы күн болду.
They give him thirty years.	Алар ага отуз жыл беришет.
So it was a scary start.	Ошентип, бул коркунучтуу башталыш болду.
Very easy, a little longer than usual.	Абдан оңой, узундугу адаттагыдан бир аз узун.
If you don't see it, you probably won't get it.	Эгер сиз аны көрбөсөңүз, балким, аны албайсыз.
These are two things.	Бул эки нерсе.
Every week brought bad news about the economy.	Ар бир жума экономика жөнүндө жаман кабар алып келди.
This is not just how it works.	Бул жөн эле кантип иштейт эмес.
The colors match the reality.	Түстөр чындыкка дал келет.
I can agree with that.	Мен буга макул боло алам.
This is nature.	Бул жаратылыш.
He cannot overcome it.	Аны жеңе албайт.
Just hold it.	Аны жөн эле карма.
These attempts were unsuccessful.	Бул аракеттер ийгиликтүү болгон жок.
He has the biggest heart.	Анын эң чоң жүрөгү бар.
But the government can spend immediately.	Бирок өкмөт дароо эле коротуп алат.
He is a member.	Ал мүчө.
Play cover songs at local bars.	Жергиликтүү барларда кавер ырларын ойнотуу.
It would have to solve the problem.	Бул маселени чечүүгө мажбур болмок.
It may be that time is running out.	Бул убакыт кылып жаткан болушу мүмкүн.
I decided that my children would have the best of both worlds.	Балдарымдын жашоодогу эң жакшы нерселери болот деп чечтим.
And this brain is basically a tree of knowledge.	Жана бул мээ негизинен билим дарагы.
You are part of that machine.	Сиз ошол машинанын бир бөлүгү болосуз.
But no other people.	Бирок башка адамдар болбойт.
But passion comes at a high price.	Бирок кумарлануу жогорку баа менен келет.
The difference between the studies may be due to the embedded samples.	Изилдөөлөрдүн ортосундагы айырма камтылган үлгүлөргө байланыштуу болушу мүмкүн.
Select the option that tells you that your phone will not work.	Телефонуңуз иштебей турганын айткан опцияны тандаңыз.
I have such faith.	Менде ушундай ишеним бар.
We have more or less the same sex as everyone else.	Биз башкалардай аздыр-көптүр жыныстык катнаштабыз.
Leave us.	Бизден кет.
All lights were tested.	Бардык жарыктар сыналган.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
Many older regular customers.	Көптөгөн улгайган туруктуу кардарлар.
He had only three legs.	Анын үч гана буту болгон.
You are smart.	Сен акылдуусуң.
They don’t, however.	Алар жок, бирок.
Maybe we have cancer ourselves.	Балким, биз өзүбүз рак оорусуна кабылгандырбыз.
I added the picture above.	Мен жогорудагы сүрөттү коштум.
The real was very simple.	Чыныгы абдан жөнөкөй болгон.
The main thing here is a little planning.	Бул жерде негизги нерсе бир аз пландаштыруу болуп саналат.
I was healthy.	Мен ден-соолукта болдум.
These are easy.	Булар оңой.
This possibility is discussed above.	Бул мүмкүнчүлүк жогоруда талкууланат.
See another discussion on this topic.	Бул тема боюнча дагы бир талкууну карагыла.
You can't see it.	Сен аны көрө албайсың.
It would be over soon.	Жакында бүтмөк.
Or spread out in a package.	Же бир топтомго жайып.
This can be seen in your picture from those days.	Бул сиздин сүрөтүңүздө да ошол күндөрдөн көрүнүп турат.
Therefore, we continue to do what we love.	Ошондуктан, биз эмнени сүйгөнүбүз менен жасай беребиз.
It was a little different.	Бул бир аз башкача болду.
But he does not simply describe the important ones.	Бирок ал жөн эле маанилүүлөрүн сүрөттөбөйт.
He improved a little.	Ал бир аз жакшырды.
I will write about it in books.	Бул тууралуу китептерге да жазам.
They love music.	Алар музыканы жакшы көрүшөт.
had to sit down.	отурууга туура келди.
This will help calm him down a bit.	Бул аны бир аз тынчтандырууга жардам берет.
Everything seemed to go slowly.	Баары жайлап кеткендей болду.
Four died.	Төртөө каза болду.
I agree with him.	Мен ага кошулам.
He can fix everything.	Ал баарын оңдой алат.
I especially like the touch of women.	Мага өзгөчө аялдардын колу тийгени жагат.
He did not see anything unusual at that time.	Ал ошол убакта адаттан тыш эч нерсе көргөн жок.
It was also on the design.	Бул да дизайн боюнча болгон.
Three cases, two men and one woman, were selected for this study.	Бул изилдөө үчүн үч учур, эки эркек жана бир аял тандалып алынган.
Open me to see your love for me.	Мага болгон сүйүүңдү көрүш үчүн мени ач.
We grew as a team in every game.	Биз ар бир оюнда команда катары өстүк.
Everything else is the same.	Калганынын баары мурункудай.
The woman continued to the dining room.	Аял тамактануучу жайды улантты.
In my life.	Менин жашоомдо.
Developed and analyzed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан жана талдаган.
This is not an existing animal.	Бул бар болгон жаныбар эмес.
Everything is perfect.	Баары идеалдуу.
That was the last time I told him.	Муну мен ага акыркы жолу айттым.
I closed the page and reopened the search engine.	Мен баракчаны жаап, кайра издөө системасын ачтым.
Read more here.	Кененирээк бул жерден окуңуз.
contributed to data collection.	маалыматтарды чогултууга салым кошкон.
For him, they were all good in his life.	Ал үчүн алар анын жашоосунда баары жакшы болчу.
I saw it with my own eyes.	Мен муну өз көзүм менен көрдүм.
He is standing outside.	Ал сыртта турат.
There will be more to see tomorrow.	Эртең дагы көрө турган нерселер көп болот.
He did not want to hear the details.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин уккусу келген жок.
No action was taken.	Эч кандай чара көргөн жок.
It is sad to see him leave.	Анын кетип калганын көрүп өкүнүчтүү.
It was just a field.	Бул жөн эле талаа болчу.
We are very.	Биз абдан.
Since they are a special kit for the day, we ordered it.	Алар күнү үчүн атайын комплект болгондуктан, биз аны заказ кылган.
So, you can go on the right path.	Демек, сиз туура жолго түшсөңүз дагы болот.
This is how he described it.	Бул аны кандайча сүрөттөгөн.
It was about a hundred meters long.	Анын узундугу жүз метрдей эле.
The bars remain on the screen until answered.	Жооп берилгенге чейин тилкелер экранда калды.
But the difference was not significant.	Бирок айырма олуттуу болгон эмес.
The children looked good.	Балдардын келбети жакшы эле.
Maybe he did.	Балким, ал кылгандыр.
But this was not the third degree.	Бирок бул үчүнчү даража эмес болчу.
He wanted to see.	Ал көргүсү келди.
He didn't know what he was.	Ал өзүнүн эмне экенин дагы билбей калды.
You can find women and wine in the city any night.	Шаарда каалаган түнү аялдарды жана шарапты таба аласыз.
We'll talk about this tomorrow.	Бул тууралуу эртең сүйлөшөбүз.
This is due to several reasons.	Бул бир нече себептерге байланыштуу.
This is a hot day.	Бул ысык күн.
The team rarely played live during this period.	Бул мезгил аралыгында топ сейрек жандуу ойногон.
This is their life.	Бул алардын жашоосу.
I don’t know how many of them really wanted to do that.	Алардын канчасы чындап эле муну жасоону ойлогондугун билбейм.
He offers us everything we need.	Ал бизге керектүү нерселердин баарын сунуш кылат.
There is no smell of gas.	Газдын жыты да жок.
The building is about to collapse.	Имарат кулаганы жатат.
It will happen, it will happen.	Ушундай болот, сөзсүз болот.
But the law is the law.	Бирок мыйзам мыйзам.
It's big enough to hurt you now.	Ал азыр сага зыян келтире тургандай чоң.
I used it to support my friends.	Мен досторумду колдоо катары колдондум.
They will not give it to us.	Алар аны бизге бербейт.
That thing saved me.	Мени ошол нерсе куткарды.
What we experienced in the first nine weeks.	Биринчи тогуз жумада биз эмнелерди баштан өткөрдүк.
Four children went missing at the time.	Ошол мезгилде төрт бала дайынсыз жоголгон.
I got as many cars as I do now.	Учурдагыдай көп унааларга жеттим.
His voice is so thin that it doesn't look like him at all.	Анын үнү ушунчалык ичке болгондуктан, ага эч окшошпойт.
And this is not an easy task.	Жана бул оңой иш эмес.
These are the things people want.	Бул адамдар каалаган нерселер.
I wish him a long life.	Мен ага узун өмүр каалайм.
He makes a living from it.	Ал ошону менен оокат кылат.
Something to store as well as something to trade.	Сактоо үчүн бир нерсе, ошондой эле соода кылуу үчүн бир нерсе.
It makes you feel very comfortable from start to finish.	Ал башынан аягына чейин сизди абдан ыңгайлуу сезет.
They ask if we can come back tomorrow.	Эртең кайра келсекпи деп сурашат.
One of these would be his own.	Булардын бири өзүнүкү болмок.
If my next card is ten.	Менин кийинки картам он болсо.
Than now.	Азыркыга караганда.
The wood was old.	Жыгач эски болчу.
I am white.	мен акмын.
Someone like him had to be protected.	Ага окшогондорду кимдир бирөө коргош керек болчу.
Overall, this is a really great car.	Жалпысынан алганда, бул, чынында эле, улуу машина.
Instead, you should try to find them yourself.	Тескерисинче, сиз аларды өзүңүз табууга аракет кылышыңыз керек.
It worked for me.	Менде иштеген.
However, there were limitations.	Бирок, чектөөлөр болгон.
Our main results were as follows.	Биздин негизги натыйжаларыбыз төмөндөгүдөй болду.
Eventually, his life will return to normal.	Акыры, анын жашоосу өз ордуна келет.
I could not prove it.	Мен аны далилдей алган жокмун.
Fix it properly.	Аны туура оңдоңуз.
You know the numbers they need to see.	Сиз алар көрүшү керек болгон сандарды билесиз.
I can't be more than ten minutes.	Мен он мүнөттөн ашык боло албайм.
Players know they can get the job done.	Оюнчулар жумушту бүтүрө аларын билишет.
If only you could see what that means.	Бул эмнени билдирерин гана көрө алсаңыз.
It just never really happened.	Болгону эч качан чындап болгон эмес.
Different mechanisms may be involved.	Ар кандай механизмдер тартылышы мүмкүн.
It was good to have money.	Акча болгону жакшы эле.
Everyone talked about it, but no one did anything.	Бул тууралуу баары сүйлөштү, бирок эч ким эч нерсе кылган жок.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
Eventually it split.	Акыры бөлүнүп кетти.
Saw, but did not say.	Көрдү, бирок айткан жок.
A place known only to you.	Сизге гана белгилүү жер.
He was a member of the school football team.	Ал мектептин футбол командасынын мүчөсү болгон.
People like success.	Адамдар ийгиликке жагат.
He did not talk to anyone.	Эч ким менен сүйлөшкөн жок.
Now we give them one.	Эми биз аларга бирин беребиз.
He was released from the hospital.	Ооруканадан чыккан.
They left at night.	Алар түн ичинде кетип калышты.
Easy.	Оңой.
The figures are expected to grow.	көрсөткүчтөрдүн өсүшү күтүлүүдө.
Information is available among project participants.	Маалымат долбоордун катышуучуларынын арасында бар.
This was especially true of music.	Бул өзгөчө музыкага тиешелүү болчу.
Instead, there will be difficulties.	Анын ордуна кыйынчылыктар болот.
Sad.	Кайгылуу.
I said look elsewhere.	Биз турган жерден башка жерди карап көр дедим.
This is a risk.	Бул тобокелдик.
He does not need help with his heart.	Ал жүрөгү менен жардамга муктаж эмес.
This is a special event for me.	Бул мен үчүн өзгөчө окуя.
It wouldn’t be, but still.	Ал болмок эмес, бирок дагы эле.
But no action was taken.	Бирок эч кандай чара көрүлгөн эмес.
The poor are also people.	Байкуштар да эл.
Such a journey marked the end of dreams.	Мындай саякат кыялдардын бүтүшүн билдирген.
They wanted to surprise us.	Алар бизди таң калтырышыбызды каалашты.
Red was a very big test.	Кызыл абдан чоң сыноо болду.
Gently pull the printout.	Басып чыгарууну акырын тартыңыз.
But there is hope.	Бирок үмүт бар.
They have to run around.	Алар ары-бери чуркаш керек.
But the pressure changes everything.	Бирок басым баарын өзгөртөт.
It rotates slowly, so be patient.	Ал акырындык менен айланат, ошондуктан сабыр кылыңыз.
Dinner with friends.	Достор менен кечки тамак.
With mixed results.	Аралаш натыйжалар менен.
We thank all the organizers of the live broadcast.	Түз эфирди уюштургандардын баарына ыраазычылык билдиребиз.
In fact, there is no doubt about it.	Чынында, бул эсеп боюнча эч кандай шек жок.
He helped me that afternoon.	Ал мага ошол күнү түштөн кийин жардам берди.
The trouble didn’t last long.	Кыйынчылык бул созулган жок.
I breathe sharply through my nose.	Мен мурдум менен курч дем алам.
In addition, several studies on these issues are currently reported.	Мындан тышкары, учурда бул маселелер боюнча бир нече изилдөөлөр билдирилди.
And for me, it was an irreversible point.	Ал эми мен үчүн бул кайра кайтарылгыс чекит болду.
Maybe it was.	Балким ал болгон.
This has not changed in the last few months.	Бул акыркы бир нече ай өзгөргөн жок.
And at the time, it was the same thing.	Жана ошол учурда, ал бир эле нерсе болгон.
You say so.	Сиз айтасыз, ошондой болсо керек.
He had no home, no village, no purpose.	Анын үйү, айылы, максаты жок болчу.
They are between us and the car.	Алар биз менен машинанын ортосунда.
No results.	Эч кандай натыйжасыз.
You have to do it.	Сен муну кылышың керек.
They read his books.	Алар анын китептерин окушат.
More than anywhere else.	Башка жерге караганда.
He helped to remove it.	Ал аны алып салууга жардам берген.
Women lie that they never lie.	Аялдар эч качан калп айтпайт деп калп айтышат.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
They had a daughter together.	Экөө чогуу кыздуу болушкан.
He went out only for a walk.	Ал сейилдөө үчүн гана чыккан.
Where is my mistake.	Менин катам кайда.
hell, he thought.	тозок, деп ойлоду ал.
We did that.	Биз ошондой кылдык.
It is better to go during the day.	Андан көрө күндүзү барганыңыз жакшы.
There was just too much space.	Болгону ашыкча орун бар эле.
Sign up here.	Бул жерде катталыңыз.
I would like a dog.	Мен итти алам.
Even worse, maybe imprisonment.	Андан да жаманы, балким, камалып калуу.
But when you put them together, things get harder.	Бирок, аларды чогуу топтогондо баары кыйындай баштайт.
I recently lost someone.	Мен жакында эле бирөөнү жоготуп алдым.
There were no other significant safety findings.	Башка олуттуу коопсуздук табылгалары болгон жок.
let's go back.	кайра баралы.
He said he could no longer do the same things.	Ал мындан ары бир эле нерселерди кыла албай турганын айтты.
This is the only way we can prove it.	Биз дал ушундай жол менен гана далилдейбиз.
Without it, there was little reason to communicate.	Ансыз байланышка ээ болууга анча деле себеп жок болчу.
I just love the pain.	Мен жөн гана ооруну жакшы көрөм.
He waited a few minutes, but no one came.	Ал бир нече мүнөт күттү, бирок эч ким келген жок.
He liked it here.	Ал бул жерде жакты.
I just asked him something.	Мен андан жаңы эле бир нерсе сурадым.
I think this is our problem.	Менимче, бул биздеги маселе.
The earth is my hope.	Жер менин үмүтүм.
It’s just over, it could be her.	Бул анын болушу мүмкүн, жаңы эле бүттү.
They never looked back.	Алар бир да жолу артын карашкан жок.
It was legal and they were very surprised.	Бул мыйзамдуу болгон жана аларды абдан таң калтырган.
But you are not an animal.	Бирок сен айбан эмессиң.
We said we wanted to sweat.	Биз тердегибиз келгенин айттык.
No one tried to stop me.	Мени эч ким токтотууга аракет кылган жок.
This is how to change behavior.	Бул жүрүм-турумду кантип өзгөртүү керек.
Stand there.	Ошол жерде туруп.
Outside, we had to be hard to see.	Чет, биз көрүп, кыйын болушу керек болчу.
He was looking for something.	Ал бир нерсе издеп жатты.
This is what we are doing.	Бул биз эмне кылып жатабыз.
Just on the way.	Жөн эле жолдо.
I am very worried for him.	Мен ал үчүн абдан тынчсызданып жатам.
Women still face challenges.	Аялдар дагы эле кыйынчылыктарга дуушар болушат.
Very slowly and slowly.	Абдан акырын жана акырын.
However, the message may be incorrect.	Бирок, билдирүү туура эмес болушу мүмкүн.
This can give you some perspective.	Бул сизге кандайдыр бир көз карашты бериши мүмкүн.
We saved each other.	Экөөбүз бири-бирибизди сактап калдык.
But we will be with him.	Бирок биз анын жанында болобуз.
He pressed harder.	Ал катуураак басты.
Otherwise, access to the process object is prohibited.	Болбосо, процесс объектке кирүүгө тыюу салынат.
I can't let this happen again.	Мен мунун кайталанышына жол бере албайм.
The third world is us now.	Үчүнчү дүйнө азыр биз.
If there was no other option, there was no choice but to accept it.	Башка вариант жок болсо, аны кабыл алуудан башка арга жок болчу.
I have four daughters and a wife.	Менин төрт кызым жана жубайым бар.
But first we stopped.	Бирок биз адегенде токтодук.
But something stopped me.	Бирок мени бир нерсе токтотту.
You make a mistake every time you try.	Сиз аракет кылган сайын жаңылып каласыз.
But perhaps they can use the money for other things first.	Бирок, балким, алар акчаны адегенде башка нерселерге колдонушу мүмкүн.
This seemed to be an example.	Бул үлгү болуп көрүндү.
Exercise each part of the body twice a week.	Дененин ар бир бөлүгүн жумасына эки жолу машыктырыңыз.
He would cry when he opened his mouth.	Оозун ачса ыйлачу.
You stay there.	Сен ошол жерде кал.
There was heat where the fire was.	От болгон жерде жылуулук бар болчу.
Maybe some content.	Балким, кээ бир мазмуну.
Being a good wife is not about beauty.	Жакшы аял болуу сулуулукка байланыштуу эмес.
There is nothing to expect.	күтө турган эч нерсе жок.
They want the best.	Алар жакшы нерселерди каалашат.
However, other factors may also play a role.	Бирок, башка факторлор да ойношу мүмкүн.
Analyzed the data and compiled figures.	Маалыматтарды талдап, цифраларды түздү.
His family reported him missing.	Анын дайынсыз жоголгондугун үй-бүлөсү кабарлаган.
Accustomed to nothing.	Эч нерсеге көнүп калган.
I think that means you win a lot of things.	Менин оюмча, бул сиз көп иштерди жеңесиз дегенди билдирет.
We can be even better.	Биз андан да жакшыраак боло алабыз.
They have not been so open for several years.	Алар бир нече жылдан бери мынчалык ачык болгон эмес.
I called your house, but you were not there.	Үйүңө чалдым, бирок сен жок экенсиң.
I was scared too.	Мен да коркуп кеттим.
He wanted it to be true.	Ал мунун чын болушун каалаган.
At the same time, they should not leave anything to chance.	Ошол эле учурда алар эч нерсени кокустан калтырбашы керек.
The critical comment is generally positive.	Критикалык комментарий жалпысынан оң.
He would come tomorrow.	Ал эртең келмек эле.
The key driver analysis identified individual issues as the main goal for improvement.	Негизги айдоочу талдоо жакшыртуу үчүн негизги максат катары жеке маселелерди аныктады.
He did not answer her.	Ал ага жооп берген жок.
They tell their son that something is wrong.	Аларга баласына бир нерсе болуп жатканын айтышат.
He was definitely on his way.	Ал, албетте, анын башына жол болду.
They are not ideal, but they can be ideal together.	Алар идеалдуу эмес, бирок алар чогуу идеалдуу болушу мүмкүн.
I know you're there.	Мен сенин ошол жерде экениңди билем.
We want to connect them with their parents.	Биз аларды ата-энелери менен байланыштыргыбыз келет.
Love is not sex because you can have sex without love.	Сүйүүсүз жыныстык катнашка барууга болот, анткени сүйүү секс эмес.
Walking on it becomes a constant struggle.	Аны басып жүрүү тынымсыз күрөшкө айланат.
We can force them, this is the main solution used by schools.	Биз аларды мажбурлай алабыз, бул мектептер колдонгон негизги чечим.
We were far from the water now.	Биз азыр суудан алыс болчубуз.
I can never ask for a better friend in this world.	Мен бул дүйнөдө эч качан жакшыраак дос сурай албайм.
Not too far, but far enough.	Өтө алыс эмес, бирок жетиштүү алыс.
Top management doesn't care about you, they never recommend this company.	Жогорку жетекчилик сизге маани бербейт, бул компанияны эч качан сунуштабайт.
My first experience with the girl was sad.	Кыз менен болгон биринчи тажрыйбам өкүнүчтүү болду.
So what do we do.	Ошон үчүн биз эмне кылабыз.
Among many others.	Дагы көптөрдүн арасында.
He liked some of them.	Алардын айрымдары ага жакты.
When people lose their jobs, they lose their health insurance.	Адамдар жумушсуз калганда дагы ден соолук камсыздандыруусун жоготот.
A girl running in the dark.	Караңгыда чуркаган кыз.
They are not limited to one type.	Алар бир гана түрү менен чектелбейт.
I had to come back here myself.	Мен өзүм бул жакка кайтып келишим керек эле.
This is a new era, it requires new technology.	Бул жаңы заман, ал жаңы технологияны талап кылат.
You can check out the best products for you.	Сиз сизге ылайыктуу мыкты өнүмдөрдү текшере аласыз.
And he was my father.	Анан ал менин атам болчу.
Most of these people were not dangerous to society.	Бул адамдардын көбү коом үчүн коркунучтуу эмес болчу.
Talk to you soon.	Бир аз сүйлөшөбүз.
We have been working on such things for more than two years.	Биз эки жылдан ашык убакыттан бери ушул сыяктуу нерселердин үстүндө иштеп жатабыз.
He had therapy.	Анын терапиясы болгон.
Every feature we’ve seen so far has been a valuable version.	Буга чейин биз көргөн ар бир функция баалуу версия болуп келген.
The car disappeared in an instant, and the road was dark again.	Машина көз ирмемде жок болуп, жол кайрадан караңгы болду.
He touched my heart.	Ал менин жан дүйнөмдү козгоп жатты.
Change the subject.	Теманы өзгөртүү.
She is super kind and helpful.	Ал супер боорукер жана пайдалуу.
What did he say.	Ал эмне деди.
You can get custom made products on demand.	Сиз суроо-талап боюнча жасалган буюмдарды ала аласыз.
Like you, here.	Сиздикиндей, бул жерде.
This anger begins to develop in general in men.	Бул ачуу жалпы эркектерге карата түзүлө баштайт.
I never said that.	Мен муну эч качан айткан эмесмин.
Error bars represent a standard error in the method.	Ката барлар ыкма стандарттуу ката билдирет.
Believe it or not, I didn't care.	Ишенесиңби же ишенбейсиңби мага анча маани бере албадым.
And you give exactly those commands and information.	А сиз так ошол буйруктарды жана маалыматтарды бересиз.
He had never been ill in his life.	Ал өмүрүндө бир да жолу ооруп көргөн эмес.
We are not, however.	Биз эмес, бирок.
Mine is one of them.	Меники ошолордун бири.
It can be divided into three main types.	Бул үч негизги түргө бөлүүгө болот.
It was very difficult for him to say.	Анын айтканы абдан оор болду.
It was a hot and dry place.	Бул ысык жана кургак жай болчу.
You prepare a template in advance and use it as an application.	Алдын ала үлгү даярдап, аны колдонмо катары колдоносуз.
I told him.	Мен ага айттым.
Not everyone in the family felt that way.	Үй-бүлөдөгүлөрдүн баары эле ушундай сезимде болгон эмес.
Mom, fix your hair.	Апа, чачыңызды оңдоңуз.
Almost half of them started two or more.	Алардын дээрлик жарымы эки же андан көп баштаган.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Ката тилкелери орточонун стандарттык катасын көрсөтөт.
Tariffs vary for each line.	Ар бир линия үчүн тарифтер өзгөрөт.
I don't need sleep.	Мага уйкунун кереги жок.
Where are we going.	Биз кайда баратабыз.
Interestingly, however, a small frequency is the result for driving.	Кызыгы, бирок, кичинекей жыштык айдоо үчүн натыйжа болуп саналат.
He sees you.	Ал сени өзү көрөт.
Add to playlist.	Көрүү тизмесине кошуу.
They said, "Stay outside and we will send someone."	Сыртта тургула, бирөөнү жиберебиз дешти.
Education is a special case of causes.	Билим - бул себептердин өзгөчө учуру.
It could be someone.	Ал кимдир бирөө болушу мүмкүн.
We will provide the points set in the last two cases.	Биз акыркы эки учурда белгиленген пункттарды камсыз кылат.
The coffee arrived a few minutes later.	Кофе бир нече мүнөттөн кийин келди.
It was a complete surprise.	Бул толук сюрприз болду.
He seemed absent.	Ал жоктой сезилди.
You don’t understand these guys.	Сиз бул балдарды түшүнбөйсүз.
The window must be closed.	Терезе жабык болушу керек.
Many medicines.	Көптөгөн дарылар.
He had to save himself.	Ал өзүн сактап калышы керек болчу.
So that was what he caught.	Ошентип, ал кармаган нерсе болду.
His face filled the sky.	Анын келбети асманды толтургандай болду.
It was a wild card.	Бул жапайы карта болчу.
We agree.	Биз бир эле пикирдебиз.
Continue reading to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн, окууну улантыңыз.
You gave someone a list of names.	Сиз кимдир бирөөгө ысымдардын тизмесин бердиңиз.
They ran to me.	Алар мага чуркашты.
That seemed like the best idea.	Бул эң жакшы идея болуп көрүндү.
One of them turned and looked at me really quickly.	Алардын бири бурулуп, мени чындап тез карады.
I am not your love.	Мен сенин сүйүүң эмесмин.
Of course, the accusations have nothing to do with the truth.	Албетте, айыптоолор чындыкка эч кандай тиешеси жок экени аныкталган.
It was an accident.	Бул кырсык болгон.
We once again have a double standard.	Бизде дагы бир жолу кош стандарт.
But, of course, this is not possible.	Бирок, албетте, бул мүмкүн эмес.
Those who refused were taken away.	Баш тарткандарды алып кетишти.
One question before the procedure, the other after the procedure.	Бир суроо процедурадан мурун, экинчиси процедурадан кийин.
Probably there too.	Ал жерде да болсо керек.
The boy has only a week left to fully train.	Уул толук машыгууга бир жума гана калды.
There are no other levels in this plan.	Бул планда башка деңгээлдер жок.
Some came barefoot.	Кээ бирлери бут кийимсиз келишкен.
There is only up or down.	Бир гана өйдө же ылдый бар.
But there is nothing for free.	Бирок бекер эч нерсе жок.
Maybe they are.	Балким, алар.
Or make music.	Же музыка жаса.
Let me look at them.	Ошолорду карап көрөйүн.
Violence in football, of course, is not the case.	Футболдогу зордук-зомбулук, албетте, андай эмес.
And we'll get you next year.	А биз сени кийинки жылы алабыз.
Literally saved the world.	Сөзмө-сөз дүйнөнү сактап калды.
I don't like this method.	Мага бул ыкма жакпайт.
Whatever the price.	Баасы кандай болбосун.
Maybe part of it is a lie.	Балким, бир бөлүгү жалган.
He was raised that way.	Ал ошентип тарбияланган.
I really had to take responsibility for my life.	Мен чындап эле жашоом үчүн жооптуу болушум керек болчу.
He never wanted to.	Ал эч качан каалаган эмес.
My father got married.	Атам турмушка чыгып, үй-бүлөлүү болду.
He came in and hugged me.	Ал кирип, мени кучактап алды.
They will shoot you.	Алар сени атып салышат.
He shot and killed him.	Аны атып өлтүрдү.
He took her by the hand and put one hand around her neck.	Ал аны астынан кармап, бир колун мойнуна бекитти.
Or maybe it was the ship itself.	Же, балким, ал кеменин өзү болгон.
This brain was like everyone else.	Бул мээ башкалар сыяктуу эле.
Turn off the wash and cover to keep warm.	Жууну өчүрүп, жылуу кармоо үчүн жаап коюңуз.
I'm a little busy.	Мен бир аз жумуш менен алек болуп жатам.
My friend is here.	Менин досум бул жерде.
Thank you for the excellent customer service and product !.	Мыкты кардарларды тейлөө жана продукт үчүн рахмат!.
They are completely false.	Алар таптакыр жалган.
No need for cash.	Накталай акчанын кереги жок.
Please review my code and make any changes you wish.	Сураныч, менин кодумду карап чыгып, каалагандай өзгөртүүлөрдү киргизиңиз.
These allegations are false.	Бул айыптар жалган.
I clicked on the third.	Үчүнчүсүн бастым.
I could not speak.	Мен сүйлөй алган жокмун.
It is made of different materials.	Ал ар кандай материалдардан жасалган.
My parents knew what was important to me.	Ата-энем мен үчүн эмне маанилүү экенин билишчү.
His mouth and throat were dry.	Оозу менен тамагы кургап калыптыр.
Only you should be there.	Ал жерде сен гана болушуң керек.
No more responsibility.	Мындан ары жоопкерчилик жок.
You know, we used to be friends.	Билесиңби, биз мурда дос болчубуз.
To put the best face on him.	Ага эң жакшы жүздү коюу үчүн.
He sat as close to the fresh air as possible.	Мүмкүн болушунча таза абага жакын отурду.
He wanted to continue, say, voting.	Ал, айталы, добуш берип, уланткысы келген.
Depending on the tea, this can be repeated eight or more times.	Чайга жараша, бул сегиз же андан көп жолу кайталанышы мүмкүн.
We just went out and did it.	Биз жөн эле чыгып, аны жасадык.
And school is just the beginning.	Ал эми мектеп башталышы гана.
This is now the default.	Бул азыр демейки болуп саналат.
Next to him was a young woman.	Анын жанында бир жаш аял болгон.
These are our seven days.	Бул биздин жети күнүбүз.
The products offered are varied.	Сунушталган буюмдар ар кандай.
They are in the community there.	Алар ошол жерде коомчулукта.
He did not enter.	Ал кирген жок.
My mother is still here.	Апам дагы ушул жерде.
Lie down and try nothing.	Жатып, эч нерсеге аракет кылба.
You're right, this is my real face.	Туура айтасыз бул менин чыныгы өңүм.
No job has made me happy.	Эч бир жумуш мени бактылуу кылган эмес.
At least then it would be over.	Жок дегенде ошондо бүтмөк.
Put on medium heat.	Орточо жогорку жылуулуктун үстүнө кой.
After going through the whole process.	Бардык процессти басып өткөндөн кийин.
In fact, they spend most of my energy actually getting away.	Чынында, алар менин күчүмдүн көбүн иш жүзүндө алыстап кетүүгө жумшашат.
He would help her, and she would help him.	Ал ага жардам берчү, ал да ага жардам бермек.
This will set my mother on her way.	Бул апамды жолго салат.
We may lose our home.	Үйдөн айрылып калышыбыз мүмкүн.
However, this can be a mistake.	Бирок, бул ката болушу мүмкүн.
Then he corrected me.	Ошондо ал мени оңдоп койду.
I'd like to draw.	Мен тарткым келет.
Some of them don't care.	Алардын айрымдары баары бир.
They are amazed at what the other young man is like.	Алар дагы башка жигиттин кандай экенине таң калышат.
We need to plan which strategy is best for us.	Бизге кайсы стратегия эң туура келерин пландаштырышыбыз керек.
He has a previous body.	Анын мурунку денем бар.
He lived only for football.	Ал футбол үчүн гана жашаган.
Like everything, you get what you pay for.	Бардык нерсе сыяктуу эле, сиз төлөгөн нерсеңизди аласыз.
As her breathing became more difficult, her thinking process intensified.	Дем алуу кыйындаган сайын анын ой жүгүртүү процесси да күчөй берди.
They are actually quite different.	Алар чындыгында такыр башкача.
I'll tell him you're not here.	Мен ага сенин бул жерде жок экениңди айтам.
Then he looked at his daughter.	Анан кызына карады.
They wanted to be photographed.	Алар сүрөткө түшкүсү келген.
When it all grew up, we were finally left behind.	Бардыгы чоң болуп калганда акыры биз артта калдык.
A sign of the times.	Заман белгиси.
I can't say for sure, at least not yet.	Мен туура айта албайм, жок дегенде азырынча.
Sure, that’s changed, but still beautiful.	Албетте, өзгөрдү, бирок дагы эле сулуу.
The ball came towards me, and he did.	Топ мага карай келди, ал дагы.
His black hair was a little longer than it should have been.	Анын кара чачы болушу керек болгондон бир аз узун болчу.
I have never felt better in my life.	Өмүрүмдө өзүмдү жакшы сезген эмесмин.
It's just not there.	Бул жөн эле жок.
Let him mingle.	Ага аралашууга мүмкүнчүлүк бериңиз.
But we don’t have to.	Бирок биз керек эмес.
Some of them do not receive any financial benefits.	Алардын айрымдарынан эч кандай финансылык пайда албайт.
I thought you were telling me not to go.	Сен мага барба деп айтасың деп ойлогом.
He came and spent the weekend.	Ал келип, дем алыш күндөрүн өткөрдү.
But there is no next character.	Бирок, кийинки каарман жок.
I think we should expect that.	Мен муну биз күтүшүбүз керек деп ойлойм.
No, don't really smile.	Жок, чындап эле, жылмайба.
Here are the results.	Мына натыйжалар.
I suggest you build a class that represents a data set.	Мен сизге бир маалымат топтомун билдирген класс курууну сунуштайм.
It was a separate education.	Бул өзүнчө эле билим болчу.
This is a good day.	Бул жакшы күнү.
You have to do everything you can to help me.	Сен мага жардам бериш үчүн колуңдан келгендин баарын кылышың керек.
There are several problems with this method.	Бул ыкма менен бир нече көйгөйлөр бар.
The characters are also very bad.	Каармандар да абдан начар.
you feel	сезип жатасың.
He was a little better acquainted with the exercise than I was.	Ал мага караганда көнүгүү менен бир аз жакшыраак тааныш болчу.
Don't look at me like that.	Мага антип караба.
Most of the food was local.	Анда тамак-аштын көбү жергиликтүү болчу.
I’m glad it still holds.	Дагы деле кармап турганына кубанычтамын.
You didn't understand what was going on there.	Сен ал жерде эмне болгонун түшүнбөйт элең.
Feel its weight.	Анын салмагын сезиңиз.
So thank you in advance.	Андыктан алдын ала рахмат.
But the problem is another matter.	Бирок кыйынчылык, бул башка маселе.
Who are you listening to right now?	Учурда кимди угуп жатасыз?
I can take you the rest of the way.	Мен сени калган жолго чейин алып кете алам.
I have to do this during the construction phase.	Мен муну куруу баскычында жасашым керек.
He has a great idea.	Анын оюнда сонун идея бар.
But the movement should not be confused with action.	Бирок кыймылды иш менен чаташтырбоо керек.
I know.	Билем.
It’s now or never !.	Бул азыр же эч качан!.
We don't talk much while waiting for them.	Аларды күтүп отуруп көп сүйлөбөйбүз.
Everything was getting smaller when you arrived.	Сен келгенде баары кичирейип бара жатты.
But, of course, no one stopped us.	Бирок, албетте, бизди эч ким токтоткон жок.
These people really care and love others.	Бул адамдар башкаларды чындап кам көрүшөт жана сүйүшөт.
I also had prices in my head.	Менин да башымда баалар бар эле.
They could read and write.	Алар окуп жана жаза алышкан.
Dreamy time, you know.	Кыялданган убакыт, билесиң.
But it will never be the same again.	Бирок ага чейин эч качан мурункудай болбойт.
This was told to me.	Бул мага айтылган.
But he hardly showed it.	Бирок аны дээрлик көрсөткөн жок.
But you can't do both at the same time.	Бирок бир эле учурда экөөнү тең кыла албайсың.
Or you can leave a comment here to start the discussion.	Же талкууну баштоо үчүн бул жерден комментарий берсеңиз болот.
He took it.	Ал муну алды.
Nothing more, so far.	Мындан башка эч нерсе жок, азырынча.
At that time, no one knew exactly what they were.	Ал кезде алардын эмне экенин эч ким так билген эмес.
Very good word.	Абдан жакшы сөз.
Everything happens so fast.	Баары ушунчалык тез өтөт.
He had left early this morning and had not yet arrived.	Ал бүгүн эртең менен эрте кетип калгандыктан, али келе элек болчу.
With green paper, but it was not green.	Жашыл кагаз менен, бирок ал жашыл эмес болчу.
Like your two children.	Эки балаңыз сыяктуу.
After the form function.	Форма функциядан кийин.
Second, they are married.	Экинчи, алар үйлөнгөн.
In fact, a much stronger statement in this case is true.	Чынында, бул учурда алда канча күчтүү билдирүү чындык.
This was only sent by email.	Бул бир гана электрондук почта аркылуу жөнөтүлгөн.
Many treatment options are included, but there is no gold standard.	Көптөгөн дарылоо варианттары киргизилген, бирок алтын стандарт жок.
He says he taught everything he knew about cars.	Машиналар тууралуу билгенинин баарын өзү үйрөттү дейт.
You are close to me.	Сиз мага жакын адамдарсыз.
The design is well described in many books.	Дизайн көптөгөн китептерде жакшы сүрөттөлгөн.
We both had normal jobs.	Экөөбүздүн тең кадимкидей жумушубуз бар болчу.
He replied no.	Ал жок деп жооп берди.
And it will appear within a week.	Жана жума ичинде пайда болот.
At least not like before.	Жок дегенде мурункудай эмес.
Something like the following.	Төмөнкүгө окшош нерсе.
At least he could laugh at himself.	Жок дегенде өзүнө күлсө болмок.
I wanted to go home with him.	Аны менен үйгө баргым келди.
There are many benefits to music.	Музыканын пайдасы көп.
You will find the truth there.	Сен ошол жерде чындык чыгат.
It happens a lot.	Бул көп болот.
His four starts were full games.	Анын төрт башталышы толук оюндар болду.
The next time we meet, it should be in good condition.	Кийинки жолукканыбызда, жакшы шарттарда болуш керек.
A little bit.	Бир аз.
We were walking fast.	Биз бат басып бара жаттык.
I can see his face before my eyes.	Мен анын жүзүн көз алдымда көрөм.
You have the right to life.	Сиздин жашооңузга укугуңуз бар.
They have a long list.	Алардын узун тизмеси бар.
Then he would be stronger than he was.	Ошондо ал андан күчтүү болмок.
Let's condition this story.	Келгиле, бул окуяны шарттайлы.
Even they believe.	Атүгүл алар ишенет.
Just around the corner.	Жөн эле бурчта.
This time he felt no resistance.	Бул жолу ал эч кандай каршылыкты сезди.
The least common denominator of what.	Эмненин эң аз жалпы эседиги.
He smelled the rain for an hour.	Ал бир саат бою жамгырдын жытын сезди.
Her lips moved like a smile.	Анын эриндери жылмаюу сыяктуу кыймылдады.
See the whole family going for a blood test.	Бүт үй-бүлө кан анализине бара жатканын караңыз.
They can't get the best ideas from their people.	Алар өз адамдарынан эң жакшы идеяларды ала алышпайт.
I thought.	деп ойлонуп калдым.
They had eyes that would cut you straight.	Алардын сени түз кесип турган көздөрү бар эле.
At such a low level.	Ушунчалык төмөн деңгээлде.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Кээде ачык эле айтууга туура келет.
Your blog, your rules.	Сиздин блогуңуз, сиздин эрежелериңиз.
This is a place we have never been.	Бул биз эч качан барбаган жер.
It was hard work.	Бул кыйын иш болчу.
Such information has not been disclosed.	Мындай маалыматты ачыкка чыгара элек.
The world needs you more than ever.	Дүйнө сизге азыр болуп көрбөгөндөй муктаж.
No, you don't have to practice.	Жок, машыгуунун кереги жок.
He had to enter, nothing more.	Ал кирүүгө туура келди, андан башка эч нерсе жок.
His books are no longer for sale.	Анын китептери дагы сатылбай калды.
I am at this stage.	Мен ушул этаптамын.
Smell the trees.	Дарактарды жыттап.
It depends on the obvious biological situation.	Бул ачык биологиялык кырдаалга көз каранды.
I'm giving it to you for free.	Мен муну сага бекер берип жатам.
But today we are wasting money.	Бирок бүгүнкү күндө биз жок акчаны коротуп жатабыз.
I’m just playing a role.	Мен жөн гана роль ойноп жатам.
The man turned and moved behind a group of women.	Эркек бурулуп, бир топ аялдардын артына жылды.
I want to be able to make a choice.	Мен тандоо жасай алгым келет.
He died two years later.	Ал эки жылдан кийин каза болгон.
They heard our signal on the ship.	Алар кемеде биздин сигналыбызды угушкан.
I saw a matching suit.	Мен туура келген костюм көрдүм.
They may not notice or pay attention.	Алар байкабай, көңүл бурбай калышы мүмкүн.
The mother should not worry.	Апасы тынчсызданбашы керек.
Even then, he had to do a lot.	Ошондо да ал көп аткарууга туура келди.
You have a nose and at least one leg.	Сизде мурун жана жок дегенде бир буту бар.
It was really bad.	Бул чындап эле жаман болду.
But the problem started when he left to go home.	Бирок ал үйгө кайтуу үчүн кеткенден кийин маселе башталды.
Pictures of the above products are taken from the main production.	Жогорудагы продукциянын сүрөттөрү негизги өндүрүштөн алынган.
In the evening he could not see at all.	Кечинде ал таптакыр көрбөй калды.
I don't go out with anyone.	Мен эч ким менен чыкпайм.
As they practice, they learn every street of the city.	Машыгышкандыктан шаардын ар бир көчөсүн үйрөнүшөт.
Everyone should be on the same page, in the same moment.	Ар бир адам бир бетте, бир көз ирмемде болушу керек.
So tell us what we saw, what we saw first.	Ошентип, биз эмнени көрдүк, алгач эмнени көргөнүбүздү айтып бергиле.
No one has.	Эч кимде жок.
It doesn't cross my mind.	Менин оюмдан чыкпайт.
A really, really interesting book.	Чынында, чынында эле кызыктуу китеп.
Again, here we go again.	Дагы, бул жерде биз дагы барабыз.
Then they asked a question.	Анан алар суроо беришти.
I have many girlfriends, but I don't have any real friends.	Менин дос кыздарым көп, бирок чыныгы досторум жок.
You drink deeply.	Сен терең ич.
Ability to look at a time.	Бир убакытты карап көрө билүү.
This topic has been raised many times.	Бул тема көп жолу көтөрүлгөн.
Two dollars was a lot of money for us then.	Ал кезде эки доллар биз үчүн чоң акча болчу.
And that was for me.	Анан мен үчүн болду.
It was really a different story.	Бул чындап эле башка окуя болгон.
Everything was in the bathroom.	Ваннада баары бар болчу.
People have asked this question many times.	Бул суроону эл көп жолу беришкен.
This is not a problem in this case.	Бул учурда маселе эмес.
So very interesting.	Ошентип, абдан кызыктуу.
This does not entitle him to see his birth.	Бул ага анын төрөлүшүн көрүүгө укук бербейт.
In some ways, we are brothers.	Кээ бир жагынан биз бир туугандайбыз.
The deal with the models has not improved significantly.	моделдер менен келишим олуттуу жакшырган жок.
I'll be here in two hours.	Мен бул жерде эки саат болом.
This is your problem.	Бул сенин көйгөйүң.
If you can't find it, you can find it here.	Эгер таба албасаңыз, бул жерден таба аласыз.
Brown leaned closer.	Браун жакын эңкейди.
Then the camera turned to my parents.	Анан камера ата-энеме бурулду.
I don't know what to say.	Мен эмне дээримди билбей турам.
There was no way.	Бул жол жок болчу.
In some cases there was a reaction.	Кээ бир учурларда реакция болгон.
People need human contact.	Адамдар адамдык байланышка муктаж.
Here it is again, he thought.	Мына, кайра эле, деп ойлоду ал.
I just want you to find a way to fix this.	Мен жөн гана муну оңдоонун жолун табышыңызды каалайм.
Fodder and water were provided during the experiment.	Эксперимент учурунда тоют жана суу камсыз кылынды.
He asked the girl if she needed a little, and she said no.	Ал кыздан бир аз керекпи деп сурады, ал жок деди.
I thought he should hit me, and he looked very angry.	Ал мени урса керек деп ойлогом, ал аябай ачуулуу көрүндү.
It’s just crazy and full of self.	Бул жөн эле жинди жана өзүнө толгон.
You take it with you.	Сен муну өзүң менен аласың.
I see you are lying.	Мен сенин калп айтып жатканыңды көрүп турам.
And my eyes.	Жана менин көздөрүм.
My skin is dry.	Менин терим кургак.
I loved her makeup and I loved her game.	Мен анын макияжын жакшы көрчүмүн жана анын оюнун жакшы көрчүмүн.
Good luck next season.	Кийинки сезондо ийгилик.
Different from before.	Мурдагыдан башкача.
He developed experiments and received financial support.	Эксперименттерди иштеп чыгып, каржылык колдоо алган.
But it is impossible to give a clear explanation.	Бирок так түшүндүрмө берүү мүмкүн эмес.
So he just left.	Ошентип, ал жөн эле таштап койду.
A group of people with a wife on them.	Үстүндө аялы бар адамдардын тобу.
But it really happens.	Бирок чындыгында болот.
The second is similar.	Экинчиси окшош.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
When I say.	Качан айтам.
I loved taking the room.	Мен бөлмөнү өзүмө алганды жакшы көрчүмүн.
But it makes sense to go in the opposite direction.	Бирок, карама-каршы багытта бара турган мааниси бар.
Give to the poor.	Кедейлерге бер.
He was upset.	Ал капа болду.
Get help with writing.	Жазуу менен жардам алыңыз.
I didn't expect smoke.	Мен түтүндүн чыгышын күткөн жокмун.
There are many statistical methods that can be used for this.	Бул үчүн колдонула турган көптөгөн статистикалык ыкмалар бар.
I would buy it back here.	Бул жерден кайра сатып алмакмын.
We feel time differently.	Биз убакытты башкача сезебиз.
The girl's throat was cut.	Кыздын тамагы кесилген.
In fact, it is a necessary thing.	Чынында, бул зарыл нерсе.
We can't find anything to eat here right now.	Учурда бул жерден жегенге эч нерсе таба албайбыз.
After drinking coffee, the men discussed the search.	Кофе ичип, эркектер издөөнү талкуулашты.
But he does not understand.	Бирок ал түшүнбөйт.
Consider other factors.	Башка факторлорду карап көрүңүз.
See picture above.	Жогорудагы сүрөттү караңыз.
The text does not support this claim.	Жазуу бул дооматты колдобойт.
But if too much, it can attack.	Бирок өтө көп болсо, чабуулга өтүшү мүмкүн.
He has a lot to come.	Ал келе турган көп нерсе бар.
Why would there be two sets of eight numbers and letters.	Эмне үчүн сегиз сандан жана тамгадан турган эки топтом болмок.
It is not difficult to understand why.	Мунун себебин түшүнүү кыйын эмес.
That's it, ”he said aloud.	Ушундай экен,-деди үнүн чыгарып.
A new life, a new year ahead.	Алдыда жаңы жашоо, жаңы жыл.
But he says nothing to help me.	Бирок ал мага жардам берүү үчүн эч нерсе дебейт.
The boy refused and tried to run away.	Бала андан баш тартып, качып кетүүгө аракет кылган.
Gives you warm feelings.	Сизге жылуу сезимдерди тартуулайт.
One of the things to be careful of.	нерселердин бири сак болуу.
I just add the elements to it nicely, and there’s no problem.	Мен ага элементтерди жакшы эле кошом, ал жерде да көйгөй жок.
He raised his head from the chair opposite him.	Ал анын каршысындагы отургучтан башын көтөрдү.
That's the way life is.	Жашоонун баары ушундай.
I could not understand where the problem was.	Кайсы жерде көйгөй экенин түшүнө албадым.
Do not sleep.	Уктаба.
It was the only way to support the family.	Бул үй-бүлө багуу үчүн бир гана жолу болгон.
It uses natural gas and is a split system.	Ал жаратылыш газын колдонот жана сплит система болуп саналат.
Our only child.	Жалгыз балабыз.
Just a movie.	Жөн эле кино.
I bring water from a well.	Мен кудуктан суу алып келем.
He still exists.	Ал дагы эле бар.
See if you can follow it.	Муну ээрчий алсаңыз, караңыз.
Not knowing what that meant, he walked away quickly.	Бул эмнени билдирерин билбей, тезирээк басып кетти.
It looks really good.	Бул чындап жакшы көрүнөт.
But he did not laugh like that.	Ал эми минтип күлгөн жок.
Even.	Ал тургай.
You have spent enough.	Сиз жетиштүү сарптадыңыз.
We have been there since we could remember them.	Биз аларды эстей алгандан бери барбыз.
I am not a judge.	Мен сот эмесмин.
Something was different, something was wrong.	Бир нерсе башкача болду, бир нерсе туура эмес болду.
The first class has no core and includes three functions.	Биринчи класстын негизгиси жок жана үч функцияны камтыйт.
Upon completion of the replenishment.	Толуктоо аяктагандан кийин.
Maybe a little.	Балким, бир аз.
It was a really happy day for my soul.	Бул менин жаным үчүн чындап кубанычтуу күн болду.
This is an early start.	Бул эрте баштоо.
Or it shouldn’t have been.	Же ал болбошу керек болчу.
Then several things happened at the same time.	Андан кийин бир эле учурда бир нече нерсе болду.
There may have been other places.	Башка жерлер да болгондур.
We need to develop our personality.	Биз өзүбүздүн инсандыгыбызды өнүктүрүшүбүз керек.
It was not easy for me to listen easily.	Жеңил угуу мен үчүн оңой болгон жок.
He can be a leader.	Ал лидер боло алат.
Kill the three soldiers on your way.	Жолуңузга келе жаткан үч аскерди өлтүрүңүз.
I made this part and it works well.	Мен бул бөлүгүн жасадым жана ал жакшы иштейт.
I couldn't sleep.	Менин уйкум келбей калды.
I can hide my face.	Мен жүзүмдү жашыра алам.
This is an example for you.	Бул сага үлгү болуп саналат.
Sometimes they sit until sunrise.	Кээде күн чыкканга чейин отурушат.
I made up the story.	Мен окуяны ойлоп таптым.
I think we will agree.	Биз макул болобуз деп ойлойм.
Conflict cannot be resolved here.	Бул жерде чыр-чатакты чечүү мүмкүн эмес.
We made him responsible for marketing.	Биз аны маркетинг боюнча жооптуу кылып түшүрдүк.
a friend.	дос.
But he never thought about it.	Бирок ал бул жөнүндө эч качан ойлогон эмес.
The impact of business is enormous.	Бизнестин таасири абдан чоң.
It is difficult to understand why the answer is yes.	Жооп эмне үчүн ооба болорун түшүнүү кыйын.
I don't ask much.	Мен көп сурабайм.
This is actually a very good idea.	Бул чындыгында абдан жакшы ойду айтып жатат.
High impact indicates high.	Жогорку таасири жогору экенин көрсөтүп турат.
There is no going back from this process.	Бул процесстен артка кайтуу мүмкүн эмес.
A big team is playing.	Чоң топ ойноп жатат.
However, the movement has doubled.	Бирок, кыймыл эки эселенген.
Several women, too.	Бир нече аялдар да.
He had green eyes.	Анын жашыл көздөрү бар болчу.
They were able to destroy some of them.	Алардын айрымдарын жок кыла алышты.
You need to talk to him.	Сен аны менен сүйлөшүшүң керек.
Why not?' 	Эмне үчүн жок?'
Said her husband.	— деди күйөөсү.
Why, you get them, they hate you.	Эмнеге, сен аларды аласың, алар сени жек көрүшөт.
I didn't tell him much.	Мен ага көп айткан жокмун.
He sold me.	Ал мени сатып жиберди.
We just have to be on top of it.	Биз жөн гана анын үстүндө болушубуз керек.
They are a little hard to understand.	Аларды түшүнүү бир аз кыйын.
Remember to water often.	Көбүнчө сугарууну унутпаңыз.
I can't talk about the stress they took from me.	Алардын менден алган стресстери жөнүндө айта албайм.
Decide where the light comes from.	Жарык кайдан келерин чечиңиз.
We took the most positive side and paid for it.	Биз эң оң жагын алып, анын акысын төлөдүк.
My pain seemed to subside.	Оорум басылгандай болду.
I gave it my all.	Мен баарын бердим.
Well, to the end.	Жакшы, аягына чейин.
It went out of my mind.	Менин оюмдан чыгып кетти.
That evening he was waiting for them in the hall.	Ошол күнү кечинде ал залда аларды күтүп отурган.
I lost my eyes and ears.	Менин көзүм да, кулагым да болбой калды.
We felt a connection when our eyes met.	Көзүбүз жолуккан учурда байланышты сездик.
She is a part of my life.	Ал менин жашоомдун бир бөлүгү.
Bill wouldn't be the one to play him.	Билл аны ойной турган адам болмок эмес.
We need it too.	Биз да керек.
I was angry with him.	Мен ага ачууландым.
Or members of its leadership.	Же анын жетекчилигинин мүчөлөрү.
I remember peace.	Тынчтык эсимде.
They became aware of his memories.	Алар анын эскерүүлөрүнөн кабардар болушту.
She will be fine.	Ал жакшы болот.
My name is correct.	Менин атым туура.
We do not know how it happened.	Кантип болгонун билбейбиз.
I did my job, and he did his job again.	Мен өзүмдүн жумушумду жасадым, ал дагы өз ишин жасады.
And everything works fine.	Жана баары жакшы иштейт.
We left with the first option.	Биринчи вариант менен кеттик.
I love how he handles this game now.	Мен бул оюнду азыр кантип башкарарын жакшы көрөм.
Magic was needed.	Сыйкыр керек болчу.
My father has no reaction.	Атамдын реакциясы жок.
There are so many things you don’t understand.	Сиз түшүнбөгөн көп нерселер болуп жатат.
You never want to hurt someone else.	Сиз эч качан башка бирөөнүн көңүлүн ооруткусу келген адам эмессиз.
This sounds very bad.	Бул абдан жаман угулат.
But if a person can, he will.	Бирок адам колунан келсе, ал болот.
Cut and blend the pictures.	Сүрөттөрдү кесип, аралаштырыңыз.
Finish what you started.	Баштаган ишиңизди бүтүрүңүз.
The price remained exactly the same.	Баасы так ошол бойдон калды.
He held for a long time for such a small person.	Ал мындай кичинекей инсан үчүн көпкө чейин кармап турду.
The results of the representation are presented.	Өкүлчүлүктүн жыйынтыгы көрсөтүлөт.
I wanted him to be president.	Мен анын президент болушун кааладым.
I got off to a good start today.	Бул үчүн бүгүн жакшы баштадым.
I was once human and.	Мен бир кезде адам болчумун жана.
By searching only.	Бир гана издөө менен.
He couldn't help it.	Ал жардам бере алган жок.
They make it perfect for months without testing it in real life.	Алар аны чыныгы жашоодо сынабай туруп, ай бою кемчиликсиз кылышат.
I was with them for four days after my recovery.	Айыгып кеткенден кийин төрт күн алар менен болдум.
He shook his finger at her.	Ал ага сөөмөйүн силкти.
Man, you were there.	Эркек, сен ошол жерде болгонсуң.
Can you share your relationship, please?	Сураныч, мамилеңиз менен бөлүшө аласызбы.
She was cooking.	Ал тамак жасап жаткан.
Maybe they did it right.	Балким, алар муну туура кылгандыктан кылышкандыр.
A man appeared behind him.	Анын артынан бир киши пайда болду.
They are the local minimum.	Алар жергиликтүү минималдуу болуп саналат.
He served him a little.	Ага кичине кызмат кылды.
His weight is heavy on him.	Анын салмагы ага оор.
When he entered, he turned on the light.	Ичке киргенде жарыкты күйгүздү.
More and more.	Барган сайын көбүрөөк.
You do a lot these days.	Сиз бул күндөрү көп жасайсыз.
I was really excited.	Мен чынында эле абдан кызыктуу болдум.
He was playing my dad.	Ал менин атамды ойноп жүргөн.
We can wait that long.	Биз ушунча убакыт күтө алабыз.
According to him, communication with residents of the city.	Анын айтымында, шаар тургундарынан пикир алышуу.
This is your chance to be free.	Бул сиздин боштондукка чыгуу мүмкүнчүлүгүңүз.
I pulled, but couldn’t release.	Мен тарттым, бирок бошото албадым.
Works for me.	Мен үчүн иштейт.
After a while he started playing with the boys.	Бир аздан кийин балдар менен ойной баштады.
He was very surprised.	Ал абдан таң калды.
All of these apps are places we'll save later.	Бул колдонмолордун баары биз кийинчерээк сактай турган жерлер.
He began to laugh.	Ал күлүп баштады.
Of course, it was completely dark inside.	Албетте, ичи толугу менен караңгы болчу.
This has led to significant improvements for each task.	Бул ар бир тапшырма үчүн олуттуу жакшыртуу алып келди.
For our customers.	Биздин кардарлар үчүн.
And so it was.	Жана ошондой болду.
I like being replaced by a man.	Мага эркектин ордун бергени жагат.
The pressure should be there.	Кысым ошол жерде болушу керек.
He was proud of her.	Ал аны менен сыймыктанчу.
Then it could be a shock.	Ошондо ал шок болушу мүмкүн.
The length of his memory was a problem.	Анын эс-тутумунун узактыгы көйгөй болгон.
As we turned to close the door, our eyes met.	Эшикти жабуу үчүн бурулуп баратканда, көзүбүз туш келди.
His method was simple.	Анын ыкмасы жөнөкөй эле.
First, we are getting better.	Биринчиден, биз жакшырып баратабыз.
Immediately its value is before my eyes.	Ошол замат анын баасы менин көз алдымда.
Then consider its meaning again.	Андан кийин дагы бир жолу анын маанисин карап көрөлү.
Now look at what they did to him.	Эми карагылачы, алар ага эмне кылышкан.
Well, nothing else.	Мейли, башка эч нерсе.
There are window functions of the same name.	Ошол эле аталыштагы терезе функциялары бар.
But what we need to do is try.	Бирок биз эмне кылышыбыз керек, аракет кылуу.
He loved to see her lose so much cool.	Ал анын ушунчалык салкын жоготушун көргөндү жакшы көрчү.
I kept asking if there was any more information.	Дагы маалымат барбы деп уга берчүмүн.
We didn’t catch up.	Биз кармаган жокпуз.
It took her every little breath.	Бул анын ар бир аз дем алды.
There are still other people around you.	Сиздин айланаңызда дагы эле башка адамдар бар.
Hate, hate, hate.	Жек көрүү, жек көрүү, жек көрүү.
It's time to sign.	Кол коюуга убакыт келди.
Or bad people in some cases.	Же кээ бир учурларда жаман адамдар.
It is not working as expected.	Ал күтүлгөндөй иштебей жатат.
It just forces you to skip the attack.	Бул жөн гана чабуулду өткөрүп жиберүүгө мажбурлайт.
He must have been amazed at what had happened.	Ал эмне болгонуна таң калганы анык.
Good luck for useful discussions.	Пайдалуу талкуулар үчүн ийгилик.
The staff is friendly and helpful.	кызматкерлери достук жана пайдалуу.
They were not like me.	Алар мага окшош эмес болчу.
I think the answer falls somewhere in the middle.	Менимче, жооп ортодо бир жерге түшөт.
I know his every move.	Мен анын ар бир кыймылын билем.
I have never moved out of an old apartment.	Мен эски батирден эч качан көчкөн эмесмин.
Here's what happened.	Бул жерде эмне болду.
Or ten whole men.	Же он бүтүндөй эркек.
Or the last days, if you will.	Же кааласаңыз, акыркы күндөрү.
Take the second number and stay as long as you want.	Экинчи номерди алып, каалаганча кал.
No problem reports.	Эч кандай көйгөйсүз отчеттор.
He felt it too.	Ал да сезди.
These two conditions are really the same.	Бул эки шарт чынында эле бирдей.
I really hope to come back there one day.	Мен чындап эле ал жакка бир күнү кайтып келем деп үмүттөнөм.
Obviously not.	Андай болбой турганы анык.
Well done, man.	Молодец, адам.
I didn't want to see anyone.	Мен эч кимди көргүм келген жок.
This is just a negative effect.	Бул жөн гана терс таасири.
These comments are amazing.	Бул комментарийлер укмуштуудай.
There was a chance it could lead somewhere.	Мүмкүнчүлүк бар болчу, бир жакка алып барышы мүмкүн.
Culture is also important.	Маданият да маанилүү.
Your illness has made this a doctor who can’t set up a business.	Сиздин ооруңуз бул бизнес орното албаган дарыгерди кылды.
But he could not help it.	Бирок ал жардам бере алган жок.
Then he put it together.	Анан аны бириктирди.
It was great to see the attitude of students and teachers to the school.	Окуучулардын, мугалимдердин мектепке болгон көз карашын көрүү абдан жакшы болду.
I am my father's son.	Мен атамдын уулумун.
We are in positions.	Биз кызматтардабыз.
None of us have seen it.	Муну эч кимибиз көргөн эмеспиз.
They too had to leave.	Алар да кетиши керек болчу.
Maybe they knew that.	Балким, алар муну билишкендир.
Sure, they’re expensive, but they’re good.	Албетте, алар кымбат, бирок алар жакшы.
Meeting in ten minutes.	Он мүнөттөн кийин жолугушуу.
At that time, the police were not against the language.	Ал кезде милиция тилге каршы эмес болчу.
For the next few minutes.	Кийинки бир нече мүнөткө.
This simple truth gives me great hope.	Мына ушул жөнөкөй чындык мага чоң үмүт берет.
When I had nothing else to do, I no doubt understood.	Башка кыла турган иш калбай калганда мен эч шексиз түшүндүм.
I want to know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билгим келет.
This weekend is the best of the best.	Бул дем алыш күндөрү мыктылардын мыктысы.
It’s another day, so another thought about you.	Бул дагы бир күн, демек сен жөнүндө дагы бир ой.
Humans, on the other hand, remove the skins of animals for their own convenience.	Ал эми адамдар өздөрүнө ыңгайлуу болуш үчүн жаныбарлардын терисин сыйрып алышат.
We want to have a good time.	Биз жакшы убакыт өткөргүбүз келет.
The style you have is probably still available.	Сизде болгон стил, балким, дагы эле жеткиликтүү.
They just don’t believe it’s wrong.	Алар жөн гана туура эмес экенине ишенишпейт.
I really didn't want to be close to these people.	Чынында бул адамдарга жакын баргым келген жок.
She loved being with him.	Ал аны менен болгонду жакшы көрчү.
It had to be something at the highest level of human thinking.	Бул адамдын ой жүгүртүүсүнүн эң жогорку деңгээлиндеги нерсе болушу керек болчу.
The quality of the evidence for both results was poor.	Эки натыйжа үчүн далилдердин сапаты төмөн болгон.
I sat and waited.	Мен күтүп отурдум.
He wanted to get a weapon for a while.	Бир саамга курал алгысы келди.
I have others who want to know what is going on.	Менде эмне болуп жаткандыгы жөнүндө маалымат алууну каалаган башкалар бар.
But they are looking for answers.	Бирок алар жооп издеп жатышат.
I am a mother.	мен энемин.
He had to live with it.	Ал муну менен жашашы керек болчу.
The status of women seems very low.	Аялдардын орду өтө төмөн көрүнөт.
Shortly after your father left, he died.	Атаң кеткенден көп өтпөй каза болуп калды.
I'll talk to him.	Мен аны менен сүйлөшөм.
The problem is in the fourth year without.	Маселе жок төртүнчү жылы жатат.
I will send him this article.	Мен ага бул макаланы жөнөтөм.
There is no traffic, no one there.	Жол кыймылы жок, ал жерде эч ким жок.
You still don't know him.	Сени ошондо деле тааныган жоксуң.
But the process is similar.	Бирок процесс окшош.
They pay me for it.	Бул үчүн алар мага төлөшөт.
You look at his car, not.	Сиз анын машинасын эмес, карап турасыз.
I want to know why.	Эмне үчүн экенин билгим келет.
It provides technological services and products.	Анда технологиялык кызматтар жана өнүмдөр көрсөтүлөт.
He does it again.	Кайра жасайт.
I think cinema has two main problems.	Менимче, кинонун эки негизги көйгөйү бар.
I didn't listen to him.	Мен анын айтканын уккан жокмун.
We are still learning.	Биз дагы эле үйрөнүп жатабыз.
In the second case, you pay them very well.	Экинчи учурда, сиз аларга абдан жакшы төлөйсүз.
Such reasons may include financial reasons.	Мындай себептер каржылык себептерди камтышы мүмкүн.
That's all right, because he decided to stay here.	Мунун баары туура, анткени ал бул жерде калууну чечти.
I know how you feel.	Мен сенин эмнени сезип жатканын билем.
We knew what we were doing and what we were going to do.	Биз эмне кылып жатканыбызды жана эмне кылууну жакшы билчүбүз.
It took him a second to open his eyes and concentrate.	Анын көздөрү ачылып, көңүл топтош үчүн бир секунд талап кылынды.
You wrote down where this happened.	Сиз бул окуя болгон жерди жаздыңыз.
It is important for me to win the fight.	Мен үчүн күрөштө жеңүү маанилүү.
What this means, if it makes any sense, is completely unclear.	Бул эмнени билдирерин, эгерде ал кандайдыр бир мааниге ээ болсо, бул толугу менен түшүнүксүз.
He takes it and turns it on.	Ал аны алып, күйгүзөт.
And good for me.	Жана мен үчүн жакшы.
Therefore, the system should be relatively easy to prepare.	Ушундан улам системаны даярдоо салыштырмалуу жеңил болушу керек.
I spent many days.	Мен көп күндү өткөрдүм.
A new approach to local time.	Жергиликтүү убакытка жаңы мамиле.
He felt the need to explain himself.	Ал өзүн түшүндүрүүнү зарыл деп эсептеди.
His presence on stage is very sharp.	Анын сахнада болушу абдан курч.
I'm very sick now.	Мен азыр абдан аз ооруп жүрөм.
Sleep would be better.	Уйку жакшы болмок.
This is incredibly important.	Бул укмуштуудай маанилүү.
Just no man.	Жөн эле жок, адам.
This is a big issue for you.	Бул сиз үчүн чоң маселе.
No one can find us here.	Бизди бул жерден эч ким таба албайт.
At first, they just wanted to.	Башында алар жөн эле каалашкан.
Maybe it should be.	Балким, ал болушу керек.
Life is not fair. ''	Жашоо адилеттүү эмес'' деди.
Thanks for pointing me to this.	Көрсөткөнүңүз үчүн рахмат.
Then they threw them away.	Анан аларды ыргытып жиберишти.
He did not want to argue with her.	Ал аны менен урушкусу келген жок.
They want you to bring your friends and family.	Алар сенин досторуң менен үй-бүлөңдү алып келишиңди каалашат.
This is last week.	Бул өткөн жумада.
I first read about it in one of his newspapers.	Бул тууралуу биринчи жолу анын гезиттеринин биринен окудум.
You just have to ask him.	Сиз андан жөн гана сурашыңыз керек.
Then he had a son.	Анан анын уулу бар эле.
People say they will give you nothing, but never.	Адамдар сага эч нерсе берем деп айтышат, бирок эч качан.
Not again.	Кайра эмес.
Not in this case.	Бул учурда эмес.
I got married wearing a really nice blue dress.	Мен чындыгында жакшынакай көк көйнөк кийип турмушка чыккам.
This is what happens.	Мындай нерсе болот.
His mind is wide.	Анын акылы кенен.
He was played on the train.	Аны поездде ойношкон.
His father told him to hide what he saw.	Атасы ага көргөндөрүн жашырып жүрүүнү айтты.
He looked here to get his hands on the race.	Ал жарыштын колунан жакшы болушу үчүн ушул жерден карады.
He wrote me a nice letter.	Ал мага жагымдуу кат жазды.
Write the story too.	Окуяны да жаз.
We want to make a promise to you.	Биз сизге убада берели деп жатабыз.
This man can be dangerous to me.	Бул киши мен үчүн коркунучтуу болушу мүмкүн.
Worse, the boy looked like a boy.	Андан да жаманы, баланын кебетеси эркек баладай болгон.
He knows where his nose and ears are.	Мурдун, кулагы кайда экенин билет.
You will see that they want it.	Алар муну каалаарын көрөсүз.
He's gone, he's just gone.	Ал кетти, жөн эле кетти.
He scolded, but not much.	Ал урушкан, бирок көп эмес.
Look at my hand.	Менин колума кара.
He could not explain.	Ал түшүндүрө алган жок.
He turned and looked back.	Бурулуп, ал артын карады.
I think everyone should look after themselves.	Менимче, ар бир адам өзүн карашы керек.
They had never heard of such a thing.	Алар мындай нерсени эч качан уккан эмес.
He seemed friendly.	Ал достук көрүндү.
He was talking on the phone and taking instructions.	Ал телефон менен сүйлөшүп, көрсөтмөлөрдү алып жатты беле.
And see the fun start.	Жана кызыктуу башталышын көрүңүз.
Very little of our trade goes from business to business.	Биздин сооданын өтө аз бөлүгү бизнестен бизнеске.
The type that will kill you, but it will disappear after treatment.	Сени өлтүрө турган түрү, бирок дарылангандан кийин ал жок болот.
And the harvest I saw last night.	Жана кечээ кечинде көргөн түшүм.
He loves to play, he loves to play.	Ал оюнду жакшы көрөт, ойногонду жакшы көрөт.
In particular, it can easily be sold as a good phone.	Айрыкча, аны оңой эле жакшы телефон катары сатууга болот.
First, there is a lack of information.	Биринчиден, маалымат жетишсиз.
Lots of fun.	Көп кызык.
This was the only standard he used.	Бул ал колдонгон жалгыз стандарт болгон.
But for the most part it was good.	Бирок көпчүлүк учурда жакшы болду.
Also, think about it.	Мындан тышкары, бул жөнүндө ойлонуп көр.
The goal is to find a happy environment.	Максат - бактылуу чөйрөнү табуу.
It was in his bag.	Анын сумкасында бар болчу.
It’s as beautiful as the pleasure.	Бул ырахат сыяктуу кооз.
He told himself it must be the last trip.	Бул акыркы сапар болушу керек деп өзүнө айтты.
Finally, knowledge is key.	Акыр-аягы, билим негизги болуп саналат.
I was happy that my daughter was safe, but she lost her friends.	Кызымдын аман-эсен болгонуна кубандым, бирок досторунан айрылды.
I reached for the panel he was talking about and looked at it.	Мен ал айткан панелге жетип, карап чыктым.
I needed some fresh air.	Мага бир аз таза аба керек эле.
Next we prove.	Кийинки биз далилдейбиз.
I totally accept.	Мен толугу менен кабыл алам.
I didn't have that.	Менде андай болгон эмес.
And this was also wrong.	Жана бул да туура эмес болгон.
And there is a lot of truth here.	Анан, бул жерде чындык көп.
Trust.	Trust.
And they will do whatever you want.	Жана алар сиз каалаган нерсени жасайт.
Circumstances change and you become creative.	Жагдайлар өзгөрүп, чыгармачыл болосуңар.
It's like building a house.	Бул үй курууга окшош.
It used to be so simple.	Мурда ушунчалык жөнөкөй болчу.
In his house, but not in his bed.	Анын үйүндө, бирок төшөгүндө эмес.
She was a good time girl.	Ал жакшы убакыт кыз болчу.
He pushed it out.	Ал ичин сыртка чыгарып салды.
King left himself.	Кинг өзүн таштады.
They left me in a very bad situation.	Алар мени абдан жаман абалда калтырышты.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
No matter how hard we try, adults can't save us.	Канчалык аракет кылбасын чоңдор бизди сактай албайт.
At another point, he moved more slowly.	Дагы бир учурда ал жайыраак жылды.
It was a long day, and he was tired.	Бул күн узакка созулгандыктан, ал чарчады.
The time has come to fight you.	Сени менен күрөшө турган убак келди.
In natural resources.	Жаратылыш ресурстарында.
His face turned away from the light.	Анын жүзү жарыктан бурулду.
Except for you and the woman.	Сен жана аялдан башкасы.
He can text, even call, and tell you everything.	Ал смс жазып, атүгүл чалып, баарын айтып бере алат.
I never saw his eyes again.	Мен анын көздөрүн кайра көргөн эмесмин.
There are many news and sources of information today.	Бүгүнкү күндө көптөгөн жаңылыктар жана маалымат булактары бар.
A black and white adult woman.	Кара жана ак бойго жеткен аял.
This is how children play.	Балдар ушинтип ойношот.
There were no additional reasons.	Кошумча себептер болгон эмес.
We do not repeat this conclusion for each table.	Биз бул корутундуну ар бир таблица үчүн кайталабайбыз.
Thank you for your feedback.	Пикириңиз үчүн рахмат.
In general, they are played more in this way.	Жалпысынан алганда, алар бул жол менен көбүрөөк ойнолот.
This is reasonable.	Бул акылга сыярлык.
The next time he used a knife.	Кийинки жолу бычак колдонгон.
He was forced to solve the problem because there was no one else.	Ал маселени чечүүгө мажбурлады, анткени башка эч ким жок.
You don't understand me at all.	Сиз менин маанисин такыр түшүнбөйсүз.
Both do not move.	Экөө тең кыймылдабайт.
We have time.	Бизде убакыт бар.
This is something we often don’t have time to think about.	Бул биз көп учурда ойлонууга убакыт албай турган нерсе.
It's a good idea to get something that covers your ears.	Бул кулактарды жаап турган бир нерсе алсаңыз жакшы болот.
We are going on a trip.	Биз саякатка чыгабыз.
That is what it is.	Башкача айтканда, бул эмне болсо.
May play a key role in the project.	Долбоордун башкы ролу болушу мүмкүн.
It was the most amazing thing to think about.	Бул жөнүндө ойлоно турган эң таң калыштуу нерсе болду.
Of course, he did not hear the last comment.	Албетте, ал акыркы комментарийди уккан эмес.
I'm not very good at it.	Мен буга анча деле жакшы эмесмин.
They are many.	Алар көп.
He will release a full report next week.	Ал кийинки жумада толук отчетту чыгарат.
You dream right away.	Сен дароо түш.
But customers have to answer.	Бирок, кардарлар жооп бериши керек.
Each day, we looked after our four young men.	Күн сайын төрт жигитибизди карап турчубуз.
In addition, he has a unique gift.	Мындан тышкары, анын кайталангыс белеги бар.
In fact, he is.	Чынында, ал.
Evidence under the law.	Мыйзамга ылайык, далилдер.
However, this feature did not work.	Бирок, бул функция иштебей калды.
Women's problems are complex.	Аялдардын көйгөйлөрү татаал.
It has no engine.	Анын мотору жок.
This makes it difficult or impossible to access.	Бул анын кирүүсүн кыйындатат же мүмкүн эмес кылат.
On the one hand, it was a good idea.	Бир жагынан алганда, бул жакшы идея болгон.
Cry like a river of blood.	Кан дарыядай ыйла.
The military statement said.	Аскердик билдирүүдө айтылат.
I don't have time to explain now.	Азыр түшүндүрүүгө убактым жок.
My heart is as heavy as lead.	Жүрөгүм коргошундай оор сезилет.
Describe their impact on you and other people.	Алардын сизге жана башка адамдарга тийгизген таасирин сүрөттөп бериңиз.
But it did not take long for them to reconsider.	Бирок алардын кайра ойлонушу үчүн көп убакыт талап кылынган жок.
He stood up.	Ал ордунан турду.
You caught me at a bad time.	Сен мени жаман учурда кармадың.
However, it is not clear when this will happen.	Бирок, бул качан болоору анык эмес.
I want to make you feel good.	Мен сени жакшы сезгим келет.
This was usually everyone.	Бул, адатта, ар бир адам болгон.
While in school, he became involved in debates and public speaking.	Мектепте окуп жүргөндө дебатка жана эл алдында сүйлөөгө аралашкан.
I want to hear people's opinion.	Элдин оюн уккум келет.
One minute left to post.	Постка бир мүнөт калды.
He had tied me to him.	Ал мени өзүнө байлаган болчу.
I'm going back to bed.	Мен кайра төшөккө баратам.
Give them more power.	Аларга көбүрөөк күч.
It was too much power, too little control.	Бул ашыкча бийлик, жетишсиз көзөмөл болгон.
So far, only eight cases have been reported in the literature.	Буга чейин адабиятта сегиз гана учур жарыяланган.
Explain what is happening in the world around us.	Бизди курчап турган дүйнөдө эмне болуп жатканын түшүндүргүлө.
I have never seen them.	Мен аларды эч качан көргөн эмесмин.
Yes, he will die.	Ооба, ал өлүмгө дуушар болот.
It still sounds very fresh and hot.	Бул дагы эле абдан жаңы жана ысык угулат.
I learned an incredible amount and the team became very close.	Мен укмуштуудай сумманы үйрөндүм жана команда абдан жакын болуп калды.
You have won it fairly and justly.	Сиз аны адилеттүү жана адилет жеңип алдыңыз.
I don't have to do that.	Мен муну кылышым керек эмес.
This can be done well and can be done easily.	Бул жакшы жасалышы мүмкүн жана аны оңой эле бүтүрсө болот.
You feel like you can help your team.	Сиз өзүңүздүн командаңызга жардам бере тургандай сезесиз.
People know who you are.	Сенин ким экениңди эл билет.
In fact, he could, but he didn’t want to.	Чындыгында, ал мүмкүн, бирок ал каалабады.
And we had to do something bigger.	Жана биз дагы чоңураак иш алып барышыбыз керек болчу.
I have changed a lot.	Мен абдан өзгөрдүм.
The argument is incorrect.	Аргумент туура эмес.
This book has a terrible name.	Бул китептин коркунучтуу аты бар.
That was two years ago.	Бул дагы эки жыл мурун болгон окуя.
That's how you tell people you're on their side.	Адамдарга сен алар тарапта экениңди ушинтип айтасың.
Thank you for your message, it's great to hear from you.	Кабарыңыз үчүн рахмат, сизден угуу абдан жакшы.
We were able to note this.	Биз муну белгилей алдык.
Do it with your body instead.	Анын ордуна денеңиз менен жасаңыз.
It would no longer see war.	Бул мындан ары согушту көрмөк эмес.
If you continue, these will not be included in your purchase.	Эгер улантсаңыз, булар сатып алууңузга кошулбайт.
Think about the current state of political economy in the world.	Дүйнөдөгү саясий экономиянын азыркы абалы жөнүндө ойлонуңуз.
It was a common place for the dead.	Ал өлүктөр табыла турган кадимки жай болгон.
It felt good to have his hands free again.	Анын колдору кайра бош калганы жакшы сезилди.
So, in this case we end up with one more time.	Ошондуктан, бул учурда биз дагы бир жолу менен аяктайт.
Cold, sweet water.	Салкын, таттуу суу.
And space leads to a state of sound.	Ал эми мейкиндик үн абалына алып келет.
Most importantly, not everything you do is personal.	Эң негизгиси, эмне кылып жатканыңыздын баары жеке эмес.
He could not take the risk.	Ал тобокелге сала алган жок.
Invisible though.	Көрүнбөйт да.
He could do no wrong.	Ал эч кандай жамандык кыла алмак эмес.
Suddenly, it stopped working.	Күтүлбөгөн жерден ал иштебей калды.
I'll see you there.	Мен сени ошол жерден көрөбүз.
People here say.	Бул жердегилер айтышат.
He turned his attention.	Ал көңүлүн бурду.
You are not such a woman.	Сен андай аял эмессиң.
The final photos show the project both in practice and at rest.	Жыйынтыктоочу сүрөттөр долбоорду иш жүзүндө да, эс алууда да көрсөтөт.
I read the books he read.	Мен ал окуган китептерди окудум.
According to him, everyone's last thought was about his mother.	Анын айтымында, ар бир адамдын эң акыркы ою энеси жөнүндө болгон.
Man and machine move in unison.	Адам менен машина бир кыймылдайт.
He did not hear her.	Ал аны уккан жок.
Everything seems the same old, the same old.	Баары баягы эле эски, баягы эле эскидей сезилет.
Let him check.	Текшерсин.
I can't let you go now.	Мен азыр сени коё албайм.
One needs a long and full day.	Бири узун жана толук күн керек.
My mother was very smart at school.	Апам мектепте абдан акылдуу болчу.
Because there is guilt.	Анткени айып бар.
It changes more and more every year.	Жыл сайын көбүрөөк өзгөрөт.
I am old enough to be your father.	Мен сенин атаң болууга жашым жетти.
For example, close your eyes and touch your nose.	Мисалы, көзүңүздү жумуп, мурунуңузду тийгизиңиз.
It took more than a year to make it.	Аны жасоого бир жылдан ашык убакыт кетти.
If they don’t, fine.	Эгерде алар жок болсо, анда жакшы.
Every business is different, and has its own challenges.	Ар бир бизнес ар кандай, жана өзүнүн кыйынчылыктары болот.
The plain is generally the same as before.	Түздүк жалпысынан мурдагыдай эле.
What do you want to be between us.	Биздин ортобузда эмне болгуң келет.
We believe that what we see is true.	Биз көргөн нерсебиздин чындык экенине ишенебиз.
This can be a useful practice.	Бул пайдалуу практика болушу мүмкүн.
Best month, a few calls a day.	Мыкты ай, бир күндө бир нече чалуулар.
She was wearing something that day.	Ошол күнү ал бирөөнү кийип жүргөн.
But he never kept his promise.	Бирок ал эч качан убадасын аткарган эмес.
You only need one of them so far.	Сизге азырынча алардын бирөөсү гана керек болот.
He was never convicted.	Ал эч качан соттолгон эмес.
I loved reading about my family history.	Мен үй-бүлөмдүн тарыхы жөнүндө окуганды жакшы көрчүмүн.
And ten years.	Жана он жыл.
Write every day.	Күн сайын жаз.
All to places with shows that were unique.	Уникалдуу болгон шоу менен жерлерге бардык.
He approached to talk to me, perhaps to help me.	Ал мага жардам берүү үчүн, балким, мени менен сүйлөшүү үчүн жакындады.
That was three days ago.	Бул үч күн мурун болгон.
Energy went around the door.	Энергия эшикти айланып өтүп кетти.
This is hard work.	Бул оор жумуш.
There is no one else like you, no better player in the game.	Сиздей башка эч ким жок, оюнда мыкты оюнчу жок.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
But he did not die.	Бирок ал өлгөн жок.
They only get very short papers.	Алар өтө кыска кагаздарды гана алышат.
It seemed normal.	Бул кадимкидей көрүндү.
It can’t be that scary.	Бул коркунучтуу үчүн болушу мүмкүн эмес.
The house looked like a model house, that's all.	Үй үлгүлүү үй сыяктуу көрүндү, баары ошондой.
For their gentle opening.	Алардын жумшак ачылышы үчүн.
Get your weapon.	Куралыңды ал.
Worked a bit and now the handle is broken.	Бир аз иштеп, азыр туткасы сынып калды.
There was no one else behind.	Артында башка эч ким жок болчу.
So we have to leave it here.	Андыктан биз аны бул жерде калтырышыбыз керек.
I mean, the worst thing that happened a year ago has passed.	Айтайын дегеним, бир жыл мурун болгон, эң жаманы өтүп кетти.
I never knew it was so big.	Мен анын мынчалык чоң экенин билген эмесмин.
You haven't done anything here.	Сиз бул жерде эч нерсе кыла элексиз.
The service is non-refundable.	Кызматтын кайтарылышы жок.
I'm not saying murder.	Өлтүрүү деп айтпайм.
But it does part of the job, so save it.	Бирок, ал иштин бир бөлүгүн аткарат, андыктан аны сактаңыз.
The argument did not change anything.	Аргумент эч нерсени өзгөрткөн жок.
He told many young men what had happened.	Көптөгөн жигиттерге эмне болгонун айтты.
Nothing made a sound.	Эч нерсе үн чыгарган жок.
I was a party girl for a long time.	Мен бир топко чейин партиялаш кыз болчумун.
Don't just do it.	Жөн эле кылба.
I have to die now.	Мен азыр өлүшүм керек.
He looked back to answer, but the man was gone.	Ал жооп берүү үчүн артын карады, бирок ал киши жок болуп чыкты.
It depends.	Ага байланыштуу.
I'm trying to understand you, but you're making it very difficult.	Мен сени түшүнүүгө аракет кылып жатам, бирок сен муну абдан кыйын кылып жатасың.
I have not agreed to anything yet.	Мен азырынча эч нерсеге макул боло элекмин.
Let's rest for ten minutes.	Он мүнөт эс ​​алалы.
We don't care.	Бизге эмес, баары бир.
Therefore, it requires pieces of information pertaining to the cells.	Демек, клеткаларга тиешелүү маалымат бөлүктөрүн талап кылат.
He worked hard, but never signed a contract.	Ал көп иштеди, бирок эч качан келишим түзө элек.
Contact them and discuss your situation.	Аларга кайрылып, абалыңызды талкуулаңыз.
Good luck?	Ийгиликпи?
In fact, they do not want to give up their power.	А чындыгында, алар өз бийлигин бергиси келбейт.
But the sea rose with great speed.	Бирок деңиз чоң ылдамдык менен көтөрүлдү.
Well, this is useful progress.	Жакшы, бул пайдалуу прогресс.
Unfortunately, those few can do great harm.	Тилекке каршы, ошол аздар чоң зыян келтириши мүмкүн.
These results represent at least five experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар кеминде беш эксперименттин өкүлү.
There is no way to defend yourself.	Өзүн коргоонун жолу жок.
That's what you told us.	Бизге ушуну айттыңыз.
We understand it !.	Биз аны түшүнөбүз!.
I feel sorry for a mother like her.	Ага окшогон энеге ичим ачышат.
He was released the next day.	Эртеси күнү бошотулду.
Suddenly the bone dried up.	Күтүлбөгөн жерден сөөк кургап кетти.
To be honest, most of them are scary.	Чынын айтсам, алардын көбү коркунучтуу.
I thought little about the future.	Мен келечек жөнүндө аз ойлондум.
The man said nothing.	Ал киши эч нерсе айткан жок.
Black bars represent the standard error.	Кара тилкелер стандарттык катаны билдирет.
I felt sorry for my friends.	Досторума боорум ооруду.
And then what happened.	Анан кандай көрүнүш болду.
It will be something else.	Бул башка нерсе болуп калат.
A fair game for all participants.	Катышуучулардын баарына адилет оюн.
Others had to be mobilized.	Башкаларды аракетке тартуу керек болчу.
I was wrong.	Мен жаңылып калдым.
We are a legal entity.	Биз өзүбүз юридикалык органбыз.
You could see the potential.	Сиз потенциалды көрө алмаксыз.
With further development.	Андан ары өнүктүрүү менен.
Experience points increase the level of experience of the characters.	Тажрыйба пункттары каармандардын тажрыйба деңгээлин көтөрөт.
I enjoy it.	Мен андан ырахат алам.
I tried to put my mind there like a hidden camera.	Жашыруун камера сыяктуу оюмду ошол жерге коюуга аракет кылдым.
It's like not having sex.	Секске жок деген сыяктуу.
Basically the rules are the same.	Негизи эрежелер бирдей.
On the contrary, the challenge was global.	Тескерисинче, чакырык глобалдуу болгон.
It is easy to get food outside.	Сыртта тамак-аш алуу оңой.
I hope you don't mind my writing.	Жазышыма каршы эмессиз деп үмүттөнөм.
About half of them no longer had contact with the police.	Алардын жарымына жакыны полиция менен мындан ары байланышкан эмес.
I had nothing but football.	Менде футболдон башка эч нерсе жок болчу.
Not in a good or bad way.	Жакшы же жаман жагынан эмес.
Not as good as you think.	Сиз ойлогондой жакшы эмес.
One element is missing.	Бир элемент жетишпейт.
My mother finished this trip early.	Апам бул сапарды эрте бүтүрдү.
It came naturally to me.	Бул мага табигый келди.
They look great on him.	Алар ага чоң көрүнөт.
He refused to sign the release and refused to accept the money.	Ал бошотууга кол коюудан баш тартып, акчаны алуудан баш тартты.
So you can't draw conclusions.	Ошондуктан жыйынтык чыгара албайсың.
For at least a year.	Кеминде бир жылдын ичинде.
Then nothing happens.	Анан эч нерсе болбойт.
However, these decisions are contradictory.	Бирок, бул чечимдер карама-каршы келет.
Therefore, three series of independent measurements were performed.	Ошондуктан, көз карандысыз өлчөөлөрдүн үч сериясы аткарылган.
You can complete our online questions in minutes.	Сиз биздин онлайн суроолорубузду бир нече мүнөттүн ичинде бүтүрө аласыз.
I saw it was too late.	Мен кеч болуп калганын көрдүм.
His legs came straight out.	Анын буттары түз чыгып калды.
They just helped me gather myself.	Алар жөн гана өзүмдү чогултууга жардам беришти.
She must have known only one man, she was her husband.	Ал бир гана эркекти тааныса керек, ал күйөөсү болгон.
Once again, we can look at some small steps here.	Дагы бир жолу, биз бул жерде кандай кичинекей кадамдарды карап чыгышыбыз мүмкүн.
Plus, it was fun to make.	Мындан тышкары, аны жасоо кызыктуу болду.
This was his country.	Бул анын өлкөсү болгон.
You don't either.	Сен да эмес.
I’m trying things on sizes.	Мен өлчөмдөрү боюнча нерселерди аракет кылып жатам.
So it works from the inside.	Ошентип, ал ичинен иштейт.
Yes, the movie looks great.	Ооба, тасма сонун көрүнөт.
We had no money.	Бизде акча жок болчу.
However, there is much room for improvement in this core system.	Бирок, бул негизги системаны өркүндөтүү үчүн көп орун бар.
You have to do it yourself.	Муну сиз өзүңүз жасашыңыз керек болот.
You come back to the group with me.	Сиз мени менен топко кайтып келесиз.
I can't pull back now.	Мен азыр артка тарта албайм.
I'll drive you.	Мен сени айдап кел.
He was never at the forefront.	Ал эч качан алдыңкы сапта болгон эмес.
He did not cling to each other.	Ал бири-бирине жабышкан жок.
He is eating you from the inside.	Ал сени ичтен жеп жатат.
Very deep and stuff.	Абдан терең жана нерселер.
We ran as fast as we could.	Колубуздан келишинче чуркадык.
Just a few short.	Бир нече эле кыска.
You can be on the side.	Сиз тарапта болушу мүмкүн.
If they can find a way to use it, I'm glad.	Эгер алар аны колдонууну таба алышса, бул мени кубандырат.
One thing is certain.	Бир нерсе анык.
Some of them run for public office.	Алардын айрымдары мамлекеттик кызматка ат салышат.
If you want, we'll get married tomorrow.	Кааласаң эртең үйлөнөбүз.
And doing so makes it easier to work.	Жана ушундай кылганда иштөө жеңилдейт.
In some games you just feel the flow or the other.	Кээ бир оюндар сиз жөн гана агымын же башкасын сезесиз.
I never wanted what happened to your family.	Мен сенин үй-бүлөңө эмне болгонун эч качан каалаган эмесмин.
Disobedience.	Багынбоо.
This is some kind of funny story.	Бул кандайдыр бир күлкүлүү окуя.
Make changes to your home or car.	Үйүңүзгө же унааңызга өзгөртүүлөрдү киргизүү.
He never showed up.	Ал эч качан көрсөткөн эмес.
They went straight to their market.	Алар түз эле өз базарына барышкан.
The facts are consistent.	Фактылар бири-бирине дал келет.
Or I have dreams like my husband.	Же менин жолдошумдай кыялдар бар.
Find out what your words, body, and actions really mean.	Сөзүңүз, денеңиз жана иш-аракеттериңиз чындыгында эмнени айтып жатканын билиңиз.
In the same year, another tax reduction program was adopted.	Ошол жылы дагы бир салыкты кыскартуу программасы кабыл алынган.
It will be over in an hour, maybe less.	Бир сааттан кийин бүтөт, балким азыраак.
There is no such success.	Андай ийгилик жок.
Wait and see.	Күтө жана көрөсүң.
We have no food left.	Тамак-ашыбыз калган жок.
Please log in.	Кириңиз.
He had an unusual temperament.	Ал адаттан тыш мүнөз болгон.
Not soon.	Жакында эмес.
This weapon, it stopped working.	Бул курал, ал иштебей калды.
So it's good to hear what you have to say.	Ошон үчүн айтканыңды укканың жакшы.
She left the house crying.	Ал ыйлап үйдөн чыгып кетет.
And than you.	Жана сага караганда.
There is nothing to say about them.	Алар жөнүндө айта турган эч нерсе жок.
Response time unknown.	Жооп убактысы белгисиз.
I played great.	Мен сонун ойнодум.
The room was nice and very clean.	бөлмө сонун жана абдан таза болчу.
He does not talk about the song being performed.	Ал аткарылып жаткан ыр тууралуу сөз кылбайт.
You can’t, it’s not.	Сиз кыла албайсыз, ал жок.
I have never used it.	Мен эч качан пайдаланган эмесмин.
I can't ask for another gift.	Дагы белек сурай албайм.
The mattress was a little stiff and not very comfortable.	Төшөк бир аз катуу жана абдан ыңгайлуу эмес болчу.
He was popular with everyone.	Ал баарына популярдуу болгон.
You can do this very simply.	Сиз муну абдан жөнөкөй кыла аласыз.
I don't like.	Мага жакпайт.
They have been working for more than a year.	Алар бир жылдан ашык убакыттан бери иштеп жатышат.
Everyone looked at me to make a decision.	Чечим чыгаруу үчүн баары мени карап калышты.
So obvious, you understand.	Ушунчалык ачык-айкын, сиз деле түшүнөсүз.
Good luck with the song.	ырга ийгилик.
There was no time to find another first officer.	Башка биринчи офицерди табууга убакыт болгон жок.
And if you lead them to freedom, they will follow you.	А эгер сен аларды эркиндикке жетелесең, алар сени ээрчишет.
It is easier for students.	Бул студенттерге жеңилирээк.
Just the facts.	Жөн эле фактылар.
He asked if he could ask the man a question.	Ал кишиге бир суроо береби деп сурады.
We stopped on each floor.	Ар бир кабатка токтодук.
The air is filled with gas.	Аба газ менен толтурулган.
I saw him put his head in a red bag.	Мен анын башын кызыл баштыкка салып көрдүм.
He is doing his job well.	Ал өз ишин жакшы аткарып жатат.
The bigger it is, the better.	Канчалык чоң болсо, ошончолук жакшы.
It helps to clear my mind.	Бул менин ойлорумду тазалоого жардам берет.
It makes me feel a lot better.	Бул мени бир топ жакшы сезет.
Be strong in faith.	Ыйманда бекем бол.
There is nothing else here now.	Бул жерде азыр башка эч нерсе жок.
It was just not enough.	Бул жөн эле жетишсиз болду.
That time is back.	Ошол убакыт кайтып келди.
Sometimes a lot less.	Кээде бир топ азыраак.
I got up and walked around the room once.	Мен ордумдан туруп, бир жолу бөлмөнү айланып чыктым.
I did it on my own.	Мен муну өз күчүм менен жасадым.
None of them should win.	Алардын эч кимиси жеңбеши керек.
His breathing was quick and easy.	Анын дем алуусу тез жана жеңил эле.
She felt better and better than she had been for a while.	Ал өзүн жакшы сезип, бир азга караганда жакшыраак сезди.
There is no need to live without you.	Сенсиз жашоонун кереги жок.
I should never have let that happen.	Мен буга эч качан жол бербешим керек болчу.
I'm going straight to bed.	Мен түз эле төшөккө бара жатам.
I tried to keep my face straight, but it was a struggle.	Жүзүмдү түз кармаганга аракет кылдым, бирок бул күрөш болду.
Another country.	Дагы бир өлкө.
Can be added as needed.	Зарылчылыкка жараша кошулушу мүмкүн.
You must be tired.	Сиз чарчаган болушуңуз керек.
He pulled her.	Ал аны тартты.
His ailing mother loved to pay attention.	Ооруган апасы көңүл бурууну жакшы көрчү.
I want a husband.	Мен күйөө каалайм.
And straight ahead.	Жана түз алдыга.
Probably just sitting.	Жөн эле отурса керек.
And we found it.	А биз аны таптык.
He even seems scared.	Ал тургай корккон окшойт.
I just wanted to go to his house.	Мен жөн гана анын үйүнө баргым келди.
This is a bad color to see on the ability.	Бул жөндөмү боюнча көрүү үчүн жаман түс болуп саналат.
He had no feelings or reason for himself.	Өзү үчүн анын сезими да, акылы да жок болчу.
This is a very scary way to start, my friends.	Бул, менин досторум, баштоо үчүн өтө коркунучтуу жол.
I made a big mistake for him.	Мен ага чоң катачылык кылдым.
No up, no down.	Жок өйдө, ылдый жок.
Start talking to them.	Алар менен сүйлөшө башта.
I couldn't find a job.	Мен жумуш таба алмак эмесмин.
And very good.	Жана абдан жакшы.
The proposed couple walked away.	Сунуш кылган жубайлар басып кетишкен.
They write their stories verbatim.	Алар өз окуяларын сөзмө-сөз жазышат.
We have a good balance with them.	Биз алар менен жакшы тең салмактуулукка жетиштик.
A post in this form.	Бул формадагы пост.
That is why you live in the city.	Ошон үчүн шаарда жашайсың.
Take a look at the previous number.	Мурунку номерге көз салыңыз.
Therefore, this system does not play with the trust of the people.	Ошондуктан бул система элдин ишеними менен ойнобойт.
This in itself is a potential future.	Бул өзү потенциалдуу келечек.
He didn't know, but he could buy the old woman.	Ал билген эмес, бирок кемпирди сатып алышы мүмкүн.
And many values ​​in the database.	Жана маалымат базасында көптөгөн баалуулуктар.
Maybe they can do better than us.	Балким, алар бизден жакшыраак иш алып барышы мүмкүн.
He bent down and pulled it out.	Ал эңкейип, аны жулуп алды.
Okay, maybe the next day, but definitely that day.	Макул, балким кийинки күнү, бирок ошол күнү сөзсүз.
I don’t break every game.	Мен ар бир оюнду сындырбайм.
I really thought he would go to town and die.	Мен чындап эле ал шаарга барып өлөт деп ойлогом.
At least one leg should be thick.	Жок дегенде бир буту калың болушу керек.
I ran away from him once.	Мен андан бир жолу качып кеткем.
Accept what he tells you.	Сага эмне айтса ошону кабыл ал.
He believed in something.	Ал бир нерсеге ишенди.
And even less happy.	Жана андан да азыраак бактылуу.
I wish the child well.	Балага жакшылык каалайм.
His event would be a success.	Анын иш-чарасы ийгиликтүү болмок.
I had no evidence.	Менде эч кандай далил жок болчу.
He did not run this time.	Ал бул жолу чуркаган жок.
I hope you heard this story.	Сиз бул окуяны укканыңызга ишенем.
Although health insurance.	Ден соолук камсыздандыруусу болсо да.
He was too young for that.	Ал үчүн өтө жаш болчу.
I took a step forward.	Мен бир кадам алдыга жылдым.
It's just itself.	Бул жөн эле өзү.
This is as we expected.	Бул биз күткөндөй.
But at least he knows the problem.	Бирок ал жок дегенде көйгөйдү билет.
Four families began to suffer from malnutrition.	Төрт үй-бүлө тамак-аштан кыйнала баштады.
Love is the most practical thing in the world.	Сүйүү бул дүйнөдөгү эң практикалык нерсе.
I've had some contact with you.	Мен сиз менен кандайдыр бир байланышта болдум.
I think it accelerates his abilities.	Мен анын жөндөмдүүлүктөрүн тездетет деп ойлойм.
But try not to argue with them.	Бирок аларды уруштурбоого аракет кыл.
Oh, because of course everyone wants to.	О, анткени, албетте, ар бир адам каалайт.
I really liked it.	Мага чындап эле жакты.
I missed him too.	Мен да аны сагындым.
He died a few months later.	Ал бир нече айдан кийин каза болгон.
Since then, the app has been running very slowly.	Ошондон бери, колдонмо өтө жай иштеп жатат.
Conducted and analyzed experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана анализдеген.
See more digital desire models.	Көбүрөөк санариптик каалоо моделдерин көрүңүз.
If you are writing for the internet, link to the article.	Эгер сиз интернет үчүн жазып жатсаңыз, макалага шилтеме бериңиз.
Now their number is close to a thousand.	Азыр алардын саны миңге жакындап калды.
The trip was fun.	Сапар кызыктуу болду.
He quickly put the glass down.	Ал тез эле стаканды жерге койду.
A woman comes out to talk to me.	Мени менен сүйлөшүү үчүн бир аял чыгат.
I just don’t know why.	Эмнеге экенин билбейм, жөн эле.
Fear and excitement, they say.	Коркуп, толкунданып, дешет.
They are there for people who have dogs.	Аларда иттери бар адамдар үчүн бар.
I'm sure you're carrying it.	алып жүргөнүңө ишенем.
Let's talk about this.	Ушул жагын талкуулайлы.
You will never find a place called a small thing there.	Ал жерде эч качан кичинекей нерсе деп аталган жерди таба албайсыз.
I didn't want it to stop.	Мен мунун токтошун каалабадым.
Sometimes you just have to stand up for what you believe.	Кээде сен ишенген нерсеңди жакташың керек болот.
It was a threat to them.	Бул алар үчүн коркунуч болчу.
Money is not the word.	Акча сөз эмес.
They often live outside of work.	Көбүнчө алар жумуштан тышкары жашоо өткөрүшөт.
I don't have a weapon.	Менин куралым жок.
And the family, especially now, is stuck together.	Ал эми үй-бүлө, өзгөчө азыр, чогуу тыгылып.
Then they sat for a while longer.	Анан дагы бир аз отурушту.
Proper communication.	Туура сүйлөшүү.
This is especially true for women.	Бул өзгөчө аялдар үчүн чыныгы болуп саналат.
Most of them, at least, are worthy of study.	Алардын көбү, жок эле дегенде, окууга татыктуу.
It should have happened to him long ago.	Бул анын башына эчак эле түшүшү керек эле.
Let me know if you need anything else.	Дагы бир нерсе керек болсо мага кабарлаңыз.
Worked for me.	Мен үчүн иштеген.
I don't like any part of it.	Мага анын эч бир бөлүгү жакпайт.
It was public.	Бул коомдук болчу.
This is not the case here.	Бул жерде андай болбойт.
He had no idea or desire of his own.	Анын эч кандай өз ою же каалоосу жок болчу.
He also offered to help if needed.	Керек болсо жардамын да сунуштаган.
You will go with me to the center of the camp.	Сен мени менен лагердин борборуна барасың.
I didn’t know there was such a thing.	Мен мындай нерсе бар экенин билген эмесмин.
You do not know when the last moment will come.	Акыркы көз ирмем качан келерин билбейсиң.
I had to shut his mouth.	Мен анын оозун жабууга аргасыз болдум.
But she needed someone to do it for her.	Бирок ага аны кыла турган бирөө керек болчу.
Let's add one here.	Келгиле, бул жерге бирди кошолу.
There is never a time or place for true love.	Чыныгы сүйүү үчүн эч качан убакыт же жер жок.
Their faces are smooth and their walls are thin.	Алардын бети жылмакай, дубалдары жука.
We need to catch up.	Биз экөөбүзгө жетишишибиз керек.
I really want social life this year.	Мен чындыгында бул жылы коомдук жашоону каалайм.
Unless otherwise provided by general law or other rules.	Эгерде жалпы мыйзамда же башка эрежелерде башкача каралбаса.
Okay, that looks pretty good.	Макул, бул абдан жакшы көрүнөт.
He studies things.	Заттарды изилдейт.
I love this product.	Мен бул продуктуну жакшы көрөм.
My older brother got married.	Ал эми чоң агам үйлөнгөн.
Of these eight studies, only two reported complete information.	Бул сегиз изилдөөнүн ичинен экөө гана толук маалыматты билдирди.
I had.	Менде болгон.
It takes time to click things.	Бул нерселерди чыкылдатуу үчүн убакыт талап кылынат.
They can only hide a lot.	Алар көптү гана жашыра алышат.
The size varies depending on past variables.	Өлчөмү өткөн өзгөрмөлөргө жараша өзгөрөт.
I thought maybe you had moved.	Мүмкүн көчүп кеткендирсиң деп ойлогом.
Everyone loves different things.	Ар ким ар кандай нерселерди жакшы көрөт.
Look at this.	Муну кара.
It is a source of power.	Бул күчтүн булагы.
But he did not run.	Бирок ал чуркаган жок.
Listen, such stories spread quickly.	Уккула, мындай окуялар тез тарайт.
They don't care.	Аларга баары бир.
Maybe he's right.	Балким, ал туура.
We don't listen to him.	Биз аны укпайбыз.
Never, never.	Эч качан эч качан.
It just wouldn’t be.	Бул жөн эле болмок эмес.
In a sense, we have never surpassed our potential.	Мындайча айтканда, биз эч качан мүмкүнчүлүгүбүздөн ашкан эмеспиз.
Like in the movie.	Кинодогудай.
Read a page or two.	Бир-эки барак оку.
He would do many things today.	Ал бүгүн көп нерселерди кылмак.
Once you win your customers, you can increase your prices.	Сиз кардарларыңызды утуп алгандан кийин, бааларыңызды жогорулата аласыз.
Below the cost of the exercise, the option makes no sense.	Көнүгүү баасынан төмөн, опцион эч кандай мааниге ээ эмес.
Let's see if they work.	Алар иштейби, көрөбүз.
I also have a music theory toolbox.	Менде музыка теориясынын куралдары кутучасы да бар.
And eating with other people.	Жана башка адамдар менен тамактануу.
There is no explanation, no discussion.	Эч кандай түшүндүрмө, талкуу жок.
Or I will kill you.	Же сени өлтүрөм.
We went in the fall to keep the population small.	Эл аз болсун деп күзүндө барганбыз.
You will never find it there.	Сен аны ал жерден эч качан таба албайсың.
At least that's why.	Жок дегенде ушуга байланыштуу болушу керек.
I thought he had asked you not to call him at work anymore.	Мен ал сизден жумушта мындан ары ага чалбаңыз деп суранды го деп ойлогом.
However, the two values ​​may still be far from each other.	Бирок, эки баалуулук дагы эле бири-биринен алыс болушу мүмкүн.
There was no reason other than to open it.	Ачкысы келгенинен башка эч кандай себеп жок болчу.
They have to hold another day.	Алар дагы бир күн кармашы керек.
Write it down and practice it.	Аны жазыңыз жана аны практикалаңыз.
Your eyes are good.	Көздөрүң жакшы.
Put the mixture in a large bowl.	Аралашманы чоң идишке салыңыз.
The former three of them have now responded differently.	Алардын ичинен мурунку үчөө азыр ар кандай жооп кайтарышты.
This blog is now closed.	Бул блог азыр жабылды.
I came up with this thought process.	Мен бул ой процесси менен келдим.
Too many complications.	Өтө көп татаалдыктар.
If you don't mind now.	Эми каршы болбосоң.
The trial court found that they did not do so in this case.	Биринчи инстанциядагы сот алар бул иш боюнча андай кылган жок деп эсептейт.
They are adults now.	Алар азыр чоңдор.
I grew my party.	Мен партиямды өстүрдүм.
Then leave.	Анан кете бер.
So far, there is no reason to reject it.	Азырынча андан баш тартууга эч кандай себеп жок.
These tests are presented in this study.	Бул тесттер бул изилдөөдө берилген.
You have to come.	Сен келишиң керек.
The bones lay under the snow.	Сөөктөр кардын астында жатты.
I'll call the police.	Мен полиция чакырам.
Sometimes you go, sometimes you don't.	Кээде барсың, кээде жоксуң.
Otherwise, just stand up and ask the patients' family members to leave.	Болбосо, жөн эле туруп, бейтаптардын үй-бүлө мүчөлөрүнөн чыгууну сураныңыз.
Out of this world.	Бул дүйнөдөн.
Your trip was supposed to be wonderful.	Сиздин сапарыңыз сонун болушу керек болчу.
Faith comes after this course.	Ишеним бул курстан кийин келет.
Emotions rise.	Эмоциялар көтөрүлөт.
This store has received excellent reviews on customer service.	Бул дүкөн кардарларды тейлөө боюнча кемчиликсиз баа алды.
Or for what circumstances he died.	Же ал кандай жагдайларда өлдү, ошол үчүн.
Of course, he knew this was not true.	Албетте, ал бул чындык эмес экенин билген.
You are now with your consent and without any crime.	Сиз азыр макулдугуңуз менен жана эч кандай кылмышсыз.
You have to build from scratch.	Кичинекейден баштап, ошол жерден куруу керек.
Waste of money.	Акчаны текке кетирүү.
Yes, it is possible.	Ооба, толук мүмкүн.
Something people do.	Адамдар жасаган бир нерсе.
They both knew how much he had done.	Анын канча кылганын экөө тең билишчү.
The earth's population is too large.	Жердин калкы өтө эле көп.
Oh, no.	Ой, андай эмес.
The left side is clearly broken.	Сол жагы айкын сынган.
We moved, son.	Биз көчүп кеттик, уулум.
The baby was then identified as a man and arrested.	Анан наристе эркек экени аныкталып, кармалып калган.
I was in this show once.	Мен бир жолу бул спектаклде болгонмун.
He was burned.	Ал өрттөлгөн.
The old man picked up his gun.	Чал мылтыгын колуна алды.
But that's it.	Бирок ошол.
Cover them during the day.	Күндүз аларды жаап туруңуз.
Be prepared for that.	Ошого даярдан.
You could do more.	Сиз андан да көптү кылсаңыз болмок.
We weren't close.	Экөөбүз жакын болгон жокпуз.
I tested it in the car.	Мен аны машинамда сынап көрдүм.
All students have this problem.	Бардык студенттерде бул маселе бар.
He may not agree.	Ал буга макул болбой калышы мүмкүн.
I have experienced this.	Мен муну башынан өткөрдүм.
See you soon.	Ушуну тезинен карап көрөсүңбү.
Maybe there is some point in not doing anything.	Балким, эч нерсе кылбай коюунун кандайдыр бир мааниси бардыр.
Average cost of child care.	Баланы кароонун орточо баасы.
However, there are opposing powers.	Бирок, карама-каршы бийлик бар.
I never knew anything but the camera.	Мен эч качан камерадан башканы билген эмесмин.
His personal recovery was insufficient.	Анын жеке калыбына келтирүү жетишсиз болгон.
We don't need your place.	Бизге сенин ордуң керек эмес.
It moves slowly.	Ал жай кыймылдайт.
Kind people are the best.	Боорукер адамдар эң жакшы адамдар.
I spent a lot of time making him look bad.	Мен анын жаман көрүнгөнүнө көп убакыт короттум.
The more fully we plan, the stronger they will be.	Биз канчалык толук пландаштырсак, алар ошончолук күчтүү болот.
Her sister was crying.	Апасы ыйлап.
They have never had so much fun.	Алар эч качан мынчалык көңүл ачкан эмес.
He wanted to say something to me, but his mouth was full.	Мага бир нерсе айткысы келди, бирок оозу толтура.
He was not surprised.	Ал таң калган жок.
But it doesn't matter what he says.	Бирок анын оозунан эмне чыкканы маанилүү эмес.
These are great people.	Бул улуу адамдар.
The best questions have been asked !.	Мыкты суроолор берилди!.
There has been no letter for more than two weeks.	Эки жумадан ашык убакытта бир кат жок.
But be careful not to use too much.	Бирок өтө көп колдонуудан сак болуңуз.
Provide this path as an input file.	Бул жолду киргизүү файлы катары бериңиз.
This is an incorrect message.	Бул туура эмес билдирүү.
I try to look at his past.	Мен анын өткөнүн караганга аракет кылам.
They are just things.	Алар жөн гана нерсе.
Maybe something will come out.	Балким, бир нерсе чыгат.
The court cannot accept them.	Сот аларды кабыл ала албайт.
not to take action.	чара көрүш үчүн эмес.
I waited a while.	Мен бир аз күттүм.
This is a person no one likes.	Бул эч кимге жакпаган адам.
He had high hopes.	Ал дагы көптү үмүт кылган.
You can go back and look at the record.	Артка кайрылып, жазууну карасаңыз болот.
But there are cases.	Бирок учурлар бар.
A fair.	Жарманке.
Seven on the final score.	Акыркы эсеп боюнча жети.
I wish you success in your efforts to improve the school.	Мектепти өркүндөтүү аракеттериңизге ийгилик каалайм.
He directs his army to them.	Өз армиясын аларга бурат.
What is more important.	Эмнеси маанилүүрөөк.
When we saw that he was dead, we closed our mouths.	Анын өлүп калганын көргөндө оозубузду жакшы жаптык.
I will run away.	Мен качып кетем.
It is unknown what he fixed.	Эмнени оңдогону белгисиз.
This is further explained in this text.	Бул мындан ары бул текстте түшүндүрүлөт.
I miss him.	Мен аны эңсеп келем.
He recognizes you and says you will help him.	Ал сени тааныйт, сен ага жардам бересиң дейт.
Why does he do that.	Ал эмне үчүн ушундай кылат.
So I was.	Ошентип, мен болдум.
He opened the window of his bedroom one night.	Ал бир түнү анын уктоочу бөлмөсүнүн терезесин ачты.
He did not know what to do.	Ал эмне кылыш керек экенин билген жок.
I just stopped.	Мен жөн эле токтодум.
A reasonable initial question.	Акылга сыярлык башталгыч суроо.
I would love to hear from you.	Мен сизден уккандан абдан ырахат алмакмын.
Not discussed in this article.	Бул макалада талкууланган эмес.
He was, of course, thinking of his own history.	Ал, албетте, өз тарыхын ойлоп жаткан.
I wish I could move again.	Мен дагы көчүп кетсем жакшы болмок.
But it is very difficult for me.	Бирок мен үчүн абдан оор.
It is ready for you at the click of a button.	Ал бир баскычты басканда сиз үчүн даяр.
Nothing came out of his mouth.	Анын оозунан эч нерсе чыккан жок.
We can have fun.	Биз көңүл ача алабыз.
But they were usually the right decision.	Бирок алар, адатта, туура чечим болгон.
As an example, you can see how it works.	Мисал катары, анын кантип иштээрин көрө аласыз.
He nodded at the computer on his desk.	Ал анын үстөлүндөгү компьютерди карай башын ийкеди.
User language.	Колдонуучу тили.
Or at least it should be.	Же, жок дегенде, болушу керек.
Of course, the risk is off the table.	Албетте, тобокелдик үстөлдөн тышкары.
I did not want to leave the trip.	Мен сапарды таштагым келген жок.
People want to know what the school board is doing.	Адамдар мектеп башкармалыгы эмне кылып жатканын билгиси келет.
I completely agree with your point of view.	Мен сиздин көз карашыңызга толугу менен кошулам.
Let's make it easier.	Келгиле, муну жеңилдетүү.
Okay, just get started.	Макул, жөн эле башта.
God has the last word.	Акыркы сөздү Кудай айтат.
The day of high pressure is over.	Жогорку басымдын күнү биротоло өтүп кетти.
They must have taken the young man seriously.	Алар жигитке олуттуу ишенишсе керек.
Repeat the process a second time.	Процессти экинчи жолу кайталаңыз.
You won because you were a man.	Сиз эркек болгонуңуз үчүн жеңдиңиз.
Here's what you need.	Мына сага керек нерсе.
That's why you're making a mistake.	Мына ошондуктан сиз ката алып жатасыз.
Everyone has a role to play.	Ар бир адамдын ролу бар.
So the loss of life is not really that great.	Демек, өмүр жоготуу чындыгында анчалык деле чоң эмес.
However, he continued, this is not the case in practice.	Бирок, деп улантты ал, бул иш жүзүндө андай эмес.
However, they are in direct contradiction with the observed facts.	Ошентсе да алар байкалган фактылар менен түздөн-түз карама-каршы келет.
But I couldn’t.	Бирок мен кыла албадым.
The two were close.	Экөө жакын эле.
Stay away, stay away.	алыс бол, алыс бол.
These were bad, bad guys.	Булар жаман, жаман балдар болчу.
This is the only major collection of buildings in the area.	Бул аймактагы имараттардын жалгыз негизги коллекциясы.
But the sound is not ideal.	Ал эми үн идеалдуу эмес.
I don’t think straight.	Мен түз ойлонбойм.
He was showing it to everyone.	Ал баарына көрсөтөт эле.
We want to sell it and take the money with us.	Аны сатып, акчасын өзүбүз менен кошо ала кетели деп жатабыз.
I want to know what happened there.	Мен ал жерде эмне болгонун билгим келет.
It seemed strange.	Бул кызыктай көрүндү.
Now tea.	Эми чай.
I hate losing it.	Мен аны жоготконду жаман көрөм.
Second would be the weather.	Экинчиден аба ырайы болмок.
The individual results of the products may be different for each person.	Продукциялардын жеке натыйжалары ар бир адам үчүн ар кандай болушу мүмкүн.
He is always very right.	Ал дайыма абдан туура.
We did this to design and build buildings.	Биз муну имараттарды долбоорлоо жана куруу үчүн жасадык.
It also captures the text, I’m sure.	Бул да текстти кармайт, мен ушундай деп ишенем.
There are people here.	Жерде адамдар бар.
But he was a good dog.	Бирок ал жакшы ит болчу.
It's about the quality of life of ourselves and the people around us.	Бул өзүбүздүн жана айланабыздагы адамдардын жашоо сапаты жөнүндө.
I remember you more than ever.	Мен сени мурункудан эстейм.
Only if he takes care of them.	Болгону аларга кам көрсө.
So we took up the case.	Ошентип, биз бул ишти колго алганбыз.
Nobody paid attention to him.	Ага эч ким көңүл бурган жок.
The first option is to expand the floor.	Биринчи параметр полду жайылтуу болуп саналат.
That would be special.	Бул өзгөчө болмок.
It means.	Ал билдирет.
Also, our summer season is over now.	Ошондой эле, биздин жай мезгили азыр бүттү.
I didn’t have a specific direction, but it ended somehow.	Менде конкреттүү багыт жок болчу, бирок бул кандайдыр бир жол менен аяктады.
Instead, dream every day.	Анын ордуна күнүгө кыялдан.
This shows.	Бул көрсөтөт.
We would ask the audience to repeat the names.	Ал эми көрүүчүлөрдөн ысымдарды кайталоосун суранмакпыз.
I bought the book and will soon be using it with a client.	Китепти сатып алдым жана жакында аны кардар менен колдоном.
People listen too.	Эл да угат.
Where is he going now.	Ал азыр кайда барат.
Get there as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк ал жакка барыңыз.
Some of how simple.	Кандай гана жөнөкөй болсо, кээ бирлери.
He ate it.	Ал ошону жеп жүргөн.
You can do it.	Муну сиз кыла аласыз.
He showed his face.	Ал өзүнүн жүзүн көрсөттү.
For example, we can say that it is the most important reason.	Мисалы, «эң негизги себеп» деп айта алабыз.
He seemed to split the air in two.	Ал абаны экиге бөлүп алчудай көрүндү.
He knew that people loved him.	Адамдар аны жакшы көрөрүн билчү.
He called to himself.	Ал өзүн чакырды.
It seems more natural.	Бул табигыйраак сезилет.
There are stories of faith.	Ыйман окуялары бар.
They leave immediately.	Алар дароо кетишет.
Help me make some decisions.	Мага кээ бир чечимдерге жардам бериңиз.
You make me happy, you do everything.	Сен мени бактылуу кыласың, баарын кыласың.
Dream sleep function.	Түш уйку функциясы.
So they are probably real soldiers.	Демек, сыягы, чыныгы жоокерлер.
Great if you want to sell me an idea.	Эгер сиз мага идеяны саткыңыз келсе, сонун.
Service means action.	Кызмат иш-аракет дегенди билдирет.
He had to do his best.	Ал эң жакшысын жасашы керек эле.
I fell in love a little.	Кичине сүйүп калдым.
They were very excited.	Алар абдан толкунданышты.
She looked better tonight.	Ал бүгүн кечинде жакшыраак көрүндү.
It is very sweet and good.	Бул абдан таттуу жана жакшы.
It is also recommended to you.	Мындан тышкары, сизге сунуш кылынат.
The whole family believed that they could do it again.	Бүт үй-бүлө аны кайра жасай аларына ишенишкен.
You don't have to do everything yourself.	Баарын өзүң жасаштын кереги жок.
It was fun to spend time creatively in some way.	Кандайдыр бир жол менен чыгармачылыкка убакыт бөлүү кызык эле.
Of course, nothing happened.	Албетте, эч нерсе болгон жок.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейбиз.
You can capture them.	Сен басып, аларды аласың.
This is the time when the animal begins to emerge.	Бул малдын чыга баштаган мезгили.
They are often unable to make decisions on their own and need help.	Алар көбүнчө өз алдынча чечим кабыл ала алышпайт жана жардамга муктаж.
None of us know what happened to them.	Алардын эмне болгонун эч кимибиз билбейбиз.
It's been too long.	Бул өтө эле узак болду.
The subject was then moved to a new location.	Андан кийин предмет ордуна жылдырылды.
This requires additional floor space.	Бул кошумча кабат мейкиндигин талап кылат.
You remember me, boy.	Сен мени эстейсиң, жигит.
There was nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок болчу.
It may even affect whether or not they choose to start a study.	Ал тургай, алар изилдөөнү баштоону тандап же жокпу, таасир этиши мүмкүн.
Cover the world and do something for me.	Дүйнөнү жаап, мен үчүн бир нерсе кыл.
The display is working.	Дисплей иштеп жатат.
Nothing and all at the same time.	Эч нерсе жок жана баары бир убакта.
That was the great advantage of his age.	Анын жашынын чоң артыкчылыгы мына ушунда болгон.
See code comments for all questions.	Бардык суроолор үчүн код комментарийлерин караңыз.
Our strategy is as follows.	Биздин стратегия төмөнкүдөй.
The plan was simple.	Бул план жөнөкөй эле.
He liked the way they lived together.	Экөөнүн чогуу өткөргөн жашоосу ага кооз көрүндү.
I hope he will be here soon.	Ал жакында бул жерде болоруна ишенем.
There is not much work left in this case.	Бул учурда көп иш калган жок.
I do not expect such things.	Мен мындай нерселерди күтпөйм.
However, such a study was difficult.	Бирок, мындай изилдөө кыйын болгон.
Until he goes to bed.	Ал төшөккө жаткыча.
I am measuring a person.	Мен кишини өлчөп жатам.
He will stop me if he wants to stop me.	Ал мени токтоткусу келсе, токтотот.
And there is only one explanation.	Жана бир гана түшүндүрмө бар.
And a clean record that is free for you.	Жана сиз үчүн бекер болгон таза жазуу.
This may take weeks or months.	Бул жума же ай талап кылынышы мүмкүн.
He was thin but heavy.	Ал арык, бирок оор болчу.
But it is a secret.	Бирок бул жашыруун.
Especially in such cases.	Айрыкча мындай учурларда.
The people were quiet.	Эл тынчып калды.
It is clear that one is really a bad thing.	Бири чындап эле жаман иш экени анык.
I understand why you came to this conclusion.	Эмне үчүн ушундай жыйынтыкка келгениңизди түшүнөм.
They were just kids, he thought.	Алар жөн эле балдар болчу, деп ойлоду ал.
Even people.	Жада калса адамдар да.
On the engine.	Мотордо.
They stopped and looked at me.	Алар токтоп, мени карап калышты.
This should slow them down.	Бул аларды жайлатышы керек.
If you go a little further, that's fine.	Бир аз жерге барсаң, туура болот.
In addition, the story is very over.	Мындан тышкары, окуя абдан аяктады.
In its terms.	Анын шарттарында.
But in recent months, both have joined the industry.	Бирок акыркы айларда экөө тең бул тармакка кошулган.
But that doesn’t go the other way.	Бирок, бул башка тарапка барбайт.
When no one answered, he pushed open the door.	Эч ким жооп бербегенде, ал эшикти түртүп ачты.
In fact, he is wrong.	Негизи, ал туура эмес.
It looks very high.	Бул абдан жогору көрүнөт.
We focused on the most effective.	Биз эң натыйжалуусуна токтолдук.
See this answer.	Бул жоопту караңыз.
We pass each other.	Бири-бирибизден өтүп кетебиз.
This thing doesn't help him.	Бул нерсе ага жардам бербейт.
The whole idea sounded great.	Бул идеянын баары сонун угулду.
Escape routes are limited.	Качуу жолдору чектелген.
You were born rich.	Сен бай төрөлгөнсүң.
Sorry, I can't help it anymore.	Кечиресиз, мен мындан ары жардам бере албайм.
For man, the result is still a clear face.	Адам үчүн, натыйжа дагы эле ачык-айкын жүзү болуп саналат.
Then he stepped back.	Анан ал артка кадам таштады.
One thing was certain.	Бир нерсе анык болчу.
Either the community or both.	Же коомчулук же экөө тең.
For that site.	Ошол сайт үчүн.
And so it goes.	Ошентип уланат.
You are not really bad at this.	Сиз бул жагынан чындап эле жаман эмессиз.
The morning was busy.	Эрте менен алек болду.
In many ways, that was the easy part.	Көп жагынан алганда, бул жеңил бөлүгү болгон.
This is for a short time.	Бул кыска учур үчүн.
Six to seven processes were found in each of the three cases.	Үч учурдун ар биринде алтыдан жетиге чейин процесс табылган.
I believe this may be evidence of dark matter.	Бул караңгы заттын далили болушу мүмкүн деп ишенем.
New weather problems.	Аба ырайынын жаңы көйгөйлөрү.
The heart of the team.	Команданын жүрөгү.
They hold the key to my growth.	Алар менин өсүшүмдүн ачкычын кармап турушат.
The notes did not mention the presence of others at the scene.	Ноталарда окуя болгон жерде башкалардын бар экендиги айтылган эмес.
You are reading my mind.	Силер менин оюмду окуп жатасыңар.
A complete waste of my time, money and energy.	Менин убактымды, акчамды жана күчүмдү толугу менен текке кетирүү.
I went there a year ago.	Мен ал жакка жыл мурун баргам.
We take this seriously.	Биз муну олуттуу кабыл алабыз.
But they are very slow in action.	Бирок алар иш-аракетте абдан жай.
I can still see your heart in those big brown eyes.	Мен сенин жүрөгүңдү ошол чоң күрөң көздөрүнөн дагы эле көрөм.
You can't turn it off.	Сиз аны өчүрө албайсыз.
He was silent in her arms.	Ал анын кучагында унчукпай турду.
It was a country only for white people.	Ал ак адамдар үчүн гана өлкө болгон.
When we get it back, it can get stuck.	Биз аны кайтарып алганыбызда, ал тыгылып калышы мүмкүн.
His father is the one who will answer this question.	Бул суроого анын атасы жооп бере турган адам.
They looked good.	Алар жакшы көрүндү.
Among them were two men.	Анын ичинде эки киши болгон.
He reconciled with her.	Ал аны менен элдешти.
I may be wrong.	Мен жаңылышым мүмкүн.
In the evening, many people have high levels of the disease.	Кечинде көп адамдарда оорунун деңгээли жогору болот.
Their torment is your torment.	Алардын азабы сенин азабың.
But that doesn't mean you have to do it.	Бирок, бул сени ушундай кылууга мажбурлайт дегенди билдирбейт.
His mother was standing there, like a beautiful woman.	Үстүндө апасы, сулуу аялдай туруптур.
I stay here and read a book.	Мен бул жерде калып, китеп окуйм.
This is never easy.	Бул эч качан оңой эмес.
This place is something else.	Бул жер башка нерсе.
If we find a weapon, we get a match.	Эгер куралды тапсак, ширенке алабыз.
But he had many friends.	Бирок анын достору көп болчу.
Now, it’s not that simple.	Эми, бул жөнөкөй эмес.
It would be hot, he says.	Ал кызуу болмок, дейт ал.
Some people need to feel in control.	Кээ бир адамдар өздөрүн көзөмөлдөп тургандай сезиши керек.
Come on, baby.	Кел, балам.
We mixed old and new elements.	Биз эски жана жаңы элементтерди аралаштырдык.
I missed her every day.	Мен анын бар экенин күн сайын сагындым.
Not good on a long trip.	Узак сапарда жакшы эмес.
After a while he spoke.	Бир аздан кийин ал сүйлөдү.
What he gave him was still in his system.	Ал ага эмне берсе, анын тутумунда дагы эле бар болчу.
You don't know anyone here.	Сиз бул жерде эч кимди тааныган жоксуз.
And the bigger and more complex the problem, the better.	Ал эми маселе канчалык чоң жана татаал болсо, ошончолук жакшы.
Then you just have to search.	Андан кийин бир гана издөө керек.
Click here to learn more now.	Азыр көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
But that was unlikely.	Бирок бул анча деле ыктымал эмес болчу.
It's wrong.	Бул туура эмес.
However, this does not necessarily make things easier.	Бирок, бул көрүнүш сөзсүз түрдө ишти жеңилдете бербейт.
We understand why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын биз түшүнөбүз.
So this is it.	Демек, бул.
But no matter what, he was confident.	Бирок, эмнеси болсо да, ал эми өзүнө ишенип калды.
I have to keep working.	Мен ишимди улантышым керек.
He doesn't want to talk.	Ал сүйлөгүсү келбейт.
It looked like a young man before they got there.	Алар ошол жерге жеткенче бир жаш курактай көрүндү.
It was crazy.	Бул жинди болчу.
Some of you will be familiar with it.	Кээ бириңиздер аны менен тааныш болот.
It does not print errors or successes.	Ал катаны же ийгиликти басып чыгарбайт.
I think we were the best team.	Биз мыкты команда болдук деп ойлойм.
Young said in an interview.	Жаш интервьюсунда билдирди.
He wants to start.	Ал баштагысы келет.
At this point, no one else can control me or my future.	Бул учурда мени же менин келечегимди башка эч ким башкара албайт.
You can focus on the core business.	Негизги бизнеске көңүл бура аласыз.
He lost one eye.	Ал бир көзүн көрбөй калган.
The right person.	Керек адам.
You’re getting a little more profit this week.	Бул аптада бир аз көбүрөөк пайда алып жатасыз.
That would be stupid.	Бул келесоолук болмок.
He needed money.	Ага акча керек болчу.
Just a serious word.	Жөн эле олуттуу сөз.
Do the same old things.	Ошол эле эски нерселерди кыл.
Life is breathing, death is breathing.	Жашоо дем алууда, өлүм дем алууда.
It depends on the type and stage of the cancer.	Бул рактын түрүнө жана стадиясына жараша болот.
And we need everything we can get.	Жана биз ала тургандын бардыгына муктажбыз.
But this is not a concept or something like that.	Бирок бул түшүнүк же ушуга окшогон нерсе эмес.
After the first task was completed, the second task was announced.	Биринчи тапшырма бүткөндөн кийин экинчи тапшырманы айтышты.
Access, but not there.	Жетүү, бирок ал жерде жок.
No it wasn’t.	Жок ал болгон эмес.
However, they eventually left victorious.	Бирок, алар акырында жеңиш менен кетишти.
Now it is getting more complicated.	Эми ал татаалдашып баратат.
They say it feels more social.	Алар бул көбүрөөк социалдык сезилет дешет.
Meditation is not an art.	Ой жүгүртүү искусство эмес.
I can see his face is red.	Мен анын жүзү кызарып жатканын көрүп турам.
Proper human study.	Адамды туура изилдөө.
I can't control any of that.	Мен мунун эч бирин көзөмөлдөй албайм.
People value time above all else.	Адамдар убакытты баарынан жогору баалашат.
Most of the victims are young children.	Жабыркагандардын көбү жаш балдар.
It makes me feel that way.	Бул мага кандай сезимде экенин сезет.
Kill the two young men in this shop.	Ушул дүкөндүн эки жигитин өлтүргүлө.
I sent it to them.	Мен аны аларга жибердим.
It will surprise you.	Сизди таң калтырат.
Then these things came two or three years later.	Анан бул нерселер эки-үч жылдан кийин пайда болду.
His eyes had never left my face.	Анын көздөрү менин жүзүмдөн такыр кете элек болчу.
I wondered who he was.	Мен анын ким экенине кызыктым.
I want to know what happened next.	Мен андан кийин эмне болгонун билгим келет.
The frame is made of solid wood.	Рамка катуу жыгачтан жасалган.
It's just me.	Ал менде гана.
A little more.	Дагы бир аз.
If you have time.	Убактың болсо.
He had his own money, was well-dressed, and drove a new car.	Анын өзүнүн акчасы бар, жакшы кийинип, жаңы машина айдап жүргөн.
Many of them wrote letters.	Алардын көбү кат жазышкан.
We closed without any other human contact.	Биз башка эч кандай адам байланышы жок жабылды.
I want to be available.	Мен колдо болгум келет.
It will be difficult.	Бул кыйын болот.
I don't really know him.	Мен аны чындап тааныбайм.
For each group.	Ар бир топ үчүн.
He was really very old.	Ал чынында эле абдан кары болчу.
Here are some things to keep in mind.	Бул жерде кээ бир нерселер эске алынат.
You have to say something interesting about the movie.	Сиз кино жөнүндө кызыктуу бир нерсе айтышыңыз керек.
They knew it was dangerous.	Алар кооптуу экенин билишкен.
I agree with everything except this one word.	Ушул бир сөздөн башкасынын баарына кошулам.
He turned my gaze away and smiled.	Ал менин көз карашымды кайтарып, жылмайып койду.
He never noticed.	Ал эч качан байкай алган эмес.
But we have parents.	Бирок бизде ата-энелер бар.
They would find a place for everyone.	Алар бардыгына орун табышмак.
It would be nice to meet someone new to share something with.	Бир нерсе менен бөлүшө турган жаңы адам менен таанышуу жакшы болмок.
Instead, there is a basic truth.	Анын ордуна, негизги чындык бар.
He also wanted to be visible.	Мындан тышкары, ал көзгө көрүнгөн болушун каалаган.
And closer to the road.	Жана жолго жакыныраак.
Great once a week.	Аптасына бир жолу сонун.
Everyone is struggling with everything.	Ар ким баары менен күрөшүп жатат.
In fact, both sides are beautiful.	Чынында эки тарап тең сулуу.
So somewhere between the middle and the right hand should be right.	Ошентип, орто менен оң колдун ортосунда бир жерде оң болушу керек.
I think this is a fair treatment.	Бул адилеттүү мамиле деп ойлойм.
They were too many.	Алар өтө көп болчу.
The parents are the same.	Ата-энеси бирдей.
Sweat them well under your arms.	Аларды колуңуздун астына жакшылап териңиз.
That was thirty years ago.	Бул мындан отуз жыл мурда болгон.
Two men came in and walked over to them.	Эки киши кирип, алардын жанына басып барышты.
The following is the code that fulfills the above.	Төмөндө жогоруда айтылгандарды аткарган код.
She was an interesting woman.	Кызыктуу аял болчу.
I don't know what to do with it.	Мен муну эмне кылышты билбей калдым.
I just need to cover everything and focus.	Мен жөн гана баарын жаап, көңүл топтошум керек.
The next day they saw that he was still running.	Эртеси алар дагы эле чуркап жүргөнүн көрүштү.
For others, it will be something completely new.	Башкалар үчүн бул таптакыр жаңы нерсе болот.
But we could not move forward with it.	Бирок, биз аны менен алдыга жыла алган жокпуз.
It should be noted that there is no significant difference between music and management status.	Музыка жана башкаруу абалынын ортосунда олуттуу айырма жок экенин белгилей кетүү керек.
But she got married and left.	Бирок ал турмушка чыгып кетип калды.
The same thing happened this time.	Бул жолу да ошондой болду.
A new officer.	Жана офицер.
It takes time to get it right.	Муну туура кылуу үчүн убакыт керек.
I will protect you.	Мен сени коргойм.
He is old.	Ал карып калган.
This was not the case.	Бул андай учурлардын бири эмес болчу.
There is no need to be upset or anxious.	Капалануунун жана тынчсыздануунун кереги жок.
Lubricate your hair at least three to four times a week.	Чачыңызды жумасына жок дегенде үч-төрт жолу майлаңыз.
A way of life on my own.	Өзүмчө жашоонун жолу.
The nose may be broken, the bones and fingers of the right hand may be broken.	Мурду сынган, сөөктөрү жана оң колунун манжалары сынган болушу мүмкүн.
He goes back to yellow health.	Ал кайра сары ден соолукка кетет.
I had another person to make the decision.	Чечим кабыл алууда менде дагы бир адам бар болчу.
No matter where you are, it seems like the wrong place.	Кайсыл жерде болсоңуз да, туура эмес жер окшойт.
It was really hard.	Бул чындап эле кыйын болду.
This made you even angrier.	Бул сени ого бетер ачуулантты.
He can keep it next to his room.	Ал өзүнүн бөлмөсүндө жанында сактаса болот.
This situation is happening for a reason.	Бул жагдай бир себеп менен болуп жатат.
You know, don't say yes or no.	Билесиңби, ооба же жок деп айтпа.
I think there can be a lot between us.	Менимче, экөөбүздүн ортобузда көп нерселер болушу мүмкүн.
I followed closely.	Мен жакын ээрчип бардым.
This is a legal issue, not a family one.	Бул үй-бүлөлүк эмес, юридикалык маселе.
Mostly interesting.	Көпчүлүк учурда кызык.
But don't take my word for it.	Бирок менин сөзүмдү кабыл албаңыз.
The children come and go.	Балдар келип кетишет.
He seemed to be talking to her.	Ал аны менен сүйлөшүп жаткандай көрүндү.
This is a financial company.	Бул каржылык компания.
Now he has to pay the price.	Эми ал баасын төлөшү керек.
But let's not go astray.	Бирок жолдон чыкпайлы.
That they can do whatever they like.	Алар өздөрүнө жаккан нерсени кыла алат деп.
Two of them were men and one was a woman.	Алардын экөө эркек, дагы бири аял болгон.
Come browse the pages for me.	Мен үчүн барактарын барактап кел.
It was working very well.	Ал абдан жакшы иштеп жаткан.
He never thought much about it, at least not deeply.	Ал эч качан бул жөнүндө көп ойлонгон эмес, жок эле дегенде, терең эмес.
The volume consists of three parts.	Көлөмү үч бөлүктөн турат.
Analyzed the data and wrote a paper.	Маалыматтарды талдап, кагаз жазды.
I hated them.	Мен аларды жек көрчүмүн.
But he knew he didn't know what to do with it.	Ал эми муну менен эмне кыларын билбей турганын түшүндү.
The earlier you go, the better.	Канчалык эрте кирсең жакшы, албетте.
But you have to do your part.	Бирок сиз өзүңүздүн милдетиңизди аткарышыңыз керек.
Absolutely the worst.	Абсолюттук эң жаман.
But, of course, we have a big problem.	Бирок, албетте, биздин колубузда чоң көйгөй бар.
Everyone but his father knew this was not the case.	Атасынан башкалардын баары мындай болбостугун билишчү.
He hadn't paid enough attention.	Ал жетиштүү көңүл бура элек болчу.
But they must stop.	Бирок алар токтошу керек.
Preference, perhaps.	Артыкчылык, балким.
He later read my manuscript carefully.	Кийинчерээк менин кол жазмамды жакшылап окуп берди.
The police car was not seen.	Милиция унаасы көрүнбөй калган.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес.
We do not use adult language in your company.	Биз сиздин компанияңызда чоңдорго тиешелүү сөздөрдү айтпайбыз.
He did not file a direct complaint.	Ал түз арыз менен кайрылган эмес.
Mankind's future security depends on it.	Адамзаттын келечектеги коопсуздугу андан көз каранды.
Especially in this room.	Айрыкча бул бөлмөдө.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
That's what happened.	Ушундай болгон.
He is not criminally liable.	Ал кылмыш жоопкерчилигине тартылбайт.
He asked again if he needed to.	Керекпи деп дагы бир жолу сурады.
Consider the same story.	Бир эле окуяны карап көрөлү.
It was just good to play.	Бул жөн эле ойногон жакшы болду.
He didn't think of them now.	Ал азыр аларды ойлогон эмес.
I'm sorry, but someone has to tell you.	Кечиресиз, бирок сизге бирөө айтышы керек.
Great job.	Чоң жумуш.
Give it a try and play out what might happen.	Аракет кылып, эмне болушу мүмкүн экенин ойноп көрүңүз.
For safety, the family moves the house.	Коопсуздук үчүн үй-бүлө үйүн көчүрөт.
And a locked phone.	Жана кулпуланган телефон.
Their hearing is impaired.	Алардын угуусу начар.
Then his right.	Андан кийин анын укугу.
I hope this was helpful.	Бул пайдалуу болду деп үмүттөнөм.
You can't buy a hot dog for the money you're talking about.	Сиз айтып жаткан акчага хот-дог сатып ала албайсыз.
I can read the captions under the pictures.	Мен сүрөттөрдүн астындагы жазууларды окуй алам.
This is just a girl.	Бул кыз гана.
They saw him clearly through the glass windows.	Алар аны табак айнек терезелерден даана көрүштү.
Finally, transfer this money to a personal bank account.	Акыр-аягы, бул акчаны жеке банк эсебине которуңуз.
You can't talk to him.	Сен аны менен сүйлөшө албайсың.
This was not an emotional time.	Бул эмоцияга алына турган учур эмес эле.
Obtaining information.	Маалыматтарды алуу.
I was going the wrong way, he thought.	Мен туура эмес жолдо бараттым, деп ойлоду ал.
Thirty feet of clean space.	Отуз фут таза мейкиндик.
But this time he drew an advanced waiting game.	Бирок бул жолу ал өнүккөн күтүү оюнун тартты.
It was a different world.	Бул башка дүйнө болчу.
In addition, it draws on state evidence.	Мындан тышкары, ал мамлекеттик далилдерди бурат.
Come and tell me more.	Кел, мага көбүрөөк айт.
We need it.	Бул бизге керек.
Maybe with him he is someone who can do anything.	Балким, аны менен ал эч нерсе кыла ала турган адам болуп саналат.
He understood now.	Муну ал азыр түшүндү.
The results were obtained from three independent experiments.	Натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
You haven't read the article, period.	Сиз макаланы окуган жоксуз, мезгил.
Request for a new trial.	Жаңы соттук териштирүүгө өтүнүч.
None of us can take it.	Муну бизден эч ким, эч ким ала албайт.
However, data on birds are rare.	Бирок канаттуулар боюнча маалыматтар сейрек кездешет.
He put his hand on hers.	Ал колун анын колуна койду.
Eventually, the accused was taken off the road by another police car.	Акыры айыпталуучуну башка полиция унаасы жолдон чыгарып салган.
Garden, because this is not right.	Багын, анткени бул туура эмес.
It failed and it is no secret.	Ийгиликсиздикке дуушар болгон жана бул эч кимге жашыруун эмес.
Most people thought that being great was a success.	Көпчүлүк адамдар улуу болуу ийгилик деп ойлошкон.
But the truth is, we can never know how much time we have.	Бирок, чынында, биз канча убакыт бар экенин эч качан биле албайбыз.
I don't want to know what happened that weekend.	Ошол дем алыш күнү эмне болгонун билгим келбейт.
There was something strange in his voice.	Анын үнүндө бир кызык нерсе бар эле.
But they faced an amazingly different situation.	Бирок алар укмуштуудай башка шарттарга туш болушкан.
No one has opened it yet.	Буга чейин эч ким ача элек.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Some things just happened.	Кээ бир нерселер жөн эле болду.
Now that was a new idea.	Эми бул жаңы ой болду.
I think he liked my answer.	Менин жообум аны жактырды деп ойлойм.
At the hotel you can come and go as you wish.	Мейманканада сиз каалагандай келип-кете аласыз.
Like me, he looked older.	Мага окшоп ал да жашы улуу көрүнчү.
I especially enjoyed the study.	Мага изилдөө өзгөчө жакты.
But he did not get the equipment.	Бирок ал жабдыкты алган эмес.
He hoped the water would not hurt him.	Ал суу ага зыян келтирбейт деп үмүттөндү.
And it works very well.	Жана ал абдан жакшы иштеп жатат.
In general, this can be achieved in two ways.	Жалпысынан алганда, бул эки жол менен жетишүүгө болот.
That's all.	Деги эле ушундай.
Eye to eye.	Көзгө көз.
Closed door.	Жабык эшик.
Most days the house was empty.	Көпчүлүк күндөрү үй бош болчу.
There is a lot here.	Бул жерде көп нерсе бар.
If you want, it suits you.	Кааласаң өзүңө жарашат.
I didn't want to ask.	Мен сурагым келген жок.
Now more than ever.	Азыр мурдагыдан да көбүрөөк.
Play with each one for a while and decide which one is better.	Ар бири менен бир аз ойноп, кайсынысы жакшыраак экенин чечиңиз.
He grew in many ways during the trip.	Ал сапарда көп жагынан өскөн.
In fact, it was a sad moment.	Чынында, бул кайгылуу учур болду.
It is clear that there is work to be done here.	Бул жерде жасала турган иштер бар экени анык.
Here are a few examples.	Бир нече мисалдар келтирилген.
I'm afraid of my bank account.	Мен банк эсебимден корком.
We not only believe in change, we actually work for it.	Биз өзгөрүүлөргө ишенип гана тим болбостон, чындыгында ал үчүн иштейбиз.
Isn't it beautiful.	Сулуу эмеспи.
People want to help.	Эл жардам бергиси келет.
What you do to spread the word would be wonderful.	Сөздү жайылтуу үчүн эмне кылсаңыз, сонун болмок.
He made his voice soft.	Ал үнүн акырын чыгарды.
Well, try to change countries, my friends.	Мейли, өлкөлөрдү өзгөртүп көрүңүз, досторум.
You need to take a step back and develop the app.	Сиз артка бир кадам жасап, колдонмону иштеп чыгышыңыз керек.
I love this country.	Мен бул өлкөнү сүйөм.
We do not lie.	Биз калп айтпайбыз.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө кубанычтамын.
And they live to play another day.	Жана алар дагы бир күн ойноо үчүн жашашат.
I do not remember why.	Эмнеге экени эсимде жок.
But this history is a mixed bag for him.	Бирок бул тарых ал үчүн аралаш баштык.
He saw her hand another night.	Ал дагы бир түнү колун көрдү.
If you want to run, I'll run.	Качкыла десең чуркайм.
Fifteen years in hell.	Он беш жыл тозокто.
I like to be original.	Мен оригиналдуу болгонду жакшы көрөм.
He could not distinguish them.	Ал аларды ажырата алган жок.
He managed to open the bag.	Ал сумканы ачууга үлгүрдү.
I think the concept works.	Мен концепция иштейт деп ойлойм.
I fully agree with this comment.	Мен бул комментарийге толугу менен кошулам.
Therefore, a positive result was recorded.	Ошондуктан, оң натыйжа жазылган.
You see, I liked that it turned it off.	Көрдүңбү, бул аны өчүрүп салганын жактырды.
Give me a chance.	Мага мүмкүнчүлүк бер.
This tour takes me four months.	Бул тур мени төрт айга алып кетет.
Get your gun.	Мылтыгыңды ал.
But he had to bring it.	Бирок аны алып келиш керек болчу.
Many people have not lost a loved one.	Көп адамдар жакын адамын жогото элек.
See court records.	Соттун протоколдорун карагыла.
It was a popular thing.	Бул популярдуу нерсе болчу.
However, he recovered quickly.	Бирок, ал тез айыгып кетти.
We talked about the same issues.	Биз ошол эле маселелер боюнча сүйлөштүк.
Every second counts.	Ар бир секунд эсептелгендей.
In fact, making games is a very difficult job.	Чындыгында, оюндарды жасоо абдан оор жумуш.
The camera is amazing.	Камера укмуш.
Someone accepted without question.	Кимдир бирөө суроосуз кабыл алды.
But now it's over.	Бирок азыр ал бүттү.
To calm the wind, ”he said to himself.	Шамалды басаңдатуу үчүн, – деди өзүнө.
He shook his head and walked to the bed.	Башын чайкап керебетти көздөй басты.
It turns into something else at the end of the game.	Ал оюндун аягында башка нерсеге айланат.
The history of these two decisions turned out to be difficult to find.	Бул эки чечимдин тарыхын табуу кыйын болуп чыкты.
We do not look down.	Биз ылдый карабайбыз.
But once you do, you'll be glad you did!	Бирок бир жолу жасаганыңызга ыраазы болосуз!.
Hence the end result.	Демек, акыркы натыйжада.
I don't know if he understood that.	Ал муну түшүнгөнбү, билбейм.
In fact, no one was in the truck.	Чынында жүк ташуучу унаада эч ким болгон эмес.
Returning was a mistake.	Кайтып келүү ката болду.
It was a really happy stone.	Бул, чынында эле, бактылуу таш болчу.
But you have to value me.	Бирок сен мага баасын беришиң керек.
She is crying too.	Ал да ыйлап жатат.
I really want her to be amazed.	Мен анын таң калышын чындап каалайм.
I took them home now.	Мен аларды азыр үйгө алып кеттим.
Television is the real world of this movie.	Телевизор бул тасманын чыныгы чөйрөсү.
It won’t be hard for me.	Бул мен үчүн кыйын болбойт.
But in the meantime, they took whatever they wanted as entertainment and joy.	Бирок ортодо каалаган нерсени көңүл ачуу жана кубаныч катары кабыл алышкан.
I hope you like my post, but if you don't like it.	Менин билдирүүм сизге жагат деп үмүттөнөм, бирок жакпасаңыз.
It was a good match for him and an opportunity for me.	Бул ал үчүн жакшы матч жана мен үчүн мүмкүнчүлүк болду.
All authors participated in the writing of the article.	Макаланы жазууга бардык авторлор катышкан.
This is our true nature.	Бул биздин чыныгы табиятыбыз.
Location of services.	Кызматтардын жайгашкан жери.
In my case, this is just a single line text file.	Менин учурда, бул жөн гана бир саптан турган текст файлы.
And you need to send the argument of your form class.	Жана сиз форма классыңыздын аргументин жөнөтүшүңүз керек.
We looked up at the sky and turned around a bit.	Биз асманды карап, бир аз айланып турдук.
We hope people like it.	Элге жагат деп үмүттөнөбүз.
People are generally friendly.	Адамдар жалпысынан ынтымактуу.
For the most part, though.	Көпчүлүк боюнча, кандай болгон күндө да.
The red line represents the average true and false positive rates.	Кызыл сызык орточо чыныгы жана жалган оң чендерди билдирет.
He wore a large ring on both hands.	Ал эки колуна чоң шакек тагынган.
He did the wrong thing, not me.	Ал мен эмес, туура эмес кылды.
Some are old, some are new.	Кээ бирлери эски, кээ бирлери жаңы.
It works with the story though.	Бул окуя менен иштейт да.
I just got the key.	Мен жаңы эле ачкычты колго алганга жетиштим.
We don’t have to deal with it here.	Биз бул жерде аны чечүүнүн кереги жок.
The doctor tried again, and then again, to no avail.	Дарыгер дагы бир жолу аракет кылды, анан дагы бир жолу, эч кандай жыйынтык жок.
I wish it weren't so cold.	Мынчалык суук болбосо экен деп тилейм.
But she doesn't love him.	Бирок ал аны сүйбөйт.
It was his job to go.	Баруу анын милдети болчу.
But, as you know, he was right.	Бирок, белгилүү болгондой, ал туура болгон.
The house is still standing.	Үй дагы эле турат.
His face showed nothing.	Анын жүзү эч нерсе көрсөткөн жок.
But something strange happened.	Бирок бир кызыктай окуя болду.
I mean, it looks exactly like that picture.	Айтайын дегеним, дал ошол сүрөткө окшош экен.
I don’t think this is a normal thing.	Бул нормалдуу нерсе деп ойлобойм.
He did not know if they could clean the house.	Ал үйүн тазалай алар-албасын билген жок.
It must have been good for me to some degree.	Мен үчүн кандайдыр бир деңгээлде жакшы болсо керек.
Or maybe when he turns a hundred.	Же, балким, ал жүзгө чыкканда.
Nothing weighs on that.	Бул жөнүндө эч нерсе салмагы жок.
Physical body.	Физикалык дене.
He would release her.	Ал аны бошотмок.
I believe in real politics.	Мен чыныгы саясатка ишенем.
Most were his wife.	Көпчүлүгү аялына болгон.
They are going to take the camera back.	Алар камераны кайра алып кетмекчи.
I never missed you.	Мен сени эч качан сагындым.
I think it will pass.	Менимче өтүп кетет.
We have been doing this, but we have never found the right support.	Биз муну ишке ашырып жаттык, бирок эч качан туура колдоо тапкан жокпуз.
So there is nothing left for this judgment.	Ошентип, бул сот үчүн эч нерсе калган жок.
But there is really nothing wrong with that.	Бирок, чындыгында, мунун эч кандай жаман жери жок.
Or children.	Же балдар.
When this stock was depleted, he knew who to call.	Бул запас азайганда, ал кимге чалаарын билген.
Clever and emotional.	Акылдуу жана сезимге толгон.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
I began to look for those answers in my life.	Мен жашоомдо ошол жоопторду издей баштадым.
It's easy to split and reassemble.	Бөлүп, кайра бириктирүү оңой.
There is no way to cut it.	Аны кескенге эч кандай жол жок.
Who is.	Ким.
Worthy to fight for one.	Бири үчүн күрөшүүгө татыктуу.
I have never seen them so close.	Мен аларды анчалык жакын көргөн эмесмин.
Run, he said to himself.	Кач, деди ал өзүнө.
This may be related to your target version.	Бул сиздин максаттуу версияңыз менен байланыштуу болушу мүмкүн.
Things will be there.	Ал жерде нерселер болот.
Doing something is one thing.	Бир нерсе кылуу бир нерсе.
I felt the same way when I was in the army.	Аскерде жүргөндө да ошондой сезим болду.
I think we have such situations.	Менин оюмча, бизде ушундай жагдайлар болот.
There were about eight children behind him.	Анын артында сегизге жакын бала бар экен.
He was already inside the house.	Ал мурдатан үйдүн ичинде болчу.
In fact, I really hate it.	Чынында, чындап жек көрөм.
Then he says.	Анан ал дейт.
But they never feel anything.	Бирок алар эч качан эч нерсени сезишпейт.
It was getting smaller.	Ал кичирейип бара жатты.
Either they didn't believe him or it didn't matter.	Же ага ишенишпеди же баары бир.
Save me from myself.	Мени өзүмдөн сакта.
My absolute favorite is the music app.	Менин абсолюттук сүйүктүү музыка колдонмо болуп саналат.
Go to that step.	Ошол кадамга бар.
They were enemies.	Алар душман болгон.
He wants a message.	Ал кабар алгысы келет.
I had to go out to him.	Мен ага чыгышым керек болчу.
I wish I could finish that game.	Мен ал оюнду бүтүрүп алсам болмок.
You write your heart and nourish your soul.	Жүрөгүңүздү жазып, жан дүйнөңүздү азыктандырасыз.
The idea was not to think about it.	Идея бул жөнүндө ойлонбоо болчу.
One thing happens, then another, and then another.	Бир нерсе болот, артынан экинчиси, анан башкасы болот.
We look forward to it.	Муну чыдамсыздык менен күтөбүз.
I just look at things a little differently.	Мен жөн гана нерселерди бир аз башкача карайм.
I don't know how to do it today.	Мен бүгүн муну кантип жасаарымды билбей калдым.
They just invent things.	Алар жөн гана нерселерди ойлоп чыгарышат.
Never lose anyone's face.	Эч качан эч кимдин жүзүн жоготпосун.
I asked him about this year’s goal.	Мен андан быйылкы максатты сурадым.
It is often found in areas inhabited by several trees.	Ал көп учурда бир нече дарактар ​​жашай турган жерлерде кездешет.
You don't laugh.	Сен күлбөйсүң.
Representative images were selected from at least three different experiments.	Кеминде үч түрдүү эксперименттен өкүл сүрөттөр тандалды.
He does not know where you are going.	Ал сенин кайда бара жатканыңды билбейт.
It's just that those lights shouldn't work.	Болгону ал жарыктар иштебеши керек.
Now he was much more than that.	Эми ал андан алда канча көп болчу.
He grabbed his books.	Ал китептерин кармап калды.
Some of those women are my friends and family members.	Ошол аялдардын бир нечеси менин досторум жана үй-бүлө мүчөлөрүм.
But I'm not going to make a game.	Бирок мен оюн жасоону көздөбөйм.
Sit him down here.	Аны бул жерге отургуз.
It's close to a moment.	Бул бир көз ирмемге жакын.
He does not know that anyone is there.	Ал жерде эч ким бар экенин билбейт.
Even better the next day.	Эртеси дагы жакшыраак.
When the green light is on, one is crossing the street.	Жашыл жарык күйгөндө бири көчөнүн аркы өйүзүндө өтүп баратат.
Thus, this network represents an active area of ​​current research.	Ошентип, бул тармак учурдагы изилдөөлөрдүн активдүү чөйрөсүн билдирет.
They did not worry about their clothes.	Алар кийимдерине тынчсызданышкан жок.
First, you need to know what you are looking for.	Биринчиден, сиз эмне издеп жатканыңызды билишиңиз керек.
Of course it would.	Албетте, ал болмок.
It was exactly as he thought.	Бул так ал ойлогондой болду.
This is not free trade.	Бул эркин соода эмес.
Anger is one of them.	Ачуулануу - алардын бири.
But that is changing.	Бирок, бул өзгөрүп жатат.
This is the rule of our culture.	Бул биздин маданиятыбыздын эрежеси.
Soon they will be reunited and happy.	Көп өтпөй алар кайра чогулуп, бактылуу болушат.
I am not afraid of food and clean water.	Тамак-аштан, таза суудан коркпойм.
This should never have been the duty of the people.	Бул эч качан элдин милдети болбошу керек болчу.
The poor feel poor.	Кедейлер өздөрүн кедей сезишет.
Tell him your symptoms.	Ага симптомдоруңузду айтыңыз.
I know them well.	Мен аларды жакшы билем.
But he didn't seem to think so.	Бирок ал мындай деп ойлобогондой сезилди.
We don't know what he did.	Биз анын эмне кылганын билбей калдык.
Your enemy usually doesn't burn.	Сиздин душманыңыз адатта күйбөйт.
This has been resolved.	Бул чечилди.
Because, I repeat, they have little to lose.	Себеби, дагы бир жолу айта кетейин, алардын жогото турган аздыгы бар.
Social media is the best way to spread information quickly.	Социалдык медиа - маалыматты тез таратуу үчүн эң мыкты маалымат каражаттары.
But at least the facts come together.	Бирок, жок эле дегенде, фактылар биригет.
He wanted power.	Ал бийликке ээ болгусу келген.
A lot to think about.	Көп ойлоно турган.
He did not follow her.	Ал аны ээрчиген жок.
Four patients had a second procedure.	Төрт бейтаптын экинчи процедурасы болгон.
In the appellate procedure, the defendant raised many issues.	Апелляциялык тартипте соттолуучу көптөгөн маселелерди көтөргөн.
At that moment, the second person immediately picks up the phone.	Ошол маалда экинчи киши дароо телефонун алат.
We went in his car.	Биз анын машинеси менен бардык.
Preparing them for marriage.	Аларды турмушка даярдоо.
I wanted to make sure that people would not forget me.	Эл мени унутуп калбасын деп ишенгим келди.
The digital economy is growing rapidly on a global scale.	Санарип экономикасы дүйнөлүк масштабда тездик менен өсүп жатат.
The design of your new site should be presented as a design option.	Сиздин жаңы сайттын дизайны дизайн варианты катары көрсөтүлүшү керек.
I still need to copy each email for their personal list.	Мен дагы эле алардын жеке тизмеси үчүн ар бир электрондук почта көчүрүү керек.
Let's talk about that later.	Аны кийинчерээк талкуулайлы.
You too may have died on your feet.	Сен да бутуна туруп өлүп калгандырсың.
They were led away from the truth.	Аларды чындыктан алыстатып жатышты.
Can we do that?	Муну кыла алабызбы?
We know these things are true.	Биз бул нерселердин чын экенин билебиз.
He must have it.	Ал ага ээ болушу керек.
The real thing.	Чыныгы нерсе.
At first I was sick again, but now it's shit.	Адегенде кайра ооруп калдым, эми бул бок.
Now he was gone.	Эми ал жок болчу.
So the average error is the average of these two.	Ошентип, орточо ката бул экөөнүн орточосу болуп саналат.
We wanted to show those stories to the world.	Биз ошол окуяларды дүйнөгө көрсөткүбүз келди.
Use your real name as the address you want.	Өзүңүздүн чыныгы атыңызды келген дарек катары колдонуңуз.
It was one of those years.	Ошол жылдардын бири эле.
There was too much money.	Акча өтө көп болчу.
He can do bad things, even worse.	Ал жаман иштерди кыла алат, андан да жаман.
The opposite of me.	Мага карама-каршы.
These facts will be useful in further discussion.	Бул фактылар мындан ары талкуулоодо да пайдалуу болот.
Growing up without a father was not easy.	Атасыз чоңоюу оңой болгон жок.
But not much is expected of me.	Бирок менден көп нерсе күтүлбөйт.
A place to be with the people we love.	Биз сүйгөн адамдар менен бирге боло турган жер.
We tried to get it.	Биз аны алууга аракет кылдык.
He couldn't believe it was happening.	Ал мындай болуп жатканына ишене алган жок.
Then it fell into his mouth.	Анан анын оозуна түштү.
We are moving as well as possible.	Биз мүмкүн болушунча жакшы жылып жатабыз.
In fact, very little has changed.	Чынында эле, абдан аз өзгөргөн.
You know why.	Эмне үчүн болгонун билесиз.
And in a sense, it really is.	Жана кандайдыр бир мааниде, бул чындыгында.
You will see a picture before and after each step.	Ар бир кадам үчүн мурун жана кийинки сүрөттү көрөсүз.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
Everything is style.	Баары стиль.
Don't bring him here.	Аны бул жакка алып келбе.
Below is a list of equipment and techniques that work for me.	Төмөндө мен үчүн иштеген жабдуулардын жана техникалардын тизмеси келтирилген.
You may not know it is there.	Сиз ал жерде экенин билбешиңиз мүмкүн.
He was in great pain after the injury.	Жабыркагандан кийин аябай кыйналды.
After three or four runs, they stopped fighting.	Үч-төрт чуркоодон кийин алар согушту токтотушту.
And that's not all.	Ал муну менен эле бүтпөйт.
It was hard for the team.	Бул команда үчүн оор болду.
This could not be ignored.	Буга мындан ары көңүл бурбай коюуга болбойт эле.
The question is, do they want you here?	Алар сени бул жерде каалайбы деген суроо туулат.
We don’t do that now.	Биз азыр андай кылбайт элек.
But this is what you need most.	Бирок бул сизге эң керек.
They are some fast girls and they caused trouble.	Алар кээ бир тез кыздар жана алар кыйынчылык туудурган.
You just fill it out.	Сиз жөн эле толтуруңуз.
He pointed to the far corner.	Ал алыскы бурчту көрсөттү.
You want my help.	Сиз менин жардамымды каалайсыз.
Looks like it happened.	Болду окшойт.
He looked at his watch.	Ал саатына карады.
And everything works.	Жана баары иштейт.
We thought about it for a long time and talked about it.	Бул тууралуу биз көпкө ойлонуп, сүйлөштүк.
It must have taken his many years of practice to complete this video.	Бул видеону бүтүрүү үчүн анын көп жылдык практикасы керек болсо керек.
No weapons were found.	Адам өлтүрүү куралы табылган эмес.
It is dark there too.	Ал жакта да караңгылык.
I like video games.	Мен видео оюндарды жакшы көрөм.
And, for a while, that was enough.	Жана, бир аз убакытка, бул жетиштүү болду.
But beyond the second shell, things get complicated.	Бирок, экинчи кабыктан тышкары, нерселер татаалдашат.
I try not to think.	Мен ойлобогонго аракет кылам.
We use them a lot.	Биз аларды көп колдонобуз.
I never knew he had no answer.	Мен эч качан анын жообу жок экенин билген эмесмин.
Camera instructions are complex.	Камеранын көрсөтмөлөрү татаал.
I will not order him.	Мен ага буйрук бербейм.
Now you need to write the code.	Эми сиз кодду жазышыңыз керек.
There is no other way to say it.	Аны айтуунун башка жолу жок.
I really thought he was taking a break.	Мен чындап эле ал тыныгуу жасап жатат деп ойлогом.
To make people happy.	Адамдарды бактылуу сезиш үчүн.
Our people are dying every day.	Элибиз күн сайын кырылып жатат.
You seem very calm about it.	Сиз бул жөнүндө абдан тынч көрүнөт.
Box service for the public.	Коомчулук үчүн куту кызматы.
He thought he understood.	Ал муну түшүндү деп ойлоду.
Nevertheless, we have the following conclusion.	Ошого карабастан биз төмөнкүдөй жыйынтыкка ээ болдук.
The garden is good.	бакча жакшы.
Water is bad.	Суу жаман.
Your identity is valid.	Сиздин инсандыгыңыз жарактуу.
Available only in selected games.	Тандалган оюндарда гана жеткиликтүү.
I would say bad.	Мен жаман деп айтаар элем.
The representative results of various experiments are given.	Ар кандай эксперименттердин репрезентативдик натыйжасы берилген.
We need to vacate the land much sooner.	Биз жерди алда канча тезирээк бошотушубуз керек.
You must be crazy.	Сен акылыңдан айнып калган болушуң керек.
Leave it that way.	Аны ушинтип таштап.
However, given your small sample size, this is not an issue.	Бирок, сиздин кичинекей үлгү өлчөмүн эске алганда, бул маселе эмес.
Unfortunately, these only support facilities.	Тилекке каршы, булар объекттерди гана колдойт.
He does not know where you live.	Ал сенин кайда жашаганыңды билбейт.
I have used this technique and it works well.	Мен бул техниканы колдондум жана ал жакшы иштейт.
Don't let anyone tell you you have a mind.	Эч кимге сиздин өзүңүздүн акылыңыз бар деп айтууга жол бербеңиз.
The story was there in black and white.	Окуя ошол жерде ак жана кара түстө болгон.
Then you have to drink tea without milk.	Анда сүтсүз чай ичүүгө туура келет.
The other two are just for support.	Калган экөө колдоо үчүн гана.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
In a relationship.	Мамиледе.
The previous number is number one.	Мурдагы номер биринчи.
He took the flowers and sat with her for a while.	Ал гүлдөрдү алып, аны менен бир топко отурду.
I'm not good at them.	Мен аларга жакшы эмесмин.
I repeated his words.	Мен анын сөздөрүн кайталадым.
I was happy.	Мен бактылуу болдум.
No, this is not a problem.	Жок, бул көйгөй эмес.
The quality of the food is just as extra as the location.	Тамак-аштын сапаты жайгашкан жери сыяктуу эле кошумча.
When the function returns, it does not live.	Функция кайтып келгенден кийин ал жашабайт.
It was a great opportunity to miss.	Бул өткөрүп жиберүү үчүн өтө жакшы мүмкүнчүлүк болду.
They are falling to the ground.	Алар жерге түшүп жатышат.
For best results, use less light or at night.	Мыкты натыйжаларга жетишүү үчүн, жарык азыраакта же түнкүсүн колдонуңуз.
Let's take it.	Кел, аны алалы.
All I know is that he will come here.	Мен анын бул жакка келерин гана билем.
It's easier when you have good information.	Жакшы маалыматка ээ болгондо бул оңой.
I would definitely recommend it to anyone who works.	Мен, албетте, иштеп жаткандардын баарына сунуштайм.
I didn't know they did the second one.	Алардын экинчисин жасаганын билген эмесмин.
to improve their performance records on waiting time.	күтүү убактысы боюнча алардын аткаруу жазууларды жакшыртуу үчүн.
I asked him if he had seen it.	Мен андан аны көргөнбү деп сурадым.
Everyone can read and understand differently.	Ар бир адам каалаган нерсени окуп, башкача түшүнө алат.
She was so beautiful when she smiled.	Ал жылмайганда абдан сулуу болчу.
There is no one in the car.	Машинада эч ким жок.
Well, you go back and find another one.	Мейли, сен артка кайрылып, башкасын табасың.
What amazing people they were.	Кандай таң калыштуу кишилер эле.
I drink from it.	Мен андан ичем.
From this we begin to act as believers.	Мындан биз ыймандуу адамдай иш кыла баштайбыз.
He could not land.	Ал жерге түшө албайт болчу.
You can try a few things.	Сиз бир нече нерсени сынай аласыз.
He will tell me what to do.	Мага эмне кылуу керектигин айтып берет.
Many familiar countries have not yet emerged.	Көптөгөн тааныш өлкөлөр али пайда боло элек.
There, the house management and security system was completely turned off.	Ал жерде үйдү башкаруу жана коопсуздук системасы толугу менен өчүрүлгөн.
Third, people begin to use symbols and develop logic.	Үчүнчүдөн, адамдар белгилерди колдоно башташат жана логиканы өнүктүрүшөт.
They are often known for killing strangers.	Көбүнчө алар жакшы билбеген адамдарды өлтүрүү менен белгилүү.
All this allows us to win more than lose.	Мунун баары бизге уттурганга караганда көбүрөөк утууга мүмкүнчүлүк берет.
Spirit.	Рух.
It was as he expected.	Ал күткөндөй болду.
It wasn’t much, he thought.	Бул көп эмес, деп ойлоду ал.
The rest of the work is done by her children.	Калган жумуштарды анын балдары аткарат.
This takes about two hours.	Бул эки саатка жакын убакытты алат.
I have every reason to love you.	Менде сени сүйүүгө бардык себептер бар.
Write because you need to.	Жазыңыз, анткени керек.
Add half of the milk or water and mix well.	Сүттүн же суунун жарымын кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
Outside, the morning sun is white and pale.	Сыртта таңкы күн аппак жана кубарып турат.
We have nothing to lose.	Биздин жогото турган эч нерсебиз жок.
In fact twice.	Чындыгында эки жолу.
Its function is now unknown.	Анын функциясы азыр белгисиз.
He agreed to try.	Ал сынап көрүүгө макул болду.
This dog just gets it.	Бул ит жөн эле алат.
I paid for my truck.	Мен жүк ташуучу унаамды төлөп бердим.
And new ideas.	Жана жаңы идеялар.
He told me what to look for from the beginning.	Ал башынан эле эмнени издөө керектигин айтты.
So far, this work is over.	Азырынча бул иш бүттү.
Everyone is probably looking out the windows and thinking the same thing.	Баары, балким, терезелерин карап, бир эле нерсени ойлоп жатышат.
But, of course, you came down into the world.	Бирок, албетте, сен дүйнөгө түшүп келдиң.
If you don't kill them all, you get it.	Баарын өлтүрбөсөңүз, бул сиз аласыз.
These requirements are met.	Бул талаптар аткарылат.
His eyes were different.	Анын көздөрү мурдагыдан башкача эле.
Some cases illustrate this point.	Кээ бир учурлар ушуну көрсөтүп турат.
The wait for phone calls was too long.	Телефон чалууларды күтүү өтө эле көп болду.
How this was achieved requires further explanation.	Буга кантип жетишилгени кошумча түшүндүрүүнү талап кылат.
If you had, the business world would be completely different.	Эгер бар болсо, бизнес дүйнөсү такыр башкача болмок.
You will not give up politics again.	Сиз кайра саясаттан баш тартпайсыз.
We go to school every day.	Биз күндө мектепке баруучубуз.
I don't understand what he wants.	Мен анын эмнени каалап жатканын түшүнбөйм.
They have a special attack.	Алар өзгөчө чабуулга ээ.
I apologize for not being able to see it.	Мен аны көрө албаганыңыз үчүн кечирим сурайм.
The same is true for your children.	Ошондой эле балдарыңызга да тиешелүү.
There is fear in his eyes.	Анын көзүндө коркуу бар.
You have bones, but they feel soft.	Сизде сөөктөр бар, бирок алар жумшак сезилет.
Others may use a job.	Башкалар кандайдыр бир жумушту колдонушу мүмкүн.
In time, the enemy's military might become worthless.	Убакыттын өтүшү менен душмандын аскердик күчү эч нерсеге арзыбайт.
You thought you heard a noise when we arrived.	Биз келгенде ызы-чуу уктум деп ойлодуң.
They have nothing to do with his energy.	Алардын анын энергиясы менен эч кандай байланышы жок.
Then I feel good.	Ошондо мени жакшы сезем.
Let's see what happens.	Келгиле, эмне болорун карап көрөлү.
He was in a group with me.	Ал мени менен группада болчу.
I didn't know much about it, but I knew it wasn't.	Бул тууралуу көп билчү эмесмин, бирок андай эмес экенин билчүмүн.
They do not know that he is there.	Алар анын ал жерде экенин билишпейт.
In this case, the root cause is treated.	Бул учурда негизги себеп дарыланат.
Three months later, the test was positive.	Үч айдан кийин тест оң чыкты.
I was a little worried, but it remained the same.	Бир аз тынчсыздандым, бирок ошол бойдон калды.
Remember to use colors.	Түстөрдү колдонууну унутпаңыз.
He looked different now.	Ал азыр башка адамдай көрүндү.
They save money to move out of the house.	Алар үйдөн көчүп кетүү үчүн акча топтошот.
Something is wrong with the store.	Дүкөндө бир нерсе болуп жаткандыр.
Not in words.	Сөз менен эмес.
It’s about him.	Бул ал жөнүндө.
I noticed this very well.	Мен муну абдан жакшы байкадым.
In fact, there are few things that are not on this blog.	Чынында, бул блогдо жок нерселер аз.
This strategy was certainly correct.	Бул стратегия, албетте, туура болгон.
They spend five days doing this.	Алар бул ишке беш кун жумшашат.
But since he was on his own, his comment made no sense.	Бирок ал өз алдынча болгондуктан, анын комментарийи эч кандай мааниси жок болчу.
One of the best.	Эң бири.
But my mind was very happy and grateful.	Бирок менин оюм абдан бактылуу жана ыраазы болду.
You know what to do.	Сиз эмне кылууну билесиз.
They provide services, you pay.	Алар кызмат көрсөтөт, сиз төлөйсүз.
It seems reasonable for a responsible mother.	Жоопкерчиликтүү эне үчүн акылга сыярлык иш окшойт.
He would leave that house.	Ал ошол үйдөн чыгып кетмек.
He wanted to lie still and never move again.	Ал кыймылсыз жатып, кайра эч качан кыймылдабай эле койгусу келген.
There is no choice in anything.	Эч нерседе тандоо жок.
It was definitely a hospital.	Бул, албетте, оорукана болчу.
The company is a cheap stock.	Компания арзан акция болуп саналат.
I need to use it on a mobile device.	Мен муну мобилдик түзмөктө колдонушум керек.
Both were wrong, but agreed.	Экөө тең туура эмес, бирок макул болушту.
Well, maybe not too seriously.	Ооба, балким, өтө олуттуу эмес.
Then, of course, you can see what it is like.	Анан, албетте, анын кандай экенин көрө аласыз.
The code shrinks a bit.	Код бир аз кичирейет.
Whoever does, they may die.	Ким кылса, алар өлүп калышы мүмкүн.
I got to know many of them well.	Мен алардын көбү менен жакшы тааныштым.
And you can't defend yourself much.	Анан өзүңдү көп деле коргой албайсың.
Or do what we do, and bring real food.	Же биз эмне кылабыз, жана чыныгы тамак-аш алып келгиле.
He just turned and ran, though.	Ал гана бурулуп, чуркап жөнөдү, бирок.
You are now at home.	Сиз азыр өз үйүңүздөсүз.
Then we came back.	Анан кайра келдик.
Here are some common ways to do this.	Муну жасоонун жалпы жолдору бул жерде сүрөттөлгөн.
I was late for the meeting because of this truck.	Ушул жүк ташуучу унаанын айынан жолугушууга кечигип калдым.
Science is about what the world is like.	Илим дүйнө кандай экени жөнүндө.
I have a better idea.	Менде жакшыраак идея бар.
First, the size of our sample was small, which limits the statistical power.	Биринчиден, биздин үлгү көлөмү кичинекей болгон, бул статистикалык күчтү чектейт.
He decided to stay there until ten blue cars passed.	Ал он көк унаа өткөнгө чейин ошол жерде калууну чечти.
I ask him to make a deal.	Мен ага келишимди түзүүнү суранам.
This should be required of someone.	Бул кимдир бирөөдөн талап кылынышы керек.
After a while it reappeared and fell again.	Бир аздан кийин экинчи жолу пайда болуп, кайра кулады.
But this is a false consolation.	Бирок бул жалган сооронуч.
It would be nice if you didn't see me like that.	Мени минтип көрбөсөң жакшы болмок.
Maybe it was.	Балким ал болгондур.
He stepped back.	Ал артка кадам таштады.
It is clear that it is a function of rising temperature.	Температуранын жогорулаган функциясы экени көрүнүп турат.
Although the laws may be different, they have some common features.	Мыйзамдар ар кандай болушу мүмкүн болсо да, алардын кээ бир жалпы өзгөчөлүктөрү бар.
No one counts except the top three.	Алдыңкы үч орундан башка эч ким эсептелбейт.
It was all a secret.	Мунун баары жашыруун болгон.
He did not notice any movement.	Ал эч кандай кыймылды байкаган жок.
Can you suggest what's going on?	Эмне болуп жатканын сунуштай аласызбы?
So it was really hard.	Ошентип, бул чындап эле кыйын болду.
The other two lay quietly on the ground.	Дагы экиси жерде тынч жатышты.
I just want you to think about it with me.	Мен жөн гана бул жөнүндө мени менен бирге ойлонушуңузду каалайм.
As women, we give ourselves without giving back to ourselves.	Аялдар катары биз өзүбүздү өзүбүзгө кайтарбастан өзүбүздү беребиз.
But now I want to get records only for a specific user.	Бирок азыр мен белгилүү бир колдонуучу үчүн гана жазууларды алгым келет.
We will operate on this trip as soon as possible.	Биз бул сапарды мүмкүн болушунча тезирээк операция кылабыз.
But that was just the beginning.	Бирок бул башталышы эле.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
In other words, he does the right thing.	Башкача айтканда, ал туура иштерди кылат.
Many come out, but it’s good.	Көптөр чыгат, бирок бул жакшы.
Before the trial.	Сотко чейин.
But it was closed.	Бирок ал жабык болчу.
Some men do not need further treatment.	Кээ бир эркектерге мындан ары дарылоонун кереги жок.
I promise to take good care of this part.	Мен бул бөлүккө жакшы кам көрүүгө убада берем.
Then make it easy to share this knowledge in my network.	Анда бул билимди менин тармагымда бөлүшүүнү оңой кылыңыз.
I like what will happen in the future.	Келечекте эмне болору мага жагат.
This is usually enough power.	Бул, адатта, бийлик жетиштүү.
That night he had a dream.	Ошол түнү ал түш көрдү.
In any case, it starts at an early age.	Эмнеси болсо да жаштан башталат.
This makes the images in the same area different.	Бул бир эле аймактагы сүрөттөрдү башкача кылат.
It seems to be working well so far.	Азырынча жакшы иштеп жатат окшойт.
Or died in some terrible accident.	Же кандайдыр бир коркунучтуу кырсыктан каза болду.
Some are better in one way or another.	Кээ бирлери тигил же бул жагынан жакшы.
I like the concept.	Мага концепция жагат.
Just fall down and die.	Жөн эле жыгылып өл.
Once again, many teams tried and failed.	Дагы бир жолу, көптөгөн командалар буга аракет кылып, ийгиликсиз болду.
But it gave a good result.	Бирок, бир жакшы натыйжа берди.
Do this exercise for only two weeks.	Муну эки жума эле көнүгүү.
Even worse, you risk killing or capturing everyone.	Андан да жаманы, сиз бардыгын өлтүрүп алуу же колго түшүрүү коркунучун жаратасыз.
For me, this is the only product that works.	Мен үчүн бул иштеген жалгыз продукт.
This has been going on for years.	Бул кеп жылдардан бери болуп келе жаткан нерсе.
At first he refused, and then agreed.	Алгач баш тартты, анан макул болду.
I missed someone in the picture.	Сүрөттөгү бирөөнү сагындым.
He didn't pay much attention to her.	Ал ага көп деле көңүл бурчу эмес.
The train stopped.	Поезд иштебей калган.
If you want to have sex, you need fat.	Эгер жыныстык катнашта болгуңуз келсе, сизге май керек.
He said.	Ал мындай деди.
The city had a total area.	Шаардын жалпы аянты болгон.
He was a professional.	Ал кесипкөй болгон.
But he did not allow his men to take such a risk.	Бирок ал өзүнүн кишилеринин мындай тобокелге баруусуна жол берген эмес.
Which leaves the other way.	Кайсы гана башка жолду калтырат.
A short, round woman of a certain age approached.	Белгилүү курактагы кыска, тегерек аял жакындап келди.
Honestly, this is a weird list.	Чынын айтсам, бул кызыктай тизме.
It was too good.	Ал өтө эле жакшы болду.
Maybe good, maybe bad.	Балким жакшы, балким жаман болсоң да.
The truth was quite different.	Чындык такыр башкача болуп чыкты.
Or to others.	Же башкаларга.
He knows best how to sell.	Анын эң жакшы билгени – кантип сатуу.
Came in the spring.	Жазында келди.
At different levels.	Ар кандай деңгээлде.
He had to be in the hospital for a few weeks.	Ал ооруканада бир нече жума болушу керек болчу.
I was nothing and I had nothing.	Мен эч нерсе эмесмин жана эч нерсем жок болчу.
These are the little things in life.	Бул жашоодогу кичинекей нерселер.
This will help them.	Бул аларга жардам берет.
And finally, it was probably the best.	Жана, акыры, бул, балким, эң жакшы болду.
But we are popular among women who want to have children.	Бирок биз балалуу болгусу келген аялдардын арасында популярдуубуз.
All this will become a reality.	Мунун баары чындыкка айланат.
They agreed.	Алар макул болушту.
Yes, it made us one.	Ооба, бул бизди бир кылды.
But for the most part, he was a good boy.	Бирок көпчүлүк учурда ал жакшы бала болчу.
It had nothing to do with it.	Ага тиешеси жок экен.
I can’t explain it, but they felt great.	Мен муну түшүндүрө албайм, бирок алар абдан сезишти.
I mean, there are two issues.	Менин айтайын дегеним эки маселе бар.
There are two ways to gain this power.	Мындай күчкө ээ болуунун эки жолу бар.
Transfer to a small bowl.	кичинекей идишке өткөрүп берүү.
They are very interesting to write.	Алар жазуу абдан кызыктуу.
There is no way you can tell.	Сиз айырмалай турган эч кандай жол жок.
Take time to smell the flowers.	Гүлдөрдү жыттоого убакыт бөлүңүз.
I spent a lot of time between mom and dad.	Апам менен атамдын ортосуна көп койгом.
This basic strategy is working.	Бул негизги стратегия иштеп жатат.
No, you’re wrong, man is the real deal.	Жок, сиз жаңылып жатасыз, эркек чыныгы келишим.
I don't think what they did to the crew right now is wrong.	Мен азыр эле алардын экипаж мүчөлөрүнө жасаган иштери туура эмес деп ойлойм.
Two steps are required to determine if a page can be used.	Барактын колдонулушу мүмкүн экендигин аныктоо үчүн эки кадам талап кылынат.
“Currently” is very important.	"Учурда" абдан маанилүү.
It finally stopped.	Бул акыры токтоду.
I was able to do that.	Мен муну кыла алдым.
I will rest.	Мен эс алайын.
He must have given it to the police.	Милицияга берген өзү болсо керек.
If desired, add more salt to taste.	Кааласаңыз, даамын татып, көбүрөөк туз кошуңуз.
I should have seen you.	Мен сени көрүшүм керек болчу.
Not just the government, but the customers as well.	Өкмөт эле эмес, кардарлар да.
Stand on it.	Анын үстүндө тур.
They have to do that part of you.	Алар сенин ошол бөлүгүн кылышың керек.
Let us consider the third step.	Келгиле, үчүнчү кадамды карап көрөлү.
They will never let me go.	Алар мени эч качан коё беришпейт.
But he never got into the sleeping bag.	Бирок ал уктап жаткан баштыкка такыр кирген жок.
I just put it in and started watching.	Мен жөн эле салып, көрө баштадым.
The same moisture.	Бир эле ным.
The test failed for another reason.	Сыноо дагы бир себеп менен аткарылган жок.
Not without quarreling, he does not quarrel.	Урушсуз эмес, ал урушпайт.
There was never giving and receiving.	Эч качан берүү жана алуу болгон эмес.
He did not answer yes or no.	Ал ооба же жок деп жооп берген жок.
You have to take a boat to cross the river.	Дарыядан өтүү үчүн кайыкка түшүү керек.
We know he's a good guy.	Биз анын жакшы жигит экенин билебиз.
This experiment represents two independent experiments.	Бул эксперимент эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
This is a state of mind.	Бул акыл-эстин абалы.
He didn't like it.	Ал жаккан жок.
I walked away from her touch.	Мен анын тийгенинен алыстап кеттим.
But he went deeper.	Бирок ал тереңирээк кетти.
You are on national television.	Сиз улуттук телевидениедесиз.
You can live.	Сен жашай аласың.
The army wants a few things from this concept.	Армия бул түшүнүктөн бир нече нерсени каалайт.
That's how my business started.	Менин бизнесим ушундай башталды.
So get ready for work.	Андыктан жумушка даярданыңыз.
But you take a big risk.	Бирок сиз чоң тобокелчиликке барасыз.
He had to keep talking.	Ал бул сөздү улантууга туура келди.
He wanted local control, and now it was going to happen.	Ал жергиликтүү көзөмөлдү каалады, эми ал боло турган болду.
Things you can’t get back.	Сиз кайтарып ала албай турган нерселер.
Further research is needed.	Андан ары изилдөө керек.
The new rules have been around for months.	Жаңы эрежелер бир нече айдан бери бар болчу.
When that time comes, we must fight.	Ошол учур келгенде биз күрөшүшүбүз керек.
Because he was in control.	Анткени ал көзөмөлдөп турган.
We would stay in the region again.	Аймакта болсок дагы калмакпыз.
So I just wanted to share here.	Ошондуктан жөн гана бул жерде бөлүшкүм келди.
As such.	Сыяктуу.
And he loves her.	Жана ал аны сүйөт.
A valid local rule has the force of law.	Жарактуу жергиликтүү эреже мыйзам күчүнө ээ.
He looked up as he touched his tongue to the paper.	Тилин кагазга тийгизгенде өйдө карады.
He saved me.	Ал мени куткарды.
It was in the hall.	Залда болгон.
The good news is, such a storage system exists today.	Жакшы жаңылык, мындай сактоо системасы бүгүн бар.
He will finally have his chance.	Ал акыры өз мүмкүнчүлүгүнө ээ болот.
It’s blood money.	Бул кан акча.
I just go home.	Мен жөн эле үйгө кетем.
But he does nothing.	Бирок эч нерсе кылбайт.
I still don't understand what it is.	Мен дагы эле анын эмне экенин түшүнө алган жокмун.
An old man was sitting on a high chair.	Бийик отургучта бир карыя отурду.
I don’t notice it, but the words don’t stop.	Мен аны байкабай калам, бирок сөздөр токтобойт.
A beautiful song.	Сонун ыр.
Analyzed the structure.	Түзүмдү талдоо жүргүзгөн.
My wife, on the other hand, cared for me a little better.	Ал эми аялы мага бир аз жакшыраак кам көрчү.
She knew in that look that he had succeeded.	Бул анын көңүлүнө ачык болорун билген аял эле.
Not a thing.	Бир нерсе эмес.
That was enough to check the guy out.	Бул жигитти текшерүү үчүн жетиштүү болду.
It will never be heard.	Бул эч качан угулбайт.
Thanks to him, we are back on track.	Анын аркасы менен кайра туура жолго түштүк.
No one has to be a part of the blog below.	Эч ким төмөнкү блогдун бир бөлүгү болууга мажбур эмес.
That sounds great.	Бул сонун угулду.
Everything was counting the days and changing every minute.	Менин баары күн санап, мүнөт сайын өзгөрүп жатты.
To criticize the manuscript.	Кол жазманы сынга алуу учун.
All four sides are the same.	Анын төрт тарабы тең бирдей.
I just want to feel safe.	Мен жөн гана коопсуз сезгим келет.
Cautiously stepped forward, up the stairs.	Этияттык менен алдыга, тепкичтерге чыкты.
Of course, they should be small and close to my office.	Албетте, алар кичинекей жана менин кеңсеме жакын болушу керек.
He wrote and reviewed the manuscript.	Кол жазманы жазып, карап чыкты.
Part of my heart went into it.	Жан дүйнөмдүн бир бөлүгү ага кирип кетти.
Mine doesn't do that.	Меники андай кылбайт.
This is an important choice for you.	Бул сиз үчүн маанилүү тандоо.
The next morning, your parents' body was found and you were arrested.	Эртеси эртең менен ата-энеңдин өлүгү табылып, сени камакка алышты.
There is no small planet here.	Бул жерде кичинекей планета жок.
Everything you might need.	Сиз, балким, керек болушу мүмкүн баары.
Spring is coming soon and it makes me very happy.	Жакында жаз келет жана бул мени абдан кубандырат.
We grew up in one part of the country.	Биз өлкөнүн бир аймагында чоңойгонбуз.
When we fly.	Биз учканда.
But if you focus on the positive, anything is possible.	Бирок позитивге көңүл бурсаңыз, баары мүмкүн.
I decided to walk it.	Мен аны басууну чечтим.
"I don't trust anyone," he said.	Мен эч кимге ишенбейм, деди ал.
Looks like the girl hasn't fallen yet.	Кыз түшө элек окшойт.
So there must be a way to get it back.	Андыктан аны артка кайтаруунун жолу болушу керек.
Just happy, happy, happy.	Жөн гана бактылуу, бактылуу, бактылуу.
The whole world may feel like a city.	Бүт дүйнө шаарга келгендей сезилиши мүмкүн.
It was fun for me.	Мен үчүн бул кызыктуу болду.
Three more steps to the door.	Эшикке дагы үч кадам калды.
But this is not enough.	Бирок бул жетиштүү эмес.
But it had to be done.	Бирок муну жасоо керек болчу.
The same goes for finding what is lost by other people.	Башка адамдар тарабынан жоголгон нерселерди табуу да ушундай эле иштейт.
They have murder in their eyes.	Алардын көзүндө киши өлтүрүү бар.
People may be calling friends and family to see it.	Адамдар көрүү үчүн досторуна жана үй-бүлөсүнө чалып жатышы мүмкүн.
You couldn't sleep.	Сен уктай албадың.
I'm glad to know.	Мен билгениме кубанычтамын.
Perhaps he expected more.	Балким, ал андан көптү күткөн.
Then again, he taught me to believe in myself again.	Анан дагы, ал мага кайра өзүмө ишенүүгө үйрөттү.
I am something completely different.	Мен таптакыр башка нерсемин.
In our last blog, we talked about alarms and alarms.	Акыркы блогубузда биз сигнал жана сигнал жөнүндө сүйлөштүк.
He was a local boy.	Ал жергиликтүү бала болчу.
Writing was just a pleasure.	Жазуу жөн эле ырахат болчу.
There is an example with this page.	Бул барак менен бир мисал бар.
This idea has received some support.	Бул идея кандайдыр бир колдоого ээ болду.
If you don't have an argument, attack the person.	Эгерде сизде талаш жок болсо, анда адамга кол салыңыз.
We must continue.	Биз улантышыбыз керек.
My son.	Менин балам.
The problem is solved.	Маселе чечилди.
Among them.	Алардын ичинен.
As you said, an opportunity from the outside.	Сиз айткандай, сырттан келген мүмкүнчүлүк.
Thus, their lives are involved.	Ошентип, алардын өмүрү тартылат.
They had a price to pay.	Алардын төлөй турган баасы бар болчу.
The time of peace is over.	Тынчтык заман бүттү.
We will see which of your projects can attract our attention.	Долбооруңуздун кайсынысы биздин көңүлүбүздү бура аларын көрөбүз.
Yes, as if nothing had happened.	Ооба, эч нерсе болбогондой.
I got up too.	Мен да турдум.
I do not know what happened to you.	Сага эмне болгонун билбейм.
You will soon forget them.	Аларды бат эле унутуп каласың.
You need both at the same time.	Экөөң тең бир убакта керексиң.
I understood it strongly and clearly.	Аны катуу жана так түшүндүм.
Therefore, they have a different point of view.	Ошондуктан, алар башкача көз карашта.
I would be the first to do it.	Мен биринчилерден болуп аткармакмын.
It is a circle within a circle.	Ал чөйрөнүн ичиндеги тегерек.
Only the most important.	Эң негизгилери гана.
My mistake, old boy.	Менин катам, эски бала.
He enjoyed using it and knew it well.	Ал аны колдонуудан ырахат алган жана аны жакшы билген.
But not like anyone else.	Бирок эч кимдей эмес.
Not like here.	Бул жактагыдай эмес.
He separated our defense.	Ал биздин коргонуубузду бөлүп алды.
We'll see what happens when we play.	Кандай болорун биз ойногондо көрөбүз.
They do not know their history.	Алар өздөрүнүн тарыхын билишпейт.
You have no luck.	Сенде ийгилик жок.
This system does not provide a clear view.	Бул система так көз карашты камсыз кылбайт.
I'll wait a little longer.	Дагы бир аз күтөм.
Now he was not so afraid.	Азыр болсо, ал анчалык корккон жок.
Something was definitely happening there.	Ал жерде сөзсүз бир нерсе болуп жаткан.
This, of course, is the same with animals.	Бул, албетте, жаныбарлар менен бирдей.
Great for traveling with an active dog.	Активдүү ит менен саякаттоо үчүн сонун.
But we’ve come a long way this week.	Бирок биз бул аптада бир топ жолго чыктык.
You just need a road and shoes to run.	Чуркоо үчүн жөн гана жол жана бут кийим керек.
Several selected.	Бир нече тандалган.
And his shoulders looked amazing.	Жана анын ийиндери укмуш көрүндү.
This is, of course, a measure of its impact.	Бул, албетте, анын таасиринин бир өлчөмү болуп саналат.
First, he turned around and looked up at the sky.	Адегенде артына бурулуп, асманды карады.
I never thought of leaving here.	Бул жерден кетүүнү эч качан ойлогон эмесмин.
They will move you left and right.	Алар сени оңго жана солго жылдырышат.
There was no criticism to say about it.	Бул тууралуу айта турган эч кандай сын болгон жок.
I was about five years old when he came to visit.	Ал конокко келгенде мен бешке жакын жашта элем.
Everything to get rid of emotions.	Сезимдерден кутулуу үчүн бардык нерсе.
They offered me a hard money service.	Алар мага оор акча кызматын сунушташты.
We just go and get it.	Биз жөн эле барып, аны алабыз.
Blood during training.	Окуу мезгилиндеги кандан.
The higher the demand for the product, the higher the error.	Буюмга болгон талап канчалык жогору болсо, ката ошончолук жогору болот.
But we are struggling with that.	Бирок биз муну менен күрөшөбүз.
Until the end.	Аягына чейин.
It had to be done.	Бул кылуу керек эле.
He needs to come back, he said.	Ал кайтып келиши керек, деди ал.
Never feel too young to help others.	Эч качан башкаларга жардам берүү үчүн өзүңүздү өтө жаш сезбеңиз.
I can search the internet to see its status.	Мен анын статусун көрүү үчүн интернеттен издей алам.
In other words, it looks good, good.	Башкача айтканда, бул жакшы, жакшы окшойт.
Yes, believe me, exactly the same as children.	Ооба, ишенесиңби, так балдар менен бирдей.
You still do.	Сиз дагы эле ошентип жатасыз.
I have not seen anyone.	Мен эч кимди көргөн эмесмин.
We do not think that is possible.	Мындай нерсе мүмкүн деп ойлобойбуз.
People everywhere think so.	Бардык жерде адамдар ушундай ойлосо.
Life can only speak life.	Жашоо жашоону гана сүйлөй алат.
Do not change your name.	Атыңарды алмаштыра бербегиле.
To make my words come out of my head.	Сөзүмдү башымдан чыгарыш үчүн.
Think about one of your ideas.	Идеяларыңыздын бири жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Now they are both dead.	Азыр экөө тең өлдү.
Reach for it.	Ага жетиңиз.
There is nothing so simple.	Мынчалык жөнөкөй эч нерсе жок.
The same blue.	Ошол эле көк.
This leaves the core.	Бул өзөктү калтырат.
He did not return immediately.	Ал да бир заматта кайтып келген жок.
I can almost help.	Мен дээрлик жардам бере албайм.
Because it's really hard to be honest.	Анткени, чынчыл болуу чындыгында эле кыйын.
Population.	Калк.
He can get your attention, that guy.	Ал сенин көңүлүңдү бура алат, тиги жигит.
So the claim is true.	Демек, доомат чын.
But someone put him here for a reason.	Бирок кимдир бирөө аны бул жерге бир себеп менен койду.
Only now did he understand why.	Эмнеге экенин эми гана түшүндү.
You can go around it in a day.	Аны бир күндө айланып өтсөңүз болот.
Killing should never be easy.	Өлтүрүү эч качан оңой болбошу керек.
You come on board.	Сиз бортко келиңиз.
I wanted to include them in the book.	Мен аларды китепке киргизгим келди.
There was no way to escape anyway.	Ансыз деле качып кете тургандай болгон жок.
So check us out and let me know what you think.	Ошентип, бизди текшерип, мага оюңузду билдириңиз.
You know, it's nothing.	Билесиңби, бул эч нерсе эмес.
My heart stopped and my breathing stopped.	Жүрөгүм токтоп, демим токтоду.
Nothing can be accomplished.	Эч нерсени бүтүрүүгө мүмкүн болбой калат.
I did it as best I could.	Мен муну колумдан келишинче жасадым.
If they close, we will buy them.	Эгер алар жабылса, биз аларды сатып алабыз.
But this did not seem to be easy.	Ал эми бул жеңилдей тургандай көрүнгөн жок.
It’s a good use of development dollars.	Бул өнүктүрүү долларларын жакшы колдонуу.
Give him half a chance and he will do the rest.	Ага жарым жол бер, калганын өзү жасайт.
But I will go with you.	Бирок мен сени менен барам.
Yes, the past cannot be undone.	Ооба, өткөндү артка кайтаруу мүмкүн эмес.
I knew we would be together again.	Кайрадан чогуу болобуз деп билдим.
In any case, no one understood what was happening.	Эмнеси болсо да, эмне болуп жатканын эч ким түшүнгөн жок.
Season and leave to cool.	Сезон жана муздаганга калтыруу.
But he wants to improve the next one.	Бирок ал кийинкисин жакшырткысы келет.
Lying there, he looked somehow bigger.	Ошол жерде жатып ал кандайдыр бир чоңураак көрүндү.
In the same way we can reload the settings from the file.	Ушундай эле жол менен биз файлдан параметрлерди кайра жүктөй алабыз.
Sometimes people live without food or water.	Кээде адамдар тамак-ашсыз же суусуз күн өткөрүшөт.
I see it for myself.	Мен муну өзүм көрөм.
Take the young men who did this.	Муну кылган жигиттерди алгыла.
You may be pushed.	Сиз түртүп кетишиңиз мүмкүн.
To be happy, not to sweat in detail.	Бактылуу болуу үчүн, майда-чүйдөсүнө чейин тердөө үчүн эмес.
Where will he probably stay.	Ал, балким, кайда калат.
Each of you.	Ар кимиңер.
I have done this so far.	Мен муну ушул убакка чейин жасадым.
As you noted, both sides.	Сиз белгилегендей эки тараптан тең.
Don't change anything because a customer doesn't like it.	Эч нерсени өзгөртпөңүз, анткени бир кардарга жакпайт.
Your marriage is more important than his coffee.	Сиздин никеңиз анын кофе ичкенинен маанилүүрөөк.
If you think the music will be better, let me know.	Эгер музыка жакшыраак болот деп ойлосоңуз, мага кабарлаңыз.
But the topic.	Бирок темага.
Your next question is very simple.	Кийинки сурооңуз абдан оңой.
It has no history.	Мунун тарыхы жок.
I thought you would think so.	Мен сизди ушинтип ойлойт деп ойлогом.
How good the laughter felt.	Күлкү кандай жакшы сезилди.
The second major difference was the ship's course.	Экинчи негизги айырма кеменин курсу болгон.
You are a good couple.	Сиз жакшы түгөйсүз.
There will be no more weddings this time.	Бул жолу дагы той болбойт.
i wanna be.	мен болгум келет.
My voice is weak and distorted.	Менин үнүм начар жана бузулган.
You can be so grateful.	Ушунчалык ыраазы болушу мүмкүн.
Most of us will not.	Көпчүлүгүбүз болбойт.
I’ve been to where it’s being made.	Мен ал жасалып жаткан жерде эле болдум.
Examples of children's mental health are given for each species.	Ар бир түр үчүн балдардын психикалык саламаттыгынан мисалдар келтирилген.
He gritted his teeth.	Ал тиштерин бириктирди.
A few more friends enjoyed this summer.	Бул жайда дагы бир нече достор абдан жакты.
Multiple testing procedures for clinical trials.	Клиникалык сыноолор үчүн бир нече тестирлөө процедурасы.
But later this phenomenon was broken.	Бирок кийинчерээк бул көрүнүш бузулду.
It is said that you helped the people.	Элге жардам бердиң деп айтылат.
You forget yourself.	Өзүңдү унутасың.
And it’s not really about getting somewhere.	Жана бул чындыгында бир жерге жетүү жөнүндө эмес.
I learned this in a difficult way.	Мен муну оор жол менен үйрөндүм.
They are worthless.	Алар эч нерсеге арзыбайт.
He made us a member of the family business.	Ал бизди үй-бүлөлүк бизнестин мүчөсү кылды.
Full size image.	Толук өлчөмдөгү сүрөт.
I met them on set.	Мен алар менен съёмкада жолугам.
I have no one to thank.	Рахмат айта турган эч кимим жок.
He could not hide his concern.	Ал тынчсызданганын жашыра алган жок.
During the stop, officers talked to two people in the car.	Токтоо учурунда кызматкерлер унаадагы эки адам менен сүйлөшкөн.
I'll give it to you.	мен сага берем.
Because the process is still ongoing.	Анткени процесс дагы эле уланууда.
This was nothing particularly good for the eyes.	Бул, өзгөчө, көз үчүн жакшы эч нерсе болгон жок.
You could barely kneel inside.	Ичинде тизелеп араң тура алдың.
We released it.	Биз аны чыгардык.
Now is not the time.	Азыр убакыт эмес.
I took my time and came home.	Убактымды алып үйгө келдим.
Please think about this.	Сураныч, бул жөнүндө ойлонуп көр.
He was not even a little.	Ал бир аз да болгон жок.
Get them involved in the program more.	Аларды программага көбүрөөк катыштырыңыз.
If you don’t have the originals, they will change completely.	Эгер оригинал жок болсо, алар толугу менен өзгөрөт.
But in my case, my mother immediately told people.	Бирок, менин жагдайымда апам дароо элге айтты.
He told me he would put salt in front of the bedroom door tonight.	Мага ал бүгүн кечинде уктоочу бөлмөсүнүн эшигинин алдына туз коё турганын айтты.
He seemed smart.	Ал акылдуу, көрүнгөн.
He placed it next to his lower leg for comparison.	Ал салыштыруу үчүн аны өзүнүн астыңкы бутунун жанына койду.
Finally we can have internet.	Акыры биз интернетке ээ боло алабыз.
This is not fear.	Бул коркуу эмес.
But he moves to see it.	Бирок ал аны көрүү үчүн кыймылдайт.
He must first get to know her intimately.	Ал биринчи аны жакындан таанышы керек.
The guys are working well with it.	Аны менен жигиттер жакшы иштеп жатышат.
We will go down there.	Биз ошол жерге түшөбүз.
There is that theory.	Ошол теория бар.
That is what we need to know.	Мына ошону билишибиз керек.
This is what you expect.	Бул сиз күткөн нерсе.
I can't go any further.	Мен мындан ары бара албайм.
Again, we don’t know.	Дагы, биз билбейбиз.
The rest were ahead.	Калгандары алдыда болушту.
You need to plan accordingly for what you need most.	Сизге эң керектүү нерсеге жараша, ошого жараша пландаштырышыңыз керек.
However, these also require advance planning and fair organization.	Бирок булар да алдын ала пландаштырууну жана адилеттүү уюштурууну талап кылат.
The others were still looking around.	Калгандары дагы эле айланасында башын айлантып карап турушту.
Oil is making it really big and round.	Мунай аны чындап чоң жана тегерек кылып жатат.
About a block from you.	Сизден бир блок жөнүндө.
We sat in the living room.	Биз конок бөлмөдө отурдук.
To be honest, I don't even see people.	Чынын айтсам элди деле көрбөйм.
And they know very well what they are doing.	Жана алар эмне кылып жатканын абдан жакшы билишет.
The car approached and our faces lit up.	Машина жакындап, бетибизди жарык көрдү.
I didn’t think it could happen on the other side.	Мен башка тарапта эмне болушу мүмкүн деп ойлогон эмесмин.
He had no chance of survival.	Анын тирүү калууга мүмкүнчүлүгү жок болчу.
It seems that the issue of quality bones has been neglected.	Сапаттуу сөөк маселесине көңүл бурулбай калгандай.
It cannot be removed.	Аны андан четтетүү мүмкүн эмес.
I can't get any credit for this.	Мен бул үчүн эч кандай кредит ала албайм.
That nervous feeling is good.	Ошол нерв сезими жакшы.
But you didn't try to find my sister.	Бирок эжемди издөөгө аракет кылган жоксуң.
It doesn't really hurt.	Бул чындап оорубайт.
That’s because I say “pushed”.	Мен "түрткөн" дейм, анткени ушундай болот.
His timing may be right.	Анын убактысы туура болушу мүмкүн.
It had many windows.	Анын терезелери көп болчу.
But he was consistent.	Бирок ал ырааттуу болгон.
He learned much from her.	Ал андан көп нерсени үйрөнгөн.
One of his joys in life was taken from him.	Анын жашоодогу бир кубанычы андан алынган.
Use your influence.	Таасириңизди колдонуңуз.
It just can’t be.	Бул жөн эле болушу мүмкүн эмес.
This can lead to chaos for your future.	Бул сиздин келечек үчүн баш аламандыкка алып келиши мүмкүн.
I like breakfast.	Мага эртең мененки жагат.
If you place the card outside the panel, it works best.	Картаны панелдин сыртына жайгаштырсаңыз, ал эң сонун иштейт.
He could not walk.	Ал баса алган жок.
The trip made him even more dizzy.	Сапар аны ого бетер башын айлантып жиберди.
Or do the same to them.	Же аларга да ошондой кылсын.
I'm going there.	Мен ошол жакка бара жатам.
Very practical and tested information.	Абдан практикалык жана сыналган маалымат.
You will have moments.	Сенде болгон учурлар болот.
I don't know why they care so much.	Эмнеге мынчалык кам көрүшөрүн билбейм.
And my blog.	Жана менин блогум.
It’s about joy.	Бул кубаныч жөнүндө.
But a small personal affair.	Бирок кичинекей жеке иш.
Her children had never been home.	Анын балдары үйгө эч качан келе элек болчу.
So you think most companies get the message.	Ошентип, көпчүлүк компаниялар кабарды алат деп ойлойсуз.
He wanted his life to make up for it.	Ал өзүнүн жашоосу анын ордун толтурууну каалаган.
Even my eyes were smiling.	Жада калса көздөрүм да жылмайып турду.
But the clock must be kept.	Бирок саат сакталышы керек.
That would be the rule.	Ошондо эреже болмок.
But think for a moment that they do not exist.	Бирок алар жок экенин бир саамга ойлонуп көрүңүз.
We need to approach them.	Биз аларга жакындашыбыз керек.
Circumstances that require reasonable doubt.	Акылга сыярлык шексиз далилдерди талап кылган учурлар.
Therefore, these terms do not play a physical role.	Демек, бул терминдер физикалык роль ойнобойт.
Have a nice evening.	Көңүлдүү кеч.
This makes the relationship very interesting.	Бул мамилени абдан кызыктуу кылат.
I think this has been an improvement.	Мен бул жакшыруу болду окшойт.
But the food plans are great.	Бирок, тамак-аш пландары сонун.
True, this is his first time.	Ырас, бул анын биринчи жолу.
I need someone to walk by.	Мени басып өтүүчү бирөө керек.
No, no, none of them.	Жок, жок, алардын бири да, бири да.
Economic hard times come and go.	Экономикалык оор мезгил келип, кетет.
Drinking, for example, is not your problem.	Ичүү, мисалы, сиздин көйгөй эмес.
The evidence is complete.	Далил толук.
My father was there too.	Атам да ошол жерде болчу.
Please take a moment to review these changes.	Бул өзгөртүүлөрдү карап чыгуу үчүн бир аз убакыт бөлүңүз.
My library will help you.	Менин китепканам сизге жардам берет.
Tell him everything you tell me.	Мага айтканыңыздын баарын ага айтып бериңиз.
I hit it and had no problem.	Мен аны уруп, эч кандай көйгөй болгон жок.
How do you do it.	Кантип кыласың.
We see this.	Биз муну көрүп жатабыз.
Of course, they did not go the other way.	Албетте, алар башка жолго барган жок.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
It means that.	Ал муну билдирет.
I don't want this to happen to anyone else.	Мен мунун башка бирөөнүн башына келишин каалабайм.
Lower my guard.	Мени күзөтүмдү түшүрүп сал.
You will be amazed.	Сиз таң каласыз.
And you have to help get it back.	Жана аны кайтарып алууга жардам беришиңиз керек.
They can't turn everything off.	Алар баарын өчүрө албайт.
I was too short.	Мен өтө кыска болчумун.
Violence and violence continue.	Зордук-зомбулук жана аракеттер токтобойт.
They hated what was happening.	Алар эмне болуп жатканын жек көрүштү.
They left the country.	Өлкөдөн чыгып кетишти.
Fifteen patients were identified.	Он беш бейтап аныкталган.
There will be a new moment to remember on that street corner.	Ошол көчө бурчунда эстеп кала турган жаңы учур болот.
Looks like there's something here.	Бул жерде бир нерсе бар сыяктуу.
Those cells should be monitored by the police.	Ошол камераларды полиция көзөмөлдөшү керек.
I'd like some information, please.	Мен бир маалымат алгым келет, сураныч.
After a while he lay down.	Бир аздан кийин жатып калды.
He tried to sleep, but it didn't work.	Ал уктоого аракет кылды, бирок андай болгон жок.
First, take a tall glass and fill it with ice.	Биринчиден, бийик стакан алып, муз менен толтуруңуз.
All of these treatments are expensive.	Бул дарылоо ыкмаларынын баары кымбат.
Men dreamed.	Эркектер кыялданчу.
He opened the paper again.	Ал кагазды кайра ачты.
Not later than six weeks outside, we hope.	Сыртта алты жумадан кеч эмес, биз үмүттөнөбүз.
I know they can’t say anything about goodness.	Мен билем, алар жакшылык жөнүндө эч кандай сөз айта алышпайт.
Take good care of something beautiful.	Сулуу нерсеге жакшы кам көрүңүз.
You want to help in some way.	Сиз кандайдыр бир жол менен жардам бергиңиз келет.
Like me, both were asked for their views.	Мага окшоп экөөнөн тең көз караштары суралган.
We are men and women.	Биз аял менен эркекпиз.
But your father doesn't know you're here.	Ал эми атаң сенин бул жерде экениңди билбейт.
Then he stared at me.	Анан ал мага көздөрүн кадады.
He is a great player.	Ал сонун оюнчу.
The final response is sent to the customer.	Акыркы жооп кардарга жөнөтүлөт.
The first is much easier than the second.	Биринчиси экинчисине караганда бир топ жеңил.
With this.	Муну менен.
You will not receive a paper copy.	Сиз кагаз көчүрмөсүн албайсыз.
What did she do.	Ал эмне кылды.
Our evidence is longer.	Биздин далилибиз узунураак.
It's up to him.	Бул ага.
Why not now ?.	Эмнеге азыр эмес?.
We would change that over time.	Биз муну убакыттын өтүшү менен өзгөртмөкпүз.
I want someone to help me with the following problem.	Кимдир бирөө мага төмөнкү көйгөй менен жардам беришин каалайм.
But this cannot be done.	Бирок муну ишке ашырууга болбойт.
Marry her.	Ага үйлөн.
I don’t think it was on this page at first.	Башында бул баракчада болгон эмес деп ойлойм.
The shoes he wore were made for comfort, not style.	Анын кийген бут кийими стилге эмес, ыңгайлуулук үчүн жасалган.
These are not the same thing.	Булар бир эле нерсе эмес.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
There was blood on his face.	Анын бетине кан агып кетти.
He did not need to be physically touched to stop it.	Аны токтотуу үчүн ага физикалык тийүүнүн кереги жок болчу.
If he keeps the secret, the power is his.	Ал сырды сактаса, бийлик аныкы.
However, it moves faster than air, faster than it could ever have.	Ошентсе да, ал абадан тезирээк, ал эч качан болушу мүмкүн эмес ылдамыраак кыймылдайт.
But I have no future here.	Бирок бул жерде менин келечегим жок.
Then there would be time to get angry.	Кийин ачууланганга убакыт болмок.
By the way, his strategy with the media is very simple.	Айтмакчы, анын медиа менен болгон стратегиясы абдан жөнөкөй.
For my city.	Менин шаарым үчүн.
A team with very poor special teams.	Абдан начар атайын командалары бар команда.
Darkness covers the house.	Үйдү караңгылык каптап турат.
And that was a big mistake.	Жана бул чоң жаңылыштык болду.
He could start a war.	Ал согуш башташы мүмкүн эле.
See, because even though he did wrong, he was right.	Караңыз, анткени ал туура эмес кылганы менен, ал туура болгон.
This simply cannot be true.	Бул жөн эле чындык болушу мүмкүн эмес.
I touched his hand.	Мен анын колуна тийдим.
The time of day was different.	Күндүн убактысы башкача болчу.
As he gets older, he can no longer stand guard.	Ал карып бара жаткандыктан, мындан ары кароолдо тура албайт.
However, much remains to be done.	Анткен менен дагы аткарыла турган иштер көп.
If you don't write, you don't write.	Жазбасаң, жазбайсың.
None of them were better than that.	Алардын бири дагы мындан жакшыраак болчу.
This can be positive and still take into account sources.	Бул позитивдүү болушу мүмкүн жана дагы эле булактарды эсепке алат.
You respect him.	Сен аны сыйлайсың.
I AM A GOOD CHILD.	Мен жакшы БАЛАМЫН.
We are at war.	Биз согуштабыз.
I knew the baby was very early and could not be healthy.	Мен бала абдан эрте экенин жана соо эмес болушу мүмкүн экенин билчүмүн.
We will not torment you.	Биз сени кыйнабайбыз.
He needed to know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билиши керек болчу.
It was a very big day.	Бул абдан чоң күн болду.
Hit me instead.	Анын ордуна мени чапкыла.
But my hands are holding tight, you have two options.	Бирок менин колдорум катуу кармады, сизде эки жол бар.
I couldn't get it out of my mind.	Аны оюмдан чыгара албадым.
He did not survive.	Ал аман калган жок.
Crazy talk.	Жинди кеп.
I have been wrong many times before.	Мен буга чейин көп жолу жаңылгам.
There can be two mechanisms.	Эки механизм болушу мүмкүн.
Try the following at your own risk.	Төмөнкүлөрдү өзүңүзгө тобокелге салып көрүңүз.
You will not release him.	Сиз аны бошотпойсуз.
There must be gold.	Алтын бар болсо керек.
I like old books.	Мен эски китептерди жакшы көрөм.
Otherwise he went to his mother's house.	Болбосо апасынын үйүн көздөй жөнөдү.
Silence and darkness quickly began to work on him.	Жымжырттык менен караңгылык тез эле анын үстүнөн иштей баштады.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
This can occur for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам пайда болушу мүмкүн.
I understood who he was.	Мен анын ким экенин түшүндүм.
The year is passing fast.	Жыл тез өтүп жатат.
I wanted to stop it.	Мен аны токтоткум келди.
I was no longer afraid.	Мен мындан ары коркконум жок.
My real grape.	Менин чыныгы жүзүм.
We'll just say when we start.	Качан баштаарыбызды гана айтабыз.
Do not overdo it.	Ашыкча кайрылбаңыз.
We have just moved.	Биз жаңы эле көчүп келдик.
You, in turn, have a cold experience.	Сиз, өз кезегинде, тажрыйба муздак калды.
The easy solution is to leave the bottom open.	Жеңил чечим - түбүн ачык калтыруу.
He looked down at himself and then at her.	Ал өзүн ылдый карады, анан аны өйдө карады.
It doesn’t let me relax.	Бул мага эс алууга жол бербейт.
He was never interested in property.	Ал эч качан мүлккө кызыкдар болгон эмес.
Two sets of studies were selected.	Изилдөөлөрдүн эки топтому тандалып алынган.
Nothing happened for nothing.	Бекер эч нерсе болгон жок.
Then they would be released.	Анан алар бошотулмак.
It was as if something was happening behind the skin.	Ал теринин артында бир нерсе болуп жаткандай көрүндү.
I really hope they improve the quality of construction.	Мен чындап эле алар курулуш сапатын жакшыртат деп үмүттөнөм.
Yes, it really would.	Ооба, чынында эле болмок.
But it did not fully materialize.	Бирок ал толугу менен ишке ашкан жок.
He doesn't seem to trust you.	Ал сага ишенбейт окшойт.
His face was calm.	Анын жүзү тынч эле.
He began to make friendly remarks.	Ал достук пикирлерди айта баштады.
Hair and eyes.	Чач жана көз.
In this case it is not possible to do with the available technology.	Бул учурда жеткиликтүү технология менен жасоо мүмкүн эмес.
He and his mother went home every day after school.	Ал күнүгө апасы менен сабактан кийин үйүнө кетчү.
This works best when you know what you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан нерсени билгенде жакшы иштейт.
Most of it made no sense.	Анын көбү мааниси жок болчу.
To do this, learn as much as you can.	Бул үчүн, мүмкүн болушунча көбүрөөк үйрөнүңүз.
The man touched her shoulder again.	Ал киши дагы анын ийнине тийгизди.
I don't know where he is.	Кайда экенин билбейм.
It happened to me both times.	Бул эки убакта тең мага туура келди.
Such examples will continue.	Мындай мисалдар мындан ары дагы болот.
All multiple predictive tests.	Бардык бир нече божомол тесттер.
Let's make another sound.	Келгиле, дагы бир үн киргизели.
Your friend's face is very burned.	Досуңуздун бети аябай күйүп кетти.
They need housing.	Аларга турак жай керек.
A new life, maybe.	Жаңы жашоо, балким.
Because that's the way it is now.	Анткени азыр ушундай.
This is the first for you.	Бул биринчи сен үчүн.
This process had to be well thought out.	Бул процесс жакшылап ойлонулушу керек эле.
We would be happy if we never came back.	Эч качан кайтып келбесек бактылуу болмок.
One was the view of what government is and should be.	Алардын бири өкмөт эмне экенин жана болушу керек деген көз караш болчу.
He did not want to enter her home address.	Ал анын үй дарегине кирүүнү каалаган эмес.
Let me explain this.	Муну мындайча түшүндүрүп берейин.
This conversation would only be between the two.	Бул сүйлөшүү экөөнүн ортосунда гана болмок.
I wrote my life.	Мен өзүмдүн жашоомду жаздым.
Try to eat less.	Азыраак жегенге аракет кылыңыз.
It asks why we are doing what we do.	Бул эмне үчүн биз эмне кылып жатканыбызды сурайт.
As is the skin, so is the hair.	Тери кандай болсо, чач да ошондой болот.
Or my mother.	Же апам.
In this chapter, we will focus on the latter.	Бул бөлүмдө биз акыркысына токтолобуз.
That's why I know you're silent.	Ушундан улам унчукпай жатканыңды билем.
Science is not included in it, at least in my opinion.	Илим ага кирбейт, жок дегенде менин көз карашым боюнча.
I had to read this today.	Мен бүгүн муну окуум керек болчу.
Mix them well.	Аларды жакшылап аралаштырыңыз.
He also overcame several trials.	Бир нече сыноолорду да жеңип алган.
None of us know who you are.	Сенин ким экениңди эч кимибиз билбейбиз.
I had another wet dream.	Мен дагы бир нымдуу түш көрдүм.
It just takes practice.	Бул жөн гана практиканы талап кылат.
It made life so much easier.	Бул жашоону абдан жеңилдетти.
His hand came and touched his throat.	Колу келип тамагына тийди.
The choice is entirely yours.	Тандоо толугу менен сизде.
He put his hand over me.	Ал колун менин үстүмдөн өткөрдү.
Not completely modern.	Толук заманбап эмес.
Our staff is less than before.	Биздин кызматкерлер мурдагыга караганда азыраак.
Come and try it today.	Бүгүн келип сынап көрүңүз.
He has been working on this topic for years.	Ал бул темада кеп жылдардан бери иштеп келе жатат.
He can feel it coming.	Ал келе жатканын сезе алат.
The time of truth is near.	Чындыктын учуру жакындап калды.
It's hard to put on children.	Балдарга коюу кыйын.
I know that he can handle it when he is in trouble.	Кыйынчылыкка кабылганда ал аны көтөрө аларын билем.
In general, I think the program is now at a different level.	Менимче, жалпысынан программа азыр башка деңгээлде.
And he went away.	Ал ошону менен кетти.
It is not found now.	Бул азыр табылбайт.
The rest of the bugs and problems are mine.	Калган каталар жана көйгөйлөр меники.
I'm sure it was the right thing to do.	Бул туура иш болгонуна ишенем.
I feel it working inside me.	Мен анын ичимде иштеп жатканын сезем.
We were ignored.	Бизге көңүл бурулбай жатты.
Listen to people who have known me all my life.	Мени өмүр бою билген адамдарды уккула.
I am not fine.	Мен жакшы эмесмин.
This is your mental image.	Бул өзүңдүн психикалык сүрөтүң.
Instead, say something good.	Анын ордуна жакшы нерсе айтыш керек.
I am too young to understand what this means.	Бул эмнени билдирерин түшүнүү үчүн мен өтө жашмын.
In addition, there is a problem.	Мындан тышкары, көйгөй бар.
I had drug resistance.	Менде дарыга каршылык бар болчу.
Something went wrong with their skin.	Алардын терисинде бир нерсе туура эмес болуп чыкты.
I ate less.	Мен азыраак жеп калдым.
The guy was very nice.	Жигит абдан сонун болчу.
There is nothing to see, nothing to hear.	Көрө турган эч нерсе жок, уга турган эч нерсе жок.
Including the named table.	Анын ичинде аталган таблица.
We started some of them and reviewed them.	Биз айрымдарын баштадык жана аларды карап чыктык.
The color of the milk deteriorated.	Сүттүн түсү начарлап кетти.
One day I brought him a box of music.	Бир күнү ага музыкалык куту алып бардым.
This affects the amount spent on it.	Бул ага жумшаган суммага таасир этет.
And they were mine now.	Анан алар азыр меники болчу.
This was the case at the time.	Бул учурда ушундай болгон.
This patient may seem strange or even strange to others.	Бул бейтапты башкаларга кызыктай же атүгүл кызыктай сезилиши мүмкүн.
So finally he was gone.	Ошентип, акыры ал кетти.
Fighting for my clients is my number one priority.	Кардарларым үчүн күрөшүү менин эң биринчи каалоом.
He has to turn it off.	Ал аны өчүрүшү керек.
The problem here is you.	Бул жерде көйгөй сенсиң.
I called after the assessment.	Баа бергенден кийин чалдым.
Basically, this is another tool for making records.	Негизинен бул жазууларды жасоонун дагы бир куралы.
I didn’t know you were trying.	Мен сенин аракет кылып жатканын билген эмесмин.
I just start talking to someone.	Мен жөн гана бирөө менен сүйлөшүүнү баштайм.
He seems to have completely lost his memory.	Ал эс тутумун толугу менен жоготкон окшойт.
The cold reality of life in the army.	Армиядагы турмуштун суук чындыгы.
Treat her as your mother and sister did.	Ага апаң менен эжең аралашкандай мамиле кыл.
It lasted up to half an hour.	Бул жарым саатка чейин созулду.
Accept the room as it is.	Бөлмөнү кандай болсо, ошондой кабыл алыңыз.
Again, this was normal.	Дагы, бул кадимки эле.
We misunderstood and lost it.	Аз түшүнүп, аны жоготуп алдык.
All the time.	Убакыттын баары.
It is clear that he has feelings.	Анын сезимдери бар экени анык.
But I was the only one there.	Бирок мен гана бар болчумун.
Add salt to taste.	Татымына жараша туз кошуңуз.
That's how people talked back then.	Ошол кезде эл ушинтип сүйлөшчү.
His nose was strong and only slightly larger.	Анын мурду күчтүү жана бир аз гана чоң болчу.
It seems like a big force to me.	Мен үчүн бул чоң күч сыяктуу сезилет.
There is no problem.	Ал жерде эч кандай маселе жок.
However, when they are needed, they are not.	Ошентсе да, алар керек болгондо, алар жок.
We have seen how our methods work in a client situation.	Биз кардарлардын кырдаалында биздин методдорубуздун иштөөсүн көрдүк.
Timely and very friendly.	Өз убагында жана абдан достук.
Speak up.	Сүйлө, - деди.
It was a good test for us as a defense.	Коргонуу катары биз үчүн жакшы сыноо болду.
No significant effect on heart rate or blood pressure was found.	Жүрөктүн кагышына же кан басымына олуттуу таасири табылган жок.
He does me a lot of good there.	Ал жерде мага көп жакшылык кылат.
There may be three.	Үч болушу мүмкүн.
It must have been that time of year again.	Бул дагы жылдын ошол мезгили болсо керек.
That was his only hope.	Бул анын жалгыз үмүтү болчу.
For the back.	Арткы үчүн.
We have been waiting for this for a long time.	Муну көптөн бери күтүп жатканбыз.
I wanted to learn more and experiment with other media.	Мен көбүрөөк үйрөнүп, башка маалымат каражаттары менен эксперимент жасагым келди.
At first, we just looked at each other again and again.	Алгач бири-бирибизди кайра-кайра карап калдык.
We have been working on this for several months.	Биз мунун үстүндө бир нече айдан бери иштеп жатабыз.
It was probably good, but it’s not good.	Бул, балким, жакшы болгон, бирок бул жакшы эмес.
Show business.	Шоу бизнес.
This is the human side of the conflict.	Бул конфликттин адамдык жагы.
It will be a blow.	Ал сокку болот.
Maybe it's because few people are employed.	Мүмкүн бул аз киши жумушка орношкондуктандыр.
You are wrong.	Сиз жаңылгансыз.
Then he turned slowly and looked at me.	Анан акырын бурулуп, мени карады.
This will be a big test.	Бул чоң сыноо болот.
I did not like his reaction.	Анын реакциясы мага жаккан жок.
I was there and I did it.	Ал жерде болдум, ошону кылдым.
manages its president.	анын президентин башкарат.
They told us bad food.	Алар бизге жаман тамактарды айтышты.
Some spoke on their own.	Кээ бирлери өздөрүнчө сүйлөдү.
But he didn't just stare.	Бирок ал жөн эле карап койгон жок.
They go to share the relationship.	Алар мамилени бөлүшүүгө барышат.
They discussed the results and commented on the manuscript.	Жыйынтыктарды талкуулап, кол жазма боюнча сын-пикирлерин айтышты.
We want it to look perfect.	Биз анын идеалдуу көрүнүшүн каалайбыз.
I know people he knows.	Мен ал тааныган адамдарды билем.
I see that you take care of yourself.	Мен сиз өзүңүзгө кам көрүп жатканыңызды көрүп турам.
This may lead to new questions for investigation.	Бул иликтөө үчүн жаңы суроолорго алып келиши мүмкүн.
The same is true of all businesses to begin with.	Баштоо үчүн бардык бизнесте ушундай.
I hope one day I will be so good.	Мен бир күнү ушундай жакшы болом деп үмүттөнөм.
I thought so.	Мен ушундай болушу мүмкүн деп ойлогом.
It has no magic eggs.	Анын сыйкырдуу жумурткалары жок.
We don't have a day.	Бир күнүбүз да жок.
Leave us a comment below or visit social media.	Төмөндө бизге комментарий калтырыңыз же социалдык тармактарга кириңиз.
I think it will not be different this time.	Бул жолу да башкача болбойт деп ойлойм.
You can transfer the result without saving it anywhere.	Натыйжаны каалаган жерде сактабастан өткөрүп бере аласыз.
As a result of the investigation, he arrested three people.	Жүргүзүлгөн иликтөө иштеринин натыйжасында ал үч адамды камакка алган.
Even, he says.	Ал тургай, ал дейт.
It was just how wide and how deep it was.	Бул жөн гана канчалык кең жана канчалык тереңдикте болгон.
It's interesting.	Кызык.
Some came from the state.	Кээ бирлери штаттан келген.
He was turning it over to her.	Ал аны ага буруп жатты.
Be safe for me.	Мен үчүн коопсуз бол.
They don't work.	Алар иштебейт.
He followed her where he touched the hard ground.	Ал катуу жерге тийген жерде артынан жөнөдү.
For these people we need two.	Бул адамдар үчүн бизге эки керек.
I have to do this.	Мен муну жасашым керек.
Then be with me.	Андан кийин менин жанымда бол.
But this time.	Бирок бул жолу.
So, really, really, we have never been without it.	Ошентип, чындап жана чындап, биз эч качан ансыз өткөн эмеспиз.
Some of the work they did is still needed.	Алар жасаган иштердин айрымдары дагы эле керек.
These experiments were repeated more than ten times.	Бул эксперименттер он жолудан ашык кайталанды.
I agree with you about black men.	Мен кара эркектер жөнүндө сизге кошулам.
Very friendly staff.	Абдан достук кызматкерлери.
This may be directly related to the state of their relationship.	Бул алардын мамилесинин абалына түздөн-түз байланыштуу болушу мүмкүн.
Sign in, finish, and log out.	Кириңиз, бүтүрүңүз жана чыкыңыз.
There is really amazing news here.	Бул жерде чынында эле укмуштуудай жаңылык бар.
How we deal with this is very important.	Муну менен кантип күрөшөбүз, абдан маанилүү.
They will give you a number.	Алар сага номер беришет.
He spread my legs and closed his eyes.	Бутумду жайып, көзүн жумду.
We hear a terrible noise.	Биз коркунучтуу ызы-чуу угулат.
The last two were the first to return to him.	Акыркы экөө ага биринчилерден болуп кайтып келишти.
The same conclusion can be drawn at other speed levels.	Ушундай эле жыйынтык башка ылдамдык деңгээлдеринде да жасалышы мүмкүн.
Lots of great players.	Мыкты оюнчулар көп.
This is a very important step.	Бул абдан маанилүү кадам болуп саналат.
The relevant facts are as follows.	Тиешелүү фактылар төмөнкүдөй.
No further details were provided.	Кененирээк маалымат бере элек.
This is just for me.	Бул мен үчүн гана.
He is angry and has no target other than himself.	Ачуулуу, өзүнөн башка эч кандай бутасы жок.
In addition, attention skills and various language skills were measured.	Мындан тышкары, көңүл буруу жөндөмдөрү жана ар түрдүү тил жөндөмдөрү өлчөнгөн.
I could not escape his eyes.	Көзүнөн качып кутула албадым.
I love finding ideas.	Мен идеяларды тапканды жакшы көрөм.
He accepted me from the beginning.	Ал мени башынан эле кабыл алды.
I will know him forever.	Мен аны түбөлүккө билем.
We are not surprised that you did this.	Муну кылганыңызга таң калбайбыз.
But it is clear.	Бирок бул ачык-айкын.
We were both scared.	Экөөбүз тең коркуп калдык.
On the contrary.	Тескерисинче, тескерисинче.
This is his personal position.	Бул анын жеке позициясы.
You wanted to argue.	Сиз талашууну кааладыңыз.
But there is more to come.	Бирок алдыда дагы көп жол бар.
He spoke very loudly.	Сүйлөгөндө аябай катуу сүйлөдү.
We planned to go to dinner anyway.	Биз баары бир кечки тамакка барабыз деп пландаганбыз.
Finally you appeared.	Акыры сен пайда болдуң.
He may be right.	Ал туура болушу мүмкүн.
And so on.	Жана ошондой.
Not a bad model.	Жаман модель эмес.
For one thing, it's more chaotic than when we started.	Бир нерсе болсо, биз баштаган кездегиге караганда баш аламандык.
But some have made it clear.	Ал эми кээ бирлери муну ачыкка чыгарышты.
You have nothing to do with me or my daughter.	Сенин мени менен да, кызым менен ишиң жок.
Some measured facts are correct, but may be very unusual.	Кээ бир өлчөнгөн фактылар туура, бирок өтө адаттан тыш болушу мүмкүн.
The best was absolutely wonderful.	Мыкты бүтүндөй сонун болду.
To draw closer to the heart.	Жүрөккө жакындаш үчүн.
Each group of names can have one or more data points.	Аттардын ар бир тобунда бир же бир нече маалымат пункттары болушу мүмкүн.
It is better to talk to him, to eliminate his confusion.	Аны менен сүйлөшкөн жакшы, анын баш аламандыгын жоюу.
So there is no central body that controls everything.	Демек, баарын башкарган борбордук орган жок.
Here to form a black hole.	Бул жерде кара тешик пайда болушу үчүн.
Participants were then asked to lift weights.	Андан кийин катышуучулардан салмакты көтөрүү сунушталды.
I really have no feelings for him.	Менде чындап эле ага эч кандай сезим жок.
He would never understand.	Ал эч качан түшүнмөк эмес.
The technique is complex and difficult to learn well.	Техника татаал жана жакшы үйрөнүү кыйын.
They were rich and he was poor.	Алар бай, ал кедей болгон.
No one would know what he did.	Анын эмне кылганын эч ким билмек эмес.
This is only for the two of us.	Бул экөөбүз үчүн гана болот.
He was telling the truth.	Чындыкты айтып жатты.
Everything went smoothly.	Баары чара менен өттү.
Now they hardly knew the numbers.	Эми алар сандарды дээрлик билишкен жок.
But there is no way to really tell.	Бирок чындыгында айта турган жол жок.
I don't know how to help you.	Мен сага кантип жардам беришимди билбейм.
The truth, as usual, was much more complicated.	Чындык, адаттагыдай эле, алда канча татаал болчу.
And there is a list of words for each claim.	Жана ар бир доомат үчүн сөздөрдүн тизмеси бар.
So this is a little weird.	Демек, бул бир аз кызыктай.
No black man was safe.	Эч бир кара адам коопсуз болгон эмес.
We will definitely be back !.	Биз сөзсүз кайтып келебиз!.
When we finished, it was dark.	Бүткөнүбүздө күн караңгы болуп калган.
I hope you check out their website.	Мен алардын сайтын текшерип чыгасыз деп үмүттөнөм.
To help someone come.	Кимдир бирөө келип жардам берүү үчүн.
He did not need to change the way he did business.	Ал бизнес жүргүзүү ыкмасын өзгөртүүнүн кереги жок болчу.
We love this place.	Бизге бул жер абдан жагат.
It sounds like success to me.	Бул мен үчүн ийгилик сыяктуу угулат.
It is a form of art.	Бул искусствонун бир түрү.
She is a good woman.	Ал жакшы аял.
The above discussion and.	Жогорудагы талкуу жана.
Please see the answer below.	Сураныч, төмөнкү жоопту карап көрүңүз.
He was arrested and does not know why.	Кармалды жана эмне үчүн экенин билбейт.
He is very dry and says nothing.	Ал абдан кургак жана эч нерсе айтпайт.
Opportunity to do something else.	Башка нерсе жасоого мүмкүнчүлүк.
My husband is here too.	Жолдошум да ушул жерде.
You will not run away.	Сен качып кетпейсиң.
You can see why.	Эмне үчүн экенин көрө аласыз.
To know that you are here.	Сиздин бул жерде экениңизди билүү үчүн.
So, our new event.	Ошентип, биздин жаңы иш-чара.
You can spend money at this stage of your transaction.	Сиз операцияңыздын ушул баскычында акча коротсоңуз болот.
He died the next morning.	Ал эртеси эртең менен каза болгон.
In addition, they are of great practical importance.	Мындан тышкары, алар зор практикалык мааниге ээ.
to hell, not by chance.	тозокко эмес, кокустан пайда болгон.
Sun developed and performed the experiments.	Sun эксперименттерди иштеп чыккан жана аткарган.
Among them was an old gun.	Анын ичинде эски мылтык болгон.
The cooking program may include setting the cooking time, temperature and power level.	Бышыруу программасы бышыруу убактысын, температураны жана кубат деңгээлин орнотууну камтышы мүмкүн.
It is in this context that we are writing this short post.	Мына ушул контекстте биз бул кыска жазууну жазып жатабыз.
We are very worried.	Биз өтө көп тынчсызданып жатабыз.
I am waiting.	Мен күтүп жатам.
In any form, they had no chance of survival.	Кандай гана формада болсо да алардын жашап кетүүсүнө эч кандай мүмкүнчүлүк болгон эмес.
I like their attitude.	Мага алардын мамилеси жагат.
This change seemed wrong.	Бул өзгөртүү туура эмес көрүндү.
The results reported in this study were later confirmed by other measurements.	Бул иште билдирилген натыйжалар кийинчерээк башка өлчөөлөр менен ырасталды.
I want to start.	Мен баштагым келет.
Other restrictions include a small number of participants.	Башка чектөөлөр катышуучулардын аз санын камтыйт.
This step was special for me.	Бул кадам мен үчүн өзгөчө болду.
There is a disk.	Диск бар.
She had just done something good.	Аял жаңы эле жакшылык кылган.
So this comes from some theory.	Демек, бул кандайдыр бир теориядан келип чыгат.
Or think about them.	Же алар жөнүндө ойлонуп көр.
He opened the door and entered.	Ал эшикти ачып, кирди.
But it is very important to meet the requirements of the times.	Бирок замандын талабына жооп берүү абдан маанилүү.
His mother also died.	Анын апасы да каза болгон.
Stay there for an hour or less, good luck.	Бир саат же андан аз убакытта ошол жерде болуңуз, ийгилик коштосун.
In fact, you wanted a color copy.	Чынында, сиз түстүү көчүрмөнү каалаган.
We pour wine, but we do not drink it.	Шарап куябыз, бирок ичпейбиз.
Season with salt and pepper if necessary.	зарыл болсо, туз жана калемпир менен сезон.
The cause of death was a complication of the operation.	Өлүмдүн себеби операциянын татаалданышына байланыштуу болгон.
He gives his word.	Сөзүн берет.
His father neither listened nor turned away.	Атасы уккан да, бурулбаган да.
Repeat on the right.	Муну оң тараптан кайталаңыз.
Obviously this will not work.	Бул иштебей турганы анык.
Done now.	Азыр аткарылды.
Whatever you do.	Сен эмне кылсаң.
Because it is nothing less than that.	Себеби, бул нерседен кем эмес.
And live with the results.	Жана жыйынтыгы менен жаша.
Every year half of you are close with friends and family.	Жыл сайын жарымы достор, үй-бүлө менен жакын болосуңар.
He was worried for you.	Ал сен үчүн кабатыр болгон.
This is that person.	Бул ошол адам.
I'm trying to help.	Мен жардам берүүгө аракет кылып жатам.
Like an exercise.	Көнүгүү сыяктуу.
Humans are an essential part of nature.	Адамдар жаратылыштын негизги бөлүгү болуп саналат.
I do not understand the reason.	Мен себебин түшүнбөйм.
Not so good.	Анча жакшы эмес.
I think his voice is broken.	Мен анын үнү бузулду деп ойлойм.
Click here for information.	Маалымат алуу үчүн бул жерге кириңиз.
The figure has grown.	Көрсөткүч чоңойду.
He was right.	Ал туура болгон.
I would sit with him, drink, and listen.	Мен аны менен чогуу отуруп, ичип, дагы угуп отурчумун.
Then work hard to stay open.	Ошондо ачык бойдон калуу үчүн көп аракет кыл.
This is not a new issue.	Бул жаңы маселе эмес.
He was very good that way.	Ал ушундай жол менен абдан жакшы болчу.
One definition of faith is "acceptance as truth."	Ишенимдин бир аныктамасы "чындык катары кабыл алуу".
It contains a very large amount of data.	Бул маалыматтардын абдан чоң көлөмүн камтыйт.
She was incredibly beautiful and incredibly small.	Ал укмуштуудай сулуу жана укмуштай кичинекей болчу.
I need to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек.
He looks at them.	Аларды карайт.
I was prepared for that.	Мен ошого даярдандым.
Two of them were brothers.	Алардын экөө бир тууган болгон.
He died a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун каза болгон.
You have been wonderful.	Сиз сонун болдуңуз.
It could take another two years.	Дагы эки жыл бүтүшү мүмкүн.
It seems obvious to me.	Бул мага ачык көрүнөт.
You should never get up and eat.	Эч качан туруп жебеш керек.
Get up, hold on.	Тур, карма.
This is an easy fix.	Бул оңой оңдоо.
Maybe it was in another world in space.	Балким, бул космосто башка дүйнөдө болгон.
She is a new girl.	Ал жаңы кыз.
He began to turn away from her.	Ал андан бурула баштады.
Do not assume that the same information applies to other countries.	Ошол эле маалымат башка мамлекеттерге тиешелүү деп ойлобоңуз.
Their love affair is complicated.	Алардын сүйүү мамилелери татаалдашат.
I opened my eyes and looked at my hand.	Көзүмдү ачып, колума карадым.
Please watch the video.	Сураныч видеону көрүңүз.
So when we see it in the data, it becomes very clear.	Ошентип, биз аны маалыматтардан көргөндө, бул абдан ачык болуп калат.
You explained that you could not provide legal advice.	Сиз юридикалык кеңеш бере албай турганыңызды түшүндүрдүңүз.
I didn't think it was serious.	Мен муну олуттуу деп ойлогон эмесмин.
He left them.	Аларды таштады.
You must close the first message before activating another.	Башкасын иштетүүдөн мурун биринчи билдирүүнү жабуу керек.
They are not against me.	Алар мага каршы эмес.
When my little boy does, I bring him back.	Кичинекей балам кылганда мен аны кайра кайтарам.
It was an order to take everything in the city.	Бул шаарды колунда болгондун баарын алуу буйругу болгон.
To the strong.	Күчтүүлөргө.
I did not move.	Мен катардан жылган жокмун.
Difficulty sleeping.	Уктоодо кыйынчылык.
First, the test is still for the future.	Биринчиден, сыноо дагы эле келечек үчүн.
They had eyes and can be seen.	Алардын көздөрү бар болчу жана көрүлүшү мүмкүн.
But now something is different.	Бирок азыр бир нерсе башкача болду.
I knew that part too.	Мен да ошол бөлүгүн билчүмүн.
And they could only come three times.	Жана алар үч гана жолу менен келе алышкан.
The meaning of the species is long.	Түрдүн мааниси узун.
This will help you understand which brain to use when.	Бул кайсы мээни качан колдонуу керектигин түшүнүүгө жардам берет.
It was difficult, the air thickened.	Кыйын болду, аба калыңдайт.
It doesn't matter if the production is good.	Өндүрүш жакшы болсо, баары бир.
They must decide not to appeal.	Алар апелляцияга аракет кылбасын чечиши керек.
Thoughtful people did.	Ойлогон адамдар жасады.
Of course, it looked different.	Албетте, башкача көрүндү.
Your choices are important.	Сиздин тандоолор маанилүү.
All you have to do is say yes.	Болгону ооба деп айтуу керек.
Whether this is a beneficial outcome is another matter.	Бул пайдалуу натыйжа болобу, бул башка маселе.
Just come to the local hospital and walk it.	Жөн эле жергиликтүү ооруканага келип, аны басып кетиңиз.
We knew it in time.	Биз аны убагында билчүбүз.
Make yourself at home.	Өзүңдү үйдө кыл.
It was eight, on the back floor.	Анын сегиз эле, арткы кабатта.
I have too.	Менде да болот.
So we got a chance.	Ошентип, биз мүмкүнчүлүк алды.
A tough, safe group.	Катуу, коопсуз топ.
love it or leave it at that.	аны жакшы же аны таштап кетишет.
I knew we had reached the bottom.	Мен түбүнө жеткенибизди билдим.
It was hard now.	Азыр араң эле.
Based on your code, it will do what you ask.	Кодуңуздун негизинде бул сиз сураган нерсени аткарат.
All three were dressed the same.	Үчөө тең бирдей кийинип алышкан.
And don't forget that I came here with my family, among other things.	Жана башка нерселер менен катар бул жакка үй-бүлөм менен келгенимди унутпаңыз.
I don't believe it.	Мен буга анча ишенбейм.
Then one night an amazing thing happened.	Анан бир түнү укмуштуудай окуя болду.
Two of the four black boys at school.	Мектептеги төрт кара терилүү баланын экөөбүз.
We stayed in one block.	Биз бир блокто калдык.
My game is grapes.	Менин оюн жүзүм.
You could not check what was on the maps at first.	Сиз адегенде карталарда эмне бар экенин текшере алган жоксуз.
You have to see it.	Муну көрүш керек.
Your mind can solve it as much as you want.	Сиздин акылыңыз аны каалаган өлчөмдө чече алат.
He did not need to know politics.	Ал саясатты билиши керек эмес болчу.
Easy to install and download.	Орнотуу жана түшүрүү оңой.
To your men.	Эркектериңизге.
You need a divorce.	Сиз ажырашыңыз керек.
And here’s a quick question.	Жана бул жерде тез суроо.
Make no mistake, son.	Жаңылба, балам.
Events include news about the company.	Окуялар компания жөнүндө жаңылыктарды камтыйт.
They want to start their own company.	Алар өз компаниясын ачууну каалашат.
They stayed together anyway.	Алар баары бир чогуу калышты.
He just smiled.	Ал жөн гана жылмайып койду.
There was nothing to do.	Кыла турган эч нерсе болгон жок.
That made him smart.	Бул аны акылдуу кылып көрсөттү.
Then we pay our money and leave.	Анан акчабызды төлөп, кетели деп жатабыз.
I'm trying to verify that the email I entered is valid or invalid.	Киргизилген электрондук почтанын жарактуу же туура эмес экенин текшерүүгө аракет кылып жатам.
The weather was bad.	Аба ырайы болду.
You have a taste.	Сенде даам бар.
They should be.	Алар болушу керек.
This is a sight to behold.	Бул көрө турган көрүнүш.
Both were different in nature, but they had similar experiences.	Экөө тең табияты боюнча бири-биринен айырмаланып, бирок окшош окуяларды башынан өткөрүшкөн.
Of course we did.	Албетте, биз жасадык.
Not for his son or family.	Анын уулу же үй-бүлөсү үчүн эмес.
This is where they live.	Бул жерде алар жашайт.
This was news to me.	Бул мен үчүн жаңылык болду.
Everything is so soft.	Баары ушунчалык жумшак.
He looks around.	Ал тегерете карайт.
These two sources were excluded from the sample.	Бул эки булак үлгүдөн алынып салынды.
I see him next to me.	Мен аны жанымда көрүп келем.
This course is a bit common.	Бул курс бир аз таралган.
It would be nice if he remembered that.	Ал муну эстеп жүрсө жакшы болмок.
They did, so you have to give them credit.	Алар кылышты, ошондуктан аларга кредит бериш керек.
Demonstrates the ability to manage time using a template.	Үлгү аркылуу убакытты башкаруу жөндөмүн көрсөтөт.
In the end, no one plays.	Акыры эч ким ойнобойт.
I knew in my heart that we should stay at home.	Үйдө калышыбыз керек экенин жүрөгүм менен түшүндүм.
Because of you.	Сен үчүн.
He is going in the family.	Ал үй-бүлөдө баратат.
But without it, you can never be whole.	Бирок ансыз сиз эч качан бүтүн боло албайсыз.
But he could not.	Бирок ал кыла алган жок.
New file store.	Жаңы файл дүкөнү.
How much.	Канча.
It doesn't hurt anymore.	Мындан ары оорубайт.
To be just as effective.	Ушундай эле эффективдүү болуш үчүн.
Then I was busy with life and saw a lot.	Андан кийин жашоо менен алек болуп, көп көрдүм.
But it has to be good in most cases.	Бирок ал көпчүлүк учурда жакшы болушу керек.
Okay, but if you change your mind.	Макул, бирок оюңдан кайтсаң.
You taught me things that changed everything.	Сен мага баарын өзгөрткөн нерселерди үйрөттүң.
If you don't find them, there is no loss.	Эгер сиз аларды таппасаңыз, жоготуу болбойт.
I do not want to comment on it.	Мен ага эч кандай комментарий жазгым келбейт.
Or you learn to solve it.	Же аны чечүүнү үйрөнөсүң.
Not surprisingly, life is hard.	Жашоо кыйын экени таң калыштуу эмес.
It was an impressive speech.	Бул таасирдүү сөз болду.
After he passed, he moved on to the third.	Ал өткөндөн кийин ал үчүнчүгө өттү.
There was no incident at all.	Такыр эч кандай окуя болгон эмес.
He never said a word, just held it until it was over.	Ал эч качан унчуккан жок, аны бүткүчө кармап турду.
It seemed like a big deal.	Бул чоң иш болуп көрүндү.
But relatively safe and secure are two different things.	Бирок салыштырмалуу коопсуз жана коопсуз эки башка нерсе.
Again, very smart.	Дагы, абдан акылдуу.
Thus, the results were based on the entire group of patients.	Ошентип, натыйжалар бейтаптардын бардык тобуна негизделген.
His eyes were first on his brother and then on me.	Көздөрү алгач агасына, анан мага үңүлдү.
Everything in that room will be repaired in time.	Ал бөлмөдө баары убагында оңдолот.
Looks like there isn't much more here.	Бул жерде дагы көп нерсе жок окшойт.
Thanks for the support.	Колдоо үчүн рахмат.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
If they are.	Алар кандай болсо.
Perhaps there was no need for this discussion now.	Балким, азыр бул талкуунун кереги жок болчу.
There were no people anywhere.	Эч жерде эл болгон жок.
After a while the horse went for a walk.	Бир аздан кийин ат сейилдеп отурду.
I just need someone here for me.	Мага бул жерде мен үчүн бирөө гана керек.
We need to think straight and plan what to do.	Биз түз ойлонуп, эмне кыла турганыбызды пландаштырышыбыз керек.
At work.	Иш учурунда.
He looked back a couple of times.	Бир-эки жолу артын карады.
Things you can include if you can.	Эгер мүмкүн болсо, сиз киргизе турган нерселер.
This is a wonderful system and it works.	Бул сонун система, ал иштейт.
The mother had seven children.	Апасынын жети баласы бар болчу.
He is very young then.	Анда абдан жаш.
I'd like to know.	Мен билгим келет.
It is impossible to complete the work without it.	Ансыз ишти бүтүрүү мүмкүн эмес.
It is you who made this website possible.	Бул веб-сайтты мүмкүн кылган сизсиз.
You are absolutely right.	Сиз таптакыр туура айтасыз.
It receives a response from the device.	Бул аппараттан жооп алат.
So it seems.	Ошентип, окшойт.
These are the most dangerous people, the best people.	Бул эң коркунучтуу адамдар, эң жакшы адамдар.
Of course I have a ship.	Албетте, менде кеме бар.
We talked for hours.	Сааттап сүйлөшчүбүз.
I just wanted to be in a movie.	Мен жөн гана киного тартылгым келди.
Even older children.	Улуу балдар да.
You are probably the key to what he should do.	Сиз, балким, анын эмне кылышы керек экендигинин ачкычы болуп саналат.
But what if it's the worst.	Бирок эң жаманы болуп калсачы.
He did not detain her in public.	Ал аны көп кишилерге карматкан эмес.
Now work your way down to the left.	Эми сол жагына ылдый иштеңиз.
I can’t think of anything negative.	Мен бир терс нерсе жөнүндө ойлоно албайм.
They need to think again.	Алар дагы ойлонушу керек.
We prove that it exists first.	Биз алгач бар экенин далилдейбиз.
No one else at the station knows anything.	Станцияда башка эч ким эч нерсе билбейт.
You see, it was his heart.	Көрдүңбү, бул анын жүрөгү болчу.
The thin surface is wonderful.	Жука үстү сонун.
I looked at them and met for a second.	Мен аларды карап, бир секундага жолугуп калдым.
You never really knew him.	Сен аны эч качан чындап тааныган эмессиң.
I was definitely tired before.	Мен, албетте, мурда чарчаган элем.
Then he told me to go to the track.	Анан трекке барышымды айтты.
And it really works.	Жана бул чындап иштейт.
Please explain this a bit.	Муну бир аз түшүндүрүп берсеңиз.
His left arm is made of metal.	Анын сол колу металлдан жасалган.
But there are some ways to make it harder.	Бирок, аны кыйындатуу үчүн кээ бир жолдор бар.
We don't need it, anyway.	Бизге анын кереги жок, баары бир.
I am at home now.	Мен азыр үйдөмүн.
It seemed to help.	Бул жардам бергендей болду.
Again, far from it.	Дагы, андан алыс.
All work has achieved good results.	Бардык иштер жакшы натыйжаларга жетишти.
If you believe.	Эгер ишенсең.
Our rules are simple.	Биздин эрежелер жөнөкөй.
He says numbers don't lie.	Сандар калп айтпайт дейт.
He was described as a lovely, simple boy.	Аны сүйкүмдүү, жөнөкөй бала дешти.
There are many of them.	Андайлар көп.
Each team plays once against each other team in their group.	Ар бир команда өз тобундагы ар бир башка команда менен бир жолу ойнойт.
Or is there another easy way.	Же дагы бир оңой жолу барбы.
I do not know what else you would do.	Дагы эмне кылмак элеңиз, түшүнбөйм.
It's hard to know people from interviews.	Элди интервьюдан эле таанып билүү кыйын.
And if we are going to go, we have to do it quickly.	Ал эми биз бара турган болсок, анда биз муну тез арада жасашыбыз керек.
This is what will happen.	Бул боло турган нерсе.
This turned out to be completely wrong.	Бул таптакыр туура эмес болуп чыкты.
But not really.	Бирок чынында эмес.
He was happy to save his leg.	Ал бутун сактап калуу үчүн бактылуу болгон.
And they like to say it's right.	Жана алар туура деп айтууну жакшы көрүшөт.
It's not about money.	Кеп акча жөнүндө эмес.
Ever since he rescued her, he has tried to find out about her.	Ал аны куткаргандан бери ал ал жөнүндө билүүгө аракет кылды.
Analysis of results.	Натыйжаларды талдоо.
We will return to my house.	Биз менин үйүмө кайтабыз.
Lying is in the service of knowledge.	Калп айтуу билимдин кызматында.
However, these differences were not significant.	Бирок, бул айырмачылыктар олуттуу болгон эмес.
It doesn’t matter to the man.	Бул эркек үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
There is no evidence that the earth is young.	Жердин жаш экенине эч кандай далил жок.
Pull the chair.	Стулду тарт.
The field was mowed and harvested, but the cover was good.	Талаа чабылып, терилген, бирок капкагы жакшы болчу.
I have to be honest, though.	Мен чынчыл болушум керек, бирок.
I think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп көрөм.
They had a six-day supply.	Алардын алты күндүк запасы бар болчу.
He will definitely have a very good education.	Ал абдан жакшы окууга ээ болору анык.
It was easy to look at it without looking at me.	Ал мени карап туруп, аны карап чыгуу оңой болуп калды.
In fact, it’s too hot for most people up to eight.	Чынында, сегизге чейин көп адамдар үчүн өтө ысык.
And again, maybe no one.	Анан дагы, балким, эч ким жок.
How is he? '	Анын абалы кандай экен, — деп таң калды.
But it is the right thing to do.	Бирок бул туура иш.
But he knew he would not.	Бирок ал андай кылбай турганын билчү.
Oddly enough it happened very quickly.	Кызык жери бул абдан тез болуп кетти.
I think this is a pity.	Мен муну өкүнүчтүү нерсе деп эсептейм.
I don't dress differently.	Мен башкача кийинбейм.
The end of the story, no argument.	Окуянын аягы, талаш жок.
There are several serious projects ahead.	Алдыда бир нече олуттуу долбоорлор бар.
Remember, the credit card aspect is a different story.	Эсиңизде болсун, кредиттик карта аспектиси башка окуя.
You need to buy shoes.	Сиз бут сатып алышыңыз керек.
People are not happy.	Эл бактылуу эмес.
We made the pictures part of the story.	Биз сүрөттөрдү окуянын бир бөлүгүнө айланттык.
Because we need it.	Анткени ал бизге керек.
To continue his success.	Анын ийгилигин улантуу учун.
So stupid.	Ушунчалык келесоо.
My heart pounded.	Жүрөгүм тездеп кетти.
No one else would listen.	Башка эч ким укмак эмес.
Everyone at the table seemed to be looking at me.	Столдо отургандардын баары мени карап тургансыды.
Real lightweight stuff.	Чыныгы жеңил салмактагы нерселер.
They have no concept of private property.	Аларда жеке менчик деген түшүнүк жок.
They are around my ears.	Алар менин кулагымдын айланасында.
This is a personal theory.	Бул жеке теория.
First, you don't know what your score will be.	Биринчиден, сиз упайыңыз кандай болорун билбейсиз.
You may not like it.	Сизге жакпай калышы мүмкүн.
We are not as happy to have such wonderful parents.	Ушундай сонун ата-эне бар биздей бактылуу эмес.
The room was comfortable and clean.	бөлмө жайлуу жана таза эле.
You are trying not to die and you are not the last person to live.	Сиз өлбөгөнгө аракет кылып жатасыз жана сиз жашап жаткан акыркы адамсыз.
It was simple and easy to perform.	Бул жөнөкөй жана аткарууга жеңил болгон.
Things are full of money.	Иштер акчага толгон.
He does not understand.	Ал түшүнбөйт.
and even played in his first match.	, ал тургай, анын биринчи матчында ойногон.
It is not written for us, but for us.	Бизге жазылган эмес, бирок биз үчүн жазылган.
From the game room, of course, that doesn’t mean anything.	оюн бөлмөсүнөн, албетте, ошондуктан эч нерсе дегенди билдирбейт.
Three animals were used for each group.	Ар бир топко үчтөн жаныбарлар колдонулган.
But in any case.	Бирок кандай болгон күндө да болот.
Finally, a larger, open boat arrived with two more men.	Акыры чоңураак, ачык кайык дагы эки киши менен келди.
I sat quietly for a moment.	Мен бир саамга тынч отурдум.
People all over the city were in bed, or would be soon.	Шаардын бардык жеринде адамдар төшөктө жатышты, же жакында болмок.
Sometimes very difficult things.	Кээде абдан оор нерселер.
Then what happened.	Андан кийин эмне келди.
Therefore, this front must be allowed.	Демек, бул фронтко жол бериш керек.
But we can plant more if we want.	Бирок биз кааласак дагы көп отургуза алабыз.
If it was a secret, it was a very clear secret.	Бул сыр болсо, бул абдан ачык сыр эле.
It works for me.	Бул мен үчүн иштейт.
Anyway, here it is.	Эмнеси болсо да, бул жерде.
I never thought of that.	Мен мындайды ойлогон эмесмин.
He shook himself, but most of it fell on him.	Ал өзүн силкти, бирок андан көбү ага түштү.
You know there are many ways.	Сиз көптөгөн ыкмалар бар экенин билесиз.
But you saw me and did not listen to me.	Бирок сен мени көргөндүктөн мени укпай койдуң.
The table fell silent.	Стол унчукпай калды.
Someone who thinks he loves you enough to beat you.	Сени жеңе турганчалык сени сүйөм деп ойлогон адам.
Another great idea might be to sell items online.	Дагы бир сонун идея буюмдарды онлайн сатуу болушу мүмкүн.
This is consistent with the experimental results.	Бул эксперименталдык жыйынтыктар менен дал келет.
It’s only easier through more games.	Көбүрөөк оюндар аркылуу гана оңой болот.
A cause-and-effect relationship has not yet been established.	Себеп-натыйжа байланышы түзүлө элек.
I am writing this for two reasons.	Мен муну эки себеп менен жазып жатам.
Please help solve this problem.	Сураныч, бул маселени чечүүгө жардам бериңиз.
He took the phone into the kitchen.	Ал телефонду ашканага алып кирди.
Don't miss it!	Аны өткөрүп жибербеңиз!.
We have been left out for too long.	Биз өтө көптөн бери четте калдык.
It's out of hand.	Колунан чыгып баратат.
We can be fast.	Биз тез боло алабыз.
It’s just a responsible way to run everything.	Бул жөн гана бардык нерсени иштетүү үчүн жооптуу жолу.
Teams can play against you.	Командалар сизге каршы беттеше алат.
He tried to reach them with his mind.	Аларга акылы менен жетүүгө аракет кылды.
Good life there.	Ал жакта жакшы жашоо.
Others sit down and talk.	Башкалар аны менен отуруп сүйлөшөт.
It doesn't seem so.	Андай эмес окшойт.
He thought he understood.	Ал баарын түшүндүм деп ойлоду.
I realized that religion was not a problem.	Диндин өзү көйгөй эмес экенин түшүндүм.
They are wrong.	Алар туура эмес.
It works very well, even in the economy.	Бул экономикада дагы, абдан жакшы иштеп жатат.
This is the first thing that catches your attention.	Бул темага биринчи кезекте көңүлүңүздү бурган нерсе.
I had to take steps to fix it.	Мен аны оңдоп-түзөө үчүн кадам ташташым керек болчу.
This is what the information frame looks like.	Андагы маалымат алкагы ушундай көрүнөт.
I was like that, so I understand it directly.	Мен ушундай болчумун, ошондуктан мен муну түз түшүнөм.
Home is the place inside your head.	Үй – бул башыңыздын ичиндеги жер.
Nothing can prepare you for the evil we see here.	Биз бул жерде көргөн жамандыкка сени эч нерсе даярдай албайт.
Loss of control increases the risk of injury.	Көзөмөлдүн жоголушу менен жаракат алуу коркунучу көбөйөт.
But these companies face two problems.	Бирок бул компаниялар эки көйгөйгө туш болушат.
Again, there is an error in his description.	Дагы, анын сүрөттөмөсүндө ката бар.
Then he didn't even notice.	Анан ал байкаган да жок.
These are the best players in the world.	Булар дүйнөдөгү эң мыкты оюнчулар.
It doesn't matter who you are.	Ким экени маанилүү эмес.
I was ridiculed for fear.	Коркконум үчүн шылдыңдап жаттым.
I love that sign.	Мен ал белгини жакшы көрөм.
His will and struggle.	Анын эрки жана күрөшү.
Never send your bank or other financial information with them.	Эч качан алар менен банкыңызды же башка каржылык маалыматыңызды жөнөтпөңүз.
There are so many beautiful scenes out there, I have to say.	Ал жактан абдан кооз көрүнүштөр, мен айтышым керек.
All but one.	Баары, бирок бир.
I had a hard time trying to make my voice heard on that white screen.	Ошол ак экранда өз үнүн чыгарууга аракет кылуудан кыйналдым.
There is no mention of special forces.	Атайын күчтөр тууралуу айтылган эмес.
He could fight her.	Ал аны мушташып кетиши мүмкүн.
But the problem is different.	Бирок маселе башкада.
We agreed to meet when he returned.	Ал кайтып келгенде чогулабыз деп макулдаштык.
The main task is to send and receive characters.	Негизги милдети - каармандарды жөнөтүү жана кабыл алуу.
The boys decided they needed to do something to help.	Балдар жардам берүү үчүн бир нерсе кылуу керек деп чечишти.
No name.	Аты жок.
But without him, he would not be well.	Бирок ансыз анын абалы жакшы эмес болчу.
You will see changes in your body.	Денеңиздеги өзгөрүүлөрдү көрөсүз.
Strength, energy and knowledge are in each of us.	Күч, энергия жана билим ар бирибизде.
I had a man who was a good man.	Менин бир адамым бар эле, ал жакшы адам болчу.
He said he was on the show.	Ал, ал шоуда болгон.
But it was different now.	Бирок ал азыр башкача болчу.
For them, everything is numbers.	Алар үчүн баары сандар.
I want to read it.	Мен аны окугум келет.
The media looks good.	Медиа жакшы окшойт.
They did not know where he came from.	Алар анын кайдан келгенин билишкен жок.
Curiously, this time he wondered what he wanted from me.	Кызык, бул жолу ал менден эмнени каалап жатат, деп ойлоду ал.
Then we solve the problem again on the same scale.	Анан ошол эле масштабда маселени кайра чечебиз.
You just have to take the money and get it.	Сиз акчаны алып, жөн эле алышыңыз керек.
Yes, someone was sitting on the stairs.	Ооба, кимдир бирөө тепкичте отурган.
Now the place where the letter will take the yellow fund.	Эми тамга турган жер сары фонду алат.
They would be very scared.	Алар өтө коркуп калышмак.
Other things have changed.	Башка нерселер да өзгөрдү.
They are not going anywhere.	Алар эч жакка кетпейт.
There are several strengths to this book.	Бул китепте бир нече күчтүү жактары бар.
I never thought how fast this would change.	Бул канчалык тез өзгөрөт деп эч качан ойлогон эмесмин.
Not as scary as mine.	Меникидей коркунучтуу эмес.
You have proved to everyone that you would rather lose your job than lie.	Калп айткандан көрө жумушуңдан ажыраганды артык көрөрүңдү баарына далилдедүң.
Kill him now before he answers the questions.	Ал суроолорго жооп бере электе, аны азыр өлтүрүү.
In the hospital room.	Оорукананын бөлмөсүндө.
Less than five days.	Беш күнгө жетпеген убакыт.
The length of your question makes it difficult to focus on the answer.	Сурооңуздун узундугу жоопко көңүл бурууну кыйындатат.
The same thought came to my mind again and again.	Ошол эле ой башыма кайра-кайра кирип кетти.
Pictures four.	Сүрөттөр төрт.
Edit personal cover photos.	Жеке мукаба сүрөттөрүн өзгөртүү.
I can handle this.	Мен муну чече алам.
Not this time.	Бул жолу андай эмес.
Women are more affected than men.	Аялдар эркектерге караганда көбүрөөк жабыркаган.
The song.	Ыр.
We need a wall.	Бизге дубал керек.
This is a small town.	Бул кичинекей шаар.
When you try to do that to him, I get frustrated.	Аны менен ушундай аракеттерди жасаганыңда менин демим кетет.
It's better not to think now.	Азыр ойлобогонуң жакшы.
I can't come home to you.	Мен сага кайра үйгө келе албайм.
Listen, accuse me of this.	Ук, мени ушуну менен айыпта.
From seven countries.	Жети өлкөдөн.
Expect to see a lot of birds.	Көптөгөн канаттууларды көрүүнү күтүңүз.
Everything that belonged to them was left behind.	Аларга таандык нерселердин баары артта калды.
One or two more.	Дагы бир-эки.
For a long time he remained in that state.	Көпкө чейин ал ошол абалда калды.
At one point, he said what he thought.	Качандыр бир кезде ал эмнени ойлосо ошону айтчу.
Both work well.	Экөө тең жакшы иштешет.
But it happened.	Бирок болгон.
There is no such thing in my collection.	Менин коллекциямда мындай эч нерсе жок.
Eyes, they send signals to us through the eyes.	Көздөр, алар бизге көз аркылуу белгилерди жөнөтүшөт.
It was wonderful.	Бул сонун өттү.
And it usually works well enough.	Жана бул, адатта, жетиштүү жакшы иштейт.
He was quiet now.	Ал азыр тынч эле.
It would be harder to escape in the morning light.	Эртең мененки жарыкта качуу кыйыныраак болмок.
This was the first step in improvement.	Бул жакшыртуунун биринчи кадамы болгон.
Look into my eyes.	Менин көзүмө кара.
People need to know it.	Эл аны билиши керек.
But they failed because there was no basis in their work.	Бирок алар ишке ашкан жок, анткени алардын ишинде эч кандай негиз жок.
I don’t mind talking to him sometimes.	Мен аны менен кээде сүйлөшүүгө каршы эмесмин.
But he may not feel that way this time.	Бирок ал бул жолу мындай сезимде болушу мүмкүн эмес.
This would be to do the right thing.	Бул туура иш кылуу үчүн болмок.
It has its shortcomings on both sides.	Анын эки жагында жетишпеген жери бар.
You missed the call.	Чалууну өткөрүп жибердиңиз.
Or see for yourself.	Же өзүңүз көрүңүз.
They run the ball well.	Алар топту жакшы чуркашат.
How important is it to you? 	Кантип эле сен үчүн канчалык маанилүү?
he asked.	ал сурады.
Light is knowledge.	Жарык – бул билим.
There are important issues in the country.	Бул жерде мамлекетте маанилүү маселелер бар.
I ran away.	Мен качып кеттим.
I found out what he did.	Мен анын кылганын таптым.
It has been treated before.	Бул мурда дарыланган.
My own daughter tried to kill me.	Өз кызым мени өлтүрүүгө аракет кылды.
Believe me, this is not a coincidence.	Мага ишен, бул кокустук эмес.
I did not know what to do or what to do next.	Эмне кыларымды, андан ары эмне болорун билбей калдым.
Yes, this is a medical program.	Ооба, бул медициналык программа.
It may take years before he becomes a company.	Ал компания болгонго чейин жылдар өтүшү мүмкүн.
He said get up.	Тургула деди.
He came back and put it on the table.	Кайтып келип, аны столдун үстүнө койду.
There were no significant differences in age and sex.	Жашы жана жынысы боюнча олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
It knows no bounds.	Бул эч кандай чек билет.
That's the difference.	Айырма ушундан келип чыгат.
This can be done by the school board.	Муну мектеп башкармалыгы жасай алат.
I love walking, especially with my dogs.	Мен сейилдегенди жакшы көрөм, өзгөчө иттерим менен.
Look at the people we know.	Биз тааныган адамдарды карагыла.
But he can't get rid of his suspicions.	Бирок ал өзүнүн шектенүүсүнөн кутула албайт.
However, he immediately realized that he was from a poor family.	Бирок, ал жакыр үй-бүлөдөн экенин дароо түшүндү.
Other results follow.	Башка жыйынтыктар да артынан.
I said no.	Мен жок дедим.
You can recommend.	Сиз сунуш кыла аласыз.
I don’t want to deal with family law.	Мен үй-бүлөлүк мыйзам менен алектенгим келбейт.
They are very grateful to themselves.	Алар өздөрүнө абдан ыраазы.
The high quality was wonderful around.	Жогорку сапат айланасында сонун болгон.
But it is much harder to tie it.	Бирок, аны байлоо алда канча кыйын.
Trust that he will notice.	Аны байкай турганына ишен.
I worked hard to be the best officer there.	Мен ал жерде мыкты офицер болуу үчүн көп эмгектендим.
It takes time to create.	Аны түзүү үчүн туруктуу убакыт талап кылынат.
The police were free from beginning to end.	Полиция башынан аягына чейин эркиндикке ээ болгон.
Still, most of them were wonderful.	Ошондой болсо да, алардын көбү сонун болгон.
Emotions lead to choice.	Сезимдер тандоого алып келет.
Both guard the object.	Экөө тең объектти кайтарышат.
My mother never looked deeper.	Апам эч качан тереңдеп көргөн эмес.
Not to mention seven hours.	Жети сааттык убакытты айтпай эле коеюн.
He is not.	Ал жок.
We have never heard such voices before.	Биз буга чейин мындай үндөрдү уккан эмеспиз.
Guys drink, guys fight.	Жигиттер ичет, жигиттер мушташат.
So we have made progress.	Ошентип, биз прогресске жетиштик.
In fact, this is true for all language courses.	Чынында эле, бул бардык тил курстары үчүн туура.
I think that’s how his brain works.	Менин оюмча, бул анын мээси кандай иштейт.
I saw what they did.	Мен алардын жасаганын көрдүм.
Then the mind came back.	Андан кийин акыл-эс кайра келди.
It’s about doing something personal.	Бул жеке бир нерсе кылуу жөнүндө.
It happened very quickly.	Бул өтө тез болду.
He says he will.	Ал айтат дейт.
It's blue.	Бул көк.
I don't know how to change it.	Мен аны кантип өзгөртүүнү билбейм.
So, finally.	Ошентип, акыры.
We should not build a wall between us.	Биз бири-бирибиздин ортобузга дубал салбашыбыз керек.
Well, for the exact article, maybe.	Ооба, так макала үчүн, балким.
Undoubtedly, the parts begin to come together.	Эч күмөнсүз, бөлүктөр чогула баштайт.
Now there is no heat problem.	Азыр жылуулук маселеси жок.
I wonder why they don't get married, maybe they have something.	Кызык, эмнеге үйлөнбөйт, балким аларда бир нерсе бардыр.
They may send me to the army.	Алар мени армияга жибериши мүмкүн.
He has a spirit.	Анын руху бар.
But falling in love was her biggest mistake.	Бирок сүйүп калуу анын эң чоң катасы болгон.
For a long time, they were ignored.	Узак убакыт бою аларга көңүл бурулбай келген.
We were not in the same program.	Биз бир программада болгон эмеспиз.
Check with a neighboring teacher.	Кошуна мугалим менен текшерүү.
Or find a similar group in your area.	Же өз аймагыңыздан окшош топту табыңыз.
Prices may rise.	Баасы көтөрүлүшү мүмкүн.
Yes, it doesn't matter now.	Ооба, азыр маанилүү эмес.
From getting everything he offers.	Ал сунуш кылгандын баарын алуудан.
Then he wanted to see this man.	Анан бул кишини көргүсү келди.
The most important thing is to think from their point of view.	Эң негизгиси, алардын көз карашы менен ойлонуу керек.
No one has used this word yet.	Бул сөздү азырынча эч ким колдонбогон.
Good luck to us.	Бизге ийгилик.
Thus, a repetitive pattern was created.	Ошентип, кайталана турган үлгү түзүлдү.
But more needs to be done.	Бирок, дагы көп иштерди жасоо керек.
That we can be friends.	Биз дос боло алабыз деп.
People wanted to hear his story and help.	Эл анын окуясын угуп, жардам бергиси келген.
This note should include a direct link to the original article.	Бул эскертүү баштапкы макалага түз шилтемени камтышы керек.
There are too many names here.	Бул жерде аты өтө көп.
I have nine on my floor.	Менин кабатымда тогуз бар.
There was something interesting in this box.	Бул кутуда бир кызык нерсе бар эле.
I broke a lot of people in class.	Класста көп адамдарды сындырчумун.
Planned and developed research and analysis data.	Пландаштырылган жана иштелип чыккан изилдөө жана талдоо маалыматтар.
They seem to come from another planet.	Алар башка планетадан келген окшойт.
The story is important.	Окуя маанилүү.
These two were the worst we’ve ever seen here.	Бул экөө биз бул жерде көргөндөрдүн баарынан да жаман болчу.
Maybe they find they can't do it.	Балким, алар муну кыла албастыгын табышат.
Tomorrow's first work.	Эртеңки биринчи иш.
The production department was inside the front doors.	Өндүрүш бөлүмү алдыңкы эшиктердин ичинде болчу.
I disappointed him.	Мен анын көңүлүн калтырдым.
He looks upset.	Ал капа болду окшойт.
But that is not what we found on the ship.	Бирок ал кемеден биз тапкан нерсе эмес.
Don't tell me about the stock market.	Мага биржа жөнүндө айтпаңыз.
Loves, loves, loves.	Сүйөт, сүйөт, сүйөт.
It cannot be more perfect.	Мындан кемчиликсиз болушу мүмкүн эмес.
The service was just as bad.	Кызмат да ошондой эле начар болчу.
And sometimes it works.	Жана кээде иштейт.
My father was silent for most of the conversation.	Атам кептин көбүндө унчукпай турду.
This makes it very difficult to let him go.	Бул аны коё берүүнү абдан кыйындатат.
Often when he wants something or is lying.	Көбүнчө ал бир нерсе каалаганда же калп айтып жатканда.
I looked out the window to see the train ahead.	Мен алдыда поездди көрүш үчүн тереземден сыртты карадым.
What amazed me was the place where everyone slept.	Мени таң калтырганы баары уктай турган жай болду.
It may be late today.	Бүгүн кеч болушу мүмкүн.
No one was worried about the clothes.	Эч кимиси кийим-кечеге тынчсызданган жок.
The girl is running around looking for flowers.	Кыз ары-бери чуркап, гүл издеп жүрөт.
But you have bigger problems.	Бирок сизде чоңураак көйгөйлөр бар.
I don't need a house like this.	Мага мындай үйдүн кереги жок.
We need to change that.	Биз муну өзгөртүшүбүз керек.
He needs to know better.	Ал жакшы билиши керек.
This new rule may actually work.	Бул жаңы эреже чындыгында иштеши мүмкүн.
I asked, not given.	Мен сурандым, бериле элек.
I'm tired of playing games.	Мен оюн ойногондон чарчадым.
Yes, maybe so.	Ооба, балким, ошондой болгон.
Although he was less than a year old, he was strong.	Бир жашка чыга элек болсо да, ал күчтүү болчу.
Both attempts failed.	Эки аракет тең ишке ашкан жок.
It makes me sick too.	Бул менин да курсагымды айлантат.
Sometimes we were warm and comfortable.	Кээде биз жылуу жана ыңгайлуу болгонбуз.
You will not save anyone.	Эч кимди сактабайсың.
Thank you for opening my eyes.	Көзүмдү ачканыңыз үчүн рахмат.
People living here and now are also affected.	Бул жерде жана азыр жашаган адамдар да жабыркап жатышат.
I had to try.	Мен аракет кылышым керек болчу.
Something else could happen.	Башка нерсе болушу мүмкүн.
There is so much more for us.	Биз үчүн дагы көп нерсе бар.
His mouth went into my mouth, and he was immediately relieved and relieved.	Анын оозу менин оозума кирип кеткендиктен, дароо жеңилдеп, бошонуп кетти.
User above.	Колдонуучу жогоруда.
I have to go with yes.	Мен ооба менен кетишим керек.
With good technology, no one will take you out of the game.	Жакшы техника менен эч ким сени оюндан чыгарбайт.
His speed was great for personal viewing.	Анын ылдамдыгы жеке көрүү үчүн абдан сонун болду.
Symptoms are more common in old age.	Симптомдор улгайган куракта өтө көп кездешет.
You could not save it in the bank.	Сиз аны банкта сактай алган жоксуз.
Points went beyond that.	Упайлар андан өтүп кетти.
There was a great power in the region.	Аймакта ири держава болгон.
I'm going to town.	Мен шаарга барам.
Their request was denied.	Ошондо алардын өтүнүчү канааттандырылган эмес.
You were the first true light in my life.	Сен менин жашоомдогу биринчи чыныгы жарык болдуң.
It is not calculated.	Бул эсептелген жок.
Hold your breath slowly and regularly.	Дем алууңузду жай жана үзгүлтүксүз кармаңыз.
It has to be sharp.	Бул курч болушу керек.
I think he thought he was the ruler.	Менимче, ал өзү башкаруучу деп ойлогон окшойт.
At times, it sounds like the sea.	Кээде ага деңиздей угулат.
It was completely controlled by the players.	Аны толугу менен оюнчулар башкарган.
But the closing system is great.	Бирок жабуу системасы сонун.
We made them, and that gives us responsibility.	Аларды биз жасадык, бул бизге жоопкерчиликти берет.
He was a part of everything and everything was a part of it.	Ал бардык нерсенин бир бөлүгү болгон жана баары анын бир бөлүгү болгон.
In general, this issue is very well written.	Жалпысынан бул маселе абдан жакшы жазылган.
This has been going on for too long.	Бул өтө көпкө созулуп жатты.
Both her parents are teachers.	Анын ата-энеси экөө тең мугалим.
He seems to have liked the store very much.	Ал дүкөндөн абдан жакты окшойт.
If you think you will be good, you will be good.	Эгер сиз жакшы болом деп ойлосоңуз, анда жакшы болосуз.
There were so many things on his mind.	Анын оюна өтө көп нерселер келе берди.
I will never forget it.	Мен аны эч качан унутпайм.
He wondered if he had gone to bed.	Ал төшөккө кеттиби деп ойлоду.
It is clear that several states in the region are very scared.	Региондогу бир нече штаттар абдан коркуп жатканы анык.
But sometimes even strong people need help.	Бирок кээде күчтүү адамдар да жардамга муктаж.
This time he believes, perhaps.	Бул жолу ал ишенет, балким.
This is amazing for me.	Бул мен үчүн укмуш.
This is against the rules.	Бул эрежелерге каршы келет.
I do not understand why not.	Эмнеге жок экенин түшүнбөйм.
It could have continued.	Уланта берсе болмок.
It's been a long time.	Бул көп убакыт өткөн.
It was just a car at the time, some kind of old car.	Ал кезде жөн эле машине болчу, кандайдыр бир эски машина.
He was home fifteen minutes late.	Ал үйгө он беш мүнөт кечигип келген.
Green money now.	Азыр жашыл акча.
However, many control groups do not work this way.	Бирок көптөгөн башкаруу топтору мындай иштебейт.
Our room was really like that.	Биздин бөлмө чынында эле ушундай болчу.
This is probably the most important part.	Бул, балким, эң маанилүү бөлүгү.
Every second day, or so.	Ар бир экинчи күнү, же ошентип.
When it is at a constant temperature, no current is generated.	Ал туруктуу температурада болгондо ток пайда болбойт.
I noticed we were on our way.	Жолдо экенибизди байкадым.
That’s right, but you have to take a little care to prove it.	Бул туура, бирок аны далилдөө үчүн бир аз кам көрүү керек.
He only knew he had to try.	Ал аракет кылуу керек экенин гана билген.
Without the Spirit, nothing is possible.	Рух болбосо эч нерсеге жетпейт.
Meaning a small amount of time.	Мааниси аз убакыттын өлчөмү.
Back to you.	Сага кайтуу.
Maybe it's your right.	Балким сиздин укугуңуз.
Little attention was paid to women as a group.	Кыз-келиндерге топ катары аз көңүл бурулган.
Because a business person.	Анткени бизнес адам.
It’s like this story happened more than once.	Бул окуя да бир эмес, бир нече жолу болгон сыяктуу.
Get out and clean up.	Чыгып, тазалаңыз.
They landed without difficulty.	Алар кыйынчылыксыз түшүп калышты.
But life is certainly not facts.	Бирок жашоо, албетте, фактылар эмес.
It sounded interesting.	Бул кызыктуу угулду.
I don't know how many times it rolled.	Канча жолу тоголонуп кеткенин билбейм.
For love.	Сүйүү үчүн.
Two more years.	Дагы эки жыл.
The code below.	Төмөндө код.
God tells me it's my job.	Кудай мага бул менин милдетим экенин айтат.
It was fun to be with family and friends.	Үй-бүлө жана достор менен болуу кызыктуу болду.
He was a lovely man.	Ал сүйкүмдүү адам болчу.
But he had not yet closed the door.	Бирок ал эшикти да жапа элек болчу.
No significant changes have been observed since then.	Ошол учурдан кийин эч кандай олуттуу өзгөрүүлөр байкалган эмес.
The time.	Убакыт.
On its own, it’s just an empty body.	Өз алдынча, ал жөн эле бош дене.
This, as we have seen, is not the case here.	Бул, биз көргөндөй, бул жерде андай эмес.
Your choice is simple.	Сиздин тандооңуз жөнөкөй.
I do a lot these days.	Мен бул күндөрү көп жасайм.
Noise can come from several sources.	Ызы-чуу бир нече булактардан келип чыгышы мүмкүн.
I like the color.	Мен түсүн жакшы көрөм.
This should be a good place.	Бул жакшы жер болушу керек.
This is not a bad idea anyway.	Ансыз деле бул анчалык жаман ой эмес.
The military was small on the project.	Аскердик долбоор боюнча кичинекей болгон.
Get ready early.	Эрте даяр бол.
He played such an important role.	Ал ушундай маанилүү ролду ойногон.
The same thing.	Ошол эле.
My dad can be helpful.	Менин атам пайдалуу болушу мүмкүн.
As they said, I changed my life.	Алар айткандай жашоомду өзгөрттүм.
The property of the body is the text.	Дененин касиети - бул текст.
It's a good movie.	Жакшы кино экен.
For him, love is control.	Ал үчүн сүйүү башкаруу болуп саналат.
I see it as a home.	Мен аны үй катары көрөм.
The race is free and open to all.	Жарыш акысыз жана бардыгы үчүн ачык.
He is very sick and very weak.	Ал өтө оорулуу, өтө алсыз.
I think it’s just a matter of degree.	Менимче, бул жөн гана даража маселеси.
It made him look different.	Бул аны башкача кылып көрсөттү.
not possible.	мүмкүн эмес.
Not a warning.	Эскертүү эмес.
He gives back double and double.	Ал эки эселенип, эки эселенген кайтарып берет.
This is the explanation of what happened.	Бул болгон нерсенин түшүндүрмөсү.
Ask us what can happen while you are here.	Сиз бул жерде жүргөндө эмне болушу мүмкүн экенин бизден сураңыз.
It took a long time.	Бул көп убакытты талап кылды.
This makes the behavior less global and easier to work with.	Бул жүрүм-турумду азыраак глобалдуу кылат жана аны менен иштөөнү жеңилдетет.
Please watch this movie.	Сураныч, бул тасманы көрүү.
Both teams did not seem to believe that they would win.	Эки команда тең жеңишке жетээрине ишенбегендей болду.
was asked.	деген суроо берилди.
These lessons were removed at the beginning of the study.	Бул сабактар ​​изилдөөнүн башында алынып салынган.
For example, we can do this.	Мисалы, биз муну жасай алабыз.
If so, don't expect to keep it a secret.	Эгер бар болсо, сырыңды сактайм деп күтпө.
Exercise twice a day.	Көнүгүүлөрдү күнүнө эки жолу жасаңыз.
Probably means you did it on time.	Убагында жасадыңыз дегенди билдирсе керек.
Part of the job.	Жумуштун бир бөлүгү.
Not for a few days.	Бир нече күн болбойт.
My breathing returned to normal, and my chest pressure dropped.	Демим кадимкидей калыбына келип, көкүрөгүмдүн басымы кетип калды.
He just had to keep an eye on her.	Болгону ага көз тийбеши керек болчу.
But not when he is in the ministry.	Бирок ал кызматта турганда эмес.
Giving time to a friend is a good thing.	Убакытты доско берген жакшы нерсе.
A total of six samples were collected every two months.	Кан эки ай сайын жалпысынан алты үлгүгө чейин чогултулган.
But you can help if you tell me more.	Бирок кененирээк айтып берсеңиз жардам бере аласыз.
But there is room.	Бирок орун бар.
I would say it should be very clear.	Бул абдан ачык-айкын болушу керек деп айтаар элем.
You don't find them interesting, really.	Аларды кызыктуу деле көрбөйсүң, чындыгында.
You will see what we are preparing for.	Эмнеге даярданып жатканыбызда көрөсүз.
He didn't want to.	Ал каалаган эмес.
So small, so new.	Ушунчалык кичинекей, ушунчалык жаңы.
This was never a question.	Бул эч качан суроо болгон эмес.
I'm sorry to hear that you're sick.	Ооруп калганыңызды укканда кечирим сурайм.
The accused drove for a while and then overturned the car.	Айыпталуучу бир аз убакыт айдап, андан соң унааны оодарып кеткен.
These should be considered in future studies.	Булар келечектеги изилдөөлөрдө каралышы керек.
I was a little scared, but someone said don’t kill me.	Мен бир аз корктум, бирок бирөө мени өлтүрбө деди.
My whole family loved it.	Менин бүт үй-бүлөм аны жакшы көрүштү.
The word here is actually an argument of a function.	Бул жерде сөз чындыгында функциянын аргументи болуп саналат.
You are needed in their lives.	Сен алардын жашоосуна керексиң.
But my father died at that time.	Бирок атам ал убакта каза болуп калган.
It costs a lot of money.	Бул абдан чоң акчаны талап кылат.
If they are not small, they can be excellent watch dogs.	Эгер анчалык деле кичинекей болбосо, алар эң сонун күзөтчү иттер болушу мүмкүн.
Of course, this is nothing new.	Албетте, бул жаңы нерсе эмес.
There is more to this visual.	Бул көзгө көрүнгөн дагы көп нерсе бар.
He was tall and handsome.	Ал узун бойлуу жана келбеттүү болчу.
Even if you can, the result will not be what you expected.	Эгер мүмкүн болсо да, натыйжа сиз күткөндөй болбойт.
He walked a little ahead of me.	Ал менден бир аз алдыга басып кетти.
Just let me.	Болгону мага уруксат бер.
I can't wait to have something to buy.	Сатып ала турган нерсе бар экенин күтө албайм.
Under similar conditions, they would produce something very similar.	Окшош шарттарда кандайдыр бир топ окшош нерсени чыгарышмак.
Reasons for the war.	Согуштун себептери.
This is your brother's name.	Бул сенин агаңдын аты.
There is a blue color for negative results, but no color for positive ones.	Терс натыйжалар үчүн көк түс пайда болот, ал эми оң үчүн түс жок.
We need to give them a green card and an open door.	Биз аларга жашыл карта жана ачык эшик беришибиз керек.
The missing piece.	Жок болгон кесим.
He wondered if he had noticed something.	Ал бир нерсени байкадыбы деп ойлоду.
What happens in the middle is who you are.	Ортодо эмне болот, бул сиздин ким экениңиз.
The important goal here is to determine whether the argument is correct.	Бул жерде маанилүү максат - аргументтин туура экендигин аныктоо.
I see it out of the corner of my eye.	Мен аны көзүмдүн учу менен көрөм.
He finally decided to take a risk.	Ал акыры тобокелге салууну чечти.
I was finally able to share my room.	Мен акыры бөлмөмдү бөлүшө алдым.
He had no body.	Анын денеси жок болчу.
You cannot enable it.	Сиз аны иштете албайсыз.
Everyone has the same rights as caregivers.	Баардыгы жоктор кам көргөндөр менен бирдей укуктарга ээ.
Our thoughts are fully meaningful.	Биздин ойлорубуз толук мааниге ээ.
They had no shoes.	Алардын бут кийимдери да жок болчу.
He was working in the home office.	Ал үй кеңсесинде иштеп жаткан.
It is difficult to explain.	Аны так түшүндүрүү кыйын.
I hoped they would like it.	Аларга жагат деп үмүттөнгөн элем.
Later, a military man.	Кийинчерээк, аскер адамы.
like a door.	эшик сыяктуу.
Simple kitchen chair.	Жөнөкөй ашкана креслосу.
This is his loss, you know.	Бул анын жоготуусу, билесиң.
First, the group said it was not a business.	Биринчиден, топ бул бизнес эмес экенин айтышты.
It is great to know about them and their benefits.	Алар жана алардын пайдалары жөнүндө билүү абдан чоң.
He often sat like that.	Ал бат-баттан ушинтип отурчу.
His voice calmed down and made him his teacher again.	Анын үнү тынчып, аны кайрадан мугалимине айлантты.
Your family is on good terms because they are so happy to have you home.	Сиздин үй-бүлөңүз жакшы мамиледе, анткени алар сиздин үйгө келгениңизге абдан кубанычта.
He may be going here now.	Ал азыр бул жакка баратышы мүмкүн.
He wanted to be exactly who he was.	Ал так ким болгусу келген эле.
Then let's do it.	Анда эмесе жасайлы.
He closed his eyes for a long time and then opened them.	Ал көпкө көзүн жумуп, анан ачты.
But he wasted a lot of time.	Бирок ал чоң убакытты жоготту.
It's scary, he said.	Коркунучтуу нерсе, деди ал.
What they do, we do.	Алар эмне кылса, биз эмне кылабыз.
I wanted to forget him, but he stayed with me.	Мен аны унуткум келди, бирок ал менде калды.
It will take some time, but it is very easy to do.	Бул бир аз убакытты талап кылат, бирок аны жасоо абдан оңой.
He did not complain.	Ал арызданган эмес.
They need to be somewhere.	Алар бир жерде болушу керек.
We will continue it.	Биз аны улантабыз.
I will share more trees in the coming days.	Мен жакынкы күндөрү дагы бак-дарактарды бөлүшөм.
I haven't worked on it yet.	Анын үстүндө иштей элек.
I went to see him, myself.	Аны көргөнү бардым, өзүм.
He stopped at my board and looked down.	Ал менин тактайыма токтоп, ылдый карады.
Give people a chance to achieve their dreams.	Адамдарга өз кыялдарына жетүүгө мүмкүнчүлүк бер.
I did not look outside.	Мен сыртка караган жокмун.
But all our work is in danger.	Ал эми биздин бүт ишибиз коркунучта.
When students buy a meal plan, that money goes to college.	Студенттер тамактануу планын сатып алганда, ал акча колледжге кетет.
Then, everything will fall into place.	Андан кийин, баары ордуна келет.
The main difference is in the direction of art.	Эң негизги айырмачылык искусство багытында.
There was indeed another explanation.	Чынында эле башка түшүндүрмө бар болчу.
However, these generally apply to the data center.	Бирок булар жалпысынан маалымат борборуна карата колдонулат.
Each sample analysis was repeated at least three times.	Ар бир үлгү талдоо, жок эле дегенде, үч жолу кайталанган.
But there are many other things to do.	Бирок жасай турган башка көптөгөн нерселер бар.
In that car.	Ошол машинада.
Only by uttering these words can man appreciate the created truth.	Бул сөздөрдү айтуу менен адам гана жаратылган чындыкты баалай алат.
And they remained that way.	Ошондо алар ошол бойдон калышты.
He told the story.	Ал окуяны айтып берди.
If women and children win, workers win.	Аялдар менен балдар утушса, жумушчулар утат.
Because life was cut short, we were there.	Анткени өмүр кыйылган, биз ошол жерде болчубуз.
It had to be opened.	Аны ачуу керек болчу.
You have heard the stories.	Сиз окуяларды уккансыз.
He is survived by his wife.	Анын артында жубайы калды.
But my wish was there.	Бирок менин каалоом ошол жерде болчу.
The value of this public property may be tested later.	Бул коомдук мүлктүн баасы кийинчерээк сыналышы мүмкүн.
It wasn’t really good.	Бул чындап эле жакшы болгон жок.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
However, it was noted that these methods have limitations.	Бирок, бул ыкмалардын чектөөлөрү бар экени айтылды.
I just sit down for everything.	Мен жөн гана ар бир нерсе үчүн ылдыйлап отурам.
They were, of course, afraid of what would happen.	Алар, албетте, боло турган нерседен коркушкан.
OK.	Макул.
Easier for you.	Сага жеңилирээк.
This is a big step for me.	Бул мен үчүн чоң кадам.
It didn't seem fair to me at the time.	Ал кезде мага адилеттүү күрөш болуп көрүнгөн жок.
I can't reach it.	Ага жете албайм.
I am very happy to have gone through this system.	Мен бул системадан өткөнүмө абдан кубанычтамын.
We look forward to seeing you again.	Кийинки жолу дагы келүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
Not until he says so.	Ал айтканга чейин эмес.
Set high personal and professional goals.	Өзүңүздүн жеке жана кесиптик максаттарыңызды да бийик коюңуз.
But he needed it and he liked the feeling.	Бирок ал ага керек болчу жана ал сезимди жактырды.
Maybe it’s better to share the path.	Мүмкүн, жолду бөлүшкөн жакшы.
He told me he was going home.	Ал мага үйгө бара жатканын айтты.
If you’re looking for a reason, that’s enough reason.	Эгерде сиз себеп издеп жатсаңыз, бул жетиштүү себеп болду.
Only his eyes.	Анын көздөрү гана.
Without it, I would not be able to do this.	Ансыз мен муну кыла алмак эмесмин.
I knew nothing about writing.	Мен жазуу жөнүндө эч нерсе билчү эмесмин.
His father was fired because of his age.	Атасы жашына байланыштуу жумуштан бошотулган.
They do not last long.	Алар көпкө турбайт.
I talked to a friend.	Мен досум менен сүйлөштүм.
In our study, we confirmed such relationships in easy ways.	Биздин изилдөөбүздө биз жеңил ыкмалар менен мындай мамилелерди тастыктадык.
Read this.	Муну окуп көрүңүз.
This term can have different meanings to different people.	Бул термин ар кандай адамдарга ар кандай мааниде болушу мүмкүн.
He hadn't heard from her in months.	Ал аны бир нече айдан бери уккан эмес.
Or, it’s a spoken word.	Же болбосо, бул айтылган сөз.
This was something new for me.	Бул мен үчүн жаңы нерсе болду.
He should call right away.	Ал ошол замат чалышы керек.
Of course, the fans are not happy.	Албетте, күйөрмандар ыраазы эмес.
Not much more.	Мындан көп эмес.
They are in much better shape next season.	Алар келерки сезондо бир топ жакшы абалда.
I had to leave there again after one season.	Ал жерде бир сезондон кийин дагы бир жолу кетүүгө туура келди.
You have to come here.	Сиз бул жакка келишиңиз керек.
There were two black and white officers.	Ал жерде ак-кара эки офицер бар экен.
Yes, it doesn't matter now.	Ооба, азыр маанилүү эмес.
Maybe to say “thank you”.	Балким, "рахмат" деп айтуу үчүн.
In other words, the master's contradiction.	Башкача айтканда, агайдын карама-каршылыгы.
Nothing happened inside.	Ичинде эч нерсе болгон жок.
I can come up with many interesting ways to use video.	Мен видеону колдонуунун көптөгөн кызыктуу жолдорун ойлоп таба алам.
Each treatment was repeated four times.	Ар бир дарылоо төрт жолу кайталанган.
There was traffic in the hallway.	Коридордо кыймыл болду.
But it was more than a goal.	Бирок бул максаттардан да көп болду.
But in winter you need to take care of the skin.	Бирок кышында териге кам көрүү керек.
I never loved him.	Мен аны эч качан жакшы көргөн эмесмин.
Big mistake.	Чоң ката.
He found similar evidence in online search data.	Ал онлайн издөө маалыматтарында ушундай далилдерди тапкан.
Let's finish it.	Келгиле, аны бүтүрөлү.
His life was enough.	Анын жашоосу жетиштүү эле.
He set the standard.	Ал стандарт койду.
In this case, it is used as the input variable.	Бул учурда, ал киргизүү өзгөрмө катары колдонулат.
Three were removed due to lack of information.	Үчөө маалымат жетишпегендиктен алынып салынды.
Mark the course immediately.	Курсту дароо белгилеңиз.
We had.	Бизде бар болчу.
When things go wrong, we have to face challenges.	Кыйын болуп калганда, биз кыйынчылыктарга турушубуз керек.
This is a picture of him.	Бул анын сүрөтү.
And look at those teeth.	Жана тигил тиштерди карагыла.
It cannot be otherwise.	Башкача болушу мүмкүн эмес.
There was no better choice for me.	Мен үчүн мындан артык тандоо болгон жок.
The first floor consists of three rooms.	Биринчи кабат үч бөлмөдөн турат.
Home is free speech.	Үй - бул эркин сөз.
They carefully choose their projects and plan for the future.	Алар өз долбоорлорун кылдаттык менен тандап, келечекке пландаштырышат.
I think the police are trying to reach her husband.	Менимче, полиция анын күйөөсүнө жетүүгө аракет кылып жатат.
It was a very sad time for him and for his heart.	Ал үчүн жана анын жүрөгү үчүн абдан кайгылуу мезгил болду.
He doesn't know what he wants to do.	Ал эмне кылгысы келгенин билбейт.
The fire spread quickly.	Өрт тездик менен жайылып кетти.
It would be great if you could help me.	Эгер мага жардам бере алсаңыз, бул абдан жакшы болмок.
He made fun of me in the interview room.	Маектешүү бөлмөсүндө мени шылдыңдады.
He had no sister.	Анын карындашы да жок болчу.
Not much more.	Мындан көп эмес.
He died as a child.	Ал бала кезинде каза болгон.
We didn’t have a break.	Биз тыныгуу болгон эмес.
That was his only task.	Бул ал гана аткара турган милдет болчу.
This is a car, it moves.	Бул машина, ал кыймылдайт.
The article says that children will not be left out of music programs.	Макалада балдар музыкалык программаларда калбай турганы айтылат.
This is not reasonable.	Бул акылга сыярлык эмес.
They are very angry.	Алар абдан ачууланып жатышат.
If you tell a lot of lies, people will believe you.	Калпты көп айтсаң, эл ишенет.
Take a different approach.	Башка мамилени алгыла.
But in what way is it wrong?	Бирок кайсы жагынан туура эмес?.
There is no source material.	Эч кандай баштапкы материал жок.
He has no training.	Анын эч кандай машыгуусу жок.
He saw.	Ал көрдү.
This time he believed it.	Бул жолу ал буга ишенди.
He did a lot of things for me.	Ал мага көп нерселерди жасады.
Fifteen finally came on board.	Акыры бортко он беш келди.
See here for information on how to use it.	Муну кантип колдонуу керектиги жөнүндө маалымат алуу үчүн бул жерден караңыз.
It's not too late.	Бул кеч эмес.
It's over now.	Азыр болду.
He’s not here, mind you.	Ал бул жакка кирбейт, акыл.
Find out if they need anything else for their job.	Алардын жумушу үчүн башка нерсе керекпи же жокпу, билип алыңыз.
I will share with you.	Сиз менен бөлүшөм.
About ten seconds.	Болжол менен он секунд.
That's what happened this week.	Бул жумада ушундай болду.
Use words to describe the desired result.	Көздөгөн натыйжаны сүрөттөгөн сөздөрдү колдонуңуз.
Still too much.	Дагы эле өтө көп.
I missed him every day.	Мен аны күн сайын сагындым.
Officers should tell their families.	Офицерлер үй-бүлөсүнө айтыш керек.
It’s not surprising, but here it is.	Бул таң калыштуу эмес, бирок бул жерде.
I came from work and saw you.	Жумуштан келип сени көрдүм.
His mouth opened.	Анын оозу ачылып калды.
This is something else.	Бул башка нерсе.
There are really good elements, but there are also dangerous ones.	Чынында эле жакшы элементтер бар, бирок коркунучтуулары да бар.
When you're ready, send a message.	Даяр болгондо, билдирүү жөнөтүңүз.
Or a video.	Же бир видео.
He died.	Ал каза болгон.
Lots of fat.	Май көп.
His eyes are closed.	Анын көзү жабык.
My teeth gritted to the point.	Менин тиштерим упайга чейин кычырап кетти.
All men must die.	Бардык эркектер өлүшү керек.
The information you provide must match the information we know about you.	Сиз берген маалымат биз сиз жөнүндө билген маалыматка дал келиши керек.
If you are such a person, it can change your life.	Эгер сиз ушундай адам болсоңуз, анда бул сиздин жашооңузду өзгөртө алат.
You will feel at home there.	Ал жерде өз үйүң болгондой каласың.
The question arises as to what role this theory plays.	Бул теория кандай роль ойнойт деген суроо туулат.
From a random strategy.	Кокустук стратегиядан.
You can help her write her first book here.	Сиз ага биринчи китебин ушул жерден жазууга жардам бере аласыз.
I heard it on the weak ice.	Мен аны алсыз музда уктум.
The man was excited.	Эркек толкунданып турду.
He had some kind of weapon.	Анын кандайдыр бир куралы болгон.
We could not process your request.	Сурамыңызды иштете алган жокпуз.
This city has never kept a secret.	Бул шаар эч качан сыр сактай алган эмес.
For example, it excludes two states as potential causes.	Мисалы, потенциалдуу себептер катары эки мамлекетти жокко чыгарат.
The question is who can really find them.	Бул, чынында эле, аларды ким таба алат деген суроо.
I saw it myself.	Мен муну өзүм көрдүм.
They believed he was dead.	Алар анын өлгөнүнө ишенишкен.
He’s one, this is his base.	Ал бир, бул анын базасы.
This is for us.	Бул биз үчүн болот.
Prices include two activities per day.	Баалар күнүнө эки иш-аракетти камтыйт.
Published online.	Интернетке чыгарылды.
It was important.	Бул маанилүү болчу.
The economy is stagnant because no one knows what will happen.	Экономика токтоп турат, анткени эмне болорун эч ким билбейт.
No damage was done.	Эч кандай зыян келтирилген эмес.
They must be accurate and consistent.	Алар так жана ырааттуу болушу керек.
Only then did he turn his hand to the real workplace.	Ошондон кийин гана ал колун чыныгы жумушчу орунга бурду.
Be happy.	Бактылуу болуңуз.
We describe six systems based on different sources of information.	Биз ар кандай маалымат булактарынын негизинде алты системаны сүрөттөп беребиз.
What interested me at the time.	Ошол убакта мени эмне кызыктырса.
I still feel lost.	Мен дагы эле адашып калгандай сезилет.
For specific requirements.	Конкреттүү талаптар үчүн.
He was very old, but he was not dead.	Ал бир топ улуу болсо да, али өлө элек болчу.
You and you can only change that.	Сиз жана сиз гана муну өзгөртө аласыз.
He shook his head at me.	Ал мага башын чайкады.
I could not rule without it.	Ансыз башкара алмак эмесмин.
You will remember more soon.	Жакында көбүрөөк эстеп каласыз.
He went further.	Ал дагы ары кетти.
This is what makes me happy.	Мени бактылуу кыла турган нерсе ушул.
His attitude quickly overwhelmed me.	Анын көз карашы мени бат эле багындырды.
I used to catch it at the gas station.	Мурда май куюучу жайдан кармап алгам.
Maybe this will be my last.	Балким, бул менин акыркысы болот.
It remains his most successful and best-known film.	Бул анын эң ийгиликтүү жана эң белгилүү тасмасы бойдон калууда.
I want this.	Мен муну каалайм.
It was just that he was not old.	Болгону ал карыган адам эмес эле.
He did this for several weeks.	Ал муну бир нече жума бою жасады.
I'm trying to find a guy, but it's hard.	Мен бир жигитти издөөгө аракет кылып жатам, бирок бул кыйын.
When you are ready, you can take a video on this page.	Даяр болгондон кийин бул баракчада видеоңузду тартсаңыз болот.
But we were not stuck there.	Бирок биз ал жерде тыгылып калган жокпуз.
In a small room without a window.	Терезеси жок кичинекей бөлмөдө.
I am writting.	мен жазып жатам.
Use large objects or use multiple objects.	Чоң объекттерди колдонуңуз же көп объекттерди колдонуңуз.
They would see for better or worse.	Жакшыбы, жаманбы көрүшмөк.
Everything that the mind thinks belongs to the mind.	Акыл эмнени ойлосо, ошонун баары акылга тиешелүү.
These were dogs.	Бул иттер болчу.
He looked at the boy.	Ал баланы карады.
We only get one shot.	Биз бир гана ок алабыз.
Now give us some useful information about the options.	Эми бизге варианттар тууралуу пайдалуу маалымат бериңиз.
I would love it.	Мен аны сүйөт элем.
He told her to get dirty.	Ал ага кир деп айтты.
This is just what the doctor ordered.	Бул жөн гана дарыгердин буйруган нерсе.
Until it is over, the last person will have his say.	Ал бүткүчө акыркы адам өз сөзүн айтат.
Someone needs you, and we try to be there for them.	Сен кимдир бирөөгө керексиң, биз анын жанында болууга аракет кылабыз.
Well, be careful.	Мейли, сак бол.
He gently inserted the fingers of his right hand into it.	Ал акырын оң колунун манжаларын анын ичине киргизди.
Then listen to them.	Анан аларды ук.
You are very strong, stronger than us.	Сен өтө күчтүүсүң, бизден күчтүүсүң.
Now was not the time.	Азыр убакыт эмес болчу.
Choose the right time to publish.	Жарыялоо үчүн туура убакытты тандаңыз.
Be careful here.	Бул жерде сак болуңуз.
You didn't know what we really were.	Сен биздин чындап кандай экенибизди билген эмессиң.
However, the story continues.	Бирок, окуя уланууда.
The two agree, given the mistakes.	Экөө каталарды эске алуу менен жакшы пикирде.
But he did not let her go.	Бирок ал да аны мөөнөтүнөн мурда коё берчү эмес.
Very good quality.	Абдан жакшы сапат.
Food is more complicated.	Тамак-аш татаалыраак.
There are several reasons for this decision.	Бул чечимге бир нече жүйө келтирди.
I want to know more about it.	Мен ал жөнүндө көбүрөөк билгим келет.
The fish was really fresh that day.	Ошол күнү балык чындап жаңы экен.
He felt proud.	Ал өзүн сыймыктануу менен сезди.
At any time.	Кандай убакыт болбосун.
So there are a lot of parties.	Ошондуктан партиялар көп.
To keep.	Сактоо.
Here he thought she was coming to his senses.	Бул жерде ал аял өзүнө келе жатат деп ойлоду.
You only need to find the lower limit and the upper limit.	Сиз бир гана төмөнкү чекти жана жогорку чекти табышыңыз керек.
Today, however, that is far from the case.	Бирок бүгүнкү күндө бул чындыктан алыс.
Probably more than others.	Балким, башкаларга караганда көбүрөөк.
You talk to each other and have fun.	Бири-бириңер менен сүйлөшүп, көңүл ачып отурасыңар.
It covers various aspects of my work.	Анда менин ишимдин ар кандай аспектилери чагылдырылган.
The major did not see the red light.	Майор кызыл жарыкты көрбөй калган.
It's so funny.	Ал абдан күлкүлүү.
I'll just say yes.	Мен сени ооба деп гана белгилейм.
And you are not.	А сен андай эмессиң.
You should have asked him.	Сиз андан сурашыңыз керек эле.
It could be a little.	Ал мүмкүн, бир аз.
So this is a type.	Ошентип, бул бир түрү болуп саналат.
After the war, life was restored.	Согуш аяктагандан кийин жашоо кайра калыбына келди.
He needs to know what helped him.	Ал эмнеге жардам бергенин билиши керек.
He saw it.	Ал муну көргөн.
A few times.	Бир нече жолу.
Then nothing helped.	Ошондо эч нерсе жардам берген жок.
Ask her body lover if she is comfortable.	Анын денесинин сүйүктүүсүнөн, ал ыңгайлуу экенин сураңыз.
You are not one of us.	Сен бизден эмессиң.
He got sick and went home.	Ал ооруп, үйүнө кетти.
I did the work of five people.	Мен беш кишинин ишин аткардым.
It may be necessary to use violence at some point.	Кандайдыр бир учурда зомбулукту колдонуу зарыл болушу мүмкүн.
But you need to take care of yourself.	Бирок сен өзүңө да кам көрүшүң керек.
His father wanted him to study well.	Атасы анын жакшы окуусун каалаган.
Because he would make everyone think.	Анткени ал ар кимди ойлондурмак.
Find a home, and then do whatever you want.	Үйдү издеп, анан каалаганыңды кыл.
He left her in the middle of the meeting.	Ал аны жолугушуунун ортосунда таштап кеткен.
It is nonsense.	Болбогону акылсыздык.
I had to do more.	Мен көбүрөөк кылышым керек болчу.
All natural substances.	Бардык табигый заттар.
I have found rules in my life at work.	Жашоомдо жумуштан эреже таптым.
I knew right away what had happened.	Мен эмне болгонун дароо билдим.
And there’s a good word for new lines.	Жана жаңы саптар үчүн жакшы сөз бар.
But now he had no chance to escape.	Бирок анын азыр качып кетүүгө мүмкүнчүлүгү жок болчу.
I want to see what happens.	Мен эмне чыгаарын көргүм келет.
He said no.	Ал жок деди.
So the error message is there.	Ошентип, ката кабары ошол жерде.
Movement and passion are all for him.	Кыймыл жана кумар ал үчүн баары.
He wondered what he was thinking.	Ал эмне жөнүндө ойлонуп жатканына таң калды.
It is natural for us to start and build relationships.	Биз үчүн мамилелерди баштоо жана куруу табигый нерсе.
His head fell down.	Анын башы төмөн түшүп калган.
They met in the parking lot.	Алар унаа токтотуучу жайдан жолугуп калышкан.
The style of play of each of these games is a little different.	Бул оюндардын ар биринин оюн стили бир аз башкача.
He had skin again.	Ал кайра териге ээ болгон.
I want this marriage to work.	Мен бул никенин иштешин каалайм.
He will add you as a friend if you wish.	Кааласаң сени дос катары кошот.
I took her hand and helped her to her feet.	Мен анын колунан кармап, ордунан турууга жардам бердим.
We love the photos you show just like everyone else.	Биз көрсөткөн сүрөттөрүңүздү башкалардай эле жакшы көрөбүз.
Not in a month.	Бир айда эмес.
She is very sad.	Ал абдан кайгылуу.
He raised his head from the paper and looked at her.	Ал кагаздан башын көтөрүп, ага карады.
It could be twenty or twenty-two.	Ал жыйырма же жыйырма эки болушу мүмкүн.
We wanted to be ready for anything.	Биз баарына даяр болгубуз келди.
The same could be said of his wife, who held his hand even tighter.	Анын колун ого бетер катуу кармаган аялы да ошондой болушу мүмкүн.
It should be changed early next fiscal year.	Ал кийинки финансылык жылдын башында өзгөртүлүшү керек.
We don't do that now.	Азыр биз андай кылбайбыз.
Or place the safe on the floor.	Же сейфти полдун үстүнө кой.
I walked twenty feet.	Мен жыйырма фут басып өттүм.
I can't say the words.	Мен сөздөрдү айта албайм.
These two values ​​must be different.	Бул эки баалуулуктар башка болушу керек.
For service to law and order.	Мыйзамдуулукту жана тартипти сактоого кызмат кылгандыгы үчүн.
Or just hope for a good breakfast.	Же жөн гана жакшы эртең мененки тамакка үмүттөнөбүз.
He did.	Ал жасады.
The man and the garden are one.	Адам менен бакча бир.
They say the night sky is amazing.	Алар түнкү асман ал жерде укмуштуудай деп айтышат.
Sorry for that, though.	Кечиресиз, бул үчүн, бирок.
Type based.	Түрү негизделген.
They have guns.	Аларда мылтык бар.
Wild work is not deep magic.	Жапайы иштеген терең сыйкыр эмес.
I'll tell him this afternoon.	Мен ага бүгүн түштөн кийин айтам.
Please stay away from this website.	Сураныч, бул веб-сайттан алыс болуңуз.
I was happy to spend any time with him last summer.	Мен аны менен өткөн жайда каалаган убакта өткөргөнүм үчүн бактылуу болдум.
Choose a route.	Жолдон бир багытты тандаңыз.
He leaned into space.	Ал мейкиндикке ыктады.
None of us had to say it.	Эч кимибиз аны айтуунун кереги жок болчу.
Maybe it meant something.	Балким, бул бир нерсени билдиргендир.
That is where peace comes from.	Тынчтык ошондон келип чыгат.
But there are also problems with this view.	Бирок бул көз карашта да көйгөйлөр бар.
I think he had fun.	Менимче, ал көңүл ачты.
Everything can change.	Баардык нерсе өзгөрүшү мүмкүн.
Well, let it be.	Мейли, болсун.
These facts are agreed upon.	Бул фактылар макулдашылган.
I don't like this design, probably the players don't like it either.	Мага бул дизайн жакпайт, сыягы, оюнчуларга да жакпайт.
And every woman is different.	Жана ар бир аял ар кандай.
The process of opening a new school was simple.	Жаңы мектепти ачуу процесси жөнөкөй эле.
Not this time.	Бул жолу эмес.
It does not take much time.	Бул көп убакытты талап кылбайт.
I imagine my whole life without them.	Мен аларсыз бүт жашоону элестетем.
Today, the media killed a stupid woman.	Бүгүн ЖМКлар келесоо аялды өлтүрүштү.
If they take a risk.	Эгер алар тобокелге барышса.
Don't ask questions.	Суроо бербе.
Of course, the hospital was closed.	Албетте, оорукана жабылды.
But you have to help me.	Бирок сен мага жардам беришиң керек.
He didn't breathe hard, but this time he didn't breathe either.	Ал катуу дем алган жок, бирок бул жолу ал да дем алган жок.
This reduces the time required to record data.	Демек, маалыматтарды жазуу үчүн талап кылынган убакыт кыскарат.
He came too late.	Ал өтө кеч келди.
There are many offers for first time customers.	Биринчи жолу кардарлар үчүн көптөгөн сунуштар бар.
A small thing can have a profound effect on your future.	Кичинекей нерсе эртеңки күнүңдүн калыптанышына олуттуу таасир этиши мүмкүн.
He spoke an old language.	Ал эски тилде сүйлөчү.
He could no longer hide from the truth.	Ал мындан ары чындыктан жашыра алган жок.
Then he would not be able to unite in a better time.	Анан дагы жакшы убакта бириге алмак эмес.
They fell in love.	Алар сүйүп калышты.
But he told my father everything.	Бирок атама баарын айтып берет.
Fighting it is like fighting the wind.	Аны менен күрөшүү шамал менен күрөшүү сыяктуу.
He called you but could not contact you.	Ал сизге чалды, бирок байланыша алган жок.
We just go on with our lives.	Биз жөн гана жашообузду улантып жатабыз.
He wrote this paper.	Бул кагазды жазган.
There was a young man.	Бир жигит бар эле.
I called them, treated them well, and listened to their story.	Мен аларды чакырып, жакшы мамиле жасап, окуясын уктум.
My father was a good man.	Атам жакшы адам болгон.
So now we know.	Ошентип, азыр биз билебиз.
One makes you feel good.	Бири сизди жакшы сезет.
Under reduced pressure.	Кыскартылган басым астында.
It describes the general shock of the audience.	Анда көрүүчүлөрдүн жалпы шоктугу жазылган.
He understood its meaning.	Ал анын маанисин түшүндү.
Patients included adults and children.	Бейтаптар чоъдор менен балдарды камтыган.
And we believe them.	Жана биз аларга ишенебиз.
Understand why and how it works.	Бул эмне үчүн жана кантип иштээрин түшүнүү.
Not just because of the economy.	Экономикадан улам гана эмес.
The young man's eyes filled with fear.	Жигиттин көздөрү коркконго толду.
It felt good to take some time off.	Өзүмө бир аз убакыт бөлүү абдан жакшы сезилди.
Put on your suit and go outside.	Костюмуңду кийип, сыртка чык.
Now he can do whatever he wants.	Эми ал каалаганын кыла алат.
It had to be me.	Бул менден болушу керек эле.
I think this is the best place to start my career.	Бул менин карьерамды баштоо үчүн эң туура жер деп эсептейм.
You do not have to be patient.	Буга жөн эле чыдап отуруунун кереги жок.
Do this twice for a good measurement.	Жакшы өлчөө үчүн эки жолу кылыңыз.
He did not try to keep an eye on this distance.	Ал бул аралыкта көз тийүүгө аракет кылган жок.
Some have used it, and what they have found.	Кээ бирөөлөр аны колдонушкан, андан эмне таба алышкан.
But it is coming.	Бирок келе жатат.
We are right.	Биз туурабыз.
He knew what would happen.	Ал эмне болорун билчү.
I feel very happy here.	Мен бул жерде өзүмдү абдан бактылуу сезем.
But it was still far from professional.	Бирок бул профессионалдык сапаттан дагы эле алыс болчу.
Whether you like it or not, you will die.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы, өлөсүң.
Players choose a set model rather than what they make.	Оюнчулар өздөрү жасаганга караганда белгиленген моделди тандашат.
Nothing can happen, especially if there are no other symptoms.	Эч нерсе болушу мүмкүн, айрыкча, башка белгилери жок болсо.
His hand is on his chest.	Анын колу көкүрөгүндө.
This is one of the most important days of their lives.	Бул алардын жашоосундагы эң маанилүү күндөрдүн бири.
I don't need a head doctor.	Мага башкы дарыгердин кереги жок.
Your room number is not required.	Сиздин бөлмөнүн номери зарыл эмес.
This is achieved through the connection described below.	Бул төмөндө сүрөттөлгөн байланыш аркылуу жетишилет.
He came back to check with his friends.	Ал достору менен текшерүү үчүн кайтып келди.
I have nothing to say with that.	Мен муну менен эч нерсе деген жокмун.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
This should reduce the level of stress a bit.	Бул стресстин деңгээлин бир аз төмөндөтүшү керек.
Once again, that didn’t happen.	Дагы бир жолу, эмне болгон эмес.
All participants gave their written consent before taking the sample.	Бардык катышуучулар үлгү алуудан мурун жазуу жүзүндөгү макулдук беришкен.
The players are playing better.	Оюнчулар жакшыраак ойноп жатышат.
He leaves quickly.	Ал тез кетет.
This rule does not change this fact.	Бул эреже бул фактыны өзгөртпөйт.
It's just that.	Болгону, бул.
Then came serious health problems.	Андан кийин анын ден соолугуна байланыштуу олуттуу көйгөйлөр пайда болгон.
The bottle is half full.	Бөтөлкө жарымы толуп калыптыр.
The feelings inside him burned.	Анын ичиндеги сезимдер күйүп кетти.
Use the code.	Кодду колдонуңуз.
I'll join you in a minute.	Мен сага бир мүнөттөн кийин кошулам.
They never worked.	Алар эч качан иштеген эмес.
His stomach ached and he fell.	Ашказан ооругандай көтөрүлүп, жыгылды.
He could have been there.	Ал ошол жерде болушу мүмкүн эле.
He wanted to do his legs and back, and we did.	Ал буттарын жана артын кылгысы келди, биз да кылдык.
Then click the link at the bottom of the page to continue.	Андан кийин улантуу үчүн барактын ылдый жагындагы шилтемени басыңыз.
But he could feel her eyes.	Бирок ал анын көздөрүн сезет.
I say there is.	бар дейм.
What you believe is true or false.	Ишенген нерсе - чынбы же жалганбы.
It’s nothing concrete about the future, there’s no specific problem or car lines.	Бул келечек жөнүндө конкреттүү эч нерсе эмес, конкреттүү көйгөй же унаа линиялары жок.
There were two technical turns before the finish.	Финишке чейин эки техникалык бурулуш болду.
And he should know that too.	Анан муну да билиши керек.
Of course, we hope for the best, but history does not lie.	Албетте, биз жакшылыкка үмүттөнөбүз, бирок тарых калп айтпайт.
Hope kept me going for years.	Үмүт мени көп жылдар бою кармап турду.
I hate my name.	Мен өз атымды жек көрөм.
There is no need to go inside the walls.	Дубалдардын ичине кирүүнүн кереги жок.
He was so convinced that he believed the truth.	Ал анын чындыкка ишенерине ушунчалык ишенген болчу.
Otherwise, it will remain in force.	Болбосо ал күчүндө кала берет.
None of these changes were observed in the two control animals.	Бул өзгөрүүлөрдүн эч бири эки контролдоочу жаныбарларда байкалган эмес.
Since then, every school has provided me with a computer.	Ошондон бери ар бир мектеп мени компьютер менен камсыз кылды.
I hope you can achieve your goals.	Максаттарыңызга жете аласыз деп ишенем.
He never felt that way about anyone.	Ал эч кимге мындай сезимде болгон эмес.
In some cases, he was happy.	Кээ бир учурларда, ал бактылуу болгон.
It is not intended as medical advice.	Ал медициналык насаат катары багытталган эмес.
But an injury is an injury.	Бирок жаракат бул жаракат.
Maybe he was afraid he would upset me.	Мүмкүн ал мени капа кылып коёбу деп корккондур.
And here.	Жана бул жерде.
I think it's somewhere out there.	Мен ал жерде бир жерде деп ойлойм.
Then step back and just let it go.	Андан кийин артка чегинип, ага жөн гана жол бериңиз.
I'm talking about experience.	Мен тажрыйбадан айтып жатам.
I was holding something.	Мен бир нерсени кармап турдум.
Numbers on the map, its names.	Картадагы сандар, анын аттары.
He enters it and they begin to move.	Ал анын ичине кирип, алар кыймылдай башташат.
And you have to be very careful.	Жана сиз өтө этият болушуңуз керек.
He didn't care if he was a student.	Студент болгонуна маани берчү эмес.
This is not recommended.	Бул сунушталбайт.
I still have it.	Менде азыр да бар.
But he has a rule if people stay in his house.	Бирок анын бир эрежеси бар, эгерде адамдар анын үйүндө калса.
Now it is clear why he is on stage.	Эми анын эмне үчүн сахнага чыгып жатканы түшүнүктүү.
You have served your purpose.	Сиз максатыңызга кызмат кылдыңыз.
Whoever leaves, we will take.	Кимиси кетсе, биз алып кетебиз.
We try to do our best.	Колубуздан келгендин баарын кылганга аракет кылабыз.
He told me about you.	Ал мага сен жөнүндө айтты.
Most of them came.	Алардын көбү келип кетишти.
The display was a full screen with a black background.	Дисплей кара фон менен толук экран болгон.
Why don't we sit down and study, my friend suggested.	Эмнеге отуруп окубайбыз, деп сунуштады досум.
Now is the time for change.	Азыр өзгөрүү учуру.
All players played with all control for a fair result.	Бардык оюнчулар адилеттүү жыйынтык үчүн бардык көзөмөл менен ойношту.
He smiled and put his hand on mine.	Ал жылмайып колун колума койду.
He drove his car and wrote a statement.	Ал машинасын айдап барып арыз жазды.
He raised his voice again.	Ал дагы үнүн көтөрдү.
Very dangerous.	Өтө коркунучтуу.
This seems strange.	Бул кызыктай көрүнөт.
He will be our king.	Ал биздин падышабыз болмокчу.
He stood up until he was shot during the war.	Ал согуш учурунда атып кеткенге чейин турду.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
This is a common way to avoid it.	Бул андан качуунун жалпы жолу.
He keeps calling for something.	Ал бир нерсеге чакыра берет.
And it will not be easy.	Жана бул оңой болбойт.
Everything looks good to me.	Мага баары жакшы көрүнөт.
However, the remaining steps still worked.	Бирок, калган кадамдар дагы эле иштеди.
They are very rich.	Алар абдан бай.
I don’t want or need anything else.	Мен мындан башка эч нерсени каалабайм же кереги жокмун.
It's a little.	Бул бир аз.
Freedom of entertainment.	Көңүл ачуу эркиндиги.
Everything looks good.	Баары жакшы окшойт.
Like them.	Алар сыяктуу.
They have been lying about this for a long time.	Алар бир топ убакыттан бери бул тууралуу калп айтып келишет.
Besides, you don't know him as well as we do.	Анын үстүнө сен аны биздей тааныбайсың.
Great idea, but it didn’t work out and it created a very strange behavior.	Мыкты идея, бирок ал ишке ашкан жок жана ал абдан кызыктай жүрүм-турумду жаратты.
The best way to improve is to exercise.	Жакшыруунун эң жакшы жолу - машыгуу.
The mind map is divided into four parts.	Акыл картасы төрт бөлүккө бөлүнөт.
I will post a full working example below.	Мен төмөндө толук жумушчу мисал жарыялайм.
It was his.	Бул аныкы болчу.
It was very powerful.	Бул абдан күчтүү болгон.
Our mission is to support the educational community.	Биздин миссиябыз билим берүү коомчулугун колдоо болуп саналат.
Really good.	Чынында, чындап эле жакшы.
I am very grateful.	Мен абдан ыраазымын.
According to my friends.	Менин досторум боюнча.
None of them appeared in the media.	Алардын бири дагы массалык маалымат каражаттарына чыккан эмес.
I read quickly.	Тез эле окудум.
But we need to move forward.	Бирок алдыга жыла бериш керек.
It is better to take a lot of forms with you.	Өзүңүз менен көп формаларды алып кеткениңиз оң.
Take a look and.	Карап көрүңүз жана.
I'll take a look.	Мен карап көрөм.
Practical years at work.	Жумушта практикалык жыл.
His mother then examined him.	Андан соң апасы аны дарыгерге текшерүүдөн өткөргөн.
I was given the number of the car he was driving.	Мага ал айдап бара турган машинанын номерин беришти.
This is the highest truth.	Бул эң жогорку чындык.
However, there are a few points to note here.	Бирок, бул жерде белгилей турган бир нече жагдайлар бар.
It was fun.	Ал кызык болчу.
Big plans for our common future.	Биздин жалпы келечегибиз үчүн чоң пландар.
Many histories are trapped in those silent walls.	Көптөгөн тарых ошол үнсүз дубалдарда камалып жатат.
Thank you for being with us tonight.	Бүгүн кечинде биз менен болгонуңуз үчүн рахмат.
They care about our appearance, so they care about us.	Алар сырткы көрүнүшкө кам көрөт, ошондуктан алар бизди ойлошот.
In many cases, this is not possible.	Көптөгөн учурларда муну жасоо мүмкүн эмес деп эсептешет.
The code that works below.	Төмөндө иштеген код.
Again, this is a complicated discussion.	Дагы, бул татаал талкуу.
You know, he's very proud of you.	Билесиңби, ал да сени менен абдан сыймыктанат.
He told me not to do anything.	Ал мага эч нерсе кылба деди.
I want to share them with you.	Мен аларды сиз менен бөлүшкүм келет.
Both options can be given.	Эки вариант тең берилиши мүмкүн.
I hope they are.	Мен алар деп үмүттөнөм.
It looks like it will continue.	Бул улана берет окшойт.
But the problem is not his invitation.	Бирок көйгөй анын чакырылышы эмес.
What a happy break.	Кандай бактылуу тыныгуу.
But there was no way to be honest.	Бирок чынчыл болууга эч кандай жол жок болчу.
He didn't ask me about it.	Ал менден бул тууралуу сураган жок.
It won't hurt you.	Бул сага зыян бербейт.
Maybe it was just a minute.	Балким, бул бир гана мүнөт болгон.
Everything is off a bit.	Баары бир аз өчүрүлгөн.
The experiment was continued only after the decision was made.	Чечим кабыл алынгандан кийин гана эксперимент улантылды.
Very common.	Абдан таралган.
I just couldn’t make it.	Мен жөн эле түзө албадым.
After we got married.	Биз үйлөнгөндөн кийин.
The paper has not changed in years.	Кагаз бир нече жылдан бери өзгөргөн жок.
There were no significant major effects of gender.	Жыныстын олуттуу негизги таасирлери болгон жок.
This is determined by the user experience.	Бул колдонуучулардын тажрыйбасына жараша белгиленет.
In this case, both are missing.	Бул учурда экөө тең жок.
Do not open it to anyone but me.	Менден башка эч кимге ачпа.
Is anyone listening?	Кимдир бирөө угуп жатабы?
I hate that we can't live together yet.	Азырынча чогуу жашай албаганыбызды жек көрөм.
We were so few.	Биз ушунчалык аз болчубуз.
I heard about your little girl.	Мен сенин кичинекей кызың жөнүндө уктум.
Here are some guidelines to make it easier.	Бул жерде аны жеңилдетүү үчүн кээ бир көрсөтмөлөр бар.
They are effective and fun.	Алар натыйжалуу жана кызыктуу.
It is a bad practice not to be here to accept his invitation.	Анын чакыруусун кабыл алуу үчүн бул жерде болбоо жаман практика.
If she had that child, she would have sold it or done something worse.	Ошол балалуу болгондо сатып жибермек же андан да жаман иш кылмак.
I have to move.	Мен көчүшүм керек.
He believed that someone was lying.	Ал кимдир бирөө калп айтып жатканына ишенген.
He took things too far.	Ал нерселерди өтө эле алып кетти.
Now he has made his choice.	Эми ал өз тандоосун жасады.
I'm not interested in personal relationships.	Мени жеке мамилелер кызыктырбайт.
I like the challenge.	Мага чакырык жагат.
It never happened to me.	Бул мага эч качан болгон эмес.
She does not have this child.	Анын бул баласы жок.
There is no need for that.	Мунун кереги жок.
Dry your hands.	Колуңду курга.
He let go of one hand and felt his face.	Ал бир колун бошотуп, жүзүн сезгендей болду.
Go inside and clean up.	Ичкери кирип тазала.
He is working on this story for us.	Ал биз үчүн бул окуяны иштеп жатат.
That's what the media wants.	ММКлар ошону каалайт.
Then he turned to the group.	Анан ал топко кайрылды.
Think of our laws.	Биздин мыйзамдарды ойлоп көрүңүз.
But I think you’re doing well so far.	Бирок менин оюмча, сиз ушул убакка чейин жакшы иштеп жатасыз.
But I did not go far with them.	Бирок алар менен алыска барган жокмун.
One day my father was gone.	Бир жолу атам жок болчу.
Everyone agreed it was a good movie.	Баары жакшы кино болгонуна макул болушту.
Differences in the presentation are shown in different colors.	Көрсөтүүдөгү айырмачылыктар ар кандай түстөр менен көрсөтүлдү.
It is normal for things to go back and forth.	Иштин алдыга жана артка кетиши нормалдуу көрүнүш.
You have a very good memory.	Сиздин эс тутумуңуз абдан жакшы.
I think so.	Менин оюмча, ошондой болот.
Transfer learning is especially popular when it comes to in-depth learning.	Трансфердик окутуу, айрыкча, терең үйрөнүү менен байланышканда популярдуу.
The last time you talked to him was before he died.	Акыркы жолу сен аны менен өлөр алдында сүйлөштүң.
Students enjoyed and appreciated the focus on their work.	Студенттер өз иштерине көңүл бурууну жактырышты жана баалашат.
Between the heads.	Баштардын ортосунда.
I did not injure anyone.	Мен эч кимди жарадар кылган жокмун.
In any case, it will be sad.	Эмнеси болсо да баары бир капа болот.
So he smiled.	Ошентип, ал жылмайып койду.
It’s so simple it’s impossible.	Бул мүмкүн эмес, ушунчалык жөнөкөй.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе болгон жок.
He held the bottle close to his face.	Бөтөлкөнү бетине жакын кармады.
Based on that information, we conducted an experiment.	Ошол маалыматты эске алып, биз эксперимент жүргүздүк.
First, it helps me find new ones.	Биринчиден, бул мага жаңыларды табууга жардам берет.
She loves fresh coffee and her husband loves it.	Ал жаңы кофени жакшы көрөт, күйөөсү жакшы көрөт.
In fact, we asked everyone.	Чынында биз баарынан сурадык.
This makes everything worse.	Бул бардыгын ого бетер начарлатат.
Of course, nothing comes.	Сөз жок, эч нерсе келбейт.
There was still no answer.	Дагы эле жооп болгон жок.
But this can only be the foot of the table.	Бирок бул столдун буту гана болушу мүмкүн.
I mean, don't get me wrong, it's amazing in that sense.	Айтайын дегеним, мени жаңылыштырбаңыз, ал бул жагынан укмуштуудай.
In both cases there is an increase in the level of expression.	Эки шартта тең экспрессия деңгээлинин жогорулашы байкалышы мүмкүн.
I don’t know how that could be.	Бул кантип болушу мүмкүн экенин билбейм.
Other than that, it has to be good.	Андан башка, жакшы болушу керек.
What? 	Эмне?
when your eyes are dry.	көзүң кургаганда.
They came in large numbers.	Алар көп санда келишти.
It would be a pity not to see you.	Сени көрбөй баруу өтө аянычтуу болмок.
I hope you can too.	Сиз да болот деп үмүттөнөм.
But it only works if both sides do something.	Бирок бул эки тарап тең бир нерсе жасаса гана иштейт.
It excites me just to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуп эле мени толкундантат.
The idea is simple.	Идея жөнөкөй.
He could not even speak.	Ал сүйлөй да алган жок.
Ask and tell, but the demand is great.	Суроо жана айтуу, бирок суроо-талап абдан көп.
It has a strong sense of smell for the bodies of the dead.	Ал өлгөн адамдын денелери үчүн күчтүү жыт сезимине ээ.
The earth feels.	Жер сезет.
He offered a free class to each member of the cast.	Ал актёрдун ар бир мүчөсүнө бекер класс сунуштаган.
It is not a necessary condition for its quality.	Анын сапаты үчүн зарыл шарт эмес.
It just doesn’t follow.	Бул жөн эле ээрчибейт.
You can find the link to the board here.	Тактага шилтемени бул жерден таба аласыз.
These were my people.	Булар менин элим болчу.
Give me what we want.	Мага экөөбүздүн каалаганыбызды бер.
Soon it may become almost impossible.	Жакында бул дээрлик мүмкүн эмес болуп калышы мүмкүн.
This can be very technical.	Бул абдан техникалык болушу мүмкүн.
They have no children and no desire to reach out to the community.	Эптеп балдары жок, коомчулукка жетүү каалоосу жок.
Finally the diagnosis came.	Акыры диагноз келди.
Each story was a different country.	Ар бир окуя башка өлкө болгон.
We didn't have enough food.	Бизге тамак жетишпей калды.
He didn't really know how long it lasted.	Ал чындыгында канча убакытка созулганын билген жок.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
The end of summer.	Жайдын аягы.
So he invents it.	Ошентип, ал муну ойлоп табат.
You can't show him anything else.	Ага башка нерсени көрсөтүүгө болбойт.
Even after so many years.	Ушунча жылдан кийин да.
Time passes.	Убакыт өтүп кетет.
We know it.	Биз аны билебиз.
His death bought me security, maybe bought my life.	Анын өлүмү мага коопсуздукту сатып алды, балким менин өмүрүмдү сатып алды.
The effect allows others to choose.	Эффект башкаларга тандоого мүмкүндүк берет.
I'm waiting for you.	Мен сени күтүп жатам.
Most people.	Көпчүлүк адамдар.
Learn more about the law.	Мыйзамды көбүрөөк билиңиз.
Use what works.	Иштеген нерсени колдонуңуз.
Of course, this requires more children.	Албетте, бул дагы балдарды талап кылат.
Incredibly good.	Укмуштуудай жакшы.
And keep playing.	Жана ойной берет.
The frame should be on the ground or floor.	Рамка жердин же полдун үстүндө болушу керек.
There are many reasons for this.	Бул бир топ себептерге байланыштуу.
I didn’t even know they weren’t his names.	Алар анын аттары эмес экенин да билген эмесмин.
They lined up.	Алар тизилип калышты.
Of course, there have been changes.	Албетте, өзгөрүүлөр болду.
You told me that story.	Сен мага ошол окуяны айттың.
Your mother is right.	Апаң туура айтат.
I was looking at your letters before you entered.	Сиз киргенге чейин каттарынызды карап жаткам.
His eyes were empty.	Анын көздөрү бош эле.
It contained many things.	Ал ага көп нерселерди камтыган.
Yes, that's right, my parents.	Ооба, туура, ата-энем.
I noticed something else.	Мен дагы бир нерсени байкадым.
It is a little damp and cold.	Бул бир аз нымдуу жана суук.
And after a few minutes, it is clear that this method works.	Жана бир нече мүнөттөн кийин бул ыкма иштеп жатканы анык.
This is not our problem.	Бул биздин көйгөй эмес.
I couldn’t find a lunatic who would take the risk.	Тобокелге бара турган жинди таба албадым.
No mind game, friends.	Акыл оюну жок, достор.
Two years later.	Эки жылдан кийин.
I understand.	Мен түшүнөм.
This fact alone is enough to explain many things.	Бул бир эле чындык көп нерсени түшүндүрүүгө жетиштүү.
Then match the position at the beginning of the line.	Андан кийин саптын башындагы абалга дал келиңиз.
I don't want to do that.	Мен буларды кылгым келбейт.
We were in the dark.	Биз караңгыда болчубуз.
That's when it started for me, he thought.	Мен үчүн бул иш ошондон башталды, деп ойлоду ал.
However, you don't usually need to call this method for your app.	Бирок, сиздин колдонмоңузга адатта бул ыкманы чакыруунун кереги жок.
He is looking at the building.	Ал имаратты карап жатат.
It was very easy to get rid of it.	Андан кутулуу өтө оңой эле.
Practice takes a little longer.	Практика бир аз көбүрөөк убакытты талап кылат.
He is asking me questions.	Ал мага суроолорду берип жатат.
Both types work well.	Эки түрү тең жакшы иштейт.
Whatever he did, he finished it quickly.	Эмне кылбасын, аны бат эле бүтүрдү.
The real problem is getting people to see you.	Чыныгы көйгөй - бул адамдарды көрүүгө алуу.
Maybe some people here are feeling that way now.	Балким, бул жерде кээ бирөөлөр азыр ушундай сезимде болушу мүмкүн.
They are just two years old.	Алар эки эле жаш.
They are in a completely different position.	Алар таптакыр башка позицияда.
I had more time, but probably not much.	Менде дагы убакыт бар болчу, бирок, балким, көп эмес.
I don't see it myself.	Мен аны өзүм көрбөй турам.
As if he couldn’t share his life with me completely.	Ал мени менен жашоосун толук бөлүшө албагандай.
They will kill us.	Алар бизди өлтүрүшөт.
You take, you give.	Сен аласың, ошону бересиң.
I wanted to see the original and brought it.	Мен түпнускасын көргүм келип, аны алып келди.
I want to screen it.	Мен аны экранга чыгаргым келет.
It still exists.	Азыр деле бар.
Water is life.	Суу бул жашоо.
He lived for a week, so there was little to say.	Ал бир жума жашагандыктан, айта турган нерсе аз.
A promise is not a promise.	Убада убада эмес.
What he did pushed knowledge.	Анын кылганы билимди түртүп жиберди.
Get him out of here.	Аны бул жерден алып кет.
The charges against their son were dropped.	Алардын уулуна коюлган айыптар алынып салынды.
I put it on the ground.	Мен аны жерге койдум.
None of them said anything.	Алардын эч кимиси эч нерсе айткан жок.
I gave you that power.	Мен сага ошол күчтү бердим.
He was in the best condition now.	Ал азыр эң жакшы жүрүм-турумунда болчу.
His neck is broken.	Анын мойну сынган.
Unfortunately, the enemy was waiting for us twice as much.	Тилекке каршы, душман бизди эки эсе көп санда күтүп турган.
I don't know if the same thing works in a person without mistakes.	Каталары жок адамда ошол эле нерсе иштеп жатабы, билбейм.
, for a period of only three weeks.	, болгону үч жумалык мөөнөткө.
Five minutes later he repeated.	Беш мүнөттөн кийин ал дагы кайталады.
Reliable things come through experience.	Ишенимдүү нерселер тажрыйба жолу менен келет.
I don’t really think they will.	Мен чындыгында алар болбойт деп ойлойм.
Power itself is a great threat to freedom.	Бийликтин өзү эркиндикке чоң коркунуч.
He wrote about his difficulties.	Ал өзүнүн кыйынчылыктары жөнүндө жазган.
You can't make money anymore.	Андан ары акча табууга болбойт.
But they are enough.	Бирок алар жетиштүү.
He went with her.	Аны менен кетти.
Beware of him.	Ага сак болгула.
The house has everything you need.	Үйдө сизге керектүү нерселердин баары бар.
The food of the day was amazing.	Күндүн тамактары укмуштуудай болду.
This means that this structure appears more than once.	Бул бул структура бир нече жолу пайда болот дегенди билдирет.
I haven't seen him.	Мен аны көргөн жокмун.
In fact, more research will be available in the near future.	Чынында, жакынкы келечекте дагы чоң изилдөөлөр жеткиликтүү болот.
Even his car was targeted.	Жада калса анын машинасы да бутага алынган.
You make a big mistake.	Сиз чоң ката кетиресиз.
Remember, you don't have to make your own decisions.	Эсиңизде болсун, сиз өз алдынча чечим кабыл албашыңыз керек.
I had no body and no form.	Менин денем да, формам да жок болчу.
They feed him.	Алар аны тамактандырышат.
The more he tried, the more he got sick.	Канчалык аракет кылса, ошончолук ооруп калды.
It started with a sex game in a dark room.	Бул караңгы бөлмөдө сексуалдык оюн менен башталды.
I didn't get anywhere.	Мен эч жакка алган жокмун.
I'd like it better.	Мен муну жакшыраак каалайт элем.
How kind he is.	Ал кандай боорукер.
Then he ran back to move.	Анан кайра жылыш үчүн чуркап кирди.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
They can start from the lower range to the upper range.	Алар төмөнкү диапазондон жогорку диапазонго чейин башташы мүмкүн.
So he finally fell asleep.	Ошентип, акыры уктап калды.
They may be fifteen before the time comes.	Алар убагы келе электе он бешке чыгып калышы мүмкүн.
The link will take you to the list.	Шилтеме сизди тизмеге алып барат.
A similar number of dogs served as controls.	Ушундай эле сандагы иттер көзөмөл катары кызмат кылышкан.
It just doesn’t cut.	Бул жөн эле кеспейт.
Avoid eye contact.	Көз тийүүдөн сактаныңыз.
I remember the exact problem.	Мен так маселе эсимде.
I didn’t give you anything this spring, surprisingly.	Мен сага бул жазда эч нерсе берген жокмун, таң калыштуусу.
Each number represents an individual number of reports in the region.	Ар бир сан аймактагы отчеттордун жеке санын билдирет.
And there are many happy memories associated with it.	Жана аны менен байланышкан көптөгөн бактылуу эскерүүлөр бар.
Let things go their way.	Иштер өз нугуна түшсүн.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Кээде иштеди, кээде иштебейт.
He can't get anything out of it.	Ал андан эч нерсе ала албайт.
It can be anything you want.	Бул сиз каалаган нерсе болушу мүмкүн.
Life was close to losing him.	Жашоо ага жоготууга аз калды.
It was as if he had left.	Баары ал таштап кеткендей болду.
Her weight felt warm.	Анын салмагы жылуу сезилди.
There were some good ones with clear evidence from the songs.	Ырлардан ачык далилдери бар жакшылары бар эле.
That sounds good.	Ушинтип кой, жакшы угулат.
I didn't have any of it.	Анын бири да менде калган жок.
Or change it to a girl if you want.	Же кааласаң кыз кылып өзгөрт.
Can someone help me with this.	Кимдир бирөө мага бул менен жардам бере алат.
Then he had to leave the house.	Анан ал бул үйдөн кетиши керек болчу.
We need to discuss security issues.	Коопсуздук маселесин талкуулашыбыз керек.
It must last.	Ал созулушу керек.
They would not get up again.	Алар кайра ордунан турмак эмес.
I know there is a terrible problem.	Мен билем, коркунучтуу көйгөй бар.
Let's continue.	Келгиле, уланталы.
But training is even easier.	Бирок окутуу дагы оңой.
The truth is the truth.	Чындык чындык.
These parents and teachers and students were proud of their school.	Бул ата-энелер жана мугалимдер жана окуучулар өз мектеби менен сыймыктанышты.
You have to win the games now.	Сиз азыр оюндарды утуп алышыңыз керек.
My plan did not work out.	Планым ишке ашкан жок.
So far the evidence is that you are telling the truth.	Азырынча далилдер сиз чындыкты айтып жатасыз.
He was here a lot.	Ал бул жерде көп болгон.
I'm doing my best.	Мен колумдан келгендин баарын кылып жатам.
You'd think they'd come up with something better.	Алар мындан да жакшыраак нерсени ойлоп табышмак деп ойлойсуң.
I have never seen anyone die before.	Мен буга чейин эч кимдин өлгөнүн көргөн эмесмин.
Since then, world trade has become increasingly difficult.	Ошондон бери дүйнөлүк соода барган сайын татаалдашып баратат.
There are various reasons for this.	Мунун ар кандай себептери бар.
I hope this guides you in the right direction.	Бул сизге туура жолго жетет деп үмүттөнөм.
His hands fall off.	Колдору түшүп калат.
But the thought did not cross their minds.	Бирок бул ой алардын башына кирген эмес.
Then he looked at her.	Анан ага карады.
Everyone knows the damage or serious injury that can occur.	Ар бир адам пайда болушу мүмкүн болгон зыян же олуттуу жаракат билет.
When it was easy, it would be called politics.	Жеңил болгондо саясат деп аталмак.
I have no information about the old and new charges against me.	Мага коюлган эски жана жаңы айыптар боюнча эч кандай маалыматым жок.
I got this information from this link.	Бул маалыматты мен бул шилтемеден алдым.
But they still wanted to solve the problem.	Бирок баары бир маселени чечүүнү каалашкан.
Standing, maybe.	Турук, балким.
The most important thing here is the people.	Бул жерде эң негизгиси эл.
These two do not change.	Бул экөө өзгөрбөйт.
This is water.	Бул суу.
That's when we started writing our own songs.	Мына ошондо өзүбүздүн ырларыбызды жаза баштадык.
Maybe even bigger.	Балким андан да чоңураак.
Transfer the mixture to a large bowl.	аралашманы чоң идишке жылдыруу.
The representative results of one of the three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттин биринин репрезентативдик натыйжалары берилген.
He couldn't keep it from me.	Ал муну менден сактай алган жок.
We should not have them.	Бизде алар болбошу керек.
Then cool it to body temperature.	Андан кийин аны дене температурасына чейин муздатыңыз.
There is a small detail that makes this film.	Бул тасманы тартуу кылган бир кичинекей деталь бар.
What's left of it.	Андан эмне калды.
If possible, not a night to miss.	Мүмкүн болсо, өткөрбөй турган түн эмес.
Next time he thought separately.	Кийинки жолу ал өзүнчө ойлонду.
Eye contact.	Көзмө көз.
Yes, he must find me and kill me first.	Ооба, ал мени таап, адегенде өлтүрүшү керек.
Life is a job.	Жашоо бул жумуш.
Their children grow up to be good and strong.	Алардын балдары жакшы жана күчтүү болуп чоңоюшат.
You don't have to worry.	Сиз тынчсызданбаңыз.
I will definitely stay there again.	Сөзсүз кайра ошол жерде калам.
He did not try to explain his actions.	Ал өзүнүн аракеттерин түшүндүрүүгө аракет кылган жок.
His hands were cold.	Анын колдору муздак болчу.
Please give me some advice.	Мага кеңешиңизди бериңизчи.
Prepare for two different sleeping areas for both of you.	Экөөңүздөр үчүн эки башка уктоо аймагына даярданыңыз.
You have to look.	Сиз карашыңыз керек.
I never once talked to a student about their behavior.	Мен бир жолу студент менен алардын жүрүм-туруму жөнүндө сүйлөшкөн эмесмин.
Sometimes they take it out of the air.	Кээде алар аны абадан чыгарышат.
The information is open.	Маалыматтар ачык.
Learn if it's still green.	Дагы эле жашыл болсо үйрөнүңүз.
He was supposed to be here at four o'clock.	Ал саат төрттө бул жерде болушу керек болчу.
This is very rare.	Бул өтө сейрек кездешет.
It puts some restrictions on you.	Ал сизге кээ бир чектөөлөрдү коёт.
He had to keep moving.	Ал кыймылдай бериши керек болчу.
You have to run a business.	Бизнес башкарыш керек.
Advanced in style and design.	Стиль жана дизайн боюнча өнүккөн.
This is different from the sixth step.	Бул алтынчы кадамдан айырмаланат.
We hope you understand.	Сиз түшүнөсүз деп үмүттөнөбүз.
The two are really different.	Экөө чындап эле такыр башкача.
This experience is real.	Бул тажрыйба реалдуу.
We sent more when they ran out.	Алар түгөнүп калганда дагы жөнөттүк.
All his energy came back.	Анын бардык энергиясы кайтып келди.
You can find it in the literature.	Муну адабияттан таба аласыз.
Especially if you want to win.	Айрыкча, сиз жеңишке жетүүнү кааласаңыз.
He was funny and loved to laugh.	Ал көңүлдүү, күлгөндү жакшы көрчү.
It was hard for me to deal with it.	Аны менен күрөшүү мен үчүн оор болду.
He needs to stop and rest.	Ал токтоп, эс алышы керек.
The two should not be confused.	Экөөнү чаташтырбоо керек.
We had life.	Бизде жашоо бар болчу.
I wanted to give them that power.	Мен аларга ошол бийликти бергим келди.
I have most of these.	Менде булардын көбү бар.
His father's death is said to have changed him.	Атасынын өлүмү аны өзгөрттү дешет.
It’s just a theory, though.	Бул жөн гана теория, бирок.
What happened then may be related to this case.	Анда эмне болгон болсо, балким бул ишке байланыштуу болушу мүмкүн.
I thought he was trying to get in to kill me.	Мени өлтүрүш үчүн кирүүгө аракет кылат деп ойлогом.
I look forward to it at the end of the summer.	Мен аны жайдын аягында күтөм.
All he has is a hot plate.	Анын бар болгону ысык табак.
First, it can change the forward price of the underlying contract.	Биринчиден, ал негизги келишимдин форварддык баасын өзгөртө алат.
Maybe one day.	Балким бир күнү.
Perhaps he had high expectations of himself.	Балким, ал өзүнөн көптү күткөн.
Other than the truth.	Чыныгыдан башкасы.
Who is.	Ким.
I can talk about the future.	Мен келечек жөнүндө айта алам.
We are one year away from the end of our lives.	Биздин жашообуздун акырына бир жыл калды.
I pushed everyone.	Мен баарына түрттүм.
I found the passage very sad.	Мен үзүндү абдан кайгылуу таптым.
It is not easy to join another group.	Башка топко киришүү оңой эмес.
They are stored for several days at room temperature.	Алар бөлмө температурасында бир нече күн сакталат.
Then I was told that this is the responsibility of the teams.	Андан ары мага бул командалардын жоопкерчилиги экенин айтышты.
The child's clothes are not beautiful either.	Баланын кийими да сулуу эмес.
You get the sugar yourself.	Сиз өзүңүз шекер аласыз.
Analysis of available services.	жеткиликтүү кызматтарды талдоо.
He is a tough guy and wants to come back.	Ал катаал жигит жана кайра келет.
Let people see it the right way.	Адамдарга муну туура жол менен көрүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
It was like, "Welcome."	"Кош келиңиз" дегендей болду.
I didn't like both books.	Мага эки китеп тең жаккан жок.
I went inside and the door closed.	Ичке кирдим, эшик жабылды.
But her mother seemed tired.	Бирок апасы чарчагандай көрүндү.
He did well.	Ал жакшы кылды.
We will talk.	Биз сүйлөшөбүз.
He had a job, a wife and a child.	Анын жумушу, аялы, баласы бар болчу.
He saw that he was now very close to the edge.	Ал анын азыр четине абдан жакындап калганын көрдү.
The officer fell.	Офицер түшүп кетти.
One piece is probably enough for one person.	Бир даана, балким, бир адамга жетиштүү болот.
And killed many others.	Жана башка көптөгөн адамдарды өлтүрдү.
I'm sorry, thank you.	Кечиресиз рахмат.
I heard a bad account.	Жаман эсеп уктум.
If you are happy where you are, then it is good for you.	Эгер сиз турган жерде бактылуу болсоңуз, анда сиз үчүн жакшы.
This was a natural fit.	Бул табигый туура келген.
The mind.	Акыл эси.
This context is an example of action.	Бул контекст иш-аракеттин бир мисалы болуп саналат.
Do you know when he is?	Билесиңби, ал качан.
He returned the same evening.	Ошол эле күнү кечинде кайтып келди.
As he walked beside them, he saw that he was attracted to her.	Ал алардын жанында жүргөндө, ал өзүнө тартылып калганын көрдү.
We are interested in what they are interested in.	Аларды эмне кызыктырса, бизди да кызыктырат.
His body was found on the front steps.	Анын сөөгү алдыңкы тепкичтен жерден табылган.
I'm not going to do that at all.	Мен андай нерсеге такыр барбайм.
The car door was open and the lights were off.	Машинанын эшиги ачык, жарыгы өчүп турган.
Great for purposes.	Максаттар үчүн сонун.
I have a purpose to travel here.	Менин бул жакка саякат кылуунун максаты бар.
I'm not important.	Мен маанилүү эмесмин.
My legs held for a moment.	Бир саамга буттарым кармап турду.
I talked to a total of nine people.	Мен жалпысынан тогуз адам менен сүйлөштүм.
It's funny.	Бул күлкү.
There is no financial support.	Каржылык колдоо жок.
He kept changing his form.	Ал формасын өзгөртө берди.
And tools.	Жана куралдар.
He hoped to find friends in every new place.	Ар бир жаңы жерде ал досторду табам деп үмүттөнчү.
He returned to her in silence.	Ага жымжырт гана кайтып келди.
But at first he did not want to drink.	Бирок ал башында ичүүнү каалаган эмес.
I think differently now.	Мен азыр башкача ойлоном.
Our results are similar to previous studies.	Биздин натыйжалар мурунку изилдөөлөр менен окшош.
We need to get out of this.	Биз мындан чыгышыбыз керек.
Network game mode is still enabled.	Тармактык оюн режими дагы эле кошулат.
Life was sweet but simple.	Жашоо таттуу, бирок жөнөкөй эле.
We need to talk about it.	Биз аны суйлошубуз керек.
We must accept that we will never completely agree.	Биз эч качан толугу менен макул болбой турганыбызды кабыл алышыбыз керек.
We need the following two facts.	Бизге төмөнкү эки факт керек.
He looked back.	Ал артына карады.
Believe me, there is much more if you run out.	Мага ишен, эгер түгөнсөң дагы көп нерсе бар.
So they are coming for my baby too.	Демек, алар менин балам үчүн да келип жатышат.
This was important to him.	Бул ал үчүн маанилүү болгон.
I respect the other.	Мен башкасын сыйлайм.
The whole city is interested in this project.	Бүтүндөй шаар бул долбоорго кызыгып жатат.
There is no third name.	Үчүнчү ат жок.
This is the fear of extinction.	Бул жок болуу коркуу.
And we want to ask a few more questions.	Жана биз дагы бир нече суроолорду бергибиз келет.
This is a book to think about.	Бул ойлоно турган китеп.
We wanted to go big.	Биз чоң баргыбыз келди.
In the rain, as you do.	Жамгырда, сен кылгандай.
As we know.	Биз билгендей болот.
I’m never worried about the guys I target.	Мен бутага алган жигиттер үчүн эч качан тынчсызданган эмесмин.
Trauma is a major problem in the public health and medical system.	Травма коомдук саламаттыкты сактоо жана медициналык системанын негизги көйгөйү болуп саналат.
There was no one outside at the time.	Ошол убакта эшикте эч ким жок болчу.
Her life with him was like a dream.	Аны менен болгон жашоосу түш сыяктуу эле.
Imagine if the murder was legal.	Элестеткиле, эгер адам өлтүрүү мыйзамдуу болсо.
Mark created me.	Марк мени жаратты.
Probably what their exact properties are.	Балким, алардын так касиеттери кандай.
He stopped, undressed, and handed it to me to catch.	Ал токтоп, чечип, кармашым үчүн мага узатты.
There is nothing there either.	Ал жерде да эч нерсе жок.
But the boys knew in that look that he had not taken them.	Ал эми балдар анын аларды албаганын анын жүзүнөн билишти.
Especially where they gather with the rest.	Айрыкча алардын калгандары менен чогулган жерде.
Thank you for listening to me.	Мени укканыңыз үчүн рахмат.
This can basically be done in two different ways.	Бул негизинен эки башка жол менен жасалышы мүмкүн.
Why is that.	Эмне үчүн ал.
Do it, it's a good soul.	Жаса, бул жакшы жан.
It was a bookstore.	Ал китеп дүкөнү болчу.
Then my name fell.	Анан атым жыгылды.
Night falls.	Түн кирет.
He had to think fast.	Ал тез ойлонушу керек болчу.
The act moved on to the next round.	Акт кийинки турга өттү.
The boy said.	Бала, деди.
He left most of the village open.	Ал айылдын көпчүлүк бөлүгүн ачык калтырды.
There is no such study in children.	Мындай изилдөө балдарда жок.
Our children go to school together.	Балдарыбыз мектепке чогуу барат.
I find his statue everywhere.	Мен анын эстелигин бардык жерден табам.
It's the same with my wedding.	Менин үйлөнүүмдө да ушундай болуп жатат.
Then move on to the next one.	Андан кийин кийинкиге өтүңүз.
I liked getting married.	Мага үйлөнгөнү жакты.
Everyone said it was him.	Баары ал экенин айтышты.
Why don't you do that now.	Эмнеге азыр андай кылбайсың.
All authors developed experiments and discussed the results.	Бардык авторлор эксперименттерди иштеп чыгып, натыйжаларды талкуулашты.
Of course, this is particularly interesting to me.	Албетте, бул менин өзгөчө кызык.
He never said that.	Ал эч качан минтип сүйлөгөн эмес.
Give orders to everyone.	Баарына буйрук бериңиз.
I don't like it.	Мен аны жактырбайм.
Somewhere, something went wrong.	Бир жерде, кандайдыр бир нерсе туура эмес болуп кетти.
You know it's in my power.	Бул менин күчүмдө экенин билесиң.
Here is a table showing you.	Бул жакта сизди көрсөткөн үстөл бар.
Interfering with my life.	Жашоомо аралашып.
There was another murder.	Дагы бир киши өлтүрүү болгон.
I had never noticed the wind before.	Ага чейин шамалды байкаган эмесмин.
I spent time with many.	Мен көптөр менен убакыт өткөрдүм.
In addition, it forces us to work hard.	Мындан тышкары, ал бизди талыкпай иштөөгө мажбурлайт.
But you have to be careful here.	Бирок бул жерде этият болушуңуз керек.
But we appreciate the effort.	Бирок, биз аракетти баалайбыз.
He did not hear her voice, but something touched her heart.	Ал үнүн уккан жок, бирок анын жүрөгүнө бир нерсе тийди.
You should have traveled instead.	Менин ордума сен сапарга чыгышың керек эле.
Then he could not find a word to begin with.	Анан баштай турган сөз таба албады.
Watch this silent movie.	Бул үнсүз тасманы көрүңүз.
He couldn't stop now.	Ал азыр токтото албайт болчу.
From those parts, people find a way to get the job done.	Ошол бөлүктөрдөн адамдар ишти бүтүрүүнүн жолун табышат.
This version was the biggest critical success.	Бул версия эң чоң критикалык ийгилик болду.
I want more of them.	Мен алардын көп болушун каалайм.
This is very important for the success of your tool.	Бул куралыңыздын ийгилиги үчүн абдан маанилүү.
It was a very high wall.	Бул абдан бийик дубал болчу.
I wish we had come for pleasure, but it did not happen.	Келгенибиз ырахат үчүн болсо дейм, бирок андай болгон жок.
The men were very pleased to see this battle between them.	Эркектер алардын ортосундагы бул салгылашууну көрүп абдан ыраазы болду.
I was not the only one who knew this place.	Бул жерди мен жалгыз билген эмесмин.
Of course, this is easier said than done.	Албетте, бул айтканга караганда оңой.
You can't move objects with your mind.	Сиз акылыңыз менен объектилерди жылдыра албайсыз.
He was ready to ask.	Ал суроого даяр болчу.
I'll be right back.	Мен анын жолунан тез эле кетем.
He would call back later.	Ал кийинчерээк кайра чалмак.
Sign up once or twice a day.	Күнүнө бир же экиден катталыңыз.
She is just a woman.	Ал болгону аял.
I too will die, and I am not safe from death.	Мен да өлүмгө дуушармын, өлүмдөн коопсуз эмесмин.
He would live his own life now.	Ал азыр өз жашоосу менен жашамак.
On development.	Өнүгүү боюнча.
He had to play another game.	Ал башка оюн ойношу керек болчу.
I was ready to make a phone call.	Мен телефон чалууга даяр болчумун.
Or worse, we think we know.	Же андан да жаманы, биз билебиз деп ойлойбуз.
I met some beautiful women and men through this blog.	Мен бул блог аркылуу кээ бир сулуу аялдар жана эркектер менен тааныштым.
Get ready, heavy metal fans.	Даяр болгула, оор металлдын күйөрмандары.
First, this is a big month for us.	Биринчиден, бул биз үчүн чоң ай.
To open it, you need to break it into pieces.	Аны ачуу үчүн, аны бөлүктөргө бөлүү керек.
Or they never said.	Же болбосо, алар эч качан айтышкан эмес.
Enter it.	Ага кириңиз.
Here we take a different path.	Бул жерде биз башка жолго түшөбүз.
He hit me on the right shoulder.	Оң ийиниме сокку урду.
One or two things come to mind.	Бир-эки нерсе ойго келет.
These families are everywhere, and we hear their stories.	Бул үй-бүлөлөр бардык жерде, биз алардын окуяларын угуп жатабыз.
You may be right.	Сиз туура болушу мүмкүн.
He took a seat by the door.	Ал эшиктин жанынан орун алды.
I hit him very hard.	Мен аны аябай катуу урдум.
You think there is only one way to change the music industry.	Музыка индустриясын өзгөртүүгө бир гана мүмкүнчүлүк бар деп ойлойсуз.
Looks like I got the knife down.	Мен бычакты түшүрүп алдым окшойт.
The same is true in our city.	Биздин шаарда да ушундай.
Add a few turns of freshly ground pepper.	жаңы жер калемпиринин бир нече кезектерин кошуу.
He left it to himself to explain to the children.	Балдарга түшүндүрүү үчүн аны өзүнө калтырды.
He wants to know how.	Ал кантип экенин билгиси келет.
And the last leg of the amazing journey turns.	Ал эми укмуштуудай жол саякаттын акыркы буту бурулат.
And they get worse before they get better this weekend.	Жана алар ушул дем алыш күндөрү жакшыра электе начарлап кетишет.
Then they continue.	Андан кийин алар улантышат.
You make a new product out of it.	Сиз андан жаңы буюм жасайсыз.
Good solid weight.	Жакшы катуу салмак.
According to them, the cause of death has not been determined yet.	Алардын айтымында, өлүмдүн себеби азырынча тактала элек.
And he didn't want to be.	Анан ал болгусу келген жок.
He saw no way out.	Ал андан чыгуунун жолун көргөн жок.
This is a performance feature.	Бул аткаруу өзгөчөлүгү болуп саналат.
It’s also such an interesting concept for a movie.	Мындан тышкары, кино үчүн ушундай кызыктуу түшүнүк.
After all.	Болгондон кийин.
My son is also suffering from deafness.	Менин уулум да уга албай кыйналып жатат.
Unfortunately, the practice has become a little different.	Тилекке каршы, практика бир аз башкача болуп калды.
It has variables that determine how a match goes.	Анын матчтын кандай өтөөрүн чечүүчү өзгөрмөлөрү бар.
You are doing well, keep up the good work.	Мыкты аткарып жатасыз, мындан ары да жакшы ишиңизди уланта бериңиз.
The darkness was astonishing.	Караңгылык таң калыштуу болду.
He was completely normal.	Ал толугу менен нормалдуу болгон.
In the end, you really have nothing to lose.	Акыр-аягы, чындап эле жогото турган эч нерсеңиз жок.
So much work.	Ушунча иш.
He reconsidered his reasons.	Ал өзүнүн себептерин кайра карап чыкты.
Then, it’s up to you.	Андан кийин, бул сизден көз каранды.
It was hard to get.	Муну алуу кыйын болду.
Something.	Кандайдыр бир нерсе.
There was a good woman and a good man here.	Бул жерде жакшы аял жана жакшы адам болгон.
You have small groups.	Сизде чакан топтор бар.
Still sleeping! 	Дагы эле уктап жатат!
he thought.	ал ойлогон.
It's a small place.	Ал кичинекей жер.
The program continues.	Программа уланат.
I wanted to solve them.	Мен аларды чечгим келди.
For example, now.	Мисалы, азыр.
If they have been in use for several years, replace them.	Эгер алар бир нече жылдан бери колдонулса, аларды алмаштырыңыз.
Below it was much more comfortable.	Төмөндө ал дагы бир топ жайлуу болчу.
He may have been killed by someone else.	Аны башка бирөө өлтүргөн болушу мүмкүн.
I'm stuck.	Мен тыгылып калдым.
He just couldn't keep talking.	Ал жөн эле сөздү уланта алган жок.
I know this part of it well.	Мен анын бул бөлүгүн да толук билем.
Tell me where you are.	Кайда экениңди айт.
If necessary, you can ask the leader of the game for help.	Керек болсо, оюндун лидеринен жардам сурасаңыз болот.
If you hadn't shown the previous picture, you would never have known.	Мурунку сүрөттү көрсөтпөсөңүз, эч качан билмек эмессиз.
Your father didn't think much of it.	Атаң көп ойлончу эмес.
They went their own way.	Алар өз жолу менен кетишкен.
You have to make your own bed and breakfast is not free.	Сиз өзүңүздүн керебетиңизди жасашыңыз керек жана эртең мененки тамак бекер эмес.
The real world does not support anyone.	Чыныгы дүйнө эч кимди колдобойт.
A few minutes later, the train finally stopped.	Бир нече мүнөттөн кийин поезд акыры токтоду.
But you know the rules.	Бирок сиз эрежелерди билесиз.
I learned that what they did was incredibly difficult.	Мен алардын кылганы укмуш кыйын экенин билдим.
It was not over.	Ал бүтө элек болчу.
In many ways.	Көптөгөн жолдор менен.
Let them build their own houses and grow their own food.	Өздөрү үй куруп, өз тамагын өстүрүшсүн.
I wondered what he saw in my eyes.	Кызык, ал менин көзүмө эмнени көрдү.
Or a story.	Же окуя.
Then and where and.	Андан кийин жана кайда жана.
A real number.	Чыныгы сан.
But that doesn't suit me.	Бирок бул мага туура келбейт.
The case remained open.	Иш ачык бойдон калды.
That could be a good thing.	Бул жакшы нерсе болушу мүмкүн.
Not to rule your world.	Сиздин дүйнөңүздү башкаруу үчүн эмес.
Really go and get some water.	Чын эле, барып суу алып кел.
But this is not the case here.	Бирок, бул жерде андай эмес.
There were five of them and it was a contract job.	Алардын бешөө болгон жана бул келишимдик жумуш болчу.
He just told me his birthday over and over again.	Ал жөн гана туулган күнүн кайра-кайра айтып берди.
He was right not to get too excited.	Ал абдан толкунданбаганы туура эле.
The members of our tour are like the members of our family.	Биздин турдун мучелеру биздин уй-булобуздун мучелеру сыяктуу.
It will interact with some user and return the result.	Ал кээ бир колдонуучу өз ара аракеттенет жана натыйжаны кайтарып берет.
But we'll see.	Бирок көрөбүз.
I think the sun looks good with these values.	Бул баалуулуктар менен күн жакшы көрүнөт деп ойлойм.
I am not defiled by anything.	Мен эч нерсеге булганган эмесмин.
Then he touched the sweet ground.	Анан ал таттуу жерге тийди.
We thought he could never do it.	Биз анын колунан эч качан келбейт деп ойлогонбуз.
They were words and numbers.	Алар сөздөр жана сандар болгон.
This kid can hit.	Бул бала уруп алат.
I hate to think of people who are caught up in this.	Мен муну менен кармалган адамдарды ойлогонду жек көрөм.
It didn’t last long.	Бул созула алган жок.
He made a mistake.	Ал ката кетирди.
No one knows what you want except you.	Эмне каалап жатканыңды сенден башка эч ким билбейт.
I could have left him there.	Мен аны ошол жерге таштап койсом болмок.
He sat down and said he would do his best.	Ордуна отуруп, колунан келгенин кылам деди.
Sad, look at your face.	Капа, жүзүңдү кара.
Then he would plant more flowers.	Анан дагы гүл отургузмак.
It goes with business.	Бул бизнес менен барат.
There are several different types of memory.	Эс тутумдун бир нече ар кандай түрлөрү бар.
About an hour later the ice swam.	Болжол менен бир сааттан кийин муз сүздү.
Later, when we took a break, he saved my place.	Кийинчерээк тыныгууга чыкканыбызда менин ордумду сактап калды.
He became a little wild.	Ал бир аз жапайы болуп калды.
I knew it would be bad.	Жаман болорун билдим.
He fell on his knees between her legs.	Ал анын буттарынын ортосуна тизелеп жыгылды.
Maybe a second or two, no more.	Балким, бир-эки секунд, мындан ары жок.
God is greater.	Кудай улуураак.
We never locked our doors.	Эшигибизди эч качан бекиткен эмеспиз.
I wanted her to use the bed to sleep, nothing more.	Мен анын керебетти уктоо үчүн колдонушун кааладым, башка эч нерсе жок.
It allows you to think less.	Ал азыраак ойлонууга мүмкүнчүлүк берет.
Some of them may get it.	Алардын айрымдары аны алышы мүмкүн.
It broke his heart.	Бул анын жүрөгүн жаралады.
Of course, he did not have much to say.	Албетте, анын айта турган көп сөзү болгон жок.
It took a lot of work to get here.	Бул жерге жетүү үчүн көп жумуш болду.
It is very dangerous in the church.	Чиркөөдө өтө кооптуу.
To win, the army had to attack.	Жеңиш үчүн армия акыры чабуулга өтүшү керек болчу.
They could no longer see it as a real church.	Алар мындан ары аны чыныгы чиркөө катары көрө алышкан жок.
I need to work on my book.	Мага китебимдин үстүндө иштөө керек.
Even if you don't take good care of it.	Мынчалык жакшы карабасаң да ушундай.
Read it better.	Аны жакшыраак окуп чыгыңыз.
We have different data models to demonstrate such functions.	Мындай функцияларды көрсөтүү үчүн бизде ар кандай маалымат моделдери бар.
He was an example to all.	Ал баарына үлгү болчу.
And find a place to hide.	Жана жашына турган жерди табыңыз.
And put it on a copy of the body.	Жана аны дененин көчүрмөсүнө коюңуз.
He understood that.	Муну ал түшүндү.
I have to go.	Мен кетишим керек.
That's what happened.	Мына ушундай болуп калды.
She was the mother of her son.	Баласынын энеси болгон.
Have a great idea.	Мыкты идея бар.
It is very difficult for me to get working status.	Мен үчүн жумушчу статусуна кирүү бир топ кыйын.
I mean, it was good.	Айтайын дегеним, ал жакшы болчу.
They want you, not just you.	Алар сени гана каалабастан, сен керек.
We both clean.	Экөөбүз тең тазалайбыз.
I like my point of view.	Мен өз көз карашымды жакшы көрөм.
The error bars represent the standard error of the four independent experiments.	Ката тилкелери төрт көз карандысыз эксперименттин стандарттык катасын көрсөтөт.
We were talking about air tests.	Биз аба сыноолору жөнүндө сүйлөшүп жатканбыз.
This gives me an idea of ​​a few more studies for myself.	Бул мага өзүм үчүн дагы бир нече изилдөө жөнүндө түшүнүк берет.
Explain what your community is doing and what your goals are.	Сиздин жамаатыңыз эмне кылып жатканын жана максаттарыңыз кандай экенин түшүндүрүңүз.
Love stories are the same everywhere.	Бардык жерде сүйүү окуялары бирдей.
I will review it again.	Мен аны кайра карап чыгам.
He took three.	Ал үч алды.
My heart would not slow down.	Жүрөгүм басаңдабайт эле.
The condition is excellent.	Абалы сонун.
Pay attention to the dead flowers.	Өлгөн гүлдөргө көңүл буруңуз.
There were no rules outside of it.	Анын сыртында эч кандай эреже болгон эмес.
He’s taking that fight now.	Ал азыр ошол күрөштү алып жатат.
To illustrate this, consider the following example.	Муну көрүү үчүн, төмөнкү мисалды карап көрөлү.
They want to help.	Алар жардам бергиси келет.
This led to many interesting questions.	Бул көптөгөн кызыктуу суроолорго алып келди.
It was as big as ever.	Бул мурункудай эле чоң болчу.
Interaction is very special.	Өз ара аракеттенүү абдан өзгөчө.
This is the second and final part of the interview.	Бул маектин экинчи жана акыркы бөлүгү.
So this is a factor in our thinking.	Демек, бул биздин ой жүгүртүүбүздүн фактору.
I could tell it was a big deal.	Мен чоң нерсе болгонун айта алчумун.
So don't expect anything for a year or two.	Андыктан бир-эки жыл бою эч нерсе күтпөңүз.
The test was performed using two animals for each group.	Сыноо ар бир топ үчүн эки жаныбарды колдонуу менен өткөрүлдү.
Of course it was for me.	Албетте, бул мен үчүн болгон.
So the two women shook hands.	Ошентип эки аял кол кармашып калышты.
We need to think about it.	Биз ал жөнүндө ойлонушубуз керек болот.
It's better, he thought.	Бул жакшыраак, деп ойлоду ал.
So it was possible. 	Ошентип, мүмкүн болгон. 
What is your new job?	жаңы жумуш кандай?.
Prepared an article.	Макала даярдады.
It’s hard to lie and I’m scared.	Калп айтуу кыйын жана мен коркуп жатам.
The main thing there is the following.	Ал жерде негизги нерсе төмөнкүлөр.
They were worried about me.	Алар мен үчүн тынчсызданып жатышты.
He was really quiet all year and barely talked to us.	Ал чындап эле жыл бою тынч жүрдү, биз менен араң сүйлөштү.
This is definitely a wonderful book.	Бул, албетте, сонун китеп.
It is expected to decline in the coming days.	Жакынкы күндөрү төмөндөшү күтүлүүдө.
You can remember the past.	Мурунку нерселерди эстей аласыз.
A month later we decided to stop it.	Бир айдан кийин биз аны токтотуу керек деп чечтик.
This is the opposite of it.	Бул анын карама-каршы.
They would suddenly disappear.	Алар күтүлбөгөн жерден жок болуп кетмек.
I absolutely hate taking this step.	Мен бул кадамды жасоону таптакыр жек көрөм.
It is very soft.	Бул абдан жумшак.
He needs a group there.	Ал жерге топ керек.
But you will not leave us here.	Бирок сен бизди бул жерде калтырбайсың.
So they succeeded with half of the trees.	Ошентип, алар дарактардын жарымы менен ийгиликке жетишти.
The point is not what this industry is saying.	Кеп бул тармактын эмнени айтып жатканында эмес.
Her warm breath on his face.	Анын жүзүнө анын жылуу деми.
Although he poses no threat to her.	Ал ага эч кандай коркунуч жок болсо да.
That time again.	Кайра ошол убак.
The other was a man.	Экинчиси эркек болчу.
The rest was our best guess.	Калганы биздин эң жакшы божомолубуз болду.
It's good that he's used to it.	Ал көнүп калганы жакшы.
But here we find the opposite.	Бирок бул жерде биз мунун тескерисин табабыз.
Thank you again for your wonderful support.	Кереметтүү колдоосуңуз үчүн дагы бир жолу ыраазычылык билдиргибиз келет.
Look at that boy.	Тиги баланы кара.
No longer required.	Мындан ары талап кылынбайт.
I haven't told you before.	Мен сага мурда айткан эмесмин.
That would be the result for them.	Бул алар үчүн жыйынтык болмок.
Their lives are hard.	Алардын жашоосу оор.
These are all things to look out for.	Мунун баары көңүл бурган нерселер.
And nothing else.	Жана башка эч нерсе.
Now we see that companies have already tried and failed.	Азыр биз компаниялар буга чейин аракет кылып, ийгиликсиз болгонун көрдүк.
This school is wonderful.	Бул мектеп сонун.
They were not afraid of anything, they were not afraid of anyone.	Алар эч нерседен коркпой, эч кимден корккон эмес.
Just very sad.	Жөн эле абдан кайгылуу.
Of course it should be.	Албетте, болушу керек.
You are a wonderful person.	Сиз сонун адамсыз.
And thank you !!.	Жана рахмат!!.
No one wants to harm a dog.	Эч ким иттин зыянын каалабайт.
The plaintiff provides no evidence of such failure.	Доогер мындай ийгиликсиздикке эч кандай далил келтирбейт.
He threw the window open wide.	Ал терезени чоң ачып ыргытты.
I'm old.	мен карып калдым.
He's really good.	Ал чынында эле жакшы.
Soon everyone was on their own.	Көп өтпөй ар бир адам өзү үчүн болду.
I don't think so.	Мен андайга карабайм.
This gives us eight days.	Бул бизге сегиз күн берет.
But two games bring him a better world.	Бирок эки оюн ага жакшы дүйнөнү алып келет.
It was for you.	Бул сен үчүн болду.
Some of the important related works are as follows.	Маанилүү байланышкан эмгектердин кээ бирлери төмөнкүдөй.
He passed clean through the man.	Ал киши аркылуу таза өттү.
I don't even know what that means.	Бул эмнени билдирерин да билбейм.
We are not finished.	Биз бүтүргөн жокпуз.
I like to do random things and go to random places.	Мен туш келди нерселерди жасаганды жана туш келди жерлерге барганды жакшы көрөм.
Yes, yes, maybe they did.	Ооба, ооба, балким, алар кылышкан.
Smart exercise and rest.	Акылдуу машыгуу жана эс алуу.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
He must find a way to close it.	Ал аны жабуунун жолун табышы керек.
I am the resurrected man.	Мен кайра тирилген адаммын.
You hear me talking about my brother.	Менин бир тууганым жөнүндө айтып жатканымды угасыз.
I understand the meaning of what is possible.	Мүмкүн болгон нерсенин мааниси бар экенин жакшы түшүнөм.
My experience has been very positive.	Менин тажрыйбам абдан позитивдүү болду.
It is difficult to get acquainted with them.	Алар менен таанышуу кыйын.
They loved him.	Алар аны сүйүшкөн.
I got that.	Мен аны алдым.
You know, we never thought about killing.	Билесиңби, биз өлтүрүү жөнүндө эч качан ойлогон эмеспиз.
But no woman appealed.	Бирок бир дагы аял кайрылган эмес.
Real change.	Чыныгы өзгөрүү.
If found, use it.	Эгер табылса, аны колдонот.
He gave as he received.	Ал кандай алса, ошондой берди.
Some friends have left us clothes for you too.	Кээ бир достор бизге да сага кийим калтырышты.
I need to close it and open a new one.	Аны жаап, жаңысын ачышым керек.
They began to come to him.	Алар ага келе башташты.
His mother died of cancer two years ago.	Анын апасы рак оорусунан эки жыл мурун каза болгон.
They did this once in a few days.	Алар муну бир нече күндөн бери бир жолу жасашты.
He has known her ever since.	Ал аны ошондон бери билет.
All the problems of life.	Жашоонун бардык көйгөйлөрү.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
You are on your way.	Сен өз жолуңдасың.
The modern man had hope.	Заманбап адам үмүт кылган.
I can force you to come.	Мен сени келүүгө мажбурлай алам.
It’s because it’s like you.	Бул сага окшош, анткени ал.
He looked at me in amazement.	Ал мени таң кала карады.
This is a wonderful plant.	Бул сонун өсүмдүк.
Instead.	Мунун ордуна.
I nodded and he started to move.	Мен баш ийкедим, ал кыймылдай баштады.
Let them decide.	Алар муну чечсин.
Seven of them.	Алардын жетиси.
This will change in the future.	Бул келечекте өзгөрөт.
It was like in the play.	Пьесадагыдай болду.
Cells were collected after various treatments.	Ар кандай дарылоодон кийин клеткалар чогултулган.
Of course, we are good friends.	Албетте, биз жакшы доспуз.
His words were familiar.	Сөздөрү тааныш эле.
It turned out that we were very popular, we could hardly sit still.	Көрсө, абдан популярдуу болчубуз, эптеп отуруп калдык.
I use this.	Мен муну колдоном.
I'll take a closer look at this.	Мен муну жакшыраак карап чыгам.
This management is usually done using their own mechanisms.	Бул башкаруу, адатта, өз механизмдерин колдонуу менен жүзөгө ашырылат.
So we changed places more or less.	Ошентип биз аздыр-көптүр орун алмаштырдык.
Then, every minute, they look back.	Анан мүнөт сайын алар кайра карарып калат.
I looked back until he moved.	Ал көчүп кеткенче артымды карап турдум.
It grows so much.	Ушунча чоңойт.
It was really wonderful.	Чынында эле сонун болду.
First, there is no stage.	Биринчиден, сахна жок.
No word came back.	Эч кандай сөз кайтып келген жок.
The vision was a lie.	Көрүү жалган болчу.
The page should be red.	Барак кызыл болушу керек.
My husband was taken away.	Күйөөмдү алып кетишти.
We will show it.	Аны көрсөтөбүз.
My daughter was born here.	Менин кызым ушул жерде төрөлгөн.
They are very easy to find.	Аларды табуу абдан оңой.
So slowly.	Ушунчалык акырын.
It often happens.	Ал көп учурда болот.
This is good science.	Бул жакшы илим.
So we could wait a little longer.	Андыктан биз дагы бир аз күтө турсак болмок.
A man brought him back into the room.	Бир киши кайра бөлмөгө алып келди.
He just didn’t understand the game we had to play.	Ал жөн эле биз ойношубуз керек болгон оюнду түшүнгөн жок.
These can be easily transferred to the map regardless of the type of paper.	Булар кандай кагаз түрүнө карабастан картага оңой которулат.
If we turn it on, the children will be silent.	Аны иштетсек, балдар унчукпай калышат.
The two of you were together, albeit briefly.	Экөөңөр кыска болсо да бирге болдуңар.
I did not expect this.	Мындайды күткөн эмесмин.
Straight to one place.	Бир жерге түз.
I don’t understand the game he’s playing.	Мен анын ойноп жаткан оюнун түшүнгөн жокмун.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
Save a minute or two.	Бир же эки мүнөт үнөмдөңүз.
Or one of them.	Же алардын бири.
I probably.	Мен балким.
Thus, they were arrested for the crime.	Ошентип, алар кылмыш үчүн камакка алынган.
Let me tell you something.	Мен сага бир нерсе айтып берейин.
They are difficult in different ways.	Алар ар кандай жолдор менен кыйын.
Our control group was selected from these patients.	Биздин көзөмөл тобу бул бейтаптардын ичинен тандалып алынган.
In fact, none of the above.	Чындыгында, жогоруда айтылгандардын бири да болгон эмес.
It was a little.	Бир аз эле.
The word turned around.	Сөз айланып кетти.
Nine died.	Тогузу каза болгон.
As soon as possible.	Эң кыска мөөнөттө.
It's almost nine o'clock.	Тогузга жакын калды.
He lay in bed for a long time and often could not breathe.	Ал төшөктө көп жатты жана көп учурда деми жетпей жатты.
Not my style.	Менин стилим эмес.
This is really bad.	Бул чынында эле начар.
Remove from heat immediately.	Ошол замат ысыктан алып салыңыз.
You would boil tea and drink hot tea.	Чай кайнатып, ысык чай ичмексиз.
If you calculate this, it was a bit recent.	Муну эсептеп көрсөңүз, бул бир аз жакында эле.
We have considered three issues.	Биз үч маселени карап чыктык.
You need to be consistent in your behavior.	Сиз жүрүм-туруму менен ырааттуу болушу керек.
He took the man's hand and took a step back.	Ал кишинин колунан кармап, бир кадам артка тартты.
If he wants to quarrel, he quarrels.	Урушкусу келсе урушат.
But it is not.	Бирок ал эмес.
But this is not funny.	Бирок бул күлкүлүү эмес.
It is important.	Маанилүү болот.
I will never let you kill that boy.	Мен сага ал баланы өлтүрүүгө эч качан жол бербейм.
They were not very grateful to me.	Алар мага анча ыраазы болгон жок.
This is a company that likes to work with us.	Бул биз менен иштешкенди жактырган компания.
It's like a credit card limit.	Бул кредиттик картанын чеги сыяктуу.
So is my love of literature and art.	Менин адабиятка жана искусствого болгон сүйүүм да ошондой.
He runs in.	Ал чуркап кирет.
So I took advantage of every opportunity to create my own happiness and move forward.	Ошентип, ар бир мүмкүнчүлүктү пайдаланып, өзүмдүн бактымды жаратып, алдыга жылдым.
Of course, only list the facts.	Албетте, бир гана чындыкты тизмектеп.
What to do.	Эмне кылуу керек.
His summer job.	Анын жайкы жумушу.
Well, maybe not a coincidence.	Ооба, балким, анчалык кокустук эмес.
It was not an easy game for me.	Бул мен үчүн оңой оюн болгон жок.
He was so low.	Ал ушунчалык төмөн болгон.
I came here with my choice.	Мен бул жерде өз тандоом менен келдим.
On the other hand, his mind was pure.	Экинчи жагынан, анын акылы жалган ойдон таза болчу.
I quit fast food two years ago.	Мен эки жыл мурун тез тамактанууну таштадым.
I’m still learning who these little people are.	Мен дагы эле бул кичинекей адамдардын кимдер экенин үйрөнүп жатам.
The film would talk to him.	Тасма аны менен сүйлөшмөк.
However, it is clear that most modern systems are very simple.	Бирок, азыркы системалардын көбү өтө жөнөкөй экени түшүнүктүү.
It usually starts at night or gets worse.	Көбүнчө ал түн ичинде башталат же начарлайт.
And he couldn't really answer her well.	Анан чындап эле ага жакшы жооп бере алган жок.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
In the same year he received a law degree.	Ошол эле жылы ал юрист даражасын алган.
Just like the rest of us.	Башкаларыбыздай эле.
A few thousand simple.	Жөнөкөй бир нече миң.
Three and a half.	Үч жарым.
The procedure involved two steps.	Процедура эки кадамды камтыды.
I certainly couldn’t write.	Мен, албетте, жаза албайт болчумун.
After a day, the lights come on again.	Бир күндөн кийин жарыктар кайра күйөт.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Уккан-көргөнүңдүн баарын сура.
He was talking about something to someone.	Ал кимдир бирөө кандайдыр бир нерсе жөнүндө айтып жаткан.
He moved slowly.	Өзүн акырын кыймылга келтирди.
Write in general instead.	Анын ордуна жалпысынан жаз.
But it is still going very fast.	Бирок ал дагы эле өтө тез жүрүп жатат.
A score of seven to ten is considered normal.	Жетиден онго чейинки балл нормалдуу деп эсептелет.
This change in the rules was brief.	Эрежедеги бул өзгөртүү кыскача болду.
And absolutely safe.	Жана таптакыр коопсуз.
I know you can do it.	Мен билем, сен муну кыла аласың.
It is located on the second floor of a building.	Ал имараттардын экинчи кабатында жайгашкан.
I'll be right back.	Мен жетем.
I feel it.	Мен аны сезем.
I love you for being my friend.	Мен сени менин досум болгонуң үчүн сүйөм.
You are my lord	Сен менин мырзамсың.
Use your first and last word.	Биринчи жана акыркы сөзүңүздү колдонуңуз.
He says he needs a job.	Ал жумушуна керек экенин айтат.
They were very clean.	Алар абдан таза болчу.
I did not know what would happen.	Мен эмне болорун билбей турдум.
This can’t necessarily be a bad thing.	Бул сөзсүз эле жаман нерсе болушу мүмкүн эмес.
He was on leave the following year.	Ал кийинки жылы эмгек өргүүсүн алып жаткан.
We are constantly asking what we can do to improve our products.	Биз өнүмдөрдү жакшыртуу үчүн эмне кылсак болот деп дайыма сурап жатабыз.
It just happened.	Бул жөн гана болду.
An example is your heart.	Бир мисал сенин жүрөгүң.
We are from the people, they are from us.	Биз элденбиз, алар бизден.
And they were.	Жана алар болгон.
It has no existence.	Анын эч кандай барлыгы жок.
It has to work now.	Ал азыр иштеши керек.
The question today.	Бүгүнкү күндө деген суроо.
But it has some basic structure.	Бирок анын кээ бир негизги структурасы бар.
I checked the right decision.	Мен туура чечимди текшердим.
I really put everything, everything about myself.	Мен чындыгында бардыгын, өзүм жөнүндө баарын койдум.
Find a friend to share the process with.	Процессти бөлүшө турган досуңузду табыңыз.
And he really loves this man.	Жана ал бул адамды чындап сүйөт.
Oh, you have a mind too.	Оо, сенин да эсиң бар.
The code is entered.	Код кирди.
I don’t know what the best way to do this is.	Бул тууралуу эмне кылуунун эң жакшы жолу экенин билбейм.
I was silent for a long time in this discussion.	Мен бул талкууда көпкө унчукпай жүрдүм.
Just a boy.	Жөн эле бала.
I saw things differently.	Мен нерселерди башкача көрдүм.
Maybe they can be too valuable.	Балким, алар өтө баалуу болушу мүмкүн.
Then he brought out another.	Анан башкасын алып чыкты.
You are the first.	Биринчи сен.
He was just asking.	Ал жөн гана сурап жатты.
He had to leave.	Ал кетүүгө аргасыз болгон.
I'm still blushing.	Мен дагы эле кызарып жатам.
Maybe there is a change.	Балким өзгөрүү бар.
So is the government.	Өкмөт да ошондой.
After a little practice, you will feel better.	Бир аз машыгуудан кийин сизде сезим пайда болот.
I'm not afraid of anything.	Эч нерседен корком.
He released his hand and stepped back.	Ал колун бошотуп, артка чегинди.
It's easy to buy.	Аны сатып алуу оңой.
I did not want this to happen again.	Мен мунун кайталанышын каалабадым.
The world will never be the same.	Дүйнө эч качан азыркыдай болбойт.
Those weak states sometimes turn into unsuccessful states.	Ошол алсыз мамлекеттер кээде ийгиликсиз мамлекеттерге айланат.
He came not for me, but for my father.	Ал мен үчүн эмес, атам үчүн келчү.
They make excellent communication parts.	Алар эң сонун баарлашуу бөлүктөрүн түзөт.
They are not on the same level.	Алар бирдей деңгээлде эмес.
I tried to keep my face as straight as I could.	Убагында колумдан келишинче бетти түз кармаганга аракет кылдым.
They love to drive racing cars.	Алар жарыш унааларын айдаганды жакшы көрүшөт.
Recommended reading.	Сунушталган окуу.
Then I am asked to find the engine power of the engine.	Андан кийин менден кыймылдаткычтын кыймылдаткыч күчүн табууну суранышат.
I do bad things.	Мен жаман нерсе кылам.
The sun moved and began to cool again.	Күн жылып, кайра салкындай баштады.
They told him to shut his cursed mouth.	Каргыш тийген оозун жаап тур деп айтышты.
Although space may seem empty, it is never empty.	Мейкиндик бош көрүнсө да, ал эч качан бош эмес.
He was placed on an exercise program.	Ал көнүгүү программасы боюнча жайгаштырылган.
There was a real chance that they would die.	Алардын өлүп калышына реалдуу мүмкүнчүлүк бар болчу.
So he decided to do it through style.	Ошентип, ал муну стил аркылуу жасоону чечти.
The view was amazing.	Көрүү укмуштуудай болду.
He chose the table for our first meeting.	Ал биринчи жолугушуубуз үчүн болгон үстөлдү тандап алды.
And not a little.	Жана бир аз эмес.
The main floor was larger than the second.	Негизги кабат экинчисине караганда чоңураак болчу.
I feel it and it’s strong.	Мен аны сезем жана ал күчтүү.
He had not returned.	Ал кайтып келе элек болчу.
When the third set started, I was long gone.	Үчүнчү сет башталганда мен көптөн бери кетип калдым.
This is definitely good news.	Бул, албетте, жакшы кабар.
This has become a very serious problem.	Бул абдан олуттуу көйгөйгө айланды.
But thanks to her, the girl.	Бирок анын аркасында кыз.
But that was four weeks ago.	Бирок бул төрт жума мурун болгон.
All of you.	Баарыңар.
Interview two days later.	Эки күндөн кийин интервью.
Don't worry about money.	Акча жөнүндө кабатыр болбо.
Players have to be patient, but the latter get a chance.	Оюнчулар чыдамкай болушу керек, бирок акыркылары мүмкүнчүлүк алышат.
We think this combination is the reason for their improved performance.	Бул айкалышы алардын жакшыртылган иштешинин себеби деп ойлойбуз.
Tears welled up in his eyes.	Көзүнүн жашы күйүп кетти.
They don’t want to go that far.	Алар бул сыяктуу алыс кетели деген эмес.
It was coming, he knew.	Бул келе жаткан, ал билген.
I needed to know and see.	Мен билишим, көрүшүм керек болчу.
His gun is still there.	Анын мылтыгы дагы эле турат.
The two values ​​are compatible.	Эки баалуулуктар бири-бирине шайкеш келет.
Eventually, product development was discontinued.	Акыр-аягы, продукт иштеп чыгуу токтотулган.
You can sleep on it.	Үстүндө уктай аласыз.
The anger he had shown a few seconds before was gone.	Ал бир нече секунд мурун көрсөткөн ачуусу кетти.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин да.
I just love this guy.	Мен бул жигитти жөн эле сүйөм.
I started running.	Мен чуркай баштадым.
He knows the problem very well.	Ал маселени абдан жакшы билет.
We can learn many things.	Биз көп нерселерди биле алабыз.
He hired an old woman for that job.	Ал кемпирди ошол жумушка тартты.
God be with you.	Кудай сени менен болсун.
Our police officers are members of this community.	Биздин милиция кызматкерлери бул жамааттын өкүлдөрү.
See below.	Төмөндө караңыз.
The walls were four feet thick.	Дубалдардын калыңдыгы төрт фут болгон.
Easy to walk in most cases.	Көпчүлүк учурда жеңил басуу.
He was released two days later.	Ал эки күндөн кийин бошотулган.
I will now discuss these two steps in turn.	Мен азыр бул эки кадамды кезеги менен талкуулайм.
You know better.	Сен жакшы билесиң.
He noticed that the door to his apartment was open.	Ал батиринин эшиги ачык экенин байкады.
To do this, you need to keep playing games.	Ал үчүн сиз оюндарды ойной беришиңиз керек.
They took responsibility for their actions.	Алар өз аракеттери үчүн жоопкерчиликти алышты.
He looks very bad now.	Ал азыр абдан жаман көрүнөт.
It’s best done in writing.	Бул жазуу жүзүндө жасалган жакшы.
The loss will only increase.	Жоготуу ого бетер күчөйт.
The option is still open.	Опция дагы эле ачык.
They have good intentions, but they do not count the people they target.	Алар жакшы ниетте, бирок алар бутага алган адамдарды эсептешпейт.
The color comes from the light.	Түсү жарыктан келет.
In fact, it is one.	Чынында, ал бир.
It is time to address their future.	Алардын келечегин чечүүгө убакыт жетти.
You say this or that, you say that or that.	Сен тигил же бул, сөз тигиндей же бул.
Hell with the radio.	Радио менен тозок.
I want to know why.	Мен эмне үчүн экенин билгим келет.
This goes back to the previous part of the conversation.	Бул сүйлөшүүнүн мурунку бөлүгүнө кайтып келет.
The nature and duration of the professional relationship with the client.	Кардар менен кесиптик мамиленин мүнөзү жана узактыгы.
Thus, we observed a different result from the previous study.	Ошентип, биз мурунку изилдөөдөн башкача натыйжаны байкадык.
I will not tell anyone.	Мен эч кимге айтпайм.
But no action was taken.	Бирок эч кандай чара көрүлгөн жок.
Like most of the population.	Калктын көбү сыяктуу эле.
The last work was done with the equipment used here.	Акыркы иш бул жерде колдонулган техника менен аткарылган.
Just politics.	Жөн эле саясат.
Calm down now.	Азыр тынчтан.
In the afternoon, he spent a lot of time walking around the ship and watching football.	Түштөн кийин көп убакытты кемени айланып, футбол көрүү менен өткөрдү.
In time, you will.	Убакыттын өтүшү менен болосуңар.
At least he has an old voice.	Жок дегенде анын эски үнү бар.
My mother took care of me.	Апам мени этият кылды.
Then he was drinking.	Анан ал ичип жаткан.
I had something to prove.	Менин далилдей турган нерсем бар болчу.
All relevant information is on paper.	Бардык тиешелүү маалыматтар кагаздын ичинде.
It has nothing to do with health.	Бул ден-соолукка байланыштуу эмес.
I am a good girl.	Мен жакшы кызмын.
You have to think so much.	Ушунчалык ойлонуш керек.
It was interesting.	Кызыктуу болду.
But this is not a good fact.	Бирок бул жакшы факт эмес.
What about you?.	Сенчи?.
Only the original application will be accepted.	Өтүнмөнүн түп нускасы гана кабыл алынат.
My father said we really don't want to.	Атам чындап эле каалабайбыз деди.
I would look out the window.	Мен тереземди карап турмакмын.
And they told him.	Алар муну ага айтышты.
We just want to torture each other.	Биз жөн гана бири-бирибизди кыйнагыбыз келет.
He knew about horses.	Ал аттар жөнүндө билген.
He looked very bad.	Ал абдан жаман көрүндү.
He took a step or two toward the window and turned.	Терезени көздөй бир-эки кадам жасады да, бурулду.
And be aware of it.	Жана андан кабардар болуу.
This is new.	Бул жаңысы.
But we need to do something to fix it quickly.	Бирок биз муну тез арада оңдоо үчүн бир нерсе кылышыбыз керек.
This was my first experience outside my homeland.	Бул менин мекенимден тышкары биринчи тажрыйбам болчу.
That doesn’t mean “other” guy.	Бул "башка" жигит дегенди билдирбейт.
Why white people need to add something to their drinking experience.	Эмне үчүн ак адамдар ичүү тажрыйбасына бир нерсе кошуу керек.
Now he raised his head.	Эми башын көтөрдү.
Research on healthy topics.	Дени сак темалар боюнча изилдөөлөр.
One simple rule does not cover every situation.	Бир жөнөкөй эреже бардык жагдайды камтый албайт.
That means maybe it's a lie.	Дегени ушундай, балким бул жалгандыр.
They were beautiful.	Алар сулуу эле.
The coffee tastes amazing.	Кофенин даамы укмуш.
I love everything about it.	Мен ал жөнүндө баарын жакшы көрөм.
And they go.	Жана алар баратышат.
Let's keep working.	Ишти уланталы.
You just call it whatever you want.	Сиз аны жөн гана каалагандай атайсыз.
We laugh for a minute.	Биз бир мүнөт күлөбүз.
A sign for me.	Мен үчүн белги.
He was a young man who knew the situation well.	Жагдайды жакшы билген жигит экен.
There were no bank documents.	Банктын документтери жок болчу.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
It was.	Ал эле.
He was watching her there.	Ал ошол жерде аны карап жатыптыр.
As he expected.	Ал күткөндөй эле.
This home business did not surprise him much.	Бул үй бизнеси аны анча деле таң калтырган жок.
Not his first choice, but still useful.	Анын биринчи тандоосу эмес, бирок дагы эле пайдалуу.
It was as if he had come to a decision.	Ал бир чечимге келгендей болду.
This is food.	Бул тамак.
Once again, the idea of ​​proof is the same.	Дагы бир жолу, далил идеясы ошол эле.
You are the father of the child.	Сен баланын атасысың.
We didn't, so we couldn't.	Антпедик, ошондуктан кыла албадык.
I still follow the law.	Мен дагы деле мыйзам чегинде жүрөм.
He came home happy every day.	Ал күнүгө үйгө кубанып келди.
Change it again.	Аны кайра өзгөрт.
That's enough.	Баары жетет.
Don't see it.	Аны көрбө.
Of course, yes, with my death.	Албетте, ооба, менин өлүмүм менен.
You have to come.	Сиз келишиңиз керек.
You may like it.	Сизге жага турган болушу мүмкүн.
Yes, use these words.	Ооба, дал ушул сөздөрдү колдон.
Write down your rules.	Өз эрежелериңизди жазыңыз.
An active group has been formed.	Актив тобу түзүлдү.
So we came up with something using it.	Ошентип, биз ошону колдонуп бир нерсе ойлоп таптык.
We needed someone like him there.	Бизге ал жерде ага окшогон адам керек болчу.
But he smiled.	Бирок ал жылмайып койду.
You know, like a meeting.	Билесиңби, жолугушуу сыяктуу.
It will be a long night, however.	Бул узак түн болот, бирок.
He did not know these people.	Ал бул адамдарды таанычу эмес.
Inside looks outwards or outwards.	Ичи сыртка карайт же сыртка карайт.
He did not expect this.	Ал муну күткөн эмес.
He could have eaten a good meal or two.	Ал бир-эки жакшы тамактанса болмок.
Note that the error scale is "on" or "off".	Ката шкалада "күйгүзүлгөн" же "өчүрүү" экенине көңүл буруңуз.
Indeed, there were other dogs.	Чын эле, башка иттер да бар экен.
In our time.	Биздин убакта.
He uses you.	Ал сени колдонот.
I got ready for work and finally got on my phone.	Жумушка даярданып, акыры телефонума келдим.
The plane is waiting.	Учак күтүп жатат.
It was a figure of speech.	Бул сөздүн фигурасы болчу.
I think this is a great example of economic thinking.	Бул экономикалык ой жүгүртүүнүн эң сонун үлгүсү деп ойлойм.
He has been.	Ал болгон.
I instantly to him.	Мен ага бир заматта.
It shouldn't be.	Болбошу керек.
He was not injured, but was still taken away.	Ал эч кандай жаракат алган эмес, бирок дагы эле аны алып кетишкен.
Participants had no previous experience with the materials used in this experiment.	Катышуучулар бул экспериментте колдонулган материалдар менен мурда эч кандай тажрыйбасы болгон эмес.
Including my own.	Анын ичинде өзүмдүн.
I looked at the next man's hair.	Мен кийинки адамдын чачына карадым.
He developed the experiment, wrote the paper, and prepared the figures.	Экспериментти иштеп чыкты, кагазды жазды жана фигураларды даярдады.
Or a new test.	Же жаңы сыноо.
I am on my knees.	Мен тиземдемин.
He would not give up.	Ал багынмак эмес.
A few minutes passed.	Бир нече мүнөт өттү.
They can help.	Алар жардам бере алышат.
He did not want to be free.	Ал эркин болгусу келген жок.
It can be hard to keep up.	Аны кармап туруу кыйын болушу мүмкүн.
I no longer enjoy working on a blog or page.	Мен мындан ары блогдо же баракчада иштегенден ырахат албайм.
Not after last night.	Өткөн түндөн кийин эмес.
Now he saw her again and smiled again.	Эми аны дагы көрүп, кайра жылмайып койду.
His father was outside.	Атасы сыртта калыптыр.
That's where we need to intervene and change the law.	Мына ошол жерде биз кийлигишип, мыйзамды өзгөртүшүбүз керек.
They will find it.	Алар аны табышат.
I finally felt accepted.	Акыры кабыл алынганымды сездим.
But only if we take it away.	Бирок биз аны тартып алсак гана.
I want everything to be the right way.	Мен баары туура жол менен болушун каалайм.
He walked beside her in silence.	Ал унчукпай анын жанында бара жатты.
The apartment business didn't think so.	Квартирадагы бизнес мени андай ойлогон жок.
Just drop it there.	Жөн эле ошол жерге ташта.
And technology is just a tool.	Ал эми технология жөн гана курал.
And in other cases, you live it.	Ал эми башка учурларда, сен аны жашайт.
You have to be careful.	Сиз сак болушуңуз керек.
That should be good enough.	Бул жетиштүү жакшы болушу керек.
High school teachers.	Жогорку мектептин мугалимдери.
It was late, and he was an hour behind.	Кеч болуп, ал бир саат артта калыптыр.
And these are just girls.	Жана бул жөн эле кыздар.
And our staff is really good.	Жана биздин кызматкерлер чындап эле жакшы.
Therefore, the above may not work.	Демек, жогоруда айтылгандар иштебей калышы мүмкүн.
Very good history.	Абдан жакшы тарых.
He wants to address them.	Ал аларга кайрылгысы келет.
But the kids are amazing too.	Бирок балдар да укмуш.
However, such information was not available in most original studies.	Бирок, мындай маалымат көпчүлүк оригиналдуу изилдөөлөрдө болгон эмес.
Although spiritually similar, the situation here is quite different.	Рух жагынан окшош болсо да, бул жерде абал бир топ башкача.
We can't wait any longer.	Биз мындан ары күтө албайбыз.
You can take them or leave them as you wish.	Аларды алып же өзүңүз каалагандай калтырсаңыз болот.
My father was not much older than we are today.	Бул окуя болгондо атам азыркы бизден анча чоң эмес болчу.
I will probably support.	Мен балким колдоо көрсөтөм.
They are not human.	Алар адам эмес.
The glass is not broken.	Айнек сынган эмес.
We prove them below.	Биз аларды төмөндө далилдейбиз.
He made himself alive every minute.	Ал өзүн мүнөт сайын жандуу кылды.
I still believe this is a great idea.	Мен дагы эле бул сонун идея экенине ишенем.
Why not it.	Эмне үчүн ал жок.
Later it turned out that his phone was missing.	Кийинчерээк анын телефону жок болуп чыкты.
This is not very good.	Бул абдан жакшы эмес.
If he can trust her.	Эгер ал ага ишене алса.
I will work.	Мен иштейм.
This is a way to tour the city.	Бул шаарды кыдырып чыгуунун бир жолу.
This river includes various species of plants and animals.	Бул дарыя өсүмдүктөрдүн жана жаныбарлардын ар кандай түрлөрүн камтыйт.
He carefully removed both.	Ал экөөнү тең кылдаттык менен алып салды.
It’s so weird, men are going to do something.	Ушунчалык кызык, эркектер бир нерсе кылам деп жатышат.
There was no difference in sex or race.	Жынысы же расасы боюнча эч кандай айырмачылык байкалган эмес.
We talked a lot.	Биз көп сүйлөштүк.
Wood didn't think so.	Вуд антип ойлогон эмес.
He will not torment you again.	Ал кайра сени кыйнабайт.
He has only one problem in mind.	Анын кыялында бир эле көйгөй бар.
The reason is different.	Бул себеп башка.
There is no need to add this.	Муну кошуунун кереги жок.
Somewhere.	Somewhere.
I feel that our time is near.	Биздин убак жакындап калганын сезем.
But no one attacked.	Бирок эч ким кол көтөргөн жок.
A few years ago it was even higher.	Мындан бир нече жыл мурда ал дагы жогору болгон.
Her father died.	Анын атасы каза болгон.
It’s not much and won’t come out until next week.	Бул анча деле көп эмес жана кийинки жумага чейин чыкпайт.
We need to try this again soon, so we need to know then.	Биз муну жакында дагы бир жолу аракет кылышыбыз керек, ошондуктан биз ошондо билишибиз керек.
Please keep this in mind as you read.	Сураныч, окуп жатканда муну эске алыңыз.
Let's talk about it.	Келгиле, ал жөнүндө сүйлөшөлү.
This is our identity.	Бул биздин инсандыгыбыз.
I didn't have to think any further.	Андан ары ойлонушумдун кереги жок болчу.
I can't predict that much.	Мен анчалык деле алдын ала карай албайм.
As a result, I was unable to speak.	Ошондон улам сүйлөй албай калдым.
No injuries or damage were reported.	Жабыркагандар жана кыйроолор катталган жок.
Leave your problems to someone else.	Көйгөйлөрүңүздү башка бирөөгө жүктөңүз.
Now you can have someone else and love him.	Эми сиз дагы бирөөгө ээ болуп, аны сүйө аласыз.
It makes us feel something.	Бул бизге бир нерсени сезет.
We talked about going to college together.	Колледжге чогуу барабыз деп сүйлөштүк.
There is a third possibility.	Үчүнчү мүмкүнчүлүк бар.
I lay on the kitchen table and stared at the letter.	Мен ашканадагы столдо жатып, ошол катты тиктеп турдум.
I certainly wasn’t.	Мен, албетте, болгон эмес.
It was a wonderful race.	Бул сонун жарыш болду.
At least something like that.	Жок дегенде ушул сыяктуу бир нерсе.
So this is the first.	Ошентип, бул биринчи.
Here they act differently when they are on the street.	Бул жерде алар көчөдө жүргөндө башкача иш кылышат.
He can tell only a few things. ”	Ал көргөндөрүнүн бир азын гана айта алат».
They may care less about you.	Алар сага азыраак кам көрүшү мүмкүн.
I'm very worried.	Мен абдан тынчсызданып жатам.
We are waiting for the results.	Биз жыйынтыктарды күтүп жатабыз.
Overall, it was worth it.	Жалпысынан алганда, бул татыктуу болду.
This applies to everyone, not just you.	Бул сизге эле эмес, баарына тиешелүү.
I did not play a big role in choosing this source.	Бул булакты тандоодо мен чоң роль ойногон жокмун.
It was spring now.	Азыр жаз болчу.
I don't know if it exists or not.	Бар же жок экенин билбейм.
Where is the real data.	Чыныгы маалыматтар кайда.
Good morning.	Эртең мененки күн жакшы.
We can offer our customers the solutions we like.	Биз өзүбүзгө жаккан чечимдерди кардарларыбызга сунуштай алабыз.
The power of positive thinking or something like that.	Позитивдүү ой жүгүртүү күчү же ушуга окшогон нерсе.
You are a family.	Сиз үй-бүлөсүз.
His stomach dropped.	Анын курсагы түшүп кетти.
I’d talk to the fans and they’ll like the idea.	Мен күйөрмандар менен сүйлөшөт элем, алар бул идеяны жактырышат.
We built the whole site for several thousand dollars.	Бүтүндөй сайтты бир нече миң долларга курдук.
He did as he was told.	Кайра айтканын кылды.
Everyone needs a little extra space from time to time.	Ар бир адам мезгил-мезгили менен бир аз кошумча орун керек.
I locked myself in my room.	Мен өзүмдү бөлмөмө бекиттим.
He does not tell us.	Бизге айтпайт.
The control cost varies depending on the product and the rate of use.	Контролдук наркы продукт жана пайдалануу курсуна жараша өзгөрөт.
In comparison, it is much lower.	Салыштырмалуу айтканда, бул кыйла төмөн.
You can hear it from this open space.	Бул ачык мейкиндиктен сиз уга аласыз.
Five people came out.	Беш киши чыкты.
He was standing over me, one hand on each shoulder.	Ал менин үстүмдө туруптур, ар бир ийинине бирден колу.
I want to write something.	Мен бир нерсени жазгым келет.
I see your work on the street.	Мен сенин жумушуңду көчөдөн көрөм.
As soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк.
The concept of marketing mix.	Маркетинг-микс түшүнүгү.
It’s great, but he did.	Бул абдан, бирок ал кылды.
I have books.	Менде китептер бар.
Then he left.	Анан ал кетип бара жатты.
But he decided to find out.	Бирок ал ошондо билүүнү чечти.
You can never hold anything.	Сиз эч качан эч нерсени кармай албайсыз.
Now think about it, if it's only on the black market.	Эми ойлонуп көрүңүз, эгер ал кара базарда гана болсо.
I can't wait to hear how his first work day went.	Мен анын биринчи жумуш күнү кандай өткөнүн угууга чыдабайм.
He told me what he had told me.	Ал мага айтканын айтты.
Just give him your money and get out of hell.	Жөн эле ага акчаңды берип, тозоктон чык.
You have a brother and a sister to talk to.	Сүйлөшө турган иниңиз жана эжеңиз бар.
We choose only those who are in relatively good physical shape.	Биз салыштырмалуу жакшы физикалык формадагыларды гана тандайбыз.
I preach to him.	Мен ага кабар айтам.
Some do it even in winter.	Кээ бирлери кышында да жасашат.
He may ask.	Ал сурашы мүмкүн.
I would like that.	Мен ушундай каалайт элем.
Then he put his hand on her chest and pushed her back.	Анан колун анын көкүрөгүнө коюп, артка түрттү.
No one knows why.	Эмнеге экенин эч ким билбейт.
He leaves early in the morning and comes home in the evening.	Эртең менен эрте кетип, кечинде үйгө келет.
The representative shows experience.	Өкүл тажрыйба көрсөтүп турат.
He was wrong about that.	Ал бул жөнүндө так эле жаңылган.
He never liked me.	Ал мени эч качан жактырган эмес.
What happens to this dish varies depending on the season.	Бул тамак кандай болот мезгилге жараша өзгөрөт.
There are not many ways to solve this problem.	Мындай көйгөйдү чечүүнүн жолдору көп эмес.
This is a very effective sound mix.	Бул абдан натыйжалуу үн аралашмасы.
Stay away from the mother's path.	Эненин жолунан алыс бол.
I don’t want to think about it tonight, not now.	Мен бул тууралуу бүгүн кечинде ойлонгум келбейт, эми эмес.
The distribution of sex and age was similar between the groups.	Жыныстык жана жаштык бөлүштүрүү топтордун ортосунда окшош болгон.
It could do something like that.	Бул сыяктуу бир нерсе кылышы мүмкүн.
Then he became a boy.	Анан ал бала болуп калды.
I am chosen and loved.	Мен тандалганмын жана сүйөм.
But where this is not the case, there are new problems.	Бирок андай болбогон жерде жаңы көйгөйлөр бар.
He had to get it out.	Ал аны чыгарышы керек болчу.
However, the specific mechanisms underlying these effects are not well understood.	Бирок, бул таасирлердин негизинде жаткан конкреттүү механизмдер жакшы түшүнүлгөн эмес.
So far we have no other choice.	Азырынча бизде башка арга жоктой.
He did not receive a single vote.	Бир да добуш алган жок.
But how? 	Бирок кантип?
He wondered.	— деп таң калды ал.
I sat down again.	Мен кайра отурдум.
We must be responsible.	Биз жоопкерчиликтүү болушубуз керек.
I am much older than all of them.	Мен алардын баарынан алда канча чоңмун.
To copy you.	Сени көчүрүү үчүн.
I want to use these skills.	Мен бул жөндөмдөрдү колдонгум келет.
Most importantly, the story is emotional.	Эң негизгиси, окуя эмоцияларды козгойт.
After all, you are our child.	Эмне десе да, сен биздин балабызсың.
He was here, he knew now.	Ал бул жерде болчу, ал азыр билди.
On the one hand, he was tired.	Бир жагынан ал чарчады.
He does not have enough time to do what he wants.	Ал каалаган нерселерди кылууга убакыт жетишсиз.
Because moving away from home can be a challenge.	Анткени көчүп кетсек, кандайдыр бир кыйынчылык жаратышы мүмкүн.
Thus, a planet can be saved.	Ошентип, бир планета сакталып калышы мүмкүн.
He was not far from error.	Ал жаңылыштыктан алыс болгон эмес.
He also had to find others before he could be found.	Андан тышкары, ал табылганга чейин башкаларды табышы керек болчу.
This is my last chance outside of our local community college.	Бул биздин жергиликтүү жамааттык колледжден тышкаркы менин акыркы мүмкүнчүлүгүм.
I could certainly use some tips.	Мен, албетте, кээ бир кеңештерди колдоно алмакмын.
He developed an appetite for something new.	Ал жаңы нерсенин табити пайда болгон.
We have to see.	Биз көрүшүбүз керек.
It is clear how important football is there.	Ал жерде футбол канчалык маанилүү экени ачык көрүнүп турат.
At least the kids looked happy.	Жок дегенде балдар бактылуу көрүндү.
They talk about it at night.	Түнкүсүн барда бул жөнүндө сүйлөшүшөт.
Then work for money.	Анан акча үчүн иште.
So it helped.	Ошентип, бул жардам берди.
Now go and demand.	Эми барып талап кылгыла.
If they are watching us.	Алар бизди карап турса.
We can offer colors and options.	Биз түстөрдү жана варианттарды сунуштай алабыз.
They all had.	Алардын баары болгон.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек эле.
And they know.	Жана өздөрү билишет.
They carried him on the table.	Алар аны үстөлдүн үстүнө көтөрүштү.
It was as good as it got.	Бул нерсе аяктагандай эле жакшы болду.
The check is paid and you stay at the table.	Чек төлөнүп, сиз столдо каласыз.
But he does.	Бирок ал кылат.
He was paying so much attention.	Ал ушунчалык көңүлүн буруп жатты.
Now the dress stuck to her chosen places.	Эми көйнөк ага тандалган жерлерде жабышып калды.
They spent most of the day working on it.	Алар күнүнүн көп бөлүгүн анын үстүндө иштөө менен өткөрүштү.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
He didn't really know.	Ал чынында эле билген эмес.
We know that everyone can have a better life.	Биз ар бир адам жакшыраак жашоого жете аларын билебиз.
He gets rid of trouble with laughter.	Күлкү менен кыйынчылыктан кутулат.
I never understand women.	Мен аялдарды эч качан түшүнбөйм.
And this time they will take it away in a day.	А бул жолу бир күндө алып кетишет.
The first was the opening of the political process.	Алардын биринчиси саясий процесстин ачылышы болду.
Two more remain.	Дагы экөө калат.
There can be no further doubt.	Буга мындан ары эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
We ride with them.	Биз алар менен минебиз.
I got someone.	Мен бирөөнү алдым.
I'll take you wherever you go.	Мен сени бара турган жерге алып барам.
This effect makes the milk white.	Бул таасир сүттү аппак кылып көрсөтөт.
It is impossible to be upset in the water.	Сууда капа болуу мүмкүн эмес.
There are only a few cars left to go.	Барууга саналуу гана машиналар калды.
I wondered if he had noticed that we were not like him.	Биздин ага окшош эмес экенибизди байкабай калдыбы деп ойлодум.
But we will definitely return.	Бирок биз сөзсүз кайтып келебиз.
Even human religion is not unique.	Атүгүл адамдын дини уникалдуу эмес.
Each map represents a different situation.	Ар бир карта ар кандай абалды билдирет.
This is how we learn and grow as individuals.	Биз ушинтип үйрөнүп, инсан катары өсөбүз.
And that was the law and test of that time.	Жана бул ошол убактагы мыйзам жана сыноо болчу.
I'm totally bad.	Мен толугу менен жаманмын.
Suddenly the TV came back.	Бир маалда телевизор кайтып келди.
It was cold enough.	Бул жетиштүү суук болчу.
We continued to travel the world.	Биз дүйнөнү кыдырууну уланта бердик.
She feels like a girl.	Ал өзүн кыздай сезет.
You can have breakfast at school.	Мектепте эртең мененки тамакты ичсеңиз болот.
I bit him.	Мен аны тиштеп алдым.
Many people think that this is a bad thing.	Көптөр муну жаман нерсе деп эсептешет.
For internal use only.	Ички колдонуу гана.
You have to show your hand.	Колуңду көрсөтүшүң керек.
Yes, it was definitely a dress.	Ооба, бул, албетте, кийим болчу.
It was one o'clock in the afternoon.	Түштөн кийин саат бир болуп калган.
Love was about putting someone first.	Сүйүү бирөөнү биринчи орунга коюу эле.
Her lips moved a little.	Анын эриндери бир аз кыймылдады.
But he did not notice.	Бирок ал байкаган жок.
You made my baby cry.	Баламды ыйлаттың.
Great feeling, very gentle.	Мыкты сезим, абдан жумшак.
It’s very interesting, you think.	Бул абдан кызык, сиз ойлойсуз.
If he was honest, they would never be just friends.	Эгер ал чынчыл болсо, алар эч качан жөн гана дос болмок эмес.
Details of other serious medical and surgical histories were noted.	Башка олуттуу медициналык жана хирургиялык тарыхтын чоо-жайы белгиленди.
Clinical results were good or excellent.	Клиникалык натыйжалар жакшы же сонун болду.
Test programs developed using this method are great software.	Бул ыкманы колдонуу менен иштелип чыккан тест программалары чоң программалык камсыздоо болуп саналат.
For example, if you try.	Мисалы, аракет кылсаңыз,.
I will attend.	Мен катышам.
This will be useful in the next thing.	Бул кийинки нерседе пайдалуу болот.
When we are not afraid of each other, we do not quarrel.	Качан бири-бирибизден коркпойбуз, урушпайбыз.
I’ve never heard of that old radio broadcast.	Мен ал эски радио берүү жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
We took him out of his favorite place.	Биз аны жакшы көргөн жеринен сыртка алып чыктык.
He forced himself to give it up for more good.	Ал көбүрөөк жакшылык үчүн андан баш тартууга өзүн мажбурлады.
Of course, we met again.	Албетте, биз дагы жолуктук.
It was good for us.	Бул биз үчүн жакшы болду.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
You thought you only stayed one night with me.	Сен мени менен бир гана түн калдым деп ойлодуң.
Her baby would be born here.	Бул жерде анын баласы төрөлмөк.
Church, if you go to church.	Чиркөө, эгер сиз чиркөөгө барсаңыз.
I will not torment you.	Мен сени кыйнабайм.
It seemed reasonable.	Бул акылга сыярлык сезилди.
The time has come when we will not listen to them.	Биз аларды укпай турган убак келди.
I will follow these instructions.	Мен бул көрсөтмөлөрдү аткарам.
It worked wonderfully.	Бул эң сонун иштеген.
But that was not enough.	Бирок бул да жетишсиз болгон.
Never try to tell me what to do.	Эч качан мага эмне кылуу керектигин айтууга аракет кылба.
It doesn't grow much here.	Бул жерде көп өспөйт.
But please don’t feel attached to them.	Бирок, сураныч, аларга байланыштуу сезбеңиз.
So they don't talk to anyone.	Демек, эч ким менен сүйлөшпөйт.
You manage the product, processing and distribution.	Сиз продуктуну, кайра иштетүүнү жана бөлүштүрүүнү башкарасыз.
Tell me everything, every last little thing.	Мага баарын, ар бир акыркы кичинекей нерсени айтып бер.
But I get fathers.	Бирок аталарды алам.
That must be good news.	Бул жакшы кабар болсо керек.
You can recreate your space.	Сиз өз мейкиндигин кайра түзө аласыз.
As long as we have a wall, they will vote for what they want.	Бизде дубал болгонго чейин алар каалаган нерсеге добуш беришет.
But nothing will be the same forever.	Бирок эч нерсе түбөлүккө мурдагыдай болбойт.
It was an opportunity for us to give.	Биз үчүн бул берүү мүмкүнчүлүгүбүз болду.
The same applies to society.	Ошол эле коомго да тиешелүү.
If you get stuck, read a little more.	Эгер такалып калсаңыз, бир аз көбүрөөк окуп көрүңүз.
We buy like everyone else.	Биз башкалардай эле сатып алабыз.
He never left me.	Ал мени эч качан таштаган эмес.
Wait six or seven seconds, and then just talk in the air.	Алты же жети секунд күтө тур, анан жөн гана абага сүйлө.
At least they didn't die.	Жок дегенде алар өлүп калышкан жок.
I can say that we have become friends.	Биз дос болуп калдык деп айтсам да болот.
I have no.	Менде жок.
The attention to detail is amazing.	майда-чүйдөсүнө чейин көңүл укмуш.
I will do whatever you ask.	Кандай жумуш сурасаң ошону аткарам.
She didn't know much about young men.	Ал жигиттер жөнүндө анча билчү эмес.
Maybe we should be more accountable.	Балким, биз көбүрөөк отчет беришибиз керек.
It’s not openly holding that case.	Бул ачык эле ал ишти өткөрүү эмес.
And it’s often hard to get close.	Жана көбүнчө жакындоо кыйын.
Personal respect and freedom to be yourself are very important.	Жеке урматтоо жана өзүң болуу эркиндиги абдан маанилүү.
The events angered him and left him.	Окуялар ага ачууланып, аны таштап кетишти.
He said.	Ал айтты.
I turned my head.	Мен башымды бурдум.
The second question was correct.	Экинчи суроо туура эле.
That seems right.	Бул туура сезилет.
I did not expect it to be so clear.	Мынчалык ачык болот деп күткөн эмесмин.
Learn more about the variety of bathroom solutions we offer.	Биз сунуш кылган ванна үчүн чечимдердин ар түрдүүлүгү жөнүндө көбүрөөк билип алыңыз.
He had different feelings about it and about his achievements.	Ал бул жөнүндө жана анын жетишкендиктери жөнүндө ар кандай сезимде болгон.
I don't know how bad it is.	Кандай жаман экенин билбейм.
However, there are some limitations to the study.	Бирок, изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
He died thirty minutes later.	Ал отуз мүнөттөн кийин каза болгон.
You also lie.	Сен да калп айтасың.
Others are more careful.	Башкалар жакшыраак сак болушат.
Everyone nodded in agreement.	Баары макул деп баш ийкешти.
I received the following email.	Мен төмөнкү электрондук кат алдым.
Don't stop me from traveling the world.	Дүйнө жүзүн кыдырып чыгуума тоскоол болбо.
Maybe two months.	Балким эки ай.
There is a team.	Команда бар.
That’s how we’re constantly improving.	Мына ошентип биз дайыма жакшырып жатабыз.
He wrote a paper.	Кагаз жазды.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
Give them something to see and you will make them happy.	Аларга көрүү үчүн бир нерсе бер, ошондо сен аларды бактылуу кыласың.
The word given to you.	Сизге берилген сөз.
Such systems work well for their intended purpose.	Мындай системалар иштелип чыккан максат үчүн жакшы иштейт.
Sounds like it started.	Башталгандай угулат.
Take a moment to remember the last day or two.	Бир аз убакыт бөлүп, акыркы же эки күндү эстеп көрүңүз.
Our past is gone, our future is not yet.	Биздин өткөнүбүз кетти, келечегибиз али жок.
Of course it should be, but men are human.	Албетте ошондой болуш керек, бирок эркектер адам.
I don’t know why this has changed.	Бул эмне үчүн өзгөргөнүн билбейм.
The same type as before.	Мурдагыдай эле түрү.
This slowed down his action.	Бул анын иш-аракетин жай кылды.
Annoying people who care about the truth.	Чыныгы нерселерге маани берген адамдарды ачуулантуу.
Now we are asleep.	Азыр биз уктап жатабыз.
I think a lot of people get stuck at that point.	Менимче, көп адамдар ошол учурда тыгылып калышат.
It is used as it is now.	Бул азыр бар катары колдонулат.
Change, change is too little now.	Өзгөртүү, өзгөртүү үчүн азыр өтө аз.
He didn't know why, but began to worry.	Ал эмне үчүн экенин билбейт, бирок тынчсыздана баштады.
This made him independent.	Бул аны көз карандысыз кылды.
I’ve seen some things and maybe it’s getting better outside.	Кээ бир нерселерди көрдүм, балким сыртта жакшы болуп баратат.
Thus, the user can change the value of the drop-down list during operation.	Ошентип, колдонуучу ылдый түшүүчү тизменин маанисин иштөө учурунда өзгөртө алат.
Sometimes it also occurs physically.	Кээде физикалык жактан да пайда болот.
It will take some time.	Ага бир аз убакыт талап кылынат.
Most people walk in silence.	Көпчүлүк адамдар унчукпай басып жүрүшөт.
My fingers went up.	Манжаларым көтөрүлдү.
In fact, this is not the case.	Чынында бул андай эмес.
A car came to the apartment and stopped.	Батирге бир машина келип токтоду.
I'm trying to think of something.	Мен бир нерсени ойлонууга аракет кылып жатам.
Then go back for more, because their service is great.	Андан кийин дагы көп нерсе үчүн артка кете бериңиз, анткени алардын кызматы сонун.
This is a movement.	Бул кыймыл.
I need you here.	Сен мага бул жерде керексиң.
There are other girls in your life.	Сенин жашооңдо башка кыздар бар.
They are people who will change the world.	Алар дүйнөнү өзгөртө турган адамдар.
You get to know your network.	Сиз өзүңүздүн тармак менен таанышасыз.
He was moved by her words.	Ал анын сөздөрүнө таасир этти.
She has reason to be angry with her husband.	Анын күйөөсүнө ачуулануусуна себеп бар.
I really wanted to be a woman president.	Мен абдан аял президент болгум келди.
just perfect.	жөн гана идеалдуу.
These should be just tools, tools.	Бул куралдар, куралдар гана болушу керек.
But it is not clear.	Бирок так эмес.
But these cannot be the same people.	Бирок булар бир эле адамдар болушу мүмкүн эмес.
But I worked there.	Бирок мен анда иштедим.
The program identifies past and missed values.	Программа өткөн жана өтпөй калган маанилерди аныктайт.
I know what these are.	Булардын кандай экенин билем.
I don't do that.	Мен андай нерселерди кылбайм.
Someone has changed.	Кимдир бирөө өзгөрдү.
That guy has big eyes.	Тиги жигитте чоң көз.
Small processes are observed on the cell surface.	Клетка бетинде майда процесстер байкалат.
I did not understand why we were still waiting.	Эмнеге дагы эле күтүп жатканыбызды түшүнгөн жокмун.
We value your time.	Биз сиздин убактыңызды баалайбыз.
A week later he checked and there was no progress.	Бир жумадан кийин ал текшерди, эч кандай жылыш жок.
Then suddenly he found her.	Анан күтүлбөгөн жерден аны тапты.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
However, he did not move.	Ошентсе да ал ордунан жылган жок.
Each of us has the key to the best growth.	Ар бирибизде эң жакшы өсүш үчүн ачкыч бар.
Then, the vehicle characteristics were measured and analyzed.	Андан кийин, унаа мүнөздөмөлөрү өлчөнгөн жана талданган.
Because it will not be beautiful.	Себеби бул сулуу болбойт.
Not even a dog.	Ит да эмес.
Just visible people.	Жөн эле көрүнгөн адамдар.
Unsuccessful yet.	Азырынча ийгиликсиз.
But not too much.	Бирок өтө көп эмес.
He had a lot of valuables.	Анын кымбат баалуу буюмдары көп болчу.
However, they still did not materialize.	Бирок, алар дагы эле иш жүзүндө ишке ашкан жок.
That's not his job.	Бул анын иши эмес.
Or maybe it never started.	Же, балким, ал эч качан башталган эмес.
I have two more.	Менде дагы эки.
We may think this is normal.	Биз муну нормалдуу деп ойлошубуз мүмкүн.
He is there now.	Ал азыр ошол жерде.
And take time to spend with that character.	Жана, ошол каарман менен өткөрүүгө убакыт бөлүңүз.
I want to be a part of society.	Мен коомдун бир бөлүгү болгум келет.
When you're done, show it.	Жумуш бүткөндөн кийин, аны көрсөтүңүз.
We do not know exactly why this was observed.	Бул эмне үчүн байкалганын так билбейбиз.
This is not just success.	Бул жөн гана ийгилик эмес.
We have seen this again and again in recent years.	Биз буга акыркы жылдары кайра-кайра күбө болдук.
It is based on very good data for the whole period.	Бул бүткүл мезгил үчүн абдан жакшы маалыматтарга негизделген.
We can escape on our own.	Биз өзүбүз качып кете алабыз.
He is silent for a moment.	Ал бир азга унчукпайт.
Everyone has a way.	Ар бир адамдын жолу бар.
Out and in.	Чыккан жана кирген.
The information on our site should only be taken as feedback.	Биздин сайттагы маалымат пикир катары гана кабыл алынышы керек.
Where you can't stand it.	Кайда чыдай албайсың.
I can't taste my lips, can you do that to me.	Мен эриндеримдин даамын тата албайм, сен мага кыла аласыңбы.
I asked him why he was training.	Мен андан эмнеге машыгат деп сурадым.
We stop for five minutes every thirty minutes.	Ар бир отуз мүнөттө беш мүнөт токтойбуз.
Maybe one day the time will come.	Балким бир күнү убакыт келет.
You reach the kitchen and keep their feet down.	Сиз ашканага жетип, алардын буттарын түшүрө бериңиз.
Read this update to see what has changed.	Эмне өзгөргөнүн көрүү үчүн бул жаңыртууну окуңуз.
He hasn't done anything yet.	Ал азырынча эч нерсе кыла элек.
The beginning of the day is not really bad.	Күндүн башталышы чындап эле жаман эмес.
They make fun of him.	Алар аны шылдыңдашат.
Sleep in silence.	Унчукпай уктай бер.
Faith is gone.	Ишеним кетти.
The war is hard.	Согуш оор.
Eight years.	Сегиз жыл.
From right to left.	Оңдон солго.
So you have a job interview in the near future.	Ошентип, сиз жакынкы келечекте жумуш маегинде бар.
But he got nothing.	Бирок ал эч нерсе алган жок.
I love your sister.	Мен сенин эжеңди жакшы көрөм.
Yes, there are lights, six to start, one to finish.	Ооба, жарыктар бар, баштоо үчүн алты, бүтүрүү үчүн бир.
That's where he grew up and lived.	Ал ошол жерде чоңоюп, жашаган жери.
It's simple and it works.	Бул жөнөкөй жана ал иштейт.
This is not the usual way of planning a family.	Бул үй-бүлөнү пландаштыруунун кадимки ыкмасы эмес.
Yes, they are wrong.	Ооба, алар туура эмес.
But never forget about security.	Бирок, коопсуздук жөнүндө эч качан унутпаңыз.
In this case, add another thin layer on top.	Бул учурда, анын үстүнө дагы бир жука катмарын кошуу.
Or a few women.	Же бир нече аял.
When you have completed the first exercise, move on to the next.	Биринчи көнүгүү аяктагандан кийин, дароо кийинкиге өтүңүз.
The character consists of two parts.	Каарман эки бөлүктөн турат.
But he brought me down.	Бирок ал мени ылдый түшүрдү.
The key word there is simple, not easy.	Ал жерде негизги сөз жөнөкөй, жеңил эмес.
But no voice commanded him.	Бирок ага эч кандай үн буйрук берген жок.
We just listen.	Биз жөн гана угабыз.
I try very hard.	Мен абдан аракет кылам.
But most of the time, we do both a little bit.	Бирок, көпчүлүк учурда экөөнү тең бир аз жасайбыз.
Now you are bad to the stone.	Эми сен ташка жамансың.
I tell people to drink plenty of water.	Адамдарга сууну көп ичүү керектигин айтам.
You need to go to meet others.	Башкалар менен жолугууга барышыңыз керек.
They wanted to talk.	Алар сүйлөшкүсү келген.
But look at us now.	Бирок азыр бизди кара.
Time in business is money.	Бизнесте убакыт - акча.
The rest of the physical examination was normal.	Калган физикалык текшерүү нормалдуу болду.
Now come.	Эми кел.
First, comments created on social media are usually short.	Биринчиден, коомдук тармактарда түзүлгөн комментарийлер, адатта, кыска болот.
If something is wrong, it is wrong.	Бир нерсе туура эмес болсо, анда ал туура эмес.
But definitely a good player.	Бирок, албетте, жакшы оюнчу.
Tell him we won't change a bit.	Ага айт, биз бир аз өзгөрбөйбүз.
The night before the real test, he tested it again.	Чыныгы сыноодон мурунку түнү аны дагы сынады.
The past is on their side.	Өткөн күн алар тарапта.
In this case, the real give and take was more.	Бул учурда, чыныгы берүү жана алуу көбүрөөк болгон.
I just hate your life.	Мен жөн гана сенин жашоомду жек көрөм.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
Some work very well.	Кээ бирлери абдан жакшы иштешет.
It has already been suggested.	Буга чейин да сунушталган.
This is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе.
If he was killed for it, he must have smiled.	Эгер ал үчүн өлтүрүлгөн болсо, ал жылмайган болушу керек.
Our thoughts go to his family and friends.	Биздин ойлор анын үй-бүлөсүнө жана досторуна кетет.
I couldn't let him go.	Мен аны коё албай кыйналдым.
Many people use them to treat back pain.	Көп адамдар аларды белдин оорушун менен күрөшүү үчүн колдонушат.
However, there is no important reference to the defendant in this case.	Бирок бул иш боюнча соттолуучуга маанилүү шилтеме жок.
It gives them a natural ability to influence others and to make changes.	Бул аларга башкаларга таасир этүүгө жана өзгөрүүлөрдү алып барууга табигый жөндөм берет.
Also, let people ask the following three questions.	Ошондой эле, адамдар төмөнкү үч суроону беришсин.
Or make sure someone exists.	Же кимдир бирөө бар экенине ынануу.
All photos were taken in the air.	Бардык сүрөттөр абада алынган.
All four windows on the street were broken.	Көчө жээгиндеги төрт терезе тең сынган.
In time, we lost contact.	Убакыттын өтүшү менен байланышыбыз үзүлүп кетти.
You need to understand how important it is for me to know.	Мен үчүн билүү канчалык маанилүү экенин түшүнүшүңүз керек.
Maybe it still exists.	Балким, ал дагы деле бардыр.
But no words came.	Бирок сөздөр келген жок.
On the contrary, he changed the subject.	Тескерисинче, ал теманы өзгөрттү.
He allows anger to grow.	Ал ачууланууга жол берет.
Isn’t that really something.	Чын эле бир нерсе эмеспи.
This is not really a matter of words.	Бул чындыгында сөз менен айта турган нерсе эмес.
I hated myself.	Мен өзүмдү жек көрдүм.
Then bring it to the next item.	Анан аны кийинки нерсеге алып кел.
And this is a big change.	Жана бул чоң өзгөрүү.
What was he doing.	Ал эмне кылып жатты.
At work it worked in his favor.	Жумушта бул анын пайдасына иштеген.
The truth was a little more complicated.	Чындык бир аз татаалыраак болчу.
You are going home soon.	Жакында үйгө барасың.
I didn’t expect it to be a part of my normal life.	Бул менин кадимки жашоомдун бир бөлүгү болот деп күткөн эмесмин.
I built this system.	Мен бул системаны курганмын.
All construction costs had to be paid.	Курулуштун бардык чыгымдарын төлөш керек болчу.
With a small child.	Кичинекей бала менен бирге.
She looks up from the book with tears in her eyes.	Көзүнө жаш алып китебинен өйдө карайт.
It gave me joy, experience, security.	Бул мага кубаныч, тажрыйба, коопсуздук берди.
The values ​​for these parameters were then compared between the two groups.	Бул параметрлер үчүн баалуулуктар андан кийин эки топтун ортосунда салыштырылган.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Балким ошондон улам андан сакталып калгандыр.
His whole body ached.	Анын бүт денеси ооруду.
Nothing depends on what happened before.	Эч нерсе мурда болгонуна көз каранды эмес.
He was silent.	Ал унчукпай койду.
Hatred and anger do not lead to good today.	Жек көрүү жана ачуулануу бүгүн жакшылыкка алып келбейт.
I want to live forever.	Мен түбөлүк жашагым келет.
In fact, as a whole.	Негизи, бүтүндөй эле.
The whole family was like that.	Бүт үй-бүлө ушундай болгон.
What he did was not very interesting.	Анын кылганы анчалык деле кызык эмес.
This is a meeting of issues.	Бул маселенин жолугушуусу.
He said the worst things about my father.	Ал атам жөнүндө эң жаман сөздөрдү айтты.
We both knew it right away.	Аны экөөбүз тең дароо билдик.
I'm back to tell you so.	Мен сага ошентип айтуу үчүн кайтып келдим.
I'm sorry, but I can't help it.	Кечиресиз, бирок ага жардам берүү мүмкүн эмес.
I refused to consider this possibility at all.	Мен бул мүмкүнчүлүктү кароодон таптакыр баш тарттым.
They talk about it.	Алар ал жөнүндө сүйлөшөт.
The idea is good !.	Идея жакшы!.
It's good to see you.	Сени көргөнүм абдан жакшы.
I bought the money as you planned.	Мен сиз пландаганыңызга жараша акча сатып алдым.
We need a car.	Бизге унаа керек.
Part of a team.	Команданын бир бөлүгү.
I am two parts, but I am completely.	Мен эки бөлүкчүмүн, бирок толугу менен менмин.
He was asked to submit a blood test.	Ал кан анализин тапшырууну суранышкан.
I remember him.	Мен аны эстейм.
In a few days he would see her again.	Бир нече күндөн кийин ал аны кайра көрмөк.
what's yours	сеники эмне?.
We have food.	Бизде тамак бар.
When you are young, you run a lot.	Жаш кезде көп чуркайсың.
We write more, but we learn less.	Биз көбүрөөк жазабыз, бирок азыраак үйрөнөбүз.
It was like building a house.	Бул үй салгандай эле болду.
I want to think it’s worth at least something.	Мен жок дегенде бир нерсеге арзыйт деп ойлогум келет.
But that means the guy would know about it.	Бирок бул жигит бул тууралуу билмек дегенди билдирет.
The difference is where you place the responsibility.	Айырмачылык сиз жоопкерчиликти кайда жүктөйсүз.
It just didn’t happen.	Бул жөн эле жасалган жок.
It just seemed to be working.	Ал жаңы эле иштеп жаткандай көрүндү.
That’s when they let me.	Алар мага уруксат бергенде, ошол.
While walking, press.	Басып баратканда, бас.
His silence was very good.	Анын унчукпай колдонуусу абдан жакшы болду.
I imagine you sitting in a quiet apartment.	Мен тынч батирде отуруп сени элестетем.
However, each method has its limitations.	Бирок, ар бир ыкма өзүнүн чектөөлөрү бар.
That would not be fair.	Бул адилеттүү болмок эмес.
There was no part of the process.	Процесстин бир бөлүгү болгон жок.
We tell them that they are adults and responsible for their whole world.	Биз аларга алар чоңдор, өздөрүнүн бүт дүйнөсү үчүн жооптуу деп айтабыз.
He was waiting for me this morning.	Ал мени бүгүн эртең менен күтүп жаткан.
Being all is a high order for everyone.	Ар бир адам үчүн бардыгы болуу - бул бийик тартип.
He began to like this conversation.	Бул сүйлөшүү ага жага баштады.
Read on for our analysis.	Биздин талдоо үчүн окуңуз.
You are here for your own good.	Сиз бул жерде өзүңүздүн жыргалчылыгыңыз үчүн келдиңиз.
We hope to see you.	Биз сени көрөбүз деп үмүттөнөбүз.
News, the statement said.	Жаңылыктар, деп айтылат маалыматта.
What will you do.	Сен эмне кыласың.
We were part of it.	Биз анын бир бөлүгү болгонбуз.
You may need more salt or pepper.	Сиз көбүрөөк туз же калемпир керек болушу мүмкүн.
But the safety of the players must come first.	Бирок оюнчулардын коопсуздугу биринчи орунда болушу керек.
None of this will happen anymore.	Эми мунун бири да болбойт.
We laugh a lot.	Биз көп күлөбүз.
It must have been a tough conversation.	Бул катуу сүйлөшүү болсо керек.
There was a smile on his face.	Анын жүзүнөн жылмаюу пайда болду.
She had a second child, a son, a few months ago.	Ал бир нече ай мурун экинчи баласын, уулдуу болгон.
Because of him.	Анын аркасына.
When he heard this, he was two hundred meters away from the street.	Аны укканда ал көчөдөн эки жүз метр алыс болгон.
It is not clean.	Анысы таза эмес.
I wonder what he is doing now?	Кызык, ал азыр эмне кылып жатат?
No one was silent.	Эч ким унчуккан жок.
For one thing, everything went the other way.	Бир нерсе болсо, баары башка тарапка кеткен.
Get what you need.	Керектүү нерсени ал.
One of them paid attention to detail.	Алардын бири майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурулду.
We had little time together.	Экөөбүздүн чогуу убакытыбыз аз болчу.
Three to four independent experiments.	Үч-төрт көз карандысыз эксперименттердин.
A real gun to shoot.	Атый турган чыныгы мылтык.
We women say everything.	Биз аялдар ар нерсени айтабыз.
Behind you.	Артыңда.
This is the first part of the paper.	Бул кагаздын биринчи бөлүгү.
And very early.	Жана абдан эрте.
Now everything starts to fall apart, but this is normal.	Эми баары бузула баштайт, бирок бул нормалдуу көрүнүш.
Sometimes people just say it's reasonable.	Кээде адамдар муну жөн гана акыл-эстүүлүк деп айтышат.
This is the shape of a cat.	Бул мышыктын формасы.
Have a few women in that cell.	Ошол камерага бир нече аял тартылсын.
But he knew about it.	А бирок ал бул тууралуу билген.
This seems like a big difference.	Бул чоң айырма көрүнөт.
Really good.	Чынында жакшы.
Then to the TV screen.	Андан кийин телевизор экранына.
However, they can be taken for parent-child.	Ошентсе да, алар ата-бала үчүн алынган болушу мүмкүн.
No new ideas.	Жаңы ой жок.
Lying is different.	Калп айтуу башка.
I can see how you really are.	Мен сени чынында кандай экениңди көрө алам.
It's too small.	Бул абдан кичинекей.
The app not only tells you exactly this at every start.	Колдонмо сизге ар бир башталгычта так ушуну айтып гана койбостон.
That was not the case five years ago.	Мындан беш жыл мурда мындай болгон эмес.
How wonderful this tea is !.	Бул чай кандай сонун!.
The house was empty.	Үй бош туруптур.
Any star for the poor.	Кедейлер үчүн кандай гана жылдыз болбосун.
They are being used, and we must not forget this.	Алар колдонулуп жатат, биз муну унутпашыбыз керек.
I will give them to you.	Мен аларды сага берем.
The food is really good.	Тамак-аш чындап эле жакшы.
The year difference seemed to share a year.	Бир жыл айырмасы бир жылды бөлүшкөндөй сезилди.
It has increased.	Көбөйүп кетти.
Developed research, conducted experiments and analysis.	Изилдөөнү иштеп чыгып, эксперименттерди жана анализдерди жүргүздү.
I should have been with you anyway.	Эмнеси болсо да сенин жанында болушум керек эле.
Use the same weight for both sets.	Эки топтом үчүн бирдей салмакты колдонуңуз.
The information provided on this website is general in nature.	Бул веб-сайтта берилген маалымат жалпы мүнөзгө ээ.
I didn't have a fight.	Ошондо мушташуудан кыйналган жокмун.
This is something a person should experience.	Бул адам башынан өткөрүшү керек нерсе.
The location was never given.	Эч качан жайгашкан жери берилген эмес.
It was a difficult and very personal decision.	Бул оор жана абдан жеке чечим болду.
Notice what's going on here.	Бул жерде эмне болуп жатканын байкаңыз.
My parents had never been to college.	Ата-энем колледжге бара элек болчу.
I know what terrible things have happened to you lately.	Акыркы убакта сен үчүн кандай коркунучтуу окуялар болгонун билем.
Gas quality can also lead to different results.	Газдын сапаты да ар кандай натыйжаларга алып келиши мүмкүн.
Are you crazy	Сен жиндиңби.
Many wild animals can take care of themselves.	Көптөгөн жапайы жаныбарлар өздөрүнө кам көрө алышат.
Wait until the end of the video.	Видеонун аягына чейин туруңуз.
I'm ten years old.	Мен он жаштамын.
What we do know is that they are serious.	Биз билген нерсе, алар олуттуу.
He had an older brother and sister.	Анын улуу агасы жана эжеси бар болчу.
One of my many, many projects.	Менин көп, көп долбоорлорумдун бири.
I didn’t mean it literally.	Мен аны түз мааниде айткым келген жок.
He could not say when that feeling had returned.	Бул сезим качантан бери кайтып келгенин айта алган жок.
Of course, I have not seen such a development.	Мен мындай өнүгүүнү албетте көргөн жокмун.
They were really fun for the first month or so.	Алар, чынында эле, биринчи ай же андан көп үчүн абдан кызыктуу болду.
Pay attention to the content of the question.	Суроонун мазмунуна көңүл буруңуз.
There is no sign of the animal.	Жаныбардын белгиси жок.
He was able to control himself.	Ал өзүн өзү башкара алганга жетишти.
He came to you after his death.	Ал өлгөндөн кийин сага келди.
It doesn't matter what the truth is.	Чындык кандай экени маанилүү эмес.
I want to help, he said.	Мен жардам бергим келет, деди ал.
They have a right to a better understanding.	Алардын жакшыраак түшүнүүгө укугу бар.
So how to do it.	Ошентип, муну кантип кылуу керек.
I don’t really know who they are.	Мен чынында алар кимдер экенин билбейм.
I will not return the money to you.	Мен сага акчаны кайтарып бербейм.
You get caught.	Сен кармап каласың.
We had to get him to the hospital as soon as possible.	Биз аны мүмкүн болушунча тезирээк ооруканага жеткиришибиз керек болчу.
Good food.	Жакшы тамак.
Don't ask this woman.	Бул аялдан сураба.
Nobody knew that the movie would be released.	Кинонун жарыкка чыгаарын эч ким билчү эмес.
We do not know its nature.	Биз анын табиятын билбейбиз.
It worked.	Натыйжасын берди.
Everyone is everywhere four or five times a day.	Ар бир адам күнүнө төрт-беш жолу бардык жерде болот.
He was wearing a street suit.	Ал көчө кийимин кийип жүргөн.
Click here to see how you can do this.	Муну кантип кыла аларыңызды билүү үчүн бул жерди басыңыз.
But the next day we were called to account.	Бирок эртеси бизди жоопко тартышты.
He didn't know what it was, but it didn't matter.	Анын эмнеси бар экенин билген жок, бирок баары бир.
I just finished the app.	Колдонмону жаңы эле бүттүм.
Many of our dreams have come true.	Көптөгөн кыялдарыбыз орундалды.
Friends of friends.	Достордун достору.
Conducted statistical analysis and contributed to the writing of this article.	Статистикалык анализ жүргүзүп, бул макаланы жазууга салым кошкон.
This is better.	Бул жакшыраак.
So far no one was able to send in the perfect solution.	Азырынча эч ким таба элек.
Your family, home and status.	Сиздин үй-бүлөңүз, үйүңүз жана статусуңуз.
We need to be able to hear every sound, every noise.	Биз ар бир үндү, ар бир ызы-чууну уга билишибиз керек.
Well, the result is probably an increase in its power on earth.	Ооба, натыйжасы, балким, жер бетинде анын күчүн жогорулатуу болуп саналат.
There are no mistakes in the game.	Оюнда эч кандай ката жок.
I followed him into our bedroom.	Мен анын артынан жетип, уктоочу бөлмөбүзгө кирдим.
He knew they would never meet again.	Ал алардын экинчи жолукпай турганын билчү.
The left ear showed normal hearing.	Сол кулак нормалдуу угуу деңгээлин көрсөттү.
The result hurt me and others.	Жыйынтыгы мага жана башкаларга азап.
No one knows what will happen to him.	Анын эмне болорун эч ким билбейт.
He stopped and looked back.	Ал токтоп, артын карады.
But it was definitely very interesting.	Бирок, албетте, абдан кызык болду.
I finished stronger.	Мен күчтүүрөөк аяктадым.
But, of course, he did not lie to me.	Бирок, албетте, ал мага калп айткан эмес.
Infection can only be detected by blood tests.	Инфекцияны кан анализи аркылуу гана аныктоого болот.
When you leave.	Сен кеткенде.
I like to live outside of work.	Мен жумуштан тышкары жашоону жакшы көрөм.
I want to feel life a little more.	Жашоону дагы бир аз сезгим келет.
Now it's time to work with the other.	Эми экинчиси менен иштөөгө убакыт келди.
I have never been afraid of hard work.	Мен эч качан оор жумуштан корккон эмесмин.
Pay attention to each other.	Бири-бириңерге көңүл бургула.
The environment and knowledge created man.	Айлана-чөйрө жана билим адамды жараткан.
Work harder.	Жакшыраак иштегиле.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
But a minor is not "outsider" in any way.	Бирок жашы жете элек бала кандайдыр бир түрдө өздүгүнөн "тышкаркы" эмес.
But the challenge was near.	Бирок кыйынчылык жакын эле.
No one questioned.	Эч ким шек келтирген жок.
The crowd continues.	Эл уланат.
At least in this country.	Бул өлкөдө жок дегенде.
You simply upload the classes you want to use in your code.	Сиз жөн гана кодуңузда колдонгуңуз келген класстарды жүктөйсүз.
His last words to me confirmed this.	Анын мага айткан акыркы сөздөрү муну тастыктады.
We only played once or twice a month.	Айына бир-эки жолу гана ойночубуз.
He had a little to give, but not much.	Анын бир аз бергени бар болчу, бирок көп эмес.
Someone was in his apartment during the day.	Күндүз бирөө анын батиринде болгон.
There is no doubt about that.	Бул жерде кандайдыр бир чындыкка шек жок.
I have a great idea.	Менде сонун идея бар.
There may be something there.	Ал жерде бир нерсе болушу мүмкүн.
We never talk.	Экөөбүз эч качан сүйлөшпөйбүз.
The information is easy to read even on a light background.	Маалыматты жарык фондо да окуу оңой.
It will come later.	Бул дагы кийинчерээк келет.
But you have to walk before you run.	Бирок чуркоодон мурун басыш керек.
This can be very effective for you.	Бул сиз үчүн абдан натыйжалуу болушу мүмкүн.
In addition, they love to laugh.	Мындан тышкары, алар күлгөндү жакшы көрүшөт.
But my condition is very bad.	Бирок абалым абдан начар.
They just couldn't breathe.	Алар жөн гана дем албай калышты.
Although there is such a plan, the court has not issued it.	Мындай план бар да, сот аны чыгара элек.
Cook over low heat for a few minutes.	Жай отто бир нече мүнөт бышырыңыз.
We can try.	Биз аракет кылсак болот.
I will discuss this in more detail later in this article.	Мен бул жөнүндө кийинчерээк бул макалада кененирээк талкуулайм.
Maybe my mother says she will meet a man when she moves.	Мүмкүн апам көчүп барганда бир кишиге жолугуп калат дейт.
The phone rings in another room.	Башка бөлмөдө телефон шыңгырай баштайт.
The people did not even come near us.	Эл бизге жакындаган да жок.
You can go to me the other way.	Сен дагы мага башка жол менен бара аласың.
You can get it back.	Сиз муну кайтарып аласыз.
I didn't want to let him go.	Мен аны коё бергим келген жок.
He does not require such a thing.	Ал мындай нерсени талап кылбайт.
This is a head injury.	Бул баш жаракаты.
They could neither walk nor speak.	Алар баса да, сүйлөй да алышкан эмес.
It was his shoulder.	Бул анын ийини болчу.
He wore a beautiful dress.	Ал эң сонун көйнөгүн кийди.
The size of the table is set.	Дасторкондун өлчөмү белгиленген.
This takes too much time.	Бул өтө көп убакыт талап кылынат.
He said, "Help me, help me."	Мага жардам бер, мага жардам бер деди.
In fact, it is a very comfortable home to live in.	Чынында, бул жашоо үчүн абдан ыңгайлуу үй.
The fans were full.	Күйөрмандар толуп турушту.
And he didn't laugh again.	Анан дагы күлгөн жок.
Yes.	Ооба.
Let the children drink when they ask for water.	Балдарга суу сураганда ичсин.
But not yet experienced.	Бирок али тажрыйбалуу боло элек.
Once a method is found, it is invoked in the context of that object.	Метод табылгандан кийин, ал бул объекттин контекстинде чакырылат.
And nothing else.	Жана башка эч нерсе.
Take action to change.	Өзгөртүү үчүн ишти жаса.
I think he's still asleep.	Менимче, ал дагы эле уктап жатат.
Necessary level of risk.	Коркунучтун зарыл даражасы.
We never felt like we were on our way.	Биз эч качан жолубузга түшүп калгандай сезилген эмеспиз.
I wanted to understand the rules in force.	Мен аракеттеги эрежелерди түшүнгүм келди.
That is the truth.	Иштин чындыгы мына ушундай.
It helped me do something.	Бул мага бир нерселерди жасоого жардам берди.
Some may have purchased insurance directly from an insurance company.	Кээ бирлери камсыздандырууну түздөн-түз камсыздандыруу компаниясынан сатып алган болушу мүмкүн.
They will be open, ”he told us.	Алар ачык болот, - деди ал бизге.
There is no one inside the shirt.	Көйнөк ичинде эч ким жок басып жүрөт.
But it had no use.	Бирок ал эч кандай пайдалануу болгон.
In fact, as they say, we were once involved.	Чынында, алар айткандай, бир кезде биз да катышканбыз.
But this is just my personal opinion.	Бирок бул менин жеке пикирим гана.
All my friends are there.	Менин бардык досторум ошол жерде.
Deduction of selling expenses at fair value.	Адилет наркына сатууга кеткен чыгымдарды алып салуу.
Average in all respects.	Бардык жагынан орточо.
Women were more affected.	Аялдар көбүрөөк жабыркаган.
The results of the physical examination were normal.	Физикалык экспертизанын жыйынтыгы нормалдуу болгон.
Talking to guys is not like that.	Жигиттер менен сүйлөштүк, андай эмес.
He is not at home.	Ал үйдө жок.
Well done indeed.	Молодец чынында.
Anyway you get the most value this way.	Баары бир сиз эң баалуулукту ушинтип аласыз.
They would run out of time.	Алардын убактысы түгөнүп калмак.
It's not in his room.	Бул анын бөлмөсүндө эмес.
This measure was used below.	Бул чара төмөндө колдонулган.
He did it.	Муну кылган.
Significant key effect for the group.	Топ үчүн олуттуу негизги эффект.
But we have a different blood type.	Бирок бизде кандын түрү башкача.
There is a first major left turn.	Биринчи чоң солго бурулуш бар.
I thought many times.	Мен көп жолу ойлондум.
One thing he is not good at.	Бир нерсе ал жакшы эмес.
To this day, the young men say that they miss that trip.	Ушул күнгө чейин жигиттер ошол сапарды сагынганын айтып келишет.
Two years of hard use, they are still enjoying.	Эки жыл катуу колдонуу, алар дагы эле ырахаттанып жатышат.
He did not respond.	Андан жооп келген жок.
There is no such thing.	Ал жерде андай эч нерсе жок.
Within three years he had reached her.	Үч жылдын ичинде ал ага жетип калды.
It was really heartbreaking.	Бул чындап жүрөктү ачуу болду.
At one point, they were on guard.	Бир убакта экөө күзөттө турган.
The attention to detail was more than we expected.	Деталдарга көңүл буруу биз күткөндөн да көп болду.
You have a body and it works.	Сиздин денеңиз бар жана ал иштейт.
It put a perspective on life.	Бул жашоого көз карашын койду.
It's time to be smart and take care of yourself.	Акылдуу болуп, өзүңүзгө кам көрүүгө убакыт келди.
For the same reason, he had to have his eyes fixed.	Ошол эле себептен ал биринчи кезекте көзүн оңдоого туура келди.
He just can’t leave.	Ал жөн эле кетип калышы мүмкүн эмес.
Every aspect of it.	Анын ар бир жагы.
He thought of waiting for them to return, and then changed his mind.	Ал алар кайтып келгиче күтүүнү ойлоду, анан оюнан кайтты.
The art of great men.	Улуу адамдардын чеберчилиги.
But let me tell you something.	Бирок мен сага бир нерсе айтайын.
But you are a different person.	Бирок сен башка адамсың.
They did it as a daily routine.	Алар муну күнүмдүк иш сыяктуу кылып жатышты.
With a description of the new species.	Жаңы түрдүн сүрөттөлүшү менен.
It is completely broken.	Ал толугу менен үзүлгөн.
He had never met me like that before.	Ал мени буга чейин минтип жолуктурган эмес.
It can even help.	Жада калса жардам бере алат.
There is no one stronger than he.	Андан күчтүү эч ким жок.
Your wood.	Сиздин жыгач.
This is more of an opportunity.	Бул көбүрөөк мүмкүнчүлүк.
Closed at night.	Түн күнү жабык.
Not another dead end.	Башка туюк эмес.
We fell in love.	Биз сүйүп калдык.
This game is over.	Бул оюн бүттү.
An important part of it is in your head.	Анын маанилүү бөлүгү сиздин башыңызда.
They are rare in nature, but rare in culture.	Алар табиятта сейрек кездешет, бирок маданиятта сейрек кездешет.
Many people are like everyone else in a family.	Көптөгөн адамдар ар кандай үй-бүлөдөгү башкаларга окшош.
I don't know how it happened.	Бул кантип болгонун билбейм.
The two men shook hands.	Эки киши кол алышып учурашты.
I started the next scene, but it wasn’t right.	Мен кийинки сахнаны баштадым, бирок бул туура эмес.
It was supposed to start next week.	Ал кийинки жумада башталышы керек болчу.
So we don't do that.	Ошондуктан биз муну кылбайбыз.
Additional fees apply.	Кошумча төлөмдөр колдонулат.
Many children want real physical contact.	Көптөгөн балдар чыныгы физикалык байланышты каалайт.
The pattern was clear.	Үлгү айкын болгон.
I want to have a few instructions at the top of the page.	Мен барактын жогору жагында бир нече көрсөтмөлөр болгум келет.
Read a few more.	Дагы бир нече нерселерди окуп чыгыңыз.
It was the only house they knew.	Бул алар билген жалгыз үй болчу.
No need to download.	Жүктөп алуунун кереги жок.
It would be at that time.	Ошол убакта болмок.
If you want to understand them, you have to be there for them.	Эгер сиз аларды түшүнгүңүз келсе, анда сиз алардын жанында болушуңуз керек.
So there was little confidence.	Ошентип, анча ишенич жок болчу.
There are studies similar to those of adults.	Чоңдорго окшош изилдөөлөр бар.
Yes, this is a way to spend time.	Ооба, бул убакытты өткөрүүнүн бир жолу.
I have not lost to him.	Мен андан утулган жокмун.
Look again.	Кайра кара.
He changed his mind.	Ал өз оюн өзгөрттү.
Cars need space.	Унааларга жол мейкиндиги керек.
It should be noted that their mother did not take over their work.	Белгилей кетчү нерсе, алардын апасы алардын ишин колго алган эмес.
This is the life of the house, for example.	Бул үйдүн жашоосу, мисалы.
He checked his strength.	Ал күчүн текшерди.
It has everything you need to do it.	Ал муну кыла алуу үчүн зарыл болгон нерселердин бардыгын камтыйт.
This will make you worse.	Бул сизди ого бетер начарлатат.
We walked with each other day and night.	Күнү-түнү бири-бирибиз менен жүрдүк.
I started thinking about the car and the team.	Мен машина жана команда жөнүндө ойлоно баштадым.
He kept coming.	Келе берди.
He looks good to people.	Ал адамдарга жакшы көрүнөт.
It makes no sense.	Бул эч кандай мааниси жок.
I was just badly hurt.	Мен жөн эле катуу жабыркадым.
I was upset.	Мен капа болдум.
You don't have to worry about it.	Аны тынчсыздануунун кереги жок.
If you return the policy.	Эгер сиз саясатты кайтарсаңыз.
There was no business plan.	Бизнес-план жок болчу.
It is our job to speak up.	Биздин милдетибиз ачык айтуу.
This beer is a real treat.	Бул сыра чыныгы тамак болуп саналат.
I liked it that way.	Мага ушундай жакты.
Surgical complications.	Операциядан келип чыккан кыйынчылыктар.
It would all come to an end.	Баары акыры келмек.
I am a doctor.	Мен дарыгермин.
Because only other people saw it.	Себеби аны башка адамдар гана көрүшкөн.
There were ten players at one table.	Бир столдо он оюнчу бар болчу.
You have proved it yourself.	Муну өзүң эле далилдеп койдуң.
They have everything.	Аларда баары бар.
It works on every front, including the individual.	Бул ар бир фронтто, анын ичинде адамдын жеке абалында иштейт.
Start with a question.	Бир суроо менен башта.
She was a good girl.	Ал жакшы кыз болчу.
We have a lot to achieve.	Бизде жетише турган көп нерсе бар.
Of course, there are more physical teams out there.	Албетте, ал жерде дагы физикалык командалар бар.
We have a long-term plan and we are happy for the future.	Бизде узак мөөнөттүү план бар жана келечекке кубанычтабыз.
I love the comments and they really make up my day !.	Мен комментарийлерди жакшы көрөм, алар чындап менин күнүмдү түзөт!.
I understand why he and you worked so well.	Эмне үчүн ал экөөңөр жакшы иштешкенин түшүнөм.
On the other hand.	Башка жагынан.
I heard that trouble was coming.	Кыйынчылык келип жатканын уктум.
It was his lips.	Бул анын эриндери болчу.
I have a cold.	Мен суук болуп калдым.
To serve, remove the bone from the meat with a sharp knife.	Кызмат кылуу үчүн курч бычак менен эттен сөөктү алып салыңыз.
I need to be there.	Мен ошол жерде болушум керек.
Very clean and did a very good job.	Абдан таза жана абдан жакшы иш кылды.
But how do you do that?	Бирок муну кантип кыласың.
I have a bar.	Менде бир тилке калды.
They differed significantly between families.	Алар үй-бүлөлөрдүн арасында бир кыйла айырмаланган.
The concept is actually very simple.	Концепция чындыгында абдан жөнөкөй.
Brown figures, dark hair.	Күрөң фигуралар, кара чачтар.
Now he was a walker.	Эми ал сейилдөөчү болду.
We do what we listen to.	Канчалык кылдаттык менен угуп жатканыбызды кылабыз.
I need to practice and maybe try to learn new techniques.	Көнүгүү керек, балким, жаңы ыкмаларды үйрөнүүгө аракет кылам.
It was much more than that.	Андан алда канча көп болгон.
We find the following result.	Биз төмөнкү натыйжаны табабыз.
He meant to run away.	Ал качып кетүүнү билдирген.
He did nothing wrong.	Ал туура эмес эч нерсе кылган эмес.
But he did not stay there long.	Бирок ал жерде көпкө турган жок.
We were instructed not to approach.	Бизге жакындабагыла деген көрсөтмөлөр берилген.
The property itself is subject to change.	Мүлктүн өзү өзгөрүшү мүмкүн.
Not a goal, but a coincidence.	Максат эмес, кокустан кокустук.
This boat, which seemed to last only two minutes, became history.	Болгону эки мүнөттөй көрүнгөн бул кайык тарыхка айланды.
He couldn't believe what he was doing.	Ал анын эмне кылганына ишене алган жок.
He is beside me.	Ал менин жанымда жатат.
Look at what you did.	Эмне кылганыңды кара.
This is a real special car.	Бул чыныгы өзгөчө унаа.
there is.	бар.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
It has to be honest.	Бул чынчыл болушу керек.
This was my situation when your letter arrived.	Сиздин катыңыз келгенде менин абалым ушундай болчу.
Eventually, he said, he gets a chance to explain.	Акыр-аягы, ал түшүндүрүүгө мүмкүнчүлүк алат деди.
There will be no others.	Башкалары болбойт.
I thought I would go online and check things out.	Мен интернетке кирип, нерселерди текшерем деп ойлогом.
The main story is based on real people and events.	Негизги окуя реалдуу адамдарга жана окуяларга негизделген.
The other group was still there, but they never attacked.	Башка топ дагы эле ошол жерде турду, бирок алар эч качан кол салышкан жок.
I saw it again last night with my kids.	Мен муну кечээ кечинде балдарым менен дагы көрдүм.
It's much bigger.	Бул алда канча чоңураак.
I decided to check it out at home later.	Мен аны кийинчерээк үйдөн текшерип көрүүнү чечтим.
And keep doing it.	Жана жасай бериңиз.
Fewer female subjects, younger subjects or less educated subjects were included.	Азыраак аял субъекттери, жаш субъекттер же билими төмөн предметтер киргизилген.
They could hold him together for another hundred years.	Алар аны дагы жүз жыл бирге кармай алышмак.
It was empty now.	Ал азыр бош болчу.
You may want to double-check this.	Сиз муну эки жолу текшерип көргүңүз келиши мүмкүн.
This makes the loan a good financial tool.	Бул кредитти жакшы каржы куралы кылат.
Usually, the best thing we can do is say nothing.	Адатта, биз кыла турган эң жакшы нерсе - эч нерсе деп айтуу.
And that’s good, really.	Жана бул жакшы, чындыгында.
Just like you are.	Өзүң болгондой эле.
It needs to be caught fresh.	Аны жаңы кармаш керек.
However, this gift came at a price.	Бирок, бул белек бир баада келди.
I looked at my watch.	Мен саатыма карадым.
How can I help.	Мен кантип жардам берсе болот.
According to him, this will be the strength of the team.	Анын айтымында, бул команданын күчү болот.
By the end of the day he had heard two more.	Күндүн акырына чейин ал дагы эки укту.
There are books, there are models.	Китептер бар, моделдер бар.
You can trust him.	Сиз ага ишенсеңиз болот.
It was too much pressure.	Бул өтө эле басым болчу.
It still doesn’t matter.	Бул дагы деле чоң мааниге ээ эмес.
The subject of this article is one such point.	Бул макаланын темасы ушундай пункттардын бири болуп саналат.
It was too precious for him to know the truth.	Чындыкты билүү үчүн ага абдан кымбат болду.
I don’t think it was that good.	Менин оюмча, бул анчалык жакшы болгон жок.
They should not be missed.	Аларды колдон чыгарбоо керек.
He can agree or fight with his hand.	Ал макул боло алат же анын колу менен согуш болот.
The right information will change your life in the right place.	Туура маалымат туура жерде сиздин жашооңузду өзгөртөт.
You were children, you would pass, or you would change from it.	Балдар элеңер, өтмөксүңөр, же андан өзгөрмөксүңөр.
Try social use as a learning point.	Билим чекити катары социалдык колдонууну сынап көрүңүз.
They are just beautiful.	Алар жөн гана сулуу.
He is a morning man.	Ал эртең мененки адам.
Of course, there is no more hair.	Албетте, көбүрөөк чач жок.
Whether this is a reasonable approach is some controversy.	Бул акылга сыярлык мамиле болобу, бул айрым талаш-тартыштар.
In fact, perhaps more than ever.	Чынында, балким, мурдагыдан да көбүрөөк.
I’m sure they loved it.	Мен ишенем, алар аны жакшы көрүшкөн.
He wanted it, but didn’t understand it.	Ал аны каалаган, бирок аны түшүнгөн эмес.
The code looks great to me.	Код мага абдан жакшы көрүнөт.
A while.	Азырынча.
I've been running ever since.	Ошондон бери чуркап жүрөм.
Maybe you didn't notice it.	Балким сиз аны байкаган жоксуз.
The critical reaction was generally positive.	Критикалык реакция негизинен оң болду.
You clung to it.	Сиз ага жабышып калдыңыз.
It takes five minutes and a plate.	Бул беш мүнөт жана бир табак талап кылынат.
Let's get together and share what we are working on.	Келгиле, чогулуп, эмненин үстүндө иштеп жатканыбызды бөлүшөлү.
Enough to have a positive impact on a few lives around him.	Анын тегерегиндеги бир нече жашоого оң таасирин тийгизүү үчүн жетиштүү.
They were the parents of nine children.	Алар тогуз баланын ата-энеси болушкан.
I was very worried for them.	Мен алар үчүн катуу тынчсыздандым.
I don’t write to a lot of people.	Мен көп адамдарга жазбайм.
The guard did not tell me the whole story.	Ошол күзөтчү мага окуяны толук айтып берген жок.
When something moves them.	Аларды кыймылга келтирген нерсе болгондо.
He can't go on.	Ал уланта албайт.
His voice is getting better every year.	Жыл өткөн сайын үнү жакшырып баратат.
Born.	Туулган.
It was a unique movie.	Бул уникалдуу кино болду.
He died on the kitchen floor.	Ал ашкананын полунда каза болгон.
He just doesn't understand.	Ал жөн эле түшүнбөйт.
When you need it.	Сен муктаж болгондо.
The first thing he did was with this money.	Эң биринчи кылганы бул акча менен.
Very strange pair.	Абдан кызыктай жуп.
Not really something to worry about.	Чынында тынчсыздана турган нерсе эмес.
I will not stop suddenly.	Мен күтүлбөгөн жерден токтобойм.
We are born young, we grow old, and we die.	Биз жаш төрөлөбүз, улгайабыз жана өлөбүз.
Clinical samples are provided.	Клиникалык үлгүлөр берилген.
Don't believe him.	Ага ишенбе.
It’s about health now or never, he says.	Бул азыр же эч качан ден-соолукка байланыштуу, дейт ал.
When each other fails in the interview.	Интервьюда ийгиликсиз болгондо, бири-бирине.
Live your life once.	Бир жолу жашооңду жаша.
It went well.	Жакшы өттү.
There were no women anywhere.	Эч жерде аялдар жок болчу.
The main issue is the law.	Негизги маселе - бул мыйзам.
Find their sweet spot.	Алардын таттуу жерин табыңыз.
We can stand idle and walk around for comfort.	Биз бош туруп, сооронуч үчүн ары-бери басып жүрө алабыз.
He loves to dream.	Кыялдаганды жакшы көрөт.
How we can improve things.	Биз нерселерди кантип жакшырта алабыз.
He moved behind the tree and waited.	Ал дарактын артына жылып, күттү.
He wanted to be back on his ship.	Ал кайра өз кемесинде болгусу келген.
We want to feel things and see where they are going.	Биз нерселерди сезип, алар кайда баратканын көргүбүз келет.
I entered part of the selection code.	Мен тандоо кодунун бир бөлүгүн киргиздим.
I followed him and everything went weird.	Мен анын артынан кирип, баары кызыктай болуп кетти.
There is no need to make it whole in any big world.	Аны кандайдыр бир чоң дүйнөдө бүтүндөй кылуунун кереги жок.
Be at peace with your old clothes.	Эски кийимдериңиз менен тынчтыкта ​​болуңуз.
The wall is almost finished.	Дубал дээрлик бүтүп калды.
He vomited.	Ал кусуп жиберди.
White, very pale.	Аппак, абдан кубар.
I hope we don’t do that in the winter.	Кышында муну кылбайбыз деп үмүттөнөм.
Eyes in the room followed.	Бөлмөдөгү көздөр артынан жөнөштү.
Or dinner.	Же кечки тамак.
And that was the first challenge.	Жана бул биринчи кыйынчылыктар болду.
Several factors may explain this.	Муну бир нече факторлор түшүндүрүшү мүмкүн.
I need help.	Мага жардам керек.
You are a member of the community.	Сиз коомчулуктун мүчөсүсүз.
I miss him.	Мен аны сагындым.
The men felt good when they saw them happy.	Эркектер аларды бактылуу көрүп эле өзүн жакшы сезчү.
We will not have a second chance.	Бизге экинчи мүмкүнчүлүк болбойт.
I explained again.	Мен дагы түшүндүрдүм.
He declined to say what happened.	Ал эмне болгонун айтуудан баш тартты.
Usually, you have to accept this fact and continue.	Адатта, сиз бул чындыкты кабыл алып, улантууга туура келет.
I can tell you what to do with it.	Муну менен эмне кылуу керектигин айта алам.
Nothing can be a definitive proof of this.	Буга эч нерсе толук далил боло албайт.
Where we live depends largely on what we do.	Биздин кайда турганыбыз, негизинен, эмне кылып жатканыбыздан көз каранды.
Then he falls asleep.	Андан кийин ал уктап калат.
Before he went to bed, he realized how beautiful she was.	Ал уктаар алдында анын канчалык сулуу экенин түшүндү.
He is being treated.	Ал дарыланып жатат.
I walked for the next two hours to keep myself active.	Мен өзүмдү активдүү кармаш үчүн кийинки эки саат бою кыдырып жүрдүм.
We all had stories we hadn’t shared with each other.	Баарыбыздын бири-бирибиз менен бөлүшө элек окуяларыбыз бар болчу.
In this argument, we consider two different types of cases.	Бул далилде биз эки башка типтеги иштерди карап чыгабыз.
I'll pull it back.	Мен аны артка тартам.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
He does not know what is expected of him.	Ал андан эмне күтүлүп жатканын билбейт.
In fact, we’ve loved it.	Чынында, биз аны жакшы көрөт элек.
He didn't pay attention to anything.	Кайсы нерсеге көңүл бурбады.
Still, it’s a good idea.	Ошентсе да, бул жакшы идея.
Everyone has the opportunity.	Ар кимдин мүмкүнчүлүгү бар.
If so, it doesn't matter why you did it.	Эгер ооба болсо, эмне үчүн муну кылганыңыз маанилүү эмес.
Keep every social experience you have with your dog pleasant and positive.	Сиздин итиңизде болгон ар бир социалдык тажрыйбаны жагымдуу жана позитивдүү сактаңыз.
This light target corresponds to our results.	Бул жарык бутага биздин натыйжаларыбызга дал келет.
Hey baby, are there any stories.	Ой балам, окуялар барбы.
Conducted experiments and reported data.	Эксперименттерди жүргүзүп, маалыматтарды билдирди.
You do not know what you have.	Сенде эмне бар экенин билбейсиң.
There is no beginning or end.	Башталышы же аягы жок.
I need more.	Мага көбүрөөк керек.
To balance your life.	Жашооңузду тең салмактуулукка салуу үчүн.
That will not happen.	Андай болбойт.
I don't want to see it used.	Мен анын колдонулганын көргүм келбейт.
You learn and grow by trying.	Аракет кылуу менен үйрөнүп, өсөсүз.
Just crazy.	Жөн эле жинди.
We managed to cover it !.	Биз аны жаап алдык!.
The first part, when he does magic, is yes.	Биринчи бөлүгү, ал сыйкырчылык кылганда, ооба.
I would, these days.	Мен болмок, ушул күндөрү.
They did it because they wanted to.	Алар муну өздөрү каалагандыктан жасашкан.
There is no problem in finding a place.	Орун табууда көйгөй жок.
But the effect was quite different.	Бирок анын таасири таптакыр башкача болгон.
Your company should be owned by the state.	Сиздин фирмаңызга мамлекет ээлик кылышы керек.
We are working on a number of processes.	Биз бир катар процесстердин үстүндө иштейбиз.
I picked two white and two red plants.	Мен эки ак жана эки кызыл өсүмдүктөрдү тердим.
I can't say for sure.	Мен муну так айта албашым керек.
The first came out.	Биринчиси чыкты.
I was hospitalized.	Мен жаткырылдым.
Still, the movement seemed to have some success.	Ошентсе да, кыймыл кандайдыр бир ийгиликке жеткендей болду.
This record was too late.	Бул рекорд кеч болуп калды.
Their eyes were closed for a moment and closed with understanding.	Алардын көздөрү бир саамга гана тыйылып, түшүнүү менен бекилди.
I can't find a solution with user controls.	Мен колдонуучунун башкаруу элементтери менен чечим таба албай жатам.
He will never love you.	Ал сени эч качан сүйбөйт.
I certainly don’t mix mental color with real color.	Мен, албетте, менталдык түс менен чыныгы түстү аралаштырбайм.
I was not human.	Мен адам эмес элем.
Track and field.	Жеңил атлетика.
All data are presented as averages.	Бардык маалыматтар орточо маанилер катары берилген.
Call at any time, brother.	Каалаган убакта чал, байке.
He had a good operation.	Ал жакшы операция жасады.
And this was not the only time.	Жана бул бир гана жолу болгон жок.
Otherwise, the code would work.	Болбосо, код иштемек.
To this day, we hear only his voice.	Ушул күнгө чейин анын үнүн гана угуп келебиз.
That is why there is an error message.	Мына ошондуктан ката кабары бар.
It didn’t sound loud.	Бул катуу угулган эмес.
But don't expect everyone to share their knowledge for free.	Бирок ар ким өз билимин бекер берет деп күтпөңүз.
It seems to have failed.	Бул ишке ашпай калды окшойт.
You need to because you write.	Сиз жазасыз, анткени керек.
They assured us that we would be taken care of.	Алар биздин камкордукка алынганыбызды ынандырышты.
I remember him.	Мен аны эстейм.
They can do it.	Алар муну жасай алышат.
Adults are possible.	Чоңдор мүмкүн.
Hope to see you again soon !.	Аны жакында дагы көрүүгө үмүттөнөм!.
I think the letters are great both in form and function.	Мен тамгалар формасы жагынан да, кызматы боюнча да сонун деп эсептейм.
Law school was the wrong way for me.	Юридикалык мектеп мен үчүн туура эмес жол болду.
Enjoy doing this with your family or friends.	Муну үй-бүлөңүз же досторуңуз менен жасоодон ырахат алыңыз.
Outside the room.	Бөлмөнүн сыртында.
Today has been a wonderful break.	Бүгүн сонун тыныгуу болду.
Then you need to put everything in context.	Анан баарын контекстке салуу керек.
Let's look at the case now.	Келгиле, азыр ишти карап көрөлү.
I do software during the day.	Мен күндүз программалык камсыздоону жасайм.
I wish someone would put them in their place.	Аларды кимдир-бирөө өз ордуна койсо кана.
His front teeth are knocking at his.	Анын алдыңкы тиштери аныкына тыкылдайт.
I'd like to stay here again.	Бул жерде дагы калгым келет.
They were very close.	Алар абдан жакын болчу.
Use a class.	Класс колдонуңуз.
I always thought about it.	Мен ал жөнүндө дайыма ойлондум.
Let's see how it goes.	Бул кандай болорун көрөбүз.
They say their job is to bring the strong to justice.	Алардын милдети күчтүүлөрдү жоопко тартуу дешет.
Especially if it literally falls on paper.	Айрыкча, ал кагаз бетине сөзмө-сөз түшүп калса.
The crew is being examined after the man.	Экипаж кишиден кийин каралып жатат.
His review of the systems was negative.	Анын системаларды карап чыгуусу терс болду.
This is not clear.	Бул түшүнүксүз.
Sometimes they can be helpful.	Кээде алар пайдалуу болушу мүмкүн.
With strong performance you can do this better.	Күчтүү аткаруу менен бул жакшы кыла алат.
It remains only to show that they are the same.	Булар бирдей экенин көрсөтүү үчүн гана калды.
There was a time, there was no time.	Убакыт болгон, убакыт болгон эмес.
I think you won't notice.	Сиз байкабайсыз деп ойлойм.
I know nothing about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе билбейм.
All other default values ​​were used.	Бардык башка демейки маанилер колдонулган.
He was a really good man.	Ал чынында эле жакшы адам болчу.
Another hour passed in silence.	Дагы бир саат унчукпай өттү.
He offered a little meat.	Кичинекей этти сунду.
Oh, the kitchen is another story.	Ох, ашкана дагы башка окуя.
Fighting him didn't get him anywhere.	Аны менен күрөшүү аны эч жакка алып келген жок.
He does not want such an attack on anyone.	Ал эч кимге мындай кол салууну каалабайт.
I know what that means for a lot of people.	Мен көп адамдар үчүн эмнени билдирерин билем.
But no one seems to know where he is.	Бирок анын кайда экенин эч ким билбейт окшойт.
The experiment was performed three times and a representative experiment was performed.	Эксперимент үч жолу жасалган жана өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
I like this method for business lines.	Мага бизнес линиялары үчүн бул ыкма жагат.
You will see things you can do much better.	Сиз абдан жакшыраак кыла ала турган нерселерди көрөсүз.
They sent me home.	Алар мени үйгө жөнөтүштү.
I told her there was nothing to talk about.	Мен ага сүйлөшө турган эч нерсе жок экенин айттым.
But it was well received.	Бирок жакшы кабыл алынды.
That's what my friends did.	Достор ушундай кылышты.
He is the best.	Ал эң мыкты.
Another survived.	Дагы бир адам аман калган.
The old woman doesn't listen so much.	Кемпир мынчалык укпайт экен.
You must first determine your main topic.	Сиз адегенде негизги темаңызды аныкташыңыз керек.
Don't sleep here again.	Бул жерде кайра уктап отура бербе.
Our mission is to help children get an education.	Биздин милдет балдардын билим алуусуна жардам берүү.
It has no shape.	Анын формасы жок.
The machine has a relatively easy touch screen to use.	Машина колдонууга салыштырмалуу жеңил сенсордук экранга ээ.
If you've been here, you know.	Эгер сиз бул жерде болгон болсоңуз, анда билесиз.
He held them.	Ал аларды кармап турду.
Interestingly, the staff also sometimes sees something.	Кызыктуусу, кызматкерлердин да кээде бир нерселерди көргөнү.
Down in one.	Биринде ылдый.
You see my second attempt above.	Жогоруда менин экинчи аракетимди көрүп жатасыз.
Finally, I plan to write a book based on my experience.	Акыры өзүмдүн тажрыйбам боюнча китеп жазууну пландап жатам.
I made no mistake in building it.	Мен аны курууда эч кандай ката алган жокмун.
We fall in love twice with our clothes down.	Кийимибизди ылдый түшүрүп эки жолу сүйөбүз.
This is interesting.	Бул кызык.
I have read these stories a hundred or a thousand times.	Мен бул окуяларды жүз, миң жолу окугам.
Animals quickly became an important part of the team.	Жаныбарлар тез эле команданын маанилүү бөлүгү болуп калды.
You can also type in any message and another user will see it.	Ошондой эле сиз каалаган билдирүүнү тере аласыз жана башка колдонуучу аны көрөт.
Even bigger.	Андан да чоңураак.
He was killed.	Ал өлтүрүлгөн.
But we can do something about it.	Бирок биз бул жөнүндө бир нерсе кыла алабыз.
They age quickly.	Алар тез эле карып калышат.
Understand how they are combined.	Алар кантип бириктирилгенин түшүнүңүз.
I have never heard of you.	Мен дагы сен жөнүндө уккан эмесмин.
Then came the word.	Анан ушундай сөз келди.
Another work day is over.	Дагы бир жумуш күнү аяктады.
Or at least bring it closer.	Же, жок дегенде, аны жакындатыңыз.
The purchase was made two years ago.	Сатып алуу эки жыл мурун эле жасалган.
The truth checked my brain.	Чындык менин мээм текшерип чыкты.
It's shit.	Ал бок.
From these results, some clear decisions can be made.	Бул натыйжалардан кээ бир ачык-айкын чечимдерди кабыл алууга болот.
Now this is the problem.	Эми бул көйгөй.
Take care of it.	Ага кам көрүңүз.
Please help some get this code.	Кээ бирөөлөр бул кодду алууга жардам бергиле.
I'm not ready for that.	Мен буга даяр эмесмин.
But I didn’t turn it off there.	Бирок мен ал жерден өчүргөн жокмун.
We just don't have a good time.	Болгону тамашакөй убактыбыз жок.
Not sure about hard copy.	Катуу көчүрмө жөнүндө так эмес.
Open floor plan with new condition of kitchen.	Ашкананын жаңы абалы менен ачык кабат планы.
I want to set a direct record.	Мен түз рекорд койгум келет.
These factors can eventually lead to ineffective treatment.	Бул факторлор акыры дарылоонун натыйжасыз болушуна алып келиши мүмкүн.
But sometimes we can't see it for ourselves.	Бирок, кээде биз муну өзүбүз көрө албай калабыз.
He saw nothing but it.	Ал андан башка эч нерсе көргөн жок.
This is the greatest new beginning in life.	Бул жашоодогу эң чоң жаңы башталыш.
They, in turn, destroyed it.	Алар өз кезегинде аны жок кылышты.
Additional research was needed to provide more images.	Көбүрөөк сүрөттөрдү камсыз кылуу үчүн кошумча изилдөө керек болчу.
Tell yourself now.	Муну азыр өзүңө айт.
We'll talk about how to get through this part.	Биз бул бөлүктөн кантип өтүү жөнүндө сүйлөшөбүз.
Do the work.	Ишти кыл.
Okay, so.	Макул, ошондой.
Someone he knew.	Ал тааныган бирөө.
The three became friends.	Үчөө дос болуп калышты.
No one told him he was black.	Ага эч ким анын кара экенин айткан эмес.
Available information to see to get started.	Жеткиликтүү маалымат баштоо үчүн көрүлдү.
I pulled it out and got to work.	Мен аны сууруп чыгып, ишке кирдим.
I hope many people have written on this topic.	Бул темада көп адамдар жазган деп ишенем.
It's already cold.	Ансыз деле суук.
I found a box and sat on it.	Мен бир куту таап, анын үстүнө отурдум.
However, someone was able to release him.	Бирок, кимдир бирөө аны бошотуп алган.
I mean, anyway.	Эмнеси болсо да дегеним.
Of course not.	Албетте, андай болбошу керек.
At least a little.	Жок дегенде, бир аз.
The son came.	Уул келди.
And we will continue to do so.	Жана биз мындан ары да ушундай кыла беребиз.
If you can call it that.	Эгер ушундай деп атасаңыз болот.
Then the results of child protection will be discussed.	Андан кийин балдарды коргоо боюнча жыйынтыктар талкууланат.
The language of the place.	Ошол жердин тили.
This is my joy.	Бул менин кубанычым.
They realized they hadn’t seen it on his neck.	Алар муну анын мойнунда көргөн эмес, түшүндү ал.
To win the game, you have to get ahead of other cars.	Оюнду утуп алуу үчүн башка унаалардан мурун алышыңыз керек.
There was another one recently.	Жакында дагы бири болгон.
He put both hands to his mouth.	Ал эки колун оозуна алды.
Oh, I tell you, it was.	О, мен сага айтып коёюн, бул болгон.
And their voices show that.	Жана алардын үнү муну көрсөтүп турат.
There are social elements to consider.	эске ала турган коомдук элементтер бар.
Otherwise, proof was not needed.	Болбосо, далилдин кереги жок болчу.
I felt nothing for him, and to this day I have felt nothing.	Мен ал үчүн эч нерсе сезип, ушул күнгө чейин эч нерсе сезген жокмун.
The law creates real power.	Мыйзам чыныгы бийликти жаратат.
This is far from it.	Бул андан алыс.
This does not seem to be the case.	Бул кайталанбайт окшойт.
He must write his name to each of us.	Ал ар бирибизге өзүнүн аты менен жазып жатышы керек.
We start with the whole.	Биз бүтүндөй менен баштайбыз.
So maybe they are not with you.	Ошондуктан, балким, алар сенин жаныңда жок болушу мүмкүн.
Of course, the elements were never left out.	Албетте, элементтерден эч качан четте калган эмес.
And a little expensive.	Жана бир аз кымбат.
They just say no because it's a new business.	Жөн эле “жок” дешет, анткени бул жаңы бизнес.
Or maybe that's why.	Же балким ошол үчүн.
This keeps my point clear.	Бул менин көз карашымды ачык сактап турат.
You go and tell.	Сен барып айт.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
For more information, see the full report here.	Кошумча маалымат алуу үчүн, бул жерде толук отчетту карап чыгыңыз.
I apologize for the dress.	Көйнөк үчүн кечирим сурайм.
He leaned his back against the tree and waited.	Ал даракка далысын салып күтүп турду.
It doesn’t just take on the first meaning.	Бул биринчи маанини гана албайт.
Each event has its own purpose.	Ар бир чаранын өз максаты бар.
And he looked at them.	Жана ал алардын тарапка карап турду.
Still easy.	Дагы эле оңой.
But this game is tough.	Бирок бул оюн оор.
I was afraid of getting a chance.	Шанс алуудан корктум.
I must not lie.	Мен калп айтпашым керек.
I mean, he brought it.	Айтайын дегеним, ал алып келди.
We measure the loss of air with the loss of temperature.	Температуранын жоголушу менен абанын жоготууларын өлчөйбүз.
There were girls, they were few.	Кыздар бар болчу, алар аз эмес.
A few minutes later he sat down and everyone ate.	Бир нече мүнөттөн кийин ал отурду да, баары тамактанып калышты.
New weather is on the way.	Жаңы аба ырайы жолдо.
Because that's not enough reason.	Анткени бул жетиштүү себеп эмес.
This practice is used by most solid companies.	Мындай практика көпчүлүк катуу компаниялар тарабынан колдонулат.
The latter hate militants.	Акыркылар согушчан адамдарды жек көрүшөт.
There is only darkness behind me.	Артымда бир гана караңгылык бар.
We can't get it out that way.	Биз аны ушинтип чыгара албайбыз.
Growing up, I ran a little.	Чоңойгондо бир аз чуркадым.
He will save me.	Ал мени сактайт.
The plaintiff was eight years and one month old that day.	Ошол күнү доогер сегиз жаш бир айлык болчу.
Now the problem is economic.	Азыр маселе экономикалык.
The problem is in the code above.	Маселе жогорудагы коддо.
I followed closely.	Артынан жакын ээрчип бардым.
I have to go back to the field.	Мен талаага кайра чыгышым керек.
He could not find what he wanted.	Эмнени кааласа да, таппай койду.
Apart from the media, there were not many calls.	Маалымат каражаттарынан тышкары, көп чалуулар болгон жок.
I'm tired of this game.	Мен бул оюндан тажап кеттим.
Yes, here.	Ооба, бул жерде.
And this is very unusual.	Жана бул өтө адаттан тыш.
It took three years to complete the work.	Иштин бүтүшүнө үч жыл убакыт кетти.
Is correct.	Туура.
There will be things to do.	Кыла турган нерселер болот.
These values ​​are then included in the second stage of the rules.	Андан кийин бул баалуулуктар эрежелердин экинчи этабына киргизилет.
They live as we think.	Биз ойлогондой жашашат.
I read the reviews and decided on this.	Мен сын-пикирлерди окуп, бул боюнча чечим кабыл алды.
Now you want to go home.	Эми үйгө баргың келет.
Many have lost faith.	Көптөр ишенимин жоготкон.
He didn't really care.	Ал чындап маани берген эмес.
He does not live with them.	Ал алар менен жашабайт.
Find out with this experiment.	Бул эксперимент менен билип алыңыз.
You have to start somewhere.	Сиз бир жерден баштоо керек.
You will keep your word and our agreement.	Сиз сөзүңүздү жана биздин келишимди аткарасыз.
He says he's glad to meet you.	Ал сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын дейт.
I like to enjoy them at home.	Мен аларды үйдөн ырахат алганды жакшы көрөм.
You say nothing.	Сен эч нерсе дейсиң.
The box office received mixed reviews at the time of its release.	касса жана анын чыккан учурда аралаш сын-пикирлерди кабыл алды.
The fire has nothing to do with us.	Өрттүн бизге эч кандай тиешеси жок.
I recognized him, of course.	Мен аны тааныдым, албетте.
All our money is gone.	Биздин акчанын баары кетти.
All experience is important.	Бардык тажрыйба маанилүү.
Life is full of hard times and difficult decisions.	Жашоо катаал күндөр жана оор чечимдерге толгон.
I wanted to return to the city immediately.	Мен тез арада шаарга кайткым келди.
Then he helped me improve the best tools we could find.	Андан кийин ал мага биз тапкан эң жакшы куралдарды өркүндөтүүгө жардам берди.
This seems to only happen in some places.	Бул кээ бир жерлерде гана болот окшойт.
But no matter what, he will not stop with you.	Бирок эмнеси болсо да, ал сени менен токтоп калбайт.
That is what we are trying to achieve.	Мына ошого биз жетишүүгө аракет кылып жатабыз.
Maybe they will.	Мүмкүн алар айланат.
He had to leave the hotel that day.	Ал ошол күнү мейманканадан чыгып кетиши керек болчу.
There was a woman following them.	Аларды ээрчип жүргөн аял болчу.
Such a thing cannot be hidden forever.	Мындай нерсени түбөлүккө жашырып коюуга болбойт.
They are not interested in doing things that are less broken.	Алар азыраак сынган нерселерди жасоого кызыкдар эмес.
So they are important parts to see.	Ошентип, алар көрүү үчүн маанилүү бөлүктөр болуп саналат.
I don't think that's true.	Мен бул чындык деп ойлобойм.
There is no serious research.	Олуттуу изилдөө жок.
And very interesting.	Жана абдан кызыктуу.
This is the only game where you can really get to know them.	Бул алар менен чындап тааныша турган жалгыз оюн.
The engine does not run and the lights are off.	Мотор иштебей, жарыктары өчүрүлгөн.
It just disappeared.	Бул жөн эле жок болуп кетти.
You are not responsible for them.	Сиз алар үчүн жооптуу эмессиз.
I don't care.	Менин ага башым жок.
This shows that the laws on the use of weapons are stronger.	Бул курал колдонуу боюнча мыйзамдардын күчтүүрөөк экенин көрсөтүп турат.
Our previous findings supported this conclusion.	Биздин мурунку жыйынтыктар бул жыйынтыкты колдоду.
These are decision-making models.	Бул чечимдерди кабыл алуу моделдери болуп саналат.
Its name literally means anything you want.	Анын аты түзмө-түз сиз каалаган нерсени билдирет.
He liked coming out of them and ordered more.	Ал алардын ичинен чыкканын жактырды жана көбүрөөк заказ берди.
I don't care what the price is.	Баасы кандай болору мага баары бир.
The method was not called either.	Метод да чакырылган эмес.
Something else is happening here, so we need to study it.	Бул жерде дагы бир нерсе болуп жатат, ошондуктан биз аны изилдешибиз керек.
You see, they wanted me.	Көрдүңбү, алар мени каалашкан.
The second number on the list was critical thinking.	Тизменин экинчи саны критикалык ой жүгүртүү болгон.
Read a book.	Китеп окуу.
The house was so quiet.	Үй ушунчалык тынч болчу.
The previous amount is completely deducted.	Мурдагы сумма толугу менен алынып салынат.
This is very rare.	Бул абдан сейрек кездешет.
This is the part that people remember.	Бул адамдардын эсинде калган бөлүгү.
He did not touch the drink.	Ал суусундукка колун тийгизген жок.
Of course he didn't want to see me.	Албетте, ал мени көргүсү келген жок.
You don't deserve it.	Сен ага татыктуу эмессиң.
Some of them were not happy about what they saw.	Алардын айрымдары көргөндөрүнө анчалык сүйүнгөн жок.
At least they want you to believe that.	Жок дегенде ушуга ишенишиңерди каалашат.
In this struggle to achieve it, everything is clear.	Ага жетүү үчүн болгон бул күрөштө баары айкын көрүнүп турат.
A little peace.	Бир аз тынчтык.
When it came to war, teeth were his weapon.	Согушка келгенде тиш анын куралы болгон.
Random combination of upper and lower case letters.	Жогорку жана төмөнкү тамгалардын кокустук айкалышы.
When we first moved in he didn’t say anything about it.	Биз жаңы көчүп келгенде ал бул тууралуу эч нерсе айткан эмес.
They have breakfast.	Алар эртең мененки тамакты ичишет.
That's why you came.	Мына ушул үчүн келдиң.
I have no place.	Менин жерим жок.
His voice is pleasant but strong.	Үнү жагымдуу бирок күчтүү.
He took care of himself when he died.	Ал өлгөндө өзүнө кам көргөн.
Disarm the army.	Армияны куралдан.
Come with me, make no noise.	Мени менен кел, эч кандай үн чыгарба.
It makes me really happy.	Бул мени чындап бактылуу кылат.
Ask that beautiful girl at the meeting.	Ошол сулуу кызды жолугушууда сура.
A show that played well in the early years.	Алгачкы жылдары жакшы ойногон шоу.
Not quite.	Андай эмес.
But I still remember him.	Бирок ал дагы эле эсимде.
We have to go to work tomorrow.	Эртең жумушка чыгышыбыз керек.
I wanted to leave with my feelings.	Мен өзүмдүн сезимим менен кетким келди.
They may not like the way they look.	Аларга сырткы келбети жакпашы мүмкүн.
In the beginning, each part should contain only one component.	Башында, ар бир бөлүк жөн гана бир компонентти камтысын.
See you tomorrow.	Эртең кездешкенче.
I want to help others.	Мен башкаларга жардам бергим келет.
It was a mission.	Бул миссия болчу.
wrote relevant papers.	тиешелүү эмгектерди жазган.
You have become more active.	Сиз дагы активдүү болуп калдыңыз.
It's dark inside.	Ичи караңгы.
The sky is big and full of yellow sun.	Асман чоң, сары күнгө толгон.
I don’t know how he did it.	Мен аны кантип кылганын билбейм.
Having said that, he now ate.	Муну айткандан кийин ал азыр тамак алды.
The clear sky signified a cold night.	Ачык асман суук түндү билдирген.
My stomach went out of my body.	Менин ичим денемден чыгып кетти.
At the same time, people are asking for more help from the government.	Ошол эле маалда эл өкмөттөн көбүрөөк жардам сурашууда.
He doesn’t want to be known, so he has a cover.	Ал белгилүү болгусу келбейт, ошондуктан анын капкагы болот.
The tasks were performed as planned.	Берилген тапшырмалар белгиленгендей аткарылды.
He looked for about twenty.	Ал жыйырма чакты карады.
But it is being used as a tool for further transition.	Бирок аны андан ары өтүү үчүн курал катары колдонуп жатат.
This ensures safe operation in any conditions.	Бул кандай шартта болбосун коопсуз иштөөнү камсыз кылат.
He was safe.	Ал коопсуз болчу.
It was a long way.	Бул узак жол болчу.
I really liked it.	Мага чынында эле жакты.
None of them were on the field of attraction.	Алардын бири да тартуу аянтында болгон жок.
This does not mean that the treatment failed.	Бул дарылоо ийгиликсиз болду дегенди билдирбейт.
Why in the world is this so difficult.	Эмне үчүн дүйнөдө бул абдан кыйын.
A tough moment.	Катуу учур.
You have to finish.	Сиз бүтүрүшүңүз керек.
He did and prepared a report.	Ал жасаган жана отчет даярдаган.
Many countries are going to conduct their own tests.	Көптөгөн мамлекеттер өз сыноолорун жүргүзүүгө бара жатышат.
Of course, the truth is that nothing works for everyone.	Албетте, чындык баары үчүн эч нерсе иштебейт.
If you don't like living there, leave.	Эгер ал жакта жашап, жакпаса, кетип кал.
However, sometimes this is the answer to a simple decision.	Ошентсе да, кээде бул жөнөкөй чечим жооп берет.
Most importantly, he is my friend.	Эң негизгиси, ал менин досум.
included for users.	колдонуучулар үчүн киргизилген.
No no.	Жок, жок.
The test form was given in random order.	Сыноо түрү туш келди тартипте берилди.
He forced me to drive a truck.	Мени жүк ташуучу унааны айдаганга мажбурлады.
The full line can be found here.	Толук линияны бул жерден тапса болот.
And it was in the back bedroom.	Ал эми арткы уктоочу бөлмөдө болчу.
I know the name of each dog.	Мен ар бир иттин аты менен билем.
I was worried for my safety and that of my family.	Мен өзүмдүн жана үй-бүлөмдүн коопсуздугу үчүн тынчсыздандым.
Love is in the air.	Сүйүү абада.
And he knew right away that he had told the whole story.	Жана ошол замат билген, ал толугу менен айтып берди.
We didn't even live.	Жада калса жашаган жокпуз.
Equal to it.	Аны менен тең.
Something came out of his fingers.	Манжалардын ичинен бир нерсе көрүндү.
It's up to you what you want.	Эмне кааласаңыз, бул сизге көз каранды.
That was his performance regime, he said.	Бул анын аткаруу режими болчу, деди ал.
I think a person should think for himself.	Менин оюмча, адам өз алдынча ойлонушу керек.
I'm glad I didn't live with her.	Мен анын жанында жашабаганыма кубанычтамын.
In this context, we focus on one of the varietal tests of these plants.	Бул контекстте, биз бул өсүмдүктөрдүн сорт сыноолордун бирине басым жасайбыз.
Approach, they used the same central idea.	Мамиле, алар бир эле борбордук идеяны колдонушкан.
He is passing over and over again in his mind.	Ал анын оюнда кайра-кайра өтүп жатат.
He gave the order.	Ал буйрук берди.
But it was hard.	Бирок, бул кыйын болду.
More,.	Көбүрөөк,.
I didn't know what to say.	Эмне дээримди билбей калдым.
Previously, he was forced to buy only one drink.	Буга чейин ал бир гана суусундук сатып алууга аргасыз болгон.
It’s not a bad design because it was never designed that way. 	Бул начар дизайн эмес, анткени ал эч качан мындай иштелип чыккан эмес. 
but has not activated it.	бирок аны иштете элек.
Now everyone seemed worried about him.	Азыр баары ал үчүн тынчсызданып жаткандай сезилди.
I'm taking a risk.	Мен тобокелге салып жатам.
We are considering three cases.	Биз үч ишти карап жатабыз.
This is wonderful nature.	Бул эң сонун табият.
We played for two thousand people.	Эки миң кишиге ойнодук.
He turned to two more with them.	Алар менен кошо дагы экөөнө кайрылды.
This is what I want to do more in my life.	Бул менин жашоомду көбүрөөк кылгым келет.
I apologize for the inconvenience.	Сураганыма кечирим сурайм.
As he was leaving, he locked the house.	Кетип баратып үйдү бекитип койду.
I think he is.	Мен ал деп ойлойм.
It just came to my mind as an opportunity.	Бул менин оюма жөн эле мүмкүнчүлүк катары келди.
It can be months or years.	Бул айлар же жылдар болушу мүмкүн.
He loved this project.	Ал бул долбоорду жакшы көрчү.
That's incredible.	Бул укмуш.
We agree to these rules.	Биз бул эрежелерге макулбуз.
Whether they could do it or not is not a big deal.	Алар муну жасай алмак же бул чоң маселе эмес.
I wondered if he was tired again.	Ал дагы чарчадыбы деп ойлодум.
I liked the idea.	Бул идея мага жакты.
This is real extra money.	Бул чыныгы кошумча акча.
I tried other things, but they went too far.	Мен башка нерселерге аракет кылдым, бирок алар чектен чыгып кетти.
He is a god.	Ал кудай.
Believe me, you are not unique.	Мага ишен, сен уникалдуу эмессиң.
Not more than a day or two.	Бир-эки күндөн ашык эмес.
Perhaps they are worried about the recent shortage of fish.	Балким, алар акыркы кездеги балыктын жетишсиздигинен тынчсызданышкандыр.
But breathing is not enough.	Бирок дем алуу жетишсиз.
They either swam their length or missed their length.	Алар же алардын узундугун сүзүп же узундугун өткөрүп жиберишкен.
We used to have a lot of fun.	Биз буга чейин аябай жыргачубуз.
He pushed me so hard inside.	Ал мени түртүп жиберди, ушунчалык ичимден.
His body was found a few days later.	Бир нече күндөн кийин анын өлүгү табылган.
Loves to search for information.	Маалымат издөөнү жакшы көрөт.
She is beautiful enough that I hate her.	Ал мен аны жек көрүшүм үчүн жетиштүү сулуу.
For at least three independent experiments.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперимент үчүн.
Very little equipment has been used for a long time.	Жабдуулардын өтө азы көптөн бери колдонулуп келген.
He did not say why, but the reason was clear.	Эмнеге экенин айткан жок, бирок себеби ачык эле.
This is more responsible.	Бул көбүрөөк жоопкерчиликтүү.
People teach that disease is bad and dangerous.	Адамдар ооруну жаман жана коркунучтуу деп үйрөтүшөт.
Jobs love it.	Жумуштар муну жакшы көрөт.
I hope it will be a good show.	Жакшы шоу болот деп ишенем.
You need to go for in-depth learning models.	Сиз терең үйрөнүү моделдерине барышыңыз керек.
These, of course, have an advantage over conventional gaming equipment.	Булар, албетте, кадимки ойноо жабдууларынан бир артыкчылыгы бар.
They only had eyes for each other.	Алардын бири-бирине көздөрү гана бар болчу.
You make me happy.	Сен мени бактылуу кыласың.
We discussed them.	Биз аларды талкууладык.
I'm graduating now.	Мен азыр бүтүрөм.
It's best not to tell them anything.	Аларга эч нерсе айтпаганыңыз жакшы.
Some were very good and some were very bad.	Кээ бирлери абдан жакшы, кээ бирлери абдан жаман болду.
And it's all over.	Анан мунун баары бүтөт.
There are many reasons for this problem.	Бул көйгөйдүн көптөгөн себептери бар.
Only pure speed could help me in the lost moment.	Жоголгон көз ирмем мага таза ылдамдык гана жардам бере алды.
That would be too much.	Бул өтө эле көп болмок.
Some countries are more influential than others.	Кээ бир өлкөлөр башкаларга караганда көбүрөөк таасир этет.
Something experienced may not be realistic.	Тажрыйбалуу нерсе реалдуу эмес болушу мүмкүн.
Maybe ten words per day.	Балким, күнүнө он сөз.
They began to demand it.	Алар аны талап кыла башташты.
This is important for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам маанилүү.
I hope to finish soon.	Жакында бүтүрөм деп үмүттөнөм.
No significant changes in balance were observed in both groups.	Эки топто тең салмактын олуттуу өзгөрүүсү байкалган эмес.
He was warm and big.	Ал жылуу, чоң болчу.
As an adult, he still looked like a child.	Толук бойго жеткен, ал дагы эле баладай көрүндү.
No contracts were registered.	Бир дагы келишим катталган жок.
There have been a lot of deaths here lately.	Бул жерде акыркы убакта көп өлүм болду.
A lot has happened today.	Бүгүн көп нерселер болду.
But it is better to be able to vote.	Бирок добуш бере алганы жакшы.
They have a stable position.	Алардын туруктуу позициясы бар.
How you think about it can affect your faith.	Бул тууралуу кандай ойлогонуңуз ишенимиңизге таасир этиши мүмкүн.
They were a team.	Алар бир команда болгон.
His father became ill.	Атасы ооруп калды.
Not the best marketing plan.	Эң жакшы маркетинг планы эмес.
Cut the bottom loose.	Түптү эркин кесип.
It was reasonable.	Бул жөндүү эле.
At that moment, it began to rain.	Мына ошол учурда жамгыр жаап баштады.
However, current data show very different results.	Бирок, азыркы маалыматтар такыр башка натыйжаларды көрсөттү.
This condition usually does not occur in humans.	Мындай абал адатта адамда болбойт.
They are right, a picture is worth a thousand words.	Алардын айтканы чын, сүрөт миң сөзгө арзыйт.
He knew it would happen.	Ал мындай болорун билген.
The feedback is here.	пикир бул жерде.
He felt lost.	Ал өзүн жоготуп алганын сезди.
Reach out to people inside and outside your family.	Үй-бүлөңүздүн ичиндеги жана сыртындагы адамдар менен мамиле түзүңүз.
It is not poured into anything.	Ал эч нерсеге куюлган эмес.
I saved everything.	Мен баарын куткардым.
He would not play.	Ал ойнобойт эле.
He is now accustomed to the cold.	Ал азыр суукка көнүп калган.
I am very happy with it.	Мен аны менен абдан бактылуумун.
But your opinion is important to us.	Бирок, сиздин пикириңиз биз үчүн маанилүү.
Opinion and fact vs.	Пикир жана факт vs.
She is very proud of herself, playing with her hair.	Чачтары менен ойноп, өзү менен абдан сыймыктанат.
This growth will continue.	Бул өсүш мындан ары да уланат.
If you want to write a story, fine.	Эгер сиз окуя жазгыңыз келсе, анда жакшы.
Another lawsuit was filed in this court.	Бул сотко дагы арыз түшкөн.
Failure to do so can lead to conflict.	Колубуздан келбесе, чыр чыгып кетиши мүмкүн.
He would sit next to me and sometimes we would talk for a while.	Ал жанымда отурчу, кээде бир аз сүйлөшөбүз.
He just doesn't want to.	Ал жөн эле келбейт.
They share a style.	Алар бир стилди бөлүшөт.
The error bar indicates the standard error.	Ката тилкеси стандарттык катаны көрсөтөт.
I stopped using it again.	Мен аны кайра колдонууну токтоттум.
There are other errors in this sentence.	Бул өкүмдө башка каталар бар.
There was no sound from within for a few seconds.	Бир нече секунд ичинде ичинен үн угулган жок.
It was clear to me, at least.	Бул, жок дегенде, мен үчүн ачык болду.
At least one representative of two independent experiments is shown in the analysis.	Жок дегенде эки көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү талдоо көрсөтүлөт.
Turn it to yourself.	Аны өзүнө буруп.
I know you're probably right.	Мен билем, балким, туура айтасың.
And the score is pretty cool.	Жана упай абдан сонун.
You can join us!	Бизге кошулсаңыз болот!.
He rolled his eyes as he waited for dinner at the table.	Ал дасторкондо кечки тамакты күткөндө көздөрүн ала качты.
Act as if it means something to you.	Бул сиз үчүн кандайдыр бир мааниге ээ болгондой кыймылдаңыз.
One was four weeks overdue.	Бири анын эсептелген мөөнөтүнөн төрт жума өтүп кетти.
Send text.	Текст жөнөтүү.
He lifted it up so that it would hold the light.	Ал жарыкты кармап тургандай кылып, аны өйдө көтөрүп турду.
But he still writes well.	Бирок ал дагы деле жакшы жазат.
His stomach dropped to his feet.	Анын курсагы бутуна түшүп кетти.
All the danger was in danger.	Коркунучтун баары коркунучта болчу.
We were silent.	Биз унчукпай калдык.
I am free in the morning.	Мен эртең менен бошмун.
definitely offers.	сөзсүз сунуш кылат.
Find out what it is in the video.	Бул эмне экенин видеодон билип алыңыз.
But they are not for me.	Бирок алар мен үчүн эмес.
He influenced many things.	Ал көп нерсеге таасирин тийгизди.
There was too much effort to remember.	Эстөө аракети өтө эле көп болду.
Such attention to detail moves him to love.	Деталдарга ушундай көңүл буруу аны сүйүүгө түрткү берет.
I have not seen this for many, many years.	Мен мындайды көп, көп жылдардан бери көргөн эмесмин.
Please go here.	Сураныч, бул жакка барыңыз.
At least close enough to turn to him.	Жок дегенде ага кайрыла тургандай жакын.
The disease was just there.	Оору жөн эле бар болчу.
The patient's condition remains critical.	Бейтаптын абалы оор бойдон калууда.
I don’t know how much of a difference this really is.	Бул чындыгында канчалык чоң айырмачылык бар экенин билбейм.
I ask now.	Мен азыр сурайын.
He taught me to ride a horse.	Ал мага ат мингенди үйрөттү.
His predecessors ruled it.	Ага чейинкилер муну башкарган.
any.	кандайдыр бир.
I do not expect these differences to be added directly.	Мен бул айырмачылыктар түздөн-түз кошулат деп күтпөйм.
Positive control group.	Позитивдүү көзөмөл тобу.
Suddenly he was in her arms.	Күтүлбөгөн жерден ал анын кучагында калды.
I think there will be a comparison here.	Мен бул жерде салыштыруу болот деп ойлойм.
Don't try this at home.	Муну үйдөн аракет кылбаңыз.
Glad to help.	Жардам берүүгө кубанычта.
He was afraid of me.	Ал менден коркту.
I don't notice them.	Мен андайларды байкабайм.
I loved it every second.	Мен ал ар бир экинчиси жакшы көрчү.
The beginning, middle and end of these events must be clear.	Бул окуялардын башталышы, ортосу жана аягы так болушу керек.
I took my heart out of the village.	Жүрөгүмдү айылдан алып кеттим.
Dangerous drug interactions may occur.	Кооптуу дары өз ара аракеттенүү пайда болушу мүмкүн.
But he was very tired.	Бирок ал абдан чарчады.
Therefore, the concept of common interest should be better defined.	Демек, жалпы кызыкчылык түшүнүгү жакшыраак аныкталышы керек.
This is not the case here.	Бул жерде мындай абал жок.
At this point the game begins.	Бул учурда оюн башталат.
He did not look at her or anyone else.	Ал аны да, башканы да караган жок.
It changed my day.	Бул менин күнүмдү өзгөрттү.
Then he realized that they could not.	Ошондо ал алар мүмкүн эмес экенин түшүндү.
It turned out that way.	Көрсө, ал ошондой көрүнгөн, анткени ошондой болгон.
This is my favorite drink.	Бул менин сүйүктүү ичимдигим.
How to fight.	Кантип күрөшүү керек.
Notes are related to sounds, and letters are related to sounds.	Ноталар тыбыштарга, тамгалар тыбыштарга байланыштуу.
We were successful for the first time.	Биз биринчи жолу ийгиликтүү өткөнбүз.
The house is still standing.	Үй дагы эле турат.
There is nothing but you.	Сенден башка эч нерсе жок.
And thank you.	Жана рахмат.
But now, here, he stood out.	Бирок азыр, бул жерде, ал өзгөчөлөнүп турду.
Here are some of them.	Алардын бир нечесин айта кетейин.
I really need to see it.	Мен аны чындап көрүшүм керек.
Although they were legal adults, there was no mention of this issue.	Алар, мыйзамдуу чоңдор болгонуна карабастан, бул маселеде эч кандай сөз болгон эмес.
He just seemed sick.	Ал жөн эле ооруп көрүндү.
He hated her when he called her that.	Ал аны ушинтип чакырганда аны жек көрдү.
We should shoot as soon as possible, otherwise some may run away.	Тезирээк атканыбыз оң, антпесе айрымдары качып кетиши мүмкүн.
I don't know what to do.	Эмне кылса болорун билбейм.
This is a fast track.	Бул тез трек.
I mean, maybe they are.	Айтайын дегеним, мүмкүн алар.
People are the same everywhere, we are like everyone else.	Адамдар бардык жерде бирдей, биз башкалардайбыз.
Only two patients need open therapy.	Эки гана бейтап ачык терапияга муктаж.
You shot him.	Сен аны атып салдың.
You can check them out if you want.	Кааласаңыз, аларды текшере аласыз.
The thing is nothing else.	Нерсе - бул башка нерсе эмес.
The unique facts of this case prove it.	Бул иштин уникалдуу фактылары муну далилдейт.
At that time, you will control that enemy.	Ошол мезгилде сиз ал душманды башкарасыз.
They didn't want to do anything with this place.	Алар бул жер менен эч нерсе кылгысы келбеди.
The repair may not work.	Оңдоо ишке ашпай калышы мүмкүн.
It makes you think about your death.	Бул сиздин өлүмүңүз жөнүндө ойлонууга мажбурлайт.
This is another day walk.	Бул дагы бир күндүк сейилдөө.
I wanted to get up and ask for air.	Ордумдан туруп аба сурайын дедим.
I'll be here though.	Болсо да мен бул жерде болом.
It was a good story.	Жакшы окуя болду.
Part of the game.	Оюндун бир бөлүгү.
I never looked back.	Мен эч качан артыма караган жокмун.
But later our worries subsided.	Бирок кийинчерээк биздин тынчсызданууларыбыз тынчыды.
You have to be at the beginning of your game.	Сиз оюнуңуздун башында болушуңуз керек.
That’s better than life.	Бул жашоодон жакшыраак деп.
I know it's early, but we have to go.	Эрте экенин билем, бирок биз кетишибиз керек.
There are many stronger women in the world than me.	Дүйнөдө менден күчтүү аялдар көп.
Their context changes over time.	Алардын контексти убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
It was a wonderful lunch.	Бул эң сонун түшкү тамак болду.
We had to count the words.	Биз сөздү санашыбыз керек болчу.
A song strengthened them again.	Бир ыр аларды кайра күчтөндүрдү.
First class is free.	Биринчи класс акысыз.
Turning off the brain is a difficult task.	Мээни өчүрүү кыйын иш.
Eventually, his behavior began to improve.	Акыры анын жүрүм-туруму оңоло баштады.
Have students notice the letter when they see it in words.	Студенттерге тамганы сөз түрүндө көргөндө байкасын.
Here we come.	Мына, биз келдик.
They use it only when a person dies.	Алар аны адам өлгөндө гана колдонушат.
Not a man's house.	Эркектин үйү эмес.
Communicating a simple truth.	Жөнөкөй чындыкты билдирүү.
It depends on the perspective.	Бул перспективага байланыштуу.
But we can say more.	Бирок биз көбүрөөк айта алабыз.
It will be your peace.	Ал сенин тынчтыгың болот.
You will look at three main problems within the current system.	Сиз азыркы системанын ичиндеги үч негизги көйгөйдү карайсыз.
Content analysis is used.	Контент анализи колдонулат.
I saw his full name for the first time.	Мен анын толук атын биринчи жолу көрдүм.
You don't believe that.	Сиз буга ишенбейсиз.
And it can be.	Жана ал болушу мүмкүн.
Go through it.	Андан өт.
His unblinking voice was a wonderful thing.	Анын жанбай турган үнү сонун нерсе болчу.
Then, if you are lucky, you can notice someone.	Андан кийин, эгер бактылуу болсоңуз, бирөөнү байкай аласыз.
Such an effect was not observed in the memory of the product.	Мындай таасир буюмдун эс тутумунда байкалган эмес.
And that last scene.	Жана ошол акыркы көрүнүш.
Four months later, the performance of the two groups remained similar.	Төрт айдан кийин эки топтун көрсөткүчтөрү окшош бойдон калды.
Feel free to contact me and we will see what happens.	Мени менен байланышуудан тартынбаңыз жана эмне болорун көрөбүз.
But by law there had to be a court.	Бирок мыйзам боюнча сот болушу керек эле.
I want to see something else.	Мен башка нерсени көргүм келет.
I was already much older than he was.	Ансыз деле мен андан бир топ улуу болчумун.
He made a strange statement.	Кызык сөздү чыгарды.
In both cases.	Эки учурда тең.
And he did not believe.	Анан ал ишенген жок.
This time he caught her there.	Бул жолу ал аны ошол жерде кармады.
They should not do that.	Алар андай кылбашы керек.
This is of particular concern for two reasons.	Бул эки себептен улам өзгөчө тынчсызданууну жаратат.
Sometimes you know.	Кээде билесиң.
I have no relationship with him.	Аны менен мамилем жок.
Find v,.	Табуу v,.
We were finally taken away.	Акыры бизди алып кетишти.
None of us do, but we want to.	Эч кимибиз кылбайбыз, бирок биз каалайбыз.
It just makes me feel healthier.	Бул жөн гана мени ден-соолукта сезет.
They can often be removed and usually do not come back.	Алар көп учурда алынып салынышы мүмкүн жана, адатта, кайра келбейт.
The news immediately spread to the house.	Кабар бир заматта үйгө тарады.
People, however, have a completely different story.	Эл, бирок, такыр башка окуя.
If you are with me, I want to talk to you today.	Эгер жанында болсоң, бүгүн сени менен сүйлөшкүм келет.
I looked down at my phone and saw a video.	Телефонумду ылдый карасам видео экен.
They live in difficult conditions.	Алар оор шарттарда жашап жатышат.
I wanted to write on plain paper.	Таза кагаз жазгым келди.
Night with another cat man.	Башка мышык адам менен түн.
You learn what to do and what not to do.	Сиз эмне кылууну, эмне кылбоо керектигин үйрөнөсүз.
My body burned and trembled.	Денем күйүп, титиреп кетти.
It is very reasonable to do so.	Муну кылуу да абдан жөндүү.
His morning firewood stepped on my feet.	Анын эртең мененки отун бутума басты.
Take it away.	Аны алып кет.
They pushed me to the side and put me back on the ground.	Алар мени капталга жылдырып, кайра жерге отургузушту.
He was surprised at first and then very happy.	Ал алгач таң калды, анан абдан сүйүнүп кетти.
He succeeded.	Ал жетишти.
That's why it's there.	Ошол үчүн ал жерде.
He cannot die.	Ал өлүп калышы мүмкүн эмес.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерсе бар.
Your nervous system can do the same.	Сиздин нерв системаңыз да ошондой кыла алат.
He could not understand.	Ал түшүнө алган жок.
He was able to fight.	Ал күрөшө алган.
Otherwise, he was still here.	Болбосо, ал дагы эле бул жерде болчу.
I can look forward to the future at this point.	Мен ушул учурда келечегимди күтө алам.
The court itself does not know how to address the people.	Элге кайрылууну инстанция өзү билбейт.
He called your cell phone.	Ал сиздин мобилдик телефонуңузга чалды.
It was a complete failure.	Бул толугу менен ийгиликсиз болду.
They found their way and clung to it.	Алар өз жолун таап, аны менен жабышып калышты.
That's exactly what they did when the time came.	Убагы келгенде так ушундай кылышты.
She took her husband.	Күйөөсүн алып кетти.
They were very interesting, but very bad guys.	Алар абдан кызыктуу, бирок абдан жаман балдар болчу.
Of course it is.	Албетте болот.
You will see quick results to achieve those goals.	Сиз ошол максаттарга жетүү үчүн тез натыйжаларды көрөсүз.
Some people need theory for progress.	Кээ бир адамдар прогресс үчүн теория керек.
Such exemplary people are more important than they think.	Мындай үлгүлүү адамдар ойлогондон да маанилүү.
This can significantly affect the appearance of the system.	Бул системанын көрүнүшүнө олуттуу таасир этиши мүмкүн.
I'm sorry, they don't seem to get my letters.	Кечиресиз, алар менин каттарымды алышпайт окшойт.
We did our best to be good parents.	Жакшы ата-эне болуу үчүн колубуздан келгендин баарын кылып жаттык.
I ask you to take part in this war.	Мен сизди бул согушка катышууңузду суранам.
They are very good people who work hard for you.	Алар сен үчүн талыкпай эмгектенген абдан жакшы адамдар.
The public was not notified until next month.	Кийинки айга чейин коомчулукка маалымат берилген эмес.
A combination of different teaching methods seems useful.	Ар кандай окутуу ыкмаларынын айкалышы пайдалуу көрүнөт.
One look was enough.	Бир кароо жетиштүү болду.
It is the same in our lives.	Биздин турмушубузда да ушундай.
But, of course, these are not normal times.	Бирок, албетте, бул кадимки убакыттар эмес.
He had one and he said yes.	Анын бирөөсү бар эле, ал ооба деди.
It was a feeling he never expected.	Бул ал эч качан күтпөгөн сезим болчу.
They had a knife.	Алардын бычагы болгон.
They don't have much.	Аларда көп нерсе жок.
Thus, the first instance of professional literature was created.	Ошентип, профессионалдык адабияттын биринчи инстанциясы жаралган.
Lunch is over.	Түшкү тамак бүттү.
Thank you for your interest!	Кызыгууңуз үчүн рахмат!.
You know little about what you see.	Сиз көргөндү аз билесиз.
I'm happy now.	Мен азыр бактылуумун.
A solution has been found.	Чечим табылды.
I have to stop at two.	Мен экиде токтошум керек.
I am comfortable with both.	Мен экөөнө тең ыңгайлуумун.
Actors write as actors as a whole.	Актёрдун мүчөлөрү бүтүндөй актёр катары жазышат.
These were community leaders and the media.	Бул коомчулуктун лидерлери жана массалык маалымат каражаттары болгон.
I will discuss these two steps in turn.	Мен бул эки кадамды кезеги менен талкуулайм.
I need to get started now.	Мен азыр киришим керек.
Even a personal letter can be sent via email.	Ал тургай, жеке кат электрондук почта аркылуу өтүшү мүмкүн.
But, of course, this means nothing to anyone else.	Бирок, албетте, бул башка эч кимге эч нерсе билдирбейт.
But the pressure is strong.	Бирок басым катуу.
The officer turned his attention to her.	Офицер анын көңүлүн ага бурду.
Of course, I was part of it.	Албетте, мен да анын бир бөлүгү болчумун.
I will definitely call him and see him.	Мен аны сөзсүз чакырам жана көрөм.
The results are generally clear.	Жыйынтыктары жалпысынан ачык-айкын.
However, we believe that the price of our trees is much higher.	Бирок, биздин бак-дарактардын баасы алда канча жогору экенине ишенебиз.
So that's exactly what we're doing.	Ошентип, биз так ушундай кылып жатабыз.
I wondered if I had lost them.	Мен аларды жоготуп же жок деп ойлогом.
She loves to help.	Ал жардам бергенди жакшы көрөт.
You take full responsibility for how you choose to use this information.	Сиз бул маалыматты кантип колдонууну тандаганыңыз үчүн толук жоопкерчиликти аласыз.
For myself, for the team.	Өзүм үчүн, командам үчүн.
I have never seen him do anything.	Мен эч нерсе кылганын эч качан көргөн эмесмин.
He was a boy.	Ал бала болчу.
We'll see what he has.	Биз анын эмнеси бар экенин көрөбүз.
He has black, black eyes.	Анын кара, кара көздөрү бар.
He looked at her, but could see nothing further.	Ал аны карады, бирок андан ары эч нерсе көрө алган жок.
They affect everything you do and say.	Алар сенин кылганың жана айтканыңдын баарына таасир этет.
I was not told where they were taken.	Аларды кайда алып кетишкенин мага айтышкан жок.
In fact, they can probably change everything in a short time.	Чындыгында, алар, кыязы, кыска мөөнөттүн ичинде баарын өзгөртүшү мүмкүн.
But one enemy was enough.	Ал эми бир душманы болсо жетиштүү болчу.
He was sitting.	Ал отурган болчу.
So those things are still a moving target.	Ошентип, ал нерселер дагы эле кыймылдуу бута болуп саналат.
Something happened there.	Ал жерде бир нерсе болгон.
You do what your best job is.	Сенин эң жакшы жумушуң кандай болсо, ошону жасайсың.
He would not die.	Ал өлмөк эмес.
We lost last year.	Өткөн жылы эле утулуп калдык.
But the result is different.	Бирок натыйжа башкача.
At least the coffee was hot.	Жок дегенде кофе ысык болчу.
It was the best.	Бул эң жакшы болду.
Then listen to those people.	Анан ошол адамдарды ук.
Valuable, but very few people can use these parts.	Баалуу, бирок өтө аз адамдар бул бөлүктөрдөн пайдалана алышат.
That may be true.	Бул туура болушу мүмкүн.
Every customer and every project is unique.	Ар бир кардар жана ар бир долбоор уникалдуу.
I'm waiting for him to say something.	Мен анын бир нерсе айтышын күтөм.
At first he saw nothing.	Алгач ал эч нерсе көргөн жок.
He was a wonderful man and many will miss him.	Ал абдан сонун адам болгон жана көптөр сагынышат.
Everyone ran everywhere.	Ар ким ар жакка чуркашты.
I also want her to calm down as soon as possible.	Мен да анын тезирээк тынч болушун каалайм.
This is very difficult.	Бул абдан оор.
Just jump out of it and step into love.	Жөн гана андан секирип, сүйүүгө карай кадам таштаңыз.
And we didn't have children.	А бизде бала жок болчу.
This is not fear.	Бул коркуу эмес.
Something was wrong with him.	Бир нерсе, анын жанында бирөө бар болчу.
It was fun, though.	Бул кызыктуу болду, бирок.
This was understandable.	Бул түшүнүктүү болду.
But there are problems with gold.	Бирок алтынга байланыштуу көйгөйлөр бар.
Rock is having a field day with this.	Рок муну менен талаа күнүн өткөрүп жатат.
Then my face.	Анда менин бетим.
He wanted this to be the first test.	Ал бул биринчи сыноо болушун каалаган.
However, there is no specific time frame in this case.	Бирок бул учурда конкреттүү убакыт алкагы жок.
So, we really stick to our original title.	Ошондуктан, биз, чынында, биздин баштапкы наамды карманышат.
Evidence told the doctor.	Далил доктурга айтты.
I don't have to remember them now.	Мен аларды азыр эстебешим керек.
Can be used for certain types of files.	Белгилүү бир түрдөгү файлдар үчүн колдонулушу мүмкүн.
The soldiers fired their weapons.	Жоокерлер куралдарын атышты.
Of course, he should have hated her when he saw her go.	Албетте, анын кеткенин көргөндө жек көрүшү керек эле.
It's too big.	Бул абдан чоң.
We walk a few miles, but about an hour.	Биз бир нече жолду басып кетебиз, бирок бир саатка жакын аралыкта.
He would kill many of us.	Көптөрүбүздү өлтүрмөк.
Very few details are mentioned and none is explained.	Өтө аз деталдар айтылып, эч кимиси түшүндүрүлбөйт.
Burning may start early on weekends.	Күйүү дем ​​алыш күндөрү эрте башталышы мүмкүн.
Nothing major was reported.	Негизги эч нерсе билдирилген жок.
You see yourself as you are.	Өзүңдү кандай болсоң, ошондой көрөсүң.
He called ten minutes ago.	Ал он мүнөт мурун телефон чалган.
She will be one of his daughters.	Ал анын кыздарынын бири болуп калат.
It's too hot.	Өтө ысык.
At the heart of the story are its characters.	Окуянын өзөгү – анын каармандары.
Some say this is wrong.	Кээ бирөөлөр муну туура эмес деп айтышат.
He knows nothing about it.	Ал бул тууралуу эч нерсе биле албайт.
The only difference is this.	Бир гана айырмасы ушунда.
For best results, change its settings.	Эң жакшы натыйжаны алуу үчүн анын параметрлерин өзгөртүңүз.
It would be normal for people like me.	Мага окшогондор үчүн бул нормалдуу көрүнүш болмок.
The disease comes back.	Оору кайра келет.
At least so far.	Жок дегенде азыркыга чейин.
Light the match.	Ширеңкени күйгүз.
The best round so far.	Азырынча эң мыкты раунд.
The higher the value, the larger the bill.	Наркы канчалык чоң болсо, эсеп ошончолук чоң болот.
This is a fact, not a model, not a theory.	Бул модель эмес, теория эмес, бул факт.
He found nothing.	Ал эч нерсе таппады.
The procedure may take a long time to complete.	Процедураны бүтүрүү үчүн бир топ убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Ten girls will be selected to participate in the free camp.	Акысыз лагерге катышуу үчүн он кыз тандалып алынат.
First, consider two observations.	Биринчиден, эки байкоону карап көрөлү.
Not for user reference.	Колдонуучунун көрсөтүүсү үчүн эмес.
They cannot see it.	Алар аны көрө алышпайт.
It's nothing special now, but it was amazing then.	Азыр бул өзгөчө эч нерсе эмес, бирок ал кезде укмуштуудай нерсе болчу.
They were interested at first.	Алар адегенде кызыгышты.
To do this, you can use the find command.	Бул үчүн, сиз табуу буйругун колдоно аласыз.
I am very calm.	Мен абдан тынчмын.
Okay, now for the important part.	Макул, азыр маанилүү бөлүгүнө.
Of course, you can go out and buy.	Албетте, сыртка чыгып, сатып алса болот.
But one day they decided.	Бирок бир күнү алар баарын чечип коюшкан.
Nobody seems to understand that.	Муну эч ким түшүнбөйт окшойт.
We will never give up.	Биз эч качан багынбайбыз.
So don't be like that.	Андыктан андай болбо.
It is an open place to start talking to users about their requirements.	Алардын талаптары жөнүндө колдонуучулар менен сүйлөшүү баштоо үчүн ачык жер болуп саналат.
They would have each other.	Алар бири-бирине ээ болмок.
That's more than you say.	Бул сен айткандан да көп.
They arrived in the morning.	Алар эртең менен келишти.
I came home.	Мен үйгө кайтып келдим.
Remember the rule.	Эрежени эсте.
I don't know where to put this post.	Бул постту кайда коерумду билбей турам.
His blood was shed for many.	Анын каны көптөр үчүн төгүлгөн.
There was no time to take it away.	Аны тартып алууга убакыт болгон жок.
I'm not interested in your illness.	Сенин ооруп калышың мени кызыктырбайт.
But night falls.	Бирок түн кирет.
But not separately.	Бирок өзүнчө эмес.
Only parts of it are green.	Анын бөлүктөрү гана жашыл.
But our initial results surprised me.	Бирок биздин алгачкы жыйынтыктар мени таң калтырды.
The enemy's name appeared.	Душмандын аты көрүндү.
He could remember the fear.	Ал коркууну эстей алган.
Or others may have felt that way.	Же башкалар ошондой сезишкен.
He came to discuss the issue of signal significance.	Ал сигналдык маанидеги маселени талкуулоо үчүн келди.
His short white hair was militaryly shaved but flat.	Анын кыска ак чачы аскердик кыркылган, бирок жалпак болчу.
But you can't take him out of the house.	Бирок аны үйдөн чыгара албайсың.
He had to find a reason to leave the hall early.	Ал залдан эрте чыгып кетүүгө себеп табыш керек болчу.
There is no mention of this.	Бул тууралуу дагы сөз жок.
Released with a number of additional features.	Бир катар кошумча функциялар менен чыгарылган.
All hope, purpose and connection were destroyed.	Бардык үмүт, максат жана байланыш жок кылынды.
In addition to the darkness, I had to endure the cold.	Караңгылыктан сырткары суукка да туруштук берүүгө туура келди.
I will not change this view in any way.	Мен бул көз карашты эч кандай өзгөртпөйм.
In fact, it wasn’t a bad idea.	Чынында, бул жаман идея болгон жок.
It really doesn’t make sense.	Бул чынында эч кандай мааниси жок.
Nobody said anything about them.	Алар жөнүндө эч ким эч нерсе айткан жок.
And he had already lived.	Жана ал буга чейин жашаган.
This is not the first line.	Бул биринчи сап эмес.
They will let you know.	Алар сага кабарлашат.
I reviewed current events.	Мен учурдагы окуяларды карап чыктым.
I don’t feel it here, not even close.	Мен аны бул жерде, атүгүл жакын жерде сезбейм.
You know the big library.	Сиз чоң китепкананы билесиз.
We can start again.	Биз кайра баштасак болот.
At any time, a wild animal can come and eat our eggs.	Каалаган убакта жапайы жаныбар келип жумурткабызды жеп коюшу мүмкүн.
You look up.	Сен өйдө кара.
Where he cannot find them, he makes them.	Аларды таба албаган жерде, ал аларды түзөт.
There are no records.	эч кандай рекорддор жок.
I got married wholeheartedly.	Мен чын жүрөктөн турмушка чыктым.
This, of course, requires attention.	Бул албетте көңүл бурууну талап кылат.
He reached over and closed the empty box.	Жанына жетип, бош кутуну жапты.
But they can and should.	Бирок алар мүмкүн жана керек.
This case is under development.	Бул иш иштеп чыгуу алдында турат.
So you can do it.	Ошентип, муну жасоого болот.
He could not find out.	Ал биле алган жок.
But weeks passed.	Бирок жумалар өттү.
Floor, clean.	Пол, таза.
Six months later, we finished our work.	Алты айдан кийин ишибизди бүтүрдүк.
The family went out. 	Үй-бүлө эшикке чыгышты. 
it was the joy of life.	бул жашоо кубаныч болчу.
It was a bright spot of the first pure and absolute lie.	Бул биринчи таза жана абсолюттук калп бир жаркыраган так болгон.
I realized that this was not an ideal situation.	Бул идеалдуу кырдаал эмес экенин түшүндүм.
Error bars are the standard error.	Ката тилкелери стандарттык ката болуп саналат.
There are only two actions here.	Бул жерде эки гана иш-аракет бар.
He had never heard her voice like that before.	Ал буга чейин анын мындай үнүн уккан эмес.
He died of his wounds.	Ал алган жаракатынан улам каза болгон.
I want to hear more of that story.	Мен анын ошол окуясын көбүрөөк уккум келет.
He becomes a man, not in spite of others.	Ал башкаларга карабай эмес, алардын аркасында адам болуп калат.
However, there are several limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө үчүн бир нече чектөөлөр бар.
He must have been very scared when he was little.	Ал абдан корксо керек, ал кезде кичинекей болчу.
The question is how you will answer it.	Сиз ага кандай жооп бересиз деген суроо туулат.
My father is generally a good man.	Атам жалпысынан жакшы адам.
I love my friends, brother.	Мен досторумду жакшы көрөм, иним.
He does not smoke.	Тамеки да тартпайт.
I have them of course.	Менде алар албетте бар.
The hospital is very crowded.	Оорукана абдан оорулууларга толтура.
It was a very interesting design project.	Бул абдан кызыктуу дизайн долбоору болду.
When the service was over, he called for action.	Кызмат аяктагандан кийин, ал аракетке чакырды.
You come and look at him.	Сен келип ага карайсың.
More reason to give him all the information.	Ага бардык маалыматты берүүгө көбүрөөк себеп.
Because there is another.	Анткени башкасы бар.
I couldn't go on my own.	Мен өзүм бара алмак эмесмин.
One bedroom was converted into an office.	Бир уктоочу бөлмө кеңсеге айланган.
Then take your hand away from me.	Анан колуңду менден тарт.
I was in an apartment with my friends.	Мен досторум менен батирде болчумун.
Everything you can touch or feel is matter.	Сиз тийгизе турган же сезе турган бардык нерсе - бул зат.
Something strange was happening.	Кызык нерсе болуп жатты.
Must be.	Болушу керек.
My advice is to take it one day.	Менин кеңешим, аны бир күнү эле кабыл алыңыз.
Their cash flow has been negative so far.	Алардын акча агымы азырынча терс болду.
He knew that others were watching.	Ал башкалардын да денесин карап жатканын билчү.
Of course, he cannot provide for them.	Албетте, ал аларды камсыздай албайт.
We even completed each other's textbooks before the course began.	Атүгүл курс башталганга чейин бири-бирибиздин окуу китептерин бүтүрчүбүз.
By the way, once a week.	Айтмакчы, жумасына бир жолу.
They didn’t make much noise.	Алар көп ызы-чуу чыгарган жок.
The set can go in both directions.	Комплект эки тарапка бара алат.
He was recently forced to sell his position.	Жакында ал өз ордун сатууга аргасыз болгон.
I had to deal with them.	Мен алар менен күрөшүүгө туура келди.
He was sad to see it slowly disintegrate.	Анын акырындап ыдырап баратканын көрүп кейиди.
Behind my chair.	Менин креслонун артында.
Can someone tell me how to do this?	Кимдир бирөө мага муну кантип кылуу керектигин айтып бере алат.
I worked there every day.	Ал жерде күн сайын иштечүмүн.
I'm afraid he can.	Ал мүмкүн деп корком.
I knew exactly what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү так билчүмүн.
Spend your free time.	Бош убактыңызды өткөрүңүз.
The other two were taken off the suit.	Калган экөө костюмдан түшүрүлгөн.
We have to agree.	Биз макул болушубуз керек.
I was with a friend and his parents.	Мен бир досум жана анын ата-энеси менен болдум.
He only heard others talking about it.	Ал башкалардын бул тууралуу айтып жатканын гана укту.
Each is showing different information.	Ар бири ар кандай маалыматты көрсөтүп жатат.
There were four people inside.	Ичинде төрт киши бар экен.
His suit is light brown, with eyes and hair.	Анын костюму ачык күрөң, көздөрү жана чачтары.
There would even be a sharp stone.	Жада калса учтуу таш да болмок.
Gender distribution can play an important role.	Гендердик бөлүштүрүү маанилүү ролду ойношу мүмкүн.
The old village was replaced by a new one.	Эски айыл жаңы жерге алмашты.
His only social connection was with his family.	Анын жалгыз социалдык байланышы үй-бүлө менен болгон.
Gold on white.	Ак үстүндө алтын.
The same place.	Бир эле жер.
Therefore, the trial court had to overturn it.	Демек, биринчи инстанциядагы сот аны жокко чыгарышы керек болчу.
We need to see them work together.	Биз алардын чогуу иштешкенин көрүшүбүз керек.
He seems angry.	Ал ачуулангандай сезилет.
I wasn’t myself, our sex lives were damaged.	Мен өзүм болгон жокмун, биздин жыныстык жашообуз жабыркады.
In fact, she did not like men.	Негизи ал эркектерди жактырчу эмес.
When not hot.	Качан ысык эмес.
Many people do not pay on time, and some never pay.	Көптөгөн адамдар өз убагында төлөшпөй, айрымдары эч качан төлөй элек.
It was easy to believe that nothing had changed.	Эч кандай өзгөрүү болбогонуна ишенүү оңой болду.
He is only ten years old.	Болгону он жашта.
Half an hour later he did not answer any of them.	Жарым сааттан кийин ал алардын бирине да жооп берген жок.
I had nothing useful to say.	Менин айта турган пайдалуу эч нерсем жок болчу.
We did this to give each other space.	Бири-бирибизге орун берүү үчүн ушундай кылдык.
Of course, I would never do that.	Албетте, мен муну эч качан кылмак эмесмин.
I've never been so scared in my life.	Өмүрүмдө мынчалык корккон эмесмин.
The more informed we are, the deeper we can go.	Канчалык маалыматтуу болсок, ошончолук тереңдей алабыз.
Only another danger.	Башка коркунуч гана.
We think of other free or cheap things.	Биз башка бекер же арзан нерселерди ойлойбуз.
It was a mistake.	Бул кандайдыр бир ката болду.
You asked me to go to the hotel with you.	Сен мени менен мейманканага барууну сурандың.
Don't be surprised if you read in the newspapers.	Гезиттерден окуганыңызга таң калбаңыз.
Complete blood count was normal.	Толук кан саны нормалдуу болгон.
He once set a high jump record at his school.	Ал бир жолу өзүнүн мектебинде бийиктикке секирүү боюнча рекорд койгон.
We need your help.	Биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
Now you have to eat.	Эми сен жеш керек.
I’ve been to this thing several times.	Мен бул нерсеге бир нече жолу келдим.
Here is my response.	Бул жерде менин жооп аракетим.
He is not human.	Ал адам эмес.
A few years ago.	Бир нече жыл мурун.
The girls fired.	Кыздар атышты.
Love, love, love him.	Сүй, сүй, аны сүй.
He and last night's events.	Ал жана өткөн түнкү окуялар.
I can't be like I am now.	Мен азыркыдай боло албайм.
He looked like he had never seen before.	Ал буга чейин эч качан көрбөгөндөй карады.
We want to know what he can do on the day of the car race.	Биз ал машина жарыш күнү эмне кыла аларын билгибиз келет.
I like the look.	Мен карап, жагат.
Who knows for sure.	Ким билет анык.
Nothing surprised them.	Аларды эч нерсе таң калтырган жок.
But we are not watching them.	Бирок биз аларды карап отурбайбыз.
Although their money helps to improve accessibility for others.	Алардын акчасы башкалар үчүн жеткиликтүүлүктү жакшыртууга жардам берет да.
The truck leaned over and hit his head.	Жүк ташуучу унаага эңкейип башын сүзгөн.
Find it on the map.	Аны картадан табыңыз.
But then this boy was a very special kind.	Бирок, анда бул бала абдан өзгөчө бир түрү болгон.
The more you can do, the better.	Канчалык көп кыла алсаңыз, ошончолук жакшы.
If you need to change, save the old one!	Эгер өзгөртүү керек болсо, эскиңизди сактаңыз!
In others, no.	Башкаларында, жок.
His skin was like paper.	Анын териси кагаздай эле.
I only use about half of them.	Мен алардын жарымына жакынын гана колдонуп жатам.
I am a backward person.	Мен артта калган адаммын.
Success was with me.	Ийгилик мени менен болду.
Indeed, such a conflict exists now.	Чынында эле, мындай конфликт азыр бар.
Now there were only three people sitting there.	Эми ал жерде үч гана киши отурду.
I do not understand at all.	Мен такыр түшүнбөйм.
He would not back down.	Ал айтканынан кайтмак эмес.
Just sat there.	Жөн эле ошол жерде отурду.
You have to try and stand up for the players.	Сиз оюнчулардын ордуна аракет кылып, турушуңуз керек.
He was breathing hard, his face down to the crow.	Ал карга бети ылдый түшүп, катуу дем алып жатты.
He lives with my mother and works at night.	Апам менен жашайт, түнкүсүн иштейт.
He is not dead.	Ал өлгөн жок.
This is the first part of our interview.	Бул биздин маегибиздин биринчи бөлүгү.
Don't get lost now.	Эми жоголбо.
There was no law that required men to do so.	Эркектер ушундай кылышы керек деген мыйзам болгон эмес.
Only two were selected.	Экөө гана тандалды.
The trees could not withstand the weight of the snow and the leaves.	Бак-дарактар ​​кардын оордугуна, жалбырактарга туруштук бере албады.
But he had another side, he was completely different.	Бирок анын башка жагы бар болчу, ал таптакыр башкача болчу.
He doesn't like the term.	Ал бул терминди жактырбайт.
For one hour.	Бир саатка.
I'm still not moving.	Мен дагы деле кыймылдаган эмесмин.
Very well played.	Абдан жакшы ойногон.
Because there are so many different opinions on this subject.	Анткени бул темада өтө көп түрдүү пикирлер бар.
So we are loyal supporters.	Демек биз ишенимдүү колдобуз.
The size is also great.	Өлчөмү да сонун.
There is a wide range of work, from housework.	Үй жумуштарынан тартып жумуштун кеңири спектри бар.
i love love.	мен сүйүүнү сүйөм.
Most of his reports are confidential.	Анын отчетторунун көбү жашыруун.
It's just wonderful.	Бул жөн гана сонун.
Here.	Мында.
It is better that they do not use it.	Алар аны колдонбогону жакшы.
He wants you to see him.	Ал сенин аны көрүп кетишиңди каалайт.
He came there after the staff had gone to bed.	Кызматкерлери жаткандан кийин ал жакка келди.
This is simply not fair.	Бул жөн эле адилеттүү эмес.
Some other items.	Кээ бир башка буюмдар.
No problems were reported.	Эч кандай кыйынчылыктар катталган жок.
We are currently considering two cases.	Биз азыр эки ишти карап жатабыз.
Language and human behavior.	Тил жана адамдын жүрүм-туруму.
Something went wrong inside.	Ичинде бир нерсе туура эмес болду.
Remember, you will only be there one day.	Эсиңде болсун, сен ал жерде бир күн гана болосуң.
But then it was never proven.	Бирок, анда ал эч качан далилденген эмес.
The experiment was repeated twice and the results were similar.	Эксперимент эки жолу кайталанып, натыйжалары окшош болгон.
Treatment is surgical.	Дарылоо хирургиялык жол менен жүргүзүлөт.
I could talk to someone.	Мен кимдир бирөө менен сүйлөшө алмакмын.
I don't believe them.	Мен аларга ишенбейм.
Participants have a chance to win house money.	Катышуучулар үй акчасын утуп алуу мүмкүнчүлүгүнө ээ.
There are no other plans left.	Башка пландар калган жок.
So start making a plan now.	Андыктан азыртан план түзүп баштаңыз.
It was a game to try any means to reach out to the public.	Ал коомчулукка жетүү үчүн кандайдыр бир каражатты сынап көрүү оюну эле.
He missed his true calling.	Ал өзүнүн чыныгы чакырыгын сагынган.
That's what everyone wanted.	Баары ушундай болгусу келген.
He is not a morning man.	Ал эртең мененки адам эмес.
Can you direct us.	Бизге багыттай аласызбы.
If you have one or more good friends, talk to them.	Эгер бир же бир нече жакшы досторуңуз болсо, алар менен сүйлөшүңүз.
I didn't expect anything to eat.	Жегенге эч нерсе күтпөй элем.
He did most of the experiments and analyzed the data.	Эксперименттердин көбүн жасап, маалыматтарды талдады.
Not quite.	Андай эмес.
It didn’t work for numbers.	Бул сандар үчүн иштеген жок.
I don't have a degree in this.	Менин бул боюнча дипломум жок.
He turned off the gas.	Ал газды өчүрдү.
The plan will be fun.	План кызыктуу болот.
Everything needs to change.	Баарын өзгөртүү керек.
We had to get these other people.	Биз бул башка адамдарды алышыбыз керек болчу.
What did you call it?	Эмне деп атады дедиң.
We need to build trust and confidence in our process.	Биз өз процессибизде ишенимди жана ишенимди бекемдешибиз керек.
No one notices that he's gone, son.	Анын жок болгонун эч ким байкабайт, балам.
In the evening and on the same evening vs.	Кечинде жана ошол эле күнү кечинде vs.
How nice to invite you.	Чакырганыңыз кандай жакшы.
I agree with him drinking beer.	Мен ага сыра ичип кошулам.
They cannot be taken back.	Аларды кайтарып алуу мүмкүн эмес.
I hope the message has been received.	Мен билдирүү кабыл алынды деп үмүттөнөм.
Leave your name and question.	Аты-жөнүңүздү жана сурооңузду калтырыңыз.
Something you really control.	Сиз чындап көзөмөлдөгөн нерсе.
The results were fairly representative.	Натыйжалар адилеттүү өкүлчүлүктүү болду.
You need to be safe then.	Сен ошондо коопсуз болушуң керек.
There may be nothing else.	Мындан башка эч нерсе жок болушу мүмкүн.
But this is not a job.	Бирок бул жумуш эмес.
You will see a large block of red light.	Сиз кызыл жарыктын чоң блогун көрөсүз.
But things can change.	Бирок баары өзгөрүп кетиши мүмкүн.
Start reading the first part for context.	Контекст үчүн биринчи бөлүктөн окуп баштаңыз.
He called to her.	Ал аны чакырды.
The logic of the concept is obvious.	Концепциядагы логика ачык эле көрүнүп турат.
However, the house was empty.	Бирок, үй бош болчу.
Well, don't worry about it.	Мейли, буга капа болбо.
The physical wonder of nature, there is no lie about it.	Жаратылыштын физикалык керемети, анын эч кандай жалганы жок.
They need help.	Алар жардамга муктаж.
The first is from real life.	Биринчиси чыныгы жашоодон.
Continue checking periodically.	Мезгил-мезгили менен текшерүүнү улантыңыз.
But the judge said no.	Бирок сот жок деди.
According to him, there are many ways to die.	Анын ою боюнча, адам өлүшүнүн көптөгөн жолдору бар.
I can find information with the best of them.	Мен алардын эң жакшысы менен маалымат таба алам.
I'm happy about that too.	Ошого да кубанычтамын.
You need to get this idea out of your head.	Сиз бул ойду башыңыздан чыгарышыңыз керек.
Below is a picture of the last picture.	Төмөндө акыркы сүрөттүн сүрөтү.
You need to be at home.	Сиз үйдө болушуңуз керек.
Through other countries.	Башка өлкөлөр аркылуу.
But don't worry if you fall asleep.	Бирок уктап калсаңыз, кабатыр болбоңуз.
Made in the system.	Системада жасалган.
It’s not really that much.	Бул чындыгында анчалык деле көп эмес.
I nodded in agreement.	Мен ага кошулам деп башымды ийкедим.
Thus, these parts cook more slowly than the rest.	Ошентип, ал бөлүктөр калгандарына караганда жайыраак бышышат.
That's enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү.
It was bad for both the team and me.	Бул команда үчүн да, мен үчүн да жаман болду.
Not to be sweet or to fall in love.	Таттуу болуу же сүйүүгө эмес.
Yes, if you really hate us, let us know.	Ооба, эгер сиз бизди чындап жек көрсөңүз, бизге кабарлаңыз.
And it's simple.	Жана бул жөнөкөй.
Ideal for fall.	Күз үчүн идеалдуу.
You can't control people.	Сиз адамдарды башкара албайсыз.
When the earth is important.	Жер маанилүү болгондо.
I'm a practical person, but you're not.	Мен практикалык адаммын, а сен андай эмессиң.
Perfect, always.	Кемчиликсиз, ар дайым.
Privileges vary depending on the company.	Артыкчылыктар компанияга жараша өзгөрөт.
When he saw her, he smiled.	Аны көргөндө ал жылмайып койду.
Nothing happened here.	Бул жерде бир нерсе болгон жок.
That's how I worked.	Ушинтип эле иштедим.
He is no longer a good person.	Жакшы адам болбой калды.
But he could not hide it.	Бирок жашыра алган жок.
There are enough things to worry about in our daily lives.	Күнүмдүк жашообузда тынчсыздана турган нерселерибиз жетиштүү.
I had to run away.	Мага качуу керек болчу.
I'll do it for him.	Мен ага муну кылам.
Now this is crazy.	Эми бул жинди.
You and I are not alone.	Сен экөөбүз эле эмес.
Research can save you a lot of effort, time, and money.	Изилдөө сизге көп күч-аракетти, убакытты жана акчаны үнөмдөйт.
It's my turn.	Менин кезегим келди.
Today, he thought, suddenly, who was injured in his ship.	Бөгүн, деп ойлоду ал күтүлбөгөн жерден, анын кемесинде ким жабыркады.
It is beyond the realm of good and evil.	Ал жакшылык менен жамандыктын дүйнөсүнөн тышкары.
He looked at the two men before he could speak further.	Ал андан ары сүйлөй электе эки кишиге карады.
That's enough.	Ал жетет.
You know better than that.	Сиз андан жакшыраак билесиз.
Things were still interesting.	Иштер дагы эле кызык болчу.
He turned.	Ал бурулду.
I had money.	Менде акча бар болчу.
He may be fifteen years old.	Ал он беш жашта өтүп кетиши мүмкүн.
It was an attempt.	Бул аракет болду.
Many other things.	Башка көптөгөн нерселер.
At that time.	Ошол убакта.
From now on, the first rights to your neck are yours.	Мындан ары сиздин бокуңузга биринчи укуктар сиздики.
In a sense, it was not really a question.	Мындайча айтканда, чындыгында бул суроо болгон эмес.
Children are also involved in it.	Аны менен балдар да алектенишет.
It is a product of its time.	Ал абдан өз мезгилинин продуктусу.
I didn’t ask him why.	Мен андан эмне үчүн деп сураган жокмун.
He had felt that way for a long time.	Ал көптөн бери ушундай сезимде болчу.
He stood up and stepped forward.	Ал ордунан туруп алдыга кадам таштады.
The first control group did not use any treatment.	Биринчи көзөмөл тобу эч кандай дарылоо колдонулган эмес.
This is our guy, he gave his career to the team.	Бул биздин жигит, ал өзүнүн карьерасын командага берген.
He had a second time deciding what to do.	Ал эмне кылууну чечүүгө экинчи убактысы бар болчу.
I really like this definition.	Мен бул аныктаманы абдан жакшы көрөм.
The trial court agreed.	Биринчи инстанциядагы сот макул болду.
He did not even try to hide.	Ал жашынууга да аракет кылган жок.
We didn't know exactly how early we talked.	Канчалык эрте сүйлөшкөнүбүздү так билчү эмеспиз.
I leaned over to take a closer look.	Жакыныраак көрүү үчүн эңкейдим.
They will not see their father for another five years.	Атасын дагы беш жыл көрүшпөйт.
Do not tell.	Айтпа.
Sometimes they say so.	Кээде ушундай болот дешет.
I think it's probably too late.	Менимче, балким, кеч болуп калды.
But for some reason we did.	Бирок, эмнегедир биз кылдык.
It's time to think.	Ойлонууга убакыт эбак өтүп кетти.
Other studies, however, have shown conflicting results.	Башка изилдөөлөр, бирок, карама-каршы жыйынтыктарды көрсөттү.
Many patients need to be connected to various medical devices.	Көптөгөн бейтаптар ар кандай медициналык аппараттарга туташуу керек.
I don’t need to continue.	Мен улантуунун кереги жок.
He has a great confidence factor.	Ал абдан чоң ишеним факторуна ээ.
Anger was another story.	Ачуу болсо башка окуя болчу.
I just have to stop.	Мен жөн гана токтошум керек.
The wind factor is big.	Шамал фактору чоң.
I hate losing it too.	Мен да аны жоготконду жаман көрөм.
But most of the time this was not the case.	Бирок көпчүлүк күндөрү мындай болгон эмес.
Home sweet home.	Өз үй.
All your practices should be positive.	Сиздин бардык практикаңыз позитивдүү болушу керек.
So it doesn't matter where we do it.	Демек, муну кайда кылганыбыз маанилүү эмес.
Fifteen years, but nothing like that has happened before.	Он беш жыл, бирок буга чейин мындай эч нерсе болгон эмес.
The second man stood up.	Экинчи киши ордунан турду.
He could do nothing else.	Ал башка эч нерсе кыла алган жок.
He may even see you here.	Атүгүл сени бул жерден көрүшү мүмкүн.
I believed in this play, in this world, in these characters.	Мен бул спектаклге, бул дүйнөгө, ушул каармандарга ишенгем.
We love it here, and it shows.	Биз бул жерде аны жакшы көрөм, жана бул көрсөтүп турат.
I don't want any additional eyes on my account.	Мен аккаунтума эч кандай кошумча көздөрдү каалабайм.
Frankly, there are a number of factors to take care of properly.	Чынын айтсам, туура кам көрүү үчүн бир катар жагдайлар бар.
He turns his face after a moment.	Ал бир аздан кийин жүзүн бурат.
Fear is natural and normal.	Коркуу табигый жана кадыресе көрүнүш.
You just can't come.	Сиз жөн эле келе албайсыз.
You are my wife	Сен менин жубайымсың.
And for everyone in our world, this has always been a topic of conversation.	Ал эми биздин дүйнөдө ар бир адам, бул дайыма сүйлөшүү темасы болгон.
Choose interesting words.	Кызыктуу сөздөрдү тандоо.
I don't care how much.	Канча экени мага баары бир.
It was a team effort.	Бул командалык иш болчу.
There is only hope that everything will be standard.	Болгону бардыгы стандарттуу келет деген үмүт бар.
He returned to the ministry of faith.	Ал кайра ишеним кызматына кайтып келди.
This is useful.	Бул пайдалуу.
We found everything we needed.	Биз керектүү нерселердин баарын таптык.
Faced with difficult questions from the crew.	Экипаждын татаал суроолоруна туш болот.
You will never miss a profession.	Сиз эч качан бир кесипти колдон чыгарбайсыз.
I didn’t realize he was sleeping with her.	Мен аны менен уктап баштаганын түшүнгөн эмесмин.
So, we wanted to know what to do now.	Ошондуктан, биз азыр эмне кылуу керек экенин билгибиз келди.
He’s with her, she’s with him.	Ал аны менен, ал аны менен бирге.
It is hard to believe that he is not with us.	Анын арабызда жок экенине ишенүү кыйын.
Blood was coming out of his mouth and nose.	Оозунан, мурдунан кан чыгып жатты.
I don’t know anything real about this show.	Мен бул шоу реалдуу эч нерсе билбейм.
He left no room for you.	Ал сага орун калтырбады.
The first was just something to do.	Биринчиси жөн гана жасай турган нерсе болчу.
Introduced into the heart.	Жүрөккө киргизилген.
He took her to the interview room.	Ал аны интервью алуу бөлмөсүнө алып барды.
Both experiments found close to half the expected rate.	Эки эксперимент тең күтүлгөн чендин жарымына жакынын тапты.
At first, they denied it.	Адегенде алар муну четке кагышты.
Your life is no different.	Сиздин жашооңуз башкача эмес.
I have no choice.	Менде башка арга жок.
I can hardly control my anger.	Мен ачуумду басууга араң жетем.
But it was difficult.	Бирок кыйын болду.
And, of course, the pages are filled with more than that.	Жана, албетте, барактар ​​андан тышкары дагы көп нерселер менен толтурулат.
You just have to be very patient.	Сиз жөн гана өтө сабырдуу болушуңуз керек.
But that still may not be true.	Бирок бул дагы эле туура болушу мүмкүн эмес.
There will be silence.	Элге жымжырттык орнойт.
Do it for him.	Муну ал үчүн ал.
Bad things happen when people feel left out.	Адамдар сыртта калгандай сезилгенде жаман нерселер болот.
All to thank the fans after the game.	Оюндан кийин күйөрмандарга ыраазычылык билдирүү үчүн бардык.
They can't open the box.	Алар кутучаны ача алышпайт.
He was not the master of the situation.	Ал кырдаалдын кожоюну болгон эмес.
Listen to what to follow.	Эмнени ээрчиш керек экенин уккула.
There was a large window above each door.	Ар бир эшиктин үстүндө бир чоң терезе бар болчу.
In general, take more pictures than you need.	Жалпысынан сизге керектүүдөн көбүрөөк сүрөт тартыңыз.
The only thing that is unknown is their distribution.	Бир гана нерсе белгисиз, алардын бөлүштүрүлүшү.
It has a nice feature.	Бул жакшы өзгөчөлүккө ээ.
And it started well.	Жана жакшы башталды.
In the fall, we went for a walk.	Күзүндө сейилдеп калчубуз.
The old woman told him where.	Кемпир ага кайда айтты.
Look into someone's eyes.	Бирөөнүн көзүнө кара.
In fact, there was no agreement.	Чындыгында эч кандай келишим болгон эмес.
I may need to move a few more things.	Мен дагы бир нече нерсени жылдырышым керек болушу мүмкүн.
They saw what they saw.	Алар көргөндөрүн көрүштү.
I caught up with him.	Мен аны кууп жетип алдым.
They are truly a lost race.	Алар чындап эле жоголгон расалар.
Maybe he should see a doctor or something.	Балким, ал доктурга көрүнүшү керек же башка нерсе.
Subsequent books take the place of the previous book.	Кийинки китептер мурунку китеп аяктаган жерди алат.
In general, it is better to send more than to send less.	Жалпысынан аз жибергенден көрө көп жөнөткөн жакшы.
It's not good, and the engine doesn't like it.	Бул жакшы эмес, моторго да жакпайт.
His body was there, but he had no brain.	Анын денеси ошол жерде болчу, бирок мээси жок болчу.
It's all wonderful.	Мунун баары сонун.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
It was so.	Ал ошондой болгон.
He was watching.	Ал карап жатты.
No treatment is suitable for everyone.	Эч бир дарылоо баарына ылайыктуу эмес.
Just lower yourself until you feel comfortable.	Өзүңдү ыңгайлуу сезгенге чейин гана түшүр.
Yes, he will take us back to war.	Ооба, ал бизди кайра согушка алып барат.
Suffice it to say.	Ошол боюнча айтылгандар жетиштүү.
And skin support.	Жана тери колдоо.
But someone shot.	Бирок бирөө атып кетти.
It seemed impossible to play it.	Аны ойнотуу мүмкүн эместей көрүндү.
So this is super.	Ошентип, бул супер.
Notice what is happening, and see how he feels.	Эмне болуп жатканын байкап, анын кандай сезимде болгонун байка.
We were silent for a long time.	Биз көпкө чейин унчукпай калдык.
Or maybe not.	Же балким андай эмес.
It is designed to give a more flat response.	Бул бир кыйла жалпак жооп берүү үчүн иштелип чыккан.
National security issues.	Улуттук коопсуздук маселелерине.
He looks at the books in front of him.	Ал маңдайындагы китептерди карайт.
You will kill us both.	Сен экөөбүздү тең өлтүрөсүң.
It was a great joy.	Чоң кубаныч болду.
Come on, you're lost.	Жеткиле, жоголдуңар.
That's what you did.	Сен ушундай кылгансың.
My beautiful baby died.	Менин сулуу балам каза болду.
You need to know what they are doing just by reading their name.	Атын окуп эле алардын эмне кыларын билишиңиз керек.
I mean, there is no one to touch them.	Айтайын дегеним, аларга тийе турган эч ким жок.
Old buildings were demolished and new ones were built.	Эски имараттар талкаланып, жаңылары тургузулду.
A very small world.	Өтө кичинекей дүйнө.
Guys are not good for me.	Балдар мен үчүн жакшы эмес.
The past is still close to us.	Өткөн күн дагы бизге жакын.
There was no way to do that.	Буга жакшылык кылуунун жолу жок эле.
But there were other people on the car.	Бирок унаанын үстүндө башка адамдар болгон.
It is used for many purposes.	Ал көптөгөн максаттар үчүн колдонулат.
The young man refused to answer questions.	Жаш суроолорго жооп берүүдөн баш тартты.
It's been a long time.	Узак болуп баратат.
There were three women.	Үч аял болгон.
Her heart was pounding.	Анын жүрөгү катуу согуп жатты.
This process usually takes a few seconds or more to complete.	Адатта, бул процессти аяктоо үчүн бир нече секунд же андан көп убакыт талап кылынат.
Someone is looking down.	Кимдир бирөө ылдый карап жатат.
There is no such problem here.	Бул жерде андай маселе жок.
He told you this and he is doing it.	Ал сага ушуну айтты жана ал эмне кылып жатат.
There is a time of hell.	тозок мезгили бар.
Each class had a specific combination of weapons and equipment.	Ар бир класста курал-жарак жана жабдуулардын белгилүү бир айкалышы болгон.
You are not thinking.	Сиз ойлонбой жатасыз.
You know everything.	Баары сага белгилүү.
I just grab the ball and run.	Мен жөн гана топту кармап, чуркайм.
No, he could not contact them immediately.	Жок, ал алар менен дароо байланыша алган жок.
For me, my family and friends are everything.	Мен үчүн менин үй-бүлөм жана досторум баары.
But then something happened to him.	Бирок андан кийин ага бир нерсе болду.
It really depends on what else you want.	Бул чындап эле сиз дагы эмнени кааласаңыз көз каранды.
You didn't notice him coming.	Сен анын келе жатканын сезе алган жоксуң.
I drew a large line from the first two pages.	Алгачкы эки барактан чоң сызык тарттым.
This is the total price of the phone.	Бул телефондун жалпы баасы.
Do not beat the people.	Элди урбагыла.
But they are all the same.	Бирок алар баары бир.
I think you did too.	Менимче, сен да ошондой кылдың.
Instead, offer interesting content to people.	Анын ордуна, адамдарга кызыктуу мазмунду сунуштаңыз.
It is a form of art.	Бул искусствонун бир түрү.
He finished the beer and put the bottle on the table.	Сыра бүтүп, бөтөлкөнү столдун үстүнө койду.
Others find it in other ways.	Башкалар аны башка жолдор менен табышат.
This may explain their behavior.	Бул алардын жүрүм-турумун түшүндүрүшү мүмкүн.
This is the core of your magic.	Бул сенин сыйкырыңдын өзөгү.
He turned away from the window and his view.	Ал терезеден жана анын көрүнүшүнөн бурулду.
And it can get worse.	Жана андан да начарлап кетиши мүмкүн.
Accept it as we are.	Биз кандай болсок, ошондой кабыл ал.
But you have to face the facts.	Бирок фактылар менен бетме-бет келиш керек.
They have software and books.	Аларда программалык камсыздоо жана китеп бар.
I was glad he had it.	Мен анын бар экенине кубандым.
I will follow.	мен ээрчийм.
Something is missing in this picture.	Бул сүрөттө бир нерсе жетишпейт.
At first, no one was there.	Алгач ал жерде эч ким болгон эмес.
It did not take long for them to catch up.	Алардын аны кууп жетип келишине көп убакыт талап кылынган жок.
We have to shoot five.	Биз бешке атышыбыз керек.
It gets worse and worse.	Ал барган сайын күчөйт.
He has a son.	Уулу бар.
But there are probably some additional factors that affect the results.	Бирок, балким, натыйжаларга таасир эткен кээ бир кошумча факторлор бар.
You can find your station on the map here.	Сиз станцияңызды картадан бул жерден таба аласыз.
We pay for internet service.	Биз интернет кызматы үчүн төлөйбүз.
It was a very interesting story for me.	Бул мен үчүн абдан кызык окуя болду.
You can learn a lot by watching the efforts of a popular person.	Популярдуу адамдын аракетин көрүү менен көп нерсени үйрөнө аласыз.
But it gives him that idea.	Бирок бул ага бул идеяны берет.
I take a step closer to him.	Мен ага бир кадам жакындайм.
Talk a little.	Бир аз сүйлөш.
We save people.	Биз адамдарды куткарабыз.
But he is on our side.	Бирок ал биз тарапта.
Where it became interesting.	Кайсы жерде кызык болуп калды.
Save the stomach.	Ашказанды сакта.
Cancer cells are easy to destroy.	Рак клеткаларын жок кылуу оңой.
They decided to raise us instead.	Алардын ордуна бизди тарбиялоону чечишти.
He knows not so much.	Ал анчалык көп эмес экенин билет.
A good show can at least get me to vote.	Жакшы көрсөтүү жок дегенде добуш берүүгө көңүлүмдү бурушу мүмкүн.
But he did not graduate.	Бирок ал окууну бүтүргөн эмес.
It's time to dump her.	Ишти бүтүрүүгө убакыт жетти.
Well, the team.	Ал, команда.
Click here to connect with people close to you.	Жакын адамдар менен байланышуу үчүн бул жерди басыңыз.
Or so he does.	Же ал ушундай кылат.
Or my team will carry it.	Же аны менин командам көтөрөт.
But at least they were with each other.	Бирок, жок дегенде, алар бири-бири менен болгон.
Parents need to take care.	Ата-эне кам көрүш керек.
Hall took things in stride.	Холл нерселерди акырындык менен кабыл алды.
He made tough choices.	Ал катаал тандоолорду жасады.
He never wanted to notice.	Ал эч качан байкагысы келген эмес.
I asked my students to write a few things.	Мен окуучуларымдан бир нече нерселерди жазып берүүнү сурандым.
I had to get out of there quickly.	Мен ал жерден тез чыгып кетишим керек болчу.
They were built for life, not for transition.	Алар өтүү үчүн эмес, жашоо үчүн курулган.
I could see people who loved it.	Мен аны жакшы көргөн адамдарды көрө алдым.
It reached my brain.	Бул менин мээме жетти.
First, nothing is as simple as it seems.	Биринчиден, эч нерсе көрүнгөндөй жөнөкөй эмес.
He finds that man.	Ал ошол адамды табат.
This is a video story.	Бул видеого түшүрүлгөн окуя.
But we can live without them.	Бирок биз аларсыз жашай алабыз.
We had to turn here.	Биз бул жерден буруш керек болчу.
I don't know if what you read is true or false.	Сенин окуганың чынбы же жалганбы билбейм.
But it still has to be a number.	Бирок ал дагы эле бир сан болушу керек.
So we started school.	Ошентип мектепти баштадык.
I hear him say something.	Мен анын бир нерсе айтканын угам.
More.	Дагы көп.
If you choose the following problems, see.	Төмөндөгү көйгөйлөрдү тандап алсаңыз, караңыз.
The news was full of death.	Кабарлар өлүмгө толду.
He even brought them closer together, and he never thought it would be possible.	Ал тургай, аларды ого бетер жакындатты, ал муну эч качан мүмкүн деп ойлобогон.
Not necessarily, anyway.	Сөзсүз эмес, баары бир.
There would be nothing left to tax.	Салык салууга эч нерсе калмак эмес.
But you thought the best.	Бирок сен эң жакшыны ойлогонсуң.
This was his experience and with many other people.	Бул анын башынан өткөн жана башка көптөгөн адамдар менен болгон.
I came to sit down to hide myself and read it.	Мен өзүмдү жашырыш үчүн отуруп алып, аны окуп чыгайын деп келгем.
At least until the last letter arrives from home.	Жок дегенде үйдөн акыркы кат келгенге чейин.
He wondered why he had chosen her.	Аны тандоого эмне себеп болду деп ойлоду.
But for some, the struggle is just beginning.	Бирок кээ бирөөлөр үчүн күрөш жаңы эле башталган.
He had a purpose.	Анын бир максаты бар болчу.
But we know what happened in the past.	Бирок биз өткөндө эмне болгонун билебиз.
There is no room for error, so the pressure is great.	Ката кетирүүгө орун жок, ошондуктан басым чоң.
With friends.	Достор менен.
I do not understand time and space.	Убакытты, мейкиндикти түшүнбөйм.
You are asking them to take action.	Сиз алардан чара көрүүнү суранып жатасыз.
But it didn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес болчу.
I will return to this.	Мен ушуга кайрылып кетейин.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданып жатам.
Changes in the heart.	Жүрөктүн өзгөрүшү.
I did not read your comment.	Мен сенин комментарийиңди окуган эмесмин.
You are a young, beautiful woman.	Сиз жаш, сулуу аялсыз.
He was actually wrong about that.	Ал чындыгында бул жөнүндө туура эмес болгон.
Protecting meat eaters.	Эт жегенди коргоп.
I knew what he was saying.	Мен анын айтканын билдим.
Now let's see what's in it.	Эми анын ичинде эмне бар экенин карап көрөлү.
He dropped his clothes and ran away.	Ал кийимдерин таштап качып кетти.
It doesn't matter.	Ал анчалык деле маанилүү эмес.
His chest rose and did not fall.	Көкүрөк көтөрүлүп, түшкөн жок.
This is of course false.	Бул албетте жалган.
not available.	жеткиликтүү эмес.
It got off to a very fast start.	Ал абдан тез старт алды.
I apologize for being late.	Кечигип калганым үчүн кечирим сурайм.
He took turns very sharply and quickly.	Ал өтө курч жана тез кезектешип турду.
With such a big thing.	Ушунчалык чоң нерсе менен.
None of these methods gave me a job.	Бул ыкмалардын бири дагы мага жумуш берген жок.
And it requires heat.	Жана жылуулукту талап кылат.
But don't give up.	Бирок жер бербе.
I went to my room.	Мен бөлмөмө бардым.
However, these drugs have additional mechanisms of action.	Бирок, бул дары-дармектер кошумча иш механизмдери бар.
This population may not be representative of those living in other parts of the country.	Бул калк өлкөнүн башка аймактарында жашагандардын өкүлдөрү болбошу мүмкүн.
You have a meeting.	Сиздин жолугушууңуз бар.
This is very good for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы.
I want to be married now.	Мен азыр жубай болгум келет.
We will talk about this below.	Төмөндө бул тууралуу дагы айта турган сөзүбүз болот.
Then you will get your answer.	Ошондо жообуңузду аласыз.
Even the colors are wonderful.	Ал тургай, түстөр сонун.
And this is not true.	Жана бул туура эмес.
New and unusual.	Жаңы жана адаттан тыш.
I had no answers, but it didn’t matter.	Жоопторум жок болчу, бирок бул маанилүү эмес.
And if they wanted to know, they would tell us.	Анын үстүнө билишибизди кааласа, бизге айтышмак.
Never forget that.	Муну эч качан унутпа.
They are far from home.	Алар үйдөн алыс.
The original movie.	Оригиналдуу кино.
Which, for me, is much worse in most cases.	Кайсы, мен үчүн, көпчүлүк учурда алда канча жаман.
There is so much to hate this movie.	Бул тасманы жек көрүү үчүн өтө көп нерсе бар.
This leads to failure when used in the wild.	Бул жапайы жаратылышта колдонулганда ийгиликсиздикке алып келет.
Shows and sleeves, everything.	Көрсөт жана жең, баары.
I will not waste my breath for you.	Сен үчүн демимди текке кетирбейм.
No one is trying to stop us.	Бизди эч ким токтотууга аракет кылбайт.
I saw very few people who liked it.	Мен аны жактыргандарды аз көрдүм.
We hold it, read it, and master it.	Биз аны кармап, окуп, өздөштүрөбүз.
And others, they travel with dogs.	Жана башкалар, алар иттер менен саякатташат.
It’s a bit of history that allows for a big game.	Бул чоң оюнга жол берген бир аз тарых.
The petition was granted and the defendant was sentenced.	Өтүнүч канааттандырылып, соттолуучуга өкүм чыгарылды.
He would do anything to keep the peace.	Ал азыр тынчтыкты сактоо үчүн баарын кылмак.
It can happen to anyone, including you.	Бул кимдир бирөө менен да болушу мүмкүн, анын ичинде сиз да.
He could not see them.	Ал аларды көрө алган жок.
They moved together.	Алар чогуу көчүп кетишкен.
So sit back and enjoy reading.	Андыктан артка отуруп, окуудан ырахат алыңыз.
There is no further turn, no more production.	Мындан ары бурулуш жок, өндүрүш дагы жок.
This is simple marketing.	Бул жөнөкөй маркетинг.
I actually put in the second one.	Мен чындыгында экинчисин салдым.
You cannot live on your own.	Сиз өз алдынча жашай албайсыз.
There is a lot to decide here.	Бул жерде чече турган көп нерсе бар.
I tried everything and it got worse.	Мен баарын сынап көрдүм жана ал мындан да начарлай берди.
The bright moment, and then it was gone.	Жаркыраган көз ирмем, анан ал жок болду.
Please let me know.	Сураныч, мага кабарлаңыз.
No, everything was completely different.	Жок, баары такыр башкача болгон.
It is not a form of anything.	Бул эч нерсенин формасы эмес.
He made a great TV and it seemed like the best thing.	Ал сонун телевизор жасады жана бул эң сонун нерседей көрүндү.
Unfortunately, only v.	Тилекке каршы, өндүрүштө бир гана v.
i love you so much	мен сени абдан жакшы көрөм.
This is really something you have to work on every day.	Бул, чынында эле, сиз күн сайын иштешиңиз керек болгон нерсе.
Out of law.	Мыйзамдан тышкары.
During the war, he saved my life several times.	Согушта ал менин өмүрүмдү бир нече жолу сактап калган.
I thought I could eat it once.	Мен муну бир жолу жеп алмакмын, деп ойлоду ичинен.
I didn't want to drink it anymore.	Мен аны мындан ары ичгим келген жок.
They are related to their choice.	Алар өздөрүнүн тандоосу менен байланышкан.
However, the mechanisms involved in this work have not been established.	Бирок бул ишке тартылган механизмдер түзүлө элек.
In other words, the minutes of that meeting are locked in one place.	Башкача айтканда, ошол жолугушуунун протоколу бир жерде кулпуланып турат.
I tried hard to make it a success.	Мен аны ийгиликке жетүү үчүн көп аракет кылдым.
However, there are mental images.	Бирок, психикалык сүрөттөр бар.
The race was not as he expected.	Ал ойлогондой жарыш болгон жок.
It needs to be studied.	Аны изилдеш керек.
That's it.	Ушуну менен иш бүттү.
I did this for a few minutes.	Мен муну бир нече мүнөткө жасадым.
We have something in common.	Бизде жалпы нерсе бар.
Or he wants to come back.	Же ал кайтып келет.
I knew this movement.	Мен бул кыймылды билчүмүн.
I am confused.	Мен түшүнбөй жатам.
He liked the idea.	Бул ой аны жактырды.
None of this.	Мунун эч бири жок.
Try these steps for all teeth.	Бардык тиштер үчүн бул кадамдарды жасап көрүңүз.
In the list.	Тизмеде.
Well, it doesn’t matter to me one way or another.	Мейли, мага тигил же бул мааниге ээ эмес.
Give it a try and you'll be amazed.	Аракет кылып көрүңүз, таң каласыз.
He wrote the main manuscript.	Негизги кол жазмасын жазган.
The accused was the only person in the car.	Айыпталуучу унаада жалгыз адам болгон.
This construction serves two purposes.	Бул курулуш эки максатка кызмат кылат.
Winter life.	Кышкы жашоо.
If it rains a little, it will go away quickly.	Бир аз жамгыр жааса, ал бат эле кетет.
They were ready to leave.	Алар кетүүгө даяр болушкан.
But he is a very good player today.	Бирок ал бүгүнкү күндө абдан жакшы оюнчу.
I had an exercise plan.	Менде машыгуу планы бар болчу.
The couple does not know what is written.	Бул түгөйлөр эмнеге жазылганын билишпейт.
If he is not, then no vision makes him responsible.	Эгерде ал жок болсо, анда эч кандай көрүү аны жоопкерчиликтүү кылбайт.
So let's take it seriously. 	Андыктан, келгиле, олуттуу карайлы. 
love it.	муну сүйөм.
However, the results may not be applicable to adults.	Бирок, натыйжалар чоңдор үчүн колдонулбашы мүмкүн.
I don't know how we felt then.	Анда эмнени сезгенибизди билбейм.
Look at the oil entry line at the top and the thin one at the bottom.	Жогору жагындагы май киргизүү сызыгын жана төмөн жагында ичке караңыз.
I may be missing something here.	Мен бул жерде бир нерсе жетишпей жаткан болушу мүмкүн.
It was a very small thing.	Ал абдан кичинекей нерсе болчу.
He thought it was appropriate.	Ал аны ылайыктуу деп эсептеп келди.
I decided to save it for future reference.	Мен аны келечекте маалымат үчүн сактап коюуну чечтим.
When he saw her, he realized that he was important.	Аны көргөндө ал маанилүү экенин түшүндү.
Yes, he was left alone.	Ооба, ал жалгыз калды.
He missed the opportunity to go back.	Ал артка кайтуу мүмкүнчүлүгүн колдон чыгарды.
They won two of the first three games.	Алгачкы үч оюндун экөөндө жеңишке жетишти.
It was a wonderful place.	Бул эң сонун жер болчу.
I got them.	Мен аларды алдым.
But anyway, to shorten the long word.	Бирок, баары бир, узун сөздү кыскартуу үчүн.
I've never had a break like when you stopped playing.	Сиз ойногонду токтотконуңуздагыдай тыныгуу менде эч качан болгон эмес.
Even on the day of the photo.	Сүрөт күнү да.
No matter how different it looks.	Ал канчалык башкача көрүнбөсүн.
Spend some time with some of them.	Алардын айрымдары менен бир аз убакыт өткөрүңүз.
And this is the real deal.	Жана бул чыныгы келишим.
So he soon received some education.	Ошентип, ал көп өтпөй кандайдыр бир билим алды.
He is always in my mind.	Ал дайыма менин оюмда.
We go out in front of the big palace.	Чоң сарайдын алдына чыгабыз.
That is something we need to pay some attention to.	Мына ушул нерсеге биз бир аз көңүл бурушубуз керек.
Not to him.	Ага эмес.
Or sometimes real human bodies.	Же кээде чыныгы адамдын денелери.
Not a healthy combination.	дени сак айкалышы эмес.
And he knew.	Ал эми билди.
The number of white blood cells was within the normal range.	Ак кан клеткаларынын саны нормалдуу чегинде болгон.
There is a room full of them.	Аларга толгон бөлмө бар.
He was cleansed.	Ал тазаланып кетти.
We shook hands.	Биз кол кармашып.
Now this is personal.	Эми бул жеке.
Nothing but friends.	Достордон башка эч нерсе.
If you do not require them in the future.	Эгер келечекте аларды талап кылбасаңыз.
He leaned forward and hugged her in response.	Ал алдыга ыктап, жооп кайтарып аны кучактап койду.
There is no other reason.	Башка себеп жок.
Each of them is different.	Алардын ар бири ар башка.
They locked him up again.	Алар аны кайра камап салышты.
Your name is often mentioned in the newspaper.	Сиздин атыңыз гезитте көп кездешет.
Some people do not fast well because of their blood sugar.	Кээ бир адамдар кандагы канттын айынан жакшы орозо кармашпайт.
I'm trying to start studying again.	Мен дагы окууну баштоого аракет кылып жатам.
I could have seriously damaged it before others had reached me.	Башкалар мага жете электе, мен аны олуттуу түрдө бузуп алмакмын.
That was a long time ago.	Бул бир топ убакыт мурун болгон.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
They are not here for therapy.	Алар бул жерде терапия үчүн эмес.
I know you don't feel it, but it's true.	Билем, сен муну сезбейсиң, бирок бул чындык.
Add cold water or water and do not cover the warehouse completely.	Муздак сууну же сууну жана кампаны толук жаап калбашы үчүн кошуңуз.
It came summer and winter.	Ал жай-кыш келди.
Bring him here.	Аны бул жакка алып кел.
I can't understand it.	Мен аны түшүнө албай жатам.
They often walked barefoot.	Алар көп учурда бут кийимсиз жүрүшкөн.
Image structure.	Сүрөттүн түзүлүшү.
He kept things simple.	Ал жөнөкөй нерселерди сактаган.
Then you told him I would sell everything.	Анан сен ага баарын сатам деп айттың.
He was special and knew it.	Ал өзгөчө болгон жана аны билген.
As you have done several times before.	Мурда бир нече жолу жасагандай.
Man has no place.	Адамдын жери жок.
It was just for laughter.	Бул жөн гана күлкү үчүн болгон.
He did more than was asked.	Ал суралгандан да көптү жасады.
Once he does that, he can no longer do it.	Муну кылгандан кийин, ал мындан ары кыла албайт.
It's about what he believes.	Ал ишенген нерселер жөнүндө.
My father joined us.	Атам бизге кошулду.
Most of the crew is on every stage.	Экипаждын көбү ар бир сахнада.
It's been a wonderful year.	сонун жыл болду.
They understand why they are fighting.	Алар эмне үчүн күрөшүп жатканын түшүнүшөт.
I like to wear it in summer.	Мен аны жайында кийгенди жакшы көрөм.
It was different.	Бул башкача болгон.
The idea is simple and worthless.	Идея – бул жөн гана жана эч нерсеге арзыбайт.
I would love to find a solution for this.	Мен бул үчүн бир чечим табууну абдан каалайт элем.
Everything is by itself.	Баары өзүнөн.
Mixing student bodies.	Студенттик органдарды аралаштырып.
I followed him and went out.	Мен анын артынан ээрчип, артынан чыктым.
It was a crazy day.	Бул жинди күн болду.
This date instead of the name.	Аттын ордуна бул дата.
He never believed what he heard.	Ал уккандарына эч качан ишенген эмес.
He read them carefully.	Ал аларды кунт коюп окуп чыкты.
Or real people.	Же чыныгы адамдар.
One was on top of the other and a little to the left.	Бири экинчисинин үстүндө жана бир аз сол жакта болчу.
We were within easy driving distance to various interesting places.	Биз ар кандай кызыктуу жерлерге жеңил айдаган аралыкта болдук.
It's not just news.	Болгону жаңылык эмес.
There will be some things.	Кээ бир нерселер болот.
Do not modify or record this form.	Бул формага эч кандай өзгөртүүлөрдү киргизбеңиз же жазбаңыз.
He couldn't find much to say outside of himself.	Анын сыртында өзү үчүн айта турган көп нерсе таба алган жок.
At least it's normal for me.	Жок дегенде мен үчүн нормалдуу.
Using the open source method changes the game.	Ачык булак ыкмасын колдонуу оюнду өзгөртөт.
None of his friends.	Анын досторунун эч кимиси.
I offered to pay for legal advice, but he refused.	Мен юридикалык консультация үчүн акча төлөп берүүнү сунуштагам, ал сунуштан баш тартты.
I promised not to tell others, and they agreed.	Башкаларга айтпайм деп убада бердим, макул болушту.
Both were true.	Экөө тең чын болчу.
He said he wanted to see her again and again.	Ал аны кайра-кайра көргүсү келгенин айтты.
Some of my teachers are very important to me.	Кээ бир мугалимдерим мен үчүн абдан маанилүү.
I have never been involved in such a case.	Мен эч качан мындай ишке аралашкан эмесмин.
People find information that confirms what they want to believe.	Адамдар ишенгиси келген нерселерин тастыктай турган маалыматтарды табышат.
There is nothing we can do.	Эч нерсе кыла албайбыз.
It could be then or the night before.	Ошондо же мурунку түн болушу мүмкүн.
We have a contract.	Бизде келишим бар.
It's over.	Бул бүттү.
They sold immediately.	Алар дароо сатышты.
They clung close to keep eye contact.	Алар көз байланышын сактоо үчүн жакын жабышты.
Good or bad.	Жакшыбы, жаманбы.
There is no phone number.	Телефон номери да жок.
In doing so, he pursued a policy consistent with his flat language.	Муну менен ал өзүнүн жалпак тили менен шайкеш саясатын колдонду.
They passed.	Алар өткөн.
Both are valid when in balance.	Экөө тең баланста болгондо жарактуу.
I just can’t reach them.	Мен аларга жөн эле жете албайм.
So that's exactly what we started doing.	Ошентип, биз так ушундай кыла баштадык.
Half of it didn't look real.	Анын жарымы реалдуу көрүнгөн жок.
They can change and delete as they wish.	Алар каалагандай өзгөртүп, өчүрө алышат.
I told the truth, and no one believed me.	Мен чындыкты айттым, мага эч ким ишенген жок.
I thought it was a great idea and it worked well.	Мен бул эң сонун идея деп ойлогом, ал жакшы иштеди.
The same is true for health workers.	Медицина кызматкерлерине карата да ушундай.
Bad type.	Жаман түрү.
Fear gripped him.	Коркуу аны каптады.
We are very happy.	Биз абдан бактылуубуз.
I was also amazed.	Мени да таң калтырды.
You never knew.	Сен эч качан билген эмес.
Its that time of year again.	Анын ошол убакыт жылы дагы бир жолу.
You think it will take more time than you think.	Баары сиз ойлогондон да көп убакытты талап кылат деп ойлойсуз.
I turned.	Мен бурулдум.
We have never seen that.	Биз муну эч качан көргөн эмеспиз.
I think this is something interesting for the fans.	Бул күйөрмандар үчүн кызыктуу нерсе деп ойлойм.
This requires direct interaction of the object.	Бул объекттин өз ара аракеттешүүсүнүн түз болушун талап кылат.
Completely contrary to my plans.	Менин пландарыма толугу менен карама-каршы.
The first is effort.	Биринчиси - аракет.
Communication is good.	Байланыш жакшы.
Be sure to plan how your book will begin and end.	Сиздин китебиңиз кандай башталып, кандай аяктаарын сөзсүз пландаңыз.
We show that this limit is the best.	Биз бул чек эң мыкты экенин көрсөтөбүз.
Their clients are closed.	Алардын кардарлары жабык.
In fact, it cannot be other human rights without rights.	Чындыгында, ал укуксуз башка адам укуктары болушу мүмкүн эмес.
Much is said about the nature of this line.	Бул сап мүнөзү жөнүндө көп айтылат.
What is being done today is important.	Бүгүнкү күндө жасалып жаткан иштер маанилүү.
He did not say no.	Ал «жок» деп жооп берчү эмес.
I don't believe it will die inside me.	Бул менин ичимде өлөөрүнө ишенбейм.
I held it in my hand until my son fell asleep.	Уулум уктап калганча колума кармап турдум.
Indeed, in some countries they were second.	Чынында эле кээ бир өлкөлөрдө алар экинчи орунда болчу.
I have no choice, not really.	Менин тандоом жок, чындыгында эмес.
He had nothing to do with it.	Бул экөөнүн ортосунда анын эч кандай тиешеси жок болчу.
It hurt, it really hurt me.	Бул ооруду, бул мени чындап кыйнады.
He has a lot to say to her.	Анын ага айта турган сөзү көп.
I know it won’t happen now, but there are thoughts.	Мен билем, бул азыр болбойт, бирок ойлор бар.
Until then.	Ага чейин.
Yes Yes Yes.	Ооба, ооба, ооба.
You are under an attack of anxiety.	Сиз тынчсыздануу чабуулуна кабылып жатасыз.
You may want to take this into account.	Сиз муну эске алууну кааласаңыз болот.
It really depends on your community.	Бул, чынында эле, сиздин коомчулукка көз каранды.
I saw how he looked this morning.	Мен бүгүн эртең менен анын кандай карашканын көрдүм.
Marriage is the last thing on my mind.	Үйлөнүү менин оюмдагы эң акыркы нерсе.
In two spaces.	Эки мейкиндикте.
You can't be here without it.	Ансыз бул жерде боло албайсың.
So you guys, go ahead and do it one way.	Ошентип, силер балдар, алдыга жана аны бир жолго.
Let's start from the beginning.	Башынан баштайлы.
He took care of his body.	Ал денесине кам көргөн.
Tell me what you found.	Мага эмне тапканыңызды айтыңыз.
I found the answer.	Мен жооп таптым.
I feel good, let’s move on to the part where I go.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам, келгиле, бара турган бөлүгүнө өтөйүн.
Yes, love.	Ооба сүйүү.
We could have done a lot better.	Биз көп нерсени жакшыраак кыла алмакпыз.
No one else moved.	Башка эч ким кыймылдаган жок.
His memory was excellent.	Анын эс тутуму мыкты болчу.
Then one by one we enter the room.	Анан биринин артынан бири бөлмөгө киребиз.
We went to work.	Биз жумушка кеттик.
He stopped when he saw the women gathered at the door of his office.	Ал кеңсесинин эшигинин алдына чогулган аялдарды көрүп, токтоп калды.
Then those days passed.	Анан ал күндөр өтүп кетти.
There may be changes in this legal space.	Бул мыйзам мейкиндигинде өзгөртүүлөр болушу мүмкүн.
And he was a very nice man.	А абдан сүйкүмдүү адам болчу.
He could talk to anyone.	Ал каалаган адам менен сүйлөшө алган.
By force we can add money.	Күч менен биз акча кошо алабыз.
We need to set a very high limit.	Биз чекти абдан бийик коюшубуз керек.
However, some limitations also need to be discussed.	Бирок, кээ бир чектөөлөр да талкууланышы керек.
I'm getting this error.	Мен бул катаны алып жатам.
The “Dashboard” plays a key role.	"Шиктер тактасы" негизги ролду ойнойт.
Both have support systems and are struggling with them.	Экөө тең колдоо системаларына ээ жана алар менен күрөшүп жатышат.
You may have to wait a few days for your code to be processed.	Кодуңуз каралгыча бир нече күн күткөн болушуңуз мүмкүн.
But there was light.	Бирок, жарык бар эле.
We were the last.	Биз акыркы болуп кеткенбиз.
Seven original studies were included in the review.	Жети оригиналдуу изилдөөлөр кароого киргизилген.
Nothing else seemed big enough.	Башка эч нерсе жетиштүү чоң көрүнгөн жок.
They are fat and happy.	Алар семиз жана бактылуу.
They felt those dreams so real.	Алар ушунчалык реалдуу, ошол кыялдарды сезишти.
Mental condition is not affected.	Психикалык абалы таасир этпейт.
Fast and furious.	Тез жана ачуулуу.
I loved working so hard.	Мен ушунчалык чоң иштегенди жакшы көрчүмүн.
You understand the idea.	Сиз ойду түшүнөсүз.
He immediately asked for food.	Ал дароо тамак сурады.
Even small children can have fun.	Кичинекей балдар да көңүл ача алышат.
Play with these values ​​as you wish.	Бул баалуулуктар менен өзүңүз каалагандай ойноңуз.
Post a picture in less than a month.	Бир айга жетпеген убакытта сүрөт коюңуз.
I can't think of that.	Мен бул жөнүндө ойлоно албайм.
Today, they have the biggest sales this year.	Бүгүнкү күндө алар быйылкы жылы эң чоң сатууга ээ.
But the general factor is that freedom of will is not important.	Бирок, жалпы фактор - эрк эркиндиги маанилүү эмес.
The problem is when I press No.	Маселе мен жок дегенди басканда.
But he can know.	Бирок ал биле алат.
Most of all, I think he needs more birds.	Баарынан да ага көп канаттуулар керек деп ойлойм.
Now imagine you are eating it.	Эми аны жеп жатканыңызды элестетиңиз.
Take it all away.	Баарын алып сал.
The building no longer exists.	Имарат мындан ары жок.
It also kept you warm.	Бул да сени жылытып турду.
The world is going through difficult times.	Дүйнөдө оор мезгилдер келе жатат.
He was doing a simple thing for the president.	Ал президентке жөнөкөй эле иш кылып жаткан.
Listening to music is easier than ever!	Музыка угуу мурдагыдан да оңой болот!.
They protect us, we protect them.	Алар бизди коргойт, биз аларды коргойбуз.
Brings sounds sometimes.	Үндөрдү кээде алып келет.
Please let us know.	Сураныч, бизге кабарлап туруңуз.
Look at things from above or look down.	Бир нерселерди жогорудан карап көрүңүз же ылдыйдан карап көрүңүз.
Not a word from you.	Сенден бир сөз жок.
Instead, move forward with what happened before the incident.	Тескерисинче, окуяга чейин эмне болгон болсо, алдыга жылыңыз.
Not for me.	Мен үчүн эмес.
Then this is a legitimate question.	Анда бул мыйзамдуу суроо болот.
It was hard to forget what happened.	Болгон окуяны унутуу кыйын болду.
I can talk to him now.	Мен аны менен азыр жакшы сүйлөшө алам.
From the example in the article.	Макаладагы мисалдан.
I'm not telling you to read.	Мен сага оку дебейм.
But if they didn't leave in two minutes, he would leave.	Бирок алар эки мүнөттүн ичинде кетишпесе, ал кетмек.
One-third represented a representative experiment.	Үчтөн бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
It doesn't work though.	Бул иштебейт да.
If it’s bad, we have to work with it.	Эгер ал жаман болсо, биз аны менен иштешибиз керек.
on a regular basis.	үзгүлтүксүз негизде.
Mostly with sex.	Көбүнчө секс менен.
Both continue.	Экөө тең уланууда.
Really felt and saw.	Чынында сезип, көргөн.
You determine that it should be at the front of the table.	Сиз үстөлдүн алдыңкы тарабы болушу керектигин аныктайсыз.
It depends on him.	Бул ага байланыштуу.
In the end, I don't like what happens to the eyes.	Аягында көз менен болгон нерсе мага жакпайт.
Not all of your players.	Сиздин бардык оюнчулар жок.
Again the meat is not very good.	Дагы эт абдан жакшы эмес.
He didn't think at all.	Ал такыр ойлонгон эмес.
Every man is important.	Ар бир эркек маанилүү.
Take the land.	Жерди алгыла.
So we put them here.	Ошондуктан биз аларды бул жерге киргизебиз.
We returned to the first square.	Биз биринчи квадратка кайттык.
But our purpose at that time was different.	Бирок ошол кездеги максатыбыз башка болчу.
The message sent is completely clear.	Жөнөтүлгөн билдирүү толугу менен түшүнүктүү.
He was a man who had left.	Ал кетип калган адам эле.
I'm reaching for it.	Мен ага жетип жатам.
And both are in great demand now.	Анан экөө тең азыр абдан суроо-талапка ээ.
So he smiled and held out his hand.	Ошентип ал жылмайып колун сунду.
He made a few big games when his team needed him.	Ал өзүнүн командасына керек болгондо бир нече чоң оюндарды жасады.
You only need to stick to the topic of the blog.	Сиз блогдун темасына гана карманышыңыз керек.
Finally the work was ready for publication.	Акыры иш басмага даяр болду.
This is due to the nature of the store.	Бул дүкөндүн өзгөчөлүгүнө байланыштуу.
I have been away for a long time.	Мен көптөн бери алыстап кеттим.
It really made us feel good.	Бул чындап эле бизди жакшы сезди.
So let’s get the record straight.	Ошентип, келгиле, рекордду түз билели.
With an hour left to run, that was right.	Чуркоого бир саат калды, бул туура эле.
Unless someone tells him.	Ага бирөө айтпаса.
There was no future, no past.	Келечек али жок болчу, өткөн да жок болчу.
The results of these experiments are representative of the three performed.	Берилген эксперименттердин натыйжалары аткарылган үчөөнүн өкүлү.
I looked at the money again.	Мен дагы акчаны карадым.
White people.	Ак адамдар.
But that is not the important factor here.	Бирок бул жерде маанилүү фактор эмес.
I went and sat in the chair next to him.	Мен барып анын жанындагы отургучка отурдум.
Therefore, the application is limited to a specific application.	Ошондуктан, колдонмо белгилүү бир колдонуу менен чектелген.
I can handle this.	Мен муну көтөрө алам.
The above method is for the previous case.	Жогорудагы ыкма мурунку учур үчүн.
He does not look down on us.	Ал бизди жаман карабайт.
Not surprisingly, he had no head.	Анын башы жок экени таң калыштуу эмес.
He wants to know who others are calling.	Ал башкалардын кимге чалаарын билгиси келет.
Then a person can use his faith to create meaning and values.	Андан кийин инсан өзүнүн ишенимин маанини жана баалуулуктарды түзүү үчүн колдоно алат.
From one of two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперименттин биринен.
You can make things a little easier to understand.	Сиз түшүнүү үчүн нерселерди бир аз жеңилдетип коюшу мүмкүн.
There can be no two different starting points in an experiment at the same time.	Экспериментте бир эле учурда эки башка башталгыч чекит болушу мүмкүн эмес.
Of course you look cute.	Албетте, сиз сүйкүмдүү көрүнөсүз.
Then, they receive a letter in the mail.	Андан кийин, алар почта аркылуу кат алышат.
This is not one of the above.	Бул жогоруда айтылгандардын бири эмес.
Of course, there were a lot of things involved.	Албетте, тартууда көп нерселер болду.
He does that now.	Ал азыр ушундай кылат.
My kids are real.	Балдарым чыныгы.
We need to develop a strategy for what we will build.	Биз эмнени кура турганыбыздын стратегиясын иштеп чыгышыбыз керек.
There was no other option.	Башка вариант жок болчу.
Today it is the square of the city.	Бүгүнкү күндө бул шаардын аянты.
If only he had slept for an hour or two.	Бир-эки саат уктаса кана.
The only real choice is to go astray.	Жалгыз чыныгы тандоо - жолдон кетүү.
I've never seen him so much.	Мен аны мынчалык көргөн эмесмин.
Tears well up in his eyes.	Анын көзүнө жаш келет.
I agreed with that.	Мен муну менен макул болдум.
The ball is just getting hot.	Топ эле ысык чыгып жатат.
I feel that he is happy.	Мен анын бактылуу экенин сезем.
They don't appreciate it.	Алар муну баалабайт.
We discussed it.	Биз аны талкууладык.
You can't control it.	Сиз көзөмөлдөй албайсыз.
It's been like this since we were kids.	Биздин бала кезибизден бери ушундай.
I sat down and pulled over.	Мен отуруп алып тарттым.
He grabbed her and turned.	Ал аны басып, бурулду.
And the last one, because the other kids couldn't hold their faces straight.	Ал эми акыркысы, анткени башка балдар жүзүн түз кармай алышкан эмес.
I have to run.	Мен чуркашым керек.
But two, don't stick your face in my face.	Бирок эки, жүзүңдү менин бетиме жабышпа.
There is no movement to escape and no movement to blame us.	Качууга эч кандай кыймыл жана бизди айыптай турган кыймыл жок.
So think about what you want.	Ошентип, эмне каалаарын ойлон.
The message should be clear to you.	Билдирүү сизге түшүнүктүү болушу керек.
He has a chance to win.	Анын жеңишке жетүү мүмкүнчүлүгү бар.
They were beautiful even when they were asleep.	Алар уктап жатканда да сулуу болушкан.
This view seems far from reality.	Бул көз караш бизге реалдуулуктан алыстай сезилет.
These results are consistent with the results of previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөрдүн натыйжалары менен шайкеш келет.
The more we have, the better.	Биз көп болсок, ошончолук жакшы.
We claim that the impact is small.	Биз таасири аз деп ырасташат.
A higher score means a higher level of anxiety, and therefore a higher risk of falling.	Жогорку упай жогорку тынчсыздануу деңгээлин билдирет, демек, жыгылып калуу коркунучу жогору.
If so, don't stay.	Андайлар болсо, калбасын.
I smile at him.	Мен ага жылмайып жатам.
I know how good they feel when they like you.	Мен билем, алар сени жактырганда кандай жакшы сезилет.
The address may be your goal.	Дарек сиздин максатыңыз болушу мүмкүн.
Most of my reviews say it’s a negative view of the game.	Менин сын-пикирлердин көбү аны оюндун терс көрүнүшү катары айтышат.
Those who serve others and those who serve themselves.	Башкаларга кызмат кылгандар жана өзүнө кызмат кылгандар.
Both can be found on the same energy scale.	Экөөнү тең бирдей энергетикалык масштабда тапса болот.
I will meet him at his house at seven o'clock tonight.	Мен аны бүгүн кечки саат жетиде анын үйүнөн тосуп алам.
We know what to expect from him.	Биз андан эмнени күтөөрүбүздү билебиз.
Another tells the truth.	Дагы бир адам чындыкты айтат.
Even if we find someone.	Бирөөнү таап алсак да.
He had to prepare quickly and come back.	Ал тез даярданып, кайра келиши керек болчу.
When he reached his knees, he released his weapon.	Ал тизесине жеткенде ал куралды коё берди.
This is often discussed.	Бул көп учурда талкууланат.
He was on his own, they said.	Ал өз алдынча болгон, дешти алар.
This was not his place.	Бул анын орду эмес болчу.
I finished it.	Мен аны бүтүрдүм.
Goals give us hope, direction and attention.	Максаттар бизге үмүт, багыт жана көңүл бурат.
He let her out because she was crying.	Ал ыйлап келгени үчүн аны чыгарды.
I closed my eyes at the last minute.	Мен акыркы мүнөттөрдө көзүмдү алып койдум.
Check the temperature.	Жылуулукту текшериңиз.
I could not say who to vote for.	Кимге добуш берерин айта албадым.
He did not know what to think of her.	Ал ал жөнүндө эмне деп ойлоорун билбей калды.
All children have the right to live in a warm, dry house.	Бардык балдар жылуу, кургак үйдө жашоого укуктуу.
However, the difference in performance is not very large.	Бирок, аткаруу айырмасы өтө чоң эмес.
But things were different.	Бирок жагдайлар башкача болгон.
Still no, think about it.	Дагы деле жок, ойлонуп көр.
There would be no words, no books, no people.	Сөз, китеп же адамдар деген нерсе болмок эмес.
And there was that smell.	Анан ошол жыт бар эле.
Suddenly we were at war.	Бир заматта согушуп калдык.
What's more, it's very interesting.	Анын эмнеси бар, бул абдан кызыктуу.
I have never been scared in my life.	Мен өмүрүмдө эч качан корккон эмесмин.
Then go out and check those lights, and then go back in.	Анан чыгып, ошол жарыктарды текшерип, анан кайра кир.
We don't even have money for food.	Тамак-ашка да акчабыз жок.
I have been in line for a long time.	Мен кезекте турам жана көптөн бери турам.
There are a few things to note in this game.	Бул оюнда белгилей турган бир нече нерселер бар.
The results were compared between tumor and control groups.	Натыйжалар шишик жана контролдоо топторунун ортосунда салыштырылган.
It was as if he had gone straight out of the ground.	Түз жерден чыгып кеткендей болду.
It really blends very well.	Бул, чынында эле, абдан жакшы биригет.
Any job.	Ар кандай жумуш.
To play at his events.	Анын иш-чараларында ойноо үчүн.
Then, there are two moments.	Андан кийин, эки учур бар.
I'm not just addicted to drugs.	Мен жөн эле баңгизатка жакын эмесмин.
On their own they would be fine.	Өз алдынча алар жакшы болмок.
Forget it, girl.	Унут, кыз.
Repeat until the tree is empty.	Дарак бош болгонго чейин жогорудагыларды кайталаъыз.
I missed the end.	Аягын сагындым.
In the long run.	Узак мөөнөт менен.
In our opinion, a much higher price increase is less.	Баанын бир топ жогору көтөрүлүшү биздин оюбузча азыраак.
Just like at school.	Мектептегидей эле.
You start by putting five or ten birds in the field.	Беш-он кушту талаага коюудан баштайсыз.
This is money spent on family planning programs.	Бул үй-бүлөнү пландаштыруу программаларына кеткен акча.
I noticed this at work and at home.	Мен муну жумушта да, үйдө да байкадым.
Nothing is broken here.	Бул жерде эч нерсе бузулган эмес.
Then came the shoes.	Андан кийин бут кийим келди.
But this only helps within the term.	Бирок бул терминдин ичинде гана жардам берет.
Because they live on earth.	Анткени алар жер үстүндө жашашат.
We need to find it.	Биз аны табышыбыз керек.
Sometimes for an hour or two.	Кээде бир-эки саатка.
You are not death.	Сен өлүм эмессиң.
Of course you do.	Албетте кармайсың.
He had not learned anything.	Ал эч нерсе үйрөнө элек болчу.
The court was right on the second point.	Сот экинчи пункт боюнча туура болгон.
And to each other.	Жана бири-бирине.
Everything has its place in nature.	Жаратылышта ар бир нерсенин өз орду бар.
I know you are healthy and calm.	Мен билем, сенин ден-соолукта жана тынч.
Taste it.	Татып көр.
No matter how much they love them.	Аларды канчалык жакшы көрүшпөсүн.
The second type of risk is technological risk.	Ал эми тобокелдиктин экинчи түрү технологиялык тобокелдик.
We are safe now.	Биз азыр коопсузбуз.
His friends finally leave him, and he goes through hard times.	Анын достору акыры аны таштап, ал оор күндөрдү башынан өткөрөт.
It has been installed in the barn for several years.	Ал сарайда бир нече жылдан бери орнотулган.
He never mentioned them.	Ал аларды эч качан айткан эмес.
I didn’t think I could take that into account.	Мен муну эске алат деп ойлогон эмесмин.
Two security analyzes were performed.	Эки коопсуздук анализи жасалды.
You are a great man.	Сен улуу адамсың.
He liked the people around him.	Ал айланасында адамдардын болгону жакты.
I will never allow it to fall.	Мен анын кулашына эч качан жол бербейм.
Not fast, something that took a few weeks.	Тез эмес, бир нече жума талап кылынчу нерсе.
Then a boy runs in front of your car.	Анан сенин машинаңдын алдынан бир бала чуркайт.
New body and whatever.	Жаңы дене жана эмне болсо да.
That explains it.	Бул аны түшүндүрөт.
We stay in bed so my friend can have his own place.	Досумдун өз жери болушу үчүн биз төшөктө турабыз.
Like a game.	Оюн сыяктуу.
It bothered her a little, but she got used to it.	Бул анын сезимдерин бир аз кыйнады, бирок ал көнүп калган.
When he entered, they both looked at him.	Ал киргенде экөө тең аны карап калышты.
There is no light.	Жарык жок.
Spread as before.	Мурдагыдай жайыңыз.
Safety, of course, comes first.	Коопсуздук, албетте, биринчи нерсе.
My head is no different.	Менин башым башка эмес.
Treaty entered into force by States.	мамлекеттер тарабынан күчүнө кирген келишим.
It sounded like a good challenge, so we did it.	Бул жакшы чакырык сыяктуу угулду, ошондуктан биз аны аткардык.
It was touching and went on for a long time.	Бул тийүү жана узак убакыт бою жүрдү.
All my life.	Өмүр бою.
It was finally adopted.	Ал акыры кабыл алынды.
There was no power.	Күч жок болду.
Critical thinking.	Критикалык ой жүгүртүү.
Those things he can survive.	Ошол нерселер ал аман калышы мүмкүн.
I don't know why, but it's not.	Эмне үчүн андай эмес экенин билбейм, бирок андай эмес.
The car is very well maintained.	Унаа абдан жакшы каралып калган.
He wrote very good music.	Ал абдан жакшы музыка жазган.
However, this right is limited to the hearing itself.	Бирок бул укук угуунун өзү менен гана чектелет.
Who knows what.	Ким билет эмне.
Give him the best.	Ага эң жакшысын бер.
So far, so good.	Азырынча бул жакшы болсо керек.
The firm itself was as old as the building.	Фирманын өзү имарат сыяктуу эле эски болчу.
Not sleeping well, not eating well, angry at moments.	Жакшы уктабаган, жакшы тамактанбаган, көз ирмемдерде ачууланып.
We walked away from him.	Биз андан алыстап кеттик.
This is digital life.	Бул санариптик жашоо.
Every turn brings us closer.	Ар бир бурулуш бизди жакындатат.
That will not happen.	Андай болбойт.
Bad match.	Начар матч.
They had no plan.	Алардын планы жок болчу.
It's funny.	Бул күлкүлүү болот.
Boys and girls on the street, at school, at church.	Балдар менен кыздар көчөдө, мектепте, чиркөөдө.
We invited him to take part in the action.	Биз аны акцияга катышуу үчүн чакырдык.
His face did not die.	Анын жүзү өлбөй калды.
This is a standard issue.	Бул стандарттуу маселе.
I do not know why people do not get paid.	Эл эмнеге айлык албай жатканын билбейм.
This is a new tool.	Бул жаңы каражат.
I didn't tell anyone.	Мен эч кимге айтпадым.
It was not your actions but your words.	Кеп сенин иш-аракетиңде эмес, сенин сөздөрүңдө болгон.
Thank you very much for your support.	Колдооңуз үчүн чоң рахмат.
His death was devastating for me.	Анын өлүмү мен үчүн оор болду.
Two cases need to be considered in the database.	Базада эки ишти карап чыгуу керек.
I bit him, you see.	Мен аны тиштеп койдум, көрдүңбү.
I didn't tell you you couldn't watch a movie.	Мен сага кинону көрө албайсың деп айткан эмесмин.
It's short, simple and straightforward.	Бул кыска, жөнөкөй жана түшүнүктүү.
Finally, some products enter the market.	Акыр-аягы, кээ бир буюмдар рынокко кирет.
The people who made it dangerous.	Аны кооптуу кылган адамдар.
Everyone else is just relieved.	Калгандардын баары жөн гана жеңилдеп жатышат.
He deserves the money.	Ал акчага татыктуу.
It can be as simple as a few lines of code.	Бул коддун бир нече саптары сыяктуу жөнөкөй болушу мүмкүн.
He will take care of you.	Ал сага кам көрөт.
Otherwise, we would not be able to read.	Андай болбосо, окуй алмак эмеспиз.
He was strong until the last blow.	Ал акыркы соккусуна чейин күчтүү болчу.
In general.	Жалпы иш боюнча.
He soon escaped and was admitted to a psychiatric hospital.	Көп өтпөй ал качып кетип, психикалык ооруканага жаткырылган.
Otherwise, let him go.	Болбосо, анда аны коё бер.
The sound was right.	Үн туура чыгыптыр.
I had to run to catch up with him.	Мен анын артынан калыш үчүн чуркашым керек болчу.
He just didn’t want to accept it.	Ал жөн гана аны кабыл алгысы келген жок.
You and I both know that is not the case.	Андай эмес экенин сен да, мен да билебиз.
You have to answer my question.	Менин суроомо жооп беришиңиз керек.
I'm listening.	Мен угуп жатам.
They came with a very long list.	Алар абдан узун тизме менен келишти.
I would build there.	Мен ошол жерден курмакмын.
He was very tall and strong.	Ал киши абдан узун жана күчтүү болчу.
I get weeks like this every week, please.	Мен жума сайын ушундай жумаларды алам, сураныч.
I found a solution on this page.	Мен бул бетте бир чечим таптым.
My gift to you is a child.	Сага белегим бала.
He did not want to see her.	Ал аны көргүсү келген жок.
They did not look at him.	Алар ага караган жок.
Many of you are like that.	Сиздердин көбүңүздөр ушундай.
We visited three or four times.	Үч-төрт жолу барганбыз.
Yes, maybe it’s intimidating with a suit.	Ооба, балким, бул костюм менен коркутуп жаткандыр.
I can imagine it perfectly.	Мен аны эң сонун элестете алам.
Many of its programs do not work well.	Анын көптөгөн программалары жакшы иштебейт.
Everyone else is talking about my husband.	Калгандардын баары менин күйөөмдү айтышат.
Of course, it is dedicated to him.	Албетте, ал ага арналган.
I had to decide where to start.	Мен эмнеден баштаарымды чечишим керек болчу.
Then he does.	Анан ал кылат.
But if you do, you will have reliable support.	Бирок эгер кылсаңыз, анда сиз ишенимдүү колдосуз.
They are not talking.	Алар сүйлөшпөй жатышат.
just.	жөн эле.
Consider three processes.	Үч процессти карап көрөлү.
But each person is unique.	Бирок ар бир инсан уникалдуу.
Nothing is visible.	Эч нерсе көрүнбөйт.
He was with me at the time.	Ошол убакта ал мени менен жүрдү.
Not modern women.	Азыркы аялдар эмес.
His face was thin and pale.	Анын жүзү арык, кубарып кеткен.
But he never believed that he would die.	Бирок ал өлөөрүнө эч качан мынчалык ишенген эмес.
He taught me to play.	Ал мага ойногонду үйрөттү.
It was supplemented and evaluated by the research team.	Аны изилдөө тобу толуктап, баалады.
So it was great for me.	Ошентип, бул мен үчүн чоң болду.
Or something like that.	Же ушул сыяктуу бир нерсе.
The pressure of the title race.	Титулдук жарыштын басымы.
He finished.	Ал бүтүрдү.
They show or show things.	Алар нерселерди көрсөтөт же көрсөтөт.
Something they will never do.	Алар эч качан кылбай турган нерсе.
It made better sense.	Бул жакшыраак мааниге ээ болду.
They hurt, but it passes.	Алар ооруйт, бирок ал өтөт.
Similarly, the track was abandoned.	Ошол сыяктуу эле, трек таштап кетти.
But he could do nothing.	Бирок эч нерсе кыла алган жок.
This is a black history studied by a white man.	Бул ак адам изилдеген кара тарых.
Let him stand.	Тура берсин.
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
You are happy and working well.	Сен бактылуу жана жакшы иштеп жаткан.
One more thing on this or that issue.	Тигил же бул маселе боюнча дагы бир нерсе.
I talked to those who were there that day.	Ошол күнү ошол жерде болгондор менен сүйлөштүм.
But it seemed a little flat to me.	Бирок бул мага бир аз тегиз сезилди.
One day he had a dream.	Бир күнү ал түш көрдү.
Nothing will change.	Эч нерсе өзгөрбөйт.
But don't think that everything here is yours.	Бирок бул жердегилердин баары сиздики деп ойлобоңуз.
However, they are not on the list.	Бирок, алар тизмеде жок.
I still remember.	Азырынча эсимде.
You can check it out here and here.	Сиз муну бул жерден жана бул жерден текшере аласыз.
And he must love you, fathers can't help.	Анан ал сени сүйсө керек, аталар жардам бере албайт.
No need to mention my order.	Заказымды айтуунун да кереги жок.
Everyone is dead.	Баары өлдү.
It made me grow and strengthen.	Бул мени өстүрүп, күчтөндүрдү.
Faster this season.	Бул сезондо тезирээк.
It was not a movement.	Бул кыймыл болгон эмес.
So this site was born as a solution.	Ошентип, бул сайт чечим катары төрөлгөн.
This is more difficult in a wide open space.	Бул кенен ачык мейкиндикте кыйыныраак.
The ship would be a waste of time.	Кеме убакытты жоготмок.
People lay on the ground.	Адамдар жерде жатып калышты.
People would notice.	Эл байкамак.
My wife believes it works.	Менин жубайым анын иштегенине ишенет.
It is important that the water is not too hot.	Бул суу өтө ысык эмес экенин маанилүү.
That would be too much, too early.	Бул өтө эле көп, өтө эрте болмок.
It looks almost identical.	Бул дээрлик окшош көрүнөт.
Knowledge was power.	Билим күч болгон.
Everyone has been through so much.	Ар бир адам өтө көп нерсени башынан өткөргөн.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Ал медициналык кеңештерди, диагнозду же дарылоону камсыз кылбайт.
It’s too slow for our story.	Бул биздин окуя үчүн өтө жай.
I really started to hate this job.	Мен бул жумушту чындап жек көрө баштадым.
I lived to see it.	Мен аны көрүү үчүн жашадым.
And you certainly don't want them to control your life.	Жана сиз, албетте, сиздин жашооңуздун алар тарабынан башкарылышын каалабайсыз.
What works for you works for you.	Сиз үчүн эмне иштейт, сиз үчүн иштейт.
He began to open the back door of the car.	Ал машинанын арткы эшигин ача баштады.
Read the full story.	Окуяны толугу менен окуңуз.
There is no place to return.	Кайтарарга жер жок.
The second concern is costs.	Экинчи тынчсыздануу - бул чыгымдар.
There was not much positive feedback.	Оң сын-пикирлер көп болгон жок.
It is important to be clear.	Бир нерсени ачык айтуу маанилүү.
People will not have a problem with it.	Элде аны менен көйгөй болбойт.
I know how much you love the store.	Дүкөндү кандай жакшы көрөрүңдү билем.
People need more friends, everyone needs more friends.	Адамдарга көбүрөөк дос керек, ар бир адамга көбүрөөк дос керек.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Чыйкан окшойт.
He decided it was a relief.	Ал бул жеңилдик деп чечти.
I accept the result, but don’t give up.	Мен жыйынтыкты кабыл алам, бирок багынба.
In fact, it should never have happened.	Чынында, ал эч качан жаралбашы керек болчу.
This is not a problem.	Бул көйгөй эмес.
One way or another it turns out the same way.	Тигил же бул ушундай эле чыгат.
You weren't like that until you got there.	Сен ал жакка чыкканга чейин андай эмес элең.
That life is over.	Ошол жашоо өтүп кетти.
You will never lose it.	Сиз муну эч качан жоготпойсуз.
But someone left.	Бирок бирөө чыгып кетти.
That was not the case in the White House.	Ак үйдө андай болгон жок.
For example, say you read two hours before lunch.	Мисалы, түшкү тамакка чейин эки саат окугула деп айтыңыз.
However, this reaction is based on confusion.	Бирок бул реакция башаламандыкка негизделген.
Your product or service is different from others in the industry.	Сиздин өнүмүңүз же кызматыңыз тармактагы башкалардан айырмаланат.
It can be used for drug development, drug response and therapy development.	Бул дары иштеп чыгуу, дары жооп жана терапия өнүктүрүү үчүн колдонулушу мүмкүн.
Probably never.	Балким, бир да учур болгон эмес.
This distribution is explained as follows.	Мындай бөлүштүрүү төмөнкү жол менен түшүндүрүлөт.
just my name.	жөн гана менин атым.
He looks hurt and then angry.	Ал жабыркап, анан ачуулуу көрүнөт.
That's incredible.	Бул укмуш.
The big woman.	Чоң аял.
This is bad news.	Бул жаман кабар.
I think they were planning to attack the house.	Менимче, алар үйгө чабуул коюуну пландап жатышкан.
This is the state in which the next action is taken.	Бул кийинки иш-аракетти жасагандагы мамлекет.
Well, he makes sure he never falls down.	Мейли, ал эч качан ылдый түшпөө үчүн кам көрөт.
No one said much as they walked.	Жолду басып баратканда эч ким көп нерсе айткан жок.
I feel it.	Мен муну сезип жатам.
The home bar is not what you would expect.	Үй барында сиз күткөндөй эмес.
Then you can leave.	Андан кийин кете берсең болот.
Too many years passed and they disappeared.	Өтө көп жылдар өттү, алар жок болду.
But this is not the same as eating each other.	Бирок бул бири-бирин жегенге окшош эмес.
Or some of why.	Же эмне үчүн кээ бир.
I asked them if they could get someone to cover me.	Мен алардан мени жабуу үчүн кимдир бирөөнү ала алышпасын сурадым.
He died a year later.	Ал бир жылдан кийин өлөт.
I will not do it again.	Мен муну экинчи кылбайм.
He does good to the students.	Окуучуларга жакшылык кылат.
For good reason.	Жакшы себеп үчүн.
This is one of the downsides of our design.	Бул биздин дизайндын терс жактарынын бири.
You don't care where the data is.	Дайындардын кайда экени сизге баары бир.
I don't want to.	Мен каалабайм.
But they take him out.	Бирок алар аны сыртка чыгарышат.
But in reality, it’s almost a job.	Бирок, чынында, бул дээрлик жумуш эмес.
This is it.	Бул ал.
My father couldn't believe it.	Атам ишене алган жок.
Everything was possible.	Баары мүмкүн болчу.
Looks like it happened somehow.	Бул кандайдыр бир болду окшойт.
My daughter definitely has a mouth.	Менин кызымда сөзсүз ооз бар.
I have to keep it.	Мен аны сакташым керек.
I thought he was back.	Мен аны кайра келди деп ойлогом.
Because these two groups had their own goals.	Анткени бул эки топтун өз максаттары болгон.
She says I'm happy.	Ал бактылуумун дейт.
He heard her name.	Ал анын атын уккан.
The story is something you create on the table.	Окуя сиз үстөлдө жараткан нерсе.
I agree, but it’s better.	Мен макулмун, бирок бул жакшыраак.
Always be active.	Дайыма аракетчил адам бол.
As expected, a significant signal drop is detected.	Күтүлгөндөй эле, олуттуу сигнал төмөндөшү аныкталат.
The city seemed so far away.	Шаар мынчалык алыс болушу мүмкүн эместей көрүнгөн.
He could not even speak.	Ал сүйлөй да алган жок.
Helped to analyze and interpret the data.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө жардам берди.
Then I looked at her clothes.	Андан кийин анын кийимине көңүл бурдум.
You should be really proud of yourself.	Сен өзүң менен чындап сыймыктанышың керек.
It would be easy to see this in practice.	Муну иш жүзүндө көргөнүбүздө түшүнүү оңой болмок.
Sometimes there is a better answer than not in the current solution package.	Кээде учурдагы чечимдер топтомунда жок жакшыраак жооп бар.
Let's start with the father.	Атадан баштайлы.
Look at my card.	Карачы, менин картам.
Some do a little.	Кээ бирлери бир аз кылат.
Useful content marketing strategy changes the conversation.	Пайдалуу мазмун маркетинг стратегиясы сүйлөшүүнү өзгөртөт.
It was hard.	Бул оор болчу.
He told me that he wanted me to keep my voice down.	Ал мага үнүмдү сакташымды каалай турганын айтты.
You don't have to talk about new opportunities and new challenges.	Сиз жаңы мүмкүнчүлүк жана жаңы чакырык жөнүндө айтпашыңыз керек.
Vote for a third party.	Үчүнчү тарапка добуш бериңиз.
suggested a study.	изилдөөнү сунуштады.
He barely answered.	Ал араң жооп берди.
They should enjoy the game they play.	Алар ойногон оюнуна кубанышы керек.
Then the teacher spoke.	Андан кийин мугалим сөз сүйлөдү.
I was no different.	Мен эч кандай айырмаланчу эмесмин.
Most of them sound similar.	Алардын көбү окшош угулат.
Decisions must be made.	Чечимдерди кабыл алуу керек.
Your code seems right to me.	Сиздин код мага туура көрүнөт.
Other animals too.	Башка жаныбарлар да.
You are fast asleep.	Сиз терең уйкудасыз.
And they were afraid.	Ошондо алар коркуп калышты.
This effect can have a significant effect on weight gain.	Бул таасир салмак кошууга олуттуу таасир этиши мүмкүн.
I have a good relationship with him.	Мен аны менен жакшы мамиледемин.
We are the people we live with.	Биз жашаган адамдарбыз.
We do not know whom to trust.	Кимге ишенерибизди билбейбиз.
I don't know how to run it in standard mode.	Мен аны стандарттык режимде кантип иштетүүнү билбейм.
He’s just trying to be good.	Ал жөн гана жакшы болууга аракет кылып жатат.
They can be.	Алар болушу мүмкүн.
It usually takes about six months to build a ship.	Адатта, бир кемени жасоо үчүн алты айга жакын убакыт керектелет.
Most located memory studies were performed in young, healthy individuals.	Көпчүлүк жайгашкан эс изилдөө жаш, дени сак адамдарда жасалган.
He didn't say much.	Ал көп айткан жок.
The only real sound was coming from a completely different place.	Жалгыз чыныгы үн толугу менен башка жерден чыгып жатты.
And if you want proof of the story, here it is.	Ал эми окуянын далилин кааласаңыз, бул жерде.
You can call your friends there.	Ал жерден досторуңузга чала аласыз.
Prices are subject to change.	Баасы өзгөрүшү мүмкүн.
We know little about the outcome.	Жыйынтыгы тууралуу биз аз билебиз.
I thought he had.	Мен ал бар деп ойлогом.
Now it's over and.	Эми бүттү жана.
Sounds good, but there are a few problems.	Жакшы угулат, бирок бир нече көйгөйлөр бар.
Another thing to remember is to drink enough water.	Дагы бир эстей турган нерсе - жетиштүү суу ичүү.
I ignored the law, the law won.	Мен мыйзамды тоготподум, мыйзам жеңди.
I need help.	Мага жардам керек.
I have two good people.	Менин эки жакшы адамым бар.
The only significant difference is the jump speed.	Бир гана олуттуу айырма секирүү ылдамдыгында.
You've known him since you were in the same school.	Аны экөөңөр бир мектепте окугандан бери билесиңер.
I wanted to talk more.	Мен көбүрөөк сүйлөгүм келди.
But close to the ground, it became another problem.	Бирок жерге жакын жерде ал дагы көйгөй болуп калды.
Ultimately, this will help sustain the local economy.	Акыр-аягы, бул жергиликтүү экономиканы сактап калууга жардам берет.
He did not believe it at all.	Ал такыр ишенген эмес.
Maybe someone will release the box next week.	Кийинки жумада балким кимдир бирөө кутуну бошотот.
Anyone can vote for them, and special points have been opened for them.	Аларга каалаган адам добуш бере алат, алар үчүн атайын пункттар ачылган.
I needed to know that they were friends.	Мен алардын дос экенин билишим керек болчу.
God is in control.	Кудай көзөмөлдөп турат.
He was never afraid of me.	Ал эч качан менден корко турган эч нерсе болгон эмес.
This will allow me to continue.	Бул мага улантууга мүмкүнчүлүк берет.
But they told us enough.	Бирок алар бизге жетиштүү айтышты.
You need to listen to what he has to say.	Анын айткандарынын баарын угуш керек.
This morning she felt nothing so clean and good.	Бүгүн эртең менен ал мынчалык таза жана жакшы эч нерсени сезди.
What is love.	Сүйүү деген эмне.
Try to play a game.	Оюн ойноого аракет кыл.
But you never know what will happen to your letters.	Ал эми каттарың эмне болорун эч качан билбейсиң.
They are said to have only two children.	Алардын эки гана баласы бар экени айтылат.
One hand up, one down, fingers spread.	Бир кол өйдө, бир ылдый, манжалар жайылып.
I'll run faster.	Мен тезирээк чуркайм.
My care is with you.	Менин камкордугум сени менен.
We haven't been able to do anything for the last two weeks.	Акыркы эки аптадан бери эч нерсе кыла алган жокпуз.
The sea of ​​faces had one thing in common.	Жүздөрдүн деңизинин дагы бир жалпылыгы бар эле.
Oh, wait, it's me.	Ой, күтө тур, бул менмин.
Or even if he has one.	Же анын бирөөсү бар болсо да.
What are you doing, stop and listen.	Эмне кылып жатасың, токтотуп, ук.
I have been thinking about this fact for the last few weeks.	Мен акыркы бир нече жумадан бери бул чындык жөнүндө ойлонуп жүрдүм.
I was nervous and scared at the same time.	Мен толкунданып, ошол эле учурда коркуп кеттим.
Thank you for your kind words.	Ак көңүлдөн сөздөрдү айтканыңыз үчүн рахмат.
If you want to be.	Болгуңуз келсе.
The court denied the motion.	Сот бул өтүнүчтү четке какты.
They were looking for drugs.	Алар баңгизаттын артынан жүрүшкөн.
He was kind and even familiar.	Ал боорукер, атүгүл тааныш эле.
There was a wedding early today.	Бүгүн эрте той болду.
We do not know exactly.	Биз так билбейбиз.
Other than peace.	Тынчтыктан башкасы.
I just followed him.	Мен жөн гана анын артынан кирдим.
Tell me that story.	Ошол окуяны айтып берчи.
I don't expect everyone to think like me.	Баардыгы мендей ойлонот деп күтпөйм.
He would take her home.	Ал үйгө жеткирмек.
This can cause problems.	Бул көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
And this is the most important thing for me.	Жана мен үчүн эң маанилүүсү ушул.
He was a seer, but he could not see.	Анын көзү ачык болчу, бирок ал көргөн жок.
He comes out.	Ал чыгат.
They would restrict access to our family from the outside.	Алар биздин үй-бүлөбүзгө сырттан кирүү мүмкүнчүлүгүн чектешмек.
The real problem will come later.	Чыныгы маселе кийинчерээк чыгат.
This requires practice.	Бул практиканы талап кылат.
He had to be there to survive.	Ал аман калуу үчүн болушу керек болчу.
I have no friends.	Мен үчүн достор жок.
He really died and is now killed by my hand.	Ал чындап эле өлүп, азыр менин колум менен өлтүрүлгөн.
If it is not small.	Бул кичинекей эмес болсо.
Basically, you would check to see if the value you entered was in the record group.	Негизинен, сиз киргизген маани рекорддор тобунда бар же жок экенин текшерет элеңиз.
Not much to report.	Кабарлоого көп нерсе жок.
And the more we progress, the more comfortable we become.	Ал эми биз прогресске жеткен сайын, биз ыңгайлуураак болобуз.
There was another man who should not have been in that crowd.	Ошол элдин арасында болбошу керек болгон дагы бир адам бар эле.
At least not more.	Жок дегенде көбүрөөк болбосо.
We only do the first thing.	Биз биринчи ишти гана кылабыз.
Make sure you get it.	Алаарына көңүл буруңуз.
You leave even more.	Сиз андан да көп нерселерди таштайсыз.
I showed it to others.	Башкаларга көрсөттүм.
Because we haven't done anything yet.	Анткени биз азырынча эч нерсе кыла элекпиз.
It seems a little strange.	Бир аз кызыктай көрүнөт.
Everything is new with you.	Сиз менен баары жаңы нерсе.
Now it is very low.	Азыр ал өтө төмөн.
But it wasn’t really that simple.	Бирок, бул чындыгында ушунчалык жөнөкөй болгон жок.
I always know where he is.	Мен анын кайда экенин дайыма билем.
But this is old.	Бирок бул эскиси.
He never told me who he was.	Ал мага ким экенин эч качан айткан эмес.
The whole community knew that they were there.	Алардын ошол жерде экенин бүт коомчулук билчү.
He fell into the first corner he saw her.	Ал аны биринчи көргөн бурчка жыгылды.
He now has the best job in college football.	Ал азыр колледж футболунда эң жакшы жумушка ээ.
That's enough.	Жетишет анда.
Look at what's under your feet.	Бутуңдун астында, астыңда эмне бар экенин кара.
You have to look for it, but it is there.	Сиз аны издөө керек, бирок ал бар.
However, no claim is absolute, nor is it.	Бирок, эч кандай доомат абсолюттук эмес, бул да эмес.
The idea was the same as my previous program.	Идея менин мурунку программамдай эле.
All the hard work came later.	Бардык оор жумуш кийинчерээк келди.
There is nothing in this case yet.	Бул иш боюнча азырынча эч нерсе жок.
She was a very good woman.	Ал абдан жакшы аял болчу.
The guys in the office sent you.	Сени офистеги балдар жиберишти.
The patient's opinion was very positive.	Бейтаптын пикири абдан оң болду.
Take you out for a month.	Сени бир айга чыгар.
Keep them straight, true and strong.	Аларды түз, чын жана күчтүү кой.
Then he gives the store.	Анан ал дүкөндү берет.
If only every escape was so clean and simple.	Ар бир качуу ушунчалык таза жана жөнөкөй болсо кана.
Than a foolish victory.	Акылсыз жеңишке караганда.
Not today, not next week, but on the road.	Бүгүн эмес, кийинки жумада эмес, бирок жолдо.
Thanks, wonderful sharing.	Рахмат, сонун бөлүшүү.
But he did not want to.	Бирок ал каалабады.
However, their opportunities are limited.	Бирок, алардын мүмкүнчүлүгү чектелген.
We have to change this plan.	Биз бул планды өзгөртүүгө туура келет.
Sex was good.	Секс жакшы болчу.
This scale causes the metal wall to fall apart.	Бул шкала металл дубалдан ажырап кетишине алып келет.
This is not the law.	Бул мыйзам эмес.
To reduce stress, put your hands behind your knees.	Стрессти азайтуу үчүн колуңузду тизеңиздин артына коюңуз.
The same low price.	Ошол эле төмөн баа.
He needed to see the truth.	Ал чындыкты көрүшү керек болчу.
I'm a little tired.	Бир аз чарчадым.
How does the state get back the money spent on education?	Мамлекет билимге жумшалган акчаны кантип кайтарып алат.
He was bigger than he looked.	Ал көрүнгөндөн улуураак болчу.
He doesn't trust anyone.	Ал эч кимге ишенбейт.
Their little things.	Алардын кичинекей буюмдары.
Forget the rest.	Калганын унут.
It was a good place.	Ал жакшы жер болчу.
Only he was killed.	Ал гана өлтүрүлгөн.
I nodded, but he kept looking at me.	Мен баш ийкедим, бирок ал мени карап тура берди.
I hoped he knew how to hide.	Жашынганды билет деп үмүттөндүм.
And you are the best chef.	А сен мыкты ашпозчусуң.
Both died.	Экөө тең каза болгон.
Now, of course, this path is wrong.	Эми, албетте, бул жол туура эмес.
They are the key.	Алар ачкыч.
The good news is that the cells work as before.	Жакшы жаңылык, клеткалар мурункудай иштешет.
I was a child next to him.	Мен анын жанында бала болчумун.
To substantiate the claim, consider the first statement to be false.	Дооматты далилдөө үчүн, биринчи билдирүү жалган деп эсептейли.
For the next two hours we were in the middle.	Кийинки эки сааттын ичинде биз орто жолдо жүрдүк.
This is very important for the teeth as well as for the bones.	Бул тиштер үчүн, ошондой эле сөөктөр үчүн абдан маанилүү.
This is a matter of time.	Бул кыска убакыттын иши.
The post seemed to call him.	Пост аны чакыргандай болду.
Start your career.	Карьераңызды баштоо.
I was in the middle.	Мен ортодо болчумун.
We have to look for another city.	Биз башка шаарды издешибиз керек.
Two or three years, he said.	Эки-үч жыл, деди ал.
Please come back and let me know how you are.	Сураныч, кайтып келип, кандай абалда экениңизди билдириңиз.
Early and late complications were recorded.	Эрте жана кеч татаалдыктар катталган.
They can speak for themselves.	Алар өздөрү үчүн сүйлөй алышат.
He said he was doing his best.	Ал колунан келгендин баарын кылып жатканын айтты.
We both laughed.	Экөөбүз күлүп калдык.
This had no effect.	Мунун эч кандай таасири болгон жок.
I had to think too.	Мен да ойлонушум керек эле.
It was a good sight, he felt.	Бул жакшы көрүнүш болчу, ал сезди.
He is watching you from the walls.	Ал сени дубалдардан карап турат.
And the guy who attacked.	Ал эми кол салган жигит.
He is looking for me, in my place.	Ал менин ордумда, мени издеп жатат.
He made those around him feel good.	Ал өзү менен байланышта болгон адамдарга өздөрүн жакшы сездирди.
Most people don’t think things are real.	Көпчүлүк адамдар нерселерди реалдуу деп ойлогондой эмес.
That was what he said.	Бул анын айтканы болчу.
This was a rare occasion.	Бул сейрек учур эле.
When the music stops and the lights come on.	Музыка токтоп, жарыктар күйгөндө.
The police came anyway.	Милиция баары бир келди.
And he knew they would.	Жана алар болорун билген.
Anger at women.	Аялдарга ачуулануу.
There was no light in any of the windows.	Бир дагы терезеден жарык көрүнгөн жок.
I saw it happen.	Мен анын болгонун көрдүм.
An organization working to change things on a large scale.	Чоң масштабда нерселерди өзгөртүү үчүн иштеп жаткан уюм.
Well, at least that sounds like an idea.	Ооба, жок дегенде, бул идея окшойт.
It works very well.	Ал абдан жакшы иштеп жатат.
far away.	алыста.
I wanted her to die so that she would not harm my children.	Балдарыма зыян келтирбеши үчүн анын өлүшүн кааладым.
In general.	Жалпысынан.
Let me play.	Мага ойноого уруксат бер.
This situation may change.	Бул абал өзгөрүшү мүмкүн.
But this is my truth, right.	Бирок бул менин чындыгым, туура.
I’ve never been, really.	Мен эч качан болгон эмесмин, чындап эле.
How not to.	Амал жок, кантип.
It seems that the pressure of time is forcing ideas to come out.	Убакыттын басымы идеяларды сыртка чыгарууга мажбурлап жаткандай.
She cried briefly and angrily.	Ал кыска, ачуулуу ыйлап жиберди.
It’s a funny old cross thing that loves it so much.	Аны ушунчалык сүйгөн күлкүлүү кайчылаш эски нерсе.
This is true if you want to see it.	Бул чындык, эгер сиз аны көргүңүз келсе.
Some die.	Кээ бирлери өлөт.
Experienced teacher.	Тажрыйбасы мыкты окутуучу.
But tell people where they can learn more about you.	Бирок адамдарга сен жөнүндө көбүрөөк билүүгө боло турган жерди айт.
I read and read and read.	Мен окуйм жана окуйм жана окуйм.
Longer than the human race.	Адам тукумунан узунураак.
They would remain in office for the next four months.	Алар бул кызматта кийинки төрт ай калышмак.
To make it more realistic, now comes the fun part.	Аны реалдуураак кылуу үчүн, азыр кызыктуу бөлүгү келет.
Whatever the answer.	Кандай жооп болбосун.
The timing of the event is very important here.	Бул жерде окуянын убактысы абдан маанилүү.
I think this is a good thing.	Бул жакшы нерсе деп ойлойм.
This story may be true.	Бул окуя чын болушу мүмкүн.
But his mind still turned and moved.	Бирок анын ою дагы эле бурулуп, кыймылдады.
Also a good word.	Ошондой эле жакшы сөз.
In fact, these things are not the property of religion.	Чындыгында бул нерселер диндин менчиги эмес.
It's time to take it back.	Аны кайра алууга убакыт келди.
Move the object to different places.	Объектти ар кандай жерлерге жылдырыңыз.
The comments of the subjects support this conclusion.	Субъекттердин комментарийлери бул тыянакты колдойт.
In fact very similar.	Чынында абдан окшош.
It’s really fun here.	Бул жерде чындап эле кызыктуу болот.
He is playing against each other.	Ал бири-бирине каршы ойноп жатат.
You see, he didn't even know what he was talking about.	Көрдүңбү, ал эмне деп жатканын өзү да билбей калды.
He just gave you the weapons.	Ал сага жөн гана куралдарды берди.
Many of these can hurt your family.	Алардын көбү үй-бүлөңүздү оорутуп коюшу мүмкүн.
In addition, there were some political problems.	Анан калса, кандайдыр бир саясий көйгөйлөр да болду.
This is no less great.	Бул кем эмес улуу.
That is your goal.	Бул сенин максатың.
Win the next game.	Кийинки оюнду утуп ал.
Patient characteristics were similar at the two sites.	Бейтаптардын мүнөздөмөлөрү эки сайтта окшош болгон.
I still have very little respect for this team.	Мен дагы бул команданы абдан аз урматтайм.
I'll be honest with you here.	Мен бул жерде сага чынчыл болом.
I love meeting new people.	Мен жаңы адамдарды жолугушуу жакшы көрөм.
He was worried.	Ал тынчсызданды.
Especially in the early days of the band.	Айрыкча топтун алгачкы күндөрүндө.
We just have a house, cars and this place.	Болгону биздин үйүбүз, унааларыбыз жана ушул жерибиз бар.
A friend of mine ran into the house to pick up the phone.	Менин досум телефон алайын деп үйгө чуркап кирген.
He is survived by his second wife and children.	Анын артында экинчи аялы жана балдары калды.
But with them, you don't really know them.	Бирок алар менен сиз чындыгында аларды тааныбайсыз.
This will give you an idea.	Муну менен сиз түшүнүккө ээ болосуз.
Less than you.	Сенден аз.
This was continued by later authors.	Муну кийинки авторлор да улантышкан.
Then his eyes slowly cooled and his face changed.	Анан акырын көздөрү муздап, жүзү өзгөргөндөй болду.
They checked our core temperature, blood pressure, and heart rate.	Алар биздин негизги температурабызды, кан басымыбызды жана жүрөктүн кагышын текшеришти.
Interest rates would rise.	Пайыздык чендер көтөрүлмөк.
I will not make such a mistake again.	Мен экинчи мындай ката кетирбейм.
Do not boil the oil.	Майды кайнатып жибербеңиз.
This free man speaks.	Бул эркин адам сүйлөйт.
The boy left her too.	Бала да аны таштап кеткен.
Sex is not everything.	Секс баары эмес.
This young man surpassed him.	Бул жигит андан ашып кетти.
Their heads turned, and then quickly turned back.	Баштары бурулуп, анан тез эле артка бурулду.
However, rarely any progress will have its difficulties and limitations.	Бирок, сейрек кандайдыр бир прогресс өзүнүн кыйынчылыктары жана чектөөлөрү жок болот.
It was as if they were waiting for something.	Алар бир нерсени күтүп жаткандай болду.
And they told me that there are different names in many countries.	Жана алар мага көптөгөн мамлекеттерде ар кандай аталыштар бар экенин айтышты.
It had been too long and his hands were still tied.	Бул өтө көпкө созулуп, анын колдору дагы эле байланган болчу.
And this is not a bad thing.	Жана бул жаман нерсе эмес.
We were in a terrible deal.	Биз коркунучтуу келишимде болдук.
You can get its id and value for each element.	Ар бир элемент үчүн анын id жана маанисин ала аласыз.
It has become much cheaper.	Баасы жагынан бир топ арзандады.
I decided to leave a few better ones.	Бир нече жакшыраактарын калтырууну чечтим.
If you look back, it's there.	Артка карасаң, ошол жерде.
He has much to do.	Анын кыла турган иши көп.
Power was never free.	Бийлик эч качан эркин болгон эмес.
Something like a promise.	Убада сыяктуу бир нерсе.
Sometimes you push me.	Кээде мени түртүп жибересиң.
They can play music.	Алар музыка ойной алышат.
He is a really good person.	Ал чынында эле жакшы адам.
After those few months, for some reason, he seemed to be getting older.	Ошол бир нече айдан кийин ал эмнегедир улгайып калгандай көрүндү.
A good fight clears my head.	Жакшы күрөш менин башымды тазалайт.
I found my truth.	Мен өз чынымды таптым.
The same, the same.	Ошол эле, ошол эле.
They treated me like an enemy.	Алар мага душмандай мамиле кылышты.
Separate mobile.	Өзүнчө мобилдик.
The image of his father.	Атасынын элеси.
Your choice is very simple.	Сиздин тандоо абдан жөнөкөй.
I was the next person.	Мен кийинки адам болчумун.
The two could have looked different.	Экөө башкача көрүнсө болмок.
This is the first.	Бул биринчи.
She was chosen because of the man in her life.	Ал жашоосундагы эркектин айынан тандалган.
Four people were killed in the state.	Штатта төрт адам каза болду.
Let's not try this with someone new.	Келгиле, муну жаңы бирөө менен сынабайлы.
And it feels good.	Жана бул жакшы сезилет.
It is better illustrated by an example.	Жакшыраак мисал менен түшүндүрүлөт.
This immediately puts a lot of pressure on the couple.	Бул дароо эле түгөйлөрдөн чоң басымды алат.
Look me in the eye and tell me you never felt it.	Менин көзүмө карап, муну эч качан сезбегенин айт.
It was as if they were meeting each other for the first time.	Алар бири-бири менен биринчи жолу жолугушуп жаткандай туюлду.
I could feel the heat on his face.	Мен анын ысыктыгын жүзүмдөн сездим.
Then, place the if statement around the parts that need to be changed.	Андан кийин, өзгөрүшү керек болгон бөлүктөрдүн айланасына if билдирүүсүн коюңуз.
There is no problem with the first three rules.	Биринчи үч эреже боюнча эч кандай көйгөй жок.
The study of people was similar.	Адамдарды изилдөө окшош болгон.
I looked out the front window.	Мен алдыңкы терезени карадым.
And they liked it.	Жана аларга жакты.
Select a user account from the list.	Тизмеден колдонуучунун каттоо эсебин тандаңыз.
Several other solutions were proposed.	Дагы бир нече чечимдер сунушталды.
This issue seems very complicated.	Бул маселе абдан татаал окшойт.
Accept that you will never be perfect.	Эч качан идеалдуу болбой турганыңызды кабыл алыңыз.
Their boundaries are also discussed in full in the specific description.	Ошондой эле, алардын чектери толугу менен өзгөчө сүрөттөмөдө талкууланат.
I loved the culture of alcohol.	Мен ичимдик маданиятын жакшы көрчүмүн.
Loss forces you to lose more and more.	Жоготуу сени барган сайын жоготууга мажбурлайт.
Especially not by anyone.	Өзгөчө эч ким тарабынан эмес.
We need to be far-sighted and not be afraid.	Биз алысты көрүшүбүз керек жана коркпошубуз керек.
I didn't mean to do that.	Мен муну кылайын деген эмесмин.
Time is up after a few more small steps forward.	Алдыга дагы бир нече кичинекей кадамдардан кийин убакыт бүттү.
Replace it.	Аны ордуна кайтарыңыз.
I invited him to a long distance once in early summer.	Мен аны жайдын башында бир жолу алыскы аралыкка чакырдым.
She was beautiful.	Ал сулуу болчу.
He returned four hours later.	Төрт сааттан кийин кайра келди.
He had questions about his behavior in high school and college.	Анын орто мектепте жана колледжде жүрүм-туруму тууралуу суроолор болгон.
When you book with me, I will pay full attention to you.	Сиз мени менен брондогонуңузда, мен сизге толугу менен көңүл бурам.
I'm tired of not caring anyway.	Мен баары бир кам көрө албай чарчадым.
Find him and get him out of bed tonight.	Аны таап, бүгүн кечинде төшөгүнөн алып сал.
After my parents died, I moved in with her.	Ата-энем каза болгондон кийин аны менен жашап калдым.
He does not know his own strength compared to humans.	Адамдарга салыштырмалуу өз күчүн билбейт.
And it was a surprise.	Жана бул сюрприз болду.
It is necessary to reduce the population.	Калктын санын кыскартуу керек.
He was not alone.	Ал жалгыз эмес болчу.
This year, they have decided to go global.	Быйыл болсо алар дүйнөлүк масштабга чыгууну чечишти.
Oh, how beautiful is your bedroom.	О, сенин уктоочу бөлмөң кандай сонун.
Even the houses are built differently.	Ал тургай үйлөр башкача курулган.
It was over when it got better.	Жакшы болуп кеткенде эле бүттү.
Look, you didn't sell your first book.	Карачы, сен биринчи китебиңди саткан жоксуң.
He didn’t think it was insomnia.	Бул уйкусуздуктан деп ойлогон эмес.
I have to travel.	Мен саякатташым керек.
only the beginning.	башталышы гана.
I can't stand throwing it.	Мен аны ыргытканга чыдай албайм.
I caught a cold.	Мен салкын кармадым.
It has a feeling.	Сезимге ээ.
Degree in Political Science.	Саясий илимдер боюнча даража.
I still don't know who is to blame.	Ким, эмне күнөөлүү экенин дагы деле билбейм.
But it was not over.	Бирок бүтө элек болчу.
The code below.	Төмөндө код.
I felt calm.	Мен өзүмдү тынч сездим.
Not because he felt them.	Ал аларды сезгендиктен эмес.
He told me about his leg.	Ал мага анын буту жөнүндө айтып берди.
But this is really out of the question.	Бирок бул чындап эле максаттан тышкары.
Then you will see.	Ошондо көрөсүң.
Out of five thousand a year, I shouldn’t miss it much.	Жылына беш миңдин ичинен мен аны көп колдон чыгарбашым керек.
You know the account.	Сиз эсепти билесиз.
He had to be small.	Ал кичинекей болушу керек болчу.
The three of us are not enough to build a new city.	Жаңы шаар курууга үчөөбүз аздык кылат.
Sign in to add this video to your playlist.	Бул видеону ойнотуу тизмесине кошуу үчүн кириңиз.
It's too early.	Азырынча эрте.
Two orders, for me.	Эки заказ, мен үчүн.
Probably the appropriate type.	Балким, тиешелүү түрү.
It is available in the spring and summer months.	Ал жаз жана жай айларында жеткиликтүү болот.
I did not wear their clothes.	Мен алардын кийимдерин кийген эмесмин.
Simple but effective.	Жөнөкөй, бирок натыйжалуу.
You can't try to do something.	Сиз бир нерселерди жасоого аракет кыла албайсыз.
This time he measured the running performance.	Бул жолу ал чуркоо көрсөткүчүн өлчөдү.
If he could not come face to face with her, she could have written him a letter.	Эгер аны менен бетме-бет келе албаса, ага кат жазса болмок.
We did not stop missing him.	Биз аны сагынганыбызды токтоткон эмеспиз.
His soldiers followed him.	Анын жоокерлери анын артынан жөнөштү.
It gives me strength and the will to move forward.	Ал мага күч жана алдыга умтулууга эрк берет.
Enter me.	Мага кир.
We hope to work the following way throughout the winter.	Биз кыш бою төмөнкү жол менен иштейбиз деп үмүттөнөбүз.
I think here we can do something really special.	Мен бул жерде биз чындап эле өзгөчө бир нерсе кыла алабыз деп ойлойм.
Moreover, such an operation takes time.	Анын үстүнө мындай операция убакытты талап кылат.
For a long time, the insurance industry has crossed the line.	Узак убакыттан бери камсыздандыруу тармагы сызыктан ашып кетти.
It was on a cell phone.	Мобилдик телефондо болгон.
They are not.	Алар эмес.
One participates in the other.	Бири экинчисине катышат.
I am a new guy.	Мен жаңы жигитмин.
This is not the policy we support.	Бул биз колдогон саясат эмес.
I have to share.	Мен бөлүшүшүм керек.
Instead of selling them later, sell them now.	Аларды кийинчерээк сатуунун ордуна, аларды азыр сатыңыз.
You've worked hard, Doctor.	Сиз абдан көп эмгектендиңиз, доктор.
The run felt good.	Чуркоо жакшы сезилди.
It wasn’t another night of drinking.	Бул түн дагы башка ичимдик ичүүчү түн эмес эле.
He put his heart into every match he worked on.	Ал иштеген ар бир матчка жүрөгүн салган.
And he did it.	Жана ал аны.
So the story continues.	Ошентип, окуя уланат.
He will never go back.	Ал эч качан артка кайтпайт.
He also met other girls and some older women.	Ал башка кыздарды жана кээ бир улгайган аялдарды да жолуктурду.
To my right, the river.	Менин оң жагымда, дарыя.
Effective testing is a major concern.	Эффективдүү тестирлөө кеңири тынчсыздандырат.
Start planning now.	Азыр пландаштырууну баштаңыз.
Another followed.	Анын артынан дагы бири ээрчип кетти.
This is the digital world.	Бул санариптик дүйнө.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
Cases will be raised soon.	Иштер жакында көтөрүлөт.
Many tests of these features are described.	Бул функциялардын көптөгөн сыноолору сүрөттөлгөн.
He began to come back to her.	Ага кайра келе баштады.
Credit hours are available upon request.	Кредиттик сааттар суроо-талабы боюнча сунушталат.
I did as he said.	Мен анын айтканын кылдым.
Just the basics.	Жөн эле негизги нерселер.
Is the total cost of the project.	Долбоордун жалпы баасы болуп саналат.
So it will be in the end.	Ошентип, акыры ушундай болуп калат.
But that is not the purpose of this post.	Бирок бул посттун максаты эмес.
The biggest dog fell.	Эң чоң ит түшүп калды.
This is his authority.	Анын бийлиги ушул.
Most of them were from him.	Алардын көбү андан болгон.
Here are some of the pictures.	Бул жерде сүрөттөрдүн кээ бирлери.
One of my favorite parts was being married.	Менин сүйүктүү бөлүктөрүмдүн бири үй-бүлө болуу болду.
Knowing something and doing it are two completely different ways.	Бир нерсени билүү жана аны жасоо эки, таптакыр башка ыкма.
Even less.	Андан да азыраак.
There is no definite agreement yet.	Азырынча так келишим жок.
I know how you feel now.	Мен сенин азыр эмнени сезип жатканыңды билем.
I think it's amazing that he didn't just throw you out.	Менимче, ал сени жөн эле ыргытып жибербегени таң калыштуу.
He expected trouble.	Ал кыйынчылык күткөн.
Keep your heart open.	Жүрөгүң ачык болсун.
Life is not easy.	Жашоо оңой иш эмес.
There were more problems in the second and third years.	Экинчи жана үчүнчү курстарында дагы көйгөйлөр пайда болду.
I feel like I’m grown up now.	Мен азыр чоңойгондой сезилет.
This did not seem realistic.	Бул реалдуу нерседей көрүнгөн жок.
You should not think that this is a lie.	Муну калп деп ойлогонуңуз туура эмес.
He thought for a second that he was going to run away.	Качып кетейин деп бир секунд ойлонуп калды.
It's not working.	Бул иштебей жатат.
I tried it, but unfortunately it only increased my social anxiety.	Мен муну сынап көрдүм, тилекке каршы, бул менин социалдык тынчсызданууну ого бетер күчөттү.
We do this in a number of places.	Муну биз бир катар жерлерде жасайбыз.
All three teams saved their money.	Үч команда тең акчасын сактап калышты.
You may find it helpful to read our policy page.	Биздин саясат баракчабызды окуу сизге пайдалуу болушу мүмкүн.
But this was not done.	Бирок бул аткарылган жок.
He agreed to take the job, but on his own terms.	Ал жумушка алууга макул болгон, бирок өз шарты боюнча.
It's nice to see you again.	Сени кайра көргөнүм абдан сүйкүмдүү.
I treat them differently.	Мен алар менен башкача мамиле кылам.
I know there is much more to learn.	Мен үйрөнө турган дагы көп нерсе бар экенин билем.
I would leave it somehow.	Мен аны кандайдыр бир жол менен таштап коймокмун.
Such an opportunity did not occur to him.	Мындай мүмкүнчүлүк анын оюна да келген эмес.
Do this every night for ten days.	Муну он күн бою ар бир түнү жаса.
It was a good time to think.	Ойлонууга жакшы убакыт болду.
The rooms are very quiet.	бөлмөлөр абдан тынч.
I don't remember many tears.	Көп көз жашым эсимде жок.
Cold hard cash.	Суук катуу накталай акча.
Probably not.	Балким, жакындоо мүмкүн эместир.
Be careful not to lose faith.	Ишенимибизди жоготуп албаш үчүн сак болуңуз.
The audience disappeared.	Көрүүчүлөр жок болуп кетишти.
However, this camera has some drawbacks.	Бирок, бул камеранын кээ бир кемчиликтери бар.
Also explain what the main problem is.	Ошондой эле көйгөйдүн негизги көйгөйү эмнеде экенин түшүндүрүңүз.
This is a common practice.	Бул жалпы практика.
We are still getting to know and learning.	Биз дагы эле таанышып, үйрөнүп жатабыз.
The meat is said to be of excellent quality.	Эт мыкты сапатта экени айтылууда.
What happened today is not normal.	Бүгүн эмне болду, бул нормалдуу эмес.
This is really nothing else.	Бул чындыгында башка эч нерсе жок.
Now let me make sure we are on the same page.	Эми экөөбүз бир бетте экенибизди текшерип көрөйүн.
It can be a shock.	Ал шок болушу мүмкүн.
We did it once.	Биз бир жолу жасадык.
Everything about our stay was wonderful.	Биздин болуу жөнүндө баары сонун болду.
And he is with us here.	Жана ал бул жерде биз менен.
You mentioned the good factors here.	Сиз бул жерде жакшы факторлорго токтолдуңуз.
Then there is another point.	Анан дагы бир жери бар.
First, a model of the animal's head is created, see the text.	Алгач жаныбардын башынын модели түзүлөт, текстти караңыз.
He never called.	Ал эч качан телефон чалган эмес.
Depending on the taste of good sea salt.	Жакшы деңиз тузу менен татымына жараша.
You don’t have to prove it and just tell it.	Сиз аны далилдеп, жөн гана айтып кереги жок.
Now lift these legs again.	Эми бул буттарды кайра көтөрүңүз.
I know places these guys don’t know.	Мен бул балдар билбеген жерлерди билем.
Within an hour, four of them had died.	Бир сааттын ичинде алардын төртөө каза болду.
We design, create and manufacture genuine quality marks.	Биз долбоорлоо, түзүү жана чыныгы сапат белгилерин өндүрүү.
I’ve been going through years and will soon be on the sidelines.	Мен жылдардан өтүп баратам жана жакында четте калам.
Five minutes later he found the place.	Беш мүнөттөн кийин ал жерди тапты.
It is much larger than other groups.	Бул башка топторго караганда алда канча чоң.
He did not want to hear the thoughts.	Ал ойлорду уккусу келген жок.
This and thank you.	Бул жана рахмат.
They don’t have to think about it.	Алар бул жөнүндө ойлонуунун кереги жок.
At the moment, too, on the soft side.	Учурда да жумшак тарапта.
"Nothing," he said.	Эч нерсе эмес, - деди ал.
Our eyes met.	Көзүбүз туш келди.
Once you find it, try running it directly.	Аны тапкандан кийин, аны түз иштетип көрүңүз.
You need to know if this is what your audience really needs.	Бул сиздин аудиторияңызга чындап муктажбы же жокпу, билишиңиз керек.
He was not wearing anything else.	Ал башка эч нерсе кийген эмес.
He seemed to be everywhere at one time.	Ал бир убакта бардык жерде жүргөндөй көрүндү.
My body says yes, yes.	Денем ооба, ооба дейт.
They know where we are now.	Алар азыр биздин кайда экенибизди билишет.
But we certainly feel responsible for graduating as high as possible.	Бирок биз, албетте, мүмкүн болушунча жогорку бүтүрүү үчүн жоопкерчиликти сезип жатабыз.
The blood is in your hands.	Кан сенин колуңда.
This is not my bedroom.	Бул менин уктоочу бөлмөм эмес.
I love objects.	Мен объекттерди жакшы көрөм.
We plan to visit more often and this is our new second home.	Биз тез-тез келип турууну пландап жатабыз жана бул биздин жаңы экинчи үйүбүз.
Either way, the evidence is complete.	Кандай болбосун, далил толук болот.
Only you can save them.	Аларды сиз гана сактай аласыз.
Just points.	Жөн гана упай.
We run at night.	Түнкүсүн чуркайбыз.
There will be a war soon.	Жакында согуш болот.
Every day is a new day.	Ар бир күн жаңы күн.
This probably requires something extra.	Бул, кыязы, кошумча бир нерсе талап кылат.
If your business or car insurance.	Сиздин бизнес же унаа камсыздандыруу болсо.
These are not the words you want to hear.	Бул сен уккуң келген сөздөр эмес.
She helped him with his food, and his eyes never left her.	Ал анын тамак-ашына жардам бере берди, көздөрү андан кетпей турду.
I couldn’t be more proud.	Мен сыймыктана алган жокмун.
Some remained on earth, others went to heaven.	Кээ бирлери жерде калып, башкалары асманга кетишти.
We hope to return with our families again.	Биз дагы үй-бүлөбүз менен кайтып келебиз деп үмүттөнөбүз.
I'm not ready for this conversation.	Мен бул сүйлөшүүгө даяр эмесмин.
I want to study it in front of my mother.	Мен аны апасынын алдында изилдегим келет.
Then he saw her.	Анан аны көрдү.
I work in the drinking water industry.	Мен ичүүчү суу тармагында иштейм.
The whereabouts of the men remain a matter of debate.	Эркектердин чындап кайдан болгондугу талкуунун предмети бойдон калууда.
Below are a few you can try.	Төмөндө сиз аракет кыла турган бир нечеси бар.
We remain clean.	Биз таза бойдон калабыз.
They are definitely his return.	Алар, албетте, анын кайтып келиши.
I know they have two children.	Алардын эки баласы бар экенин билем.
We can find out when the most activity took place.	Биз эң көп активдүүлүк качан болгонун биле алабыз.
The time required to learn a machine is relatively short.	Машина үйрөнүү үчүн талап кылынган убакыт салыштырмалуу кыска.
All the villagers could go.	Айылдыктардын баары барса болмок.
Also, pay attention to the size of the property.	Ошондой эле, мүлктүн көлөмүнө көңүл буруңуз.
He tied his horse to one side.	Атын бир жагына байлап койду.
He has not discussed the case with anyone before.	Ал буга чейин эч ким менен жүрүп жаткан ишти талкуулаган эмес.
But they did not find everything.	Бирок алар баарын таба алышкан жок.
I was convinced that it had something to do with writing.	Мен анын жазуу менен байланышы бар экенине толук ишенчүмүн.
It's free too.	Бул да бекер.
This is perfect if the ball suits you.	Топ сизге туура келсе, бул идеалдуу.
Do not approach him.	Ага жакындаба.
We say the name of the company.	Биз компаниянын атын айтабыз.
It's just something that happened.	Бул жөн эле болгон нерсе.
It just caught me.	Бул мени жөн эле кармап калды.
Go out into the world and do something worthwhile.	Дүйнөгө чыгып, жазууга арзырлык нерсе жаса.
Leave the case as it is.	Ишти ошол бойдон калтырыңыз.
He came in peace.	Ал тынчтык менен келди.
It was not the same.	Бул бирдей болгон эмес.
We do not say such things.	Биз мындай нерселерди айтпайбыз.
If you know why to read, they are easy to master.	Эгер сиз эмне үчүн окууну билсеңиз, аларды өздөштүрүү оңой.
I won't talk to you tomorrow.	Эртең сени менен сүйлөшпөйм да.
My covenant says nothing about killing you or your friends.	Менин келишимимде сени же досторуңду өлтүрүү тууралуу эч нерсе айтылбайт.
But the man took the pistol.	Бирок ал киши тапанчаны колуна алды.
Some rooms were open.	Кээ бир бөлмөлөр ачык болчу.
There was nothing in my name.	Менин атымда эч нерсе болгон эмес.
And don’t worry about weight.	Жана салмагы жөнүндө кабатыр болбо.
All authors contributed to the final manuscript.	Бардык авторлор акыркы кол жазмага салым кошушкан.
But one thing was certain.	Бирок бир нерсе анык болчу.
It was great to be able to smile again.	Кайра жылмайып алганым абдан сонун болду.
It happened, it was his great opportunity.	Бул болду, бул анын чоң мүмкүнчүлүгү болчу.
Shows a large range.	Улуу диапазонду көрсөтөт.
Usually, this happens when we do not know.	Адатта, бул биз билбегенибизде болот.
There is your risk.	Сиздин коркунуч бар.
In the early days, he ate nothing.	Алгачкы күндөрү ал эч нерсе жеген эмес.
It’s not about the process.	Бул процесс жөнүндө эмес.
You have that potential, we don't want that.	Сизде мындай потенциал бар, биз андай болушун каалабайбыз.
He pushed one of them away.	Алардын бирин түртүп жиберди.
It empowers our work.	Бул биздин ишибизге күч берет.
I’ve never been there before.	Мен буга чейин эч качан болгон эмесмин.
I almost lost the game.	Оюндан утулуп кала жаздадым.
I never told him about the email.	Мен ага электрондук почта тууралуу эч качан айта албадым.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
So we had a lot of fun.	Ошентип, биз абдан кызыктуу болдук.
It's as if he's just smiling for her.	Ал үчүн гана жылмайып койгондой.
But we need to.	Бирок биз керек.
This can cause additional confusion.	Бул кошумча баш аламандыктарды жаратышы мүмкүн.
Very good price.	Абдан жакшы баа.
A fallen tree took the life of a man.	Кулаган дарак бир адамдын өмүрүн алды.
This is one way to see the truth.	Бул чындыкты көрүүнүн жолдорунун бири.
Refer to the appropriate quick start guide for your sound card.	Үн картаңыз үчүн тиешелүү ыкчам баштоо көрсөтмөсүнө кайрылыңыз.
My taste, my opinion.	Менин даамым, менин оюм.
He pointed to the cat.	Ал мышыкты көрсөттү.
Yes, it's chicken.	Ооба, бул тоок.
Maybe more.	Балким дагы.
We were not who we were.	Биз ким болгон эмеспиз.
Last time, last chance.	Акыркы жолу, акыркы мүмкүнчүлүк болот.
So you really didn’t know where to be safe.	Демек, сиз чындап эле кайда коопсуз боло турганыңызды билген эмессиз.
Not now, never, ”he said.	Азыр эмес, эч качан, - деди ал.
No meat, please.	Эт жок, сураныч.
A personal box opens on the screen.	Экранда жеке кутуча ачылды.
His right hand makes the "now."	Анын оң колу «азыр» деген белгини жасайт.
If it is too wet, it just can’t survive.	өтө нымдуу болсо, ал жөн эле жашай албайт.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
This is a printing press.	Бул басуу аппараты.
Therefore, it has a great impact on the economy.	Ошондуктан экономикага чоң таасирин тийгизет.
I was afraid for him and for me.	Мен ал үчүн да, мен үчүн да корктум.
But he never did.	Бирок ал эч качан андай кылган эмес.
I changed my mind a lot about naming the baby.	Мен балага ат коюу боюнча оюмду көп өзгөрттүм.
They set the rules for their activities.	Алар өздөрүнүн иш-чараларынын эрежелерин түзөт.
This is the layer of the body.	Бул дененин катмары.
But it's over.	Бирок бул бүттү.
They don't call it a gift when they are little.	Кичинекей болгондон кийин белек деп коюшпайт.
It can be pushed aside.	Аны четке түртүп койсо болот.
I will try again next year.	Кийинки жылы дагы аракет кылам.
They could not find it.	Алар таба алышкан жок.
Check out this space for more information soon!	Жакында кошумча маалымат алуу үчүн бул мейкиндикти көрүңүз!.
In fact, it can be very easy.	Чынында, бул абдан жеңил болушу мүмкүн.
We are different people from high to low.	Биз бийиктен ылдыйга чейин ар кандай адамдарбыз.
Someone you can be proud of.	Сиз сыймыктана турган адам.
I just want to say more.	Мен жөн гана көбүрөөк сөздөрдү айткым келет.
We both have no breathing sounds.	Экөөбүздөн кадимкидей дем алуу үндөрү жок.
Just lie down.	Жөн эле жата бер.
I love us together.	Мен бизди бирге сүйөм.
None of this is the case.	Алардын бири да андай эмес.
However, one aspect should be noted here.	Бирок, бул жерде бир жагы белгилей кетүү керек.
Fuck it.	Блять муну.
Let us know if you need anything.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо, бизге кабарлаңыз.
He can't go in without me.	Менсиз ал жакка кире албайт.
There are no additional costs, except for your time.	Сиздин убакытты эске албаганда, эч кандай кошумча чыгымдар жок.
Everything.	Баары.
Dogs run away because they eat well in the wild.	Иттер жапайы жаратылышта жакшы тамактангандыктан качып кетишет.
But he did not see her.	Бирок ал аны көргөн жок.
I want to help.	Мен жардам бергим келет.
But history has not.	Бирок тарых андай болгон жок.
He has no choice.	Анын тандоосу жок.
I do not know the exact size.	Мен өлчөмүн так билбейм.
Our results are consistent with this concept.	Биздин жыйынтыктар ушул концепцияга дал келет.
He can do nothing wrong.	Ал эч нерсеге жамандык кыла албайт.
There are many reasons for this.	Ага көптөгөн себептер себеп болгон.
Research has been set up.	Изилдөөлөр коюлду.
But one important thing has changed.	Бирок бир маанилүү нерсе өзгөрдү.
We just change the object of hatred.	Биз жөн гана жек көрүү объектисин өзгөртөбүз.
He left work early today.	Бүгүн ал жумуштан эрте чыкты.
According to his mother, he still does this sometimes.	Апасынын айтымында, ал дагы деле кээде ушундай кылат.
In fact, there is nothing surprising.	Чынында, таң калыштуу эч нерсе жок.
I thought quickly.	Мен тез ойлондум.
I could not understand why no one was doing this.	Эмнеге муну эч ким кылбай жатканын түшүнө албадым.
And he leaves.	Жана ал кетет.
One step would be death.	Бир кадам болсо өлүм болмок.
This was the third in the last week.	Бул акыркы жумада үчүнчү болду.
Employees were sent home.	Кызматкерлер үйлөрүнө жөнөтүлдү.
I came to his house that night to sleep.	Мен ошол түнү анын үйүнө уктаганы келдим.
This seemed to him a possible starting point for future plans.	Бул ага келечектеги пландары үчүн мүмкүн болгон башталгыч чекит болуп көрүндү.
Knowing the company will earn you points.	Компанияны билүү сизге упай алып келет.
Make the move.	Кыймылыңды жаса.
The idea of ​​risk management is not well understood.	Тобокелдиктерди башкаруу идеясы жакшы түшүнүлгөн эмес.
That's what you do when you're tall.	Бийик болгондо ушундай кыласың.
Only the opposite is happening and is happening.	Болгону тескерисинче болуп жатат жана болуп жатат.
They will download the website for you and show it in the frame.	Алар сиз үчүн веб-сайтты жүктөп, аны кадрда көрсөтөт.
If you're smart, you can too.	Эгер акылдуу болсоң, сен да болот.
Amazingly, he lived to tell about it.	Укмуштуудай, ал бул тууралуу айтып берүү үчүн жашаган.
This is true in two ways.	Бул эки жагынан туура.
He watched as the couple enjoyed each other.	Ал түгөйлөрдүн бири-бирине ырахаттанып жатканын карап турду.
I will not be in town.	Мен шаарда болбойм.
And stands up and.	Жана ордунан турат жана.
We thought we were good and clean, but we were not.	Биз өзүбүздү жакшы жана таза деп ойлодук, бирок андай эмеспиз.
Representative images from five independent experiments are shown.	Беш көз карандысыз эксперименттердин өкүлү сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
They were forced to raise prices to continue their business.	Алар бизнести улантуу үчүн бааны көтөрүүгө аргасыз болушкан.
My skin was burning.	Терим күйүп жатты.
Do not let it touch you.	Анын сага тийип калышына жол бербе.
The boy was fine.	Бала жакшы болчу.
Nothing happened here.	Бул жерде эч нерсе болгон жок.
I hate you.	Мен сени жаман көрөм.
I thought something might happen when your brother came to follow us here.	Иниңиз бизди бул жакка ээрчип келгенде бир нерсе болуп калышы мүмкүн деп ойлодум.
Fans may be different after he leaves.	Ал кеткенден кийин күйөрмандары башкача болушу мүмкүн.
Get into the routine of doing the right thing.	Туура иштерди жасоонун тартибине кирүү.
Have a good night	Түнүңүз жакшы өтсүн.
The question is very personal.	Суроо өтө жеке.
We can repeat this procedure as many times as we want.	Бул процедураны каалаган санда кайталай алабыз.
He bowed his head.	Ал башын жерге салып турду.
But at least they don't try to kill each other.	Бирок, жок дегенде, алар бири-бирин өлтүрүүгө аракет кылышпайт.
I'm thinking of you too.	Мен да сени ойлоп жатам.
The latter is easy to understand.	Акыркысын түшүнүү оңой.
Or they should.	Же алар керек.
Sounds like an interesting game.	Кызыктуу оюн окшойт.
There are two reasons for this choice.	Бул тандоонун эки себеби бар.
To talk about things we love.	Биз сүйгөн нерселер жөнүндө сүйлөшүү үчүн.
By the way, he is the guy in the picture above.	Айтмакчы, ал жогорудагы сүрөттөгү жигит.
Please click here for more information.	Сураныч, кененирээк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
There is nothing you can do to stop it.	Аны токтотуу үчүн эч нерсе кыла албайсыз.
For many, this is a new concept.	Көптөр үчүн бул жаңы түшүнүк.
The same goes for your body.	Ошол эле сиздин денеңизге да тиешелүү.
You are asking the wrong people.	Сиз туура эмес адамдардан сурап жатасыз.
This is going to be amazing.	Бул укмуш болот.
I think it will be here.	Мен бул жерде болот деп ойлойм.
I need him by my side every day of my life.	Ал мага жашоомдун ар бир күнү жанымда керек.
It works much, much better.	Бул көп, алда канча жакшы иштейт.
He saw a more comfortable room than he had expected.	Ал күткөндөн да ыңгайлуу бөлмө көрдү.
They felt safe.	Алар өздөрүн коопсуз сезишти.
The cells of our animals here are not so much needed.	Бул жердеги биздин жаныбарлардын клеткалары мынчалык муктаж эмес.
This can be done, and the app is a good test.	Бул кылса болот, жана колдонмо жакшы сыноо болуп саналат.
I did not know where they were.	Мен алардын кайда турганын билген жокмун.
The whole site is over.	Жалпы сайт бүттү.
Later we saw that he changed, we do not know why.	Кийинчерээк анын өзгөргөнүн көрдүк, эмне үчүн экенин билбейбиз.
And maybe this is the only chance.	А балким бул бир гана мүмкүнчүлүк.
You know, it was amazing.	Билесизби, бул укмуш болду.
Keep following your sister.	Эженин артынан ээрчип жүрө бер.
It was a great help to you.	Сизге чоң жардам болду.
I'm strong.	Мен күчтүүмүн.
He thought of nothing else.	Мындан башка эч нерсе ойлогон эмес.
I was waiting for him.	Мен аны күтүп жаттым.
I could ride them for hours and just watch people.	Мен аларды бир нече саат минип, жөн гана адамдарды карап жүрө алчумун.
This is ideal, for now.	Бул, азыркы учурда, идеалдуу.
Now step forward.	Эми алдыга кадам ташта.
I informed them.	Мен аларга маалымат бердим.
I could barely understand.	Мен эптеп эле түшүнө алдым.
Sometimes it takes a few minutes, sometimes days. 	Кээде бир нече мүнөт, кээде күн талап кылынат. 
so you're nervous.	ошондуктан нерв болуп жатасың.
Safe practices are as follows.	Коопсуз практика төмөнкүдөй.
There is a clock in the box.	Коробканын ичинде саат бар экен.
There would be no difference.	Эч кандай айырмасы болмок эмес.
You just don’t know.	Сиз жөн гана билбейсиз.
For ideas to stand on their own.	Идеялар өз алдынча турушу үчүн.
Lots of wine and easy conversation.	Көп шарап жана жеңил сүйлөшүү.
This apartment is open and full of light.	Бул батир ачык жана жарыкка толгон.
This place was perfect for him.	Бул жер ал үчүн идеалдуу болгон.
That's what you have to go through.	Бул сиз башынан өткөрүшүңүз керек болгон нерсе.
I'm not afraid of him.	Мен андан коркпойм.
But I don't remember anything about it.	Бирок бул тууралуу эч нерсе эсимде жок.
He decided to wait another week.	Ал дагы бир жума күтөт, деп чечти.
But nothing is visible when it is turned off.	Бирок ал өчүрүүдө эч нерсе көрүнбөйт.
Maybe he should find a place to sleep, he thought.	Балким, жаткан жерин табыш керектир, деп ойлоду.
That’s right, a business leader and a matching heart.	Туура, бизнес башчысы жана дал келген жүрөк.
I never looked at it.	Мен аны эч качан караган эмесмин.
They are often places that work well in other ways.	Алар көбүнчө башка жолдор менен жакшы иштеген жерлер.
It was hard enough for a day.	Ал бир күн үчүн жетиштүү кыйынчылык алып келген.
Thank you very much.	Чоон рахмат.
That's how he got the money.	Ал акчаны ушинтип алган.
It's mine.	Бул меники.
This attitude was standard for children like him.	Мындай мамиле ага окшогон балдар үчүн стандарт болгон.
They prepared everything and left the room.	Алар баарын даярдап, бөлмөсүнөн чыгып кетишти.
For this purpose it is better.	Ушул максатта ал жакшы болот.
It's stupid to come after a sleepless night.	Уйкусуз түндөн кийин келгени келесоо.
That's what we came for.	Биз ушуга келдик.
It was given to him.	Ага берилди.
You can believe anything you want.	Сиз каалаган нерсеге ишене аласыз.
They took me for that summer.	Ошол жай үчүн алар мени алып кетишти.
It was a bad game.	Ал жаман оюн болду.
But if it was my father's will, he would not go.	Ал эми атамдын эрки болсо, ал дагы бармак эмес.
The light of love is in your eyes tonight.	Бүгүн кечинде сүйүүнүн жарыгы сенин көзүңдө.
He wanted to move a moment ago and didn't move.	Бир аз мурун кыймылдагысы келип, жылбай койду.
It is unknown what form his care will take.	Анын ага болгон камкордугу кандай формада болору белгисиз.
I want something.	Мен эмнегедир каалайм.
He could not explain it to her.	Аны ага түшүндүрүп бере алган жок.
Government work is valuable.	Мамлекеттик жумуш баалуу.
He doesn't love.	Ал сүйбөйт.
This is the result of my research.	Бул менин изилдөөмдүн жыйынтыгы.
But none of the latter were present at this time.	Бирок бул учурда акыркылардын бири да болгон эмес.
One of them called him this morning.	Бүгүн эртең менен алардын бири ага телефон чалды.
We had more than you shot.	Бизде сиз аткандан да көп болгон.
The skin of his blood and bones.	Анын каны менен сөөктөрүнүн териси.
Two feet of stone, then four spaces.	Эки фут таш, андан кийин төрт мейкиндик.
His back was now outside.	Анын аркасы азыр эшикте болчу.
Compliance with workers and projects.	Жумушчуларга жана долбоорлорго дал келүү.
Shit, this is a plane.	Бок, бул учак.
This is a great advantage for us.	Бул биз үчүн чоң артыкчылык.
He falls to the floor.	Полго кулайт.
It was as if the whole struggle was out of him.	Бардык күрөш анын ичинен чыгып кеткендей болду.
And we take care of these young children.	Ал эми биз бул жаш балдарга кам көрөбүз.
Please leave a comment here.	Сураныч, бул жерде комментарий калтырыңыз.
I don't worry about them.	Мен алар үчүн кабатыр болбойм.
This, in my opinion, is not the case.	Бул, менин оюмча, андай эмес.
Still looks good.	Дагы эле жакшы көрүнөт.
should stay.	калыш керек.
We are sick.	Биз ооруп жатабыз.
We would get a list of things they wanted to discuss.	Биз алар талкуулоону каалаган иштердин тизмесин алмакпыз.
He was special.	Ал өзгөчө болгон.
He is looking at me and pointing to a door in the hallway.	Ал мени карап, коридордо бир эшикти көрсөтүп жатат.
There was a gun at the desk in the hall.	Залдагы партада мылтык бар экен.
However, the line here is thin.	Бирок, бул жерде сызык ичке.
He will not receive a social security number unless his parents ask for it.	Ата-энеси сурабаса, социалдык камсыздандыруу номерин албайт.
They were in control.	Алар бардыгын көзөмөлгө алышкан.
It took time, effort and energy.	Бул убакытты, күч-аракетти жана энергияны талап кылды.
And maybe not the text itself.	Ошондой эле, балким, текст өзү эмес.
Do not open the door to anyone.	Эшикти эч кимге ачпа.
He ran out of words.	Сөздөрү түгөндү.
You told me.	Сен мага айттың.
How do you manage your life.	Жашооңузду кандай башкарасыз.
He never got sick.	Ал эч качан ооруган эмес.
You are on my way.	Сен менин жолумдасың.
Time passed, he thought.	Убакыт өтүп баратат, деп ойлоду ал.
He was released that night, but the investigation continued.	Ошол түнү аны үйүнө коё берген, бирок тергөө уланган.
You have to come back to the station with me.	Сен мени менен станцияга кайра келишиң керек.
The number of front groups has increased.	Алдыңкы топтун саны көбөйдү.
I don’t know what could happen.	Мен эмне болушу мүмкүн экенин билбейм.
He tried again and it was the same thing.	Ал дагы бир жолу аракет кылып, ошол эле нерсе болду.
He looked away, but thought better.	Ал башка жакка карады, бирок жакшыраак ойлонду.
He is my best friend.	Ал менин жакшы досум.
But he had to give her another chance.	Бирок ага дагы бир мүмкүнчүлүк бериши керек болчу.
Many more experimental studies are required.	Дагы көптөгөн эксперименталдык изилдөөлөр талап кылынат.
Then wait your turn.	Анан кезек күт.
At that time, nothing was left.	Ал убакта эч нерсеси калган эмес.
But in doing so, he created funds for others.	Бирок муну менен башкаларга каражат жаратты.
He thought he could understand at least to some degree.	Ал жок дегенде кандайдыр бир деңгээлде түшүнө алам деп ойлоду.
He pushed her away.	Ал аны түртүп жиберди.
This does not mean that we do not understand the problem.	Бул биз маселени түшүнбөйбүз дегенди билдирбейт.
Something really scary happened last week.	Өткөн аптада чындап эле коркунучтуу нерсе болду.
They make more and more money.	Алар көп жана көп акча табышат.
I need to sleep a little longer.	Мен дагы бир аз жатышым керек.
His eyes are dry.	Анын көздөрү кургак.
Current research is a test of this idea.	Азыркы изилдөө бул идеяны сыноо болуп саналат.
Here is the best book for you to study.	Бул жерде сиз изилдөө үчүн эң мыкты китебибиз.
Our doors are open.	Биздин эшиктер ачык.
It makes no difference, but it treats power carefully.	Бул эч кандай айырмасы жок, бирок бул бийликти кылдат мамиле.
The authors of the series then suggest ways to influence public policy.	Андан ары сериялардын авторлору мамлекеттик саясатка таасир этүүнүн жолдорун сунушташат.
It was a job.	Бул жумуш болчу.
The reason for those five, ten seconds.	Ошол беш, он секунданын себеби.
I fell in love with the place I saw.	Мен көргөн жерди сүйүп калдым.
Which is very confusing to me.	Кайсы мен үчүн абдан түшүнүксүз.
I like to control the things around me.	Мен айланамдагы нерселерди башкарганды жакшы көрөм.
More often than not, they won’t.	Көбүрөөк, алар болбойт.
It would be nice if it aired late at night.	Түн бир оокумда эфирге чыкса жакшы болмок.
We had to get off the ship.	Биз кемеден чыгышыбыз керек болчу.
But often you don't have time to do that.	Бирок көп учурда муну жасоого убактыңыз жок.
But if you want.	Бирок сиз кааласаңыз.
They are good, and he and I are good.	Алар жакшы, ал экөөбүз жакшыбыз.
So many buildings.	Ушунчалык көп имараттар.
The players are ready.	Оюнчулар даяр.
He loved life and loved it.	Ал жашоону жактырды жана аны жакшы көрчү.
Check it out and tell me !.	Аны текшерип, деп айтып берди!.
To drink.	Ичүү.
But one of the best tools is the word.	Бирок эң жакшы куралдын бири бул сөз.
But in the end the system worked.	Бирок акырында система иштеди.
The trial court was in the best position to make this call.	Биринчи инстанциядагы сот бул чакырыкты жасоо үчүн эң жакшы абалда болчу.
It does not charge per hour.	Ал саатына заряд албайт.
I needed water.	Мага суу керек болчу.
But he should use only one style.	Бирок ал бир гана стилди колдонушу керек.
Yes, they are expensive.	Ооба, алар кымбат.
He seemed to be over a thousand from his seat.	Ал отурган жеринен миңден ашкандай көрүндү.
Especially “we vs.	Айрыкча "биз vs.
I have so much.	Менде ушунчалык көп.
I hate your failure.	Мен сенин ийгиликсиз болушуңду жек көрөм.
Sometimes a young man has to think outside the box.	Кээде жигит кутучанын сыртында ойлонушу керек.
But we take care of him.	Бирок биз ага кам көрөбүз.
The end is not a complete list.	Аягында толук тизме эмес.
But now was not the time.	Бирок азыр убакыт болгон эмес.
I could feel it.	Мен аны сезип жаттым.
This has been found to be true for every living thing.	Бул ар бир жандык үчүн чындык деп табылган.
And the second would be better.	Ал эми экинчи жакшы болмок.
We will be silent.	Унчукпай кетебиз.
That was all I had.	Бул менин баарым болчу.
That was my interpretation.	Бул менин чечмелөөм болду.
I do not understand what is happening.	Мен мунун эмне болуп жатканын түшүнгөн жокмун.
The client code needs to be changed.	Кардардын кодун өзгөртүү талап кылынат.
That he can be anyone he wants to be.	Ал каалаган адам боло алат деп.
So for now, there is no real solution.	Ошентип, азыркы учурда, эч кандай реалдуу чечим жок.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
My mother just shared her thoughts.	Апам жөн гана өз оюн айтты.
In fact, they are becoming increasingly popular.	Чынында, алар барган сайын популярдуу болуп баратат.
He looked his way.	Ал анын жолун карады.
Regularly delist people.	Дайыма адамдарды тизмеден чыгаруу.
None of us wanted to stop anymore.	Эч кимибиз мындан ары токтогубуз келген жок.
As he did so, he stared into the animal's eyes.	Муну кылып жатып, ал жаныбардын көзүн карап турду.
They even feel a strong desire to share and give.	Алар атүгүл бөлүшүү жана берүү үчүн күчтүү каалоо сезишет.
We, the leaders, need to start thinking outside the box.	Биз, лидерлер, кутудан тышкары ойлоно башташыбыз керек.
Don't do this thing.	Бул нерсени кылба.
We don't have time to waste on you.	Сизди корото турган созубуз жок.
We shared a lot as children.	Биз бала кезде көп бөлүшчүбүз.
He did not leave the letter, he thought to himself.	Ал катын калтырган жок, – деп ойлоду ичинен.
For the same reason.	Ошол эле себеп менен.
Maybe he didn’t.	Балким, ал кылган эмес.
But it proved to be a turning point.	Бирок, ал бурулуш учур болгонун далилдеди.
I won't tell you what it's called.	Анын эмне деп аталганын айтпай эле коёюн.
He in turn came back and covered it completely.	Ал өз кезегинде кайра келип, аны толугу менен жапты.
The red color indicates the opposite.	Кызыл түс тескерисинче көрсөтөт.
He can't do it fast enough.	Ал жетишээрлик тез кыла албайт.
At least that's how it started.	Жок дегенде ушундай башталды.
Good stuff!.	Жакшы нерсе!.
I don’t think of myself second.	Мен өзүмдү экинчи ойлобойм.
There are many examples of this.	Буга көптөгөн мисалдарды келтирүүгө болот.
When the skin touches the skin.	Тери териге тийгенде.
They will find you.	Алар сени табат.
I knew the idea was solid and it would work.	Мен идеянын бекем экенин жана ал ишке ашарын билчүмүн.
Why, it must mean that the world does not exist.	Эмне үчүн, бул дүйнө жок экенин билдирсе керек.
Otherwise wait for us.	Болбосо бизди күт.
What it is and what it does.	Бул эмне жана ал эмне кылат.
I don’t understand how this could happen.	Бул кантип болушу мүмкүн экенин түшүнбөйм.
The drugs were in the car, ”he said.	Баңгизат унаанын ичинде болгон», - деди ал.
Religion does not do that.	Дин андай кылбайт.
Your job should be done and it should be done.	Сиздин иш бүтүшү керек жана ал бүтүшү керек.
It's time to change course.	Курсту өзгөртүүгө убакыт келди.
This is a free country.	Бул эркин өлкө.
They can see things like that.	Алар ушундай нерселерди көрө алышат.
He will be one of us.	Биздин бирибиз болот.
There was no way to change his view of himself.	Анын өзүнө болгон көз карашын бузууга эч кандай жол жок болчу.
They could do whatever they wanted.	Алар каалаганын жасай алышмак.
However, this view is incorrect.	Бирок бул пикир туура эмес.
Or they are.	Же алар.
I’m trying music now, but it’s not good.	Мен азыр музыка менен аракет кылып жатам, бирок жакшы эмес.
Of course, this excited me.	Албетте, бул мени толкундантты.
Please give this good trade in a good house.	Сураныч, бул жакшы сооданы жакшы үйдө бериңиз.
If you never talked about it, it wasn’t there.	Эгер сиз ал жөнүндө эч качан айтпасаңыз, анда ал жок болчу.
You run away from your mother.	Сен энеден кач.
This house saved me.	Бул үй мени сактап калды.
Not suitable in this case either.	Бул учурда да ылайыктуу эмес.
I have never been able to do it myself.	Эч качан өзүм муну кыла алган жокмун.
If this works.	Эгер бул иштесе.
On that, we are still waiting.	Ошол боюнча, биз дагы эле күтүп жатабыз.
He died three times.	Үч жолу өлдү.
We tell them we are everywhere.	Биз аларга бардык жерде экенибизди айтабыз.
This is a very natural thing.	Бул абдан табигый нерсе.
But she did not cry.	Бирок ал ыйлаган жок.
This would be seen as another key.	Бул дагы бир негизги катары каралмак.
In an ideal world, we expect this from everyone.	Идеалдуу дүйнөдө биз бардыгынан буларды күтөбүз.
We can't shorten the doors, we need strength to open them.	Биз эшиктерди кыска кыла албайбыз, аларды ачуу үчүн бизге күч керек.
He is glad he did something.	Ал бир нерсе кылганына кубанат.
Such a thing is for other people.	Мындай нерсе башка адамдар үчүн.
This is very common.	Бул абдан кадимки көрүнүш.
Probably.	Болгондур.
This model fits well.	Бул модель жакшы туура келет.
We made money, but not friends.	Биз акча таптык, бирок дос эмес.
We wanted more, and now we have it.	Биз дагы көптү кааладык, эми жеттик.
My father divided the land between my brothers and me.	Атам жерди бир туугандарым экөөбүзгө бөлүп алган.
I am happy with his work.	Мен анын ишине кубанычтамын.
We were worse than lost.	Биз жоголгондон да жаман болдук.
There is no place to raise children outside.	Сыртта балдарды тарбиялаганга жер жок.
You want to be human.	Сен адам болгуң келет.
Take that girl.	Ошол кызды ал.
He shook his head and looked around the room.	Ал башын чайкап, бөлмөнү тегерете карады.
But don't be afraid.	Бирок сен коркпо.
The facts don't matter.	Фактылар маанилүү эмес.
I really know this.	Мен чындыгында бул билебиз.
Send everything else.	Калганынын баарын жөнөтүңүз.
In other words, it's not too late for me.	Мен үчүн кеч эмес, башкача айтканда.
I was five years old.	Мен беш жашта элем.
In fact, he had been waiting.	Чындыгында ал күткөн болчу.
I made it, took it to work, and everyone liked it.	Мен аны жасап, жумушка алып бардым жана бардыгына жакты.
Everything has its time and place.	Ар бир нерсенин өз убагы жана орду болот.
We have had this happen several times.	Бизде мындай окуя бир нече жолу болгон.
You are very gentle.	Сен өтө жумшаксың.
Especially when her mother is away.	Айрыкча апасы алыста жүргөндө.
They quarreled with us.	Алар бизди уруштурду.
I had a knife in my wounded hand.	Жарадар болгон колумда бычак бар болчу.
They were coming in more when we visited.	Биз барганда дагы көп кирип жатышты.
There seems to be hope.	Үмүт болуш керек окшойт.
He didn't even look at me.	Ал да мени караган жок.
I lost my children and my life.	Балдарымдан, жашоомдон айрылдым.
The one shown is a representative example.	Көрсөтүлгөн бир өкүл үлгү болуп саналат.
There is nothing further to confirm.	Мындан ары тастыктала турган эч нерсе жок.
Whatever it is.	Бул кандай болсо да.
A special letter surprised me.	Өзгөчө бир кат мени таң калтырды.
He tells her every woman, not a man.	Ал ага эркек эмес, ар бир аял айтат.
It was very nice of you to come.	Сиздин келгениңиз абдан жакшы болду.
But now he was getting closer.	Бирок азыр ал жакындай баштады.
Look at the rest of the world.	Калган дүйнөнү караңыз.
But in any case.	Бирок кандай болгон күндө да.
Open memory, raising hands, moving legs.	Ачык эскерүү, кол көтөрүү, буттарды кыймылдатуу.
I have never seen anything more beautiful.	Мен мындан сулууну көргөн эмесмин.
We waste a lot of time and energy there.	Биз ал жерде көп убакытты жана энергияны текке кетиребиз.
A minute passed.	Бир мүнөт өттү.
Your blog is very good.	Сиздин блог абдан жакшы.
Discussions are about everyone.	Талкуулар ар бир адам жөнүндө болот.
Found, but does not tell anyone.	Тапты, бирок эч кимге айтпайт.
This is who we were trying to reach.	Бул биз кимди көздөй аракет кылганбыз.
I want to win that day.	Мен ошол күнү жеңгим келет.
The door opened.	Үйдүн эшиги ачылды.
And living with it is death.	Ал эми аны менен жашоо өлүм.
They didn't believe me.	Алар мага ишенген жок.
For some players, they don’t have this injury for a month.	Кээ бир оюнчулар, алар бул жаракат бир ай жок.
You said you didn't want it for yourself.	Сен муну өзүң үчүн каалабайм деп айттың.
Always, but why do it.	Дайыма, бирок мунун эмне кереги бар.
However, another question is not whether the participants lied.	Бирок, дагы бир суроо катышуучулар калп айтабы деген эмес.
Thus, a special attempt failed.	Ошентип, өзгөчө аракет ишке ашкан жок.
I had to be able to look him in the eye.	Мен анын көзүн карай алышым керек болчу.
He is working.	Ал иштеп жатат.
I can not describe.	Мен сүрөттөп бере албайм.
It’s going to be fun for me, guys.	Бул мага кызыктуу болуп жатат, балдар.
Now the mystery was about to be revealed.	Эми болсо сыр ачыкка чыга турган болду.
I understood this only in a general sense.	Мен муну жалпы мааниде гана түшүнө алдым.
Heat until hot, but do not boil.	Ысыкка чейин ысытыңыз, бирок кайнатпаңыз.
I had a dream.	Мен түш көрдүм.
It was a wonderful book.	Бул сонун китеп болчу.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
It certainly makes sense.	Бул, албетте, мааниси бар.
Heavy on the heart.	Жүрөккө оор.
I will not break it once.	Мен аны бир жолу сындырбайм.
Let him try.	Ал аракет кылсын.
We can help !.	Биз жардам бере алабыз!.
First, our study had a relatively small patient population.	Биринчиден, биздин изилдөө салыштырмалуу аз пациенттердин калкы болгон.
The light of the city, he thought.	Шаардын жарыгы, — деп ойлоду ал.
In addition, we found more effects than in previous studies.	Мындан тышкары, биз мурунку изилдөөлөргө караганда көбүрөөк эффекттерди таптык.
I am now writing to let you know that my attempt was successful.	Мен азыр аракетим ийгиликтүү болгонун билдирүү үчүн жазып жатам.
He knew only a few of them.	Ал алардын айрымдарын гана билчү.
We are in touch.	Биз байланыштабыз.
Anything we want.	Биз каалаган нерсе.
I was there, I did it, thank you.	Ал жерде болдум, муну кылдым, рахмат.
It can be held with love, but not with thought.	Аны сүйүү менен кармаса болот, бирок ой менен эмес.
He seems to have a different look.	Ал башкача көрүнүшкө ээ болуп көрүнөт.
All of this was too profound to think about.	Мунун баары ойлонууну талап кылуу үчүн өтө терең белгилүү болгон.
I think of it every day.	Мен аны күнүгө ойлойм.
You will probably be different.	Сиз балким башкача болосуз.
He kept looking at me.	Ал мени карап тура берди.
It's all here.	Мунун баары ушул жерде.
Remember to fill each box.	Ар бир кутуну толтурууну унутпаңыз.
I learned from experience.	Мен тажрыйбадан үйрөндүм.
Really, really, really angry.	Чынында, чындап, чындап ачууланып.
We offer you to watch the play.	Спектаклди көрүүнү сунуштайбыз.
You never know who will do what.	Ким эмне кылаарын эч качан билбейсиң.
We went to the car.	Биз машинага кеттик.
I was the one who made that video.	Ошол видеону тарткан мен болчумун.
It's as complicated as that.	Анын өзүндөй татаал.
He saw her go.	Ал анын кетип баратканын көрдү.
She is OK.	Анын абалы жакшы.
Correct and incorrect.	Туура жана ката.
He obviously did not know where he was.	Ал кайда экенин билбегени анык.
He was close to me, that was enough.	Ал мага жакын болчу, бул жетиштүү болчу.
I'm also thinking of a uniform.	Мен да форманы ойлоп жатам.
First, he knows his job well.	Биринчиден, ал өз ишин жакшы билет.
I got a couple of good names for us.	Бизге бир-эки жакшы аттарды алдым.
In the course of a public event, we record the basic truth through people's observations.	Коомдук иш-чаранын жүрүшүндө, биз адамдардын байкоолору менен негизги чындыкты жазып алабыз.
He stared at me.	Ал менин жанына келгенимди карап турду.
It will be much better than people expect.	Эл күткөндөн алда канча жакшы болот.
You can't do both.	Сиз экөөнү тең кыла албайсыз.
He wanted to know why everyone was suddenly interested.	Ал эмне үчүн күтүлбөгөн жерден баары кызыкдар экенин билгиси келди.
Okay, come on in, come on in.	Макул, кириңиз, кириңиз.
Some of them said that they were old and ready to leave anyway.	Алардын айрымдары карып калган, баары бир кетүүгө даяр экенин айтышты.
The lights are ready.	Жарыктар даяр.
Poor thing.	Байкуш.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө кубанычтамын.
He was a silent man.	Ал унчукпаган адам болчу.
But he knows who did it.	Бирок ал ким кылганын билет.
They are not there.	Алар ал жерде жок.
Cut each corner.	Ар бир бурчун кесип.
He would be with her.	Ал аны менен бирге болмок.
I will not give it to anyone.	Мен муну эч кимге бербейм.
None of them were interested in him.	Алардын эч кимиси ага кызыккан жок.
The more they think, the more we succeed.	Алар канчалык көп ойлонсо, биз ошончолук ийгиликтерге жетишебиз.
There is something wrong with the rights.	Укуктарда туура эмес нерсе бар.
I can't stop it anymore.	Мен мындан ары аны токтото албайм.
But if they were only with this, they would see little.	Бирок, эгер алар ушуну менен гана болсо, аз гана көрмөк.
Read the words.	Сөздөрдү оку.
And he had a reason.	Жана анын себеби бар болчу.
I don’t want to be here much.	Мен бул жакка көп келбейт.
Look, don't say anything.	Карачы, эч нерсе дебе.
Better if you believe.	Сен ишенсең жакшыраак.
It was no secret either.	Бул да сыр эмес болчу.
Every child is different.	Ар бир бала ар кандай.
I have studied these things for many years.	Мен бул нерселерди көп жылдар бою изилдедим.
He resisted his mother.	Ал апасына каршы турду.
So try to be close to those who are growing up.	Андыктан өсүп келе жаткандарга жакын болууга аракет кылыңыз.
If so, accept it.	Эгер ошондой болсо, аны кабыл алыңыз.
This form of growth has not been described before.	Бул өсүү формасы мурда сүрөттөлгөн эмес.
They are wonderful.	Алар сонун.
They were cards too.	Алар да карталар болчу.
Heavy.	Оор.
I had to make that decision.	Мен бул чечимди кабыл алууга аргасыз болдум.
It looks like such a sweet book.	Ушундай таттуу китеп окшойт.
In fact, it is much easier to see now than before.	Чынында, мурункуга караганда азыр көрүү дагы бир топ жеңил.
Nobody does that.	Эч ким андай кылбайт.
I told them to continue the same procedure.	Мен аларга так ошол процедураны улантышын айттым.
It's easy to find.	Муну табуу оңой.
There is nothing to talk about sex education.	Жыныстык тарбия жөнүндө сөз кыла турган нерсе жок.
I’ve been here a lot.	Мен бул жерде өтө көп болдум.
Perhaps he does not believe that the book covenant is real.	Балким, ал китеп келишиминин реалдуу экенине ишенбейт.
I just stood up.	Мен жөн эле турдум.
Questions were asked, but he did not have time.	Суроолор берилди, бирок ага убактысы жок.
He too was killed.	Ал да өлтүрүлгөн.
It makes me so proud and so happy.	Бул мени абдан сыймыктандырат жана ушунчалык бактылуу кылат.
It was there.	Ошол жерде болгон.
He gives reports.	Ал отчетторду берет.
All that he loved was gone.	Анын сүйгөнүнүн баары жок болду.
I don't know why.	Бул эмне үчүн экенин билбейм.
But we can't and.	Бирок биз кыла албайбыз жана.
Then a month.	Андан кийин бир ай.
We found that there was no need to fix the black flow.	Биз кара агымды оңдоонун кереги жок деп таптык.
The authors declined.	Авторлор баш тартышкан.
Maybe it was a few.	Балким, бул бир нече эле.
He carries it.	Аны көтөрөт.
Or at least it was.	Же жок дегенде болгон.
This is not really a problem.	Бул чындыгында маселе эмес.
This allows you to read the site.	Бул сайтка окуу мүмкүнчүлүгүн берет.
But this last statement is false.	Бирок бул акыркы билдирүү жалган.
This is another strategy.	Бул дагы стратегия.
He opened the door and walked out of our way.	Ал эшикти ачып, биздин жолубуздан чыгып кетти.
It’s not really great.	Бул чынында эле сонун эмес.
Then there would be a hospital.	Анда оорукана болмок.
But his friends did it later that day.	Ал эми анын достору ошол күнү кечирээк кылышты.
One day their goal will be mine, but not now.	Бир күнү алардын максаты меники болот, бирок азыр эмес.
Then he walked up to her.	Анан ага чейин басып барды.
But this is bad.	Бирок, бул жаман.
They are history, environment and materials.	Алар тарых, айлана-чөйрө жана материалдар.
Writing about our problems seems to help us keep an eye on them.	Биздин көйгөйлөр жөнүндө жазуу аларды көз карашта болууга жардам берет окшойт.
They can attack anyone now.	Алар азыр кимге болбосун кол салышы мүмкүн.
But we know each other.	Бирок биз бири-бирибизди билебиз.
So I'm using it.	Ошондуктан мен муну колдонуп жатам.
This thought threatened me for life.	Бул ой мени жашоом үчүн коркутту.
This is a really bad sign.	Бул чындап эле жаман белги.
We recommend at least once or twice a week.	Биз жумасына жок дегенде бир жолудан эки жолуга чейин сунуштайбыз.
Tell us about yourself.	Сен бизге өзүң жөнүндө айтып бер.
The goal here is to get the player to speak as their character.	Бул жерде максат оюнчуну алардын мүнөзү катары сүйлөөгө алуу.
The other seat was empty for me.	Башка орундук мен үчүн бош болчу.
He began to speak and stopped.	Ал сүйлөй баштады, токтоп калды.
I'm not worried you'll go with them.	Сен алар менен барасың деп эч кандай кабатырланбайм.
There was silence for a minute or two.	Бир-эки мүнөт жымжырттык өкүм сүрдү.
If you want a serious discussion, get it.	Эгер сиз олуттуу талкууну кааласаңыз, анда аны алыңыз.
Many species have not yet been discovered.	Көптөгөн түрлөрү али ачыла элек.
Last season, both teams played well.	Өткөн сезондо эки команда тең жакшы оюн көрсөткөн.
But he disappeared.	Бирок ал дайынсыз жоголгон.
I was proud to be on the team.	Мен командада болгонума сыймыктанчумун.
In the second.	Экинчиде.
Time is up.	Убакыт бүттү.
We want to know what the problems are.	Биз кандай көйгөйлөр бар экенин билгибиз келет.
Maybe differently.	Балким башкача.
At least for a woman.	Жок дегенде аял үчүн.
Art shows, things like that.	Искусство шоулары, ушул сыяктуу нерселер.
It's hard to smell the story at home.	Үйдөн болгон окуянын жытын кетирүү кыйын.
God is my strength.	Кудай менин күчүм.
He did not eat.	Тамак ичкен жок.
These people were in no danger.	Бул адамдар эч кандай коркунуч болгон эмес.
You are in their service.	Сиз алардын кызматындасыз.
And we ran to the big wall.	А биз чоң дубалга чуркап калдык.
I'm very sorry about that.	Мен буга абдан капаланам.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
So the same thing happens with dark matter.	Ошентип, ошол эле нерсе караңгы зат менен да болот.
A lot is happening there.	Анда көп нерсе болуп жатат.
You wonder what will happen to the characters when it's over.	Бүткөндө каармандар эмне болот деп таң каласың.
This program sounds amazing.	Бул программа укмуштай угулат.
He never came and the investigation was stopped.	Ал эч качан келген эмес, тергөө токтотулган.
It was possible, though not impossible.	Бул мүмкүн эмес болсо да, мүмкүн болгон.
The kids get that much.	Балдар ушунча жарымын алышат.
If you are using one, try removing it.	Эгер бирөөнү колдонуп жатсаңыз, аны чечип көрүңүз.
You must have dropped it.	Сен аны таштаган болушуң керек.
That was before we divorced.	Экөөбүз ажырашканга чейин ушундай болду.
He overcomes it.	Ал муну жеңет.
Instead, he allowed her to take him back to the side.	Тескерисинче, ал аны кайра капталга алып баруусуна жол берди.
We do not invent and create money.	Биз акчаны ойлоп жазып, жаратпайбыз.
He was big, fat, and very heavy.	Ал чоң, семиз болгон жана абдан катуу түшүп кеткен.
This will benefit you every day.	Бул сизге күн сайын пайда алып келет.
I'd recommend seeing it.	Мен аны көрүүнү сунуштайт элем.
But they seem to call themselves an open source project.	Бирок алар өздөрүн ачык булак долбоору деп аташат окшойт.
But it is amazing that we receive this water as usual.	Бирок биз бул сууну кадимкидей эле кабыл алып жатканыбыз таң калыштуу.
He did not hear me enter the room.	Ал менин бөлмөгө киргенимди укчу эмес.
Similar results were obtained in three experiments.	Ушундай эле натыйжалар үч экспериментте алынган.
Some are bad, some are good.	Кээ бирлери жаман, кээ бирлери жакшы.
Maybe he didn't want to remember.	Балким эстегиси келбегендир.
He never struggled to find what he wanted.	Ал каалаган нерсесин табууда эч качан кыйналган эмес.
He had not seen such a beautiful sight for many years.	Ал мындай кооз көрүнүштү көп жылдардан бери көрө элек болчу.
I still don't believe it.	Мен буга азырынча ишенбейм.
Besides, my best thing is my support.	Мындан тышкары, менин эң жакшы нерсем - менин колдоом.
Sometimes made to break the rules.	Кээде эрежелерди бузуу үчүн жасалган.
This is not my job.	Бул менин ишим эмес.
He had a very tall, dark yellow face.	Ал абдан узун бойлуу, кара сары бети бар болчу.
This has happened many times.	Бул көп жолу болгон.
This is the most likely thing.	Бул эң чоң ыктымалдуу нерсе.
It is impossible to answer for the extreme right.	Ашыкча оңчулдар үчүн жооп берүү мүмкүн эмес.
To some extent, we prepare for it.	Кандайдыр бир деңгээлде биз ага даярданабыз.
Thanks for information.	Маалымат үчүн рахмат.
We thought it was very interesting, but no one could explain it.	Биз муну абдан кызык деп ойлодук, бирок аны эч ким түшүндүрө алган жок.
I think you understand.	Сиз түшүндүңүз деп ойлойм.
I can't think for sure.	Мен так ойлоно албайм.
Teachers refused.	Мугалимдер баш тартышты.
I think this is an interesting idea.	Бул кызыктуу идея деп ойлойм.
When his body was found, they thought he had fallen.	Анын сөөгүн табышканда, кулап түшкөн деп ойлошкон.
Allows.	Жол берет.
At first, I didn't know who he was.	Мен башында анын ким экенин билген эмесмин.
I approached.	Мен жакындадым.
And this knowledge is a gift given to us.	Жана бул билим бизге берген белеги.
There was potential.	Потенциал бар болчу.
If it is confirmed, follow his plan.	Эгер ал тастыкталса, анын планын аткарыңыз.
He looked to her side.	Ал анын тарапка карады.
Since then, we have written more research on this topic.	Ошондон бери биз бул тема боюнча андан да узун изилдөө ишин жаздык.
I saw the stars.	Мен жылдыздарды көрдүм.
There must be a logic behind this.	Мунун артында бир логика болушу керек.
Sometimes they are incomprehensible to me.	Кээде алар мага түшүнүксүз болуп калат.
I noticed that this “network” added a few more sites.	Мен бул "тармак" дагы бир нече сайттарды кошконун байкадым.
We can use more storage.	Биз көбүрөөк сактагычты колдонсок болот.
My name is mentioned in the songs.	Ырларда менин атым айтылат.
They have dreams.	Алардын кыялдары бар.
Another reason may be the small number of patients.	Дагы бир себеби оорулуулардын саны аз болушу мүмкүн.
But he may like it.	Бирок ага жагышы мүмкүн.
Things came quickly and quickly, and it was hard to breathe.	Иштер тез жана тез келип, дем алууга араң убакыт келди.
He did not believe in himself.	Өзүнө ишенген жок.
I'm worried about you.	Мен сен үчүн тынчсызданып жатам.
But it was hard to collect something of my own.	Бирок, өзүмдүн бир нерсени чогултуу кыйын болду.
The weather was great.	Аба ырайы эң сонун болду.
We were friends.	Биз дос болчубуз.
He had been ill for several months.	Ал бир нече айдан бери ооруп жаткан.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
She loves her sister more than you think.	Ал эжесин сиз ойлогондон да жакшы көрөт.
I was saying something, he was saying something.	Мен бир нерсе деп жаттым, ал бир нерсе деп жатты.
Then he noticed.	Анан байкады.
You love them more than you love yourself.	Сен аларды өзүңдөн да көбүрөөк сүйөсүң.
We saw enough after the first day.	Биз биринчи күндөн кийин жетиштүү көрдүк.
Don't make a sound.	Үн чыгарба.
He even runs away from himself.	Ал тургай өзүнөн качып жүрөт.
Apparently a knife.	Кыязы, бычак.
In the bedroom.	Уктоочу бөлмөдө.
We see lies as lies.	Биз жалганды жалган деп көрөбүз.
First, he wants to test people four times a year.	Биринчиси, ал адамдарды жылына төрт жолу сынап көргүсү келет.
If you hold me here, I will hate you.	Мени ушул жерде кармасаң, сени жек көрөм.
Everyone knows more about me, so they try to attack me.	Бардыгы мен жөнүндө көбүрөөк билишет, ошондуктан алар мага кол салууга аракет кылышат.
How can someone be so stupid? 	Кантип кимдир бирөө мынчалык келесоо болушу мүмкүн?
- The boy was surprised.	– деп таң калды бала.
Plan your dream trip, what it means.	Кыялыңыздагы саякатыңызды пландаштырыңыз, бул эмнени билдирет.
The results are about what you expect.	Натыйжалар сиз күткөн нерселер жөнүндө.
Each tried to make a useful blow to their team.	Ар бири өз командасына пайдалуу сокку жасоого аракет кылышкан.
I am doing well on my own.	Мен өз алдымча жакшы иштеп жатам.
Our analysis showed that this goal has been achieved.	Биздин анализ бул максатка жеткенин көрсөттү.
Here it was a storehouse.	Бул жерде ал сактоочу жай болгон.
It's not that big of a deal.	Бул анчалык чоң нерсе эмес.
Sometimes you just have to talk to adults.	Кээде жөн гана чоңдор менен сүйлөшүү керек.
The same is true here.	Бул жерде да ушундай.
The law says so.	Мыйзам ушундай дейт.
I definitely use it because it feels better.	Мен муну сөзсүз колдоном, анткени ал жакшыраак сезилет.
I hope it takes place.	орун алат деп үмүттөнөм.
It affects you no matter what.	Бул эмнеси болсо да сага таасир этет.
I leaned over to listen.	Мен угайын деп эңкейдим.
It's a small phenomenon, guys.	Бул кичинекей көрүнүш, балдар.
I can’t really understand how hard it was.	Мен чындап эле анын канчалык катуу болгонун түшүнө албайм.
I like his voice.	Мага анын үнү жагат.
Even worse was coming.	Андан да жаманы келе жаткан.
Others in his group followed him.	Алардын тобунун башкалары анын жолун жолдоп жүрүштү.
There were a few people who were on good terms.	Ал жерде жакшы мамиледе болгон бир нече адамдар бар эле.
Who knows.	Ким билет.
He wants to continue.	Ал уланткысы келет.
It was probably a little normal, but it was a really dark feeling.	Бул, балким, бир аз нормалдуу болгон, бирок бул чындап эле караңгы сезим болчу.
The others left.	Башкалары чыгып кетишти.
But it came at a price.	Бирок ал өз баасы менен келди.
The information office is closed.	Маалымат кеңсеси жабылды.
In the second half of last year, its price fell.	Өткөн жылдын экинчи жарымында анын баасы төмөндөгөн.
And then he didn’t stop there.	Андан кийин ал муну менен токтоп калган жок.
But he did not give up on his daughter.	Бирок ал кызынан баш тарткан эмес.
So they were born.	Ошентип төрөлүштү.
He is missing.	Ал дайынсыз жоголду.
What is happening in the car is a secret.	Машинада эмне болуп жатканы жашыруун.
The type of tumor was the only factor associated with the time of diagnosis.	Шишик түрү диагноз коюуга убакыт менен байланышкан жалгыз фактор болгон.
But he was determined.	Бирок ал чечкиндүү болгон.
It may be later, however.	Бул кийинчерээк болушу мүмкүн, бирок.
We want to see it grow.	Биз анын өсүшүн көргүбүз келет.
This impact will be huge for the entire region.	Бул таасир бүтүндөй аймак үчүн чоң болот.
But it will take more time and effort.	Бирок бул дагы көбүрөөк убакытты жана күчтү талап кылат.
If you are looking for an answer here, it means something.	Эгер сиз бул жерде жооп издеп жатсаңыз, бул бир нерсени билдирет.
Otherwise check quickly and then shake your head.	Болбосо тез эле текшерип, анан башын чайкады.
Just as the color never changes, so do you.	Түсү эч качан өзгөрбөгөндөй эле, сен да өзгөрбөйсүң.
I will not let him hurt me again.	Мен ага кайра мени таарынтканга жол бербейм.
Just looked around inside.	Жөн эле анын ичинде айланасын карады.
That's it.	Ал ошол.
But they were there.	Бирок алар ошол жерде болчу.
But she did not cry.	Бирок ал ыйлаган жок.
I just wanted some of your time.	Мен сенин бир аз гана убактыңды кааладым.
I feel the same way.	Мен да ушундай сезип жатам.
They took the clothes of their friends who were not there.	Ал жерде жок досторуна кийим алып кетишти.
But as a result, you will find that some components are left out a bit.	Бирок натыйжада кээ бир компоненттер бир аз четте калганын таба аласыз.
These results are consistent with previously reported studies.	Бул жыйынтыктар мурда билдирилген изилдөөлөр менен дал келет.
I had to continue.	Мен улантууга туура келди.
Then there was the influence of music.	Анан музыканын таасири бар экен.
The only feature is clean water.	Бир гана өзгөчөлүгү - таза суу.
Eventually we found it easy to just walk.	Акыры биз жөн эле басууну оңой таптык.
See you tomorrow.	Эртең карайбыз.
It was an old job for them.	Бул алар үчүн эски жумуш болчу.
We weren't there either.	Биз ал жакта да жок болчубуз.
A class can contain only one variable.	Класс бир гана өзгөрмө камтышы мүмкүн.
It's as if he's still with me.	Ал дагы менин жанымда жүргөндөй.
I'm not interested.	Мен кызыкпайм.
Like a police investigation.	Милиция иликтөөсү сыяктуу.
Everyone else was moving slowly.	Калгандарынын баары жай кыймылда кыймылдап жатышты.
I could not find the reason.	Мунун себебин таба албадым.
Others came to receive him.	Башкалар аны кабыл алганы келишти.
Ways to learn this audience are certainly important.	Бул аудиторияны үйрөнүү жолдору, албетте, маанилүү.
But he did not even know his name.	Бирок ал өзүнүн атын да билген эмес.
Everyone knows this will never happen.	Бул эч качан болбой турганын баары билет.
He did not make the first phone call.	Ал биринчи телефон чалган эмес.
Call someone for help.	Жардамга бирөөнү чакыр.
My running takes me to many beautiful places.	Менин чуркоо мени көптөгөн кооз жерлерге алып барат.
I did it.	Мен муну кылдым.
Tough and fun at the same time.	Катуу жана ошол эле учурда кызыктуу.
But think about how much the war cost us.	Бирок согуштун бизге канча чыгым болгондугун ойлонгула.
You locked my door.	Сен менин эшигимди бекитип койдуң.
It was not about further uprising.	Бул мындан ары көтөрүлүү жөнүндө эмес болчу.
If he wants to, he can fall to the ground.	Кааласа жерге түшүп калат.
Do not trust them at all.	Аларга эч кандай ишенбегиле.
But the risk, in our opinion, is very high.	Бирок тобокелдик, биздин оюбузча, өтө жогору.
I accept the past.	Мен өткөндү кабыл алам.
He is testing you.	Ал сени сынап жатат.
We came for the same reason, it is very clear.	Биз ушул эле себеп менен келдик, бул абдан ачык.
As a result, it can hurt the economy.	Натыйжада экономикага зыян келтириши мүмкүн.
Executes the obligation.	Милдеттенмесин ашыра аткарат.
It's time to dump her and move on.	Алардын жашоосунан чыгууга убакыт келди.
I don't know if she has cancer.	Анын рак менен ооруганын билбейм.
He fired me.	Ал мени жумуштан кетирди.
Even for work.	Ал тургай, жумуш үчүн.
The event was sold out.	Иш-чара сатылып кетти.
Simple but wonderful.	Жөнөкөй, бирок сонун.
I hope this gives you some more ideas.	Бул сизге дагы бир нече идеяларды берет деп үмүттөнөм.
Each environment represents a pattern.	Ар бир чөйрө бир үлгүнү билдирет.
How can he not bear the conflict.	Кантип ал чырды көтөрө албайт.
We describe the results briefly below.	Биз төмөндө кыскача натыйжаларды сүрөттөйт.
That was his job.	Бул анын иши болчу.
They were arrested.	Алар камакка алынды.
Just go and do it.	Жөн эле барып жаса.
And that's not a good thing.	Жана бул жакшы нерсе эмес.
That's it.	Болду.
I don't want to.	Мен каалабайм да.
I don't want to leave anything on the table.	Мен үстөлгө эч нерсе калтыргым келбейт.
He came to the next place.	Ал кийинки жерге келди.
Everyone loves him.	Аны баары жакшы көрөт.
The first three days last only three days.	Алгачкы үч күн болгону үч күнгө созулат.
Sold as is.	Ошол бойдон сатылат.
It meant months.	Бул айларды билдирген.
It can work too.	Бул да иштей алат.
And you laugh.	А сен күлөсүң.
Then prepare your child.	Анда балаңызды даярдаңыз.
Give me a link.	Мага шилтеме бер.
His body took control and squeezed against him.	Анын денеси көзөмөлгө алып, ага каршы кысып калды.
I never finished the last one.	Акыркысын эч качан бүтүргөн эмесмин.
They ran from one body to another, showing the dead.	Алар бир денеден экинчи денеге чуркап, өлгөндөрдү көрсөтүштү.
It went on as usual.	Кадимкидей эле жүрө берди.
There were only four.	Төртөө гана болгон.
If you leave the bones, people will come looking for them.	Эгер сөөктөрдү таштап кетсең, адамдар аларды издеп келишет.
There is a promise of this human connection.	Бул адамдык байланыштын убадасы бар.
It feels like spring here, but it's not spring yet.	Бул жерде жаз сезилгени менен али жаз боло элек.
I am looking for resources to cook, feed and nourish families.	Мен үй-бүлөлөргө тамак жасап, тамактануу жана жакшы тамактандыруу үчүн ресурстарды издеп жатам.
We could not bring it.	Биз аны алып келе албадык.
Maybe you forget what happened there.	Балким, сен ошол жерде болгон нерсени унутуп каласың.
In the new world, it is important to discuss the rules.	Жаңы дүйнөдө эрежелерди талкуулоо маанилүү.
Wait, let it work silently.	Күтө туруңуз, унчукпай иштей берсин.
You had to be very careful there.	Ал жерде абдан этият болуш керек болчу.
It cannot be forced on people.	Аны адамдарга мажбурлоого болбойт.
Far street, on the corner.	Алыскы көчө, бурчта.
Thus, the blue book cover was, in fact, in all colors except blue.	Ошентип, көк китеп мукабасы, чындыгында, көк түстөн башка бардык түстө болгон.
Select the bar.	Бар тандаңыз.
And through the air.	Жана аба аркылуу.
If you've heard it once, you've heard it too many times.	Эгер сиз аны бир жолу уккан болсоңуз, анда өтө көп жолу уккансыз.
Not really.	Чынында жок.
I couldn't calm him down.	Мен аны тынчыта алган жокмун.
But this is not the whole picture.	Бирок бул бүтүндөй сүрөт эмес.
I see myself very much in her as a mother.	Мен эне катары анын ичинен өзүмдү абдан көп көрөм.
Of course not.	Албетте, аларга жакпайт.
You have to wear it on your head.	Сиз муну башыңызга кийишиңиз керек.
She is in bad shape.	Ал жаман абалда.
They measured the values ​​of four growth factors.	Алар төрт өсүү факторунун баалуулуктарын ченешкен.
I'll see you tonight.	Мен сени бүгүн кечинде карап турам.
They offered a variety of breakfasts.	Алар эртең мененки тамактын түрлөрүн сунушташкан.
What a game it was.	Бул кандай оюн болду.
It was raised.	Бул көтөрүлгөн.
I will never forget that.	Мен муну унутпайм.
Maybe something will really happen tonight.	Балким, чындап эле бүгүн кечинде бир нерсе болот.
What a pathetic situation.	Кандай аянышты жагдай.
All new or relatively new and very nice.	Бардык жаңы же салыштырмалуу жаңы жана абдан сонун.
He flew away from there.	Ошол жерден эле учуп кетти.
The air did not move.	Аба кыймылдаган жок.
Talk to you later.	Сиз менен кийинчерээк сүйлөшөбүз.
I repeated myself.	Мен өзүмдү кайталадым.
We have not heard the details.	Деталдары эмне экенин уккан жокпуз.
A little game to pass the time.	Убакытты өткөрүү үчүн кичинекей оюнум.
I knew his interest and read books about them.	Мен анын кызыгуусун билип, алар боюнча китептерди окучумун.
Definitely recommend and use again.	Сөзсүз түрдө сунуштайм жана кайра колдоном.
And sell.	Жана сат.
He asked the defendant to leave.	Ал соттолуучудан чыгып кетүүнү суранган.
Cut very early.	Абдан эрте кыскартыңыз.
It will definitely happen.	Бул сөзсүз түрдө болот.
However, additional research is required.	Бирок, кошумча изилдөө талап кылынат.
He could have a gun.	Анын мылтыгы болушу мүмкүн эле.
We feel we can be better than before.	Биз мурункудан да жакшыраак боло аларыбызды сезебиз.
It was different.	Бул башкача болду.
Tell me what you need.	Эмне керек экенин айт.
He came back and the book was an immediate success.	Ал кайра келип, китеп дароо ийгиликке жетишкен.
There are many other options.	Башка көптөгөн варианттар бар.
They are not the people you want in your task force.	Алар сиздин тапшырма командаңызда каалаган адамдар эмес.
I can't do anything else to look at.	Мен карап башка эч нерсе кыла албайм.
The conversation gradually resumed.	Сүйлөшүү акырындап кайра башталды.
He was told to explain.	Ага түшүндүрүп берүү керектиги айтылды.
There is no doubt that he is right.	Анын туура экенинде шек жок.
This is the same story told in a different way.	Бул башка жол менен айтылган ошол эле окуя.
Three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттер көрсөтүлгөн.
This new situation is highlighted in red.	Бул жаңы абал кызыл түс менен көрсөтүлгөн.
Someone in the work crew was involved.	Жумушчу бригадада кимдир-бирее тартылган.
I understood why.	Эмнеге экенин түшүндүм.
I started to feel worse.	Мен өзүмдү ого бетер жаман сезе баштадым.
So much for the second type of property.	Экинчи түрдөгү мүлк үчүн ушунчалык көп.
When it rains, it rains hard.	Жамгыр жааса катуу келет.
Obviously, we do not model the structure of the population.	Ачык көрүнүп тургандай, биз калктын структурасын моделдебейбиз.
This is something no one can take away from you.	Бул сизден эч ким тартып ала албаган бир нерсе.
On the other hand, it was a war in their view.	Экинчи жагынан, бул алардын көз карашы боюнча согуш болчу.
We are tired of people like you.	Сага окшогондордон тажадык.
There are a few men in my book who are not kind.	Менин китебимде боорукер эмес бир нече эркектер бар.
They just.	Алар жөн эле.
You have the whole truth and there is nothing but the truth about it.	Сизде бүт чындык бар жана бул боюнча чындыктан башка эч нерсе жок.
Go read.	Барып оку.
Except for me.	Менден башкасы.
However, this test is too complex for regular clinical use.	Бирок, бул тест үзгүлтүксүз клиникалык колдонуу үчүн өтө татаал.
You still say no.	Сиз дагы деле жок дейсиз.
I did it slowly.	Мен муну акырын жасадым.
He is five years old, so he does things like that.	Ал беш жашта, ошондуктан ушундай иштерди жасайт.
Military base.	Аскердик база.
Where did this come from.	Бул кайдан келип чыккан.
They would not leave him alive.	Алар аны тирүү калтырышмак эмес.
He says that no other state supports them.	Аларды башка эч бир мамлекет колдобойт дейт.
But this issue is not before the court.	Бирок бул маселе соттун алдында эмес.
There are a number of mechanisms.	Бир катар механизмдер бар.
This was never done.	Бул эч качан жасалган эмес.
I'm not into that.	Мен буга кирген эмесмин.
I can’t remember the last time someone talked about interest.	Мен кимдир бирөө акыркы жолу кызыгуу жөнүндө сүйлөшкөнүн эстей албайм.
But I succeeded.	Бирок мен ийгиликке жеттим.
That was the most direct thing he could say to her.	Бул анын ага айткан эң түз сөзү эле.
Therefore, the use of this tool is limited.	Ошондуктан, бул курал чектелген колдонуу болуп саналат.
He said he found the price.	Баасы тапканын айтып берди.
We have to be with him, we have to be with him.	Биз аны менен бирге болушубуз керек, аны менен бирге болушубуз керек.
This is my decision.	Бул менин чечимим.
His success led to a new mission.	Анын ийгилиги жаңы миссияга алып келди.
Of course, some teachers do not.	Албетте, кээ бир мугалимдер андай кылбайт.
Nobody does.	Эч ким кылбайт.
They have to do it before they move back.	Алар кайра көчүп кете электе эле кылышы керек.
I needed him too.	Ал мага да керек болчу.
They played a hand or two more.	Алар дагы бир-эки кол ойношту.
So the pain was real.	Ошентип, оору чыныгы болду.
Then he wrote a letter to his doctor.	Анан ал дарыгерине кат жазды.
But he had an easy relationship with his staff.	Бирок анын кызматкерлери менен оңой мамиледе болгон.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
I would appreciate any feedback.	Мен кандайдыр бир пикирге ыраазы болом.
People who are so angry.	Ушунчалык ачууланган адамдар.
I'm telling you to wait a minute.	Бир аз күтө тур деп жатам.
You know, the bigger it is, the better.	Билесиңби, канчалык чоң болсо, ошончолук жакшы.
He took a deep breath with absolute relief.	Ал абсолюттук жеңилдик менен терең дем алды.
So he may not be very interested.	Андыктан ал көп деле кызыктырбашы мүмкүн.
Here we present the evidence.	Бул жерде биз далил келтиребиз.
Someone does that.	Бирөө ушундай кылат.
There is every chance that he will recover.	Анын айыгып кетүүсүнө бардык мүмкүнчүлүктөр бар.
The plane was about to land and the details were unclear.	Учак конууга аз калган жана чоо-жайы түшүнүксүз болгон.
I really appreciate your kind words.	Сиздин жылуу сөздөрүңүздү чындап баалайм.
It's not what he's looking for.	Ал издеп жүргөнү эмес.
Let's try to win.	Жеңиш үчүн аракет кылалы.
An example of this is showing and hiding the sidebar.	Буга мисал катары каптал тилкесин көрсөтүү жана жашыруу саналат.
It seemed like a good place to start.	Баштоо үчүн жакшы жер сыяктуу көрүндү.
They have records.	Алардын рекорддору бар.
But he didn’t enter by car, which is a strange thing.	Бирок ал машине менен кирген жок, бул кызык нерсе.
He went down.	Ал түшүп кетти.
It depends on the individual.	Бул жеке адамдан көз каранды.
Then they go out and start getting pre-sales.	Анан алар чыгып, алдын ала сатууларды ала башташат.
It was legal.	Бул мыйзамдуу болгон.
It was one of those weeks.	Бул жумалардын бири эле.
He arrived in the city three months ago.	Ал шаарга кечке чейин үч ай мурун келген.
And one last year.	Жана бир өткөн жылы.
Many people know the game and the rules.	Көптөр оюнду жана эрежелерди билебиз.
This is not unusual.	Бул адаттан тыш эмес.
It starts with me.	Бул менден башталат.
His job is to take care of you next month.	Анын милдети – кийинки айда сага кам көрүү.
We never had a reason.	Бизде эч качан себеп болгон эмес.
But I wouldn't.	Бирок менде андай болбойт эле.
It makes life better.	Бул жашоону жакшырт.
Let's put this thing in the morning.	Келгиле, эртең менен бул нерсени коёлу.
Most people say they are suspected of murder for security reasons.	Көпчүлүк адамдар коопсуздук максатында, алар киши өлтүрүүгө шектелип жатканын айтышат.
No differences were found in other countries.	Башка өлкөлөрдө эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
Lots more to forget.	Унутуу үчүн дагы көп нерселер.
The more people you reach out to, the more sales you will make.	Канчалык көп адамдарга кайрылсаңыз, ошончолук көп сатуу жасайсыз.
In the darkness of the night, they passed a small town.	Түнкү караңгыда алар кичинекей шаардын жанынан өтүштү.
Extra time would be good for me.	Кошумча убакыт мен үчүн жакшы болмок.
But that is the end of his influence.	Бирок анын таасири ошону менен бүтөт.
Good laugh.	Жакшы күлкү.
Now the work is completely settled.	Азыр иштер толугу менен жөнгө салынды.
But their information is now stuck inside the body.	Бирок алардын маалыматтары азыр дененин ичинде тыгылып калган.
I'm right.	Мен туура алам.
He is under the table.	Ал столдун астында.
I know they won’t continue.	Мен билем, алар уланбайт.
I will not get off this boat.	Мен бул кайыктан түшпөйм.
Something wonderful and powerful is happening.	Кереметтүү жана күчтүү бир нерсе болуп жатат.
You probably did not understand what he was doing there.	Кыязы, сен анын ал жерде эмне кылып жүргөнүн түшүнгөн жоксуң.
I looked up again and saw that he was there.	Мен дагы көзүмдү көтөрдүм, ал ошол жерде экен.
Examples of what you are trying to learn.	Сиз эмнени үйрөнүүгө аракет кылып жатканыңыздын мисалдары.
It is carried out in two stages.	Ал эки этап менен жүзөгө ашырылат.
My father had to reach that level, he said.	Менин атам ушул деңгээлге жетиши керек болчу, деди ал.
These days he spends all day in bed.	Бул күндөрү ал бүт күнүн керебетте өткөрөт.
I’ve seen so much.	Мен ушунчалык көп көрдүм.
According to him, the room was empty.	Анын айтымында, бөлмө бош болчу.
Not the last.	Акыркысы жок.
He thought nothing of it.	Ал эч нерсе ойлободу.
Not by anyone.	Эч ким тарабынан эмес.
I don't know if this is true or false.	Бул чынбы же жалганбы билбейм.
You will find that a smaller amount is still enough.	Сиз азыраак сумма дагы эле жетиштүү деп таба аласыз.
Conducted biological experiments.	Биологиялык эксперименттерди жүргүзгөн.
It's too small.	Бул абдан кичинекей.
He had a healthy business.	Анын дени сак бизнеси бар болчу.
I know this very well.	Мен муну абдан жакшы билем.
It worked really well.	Бул чынында эле жакшы иштеген.
However, food was the main problem.	Бирок, тамак-аш негизги көйгөй болгон.
It was a quiet life.	Бул тынч жашоо болчу.
We will continue to go together.	Биз мындан ары да бирге кетебиз.
We have never heard of such a thing.	Буга чейин мындай нерсени уккан эмеспиз.
He had been dead for several hours, perhaps more than a day.	Ал бир нече сааттан бери, балким, бир күндөн ашык убакыттан бери өлдү.
They pushed him forward and rejected the word.	Алар аны алдыга жылдырышып, сөздү четке кагышты.
It should be here.	Бул жерде болушу керек.
Think too highly of yourself.	Өзүн өтө жогору ойло.
A change to coverage.	А камтуу үчүн өзгөртүү.
For a moment their eyes met.	Бир саамга алардын көздөрү туш келди.
The bear is dead.	Аю өлдү.
This is a new house.	Бул жаңы үй.
But there was one thing he had to do first here.	Бирок, ал бул жерде биринчи кылышы керек болгон бир нерсе бар болчу.
He stepped forward.	Ал алдыга кадам таштады.
This is also noteworthy in our review.	Бул биздин кароодо да көңүл бурат.
For one thing, the silence seemed normal.	Бир нерсе болсо, жымжырттык кадимкидей сезилди.
I saw us.	Мен бизди көрдүм.
I hope you enjoy it and come back soon.	Сизге ырахаттанып, жакында кайтып келесиз деп ишенем.
He is suffering here and now.	Ал бул жерде жана азыр азап чегип жатат.
He pulled his nose.	Мурдун тартты.
I'm used to them.	Мен аларга көнүп калдым.
Does not give.	Бербейт.
I had a lot to do.	Менин кыла турган иштерим көп болчу.
At least be honest.	Жок дегенде чынчыл болуңуз.
But it does not stop.	Бирок ал токтобойт.
There is no control over it.	Ага эч кандай көзөмөл жок.
If you don't know better, you will lose your mind.	Эгер сиз жакшыраак билбесеңиз, акыл-эсиңиз өтүп кетет.
This does not change.	Бул өзгөрбөйт.
The young man was great.	Жигит зор экен.
This is very important.	Бул абдан зарыл.
God appeared there.	Кудай ошол жерде көрүндү.
As a result, they received equal votes.	Натыйжада алар бирдей добушка ээ болушту.
They just want to take care of their children.	Алар жөн гана балдарын кайтарууну каалашат.
I would give everything to save him.	Мен аны куткарыш үчүн баарын бермекмин.
He would like me to press that button.	Ошол кнопканы басышымды кааламак.
So you keep playing with it.	Ошентип, сен аны менен ойной бер.
He does not know how to defend himself.	Өзүн кантип коргоону билбейт.
But there must be a balance.	Бирок бул жерде тең салмактуулук болушу керек.
We often overeat.	Биз көбүнчө организм талап кылгандан ашыкча жейбиз.
The world has never been like this before.	Дүйнө эч качан, эч качан мындай абалда болгон эмес.
With that guy.	Ошол жигит менен.
But the world is not black and white.	Бирок дүйнө ак менен кара эмес.
A blood culture was obtained.	Бир кан культурасы алынган.
I wanted to be free.	Мен эркин болгум келди.
This is great advice and should be followed.	Бул эң сонун кеңеш жана аны аткаруу керек.
You are working again.	Сиз кайра иштеп жатасыз.
There is no need to create a process that creates another process.	Башка процессти жараткан процессти түзүүнүн кереги жок.
My understanding.	Менин түшүнүгүм.
I tried to understand what was happening.	Эмне болуп жатканын түшүнүүгө аракет кылдым.
But it's better not to.	Бирок ал болбогону жакшы.
We don't talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
I go out to check a few things.	Мен бир нече нерсени текшерүү үчүн сыртка чыгам.
I know this.	Мен буларды билем.
The child record may or may not currently exist.	Бала жазуусу учурда бар же жок болушу мүмкүн.
But then everything calmed down.	Бирок кийин баары тынчып кетти.
I will no longer be treated by that doctor based on this experience.	Мен мындан ары бул тажрыйбанын негизинде ал дарыгер менен дарыланбайм.
Stand on the left.	Сол жакта тур.
They stopped, lowered the windows, and talked for a few minutes.	Алар токтоп, терезелерин түшүрүп, бир нече мүнөт сүйлөшүштү.
It was installed by her husband.	Аны күйөөсү орноткон.
Most of them just want to play.	Алардын көбү жөн гана ойногусу келет.
A record for the church.	Чиркөө үчүн рекорд.
Have you tried them?	Аларды сынап көрдүңүз беле?
Thank you for your attention in the first part of my discussion.	Менин талашымдын биринчи бөлүгүндө көңүл бурганыңыз үчүн рахмат.
No, there is a question mark.	Жок, суроо белгиси бар.
The writers had no conflict of interest.	Жазуучулар кызыкчылыктардын эч кандай карама-каршы келген.
He lay dead.	Өлгөндөй жатты.
My dreams are as interesting as anyone else's.	Менин түштөрүм башкалардыкындай эле кызык.
What a man expects does not matter.	Эркек күткөн нерсенин мааниси жок.
Five images from three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттеги беш сүрөттөн.
I think this is a normal part of the experience.	Мен бул тажрыйбанын кадимки бөлүгү деп ойлойм.
But the government could do more.	Бирок өкмөт дагы көп нерсе кыла алмак.
I will kill thousands.	Мен миңдеген адамдарды өлтүрөм.
I don’t think of it as a body.	Мен аны дене катары ойлобойм.
I was one of the overseers.	Мен көзөмөлдөгөндөрдүн бири болчумун.
My hands are up.	Менин колдорум өйдө.
It's not interesting then.	Анда кызык эмес.
It's been in my mind ever since.	Ошондон бери бул менин оюмда.
The walls are made of the same material.	Дубалдар ошол эле материалдан жасалган блок.
The church should never be the same.	Чиркөө эч качан мурункудай болбошу керек болчу.
See how long it takes.	Канча убакыт кетээрин караңыз.
Overall a great experience.	Жалпысынан сонун тажрыйба.
Attention was drawn to the tree.	Даракка көңүл бурулду.
If you do, they will keep trying to escape.	Сен ошентсең, алар качып кетүүгө аракет кыла беришет.
What we hear.	Биз эмнени угабыз.
The other two are unusual.	Калган экөө адаттан тыш болуп саналат.
Then why, oh, why, why not.	Анда эмнеге, оо, эмнеге, эмнеге андай эмес.
I thought he was very good and told him.	Мен аны абдан жакшы деп ойлодум жана ага айттым.
This is a topical issue that I am trying to address.	Бул мен чечүүгө аракет кылып жаткан актуалдуу көйгөй.
Creation and graduation are first class.	Жаратуу жана бүтүрүү биринчи класс болуп саналат.
But he is locked up.	Бирок ал камалып калат.
I just watched it with the boy.	Мен аны бала менен эле карап турдум.
Or it's just over.	Же ал жөн эле бүттү.
Enter your address at the top of the page.	Барактын жогору жагына дарегиңизди киргизиңиз.
I like the latest change, which is usually random numbers.	Мага көбүнчө кокус сандар болгон акыркы өзгөртүү жагат.
There was no one in the house, so he left her on the steps.	Үйдө эч ким жок болгондуктан, аны тепкичке таштап койгон.
He repeatedly showed himself and said his name.	Ал кайра-кайра өзүн көрсөтүп, өз атын айтып.
Therefore, a relatively high safety standard is required.	Демек, салыштырмалуу жогорку коопсуздук стандарты талап кылынат.
I never knew what he saw.	Мен анын андан эмне көргөнүн эч качан билген эмесмин.
It wasn’t a big deal.	Бул чоң иш болгон жок.
A surface that cannot be broken.	Сынууга мүмкүн болбогон бет.
These guys came to play.	Бул балдар ойногону келишкен.
They will find you wherever you go.	Алар сени кайда барба, табат.
They may not want to participate.	Алар катышкысы келбеши мүмкүн.
I just looked out the window.	Мен жөн гана терезеден сыртты карадым.
It's a lie.	Бул жалган.
We got up.	Биз турдук.
Large group art, things like that.	Чоң топ чеберчилиги, ушул сыяктуу нерселер.
You have to be honest with yourself and you have to be very honest with us.	Сиз өзүңүзгө чынчыл болушуңуз керек жана биз менен абдан чынчыл болушуңуз керек.
He did not come to her.	Ал ага келген жок.
He did not know what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын билген жок.
There was art in their lives.	Алардын жашоосунда искусство болгон.
I thought we could both leave.	Мен экөөбүз тең кете алабыз деп ойлогом.
Seven or eight below, men, horses.	Жети-сегизи ылдыйда, киши, аттар.
He hadn't noticed any other sounds before.	Ал буга чейин башка үндөрдү байкаган эмес.
And, son, are you mistaken?	Анан, балам, сен жаңылып жатасыңбы?
This can lead to the duration of the operation and blood loss.	Бул операциянын узактыгына жана кан жоготууга алып келиши мүмкүн.
I’m just saying there’s a reason for everything.	Мен жөн гана бардыгынын бир себеби бар экенин айтып жатам.
Again, real life here.	Дагы, бул жерде чыныгы жашоо.
You don't want the truth.	Сиз чындыкты каалабайсыз.
The movement lifted the wind.	Кыймыл шамалды көтөрдү.
He saw what kind of people they were.	Ал алардын кандай адам болоорун көрдү.
Because he could go too.	Анткени ал да кете алмак.
But it still made my eyes roll a little.	Бирок дагы эле көзүмдү бир аз айлантып жиберди.
Sounds weird for the house.	Үй үчүн кызыктай көрүнөт.
In this case, we calculate the point twice.	Бул учурда пунктту эки жолу эсептейбиз.
Freedom of speech is no exception.	Сөз эркиндиги да четте калбайт.
Okay, thanks for your time.	Макул, убактыңыз үчүн рахмат.
It was not a happy home.	Бул бактылуу үй болгон эмес.
You were not born with a tongue.	Сен тил менен төрөлгөн эмессиң.
I want to have a good relationship with the local force.	Жергиликтүү күч менен жакшы мамиледе болгум келет.
It has happened before.	Буга чейин да болгон.
He works here every day.	Ал күн сайын бул жерде иштейт.
It won't last long.	Бул созулбайт.
I am afraid of the consequences for your family.	Мен сенин үй-бүлөңө анын кесепеттеринен корком.
He will not let her go.	Ал аны коё бербейт.
Process start error.	Процессти баштоо катасы.
I thought you knew a way.	Сиз бир жолду билесизби деп ойлоп калдым.
The library will not be available for study during the open day.	Ачык эшик күнү учурунда китепкана изилдөө үчүн жеткиликтүү болбойт.
And they did well, it was fun to watch.	Жана алар жакшы кылышты, көрүү кызыктуу болду.
It is like the day of his curse.	Ал өзүнүн каргыш күнүндөй.
Nevertheless, the human brain is unique.	Ошого карабастан адамдын мээси өзгөчөлөнүп турат.
They are killing me.	Алар мени өлтүрүп жатышат.
Let me go, please.	Мени коё бер, суранам.
I know who won.	Мен билем ким жеңди.
You and the players played very well.	Сиз жана оюнчулар абдан жакшы ойнодуңуздар.
You may also want to read our page about us.	Балким, сиз да биздин биз жөнүндө баракчабызды окугуңуз келет.
Horses, to some, seemed history.	Аттар, кээ бирөөлөргө тарых болуп көрүнгөн.
I'm just thinking about my baby.	Мен баламды гана ойлоп жатам.
Let your heart be filled with love.	Жүрөгүң сүйүү менен толгон сезимге жетсин.
I just don’t understand.	Мен жөн эле түшүнбөйм.
I think my strength is in the story.	Менин күчүм окуя деп ойлойм.
So it was with me.	Ошентип, мен менен болгон.
Let him think.	Ал ойлонсун.
This is a blatant lie.	Бул ачык калп.
I do not want to harm you.	Мен сени эч кандай зыян келтиргим келбейт.
It's not scary here.	Ал бул жерде коркунучтуу эмес.
I just wanted to go to the movies.	Мен жөн гана киного баргым келди.
Probably expensive.	Кымбат болсо керек.
I noticed this for me and my friends.	Мен муну мен жана менин досторум үчүн байкадым.
God will help you to be better.	Кудай сага жакшыраак болууга жардам берет.
The family and the community were vital to survival at that time.	Үй-бүлө жана коомчулук ал убакта аман калуу үчүн абдан зарыл болгон.
It helps me have a perspective.	Бул мага көз карашка ээ болууга жардам берет.
It was good.	Бул жакшы эле.
Second, it can change the current value of the option.	Экинчиден, ал опциондун учурдагы наркын өзгөртө алат.
You will succeed for seven years.	Жети жыл ийгиликке жетесиң.
I worked hard this year.	Быйыл талыкпай эмгектендим.
I should be.	Мен болушум керек.
Don't tell anyone, not even my father.	Эч кимге айтпа, атама да.
It’s a natural thing for me.	Бул мага табигый нерсе.
All variables were compared between groups.	Бардык өзгөрмөлөр топтордун ортосунда салыштырылган.
Guys like that drive me crazy.	Андай жигиттер мени жинди кылып коюшат.
A man who loves his homeland, his city, his land.	Өз мекенин сүйгөн, шаарын сүйгөн, жерин сүйгөн адам.
It all depends on the context.	Баары контекстке байланыштуу.
And, of course, that was part of the point.	Анан, албетте, бул пункттун бир бөлүгү болгон.
This ruined my parents' marriage and led to my father's loss.	Бул менин ата-энемдин никеси бузулуп, атамдын чыгымына алып келди.
Three independent experiments with similar results were performed.	Окшош натыйжалар менен үч көз карандысыз эксперимент жүргүзүлдү.
He has never done that before.	Буга чейин мындай кылган эмес.
He moved his fingers back into place.	Ал манжаларын кайра ордуна жылдырды.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болду.
Cool in a pan.	Көмөч казанга салкын.
He did everything you asked your guard tonight.	Ал бүгүн кечинде күзөтчүңүздөн эмнени сурасаңыз, ошонун баарын жасады.
No one who knew me was looking for me.	Мени тааныган эч ким издеген жок.
I have to do the same.	Мен да ушундай кылышым керек.
Five people and one child were killed.	Беш киши жана бир бала каза болгон.
Listening to the rain.	Жамгырды угуу.
I just don’t.	Мен жөн эле эмес.
About what we are doing here.	Бул жерде эмне кылып жатканыбыз жөнүндө.
Now get me up.	Эми мени тургуз.
Good people, ideas come out.	Жакшы адамдар, идеялар чыгат.
His mother was now pale and emaciated.	Апасы азыр ажалдай кубарып, абдан арык болуп калыптыр.
This takes a long time to dry the film.	Бул пленканы кургатуу үчүн көп убакытты талап кылат.
Hence, it is definitely present in the vehicle system.	Демек, бул унаанын системасында сөзсүз бар.
I think this will never change.	Бул эч качан өзгөрбөйт деп ойлойм.
The free world was out of breath that day.	Эркин дүйнө ошол күнү демин басып калды.
I can get it from a local later.	Мен аны кийинчерээк жергиликтүү бирөөдөн алсам болот.
God provides in time.	Кудай муктаждыгын убагында берет.
It scared me.	Бул мени коркутуп койду.
I came to him.	Мен анын жанына келдим.
That way, you don't spend anything.	Ошентип, сиз эч нерсе коротпойсуз.
Here's another thing.	Бул жерде дагы бир нерсе.
The group is in their court.	Топ алардын кортунда.
No doctor was able to monitor his work.	Анын ишин эч бир дарыгер көзөмөлдөй алган жок.
To check the status of users.	Колдонуучулардын абалын текшерүү үчүн.
Many papers can be found here using the search function.	Көптөгөн кагаздарды издөө функциясын колдонуу менен бул жерден тапса болот.
Their service was amazing.	Алардын кызматы укмуштуудай болду.
She has never had much success in the sex business.	Ал секс бизнесинде эч качан чоң ийгиликке жетишкен эмес.
He has five playing cards.	Анын колунда беш оюн картасы бар.
Is that too much of a question?	Бул өтө эле көп сурообу?
In all, they make several hundred items.	Алар жалпысынан бир нече жүздөй буюм жасашат.
Representative results of one of the five independent experiments.	Көрсөтүлгөн беш көз карандысыз эксперименттердин биринин репрезентативдик натыйжалары.
They certainly can.	Алар, албетте, мүмкүн.
However, a conclusion can only be drawn if the argument is correct.	Ал эми аргумент туура болгондо гана жыйынтык чыгарса болот.
It only takes a few minutes.	Болгону бир нече мүнөт талап кылынат.
But he did not.	Бирок ал андай кылган жок.
Our thoughts run.	Биздин ойлорубуз чуркайт.
Form of thought.	Ой формасы.
All samples were obtained with informed consent.	Бардык үлгүлөр маалымдалган макулдук менен алынган.
He scolded.	Ал урушту.
This is my personal blog.	Бул менин жеке блогум.
Thanks so much for the review.	карап чыгуу үчүн абдан рахмат.
I don't know what's wrong with that.	Мунун эмнеси жаман экенин билбейм.
We defeated them.	Биз аларды жеңдик.
I believe in you.	Мен сени менен ишенем.
Otherwise, this conversation makes no sense.	Башкача бул сүйлөшүүнүн эч кандай мааниси жок.
Not much was seen.	Көп эмес, көрүндү.
I do not smoke.	Мен тартпайм.
I'll get sick here.	Мен ушул жерден ооруп калам.
It wasn’t round here.	Бул жерде тегерек эмес болчу.
They are something we want to measure.	Алар биз өлчөөнү каалаган нерсе.
They are right.	Алар туура.
Its previous history is unknown.	Анын мурунку тарыхы белгисиз.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Алдыга кадам шилтеп, бул нерсеге эч качан жол бербөө.
I had to go to the store and start again.	Мен дүкөнгө барып, кайра башташым керек болчу.
Responsible people should be thanked.	Жооптуу адамдарды ыраазы кылыш керек.
These results are completely new.	Бул жыйынтыктар толугу менен жаңы.
But he had no choice.	Бирок анын тандоосу болгон эмес.
I wonder how a person gets used to it.	Адам кантип көнүп калганы кызык.
He is no more.	Ал азыр жок.
The military must be ready for the future.	Аскердик келечекке даяр болушу керек.
I think about it a lot.	Мен бул жөнүндө көп ойлоном.
Little by little.	Аз аздан.
I need to dress black too.	Мен да кара кийиниш керек.
However, this theory may be wrong.	Бирок бул теория туура эмес болушу мүмкүн.
I have not learned anything new from this.	Мен мындан жаңы эч нерсе үйрөнгөн жокмун.
Like our book.	Биздин китебибиз сыяктуу.
Give him a chance to test himself.	Ага өзүн сынап көрүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
This is a loss of control.	Бул башкарууну жоготуу.
However, none of these processes were ideal.	Бирок бул процесстердин эч бири идеалдуу болгон жок.
I really did.	Мен чын эле кылдым.
He knew the pictures.	Ал сүрөттөрдү билген.
The logic here is to protect the other party in an accident.	Бул жердеги логика кырсыкта экинчи тарапты коргоо.
I have no such evidence.	Менде андай далил жок.
Enter through the door of that building.	Ошол имараттын эшигинен кириңиз.
Outside, in our special place.	Сыртта, биздин өзгөчө жерибизде.
This is not the case.	Бул андай эмес.
I felt dead at my feet.	Мен өзүмдү бутума өлгөндөй сездим.
I walked with strange security.	Мен кызыктай коопсуздук менен жүрдүм.
Turns on the camera.	Камераны күйгүзөт.
And such resolute ways.	Жана ушундай чечкиндүү жолдор.
Pale faces look up.	Кубарган жүздөр өйдө карап.
I felt worse all night.	Түнү бою өзүмдү ого бетер жаман сездим.
The little support there made him special.	Ал жакта бир аз колдоо болгону аны өзгөчө кылды.
At the beginning of the year.	Жылдын башында.
And it gives better than just a new ending.	Жана бул жөн гана жаңы аягына караганда жакшыраак берет.
But a lot of work has been done.	Бирок көп иш жасалды.
I don't want to speak out of turn.	Мен кезексиз сүйлөгүм келбейт.
He won't pick up my phone.	Ал менин телефондорумду кабыл албайт.
His eyes were very pale, sharp, and his mouth was very thin.	Анын көздөрү абдан кубарып, курч, оозу өтө ичке экен.
He just played by the rules.	Ал жөн гана эрежелердин чегинде ойноду.
My husband can use it.	Менин күйөөм колдонсо болот.
They will return immediately.	Алар дароо кайтып келишет.
They believed it was possible.	Алар бул мүмкүн экенине ишенишкен.
And no money.	Жана акча жок.
And we need to stop it altogether.	Жана биз аны таптакыр токтотушубуз керек.
He did not know that she was dead.	Ал кыздын өлгөнүн билген эмес.
It looked really nice to him.	Бул ага чындап эле сонун көрүндү.
He had even seen the man come home with the girls several times before.	Ал тургай ал кишинин үйгө кыздар менен келгенин буга чейин бир нече жолу көргөн.
He still is.	Ал дагы эле.
Introductory knowledge base.	Киргизүү билим базасы.
You are sad.	Сен капалуусуң.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
Of course he thought he should.	Албетте, ал керек деп ойлоду.
Please take a look.	Сураныч, карап көргүлө.
There is a good link.	Жакшы шилтеме бар.
His will is good, right, and perfect.	Анын эрки жакшы, туура жана кемчиликсиз.
Then he bought some food and went home.	Анан тамак-аш сатып алып үйүн көздөй жөнөдү.
It works.	Иш оңунан чыгат.
It is better to keep going.	Андан көрө жүрө бергенибиз оң.
For special products.	Атайын буюмдар үчүн.
They would have been better off with his death.	Алар анын өлгөнү менен жакшыраак болмок.
Must be ready to work immediately.	Дароо иштөөгө даяр болушу керек.
Getting there was a little more difficult.	Ал жакка жетүү бир аз татаалыраак болду.
You list everything.	Сен баарын тизмектейсиң.
With these.	Булар менен.
Expect this card to never do anything.	Бул карта эч качан эч нерсе кылбасын күтүңүз.
Soon he rose to the top and continued.	Көп өтпөй ал чокусуна туруп, дагы эле улантты.
In the information.	Маалыматта.
He can tell a few hours before it rains.	Ал жамгыр жаагандан бир нече саат мурун айта алат.
The police do not need to initiate criminal proceedings.	Милицияга кылмыш ишин козгоонун кереги жок.
But it was a close call.	Бирок, бул жакын чакыруу болгон.
Because the voice would never make him do something wrong.	Анткени үн аны эч качан туура эмес иш кылууга түртмөк эмес.
Then he takes them from behind.	Анан аларды арт жагынан алып кетет.
I knew exactly what was going to happen.	Мен эмне болорун так билчүмүн.
But keep in mind that this is even bigger.	Бирок, бул андан да чоң экенин унутпа.
He could not sit idly by.	Ал эч нерсе кылбай отура алган жок.
If he was right, he wouldn’t be able to stay here.	Эгер ал туура болсо, бул жерде кала албайт болчу.
But it was great working with them.	Бирок алар менен иштөө сонун болду.
It helps to solve things.	Бул нерселерди чечүүгө жардам берет.
We got the money.	Биз акчаны алдык.
I think he's here.	Мен ал бул жерде деп ойлойм.
It all depends on your needs.	Бул толугу менен сиздин муктаждыктарыңыздан көз каранды.
Not a woman.	Аял эмес.
The world was dark again.	Дүйнө кайрадан караңгы болду.
Because the real connection point is not the design point.	Себеби чыныгы байланыш чекити дизайн чекити эмес.
As a child.	Бала кезинде.
When he got back to bed, he lay down.	Ал кайра төшөккө келгенде, ал жатты.
They have no real meaning.	Алардын чыныгы мааниси жок болуп кеткен.
There was no wall.	Дубал жок болчу.
He is right, of course.	Ал туура, албетте.
If you try, you will not be able to stop the process.	Эгер аракет кылсаңыз, процессти токтото алган жоксуз.
That is their goal.	Алардын максаты мына ушунда.
I’ve been playing with functions for a long time, but to no avail.	Функциялар менен көптөн бери ойноп жүрдүм, бирок ийгилик болгон жок.
They are not necessarily right about anything else.	Алар башка эч нерсе жөнүндө сөзсүз эле туура эмес.
They are the most hated.	Алар эң жек көргөндөр.
That's what happened.	Ушундай болгон.
He was on time.	Ал өз убагында болду.
There are no restrictions for this human experiment.	Бул адам эксперименти үчүн эч кандай чектөө коюлган эмес.
And we only thought about it for a few minutes.	Жана биз бул жөнүндө бир нече мүнөт гана ойлонуп жаттык.
That's what happened.	Ушундай болгон да.
I don't know exactly where to fix it.	Кайсы жерди оңдоо керек экенин так билбейм.
I am new to this.	Мен бул боюнча жаңымын.
We want to ask him, but we can't.	Андан сурагыбыз келет, бирок сурай албайбыз.
We have to face problems by force.	Биз күч менен көйгөйлөргө туш болушубуз керек.
I apologize for writing this.	Ушундай жазганыңыз үчүн кечирим сурайм.
Use your service.	Кызматыңды пайдалан деди.
I have it sometimes.	Менде да кээде болот.
The couple got married five years after the film was released.	Жубайлар тасма чыккандан беш жылдан кийин баш кошушкан.
Promotion in the last two weeks.	Акыркы эки жумада жылдыруу.
Again, for hours.	Дагы, саат бою.
Read this book.	Бул китепти оку.
I talk to him a lot.	Мен аны менен көп сүйлөшөм.
He was not there.	Ал жок болчу.
They follow the same rules as those on the road.	Алар жолдо жүргөндөр сыяктуу эле айдоо эрежелерин сакташат.
He paid the money and everyone was happy.	Ал акчаны төлөп, баары бактылуу болушту.
The life of my parents and others who stayed in the city.	Шаарда калган ата-энемдин жана башкалардын жашоосу.
Although not much.	Көп болбосо да.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
This is the place to be, the place to be seen.	Бул боло турган жер, көрүнө турган жер.
Maybe even leave it.	Балким, ал тургай, аны таштап.
We will contact them immediately.	Биз аларга дароо кайрылабыз.
This place is nice and clean.	Бул жер жакшы жана таза.
With your big sea.	Сиздин чоң деңиз менен.
I don't remember exactly now.	Азыр так эсимде жок.
That promise was broken.	Ошол убада бузулду.
The years were in vain.	Жылдар бекерге кетти.
There is something there.	Ал жерде бир нерсе бар.
They are not human, they are not animals.	Алар адам эмес, айбан эмес.
Whatever you think.	Кандай ойлосоң да.
Others moved around him.	Анын айланасында башкалар көчүп кетишти.
I had to move on.	Жашоону улантууга туура келди.
We have to wait another four years.	Биз дагы төрт жыл күтүшүбүз керек.
Whatever the purpose, I have it.	Кандай гана максат болбосун, өзүм да бар.
You can name anything you want.	Сиз каалаган нерсени атасаңыз болот.
I knew that what we had was special.	Бизде болгон нерсе өзгөчө экенин билчүмүн.
He did not look at them for long.	Ал аларды көпкө караган жок.
I paid attention.	Мен маани бердим.
But it doesn't matter to them.	Бирок алар үчүн баары бир.
I was a little surprised.	Мен бир аз таң калдым.
There were eight of us, including the teacher.	Мугалимди кошкондо сегиз киши болчубуз.
There was a fight.	Мушташ болгон.
We had to get rid of it immediately.	Биз аны дароо жок кылышыбыз керек болчу.
Therefore, attention is paid to the team.	Андыктан командага көңүл бурулат.
And that doesn’t take into account the demand for a car.	Жана бул бир унаага болгон суроо-талапты эске албайт.
I had a meeting.	Менин жолугушуум бар болчу.
There was no other reason to stay out in such weather.	Мындай аба ырайында сыртта калууга башка себеп жок болчу.
They were recently.	Алар жакында эле.
His eyes seemed normal.	Анын көздөрү кадимкидей чоң болуп көрүндү.
We will consider the following points here as much as possible.	Биз бул жерде мүмкүн болушунча төмөнкү пункттарды карап чыгабыз.
Here is the main list.	Бул жерде негизги тизмеси.
Unfortunately, this site seems to be closed now.	Тилекке каршы, бул сайт азыр жабылды окшойт.
I can't hear or feel anything but the desire to lose.	Жоготуу каалоомдон башка эч нерсени уга албайм, сезбейм.
He said there was every reason to do so.	Ал муну жасоого толук негиз бар экенин айтты.
It is very flat.	Аябай жалпак болуп калды.
I will address you on this.	Мен бул боюнча сизге кайрылам.
I had great doubts.	Менде чоң шектенүү бар эле.
We have a promise now.	Бизде азыр убада бар.
His mother decided to study at home.	Апасы үйгө окууну чечти.
Then he gave me direction.	Анан мага багыт берди.
And save the day.	Жана күндү сакта.
I will bring my family.	Мен үй-бүлөмдү алып келем.
Who knows why we are so late.	Ким билет эмнеге мынча кеч барбыз.
Please let me be with you.	Сураныч, мага сени менен болушума уруксат бер.
Happy home happy name.	Бактылуу үйгө бактылуу ат.
I draw the earth with the help of natural light.	Табигый жарыктын жардамы менен жерди тартам.
This is a very important and necessary thing to learn.	Бул үйрөнүү үчүн абдан маанилүү жана зарыл нерсе.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
They tried to hide it from us.	Алар бизден жашырууга аракет кылышкан.
For many people, both are the same.	Көп адамдар үчүн бул экөө тең.
And they tell each other what the other person likes.	Жана алар бири-бирине башка адамдын эмне жага турганын айтышат.
They were in abundance, so they were happy to hand it over.	Алар мол болуп жатышты, ошондуктан аны өткөрүп берүүгө кубанычта болушту.
Work if you can.	Колуңдан келсе иштет.
If it’s a bad show, they did it.	Жаман спектакль болсо, аны жасашты.
I'm trying to do.	Мен эмне кылууга аракет кылып жатам.
He did not know which one and why.	Ал кайсынысын жана эмне үчүн экенин билген жок.
This is a list of people who have absolutely nothing to do about it.	Бул эмне жөнүндө такыр жок адамдардын тизмеси.
Contact them.	Аларга кайрыл.
It has to be specific.	Бул конкреттүү болушу керек.
You need to detail every step of your relationship.	Сиз мамилеңиздин ар бир кадамын деталдаштырышыңыз керек.
You taught him how to plan for the future without you.	Сен ага келечегин сенсиз кантип пландаштырууну үйрөттүң.
But that would be later.	Бирок бул кийинчерээк болмок.
Most of the changes are internal.	Өзгөртүүлөрдүн көбү ички.
It won't get any worse.	Бул мындан да жаман болбойт.
During the night.	Түн ичинде.
I'd hold it.	Мен аны кармайт элем.
This is often overlooked.	Бул өтө көп учурда этибарга алынбайт.
He was our father.	Ал биздин атабыз болчу.
She can be called a mother.	Аны эне деп айтууга болот.
I was waiting for that.	Мен ошону күттүм.
They had to return to the light.	Алар жарыкка кайтып келиш керек болчу.
Their eyes met.	Экөөнүн көздөрү бири-бирин кармашып калышты.
I want this for me.	Мен муну мен үчүн каалайм.
You need all the benefits to be on the side.	Сиз тарапта болуу үчүн бардык артыкчылыктар керек.
This can lead to incredible challenges, both at work and at home.	Бул жумушта да, үйдө да укмуштуудай кыйынчылыктарга алып келиши мүмкүн.
I work with them and show that there is hope.	Мен алар менен иштешип, үмүт бар экенин көрсөтөм.
I never knew who he was.	Мен анын ким экенин эч качан билген эмесмин.
We know of only two previous works.	Буга чейинки эки гана эмгек бизге белгилүү.
Let us first consider the interaction with matter.	Адегенде материя менен болгон өз ара аракетти карап көрөлү.
They are building something there.	Алар ошол жерде бир нерсе куруп жатышат.
He set it on the table.	Ал аны столдун үстүнө койду.
The trial has not yet begun.	Бул иш боюнча сот процесси баштала элек.
I made me a very good drink.	Мен мага абдан жакшы суусундук даярдадым.
I know something that will help you.	Мен сизге жардам бере турган бир нерсени билем.
He was very good.	Ал абдан жакшы болгон.
After checking, the full amount will be available to you again.	Текшерүүдөн кийин толук сумма сизге кайрадан жеткиликтүү болот.
Can you come up with something?	Сиз бир нерсе ойлоп таба аласызбы?
This is poor.	Бул кедей.
I have never seen such a message before.	Мен буга чейин мындай билдирүүнү көргөн эмесмин.
But in general, this is not the case.	Бирок, жалпысынан, андай эмес.
Of course, previous usages of this term can be found.	Албетте, бул терминдин мурунку колдонулуштарын табууга болот.
We carefully check the wind speed.	Шамалдын ылдамдыгын кылдат текшеребиз.
Don't ask one person to tell another.	Бир адамдан башкага айтпа деп суранууга болбойт.
It's like a family.	Ал үй-бүлө сыяктуу.
I didn’t push it.	Мен аны түрткөн жокмун.
It took eight months to choose the color.	Түстү тандоого сегиз ай убакыт кетти.
Her daughter was at least trying something.	Кызы жок дегенде кандайдыр бир аракет кылып жаткан.
Try to be masculine to change.	Өзгөртүү үчүн эркек болууга аракет кылыңыз.
In that case, we have to start again.	Андай учурда биз кайра башташыбыз керек.
He doesn't smile again.	Ал кайра жылмайбайт.
Only an independent experiment was performed.	Бир гана көз карандысыз эксперимент жасалган.
Both ways are negotiable.	Сүйлөшүүнүн эки жолу тең.
Maybe I was with him.	Балким, мен аны менен болгондурмун.
The price must be paid.	Баа төлөнүшү керек.
I did on the page.	Мен бетте жасадым.
It was a cold night.	Бул суук түн болчу.
We are not saying that.	Биз муну айтып жаткан жокпуз.
She had a newborn baby.	Анын жаңы төрөлгөн баласы бар болчу.
Nobody knows how to do it.	Муну кантип кылууну эч ким билбейт.
They know what we are doing.	Алар биздин эмне кылып жатканыбызды билишет.
You will never have that experience until it is over.	Аны бүтмөйүнчө, сен эч качан ал окуяга ээ боло албайсың.
This time he stayed a few days.	Бул жолу ал бир нече күн турду.
It was hard for most kids, but we overcame it.	Көбүнчө балдарга кыйын болду, бирок биз аны жеңдик.
There are various elements it brings.	Ал алып келген ар кандай элементтер бар.
This is the right beginning.	Бул туура башында.
No, there is no problem.	Жок, көйгөй жок.
It is considered small. 	Кичинекей деп эсептелет. 
you go	барасың.
I would like to move to the fields as in the example below.	Мен төмөндөгү мисалдагыдай талааларга өткүм келет.
It feels good to shop there.	Ал жерде соода кылуу жакшы сезилет.
It is good.	Бул жакшы.
It takes about half an hour to complete.	Аны аткарууга жарым сааттай убакыт кетет.
However, this may actually have some deeper meaning.	Муну менен бирге, бул чындыгында кандайдыр бир терең мааниге ээ болушу мүмкүн.
They go to him.	Алар ага барышат.
But customers thought otherwise.	Бирок кардарлар башкача ойлошкон.
He hoped the enemy would not notice him, but there was no such success.	Ал душман аны байкаган жок деп үмүттөндү, бирок андай ийгилик жок.
This is something we have been thinking about for many years.	Бул биз көп жылдар бою ойлонгон нерсе.
It’s a good effort, but I need a little work.	Бул жакшы аракет, бирок мага бир аз иш керек.
These were really small things.	Бул, чынында эле, кичинекей нерселер болчу.
He was only fifteen.	Ал болгону он беште болчу.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	Анан дагы, сиз дагы деле бул күлкүлүү деп ойлобоңуз.
I have a new business.	Менин жаңы бизнесим бар.
I didn’t double the space.	Мен мейкиндикти эки эселенген жокмун.
They are not his questions.	Алар анын суроолору эмес.
It survived because it was made of stone.	Ал таштан жасалгандыктан аман калган.
He knew the duty.	Ал милдетти сезе билген.
Moreover, it requires a lot of work.	Анын үстүнө, бул өтө көп эмгекти талап кылат.
I can't move without you.	Сен кыймылдабай мен кыймылдай албайм.
He did not seem surprised.	Ал таң калган да көрүнгөн жок.
It was as if they had never seen anything like it before.	Алар буга чейин эч нерсе көрбөгөндөй болду.
He is accountable to someone.	Ал кимдир бирөөгө отчет берет.
This finding followed other experimental results.	Бул табылга башка эксперименталдык натыйжалардан кийин болду.
I'm going to sit with him.	Мен аны менен отурайын деп жатам.
Making it green is just the beginning.	Аны жашыл кылуу - бул башталышы гана.
His face was very pale.	Анын жүзү өтө кубарып кеткен.
You want it to end.	Сиз мунун аягына чыгышын каалайсыз.
You can't speak it.	Сен аны сүйлөй албайсың.
Some tools seem to be available to this day.	Кээ бир каражаттар бүгүнкү күнгө чейин жеткиликтүү окшойт.
We just want them to allow us to be ourselves.	Биз алардын өзүбүз болушубузга уруксат беришин гана каалайбыз.
She loves to draw.	Ал сүрөт тартканды жакшы көрөт.
I applied online.	Мен онлайн тапшырдым.
But tomorrow night they would go to that stupid party.	Бирок эртең кечинде алар ошол келесоо кечеге барышмак.
She has photos of her mother going to a party.	Анын апасы менен кечеге чыгып жаткан сүрөттөрү бар.
I am very happy to see that people enjoy them.	Адамдардын алардан ырахат алганын көрүп мен абдан бактылуумун.
Writing an answer.	Жооп жазууда.
Leave to install.	Орнотуу үчүн калтырыңыз.
You want information.	Сиз маалымат келет.
That book moved me.	Ошол китеп мени козгоду.
I took it.	Мен алып кеттим.
He could have chosen a better position.	Кызматты жакшыраак тандап алса болмок.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
Tasks are set every day.	Ар бир күнү тапшырма коюлат.
So, usually the first point is to understand which solution you need.	Ошентип, адатта, биринчи пункт - сизге кайсы чечим керек экенин түшүнүү.
His father's dried fruit business was going well.	Атасынын кургак жемиш бизнеси жакшы жүрүп жаткан.
To find out more.	Көбүрөөк табуу үчүн.
He had never touched her face in his life.	Ал өмүрүндө эч качан бети-башына тийген эмес.
Before one of the great powers mentioned his name.	Улуу державалардын бири анын атын айтканга чейин.
Maybe he tells me that his planet will kill me.	Балким, ал мага анын планетасы мени өлтүрөт деп айтат.
Several women.	Бир нече аялдар.
Faith is broken.	Ишеним бузулду.
Select the appropriate mode.	Тиешелүү режимди тандоо.
There may be two cases.	Эки учур болушу мүмкүн.
He was worried, but not because of others.	Ал тынчсызданды, бирок башкалардын себебинен эмес.
The record is excellent.	Рекорд абдан сонун.
Hence, a larger mass is not the cause at all.	Демек, чоңураак масса бардык себеп эмес.
Such a pleasure.	Мындай ырахат.
Trust me, it won't work.	Мага ишен, андан майнап чыкпайт.
Eventually, this may not work for you.	Акыр-аягы, бул сиз үчүн иштебей калышы мүмкүн.
I was too late, he said.	Мен өтө кеч болуп калдым, деди ал.
And this is very important.	Жана бул өтө маанилүү.
We really are a team.	Биз, чынында эле, бир команда катары.
He has a good hand.	Анын жакшы колу бар.
Still holding hands.	Дагы эле кол кармашып.
Here we are again.	Мына биз дагы.
Good and good.	Жакшы жана жакшы.
Some of them work in their own information center.	Алардын айрымдары өздөрүнүн маалымат борборунда иштешет.
It can't be.	Болушу да мүмкүн эмес.
Okay, wait a minute.	Макул, бир мүнөт күтө тур.
You’re in the world and you’re still making time.	Сиз дүйнөдө болуп, дагы эле убакыт кылып жатасыз.
You turn around.	Сен айлан.
I toured the city.	Шаарды кыдырып чыктым.
As usual, someone has to pay me.	Адаттагыдай эле бирөө мага төлөшү керек болот.
After some time, the person will be released.	Бир канча убакыт өткөндөн кийин адам бошотулат.
First, some context.	Биринчиден, кээ бир контекст.
I wanted to find time.	Мен убакыт тапкым келди.
Problems were not necessarily difficult to solve.	Проблемаларды чечүү сөзсүз эле кыйын болгон эмес.
There were no significant differences between young and old gender groups.	Жаш жана кары гендердик топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
Everyone is watching.	Баары карап турушат.
It should be close to potential customers.	Ал потенциалдуу кардарлардын жанында болушу керек.
We need a time plan.	Бизге убакыт планы керек.
This particular cold has missed me this year.	Бул өзгөчө суук быйыл мени сагындым.
They have decisions to make.	Айта турган чечимдери бар.
It was really very simple.	Бул, чынында эле, абдан жөнөкөй эле.
I feel them.	Мен аларды сезем.
Maybe it won't go away.	Балким, бул дагы тилден кетпейт.
They think that's enough.	Алар жетиштүү деп эсептешет.
He was helpless and hopeless.	Ал жардамсыз жана үмүтсүз болгон.
You can open it in a different way than closing it.	Сиз аны жабуудан башка жол менен ачсаңыз болот.
Real food, complete food, kind food.	Чыныгы тамак-аш, толук тамак-аш, боорукер тамак.
I looked around the room.	Мен бөлмөнү карадым.
However, the results of human studies have not been so consistent.	Бирок, адам изилдөөлөрүнүн натыйжалары мынчалык ырааттуу болгон эмес.
My son works for a while and then quits his job.	Уулум бир аз иштеп калат, анан жумуштан кетет.
Therefore, the findings need to be confirmed by larger samples.	Ошондуктан, табылгалар чоңураак үлгүлөр менен тастыкталышы керек.
People came and went.	Эл келди, кетти.
He reads fast.	Ал тез окуйт.
There is another fact besides what we have seen with our own eyes.	Көзүбүз менен көргөнүбүздөн башка дагы бир чындык бар.
Looks like your poor guy's badly burned.	Байкушуңуз катуу күйүп кетти окшойт.
But the results are inconsistent.	Бирок жыйынтыктар ырааттуу эмес.
They got a lot.	Алар көп нерселерди алышты.
They searched and searched, but could not find him.	Алар издеп, издешти, бирок таба алышкан жок.
It seems to have missed this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарып жибергендей сезилет.
Especially when we want to stop them.	Айрыкча, биз аларды токтоткубуз келген учурда.
Another show is over.	Дагы бир шоу бүттү.
I was very excited.	Мен абдан толкунданып жаттым.
It is a gift of nature.	Бул жаратылыштын белеги.
Each user can also leave a comment about the property.	Ошондой эле ар бир колдонуучу мүлк жөнүндө пикир калтыра алат.
It was tough for our overall team.	Бул биздин жалпы команда үчүн оор болду.
It’s even deeper.	Бул андан да терең.
His letter shows that he lives on another planet.	Анын катынан ал башка планетада жашап жатканы көрүнүп турат.
Like you, we want things to be as perfect as possible.	Сизге окшоп, биз нерселердин мүмкүн болушунча идеалдуу болушун каалайбыз.
Curiously, he could not understand it.	Кызык экен, аны түшүнө алган жок.
And power, or at least power.	Жана бийлик, же жок дегенде бийлик.
It was there that he became acquainted with street life.	Дал ошол жерден ал көчө жашоосу менен таанышты.
In any case, he could endure it.	Эмнеси болсо да, ал чыдай алмак.
This is not “free reading”.	Бул "акысыз окуу" эмес.
He asked her to buy a ring, and she bought it.	Ал андан шакек сатып алууну суранды, ал сатып алды.
Especially hot.	Айрыкча ысык.
Field research.	Талаа изилдөө.
I have no problem with that.	Бул менен эч кандай көйгөйүм жок.
You need to know this.	Сиз муну билишиңиз керек.
When that child is born, you know what love is.	Ал бала төрөлгөндө эле сүйүү эмне экенин билесиң.
Then just follow the commands.	Андан кийин жөн гана буйруктарды аткарыңыз.
Those few thousand dollars will buy you a very small room.	Ошол бир нече миң доллар сизге абдан кичинекей бөлмө сатып алат.
But you can't control what people know.	Бирок адамдын билгенин башкара албайсың.
You can find one that is used at a good price.	Сиз жакшы баада колдонулган бир таба аласыз.
Dogs for company.	Компания үчүн иттер.
Being grateful for what you have in your life.	Жашооңузда бар нерсеге ыраазы болуу.
He knew how to preach to her.	Ал ага кантип кабар айтууну билчү.
The local press has won some of you.	Жергиликтуу басма сездун кээ бирлери женип алышты.
We talk to them.	Биз алар менен сүйлөшөбүз.
However, he faced a situation that he felt had to be resolved.	Бирок ал чечиши керек деп эсептеген бир кырдаалга туш болгон.
Bad people do bad things and get rich.	Жаман адамдар жаман иштерди кылып, андан байып кетишет.
He knows that leadership positions will open soon.	Ал жакында жетекчилик кызмат ачыларын билет.
You can transfer.	Сиз өткөрүп бере аласыз.
The camera was also amazing.	Камера да укмуштуудай болду.
I stopped him on the street.	Мен аны көчөдө токтоттум.
We grew up like you.	Биз дагы сиздердей чоңойдук.
The last group game, so to speak.	Акыркы топ оюну, мындайча айтканда.
His legs were long and straight with big legs.	Анын буттары узун жана чоң буттары менен түз болгон.
So most of us don't want to comment on that.	Андыктан көбүбүз бул тууралуу комментарий берүүнү каалабайбыз.
Or at least sound.	Же жок дегенде үн.
This process continues until the tree is fully grown.	Бул процесс дарак толук өсүп чыкканга чейин уланат.
He didn't do much.	Ал көп нерсе кылган эмес.
I can't say exactly what to do.	Мен эмне кылууну так айта албайм.
You go home.	Сен үйгө бар.
I helped you to your feet and get out of there.	Мен сага бутуна туруп, ошол жерден чыгууга жардам бердим.
And the people were there.	Ошондо эл ошол жерде болчу.
We want to get out of here.	Биз бул жерден кеткибиз келет.
I gave up everything that held me together.	Мени чогуу кармап турган нерселердин баарын таштадым.
A decision of a court or judge made or entered in writing.	Жазуу түрүндө кабыл алынган же киргизилген соттун же судьянын чечими.
What it looks like.	Ал кандай көрүнөт.
He can work with it.	Ал муну менен иштей алат.
Like a horse.	Ат сыяктуу.
I am not angry with you or your children.	Менин ачуум сага да, балдарыңа да эмес.
But consider the following.	Бирок төмөндөгүлөрдү карап көрөлү.
Every body is interested in something interesting.	Ар бир орган кандайдыр бир кызыктуу кызыкдар.
It's just that everything went wrong.	Болгону, баары туура эмес болуп кетти.
When he finished, he nodded.	Бүткөндөн кийин ал башын ийкеди.
Then you should have no problem with management.	Ошондо сиз башкаруу менен эч кандай көйгөй жок болушу керек.
You know, we decided to give up.	Билесизби, биз баш тартууну чечкенбиз.
Then, unfortunately, their audience did not appreciate us.	Анан, тилекке каршы, алардын угуучулары бизди баалашкан жок.
That made it a little difficult for me.	Ошондон улам бир аз кыйналдым.
Apparently he didn't need to take off his clothes.	Сыягы, ал кийимдерин чечип кереги жок болчу.
Things will be hard, but you will overcome it.	Иштер кыйын болот, бирок сен аны жеңесиң.
Even my closest friends called me "different."	А түгүл менин эң жакын досторум да досторуна «башка» деп айтышчу.
They will have everything they need.	Аларга керектүү нерселердин баары болот.
They are smart in writing.	Алар жазуу жагынан акылдуу.
These results were compared with the literature.	Бул жыйынтыктар адабияттар менен салыштырылган.
All the girls had brown skin, black hair and black eyes.	Бардык кыздардын териси күрөң, чачы кара, көздөрү кара экен.
And web applications are on a good scale.	Жана веб-тиркемелер жакшы масштабда болот.
It creates a sense of purpose at night.	Түнкүсүн ошол эле максат сезимин жаратат.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
But they are both lying.	Бирок экөө тең калп айтышат.
Please show me how to solve such problems.	Ушундай көйгөйлөрдү чечүүнүн жолун көрсөтүп бериңизчи.
It means an adult.	Бул бойго жеткен инсанды билдирет.
Definitely one of the two.	Экөөнүн бири сөзсүз.
The most important of these is the press.	Алардын ичинен эң негизгиси басма сөз.
He has not claimed responsibility for the crime.	Ал бул кылмыш үчүн жоопкерчиликти өзүнө ала элек.
They are running into my body.	Алар менин денемдин ичине чуркап жатышат.
Feel the back and outside of them.	Кеп алардын артындагы жана сыртын сезүү.
A break at the end.	Аягында тыныгуу.
Others mocked him.	Башкалар да аны шылдыңдап жатышты.
But not all people are happy.	Бирок баары эле бактылуу боло бербейт.
Let's think about this for a moment.	Келгиле, бул жөнүндө бир аз ойлонуп көрөлү.
He prepared us to go home.	Бизди үйгө барууга даярдады.
I just wanted to know if people would say it or not.	Мен жөн гана адамдар айтышабы же жокпу билгим келди.
Visit his personal website here.	Бул жерде анын жеке сайтына кириңиз.
There was no need for further discussion.	Андан ары талкуунун кереги жок болчу.
If there are problems, errors are displayed.	Эгер көйгөйлөр бар болсо, анда каталар көрсөтүлөт.
You need to listen to this.	Муну угуш керек.
He does not answer.	Ал жооп бербейт.
A form of love.	Сүйүүнүн бир түрү.
You can learn more here.	Сиз бул жерден көп биле аласыз.
Please check your entry.	Киргизүүүңүздү текшериңиз.
However, the path must be chosen.	Бирок, жол тандалышы керек.
And he did not stop it.	Жана ал муну токтоткон эмес.
Many of these tools are still working.	Бул куралдардын көбү дагы деле иштеп жатат.
A little life insurance.	Бир аз өмүрдү камсыздандыруу.
No one would ever do that.	Муну эч ким эч качан жасамак эмес.
With my family.	Үй-бүлөм менен.
However, trees are different from this general rule.	Бирок, дарактар, бул жалпы эрежеден өзгөчө болуп саналат.
Whatever your wedding photo is.	Тойдогу сүрөтүңүз кандай болсо да.
That’s when we look.	Мына, биз карап жатканда.
He said he was also considering leaving a note about it.	Ал бул жөнүндө жазуу калтырууну да ойлоп жүргөнүн айтты.
Good, he said.	Жакшы, деди ал.
Of course, if you walk on it, he will do it.	Албетте, эгер сен анын үстүндө басып жүрсөң, ал муну кылат.
There must be an advantage to being a woman.	Аял болуунун бир артыкчылыгы бар болуш керек.
He was the only one.	Ал гана болгон.
Everything went well.	Баары жакшы болуп кетти.
I know people who hear that voice.	Мен ушундай үнүн уккан адамдарды билем.
I am very comfortable.	Мен абдан ыңгайлуумун.
He had no pleasure in the day.	Анын күндөгү ырахаты жок болду.
He finished everything he started.	Ал баштаган баарын бүтүрдү.
You say that the mind and the body affect each other, well.	Сиз акыл менен дене бири-бирине таасир этет деп айтасыз, жакшы.
Then they pulled back and forth.	Анан алар ары-бери тартты.
You have not seen the world in a real sense.	Сиз дүйнөнү чыныгы мааниде көргөн жоксуз.
We do not know.	Аны биз билбейбиз.
However, the new company must operate without it.	Бирок, жаңы компания ансыз иш алып барышы керек.
You need to do research.	Сиз изилдөө жүргүзүү керек.
You were perfect.	Сиз идеалдуу болгонсуз.
Listen carefully to what he has to say.	Анын айткандарын кунт коюп уккула.
Then there’s the issue on his face.	Андан кийин анын жүзү боюнча маселе бар.
I was sent here for the last time.	Мени акыркы жолу бул жерден издөөгө жиберишти.
If they agree to see, they will benefit from their decision.	Эгерде алар көрүүгө макул болушса, алар өз чечиминен пайда алышат.
Otherwise I would not be here.	Болбосо бул жерде болмок эмесмин.
But he was basically right.	Бирок ал негизи туура болчу.
I was suddenly very tired.	Мен күтүлбөгөн жерден абдан чарчадым.
There is a great danger here.	Бул жерде өтө чоң коркунуч бар.
In fact, he realized that there was still much to learn.	Чындыгында, ал дагы деле үйрөнө турган көп нерсе бар экенин түшүндү.
Two different values ​​work differently.	Эки башка баалуулуктар башкача иштейт.
Everyone waited for the sign.	Бардыгы белгини күтүштү.
This case does not raise such a question.	Бул иш мындай суроону бербейт.
His good deal.	Анын жакшы келишими.
If you are in the area, stop.	Эгер аймакта болсоңуз, токтоңуз.
Members are widespread by background, age, and area of ​​interest.	Мүчөлөр тек-жайы, жашы жана кызыккан аймактары боюнча кеңири тарайт.
Promise them whatever you want.	Аларга каалаган нерсеңди убада кыл.
Employees are not users.	Кызматкерлер колдонуучулар эмес.
I know a question has arisen for some time.	Мен бир нече убакыттан бери бир суроо пайда болгонун билем.
We have been together for about a year during this time.	Биз бул убакыттын ичинде бир жылдай болдук.
Each film forms the next.	Ар бир тасма кийинкисин түзөт.
I'm there now.	Мен азыр ошол жердемин.
But come on.	Бирок кел.
But three times.	Бирок үч жолу.
We consider this a mistake.	Биз муну ката деп эсептейбиз.
I've seen him get angry and upset before.	Мен анын ачууланып, капа болгонун мурда да көргөм.
Learn more about the program.	Программа тууралуу көбүрөөк билүүгө болот.
And again, nothing.	Анан дагы бир жолу, эч нерсе.
She brought out the beauty.	Ал сулуулукту алып чыкты.
I think the fifth number is my favorite.	Мен бешинчи саны менин жакшы көргөн деп ойлойм.
There is no good news.	Анын жакшы кабары жок.
They are making a mistake.	Алар ката кетирип жатышат.
Every word is true.	Ар бир сөз чындык.
And you're gone.	А сен кеттиң.
Let's take a closer look at the record.	Келгиле, рекордду ачык карап көрөлү.
I understand why you have to do this.	Мен түшүнөм, эмне үчүн муну кылышың керек.
He had done it.	Ал жасаган болчу.
It will tell you.	Бул сага айтып берет.
Seeing and learning.	Көрүү жана үйрөнүү.
People value light, air, and space.	Адамдар жарыкты, абаны жана мейкиндикти баалайт.
I can't find it either.	Мен да таппай жатам.
Because the people just stopped coming.	Анткени эл жөн эле келүүнү токтотту.
And this is life.	Жана бул да жашоо.
Bring more than you think.	Сиз ойлогондон да көбүрөөк алып келиңиз.
The two walked together, at least he believed it.	Экөө чогуу жүрүштү, жок дегенде ал ушуга ишенди.
He took my hand tighter and looked at me.	Ал колумдан катуураак кармап, мени карады.
In the evening we see the sun set.	Кечинде күндүн батып баратканын көрөбүз.
He told me he had called the police.	Ал мага полиция чакырганын айтты.
But it was just that.	Бирок бул жөн эле болду.
His breathing slowed again.	Анын дем алуусу кайрадан жайлай баштады.
Everything was working fine.	Баары сонун иштеп жатты.
This is a lot to offer the hotel.	Бул мейманкананы сунуш кылуу үчүн көп.
This is not new.	Бул жаңы жаңылык эмес.
Both options are shown below each other.	Эки вариант тең бири-биринен ылдыйда көрсөтүлгөн.
They appreciate these positive experiences.	Алар бул позитивдуу тажрыйбаларды жогору баалашат.
We meet once a month.	Айына бир жолугуп турабыз.
Stay in your hands.	Колуңда кал.
This production method currently has many limitations.	Бул өндүрүш ыкмасы учурда көптөгөн чектөөлөр бар.
I had to change my clothes first.	Мен биринчи кийим алмаштыруум керек болчу.
I will send you the information in a few weeks.	Мен сизге маалыматты бир нече жумадан кийин жөнөтөм.
I read it and he did something for me.	Мен аны окудум жана ал мага бир нерселерди кылды.
I was looking for you.	Мен сени издеп жаткам.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
The reason is very simple.	Себеби абдан жөнөкөй.
Otherwise, he had nothing.	Болбосо, анын эч нерсеси жок болчу.
He smiled brightly and began to do so.	Жаркын жылмайып, ошондой кыла баштады.
The fear is gone.	Коркуу кетти.
So far, the race has started in full.	Азырынча чуркоо толугу менен башталды.
Many people simply do not know about the product and its benefits.	Көптөгөн адамдар жөн гана продукт жана анын пайдасы жөнүндө билишпейт.
Or they don’t and don’t.	Же алар жок жана жок.
There was movement on my left.	Сол жагымда кыймыл болду.
It still looks like wood.	Ал дагы эле жыгач окшойт.
We need a different approach.	Бизге башка ыкма керек.
It really keeps your tone.	Бул чындап эле сиздин тонуңузду сактайт.
I want you by my side.	Мен сени жанымда каалайм.
Note that some information may be available in both books.	Кээ бир маалыматтар эки китепте тең болушу мүмкүн экенин эске алыңыз.
You could give him time.	Сен ага убакыт берсең болмок.
Helps protect against sun damage.	Күндүн зыяндарынан коргоого жардам берет.
If you fall, they will fall.	Сен түшсөң, алар түшүшөт.
Here is just one of them in court.	Мына, алардын бирөө гана сотто.
He knew that no one would listen to him.	Аны эч ким укпай турганын билчү.
I struggle to find places to put the most things.	Мен эң көп нерселерди коё турган жерлерди табуу менен күрөшөм.
The phone is not connected yet.	Телефон азырынча туташа элек.
I think this is impossible, but it is possible.	Мен бул мүмкүн эмес деп ойлойм, бирок бул мүмкүн.
If that is the case, there are now six people in the police force.	Эгер акыры ушундай болуп калса, азыр полицияда алты адам.
However, devices are created by the same processes.	Бирок, аппараттар ошол эле процесстер менен түзүлөт.
Unfortunately, this is exactly what most of you are doing.	Тилекке каршы, көпчүлүгүңүздөр дал ушундай кылып жатасыздар.
Most of the experiments were developed, performed and analyzed.	Эксперименттердин көбү иштелип чыккан, аткарылган жана талданган.
I had peace.	Менде тынчтык болду.
I turned.	Мен бурулдум.
When it was very warm, it became very cold.	Абдан жылуу болгондо анан аябай суук болуп кетти.
He turned back to what was in front of him.	Ал маңдайында турган нерсеге кайра бурулду.
Others stand firm until they fall apart.	Башкалары ыдырап кетмейинче бекем турушат.
I stood by the light in the far corner.	Мен алыскы бурчта жарыктын жанында турдум.
It’s a real joy to be around.	Ал айланасында болуу чындап эле кубаныч.
I brought it to his mouth.	Мен аны анын оозуна алып келдим.
We cannot be human without the human world around us.	Айланабыздагы адам дүйнөсү болбосо, биз адам боло албайбыз.
There are not many opportunities for it.	Ал үчүн көп мүмкүнчүлүк жок.
It goes this way down to the smallest detail.	Майда-чүйдөсүнө чейин бул жол менен жүрөт.
At that moment, everyone is on his feet.	Ошол учурда ар ким өз бутуна турат.
I don't think we can get in the way we came in.	Биз кирген жол менен чыга албайбыз деп ойлойм.
Cat, help.	Мышык, жардам бер.
And the price was right.	Анын үстүнө баасы туура болчу.
Then another thought overwhelmed him.	Анан дагы бир ой аны каптады.
You are identified.	Сиз аныкталган.
I had never noticed how beautiful her hands were.	Анын колдору кандай сулуу, кандай сонун жасалганын мурда эч качан байкаган эмесмин.
I didn't want him to change his mind.	Мен анын оюн өзгөртүшүн каалабадым.
It ended very badly, however.	Бул абдан жаман аяктады, бирок.
I think this is the best place in the world.	Мен бул дүйнөдөгү эң сонун жер деп ойлойм.
Local worries are a reality.	Жергиликтуу тынчсыздануулар — турмуштун чындыгы.
Have a great weekend.	Дем алыш күндөрү көңүлдүү өтсүн.
Now he can do nothing else.	Эми анын колунан башка эч нерсе келбейт.
We had to do this every summer.	Биз муну жыл сайын жайда жасашыбыз керек болчу.
This is for your and the animal’s safety.	Бул сиздин жана жаныбардын коопсуздугу үчүн.
Now was not the time to talk much.	Азыр көп сүйлөй турган убак эмес эле.
Interview questions were developed by the authors.	Маектешүү суроолору авторлор тарабынан иштелип чыккан.
His head reached most of the road.	Анын башы жолдун көп бөлүгүнө чейин жеткен.
I came to your blog page here.	Бул жерде сиздин блог баракчаңызга келдим.
So the same thing applies to you.	Демек, ошол эле нерсе сизге да тиешелүү болушу керек.
I held it in my hand.	Мен аны колума кармап турдум.
All relevant information is available on paper.	Бардык тиешелүү маалыматтар кагазда бар.
However, his secret was too strong to hide by itself.	Ошентсе да, анын сыры өзүнөн-өзү жашыруу үчүн өтө күчтүү болчу.
This behavior is consistent with both models.	Бул жүрүм-турум эки моделге тең.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
We have already found our way.	Биз ансыз да жолубузду таба алдык.
We know how to live.	Биз кантип жашоону билебиз.
Now after seeing that picture.	Азыр ошол сүрөттү көргөндөн кийин.
I had a great time talking to him, trust me.	Аны менен сүйлөшкөндө абдан жакшы болдум, мага ишен.
Each failed to show any benefit.	Ар бири эч кандай пайда көрсөтө алган жок.
He would not do that.	Ал мындай кылмак эмес.
I got up and ran out of the room.	Мен ордумдан туруп, бөлмөдөн чуркап чыктым.
You have a balance.	Сизде баланс таразасы бар.
They kill.	Алар өлтүрүшөт.
These lines they don’t come easily.	Алар оңой менен келбейт, бул саптар.
So you are right.	Демек сиз туура айтасыз.
This hair is hot.	Бул чач ысык.
Saying that no one else can ever find another fish.	Башка эч ким эч качан башка балык таба албасын айтып.
This is my discovery.	Бул менин ачылышым.
On this trip, everything was checked perfectly.	Бул сапарда, баары кемчиликсиз текшерилди.
But he is in trouble.	Бирок ал кыйынчылыкта.
I'll give you a key, take one from the glass jar.	Мен сага ачкыч берем, айнек идиштен бирди ал.
So I haven't thought much about it.	Ошондуктан көп ойлоно элек.
This water problem does not stop.	Бул суу көйгөйү токтобой турат.
Human and animal studies are also included in this analysis.	Бул анализге адам менен жаныбарлардын изилдөөлөрү да киргизилген.
He just wanted to go back to work.	Ал жөн гана жумушка кайткысы келди.
When you find what you want, check the box.	Каалаганыңызды тапканыңызда, кутучаны белгилеңиз.
The work was still not easy.	Иш дагы деле оңой болгон жок.
You hear about the scales in his apartment.	Сиз анын батиринде тараза жөнүндө угасыз.
We see constant changes and challenges in every corner.	Биз ар бир бурчта туруктуу өзгөрүүлөрдү жана кыйынчылыктарды көрөбүз.
Our new course.	Биздин жаңы курсубуз.
Then he returned quickly.	Анан тез эле кайтып келди.
We walked over and over it.	Биз анын үстүнөн жана үстүнөн өттүк.
He is not dead yet.	Дагы эле өлгөн жок.
So we did that.	Ошентип, биз муну жасадык.
His family would not be complete without him.	Анын үй-бүлөсү ансыз толук эмес болчу.
I believe the evidence should be very beautiful.	Мен далил абдан сулуу болушу керек деп ишенем.
He knew he could be wrong.	Ал жаңылышы мүмкүн экенин түшүнгөн.
The judge gave him twenty-eight of his do.	Сот ага жыйырма, анын сегизин эмне берди.
The room was full of light.	Бөлмө жарыкка толду.
I learned that it was just a matter of time.	Бул жөн гана убакыт маселеси экенин билдим.
You choose to focus on the bad elements.	Сиз жаман элементтерге басым жасоону тандайсыз.
In the final analysis, we are not better.	Акыркы талдоодо биз жакшыраак эмеспиз.
From the beginning, he seemed to be there.	Ал башынан эле ошол жерде жүргөндөй сезилди.
This is the source of the name of the village.	Бул айылдын аталышынын булагы.
That's it.	Ошол.
It can be known from a distance.	Алыстан билсе болот.
There is no set of sexual experiences that everyone can have.	Ар бир адам ээ боло турган сексуалдык тажрыйбанын жыйындысы жок.
He did not return.	Ал кайтып келген жок.
This is our performance.	Бул биздин спектакль.
They will come immediately.	Алар дароо келишет.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
We decided to allow it to be used for research.	Биз аны изилдөө үчүн колдонууга уруксат берүүнү чечтик.
One or two things.	Бир-эки нерсе.
That was the only thing they could do.	Бул алардын колунан келген бир гана нерсе болчу.
He was very good in this respect.	Ал бул жагынан абдан жакшы болчу.
Whether this is true or not.	Бул чынбы же жокпу.
Or about a political war.	Же саясий согуш жөнүндө.
Most schools today have each of these groups of teachers.	Бүгүнкү күндө көпчүлүк мектептерде мугалимдердин бул топторунун ар бири бар.
I left them in my bag.	Мен аларды сумкамда калтырдым.
That is why exercise is so important.	Ошондуктан машыгуу абдан маанилүү.
You know, it was sold to the public as a bank bill.	Билесизби, ал коомчулукка банктык вексель катары элге сатылган.
The day of justice has turned.	Адилеттүү болгон күн алдыга бурулду.
I wanted to know why.	Мен эмне үчүн экенин билгим келди.
All participants agreed to participate.	Бардык катышуучулар катышууга макулдугун беришти.
But he was wrong.	Бирок ал жаңылыптыр.
I'm so sorry.	Мен кечирим сурайм.
Your face is as clear as water.	Жүзүң суудай тунук.
That day may come.	Ошол күн келиши мүмкүн.
In this update, we are trying to do three things.	Бул жаңыртууда биз үч нерсени жасоого аракет кылып жатабыз.
That didn’t stop him.	Бул аны токтоткон жок.
Only living cells were included in the analysis.	Анализге бир гана тирүү клеткалар киргизилген.
You say the one on the left is expensive.	Сол жактагысы кымбат деп айтасыз.
When you find it.	Сен аны тапканда.
Not close, with the group.	Жакын эмес, топ менен.
As far as I can see.	Мага гана көрүнүп тургандай.
I don't hate him.	Мен аны жек көрбөйм.
You may be delayed for a minute or two.	Сиз бир же эки мүнөткө кармалып калышы мүмкүн.
We turned to go back.	Артка кайтуу үчүн бурулдук.
He paid more attention to me.	Ал мага көбүрөөк көңүл бурган.
This is not for us.	Бул биз үчүн эмес.
It can be totally.	Бул толугу менен болушу мүмкүн.
Now back to the course.	Эми курска кайрылалы.
There is more to say, but you can wait.	Дагы айта турган көп нерсе бар, бирок күтө алат.
Because if you go ahead of yourself, two things can happen.	Анткени сен өзүңдөн алдыга чыксаң эки нерсе болушу мүмкүн.
Join us today!	Бүгүн бизге кошул!.
That is, if he works tonight.	Башкача айтканда, эгерде ал бүгүн кечинде иштесе.
Next, look.	Кийинки, көз.
But a voice came from somewhere in the house.	Бирок үн үйдүн бир жеринен чыкты.
There is no possibility of using military force.	Аскердик күчтөрдү колдонуу мүмкүнчүлүгү жок.
They are not like the doctor who gave us the original diagnosis.	Алар бизге оригиналдуу диагноз койгон доктурга окшош эмес.
Big step from the second wine.	Экинчи шараптан чоң кадам.
Let's go to dinner.	Кечки тамакка баралы.
Treat me.	Мени менен мамиле кыл.
He releases the door handle.	Ал эшиктин туткасын коё берет.
And the idea was very funny.	Жана идея абдан күлкүлүү болчу.
If you are good, forget it.	Эгер жакшы болсо, аны унут.
I agree.	Мен макул болом.
That has all changed.	Мунун баары өзгөрдү.
I'm sick of the rain.	Жамгырдан ооруп жатам.
I'll be in the office if you need me.	Эгер мага керек болсо, мен кеңседе болом.
Over the next few days.	Кийинки бир нече күндө.
You have too many options.	Сизде өтө көп ыкмалар бар.
At least for forms that grow in nature over time.	Жок дегенде табиятта убакыттын өтүшү менен өсүп турган формалар үчүн.
I have no chance.	Менде эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
Everyone stood up and said peace.	Баары ордунан туруп, тынчтыгын айтышат.
But this seems strange.	Бирок бул кызыктай көрүнөт.
Our next date is next week.	Биздин кийинки датабыз кийинки жума болот.
It's time to go.	Бара турган убак келди.
But that would be very dangerous.	Бирок бул өтө кооптуу болмок.
You cannot save everything you see.	Сиз көргөндөрдүн баарын куткара албайсыз.
I’m trying to be quiet here, though.	Мен бул жерде тынч болууга аракет кылып жатам, бирок.
You are an animal.	Сен айбансың.
It's just such a story.	Бул жөн эле ушундай окуя.
No one talked to each other.	Эч ким бири-бири менен сүйлөшкөн жок.
He didn’t think this would be a problem.	Ал бул көйгөй болот деп ойлогон эмес.
He didn’t know if they could trust me.	Ал мага ишене алар-албасын билген жок.
So I make two comments on this concern.	Ошентип, мен бул тынчсыздануу боюнча эки пикир айтам.
The operation of the system brought us here.	Системанын иштеши бизди бул жерге алып келди.
People will and write.	Эл болот жана жазат.
As you think.	Өзүң ойлогондой.
He said he did not break the law.	Ал мыйзам бузбаганын билдирди.
I refused to try to save any of it at this point.	Мен ушул учурда анын кайсынысын болбосун сактап калуу аракетинен баш тарттым.
No, they did not see the white boy.	Жок, алар ак баланы көргөн эмес.
Here is the answer.	Бул жерде жооп болуп саналат.
Remember to talk to your primary care doctor.	БМСЖ дарыгери менен мамиле түзүүнү унутпаңыз.
I would like to select a few focal points.	Мен бир нече фокус чекиттерин тандагым келет.
You can have whatever you want.	Каалаган нерсеңди кааласаң жакшы болот.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Кириңиз, өзүңүздү үйүңүздөй кылыңыз.
They didn’t get paid much.	Аларга көп айлык алган эмес.
No one ever believed.	Эч ким эч качан ишенген эмес.
Something.	Кандайдыр бир нерселер.
I want to hide the error message when I press any key.	Мен каалаган баскычты басканда ката кабарын жашыргым келет.
He went to the hotel.	Ал мейманканага кетти.
But there was a connection.	Бирок байланыш болду.
To hear it.	Аны угуу үчүн.
Then there was no going back after they were arrested.	Анан алар камакка алынгандан кийин артка жол жок болчу.
Nobody paid these tariffs.	Бул тарифтерди эч ким төлөгөн эмес.
It doesn’t have to be hard.	Бул кыйын болушу керек эмес.
Creativity in business.	Бизнесте чыгармачылык жөндөм.
He would know soon.	Ал жакында билмек.
I'm tired of feeling that others hate me.	Башкалар мени жаман көрүп жаткандай сезүүдөн чарчадым.
I put him to bed and he fell asleep a few minutes later.	Мен аны керебетине жаткырдым, ал бир нече мүнөттөн кийин уктап калды.
They probably haven’t come back.	Алар, балким, кайра келе элек.
I will work with you.	Мен сени менен иштейм.
He will never let go.	Ал эч качан коё бербейт.
Good cut.	Жакшы кесим.
We vs. the latter. 	Биз акыркы vs.
When testing the effects.	эффекттерин сынап көргөндө.
Otherwise you wouldn't be talking to me.	Болбосо сен мени менен сүйлөшүп отурмак эмессиң.
What's new.	Эмне жанылык.
We play a lot of games.	Биз көп оюндарды ойнойбуз.
This led to the introduction of several additional elements to each logical model.	Бул ар бир логикалык моделге бир нече кошумча элементтерди киргизүүгө алып келди.
They loved to talk about how they met.	Алар кантип таанышкандыктарын айтып бергенди жакшы көрүшчү.
There was also a fair share of the people.	Ал жерде да элдин калыс үлүшү бар болчу.
It was a change in his life.	Бул анын жашоосундагы өзгөрүү болду.
Representatives of three independent experiments on the condition are shown.	Шарт боюнча үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
Or maybe with.	Же балким менен.
This is not education.	Бул билим берүү эмес.
We don't think two people need to cry.	Эки адамдын ыйлашынын кереги жок деп ойлойбуз.
It calls for a complete change of life.	Бул жашоону толук өзгөртүүгө чакырат.
But it didn’t feel like a job until now.	Бирок буга чейин жумуш сыяктуу сезилген эмес.
Until that night.	Ошол түнгө чейин.
Anyone close to me becomes a security threat.	Мага жакын келген адам коопсуздук коркунучуна айланат.
This is not enough to create great software.	Бул сонун программалык камсыздоону түзүү үчүн жетиштүү эмес.
If someone knows, you think he should be.	Эгер кимдир бирөө билсе, ал өзү болушу керек деп ойлойсуң.
On the computer screen.	Компьютер экранында.
I think so.	Мен ушундай деп ойлойм.
I want to take care of people.	Мен адамдарга кам көрүүнү каалайм.
I will try to write it.	Мен аны жазууга аракет кылам.
We want to build a website.	Биз веб-сайт кургубуз келет.
He wrote in disbelief.	Эс-тутумуна ишенбей, жазып койду.
At least that's my guess.	Жок дегенде бул менин божомолум.
This is especially true of religion.	Бул өзгөчө динге байланыштуу.
The gas fire was completely burning and the room was warm.	Газ оту толук күйүп, бөлмө жылуу болчу.
I knew then, everyone heard it.	Мен ошондо билдим, муну баары уккан.
They must give the people a reason to vote.	Алар элге добуш берүүгө негиз бериши керек.
Feel free to ask us questions in the comments below.	Төмөнкү комментарийлерде бизге суроолорду берүүдөн тартынбаңыз.
I may be the last.	Мен акыркы болушум мүмкүн.
There is an assessment of process problems.	Процесс көйгөйлөрүнүн баасы бар.
Blood culture was negative.	Кан маданияты терс болгон.
But too small for man.	Бирок адам үчүн өтө кичинекей.
He checked the clock once and then twice.	Ал саатын бир, анан эки жолу текшерди.
Because they are different.	Анткени алар ар түрдүү.
Her skin is incredibly soft.	Анын териси укмуштай жумшак.
Nothing, anyway.	Эч нерсе, баары бир.
Conversation, conversation.	Сүйлөштүк, сүйлөштүк.
I'm just getting started.	Жаңы эле баштайм.
He wanted to write his future.	Ал өзүнүн келечегин жазууну каалаган.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
It was a natural reaction.	Бул табигый реакция болду.
This is for my dog.	Бул менин итим үчүн.
But his work was very good.	Бирок анын иши абдан жакшы болчу.
If they change their name, so be it.	Эгер алар атын өзгөртсө, анда ошондой болот.
It seems to exist.	Ал бар окшойт.
The same thing happened to dogs.	Иттерге да ошондой болгон.
He had no friends.	Анын достору болгон эмес.
It could be someone.	Бул кимдир бирөө болушу мүмкүн.
It’s been a long time coming.	Бул көп убакыт келе жатат.
Not much has changed since he left.	Анын кетиши менен көп деле өзгөргөн жок.
You said it before.	Алдыда айттыңыз.
It will be spring again.	Бул дагы жаз болот.
Thank you a thousand times.	Сага миң жолу рахмат.
But the woman had a different problem.	Бирок аял башка маселе болчу.
And you can't change your voice.	Ал эми добушуңузду өзгөртө албайсыз.
They could not stay here long.	Алар бул жерде көпкө тура алышкан жок.
A good place to camp for a few weeks.	Бир нече жумага лагерь үчүн жакшы жер.
I hated what he did.	Мен анын мындай кылганын жек көрдүм.
It is common to catch a cold more than once a year.	Жылына бир жолудан ашык суук тийип калуу кадимки көрүнүш.
He was four years older and could do it all first.	Ал төрт жаш улуу болгон жана биринчи баарын кыла алат.
He turned around and leaned over me a little.	Ал артка бурулуп, мага бир аз жөлөндү.
Others feel the same way.	Башкалар да ушундай ойдо.
Beautiful family.	Сулуу үй-бүлө.
I pushed under him.	Мен анын астына түртүп салышты.
But it is a matter of general use.	Бирок кеп жалпы колдонууга байланыштуу.
It is not yours to carry it.	Аны көтөрүү сеники эмес.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
It almost killed me.	Бул мени өлтүрө жаздады.
Woman is a beautiful and wonderful creature.	Аял - сулуу жана укмуштуу жандык.
I hate this place.	Мен бул жерди жек көрөм.
I still don’t know if this is the best solution.	Бул эң жакшы чечим экенин дагы деле билбейм.
He said he was as free as the stars.	Ал жылдыздардай эркин деди.
It can be described as a random process.	Аны кокустук процесс катары сыпаттаса болот.
Of course, we all need to help one another.	Албетте, баарыбыз бири-бирибизге жардам беришибиз керек.
You answered correctly.	Сиз да туура жооп бердиңиз.
He looked back and caught fire with the appearance of his idea.	Ал артын тиктеп, өз идеясынын көрүнүшү менен от алды.
Some mechanism is working here.	Бул жерде кандайдыр бир механизм иштеп жатат.
An important book.	Маанилүү китеп.
My child is very young.	Менин балам абдан жаш.
Nobody was happy about that.	Буга эч ким кубанган жок.
That's what they want to say.	Мына ошолор айткысы келгендер.
Then he realized what was happening.	Анан эмне болуп жатканын түшүндү.
He could decide.	Ал чече алмак.
He's just having fun.	Ал жөн эле көңүл ачып жатат.
My father was my favorite person on this planet.	Менин атам бул планетадагы менин эң жакшы көргөн адамым болчу.
I think about it more than anyone can do.	Мен аны эч ким кыла албагандан да көбүрөөк ойлоном.
Thus, the comparison cannot be made outside the box.	Ошентип, салыштыруу кутучанын сыртында жасалышы мүмкүн эмес.
I said this as part of the instructions.	Мен муну көрсөтмөлөрдүн бир бөлүгү катары айттым.
Another of his hobbies is music.	Анын дагы бир ышкысы музыка.
Everything turned out great.	Баары сонун болуп чыкты.
Still, he got my vote.	Ошентсе да ал менин добушумду алды.
I have never been touched by a man.	Мага эч качан эркек тийген эмес.
How did he say that.	Кантип айткан экен.
She wants to be a part of my life.	Ал менин жашоомдун бир бөлүгү болгусу келет.
This will take more time.	Буга дагы убакыт керек болот.
His mother died when he was six years old.	Апасы ал алты жашында каза болгон.
He went to the door and saw that it was broken.	Ал эшигине барып, анын бузулганын көрдү.
Never risk losing property.	Эч качан мүлктү жоготууга тобокел кылбаңыз.
Times have changed, people have changed.	Заман өзгөрдү, адамдар өзгөрдү.
But today he had no heart.	Бирок бүгүн анын жүрөгү жок болчу.
Of course, dinner only started.	Албетте, кечки тамак гана башталган.
Very, very loud.	Абдан, абдан катуу.
Such a model would have many potential applications.	Мындай модель көптөгөн потенциалдуу колдонмолорго ээ болмок.
It may hurt when you move the affected eye.	Жабыркаган көздү кыймылдатканыңызда оорушу мүмкүн.
Never, never, never.	Эч качан, эч качан, эч качан.
The second uses both the result and the response process.	Экинчиси жыйынтыкты да, жооп берүү процессин да колдонот.
Eat immediately, warm food.	Дароо, жылуу тамактаныңыз.
I hope you stay with me.	Сиз жанында каласыз деп үмүттөнөм.
The truth was different.	Чындык андан башкача болчу.
But not on a hard turn.	Бирок оор бурулушта эмес.
He opened the store today, you know.	Ал бүгүн дүкөндү ачты, билесиң.
The trial took place more than two months later.	Сот эки айдан ашык убакыттан кийин өттү.
He goes home, he said.	Ал үйгө барат, деди ал.
We are free, and you are killing us.	Биз эркиндикке жеттик, сен дагы бизди өлтүрүп жатасың.
They heard about the body found last night.	Алар кечээ кечинде табылган сөөк тууралуу уккан.
He asked for a picture that matched this picture.	Ал бул сүрөткө дал келген сүрөттү сурады.
This may result in the data being written to the wrong address.	Бул маалыматтардын туура эмес дарекке жазылышына алып келиши мүмкүн.
For the same reasons, close air support was not possible.	Ошол эле себептерден улам жакын абадан колдоо мүмкүн эмес болчу.
I'm really a man.	Мен чындыгында эркекмин.
Not just in words.	Жөн гана сөз менен эмес.
It was good that most people didn't believe him.	Ал үчүн көпчүлүк ишенбегени да жакшы болду.
I hope this is true.	Мен бул чындык деп үмүттөнөм.
We repeated each test ten times with different exercises.	Ар бир тестти ар кандай машыгуулар менен он жолу кайталадык.
It feels hard.	Бул оор сезилет.
A police car is following them.	Алардын артынан полиция машинасы келе жатат.
I was working on something big.	Мен чоң нерсенин үстүндө иштеп жаткам.
There is no such thing as a child asking for something important.	Маанилүү нерсени сураган баладай эч нерсе жок.
Now look at us.	Эми бизди кара.
Wait a second, that's great.	Бир секунд күтө тур, бул сонун.
The main thing you can do is improve your hand.	Сиз кыла турган негизги нерсе - колду жакшыртуу.
You are doing a great job.	Сиз сонун иш кылып жатасыз.
You would hate him.	Сен аны жек көрөт элең.
But our strength does not come from our own strength.	Бирок биздин күчүбүз өзүбүздүн күчүбүздөн келбейт.
The plant spreads very quickly.	өсүмдүк абдан тез тарайт.
Conducted field research.	Талаа изилдөөлөрүн жүргүзгөн.
The phone number is definitely not a choice.	Телефон номери, албетте, тандоо эмес.
He does not know who he is.	Ал өзүнүн ким экенин билбейт.
There is disease in the poorest part of the city.	Шаардын жакыр бөлүгүндө оору бар.
They were open at the show.	Алар көргөзмөдө ачык бар болчу.
The problem is not how to make room for them, but how to do it.	Маселе аларга орун бошотуп алууда эмес, кантип жасоодо.
You have to be creative and love to tell stories.	Сиз чыгармачыл болушуңуз керек жана окуяларды айтууну жакшы көрөсүз.
At that time, no one gave a positive assessment of the disease.	Ошол убакта эч кимиси ооруга оң баа берген эмес.
He seems to have changed.	Ал өзгөрдү окшойт.
Move your family into style with this beauty.	Бул сулуулук менен үй-бүлөнү стилге жылдырыңыз.
Be specific and specific about what you want to say.	Сөзүңүзгө келип, эмнени айткыңыз келгенин так айтыңыз.
For the first time, the man seemed old.	Ал киши биринчи жолу ага карып калгандай көрүндү.
He wanted to shoot me.	Ал мени атып салгысы келген.
We have faith.	Бизде ишеним бар.
But conditions could be improved.	Ал эми шарттарды жакшыртса болмок.
Then he grabs her and grabs her by the arm.	Анан аны кармап, колунан тартып алат.
He did not want to take them out.	Ал аларды чыгаргысы келген жок.
Life is not like that.	Жашоо да андай эмес.
In the end it was just that.	Акыры ал жөн эле.
I tried to be fair.	Адилеттүү болууга аракет кылдым.
I felt him looking at me.	Анын мага карап турганын сездим.
It’s small, but still useful.	Бул кичинекей, бирок дагы эле пайдалуу.
I realized deeply, it doesn’t work.	Мен терең түшүндүм, бул иштебейт.
I can't tell where the blue light is coming from.	Көк жарык кайдан келип жатканын айта албайм.
I can hardly open my eyes.	Эптеп көзүмдү ача албайм.
My two shoes are waiting by the bed.	Эки бут кийимим керебеттин жанында күтүп турат.
Such games are not pure entertainment.	Мындай оюндар таза көңүл ачуу эмес.
He made me confused.	Ал мени чаташкан адамга айлантты.
You are not old enough to go to a dangerous planet.	Сиз коркунучтуу планетага чыгууга жетишсиз.
It is not of the world.	Бул дүйнөдөн эмес.
This type of brain cancer is more common in men than in women.	Эркектерде мээ рагынын бул түрү аялдарга караганда көбүрөөк пайда болот.
When reviewing the literature, we found only five cases.	Адабияттарды карап чыгууда биз беш гана учурду таптык.
God loves little ones.	Кудай кичинекейлерди жакшы көрөт.
Not only that.	Ал гана эмес.
Use credit if necessary.	Керек болсо кредитти колдонуңуз.
Consider an example.	Буга бир мисал жөнүндө ойлонуп көрөлү.
As a result, plans have changed.	Натыйжада, пландар өзгөртүлгөн.
You can only wait when it is so new.	Ал ушунчалык жаңы болгондо гана күтүүгө болот.
At least for the first time.	Жок дегенде биринчи жолу.
I try to remember everything that happened to me.	Мен башынан өткөндөрдүн баарын кайра эстегенге аракет кылам.
Then we show some common features of such systems.	Анда биз мындай системалардын кээ бир жалпы өзгөчөлүктөрүн көрсөтөбүз.
Each person was given three minutes to speak.	Ар бир адамга сүйлөөгө үч мүнөттөн убакыт берилди.
It was, of course, true, but it didn’t make sense.	Бул, албетте, чын эле, бирок мааниси жок болчу.
However, children do not have such evidence.	Бирок, балдарда мындай далилдер жок.
It seems real.	Бул реалдуу сезилет.
That's how you build a business.	Мына ушинтип бизнес курасың.
I won't stay long.	Мен көпкө калбайм.
Volume windows are another area that has been improved.	Көлөмү терезелер жакшыртылган дагы бир аймак болуп саналат.
It was a wonderful night for that purpose.	Бул максат үчүн сонун түн болду.
There is a big difference here.	Бул жерде чоң айырма бар.
He knew it and he knew it.	Ал муну билген жана ал муну билген.
No one could see me there.	Мени ал жактан эч ким көрө алган жок.
Pay attention only to the space.	Бош орунга гана көңүл буруңуз.
Before you bring him to school.	Аны мектепке алып келгенче.
The words are connected in the body images that hold the object.	Сөздөр предметти кармап турган дене сүрөттөрүндө байланган.
It snowed almost everywhere last night.	Өткөн түнү бардык жерде жааган кар дээрлик жок болду.
Or maybe it’s not love.	Же, балким, бул сүйүү эмес.
I'll see you in a minute.	Мен сени бир мүнөттөн кийин көрөбүз.
First, the physical characteristics of the two products are similar.	Биринчиден, эки буюмдардын физикалык мүнөздөмөлөрү окшош.
I'll stay here.	Мен ушул жерде калам.
Then he spoke.	Анан сүйлөдү.
I walked back to let him go and then let him go.	Берсин деп кайра басып, анан коё бердим.
I don't plan to go into details on how it works.	Мен анын кантип иштээрин майда-чүйдөсүнө чейин айтууну пландаган жокмун.
What makes us human is not our form.	Бизди адам кылган нерсе биздин формабыз эмес.
Infection with B.	В менен инфекция.
People do not use unbelievable technology.	Адамдар ишенбеген технологияны колдонушпайт.
He had to leave here.	Ал бул жерден кетиши керек болчу.
Just start the process in the background.	Процессти жөн гана фондо баштаңыз.
Four of his soldiers were killed.	Анын төрт жоокери каза болгон.
Go ahead and fix it.	Алдыга чыгып, ишти оңдоңуз.
It was very strong.	Бул өтө күчтүү болчу.
However, my code is not working.	Бирок, менин коду иштебей жатат.
It's time to move on.	Башка темага өтүүгө убакыт келди.
This may sound simple, but it is not.	Бул жөнөкөй сезилиши мүмкүн, бирок андай эмес.
Then when you open your eyes.	Анан көзүңдү ачканда.
Now to my question.	Эми менин суроомо.
As we did.	Биз кылгандай.
i love you so much	мен сени абдан жакшы көрөм.
He said he was tired.	Ал чарчаганын айтты.
This is a cancer research center for those who want to know.	Бул билгиси келгендер үчүн онкологиялык изилдөө борбору.
It doesn't make sense yet, but stay with me.	Азырынча мааниси жок, бирок мени менен кал.
Remember, you get a response when you stop trying.	Эсиңизде болсун, сиз аракетти токтоткондо жооп аласыз.
There they had two children.	Ал жерде алардан эки бала төрөлгөн.
This is not the worst example.	Бул эң жаман мисал эмес.
The search for food was fierce.	Тамак-ашты издөө мушташып кетти.
This needs to be confirmed in another large study.	Бул дагы чоң изилдөөдө тастыкталышы керек.
I read the date here.	Датаны ушул жерден окудум.
His entire career as a police officer was on the line.	Милиция кызматкери катары анын бүткүл карьерасы тилкеде болгон.
I do not support this bill.	Мен бул мыйзам долбоорун колдобойм.
I will be clean again.	Мен дагы таза болом.
Keep an eye out.	Айкын карап тургула.
This came as a surprise to his wife as well.	Бул анын аялы үчүн да күтүүсүз болду.
And if you survive, don't wait any longer.	А эгер аман калсаң, андан ары кетүүнү күтпө.
They are designed to fight.	Алар күрөш үчүн иштелип чыккан.
As for the first, only you can know the answer.	Биринчисине келсек, жоопту сиз гана биле аласыз.
It was just to find out where to look.	Бул жөн гана кайда издөө керек экенин билүү үчүн болгон.
He will focus on your needs as a student and work around that.	Ал студент катары сиздин муктаждыктарыңызга көңүл бурат жана ошонун тегерегинде иштейт.
Read weight loss success stories.	арыктоо ийгилик окуяларын окуу.
They were silent there for perhaps a minute.	Алар ошол жерде, балким, бир мүнөт унчукпай туруп калышты.
This happened and the store closed.	Бул окуя болуп, дүкөн жабылды.
His mind was corrupted.	Анын акылы бузулду.
Check the database properties, where you will find the settings.	Маалыматтар базасынын касиеттерин текшериңиз, ал жерден жөндөөлөрдү табасыз.
I found this here.	Мен муну ушул жерден таптым.
When it's cold, you go six.	Үшүп калганда алты барасың.
More and more hair.	Көп жана көп чач.
In fact, they don’t.	Чынында, алар жок.
That is why we call it what we do.	Ошондуктан биз аны эмне кылабыз деп атайбыз.
I'm glad to be here.	Мен бул жерде болгонума кубанычтамын.
His mouth felt dry.	Анын оозу кургап калгандай сезилди.
He won't tell us anything, you know.	Бизге эч нерсе айтпайт, билесиң.
But it is still being tested.	Бирок, ал дагы эле сыноодо.
Bone health is important at every age and stage of life.	Сөөктүн ден соолугу жашоонун ар бир жашында жана этабында маанилүү.
They killed my husband.	Алар менин күйөөмдү өлтүрүштү.
They want more and cannot live without it.	Алар көбүрөөк нерсени каалашат жана ансыз жашай алышпайт.
He is the son of my own son.	Ал менин өз баламдын уулу.
Let's look at the temperature first.	Алгач температураны карап көрөлү.
We must use all that we have.	Колдо болгондун баарын колдонушубуз керек.
And it is better to use it in component methods.	Ал эми аны компоненттик ыкмалардын ичинде колдонсоңуз жакшы болот.
No, secondly, he had a much better option.	Жок, экинчиден, анын бир топ жакшы варианты бар болчу.
Then we'll talk again next week.	Анан кийинки жумада дагы сүйлөшөбүз.
This man had a daughter.	Бул кишинин бир кызы бар эле.
You are a lawyer.	Сиз адвокаттык менен алектенесиз.
Here, however, the deal is over.	Бул жерде, бирок, келишим аяктады.
You never know when you’ll get it again and again.	Сиз кайра-кайра ала турганыңызды эч качан билбейсиз.
I moved away from home for the first time.	Мен үйдөн биринчи жолу алыстадым.
My examples and.	Менин мисалдарым жана.
I hate looking at things like that.	Мен мындай нерселерди караганды жек көрөм.
The old man did not enter.	Карыя кирген эмес.
Choose your colors.	Түстөрүңүздү тандаңыз.
I knew that my children loved them.	Балдарым аларды жакшы көрөрүн билчүмүн.
It did not happen as he expected.	Ал күткөндөй болгон жок.
I will not make such a statement to anyone.	Мен эч кимге мындай билдирүү жасабайм.
Such a change can occur for a variety of reasons.	Мындай өзгөртүү ар кандай себептерден улам болушу мүмкүн.
It may still work.	Ал дагы деле иштеши мүмкүн.
I was silent.	Мен унчукпай калдым.
People we spoke to said they had never heard of him.	Биз менен сүйлөшкөн адамдар ал жөнүндө эч качан укпаганын айтышты.
I knew this place well.	Мен бул жерди жакшы билчүмүн.
We are ready to go.	Биз жолго чыгууга даярбыз.
There is no mention of him, no name, no knowledge.	Ал жөнүндө сөз да, аты да, билими да жок.
They really love men.	Алар чындап эле эркекти жакшы көрүшөт.
Average and standard errors are shown.	Орточо жана стандарттык ката көрсөтүлгөн.
To know that you have changed.	Өзгөргөнүңүздү билүү үчүн.
Put one in each window.	Ар бир терезеге бирөөнү кой.
It worked well on my device.	Бул менин түзмөгүмдө жакшы иштеди.
Therefore, the price will be higher.	Ошондуктан, баасы жогору болуп калат.
The view is used to see the model.	Көрүнүш моделди көрүү үчүн колдонулат.
It's hard to say a word.	Бир сөздү айтуу кыйын.
Then they fled.	Андан кийин алар качып кетишкен.
Central and parking.	Борбордук жана унаа токтотуучу жай.
Out of the corner of his eye.	Анын көзүнүн учу менен.
This is an option.	Бул вариант.
You're here now, so you can let go.	Сиз азыр бул жердесиз, ошондуктан коё берсеңиз болот.
An interesting mix.	Кызыктуу аралашма.
He needed a weapon.	Ага курал керек болчу.
All the weather information you need is on your phone.	Сизге керек болгон бардык аба ырайы маалыматы телефонуңузда.
The second provides an emotional charge for the former.	Экинчиси биринчиси үчүн эмоционалдык зарядды камсыз кылат.
I rolled with him.	Мен аны менен тоголондум.
I can't eat or sleep.	Мен тамак жей албайм, уктай албайм.
He saw them eating and resting.	Тамактанып, эс алып жатканын көрдү.
Something is wrong with this picture without me.	Менсиз бул сүрөттө бир нерсе туура эмес.
Pre-order.	Алдын ала заказ кылыңыз.
This is my place, more and more.	Бул менин жерим, барган сайын көбүрөөк.
The group settled down and work began the next day.	Топ отурукташып, эртеси жумуш башталды.
At least three independent experiments.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттен.
Promise not to step out of here.	Бул жерден сыртка кадам таштабайм деп убада бер.
This is the first stage of the developed region.	Өнүккөн аймактын биринчи этабы болуп саналат.
He was also good at radio.	Мындан тышкары, ал радиодо жакшы болчу.
I was not very busy.	Мен абдан бош эмес элем.
All this is told to us personally.	Мунун баары бизге жекече айтылат.
It will defeat them in the end, but they will fight to the end.	Бул аларды акыры жеңет, бирок алар акырына чейин күрөшүшөт.
I need you to recognize the corpse.	Мага сөөктү таанууңуз керек.
And if anything can happen, that’s fine.	Анан бир нерсе болушу мүмкүн болсо, бул жакшы.
This further increases the cost of production.	Бул өндүрүштүн өздүк наркын дагы жогорулатат.
I really wanted to prove myself.	Мен чындап эле өзүмдү далилдегим келди.
Or bring peace to the world we bring.	Же биз алып келген дүйнөгө тынчтык алып келгиле.
Things are starting to heat up, but it’s not critical yet.	Иштер ысып баштайт, бирок ал азырынча критикалык эмес.
I want to see my friends and laugh.	Досторумду көрүп, күлкүм келет.
Wood for fire.	От үчүн жыгач.
You get points every time you shoot.	Сиз ок чыгарган сайын упай аласыз.
And they were relatively happy.	Жана алар салыштырмалуу бактылуу болушкан.
To put a dot on it when the wall falls on it.	Анын үстүнө дубал кулап, аны бир чекит коюу үчүн.
Four other people were injured in the attack.	Кол салууда дагы төрт киши жараат алды.
This is a problem, but good.	Бул көйгөй, бирок жакшы.
In fact, it was.	Чынында, ал болгон.
I can take a step out of passion.	Мен кумардан улам бир кадам жасай алам.
Many changes have taken place over time.	Убакыттын өтүшү менен көптөгөн өзгөрүүлөр болду.
This book is about how to get there.	Бул китеп ал жакка кантип жетүү керектиги жөнүндө.
Yes, it was even more normal.	Ооба, бул мындан да нормалдуу эле.
They led to a certain death.	Алар белгилүү өлүмгө алып келди.
Now, higher and higher.	Азыр, жогору жана жогору.
Be honest and open about how you feel.	Өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды чынчыл жана ачык айтыңыз.
We are now proving a direction.	Биз азыр бир багытты далилдейбиз.
So my question is which version should I download.	Ошондуктан менин суроом кайсы версияны жүктөп алышым керек.
But we do not have time.	Бирок бизде убакыт жок.
All you have to do is listen carefully and touch the person.	Болгону жакшы кулак жана адамга тийүү керек.
There is no bad faith.	Эч кандай жаман ишеним көрсөтүү жок.
All participants had to sign the informed consent.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдукка кол коюшу керек болчу.
Obviously there is a lot to work on here.	Бул жерде иштөө үчүн көп нерсе бар экени анык.
And their faces.	Жана алардын жүздөрү.
You get what you expect.	Сиз күткөн нерсени аласыз.
I hadn't seen him in years, and I didn't even think about it.	Мен аны көп жылдардан бери көрө элекмин, ойлогон да жокмун.
But her problems were not over.	Ал эми анын көйгөйлөрү бүтө элек болчу.
I needed him inside me.	Ал менин ичимде керек болчу.
Do not wrap around the upper waist.	Үстүнкү белди тегеретпеңиз.
There was silence for a few minutes.	Бир нече мүнөткө жымжырттык өкүм сүрдү.
This was a standard application.	Бул стандарттык формадагы арыз болчу.
On the contrary, they see the country as a problem.	Тескерисинче, алар өлкө көйгөй деп эсептешет.
College was worse than he expected.	Колледж ал күткөндөн да жаман болду.
Few asked, and no one knew the answer.	Суроо бергендер аз эле, жоопту эч ким билчү эмес.
As a kid, I never thought you were stupid.	Бала кезде мен сени эч качан келесоо деп ойлогон эмесмин.
With great respect.	Чоң урматтоо менен.
I have never seen anyone with such bright eyes.	Мен мынчалык жарык көздүү эч кимди көргөн эмесмин.
He was the best dog.	Ал эң мыкты ит болгон.
His legal statement, however, remains the law of the matter.	Анын мыйзам билдирүүсү ошентсе да бул иштин мыйзамы бойдон калууда.
This is just the truth.	Бул жөн гана чындык.
And this makes you very angry.	Жана ушул нерсе сени абдан ачуулантат.
They do not turn to him either.	Алар да ага кайрылышпайт.
On the contrary, he seemed to be weeping.	Тескерисинче, ал өзү ыйлап жиберчүдөй сезилди.
There is a perception that the more you buy, the lower the price.	Көбүрөөк сатып алган сайын баа төмөндөйт деген түшүнүк бар.
These results are consistent with the results of previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөрдүн натыйжалары менен шайкеш келет.
Can someone explain to me why this is ?.	Кимдир бирөө мага түшүндүрүп бере алат, бул эмне үчүн?.
I don't know how to do that, can you help.	Мен муну кантип кылууну билбейм, жардам бере аласызбы.
You can follow well.	Жакшы ээрчисе болот.
Confused about that.	Ошол боюнча чаташкан.
But what an economy and products we are talking about.	Бирок кеп кандай экономика жана продукция.
It is not ideal to start children with sugar in the morning.	Балдарды эртең менен кант менен баштоо идеалдуу эмес.
Then he opened them again, enough to look down.	Анан аларды кайра ачты, ылдый караганга жетиштүү.
He just had to find himself.	Ал жөн гана өзүн издеши керек болчу.
The first week had to be abandoned.	Биринчи жумада таштап салыш керек болчу.
Please eat.	Сураныч, жей бериңиз.
Never trust them.	Аларга эч качан ишенбе.
The market for ideas is a machine.      	Идеялардын рыногу – бул машина.      
population.	калк.
Think about what that means.	Бул эмнени билдирерин ойлонуп көр.
No one will take it.	Аны эч ким албайт.
That's what happens.	Мына ушундай болот.
Here is the line, the reaction is drawn there.	Бул жерде сызык, реакция ошол жерде тартылган.
He pays so much attention that sometimes I get very sick.	Ал ушунчалык көп көңүл бурат, кээде мени аябай ооруп калат.
And a regular expression.	Жана туруктуу сөз айкашы.
People are still talking about food.	Эл дагы эле тамак-аш жөнүндө айтып жатат.
This is not the same as murder.	Бул киши өлтүрүү менен бирдей эмес.
They have to pay for it like in a fish market.	Алар үчүн балык базарындагыдай төлөшү керек.
He never used the brown sugar that came with it.	Ал аны менен келген күрөң кантты эч качан колдонгон эмес.
And that's how we treat each other.	А биз бири-бирибизге ошондой мамиле жасайбыз.
He is ready to kill.	Ал өлтүрүүгө даяр.
One common way is to spend more energy.	Бир жалпы жолу - көбүрөөк энергия коротуу.
One reason for this different approach was the long life of the paper.	Бул башка мамиленин бир себеби кагаздын көп жашоосу болгон.
Here and there he expressed his opinion, but the other was spontaneous.	Тигил жерде жана бул жерде өз оюн айтып, бирок башкасы өзүнөн өзү эле.
I couldn’t ask for a better experience.	Мен жакшыраак тажрыйба сурай алмак эмесмин.
Looks like all business is closed.	Бардык бизнес жабылды окшойт.
He reached down and managed to get it.	Ал ылдыйга жетип, аны ала алды.
Or tried to be.	Же болууга аракет кылган.
I want her to go to the wedding.	Мен анын тойго чыгышын каалайм.
He seemed ready to fight.	Ал согушууга даяр көрүндү.
The more you fill them, the harder the games become.	Аларды канчалык көп толтурсаңыз, оюндар ошончолук кыйындайт.
The queue is over.	Кезек бүттү.
Tests showed that the water level was very high.	Сыноолор көрсөткөндөй, анын суунун деңгээли өтө жогору болгон.
First, email.	Биринчиден, электрондук почта.
They were a friendly and wonderful group.	Алар достук жана сонун топ болчу.
I wanted him to meet my friends.	Мен анын досторум менен таанышышын кааладым.
Otherwise, it works fine.	Болбосо, ал жакшы иштеп жатат.
This can be easily demonstrated.	Муну оңой эле көрсөтсө болот.
Sometimes women still do.	Кээде аялдар дагы деле жасай беришет.
This is so far from the truth.	Бул чындыктан ушунчалык алыс.
But of course.	Бирок албетте.
He could walk very well.	Ал абдан жакшы баса алган.
It must have been a strange dream.	Бул кызыктай түш болсо керек.
If you want, go back and check.	Кааласаңыз, кайра барып, текшериңиз.
I believe this time.	Мен бул жолу ишенем.
They spread.	Алар жайылып кетет.
You can apply only on any day of the day.	Сиз ошол күндүн каалаган күнү гана кайрыла аласыз.
let's go let's go.	кеттик кеттик.
She may marry other children.	Ал башка балдары менен турмушка чыгышы мүмкүн.
I put a traffic light on it and it worked.	Мен анын үстүнө светофор койдум, ал иштеди.
That's it now.	Азыр ушундай.
The war lasted about two weeks.	Согуш эки жумадай уланды.
I find this surprising.	Мен муну таң калыштуу деп эсептейм.
The data are three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперимент болуп саналат.
Download your preparations.	Дайындарыңызды жүктөп алыңыз.
I don't want to go back to that.	Мен буга кайра баргым келбейт.
I hate to think.	Мен ойлогонду жек көрөм.
Feeling you will never get better.	Эч качан жакшы болбой тургандай сезим.
We can talk about it.	Биз бул жөнүндө сүйлөшө алабыз.
The world will be clean and bright.	Дүйнө таза жана жарык болот.
So if there is fear, accept it.	Андыктан коркуу бар болсо, аны кабыл алыңыз.
He had never seen her before.	Аны мурда деле көргөн эмес.
It was clear what he was doing.	Ал эмне кылганы анык болгон.
He did not break any laws.	Ал эч кандай мыйзам бузган эмес.
You brought me here, you know.	Мени бул жакка киргизген сенсиң, билесиң.
Of course, we have work to do.	Албетте, биз жасай турган иштерибиз бар.
He is believed to be the only one who escaped.	Ал качкан жалгыз адам деп ишенишет.
Move things from your space until you find a home.	Сиздин мейкиндигиңизден үй тапканга чейин нерселерди жылдырыңыз.
It's scary.	Ал коркунучтуу.
I will continue like this.	Мен ушинтип улантам.
You will not miss anything.	Сиз эч нерсени сагынбайсыз.
Nothing to believe.	Эч нерсеге ишенүүгө болбойт.
You can now resolve the standard error.	Сиз азыр стандарттык катаны чече аласыз.
Now he is back in the bedroom, not in the room.	Эми ал бөлмөдө эмес, кайра уктоочу бөлмөсүндө.
He fired a third time.	Ал үчүнчү жолу ок чыгарды.
Everyone knew the account.	Эсепти баары эле билчү.
I'm sorry to bother you.	Кечиресиз, бул сизди абдан капа кылды.
I approach the table.	Мен столго жакындайм.
He needed two hands to hold his horse.	Атын кармаш үчүн ага эки кол керек болчу.
Then there are the clothes themselves.	Анан кийимдердин өздөрү да бар.
And they were a much bigger threat.	Жана алар алда канча чоң коркунуч болчу.
If so, that would be even more important.	Эгер ошондой болсо, бул андан да маанилүү болмок.
We are talking about the right order of tomorrow's business.	Сөз эртеңки бизнестин туура тартиби.
He really didn't want to go there.	Ал чындап эле ал жакка баргысы келген жок.
Scroll again at the beginning of the next turn.	Кийинки бурулуштун башында дагы бир жолу жылдырыңыз.
I used to call him to run around and play.	Мен ары-бери чуркап, ойной бер деп чакырып алчумун.
Security seemed upset.	Коопсуздук капалуу көрүндү.
Then he looked carefully.	Анан жакшылап карады.
He tested really well.	Ал чынында эле жакшы сынады.
With less interest, perhaps.	Азыраак кызыгуу менен, балким.
We are good children.	Биз жакшы балдарбыз.
A strange fight broke out in his chest.	Анын көкүрөгүндө бир кызыктай кармаш чыкты.
Let's be quiet for a moment.	Бир аз унчукпай коёлу.
Nobody wants to.	Эч ким келбейт.
I think some people think so.	Менимче, кээ бирөөлөр ошондой деп ойлошот.
And it’s a lovely company.	Жана ал сүйкүмдүү компания.
He then builds models and conducts experiments.	Андан кийин ал моделдерди куруп, эксперименттерди жүргүзөт.
I work in radio.	Мен радиодо иштейм.
He wants to decide.	Ал чечкиси келет.
He lost himself in it.	Ал анын ичинде өзүн жоготкон.
It works hard for the kids here.	Бул жердеги балдар үчүн оор жумуш кылат.
It even makes them go.	Атүгүл бул алардын барышына себепкер.
We only wear our own colors.	Биз өзүбүздүн түстөрдү гана кийебиз.
I nodded.	Мен башымды ийкедим.
They are not here to do that.	Алар бул жерге андай кылуу үчүн келишпейт.
We don't talk anymore.	Биз мындан ары сүйлөшпөйбүз.
It would finally come soon.	Акыры жакында келмек.
He tells a little about it in the song.	Ал ырында бул жөнүндө бир аз айтып берет.
Enough time for my world to change.	Менин дүйнөмдүн өзгөрүшү үчүн жетиштүү убакыт.
For a while no one moved.	Бир канча убакыт эч ким кыймылдаган жок.
It may even slow down my progress.	Ал тургай менин прогрессимди жайлатышы мүмкүн.
I didn't know what to say to her.	Мен ага эмне дээримди билбей турдум.
Sometimes everything goes as you planned.	Кээде баары сиз пландагандай болот.
He tried to change the world again, but nothing happened.	Ал кайрадан дүйнөнү өзгөртүүгө аракет кылды, бирок эч нерсе болгон жок.
From his hand.	Анын колунан.
Let's create another way to test your work.	Келиңиз, аны ишиңизди текшерүү үчүн башка жол менен түзөлү.
If you tell the story within the story, the story will be more effective.	Окуяларды окуялардын ичинде айтып берсеңиз, окуялар натыйжалуураак болот.
We both did a lot of exercise.	Экөөбүз тең көп көнүгүү жасадык.
We certainly don’t want to repeat it again.	Биз, албетте, дагы бир жолу кайталагыбыз келбейт.
Otherwise, the car would be better.	Болбосо машинасы болсо жакшы болмок.
I like being here.	Мен бул жерде жүргөндү жакшы көрөм.
We know exactly how it affected him.	Биз анын ага кандай таасир эткенин так билебиз.
I wondered if it was an accident or something.	Мүмкүн бир кырсыкпы же бир нерсе болгондур деп ойлодум.
I think he’s talking to everyone.	Менимче, ал баары менен сүйлөшүп жатат.
I couldn't read his face.	Мен анын жүзүн окуй албадым.
But you don't have to.	Бирок сен болбошуң керек.
Dogs are happy.	Иттер бактылуу.
In the end, it was never carried out.	Акыр-аягы, ал эч качан жүргүзүлгөн эмес.
And it has become easier and easier every day.	Жана бул күн сайын жеңил жана жеңил болуп калды.
Let him go.	Мейли, кетсин.
It is a connection for the team.	Ал команда үчүн байланыш болуп саналат.
They can't do that.	Бул алардын колунан келбейт.
In general, this should not be true.	Жалпысынан бул чындык болушу керек эмес.
If this occurs, a little guard can be used.	Бул пайда болсо, бир аз сакчы колдонулушу мүмкүн.
My throat is tight.	Тамагым бекем бекитилди.
That will never happen.	Андай эч качан болбойт.
It was that day now.	Азыр ошол күн болчу.
This time he felt something.	Бул жолу ал бир нерсени сезди.
It can be an easy game.	Бул оңой оюн болушу мүмкүн.
I have never had so much fun in my life.	Мен өмүрүмдө мынчалык көңүл ачкан эмесмин.
But there is a limit.	Бирок чек бар.
I met him in the square.	Мен аны аянттан жолуктурдум.
At least you can't show it.	Жок дегенде аны көрсөтө албайсың.
I need to feel it.	Мен аны сезишим керек.
First, these sites require money.	Биринчиден, бул сайттар акча талап кылат.
You have made a decision.	Сиз чечим кабыл алдыңыз.
Now is an interesting time for us.	Азыр биз үчүн кызыктуу учур.
I would say that.	Мен муну айтмакмын.
Everything we do is my reward.	Биз жасагандын баары менин сыйлыгым.
You have to see it with your children.	Сен аны балдары менен көрүшүң керек.
Anyway, this is for me.	Эмнеси болсо да, бул мен үчүн.
I am not a member of your family.	Мен сенин үй-бүлөңдүн мүчөсү эмесмин.
Five days is not enough, one week is not enough, two weeks is not enough.	Беш күн аздык кылат, бир жума аздык кылат, эки жума аздык кылат.
Now they were well fed and they seemed determined to catch up.	Эми алар жакшы тамактанып калышты жана алар кууп жетүүгө чечкиндүү көрүндү.
That's it, a little.	Болду, бир аз.
I believe they are.	Мен алар экенине ишенем.
In a sense, that is what happened.	Кандайдыр бир мааниде ушундай болду.
You can see and feel it for yourself.	Сиз аны өзүңүз көрүп, сезе аласыз.
Without your ball, it will never play.	Сиздин топсуз, ал эч качан ойной албайт.
I sleep a lot.	Мен көп уктайм.
The images on this page have been reduced in size.	Бул беттеги сүрөттөрдүн өлчөмү кичирейтилген.
From another.	Башкадан.
It would be a big room.	Бул чоң бөлмө болмок.
The other was flat with a face in the other corner.	Экинчиси башка бурчта бети менен жалпак эле.
It should be noted that the transfer rates are very poor.	Өткөрүп берүү көрсөткүчтөрү абдан начар экенин белгилей кетүү керек.
You really sent me.	Сен мени чындап эле жибердиң.
However, this is still very relevant.	Бирок, бул дагы эле абдан актуалдуу.
The result returns the match.	Жыйынтык матчты кайтарат.
In fact, few people go to these things directly from work.	Чындыгында, бул нерселерге түздөн-түз жумуштан барган адамдар аз.
With that in mind, there is no clear choice for the other two.	Муну эске алганда, калган экөө үчүн ачык тандоо жок.
It would make no sense.	Мааниси жок болмок.
I have seen that point of view a thousand times since then.	Ошондон бери ал көз карашты миң жолу көрдүм.
If you have a question, the answer is here.	Сурооңуз болсо, жооп бул жерде.
Victory.	Жеңиш.
I'll start tomorrow.	Эртең баштайм.
And not just a book.	Жана жөн эле китеп эмес.
Come back to life.	Жашоого кайтып кел.
But he did not give up.	Бирок ал багынган жок.
You will never grow old or die.	Сиз эч качан карыбайсыз жана өлбөйсүз.
These variables did not have significant effects.	Бул өзгөрмөлөрдүн олуттуу таасирлери болгон жок.
You have your own way.	Сиздин өз жолуңуз бар.
He's just your type, you know.	Ал жөн эле сенин түрүң, билесиңби.
Some good things came out this week.	Бул аптада кээ бир жакшы нерселер чыкты.
Basically the program starts working.	Негизи программа иштей баштайт.
He was shot and killed.	Ал атып өлтүрүлгөн.
But it turned out to be even more complicated.	Бирок ал андан да татаал болуп чыкты.
He turned around and pointed to the glass window of the building.	Ал артына бурулуп, имараттын айнек терезесин көрсөттү.
Turn off the lights.	Жарыктарды өчүрүңүз.
These variables were not available to us.	Бул өзгөрмөлөр биз үчүн жеткиликтүү эмес болчу.
His face is not normal.	Анын жүзү кадимки формада эмес.
They only affect the value of the input signal.	Алар кириш сигналынын маанисине гана таасир этет.
Thus, underweight people spend their days.	Ошентип, салмагы жок адамдар өз күндөрүн өткөрүшөт.
The rest of our daughters have never had problems there.	Калган кыздарыбызда ал жактан эч качан кыйынчылыктар болгон эмес.
You will need to provide your own materials for the final project.	Сиз акыркы долбоор үчүн өз материалдар менен камсыз кылуу керек болот.
In fact we had to reject people.	Чындыгында биз адамдарды четке кагууга туура келди.
I thought the second one was a good goal.	Экинчисин жакшы гол деп ойлодум.
He looked quickly.	Ал тез карады.
It seemed to him that he would continue.	Ага ал мындан ары да уланта тургандай көрүндү.
Find a friend to walk with.	Жүрө турган дос табыңыз.
I found a lot of things.	Мен көп нерселерди таптым.
I don't really.	Мен эмес, чынында.
We returned to where we started.	Биз баштаган жерибизге кайттык.
He could not even eat lunch.	Анан ал түшкү тамагын да жей алган жок.
Second, there is the possibility of escape.	Экинчиден, качып кетүүгө мүмкүнчүлүк бар.
If given a choice, it would not change anything.	Эгер тандоо берилсе, ал эч нерсени өзгөртмөк эмес.
He left.	Ал кетип калды.
We know that too.	Муну биз да билебиз.
Be forgiving.	Кечире турган адам бол.
Maybe we can save a little more.	Балким, биз дагы бир аз сактап калышыбыз мүмкүн.
The child's steps are yes.	Баланын кадамдары ооба.
I think people are ready for that.	Эл буга даяр деп ойлойм.
Otherwise, the land was similar.	Болбосо, жер окшош эле.
One day he may have realized, but not three.	Бир күнү ал түшүнгөн болушу мүмкүн, бирок үч эмес.
The goal is to force the user to answer a question.	Максаты - колдонуучуну суроого жооп берүүгө мажбурлоо.
It would be useful.	Бул пайдалуу болмок.
Now he was safe.	Эми ал коопсуз эле.
I was sure he would say the same curse.	Мен анын да ошол эле каргыш сөздү айтарына абдан ишенчүмүн.
From everything you can have in my life.	Менин жашоомдо сенде болбой турган бардык нерседен.
But as mentioned above.	Бирок жогоруда айттык.
Tell us your thoughts in the comments section below !.	Төмөндө комментарий бөлүмүндө бизге өз ойлорун айт!.
For others, it was last week.	Башкалар үчүн бул өткөн жумада болгон.
Everyone wants it.	Аны баары каалайт.
So it remains mostly red now.	Ошентип, ал азыр негизинен кызыл бойдон калат.
I did it five months later.	Мен беш айдан кийин кылдым.
Okay, so it was strongly demanded.	Макул, ошондуктан ал катуу талап кылынган.
It's as if my body has taken over my mind.	Денем акылымды басып алгандай.
They have what you need.	Сизге керек, аларда бар.
The trial judge in this case was available.	Бул иш боюнча соттук териштирүүчү судья жеткиликтүү болгон.
It was so successful, it opened up bigger.	Бул абдан ийгиликтүү болду, ал чоңураак ачты.
I seldom answered him.	Мен ага өтө сейрек жооп берчүмүн.
He did not believe them.	Ал аларга ишенген эмес.
The success of the song continued.	Ырдын ийгилиги улана берди.
It was a hot thing.	Ал ысык нерсе болчу.
I thought we would be together forever.	Түбөлүккө чогуу болобуз деп ойлогом.
I can't believe my answer.	Мен өзүмдүн жообума толук ишене албайм.
But it doesn't hurt.	Бирок оорубайт.
It is very easy to make.	Жасашы абдан оңой.
I guessed what he was thinking.	Мен анын эмне ойлоп жатканын боолголочумун.
I could feel it in his voice.	Мен муну анын үнүнөн сезип турдум.
He had a right.	Анын укугу бар болчу.
Probably better in bed.	Төшөктө да жакшыраак болсо керек.
Very far from it.	Андан абдан алыс.
He had to take it slow and wide.	Ал жай жана кенен кабыл алышы керек болчу.
There is no diversity.	Эч кандай түрдүүлүк жок.
That would be it.	Бул болмок.
It looks good to me.	Мага жакшы көрүнөт.
We returned it after the analysis to help with your investigation.	Тергөөңүзгө жардам берүү үчүн анализден кийин кайтарып бердик.
He gets nothing.	Ал эч нерсе албайт.
He was a happy spirit.	Ал бактылуу рух эле.
Get some rest tonight.	Бүгүн кечинде бир аз эс ал.
I am from the working class.	Мен жумушчу табынан болом.
But we must choose the right path, not the easy one.	Бирок биз жеңил жолду эмес, туура жолду тандашыбыз керек.
This will take you to a bad room.	Бул сени жаман бөлмөгө алып барат.
Thus, the cost of previous systems of equipment may be relatively high.	Ошентип, техниканын мурунку системаларынын баасы салыштырмалуу жогору болушу мүмкүн.
I didn't see him this afternoon.	Мен аны бүгүн түштөн кийин көргөн жокмун.
Words made of stone, stone, a strong word.	Таштан, таштан жасалган сөздөр, бекем сөз.
All the planets below us as information.	Бизден ылдыйда планетанын баары маалымат катары.
No, you said a word.	Жок, сен бир сөз айттың.
Treatment is initially performed in a hospital.	Дарылоо алгач ооруканада жүргүзүлөт.
The appearance of the signal has been determined.	Сигналдын көрүнүшү аныкталды.
I felt sorry for the neighbors.	Кошуна элди аяп кеттим.
The whole day passes.	Күндүн баары өтөт.
It looks very small.	Ал абдан кичинекей көрүнөт.
All of this will leave you there.	Мунун баары сизди так ошол жерде калтырат.
I remember being in a wonderful place before.	Ага чейин бир сонун жерде болгонум эсимде.
Really nothing.	Чынында эч нерсе.
Two more follow.	Дагы экөө ээрчишет.
A few minutes after he drank his coffee.	Ал кофе ичкенден бир нече мүнөт өткөндөн кийин.
There is no mechanism to provide them with free assistance.	Аларга бекер жардам көрсөтүүчү механизм жок.
We fell asleep in each other's arms.	Бири-бирибиздин кучагыбызда уктап калдык.
It was a new kind of sex for me.	Бул мен үчүн секстин жаңы түрү болду.
But the internet was not good.	Ал эми интернет жакшы эмес болчу.
In fact, lower than low.	Чынында, төмөн караганда төмөн.
I have never felt anything like this.	Мен эч качан мындай нерсени сезген эмесмин.
The economy, so it can work for everyone.	Экономика, ошондуктан ал бардыгы үчүн иштей алат.
I worked for him for two years.	Мен ага эки жыл иштегем.
They give only white and yellow.	Алар ак жана сары гана берет.
Fear of death is natural.	Өлүмдөн коркуу табигый нерсе.
That's how it starts.	Мына ошентип башталат.
He said he couldn't remember.	Ал эстей албастыгын айтты.
I am not looking for anything specific.	Мен конкреттүү эч нерсе издебейм.
I answered the phone.	Мен телефонго жооп бердим.
It was heart failure.	Бул жүрөк жетишсиздиги болгон.
So we took a break on the first day.	Ошентип биринчи күнү тыныгуу алдык.
He ran under the truck.	Ал жүк ташуучу унаанын астына чуркап кеткен.
When he saw her, he was about to leave.	Аны көргөндө кетмек болду.
The facts are clear.	Фактылар ачык-айкын.
So write inside.	Ошон үчүн ичиңе жаз.
They understand that your position is accepted by other people.	Алар сиздин позицияңызды башка адамдар кабыл алганын түшүнүштү.
We are not surprised.	Биз таң калбайбыз.
They gave advice and materials.	Кеңештерин, материалдарын беришти.
And a gun.	Жана мылтык.
I give my heart to him.	Мен ага жан-дүйнөмдү берем.
Besides, you're not one of us.	Анын үстүнө сен баары бир бизден эмессиң.
This may sound like a long shot.	Бул узак октой угулушу мүмкүн.
The benefit was higher in older patients.	Улгайган бейтаптар жогору болгон, пайдасы.
They brought him home.	Алар аны үйүнө алып келишти.
He was less prepared to travel than he had expected.	Ал ойлогондон да саякатка азыраак даяр болгон.
Sovereignty means not taking a position on anything.	Эгемендүүлүк деген эч нерсеге позицияны карманбоо дегенди билдирет.
Please leave your thoughts in the comments below.	Сураныч, төмөндөгү комментарийге өз оюңузду калтырыңыз.
without adherence.	карманбай.
You want to contact him.	Ага кайрылгыңыз келет.
She is a wonderful mother.	Ал сонун апа.
They know where to spend their best time.	Алар эң жакшы убакытты кайсы жерде өткөрүү керектигин билишет.
He holds his place and can do it.	Ал өз ордун кармайт жана муну жасай алат.
The theory is then used to study the demand for insurance.	Андан кийин теория камсыздандырууга болгон суроо-талапты изилдөө үчүн колдонулат.
Soon there was no space between their bodies.	Көп өтпөй алардын денелеринин ортосунда боштук калбай калды.
He can drink.	Ал иче алат.
Most importantly, he did not leave a letter of thanks.	Эң чоңу, ал рахмат айтуу үчүн кат калтырган эмес.
Part of your job is to listen to me.	Сиздин жумушуңуздун бир бөлүгү мени угуу.
So whatever it looks like should be considered here.	Демек, эмне көрүнбөсүн, бул жерде каралышы керек.
This is an interesting name.	Бул кызыктуу ысым.
He turned to his father.	Ал атасына кайрылды.
He did not know whether they could trust him.	Ал бул кишиге ишене алар-албасын билбей калды.
I don't need it.	Мага мунун кереги жок.
In fact several times.	Чындыгында бир нече жолу.
I can tell you a lot now.	Мен сага азыр көп нерсени айта алам.
In addition, they are limited to certain types of activities.	Андан тышкары, алар иш-аракеттердин айрым түрлөрү менен чектелет.
I’m sure he felt that way now, no less.	Мен азыр ишенем, ал ушундай сезимде болгон, андан кем эмес.
Tests were performed to measure a wide range of health.	Ден соолуктун кеңири спектрин өлчөө үчүн тесттер өткөрүлдү.
I was healthy and free.	Мен ден соолугум чың жана эркин болчумун.
I think people write a post and it is removed.	Менимче, адамдар пост жазып, ал алынып салынат.
I could sit forever without doing anything.	Мен эч нерсе кылбай түбөлүккө отура алмакмын.
I spent all my time with my mother and stepfather.	Мен бардык убактымды апам жана өгөй атам менен өткөрдүм.
He breathed in and out slowly.	Ал дем алды, акырын чыгарды.
Students determine what human rights issues they want to work on.	Студенттер адам укуктарынын кандай маселелери боюнча иштегиси келгенин аныкташат.
And each of them left with a large number of new ideas.	Жана алардын ар бири көп сандагы жаңы идеялар менен кетишти.
While in high school.	Жогорку мектепте окуп жүргөндө.
I'll get in touch soon.	Мен жакында байланышам.
You don't want to help my career.	Сен менин карьерамга жардам бергиң келбейт.
He steps forward.	Ал алдыга кадам таштайт.
I also tried your solution and it didn't work.	Мен сиздин чечимиңизди да сынап көрдүм жана ал иштебей калды.
He is there.	Ал ошол жерде.
Fourth, look at your new clothes.	Төртүнчүдөн, жаңы кийимдериңизди караңыз.
Obligation is a matter of law.	Милдеттин болушу мыйзамдын маселеси.
Such beauty, such light within you.	Ичиңде ушундай сулуулук, ушундай жарык.
But there was this new house that looked old.	Бирок эски көрүнгөн бул жаңы үй бар эле.
But it was not the same.	Бирок ал бирдей болгон жок.
These first two things were true.	Бул биринчи эки нерсе чын болчу.
The language is very clear.	Тили абдан ачык.
There is no hope for him, no protection.	Ал үчүн эч кандай үмүт жок, эч кандай коргоо келбейт.
Now just lie down and try not to fall asleep.	Эми жөн эле жатып, уктап калбаганга аракет кылыңыз.
Now he has turned them into a book.	Эми аларды китепке айлантты.
In addition, the panel was excellent.	Мындан тышкары, панель сонун болду.
This is a difficult place.	Бул кыйын жер.
I can't imagine this being a good thing.	Мен муну жакшы нерсе деп элестете албайм.
At least so far.	Жок дегенде, ушул убакка чейин.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
The cost of this method is significant.	Бул ыкманын баасы олуттуу.
I have never been with them and had a good time.	Мен алардын жанында эч качан болгон эмесмин жана жакшы убакыт өткөргөн эмесмин.
This site includes children and families.	Бул сайтка балдар жана үй-бүлөлөр кирет.
He thought he should keep his distance for a while.	Ал бир азга чейин аралыкты сакташ керек деп ойлоду.
Some are here, some are in the city.	Кээ бирлери бул жерде, кээ бири шаарда.
We cannot offer them jobs.	Биз аларга жумуш сунуш кыла албайбыз.
No one can.	Эч ким кыла албайт.
The lower teeth are particularly sharp.	Төмөнкү тиштери өзгөчө курч.
We depend on him here.	Биз бул жерде ага көз карандыбыз.
Go to the library.	Китепканага баруу.
Although the wind was still high, it slowed down a bit.	Шамал дагы эле бийик болсо да, бир аз басаңдады.
How much we loved his work.	Биз анын ишин канчалык жакшы көрчүбүз.
Development of experiments and data analysis.	Эксперименттерди иштеп чыгуу жана маалыматтарды талдоо.
This means that they have no power over anyone.	Бул алардын кимдир бирөөнүн үстүнөн бийлиги жок экенин билдирет.
Maybe tell me a little bit.	Балким, бир аз айтып койсоңор.
He found a man in a yellow suit nearby.	Ал жакын жерден сары кийимчен адамды тапты.
He did not want to stop here.	Ал бул жерде токтоп калгысы келген эмес.
I saved some money.	Менде бир аз акча үнөмдөлгөн.
I can't be with him.	Мен аны менен боло албайм.
If anything, these are things you need to reduce. 	Эгер бир нерсе болсо, булар сиз азайтышыңыз керек нерселер. 
which.	кайсы.
I will not lose everything.	Мен баарын жоготпойм.
They always look great.	Алар ар дайым абдан жакшы көрүнөт.
Everyone had.	Ар кимде болгон.
Then we had a hard time.	Анан оор болуп калдык.
This will not make our country stronger.	Бул биздин өлкөнү дагы күчтүү кылбайт.
You ask him a question and he answers.	Сиз ага суроо бересиз, ал жооп берет.
But the tea is hot and the street is not empty.	Бирок чай ысык, көчөдө бош эмес.
He came down the stairs.	Ал тепкичтен түшүп келди.
Any chance tonight.	Бүгүн кечинде кандайдыр бир мүмкүнчүлүк.
People protect their emotions.	Адамдар сезимдерин коргойт.
No one can take good from me, he thought.	Менден эч ким жакшылык ала албайт, деп ойлоду ал.
Your best friend is old trial and error again.	Сиздин эң жакшы досуңуз кайрадан эски сыноо жана ката.
We know this for sure.	Ушуну биз так билебиз.
Take time to relax.	Эс алууга убакыт бөлүңүз.
He touched her.	Ал ага тийди.
We describe it now.	Биз азыр аны сүрөттөп.
The patient is not interested, he says.	Ооругандын кызыгы жок, дейт ал.
For us here, we wanted to push further.	Бул жерде биз үчүн, биз андан да ары түртүп келген.
Just call it what you see.	Жөн гана аны сиз көргөндөй чакырыңыз.
We do not accept this new religion.	Биз бул жаңы динди кабыл албайбыз.
It's too big.	Бул абдан чоң.
They were married a few years later.	Алар бир нече жылдан кийин баш кошушкан.
The data set is unique and generates strong interest.	Берилиштер топтому уникалдуу жана күчтүү кызыгууну жаратат.
I don't know where he is.	Кайда экенин билбейм.
There are no questions until the end.	Бүтмөйүнчө суроолор жок.
His production company has sold the news around the world.	Анын продюсердик компаниясы жаңылыкты дүйнө жүзү боюнча саткан.
Some people do not understand this.	Кээ бир адамдар муну түшүнбөйт.
But that is not the case now.	Бирок азыр андай эмес.
He liked the game.	Ал оюн жакты.
He had seen her for a long time.	Ал аны көптөн бери көрүп жүргөн.
We thought we were free, but eventually we moved away.	Биз өзүбүздү эркин деп ойлогонбуз, акыры алыстап кеттик.
The money was found quickly.	Акча тез эле табылды.
To do this, I have to break one of my rules.	Бул үчүн мен өзүмдүн эрежелеримдин бирин бузууга туура келет.
What prompted him to do so.	Аны буга эмне түрттү.
I have no choice.	Менде мындан ары өз эрким жок.
And a lot of things to talk about.	Жана көп нерселер жөнүндө сүйлөшө турган.
You refuse because you know it is the way.	Бул жол экенин билгендиктен баш тартасыз.
This is the true meaning of the word.	Бул сөздүн түпкү мааниси.
In other words, forget about the facts.	Башкача айтканда, фактылар жөнүндө унутуп.
But they never made me feel stupid.	Бирок алар мени эч качан келесоо сездирген эмес.
Prepare yourself.	Өзүңдү даярда.
They will change your mind.	Алар сиздин оюңузду өзгөртөт.
The children did not play outside.	Сыртта балдар ойногон жок.
I will leave it to others to explain.	Муну түшүндүрүүнү башкаларга калтырам.
It never occurred to me.	Бул менин оюма да келген эмес.
Its release is scheduled.	Аны чыгаруу белгиленген.
We know now that it was much more than that.	Биз азыр билебиз, ал андан алда канча көп болгон.
We are having fun, shooting and shooting things.	Биз көңүл ачабыз, бир нерселерди атып, атып жатышат.
Our goal was more.	Максатыбыз көбүрөөк болду.
He left the country fifteen years ago.	Ал мындан он беш жыл мурун өлкөдөн чыгып кеткен.
In a month you will look younger.	Бир айдан кийин жаш көрүнөсүз.
Such things.	Ушундай нерселер.
He tried several times but could not make any progress.	Ал бир нече жолу аракет кылды, бирок эч кандай жылыш жасай алган жок.
The experiment was repeated three times.	Эксперимент үч жолу кайталанды.
Do this before calling the method.	Методду чакырганга чейин жасаңыз.
You would see it happen.	Анын болуп жатканын көрмөксүң.
You know, I think they did.	Билесизби, алар кылган деп ойлойм.
I must have read the whole book that day.	Ошол күнү китепти толугу менен окуп чыккандырмын.
His friend opened the box.	Анын досу кутуну ачты.
He never knew the girl he was dating.	Ал эч качан бирөө менен жашаган кызды тааныган эмес.
Get it in the hands of users.	Аны колдонуучулардын колуна алыңыз.
Can show you a little, maybe.	Сага бир аз көрсөтө алат, балким.
I don't get anything.	Мен эч нерсе албайм.
None of them believe.	Алардын бири да ишенбейт.
At least one person was killed.	Кеминде бир адам набыт болду.
He finally smiled.	Акыры жылмайып койду.
Fire for effect.	Эффект үчүн от.
The more you experiment, the better the results.	Канчалык көп эксперимент кылсаңыз, натыйжаларыңыз ошончолук жакшы болот.
With your eyes.	Көзүң менен.
You didn't go out and walk around.	Ал жакка чыгып, тегеректеп жүргөн жоксуң.
This question is related to this, but different.	Бул суроо ушуга байланыштуу, бирок башка.
Keep your lower leg straight.	Төмөнкү бутуңузду түз кармаңыз.
Each instance has its own options.	Ар бир инстанциянын өзүнүн варианттары бар.
As in my books, the characters are mostly animals.	Менин китептеримдегидей эле, каармандар да көбүнчө жаныбарлар.
This is an interesting thing.	Бул кызыктуу нерсе.
Okay, let’s get to the top.	Макул, жогору жактан алалы.
There was no opportunity for force or fear.	Күчкө, коркууга мүмкүнчүлүк болгон жок.
You hold your breath.	Сен демыңды карма.
They were perfectly dry.	Алар кемчиликсиз кургак болчу.
Last year, of course.	Албетте, былтыркы бет.
I tried to cry before.	Мен мурун ыйлаганга аракет кылдым.
Maybe you need to be more careful.	Балким, сен дагы этият болушуң керек.
Such events have already taken place.	Мындай иш-чаралар буга чейин көп кездешкен.
Our stories.	Биздин окуялар.
He may have been the first to do so.	Муну биринчилерден болуп жасагандыр.
I am good in a few things and terrible in many things.	Мен анча-мынча нерседе жакшымын, көп нерседе коркунучтуумун.
Some games, however, are not about any of these things.	Кээ бир оюндар, бирок, бул нерселердин эч бири жөнүндө эмес.
We do not accept insurance.	Биз камсыздандырууну кабыл албайбыз.
Have dinner together.	Кечки тамакты чогуу ичиңиз.
It helps in the game.	Бул оюнда жардам берет.
I hope you know this.	Сиз муну билесиз деп үмүттөнөм.
I took it as a challenge.	Мен муну чакырык катары кабыл алдым.
This means they have to look out the window to wait for it.	Бул алар аны күтүп терезеден карап турушу керек дегенди билдирет.
Lots of details.	Көптөгөн деталдар.
If so, that's a good idea.	Эгер ошондой болсо, бул жакшы идея.
In humid conditions they are even less effective.	нымдуу шарттарда алар дагы аз натыйжалуу.
It may look good in the picture, but it is not.	Сүрөттө ал жакшы көрүнүшү мүмкүн, бирок андай эмес.
Nobody knows where you are.	Сенин кайда экениңди эч ким билбейт.
Because it is possible.	Анткени ал мүмкүн.
Because you don't believe.	Анткени сен ишенбейсиң.
Three cases should be considered in the database.	Базада үч иш каралышы керек.
It was a nonsense.	Бул болбогон үн эле.
I don’t know why, but he is.	Эмнеге экенин билбейм, бирок ал.
Let the data go.	Берилиштер кетсин.
I used my upper body to run.	Мен чуркоо үчүн үстүнкү денемди колдондум.
It depends on the situation, whether it makes them good or bad.	Бул аларды жаман же жакшы кылабы, кырдаалга жараша болот.
He has none.	Анын эч кимиси жок.
His mother was in his room.	Апасы анын бөлмөсүндө болчу.
What will happen, will happen.	Эмне болот, болот.
I wanted to deal with it anyway.	Эмнеси болсо да муну менен күрөшкүм келди.
It was a boat.	Бул кайык болчу.
You can make your own decision on this front.	Сиз бул фронтто өзүңүздүн чечимиңизди чыгара аласыз.
He hated how much his father tortured his family and friends.	Атасынын канчалаган үй-бүлөсүн жана досторун кыйнаганын жек көрдү.
It goes on its own.	Бул өздүккө барат.
He says what he thinks is true.	Ал эмнени чын деп эсептесе, ошону айтат.
Very rare.	Абдан сейрек учурайт.
Your body, your rules.	Сиздин денеңиз, сиздин эрежелериңиз.
At least three experiments.	Жок дегенде үч эксперименттен.
I don't have money anyway.	Ансыз деле акчам жок.
I had to ask more questions.	Мен дагы суроолорду беришим керек эле.
They no longer belonged to one world.	Алар эми бир дүйнөгө таандык эмес болчу.
The boy appeared at eight.	Бала сегизге көрүндү.
Now take a deep breath.	Эми терең дем ал.
I don’t think I did it wrong.	Мен аны туура эмес кылган деп ойлобойм.
Nothing will happen without them.	Аларсыз эч нерсе болбойт.
Two brothers in the same room.	Бир бөлмөдө эки агасы.
Very little is known about his early life.	Анын алгачкы жашоосу жөнүндө өтө аз маалымат бар.
I heard too much, too fast.	Мен өтө көп, өтө тез уктум.
I asked many, many times.	Мен көп, көп жолу сурадым.
In fact, however, this is often not the case.	Чындыгында, бирок, көп учурда андай эмес.
And that was before the game.	Жана бул оюндун алдында болгон.
No one said he looked like his father.	Анын атасына окшош экенин эч ким айткан эмес.
Find an honest reason to complete the task.	Тапшырманы аткаруунун чынчыл себебин табыңыз.
But doing what they do takes time and effort.	Ал эми алардын кылганын жасоо жай, күч-аракетти талап кылат.
Let’s imagine you get a second chance for our story.	Келгиле, биздин окуя үчүн сиз экинчи мүмкүнчүлүк аласыз деп элестетип көрөлү.
Nothing has been said about the operation plan yet.	Операция планы боюнча азырынча эч нерсе айтыла элек.
One number does not really lead to many.	Бир эле сан чындыгында көп нерсеге алып келбейт.
It wasn’t good for the healthy characters.	Бул ден соолугу чың каармандар үчүн жакшы болгон жок.
And they don’t look at the content.	Жана алар мазмунду карашпайт.
The problem was solved in his mind.	Маселе анын оюнда чечилди.
They lay in bed.	Алар төшөккө жатышты.
I would say there won’t be much debate on these things.	Мен айтаар элем, бул нерселер боюнча көп талаш-тартыштар болбойт.
It was hot to walk by itself.	Өзү менен өзү жүрүп, ысык экен.
In many ways it is better than stopping time.	Көп жагынан ал убакытты токтоткондон көрө жакшы.
He gave me his name.	Ал мага өзүнүн атын берди.
We won the physical wrestling.	Физикалык күрөштө жеңип чыктык.
If we get them.	Аларды ала турган болсок.
There is nothing big in society.	Коомдогу чоң нерсе жок.
Therefore, such a point can be ignored.	Ошондуктан мындай пунктту этибарга албай коюуга болот.
Death is necessary for new growth.	Өлүм жаңы өсүш үчүн зарыл.
You can't go anywhere else.	Башка жакка бара албайсың.
The familiar scent soothes the baby.	Тааныш жыт баланы тынчтандырат.
Of course, there are two sides to this debate.	Албетте, бул талаш-тартыштын эки тарабы бар.
I didn't know anyone, I had never been, I just went.	Эч кимди таанычу эмесмин, эч качан болгон эмесмин, жөн эле баргам.
Not faces, not people, not cities.	Жүздөр эмес, эл эмес, шаар да эмес.
The dog did the same.	Ит да ошондой кылды.
Each user has an action name.   	Ар бир колдонуучунун аракетинин аты бар.   
style and key.	стили жана ачкычы.
We used security cards to log in or out.	Кирүү же чыгуу үчүн коопсуздук карталарын колдондук.
They were only able to enter the waiting list.	Алар күтүү тизмесине гана кире алышкан.
I follow every step.	Мен ар бир кадамды ээрчип келем.
It can definitely work.	Бул сөзсүз иштеши мүмкүн.
And it’s not made with gas.	Жана бул газ менен жасалган эмес.
In fact, such a letter may never be needed.	Чынында эле, мындай каттын эч качан кереги жок болушу мүмкүн.
Library files cannot be controlled in this way.	Китепкана файлдарына мындай көзөмөл жүргүзүү мүмкүн эмес.
Well, we go on with our lives.	Жакшы, биз жашообузду улантабыз.
This will never be easy.	Бул эч качан оңой болбойт.
A little too heavy.	Бир аз өтө оор.
In this case, it comes to several things.	Бул учурда бир нече нерсеге келет.
He did this as easily as natural.	Муну ал табигый нерседей оңой аткарды.
We helped kill them before they were born.	Биз аларды төрөлө электе эле өлтүрүүгө жардам бердик.
I was a poor woman from a poor village.	Мен кедей айылдан келген кедей аял элем.
There is a clear connection between these two parameters.	Бул эки параметрдин ортосунда ачык байланыш бар.
I was glad that he looked comfortable in the role again.	Анын кайрадан ролдо ыңгайлуу көрүнгөнүнө кубандым.
You don't have a problem.	Маселе сизде жок.
I want to go back and take a second look.	Мен кайра кайтып, экинчи бир карап көргүм келет.
He has had a hand on several sites for many years.	Ал көп жылдар бою бир нече сайттарда колу бар.
He can force you to do whatever you want.	Ал сизди каалаган нерсени кылууга мажбурлай алат.
I have the opposite feeling.	Менин өзүмдүн сезимим такыр тескери.
I just can’t wait.	Мен жөн гана күтө албайм.
I use it only for good.	Мен аны жакшылык үчүн гана колдоном.
This is much more than we can handle.	Бул биздин колубуздан келген нерседен алда канча көп.
He was running in fear.	Коркуп чуркап жүргөнүн.
Although this is gradually changing over time.	Бул акырындык менен убакыттын өтүшү менен өзгөрүп жатат да.
There we will prepare you.	Ошол жерде биз сени даярдайбыз.
They both left.	Экөө тең кетти.
You need to keep your back door open.	Арткы эшигиңизди ачык кармашыңыз керек.
This does not surprise me much.	Бул мени анча деле таң калтырбайт.
You make it convenient because you include it.	Сиз аны камтып алганыңыз үчүн ага ыңгайлуу кыласыз.
There were many such people.	Андайлар көп болгон.
They are looking for the best ideas from anywhere, from anyone.	Алар каалаган жерден, каалаган адамдан эң мыкты идеяларды издеп жатышат.
He played football.	Ал футбол ойногон.
For more information, age.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, жашы.
It is difficult to describe this feeling.	Бул сезимди сүрөттөп берүү кыйын.
It's not too much.	Бул өтө көп эмес.
They become lifelong friends.	Алар өмүр бою дос болуп калышат.
We have given a full statement.	Биз толук билдирүү бердик.
I took him to at least a lot.	Мен аны жок дегенде бир топко алып бардым.
It was a pleasure for us to spend time with you today.	Бүгүн сиздер менен убакыт өткөрүү биз үчүн кубанычтуу болду.
And the whole world could see if they wanted to.	Жана алар кааласа, бүткүл дүйнө көрө алмак.
Maybe it’s something really dark.	Балким, чындап эле караңгы нерсе.
He does not allow her to be a little baby.	Ал анын кичинекей наристе болушуна жол бербейт.
He stood with me.	Ал мени менен турду.
We blog and post pictures every day.	Биз күн сайын блог жазып, сүрөттөрдү жарыялайбыз.
She needs coffee.	Ага кофе керек.
Two lines of the same style represent the upper and lower bounds.	Бир эле стилдеги эки сызык жогорку жана төмөнкү чектерди билдирет.
It's just good.	Бул жөн эле жакшы.
We love what happens.	Биз болгонду жакшы көрөбүз.
However, this value is rarely given in research reports.	Бирок, бул маани изилдөө отчетторунда сейрек берилет.
They shouldn't mind us being here.	Алар биздин бул жерде болушубузга каршы эмес болуш керек.
They did hell work tonight.	Алар бүгүн түнү тозок жумуш жасашты.
This did not go well either.	Бул да жакшы өткөн жок.
If you want, buy it yourself.	Эгер кааласаңыз, аны өзүңүз сатып алыңыз.
I really care about the poor.	Мен жакырларга чындап кам көрөм.
This is not a good thing.	Бул жакшы иш эмес.
He could not move.	Ал кыймылдай алган жок.
He stood there.	Ал ошол жерде турду.
The rest is mine.	Калганы меники.
He found a new coffee shop.	Ал жаңы кофе дүкөнүн тапты.
I had a lot of fun with that.	Мен муну менен абдан кызыктуу болдум.
However, this did not cause any concern.	Бирок бул учурда эч кандай кооптонуу жараткан жок.
Yes, not really.	Ооба, чынында эмес, жок.
The last years were years of war.	Акыркы жылдар согуштун жылдары болду.
Men or women.	Эркектер же аялдар.
Except for yourself.	Өзүңдөн башка.
There is no one for them.	Алар үчүн эч ким жок.
He wanted to look at those big hands.	Ал ошол чоң колдорун карап тургусу келди.
How strange it felt to be himself again.	Кайра өзү болуу кандай кызыктай сезилди.
Our family is sick.	Биздин үй-бүлө ооруп жатат.
He followed her.	Ал анын артынан жөнөдү.
I wouldn't.	Мен алмак эмесмин.
Just important.	Жөн эле маанилүү.
This time a man.	Бул жолу бир киши.
Please, man.	Сураныч, адам.
I like it or list it.	Аны жакшы көрөм же тизмектеп коюңуз.
This requires more effort.	Бул дагы көп күч-аракетти талап кылат.
God is with us.	Кудай биз менен барат.
Protect Mother Earth and keep our planet safe.	Жер энени коргоо жана планетабызды коопсуз сактоо.
You want something from me.	Менден бир нерсе каалайсың.
And maybe the world.	Жана, балким, дүйнө.
Add the eggs and work well with your hands.	Жумуртканы кошуп, колуңуз менен жакшылап иштетиңиз.
Your job is to teach you that no one is perfect.	Жумушуңуз сизге эч кимди кемчиликсиз деп үйрөтсө керек.
See larger image.	Чоңураак сүрөттү караңыз.
But we never talked about food.	Бирок биз эч качан тамак-аш жөнүндө сүйлөшчү эмеспиз.
We are very grateful for your support.	Биз сиздин колдооңузга абдан ыраазы болобуз.
You can use a simple kitchen scale to weigh yourself.	Салмагын өлчөө үчүн жөнөкөй ашкана таразасын колдонсо болот.
This issue is considered through analysis.	Бул маселе талдоо жолу менен каралат.
We have to play well.	Биз жакшы ойношубуз керек.
We looked at each other, but said nothing.	Бири-бирибизди карадык, бирок эч нерсе дебедик.
But he would not go.	Бирок ал бармак эмес.
It was a car.	Бул машина болчу.
The world was amazing.	Дүйнө таң калыштуу болду.
This is a story.	Бул бир окуя.
I had to find a new job.	Мен жаңы жумуш табууга туура келди.
Based on three experiments.	Үч эксперименттин негизинде.
In the whole kitchen.	Бардык ашканада.
But nothing worked.	Бирок эч нерсе иштеген жок.
He asked the station to find out who lived there.	Ал станциядан ал жерде кимдер жашаганын билүүнү суранган.
But the operation never took place.	Бирок операция эч качан ишке ашкан жок.
We were not alone.	Биз жалгыз эмес болчубуз.
If we have not answered it.	Эгерде биз ага жооп бере элек болсок.
Let's talk and do it.	Келгиле сүйлөшөлү, аны ишке ашыралы.
I really was.	Мен чындап эле.
We look forward to the next book.	Кийинки китепти чыдамсыздык менен күтөбүз.
That's what happened.	Ушундай эле болду.
At first, this may seem like accidental violence.	Башында бул кокустан жасалган зордук-зомбулук сыяктуу көрүнөт.
He could not see her.	Аны көрө алган жок.
Think of how beautiful that bridge is.	Ошол көпүрө кандай сонун экенин ойлонуп көр.
This time it was wonderful to have the opportunity to comfort him.	Бул жолу аны сооротуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болуу сонун сезилди.
I can afford it.	Сатып алганга мүмкүнчүлүгүм бар.
We should respect him.	Биз аны сыйлашыбыз керек.
He had never done that before.	Ал буга чейин мындай кылган эмес.
developed the method.	методун иштеп чыккан.
It’s a slow process, as if slowing it down.	Бул жай процесс, аны басаңдатып жаткандай.
I was second.	Мен экинчи болдум.
He did for a while.	Ал бир нече убакытка чейин кылды.
Whatever you bring here, people will copy and change it.	Бул жерге эмнени алып келген болсоң да, эл аны көчүрүп, өзгөртөт.
The problem is you have to follow them.	Маселе сиз аларды ээрчишиңиз керек.
It must not be broken.	Ал бузулбашы керек.
He had difficulty walking.	Ал басууда кыйналды.
People are still talking about it.	Эл азыр да ошол жөнүндө айтып жатат.
At first we didn't think of anything.	Башында эч нерсе ойлогон эмеспиз.
I never really took on any of my symptoms.	Мен эч качан менин белгилеримдин ар бирин чындап кабыл алган эмесмин.
The man went to bed.	Эркек төшөккө кетти.
It must have looked bigger from a distance.	Болсо керек, алыстан да чоң көрүндү.
We could not have children of our own.	Өзүбүздүн балалуу боло албадык.
Our lives take place in the same conditions.	Биздин жашообуз бир шартта өтөт.
Thanks for reading.	окуганыңыз үчүн рахмат.
Then my mother came out.	Аңгыча апам чыкты.
You may win or lose.	Жеңип же утулуп калышың мүмкүн.
No one said anything about his faith.	Анын ишеними жөнүндө эч ким эч нерсе айткан эмес.
His call was not answered until the end of the day.	Күндүн акырына чейин анын чалуусу кайтарылган эмес.
You know the way.	Сиз жолду билесиз.
The following week followed.	Андан кийинки жума дагы болду.
The more people order you, the more money you make.	Көбүрөөк адамдар сизге буйрутма беришет, сиз көбүрөөк акча табасыз.
I miss u.	Мен сени сагындым.
He would give money and valuable time every week.	Ал жума сайын акча жана баалуу убактысын берип турган.
Even what the weather was like on the day they were born.	Ал тургай, алар төрөлгөн күнү аба ырайы кандай болгон.
This also stops the discussion before it starts.	Бул да талкууну баштала электе эле токтотот.
There was a door on the left.	Сол жакта эшик бар болчу.
We had such an idea.	Бизде ушундай идея болгон.
They live inside.	Алар ичинде жашашат.
In short, they get rich while paying.	Кыскасы, алар акча төлөп жатканда байышат.
This is another story.	Бул дагы бир окуя.
I'm so happy.	Мен бактылуумун.
But, of course, he did not say so.	Бирок, албетте, ал мындай деп айткан жок.
I went out and got out there.	Мен сыртка чыгып, ошол жакка чыктым.
I turned and closed my eyes.	Мен бурулуп, көзүмдү жумдум.
I'm glad none of you were hurt.	Эч кимиңер жабыркабаганына кубанычтамын.
You need two simple things.	Сизге эки жөнөкөй нерсе керек.
They work for him and talk to him.	Алар ага иштешет жана аны менен сүйлөшөт.
God has been so good to me.	Кудай мага ушунчалык жакшылык кылды.
He didn't need to talk about music, just to perform it.	Ал музыка жөнүндө сөз кылуунун кереги жок болчу, болгону аны аткаруу үчүн.
A man outside the family cannot see our faces.	Биздин жүзүбүздү үй-бүлөдөн тышкаркы эркек көрө албайт.
It just puts you in your place.	Бул жөн гана сени ордуңа кысып коёт.
So, from this point of view, everything is better on my part.	Демек, бул жагынан алып караганда, мен тараптан баары жакшы.
I needed his strength to follow him.	Аны ээрчиш үчүн мага анын күчү керек болчу.
I think because it wasn’t.	Мен ойлойм, анткени ал андай эмес болчу.
But it’s hard, very hard.	Бирок бул кыйын, абдан кыйын.
The right place to buy land.	Жер сатып алуу үчүн туура жер.
I believed that science would support me.	Илим мени колдойт деп ишенчүмүн.
I will return this year.	Мен быйылкы жылга кайрылам.
It doesn't work.	Иштейби, анык эмес.
But at least you have to watch to see.	Бирок, жок дегенде, көрүү үчүн көрүү керек болот.
She didn't love him anymore, she thought he loved her.	Ал дагы аны сүйбөй калды, аны сүйгөндөй ойлоду.
I had many good teachers.	Менин көптөгөн жакшы мугалимдерим болгон.
But whether we play or not is the only difference.	Бирок биз ойнойбузбу же жокпу, бул бир гана айырма.
I like your approach to the image.	Мага сиздин образга жасаган мамилеңиз жагат.
I have never been in the army, he said.	Мен эч качан армияда болгон эмесмин, деди ал.
He conducted experiments, analyzed data, and wrote manuscripts.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап, кол жазма жазды.
They won and lost.	Алар жеңишке жетишти жана утулду.
All of this has made you what you are today.	Мунун баары сизди бүгүнкүдөй кылып койду.
Ground troops.	Кургактагы аскерлер.
If two objects are different, they must have different names.	Эгерде эки объект ар башка болсо, алар башка аталышка ээ болушу керек.
He knows exactly what he wants and is determined to achieve it.	Ал эмне каалап жатканын так билет жана ага жетүү үчүн чечкиндүү.
However, he may just need to get on board with it.	Бирок, ал жөн гана аны менен бортунда алуу керек болушу мүмкүн.
Home-based computer systems are more standard.	Үйгө негизделген компьютер системалары кыйла стандарттуу.
I expected better quality for the price.	Мен баасына жакшыраак сапат күткөн.
He remained in this position for ten years.	Ал бул кызматта он жыл калды.
I prepare the family without waiting long.	Мен үй-бүлөнү көп күтпөй даярдайм.
His word remains true.	Анын сөзү чындык бойдон калууда.
She wants to spend more time with her family.	Ал үй-бүлөсү менен көбүрөөк убакыт өткөргүсү келет.
We believe this was a mistake.	Бул ката болгон деп эсептейбиз.
I ask her if she likes my husband.	Мен андан күйөөмдү жактырабы деп сурайм.
He touched her shoulder.	Анын ийнине тийди.
That year we learned a lot about murder.	Ошол жылы биз киши өлтүрүү тууралуу көп нерселерди үйрөндүк.
Once we understood, we moved on to decisions.	Биз түшүнгөндөн кийин, биз чечимдерге өттүк.
Sounds good ?.	Жакшы угулат?.
Girls don't like to be beaten.	Кыздар урганды жактырбайт.
There are many reasons why they are there.	Алардын ал жерде болушунун көптөгөн себептери бар.
It was a financial decision.	Бул каржылык чечим болгон.
Nothing else has changed.	Башка эч нерсе өзгөргөн жок.
I do not remember their names.	Алардын ысымдары эсимде жок.
They bought some of them, and the rest came as gifts.	Алардын бир нечесин сатып алышты, калгандары аларга белекке келишти.
I have never heard a woman say that.	Мен эч качан аялдын минтип сүйлөгөнүн уккан эмесмин.
It was the worst day of my life.	Бул менин жашоомдогу эң жаман күн болду.
He would do everything.	Ал баарын кылмак.
Another weak point.	Дагы бир алсыз жер.
It was a short laugh.	Бул кыска күлкү болду.
But the problems are not new to me.	Бирок маселелер мен үчүн жаңылык эмес.
I need Drew.	Дрю мага керек.
One is similar to the other.	Бири кийинкисине окшош.
Just have fun and start a small business.	Жөн эле көңүл ачыңыз жана кичине бизнес кылыңыз.
This is due to the weak support of the people for the war.	Бул согушка элдин начар колдоосу менен байланыштуу.
The first in the series.	Сериядагы биринчи.
But she was still beautiful.	Бирок ал дагы эле сулуу болчу.
Kill the king and go free forever.	Падышаны өлтүрүп, түбөлүк эркин жүр.
It won't go away.	Бул кетпейт.
He walked straight to the door without turning.	Ал бурулбастан түз эле эшикти көздөй басты.
It is dead meat.	Ал өлүк эт.
It was in his mind.	Бул анын акыл-эсине туура келген.
This is really something.	Бул чындап эле бир нерсе.
What they had was real, powerful and very powerful.	Аларда болгон нерсе реалдуу, күчтүү жана өтө күчтүү болгон.
You spend time dreaming again.	Сиз кайрадан кыялдарга убакыт өткөрөсүз.
Then his second.	Андан кийин анын экинчи.
You go back in the evening until you lose your memory.	Эс тутумун жоготконго чейин кечке кайра барасың.
He certainly enjoyed the company of young men.	Ал жигиттердин чөйрөсүнөн ырахат алганы анык.
Almost nothing has changed since last summer.	Өткөн жайдан бери дээрлик өзгөргөн жок.
He would not make a decision.	Чечим кабыл алмак эмес.
That's right.	Ушунчалык туура.
Probably more than a year.	Балким, бир жылдан ашык.
His death was widely reported in the press.	Анын өлүмү басма сөздө кеңири жарыяланган.
, they agreed.	, алар буга макул болушту.
Who is new.	Жаңы ким.
The most important thing now was to know who he was.	Азыр эң негизгиси анын ким экенин билүү эле.
I suffered for it.	Ал үчүн мен азап тарттым.
I had a good relationship with him.	Мен аны менен жакшы мамиледе болдум.
There were no significant adverse effects.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери болгон.
Then at least one term must be considered true.	Андан кийин, жок эле дегенде, бир термин чын деп бааланышы керек.
Hold your breath until three.	Үчкө чейин демиңизди кармаңыз.
You are stronger than them, this is your secret.	Сен алардан күчтүүсүң, бул сенин сырың.
This was the case for the last two entities.	Бул акыркы эки субъекттин иши болгон.
My mother and father.	Апам менен атам.
This is the greatest threat to freedom.	Бул эркиндиктин эң чоң коркунучу.
Not over the phone.	Телефон аркылуу эмес.
I never repeated it, I never thought I would do it again.	Эч качан кайталаган жокмун, кайра кылайын деп ойлогон эмесмин.
But my father drank.	Бирок атам ичкен.
But this does not count.	Бирок бул эсептелбейт.
We can't stay here.	Биз бул жерде кала албайбыз.
You cannot bear fruit without me.	Менде калмайынча жемиш бере албайсың.
There are two exceptions.	Эки өзгөчө жагдай өзгөчөлөнүп турат.
This is the best deal in any state.	Бул кайсы бир штатта болгон эң жакшы келишим.
He said he would not go far.	Ал алыска барбайм деди.
He wanted to give it back, but they gave it to me anyway.	Ал аны кайтарып бергиси келген, бирок баары бир мага беришти.
However, he did not provide a solution.	Бирок, ал чечимди камсыз кылган жок.
Or it may not be.	Же жок болушу мүмкүн.
You are the most precious thing.	Сен баарынан баалуусуң.
And they are fast.	Жана алар да тез.
Do it as you wish.	Аны каалагандай кыл.
There is an understanding between us.	Биздин ортобузда түшүнүк бар.
Every day after work.	Күн сайын жумуштан кийин.
Increase the heat to a high level.	Жылуулукту жогорку деңгээлге көтөрүңүз.
They shouted.	Алар үн чыгарышты.
We removed everything we needed.	Керектүү нерселердин баарын алып салдык.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
He is smart.	Ал акылдуу.
This would be done.	Бул аткарылмак.
He has wonderful hands.	Анын сонун колдору бар.
His room is at the end.	Анын бөлмөсү аягында.
But we are not ready for that now.	Бирок биз азыр буга даяр эмеспиз.
This is the most important point.	Бул эң маанилүү жагдай.
And I have about two hours of sleep.	А менде эки сааттай уйку бар.
Nice little picture.	Жакшы кичинекей сүрөт.
I worked fast.	Мен тез иштедим.
Reading is an activity.	Окуу бул иш-аракет.
This is a very big challenge.	Бул абдан чоң чакырык.
But at least he told me the army knew.	Бирок, жок дегенде, ал мага армия биле турганын айтты.
No matter how much you pay, you will never get an apartment.	Канча төлөсөңүз дагы, батириңизге эч качан ээ боло албайсыз.
Probably everyone here is the same.	Мүмкүн, бул жердегилердин баары бирдей.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
It was impossible to tell where the sound was coming from.	Үн кайдан чыгып жатканын айтуу мүмкүн болбой калды.
The tool is completely free to download here.	Бул жерден жүктөп алуу үчүн курал толугу менен акысыз.
It was also shot down quickly.	Бул да бат эле атып түшүрүлдү.
He looked a little sick.	Ал бир аз ооруп көрүндү.
But, of course, we had nothing to do.	Бирок, албетте, биздин эч кандай тиешебиз жок болчу.
He may be at home.	Ал үйдө болушу мүмкүн.
According to him, it touched his left hand.	Анын айтымында, бул анын сол колуна тийген.
And the games should be fun.	Жана оюндар кызыктуу болушу керек.
Interesting decisions will be made later.	Кызыктуу чечимдер кийинчерээк кабыл алынат.
They know the address from the call.	Алар чалуудан даректи билишет.
We love you.	Биз сизди жакшы көрөсүз.
It’s a little different.	Бул бир аз башкача.
Then you have to get up and take him out of the house.	Андан кийин туруп, аны үйдөн чыгарышыңыз керек.
A stock chair would be nice.	Сток отургуч болсо жакшы болмок.
I will not miss her frightened look.	Мен анын корккон көз карашын сагынбайм.
I would have found it many years ago.	Мен аны көп жылдар мурун тапмакмын.
I could not find a way to ensure this.	Муну кантип камсыз кылууну таба албадым.
In general.	Кеп жалпы.
Tell me what you saw and what you didn't see.	Көргөнүңдү, көрбөгөнүңдү айт.
This is my main goal.	Менин негизги максатым ушул.
Of course he didn't.	Албетте, ал ишенген жок.
This is an example.	Бул мисал.
Every good judge knows that there are actually at least three parties.	Ар бир жакшы сот чындыгында жок дегенде үч тарап бар экенин билет.
For a bad person.	Жаман адам үчүн.
He closed his eyes and entered the world.	Ал көзүн жумуп, дүйнөнү ичине киргизди.
I experienced different emotions.	Мен ар кандай эмоцияларды башынан өткөрдүм.
You can help too.	Сиз да жардам бере аласыз.
No one felt right.	Эч ким туура сезди.
He added a few remarks to the whiteboard.	Ал ак доскага бир нече эскертүүлөрдү кошту.
We are still here.	Биз дагы эле ушул жердебиз.
And you are as strong as each other.	А силер бири-бириңердей эле күчтүүсүңөр.
It was a land business.	Ал жер бизнес болгон.
Brain events have a basic structure of cause and effect.	Мээ окуялары себеп жана натыйжанын негизги түзүлүшүнө ээ.
Yes, read it again.	Ооба, кайра оку.
I think that's enough.	Бул жетиштүү деп ойлойм.
Or maybe they were just taught by a guy with a name.	Же, балким, аларды жөн эле аты бар жигит үйрөткөн.
They want to make a movie about their child.	Алар баласы тууралуу кино тарткысы келет.
I'll see you in two days.	Мен сени эки күндөн кийин көрөбүз.
He and a few of his friends.	Ал жана анын бир нече достору.
I'd like to put on a show.	Мен спектакль койгум келет.
Only women who have good quality eggs succeed.	Жакшы сапаттагы жумурткага ээ болгон аялдар гана жакшы ийгиликтерге жетишет.
I haven't seen it yet.	Мен муну азырынча көрө элекмин.
Forces are based here.	Бул жерде күчтөр негизделген.
But then there is no internet.	Бирок андан кийин интернет да жок.
We treat only the first.	Биринчисине гана мамиле кылабыз.
This will happen quickly.	Бул тез эле ишке ашат.
But then.	Бирок, анда.
But this time he let her go.	Бирок бул бир жолу ал аны коё берди.
We have so much time.	Бизде ушунчалык көп убакыт бар.
Some say so.	Кээ бир, деп айтылат.
This is not a theory.	Бул теория эмес.
He left the manuscript to me.	Ошол кол жазманы мага калтырып кеткен.
My main job was with a financial company.	Негизги жумушум каржы компаниясында болчу.
Often its rise is affected.	Көбүнчө анын көтөрүлүшү таасир этет.
He is playing on the black cross.	Кара крестте ойноп жатат.
Some bring tears to your eyes.	Кээ бирөөлөр көзүңүзгө жаш алып келет.
For the first time in the literature.	Адабиятта биринчи жолу.
I remember words, names and people.	Мен сөздөрдү, ысымдарды жана адамдарды эстейм.
We love each other.	Биз бири-бирибизди сүйөбүз.
Finally you have everything you want.	Акыры сиз каалаган нерсенин баарына жеттиңиз.
That it will fail.	Бул ишке ашпай калат деп.
You got an easy job because it was safe.	Сиз оңой жумуш алдыңыз, анткени ал коопсуз болчу.
You learn it as something.	Сиз муну бир нерсе катары үйрөнөсүз.
We know how to deal with it.	Биз муну менен кантип күрөшүү керектигин билебиз.
It's about how you see your life.	Бул сиздин жашооңузду кандай көрүп жатканыңыз жөнүндө.
So let us take a closer look at our thinking.	Андыктан, келгиле, ой жүгүртүүбүздү денеден жанга бөлүп карайлы.
However, further studies are planned.	Бирок, кийинки изилдөөлөр пландаштырылууда.
They look great.	Алар абдан жакшы көрүнөт.
This can be seen in the pictures.	Муну сүрөттөрдөн көрүүгө болот.
Increases the temperature of the food on demand by employees.	Кызматкерлер талабы боюнча тамактын ысыгын жогорулатат.
He had something.	Анын бир нерсеси бар болчу.
Please go to our user-friendly website to get what you want.	Сураныч, каалаганыңызды алуу үчүн биздин колдонуучуга ыңгайлуу веб-сайтка өтүңүз.
He had a cell phone with him.	Анын жанында уюлдук телефон болгон.
This is not a dispute.	Бул талаш эмес.
Expressing your anger clears the air.	Сенин ачууңду айтуу абаны тазалайт.
The command line tool is added to these functions.	Бул функцияларга буйрук сабы куралы кошулат.
This is a simple fact.	Бул иштин жөнөкөй фактысы.
It would take a little longer.	Ал дагы бир аз тартмак.
They gather at any time and divide only when necessary.	Каалаган учурда чогулуп, керек болгондо гана бөлүнүшөт.
I could stay there forever.	Мен ал жерде түбөлүк кала алмакмын.
And it worked.	Жана бул иштеди.
There was balance in the world.	Дүйнөдө тең салмактуулук бар болчу.
Of course, it all depends on the price of gas.	Албетте, газдын баасына байланыштуу баары бир күндө.
Or, better, they should be.	Же, жакшы, алар болушу керек эле.
This will take about three months.	Бул үч айга жакын убакытты алат.
Back in the corner.	Кайра бурчта.
It cannot be denied in any form or form.	Аны эч кандай формада же формада четке кагууга болбойт.
He wanted to know more about her.	Ал ал жөнүндө көбүрөөк билгиси келген.
This is one of the proofs.	Бул далилдердин бири.
Develop one or more plans i.	Бир же бир нече планды иштеп чыгуу i.
Close your eyes and take a deep breath.	Көзүңдү жум, терең дем ал.
I can understand why this happened.	Мен эмне үчүн мындай болгонун түшүнө алам.
I thought you knew it was better than that.	Мен сен андан жакшыраак экенин билесиң деп ойлогом.
Still, the beer itself is great.	Ошого карабастан, сыранын өзү абдан сонун.
He is a freshman.	Ал жаңы эле башталган студент.
If so, it is stated in the comments.	Андай болсо, комментарийлерде айтылат.
That could happen, he realized.	Мындай болушу мүмкүн, ал түшүндү.
Here the audience becomes truly part of the community.	Бул жерде аудитория чындап коомчулуктун бир бөлүгү болуп калат.
Most do so because land is cheap.	Көпчүлүгү жер арзан болгондуктан ушундай кылышат.
It's too loose.	Итини тэҥэ ыҥырыылаах.
We will send it to you immediately.	Биз аны дароо сизге жөнөтөбүз.
However, we believe that none of the methods currently available is ideal.	Бирок биз азыркы учурда колдо болгон ыкмалардын эч бири идеалдуу эмес деп эсептейбиз.
It was impossible to avoid it.	Андан качууга мүмкүн болгон жок.
He would never let her go.	Ал аны эч качан коё бермек эмес.
Let's put a sign next to his name.	Анын ысымынын жанына белги коёлу.
It was, of course, character.	Бул, албетте, мүнөзү болгон.
His hands reached out to me.	Анын колдору мага жетти.
Those who drink our beer are those who like to drink beer.	Биздин сыраны ичкендер пиво ичкенди жакшы көргөндөр.
She is in good condition and seems to have been taken care of before.	Анын абалы жакшы жана мурда кам көрүлгөн окшойт.
You can only live with it.	Сиз аны менен гана жашай аласыз.
Imagine it once as an insurance policy.	Бир жолу аны камсыздандыруу полиси сыяктуу элестетүү.
I’m sure now, but for a variety of reasons.	Мен азыр ишенем, бирок ар кандай себептерден улам.
First, let’s look at the fund.	Биринчиден, биз фонду карап көрөлү.
As the sun goes down, night falls.	Күн батып баратып, бат эле түн кирип калат.
But he certainly liked it.	Бирок ага, албетте, жакты.
And the rules are about making room for other people.	Ал эми эрежелер башка адамдарга орун бошотуп берүү жөнүндө.
We have now added additional information to support this claim.	Биз азыр бул дооматты колдоо үчүн кошумча маалыматтарды коштук.
This is your job.	Бул сенин жумушуң.
That war is over now.	Ал согуш азыр бүттү.
Two groups were identified.	Эки топ аныкталган.
Be careful with this.	Бул менен сак болгула.
Not necessarily because they are ruled by bad people.	Аларды сөзсүз түрдө жаман адамдар башкаргандыктан эмес.
I got something.	Мен бир нерсе алдым.
You won’t, because it’s still their city.	Сиз болбойт, анткени ал азыр да алардын шаары.
There are three real solutions in this case.	Бул учурда үч реалдуу чечим бар.
Doing so will take you to this page.	Ушундай кылуу сизди бул баракчага алып барат.
But if it feels right and looks right, it works.	Бирок ал туура сезилип, туура көрүнсө, ал иштейт.
In your opinion, talk to him.	Сиздин оюңузда, аны менен сүйлөшүңүз.
He was shot in the back.	Ал артына ок тийген.
He was arrested several times.	Ал бир нече жолу камакка алынган.
There is code and the code is good.	Код бар жана код жакшы.
You will not allow it.	Сен ага жол бербейсиң.
No age differences were reported between the groups.	Топтор арасында эч кандай жаш айырмачылык билдирилген эмес.
What the user sees and data.	Колдонуучу эмнени көрөт жана маалыматтар.
She feels him staring at her.	Ал анын ага карап турганын сезет.
You could never reach it.	Сен эч качан жете албайт элең.
After a while, he touches her.	Бир аздан кийин ал ага тийип калат.
This leads him to a criminal life.	Бул аны кылмыштуу жашоого алып барат.
We are ready to answer all your questions.	Биз сизди кызыктырган бардык суроолорго жооп берүүгө даярбыз.
The problem is that these are the only body parts we see.	Маселе мынада, булар биз көргөн жалгыз дене бөлүктөрү.
Just read the article.	Жөн гана макаланы окуп чыгыңыз.
The world of sound.	Үн дүйнөсү.
For example, food.	Мисалы, тамак-аш.
Or something happened.	Же бир нерсе болгон.
Although with water, the situation is less clear.	Суу менен болсо да, абал анча айкын эмес.
Finally something closed.	Акыры бир нерсе жабылды.
His hands are free.	Анын колдору бошотулат.
He was so numerous that his hands were covered.	Ал ушунчалык көп болгондуктан, анын колдору жабылган.
Everyone continued to have fun.	Баары эле көңүл ачууну уланта беришти.
I am not a stone.	Мен таш эмесмин.
We pass by his house.	Биз анын үйүнүн жанынан өтөбүз.
He decided to take a picture of her.	Ал анын сүрөтүн алууну чечти.
Whether this is a good thing or not depends on your point of view.	Бул жакшы нерсеби же жокпу, сиздин көз карашыңыздан көз каранды.
No other information is provided.	Мындан башка маалымат берилбейт.
It is full of matter.	Ал затка толгон.
And the boy is mine.	Ал эми бала меники.
It is the power of hope.	Бул үмүттүн күчү.
One more thing, however.	Дагы бир нерсе, бирок.
It takes a lot of effort and time, but it is impossible.	Бул көп күч-аракетти жана убакытты талап кылат, бирок бул мүмкүн эмес.
It does not matter how these jobs are created.	Бул жумуш орундары кантип түзүлөөрү ал үчүн анча маанилүү эмес.
He refused.	Ал баш тартты.
We interviewed the following week.	Кийинки жумага маек курдук.
Are you okay?' 	Сен жакшы элесиңби?'
he said.	ал айтты.
We did it, but we did it in different ways.	Биз муну жасадык, бирок биз муну ар кандай жолдор менен жасадык.
I think they can fix it really, really easily.	Менимче, алар аны чындап эле, оңой эле оңдой алышат.
So that's not the problem here.	Демек, бул жерде маселе эмес.
Not a good but great movie.	Жакшы бирок сонун кино эмес.
But you don't have to be a lover.	Бирок ойноштун кереги жок.
We can actually think of multiple uses.	Биз, чынында, бир нече колдонуу жөнүндө ойлоно алабыз.
I will do the same.	Мен да ошондой кылам.
Here the defendant is not deprived of this right.	Бул жерде соттолуучу бул укуктан ажыратылган эмес.
Doing so will keep your emotions high.	Ушундай кылуу сезимдериңизди бийик кармап турат.
I hope you weren’t too comfortable.	Сиз өтө ыңгайлуу болгон жоксуз деп үмүттөнөм.
This is very important for the health of the future game.	Бул келечектеги оюндун ден соолугу үчүн абдан маанилүү.
Surround yourself with people you know.	Тааныган адамдар менен тегерениңиз.
I would too.	мен да болмокмун.
The result is shown in the right panel of the image.	Натыйжа сүрөттүн оң панелинде көрсөтүлгөн.
He won the second half of the ring.	Ал шакектин экинчи жарымына ээ болгон.
Click the post instead.	Постту ордуна басыңыз.
They still could not save him.	Алар дагы эле аны сактап кала алышкан жок.
They were still married.	Алар дагы эле үй-бүлө болчу.
In this article we are trying.	Бул макалада биз аракет кылып жатабыз.
He was as excited as a child.	Ал баладай толкунданган.
He meant a number of things.	Муну менен ал бир катар нерселерди айткысы келген.
Why my opinion is valuable.	Эмне үчүн менин пикирим баалуу.
It was their decision and we just gave technical advice.	Бул алардын чечими жана биз жөн гана техникалык кеңеш бердик.
I didn’t care who and why.	Менимче, ким жана эмне үчүн маанилүү эмес болчу.
If it is false, the background content will be visible.	Эгер жалган болсо, фон мазмуну көрүнүп калат.
You should not feel anything.	Сиз эч нерсени сезбешиңиз керек.
She was one of the girls born to fit.	Ал сигиш үчүн төрөлгөн кыздардын бири болчу.
Everyone is still busy with clothes.	Баары дагы эле кийим менен алек.
No, that's one thing.	Жок, бул бир нерсе.
It is nothing.	Ал эч нерсе эмес.
Many of the previous fears are now gone.	Мурунку кооптонуулардын көбү азыр жок болду.
Looks like it was a really bad decision.	Бул чындап эле жаман чечим болду окшойт.
We need to regain the skills they have acquired.	Алар ээ болгон көндүмдөрдү биз кайра алышыбыз керек.
You did nothing.	Сиз эч нерсе кылган жоксуз.
We can move faster from here.	Биз бул жерден тезирээк жыла алабыз.
He brought you here.	Ал сени бул жакка алып келди.
I kept my problems to myself and kept quiet.	Кыйынчылыктарымды ичиме катып, унчукпай койчумун.
Oh, what happened.	Эх эмне болгондур.
It was once sweet too.	Бул да бир жолу таттуу болгон.
And on his computer.	Жана анын компьютеринде.
I knew he was sick.	Мен анын ооруганын билдим.
Maybe next time he should make dogs.	Балким, кийинки жолу ал иттерди жасашы керек.
Be happy, be good, be yourself !.	Бактылуу бол, жакшы бол, өзүң бол!.
We drove him out of our midst.	Биз аны арабыздан кууп чыктык.
I hope you don't mind sitting in the dark.	Караңгыда отурууга каршы эмессиз деп үмүттөнөм.
But don't think that you can leave without hard physical work.	Бирок, оор физикалык жумушсуз эле кетем деп ойлобоңуз.
He pushed open the door and my hand got stuck.	Ал эшикти түртүп, колум тыгылып калды.
His close air was secret.	Анын жакын абасы жашыруун болчу.
The soldiers divided it into parts.	Жоокерлер аны бөлүктөргө бөлүшкөн.
Leave only one comment for each person.	Ар бир адамга бир гана комментарий калтырыңыз.
Remember, it was our home as well as our business.	Эсиңизде болсун, бул биздин үйүбүз, ошондой эле бизнес жерибиз болчу.
He pulled his leg back and looked.	Ал бутун артка тартып, карады.
So the morning doesn’t change their mind.	Ошентип, эртең менен алардын оюн өзгөртпөйт.
Or when you are nervous.	Же нерв болгондо.
There must have been at least two of them.	Алардын жок дегенде экөөсү болсо керек.
This book just captivated me.	Бул китеп мени жөн эле басып алды.
In fact, we have both.	Чынында, бизде экөө тең бар.
This gives us a chance.	Бул бизге мүмкүнчүлүк берет.
But you can't.	Бирок сен кыла албайсың.
I couldn't help myself.	Өзүмө жардам бере албадым.
It’s friendship and understanding with someone.	Бул кимдир бирөө менен достук жана түшүнүү.
They now go there every two days.	Алар азыр ал жакка эки күндө бир түшүшөт.
There is nothing in my life.	Менин жашоомдо эч нерсе жок.
Clean and tidy.	Таза жана таза.
Don't go any further.	Мындан ары барба.
Go here and buy it because it gets better every time you hear it.	Бул жерге барып, аны сатып алыңыз, анткени ал уккан сайын жакшыраак болот.
Everything will change, but some things will remain the same.	Баары өзгөрөт, бирок кээ бир нерселер ошол бойдон калат.
I had to leave.	Мен кетишим керек болчу.
I was confused by a lot of things.	Мен көп нерседен баш аламан болдум.
These instructions are very specific.	Бул көрсөтмөлөр абдан конкреттүү.
They will fight to keep the fight going.	Алар күрөштү улантуу үчүн күрөшөт.
And for four.	Жана төрт үчүн.
It just makes sense to me.	Бул мага жөн гана мааниси бар.
I don’t know why, but we did.	Эмнеге экенин билбейм, бирок биз кылдык.
I don't have to look good to catch the bad guys.	Жамандарды кармаш үчүн мага жакшы көрүнбөш керек.
This is a lift you never asked for.	Бул сиз эч качан сурабаган көтөрүү.
It's hard to catch you.	Сени кармаш кыйын.
My only hope is that it will not be too difficult for him.	Менин бир гана үмүтүм - бул ал үчүн өтө татаал эмес.
Without specific information, this is the best thing we can do.	Конкреттүү маалыматсыз, бул биз кыла турган эң жакшы нерсе.
But there is evidence to support it.	Бирок аны тастыктаган далилдер бар.
Welcome to finding the way to true love.	Чыныгы сүйүү ыкмасын табууга кош келиңиз.
Of course we tell everyone that you are with me.	Албетте, сен мени менен экениңди баарына айтабыз.
It takes strength.	Буга күч керек.
So do your best.	Андыктан алардын эң жакшысын жасаңыз.
Then the lines also fell.	Ошондо линиялар да түшүп калган.
Many factors played a role.	Көптөгөн факторлор ойногон.
I received the following error message.	Мен төмөнкү ката кабарын алдым.
The experiment was repeated three times with the same result.	Эксперимент бирдей натыйжа менен үч жолу кайталанды.
Shut up now.	Эми унчукпа.
And that's why we came.	Жана биз ошол үчүн келгенбиз.
It will be the condition of the film that comes here to shoot.	Ал бул жерде тартуу үчүн келген тасманын шарты болот.
He saw what was happening.	Ал эмне экенин көрдү.
Because it will be fun.	Анткени бул кызыктуу болот.
Then run.	Анан чуркагыла.
This is your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүз.
This is a three-month period.	Бул үч айлык мөөнөт.
I love it all.	Мен анын баарын жакшы көрөм.
So there is nothing else.	Демек, башка эч нерсе жок.
We went to school together.	Биз мектепке чогуу барганбыз.
The whole truth is relevant today.	Чындыктын баары азыркы учурга тиешелүү.
Try to go to bed early tonight.	Бүгүн кечинде эрте уктаганга аракет кылыңыз.
But this did not happen.	Бирок бул ишке ашкан жок.
She was afraid she would never see her son again.	Ал уулун экинчи көрбөй калабы деп чочулап жатты.
There must be some.	Кээ бир болушу керек.
Taste to taste with black pepper.	Кара калемпир менен татымына жараша татыйт.
So he can talk about a good feeling experience.	Ошентип, ал жакшы сезүү тажрыйбасы жөнүндө айта алат.
We get together, we talk, we talk.	Чогулуп, сүйлөшүп, сүйлөшөбүз.
Soon he could not tell her that no one knew.	Көп өтпөй ага эч ким билбегенин айта алган жок.
I understand why.	Эмнеге болсо да түшүнөм.
Good good good.	Жакшы жакшы жакшы.
It looks like a lot of salt.	Туз көп окшойт.
I'm not moving.	Мен кыймылдаган жокмун.
We haven't done our job yet.	Ишибизди аткара элекпиз.
You need to stay here with us.	Сиз бул жерде биз менен калышыңыз керек.
If necessary, further measures will be taken.	Зарыл болсо мындан аркы чаралар көрүлөт.
But he could strengthen his body if he wanted to.	Бирок ал кааласа денесин чыңдап алмак.
Or should be.	Же болушу керек.
You can use them for other creative projects.	Аларды башка чыгармачыл долбоор үчүн колдоно аласыз.
If it is dry, then water.	Ал кургак болсо, анда суу.
He shot two men.	Ал эки кишини түшүргөн.
We will defeat you.	Биз сени жеңебиз.
I did not apply.	Мен кайрылган жокмун.
He wanted to believe her.	Ал ага ишенгиси келди.
We take care of him.	Биз ага кам көрөбүз.
I hope it doesn't go away.	Жоголбойт деп үмүттөнөм.
Included in connection with a social issue.	Коомдук маселеге байланыштуу кирет.
Think about the outcome.	Натыйжа жөнүндө ойлонуп көр.
The children have nothing, nothing.	Балдардын эч нерсеси жок, эч нерсеси жок.
Apparently, he was asleep and had been drinking before.	Көрүнүп тургандай, ал уктап жаткан, ага чейин ичип жүргөн.
However, it becomes interesting on the overall complex surface.	Бирок, ал жалпы татаал бетинде кызыктуу болуп калат.
It was a hot pure spring.	Бул ысык таза булак болчу.
No one believes in a message, a mission or a goal.	Кабарга, миссияга же максатка эч ким ишенбейт.
Over the years, they have been told what to do.	Аларга эмне кылуу керектиги кеп жылдар бою айтылып келген.
Everything looks like in the pictures.	Баары сүрөттөрдөгүдөй көрүнөт.
Let's talk about this at breakfast.	Бул тууралуу эртең мененки тамакта сүйлөшөлү.
This is not like anywhere else.	Бул башка жерге окшош эмес.
It covers it for a full minute.	Ал толук бир мүнөткө аны камтыйт.
I want to explain now.	Мен азыр түшүндүрүүнү каалайм.
This is the answer you received.	Бул сиз алган жооп.
You know that's true.	Мунун чын экенин билесиң.
Then he opened it.	Анан аны ачты.
But the story of the letter grew and grew.	Ал эми кат окуялары өсүп, өсө берди.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштейт.
It was a brief conversation.	Бул кыскача сүйлөшүү болду.
He must issue his orders.	Ал өзүнүн буйруктарын чыгарышы керек.
He had no money either.	Анын да акчасы жок болчу.
Complete freedom.	Толук толук эркиндик.
Good work shirt.	Жакшы жумушчу көйнөк.
Football is great, but life is so beautiful and amazing.	Футбол сонун, бирок жашоо ушунчалык кооз жана укмуш.
The device is connected directly to the map.	Түзмөк картага түздөн-түз туташкан.
He looked very young.	Ал өтө жаш көрүндү.
I’m totally lost in this regard.	Мен бул жагынан толугу менен жоготуп жатам.
from beginning to end.	башынан аягына чейин.
This news group was a success.	Бул жаңылыктар тобу ийгиликке жетишти.
Now there was no sky or earth, only snow.	Азыр асман да, жер да жок, кар гана болгон.
No further processing of the samples is required.	Үлгүлөрдү андан ары иштетүү талап кылынбайт.
The same cannot be said of paper.	Ошол эле кагаз жөнүндө айтууга мүмкүн эмес.
These food sources are not secondary, they are the main resources.	Бул азык-түлүк булактары экинчи эмес, алар негизги ресурстар болуп саналат.
They are made easy and fast.	Алар оңой жана тез жасалат.
Otherwise, they will face pressure from public opinion.	Болбосо коомдук пикирдин кысымына кабылышат.
Add comments to explain your ideas.	Идеяларыңызды түшүндүрүү үчүн комментарийлерди кошуңуз.
With him when he arrived.	Ал барганда аны менен.
But it meant a little break from school.	Бирок бул мектептен бир аз эс алууну билдирген.
You know the name.	Атын билесиз.
This will help you to check that this is happening each time.	Бул ар бир жолу ушундай болуп жатканын текшерүүгө жардам берет.
Please keep this in mind when ordering.	Сураныч, буйрутма бергениңизде муну эске алыңыз.
Now no one is running towards them.	Азыр аларды көздөй эч ким чуркаган жок.
He understood very well.	Ал эң сонун түшүндү.
There was no one to meet him.	Аны менен жолуга турган эч ким жок болчу.
Then we have the following.	Анда бизде төмөнкүлөр болот.
There are many people who need the financial services we provide.	Биз көрсөткөн каржылык кызматтарга муктаж адамдар көп.
They were not in any danger.	Алар эч кандай коркунучта болгон эмес.
I know exactly what happened to him.	Мен ага эмне болгонун так билем.
He turned out to be gone.	Ал жок болуп чыкты.
Yes, that's the explanation.	Ооба, бул түшүндүрмө.
To an adult.	Чоң адамга.
So you can fix the window.	Ошентип, сиз терезени оңдоп аласыз.
Maybe you should drop out.	Балким, сен классты таштап койгонуң жакшы.
He could do nothing to stop it, to stop it.	Ал аны токтотуу үчүн, муну токтотуу үчүн эч нерсе кыла алмак эмес.
I love this room.	Мен бул бөлмөнү жакшы көрөм.
Let them go.	Алар кете бергиле.
If you don't like it, go out there and vote.	Эгер жакпаса, ошол жакка чыгып добуш бер.
Leave it for a day.	Аны бир күнгө калтырыңыз.
There are already new types.	Буга чейин жаңы түрлөрү бар.
To do better in some way.	Кандайдыр бир жол менен жакшы кылуу үчүн.
The danger was great.	Коркунуч өтө чоң болчу.
This time the law determined the outcome.	Бул жолу мыйзам жыйынтыгын аныктады.
It is hot in summer and usually cold in winter.	Жайында ысык, кышында көбүнчө суук болот.
It worked well.	Бул жакшы иштеген.
But it was with the same picture.	Бирок, бул бир эле сүрөт менен болгон.
They walked in silence.	Алар унчукпай басып жүрүштү.
I don't like violence.	Мен зордук-зомбулукту жактырбайм.
I'm afraid we'll pay attention where no one is.	Эч ким болбогон жерге көңүл бурабыз деп корком.
We had sex together.	Биз чогуу жыныстык катнашта болгон.
The other two boys followed.	Калган эки бала ээрчип жөнөштү.
It was not safe to stay any longer.	Мындан ары туруу коопсуз эмес болчу.
Maybe he had nothing to worry about.	Балким, анын тынчсыздана турган эч нерсеси жок болчу.
He held out his hand to me.	Ал мага колун сунду.
find.	табыңыз.
I wanted to see everything.	Мен баарын көргүм келди.
This sounds much more complicated than that.	Бул ага караганда алда канча татаал угулат.
Much of what he said was true.	Анын айткандарынын көбү чын болчу.
The smell of your skin.	Сиздин териңиздин жыты.
It is very simple and cheap.	Бул абдан жөнөкөй жана арзан.
I'm getting ready.	Мен даярданып жатам.
We don't need to get started.	Биз буга киришүүнүн кереги жок.
Maybe it's that simple.	Балким, бул ушунчалык жөнөкөй.
I paid people to do such things.	Мен адамдарга ушундай нерселерди жасаш үчүн акча төлөп берчүмүн.
We do not know who they are.	Биз алардын кимдер экенин билбейбиз.
My pleasure and anger.	Менин ырахатым жана ачуум.
Also, some elements of his stories do not correspond to reality.	Ошондой эле, анын окуяларынын кээ бир элементтери чындыкка дал келбейт.
You need good shoes.	Сизге жакшы бут кийим керек.
Later, a court hearing was held on the motion.	Кийинчерээк өтүнүч боюнча соттук отурум өттү.
He thought and thought.	Ал ойлонуп, ойлонду.
That's the word.	Ошол сөз калды.
This woman didn't need him.	Бул аял анын кереги жок болчу.
He was given an uninteresting job.	Ага кызыкпаган жумуш берилген.
He was afraid you would kill him or arrest him.	Ал сен аны өлтүрүп кетесиңби же камакка алабы деп чочулап жатты.
Interpreting the information is up to you.	Маалыматты чечмелөө өзүңүздүн карооңуздан.
It will pass.	Бул өтүп кетет.
I really liked the story and the characters.	Мага окуя жана каармандар абдан жакты.
It's just that the old man didn't move.	Болгону, чал козголбоду.
He did not see what he wanted to see.	Ал көргүсү келген нерселерди көргөн жок.
I live a very happy life.	Мен абдан бактылуу өмүр сүрөм.
But it was the exact opposite.	Бирок, так карама-каршы болду.
I just love going around the houses.	Мен жөн гана үйлөрдү аралаганды жакшы көрөм.
You need to listen fully.	Толук угуш керек.
This may be enough for your purposes.	Бул сиздин максаттарыңыз үчүн жетиштүү болушу мүмкүн.
Life is too short.	Жашоо өтө кыска.
He shows us our room.	Ал бизге бөлмөбүздү көрсөтөт.
You are now a young man and it is time to address these issues.	Сиз азыр жаш жигитсиз жана бул нерселерди чечкенге убакыт келди.
Everyday movies are even more fun.	Күнүмдүк тасмалар дагы кызыктуу болот.
We are two adults playing at home.	Үйдө ойноп жаткан эки чоң кишибиз.
I ask you to sign the name.	Мен сизден атка кол коюуңузду талап кылам.
He is perfect in every way.	Ал бардык жагынан кемчиликсиз.
It looks great.	Бул сонун көрүнөт.
I think they are one of the most interesting features.	Менимче, алар эң кызыктуу функциялардын бири.
Looks great, should improve in the coming years.	Абдан сонун көрүнөт, кийинки жылдар менен жакшырыш керек.
Was built.	Курулган.
Especially a young woman who can't feel anything.	Айрыкча эч нерсени сезе албаган жаш келин.
It has its place.	Анын өз орду бар.
I never think about it.	Мен ал жөнүндө эч качан ойлобойм.
Thank you to the staff for their help.	Ушундай жардам бергени үчүн кызматкерлерге рахмат.
I said don't ask any more.	Мен андан ары сураба деп айттым.
This may be your last mistake.	Бул сиздин акыркы катаңыз болушу мүмкүн.
I wanted to have a copy of you.	Мен сиздин көчүрмөңүз болушун кааладым.
Then he closed again.	Анан кайра жапты.
Easy to make.	Жасоого оңой.
They know how to make their own form of music.	Алар музыканын өз формасын жасаганды билишет.
This is important because you want to be consistent with it.	Бул маанилүү, анткени сиз ага шайкеш болгуңуз келет.
They stood at the front again.	Алар кайрадан фронтто турушту.
This is sad but true.	Бул кайгылуу бирок чындык.
He knew it was wrong, but he couldn't control himself.	Бул туура эмес экенин билди, бирок өзүн кармай албады.
Random design elements.	Кокус дизайн элементтери.
Such is the round choice.	Тегерек тандоо ушундай.
Data from three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттен алынган маалыматтар берилген.
So it is actually fixed.	Ошентип, ал чындыгында оңдолот.
In fact, this was completely wrong.	Чынында, бул таптакыр туура эмес болчу.
Day after day passed.	Күн артынан күн өттү.
None of this had a significant impact.	Булардын эч биринде олуттуу таасир болгон жок.
What a strong young girl.	Кандай күчтүү жаш кыз.
Depending on the size.	Өлчөмүнө жараша.
But it really happened.	Бирок чындап эле ушундай болуп калды.
The woman died.	Аял каза болгон.
I hoped not.	Мен эмес деп үмүттөндүм.
It was a small moment the two spent together.	Бул экөөнүн чогуу өткөргөн кичинекей көз ирмем эле.
This is also true.	Ошондой эле бул чындык.
So, this is not going to be a big change.	Демек, бул чоң өзгөрүү болбойт.
It just disappeared.	Бул жөн эле жок болуп кетти.
When they decided what to do next, he waited.	Алар мындан ары эмне кылууну чечкенде, ал күттү.
All materials are subject to change without notice.	Бардык материалдар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
Hold both shoulders at the same level.	Эки ийинин тең бирдей деңгээлде кармаңыз.
I'm just saying be patient.	Мен жөн гана сабыр кыл деп жатам.
I now use the class mentioned above.	Мен азыр жогоруда айтылган классты колдоном.
Book online in advance for the best prices.	Эң жакшы баалар үчүн алдын ала онлайн заказ кылыңыз.
This woman is across the street.	Бул аял көчөнүн аркы өйүзүндө.
I really love my daughter, but it’s not about love.	Мен кызымды чындап сүйөм, бирок бул сүйүү жөнүндө эмес.
They have not spoken openly about it.	Алар бул тууралуу ачык айта элек.
But the door was open.	Бирок эшик ачык болчу.
And so on.	Жана башка.
Quiet behind.	Артында тынч.
The only difference here is the simple technique.	Бул жерде көп деле айырмаланбаган нерсе - бул жөнөкөй техника.
Some died, some moved.	Кээ бири өлдү, кээ бири көчүп кетти.
No one is responsible.	Жооптуу эч ким жок.
He would not let me talk to him.	Ал мага аны менен сүйлөшүүгө уруксат берген жок.
It happened to me.	Мага болгон.
There is one more thing to be left behind.	Дагы бир нерседен артта калуу керек.
New, monthly or more.	Жаңысы, ай сайын же андан көп.
There is true faith.	Чыныгы ишеним бар.
despite being written on the lot.	лотко жазылганына карабастан.
No one would flirt with her because of who she was.	Анын ким экенине байланыштуу аны менен эч ким эркелешмек эмес.
You are as fast as they are.	Сен алардай тезсиң.
They did the same thing this year.	Алар быйыл дагы ушундай кылышты.
We need to understand this.	Биз муну түшүнүшүбүз керек.
He was away for a day.	Ал сыртта жүргөндө бир күнгө кетип калган.
The company is often thinking of new ways to bring people together.	Компания көбүнчө адамдарды бириктирүүнүн жаңы жолдорун ойлоп жатат.
There is no freedom without truth.	Чындыксыз эркиндик болбойт.
But that did not bode well.	Бирок бул да жакшылыкка алып келген жок.
This was not the case.	Бул көрүнүш болгон эмес.
I knew it was a call.	Мен анын чалуу экенин билдим.
On my stage.	Менин сахнамда.
Saying it over and over again sounds good to you.	Аны кайра-кайра айтуу сизге жакшы угулат.
He did not want to catch her.	Ал аны кармагысы келген жок.
He could do nothing without it.	Ансыз эч нерсе кыла алмак эмес.
All were treated in some way.	Баары кандайдыр бир дарыланышты.
There is no need to close the door.	Эшикти жабуунун кереги жок.
If there is a war, so be it.	Эгер согуш болсо, ошондой болсун.
They do not understand the way of their people.	Алар өз элинин жолун түшүнүшпөйт.
Mostly for people who think it’s hard.	Негизинен бул өзүн кыйын деп ойлогон адамдар үчүн.
Kids love that.	Балдар ушуну жакшы көрүшөт.
I want to be something.	Мен бир нерсе болгум келет.
Now nothing had to happen.	Эми эч нерсе болушу керек болгон жок.
The first team played at nine.	Биринчи топ тогузда ойногон.
It's just.	Бул жөн эле.
You may have other uses.	Сизде башка колдонуу учурлары болушу мүмкүн.
But nothing came of it.	Бирок эч нерсеге жеткен жок.
Patients were considered a major source of violence.	Бейтаптар зордук-зомбулуктун негизги булагы катары эсептелген.
He came here to stop me.	Ал бул жерге мени токтотуу үчүн келди.
There was also war.	Согуш да болгон.
We saw it last week.	Биз өткөн аптада көрдүк.
There are many more types of features that we can use here.	Бул жерде биз колдоно турган функциялардын дагы көптөгөн түрлөрү бар.
He kept repeating it until he was convinced.	Ал ишенгиче кайра-кайра айта берчү.
It's too big.	Ал абдан чоң.
It was too much.	Бул өтө эле көп болду.
Everyone does, mostly.	Ар бир адам жасайт, көбүнчө.
Okay, not a hundred.	Макул, жүз эмес.
It wasn’t just about fighting and killing.	Бул жөн эле согушуу жана өлтүрүү жөнүндө болгон жок.
The range was sold out immediately.	Ассортимент дароо эле сатылып кетти.
Wear what you normally wear.	Кадимки кийгениңизди кийиңиз.
No one really looks different.	Эч ким чындап башкача көрүнбөйт.
This is a fair deal.	Бул адилеттүү келишим.
He lost the fight and could not speak.	Ал күрөштө жеңилип, сүйлөй албай калды.
They began to move like one man.	Бир кишидей кыймылдай башташты.
When he was put outside, he was out of breath.	Аны сыртка отургузушканда, ал деми жок болчу.
I had a hard time with it.	Мен аны менен кыйын болдум.
It took three to do the work of one man.	Бир адамдын ишин аткаруу үчүн үчөө керек болчу.
And don't expect it to be easy.	Жана оңой болот деп күтпөңүз.
If you know, share.	Эгер билсеңиз, бөлүшүңүз.
But you have.	Бирок сизде бар.
This is for cosmic reasons.	Бул космостук себептерден улам.
They were married later that year.	Алар ошол жылдын аягында баш кошушкан.
Looks like I've never blogged about it before.	Мен ал жөнүндө бир да жолу блог жазган эмесмин окшойт.
These are really small things !.	Бул, чынында эле, майда нерселер!.
Don't argue with him for that.	Бул үчүн аны менен урушпаңыз.
We say it as it is.	Биз аны кандай болсо, ошондой эле айтабыз.
Nobody cares.	Эч ким карабайт.
A strange little thought came to my mind.	Менин башыма бир кызыктай кичинекей ой келди.
He would never be able to do that.	Ал буга эч качан жете алмак эмес.
It was very bad.	Бул абдан жаман болду.
It’s a failure, but not a bad belief.	Бул ийгиликсиздик, бирок, жаман ишеним эмес.
He needed to live.	Ага жашоо керек болчу.
You can post your photos if you want.	Кааласаңыз сүрөттөрүңүздү жайгаштырсаңыз болот.
He stared into the distance.	Ал алысты тиктеп турду.
Maybe it's not so bad.	Балким, ал анчалык деле жаман эместир.
Don't wait too long.	Көптү күтпө.
You ask them to review you online.	Сиз алардан сизге онлайн карап чыгууну суранасыз.
The material retains heat both inside and outside.	Материал жылуулукту сыртка да, ичке да сактайт.
But first we need to find our way to your world city.	Бирок адегенде биз сиздин дүйнөлүк шаарыңыздын жолун табышыбыз керек.
Then she began to find him a husband.	Анан ага күйөө табуу ишин баштады.
We were early.	Биз эрте болчубуз.
Five hundred.	Беш жүз.
You will not regret it.	Сиз өкүнбөйсүз.
Children love to eat their own food.	Балдар өздөрү жараткан тамакты жегенди жакшы көрүшөт.
But we often don't get a chance to show ourselves.	Бирок биз көп учурда өзүбүздү көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк ала бербейбиз.
We are too weak and too experienced to feel happy.	Кубанычты сезүү үчүн биз өтө алсызбыз жана өтө көп нерсени баштан кечирдик.
There is nothing to do.	Кыла турган эч нерсе жок.
He became involved in the life of his family.	Ал анын үй-бүлөсүнүн жашоосуна тартылып калды.
Then they tried to separate me.	Анан алар мени ажыратууга аракет кылып жатышты.
He has been working in his field for years.	Ал кеп жылдардан бери ез тармагында иштеп келе жатат.
I didn't know how to change.	Кантип өзгөртүүнү билбей калдым.
There are a number of issues.	Бир катар маселелер бар.
We can call this the dark side of a strong will.	Биз муну күчтүү эрктин караңгы тарабы деп аташыбыз мүмкүн.
He could not find her.	Ал аны таба алган жок.
This is difficult.	Мунун өзү эле кыйын.
He is in school.	Ал окуусунда.
I think both are false for the reasons explained in the text.	Мен текстте түшүндүрүлгөн себептерден улам экөө тең жалган деп ойлойм.
Of course not.	Албетте, жооп жок.
But there was no problem.	Бирок көйгөй болгон жок.
I put water in your room.	Мен сенин бөлмөңө суу койдум.
He is very independent and since birth.	Ал абдан көз карандысыз жана төрөлгөндөн бери.
We are a small country, so we listen to every death.	Биз кичинекей мамлекетпиз, ошондуктан ар бир өлүмдү угабыз.
Here they think the customer wants the best.	Бул жерде алар кардар эң жакшысын каалайт деп ойлошот.
It’s hard to choose which company has better games.	Кайсы компанияда жакшыраак оюндар бар экенин тандоо кыйын.
I couldn't breathe.	Мен дем ала албай койдум.
Some of us have.	Кээ бирибизде бар.
I'm just at sea.	Мен жөн эле деңиздемин.
I would send the full report back to the station later.	Толук отчетту кийинчерээк кайра станцияга чыгармакмын.
We suggest that there is a clear conflict of interest.	Биз ачыктан-ачык кызыкчылыктардын кагылышы бар экенин сунуштайбыз.
I will not give you another service weapon.	Мен сага башка кызматтык курал бербейм.
Please show me how.	Сураныч, кантип көрсөтүңүз.
He was not among the first twenty members.	Ал баштапкы жыйырма мүчөнүн арасында болгон эмес.
Human history is not a product or a human will or direction.	Адамзат тарыхы продукт же адамдын эрки же багыт эмес.
They have greatly improved the quality of my sleep.	Алар менин уйкумдун сапатын бир топ жакшыртышты.
Everyone accepted it as normal and could no longer look at it.	Ар ким аны кадимкидей кабыл алып, мындан ары карай албай калышты.
But it was still wonderful.	Бирок ал дагы эле сонун болду.
And they do not solve the root cause.	Жана алар негизги себепти чечпейт.
But that didn't hurt me.	Бирок бул мага зыян келтирген жок.
His song ends.	Анын ыры бүтөт.
The driver left the scene and no one saw the incident.	Айдоочу окуя болгон жерден кетип, окуяны эч ким көргөн эмес.
And FIG.	Компьютерде жана.
Change if you want.	Кааласаңыз өзгөртүңүз.
He clung tight.	Ал бекем жабышып калды.
Trust your old man.	Карыяңа ишен.
I know people who want it.	Мен муну каалаган адамдарды билем.
Construction workers die.	Курулушта жумушчулар каза болот.
Keep your head up and still.	Башыңызды бийик көтөрүп кыймылсыз туруңуз.
That was my opinion.	Бул менин оюм болчу.
Part of this is because we are not included anywhere.	Мунун бир бөлүгү, анткени биз эч жерде, киргизилген эмес.
She was afraid of his love for her.	Анын ага болгон сүйүүсүнөн коркту.
We need more feedback.	Бизге көбүрөөк пикир керек.
But in the end this is the man.	Бирок акырында бул адам.
People easily fell in love with him.	Адамдар аны оңой эле сүйүп калышкан.
Leave the toolbox behind the bar.	Курал кутусун тилкенин артында калтырыңыз.
This may be true.	Бул анык болушу мүмкүн.
But you can't put his body on display.	Бирок анын денесин көргөзмөгө коё албайсың.
The people gave back.	Эл кайра берди.
So Dad drove us there and waited in the car.	Ошентип, атам бизди ал жакка айдап келип, машинада күтүп отурду.
This usually takes a few minutes.	Адатта, бул бир нече мүнөт талап кылынат.
I wanted to make sure he understood.	Мен анын түшүнгөнүнө ынангым келди.
Can anyone help please ???.	Сураныч кимдир бирөө жардам бере алабы???.
But it seems to be true.	Бирок бул чын окшойт.
That's why we use such big fans.	Ошондуктан биз ушундай чоң күйөрмандарды колдонобуз.
This is a wonderful read.	Бул сонун окуу.
I know you are clean.	Мен сенин таза экениңди билем.
So far it is working very well.	Азырынча ал абдан жакшы иштеп жатат.
This is much deeper than the line.	Бул сызыктан алда канча терең.
I could put my hand in the fire.	Колумду отко сала алмакмын.
Bitter and bad.	Ачуу жана жаман.
I didn't like seeing them so close.	Мен аларды мынчалык жакын көргөндү жактырчу эмесмин.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
This is special.	Бул өзгөчө.
I will eat it.	Мен аны жейм.
None of this is true.	Бул нерселердин бири да чындыкка дал келбейт.
I liked the attitude.	Мага мамилеси жакты.
He worked as hard as anyone else.	Ал башкалардай эле тынымсыз иштеп жатты.
But the year was far from successful for the group.	Бирок жыл топ үчүн оңунан алыс болгон.
You know when you find the right thing.	Сиз туура нерсени тапканда билесиз.
Note that we have more measurements than we actually need.	Көңүл буруңуз, бизде өлчөөлөр чындыгында керек болгондон да көп.
It was something he thought very deeply.	Бул ал абдан терең ойлонгон нерсе болчу.
They feel as cold as I do.	Алар мен сыяктуу эле муздак сезилет.
He still didn't know if this was true or not.	Бул дагы эле чынбы же жокпу, ал билген жок.
Nobody picked flowers for me.	Мага эч ким гүл терген эмес.
It was a truly amazing moment.	Бул чындап эле укмуштуудай учур болду.
They are full of babies.	Алар наристелерге толгон.
With one effort, he forced his fears to subside.	Бир аракет менен ал коркуу сезимин басууга мажбурлады.
These are his people.	Булар анын адамдары.
But this is not good.	Бирок бул жакшы эмес.
Sincerely yours.	Урматтоо менен.
These thoughts create more thoughts about what is wrong.	Бул ойлор эмне туура эмес экендиги жөнүндө көбүрөөк ойлорду жаратат.
After a while he came back.	Бир аздан кийин ал кайра кайтып келди.
Not now.	Азыр эмес.
I don't believe in any of it.	Мен анын эч бирине ишенбейм.
Be happy my sweet friend.	Бактылуу бол менин ширин досум.
Tell your friends.	Досторуңа айт.
In the church.	Чиркөөдө.
If necessary, the process can be repeated.	Зарыл болсо, процесс кайталанышы мүмкүн.
Many are very personal and mobile.	Көптөр абдан жеке жана кыймылдуу.
I suggest you walk past him.	Мен анын жанынан өтүп кетүүнү сунуштайм.
Dogs protect it well.	Иттер аны жакшы коргойт.
Performed initial eye loss analysis.	Алгачкы көз жоготуу анализин жасады.
You create an object, use it, and output it.	Сиз объектти түзөсүз, аны колдоносуз, аны чыгарасыз.
You have been.	Сиз болдуңуз.
We have proved our claim.	Биз дооматыбызды далилдедик.
We choose which way we want to sit.	Биз кайсы жол менен отургубуз келсе, өзүбүз тандайбыз.
Come on.	Койчу.
Two numbers are associated with this information.	Бул маалымат менен эки сан байланыштырылган.
Performed experimental work.	Эксперименталдык иштерди аткарган.
It took more than an hour to cool the collection.	Сборду муздатуу үчүн бир сааттан ашык убакыт кетти.
I went to work in the morning.	Эртең менен жумушта өттүм.
So when we see the pattern, it is quickly visible.	Ошентип, биз үлгү көрүп, ал тез эле көрүнүп турат.
He could not leave twice.	Ал эки жолу кете алган жок.
I sat there and watched what was cursed.	Мен ошол жерде отуруп, каргыш болгон нерсени карап турдум.
Fighting the disease was not easy.	Оору менен күрөшүү оңой болгон жок.
No one can fix it.	Аны эч ким оңдой албайт.
Elsewhere.	Башка жерде.
But this did not attract my attention.	Бирок бул менин көңүлүмдү бурган жок.
The war was going well at this time.	Бул убакта согуш жакшы жүрүп жаткан.
Do not fall.	Жыгылбоо.
He lowered it a few steps and led her into a much larger room.	Ал аны бир нече баскычка түшүрүп, бир топ чоң бөлмөгө алып барды.
Not just who does what, when and how many times.	Ким эмне кылат эле эмес, качан жана канча жолу.
He could not shrink again.	Ал дагы кичирейе алган жок.
He drove a very serious look.	Ал абдан олуттуу карап айдады.
He realized that he had found a true friend.	Ал чыныгы дос тапканын түшүндү.
I have no real thoughts in my head.	Башымда чыныгы ойлор жок.
I know life is very hard for you.	Билем, жашоо сен үчүн абдан оор.
I'm going to see him.	Мен аны көргөнү барам.
But days pass and the doctor does not return.	Бирок күндөр өтөт, дарыгер кайтып келбейт.
The rest is our common history.	Калганы биздин жалпы тарыхыбыз.
This is amazing.	Бул абдан укмуш.
Just think, he is from the village.	Ойлоп көрсөң, ал айылдан.
This place is home.	Бул жер үй.
It was getting harder to see him in the growing darkness.	Өсүп бараткан караңгылыкта аны көрүү кыйын болуп бара жатты.
He looked out the window again.	Ал кайра терезени карап турду.
However, it is important to allow these feelings to flow through you.	Бирок, бул сезимдердин сиз аркылуу агып кетишине жол берүү маанилүү.
But he has at least four of us.	Бирок анын жок дегенде төртөөбүз бар.
See this link for details.	чоо-жайы үчүн бул шилтемени карагыла.
She has lived in the house with him since the day she bought it.	Сатып алган күндөн тартып аны менен үйдө жашап келген.
He came in from the darkness and went straight to his desk.	Ал караңгылыктан кирип келип, түз эле столуна жөнөдү.
He likes to go there during breaks.	Ал тыныгууда ошол жакка түшкөндү жакшы көрөт.
Now there was an incident.	Эми бир окуя болду.
There was no need to ask that question anymore.	Эми ал суроонун кереги жок болчу.
I won't do anything, you still.	Мен эч нерсе кылбайм, сен дагы.
There was a permanent table at one end of the hall.	Залдын бир четинде туруктуу стол бар экен.
His letters are full of conflicts.	Анын каттары конфликттерге толгон.
You need this.	Сизге бул керек.
One girl was hurt and hurt.	Бир кыз жабыркап, кыйналып калдык.
That would be a lot easier.	Бул бир топ жеңил болмок.
We quickly became accustomed to something new.	Биз бат эле жаңы нерсеге көнүп калдык.
All these months.	Ушул айлардын баары.
He saw things that did not exist.	Ал жок нерселерди көрдү.
I find it hard to believe.	Ишенүү кыйын экенин көрүп турам.
We lost our family and had no money.	Үй-бүлөбүздөн ажырап, акчабыз жок.
They offered us a room.	Алар бизге бөлмө сунуш кылышты.
There should be one or two guards, kill them.	Бир-эки кароол болушу керек, аларды өлтүрүп салгыла.
We were both silent for a moment.	Экөөбүз тең бир саамга үн каткан жокпуз.
He stood for a while.	Ал бир аз турду.
There is no play.	Эч кандай ойноо жок.
I don't care how long it lasts.	Канча убакытка созулганы мага баары бир.
I know the logic is very poor.	Мен логика абдан начар экенин билем.
Now go back.	Эми артка кайт.
He is not dead.	Өлгөн жок.
Just trying to figure out how.	Жөн гана кантип түшүнүүгө аракет кылып жатат.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
A slow smile spread across his face.	Анын жүзүнө жай жылмаюу жайылды.
They did not know each other, but they both stood in front of him for a moment.	Экөө тең экинчисин таанычу эмес, бирок экөө тең анын алдында бир саамга турду.
Until that day the state land.	Ошол күнгө чейин мамлекеттик жер.
Representative data from two independent experiments were presented.	Эки көз карандысыз эксперименттин репрезентативдик маалыматтары көрсөтүлдү.
This means writing a business plan.	Бул бизнес-план жазууну билдирет.
Maybe a long time ago.	Балким, көп убакыт мурун.
They think it’s a change, but it’s more than that.	Алар бул өзгөрүү деп ойлошот, бирок бул андан да көп.
Something strange is happening there.	Ал жерде бир кызыктай нерсе болуп жатат.
There is no weak link to anything about this show.	Бул шоу жөнүндө нерсе эч кандай алсыз шилтеме жок.
I did not break my leg.	Мен бутумду сындырган эмесмин.
The second was just four minutes away.	Экинчиси бүтөөрүнө төрт гана мүнөт калды.
For the next two hours, no one knew the diagnosis.	Кийинки эки сааттын ичинде эч ким диагнозун билген эмес.
I monitor the comments several times a day.	Мен күн сайын бир нече жолу комментарийлерди көзөмөлдөйм.
We are working together on this project.	Бул долбоордун үстүндө чогуу иштеп жатабыз.
In other words, there is no movement.	Башкача айтканда, эч кандай кыймыл болбойт.
Besides, she did not feel well.	Анын үстүнө ал өзүн жакшы сезген эмес.
We felt really good.	Биз өзүбүздү чындап жакшы сезип калдык.
This is true even when you need to know better.	Бул сиз жакшыраак билишиңиз керек болгондо да чындык.
Human nature is a part of nature.	Адамдын табияты жаратылыштын бир бөлүгү.
Fans tell everyone what's wrong.	Күйөрмандар эмне туура эмес экенин баарына айтып беришет.
It was really wonderful.	Бул чынында эле сонун болду.
This takes the most time.	Бул эң көп убакытты талап кылат.
It should serve the people who live there.	Бул ошол жерде жашаган элге кызмат кылуу керек.
Many of you have seen it.	Аны көбүңүздөр көргөнсүздөр.
I left my room and saw you.	Мен бөлмөмдөн чыгып, сени көрдүм.
He actually killed several people.	Ал чындыгында бир нече адамды өлтүргөн.
But not any business.	Бирок кандайдыр бир бизнес эмес.
Recovery usually takes less than two to seven days.	Калыбына келтирүү, адатта, эки-жети күнгө жетпеген убакытты алат.
To me it was beautiful.	Мен үчүн ал сулуу болчу.
The decision may be final.	Чечим акыркы болушу мүмкүн.
My younger sister and brother grew up playing football.	Кичүү эжем менен агам футбол ойноп чоңойгон.
So much pain.	Ушунчалык оору.
My hair and eyes were the same color.	Менин чачым, көзүмдүн да түсү бирдей болчу.
Most of it is good.	Анын көбү жакшы.
Instead, he suggests what to do.	Анын ордуна, ал эмне сунуш кылат.
Some will be good, some will be bad.	Кээ бирлери жакшы болот, кээ бирлери жаман болот.
Most of them do.	Алардын көбү кылат.
They did not want to leave without a good certificate.	Алар жакшы справкасыз жумушунан кеткиси келген эмес.
You believe in that future.	Сен ошол келечекке ишен.
He did this for a reason.	Ал киши муну бир себеп менен кылган.
I support my family.	Үй-бүлөмдү багам.
Both are very smart people.	Экөө тең абдан акылдуу адамдар.
He worked in the mine for three months.	Ал шахтада үч ай иштеди.
They asked to bring it up to standard.	Аны стандартка жеткирүүнү суранышкан.
No other changes are needed.	Башка өзгөрүүлөрдүн кереги жок.
However, during the dry season, less water is released.	Бирок кургакчыл мезгилде суу азыраак чыгарылат.
It was done live in front of the TV and was there.	Бул түз телекөрсөтүүнүн алдында жасалган жана ошол жерде болгон.
He leaves with everyone.	Ал баары менен кетет.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
And we don't sit on the phone for long.	А биз телефондо көпкө отурбайбыз.
It used to be really straight.	Ал мурун чындап эле түз болчу.
Everything is beautiful except that character.	Ошол каармандан башкасынын баары сулуу.
But it's crazy.	Бирок бул жинди.
Please use the search box or call to find out more.	Сураныч, издөө кутучасын колдонуңуз же чоо-жайын билүү үчүн чалыңыз.
He left instructions, but no one wanted to read them.	Ал көрсөтмөлөрдү калтырган, бирок аларды эч ким окугусу келген эмес.
I’ll go out a little later and pay attention to it.	Мен бир аздан кийин чыгып, ага көңүл бурам.
But then you have to choose.	Бирок андан кийин тандооңуз керек.
Thank you for your attention.	Жакшы көңүл бурганыңыз үчүн рахмат.
There should be only one set of rules.	Эрежелердин бир гана топтому болушу керек.
He feels sorry for trying to get around her.	Анын айланып өтүүгө аракет кылганына боор ооруйт.
When he left.	Ал кеткенде.
It’s very, very thick.	Бул абдан, абдан коюу болот.
I will discuss this in more detail below.	Мен муну төмөндө кененирээк талкуулайм.
But it was even worse.	Бирок андан да жаманы болгон.
But we will see what happens if they try.	Бирок алар аракет кылышса, кандай болорун көрөбүз.
It was serious.	Бул олуттуу болду.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
These numbers are expected to grow.	Бул сандардын өсүшү күтүлүүдө.
This design is made of small heart figures and is very detailed.	Бул дизайн кичинекей жүрөк фигураларынан жасалган жана абдан деталдуу.
Do not block his path.	Анын жолун тосууга болбойт.
However, this means that you are creating your own language.	Бирок, бул сиз өз тилиңизди түзүп жатасыз дегенди билдирет.
And they can finish it tonight.	Жана алар муну бүгүн кечинде бүтүрүшү мүмкүн.
Stay with them.	Алар менен кал.
It's the same face as last time.	Бул өткөн жолкудай эле жүзү.
Pushed back.	Артка түрттү.
It means resources from my wife and child.	Бул менин аялымдан, баламдан алынган ресурстарды билдирет.
I could no longer live.	Мен андан ары жашай албадым.
Maybe you know him.	Балким сиз аны тааныйсыз.
I need to invite some people.	Мен кээ бир адамдарды чакырышым керек.
There was no war here.	Бул жерде согуш болгон эмес.
That illness changed me.	Ошол оору мени өзгөрттү.
If it happens, it’s very rare.	Эгер ал болуп калса, анда бул өтө сейрек.
Everything seemed to be happening in the distance.	Баары алыста болуп жаткансыды.
It remains to be seen whether any organization will eventually do so.	Кайсы бир уюм акыры ушундай кылабы, аны көрүш керек.
I don't love him anymore.	Мен аны мындан ары сүйбөйм.
He finally found himself, his true face.	Ал акыры өзүн тапты, өзүнүн чыныгы жүзүн.
I don’t have to worry too much there.	Мен ал жерде көп кабатыр болбошум керек.
Really anonymous link.	Чынында жашыруун шилтеме.
His first free morning.	Анын биринчи эркин таңы.
He could not look at her as he spoke.	Ал сүйлөп жатканда аны карай алган жок.
There was no left-handed effect between subjects.	Субъекттердин ортосунда солго каршы эффект болгон эмес.
Or at least facilitate.	Же, жок эле дегенде, жеңилдетүү.
The ring is gone for too long.	Шакек өтө көптөн бери жок.
The two talked for a long time.	Экөө көпкө сүйлөшүштү.
Do not be scared.	Коркпо.
But maybe everything below is different.	Бирок, балким, ылдыйда баары башкача.
See picture on the left.	Сол сүрөттү караңыз.
An old man lost in the dark.	Караңгыда адашып калган карыя.
But this is behind us.	Бирок бул артта калды.
We want them to do what they want.	Биз алардын эмне кылышын каалайбыз.
Later, others shed tears.	Кийинчерээк башкалар өздөрүнүн көз жашын айтышты.
No one really knew where the boundaries were.	Эч ким чындап эле чектер кайда экенин билген.
She loves him.	Ал аны сүйөт.
He had a life.	Анын жашоосу бар болчу.
Trust me, my friends, we don’t have to wait long now.	Мага ишенип койгула, досторум, биз азыр көп күтпөйбүз.
His wife may have similar problems.	Мүмкүн анын аялында да ушундай көйгөйлөр бардыр.
I drove them, and then I drove five more.	Мен аларды айдадым, анан дагы бешөө айдадым.
This is a mistake.	Бул ката.
The line seemed to be renewed forever.	Линия түбөлүккө жаңыргандай болду.
We do it just to practice.	Биз практиканы аткаруу үчүн эле жасайбыз.
I was called to go last night.	Мага кечээ кечинде баруу үчүн чалышты.
I keep it close to the project.	Мен аны долбоорго жакын кармайм.
But he was very nice to her.	Бирок ал ага өтө жакшы болчу.
We come to the city often.	Шаарга бат-баттан келип турабыз.
Over time, these groups learned from each other.	Убакыттын өтүшү менен бул топтор бири-бирин үйрөнүштү.
More than five years ago.	Акыркы беш жылдан ашык убакыт мурун.
Everyone was friendly.	Баары достук мамиледе болушту.
His words are clear and sharp.	Сөздөрү так жана курч.
Experience is not a measure of truth.	Тажрыйба чындыктын өлчөмү эмес.
It takes time to listen to people.	Элди угууга убакыт керек.
You can send this file in its entirety.	Сиз бул файлды толугу менен жөнөтө аласыз.
I think we want to save something for the last second.	Менимче, биз бир нерсени акыркы секундга сактап калгыбыз келет.
But there was no need to ask.	Бирок ал суроонун кереги жок болчу.
People walked the streets.	Эл көчөлөрдү басып өтүштү.
I’ll do a little more to this day.	Мен дагы ушул күнгө чейин бир аз кылам.
We have enough of our own.	Бизде өзүбүздүн эле жетиштүү.
We had nothing to provide.	Биз камсыздай турган эч нерсе жок болчу.
We know for sure in about an hour.	Болжол менен бир саатта анык билебиз.
I just have to be good.	Мен жөн гана жакшы болушум керек.
I want you to be with me.	Мен сенин жанымда болушуңду каалайм.
I was not there.	Мен ал жерде болгон эмесмин.
They offer many ideas to give your bedroom a special look.	Алар уктоочу бөлмөңүзгө өзгөчө көрүнүш тартуулоо үчүн көптөгөн идеяларды сунушташат.
We haven't seen him since.	Ошондон бери аны көрө элекпиз.
I want you to do this.	Мен муну кылышыңды каалайм.
Definitely good times !.	Албетте жакшы кездер!.
This is just an amazing story.	Бул жөн гана укмуштуу окуя.
He started again without thinking.	Ойлонбостон кайра баштады.
Not just children.	Балдар эле эмес.
No, it is worse than death.	Жок, өлүмдөн да жаман.
This is very important for our country.	Бул биздин өлкө үчүн абдан маанилүү.
I just couldn’t find a comfortable position.	Мен жөн гана ыңгайлуу позиция таба алган жокмун.
We will answer this question later.	Бул суроого кийинчерээк кайрылабыз.
It was a good time, of course.	Жакшы убакыт өттү, албетте.
Most of us could not stand it.	Көпчүлүгүбүз муну көтөрө алган жокпуз.
The next step is to actually walk.	Кийинки кадам иш жүзүндө басуу болуп саналат.
More than involved.	Тартылгандан көбүрөөк.
Eventually, she disappeared and could not be found.	Акыры аял көздөн кайым болуп, аны таппай калган.
I can't access the source code of this website.	Мен бул веб-сайттын баштапкы кодуна кире албай жатам.
I've never seen them like that.	Мен алардай эч качан көргөн эмесмин.
Wall can do it.	Wall муну кыла алат.
Then it loses a little more.	Анан дагы бир аз жогот.
Then I see how your faith is tested.	Ошондон кийин ишенимиң кандай сыналаарын көрүп турам.
Take this house as an example.	Мисалга бул үйдү алалы.
Everything was chaotic.	Баары баш аламандык болду.
Bring the mixture to a boil, then lower the heat.	Аралашманы кайнатып, андан кийин отту ортого түшүрүңүз.
This is a very true statement.	Бул абдан туура сөз.
He did not recognize her.	Ал аны тааныган жок.
I know it happened.	Мен анын болгонун билем.
Or violently.	Же зомбулук менен.
This is just my opinion.	Бул жөн гана менин пикирим.
For the most part, it was too cold to be outside.	Көпчүлүк учурда, сыртта болуу үчүн өтө суук болчу.
They said yes.	Алар ооба дешти.
Second and in the long run, any positive benefits are valuable.	Экинчи жана узак убакытта, ар кандай оң пайда баалуу.
In the end, you either believe it or you don't.	Акыр-аягы, же ишенесиң, же ишенбейсиң.
They probably did.	Алар, балким, кылган.
Interest rates may fluctuate.	Пайыздык чендер жылышы мүмкүн.
This shows how to approach the discussion properly.	Бул талкууга кантип туура мамиле кылуу керектигин көрсөтөт.
This is true in many ways.	Бул көп жагынан чындык.
I'm sorry, but that's the answer.	Кечиресиз, бирок жооптун баары ушул.
We will do our best to catch up until tomorrow.	Эртеңкиге чейин кармаш үчүн колубуздан келгендин баарын жасайбыз.
My happiness could not be so good.	Менин бактымдын мынчалык жакшы болушу мүмкүн эмес.
Without thinking, he ran.	Ал ойлонбой, чуркап жөнөдү.
This is a very pure animal.	Бул абдан таза жаныбар.
But we say that the mind has a natural ability to be calm.	Бирок биз акылдын тынч болууга табигый жөндөмү бар деп айтабыз.
It was so easy to call him.	Аны чакырганы ушунчалык жеңилдей түштү.
I liked the last one because its leaves were yellow.	Мага эң акыркысы жакты, анткени анын жалбырактары сары болчу.
He got dressed and prepared dinner.	Кийинип алып кечки тамакты даярдап койду.
We must stand up, speak, and speak openly.	Биз туруп, сүйлөп, ачык айтышыбыз керек.
About eight of them.	Алардын сегизге жакыны.
It will not be beautiful.	Бул сулуу болбойт.
He has a lot of pressure.	Анын басымы көп.
There are many such views.	Мындай көз караштар көп.
Still, it seemed a lot closer.	Ошентсе да, бул бир топ жакын болуп көрүндү.
But only if you want to.	Бирок сен кааласаң гана.
No one tried.	Эч ким аракет кылган жок.
But because it was a shock.	Бирок ал шок болгон үчүн.
However, he felt quite satisfied.	Бирок, ал өзүн бир топ ыраазы сезди.
Look at yourself from the outside.	Өзүңдү сыртынан кара.
But he ran out better than he entered the office.	Бирок ал кабинеттен киргенге караганда жакшыраак чуркап чыгып кетти.
He gave a score of three-quarters.	Ал төрттөн үч деген баа берди.
Also, you only see black or white.	Мындан тышкары, сиз ак же караны гана көрөсүз.
They never come back and demand their cars.	Алар эч качан кайтып келип, унааларын талап кылышпайт.
I look forward to hearing from you soon.	Сизди жакында чакырышат деп күтөм.
He just can't stand it.	Ал жөн эле чыдай албайт.
You don't have time.	Сизде жок, убактыңыз жок.
Crossing the bridge.	Көпүрөдөн өтүү.
The beer is over.	Пивом бүттү.
Further, protect it here.	Андан ары, аны жерде коргоо.
I looked back.	Мен артыма карадым.
The flowers raised their heads.	Гүлдөр баштарын көтөрүштү.
There was no time to find out.	Муну билүүгө убакыт болгон эмес.
Especially now that he knows who he really is.	Айрыкча, азыр ал чындап эле ким экенин билгенден кийин.
Both were rejected.	Экөө тең четке кагылды.
Not everyone wants to enter.	Баары эле кирүүнү каалагандай эмес.
I'm not like you.	Мен сендей эмесмин.
Couldn't find anywhere.	Кайдан таба алган жок.
At this point.	Бул учурда.
First, the size of our sample is relatively small.	Биринчиден, биздин үлгү көлөмү салыштырмалуу аз.
Yes it is.	Ооба бул.
But they believe their own lies when they tell them.	Бирок, алар айтып жатканда өздөрүнүн калптарына ишенишет.
I read with my eyes closed.	Мен көзүм жумулуп окудум.
Although the requirements are the same.	Талаптар бирдей болсо да.
This gives users a variety of choices.	Бул колдонуучуларга ар түрдүү тандоо мүмкүнчүлүгүн берет.
He thought she was right.	Ал аны туура деп ойлоду.
I had a train.	Менде поезд бар болчу.
She saw herself instead of her husband.	Күйөөсүнүн ордуна өзүн көрдү.
See how much you think.	Канча деп ойлой турганыңызды көрүңүз.
This is very little.	Бул өтө аз.
Like other poor girls.	Башка байкуш кыздардай.
In addition, most of the comments left here are of relatively good quality.	Мындан тышкары, бул жерде калган комментарийлердин көбү салыштырмалуу сапаттуу.
I will rule over you.	Мен сени башкарам.
However, once they are combined, a table is created.	Бирок, алар бириктирилгенден кийин, таблица түзүлөт.
I really liked that paper.	Мага ал кагаз абдан жакты.
The party is definitely over.	Кече сөзсүз бүттү.
He was glad he had saved something.	Ал кандайдыр бир ишти сактап калганына кубанды.
It just seemed to be enough there.	Ал жерде болгону эле жетиштүү болду окшойт.
Surround yourself with your daily activities.	Күн сайын жасаган иш-аракеттериңизди тегеректеп алыңыз.
Several new methods seem to be working well.	Бир нече жаңы ыкмалар жакшы натыйжа берип жаткандай.
Simple songs are written very quickly.	Жөнөкөй ырлар абдан тез жазылат.
I like unusual, original names.	Мага адаттан тыш, оригиналдуу ысымдар жагат.
I've been waiting for you two.	Мен экөөңөрдү күтүп бүттүм.
Okay, he felt good.	Макул, ал өзүн жакшы сезди.
But for now, let’s take a look at the trip.	Ал эми азыр болсо, сапарды карап көрөлү.
In fact, another.	Чынында, дагы бир.
Oh, you heard me.	О, сен мени уктуң.
No, sorry, he didn’t know what equipment.	Жок, кечиресиз, ал кандай жабдууларды билген эмес.
This is a wonderful thing socially.	Бул социалдык жактан эң сонун нерсе.
No errors found.	Эч кандай ката табылган жок.
almost insufficient.	дээрлик жетишсиз.
But the.	Бирок.
At least we got it back.	Жок дегенде биз аны кайтарып алдык.
They see what I have written and ask.	Менин жазганымды көрүп, сурашат.
I was walking with a guy, high class style.	Мен бир жигит менен жүрдүм, жогорку класстын стили.
The following year, a school was opened there.	Кийинки жылы ал жерде мектеп ачылган.
I need to stay away from this.	Мен мындан алыс болушум керек.
We go to the sick.	Биз оорулууларга барабыз.
Things are going well.	Иш жакшы жүрүп жатат.
Someone has to take the first step.	Биринчи кадамды кимдир бирөө жасашы керек.
Come if you can.	Колуңдан келсе кел.
This is a popular story.	Бул популярдуу окуя.
So far, everything works.	Азырынча баары иштейт.
We will never lose each other.	Биз эч качан бири-бирибизди жоготпойбуз.
Pick up the phone and press the last call button.	Телефонун алып, акыркы чалуу баскычын басты.
This difference can be caused by several factors.	Бул айырмачылыкка бир нече факторлор себеп болушу мүмкүн.
If you ask me, it is a very bad example.	Менден сурасаңыз, абдан начар үлгү.
Sometimes it was very scary.	Кээде ал абдан коркунучтуу болгон.
This is our survival.	Бул биздин аман калуубуз.
However, it is too early.	Ошондой болсо да, өтө эрте.
We need to build a big wall.	Биз чоң дубал курушубуз керек.
It’s like a design.	Бул дизайн сыяктуу.
Our fingers touch.	Манжаларыбыз тийет.
And he thought, in short, that's all.	Жана ал, кыскача, кептин баары ушулбу деп ойлоду.
So far so easy.	Азырынча оңой.
All you have to do is sign up for the service.	Болгону кызматка жазылсаңыз болот.
If you need to cook more, add a little water and continue.	Көбүрөөк бышыруу керек болсо, бир аз суу кошуп, уланта бериңиз.
He could not see them.	Ал аларды көрө алган жок.
Then he thought of something else.	Анан дагы бир нерсени ойлоду.
I am very close.	Мен абдан жакынмын.
Such a code, of course, just needs to be addressed.	Мындай код, албетте, жөн гана чечилиши керек.
You can't really just point out that it's broken.	Сиз чындыгында анын бузулганын гана көрсөтө албайсыз.
Not even to himself.	Өзүнө да эмес.
I can see the whole bed there.	Мен ошол жерден бүт керебетти көрө алам.
Hard and close.	Катуу жана жакын.
And usually so.	Жана адатта ушундай.
There is no smell.	Эч кандай жыт да жок.
So much, I love you guys.	ушунчалык көп, мен силерди жакшы көрөм балдар.
He can't see me.	Ал мени көрө албайт.
They could not even come near to kill him.	Алар аны өлтүрүүгө да жакындай алышкан жок.
This may sound unusual, but give it a try.	Бул адаттан тыш угулушу мүмкүн, бирок аракет кылып көрүңүз.
The water turned into wine.	Суу шарапка айланды.
We need them now.	Алар азыр бизге керек.
And his life.	Жана анын жашоосу.
Few saw him coming.	Анын келе жатканын көргөндөр аз.
I was unlucky to play once a week.	Мен жумасына бир жолу ойногонго бактысыз болдум.
He talked to me a little and took my money.	Ал мени менен кичине сүйлөшүп, акчамды алды.
I wouldn't.	мен болмок эмес.
We had a wonderful day with the president today.	Биз бүгүн президент менен сонун күн өткөрдүк.
These are not just human abilities.	Бул жөн эле адамдардын жөндөмдөрү эмес.
Then he says he's a lot older than you.	Анан ал сенден бир топ улуу дейт.
I told him a few minutes before the plan.	Мен ага пландан бир нече мүнөт мурун кабарладым.
You said I had to go.	Мен кетишим керек, дедиң.
There isn’t much else on its front page.	Анын башкы бетинде башка көп нерсе жок.
I'm in a different class than him.	Мен ага караганда башка классмын.
You may have fun.	Сиз кызыктуу болушу мүмкүн.
This may be due to different subjects following different models.	Бул ар кандай моделдердин артынан ар кандай субъекттерге байланыштуу болушу мүмкүн.
I could not find any evidence for this.	Мен буга эч кандай далил таба алган жокмун.
Like you.	Сен сыяктуу.
It is not filled in on both sides.	Анын эки жагына эч кандай толтурулган эмес.
This particular aspect created the title.	Бул өзгөчө аспект наамды жараткан.
It doesn't matter how we treat them, because they will survive.	Аларга кандай мамиле кылганыбыз маанилүү эмес, анткени алар аман калышат.
It even sounded a little compelling in his ear.	Ал тургай, анын кулагына бир аз аргасыз угулду.
All three would be ideal.	Үчөө тең идеалдуу болмок.
Hell, almost the whole system was shot.	Тозок, дээрлик бардык система атылган.
I closed my eyes and put my hand on my desk.	Көзүмдү жумуп, колумду жазуу столума койдум.
He stayed, not escaped.	Ал качып эмес, калып калды.
Of course, you can do this a few hours in advance.	Албетте, муну бир нече саат мурун жасай аласыз.
But now he had to get the job done quickly.	Бирок азыр тезинен ишти курушу керек болчу.
I'm very interested in you.	Сиз мени абдан кызыктырасыз.
The door behind us was closed.	Артыбыздагы эшик жабык экен.
He sees it.	Ал муну көрөт.
Now they are found.	Эми алар табылды.
This will help the patient better understand this eye procedure.	Бул бейтапка бул көз процедурасын жакшыраак түшүнүүгө жардам берет.
We could have gone somewhere else.	Биз башка жакка барсак болмок.
I am a music teacher in elementary school.	Мен башталгыч мектепте музыка мугалимимин.
They had to heat it and its core.	Алар аны, анын өзөгүн жылытуу керек болчу.
He moved to the side.	Ал капталга жылды.
Your consent does not matter.	Сиздин макулдугуңуз маанилүү эмес.
It’s still a tiny, tiny fraction of the overall market.	Бул дагы эле жалпы рыноктун кичинекей кичинекей кичинекей бөлүгү.
So it was terrible that he would get worse.	Ошентип, анын жаман болуп кетиши коркунучтуу болду.
I just want to follow that.	Жөн гана ошону ээрчигим келет.
This time he did the right thing.	Бул жолу ал туура кылганы жакшы.
The cut version lasts four hours.	Кесилген версия төрт саатка созулат.
It split in two during the accident.	Кырсык учурунда экиге бөлүнүп кеткен.
It would also be an important mental health history.	Ошондой эле маанилүү психикалык саламаттык тарыхы болмок.
They want everything fast, cheap and easy.	Алар бардыгын тез, арзан жана оңой каалашат.
There was no direct evidence of value.	Баалуулуктун түздөн-түз далили болгон эмес.
In a month.	Бир айда.
We have a few rules that we live by.	Биз жашап жаткан бир нече эрежелерибиз бар.
These events were not clear.	Бул окуялар так эмес болчу.
But this post is not about movies.	Бирок бул пост кино тууралуу эмес.
That's exactly what he said.	Ал дал ушундай деди.
The price is locked at the price you paid today.	Баа бүгүн төлөгөн баада кулпуланган.
He called again.	Ал кайра чалды.
He was very happy with others and he never had a problem.	Ал башкалар менен абдан бактылуу болгон, ал эч качан көйгөй болгон эмес.
Those who return early say yes.	Эрте кайткандар такыр ооба дейт.
You have done great things.	Сиз чоң иштерди жасадыңыз.
We saw nothing.	Биз эч нерсе көргөн жокпуз.
But he doesn't know how to turn off the job.	Бирок ал жумушту кантип өчүрүүнү билбейт.
Some car windows break when the car is just sitting.	Кээ бир унаанын терезелери унаа жөн эле отурганда сынып калат.
It's very easy now.	Бул азыр абдан жеңил.
This includes financial health, emotional health and physical health.	Бул каржылык ден соолук, эмоционалдык ден соолук жана физикалык ден соолукту камтыйт.
I had to protect him.	Мен аны коргошум керек болчу.
For some, this may be true.	Кээ бирөөлөр үчүн бул чындык болушу мүмкүн.
Several ways to solve this problem are described at the technical level.	Бул маселени чечүүнүн бир нече жолдору техниканын деңгээлинде сүрөттөлгөн.
I was very young at the time.	Мен ал кезде өтө жаш болчумун.
On top of that, he had financial problems.	Анын үстүнө анын каржылык көйгөйлөрү чыкты.
Or against the rain.	Же жамгырга каршы.
Now smile as wide as you can.	Эми мүмкүн болушунча кенен жылмайыңыз.
The place is not empty.	Орун бош эмес.
I needed something else.	Мага башка керек болчу.
It will work.	Ал иштей берет.
The feeling of emptiness inside him intensified.	Анын ичиндеги боштук сезими күчөп токтоду.
I'm glad I'm registered here.	Мен бул жерде катталганыма кубанычтамын.
His eyes were full of anger.	Көздөрү ачууга толуп турду.
Bars represent a standard error.	Барлар стандарттык катаны билдирет.
I would never be.	Мен эч качан болмок эмесмин.
It's as if my throat wasn't created to make sounds.	Тамагым үндөрдү түзүш үчүн жаралбагандай.
We have a good environment of faith.	Бизде ишенимдин жакшы чөйрөсү бар.
You need to help spread it.	Сиз анын жайылышына жардам беришиңиз керек.
I thought you loved me.	Сен мени сүйөсүң деп ойлогом.
If it were in our hands, so be it.	Эгер биздин колубузда болсо, ошондой болмок.
They understand our language, but we do not understand their language.	Алар биздин тилди түшүнөт, бирок биз алардын тилин түшүнбөйбүз.
So I had to play really hard.	Ошон үчүн чындап катуу ойнош керек болчу.
But then he told me to look up.	Бирок андан кийин ал мага өйдө карап тур деди.
There are many words in this world.	Бул дүйнөдө көптөгөн сөздөр бар.
Or maybe.	Же болушу мүмкүн.
But they are not just people.	Бирок алар жөн эле адамдар эмес.
There, in the back corner of the room, was a camera.	Ал жерде, бөлмөнүн арткы бурчунда бир камера бар болчу.
The first time you use them, your ears hurt.	Аларды биринчи жолу колдонуп баштаганда кулактарыңыз ооруйт.
So we broke our record.	Ошентип биз рекордубузду жаңыртып койдук.
They seemed to treat us as a family.	Алар бизге үй-бүлөнүн бири катары мамиле кылгандай сезилди.
We do not know why he left.	Биз анын эмнеге кеткенин билбейбиз.
I thought of the house.	Мен үйдү ойлодум.
In fact, quite the opposite.	Чындыгында, тескерисинче.
The parties did not appeal this part of the order.	Тараптар буйруктун бул бөлүгүнө даттанышкан эмес.
Then, each cross section was analyzed using a digital camera.	Андан кийин, ар бир кесилиши санариптик камеранын жардамы менен талданган.
Guys respect each other, guys trust each other.	Жигиттер бири-бирин сыйлашат, жигиттер бири-бирине ишенет.
This is a man defeated in war.	Бул согушта талкаланган адам.
Consider my suggestion.	Менин сунушумду карап көрүңүз.
Players must fight through the camp.	Оюнчулар лагерь аркылуу күрөшүшү керек.
Close to him.	Ага жакын.
They refused three times.	Үч жолу баш тартышты.
I liked the movie.	Кино жакты.
Without ever telling him.	Ага эч качан айтпастан.
He did not know how to answer.	Ал кантип жооп берерин билбей турду.
It doesn't matter if it looks familiar.	Ал тааныш көрүнөбү, баары бир.
They refused to pay it.	Алар аны төлөөдөн баш тартышкан.
Such situations are inevitable.	Андай учурлар сөзсүз болот.
Did you know that there is.	бар экенин билчү белең.
I learned a lot from him.	Мен андан көп нерсени үйрөндүм.
The top panel comes with an easy door to access.	Үстүнкү панели кирүү үчүн жеңил эшик менен келет.
Then he knew how.	Анан кантип билди.
Both of these have been clarified.	Булардын экөө тең такталды.
And maybe part of the problem?	А балким бул маселенин бир бөлүгү?
It would be great if someone could help.	Кимдир бирөө жардам бере турган болсо, абдан жакшы болмок.
There is no answer.	Буга жооп жок.
What happened to you is real.	Сага болгон окуя чын эле.
You will survive.	Сиз мындан аман чыгасыз.
Or just catch him lying.	Же аны калп эле кармагыла.
I stared at him for a long time.	Мен аны көпкө тиктеп турдум.
He had a purpose, a purpose to be here.	Анын бул жерде болуу максаты, максаты бар болчу.
He asked if she wanted to go with him.	Ал аны менен баргысы келеби деп сурады.
Pour in the water and bring to the boil again.	Сууну куюп, кайра кайнатыңыз.
Decide what you want.	Каалооңузду чечиңиз.
He wanted to live like a man.	Ал адамдай жашагысы келген.
But many things are hard to do well.	Бирок, көп нерсени жакшы аткаруу кыйын.
But he never came out.	Бирок ал эч качан чыккан эмес.
He had to kill.	Ал өлтүрүшү керек болчу.
Sometimes we just walk away.	Кээде жөн эле басып калабыз.
The threat of death came from him.	Өлүм коркунучу андан келген.
He held her to him.	Ал аны ага карматты.
That's why you and your friends are very well received.	Ошон үчүн сиз, досторуңуз абдан жакшы кабыл алынат.
They know I have to follow the rules, my rules.	Алар эрежелерди, менин эрежелеримди сактоо керек экенин билишет.
A terrible feeling overwhelmed me.	Мени бир коркунучтуу сезим каптады.
He is a boy who loves this city.	Ал бул шаарды сүйгөн бала.
I really hope so.	Мен чындап эле туура деп үмүттөнөм.
The process is coming to an end.	Процесс аяктап баратат.
Now it's his turn.	Эми анын кезеги келди.
We will follow further instructions.	Биз андан аркы көрсөтмөлөрдү аткарабыз.
I can't guide myself.	Мен өзүмдү жетектей албайм.
Do not say anything unless necessary and do nothing unless necessary.	Зарыл болмоюнча эч нерсе айтпаңыз жана зарылчылык болмоюнча эч нерсе кылбаңыз.
He doesn't even give me money to keep an eye on me.	Ал да мага көз салып туруу үчүн акчасын бербейт.
Now it's up to you.	Эми бул сизге байланыштуу.
I only have time to comment on this.	Бул боюнча комментарий берүүгө гана убактым бар.
He shows a solid performance in this film.	Ал бул тасмада катуу аткарууну көрсөтөт.
Only those tested negatively were used in this experiment.	Бул экспериментте терс сыналгандар гана колдонулган.
But it went further.	Бирок андан ары кетти.
Consider this.	Муну эсепке алалы.
I see your father in you.	Сенден атаңды көрүп турам.
I will never forget myself.	Мен өзүм эсимден кетпей коёюн.
Some of the changes are big.	Кээ бир өзгөрүүлөр чоң.
We actually came from a biological parent.	Биз чындыгында бир биологиялык ата-энеден чыкканбыз.
He had a good time.	Ал жакшы күндөрүн өткөрдү.
I don’t want to do anything with this crazy shit.	Мен бул жинди бок менен эч нерсе кылгым келбейт.
It may take some time for them to appear.	Алар пайда болушу үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
He stared at the pistol.	Ал тапанчаны карап турду.
Everyone says this should not happen again.	Мындай кайталанбашы керек дейт баары.
That's enough now.	Ал азыр жетет.
You think your friend is getting too serious.	Сиз досуңуз өтө олуттуу болуп жатат деп ойлойсуз.
This is great.	Бул абдан сонун.
He liked to see this doctor.	Ал бул доктурдун кароосунан өткөнү жакты.
I had to pass it for them.	Мен алар үчүн аны өтүшүм керек болчу.
You don't know what's going on downstairs.	Сен ылдыйда эмне болуп жатканын билбейсиң.
The second man was trying to reach the post.	Экинчи киши постко жетүүгө аракет кылып жаткан.
It’s about them and the water.	Бул алар жана суу жөнүндө.
Yes, not exactly.	Ооба, так эмес.
You are lucky to have a hotel bed.	Мейманканага керебет алганыңыз үчүн бактылуусуз.
From home.	Үйдөн.
I want to try.	Мен аракет кылгым келет.
It wasn’t something to feel good about or be proud of.	Бул жакшы сезе турган же сыймыктана турган нерсе эмес эле.
But he could not put his hair under his head.	Бирок чачын башынын астына сала алган жок.
He was standing outside in front of his apartment.	Ал сыртта анын батиринин каршысында турган.
He did not touch his eyes and smiled.	Көз тийбеди, жылмайышты.
He wanted it.	Ал аны каалаган.
You can say nothing about someone, especially behind it.	Сиз кимдир бирөө жөнүндө, айрыкча, анын артында эч нерсе айта аласыз.
He is not even named.	Атүгүл аты аталбайт.
Back to me.	Мага кайра.
It was an important moment.	Бул маанилүү учур болду.
It is not right for me to say that.	Мындай сөздү айтканым туура эмес.
Content marketing is one of the most important marketing for your business.	Мазмун маркетинги сиздин бизнесиңиз үчүн эң маанилүү маркетингдердин бири.
I decided to go to the country to be with my friends.	Мен досторум менен бирге болуу үчүн өлкөгө барууну чечтим.
I had to be careful.	Мен сак болушум керек эле.
It was too much for him.	Бул ал үчүн өтө эле көп болду.
He was not in any danger.	Ал эч кандай коркунучта болгон эмес.
I am happy with his success.	Анын ийгилигине кубанып турам.
We need to find it.	Биз аны табышыбыз керек.
All you need is a market leader to follow others.	Башкаларды ээрчиш үчүн базардын лидери гана керек.
Even modern humans have done things that cannot be explained.	Жада калса заманбап адамдар да түшүндүрүү мүмкүн эмес нерселерди кылышкан.
But we like that.	Бирок бизге ушундай жагат.
This mechanism is the ultimate cause of back pain.	Бул механизм белдин оорушун акыркы себеби болуп саналат.
Add yourself to the method and you better go.	Методго өзүңүздү кошуңуз жана сиз барганыңыз жакшы.
He ran out of the room.	Бөлмөдөн чуркап чыкты.
And mostly the show was made when the news came out.	Ал эми негизинен шоу жаңылык чыккан учурда жасалган.
A weak mind and a strong body make a weak person.	Алсыз акыл жана күчтүү дене алсыз адамды пайда кылат.
Appropriate and low vs.	Тиешелүү жана төмөн vs.
They stood on the edge of the tree.	Алар жыгачтын четинде турушту.
Add a little salt and pepper.	бир аз туз жана калемпир кошуу.
Really useful app.	Чынында эле пайдалуу колдонмо.
I thought it had to do with their official property.	Бул алардын кызматтык мүлкүнө байланыштуу деп ойлогом.
He was thinking like us.	Ал да бизге окшоп ойлонуп жатты.
He could not believe them.	Аларга ишенүү анын колунан келбеди.
Then he disappeared, unable to take his son.	Анан баласын ээрчите албай жоголуп кетти.
You can name others.	Башкаларды атасаңыз болот.
They tasted drugs.	Баңги заттын даамын татып көрүштү.
Except for someone other than yourself.	Өзүңдөн башка бирөөнөн башкасы.
He stopped and introduced himself.	Ал токтоп өзүн тааныштырды.
The city is divided into two parts.	Шаар экиге бөлүнгөн.
I love him to death.	Мен аны өлгүчө жакшы көрөм.
People want the real thing.	Эл чыныгы нерсени каалайт.
However, there are requirements.	Бирок, талаптар бар.
As a result, the first term is simply permanent.	Натыйжада, биринчи мөөнөт жөн гана туруктуу болуп саналат.
This is still a big expense.	Бул дагы эле чоң чыгым.
Please read carefully.	Сураныч, кунт коюп окуп чыгыңыз.
He was not needed here.	Анын бул жерде кереги жок болчу.
In fact, all games.	Чынында, бардык оюндар.
He certainly killed her.	Ал, албетте, аны өлтүргөн.
But not the position of the button.	Бирок баскычтын абалы эмес.
Press the pan with your fingers.	Манжаларыңыз менен көмөч казанга басыңыз.
I don't know if this is a computer error or not.	Бул компьютер катасыбы же эмне экенин билбейм.
He opened the door for them and they went inside.	Ал аларга эшикти ачып, алар ичкери өтүп кетишти.
Then things get trickier.	Ошондон кийин баары кыйындай баштайт.
But that is a lie.	Бирок бул жалган.
But it is still important today.	Бирок бул бүгүнкү күндө дагы маанилүү.
You and my son.	Сен жана менин уулум.
I went there.	Мен ошол жакка бардым.
I hate sitting.	Мен отурганды жек көрөм.
There is no smile this time.	Бул жолу жылмаюу жок.
I will accept any advice, thank you in advance.	Кандай кеңеш болсо да кабыл алам, алдын ала рахмат.
So that gives you a starting point now.	Ошентип, бул сизге азыр башталгыч чекитти берет.
It is a story of hope for each of us.	Бул ар бирибиз үчүн үмүт баяны.
I talked to him on the phone on the table.	Мен аны менен телефонумду столдун үстүндө эле сүйлөштүм.
I saw the world as people do.	Мен дүйнөнү адамдар кылгандай көрдүм.
They wanted to play for me.	Алар мен үчүн ойногусу келген.
I saw a couple of older kids do it.	Мен бир-эки улуураак балдардын жасаганын көрдүм.
I wondered what was going on.	Эмне болуп баратат деп ойлонуп калдым.
There was also this crazy drinking game.	Бул жинди ичимдик оюну да бар болчу.
It will be a big loss for them.	Ал алар үчүн чоң жоготуу болот.
Their size varies.	Алардын өлчөмү өзгөрүлүп турат.
Depending on the features and used in different industries.	өзгөчөлүктөрүнө жараша жана ар кандай тармактарда колдонулат.
Make your bed comfortable.	Жаткан жериңиз жайлуу болсун.
I saw that he liked it.	Мен аны жактырганын көрдүм.
There was a strange silence, and no one looked at me.	Кызык жымжырттык өкүм сүрүп, мени эч ким караган жок.
Just be cool.	Жөн эле салкын бол.
Last in, first out.	Акыркы кирген, биринчи чыккан.
But there was no time.	Бирок убакыт болгон жок.
They will come immediately.	Алар дароо келишет.
That is what will happen in the end.	Акыры ушундай болот.
This is a wonderful map.	Бул сонун карта.
He could not speak in order to save his life.	Ал жанын сактап калуу үчүн тилде сүйлөй алган эмес.
The first step is to change it.	Биринчи кадам - ​​аны өзгөртүү.
In fact, all of this line seems out of place.	Чындыгында бул линиянын баары орунсуз көрүнөт.
That's enough.	Эми ошого жетет.
We are changing the way the planet works.	Биз планетанын иштешин өзгөртүп жатабыз.
Sometimes we just look.	Кээде карап эле калабыз.
I'll come there.	Мен ал жакка келем.
I stuck out my tongue and tried to look at him.	Мен тилимди чыгарып, аны караганга аракет кылдым.
The country was black and peaceful.	Өлкө кара жана тынч эле.
This, of course, did not go according to plan.	Бул, албетте, планга ылайык болгон жок.
Not yet, not exactly.	Азырынча эмес, так эмес.
I didn't sleep all night.	Мен түнү бою уктаган жокмун.
Since then, the number of blood cells has become an important blood test.	Ошондон бери кан клеткаларынын саны маанилүү кан анализи болуп калды.
And he did not leave a single day.	Жана ал бир күн да калтырган эмес.
I only want to show two and hide two.	Мен экөөнү гана көрсөтүп, экөөнү жашыргым келет.
We will continue to work on this situation in our future work.	Биз мындан аркы ишибизде бул абалдын үстүндө иштей бермекчибиз.
You feel it on a different level.	Сиз аны башка деңгээлде сезесиз.
Make a global decision and re-scale!	Глобалдык чечим кабыл алып, кайра масштабда!
Some of these things are difficult.	Бул нерселердин кээ бирлери кыйын.
Someone said his name.	Кимдир бирөө анын атын айтты.
He is afraid of others.	Башкалардан коркот.
The song has a minimal bit.	Ырда минималдуу бит бар.
I do you no good.	Менин сага пайдам жок.
He knew the table was his.	Ал үстөлдүн үстү аныкы экенин билчү.
If you use the same model for both, that’s fine.	Экөө үчүн бир эле моделди колдоносуз, бул жакшы.
Get away.	Кетүү.
That's not what he likes.	Бул ага жаккан нерсе эмес.
But some may like it.	Бирок кээ бирөөлөргө бул жагышы мүмкүн.
Recent models include the day of the experiment, treatment and their interactions.	Акыркы моделдер эксперимент күнү, дарылоо жана алардын өз ара аракеттенүүсүн камтыйт.
Oh, he had a bad feeling about it.	О, анын бул жөнүндө жаман сезими бар болчу.
They are beautiful.	Алар сулуу.
It’s time to have some fun.	Ал бир аз көңүл ачууга убакыт келди.
But wait a minute.	Бирок бир аз күтө тур.
I make my own rules.	Мен өзүмдүн эрежелеримди жасайм.
Be careful that they do not rise.	Алар көтөрүлүп кетпеши үчүн сак болгула.
I paid, but my parents lost their homes.	Мен төлөдүм, бирок ата-энем үйлөрүнөн ажырап калышты.
He looked around the house to see who was still there.	Ал дагы эле ким бар экенин билүү үчүн үйдү тегеректеп көрдү.
Believe me, this is something we use every day.	Ишениңиз жана бул биз күн сайын иш жүзүндө колдонгон нерсе.
You never know, but we know it.	Сиз муну эч качан биле албайсыз, бирок биз билебиз.
Each of us chooses a song.	Ар бирибиз бирден ыр тандайбыз.
Probably not at all.	Балким, такыр андай болгон эмес.
Let's be clear here.	Бул жерде ачык айталы.
You’re growing up, we told each other.	Сен чоңоюп жатасың, бири-бирибизге айттык.
None of the results differed significantly between the two cell lines.	Натыйжалардын бири да эки клетка линиясынын ортосунда олуттуу айырмаланган эмес.
That's when you know your career is over.	Мына ошондо сиз карьераңыз бүткөнүн билесиз.
This record would be wrong to do so.	Бул рекорд, муну кылуу туура эмес болуп калат.
What's the matter.	Эмне болду.
And you can see that too.	Жана сиз да көрө аласыз.
You will never understand this until you experience it.	Башыңыздан өтмөйүнчө муну эч качан түшүнө албайсыз.
I was under pressure while working with the program.	Мен программа менен иштеп жатканда кысымга кабылдым.
He then took the man's body and killed his wife and parents.	Анан ал кишинин сөөгүн кийип алып, анын аялын жана ата-энесин өлтүргөн.
Just like you were.	Сен болгон сыяктуу.
I didn’t find it easy.	Мен муну оңой көргөн жокмун.
Oh, come on, baby.	Ой, кел, балам.
They were too hard for him.	Алар ал үчүн өтө оор болгон.
This was the second such box.	Бул экинчи ушундай куту болду.
And where there are human problems, there must be human solutions.	Ал эми адамдык көйгөйлөр бар жерде адамдык чечимдер болушу керек.
Finally he spoke again.	Акыры кайра сүйлөдү.
It's going to be a miracle.	Ал керемет болуп баратат.
Nothing came out now, but my ears feel very good.	Азыр эч нерсе чыккан жок, бирок кулагым абдан жакшы сезилет.
You usually have to start small.	Сиз адатта кичинеден башташыңыз керек.
A car was following me.	Артымдан бир машина келе жатты.
The staff were really friendly and professional.	Кызматкерлер чындап достук жана кесипкөй болушкан.
He had twenty years of experience with me.	Анын менде жыйырма жылдык тажрыйбасы бар эле.
We didn't seem to know what year it was.	Бул кайсы жыл экенин билбегендей болдук.
I didn't want to see.	Мен көргүм келген жок.
The decision was made.	Чечим кабыл алынды.
There is no way to lose with these products.	Бул продуктылар менен жоготууга эч кандай жол жок.
I say this for three reasons.	Мен муну үч себеп менен айтып жатам.
Review the copy provided by the authors.	Авторлор тарабынан берилген көчүрмөнү карап чыгуу.
So the stress was there.	Ошентип, стресс, басым ошол жерде болгон.
Then six times a day.	Андан кийин күнүнө алты жолу.
He was sitting at the computer at the bar.	Ал барда, компьютердин жанында отурган.
But the relationship is really like that.	Бирок мамилелер чындыгында ушундай.
I have other plans for you.	Сага башка пландарым бар.
The rest of the tests were performed as described earlier.	Калган сыноолор мурда сүрөттөлгөндөй аткарылды.
What a mistake.	Кандай жаңылдың.
New children do not come.	Жаңы балдар келбейт.
Some people need more time to understand something.	Кээ бир адамдарга бир нерсени түшүнүү үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
Turn it into a driving force to go beyond.	Аны чегинен чыгуу үчүн кыймылдаткыч күчкө айлантыңыз.
You will never do that.	Сиз муну эч качан кылбайсыз.
I have heard that you are not afraid of danger, boys.	Балдар, силер коркунучтан коркпойсуңар деп уктум.
Nothing you do can change that.	Сиз жасаган эч нерсе муну өзгөртө албайт.
It was not easy to walk on that first day.	Ошол биринчи күнү басуу оңой болгон жок.
Well we are.	Мейли биз.
It seemed to him that his opportunity had finally come.	Ага анын мүмкүнчүлүгү акыры келип калгандай көрүндү.
Yes, there are a few things you need.	Ооба, сизге керектүү бир нече нерселер бар.
They both fall in love.	Экөө тең сүйүп калышат.
Is it the law.	Мыйзамбы.
Your name.	Сиздин атыңыз.
He tried his hand at it.	Ал тиги-бу жагынан колун сынап көргөн.
Many prefer to die rather than travel more than once.	Көбү бир эмес, бир нече сапарга караганда өлүүнү артык көрүшөт.
He decided not to follow.	Ал ээрчибөөнү чечти.
There are many free parking spaces.	Көптөгөн бекер паркинг бар.
Besides, nothing happened like last year.	Анын үстүнө былтыркыдай эч нерсе болгон жок.
Not everyone is happy.	Баары эле бактылуу боло бербейт.
He decided to close the store.	Ал дүкөндү жабууну чечти.
Any bad.	Ар кандай жаман.
But he did not kill him.	Бирок ал аны өлтүргөн жок.
Buy them a wedding gift.	Аларга үйлөнүү үлпөт белегин сатып алыңыз.
He did not use drugs.	Ал баңгизат колдонгон эмес.
We never saw him.	Биз аны эч качан көргөн эмеспиз.
He jumped well and was fast.	Ал жакшы секирип, тез эле.
I wanted to test myself.	Мен өзүмдү сынап көргүм келди.
I love you so much.	Мен сени абдан жакшы көрөм.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары буга чыдабайм.
Be with him.	Аны менен бирге бол.
This is not what we find in the literature here.	Бул жердеги адабияттарды кароодо тапканыбыз мындай эмес.
You know what we want.	Биз эмнени каалап жатканыбызды билесиң.
This is a bottle.	Бул бөтөлкө.
We are right, however.	Биз туура, бирок.
If you are standing, go to the left, at a convenient distance.	Туруп турсаңыз, сол тарапка, ыңгайлуу сезилген аралыкка чыкыңыз.
Everyone talked about it.	Баары ал жөнүндө сүйлөшүштү.
Both ways are dangerous.	Эки жол тең коркунучтуу.
It was a good experience.	Бул жакшы тажрыйба болду.
Put one drop of each oil in the bottle.	Ар бир майдын бир тамчысын бөтөлкөгө салыңыз.
Fill with ice and pour water over it.	Муз менен толтуруп, үстүнө суу куюңуз.
I have no answer.	Менде эч кандай жооп жок.
It will be very difficult.	Бул абдан кыйын болот.
That is not enough.	Бул жетиштүү эмес.
It made me think.	Бул мени ойлондурду.
See you tonight.	Мени менен бүгүн кечинде жолугабыз.
You're tired, yes.	Чарчадың, ооба.
His wife testified the next day.	Аялы эртеси күнү көрсөтмө берген.
But someone noticed and fixed it.	Бирок бирөө байкап калып, оңдоп коюшту.
Otherwise, it will be a warm pleasure.	Болбосо, бул жылуу ырахат алат.
Nothing really helped.	Эч нерсе чындап жардам берген жок.
Bad weather or something.	Жаман аба ырайы же бир нерсе.
But at least he said yes.	Бирок, жок дегенде, ооба деди.
You asked me.	Менден сурадың.
We did nothing but shake hands.	Кол кармашкандан башка эч нерсе кылган жокпуз.
We have helped students achieve their goals and dreams just like you.	Биз студенттерге сиз сыяктуу эле алардын максаттарына жана кыялдарына жетүүгө жардам бердик.
He felt it deeply.	Ал муну терең сезип турду.
It used to be a house, but now it's gone.	Мурда үй болгон, бирок азыр жок болгон шаар.
I will not share your secret with anyone.	Мен сенин сырыңды эч ким менен бөлүшпөйм.
His father brought him home.	Атасы аны үйүнө алып келди.
Because today it is not just the movement of air.	Анткени бүгүнкү күндө бул жөн гана абаны кыймылдатуу эмес.
It is wrong for him to die.	Анын өлгөнү туура эмес.
But he becomes a person without legal rights.	Ал эми мыйзамдуу укугу жок адам болуп калат.
Today was different.	Бүгүн башкача болду.
It was a lot of fun.	Бул кызыктуу көп болду.
You don’t really know what these questions are.	Сиз чындап эле бул суроолор эмне экенин билбейсиз.
From friends.	Достору аз.
This is done for reflection.	Бул ой жүгүртүү үчүн жасалган.
That's it.	Бул ушундай.
I bought it there.	Мен аны ошол жерден сатып алдым.
His eyes were black and cold.	Көздөрү карарып, муздак көрүндү.
You do this because he is holding you back.	Сен муну кыласың, анткени ал сени кармап турат.
But they do too.	Бирок алар да муну жасашат.
Your man is there.	Сиздин адамыңыз ошол жерде.
Only eight of the family's 15 children survived.	Үй-бүлөдө төрөлгөн он беш баланын сегизи гана аман калган.
The worst part was that he was right.	Эң жаман жери анын туура айтканы болду.
Authorities have long been tested there.	Ал жерде көптөн бери бийликти сыноолор жүргүзүлүп келет.
We just need to remember one thing.	Жөн гана бир нерсе эстен чыгарбашыбыз керек.
And such will definitely come.	Жана мындайлар сөзсүз келет.
There was no need to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуунун кереги жок болчу.
You can see in their eyes how important this is.	Бул канчалык мааниге ээ экенин алардын көзүнөн көрөсүз.
But we had different names.	Бирок бизде ар кандай ысымдар бар болчу.
They are very strong.	Алар өтө күчтүү.
Now get out of the way.	Эми жолдон кет.
Nearly a decade has passed and everything looks different.	Он жылга жакын убакыт өттү жана баары башкача көрүнөт.
Often they are not even thought of.	Көбүнчө аларга ой да берилбейт.
I can't go with you today.	Мен бүгүн сени менен бара албайм.
Building everything creates a whole new screen.	Ар бир нерсени куруу таптакыр жаңы экранды пайда кылат.
It started at some point.	Ал бир кезде эле башталган.
I'll go with you now.	Эми сени менен кетем.
He shook his head to clean it.	Аны тазалоо үчүн башын чайкады.
The closer you get to winter, the worse it gets.	Кышка канчалык жакын болсоң, ошончолук начарлайт.
Not even my son.	Менин уулум да эмес.
My parents never met anyone who did these other things.	Ата-энем бул башка иштерди жасагандарды эч качан жолуктурган эмес.
Then he left the car.	Андан кийин ал машинаны таштап кеткен.
And we need them quickly.	Жана алар бизге тез керек.
I want to see the world.	Мен дүйнөнү көргүм келет.
But now there are new rules.	Ал эми азыр жаңы эрежелер бар.
This camera case is effortless for me.	Бул камера корпусу мен үчүн күч-аракет жумшалбайт.
Teams are on their way to helping find those girls.	Командалар ал кыздарды табууга жардам берүү жолунда.
I really want to get up and do my job.	Мен чындап эле көтөрүлүп, өзүмдүн ишимди кылгым келет.
The girl's name came out.	Кыздын аты чыкты.
This is a window into the world you rule.	Бул сиз башкарган дүйнөдөгү терезе.
All women will know this forever.	Муну бардык аялдар түбөлүккө билишет.
Time was short, as he knew it.	Убакыт, ал жакшы билгендей, кыска болду.
They know what they are aiming for.	Алар эмнени көздөп жатканын билишет.
Every scene and sound is new.	Ар бир көрүнүш жана үн жаңы.
We introduced the bear.	Биз аюуну киргиздик.
And they hate him.	Жана алар аны жек көрүшөт.
I saw them.	Мен аларды көрдүм.
No more shocks.	Мындан ары шок жок.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
At half past three the street was quiet.	Саат үч жарымда көчө тынчып калды.
It has many important functions that are important for the body.	Бул дене үчүн маанилүү көптөгөн маанилүү милдеттери бар.
The total score is determined by the average value of the individual.	Жалпы балл жеке адамдын орточо баасы менен аныкталат.
Eventually, he would do even more.	Акыр-аягы, ал мындан да көптү кылмак.
He held out his hand and touched it.	Ал колун сунуп, колун тийгизди.
Once again, absolutely wrong.	Дагы бир жолу, такыр туура эмес.
Again, nothing happened.	Дагы, эч нерсе болгон жок.
The answer is the same.	Жооп бирдей.
He felt her weakness and hold her back.	Ал анын алсыздыгын жана аны кармап турганын сезди.
No one else noticed the smell.	Жытты башка эч ким байкаган жок.
Of course, this helps.	Албетте, бул жардам берет.
It will rain later, but not now.	Жамгыр кийинчерээк жаайт, бирок азыр эмес.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
The reasons for this are unknown.	Мунун себептери белгисиз.
The sun was moving and he was getting ready to leave.	Күн жылып, кетүүгө камданып калды.
Think the opposite.	Тескерисин ойло.
That's what happens.	Ушундай болот.
The picture quality is very poor, however.	Сүрөттүн сапаты абдан начар, бирок.
We now have two new models.	Азыр эки жаңы моделибиз бар.
It's too late.	Мен өтө кеч болуп калдым.
Representation techniques are presented in detail.	Өкүлчүлүк техникасы майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
I'll go with you now.	Эми сени менен кетем.
He really thought my little nature was special and beautiful.	Ал чынында менин кичинекей табиятымды өзгөчө жана кооз деп ойлоду.
But he returned immediately.	Бирок ал дароо кайтып келди.
You have the right ideas.	Сизде туура идеялар бар.
There was nowhere to go.	Барар жери жок болчу.
Each angle is completely different.	Ар бир бурч такыр башкача.
But it will be here soon.	Бирок жакында бул жерде болот.
This system continued.	Бул система уланды.
I have a little left.	Менде бир аз калды.
I just liked it as a concept.	Мага концепция катары эле жакты.
Young people need hope.	Жаштарга үмүт керек.
Very convenient for transportation.	Ташуу үчүн абдан ыңгайлуу.
The latest model was developed after data analysis.	Акыркы модель маалыматтарды талдоодон кийин иштелип чыккан.
At the same time, they were cheaper.	Ошол эле учурда алар арзаныраак болгон.
The student is survived by his mother and brother.	Окуучунун артында апасы жана иниси калды.
So he worked hard.	Ошентип ал талыкпай эмгектене берди.
The lights were few.	Жарыктар аз болчу.
He can cut and walk, or he can run past guys.	Ал кесип кылып, кете алат, же жигиттерди чуркап өтө алат.
Big jump.	Чоң секирүү.
It’s nature, you’re nothing.	Бул табият, сен эч нерсе эмессиң.
He didn't try to laugh.	Ал күлүүгө аракет кылган жок.
He asked her to explain her problem.	Ал анын маселесин түшүндүрүп берүүсүн суранды.
Maybe you put it on your head and it would stop.	Балким, сен аны башына коюп, ал токтоп калмак.
Here we will comment on only two technical aspects.	Бул жерде биз эки гана техникалык аспект боюнча комментарий берем.
I’m not saying there won’t be a threat, but there should be less.	Мен коркунуч болбойт деп айтпайм, бирок азыраак болушу керек.
A father is like a child.	Ата баладай.
He doesn't talk to me.	Ал мени менен сүйлөшпөйт.
This offers them to the market.	Бул аларды базарга сунуш кылат.
Either speak on a local radio or elsewhere.	Же жергиликтүү радиого же башкасына сүйлөп.
His parents did the same.	Анын ата-энеси да ошондой кылышкан.
These claims are incorrect on several levels.	Бул дооматтар бир нече деңгээлде туура эмес.
Again, the simple answer is yes.	Дагы, жөнөкөй жооп ооба.
If we live with it.	Эгер биз муну менен жашасак.
I hope this will make his life easier.	Бул анын жашоосун жеңилдетет деп ишенем.
We don't care about the earth.	Биз жерди ойлобойбуз.
He was breathing fast.	Ал тез дем алып жатты.
You can guess the rest.	Калганын болжолдой аласыз.
There were no problems with the procedure.	Процедурага байланыштуу кыйынчылыктар байкалган эмес.
It's interesting.	Кызыктуу болуп жатат.
The full proof is left as an exercise.	Толук далил көнүгүү катары калтырылган.
This is your opinion, they are right.	Бул сиздин өзүңүздүн пикириңиз, алар туура.
They enjoy various game situations.	Аларга ар кандай оюн кырдаалдары ырахат менен сунушталат.
But he is there.	Бирок ал ошол жерде.
I want to help you with your illness.	Мен сенин ооруңа жардам бергим келет.
The first property considered is the following.	Каралган биринчи мүлк болуп төмөнкүлөр саналат.
She wants to meet me.	Ал мени менен таанышкысы келет.
This is not normal.	Бул нормалдуу абал эмес.
Therefore, these patients were excluded from our analysis.	Ошондуктан, бул бейтаптар биздин анализден чыгарылды.
Missing was very important.	Сагынуу өтө маанилүү болчу.
In the morning, I walked around the house thinking.	Эртең менен үйдү аралап, ойлонуп отурдум.
The best thing you can do is do it.	Сен жасай ала турган эң жакшы нерсе - бул кылганың.
I am far away.	Мен алыстанмын.
Get an idea.	Бир идеяны алыңыз.
Then there is a problem.	Анан бир көйгөй бар.
This creates new memories in your brain.	Бул сиздин мээңизде жаңы эскерүүлөр пайда болот.
He could have just told her to remove the security questions.	Ал жөн гана ага коопсуздук суроолорун алып салууну айтса болмок.
I need another weapon.	Мага башка курал керек.
You don't even have to think about how to be negative.	Кантип негативдүү болуу жөнүндө ойлонуунун да кереги жок.
When they met ten years ago, he looked perfect.	Он жыл мурун алар жолукканда ал идеалдуу көрүнгөн.
The two met before that meeting, he says.	Экөө ошол жолугушууга чейин жолугушкан, дейт ал.
Everyone trusts each other.	Ар кимдин бири-бирине ишеними бар.
Everything can be there.	Ал жерде баары болушу мүмкүн.
Be patient with him.	Ага чыда.
You need to make sure these things don't happen.	Сиз бул нерселер болбошуна ынанышыңыз керек.
It was very simple.	Бул абдан жөнөкөй эле.
Everyone is looking at the floor now.	Баары азыр полду карап жатышат.
They called themselves what they were anyway.	Алар баары бир өздөрүн эмне деп аташкан.
I like talking.	Мен сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
You can go out and do your own thing.	Сиз сыртка чыгып, өзүңүздүн ишиңизди кыла аласыз.
People love to hear about small things.	Адамдар кичинекей нерселер жөнүндө укканды жакшы көрүшөт.
Nobody knows what I'm wearing.	Менин кийимим кандай экенин эч ким билбейт.
They should try immediately.	Алар дароо аракет кылышы керек.
Any issue was open for discussion if enough people supported it.	Кандай гана маселе болбосун, эгер жетиштүү эл колдосо, талкууга ачык болчу.
He did not prepare.	Ал даярдаган жок.
Listen to your heart and trust your body.	Жүрөгүңүздү угуп, денеңизге ишениңиз.
At first, the process was a bit slow.	Алгач бул процесс бир аз жай болду.
A few more seconds and he could do it.	Дагы бир нече секунд жана ал муну кыла алмак.
His face was red now.	Анын жүзү азыр кызарып калган.
And we did not have such a time.	А бизде андай убакыт болгон эмес.
I give them a lot of credit.	Мен аларга көп кредит берем.
You may have problems.	Сизде көйгөйлөр болушу мүмкүн.
He definitely took the time to get here.	Ал, албетте, бул жакка келүү үчүн убактысын алды.
I was born with my eyes.	Мен көзүм менен төрөлгөм.
Then you really need to pay attention to the word.	Анан сөзгө чындап көңүл буруш керек.
My influence has been there before.	Менин таасирим мурда болгон.
No cars were seen.	Эч кандай унаа көрүнгөн жок.
They do the same to me.	Алар мага да ошондой кылышат.
No appeal was lodged against this decision.	Бул чечим боюнча эч кандай даттануу кабыл алынган эмес.
The idea was accepted.	Идея кабыл алынды.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
Yes, in a city in the country.	Ооба, өлкөнүн бир шаарында.
But it is not far off.	Бирок анын алдыда турганы алыс эмес.
I feel it.	Мен аны сезем.
You are old, ”he said to himself.	Сен карысың, – деди өзүнө.
However, cell changes may not develop in direct contact with tumor cells.	Бирок, клетка өзгөрүүлөр шишик клеткалары менен түздөн-түз байланышта эмес, өнүгүшү мүмкүн.
That is the truth.	Чындык ушундай.
I hated working.	Мен иштегенди жек көрчүмүн.
It had size and speed.	Анын көлөмү жана ылдамдыгы бар болчу.
And he took it seriously.	Жана ал муну олуттуу кабыл алды.
No, wait.	Жок, күтө тур.
Take a drawing class.	Сүрөт сабагынан өтүңүз.
I am mostly outside today.	Мен бүгүн көбүнчө сыртта болом.
That stopped me from crying.	Бул менин ыйлаганымды токтотту.
He was not on the wrong side of this struggle.	Ал бул күрөштүн туура эмес тарабында болгон эмес.
You have left your city in search of food.	Сен тамак издеп шаарыңды таштап кеттиң.
There is no reason for such states to exist.	Мындай мамлекеттердин болушуна эч кандай негиз жок.
They are above it.	Алар буга жогору.
Cat.	Cat.
Our results show that this model has emerged.	Биздин натыйжалар бул үлгү пайда болгонун көрсөтүп турат.
And another one.	Жана башка бир.
Students would be younger.	Студенттер жашыраак болмок.
Some help you to read better than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда жакшыраак окууга жардам берет.
It was just an accident.	Бул жөн гана кырсык болгон.
You never know what will happen to them.	Алардын аягы кандай болорун эч качан билбейсиң.
Go home before us.	Бизден мурун үйгө бар.
I didn't tell anyone.	Мен эч кимге айткан эмесмин.
I told you the stories.	Мен сага окуяларды айтып бердим.
The dog was killed.	Ит өлтүрүлгөн.
This is not clear.	Бул так эмес.
He chose his path as he walked.	Ал басып жүргөндө өз жолун тандап алган.
The data were compared with healthy people.	Маалыматтар дени сак адамдар менен салыштырылган.
It’s big and clear.	Бул чоң жана ачык.
And they didn’t come without a price.	Жана алар баасынсыз келген жок.
One side of the sun.	Күн бир жагы.
Get to know them before you meet them!	Аларга жолугуудан мурун алар менен таанышыңыз!.
To worry about everything.	Баарын тынчсыздануу үчүн.
He said he would pay after the sale.	Саткандан кийин төлөп берем деди.
It wouldn't be there.	Ал жерде болмок эмес.
Such was the case with the dead.	Өлүп кайткандар ушундай болгон.
Everyone in every stratum of society.	Коомдун ар бир катмарында ар бир адам.
His eyes were big.	Көздөрү чоң болчу.
This is a good day.	Бул үчүн жакшы күн.
Wondering what to say to his son.	Уулуна эмне деп айтам деп ойлонуп.
Practice that one step for a week.	Бир жума бою ошол бир кадамды көнүгүү.
The same should be done here.	Бул жерде да ушундай кылуу керек.
You know it by color.	Сиз аны түсүнөн билесиз.
This is not wonderful.	Бул сонун эмес.
Please share our information and tell everyone.	Сураныч, биздин маалыматтар менен бөлүшүп, бардыгына айтыңыз.
There was never a family.	Эч качан үй-бүлө болгон эмес.
To this day, they are gone.	Бүгүнкү күнгө чейин алар жок.
He was going to focus on his career.	Ал өзүнүн карьерасына басым жасай турган болду.
I have to help my team.	Мен өз командама жардам беришим керек.
He saw it rising.	Ал көтөрүлүп жатканын көрдү.
I was beaten on the leg.	Мени бутума сабашты.
Make your choice today.	Бүгүн тандоо жаса.
Have your weapons ready to go.	Куралдарыңыз барууга даяр болсун.
met.	жолугушту.
I use them every day.	Мен аларды күн сайын колдонуп келем.
But it was not stoned.	Бирок ал ташка салынган эмес.
It includes his name in the title.	Анда анын аты аталышында камтылат.
His effect was immediate.	Анын таасири дароо эле болду.
Be a person who looks at the positive aspects of the situation.	Кырдаалдын позитивдүү жактарын караган адам болуңуз.
In fact, you got sick in the first place.	Чындыгында сиз биринчи кезекте ооруп калдыңыз.
You know them.	Сен аларды билесиң.
In addition, the defendant did not object to the testimony.	Мындан тышкары, соттолуучу берилген көрсөтмөлөргө каршы болгон жок.
The ball seemed to fall completely.	Топ биротоло түшүп калгандай болду.
This book describes and reviews such works.	Бул китепте ушундай эмгектер баяндалат жана рецензияланат.
I can't go back just because he's upset.	Ал капа болгон үчүн эле артка кете албайм.
We could not cross the bridge without thinking.	Ойлонбой эле көпүрөдөн өтө албадык.
In fact, our services were never required.	Чынында эле, биздин кызматтар эч качан талап кылынган эмес.
Women wanted to be with him, men wanted to be with him.	Аялдар ал болгусу келген, эркектер аны менен болгусу келген.
It took place in dry weather.	Бул кургак аба ырайынын шарттарында өттү.
I was put there.	Мени ошол орунга коюшту.
And everywhere else.	Жана башка бардык жерде.
And, of course, for me.	Анан, албетте, мен үчүн.
I knew this would be my opportunity to send.	Бул менин жөнөтүү мүмкүнчүлүгүм болоорун билдим.
Then he turned to her and said something that was not true.	Анан ага кайрылып, чындыкка дал келбеген сөздөрдү айтты.
Of course, something needs to be done here.	Албетте, бул жерде кандайдыр бир иш керек.
It's free and it only takes a few seconds.	Бул бекер жана ал бир нече секундду гана алат.
Eventually you will notice that you are really fat.	Акыры сиз чындап семиз экениңизди байкайсыз.
My mother had no meeting.	Апамдын жолугушуусу жок болчу.
They are user mode.	Алар колдонуучу режими болуп саналат.
Therefore, the court cannot review the facts.	Демек, сот фактыларды карап чыга албайт.
We have a lot of work in the morning.	Эртең менен бизде көп иш бар.
Some were concerned about the possible consequences for themselves and their families.	Кээ бирлери өздөрү жана алардын үй-бүлөлөрү үчүн мүмкүн болуучу кесепеттерден тынчсызданышкан.
He was very interested.	Ал абдан кызыкдар болчу.
It really makes his job better.	Бул, чынында эле, анын ишин жакшы кылат.
But there was no immediate effect.	Бирок дароо эффект болгон жок.
You bring your little chair anywhere you want to reach the heights.	Кичинекей отургучуңузду бийик жерлерге жетүү үчүн каалаган жерге алып келесиз.
Why do you look so sad? ”	Эмнеге мынча капалуу көрүнөсүң, – деп сурады.
Looks like one of those games.	Ошол оюндардын бири окшойт.
Accept it as it is.	Ошол бойдон кабыл ал.
To some extent, a full-fledged group would take it away.	Кандайдыр бир деңгээлде толук кандуу топ андан алып кетмек.
He wanted to change the past.	Ал өткөндү өзгөртүүнү көздөгөн.
They remain good friends.	Алар жакшы дос бойдон калууда.
He was the right man.	Ал так туура адам болчу.
Increase the speed a bit, it's still full speed.	Ылдамдыкты бир аз көтөрүңүз, бул дагы толук ылдамдык.
It will be what it is at the moment.	Ал учурда кандай баалуулук болсо, ошол болот.
He got closer and closer.	Ал барган сайын жакындай берди.
For such a person, emotional pleasure is the purpose of life.	Мындай адам үчүн сезимдик ырахат жашоонун максаты болуп саналат.
The service was very fast with a friendly nature.	Кызмат достук мүнөзү менен абдан тез болду.
It tells a story.	Бул окуяны айтып берет.
You won't do it in a year.	Бир жылдан кийин кылбайсың.
You and your people want to return.	Сен жана сенин элиң кайтып келет.
Move and control.	Кыймылдап, көзөмөлгө алыңыз.
This belief in turn creates desire and effort.	Бул ишеним өз кезегинде каалоо жана күч-аракетти жаратат.
We have similar but advanced technology.	Бизде окшош, бирок өнүккөн технология бар.
They were here.	Алар бул жерде болчу.
The main single is the title track.	башкы сингл титулдук трек болуп саналат.
But he did not expect her to choose him.	Бирок ал аны тандайт деп күткөн эмес.
Not the only solution, but the best.	Жалгыз чечим эмес, эң жакшысы.
This is their strength.	Бул алардын күчү.
thank you	рахмат айтам.
I play it by ear.	Мен аны кулак менен ойнойм.
Thus, he protects the other defendant he represents.	Ошентип, ал өкүл болгон башка соттолуучуну коргойт.
I wondered what kind of memory it contained.	Анын ичинде кандай эс-тутум бар экенине кызыктым.
It just takes the best pictures possible on your phone.	Бул жөн гана телефондо мүмкүн болушунча мыкты сүрөттөрдү тартат.
Keep talking to him.	Аны менен сүйлөшө бер.
It may take a few days to get you out.	Сени алып чыгууга бир нече күн керек болушу мүмкүн.
It is easy to see why this should be so.	Бул эмне үчүн ушундай болушу керек экенин түшүнүү оңой.
I like the latter more.	Мага кийинкиси көбүрөөк жагат.
They need to share the story and experience the reaction.	Алар окуяны бөлүшүп, реакцияны башынан өткөрүшү керек.
Why, he didn't know.	Эмнеге, ал билген жок.
What! 	Эмне!
she would cry.	ал ыйламак.
Silence does not seem to contradict the sound.	Үнсүздүк үнгө карама-каршы келбейт окшойт.
There are still no marks on my sister's body.	Эжемдин денесинде дагы деле эч кандай белги жок.
We locked the door.	Биз эшикти бекитип койдук.
We were their first customer.	Биз алардын биринчи кардары болдук.
Similar here.	Бул жерде окшош.
So we have to start now.	Демек, биз азыр башташыбыз керек.
The next evening was set to try.	Эртеси кечинде аракет үчүн белгиленген болчу.
I didn't ask him.	Мен андан сураган жокмун.
Another stage tells the error.	Дагы бир этап катаны айтат.
Two boys and girls.	Эки бала, кыздар.
The third layer is the network layer.	Үчүнчү катмар - тармактык катмар.
Have some fun.	Бир аз көңүл ачыңыз.
It seemed like a good deal to him.	Ал үчүн жакшы келишимдей көрүндү.
It is very simple and takes a few moments.	Бул абдан жөнөкөй жана бир нече көз ирмемди талап кылат.
He didn't care what happened to any of us.	Эч кимибиздин башыбызга эмне болуп кеткени аны кызыктырган жок.
Problem, anger management.	Көйгөй, ачууну башкаруу.
We agree with this conclusion.	Биз мындай корутундуга макулбуз.
An hour later a sign appeared on the left.	Бир сааттан кийин сол жагында белги пайда болду.
This guy might.	Бул жигит мүмкүн.
A really long walk.	Чынында эле узак сейилдөө.
At the age of ten, his career came to an end.	Он жаштан кийин анын карьерасы аяктады.
That is what is before you now.	Мына азыр сенин алдыңда турган нерсе.
A friend of mine doesn't like women who like men.	Менин бир досум эркектерди жактырган аялдарды жактырбайт.
This is a difficult but necessary task.	Бул татаал, бирок зарыл иш.
Data based on four independent experiments.	Төрт көз карандысыз эксперименттердин негизинде маалыматтар.
Give it to him.	Муну ага бер.
The whole process was repeated twice.	Бардык процесс эки жолу кайталанды.
Unfortunately, these plans still need to be postponed.	Тилекке каршы, бул пландар азыр да артка жылдырылышы керек.
We offer you the best options.	Биз сизге эң жакшы варианттарды сунуштайбыз.
I hate myself.	Мен өзүмдү жек көрөм.
Two different methods were used.	Эки башка ыкма колдонулган.
I'm trying to find a way to go.	Мен баруунун жолун табууга аракет кылып жатам.
Each of them gives many important examples from history.	Алардын ар бири тарыхтан көптөгөн маанилүү мисалдарды келтирсе болот.
I've seen it a couple of times.	Мен бир-эки жолу көрдүм.
There are three types.	Үч түрдүү түрү бар.
It all starts with your choice of media.	Мунун көбү медианы тандооңуздан башталат.
And this is the internet.	Жана бул интернет.
I was doing something and not finishing it.	Мен бир нерселерди жасап, аягына чыгарбай жүрчүмүн.
We are now one of the largest districts in the state.	Биз азыр штаттагы эң чоң аймактардын бирибиз.
He died within hours.	Ал бир нече сааттын ичинде каза болгон.
It was a really good thing for me.	Ал мен үчүн чынында эле жакшы нерсе болчу.
This will not happen.	Мындай болбойт.
Personal murder is murder.	Жеке киши өлтүрүү - бул киши өлтүрүү.
Current values ​​shown for comparison.	Салыштыруу максатында көрсөтүлгөн учурдагы баалуулуктар.
It was convenient.	Ал ыңгайлуу болчу.
Hell, this is my line.	Тозок, бул менин линиям.
They are looking for companies that work well.	Алар жакшы иштеп жаткан компанияларды издешет.
He walked back with his hands.	Ал колдору менен артына басып кетти.
But this time we performed five short plays written by students.	Бирок бул жолу биз окуучулардын жазган беш кыска пьесасын аткардык.
He rarely does anything so personal for her.	Ал өтө сейрек эле ал үчүн ушунчалык жеке нерсени жасайт.
The time has come for them to catch up.	Алар кармай турган убак келди.
will need to use.	колдонуубуз керек болот.
Explain the meaning of these two lines.	Бул эки саптын маанисин түшүндүргүлө.
There was a player in the game who really couldn't stand it.	Оюнда чындап туруштук бере албаган оюнчу бар эле.
Each song is a new experience.	Ар бир ыр жаңы тажрыйба.
Of course he was wrong.	Албетте, ал жаңылган.
I like that.	Мага ушундай жагат.
He only had a second.	Анын бир гана секундасы бар болчу.
When things are quiet.	Иш тынч болгондо.
He says he was tortured, so let's get sick.	Кыйнадык дейт, ошон үчүн ооруйлу.
But everyone could tell what was happening.	Бирок эмне болуп жатканын ар ким айта алмак.
It is important.	Бул маанилүү.
They saved themselves for this game.	Алар бул оюн үчүн өздөрүн сактап калышты.
It means the world to me.	Бул мен үчүн дүйнө дегенди билдирет.
Weak, but better.	Алсыз, бирок жакшыраак.
Good, honest, hardworking.	Жакшы, чынчыл, эмгекчил.
So it comes out.	Ошентип, ал чыгат.
This map was very important to me.	Бул карта мен үчүн абдан маанилүү болчу.
These moments pass quickly.	Бул көз ирмемдер тез эле өтүп кетет.
But know that there is nothing to be afraid of.	Бирок, корко турган эч нерсе жок экенин билиңиз.
His face is invisible.	Анын жүзү эч нерсе көрүнбөйт.
Yes, you can be in front of the room.	Ооба, сиз бөлмөнүн алдында болушуңуз мүмкүн.
Works done in one language are not included.	Бир гана тилде аткарылган иштер камтылган эмес.
But they did not last long.	Бирок алар көпкө барышкан жок.
They returned a week later.	Алар бир жумадан кийин кайра келишти.
He has two or three children.	Анын эки-үч баласы бар.
Let him show that he has changed.	Ага анын өзгөргөнүн көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
You missed the moments.	Көз ирмемдерди сагындың.
She worked.	Ал иштеген.
There must be some truth in this explanation.	Бул түшүндүрүүдө кандайдыр бир чындык бар болсо керек.
But we know the result.	Бирок жыйынтыгын билебиз.
His body is telling.	Анын денеси айтып жатат.
He was right the first time.	Ал биринчи жолу туура болгон.
I'll give you a letter in the morning.	Мен сага катты эртең менен берем.
We are not against discussing this issue.	Биз бул маселени талкуулоого каршы эмеспиз.
For useful discussions.	Пайдалуу талкуулар үчүн.
I wanted to be more than what I had.	Менде болгон нерседен көбүрөөк болууну кааладым.
Now it may be at the top.	Азыр ал эң жогорку жакта болушу мүмкүн.
They can't believe it.	Алар ишене албай жатышат.
My end.	Менин аягым.
I haven't had one since.	Ошондон бери мен да башынан өткөргөн жокмун.
They train until they are ready to leave, but they keep going.	Алар таштап кетүүгө даяр болгуча машыгышат, бирок аны уланта беришет.
And oh, the sun felt so good on her skin.	А оо, күн анын терисинде абдан жакшы сезилди.
It was still unfinished.	Ал дагы эле бүтө элек болчу.
There were two other girls there.	Ал жерде дагы эки кыз болгон.
I am at home.	Мен үйдөмүн.
It’s fun and funny.	Бул кызыктуу жана күлкүлүү.
I love my dog.	Мен итимди сүйөм.
There is only one way to save our friend.	Биздин досубузду сактап калуунун бир гана жолу бар.
You love it, it’s so funny.	Сиз муну жакшы көрөсүз, бул абдан күлкүлүү.
I love it!.	Бул мага абдан жакты!.
He worked for you.	Ал сен үчүн иштеген.
It's like it was.	Ал болгон сыяктуу.
But it is possible to build new relationships in history.	Бирок ал тарыхта жаңы мамилелерди курууга болот.
Spring is quiet for most of the year.	Жылдын көпчүлүк бөлүгүндө жаз тынч болот.
The market is just too small.	Базар жөн эле өтө кичинекей.
We had these super room flowers.	Бизде бул супер бөлмө гүлдөр бар болчу.
To prosecute the accused.	Айыпталуучуну соттош үчүн.
It seemed wrong.	Бул туура эмес сезилди.
No one missed either.	Экөөнү тең эч ким сагынган жок.
We can find them.	Биз аларды таба алабыз.
I know you want to save the world.	Сиз дүйнөнү сактап калгыңыз келгенин билем.
You need to listen to that part of the conversation.	Маектин ошол бөлүгүн угуш керек.
The health care system is broken.	Саламаттыкты сактоо системасы бузулган.
But that changed.	Бирок, менин көз карашым өзгөрдү.
It put me on another date.	Бул мени дагы бир күнгө койду.
Everything was normal.	Болгондо баары кадимкидей болгон.
There are many people to watch it.	Аны карай турган көптөгөн адамдар бар.
Then you will live with us.	Анда сен биз менен жашайсың.
He is his own man.	Ал өзүнүн адамы.
It has been there for a long time.	Ал жерде бир топ убакыттан бери бар.
Ten minutes later, two more men arrived.	Он мүнөттөн кийин дагы эки киши келди.
That's what my friend said.	Менин досумдун айтканы ушундай болду.
They cut us off completely.	Алар бизди толугу менен кесип салышты.
Stir around and let brown.	Тегерете аралаштырып, күрөң болсун.
I looked at his path, and we closed our eyes.	Мен анын жолун карадым, экөөбүз көзүбүздү жумуп калдык.
This is only related to the code.	Бул код менен гана байланыштуу.
If so, do it.	Эгер бул болсо, муну кыл.
Continue cooking until the mixture boils.	Аралашма кайнаганга чейин бышырууну улантыңыз.
Read online in advance to make a informed decision.	Негизделген чечим кабыл алуу үчүн алдын ала онлайн окуу.
It takes a little more time and effort to collect some.	Кээ бирлерди чогултуу үчүн бир аз көбүрөөк убакыт жана күч керек.
Others said he entered only for the money.	Башкалары ал акча үчүн гана киришкенин айтты.
I think that’s the big money fight, and that’s it.	Менимче, бул чоң акча күрөшү, ушуну менен бүттү.
But it is not so simple.	Бирок бул анчалык жөнөкөй эмес.
There are too many and too few.	Өтө көп да, аз да бар.
Then we set off.	Анан биз жолго чыктык.
It was not enough to simply say yes or no in their context.	Алардын контекстинде жөнөкөй ооба же жок деп айтуу жетишсиз болгон.
Did he think that would happen in the beginning.	Баштаганда ушундай болот деп ойлодубу.
Then they told him to get up.	Анан ордунан тур деп айтышты.
I noticed the sign.	Мен белгини байкадым.
Gathered so quickly.	Ушунчалык тез эле чогулуп калды.
Our next job.	Биздин кийинки иш.
Check and give to get your city.	Текшерип, шаарыңызды алуу үчүн бериңиз.
I know it may seem hard to believe, but I can believe it.	Мен ишенүү кыйын сезилиши мүмкүн экенин билем, бирок ишене алат.
We took him on the road, and he did.	Биз аны жолдо алып кеттик, ал ишке ашты.
We must strive in the world to survive.	Биз аман калуу үчүн дүйнөдө аракет кылышыбыз керек.
The space has never been turned into another store.	Мейкиндик эч качан башка дүкөнгө айланган эмес.
I spent some time.	Мен бир аз убакыт өткөрдүм.
All participants agreed in writing to participate in the study.	Бардык катышуучулар изилдөөгө катышууга жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
He just went in and told me what happened.	Ал жөн гана кирип, анан эмне чыкканын айтып берди.
Everything was in danger.	Баары коркунучта болчу.
Use the tool provided in your distribution.	Бөлүштүрүүңүздөн берилген куралды колдонуңуз.
It is easy for young men to fall in love.	Жигиттер оңой эле сүйүп калышат.
The right person listens to them.	Туура адам алардын айткандарын угат.
It comes from my parents and their parents before them.	Бул менин ата-энемден жана алардан мурун алардын ата-энелеринен келет.
He also had good eyesight.	Анын да көзү жакшы болчу.
There was no point in fighting them.	Алар менен күрөшүүнүн эч кандай пайдасы жок болчу.
They are not in the sales business.	Алар сатуу бизнеси менен алектенбейт.
I had never heard of him.	Мен ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
But he did the opposite.	Бирок мунун тескерисин жасады.
The first is his own side.	Биринчиси, анын өз тарабы.
I would die and finish it.	Мен өлүп, аны бүтүрмөкмүн.
Get him out of the building.	Аны имараттан чыгаргыла.
The struggle to save the flowers continues.	Гүлдөрдү сактап калуу үчүн күрөш уланууда.
But he will face difficulties.	Бирок ал кыйынчылыктарга дуушар болот.
Give the person a rule and you will think.	Адамга эреже бериңиз, ошондо сиз ойлоносуз.
If he really wanted to, he could do it twice.	Эгер ал чындап кааласа, анда ал эки эсеге жасай алмак.
You can discuss more.	Сиз көбүрөөк талкууга алсаңыз болот.
Good work.	Жакшы чыгарма.
We talked about our lives and laughed.	Жашообузду айтып, күлүп калчубуз.
At least there are other options.	Башка варианттар бар дегендей.
She really wants to be with him.	Ал чындап аны менен болгусу келет.
In peace his breathing was slow and easy.	Тынчтыкта ​​анын дем алуусу жай жана жеңил болду.
So it can be difficult to check the pictures.	Ошондуктан сүрөттөрдү текшерүү кыйын болушу мүмкүн.
This time it was different.	Бул жолкусунда ал башкача болгон.
Speaking instead of the truth.	Чындыктын ордуна оозго түшүү.
So this is the first step.	Демек, бул биринчи кадам.
Funny things too.	Күлкүлүү нерселер да.
He never reached it.	Ал эч качан жете алган эмес.
They didn't seem to be there before.	Алар буга чейин ал жерде болбогондой көрүндү.
He did not need to be with her.	Анын аны менен болушунун кереги жок болчу.
Note that we need to select the window size and steps.	Биз терезе өлчөмүн жана кадамдарды тандоо керек экенин белгилешет.
You have parents doing this to their children.	Сизде ата-эне өз балдарына ушундай кылып жатат.
There are many studies, especially on cancer.	Айрыкча рак боюнча көптөгөн изилдөөлөр бар.
But they were just stories.	Бирок алар жөн гана аңгемелер болчу.
What's this.	Бул эмне.
And your suggestion is welcome.	Жана сиздин сунушуңуз жагымдуу.
You put words in his mouth.	Сен анын оозуна сөздөрдү салып жатасың.
I went to town only four times a day.	Мен шаарга күнүнө төрт жолу гана барчумун.
Very lost here.	Бул жерде абдан жоголду.
When they return home, they tell a story.	Алар үйгө кайтып келгенде кандай окуяны айтып беришсе керек.
Brethren, when you are stopped, forget who you are.	Бир туугандар, сени токтоткондо ким экениңди унут.
This result is incorrect, as shown below.	Бул натыйжа төмөндө көрсөтүлгөндөй, туура эмес.
Orders are orders.	Заказдар бул заказдар.
One small step at a time.	Бир убакта бир кичинекей кадам.
You have choices.	Сизде тандоолор бар.
This leaves a mark on the man.	Бул эркекте из калтырат.
In twenty minutes it's time to make coffee.	Жыйырма мүнөттөн кийин кофе жасоого убакыт келет.
Once again, not everything is simple.	Дагы бир жолу, баары жөнөкөй эмес.
Two mechanisms have been proposed to account for this movement.	Бул кыймылды эсепке алуу үчүн эки механизм сунушталды.
Thank you for the warm welcome.	Жылуу тосуп алганыңыз үчүн рахмат.
They fell in love.	Алар сүйүп калышты.
I hope you enjoy it.	Аны көрүп ыраазы болосуң деп ойлойм.
I can't imagine how he got there.	Ал жерге кантип жеткенин элестете албайм.
There are different ways to move from here.	Бул жерден ал жакка көчүүнүн ар кандай жолдору бар.
Tell everyone, don't judge anything.	Баарына айткыла, эч нерсеге баа бербегиле.
I am comforted by that.	Мен ошону менен соороном.
It was what they wanted.	Бул алар каалаган нерсе болчу.
Not enough energy.	Энергия жетишсиз.
It really doesn’t make sense.	Бул чындыгында эч кандай мааниси жок.
That should have been the reason for the insurance.	Бул камсыздандыруунун себеби болушу керек болчу.
But I am getting better every day.	Бирок мен күн сайын жакшыраак болуп жатам.
We clean the display.	Биз дисплейди тазалайбыз.
I tried, trust me.	Мен аракет кылдым, мага ишен.
Not too fast, not too slow.	Өтө тез эмес, өтө жай эмес.
And this helps the special teams because of the field position.	Ал эми бул талаа позициясы, анткени атайын командаларга жардам берет.
It seems that everyone is waiting for this.	Муну баары күтүп жаткан окшойт.
And they worked.	Жана алар иштешкен.
This is obvious and will never change.	Бул айдан ачык жана эч качан өзгөрбөйт.
He drank again.	Дагы ичип алды.
He went out and looked up.	Ал сыртка чыгып, өйдө карады.
It's some kind of secret.	Бул кандайдыр бир сыр.
Just give it a try.	Жөн эле аракет кылып көрүңүз.
He has no one else in the world.	Анын дүйнөдө башка эч кимиси жок.
I’m just saying, talk to people.	Мен жөн эле айтып жатам, эл менен сүйлөшкүлө.
My father left me.	Атам мени кетирди.
I don't care how old he is.	Анын канча жашта экени мага баары бир.
Then we decided to use the latter as the main link.	Андан кийин биз бул акыркыларды негизги шилтеме катары колдонууну чечтик.
He listened without listening.	Ал укпай укту.
Or I want to.	Же кылгым келет.
Sometimes he enjoyed it.	Кээде ал андан ырахат алчу.
Even few try.	Атүгүл аракет кылгандар аз.
Or someone else.	Же башка бирөө.
Her chest felt tight.	Көкүрөгү кысылып калгандай сезилди.
And everything was back to normal.	Ошону менен баары ордуна келди.
Don't leave it to success.	Аны ийгиликке калтырбаңыз.
They find it difficult to understand and accept.	Алар түшүнүү жана кабыл алуу кыйын экенин сезишет.
My answer is this.	Менин жообум мындай.
Get up there and put a half smile on your face.	Ошол жерде туруп, жүзүнө жарым жылмаюу.
Send it to your office immediately.	Аны дароо кеңсеңизге жөнөтүңүз.
My son.	Эркек балам.
, when they fall asleep.	, алар уйкуга кеткенде.
Even the key.	Ал тургай ачкычы.
He couldn't get it quickly.	Ал тез эле аны ала алган жок.
I love it so much, thank you so much !!.	Мен аны абдан жакшы көрөм, сага чоң рахмат !!.
I will read it again.	Мен аны кайра окуйм.
They are not needed.	Алар керек эмес.
Of course, there is nothing we can do.	Албетте, биз эч нерсе кыла албайбыз.
Blood cells in particular are not important.	Өзгөчө кан клеткалары маанилүү эмес.
My hands are tied around the glass.	Менин колдорум айнектин тегерегине бекитилип турат.
The plane flies.	Самолёт учат.
It never bothered me.	Бул мени бир жолу да капаланткан эмес.
If he's not here, he won't ask for half the time.	Эгер ал бул жерде болбосо, ал убакыттын жарымын да сурабайт.
The general life of these two groups is analyzed.	Бул эки топтун жалпы жашоосу талданган.
But you can be them.	Бирок сен аларды боло аласың.
I'd like to turn off the TV instead.	Мен анын ордуна телевизорду өчүрүүнү суранам.
Better understood, better verified, supported by evidence.	Жакшыраак түшүнүлгөн, жакшыраак текшерилген, далилдер менен бекемделген.
She sat.	Ал отурду.
Many children were among the dead.	Каза болгондордун арасында көптөгөн балдар бар.
So the approach should be the same.	Ошентип, мамиле бирдей болушу керек.
You support the work of the church.	Сиз чиркөөнүн ишин колдойсуз.
Sometimes four or five times a week.	Кээде жумасына төрт-беш жолу.
He went back to bed in my room.	Ал кайра менин бөлмөмө төшөккө кирди.
Having someone to talk to helps.	Сүйлөшө турган бирөөнүн болушу жардам берет.
I hope you understand me if you don't ask anything.	Эч нерсе сурабасаңыз, мени түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
Or it depends on you.	Же болбосо, бул сизге көз каранды.
Others went and helped at home.	Башкалар барып, үйүндө жардам беришкен.
In addition, in both experiments, a common advantage of living things was observed.	Мындан тышкары, эки экспериментте тең жандыктардын жалпы артыкчылыгы байкалды.
They want money, he thought.	Алар акча келет, деп ойлоду ал.
I am an adult woman.	Мен бойго жеткен аялмын.
Others try unexpectedly.	Башкалар күтүлбөгөн жерден аракет кылышат.
Don't ask a player these days.	Бул күндөрү оюнчудан сурабаңыз.
Everything is gone.	Баары жок болуп кетти.
Five cases were collected.	Беш учур чогултулду.
What a great idea.	Кандай сонун идея.
They never work.	Алар эч качан иштебейт.
I think we need more love in the world.	Менимче, бизге дүйнөдө көбүрөөк сүйүү керек.
We had a lot of rain and the ground was soft.	Бизде жамгыр көп болуп, жер жумшак болчу.
As in the last two years.	Акыркы эки жылдагыдай эле.
I found a family, the family found me.	Мен үй-бүлө таптым, үй-бүлө мени тапты.
No significant changes have taken place since then.	Андан бери олуттуу өзгөрүүлөр болгон жок.
And you didn't think about others.	А сен башкаларды ойлогон эмессиң.
Yes, not really.	Ооба, чынында эмес.
It is better not to forget this.	Муну унутпаса жакшы болот.
This will help you exercise with less pressure.	Бул азыраак басым менен машыгууга жардам берет.
He is cruel.	Ал катаал.
Finally, we want to bring our children home.	Акыры балдарыбызды үйгө алып келели деп жатабыз.
Use foolish words.	Акылсыз сөздөрдү айт.
That means a lot to me really.	Бул мен үчүн чынында эле көп нерсени билдирет.
This is not a big deal.	Мунун өзү анчалык деле чоң иш эмес.
He tried to save her.	Ал аны куткарууга аракет кылды.
You see, there are so many resources and groups of people.	Карап турсаңыз, ушунчалык көп ресурстар жана адамдардын тобу.
He had the power to do that.	Бул үчүн анын күчү бар болчу.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Customers did not understand.	Кардарлар түшүнбөй калышты.
When to eat.	Качан жеш керек.
In education.	Билим берүүдө.
The result is unknown.	Жыйынтыгы белгисиз.
Both are very strong.	Экөө тең абдан бекем.
I hated going out.	Сыртка чыкканды жек көрчүмүн.
That's it.	Ошентип калдык.
Share your thoughts and opinions in the comments section.	Пикириңизди жана пикириңизди комментарийлер бөлүмүндө бөлүшүңүз.
This is something we never thought possible.	Бул биз эч качан ойлогон эмес.
All these other people want to destroy hell.	Бул башка адамдардын баары тозокту жок кылгысы келет.
Everyone who knew him knew the truth.	Аны тааныгандардын баары чындыкты билишчү.
There was no way to deal with so many people.	Мынчалык көп адамдар менен күрөшүүгө мүмкүнчүлүк жок болчу.
On his neck.	Анын мойнунда.
This can create a very interesting relationship.	Бул абдан кызыктуу мамиле түзө алат.
We loved them, and we had both.	Биз аларды жакшы көрчүбүз, экөөбүз бар болчу.
This is a form of governance.	Бул өзүнчө башкаруунун бир түрү.
We need each other.	Биз бири-бирибизге муктажбыз.
Yes, something happened.	Ооба, бир нерсе болгон.
But if you don't do anything, it won't work.	Бирок эч нерсе кылбасаң, эч кандай жыйынтык болбойт.
A few days later, the man returned to the bar.	Бир нече күндөн кийин ал киши барга кайтып келди.
You haven't met yet.	Сиз али жолуга элексиз.
I could not control my thoughts.	Мен өзүмдүн оюмду көзөмөлдөй албай кыйналдым.
He asked me a lot of questions.	Ал менден бир топ нерселерди сурады.
What a yes.	Кандай ооба.
Or, you can go for it.	Же, сен ага бара алат.
The boy said a kind word.	Бала жакшы сөз айтты.
However, if you test in your own code base, it will work.	Бирок, эгер сиз өзүңүздүн коддук базаңызда сынасаңыз, бул иштейт.
He had lost.	Ал утулуп калган эле.
I'll get back to you.	Мен сиз менен кайра байланышам.
But it is a good sign for others.	Бирок башкалар үчүн жакшы жышаан.
Say it straight from his shoulder, it won’t happen.	Анын ийнинен түз эле айт, бул болбойт.
Then everyone runs.	Ошондо баары чуркап жүрөт.
They had to do something else.	Алар дагы бир нерсе кылышы керек болчу.
I heard it like a normal conversation.	Кадимки сүйлөшүү сыяктуу уктум.
That would be fun.	Бул кызыктуу болмок.
For a while he showed nothing.	Бир аз убакыт эч нерсе көрсөткөн жок.
i am happy.	мен бактылуумун.
I think you did.	Менимче, сен кылдың.
I've never seen you.	Мен сени эч качан көргөн эмесмин.
All the music you want, anytime, anywhere.	Каалаган убакта жана каалаган жерде сиз каалаган бардык музыка.
My parents had a lot of respect for each other.	Ата-энем бири-бирин абдан сыйлачу.
His best friend couldn't help it.	Анын эң жакын досу буга жардам бере алган жок.
More and more thoughts.	Көп жана көп ойлор.
There are high, important and low.	Жогорку, маанилүү жана төмөн бар.
If the scene contains only small objects, lower it.	Сахна кичинекей объекттерди гана камтыса, төмөндөтүңүз.
He didn't seem to know exactly what he was doing.	Ал эмне кылганын так билбегендей.
That was good many years ago.	Бул көп жылдар мурун жакшы болчу.
Our large, metal, heavy machinery.	Биздин чоң, металл, оор машиналар.
I got the board and they got more.	Мен тактаны алдым, алар дагы алышты.
I never got a driver.	Мен эч качан айдоочу ала албадым.
Something about the shape of your face.	Сиздин бетиңиздин формасы жөнүндө бир нерсе.
My children eat.	Балдарым жешет.
Finally he came to her.	Акыры ага келди.
You passed through my door.	Сен менин эшигимден өтүп кеттиң.
They will take ten years off your face.	Алар сенин жүзүңдөн он жылды алып кетет.
When that happens, you lose the opportunity to practice.	Мындай болгондо, машыгуу мүмкүнчүлүгү жоголот.
But he is no more.	Бирок ал азыр жок.
We are drinking coffee and talking.	Кофе ичип сүйлөшүп отурабыз.
I haven’t thought about it since.	Ошол убактан бери ойлогон эмесмин.
Fair and reviews are high.	Жарманке жана сын-пикирлер жогорку.
I became very serious and a little emotional.	Мен абдан олуттуу жана бир аз эмоционалдуу болуп калдым.
They were big and we were small.	Алар чоң, биз кичинекей болчубуз.
We present them to the public.	Аларды коомчулукка сунуштайбыз.
This is my daily routine.	Бул менин күнүмдүк мамилем.
The next steps of the government.	Өкмөттүн кийинки кадамдары.
It was the first time I saw it as a whole work.	Аны бүтүндөй чыгарма катары биринчи жолу көрүп жаткам.
My thoughts became confused.	Ойлорум башаламан болуп калды.
But, of course, you have to do what you think is right.	Бирок, албетте, сиз туура деп ойлогондой кылышыңыз керек.
We eat, sleep and repeat.	Биз жейбиз, уктайбыз, кайталайбыз.
That's fine, but it's not good if you don't have a car.	Бул абдан жакшы, бирок унааң жок болсо, анча жакшы эмес.
Sweet recently moved into a first-floor apartment.	Свит жакында эле биринчи кабаттагы батирге көчүп келген.
He looked from one to the other.	Ал биринен экинчисине карады.
He did not need to ask if he considered it necessary.	Ал муну зарыл деп эсептеп жатабы деп сурашынын кереги жок болчу.
It may not matter if you tell them now.	Аларга азыр айтсаңыз, маанилүү эмес болушу мүмкүн.
To be the world itself.	Дүйнөнүн өзү болуу үчүн.
Literally, my brother was probably my best friend.	Сөзмө-сөз айтканда, иним менин эң жакын досум болсо керек.
In fact, it was a good world.	Чынында, бул жакшы дүйнө болчу.
This was unknown to the general law.	Бул жалпы мыйзамга белгисиз болчу.
Emotions in the test.	Сыноодо эмоциялар.
I do not understand why you chose.	Эмне үчүн тандаганыңызды түшүнбөйм.
This will give you the shape you want.	Бул сиз каалаган форманы берет.
Break me, break me, break me.	Мени сындыр, сындыр, мени сындыр.
I have a sore throat.	Тамагым ооруду.
They mean every word they say.	Алар ар бир айткан сөзүн билдирет.
We can win.	Биз жеңе алабыз.
It was an amazing trip because no one went there in those days.	Бул укмуштуудай саякат болду, анткени ал күндөрү ал жакка эч ким барчу эмес.
So here is the link.	Ошентип, бул жерде шилтеме.
I just lie down and want me to sleep.	Мен жөн эле жатып алып, уйку мага келет.
Tonight he is in charge.	Бүгүн кечинде ал жооптуу.
I don't want to save that picture on my computer.	Мен ал сүрөттү компьютерде сактагым келбейт.
Given that this product has a future.	Бул продуктунун келечеги бар экенин эске алсак.
Both were compared with normal controls.	Экөө тең кадимки көзөмөл менен салыштырылган.
Without freedom of speech, freedom of religion cannot work.	Сөз эркиндиги болбосо, дин эркиндиги иштей албайт.
Overall high price and excellent service.	Жалпысынан жогорку баа жана мыкты тейлөө.
Although it may take years.	Бул жылдар талап кылынышы мүмкүн болсо да.
If possible, try to exercise outside.	Мүмкүн болсо сыртта машыгууга аракет кылыңыз.
But now two girls from the city are missing.	Ал эми азыр шаардан эки кыз дайынсыз жоголду.
Some people are happy.	Кээ бир адамдар бактылуу.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон эмес.
He could not even speak.	Ал сүйлөй да алган жок.
I will now briefly discuss each of these points in turn.	Мен азыр бул пункттардын ар бирин өз кезегинде кыскача талкуулайм.
The right side of my face feels hot.	Бетимдин оң тарабы ысык сезилет.
The two waited in silence.	Экөө унчукпай күтүп турушту.
They are my real parts.	Алар менин чыныгы бөлүктөрүм.
For the first time, they walked only a few feet.	Биринчи жолу алар бир нече фут гана басышты.
Its general meaning was indeed.	Анын жалпы мааниси чындап эле.
I will change in some way.	Мен кандайдыр бир жол менен өзгөрөм.
Now they are saying something, but they are not political.	Азыр алар бир нерселерди айтып жатышат, бирок алар саясий нерсе эмес.
You get what you want and you get it.	Сиз каалаган нерсеңиз жана ошону аласыз.
He stood up again.	Ал кайра турду.
I stopped today to take a closer look.	Мен жакындан карап көрүү үчүн бүгүн токтодум.
This will help keep the heat in your home during the winter.	Бул кыш мезгилинде үйүңүздүн ичинде жылуулукту сактоого жардам берет.
That is why we are proud of it.	Ошондуктан биз муну менен сыймыктанабыз.
We are just looking for a name.	Биз жөн гана ысым издеп жатабыз.
He tried to keep things easy.	Ал жеңил нерселерди сактоого аракет кылып келген.
I don't want to talk to you about it.	Мен сени менен ал жөнүндө сүйлөшкүм келбейт.
I went once, but it wasn’t so hot.	Мен бир жолу бардым, бирок анчалык ысык болгон жок.
Here are some examples.	Төмөндө бир нече мисалдар келтирилген.
It was at my school too.	Менин мектебимде да болгон.
He is no less than anything.	Ал эч нерседен кем калбайт.
This will show you what you need at the right time.	Бул сизге керектүү учурда эмне керек экенин көрсөтөт.
Of course, you also need points.	Албетте, упай да керек.
The food problem is huge.	Тамак-аш маселеси абдан чоң.
I have a big family.	Менин чоң үй-бүлөм бар.
His disciples were still standing on the ground.	Анын шакирттери дагы эле жерде калып, тура албай калышты.
The information would be on my screen.	Маалымат менин экранымда болмок.
However, this was once again a concern.	Ошентсе да, бул дагы бир жолу тынчсыздануу болду.
It should not be too difficult to force them to talk about it.	Аларды бул тууралуу сүйлөшүүгө мажбурлоо өтө кыйын болбошу керек.
It just came out of the air.	Жөн эле абадан чыкты.
They only talked about my hair.	Алар менин чачым жөнүндө гана сүйлөшчү.
There will be no more time.	Мындан көп убакыт болбойт.
You really are.	Сиз чындап эле.
No, you are the only one who can solve the problem.	Жок, сен маселени чече ала турган жалгыз адамсың.
But no one believed him.	Бирок буга эч ким ишенген жок.
There was no way for me.	Мен үчүн эч кандай жол жок болчу.
His body language changed.	Анын дене тили өзгөрдү.
He took a deep breath.	Ал терең дем алды.
What will happen then.	Ошондон эмне чыгат.
You can choose one of them depending on your device.	Алардын бирин түзмөктөрүңүзгө жараша тандай аласыз.
But like most things, you have to give because you get it.	Бирок, көпчүлүк нерселер сыяктуу эле, сиз алганыңыз үчүн беришиңиз керек.
It's not just me.	Бул менин гана кылганым эмес.
Techniques have never changed.	Техникалар эч качан өзгөргөн эмес.
In high school, it’s black and white.	Орто мектепте ак менен кара болот.
It was a life without his further share.	Бул анын мындан ары үлүшү жок жашоо болчу.
If anyone knew, he knew it.	Эгер кимдир бирөө билсе, ал муну билген.
They pushed closer.	Алар жакыныраак түртүштү.
Kids love them.	Балдар аларды жакшы көрөт.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
Their whole lives were at risk.	Алардын бүт өмүрү тобокелчилик болчу.
It was getting late.	Кеч кирип келе жаткан.
The teams were ready in minutes to help them.	Командалар аларга жардам берүү үчүн бир нече мүнөттүн ичинде даяр болушту.
This reduces errors and surgical trauma during surgery.	Бул операция учурунда катаны жана хирургиялык жаракатты азайтат.
He read the manuscript and expressed his views.	Кол жазманы окуп, өз пикирлерин билдирди.
He did not know what to do now.	Ал азыр эмне кыларын билбей турду.
This will definitely speed up your computer.	Бул, албетте, сиздин компьютериңизди ылдамдатат.
She had a lovely smile.	Анын сүйкүмдүү жылмаюусу бар эле.
They never did anything.	Алар эч качан эч нерсе кылышкан эмес.
Believe in the power of your dreams.	Кыялдарыңыздын күчүнө ишениңиз.
So he set out to find real food.	Ошентип, ал чыныгы тамак табуу үчүн жолго чыкты.
I missed the actors and actors.	Актерлорду жана тартуучуларды сагындым.
I had to put it behind me.	Аны артына коюуга туура келди.
In this case, two things change.	Бул учурда эки нерсе өзгөрөт.
You use your teeth on my shoulder.	Сен менин ийниме тиштериңди колдоносуң.
That is his goal.	Бул анын максаты.
However, there is another side to this task.	Бирок, бул милдеттин дагы бир жагы бар.
It’s about attention.	Ал көңүл буруу жөнүндө.
I'm talking about children.	Мен балдар жөнүндө айтып жатам.
Twice the mass.	Массадан эки эсе.
Are you ready?.	Даярсыңбы?.
You both know what's good for everyone.	Экөөңөр тең, баары үчүн эмне жакшы экенин билесиңер.
So here you go.	Ошентип, сен барсың.
I called him last month.	Мен ага өткөн айда чалдым.
Good things here.	Бул жерде жакшы нерселер.
I have a stomach ache.	Ичим ооруду.
This is my favorite.	Бул менин эң сүйүктүүм.
Culture takes several days.	Маданият бир нече күн талап кылынат.
But nothing has changed.	Бирок эч нерсе өзгөргөн жок.
The answer, of course.	Жооп жок, албетте.
Levels scale, your group grows.	Деңгээлдер масштабдуу, топуңуз чоңоёт.
The situation is described as follows.	Кырдаал төмөнкүчө баяндалат.
Or someone.	Же кимдир бирөө.
They certainly found nothing.	Алар, албетте, эч нерсе таппады.
None of these lawsuits have been paid.	Бул соттун эч бири төлөнгөн жок.
This has always been a source of concern for us.	Бул биз үчүн дайыма тынчсыздануунун булагы болчу.
Behold, you have given me one.	Мына, көрдүңбү, сен мага бирди бердиң.
Your free will is important.	Сиздин эркин ой маанилүү.
I like running a campaign.	Мен акцияны башкарганды жакшы көрөм.
Their water is very deep.	Алардын суусу абдан терең.
There was young blood five minutes ago.	Беш мүнөт мурун жаш кан болгон.
Not only is the three years independent, but every data point is independent.	Үч жыл көз карандысыз гана эмес, ар бир маалымат чекити көз карандысыз.
We get to the bottom of this.	Биз мунун түбүнө жетебиз.
Please add other names to your comments.	Сураныч, комментарийлериңизге башка ысымдарды кошуңуз.
Good question why.	Эмне үчүн жакшы суроо.
Writing, that is.	Жазуу, башкача айтканда.
It's even worse if you're driving.	Эгер сиз айдап бара жаткан болсоңуз, андан да жаман болот.
He felt responsible for them.	Ал алар үчүн жоопкерчиликти сезди.
I'd like it snowing.	Кар жааса дейм.
But we must do our part.	Бирок, биз өзүбүздүн милдетибизди аткарышыбыз керек.
The growth rate of the economy has increased.	Экономиканын өсүү темпи жогорулап, өстү.
I saw it with my own eyes.	Мен аны өз көзүм менен көрдүм.
It is dark, and a man is walking away from me.	Караңгы, менден бир киши алыстап баратат.
You know the rest.	Калганын өзүң билесиң.
We lived together for three years.	Үч жыл чогуу жашадык.
His power is now divided.	Анын күчү азыр экиге бөлүнгөн.
She was worried every day until she was born.	Бала жарык дүйнөгө келгенге чейин күн сайын тынчсыздана берчү.
Participants were selected in two ways.	Катышуучулар эки жол менен тандалып алынган.
I want to be twice as strong.	Мен эки эсе күчтүү болгум келет.
I have a word.	Менин сөзүм бар.
He tried to reach her and killed her.	Ал ага жетүүгө аракет кылып өлтүрдү.
Further steps were performed at room temperature.	Андан аркы кадамдар бөлмө температурасында аткарылды.
It doesn't matter if he saw her a few minutes ago or a few hours ago.	Ал аны бир нече мүнөт мурун көргөнбү же бир нече саат мурун көргөнбү маанилүү эмес.
General shape of the head, features, etc.	Баштын жалпы формасы, өзгөчөлүктөрү ж.б.
All this, this time.	Мунун баары, бул жолу.
It has never happened before.	Буга чейин эч качан болгон эмес.
They explain our situation as briefly as possible.	Алар биздин абалыбызды мүмкүн болушунча кыскача түшүндүрүшөт.
But he couldn’t think of a good enough story.	Бирок ал жетиштүү жакшы окуяны ойлоно алган жок.
A scary deal to start with.	Баштоо үчүн коркунучтуу келишим.
Some lose their sense of taste.	Кээ бирлери даам сезүү сезимин жоготот.
They have nothing to do with each other.	Бири-бири менен эч байланышы жок.
I really had only one creative meeting with him.	Аны менен чындап эле бир гана чыгармачылык жолугушуум болду.
There in your arms.	Ошол жерде сенин колтугуңда.
It was an old hand and reasonable.	Ал эски кол болчу жана акылга сыярлык.
Half an hour later the game was interrupted.	Жарым сааттан кийин оюн үзүлдү.
He could not ask.	Ал сурай алган жок.
Let there be only fear.	Коркуу гана болсун.
Now someone says you need to cover the costs.	Эми кимдир бирөө чыгымдарды жабуу керек дейт.
You can go to it a lot.	Сиз ага көп бара аласыз.
If you don’t log in, it will come back and try again shortly.	Эгер сиз кирбесеңиз, ал кайра келип, бир аздан кийин аракет кылат.
About family.	Үй-бүлө жөнүндө.
You are not a real person.	Сен чыныгы адам эмессиң да.
I have a normal family.	Менин кадимкидей үй-бүлөм бар.
Especially compared to today's children.	Айрыкча азыркы балдарга салыштырмалуу.
He can understand anything, but he cannot answer anything.	Ал эч нерсени түшүнө алат, бирок эч кандай жооп бере албайт.
We considered these parameters to be independent of each other.	Биз бул параметрлерди бири-биринен көз карандысыз деп эсептедик.
It was mostly about family.	Бул, негизинен, үй-бүлө жөнүндө болчу.
Tears in his eyes.	Анын көздөрүндө жаш.
But everything is the same.	Бирок баары мурдагыдай эле.
He had a plan, you see, he had a wonderful plan.	Анын планы бар болчу, көрүп турасыңбы, сонун планы бар.
And it makes me wonder why.	Анан мени эмне үчүн деп таң калтырат.
I feel very bad.	Мен өзүмдү абдан жаман сезип жатам.
He drew the audience's attention to himself.	Ал угуучулардын көңүлүн толугу менен өзүнө бурган.
It's hard to say now.	Азыр айтуу кыйын.
But he was amazed.	Бирок ал ага таң калды.
I do not understand the question.	Мен суроону түшүнгөн жокмун.
I did not know him at the time.	Мен ал кезде аны таанычу эмесмин.
Improving the culture of patient safety through effective team communication.	Натыйжалуу командалык байланыш аркылуу пациенттердин коопсуздугунун маданиятын жакшыртуу.
You have to catch it anyway.	Баары бир кармашыңыз керек.
I know you do.	Мен билем, сен кыласың.
There are various email clients.	Ар кандай электрондук почта кардарлары бар.
He can probably put on his clothes.	Ал балким өзүнүн кийимин кийип алат.
Then he was there for a while.	Анан бир аз убакытка чейин ал бар болчу.
The mechanisms of these observations are unknown.	Бул байкоолордун механизмдери белгисиз.
Yes, this needs to change.	Ооба, бул өзгөртүү керек.
Much attention was paid to the training of early teachers.	Айрыкча алгачкы мугалимдерди даярдоого көп көңүл бурулган.
Soon there was silence.	Көп өтпөй, жымжырттык өкүм сүрдү.
But things did not turn out that way.	Бирок ал ойлогондой болгон жок.
He too suffered a great loss.	Ал да чоң жоготууга учурады.
But they shot my name.	Бирок алар менин атымды атып салышты.
Security lines were laid from the post office to the camp.	Почтадан лагерге чейин коопсуздук линиялары тартылды.
His hands were stained with blood.	Анын колдору канга боёлгон.
The world is moving because of things that don’t exist.	Болбогон нерселер да, анткени дүйнө жылып жатат.
I came to take you home.	Мен сени үйгө алып кеткени келдим.
I'm still thinking of you.	Мен дагы сени ойлоп жатам.
Of course, religion played a role.	Албетте, дин роль ойногон.
Don't go there.	Ал жакка барба.
She was waiting for him.	Ал аны күтүп жаткан.
We did not waste time on installation.	Орнотуу үчүн бизде убакытты короткон жок.
Two men were waiting for him.	Аны эки киши күтүп турган.
Then add again.	Андан кийин кайра кошуңуз.
I need to check these books.	Мен бул китептерди текшеришим керек.
Real people are your friends.	Чыныгы адамдар сенин досторуң.
The camp was attacked.	Лагерге чабуул жасалган.
Development should be completed within seven years.	Иштеп чыгуу жети жылдын ичинде аякташы керек.
Tell me what you want.	Мага эмне каалаарын айт.
This makes perfect sense given their economic situation.	Бул алардын экономикалык абалын эске алганда толук мааниси бар.
Yes, his people.	Ооба, анын эли.
This required planning.	Бул пландаштырууну талап кылды.
A tall girl according to her age.	Жашына жараша узун бойлуу кыз.
I don't know how.	Кантип экенин билбейм.
She has men's numbers on her cell phone.	Анын уюлдук телефонунда эркектердин номерлери бар.
He changed his question.	Ал суроосун өзгөрттү.
When I got there, everything looked like in the pictures.	Ал жакка барганда баары сүрөттөрдөгүдөй көрүндү.
My wife is amazing.	Менин жубайым укмуш.
The more he said, the more it made sense.	Канчалык көп айтса, ошончолук мааниге ээ болду.
Noticing the effect of his words, he left.	Анын сөздөрүнүн таасири кандай экенин байкабай, таштап кетти.
You can't get rid of it.	Сиз мындан кутула албайсыз.
Seeing them touched his heart.	Аларды көрүү анын жүрөгүн козгоду.
I thought my time had come.	Менин убактым келди деп ойлодум.
We will be there.	Биз ошол жерде болобуз.
You do not need to place the device next to anyone.	Аппаратты эч кимдин жанына коюунун кереги жок.
I have a lot of evidence.	Менде көптөгөн далилдер бар.
I tried the code below.	Мен төмөнкү кодду аракет кылдым.
But he had not yet arrived.	Бирок ал келе элек болчу.
I breathed.	Дем алдым.
You need to play fast to get the highest score to pass the level.	Деңгээлден өтүү үчүн жогорку упай алуу үчүн тез ойношуңуз керек.
But it won at a great cost.	Бирок бул чоң чыгым менен жеңип алган.
He hated his life.	Ал өз жашоосун жек көрчү.
The film was too long and heavy.	Тасма өтө узун жана оор болуп калды.
Points were used to measure the frequency of actions.	Упай иш-аракеттердин жыштыгын өлчөө үчүн колдонулган.
It depends on me to keep the peace, he said.	Ал тынчтыкты сактоо үчүн мага көз каранды, деди ал.
It’s not with people.	Бул адамдар менен эмес.
So is their knowledge.	Алардын билими да ошондой.
Finally, you thank me.	Акыры, сен мага рахмат айтасың.
Selected for the project.	Долбоор үчүн тандалып алынган.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
I will solve this.	Мен муну чечем.
A woman was driving on the same road.	Ошол эле жолдо бир аял айдап бара жаткан.
I have a cold.	Мен суук болуп калдым.
That's how you learn to see it.	Сиз муну ушундай көрүүгө үйрөнөсүз.
No, you just have to start with the day you lost.	Жок, сиз жөн гана жоголгон күн менен башташыңыз керек.
If you hit them hard, you think you will break them.	Эгер сиз аларга катуу тийсеңиз, аларды сындырып алам деп ойлойсуз.
The time of war is near.	Уруш убагы жакындап калды.
What can they say.	Алар эмнени айтса болот.
His brown eyes were warm, but gave no other information.	Анын күрөң көздөрү жылуу эле, бирок башка маалымат берген жок.
Come on, forget it.	Кел, унут.
There are things you don’t know.	Сиз билбеген нерселер бар.
I'm sorry, but it's true.	Кечиресиз, бирок бул чындык.
This is interesting.	Мунун өзү кызык.
Think about it.	Бир жолу ойлон.
Sit down, son.	Отур, уулум.
Only ten seconds left.	Болгону он секунд калды.
I think we'll see.	Көрөбүз деп ойлойм.
The church.	Чиркөө.
Look, this is a girl for me.	Карачы бул мен үчүн кыз.
You try, but it's locked.	Сиз аракет кылып көрүңүз, бирок ал кулпуланып калды.
In an instant, three things happened.	Бир көз ирмемде үч нерсе болду.
Celebrate ten years in the future, he thought.	Келечекте он жылды белгиле, деп ойлоду ал.
I think they are a good thing.	Мен алар жакшы нерсе деп ойлойм.
They are divided into two groups.	Алар эки топко бөлүнгөн.
We could not get through the security of the company and met outside.	Компаниянын күзөтүнөн өтө албай, сырттан жолуктук.
My little girl.	Менин кичинекей кызым.
I see a reason for this.	Мен мунун бир себебин көрүп турам.
This can cause the person to talk while sleeping.	Бул адам уктап жатканда сүйлөөгө алып келиши мүмкүн.
At least.	Эң аз.
Just a bed.	Жөн эле керебет.
I have something very important to talk to you about.	Сиз менен сүйлөшө турган абдан маанилүү нерсем бар.
Your little play doesn't serve the world.	Сиздин кичинекей ойнооңуз дүйнөгө кызмат кылбайт.
You get nothing for free.	Сиз бекер эч нерсе албайсыз.
He was forever separated from the victims.	Ал жапа чеккен адамдардан түбөлүккө ажыратылган.
Every aspect of the question.	Суроонун ар бир тарабы.
I put it on the market.	Мен аны базарга койдум.
Must be.	Болушу керек.
But I want to say something.	Бирок мен бир нерсени айткым келет.
I remember everything about him.	Мен ал жөнүндө баарын эстейм.
I need to stop.	Мен токтотушум керек.
If you are earning a good salary now, you have the opportunity to reduce your salary.	Эгер сиз азыр жакшы маяна алып жатсаңыз, анда айлыкты кыскартуу мүмкүнчүлүгү бар.
This is not the end of the story.	Бул окуянын аягы эмес.
This is their style.	Бул алардын стили.
It will be sad for others.	Бул башкалар үчүн кайгылуу болот.
Further work is needed to measure this directly.	Мындан аркы иштер муну түздөн-түз өлчөө керек.
No words.	Сөз жок.
Better a poor horse than no horse at all.	Алардын кармаганынан жакшыраак.
I have a question about something.	Менин бир нерсе боюнча суроом бар.
He used content analysis to determine these benefits.	Ал бул артыкчылыктарды аныктоо үчүн мазмун анализин колдонгон.
Probably because he had never seen her cry.	Балким, анын ыйлаганын эч качан көрбөгөндүктөн.
Then push it.	Андан кийин аны түртүп жибергиле.
But when I see her play, I get really excited.	Бирок анын оюнун көргөндө аябай толкунданып кетем.
Don't stop him from doing this.	Аны муну токтотпоңуз.
He could have used a different knife.	Ал башка бычак колдонсо болмок.
It is unclear whether this data was affected by the analysis.	Бул маалыматтарды талдоо таасирин тийгизген жокпу, белгисиз.
Sometimes friends make it fun and that’s good.	Кээде достор муну көңүлдүү кылып жасашат жана бул жакшы.
For me, this really works.	Мен үчүн бул чындап иштейт.
For some, it was a question of "going in or out."	Кээ бирөөлөр үчүн «кирүү же сыртта болуу» деген суроо болгон.
That's what leaders do.	Лидерлер ушундай кылышат.
Adverse effects were minimal.	Терс таасирлери минималдуу болгон.
I must have written as much as he did.	Мен ал кишидей көп жазсам керек.
Summer seems to be far away.	Жай мезгили болуп көрбөгөндөй алыстап кеткендей сезилет.
They are often involved in making important decisions for them.	Алар көп учурда алар үчүн маанилүү чечимдерди кабыл алууга катышат.
We offer only the best!	Биз эң жакшыны гана сунуштайбыз!.
I am the father of my child.	Мен баламдын атасымын.
You don't have to go there.	Ал жакка баруунун кереги жок.
In fact, it is stable.	Чынында, бул туруктуу.
No one, including me.	Эч ким жок, анын ичинде мен да.
Slow to focus.	Фокустоо үчүн жай.
This is fair.	Бул адилеттүү.
It lasted long day and night and it showed.	Ал күнү-түнү узакка созулган жана бул көрсөттү.
This is a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык.
They are just wrong.	Алар жөн эле туура эмес.
This dog did very well.	Бул ит абдан жакшы кылды.
I just keep them to myself.	Мен аларды жөн гана өзүмө сактайм.
He should not hear another word.	Ал башка сөздү укпашы керек.
We continue to seek to unite the people.	Биз мындан ары да элди бириктирүүнү көздөп жатабыз.
These results are consistent with our conclusions.	Бул жыйынтыктар биздин корутундулар менен дал келет.
Most children become independent adults.	Көпчүлүк балдар көз карандысыз чоңдор болуп калышат.
It is not accepted here.	Ал бул жерде кабыл алынбайт.
He wants to come back.	Ал кайтып келет.
You don't want it to be a mental thing.	Сиз мунун психикалык нерсеге айланышын каалабайсыз.
The second method takes this fact into account.	Экинчи ыкма бул фактыны эске алат.
This is what the country needs.	Бул өлкөгө керектүү нерсе.
Probably less comfort.	Мүмкүн азыраак сооронуч.
What he says is not true.	Анын айткандары чындыкка дал келбейт.
I like that the authors can do it.	Мага авторлордун муну жасай алганы жагат.
They are strong and dead flat and remain the same.	Алар күчтүү жана өлүк жалпак жана ошол бойдон калышат.
Very soft to the touch.	тийүү үчүн абдан жумшак.
Public relations does not work like this.	Коомдук мамилелер мындай иштебейт.
He asked his student if he wanted to go to lunch.	Ал окуучусунан түшкү тамакка баргысы келеби деп сурады.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
I tried to do things.	нерселерди жасаганга аракет кылдым.
It felt like a big hotel room.	Бул чоң мейманкананын бөлмөсүндөй сезилди.
Learn as much as you can.	Мүмкүн болушунча көп нерсеге үйрөнүңүз.
Someone can explain in detail.	Кимдир бирөө майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп бере алат.
Do not confirm that you have been sent.	Сиз жөнөтүлдү деп ырастабаңыз.
The best.	Эң мыкты.
The second is financial.	Экинчиси каржылык.
It suited me once.	Бул мага бир жолу жарашчу.
His will is strong.	Анын эрки күчтүү.
Do not trust them.	Аларга ишенбегиле.
They wanted to shoot again.	Алар кайра аткылары келген.
But he did not leave a message.	Бирок билдирүү калтырган жок.
The last war begins.	Акыркы согуш башталат.
But you did not decide to leave.	Бирок сен кетүүнү чечкен жоксуң.
Sometimes we see the character evolving.	Кээде мүнөздүн өнүгүп жатканын көрөбүз.
There is room to do more with these characters.	Бул каармандар менен дагы көп нерселерди жасоого орун бар.
But these eggs should be eaten immediately.	Бирок бул жумурткаларды дароо жеш керек.
We can find it.	Биз аны таба алабыз.
Suddenly, money started coming in for my return.	Бир маалда менин кайтып келгениме акча келе баштады.
But we did not know it at the time.	Бирок биз ал убакта муну билген эмеспиз.
We are the same, but different.	Биз бирдейбиз, бирок бөлөкпүз.
They did not fail.	Алар ийгиликсиз болгон эмес.
They are among us.	Алар биздин арабызда жүрүшөт.
First, it was wrong.	Биринчиден, бул туура эмес болчу.
But something is changing.	Бирок бир нерсе өзгөрүүдө.
It is not necessary.	Бул зарыл эмес.
Oh, we lead.	О, биз жетектейт.
Of course he has money.	Албетте, акчасы бар.
But this happens only occasionally.	Бирок бул кээде гана болот.
I would not go home.	Мен үйгө бармак эмесмин.
There is no time, no beginning, no end.	Убакыт жок, башталышы жок, аягы жок.
No need to trade.	Сооданын кереги жок.
I'm not saying it's bad.	Жаман деп айтпайм.
And so it is in the school of love.	Ал эми сүйүү мектебинде ушундай болот.
And keep it to yourself.	Жана аны өзүңө сакта.
The contract is not personal.	Келишим өздүк эмес.
She said “this is my leg, mom.	Ал "бул менин бутум, апа.
Or the second.	Же экинчи.
I looked at his broken glass and then at his face again.	Мен анын сынган айнегин, анан кайра анын жүзүн карадым.
I looked behind me to check on my children.	Балдарымды текшериш үчүн артымды карадым.
He stood for a moment, trying to figure out where he hadn't checked.	Ал бир саамга туруп, кайсы жерин текшербегенин ойлонууга аракет кылды.
At least mine.	Меники дегендей.
We see them every day.	Аларды биз күн сайын көрөбүз.
So I don’t consider this unit a test.	Ошондуктан мен бул бирдикти тестирлөө деп эсептебейм.
Great for school and play.	Мектеп жана оюн үчүн сонун.
Do not travel directly over the other side.	Башка тараптын үстүнөн түз саякаттабаңыз.
I think, yes, this can take a long time.	Мен, ооба, бул көпкө созулушу мүмкүн.
There is no free dinner.	Бекер кечки тамак жок.
Things could have been worse.	Иш мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
I agree with the views expressed here.	Мен бул жерде айткан ойлорго кошулам.
But now the story is out in the world.	Бирок азыр окуя дүйнөгө ачыкка чыкты.
But there are still a few people.	Бирок дагы эле бир нече адамдар бар.
This was their second mistake.	Бул алардын экинчи катасы болду.
There should be two police issues.	Эки милиция маселеси болушу керек.
This was done by man.	Муну адам кылган.
He was a little late for his first lesson and cried.	Биринчи сабагына бир аз кечигип, ыйлап келди.
I will not turn away from you.	Мен сенден алыстабайм.
But nothing will come of it.	Бирок андан эч нерсе чыкпайт.
I respect that part of our culture.	Мен маданиятыбыздын ошол бөлүгүн сыйлайм.
It doesn't matter if someone does that.	Кимдир бирөө ушундай кылабы, кеп эмес.
And it’s not just an idea.	Жана жөн гана идея эмес.
The war finally ended, but the country was divided.	Согуш акыры токтойт, бирок өлкө экиге бөлүнүп калды.
Judging.	Сот кылуу.
I have been trying to bring it down for three days.	Мен үч күндөн бери аны жерге түшүрүүгө аракет кылып жатам.
Make sure you choose the right marketing company.	Туура жетектөөчү маркетинг компаниясын тандап алганыңызды текшериңиз.
He is very good to me.	Ал мага өтө жакшы.
What do you want to call them.	Аларды эмне деп атагыңыз келсе.
You could ask for his address.	Анын дарегин сурасаң болмок экен.
He saw the man's weapons up close.	Ал адамдын курал-жарактарын жакындан көргөн.
He is a user.	Ал колдонуучу.
We both worked to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн экөөбүз тең иштештик.
I don't see the need either.	Мен да муктаждыкты көрбөйм.
Especially in fresh water, or in water they don’t believe.	Айрыкча жаңы сууда, же алар ишенбеген сууда.
Everyone thought it was good to keep working.	Ар бир адам иштегенди кармануу жакшы деп ойлоду.
Immediately another question arises.	Ошол замат дагы бир суроо келет.
However, the investigation was more complicated.	Бирок, тергөө татаалыраак болгон.
There is little else to say.	Башка айта турган нерсе аз.
This can be wonderful.	Бул сонун болушу мүмкүн.
You want to check it out.	Сиз аны текшерип келет.
The earth created me.	Жер мени жаратты.
It's like there are many in the world.	Дүйнөдө көп болгон сыяктуу.
He can cook better than anyone else in the world.	Ал дүйнөдөгү башкалардын баарынан жакшыраак тамак жасай алат.
A new file has been created and you can type the required entry.	Жаңы файл түзүлдү жана сиз керектүү киргизүүнү тере аласыз.
We need to be very careful.	Биз буга өтө кылдат киришибиз керек.
I don’t know what’s really good.	Мен чынында эмне жакшы экенин билбейм.
That was the difference.	Айырмасы ушунда болчу.
Too many to count.	Саноого өтө көп.
Maybe a little less.	Балким бир аз азыраак.
Control parents provided standard care.	Контролдук ата-энелер стандарттык кам көрүштү.
The wind died down.	Шамал өчүп калды.
He looked both ways.	Ал эки жагын карады.
Which surprised me.	Кайсы мени таң калтырды.
I actually put in a little time to think about the question.	Мен, чынында, суроо жөнүндө ойлонуп бир аз убакыт койду.
Read these books and your sales will improve.	Бул китептерди окуп чыгыңыз, сатууңуз жакшырат.
He was upset, but he left.	Капаланып кетти, бирок кетти.
Maybe this is the time of year.	Балким, бул жылдын мезгили болуп саналат.
One is open and one is closed.	Бири ачык, бири жабык.
Each engine had a separate engine room.	Ар бир кыймылдаткычтын өзүнчө мотор бөлмөсү болгон.
He doesn't ask about it.	Ал бул тууралуу сурабайт.
The days before he was taken away were bad.	Алып кеткенге чейинки күндөр жаман болгон.
If you ask me, this is a good book.	Менден сурасаңыз, бул жакшы китеп.
He left, he stayed.	Ал кетти, ал калды.
I have two questions on this.	Бул боюнча менин эки суроом бар.
This case is valuable for a variety of reasons.	Бул учурда ар кандай себептер менен баалуу болуп саналат.
No one else may know.	Башка эч ким билбеши мүмкүн.
If you have any criticism, you did not say anything.	Эгер сизде кандайдыр бир сындар болсо, эч нерсе айткан жоксуз.
However, we do not agree with this interpretation.	Бирок биз бул жоромол менен макул эмеспиз.
I would kill him and then see him.	Мен аны өлтүрмөкмүн, анан көрүшмөк.
At least for a few hours.	Жок дегенде бир нече саатка.
This does not mean that they are not kind.	Бул алар боорукер эмес дегенди билдирбейт.
We get used to suffering.	Биз кыйналганга көнүп калабыз.
We move from one to the other and go back again.	Биринен экинчисине өтүп, кайра артка кетебиз.
I remember going there looking for something for a client.	Кардар үчүн бир нерсе издеп жүрүп, ошол жакка туш болгонум эсимде.
Be aware that you will not be accepted in this area.	Муну билиңиз, бул аймакта сизди кабыл алышпайт.
And that's exactly what we see here.	Жана биз бул жерде так ошону көрүп жатабыз.
But we see the design a little differently.	Бирок биз дизайнды бир аз башкача көрөбүз.
And maybe that was the case.	Ошондо, балким, ошондой болгон.
I love you more than you are my man.	Мен сени менин адамым болгондон да жакшы көрөм.
Read what they have to say.	Алардын эмне дегенин өзүңүз окуп чыгыңыз.
He loves to be loved.	Сүйүктүү болууну жакшы көрөт.
Instead after work.	Жумуштан кийин ордуна.
It is associated with the human neck.	Ал адамдын мойну менен байланышкан.
They are completely different animals.	Алар такыр башка жаныбар.
Age is wrong.	Жаш туура эмес.
He won't let me train.	Ал мага машыгууга уруксат бербейт.
There are white children looking after you.	Сени карап турган ак балдары бар экен.
This is something a person can or cannot do.	Бул адам жасай турган же жасай албаган нерсе.
He knew what interested her too.	Аны да эмне кызыктырганын билчү.
I think it’s very hard on that.	Мен бул жөнүндө абдан оор деп ойлойм.
Still, her mother fixed it.	Ага карабай апасы оңдоп койду.
I called him and talked.	Мен ага чалып сүйлөштүм.
Writing is basically over.	Жазуу негизинен бүттү.
One of them was worried that he was being too successful.	Алардын бири ал өтө ийгиликтүү болуп жатат деп кооптонгон.
It will be like this for a while.	Ал бир аз убакытка ушундай көрүнүштө болот.
I talked to him several times.	Мен аны менен бир нече жолу сүйлөштүм.
Memories as a function of the past, and memories as a function of the future.	Эскерүүлөр өткөндүн функциясы катары, ал эми эскерүүлөр келечектин функциясы катары.
And this is very important, this is very important.	Жана бул абдан маанилүү, бул абдан маанилүү.
This blog post can be found here.	Бул блог постун бул жерден тапса болот.
No one else will touch it.	Ага башка эч ким тийбейт.
This is a ghost.	Бул арбак.
Then he fell silent.	Анан унчукпай калат.
Apparently enough has been said.	Сыягы, жетишерлик айтылды окшойт.
It is very central.	Бул абдан борбордук.
Computer systems and related technologies affect many aspects of society.	Компьютердик системалар жана ага байланыштуу технологиялар коомдун көптөгөн аспектилерине таасирин тийгизет.
I think there is nothing else we can do.	Мындан башка биз кыла турган эч нерсе жок деп ойлойм.
They can actually end.	Алар чындыгында бүтүшү мүмкүн.
Part of my body.	Денемдин бир бөлүгү.
And if you don't listen, you'll love it too.	А эгер укпасаңыз, анда сиз да жакшы көрөсүз.
Stay in your room.	Бөлмөңүздө калыңыз.
It is unknown whether this is true or not.	Бул чынбы же жокпу, белгисиз.
The truth is, he seemed happy, he was happy.	Бул чындык, ал бактылуу көрүндү, бактылуу болду.
Time never seems to run out.	Убакыт эч качан жетпейт окшойт.
Your mother's daughter.	Апаңдын кызы.
He may be weak, but we are still weak.	Ал алсыз болушу мүмкүн, бирок биз дагы алсызбыз.
I said if you start writing something new, call me.	Жаңы бир нерсе жаза баштасаңыз, мага чалыңыз дедим.
Some were reading books about plants.	Алардын айрымдары өсүмдүктөр жөнүндөгү китептерди карап жатышты.
They see that changing.	Алар өзгөрүп жатканын көрүп.
You go to sleep and start taking me.	Уйкуга кошулуп, мени ала баштайсың.
But be prepared for some very soft wood.	Бирок, кээ бир абдан жумшак жыгач үчүн даяр бол.
This is worse than anyone thought.	Бул эч ким ойлогондон да жаман.
I see no reason not to do something this way.	Мен мындай жол менен бир нерсе кылбашыңызга эч кандай себеп көрбөй жатам.
I never thought it would work.	Иштейт деп ойлогон эмесмин.
I'm clean.	Мен таза барам.
We need to help them.	Биз аларга жардам беришибиз керек.
I hope it will be very good.	Бул абдан жакшы болот деп ишенем.
Maybe you know something about him.	Балким, ал жөнүндө биле турган нерселер бардыр.
Of course, many security issues were new to the world.	Албетте, көптөгөн коопсуздук маселелери дүйнө үчүн жаңы эле.
Tears welled up in his eyes and broke his heart.	Анын көзүнө жаш келип, анын жүрөгүн жаралады.
But that has changed.	Бирок өзгөрүү болду.
More professional and natural.	Көбүрөөк кесипкөй жана табигый көрүнүш.
It can’t be in my house.	Бул менин үйүмдө болушу мүмкүн эмес.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
They are not.	Алар да эмес.
Make it work better than us.	Аны бизден жакшыраак иштетиңиз.
Yes, they are.	Ооба, алар ушундай.
It is too slow to produce.	Бул өндүрүш үчүн өтө жай.
I would report.	Мен кабарлайт элем.
We are human and we have been here together.	Биз адамбыз жана бул жерде чогуу болгонбуз.
I hate what people judge.	Мен адамдардын соттогондорун жек көрөм.
Let me take this down first.	Адегенде муну мага түшүрүүгө уруксат этиңиз.
So the video is played without any silence.	Ошентип, видео эч кандай үнсүз ойнотулат.
Everyone here knows that, and everyone in college football knows that.	Муну бул жердегилердин баары билет жана колледждеги футболдун баары билет.
This is not his only trade.	Бул анын жалгыз соодасы эмес.
This helped us work as long as possible.	Бул бизге мүмкүн болушунча узак иштөөгө жардам берди.
One day he left and never came back.	Бир күнү кетип калып, кайра келбей калды.
Of course, everything the general said is true.	Албетте генералдын айтканынын баары туура.
They should be back in a few minutes.	Алар бир нече мүнөттөн кийин кайтып келиши керек.
In the end.	Аягында.
This is normal.	Бул кадимки эле көрүнүш.
There was never a green room.	Эч качан жашыл бөлмө болгон эмес.
He is not leaving.	Ал кетип жаткан адам эмес.
It is safe to say that no one wants to be there.	Ал жерде эч ким болгусу келбей турганын айтса болот.
Then the teeth were prepared.	Андан кийин тиштер даярдалган.
There is no account when it comes time to pay.	Эсепти төлөөгө убакыт келгенде эсеп жок.
But we got used to being known by our mother's name.	Бирок апабыздын аты менен таанылганга көнүп калганбыз.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
Thank you to everyone who has read our work over the years.	Жылдар бою биздин эмгекти окугандардын баарына рахмат.
It was usually good until you got really serious.	Сиз чындап олуттуу болуп калганга чейин, адатта, жакшы болчу.
He made his own decision.	Ал өз бүтүмүн өзү чечти.
Hole as a guide.	Гид катары тешик.
He knows that space itself is a source of power.	Ал космостун өзү күч булагы экенин билет.
It's time to tell them.	Аларга айтууга туура убакыт келди.
Such costs, unfortunately, must be borne by customers.	Мындай чыгымдар, тилекке каршы, кардарларга өтүшү керек.
Bad people are good.	Жаман адамдар жакшы.
To find out what they were before.	Алар мурда болгон нерсени табуу үчүн.
Both cases are samples of positive random variables.	Эки учур тең оң кокустук чоңдуктардын үлгүлөрү.
This is a common experience.	Бул жалпы тажрыйба.
He turned and joined the men walking in the trees.	Ал бурулуп, бактарга бара жаткан кишилерге кошулду.
Then we stopped talking for a while.	Анан дагы бир топко чейин сүйлөшпөй калдык.
I cover my ears, but it doesn't do any good.	Кулагымды жаап коём, бирок бул жакшылыкка алып келбейт.
More good food and better conversation.	Дагы жакшы тамак жана жакшы маек.
I couldn't stop feeling for her.	Мен ага болгон сезимимди токтото албадым.
About the ship.	Кеме жөнүндө.
They know him well.	Алар аны жакшы билишет.
Don't be sad, my dear.	Капа болбо, жаным.
I held his other hand.	Мен анын экинчи колун кармадым.
I had a very good relationship with them.	Мен алар менен абдан жакшы мамиледе болчумун.
Until he is gone.	Ал жок болгонго чейин.
They fight.	Алар күрөшөт.
At home, for example.	Үйдө, мисалы.
This showed that he was insane.	Мунун өзү анын акылы жок экенин көрсөттү.
You have shown me great love.	Сиз мага чоң сүйүү көрсөттүңүз.
That man worked.	Ал киши иштеди.
We must acknowledge the risk.	Биз тобокелчиликти моюнга алышыбыз керек.
He loved every part of it.	Ал анын ар бир бөлүгүн жакшы көрчү.
Tell them they are ready to leave in an hour.	Аларга бир сааттан кийин кетүүгө даяр болушун айт.
He is here and interested in the job.	Ал бул жерде жана жумушка кызыгат.
Some of the excluded participants met two or more of these conditions.	Кээ бир четтетилген катышуучулар бул шарттардын эки же андан көбүн аткарышкан.
I look at the book.	Мен китепти карап көрөм.
Hard truth.	Катуу чындык.
My heart exploded.	Жүрөгүм жарылды.
I opened his door.	Мен анын эшигин ачтым.
It was soon discovered.	Көп өтпөй ал ачылган.
But he didn't really believe her.	Бирок ал ага ишенген эмес, чындап эле.
It was dark inside and out.	Ичи да, сырты да караңгы болчу.
I know you can't talk about it.	Мен билем, сен бул жөнүндө айта албайсың.
Today, however, this command was a sign of faith.	Бирок бүгүн бул буйрук ишенимдин белгиси эле.
He could have asked to use the phone and done it himself.	Телефонду колдонууну суранып, өзү жасаса болмок.
And again, of course, strange.	Анан дагы, албетте, кызыктай.
The rules are very specific.	Эрежелер абдан конкреттүү.
I'm not there yet.	Мен азырынча ал жерде эмесмин.
I'm not tied to anything.	Мен эч нерсеге байланган эмесмин.
In most cases, surgical treatment is required.	Көпчүлүк учурларда хирургиялык дарылоо талап кылынат.
This record is still maintained.	Бул рекорд дагы эле сакталып турат.
I will miss you if we are not together.	Экөөбүз бирге болбосок сени сагынам.
Four independent experiments were performed.	Төрт көз карандысыз эксперименттер аткарылды.
He demanded it all so as not to show his feelings.	Сезимдерин көрсөтпөө үчүн анын баарын талап кылды.
I don't care about your daughter.	Мен сенин кызыңды ойлобойм.
Why don't you put me to sleep for a while.	Эмнеге мени бир аз уктап койбойсуң.
I will write.	жаза берем.
This is that message.	Бул ошол билдирүү.
People pay for it.	Эл ал үчүн баарын төлөйт.
He lets her go.	Ал аны коё берет.
It looks really cool.	Бул чынында эле сонун көрүнөт.
The country does not use natural gas significantly.	Өлкө жаратылыш газын олуттуу пайдаланбайт.
We seem to know how to play each other.	Биз бири-бирибиздин кандай ойноорун билип калдык окшойт.
Then another week later.	Анан дагы бир жумадан кийин.
You can take a day trip around it.	Сиз аны бир күндүк саякат менен айланып өтсөңүз болот.
That is why they are rare.	Ошон үчүн сейрек кездешет.
This is for my father.	Бул атам үчүн.
Someone brought it to me.	Аны мага бирөө алып келди.
It will be three.	Ал үчкө чыгат.
Everything he said was true.	Анын айткандарынын баары чын болчу.
I have to go.	Мен кетишим керек.
I had to hide my plan from you.	Мен сенден планымды жашырууга туура келди.
moment.	учур.
These can be beautiful objects in their own right.	Булар өз алдынча кооз объекттер болушу мүмкүн.
They could die at any time during that time.	Алар ошол мезгилде каалаган убакта өлүп калышы мүмкүн.
Very comfortable room and bed.	Абдан жайлуу бөлмө жана керебет.
But he had something else to say.	Бирок анын башка айтканы бар эле.
Because it works for a while.	Анткени ал бир аз убакытка иштейт.
Football game.	Футбол оюну.
If you ask me, it is very reasonable and normal.	Менден сурасаңыз, абдан акылга сыярлык жана нормалдуу.
They searched for me but could not find me.	Алар мени издеп, бирок таба алышкан жок.
So it worked best.	Ошентип, ал мыкты иштеген.
I gave two thousand.	Мен эки миң бердим.
I’m not here for funny issues.	Мен бул жерде күлкүлүү маселелер үчүн эмесмин.
Each area is for reading.	Ар бир аянт окуу үчүн турат.
My last night ended a few hours ago.	Менин мурунку түнүм бир нече саат мурун бүттү.
He was killing me.	Ал мени өлтүрүп жатты.
So he chose a completely different team.	Ошентип, ал такыр башка команданы тандап алды.
However, most users did not follow us back.	Бирок, колдонуучулардын көбү бизди артка ээрчишкен жок.
We will survive here.	Биз бул жерде аман калабыз.
He worked on his shoes.	Ал анын бут кийиминин үстүндө иштеди.
Packages of pages were closed under the page removal operation.	Бет алуу операциясы астында беттердин топтомдору жабылды.
She felt happy.	Ал өзүн бактылуу сезди.
He is my helper in my good and difficult days.	Ал менин жакшы жана кыйын күндөрүмдө жардамчым.
Not your enemy.	Сиздин душманыңыз эмес.
I thought the boy would be more comfortable in my room.	Бала менин бөлмөмдө ыңгайлуураак болот деп ойлогом.
Time is bigger.	Убакыт чоңураак.
He is playing a game.	Ал оюн ойноп жатат.
Feel the whole experience for a while.	Бүт тажрыйбаны бир аз убакыттан тышкары сезет.
You will not accept it.	Сиз буга көнбөйсүз.
He looked back in astonishment.	Ал таң калып, артын карады.
I really need to come home and practice.	Мен чындап эле үйгө келип, машыгуум керек.
I like my skin because it is very smooth and white.	Мага терим жагат, анткени ал абдан жылмакай жана ак.
To his surprise, he was not there.	Анын таң калганы ал жерде жок болчу.
You have been a member for six years.	Сиз мүчө болгонуңузга алты жыл болду.
Time does not matter to me.	Мен үчүн убакыттын мааниси жок.
The analysis is meaningless.	Анализдин мааниси жок.
There are few results in this direction.	Бул багытта жыйынтыктар аз.
No, that probably means more money.	Жок, бул көбүрөөк акчаны билдирсе керек.
I was looking forward to playing with both hands that season.	Мен ошол сезонду эки колум менен ойноону чыдамсыздык менен күтүп жүргөм.
And it was a lot of fun.	Жана бул абдан кызыктуу болду.
Go in and put on dry things right away.	Кирип, кургак нерселерди дароо кийиңиз.
But he was surprised.	Бирок, ал таң калды.
Some died.	Кээ бирлери өлдү.
But we find time to drink.	Бирок биз ичкенге убакыт табабыз.
At least try to love it.	Жок дегенде аны жакшы көрүүгө аракет кыл.
This is probably the most likely outcome.	Бул, балким, көбүрөөк ыктымал натыйжа.
I lost my baby.	Баламды жоготуп алдым.
A darker color indicates a higher word, and a lighter color indicates a lower word.	Күңүрт түс жогорку сөздү көрсөтөт, ал эми ачык түс төмөнкү сөздү билдирет.
I wouldn't let him do anything.	Мен аны бир нерсе кылайын деп коймок эмесмин.
Now it was a monument.	Азыр эстелик болду.
The deal will see them work on their own show.	Келишим аларды өз шоусунда иштеп көрүшөт.
Anything you feel right now will pass.	Сиз азыр сезип жаткан нерсе өтүп кетет.
This put him above others.	Бул аны башкалардан жогору койгон.
The goal for the team as a whole.	Жалпы команда үчүн максат.
He came back, but could be killed again.	Ал кайтып келди, бирок кайра өлтүрүлүшү мүмкүн.
Her long brown hair was moving in the wind on the water's edge.	Анын узун күрөң чачтары суунун жээгиндеги шамалда жылып жатты.
I have no respect for people.	Адамдарды сыйлаганым жок.
As you can see in the picture.	Сүрөттү көргөндөй.
Of course not.	Албетте, андай болбойт.
We found significant physical differences between these two weapons.	Биз бул эки куралдын ортосунда олуттуу физикалык айырмачылыктарды таптык.
Children think that all evil is very bad.	Балдар жамандыктын баарын абдан жаман деп ойлошот.
Please allow me.	Мага уруксат берсең.
But he could not leave me.	Бирок ал мени таштап кете алган жок.
They misinformed me.	Алардан мага туура эмес маалымат беришти.
Women who have given birth are well aware of this.	Муну төрөгөн аялдар жакшы билишет.
I was not allowed to plant too many trees.	Мен үчүн ашыкча бак отургузууга жол жок болчу.
It just won't happen.	Жөн эле болбойт.
The normal mode of brain function.	Мээнин иштешинин демейки режими.
To come back after school.	Мектептен кийин кайтып келүү үчүн.
The web, of course, can sometimes take you out of the database.	Желе, албетте, кээде сизди базадан чыгарышы мүмкүн.
These results are consistent with previous reports in the literature.	Бул жыйынтыктар адабияттардагы мурунку отчеттор менен шайкеш келет.
I like writing.	Мен жазганды жакшы көрөм.
They were very good.	Алар абдан жакшы болчу.
The choices are different, but people have different options.	Тандоо ар кандай, ал эми адамдар ар кандай варианттарга ээ.
Nothing moved him.	Анын эч нерсеси ага түрткү берген жок.
were supported.	колдоодо болушту.
We are both young.	Экөөбүз тең жаштабыз.
Obviously, he doesn't need much.	Ага көп нерсенин кереги жок экени анык.
I divide the years of his youth from year to year.	Мен анын жаш курагындагы жылдарды жылма-жыл бөлүп келем.
Thank you for your cheerful mood and calm faith.	Көңүлдүү маанайыңыз жана тынч ишенимиңиз үчүн рахмат.
But since this information has gone somewhere, it still exists.	Бирок бул маалыматтар бир жакка кеткендиктен, ал дагы деле бар.
Most of these are easy to reach.	Булардын көбүнө жетүү оңой.
When he came out of the bar.	Ал бардан чыкканда.
Then he did it again.	Анан ал дагы бир жолу кылды.
He doesn't want to kill you.	Ал сени өлтүргүсү келбейт.
So food is always on my mind.	Андыктан тамак-аш дайыма менин оюмда.
He quickly became interested.	Ал тез эле кызыгып баштады.
I agree, but it was for some reason now.	Мен макулмун, бирок ал азыр кандайдыр бир себеп менен болгон.
So order flowers from our website or call our store today.	Андыктан биздин веб-сайттан гүл заказ кылыңыз же бүгүн биздин дүкөнгө чалыңыз.
The front looks round.	Алдыңкысы тегерек көрүнөт.
It works for him when he really wants to.	Качан ал чындап кааласа ал үчүн иштейт.
That's the only thing that comes to mind.	Мына ошолор гана ойго келет.
You think he's looking for another way off the planet.	Сиз ал планетадан башка жолду издеп жаткандыр деп ойлойсуз.
I felt very comfortable with it.	Мен аны абдан ыңгайлуу сездим.
Red light.	Кызыл жарык.
He has a man.	Анын адамы бар.
Now it's a matter of technique.	Азыр техниканын бир нерсеси.
It doesn't look good.	Ал жакшы эмес окшойт.
God loves women.	Кудай аялдарды сүйөт.
One day I will share my life.	Бир күнү жашоом менен бөлүшөм.
She has no business experience, Mom.	Анын эч кандай бизнес тажрыйбасы жок, апа.
Something happened here recently.	Жакында бул жерде бир нерсе болду.
They should be.	Алар болушу керек.
It would rain until morning.	Таңга чейин жамгыр жаай турган болду.
This second website gives members easy access to news and resources.	Бул экинчи веб-сайт мүчөлөргө жаңылыктарга жана ресурстарга оңой жетүүгө мүмкүнчүлүк берет.
I love them so much.	Мен аларды абдан жакшы көрөм.
I apologize very much.	Мен абдан кечирим сурайм.
He went into the old bedroom and closed the door.	Ал эски уктоочу бөлмөсүнө кирип, эшигин жапты.
I don’t understand how it could go wrong.	Кантип туура эмес болуп кетиши мүмкүн экенин түшүнбөйм.
I saw an article about this this morning.	Мен бүгүн эртең менен бул тууралуу макала көрдүм.
It also goes a little longer.	Ошондой эле, бир аз узак жолго барат.
They are not against the privatization of the old house.	Алар эски үйдү өздөрүнүн жеке менчик кылуусуна каршы эмес.
One of these six cases was identified during the operation.	Бул алты учурдун бирөө операция учурунда аныкталган.
But he is not the one we should follow.	Бирок ал биз ээрчишибиз керек болгон адам эмес.
He glanced at the engine room.	Ал машина бөлмөсүнө көз чаптырды.
And what are they like now.	Анан алар азыр кандай абалда.
I'll get a part of it back.	Мен мунун бир бөлүгүн кайтарып алам.
He is only five years old, probably as incredibly honest as my son.	Ал болгону беш жашта, балким, менин уулума окшоп, укмуш чынчыл.
And you say yes.	А сен муну ооба деп кабыл аласың.
But notice how this story is told.	Бирок бул окуя кандай чагылдырылганына көңүл буруңуз.
We will share similar information.	Биз дагы ушул сыяктуу маалымат менен бөлүшөбүз.
This is happening last month.	Бул өткөн айда болуп жатат.
This is an easy version of the code review.	Бул кодду карап чыгуунун оңой версиясы.
Different colors are available.	Ар кандай түстөр жеткиликтүү.
Individuals have rights.	Жеке адамдардын укуктары бар.
Relieve pain and seek hope.	Ооруну басаңдатуу жана үмүт издеп.
If we go in now, we will not go out.	Азыр ал жакка кирсек, чыкпайбыз.
There is no happy note.	Эч кандай бактылуу нота жок.
Anyway one type or a mixture of the two.	Баары бир түрү же экөөнүн аралашмасы.
I appreciate your opinion.	Мен сиздин оюңузду баалайм.
In this play, the mother played the last role.	Бул спектаклде апасы акыркы ролун ойногон.
We have not contacted the authors for more information.	Биз кошумча маалымат алуу үчүн авторлор менен байланышкан жокпуз.
As expected, the effect is opposite for positive fields.	Күтүлгөндөй, эффект оң талаалар үчүн карама-каршы.
And you failed.	А сен ийгиликсиз болдуң.
Anyway, I wouldn’t do that.	Эмнеси болсо да, мен муну кылмак эмесмин.
Therefore, there are well-known problems.	Ошондуктан, кеңири белгилүү көйгөйлөр бар.
He planned the research, analyzed the data and wrote the manuscript.	Изилдөөнү пландап, маалыматтарды талдоо жүргүзгөн жана кол жазманы жазган.
We need to be able to shoot.	Биз атууга жөндөмдүү болушубуз керек.
People don't want to know.	Эл билгиси келбейт.
That is why we came to you so hard.	Ошон үчүн биз сага катуу келдик.
We need to think about two things at the same time.	Биз бир эле учурда эки ойду ойлонушубуз керек.
This is a significant difference.	Бул олуттуу айырма.
However, our work is not over yet.	Бирок, ишибиз аягына чыга элек.
Gently put the meat inside.	Этти акырын ичине салыңыз.
In this case, a higher price was used.	Бул учурда, жогору баа колдонулган.
The level was below the security threshold set by the government.	Деңгээл өкмөт тарабынан белгиленген коопсуздук чегинен төмөн болгон.
If there is, it is something they have to decide.	Эгер бар болсо, анда алар чечиши керек болгон нерсе.
I wanted to do something special for the kids.	Мен балдар үчүн өзгөчө бир нерсе жасагым келди.
We are still working.	Биз дагы эле иштеп жатабыз.
His own voice.	Өзүнүн үнү.
Oil companies, on the other hand, sell oil.	Ал эми мунай компаниялары мунай сатышат.
I knew the yellow cat would never come back.	Сары мышык эч качан кайтып келбесин билчүмүн.
I would love to meet him.	Мен аны менен жолугууну абдан каалайт элем.
He saw peace.	Ал тынчтыкты көрдү.
I came and sat down and enjoyed the show.	Мен келип, ордума отуруп, шоудан ырахат алдым.
These are the things we know.	Булар биз билген нерселер.
He wanted to enroll in a pedagogical school, but had no money.	Педагогикалык окуу жайга тапшыргысы келген, бирок акчасы жок болчу.
Then it was quiet.	Анан тынч эле.
Show what you noticed.	Эмнени байкаганыңызды көрсөтүңүз.
Factors such as religion and culture influence our values.	Биздин баалуулуктарыбызга дин, маданият сыяктуу факторлор таасир этет.
He held the door for her.	Ал ага эшикти кармап турду.
If so, it should be considered a special performance.	Эгер андай болсо, ал атайын аткаруу катары бааланышы керек.
There is no date behind.	Артында дата жок.
He knew then that it would not work.	Ал иштебей турганын ошондо эле билчү.
Take thirty seconds.	Отуз секунд алыңыз.
To fight to the death.	Өлүмгө чейин күрөшүш үчүн.
Back to the hospital.	Кайра ооруканага.
If something sounds too good to be true, it usually is.	Эгер бир нерсе чын болушу үчүн өтө жакшы угулат, анда ал, адатта, ошондой.
Just to suggest that you want to learn.	Болгону, сиз үйрөнгүңүз келет деп сунуштоо үчүн.
The former can be found on the Internet for free.	Мурункуларды интернеттен бекер тапса болот.
We have four.	Биз төрт бар.
You only heard.	Сиз бир гана уктуңуз.
But it was even worse.	Бирок андан да жаман болду.
He would love her and win her heart.	Ал аны сүйүп, жүрөгүн багындырмак.
That means you may have put these people at risk.	Бул сиз бул кишилерди тобокелге салгандырсыз дегенди билдирет.
And then they need your attention.	Жана ошол учурда алар сиздин көз байланышыңызга муктаж.
I feel calmer here now.	Мен азыр бул жерде өзүмдү тынчыраак сезем.
I don't know if there are any victims.	Жабыркагандар барбы, билбейм.
If not, then no.	Эгерде жок болсо, анда жок.
Most importantly, it's interesting.	Эң негизгиси бул кызыктуу.
Otherwise we have to leave.	Болбосо биз кетишибиз керек.
He wants to remove your anger, resentment, and fear.	Ал сенин ачууңду, таарынычыңды жана коркууңду алып салгысы келет.
That was about ten years ago.	Бул он жылдай мурун болгон.
But as he was leaving, the reason hit me.	Бирок ал кетип баратканда себеп мага тийди.
I liked it a lot.	Мен бир топ жакты.
Or not until last night.	Же өткөн түнгө чейин болгон эмес.
It’s just not fun.	Бул жөн эле кызыктуу эмес.
However, on the third day, I lost my shoes.	Бирок, үчүнчү күнү бут кийимимди жоготуп алдым.
I want to finally have the whole set.	Мен акыры бүт комплектке ээ болгум келет.
Something must be holding him back.	Аны бир нерсе кармап турса керек.
This thing worked really well for them.	Бул нерсе аларга чындап эле жакшы иштеп берди.
I didn't even think about what it was about.	Эмне жөнүндө экенин суроо менин оюма да келген жок.
It looks like the top of my water bottle.	Ал менин суу бөтөлкөмдүн үстү окшойт.
So you have to tell me what to do.	Демек, сен мага эмне кылуу керектигин айтышың керек.
They had faith.	Аларда ишеним бар болчу.
look at the wind.	шамалды кара.
Try not to eat them.	Аларды жебегенге аракет кылыңыз.
About weapons.	Курал жөнүндө.
Time is up.	Убакыт бүттү.
Stay close.	Жакын бол.
He gave the money immediately, but they did not stop.	Акчаны дароо берди, бирок алар токтогон жок.
I am brown.	Мен күрөң.
We can't wait for our friends.	Биз досторубузду күтө албайбыз.
Or at least not completely true.	Же, жок эле дегенде, толук чындык эмес.
The government is doing this.	Өкмөт ушул иштерди жасап жатат.
You can add salt.	Сиз туз кошсоңуз болот.
face to face with something.	нерсе менен бетме-бет.
We know now.	Биз азыр билебиз.
Since then, I have never been alone.	Ошондон бери бир да жолу бирөөсүз калган эмесмин.
The earth has to live.	Жер жашоого туура келет.
This can be a good opportunity to be friends.	Бул дос болуу үчүн жакшы мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн.
Forced thinking was not present in any of the other family members.	Мажбурлап ойлонуу башка үй-бүлө мүчөлөрүнүн эч биринде болгон эмес.
How clever, they say to each other.	Кандай акылдуу, бири-бирине дешет.
He would die.	Ал өлмөк.
They are good.	Алар жакшы.
This creates additional problems.	Бул кошумча көйгөйлөрдү жаратат.
He did it as quickly as the first one.	Ал муну биринчисиндей эле тез жасады.
Please follow the instructions here.	Сураныч, бул жердеги нускамаларды аткарыңыз.
If you are so kind.	Ушундай боорукер болсоң.
He just shook his head and said he couldn't believe it.	Ал жөн гана башын чайкап, ишене албай турганын айтты.
His good advice.	Анын жакшы кеңеши.
But in recent years, everything has changed.	Бирок, акыркы жылдары баары өзгөрдү.
This has not been studied to date.	Бул бүгүнкү күнгө чейин изилдене элек.
You sleep.	Сен укта.
I might die waiting for it.	Муну күтүп жатып өлүп калышым мүмкүн.
My heart exploded a little.	Жүрөгүм бир аз жарылып кетти.
It was normal for me.	Мен үчүн бул нормалдуу нерсе болчу.
His eyes examined me.	Анын көздөрү мени изилдеди.
Help me, people!	Мага жардам бергиле, адамдар!
It remains to show the second point.	Экинчи пунктту көрсөтүү үчүн калды.
I don't know what time it is.	Саат канча экенин билбейм.
People are crazy.	Эл жинди.
They said it should not exceed four months.	Алар төрт айдан ашпашы керектигин айтышты.
Thank you for your kind warning.	Жакшы эскертүүңүз үчүн рахмат.
Our beloved child.	Биздин сүйүктүү балабыз.
Each city had its own god.	Ар бир шаардын өзүнүн кудайы болгон.
A window will open and tell you about the network.	Терезе ачылып, тармак тууралуу айтып берет.
Then he sits there, holding his breath.	Анан ал жерде, демин кармап отуруп калат.
This is another wide story world.	Бул башка кенен окуялар дүйнөсү.
No, he couldn't do it when he thought about it.	Жок, ал ойлогондо, кыла албай койду.
Brown is looking at me.	Браун мени карап турат.
Let's go.	Барабыз.
They were friends.	Алар достук мамиледе болушту.
Separately, this was no problem.	Өзүнчө, бул эч кандай көйгөй болгон эмес.
There is nothing to do.	Кыла турган иш жок.
It hurts just like the pain.	Ооругандай эле ооруйт.
Yes, he thought he was describing it.	Ооба, ал муну сүрөттөгөн деп ойлоду.
So keep it low.	Андыктан, аны төмөн кармаңыз.
They hated others because of their love for them.	Башкаларга болгон сүйүүсү үчүн аларды жек көрүшкөн.
The nature of this method is that there is no need for standard samples.	Бул ыкманын мүнөзү стандарттык үлгүлөрдүн кереги жок болуп саналат.
I have never heard anyone say why.	Мен эч кимдин эмне үчүн айтканын уккан эмесмин.
More research is needed to address this in the future.	Келечекте муну чечүү үчүн дагы изилдөөлөр жүргүзүлөт.
What you think of me depends on what you think of yourself.	Мен жөнүндө эмне деп ойлойсуң, өзүң жөнүндө эмне деп ойлогонуңдан көз каранды.
He did not need to prepare for this trip.	Ал бул сапарга даярдануунун кереги жок болчу.
But this time he didn't look at me.	Бирок бул жолу ал мени караган жок.
That was it, that was the decision.	Ошол болду, чечим ушундай болду.
Basic functions.	Негизги функциялар.
We are there now.	Биз азыр ошол жердебиз.
After that, however, everything started to improve.	Ошондон кийин, бирок, баары оңоло баштады.
We are free to do whatever we want.	Биз эркинбиз, каалаганыбызды кыла алабыз.
The government says the trial will last three days.	Өкмөт сот үч күнгө созуларын айтууда.
Peace before the storm.	Бороон алдындагы тынчтык.
Come and join us.	Келиңиз жана бизге кошулуңуз.
Go somewhere else.	Башка жакка кет.
I accept and respect both views.	Мен эки көз карашты тең кабыл алам жана сыйлайм.
Once they are established, the land will not be managed.	Алар түптөлгөндөн кийин жер башкарылбайт.
He had a wonderful smile.	Анын укмуштуудай жылмаюусу бар эле.
It was a very hard truth.	Бул абдан оор чындык болчу.
Come on, girl.	Чогулгула, кыз.
Don't take me too seriously.	Мени өтө олуттуу кабыл алба.
What a wonderful thing for a beautiful purpose.	Сулуу максат үчүн кандай сонун нерсе.
Inside the record.	Рекорддун ичинде.
Remember, you are important and there is nothing wrong with you.	Эсиңизде болсун, сиз маанилүүсүз жана сизде эч кандай жаман нерсе жок.
Maybe there are technical problems.	Балким техникалык көйгөйлөр бардыр.
The methods used may vary depending on the location of the infection.	Колдонулган ыкмалар инфекциянын кайсы жерде болгонуна жараша ар кандай болушу мүмкүн.
I will not hide and be with others.	Жашынып, башкалар менен бирге болбойм.
Looks like you've got what you want.	Эми сиз каалаган нерсеңизге жеттиңиз окшойт.
Maybe this is my situation and circumstances.	Балким, бул менин абалым жана жагдайларым.
Fight it.	Аны менен күрөш.
Really for nothing.	Чын эле эч нерсе үчүн.
He had a hard time.	Ал кыйын күндөрдү башынан кечирди.
Then they get angry.	Анан алар ачууланат.
He was later released.	Кийинчерээк ал бошотулган.
His dark eyes stared at him.	Анын кара көздөрү аны карап турду.
This is a product.	Бул продукт болуп саналат.
The result is displayed as a list of games.	Жыйынтык оюндардын тизмеси катары көрсөтүлөт.
This is of course good.	Бул албетте жакшы.
Think of tomorrow.	Эртеңки күндү ойло.
These are what people are saying now.	Бул адамдарга азыр эмне деп жатышат.
I wasn’t ready for trouble the first time.	Мен кыйынчылыкка биринчи жолу даяр эмес болчумун.
Her sister was crying.	Апасы ыйлап.
Good everyday things.	Жакшы күнүмдүк нерселер.
It’s an interesting mix.	Бул кызык аралашма.
It's been dark for over two weeks.	Эки жумадан ашык караңгы.
My husband is a high school teacher.	Жолдошум орто мектепте мугалим.
People have a responsibility to change the way they live today.	Адамдар азыркы жашоо образын өзгөртүүгө милдеттүү.
He saw death.	Ал өлүмдү көргөн.
Everything was fine in the first week.	Биринчи жумада баары жакшы болду.
We bring hope to space.	Биз космоско үмүт алып келебиз.
Where there are so many women, there is no human nature.	Мынчалык көп аял бар жерде адамдык мүнөз болбойт.
This is a very unique race.	Бул абдан уникалдуу жарыш.
It's just a lottery.	Бул жөн гана чүчүкулактын бактысы.
I took her face in my hands and smiled.	Мен анын жүзүн колума алып, жылмайдым.
You must meet with him.	Сиз аны менен сөзсүз түрдө жолугушууңуз керек.
Appreciates the opportunity to do something active.	Жигердүү бир нерсе жасоо мүмкүнчүлүгүн баалайт.
They still wear it today.	Алар бүгүн да кийүүнү улантышууда.
They are happy, young and healthy.	Алар бактылуу, жаш, ден-соолукта.
I didn't say anything.	Мен эч нерсе айткан жокмун.
I did not stab anyone.	Мен эч кимге бычак тарткан эмесмин.
No one was there.	Ал жерде эч ким болгон эмес.
Just your money, and then it's over.	Жөн гана сенин акчаң, анан бүттү.
The products were expensive.	Продукция кымбат болчу.
We need to give them personality.	Биз аларга инсандык беришибиз керек.
I couldn't do that now.	Мен азыр андай кыла алмак эмесмин.
I am married.	Мен үйлөнгөм.
He achieved his goal.	Ал өз максатына жеткен.
The following is an interesting example.	Төмөнкүдөй кызыктуураак мисал.
They have a plan.	Алардын планы бар.
Not very clear.	Абдан так эмес.
The line of patients never ends.	Бейтаптардын линиясы эч качан бүтпөйт.
Unknown technicians.	Белгисиз техникалык кызматкерлер.
It was just something.	Бул жөн эле бир нерсе болгон.
I couldn't do it.	Мен аны кыла алган жокмун.
There were no children on the road.	Жолдо бала жок болчу.
That needs to change.	Бул өзгөрүшү керек.
Samples will be here in two weeks.	Үлгүлөр эки жумадан кийин бул жерде болот.
And his father probably thought he was just wearing it.	Ал эми атасы, балким, ал жөн эле кийип жатат деп ойлоду.
I tell them, you have to do this first.	Мен аларга айтам, бул эң биринчи кылышың керек.
The only way to change is to learn.	Өзгөртүүнүн бирден-бир жолу - бул үйрөнүү.
Shows strength.	Күч көрсөтүүдө.
He was tired.	Ал чарчаган.
And he could not be late to do so.	Жана ал муну аткарууга кечигип кала алган жок.
There is no other condition.	Мындан башка шарт жок.
To learn more and save lives.	Көбүрөөк билүү жана өмүрдү сактап калуу үчүн.
This idea has been discussed and analyzed in many works.	Бул идея көптөгөн эмгектерде талкууланып, талдоого алынган.
His main research is machine learning.	Анын негизги изилдөөсү машина үйрөнүү менен байланышкан.
Language is important.	Тил маанилүү.
You have made a fool of yourself in public.	Сен өзүңдү элдин алдында келесоо кылып көрсөттүң.
We are a defensive floor.	Биз коргонуунун полубуз.
It was wonderful that he was able to catch the magic.	Анын сыйкырды кармаганы эң сонун болгон.
I laughed a lot.	Мен аябай күлдүм.
Very similar to each other.	Өтө көп бири-бирине окшош.
I mean, it can't be worse.	Айтайын дегеним, мындан жаман болушу мүмкүн эмес.
The more you do, the better.	Канчалык көп кылсаңыз, ошончолук жакшы сезилет.
He walked carefully here and there.	Этияттык менен ал жерде жана бул жерде жүрдү.
He looked at me and refused to talk.	Ал мени карап сүйлөшүүдөн баш тартты.
No one will help you in this.	Бул жагынан сага эч ким жардам бербейт.
You know the president like everyone else, much better than most.	Сиз президентти башкалардай эле билесиз, көпчүлүктөн алда канча жакшы.
Each correct answer was given one point.	Ар бир туура жооп бир баллдан берилди.
The main reason for this is still unknown.	Мунун негизги себеби азырынча белгисиз.
This is a pleasant, sweet dish.	Бул жагымдуу, таттуу тамак.
This is a good game.	Бул жакшы оюн.
He found two.	Ал эки тапты.
It was a sign to prepare for the jump.	Бул секирүүгө даярдануу үчүн белги болду.
Fuck the cat.	Блять мышык.
They walked a lot today.	Алар бүгүн көп басып жүрүштү.
In some ways.	Кээ бир жолдор менен.
Within minutes, he was dead.	Анан бир нече мүнөттүн ичинде ал каза болду.
He is in his room.	Ал өз бөлмөсүндө.
There is a problem, you encode it.	Кыйынчылык бар, сиз аны коддойсуз.
These two ended well.	Бул экөө жакшы бүтүштү.
And the people around you feel it.	Ал эми айланаңыздагы адамдар муну сезет.
Stone and the crew are working on two things in this book.	Стоун жана экипаж бул китепте эки иштин үстүндө иштеп жатышат.
It works for me.	Бул мен үчүн иштеп жатат.
Add salt and bring to a boil.	Туз кошуп, кайнатыңыз.
You have love in your heart.	Сенин жүрөгүңдө сүйүү бар.
No answer.	Жооп жок.
I know where they are.	Мен алардын кайда экенин билем.
The service and food was excellent.	Кызмат жана тамак-аш сонун болду.
You can never know how it will turn out.	Анын эмне менен чыгаарын эч качан айта албайсың.
I am in the same position.	Мен так ошондой позициядамын.
The injured person.	Жабыркаган адам.
He put his head on her shoulder and smiled.	Анын ийнине башын коюп, жылмайып койду.
You can't have anything but my will.	Менин каалоомдон башка эркиң болушу мүмкүн эмес.
You can.	Сиз алсаңыз болот.
For the first two months, it worked well.	Алгачкы эки айда ал жакшы иштеди.
This young man is proud that he does not understand or care about the subject.	Бул жигит теманы түшүнбөй же маани бербегенине сыймыктанат.
For them, the journey ends there.	Алар үчүн саякат ошол жерде бүтөт.
I will no longer run with them.	Мен алар менен мындан ары чуркашпайм.
That's probably why we're feeling so good this morning.	Ошон үчүн болсо керек, бүгүн эртең менен өзүбүздү боктой сезип жатабыз.
Some men never need treatment.	Кээ бир эркектер эч качан дарыланууга муктаж болбойт.
I had more money at that time.	Бул убакта менде дагы көп акча бар болчу.
But things did not turn out as he had hoped.	Бирок ал ойлогондой эч нерсе болгон жок.
I'll take my bag.	Мен сумкамды алам.
Instead, he returned home and went to bed early.	Тескерисинче, ал үйгө кайтып келип, эрте уктады.
He holds the lost.	Ал жоголгонду кармап турат.
Don't talk to me.	Мени менен сүйлөшпө.
But, of course, our plans may change with this.	Бирок, албетте, биздин пландарыбыз өзгөрүшү мүмкүн, муну менен.
You got it.	Сен аны алдың.
A close friend of yours has died of cancer.	Сиздин жакын досуңуз рак оорусунан каза болду.
It is the second and last ship of its class.	Ал өз классынын экинчи жана акыркы кемеси.
He said it would be fine.	Ал жакшы болот деди.
And try.	Жана аракет кылуу.
I recently made money.	Мен жакында эле акча таптым.
This will help you find the right tool at the right time.	Бул сизге керектүү куралды керектүү убакта табууга жардам берет.
Listen to me.	Мени ук.
You accept it.	Сен муну кабыл аласың.
We were just looking for something else.	Биз жөн гана башка нерсени издеп жатканбыз.
Too many people are telling the same story.	Өтө көп адамдар бир эле окуяны айтып жатышат.
And a lot is over.	Жана көп нерсе бүттү.
So is your audience.	Сиздин аудиторияңыз да ошондой.
He must help us.	Ал бизге жардам бериши керек.
For your range.	Өзүңүздүн диапазону үчүн.
So we can come back to it.	Ошентип, биз ага кайтып келе алабыз.
I didn't know how it worked.	Кантип иштээрин биле албадым.
It helps the whole team and attracts people as well.	Бул бүтүндөй командага жардам берет жана элди да тартат.
Contributed to the interpretation of the data and the writing of the manuscript.	Маалыматтарды чечмелөөгө жана кол жазманы жазууга салым кошкон.
Yes, maybe next month.	Ооба, балким кийинки айда.
Everyone has equal opportunities.	Баары бирдей мүмкүнчүлүккө ээ.
Again, no problem.	Дагы, көйгөй жок.
Everyone knows about them.	Алар жөнүндө баары билет.
The men are young but strong and seem to have been tested in battle.	Эркектер жаш, бирок күчтүү жана согушта сыналган көрүнөт.
Not the police, not the police.	Милиция эмес, полиция эмес.
I'm just human.	Мен жөн гана адаммын.
All of us.	Баарыбыз.
They did not understand.	Алар түшүнбөй калышты.
And it can be a set of complicated rules.	Жана бул татаал эрежелердин жыйындысы болушу мүмкүн.
I nodded at the plate.	Мен тарелканы көздөй баш ийкедим.
He was very upset when he arrived.	Ал келгенде аябай капа болду.
All other steps remain the same.	Бардык башка кадамдар ошол эле бойдон калууда.
I know it can be hard to get here.	Мен бул жакка келүү кыйын болушу мүмкүн экенин билем.
Let's first discuss the global picture.	Келгиле, адегенде глобалдык картинаны талкуулайлы.
However, this does not help the plaintiff.	Бирок, бул доогерге жардам бербейт.
Many things will come to the camp in the coming days.	Жакынкы күндөрү лагерге көп нерселер келет.
She is so beloved.	Ал ушунчалык сүйүктүү.
He and she together.	Ал жана ал чогуу.
My daughter started crying.	Кызым ыйлай баштады.
If information is available, it will be provided.	Эгерде маалыматтар бар болсо, анда ал берилет.
Then he held out his hand.	Анан колун сунду.
Bright colors on solids.	Катуу денелерде ачык түстөр.
So tough, but young.	Ушунчалык катаал, бирок жаш.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
There are two more men with him.	Анын жанында дагы эки киши бар.
So tell him in the comments section below.	Андыктан ага төмөндө комментарийлер бөлүмүндө айтыңыз.
We had to die several times in the last days.	Акыркы күндөрү биз бир нече жолу өлүшүбүз керек болчу.
But you don't have to call him.	Бирок ага чалуунун кереги жок.
They see it.	Алар муну көрүшөт.
Years.	Жылдар.
This is not easy for me.	Бул мен үчүн оңой эмес.
I knew where he was sitting.	Мен анын кадимки отурган жерин билчүмүн.
There was a little skepticism.	Бир аз шектенүү калды.
Not for lack of love.	Сүйүүнүн жоктугу үчүн эмес.
They are few in number.	Алардын саны аз.
He tells them who we are.	Аларга биздин ким экенибизди айтат.
I can handle everything.	Мен баарын көтөрө алам.
It is divided between three components.	Бул үч компоненттин ортосунда бөлүштүрүлөт.
This did not make any real difference.	Бул эч кандай реалдуу айырмачылык жараткан эмес.
My eyes rolled.	Көздөрүм айланып кетти.
I'll tell you in a few minutes.	Мен сага бир нече мүнөттөн кийин айтып берем.
I gave him one, and you gave him one.	Мен ага бир бердим, сен ага бирди бердиң.
That day will not be long.	Ал күн көп өтпөй калса керек.
Up and back.	Өйдө жана артка.
Have lunch together.	Түшкү тамакты чогуу жегиле.
But that's not all.	Бирок баары эмес.
The team has ideas about where they might go.	Командада булар кайда барышы мүмкүн деген ой-пикирлер бар.
He had really said it.	Ал чынында эле айткан болчу.
They are from Him and in Him.	Алар андан жана Анын ичинде.
It's good to see you again.	Сизди кайра көргөнүм жакшы.
That’s why there is no home here.	Бул жерде үй жок деген эмне.
This is known as a race condition.	Бул жарыш шарты катары белгилүү.
My personal life belongs only to myself and my family.	Жеке жашоом өзүмө жана үй-бүлөмө гана тиешелүү.
In his arms and knees, he seemed to be staring.	Колдорунда жана тизесинде, ал карарып тургандай сезилди.
I don't know what they did to him.	Ага эмне кылышканын билбейм.
We really enjoyed the activities.	Бизге иш-чаралар абдан жакты.
I will change course.	Мен курсту өзгөртөм.
It's as if he never wanted anything.	Ал эч качан эч нерсени каалабагандай.
I'd like to sit down.	Мен отургум келет.
It seems to work.	Бул иштейт окшойт.
This case has long been exposed.	Бул иш көптөн бери ачыкка чыкты.
We still have communication problems.	Бизде дагы эле байланыш проблемалары бар.
It's good that you're busy here.	Бул жерде бош эмес болгонуң жакшы.
The song takes you to a dark room.	Ыр сени караңгы бөлмөгө алып барат.
I was so wrong I was wrong.	Мен ушунчалык ишенгеним менен жаңылып калдым.
However, the database is not actually updated.	Бирок маалымат базасы чындыгында жаңыланбайт.
I can't even describe how bad it is.	Мен анын канчалык жаман экенин сүрөттөп да айта албайм.
He was on his way home.	Үйгө бараткан жолдо болчу.
I have to open wider and open wider.	Мен кенен ачууга, андан да кеңири ачууга туура келет.
They went above and beyond in all respects.	Алар бардык жагынан жогору жана ашып кетишти.
I want to know that.	Мен муну билгим келет.
No, they were blue.	Жок, алар көк болгон.
It doesn't matter, "he repeated.	Мааниси жок, — деп кайталады ал.
But there were many things.	Бирок көп нерселер бар болчу.
See my example.	Менин мисалымды кара.
High quality.	Жогорку сапатта.
He could not escape.	Ал качып кете алган жок.
They can do whatever you want.	Алар сага эмне кааласа ошону кыла алышат.
He put it on immediately.	Ал дароо кийди.
I worked it for many hours.	Мен аны көп саат бою иштеттим.
Only one fell.	Бирөөсү эле түшүп кетти.
I have never seen this before.	Мен муну мурун көргөн эмесмин.
I can't fight you.	Сени менен урушканга күчүм жетпейт.
Their status is higher than staff.	Алардын статусу штаттыкынан жогору.
They were together for nine years.	Алар тогуз жыл бирге болушкан.
This is something you don’t have to worry about.	Бул сиз үчүн тынчсыздануунун кереги жок нерсе.
The council worked.	Кеңеш иштеди.
Neither side seemed to back down.	Эки тарап тең артка чегинчүдөй көрүнгөн жок.
Play a game with me.	Мени менен оюн ойно.
I need some help to understand the following example.	Мага төмөнкү мисалды түшүнүү үчүн кандайдыр бир жардам керек.
Some three-year-olds are missing.	Айрымдары үч жаштагы балдар дайынсыз жоголгон.
It helped a little.	Бул бир аз жардам берди.
He did not call.	Ал телефон чалган эмес.
This is not financial advice.	Бул каржылык кеңеш эмес.
Slow down.	Жайла.
The real question is why was this done.	Чыныгы суроо, бул эмне үчүн жасалды.
In most cases.	Көпчүлүк учурларда.
Place one piece on top of the other.	Бир бөлүгүн экинчисинин үстүнө кой.
For the other two lines, we looked at one component.	Калган эки сап үчүн биз бир компонентти карадык.
It immediately follows the account number.	Ал дароо эсептин номерин ээрчийт.
They found a parking lot.	Алар унаа токтотуучу жайды караган орун табышкан.
He still had to keep what he had done so far.	Ал баары бир ушул убакка чейин жасаган ишин сактап калышы керек болчу.
We saved each other.	Биз бири-бирибизди сактап калдык.
The last door must be closed forever.	Акыркы эшик түбөлүккө жабылышы керек.
It is installed on the system and it works.	Бул системага орнотулган жана ал иштейт.
Click here for a complete list of these companies.	Бул компаниялардын толук тизмеси үчүн бул жерди бас.
I just want to say.	Мен жөн гана айткым келет.
Now get out of here.	Эми бул жерден кет.
His point of view is his own.	Анын көз карашы өзүнө таандык.
I will be happy to share my work with you.	Мен сиздер менен жумушумду бөлүшүүгө кубанычта болом.
Examine one another.	Бири-бириңерди текшергиле.
Please vote below and share your experience.	Сураныч, төмөндө добуш бериңиз жана тажрыйбаңызды айтып бериңиз.
We need to rest.	Биз эс алышыбыз керек.
I can smell it in the wind.	Мен анын жытын шамалда сезем.
Suddenly he knew he would follow the whole world.	Ал күтүлбөгөн жерден анын артынан бүт дүйнөнү кыларын билди.
He has to pay.	Ал төлөшү керек.
There is no secret to the back door.	Арткы эшиктин сыры жок.
They knew they didn't need to.	Алар кереги жок экенин билишкен.
He said he did not give up and just let go.	Ал багынбаганын, жөн эле коё бергенин айтты.
Some were old.	Кээ бирлери эски болчу.
This is a bad practice.	Бул начар практика.
It broke my heart.	Бул менин жүрөгүмдү жаралады.
If you love your city more.	Эгер сиз өз шаарыңызды көбүрөөк сүйсөңүз.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
I couldn't do anything else.	Башкасын кыла албадым.
He was going the other way with her.	Ал аны менен башка жол менен бара жаткан.
You are his friend and you can do what you think is best.	Сен анын досусуң жана сен эң жакшы деп ойлогонду кыла аласың.
Animal studies.	Жаныбарларды изилдөө.
Training is underway.	Окуу иштери жүрүп жатат.
She is in the bathroom.	Ал ваннада.
So you are my mother.	Демек, сен менин апамсың.
We are increasing our strength every day.	Биз күн сайын күчүбүздү арттырып жатабыз.
I've been waiting for you for about an hour.	Мен сени бир саатка жакын күттүм.
They were going to the library.	Алар китепканага бара жатышты.
He gave her a picture for consideration.	Ал анын кароосуна сүрөтүн берди.
Or so it seems.	Же, ошондой окшойт.
In the lower part of the city they have not seen him.	Шаардын ылдый жагында алар аны көрө элек.
But this is just the usual rule.	Бирок бул демейки эреже гана.
The difference of opinion is clear and simple.	Пикирлердин айырмасы, таза жана жөнөкөй.
As he asked for help, you suddenly appeared.	Ал жардам сураган эле, сен күтүлбөгөн жерден пайда болдуң.
A page for useful discussions.	Пайдалуу талкуулар үчүн баракча.
She left behind three children.	Ал үч баласын таштап кеткен.
In this statement, we will take some steps in this direction.	Бул билдирүүдө биз бул багытта кээ бир кадамдарды жасайбыз.
I want to talk to him today.	Мен бүгүн аны менен сүйлөшкүм келет.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Ушул себептен улам, биз бул өнүмдөрдүн бирин да сунуштабайбыз.
You can easily go through a whole box.	Сиз бүтүндөй бир кутудан өтө аласыз, оңой.
Please don't shoot.	Сураныч, атпаңыз.
I thought they looked like movie stars.	Мен аларды кино жылдыздарына окшош деп ойлочумун.
Because we believe in him, we believe in you.	Анткени биз ага ишенгенбиз, сага да ишенебиз.
People without food.	Тамак-ашы жок адамдар.
But a great question.	Бирок, сонун суроо.
After the wind dies.	Шамал өлгөндөн кийин.
Click on the cover for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн капкакты басыңыз.
I know her children.	Мен анын балдарын билем.
They were more like parents to me.	Алар мага көбүрөөк ата-эне сыяктуу эле.
He did this.	Муну ал кылды.
Then come the right answers.	Булардан кийин туура жооптор келет.
This is really helpful.	Бул чындыгында пайдалуу.
At one point, his memory faded.	Бир убакта анын эс тутуму бошоп кетти.
So we see a little bit of both.	Ошентип, биз экөөнү тең бир аз көрүп жатабыз.
Representative results are displayed.	Өкүл натыйжалар көрсөтүлөт.
They are your brothers.	Алар сенин бир туугандарың.
The following function plays an important role.	Төмөнкү функция маанилүү ролду ойнойт.
It was written for us.	Бул биз үчүн жазылган.
I want to hear from you.	Мен сизден уккум келет.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
Stay away from high and fast moving water.	Жогорку жана тез кыймылдаган суудан алыс болуңуз.
Imagine holding a camera if you want to.	Элестетиңиз, эгер кааласаңыз, камераны кармап турасыз.
I think he is really proud of it.	Мен аны менен чындап сыймыктанат деп ойлойм.
I hope this happens, but you never know.	Мен бул болот деп үмүттөнөм, бирок сиз эч качан билесиз.
She could only see one guy.	Ал бир эле жигитти көрө алды.
It seems a little far.	Бул бир аз алыс окшойт.
This is his beginning.	Бул анын башталышы.
Then we waited another day and accepted the applications.	Андан кийин дагы бир күн күттүк, арыздарды кабыл алды.
It looked good enough.	Жетишээрлик жакшы көрүндү.
He was not himself.	Ал өзү эмес болчу.
This is taken care of by insurance.	Муну камсыздандыруу кам көрөт.
Then they increased their number to nine.	Анан алардын санын кайра тогузга чейин көбөйтүштү.
You have to catch it.	Сиз аны кармашыңыз керек.
He turned it on and opened the book.	Аны күйгүзүп, китепти ачты.
Still smiling.	Ошентсе да, жылмаюу.
I read more in the morning and in the evening than in the afternoon.	Түшкө караганда эртең менен жана кечинде көбүрөөк окуйм.
Some are white, some are yellow, and some are brown.	Кээ бирлери ак, кээ бири сары, кээ бири күрөң.
This is their main goal.	Бул алардын негизги максаты.
Maybe that’s why there are benefits in the balance sheet.	Балким, ошондуктан баланста пайда бар.
Then it will not happen.	Анда болбой калат.
A very large amount for text files.	Текст файлдары үчүн абдан чоң сумма.
We do not put our name on the door.	Эшиктин үстүнө атыбызды койбойбуз.
He dropped a pass.	Ал бир пас таштады.
We must be ready to fight.	Биз согушууга даяр болушубуз керек.
For others, it’s about features or space.	Башкалар үчүн бул функциялар же мейкиндик жөнүндө.
We publish this.	Биз муну чыгарабыз.
Then they win.	Анан алар утушат.
I don't know what happened to him now.	Ага эмне болгонун азыр билбейм.
Its effect should not be completely negative.	Анын таасири толугу менен терс болбошу керек.
It is impossible to go further.	Андан ары баруу мүмкүн эмес.
I came for something else.	Мен башка нерсе үчүн келдим.
Then he looked at the man and changed his mind.	Анан ал кишини карап, оюн өзгөрттү.
I can't believe it's working so fast.	Мен анын мынчалык тез иштеп жатканына ишене албайм.
Yes, that's right.	Ооба, так ошондой.
It's not how long you do something, it's how many times you do it.	Бир нерсени канча убакыт кылганың эмес, канча жолу жасаганың маанилүү.
Then work a little harder.	Анан дагы бир аз иште.
Don't start me.	Мени баштаба.
The total damage is unknown.	Жалпы зыян белгисиз.
To do this, see the instructions here.	Бул үчүн, бул жердеги нускамаларды караңыз.
So they waited for the dogs.	Ошентип, алар иттерди күтүштү.
But perhaps this is also the case.	Бирок, балким, бул да ошондойдур.
The staff is very friendly and loves the kids and their work.	Кызматкерлер абдан достук жана балдарды жана алардын ишин жакшы көрүшөт.
Why didn't it work? 	Эмне үчүн ал иштей алган жок?
He wondered.	— деп таң калды ал.
The first point is in the design.	Биринчи жагдай дизайн боюнча.
It had the greatest impact.	Эң чоң таасирин тийгизди.
But there is another reason.	Бирок, дагы бир себеби бар.
Get out of the house.	үйдөн чыгып кеткиле.
We need to take you somewhere.	Биз сени бир жерге алып барышыбыз керек.
And in that first year.	Жана ошол биринчи жылы.
He will be there.	Ал ошол жерде болот.
Still, there is hope.	Ошентсе да үмүт бар.
And try to clean up the draft.	Жана долбоорду тазалоого аракет кылыңыз.
Many patients do not benefit at all.	Көптөгөн бейтаптар эч кандай пайда көрүшпөйт.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
It's cheap.	Ал арзан.
There are several ways to move data.	Маалыматтарды жылдыруунун бир нече жолу бар.
The colors were exactly the same.	Түстөр так эле.
Directly in front, at the top.	Түз алдыда, үстү жагынан.
I smiled and he continued.	Мен жылмайып, ал улантты.
Freedom and growth improve everyone's life.	Эркиндик жана өсүү ар бир адамдын жашоосун жакшыртат.
The product had a name.	Буюмдун аты бар болчу.
Member not added.	Мүчө кошулган жок.
The amount is independent.	Суммасы өз алдынча.
But first, he asks if you have an idea.	Бирок, биринчиден, ал сиздин оюңуз барбы деп сурап жатат.
They stood like this for a long time.	Узак убакыт бою алар ушундай турушту.
We can be really smart.	Биз чындап эле акылдуу боло алабыз.
I won't tell you what.	Мен сага эмне экениңди айтпайм.
One thing he can’t share with most.	Бир нерсе ал көпчүлүк менен бөлүшө албайт.
Never in a thousand years.	Эч качан миң жылда.
Let's stay outside.	Келгиле сыртта калалы.
I hope you understand things.	Сиз нерселерди түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
I'm sure they understand that.	Мен ишенем, алар муну түшүнүшөт.
But he accepted it with all his heart.	Бирок ал муну жүрөгү менен кабыл алды.
I refused the cat.	Мен мышыктан баш тарттым.
I didn't like him, and he didn't like me either.	Мен ал жигитти жактырчу эмесмин, ал да мени жактырчу эмес.
Words alone make the problem less difficult.	Жалгыз сөздөр менен кыйынчылык азыраак болот.
It was said that a woman was there.	Ал жерде бир аял бар экен деп айтышкан.
It's not good for us to be together.	Экөөбүздүн чогуу жүргөнүбүз жакшы эмес.
War causes great confusion.	Согуш чоң башаламандыкты жаратат.
They don't talk much.	Алар көп сүйлөшпөйт.
Go after dinner.	Тамактан кийин барыңыз.
I will rest here.	Мен бул жерде эс алам.
You don’t expect.	Сиз күтүлбөйт.
Will come to your house.	Сиздин үйүңүзгө келеби.
But no one knows how to get it there.	Бирок аны ал жакка кантип жеткирүүнү эч ким билбейт.
The current defendant did not participate in the previous case.	Азыркы соттолуучу мурунку ишке катышкан эмес.
For example, reading.	Мисалы, окуу.
You will see it again and again.	Сиз аны кайра-кайра көрөсүз.
I'll take care of it.	Мен аны кайтарып турам.
A study presented in this article conducted a similar study.	Бул макалада берилген изилдөө ушундай иликтөө жүргүзгөн.
They brought me back.	Алар мени кайра алып келишти.
Or loved each other.	Же бири-бирин сүйүшкөн.
At least that's what he said.	Жок дегенде ушуну айтты.
We are different, he says to himself.	Биз башкачабыз, дейт ал өзүнө.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
I can't say for sure yet.	Мен азырынча так айта албайм.
But this was wrong.	Бирок бул туура эмес болгон.
They treated him like a madman.	Алар аны жинди адамдай карашты.
The explanation for these findings remains unclear.	Бул табылгалар үчүн түшүндүрмө түшүнүксүз бойдон калууда.
We weren’t even in the beginning.	Биз башында да болгон эмеспиз.
Of course, his appetite for books was excellent.	Албетте, анын китепке болгон табити мыкты болчу.
I have two sets.	Менде эки комплект бар.
There is a lot of ice in the water.	Суунун ичинде муз көп.
No one wants to admit it.	Эч ким мойнуна салгысы келбейт.
They couldn't do anything anyway.	Алар баары бир эч нерсе кыла алышкан жок.
Go on with your day and whatever happens.	Күнүңүздү уланта бериңиз жана эмне болсо дагы болот.
Do not touch it or you will be injured.	Ага тийбеңиз, болбосо сиз жабыркайсыз.
I missed being around the action.	Акциянын жанында жүргөндү сагындым.
Or for what was happening.	Же эмне болуп жатты, ошол үчүн.
He will be here in the next hour.	Ал жакынкы сааттын ичинде бул жерде болот.
Both are inaccurate.	Экөө тең так эмес.
The other screen remains with previously opened windows.	Башка экран мурда ачылган терезелер менен калат.
A secret weapon.	Жашыруун курал.
Even after the first time, it's the worst moment.	Биринчи жолу болгондон кийин дагы, эң жаман учур.
Now go back.	Азыр артка кайт.
He wants no one to lose his job.	Ал эч кимдин жумушун жоготпосун каалайт.
I could not prove anything, I was sitting at the table talking.	Мен эч нерсени далилдей алган жокмун, дасторкон үстүндө сүйлөшүп отурдум.
The dogs were in the open, not far away.	Иттер ачык талаада, анча алыс эмес жерде экен.
But you have to help identify the dead.	Бирок өлгөндөрдүн ким экендигин аныктоого жардам беришиңиз керек.
It's so mysterious, your mind doesn't know it.	Бул ушунчалык сырдуу, аны сенин акылың билбейт.
Such an approach is certainly not ideal.	Мындай мамиле, албетте, идеалдуу эмес.
He opened the door and left the house.	Эшикти ачып үйдөн чыгып кетти.
You can move on to another topic.	Башка темага өтсөңүз болот.
Sometimes he would leave me.	Кээде ал мени таштачу.
This is to support the blog.	Бул блог колдоо көрсөтүү болуп саналат.
Wait, all of you, don't worry.	Күтө тургула, баарыңар, толкунданбагыла.
He looked out the window.	Ал терезеге карады.
For security purposes.	Коопсуздук максатында.
As the papers say.	Кагаздар жазгандай.
She loves to cook.	Ал даярдаганды жакшы көрөт.
Or you don't want to lose control of how it's done.	Же анын кандайча аткарылганына көзөмөлдү жоготкуңуз келбейт.
Things are not like that.	Иштер андай эмес.
No files work.	Эч кандай файл иштебейт.
You can't make money from it.	Андан акча таба албайсың.
Some method works.	Кандайдыр бир ыкма иштейт.
He asked questions.	Ал суроолорду берди.
Although some still refuse to pay the man.	Кээ бирөөлөр дагы эле эркекке акысын бербей коюшса да.
But after the training period, the difference disappeared.	Бирок окуу мезгилинен кийин айырмачылык жоголду.
You did not see what they did.	Сен алардын кылганын көргөн жоксуң.
I was completely out of my element.	Мен өзүмдүн элементимден таптакыр чыгып калдым.
First, it was one of them.	Биринчиден, анын бирөө эле.
I didn't know what to say to these people.	Бул адамдарга эмне дээримди билбей калдым.
Injuries were a big factor.	Жаракаттар чоң фактор болгон.
This is not their style.	Бул алардын стили эмес.
His wife was young.	Үйдүн аялы жаш экен.
I do not know when that day will come.	Ал күн качан болорун билбейм.
A person needs three basics.	Адамга үч негизги керек.
The selection of the value function depends on the application.	Нарк функциясын тандоо колдонмого жараша болот.
It's as if something else is coming out of there.	Ал жерден дагы бир нерсе чыгып жаткандай.
He struck gold.	Ал алтын чапты.
Unfortunately, he was caught.	Тилекке каршы, ал кармалып калды.
It was a place where people could be free and creative.	Бул адамдар эркин жана чыгармачыл боло турган жер болчу.
It didn't matter.	Бул маанилүү эмес болчу.
They do bad things.	Алар жаман иштерди кылышат.
But on the other hand, I wanted to cry.	Бирок экинчи жагым ыйлагым келди.
We missed a block.	Биз бир блокту өткөрүп жибердик.
For a time, he considered himself a god.	Бир канча убакыт бою ал өзүн кудай деп эсептеген.
Family time is also very important, spend time with people you like.	Үй-бүлөлүк убакыт да абдан маанилүү, сиз жактырган адамдар менен убакыт өткөрүңүз.
I played soccer in college.	Мен колледжде футбол ойночумун.
Both are good and the other is more suitable for testing.	Экөө тең жакшы, экинчиси дагы сыноого ыңгайлуу.
We clung to each other so as not to get lost.	Адашып калбайлы деп жакын жабышып калдык.
And of course, they make you feel really sick.	Анан, албетте, алар сизди чындап ооруп сезишет.
I don't have a brother.	Менин бир тууганым жок.
He was never afraid of the dark.	Ал эч качан караңгыдан корккон эмес.
You want your people to have the best at the lowest cost.	Сиз адамдарыңыздын эң аз чыгым менен эң жакшы нерселерге ээ болушун каалайсыз.
The next two young men are walking.	Кийинки эки жигит басып баратат.
They brought his soul.	Алар анын жанын алып келишти.
I'll go to him again.	Мен дагы ага барам.
In the morning he told me his point of view.	Эртең менен ал мага көз карашын айтып берди.
No one was injured.	Адам өмүрүнө зыян келген жок.
We have important tools to achieve this goal.	Бул максатка жетүүгө бизде маанилүү куралдар бар.
Very beautiful and made in the afternoon.	Абдан сулуу жана түштөн кийин жасалган.
I also shared my story.	Мен да өз окуям менен бөлүштү.
I stayed until the third attack.	Мен үчүнчү чабуулга чейин калдым.
The same experience.	Ошол эле тажрыйба.
There will be no more death.	Мындан ары өлүм болбойт.
These are tools.	Бул куралдар.
Then one by one they died.	Анан биринин артынан бири өлүп калышты.
I fully understand why so many people achieve this.	Мен эмне үчүн мынчалык көп адамдар буга жетүүнү толук түшүнөм.
You certainly can.	Сиз, албетте, мүмкүн.
But there were some concerns.	Бирок кээ бир кооптонуулар болгон.
There is a lot of truth in this statement.	Бул сөздө чындык көп.
There is no one behind it.	Артында эч ким жок.
The phone can do the rest.	Калганын телефон өзү эле жасай алат.
We have nothing else to talk about.	Башка сүйлөшө турган эч нерсебиз жок.
And no cell phone.	Анан уюлдук телефону жок.
Anyway, good as expected.	Кандай болсо да, күткөндөй жакшы.
If everything is so.	Баары так ошондой болсо.
For some reason he is not doing that.	Эмнегедир андай кылбай жатат.
Suddenly everything is revealed.	Бир маалда баары ачыкка чыгат.
My clothes were never taken off.	Кийимим эч качан чечилчү эмес.
Of course, everyone can meet another player in the market.	Албетте, ар бир адам рынокто башка оюнчуну тосуп алат.
We don't care where he is.	Анын кайсы жерде оорулуу экени бизди кызыктырбайт.
For some reason he looked younger, older, and less confident.	Ал эмнегедир кичирээк, улгайган, өзүнө мурдагыдан анча ишене бербегендей көрүндү.
But it wasn't.	Бирок ал эмес болчу.
He looked at me and began to follow me.	Ал мени карап, артымдан ээрчий баштады.
He is my best friend.	Ал менин эң жакшы досум.
Thus, the following results should be carefully considered.	Ошентип, төмөндө келтирилген натыйжалар кылдаттык менен каралышы керек.
We are not learning to find the animals we miss.	Биз сагынган жаныбарларды табууга үйрөнүп жаткан жокпуз.
This is our choice.	Бул биздин тандообуз.
What is the way of economic development.	Экономикалык өнүгүүнүн кандай жолу.
People try harder there.	Ал жерде адамдар көбүрөөк аракет кылышат.
But people are not doing enough to stop it.	Ал эми адамдар аны токтотуу үчүн керектүү нерселерди жасабай жатышат.
He said he thought he could.	Ал алам деп ойлогондугун айтты.
I met many wonderful people here.	Мен бул жерден көптөгөн сонун адамдарды жолуктум.
He will not return to the top.	Ал жогорку жайга чейин кайра келбейт.
He is your head.	Ал сенин башың.
It may take time for him to return to you.	Анын сизге кайтып келиши үчүн убакыт керек болушу мүмкүн.
I had an accident before.	Мурда кырсыкка кабылган элем.
Well, let me tell you a little bit.	Мейли, бир аз айтып коёюн.
"I'm not happy," he says.	Мен бактылуу эмесмин, дейт ал.
It was far from ideal.	Бул идеалдан алыс болчу.
People are generally friendly, everyone knows everything.	Адамдар жалпысынан ынтымактуу, баары баарын билет.
I had these two friends in freshman year.	Биринчи курста бул эки досум бар болчу.
We sat in his place talking until evening.	Кечке чейин анын ордунда сүйлөшүп отурдук.
I want to see that light in others.	Ошол жарыкты башкалардан да көргүм келет.
It has become a family favorite.	Бул үй-бүлө сүйүктүү болуп калды.
This should have been made public immediately.	Муну тез арада коомчулукка жарыялоо керек болчу.
No water, electricity, gas.	Суу, свет, газ жок.
Call us now!	Бизге азыр чалыңыз!.
Most of them were powerless.	Алардын көбүнүн күчү жетпей калган.
Lots of sex.	Көп секс.
No one comes or does not come.	Эч ким келбейт же келбейт.
Not very nice.	Өтө сонун эмес.
Both can be.	Экөө тең болушу мүмкүн.
Good, but long, so we can reach it.	Жакшы, бирок узак, ошондуктан биз ага жете алабыз.
They are light yellow.	Алар ачык сары.
However, this may result in some features not being available.	Бирок, бул кээ бир функциялардын жеткиликтүү болбой калышына алып келиши мүмкүн.
Not today, not tomorrow, not in a thousand years.	Бүгүн да, эртең да эмес, миң жылдан кийин да эмес.
It has nothing to do with it.	Мунун эч кандай тиешеси жок.
It is still valid today.	Эми ал бүгүнкү күндө дагы күчүндө.
No rain, no water.	Жамгыр жок, суу жок.
Go out to eat and look at the stars.	Тамак ичкенге чык, жылдыздарды кара,.
And lived.	Жана жашады.
I am new to this concept.	Мен бул түшүнүк менен жаңымын.
I'm sorry, but I missed a great opportunity.	Кечиресиз, анткени чоң мүмкүнчүлүк колдон чыгарылды.
It is my life.	Бул менин жашоом.
I think the recovery time is almost over for me.	Мен калыбына келтирүү жолу мен үчүн дээрлик бүттү деп ойлойм.
There is no cell wall in any form.	Эч бир формада клетка дубалы жок.
She looked good with her new smile.	Ал жаңы жылмаюусу менен жакшы көрүндү.
Before the appearance of food.	Тамак-аш пайда болгонго чейин.
But not much.	Бирок көп эмес.
Others are several times farther away.	Башкалары бир нече эсе алыс.
The driver wanted to kill us.	Айдоочу бизди өлүмгө калтыргысы келген.
I don't like being single.	Мен бойдок болгонду жактырбайм.
Please don't let them do that to me.	Сураныч, алардын мага ушундай кылышына жол бербеңиз.
This is our story.	Бул биздин окуя.
I want people to like me.	Эл мени жактырышын каалайм.
There is no normal time for me.	Мен үчүн кадимки убакыт жок.
We are here in the middle of a murder investigation.	Биз бул жерде адам өлтүрүү боюнча тергөөнүн ортосунда турабыз.
I just want the truth to come out. "	Мен жөн гана чындыктын чыгышын каалайм".
I've been doing this for years.	Жылдар бою ушундай кылып келем.
I needed a good cigarette.	Мага жакшы тамеки керек болчу.
That's about five-quarters.	Бул бештен төрткө жакын.
But that was a very small part.	Бирок бул абдан кичинекей бөлүгү болчу.
You can pass.	Сен өтүп кетсең болот.
Now my parents had little.	Азыр ата-энемде аз эле.
Then he shook his head.	Анан башын чайкады.
But in the end, it was applied to a small number of people.	Бирок, акыры, ал аз сандагы адамдарга колдонулду.
Cancer is a disease of the mind, body and spirit.	Рак – акылдын, дененин жана рухтун оорусу.
I know you're faster than me.	Билем, сен менден ылдамсың.
It is correct.	Бул туура.
You are right to ask me.	Менден суранганыңыз туура.
He took me by the hand and held me by the body.	Ал мени колунан кармап, денесине карматты.
The team has a name and a record.	Команданын аты жана рекорду бар.
I am glad that there are such people in the world!	Дуйнодо ушундай адамдар бар экенине кубанам!
Most of them support media functions such as video and music playback.	Алардын көбү видео жана музыка ойнотуу сыяктуу медиа функцияларын колдойт.
When it’s just part of the software.	Ал жөн гана программалык камсыздоонун бир бөлүгү болгондо.
It is important to understand this condition.	Бул шартты түшүнүү маанилүү.
I said a few things I knew.	Мен билген бир нече нерсени айттым.
You make every effort to avoid it.	Сиз андан качуу үчүн бардык аракетиңизди жасайсыз.
He said nothing for a while and then continued.	Ал бир топко чейин эч нерсе айткан жок, анан улантты.
Do it as you wish.	Муну каалагандай кылып жасаңыз.
It is impossible not to admire their beauty.	Алардын сулуулугуна суктанбай коюу мүмкүн эмес.
This may apply to any job or assignment.	Бул кандайдыр бир жумушка же тапшырмага тиешелүү болушу мүмкүн.
Your parents don't know about me.	Сенин ата-энең мен жөнүндө билишпейт.
Every day can be harmful.	Ар бир күн зыян келтириши мүмкүн.
We are both unique people.	Экөөбүз тең уникалдуу адамдарбыз.
They played very well.	Алар абдан жакшы ойноду.
They need reasons.	Аларга себептер керек.
He could not answer what would change this.	Бул эмнеден өзгөрмөк, ал жооп бере алган жок.
I just wanted to take you there.	Мен жөн гана сени ал жакка жеткиргим келди.
As you know.	Сен билгендей.
There is no such thing as a perfect game.	Кемчиликсиз оюн деген нерсе жок.
In general, these observations support two transfer mechanisms.	Жалпысынан бул байкоолор өткөрүп берүүнүн эки механизмин колдойт.
The contract lasted for a month.	Келишим бир айга созулду.
That needs to change.	Бул өзгөрүшү керек.
They mingled with others.	Алар башкалары менен аралашып кеткен.
I don’t know who else could be.	Дагы ким болушу мүмкүн экенин билбейм.
Everything started to get a little empty.	Баары бир аз бош боло баштады.
Eating at home is wonderful and there are many choices.	Үйдө тамактануу керемет жана көптөгөн тандоолор бар.
It was early in the morning.	Анда таң эрте болчу.
I had to take it off my chest.	Мен муну көкүрөгүмдөн түшүрүшүм керек болчу.
Take, for example, the elderly.	Мисалга карыяны алалы.
And they could be better.	Жана алар жакшыраак болушу мүмкүн.
He talked to people like him.	Ал өзүнө окшогондор менен сүйлөшкөн.
I exercised every day.	Өзүмө күн сайын көнүгүү жасачумун.
We needed it.	Бизге керек болчу.
Your faith is weak.	Ыйманыңыз алсыз.
The best model is an internet-based life.	Эң жакшы модель интернетке негизделген жашоо болот.
I was not surprised.	Мен таң калган жокмун.
But call it a problem.	Бирок муну маселе деп атаңыз.
But in fact it was.	Бирок чындыгында ал болгон.
Your request has accepted these restrictions.	Сиздин каалооңуз бул чектөөлөрдү кабыл алды.
Lots of things here.	Бул жерде көп нерселер.
It could be a day, or it could be more.	Бул күн болушу мүмкүн, же андан да көп болушу мүмкүн.
Choose the one that suits you best.	Кайсы жер сизге ылайыктуу экенин тандаңыз.
We do not know if he will be able to continue this.	Ал муну уланта алабы же жокпу билбейбиз.
The only step.	Жалгыз кадам.
I just wanted to go out in the field today.	Мен бүгүн эле талаага чыккым келди.
Go there and get a gun.	Ал жакка барып, колуңа мылтык ал.
This can go in different ways.	Бул ар кандай жолдор менен кетиши мүмкүн.
No need to go to the page anymore.	Эми баракка баруунун кереги жок.
Separate them with the truth.	Аларды чындык менен бөлүп кой.
I wanted to make honest music.	Мен чынчыл музыка жасагым келди.
The best place in the city, beautiful river view.	Шаардагы эң жакшы жер, кооз дарыя көрүнүшү.
My God, you are good people.	Кудайым, силер жакшы адамдарсыңар.
The community is very strong and friendly at the same time.	Коомчулук абдан күчтүү жана ошол эле учурда достук.
However, this rule does not apply in the case before us.	Бирок бул эреже биздин алдыбыздагы иште колдонулбайт.
Her second marriage failed.	Анын экинчи никеси ишке ашкан жок.
He didn't smile much.	Ал көп жылмайчу эмес.
But it doesn't matter to me.	Бирок мага мааниси жок.
He did not see any movement.	Ал эч кандай кыймылды көргөн эмес.
In the end, the truth prevailed.	Акыры чындык жеңди.
And, if you haven't noticed, it's made for small animals.	Жана, эгер сиз байкабаган болсоңуз, анда ал кичинекей жаныбарлар үчүн жасалган.
But anything can happen.	Бирок баары болушу мүмкүн.
We miss you.	Биз сени сагындык.
Or like others.	Же башкаларга окшоп.
I wanted to make sure everything sounded right.	Мен баары туура угулуп жатканын текшергим келди.
His brain started working again.	Анын мээси кайра иштей баштады.
He saw her.	Ал аны көрдү.
His men refused to repair them.	Анын кишилери буларды оңдоодон баш тартышты.
Our youth has been taken away, our history has been destroyed.	Жаштарыбыз алынды, тарыхыбыз талкаланды.
And it’s not just business.	Жана жөн эле бизнес эмес.
Maybe a little less.	Балким бир аз азыраак.
There were other signs.	Башка белгилер бар болчу.
Now he knew.	Эми билди.
Helped to develop and analyze experiments.	Эксперименттерди иштеп чыгып, талдоо жүргүзүүгө жардам берди.
He could do nothing about it.	Ал бул тууралуу эч нерсе кыла алган жок.
I mean, it was inevitable, but it’s more of a background.	Айтайын дегеним, бул сөзсүз болгон, бирок бул көбүрөөк фон.
Now this is a good movie.	Эми бул жакшы кино.
The whole business took no more than fifteen minutes.	Бүт бизнес он беш мүнөттөн ашпады.
This is a local police station.	Бул жергиликтүү полиция бекети.
Start with their name.	Алардын аты менен башта.
They never treat him the same.	Алар аны эч качан бирдей карашпайт.
I'm very excited for you to be here.	Мен сенин бул жерде болгонуң үчүн абдан толкунданып жатам.
This man is very sick.	Бул киши катуу ооруп жатат.
He was not surprised.	Ал таң калган жок.
It's thin enough so it doesn't feel heavy.	Ал жетиштүү ичке болгондуктан, оор сезилбейт.
This still sounds relevant.	Бул дагы эле актуалдуу угулат.
I couldn’t choose the best team to work with.	Мен иштөө үчүн мыкты команданы тандай алмак эмесмин.
People who think that this is not important are mistaken.	Муну анчалык деле маанилүү эмес деп ойлогон адамдар жаңылып жатышат.
The decision to terminate the investigation will depend on its results.	Иликтөөнү токтотуу чечими анын жыйынтыгына жараша болот.
But neither is life.	Бирок жашоо да эмес.
But sometimes he was unhappy.	Бирок кээде анын бактысыздыгы болгон.
I was excited, excited, and ready for the results.	Мен толкунданып, толкунданып, натыйжаларга даяр болчумун.
Just know this.	Ушуну эле бил.
It’s not on the table as part of what we’re showing right now.	Бул биз азыр көрсөтүп жаткан нерсенин бир бөлүгү катары столдо жок.
These methods often damage one or more components.	Бул ыкмалар көбүнчө бир же бир нече компоненттерге зыян келтирет.
Songs are preserved because we see ourselves in them.	Ырлар сакталып турат, анткени биз алардан өзүбүздү көрөбүз.
I want him out.	Мен анын чыгышын каалайм.
Set a time.	Убакытты белгиле.
He knew what she meant.	Ал анын эмнени айткысы келгенин билчү.
It will be useful when you train your next dog.	Кийинки итиңизди үйрөткөнүңүздө пайдалуу болот.
So we decided to give something back.	Ошон үчүн биз бир нерсени кайтарып берели дедик.
Changed the topic.	Теманы өзгөрттү.
Buy a contract that will work.	Иштей турган келишимди сатып алыңыз.
The cat does not move.	Мышык кыймылдабайт.
What are you listening to?	Эмнени угуп жатасың.
We decided we should try to make them.	Биз аларды жасоого аракет кылышыбыз керек деп чечтик.
The groups shown in panel A.	А панелинде көрсөтүлгөн топтор.
I think the world itself is an audience.	Менимче, дүйнө өзү аудитория болуп саналат.
We knew we had to fight it.	Биз аны менен күрөшүшүбүз керек экенин билдик.
We haven’t been together in a long time.	Биз дагы бир топ убакыттан бери болгон эмеспиз.
I knew it couldn’t be easier.	Мен бул оңой болушу мүмкүн эмес экенин билчүмүн.
Very little is known about his ideas and works.	Анын идеялары жана чыгармалары жөнүндө абдан аз белгилүү.
I hope you feel something you have never felt before.	Сиз буга чейин сезбеген нерселерди сезесиз деп үмүттөнөм.
No matter what the voice in your head tells you.	Сиздин башыңыздагы үн сизге эмнени айтса да.
There were no other vehicles on either side of the road.	Жолдун эки тарабында башка унаалар болгон эмес.
We need to be told.	Бизге айтыш керек.
This year is different.	Быйыл башкача.
But it must be your choice.	Бирок бул өзүңүздүн тандооңуз болушу керек.
The present comes from the past and looks to the future.	Азыркы учур өткөндөн чыгат жана келечекке карайт.
Not bad at all.	Жаман жагынан анча деле эмес.
The data represent the mean values ​​of the three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо маанилерин билдирет.
To fix this.	Муну оңдоо үчүн.
The theory and the question were simple.	Теория жана суроо жөнөкөй эле.
Many of them laughed at him.	Алардын көбү ага катуу күлүп калышат.
I still felt scared.	Мен дагы эле коркунучтуу сезилдим.
You are one with the struggle.	Сиз күрөш менен бир болосуз.
He looked at her several times.	Ал аны бир нече жолу карады.
Step by step.	Кадам сайын.
No one saw where they were going.	Алардын кайда баратканын эч ким караган жок.
Their children do the same.	Алардын балдары да ушундай кылышат.
He made it clear that this was not the case.	Ал ага андай эмес экенин ачык айтты.
You never know how to be happy.	Кантип бактылуу болоорун билбей каласыңбы.
Now I have an interesting idea.	Азыр бир кызыктуу идея бар.
Once accepted, the documents must appear on this website within four weeks.	Кабыл алынгандан кийин, документтер бул веб-сайтта төрт жуманын ичинде пайда болушу керек.
It is difficult to prove this.	Муну далилдөө кыйын.
Therefore, these species do not need to be considered.	Демек, бул түрлөрдү эске алуунун кереги жок.
They may go for it.	Алар ошол үчүн барышы мүмкүн.
Make the changes you want.	Өзүңүз каалагандай өзгөртүүлөрдү киргизиңиз.
I brought him a glass of water and sat down next to him.	Мен ага бир стакан суу алып келип, жанына отурдум.
He felt good today.	Ал бүгүнкү күндү жакшы сезди.
You need to understand what he is doing.	Анын эмне кыларын түшүнүшүңүз керек.
You can trust him.	Сиз ага ишенсеңиз болот.
Sometimes they may involve larger areas of skin.	Кээде алар теринин чоңураак жерлерин камтышы мүмкүн.
You can sleep at night.	Сиз түнкүсүн уктай аласыз.
What bothered him was what his parents did.	Аны кыйнаган нерсе ата-энесинин кылганы.
It did not take long to make a decision.	Чечим чыгарууга бир аз убакыт талап кылынган жок.
Many wonderful books have been written by women.	Аялдар тарабынан көптөгөн кереметтүү китептер жазылган.
But that is about to change.	Бирок бул өзгөрө баштады.
Three separate experiments were performed.	Үч өзүнчө эксперимент жүргүзүлдү.
They look beautiful.	Алар сулуу көрүнөт.
He lies not only to us but also to himself.	Ал бизге эле эмес, өзүнө да калп айтат.
I needed a car.	Мага машина керек болчу.
It feels like a stone.	Бул таш сыяктуу сезилет.
The facts in this case, unfortunately, are not unusual.	Бул иштеги фактылар, тилекке каршы, адаттан тыш эмес.
They fired slowly.	Жай жол менен атышты.
This step was assessed as progress.	Бул кадам прогресс катары бааланды.
At least we agree.	Жок дегенде биз буга макул болобуз.
During each treatment period.	Ар бир дарылоо мезгилинде.
It was hard to say who heard what.	Ким эмнени укканын айтуу кыйын болду.
I was so angry that I hit him.	Мен аябай жиним келип, аны уруп жибердим.
Please fix this.	Сураныч, муну оңдоңуз.
I believe we will be hit soon and hard.	Мен ишенем, биз жакында жана катуу сокку болот.
You know, there were experiments.	Билесизби, эксперименттер болду.
Leave on overnight.	Түн ичинде калтырыңыз.
Prepared human materials.	Даярдалган адам материалдары.
The visit was wonderful in all respects.	Визит бардык жагынан сонун болду.
I said it didn’t work the first time.	Мен биринчи жолу иштебегенин айттым.
The contradiction between science and religion.	Илим менен диндин ортосундагы карама-каршылык.
This is part of what you look at from a different angle.	Бул башка жактан карап турган нерсенин бир бөлүгү.
Think about what kind of person you are.	Сиз кандай адам экениңизди ойлонуңуз.
much more important.	алда канча маанилүү.
Well, let's see.	Мейли, көрөлү.
Somewhere is the best place to meet women.	Бир жерде аялдар менен таанышуу үчүн эң жакшы жер.
In a natural way.	Табигый жол менен.
He broke the law.	Ал мыйзамды бузду.
I am coming tomorrow.	Мен эртең келем.
Yes, unfortunately, not for long.	Ооба, тилекке каршы, көпкө эмес.
But what they would offer me would be more time.	Бирок алар мага сунуш кыла турган нерсе көбүрөөк убакыт болмок.
Pay attention to my comments.	Менин комментарийлериме көңүл буруңуз.
The only thing we know for sure about this group.	Бул топ жөнүндө биз так билген бир гана нерсе.
Both were very grateful.	Экөө тең абдан ыраазы болушту.
You need to know this.	Сиз муну билишиңиз керек.
He really wanted to believe her.	Ал чындап эле ага ишенгиси келген.
He has not yet been tried.	Анын соттук отуруму боло элек.
Then, read on for further discussion.	Андан кийин, андан ары талкуулоо үчүн окуп чыгыңыз.
Then we need to find out why they are small.	Анан эмне үчүн алар кичинекей экенин такташыбыз керек.
The proposed agreement was terminated.	Сунушталган келишим бузулду.
He went to bed and tried to sleep.	Ал керебетке кирип, уктоого аракет кылды.
You just have to be amazing.	Сиз жөн гана укмуш болушуңуз керек.
Our defense is very strong.	Биздин коргонуу абдан бекем.
His hands trembled.	Колунда титиреп кетти.
He turned his shoulder to her.	Ал ийнин ага бурду.
Each method has its advantages, but the one used correctly will help you the most.	Ар бир ыкманын өзүнүн артыкчылыгы бар, бирок туура колдонулган бири сизге көбүрөөк жардам берет.
And the market sets up a curse game.	Ал эми базар каргыш оюнду орнотот.
The surface of the road.	Жолдун үстүнкү бети.
You will surely find something legal there.	Ал жерден мыйзамдуу нерселерди табаарыңыз шексиз.
By its nature.	Анын табиятынан.
The number of steps used in the training procedure.	Окутуу процедурасында колдонулган кадамдардын саны.
The door was closed and the lesson began.	Эшик жабык, сабак башталды.
This is used by some racing teams.	Бул кээ бир жарыш командалары тарабынан колдонулат.
It was a time when we thought we could do nothing.	Бул биздин колубуздан эч нерсе келбейт деп ойлогон учур эле.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды чечмелөөгө салым кошушкан.
But there are other ways.	Бирок башка жолдору да бар.
We know what you did.	Биз сенин эмне кылганыңды билебиз.
It has to do with my hair.	Бул менин чачыма байланыштуу.
They made their decision.	Алар өз чечимин чыгарышты.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
You can’t get a good price for money.	Сиз акча үчүн жакшы бааны ала албайсыз.
I'm excited about this.	Мен буга толкунданып жатам.
On the way, a man offered him a little.	Жолдо бир киши ага бир аз сунуш кылды.
I can try.	Мен аракет кыла алам.
You heard from him.	Сиз андан уккансыз.
There is a second part.	Экинчи бөлүгү бар.
They have no eyes.	Көздөрү жок.
They kill for a purpose.	Алар бир максат үчүн өлтүрүшөт.
Our journey was like one of our favorite games.	Биздин жолубуз биз сүйгөн оюндардын бири сыяктуу эле.
We could not get coffee because the breakfast room was closed.	Эртең мененки тамактануучу бөлмө жабык болгондуктан, кофе ала албай калдык.
Nothing comes out, but he's staring at me.	Эч нерсе чыкпайт, бирок мени карап турат.
He didn't like what the shock did to him.	Ал шок ага эмне кылганын жактырган жок.
There was no fire.	Өрт болгон жок.
We know they have nothing to do.	Алардын иши жок экенин билебиз.
But time will tell.	Бирок убакыт жардам берет.
It's good to be human.	Адам болуу жакшы.
Explain clearly the team's instructions and goals.	Команданын инструкцияларын жана максаттарын так түшүндүрүп бер.
This may take months to install.	Бул орнотуу үчүн айлар талап кылынышы мүмкүн.
i had.	менде болгон.
Two families lived next door.	Эки үй-бүлө кошуна жашачу.
But maybe it would.	Бирок, балким, ал болмок.
The error is too deep.	Ката өтө терең.
Then he developed.	Ошондо ал иштеп чыккан.
It's hard for me.	Мага кыйын болуп жатат.
What nonsense is this.	Бул эмне деген келесоолук.
Okay, what did we say.	Макул, эмне дедик.
This is a beautiful young brother.	Бул сулуу жаш бир тууган.
His name is unknown.	Анын аты-жөнү белгисиз.
It was too late for that.	Бул үчүн өтө кеч болчу.
Pull your head back in the chair.	Креслодо башыңызды артка тартыңыз.
They left the city.	Алар шаардан чыгып кетишти.
I had a problem.	Мен көйгөй болдум.
It's too big.	Бул өтө чоң.
Do research to find out what, where and when it is broken.	Эмне, кайда жана качан бузулуп жатканын билүү үчүн изилдөө жүргүзүңүз.
So just believe.	Андыктан жөн гана ишен.
His dark eyes held him.	Анын кара көздөрү аны кармап турду.
It basically looks dry at first and then merges.	Ал, негизинен, башында кургак болуп көрүнөт, анан биригет.
In children, it affects growth and development.	Балдарда бул өсүү жана өнүгүүгө таасирин тийгизет.
They were where he left off.	Алар ал таштап кеткен жерде эле.
You are doing well.	Сиз жакшы иштеп жатасыз.
Existing and in full force.	Бар болгон жана толук күчүндө.
That's how I do it.	Мен муну ушундай кылам.
For better or for worse.	Жакшы күндө да, жаманда да.
I could not take good care of them.	Мен аларды жакшы багып бере алган жокмун.
Everything had to be perfect, as usual.	Баары кадимкидей эле кемчиликсиз болушу керек болчу.
I know my father.	Мен атамды билем.
I have nothing in my life.	Менин жашоомдо эч нерсем жок.
He looked at the door.	Ал үйдүн эшигин карады.
The only thing is that the name on the box has changed.	Бир гана нерсе кутучадагы аты өзгөрдү.
But he was not taken into account on this.	Бирок ал бул боюнча эске алынган эмес.
It was the worst feeling in the world.	Бул дүйнөдөгү эң жаман сезим болчу.
As he walked, the air flow increased.	Ал баскан сайын абанын агымы күчөдү.
He almost gets it.	Ал дээрлик алат.
I knew then to touch or go.	Мен ал кезде тийүү же баруу экенин билдим.
For example, two friends may want to have dinner together.	Мисалы, эки дос чогуу кечки тамактанууну каалашы мүмкүн.
But in fact, money is an aspect.	Ал эми чындыгында, акча бир жагы болуп саналат.
Contact us today to find out if we can help!	Жардам бере аларыбызды билүү үчүн бүгүн биз менен байланышыңыз!
But in reality, it was much more specific.	Бирок, чындыгында, бул андан алда канча конкреттүү болгон.
Everything is stable.	Баары туруктуу.
He would mix it with anyone.	Ал ким менен болсо да аралаштырмак.
But the impact is not a two-way street.	Бирок таасир эки тараптуу көчө эмес.
This is a decision.	Бул чечим.
Our case has nothing to do with it.	Биздин иштин буга эч кандай тиешеси жок.
Is it okay?	Жакшыбы?.
I was on the left.	Мен сол тарапта болчумун.
But nothing like that happens at home.	Бирок үйдө мындай эч нерсе болбойт.
God comes in many forms.	Кудай көп формада болот.
Here for the first time.	Бул жерде биринчи жолу.
We don't have much time.	Бизде көп убакыт жок.
They had no feelings.	Аларда эч кандай сезим жок болчу.
He couldn't help but wonder who he was.	Ал ким экенине жардам бере алган жок.
I saw him in a very quiet place.	Мен аны абдан тынч жерден көрүп жаттым.
It's good for me to be honest.	Мени чынчыл болуу жакшы.
Push as hard as you want.	Каалаганыңыздай катуу түртүңүз.
Fortunately, that was not the case for you.	Бактылуу сен үчүн андай болгон жок.
But this is not an ideal world.	Бирок бул идеалдуу дүйнө эмес.
This is a problem of our country.	Бул биздин өлкөнүн маселеси.
Network management tool.	Тармакты башкаруу куралы.
I like it more than my way, right?	Мага бул менин жолумдан көбүрөөк жагат, туурабы?
It would be nice to have an event too.	Иш-чарага да жакшы болмок.
This was not far from the truth.	Бул чындыктан алыс болгон жок.
You are married.	Сиз үй-бүлө болдуңуз.
Now there was no choice.	Эми тандоо жок болчу.
His door opened.	Анын эшиги ачылды.
There is a reason for this.	Мунун артында төмөнкүдөй себеп бар.
It seemed a little wrong.	Бир аз туура эмес сезилди.
Learn more about the options available.	Жеткиликтүү варианттар тууралуу көбүрөөк билиңиз.
This worked for almost all other industries.	Бул дээрлик бардык башка тармактар ​​үчүн иштеген.
Its pure metal surface.	Анын таза металл бети.
There is nothing natural about death.	Өлүмдө табигый эч нерсе жок.
But we are confident that it will be found.	Ал эми табылат деген ишенимибиз чоң.
I hope the fans will appreciate it.	Күйөрмандар муну баалайт деп ишенем.
But this is a small thing.	Бирок бул кичине нерсе.
You are ready to turn.	Сиз айланууга даярсыз.
It was open, but the screen door was closed and locked.	Ал ачык болчу, бирок экрандын эшиги жабык жана кулпуланган.
Holds the image without perspective.	Сүрөттү перспективасыз кармап турат.
It takes effort to write such shows.	Мындай көрсөтүүлөрдү жазуу үчүн күч керек.
He took me on a long journey.	Ал мени узак жолго алып барчу.
One patient died despite treatment.	Бир бейтап дарыланганына карабай каза болгон.
Come back with me.	Мени менен кайтып кел.
The court is wrong.	Сот туура эмес.
but no pictures.	, бирок эч кандай сүрөттөрү жок.
Then I had to go back to check again.	Анан дагы бир жолу текшерүү үчүн кайра барууга туура келди.
I was both excited and saddened by their departure.	Алардын кеткенине толкундандым да, капаландым да.
I arrived early for breakfast.	Мен эртең мененки тамакка эрте келдим.
Let me know if he needs anything.	Эгер ага бир нерсе керек болсо, мага кабарлаңыз.
He’s a big man, he’s strong, he’s tough.	Ал чоң киши, ал күчтүү, ал катаал.
We printed it and glued it.	Биз аны басып, жабыштырдык.
Let him see his tongue.	Анын тилин көрсүн.
But what makes you survive.	Бирок аман калуу сени эмнеге мажбурлайт.
Amazing to some extent.	Кандайдыр бир деңгээлде укмуш.
Many problems of social policy are complex.	Социалдык саясаттын көптөгөн көйгөйлөрү татаал.
But his mouth remained closed.	Бирок анын оозу жабык бойдон калды.
It’s about taking responsibility for your own health.	Бул өз ден соолугу үчүн жоопкерчиликти алуу.
So he did as they were told.	Ошентип, ал алардын айтканын кылды.
They shoot well enough.	Алар жетиштүү жакшы атышат.
Others seem to have found it.	Муну башкалар да табышты окшойт.
We are very happy with how we have built our business.	Биз бизнесибизди кантип курганыбызга абдан кубанычтабыз.
Well he a.	Мейли ал а.
Each is important.	Ар бири маанилүү.
Experiments with similar results were repeated twice.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер эки жолу кайталанды.
I fully understand what you mean.	Мен сиздин эмнени айткыңыз келгенин толугу менен түшүнөм.
It felt heavy in his hand.	Колунда оор сезилди.
We believe that this was the right decision.	Бул туура чечим болду деп эсептейбиз.
He never received medical treatment.	Ал эч качан медициналык жардам алган эмес.
Half of military participation.	Аскердик катышуунун жарымы.
But when you put it inside your system, you get a completely different story.	Бирок системаңыздын ичине жайгаштырганда, сиз такыр башка окуяны аласыз.
I love you baby.	Мен сени сүйөм, балам.
But I can call him.	Бирок мен ага чала алам.
The second floor is only open for dinner.	Экинчи кабат кечки тамакка гана ачык.
Most men.	Көпчүлүк эркектер.
There was a door on the other side.	Аркы четинде эшик бар эле.
He told me that things were busy.	Ал мага иштер бош эмес экенин айтты.
There was never a problem.	Эч качан көйгөй болгон эмес.
Somewhere, in the dark of night, the cat is crying.	Бир жерде, караңгы түндө мышык ыйлап жатат.
One of those two changes won the war.	Ошол эки өзгөрүүнүн бири согушта жеңишке жетти.
Like my husband.	Менин күйөөм сыяктуу.
Just after being a man.	Жөн эле эркек болгондон кийин.
Everything went well.	Баары жакшы өттү.
As a second case, we analyzed the model in terms of potential.	Экинчи учур катары биз потенциалдуу термин менен моделди талдадык.
In fact, sometimes he doesn't want to see me.	Негизи кээде мени көргүсү келбейт.
They keep the distance.	Алар аралыкты сакташат.
Not only that, he lives in another state.	Анысы аз келгенсип, башка штатта жашайт.
I'll go with you if you want.	Кааласаң сени менен кетем.
We get teachers.	Мугалимдерди алабыз.
His clothes were too big for him.	Анын кийимдери ага өтө чоң болуп келген.
I picked one at random.	Мен туш келди бирин тандап алдым.
Then no one goes outside except the night watchman.	Анан түнкү күзөттөн башка эч ким көчөгө чыкпайт.
We want to give them tools.	Биз аларга шаймандарды бергибиз келет.
They tried to change my mind.	Алар менин оюмду өзгөртүүгө аракет кылышты.
Any company had to stop it.	Кандай гана компания болбосун, аны токтотуу керек болчу.
According to the literature, this issue is unclear.	Адабият боюнча, бул маселе түшүнүксүз.
The power of this study is significant.	Бул изилдөөнүн күчү абдан маанилүү.
But your husband raised another issue.	Бирок күйөөңүз дагы бир эле маселени көтөрдү.
On the other hand, there are still positive dimensions.	Башка жагынан алганда, дагы эле оң өлчөөлөр бар.
Probably seems right.	Балким, туура окшойт.
He was the strongest of the two.	Ал экөөнүн ичинен күчтүүсү болчу.
But we want to do it for free.	Бирок биз муну бекер кылгыбыз келет.
I think there are a couple of things.	Менимче, бир-эки нерсе бар.
Like high school kids.	Жогорку класстын балдары сыяктуу.
I have to say that there are more and more things.	Мен көп жана көп нерселер бар экенин айтышым керек.
He helped me build my career.	Ал менин карьерамды түзүүгө жардам берди.
You can laugh at yourself first.	Адегенде өзүнө күлсө болот.
They were never forced.	Алар эч качан мажбурлашкан эмес.
We bought this wonderful new house.	Биз бул сонун жаңы үйдү сатып алганбыз.
This was the main point of his painting.	Бул анын сүрөтүнүн негизги пункту болгон.
I'm still not there.	мен дагы деле жок.
Someone can undo this.	Бирөө муну жокко чыгара алат.
He was not arrested.	Ал камакка алынган эмес.
It was very clear in a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде абдан ачык болду.
Maybe it was the shoes.	Балким, бут кийим болгон.
Which do you like best?	Сизге кайсынысы көбүрөөк жагат?.
And he was absolutely right.	Жана ал таптакыр туура болчу.
It feels good in your hands.	Колунда жакшы сезилет.
There has been a lot of success on our part this year.	Бул жылы биз тараптан ийгилик көп болду.
And the fans.	Жана күйөрмандар.
Don’t try to say you won’t either.	Сен да болбойт деп айтууга аракет кылба.
They are not used to it.	Алар буга көнгөн эмес.
But things did not turn out that way.	Бирок алар каалагандай болгон жок.
I think the president is a little confused.	Менимче, президент бир аз түшүнбөй калды.
This is real life.	Бул чыныгы жашоо.
It is not locked.	Ал кулпуланган эмес.
These are being considered.	Бул карап жатышат.
This is very foolish, but so understandable.	Бул абдан акылсыз, бирок ушунчалык түшүнүктүү.
They invented themselves, they invented us.	Алар өздөрү ойлоп табышты, бизди да ойлоп табышты.
We showed you that.	Биз муну сизге көрсөттүк.
I need more time to write in the morning.	Эртең менен жазууга көбүрөөк убакыт керек.
Everything was really taken care of.	Баары чындап кам көрүлгөн.
Otherwise, you need to hide the bar button.	Болбосо, тилке баскычын жашыруу керек.
We don’t understand how anyone can do such a thing.	Биз түшүнбөйбүз, кимдир бирөө мындай нерсени кантип жасай алат.
And he was getting old.	Ошондо ал карып бара жаткан.
You see.	Сен көрүп.
I know the answer from your actions.	Жообуңду иш-аракетиңден билем.
They were silent for a few minutes.	Алар бир нече мүнөт унчукпай калышты.
You can choose one or more things or nothing.	Сиз бир же бир нече нерсени тандай аласыз же эч нерсе жок.
With more hair.	Көбүрөөк чач менен.
But the accused did not go that far.	Бирок айыпталуучу мынчалык алыска барган жок.
We do not need his support.	Биз анын колдоосуна муктаж болбойбуз.
That is why he chose this building.	Анын бул имаратты тандап алганынын себеби ушул.
Do not dry clean.	кургак тазалоого болбойт.
They did their job.	Алар өз милдетин аткарышты.
My efforts were in vain.	Менин аракетим майнапсыз болуп калды.
Leave to cool completely.	Толугу менен муздаганга чейин коюп коюңуз.
He is never afraid.	Ал эч качан коркпойт.
I have to ask.	деген суроону беришим керек.
The children had to be seen and not listened to.	Балдарды көрүш керек, укпай коюш керек болчу.
Infectious experiments and experiments were repeated three times.	Инфекциялык эксперименттер жана эксперименттер үч жолу кайталанды.
Then you will hear your name.	Анан сенин атыңды угасың.
I missed the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин сагындым.
Do it quickly.	Тез жаса.
We just can’t agree.	Биз жөн эле макул боло албайбыз.
He was somewhere in front of me.	Ал менин алдымда бир жерден болчу.
In one second he was gone, in the second he was gone.	Бир секундда ал жок болчу, экинчи секундда ал жок болчу.
The Company cannot control such websites or resources.	Компания мындай веб-сайттарды же ресурстарды көзөмөлдөй албайт.
It looks at what is involved in such relationships.	Андай мамилелерге эмнелер кошулуп жатканын карайт.
But they are very slow.	Бирок алар абдан жай.
But keep that in mind.	Бирок муну башыңызга киргизиңиз.
But one day.	Бирок бир күнү.
When night falls, you ask what they want.	Түн киргенде алар эмнени каалап жатканын сурап жатасың.
A minute passed before he spoke.	Ал сүйлөй электе бир мүнөт өттү.
These girls have to go out into the world and do what the boys did.	Бул кыздар дүйнөгө чыгып, балдардын кылганын кылыш керек.
He got me out of the car and asked for our documents.	Ал мени машинадан түшүрүп, документтерибизди сурады.
He was trying to speak.	Ал сүйлөөгө аракет кылып жатты.
And rarely do people do anything for you.	Жана сейрек адамдар сен үчүн бир нерсе кылышат.
Soft, here it comes.	Жумшак, бул жерде ал келет.
Excellent service, otherwise.	Мыкты кызмат, башкача.
You have to think about why.	Эмне үчүн деп ойлонушуңуз керек.
I think you will love this place if you go.	Менимче, эгер сиз барсаңыз, бул жерди жакшы көрөсүз.
So the idea for this book was born.	Ошентип, бул китептин идеясы жаралган.
He was a good man and traded me.	Ал жакшы киши болчу, мени соода менен алектенип жүрдү.
I hope so.	болот деп ишенем.
I was bad too.	Мен да жаман болчумун.
It's a little easier to deal with.	Муну менен күрөшүү бир аз жеңилирээк.
This is a person's choice.	Бул адамдын тандоосу.
Comfortable food for me is warm and simple.	Мен үчүн жайлуу тамак жылуу жана жөнөкөй.
So there is no problem in using their content.	Ошентип, алардын мазмунун колдонууда эч кандай көйгөй жок.
In five years.	Беш жылдын ичинде.
However, such facts are not given today.	Бирок, мындай фактылар бүгүн келтирилген эмес.
Despite his appearance, he behaved with great authority.	Сырткы келбетине карабай, өзүн чоң бийлик менен алып жүрдү.
It’s a lot easier now because you can control things.	Азыр бир топ жеңил, анткени сиз нерселерди көзөмөлдөй аласыз.
I proved it wrong.	Мен мунун туура эмес экенин далилдедим.
In other words, working back in time.	Башкача айтканда, азыркыдан кайра убакытта иштөө.
He was his father's age.	Ал атасынын жашында эле.
There is no time.	Убакыт жок.
It may take several hours for the complete damage to manifest itself.	Толук зыян өзүн көрсөтүү үчүн бир нече саат талап кылынышы мүмкүн.
The people are very angry with them.	Эл аларга нааразы болду.
That was a lie.	Бул калп эле.
I realized that everyone was tired.	Баары чарчаганын түшүндүм.
Differences in expression are observed in different colors.	Экспрессиянын айырмачылыктары ар кандай түстө байкалат.
There was no doubt about it.	Бул көрүнүштө эч кандай шек жок болчу.
He did not teach it to her.	Ал муну ага үйрөткөн эмес.
Save it.	Аны сактаңыз.
We determine our speed and position with them.	Биз ылдамдыгыбызды жана позициябызды алар менен белгилейбиз.
However, this particular picture is unique.	Бирок, бул өзгөчө сүрөт өзгөчө болуп саналат.
But today it is a choice.	Бирок, бүгүнкү күндө ал тандоо алдында турат.
I need.	мага керек.
I called him and he did not answer.	Мен ага чалдым, ал жооп берген жок.
This is the ideal size, not too big, not too small.	Бул идеалдуу өлчөм, өтө чоң эмес, кичине эмес.
The room darkens.	Бөлмө карарып калат.
Then, this is a different person.	Анан, бул башка адам.
He followed her and stood in the doorway for a moment.	Ал анын артынан ээрчип бир азга эшиктин алдында турду.
It was nothing.	Ал эч нерсе болгон эмес.
It was cute.	Бул сүйкүмдүү болгон.
He tried different and different, but the result was the same.	Ал башкасын жана башкасын аракет кылды, бирок натыйжасы бирдей болду.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
User equipment is in sleep mode at normal times.	Колдонуучу жабдуулар кадимки убакта уйку режиминде болот.
I was like that until my mother signed your documents.	Апам сенин документтериңе кол койгонго чейин мен ошондой болдум.
No one can better understand their potential for good or evil.	Эч ким жакшылыкка да, жамандыкка да алардын потенциалын жакшыраак түшүнө албайт.
Books don't make sense to him.	Ал үчүн китептердин мааниси жок.
Thank you very much for listening.	Укканыңыз үчүн чоң рахмат.
I was very scared of him.	Мен андан аябай корктум.
My family has a lot in common.	Менин үй-бүлөмдүн жалпылыгы көп.
Then a man came out.	Анан бир аздан кийин бир киши чыкты.
Not this morning.	Бүгүн эртең менен эмес.
He began to count to ten, and was disturbed.	Онго чейин санай баштады, тынчыды.
Plus, it was a good time worth the effort.	Мындан тышкары, бул аракетке арзырлык жакшы убакыт болду.
I refused in the summer.	Мен жайында баш тарттым.
This, of course, limits your creative control over the appearance of your photos.	Бул, албетте, сүрөттөрүңүздүн көрүнүшүн чыгармачылык көзөмөлүңүздү чектейт.
His parents divorced.	Анын ата-энеси ажырашып кетишкен.
I was asked what this meant.	Менден бул эмнени билдирет деп сурашты.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
The above code does not work.	Жогорудагы код иштебейт.
Then everything will be quiet for a few minutes.	Андан кийин баары бир нече мүнөткө тынч болот.
We need to reach the planet.	Биз планетага жетишибиз керек.
But he showed something even more interesting.	Бирок, ал дагы кызыктуураак нерсени көрсөттү.
Please pass this on to everyone in your email address book.	Сураныч, муну электрондук почта дарек китебиңиздеги баарына өткөрүп бериңиз.
They will be watching you as you enter.	Киргениңизде алар сени карап турушат.
This is, of course, an old story.	Бул, албетте, эски окуя.
I will share it and order again.	Мен муну менен бөлүшүп, кайра заказ берем.
Sometimes it is very difficult to separate them.	Аларды ажыратып алуу кээде абдан кыйын.
And of course you can learn more about it.	Жана, албетте, бул тууралуу көбүрөөк биле аласыз.
But something went wrong.	Бирок ал жерде бир нерсе болуп, бузулуп калган.
Other devices may listen to you, but they should not respond.	Башка түзмөктөр сизди угушу мүмкүн, бирок алар жооп бербеши керек.
I would like to see more content here.	Мен бул жерден дагы бир мазмунду көргүм келет.
On the one hand, it is a good thing.	Бир жагынан жакшы нерсе.
We have no economic plan.	Бизде эч кимдин экономикалык планы жок.
Something a little more balanced.	Бир аз салмактуу нерсе.
That's what interests me.	Ошондо мени кызыктырган нерсе.
The patient is given the opportunity to make decisions.	Чечим кабыл алуу мүмкүнчүлүгү бейтапка берилет.
The age of books is over.	Китептердин доору бүттү.
He wondered what his father would offer.	Ал атасы эмнени сунуштаарын ойлоду.
That they will visit.	Алар зыярат кылышат деп.
It is easy to imagine that he is doing this.	Аны билгендерибиз анын ушундай кылып жатканын оңой эле элестете алабыз.
If not.	Эгерде түзбөсө.
Most of the people here are married.	Бул жердегилер көбүнчө чоң үй-бүлөлүү.
I'm still feeling better.	Мен дагы жакшы сезип жатам.
The same thing can happen tomorrow.	Эртеңки күнү да ушундай кылса болот.
Ten thousand cells were estimated in each sample.	Ар бир үлгүдө он миң клетка бааланган.
Under adverse conditions, this protection may be insufficient.	Жаман шарттарда бул коргоо жетишсиз болушу мүмкүн.
We don't get paid for saying that, it's just common sense.	Антип айтканыбыз үчүн акча албайбыз, бул жөн гана акыл-эс.
We had to make sure we didn't leave any marks.	Биз эч кандай белги калтырбаганыбызга ынанышыбыз керек болчу.
A lot about it.	Бул жөнүндө абдан көп.
Talk to him face to face.	Аны бетме-бет сүйлөш.
Both sets had their own engine room.	Эки топтомдун тең өзүнүн мотор бөлмөсү болгон.
The girl returned.	Кыз кайтып келди.
This means that you have no circumstances.	Бул сизде эч кандай жагдайлар жок дегенди билдирет.
Something went wrong.	Бир нерсе иштебей калды.
Either you do or you don't.	Же кыласың, же кылбайсың.
There are different real forms to consider in each case.	Ар бир учурда карап чыгуу үчүн ар кандай реалдуу формалары бар.
People lived here, this is their life.	Бул жерде адамдар жашашкан, бул алардын жашоосу.
But the time will come when he will leave.	Бирок анын кете турган убагы келет.
He looked at his cell phone.	Уюлдук телефонун карады.
He was talking to himself.	Өзү менен өзү сүйлөшүп жатты.
Because let's be honest.	Анткени чынчыл бололу.
This is your future, we say.	Бул сиздин келечегиңиз, биз айтып жатабыз.
But now you too are free.	Бирок азыр сен да бош болосуң.
He nodded to her and walked over.	Ал ага башын ийкеп, өтүп кетти.
As he entered them, he felt himself hiding for a moment.	Алардын арасына кирип баратып, ал бир саамга жашырынганын сезди.
This is not really because they are bad.	Бул чындыгында алар жаман болгондуктан эмес.
Otherwise, we needed to know what to do.	Болбосо, биз эмне кылышыбыз керектигин билишибиз керек болчу.
I can't prove it.	Мен далилдей албай жатам.
The car overturned.	Унаа оодарылып кеткен.
He regained control.	Ал кайрадан көзөмөлгө алды.
I tell you, all this applies to our cosmic brethren.	Мен сизге айтам, мунун баары биздин космостук бир туугандарыбызга тиешелүү.
The government was closed for a month.	Өкмөт бир айга жабылды.
No, he has an idea.	Жок, анын ою бар.
The property was not taken for any tax.	Мүлк эч кандай салык үчүн алынган эмес.
In fact, it will help your relationship as well.	Чынында, бул сиздин мамилеңизге да жардам берет.
He smiled, though his eyes were still sad.	Көздөрү дагы эле муңдуу болсо да, жылмайып койду.
The last thing you hear is click, click, and you're dead.	Акыркы уккан нерсе - чыкылдат, чыкылдат, ошондо сен өлөсүң.
He lived because he saw and did.	Ал көргөнү жана кылганы үчүн жашаган.
But he had to think about his family and clients.	Бирок анын үй-бүлөсү жана кардарлары жөнүндө ойлонушу керек болчу.
There was no sound.	Бул үн жок болчу.
I still don't understand why.	Эмнеге экенин дагы деле түшүнө элек.
I feel however.	Мен бирок сезип жатам.
It's just a little late.	Болгону, ал бир аз кечиккен.
None of them were cut off.	Алардын эч кимиси кесилген жок.
But the rest remained silent.	Бирок калгандары унчукпай калышты.
I have daughters.	Менин кыздарым бар.
Very nice service.	Абдан сонун кызмат.
I do not know where this joy came from.	Бул кубаныч кайдан келгенин билбейм.
The birth of the second son.	Экинчи уулунун төрөлүшү.
I think intimacy is enough.	Менимче, жакындык жетиштүү.
I liked how it was drawn.	Мага анын кантип тартылганы жакты.
There was no information.	Эч кандай маалымат болгон жок.
I came back prepared.	Даярданып кайттым.
Two women and four men.	Эки аял, төрт эркек.
At least for a while.	Жок дегенде бир азга.
Don't learn to write code, learn programming.	Код жазганды үйрөнбө, программалоону үйрөн.
I went to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүү үчүн бардым.
But no need to worry this week.	Бирок, бул аптада тынчсыздануунун кереги жок.
Then people will be able to buy them.	Ошондо адамдар аларды сатып ала алышат.
I don't have time to think about why.	Эмнеге деп ойлонууга убактым жок.
Thank you as usual.	Адаттагыдай рахмат.
would be.	болмок.
Welcome to my blog.	Менин блогума кош келиңиз.
They said, "Go on your way."	Жол менен жүр, дешти.
I felt proud and happy.	Мен сыймыктанып, бактылуу сезилдим.
This will help us to be successful in life.	Бул жашоодо ийгиликтүү болушубузга жардам берет.
I am in very good condition.	Мен абдан жакшы абалдамын.
The will may be in danger.	Эрк коркунучта болушу мүмкүн.
Well, he won't make the same mistake again.	Мейли, ал мындай жаңылыштыкты кайра кылбайт.
He holds my weight.	Ал менин салмагымды кармап турат.
Often people use the best-sounding working name.	Көбүнчө адамдар эң жакшы угулган жумушчу аталышты колдонушат.
It was three.	Бул үчөө эле.
I enter first.	Мен биринчи кирем.
It's interesting to see improved movements.	Өркүндөтүлгөн кыймылдарды көрүү кызыктуу.
This was a great bitterness for the burning body.	Бул күйүп жаткан дене үчүн өтө чоң ачуу болду.
This is an aspect of yourself that you want to change.	Бул сиз өзгөрткүңүз келген өзүңүздүн бир аспектиси.
After training as before.	Мурдагыдай эле машыгуудан кийин.
As an example, consider the first result.	Мисал катары биринчи жыйынтыкты карап көрөлү.
It looks good that I have a little girl.	Ал менин кичинекей кыздуу болгонума жакшы окшойт.
This is my plan for today.	Менин бүгүнкү планым ушул.
Please dress for the press.	Басма сөзгө кийинип бериңизчи.
I had to calm myself down.	Мен өзүмдү тынчтандырууга туура келди.
And you like that.	А сен ушундай болгонду жакшы көрөсүң.
All the staff were very friendly and professional.	Бардык кызматкерлер абдан достук жана кесипкөй болгон.
Made on behalf of two girls.	Эки кыздын атынан жасалган.
Then he found it.	Анан аны тапты.
But we believe that this is a step in the right direction.	Бирок биз бул туура багыттагы кадам деп эсептейбиз.
The world is the right size.	Дүйнө туура өлчөмдө.
He came to our hospital for further management.	Ал биздин ооруканага андан ары башкаруу үчүн келген.
I said yes and held my breath.	Болду дедим да, демимди кармадым.
We assume that the total area of ​​each is the same.	Ар биринин жалпы аянты бирдей деп ойлойбуз.
It is mentioned in the books.	Бул тууралуу китептерде айтылган.
So we built.	Ошентип биз курдук.
They are in the database.	Алар маалымат базасында бар.
It is very easy to combine.	Аны бириктирүү абдан оңой.
There is a local newspaper.	Жергиликтүү гезит бар.
They put him in a nice hotel for a few days.	Алар аны бир нече күнгө жакшы мейманканага жайгаштырышты.
I would pay for what they had with ice.	Мен аларда эмне болсо, ошонун акысын муз менен төлөп бермекмин.
But there are others, you know.	Бирок башкалары да бар, билесиңер.
And he was so scared he couldn't think straight.	Жана ал абдан коркуп, түз ойлоно албай калды.
Forms to be filled.	Толтурула турган формалар.
Everything is easily accessible.	Анын бардык нерселери оңой жетет.
He told me about his first life.	Ал мага өзүнүн алгачкы жашоосун айтып берди.
Only add salt until the end of cooking.	Бышыруу аяктаганга чейин гана туз кошуңуз.
You will get married.	Сен турмушка чыгасың.
I think this is a good thing.	Бул жакшы нерсе деп ойлойм.
I survived and went through it.	Мен аман калып, андан өттүм.
It was so late.	Ушундай кеч болду.
This is, of course, their right.	Бул, албетте, алардын укугу.
You have lost your father, your brothers, and me.	Сен атаңдан, бир туугандарыңдан жана менден ажырадың.
We just wanted the good old stuff.	Биз болгону жакшы эски нерселерди кааладык.
Still, he got out of bed before he was five.	Ошого карабастан бешке жетпей туруп төшөктөн турду.
Each class was on a separate floor and had its own kitchen.	Ар бир класс өзүнчө кабатта болуп, өзүнүн ашканасы болгон.
Six of them are women.	Алардын алтоо аялдар.
The language is very special.	Тил абдан өзгөчө.
I only send music to five people now.	Мен азыр беш кишиге гана музыка жөнөтөм.
But sometimes there is a break.	Бирок кээде кандайдыр бир тыныгуу болот.
Make a center mark on each section.	Ар бир бөлүккө борбордук белгини өткөрүңүз.
If necessary, I can get a job.	Керек болсо жумушка орношо алам.
But this time they showed their true colors.	Бирок алар бул жолу чыныгы жүзүн көрсөтүштү.
I passed from woman to woman like a good book.	Мен аялдан аялга жакшы китеп сыяктуу өтүп кеттим.
But he does more.	Бирок ал дагы көп нерсе кылат.
He put his hand too late to cover his face.	Ал бетин жабуу үчүн өтө кеч колун койду.
But words still come out of my mouth.	Бирок баары бир сөздөр оозумдан чыгып кетет.
This does not make it easy.	Бул оңой кылбайт.
Please don't force me.	Суранам, мени мажбурлаба.
Be careful next time.	Кийинки жолу сак болуңуз.
The settings are invalid.	Параметрлер жараксыз.
I don’t just burn anymore.	Мен мындан ары жөн эле күйгөн жокмун.
Of course, they were different people.	Албетте, алар ар кандай адамдар болгон.
Everything is important for our future.	Баары биздин келечегибиз үчүн маанилүү.
Some items are off.	Кээ бир нерселер өчүрүлгөн.
The heart can be enlarged three times.	Жүрөктү үч жолу өстүрсө болот.
He just didn’t go much.	Ал жөн эле көп барчу эмес.
There was no conflict in this area.	Бул аймакта эч кандай чыр-чатак болгон эмес.
In rare cases, you may have a panel the size of an entire page.	Сейрек учурларда, сизде бир панель бүтүн баракка барабар болушу мүмкүн.
Desire is not a strong enough word.	Каалоо жетиштүү күчтүү сөз эмес.
There were too many teeth in his mouth, which was slightly open.	Бир аз ачык болгон оозунда өтө көп тиш бар экен.
I can imagine what's going on in your head.	Мен сенин башыңдан эмне болуп жатканын элестете алам.
I try to win games and help the team.	Оюндарды жеңип, командага жардам бергенге аракет кылам.
He had to do it.	Ал муну кылышы керек болчу.
During that time, you will keep all that you have learned.	Ошол убакыттын ичинде эмнени үйрөнсөң, ошонун баарын сактайсың.
This operation was excellent.	Бул операция эң сонун өттү.
The food was wonderful.	Тамак сонун болду.
The current results show the cause of the problem.	Учурдагы жыйынтыктар көйгөйдүн себебин көрсөтүп турат.
Each time the boy bought more and more items.	Ар бир жолу бала көбүрөөк жана көбүрөөк буюмдарды сатып алды.
As you can see from the pictures.	Сүрөттөрдөн көрүнүп тургандай эле.
Experience and senior managers are included.	Тажрыйба жана улгайган жетекчилер кошулат.
To be with me.	Мени менен болуу үчүн.
Look against the white.	Акка каршы кара.
I recommend first.	Мен биринчи сунуш кылам.
Therefore, it must be a created being.	Демек, ал жаратылган бир жандык болушу керек.
And he did not catch it.	Анан ал кармаган жок.
However, people around you may have a different opinion.	Бирок, айланаңыздагы адамдар башка пикирде болушу мүмкүн.
That was probably true then.	Ошондо балким чын болгон.
Truth is not the same thing.	Чындык бир эле нерсе эмес.
She was happy to tell me.	Ал мага айтып сүйүнгөн.
They were removed.	Алар четтетилди.
I don't like it anyway.	Кандай болгон күндө да мага жакпайт.
It's hard to define who your audience is.	Сиздин аудиторияңыз ким экенин аныктоо кыйынга турат.
He must have needed help.	Ошондо ал жардамга муктаж болсо керек.
Others lose their money.	Башкалар акчасын жоготот.
Yes, choose one.	Бар, бирин танда.
This leads us to a second concern.	Бул бизди экинчи тынчсызданууга алып келет.
I usually think about people.	Мен көбүнчө адамдар жөнүндө ойлоном.
Good surface finish was achieved thanks to carefully selected processing parameters.	Кылдат тандалган кайра иштетүү параметрлеринин аркасында жакшы беттик бүтүрүү жетишилди.
It's just air.	Бул жөн гана аба.
After a full summer it is very simple.	Толук жайдан кийин ал абдан жөнөкөй.
I'm sorry, but it's true.	Кечиресиз, бирок бул чындык.
Sometimes we cry with tears in our eyes.	Кээде көз жаштан башканын баары менен ыйлайбыз.
Unless otherwise noted.	Эгерде башкасы белгиленбесе.
I knew he wouldn't even look at her comments.	Анын комментарийлерине да карабай турганын билдим.
He went his own way, and then some.	Ал өз нугунда жүрдү, анан кээ бирлери.
He looked at the stars.	Ал жылдыздарды карады.
Moreover, this did not happen.	Болгондо да андай болгон жок.
They play something they can play well.	Алар жакшы ойной турган нерсени ойношот.
They could not see us, but we could see them.	Алар бизди көрө алышкан жок, бирок биз аларды көрө алдык.
He is not alive.	Ал тирүү эмес.
This file displays files that store real data.	Бул файл чыныгы маалыматтарды сактаган файлдарды көрсөтөт.
None of this was very popular.	Булардын бири да абдан популярдуу болгон эмес.
Then I hung up the phone and started the car.	Анан телефонду коюп, машинаны иштеттим.
Giving and receiving.	Берүү жана алуу.
I do not know why.	Эмнеге алып келгенин билбейм.
He looked as young or old as he had grown up.	Ал чоңойгондордой жаш же карыдай көрүнчү.
Then they will see.	Анан алар көрүшөт.
I'm waiting for him.	Мен аны күтүп жатам.
Each of the two or three had a knife and one had a stick.	Эки-үчөөнүн ар биринде бычак, биринде таяк бар эле.
Nothing until they return.	Алар кайтып келгенге чейин эч нерсе жок.
Everyone just wants to be his friend.	Болгону баары анын досу болгусу келет.
It is shared about.	Бул тууралуу бөлүшүлгөн.
states are indicated.	мамлекеттер көрсөтүлгөн.
See how some animals protect themselves.	Кээ бир жаныбарлар өздөрүн кантип коргоп жатканын карагыла.
That's it.	Муну менен эле.
I have a relationship problem.	Мага мамиледе кыйынчылыктар бар.
It did something.	Бул бир нерсе кылды.
In other words, so far.	Башкача айтканда, ушул убакка чейин.
It was great.	Бул чоң болчу.
And sometimes it’s not even enough.	Ал эми кээде, ал тургай, жетиштүү эмес.
It's all his story.	Мунун баары анын окуясы.
Then I wrote back.	Андан кийин жооп жаздым.
Let them record you on your phone.	Алар сени телефонуна жаздырсын.
I play his game for my own games.	Мен анын оюнун өзүмдүн оюндарым үчүн ойнойм.
But he could not get to the surface at the appointed time.	Ал эми болжолдуу убакта жердин үстүнө чыга алган жок.
He saw it twice.	Ал эки жолу көрдү.
I wanted them to be there and hold on.	Мен алардын болушун жана кармап турушун каалайт элем.
Yes, not at all.	Ооба, такыр эмес.
I don't care about men.	Мен эркекке маани бербейм.
The internet is huge.	Интернет абдан чоң.
I saw him sitting on the bed with the light on.	Мен анын жарыгы күйүп төшөктө отурганын көрдүм.
Most importantly, they are there.	Эң негизгиси, алар ошол жерде.
It does not work.	Бул иштебейт.
Friends thought so.	Достор ушундай кылышты, деп ойлоду.
The whole social structure was built around it.	Анын айланасында буткул коомдук тузулуш курулган.
All of them.	Алардын баары.
However, you are still equal to them in a different logic.	Ошентсе да, сен дагы эле башка логика боюнча аларга тең келесиң.
These are problems of growth.	Бул чоңоюунун көйгөйлөрү.
I feel like you’re really feeling very complicated.	Мен сизди чындап эле өтө татаал сезип жатканыңызды сезип жатам.
The logic of knowing how and ability.	Кантип жана жөндөмүн билүү логикасы.
This is a small place, the line often goes out the door.	Бул кичинекей жер, линия көбүнчө эшиктен чыгып кетет.
So beautiful, she thought.	Ушунчалык сулуу, деп ойлоду ал.
The lawsuit was eventually settled.	Акыры доосу чечилди.
But we know more than they do.	Бирок биз алардан көбүрөөк билген нерселер бар.
I think now.	Мен азыр деп ойлойм.
Received a contract.	Келишим алган.
This time he changed the purpose of the leg he wanted.	Ал бул жолу каалаган бутунун максатын өзгөрттү.
You need to make it easy to understand how to use it.	Сиз аны кантип колдонууну түшүнүү үчүн жеңил кылышыңыз керек.
He had no father.	Анын атасы жок болчу.
We don't need your stuff.	Бизге сенин буюмуңдун да кереги жок.
The second version of the addition is not clean.	Кошуунун экинчи версиясы таза эмес.
He doesn't want that to happen.	Ал анын мындай болушун каалабайт.
This gave mixed results.	Бул аралаш натыйжаларды берди.
A few small things against him and a big one.	Ага каршы бир нече кичинекей нерселер жана бир чоң.
I came here to get ready.	Мен бул жакка даярдан деп келдим.
They can take on several possible values.	Алар бир нече мүмкүн болгон баалуулуктарды ала алышат.
Yes, indeed.	Ооба, чын эле ушундай.
We had to work it out, yes.	Биз аны иштеп чыгышыбыз керек болчу, ооба.
rarely open.	сейрек ачык.
You just stopped.	Сиз жөн гана токтотуп койдуңуз.
He refused to clean his face.	Бети тазалоодон баш тартты.
You can see children at school.	Мектепте балдарды көрүүгө болот.
That's enough for him.	Ага жетиштүү.
The truth, of course, is different.	Чындык, албетте, башкача.
But there were a few words of consolation.	Бирок бир нече сооронуч сөздөр болду.
In general, solving the system can be difficult or impossible.	Жалпысынан алганда, системаны чечүү кыйын же мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
They did not offer me a job.	Алар мага жумуш сунушташкан жок.
I liked it all.	Мага анын баары жакты.
So reach out and be in control.	Ошентип, жетиңиз жана сиздин көзөмөлүңүз болуңуз.
Everything is the same.	Баары окшош.
I love them so much, though.	Мен аларды абдан жакшы көрөм, бирок.
There is no place for this in the above story.	Жогорудагы окуяда буга орун жок.
No one asked why.	Эмне үчүн деп эч ким сураган жок.
That is why it is so important that we do it right.	Ошон үчүн биз аны туура кылышыбыз абдан маанилүү.
He knows this better than anyone else.	Ал муну башкаларга караганда жакшы билет.
It was very easy.	Бул абдан жеңил болду.
Call my feelings.	Сезимди чакыр.
Now you push and relax well.	Эми сиз түртүп, жакшы эс алыңыз.
Trust me, this is a big deal here.	Мага ишен, бул жерде бул абдан чоң иш.
But they were very good about it.	Бирок алар бул жөнүндө абдан жакшы болду.
We know how communication is going.	Байланыш тууралуу сүйлөшүү кандай жүрүп жатканын билебиз.
He read them here.	Аларды ушул жерден окучу.
The guy is special.	Жигит өзгөчө.
Go with what is safe and effective.	Коопсуз жана натыйжалуу эмне менен барыңыз.
That's life now.	Азыр жашоо ушундай.
Calculated levels on the left and experimental levels on the right.	Сол тарапта эсептелген деңгээлдер жана оң тарапта эксперименталдык деңгээлдер.
That means you have time on your side.	Бул сиз тарапта убакыт бар дегенди билдирет.
This is what will take us through it.	Бул бизди андан өткөрө турган нерсе.
He threw his head back.	Ал башын артка таштады.
He was waiting to receive, not to give.	Ал берүүнү эмес, алууну күтүп жаткан.
God could have rejected them, but he decided to refuse.	Кудай аларды четке кагышы мүмкүн эле, бирок ал баш тартууну чечти.
Damn, he didn't live anywhere.	Блять, ал эч жерде жашаган эмес.
However, he did not ask the driver to slow down.	Бирок ал айдоочудан ылдамдыгын азайтууну суранган эмес.
I never thought I would be so far away from my children.	Балдарымдан мынчалык алыс болууну эч качан ойлогон эмесмин.
His door was open, and he went inside.	Анын эшиги ачык экен, ал ичине кирди.
Don't attack, he thought.	Кол салба, деп ойлоду ал.
I haven't thought about it until recently.	Акыркы убакка чейин бул жөнүндө ойлонгон эмесмин.
I'm glad we got a chance to be friends.	Дос болууга мүмкүнчүлүк алганыбызга кубанычтамын.
What a wonderful unit.	Кандай сонун бирдик.
Then, in a year or two, you may not be able to do it.	Анан бир-эки жылдан кийин болбой калышың мүмкүн.
They lost their first love.	Алар биринчи сүйүүсүнөн ажырап калышты.
This can be explained by several possible mechanisms.	Бул бир нече мүмкүн болгон механизмдер менен түшүндүрүүгө болот.
I wasn’t on the pages.	Мен баракчаларда болгон эмесмин.
You used them to solve problems.	Сиз аларды көйгөйлөрдү чечүү үчүн сарптадыңыз.
To make them stronger.	Аларды күчтүү кылуу үчүн.
The people still have to vote.	Эл дагы деле добуш бериши керек.
Yes, they never told us that.	Ооба, алар бизге муну эч качан айтышкан эмес.
During this game he made a number of great games.	Бул оюндун ичинде ал бир катар чоң оюндарды жасады.
I tried to be a good husband and father.	Мен жакшы күйөө жана ата болууга аракет кылдым.
Step method, but it didn't work.	Кадам ыкмасы, бирок бул иштеген жок.
Now I had a very difficult choice.	Азыр менде тандоо абдан кыйын болчу.
In this sense, we do not read books.	Бул жагынан алганда, биз китеп окубайбыз.
There was a trial.	Сот болду.
We need to share religion and public service.	Дин менен мамлекеттик кызматты бөлүшүбүз керек.
On other days, they laugh and want to fight.	Башка күндөрү күлдүрүп, урушту эңсешет.
Because it will not be easier.	Анткени ал мындан да оңой болбойт.
It has never been used in practice.	Бул иш жүзүндө эч качан колдонулган эмес.
My finger was in the air and everywhere.	Менин бармагым абада жана бардыгында болчу.
It was even moving very well.	Ал тургай, абдан жакшы кыймылдап жатты.
I'm stuck here now.	Мен азыр бул жерде тыгылып турам.
I went further than before.	Мурдагыдан да ары бастым.
That's half the market price.	Бул базар баасынын жарымы.
It is our duty, our duty, to try not to fail.	Биздин милдетибиз, биздин милдетибиз – бул ишке ашпоого аракет кылуу.
I have a call list.	Менде чалуулар тизмеси бар.
He said he was waiting for me.	Ал мени күтүп турганын айтты.
He told them the weapon was visible inside the truck.	Ал аларга курал жүк ташуучу унаанын ичинде көрүнүп турганын айтты.
I agree that most are right and necessary.	Мен көпчүлүктүн туура жана зарыл болгонуна кошулам.
But that’s not usually the case with companies.	Ал эми компаниялар менен адатта андай эмес.
You don't need to know anything about web design.	Сиз веб-дизайн жөнүндө эч нерсе билишиңиз керек эмес.
My friends here have built a wonderful life for themselves.	Бул жердеги досторум өздөрү үчүн сонун жашоо куруп алышты.
My mother suddenly started arguing.	Апам азыр капысынан уруша кетти.
They do not know what to do when it is difficult.	Кыйын болгондо эмне кыларын билбей калышат.
Then he didn't think much.	Анан көп ойлонгон жок.
As for his concerns.	Ал эми анын тынчсыздануусуна келсек.
But that seems to be the case.	Бирок так ошондой болгон окшойт.
Plus, it’s great.	Мындан тышкары, бул абдан жакшы.
Something that intensified me.	Мага күчөгөн нерсе.
We had to deal with the work ahead.	Алдыда турган иш менен күрөшүүгө туура келди.
I'm going to buy another one.	Мен булардын дагы бирин сатып алайын деп жатам.
He even enjoyed feeling it.	Ал тургай, аны сезгенден ырахат алды.
No one lived in the camp this year.	Быйыл лагерде эч ким жашаган жок.
Let's work it out.	Келгиле, муну иштеп чыгалы.
It’s like you’re getting an issue out of it.	Сиз андан бир маселени чыгарып жаткандай.
He did not survive the war.	Ал согуштан аман калган эмес.
It could be a brother.	Бир тууган болушу мүмкүн.
But it is difficult to say for sure.	Бирок аны так айтуу кыйын.
He took some of it to me.	Ал мага анын айрым бөлүктөрүн алып кетти.
This is not easy to do.	Бул оңой менен жасалбайт.
The three are the most important.	Үчөө эң маанилүү.
I will give you everything you need to know close to the date.	Мен сизге датага жакын билишиңиз керек болгон нерселердин баарын берем.
The mission was to last only an hour or two.	Миссия бир же эки саатка гана созулушу керек болчу.
Yes, we do.	Ырас, биз жасайбыз.
The house was empty.	Үй бош болчу.
You know the truth, but you need proof.	Сиз чындыкты билесиз, бирок сизге далил керек.
You will need to do this one at a time.	Муну бир-бирден жасашыңыз керек болот.
Written consent was given after a detailed explanation of the study.	Изилдөөнү толук түшүндүргөндөн кийин жазуу жүзүндөгү макулдук берилди.
Decisions require labor.	Чечимдер эмгекти талап кылат.
The scene was in the dark.	Сахна караңгылыкта болчу.
It doesn't matter.	Бул маанилүү эмес болсо керек.
Those who smell in the house.	Үйдө жыттанып тургандар.
The four of us, the money was tight.	Биз төртөөбүз, акча тар болчу.
I've been stuck in this for two hours.	Мен эки сааттан бери ушуга тыгылып жатам.
What is the reason for this.	Мунун себеби эмнеде.
I thought nothing of it, and went on.	Мен эч нерсе ойлободум да, уландым.
Some days lasted longer than others.	Кээ бир күндөр башкаларга караганда узакка созулду.
Sometimes that's what happens in science, you know.	Кээде илимде ушундай болот, билесиң.
So we'll see what it looks like.	Ошентип, биз анын кандай болорун көрөбүз.
In the first months I did it a lot.	Биринчи айларда мен муну көп кылдым.
Details are below.	Чоо-жайы төмөндө.
Poor young man!	Байкуш жигит!.
In addition, they had to be married again.	Мындан тышкары, алар кайрадан үй-бүлө болушу керек болчу.
I could see where this was going.	Мен бул кайда баратканын көрө алдым.
Surprisingly, no one ran.	Эч кимдин чуркабаганы таң калыштуу болду.
His leg also falls off.	Буту да кулап кете берет.
To start the next field.	Кийинки талаанын башталышы үчүн.
Easy as hell.	Тозоктой оңой.
Maybe we should talk another time.	Балким, башка жолу сүйлөшүшүбүз керек.
He believes in everything so much.	Ал баарына ушунчалык ишенет.
He did not take his eyes off her.	Ал андан көзүн алган жок.
That should not have happened.	Андай болбошу керек эле.
What they don’t want is usually the high prices associated with them.	Алар каалабаган нерсе, адатта, алар менен байланышкан жогорку баа.
He had a decision.	Анын чечими бар болчу.
Instead, it is written to a new file in a new location.	Анын ордуна ал жаңы жерде жаңы файлга жазылат.
The second factor is the flow of data.	Экинчи фактор - бул маалыматтардын агымы.
Accordingly, there will be no pictures.	Ошого жараша сүрөттөр да болбойт.
They may deserve something, right.	Алар бир нерсеге татыктуу болушу мүмкүн, туура.
They live through them.	Алар аркылуу жашашат.
When used as a seat, the handle provides safety and balance.	отургуч катары колдонулганда, туткасы коопсуздук жана балансты камсыз кылат.
It was a little sweet.	Ал бир аз таттуу болду.
It seems like a daily task of my life.	Бул менин жашоомдун күнүмдүк милдети окшойт.
He got up.	Ал көтөрүлүп кетти.
We have to accept that.	Биз муну кабыл алышыбыз керек.
Of course, he was waiting for me.	Албетте, ал мени күтүп турган.
Of course, the dead left first, very early.	Албетте, өлүк биринчи, абдан эрте кетти.
No one can love that child more than we do.	Ал баланы бизден артык эч ким сүйө албайт.
This is a really great picture.	Бул чындап эле абдан сүрөт.
He looked straight at me.	Ал мени тике карады.
Thanks for entering.	Киргизүү үчүн рахмат.
Of course, if you want.	Кааласаң, албетте.
Or even small children.	Же ал тургай, кичинекей балдарга да.
The lights are beautiful.	Жарыктар сулуу.
That's how we became.	Мына ушундай болуп калдык.
It can run any application you want.	Ал сиз каалаган тиркемени иштете алат.
He is old.	Ал карып калган.
You have to do something yourself.	Сен өзүң бир нерсе кылышың керек.
In fact, thank you.	Чынында, рахмат.
They had to stabilize it.	Алар аны стабилдештирүүлөрү керек болчу.
Otherwise you will never see it.	Болбосо сиз аны эч качан көрө албайсыз.
I think that's his name.	Мен анын аты деп ойлойм.
Walking over traffic.	Жол кыймылынын үстүнөн басуу.
That's when I realized.	Мен муну ошондо түшүндүм да.
Or take the internet art, sites created as works of art.	Же интернет искусствосун алалы, көркөм чыгарма катары жасалган сайттар.
I’m not a morning person, but this is my favorite time.	Мен эртең мененки адам эмесмин, бирок бул менин эң жакшы көргөн убакм.
They did not move the bar, they moved the road.	Барды жылдырбай, жолду жылдырышты.
I was afraid of animals.	Мен жаныбарлардан коркчумун.
Just bad.	Жөн эле жаман.
There were many people in the common room.	Жалпы бөлмөдө көп адамдар бар болчу.
Let someone else play.	Башка бирөө ойной берсин.
But this does not seem to be the right way to do it.	Бирок бул иштин туура жолу эмес окшойт.
It is impossible to repeat the experiments exactly.	Эксперименттерди так кайталоо мүмкүн эмес.
It is no coincidence that they work well.	Алардын жакшы иштеши бекеринен эмес.
I can't wear it.	Мен аны кие албайм.
I tried it myself.	Мен өзүм аракет кылдым.
They run away with their eyes closed.	Алар көздөрүн ала качышат.
The TV program should also be relevant.	Ошондой эле телекөрсөтүү программасы актуалдуу болушу керек.
Until then.	Ага чейин.
We have a strong need for social communication.	Биздин социалдык байланышка муктаждыгыбыз күчтүү.
My wife said it was time to go home.	Келинчегим үйгө кете турган убак болсо керек деди.
I totally understand.	Мен толугу менен түшүнөм.
We knew where we were every day.	Биз ар бир күнү кайсыл жерде болбосун билчүбүз.
He just went home and waited for the word.	Болгону үйүнө барып, сөздү күтө алды.
Night never comes or goes.	Түн эч качан келбейт, кетпейт.
I just touched your brother, he just got off the ship.	Мен сенин агаңа жаңы эле тийдим, ал жаңы эле кемеден түштү.
He had not done so for many years.	Ал көп жылдардан бери мындай кылган эмес.
He says.	Ал дейт.
Love is not crazy.	Сүйүү акылдан эмес.
And this is a really wonderful secret door.	Жана бул чындап эле сонун жашыруун эшик.
He stepped into the darkness.	Ал караңгылыкка кадам таштады.
Anyway, he almost killed me.	Эмнеси болсо да, мени өлтүрө жаздады.
There is nothing special here.	Бул жерде өзгөчө эч нерсе жок.
When I heard it, I saw that he vomited and did not tell anyone.	Уккандан кийин кусканын көрдүм, эч кимге айтпайт.
Sometimes it's like two people.	Кээде эки кишидей болуп калат.
I will not do that.	Мен муну кылбайм.
He is told when to build and when to attack.	Ага качан эмнени куруу керек жана качан кол салуу керектиги айтылат.
They found nothing.	Алар эч нерсе тапкан жок.
Be clear about the results.	Натыйжалар жөнүндө ачык-айкын болуңуз.
The numbers tell the story.	Сандар окуяны айтып берет.
Because as times change, so must your thinking!	Анткени заман өзгөрүп жатканда, сенин оюнуң да өзгөрүшү керек!
Look how much it cost me.	Карачы, бул мага кандай чыгым болду.
So there is no love in marriage.	Демек, никеде сүйүү болбойт.
I didn’t wait any longer.	Мен мындан ары күткөн жокмун.
I grew up.	мен чоңойдум.
I heard even worse.	Мен андан да жаманын уктум.
Get to know him better.	Аны жакшыраак тааны.
I remember well.	Мен жакшы эстейм.
There is sex.	Секс бар.
You could hear it all.	Сен баарын уга алчу.
At first we assume.	Башында биз болжолдойбуз.
However, further research is needed.	Бирок, кошумча изилдөө керек.
Everything is going well for them.	Алар үчүн баары жакшы жүрүп жатат.
How to die.	Кандай жол менен өлүү.
They arrived at the car on time.	Алар машинага өз убагында жетип калышты.
The time of war has come.	Согуштун учуру келди.
Very heavy to use during the day, but ideal for the evening.	Күндүз колдонуу үчүн өтө оор, бирок кечинде идеалдуу.
So, it would be nice if you could think of something.	Демек, сиз ойлогон нерсе болсоңуз жакшы болот.
He also could not imagine his future.	Ал ошондой эле анын келечеги кандай болорун элестете алган эмес.
The boat has passed.	Кайык өтүп кеткен.
Instead, start at the top and work your way down.	Тескерисинче, жогору жактан баштап, ылдый карай жүрүңүз.
The exact cost depends on many factors.	так наркы көптөгөн себептерден көз каранды.
Now all of a sudden he came.	Эми күтүлбөгөн жерден ал келип калды.
I have never seen anyone make such music here.	Мен бул жерден мындай музыка чыгарган адамды көргөн жокмун.
Although he didn't talk much, he seemed interested.	Көп сүйлөбөсө да, кызыгып кетти окшойт.
They are a team.	Алар бир команда.
Remember that the details of individual systems change.	Жеке системалардын деталдары өзгөрөрүн эстен чыгарбаңыз.
Many others will follow soon.	Көптөгөн башкалар да жакында ээрчишет.
Of course, this is just the beginning of a lot of research.	Албетте, бул дагы бир топ иликтөөнүн башталышы.
I get a lot of comments.	Комментарийлерди көп алам.
I really appreciate it.	Мен муну абдан баалайбыз.
And the truth is, it could never have happened.	Ал эми чындык, ал эч качан болушу мүмкүн эле.
But we still got time to talk to him.	Бирок биз дагы эле аны сүйлөшүүгө убакыт алдык.
I'm still learning.	Мен дагы эле үйрөнүп жатам.
Substances in our blood can affect our thoughts and feelings.	Каныбыздагы заттар ойлорубузга жана сезимдерибизге таасир этиши мүмкүн.
He wanted to help them when they needed help.	Алар муктаждык көрсөткөндө, ал жардам берүүнү каалаган.
Same thing for a beer can.	Ошол эле нерсе пиво кутусу үчүн.
This was never necessary.	Бул эч качан зарыл болгон эмес.
The numbers just didn't add up.	Сандар жөн эле кошулган жок.
Three hundred dollars a month, every month.	Айына үч жүз доллар, ар бир ай.
Six of them had five daughters.	Алтоонун бешөө кыз болгон.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
I love learning about animals.	Мен жаныбарлар жөнүндө үйрөнүүнү жакшы көрөм.
But in the second half, everything changed.	Бирок экинчи жарымында баары өзгөрдү.
When they understood, they added to it.	Алар түшүнгөндөн кийин ага кошуп коюшту.
I'll finish in half an hour.	Мен жарым саатта бүтөм.
Everyone knows the risk.	Ар бир адам тобокелчиликти билет.
He said he was just tired.	Ал жөн эле чарчаганын айтты.
In fact.	Чындыгында.
There is no access to it.	Ага мүмкүнчүлүк жок.
He kept telling me not to worry.	Ал мага кабатыр болбо деп айта берди.
He rejoiced only because he was clean.	Ал таза болгону үчүн гана сүйүнчү.
In other words, his work has legs.	Башкача айтканда, анын ишинин буттары бар.
You will not get what you want, you will get what you expect.	Каалаган нерсеңе жетпейсиң, күткөнүңө жетесиң.
Of course, some of these books have common elements.	Албетте, бул китептердин айрымдарынын жалпы элементтери бар.
He hated his job.	Ал өз ишин жек көрчү.
But it was to protect you.	Бирок бул сени коргоо үчүн болгон.
Every track was good.	Ар бир трек жакшы болчу.
But lack of sleep did not kill anyone.	Бирок уйкунун жоктугу эч кимди өлтүргөн эмес.
You want me to give you that information for free.	Сиз ошол маалыматты сизге бекер беришимди каалайсыз.
His fingers felt cold.	Анын манжалары муздак сезилди.
But he really helped me.	Бирок ал мага чындап жардам берди.
And it's beautiful.	Жана бул сулуу.
Impossible potential.	Мүмкүн эмес потенциал.
In case you don't know.	Билбеген учурда.
We need to find the answer.	Биз жооп табышыбыз керек.
If you search, you can be happy.	Изденсеңиз, бактылуу боло аласыз.
The boys started running around.	Балдар ары-бери чуркап башташты.
This increases anxiety.	Бул тынчсыздануу күчөйт.
Such disagreements have led to political consequences.	Мындай пикир келишпестиктер саясий натыйжаларга алып келди.
Their words have silenced you.	Алардын сөздөрү сени жапты.
The tea is burning.	Чай күйүп жатат.
I'm just saying.	Мен жөн эле айтып жатам.
And we choose how you do it.	Жана биз сиз муну кантип тандайбыз.
People lying on the ground are likely to pose a threat to national security.	Жерге жаткан адамдар, сыягы, улуттук коопсуздукка коркунуч жаратат.
As we wish.	Биз каалагандай.
I got to something really funny.	Мен чындап эле күлкүлүү нерсеге жеттим.
It looks like it can be entered from the street.	Ал көчөдөн басып кирсе болот окшойт.
I will continue this work in a few days.	Мен бул ишти бир нече күндөн кийин улантам.
Regional policy.	Регион боюнча саясат.
I wanted to go back to my head.	Башына кайткым келди.
It made me a real public figure.	Бул мени чыныгы коомдук ишмерге айлантты.
I could have tried harder for her to stay.	Мен анын калышы үчүн көбүрөөк аракет кылсам болмок.
They wanted to start early.	Алар эрте баштоону каалашкан.
He then changes them again.	Андан кийин аларды кайра өзгөртөт.
However, their chances of falling are very low.	Бирок, алардын түшүү мүмкүнчүлүгү өтө төмөн.
But it was an interesting moment.	Бирок бул кызык учур болду.
My goal is to come up with solutions before it's too late.	Менин максатым кеч болуп кала электе чечимдерди сунуштоо.
It was there that I ate the best food of my life.	Жашоомдогу эң сонун тамакты ошол жерден жедим.
You have learned this very well.	Сиз муну абдан жакшы үйрөндүңүз.
When you travel, of course, you think a lot about your life.	Саякатка чыкканда, албетте, жашооңуз жөнүндө көп ойлоносуз.
But he had to ride someone for the last two days.	Бирок, ал акыркы эки күндө бирөө минүүгө аргасыз болгон.
His writing was strong.	Жазуусу күчтүү экен.
I especially love the adventure beer.	Мен өзгөчө окуялуу сыраны жакшы көрөм.
I appreciate your service.	Мен сиздин кызматыңызды баалайм.
The interest is very strong.	Кызыгуусу абдан күчтүү.
One of the most important rooms in your home is the kitchen.	Үйүңүздөгү эң маанилүү бөлмөлөрдүн бири - ашкана.
I have absolute evidence.	Менде абсолюттук далил бар.
If you don't want it, say so.	Эгер муну каалабасаңыз, анда айтыңыз.
This can be very interesting.	Бул абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
He finally stopped.	Ал акыры токтоду.
We are not accountable to anyone but ourselves.	Биз өзүбүздөн башка эч кимдин алдында жооптуу эмеспиз.
Then take it with you.	Анан мени менен кошо ала кет.
It’s a great experience, he says.	Бул чоң тажрыйба, дейт ал.
Young people at work.	Жаштар жумушта.
I could feel him moving inside me.	Мен анын ичимден кыймылдап жатканын сездим.
We will be looking very carefully in the coming days and hours.	Биз жакынкы күндөрдө жана сааттарда абдан кылдаттык менен карап турабыз.
It is normal for them to remember facts and skills.	Алардын фактыларды жана көндүмдөрдү эстеп калуусу нормалдуу көрүнүш.
It has to be something you know and have.	Бул сиз билген жана сизде болгон нерсе болушу керек.
The book is amazing.	Китеп укмуш.
Whether this is an improvement or not is a matter of opinion.	Бул жакшыруубу же жокпу - бул пикир маселеси.
However, the connection between these different relationships has become unclear.	Бирок, бул ар түрдүү мамилелердин ортосундагы байланыш түшүнүксүз болуп калды.
Drink plenty of water.	Көп суу ичүү.
One experiment helped me show his research line.	Бир эксперимент мага анын иликтөө линиясын көрсөтүүгө жардам берди.
They did and they almost broke me.	Алар кылышты жана алар мени дээрлик сындырышты.
Here we describe the surgical technique and its difficulties.	Бул жерде биз хирургиялык техниканы жана анын кыйынчылыктарын сүрөттөйт.
This was not the case at the scene of the crime.	Бул кылмыш болгон жерге туура келген эмес.
Keep out of reach of children and out of reach of children.	Көзгө тийбеңиз, балдар жетпеген жерде сактаңыз.
Or it would fly away when the time came.	Же убагы келгенде учуп кетмек.
They are married.	Алар үйлөнгөн.
When he remained silent, the boy was pronounced dead.	Ал унчукпай койгондо, бала чарчап калды дешти.
This is a social test.	Бул социалдык сыноо.
It was not talked about.	Бул тууралуу сөз болгон эмес.
He made a big mistake.	Ал чоң ката кетирди.
I wasn’t so sure, but I couldn’t find anything better.	Мен анчалык ишенген эмесмин, бирок мындан жакшыраак эч нерсе таба алган жокмун.
They had a son.	Алардын бир уулу болгон.
Let's start small.	Келгиле, кичинесинен баштайлы.
Talking to my father seemed like a dream come true.	Атам менен баарлашуу түштөн чыккан нерседей сезилет.
It's so easy.	Ушунчалык оңой.
You should have seen my house.	Сен менин үйүмдү көрүшүң керек эле.
Normal levels vary with age and gender.	Нормалдуу деңгээлдер жашына жана жынысына жараша өзгөрүлүп турат.
People do not just die.	Адамдар жөн эле өлбөйт.
I tell you, you do.	Мен сага айтам, сен кыласың.
How can you be in the dark.	Кантип караңгыда боло аласың.
Then his voice changed.	Анан анын үнү өзгөрдү.
The problem is money.	Маселе акчада.
This is more blood than my mother died.	Бул апам каза болгондон да көп кан.
The overall lower limit on the number of examples required for reading.	Окуу үчүн зарыл болгон мисалдардын саны боюнча жалпы төмөнкү чек.
If found early, it can be easily treated.	Эгер эрте табылса, аны оңой эле дарыласа болот.
The box fell by itself.	Коробка өзүнөн өзү түшүп калды.
This will not be the case at other times.	Бул башка убактагыдай болбойт.
I wanted to fix my head.	Мен башымды оңдогум келди.
Radio, for communication.	Радио, байланыш үчүн.
It was a very good experience.	Бул абдан жакшы тажрыйба болду.
When World War II came, it had everything to play with.	Экинчи дүйнөлүк согуш келгенде, ал жерде ойной турган бардык нерсе бар болчу.
Notice where he goes and what he does.	Ал кайда барат, эмне кылып жатканын байкаңыз.
He could not stop.	Ал токтоно алган жок.
He thought he didn't mind.	Ал каршы эмес деп ойлоду.
It was removed.	Ал алынып салынды.
This post has the details in the picture.	Бул постто сүрөттө майда-чүйдөсүнө чейин бар.
Your friends can't save themselves from this.	Сиздин досторуңуз мындан өзүн куткара албайт.
His condition is very bad.	Абалы абдан начар.
But crime will not go away.	Ал эми кылмыштуулук жоюлбайт.
It’s more than that.	Бул андан да көп.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Сатып алабы же жокпу, өзүңүз чече аласыз.
Leave the world as you found a year ago.	Дүйнөнү бир жыл мурун тапкандай таштап кет.
He waits when you are ready.	Сен даяр болгондо ал күтөт.
But that may not be much.	Бирок бул көп болушу мүмкүн эмес.
I'm talking about how it is here.	Бул жерде кандай экенин айтып жатам.
Blue flowers grow on the wall.	Дубалдан көк гүлдөр өсөт.
Big knife.	Чоң бычак.
He was beaten several times.	Ал бир нече жолу сокку жеген.
You get one, or you don’t.	Сиз бирөөнү аласыз, же албайсыз.
Then they push each other.	Анан алар бири-бирин түртүшөт.
He had to do it.	Ал эмне кылышы керек эле.
Sales of the record company fell further.	Ал эми рекорддук компаниянын сатуусу мурдагыдан да азайды.
Yes, we remember.	Ооба, эсибизде.
Put myself there.	Өзүмдү ал жакка коюп.
This is my theory that needs more research.	Бул дагы изилдөөнү талап кылган менин теориясым.
He must be less than fifteen, but not much.	Ал он бештен кичирээк болсо керек, бирок анча деле эмес.
They can write, they can read, but they can't think.	Алар жаза алышат, окуй алышат, бирок ойлоно алышпайт.
When I looked at him out the door, he was still scared.	Мен аны эшиктен карасам, ал дагы эле коркуп жатты.
Because you are strong.	Анткени сен күчтүүсүң.
This can be very good.	Бул абдан жакшы болушу мүмкүн.
They will present their problems to you.	Алар өз көйгөйлөрүн сизге сунушташат.
Where the food is made by the factory.	Тамак-ашты комбинат жасаган жерде.
We are going soon.	Биз жакында барабыз.
It is not like our world at all.	Бул биздин дүйнөгө эч окшошпойт.
He would not have heard of it.	Ал бул жөнүндө укмак эмес.
We will not share your email address with anyone.	Биз сиздин электрондук почтаңыздын дарегин эч ким менен бөлүшпөйбүз.
Still a valuable source of information.	Дагы эле баалуу маалымат булагы.
Problems may not appear immediately, but they will eventually arise.	Көйгөйлөр дароо көрүнбөшү мүмкүн, бирок алар акыры келип чыгат.
And this book is about getting what you want.	Жана бул китеп сиз каалаган нерсеңизди алуу жөнүндө.
Some of us have seen this too, but not both.	Кээ бирибиз муну да көрдүк, бирок экөө тең эмес.
It may have four or five teeth.	Анын төрт же беш тиштери болушу мүмкүн.
I'm calling.	мен чалуудамын.
But this man wanted to reach the bottom of his dreams.	Бирок бул адам кыялдардын түбүнө жетүүнү каалады.
Of course you do.	Албетте сен кыласың.
You have to think too much.	Өтө көп ойлонуш керек.
It is very easy to go to war.	Согушка баруу өтө жеңил, өтө оңой.
Not much is said.	Көп айтылбайт.
So they make a reasoned decision.	Ошентип, алар негизделген чечим кабыл алат.
We will do our best to help you.	Биз сизге жардам берүү үчүн колубуздан келгендин баарын кылабыз.
There are other problems as well.	Аны менен бирге башка көйгөйлөр да бар.
If he is like everyone else, he will finally come.	Эгер ал башкалардай болсо, анда ал акыры келет.
Yes, he has a problem with women.	Ооба, анын аялдар менен көйгөйү бар.
He laid flowers.	Ал гүлдөрдү койду.
Then he turned to his younger brother.	Анан кичинекей инисине кайрылды.
Mankind's efforts have been in vain.	Адамзаттын ушундай аракетинен майнап чыккан жок.
I look at you.	Мен сени карайм.
However, we did not allow him to escape.	Бирок, биз да анын качып кетишине жол бере алган жокпуз.
Look over there, he said.	Тиги жакка кара, деди ал.
We live together.	Биз бирге турабыз.
I take great care of my soft skin.	Мен жумшак териме абдан кам көрөм.
They never sent him back.	Алар аны эч качан артка кайтарышкан эмес.
No additional information yet.	Азырынча кошумча маалымат жок.
But this did not happen in our patient.	Ал эми биздин пациентте мындай болгон эмес.
I remembered the scene.	Сахна эсиме түшүп кетти.
But driving remains an important issue.	Бирок айдоочулук маанилүү бир маселе бойдон калууда.
I just worked.	Мен жөн эле иштедим.
I love what they do with this place.	Мен алардын бул жер менен жасаган иштерин жакшы көрөм.
They benefit from us.	Алар бизден пайда алышат.
When our son died, we gave up those plants.	Балабыз каза болгондо ал өсүмдүктөрдөн баш тарттык.
Not just the right type of plant, but the right individual plant.	Жөн эле туура өсүмдүк түрү эмес, туура жеке өсүмдүк.
I’m literally crying trying to get it out.	Мен муну чыгарууга аракет кылып, түзмө-түз ыйлап жатам.
The problem is.	көйгөй болуп саналат.
My brother died.	Менин агам каза болду.
But you have to write the code and it's very complicated.	Бирок сиз кодду жазышыңыз керек жана бул абдан татаал.
He called the soldiers.	Ал жоокерлерди чакырды.
That night I made him laugh a lot.	Ошол түнү мен аны аябай күлдүргөн элем.
She was beautiful, very beautiful.	Ал сулуу, абдан сулуу болчу.
This is the culture we know.	Бул биз билген маданият.
My point of view coincided with it.	Менин көз карашым ага туш келди.
He was really, really breathless.	Ал жакшы эле, чындыгында демин басып алды.
It was not busy, but it was a good life.	Бул бош эмес, бирок жакшы жашоо болчу.
So this is really rock 'n' roll.	Демек, бул чындап эле рок-н-ролл.
I'll show you the way back, and we'll go with it.	Кайтар жолунда көрсөтөм, биз аны менен өтөбүз.
Then the hair is very young.	Анда чач өтө жаш.
Tall and short men can be weak.	Узун бойлуу жана кыска эркектер алсыз болушу мүмкүн.
And sometimes it was.	Ал эми кээде болгон.
This is us even if no one is watching !.	Эч ким карап турбаса да ушул биз!.
She spread her hair at home.	Үйдө чачын жайып алган.
Instead, we have ways to make it more convenient for you.	Анын ордуна, бизде сизге ыңгайлуураак кылуунун жолдору бар.
They were once not long ago.	Алар көп убакыт мурун эмес, бир жолу болгон.
But there was an opportunity.	Бирок мүмкүнчүлүк бар эле.
Training component.	Тренинг компоненти.
This is especially true in marketing.	Бул маркетингде өзгөчө актуалдуу.
My father was excited to see and hear.	Атам толкунданып, көрүп, угуп жатты.
Otherwise, it was not a good plan.	Болбосо, бул жакшы план болгон эмес.
I saw them playing.	Мен аларды ойноп жүргөнүн көрдүм.
Take it as mine.	Меники деп алгыла.
As you said in your post, we need to measure.	Постуңузда айткандай, биз өлчөөбүз керек.
He is coming well.	Ал жакшы келе жатат.
For the price, it didn’t give me a good result.	Баасы үчүн ал мага жакшы натыйжа бере алган жок.
the ideal way.	идеалдуу жол.
Just read the stories.	Жөн гана окуяларды оку.
You don't need ice.	Муздун кереги жок.
However, the limitations of these materials are still due to the high cost.	Бирок, бул материалдардын чектөөлөр дагы эле жогору баасына байланыштуу бар.
But it is his.	Бирок ал аныкы.
Then our teams were walking fast.	Анда биздин командалар тез сейилдеп бара жатышты.
So did the camera.	Камера да ошондой болду.
These are real events happening to real people.	Бул чыныгы адамдар менен болуп жаткан реалдуу окуялар.
Keep us from being soft.	Бизди жумшактардан сакта.
I love the night my daughter was born with pain and love.	Мен кызым төрөлгөн түндү кыйналып, сүйүү менен көрөм.
If it never goes off, there’s no proof of it.	Эгер ал эч качан өчүп калса, анын эч кандай далили жок нерсе.
He really needs to go to bed later.	Ал чындап эле кийинчерээк укташы керек.
Each frame is a specific scene at a specific time.	Ар бир кадр белгилүү бир учурда белгилүү бир көрүнүш.
But, of course, you can never see the future.	Бирок, албетте, сиз эч качан келечекти көрө албайсыз.
I needed to rest.	Мага эс алуу керек болчу.
He is not with the rich and the powerful.	Ал байлар менен күчтүүлөр менен эмес.
Summer is not so busy.	Жай мезгили ушунчалык бош эмес.
It's quick and doesn't take much time to find the cover.	Бул тез болуп, капкагын табууга көп убактыңызды калтырбайт.
It’s really fast, fast, free and an addition to try.	Бул чындап эле тез, тез, бекер жана сынап көрүү үчүн кошумча.
My next step is to create a simple development plan.	Менин кийинки кадамым жөнөкөй өнүгүү планын түзүү.
They knew him.	Алар аны билишкен.
My parents will never be reunited.	Ата-энем кайра бирикпейт.
My party is too small.	Менин партиям өтө кичинекей.
Does not appear directly to study participants.	Изилдөөнүн катышуучуларына түз пайда болбойт.
But maybe he's too tired to play.	Бирок, балким, ал ойной албай чарчагандыр.
Of course, we want to stop the places.	Албетте, биз жерлерди токтоткубуз келет.
It can happen.	Ушундай боло берет.
The list is so long.	Тизме ушунчалык узун.
He has been there for three months and no one wants to touch him.	Ал жерде үч айдан бери турат, ага эч ким тийгиси келбейт.
He used himself in the fight.	Ал күрөшкө өзүн колдонду.
In general, it is better than in previous years.	Жалпысынан бул мурдагы жылдарга караганда жакшыраак.
These are not things that can be ruled out.	Булар такыр четке чыга турган нерселер эмес.
It was about life.	Бул жашоо жөнүндө болчу.
We were offered that contract.	Бизге ошол келишимди сунуш кылышкан.
What happened in an hour.	Бир саатта болгон окуя.
I want you to leave it to me now.	Муну азыр мага таштап коюшуңузду каалайм.
If you set foot in my city again.	Сен дагы менин шаарыма бут бассаң.
Why this should be true is another matter.	Эмне үчүн бул чын болушу керек, башка маселе.
The three men seemed to know each other well.	Үч адам бири-бирин жакшы билишкени көрүнүп турду.
I need to have my shoulder repaired.	Мен ийинди оңдоп алышым керек.
It really doesn’t add up later.	Бул чын эле, кийинчерээк кошулбайт.
We wanted to see what was going on behind closed doors.	Биз жабык эшик артында эмне болуп жатканын көргүбүз келди.
all in all.	жалпысынан.
I do not know what will happen next.	Андан ары эмне болорун билбейм.
I don't remember walking anyone.	Эч кимди басып жүргөнүм эсимде жок.
He thought that a boy would catch him here.	Аны бул жерде бала кармап калат деп ойлогон.
The wind was changing.	Шамал алмашып жатты.
The fear was still there.	Коркуу дагы эле бар болчу.
Come and sit with me.	Кел мени менен отур.
The characters they meet on the front page are never ideal.	Биринчи бетте алар менен жолуккан каармандар эч качан идеалдуу эмес.
It's new here.	Ал бул жерде жаңы.
It is very difficult to say whether it was successful or not.	Ийгиликтүү болдубу же жокпу, айтуу абдан кыйын.
Thanks for all the comments.	Бардык комментарийлер үчүн рахмат.
I wanted people.	Мен элди кааладым.
Find what you want to do.	Жасагыңыз келген нерсени табыңыз.
It's amazing how much you notice when there's nothing to see.	Көрө турган эч нерсе жок болгондо канчалык байкаганыңыз таң калыштуу.
He had to come back now.	Ал азыр кайтып келиши керек болчу.
He took a bite.	Ал тиштеп алды.
Couldn't hold it.	Муну кармай алган жок.
Wants to update.	Жаңыртууну каалайт.
It makes such a beautiful picture.	Ал ушундай кооз сүрөттү түзөт.
I left the house and they followed.	Мен үйдөн чыгып кеттим, алар ээрчип келишти.
We would finally re-introduce it.	Акыры аны кайра киргизмекпиз.
This is not wise.	Бул акылдуу эмес.
Check your email four or five times a day.	Электрондук почтаңызды күнүнө төрт же беш жолу текшериңиз.
He was the first military.	Биринчи аскердик болгон.
He did not agree.	Ал макул болгон жок.
It provides great things.	Ал чоң нерселерди камсыз кылат.
Every movement required great effort.	Ар бир кыймыл зор аракетти талап кылды.
Then I had to go.	Ошондо аргасыздан бардым.
They only demanded that you come.	Алар сенин келишиңди гана талап кылышты.
In another country, some people would have been killed by this time.	Кайсы бир башка өлкөдө ушул убакка чейин кээ бир адамдар өлтүрүлмөк.
Police could not determine how he died.	Полиция анын кантип өлгөнүн аныктай алган жок.
I want to heal myself for writing so much.	Ушунчалык жазганым үчүн өзүмдү дарылагым келет.
I got it for him by accident.	Мен аны кокустан ал үчүн алдым.
That was my life.	Бул менин жашоом болчу.
He is fast and needs help.	Ал тез жана жардамга муктаж.
So it doesn’t make much difference to them.	Ошентип, алар үчүн көп деле айырмаланбайт.
However, the operation of the second and third order models is very similar.	Бирок, экинчи жана үчүнчү тартиптеги моделдин да иштеши абдан окшош.
I can fight with my hands.	Мен колум менен күрөшө алам.
Individuals have the same right.	Жеке адамдар да ушундай укукка ээ.
But I understood what you meant.	Бирок мен эмнени айткыңыз келгенин түшүндүм.
None of them exist in the ordinary world.	Алардын бири да кадимки дүйнөдө болбойт.
I set the rules.	Мен эрежелерди койдум.
No one laughed at him.	Аны менен эч ким күлгөн жок.
Significant current flows through the device.	Аппарат аркылуу олуттуу ток өтөт.
The apartment is on the first floor.	Квартира биринчи кабатта.
I don't know why, but it's true.	Эмнеге экенин билбейм, бирок бул чындык.
He stopped in a corner and looked around, not seeing anyone.	Бир бурчта токтоп, эч кимди көргөн жок, айланасын карады.
I know who he is.	Мен анын ким экенин билем.
They may go to the wrong house.	Алар туура эмес үйгө барышы мүмкүн.
Probably to avoid too few open packages.	Кыязы, өтө аз ачык топтомдорду болтурбоо үчүн.
As a child, we played there.	Бала кезибизде анда ойночубуз.
I came back from the war.	Мен согуштан кайтып келдим.
He came from all over the room.	Ал бөлмөнүн бардык жеринен келди.
Some were oily.	Кээ бирлери май болчу.
But he still entered.	Бирок ал дагы эле кирди.
If it is shown in the report, then you have a problem.	Эгер ал отчетто көрсөтүлсө, анда сизде көйгөй бар.
This is not the place.	Бул жер эмес.
Knowledge is power!	Билим – бул күч!.
I came home.	Мен үйгө келдим.
No one should find him here.	Аны бул жерден эч ким таппашы керек.
I just keep concentrating.	Мен жөн гана көңүлүмдү топтой берем.
My knees were weak.	Менин тизелерим алсыз болчу.
I appreciate it.	Мен муну баалайм.
I did nothing.	Мен эч нерсе кылган жокмун.
He leaves the apartment below.	Ал төмөндө батирди калтырат.
They just learn to walk.	Алар жөн эле жүрүп үйрөнүшөт.
I had to lose it, just to be safe.	Аны жоготууга туура келди, жөн гана коопсуз болуш үчүн.
Probably not everyone can bear this burden.	Балким, бул жүктү ар ким көтөрө албайт.
They were a couple, two.	Алар бир түгөй, экөө болчу.
When you are outside, it is harder to look inside.	Сыртта жүргөндө, ичин карасаң, кыйыныраак болот.
So you can tell the original work, you can just buy it.	Ошентип, баштапкы иштерди айтса болот, жөн эле сатып алса болот.
And they kept records.	Жана алар жазууларды жүргүзүштү.
It moves only when forced.	Мажбур болгондо гана кыймылдайт.
This is just what is happening.	Бул жөн эле болуп жаткан нерсе.
There is no such thing as a free lunch.	бекер түшкү деген бир нерсе жок.
We were put here to be killed.	Бизди бул жерге өлтүрүш үчүн коюшкан.
In fact, the fish disappear into the sea.	Негизи, балыктар деңизде жоголуп кетет.
I dreamed about it.	Мен ал жөнүндө кыялданчумун.
Coping with danger.	Коркунуч менен күрөшүү.
His back was to me.	Анын аркасы мага болгон.
We have come a long way.	Биз узак жолду басып өттүк.
He was asking me for advice.	Ал менден кеңеш сурап жатты.
This has upset society.	Бул коомду тең салмактуулуктан чыгарды.
What is good for your body is good for your brain.	Денеңизге пайдалуу болгон нерсе мээңизге да жакшы.
And now none of them could see.	А азыр алардын эч кимиси көрө алган жок.
He later found another hospital for treatment.	Кийин ал дарылануу үчүн башка оорукана тапты.
This is going to be serious.	Бул олуттуу болуп баратат.
It is wrong to say that we need this man.	Бул киши бизге керек деген туура эмес.
As far as I know, he still doesn't have a name.	Менин билишимче, анын дагы деле аты жок.
What it looks like.	Ал кандай көрүнөт.
I couldn’t hear myself over the noise.	Мен ызы-чуунун үстүнөн өзүмдү уга албадым.
They put this track on the front line.	Алар бул тректи биринчи сапка коюшту.
Hold your breath as you gently push your feet to the ground.	Бутуңузду жерге акырын түрткөндө демиңизди кармаңыз.
He can now read slowly.	Ал азыр акырын окуй алат.
We fall in love again and again throughout the night.	Биз түнү бою кайра-кайра сүйөбүз.
I look at it every morning.	Мен күн сайын эртең менен карайм.
How it should work.	Ал кандай иштеши керек.
It has many effects.	Анын таасири көп.
He tried to concentrate.	Ал ойлорун топтогонго аракет кылды.
He was on the table of my heart.	Ал менин жүрөгүмдүн үстөлүндө турган.
Explain that if their needs change, they may change.	Алардын муктаждыктары өзгөрсө, ал өзгөрүшү мүмкүн экенин түшүндүрүңүз.
I would really describe my work that way.	Мен чындыгында жумушумду ушинтип сүрөттөйт элем.
They were much closer.	Алар алда канча жакын болушкан.
The children were silent.	Балдар унчукпай калышты.
I wondered what had happened.	Эмне болуп кетти деп ойлонуп калдым.
They said we could get it tomorrow.	Эртең ала алабыз дешти.
It is.	Бул.
But power and control were lost.	Бирок бийлик жана башкаруу жоголду.
Air temperature.	Абанын температурасы.
I have a bottle of wine.	Менде бир бөтөлкө шарап бар.
You have cash.	Сиздин накталай акчаңыз бар.
This is a difficult situation, but we must continue to play.	Бул кыйын кырдаал, бирок биз ойной беришибиз керек.
It makes him feel good and good in his spirit.	Бул аны жакшы сезет жана анын рухуна жакшы.
My work was not so difficult.	Ишим анчалык оор болгон жок.
But that's the nature of the game.	Бирок бул оюндун табияты ушундай.
He loves the rain.	Ал жамгырды жакшы көрөт.
He is there, in front of him.	Ал ошол жерде, анын каршысында турат.
It's not your costs, it's your customers.	Сиздин чыгымдарыңыз эмес, кардарларыңыз.
He can give immediately.	Ал дароо бере алат.
But he did not know what else to do.	Бирок ал дагы эмне кыларын билген жок.
So they could not escape.	Ошентип, алар качып кутула алышкан жок.
Strike us on them.	Бизди аларга ургула.
I come and go and have my own life.	Мен келип-кетип, өзүмдүн жашоом бар.
Then I missed something else.	Анан дагы башкасын сагындым.
He spoke every day in the faith of someone who did so.	Ал күн сайын ушундай кылган бирөөнүн ишеними менен сүйлөдү.
Then he went home.	Кийин үйүнө кетип калды.
Sometimes they say what they want.	Кээде алар эмнени көздөп жатканын айтышат.
Only three of them.	Андан үч гана.
It was very hot.	Абдан ысык болчу.
That was wrong and we know what happened.	Бул туура эмес болгон жана биз эмне болгонун билебиз.
But it has never been done before.	Бирок буга чейин эч качан жасалган эмес.
It is necessary, but not exactly suitable for a computer.	Бул зарыл, бирок так компьютерге ылайыктуу эмес.
I have not come to another decision.	Мен дагы бир чечимге келе элекмин.
In my head.	Менин башымдагы.
You can't judge your own good.	Сиз өзүңүздүн жакшылыгыңызга баа коё албайсыз.
And this is an increase in net taxes.	Жана бул таза салыктын көбөйүшү.
But this is not just for religion.	Бирок, бул дин үчүн гана эмес.
There are several methods available for this purpose.	Бул максат үчүн жеткиликтүү бир нече ыкмалары бар.
And they come and go in the next few days.	Жана алар кийинки бир нече күн ичинде кирип-чыгышат.
The enemy wanted them to be in disarray.	Душман алардын баш аламан болушун каалады.
I haven't done that in years.	Көп жылдан бери андай кылган жокмун.
Do not think that you have failed.	Сиз ийгиликсиз болдум деп ойлобоңуз.
You need to start immediately.	Сиз дароо ишти козгошуңуз керек.
You need to sit still.	Сен тынч отурушуң керек.
Things are very serious between them.	Алардын ортосунда нерселер абдан олуттуу.
He could not raise money.	Ал акча чогулта алган жок.
His wife did not expect anything from the project.	Аялы долбоордон эч нерсе чыгат деп ойлогон эмес.
The system shows the materials that need to be acted upon.	Система иш-аракет керек болгон материалдарды көрсөтөт.
The third bridge was just a weak attempt.	Үчүнчү көпүрө алсыз гана аракет болгон.
We don't want to see that.	Биз муну көргүбүз келбейт.
It turned out that he did both.	Көрсө, экөөнү тең кылды.
There were twice as many women as men.	Аялдар эркектерге караганда эки эсе көп болгон.
There are two kinds of people in the world.	Дүйнөдө эки түрдүү адамдар бар.
I probably missed something really obvious.	Мен, балким, чындап эле ачык-айкын бир нерсени сагындым.
He was amazed.	Ал таң калды.
To put it in a better perspective.	Муну жакшыраак перспективада коюу үчүн.
My mother looked sad too.	Апам да капалуу көрүндү.
I like the dream concept of someone in that movie.	Мага ал тасмадагы бирөөнүн түш түшүнүгү жагат.
He would only have a couple.	Ал бир гана жубайларга ээ боло турган.
And most of us want it for free.	Жана көбүбүз муну бекер каалайбыз.
He wondered what he would achieve.	Ал эмнеге жетем деп ойлоду.
Yes, it just doesn’t happen.	Ооба, бул жөн эле болбойт.
He also realized that he wanted to tell someone what had happened.	Мындан тышкары, ал болгон окуяны кимдир бирөөгө айткысы келгенин түшүндү.
He did not know the area.	Ал аймакты билчү эмес.
He is an absolutely wrong person.	Ал абсолюттук туура эмес адам.
I think about a lot of things.	Мен көп нерселер жөнүндө ойлоном.
The streets were quiet that morning, and everyone outside was moving.	Ошол күнү эртең менен көчөлөр тынчып, сырттагылардын баары кыймылдап жатышты.
Someone else is planning and teachers are forced to leave.	Башка бирөө пландап, мугалимдер кетүүгө аргасыз.
The best is the necessary evil.	Эң жакшысы, зарыл болгон жамандык.
Very short and behind the others.	Абдан кыска жана башкалардан артта.
Our future depends on it.	Биздин келечегибиз, ага көз каранды.
It was murder, man.	Бул киши өлтүрүү болчу, адам.
But is that changing?	Бирок бул өзгөрүп жатабы?
He did not like the idea of ​​upsetting her.	Аны капа кылдым деген ой ага жаккан жок.
A person who stands his ground in an argument.	Талаш-тартышта өз ордунда турган адам.
This, however, is a lot we can do for you.	Бул, бирок, биз сиз үчүн кыла ала турган көп нерсе.
I have been looking for this special information for a long time.	Мен бул өзгөчө маалыматты көптөн бери издеп жүрдүм.
This is not a strong species.	Бул күчтүү түр эмес.
It's better to play less, but better.	Азыраак ойногон жакшы, бирок жакшыраак.
I am a strong man who can run and strike.	Мен чуркай турган, сокку урган күчтүү жигитмин.
The woman is unknown to the court.	Сотко аял белгисиз.
That should have been the case.	Ушундай болушу керек болчу.
You are stronger than most of the other students here.	Сиз бул жердеги башка студенттердин көбүнөн күчтүүсүз.
The race is over.	Жарыш бүттү.
But not my project.	Бирок менин долбоорум эмес.
I often say things that none of them agree with.	Мен алардын эч кимиси макул болбогон сөздөрдү көп айтам.
Much worse than it really is.	Чыныгыдан алда канча жаман.
It's wrong.	Бул туура эмес.
But my abilities were limited.	Бирок менин мүмкүнчүлүктөрүм чектелүү болчу.
Both were normal.	Экөө тең нормалдуу эле.
A small crowd begins to gather outside the store.	Дүкөндүн сыртында чакан эл топтоло баштайт.
That statement was true.	Ал сөздүн чындыгы чын болчу.
I didn’t think too deeply about it.	Мен бул жөнүндө өтө терең ойлонгон жокмун.
It was a decision that was impossible.	Бул мүмкүн эмес деген чечим болду.
He is said to have committed suicide.	Өзүн өзү өлтүрдү дешет.
He seemed.	Ал көрүнгөн.
They get a little pleasure.	Алар бир аз ырахат алышат.
The temperature is ideal.	Температура идеалдуу.
They are still in the kitchen.	Алар дагы эле ашканада.
It was a lot better now, but he had never seen it.	Азыр бир топ жакшыраак болчу, бирок ал муну эч качан көргөн эмес.
Especially for children.	Айрыкча балдарга.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперимент жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
You are.	Сен.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
Finding a place to be open is just as useful.	Ачык боло турган жерди табуу эле пайдалуу.
It snows a lot in winter.	Кышында кар көп жаайт.
We don't need it either.	Бизге да кереги жок.
They come to the point immediately.	Алар дароо пунктка келишет.
I could not remember the meaning of the story.	Мен окуянын маанисин эстей албадым.
I think he wanted to help me in a strange way.	Менимче, ал мага кызыктай жардам бергиси келген.
You can find out by looking closely.	Жакын карап көрсөң билүүгө болот.
Stir until clear.	ачык чейин аралаштырып.
I don't look at any of them.	Мен алардын бирин да карабайм.
Both had several names.	Экөөнө тең бир нече ысымдар чыкты.
Please see attached reason.	Сураныч, тиркелген себепти караңыз.
But one day her mother did not return.	Бирок бир күнү апасы кайтып келген жок.
We sat for a while.	Бир аз отурдук.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
He has no authority, but he has love.	Анын бийлиги жок, бирок сүйүүсү бар.
And the condition of the car.	Жана унаанын абалы.
His mother regains her legs.	Апасы буттарын кайра өзүнө келтирет.
There is no evidence that the fourth system is broken.	Төртүнчү системанын бузулушуна эч кандай далил жок.
Now he is being honest.	Азыр ал чынчыл болуп жатат.
That's the way to look at it.	Ушундай караш керек.
It takes so many seconds to get there.	Ал жерден тигиге чейин ушунча секунд талап кылынат.
His heart was beating faster than his own.	Өзүнө карабай жүрөгү батыраак согуп жатты.
And the new band set an amazing record.	Жана жаңы топ укмуштуудай рекорд жаратты.
All three were tested in these three cases.	Үчөө тең ушул үч иш боюнча сыналган.
This is so far from the truth.	Бул чындыктан ушунчалык алыс.
We are both reading, a lot of people are reading.	Экөөбүз тең окуп жатабыз, көп адамдар окуп жатышат.
They cannot be otherwise.	Алар башкача болушу мүмкүн эмес.
And not only that.	Жана ал гана эмес.
But at the moment no one has gone anywhere.	Бирок учурда эч ким эч жакка кеткен жок.
But please don't do that.	Бирок, суранам, андай кылба.
But when they called, someone else answered the phone.	Бирок алар чалышканда телефонго башка бирөө жооп берди.
It occurs only when there is an emphasis on memory.	Ал эс тутумга басым болгондо гана пайда болот.
I could not find any explanation on the Internet.	Интернеттен эч кандай түшүндүрмө таба алган жокмун.
I have men.	Менде эркектер бар.
But the opposite is true.	Бирок мунун тескерисинче.
Too many problems.	Өтө көп көйгөйлөр.
Without the help of the police, this will be even more difficult.	Милициянын жардамысыз бул ого бетер кыйындайт.
We have something amazing planned.	Бизде пландалган укмуштуудай нерсе бар.
But he came to show us a different way.	Бирок ал бизге башкача жол көрсөтүү үчүн келди.
It was difficult to separate them from the children.	Аларды балдардан бөлүү кыйынга турду.
His mother could not bear to look him in the eye.	Апасы анын көзүн караганга чыдай албады.
They certainly look good.	Алар, албетте, жакшы көрүнөт.
With more than three weeks to go, his options ran out.	Үч жумадан ашык убакыт калганда анын варианттары түгөнүп калган.
Do what you believe and share it.	Ишенген нерсеңизди жасаңыз жана аны бөлүшүңүз.
This, of course, helps to explain the term.	Бул, албетте, терминди түшүндүрүүгө жардам берет.
I think this is wrong.	Бул туура эмес деп ойлойм.
I mean you know how the world works.	Сиз дүйнөнүн кандай иштээрин билесиз дегеним.
It does not move.	Ал кыймылдабайт.
Military teams first reviewed them.	Аскердик командалар алгач аларды карап чыгышты.
But how we do it is important.	Бирок аны кандай кылып жатканыбыз маанилүү.
He picked me up, put me in the house, and put me to bed.	Ал мени көтөрүп үйгө киргизип керебетке жаткырды.
I wanted to make someone else.	Мен дагы бирөөнү жасагым келди.
With each cell, the brain begins to break down.	Клетка сайын мээ бузула баштайт.
That was not the case.	Бул ооба эмес болчу.
He grabbed her by the shoulder.	Аны ийинине катуу карматты.
Part of being free.	Анын эркин болуунун бир бөлүгү.
Their effective mass must be reduced by a system of equilibria.	Алардын эффективдүү массасы тең салмактуулук системасы менен азайтылышы керек.
More difficult for some.	Кээ бирөөлөр үчүн кыйыныраак.
It was supposed to be mine.	Ал меники болушу керек эле.
I believed him.	Мен ага ишендим.
He is close here.	Ал бул жерде жакын.
He seemed to know everything there was to know.	Ал жердегилердин баарын билчү окшойт.
Most of my clients are not like that.	Менин кардарларымдын көбү да андай эмес.
Now he was here.	Азыр ал бул жерде болчу.
We use it for everything.	Биз аны бардык нерсеге колдонобуз.
We expect them to hold the government accountable.	Биз алардан бийликти жоопко тартууну күтөбүз.
However, this is rare.	Бирок, бул сейрек кездешет.
We say his words, we think his thoughts.	Биз анын сөзүн айтабыз, анын оюн ойлойбуз.
I mean, he beat me.	Айтайын дегеним, мени сабап, сабады.
Then they lose their jobs.	Анан алар жумушсуз калышат.
This has been going on for too long.	Бул өтө көпкө созулуп жатат.
I'm fine.	Мен өзүм жакшымын.
He was convinced that everything he said was absolutely true.	Анын айткандарынын баары абсолюттук чындык экенине ишенген.
In the match, both players had an advantage over each other.	Беттеште эки оюнчу тең бири-биринен артыкчылыкка ээ болду.
I usually publish there as well.	Көбүнчө ошол жерге да жарыялайм.
He did it.	Ал муну кылган.
So that touched me at the time.	Ошентип, ошол кезде мага тийди.
It is a pity that her daughter was there.	Кызынын ошол жерде болгону өкүнүчтүү.
But there is danger.	Бирок коркунуч бар.
This is not the case with us in this case.	Бул иш боюнча биздин алдыбызда турган абал андай эмес.
I am very happy for him because he is an amazing person.	Мен ал үчүн абдан бактылуумун, анткени ал укмуштуудай адам.
We are not happy if you are not happy.	Сен ыраазы болбосоң, биз бактылуу эмеспиз.
He can't hear me.	Ал мени уга албайт.
He changed for her.	Ал ал үчүн өзгөрдү.
The song was written in one day.	Ыр бир күндө жазылган.
At the very least, think of the rules of this new faith.	Жок дегенде ушул жаңы ишенимдин эрежелерин ойлоп табыңыз.
Quite simply, this is not fair.	Абдан жөнөкөй, бул адилеттүү эмес.
Suddenly, they are happy.	Күтүлбөгөн жерден алар бактылуу болот.
I went and sat next to him.	Мен барып, анын жанына отурдум.
A little more is provided here.	Бул жерде дагы бир аз көбүрөөк нерсе каралган.
That's how we get out.	Мына ошентип чыгабыз.
I think it sounds good.	Мен ал жакшы угулат деп ойлойм.
These are my brothers.	Булар менин бир туугандарым.
Maybe they did something wrong.	Балким, алар туура эмес кылгандыр.
I think everyone can imagine how difficult this is.	Бул канчалык кыйын экенин ар бир адам элестете алат деп ойлойм.
He thus reached a smaller amount.	Ал ошентип, азыраак суммага жетти.
It is up to you to give meaning and effect to those states.	Ал мамлекеттерге маани жана эффект берүү сиздин колуңузда.
It depends on the person.	Адамга жараша болот.
He was walking in the middle of the room.	Ал бөлмөнүн ортосуна бара жатты.
My friend said everything would be fine.	Досум баары жакшы болот деди.
Not once.	Бир жолу да эмес.
I can come back to write.	Мен жазууга кайтып келе алам.
This is, of course, easier said than done.	Бул, албетте, жасаганга караганда айтуу оңой.
If it doesn't hurt you, it won't hurt me either.	Сага зыяны тийбесе, мага да зыяны тийбейт.
for dog food.	ит тамак үчүн.
We try to explain the difference to them.	Аларга айырмачылыкты түшүндүрүүгө аракет кылабыз.
It's harder for me to remember.	Мен үчүн эстеп калуу кыйыныраак.
If the price were met, this article would be read differently.	Эгер баасы аткарылса, бул макала башкача окулмак.
It may be working.	Ал иштеп жаткандыр.
Only those with written consent are included.	Жазуу жүзүндөгү макулдугу бар адамдар гана киргизилген.
They felt that he was old.	Алар аны карып калгандай сезишти.
But at least we were on our way.	Бирок, жок дегенде, биз жолго чыктык.
Also, read the difference between a component and a service.	Ошондой эле, компонент менен кызматтын ортосундагы айырманы окуп чыгыңыз.
Also, blue.	Ошондой эле, көк.
The diversity of his knowledge.	Анын билиминин ар түрдүүлүгү.
If they do, they don’t have to return any money.	Эгер алар аткарышса, алар эч кандай акчаны кайтарып бериши керек эмес.
Not too much, but enough for real fans to notice.	Өтө көп эмес, бирок чыныгы күйөрмандар байкаш үчүн жетиштүү.
The first word gives very fast results.	Биринчи сөз абдан тез натыйжа берет.
Transfer the mixture to a bowl.	Аралашманы идишке өткөрүңүз.
Recent studies have focused on cancer.	Акыркы изилдөөлөр рак оорусуна басым жасады.
That's right.	Бул так ошондой.
I know how national security works.	Мен мамлекеттик коопсуздук кандай иштээрин билем.
Life is full.	Жашоо толгон.
He was still small, about the size of our dogs.	Ал дагы эле кичинекей, биздин иттердин көлөмүндөй болчу.
He finds a way out.	Ал чыгуунун жолун табат.
We have loved her ever since.	Ошондон бери аны сүйүп калдык.
He died in hospital two weeks later.	Ал эки жумадан кийин ооруканада жатып каза болгон.
For some purposes, this may be a good way.	Кээ бир максаттар үчүн бул жакшы жол болушу мүмкүн.
Interesting thing, you know.	Кызык нерсе, билесиңби.
And we built a really good team.	Жана биз чындап эле жакшы команда түздүк.
Further steps were required.	Мындан аркы кадамдар талап кылынды.
We don’t really depend.	Биз чындап эле жараша элекпиз.
Major projects are nearing completion.	Негизги долбоорлор аяктап баратат.
The best place to buy.	Сатып алуу үчүн мыкты жер.
No more faith.	Мындан ары ишеним жок.
Just can't go.	Жөн эле бара албайт.
He does not feel safe.	Ал өзүн коопсуз сезбейт.
Once the lessons begin, the truth will be established.	Сабактар ​​башталгандан кийин, чындык орнойт.
This is not a double standard.	Бул кош стандарт эмес.
So you can easily identify them.	Ошентип, сиз аларды оңой эле аныктай аласыз.
This course was conducted in two parts.	Бул курс эки бөлүктө өткөрүлдү.
If you want to talk to us, agree.	Биз менен сүйлөшкүң келсе, макул.
If you do not report it, it will not be fixed.	Эгер кабарлабасаңыз, анда ал оңдолбойт.
I read the paper.	Мен кагазды окудум.
It is unknown how the accident happened.	Кырсык кандайча болгону белгисиз.
I couldn't let her lie down.	Мен анын жатышына жол бере алган жокмун.
His shirt is wet with fresh blood.	Анын көйнөгү жаңы канга ным.
Seven others are missing.	Дагы жети адам дайынсыз жоголгон.
However, the full benefits of cell therapy have not yet been realized.	Бирок, клетка терапиясынын толук пайдасы али ишке аша элек.
He lost a lot.	Ал абдан көп жоготкон.
Of course, it can be wrong.	Албетте, ал туура эмес болушу мүмкүн.
There is no way you can be ready for service.	Сиз кызматка даяр боло турган эч кандай жол жок.
All the women in my life.	Жашоомдогу бардык аялдар.
Is this yours?	Бул сиздикиби?
Some are reasonable.	Кээ бирлери акылга сыярлык.
You will need a full account of his time here.	Сиз бул жерде анын убактысынын толук эсебин талап кылат.
I know these guys well.	Мен бул балдарды жакшы билем.
It's a hundred.	Бул жүз.
But just take a deep breath.	Бирок, жөн гана терең дем ал.
Being able to perform under high pressure is repeated.	Жогорку басым кырдаалында аткарууга жөндөмдүү болуу дагы кайталанат.
But this is very rare.	Бирок бул өтө сейрек болсо керек.
Especially if such land can be a win-win condition.	Айрыкча, эгерде мындай жер утуш шарты болуп калышы мүмкүн.
I said anyway.	Мен баары бир дедим.
He had seen her breasts many times, but now it was different.	Ал анын көкүрөгүн көп жолу көргөн, бирок азыр башкача болчу.
I didn’t really count on it.	Мен аны чындап эсептеген жокмун.
Moreover, he did not see much of the building.	Анын үстүнө ал имараттын көп жерин көргөн эмес.
But the law goes further.	Бирок мыйзам андан ары кетет.
There is nothing complicated here.	Бул жерде татаал эч нерсе жок.
This was to be expected.	Бул күтүлгөн болчу.
He was described as an adult.	Аны баары чоң адам катары сыпатташкан.
He had to hold her and be close.	Ал аны кармап, жакын болушу керек болчу.
Time is short, and death comes quickly.	Убакыт өтө кыска, өлүм бат келет.
It opened my mind a bit.	Бул менин оюмду бир аз ачты.
Take a water test.	Суу сынагынан өтүңүз.
I think this will be another fight for the fans.	Бул күйөрмандар үчүн дагы бир күрөш болот деп ойлойм.
Salt and pepper them.	Аларды туз жана калемпир.
Or some payment.	Же кандайдыр бир төлөм.
Although she cared for herself, she was proud of her husband.	Өзү үчүн кам көргөнү менен, күйөөсү менен сыймыктанчу.
Well, I'll put it another way.	Мейли, мен муну башка жол менен коёюн.
State and behavior.	Мамлекет жана жүрүм-турум.
I like what he does.	Мага анын кылганы жагат.
You get more jobs.	Сиз көбүрөөк жумуш аласыз.
Either way, you’ll get a wonderful meal.	Кандай болбосун, сиз сонун тамак аласыз.
Therefore, this second method is sometimes used.	Ошондуктан бул экинчи ыкма кээде колдонулат.
Some of them choose to make it open source.	Алардын айрымдары аны ачык булак кылууну тандашат.
It is impossible.	Ал мүмкүн эмес.
But that would kill me.	Бирок бул мени өлтүрмөк.
I saw my discovery.	Мен өзүмдүн ачылышымды көрдүм.
Probably literally.	Балким, сөзмө-сөз.
It was just an interest.	Бул жөн гана кызыкчылык болгон.
Get away from me.	Менден алыс кет.
Like me, they never left the place where we grew up.	Мага окшоп алар биз чоңойгон жерди эч качан ташташкан эмес.
I would at least go to the middle.	Мен жок дегенде ортого бармакмын.
He wondered what a good father he would be.	Ал кандай жакшы ата болот деп ойлоду.
It was very clear what he wanted to happen next.	Анын мындан ары эмне болгусу келгени абдан айкын болду.
But they seemed grateful.	Бирок алар ыраазы болуп көрүндү.
All previously recorded data will be lost.	Буга чейин жазылган бардык маалыматтар жоголот.
One reason for this was the cost.	Мунун бир себеби чыгымдар болгон.
Please help.	Сураныч, жардам керек.
I know it’s easier said than done.	Мен муну айтууга караганда оңой экенин билем.
He and his wife have a son.	Жубайы экөөнүн бир уулу бар.
Only the second is used.	Экинчиси гана колдонулат.
Go to the workspace on the screen below.	Төмөнкү экранга жумуш аймагына өтүңүз.
A real community.	Чыныгы коомчулук.
He was not my enemy.	Ал менин душманым эмес болчу.
These are some examples.	Булар кээ бир мисалдар.
We knew there had to be a better way.	Биз жакшыраак жол болушу керек экенин билген.
First two cells, then four, and then how many.	Алгач эки клетка, андан кийин төрт, анан канча болсо да.
There was no growth and I spent a lot of money on what I needed.	Өсүү болгон жок жана мен керектүү нерсеге чоң табылгаларды жумшадым.
This is not a good decision and our default should be better here.	Бул жакшы чечим эмес жана биздин демейки бул жерде жакшыраак болушу керек.
I am one of those users.	Мен ошол колдонуучулардын биримин.
Choose the one you like and get one or two rolls.	Өзүңүзгө жаккан бирин тандап, бир же эки түрмөк алыңыз.
It helps people to use it in their daily lives.	Бул адамдарга аны күнүмдүк жашоодо колдонууга жардам берет.
I have a lot of code trying to do this and it doesn't work.	Менде муну жасоого аракет кылган көп код бар жана ал иштебейт.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болду.
But most of us need more features than standard ones.	Бирок көбүбүзгө стандарттуу функцияларга караганда кошумча функциялар керек.
They fall in love and start planning to live together.	Алар сүйүп калышат жана чогуу жашоону пландаштыра башташат.
There is a lot to do.	Кыла турган иштер көп.
If you have a minute.	Бир мүнөтүң болсо.
I am the complete opposite.	Мен буга таптакыр карама-каршымын.
He only told me how he felt at the time.	Ал учурда мага кандай сезимде болгонун гана айтты.
This is a professional secret.	Бул профессионалдык сыр.
Great quality service at a reasonable price.	акылга сыярлык баада улуу сапаттуу тейлөө.
He was never our friend.	Ал эч качан биздин дос болгон эмес.
Your body does what it needs to do.	Сиздин денеңиз суроо-талапка жараша керектүү нерсени жасайт.
There is too much food in summer and too little in winter.	Жайында тамак-аш өтө көп, кышында өтө аз.
Our results show that this is indeed the case.	Биздин натыйжалар бул чындыгында эле ошондой экенин көрсөтүп турат.
From state to state.	Мамлекеттен мамлекетке.
This, of course, can be a problem.	Бул, албетте, маселе болушу мүмкүн.
We can just see the recovery.	Биз жөн гана калыбына келтирүүнү көрүшүбүз мүмкүн.
We do not need help.	Бизге жардам керек эмес.
Make sure your community knows this.	Коомуңуз муну билип турганын текшериңиз.
I went through it too.	Мен да андан өттүм.
Then he became very poor.	Анан ал абдан жакыр болуп калды.
My room is very similar to my room in the summer house.	Менин бөлмөм жайкы үйдөгү бөлмөмө абдан окшош.
Break the new ground.	Жаңы жерди сындырыңыз.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
It touched my heart very much.	Бул менин жүрөгүмө абдан жакын тийди.
No order is required to escape.	Качуу үчүн эч кандай буйрук талап кылынбайт.
Some people do not want to have children and decide to give them up.	Кээ бир адамдар балалуу болгусу келбейт жана алардан баш тартууну чечишет.
I am proud of them and at the same time they are afraid for me.	Мен менен сыймыктанам жана ошол эле учурда мен үчүн коркушат.
He really knows all this.	Ал чындап булардын баарын билет.
This is not to say that it is good for us now.	Бул бизге азыр жакшылык кылат деп айтууга болбойт.
We update our previous report every day, no errors.	Биз күн сайын мурунку отчетубузду жаңыртабыз, эч кандай катасыз.
Not surprisingly, nothing has been done in this country.	Бул өлкөдө эч нерсе жасалбаганы таң калыштуу эмес.
Let me explain why.	Эмне үчүн экенин түшүндүрүп берели.
That experiment failed.	Ал эксперимент ишке ашпай калды.
I remember a small story.	Бир кичинекей окуя эсимде.
Someone who wants to lead me astray.	Мени жолдон кетиргиси келген бирөө.
And look.	Жана карап.
If you don't believe me, read this.	Мага ишенбесеңер, муну окуп көргүлө.
They did not listen to me.	Алар мени укпай коюшту.
My sister goes too far.	Эжем өтө алыс барат.
Then, it was different.	Андан кийин, башкача болгон.
So go ahead.	Ошентип, бара бер.
Like is more important than love.	Лайк сүйүүдөн алда канча маанилүү.
I wanted to try and catch up.	Мен аракет кылып, жетип алгым келди.
Nothing changes except the words we use.	Биз колдонгон сөздөрдөн башка эч нерсе өзгөрбөйт.
It was his father's watch.	Ал атасынын сааты болчу.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
Let's take a brief look at the results of this method.	Бул ыкманын натыйжаларын кыскача карап чыгалы.
I kept going.	Мен кете бердим.
If the question is unclear, additional information will be provided.	Суроо түшүнүксүз болсо, кошумча маалымат берилет.
They should include treatment for these conditions.	Алар бул шарттарды дарылоону камтышы керек.
Then his best friend got in the car.	Анан анын эң жакын досу машинага отурду.
He would be silent anyway.	Ал баары бир унчукпай калмак.
Very good though.	Абдан жакшы да.
I was just not special to him.	Мен жөн гана ал үчүн өзгөчө болгон жокмун.
It could be about my son or my wife.	Бул менин уулум же жубайым жөнүндө болушу мүмкүн.
A close vote was taken.	Жакын добуш берилди.
They certainly can’t.	Алар, албетте, мүмкүн эмес.
This is how the case will be resolved in the future.	Мындан ары иштер ушундай чечилет.
This is just my opinion.	Бул жөн гана менин оюм.
My heart did not do the same.	Жүрөгүм да андай кылбады.
To take me seriously.	Мага олуттуу мамиле кылуу үчүн.
I will not challenge him.	Мен ага шек келтирбейм.
The country is on the sidelines.	Өлкө четте.
I just wanted a little.	Мен жөн эле бир аз келген.
There was nothing to meet the needs of life.	Турмуштун муктаждыктарын канааттандыра турган эч нерсе жок болчу.
He says you need it, you can save it.	Сага керек дейт, сактай алат дейсиң.
I take responsibility.	Мен жоопкерчиликти алам.
Feel free to approach children as adult students.	Балдарга бойго жеткен студенттердей эркиндик менен кайрылуу.
In the afternoon the war ended.	Түштөн кийин согуш аяктады.
Try to get it as flat and even as possible.	Аны мүмкүн болушунча жалпак жана бир калыпта алууга аракет кылыңыз.
The two are not necessarily related.	Экөө сөзсүз түрдө байланыштуу эмес.
One patient has only one bed per week.	Бир бейтапка жумасына бир гана керебет бар.
I didn't have a card.	Менин картам жок болчу.
Send this email to your friends and ask them to do the same.	Бул электрондук катты досторуңузга жөнөтүңүз, алардан да ушундай кылышын сураныңыз.
He knew it now with all his heart.	Муну ал азыр бүткүл жан дүйнөсү менен билди.
His point of view confirmed my feelings.	Анын көз карашы менин сезимдеримди тастыктады.
He is my patient.	Ал менин пациентим.
In an empty app.	Бош колдонмодо.
It was a man.	Бул адам болгон.
We both turned around.	Экөөбүз тең бурулуп карадык.
I want both.	Мен экөөнү тең каалайм.
The person you are dating.	Сиз сүйлөшө турган адам.
The impact was very strong.	Таасири абдан катуу болду.
I pushed myself forward.	Өзүмдү алдыга таштадым.
They would comfort him.	Алар аны сооротушмак.
A very large knife.	Абдан чоң бычак.
The engine was still running.	Мотор дагы эле иштеп жатты.
I was amazed at how good it was.	Кандай жакшы болуп жатканына таң калдым.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
Then I'm wrong.	Анда мен жаңылып жатам.
I still work full time.	Мен дагы деле толук убакыт иштейм.
But the problem is we’re breaking it.	Бирок көйгөй биз аны бузуп жатабыз.
We have confirmed the following legal conditions.	Биз кийинки мыйзамдуу шарттарды тастыктадык.
I can't remember where it came from.	Кайдан келгенин эстей албайм.
It is a small town of three hundred to five hundred people.	Бул үч жүз-беш жүз адам жашаган кичинекей шаар.
We are trying to bring everything back.	Биз баарын артка кайтарууга аракет кылып жатабыз.
I subscribed to another.	Мен башкага жазылдым.
He knew he was coming.	Ал келерин билген.
“We” were who we were.	"Биз" ким болдук.
Give me your point of view.	Мага өз көз карашыңды бер.
And a search button, then a text box.	Жана издөө баскычы, андан кийин текст кутучасы.
But there is something else.	Бирок дагы бир нерсе бар.
I need to learn to love you differently.	Мен сени башкача сүйгөндү үйрөнүшүм керек.
There is joy in returning.	Кайтып келгендин кубанычы бар.
Most end up taking money.	Көпчүлүгү акчаны алып бүтөт.
Music can take you to the past.	Музыка сизди өткөнгө алып барышы мүмкүн.
But that may soon change.	Бирок бул жакында өзгөрүшү мүмкүн.
Where we are.	Биз кайдабыз.
Do not waste your time or mine.	Менин да, сенин да убактыңды текке кетирбе.
Gradually he would overcome it.	Акырындык менен ал аны жеңип алмак.
He was my brother.	Ал менин бир тууганым болчу.
Then it would be a matter of collecting the whole.	Ошондо бүтүндөй чогултуу маселеси болмок.
Emotional questions.	Эмоционалдуу суроолор.
And they must be destroyed.	Жана аларды жок кылуу керек.
He talked to me a lot about it.	Ал мени менен ал жөнүндө көп сүйлөшчү.
This is an ongoing political struggle.	Бул мындан ары да улана турган саясий күрөш.
They never are.	Алар эч качан.
This is the first.	Бул биринчи.
Let's use it.	Колдонуп берелиби.
If you don’t need much, a single room was fine.	Эгер сизге көп нерсе керек болбосо, бир кишилик бөлмө жакшы болчу.
Follow the word.	Сөз менен жүрүү.
People want to believe in something.	Адамдар бир нерсеге ишенгиси келет.
See what people are saying and join the conversation.	Эл эмне деп жатканын көрүп, баарлашууга кошулуңуз.
But he was silent.	Бирок ал унчуккан жок.
Just like today.	Азыркыдай эле.
Your friends are still your friends.	Сенин досторуң дагы деле сенин досторуң.
This option can only be used in the default policy.	Бул параметр демейки саясатта гана колдонулушу мүмкүн.
In his role, he controlled access to the top leader.	Өзүнүн ролунда ал жогорку лидерге кирүүнү көзөмөлдөгөн.
Here's why.	Ал эмне үчүн бул жерде.
He noticed that the lights were on and the engine was running.	Ал жарыктар күйүп, мотор иштеп жатканын байкаган.
They are coming for people who have lost consciousness in the field.	Алар талаада эс-учун жоготкон адамдар үчүн келе жатышат.
But that is not the end of the matter.	Бирок муну менен маселе бүтпөйт.
It was empty and dark.	Ал бош жана караңгы болчу.
Now look at him.	Эми ага кара.
The highest window of the house was slowly opening.	Үйдүн эң бийик терезеси акырын ачылып жатты.
Business has gained momentum.	Бизнес күч алды.
However, it helps keep hair healthy.	Бирок, бул чачтын дени сак болушуна жардам берет.
It was good.	Бул жакшы болду.
The other two, it’s a different story.	Калган экөө, бул башка окуя.
Thank you for letting me know.	Мага рахмат сиз билдиңиз.
Do not force us to come looking for you.	Бизди сени издеп келүүгө мажбурлаба.
Working on an art computer.	Көркөм сүрөт компьютерде иштөө.
Severe local adverse effects were not observed.	Оор жергиликтүү терс таасирлери байкалган эмес.
He has a gun.	Анын колунда мылтык бар.
Where will they take him?	Аны кайда алып барышат.
A truly wonderful book.	Чыныгы сонун китеп.
You will be a father to his children.	Сен анын балдарына ата болосуң.
We understand the comparison, but it should be noted that it is on both sides.	Биз салыштырууну түшүнөбүз, бирок бул эки тарапка тең экенин белгилей кетүү керек.
Say it even if you don't think it matters.	Маанилүү эмес деп ойлосоңуз да айтыңыз.
Any minute now.	Каалаган мүнөт азыр.
Think about it this way.	Ушинтип ойлонуп көр.
This is a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе.
But he found many things right.	Бирок ал көп нерсени туура тапты.
The reason.	Себепке.
And, anyway.	Жана, баары бир.
At least the walls are not stone.	Жок дегенде, дубалдары таш эмес.
It can be the norm of our lives.	Бул биздин жашообуздун ченеми болушу мүмкүн.
He would leave now.	Ал азыр таштап кетмек.
All of them will have the same behavior here.	Алардын баары бул жерде бирдей жүрүм-турумга ээ болот.
I want to keep my job.	Мен жумушумду сактап калгым келет.
Another dream.	Дагы бир кыял.
But the room was empty.	Бирок бөлмө бош болчу.
You look shit too.	Сен да боктой сезилесиң.
Again, very easy.	Дагы, абдан жеңил.
They ask me something, they tell me something.	Менден бир нерселерди сурашат, мага бир нерселерди айтып беришет.
Don't do that here.	Бул жерде антип иштебегиле.
Many players lost their lives.	Көптөгөн оюнчулар өмүрүнөн ажырады.
We become more like him.	Биз ага көбүрөөк окшош болобуз.
The language could not solve.	Тили чече албады.
But you keep the memories.	Бирок сиз эскерүүлөрдү сактап каласыз.
I love going.	Мен барганды абдан жакшы көрөм.
That's the point, though.	Кеп ушунда болсо да.
For male and female bodies, I was told.	Эркек менен ургаачы дене үчүн, дешти мага.
He knew he had no other choice.	Ал башка тандоосу жок экенин билген.
Areas where your student feels less prepared may take longer.	Студентиңиздин даярдыгы аз сезилген аймактар ​​көбүрөөк убакытты талап кылышы мүмкүн.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
I don’t know who had the first one, really.	Биринчиси кимде болгонун билбейм, чынында.
The real type.	Чыныгы түрү.
I had to think.	Мен ойлонушум керек болчу.
Not for your own safety.	Өз коопсуздугу үчүн эмес.
You don't want to go either.	Сен да баргың келбейт.
The practical application of these results is discussed in this report.	Бул жыйынтыктардын практикалык колдонулушу бул отчетто талкууланат.
But he comes out with these things.	Бирок ал бул нерселер менен чыгат.
Good person.	Жакшы адам.
In fact, this is almost his entire career.	Чынында, бул дээрлик анын бүтүндөй карьерасы болуп саналат.
The case is considered by a judge.	Ишти судья карайт.
I had to walk over them.	Мен алардын үстүнөн басууга туура келди.
Let's see where you're taking this.	Келиңиз, муну кайда алып бара жатканыңызды карап көрөлү.
Take a look.	Карап көрүңүз.
This, you know, is the web way.	Бул, билесизби, желе жолу.
The young man followed me.	Жигит артымдан ээрчип кетти.
Looks like we don't have that guy now.	Азыр бизде ал жигит жок окшойт.
This can lead to an increase in heart failure.	Бул жүрөк жетишсиздигинин өсүшүнө алып келиши мүмкүн.
Read the book anyway.	Эмнеси болсо да китепти оку.
I go in and out for a few days.	Мен бир нече күн кирип-чыгып жүрөм.
However, there are limitations to this general rule.	Ошентсе да, бул жалпы эрежеге чектөөлөр бар.
The time has come to count on their success.	Алардын да ийгилигин эсептей турган учур келди.
I try to hide from him.	Мен ага кошулуп жашынууга аракет кылам.
Writing is one thing, reading is another.	Ал эми жазуу башка, окуу башка нерсе.
I really needed a smile and it was wonderful.	Мага чындап эле жылмаюу керек болчу жана бул эң сонун болду.
As a child, he was drenched in water.	Бала кезинен канына суу кирген.
All levels are accepted.	Бардык деңгээлдер кабыл алынат.
There is no place to hide.	Жашынар жери жок.
It seems impossible to me.	Мага бул мүмкүн эместей болуп көрүнөт.
He forced a smile.	Ал мажбурлап жылмайып койду.
And one step leads to the next.	Ал эми бир кадам кийинки кадамга алып барат.
But they are not here.	Бирок алар бул жерде эмес.
It was the first time the idea was proposed.	Биринчи жолу идеяны сунуштоо болду.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
Maybe he understands how much he loves her.	Балким, ал аны кантип сүйөрүн түшүнөт.
None of them.	Алардын бири да болгон эмес.
I had to force myself.	Өзүмдү мажбурлашым керек болчу.
No other medical devices are used.	Башка эч кандай медициналык аппараттар колдонулбайт.
No, maybe it's about that.	Жок, балким, ал жөнүндө.
He was still sitting there.	Ал дагы эле жерде отурган.
In fact, they are afraid of him.	Чындыгында алар андан коркушат.
I would recommend this trip to anyone and everyone.	Мен бул сапарды баарына жана баарына сунуш кылат элем.
This is one of the most important decisions in life.	Бул жашоодогу маанилүү чечимдердин бири.
This is a big house.	Бул чоң үй.
He pays close attention to detail.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин абдан маани берет.
Look at its lights.	Анын жарыктарын карап.
Details obtained.	Чоо-жайы алынган.
You have to protect me and want and love me.	Сен мени коргоп, мени каалап, сүйүшүң керек.
He hadn't mixed much before.	Ага чейин ал көп деле аралашкан эмес.
We do not have access to personal information.	Жеке маалыматтарга кирүү мүмкүнчүлүгүбүз жок.
I have no choice in this.	Бул боюнча менин тандоом жок.
Take another girl for yourself.	Өзүңө башка кыз ал.
Only the enemy can show you where you are weak.	Кайсы жерде алсыз экениңди душман гана көрсөтөт.
You opened a jar of real shit here.	Сиз бул жерде чыныгы боктун банкасын ачтың.
We try to hold as many special events as possible.	Мүмкүн болушунча өзгөчө иш-чараларды өткөрүүгө аракет кылабыз.
Fire and fire.	От менен от от.
It has never changed.	Ал эч качан өзгөргөн жок.
I saw nothing less.	Мен эч нерседен кем көргөн эмесмин.
His body collapsed a little.	Анын денеси бир аз өзүнө түшүп калат.
Check out our game now.	Азыр биздин оюнду карап окуңуз.
The night was still young.	Түн али жаш эле.
Food is a fact of life.	Тамак – бул жашоонун чындыгы.
He turned it off immediately.	Ал дароо өчүрдү.
He did not call anyone.	Ал эч кимге чалган жок.
We cannot do this in schools alone.	Муну мектептерде эле жасай албайбыз.
There were three others with him, but we lost contact with them.	Анын жанында дагы үчөө бар болчу, бирок алар менен байланышыбыз үзүлгөн.
I hope they are interesting.	Мен аларды кызыктуу деп үмүттөнөм.
The logic was simple.	Логика жөнөкөй эле.
So, we suggest several ways to improve it.	Ошентип, биз аны жакшыртуунун бир нече жолдорун сунуштайбыз.
This is the world.	Дүйнө ушундай.
You show him.	Сен ага көрсөт.
He was not needed.	Анын кереги жок болчу.
Of course, it was my experience.	Албетте, менин тажрыйбам болду.
This is your time.	Бул сенин убактың.
Tell it to be real.	Чыныгы болуп калышы үчүн айтыңыз.
Two people, completely different.	Эки киши, такыр башкача.
Just to clear my mind.	Жөн гана оюмду тазалоо үчүн.
I hid until they disappeared.	Алар жок болгуча мен жашырынып жүрдүм.
Everything takes time.	Баары убакытты талап кылат.
It's just wonderful.	Бул жөн эле сонун.
I drank water and there was nothing but water.	Мен суу ичтим, суудан башка эч нерсе жок.
But they did not release him.	Бирок алар аны боштондукка калтырышкан жок.
I didn't care what he thought of me and his mother.	Анын апасы экөөбүз жөнүндө эмне ойлогону мени кызыктырчу эмес.
This time the mission was successful.	Бул жолу миссия ийгиликтүү болду.
I don’t know how, but the money is gone.	Кантип экенин билбейм, бирок акча менен кетти.
In fact, we can check this as follows.	Чынында, биз муну төмөнкүдөй текшере алабыз.
The pictures he took are wonderful.	Ал тарткан сүрөттөр сонун.
Lots of characters, a lot of things happening.	Көптөгөн каармандар, көп нерселер болуп жатат.
As he spoke, his voice was calm and quiet.	Ал сүйлөп жатканда, анын үнү тынч жана тынч эле.
For the first time, I noticed that she was a little tired.	Анын бир аз чарчаганын биринчи жолу байкадым.
In fact, they don't need it.	Чынында, аларга кереги жок.
The number of products in question is reduced.	Кеп сандагы кыскартылган продукция алынат.
There is a distance from the computer.	Компьютер менен аралык бар.
We are a family now.	Биз азыр үй-бүлөбүз.
The second best time is now.	Экинчи эң жакшы убакыт азыр.
And on both sides of them.	Жана алардын эки жагындагылар.
These machines should feel heavy.	Бул машиналар оор сезилиши керек.
I lived here.	Мен бул жерде жашачумун.
He never had such a memory.	Анын мындай эсинде эч качан болгон эмес.
This was not a normal class.	Бул кадимки класс эмес эле.
Then he noticed his brown eyes and a slightly widened mouth.	Анан ал күрөң көздөрүн жана бир аз кеңейген оозун байкады.
Very dangerous for the child.	Бала үчүн өтө коркунучтуу.
Connected to the city.	Шаар менен байланышкан.
There were so many things he wanted to think about first.	Ал биринчи ойлонгусу келген нерселер өтө көп болчу.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
Offer to open a debate with him at that level.	Аны менен ошол деңгээлде дебат ачууну сунуштаңыз.
Evil requires only waiting.	Жамандык бир гана күтүүнү талап кылат.
Strengthen yourself.	Күчүңдү көтөр.
We can't agree.	Биз макул боло албай жатабыз.
Maybe just for fun.	Мүмкүн жөн гана көңүл ачуу үчүн.
There was no sign of him in the water.	Сууда анын эч кандай белгиси жок болчу.
I loved every moment of it.	Мен мунун ар бир көз ирмемин жакшы көрчүмүн.
I taste them.	Мен алардын даамын татамын.
He showed that we should follow him.	Ал аны ээрчиш керек экенин көрсөткөн.
And the content was king.	Жана мазмун падыша болду.
He had known them since he moved his office here.	Ал аларды кеңсесин бул жакка көчүргөндөн бери таанычу.
If you want to leave it and feel at ease, that's fine.	Аны таштап салгым келип, өзүңүздү тынч сезип калгыңыз келсе жакшы болот.
There is no security.	Коопсуздук жок.
This will move the litigation forward.	Муну менен сот процесстери алдыга жылат.
In his heart he knew it was true.	Жүрөгүндө анын чын экенин түшүндү.
I listen to my favorite players.	Сүйүктүү оюнчуларымды угуп жатам.
But he can say a few things about it.	Бирок ал бул тууралуу бир нече нерсени айта алат.
The storm passed.	Бороон өтүп кетти.
Here you are.	Мына сага.
So build around it, of course.	Ошентип, анын айланасында куруу, албетте.
Then go home.	Анан үйгө бар.
Birth control is legal.	Төрөттү көзөмөлдөө мыйзамдуу.
I get so much money a week from their salary.	Мен алардын айлык акысынан жумасына ушунча акча алам.
He repeated it.	Ал муну кайталады.
The combination was not possible.	Комбинациялоо мүмкүн болгон жок.
Open for breakfast, lunch and dinner.	мененки, түшкү жана кечки тамак үчүн ачык.
Of course, heat was a factor.	Албетте, жылуулук бир фактор болгон.
He may be killed and eaten.	Аны өлтүрүп жеп коюшу мүмкүн.
In the truck.	Жүк ташуучу унаада.
It seems.	окшойт.
I began to press my fingers.	Мен манжаларымды баса баштадым.
In the beginning, it was individuals or families.	Башында бул жеке адамдар же үй-бүлөлөр болгон.
This kid had a way of moving it.	Бул баланын аны кыймылдатуу жолу бар болчу.
I will not comment on this at this stage.	Мен бул этапта бул боюнча комментарий бербейм.
"He's dead" or "dead," not "dead at all."	"Ал өлдү" же "өлдү" эмес, "такыр өлдү".
Just like you now.	Азыр эле сендей.
But this is a good firm.	Бирок бул жакшы фирма.
It was different.	Бул башкача болчу.
They were young.	Алар жаш болчу.
This is not news either.	Бул да жаңылык эмес.
I hit him.	Мен аны урдум.
He got very high notes from that thing.	Ал ошол нерседен абдан жогорку ноталарды алды.
However, the young mother has many worries during this time.	Бирок, бул мезгилде жаш энени көп нерсе тынчсыздандырат.
This is about a page.	Бул болжол менен бир барак.
We find something or we don’t find it, but we learn it somehow.	Биз бир нерсени табабыз, же таппайбыз, бирок кандайдыр бир жол менен үйрөнөбүз.
He was asking the next most pressing question.	Ал кийинки эң актуалдуу суроону берип жатты.
You know my name.	Сен менин эсимди билесиң.
Men, women and children.	Эркектер, аялдар жана балдар.
World call.	Дүйнөлүк чалуу.
I noticed that the typical system sometimes got in my way.	Мен типтүү система кээде жолума тоскоол болгонун байкадым.
Yes, this is never the way to solve it.	Ооба, бул эч качан аны чечүүнүн жолу эмес.
I want to make everyone proud.	Мен баарын сыймыктандыргым келет.
I was about four months old.	Мен төрт айга жакын болдум.
It was a little dark there.	Ал жерде бир аз караңгы болчу.
They decide to try a different plan and split up.	Алар башка планды сынап көрүүнү чечип, бөлүнүп кетишет.
They seem to know them on a different level.	Аларды башка деңгээлде билгендей сезилет.
Sometimes it's a whole city.	Кээде бул бүтүндөй бир шаар.
It’s really down to the smallest detail.	Бул чындап эле майда-чүйдөсүнө чейин.
We took him to therapy.	Биз аны терапияга алып бардык.
Be sure to download !.	Сөзсүз жүктөп алыңыз!.
These are really good schools.	Булар чынында эле жакшы билим берүүчү мектептер.
Police pushed four or five children off the stage.	Полиция төрт-беш баланы сахнадан түртүп жиберди.
We should try to talk to them.	Биз алар менен сүйлөшүүгө аракет кылышыбыз керек.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
I'd like to see them in the pan.	Мен алардын көмөчтөн түшкөнүн көргүм келет.
Everything was fine.	Баары жакшы болду.
Not quite.	Андай эмес.
In that moment of confusion, he almost understood his father.	Башаламандыктын ошол секундасында ал атасын түшүнө жаздады.
Real game resources are not shared.	Чыныгы оюн ресурстары бөлүшүлбөйт.
Sometimes, it works.	Кээде, ал иштейт.
I became interested in science.	Илимге кызыгып калдым.
Love, desire, need.	Сүйүү, каалоо, муктаждык.
It's good that you love her.	Сен аны сүйгөнүң жакшы.
But there is no very short answer.	Ал эми буга абдан кыска жооп жок.
It came from something terrible.	Бул коркунучтуу нерседен келип чыккан.
I heard you were a sensible man.	Мен сени эстүү адам деп уктум.
I do not want to say that we are worthless.	Мен эч нерсеге арзыбайбыз деп айткым келбейт.
I love this thing.	Мен бул нерсени жакшы көрөм.
I would say no.	Мен жок дейт элем.
Yes, you are absolutely right.	Ооба, сиз таптакыр туура айттыңыз.
Also, you don’t have to worry about me.	Ошондой эле, сен мен үчүн кабатыр болбошу керек.
And it can help.	Жана бул жардам бере алат.
I carry this burden in my heart.	Мен бул оорду жүрөгүмдө көтөрүп жүрөм.
Then they lost the next game.	Анан кийинки оюнда утулуп калышты.
Come on, everyone.	Келгиле, баарыңар.
Everyone was very quiet.	Баары аябай тынчып калышты.
The streets went into the same streets.	Көчөлөр ошол эле көчөлөргө кирип кетти.
See the website for details.	чоо-жайы үчүн сайтты карагыла.
Four people were killed across the country.	Өлкө боюнча төрт адам каза болду.
He never believed he would have it.	Ал эч качан ага ээ болоруна ишенген эмес.
There are many aspects to this character.	Бул каармандын көптөгөн аспектилери бар.
Now go there.	Эми ал жакка бар.
Not one among men.	Эркектер арасында бир эмес.
Some may be far away.	Кээ бирлери алыс болушу мүмкүн.
Your children are very happy.	Балдарыңыз абдан бактылуу.
We don’t need to add spirit and terminology.	Биз рух жана терминдерди кошуунун кереги жок.
We can't.	Биз мүмкүн эмес.
And, yes, it worked.	Жана, ооба, ал иштеген.
You have a lot to learn.	Сиз үйрөнө турган көп нерсеңиз бар.
Let's take another look.	Келгиле, дагы бир жолу карап көрөлү.
She is as beautiful as she is.	Ал кандай болсо, ошондой эле сулуу.
I felt like I was living my dream.	Жашоодо кыялымдай жашап жаткандай болдум.
I do not consider myself in any of these.	Мен булардын эч биринде өзүмдү эсептебейм.
I found reading easy.	Мен окууну оңой таптым.
She is not a good mother anyway.	Ал баары бир жакшы эне эмес.
This is not an accident.	Бул кырсык да эмес.
He gave an argument.	Ал аргументти айтып берди.
I have to do it myself.	Мен муну өзүм кылышым керек.
He was in the back, where he liked.	Ал арткы жакта болчу, ал жаккан жери.
Keep an eye on my efforts.	Менин аракеттериме көз сал.
There are several reasons why we should be concerned.	Биз тынчсызданышыбыз керек болгон бир нече себептер бар.
Let it be so.	Ушундай болсун.
I can sleep anywhere.	Мен каалаган жерде уктай алам.
Here is our house.	Мына биздин үй.
This often happens when a marriage breaks down.	Бул көбүнчө нике бузулганда болот.
This is not to say that yours is just an idea.	Бул сеники жөн эле ой деп айтуу эмес.
This is a relatively new software.	Бул салыштырмалуу жаңы программалык камсыздоо.
He didn't really need the letter now, he thought.	Чынында азыр каттын кереги жок болчу, деп ойлоду ал.
Choose this command early and often.	Бул буйрукту эрте жана тез-тез тандаңыз.
Nothing seems to have stopped me.	Мени эч нерсе токтото албады окшойт.
As a player, don't get involved in such things.	Сиз оюнчу катары мындай нерселерге аралашпаңыз.
But it is a big decision.	Бирок бул чоң чечим.
It shows the space behind us.	Ал артыбыздагы мейкиндикти көрсөтөт.
Long live this band and the wonderful music they produce.	Жашасын бул топ жана алар чыгарган сонун музыка.
I just hope it doesn't last long.	Болгону ал көпкө калбасын деп үмүттөнөм.
I only had two, it was a while ago.	Менде эки гана бар болчу, бул бир аз мурун болгон.
Then they were silent.	Анан унчукпай калышты.
His role in this position was to draw attention.	Бул кызматта анын ролу көңүл буруу болгон.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
It's all because you can't control yourself.	Мунун баары өзүңүздү башкара албаганыңыздан.
It does not lead to health.	Бул ден-соолукка алып келбейт.
I have never seen a person who seemed so empty.	Мен эч качан мынчалык бош көрүнгөн адамды көргөн эмесмин.
Your parents need to get married.	Ата-энең үйлөнүшү керек.
I found him.	Мен аны таптым.
Looks like he can't leave.	Ал жерден кете албайт окшойт.
We love it.	Биз аны сүйөбүз.
It would never be whole.	Ал эч качан бүтүн болмок эмес.
His story is taken from life.	Анын окуясы турмуштан алынган.
I started to get angry.	Мен ачуулана баштадым.
More than sex.	Секстен көбүрөөк.
I don't remember much about the next few days.	Кийинки күндөр тууралуу көп нерсе эсимде жок.
Morning is not your time, not early.	Эртең мененки сиздин убактыңыз эмес, эрте эмес.
But he was in so much trouble.	Бирок ал ушунчалык терең кыйынчылыкка кабылды.
I'm really proud of that.	Мен муну менен чындап сыймыктанам.
And their parents.	Жана алардын ата-энелери.
As a result, such devices were used for limited purposes.	Натыйжада, мындай аппараттар чектелген максаттар үчүн колдонулган.
This function is not called when the ID is first created.	Идентификация алгач түзүлгөндө бул функция чакырылбайт.
The people in the organization do it right.	Уюмдагы адамдар аны туура кылышат.
You can access another if you need to.	Керек болсо, башкасына кире аласыз.
I'm there.	Мен ошол жердемин.
I'm dead now.	Мен азыр өлдүм.
Someone else is following your wife.	Аялыңды башка бирөө ээрчип жүрөт.
He came this morning.	Ал дал ушул күнү эртең менен келди.
Nothing.	Эч нерседе эмес.
That was three thousand years ago.	Бул үч миң жыл мурун болгон.
You are like him.	Сен ага окшошсуң.
So we have to keep an eye on this guy.	Демек, биз бул жигитке көз салышыбыз керек.
That's exactly what happened to you many years later.	Сиз көп жылдардан кийин так ошондой болуп калдыңыз.
They met that year.	Ошол жылы таанышкан.
Some moments pass.	Кээ бир көз ирмемдер өтөт.
I know what passion is.	Мен кумар эмне экенин билем.
It's as complicated as love.	Бул сүйүү сыяктуу татаал.
Sometimes my run was included in this run, sometimes it wasn’t.	Кээде менин чуркоо бул ишке киргизилчү, кээде андай эмес.
It is true that there were others like him.	Ага окшогондор да болгон, бул чындык.
How he feels about his decision.	Ал өзүнүн чечимине кандай карайт.
Tell us what you see.	Эмнени көрүп жатсаңыз да, бизге айтыңыз.
Options are key.	Параметрлер ачкыч болуп саналат.
Get one of my credit cards.	Менин кредиттик карталарымдын бирин алыңыз.
I don’t understand how bad this can be for you.	Мен мунун сизге кандай жаман болушу мүмкүн экенин түшүнбөй жатам.
Let me.	Мага уруксат бер.
Some of them were very wild.	Алардын айрымдары өтө жапайы болгон.
His death is recorded.	Анын өлүмү жазылган.
I was a broken person.	Мен сынган адам болчумун.
What a wonderful relief to be at home.	Үйдө болуу кандай сонун жеңилдик.
I got stuck in my head.	Мен өз башыма тыгылып калдым.
You made him do it.	Сен аны ушундай кылууга мажбур кылдың.
The latter seems to have been the case.	Акыркысы ушундай болуп калды окшойт.
A small sign indicates the right side.	Кичинекей белги оң тарапты көрсөтөт.
Sickness has always been the enemy.	Оору дайыма душман болуп калды.
You don't lose your fingers by signing.	Кол болуу менен манжаларды жоготпойсуз.
For some reason he has been missing for a long time.	Эмнегедир көптөн бери дайынсыз жоголду.
, and not the last paper.	, жана акыркы кагаз эмес.
He had nothing.	Анын эч нерсеси жок болчу.
What a world, what a world.	Кандай дүйнө, кандай дүйнө.
So don't skimp on this little feature.	Андыктан бул кичинекей функция менен көп үнөмдөбөңүз.
You can pick them up at the door.	Аларды эшиктин алдынан ала аласыз.
Political right and left need each other.	Саясий оң жана солчулдар бири-бирине муктаж.
Then let them into their homes.	Анан аны үйлөрүнө киргизгиле.
And the closer everyone is, the more they feel right.	Жана ар бир адам канчалык жакын болсо, ошончолук туура сезет.
The reaction of the people in the army is great.	Армияда элдин реакциясы чоң.
Only his eyes were visible.	Көздөрү гана көрүндү.
Imagine that you are raising your hand to feel the wind.	Шамалды сезүү үчүн колуңузду көтөрүп жатканыңызды элестетиңиз.
And it is necessary.	Жана керек.
You were in the debate.	Дебатта болдуңуз.
He stayed away and they spent their lives.	Ал алыста калып, алар өз өмүрүн өткөрүштү.
I think about it too much.	Мен бул жөнүндө өтө көп ойлоном.
Then the game is saved.	Андан кийин оюн сакталат.
You will find me.	Сен мени табасың.
Or it may not be.	Же ал жок болушу мүмкүн.
He will give you a pure mind and a pure heart.	Ал сага таза акыл жана таза жүрөк берет.
That will change soon.	Бул жакында өзгөрөт.
As the attack intensified, there was an opportunity to participate.	Чабуул күчөгөн сайын катышууга да мүмкүнчүлүк түзүлдү.
They need to imagine themselves as part of a development team.	Алар өздөрүн өнүктүрүү командасынын бир бөлүгү катары элестетүү керек.
He gives the full meaning of each word.	Ал ар бир сөздүн маанисин толук берет.
Put in a warm, light window.	Жылуу, жарык терезеге кой.
I did.	мен жасадым.
I'm talking about a real conflict.	Мен чыныгы конфликт жөнүндө айтып жатам.
But that is another story.	Бирок бул дагы башка окуя.
If it’s the latter, it’s simple.	Бул акыркы болсо, анда бул жөнөкөй.
But it can be a bad thing.	Бирок бул жаман нерсе болушу мүмкүн.
He will take good care of you, don't worry.	Ал сага жакшы кам көрөт, кабатыр болбо.
Set goals.	Алдыга койгон максаттарды кой.
And it was ready relatively quickly.	Жана салыштырмалуу тез даяр болду.
Because that's the way it is.	Себеби ушундай.
Do it quickly.	Тез жаса.
Well, no more.	Мейли, мындан ары жок.
This will not affect the price you pay in any way.	Бул кандайдыр бир жол менен сиз төлөгөн баага таасирин тийгизбейт.
Someone turned on the radio.	Кимдир бирөө радиону күйгүздү.
But let me tell you a little truth from history.	Бирок, тарыхтан бир аз чындыкты айтып берейин.
Sometimes you have to take it inside.	Кээде ичине алып барууга туура келет.
He could not take his eyes off her.	Ал андан көзүн ала албады.
Learning from others is a blow or not enough.	Башкалардан үйрөнүү сокку же жетпейт.
I'm not sure you know him.	Мен аны тааныганыңа ишенбейм.
He called even though there was no sound.	Үн чыкпаса да чакырды.
But I wouldn’t watch this movie.	Бирок мен бул кинону көрбөйт элем.
It was for a small government and everyone knew it.	Ал кичинекей өкмөт үчүн болгон жана муну баары билишчү.
He explained where he was going and why.	Ал кайда жана эмне үчүн бара жатканын түшүндүрдү.
Such activities solve online problems.	Мындай иш-чаралар онлайн көйгөйлөрдү чечет.
I will never insult anyone.	Мен эч качан эч кимди кемсинтпейм.
We have no water.	Бизде суу жок.
This season has been amazing.	Бул сезон укмуштуудай болду.
As a result, we can see how well their lives are going.	Жыйынтыгында алардын жашоосу кандай жакшы жүрүп жатканын айтабыз.
I can see it in my mind.	Мен аны оюмда көрө алам.
But in the long run, it may decline.	Бирок узак мөөнөттүү келечекте ал төмөндөшү мүмкүн.
And it was easy to do.	Жана аны жасоо оңой эле.
He insisted.	Ал баса берди.
No, the ideal woman has not yet been formed.	Жок, идеалдуу аял али калыптана элек.
He did not like to see them.	Аларды көргөнү аны жакшы көргөн жок.
We'll talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшөбүз.
It is stable and has many nice features and users will love it.	Бул туруктуу жана көптөгөн жагымдуу өзгөчөлүктөргө ээ жана колдонуучулар аны жакшы көрүшөт.
He understood the connection between them.	Ал алардын ортосундагы байланышты түшүндү.
Not long after, he realized quickly.	Көп эмес, ал бат эле түшүндү.
Lost and waiting for you.	Жоголгон жана сени күтүп.
That's the beginning.	Башында ошол.
Get up and listen to him.	Кайра туруп, аны ук.
He was smart and tough.	Ал акылдуу жана катаал болгон.
In front of most people.	Көпчүлүк адамдардын алдында.
Then any smell would be nice.	Анда кандайдыр бир жыт жакшы болмок.
Fighting in the region continued for the rest of the month.	Аймакта салгылашуулар айдын калган бөлүгүнө чейин уланган.
By default, this option is disabled.	Демейки боюнча бул параметр өчүрүлгөн.
There may be a reason for this.	Мунун бир себеби бардыр.
There is a limit to everything.	Ар нерсенин чеги бар.
Education alone is not the key to power.	Билим гана бийликтин ачкычы эмес.
It was hard for him to listen.	Ал үчүн да угуу кыйын болду.
He does that sometimes.	Ал кээде ушундай кылат.
I will try and explain.	Мен аракет кылып, түшүндүрүп берейин.
We can't stand it.	Биз буга чыдабайбыз.
I got out of this business.	Мен бул бизнестен чыктым.
What else do I need to do here.	Бул жерде дагы эмне кылышым керек.
You left me with nothing.	Сен мени эч нерсесиз калтырдың.
At any time before the trial.	Сотко чейин каалаган убакта.
They did it together.	Алар муну чогуу жасашкан.
User devices can access the content through various mechanisms.	Колдонуучу түзмөктөр ар кандай механизмдердин жардамы менен мазмунга кире алышат.
If it has been a while since this incident, repeat once.	Бул окуядан бери бир аз убакыт өткөн болсо, бир жолу кайталаңыз.
He could not bear it.	Ал көтөрө алган жок.
He was calling every five minutes.	Ар беш мүнөт сайын чалып жатты.
It had never been this long.	Ал эч качан минтип көпкө турчу эмес.
I can hear you.	Мен угуп алам.
The structure of a tree may not be unique.	Дарактын структурасы уникалдуу эмес болушу мүмкүн.
I don't like it.	Бул жакпайт.
But this does not mean that we really find the theory.	Бирок бул биз теорияны чындап табабыз дегенди билдирбейт.
Everything can look really good.	Баары чындап эле жакшы көрүнсө эле болот.
Therefore, you do not have to go through the whole process again.	Ошондуктан, сиз аларды бүт процессти кайра башынан өткөрбөшүңүз керек.
When there is love without me, there is pure love.	Ошол менсиз, сүйүү барда, таза сүйүү бар.
Sometimes things get tough.	Кээде окуялар оор болот.
No one in my life has ever done that to me.	Өмүрүмдө эч ким мага мындай кылган эмес.
But there was no access to the ark.	Ал эми кемеге кирүү мүмкүнчүлүгү жок болчу.
They may not think.	Алар ойлонбой калышы мүмкүн.
It must be night.	Түн болсо керек.
I also reached the upper limit.	Мен да жогорку чекке чыктым.
He looked at the video on his phone and continued.	Телефонундагы видеону бир карап, сөзүн улады.
But the real mother does not agree.	Бирок чыныгы эне буга макул болбойт.
Make it look exactly what you want.	Так сиз каалагандай көрүнсүн.
The client wants to receive an internal operation.	кардар ички операцияны алгысы келет.
The boy's only problem was not his reading but his hearing.	Бул баланын бир гана көйгөйү анын окуусу эмес, угуусу болгон.
For the first time in history, this is possible.	Тарыхта биринчи жолу бул мүмкүн.
This is an important and expensive operation.	Бул маанилүү жана кымбат операция.
To do this, he went to find them.	Бул үчүн ал аларды таба турган жерге барган.
It should not be used in any way in the field of production.	Бул өндүрүш чөйрөсүндө эч кандай жол менен колдонулбашы керек.
But there is one more thing before you go.	Бирок барар алдында дагы бир нерсе бар.
How many books have you read this week, this month, this year?	Ушул аптада, ушул айда, быйыл канча китеп окудуңуз.
It seemed so complete.	Бул ушунчалык толук болуп көрүндү.
He could only remember things about himself.	Ал өзү жөнүндө гана нерселерди эстей алган.
To change the course.	Курсту өзгөртүү үчүн.
I was not there.	Мен ал жерде болгон эмесмин.
He had several books for me.	Анын мага бир нече китептери бар болчу.
In a sense, this is exactly the case.	Кандайдыр бир мааниде, бул так ушундай.
It does not draw separate conclusions.	Өзүнчө корутунду чыгарбайт.
Now my wife is really crying.	Эми аялым чындап ыйлай баштады.
They still work.	Алар дагы эле иштешет.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
The boy died.	Бала каза болгон.
I've missed you so much since you left.	Сен кеткенден кийин сени аябай сагындым.
You can't get rich without a market.	Базар жок болсо байып кете албайсың.
Click there to reach the desired screen.	Ал жерди басып, каалаган экранга жетиңиз.
Not so now.	Азыр андай эмес.
Can’t wait to go to the area.	аймакка баруу үчүн күтө албайм.
Now it is clearer than ever.	Азыр бул мурдагыдан да айкын болуп калды.
This year our number was small, only six adults and eight children.	Быйыл биздин саныбыз аз болду, болгону алты чоң киши жана сегиз бала.
He did not like the darkness.	Ал караңгылыкты жактырчу эмес.
He is independent of us.	Ал бизден көз карандысыз.
Probably calling him.	Аны чакырып жаткандыр.
It doesn’t happen with a lot of experience.	Бул көп тажрыйбага ээ болуу менен болбойт.
We just believe it makes sense.	Биз жөн гана мааниси бар экенине ишенебиз.
Of course, this is dangerous to human health and the environment.	Албетте, бул адамдын ден соолугуна жана айлана-чөйрөгө коркунучтуу.
I closed my eyes again and lay down for a while.	Мен дагы көзүмдү жумуп, бир аз жатып калдым.
I want you to listen to them very carefully.	Аларды абдан кунт коюп угушуңузду каалайм.
You live and learn.	Сен жашайсың жана үйрөнөсүң.
The other woman, many women, was not happy.	Башка аял, көптөгөн аялдар, бактылуу болгон жок.
This is not a right.	Бул укук эмес.
Construction quality is in good condition.	Курулуш сапаты жакшы абалда.
It is a relatively modern city.	Бул, салыштырмалуу айтканда, заманбап шаар.
There is never a better combination.	Эч качан жакшы комбинация болбойт.
Significant changes occur every day of the week.	Маанилүү бурулуштар жуманын ар бир күнү болот.
Then she lost her husband.	Анан күйөөсүн жоготту.
It is not immediately clear how to play the songs.	Ырларды кантип ойноо керектиги дароо эле билинбейт.
Thank you for allowing us to do what we love.	Бизге өзүбүзгө жаккан нерсени жасоого мүмкүнчүлүк бергениңиз үчүн рахмат.
But he thought you could be.	Бирок ал сен болушу мүмкүн деп ойлоду.
The stone is cold and hard.	Таш муздак жана катуу.
This was often the case.	Бул көп учурда болгон.
He did not understand why he had done this.	Ал муну эмнеге мажбур кылганын түшүнгөн жок.
That’s something to look at in the next few months.	Бул кийинки бир нече айдын ичинде карап турган нерсе.
I can't see that changing.	Мен мунун өзгөргөнүн көрө албайм.
This can be basic.	Бул негизги болушу мүмкүн.
This man will lie and set you up.	Бул киши калп айтып, сени орнотот.
Looks like it works well.	Жакшы иштейт окшойт.
We can know.	Биз биле алабыз.
One of the victims was shot in the head.	Жабыркагандардын арасында бирөө башына ок тийген.
Not to mention that the police reported.	Милиция кабарлаганын айтпай эле коёюн.
We have found the truth.	Биз чындыкты таптык.
Of course not.	Албетте, кыла албады.
I think he made you happy too.	Сенин да көңүлүңдү ачты деп ойлойм.
He did not look weak.	Ал алсыз көрүнгөн жок.
Now everything was different.	Эми баары башкача болчу.
These are actually my two biggest issues.	Бул чындыгында менин эң чоң эки маселем.
This experiment was successful.	Бул эксперимент ийгиликтүү болду.
This is what they experienced.	Бул алардын башынан өткөргөн нерсе.
One man and two women.	Бир эркек жана эки аял.
They will guide you to the right path.	Алар сени туура жолго жетелейт.
No more than five letters.	Беш тамгадан ашпайт.
However, this is probably not enough to account for the missing energy.	Бирок, бул, сыягы, жок энергияны эсепке алуу үчүн жетиштүү эмес.
Maybe he was taking a picture that the boy was not his.	Балким, ал бала аныкы эмес экенин сүрөткө тартып жаткандыр.
We want to know if you have money to give him.	Ага бере турган акчаң барбы, биз сурагыбыз келет.
He added nothing.	Ал эч нерсе кошкон.
Usually there is an edge or not.	Адатта, бир чети бар же жок.
They were the same thing.	Алар бир эле нерсе болчу.
So we have to send people to find it.	Ошондуктан биз аны табуу үчүн адамдарды жөнөтүшүбүз керек.
Yes, now we have the opposite problem.	Ооба, азыр бизде тескери маселе бар.
I laughed and asked which one I had tried.	Мен күлүп, кайсынысын сынап көргөнүн сурадым.
We have other things to do.	Бизде башка иштер бар.
But it is not working.	Бирок, ал иштебей жатат.
However, benefiting from them is not as simple as it seems.	Бирок, алардан пайда алуу көрүнгөндөй жөнөкөй эмес.
And you do it again and again.	А сен муну кайра-кайра жасайсың.
The larger they are, the faster the procedure.	Алар канчалык чоң болсо, процедура ошончолук тез болот.
Because he had not heard anything and had not discussed the matter with anyone.	Анткени ал эч нерсе уккан эмес жана бул ишти эч ким менен талкуулаган эмес.
He takes the people away.	Элди алып кетет.
We can repeat the same argument.	Ошол эле аргументти кайталай алабыз.
You know, that's how we met you.	Билесиңби, биз сени менен ошентип таанышканбыз.
I like reading what you say.	Мен сенин айтканыңды окуганды жакшы көрөм.
No service.	Кызмат жок.
This is actually a new blog post.	Бул чындыгында жаңы блог посту.
They are most common in the winter months.	Алар кыш айларында көп кездешет.
I need to clean it, not me.	Аны мен эмес, тазалаш керек.
This is very important for some applications.	Кээ бир колдонмолор үчүн бул өтө маанилүү.
They generally did.	Алар жалпысынан кылышты.
Once in a while.	Согушка бир жолу.
But that doesn't mean anything.	Бирок бул эч нерсе билдирбейт.
If they identify us, we will be in big trouble.	Эгерде алар бизди аныкташса, биз чоң кыйынчылыкка кабылабыз.
Cars have seconds.	Машиналардын секундасы бар.
The dog came and told us.	Ит келип бизге айтып берди.
I wouldn't try.	Мен аракет кылбайт элем.
Do good to those who hate you.	Сени жек көргөн адамдарга жакшылык кыл.
This seems like a mistake to me.	Бул мага жаңылыштык окшойт.
One after another.	Биринин артынан экинчиси.
If you are unfamiliar, don't worry.	Эгер тааныш эмес болсоңуз, кабатыр болбоңуз.
I hate walking on ice.	Мен муз үстүндө басканды жек көрөм.
I think they gave me my office.	Менимче, алар менин кеңсемди берип коюшту.
Of course, our guys will never forget their fans.	Албетте, биздин жигиттер күйөрмандарын эч качан унутпайт.
So I can go over ten.	Ошентип, мен ондон ашып кете алам.
This does not apply to every successful woman.	Бул ар бир ийгиликтүү аялга тиешелүү эмес.
The film has appeared in several home videos.	Тасма бир нече жолу үй видеосуна чыккан.
I paid attention to the little baby you had.	Сиз болгон кичинекей наристеге көңүл бурдум.
They travel the world in search of a better deal.	Алар дүйнө жүзүн кыдырып, жакшы келишимди издеп жатышат.
We say this, man !.	Биз муну айтабыз, адам!.
Hundreds.	Сотко.
He really couldn't do it.	Ал чын эле муну кыла алган жок.
I turned it on.	Мен аны иштеттим.
I think this is true in a few interesting ways.	Мен бул бир нече кызыктуу жолдор менен чындык деп ойлойм.
There are many days when I sleep for three or four hours.	Үч-төрт саат уктаган күндөр көп.
Then he told me to travel the world.	Анан ал мага дүйнөнү кыдырууну айтты.
This is for everyone.	Бул бардыгы үчүн.
The observations were consistent over time.	байкоолор убакыт бою ырааттуу болгон.
They are making a very difficult decision.	Алар өтө оор чечим кабыл алууда.
It is wrong to kill people.	Адамдарды өлтүрүү туура эмес.
Oh, it's you.	Ой, бул сен.
They sent it back with a broken frame.	Сынган рамасы менен кайра жөнөтүштү.
I grew up going to camp with his family.	Мен анын үй-бүлөсү менен лагерге барып чоңойгом.
He can't see how anyone can do a good job of it.	Ал кимдир бирөө бул нерседен кантип жакшы иш ала аларын көрө албайт.
I wanted him to be on our side again.	Мен анын кайра биз тарапта болушун кааладым.
She loved to talk to him and liked the boy.	Аны менен сүйлөшкөндү жакшы көрчү, баланы жактырчу.
I understood why.	Мен эмне үчүн экенин түшүндүм.
They say you can't go over a black and white book.	Ак менен кара китептин үстүнөн өтө албайт дешет.
This is a crime.	Бул кылмыш.
Now he needed a new name.	Эми ага жаңы ат керек болчу.
I haven't been there much.	Мен ал жакка көп түшкөн жокмун.
Maybe there was no danger, he thought.	Балким, эч кандай коркунуч жок, деп ойлоду ал.
For some reason, this took him away.	Кандайдыр бир себептерден улам, бул аны кетирди.
I like it all.	Мага анын бардыгы жагат.
I will not say where, for good reason.	Кайда экенин айтпайм, жүйөлүү себептер менен.
That's exactly what it is.	Ал так ушундай.
My own identity as a creative person.	Чыгармачыл адам катары өзүмдүн түпкүлүгүмдү.
We need to prepare as best we can.	Колубуздан келишинче даярдашыбыз керек.
He loved and laughed.	Ал сүйдү, күлдү.
They are free for you.	Алар силер үчүн бекер.
How this will be summed up is not yet clear.	Бул кандайча жыйынтыкталат, азырынча тактала элек.
There is a war going on.	Ал жерде согуш болуп жатат.
Other sex. "	Башка секс".
Tried on keyword phrase.	Ачкычтуу сүйлөм боюнча аракет кылынган.
Then he followed my children and my soul.	Андан кийин ал менин балдарымдын, менин жанымдын артынан жүрдү.
At least some more time.	Дагы бир аз убакыт, жок дегенде.
I would believe my lies.	Мен өзүмдүн калпыма ишенет элем.
Everything seemed easy.	Баары оңой болуп көрүндү.
He tried to sit up, but could not balance himself.	Отурууга аракет кылды, бирок өзүн тең салмактай алган жок.
I was skeptical how long it would take.	Канчага жетебиз деп күмөн санап жаттым.
Together.	Бирге алганда.
We don't have that many people now.	Бизде азыр мынчалык көп адам барбайт.
That was his argument.	Бул анын аргументи болгон.
Find out how.	Кантип билиңиз.
You were good in that respect, too, and you made people laugh.	Сен да ошол жагынан жакшы элең, айланаңдагыларды күлдүргөн.
Different forces can affect the value of an option.	Ар кандай күчтөр опциондун наркына таасир этиши мүмкүн.
I just refused.	Мен жөн эле баш тарттым.
His father died three years later.	Анын атасы үч жылдан кийин каза болгон.
Let them know why they are there, for example, a.	Аларга ошол жерде болуу себебин билсин, мисалы, а.
This is just a description.	Бул жөн гана сүрөттөп берүү.
This seems right to you.	Бул сага туура көрүнөт.
Add wine and bring to a boil.	Шарап кошуп, кайнатыңыз.
Maybe it's something you've never done before.	Балким, сиз эч качан жасабаган нерсеңиз.
If you have such answers, raise your hand.	Эгер ушундай жоопторуңуз болсо, колуңузду көтөрүңүз.
Great deal.	Чоң келишим.
Additional analysis may be required.	Кошумча анализ талап кылынышы мүмкүн.
We were for those things.	Биз ошол нерселер үчүн болчубуз.
Fill in the blanks.	Аны менен болгон көйгөйлөрдүн ордун толтур.
Each company was asked to provide information directly.	Ар бир компанияга түздөн-түз маалымат берүүнү суранышты.
The result is as follows.	Натыйжада төмөнкүдөй.
This request was denied.	Бул өтүнүч четке кагылды.
I was very proud of myself.	Мен өзүм жөнүндө өзүм абдан сыймыктандым.
I wrote the code.	Мен код жаздым.
There is nothing to tie you there.	Сизди ошол жерге байлап турган эч нерсе жок.
He has three children from different mothers.	Анын ар башка энелерден үч баласы бар.
This is a negative attitude.	Бул терс мамиле.
He thought so too.	Ал да ошентип ойлоду.
When they know we are not there, they can spy on us.	Алар биздин жок экенибизди билишкенде, алар бизди аңдый алышат.
And my heart.	Жана менин жүрөгүм.
Would they close it or not?	Жаппайбы, жаап салышмак беле.
Every window is broken.	Ар бир терезе сынган.
I have not seen him personally.	Мен аны жеке көргөн жокмун.
But you never came.	Бирок сен эч качан келген эмессиң.
They listened before the troops arrived.	Алар аскерлер келгенге чейин эле угушчу.
After all, it was his last thing.	Анын үстүнө, бул анын эң акыркы нерсеси эле.
It should be in shape or.	Бул же формасында болушу керек.
I have half a mind to go and see it myself.	Мен аны өзүм барып көрүүгө жарым акылым бар.
I was patient.	Мен чыдадым.
They gave a long account of him in the news tonight.	Алар бүгүн кечинде жаңылыктарда ал тууралуу узун маалымат беришти.
The answers should come out of your mouth.	Жооптор тилиңизден чыгып кетиши керек.
Honestly, they may try to contact you again.	Чынын айтсам, алар сиз менен кайра байланышууга аракет кылышы мүмкүн.
They just want more users to choose from.	Алар жөн гана колдонуучулардын көбүрөөк тандоосун каалашат.
I can't help them.	Мен аларга жардам бере албайм.
A year passed without any problems.	Бир жылдан бери эч кандай кыйынчылыксыз өттү.
let's start !.	баштайлы!.
Autumn was my favorite time of the year.	Жылдын күзү, менин эң жакшы көргөн мезгилим болчу.
It comes from good reading.	Бул жакшы окуудан келип чыгат.
When the light is on, we are ready.	Жарык күйгөндө биз даярбыз.
I want people to smile when they hear this record.	Эл бул рекордду укканда жылмайышын каалайм.
The country suffered two more casualties this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү өлкө дагы эки зыян тартты.
All content is user-generated.	Бардык мазмун колдонуучу тарабынан түзүлгөн.
It was very cold and snowy instead.	Анын ордуна катуу суук болуп, кар жааган.
Sometimes it disappeared completely.	Кээде ал толугу менен жок болуп кеткен.
You were wonderful.	Сен сонун элең.
No question, the car was growing on him.	Эч кандай суроо жок, унаа анын үстүндө өсүп жатты.
So this is called the struggle for survival.	Демек, бул жашоо үчүн күрөш деп аталат.
This information should no longer surprise you.	Бул маалымат мындан ары сизди таң калтырбашы керек.
He's gone now.	Ал азыр кетти.
If so, try the following exercise.	Эгер ошондой болсо, төмөндөгү көнүгүү жасап көрүңүз.
I would say that one of the most popular benefits is access to this library.	Мен эң популярдуу артыкчылыктардын бири бул китепканага кирүү деп айтат элем.
This is clearly not true.	Бул так туура эмес.
I saw, I did not meet, you understand.	Көрдүм, жолуккан жокмун, түшүнөсүң.
Then they come to the strong man's new camp.	Анан алар күчтүү адамдын жаңы лагерине келишет.
Again, don't solve the problem you don't have.	Дагы айтам, сизде жок көйгөйдү чечпеңиз.
These things are wonderful and important and valuable.	Бул нерселер сонун жана маанилүү жана баалуу.
There was a general responsibility for the study.	Изилдөө үчүн жалпы жоопкерчилик болгон.
There are several ways to find out how old you are.	Карыганыңызды билүүнүн бир нече жолу бар.
The damage from the storm was generally mild.	Бороондун зыяны жалпысынан жеңил болду.
I'll go inside.	Мен ичкери кирем.
There was only one of them.	Ал жерде алардын бир кишиси бар эле, бир гана киши болгон.
Never mind.	Ой эч качан.
So he has to take matters into his own hands.	Андыктан ал маселени өз колуна алышы керек.
No one stopped and looked around.	Токтоп тегерегин караса эч ким жок.
Then came three calls to this message.	Андан кийин бул билдирүүгө үч чакырык келди.
His only advantage was the element of surprise.	Анын бир гана артыкчылыгы таң калуу элементи болгон.
We're grouped, young man.	Биз топтанбыз, жигит.
Get ready today!	Бүгүн даярдан!.
I went to him.	Мен ага бардым.
This is the main thing.	Бул негизги нерсе.
And the former.	Жана мурунку.
Something inside me refused to do that.	Менин ичимде бир нерсе муну жасоодон баш тартты.
Then just sit back and see how we care.	Андан кийин жөн эле отура бергиле, биз кантип кам көрөбүз.
He brought trouble to you, and trouble to me.	Ал сага кыйынчылык алып келди, а мага кыйынчылык жана.
I can't ask again.	Мен дагы сурай албайм.
You can lose weight and lose weight.	Сиз арыктап, арыктасаңыз болот.
This is not the war we are fighting.	Бул биз күрөшүп жаткан согуш эмес.
Of course there was someone.	Албетте, кимдир бирөө болгон.
I want to talk, but my throat is tight.	Сүйлөшкүм келет, бирок тамагым кысылып турат.
The time has come.	Убакыт келди.
We cannot feel our bodies.	Денебизди сезе албай калабыз.
The evidence is very straightforward.	Далилдер абдан түз.
If they were taught, they came from above.	Аларга үйрөтүлгөн болсо, жогору жактан келген.
About nine years.	Болжол менен тогуз жыл.
You see.	Сен көрүп.
Where can they go.	Алар кайда барса болот.
But it was.	Бирок ал болгон.
So sometimes it’s like we read them a story.	Ошентип, кээде биз аларга бир окуяны окуп бергендей.
He was taken to hospital with serious injuries.	Ал оор жаракат менен ооруканага жеткирилген.
It may have been an accident.	Бул кырсык болгондур.
I save and save to spend money.	Акчаны коротуу үчүн сактайм жана сактайм.
Someone else was trying to reach him.	Башка бирөө ага жетүүгө аракет кылып жатты.
The return message is below.	Кайтаруу билдирүүсү төмөндө.
He was glad to see them coming.	Алардын келе жатканын көрүп сүйүнүп кетти.
The characteristics are similar.	мүнөздөмөлөрү окшош.
The system is clear.	Система түшүнүктүү.
I certainly didn’t expect to find an answer there.	Мен, албетте, ал жерден жооп табам деп күткөн эмесмин.
It has been closed for thirty years.	Мына отуз жылдан бери жабылып калды.
You know your child best.	Балаңызды эң жакшы билесиз.
He made measurements.	Өлчөөлөрдү жүргүздү.
No adverse effects were observed.	Эч кандай терс таасирлери байкалган эмес.
Find the general.	Жалпыны табыңыз.
Points for you.	Сиз үчүн упайлар.
Also related to the head, as well as the eyes.	Ошондой эле баш менен байланыштуу, ошондой эле, көз.
We need to show where hope is.	Биз үмүт кайда экенин көрсөтүшүбүз керек.
I started to cry again.	Мен кайрадан көзүмдүн жашын тыйып ыйлай баштадым.
One knows the other.	Бири башка билет.
They are real people.	Алар чыныгы адамдар.
It's nice to see you too.	Сиздин да келгениңиз абдан жагымдуу.
He opened the door.	Эшигин ачты.
Nothing was too big or too small.	Эч нерсе өтө чоң же өтө кичинекей болгон эмес.
Don't move.	Кыймылдаба да.
Therefore, this may raise some issues.	Ошондуктан, бул кээ бир маселелерди көтөрүшү мүмкүн.
Trust me, you will like it there.	Мага ишениңиз, ал жерде сизге жагат.
But be careful what you do.	Бирок эмнени кааласаң, абайла.
I thought he might still be here.	Мен ал дагы эле бул жерде болушу мүмкүн деп ойлогом.
Love is the right word to use in this situation.	Сүйүү бул кырдаалда колдонуу үчүн туура сөз.
It will be very difficult.	Бул абдан кыйын болот.
Wait a second.	Бир секунд күтө тур.
Water was provided if necessary.	Керек болсо суу берилди.
However, such communication methods have poor security.	Бирок, мындай байланыш ыкмалары начар коопсуздукка ээ.
But something caught my attention.	Бирок көңүлүмдү бир нерсе бурду.
It really happened.	Чынында эле болгон.
He tried to call you last night.	Ал кечээ кечинде сага чалууга аракет кылды.
It took practice, but he didn’t have time.	Бул машыгууну талап кылды, бирок анын убактысы болгон жок.
It may try one of these days.	Бул күндөрдүн биринде аракет кылышы мүмкүн.
It had nothing to do with the case.	Ишке эч кандай тиешеси жок болчу.
on the bridge.	көпүрөдө.
Finally he came to the village.	Акыры айылга келди.
The choice between these two models can be made for various reasons.	Бул эки моделдин ортосундагы тандоо ар кандай себептерден улам болушу мүмкүн.
I'll give it to you according to your stage.	Сахнаңызга жараша берем.
I thought it was great.	Мен аны сонун деп ойлодум.
Such a terrible thing.	Мындай коркунучтуу нерсе.
Your wife should be here soon.	Аялың жакында бул жерде болушу керек.
Everything is included.	Баары камтылган.
These are rising on appeal.	Бул кайрылуу боюнча көтөрүлүп жатышат.
The fact that she is your mother is reason enough to hate you.	Анын сенин апаң экени сени жек көрүү үчүн жетиштүү себеп.
If there is no better information, we have to move.	Жакшыраак маалымат жок болсо, биз көчүшүбүз керек.
Good sources for research.	Изилдөө иштери үчүн жакшы булактар.
You do not need to enter it.	Ага кирүүнүн кереги жок.
You know what to do.	Сиз эмне кылууну билесиз.
We can think we are stupid and we are stupid.	Биз өзүбүздү келесоо деп ойлой алабыз жана биз келесообуз.
However, these results are self-reported based on past and present weights.	Бирок, бул жыйынтыктар өз алдынча отчет өткөн жана азыркы салмакка негизделген.
It can’t be his mother.	Бул анын апасы болушу мүмкүн эмес.
I turned back to the window.	Мен кайра терезеге бурулдум.
Recognizes your number on the box.	Кутучадагы номериңизди тааныды.
Everyone could understand this story.	Бул окуяны баары түшүнө алмак.
Others seem to be facing this problem.	Башкалар бул көйгөйгө туш болуп жаткандай.
These findings are consistent with our study.	Бул табылгалар биздин изилдөөбүзгө дал келет.
They don’t put it in the bank and put interest on it.	Алар аны банкка салып, үстөк пайызга салып жаткан жок.
I examined his face to determine.	Аныктоо үчүн анын жүзүн изилдеп көрдүм.
Or so fast, it can be instantaneous.	Же ушунчалык тез, ал ошол замат болушу мүмкүн.
He cannot have anything in this way.	Ал мындай жол менен эч нерсеге ээ боло албайт.
The boy and his father.	Бала жана анын атасы.
It only takes about three minutes.	Болгону үч мүнөткө жакын убакыт талап кылынат.
You can do this in any area.	Сиз муну каалаган аймакта кыла аласыз.
I say this over and over again, but it’s true.	Мен муну кайра-кайра айтам, бирок бул чындык.
But murder is a serious crime.	Бирок адам өлтүрүү оор кылмыш болуп саналат.
And you can join the conversation on our site.	Жана биздин сайттан баарлашууга кошулсаңыз болот.
I put the bowl on the floor.	Мен идишти жерге койдум.
They are busy and happy.	Алар бош эмес жана бактылуу.
But times are changing.	Бирок заман өзгөрөт.
Demonstrate to students that play objects are real.	Окуучуларга оюн объектилеринин реалдуу экенин көрсөтүү.
There are many people.	көп адамдар бар.
Do more with one car.	Бир унаа менен дагы көп нерселерди жасаңыз.
He could not stop them, a sea of ​​tears.	Ал аларды токтото алган жок, көз жаш деңизи.
You are right about them.	Сен алар жөнүндө туура айттың.
Notice that the door to love is closed.	Сүйүүнүн эшиги жабык экенин байкаңыз.
They can sometimes work for us, sometimes against us.	Алар кээде биз үчүн, башка учурда бизге каршы иштеши мүмкүн.
He did not ask her to sit down.	Ал анын отурушун суранган жок.
Some are white or black.	Кээ бирлери ак же кара.
He tried to think of nothing.	Эч нерсени ойлогонго аракет кылды.
Active writing builds trust.	Активдүү жазуу ишенимди жаратат.
The sun is a hot spot in the cold sky.	Күн суук асмандагы ысык чекит.
It was both.	Бул экөө тең болгон.
Like him, I wanted to play, write, and have fun.	Мен да ага окшоп ойногум, жазгым, тамашакөй болгум келди.
You did nothing.	Сен эч нерсе кылган жоксуң.
We have never been able to prove where he came from.	Биз анын кайдан келгенин эч качан далилдей алган жокпуз.
Only one managed to close.	Бири гана жабууга жетишти.
You have to work for special features.	Сиз өзгөчө өзгөчөлүктөр үчүн иштөө керек.
But now it’s just by definition.	Бирок азыр аныктама боюнча жөн эле.
However, this feature did not show itself.	Бирок мындай өзгөчөлүк өзүн көрсөткөн эмес.
Maybe nothing is as you expected in the beginning.	Балким, эч нерсе сиз башында күткөндөй эмес.
Imagine that they never appear above.	Алар эч качан жогоруда көрүнбөйт деп ойло.
We seemed to prove it.	Биз муну далилдегендей болдук.
In the spring.	Жазында.
I think this is important.	Мен муну маанилүү деп эсептейм.
If you don't complete the mission, you will die.	Миссияны аткарбасаңыз, өлөсүз.
Then call in a week or two.	Андан кийин бир-эки жумадан кийин телефон чалыңыз.
Now almost five times.	Азыр беш эседен дээрлик беш эсе.
What does the problem look like? 	Кыйынчылык эмнеде окшойт?
the doctor says.	врач дейт.
I haven't seen him in a long time.	Мен аны көптөн бери көрө элекмин.
Then others will believe.	Ошондо башкалар да ишенишет.
Two men and two women.	Эки эркек жана эки аял.
This is the hope of the world.	Бул дүйнөнүн үмүтү.
Then tell me what I'm missing.	Анда мага эмне жетишпейт, айтчы.
I can't do this job until people stop.	Эл токтотмоюнча мен бул жумушту кыла албайм.
They are on the map.	Алар картада.
He performs up to one hundred and twenty.	Ал жүз жыйырмага чейин аткарат.
He had a bottle and a glass.	Анын бөтөлкө жана стакан бар болчу.
You know the rules.	Сиз эрежелерди билесиз.
Energy is good.	Энергия жакшы.
I hope my time has come.	Менин убактым келди деп ишенем.
Not the same people.	Ошол эле адамдар эмес.
But they prepared us for the worst.	Бирок, алар бизди эң ​​жаман нерсеге даярдашты.
Otherwise, the plan will fail.	Антпесең, план ишке ашпай калды.
However, we do not have any purchase orders.	Бирок, бизде эч кандай сатып алуу буйругу жок.
I'm talking about my face.	Мен бетимди айтып жатам.
It was such a wonderful evening, he thought.	Ушундай сонун кеч, деп ойлоду ал.
I thought you were right.	Мен сени туура деп ойлогом.
Their lives are changing.	Алардын жашоосу өзгөрүүдө.
He will not return to the city.	Ал шаарга кайтып келбейт.
I look behind you.	Мен сенин артыңды карайм.
I want to play guard.	Мен күзөтчүдөй ойногум келет.
This is the right decision.	Бул туура чечим болуп саналат.
The writing of my life must begin from the beginning.	Жашоомдун жазуусу башынан башталышы керек.
There was something in it.	Анда бир нерсе бар болчу.
My example.	Менин мисалым.
They use the same words.	Алар ошол эле сөздөрдү колдонушат.
Look around you.	Анын айланасында артыңызды караңыз.
Hope is better than fear.	Үмүт коркууга караганда жакшыраак.
His mind was clear.	Анын ою ачык эле.
Just stop and think.	Жөн эле токтоп ойлон.
So they knew that she was in the room.	Ошентип, алар кыздын ошол бөлмөдө экенин билишкен.
Consent was obtained from the participants.	Катышуучулардан макулдук алынды.
Today we are building what we have planned.	Бүгүн биз пландаган нерсени курабыз.
I had another job.	Менин дагы бир жумушум бар болчу.
So he did.	Ошентип, ал кылды.
Thus, it forms a good strong female double feature.	Ошентип, ал жакшы күчтүү аял кош өзгөчөлүгүн түзөт.
Just turned off.	Жөн эле өчүрүлгөн.
It is not good to lie down.	Жатып койгону жакшы эмес.
He just looked at her.	Ал жөн гана аны карады.
The three runs of each sample calculated are averaged.	Эсептелген ар бир үлгүдөгү үч чуркоо орточо болуп саналат.
So do your best to control your efforts.	Андыктан өзүңүздүн аракетиңизди колго алуу үчүн болгон күчүңүздү жумшаңыз.
He must have left the site to do whatever he wanted.	Каалаганын кылуу үчүн сайттан алыстап кетсе керек.
Not until the end of the arm.	Колдун аягына чейин эмес.
Imagine if this were done to you.	Элестетиңиз, эгер бул сизге жасалган болсо.
We need his house.	Бизге анын үйү керек.
They were nothing to me.	Алар мен үчүн эч нерсе эмес болчу.
But the concept is not new.	Бирок концепция жаңы эмес.
I enjoyed working with him from the first second.	Мага аны менен иштөө биринчи секунддан эле жакты.
It was a wonderful book for me.	Бул мен үчүн сонун китеп болду.
It was never taken out of the box.	Эч качан кутудан чыгарылган эмес.
Remember nothing.	Эч нерсени унутпа.
Everyone knows him.	Аны баары билет.
The wood is made according to standard techniques.	Жыгач стандарттык техникага ылайык жасалды.
Now he had to do it.	Эми ал ушуну жасашы керек болчу.
That sounds expensive.	Бул кымбат угулат.
Give an example.	Мисал келтирели.
It's not that interesting.	Бул анча деле кызык эмес.
We know how to live with it.	Биз муну менен кантип жашоону билебиз.
I think he knew anyway.	Менимче, ал баары бир билген.
Love is medicine.	Сүйүү бул дары.
This is definitely not for me.	Бул, албетте, мен үчүн эмес.
Over and over again.	Кайра-кайра.
We go down.	Биз түшөбүз.
There is much more evidence for its organization.	Анын уюштурулушуна дагы бир топ далилдер бар.
There is no need to judge or change anything.	Эч нерсени соттоп же өзгөртүүнүн кереги жок.
Thoughts of running away with a girl.	Кыз менен качып кетем деген ойлор.
Your audience will remember.	Сиздин угуучулар эстеп калат.
Our law covers everything.	Биздин мыйзам бардыгын камтыйт.
You can't try to open that food truck.	Ошол тамак-аш ташуучу унааны ачканга аракет кыла албайсың.
He wrote the document and took primary responsibility for the final content.	Документти жазган жана акыркы мазмун үчүн негизги жоопкерчиликти алган.
That is what we are focusing on.	Мына ошого көңүл буруп жатабыз.
After seeing them, you will want to see more.	Аларды көргөндөн кийин, сиз дагы көп нерселерди көргүңүз келет.
Let's take a break.	Келгиле, бир аз тыныгуу алалы.
There is no one perfect among us.	Арабызда кемчиликсиз эч ким жок.
I want to take the medicine he is taking.	Мен ал ичип жаткан дарыларды алгым келет.
In addition, some of the songs are not available to users for free.	Мындан тышкары, ырлардын бир бөлүгү бекер колдонуучулар үчүн жеткиликтүү эмес.
I especially liked the price.	Мага өзгөчө баасын жакты.
Absolutely against form.	Формага таптакыр каршы.
Or you feel pain.	Же сиз ооруну сезесиз.
I was a black horse.	Мен кара ат болчумун.
They kept the father and daughter in the house.	Алар үйүндө атасы менен кызын кармап турушкан.
This is just a sign issue.	Бул жөн гана белги маселеси.
I hope this helped you too.	Бул силерге да жардам берди деп үмүттөнөм.
There were many things we tried to solve.	Биз чечүүгө аракет кылган көп нерселер болду.
We ask for your name, email, phone number and call time.	Биз атын, электрондук почтасын, телефон номерин жана чалуу убактысын сурайбыз.
I don't have a sister.	Менин эжем жок.
Then two more.	Анан дагы эки.
He did as he pleased.	Ал каалагандай кылды.
This information is used to make the final decision.	Бул маалымат акыркы чечимди кабыл алуу үчүн колдонулат.
I didn't listen.	Мен укпай койдум.
Perhaps many of you have felt that way.	Балким, силердин көбүңөрдүн оюңар ушундай болгондур.
He was about three meters away from me.	Ал менден үч метрдей алыс болчу.
I didn’t know any details.	Мен эч кандай майда-чүйдөсүнө чейин билген эмес.
Walking changed that.	Жөө жүрүү муну өзгөрттү.
This is far from a solved problem.	Бул чечилген маселеден алыс.
His year of birth is unknown.	Анын туулган жылы белгисиз.
Summer is smooth and smooth fast.	Жай жылмакай жана жылмакай тез.
They eat me both at home and at home.	Алар мени үйдөн да, үйдөн да жеп жатышат.
Don't try to show me anything.	Мага эч нерсе көрсөткөнгө аракет кылба.
Someone wanted to meet.	Кимдир бирөө жолугууну каалаган.
I had good and bad days.	Менин жакшы жана жаман күндөрүм болду.
Take your experience and your life seriously.	Өзүңүздүн тажрыйбаңызга жана жашооңузга олуттуу мамиле жасаңыз.
Look, you can't see it coming.	Мына, сен мунун келе жатканын көрө алган жоксуң.
If you can't catch it, try again in a minute.	Эгер сиз аны кармай албасаңыз, дагы бир мүнөттөн кийин аракет кылып көрүңүз.
I'm not saying it's your business.	Бул сенин ишиң эмес деп айтып жатам.
If possible, plan your trip these days.	Мүмкүн болсо, саякатыңызды ушул күндөрү пландаштырыңыз.
The lights were on and off.	Анын күн тартибинде жарык өчүп-күйүп турчу.
I mean, really leave.	Айтайын дегеним, чындап эле кеткиле.
I used one red and one green pepper.	Мен бир кызыл жана бир жашыл калемпир колдондум.
Below we review most of these systems.	Төмөндө биз бул системалардын көбүн карап чыгабыз.
We will buy.	Сатып алабыз.
He was glad she did.	Ал анын ушундай кылганына ыраазы болду.
He knew the answers, and then some.	Ал жоопторду, анан кээ бирлерин билген.
Thank you for your activity and energy.	Сиздин активдүүлүгүңүз жана энергияңыз үчүн рахмат.
So, we set off.	Ошондуктан, биз жолго чыктык.
He also quit his job while running.	Ал чуркап жүргөндө да иштерди таштап салган.
I'll take you with me.	Мен сени өзүм менен алып кетем.
Thank you for your excellent work.	Өз ишин мыкты аткарганы үчүн рахмат.
You are not an element of your money.	Сиз акчаңыздын элементтери эмессиз.
The highest reason was given to the post.	Жогорку себеп кызматка коюлган.
He didn't like the idea, but he understood.	Бул идея ага жаккан жок, бирок ал анын оюн түшүндү.
Suppose you have a date at this point.	Бул учурда сизде дата бар дейли.
He shot himself without doing anything.	Эч нерсе кылбай, өзүн атып алды.
But seeing active weapons was a little different.	Бирок активдүү курал-жарактарды көрүү бир аз башкача болду.
But that was just the beginning.	Бирок бул башталышы эле.
Finally he turned back to see where he came from.	Акыры ал кайдан келгенин көрүү үчүн артка бурулду.
I love my country.	Мен өлкөмдү сүйөм.
I have been waiting for thirty years.	Мен отуз жылдан бери күттүм.
He allowed me to color the paper.	Ал кагаздын түсүн берүүгө уруксат берди.
So he can walk through the wall.	Ошентип, ал дубал аркылуу баса алат.
The way he did it was special.	Анын жасаган жолу өзгөчө болгон.
Then the action is meaningless.	Анда иш-аракеттин мааниси жок болот.
And what a game it was.	Анан кандай оюн болду.
Get some food on your stomach.	Ашказаныңызга бир аз тамак алыңыз.
You see clearly and believe in yourself.	Сиз так көрүп, өзүңүзгө ишенесиз.
Everything turned in that direction.	Баары ошол тарапка бурулду.
But put that aside.	Бирок муну бир тарапка калтырыңыз.
We have had this happen many times and we have responded in this way.	Бизде мындай көрүнүш көп жолу болгон жана ушундай жооп кайтарганбыз.
I don't know where my shirt is.	Көйнөгүм кайда экенин билбейм.
He died nine months later.	Ал тогуз айдан кийин каза болгон.
There is nothing to escape from my father's room.	Атам жаткан бөлмөдөн качыш үчүн эч нерсе жок.
If they refused to eat, they would kill themselves.	Эгерде алар тамактан баш тартышса, өздөрүн өлтүрүшмөк.
At the beginning of your scene, your character believes in something.	Сахнаңыздын башында сиздин каарманыңыз бир нерсеге ишенет.
For some reason I only get the answer “turned on”.	Эмнегедир мен "күйгүзүлгөн" деген жоопту гана алып жатам.
The best part.	Эң жакшы бөлүгү.
We ask for your life.	Жашооңузду сурайбыз.
My eyes felt burning and burning.	Көзүм күйүп, күйүп бараткандай сезилди.
I'll go around with him to see what happens.	Эмне болорун көрүш үчүн аны менен айланайын.
He did not elaborate.	Ал өзүнүн пикирине эч кандай түшүндүрмө берген жок.
He would know that.	Ал муну билмек.
If we don't stop.	Биз токтоп калбасак.
I have a house now.	Менин азыр үйүм бар.
They must be separated.	Аларды ажыратыш керек.
Similarly, he cannot read or write.	Ошол сыяктуу эле, ал окуп жана жаза албайт.
We did not argue.	Биз урушкан жокпуз.
Each position must be held until the last person.	Ар бир кызматты акыркы адамга чейин кармаш керек.
I saw the way.	Мен жол көрдүм.
You can go wherever he wants.	Ал каалаган жерге барасың.
All this we are a people.	Мунун баары биз элбиз.
He thought about her appearance.	Ал анын сырткы келбети жөнүндө ойлонду.
I'm not the last person in line.	Мен кезекте турган акыркы адам эмесмин.
There is no threat of death, not even the concept of death.	Өлүм коркунучу, жада калса өлүм түшүнүгү да жок.
They make up for the lack of volume with quality.	Алар көлөмүнүн жетишсиздигин сапаты менен толуктайт.
It was definitely different.	Бул, албетте, башкача болгон.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Анын окуясы кандай аяктаары азырынча белгисиз.
But everything has a cause and a meaning.	Бирок ар бир нерсенин өз себеби жана мааниси бар.
I have been different since that day, I have changed forever.	Мен ошол күндөн бери башкача болчумун, түбөлүк өзгөрдүм.
I don't want to leave you.	Мен сени таштап кетким келбейт.
If this happens, the fire will stop.	Бул келсе өрт токтойт.
I picked it up and opened the door again.	Мен аны көтөрдүм да, кайра эшикти ачтым.
Someone can share your thoughts on this.	Бул боюнча кимдир бирөө өз ой-пикириңизди бөлүшө алат.
Below is some information.	Төмөндө кээ бир маалыматтар келтирилген.
And we can help.	А бизде жардам болот.
He was a good man at heart.	Ал чын жүрөктөн сүйлөгөн адам эле.
The problem of population growth is real.	Калктын өсүү проблемасы реалдуу.
So they knew it and they didn't like anything.	Ошентип, алар муну билишкен жана аларга эч нерсе жакчу эмес.
Such was the war.	Согуш ушундай болгон.
Additional charges may apply.	Кошумча акы алынышы мүмкүн.
For some reason it helped me.	Негедир мага жардам берди.
The games we play are never fair and they are never clean.	Биз ойногон оюндар эч качан адилеттүү эмес жана алар эч качан таза эмес.
But from time to time things changed.	Бирок анда-санда нерселер өзгөрдү.
Click to buy them!	Аларды сатып алуу үчүн чыкылдатыңыз!
He is playing very well.	Ал абдан жакшы ойноп жатат.
For a moment his gaze met me.	Бир саамга анын көз карашы мени кезикти.
The results seem very solid.	Натыйжалар абдан бекем окшойт.
It's not a great way to make friends, but it works.	Досторду табуунун эң сонун жолу эмес, бирок натыйжасы бар.
In the meantime he began to read somewhere.	Ортодо бир жерден окуй баштады.
He will show you how to do it and do a good job.	Ал сизге муну кантип кылууну көрсөтүп, жакшы иш кылат.
He never got sick.	Ал эч качан ооруган эмес.
Things like your camera app may be on your device.	Камера колдонмоңуз сыяктуу нерселер түзмөктө болушу мүмкүн.
Information framework.	Маалымат алкагы.
Describe them for me.	Мен үчүн аларды сүрөттөп бер.
They needed rest.	Алар эс алууга муктаж болчу.
Within five minutes he was dead.	Беш мүнөттүн ичинде ал өлдү.
People understand more.	Эл көбүрөөк түшүнөт.
We are a busy, busy world.	Биз бош эмес, бош эмес дүйнөбүз.
I love this product so much, but it’s not for everyone.	Мен бул продуктуну абдан жакшы көрөм, бирок бул бардыгы үчүн эмес.
That was my job.	Бул менин жумушум болчу.
Is it serious? 	Олуттуубу?
oh no! 	ой жок!
I think I can get into this.	Мен бул ишке кире алам деп ойлойм.
Just to the store on the corner, he thought.	Жөн эле бурчтагы дүкөнгө, деп ойлоду ал.
The girls were proud of themselves that day.	Ошол күнү кыздар өздөрү менен сыймыктанышты.
We knew it would be a challenge.	Биз бул кыйынчылык болорун билгенбиз.
It's been a long time since I've seen him.	Аны көргөнүнө көп убакыт болду.
This is what their users try to achieve every day.	Бул алардын колдонуучулары күн сайын жетүү үчүн аракет кылышат.
Your career is over.	Сиздин карьераңыз бүттү.
I'll be worried when the next question comes up.	Кийинки маселе келгенде кабатыр болом.
But they require human interaction based on each image.	Бирок алар ар бир сүрөттүн негизинде адамдын өз ара аракеттенүүсүн талап кылат.
All of this.	Мунун баары.
But knowledge did not help.	Бирок билүү жардам берген жок.
She knew.	Ал билген.
Let me look at this.	Муну карап көрөйүн.
We will now consider a few examples.	Биз азыр бир нече мисалдарды карап чыгабыз.
Sorry, college students.	Кечиресиз, колледж студенттери.
However, the rest of the season will not be so successful.	Бирок, калган сезон мынчалык ийгиликтүү болбойт.
In fact, we drink tea.	Чынында, биз чай ичебиз.
Now think about it.	Эми ойлонуп көр.
And mixed questions.	Жана аралаш суроолор.
Then they would decide whether to leave or not.	Анан алар чыгыш керекпи же чыкпасын аныкташмак.
Most of you do not know this.	Силердин көбүңөр муну билбейсиңер.
But it's not there.	Бирок ал жерде эмес.
So, it seems that our original agreement will remain in force.	Демек, биздин баштапкы келишимибиз күчүндө калат окшойт.
I was happy to be with them.	Мен алардын жанында бактылуу болчумун.
However, this part is easier for a person.	Ошентсе да бул бөлүк адам үчүн жеңилирээк.
This time you are ready.	Бул жолу сен даярсың.
Sometimes it's like the sound your phone makes.	Кээде телефонуңуз чыгарган үн сыяктуу.
It offers students no military training.	Бул студенттерге эч кандай аскердик даярдыкты сунуш кылат.
Take the enemy out from behind those walls and fight them here.	Душманды ошол дубалдардын артынан чыгарып, алар менен бул жерде согушкула.
If you can talk about it.	Эгер сиз ал жөнүндө сүйлөшө алсаңыз.
i miss you so much	мен сени абдан сагынам.
But they think that is wrong.	Бирок булар туура эмес деп ойлошот.
It would be the first time.	Эгерде ал биринчи жолу болмок.
But there is still time.	Бирок дагы убакыт бар.
He did not want to open his eyes.	Ал көзүн ачкысы келген жок.
But I want to see more.	Бирок мен дагы көргүм келет.
They become incredibly obese.	Алар укмуштуудай семирип калышат.
However, due to the small age difference, its impact is limited.	Бирок, жаш айырма аз болгондуктан, анын таасири чектелген.
They were treated that way.	Аларга ушундай мамиле жасалган.
God knows why.	Эмнеге экенин Кудай билет.
Other people are not.	Ал эми башка адамдар андай эмес.
They said they just wanted to sit down.	Алар жөн гана отургусу келгенин айтышты.
Try some of each.	Ар биринин айрымдарын жасап көрүңүз.
You are reading a book.	Сиз китеп окуп жатасыз.
Others have died, but the numbers are unknown.	Башкалары каза болгон, бирок цифралар белгисиз.
They can work well in these areas of the body.	Алар дененин бул аймактарында жакшы иштей алышат.
But this is not enough.	Бирок бул жетиштүү эмес.
He has turned the whole world against you.	Бүткүл дүйнөнү сага каршы кылды.
It's really sweet.	Ал чындап эле таттуу.
Fear can lead you in the opposite direction.	Коркуу сиздин кыялыңызга тескери багыт алып барууга себеп болот.
This makes perfect sense.	Бул идеалдуу мааниге ээ.
Of course, some people like it.	Албетте, кээ бир адамдар муну жакшы көрүшөт.
It just felt like a movie.	Бул жөн эле кино сыяктуу сезилди.
I can't say for sure.	Анын баарын так айта албайм.
It takes six years to come back.	Кайра кайтып келүү үчүн алты жыл керек.
Couples know that medical expenses can be high.	Жубайлар медициналык чыгымдардын көп болорун билишет.
Thrown back.	Кайра ыргытты.
I need to learn them from you.	Мен аларды сенден үйрөнүшүм керек.
This is one of the many good reasons not to eat meat.	Булар эт жебөөнүн көптөгөн жакшы себептеринин бири.
I need you.	Сен мага керексиң.
I said the same thing here.	Мен бул жерде ушул эле нерсени айттым.
It is getting dark now.	Азыр караңгы болуп баратат.
There was no violence.	Эч кандай зордук-зомбулук болгон эмес.
Theory is not a fact.	Теория факт эмес.
I was lying on the floor of my living room.	Мен конок бөлмөмдүн полунда жаттым.
So it’s possible, but it’s not fun.	Демек, бул мүмкүн, бирок бул кызыктуу эмес.
Just hasn’t changed, though.	Жөн эле өзгөргөн жок, бирок.
But you have another problem.	Бирок, сизде дагы бир көйгөй бар.
I am a woman.	Мен аялмын.
Just remove.	Жөн эле алып сал.
You are crazy.	Сенин акылың кетти.
Whatever he does, his end is high.	Ал эмне кылбасын, анын аягы жогору турат.
My first thought was to break his leg.	Менин эң биринчи оюм анын бутун сындырып алганы болду.
Apart from.	Башка.
Really big things.	Чындыгында чоң нерселер.
That way, you get the most out of your money.	Ошентип, сиз акчаңыздын эң көп бөлүгүн аласыз.
I'm not excited about anything.	Мен кандайдыр бир нерсеге толкунданбайм.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен өзгөрүүлөр да өзгөрөт.
These are values.	Бул баалуулуктар.
I've never seen a room before.	Мен бөлмөнү мурда көргөн эмесмин.
I saw him resurrect my friend.	Мен анын досумду кайра тирилткенин көрдүм.
Of course, when the opportunity arises.	Албетте, мүмкүнчүлүк болгондо.
There is just too much traffic.	Жөн эле өтө көп трафик бар.
It should be empty.	Бул бош болушу керек.
And you couldn't ask your parents for help.	А сен ата-энеңден эч кандай жардам сурай алган жоксуң.
I don’t know if this is an easy exercise.	Бул оңой көнүгүүбү, билбейм.
We had only one car.	Бир эле машинабыз бар болчу.
You may find this strange.	Сиз бул кызыктай сезилиши мүмкүн.
We thought we did.	Биз кылдык деп ойлодук.
He is also very quiet.	Ал да абдан тынч.
Maybe it's a lack of food.	Балким, бул тамак-аштын жетишсиздиги.
There were no serious problems.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
Most systems put a last name and then a first name.	Көпчүлүк системалар фамилиясын, андан кийин атын коюшат.
Great for a summer day.	Жайкы күн үчүн сонун.
He did not even ask her name.	Ал анын атын да сураган эмес.
I am using the code below.	Мен төмөндөгү кодду колдонуп жатам.
But let me be clear.	Бирок ачык айтайын.
And they were angry.	Анан алар да ачууланышты.
They both looked different.	Экөө тең башка карап калышты.
However, it does not pass the examination.	Бирок экспертизадан өтпөйт.
This is a real question.	Бул чыныгы суроо.
Well done son.	Молодец уулум.
The hours seemed to pass.	Сааттар өтүп кеткендей болду.
The last letter came a week ago.	Акыркы кат бир жума мурун келген.
Stop moving.	Кыймылды токтот.
I think you should tell your father anyway.	Менимче, баары бир атаңа айтыш керек.
Well, it will come to me later.	Мейли, бул мага кийинчерээк келет.
If they share such a position variable, we call them communication.	Эгерде алар ушундай позиция өзгөрмөсүн бөлүшсө, биз аларды байланыш деп атайбыз.
This is my responsibility.	Бул менин жоопкерчиликтүү жерим.
Only we control our lives.	Жашообузду биз гана көзөмөлдөйбүз.
I still have my phone.	Телефонум дагы деле бар.
Yes it is.	Ооба, бул.
He had never seen her so out of control.	Ал эч качан анын мынчалык көзөмөлдөн чыгып кеткенин көргөн эмес.
Balance and speed are the key.	Тең салмактуулук менен тез кыймылдоо - бул ачкыч.
He will be here too.	Ал да бул жерде болот.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
I see it differently.	Мен аны башкача көрөм.
Equipped with experimental equipment and tools.	Эксперименталдык жабдуулар жана аспаптар менен камсыз болгон.
In addition, none of these factors really matter.	Мындан тышкары, айтылган факторлордун бири да чындап маанилүү эмес.
He suddenly felt sorry for her.	Ал күтүлбөгөн жерден аны аяп кетти.
We can escape.	Биз качып кете алабыз.
Most of the time, I took care of the house.	Көбүнчө үйдү өзүмө алчумун.
In fact, he felt nothing.	Чынында, ал эч нерсе сезген жок.
Make sure the details are correct.	Деталдардын туура экенине ынануу.
They talked a lot about finding that sweet spot.	Алар ошол таттуу жерди табуу жөнүндө көп айтышкан.
Many bad problems.	Көптөгөн жаман көйгөйлөр.
The most effective treatment remains unknown.	Эң натыйжалуу дарылоо белгисиз бойдон калууда.
Less than two years ago, relatively few people knew him.	Эки жылга жетпеген убакыт мурун аны салыштырмалуу аз адамдар таанычу.
He told me he had been wet for about an hour.	Ал мага бир сааттай мурун сууланганын айтты.
However, this issue was not raised at the lower instance.	Бирок төмөнкү инстанцияда бул маселе көтөрүлгөн жок.
I can travel for about an hour, so two hours a day.	Мен саякатка бир сааттай алам, ошондуктан күнүнө эки саат.
No model construction was performed after this step.	Бул кадамдан кийин эч кандай үлгү куруу жүргүзүлгөн эмес.
Even his wife used it.	Жада калса аялы да колдонду.
It's just that he's gone now.	Болгону ал азыр жок болчу.
I was created for speed, not for slowness.	Мен жай жүрүү үчүн эмес, ылдамдык үчүн жаралганмын.
In fact, none of us know yet.	Чындыгында, эч кимибиз азырынча билбейбиз.
The light eventually turns green.	Жарык акыры жашылга айланат.
He did all the experiments.	Бардык эксперименттерди жасады.
It was good for me.	Бул мен үчүн жакшы болду.
Great promise.	Чоң убада.
That was right, we played a lot.	Бул туура болчу, биз көп жерде ойнодук.
You broke me, my love.	Сен мени сындырдың, сүйүүм.
Your body is your body.	Сиздин денеңиз сиздин денеңиз.
But it was too late now.	Бирок азыр өтө кеч болчу.
It is raining all evening.	Кечке жамгыр тынбай жаап турат.
He was amazed at how easy it was.	Ал канчалык оңой болгонуна таң калды.
There is a physical reason for this.	Мунун физикалык себеби бар.
The air was a little too cold.	Аба бир аз өтө муздак болчу.
There are some negative effects as well as positive ones.	Кээ бир терс таасирлери бар, ошондой эле оң.
He said it was warm, beautiful and private.	Бул жылуу, сулуу жана купуя экенин айтты.
He did not know how to cash anything.	Ал эч нерсени накталай алганды билчү эмес.
They were still married.	Алар дагы эле үй-бүлө болчу.
He had to plan.	Ал пландаштыруу керек болчу.
I'm just as confused as the rest of us.	Башкаларыбыздай эле баш аламан.
It was a good job.	Бул жакшы иш болду.
Help me find the right solution.	Мага туура чечим табууга жардам бериңиз.
Come on, body.	Кел, дене.
This is great.	Бул абдан сонун.
Everything works fine.	Баары жакшы иштейт.
You would have to if you didn’t have it.	Эгер ал жок болсо керек болмок.
They force you to do what you do.	Алар сени кандай иш кылууга мажбурлайт.
Things were mostly very good.	Иштер негизинен абдан жакшы болду.
He did nothing.	Эч нерсе кылган жок.
Then everything went well.	Ошондо баары жакшы өттү.
It should be noted that the above is not the final assessment.	Жогоруда айтылгандар акыркы баа эмес экенин белгилей кетүү керек.
This is not a good time for me.	Бул мен үчүн жакшы учур эмес.
I think you are super smart.	Мен сени супер акылдуу деп ойлойм.
Give a little to get more.	Көп алуу үчүн бир аз бер.
This is a service built for the people.	Бул чындап эле эл үчүн курулган кызмат.
In fact, it takes a while to get used to the idea.	Чындыгында, бул идеяга көнүү үчүн бир аз талап кылынат.
He just called.	Ал жөн эле чакырды.
Loss of job and then relocation.	Жумуштан айрылуу жана андан кийин көчүү.
It happened.	Бул ишке ашты.
I'm not sorry you can't let go yet.	Азырынча коё албайсың деп капа эмес.
He looked at it like food.	Ал аны тамак сыяктуу карады.
Maybe that's why this game surprised me so much.	Балким, ушундан улам бул оюн мени абдан таң калтырды.
I am really determined to use it.	Мен чындап эле аны колдонууга чечкиндүүмун.
All of this is one of the reasons we need each other.	Булардын баары бири-бирибизге муктаж болушубуздун себептеринин бири.
The day he came home.	Ал үйгө келген күнү.
It's early now.	Азыр эрте.
Their presence is easily detected by sound and smell.	Алардын бар экендиги үн жана жыт аркылуу оңой эле аныкталган.
We are good enough, good enough.	Биз жетиштүү, жетиштүү жакшы.
Earlier in the date.	Мурдараак датада.
So the store came and opened.	Ошентип дүкөн келип ачылды.
There is a bad faith somewhere.	Бир жерде жаман ишеним бар.
The economics of the effect.	Эффекттин экономикасы.
He certainly doesn’t think so.	Ал, албетте, мындай деп ойлобойт.
He could not allow it.	Ал буга жол бере алган жок.
Hand it over to the police.	Милицияга тапшырыңыз.
This work.	Бул жумуш.
Then it grew and continued to grow.	Андан кийин ал өсүп, өсө берди.
The interview is over.	Интервью аяктады.
It was too early to say what the outcome would be.	Жыйынтыгы кандай болорун айтууга чынында эрте болчу.
I know he said he was away from her.	Мен анын андан алыстап кеткенин айтканын билем.
Many people start thinking about black and white.	Көптөр ак менен караны ойлоно башташат.
Leaving the hospital is not against the law.	Ооруканадан чыгуу мыйзамга каршы келбейт.
It's like putting your hand on the ground and running in your place.	Колуңду жерге коюп, ордуңда чуркагандай.
I like to breathe.	Мен дем алууну жакшы көрөм.
I'm thinking to myself now.	Мен азыр өзүм ойлоп жатам.
We remove both and add them to this package.	Биз экөөнү тең алып салабыз жана бул топтомго кошобуз.
That way is no more.	Ал жол эми жок.
The party is over.	Кече болуп саналат.
This answered my questions more than my doctor.	Бул менин суроолорума дарыгериме караганда көбүрөөк жооп берди.
He has already done so.	Ал буга чейин эле кылган.
At least until the morning, I was safe.	Жок дегенде эртең мененкиге чейин аман-эсен жүрдүм.
He did not know what happened next.	Андан кийин эмне келгенин ал билген жок.
His biological father is not dead, at least not yet.	Анын биологиялык атасы өлгөн эмес, жок дегенде али жок.
It was positive.	Бул позитивдүү болду.
This can be a simple or complex procedure.	Бул жөнөкөй же татаал жол-жобосу болушу мүмкүн.
We do not know his name.	Биз анын атын билбейбиз.
He once refused, but no one else gave up.	Ал бир жолу өзүнөн баш тарткан, бирок башка эч ким берген эмес.
Amazing page.	Таң калыштуу баракча.
This is what they did in the movie and other movies.	Бул тасмада жана башка кинолордо алар жасаган.
He walked for five hours.	Ал беш саат бою жолду басып өттү.
He waited a while.	Ал бир аз күттү.
Great processes allow people to do real, humane, interesting things.	Улуу процесстер адамдарга чыныгы, адамдык, кызыктуу нерселерди жасоого мүмкүнчүлүк берет.
It was a month in the ruined city.	Ал талкаланган шаарда бир ай болду.
He did not know where he was.	Ал кайда экенин билген жок.
I’m crying, it’s here.	Мен ыйлайм, ал бул жерде.
He leaves no words.	Ал эч кандай сөз калтырбайт.
I say a lot for him too.	Мен ал үчүн да көп нерсени айтам.
I had to leave.	Мен кетишим керек болчу.
None of them had noticed such behavior before.	Алардын эч кимиси буга чейин мындай жүрүм-турумду байкаган эмес.
Times are different, but the message is the same.	Заман башка, бирок кабар бир.
We would be close.	Экөөбүз жакын болуп калмакпыз.
However, these methods have several limitations.	Бирок, бул ыкмалар бир нече чектөөлөр бар.
I have a lot to say and explain to him.	Мен ага айта турган, түшүндүрө турган көп нерсем бар.
To do this, you can shoot most of the birds.	Бул үчүн сиз канаттуулардын көбүн атсаңыз болот.
It’s not mine, though.	Бул меники эмес, бирок.
You like.	Сага жагат.
There are many other examples.	дагы башка көптөгөн мисалдар бар.
This was something new for me.	Бул мен үчүн жаңы нерсе болду.
There was no food.	Тамак жок болчу.
He quickly looked away.	Ал тез эле башка жакка карады.
You should too.	Сен да болушуң керек.
I was sold to him.	Мен ага сатылдым.
I need to keep my mouth shut.	Мен оозумду жаап коюшум керек.
Cover and set aside.	Жабыңыз жана бир жакка коюңуз.
It worked for me.	Бул мен үчүн иштеген.
He may not even remember his parents.	Ал ата-энесин да эстебесе керек.
This created several problems.	Бул бир нече көйгөйлөрдү жаратты.
They need you to pay more attention than football.	Алар сенин футболго караганда көбүрөөк көңүл бурушуң керек.
He shook his head and opened the door for us.	Ал башын чайкап, бизге эшикти ачты.
He looked at me out of the corner of his eye.	Ал мени көзүнүн учу менен карады.
This is much more interesting.	Бул алда канча кызыктуу.
I think we do too.	Менимче, биз да.
I think he is.	Мен ойлойм, ал.
I hope to see you there.	Сизди ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөм.
So he called someone who needed some research.	Ошентип, ал бир аз изилдөө жүргүзүү керек болгон бирөөнү чакырды.
Never remove or make any relief.	Эч качан алынып салынбайт же кандайдыр бир жеңилдетүү.
We should not talk for a while.	Бир азга чейин сүйлөшпөшүбүз керек.
It's a pleasure to make a free statement.	Эркин билдирүү жасоо кубанычтуу.
I don't think I need that time.	Мен үчүн бул убакыттын кереги жок окшойт.
Make it a reality.	Аны чындыкка коюңуз.
Her nice clothes.	Анын жакшы кийимдери.
Fuck the rest.	Калганын блять.
He looked at me when I opened it.	Аны ачканда мени карады.
He was in a quiet corner.	Ал тынч бурчта болчу.
Start with a new post and add a photo.	Жаңы пост менен баштап, сүрөт кошуңуз.
However, given the additional effects, the story seems more complicated.	Бирок кошумча эффекттерди эске алганда, окуя татаалыраак көрүнөт.
No answer.	Жооп жок.
It's fixed now.	Азыр оңдолду да.
Yes, not for you.	Ооба, сен үчүн эмес.
The film and its performance received positive reviews.	Тасма жана анын аткаруусу оң сын пикирлерди алды.
Run the ball, play in strong defense and special teams.	Топту чуркаңыз, күчтүү коргонуу жана атайын командаларда ойноңуз.
He let her go.	Ал аялды коё берди.
But everything else was on the table.	Бирок калганынын баары үстөлдүн үстүндө болчу.
And it continues.	Жана уланууда.
Out of two hundred, I feel like I did.	Эки жүздүн ичинен мени кылгандай сезем.
He looked back immediately.	Ал дароо артына карады.
We didn't even understand it.	Биз аны түшүнгөн да эмеспиз.
See you before it's too late.	Кеч боло электе карагыла.
Perhaps these white lies are necessary for peace.	Балким бул ак калптар тынчтыкты сактоо үчүн зарылдыр.
It does not take much time.	Бул көп убакыт талап кылбайт.
The police are the line between these people and these houses.	Полиция бул адамдар менен бул үйлөрдүн ортосундагы сызык.
Yes, it depends on the behavior of the big signal you need.	Ооба, бул сизге керектүү чоң сигналдын жүрүм-турумуна жараша болот.
In fact, much more.	Чынында дагы көп.
It helps me understand.	Бул мага түшүнүүгө жардам берет.
I would really appreciate any help.	Мен чындап эле кандайдыр бир жардамга ыраазы болом.
You hope he comes back with your group.	Ал сенин топ менен кайтып келет деп үмүттөнөсүң.
Then he went to the market.	Анан базарга кетти.
It moved quickly this spring and they had a new spring.	Бул жазга тез эле алдыга жана алар жаңы жазга ээ болушту.
We learned a lot from him.	Биз андан дагы көп нерсени үйрөндүк.
It was not at that level.	Андай деңгээлде болгон эмес.
So don't lie to me anymore.	Андыктан мындан ары мага калп айтпа.
We both know how it will end.	Анын аягы кандай болорун экөөбүз тең билебиз.
There is a reason we are still here.	Биздин дагы эле бул жерде болушубуздун себеби бар.
Our family has suffered so much so far.	Биздин үй-бүлө ушул убакка чейин абдан кыйналып келет.
But maybe it’s not that simple.	Бирок, балким, бул жөнөкөй эмес.
When you understand why, tell me.	Эмне үчүн экенин түшүнгөндө, мага айт.
The doctor on duty, explained.	Нөөмөттөгү дарыгер, түшүндүрдү.
There were various difficulties with the procedure.	Процедура менен байланышкан ар кандай кыйынчылыктар катталган.
They gave us the money we needed to implement the project.	Алар бизге долбоорду ишке ашыруу үчүн керектүү акчаны беришти.
This is above the law.	Бул мыйзамдан да жогору.
Oh, he knew he had to be afraid.	О, ал коркуш керек экенин билген.
I'll guess.	Мен болжолдоп көрөйүн.
For some groups, this struggle can last for years.	Кээ бир топтор үчүн бул күрөш көп жылдарга созулушу мүмкүн.
Maybe we used the same source, who knows.	Балким ошол эле булакты колдонгонбуз, ким билет.
He thought that they were getting closer.	Ал экөө жакындап калышат деп ойлогон.
All we can try is shoot in the dark.	Биз аракет кыла турган нерсенин баары караңгыда ок болот.
Better to maintain and manage it.	Аны сактоо жана башкаруу жакшыраак.
I don't look at anyone, I don't talk.	Мен эч кимге карабайм, сүйлөшпөйм.
Still, it could have been worse.	Ошентсе да мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
I don’t know why, but it’s just.	Эмне үчүн экенин билбейм, бирок бул жөн эле.
You have to play them live too.	Аларды да түз ойнош керек.
To be so close.	Ушунчалык жакын болуу.
He started walking, but then turned to me.	Ал басып кете баштады, бирок андан кийин мага бурулду.
I have been trying to do this for the last few hours.	Мен муну акыркы бир нече сааттан бери аракет кылып жатам.
One thing was certain.	Бир нерсе анык болчу.
I need to talk to you about some things.	Мен сени менен кээ бир нерселер жөнүндө сүйлөшүшүм керек.
They were his.	Алар анын эле.
I like to smile and smile at others.	Мен жылмайып, башкаларга жылмайганды жакшы көрөм.
But none of this changed his mind.	Бирок мунун эч бири анын оюн өзгөрткөн жок.
Now, even, finally leave.	Азыр да, ал тургай, акыры кетип.
If you have.	Эгерде сизде.
They quickly fled.	Алар тез эле качып кетишти.
At least they cried.	Жок дегенде ыйлап жиберишти.
With another team.	Башка команда менен.
I looked around the room.	Мен бөлмөнү карадым.
The king asks him to join his army.	Падыша андан өз аскерине кошулууну суранат.
I do not know how to describe it.	Аны кантип сүрөттөштү билбейм.
But I hope help comes.	Бирок жардам келет деп үмүттөнөм.
This number is growing year by year.	Бул сан жыл санап өсүүдө.
I didn't have.	менде болгон эмес.
Maybe another one or two.	Балким, дагы бир же эки.
You can release it for this.	Сиз аны бул үчүн бошотсоңуз болот.
It was just amazing.	Ал жөн эле укмуш болчу.
I think it's beautiful.	Мен аны сулуу деп эсептейм.
Analyzed the data.	Маалыматтарды талдоо жүргүздү.
They are good and move with the wind.	Алар жакшы жана шамал менен кыймылдашат.
Or ten years ago.	Же он жыл мурун.
What this group needs is a really big hit.	Бул топ керек болгон нерсе чындап эле чоң сокку.
Eventually we became too many.	Акыры биз өтө көп болуп калдык.
When it was finally finished, there was no one to buy it.	Акыры аны бүтүрүшкөндө, аны сатып ала турган эч ким жок болчу.
Reviewed details and manuscript.	Маалыматтарды жана кол жазманы карап чыкты.
I won once.	Мен бир жолу жеңдим.
Instead, another enemy appeared.	Анын ордуна дагы бир душман пайда болду.
You can choose how to use it.	Сиз аны кантип колдонууну тандай аласыз.
They went from house to house.	Алар үймө-үй жүрүштү.
They do not know what to expect.	Алар эмнени күтөрүн билишпейт.
Don't say anything.	Эч нерсе дебе.
For women too.	Аялдарга да.
I was with you from the beginning.	Мен сени менен башынан эле түз жүрдүм.
And how we missed each other.	Анан кантип бири-бирибизди сагындык.
I don't consider myself that special.	Мен өзүмдү мынчалык өзгөчө деп эсептебейм.
But you get better information.	Бирок, сиз жакшыраак маалымат аласыз.
And you can't do that until you know who that person is.	Жана ал адамдын ким экенин билмейинче андай кыла албайсың.
I am a representative.	Мен өкүлүмүн.
That is not the point.	Бул суроонун маңызы эмес.
If there were none of you, they would not need any of you.	Эгер силерден эч ким жок болсо, алар эч кимиңерге муктаж болмок эмес.
But there was no major news.	Бирок андан тышкары бир дагы жаңылыкта негизги нерсе болгон эмес.
We cannot answer this question.	Бул суроого биз жооп бере албайбыз.
If so, you can use the solution found in this answer.	Эгер ошондой болсо, сиз бул жоопто табылган чечимди колдоно аласыз.
His nose was recently broken.	Анын мурду жакында эле сынган.
They cannot go bankrupt by force.	Алар аргасыздан банкрот кыла албайт.
This is a ten-step process.	Бул он этаптуу процесс.
Everything seems possible there.	Ал жерде баары мүмкүн окшойт.
The leader does not need to address you.	Лидер сизге кайрылуунун кереги жок.
See you in an hour.	Сааттан кийин көр.
There were no other houses on the street.	Көчөдө башка үйлөр жок болчу.
Then there was the attack.	Андан кийин кол салуу болду.
The kids are amazing.	Балдар абдан укмуш.
I brought it the other night.	Мен аны башка түнү алып келдим.
In this chapter, we look at the other side.	Бул бөлүмдө биз башка тарапка карайбыз.
Be real.	Чыныгы бол.
That is why they worked together for five years.	Мына ушундан улам беш жыл чогуу иштешкен.
We are doing our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылып жатабыз.
You did not say which base.	Сиз кайсы базаны айткан жоксуз.
Make picture cards for the following set of words.	Төмөнкү сөз жыйындысы үчүн сүрөт карталарын жаса.
The distance between this and this place was correct.	Бул менен бул жердин ортосундагы аралык туура эле.
Even in the real world.	Чыныгы дүйнөдөн да.
Set.	Set .
The address is confidential.	Дареги купуя.
What we can control is how to act and what to do.	Биз башкара ала турган нерсе - бул кандай иш-аракет жана эмне кылуу.
The product code is generated as follows.	Продукт коду төмөнкүдөй түзүлөт.
Mostly for good.	Көбүнчө жакшылык үчүн.
Nine years ago.	Тогуз жыл мурун.
Nobody loves him.	Аны эч ким сүйбөйт.
It is now a private home.	Ал азыр жеке үй.
Do this at least once a year.	Муну жок дегенде жылына бир жолу жасап туруңуз.
And I'll update.	Жана мен жаңыртамын.
Then we stopped for a few more days.	Анан дагы бир нече күн токтодук.
He said he learned to move there.	Ал жерден көчүп үйрөнгөнүн айтты.
Her marriage was dissolved.	Анын никеси бузулган.
All three laughed.	Үчөө тең күлүп калышты.
I didn't find anything about them.	Мен алар жөнүндө эч нерсе тапкан жокмун.
I want another chance.	Мен дагы бир мүмкүнчүлүк каалайм.
He won something, and with the older kids.	Ал бир нерсе утуп алган, жана улуу балдар менен.
This is because some materials may be more convenient than others.	Себеби, кээ бир материалдар башкаларга караганда ыңгайлуураак болушу мүмкүн.
He really isn’t lost.	Ал чындап эле жоголгон эмес.
No, that sounds great.	Жок, бул сонун сезилет.
The fair fell last night.	Жарманке кечээ кечинде түшүп калды.
Storytelling and literature review.	Окуянын баяндамасы жана адабияттарды карап чыгуу.
I am very kind to people who treat me well.	Мага жакшы мамиле кылган адамдарга мен абдан жакшымын.
And so the war begins.	Алар ошентип, согуш башталат.
Get the ability to make phone calls.	Телефон чалуу жөндөмүнө ээ болуңуз.
Which rooms have which lights when?	Кайсы бөлмөлөрдө кайсы жарыктар качан күйгөн.
I just said.	Мен жөн эле айттым.
I don't want to argue.	Мен урушкум келбейт.
Not for many years.	Көп жылдар бою эмес.
He is a young man in many ways.	Ал көп жагынан жаш бала.
The market, a lightweight energy source, should reduce overall electricity requirements.	Рынок, жеңил салмактагы энергия булагы жалпы электр талаптарын азайтышы керек.
Perhaps that is why they love him so much.	Балким, бул алардын аны ушунчалык жакшы көргөнүнүн бир себеби болгон.
How you are today and how it will help you.	Бүгүнкү күндө кандай болсоңуз, бул сизге кандай жардам берет.
They make up the world.	Алар дүйнөнү түзөт.
This is not his first escape.	Бул анын биринчи качуусу эмес.
Major complications are rare.	Негизги татаалдыктар сейрек кездешет.
There was no more light.	Мындан ары жарык жок болчу.
It was something he had never thought of before.	Ал буга чейин ойлонбогон нерсе болчу.
He would spend the next fifteen years in that position.	Ал кийинки он беш жылды ошол кызматта өткөрмөк.
The content area is the light green part.	Мазмун аймагы ачык жашыл бөлүк болуп саналат.
It is very important that we get the water back here.	Бул жердеги сууну кайра алышыбыз абдан маанилүү.
He missed and laughed.	Сагынып күлүп жиберди.
It’s important to me because most of me live in a safe.	Мен үчүн маанилүү, анткени менин көпчүлүгүм сейфте жашайт.
I'm a little worried now.	Мен азыр бир аз тынчсыздана баштадым.
He could not help himself.	Ал айласын көрө алган жок.
I hated the idea of ​​leaving.	Кетүү идеясын жек көрдүм.
He could understand that.	Ал муну түшүнө алмак.
They seemed dead.	Алар өлгөндөй көрүндү.
He reads this.	Муну окуйт.
It was just an empty click.	Болгону бош чыкылдатуу болду.
To me, everything seems very simple and straightforward.	Мага баары абдан жөнөкөй жана жөнөкөй көрүнөт.
We ran out into the field.	Биз талаага чуркап чыктык.
There is none.	Эч кимиси жок.
This may eventually change.	Бул акыры өзгөрүшү мүмкүн.
I would put it right here.	Мен аны так ушул жерге коймокмун.
Large flat face with small blue eyes.	Кичинекей көк көздөрү менен чоң жалпак бет.
Some may even be free.	Ал тургай, кээ бир бекер болушу мүмкүн.
Put your hand to your ear.	Колуңду кулагына тарт.
Our goal and direction is to increase traffic to your website.	Биздин максат жана багыт сиздин веб-сайтыңызга трафикти көбөйтүү.
His house was on the road.	Анын үйү жолдо болчу.
Now there is an amazing technology for reading and writing.	Эми окуу жана жазуу үчүн укмуштуудай технология бар.
It should be noted that on construction.	курулуш боюнча экенин белгилей кетүү керек.
Between us.	Экөөбүздүн ортобузда.
Please get in touch with me and get started.	Сураныч, мени менен байланышып, баштайлы.
Escape was the only thing on his mind.	Качуу анын оюнда бир гана нерсе болчу.
Everyone has several jobs.	Ар бир адам бир нече жумуш менен алектенет.
This is not his natural attitude.	Бул анын табигый маанайы эмес.
But to a point.	Бирок бир чекитке чейин.
There is no noise from my system in the silent room.	Үнсүз бөлмөдө менин системасымдан ызы-чуу жок.
But too bad for them.	Бирок алар үчүн өтө жаман.
That would not be the case.	Андай болбойт эле.
They have to get out of the hospital and try to score on the street.	Алар ооруканадан чыгып, көчөдө упай алганга аракет кылышы керек.
Some would be more.	Кээ бирлери көбүрөөк болмок.
Then he pulled his knee firmly to his chest.	Анан ал тизесин көкүрөгүнө бекем тартты.
He had nothing to buy.	Сатып ала турган эч нерсеси жок болчу.
His free day.	Анын бош күнү.
The same thing happened to other people in the house.	Үйдөгү башка адамдар да ошондой болгон.
But it was for the future.	Бирок бул келечек үчүн болгон.
None of them were there.	Алардын эч кимиси жок болчу.
You need to continue in that direction.	Ошол багытта улантышыңыз керек.
But these are not what you can count on.	Бирок булар сиз болуп жаткан окуяларды эсептей албайсыз.
I want him to be someone we know.	Мен анын биз билген адам болушун каалайм.
There may be a better way to handle this.	Муну чечүүнүн жакшы жолу болушу мүмкүн.
We learned what this and other things can do.	Биз муну жана башка нерселерди эмне кыла аларын билдик.
It’s just something that happens when we play.	Бул жөн эле биз ойногондо пайда болгон нерсе.
He only had to pay for hot water.	Болгону ысык суу үчүн төлөшү керек болчу.
Her blood pressure is low.	Анын кан басымы төмөн.
I was young and still in college.	Мен жаш элем, али колледжде окучумун.
The light began to change.	Жарык өзгөрө баштады.
This money would be spent in five years.	Бул акча беш жылдын ичинде жумшалмак.
He doesn't like that.	Ал мындайды жактырбайт.
His friends caught on.	Анын достору кармашты.
Finally came.	Акыры келди.
Your friends outside will not hear anything.	Сырттагы досторуң эч нерсе укпайт.
The rooms come with a city view.	Бөлмөлөр шаар көрүнүшү менен келет.
He tried coffee, but the coffee didn't help either.	Ал кофе ичип көрдү, бирок кофе экөөнө тең жардам берген жок.
This did not happen immediately.	Бул дароо болгон жок.
He stood up and opened his hands.	Ал ордунан туруп, колдорун ачты.
There was a football game in college.	Колледжде футбол оюну жүрүп жаткан.
I can't see you like that.	Мен сени мындай көрө албайм.
I was very close.	Мен абдан жакын болчумун.
Or as well.	Же ошондой эле жакшы.
He noticed that it came from somewhere inside him.	Ал өзүнүн ичинен бир жерден келгенин байкады.
We need to tell others what we have found.	Биз тапканыбызды башкаларга айтышыбыз керек.
But try to hear it.	Бирок муну укканга аракет кыл.
But it is a step forward.	Бирок бул алдыга кадам.
Which message.	Кайсы билдирүү.
There is more to that word.	Ошол сөз дагы бар.
People are not really different.	Адамдар чынында эле өзгөчөлөнбөйт.
Honestly, we do too.	Чынын айтсам, биз да жасайбыз.
They were so beautiful.	Алар абдан сулуу болчу.
We do not look inside.	Биз ичин карабайбыз.
They took.	Алар алышты.
That's why it caught my attention.	Ошон үчүн менин көңүлүмө бурулду.
It can also be used as a weapon.	Аны курал катары да колдонсо болот.
No it isn't.	Жок андай эмес.
There was someone inside.	Ичинде бирөө болгон.
If you had, it would be really new.	Эгер бар болсо, чынында эле жаңы болмок.
Everything around him seemed to be falling apart.	Анын айланасында баары кыйрап жаткандай туюлду.
I lived where the money went.	Мен акча кеткен жерде жашачумун.
I need to get out of the water.	Мен суудан чыгышым керек.
This code returns progress while it is running.	Бул код ал иштеп жатканда прогрессти кайтарат.
We cannot do that.	Муну биз кыла албайбыз.
Below are the events that confirmed our participation.	Төмөндө биз катышуучу экенибиз тастыкталган окуялар болуп саналат.
What we are trying to do is the right combination of guys.	Биз эмне кылууга аракет кылып жатабыз - жигиттердин туура айкалышы.
But this is a story.	Бирок бул кандайдыр бир окуя.
Therefore, it is worth fighting against.	Демек, каршы күрөшүүгө арзырлык.
It is good.	Бул жакшы.
Try not to sit down.	Отурбаганга аракет кыл.
Everything that holds him back is evil.	Аны кармап тургандын баары жамандык.
You need to hit now.	Сиз азыр уруп керек.
Representative images are three independent experiments.	Өкүл сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттер болуп саналат.
It’s not just about oil and energy.	Бул мунай жана энергетика жөнүндө гана эмес.
Don't make the same mistake.	Ошол эле катаны кетирбеңиз.
Then he began to fear.	Анан ал корко баштады.
I'm glad you're here.	Сенин бар экениңе кубанычтамын.
This difference is currently not understood.	Бул айырма азыркы учурда түшүнүлө элек.
He is in hospital in critical condition.	Ал оор абалда ооруканада жатат.
The building is divided into three parts.	Имарат үч бөлүккө бөлүнгөн.
The idea is good, the writing style is very good.	Идея жакшы, жазуу стили абдан жакшы.
This desire was the first for me.	Бул каалоо мен үчүн биринчи болду.
But my struggle continues.	Бирок менин күрөшүм уланууда.
Or it would start that way anyway.	Же баары бир ушинтип башталмак.
The middle classes paid.	Орто класстар акча төлөшкөн.
Poor children.	Байкуш балдар.
The bad news is that you are getting closer.	Жаман кабар - сиз жакындап келе жатасыз.
He then begins the final copy, which will be made twice.	Андан кийин ал эки жолу жасала турган акыркы көчүрмөнү баштайт.
So they said.	Ошентип, алар айтышты.
Friendly and helpful staff.	Достук жана пайдалуу персонал.
He stared at something below.	Ал ылдый бир нерсеге тигилди.
Of course.	Белгилүү менен.
Good construction quality.	Жакшы куруу сапаты.
He did not have his own life.	Анын өз жашоосу жок болчу.
Stronger and more focused.	Күчтүү жана көбүрөөк багытталган.
Then we ask ourselves questions.	Анан өзүбүзгө суроолорду беребиз.
A hole in my heart.	Жүрөгүмдө тешик.
You decide the rest of the numbers.	Калган сандарды сиз чечесиз.
Finally, a reality show with smart people and about them.	Акыры, акылдуу адамдар менен жана алар жөнүндө реалити-шоу.
You are no longer.	Эми сен эмессиң.
This left room for resentment.	Бул ачууну кайра кайтарууга орун калтырды.
On the contrary, it left something.	Тескерисинче, бир нерсе калтырган.
Hence the requirement of a contract with a potential company.	Демек, потенциалдуу компания менен келишимди талап кылуу.
It may not cover everything you say.	Бул сиз айткан нерселердин бардыгын камтышы мүмкүн эмес.
When things clicked, they looked solid.	нерселер чыкылдаганда, алар бекем көрүндү.
It was a really wonderful day.	Бул чындап эле сонун күн болду.
I hate that term.	Мен бул терминди жек көрөм.
He needs to rest.	Ал эс алышы керек.
Fifteen to twenty minutes.	Он беш-жыйырма мүнөткө.
I remember what happened.	Кандай болгонун эстейм.
But these are some of his most important letters.	Бирок алар анын жазган эң маанилүү каттарынын айрымдары.
He looks deep into my eyes.	Ал менин көзүмө терең карайт.
Talk to someone far away.	Алыстагы бирөөгө кайрылыңыз.
What are they doing, what are they planning.	Эмне кылып жатышат, эмнени пландап жатышат.
He began to enjoy the sales process.	Ал сатуу процессинен ырахат ала баштады.
Everyone who was interested died.	Буга кызыккандардын баары өлдү.
It comes back to the fact that something good is coming out of it.	Андан жакшы нерсе чыгып жатканына кайтып келет.
You can try it.	Сиз аны карап көрсөңүз болот.
He brought it there.	Ал жакка алып келди.
It was just wrong.	Бул жөн эле туура эмес болчу.
I agree with you that it is a wonderful movie.	Аябай сонун кино экен сизге кошулам.
For me, this is not wise.	Мен үчүн бул акылдуу эмес.
But the early days.	Бирок, алгачкы күндөр.
He could not continue the relationship.	Ал мамилени уланта алган жок.
This is a very beautiful small town.	Бул абдан кооз кичинекей шаар.
Others keep coming.	Башкалар келе беришет.
When you start to feel negative thoughts, reject them.	Терс ойлорду сезе баштаганда, аларды четке кагыңыз.
This is not really fear.	Бул чынында коркуу эмес.
This raises two important questions.	Бул эки маанилүү суроого алып келет.
Now we are copying this world.	Эми биз бул дүйнөнү көчүрөбүз.
This law is not created like a court.	Бул мыйзам соту сыяктуу түзүлгөн эмес.
People's error should be less than the average personal error.	Элдин катасы орточо жеке катадан аз болушу керек.
I had to walk.	Мен басып кетишим керек болчу.
I share her fears.	Мен анын коркуу сезимин бөлүшөм.
It was a fire in a small kitchen.	Бул кичинекей ашканадагы өрт эле.
I surprised him.	Мен аны таң калтырдым.
This woman offended someone she knew.	Бул аял тааныган бирөөнү таарынтып алган.
There is something special about it.	Бул жөнүндө өзгөчө бир нерсе бар.
These facts and facts are important.	Бул фактылар жана фактылар маанилүү.
I eat normal dog food and he doesn’t touch it.	Мен кадимки ит тамактарын жейм, ал ага тийбейт.
He would do it.	Ал муну ишке ашырмак.
We did not have a day in court.	Сотто биздин күнүбүз болгон жок.
I don’t know how practical this is.	Бул канчалык практикалык экенин билбейм.
He seems to have been sexually assaulted in some way.	Ал кандайдыр бир сексуалдык чабуулга кабылган окшойт.
Over the next weekend, more than two hundred people came.	Кийинки дем алыш күндөрү эки жүздөн ашуун адам келди.
This is not very good.	Бул абдан жакшы эмес.
There were similar problems.	Ушундай эле көйгөйлөр болгон.
Larger or longer studies may be required.	Чоңураак же узак изилдөөлөр талап кылынышы мүмкүн.
It was late, and the people who had eaten came and went.	Кеч болуп калды, кечки тамактанган эл келип-кетип кетти.
Look at that scene.	Ошол көрүнүштү кара.
Clinical information is provided.	Клиникалык маалымат берилген.
I was the only one who graduated from college.	Колледжди бүтүргөн жалгыз мен болчумун.
This is normal.	Бул нормалдуу.
Apparently, even a small use of my new gift can be scary.	Кыязы, менин жаңы белегимди кичине колдонуу да коркунучтуу болушу мүмкүн.
Our circle of friends works well.	Биздин достор чөйрөбүз жакшы иштейт.
It did not go well.	Жакшы болуп кеткен жок.
There is no relationship.	Эч кандай мамилеси жок.
No, we tell them.	Жок, биз аларга айтабыз.
Someone who was good.	Жакшы болгон бирөө.
Everyone gets up and goes his own way.	Ар ким ордунан туруп кетип, өз жолу менен кетет.
This pattern is then analyzed as real data.	Бул үлгү андан кийин чыныгы маалымат сыяктуу талданат.
The rights of no other party are indisputable.	Башка эч бир тараптын укуктары талашсыз.
My experience has been really good.	Менин тажрыйбам чындап эле жакшы болду.
No, you don't.	Жок, сенде жок.
He can be anywhere, anyone.	Ал каалаган жерден, каалаган адам болушу мүмкүн.
Three levels of difficulty.	Үч кыйынчылык деңгээли.
Go find it.	Барып табыңыз.
This review generated serious feedback.	Бул кароо олуттуу пикирлерди жаратты.
What the hell.	Бул не шумдук.
He still wanted to follow.	Ал дагы эле ээрчип келген.
Turns on the light before making tea.	Чай даярдай электе жарыкты күйгүзөт.
This has been very good for the last eight years.	Бул акыркы сегиз жылда абдан жакшы болду.
You would hear it from others who met them.	Аны алар менен жолуккан башка бирөөлөрдөн укмаксың.
I like to defend the best.	Мен эң мыктыларды коргогонду жакшы көрөм.
It did not disappear.	Жоктон чыккан жок.
You forget some and remember some.	Кээ бирлерин унутуп, кээ бирлерин эстейсиң.
But still professional.	Бирок дагы эле профессионалдуу.
I smiled and nodded.	Мен жылмайып, башымды ийкедим.
Thank you for your support.	Колдооңуз үчүн рахмат.
In particular, it can be said that coincidence literally makes different projects.	Айрыкча, кокустук түзмө-түз ар кандай долбоорлорду жасайт деп айтса болот.
He had seen her before.	Ал аны мурун көргөн.
Each pattern contains unique characteristics such as size and color.	Ар бир үлгү өлчөмү жана түсү сыяктуу уникалдуу мүнөздөмөлөрдү камтыйт.
He certainly worked for us, so he can definitely help.	Ал, албетте, биз үчүн иштеген, ошондуктан, албетте, жардам бере алат.
The names are long, but you will remember them.	Аттары узун, бирок сиз аларды эстеп каласыз.
You never stand up for yourself.	Сен эч качан өзүң үчүн турасың.
He who loves his wife loves himself.	Аялын сүйгөн адам өзүн сүйөт.
He knocked on someone's door.	Ал бирөөнүн эшигин ыргытты.
Here we accept a zero fund and require three signal events.	Бул жерде биз нөлдүк фонду кабыл алабыз жана үч сигнал окуясын талап кылабыз.
Third parties never win.	Үчүнчү тараптар эч качан утушпайт.
But, of course, it needs to be improved in this area.	Бирок, албетте, ал бул жаатта дагы жакшырыш керек.
His blog is truly amazing.	Анын блогу чынында эле укмуш.
There are probably various reasons for this.	Мунун ар кандай себептери бар болсо керек.
He sat down at the table and closed his eyes.	Ал столго отуруп, көзүн жумду.
Even the best students in the class failed the test.	Класстын эң мыкты окуучулары да тесттен өтө алган жок.
Unfortunately, they did not comment on these facts.	Тилекке каршы, алар бул фактылар боюнча эч кандай түшүндүрмө беришкен жок.
They say that breakfast is the most important meal of the day.	Алар эртең мененки тамакты күндүн эң маанилүү тамагы деп айтышат.
But he moved.	Бирок көчүп кетти.
They are dangerous things.	Алар коркунучтуу нерселер.
I chose the latter.	Мен акыркысын тандадым.
The power to fight and the power to save.	Күрөшүүгө күч жана сактап калууга күч.
He is like us.	Ал бизге окшош.
It can be as comfortable as possible for injured children.	Жабыркаган балдарга мүмкүн болушунча жайлуу болушу мүмкүн.
Wait, that's a lie.	Күтө туруңуз, бул жалган.
He did not ask a question.	Ал суроо берген жок.
Help us really.	Бизге чындап жардам бер.
My hair is really long.	Менин чачым чындап эле узун.
Add salt and pepper and serve immediately.	Туз жана калемпирди кошуп, дароо кызмат кылыңыз.
This weekend was my favorite last year.	Өткөн жылы бул дем алыш күндөрү менин сүйүктүүм болду.
I was there.	Мен ошол жерде болчумун.
To find the card in his box.	Анын кутучасындагы картаны табуу үчүн.
I will definitely do it again.	Муну сөзсүз кайра жасайм.
It’s hard to see what kind of line this could be.	Бул кандай сызык болушу мүмкүн экенин көрүү кыйын.
We are planning a small party with friends.	Биз достор менен чакан кече өткөрүүнү пландап жатабыз.
Print the number.	Номерин чыгаргыла.
This is not to say that it makes a difference.	Бул айырмачылык кылат деп айтууга болбойт.
However, there are certain limitations to the methods described.	Бирок, сүрөттөлгөн ыкмаларда белгилүү бир чектөөлөр бар.
You have to deal with them.	Сиз алар менен күрөшүшүңүз керек.
Economics but the world economy.	Экономика бирок дүйнөлүк экономика.
Peace opened like a hole around them.	Тынчтык алардын айланасында тешик сыяктуу ачылды.
But now we are not trying to solve anything.	Бирок азыр биз эч нерсе чечкенге аракет кылып жаткан жокпуз.
This indicates that there are rooms inside.	Бул ичинде бөлмөлөр бар экенин көрсөтүп турат.
You set a record.	Сиз рекорд койдуңуз.
This is my last chance.	Бул менин акыркы мүмкүнчүлүгүм.
I saw him sitting in his car.	Мен анын унаасына отурганын көрдүм.
Then I mold it.	Андан кийин мен аны калыпка салам.
One by one they turned to each other.	Биринин артынан бири бири-бирине кайрылышты.
No, but call back.	Жок, бирок кайра чалыңыз.
My life is full of twists and turns.	Менин жашоом көп бурулуштардан турат.
This constant background is called dark energy.	Бул туруктуу фон кара энергия деп аталат.
Thank you all.	Баары сизге рахмат.
But there is still one of the same issues.	Бирок дагы эле ошол эле маселелердин бири бар.
She loves him too.	Ал да аны жакшы көрөт.
He started drinking too much.	Ал өтө көп иче баштады.
I agree with him now, he thought.	Мен азыр ага кошулам, деп ойлоду ал.
It is a place where he follows the sounds.	Ал үндөрдү ээрчип тапкан жер.
Time passed.	Убакыт өтүп жатты.
He brought with him many wild horses.	Ал өзү менен кошо көптөгөн жапайы жылкыларды алып келген.
Tell the people what you have done.	Эмне кылганыңды элге айт.
In this respect, they are similar to the idea.	Бул жагынан алар идеяга окшош.
It will be brown for most of the year.	Бул жылдын көпчүлүк бөлүгү үчүн күрөң болот.
Study the numbers.	Сандарды изилде.
Examples are not hard to find.	Мисалдарды табуу кыйын эмес.
Of course, people think this is a good idea.	Албетте, эл муну жакшы идея деп эсептейт.
They are neighbors.	Алар бири-бирине кошуна.
I just walked away.	Мен жөн эле басып кеттим.
It's better to leave here.	Бул жерден кеткениң жакшы.
So naturally beautiful.	Ушунчалык табигый сулуу.
This is for me.	Бул мен үчүн.
There is a signal error in the deadline.	Акыркы мөөнөттө белги катасы бар.
Eat the right amount of food.	Тамакты туура өлчөмдө жеңиз.
It is very convenient to use.	Аны колдонуу абдан ыңгайлуу.
Few go to court.	Сотко баргандар аз.
I thought you were.	Мен сени деп ойлогом.
He brought it to his mouth.	Аны оозуна алып келди.
Its beginning is at the beginning of the year.	Анын башталышы жылдын башында.
It was good to see that.	Муну көрүү жакшы болду.
No, in fact, it was absolutely wrong.	Жок, чынында, бул таптакыр туура эмес болчу.
He was very scared.	Ал өтө коркуп кетти.
Local time police said.	Жергиликтүү убакыт боюнча полиция билдирди.
And it doesn’t just happen.	Жана бул жөн эле боло бербейт.
My son is gone.	Уулум кетти.
I wore blue, yellow, and brown.	Мен көк, сары жана күрөң кийимдерди кийип жүрдүм.
There was no head of any model.	Бир дагы моделдин башы болгон эмес.
When you touch them, they become a group.	Сен аларга тийсең, алар топко айланышат.
In the years to come, we will write many songs together.	Кийинки жылдары экөөбүз бирге көптөгөн ырларды жазмакчыбыз.
Otherwise, call customer service and please them.	Болбосо, кардарларды тейлөөгө чалып, аларды жактырыңыз.
But he left us behind.	Бирок ал бизди артка таштады.
Even the water was turned off.	Жада калса суу да өчүрүлгөн.
There is no need to think.	Ойлонуунун да кереги жок.
When you smile, you look beautiful.	Жылмайганда абдан сулуу көрүнөсүң.
And distribution without production is impossible.	Ал эми өндүрүшсүз бөлүштүрүү мүмкүн эмес.
I can't wait for you to pass.	Мен сизден кошумча өтүүнү күтө албайм.
It was obvious v.	Ал ачык эле v.
I hope you are getting better.	Сиз жакшы болуп жатасыз деп үмүттөнөм.
The kids in my house probably did it the other night.	Менин үйдөгү балдар, балким, башка түнү кылышкан.
I apologize for hurting anyone.	Бирөөнү таарынтканда кечирим сурайм.
I tried everything here, to no avail.	Мен бул жерде баарын аракет кылдым, ийгиликсиз.
It's time to move on.	Алыстап кетүүгө убакыт келди.
Then he took my hand and put it between his legs.	Анан колумду кармап буттарынын ортосуна койду.
You take work seriously.	Сиз жумушка олуттуу мамиле жасайсыз.
The good news.	жакшы кабар.
Let me tell you in my own way.	Мен өз жолум менен айтып берейин.
The boy must have been eight years old.	Бала сегиз жашта болсо керек.
Why can't you rest?	Эмнеге эс ала албайсың?
Not married, nothing.	Үйлөнгөн эмес, эч нерсе эмес.
It was a wonderful work.	Чынында эле сонун чыгарма экен.
We should not have been separated for so long.	Экөөбүз көпкө бөлүнбөшүбүз керек болчу.
In some cases, the error bars are too small to be visible.	Кээ бир учурларда ката тилкелери көрүнүү үчүн өтө кичинекей.
Certainly not more than half, maybe less.	Албетте, жарымынан көп эмес, балким, азыраак.
I looked again.	Мен кайра карадым.
So we have to turn to them.	Ошондуктан биз ошолорго кайрылышыбыз керек.
Security update released.	Коопсуздук жаңыртуусу чыгарылды.
We know they are hot.	Биз алардын ысык экенин билебиз.
Give some examples on social media.	Кээ бир үлгүлөрдү социалдык медиа аркылуу берип көрүңүз.
The outside says nothing.	Сырткы эч нерсе айтпайт.
Some have succeeded, others have not.	Кээ бирлери ийгиликке жетишти, башкалары жок.
There may be more on the way.	Көбүрөөк жолдо болушу мүмкүн.
See the lost journey.	Жоголгон сапарды караңыз.
But in many other cases, the opposite is true.	Бирок башка көптөгөн учурларда, тескерисинче, чындык.
We can't walk like that.	Биз минтип жүрө албайбыз.
This made his father absolutely mad.	Бул анын атасын таптакыр жинди кылды.
Stop the car.	Машинаны токтот.
Answer the questions.	Суроолорго жооп бериңиз.
Really important things.	Чынында маанилүү нерселер.
And if they try, put their feet in the fire.	А эгер алар тырышса, буттарын отко кармагыла.
It was only about thirty meters away.	Болгону отуз метрдей аралыкта болчу.
I do not agree with this opinion.	Мен бул пикирге кошулбайм.
We think it could be somehow.	Кандайдыр бир жол менен болушу мүмкүн деп ойлойбуз.
I could not read his face.	Анын жүзүн окуй албадым.
I usually talk to my dad on the phone.	Мен атам менен көбүнчө телефон аркылуу сүйлөшөм.
This is a typical type of wine house.	Бул шарап үйүнүн кадимки түрү.
Many of his lies would be a great basis for the truth.	Анын калптарынын көбү чындыкка чоң негиз болмок.
People know that.	Муну эл билет.
It is not typical.	Ал типтүү эмес.
I can't run well.	Мен жакшы чуркай албайм.
What you said to me has no legal meaning.	Мага айткан сөзүңүздүн эч кандай мыйзамдуу мааниси жок.
Just do it.	Ушуну эле бүтүр.
Yes, we were born there.	Ооба, биз ошол жерде төрөлгөнбүз.
We protect each other.	Биз бири-бирибизди коргойбуз.
So you have reason to try them.	Ошентип, сиз аларды сынап көрүүгө негиз бар.
"Killing," he said.	Өлтүрүү, - деди ал.
Sadly, he died there.	Тилекке каршы, ал ошол жерде каза болгон.
The quality is amazing and the customer service is excellent.	Сапаты укмуш жана кардарларды тейлөө сонун.
The boy got up and left.	Бала ордунан туруп кетип калды.
Data collection was less and results were more difficult to find.	Маалымат чогултуу азыраак болуп, натыйжаларды табуу кыйыныраак болду.
But you have to start somewhere.	Бирок, бир жерден баштоо керек.
This argument is incorrect.	Бул аргумент туура эмес.
The condition was simple.	Шарт жөнөкөй эле.
Stand with your shoulders against the wall.	Дубалга ийниңиз менен туруңуз.
But he knew.	Бирок ал билген.
On the next screen, select the size.	Кийинки экранда көлөмүнүн өлчөмүн тандаңыз.
My next may or may not be.	Менин кийинкиси болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
He may have fainted.	Ал оорудан эси ооп кетсе керек.
He started drinking.	Ал ичип баштады.
This seems easier said than done.	Бул айтканга караганда оңой көрүнөт.
Decide to throw it away.	Аны ыргытууну чечиңиз.
Each of us.	Ар бирибиз.
Looks like those days are over.	Ал күндөр бүттү окшойт.
In fact, it is zero.	Чынында, бул нөлгө.
He did not know what to believe.	Ал эмнеге ишенерин билбей турду.
I needed a fresh start and a clear mind.	Мага жаңы башталыш жана тунук акыл керек болчу.
I think the rest will come.	Калганы келет деп ойлойм.
However, we compared it to the strength of the signal.	Бирок, биз аны сигналдын күчү менен салыштырдык.
This post is not for you.	Бул пост сиз үчүн эмес.
Where could they do it forever.	Кайда алар түбөлүккө муну кыла алмак.
Last year they released three.	Былтыр алар үчөө чыгарган.
After this meeting.	Бул жолугушуудан кийин.
My computer is dead.	Менин компьютерим өлүп калды.
Hold your position.	Позицияңызды кармаңыз.
Your father is very sick.	Атаң катуу ооруп жатат.
We are not over yet.	Биз дагы бүтө элекпиз.
Her clothes are simple and old-fashioned.	Анын кийими жөнөкөй жана эски стилде.
So he did not expect to hear her.	Ошентип, ал анын сөзүн угам деп ойлогон эмес.
He ran past her.	Анын жанынан чуркап өттү.
And you should be.	Жана сен болушуң керек.
As he passed by, the people looked at him.	Ал алардын жанынан өтүп баратканда адамдар аны карап калышты.
There is a way.	Иштин бир жолу бар.
It would be later.	Андан кечирээк болмок.
That should be sufficient enough to cover our expenses.	Бул биздин чыгымдарыбызды жабууга жетиштүү болот.
Although our life is wonderful, we have needs.	Жашообуз сонун болсо да, муктаждыктарыбыз бар.
Please check back to see new products.	Жаңы өнүмдөрдү көрүү үчүн кайра текшериңиз.
Use this option if the camera is off.	Камера өчүк болсо, бул параметрди колдонуңуз.
I had never met him before.	Мен аны менен мурда эч качан жолуккан эмесмин.
If it's a little helpful, don't vote for it.	Бир аз гана пайдалуу болсо, ага добуш бербеңиз.
That means you can see through them.	Алар аркылуу көрө аласыз дегенди билдирет.
Except for freedom of speech.	Сөз эркиндигинен башкасы.
The door was still open.	Эшик дагы эле ачык болчу.
Everything is completely included, it’s completely inside everything.	Баары толугу менен анын ичинде, ал толугу менен бардык нерсенин ичинде.
But we found the exact opposite.	Бирок биз мунун так тескерисин таптык.
It would be impossible for both.	Бул эки үчүн мүмкүн эмес болмок.
Call me later.	Болгондо мага чал.
I do not have a recommended price range for this.	Менде бул үчүн сунушталган баа диапазону жок.
I will return the book to the library tomorrow.	Мен ал китепти эртең китепканага кайтарып берем.
There are only two things that prevent him from being perfect.	Анын кемчиликсиз болушуна эки гана нерсе тоскоол болот.
This is something special.	Бул өзгөчө нерсе.
This will be me and my daughter.	Бул мен жана менин кызым болот.
It wasn’t that close.	Бул анчалык жакын болгон жок.
But a police officer has a few things.	Бирок полиция кызматкеринин бир нече нерсеси бар.
Choose a job.	Жумуш тандаңыз.
If the desire is enough, you can do more.	Каалоо жетиштүү болсо, көбүрөөк жасай алат.
At times, that may seem to be the opposite.	Кээде мунун тескериси болуп жаткандай сезилет.
The defense system becomes easy to understand.	Коргоо системасы түшүнүү үчүн жеңил болуп калат.
The food remained in the bowl.	Тамак идиште калды.
They are absolutely free.	Алар таптакыр бекер.
He began to dress.	Ал кийине баштады.
I don’t think you will either.	Мен да, сиз да болбойт деп ойлойм.
It was a very good run.	Бул абдан жакшы чуркаган болчу.
It may be good to see the truth.	Чындыкты көрүү жакшы болушу мүмкүн.
Oh, the challenges are huge.	Оо, кыйынчылыктар абдан чоң.
They paid for the whole car, not just each part.	Алар машинанын ар бир бөлүгүн эмес, бүтүндөй акчасын төлөшкөн.
It will be fun.	Бул кызыктуу болот.
If you are smart about it.	Сиз бул жөнүндө акылдуу болсоңуз.
Despite the positive results, some of these tests had mixed results.	Оң жыйынтыктарга карабастан, бул сыноолордун кээ бирлери аралаш натыйжаларга ээ болгон.
This part never changes.	Бул бөлүгү эч качан өзгөрбөйт.
There can be no concept of individuality.	Жеке инсандык жөнүндө эч кандай түшүнүк болушу мүмкүн эмес.
Next week we will fulfill the task ahead.	Келерки жумада биз алдыда турган милдетти аткарабыз.
This code works.	Бул код иштейт.
And withered trees.	Жана куураган дарактар.
I’m talking about possible problems with the latter.	Мен акыркы менен мүмкүн болгон көйгөйлөр жөнүндө айтып жатам.
We took it from them.	Биз муну алардан тартып алдык.
He believed in her.	Ал ага ишенген болчу.
There is no right way for everyone.	Ар бир адам үчүн туура жол жок.
This is not his daughter.	Бул анын кызы эмес.
I thought it worked, but a lot of people didn’t.	Мен бул иштеди деп ойлогом, бирок көп адамдар андай кылган жок.
But I need to learn survival skills.	Бирок мен аман калуу көндүмдөрүн үйрөнүшүм керек.
It was just a coincidence that you two saw each other.	Экөөңөр бири-бириңерди көргөнүңөр жөн гана кокустук эле.
Yes, you need a new one.	Ооба, сизге жаңысы керек.
He took it from me.	Аны менден алып кетти.
There is no answer that he has been using it for a week.	Бир жумадан бери колдонуп жатканына жооп жок.
It was a failure.	Ийгиликсиз болгон.
Just go chat.	Жөн гана сүйлөшүүгө өтүңүз.
Therefore, we find an additional solution.	Ошондуктан, биз кошумча чечим табабыз.
We can use your help to get more results from our research.	Изилдөөбүздөн көбүрөөк натыйжаларды алуу үчүн биз сиздин жардамыңызды колдонсок болот.
Enter the light.	Жарыкка кир.
Let me know if they have any interest.	Алар кандайдыр бир кызыктуу болсо, мага кабарлаңыз.
Yes, he reads late in the library.	Ооба, ал китепканада кеч окуйт.
That's what happened at school.	Мектепте ушундай болгон.
I do not agree with them in this regard.	Мен бул жагынан алар менен макул боло албайм.
You never came back.	Сен эч качан кайтып келген жоксуң.
Some believe that we have reached that level today.	Кээ бирөөлөр биз бүгүн ошол деңгээлге жеттик деп эсептешет.
Data from this last eye were removed from further analysis.	Бул акыркы көздүн маалыматтары андан аркы анализдерден алынып салынган.
The woman has a water bottle.	Аялдын суу бөтөлкөсү бар.
There is not enough money.	Акча жетпейт.
There were several men behind him in the room.	Бөлмөдө анын артында бир нече эркек бар болчу.
You are not like them.	Сен алардай эмессиң.
No one has responded or claimed that this works.	Эч ким жооп берген жок же бул иштейт деп ырастаган жок.
This is original.	Бул оригиналдуу.
Be well now.	Эми жакшы бол.
They return to the capital.	Алар борборго кайтып келишет.
This is not my problem.	Бул менин проблемам эмес.
I finally understood this and decided to do something about it.	Акыры муну түшүндүм жана бул боюнча бир нерсе кылууну чечтим.
He can walk.	Ал баса алат.
He is not used to fighting his own kind.	Ал өз түрү менен күрөшүүгө көнгөн эмес.
If you are happy.	Бактылуу болсоң.
You feel good and successful.	Өзүңүздү жакшы жана ийгиликтүү сезесиз.
I love our colors.	Мен биздин түстөрдү жакшы көрөм.
This is how the media often work.	ЖМКлар көбүнчө ушундай иштешет.
He was tired of arguing.	Ал урушкандан чарчады.
This is a good house.	Бул жакшы үй.
turn off the heat.	жылуулукту өчүрүү.
Everyone was involved in the writing process.	Жазуу процессине бардыгы катышкан.
But if we stayed longer, we could probably move forward.	Бирок, биз бул жерде дагы көп кала турган болсок, балким, алдыга чыга алмакпыз.
In addition, the fine structure is stable and the main charge.	Мындан тышкары, майда структура туруктуу жана негизги заряд болуп саналат.
This is your project.	Бул сиздин долбоор.
No one offered to demand.	Эч ким талап кылганын сунуштаган жок.
Indeed, change begins at home and change begins with us.	Чынында эле, өзгөртүү үйдөн башталат жана өзгөртүү бизден башталат.
He creates the right games.	Ал туура оюндарды жаратат.
This will definitely make for a larger file size.	Бул, албетте, чоңураак файл өлчөмүн түзөт.
Their love for me is amazing.	Алардын мага болгон сүйүүсү укмуш.
I would do these crazy things.	Мен бул жинди нерселерди кылмакмын.
And he looked ten years better than he really was.	Жана ал чыныгы жашынан он жаш жакшы көрүндү.
This will cause the device to look bad.	Бул аппараттын начар көрүнүшүнө алып келет.
They try to stop us from playing.	Алар бизди оюнду токтотууга аракет кылышат.
Not there, but there.	Ал жерде эмес, бирок ошол жерде.
Date at the bottom of the bottle.	Бөтөлкөнүн түбүндө дата.
We have an idea of ​​where we want to go.	Бизде баргыбыз келген багыт тууралуу түшүнүк бар.
He put his hand on the shoulder of his shirt.	Ал анын көйнөгүнүн ийнине колун созду.
Then he turned and disappeared.	Анан ал бурулуп, жок болуп кетти.
This is probably the real reason why armed violence is not a big issue here.	Бул жерде куралдуу зордук-зомбулук чоң маселе эмес экендигинин чыныгы себеби ушунда болсо керек.
I don't like it either.	Мага да жакпайт.
There is no murder.	Адам өлтүрүү деген жок.
I don't hear any of them.	Мен алардын ичинен эч бирин укпайм.
Some people rejoiced at the change, while others did not.	Кээ бир адамдар өзгөрүүлөргө кубанса, башкалары кубанган жок.
He should respond a few minutes later.	Андан бир нече мүнөттөн кийин жооп бериши керек.
They were not mistaken.	Алар бул тууралуу жаңылышкан жок.
You know what you want.	Сиз каалаганыңызды билесиз.
I have a goal.	Менин максатым бар.
The music did not play.	Музыка ойногон жок.
This may not be the right time to share.	Бул бөлүшүү үчүн туура убакыт эмес болушу мүмкүн.
But we do not provide it.	Бирок биз аны камсыз кылбайбыз.
Dangerous loss in war.	Согушта коркунучтуу жоготуу.
The city is no longer visible.	Бул жерден шаар көрүнбөй калды.
There is no evidence that they have been in public relations before.	Алардын мурда коомдук мамиледе болгонуна эч кандай далил жок.
He hoped the man would not notice.	Ал киши байкабайт деп үмүттөндү.
This is how you treat plants and animals.	Өсүмдүктөр менен жаныбарларга ушундай мамиле кыласың.
We haven't been here in a long time.	Биз бул жерде көптөн бери орной элекпиз.
A lot, a lot.	Көп көп көп.
Then it went on for ten or fifteen minutes.	Анан он-он беш мүнөттөй жүрүп жатты.
If you do.	Эгерде сен кылсаң.
So we had to change sides.	Ошондуктан биз тарапты алмаштырууга туура келди.
She was with my boyfriend.	Ал менин жигитим иниси менен жүргөн.
Do not do this.	Муну кылба.
This would be more effective.	Бул натыйжалуураак болмок.
This is the most important thing.	Бул эң негизгиси.
The theme of the song is unknown.	Ырдын темасы белгисиз.
I love your ideas.	Сиздин идеяларыңызды жакшы көрөм.
This was never the right move.	Бул эч качан туура аракет болгон эмес.
I wanted to eat them.	Мен аларды жегим келди.
We can go home.	Биз үйгө кете алабыз.
And, of course, significant progress has been made.	Жана, албетте, олуттуу прогресске жетишилди.
I'm not so sure.	Мен анчалык ишенбейм.
You need to think about this.	Сиз бул жөнүндө ойлонушуңуз керек.
More code and more code.	Көбүрөөк код жана башка нерселерди код.
But there is another side to this.	Бирок мунун дагы бир жагы бар.
I knew it could happen.	Мен мындай болушу мүмкүн экенин билген.
You need to take each step at the same time.	Ар бир кадамды бир убакта жасашыңыз керек.
I look at the city.	Мен шаарды карайм.
We are one.	Биз бирөөбүз.
But this is me.	Бирок бул менмин.
But then I got it.	Бирок кийин мен аны алдым.
Please contact.	Сураныч, кайрылыңыз.
He does not know how and where it began.	Ал кантип жана кайдан башталганын билбейт.
We need to give you a test.	Биз сизге тест тапшырышыбыз керек.
Keep your distance.	Аралыкты сактаңыз.
I was in his place.	Мен анын ордунда болдум.
The numbers in each environment are unique to each cell line.	Ар бир чөйрөдөгү сандар ар бир клетка сызыгына уникалдуу сандар.
Never give up.	Эч качан багынба.
Well, that must have been a good time ago.	Ооба, бул жакшы убакыт мурун болсо керек.
We never had.	Бизде эч качан болгон эмес.
And now several companies are working on it.	Ал эми азыр бир нече компаниялар мунун үстүндө иштеп жатышат.
The two cannot be compared.	Экөөнү салыштырууга болбойт.
Hair was a low-cost, simple design and high-quality material.	Чач арзан баада, жөнөкөй конструкцияда жана жогорку өндүрүштөгү материал болгон.
This is not a full time service to get you started.	Бул баштоо үчүн толук убакыт кызмат эмес.
And his father.	Жана атасы.
Until you are ready to do something about it.	Бул тууралуу бир нерсе кылууга даяр болмоюнча.
My face flushed.	Бетим кызарып кетти.
You are both strong.	Экөөң тең күчтүү абалдасыңар.
It was love.	Бул сүйүү болчу.
I was going out of my way to avoid it.	Мен андан качуу үчүн өз жолумдан чыгып жаттым.
I’ve tried it and it’s true.	Мен муну сынап көрдүм жана бул чындык.
God has given you wisdom.	Кудай сага акыл берген.
It was noticed because it had something to kill people.	Адамдарды өлтүрө турган нерсеси бар болгондуктан байкалды.
In fact, there are so many options for your home these days.	Чынында, бул күндөрү үйүңүзгө өтө көп мүмкүнчүлүк бар.
There are four dogs in the control group and six dogs in the treatment group.	Контролдоо тобунда төрт ит бар, ал эми дарылоо тобунда алты ит бар.
They paid the money.	Алар акчасын төлөп беришти.
This is all magic.	Мунун баары сыйкырдуу нерсе.
No cars, no traffic.	Унаа жок, кыймыл жок.
Take your credit card and straighten the paper.	Кредит картаңызды алып, кагазды тегиздеңиз.
They go to war without the necessary equipment.	Алар керектүү техникасы жок эле согушка барышат.
We congratulate you on this.	Биз муну куттуктайбыз.
But before we know for sure, there is a commotion behind us.	Бирок биз так аныктай электе, артыбызда ызы-чуу бар.
The rest of the house is filled with business figures.	Үйдүн калган бөлүгү иштиктүү фигуралар менен толтурулган.
The room was light.	Бөлмө жеңил эле.
This is evident in many ways.	Бул көп жагынан, көп жагынан айкын көрүнүп турат.
It was so different.	Бул ушунчалык башкача болчу.
Everything is changing.	Баары өзгөрүүдө.
But he could not get out.	Бирок ал чыга алган жок.
This is to avoid loss.	Бул жоготуудан качуу болуп саналат.
He was able to think clearly and read people very well.	Ал так ой жүгүрткөн жана адамдарды абдан жакшы окуй алган.
Check if you need and can.	Сизге керекпи жана мүмкүнбү текшериңиз.
Yes, another year left in the book.	Ооба, дагы бир жыл китепте калды.
His father probably understood what he was saying and turned his attention to him.	Атасы, балким, анын айткандарын түшүнүп, көңүлүн ага бурду.
It seems to be raining.	Жамгыр жааган жамгыр жаагандай көрүнөт.
However, it is not so difficult to do on your own.	Бирок, өз алдынча жасоо анчалык деле кыйын эмес.
Consequences and changes based on the structure of your character and your actions.	Сиздин мүнөзүңүздүн түзүлүшүнө жана иш-аракеттериңизге негизделген кесепеттер жана өзгөрүүлөр.
Past and future tenses appear in the image.	Өткөн убакыт жана келечектеги убакыт сүрөттөлүштөн чыгат.
Someone rolled him to the floor at high speed.	Кимдир бирөө аны катуу ылдамдыкта полго тоголоктоп жиберди.
Without him, no one would have realized how bad he was.	Ал жерде болбосо, анын канчалык жаман экенин эч ким түшүнө алмак эмес.
Suddenly he came to me.	Бир маалда ал менин маңдайыма келди.
He looked at his feet.	Ал бутуна карады.
All of these parameters are given in our models and are described in detail.	Бул параметрлердин баары биздин моделдерибизде берилген жана майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
My voice leaves no doubt in my mind on this question.	Менин үнүм бул суроо боюнча менин оюмдан эч кандай шек жаратпайт.
And we need to involve young people.	Ал эми жаштарды тартуу керек.
You need to understand this for yourself.	Муну өзүң түшүнүшүң керек.
Books about him are enough to fill the library.	Ал тууралуу китептер китепкананы толтурууга жетиштүү.
They have concerns about the investigation.	Алардын тергөө иштери боюнча кооптонуусу бар.
I have never felt that way before.	Мен буга чейин андай сезилген эмесмин.
This is practical.	Бул практикалык.
I know he did it.	Мен муну жасаганын билем.
Responsible for the experimental project.	Эксперименталдык долбоор үчүн жооптуу болгон.
We have been together for three years.	Үч жылдан бери чогуубуз.
We will wait for you to arrive.	Сиз ордуңузга келгенче күтөбүз.
And there is a lot of evidence that they don’t.	Жана алар жок экенине көптөгөн далилдер бар.
The mother needed more money to support her children.	Апасы балдарын багуу үчүн көбүрөөк акчага муктаж болчу.
Use for comparison purposes only.	Салыштыруу максатында гана колдонуңуз.
Maybe it was wine.	Балким, бул шарап болгон.
It would change.	Ал өзгөрүлмөк.
There are no horses or men.	Аттар дагы, кишилер дагы жок.
Especially at the end of the business.	Айрыкча бизнестин аягында.
I want to take down the whole tree.	Мен бүт даракты түшүргүм келет.
Dinner will be ready then.	Кечки тамак ошондо даяр болот.
Thank you to those who worked hard to save it.	Аны сактап калуу үчүн көп эмгек кылгандарга рахмат.
By the government and the people.	Элдин өкмөтү жана эл тарабынан.
But to some extent it seemed right.	Бирок бул кандайдыр бир деңгээлде туура көрүндү.
It's time to have some fun.	Бир аз көңүл ачууга убакыт келди.
I don't need anyone else to save me.	Мени куткаргысы келген башка бирөөнүн кереги жок.
She was beautiful, this girl, but not so fun.	Ал сулуу эле, бул кыз, бирок анча деле кызыктуу эмес.
If you find it, let me know.	Эгер аны тапсаңыз, мага кабарлаңыз.
What to put in storage.	сактоого эмне салуу керек.
I had money and a gun.	Менде акча жана мылтык бар болчу.
Still, it is better to be safe than sorry.	Ошентсе да өкүнгөндөн көрө коопсуз болгон жакшы.
He turned him three times to the right.	Аны үч жолу оңго бурду.
I think it's a secret weapon.	Мен аны жашыруун курал деп ойлойм.
Money also changes hands for this.	Бул үчүн акча да колун алмаштырат.
And this is true.	Жана бул чындык.
Just let go.	Жөн эле коё бериңизчи.
You need to consider the effectiveness of your blog.	Блогуңуздун майнаптуулугун карап чыгуу керек.
Like watching a TV show on family night.	Үй-бүлө түнүндө телешоу көргөндөй.
Not only that, they kept in touch.	Ал гана эмес алар байланышты үзбөй коюшкан.
Looks great.	Абдан жакшы көрүнөт.
It would be less interesting.	Азыраак кызыкса болмок.
I need to know how it happened.	Бул кантип болгонун билишим керек.
Either way, the choice is yours.	Кандай болбосун, тандоо сеники.
I will bring him here with me.	Мен аны өзүм менен бул жакка алып келем.
However, this may be a function of high response speed.	Бирок, бул жогорку жооп ылдамдыгынын бир функциясы болушу мүмкүн.
No one seems to be confused.	Эч ким баш аламан болуп калгандай.
Only one meeting.	Бир гана жолуктук.
The instructions are easy to follow.	Көрсөтмөлөрдү аткаруу оңой.
I hate to hand it over to the government.	Мен аны өкмөткө өткөрүп берүүнү жаман көрөм.
I stared at him for a long time.	Мен аны көпкө карап турдум.
There was peace, and suddenly there was a commotion.	Тынчтык өкүм сүрдү, күтүлбөгөн жерден ызы-чуу чыкты.
He could not think of it the next day.	Эртеңки күнү да ал жөнүндө ойлоно албады.
Go with the living, ”he said to himself.	Тирүүлөр менен жүр, – деди ал өзүнө.
Man would simply disappear.	Адам жөн эле жок болмок.
Be careful.	Сак бол.
He immediately began to think about how he could help me.	Анан ал дароо эле мага кантип жардам берерин ойлоно баштады.
She was the sister of a very good friend of mine.	Ал менин абдан жакшы досумдун эжеси болчу.
He was working on it.	Ал анын үстүндө иштеп жаткан.
I know what this stress is.	Мен бул стресс эмне экенин билем.
There were trees.	дарактар ​​бар эле.
And for another, it scared him.	Ал эми башкасы үчүн, бул аны коркутту.
I was not in them.	Мен аларда болгон эмесмин.
But the results were the same.	Бирок натыйжалар бирдей болгон.
I hope you are well.	Мен сени жакшы деп үмүттөнөм.
She was old, but beautiful.	Ал карып калган, бирок сулуу эле.
Maybe we should stop now.	Балким азыр токтотуш керек.
My shoulders are really strong, but your shoulders are really weak.	Менин ийиндерим чындап күчтүү, ал эми сенин ийиндер чындап алсыз.
These are really important things.	Булар чынында эле маанилүү нерселер.
Maybe he's too old for that.	Балким, ал бул үчүн өтө эле карып бараткандыр.
But the human body does not need it.	Бирок бул адамдын организмине керек эмес.
I knew there was not enough support.	Мен колдоо жетишсиз экенин билчүмүн.
Fortunately, the baby may fall asleep.	Бактыга жараша, бала уктап калышы мүмкүн.
One, not many.	Бир, көп эмес.
It may take a few days or weeks to complete.	Бул бүтүрүү үчүн бир нече күн же жума талап кылынышы мүмкүн.
But in some places there is no light.	Бирок кээ бир жерлерде жарык жок.
I felt relieved.	Мен жеңил сездим.
Never got one.	Эч качан бирин алган эмес.
I couldn't stand it.	Мен чыдай албадым.
These citizens were informed about their right to appeal.	Аталган жарандарга кайрылуу укугу тууралуу маалымат берилди.
They don't care about the lack of magic, but for them it's different.	Алар сыйкырдын жоктугуна маани беришпейт, бирок алар үчүн бул башкача.
I have lived within your walls for a long time.	Мен сенин дубалдарыңдын ичинде көптөн бери жашап келем.
The man shook his head and tried to take it away.	Эркек башын чайкап, аны алып кетүүгө аракет кылды.
Then came those questions.	Анан ошол суроолор келди.
He announces that he will not have time.	Убактысы жетпей турганын кабарлайт.
It is impossible to sleep.	Уктоо мүмкүн эмес.
Staying home is much easier.	Үйдө калуу алда канча жеңил.
He was looking for the boy's body.	Ал баланын сөөгүн издеген.
I had no plan.	Менде план жок болчу.
We talked, and then we had a little argument.	Экөөбүз сүйлөшүп отуруп, анан кичине урушуп кеттик.
Life is good, full of hope and opportunity.	Жашоо жакшы, үмүткө жана мүмкүнчүлүккө толгон.
It is best to keep things simple.	Жөнөкөй нерселерди жөнөкөй сактоо эң жакшы.
Last visit.	Акыркы сапар.
Then there are the four of us.	Ошондо биз төртөөбүз.
And they made the story.	Жана алар окуяны жасашты.
He told me to tell him that.	Ал мага ошону айт деп айтты.
Music was not for learning love.	Музыка сүйүүнү үйрөнүү үчүн болгон эмес.
Functions are confused by this error.	Функциялар бул ката менен аралашып кетти.
The property is divided into several.	Мүлк бир нечеге бөлүнөт.
It will be difficult.	Бул кыйын болуп калат.
We then repeated these studies in the presence of flow.	Андан кийин биз агымдын катышуусунда бул изилдөөлөрдү кайталадык.
Yes, you get the same mistake.	Ооба, сиз ошол эле катаны аласыз.
No one paid much attention.	Эч ким көп көңүл бурган жок.
I want him out of my mind.	Мен анын оюмдан чыгып кетишин каалайм.
He came on the big stage for us.	Ал биз үчүн чоң сахнага чыкты.
There are several limitations to our study.	Биздин изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
All this is news to him.	Мунун баары ал үчүн жаңылык.
This gun will stay there.	Бул мылтык ошол жерде кала берет.
I hope we get one of these soon.	Булардын бирин жакында алабыз деп үмүттөнөм.
Nature itself is a complex structure.	Жаратылыштын өзү бир түзүлүш, татаал түзүлүш.
If so, you probably would be wrong.	Эгер ошондой болсо, балким, туура эмес болуп калмак.
Table vs.	Стол vs.
Seriously, yes.	Олуттуу, ооба.
He was a great leader.	Ал мыкты лидер болгон.
Looks like I don't look my age.	Мен өзүмдүн жашыма көрүнбөйм окшойт.
He leaned closer.	Ал ого бетер жакын ийилди.
I turned off the news, which made her very sad.	Жаңылыктарды өчүрүп койчумун, бул анын жүрөгүн абдан капа кылды.
He has strange eyes.	Анын кызыктай көздөрү бар.
This is a very powerful force.	Бул абдан күчтүү күч.
Get up without his help.	Анын жардамысыз тур.
It was this.	Ал бул болгон.
It's the same with my friends.	Менин досторум менен да ошондой.
They help build the bones of production.	Алар өндүрүштүн сөөктөрүн курууга жардам берет.
He never treated her well, but he stayed with her anyway.	Ал эч качан ага жакшы мамиле кылган эмес, бирок ал баары бир аны менен калды.
Lots of time to think.	Ойлонууга көп убакыт.
He just knew he had won.	Ал жөн гана жеңишке жеткенин билген.
A smile lifted his lips.	Анын эриндерин жылмаюу көтөрдү.
I tried to find some of those pictures in the book.	Ошол сүрөттөрдүн айрымдарын китепке табууга аракет кылдым.
But my efforts were responsible and accountable.	Бирок менин аракеттерим жооптуу болгон жана жооптуу.
So far we have two clients.	Азырынча эки кардарыбыз бар.
I could provide a list of properties to check for input.	Мен киргизүүдө текшериле турган касиеттердин тизмесин бере алмакмын.
It was live.	Ал түз эфирде болчу.
The story is preserved within those four walls.	Болгон окуя ошол төрт дубалдын ичинде сакталып калган.
The past is not as happy as before.	Өткөн күн мурункудай бактылуу эмес.
To kill for what is possible, not for what is necessary.	Керектүүлүк үчүн эмес, мүмкүн болгон үчүн өлтүрүү үчүн.
We want what we don't have.	Бизде жок нерсени каалайбыз.
One such item was an ice cream cone.	Мындай буюмдардын бири муздан жасалган идиш болгон.
It is unknown when their conversation took place.	Алардын сүйлөшүүсү качан болгону белгисиз.
So far, there is a lot going on in production.	Азырынча өндүрүштө эч нерсе жок көп нерсе жүрүп жатат.
This is the food we eat.	Бул биз жеген тамак.
He opened another.	Ал башкасын ачты.
But I managed to survive.	Бирок, мен аман калууга жетиштим.
There is no need to go into details yet.	Азырынча майда-чүйдөсүнө чейин киришүүнүн кереги жок.
This does not make the staff happy.	Бул кызматкерлерди кубандырбайт.
He was not happy about that.	Ал буга кубанган жок.
He clicks with me.	Ал мени менен чыкылдат.
In other words, the interpretation of the remaining parameters changes.	Башкача айтканда, калган параметрлердин чечмелөө өзгөрөт.
You took it back again.	Сен дагы аны кайра алып кеттиң.
Natural type.	Табигый түрү.
It works well for the most part.	Бул көпчүлүк бөлүгү үчүн жакшы иштейт.
These challenges are even more difficult in the space environment.	Бул чакырыктар космостук чөйрөдө дагы кыйын.
However, they spent the morning in bed.	Бирок, таңды төшөктө өткөрүштү.
It's been a long time since my last update.	Менин акыркы жаңыртуумдан бери көп убакыт өттү.
How ya doin.	Кандайсың.
His face is a mass of fine lines.	Анын жүзү майда сызыктардын массасы.
He joined.	Ал кошулду.
They lived with the resources available.	Алар колдо болгон ресурстар менен жашашкан.
Their decision and path are not clear for this.	Алардын чечими жана жолу бул үчүн так эмес.
This is a big mistake.	Бул чоң ката.
In cases where there is action, we think it is possible.	Иш-аракет болгон учурларда, биз бул мүмкүн деп ойлойбуз.
Everything else was dark.	Калганынын баары караңгы болчу.
He never told her what had happened.	Ал эч качан ага эмне болгонун айткан эмес.
And maybe a new love.	Жана балким жаңы сүйүү.
He felt bad about it.	Ал аны жаман сезди.
And don't tell me about your mission.	Анан да мага миссияң тууралуу айтпа.
This method works well.	Бул ыкма жакшы иштейт.
The advantage is not average, single cells are analyzed.	Артыкчылыгы орточо эмес, жалгыз клеткалар талданат.
Everything is normal.	Баары нормалдуу.
Such sturdy legs can go with your ideal frame.	Мындай бекем буттар сиздин идеалдуу кадр менен бара алат.
If you don't like what you see, we'll leave.	Көргөнүң жакпаса, биз кетебиз.
Patients are invited.	Ооругандарды чакырып жатышат.
And still not enough.	Анан дагы эле жетишсиз.
But now his shoulders are out.	Бирок азыр анын далылары сыртка чыкты.
No return address.	Кайтаруу дареги жок.
They call it victory.	Алар муну жеңиш деп аташат.
Our mother's body is with us in detail.	Энебиздин денеси майда-чүйдөсүнө чейин биз менен.
All of these features work to slow down economic growth.	Бул өзгөчөлүктөрдүн баары экономикалык өсүштү басаңдатуу үчүн иштейт.
Let the children know that you are with them.	Балдарга алар менен экениңизди түз билиңиз.
I could not find any example of it.	Мен андан эч кандай үлгү таба алган жокмун.
Just come to camp, get ready and play hard against the guys.	Жөн эле лагерге келиңиз, даяр болуңуз жана жигиттерге каршы катуу ойноңуз.
The range that everyone faces, even the farthest.	Ар бир адамга, ал тургай алыска туш болгон диапазон.
Details are here.	Толук маалымат бул жерде.
Sometimes good, others not so good.	Кээде жакшы, башкалары анчалык жакшы эмес.
Four days later she gave birth.	Төрт күндөн кийин ал төрөдү.
If you give false names, we will not ask questions.	Эгер жалган аттарды берсеңер, биз суроо бербейбиз.
He was a big man, not close to my height.	Ал чоң киши болчу, менин боюма эмес, жакын эле.
This species is known to travel in schools.	Бул түр мектептерде саякаттаганы белгилүү.
He rose to nothing.	Эч нерсеге чейин көтөрүлдү.
He told us what the world looked like from his point of view.	Ал бизге дүйнөнүн өзүнүн көз карашынан кандайча көрүнөрүн айтып берди.
Now the problem seems to be solved.	Эми маселе чечилип калды окшойт.
He watched the children play.	Ал балдардын ойноп жатканын карап турду.
But this is different.	Бирок бул башка.
Let the middle be open.	Ортосу ачык болсун.
Please don't come to me.	Суранам, мага келбе.
They can't look beyond the law.	Алар мыйзамдан ары карай алышпайт.
I walked everywhere.	Мен бардык жерде басып жүрдүм.
He had never been that far before.	Ал буга чейин мынчалык алыска барган эмес.
I’m really having a hard time with something like that.	Мен мындай нерсе менен чындап эле кыйын болуп жатам.
I just touched it.	Мен ага жөн эле тийип койдум.
I can't trust anyone.	Мен эч кимге ишене албайм.
All other rules are for this purpose only.	Бардык башка эрежелер ушул максат үчүн гана каражат болуп саналат.
This was not possible in the near future.	Жакынкы келечекте андай мүмкүнчүлүк болгон эмес.
He just wanted to give.	Албай эле бергиси келди.
Some of them said he had been away for a long time.	Ал көптөн бери алыстап кетти, дешти алардын айрымдары.
I will never forget its impact.	Мен анын таасирин эч качан унутпайм.
Please come and get me.	Сураныч, келип мени ал.
Not this.	Бул эмес.
Everything is in constant motion here and there.	Бул жерде да, тигил жакта да баары тынымсыз кыймылда.
Ten patients had the device removed.	Он бейтап аппаратты алып салышты.
Suddenly, there was complete silence.	Бир заматта бүтүндөй жымжырттык өкүм сүрөт.
Then his mouth fell into my mouth.	Анан анын оозу менин оозума түштү.
He has been.	Ал болгон.
It is usually.	Ал адатта.
Now he makes them cry.	Эми аларды ыйлатат.
Sometimes I laugh at calls to another team.	Кээде башка командага чакырган чалууларга күлөм.
Men generally received enough extra money to buy a house.	Эркектер негизинен үй сатып алууга жетиштүү кошумча айлык алышкан.
To get the web address for the final answer.	Акыркы жооп үчүн веб-дарегин алуу үчүн.
What happened to you people?	Силерге эмне болду эл?
This book will make you laugh until you cry a few times.	Бул китеп сизди бир нече жолу ыйлагыңызча күлдүрөт.
In any case, he was ready to fight.	Кандай болбосун, ал согушууга даяр болчу.
Sometimes you get along just because you are recognized.	Кээде таанылганың үчүн эле жакшы мамиледе болосуң.
Really a wonderful new friend.	Чынында, чындап эле сонун жаңы дос.
I want to turn to the story you are telling.	Мен сиз айтып жаткан окуяга кайрылгым келет.
Don't give up, it's not.	Багынба, андай эмес.
He wrote for his career, to make music.	Ал өзүнүн карьерасы үчүн, музыка жасоо үчүн жазган.
Save the page and you're done.	Баракты сактаңыз жана бүттүңүз.
We have briefly reviewed the facts.	Биз фактыларды кыскача карап чыктык.
Under such circumstances, he decided to become a professional.	Ушундай жагдайлардан улам ал кесипкөй болууну чечкен.
Maybe we take it for granted.	Балким, биз муну кадимкидей эле кабыл алабыз.
I turn around and look back.	Мен бурулуп артымды карайм.
This means that you have completed the installation.	Бул орнотууну бүтүргөнүңүздү билдирет.
This time it's easy.	Бул жолу оңой.
And from a much lower base.	Жана бир топ төмөн базадан.
If you join us, there will be five.	Бизге кошулсаң бешөө болот.
I'm probably wrong.	Мен жаңылып жаткандырмын.
Someone has to have a say.	Кимдир бирөөнүн сөзү болушу керек.
It was almost two o'clock.	Экиге чукулдап калды.
He did not find anything related to the drugs in his car.	Ал аны унаасындагы баңги затына байланыштырган эч нерсе тапкан эмес.
He had to be shot in the leg.	Аны бутуна атып салыш керек болчу.
I've been thinking about you for a long time.	Мен сени көптөн бери ойлонуп келем.
Complex systems eventually evolve from simple components.	Татаал системалар акыры жөнөкөй компоненттерден өнүгөт.
Everything you want is on the other side of fear.	Сен каалагандын баары коркуунун башка тарабында.
We were in his view and he created for us.	Биз анын көз карашында болчубуз жана ал биз үчүн жараткан.
I did not win.	Мен жеңген жокмун.
This time passed without explanation.	Бул убакыт эч кандай түшүндүрмөсүз өттү.
You can follow some wonderful stories.	Сиз кээ бир сонун окуяларды ээрчий аласыз.
Honestly, we are solving this.	Чындап айтсак, биз муну чечип жатабыз.
I will not listen to them.	Мен аларды укпайм.
It wasn’t hard at all.	Бул кандайдыр бир деңгээлде катуу болгон жок.
But he could not think.	Бирок ойлоно албай койду.
I love it very, very much.	Мен аны абдан, абдан жакшы көрөм.
Think for a moment.	Бир саамга ойлонуп көр.
I had to be ready.	Мен даяр болушум керек болчу.
The characters are for children only.	Каармандар балдарга гана арналган.
Oh, hell, girl.	О, тозок, кыз.
The sounds were new to me.	Үндөр мен үчүн жаңы эле.
You do whatever you have to do.	Сен эмне кылышың керек болсо баарын кыласың.
It was also new.	Бул да жаңы эле.
Try to start at one of the ends.	Учтарынын биринен баштоого аракет кылыңыз.
For five minutes we talked about our children.	Беш мүнөттүн ичинде биз балдарыбыз жөнүндө сүйлөштүк.
On the big screen.	Чоң экранда.
He passed the truck.	Ал жүк ташуучу унаасын өткөрүп жиберди.
You need a crew.	Сизге экипаж керек.
The answers to that.	дегенге жооптор.
Their appearance alarmed nine patients.	Алардын сырткы көрүнүшү тогуз бейтапты тынчсыздандырган.
She smiled at the thought.	Ушуну ойлоп эле анын жылмайып койду.
But it gives me an advantage.	Бирок бул мага артыкчылык берет.
Do not put words in my mouth.	Менин оозума сөз салба.
He reached out and felt his skin.	Ал жетип, терисин сезди.
Go back slowly.	Акырын артка кайт.
If not, try two more.	Антпесең, экиге кайра аракет кыл.
In the afternoon he went to the doctor.	Түштөн кийин ал дарыгерге барган.
You never did that.	Сен эч качан андай кылган эмессиң.
They are silent.	Алар унчукпай баратышат.
Dream, he said to himself.	Кыял, деди ал өзүнө.
I love his work.	Мен анын ишин жакшы көрөм.
Everything you touch is rubbish.	Колуңа тийгендин баары бокко айланат.
First, now the work is three times a week.	Биринчиден, азыр жумуш жумасына үч жолу болот.
It’s a good quality, but it gets dirty really fast.	Бул жакшы сапат, бирок ал чындап эле тез кирдеп калат.
This is the desired result.	Бул каалаган жыйынтык болуп саналат.
Nothing is small today.	Бүгүнкү күндө эч нерсе аз.
But if the code was written like that, I got stuck.	Бирок код ушундай жазылган болсо, мен тыгылып калдым.
Sometimes they are ahead of time.	Кээде алар убакыттан озуп кетишет.
I have a great honor.	Мен жасаган чоң сый-урматым бар.
You have to expect a lot from yourself before you can do them.	Аларды жасоодон мурун өзүңдөн чоң нерселерди күтүшүң керек.
The old show worked because it was mostly family.	Эски шоу иштеген, анткени ал негизинен үй-бүлө болчу.
Your father loved him too and did not want to kill him.	Атаң да аны жакшы көрчү жана аны өлтүргүсү келген эмес.
I will not kill him as he killed me.	Ал мени өлтүргөндөй, мен аны өлтүрбөйм.
I can see the river.	Мен дарыяны көрө алам.
I wondered if he would survive.	Жашап калабы деп ойлодум.
I could use someone.	Мен бирөөнү колдоно алмакмын.
It takes a lot of money to be effective.	Эффективдүү болушу үчүн ушунча каражатты кайтаруу керек.
Then he started.	Анан ал баштады.
The system is simple, clear and efficient.	Система жөнөкөй, түшүнүктүү жана натыйжалуу.
But this is not local to me.	Бирок, бул мен үчүн жергиликтүү эмес.
But the problem will not be solved tomorrow.	Бирок маселе эртең чечилбейт.
In fact, a lot is happening.	Чынында, көп нерсе болуп жатат.
He took her away.	Аны алып кетти.
Most lost.	Көпчүлүгү утулду.
This is a good sign.	Бул жакшы белги болуп саналат.
It's really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй.
Set aside some time each week or month.	Аптасына же айына бир аз убакыт бөлүңүз.
It's a sweet thing.	Ал таттуу нерсе.
Take action.	Кандайдыр бир чара көр.
If you only get half of it, that's half the time.	Анын жарымын гана алсаңыз, бул жарым мөөнөт.
This will save me a request.	Бул мага бир өтүнүчтү сактап калат.
But they worked.	Бирок алар иштешти.
His clothes were on fire.	Анын кийимдери күйүп жатты.
You have to go back.	Сен артка кетишиң керек.
Stories that will stay in your head like a monument.	Эстелик сыяктуу башыңызда сакталып кала турган окуялар.
But that was not to be.	Бирок бул туура болушу керек эмес болчу.
The last and main problem is ours.	Акыркы жана негизги көйгөй бизде.
But every day there are things that cannot be explained.	Бирок күн сайын түшүндүрүүгө мүмкүн болбогон нерселер бар.
Sharp worked on the issue for less than two years.	Шарп бул маселенин үстүндө эки жылга жетпеген убакыт иштеген.
Her hair and eyes will change color in a few weeks.	Анын чачынын жана көзүнүн түсү бир нече жуманын ичинде өзгөрөт.
One state is enough.	Бир мамлекет жетиштүү.
Since then, we have made great strides.	Ошондон бери биз көп ийгиликтерге жетиштик.
They didn't even think about power.	Булар бийлик жөнүндө деп ойлогон да эмес.
It doesn't matter.	Мааниси жок.
Yes, he wanted more.	Ооба, ал андан да көптү каалады.
Especially at that time.	Айрыкча, ошол учурда менде ушундай болду.
You see the movement and how it works.	Сиз кыймылды жана анын кантип иштээрин көрөсүз.
I would like to address four points.	Мен төрт пунктка кайрылгым келет.
I tried to be good.	Мен жакшы болууга аракет кылдым.
For more than an hour he had to use the bath.	Бир сааттан ашык убакыттан бери ал ваннаны колдонууга туура келди.
Well done, good fight.	Молодец, жакшы кармаш.
He wanted to die there and rest.	Ал ошол жерде өлүп, эс алууну каалаган.
They are children.	Алар балдар.
It was about who had the best defense.	Анда кимдин коргонуусу жакшы болгондугу тууралуу болду.
We have loved so much and still love.	Биз аябай сүйгөн элек жана азыр деле сүйөбүз.
I told my parents that I was struggling to find a husband.	Ата-энем мага күйөө таба албай кыйналганын айттым.
He felt that his symptoms had nothing to do with it.	Ал анын симптомдору эч кандай байланышы жок экенин сезди.
When he managed to escape, I went as usual.	Качууга үлгүрүп калса, адаттагыдай жакка бардым.
The economy depends on the people.	Экономика адамдарга байланыштуу.
I usually believe in science.	Мен көбүнчө илимге ишенем.
It wasn’t great.	Бул сонун болгон жок.
This is often true.	Бул көпчүлүк учурда түзмө-түз туура.
He is in one of his hiding places.	Ал өзүнүн жашыруун жерлеринин биринде жатат.
Service users liked this last component.	Кызмат колдонуучулары бул акыркы компонентти жактырышты.
I knew you tasted like that.	Мен сенин ушундай даамын татарыңды билгем.
We do not believe it.	Биз буга ишенбейбиз.
I spent a lot of time in the library.	Мен китепканада көп убакыт өткөрдүм.
I'm very sad.	Мен абдан капалуумун.
Aim for a guy, choose a guy and develop him.	Бир жигитти максат кылып, жигит тандап, жигитти өнүктүр.
We are not going anywhere, we are going.	Биз эч жакка кетпейбиз, кетебиз.
That affected.	Ошол таасир эткен.
I had no idea where the floor level was.	Мен полдун деңгээли кайда экенин такыр билбей калдым.
Fast.	Тез.
Now all cars are fast.	Азыр бардык унаалар ылдам.
There are four events ahead.	Алдыда төрт окуя бар.
It was impossible to look at you.	Сени кароо мүмкүн эмес болчу.
Still, he has moments.	Ошентсе да анын көз ирмемдери бар.
Everything is the same size and such beautiful colors.	Баары бирдей өлчөмдө жана ушундай сонун түстөр.
And so it was.	Ошентип, ушундай боло турган болду.
The system is based on need, not affordability.	Система төлөө мүмкүнчүлүгүнө эмес, муктаждыкка негизделген.
It was used in two studies.	Бул эки изилдөөдө колдонулган.
It went on like this for many days.	Көп күндөр ушундай жол менен жүрдү.
This is business and this is my life.	Бул бизнес жана бул менин жашоом.
Most are gone.	Көпчүлүгү жок болуп кеткен.
They need houses.	Аларга үйлөр керек.
Some players are dissatisfied with the playing time.	Кээ бир оюнчулар ойногон убактысына нааразы.
The same thing happened in real life.	Ал эми чыныгы жашоодо да ушундай болгон.
They are a big part of it.	Алар анын чоң бөлүгү.
He loved control.	Ал көзөмөлдү жакшы көрчү.
Each of them said they would spend it with their families.	Алардын ар бири үй-бүлөсү менен өткөрө турганын айтышты.
I didn’t really think clearly.	Мен чындап эле так ойлонгон жокмун.
Everything has changed.	Баары өзгөрдү.
But he was down once.	Бирок ал бир жолу ылдыйда болгон.
Don't take this for granted.	Муну туура эмес кабыл албаңыз.
His wife left him.	Аялы аны таштап кетти.
The school is open.	Окуу жайдын эшиги ачык.
I missed my car for a few meters.	Мен өзүмдүн унаамды бир нече метрге сагындым.
I really need to get back to my walking routine.	Мен чындап эле жөө жүрүү тартибиме кайтып келишим керек.
But that would be wrong.	Бирок бул туура эмес болмок.
He brought something special to the film.	Ал тасмага өзгөчө бир нерсе алып келди.
But there is a demand.	Бирок суроо-талап бар.
I sleep in the office tonight.	Мен бүгүн кечинде кеңседе уктайм.
Only one person knows who the card is.	Картанын ким экендигин бир гана адам билет.
And even that is constantly changing.	Жана ал тургай, бул дайыма өзгөрүп турат.
It's all expensive.	Мунун баары кымбатка турат.
Three players of that team were killed.	Ал команданын үч оюнчусу каза болду.
Then we hope to see you!	Анда сени көрүүгө үмүттөнөбүз!.
This is the shell of a fish.	Бул балыктын кабыгы.
We are friends too.	Биз да доспуз.
There are many reasons for this.	Анын көптөгөн себептери бар.
Rather a bad practice.	Тескерисинче жаман практика.
Maybe that would be the best.	Балким, бул эң жакшы болмок.
It doesn't.	Бул кылбайт.
If you want, we can still fight.	Кааласаң азыр деле күрөшө алабыз.
Greater than you, but it’s not necessarily a bad thing.	Сизден улуу, бирок бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
Available time for security measures.	Коопсуздук чаралары үчүн жеткиликтүү убакыт.
But his face hardened.	Бирок анын жүзү катуу болуп калган.
Such systems can take many forms.	Мындай системалар ар кандай формада болушу мүмкүн.
So this is a zero object.	Ошентип, бул нөл объект болуп саналат.
In other words, now the government decides.	Башкача айтканда, азыр өкмөт чечет.
A male innate teacher.	Эркек тубаса мугалим.
I did not try to be late.	Мен кечиккенге аракет кылган жокмун.
I bought a car.	Мен машина сатып алдым.
The control group did not receive any treatment.	Контролдук топ эч кандай дарылоо алган эмес.
Without it, nothing would happen.	Ансыз анын эч нерсеси болмок эмес.
They seem to be a solid company.	Алар бекем компания болуп көрүнөт.
I came suddenly.	Мен бирден келдим.
However, nothing like this has been observed.	Бирок, мындай эч нерсе байкала элек.
Just make sure you do it in a controlled way.	Жөн гана сиз муну көзөмөлдөгөн жол менен жасаганыңызды текшериңиз.
I think it's a great step.	Менин оюмча сонун кадам.
Assign three players to each team.	Ар бир командага үч оюнчу коюңуз.
It shook me.	Бул мени титиретти.
You will be greeted.	Сизди тосуп алышат.
Something found by accident.	Кокустан табылган нерсе.
I didn’t want to let anything go.	Мен бир нерсеге жол бергиси келген эмес.
I write a lot.	Мен көп жазам.
Identification is difficult.	Идентификация кыйын.
He really did.	Ал чындап эле кылды.
I don't hate myself.	Мен өзүмдү жек көрбөйм.
This shows that you need to spend your energy here.	Бул сиздин энергияңызды бул жакка жумшашыңыз керек экенин көрсөтүп турат.
I know you will.	Мен билем, сен болосуң.
You understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнөсүз.
They were really upset.	Алар чындап эле капа болушту.
He demanded a change in culture.	Маданиятты өзгөртүүнү талап кылды.
Or wait.	Же күтө тур.
The average change was made once a week.	Орточо өзгөртүү жумасына бир жолу жүргүзүлдү.
Many.	Көптөгөн.
This is one of them.	Бул ошолордун бири.
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
This model has not yet been applied to health issues.	Бул модель ден соолук маселелерине азырынча колдонула элек.
Like you.	Сиздей.
Children earn half as much as adults.	Балдар чоңдордон жарым эсе көп айлык алышат.
I don't want to get involved.	Мен буга аралашкым келбейт.
It works best for me.	Бул мен үчүн эң сонун иштейт.
Then he was probably right.	Ошондо ал туура болгондур.
But that was not the case.	Бирок, андай болгон эмес.
They are proud of their work and proud of their history.	Алардын иштери менен сыймыктанышат жана тарыхы менен сыймыктанышат.
Maybe on the third floor.	Балким үчүнчү кабатта.
Something happened to him during the trip.	Сапар учурунда ага бир нерсе болду.
But you don't have to follow the list below.	Бирок сиз төмөнкү тизмени ээрчишиңиз керек эмес.
I want to finish it early.	Мен аны эрте бүтүргүм келет.
You will have points.	Сизде упай болот.
His hand closed his mouth.	Анын колу оозун жапты.
Click this link to learn more about this machine.	Бул машина тууралуу көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул шилтемени басыңыз.
Be someone better.	Жакшыраак бирөө бол.
I'll take a break this time.	Мен бул жолу тыныгуу берем.
She did not want to be treated like a sister.	Ал ага эжедей мамиле кылышын каалабады.
I like meat.	Мен этти жакшы көрөм.
I felt sorry for him.	Мен ага боорум ооруду.
He understood correctly.	Ал ошондо туура түшүндү.
Early college experience can be challenging.	Алгачкы колледж тажрыйбасы кыйын болушу мүмкүн.
These two resources need to be developed.	Бул эки ресурс иштелип чыгышы керек.
It could be his mother's house.	Апасынын үйү болушу мүмкүн.
I really wanted to.	Мен чындап кааладым.
What a powerful conversation.	Кандай күчтүү маек.
I wondered how he would react to this message.	Бул кабарды кантип кабыл алды деп көп ойлончумун.
Release me, there will be no conflict here.	Мени бошоткула, бул жерде эч кандай чыр-чатак болбойт.
What is the correct way to describe this? 	Муну сүрөттөөнүн туура жолу кандай?
He wondered.	— деп таң калды ал.
When you are happy with what you see, you say "now."	Көргөнүңүзгө ыраазы болгондо "азыр" деп атасыз.
He worked short, third and second.	Ал кыска, үчүнчү жана экинчи болуп иштеген.
So we’re in full circle.	Ошентип, биз толук айланага келдик.
I was hit.	Мен урулдум.
Their goals help us achieve our goals.	Алардын максаттары биздин максаттарыбызга жетүүгө жардам берет.
You know what's in there.	Ал жерде эмне бар экенин билесиң.
It should be well below this list.	Бул тизмеден бир топ төмөн болушу керек.
It’s murder, but nothing else.	Бул киши өлтүрүү, бирок башка эч нерсе эмес.
Consider another example, as shown below.	Төмөндө көрсөтүлгөндөй дагы бир мисалды карап көрөлү.
Go on with your life.	Жашооңду уланта бер.
No patient had failed initial treatment.	Эч бир бейтап алгачкы дарылоо ийгиликсиз болгон эмес.
You have to look after yourself.	Сен өзүңдү карашың керек.
That's the good part.	Бул жакшы бөлүгү.
This is not an easy fix.	Бул оңой оңдоо эмес.
Many people look at conflict and see only one opportunity.	Көптөгөн адамдар чыр-чатакты карап, бир гана мүмкүнчүлүктү көрүшөт.
But now he knew the consequences.	Бирок азыр анын кесепети болорун билди.
It was obvious that he was looking for me.	Ал мени издеп жүргөнү көрүнүп турду.
Phone and memory.	Телефон жана эс тутум.
Don't say anything else.	Башка айтпа.
However, the name did not make much sense.	Бирок, аталышы көп мааниге ээ болгон эмес.
I read the first page, then the second, then the third.	Биринчи бетти, анан экинчисин, үчүнчүсүн окудум.
There are no studies on this issue.	Бул маселени караган изилдөөлөр жок.
He died for many years.	Ал көп жылдар бою өлгөн.
The world is very different.	Дүйнө такыр башкача.
He could not stay long.	Ал дагы көп кала алган жок.
We will not attack until everyone is in their place.	Ар ким өз ордунда болмоюнча кол салбайбыз.
He did so during dinner.	Ал кечки тамак учурунда ушундай кылды.
Sometimes it's like something in your head.	Кээде башыңыздагы нерсе сыяктуу.
They were a wonderful couple.	Экөө эң сонун түгөй болчу.
People are waiting for him, they think he will come, they believe in him.	Адамдар аны күтүшөт, ал келет деп ойлошот, ага ишенет.
Suddenly, there are a few things that have lost their function and order.	Күтүлбөгөн жерден, өз милдетин жана тартибин жоготкон бир нече нерселер бар.
I'd say you don't need it.	Мен сизге мунун кереги жок дейт элем.
And it's in the box.	Жана бул кутуда болот.
I don’t want kids anymore.	Мен мындан ары балдарды каалабайм.
But do not exchange money on the street.	Бирок көчөдө акча алмаштырбаш керек.
A few years ago, the situation was not so complicated.	Бир нече жыл мурун кырдаал анча татаал эмес болчу.
This is shortly before the attack.	Бул кол салуудан бир аз мурун.
This would be the energy that would motivate him to continue his work.	Бул анын ишин улантууга түрткү берүүчү энергиясы болмок.
It’s hard to know exactly where it is.	Бул так кайда экенин билүү кыйын.
No problem is too big or too small.	Эч кандай көйгөй өтө чоң же өтө кичинекей эмес.
There is only the same condition.	Болгону бирдей шарт бар.
However, later studies have shown that this does not work at all.	Бирок, кийинчерээк изилдөөлөр бул таптакыр иштебей турганын көрсөттү.
He had friends now.	Анын азыр достору бар болчу.
His place was near him.	Жайгашкан жери анын жанында болчу.
You are right.	Туура айттыңыз.
And maybe he's right.	Жана, балким, ал туура.
For the information they send.	Алар жөнөткөн маалымат үчүн.
I will never forget what he did.	Мен анын кылганын эч качан унутпайм.
I'll tell you now, but I won't tell anyone else.	Азыр айтып берейин, бирок башкага сөз кылбайм.
Maybe it was a mistake.	Балким бул ката болгондур.
His heart is not in the game.	Анын жүрөгү оюнда эмес.
Love him, love him.	Аны сүй, аны сүй.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
There is no one in front of him.	Анын алдында эч ким жок.
You will see a couple of words.	Сиз бир жуп сөздөрдү көрөсүз.
Write them down again.	Аларды кайра жаз.
We are not in danger of getting closer.	Биз жакыныраак болуу коркунучу жок.
I know this is helpful, however.	Бул пайдалуу экенин билем, бирок.
The sound of movement.	Кыймылдын үнү.
Three of the latter were killed there.	Акыркылардын үчөө ошол жерден набыт болушкан.
There is no cost to this.	Мунун эч кандай чыгымы жок.
Let us see how he tried to find the truth.	Келгиле, анын чындыкты кантип табууга умтулганын карап көрөлү.
In general, there is a good agreement between the different methods.	Жалпысынан алганда, ар кандай ыкмалар ортосунда жакшы макулдашуу бар.
See prices.	Бааларды караңыз.
I think no one can.	Мен эч ким кыла албайт деп ойлойм.
Pay more attention.	Көбүрөөк көңүл буруу.
I'm in pain.	Мен кыйналдым.
The band is currently on tour.	Учурда топ гастролдо.
I received a message.	Билдирүүнү алдым.
Smooth, like a face.	Тегиз, бети сыяктуу.
He wanted examples.	Ал мисалдарды каалады.
He seemed to be convinced that he had been in her apartment that night.	Ошол түнү анын батиринде болгонуна ал өзү да ишенгендей болду.
Cursed if He wills.	Кааласа каргыш.
There is no good reason for this.	Буга эч кандай жакшы себеп жок.
We really came for this.	Биз чындыгында ушул үчүн келдик.
He dropped out of college three years later to study law.	Ал үч жылдан кийин колледжди таштап, мыйзамды окуй баштаган.
Great, customer support.	Чоң, кардарларды колдоо.
This reinforces my claims about how my work is.	Бул менин ишим кандай экени тууралуу дооматтарымды бекемдейт.
That's it, anyway.	Болду, баары бир.
There was enough light to see.	Мен көргөнгө жарык жетиштүү болчу.
Like us, they were looking for knowledge about magic.	Бизге окшоп, алар сыйкыр тууралуу билим издеп жүрүшкөн.
Go and click it and watch a random report.	Барып, аны басыңыз жана туш келди баяндаманы көрүңүз.
They were not as beautiful as the girls.	Алар кыздыкындай сулуу эмес болчу.
And he still writes papers.	Жана мурдагыдай эле кагаздарды жазат.
You have questions and you need help.	Суроолоруңуз бар жана сизге жардам керек.
So the more space you have online, the better.	Ошентип, сиздин мейкиндигиңиз онлайнда канчалык көп болсо, ошончолук жакшы.
Even if there is, see my way.	Бар болсо да, менин жолумдан көр.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе болгон эмес.
I don't care about their music.	Мен алардын музыкасына маани бербейм.
It really was the perfect place for a family.	Бул, чынында эле, бир үй-бүлө үчүн идеалдуу жер болчу.
It is better to reduce their costs.	Алардын чыгымын азайтканы жакшы.
His family is his wife and people.	Анын үй-бүлөсү аялы, эли.
The group fields are on the left.	Топ талаалары сол жакта.
The young man lives in the same complex.	Жигит ошол эле комплексте жашайт.
Everyone saw her now and knew she was a woman.	Аны азыр баары көрүп, анын аял экенин билишчү.
No one was killed.	Эч ким өлтүрүлгөн эмес.
One of the turning points.	Бурулуш пункттарынын бири.
Thus, both young and old suffer.	Демек, жаштар да, карылар да жабыркайт.
There was too much white.	Ак өтө көп болчу.
He was patient, and that helped us to be patient.	Ал сабырдуу болгон, бул бизге сабырдуу болууга жардам берди.
People don't seem to take me very seriously.	Адамдар мени анчалык олуттуу кабыл алышпайт окшойт.
Other guys made fun of him and other things.	Башка балдар аны шылдыңдашкан жана башка нерселер.
It was as quiet as death.	Өлүм сыяктуу тынч эле.
He saw now.	Ал азыр көрдү.
There is no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо жок.
You will die from a gun.	Сен мылтыктан өлөсүң.
He gave comments for the newspaper.	Гезит үчүн сын-пикирлерди берди.
He decided he needed to train more.	Ал көбүрөөк машыгуу керек деп чечти.
I would say they are ideal, but they are not.	Мен аларды идеалдуу деп айткым келет, бирок андай эмес.
Life and study are the same thing.	Жашоо жана окуу бир эле нерсе.
Let's meet there.	Мени ошол жерден жолугалы.
She was afraid that they would notice that she was very happy.	Ал абдан бактылуу экенин байкап калышты деп коркту.
Okay, a lot bigger.	Макул, бир топ чоңураак.
But times were changing.	Бирок заман өзгөрүп жатты.
I'm trying to live here.	Мен бул жерде жашаганга аракет кылып жатам.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
On the other hand, nothing happened.	Башка жагынан алганда, эч нерсе болгон жок.
However, the comments in the reaction show that this is not the case.	Бирок реакциядагы комментарийлер андай эмес экенин көрсөтүп турат.
At least two, he thought.	Жок дегенде эки, деп ойлоду ал.
Ironically, they did not have to work so hard.	Кызык жери, аларга мынчалык көп иштөөнүн кереги жок болчу.
This led to the failure of various examples.	Бул ар кандай мисалдардын иштебей калышына алып келди.
Not a review.	Рецензия эмес.
This requires more work.	Бул көбүрөөк эмгекти талап кылат.
Six patients could not be identified.	Алты бейтапты байкоого мүмкүн болгон жок.
Not great, but enough.	Кереметтүү эмес, бирок жетиштүү.
Then you disappeared.	Анан сен жок болуп кеттиң.
I am very happy with this car.	Мен бул машина менен абдан бактылуумун.
So don't put too much on the market.	Андыктан базарга көп нерселерди салбаңыз.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болчу.
In this regard, we find no error.	Бул жагынан биз эч кандай ката таппайбыз.
In fact, he was right.	Чындыгында, ал туура болгон.
He shook his head to silence his friend.	Ал досунун үнүн басуу үчүн башын чайкап, көрсөттү.
We will never give up.	Биз эч качан багынбайбыз.
On the other hand, in the patient №.	Башка жагынан алганда, бейтапта №.
He has a lot of experience in independent living.	Ал өз алдынча жашоодо көп тажрыйбага ээ.
I will not forget you.	Сени унутпайм.
She had never loved a man before or since.	Ал буга чейин да, андан кийин да эркекти сүйгөн эмес.
Everything is not lost.	Баары жоголгон жок.
I spent the winter there once.	Мен ал жерде бир жолу кышты өткөрдүм.
It was some concern.	Бул кандайдыр бир тынчсыздануу эле.
I did not see him approaching.	Мен анын жакындаганын көргөн жокмун.
Even then, there is no real success.	Анда да чыныгы ийгилик жок.
That is why we follow him wherever we want.	Ошон үчүн биз аны каалаган жерде ээрчийбиз.
Wish list type things.	Каалоо тизмеси түрү нерселер.
This is my code.	Бул менин коду.
If this sounds strange, let me explain how it works.	Эгер бул кызыктай сезилсе, анын кантип иштегенин түшүндүрүп берейин.
And if you don't know, you can't believe it.	А эгер билбесең, ишене албайсың.
His wife died two years ago.	Анын жубайы эки жыл мурун каза болгон.
Visit this page for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул баракчага кириңиз.
But my brain seemed to be on fire.	Бирок мээм күйүп жаткандай сезилди.
Thank you mom for me.	Мен үчүн апаңа рахмат.
We have clean water.	Бизде таза суу бар.
We will not dwell on such practical issues here.	Биз бул жерде мындай практикалык маселелерге андан ары киришпейбиз.
A boy younger than himself.	Өзүнөн кичүү бала.
I accept it.	Мен аны кабыл алам.
So tell us about yourself.	Ошентип, өзүң жөнүндө айтып бер.
However, it can be very difficult to frame as much as you want.	Бирок кадрды каалагандай кадрлоо өтө кыйын болушу мүмкүн.
He made a mistake in life.	Жашоодо ката кетирди.
Read on for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн окуңуз.
The windows were open.	Терезелер ачык эле.
He had to wait.	Ал күтүшү керек болчу.
Better a poor horse than no horse at all.	Ар кандай иш аракет жоктон караганда жакшыраак.
I want to forget and remember at the same time.	Унутуп, ошол эле учурда эстегим келет.
This is a kind of personnel call.	Бул кадр чакырыгынын бир түрү.
I hope we will be friends.	Биз дос болобуз деп үмүттөнөм.
It struck again and began to grow.	Ал кайра согуп, өсө баштады.
She was crying.	Ал ыйлап жатты.
I'm happy here.	Мен бул жерде бактылуумун.
Let's go.	Кел, баралы.
Product image.	Буюмдун сүрөтү.
He is a professional anyway.	Ал кандай болсо да профессионал.
And practice in silence.	Жана унчукпай машыгуу.
He had no other means of support.	Анын башка колдоо каражаттары жок болчу.
They hope because they want to, maybe because they need to.	Алар каалашкандыктан, балким, керек болгондуктан үмүттөнүшөт.
I think this is true.	Мен бул чындык деп ойлойм.
He doesn't know why.	Ал эмне үчүн экенин билбейт.
But it is clear that he considered it necessary.	Бирок ал зарыл деп эсептегени анык.
The guys are putting on a show.	Жигиттер спектакль коюп жатышат.
I went looking for him.	Мен аны издеп жөнөдүм.
So he worked for them.	Ошентип, ал алар үчүн иштеген.
The amount of salt may vary depending on the specific application.	Туздун өлчөмү белгилүү бир колдонууга жараша өзгөрүшү мүмкүн.
We live in a free country and at the same time we want freedom of speech.	Биз эркин өлкөдө жашап жатабыз жана ошону менен бирге сөз эркиндиги келет.
I can feel it.	Мен аны сезе алам.
The couple had two children.	Жубайлар эки балалуу болушкан.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
Someone saw that the dog was still there.	Кимдир бирөө иттин дагы эле ошол жерде экенин көрчү.
In any case, the answer seems very interesting.	Кандай болгон күндө да, суроонун жообу абдан кызыктуу көрүнөт.
Heavy snow on the trees.	Дарактарда чоң кар.
But in the kitchen it is very obvious.	Бирок ашканада бул абдан ачык.
Apparently, he was planning to leave somewhere.	Кыязы, ал бир жакка кетүүнү пландап жаткан.
I eat what makes me feel happy and healthy.	Мен өзүмдү бактылуу жана ден-соолукта сезген нерсени жейм.
They have worked together ever since.	Алар ошондон бери чогуу иштешип, кайра-кайра иштешти.
I want to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшүшүңдү каалайм.
There may be several new lines within the section.	Бөлүмдүн ичинде бир нече жаңы саптар болушу мүмкүн.
He never took his eyes off me.	Ал эч качан менден көзүн алган эмес.
Decision making, not decision making.	Чечим эмес, чечим кабыл алуу.
Damn, it was really something.	Каргыш, ал чындап эле бир нерсе болчу.
You can buy them in a general store.	Сиз аларды жалпы дүкөндөн сатып алсаңыз болот.
At least to me.	Жок дегенде мага.
They entered last.	Алар акыркы кирди.
Really bad things.	Чынында эле жаман нерселер.
Such a recent experiment.	Мындай акыркы эксперимент.
The effort was better than expected.	Күткөндөн көрө аракет жакшыраак болду.
He brought us there.	Ал бизди ошол жакка алып келди.
He wanted a weapon.	Ал курал каалаган.
We have to prepare ourselves.	Биз өзүбүз даярдашыбыз керек.
I think the hard cover is gone.	Катуу мукаба басылбай калды деп ойлойм.
He saw immediately.	Ал дароо көрдү.
Contact us here!	Бул жерде биз менен байланышыңыз!.
They tell us there is nothing to worry about.	Алар бизге тынчсыздана турган эч нерсе жок деп айтышат.
It was funny.	Бул күлкүлүү болду.
Sounds smarter.	Акылдуураак угулат.
Price was not the only advantage.	Баасы гана артыкчылыгы болгон жок.
action.	акция.
The same war.	Бир эле согуш.
I speak as someone who has changed my mind.	Мен оюмду өзгөрткөн адам катары айтып жатам.
There are some big problems with it.	Аны менен бир нече чоң көйгөйлөр бар.
But there can be difficulties.	Бирок бул жерде кыйынчылыктар болушу мүмкүн.
He had time.	Анын убактысы болгон.
Finally the horse.	Акыры ат.
We ask, you answer, we leave.	Биз сурайбыз, сен жооп бересиң, биз кетебиз.
We won the day.	Биз күндү жеңдик.
He was warm.	Ал жылуу болчу.
Our attitude is different.	Биздин мамилебиз башкача.
A new form appears.	Жаңы форма пайда болот.
It means action.	Бул иш-аракет дегенди билдирет.
He was in the stream.	Ал агымда болгон.
I apologize very much.	Мен абдан кечирим сурайм.
Gender information is not available.	Жынысы боюнча маалыматтар жеткиликтүү эмес.
He asks for materials.	Ал материалдарды сурайт.
More on this tomorrow.	Бул тууралуу эртең дагы көп.
This is not true, it is not.	Бул туура эмес деп айтууга болот, андай болбойт.
The space he created with his loss was amazing.	Анын жоготуу жараткан мейкиндиги укмуштуудай эле.
We can only let you know what’s out there for notification.	Биз кабарлоо үчүн ал жерде эмне бар экенин гана билдире алабыз.
My mother said.	Апам айтты.
You could not give up.	Сиз багынып бере алган жоксуз.
Fill the glass to the brim.	Стаканды аягына чейин толтуруңуз.
In other words, you were my friend.	Сен менин досум болгон экенсиң, башкача айтканда.
He was such a child at heart.	Ал жүрөгү ушунчалык бала болчу.
In each case, we could have done a lot better.	Ар бир учурда, биз бир топ жакшыраак кыла алмак.
It was difficult due to the lack of ideas.	Бул идеялардын жетишсиздиги үчүн кыйын болгон.
Then to the bathroom.	Анан ваннага.
You decide how the song will sound and how it will feel.	Ыр кандайча угулуп, кандай сезимде болорун өзүң чечесиң.
Suddenly, science began to take a new path.	Илим күтүлбөгөн жерден жаңы жолго түшө баштады.
I'm fed up with this place.	Мен бул жерди тоюп алдым.
Not really sound.	Чынында үн эмес.
Its expensive and open only for dinner, but totally worthy.	Анын кымбат жана кечки тамак үчүн гана ачык, бирок толугу менен татыктуу.
I really wanted her to be perfect.	Мен анын идеалдуу болушун абдан кааладым.
Once again, thank you very much.	Дагы бир жолу, сизге чоң рахмат.
Systems consist of individuals.	Системалар жеке адамдардан турат.
And it was.	Анан ал болгон.
I'm not against waiting.	Мен күтүүгө каршы эмесмин.
Of course, his behavior was of interest to those around him.	Албетте, анын жүрүм-туруму анын айланасындагыларга кызык болчу.
It used to be a small street.	Илгери кичинекей көчө болчу.
I hope you are doing well so far.	Сиз ушул убакка чейин жакшы иштеп жатасыз деп үмүттөнөм.
It was a feeling he knew well.	Бул ал жакшы билген сезим болчу.
It was hard to tell his story.	Анын окуясын айтуу кыйынга турду.
But he did it for other people.	Бирок ал муну башка адамдарга жасаган.
He never knew why it was closed.	Ал эмне үчүн жабылганын мурда эч качан билген эмес.
They can win the war.	Алар согушта жеңип чыгышы мүмкүн.
Too many questions.	Өтө көп суроолор.
The door is open.	Эшик ачык.
It will no longer work.	Бул мындан ары иштебейт.
I have a goal to write every day.	Күн сайын жазуу максатым бар.
Thus, both supported public radio.	Ошентип, экөө тең коомдук радиону колдошту.
That would be the court's position.	Соттун позициясы ушундай болмок.
Early and not so bright.	Эрте жана анчалык деле жарык эмес.
Some real time close to each other, but not together.	Кээ бир реалдуу убакыт бири-бирине жакын, бирок чогуу эмес.
He was doing great.	Ал сонун кылып жатты.
I thought the facts were the most important.	Мен фактыларды эң негизгиси деп ойлочумун.
I’ve found it hard to believe that this is actually true.	Мен бул чындыгында чындык экенин кыйын жол менен таптым.
Then he smiled a moment later.	Анан бир аздан кийин жылмайып койду.
I have the truth.	Менде чындык болот.
He knows that he will be late for an important meeting.	Ал маанилүү жолугушууга кечигээрин билет.
I feel it too.	Мен да сезип турам.
I hope you stay here.	Сиз бул жерде каласыз деп үмүттөнөм.
But this advice is just crazy.	Бирок бул кеңеш жөн эле жинди.
But you can still feel it.	Бирок сен дагы эле сезе аласың.
But you didn't really argue.	Бирок сен чындап урушкан жоксуң.
The crowd shrank.	Эл кичирейип кетти.
I have to fight for everything.	Мен баары үчүн күрөшүшүм керек.
I love to read and read aloud to others.	Мен окуганды жакшы көрөм жана башкаларга үн чыгарып окуйм.
I think it was happy for them.	Менимче, бул алар үчүн бактылуу болду.
More like food.	Андан да көбүрөөк тамак сыяктуу.
He tried again, with the same result.	Ал дагы бир жолу аракет кылды, ошол эле натыйжа менен.
I was all looking for him.	Мен аны баары издеп жүрдүм.
We need to embrace them.	Биз аларды кучак жайып тосуп алышыбыз керек.
I did not know we were poor.	Мен кедей экенибизди билген эмесмин.
He did most of the experiments.	Эксперименттердин көбүн жасады.
After pressing a button.	Бир баскыч басылгандан кийин.
They were right to move him forward.	Алар аны алдыга жылдырганы туура болгон.
He did not understand what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнгөн жок.
My father, on the other hand, took care of him.	Ал эми атам ага негизинен кам көрчү.
I can't control my precious lights.	Өтө кымбат жарыктарымды башкара албайм.
He can take it with him.	Ал аны өзү менен кошо алат.
He had heard a word a hundred times before and thought a thousand times.	Бир сөз мурун жүз жолу уккан, миң жолу ойлонгон.
But we can't.	Бирок биз кыла албайбыз.
But stay close and try to figure out what you can do.	Бирок жакын болуп, эмне кыла аларыңызды билүүгө аракет кылыңыз.
They intersect.	Алар бири-бирине кайчылаш.
He can't stay here.	Ал бул жерде кала албайт.
Fire and police officers had just arrived.	Жаңы эле өрт жана полиция кызматкерлери келишти.
Looks like I'll move back in with my dad.	Мен атам менен кайра көчүп кетем окшойт.
The driver arrived early on time.	Айдоочу өз убагында эрте келген.
The world shows why it is better now.	Дүйнө эмне үчүн азыр жакшыраак экенин көрсөтөт.
He had to land there.	Ал жерге конушу керек болчу.
We didn't say much in the car.	Машинада экөөбүз тең көп сөз айткан жокпуз.
Both have a taste.	Экөөнүн тең даамы бар.
Clear, full of my blood.	Тунук, менин каныма толгон.
I thought about the skills I needed for social work.	Коомдук иштерге керектүү жөндөмдөр жөнүндө ойлондум.
Below is a general list of some of the things offered.	Төмөндө сунушталган кээ бир нерселердин жалпы тизмеси.
He can't remember the last time he felt so good.	Акыркы жолу качан өзүн ушунчалык жакшы сезгенин эстеген жок.
But my master is not a man, not even a fair game.	Бирок менин кожоюнум эмес, адам, ал тургай, адилет оюн.
You may be a little upset.	Сиз бир аз капа болушуңуз мүмкүн.
well no one will stop.	жакшы эч ким тоскоолдук кылбайт.
All patients were explained the test technique before testing.	Бардык бейтаптарга тестирлөөдөн мурун тесттин техникасы түшүндүрүлгөн.
It was a full weekend.	Бул толук дем алыш күндөрү болгон.
First, the volume is reduced in several areas of the brain.	Биринчиден, мээнин бир нече аймактарында көлөмү азайган.
Think first, read second.	Адегенде ойлонуп көр, экинчи оку.
You can get it any way you want.	Сиз муну каалагандай ала аласыз.
This decision contradicts the government and responsibility.	Бул чечим бийликке жана жоопкерчиликке каршы келет.
It’s just about recycling.	Бул жөн гана кайра иштетүүгө байланыштуу.
And you will die from them.	А сен алардан өлөсүң.
The cost of testing varies widely between models.	Модельдердин ортосунда тестирлөөнүн баасы дагы көп түрдүү.
I had accepted it.	Мен аны кабыл алган элем.
Each data set has its own table in the database.	Ар бир маалымат топтомунун маалымат базасында өзүнүн таблицасы бар.
Their style is very friendly.	Алардын стили абдан достук болуп саналат.
Pay attention to household chores.	Үй жумуштарына көңүл буруңуз.
There was darkness only on the other side.	Аркы жагында гана караңгылык бар эле.
These are my two loves.	Бул менин эки сүйүүм.
Your eyes were wide open.	Көздөрүң жайнап турду.
I have mentioned my background and circumstances here.	Мен бул жерде өзүмдүн тегим жана жагдайларымды айттым.
A little time to think.	Ойлонууга бир аз убакыт.
I broke my promise.	Мен убадамды буздум.
I experienced this.	Мен муну башыма алдым.
So I said no.	Ошондуктан мен жок дедим.
We do not need to repeat the full discussion here.	Биз бул жерде толук талкууну кайталап кереги жок.
We played badly.	Биз жаман ойнодук.
It would be more fun if it was a bigger threat.	Бул чоң коркунуч болсо, бул кызыктуураак болмок.
He added them to his head.	Ал башына аларды кошту.
It will be even better next week.	Бул келе жаткан жума дагы жакшы болот.
The minutes turned to an hour and then to two hours.	Мүнөттөр бир саатка, анан эки саатка айланды.
He wanted small pictures.	Ал кичинекей сүрөттөрдү каалаган.
This item is not well received.	Бул пункт жакшы кабыл алынбайт.
However, the practical application of logical structures remains a major problem.	Бирок, логикалык түзүлүштөрдү практикалык колдонуу дагы эле чоң көйгөй бойдон калууда.
It can't be better.	Жакшы болушу мүмкүн эмес.
Here it is usually quiet.	Бул жерде, адатта, тынч.
Yes, push.	Ооба, түрт.
And it was like a future for me.	Жана бул мен үчүн келечек сыяктуу эле.
There is bad blood there.	Ал жерде жаман кан бар.
My finger went into an unknown hole in it.	Менин манжам ага белгисиз бир тешикке кирип кетти.
A very strange type of knife.	Абдан кызыктай бычактын түрү.
No one had the best season, of course.	Эч ким, албетте, мыкты сезон болгон жок.
The availability of this material was the key to our original plan.	Бул материалдын болушу биздин баштапкы планыбыздын ачкычы болгон.
Each stage is more advanced and stronger than the previous one.	Ар бир этап мурункуга караганда өнүккөн жана күчтүү.
Yes, especially if they break you.	Ооба, өзгөчө, эгер алар сени сындырса.
In fact, too much.	Чынында, өтө көп.
Of course, the government will never do that.	Албетте, өкмөт эч качан андай кылбайт.
Then do the right thing.	Анда эмне туура.
The second thought is hell.	Экинчи ойлонуп, тозок.
If he opened it, he would drive them away.	Аны сууга ачса, аларды андан алыстатмак.
Very scared.	Абдан корк.
I hadn’t opened it at an arms show.	Мен аны курал көргөзмөсүндө ача элек болчумун.
Just avoid too many colorful things at once.	Жөн эле бир эле учурда өтө көп түстүү нерселерден качыңыз.
Then let go.	Анан коё бер.
Before giving any testimony, the authors carefully consider the worst about you.	Кандайдыр бир көрсөтмө берүүдөн мурун, авторлор кылдаттык менен сиз жөнүндө эң жаман деп эсептешет.
I'm getting dressed again and calling my boyfriend.	Мен кайра кийинип, жигитиме чалып жатам.
I found out later.	Мен муну кийин билдим.
I think you know what that means.	Бул эмнени билдирерин билесиз деп ойлойм.
You are a teacher.	Сен мугалимсиң.
You really don't have any friends in the new school.	Жаңы мектепте чындап эле досторуң жок.
You cannot see because there is blood in your eyes.	Көзүңдө кан бар болгондуктан көрө албайсың.
However, you did not provide any evidence.	Бирок, сиз буга эч кандай далил келтирген жоксуз.
Not touching me is a failure.	Мага тийбей коюу - сынактын өтпөгөнү.
Yes, of course, if you want.	Ооба, албетте, эгер кааласаңыз.
Like many people his age, he spent time with his friends after work.	Ошол курактагы көптөгөн адамдардай эле ал жумуштан кийин достору менен жүргөн.
That may sound scary, though.	Муну айтуу коркунучтуу угулушу мүмкүн, бирок.
I never understood them.	Мен аларды эч качан түшүнгөн эмесмин.
They are fun to grow.	Алар өсүү үчүн кызыктуу.
So send me whatever you want.	Андыктан мага каалаган нерсесин жөнөт.
I can't control myself.	Мен өзүмдү башкара албайм.
Tell me how you feel about the article below.	Төмөндөгү макалага кандай сезимде экениңизди мага айтыңыз.
I am very happy to have reprinted those books.	Ошол китептерди кайра басып чыгарганыма абдан кубанычтамын.
I never paid for it.	Мен ал үчүн эч качан төлөгөн эмесмин.
I am proud of the person you are.	Мен сиз болуп жаткан адам менен сыймыктанам.
That was a lie.	Бул жалган болчу.
But he did something you can’t get from him tonight.	Бирок ал бүгүн түнү сен андан ала албай турган бир нерсе кылды.
Separate documents describe the results and the outcome of the process.	Өзүнчө документтер натыйжаларды жана процесстин жыйынтыктарын сүрөттөйт.
I close my mouth.	Мен оозумду жаап коём.
You can do what you can.	Колуңуздан келгенди кыла аласыз.
He did not want to be angry.	Ал ачуусу келген жок.
This will give you great feedback on your code.	Бул сизге кодуңуз жөнүндө сонун пикирлерди берет.
He hoped, on the contrary, that he was not like the man in the bar.	Ал тескерисинче, ал бардагы адамдай эмес деп үмүттөндү.
And some mental health programs.	Жана кээ бир психикалык саламаттык программалары.
We need to remove politics from the market.	Биз саясатты базардан алып салышыбыз керек.
Security was close.	Коопсуздук жакын эле.
I have no idea.	Менде эч кандай түшүнүк жок.
Teach him.	Аны үйрөт.
And decide that this will be his reaction.	Жана бул анын реакциясы болот деп чечиңиз.
For its own use.	Өзүнүн колдонуу үчүн.
All patients were examined in a stable condition.	Бардык бейтаптар туруктуу абалда изилденген.
I'll help you put it back on.	Мен сага аны кайра коюуга жардам берем.
I never tried them because they seemed so complicated.	Мен аларды эч качан сынап көргөн эмесмин, анткени алар өтө татаал көрүнгөн.
So we have to try.	Ошондуктан биз аракет кылышыбыз керек.
You have to choose one.	Сиз бирин тандоо керек.
He had his place.	Анын өз орду бар болчу.
A young man told me that he wanted to give me money.	Бир жигит мага акча бергиси келгенин айтты.
This is a company of very good people.	Бул абдан жакшы адамдардан турган компания.
He will die if he does not receive medical attention.	Медициналык жардам көрсөтүлбөсө, ал өлөт.
Do those two things.	Ошол эки нерсени кыл.
And it takes too much time.	Жана бул өтө көп убакытты талап кылат.
So, you know, it’s kind of a big deal.	Демек, билесизби, ал кандайдыр бир чоң иш.
If you are better than him, you will win.	Андан жакшыраак болсоң, жеңесиң.
You can't forget everything as much as you want.	Канчалык кааласаңыз, баарын унута албайсыз.
That, even more so.	Ошол, андан бетер.
How hard to share with men.	Кандай кыйын, эркектерге бөлүшүү.
These factors can affect life due to poor health.	Бул факторлор ден соолугунун начардыгынан улам жашоого таасир этиши мүмкүн.
I'm crazy.	Мен жинди болом.
The more characteristics you select, the more complicated the process.	Канчалык көп мүнөздөмөлөрдү тандасаңыз, процесс ошончолук татаалдашат.
There was no one in the house to stop him.	Аны токтотуу үчүн үйдө эч ким жок болчу.
Try this immediately with half an egg.	Бул аракетти жумуртканын жарымы менен дароо жасап көрүңүз.
It was his idea to make it so small.	Бул анын ушунча кичирейтүү идеясы болгон.
Free love.	Эркин сүйүү.
I would not see his failure.	Мен анын ийгиликсиздигин көрмөк эмесмин.
As you do.	Сиз кылгандай.
I never believed that.	Мен буга эч качан ишенген эмесмин.
I say friend.	досум дейм.
For many soldiers, the only trip home was in a coffin.	Көптөгөн жоокерлердин үйгө бир гана сапары сөөк баштыгында болгон.
He barely finished his first two years.	Алгачкы эки жылын араң бүтүрдү.
Avoid talking about yourself.	Өзүң жөнүндө сөз кылуудан алыс бол.
Nothing more is said about this.	Бул тууралуу дагы эч нерсе айтылган жок.
He basically runs the show.	Ал негизинен шоуну башкарат.
It's better to say no, he thought.	Жок деп айтканым жакшы, деп ойлоду ал.
I think more people are doing this today than ever before in human history.	Менин оюмча, бүгүнкү күндө адамзат тарыхында болуп көрбөгөндөй көп адамдар ушундай кылышат.
There is no one like him.	Ага окшош эч ким жок.
If necessary, a second treatment can be given after a few weeks.	Зарыл болсо, экинчи дарылоо бир нече жумадан кийин берилиши мүмкүн.
Don't think about it yet.	Бул жөнүндө азырынча ойлонбо.
Everyone loved him.	Аны баары жакшы көрүштү.
Relationships develop as team members work together.	Команда мүчөлөрү чогуу иштешкен сайын мамилелер өнүгөт.
I want you to help me kill my father.	Атамды өлтүрүүгө жардам беришиңизди каалайм.
Then drive away.	Анан айдап кеткиле.
Get the right insurance without leaving your home.	Үйүңүздөн чыкпай туруп, туура камсыздандырууга ээ болуу.
Know your rights.	Өз укугуңду бил.
About my behavior, like anything else.	Башка нерселер сыяктуу эле өзүмдүн жүрүм-турумум жөнүндө.
There is a button on the table in front of you.	Маңдайыңыздагы үстөлдүн үстүндө кнопка бар.
I went to a house with a couple of friends.	Мен бир-эки досум менен бир үйгө бардым.
But it has great political significance.	Бирок анын саясий мааниси зор.
The activities were first class and enjoyed every minute.	Иш-чаралар биринчи класста жана ар бир мүнөттөн ырахат алды.
To join you.	Сизге кошулуу үчүн.
Maybe it still keeps you cool.	Балким, ошондо да салкын кармайт.
He played with his teeth.	Аны тиштери менен ойноду.
Yes, hell with money.	Ооба, акча менен тозок.
If we lose another baby, we will do it.	Эгер дагы бир наристени жоготуп алсак, аны жасайбыз.
I will protect them.	Мен аларды коргойм.
These images are in language order.	Бул сүрөттөр тил тартибинде.
It is important who uses it and how.	Аны ким жана кантип колдонот, бул маанилүү.
Slightly increase the black color and make it darker.	Кара түстү бир аз көбөйтүп, аны көбүрөөк кара.
It turned out that he did.	Көрсө, ал кылган.
He had been here before.	Ал мурда бул жерде болгон.
I don't understand, he went out.	Түшүнбөйм, сыртка чыгып кеткенди.
contributed to data analysis.	маалыматтарды талдоо салым кошкон.
We are not the physical center of anything.	Биз эч нерсенин физикалык борбору эмеспиз.
You can see it in their faces.	Муну алардын жүзүнөн көрөсүң.
I hate that answer.	Мен мындай жоопту жек көрөм.
But from his picture, he looks exactly like that.	Ал эми анын сүрөтүнө караганда, ал дал ошондой көрүнөт.
He tried to open the doors, but they were locked.	Ал эшиктерди ачууга аракет кылды, бирок алар кулпуланып калыптыр.
Then he looked at her face.	Анан анын жүзүн карап турду.
Not many young people can do that.	Муну жасай турган жаштар көп эмес.
The spirit inside the store.	Дүкөндүн ичиндеги рух.
Physical, emotional and mental weight increased.	Физикалык, эмоционалдык жана психикалык салмак көтөрүлдү.
One of my favorite places on earth.	Жер бетиндеги менин сүйүктүү жерлеримдин бири.
That would be really cool.	Бул чынында эле сонун болмок.
Maybe he was hearing something in the dark now.	Балким, ал азыр караңгыда бир нерсе угуп жаткандыр.
But no one appeared.	Бирок эч ким көрүнгөн жок.
He never wore most of them.	Алардын көбүн ал эч качан кийчү эмес.
And the product was just that.	Ал эми продукт дал ушундай болгон.
I have a friend and we will be fine.	Менин досум бар, биз жакшы болобуз.
So is the stock market.	Ошентип, биржада да.
Related words.	Ушуга байланыштуу сөздөр.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
Please do not make this a personal matter.	Сураныч, муну жеке маселе кылбаңыз.
No one is forced to do anything, he told me.	Эч ким эч нерсе кылууга мажбурланбайт, деди ал мага.
It is clear that he has moved away.	Ал алыстап кеткени анык.
Not every woman wants to sleep with you.  	Ар бир аял сени менен жаткысы келбейт.  
so sweet.	мынча таттуу.
You know what they are saying.	Алар эмне деп жатканын билесиң.
I do not understand the situation except you.	Мен сизден башка жагдайды түшүнбөйм.
Like a hotel.	Мейманкана сыяктуу.
About half an hour has passed so far.	Азырынча жарым сааттай убакыт өттү.
Happy customers are our goal.	Бактылуу кардарлар биздин максатыбыз.
A full space suit is required to cover this positive pressure.	Бул оң басымды камтуу үчүн толук космостук костюм талап кылынат.
The camera does not take pictures or anything.	Камера сүрөткө же эч нерсеге тартпайт.
Every day is an opportunity to learn, love and grow.	Ар бир күнү үйрөнүүгө, сүйүүгө жана өсүүгө мүмкүнчүлүк бар.
These templates will help you determine the appropriate solution template to use.	Бул үлгүлөр колдонуу үчүн ылайыктуу чечим үлгүсүн аныктоого жардам берет.
However, this leads to a complex structure and rising prices.	Бирок, бул татаал түзүлүшкө жана баанын өсүшүнө алып келет.
Most worked until they could no longer work.	Көпчүлүгү иштей албай калганча иштей беришкен.
How do you respond in this world, right or wrong?	Бул дүйнөдө кандай жооп бересиз, туура да, туура эмес да.
They are not there.	Алар ал жерде жок.
The TV was still on.	Телевизор дагы эле күйүп турган.
This is a friendly society.	Бул достук коом.
The tests are divided into two days.	Тесттер эки күнгө бөлүнөт.
No one moved there.	Ал жерде эч ким кыймылдаган жок.
Every day holds their magic.	Ар бир күн алардын сыйкырын кармап турат.
Many people now live there.	Ал жерде азыр бир топ адамдар жашачу.
But not as officers.	Бирок офицерлер катары эмес.
He was wrong again.	Ал дагы жаңылыптыр.
We also have solutions to bad writing.	Бизде жаман жазууларды чечүү жолдору да бар.
At least not completely.	Жок дегенде толук эмес.
He should say that now, he said.	Муну азыр айтышы керек, деди ал.
You could do nothing.	Сен эч нерсе кыла алмаксың.
I want to feed it with real random numbers.	Мен аны чыныгы кокус сандар менен азыктандыргым келет.
This may be the last time we will see each other.	Бул экөөбүздүн бири-бирибизди акыркы жолу көрүшүбүз мүмкүн.
Time series analysis.	Убакыт серияларын анализдөө.
The man behind their leadership.	Алардын жетекчилигинин артында калган адам.
Just like you.	Сиздикиндей эле.
It was difficult to get back on track after this incident.	Бул окуядан кийин кайра жолго түшүү кыйын болду.
Then we realized that no one else was there.	Анан дагы бирөөнүн жок экенин түшүндүк.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
We record it because it doesn’t take it seriously.	Биз аны жаздырабыз, анткени ал олуттуу кабыл албайт.
The store is not far from my house.	Дүкөн менин үйүмдөн алыс эмес жерде.
Of course, we had good times.	Албетте, бизде жакшы учурлар болгон.
The rest of your code.	Кодуңуздун калган бөлүгү.
That said, we are not ideal.	Айтор, биз идеалдуу эмеспиз.
Often the actual meat content is less than half the weight.	Көп учурда чыныгы эт мазмуну салмагынын жарымынан аз болот.
Your word matters.	Сиздин сөзүңүз маанилүү.
Just like last night.	Өткөн түндөй.
But now every word is like a small knife.	Бирок азыр ар бир сөз кичинекей бычак сыяктуу.
Thanks for the great information !.	Улуу маалымат үчүн рахмат!.
Informed consent was obtained from patients.	Бейтаптардан маалымдалган макулдук алынды.
Of course, this is personal.	Албетте, бул жеке.
Live another day, to fight the other way.	Башка күнү, башка жол менен күрөшүү үчүн жаша.
Not so busy and anxious.	Ушунчалык бош эмес жана тынчсызданган.
Things you don't have yet.	Сизде дагы жок нерселер.
Sometimes we get sick.	Кээде ооруп калабыз.
Life was very short.	Жашоо өтө кыска болчу.
This can be text or a link.	Бул текст же шилтеме болушу мүмкүн.
It all depends on me, but with that.	Баары менден көз каранды, бирок муну менен.
Click on a picture to show what you want to remove.	Эмнени алып салгыңыз келгенин көрсөтүү үчүн сүрөтүңүздү басыңыз.
The next words seemed very far away.	Кийинки сөздөр абдан алыстан чыккансыды.
His head slowly rose.	Анын башы акырын көтөрүлдү.
Fires can also occur if the vehicle is not used.	Унаа колдонулбаган учурда да өрт чыгышы мүмкүн.
He gave me a safe place to be myself.	Ал мага чындап өзүм болуу үчүн коопсуз жай түзүп берди.
And maybe they'll get together soon.	Жана, балким, жакында бир жолу чогулуп калышат.
It has to be good because it will be good.	Ал жакшы болот, анткени ал жакшы болушу керек.
I have to keep it quiet.	Мен аны унчукпай коюшум керек.
Now she has a small gift shop.	Азыр ал чакан белек дүкөнү бар.
He raised both his hands in front of him.	Ал эки колун алдына көтөрдү.
I feel your pain.	Мен сенин ооруңду сезем.
But he still noticed things.	Бирок ал дагы эле нерселерди байкады.
But there was no real reason why not.	Бирок, чынында, эмне үчүн эмес, эч кандай реалдуу себеп жок болчу.
Common sense answers this question in the negative.	Жалпы акыл бул суроого терс жооп берет.
It is the responsibility of that community.	Ал ошол жамааттын жоопкерчилиги.
Many days must have been good for me.	Көп күндөр мен үчүн жакшы болсо керек.
The power of your hand means nothing.	Колуңуздун күчү эч нерсени билдирбейт.
Leave your name, number and the purpose of the call.	Аты-жөнүңүздү, номериңизди жана чалуунун максатын калтырыңыз.
He called me today.	Ал бүгүн мага чалды.
Send me a copy of the book, please.	Мага китептин көчүрмөсүн жөнөтүңүз, сураныч.
There are two levels of the system.	Системанын эки деңгээли бар.
And so it went.	Анан ушундай уланды.
This draws our attention.	Бул биздин көңүлүбүздү бурат.
They lost the most men.	Алар эң көп эркектерди жоготушту.
He didn't want it.	Ал аны каалаган жок.
By default, there is no way to know this.	Демейкиде, муну билүү мүмкүнчүлүгү жок.
I don't even believe it works.	Мен анын иштегенине да ишенбейм.
But he did not want that.	Бирок ал муну каалабады.
That ideal body.	Ошол идеалдуу дене.
For our faith.	Биздин ишеним үчүн.
No need for details.	майда-чүйдөсүнө чейин кереги жок.
Suddenly the window went up.	Бир жерден терезе көтөрүлүп кетти.
Be careful when testing them.	Буларды сынап жатканда абайлаңыз.
This is the truth of the matter.	Бул далилдин чындыгы ушундай.
This written path did not seem like the first person.	Бул жазылган жол, биринчи адамдай сезилчү эмес.
The only thing you can control is your mind.	Сен башкара ала турган жалгыз нерсе - бул акылың.
This is a very real thing.	Бул абдан реалдуу нерсе.
We have adopted our own language.	Биз өзүбүздүн тилибизди кабыл алдык.
He did not.	Берген жок.
Something in the lines shown below.	Төмөндө көрсөтүлгөн сызыктарда бир нерсе.
Please join us and bring friends.	Сураныч, бизге кошулуңуз жана досторду алып келиңиз.
He was her last close friend.	Ал ага калган акыркы жакын досу эле.
Let's start with the first of these.	Булардын биринчиси менен баштайбыз.
Start by asking them to show you your position in space.	Сизге космостогу позицияңызды көрсөтүүнү сурануу менен баштаңыз.
Thus, our study largely confirmed these observations.	Ошентип, биздин изилдөө негизинен бул байкоолорду тастыктады.
But things did not turn out that way.	Бирок ал күткөн нерсе ал түшүнгөндөй болгон жок.
We don't need it.	Бизге анын кереги жок.
You understand me.	Сен мени түшүнөсүң.
There are many known examples of this.	Бул белгилүү болгон көптөгөн мисалдар бар.
I think there is an easy solution.	Менимче, оңой чечим бар.
It's simple !.	Бул жөнөкөй!.
Hell is falling apart anyway.	Тозок, баары бир ыдырап баратат.
Let us first consider the question of form and content.	Алгач форма жана мазмун маселесин карап көрөлү.
But it was nothing.	Бирок ал эч нерсе болгон жок.
It's just a fact.	Бул жөн эле факт.
I can do good.	Мен жакшылык кыла алам.
Sit by the window during the day.	Күндүз терезенин жанында отуруңуз.
This was the place.	Бул жер болчу.
I could not understand anyone around me.	Айланамдагы эч кимди түшүнө албадым.
This is possible today.	Бул бүгүнкү күндө мүмкүн.
But basically you don’t get paid for our game.	Бирок, негизинен, биздин оюн үчүн акы албайт.
But there is no obligation to do so.	Бирок андай кылуу милдети жок.
He said he would call if he could help.	Эгер жардам бере турган болсо чалайын деди.
But that may not mean much.	Бирок бул көп нерсени билдирбеши мүмкүн.
You have to be.	Сиз болушуңуз керек.
So, you know, it started to happen.	Ошентип, билесиңерби, бул боло баштады.
Most work at the community level.	Көпчүлүгү коомдук деңгээлде иштешет.
The facility was in critical condition for both days.	Объект эки күндө тең оор абалда болчу.
They invited me to the very beginning.	Алар мени эң башына чейин чакырышты.
I can't remember the last time.	Акыркы жолу качан болгонун эстей албайм.
His dark hair fell to his shoulders, covering the lid of the record.	Анын кара чачтары ийнине түшүп, рекорддун капкагын жаап турду.
We are here, let's spend time.	Биз бул жердебиз, келгиле, убакыт өткөрөлү.
One thing about crazy women is that sex is amazing.	Жинди аялдардын бир нерсеси - секс укмуштуудай.
It is difficult to rest to eat, drink and sleep.	Тамактануу, ичүү жана уктоо үчүн тыныгуу кыйын.
But nothing was said about it in the community.	Бирок бул тууралуу коомчулукта эч нерсе айтылган жок.
So be it.	Анда ошондой болсун.
Work, friends, peace.	Иш, досторум, тынчтык.
He was lucky enough to have one of these.	Булардын бирине ээ болуу бактысына ээ болду.
It was a clear, warm spring night.	Жаздын тунук жылуу түнү эле.
Not only the customer but also other customers wanted it.	Кардар гана эмес, башка кардарлар да муну каалашкан.
They take back the apartment without being seen.	Алар эч кимге көрүнбөй батирди кайтарып алышат.
I'm sure he's right now.	Мен азыр анын туура болгонуна ишенем.
I don't think we need to deal with them.	Менимче, алар менен күрөшүүнүн кереги жок.
I highly recommend it !.	Мен ага абдан сунуш кылам!.
Just go out and have fun.	Жөн эле чыгып, көңүл ачыңыз.
No one was touched.	Эч кимиси тийген жок.
Soldiers sent to protect us began to suffer.	Бизди коргоого жиберилген солдаттар кыйынчылыкты баштады.
When I looked down, I saw the same thing.	Мен ылдый карасам, меники да ушундай экен.
You knew.	Сен белең.
Don't try to control what comes out of it.	Андан чыккан нерсени көзөмөлдөөгө аракет кылбаңыз.
We did everything right.	Биз баарын туура кылдык.
But there is still work to be done.	Бирок али аткарыла турган иштер бар.
So they agree to pay.	Ошентип, алар акча төлөөгө макул болушат.
This is far from ideal storage conditions, but it doesn’t matter.	Бул идеалдуу сактоо шарттарынан алыс, бирок ал буга маани бербейт.
I have a pain in my chest.	Көкүрөгүм ооруп жатат.
I'll stay here.	Мен бул жерде калам.
Most of them.	Алардын көбү.
The samples were divided into two main groups.	үлгүлөр эки негизги топко бөлүндү.
He had an idea.	Анын бир идеясы бар болчу.
I am very pleased with the results.	Мен жыйынтыгы менен абдан ыраазымын.
Nothing can stop them now.	Аларды азыр эч нерсе токтото албайт.
The audience was unaware that they were seeing history being made.	Көрүүчүлөр тарыхтын жасалып жатканын көрүп жатышканын билишкен эмес.
He did not object, but he was not very pleased with me.	Ал каршы болгон жок, бирок мага анча ыраазы болгон жок.
Some people like it.	Кээ бир адамдар муну жакшы көрүшөт.
You will never see him.	Сен аны эч качан көрбөйсүң.
Then, cut to the opposite end of the second box.	Андан кийин, экинчи кутучанын карама-каршы учун кесип.
I exercise a lot.	Мен көп көнүгүү жасайм.
It was at this point that he began to question life.	Дал ушул учурда ал жашоого суроо бере баштады.
In one minute he was there, in another he was gone.	Бир мүнөттө ошол жерде, экинчисинде жок болуп кетти.
I don’t think he was looking for that.	Менимче, ал муну издеген эмес.
I love my job.	Мен жумушту жакшы көрөм.
It was short after the center.	Борбордон пас аз болду.
You have become a true friend.	Сиз чыныгы дос болдуңуз.
Rejoice in the dead.	Өлгөнүнө бактылуу бол.
The brothers were very close and passionate about art.	Бир туугандар абдан ынак жана искусствого болгон ынтызар болгон.
It’s not about love.	Бул сүйүү жөнүндө эмес.
They were the last to leave.	Алар акыркы болуп кетишти.
Then they set out.	Андан соң экөө жолго чыгышты.
The difference between the two figures is a function of interest expenses.	Эки көрсөткүчтүн ортосундагы айырма пайыздык чыгымдардын функциясы болуп саналат.
The only man.	Жалгыз эркек.
The basic moral itself.	Негизги моралдык өзү.
There was no evidence that anyone lived there.	Ал жерде эч ким жашаганына эч кандай далил болгон эмес.
This is very mixed.	Бул абдан аралашма болуп саналат.
A solid plan.	Катуу план.
As never before.	Эч качан болуп көрбөгөндөй.
Too much writing today has led to this.	Бүгүн өтө көп жазуу ушуга алып келди.
We do not force ourselves on any country.	Биз эч бир өлкөгө өзүбүздү мажбурлабайбыз.
There is a difference.	Бир айырмасы бар.
I don't care what anyone else says.	Башка бирөө эмне дейт мага баары бир.
But after a few days you will feel better.	Бирок бир нече күндөн кийин өзүңүздү жакшы сезесиз.
You can use and understand very complex language, especially in familiar situations.	Сиз, өзгөчө, тааныш кырдаалдарда өтө татаал тилди колдоно аласыз жана түшүнө аласыз.
Or maybe it was more like the opposite of a shock.	Же, балким, бул шоктун карама-каршысына көбүрөөк окшош болгон.
I lost faith in myself and my game.	Өзүмө дагы, өз оюнума дагы ишенбей калдым.
The store has grown over the years.	Жыл өткөн сайын дүкөн өстү.
It must be in the corner.	Бул бурчта болсо керек.
This is hell.	Бул тозок.
We’ll talk more about how it works below.	Биз төмөндө кантип иштээри жөнүндө көбүрөөк сүйлөшөбүз.
Everything is slow.	Баары жай.
Home house.	Үй үй.
Then they too were destroyed.	Ошондо алар да талкаланган.
They grabbed me by the hair.	Алар мени чачымдан тартып алышты.
It was an interesting game.	Кызык оюн болду.
We will complete this construction here.	Бул курулушту ушул жерден бүтүрөбүз.
This is so funny.	Бул абдан күлкүлүү.
Maybe we'll go next time.	Балким кийинки жолу барарбыз.
I walked a little to the side.	Мен капталга бир аз басып кеттим.
There was no content.	Мазмун болгон жок.
If that happens, it's a good thing it happened.	Мындай нерсе болуп кетсе, анын да болушу абдан жакшы.
But don't talk here.	Бирок бул жерде сүйлөй бербе.
The water stopped.	Суу токтоду.
People came and went.	Эл келип-кетип жатты.
Now select another person.	Эми башка адамды тандаңыз.
The trial is set to begin in the afternoon.	Сот түштөн кийин башталат.
But it's cute.	Бирок бул сүйкүмдүү.
He did his job very well.	Ал өз ишин өтө жакшы аткарды.
He knew that peace and love were his components.	Ал тынчтык жана сүйүү анын компоненттери экенин билген.
What did you say.	Сиз эмне дедиңиз.
I haven't done it well yet.	Мен муну жакшы кыла элекмин.
I hope there is a better way to do this.	Мен муну жасоонун жакшы жолу бар деп үмүттөнөм.
That meant it wasn’t just on the road.	Бул жөн эле жолдо эмес экенин билдирген.
Nothing matters to us.	Биз үчүн эч нерсе маанилүү эмес.
We made a great combination.	Биз сонун комбинация түздүк.
It doesn't even sound like the engine is running.	Ал тургай мотору иштеп жаткандай да угулбайт.
His long legs carried him faster than he could stand.	Анын узун буттары аны туруштук бере алгандан да тезирээк көтөрүп жүрдү.
This is our story.	Бул биздин окуя.
But that is only part of the story.	Бирок бул окуянын бир бөлүгү гана.
They, of course, are in dire need of an authority figure.	Алар, албетте, авторитет фигурасына абдан муктаж.
, air support.	, абадан колдоо көрсөтүү.
It should be there.	Ал жерде болушу керек.
If the book does not come to him.	Эгер китеп ага келбесе.
In more detail in the text.	Кененирээк текстте.
One with water.	Бири суу менен.
The process is as follows.	Процесс төмөнкүдөй.
But maybe you have too.	Бирок, балким, сизде да бар.
He did not expect to survive, but he did not want to.	Ал мындан аман калууну күткөн эмес, балким, каалабаган да.
I will postpone it, but we can no longer postpone it.	Мен муну кийинкиге калтырып келем, бирок мындан ары кийинкиге калтыра албайбыз.
Later I had to record the word to see for myself.	Кийинчерээк өзүм көрүү үчүн сөздү жаздырууга туура келди.
She looked very beautiful.	Анын сырткы көрүнүшү абдан сулуу болчу.
In fact, how can you see the other?	Чынында, башкасын кантип көрүүгө болот?
But he really needs to get it.	Бирок, ал муну чындап алышы керек.
I could not shed real tears.	Чыныгы көз жашымды чыгара албадым.
It was a weapon.	Ал курал болгон.
A way to see who can play.	Ким ойной аларын көрүүнүн жолу.
We take this very seriously.	Биз муну абдан олуттуу кабыл алабыз.
I hear their voices.	Мен алардын үнүн угуп жатам.
This is something that needs to change urgently.	Бул тез арада өзгөрүшү керек болгон нерсе.
You go to hell from here.	Сен бул жерден тозокко кет.
I worked with him in several companies.	Мен аны менен бир нече компанияларда иштештим.
This makes his job a lot easier.	Бул анын ишин бир топ жеңилдетет.
So these are seven.	Ошентип, бул жети.
I said yes, that's how we met.	Макул дедим, ошентип таанышканбыз.
For the same women.	Ошол эле аялдар үчүн.
Take a closer look and come back soon.	Жакшыраак карап, тезирээк кайтып келиңиз.
You will hear what you see.	Көргөнүңдү угасың.
We would be so careful.	Ушунчалык этият болмокпуз.
I want it to stick to the top of the page.	Мен ал барактын жогорку жагына жабышып калышын каалайм.
Those around are above.	Айланада жүргөндөр жогоруда.
It means it doesn't matter.	Маанилүү эмес дегенди билдирет.
And that was enough.	Жана бул жетиштүү болду.
It is important for such a child.	Андай бала үчүн маанилүү.
I'm still thinking about it.	Мен дагы эле ал жөнүндө ойлонуп жатам.
We are fighting together.	Биз биргелешип каршы күрөшүп жатабыз.
But as it got closer, the sun began to shine.	Бирок жакындаган сайын күн жарылып кирди.
So he keeps their secret.	Ошентип, ал алардын сырын сактайт.
It seems that nothing good will ever happen to them.	Аларга эч качан жакшы нерсе болбойт окшойт.
The second act.	Экинчи акт.
He left me nothing.	Ошондо мага эч нерсе калтырган жок.
System vs. 	Система vs.
what do you think about	жөнүндө кандай ойлойсуз?
Two people are crossing the road.	Эки адам жолдон өтүп баратат.
This is the first time you've seen her picture.	Сиз анын сүрөтүн биринчи жолу көрүп жатасыз.
He wants to go to them very badly.	Ал аларга абдан жаман баргысы келет.
It is unknown whether this occurs in humans.	Бул адамдарда пайда болобу, белгисиз.
Dead by law, but that doesn't necessarily mean he's dead.	Мыйзамда өлгөн, бирок бул сөзсүз түрдө өлдү дегенди билдирбейт.
The last question may be similar to this one.	Акыркы суроо ушул суроого окшош болушу мүмкүн.
from the beginning.	башынан.
Money, reports, nothing.	Акча, отчеттор, эч нерсе жок.
I had not returned since.	Ошондон бери кайтып келе элек болчумун.
She may have had children.	Балалуу болгондур.
They do not know what will happen.	Алар эмне болорун билишпейт.
We believe in quick solutions to set new goals!	Жаңы максаттарды коюу үчүн биз тез чечимдерге ишенебиз!.
Some may be small.	Кээ бирлери кичинекей болушу мүмкүн.
We do it in words.	Биз муну сөз менен жасайбыз.
Cool dry air is best.	Салкын кургак аба эң жакшы.
It takes effort.	Бул күч-аракетти талап кылат.
This is basically, but not entirely true.	Бул негизинен, бирок толугу менен туура эмес.
It made me laugh.	Мени күлдүргөн.
The request was made.	өтүнүч айтылды.
You are a kind person, so you smile.	Сен боорукер адамсың, ошондуктан жылмаясың.
There may be some interesting things on this trip.	Бул сапарда кандайдыр бир кызык нерселер болушу мүмкүн.
This is called police policy.	Бул полициянын ишине байланыштуу саясат деп аталат.
All the windows are broken.	Бардык терезелер сынган.
He tried one last time.	Ал акыркы жолу аракет кылды.
The earth is our land, our home.	Жер биздин жерибиз, биздин үйүбүз.
Some really sat down and laughed.	Кээ бирлери чындап отуруп күлүп калышты.
I did it to work here.	Мен муну бул жерде иштөө үчүн жасадым.
You know what they can do.	Алардын эмне кыла аларын, эмне кылганын билесиң.
Give us a date and we'll fix it.	Бизге дата бериңиз, биз аны чечебиз.
This has changed the way people access information and the media.	Бул адамдардын маалыматка жана медиага кирүү ыкмасын өзгөрттү.
He knew exactly what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын так билген.
This may seem negative, but it is not.	Бул терс болуп көрүнөт, бирок андай эмес.
I'm not interested in going out with anyone.	Мен эч ким менен жүргөнгө кызыкпайм.
Others, including a small number of college students, have little experience.	Башкалардын, анын ичинде аз сандагы колледж студенттеринин тажрыйбасы аз.
They did not touch me.	Алар мага тийген жок.
The idea could not have been more successful.	Идея мындан ийгиликтүү болушу мүмкүн эмес болчу.
Experiments were performed in the light phase.	Жарык фазада эксперименттер жүргүзүлдү.
First I want to look for something on the internet.	Адегенде интернеттен бир нерсе издегим келет.
The best leaders never stop working to improve themselves.	Мыкты лидерлер эч качан өздөрүн жакшыртуу үчүн иштөөнү токтотушпайт.
We beat him hard, man.	Биз аны катуу сабачубуз, адам.
He went to hell and back.	Ал тозокко жана кайтып келди.
We do not know how long it will take.	Канчага чейин барарын билбейбиз.
He was not satisfied.	Ал буга тойбой койду.
I can have that kind of relationship with a woman.	Мен аял менен ушундай мамиледе боло алам.
It was a close call, he thought.	Бул жакын чакырык болду, деп ойлоду ал.
You see, he was not born under normal circumstances.	Көрдүңүзбү, ал кадимки шарттарда төрөлгөн эмес.
These processing steps can be up to several hundred.	Бул иштетүү кадамдары бир нече жүзгө чейин болушу мүмкүн.
Efforts have been made to use the Internet.	Интернетке күч жумшалды.
Your website is your door.	Сиздин веб-сайтыңыз сиздин эшигиңиз.
Usually it is nothing he does.	Көбүнчө анын кылганы эч нерсе эмес.
You need it more than anything.	Сен баарынан көбүрөөк керексиң.
Your data will never be shared.	Дайындарыңыз эч качан бөлүшүлбөйт.
But think about what it means to give our home and service.	Бирок, бул эмнени билдирерин ойлонуп, үйүбүздү жана кызматыбызды берүү.
Others disappeared like me.	Башкалар мага окшоп жоголушту.
Make this place comfortable.	Бул жери жайлуу болсун.
Otherwise he is gone.	Болбосо ал кетти.
The patients in both groups were elderly.	Эки топтогу бейтаптар улгайган курактагылар болгон.
Forget the needs of your team.	Командаңыздын муктаждыктарын унутуңуз.
I mean, of course, this kid is on his way.	Айтайын дегеним, албетте, бул бала жолдо.
I broke it.	Мен аны сындырдым.
We understand this too.	Муну да түшүнөбүз.
But he got up and shook his head.	Бирок бул нерсе ордунан туруп, башын чайкады.
Or something similar.	Же окшош нерсе.
It suddenly came to light.	Бул күтүлбөгөн жерден ачыкка чыкты.
At least it made more sense.	Жок дегенде, бул көбүрөөк мааниге ээ болду.
Imagine if they did.	Элестеткиле, эгер алар жасашты.
I wonder if we can catch up with them.	Аларды кууп жетебизби деп ойлойм.
What did she do.	Ал эмне кылды.
Follow it every day, in all directions.	Аны күн сайын, бардык жагынан жүрүңүз.
He did the same with the other.	Ал экинчиси менен да ушундай кылды.
There is a big difference.	Ал жерде абдан чоң айырма бар.
It does a lot for them, but it’s rare for me.	Бул алар үчүн көп жасайт, бирок мен үчүн сейрек.
This is our conclusion.	Бул биздин корутундубуз.
Although they were never really easy, they eventually got less of a problem.	Алар эч качан чындап жеңил болбогону менен, акыры кыйынчылыктан азайган.
He was just sick getting in and out of the chair.	Жөн эле отургучка кирип-чыгып ооруп жатты.
I doubt he's right.	Анын туура экенинен күмөнүм бар.
Opportunity came and they took it.	Мүмкүнчүлүк келип, аны алышты.
There is no reason for anyone to be upset.	Эч кимдин капа болушуна эч кандай себеп жок.
But it needs to be done.	Бирок муну жасоо керек.
I enjoyed driving at night.	Түнкүсүн айдап баратканыбыз мага аябай жакты.
I don’t know if the relationship is protracted or not.	Мамилелер созулуп жатабы, же эмне үчүн жок экенин билбейм.
We will consider several cases.	Биз бир нече учурларды карап чыгабыз.
Just have sex until you find someone more interesting.	Жөн эле жыныстык катнашта, андан да кызыктуураак бирөө табылмайынча.
Thank you for reading and I hope to see you soon.	Окуганыңыз үчүн рахмат жана сизди жакында көрөбүз деп үмүттөнөм.
The results of this analysis are compared with culture.	Бул анализдин жыйынтыгы маданият менен салыштырылат.
I can't call.	Мен чала албайм.
It is becoming increasingly popular.	Ал барган сайын популярдуу болуп баратат.
He nodded as expected.	Ал күткөндөй башын ийкеп койду.
You can't beat that.	Сен муну жеңе албайсың.
This is one of the reasons why my team works so hard.	Бул менин бригадамдын ушунчалык көп иш алып барышынын себептеринин бири.
All three models did not perform very well.	Бардык үч модели абдан жакшы аткарган жок.
He does not want to torture his wives.	Аялдарын кыйнагысы келбейт.
I felt the support of those guys.	Мен ал жигиттердин колдоосун сездим.
I'll do it again.	Мен муну кайра кылам.
I can't believe he did that to me.	Ал мага ушундай кылганына ишенбейм.
Something would happen.	Бир нерсе болмок.
They are listening to you now.	Алар азыр сени угуп жатышат.
But the ground was very dirty.	Бирок жер абдан кир болчу.
What made you leave home?	Үйдөн чыгып кеткениңизге эмне себеп болду.
He smiled when he saw me.	Ал мени көрүп жылмайып койду.
That's what he's saying there.	Ал жерде ошону айтып жатат.
This is very important for many people.	Бул көп адамдар үчүн абдан маанилүү.
There is a lot of noise and confusion.	Ызы-чуу жана башаламандык абдан чоң.
We do not want to dwell on these consequences here.	Биз бул жерде бул кесепеттерге токтолгубуз келбейт.
They are the same.	Алар бирдей.
He said we should be worse.	Ал биз дагы жаман болушубуз керек деди.
Therefore, the average was reported.	Ошондуктан, орто эсеп билдирилди.
I was their friend.	Мен алардын досу элем.
Or for money.	Же акча үчүн.
On the contrary, we have found the opposite.	Тескерисинче, биз тескерисинче таптык.
I had to miss something.	Мен бир нерсе жетишпей калышым керек болчу.
This is not a small thing for everyone.	Бул аз эмес, бардыгы үчүн.
You, in other words.	Сен, башкача айтканда.
It was fun too.	Бул да кызыктуу болду.
He is in the car.	Ал машинада.
In the end, the players just shut you down.	Акыр-аягы, оюнчулар сени жөн эле жаап салышат.
It follows from the above.	Жогоруда айтылгандардан келип чыгат.
It was emotional.	Бул эмоционалдуу болду.
This warning is important.	Бул эскертүү маанилүү.
Pour into the middle of the pan.	Көмөч казандын ортосуна куябыз.
I just went with the instructions.	Мен жөн гана көрсөтмөлөр менен бардым.
Use the cells below to create them.	Аларды түзүү үчүн төмөнкү уячаларды иштетиңиз.
About a hundred feet straight down, it was.	Жүз фут түз ылдыйга жакын, ал болгон.
That and everywhere my career takes me.	Ошол жана бардык жерде менин карьерам мени алып барат.
It is no coincidence that the man fell ill again.	Эркектин кайра ооруп калганы бекеринен эмес.
Tell me your opinion!	Мага оюңузду айтыңыз!.
It can be hard on itself, maybe too much.	Ал өзүнө катуу болушу мүмкүн, балким, өтө эле көп.
This project was a lot for me.	Бул долбоор өзүм үчүн көп нерсе болду.
Go to the main store.	Башкы дүкөнгө барыңыз.
I came for this.	Мен бул үчүн келдим.
I'm fine, your father has an influence on me.	Мен жакшымын, атаңдын мага таасири бар.
Maybe sit for a minute.	Мүмкүн бир мүнөткө отурар.
I think these people are going the wrong way.	Бул адамдар туура эмес жолго түшүп жатышат деп ойлойм.
You have never eaten shit.	Сиз эч качан бок жеген эмессиз.
Soon the boat took them away.	Көп өтпөй кайык аларды алып кетти.
I will not go to the door.	Эшиктин жанына барбайм.
Away from family and friends.	Үй-бүлөсүнөн жана досторунан алыс.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
It is never like that.	Ал эч качан мындай эмес.
They can be useful.	Алар пайдалуу болушу мүмкүн.
Release the ball from the first and second fingers of each hand.	Ар бир колдун биринчи жана экинчи манжаларынан топту бошотуңуз.
But this will not happen in the long run.	Бирок бул узак мөөнөттүү келечекте болбойт.
One of them was a doctor.	Алардын бири дарыгер болгон.
It doesn't matter.	Эч нерсе мааниси жок.
Don't let him.	Ага жол бербе.
He gives them money again.	Кайра аларга акча берет.
You have some forms that he needs to fill out.	Ал толтурушу керек болгон кээ бир формаларыңыз бар.
She was afraid and angry in his eyes.	Анын көздөрүнөн коркуп, ачууланып турду.
Some are feeling old.	Кээ бирлери жашын сезип жатышат.
Especially for children.	Айрыкча балдар үчүн.
But it can happen.	Бирок болушу мүмкүн.
You can read the attached letter here.	Тиркелген катты бул жерден окуй аласыз.
If you lived here, you would know that.	Эгер бул жерде жашасаң, муну билмексиң.
You can beat it.	Сен аны жеңе аласың.
But it doesn't take long to learn.	Бирок үйрөнүү үчүн көп убакыт талап кылынбайт.
Oh god this girl is amazing.	Оо кудай бул кыз керемет.
Prices are determined by demand.	Баалар суроо-талапка жараша аныкталат.
There was nothing new here.	Бул жерде жаңы эч нерсе болгон жок.
This was not his only consolation.	Бул анын жалгыз сооронуч болгон жок.
Not too big.	Өтө чоң эмес.
I don't know how to fix this.	Мен муну кантип оңдоону билбейм.
It is impossible to increase the overall figure.	Жалпы көрсөткүчтү жогорулатуу мүмкүн эмес.
This gave us a false sense of security.	Бул бизге жалган коопсуздук сезимин берди.
His books are popular, but not easy to read.	Анын китептери популярдуу, бирок жеңил окуу эмес.
No, he doesn't.	Жок, ал келбейт.
I remembered his sad face.	Мен анын муңдуу жүзүн эстедим.
But before that, his skin and clothes began to smoke.	Бирок ага чейин эле анын териси, кийимдери түтүндөй баштады.
One suit is similar to the other.	Бир костюм экинчисине окшош.
Against further action.	Мындан аркы аракеттерге каршы.
The relevant facts are different here.	Бул жерде тиешелүү фактылар башкача.
He could feel her eyes in his face.	Ал анын көздөрүн жүзүнөн сезди.
I just try to smile.	Мен жөн гана жылмайганга аракет кылам.
I'd like to know.	Мен билгим келет.
I'm dead.	Мен өлгөм.
He seemed broken.	Ал сынган көрүндү.
My boyfriend is not one of them.	Менин жигитим андайлардын бири эмес.
Cool the pan in a saucepan and then go outside.	Көмөч казанга муздатып, анан сыртка чык.
Every night of the week.	Аптанын ар бир түнү.
Then the method is never called.	Андан кийин ыкма эч качан чакырылбайт.
I threw it away.	Мен аны ыргытып жибердим.
I have tried this several times.	Мен муну бир нече жолу аракет кылдым.
He loved to discuss issues.	Ал маселелерди талкуулаганды жакшы көрчү.
He knows this place better than we do.	Ал бул жерди бизден жакшы билет.
Live and love.	Жаша жана сүй.
In some cases, the pressure is negative.	Кээ бир учурларда басым терс мааниге ээ.
Some close their eyes.	Бир нечеси көздөрүн жаап коюшат.
The overall damage from the storm was minimal.	Бороондун жалпы зыяны минималдуу болгон.
I'm not quiet.	Мен тынч эмесмин.
The government put those cars.	Өкмөт ошол унааларды салып койгон.
He lost the girls and did not know where to look.	Ал кыздарды жоготуп алгандыктан, кайда издөө керектигин билбей калган.
I never.	Мен эч качан.
They had to go in and out every day.	Алар күн сайын кирип, чыгууга туура келген.
It was up to him to meet him.	Аны менен жолугуу анын колунда болчу.
But that was the only way.	Бирок бул жалгыз жол болчу.
But that was not to be.	Бирок ал андай болгон эмес.
No one could escape the choice.	Эч ким тандоодон качып кутула алган жок.
Thus, the first function is accepted and returns the value.	Ошентип, биринчи функция кабыл алынат жана маанини кайтарат.
I was very happy to see him at home.	Аны үйүмдө көрүп аябай сүйүндүм.
You need to know how to do it.	Сиз муну кантип жасоону билишиңиз керек.
But I can't do it.	Бирок мен аны ишке ашыра албайм.
This example did not end in class.	Бул мисал класста аягына чыккан жок.
They were his private property.	Алар анын жеке менчиги болгон.
I am half white and white.	Мен ак менен ак аралаш жарыммын.
You can't hear me either.	Сен да мени уга албайсың.
There is a price.	Баасы бар.
To his right.	Анын оң жагына.
We are here to work on ourselves.	Биз өзүбүздүн үстүбүздө иштөө үчүн барбыз.
I'll hold it.	Мен аны кармайм.
He doesn't hear it either.	Ал да муну укпайт.
There was not enough street light to help this house.	Бул үйгө жардам берүү үчүн көчөдөн жарык жетишсиз болчу.
My mother was very upset because I was their only daughter.	Мен алардын жалгыз кызы болгондуктан апам аябай капа болду.
He is leaving with me.	Ал мени менен кетип жатат.
However, this is changing for two reasons.	Бирок, бул эки себептен улам өзгөрүп жатат.
We can still live with cancer.	Рак менен биз дагы деле жашай алабыз.
The mother should be with her children, she thought.	Эне балдарынын жанында болуш керек, деп ойлоду ал.
A promise made with something stronger than blood.	Кан менен эмес, күчтүүрөөк нерсе менен берилген убада.
I hit hard, but not enough.	Мен катуу сокку урдум, бирок жетиштүү эмес.
You can't understand it.	Сиз аны түшүнө албайсыз.
It is up to you to support and implement it.	Аны колдоо жана ишке ашыруу сиздин колуңузда.
They will have a wonderful life.	Алар сонун жашоого ээ болушат.
Leave immediately.	Дароо басып кет.
That power.	Ошол күч.
I hope you understand.	Мен түшүнөм деп үмүттөнөм.
He explained everything in detail.	Ал баарын майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп берди.
I understand what they can do.	Мен алар эмне кыла аларын түшүнөм.
Let's go.	Барабыз.
Now my friend's job is not easy.	Азыр досумдун иши оңой эмес.
However, some companies charge for these services.	Бирок кээ бир компаниялар бул кызматтар үчүн акы алышат.
Even if you are not there, it will continue.	Сен жок болсоң да, ал жүрө берет.
They had some growth.	Аларда кандайдыр бир өсүш болгон.
There are two problems with this approach.	Мындай мамиледе эки көйгөй бар.
In the beginning, however.	Эмнеси болсо да, башында.
I can't read this.	Мен муну окуй албайм.
And mine, well, mine was really good.	Ал эми меники, жакшы, меники чын эле жакшы болду.
But there is more to this section.	Бирок бул бөлүктө дагы көп нерсе бар.
This finding has not been reported before.	Бул табылга мурда билдирилген эмес.
In fact, the situation was more complicated.	Чынында, кырдаал татаалыраак болчу.
This helps me spend the night more often.	Бул мага тез-тез түндү өткөрүүгө жардам берет.
Every month, it seemed like someone from my regenerative community was missing.	Ай сайын менин калыбына келтирүүчү коомчулугумдан бирөө жок болуп жаткандай сезилди.
No, I saw this knowledge.	Жок, бул билимди мен көрдүм.
You see the problem here.	Бул жерде көйгөйдү көрүп жатасыз.
Tall, very wide.	Бийик, абдан кең.
It's like that.	Бул ага окшош.
Let someone else run for a change.	Башка бирөө өзгөрүү үчүн чуркай берсин.
Take advantage of your business.	Бизнесиңиз үчүн артыкчылыкка ээ болуңуз.
He shook his head and sat down.	Ал башын чайкап отуруп калды.
They have difficulty climbing with tired legs.	Алар чарчаган буттары менен өйдө көтөрүлө албай кыйналышат.
I'm racing to the bathroom.	Мен ваннага жарышып баратам.
It was my job when he was here.	Ал бул жерде жүргөндө менин жумушум.
But they think so.	Бирок алар ушундай деп ойлошот.
And everything is ready.	Жана баары даяр.
Let's see what happens.	Эмне болорун көрөбүз.
We had to hand over something of value.	Биз баалуу нерсени тапшырышыбыз керек болчу.
It gives him rights that he did not have before.	Ал ага мурда болбогон укуктарды берет.
In stock and ready.	Запаста жана даяр.
This is because users can enter and leave an area.	Себеби, колдонуучулар бир аймакка кирип, андан тышкары чыга алышат.
This can happen for many different reasons.	Бул көптөгөн ар кандай себептерден улам болушу мүмкүн.
Song is a powerful experience.	Ыр күчтүү тажрыйба.
I have no such mind.	Менде андай акыл жок.
This is not uncommon or unusual.	Бул сейрек же адаттан тыш нерсе эмес.
He would be my first.	Ал менин биринчим болмок.
In fact, it is impossible to say.	Чынында айтуу мүмкүн эмес.
Finally, each case must be decided on its own unique facts.	Акыр-аягы, ар бир иш өзүнүн уникалдуу фактылары боюнча чечилиши керек.
He was standing in front of an open window and taking some air.	Ал ачык терезенин алдында туруп, бир аз аба алып жаткан.
was at.	саатында болгон.
This is the first signature.	Бул биринчи кол.
I will be here.	Мен бул жерде болом.
Statistical analysis was performed with the accepted treatment.	Статистикалык анализ кабыл алынган дарылоо менен жасалган.
He saw what had happened there.	Ал жерде эмне болгонун көрдү.
I don’t want to be anyone else.	Мен башка эч ким болгум келбейт.
Each child form includes a button.	Ар бир бала формасы баскычты камтыйт.
The dogs that were still alive looked and understood.	Дагы эле жашап жаткан иттер карап, түшүнүштү.
He never took his eyes off her.	Ал эч качан андан көзүн алган эмес.
To some extent you can expect.	Кандайдыр бир деңгээлде күтүүгө болот.
You have found happiness.	Сиз бакыт таптыңыз.
Then he looked at us.	Анан ал бизди карап калды.
So they may not be looking for him.	Демек, алар аны издебеши мүмкүн.
He wants to take it down.	Ал муну түшүргүсү келет.
But you know what it's like.	Бирок сен анын кандай болорун билесиң.
Spend as much time with him as possible.	Аны менен мүмкүн болушунча көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
They are forced to, or stay on the street.	Алар аргасыз, же көчөдө калышат.
He was in charge of the experimental project and wrote the manuscript.	Эксперименталдык долбоорго жооптуу болгон жана кол жазманы жазган.
He wanted something original and now he wanted something.	Ал оригиналдуу нерсени каалады жана азыр бир нерсени каалады.
You are saying something else now.	Сиз азыр башка нерсени айтып жатасыз.
No one should die.	Эч ким өлүшү керек.
They could have left with that.	Алар ушуну менен кете берсе болмок.
It’s just in writing.	Бул жөн гана жазууда бар.
A little or nothing was broken or missing.	Бир аз же эч нерсе сынган же жок болгон.
For the first time I have.	Менде биринчи жолу.
So very good.	Ошентип, абдан жакшы.
But that's not the whole story.	Бирок бул бүт окуя эмес.
Others may have questions.	Башкалардын суроолору болушу мүмкүн.
A phase change means a change in energy.	Фаза өзгөрүшү энергиянын өзгөрүшүн билдирет.
Then he will always be able to protect his property.	Ошондо ал өзүнүн мүлкүн дайыма коргой алат.
This is the opposite of what you want.	Бул сиз каалаган нерсеге карама-каршы келет.
It’s not here because it happens at all.	Бул такыр болот, анткени ал бул жерде эмес.
Every business is sales, marketing and business.	Ар бир бизнес - бул сатуу, маркетинг жана бизнес.
All food and beverages were provided with the study.	Бардык тамак-аш жана суусундуктар изилдөө менен камсыз болгон.
I hadn’t taken any real steps to find it.	Мен аны табуу үчүн эч кандай реалдуу кадамдарды жасай элек болчумун.
Don't do that.	Андай кылба.
This is not the best thing.	Бул эң жакшы нерсе эмес.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
For several years.	Бир нече жылдан бери.
He could do nothing in the room above.	Ал жогорудагы бөлмөгө эч нерсе кыла алган жок.
And we are moving.	А биз көчүп жатабыз.
He guessed what he wanted to be.	Ал анын эмне болгусу келерин боолголочу.
There was nothing else to do.	Башка кыла турган иши жок эле.
Moreover, you saved me.	Андан да, сен мени куткардың.
Thanks again for your interest.	Кызыгуу үчүн дагы бир жолу рахмат.
Give me some time.	Мага бир аз убакыт бер.
He will be checked by the police.	Аны полиция текшерет.
I tried another question.	Мен башка суроого аракет кылдым.
They want me here.	Алар мени бул жерде каалашат.
Of course, there were differences, but his race was not mentioned.	Албетте, айырмачылыктар бар болчу, бирок анын расасы сөз болгон эмес.
I wasn’t sure if it would work or not.	Иштейби же иштебейби деп ишенген жокмун.
Not such an attempt.	Мындай аракет эмес.
I'll come and meet you.	Мен келип тосуп алам.
The breath itself cannot escape.	Дем өзү качып кутула албайт.
It’s a dream.	Бул кыял.
But we cannot allow hatred to prevail.	Бирок биз жек көрүүнүн жеңүүсүнө жол бере албайбыз.
So we did our best in such conditions.	Ошентип, биз мындай шарттарда колдон келгендин баарын кылдык.
I was early.	Өзүм эрте болуп калдым.
Or sick.	Же оорулуу.
Stories are a way to share our experiences.	Окуялар биздин тажрыйбабыз менен бөлүшүү жолу.
At the heart of this appeal is that discovery.	Бул кайрылуунун өзөгүн ошол табылга түзөт.
I can't do anything.	Мен эч нерсе кылбай жатып кала албайм.
This is very good advice.	Бул абдан жакшы кеңеш.
I never knew she was so happy.	Мен анын мынчалык бактылуу экенин билген эмесмин.
I did everything the doctor had to do.	Дарыгер эмне кылыш керек болсо баарын жасадым.
After setting the path, click the save button.	Жолду койгондон кийин, сактоо баскычын чыкылдатыңыз.
We laughed again.	Биз дагы күлдүк.
Based on this work process, a work schedule is created.	Бул иш процессинин негизинде жумуш тартиби түзүлөт.
It was too early.	Ал дагы эрте болчу.
She loves You.	Ал сени сүйөт.
That time is up.	Ал убакыт бүттү.
These words can be passed from one set to another over time.	Бул сөздөр убакыттын өтүшү менен бир топтомдон экинчисине өтүшү мүмкүн.
Tears well up in his eyes.	Чыныгы көздөрүнөн жаш тегеренет.
There was a window display, almost unchanged.	Терезенин дисплейи бар болчу, дээрлик өзгөргөн жок.
You hardly drink, and he doesn't seem to drink either.	Сен дээрлик ичпейсиң, ал да ичпейт окшойт.
Everything was different in my parents' house.	Ата-энемдин үйүндө баары башкача болчу.
He finally understood.	Ал акыры түшүндү.
It's interesting.	Бул кызыктуу.
No one was fully prepared for the mission.	Миссияга эч ким толук даяр болгон эмес.
This step is different from the fifth step.	Бул кадам бешинчи кадамдан айырмаланат.
I have not heard it.	Мен аны уккан эмесмин.
I just want to find a friend.	Мен жөн гана досумду тапкым келет.
He launched them.	Ал аларды ишке киргизди.
We have a living and working environment.	Бизде жашоо жана өндүрүш чөйрөсү бар.
Tell me the situation.	Мага кырдаалды айт.
Don't say that.	Антип айтпа.
Move the function location closer to the new location.	Функциянын жайгашкан жерин жаңы жерге жакын кылыңыз.
The teacher turned to the students again.	Мугалим кайрадан окуучуларга кайрылды.
But evil does not end there.	Бирок жамандык муну менен бүтпөйт.
He could not bear to find her.	Аны таап бергенге ал чыдай алган жок.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
It is clear that there will be some further investigation.	Андан ары тергөөнүн кээ бирлери болоору анык.
I could not get your question here.	Сурооңузду бул жерден ала албадым.
He saw no benefit.	Ал эч кандай пайда көргөн жок.
Look at the content instead of the information.	Маалыматтын ордуна мазмунду карап.
There were almost no dogs anywhere.	Эч жерде иттер дээрлик жок болчу.
It was worse than snow.	Бул кардан да жаман болду.
He ran out of water.	Анын жанынан суу түгөндү.
I stared straight into my own eyes.	Мен өз көзүмө тике карап, тиктеп калдым.
He felt safe there.	Ал жерде өзүн коопсуз сезди.
As mentioned, this is an ever-changing process.	Айтылгандай, бул дайыма өзгөрүп турган процесс.
At one time there was too much to explain.	Бир убакта түшүндүрүүгө өтө көп нерсе бар болчу.
It was a little difficult.	Бул бир аз кыйын болду.
I was a man now.	Мен азыр эркек болчумун.
And he is very interested in it.	Жана ал буга абдан кызыгат.
They say your home and heart are there.	Үйүң, жүрөгүң ошол жерде дешет.
Thank you for coming with us.	Биз менен келгениңиз үчүн рахмат.
I could barely hold back the tears.	Көз жашын араң кармап.
He felt as free as air.	Ал өзүн абадай эркин сезди.
So you have a story.	Демек, сиздин окуяңыз бар.
Customers for their products.	Алардын өнүмдөрү үчүн кардарлар.
You are a true friend.	Сиз чыныгы доссуз.
He could not control his life.	Ал өз жашоосун башкара алган жок.
I'll talk about that later.	Бул тууралуу кийинчерээк айтып берем.
This is the potential you are killing.	Бул сиз өлтүрүп жаткан потенциал.
Everyone was listening to his story.	Баары анын аңгемесин угуп жатышты.
You made me laugh.	Сен мени күлдүң.
Get in touch!	Байланышыңыз!.
He reported the crime to local police the next day.	Ал кылмыш тууралуу эртеси күнү жергиликтүү полицияга билдирген.
Three studies reported patient death.	Үч изилдөө бейтаптын өлүмүн билдирди.
No serious problems were observed.	Эч кандай оор кыйынчылыктар байкалган эмес.
Remember, I do not speak out of fear of you.	Мен сенин коркууң менен сүйлөшпөйм, эсиңде болсун.
He works very hard for his clients.	Ал өзүнүн кардарлары үчүн абдан катуу иштейт.
It is interesting that young children are sick and sick.	Кичинекей балдары ооруп, ооруп жатканы абдан кызыктуу.
So love is the source of knowledge.	Демек, сүйүү билимдин булагы.
He lost the contract.	Ал келишимди жоготту.
We may never know for sure.	Биз эч качан так билбешибиз мүмкүн.
There are three files in the project.	Долбоордо үч файл бар.
Even if they come from me.	Алар менден келсе да.
Answers that will help you to find the perfect solution.	Толук чечим табууга көп жардам берген жооптор.
I don't know what it is.	Мен анын эмне экенин билбейм.
Even my husband could smell it.	Жада калса күйөөм да жыттап турган.
It’s light, but check it out anyway.	Бул жарык, бирок баары бир текшерип көр.
Those times were different.	Ал кездер башка эле.
I heard you worked.	Мен сизди иштеп кеткен деп уктум.
We trust each other very much.	Биз бири-бирибизге абдан ишенебиз.
He gave me a bottle.	Ал мага бир бөтөлкө берди.
There were limitations to the physical world.	Физикалык дүйнөнүн чектөөлөрү болгон.
It was a common story.	Бул жалпы окуя болгон.
Later it was time to talk.	Кийинчерээк сүйлөшүүгө убакыт болду.
The game is still assembling and it is doing well.	Оюн дагы эле чогулуп жатат жана ал жакшы иш кылып жатат.
He looked up at the sky and smiled on the last day.	Ал асманды карап, акыркы күнү жылмайып койду.
None of you have anyone.	Эч кимиңерде эч ким жок.
Every home has these.	Ар бир үйдө булар бар.
Race factor is rarely described in other reports.	Жарыш фактору башка отчеттордо сейрек сүрөттөлөт.
You know that.	Сиз билесиз.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
There must be something really powerful about them.	Ошол адамдардын ичинде чындап эле күчтүү бир нерсе болсо керек.
He stood there for a long time.	Ал жерде көпкө турду.
He worked most of the time.	Ал көпчүлүк учурда иштеген.
And the harder you try, the harder it becomes.	Жана канчалык аракет кылсаң, ошончолук кыйын болот.
It wasn’t me.	Бул мен эмес болчумун.
Come in with us.	Биз менен кириңиз.
Nothing can improve the condition of your family.	Сиздин эч нерсеңиз үй-бүлөңүздүн шарттарын жакшырта албайт.
It doesn't hurt if you really like the guy.	Мынчалык оорубайт, эгер чындап эле жигитти жактырсаң.
I wanted to see how you were.	Мен сенин кандай экениңди көргүм келди.
The cold meant nothing.	Суук эч нерсени билдирчү эмес.
You bought new shoes.	Сиз жаңы бут кийим сатып алдыңыз.
It still doesn't seem to be ready.	Азыр деле даярдала элек окшойт.
Five or six years ago, probably none of them.	Беш-алты жыл мурун, балким, алардын бири да эмес.
This is one of my favorite places.	Бул менин сүйүктүү жерлеримдин бири.
That evening he told me that he knew my father.	Ошол күнү кечинде ал мага атам менен тааныш экенин айтты.
You can simply skip the list with a value.	Сиз жөн гана бир мааниси бар тизмени өткөрүп алсаңыз болот.
He all saw what was coming.	Анын баары келе жаткан нерсени көрдү.
Take care of the environment.	Айлана-чөйрөгө кам көрүү.
He has no power.	Анын колунда эч кандай күч жок.
This is a wonderful thing.	Бул эң сонун нерсе.
The house where my father grew up is no more.	Атам өскөн үй азыр жок.
I took his hand.	Мен анын колун кармадым.
More than necessary.	Керектүүдөн да көп.
I wanted something good to happen between us.	Экөөбүздүн ортобузда жакшылык болушун кааладым.
This plant species exhibits valuable biological activity.	Бул өсүмдүк түрү баалуу биологиялык иш-аракеттерди көрсөтөт.
But I had to make a few choices.	Бирок мен бир нече тандоого туура келди.
A few months later, he married another woman.	Бир нече айдан кийин ал башка аялга үйлөнгөн.
I didn’t want much.	Мен көп нерсени каалабадым.
Probably not.	Балким зыяны тийбейт.
Because who knows what is happening.	Анткени эмне болуп жатканын ким билет.
Obviously, we know relatively little.	Биз салыштырмалуу аз билгенибиз айкын.
No sick people are in danger.	Эч бир оорулуу адамдар коркунучка кабылбайт.
An additional card is required.	Кошумча карта талап кылынат.
None of it.	Анын эч бири эмес.
I want to be strong.	Мен күчтүү болгум келет.
I'll try it soon.	Жакын арада сынап көрөм.
Avoid using oil.	Майды колдонуудан алыс болуңуз.
He died at the hospital an hour later.	Ал бир сааттан кийин ооруканада каза болгон.
A simple problem.	Жөнөкөй маселе.
I wore some kind of dress and all of a sudden everyone was wearing it.	Мен кандайдыр бир көйнөк кийем, күтүлбөгөн жерден баары аны кийип калышты.
Processes vary from state to state.	Процесстер штаттан штатка өзгөрөт.
He created a lasting peace.	Ал узакка созула турган тынчтыкты түздү.
I am a grown woman.	Мен чоңойгон аялмын.
When we were young, it was never mentioned.	Жаш кезибизде ал жөнүндө эч качан айтылчу эмес.
Of course, there are many variables that come into play.	Албетте, оюнга келе турган көптөгөн өзгөрмөлөр бар.
Shares may not be sold without the consent of the company.	Акцияны компаниянын макулдугусуз сатууга болбойт.
It’s like making some adjustments.	Бул кандайдыр бир жөндөөлөрдү жасоого окшош.
I say this in my own story.	Муну мен өз окуям менен айтып жатам.
His face was the same as he looked back at her.	Анын жүзү аны кайра карады, ошол эле.
No one knows when they will return.	Алардын качан кайтып келерин эч ким билбейт.
But keep your distance.	Бирок аралыкты сактаңыз.
We need to define what love is and what truth is.	Сүйүү деген эмне, чындык эмне экенин аныкташыбыз керек.
He went straight.	Ал түз жол менен кетти.
I don't know how they described it other than that.	Муну айткандан башканы кантип сүрөттөштү билбейм.
We became a family.	Биз үй-бүлө болуп калдык.
Look at everything around them.	Аларды тегерете баары кара.
He did not turn.	Ал бурган жок.
When you acquire knowledge, you gain strength.	Билимге ээ болгондо, күчкө ээ болосуң.
Have your say.	Өз сөзүңүздү айтыңыз.
That's how it turned out.	Мына ушинтип чыкты.
Please stay a little longer.	Сураныч, дагы бир аз калыңыз.
The men were sent to the right.	Эркектер оңго жөнөтүлдү.
Do not use for this.	Бул үчүн колдонууга болбойт.
You don't have to look for something to talk about.	Сүйлөшө турган нерсе издөөнүн кереги жок.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
Only then did he understand.	Ошондо гана ал түшүндү.
That means it is working.	Бул иштеп жатат дегенди билдирет.
It was amazing.	Бул укмуштуудай болду.
We wouldn’t take the project there.	Биз ал жакка долбоор алып бармак эмеспиз.
Put it this way.	Муну мындай кой.
Children seldom speak or make noise.	Балдар сейрек сүйлөп, ызы-чуу кылышат.
You are not an individual.	Сиз жеке адамсыз.
Not effective at night.	Түнкүсүн эффективдүү эмес.
I can't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшө албайм.
However, we do not believe that this is the case.	Анткен менен биз андай болгонуна ишенбейбиз.
You must rise first, and then you must lift me up.	Сен биринчи көтөрүл, анан мени көтөрүшүң керек.
I appreciate both of your opinions.	Мен сиздин эки пикириңизди тең баалайм.
He will protect you.	Ал сени коргойт.
This is no longer his party.	Бул мындан ары анын партиясы.
He talked about the boy and said he was dead.	Ал бала жөнүндө айтып, анын каза болгонун айтты.
His eyes are closed and then open.	Көздөрү жабык, анан ачык.
Another advantage for customers is the price.	Кардарлар үчүн дагы бир артыкчылык баасы болот.
I was very happy.	Мен абдан бактылуу болдум.
It's time to try again.	Кайра аракет кылууга убакыт келди.
There is some truth to this and it is not a problem.	Мунун кандайдыр бир чындыгы бар жана бул көйгөй эмес.
Rose released my hand.	Роза менин колумду бошотту.
At the time of writing, the law has not changed.	Жазылып жаткан учурда мыйзам өзгөрө элек.
They are defined for you.	Алар силер үчүн аныкталган.
You can fill out a short questionnaire at the address.	Сиз дареги боюнча кыска анкета толтура аласыз.
Here to support you.	Бул жерде сизди колдоо үчүн.
He was there too.	Ал да ошол жерде болчу.
It worked too.	Бул да иштеди.
You bring them back.	Сен аларды кайра алып кел.
You will take us, but they will kill each of you.	Сен бизди аласың, бирок алар ар бириңерди өлтүрүшөт.
She is her mother's age.	Ал апасынын жашы.
It is dark for many months.	Ал көп ай бою караңгы.
They would talk.	Алар сүйлөшмөк.
The data in our analysis are similar to other previous studies.	Биздин талдоого алынган маалымат башка мурда берилген изилдөөлөргө окшош.
You're putting me right now.	Сиз азыр мени так коюп жатасыз.
Stir to mix and let the mixture dry completely.	Аралаштыруу үчүн аралаштырып, аралашма толугу менен кургап кетсин.
The case is heard before an experienced court.	Иш тажрыйбалуу соттун алдында каралып.
I just want to tell you some details.	Мен кээ бир майда-чүйдөсүнө чейин гана айткым келет.
It was very difficult for him.	Ал үчүн бул абдан оор болду.
Time has passed.	Убакыт өттү.
Schools are running out of books.	Азыр да мектептерде китептер түгөнүп баратат.
He said many wonderful lines.	Ал көптөгөн сонун саптарды айтты.
He is not a terrible person.	Ал коркунучтуу адам эмес.
It is based on a combination of two main ideas.	Ал эки негизги идеянын айкалышына негизделген.
This is a general concept.	Бул жалпы түшүнүк.
I see him as me.	Мен аны мен катары карайм.
Or does he just not pay attention when you see him?	Же көрүп эле ойлонуп да койбойт.
His dry bones never rose from the bed.	Анын кургак сөөктөрү төшөктөн эч качан көтөрүлгөн эмес.
I wrote about it.	Мен ал жөнүндө жаздым.
If we want to save them, we must act quickly.	Аларды куткара турган болсок, тезирээк аракет кылышыбыз керек.
This time it was easier.	Бул жолу жеңилирээк болду.
The driver of the car died.	Унаанын айдоочусу каза болгон.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Ошондой эле бул бизге өзүңүздүн ишиңизди кандай сунуштаганыңыз тууралуу түшүнүк берет.
At the end of six weeks, they refused.	Алты жуманын аягында алар баш тартышты.
I can't wait to read the rest of it.	Мен мунун калганын окууга чыдабайм.
I can come back again.	Мен дагы бир жолу кайтып келе алам.
The results are there.	Натыйжалар ошол жерде.
He even asked if she was married.	Ал түгүл үйлөнгөнбү деп сурады.
I usually recommend getting it all.	Мен көбүнчө баарын алууну сунуштайм.
With their blood, skin and tears.	Алардын каны, тери жана көз жашы менен.
Cold temperatures, cold people.	Суук температура, суук адамдар.
We have a few questions for you.	Сизге бир нече сурообуз бар.
short, straight v.	кыска, түз v.
Violent street fighting.	Көчөдөгү катуу уруш.
Most events are free and most are held outside.	Көпчүлүк иш-чаралар бекер, көбү сыртта өтөт.
At times, this makes me very sad.	Кээде, бул мени абдан капалантат.
They believed me.	Алар мага ишеништи.
College football doesn’t work that way.	Колледж футболу мындай иштебейт.
In short, everything happens.	Кыскасы, баары болот.
This result was highly anticipated.	Бул жыйынтык абдан күтүлгөн эле.
I will not discuss it here.	Мен бул жерде аны талкуулабайм.
Then came the anger.	Анан ачуу келди.
Do something positive to change.	Өзгөртүү үчүн позитивдүү нерсе жасаңыз.
How to do some things with if.	If менен кээ бир нерселерди кантип жасоо керек.
You did too much, you tried too fast.	Сиз өтө көп кылдыңыз, өтө тез аракет кылдыңыз.
Do not follow them or stay to the left.	Алардын артына түшпө же солго калба.
But now you know.	Бирок азыр билесиң.
I haven't lost it.	Мен аны жоготкон жокмун.
Time to relax.	Эс алууга убакыт.
He turned around.	Ал артына бурулду.
Why you.	Эмнеге сен.
The rest of us would just work.	Калганыбыз жөн эле иш кылмакпыз.
I settled down and noticed them.	Мен жайгашып, аларды байкадым.
He needed another shot and soon.	Ал дагы бир ок керек болчу жана жакында.
Think about what happens when you get angry.	Ачуулануу эмне болорун ойлон.
You have an open environment.	Сизде ачык чөйрө бар.
The date is several months.	Дата бир нече ай.
He researched, researched, and wrote the story.	Ал окуяны текшерип, изилдеп, анан жазган.
The response was astonishing.	Мындай жооп укмуштуудай болду.
Fuck, this woman is every man’s wet dream.	Бля, бул аял ар бир эркектин нымдуу кыялы.
Otherwise, the interpretation will be slightly different.	Андай болбосо, чечмелөө бир аз башкача болот.
I go straight into it.	Мен ага түз кирем.
I think this is very funny.	Мен муну абдан күлкүлүү деп эсептейм.
His parents died.	Анын ата-энеси каза болгон.
On this day it bore fruit.	Бул күнү ал өз жемишин берди.
I haven't done that yet.	Мен муну кыла элекмин.
He was a little worried about the rain.	Аны жамгыр фактору бир аз тынчсыздандырды.
This is your first software business.	Бул сиздин биринчи программалык бизнесиңиз.
It includes everything else.	Ага андан башкасынын баары камтылган.
It is getting better.	Ал жакшыраак болуп баратат.
He even led another judge.	Ал тургай башка судьяга да алып барган.
Yes, he achieved nothing.	Ооба, ал эч нерсеге жетишти.
Instead, they aired this new guy.	Тескерисинче, алар бул жаңы жигитти эфирге алып жатышты.
The teachers told me to forget.	Мугалимдер мени унутуп калгыла дешти.
We share many photos with our friends and family.	Биз досторубуз жана үй-бүлөбүз менен көптөгөн сүрөттөрдү бөлүшөбүз.
She turned and for a moment looked like her mother.	Ал бурулуп, бир саамга апасына окшошуп кетти.
Then they helped him to his feet.	Анан алар анын ордунан турууга жардам беришти.
For a while.	Бир аз убакытка.
We decided to leave.	Биз кетүүгө бел байладык.
It was a girl with her legs spread.	Бул буттары жайылып турган кыз болчу.
I enjoy it.	Мен андан ырахат алам.
He said he is working to engage the car community.	Ал унаа коомчулугун тартуу үчүн иштеп жатканын айтты.
Nobody lived here.	Бул жерде эч ким жашачу эмес.
He was sitting on the edge of the bed.	Ал керебеттин четине отурчу.
Yes, he will never give up.	Ооба, ал мындан эч качан баш тартпайт.
You seem to forget.	Эсиңден чыга турган окшойсуң.
And for death, it works.	Ал эми өлүм үчүн, ал иштейт.
The news was not good.	Кабар жакшы болгон жок.
People kill each other.	Адамдар бири-бирин өлтүрүшөт.
Young children rarely saw him.	Кичүү балдар аны чанда көрүшчү.
It still doesn't work for them.	Азыр да алар үчүн иштебейт.
This form of memory storage is interesting for everyone.	Эстутумду сактоонун бул формасы ар бир адам үчүн кызыктуу.
Right ahead.	Туура алдыда.
I’m just looking forward to it.	Мен жөн гана чыдамсыздык менен күтүп жатам.
His group was the largest at the time.	Анын тобу ошол убакта эң чоң болгон.
Additional changes are not described.	Кошумча өзгөртүүлөр сүрөттөлгөн эмес.
He turned to her.	Ал ага бурулду.
I was able to run it.	Мен аны иштете алдым.
We found you.	Биз сени таптык.
I was right behind him.	Мен түз эле анын артында болчумун.
Otherwise.	Болбосун.
But I love it.	Бирок мен аны жакшы көрөм.
Therefore, participants were able to see their bodies when looking down.	Демек, катышуучулар ылдый караган кезде денелерин көрө алышкан.
Their movements are heavy.	Алардын кыймылдары оор.
I know this very well, but I still hate it.	Мен муну абдан жакшы билем, бирок дагы эле жек көрөм.
What's happening.	Эмне болуп жатат.
He wanted to be.	Болгусу келген.
I knew what he needed, and I nodded.	Мен ага эмне керек экенин билип, башын мойнума тарттым.
It is important to protect our patients and ourselves.	Биздин бейтаптарды жана өзүбүздү коргоо маанилүү.
And oh, he was giving it to her.	Жана о, ал аны ага берип жаткан.
But you don't care.	Бирок сага баары бир.
It's about love.	Бул сүйүү жөнүндө.
They could have tried harder.	Алар дагы көп аракет кылышса болмок.
However, he did not understand how to complete the process.	Бирок, ал процессти кантип бүтүрүү керек экенин түшүнгөн жок.
Our method came in second.	Биздин ыкма экинчи орунга чыкты.
He may not even have given his real name.	Ал атүгүл чыныгы атын да айтпагандыр.
I didn't want to talk to him either.	Мен да аны менен сүйлөшкүм келген жок.
I keep in touch via email.	Мен электрондук почта аркылуу байланышып турам.
Be water my friend.	Суу бол досум.
This was just to use the last plate.	Бул акыркы табакчаны колдонуу үчүн гана болгон.
These differences are shown in figures.	Бул айырмачылыктар цифраларда көрсөтүлгөн.
Others said there was no evidence.	Башкалары буга эч кандай далил жок дешти.
Of course, there is nothing technical about it.	Албетте, бул тууралуу техникалык эч нерсе жок.
There had to be a connection.	Байланыш болушу керек болчу.
The right well is similar.	Оң скважина окшош.
It makes sense in our home.	Биздин үйдө мааниси бар.
The following is just one example.	Төмөндө бир гана мисал келтирилген.
We are still waiting for him.	Биз дагы эле аны күтүп жатабыз.
I came this morning to tell you another story.	Мен бүгүн эртең менен дагы бир окуяны айтып берейин деп келдим.
Our daughter showed her true face to the society.	Кызыбыз коомго өзүнүн чыныгы жүзүн көрсөттү.
We give everyone a chance to talk.	Биз баарына сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк беребиз.
I create songs for people.	Элге ырларды жаратам.
We do better than that.	Биз мындан жакшы нерселерди жасайбыз.
Well, how interesting.	Мейли, кандай кызыктуу.
Post variables are correct.	Пост өзгөрмөлөрү туура.
Finally we started fishing again.	Акыры кайра балык ала баштадык.
I don't think people were worried after that.	Ошондон кийин эл тынчсызданган жок деп ойлойм.
No one was to be killed.	Эч ким өлтүрүлүш керек болчу.
I hope you read and like this theory.	Бул теорияны окуп, жактырасыз деп үмүттөнөм.
I think it’s really fun and it’s very easy to get.	Мен муну чындап эле кызыктуу деп эсептейм жана аны алуу абдан оңой.
Several cases are still under investigation.	Бир нече иштер дагы эле иликтенүүдө.
There was light in every window.	Ар бир терезеде жарык бар болчу.
But he wanted to do only one thing.	Бирок ал бир гана нерсени кылгысы келген.
It was held the day before.	Ал бир күн мурун өткөрүлдү.
He looked very angry.	Ал абдан ачуулуу көрүндү.
It would not last.	Бул созулмак эмес.
My mother went to a meeting.	Апам жолугушууга чыккан.
He left the last show.	Ал акыркы жолу көрсөткөнүн таштап кетти.
People may think it is a window.	Адамдар аны терезе деп ойлошу мүмкүн.
It did to him.	Бул ага кылды.
Not above the world, not too high.	Дүйнөнүн үстүндө эмес, андан өтө эле жогору.
I drink my coffee.	Мен кофемди ичем.
To see is to know, to know is to see.	Көрүү – билүү, билүү – көрүү.
This is very difficult and usually your experience will help you.	Бул абдан кыйын жана адатта сиздин тажрыйбаңыз сизге жардам берет.
We know where you are.	Биз сиздин кайда экениңизди билебиз.
Not only interesting, but perhaps very important and significant.	Кызыктуу гана эмес, балким, абдан маанилүү жана маанилүү.
Four if it works.	Иштесе төрт.
It doesn't matter where you start.	Кайдан баштаганыңыз маанилүү эмес.
Go on with your life.	Жашооңузду уланта бериңиз.
Or he lied.	Же ал калп айтыптыр.
We had to hold your hand to stop you.	Сени токтотуш үчүн колуңдан кармашыбыз керек болчу.
That was the essence of the matter.	Бардык иштин маңызы мына ушунда болчу.
Music rose above us.	Үстүбүздөн музыка көтөрүлдү.
This is to be hoped for.	Ушундай үмүттөнүүгө болот.
Project success requires an effective project team.	Долбоордун ийгилиги эффективдүү долбоордун командасын талап кылат.
My son has just taken a course.	Уулум жаңы эле курстан өттү.
He was very angry.	Ал абдан ачууланды.
And your streets.	Жана сенин көчөлөрүң.
Books for the public are trade books.	Калк үчүн китептер соода китептери болуп саналат.
Tonight he turned out to be a very smart guy.	Бүгүн кечинде ал абдан акылдуу жигит болуп чыкты.
You stop on time.	Убагында токтойсуң.
It does not mark them for life.	Бул аларды өмүр бою белгилебейт.
These racing cars are not designed for walking.	Бул жарыш машиналары басуу үчүн арналган эмес.
But often we can't get it.	Бирок көп учурда биз аны ала албайбыз.
They will not have you.	Алар сага ээ болбойт.
In particular, think about the numbers associated with each assignment.	Атап айтканда, ар бир тапшырмага байланыштуу сандар жөнүндө ойлонуп көр.
do not.	жок.
Besides, you don't have to.	Анын үстүнө, сага кереги жок.
I will be your eye.	Мен сенин көзүң болом.
Similar to the facts of history.	Тарыхтын фактыларына окшош.
They are outside the earth.	Алар жердин сыртында.
What to do.	Эмне иш кыл.
He was able to enter the country freely.	Ал өлкөгө эркин кире алган.
We had a lot of good days.	Бизде жакшы күндөр көп болду.
except as.	катары кошпогондо.
This is a very positive exercise.	Бул абдан позитивдүү көнүгүү.
But this is from me.	Бирок бул менден.
He did not want to lie to them.	Ал аларга калп айткысы келген жок.
I recognized him and it was obvious that something was wrong.	Мен аны тааныдым жана бир нерсе туура эмес болуп жатканы көрүнүп турду.
Requires a lot of planning.	Көп пландаштырууну талап кылат.
Often out of fear.	Көбүнчө коркуудан улам.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
He must have written it down.	Ал жазып койгон болушу керек.
Take it off and set it aside.	Чечирип алып, бир жакка коюңуз.
I love all of this video.	Мен бул видеонун баарын жакшы көрөм.
He was too young to understand.	Ал түшүнүүгө өтө жаш болчу.
Their role is different.	Алардын ролу башка.
Below, we used a mixed design for statistical analysis.	Төмөндө статистикалык анализдөө үчүн биз аралаш дизайнды колдондук.
More than previously thought.	Мурда ойлогондон да.
People die on the football field.	Футбол талаасында адамдар өлөт.
You just decide not to listen or watch.	Сиз жөн гана укпоону, карабоону чечесиз.
The tears would not be in place.	Көз жашы ордунда болмок эмес.
You have not been able to control yourself for a while.	Сиз дагы бир аз убакытка эмес, сизди башкара албай калдыңыз.
He closed the door again.	Ал эшикти кайра бекитти.
I bought more shares.	Мен көбүрөөк акция сатып алдым.
I saved enough money and went online.	Жетиштүү акча чогултуп, интернетке кирдим.
It does not work.	Бул иштебейт.
Then everything will be revealed.	Мына ошондо баары ачыкка чыгат.
I liked being popular.	Популярдуу болуу жакты.
Let's go back.	Артка кетели.
Being together is progress.	Бирге болуу - бул прогресс.
She is your wife.	Ал сенин аялың.
In a funny way, it’s simple.	Күлкүлүү жол менен, бул жөнөкөй.
He conducted experiments and analyzed the data.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап чыкты.
We had to see what they were drinking.	Алардын ичип-ичкенин көрүш керек эле.
Then, he has another idea.	Андан кийин, анын дагы бир идеясы бар.
Her husband left.	Күйөөсү кетип калды.
But no one comes out.	Бирок эч ким чыкпайт.
He could hardly get it.	Ал араң ала албады.
This strategy seemed to work for me.	Бул стратегия мен үчүн иштеп жаткандай сезилди.
The mechanism of the condition is unknown.	Шарттын механизми белгисиз.
Mom right? 	Апа туурабы?
he thought.	ал ойлогон.
Free air is not a thing of the past !.	Эркин аба өткөн нерсе эмес!.
He suddenly turned brown.	Ал күтүлбөгөн жерден күрөң боло баштады.
Community exists everywhere in nature.	Коомчулук жаратылыштын бардык жеринде бар.
The situation is complicated.	Кырдаал татаал.
He needs to bring a few people here right away.	Ал дароо бул жакка бир нече адамдарды алып келиши керек.
Hate, a four-letter word, is very similar to love.	Жек көрүү, төрт тамгадан турган сөз сүйүүгө абдан окшош.
He has been silent since we left the common room.	Биз жалпы бөлмөдөн чыккандан бери ал унчуккан жок.
Sometimes everything was fine.	Кээде баары жакшы болчу.
Feed first after each exercise.	Адегенде ар бир көнүгүүдөн кийин тамак бериңиз.
I could not tell you.	Мен сага билдире алган жокмун.
So far so good.	Азырынча ушундай болсо керек.
There was no snow here.	Бул жерде кар болгон жок.
There is no reason for this.	Мунун себеби бирөө жок.
At least there is nothing to write home.	Жок дегенде үйгө жаза турган эч нерсе жок.
It was her hair, she wanted a change.	Бул анын чачы болчу, ал өзгөрүүнү каалаган.
After that performance, his career began to rise.	Ошол спектакльден кийин анын карьерасы көтөрүлө баштаган.
drinking too much beer.	өтө көп сыра ичүү.
I will never put myself in that.	Мен буга өзүмдү эч качан салбайм.
Use your head instead of your heart.	Жүрөгүңүздүн ордуна башыңызды колдонуңуз.
But the perspective is in place.	Бирок перспектива өз ордунда.
They grow over a period of time.	Алар белгилүү бир убакыттын ичинде өсөт.
There is a lot of literature about black soldiers in war.	Согуштагы кара жоокерлер тууралуу чоң адабият бар.
I was not created.	Өзүм жаралган эмес.
This marriage has been planned for a long time.	Бул нике көптөн бери пландалып келген.
He comes out.	Ал чыгат.
I thought he would be interested.	Кызыгып калат деп ойлогом.
I feel very good now.	Мен азыр өзүмдү абдан жакшы сезип жатам.
There is no going back after entering through the door.	Эшиктен киргенден кийин артка кайтуу жок.
It can be good or bad.	Бул жакшы же жаман болушу мүмкүн.
It can’t be my doctor.	Бул менин дарыгерим болушу мүмкүн эмес.
It is designed to play as a long-range shot.	Бул бир узундуктагы ок катары ойноо үчүн иштелип чыккан.
He was a boy again.	Ал кайра бала болду.
Will pay his bill in full.	Анын эсебин толук төлөп берет.
I ate from this disgrace.	Мен бул шермендечиликтен жедим.
He was the third of four children.	Ал төрт баланын үчүнчүсү болгон.
His wife was clear, no doubt.	Анын аялы так, шексиз эле.
But his time was the same.	Бирок анын убактысы бирдей эле.
It is as follows.	Ал төмөнкүдөй болот.
The following is my thought process.	Төмөнкү менин ой процессим.
Be careful not to open contact, especially if you are angry.	Байланышты ачуудан этият болуңуз, өзгөчө ачуулансаңыз.
He stared nervously.	Ал толкунданып карап турду.
They come and go to their homes.	Алардын үйлөрүнө келип-кетип жатышат.
Remember, you get it for free, so give it away for free.	Эсиңизде болсун, сиз бекер аласыз, ошондуктан бекер бериңиз.
Other elements must be hidden from view.	Башка элементтер көрүнүштөн жашырылышы керек.
Things have hardly changed.	Иш дээрлик өзгөргөн жок.
In the evening we ate street food and returned.	Кечке жуук көчө тамактарын жеп, кайра кайттык.
It's like the house itself is drinking.	Үйдүн өзү ичип жаткандай.
Then it was as if he was running for his life.	Анан өмүрү үчүн чуркап жүргөндөй болуп кетти.
You feel good about these characters.	Сиз бул каармандарды жакшы сезесиз.
What is your story?	Сенин окуяң кандай?.
It's easy for me because I have a sister there.	Мен үчүн бул оңой, анткени ал жакта эжем бар.
This is the perfect little book.	Бул кемчиликсиз кичинекей китеп.
Seriously, follow his blog.	Олуттуу, анын блогуна баш багыңыз.
Certain colors are associated with certain shapes.	Белгилүү түстөр белгилүү формалар менен байланышкан.
This is accepted.	Ушундай кабыл алынат.
Experimental results are given.	Эксперименттик натыйжалар берилген.
I'm sure we did it the night before you left.	Мен аны сен кеткенге чейин түнү кылганыбызга ишенем.
I just know you better.	Мен эле сени жакшы билишет.
You have gone to your own land.	Сен өз жериңе кеттиң.
But, of course, not necessary.	Бирок, албетте, зарыл эмес.
I love them.	Мен аларды жакшы көрөм.
I'll order tonight.	Мен бүгүн кечинде буйрук берем.
Store at room temperature.	бөлмө температурасында сактоо.
Young woman.	Жаш аял.
There is a bar there.	Ошол жерде тилке коюлган.
We used data on older people.	Биз улгайган адамдар тууралуу маалыматтарды колдондук.
If you are together, you are together.	Эгер сиз чогуу болсоңуз, анда сиз биргесиз.
But the boy survived.	Бирок бала аман калган.
That's good.	Жакшы болду.
Or they would take you away.	Же сени алып кетишмек.
I was so happy, it was like he was dead.	Мен аябай сүйүндүм, бул өлүп калгандай эле.
I believe the race is at the core.	Мен жарыш өзөк экенине ишенем.
Stay home and be safe.	Үйдө болуңуз жана коопсуз болуңуз.
All the way back.	Артында бардык жол.
Of course, you have to be positive.	Албетте, позитивдүү болушу керек.
For a while, anyway.	Бир азга, баары бир.
You know, it's a pity, you know what they did to the people.	Билесиңби, абдан өкүнүчтүү, алар элге эмне кылганын билесиң.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
But these books were special.	Бирок бул китептер өзгөчө болгон.
But oh well.	Бирок оо жакшы.
I will show you what we are doing here.	Мен бул жерде эмне кылып жатканыбызды көрсөтөм.
Especially for breakfast.	Өзгөчө эртең мененки тамакка.
It may take less than a month or two.	Ал бир-эки айга жетпей калышы мүмкүн.
Education plays a key role here.	Бул жерде билим берүү негизги ролду ойнойт.
Maybe it will help keep his head above the water.	Балким, анын башын суудан өйдө кармап турууга жардам берет.
But one day when she sees that the baby is born, she comes back.	Бирок бир күнү бала төрөлгөнүн көрүп, кайра келет.
Let's break down the experiment.	Келгиле, экспериментти бузуп көрөлү.
He tries to find food.	Ал тамак табууга аракет кылат.
The judge answered the phone and asked where he was.	Сот телефонго жооп берип, анын кайда экенин сурады.
It's too big.	Ал да чоң.
I would just talk over my head.	Мен жөн гана башымдын үстүнөн сүйлөмөкмүн.
It was the best day of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун күн болду.
I quickly turned them off.	Мен аларды тез эле өчүрдүм.
He is also.	Ал дагы.
He stood by his word.	Ал айткан сөзүндө туруп калды.
Look at that guy.	Тиги жигитти карачы.
During this time, clean the inside and outside of your current vehicle.	Ушул мезгилде учурдагы унааңызды ичин жана сыртын тазалаңыз.
I want to give you a word or two of advice.	Мен сизге бир-эки ооз кеңеш бергим келет.
It was really a wonderful thing.	Чынында эле бул сонун нерсе болчу.
There is a vision in this scene.	Бул көрүнүштө көрүнүш бар.
He did not ask for anything that would make life comfortable and easy.	Ал жашоону жайлуу жана жеңил кыла турган нерсени сураган эмес.
The taste is so smooth.	Даам ушунчалык жылмакай.
If he could, he would put a bag on my head.	Колунан келсе башыма баштык кийгизмек.
Written consent was obtained from the participants of this study.	Бул изилдөөнүн катышуучуларынан жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
It is a matter of survival.	Бул аман калуу маселеси.
I could not decide between the two.	Экөөнүн ортосунда чечим чыгара албадым.
Most of the video was in the back of the car.	Видеонун көбү унаанын арт жагында орун алган.
It was his last and only chance.	Бул анын акыркы жана жалгыз мүмкүнчүлүгү болчу.
But I don't understand how to do it.	Бирок, мен муну кантип кылуу керектигин түшүнө албайм.
Go, old woman.	Кет, кемпир.
Interestingly, it was another day.	Кызыгы да башка күнү экени.
Then you heard two more.	Анан дагы эки уктуңуз.
Don't let me out.	Мени чыгарба.
Life is harder.	Жашоо кыйыныраак.
My mother continued to work.	Апам иштей берди.
Here's what you need to know, now you know better.	Сиз билишиңиз керек болгон нерселер, эми жакшы билесиз.
I was thrilled to see that it was still being published.	Азыр деле басылып жатканын көрүп аябай толкундандым.
He followed me.	Ал мени ээрчип жүрдү.
We want to know your opinion.	Биз сиздин оюңузду билгибиз келет.
I can't answer him.	Мен ага жооп бере албайм.
The walls are thick and soft.	Дубалдары жоон, жумшак.
Give him a private place when you visit him.	Анын жанына барганда ага жеке орун бериңиз.
Yes, maybe you like to cook.	Ооба, балким, сиз тамак жасаганды жакшы көрөсүз.
And told them the idea.	Жана аларга идеясын айтты.
Her next photo was beautiful.	Анын кийинки сүрөтү сулуу болчу.
And this is, of course, marketing.	Жана бул, албетте, маркетинг.
I think soon.	Мен жакында деп ойлойм.
He was afraid that he would want me or not.	Мени каалайт да, каалабайт деп да коркту.
I need to get in there.	Мен ал жакка киришим керек.
I will do my best to see them anyway.	Мен баары бир аларды көрүүгө болгон күчүмдү жумшайм.
Okay, "what if".	Макул, "болсо эмне болот".
Try to leave larger pieces for variety.	Ар түрдүүлүк үчүн чоңураак бөлүктөрүн калтырууга аракет кылыңыз.
Not everyone does.	Баары эле жасай бербейт.
What a wonderful surprise.	Кандай сонун сюрприз.
It was a difficult time in my life.	Бул менин жашоомдо оор мезгил болду.
My sister.	Менин карындашым.
But we rarely do.	Бирок биз сейрек жасайбыз.
I will ask two questions.	Мен эки суроо берейин.
This and his age.	Бул жана анын жашы.
Sorry.	Кечириңиз.
So good.	Ушунчалык жакшы.
He measured it.	Ал аны өлчөдү.
Everyone said they had not seen the questions.	Ар бири суроолорду көрбөгөнүн айтышты.
How he wants to see me.	Ал мени кантип көргүсү келет.
And now he has it.	Ал эми азыр ал бар.
But, of course, there is an element of it for women as well.	Бирок, албетте, аялдар үчүн да анын бир элементи бар.
See you tomorrow morning.	Эртең эртең менен көрүшөбүз.
Wait, wait, wait.	Күтүү, күтүү, күтүү.
The quality is first class.	сапаты биринчи класс болуп саналат.
The same goes for content.	Ошол эле мазмунга да тиешелүү.
When I first went.	Биринчи барганымда.
I really struggle.	Мен чындап күрөшөм.
I trust him completely.	Мен ага толук ишенем.
Yes, my father was killed.	Ооба, атам өлтүрүлгөн.
He died in the war, but it was too late to join.	Ал согуштан каза болгон, бирок кошулууга өтө кеч.
Thank you for your feedback.	Пикириңиз үчүн рахмат.
Widespread.	Жайылып кеткен.
I was just given information.	Мага жөн гана маалымат берилди.
There are other things.	Башка нерселер бар.
He will do anything to survive.	Ал аман калуу үчүн бардыгын жасайт.
Because he finds two more people there.	Анткени ал жерден дагы эки кишини табат.
You can buy him a drink.	Сиз ага ичимдик сатып алсаңыз болот.
He provided financial support for the study and contributed to the pilot project.	Изилдөөгө каржылык колдоо көрсөтүп, эксперименталдык долбоорго салым кошкон.
I played some of their games.	Мен алардын кээ бир оюндарын ойночумун.
Yes, it happened now and we can do nothing.	Ооба, бул азыр болду жана биз эч нерсе кыла албайбыз.
Thus, the promise must remove each new member.	Ошентип, убада ар бир жаңы мүчөнү кызматтан кетириши керек.
There was not much to continue.	Уланта турган көп нерсе жок болчу.
Pay attention to the area of ​​the system.	Системанын аймагына көңүл буруңуз.
Please explain the steps to me.	Сураныч, мага кадамдарды түшүндүрүп бериңиз.
Eyes and brain.	Көз жана мээ.
Still, it filled the screen for a few minutes.	Ошентсе да, ал экрандын бир нече мүнөт убактысын толтурду.
We sat down and started telling the story.	Биз олтуруп окуяны айтып баштадык.
have many.	көп бар.
It was only a matter of time.	Бул убакыттын гана маселеси болчу.
It is much more.	Ал алда канча көп.
It was a smart, powerful boat.	Бул акылдуу, күчтүү кайык болчу.
So he took the box to his ear.	Ошол үчүн ал кулагына кутучаны алды.
He was not very tall.	Анын бою да анча узун эмес болчу.
Here's a big secret game.	Бул жерде чоң жашыруун оюн.
I'm not scared, I'm a little scared.	Анча деле коркпойм, бир аз корком.
Having the right is not the same as being right.	Укукка ээ болуу туура болуу менен бирдей эмес.
Or something else.	Же дагы бир нерсе.
A woman sees more than a man sees.	Аял киши көргөндөн көрө көрөт.
I think that's where he lives.	Мен ал жашаган жерде деп ойлойм.
Things may be different.	Иштер башкача болушу мүмкүн.
But still do not give up.	Бирок дагы деле башыңды түшүрбө.
Your father is currently involved in a very important business.	Сиздин атаңыз учурда абдан маанилүү ишке катышып жатат.
He felt it a lot about himself.	Ал өзү жөнүндө муну көп сезчү.
I think you have this special love.	Менин оюмча, сенде бул өзгөчө сүйүү бар.
Of course, we have a professional team.	Албетте, бизде кесипкөй команда бар.
I jump on the ship.	Мен кемеге секирем.
Let's look at something a little more complicated.	Келгиле, бир аз татаалыраак нерсени байкап көрөлү.
Poor thing, at least he's rested now.	Байкуш, жок дегенде азыр эс алды.
Something else is a dream.	Башка нерсе кыял.
The table is full of food.	Дасторкон тамакка толуп турат.
Avoid the area if possible.	Мүмкүн болсо, аймактан качыңыз.
There he accomplished what he set out to do.	Ал жерде ал эмнени максат кылса, ошону аткарды.
Leave everything to me.	Мейли баарын мага калтыр.
They will enter your heart and your home.	Алар сенин жүрөгүңө жана үйүңө киришет.
I know his mind, he knows my voice.	Мен анын акылын билем, ал менин үнүмдү билет.
Stop crying.	Ыйлаганыңды токтот.
In a sense, nothing can change his mind.	Мындайча айтканда, анын оюн эч нерсе өзгөртө албайт.
Okay now.	Макул азыр.
We were very close.	Биз абдан жакын болчубуз.
This is the hardest part that someone will play.	Бул кимдир бирөө ойной турган абдан оор бөлүгү.
And they seem to be.	Жана алар болушу мүмкүн окшойт.
So do white men.	Ак эркектер да ошондой.
Not me.	Мен эмес.
This is not an opinion.	Бул пикир эмес.
He had to write to her every day.	Анан ага күн сайын кат жазып турушу керек эле.
Deeper.	Тереңирээк.
He answered nothing but silence.	Ага унчукпастан башка эч нерсе жооп берген жок.
His research has challenged the learning process.	Анын изилдөөлөрү окуу процессине шек туудурган.
Eyes on children.	Көз балдарга.
Watch this match.	Бул беттешти көрүңүз.
We lost contact with him.	Аны менен байланышыбыз үзүлдү.
I never thought there was anyone.	Мен эч ким жок деп ойлогон эмесмин.
This is not a good style.	Бул жакшы стиль эмес.
We have shown this in previous examples.	Муну биз мурунку мисалдарда көрсөткөнбүз.
Wait, what? 	Күтө тур, эмне?
He thought to himself.	— деп ойлоду ал ичинен.
But he went further.	Бирок ал андан ары кетти.
Looks like your job is cut for you.	Жумушуңуз сиз үчүн кесилген окшойт.
We live with what you expect.	Биз сиз күткөн нерселер менен жашообуз.
I imagine my name on that list.	Ошол тизмеде өзүмдүн атымды элестетем.
Most people are lying somewhere in the middle.	Көпчүлүк адамдар ортодо бир жерде жатышат.
It must be late.	Кеч чалса керек.
It has to be somewhere.	Бул жерде бир жерде болушу керек.
You have been called since you were born.	Сен төрөлгөндөн бери эле сени чакырып жатат.
I'm listening to a lot of you now.	Мен азыр көбүңдү угуп жатам.
Now we are getting the opposite reaction.	Азыр биз тескери реакцияны алып жатабыз.
Or sleep in my place.	Же менин ордума укта.
He was doing his job.	Ал өз ишин кылып жаткан.
It's your job.	Бул сенин милдетиң.
They never are.	Алар эч качан.
He asked many questions about the details of our trip.	Ал биздин саякатыбыздын майда-чүйдөсүнө чейин көп суроолорду берди.
I would help you.	Мен сага жардам бермекмин.
This is one of my favorite features.	Бул менин сүйүктүү өзгөчөлүктөрүмдүн бири.
Learning to love people who say they love me.	Мени сүйөм деген адамдарды сүйүүнү үйрөнүү.
I'm strong.	Мен күчтүүмүн.
I may have saved his life, but he saved me too.	Мен анын өмүрүн сактап калгандырмын, бирок ал мени да сактап калган.
You do not know how much.	Сиз канча экенин билбейсиз.
My plan is to take the story to another level.	Менин планым окуяны башка деңгээлге көтөрүү.
The relationship is not limited to four years there.	Мамиле ал жерде төрт жыл болуу менен чектелбейт.
See what he says.	Анын эмне деп жооп бергенин карагыла.
All the hair on his body was burned.	Денесинин бардык чачтары күйүп кеткен.
Set your watch.	Саатыңды чеч.
It remains the same.	Ошол бойдон калууда.
Because you understand.	Анткени сен түшүнөсүң.
From great ideas.	Чоң идеялардан.
It's none of your business.	Бул сенин ишиң эмес.
Everything is fine now.	Азыр баары жакшы.
They knew they just had to collect a good race.	Алар жөн гана жакшы жарышты чогултушу керек экенин билишкен.
People who have lost their homes for one reason or another.	Тигил же бул себептер менен үй-жайынан ажырап калган адамдар.
This was their place.	Бул алардын жери болчу.
It was really great.	Бул чындыгында абдан жакшы болду.
You have two things now.	Сизде азыр эки нерсе бар.
It was funny.	Бул күлкүлүү болду.
This is very good.	Бул өтө жакшы.
I want to be there more.	Ошол жерде дагы көп болушун каалайм.
Now you can sit down.	Эми сиз отура аласыз.
It is only good to serve me.	Мага кызмат кылууга гана жарайт.
Not a little.	Бир аз эмес.
But in practice this is very rare.	Бирок иш жүзүндө бул өтө сейрек болот.
The problem is, I have nothing when I open a new card.	Маселе, мен жаңы картаны ачканда менде эч нерсе жок.
Now let's stop and look at the second step.	Эми токтоп, экинчи кадамды карап көрөлү.
For the most part, we have been successful.	Көпчүлүк учурда биз ийгиликтүү болдук.
That means we need to help people.	Бул адамдарга жардам беришибиз керек дегенди билдирет.
Now you are ready to write.	Эми сиз жазууга даярсыз.
Some construction errors occur.	Кээ бир куруу каталары пайда болот.
He never looked me in the eye when he spoke.	Ал сүйлөп жатканда бир да жолу бетиме караган эмес.
They stared at each other in silence for a long time.	Алар унчукпай көпкө бири-бирин тиктешти.
Thank you for your search.	Издегениңиз үчүн рахмат.
He called her.	Ал аны чакыртып жиберди.
I should have been here to protect you.	Мен сени коргоо үчүн бул жерде болушум керек эле.
Otherwise, these two numbers are the same.	Болбосо, бул эки сан бирдей.
He had heard such things.	Ал мындай нерселерди уккан.
So that would be ridiculous.	Демек күлкүлүү болмок.
His weeks will be bad.	Анын жумалары жаман болот.
In the meantime, it's completely gone.	Ортодо такыр жоголду.
It didn't make sense.	Мунун мааниси деле жок болчу.
We can do whatever we want, and so can others.	Биз каалаган нерсебизди жасай алабыз, башкалар да жасай алышат.
It is difficult to say whether he is a young man or a young woman.	Жаш эркекпи же кызбы деп айтуу кыйын.
It's really fast, easy, free and beyond testing.	Бул чындап эле тез, оңой, бекер жана андан тышкары сынап көрүү.
With such a good idea, we can do this good work.	Ушундай жакшы идея менен биз бул жакшы ишти жасай алабыз.
He cannot enter these doors.	Ал бул эшиктерге кире албайт.
But this is not the rule.	Бирок бул эреже эмес.
He did not do that.	Муну ал кылган эмес.
You have to wait for it.	Сиз аны күтүшүңүз керек.
Gradually we looked around.	Акырындык менен айланага карап кирдик.
He must know his place in the war.	Ал согушта өзүнүн ордун билиши керек.
This can protect your phone very well.	Бул сиздин телефонуңузду абдан жакшы коргой алат.
He had friends there.	Ал жерде анын достору бар болчу.
So his words have no meaning.	Демек, анын сөздөрү эч кандай мааниге ээ эмес.
You don't believe it.	Сен ишенбейсиң.
They have been doing this for many years.	Алар көп жылдан бери ушундай кылып келишет.
No background scores are required to match this type of model.	Бул типтеги моделдерге туура келүү үчүн эч кандай фон упайлары талап кылынбайт.
extreme.	экстремалдуу.
He did not call her during the party.	Кече учурунда да ага телефон чалган жок.
He was so big.	Ал ушунчалык чоң болчу.
I did not say that my people are ruled by more women than men.	Айткан жокмун, элимди эркектерден көп аялдар башкарат.
I found a job.	Мен жумуш таптым.
There was no light in any of the houses.	Эч бир үйдө жарык жок болчу.
He quickly checked the numbers in his memory.	Ал эсиндеги цифраларды бат эле текшерип чыкты.
In any case, the victory was good for us.	Кандай болгон күндө да жеңиш биз үчүн жакшы болду.
I gave him permission.	мен ага уруксат бердим.
You need some models and some options for those models.	Сизге кээ бир моделдер жана ал моделдер үчүн кээ бир параметрлер керек.
Until life comes after you.	Жашоо сенден кийин келгенче ал.
So it was with my birth.	Менин төрөлүшүм менен да ошондой болду.
Because they know it's true.	Анткени алар мунун чын экенин билишет.
Then he and I just talk.	Ошондо ал экөөбүз жөн эле баарлашабыз.
Five people described the technology as complex.	Беш адам технологияны татаал деп мүнөздөдү.
Two samples were identified.	Эки үлгү аныкталган.
I just can’t.	Мен жөн эле кыла албайм.
No, it wasn't.	Жок, ал болгон эмес.
He would not accept anything else.	Ал башка эч нерсени кабыл алмак эмес.
Make sure the card is identified.	Картанын идентификацияланганын текшериңиз.
If they help us, they can help us.	Алар бизге жардам беришсе, бизге жардам бериши мүмкүн.
They created us.	Алар бизди жаратты.
I couldn’t live a life that suited you.	Мен сен ылайыктуу жашоодо жашай албадым.
This will take at least a minute.	Бул жок дегенде бир мүнөт талап кылынат.
I don't care.	Мага баары бир.
Things are a little different here.	Бул жерде нерселер бир аз башкача.
I had a bad memory.	Менин эс тутум начар болчу.
Our living room was the central team.	Биздин конок бөлмөбүз борбордук команда болчу.
But suddenly he heard a voice.	Бирок күтүлбөгөн жерден ал үн укту.
Our first goal as a group was to put on a show there.	Топ катары биринчи максатыбыз ошол жерде спектакль коюу болчу.
I think they will be here for at least a few more hours.	Менин оюмча, алар бул жерде жок дегенде дагы бир нече саат болушат.
He was some kind of father.	Ал кандайдыр бир ата болгон.
So, yes, it needs to be considered.	Демек, ооба, аны карап чыгуу керек.
We know we have done our duty.	Биз өзүбүздүн милдетибизди аткарганыбызды билебиз.
This is a new leader, a young leader.	Бул жаңы жетекчи, жаш лидер.
I just tried.	Мен азыр эле аракет кылдым.
Every door was warmly welcomed.	Ар бир эшик жылуу тосуп алды.
The main idea of ​​the proof is as follows.	Далилдөөнүн негизги идеясы төмөндөгүдөй.
But it is the same everywhere.	Бирок бардык жерде бирдей.
But this is the first term of the above.	Бирок жогоруда айтылгандардын биринчи термини бул.
This is not to say that this solution will not work for you.	Бул чечим сиз үчүн иштебейт деп айтууга болбойт.
Yes, he is trying to feel it now.	Ооба, ал азыр аны сезип, аракет кылып жатат.
In an instant, it was as if he had changed his mind.	Көз ирмемде оюн өзгөртүп жибергендей болду.
Just look and you will find.	Жөн эле карап, табасың.
Being unique is a gift.	Уникалдуу болуу бул белек.
Excellent performance for the price.	Баасы үчүн сонун аткаруу.
Yes, this is absolutely wrong.	Ооба, бул таптакыр туура эмес.
He had to stop doing it now or never.	Ал муну азыр же эч качан токтотушу керек болчу.
For him, their enemy.	Ал үчүн, алардын душманы.
Help people imagine the benefits they can get.	Адамдарга алар ала турган пайдаларды элестетүүгө жардам бериңиз.
As fans, we know that.	Күйөрмандар катары биз муну билебиз.
Sickness should not be equated with beauty.	Оору сулуулук менен бирдей болбошу керек.
There are many wonderful people in my staff.	Менин кызматкерлеримде көптөгөн сонун адамдар бар.
He tried to stop the thought, but could not.	Ал бул ойду токтотууга аракет кылды, бирок кыла албады.
He is not here to answer questions.	Ал суроолорго жооп берүү үчүн бул жерде эмес.
He guaranteed to speak openly for my benefit.	Ал менин пайдам үчүн ачык-айкын сүйлөөгө кепилдик берди.
You are so beautiful.	Сен абдан сонунсуң.
There is no weekend in a week.	Бир жумада дем алыш жок.
This result makes no sense.	Бул жыйынтык эч кандай мааниси жок.
We don't need help.	Бизге жардам керек эмес.
Now a thousand feet, eight hundred, is coming with his feet.	Азыр миң фут, сегиз жүз, анын буту менен келе жатат.
Drew helped identify problems we didn't know we had.	Дрю бизде бар экенин билбеген көйгөйлөрдү аныктоого жардам берди.
Everything else should stay there.	Калганынын баары ошол жерде калышы керек.
I would like to hear your opinion.	Мен сиздин пикириңизди уккум келет.
He did it last night.	Кечээ кечинде жасады.
None of the three survived.	Үчөөнүн бири да тирүү калган эмес.
They said it could not be so.	Алар мындай болушу мүмкүн эмес дешти.
Work hard and plan ahead.	Талыкпай эмгектенип, алдыга пландаштыр.
We took our case to court and won.	Ишибизди сотко берип, жеңип чыктык.
Go to a place you will never find.	Эч качан табылбай турган жерге барыңыз.
We understand that just as people develop land, so do human beings.	Адамдар жерлерди өнүктүргөндөй, жерлер да адамды өнүктүрөрүн түшүнөбүз.
Then he shook his head to clean it.	Анан аны тазалайм дегендей башын чайкады.
For a while he seemed to think.	Бир канча убакытка чейин ойго батып кеткендей болду.
This has become my home.	Бул менин үйүм болуп калды.
I don’t know what’s out there.	Мен ал жерде эмне бар экенин билбейм.
They began to repeat it.	Алар муну кайталай башташты.
I don't know how he did it.	Анын кантип кылганын билбейм.
I count the minutes.	Мен мүнөттөрдү санайм.
I think this is true.	Бул чынбы деп ойлойм.
Then, for a moment, they began to take possession of the land.	Анан бир саамга алар жерге ээ боло башташты.
That would not be our way.	Бул биздин жолубузда болмок эмес.
This is his favorite word.	Бул анын сүйүктүү сөзү.
That's what happened.	Ушундай болду.
I stopped in front of them.	Мен алардын алдына токтодум.
She heard her mother's phone in her office.	Ал кабинетинде апасынын телефондон укту.
These results are consistent with some previous studies.	Бул жыйынтыктар кээ бир мурунку изилдөөлөр менен дал келет.
I tried to hold it.	Мен аны өткөрүүгө аракет кылдым.
You kept saying that you didn't need any help.	Эч кандай жардамга муктаж эмесмин деп айта бердиң.
I wanted to say.	Айткым келди.
The development of female flowers is still unknown.	Ургаачы гүлдөрдүн өнүгүшү али түшүнүлө элек.
Above all.	Көпчүлүктөн жогору.
The highest values ​​were included in the analysis.	Эң жогорку көрсөткүчтөр анализге киргизилген.
If we are happy, we will not be affected.	Бактылуу болсок бизге тийбейт.
He came to my house after dinner.	Ал кечки тамактан кийин менин үйүмө келди.
There is darkness at night.	Түндө караңгылык бар.
The length of the river.	Дарыянын узундугу.
Sometimes the opposite is true.	Кээде тескерисинче.
I'll check it.	Мен аны текшерем.
Their only concern is music.	Алардын бир гана камкордугу — музыка.
Black people love themselves.	Кара адамдар өздөрүн сүйүшөт.
He came out with us once.	Ал биз менен бир жолу чыкты.
And the woman.	Жана аял.
Suddenly a man opened the door.	Капысынан эшикти бир киши ачты.
You've done a lot of this this weekend.	Бул дем алыш күндөрү сиз муну көп кылдыңыз.
Get to work now.	Азыр жумушка кир.
But it would also be dangerous.	Бирок бул да коркунучтуу болмок.
I should try to do this on the weekends.	Буларды дем алыш күндөрү жасаганга аракет кылышым керек.
He felt he was reading his mind.	Ал өзүнүн оюн окуганын сезди.
I needed something to believe.	Мага ишене турган бир нерсе керек болчу.
He was so positive about me.	Ал мага ушунчалык позитивдүү мамиледе болчу.
There is a deeper truth than experience.	Тажрыйбадан да терең чындык бар.
You are educating me.	Сен мага билим берип жатасың.
Besides, the couple had nowhere else to go.	Анын үстүнө жубайлардын башка барар жери деле жок болчу.
Unfortunately, there are very few games that interest me.	Тилекке каршы, мени кызыктырган оюндар өтө аз.
Let me know what you think.	Мага өз оюңузду билдириңиз.
I can see everything.	Мен баарын көрө алам.
Something like a scale appeared.	Тараза сыяктуу бир нерсе пайда болду.
So the user is stuck.	Ошондуктан колдонуучу тыгылып калды.
I don't know if he refused.	Ал баш тартканын билбейм.
However, this right is no different from other rights.	Бирок бул укук башка укуктардан айырмаланбайт.
I know every effort.	Мен ар бир аракетин билем.
I didn't believe him.	Мен ага ишенген жокмун.
Unfortunately, hatred groups increase during this period.	Тилекке каршы, ушундай мезгилде жек көрүү топтору көбөйөт.
You enter the middle of the apartment.	Квартиранын ортосуна киресиң.
But times have changed, and land prices have risen.	Бирок заман өзгөрүп, жердин баасы кымбаттады.
Do not complete the rest of this section.	Бул бөлүктүн калган бөлүгүн аягына чыгарбаңыз.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
I waited for him to close the door.	Мен анын эшикти жабуусун күттүм.
I can't make a sound.	Мен үн чыгара албайм.
Very scary, but it’s good about it.	Абдан коркунучтуу, бирок ал бул жөнүндө жакшы.
You know, people started talking.	Билесиңби, эл сүйлөй баштады.
They are here for you.	Алар силер үчүн бул жерде.
I need more money.	Мага көбүрөөк акча керек.
I can tell you what he is thinking.	Мен анын эмнени ойлоп жатканын айта алам.
This is not the best way to look at the situation.	Бул кырдаалды кароонун эң жакшы жолу эмес.
There was no other such person.	Башка мындай адам болгон эмес.
So far, nothing unusual.	Азырынча адаттан тыш эч нерсе жок.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан эмес.
We know the mechanism.	Биз механизмин билебиз.
Maybe you have an idea.	Балким сиздин оюңуз бардыр.
The walls have ears, of course.	Дубалдардын кулактары бар, албетте.
These four men and four women were saved.	Ошондо бул төрт эркек жана төрт аял куткарылды.
It was beyond that.	Бул андан тышкары болчу.
We need to plant the last charge now.	Биз азыр акыркы зарядды отургузуубуз керек.
It may be better to be different.	Башкача болуу жакшы болушу мүмкүн.
The government and its information should be open by default.	Өкмөт жана анын маалыматы демейки боюнча ачык болушу керек.
It must be stopped.	Аны токтотуу керек.
But we have to think that they are.	Бирок биз алар деп ойлошубуз керек.
Make strong tea, remove from the heat and strain it.	Чай кайнатып, муздатыңыз.
Provide support if needed, but try to be their “project” in this.	Керек болсо колдоо көрсөт, бирок бул алардын "долбоору" болууга аракет кыл.
The first thing to do - relax.	Биринчи эмне кылуу керек - эс алуу.
Nothing.	Эч нерсе.
He loved my family as much as you did.	Ал дагы сендей болуп менин үй-бүлөмдү жакшы көрчү.
And now fighting for his life, he was a pure dog.	Ал эми азыр өмүрү үчүн күрөшүп, ал таза ит эле.
This usually occurs during deep sleep.	Бул көбүнчө терең уйку учурунда пайда болот.
Only the old man remained.	Карыя гана калды.
But because this is not the right way.	Бирок бул туура жол эмес, себеби.
This is the most important thing for me.	Бул мен үчүн эң маанилүү.
I'll be good to you.	Мен сага жакшы болом.
He played one year in college.	Ал колледжде бир жыл ойногон.
Every experience in life helps to shape a person.	Жашоодогу ар бир тажрыйба адамдын калыптанышына жардам берет.
Different background colors represent different countries.	Ар кандай фон түстөр ар башка өлкөлөрдү билдирет.
The government was strong.	Башкаруу күчтүү болгон.
He may leave.	Ал кетиши мүмкүн.
I had to keep my faith.	Мен ишенимди сакташым керек болчу.
Stop thinking that he can do no harm.	Ал эч кандай жамандык кыла албайт деген ойду токтот.
I'm here when you want to talk.	Сен сүйлөшкүң келгенде мен бул жердемин.
It was a consolation.	Бул сооронуч болду.
Together, they balance each other.	Бирге, алар бири-бирин тең салмакташат.
Just for knowledge.	Жөн гана билим үчүн.
Thank you for doing it for me.	Мен үчүн кылганыңыз үчүн рахмат.
"It's not like that," he said seriously.	Андай эмес, — деди ал абдан олуттуу.
The teacher was all gone.	Мугалимдин баары өчүп калды.
He rarely leaves the house.	Ал үйүнөн чанда гана чыгат.
They did not believe.	Алар ишенген жок.
It was a normal affair.	Бул адаттагыдай эле иш болчу.
Please explain this behavior.	Сураныч, бул жүрүм-турумду түшүндүрүп бериңиз.
You can see it clearly as nothing.	Сиз аны эч нерсе катары ачык көрө аласыз.
I told you you would learn something.	Мен сага бир нерсе үйрөнөсүң дедим эле.
This boy has no mother or father.	Бул баланын апасы да, атасы да жок.
We fall asleep in each other's arms.	Бири-бирибиздин колубузда уктап калабыз.
I had an extraordinary experience.	Мен адаттан тыш окуяга кабылдым.
This is the whole city.	Бул бүт шаар.
They could not determine the distance of the signal.	Алар сигналдын алыстыгын аныктай алышкан жок.
He is dealing with really bad people.	Ал чындап эле жаман адамдар менен байланышта.
It's getting weird.	Бул кызык болуп баратат.
They are still outside.	Алар дагы эле сыртта.
I felt comfortable there, the magic is happening there.	Мен ал жерде өзүмдү ыңгайлуу сездим, сыйкыр ошол жерде болуп жатат.
It’s really hard to accept and accept.	Муну кабыл алуу жана кабыл алуу чындап эле кыйын.
So this is useful.	Демек, бул пайдалуу.
Both players were given red cards.	Эки оюнчуга тең кызыл карточкалар берилди.
He never did that.	Ал эч качан андай кылган эмес.
I have a clear vision of my game.	Мен өзүмдүн оюнума так көз карашым бар.
Then came the lies.	Анан калптар чыкты.
Still beautiful.	Дагы эле сулуу.
There is a race in weight.	Салмакта жарыш бар.
I know how to find their eggs.	Мен алардын жумурткасын кантип табууну билем.
Then we move to the bedroom.	Анан уктоочу бөлмөгө көчөбүз.
Check it out and vote for us!	Аны текшерип, бизге добуш бериңиз!
No one said much.	Эч ким көп айткан жок.
They don't do anything to me.	Алар мага эч нерсе кылышпайт.
These may include some of the items on our list above.	Булар биздин жогорудагы тизмедеги кээ бир нерселерди камтышы мүмкүн.
We know that our financial information is secure.	Биз каржылык маалыматыбыз коопсуз экенин билебиз.
I don't know why it worked.	Бул эмне үчүн иштегенин билбейм.
What do you think someone might do?	Кимдир-бирөөнү эмне кылышы мүмкүн деп ойлойсуң.
He got up quickly.	Ал тез турду.
Please help me overcome it.	Сураныч, мага аны жеңүүгө жардам бериңиз.
You can try the code online.	Сиз онлайн кодду аракет кылсаңыз болот.
Fully equipped car.	Толук комплекттуу унаа.
Not for a minute.	Бир мүнөткө эмес.
These are expected to increase rapidly in the near future.	Булар жакынкы келечекте тездик менен көбөйөт деп күтүлүүдө.
Anyway, it doesn't matter now.	Эмнеси болсо да, азыр маанилүү эмес.
I say I didn’t want to.	Мен каалабадым, дейбиз.
I want students to learn to think for themselves.	Айтайын дегеним, студенттер өз алдынча ойлонууну үйрөнсүн деп.
In the error record data.	Ката жазуу маалыматтарында.
I saw him get it.	Мен анын алганын көрдүм.
As a movie.	Кино катары.
Maybe it was just a woman.	Балким, бул бир гана аял болгон.
So this is not the usual risk.	Демек, бул кадимки тобокелдикке окшош эмес.
The black solid line corresponds to the data.	Кара катуу сызык маалыматтарга туура келет.
He could not create anything.	Ал эч нерсе жарата албайт болчу.
I took pictures of the house, the family, the world.	Үйдүн, үй-бүлөнүн, дүйнөнүн сүрөттөрүн тарттым.
The more you do, the easier it will be.	Канчалык көп кылсаңыз, ошончолук жеңил болот.
We get two pages.	Биз эки баракты алабыз.
Although confidential.	Купуя болсо да.
I played it with my brain.	Мен аны мээм менен ойнодум.
He said more than he wanted to.	Ал каалаганынан да көп нерсени айтты.
When you see him jumping, run away.	Анын ыргып жатканын көргөндө качып кет.
And this is almost not enough to fix the system.	Жана бул системаны оңдоо үчүн дээрлик жетишсиз.
In this case by a strong authority.	Бул учурда күчтүү бийлик тарабынан.
It is not a safe place.	Ал коопсуз жер эмес.
He could not think of the consequences.	Ал кесепеттери жөнүндө ойлоно алган жок.
It made me laugh.	Бул мени күлдүргөн.
We were only half right.	Биз жарым гана туура болдук.
Maybe you’ve installed a board, or a good lottery.	Балким, сиз тактаны орнотуп алгансыз, же жакшы чүчүкулак.
It was dark, and the city lights were far away.	Караңгы болчу, шаардын жарыгы алыста.
The truth will come out.	Чындык чыгат.
Not exactly.	Так так эмес.
You don't have to wait long.	Аны көпкө күтүүнүн кереги жок.
Power in the eyes of the world.	Дүйнөнүн көз алдында күч.
I wonder now if our old man thought so.	Биздин карыя ушуну ойлодубу деп азыр ойлонуп жатам.
And, of course, not.	Анан, албетте, андай эмес.
You know for a variety of reasons.	Сиз ар кандай себептерден улам билесиз.
That's the old man, the savage.	Мына ошол карыя, жапайы.
Here are some examples.	Төмөндө кээ бир үлгүлөр келтирилген.
No specific person has been identified.	Белгилүү бир адам аныкталган жок.
Now every day.	Азыр күн сайын.
To some extent, this applies to all forms of art.	Бир деңгээлде бул искусствонун бардык түрүнө тиешелүү.
I’ll be back for another great post.	Мен дагы улуу пост үчүн кайтып келем.
I looked at the fourth and fifth numbers.	Төртүнчү жана бешинчи сандарды карай бердим.
Your mother loves you too.	Апаң дагы сени сүйөт.
The results for women were slightly lower than for men.	Аялдардын жыйынтыгы эркектердикине караганда бир аз төмөн болгон.
I did not have such time.	Менде андай убакыт болгон эмес.
They need to be eliminated.	Аларды четтетүү зарыл.
But we don’t put a super class variable.	Бирок биз супер класстын өзгөрмөсүн койбойбуз.
Everyone has a message and morals.	Ар биринин кабары, адеп-ахлагы бар.
Of course, he also wanted to change.	Албетте, ал да өзгөрүүнү каалаган.
There was something strange about his behavior.	Анын жүрүм-турумунда бир нерсе кызык болчу.
Your father wanted you to do that.	Атаң сага муну каалады.
Our leaders need to set a good example for others.	Биздин жетекчилер башкаларга жакшы үлгү көрсөтүшү керек.
We’ve seen it a lot in recent weeks.	Акыркы жумаларда биз аны көп көрдүк.
Therefore, everything can go wrong.	Ошондуктан, баары туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
I still can't see it.	Мен аны дагы деле көрө алган жокмун.
He nodded on stage.	Ал сахнада башын ийкеди.
Just tell us what you think.	Жөн гана оюңузду айтыңыз.
I'm happy to be here.	Мен бул жерде болгонума бактылуумун.
I'm glad you're with me!	Сенин мени менен болгонуна кубанычтамын!.
Something, you know, to call you.	Бир нерсе, билесиңби, сага чалыш үчүн.
He is strong and independent.	Ал күчтүү жана көз карандысыз.
You can't look at him.	Сен ага карай албайсың.
You spent the night in my bed.	Сен менин төшөгүмдө түндү өткөрдүң.
This problem has never happened.	Бул маселе эч качан болгон эмес.
No one has ever lost anything from keeping a secret.	Эч ким эч качан сыр сактагандан эч нерсе жоготкон эмес.
But the overall point is still very strong.	Бирок жалпы пункт дагы эле абдан бекем.
It was a meeting.	Бул жолугушуу болчу.
So far I have not been interested in anything.	Буга чейин мени эч нерсе кызыктырган эмес.
But these are things filled with hatred.	Бирок бул жек көрүү менен толтурулган нерселер.
Now, remember, we're just looking for some information.	Эми эсиңизде болсун, биз бир аз маалыматтын артынан эле турабыз.
This is not a new conclusion.	Бул жаңы корутунду эмес.
One type basically has to tell the truth.	Бир түрү, негизинен, чындыкты айтуу керек.
However, this is only one of the possible mechanisms.	Бирок, бул мүмкүн болгон механизмдердин бири гана.
You spend your day as usual.	Күнүңүздү адаттагыдай эле өткөрөсүз.
Everyone knew it, even the children.	Баары билишчү, жада калса балдар да.
Most of my clients hit me.	Менин кардарларымдын көбү мени сүзүштү.
On the contrary, the focus stops a lot.	Тескерисинче, көңүл бир топ токтоп калат.
We were excited about it.	Биз буга толкунданып жаттык.
He began to cry.	Ыйлай баштады.
This means they have to deal with being parents.	Бул алар ата-эне болуу менен күрөшүү керек дегенди билдирет.
People come to the door.	Адамдар эшикке келишет.
I chose that profession.	Мен ошол кесипти тандадым.
Sometimes he says the song is playing, but nothing happens.	Кээде ыр ойноп жатат дейт, бирок эч нерсе болбойт.
Wait five minutes.	Беш мүнөт күтө тур.
Our players.	Биздин оюнчулар.
If he gets hurt, they won’t.	Ал жаракат алса, алар болбойт.
The first was easy.	Биринчи жеңил болду.
If you agree that these tests are wrong, you should go.	Эгер сиз бул сыноолордун туура эмес экенине макул болсоңуз жана барышыңыз керек.
This is your current situation.	Бул сенин азыркы абалың.
To date, however, no effective methods have been developed.	Бирок ушул убакка чейин эч кандай натыйжалуу туура колдонуу ыкмалары келтирилген эмес.
No, this did not happen.	Жок, бул да ишке ашкан жок.
Sometimes it disappeared.	Кээде жок болуп кетти.
No, wait a minute, don't tell me.	Жок, бир аз күтө тур, мага айтпа.
Or its smell.	Же анын жыты.
From that setting if you wish.	Кааласаңыз ошол жөндөөдөн.
Most of us can answer from our personal circumstances.	Көпчүлүгүбүз жеке абалыбыздан жооп беришибиз мүмкүн.
I just heard you have the right movie for it.	Мен жөн гана сизде ал үчүн кино укугу бар деп уктум.
He lost you and then took you back.	Ал сени жоготуп, анан кайра кайтарып алды.
Sit next to them and create positive mental images of strength and health.	Алардын жанында отуруп, күч жана ден соолуктун позитивдүү психикалык образдарын түзүңүз.
We do not bother ourselves with such reports.	Биз мындай отчеттор боюнча өзүбүзгө анча-мынча кыйналбайбыз.
Now go to the ice door and use the ice button.	Эми муздун эшигине барып, муз баскычын колдонуңуз.
Even his shoulders sat up and he seemed to notice.	Атүгүл анын ийиндери отуруп алып, байкагандай болду.
If you do not have a file, it will try to create it.	Эгер файл жок болсо, ал аны түзүүгө аракет кылат.
We read through them.	Ошолор аркылуу окуп жатабыз.
I have not heard of these new laws.	Мен бул жаңы мыйзамдарды уккан эмесмин.
I got a call from work today.	Бүгүн жумуштан чалып калдым.
This is normal in healthy people.	Бул дени сак адамдарда кадыресе көрүнүш.
So we have a plan for when it will be in the building.	Ошентип, ал имаратта качан болот деген планыбыз бар.
Something sounds wrong.	Бир нерсе туура эмес угулат.
You should see a stupid look on your face.	Сен жүзүңдө келесоо көрүнүштү көрүшүң керек.
Responsible for image processing and data set development.	Сүрөттөрдү иштетүү жана маалымат топтомун иштеп чыгуу үчүн жооптуу болгон.
He died the following year.	Ал кийинки жылы каза болгон.
But this is not the issue before us.	Бирок биздин алдыбызда турган иш боюнча маселе бул эмес.
My eyes are closed, but my face is visible.	Көзүм жумулса да, жүзүм көрүнүп турат.
Many things appear more than once, in different forms.	Көп нерселер бир нече жолу, ар кандай формада пайда болот.
Sit or write in nature.	Табиятта отуруңуз же жазыңыз.
There are two sources we can use for information.	Биз маалымат үчүн колдоно турган эки булак бар.
You don't go back to doing anything.	Сиз эч нерсе кылганга кайтпайсыз.
They probably had a hole after a wear.	Алар, балким, бир кийгенден кийин тешик болгон.
The next entry is made in the second frame area.	Экинчи кадр аймагына кийинки жазуу аткарылат.
There are things that need to be done.	Жасалышы керек болгон нерселер бар.
My question is why.	Менин суроом эмне үчүн кызыкдар.
Add to meat.	Этке кошуу.
We had his reports.	Бизде анын отчеттору бар болчу.
If this is not returned to him immediately, nothing will happen.	Бул аны тез арада кайтарып албаса, эч нерсе болбойт.
Additionally, you have version control.	Кошумча нерсе, сизде версияны башкаруу бар.
But not for the better.	Бирок жакшы жагынан эмес.
And this has become my life.	Жана бул менин жашоом болуп калды.
He turned his name.	Ал атын айлантып алган.
He looked around the hall and saw no one there.	Ал залды тегеректеп караса, ал жерде эч кимди көргөн жок.
But often, it can be taken in two ways.	Бирок, көп учурда, эки жол менен кабыл алынышы мүмкүн.
Maybe run for my life.	Балким, менин жашоом үчүн чуркайт.
His black eyes were big and clear.	Анын кара көздөрү чоң жана тунук эле.
I do not want your blood to fall into my hands.	Сенин канын менин колума түшүшүн каалабайм.
This is not a surprise.	Бул сюрприз эмес.
Biological experiments were performed.	Биологиялык эксперименттер жасалган.
Damn.	Блин.
Of course, we want to help. "	Албетте, биз жардам берүүнү каалайбыз".
I've never enjoyed seeing you tonight.	Мен сени ушул кечке чейин көргөндөн эч качан ырахат алган эмесмин.
Or because nothing happened.	Же эч нерсе болбогондуктан.
If he wanted to go around, he would take her home.	Айланайын десе, үйгө алып кетмек.
No one was killed in the line of duty.	Кызматта жүргөндө бир да адам өмүрү кыйылган эмес.
He saved the patient's life.	Ал бейтаптын өмүрүн сактап калган.
But he knew he had discovered the feeling.	Бирок ал сезимди ачканын билди.
Finally, our method can be applied to more general models.	Акыр-аягы, биздин ыкма көбүрөөк жалпы моделдерде колдонулушу мүмкүн.
It makes me feel good.	Мени жакшы сезет.
They fell in love and got married.	Экөө бири-бирин сүйүп, баш кошушкан.
Or better yet, for this.	Же жакшыраак, бул үчүн.
I think there were a lot of bad decisions.	Менимче, жаман чечимдер көп болду.
He loved them, but before that he had no shoes.	Ал аларды жакшы көрчү, бирок андан мурун бут кийими жок болчу.
Each text has a context and a position.	Ар бир текст контекстке ээ жана позицияны ээлейт.
But only one.	Бирок бир гана.
If it doesn't work at first, try holding down the click.	Башында ал иштебесе, чыкылдатууну кармап турууга аракет кылыңыз.
Please understand and respect my concerns.	Сураныч, менин тынчсызданууларымды түшүнүп, урматтаңыз.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
I knew they wouldn’t always do the same thing.	Мен алар ар дайым бир эле нерсени жасашпайт деп билчүмүн.
There is nothing to own and nothing to talk about.	Эч нерсеге ээ болуу жана ал жөнүндө сүйлөшө турган нерсе бар.
They are at great risk and are now being held.	Алар өтө тобокелге салып, азыр кармалып жатышат.
This is also being done.	Бул да жасалып жатат.
So, so strong.	Ушунчалык, ушунчалык күчтүү.
We did very few air tests.	Абдан аз, аба сыноолорун өтө аз кылдык.
Thanks, it was good.	Рахмат, бул жакшы болду.
As I get older, I get better.	Жашым өткөн сайын жакшырып баратам.
Fast and easy !.	Тез жана оңой!.
I heard they were dead.	Алардын өлгөнүн уктум.
The journey really continued.	Жол чындап эле уланды.
Yes, here.	Ооба, бул жерде.
But we will find it.	Бирок биз аны табабыз.
We did it a little bit.	Биз муну бир аз кылдык.
He wanted a clean bed in the worst way.	Ал эң жаман жол менен таза төшөк каалачу.
He had just gotten to his feet.	Ал жаңы эле бутуна туруп калды.
I couldn't stop.	Мен токтоно албадым.
The stars have never been so close.	Жылдыздар эч качан мынчалык жакын болгон эмес.
This is worth the wait.	Бул күтүүгө татыктуу.
He had no idea.	Анын эч кандай түшүнүгү жок болчу.
It can be removed from other objects, not from other objects.	Аны башка объекттерде эмес, башка объекттерде алып салууга болот.
But now he is gone.	Бирок азыр ал жок.
How many lives there are.	Анда канча жашоо бар.
But he told his story directly.	Бирок ал өзүнүн окуясын түз айтып берди.
I need to get it back.	Мен аны кайтарып алышым керек.
It is included.	Ал камтылган.
This seems to help you make the right final decision.	Бул туура акыркы чечим чыгарууга жардам берет окшойт.
Therefore, additional factors need to be considered.	Ошондуктан, кошумча факторлорду эске алуу керек.
They control my life.	Алар менин жашоомду көзөмөлдөшөт.
He never did anything.	Ал эч качан эч нерсе кылган эмес.
The accident injured his body.	Кырсык анын денесинен жаракат алган.
I know why.	Мен билем эмнеге.
Breathing is life.	Дем алуу – бул жашоо.
He made her laugh.	Аны күлдүргөн.
These are just metals.	Бул металлдар гана.
He is the face of more people, the one who does what he says.	Ал көбүрөөк элдин жүзү, анын айтканын аткарган адам.
Either the people need to be educated or the people need to be replaced.	Же элди окутуш керек, же элди алмаштырыш керек.
We fulfill orders and enjoy it.	Биз буйрутмаларды аткарабыз жана андан ырахат алабыз.
Every school should have a digital camera.	Ар бир мектепте санарип камера болушу керек.
Older children have never learned to play.	Чоң балдар ойногонду эч качан үйрөнүшкөн эмес.
They still are.	Алар дагы деле.
Because only one person performs the task.	Анткени, бир гана адам милдетти аткарат.
Check that the system is working with the test light.	Сыноо оту менен системанын иштеп жатканын текшериңиз.
Maybe we can solve something.	Балким, биз бир нерсени чече алабыз.
The staff couldn’t help more, and nothing was a problem.	Кызматкерлер көбүрөөк жардам бере алмак эмес, эч нерсе көйгөй болгон жок.
Then he gives me the card.	Анан ал мага картаны берет.
So it’s more like that.	Демек, бул дагы окшош.
Such a set has not yet been described in the literature.	Мындай топтом адабиятта али сүрөттөлгөн эмес.
We never touched the boat.	Биз эч качан кайыкка тийген эмеспиз.
Apparently it's outside the city walls.	Кыязы, бул шаардын дубалынын сыртында.
Still, it seemed important.	Ошентсе да, бул маанилүү сезилди.
And, of course, more.	Анан, албетте, дагы көп келет.
I could not bear to return to the police station.	Милиция бөлүмүнө кайра келүүгө чыдай албадым.
Here we are.	Мына биз келдик.
He should do it or do nothing.	Муну кылышы керек же эч нерсе кылбайт.
The night was finally a hundred times more perfect.	Түн, акыры келгенде, жүз эсе кемчиликсиз болгон.
A few years ago.	Мындан бир нече жыл мурун.
Announce your job as usual.	Кадимкидей эле жумушуңузду жарыялаңыз.
The structure of the program is determined by three main requirements.	Программанын түзүмү үч негизги талап менен аныкталат.
You shook your head again.	Сен дагы башыңды чайкадың.
It was the best moment of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун учур болчу.
He tried to call back, but he refused to answer.	Ал кайра чалууга аракет кылды, бирок ал жооп берүүдөн баш тартты.
It is the truth.	Бул чындык.
I'm really worried.	Мен чындап тынчсызданып жатам.
The view is also beautiful.	Көрүнүш да сонун.
Just a friend.	Жөн эле дос.
I wonder why you didn't.	Кызык, эмнеге кылган жоксуң.
Shot and wide outside.	Атылган жана сыртта кенен.
Instead, there are three particular concerns in the book.	Анын ордуна, китепте үч өзгөчө тынчсыздануулар бар.
Then, we can call the train function to any input data.	Андан кийин, биз каалаган киргизүү маалыматтарына поезд функциясын чакыра алабыз.
They seemed to do it a lot.	Алар муну көп жасашкандай көрүндү.
I guess.	Мен ойлойм.
Whatever you do, do it with a description.	Эмне кылбаңыз, аны сүрөттөмө менен жасаңыз.
I tried to do that to them.	Мен аларды ушундай кылууга аракет кылчумун.
Lots of time !.	Убакыт көп!.
It found mass.	Бул массаны тапкан.
Email, of course, if you have any questions.	Эгер кандайдыр бир суроолор болсо, албетте, электрондук почта.
The comparison is not necessarily immediate.	Салыштыруу сөзсүз эле дароо эмес.
The girl of his dreams.	Анын кыялындагы кыз.
Every other country should do the same.	Ар бир башка мамлекет да ушундай кылышы керек.
But it doesn't start.	Бирок ал башталбайт.
No answers.	Жооптор жок.
We met at the beginning of his sophomore year.	Биз анын экинчи курсунун башында таанышканбыз.
You can literally see that it is raining.	Сиз түзмө-түз жамгыр жаап жатканын көрүүгө болот.
It's still scary.	Бул мурдагыдай эле коркунучтуу.
However, the difference was not significant.	Бирок, айырма олуттуу болгон эмес.
We can and must change that.	Биз муну өзгөртө алабыз жана кылышыбыз керек.
The problem is that a person may not be aware that this damage is happening.	Маселе, адам бул зыян болуп жатканын билбеши мүмкүн.
However, there is no need to waste days in class again.	Бирок, кайрадан сабакта күндөрдү текке кетирүүнүн кереги жок.
Unfortunately, he never got a chance to grow up.	Тилекке каршы, ал эч качан бойго жеткенге мүмкүнчүлүк алмак эмес.
It is clear that.	Ал экени анык.
He was known to the professional community.	Ал профессионалдык коомчулукка белгилүү болгон.
So on the maintenance side, this method works.	Ошентип, тейлөө жагында бул ыкма иштейт.
The key was removed and could not be found.	Ачкыч алынып салынгандыктан, табылган жок.
Keep it to yourself.	Өзүңө сакта.
He did not immediately respond to a request for comment.	Ал комментарий берүү өтүнүчүн дароо кайтарган жок.
He knew that it was beyond the ideas of most members.	Ал көпчүлүк мүчөлөрүнүн идеяларынан тышкары экенин билген.
He stopped out of reach.	Колу жетпеген жерден токтоп калды.
Nothing has really changed for me.	Мен үчүн чынында эч нерсе өзгөргөн жок.
I wouldn’t let him go.	Мен аны коё бербейт элем.
This is a much better solution.	Бул бир топ жакшы чечим.
Thoughts come from one place.	Ойлор бир жерден келе берет.
Therefore, religion cannot reach them.	Ошондуктан аларга дин дагы жете албайт.
He has a third of a glass left.	Ага стакандын үчтөн бир бөлүгү калган.
This is who we are in the end.	Бул биз акырында кимбиз.
It happened gradually.	Бул акырындык менен болду.
We buy books.	Биз китептерди сатып алабыз.
I do not accept this against you.	Мен муну сага каршы кабыл албайм.
But he still isn't.	Бирок ал дагы жок.
The sea served the same purpose.	Деңиз ошол эле максатты көздөгөн.
These words could be said by everyone in time.	Бул сөздөрдү убагында ар ким айтса болмок.
The heat of the building was so intense.	Имараттын ысыктыгы ушунчалык катуу болчу.
Look, you've never heard of it.	Караңыз, сиз ал жөнүндө эч качан уккансыз.
But it would not stop.	Бирок ал токтоп калмак эмес.
No detail is too small.	Эч бир деталь өтө кичинекей эмес.
But a few more questions.	Бирок дагы бир нече суроо.
No one said anything, but everyone there wanted to kill him.	Эч ким эч нерсе деген жок, бирок ошол жердегилердин баары аны өлтүргүсү келди.
Her home was with her two children until they disappeared.	Анын үйү эки баласы менен болгон, алар жоголуп кеткенге чейин.
He knew he couldn't understand something.	Ал бир нерсени түшүнө албай калганын билди.
Nothing happened as before.	Эч нерсе мурункудай болгон жок.
I could not live without it.	Мен ансыз жашай албадым.
He wanted to do his job.	Ал өз ишин кылгысы келди.
You can learn how to act and how not to.	Кантип иш-аракет кылууну жана кантип кылбоо керектигин үйрөнө аласыз.
In my opinion, this is not something that each of us can do on our own.	Менимче, бул ар бирибиз өз каалообуз менен жасай турган иш эмес.
Every part of his body was dead.	Денесинин ар бир жери чарчап калган.
They will be brought back.	Алар кайра алынып келинет.
For some reason it seemed familiar.	Негедир тааныш көрүндү.
This must be very serious.	Бул абдан олуттуу болушу керек.
Or at least provide some balance to the problem.	Же, жок эле дегенде, көйгөйгө кандайдыр бир балансты камсыз кылуу.
The error signal is based on the rate of change.	Ката сигналы өзгөрүү ылдамдыгына негизделген.
For some reason.	Эмнегедир.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
He was my grandfather.	Ал менин абышкам эле.
We look forward to seeing you again soon !.	Биз дагы бир жолу сени жакында көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатабыз!.
It’s just gambling for money.	Бул жөн гана акча ойноо.
It was just a question.	Бул жөн гана суроо болчу.
I didn't think of that.	Мен муну ойлогон жокмун.
There is no money for what we do.	Биз жасаган иштерге акча жок.
No, more than content.	Жок, мазмундан көбүрөөк.
I really needed this post today.	Мага ушул пост бүгүн абдан керек болчу.
I don’t want our divorce.	Мен биздин ажырашууну каалабайм.
It was as if nothing had happened while they were sleeping.	Жатышканда эч нерсе болбогондой болду.
That year we entered it.	Ошол жылы биз ага кирдик.
He married the woman he loved.	Ал сүйгөн аялына тең үйлөнгөн.
It was a sign he had to go get his gun.	Бул белги болду, ал мылтыгын алууга барышы керек болчу.
It’s a strange thing that never bothered him.	Бул аны эч качан тынчсыздандырган эмес, бул кызык нерсе.
You hope you never use it.	Сиз аны эч качан колдонбошуңуз керек деп үмүттөнөсүз.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
I finally arrived.	Аягында жеттим.
And maybe no one told him.	А балким ага эч ким айткан эмес.
His family stayed in the living room.	Анын үй-бүлөсү конок бөлмөсүндө калышты.
It's a pleasure to see.	Ал көрүү үчүн кубанычтуу.
You look sick.	Сен ооруп калган окшойсуң.
That may be true, but it may not be good.	Бул чындык болушу мүмкүн, бирок ал жакшы болушу мүмкүн эмес.
We can't do that here.	Биз бул жерде кыла албайбыз.
I wanted to lose weight, but not so bad.	Мен арыктагым келди, бирок анчалык деле жаман эмес.
I couldn't sit still.	Мен муну менен отура албадым.
Please take a look and thank you for your support.	Сураныч, карап көрүңүз жана колдооңуз үчүн рахмат.
I know you are a good person.	Мен сенин жакшы адам экениңди билем.
Excellent product, excellent communication as described.	сүрөттөлгөндөй сонун продукт, мыкты байланыш.
However, her symptoms did not improve.	Бирок анын симптомдору жакшырган жок.
You don’t understand why someone stays honest.	Сен түшүнбөйсүң, эмне үчүн бирөө калсын чынчыл.
After all, you are giving someone a very good job.	Эмнеси болсо да, сиз бирөөгө абдан жакшы жумуш берип жатасыз.
I knew the answer.	Жоопту билдим.
One goal, one number.	Бир максат, бир сан.
Their findings should also be evaluated.	Ошондой эле, алардын корутундусу дагы бааланышы керек.
I do not believe at all.	Мен такыр ишенбейм.
It was better, a lot better.	Жакшыраак, бир топ жакшыраак болчу.
You look great.	Сиз сонун көрүнөсүз.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
There is no deadline for murder.	Адам өлтүрүүдө эч кандай мөөнөт жок.
What you need to do is find them this time.	Сиз эмне кылышыңыз керек, бул жолу аларды табуу.
Sorry, this is not good news for you.	Кечиресиз, бул сиз үчүн жакшы жаңылык эмес.
He may be far away.	Ал алыста болушу мүмкүн.
New test data have recently emerged. 	Жакында жаңы сыноо маалыматтары пайда болду. 
Do nothing without his advice.	анын кеңешисиз эч нерсе кылба.
He did not believe in anything.	Ал эч нерсеге ишенген жок.
Then another man passed by.	Анан дагы бир киши өтүп кетти.
There was so much they hadn’t talked about yet.	Алар али сүйлөшө элек көп нерсе бар эле.
He was not well.	Анын абалы жакшы эмес болчу.
He was impressed.	Ал таасир калтырды.
He spent his whole life cultivating the land.	Ал бүт өмүрүн жер иштетүү менен өткөргөн.
Now the if statement works fine, but the else statement does not work.	Азыр if оператору жакшы иштеп жатат, бирок else оператору иштебейт.
Limited time and space, however, additional analysis is not possible.	Чектелген убакыт жана мейкиндик, бирок, кошумча талдоо мүмкүн эмес.
There is power, however.	Күч бар, бирок.
In fact, there is something that exists only in that second.	Чындыгында ошол секундда гана бар нерсе бар.
It has an effect on you.	Анын сизге таасири бар.
Probably everyone is involved.	Ар ким өз ичине алып жатса керек.
But kill them.	Бирок аларды өлтүр.
Your screen will tell you that the site no longer exists.	Экраныңыз сайттын мындан ары жок экенин айтат.
People who know them care.	Аларды билген адамдар кам көрөт.
Our results are consistent with previous findings.	Биздин жыйынтыктар мурунку жыйынтыктарга дал келет.
S. for your client.	Сиздин кардарыңыз үчүн S.
The game has grown and it should continue to grow.	Оюн өстү жана ал мындан ары да өсүшү керек.
But we think the latter is the case.	Бирок, акыркысы ушундай деп ойлойбуз.
The problem is that you don't have the right perspective.	Маселе сизде туура көз караштын жоктугунда.
My sister was a beautiful shining girl without male friends.	Эжем эркек достору жок жакшынакай жаркылдаган кыз болчу.
You ask everything you do, everything you say.	Сен эмне кылганыңдын баарын, эмне айтканыңдын баарын сурайсың.
I'm afraid it's going to be a dark day.	Башыбызга караңгы күн келет деп корком.
I needed my sister.	Эжем мага керек болчу.
This is a great experience.	Бул абдан тажрыйба.
It’s more than that.	Бул андан тышкары.
Therefore, our claim is as follows.	Демек, биздин дооматыбыз төмөнкүдөй.
Makes it easier.	Аны жеңилдетет.
And with hope.	Жана үмүт менен.
Give yourself a break.	Өзүңө тыныгуу бер.
So her hair was special.	Ошентип, анын чачы өзгөчө болгон.
His wife wants to live.	Аялы жашагысы келет.
That was the law.	Мыйзам ушундай болчу.
The nature of the main signal.	Негизги сигналдын табияты.
He will go with you.	Ал сени менен барат.
This is a sign.	Бул белги.
I'm on the phone now, so I can't test it.	Мен азыр телефондомун, ошондуктан аны сынай албайм.
I relinquished my responsibility.	Мен өзүмө жүктөлгөн жоопкерчиликтен баш тарттым.
We have a contract.	Биз келишим түздүк.
It's so simple.	Ал ушунчалык жөнөкөй.
Simple and works fine.	Жөнөкөй жана сонун иштейт.
He is ready to work.	Ал иштөөгө даяр.
My father was one of them, you see.	Атам да ошолордун бири болчу, көрөсүң.
This is important, otherwise we will not take our time or yours.	Бул маанилүү, болбосо биз өзүбүздүн же сиздин убактыңызды албайбыз.
Their failure was a group effort.	Алардын ийгиликсиздиги топтун аракети болгон.
Some of these options are more interesting than others.	Бул варианттардын айрымдары башкаларга караганда кызыктуураак.
But only for a short time.	Бирок бир азга гана.
Make sure the address is valid.	Дарек жарактуу жер экенин текшериңиз.
This time, he wouldn't mind the strange faces looking at him.	Бул жолу, ал кызыктай жүздөрдүн ага караганына каршы болмок эмес.
Review your assignments.	Дайындарыңызды кайра караңыз.
Fish are under a lot of stress.	Балыктар катуу стресске кабылышат.
Just asking for trouble.	Жөн эле кыйынчылык сурап жатат.
It was late at night, and no one had seen the fall.	Түн бир оокум болуп, күздү эч ким көргөн эмес.
I tried the following, but it doesn't work.	Мен төмөнкүнү аракет кылдым, бирок ал иштебейт.
The work was growing.	Жумуш чоңоюп бара жатты.
Memories are long in rural areas.	Айыл жерлеринде эскерүүлөр узак.
We just find them and stick to them.	Биз жөн гана аларды таап, аларга карманабыз.
And no one needs it.	Жана эч кимге кереги жок.
He was a very good guy.	Ал абдан жакшы жигит болчу.
He gets them often.	Ал аларды тез-тез алат.
In this post.	Бул постто.
Not sick, but low energy.	Ооруган эмес, бирок энергиясы аз.
They wanted me to be part of the structure.	Алар менин түзүмдүн бир бөлүгү болушумду каалашкан.
The top end of the master key is a hot spot.	Негизги ачкычтын жогорку учу бир ысык чекит.
He runs to look at me.	Аны карап мени чуркайт.
It also saves more money.	Ошондой эле, көбүрөөк акча үнөмдөлгөн.
It would.	Бул кылмак.
People still haven’t turned to the home team.	Эл дагы эле үй командасына кайрыла элек.
The weather was wonderful.	Аба ырайы сонун болчу.
I'm in a very bad place.	Мен абдан жаман жердемин.
My mother would not die today.	Апам бүгүн өлмөк эмес.
He read about how smart they were.	Ал алардын канчалык акылдуу экени жөнүндө окуду.
I saw his eyes, the red fire inside.	Мен анын көздөрүн көрдүм, ичиндеги кызыл от.
Sales soon began.	Көп өтпөй сатуулар башталды.
At first I didn't know why.	Эмнеге экенин башында билбедим.
I can’t just go and shoot someone.	Мен жөн эле барып бирөөнү атып сала албайм.
I'd like to see it.	Мен аны көргүм келет.
Yes, if he introduces himself, fall in love with a beautiful woman.	Ооба, эгер ал өзүн сунуштаса, сулуу аял менен сүйгүлө.
Our work with God has not been easy.	Кудай менен биздин иш оңой менен аралашкан жок.
It was absolutely sick.	Бул таптакыр ооруп калды.
He agreed.	Ал макул болду.
He died there.	Ал ошол жерде каза болгон.
But we can.	Бирок биз мүмкүн.
Everything is designed to make your life more comfortable.	Баары сиздин жашооңузду абдан ыңгайлуу кылуу үчүн иштелип чыккан.
The best customers depend on your point of view and what you are looking for.	Мыкты кардарлар сиздин көз карашыңыздан жана сиз издеп жаткан нерсеңизден көз каранды.
Eat with them.	Алар менен тамактан.
Nothing can stop it.	Аны эч нерсе токтото албайт.
I will try first.	Мен адегенде аракет кылам.
It can only be assumed that its impact will increase.	Анын таасири күчөйт деп гана болжоого болот.
His sister was right.	Анын эжеси туура айтты.
Maybe it's not a big deal.	Балким, бул чоң маселе эмес.
This is a very rare ability.	Бул өтө сейрек кездешүүчү жөндөм.
I need to lie down.	Мен төмөн жатышым керек.
The overall action follows immediately.	Жалпы иш дароо ээрчийт.
And what else do you think? 	Жана дагы эмне деп ойлойсуз?
It was hell fun.	тозоктой кызыктуу болду.
The guard, he thought.	Күзөтчү, деп ойлоду ал.
As soon as he opened it, his face suddenly fell.	Аны ачты эле, бир заматта жүзү кулады.
He turned around to see where the noise was coming from.	Ал ызы-чуу кайдан чыгып жатканын карап артына бурулду.
But only the name.	Бирок аты гана.
No one outside knew anything about it.	Сырттан эч ким бул тууралуу эч нерсе билген эмес.
He told her yes, her condition was bad.	Ал ага ооба, анын абалы начар экенин айтты.
He disappeared, got up, and disappeared again.	Ал жок болуп, ордунан туруп, кайра жок болду.
I hope he will be happy to answer your questions.	Сиздин суроолоруңузга кубаныч менен жооп берерине ишенем.
But you have to go through it.	Бирок сен андан өтүшүң керек.
They had a son and a daughter.	Алар бир уул, бир кыздуу болушкан.
There is no new snow.	Жаңы кар жок.
I don’t want to go back to that life.	Мен ал жашоого кайра баргым келбейт.
He didn't look very good.	Ал өтө жакшы көрүнгөн жок.
Together, we can really achieve more.	Биргелесек, биз чындап дагы көп нерсеге жете алабыз.
Next, make a list.	Алга, тизмени түзүңүз.
He closed the door and looked around.	Ал эшикти жаап, айланасын карады.
He conducted experiments and wrote a manuscript.	Эксперименттерди жасап, кол жазманы жазган.
Several experiments lead to the same conclusion.	Бир нече эксперименттер бир эле жыйынтыкка алып келет.
In fact, quite the opposite.	Чынында, тескерисинче.
They wanted to win.	Алар жеңүүнү каалашкан.
But nothing worse happened then.	Бирок ошол учурда андан жаман эч нерсе болгон жок.
There were two children.	Эки бала бар эле.
You don’t have to perform.	Сиз аткаруунун кереги жок.
A place to invite home.	Үйгө чакыруу үчүн жер.
With limited time, the real challenge remained.	Чектелген убакыт менен чыныгы кыйынчылык калды.
You don't even have to turn it on.	Аны күйгүзүүнүн деле кереги жок.
Yes, it was a soldier's job.	Ооба, бул жоокердин кызматы эле.
Drink plenty of water every day.	Күн сайын сууну көп ичиңиз.
You can start now.	Сиз азыр баштасаңыз болот.
With tears in his eyes, his pale face quickly rolled down.	Көзүнө жаш толуп, кубарган жүзүн ылдый тез тегеренет.
I didn't understand that.	Мен муну түшүнгөн жокмун.
There was another problem.	Дагы бир көйгөй бар эле.
It’s in this room, not at this time, here.	Бул бөлмөдө эмес, ушул убакта, бул жерде.
Performance status was recorded for each patient.	Ар бир пациент үчүн аткаруу абалы жазылган.
I think the characters could have grown up.	Менимче, каармандар дагы чоңойсо болмок.
He looked at the other man.	Ал башка кишини карады.
It happened so fast.	Бул ушунчалык тез болуп кетти.
For a few minutes he said nothing.	Бир нече мүнөт бою ал эч нерсе айткан жок.
It works as before.	Бул мурун колдонгондой иштейт.
In black letters.	Кара тамгалар менен.
I need normal.	Мага нормалдуу керек.
Truth brings love.	Чындык сүйүү алып келет.
I am proud to be part of this team.	Мен бул команданын бир бөлүгү болгонума сыймыктанам.
He called her to the game.	Ал оюнда аны чакырды.
Then send to the doctor.	Анан дарыгерге жөнөт.
No need to worry.	тынчсыздануунун кереги жок.
He did not know what would happen next.	Ал андан кийин эмне болорун билген жок.
No patients died from the infection.	Инфекциядан бир дагы бейтап каза болгон жок.
I understood why this business was so popular.	Бул бизнес эмне үчүн абдан популярдуу болгонун түшүндүм.
Then he put it down and looked at his bag.	Анан аны коюп, сумкасын карап чыкты.
The next morning, a letter arrived from his patient.	Эртеси эртең менен анын бейтапынан дарыгерге кат келди.
It takes months to do more.	Көбүрөөк жасоо үчүн айлар керек.
My lips squeezed through a thin smile.	Менин эриндерим ичке жылмаюу аркылуу кысып.
Just talk to your friend.	Жөн эле досуңуз менен сүйлөшүңүз.
Then it takes a lot of work.	Анан бир топ эмгекти талап кылат.
Breakfast was especially worth staying.	Эртең мененки тамак, өзгөчө, калууга татыктуу болду.
If you follow me, he is waiting for you.	Артымдан кетсең, ал сени күтүп жатат.
I hope you come back often !.	Сиз тез-тез кайтып келесиз деп үмүттөнөм!.
Remembering him does not make him happy.	Аны эстеп бактылуу кылбайт.
He needs my advice.	Ал менин кеңешим керек.
Yes, the check is real and you can cash it out.	Ооба, чек реалдуу жана сиз аны накталай аласыз.
He planned the study, conducted statistical analysis, and wrote the manuscript.	Изилдөөнү пландап, статистикалык анализдерди жүргүзүп, кол жазманы жазган.
In the end, everything worked very well together.	Акыр-аягы, баары чогуу абдан жакшы иштешти.
But what caused them.	Бирок аларга эмне себеп болду.
He was afraid to sleep.	Аны уйкудан коркту.
It is interesting to hear him say that to her.	Анын ага ушундай сөз айтканын угуу кызык.
You told us what to do.	Сиз бизге эмне кылууну айттыңыз.
I just press a button and nothing happens.	Мен жөн гана баскычты басып, эч нерсе болбойт.
Buy with confidence.	ишеним менен сатып алуу.
They want to take care of him.	Алар ага кам көргүсү келет.
The board is placed at the end of the table.	Тактай столдун учуна коюлган.
It is represented by the features of our language.	Тилибиздин өзгөчөлүктөрү менен көрсөтүлөт.
We have everything.	Бизде баары бар.
We had a bath.	Бизде ваннада бар болчу.
And you beat it with a lot of movement.	Жана сиз аны көп кыймылдар менен жеңдиңиз.
It's really very easy.	Бул чындыгында абдан оңой.
You know where he is.	Сен анын кайда экенин билесиң.
Even if you don't see it, there is a connection between us.	Сен көрбөсөң да, ортобузда байланыш бар.
Women love it.	Аялдар аны жакшы көрөт.
Width is right, wrong is wrong.	Туурасы туура, туура эмеси туура эмес.
I played it for a few months and then released it.	Мен аны бир нече ай ойноп, анан чыгардым.
Now let's fight together.	Эми чогуу күрөшөлү.
It's not a picture.	Ал сүрөт эмес.
If he doesn't come up with something, give him three options.	Эгер ал бирөөнү ойлоп таппаса, ага үч вариант бер.
One of them was a doctor.	Алардын бири дарыгер болгон.
They were rejected.	Аларды четке кагышты.
Yes, there is nothing like it.	Ооба, ага окшош эч нерсе жок.
His mother said he was a beautiful man.	Апасы анын сулуу адам экенин айтты.
This did not happen a year or two ago.	Мындан бир-эки жыл мурда мындай болгон эмес.
Don't buy too many homes.	Өтө көп үй сатып албаңыз.
And kept his face straight.	Жана түз жүзүн сактады.
It's so cold.	Ушунчалык суук да.
But going back in time means it is still needed.	Бирок убакытты артка кайтаруу ал дагы эле керек дегенди билдирет.
Local coffee shop.	Жергиликтүү кофе дүкөнү.
Maybe trying to turn it on will give me some peace of mind.	Мүмкүн, күйгүзүү аракети мага бир аз тынчтык берер.
We understand their concerns and thoughts from their point of view.	Биз тынчсызданууларды жана ойлорду алардын көз карашынан түшүнөбүз.
Maybe that's what's going on in his mind.	Балким, анын оюнда ушул нерсе жүрүп жаткандыр.
There is no breakfast.	Анда эртең мененки тамак жок.
And they did so.	Алар муну кылышты.
On the contrary, it was a much more personal thing.	Тескерисинче, бул алда канча жеке нерсе болчу.
I'm not afraid of him.	Мен андан корккон эмесмин.
Do not fire your weapon.	Куралыңарды атпагыла.
After those days.	Ошол кундордон кийин.
However, this was not possible for some women.	Бирок, бул кээ бир аялдар үчүн мүмкүн эмес болчу.
He has experience in these matters.	Анын бул маселелерде тажрыйбасы бар.
There he disappeared in the afternoon.	Мына ошол жерде түштөн кийин жоголду.
He would see them again.	Ал аларды кайра көрмөк.
I took my weapon and struck him.	Мен өзүмдүн куралымды алып, ага сокку урдум.
They could have used a little more time with production.	Алар өндүрүш менен бир аз көбүрөөк убакыт колдонсо болмок.
It had no effect on the game.	Бул оюнга эч кандай таасир тийгизген жок.
It was never hard to find a balance.	Эч качан тең салмактуулукту табуу кыйын болду.
Okay with me.	Макул мени менен.
You need my blood to live a few more days.	Сага менин каным дагы бир нече күн жашаш үчүн керек.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес көрүндү.
They wouldn’t be fast enough.	Алар жетиштүү тез болмок эмес.
It is too late for such thoughts.	Бул сыяктуу ойлор үчүн да кеч.
I ask a man.	Мен бир кишиден сурайм.
We will never.	Биз эч качан болбойт.
But we decided not to.	Бирок, биз андай кылбайбыз деп чечтик.
It doesn’t have to be a big shock.	Бул чоң шок болушу керек эмес.
They loved each of us very much.	Алар ар бирибизди абдан жакшы көрүшчү.
This is something we really need to work on.	Бул биз чындап иштешибиз керек нерсе.
Writing the best content is only half the battle.	Мыкты мазмун жазуу - бул күрөштүн жарымы гана.
I told you in the afternoon.	Мен сага түштөн кийин айттым.
That's it.	Болуптур.
It is necessary for health, but is not produced in the body.	Бул ден соолук үчүн зарыл, бирок денеде өндүрүлгөн эмес.
Not surprisingly, he became angry.	Анын ачуусу келгени таң калыштуу эмес.
It is unfortunate that this should be the case.	Ушундай болуш керек экени кейиштүү.
He wanted to get out of there quickly and follow her.	Ал жерден тезирээк чыгып, анын артынан баргысы келди.
He did not know what they were.	Ал алардын эмне экенин билген жок.
But now we have a lot of work to do.	Ал эми азыр бизде жарата турган иштер көп.
At the age of six, both of his parents died.	Ал алты жашында ата-энеси экөө тең каза болгон.
I hope it changes.	Мен ал өзгөрөт деп үмүттөнөм.
We agreed to share information.	Биз маалымат бөлүшүүгө макул болдук.
He was arrested.	Ал кармалган болчу.
It was both unexpected and unexpected for me.	Бул мен үчүн күтүүсүз да, күтүүсүз да болду.
His family, one.	Анын үй-бүлөсү, бир.
I was grateful in my room.	Мен бөлмөмдө ыраазы болдум.
We came in because of your interview.	Сиздин интервьюңуздан улам биз кирдик.
Which is the most friendly with the elderly.	Кайсы эң карылар менен достук мамиледе.
He should be strong this afternoon.	Ал бүгүн түштөн кийин күчтүү болушу керек.
The representative is the result of two independent experiments.	Өкүл эки көз карандысыз эксперименттин жыйынтыгы.
We only got two.	Биз болгону экиге жеттик.
God does not speak to you only in this time of peace.	Кудай сени менен ушул тынч убакта гана сүйлөбөйт.
That's what happened.	Мына ушундай болгон.
The calm water suddenly became angry.	Тынч суу капыстан ачууланып кетти.
Helped the patient.	Бейтапка жардам берди.
It confirmed him, he thought, only the wind.	Бул аны ырастады, - деп ойлоду ал, шамал гана.
The same thing.	Ошол эле.
Simple and straight forward.	Жөнөкөй жана түз алдыга.
As with any study, many questions remain.	Ар кандай изилдөөлөр сыяктуу эле, көптөгөн суроолор калууда.
After playing a country, you will have a specific experience.	Бир өлкөнү ойногондон кийин, сизде белгилүү бир окуя болот.
Positive thinking and positive energy.	Позитивдүү ой жүгүртүү жана позитивдүү энергия.
I want to start with the next record again.	Мен дагы кийинки рекорддон баштагым келет.
But there are other things.	Бирок башка нерселер да.
And it will be.	Жана ал болот.
I'd like to stay here.	Мен бул жерде калгым келет.
In addition, there are only two of them.	Мындан тышкары, алардын экөө гана бар.
This meeting proved to be a turning point in his life.	Бул жолугушуу анын жашоосундагы бурулуш учур болгонун далилдеди.
I have a broken nose, but this is not the first time.	Менин мурдум сынып калса керек, бирок бул биринчи жолу эмес.
We have help.	Жардамыбыз бар.
The ship sank in a matter of seconds.	Кеме бир нече секунданын ичинде жер бетинде талкаланды.
And forget everything you know.	Жана билгениңиздин баарын унутуңуз.
He knew what he would find.	Ал эмне табаарын билчү.
This was especially true of women with children.	Айрыкча балдары бар аялдар ушундай сезимде болушчу.
Besides, he had enough to decide.	Болгондо да, анын чече турган нерсеси жетиштүү болчу.
Yes, we did it.	Ооба, биз аны жасадык.
He tried to stop crying.	Ал ыйын токтотууга аракет кылды.
They can say yes or no.	Алар ооба же жок деп айта алышат.
He taught me new things.	Ал мага жаңы нерселерди үйрөттү.
Money was scarce.	Акча тар болчу.
I will probably comment in writing.	Мен, балким, жазуу жүзүндө пикир берет.
We can get behind the wheel.	Биз рулга түшө алабыз.
Please take a moment to read our content.	Сураныч, биздин мазмунду окуп чыгуу үчүн бир аз убакыт бөлүңүз.
It is very rich in my blood.	Бул менин каныма өтө бай.
But this is an important goal.	Бирок, бул маанилүү максат.
And this is due to price controls.	Ал эми бул бааларды көзөмөлдөө менен байланыштуу.
I know you have to hate me now.	Билем, сен мени азыр жек көрүшүң керек.
Everything that stands in our way.	Биздин жолубузга тоскоол болгондордун баары.
You wouldn't listen to us.	Сен бизди укпайт элең.
Their goal was on the next floor.	Алардын максаты кийинки кабатта болгон.
He had no daughter.	Анын кызы жок болчу.
No matter what, it's a game of faith.	Кантип койсоң да, ишенүү оюну.
You know, important things like that.	Билесизби, ушул сыяктуу маанилүү нерселер.
That's why, and for men.	Ошол үчүн да, эркек үчүн да.
There is no room for error.	Катага орун жок.
I decided that we needed to take a step back.	Биз артка кадам ташташыбыз керек деп чечтим.
Of course, you can relax at night.	Албетте, түнү менен эс алууга болот.
But I can't go to work to earn money.	Ал эми акча табуу үчүн жумушка барууга мүмкүнчүлүгүм жок.
You are not well informed.	Сиз жакшы кабардар эмессиз.
I disagree with him here.	Мен бул жерде аны менен макул эмесмин.
Every year there is bad weather or something.	Жыл сайын жаман аба ырайы же башка нерсе болот.
Let's draw something more interesting.	Келгиле, кызыктуураак нерсени тарталы.
The evidence is now almost exhausted.	Далил азыр дээрлик бүтүп калды.
This scene broke my heart.	Бул көрүнүш жүрөгүмдү эзип жиберди.
He had to make them without using his hands and feet.	Аларды колу-бутун колдонбой жасашы керек болчу.
That’s a lot.	Бул көп нерсе.
It's hard.	Болду, кыйын.
He expressed his opinion.	Ал өз оюн айтты.
They had a great time.	Алар чоң убакытты көрүшкөн.
His plans were his own, he decided.	Анын пландары өзүнүн эле, ал чечти.
But I'm not happy about that.	Бирок мен буга ыраазы эмесмин.
If you want your food to be delicious, you need oil.	Тамагыңыз даамдуу болсун десеңиз, май керек.
He took a little home.	Ал үйгө бир аз алып кетти.
Now get out.	Эми чык.
They should be relatively close to each other and create a smile.	Алар бири-бирине салыштырмалуу жакын болуп, жылмаюуну түзүшү керек.
What to do about them.	Алар жөнүндө эмне кылуу керек.
The first choice is location.	Биринчи тандоо - бул жайгашкан жер.
The king did not have any of these.	Падыша мунун бири да жок болчу.
I was different.	Мен башкача болчумун.
Death rarely comes as we expect.	Биз күткөндө өлүм чанда гана келет.
It was not a family.	Бул үй-бүлө эмес болчу.
It was now his crew.	Бул азыр анын экипажы болчу.
You probably used it.	Сиз, балким, аны колдонгондур.
His energy seems to have been wasted.	Анын күчү сарпталган окшойт.
Let's start there.	Ошол жерден баштайлы.
But it is not.	Бирок ал эмес.
Go with him.	Аны менен кет.
Everyone is different.	Ар ким ар кандай.
Let's say ten times more.	Дагы он эсе көп айталы.
This has the opposite effect.	Бул тескери таасирин тийгизет.
He shook the pictures.	Ал сүрөттөрдү силкип жиберди.
I thought you knew.	Сен билесиң деп ойлогом.
They come home, season.	Алар үйгө келишет, мезгил.
He wanted to close his eyes.	Ал көзүн жумгусу келди.
I had to jump off the road.	Мен жолдон секирүүгө туура келди.
I want you to quit this game now.	Бул оюнду азыр таштасаңар дейм.
And his dog.	Жана өзүнүн ит.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
It’s long and deep.	Бул узак жана терең болот.
There are many hidden costs involved in running a car.	Машинаны иштетүү көптөгөн жашыруун чыгымдар менен коштолот.
Plus, it probably does really hurt.	Мындан тышкары, бул, балким, чындап эле зыян келтирет.
Ignoring him at all, he looked at me instead.	Аны таптакыр тоготпой, ордуна мени карады.
Do not.	Жок.
Oh, my father.	О, атам.
Communication is often broken there.	Байланыш көбүнчө ошол жерде үзүлүп калган.
I nodded for tea and sugar again.	Чай үчүн башымды ийкедим, кайра шекерди.
It fell between my fingers.	Ал манжаларымдын ортосуна түштү.
It may rain before sunrise.	Жамгыр күн калганга чейин жаашы мүмкүн.
Repeat in the same way, without changing the direction of movement.	Кыймылдын багытын өзгөртпөстөн, дал ушундай жол менен кайталаңыз.
My real fans saw it.	Аны менин чыныгы күйөрмандарым көрүштү.
I saw evil.	Мен жамандык көрдүм.
I don't care about other kids.	Мен башка балдарга маани бербейм.
Many studies, including large and recently published studies, have been excluded.	Көптөгөн изилдөөлөр, анын ичинде чоң жана жакында жарыяланган изилдөөлөр алынып салынган.
We cannot control it ourselves.	Биз аны өзүбүз башкара албайбыз.
It still doesn't work.	Бул дагы иштебейт.
People will accept.	Эл кабыл алат.
It was his last moment on earth.	Бул анын жердеги акыркы көз ирмем болчу.
He did not know what had happened.	Ал эмне чыкканын билген жок.
Those words stuck with me.	Ошол сөздөр мага жабышып калды.
They have the right not to answer.	Алардын жооп бербөөгө укугу бар.
I shouldn’t and shouldn’t be like that.	Мен андай болбошум керек жана болбошу керек.
I knew it.	Мен муну билдим.
Everyone contributed to the latest version.	Баары акыркы версияга салым кошушкан.
What is happening there.	Ошол жерде болуп жаткан окуялар.
He loves to be physical and to be a part of it.	Ал физикалык болууну жана анын бир бөлүгү болууну жакшы көрөт.
It was fear.	Бул коркуу болчу.
Drink the right amount of water.	Сууну туура өлчөмдө ичиңиз.
They live only for the truth.	Алар чындык үчүн гана жашашат.
But he changed his view of the city.	Бирок ал шаарга болгон көз карашын өзгөрттү.
I knew then that it was possible.	Мен ошондо мүмкүн экенин билгем.
I told them to give me six months.	Мен аларга алты ай убакыт бер дедим.
The fields must be filled.	Талаалар толтурулушу керек.
Girls weren’t normal and won’t.	Кыздар нормалдуу болгон эмес жана болбойт да.
Sit down and talk.	Отуруп сүйлөш.
What happened that night, like everyone else, was a failure.	Ошол түнү болгон окуя, башкалардын баары сыяктуу эле, ийгиликсиз болду.
I have committed you to do it.	Мен сага аткарууну милдеттендирдим.
Those who say they do not know.	Билбейт дегендер.
I think that’s especially on family issues.	Мен өзгөчө үй-бүлө маселеси боюнча деп ойлойм.
He loves football and loves to play.	Ал футболду жакшы көрөт жана ойногонду жакшы көрөт.
There were several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар болчу.
If you really like the job, fight for it.	Эгер жумуш чындап жакса, ал үчүн күрөшүңүз.
When you're done, drink a little more.	Бүткөндөн кийин дагы бир аз ичиңиз.
Processing seems too much.	Иштетүү өтө эле көп окшойт.
I think he needs to do it a little bit.	Менимче, ал муну бир аз кылышы керек.
Communicating with the heart and flowing with it.	Жүрөктөн байланышып, аны менен агып кетүү.
To do this, you need to intensify the game.	Бул үчүн, сиз оюнду күчөтүү керек.
I didn't understand then.	Мен ошондо түшүнгөн эмесмин.
Some things naturally come from a combination of new technologies.	Кээ бир нерселер табигый түрдө жаңы технологиянын айкалышынан келип чыгат.
Overcome it and come back for a moment.	Аны жеңип, көз ирмемге кайтып кел.
It didn't seem like a big deal to me.	Мага эч кандай чоң маселедей көрүнгөн жок.
So close, but so far away.	Ушунчалык абдан жакын, бирок ушунча жылдар алыс.
There is.	Бар.
Below and above.	Үстүнөн төмөн.
I was a teacher at school.	Мен мектепте мугалим болчумун.
The last end.	Акыркы аягы.
No one noticed.	Эч ким байкаган жок.
He controlled it.	Ал аны көзөмөлдөдү.
Children are having sex everywhere.	Балдар бардык жерде жыныстык катнашта болуп жатышат.
This was rejected.	Бул четке кагылды.
Thus, it should not be used in heavy load situations.	Ошентип, ал оор жүк кырдаалдарда колдонулбашы керек.
His voice was clear.	Анын үнү даана чыкты.
Who knows, help me with this.	Ким билсе, бул боюнча мага жардам бериңиз.
We do not allow them to avoid anything.	Биз аларга эч нерседен качууга жол бербейбиз.
Everything is getting worse.	Баары жаман болуп баратат.
This does not affect our analysis.	Бул биздин анализибизге таасирин тийгизбейт.
Thus, it can be directly compared with the proposed model.	Ошентип, аны түздөн-түз сунушталган модел менен салыштырууга болот.
Learn because it is so much more than you.	Үйрөнүңүз, анткени бул сизден алда канча көп.
I can decide how to use my time.	Убактымды кантип колдонууну чече алам.
Our study is the first on this finding.	Биздин изилдөө бул табылга тууралуу биринчи болуп саналат.
Then he went to bed.	Анан төшөккө кетти.
He hoped so, but he knew it wasn't.	Ал мындай деп үмүттөнүп, бирок андай эмес экенин билчү.
Despite the initial severity, police said he was stable and could survive.	Башында оор болгонуна карабастан, полиция анын туруктуу экенин жана аман калышы мүмкүн экенин айтты.
But there are simple answers to these questions.	Бирок бул суроолорго жөнөкөй жооптор бар.
He saw someone on my shoulder and ran away.	Ал менин ийнимден бирөөнү көрүп, качып кетти.
Women can also offer intelligence and magic.	Аялдар акыл менен сыйкырды да сунуштай алышат.
This is something most children will not grow up with.	Бул көпчүлүк балдар өспөй турган нерсе.
They don't seem to have heard.	Алар уккан да жок окшойт.
They do not know the details yet.	Алар азырынча чоо-жайын билишкен жок.
Blood is energy.	Кан - бул энергия.
Read with us.	Биз менен оку.
But it was a terrible accident that killed my husband.	Бирок күйөөм каза болгон коркунучтуу кырсык болду.
I hate it from the beginning.	Мен аны башынан жек көрүп келем.
Then why didn't they ask?	Анан эмне үчүн сурашкан жок?
It needs to be discussed.	Аны талкуулоо керек.
It was a small war for the business.	Бул бизнес үчүн чакан согуш болгон.
I check with him every day.	Мен аны менен күнүгө текшерип жатам.
It would be much easier if he could touch them.	Аларга колун тийгизе алса, алда канча жеңил болмок.
You understand it.	Сен аны түшүн.
We fell asleep and clung to each other.	Уктап жаткандай жата калып, жармашып кеттик.
He gave me the students and looked back.	Ал менден студенттерге жана артыма карай берди.
There are two glass double doors between these trees.	Бул дарактардын ортосунда эки айнек кош эшиктер бар.
You don't sit.	Сен отурба.
He had no contact with the outside world.	Анын айылдан тышкаркы дүйнө менен байланышы болгон эмес.
The game is a kind of survival game, but not a small one.	Оюн аман калуу оюнунун бир түрү, бирок анча эмес.
The results represent three independent infection experiments.	Берилген натыйжалар үч көз карандысыз инфекция экспериментин билдирет.
I had my own dreams.	Мен өзүмдүн кыялдарым бар эле.
And it hurts me.	Ошондо мени оорутуп жатат.
It's easy for them.	Бул аларга оңой келет.
Developed the concept and developed the experiments.	Концепциясын иштеп чыгып, эксперименттерди иштеп чыккан.
There was a man and a woman.	Анда бир эркек жана бир аял болгон.
I don't deserve anything.	Мен эч нерсеге татыктуу эмесмин.
Since then, he has dropped out of school two or three times a year.	Андан бери жыл сайын эки-үчөө окуусун таштап кетчү.
You just want to be yourself.	Сиз жөн гана өзүңүз болгуңуз келет.
The food is good.	Тамагы жакшы.
You have a problem.	Сизде көйгөй бар.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
Because that's what we live for.	Анткени биз ошону менен жашап жатабыз.
The colors in this new edition are very beautiful and interesting.	Бул жаңы чыгарылыштагы түстөр абдан сулуу жана кызыктуу.
Prepare them for battle.	Аларды согушка даярдагыла.
I don't know what happened to him.	Ага эмне болгонун билбейм.
One week.	Бир жума.
Two different models can explain the observed structure.	Эки түрдүү моделдер байкалган түзүлүштү түшүндүрө алат.
I thought you were playing a game with me.	Сен мени менен оюн ойноп жатасың деп ойлогом.
Yes, he would take her to lunch.	Ооба, ал аны түшкү тамакка алып бармак.
But without good music, they can't do it.	Бирок сонун музыка болбосо, алардын иши болбойт.
I'm glad you found it useful.	Муну пайдалуу деп тапканыңызга кубанычтамын.
His mother died when he was eight years old.	Ал сегиз жашында апасы каза болгон.
They need to be angry.	Алар ачуулуу болушу керек.
Let's meet in public.	Эл алдында жолугалы.
It is not difficult to kill.	Адамды өлтүрүү кыйын эмес.
I have to be nice about that.	Мен мындай нерсеге жакшы мамиле кылышым керек.
Your family members can also be affected.	Сиздин үй-бүлө мүчөлөрү да таасир этиши мүмкүн.
You have lived a free life for about twenty years.	Сиз жыйырма жылга жакын эркин өмүр сүрдүңүз.
We enjoyed them.	Биз алардан ырахаттандык.
I went home and thought about the ear in the field.	Үйгө барып талаадагы кулакты ойлодум.
One minute, two, three.	Бир мүнөт, эки, үч.
I wish I hadn't had children.	Балалуу болбой эле койсом болмок.
He turns away.	Ал бурулуп кетет.
All in one bowl.	Баары бир идиште.
Just a short trip.	Жөн эле кыска сапар.
Make a backup copy.	Камдык көчүрмөсүн сактаңыз.
But this is a real danger.	Бирок бул чыныгы коркунуч.
It doesn’t work, fat.	Бул иштебейт, семиз.
This is the main point of my argument.	Бул менин аргументимдеги эң негизги нерсе.
It was not long before he came home with the good news.	Ал үйгө жакшы кабар менен келгенине көп болгон жок.
Like insurance, many states require it.	Камсыздандыруу сыяктуу эле, көптөгөн мамлекеттер муну талап кылат.
We need to talk.	Сүйлөш керек.
They started a fire in the back of the building.	Имараттын арткы тарабында алар өрт чыгышкан.
It seems impossible to get a job there.	Ал жактан жумушка орношуу мүмкүн эместей.
This information was not available at the time of the trial.	Соттук териштирүү жүрүп жатканда бул маалыматтар болгон эмес.
Thus, it makes it difficult to use defense mechanisms.	Ошентип, коргонуу механизмдерин колдонууну кыйындатат.
Everyone is unique.	Ар бир адам уникалдуу.
I recognized him inside.	Мен аны ичинен тааныдым.
The walls open.	Дубалдар ачылат.
There were most calls.	Көпчүлүк чалуулар болду.
The discussion did not take place.	Талкуу өткөн жок.
Leading students gain practical experience in a professional environment.	Алдынкы студенттер кесиптик шартта практикалык тажрыйба алышат.
He will not buy.	Ал сатып албайт.
It wasn’t great, but it wasn’t bad.	Бул сонун болгон жок, бирок жаман болгон жок.
So it is very difficult for me to deal with emotions.	Ошон үчүн сезимдерди чечүү мен үчүн абдан кыйын.
The same goes for parties.	Партиялар жөнүндө да ушундай.
I will answer the questions.	Мен суроолорго жооп берем.
He has friends.	Анын достору бар.
Any work.	Кандайдыр бир иш.
It was still high and dry.	Ал дагы эле бийик жана кургак болчу.
I have something to tell you.	Менин сага айта турган сөзүм бар.
They are waiting for you to come in.	Алар сенин киришиңди күтүп жатышат.
I got four from the gas station.	Мен май куюучу станциядан төрт алдым.
We look forward to meeting the love of our lives.	Жашообуздун сүйүүсү менен жолугушууну күтөбүз.
The best solution is to stop before it starts.	Аны чечүүнүн эң жакшы жолу - аны баштала электе токтотуу.
On several occasions, you may have hurt me badly.	Бир нече жолу, сен мага катуу зыян келтирген болушуң мүмкүн.
I do not recommend.	мен сунуш кылбайм.
Then the wind died down.	Ошондо шамал басылды.
It exists, but it does not.	Ал бар, бирок жок.
I can't prove it, it's just true.	Мен муну далилдей албайм, бул жөн гана чындык.
There are much better materials now.	Азыр алда канча жакшы материалдар бар.
I know you have at least two.	Мен билем, сенде жок дегенде эки.
They wanted nothing for the child.	Алар балага эч нерсе каалашкан жок.
Make your own movie.	Өзүңүздүн киноңузду тартыңыз.
My mother was not well.	Апамдын абалы жакшы эмес болчу.
No wet suit.	Нымдуу костюм жок.
There was no problem.	Эч кандай көйгөй болгон жок.
Not exactly cut.	Анык кесилген эмес.
No one was there.	Эч кимиси болгон жок.
Still, it was worth seeing.	Ошентсе да, аны көрүүгө татыктуу болчу.
His gaze seemed to sink into her.	Анын көз карашы анын ичине түшүп кеткендей болду.
No heat flow.	Жылуулук агымы жок.
He had moved anyway.	Ал баары бир кыймылга келтирген болчу.
It would be next time.	Ал кийинки жолу болмок.
It may be the only thing between life and death for you.	Бул сен үчүн өмүр менен өлүмдүн ортосундагы жалгыз нерсе болушу мүмкүн.
Of course, based on the test.	Албетте, сыноонун негизинде.
He knows this is impossible.	Ал бул мүмкүн эмес экенин билет.
Think about the book.	Китеп жөнүндө ойлон.
They do not necessarily create good things.	Алар сөзсүз эле жакшы нерселерди жаратпайт.
I just tried to forget.	Мен жөн гана унутууга аракет кылдым.
The parties expected the same result.	Тараптар ушундай жыйынтыкты күтүшкөн.
You can download it for free here.	Сиз бул жерден акысыз жүктөп алууга болот.
They talked when they were busy.	Иш бош эмес болгондо сүйлөшүшчү.
Another difference is money.	Дагы бир айырмасы акча.
He has no answer, he says.	Анын эч кандай жообу жок, дейт ал.
He looks very cold and sad.	Ал абдан муздак жана кайгылуу көрүнөт.
Who came from everywhere.	Ар жерден ким келди.
That's what we do.	Мына ушундай кылабыз.
I listened to his radio.	Мен анын радиосун уктум.
If so, he didn't say anything, but he wouldn't say it.	Андай болсо, ал эч нерсе айткан эмес, бирок анда айтпайт эле.
This is a great relief.	Бул абдан чоң жеңилдик.
Maybe someone left a meal.	Балким, бирөө тамак таштап кеткендир.
He may be asleep.	Ал уктап жаткандыр.
Talk to you later.	Кийинчерээк сүйлөшөбүз.
I'm done with that.	Мен муну жасап бүттүм.
The success of our method is very high in both cases.	Биздин ыкманын ийгилиги эки учурда тең абдан жогору.
Part of me.	Менин бир бөлүгүм.
He wanted to be together again.	Ал кайра чогуу болгусу келди.
This is something you should never do.	Бул эч качан кылбашыңыз керек нерсе.
When they found out what it was, many left.	Бул эмне экенин билгенден кийин көбү кетип калышты.
There is a fire in the lot every night.	Ар күнү кечинде лотто өрт чыгат.
Only they could express their feelings.	Жалаң гана алар сезимдерин көрсөтө алышкан.
He knew it, but it was really a prospect.	Ал муну билген, бирок бул чындап эле перспектива болчу.
Come on, baby.	Кел, балам.
Love your show.	Сиздин шоуну жакшы көрөт.
My father was silent for a long time after the meal.	Атам тамак келгенден кийин бир топко чейин үн каткан жок.
Let stand for an hour.	Бир саат турсун.
He seemed tired and less busy.	Ал чарчап, жумушуна азыраак киришкенсиди.
Message about yourself.	Өзүң жөнүндө кабар.
Keep the law.	Мыйзамды сакта.
But twice was not enough.	Бирок эки жолу жетишсиз болду.
We finally get something, the desired result and.	Биз акыры бир нерсеге, каалаган натыйжага жана.
They could have gone home early.	Алар үйлөрүнө эрте кетишсе болмок.
That was life.	Жашоо ушундай болчу.
Wherever the focus goes, thinking follows.	Фокус кайда барса, ойлонуу артынан барат.
Five animals were tested in each group.	Ар бир топто бештен мал текшерилди.
It touched the house.	Бул үйгө тийди.
Great writing style.	Улуу жазуу стили.
That’s what happened to our girl last year.	Бул өткөн жылы биздин кыз үчүн эмне болду.
And very patient.	Жана абдан сабырдуу.
Such things grow.	Мындай нерселер өсөт.
You didn't want me there, under your bed.	Сен мени ал жерде, керебетиңдин түбүндө каалабадың.
But even worse, he brought out the evil inside me.	Бирок андан да жаманы, ал менин ичимдеги жамандыкты сыртка чыгарды.
Then he lay down and thought.	Анан жатып, ойлонуп калды.
No one will object.	Эч ким каршы болбойт.
There is no birth control.	Төрөттү көзөмөлдөө жок.
Just a feeling of fear and running.	Болгону коркуу жана чуркоо сезими.
This is great for me and for the collection.	Бул мен үчүн жана коллекция үчүн сонун.
My skin is very tight.	Менин терим өтө тар.
It increased for five months.	Ал беш ай бою көбөйдү.
Some people want to believe us because they say they speak for us.	Кээ бирөөлөр бизге ишенгиси келет, анткени алар биз үчүн сүйлөйм деп жатышат.
The numbers of this population should not be in this table.	Бул калктын сандары бул таблицада болбошу керек.
We entered them.	Биз алардын ичине кирдик.
It was easier to talk than to stop.	Токтогондон көрө сүйлөй берген оңой эле.
But that is not the end of the story.	Бирок, бул окуянын аягы эмес.
He just had to see.	Ал жөн гана көрүшү керек болчу.
They took their own lives.	Алар өз өмүрүн алып кетишкен.
I am a young factor.	Мен жаш фактору.
But he wanted to talk about it.	Бирок ал бул тууралуу сүйлөшкүсү келди.
So far this season he is four.	Азырынча бул сезондо ал төрт.
Commands your speech.	Сөз жүрүшүңүздү буйрук кылат.
And he did it at the highest level.	Жана ал муну эң жогорку деңгээлде жасады.
It was a big part of my street life and education.	Бул менин көчө жашоом жана билимимдин чоң бөлүгү болду.
But his voice was steady.	Бирок анын үнү бир калыпта болчу.
Now it was in his hands.	Эми бул анын колунда болчу.
But he has to wait for his safety.	Бирок анын коопсуздугу үчүн тынчсыздануусу күтүүгө туура келет.
Or mixed marriage.	Же аралаш нике.
For a moment he said nothing.	Бир саамга ал эч нерсе айткан жок.
Upon entering, the man disappeared.	Ичкери киргенден кийин адам көрүнбөй калган.
I want to be here and now.	Мен бул жерде жана азыр болгум келет.
Please update me on issues.	Сураныч, маселелер боюнча мени жаңыртыңыз.
But it seems to have been achieved about three months ago.	Бирок ага үч айга жакын мурда жетишилген окшойт.
a cross to bear.	көтөрө турган крест.
He did not realize that he was cold.	Ал суук экенин түшүнгөн эмес.
I think you should go home and relax a bit.	Менимче, үйгө барып, бир аз эс алыш керек.
I think of the day.	Мен күндү ойлойм.
All of this usually happens when they are around.	Мындайдын баары, адатта, алар жанында болгондо болот.
To be recognized as good people.	Алардын жакшы адамдар катары таанылышы үчүн.
I ended up with three crazy ones.	Мен үч жинди менен алек болгондор менен аяктадым.
Forget tea.	Чайды унут.
No one can be better than you.	Сенден артык эч ким боло албайт.
I opened the box and took some time to balance the weights.	Мен кутучаны ачып, салмакты тең салмактоого бир аз убакыт бөлдүм.
He took her hand and fastened it with his fingers.	Ал анын колун кармап, манжаларын анын манжалары аркылуу бекитти.
And to the general public.	Анан жалпы коомчулукка.
And his main goal was clear.	Ошондой эле анын негизги максаты так эле.
Get the paper.	Кагазды алуу.
You will need to share the cell.	Сиз клетканы бөлүшүшүңүз керек болот.
This is what we expected.	Бул биз күткөн нерсе.
But now, not much has changed.	Ал эми азыр, азырынча көп деле өзгөргөн жок.
You should use it for reading this blog.	Сиз аны бул блогдо окуганыңызга колдонушуңуз керек.
Our answer is obvious.	Биздин жообубуз ачык.
What a powerful word.	Кандай гана күчтүү сөз.
I have to go through it.	Мен андан өтүшүм керек.
I put down my glass and joined.	Мен стаканымды коюп, кошулдум.
The features that most people use have been consistent across products.	Көпчүлүк адамдар колдонгон өзгөчөлүктөр өнүмдөр боюнча ырааттуу болгон.
Things and buildings were in the center of our government's attention.	Биздин өкмөттүн көңүл борборунда нерселер, имараттар болду.
Sleep less and make plans.	Аз уктап, пландарды түздү.
This took us a little out of the way.	Бул бизди бир аз жолубуздан чыгарды.
Please answer with respect.	Урмат менен жооп бериңизчи.
They are on good terms and know me right now.	Алар жакшы мамиледе, мени азыр эле билишет.
And it is declining.	Жана барган сайын төмөндөп баратат.
"Calm down," he said to himself.	Тынчлан, – деди ал өзүнө.
You know the first few minutes are important.	Сиз биринчи мүнөттөр маанилүү экенин билесиз.
Make sure it is clean.	Анын таза экенине ынаныңыз.
And the third time.	Жана үчүнчү жолу.
I watched them from the door.	Мен аларды эшиктен карап турдум.
First, we examined a limited number of patients.	Биринчиден, биз оорулуулардын чектелген санын текшердик.
He tried again and again.	Ал кайра-кайра аракет кылды.
He even asked me for water.	Ал тургай менден суу сурады.
Life or death without it.	Ансыз жашоо же өлүм.
You can create an issue for discussion.	Сиз талкуулоо үчүн маселе түзө аласыз.
We also have solid evidence.	Бизде да катуу далилдер бар.
Will he be back?	Ал кайра турабы?
I am a copycat.	Мен көчүрмөмүн.
They can't stay.	Алар кала албайт.
I didn't want to go out again.	Мен кайра көчөгө чыккым келген жок.
Most of them have been there for four years.	Алардын көбү төрт жылдан бери ошол жерде болушкан.
So it should have a small mass, perhaps a negative mass.	Ошентип, ал аз массага, балким, терс массага ээ болушу керек.
In other words, the horse's movement is poor.	Башкача айтканда, аттын кыймылы начар.
The deal is reasonable.	Келишим акылга сыярлык.
But no one is there.	Бирок ал жерде эч ким жок.
This boy.	Бул бала.
Again, some men accept this, others do not.	Дагы айтам, эркектердин айрымдары муну кабыл алышат, башкалары андай эмес.
I can still do it.	Мен дагы эле кыла алам.
So they had to meet again.	Ошентип, алар дагы жолугууга туура келди.
There was no mention of another company or board.	Башка компания жөнүндө сөз да, башкармалык да болгон эмес.
He always continued his discussion.	Ар дайым ал өзүнүн талкуусун уланта берди.
This story was really against a man.	Бул окуя чындап эле эркекке каршы болгон.
One of the things that worked especially well was using the opposite hand.	Өзгөчө жакшы иштегендин бири карама-каршы колуңузду колдонуу болду.
Right, outside and inside.	Туура, сыртында жана ичинде.
I expect him to say something else and do something else.	Мен дагы бир нерсе айтсын, дагы бир нерсе кылсын деп күтөм.
This is a significant success.	Бул олуттуу ийгилик.
Yes, we can choose to be like him.	Ооба, биз сөзсүз түрдө ага окшош болууну тандай алабыз.
"Now everything will change," he said.	"Эми баары өзгөрөт" деген үмүт.
This is an option that should be completely removed from the table.	Бул толугу менен дасторкондон алынып салынышы керек болгон вариант.
Yes, here.	Ооба, бул жерде.
You can't do anything and you can't keep faith.	Сиз эч нерсе кыла албайсыз жана ишенимди сактай албайсыз.
I use them every day and am very grateful.	Мен аларды күн сайын колдоном жана абдан ыраазымын.
Back to work.	Жумушка кайтуу.
He loved to read.	Ал окуганды жакшы көрчү.
The example looks like this.	Үлгү төмөндөгүдөй көрүнөт.
In general, everything remained the same.	Жалпысынан баары ошол эле бойдон калды.
It's a long way.	Бул узак жол.
It opens a little way.	Бир аз жол ачат.
Honestly, you shouldn't talk about it.	Чынын айтсам, бул тууралуу сөз кылбашың керек.
I can add more to it.	Мен дагы ага кошуп коюшум мүмкүн.
Still far from obsolete.	Эскилигинен дагы эле алыс.
The results were similar in men and women.	Натыйжалар эркектер менен аялдарда окшош болгон.
Build your new home today!	Бүгүн жаңы үйүңүздү куруңуз!
There, in front of them, was a building they had met before.	Ал жакта, алдыда алар мурда жолуккан имарат экен.
There is no solution for it.	Ал үчүн эч кандай чечим жок.
I made no mistake.	Мен эч кандай ката кетирген эмесмин.
The same thing worked with the left foot.	Ошол эле нерсе сол буту менен иштеген.
I am trying to have a final conversation between each user.	Мен ар бир колдонуучунун ортосундагы акыркы сүйлөшүүгө аракет кылып жатам.
The air was as thin as hell.	Аба тозоктой жукарып кетти.
Both tried to disclose the case.	Экөө тең ишти ачыкка чыгарууга аракет кылышкан.
Whatever he did, he did.	Ал эмне кылбасын, ошондой болгон.
You can't do that.	Сиз муну кыла албайсыз.
It was painful but necessary to look him in the eye.	Анын көзүн бутуна карап туруу азаптуу, бирок зарыл болгон.
This was far ahead of what others were doing.	Бул башкалар жасап жаткан нерседен алда канча алдыда болчу.
Why not?	Эмнеге жок дейм.
We read from left to right.	Биз солдон оңго карай окуйбуз.
He gave her a week to find him again.	Ал аны кайра табууга бир жума убакыт берген.
The location of the sound is also not significantly affected.	Үндүн жайгашкан жери да олуттуу таасир этпейт.
With these values, you can lead your army.	Бул баалуулуктар менен сиз армияңызды жетектей аласыз.
I have a life.	Менин жашоом бар.
He had five children.	Анын беш баласы болгон.
The song never came out.	Ыр эч качан чыккан эмес.
Bill was a dog.	Билл болсо ит болгон.
Nobody expected such a sudden violence.	Мынчалык капысынан болгон зордук-зомбулукту эч ким күткөн эмес.
Other people use it.	Башка адамдар аны колдонушат.
Not a big deal.	Чоң нерсе эмес.
It is not intended as a medical advice for individual conditions or treatment.	Бул жеке шарттар же дарылоо үчүн медициналык насаат катары арналган эмес.
Thank you.	Рахмат сага.
People were interested because I just wanted to share the code.	Мен жөн гана кодду бөлүшкүм келди, анткени адамдар кызыккан.
She turned to the young man.	Ал жигитке кайрылды.
May improve video quality.	Видеонун сапатын жакшыртышы мүмкүн.
Why not check them out.	Аларды текшерип көрүүгө эмнеге болбосун.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
In any case, there are several solutions in this case.	Кандай болбосун, бул учурда бир нече чечимдер бар.
It then became an independent company.	Андан кийин көз карандысыз компанияга айланды.
I have no plans yet.	Азырынча пландарым жок.
He certainly knew exactly where the problem was.	Ал, албетте, көйгөй кайда экенин так билген.
He's old, he's done.	Ал карып калды, ал бүттү.
However, there are a number of problems with this concept.	Бирок бул концепцияда бир катар көйгөйлөр бар.
But that was not the point of the weekend.	Бирок бул дем алыш күндөрүнүн мааниси бул эмес болчу.
I'll let him know right away.	Мен ага дароо кабарлайм.
And every year it never happens to me.	Жана жыл сайын ал мен эч качан болбойт.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Damn, it's a full three months.	Каргыш, бул толук үч ай.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей калды.
I do not know the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин билбейм.
You can do the same here.	Бул жерде сиз да ушундай кылсаңыз болот.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
You described me better than I did.	Сен мени менден жакшыраак сүрөттөп бердиң.
I don't know how to fix this.	Муну кантип оңдоону билбейм.
I hope this experience will help him in his work.	Бул тажрыйба анын жумушуна жардам берет деп үмүттөнөм.
Then, these four steps are repeated for the next task.	Андан кийин, бул төрт кадам кийинки тапшырма үчүн кайталанат.
He must have found it himself.	Аны өзү таап алса керек.
Here is my answer.	Мына менин жообум болду.
Another group, another fish.	Дагы бир топ, дагы бир балык.
He wants us to do that.	Ал биздин ушундай кылышыбызды каалайт.
But he is a wonderful young man.	Бирок ал сонун жигит.
They heard something.	Алар бир нерсе угушту.
And he must present convincing evidence.	Жана ал акылга сыярлык шексиз далилдерди келтириши керек.
is over.	бүттү.
Everyone liked it, so we went into production.	Баарына жакты, ошондуктан өндүрүшкө кеттик.
And you have nothing else important.	А сизде башка маанилүү эч нерсе жок.
That's not the word.	Бул сөз эмес.
This will take several hours.	Бул бир нече саатка созулат.
By the way, a cool sound.	Баса, муздак үн.
We didn’t want to play anymore.	Биз мындан ары ойногубуз келген жок.
He opened the door and went inside.	Ал эшикти ачып, кирип кетти.
Maybe this time it will be right.	Балким, бул жолу туура болот.
If it's late and there's room, you can buy a drink.	Кеч болуп, орун болсо, суусундук сатып алсаңыз болот.
It went really well.	Бул чындап жакшы өттү.
He just stared, just stared.	Болгону карап, карапайым карап турду.
A friend of mine said he was a close friend.	Менин досум анын жакын досу экенин айтты.
not right.	туура эмес.
I want our children to live.	Балдарыбыздын жашашын каалайм.
That one, that one, that one.	Тиги, тигиниси, тигиниси.
When they arrived, he was reading a book.	Алар келгенде ал китеп окуп жаткан экен.
That's what we have.	Бизде ушундай.
So that's what we expect to see when all goes well.	Ошентип, биз баары жакшы болгондо көрүүнү күткөн нерсебиз.
Or he could do something.	Же ал бир нерсе кыла алмак.
What a wonderful set of photos.	Кандай сонун сүрөттөр топтому.
I don't like this or that.	Менин тигил же бул жагым жок.
The content provided on this site is collected from a variety of sources.	Бул сайтта берилген мазмун ар кандай булактардан чогултулган.
I need to keep my body active.	Мен денемди активдүү кармашым керек.
Then let's give another room.	Анда эмесе башка бөлмө берели.
In fact, it is your duty to attack the central points.	Чынында, борбордук пункттарга чабуул коюу сиздин милдетиңиз болот.
This type of energy storage is very expensive.	Энергияны сактоонун бул түрү абдан кымбат.
We must treat the facts as they are.	Биз фактылар менен кандай болсо, ошондой мамиле кылышыбыз керек.
You can contact us by email or phone.	Бизге электрондук почта же телефон аркылуу кайрылсаңыз болот.
Please, God, guide me.	Кудайым мага жол көрсөтчү суранам.
He asked her to stop.	Ал андан токтотууну суранды.
I chose this out of five.	Мен муну бешөөнүн ичинен тандадым.
But most are not.	Бирок көбү андай эмес.
I don't think life will be like that.	Жашоо андай болбойт деп ойлойм.
Of course, it is determined by the teacher.	Албетте, аны мугалим аныктайт.
We finished moving a light.	Биз бир жарыкты жылдырып бүттүк.
He did not expect it to be so easy.	Ал мынчалык жеңил болорун күткөн эмес.
He makes an argument.	Ал аргумент келтирет.
I may lose my job.	Мен жумуштан кетишим мүмкүн.
It was very difficult to read.	Ал окуу абдан кыйын болчу.
I think suffering is a matter of choice.	Менимче, азап - бул тандоо маселеси.
I and these men stood beside me.	Мен өзүм жана бул кишилер жанымда турду.
They were wonderful times.	Алар эң сонун мезгилдер эле.
I'm not used to it.	Мен көнгөн эмесмин.
More in the summer.	Жайында көбүрөөк.
He is still very sick.	Дагы эле катуу ооруп жатат.
I enter his room.	Мен анын бөлмөсүнө кирем.
Economic growth is strong.	Экономикалык өсүш күчтүү.
No casualties were reported.	Кыйроолор жана жабыркагандар жок.
Many cars look expensive.	Көптөгөн унаалар кымбат көрүнөт.
I hope it pays off well.	Бул үчүн ал жакшы төлөнөт деп үмүттөнөм.
They are quick to transfer and easy to wear.	Алар тез эле берилип, оңой эле кийсе болот.
The weather here is not bad.	Бул жерде аба ырайы жаман эмес.
I hope the men loved this night.	Эркектер бул түндү жакшы көрүштү деп үмүттөнөм.
You were welcomed against your will.	Сени өз эркиңе каршы алышкан.
It was too late to get on the train.	Поездге түшүү өтүнүчү өтө кеч болуп калган.
We need to have something that has the feel of a car.	Бизде машинанын сезими бар бир нерсе болушу керек.
Things did not last as long as before.	Иштер мурдагыдай көпкө кете алган жок.
There are no racing conditions.	Жарыш шарттары жок.
Or fainted.	Же эси ооп кетти.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
All authors discussed the results and commented on the manuscript.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулап, кол жазмага өз пикирлерин киргизишти.
And water at home.	Ал эми үйдө суу.
Now that's the point.	Эми кеп ушул.
The service is truly amazing to see your love now.	Кызмат чындап эле укмуштуудай сиздин сүйүүңүздү азыр көрүп жатат.
Only those who have never done a communication mission, mind you.	Байланыш миссиясын эч качан жасабагандар гана, акыл.
I really like this idea.	Мен чындыгында бул идеяны жактырам.
No sleep, more time needed.	Уйку жок, көбүрөөк убакыт керек болчу.
They made the difficult situation less.	Алар кыйын кырдаалды азыраак кылып коюшту.
Then maybe you can show this medical advice to the office.	Андан кийин, балким, бул медициналык кеңешти кеңсеге көрсөтсөңүз болот.
No one gave them wisdom.	Эч ким аларга акыл берген жок.
Each customer’s behavioral score may change on a monthly basis.	Ар бир кардардын жүрүм-турум упай ай сайын өзгөрүшү мүмкүн.
They both went there.	Экөө тең ошол жерге барышты.
I know they exist.	Мен алар бар экенин билем.
They say you are doing well.	Сен жакшы иштеп жатасың дешет.
I don't know how to use it properly.	Мен аны кантип туура колдонууну билбейм.
The reasons are still unknown.	Себептери азырынча белгисиз.
This is an old story, of course.	Бул эски окуя, албетте.
There were two women and a man on the floor.	Полдо эки аял жана бир эркек жаткан.
This only happens during normal business hours.	Бул кадимки иш сааттарында гана болот.
I think this is a very positive note.	Мен бул абдан позитивдүү нота деп ойлойм.
This was not surprising.	Бул таң калыштуу болгон жок.
I know how much he missed her.	Мен анын канчалык сагынганын билем.
But he needs it.	Бирок, ага муктаж.
Oh, but it didn’t happen.	О, бирок андай болгон жок.
Warm in winter.	Кышында жылуу.
The following requirements are more complex.	Кийинки талаптар татаалыраак.
I will show you the design path once again.	Мен сизге дизайн жолун дагы бир жолу көрсөтөм.
The judge should have known more, but did nothing.	Сот дагы билиши керек болчу, бирок эч нерсе кылган жок.
There is no need for the truth today.	Бүгүнкү күндө чындыктын кереги жок.
You will not die.	Сен өлбөйсүң.
Put them together.	Аларды чогуу кой.
Of all of them.	Алардын бардыгынан.
And my new book.	Жана менин жаңы китебим.
But this other member looked up as he picked it up.	Бирок бул башка мүчө аны көтөрүп чыкканда карады.
Or so it was suggested.	Же ошондой сунуш болгон.
I am here, in the right place, at the right time.	Мен бул жердемин, керектүү жерде, керектүү убакта.
Don't hit me for that.	Бул үчүн өзүмдү урбаңыз.
No one was found.	Эч ким табылган жок.
Sex.	Секс.
He took a deep breath and tried again.	Ал дем алып, кайра аракет кылды.
He had to work for it.	Ал үчүн иштеши керек болчу.
However, no one can know where you live.	Бирок, сиздин жашаган жериңизди эч ким билбеши мүмкүн эмес.
Please tell me how we can be a part of it.	Сураныч, мага кантип мунун бир бөлүгү боло аларыбызды айтып бериңиз.
This is another part of his address.	Бул анын кайрылуусунун дагы бир бөлүгү.
The model has a large number of parameters.	Модель көп сандагы параметрлерге ээ.
The points sound very small, but can be so big.	Упайлар абдан кичинекей угулат, бирок ушунчалык чоң болушу мүмкүн.
But maybe not next time.	Бирок, балким, кийинки жолу болбойт.
I'm a sophomore in high school.	Мен орто мектепте экинчи курста окуйм.
He is responsible for managing the overall project.	Ал жалпы долбоорду башкаруу үчүн жооптуу болуп саналат.
This is the brain of the woman of his dreams.	Бул анын кыялындагы аялдын мээси.
His place was to be there.	Анын орду ошол жакта болушу керек эле.
The boy and his mother were very happy.	Бала менен анын апасы абдан бактылуу болгон.
Individuals can access information, data or software applications via the Internet.	Жеке адамдар интернет байланышы аркылуу маалыматка, маалыматтарга же программалык тиркемелерге кире алышат.
We can still solve it.	Биз муну дагы деле чече алабыз.
We wear our faces and that’s his face.	Биз бетибизди кийебиз жана бул анын жүзү.
It was easy for him.	Ал үчүн жеңил болгон.
Life is cut short.	Өмүрлөр кыйылып жатат.
They were unclean.	Алар таза эмес болчу.
He hadn't thought of that before.	Ал буга чейин ойлогон эмес.
They do not answer no.	Алар жок деп жооп беришпейт.
The man has been there since the attack a month ago.	Ал киши бир ай мурун кол салуу болгондон бери ошол жерде болгон.
None of these options do anything useful.	Бул опциялардын бири да пайдалуу эч нерсе кылбайт.
For some reason I was surprised that he lived at home.	Анын үйдө жашап жатканы мени эмнегедир таң калтырды.
You were the only one who heard me.	Мени уккан жалгыз сен элең.
you are not.	сен эмес.
Theoretically, there was nothing wrong with that.	Теориялык жактан алганда, ката кете турган эч нерсе болгон эмес.
He was not really afraid of what would happen next.	Ал мындан ары эмне болоорун чындап корккон жок.
It is described in its original form.	Ал өзүнүн түп нускасынан сүрөттөлөт.
This should be done on both sides, because it is beneficial to both.	Бул эки тарапка тең жасалышы керек, анткени бул экөөнө тең пайдалуу.
Students are very wild and unsupervised.	Студенттер абдан жапайы жана көзөмөлсүз.
One method has been to use a surface that moves at high speeds.	Бир ыкма жогорку ылдамдыкта жылып бетти колдонуу болуп калды.
Live if you like.	Эгер жакса жаша.
This is not a moral issue.	Бул моралдык маселе эмес.
I think that thing moved me forward.	Менин оюмча, ошол нерсе мени алдыга жылдырды.
The group disbanded a year later.	Топ бир жылдан кийин таркап кетти.
He is a young man who has won before.	Ал мурда жеңген жигит.
I started walking through one of them.	Мен алардын бирин аралай баштадым.
There is no real information about the situation from independent sources.	Көз карандысыз булактардан кырдаал тууралуу реалдуу маалымат жок.
In other words, you have little hope.	Мындайча айтканда, сизде үмүт аз.
It was rare.	Бул сейрек болчу.
I'm in love.	Мен сүйүп калдым.
What did you do at work today?	Бүгүн жумушуңузда эмне кылдыңыз?
I hope you understand my question.	Менин суроомду түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
Not hard, just finished.	Кыйын эмес, жөн эле бүттү.
Now he was young.	Эми ал жаш болчу.
On his cell phone.	Анын уюлдук телефонунда.
Or add another dog or kid.	Же башка ит же улак кошобуз.
He tried to be very careful, but nothing happened.	Ал абдан этият болууга аракет кылган, бирок эч нерсе болгон жок.
Good boy.	Жакшы уул.
But there is a lot against me.	Бирок мага каршы көп нерсе бар.
That is exactly what happened.	Чынында эле ушундай болгон.
He could not remember what had happened.	Ал эмне болгонун эстей алган жок.
It will be discussed.	Талкууланат.
No technology is good or bad.	Бир дагы технология жакшы же жаман эмес.
It was survival or death.	Бул аман калуу же өлүү болчу.
But he did not like it.	Бирок ал аны жактырган жок.
I tried to take him to the doctor.	Мен аны доктурга алып барууга аракет кылдым.
But it really started to make sense.	Ал эми чындап эле маанисине келе баштады.
Maybe it was another child's dream.	Балким бул дагы бала кыялы болгондур.
Then go back to writing to see if the feedback is valid.	Андан кийин, балким, пикир жарактуу экенин көрүү үчүн жазууга кайтыңыз.
He did well.	Ал жакшы кылды.
I talked to people on the physical education program.	Мен дене тарбия программасы боюнча адамдар менен сүйлөштүм.
We have enough of them.	Бизде алардын саны жетиштүү.
We can't help it.	Биз жардам бере алсак болбойт.
There is nothing we can do about it here.	Бул жерде биз аны менен эч нерсе кыла албайбыз.
Probably not so bad.	Балким, анчалык деле жаман эмес.
When we are imprisoned, they go out.	Биз камалганыбызда алар сыртка чыгышат.
I've never seen anything like it before.	Мен буга чейин мындайды көргөн эмесмин.
But it is not the end of his problems.	Бирок анын көйгөйлөрүнүн акыркысы эмес.
He makes her a drug on the side.	Ал аны капталга баңгизат кылат.
Then give it to me.	Анда аны мага бер, – деди.
So they need to be able to understand the weather.	Ошондуктан аба ырайын түшүнө билиши керек.
I waited in the same room, worried.	Мен ошол эле бөлмөдө күттүм, тынчсызданбай.
Most others are not happy.	Башкалардын көбү анчалык бактылуу эмес.
To the left.	Солго.
We complicate it.	Биз аны татаалдаштырабыз.
You will be safe here.	Сиз бул жерде коопсуз болосуз.
The risk of losing a mother can take many forms.	Энесин жоготуу коркунучу ар кандай формада болот.
It was completely spent.	Ал толугу менен сарпталган.
These are as necessary as breathing.	Булар дем алуу сыяктуу зарыл.
thanks again.	дагы бир жолу рахмат.
I don't remember anything there.	Ал жерде эч нерсе эсимде жок.
But there is a bigger picture of this business.	Бирок бул бизнестин чоңураак сүрөтү бар.
Read the word line by line.	Ал жерден сөздү сапка оку.
You heard after death.	Өлгөндөн кийин уктуң.
He told himself he would do it later.	Ал кийинчерээк жасайм деп өзүнө айтты.
The impact of these choices is discussed below.	Бул тандоолордун таасири төмөндө талкууланат.
I agree with you here.	Мен бул жерде сени менен кошулам.
We do not reach the people's thinking.	Биз элдик ой жүгүртүүгө жете албай жатабыз.
But there is no future, in fact.	Бирок келечек жок, чындыгында эмес.
These were definitely my favorites.	Булар, албетте, менин сүйүктүү болгон.
We are too good for that.	Биз бул үчүн өтө эле жакшыбыз.
He loved to look after women.	Ал аялдарды караганды жакшы көрчү.
Get back on your feet and score.	Кайра бутуна туруп, упай жок.
I had a real problem with the authorities.	Менде бийлик менен чыныгы маселе бар болчу.
They know the people they care about.	Алар кам көрүп жаткан адамдарды билишет.
We get angry at ourselves for being angry.	Ачуулануу үчүн өзүбүзгө ачууланабыз.
This may remain an opportunity.	Бул мүмкүнчүлүк бойдон калышы мүмкүн.
Take them all.	Алардын бардыгын алгыла.
And he gets why he came.	Жана ал эмне үчүн келгенин алат.
The data is changing again.	Маалыматтар кайра өзгөрүүдө.
Full of life.	Жашоого толгон.
Still, the best part was that we had our first night in that room.	Ошентсе да эң жакшы жери ошол бөлмөдө биринчи түнүбүз болду.
He wore a wedding ring.	Ал нике шакегин тагынган.
They need to learn a little bit about how it works.	Алар анын кантип иштээрин бир аз үйрөнүшү керек.
Life is sometimes very interesting.	Жашоо кээде абдан кызык.
He will never come to this house.	Ал эч кандай учурда бул үйгө келбейт.
The army was his mother and father.	Армия ага эне жана ата болгон.
Not everyone is critical.	Баары эле сынчыл эмес.
I would say that science is not solved.	Мен илим чечилген эмес деп айтам.
But he could not bear to do so.	Бирок ал мындай кылууга өзүн көтөрө алган жок.
Of course, it can be separated.	Албетте, ал өзүнчө бөлүнүшү мүмкүн.
All the way.	Бардык аралыкка.
This result can be explained as follows.	Бул натыйжаны төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
They say what they like and what they don't like.	Алар өздөрүнө эмне жакса, эмнеси жакпай турганын айтышат.
I didn't know when or how.	Качан, кантип болоорун билбей калдым.
Children in the lower grades who do not think about school.	Мектепти ойлобогон төмөнкү класстардагы балдар.
I have no experience in this school.	Мен бул мектепте эч кандай тажрыйбам жок.
In any case, few people can forget.	Кандай болгон күндө да, аз адам унута алат.
But how can he attract.	Бирок ал кантип тарта алат.
I know what's going on with you.	Мен сага эмне болуп жатканын билем.
Then they go home.	Анан алар үйлөрүнө кетишет.
His point came to me.	Анын көз карашы мага келди.
I don't think he will go there either.	Менин оюмча, ал жакка да барбайт.
It seems so to us, because it is true.	Бизге ошондой көрүнөт, анткени бул чындык.
We only trust you to save it.	Аны сактап калуу үчүн биз сага гана ишенебиз.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
I came.	мен келдим.
Because he was at a loss.	Анткени ал жоготууда болчу.
And many more.	Жана көп.
It was very unusual.	Бул абдан адаттан тыш болгон.
I have no.	Менде жок.
I don’t expect you to divorce me.	Сен мени менен ажырашып кетет деп күтпөйм.
This will add more interesting content to your blog.	Бул сиздин блогуңузга кызыктуураак мазмунду кошот.
You need to practice again and again.	Кайра-кайра машыгуу керек.
This thing doesn't stick to my teeth.	Бул нерсе тиштериме жабышпайт.
He was listening in bed, listening.	Ал төшөктө тыңшап, тыңшап жатты.
I then went to someone who worked in private practice.	Мен анан жеке практикада иштеген бирөөгө.
Right up.	Оң өйдө.
I remember doing that.	Муну кылганым эсимде.
I know this from experience.	Мен муну тажрыйбамдан билем.
Since then, he has not been able to move forward in life.	Ошондон бери ал жашоодо алдыга чыга алган жок.
This show was good.	Бул шоу жакшы болду.
This leaflet is not specifically designed for medical advice.	Бул баракча атайын медициналык кеңеш берүү үчүн иштелип чыккан эмес.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
Every effort is made.	Бардык аракет жумшалат.
Twice as many as men.	Эркектерге караганда эки эсе көп.
This can be expected.	Бул күтүлгөн болушу мүмкүн.
You are not big.	Сен чоң эмессиң.
It's a good school day.	Мектеп күнү экени жакшы.
It never was, however.	Ал эч качан болгон эмес, бирок.
So they stared.	Ошентип, алар карап калышты.
You can't speak.	Сен сүйлөй албайсың.
We almost lost hope.	Үмүтүбүздү үзө жаздадык.
There was no evidence of an increase in profits.	Пайданын жогорулашына эч кандай далил байкалган эмес.
They stared at each other without speaking.	Сүйлөшпөй бири-бирин тиктеп калышты.
Then he did not come again.	Анан дагы келген жок.
Life must go on.	Жашоо улана бериши керек.
The temperature in the car has risen.	Машинада температура көтөрүлдү.
The error bars represent the average standard error of the three separate experiments.	Ката тилкелери үч өзүнчө эксперименттин орточо стандарттык катасын билдирет.
Then he did not know what to do.	Анан эмне кыларын билбей калды.
This is just a last layer training.	Бул жөн гана акыркы бир катмарды окутуу болуп саналат.
In my father and mother.	Атам менен апамда.
We tortured each other.	Биз бири-бирибизди кыйнадык.
I was not created like you.	Мен сендей жаралган эмесмин.
Their education systems offered excellent basic skills.	Алардын билим берүү системалары эң сонун негизги көндүмдөрдү сунуш кылды.
He said he liked the company.	Ал компанияны жактырганын айтты.
I don't care. 	Мага баары бир. 
by.	тарабынан.
Thanks for the good comment.	жакшы Комментарий үчүн рахмат.
I hope you will meet soon.	Мен ишенем, сиз жакындап калган убакта жолугасыз.
She is truly beautiful.	Ал чыныгы сулуу.
After that, people will save even more.	Андан кийин, эл андан да көп сактап калат.
We did this for ourselves a few years ago.	Муну биз бир нече жыл мурун өзүбүзгө жасаганбыз.
It touched me.	Бул мага тийди.
He had an accident a year ago.	Ал бир жыл мурун кырсыкка кабылган.
But finding that remained an exercise for future work.	Бирок, ошону табуу келечектеги иш үчүн көнүгүү катары калды.
He told me everything.	Ал мага баарын айтып берди.
They work to make our lives simpler.	Алар биздин жашообузду жөнөкөй кылуу үчүн иштешет.
To report a person falling from the ice.	Муздан түшкөн адам тууралуу билдирүү үчүн.
I'm trying to figure out what's going to happen next.	Эң чоңу эмне болорун аныктоого аракет кылып жатам.
I wanted to stay, I wanted to hear more.	Калгым келди, дагы уккум келди.
It’s about using it as a technology.	Бул аны технология катары колдонуу жөнүндө.
As we settled in, he looked around.	Биз жайгашканыбызда ал тегерегине карады.
Two years, maybe three years.	Эки жыл, балким үч жыл.
He can smell her skin.	Ал анын терин жыттап алат.
Another was in the process of installing it.	Дагы бирөө аны орнотуу процессинде болчу.
The dogs knew what was going to happen.	Иттер эмне болоорун билишчү.
Perhaps that was the key he was talking about.	Балким, бул анын айтып жүргөн ачкычы болгон.
Then he looked around and pointed to the desk.	Анан эки жагын карап, партаны көрсөттү.
He stepped to one side and then to the other.	Ал бир тарапка, анан башка жакка кадам таштай берди.
And we loved him too.	Анан биз да аны сүйчүбүз.
So he focused on getting the best results.	Андыктан ал эң жакшы натыйжа алууга көңүлүн бурган.
It seems to be moving slowly.	Ал жай кыймылда түшүп жаткандай көрүнөт.
My theory was to continue the movement if nothing else.	Менин теориям башка эч нерсе болбосо, кыймылды улантуу болчу.
This video was not found.	Бул видео табылган жок.
The first open word since I found it.	Аны тапкандан берки биринчи ачык сөзү.
I will not tell anyone.	Мен эч кимге айтпайм.
I'm in love.	Мен сүйүп жатам.
Dirt can mean anything.	Кир эч нерсени билдире алат.
And, in fact, he had a good reason.	Анан, чындыгында, анын жүйөлүү себеби бар эле.
His left hand fell through one of the doors.	Анын сол колу эшиктердин биринен түшүп калды.
This information may have changed since that date.	Бул маалымат ошол күндөн кийин өзгөргөн болушу мүмкүн.
His brother is taking.	Анын бир тууганы алып жатат.
But it never happened.	Бирок ал эч качан болгон эмес.
It closed without difficulty.	Бул кыйынчылыксыз жабылды.
This company can offer you more than you expect.	Бул компания сизге сиз күткөндөн көп нерсени сунуштай алат.
They don't treat you well.	Алар сага жакшы мамиле жасашпайт.
He marked the date, and he was just around the corner.	Ал датаны белгилеп койду, ал жакында эле бурчта.
Anyway, thanks for your feedback here.	Эмнеси болсо да, бул жерде сиздин ой үчүн рахмат.
A voice from his head told him to leave.	Башынан чыккан үн ага кет деп айтты.
I understood very well what this meant.	Мен бул эмнени билдирерин абдан жакшы түшүндүм.
This has become more common in recent years.	Бул акыркы жылдары көбүрөөк болуп жатат.
At least that's how every day should start.	Жок дегенде ар бир күн ушинтип башталышы керек.
He didn't even drive.	Жада калса машине айдаган да жок.
They share a secret they cannot tell the soul.	Жанга айта албаган сырды бөлүшөт.
Software is developed to work on a separate computer.	Өзүнчө компьютерде иштөө үчүн программалык камсыздоо иштелип чыгат.
Help could reach them quickly.	Жардам аларга бат эле жете алмак.
His father would be very happy.	Атасы абдан сүйүнмөк.
Walk on glass or light a fire.	Айнек үстүндө жүрүңүз же отко күйүңүз.
At least he had a place to call home.	Анын жок дегенде үйүн чакыра турган жери бар болчу.
This angered him.	Бул анын ачуусун келтирди.
Not long after that.	Андан көп өтпөй эле.
Others may not see, but we see.	Башкалар көрбөшү мүмкүн, бирок биз көрүп жатабыз.
These were his.	Булар өзүнүн эле.
You have a good career.	Сизде жакшы карьера бар.
But he is a very special person.	Бирок ал абдан өзгөчө адам.
He was a man of peace.	Ал тынчтыктын адамы болгон.
I never thought about it much.	Мен бул жөнүндө эч качан көп ойлонбогом.
But of course you didn't know about me.	Бирок, албетте, сен мен жөнүндө билген эмессиң.
It suffered like hell and deserved it.	Бул тозоктой кыйналды жана ага татыктуу болду.
I decided to move on my own.	Мен өз алдынча көчүүнү чечтим.
During the day, I never hugged him.	Күндүз эч качан аны кучактап отурчу эмесмин.
There is a stock of difficult knowledge.	Кыйын билимдин запасы бар.
It could be someone.	Бул кимдир бирөө болушу мүмкүн.
In addition to the initial tests, the project continues to this day.	Долбоор баштапкы сыноолордон тышкары, ушул күнгө чейин уланууда.
You go ahead and do it.	Сиз алдыга жана аны аткарыңыз.
You take every opportunity.	Сиз ар бир мүмкүнчүлүктү колдоносуз.
There is no new policy.	Жаңы саясат жок.
There is no way he can do that.	Эч кандай жол менен ал мындай кыла албайт.
He stopped to take it down.	Аны түшүрүү үчүн токтоду.
He became ill.	Ал ооруп калды.
Good luck.	Ийгилик бар.
There.	Ошол жерде.
Today, those cars are ten times more expensive.	Бүгүнкү күндө ал унаалар андан он эсе кымбат.
A couple of people would be fine just looking at the obvious places.	Бир-эки адам жөн гана айкын жерлерди карап, жакшы болот эле.
It went crazy.	Бул акылдан айнып калды.
I heard he was married.	Үйлөнгөнүн уктум.
I couldn't see the rest of it.	Мен анын калганын көрө алган жокмун.
They think differently.	Алар башкача ойлошот.
And some people like boys and girls.	Ал эми кээ бир адамдарга балдар менен кыздар жагат.
It has a different audience.	Мындан башка аудиториясы бар.
They went out, and the door opened.	Алар сыртка чыгышты, үйгө кирген эшик ачылды.
There are two schools to explain this.	Муну түшүндүрүү үчүн эки мектеп бар.
Price only for the product and its cost.	Баа бир гана продукт жана анын наркы үчүн.
Not much, maybe, but some.	Көп эмес, балким, бирок кээ бир.
But its numbers are small.	Бирок анын саны аз.
I got up and looked at him.	Мен ордумдан туруп, аны карап турдум.
I felt sorry for him, but he did not say a word.	Боорум ооруду, бирок унчуккан жок.
This may not be a normal home.	Бул кадимки үй болушу мүмкүн эмес.
You are not my father.	Сен менин атам эмессиң.
One of them is a growing country.	Алардын бири өсүп келе жаткан өлкө.
Therefore, performance differences should be kept to a minimum.	Демек, аткаруу айырмачылыктары минималдуу болушу керек.
He just can't raise his hands.	Жөн эле колдорун көтөрө албайт.
I had them.	Менде алар бар болчу.
He was not happy.	Ал бактылуу болгон жок.
In the first few months you will be very tired.	Алгачкы айларда сиз абдан чарчайсыз.
I looked into his good eyes.	Мен анын бир жакшы көзүнө карадым.
They have strength, but we have pain.	Аларда күч, ал эми бизде оору.
It went beyond the pain of his feelings.	Бул анын сезимдерин сыздатуу чегинен өткөн.
But he doesn't really listen.	Бирок ал чындап укпайт.
It really sets me apart.	Бул чындап эле мени жолго салат.
It’s happening with something.	Бул нерсе менен бир нерсе болуп жатат.
They just lack experience.	Болгону аларга тажрыйба жетишпейт.
That was the day before.	Бул күн мурун болгон.
He does not know where the objects are stored.	Ал объектилердин кайсы жерде сакталаарын биле албайт.
But he did not stay long.	Бирок ал эч жерде көпкө калган эмес.
I would leave and come back.	Кетип кайра келмекмин.
But in business.	Бирок бизнеске.
This is the most important part of our legal structure.	Бул биздин укуктук структурабыздын эң негизги бөлүгү.
The food was really good.	тамак-аш, чынында эле жакшы болчу.
The company sees your daily work in the office.	Компания сиздин күнүмдүк ишиңизди кеңседе көрөт.
We love it.	Биз жакшы көрөм.
I learned it in a funny way.	Мен муну күлкүлүү жол менен үйрөндүм.
Their whereabouts are unknown.	Алардын кайда жатканы белгисиз.
They know nothing else.	Алар башка эч нерсе билишпейт.
Anyway, we are really happy since he came back.	Эмнеси болсо да, ал кайтып келгенден бери биз чындап бактылуубуз.
This is, for example, local.	Бул, мисалы, жергиликтүү.
The product does not come with instructions.	продукт нускамалар менен келбейт.
They could say what they liked.	Алар эмнени жактырганын айта алышмак.
This can lead to serious security issues.	Бул олуттуу коопсуздук маселесине алып келиши мүмкүн.
Thank you now.	Азыр эле рахмат.
But we haven't caught him in ten years.	Бирок биз аны он жыл бою кармай элекпиз.
I'm sick.	Мен ооруп жатам.
It was the future.	Бул келечек болчу.
The first is the effect of rising temperatures.	Биринчиси - температуранын жогорулашынын таасири.
No one else carried it.	Бирөөнөн башка эч ким көтөргөн жок.
He did not love their lives.	Алардын жашоосун сүйгөн жок.
However, the government's policy in this regard will not change over time.	Бирок бул боюнча өкмөттүн саясаты бир канча убакыт өткөндөн кийин өзгөрбөйт.
So just enjoy.	Андыктан жөн гана ырахат алыңыз.
A few days passed.	Бир нече күн өттү.
In particular, it has the following properties.	Атап айтканда, төмөнкү касиеттери бар.
The process takes several hours.	Процесс бир нече саатка созулат.
The whole house was gone.	Үйдүн баары жок болчу.
You didn’t know you had to save it.	Сиз аны сактоо керек экенин билген эмес.
Transfer the mixture to a large bowl.	Аралашманы чоң идишке өткөрүңүз.
Creates a manageable component.	Башкарылуучу компонентти түзөт.
Really bad two months.	Чынында эле жаман эки ай.
His eyes are clear, his heart is full, and he cannot lose.	Көздөрү тунук, жүрөгү толгон, жогото албайт.
Without thinking about it, he turned her half firmly.	Бул жөнүндө ойлонбой туруп, аны бекем жарым бурулду.
They stopped and watched as we passed them.	Алар токтоп, биз алардын жанынан өтүп баратканыбызды карап турушту.
There is a very good difference here.	Бул жерде абдан жакшы айырма бар.
This may seem like a long time.	Бул көп убакыт сыяктуу сезилиши мүмкүн.
We love our son.	Биз уулубузду сүйөбүз.
Some went deeper.	Кээ бирлери тереңирээк кетишти.
Further work on energy policy is underway.	Энергетика саясатынын багыты боюнча мындан аркы иштер азыр жүрүп жатат.
So that's what's happening.	Ошон үчүн ал эмне болуп жатат.
They rule the streets, so they think they rule the world.	Алар көчөлөрдү башкарат, ошондуктан алар дүйнөнү башкарат деп ойлошот.
Let's see what happens.	Эмне болорун көрөбүз.
It will not pass.	Өтпөйт.
Makes the rest of the context.	Калганын контекст жасайт.
Not the first time.	Биринчи жолу андай эмес.
We can be complete only when we work together.	Биз чогуу иштегенде гана толук боло алабыз.
But you don’t.	Бирок, сен жок.
They just show us their work.	Бизге жөн гана эмгектерин көрсөтүшөт.
Absent patients.	Болбогон бейтаптар.
I like it, it saves new things.	Мага жагат, жаңы нерселерди сактайт.
This time is really important.	Бул жолу, чынында эле, маанилүү.
Not an ordinary person.	Кадимки адам эмес.
Another interesting one.	Дагы бир кызык.
He felt grateful.	Ал өзүн ыраазы сезип жатты.
A message, not a question.	Суроо эмес, билдирүү.
You are in every moment of my life.	Сен менин жашоомдун ар бир көз ирмеминдесиң.
They do it there.	Алар муну ошол жерде жасашат.
Enjoy meeting new people.	Жаңы адамдар менен жолугушуудан ырахат алыңыз.
Dealing with others is different.	Башкалар менен иш башкача.
He was standing next to me.	Ал менин жанымда турган.
I don’t know what it’s like for other kids.	Башка балдар үчүн кандай экенин билбейм.
For students.	Студенттер үчүн.
This was before he died.	Бул ал өлөр алдында болгон.
He has hated her for many years.	Ал көп жылдар бою аны жек көрүп келет.
It is still not fully understood.	Ал дагы деле толук түшүнүлө элек.
She said they wanted a baby.	Ал баланы каалап жатышканын айтты.
Same thing.	Ошол эле нерсе.
Probably in the history of the world.	Балким, дүйнө тарыхында.
I thought people would see.	Эл көрөт деп ойлогом.
He can see that this is not the end.	Ал мунун аягы жок экенин көрө алат.
In our name.	Биздин атыбызга.
She too finally accepts her son.	Ал да акыры уулун кабыл алат.
It's getting harder every minute.	Мүнөт сайын кыйындап баратат.
Checked, but did not expect.	Текшерилди, бирок күткөн жок.
After all, most of them have already spent money.	Анын үстүнө, алардын көбү акчасын коротушкан.
Part of me hoped he was calling my mom.	Менин бир бөлүгүм ал апама телефон чалып жатат деп үмүттөндү.
The fish's head is motionless.	Балыктын башы кыймылсыз.
They have nowhere to run.	Алар таптакыр качкан жер жок.
The music was the same.	Музыка ошол эле.
We can talk about this another time.	Бул тууралуу башка жолу сүйлөшсөк болот.
The first meeting had nothing to do with me.	Биринчи жолугушуунун мага эч кандай тиешеси жок болчу.
Both have their place.	Экөөнүн тең өз орду бар.
He ran the race.	Ал жарышын чуркады.
I was restless.	Мен тынч эмес болчумун.
He did not take care of himself at home until he broke his arm.	Колун сындыргыча үйүндө эч кандай кам көргөн эмес.
Next to each picture.	Ар бир сүрөттүн жанында.
And it was magic.	Жана бул сыйкыр эле.
Probably an infection.	Балким инфекция.
I hope you find what you like.	Сизге жаккан нерселерди табасыз деп үмүттөнөм.
And cut.	Жана кесилди.
I didn't see anyone for weeks.	Бир нече жума бою эч кимди көргөн жокмун.
Get on a plane.	Самолетко отуруп кет.
This brings me back to my original question.	Бул менин баштапкы суроомо кайра алып келет.
I didn't care about anything.	Мен эч нерсеге маани берген жокмун.
I took my eyes off him and waited until he met my point of view.	Мен андан көзүмдү албай, ал менин көз карашыма жолукканча күтүп турдум.
Think of your best friends at school.	Мектептеги эң жакшы досторуңду ойло.
It will be easy to find.	Аны табуу оңой болот.
You know what it is like.	Анын кандай экенин билесиң.
Did you know.	Сиз билесизби.
If you are trying to lose weight, listen to your body.	Эгерде сиз арыктоого аракет кылып жатсаңыз, денеңизди угуңуз.
I won't let you sleep with anyone else.	Мен сени башка бирөө менен жатууга уруксат бербейм.
A good example of the latter is this blog.	Акыркысынын жакшы мисалы бул блог.
But then they started killing us.	Бирок кийин бизди өлтүрө башташты.
We will explain a little more clearly during the meal.	Тамактануу учурунда бир аз так түшүндүрөбүз.
I want to do this for myself.	Мен муну өзүм үчүн жасагым келет.
I need sleep, but it's time to get up.	Мага уйку керек, бирок турууга убакыт келди.
I can't get the line.	Мен сызык ала албай жатам.
As for the length, it was a problem for me.	Узундугуна келсек, бул мен үчүн маселе болду.
Or most of them.	Же алардын көбү.
If you try it, you have started science.	Эгер сиз аны сынап көрсөңүз, анда сиз илим баштагансыз.
Spend time with him.	Аны менен убакыт өткөрүңүз.
So much, everything to eat.	Ушунчалык көп, бүт жеген нерсе.
And they needed it.	Жана бул аларга керек болчу.
This took too long.	Бул өтө узакка созулду.
The ones you catch.	Сиз кармай тургандар.
The type of key variable is important.	Негизги өзгөрмөнүн түрү маанилүү.
They both knew it.	Муну экөө тең билишчү.
We are coming back.	Биз кайра келе жатат.
He could not walk properly.	Ал туура баса алган эмес.
No additional storage errors occur.	Эч кандай кошумча сактагыч катасы пайда болбойт.
Not from reason or experience.	Акылдан же тажрыйбадан эмес.
They saw each other a lot.	Алар бири-бирин көп көрүшкөн.
Worse, he knew it had an effect.	Андан да жаманы, ал анын да таасир эткенин билген.
The night is over, and the sun is shining.	Түн бүттү, күн жарык болду.
I will install them here.	Мен аларды ушул жерге орнотом.
But it is very worthy.	Бирок бул абдан татыктуу.
I saw my dream come true.	Кыялымдын ишке ашканын өз көзүм менен көрдүм.
No one did it.	Аны кылган эч ким жок.
But their relationship was not secret.	Бирок алардын мамилеси жашыруун болгон эмес.
The sign signified action.	Белги иш-аракетти билдирген.
I'm not here right now.	Бул жерде азыр өзүм жок.
Football gave me life.	Футбол мага жашоо берди.
This is a general war.	Бул жалпы согуш.
The mixture should start to stick together.	Аралашма бири-бирине жабышып башташы керек.
Finally, this is the problem of the report.	Акыр-аягы, бул отчеттун көйгөйү.
Maybe he gave it some more time.	Балким, ал дагы бир аз убакыт берди.
The agreement between the two is very good.	Экөөнүн ортосундагы келишим абдан жакшы.
But waiting for history has served the country well.	Бирок тарыхты күтүү өлкөгө жакшы кызмат кылды.
Unfortunately, a problem arose.	Тилекке каршы, көйгөй пайда болду.
In our own house.	Өзүбүздүн үйүбүздө.
In the long run, a lot can change.	Узак мөөнөттүү, көп нерсе өзгөрүшү мүмкүн.
My children love me.	Балдарым мени жакшы көрүшөт.
In fact, his previous visit was very exciting.	Чынында эле, анын буга чейинки сапары абдан укмуштуу болгон.
Reports are easy to read and understand.	Отчетторду окуу жана түшүнүү оңой.
It was bad to see.	Көргөнүм жаман болду.
But times are changing.	Бирок заман кандай өзгөрөт.
There is no one around.	Айланада эч ким жок.
I can't say when.	Качан экенин айта албайм.
Treatment response rates vary from study to study.	Дарылоо жооп курстары изилдөөдөн изилдөөгө өзгөрөт.
Anyway, he stopped fighting.	Эмнеси болсо да аны урушту токтотту.
Often there were family problems.	Көбүнчө үй-бүлөлүк көйгөйлөр болгон.
Requires library or calls.	Китепкана же чалууларды талап кылат.
I definitely saw them.	Мен аларды сөзсүз көрдүм.
This is a game for success.	Бул ийгилик үчүн оюн.
He named her several names.	Ал аны бир нече ысымдарды атады.
Someone I like.	Менин жүрөгүмө жаккан адамды.
This is, as you know, small scale.	Бул, сиз билгендей, кичине масштабдуу.
There were no discussions.	Эч кандай талкуулар болгон жок.
I'm afraid they can do it.	Мен алардын колунан эмне келет деп корком.
The techniques are very simple.	Техникалар абдан жөнөкөй.
I told them when I was two, four, six.	Мен аларга эки, төрт, алты жашында айттым.
Can anyone help me understand the difference?	Кимдир бирөө мага айырманы түшүнүүгө жардам бере алабы?
She may have lost her husband.	Күйөөсүн жоготуп алгандыр.
Don't think of me differently.	Мени башкача ойлобо.
The situation is completely different.	Кырдаалдар такыр башкача.
The leaves turn red before they fall.	Жалбырактар ​​түшө электе кызарып кетет.
They were tall.	Алар бийик болчу.
If there are people around, ask for help.	Эгерде айланада адамдар болсо, жардамга кайрылыңыз.
All this is now clear.	Ушунун баары азыр ачык көрүнүп турат.
He cares deeply about it.	Ал бул жөнүндө терең кам көрөт.
Police tried to bring him down as soon as possible.	Полиция аны мүмкүн болушунча тезирээк түшүрүүгө аракет кылган.
He was a born leader.	Ал төрөлгөн лидер болгон.
When good things happen in the long run, it’s often hard.	Узак мөөнөттүү келечектеги жакшы нерселер болуп жатканда, көп учурда оор болот.
Maybe put a video here.	Мүмкүн бул жерге видео киргизип койчу.
It is applied to the field.	Ал талаага колдонулат.
Thank you for that wonderful gift.	Ошол сонун белек үчүн рахмат.
He had no records or anything to prove to anyone.	Анын эч кандай рекорддору же эч кимге далилдей турган эч нерсеси жок болчу.
We can help !.	Биз жардам бере алабыз!.
I have often been influenced by music.	Мен музыкага карата ушундай таасирге көп кабылгам.
People demand action.	Эл чара көрүүнү талап кылат.
I will continue my studies.	Мен окууну улантам.
But they showed their hand.	Бирок алар колун көрсөтүштү.
You can't stop me.	Сен мени токтото албайсың.
Eventually, some children tried to avoid them.	Акыр-аягы, кээ бир балдар аларды ар биринен оолак болууга аракет кылышкан.
We are happy to answer all your questions.	Бардык суроолоруңузга жооп берүүгө кубанычтабыз.
That is why I think we have achieved success.	Ошондон улам биз жетишкен ийгиликтерге жетиштик деп ойлойм.
Since then, three studies have been published.	Ошондон бери үч изилдөө жарыяланган.
These teachers, they are the enemy.	Бул мугалимдер, алар душман.
The only important fact was the treatment.	Бир гана маанилүү факты дарылоо болду.
We think they will be in your warehouse.	Биз аларды кампаңызда болот деп ойлойбуз.
He waits forever.	Ал түбөлүккө күтөт.
The software takes care of the security of your data.	Программа сиздин маалыматтарыңыздын коопсуздугуна кам көрөт.
Until he knew that nothing was wrong.	Ал эч нерсе туура эмес экенин билгенге чейин.
My only problem is opening the app.	Менин бир гана көйгөйүм колдонмону ачуу.
I think it's the world of both.	Экөөнүн тең дүйнөсү деп ойлойм.
Remember that this change is not in our hands.	Бул өзгөрүүнүн болушу биздин колубузда эмес экенин унутпаңыз.
When we get divorced tonight, you don't have to ask any more questions.	Бүгүн кечинде ажырашканыбызда, мындан ары сурооңуз керек эмес.
Share to support our site.	Биздин сайтты колдоо үчүн бөлүшүңүз.
This simply means that they count to ten before they speak.	Бул жөн гана алар сүйлөй электе онго чейин санашат дегенди билдирет.
He did not trust her completely.	Ал ага толук ишенген эмес.
This is far from the truth.	Бул чындыктан алыс.
Words for life, no doubt.	Жашоо үчүн сөздөр, шек жок.
I was playing a role that I didn't create.	Өзүмдөн жаралбаган ролду ойноп жаттым.
It's just between you and me.	Бул жөн гана сен экөөбүздүн ортобузда.
To provide business services.	Бизнеске кызмат көрсөтүү үчүн.
He has an office next to mys.	Анын менин кеңсемдин жанында кеңсеси бар.
He shook his head.	Ал башын чайкады.
And once they hear, they understand better.	Жана алар уккандан кийин, алар жакшыраак түшүнүлөт.
You are right, there are no big problems here.	Туура айтасыз, бул жерде чоң көйгөйлөр жок.
They send a plane to look for us.	Бизди издөө үчүн учак жиберишет.
About you, about me.	Сен жөнүндө, мен жөнүндө.
Prices are no longer the same.	Баасы мурдагыдай болбой калды.
This is clearly good news.	Бул ачык эле жакшы кабар.
He was walking away.	Ал алыстап бараткан.
Keep away from heat and light.	Жылуулуктан жана жарыктан алыс сактаңыз.
Walking in the area is good.	Аймакта сейилдөө жакшы.
His lips barely moved as he spoke.	Сүйлөгөндө эриндери араң кыймылдады.
Repeat this process with one or two more features in between.	Бул процессти аралыкта дагы бир же эки өзгөчөлүк менен кайталаңыз.
This money or cash flow is almost insufficient.	Бул акча же акча агымы дээрлик жетишсиз.
See how your friends feel about them.	Досторуңуз алар жөнүндө кандай ойдо экенин көрүңүз.
I missed it.	Мен муну сагындым.
It shows you the power of power.	Бул сага күчтүн күчүн көрсөтөт.
So it worked and it worked well.	Ошентип, ал иштеген жана ал жакшы иштеген.
But none of us are silent about what happened.	Ал эми болгон окуя тууралуу эч кимибиз унчукпайбыз.
Thank you for your helpful comments.	Пайдалуу комментарийлериңиз үчүн рахмат.
Friends, there is no work to go.	Достор, бара турган жумуш жок.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
It's easier now.	Эми жеңилирээк болду.
So keep going.	Андыктан уланта бериңиз.
His mind had to be silent.	Анын акылы унчукпашы керек болчу.
However, there is nothing private in the rooms.	Бирок, бөлмөлөрдө жеке эч нерсе жок.
He doesn't seem to understand.	Ал түшүнбөй көрүнөт.
You can see it in his old work.	Сиз муну анын эски эмгегинен көрөсүз.
Six months to live.	Жашоо үчүн алты ай.
Some may return to their people.	Кээ бирлери өз элине кайтып келиши мүмкүн.
My father died on the last day of school.	Атам окуунун акыркы күнү каза болгон.
Then it drops back to five.	Анан кайра бешке чейин төмөндөйт.
But it remained a game.	Бирок ал оюн бойдон калды.
It was not bought by white people.	Аны ак адамдар сатып алган эмес.
Pushing easily, the door opened again.	Оңой түртүп, эшик кайра ачылды.
I was.	болдум.
Really young.	Чынында да жаш.
Maybe you.	Балким сен.
It makes my stomach spin.	Бул менин курсагымды айлантат.
The tree cover is too thick.	Дарак капкагы өтө калың.
He could never see my mind.	Ал менин оюмду эч качан көрө алган эмес.
All day.	Күн бою.
But it is not for free.	Бирок бул бекер эмес.
It’s a completely different deal, but he kept his word to me.	Бул таптакыр башка келишим, бирок ал мага айткан сөзүндө турду.
Literally, in an hour or two everything changed.	Сөзмө-сөз, бир-эки сааттын ичинде баары өзгөрдү.
The results were mixed.	Жыйынтыктар аралаш болду.
Because we never show windows.	Анткени биз эч качан терезелерди көрсөтпөйбүз.
I’m open to a lot, just ask.	Мен көп нерсеге ачыкмын, жөн гана сураңыз.
What else does the article say?	Макалада дагы эмне айтылган?
Sit in the back seat.	Арткы орундукка отуруңуз.
Using this information is something else entirely.	Бул маалыматты пайдалануу таптакыр башка нерсе.
He turned page after page.	Ал барак артынан барактады.
I have to put it behind my head.	Мен муну башымдын артына коюшум керек.
Even some leftists think so.	Атүгүл кээ бир солчулдар да ушундай деп ойлошот.
He’s been here before and just does it.	Ал буга чейин бул жерде болгон жана аны жөн эле жасайт.
They do not move in that direction.	Ошол тарапка жылышпайт.
The food was above standard.	Тамак-аш стандарттан жогору болчу.
A few house years.	Бир нече үй жыл.
Then there is no chance of death.	Анда өлүмгө эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
This weird mix wasn’t my choice.	Бул кызык аралашма менин тандоом эмес болчу.
At that speed he knew he would not live.	Ушундай ылдамдыкта анын жашабай турганын билди.
Is it safe to send this ??.	Муну жөнөтүү коопсузбу??.
At times, they refused to serve food.	Кээде тамак берүүдөн баш тартышчу.
You are responsible.	Сиз жооптуу болосуз.
Government and other customers.	Өкмөт жана башка кардарлар.
Now it seems to be gone.	Эми болсо абада жок болуп кетти окшойт.
It shows teachers what students are doing in real time.	Бул мугалимдерге реалдуу убакыт режиминде студенттердин эмне кылып жатканын көрсөтөт.
I'm stuck.	мен тыгылып калдым.
This will only lead to serious consequences.	Бул бир гана оор кесепеттерге алып келет.
Time and development stand still here.	Бул жерде убакыт жана өнүгүү токтоп турат.
I don’t get noticed and that’s a positive plus.	Мага көңүл бурулбайт жана бул оң плюс.
I felt that they were too strong and I split it in two.	Мен алардын өтө күчтүү экенин сезип, аны экиге бөлдүм.
The answer may be no.	Жооп жок болушу мүмкүн.
You are mine.	Сен меники.
Each object in the image is rendered in its basic form.	Сүрөттөгү ар бир объект негизги формага келтирилет.
They seem to have made at least a good choice.	Алар жок дегенде жакшы тандоо жасашты окшойт.
One pattern can be negative, while the other is positive.	Бир үлгү терс болушу мүмкүн, ал эми экинчиси оң.
Trust constant communication.	Туруктуу байланышка ишениңиз.
This situation was bad.	Бул жагдай жаман болчу.
I need an empty room and two small windows for my game.	Менин оюнума бош бөлмө жана эки кичинекей терезе керек.
Probably coming down the road.	Балким жолдун ылдый жактан келе жаткандыр.
He waited.	Ал күтө берди.
The story on the cover is about you.	Мукабадагы окуя сиз жөнүндө.
These five people were different.	Бул беш киши башкача болгон.
It was nice to know someone was on top of things.	Кимдир бирөө нерселердин үстүндө экенин билүү жакшы болду.
Although he could barely understand, his heart was on the cards.	Эптеп түшүнсө да анын көңүлү карттарда болчу.
He looked around and came out again.	Айланасын жакшылап карап, кайра чыкты.
The model should be like this.	Модель ушундай болушу керек.
He examined the place where he had died.	Ал каза болгон жерди карап чыкты.
Another successful mission.	Дагы бир ийгиликтүү миссия.
That would be a really long list.	Бул чындап эле узун тизме болмок.
It was dark outside, late.	Сыртта караңгы болчу, кеч.
She is calm, tired, but looks good.	Ал тынч, чарчаган, бирок жакшы көрүнөт.
You should have a surprise element.	Сизде сюрприз элементи болушу керек.
Not even a glass of water.	Бир стакан суу да жок.
After a while he opened them again.	Бир аздан кийин аларды кайра ачты.
I want you to leave.	Мен сенин кетишиңди каалайм.
Although a little light.	Бир аз жарык болсо да.
I'll see you in seven days.	Мен сени жети күндөн кийин көрөбүз.
It will take some time after this is done.	Бул ишке ашкандан кийин бир аз убакыт талап кылынат.
There is no such thing inside.	Ичинде андай нерсе жок.
Death or success.	Өлүм же ийгилик.
Everyone else must work to achieve this.	Буга жетүү үчүн башкалардын баары иштеши керек.
But it was quiet and no one came.	Бирок тынч эле, эч ким келген жок.
He stared at his father.	Ал атасын карап турду.
Of course, the so-called context is often part of an emergency.	Албетте, контекст деп аталган көбүнчө өзгөчө кырдаалдын бир бөлүгү болуп саналат.
But there is no sign of man himself.	Бирок адамдын өзүнөн эч кандай белги жок.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип кылууну билбейм.
Your instructions are there.	Сиздин көрсөтмөлөр ошол жерде.
Of course, this is not unusual.	Албетте, бул адаттан тыш эмес.
I landed on the corner of our street.	Мен биздин көчөнүн бурчунда түштүм.
I hope he can take that into account.	Мен ал эске алат деп үмүттөнөм.
You told me that.	Сен мага ошону айттың.
I tell you, it's true.	Мен сага айтам, бул чындык.
You are poor.	Сен бечара.
Not everyone else has that opportunity.	Башкалардын баарына андай мүмкүнчүлүк берилбейт.
There was no break for anyone.	Эч кимге тыныгуу болгон жок.
I ask if I can go to someone.	Мен бирөөнө барууга мүмкүнбү деп сурайм.
In this case, it is obvious that someone is lying.	Бул жагдайда кимдир бирөө калп айтып жатканы айдан ачык.
This is usually once a month.	Бул, адатта, айына бир жолу болуп саналат.
When he was done, he pushed the plate and the empty glass.	Бүткөндөн кийин ал тарелканы жана бош стаканды түртүп жиберди.
You have never been.	Сен эч качан болгон эмессиң.
Murder is worse than coercion.	Өлтүрүү жыныстык катнашка мажбурлоодон да жаман.
They look at the story.	Алар окуяны карашат.
Sometimes we have to make mistakes.	Кээде жаңылып калышыбыз керек.
Welcome, son.	Кош кел, уулум.
Some are clear enough, but some are.	Кээ бирлери жетиштүү түшүнүктүү, бирок кээ бирлери.
I had to talk.	Мен сүйлөшүүгө туура келди.
In addition to any name.	Ар кандай ысымдан тышкары.
In any case, he noted, in order not to face his point of view.	Эмнеси болсо да, анын көз карашына туш болбоо үчүн, деп белгиледи.
I became a stone.	Мен таш болуп калдым.
And we got lost.	А биз адашып калдык.
Then he and his men leave.	Анан ал жана анын кишилери кетет.
I like the cover.	Мен мукабаны жакшы көрөм.
In addition, the key term is the football movement.	Мындан тышкары, негизги термин футбол кыймылы болуп саналат.
I was glad that she had chosen where to give birth.	Кайда төрөй турганын өзү тандап алганына сүйүндүм.
This should not be possible.	Бул мүмкүн эмес болушу керек.
I think this is mostly true.	Мен бул көбүнчө чындык деп ойлойм.
He never was and never will be.	Ал болгон эмес жана эч качан болмок эмес.
If he was trapped, he would hardly notice.	Капкан болсо, ал араң эле байкамак.
All of these features work well.	Бул өзгөчөлүктөрдүн баары жакшы иштейт.
They are really well made.	Алар чындап эле жакшы жасалган.
That's all.	Баары ушундай.
I wonder why they would listen to the boy's order.	Кызык, эмнеге баланын буйругун угушмак.
It just came to me.	Бул жөн эле мага келди.
And the other person released him, probably for cash.	Жана башка адам аны бошоткону, балким накталай акча үчүн келген.
But she is happy.	Бирок ал бактылуу.
If you had his hand, you wouldn't need him.	Эгер анын колу болсо, анын сага кереги жок болмок.
Of course he wanted it.	Албетте, ал аны каалаган.
No benefits are provided.	Эч кандай жеңилдик берилбейт.
Then, finally, he spoke.	Анан, акыры, ал сүйлөдү.
He just said he was sure there were no problems.	Болгону эч кандай көйгөйлөр жок экенине ынанып жатканын айтты.
People stay there a lot.	Адамдар ал жерде көп калышат.
Again, individuals vs.	Дагы, жеке адамдар vs.
He is not in a just war.	Ал адилеттүү согушта эмес.
Sleep was not easy last week.	Өткөн аптада уйку оңой болгон жок.
But you need to make sure you understand it.	Бирок, сиз аны түшүнгөнүңүзгө ынанышыңыз керек.
All I can say is that we need to look.	Мен издешибиз керек деп гана айта алам.
You know, he follows my father.	Билесиңби, атамдын артынан жүрөт.
We want to spend more time with them.	Биз алар менен көбүрөөк убакыт өткөргүбүз келет.
The full text is available here.	Толук текст бул жерде жеткиликтүү.
He could not sleep easily because he could not feel safe.	Уйку оңой менен келчү эмес, анткени ал өзүн коопсуз сезе албай калды.
There were some things he wanted to know.	Ал билгиси келген кээ бир нерселер бар эле.
decided to take action.	чара көрүүнү чечти.
Her sweet hands.	Анын ширин колдору.
But you can't control how people feel about him.	Бирок адамдардын ага болгон сезимин башкара албайсың.
Only when he was close to giving up.	Качан гана ал баш тартууга аз калганда.
This means that there is no man in your life.	Бул сиздин жашооңузда эркек жок дегенди билдирет.
He did not know what to do.	Ал ошондой кылса эмне кыларын да билбей калды.
There were no serious consequences or difficulties.	Эч кандай олуттуу кесепеттер же кыйынчылыктар болгон жок.
His experiences gave him good reason to be skeptical.	Анын башынан өткөн окуялар ага шектенүүгө жакшы негиз берген.
It was a good place to do the work.	Бул жумушту аткаруу үчүн жакшы жер болчу.
People had friends here.	Бул жерде адамдардын достору бар болчу.
Oddly enough, he didn’t mention it.	Кызык болсо да, ал бул тууралуу айткан эмес.
You don't have a car.	Сиздин машине жок.
Stop signs.	Токтотуучу белгилер.
That moment of fall seemed to last forever.	Ошол кулаган учур түбөлүккө созулгандай болду.
Only thirty seconds left.	Отуз секунд гана калды.
I can't imagine how hard it is.	Бул канчалык кыйын экенин элестете албайм.
It attracted famous men from all over the world.	Бул дүйнө жүзүндөгү белгилүү эркектерди өзүнө тартты.
I knew it would happen.	Мен мындай болорун билчүмүн.
They are one and the same.	Алар бир жана бирдей.
In fact, there are many of them.	Чынында, алардын саны көп.
I have a very good relationship with him.	Мен аны менен абдан жакшы мамиледемин.
All the fish died.	Балыктардын баары өлдү.
Large-scale measures were needed.	Кеңири масштабда чара көрүү керек болчу.
The same thing happened in group games.	Топтук оюндарда да ушундай болгон.
Everyone looked up.	Баары өйдө карады.
The real thing may never be experienced.	Чыныгы нерсе эч качан башынан өткөрүлбөй калышы мүмкүн.
I think how many more could be in this situation.	Дагы канчасы ушундай абалда болушу мүмкүн деп ойлойм.
So carry a bottle with the person next to you.	Андыктан жаныңыздагы адам менен бөтөлкө көтөрүңүз.
Let's start today.	Бүгүн баштайлы.
Because it was not just made.	Анткени ал жөн эле жасалган эмес.
All of these devices were tested on him.	Бул аппараттардын баары ага сынап көрүштү.
Find what works for you.	Сизге эмне ылайыктуу экенин табыңыз.
Files lead to other files.	Файлдар башка файлдарга алып барат.
The figures show the representative results of at least three independent experiments.	Сүрөттөр жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин репрезентативдик натыйжаларын көрсөтөт.
I wrote this to you.	Мен муну сага жаздым.
There was another older man.	Андан улуураак дагы бир киши бар эле.
There are no hard feelings.	Эч кандай оор сезимдер жок.
Of course not for two reasons.	Бул эки себеп менен, албетте, жок.
I recommend it.	Мен муну сунуштайм.
I do not know what the country would do without it.	Ансыз өлкө эмне кыларын билбейм.
It was a good thing, he said to himself.	Бул жакшы иш болду, деди ал өзүнө.
Everything has changed a bit since then.	Ошондон бери баары бир аз өзгөрдү.
Here is my program.	Мына менин программам.
They should not take any steps on public streets.	Коомдук көчөдө алар эч кандай кадам таштабашы керек.
Thanks again for taking the time to check out my collection.	Менин коллекциямды текшерүүгө убакыт бөлгөнүңүз үчүн дагы бир жолу рахмат.
He opened his eyes and smiled at the class.	Ал көзүн ачып, классына жылмайып койду.
They felt our pain.	Алар биздин ооруну сезишти.
I don't know if this will work.	Бул иштей алабы, билбейм.
So it has to be the same.	Ошондуктан бирдей болушу керек.
So they do not know where they are going.	Ошондуктан алар каяктан издерин билишпейт.
Signature is love.	Кол бул сүйүү.
Sleep more.	Көбүрөөк уктоо.
This is not a war of culture.	Бул маданият согушу эмес.
Curiously, he could not remember what had happened.	Кызык, ал эмне экенин эстей албай калды.
But this year is different.	Бирок бул жыл башка.
Not after the last five years.	Акыркы беш жыл болгон окуядан кийин эмес.
Completely comfortable food !.	Толук жайлуу тамак!.
Not everyone here should talk about it.	Бул жерде баары ал жөнүндө сөз кылбашы керек.
That was the nature of the work.	Жумуштун табияты ушундай болчу.
We will never be happy.	Биз эч качан бактылуу болбойбуз.
Total sales fell into the normal range this week.	Бул аптада жалпы сатуулар кадимки диапазонго түштү.
I feel at home.	Мен өзүмдү үйдөй сезем.
One end of the string is fixed to its original position.	Саптын бир учу баштапкы абалына бекитилди.
I have some time.	Менде бир аз убакыт бар.
He waited and tried again.	Ал күтүп, кайра аракет кылды.
It will rain again tomorrow.	Эртең дагы жаан жаайт.
I can feel the difference.	Мен айырманы сезе алам.
Most of them do not throw.	Алардын көбү ыргытышпайт.
He had many good stories.	Анын көптөгөн жакшы окуялары бар болчу.
The question is resolved.	Суроо чечилди.
I knew this sign well.	Мен бул белгини жакшы билчүмүн.
I closed it.	Мен аны жаптым.
I don't want you to get involved in what's going on right now.	Мен сенин азыр болуп жаткан иштерге аралашканыңды каалабайм.
On the woman's face.	Аялдын бетинде.
Go and buy it.	Барып сатып ал.
The king wants to see you there too.	Падыша ошол жерден да сени менен жолугууну каалайт.
Do not play with objects.	Буюм менен ойнобо.
She has no more children.	Анын дагы баласы жок.
There would be no judgment.	Эч кандай сот болмок эмес.
People tell her how she felt.	Адамдар ага кандай сезимде болгонун айтып беришет.
But it was a problem for another day.	Бирок бул дагы бир күн үчүн көйгөй болду.
would look for ways.	жолдорун издемек.
Everyone must live with this new truth.	Ар бир адам бул жаңы чындык менен жашашы керек.
Normal sounds come back.	Кадимки үндөр кайра келет.
I can see everything in my head perfectly.	Мен башымдагы ар бир нерсени эң сонун көрө алам.
This is a really hot topic.	Бул чындап эле ысык тема.
It was the final.	Финал болуп калды.
Our conversation was about bad music.	Биздин маегибиз жаман музыкага арналды.
Some describe this man.	Кээ бирөөлөр бул кишини сыпатташат.
He could not be serious.	Ал олуттуу боло алган жок.
It just seems sad.	Бул жөн эле кайгылуу көрүнөт.
You already had to dress them.	Сиз буга чейин аларды кийинүү керек болчу.
I only want you.	Мен сени гана каалайм.
At least most of us do.	Жок дегенде көбүбүз жасайбыз.
We know what to expect.	Биз эмнени күтө аларыңызды билебиз.
He was on his way back to the station.	Ал кайра станцияга бара жаткан.
Love this guy.	Бул жигитти сүй.
Not me either.	Мага да эмес.
You could hardly talk to her.	Кыз менен араң сүйлөшө алдың.
It was dangerous not to wear the war button.	Согуштун кнопкасын кийбей коюу коркунучтуу болчу.
This is what the media is doing today.	Бүгүнкү маалымат каражаттары ушундай кылып жатат.
I hope he can come home soon.	Ал жакында үйгө келе алат деп үмүттөнөм.
The word is there.	Сөз ошол жерде.
More than one person.	Бирден ашык адам.
A wide range of activity was observed.	активдүүлүктүн кеңири диапазону байкалды.
His decision was my opinion.	Анын чечими менин оюм болчу.
It is usually learned through experience over time.	Ал көбүнчө убакыттын өтүшү менен тажрыйба аркылуу үйрөнүлөт.
He says he doesn’t, however.	Ал ал эмес дейт, бирок.
I held the hand of the chair.	Мен отургучтун колунан кармап турдум.
He's a family, you see.	Ал үй-бүлө, көрөсүз.
He covered his face with his hand.	Ал колу менен адамын жаап койду.
Although the mechanism.	Механизм болсо да.
I was bad.	Менде жаман болду.
I hope you live a happy life.	Бактылуу өмүр сүрөсүң деп ишенем.
This may take some time and some people may not understand.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн жана кээ бир адамдар түшүнбөй калышы мүмкүн.
He loved his country and could not bear to give information.	Ал өз өлкөсүн сүйгөн, чыдай албай, маалымат берген.
But he doesn't tell me everything.	Бирок, ал мага баарын айтып бербейт.
I only heard this name once in court.	Мен бул ысымды сотто бир гана жолу уктум.
This is such a movie!	Мына ушундай кино!.
This may take a day or two.	Бул бир же эки күн талап кылынышы мүмкүн.
The screen is a means of reaction.	Экран реакциянын каражаты болуп саналат.
For water.	Суу үчүн.
I love it and don’t want to leave.	Мен аны сүйөм жана кетким келбейт.
Raise the heat and add the white wine.	Жогорку жылуулукту көтөрүп, ак шарап кошуу.
Tears welled up in my eyes.	Көзүмдөн жаш агып жатканын сездим.
This is not what we want.	Бул биз каалаган нерсе эмес.
There was everything to say, nothing.	Айта тургандын баары бар болчу, эч нерсе жок.
His face was pale and tired.	Анын өңү кубарып, чарчагандай көрүндү.
There was a plan or a goal.	План же максат бар болчу.
Hungry anyway.	Баары бир ач.
It looks too big in my throat.	Бул менин кекиртегиме өтө чоң окшойт.
A big change for him.	Ал үчүн чоң өзгөрүү.
I'd pay more.	Мен көбүрөөк төлөйт элем.
But not a reminder.	Бирок эскерүү эмес.
Conducted experiments and analyzed data.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана маалыматтарды талдаган.
Or one of the best.	Же мыктылардын бири.
He is having as much fun as he did at the party.	Ал кечеде жүргөндөй эле көңүл ачууда.
Thanks for a very nice blog.	абдан сонун блог үчүн рахмат.
You don't do that.	Сен андай кылба.
In about a month.	Болжол менен бир айдын ичинде.
But wait, there's more.	Бирок күтө тур, дагы бар.
People know and care for each other.	Адамдар бири-бирин жакшы билишет жана кам көрүшөт.
They do not stay long in the dark.	Алар караңгыда көпкө калбайт.
If anyone understands it, leave a comment or reply.	Эгер кимдир бирөө аны түшүнсө, комментарий калтырыңыз же жооп бериңиз.
It didn’t turn out as he had hoped and killed him.	Бул ал ойлогондой болгон жок жана аны өлтүрдү.
We will kill him.	Биз аны өлтүрөбүз.
Serve warm or cool to room temperature.	жылуу же бөлмө температурасында муздатып кызмат кылгыла.
He had to return later.	Ал үчүн кийинчерээк кайтып келиши керек болчу.
There will be no going back when the time comes.	Убагы келгенде артка кайтуу болбойт.
He worked hard for it.	Ал үчүн көп эмгектенген.
I was not at the top of the rock.	Мен таштын башында болгон эмесмин.
Let the types be free.	Типтер бекер болсун.
You know what he needs.	Ал эмнеге керек экенин билесиң.
He has already arrived.	Ал буга чейин жеткен.
It’s nice, but not special.	Бул жакшы, бирок өзгөчө эмес.
This is better.	Бул жакшыраак.
Let her go.	Аны кое бер.
Until you get used to doing nothing.	Эч нерсе кылбай көнүп калмайынча.
He just thought it was good.	Ал жөн гана бул жакшы деп ойлоду.
But this is not strange at all.	Бирок, бул эч кандай кызыктай эмес.
This is one of the most popular stories in the collection.	Бул жыйнактагы эң популярдуу окуялардын бири.
I influence them.	Мен аларга таасир этем.
All of their parts work well together.	Алардын бардык бөлүктөрү чогуу жакшы иштейт.
Medical treatment under Article.	беренеси боюнча медициналык дарылоо.
He just has to be honest.	Болгону ал чынчыл болушу керек.
The bill will then be put to a vote.	Андан соң мыйзам долбоору добуш берүүгө коюлат.
Yours and yours and yours.	Сеники жана сеники жана сеники.
I don't know how they do it.	Алар муну кантип кылышарын билбейм.
It felt the same.	Бирдей сезилди.
I felt happy again.	Мен өзүмдү кайрадан бактылуу сездим.
Production can grow for some time.	Өндүрүш бир нече убакытка чейин өсө алат.
He does not understand that what he is doing is wrong.	Ал эмне кылып жатканы туура эмес экенин түшүнбөйт.
I still miss him.	Мен аны дагы деле сагындым.
Then the public was excited.	Анан коомчулукту толкундантты.
I caught everything at the time.	Мен ошол мезгилдеги нерсенин баарын кармадым.
Everyone was trying to find their own answer.	Ар ким өз жообун табууга аракет кылып жатты.
But I really liked it, it was a very special experience.	Бирок мага абдан жакты, бул абдан өзгөчө окуя болду.
We evaluated this project to increase efficiency.	Иштин натыйжалуулугун жогорулатуу үчүн бул долбоорду бааладык.
It could be a week.	Бул жума болушу мүмкүн.
They may not like it, but they can't help it.	Аларга жакпашы мүмкүн, бирок жардам бере алышпайт.
It may be wrong, but he thought it was right.	Бул туура эмес болушу мүмкүн, бирок ал туура деп ойлоду.
Prices per capita.	Баалар киши башына.
That should be the order of the day.	Эми күнүмдүк тартип ушундай болушу керек.
He turned to our father.	Ал атабызга бурулду.
I worked there.	Мен ал жакта иштеп жүрдүм.
They did not tell him to keep quiet.	Алар ага унчукпоо керектигин айтышкан жок.
I am determined to do it.	Мен аны аткарууга чечкиндүүмун.
We heard about it from the police orchestra.	Бул тууралуу милициянын оркестринен уктук.
One-time restrictions may solve it.	Бир мөөнөттүү чектөөлөр аны чечиши мүмкүн.
These things add fat to your body.	Бул нерселер денеңизге май кошот.
i love you so much	мен сени ушунчалык сүйөм.
Relax and spend some time with your family.	Өзүңүзгө эс алып, үй-бүлөңүз менен бир аз убакыт өткөрүңүз.
It's a little smaller.	Ал бир аз кичирээк.
I gave it to him and ran.	Мен аны ага берип, чуркадым.
City government.	Шаар бийлиги.
From a social point of view, physically it was natural.	Коомдук аспектиден, физикалык жактан ал табигый болгон.
I am general.	Мен жалпымын.
He had to take the first step and do something.	Ал биринчи кадамды жасап, бир нерсе кылышы керек болчу.
But they were not enough.	Бирок алар жетишсиз болгон.
It’s still a choice, now.	Бул дагы эле тандоо, азыр.
The list goes on.	Тизме улана берет.
I had to see.	Көрүш керек болчу.
He would be grateful if you could return them.	Эгер аларды кайтарып берсеңиз, ал ыраазы болмок.
But they found his books.	Бирок алар анын китептерин табышты.
Bad vs good.	Жаман vs жакшы.
The others sat around him, lay down, and stood up.	Калгандары анын тегерегине отуруп, жатышып, турушту.
You may wonder what awaits you.	Сизди эмне күтүп жатканына таң калышыңыз мүмкүн.
But it was very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу болду.
Let's do what he says.	Анын айтканын аткарып, кетели.
I want it to be well received.	Мен муну жакшы кабыл алышын каалайм.
Blue for itself.	Өзү үчүн көк.
If you make something available, you lose something.	Эгер бир нерселерди жеткиликтүү кылып койсоңуз, бир нерсеңизди жоготосуз.
Then he came out.	Анан ал чыкты.
Then it will probably take years.	Анан, балким, жылдар талап кылынат.
Second, the model is moving up and down.	Экинчиден, модель өйдө-ылдый жылып жатат.
See what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын кара.
I do not want to say.	Мен айткым келбейт.
This is a multi-storey space you know.	Бул сиз билген көп кабаттуу мейкиндик.
The differences are also important.	айырмачылыктар да маанилүү.
Prices and selection may vary depending on the store.	Баалар жана тандоо дүкөнгө жараша өзгөрүшү мүмкүн.
I can't finish it.	Аны бүтүрө албайм.
What happened, happened.	Эмне болду, болду.
He would fall.	Ал жыгылмак.
He could not reach, he could not give orders.	Жете албады, буйрук бере албады.
He was drinking beer.	Ал сыра ичип жаткан.
Worst of all, it’s hard to get.	Эң жаманы, аны алуу кыйын.
Everything else was great.	Калганынын баары сонун болду.
He raised his face.	Ал анын жүзүн көтөрдү.
Thus, each instance of the class has the same list.	Ошентип, класстын ар бир мисалы бирдей тизмеге ээ.
Things you know and have never seen.	Сиз билген жана эч качан көргөн нерселер.
The chair and clothes seem too small to hold it.	Кресло жана кийим аны кармап калуу үчүн өтө кичинекей көрүнөт.
To grow food.	Тамак өстүрүү үчүн.
Each issue may need to be addressed on its own.	Ар бир маселе өз алдынча чечүүнү талап кылышы мүмкүн.
Then he became a guard who tried to kill me.	Анан ал мени өлтүрүүгө аракет кылган күзөтчү болду.
However, there are two differences.	Бирок, эки айырмачылыктар бар.
He does not know that we are.	Ал биз экенибизди билбейт.
Circle, not close.	Жакын эмес, тегеректеп коюңуз.
White to white.	Акка ак.
This is not what they tell you.	Бул алар сага айтпайт.
There are three special schools.	Үч атайын мектеп бар.
If you accept.	Эгер кабыл алса.
Then I fired another shot.	Ошондон кийин дагы бир ок чыгардым.
Once you get used to it, it works really well.	Эгер көнүп калгандан кийин, ал чындап эле жакшы иштейт.
The reason for the different levels is that people change and they learn.	Ар кандай деңгээлдердин себеби - адамдар өзгөрөт, алар үйрөнүшөт.
The dream was shattered.	Кыял бузулду.
But something was missing in the mix.	Бирок аралашмада бир нерсе жоголду.
Let me be clear.	Эми ачык айтайын.
If you break the law, so are you.	Мыйзамды бузсаң, сен ушундайсың.
He did not know.	Ал билген эмес.
It was later than usual, he could tell.	Адаттагыдан кеч болду, ал айта алды.
People die.	Адамдар өлөт.
But it was harder.	Бирок бул иш кыйыныраак болду.
I have to decide that.	Мен ошого чечим чыгарышым керек.
Walk towards it.	Аны көздөй басып.
Those who wish, come with us.	Каалоочулар биз менен келгиле.
This is a movement.	Бул кыймыл.
Cover and leave for an hour.	Үстүнө жаап, бир саатка коюп коюңуз.
He stood on it and leaned forward until his lips touched it.	Анын үстүнө туруп алды да, эриндери тийгиче эңкейди.
He was in the store, but did not work.	Ал дүкөндө болчу, бирок иштечү эмес.
If you shoot, the fire will come back.	Эгер ок чыгарсаң, от кайра келет.
They don’t understand me fast enough.	Алар мага жетиштүү тез эле түшүнө бербейт.
So far no problems.	Азырынча эч кандай көйгөйлөр жок.
Not for nothing, not far from anything.	Эч нерсеге эмес, эч нерседен алыс эмес.
Other safety rules.	Коопсуздуктун башка эрежелери.
This is too much for one person.	Бул бир киши үчүн өтө эле көп.
Basically saying over and over again, he doesn’t want to do anything.	Негизинен кайра-кайра айтып, ал эч нерсе кылгысы келбейт.
So it was with religion.	Дин да ошондой болгон.
They were in trouble.	Алар кыйынчылыкка дуушар болушкан.
A question mark indicates that I have not been able to move forward.	Суроо белгиси менин алдыга жыла албаганымды белгилейт.
But what is raised must fall.	Бирок өйдө көтөрүлгөн нерсе түшүшү керек.
So close he could taste the stars burning in space.	Ушунчалык жакын ал мейкиндикте күйүп жаткан жылдыздардын даамын тата алган.
He took her away.	Аны алып кетти.
But often the hidden truth was bad.	Бирок көп учурда жашыруун чындык жаман болгон.
Cut this page now.	Бул баракты азыр кесиңиз.
I should have been here.	Мен бул жерде болушум керек эле.
I'm not here anymore.	Мен эми жокмун.
Nothing seemed important.	Эч нерсе маанилүү эместей көрүндү.
We were up to a point.	Биз бир чекитке чейин болдук.
I'm coming into the house.	Мен үйгө кирип келем.
Discover the benefits of green tea today.	Көк чайдын пайдасын бүгүн билип алыңыз.
It didn’t seem practical.	Бул практикалык көрүнгөн жок.
Keep warm and dry.	Жылуу жана кургак кармаңыз.
But he could do nothing.	Бирок ал эч нерсе кыла алган жок.
He held on to it.	Ал андан карманып турду.
We created a written story.	Жазылган сөз түрүндө аңгеме жараттык.
Anyway, he doesn’t have much now.	Эмнеси болсо да, ал азыр көп нерсеге ээ эмес.
I really had.	Менде чынында болгон.
When he fell, his brain ached.	Жыгылганда анын мээси ооруду.
I hope they are well and happy.	Мен алар жакшы жана бактылуу деп үмүттөнөм.
I didn't know how to read.	Кантип окууну билбей калдым.
No effect.	Эч кандай таасири жок.
When I need to play, and write the path.	Мен ойнош керек болгондо, жана жолду жаз.
so am i	мен да ошондоймун.
And so do we.	Жана биз да.
They gave me two things.	Алар мага эки нерсе беришти.
Everyone smiled and took advantage of the skepticism.	Баары жылмайып, күмөн саноонун пайдасын көрүштү.
I was expecting this.	Мен муну күткөн элем.
But these are common to be familiar with.	Бирок бул тааныш болуу үчүн көп кездешет.
People really need it.	Элге бул чындап керек.
He lost control.	Ал башкара албай калган.
Then nothing happened.	Анан эч нерсе болгон жок.
No one knows what will happen tomorrow, never.	Эртең эмне болорун эч ким билбейт, эч качан.
In the final match of the series.	Сериянын финалдык матчында.
This places the two views or images side by side.	Бул эки көрүнүштү же сүрөттөрдү жанаша жайгаштырат.
I look at things very differently than they do.	Мен нерселерге алар жасаганынан таптакыр башкача карайм.
No thanks.	Жок рахмат.
It was a great time.	Бул улуу жолкусу эле.
Much less with a force.	Бир күч менен алда канча аз.
It used to work properly, but now it's not.	Бул мурун туура иштеген, бирок азыр андай эмес.
We take this responsibility very seriously.	Биз бул жоопкерчиликти өтө олуттуу кабыл алабыз.
Give him my number.	Ага менин номеримди бер.
The work is not as important as the title attached to it.	Чыгарма ага тиркелген аты сыяктуу маанилүү эмес.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
We are both the best.	Экөөбүздүн тең эң жакшыбыз.
This is his goal.	Бул анын максаты болуп саналат.
See here to help identify yours.	Сиздикин аныктоого жардам берүү үчүн бул жерди караңыз.
You couldn't turn around either.	Сен да бурулуп кете алмак эмессиң.
He won and lost at the same time.	Ал ошол эле учурда жеңип, жеңилип калган.
Worst of all, he doesn’t know what’s going on.	Эң жаман жери, ал эмне болуп жатканын билбейт.
For example, they have two children.	Мисалы, алардын эки баласы бар.
I really wanted to talk to you.	Мен сени менен чындап сүйлөшкүм келди.
Keep on reaching our goals.	Максаттарыбызга жете бер.
I'll be that guy.	Мен ошол жигит болом.
For one thing, it reads worse than maps.	Бир нерсе болсо, ал карталардан да жаман окуйт.
I was more or less proud of my military service.	Аскердик кызматты өтөп келгениме аздыр-көптүр сыймыктанчумун.
This list is not exhaustive.	Бул тизме толук эмес.
Just books, books, books and pictures.	Жөн эле китептер, китептер, китептер жана сүрөттөр.
It was his house.	Бул анын үйү болчу.
I was worried about him.	Мен ал жөнүндө тынчсызданып жаттым.
It is of no use to us.	Анын бизге пайдасы жок.
It's interesting.	Кызык.
There is another example.	Ал жерде да мисал бар.
It looks amazing.	Бул укмуштуудай көрүнөт.
This is my task ahead.	Бул менин алдыдагы милдетим.
Others barely noticed them because they worked to achieve results.	Башкалары аларды дээрлик байкашкан жок, анткени алар натыйжага жетүү үчүн иштешкен.
Link to when the song starts.	Ыр качан башталаарына шилтеме.
Many seem to miss the obvious.	Көптөр ачык нерсени сагынышат окшойт.
Second, he is three or four years older than me.	Экинчиден, ал менден үч-төрт жаш улуу.
They are really stable.	Алар чындап эле туруктуу.
I never leave my room.	Мен бөлмөмдөн эч качан чыкпайм.
However, their research has a clear meaning.	Бирок, алардын изилдөө айкын мааниси бар.
I want to know what's going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын билгим келет.
Once upon a time there was a need to specify common factors.	Бир жолу жалпы факторлорду конкреттүү кылуу болгон.
And he says he can't tell her.	Ошондо ал ага айта албайм деп жатат.
But he did not say.	Бирок ал айткан жок.
But when he left, he began to think about her.	Бирок ал кеткенден кийин ал жөнүндө ойлоно баштады.
This is a moment to be proud of in a moment.	Бул бир аздан кийин сыймыктана турган учур.
There is nothing that interests anyone.	Эч кимди кызыктырган эч нерсе жок.
The control group did not receive any casualties.	Контролдук топ эч кандай өлүмгө дуушар болгон эмес.
I put those people in their place.	Мен ошол адамдарды ордуна койдум.
We did it now, maybe a week late.	Биз муну азыр жасадык, балким, бир жума кеч болуп калгандыр.
She would tell me how she couldn't think of me.	Ал мага кантип мен жөнүндө ойлоно албай жатканын айтып берчү.
You have.	Сизде бар.
If you have materials, they can be made to order.	Материалдарыңыз болсо, алар буйрутма менен да жасап беришет.
I heard it was good.	Жакшы деп уктум.
We use the same equipment.	Ошол эле жабдууларды колдонобуз.
building a new business unit.	жаңы бизнес бирдигин куруу.
National approach would be good.	Улуттук мамиле жакшы болмок.
I knew why.	Мунун себебин билдим.
Time is short.	Убактың аз.
Sad but true.	Өкүнүчтүү бирок чындык.
There is talk of black history.	Ал жакта кара тарых жөнүндө сөз болуп жатат.
He could not understand why it was not working properly.	Ал эмне үчүн туура иштебей жатканын түшүнө алган жок.
It takes years to learn, to learn.	Муну үйрөнүү, үйрөнүү үчүн жылдар керек.
But his friend's information turned out to be incorrect.	Бирок досунун маалыматы туура эмес болуп чыкты.
This is often due to a lack of effective communication.	Бул көп учурда натыйжалуу байланыштын жоктугу менен шартталган.
Still, it’s good.	Ошентсе да, бул жакшы.
For some reason the taste was not noticeable.	Эмнегедир даамы байкалбай калды.
It didn't happen that often.	Андай көп боло берчү эмес.
My good eyes have never been better.	Менин жакшы көзүм эч качан жакшы болгон эмес.
Only five lost notes.	Болгону беш жоголгон нота.
We need to be good.	Биз жакшы болушубуз керек.
But there was more money.	Бирок ал жерде дагы акча бар болчу.
I really wanted to say that too.	Мен да чындап айткым келди.
This is too much.	Бул өтө көп болот.
I believe that communication is the key to understanding customer needs.	Мен байланыш кардарлардын муктаждыктарын түшүнүү үчүн ачкычы деп эсептейм.
This phenomenon is circulating.	Бул көрүнүш айланып баратат.
I'm still there.	Мен дагы эле ошол жердемин.
You have a responsibility, accept it.	Сиздин милдетиңиз бар, аны кабыл алыңыз.
I'll start from the beginning.	Мен башынан баштайм.
I will take care of you.	Мен сага кам көрөм.
People who get involved in so many songs must be in danger.	Ушунчалык ырга кирип кеткен адамдар кооптуу болсо керек.
He lost the center for even more complex reasons.	Ал борбордон да татаал себептерден ажырап калган.
They stopped at a stop sign.	Алар аялдама белгисине токтошту.
Every speaker has the same head.	Ар бир сүйлөгөн башы бирдей.
The waiting time had not yet come.	Күтүүчү убакыт чындап эле келе элек болчу.
But still, it’s someone’s death.	Бирок, баары бир, бул кимдир бирөөнүн өлүмү.
Or kill.	Же өлтүр.
Maybe he did this year.	Балким, ал быйыл кылгандыр.
I have had this condition for several years.	Мен бир нече жылдан бери ушундай ооруну башынан өткөрдүм.
You just have to be patient.	Сиз жөн гана чыдашыңыз керек.
There may be changes, but they will change for the worse.	Өзгөрүүлөр болушу мүмкүн, бирок жаман жагына өзгөрөт.
You will not have a problem.	Сизге кыйынчылык болбойт.
It should work.	Бул иштеши керек.
The army left, and the land was quiet.	Армия кетти, жер тынч болду.
They do not have bodies yet.	Алардын азырынча денелери жок.
When he opened it, he looked out the windows.	Аны ачканда, айланасындагы терезелерди карады.
Two things can happen here.	Бул жерден эки нерсе болушу мүмкүн.
He answered in silence.	Ал унчукпай жооп берди.
I want to know why.	Мен эмне үчүн экенин билгим келет.
Because he was like you.	Себеби ал да сендей болгондур.
By understanding the needs of protecting their families.	Алардын үй-бүлөсүн коргоо муктаждыктарын түшүнүү менен.
Many knew.	Көптөр билген.
Because he deserves it.	Анткени ал татыктуу.
I learned a lot about the game and life.	Мен оюн жана жашоо жөнүндө көп нерсени билдим.
It's hard to describe, and it's never good.	Муну сүрөттөп берүү кыйын жана бул эч качан жакшы эмес.
This went on for a long time.	Бул бир топ убакытка чейин уланды.
But the sun came up.	Бирок күн чыкты.
I suffered from this problem.	Мен бул кыйынчылыктан кыйналдым.
Don't worry, it's not about that.	Капа болбоңуз, бул жөнүндө эмес.
What do these numbers mean.	Бул сандар эмнени билдирет.
The man said it was unusual.	Ал киши мунун адаттан тыш болгонун билдирди.
You need to do this several times a day.	Муну күнүнө бир нече жолу жасашыңыз керек.
You can never hide it from me.	Менден эч качан жашыра албайсың.
I have to say.	Мен айтышым керек.
Then he set a goal for her.	Анан ал ага максат койду.
It is good to know that the result is very good for the woman.	Анын натыйжасы аял үчүн абдан жакшы экенин билүү жакшы.
Call our experienced customer service team.	Биздин тажрыйбалуу кардарларды тейлөө тобуна чалыңыз.
He must have looked good to other people.	Башка адамдарга ал жакшы көрүнсө керек.
My challenges were more than all the technical design.	Менин кыйынчылыктарым бардык техникалык дизайнга караганда көбүрөөк болгон.
You have made yourself king.	Сен өзүңдү падыша кылып койдуң.
Sometimes we call and talk.	Кээде телефон чалып, сүйлөшүп калабыз.
I have no place in society on earth.	Мага жер бетинде коомдо орун жок.
It is easy to marvel at how he came to be.	Анын кантип ушуга келгенин таң калуу оңой.
We start walking after he tells me that.	Ал мага муну айткандан кийин баса баштайбыз.
It's all very funny.	Мунун баары абдан күлкүлүү.
And there is no special order.	Анан эч кандай өзгөчө тартип жок.
You can leave your name to children.	Атыңды балдарга калтырсаң болот.
We pay attention.	Биз көңүл бурабыз.
In total, the score was attended by about a hundred people.	Жалпысынан жүзгө жакын адам катышкан балл.
But it turns out to be a relatively small, national event.	Бирок салыштырмалуу азы чоң, улуттук окуяларга айланат.
He had someone now.	Анын азыр бирөө бар болчу.
Of course, they did not have time.	Албетте, алардын убактысы жок болчу.
The old man turned around, lowered his legs, and sat up.	Чал артына бурулуп, бутун түшүрүп, ордунан отуруп калды.
It was out of his mind.	Бул аны оюнан чыгарып жатты.
However, it really depends on the parents and the situation.	Бирок, бул чындыгында ата-энеге жана кырдаалга байланыштуу.
There is no such thing.	Андай нерсе жок.
I was on my knees, leaning forward.	Мен тиземди өйдө көтөрүп чалкалап жаттым.
It seemed wrong to me.	Мага бул туура эмес көрүндү.
But that's not the point.	Бирок кеп анда эмес.
We only say what we know.	Биз билгендерибизди гана айтабыз.
I know very little about families.	Мен үй-бүлөлөр жөнүндө абдан аз билем.
It drops to room temperature.	Ал бөлмө температурасына чейин төмөндөйт.
It did not break.	Ал сынган жок.
So I have two functions.	Ошентип, менде эки функция бар.
Of course not!	Албетте, сен андай эмессиң.
He lost his balance in one game and hit the ground running.	Ал бир оюнда тең салмактуулугун жоготуп, жерге тийген.
They don't know that.	Алар мындай нерсени билишпейт да.
He would never arrive in time to save her.	Ал эч качан аны сактап калуу үчүн өз убагында жетмек эмес.
They were much stronger than he was.	Алар андан алда канча күчтүү болчу.
We hope you will join us!	Бизге кошуласыз деп ишенебиз!.
I made a good deal using this name.	Мен бул ысымды колдонуп жакшы келишим түздүм.
Suppose your name came out.	Атың чыкты дейли.
Both methods give similar results.	Эки ыкма тең окшош натыйжаларды берет.
He didn't want to tell me anything.	Ал мага эч нерсе айткысы келген жок.
He missed her.	Ал аны сагынган.
But, of course, we still have this year.	Бирок, албетте, бизде быйыл да калды.
And he needs some support.	Жана ага кандайдыр бир колдоо керек.
Maybe you did.	Балким, сен кылгандай.
My house did not change then.	Ал кезде менин үйүм өзгөргөн эмес.
Don't believe the girls.	Кыздардын айтканына ишенбе.
This he had to do on his own.	Бул анын өз алдынча кылышы керек болчу.
In the past, money has caused bloodshed among the brothers.	Буга чейин бир туугандардын ортосунда акчанын айынан жаман кан чыккан.
We can't have that.	Бизде андай болушу мүмкүн эмес.
He was absolutely right.	Ал толугу менен туура болгон.
I am very old.	Мен өтө карып калдым.
It is very rare for it to happen twice.	Анын эки жолу болгондугу өтө сейрек кездешет.
There is both old and new.	Бул жерде эски да, жаңы да болот.
The right party.	Туура партия.
He threw the ball to everyone.	Ал топту бардыгына туура ыргытып жиберди.
An important factor is the army.	Маанилүү фактор - бул армия.
Maybe he was right.	Балким, ал туура болгон.
He asked me if they were good to eat.	Ал менден алар жегенге жакшыбы деп сурады.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
List the experiences.	Тажрыйбаларды санап көрүңүз.
He had never been so close to her before.	Ал буга чейин ага мынчалык жакын болгон эмес.
You want someone you like.	Сиз жактырган адамды каалайсыз.
Economics and society.	Экономика жана коом.
Finally he stood up.	Акыры ал ордунан турду.
I need someone.	Кимдир бирөө керек.
There is a lot of office equipment.	Ал жерде көптөгөн кеңсе жабдуулары бар.
They are a long way from here now.	Алар азыр бул жерден бир топ алыс болушат.
This feature has never been used in practice.	Бул өзгөчөлүк иш жүзүндө эч качан колдонулган эмес.
Not to mention that it's fun to play with.	Башкасын айтпаганда да, аны менен ойногон кызыктуу.
This is not even a hundred years.	Бул жүз жыл да эмес.
Please find the code below.	Сураныч, төмөндөгү кодду табыңыз.
And many thousands more will be born.	Жана дагы көптөгөн миңдеген адамдар төрөлөт.
How to forget.	Кантип эле унутсун.
They ignored us.	Алар бизге көңүл бурушкан жок.
Follow your heart.	Жүрөгүңдү ээрчи.
Tell your child how happy you are to have him or her.	Балаңызга анын бар болгону үчүн канчалык бактылуу сезип жатканыңызды айтыңыз.
He seems to have lost his right eye.	Ал оң көзүнүн көрүүсүн жоготуп койгон окшойт.
Each report as its own page.	Ар бир отчет өзүнүн баракчасы катары.
This time, however, it will be in your city.	Бул жолу, бирок, сиздин шаарда болот.
This is from you, the people.	Бул сиздерден, элден.
For some reason the knife refused to try.	Эмнегедир бычак аракет кылуудан баш тартты.
You can use the pure form method instead.	Анын ордуна таза форма ыкмасын колдоно аласыз.
My mother liked it.	Апам аны жактырды.
If you leave, it will continue.	Эгер сен кетсең улана берет.
You only have to have one argument.	Сизде бир гана аргумент болушу керек.
But the number is not the same.	Бирок номур бирдей эмес.
His statement will not begin until he returns.	Анын билдирүүсү артка келмейинче башталбайт.
It was enough to be near the site.	Ал үчүн сайттын жанында болгону жетиштүү болду.
Still no one.	Дагы деле эч ким.
Another amazing product.	Дагы бир укмуштуудай продукт.
And, boy, does he have music?	Анан, балам, анын музыкасы барбы?
Maybe the idea was to get them out of the area.	Балким, аларды аймактан алып чыгуу идеясы болгон.
I went in to enter, but of course there was no door.	Кирүү үчүн кирдим, бирок албетте эшик жок.
No one comes to the door.	Эшикке эч ким келбейт.
Most people can't see that.	Көпчүлүк адамдар муну көрө алышпайт.
It doesn't matter if it's smooth or wild.	Жылмакайбы же жапайыбы, баары бир.
You have to stand up for yourself.	Сиз өзүңүз үчүн турушуңуз керек.
He wanted a black chair.	Ал кара отургучту каалады.
Remember to use this link in the future.	Келечекте бул шилтемени колдонууну унутпаңыз.
He does not talk, does not touch, does not even change the word.	Сүйлөшпөй, көз тийбесин, жада калса сөздү өзгөртпөйт.
After a race, it could not have started worse.	Бир жарыштан кийин мындан жаман башталышы мүмкүн эмес болчу.
The house is on fire.	Үй күйүп жатат.
I hated my body.	Мен денемди жек көрдүм.
But he knew it.	Бирок ал муну билген.
Now the conversation will begin.	Эми сүйлөшүү башталмакчы.
This is their failure.	Бул алардын ийгиликсиздиги.
He doesn't need anything.	Ага эч нерсе керек эмес.
He gave up everything after the third attempt.	Үчүнчү аракеттен кийин баарын таштады.
He had to think of a strategy.	Ал стратегияны ойлонушу керек болчу.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
I can't say anything bad about it.	Мен бул жөнүндө жаман эч нерсе айта албайм.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
Family is everything.	Үй-бүлө бардык нерсе.
This was an experimental study.	Бул эксперименталдык изилдөө болгон.
Wrestling song.	Күрөш ыры.
The results were mixed.	Жыйынтыктар аралаш болду.
I hope he has more plans for me.	Анын мен үчүн дагы пландары бар деп ишенем.
And he seems right.	Жана ал туура окшойт.
It had to end.	Анын бүтүшү керек болчу.
But to no avail.	Бирок анын эч кандай пайдасы жок болчу.
These things can cause him trouble one day.	Бул нерселер аны бир күнү кыйынчылыкка алып келиши мүмкүн.
Our little house.	Биздин кичинекей үй.
You want security.	Сиз коопсуздукту каалайсыз.
Because what matters is that they would look very different.	Себеби эмнеде экени маанилүү болсо, алар такыр башкача көрүнмөк.
Secondly, it was a bad idea.	Экинчиден, бул жаман идея экен.
And they clung to everything.	Жана алар бардыгына жабышып калышты.
Long before you were born.	Сен төрөлгөнгө чейин көп убакыт мурун.
If the eye is for the body, the mind is for the soul.	Көз дене үчүн эмне болсо, акыл жан үчүн.
Others are on the way.	Башкалары жолдо.
I didn't even know how she felt.	Анын кандай сезимде болгонун да билбей калдым.
Those who cannot accept honest opinions will not live here long.	Чынчыл пикирди кабыл ала албагандар бул жерде көпкө жашабайт.
I have never had such a period.	Менде мындай мезгил болгон эмес.
He needed time, but he got up again.	Ага убакыт керек болчу, бирок ал кайра ордунан турду.
We explain it below.	Төмөндө аны түшүндүрөбүз.
He is my best friend.	Ал менин эң жакын досум.
Or at least how to know.	Же жок дегенде кайдан билсе болот.
They have a long history of independence.	Алардын узак эгемен тарыхы бар.
This is more difficult and time consuming than it seems.	Бул көрүнгөндөн кыйыныраак жана көп убакытты талап кылат.
Everyone gets dressed.	Баары кийинишет.
That's what we're telling your friends.	Мына ушуну биз сиздин досторуңузга айтып жатабыз.
But now they were ready to fight to the death.	Бирок азыр алар өлгүчө согушууга даяр эле.
I still want to open something under the tree.	Мен дагы эле дарактын түбүнө бир нерселерди ачкым келет.
I need to practice.	Мен машыгышым керек.
I haven't had coffee.	Мен кофе иче элекмин.
You may want to hold your breath.	Сиз демиңизди кармагыңыз келиши мүмкүн.
I recommend using the best of both.	Экөөнүн тең мыктысын колдонууну сунуштайм.
This is an amazing workout figure.	Бул укмуштуудай машыгуу көрсөткүчү.
I don't know what I'm doing wrong.	Мен эмнени туура эмес кылып жатканымды билбейм.
Of course it should be.	Албетте, болушу керек.
At least it turned to gold.	Жок дегенде ал үчүн алтынга айланды.
Very happy with the quality and service.	сапаты жана кызматы менен абдан бактылуу.
There are good and bad days when you grow up.	Бойго жеткенде жакшы да, жаман да күндөр болот.
I found such a place in a short story.	Мен кыска аңгемеден ушундай жерди таптым.
Really excellent research and analysis.	Чынында эле мыкты изилдөө жана талдоо.
We still have to create and implement them.	Аларды жаратуу жана ишке ашыруу бизде дагы эле бар.
The stars are not visible.	Жылдыздар көрүнбөйт.
This is our human problem, and we struggle with it every day.	Бул биздин адамдык көйгөй, биз аны менен күн сайын күрөшөбүз.
You won, but you didn't get angry.	Сен жеңдиң, бирок ачууңдан ашкан жок.
He said yes.	Ал макул деди.
The same goes for eating sugar.	Кант жеген да ошондой.
He said he was still working on his book.	Ал дагы эле китебинин үстүндө иштеп жатканын айтты.
He left the door open as he left.	Кетип баратып эшикти ачык калтырды.
The plan looks at everything.	План бардыгын карайт.
If he can’t find more than that, they can.	Эгер ал андан көп нерсе таба албаса, алар мүмкүн.
The city answered.	Шаар жооп берди.
This provides the most consistent support.	Бул эң туруктуу колдоону камсыз кылат.
And animals love me.	Жана жаныбарлар мени жакшы көрүшөт.
New level.	Жаңы деңгээл.
So there is something there.	Демек, ал жерде бир нерсе бар.
It really helped.	Бул чындап эле жардам берди.
One word covered the whole page.	Бир сөз бүтүндөй баракты камтыды.
I like to record outside sounds.	Мен сырттагы үндөрдү жаздырганды жакшы көрөм.
I will write again.	Дагы жазам.
Everyone was upset.	Баары капа болду.
I followed them with great interest.	Мен аларды абдан кызыгуу менен ээрчип келдим.
They are old, soft and broken.	Алар эски, жумшак жана сынган.
What a wonderful picture.	Кандай сонун сүрөт.
This seems like the ideal thing.	Бул идеалдуу нерсе окшойт.
I know this is a shock, though.	Мен бул шок экенин билем, бирок.
In this book, they are highlighted in red.	Бул китепте алар кызыл түс менен көрсөтүлгөн.
This is required by science.	Муну илим талап кылат.
I really thought of you today.	Чынында бүгүн сени ойлогом.
He is now dissatisfied with the company.	Ал азыр компанияга нааразы.
But we are not that state.	Бирок биз ал мамлекет эмеспиз.
It's a good feeling like nothing in this world.	Бул дүйнөдө эч нерсеге окшобогон жакшы сезим.
I wondered if it could be from our party.	Биздин партиядан болушу мүмкүнбү деп ойлодум.
They were very wrong.	Алар абдан жаңылышты.
I have to tell them, stop.	Мен аларга айтышым керек, токтогула.
The middle ground was small.	Орто жер аз эле.
There was no recent travel history.	Акыркы саякат тарыхы болгон эмес.
Death was very fast.	Өлүм өтө тез эле.
Maybe it would be nice, though.	Балким, бул жакшы болмок, бирок.
These places need to be experienced.	Бул жерлер тажрыйбалуу болушу керек.
We need to water them more in the summer.	Жайында аларды дагы көбүрөөк сугарышыбыз керек.
I didn't open the letters, I just saved them.	Каттарды ачкан эмесмин, жөн гана сактап койгом.
His big black eyes.	Анын чоң кара көздөрү.
He knew that he would bring joy to others.	Ал башкаларга кубаныч тартуулай турганын билген.
You are more masculine than he is.	Сен ага караганда эркек экенсиң.
Just close your eyes.	Жөн эле көзүңдү жум.
He could not explain what had happened.	Анан эмне болгонун түшүндүрө албаса да билди.
Several new games were created during the war.	Согуш учурунда бир нече жаңы оюндар жасалган.
We are the majority.	Биз көпчүлүкбүз.
I can't have the baby now.	Мен азыр баланы ала албай калдым.
The proposed work is divided into four main experiments.	Сунушталган иш төрт негизги экспериментке бөлүнгөн.
Change is a central aspect of the world.	Өзгөртүү дүйнөнүн борбордук аспектиси болуп саналат.
I will try this again.	Мен муну дагы бир жолу аракет кылам.
He looked at them both in turn.	Ал экөөнө тең кезеги менен карады.
I was in so much pain.	Мен аябай кыйналдым.
For minors.	Жашы жете электерге.
Views on his article.	Анын макаласы боюнча көрүүлөр.
But let me see.	Бирок көрөйүн.
Like what we see in our dreams.	Түшүбүздө көргөн нерселер сыяктуу.
First, let's look at his adventure.	Биринчиден, анын укмуштуу окуясын карап көрөлү.
The bathroom is across the hall.	Ванна залдын аркы тарабында.
We are both happy and did not fall.	Экөөбүз тең бактылуубуз, жыгылбай калдык.
There is nothing else.	Башка эч нерсе жок.
And of course you have.	Жана сизде албетте бар.
I didn't hear anything like that that night.	Ошол түнү мен мындай эч нерсе уккан жокмун.
But never think.	Бирок эч качан ойлобо.
They asked him to get out of the car.	Унаадан түшүшүн суранышты.
Good luck once.	Бир жолу ийгилик.
They had the biggest songs on the radio.	Алардын радиодо эң чоң ырлары бар болчу.
There are no secrets.	Жашыруун жактары жок.
See their full program of events here.	Алардын иш-чара программасын толугу менен бул жерден көрүңүз.
They certainly sound good enough.	Алар, албетте, жетиштүү үн.
So let's offer him a fair price.	Андыктан келгиле, ага адилеттүү бааны сунуштайлы.
Or they may tell you something is wrong.	Же алар сага туура эмес нерсени айтышат.
He helped me a lot.	Ал мага көп жардам берди.
This should come as no surprise to anyone.	Бул эч кимге таң калбашы керек.
Go and do it.	Барып ишке ашыр.
This is controlled by the software settings.	Муну программалык камсыздоонун жөндөөсү көзөмөлдөгөн.
There was no surprise.	Сюрприз болгон жок.
The woman's voice, on the other hand, was very professional and friendly.	Экинчи жагынан аялдын үнү абдан кесипкөй жана достук болчу.
I almost dropped the phone.	Телефонду таштап кете жаздадым.
We've been here a long time.	Биз бул жерде өтө көптөн бери болдук.
Ask them to give you a credit score.	Алардан сизге кредиттик упай алуусун сураныңыз.
My tongue darkened.	Тилим карарып калды.
He felt as if he had just been in a car accident.	Ал өзүн жаңы эле жол кырсыгына кабылгандай сезди.
This is our story.	Бул биздин окуя.
He checked the oil.	Ал майын текшерди.
But it is not.	Бирок ал эмес.
But maybe that’s a good thing.	Бирок, балким, бул жакшы нерсе.
I know he is very worried about it.	Мен анын ал үчүн абдан тынчсызданып жатканын билем.
In fact, we will still need several models.	Чынында, бизге баары бир бир нече моделдер керек болот.
There is a free breakfast offered by your stay.	Сиздин болуу менен сунушталган акысыз эртең мененки тамак жок.
It also gives hope.	Ал ошондой эле үмүт берет.
They always helped and made our day wonderful.	Алар дайыма жардам берип, биздин күндү сонун кылып өткөрүштү.
Then I don't want any of that.	Анда мен булардын бирин да каалабайм.
You will stay here.	Сиз бул жерде каласыз.
None of this is easy.	Булардын бири да оңой эмес.
Games will be in real time.	Оюндар реалдуу убакытта болот.
What I really want.	Мен чындыгында эмнени каалайм.
Now I have a lively topic for my research.	Азыр менин изилдөөм үчүн жандуу темам бар.
I don't care.	Мен бул көзгө илинбейм.
We need more information, fewer mistakes.	Бизге көбүрөөк маалымат керек, каталар аз.
It seems that there was a dispute between them.	Алардын ортосунда кандайдыр бир талаш-тартыш болгон окшойт.
I remember many of them looking at me.	Ал жактагылардын көбү мени карап турганы эсимде.
Same download issue.	Ошол эле жүктөө маселеси.
I want to hear it.	Мен аны уккум келет.
Art is a risk.	Искусство – бул тобокелчилик.
A person who is not ready to show himself.	Өзүн көрсөтүүгө даяр эмес адам.
It can never become obsolete.	Бул эч качан эскире албайт.
The price increase will only apply to orders placed after such changes.	Баанын жогорулашы мындай өзгөртүүлөрдөн кийин берилген буйрутмаларга гана тиешелүү болот.
I talk to some people.	Мен кээ бир адамдар менен сүйлөшөм.
None of them.	Алардын бири да жок.
It is a pleasure to read it.	Аны окуу бир ырахат.
The only problem is that this is not true.	Бир гана көйгөй бул чындык эмес.
Her clothes were still perfect.	Анын кийимдери дагы эле идеалдуу болчу.
The subjects were divided into four groups.	Изилденген адамдар төрт топко бөлүнгөн.
But that just means they need it.	Бирок бул жөн гана алар керек дегенди билдирет.
Thus slow death.	Ушинтип жай өлүм.
It seems normal.	Кадимки абал окшойт.
People in the book are different.	Китепте адамдар ар кандай болот.
But everything will be fine.	Бирок баары жакшы болот.
The door closed behind them.	Эшик алардын артынан жабылды.
I will not play anymore.	Мен мындан ары ойнобойм.
Back to top of everything.	Бардык нерсенин башына кайтуу.
I called them, but there was no answer.	Мен аларга чалдым, бирок жооп болгон жок.
The first time you use them, you will immediately notice the difference.	Аларды биринчи жолу колдонгондо, айырманы дароо байкайсыз.
Time for the average price you are earning.	Сиз таап жаткан орточо баага убакыт.
They are this year.	Алар быйыл.
Thanks for the great work.	улуу иш үчүн рахмат.
All but one of the broken bones were installed and repaired.	Бирөөнөн башка сынган сөөктөрдүн баарын орнотуп, оңдоп коюшту.
But he can try.	Бирок, ал аракет кылышы мүмкүн.
You may not be able to keep your eyes on the target.	Сиз көздөрүңүздү бутага бурбай жаткандырсыз.
That is her beauty.	Анын сулуулугу ушунда.
But there is still no news.	Бирок дагы деле кабар жок.
In the rain.	Жамгырда.
Then he speaks.	Андан кийин сөз сүйлөйт.
Most importantly, nothing you do can affect me.	Эң негизгиси, сен кылган эч нерсе мага таасир эте албайт.
The best time to do this is spring.	Муну жасоо үчүн эң жакшы убакыт - жаз.
The three tried to call at least thirty times.	Үчөө кеминде отуз жолу чалууга аракет кылышкан.
When the thing is down, it’s on the right.	нерсе ылдыйда болгондо, ал оң жакта болот.
The overall crime rate seems to be declining.	Жалпы кылмыштуулуктун деңгээли чындап эле төмөндөп бараткандай.
Four people were reported to be living in the house.	Үйдө төрт адам жашаганы маалымдалган.
I have feelings for a child.	Балага сезимим бар.
They went too far and knew it.	Алар өтө эле алыс кетишкен жана муну билишкен.
Try to see it through his eyes.	Муну анын көзү менен көрүүгө аракет кыл.
No one else moved.	Башка эч ким кыймылдаган жок.
He followed me for no reason.	Ал мени эч себепсиз эле адамдардын артынан ээрчитип келген.
But the idea is the same.	Бирок идея бирдей.
I'm a little worried.	Мен бир аз тынчсызданып жатам.
I know you're angry.	Мен сенин ачууланганыңды билем.
Let's take a closer look at ourselves when we travel again.	Биз дагы саякатка чыкканда, өзүбүз жөнүндө жакшыраак карайлы.
Start with a question, not an answer.	Жооптон эмес, суроодон баштаңыз.
The necessary conditions have not yet been found.	Зарыл шарттар дагы эле табыла элек.
If we continue with ourselves.	Эгерде биз озубуз менен уланта берсек.
No one seems to understand anyone.	Эч ким эч кимди түшүнбөйт окшойт.
He was a rich man.	Ал бай адам болгон.
So go there now and download it.	Ошентип, азыр ошол жакка барып, аны жүктөп алыңыз.
I surrendered and lay down.	Мен багындым да, жата кеттим.
But there are many dead.	Ал эми өлгөндөр абдан көп.
That will change.	Мына ушундан улам өзгөрүү болот.
I was angry with him and worried for him.	Мен ага ачууланып да, ал үчүн тынчсыздандым.
It will soon become a real cross.	Жакында ал чыныгы айкашка айланат.
This is the area where you have the most power.	Бул сиз эң көп күчкө ээ болгон аймак.
That's right, everyone.	Туура, баарына.
This story is not just one of the good and good stories.	Бул окуя жөн гана жакшы жана жакшы окуялардын бири эмес.
Say thank you.	Рахмат айт.
He doesn't smile again.	Ал кайра жылмайбайт.
However, it is necessary to understand the overall process.	Бирок, бул жалпы процессти түшүнүү үчүн зарыл.
Like my father before me.	Менден мурунку атамдай.
But his power would often die with him.	Бирок анын күчү көбүнчө аны менен кошо өлмөк.
Help me find them.	Мага аларды табууга жардам бер.
He was touching me too.	Мага да тийип жатты.
Feel your body and pay attention to your breathing.	Денеңизди сезип, демиңизге көңүл буруңуз.
Here's what to do with them.	Бул жерде алар менен эмне кылуу керек.
He looked into her eyes.	Ал анын көздөрүнө карады.
You buy them.	Сен аларды сатып аласың.
Beauty is a task.	Сулуулук бул милдет.
I don't want to be anywhere, to be honest.	Мен эч жерде болгум келбейт, чындыкты айтсам.
They have to pass.	Алар өтүшү керек.
But it will continue.	Бирок ал уланат.
I have no such words.	Менде андай сөз жок.
There was no color in his pale blue eyes.	Анын кубарган көк көзүндө эч кандай өңү жок эле.
This created the industry.	Бул өнөр жайды түздү.
He went to their bed.	Ал алардын керебетине кирди.
I think he has too much to do.	Менимче, анын өтө эле көп иши бар.
But you ran.	Бирок сен чуркап кеттиң.
If you want more, ask questions.	Эгер көбүрөөк кааласаңыз, суроолорду бериңиз.
He had been here before.	Ал буга чейин бул жерде болгон.
She really loved him.	Ал аны чындап сүйүп калган.
You would forget.	Сен унутмаксың.
To do this, you need to change your model.	Мындай чыгуу үчүн моделиңизди өзгөртүү керек.
Your kids can drive you crazy.	Балдарыңыз сизди жинди кылып коюшу мүмкүн.
None of them were injured.	Алардын эч кимиси жабыркап көргөн эмесмин.
Since then, the cross has been taken.	Ошондон бери крест алынган.
I like this very much.	Бул мага абдан жагат.
There is nothing to get home.	Үйгө жете турган эч нерсеси жок.
Otherwise, everyone will have to create their own.	Болбосо, ар ким өз алдынча түзүү керек болот.
I tell them what we are.	Мен аларга биз кандай экенибизди айтам.
I learned in a difficult way that it would not work otherwise.	Башкача иштебей турганын оор жол менен билдим.
This way they can find more and more valuable information.	Бул жол менен алар көбүрөөк жана баалуу маалыматтарды таба алышат.
Until then, have a good weekend.	Ага чейин дем алыш күндөрүн жакшы өткөргүлө.
I could not see who he was, but there was someone.	Ким экенин көрө албадым, бирок бирөө бар экен.
That's it, no more.	Болду, мындан ары жок.
Of course we could find it if we wanted to.	Кааласак аны таба алмакпыз, албетте.
We give the guys a chance every night.	Ар бир түнү жигиттерге мүмкүнчүлүк беребиз.
Just do it one at a time, guys.	Жөн эле бирден кылгыла, балдар.
I would definitely recommend it.	Мен аны сөзсүз сунуштайм.
You're gone, he's gone now.	Сен барсың, ал азыр жок.
You can spend as much time as you want.	Убакытты өзүңүз каалагандай өткөрө аласыз.
Of course not.	Албетте, кыла албайсың.
It's a little white light.	Бул кичинекей ак жарык.
This is the starting point.	Бул башталгыч чекит.
I don't want a dog.	Менин ит алгым келген жок.
It was a pity to lose that extra aspect of the show’s involvement.	Шоу тартуунун ошол кошумча аспектисин жоготуп алуу өкүнүчтүү болду.
I grew up there.	Мен ошол жерде чоңойгом.
From now on, foreign groups will not come and go every two years.	Мындан ары сырттан келген топтор эки жылда бир келип-кетпейт.
You excite me.	Сен мени толкундантып жатасың.
The man restrained himself.	Адам өзүн кармады.
Or at least don't ring so much.	Же, жок дегенде, мынчалык шыңгырбаңыз.
I was wrong.	Мен жаңылышкан элем.
Both types of training were tested under the same conditions.	Окутуунун эки түрү бирдей шартта текшерилди.
This allowed me to test my theory.	Бул мага теориямды сынап көрүүгө мүмкүнчүлүк берди.
I didn't talk to him until I went outside.	Мен аны менен көчөгө чыкканча сүйлөшкөн жокмун.
Moreover, he did not understand the meaning of the question.	Анын үстүнө, ал суроонун маанисин түшүнгөн жок.
There were more questions instead.	Алардын ордуна дагы суроолор болду.
I have no reading on this.	Менин бул боюнча окуум жок.
Of course, everyone knew that.	Албетте, муну баары билчү.
I hadn’t understood it yet, or was beginning to understand.	Мен муну түшүнө элек болчумун, же түшүнө баштагам.
You have to be right.	Туура келишиң керек.
For about a minute he felt nothing.	Бир мүнөткө жакын ал эч нерсе сезген жок.
And there is a big difference.	Жана чоң айырма бар.
Then he came to me.	Анан мага келди.
Any help would be very helpful.	Кандайдыр бир жардам абдан пайдалуу болмок.
They are the reason we are.	Алар биздин болушубуздун себеби.
It looks really big.	Чын эле чоң окшойт.
And that's the problem.	Жана бул көйгөй.
Return to the ship and prepare it.	Кемеге кайтып келип, аны даярдаңыз.
He just goes after his money.	Ал жөн гана анын акчасынын артынан жүрөт.
Also called market risk.	Ошондой эле рыноктук тобокелдик деп аталат.
And just drop the ball because you took a break.	Жана тыныгуу алганыңыз үчүн гана топту таштаңыз.
In the living room.	Конок бөлмөсүндө.
They wanted to believe.	Алар ишенгиси келген.
I would love to do that.	Мен муну абдан каалайт элем.
There are tears.	Көз жаш келет.
This time it looks completely different from what you have seen before.	Бул жолу сиз буга чейин көргөн нерселерден такыр башкача көрүнөт.
These experiences make a difference.	Бул тажрыйбалар айырманы жаратат.
I didn't do the above.	Жогору кылган жокмун.
Now, don’t forget.	Эми, унутпа.
He finished the call.	Ал чалууну бүтүрдү.
We were good friends.	Биз жакшы достордон болчубуз.
I am in a state of shock.	Мен шок абалындамын.
This can drive you crazy.	Бул сизди жинди болушу мүмкүн.
I'm not trying to bring you down.	Мен сени ылдый түшүрөм деп жаткан жокмун.
He trains in several places.	Ал машыгууну бир нече жерде өткөрөт.
Because the money is there.	Анткени акча ошол жерде.
They never receive the message.	Алар эч качан кабар алышпайт.
Now there are many more questions to answer.	Эми ага жооп бере турган дагы көп суроолор болот.
Married women cannot own property.	Үй-бүлөлүү аялдар мүлккө ээ боло алышпайт.
This finding was not a mistake.	Бул табылга ката болгон эмес.
He was coming in the dark.	Ал караңгыда келе жаткан.
Maybe it sounds good.	Балким, ал жакшы угулат.
But I have no idea about freedom.	Ал эми эркиндик жөнүндө менин оюм да жок.
Go as far as you can.	Колуңдан келишинче бар.
This is part of a future success story.	Бул келечектеги ийгилик тарыхынын бир бөлүгү.
He tried to explain himself.	Ал өзүн түшүндүрүүгө аракет кылды.
I'm not against their actions, you know, it's just my own business.	Мен алардын иштерине каршы эмесмин, билесиңерби, жөн гана өзүмдүн ишим.
He has no salary.	Айлыгы жок.
He did a wonderful, wonderful job.	Ал сонун, сонун иш жасады.
Find the third.	Үчүнчүсүн тап.
I can't change the rules for your son.	Мен уулуңуз үчүн эрежелерди өзгөртө албайм.
However, this has not yet been proven by direct evidence.	Бирок бул азырынча түз далилдер менен далилденген жок.
You are not.	Сен эместирсиң.
It’s just the mind.	Бул жөн гана акыл-эс.
But the promise is finally going to the first fire.	Бирок убада акырында биринчи отко бара жатат.
We need to find a way to start playing better overall.	Биз жалпысынан жакшыраак ойной баштоонун жолун табышыбыз керек.
Know when to speak and when to be silent.	Качан сүйлөп, качан унчукпай турганын бил.
I threw it hard, straight at his face.	Мен аны катуу, түз анын бетине ыргыттым.
But they also need to be able to work with you.	Бирок алар да силер менен иштеше алышы керек.
Of course, they are expensive and they take time to complete.	Албетте, алар кымбат жана алар бүтүрүү үчүн убакыт талап кылынат.
Everyone stared at him and opened their mouths.	Баары аны тиктеп, ооздорун ачышты.
He understood her as soon as he touched her.	Ал ага тийген замат аны түшүндү.
No, he couldn’t remember this game.	Жок, ал бул оюнду эстей алган жок.
This is your second example.	Бул сиздин экинчи мисалыңыз.
His need was security.	Анын муктаждыгы коопсуздук болчу.
They cannot live without me.	Алар менсиз жашай алышпайт.
However, this method does not meet our needs.	Бирок, бул ыкма биздин муктаждыктарыбызга жооп бербейт.
I'm not saying that will happen.	Мен андай болот деген эмесмин.
We decide what to say and how to say it on stage.	Сахнада эмне деп, кантип айта турганыбызды өзүбүз чечебиз.
We fix problems that others can't.	Башкалар кыла албаган көйгөйлөрдү биз оңдойбуз.
Itini tahinan tya hahaayistybatyn sayinnaryi.	Итини таһынан тыа хаһаайыстыбатын сайыннарыы.
At least for the last few months.	Жок дегенде акыркы бир нече айдын ичинде болгон.
For others, it is a great strength.	Башкалар үчүн бул чоң күч.
After a while you will cry.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин сиз ыйлайсыз.
Then he did not know how to fix it.	Анан аны кантип оңдоону билбей калды.
Maybe another woman.	Балким, башка аял.
Nothing like that happened.	Андай эч нерсе болгон эмес.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Not this time.	Бул жолу андай эмес.
They had a lot of evidence against him.	Аларда ага каршы көптөгөн далилдер бар болчу.
Prices include afternoon tea.	Баалар түштөн кийин чай кирет.
At the same time, they did not lose.	Ошол эле учурда алар утулган жок.
Although its sound quality is not exactly excellent, it is very loud.	Анын үн сапаты так мыкты болбосо да, ал абдан катуу.
The same is true of events.	Окуяларга да ошондой.
He is going right.	Ал туура барат.
However, the relationship between the processes is not well defined.	Бирок процесстердин ортосундагы байланыш жакшы аныкталган эмес.
And still is.	Жана дагы деле ошондой.
So it was with him.	Ал да ошондой болгон.
It would never be enough.	Ал эч качан жетмек эмес.
He continued to walk around the room.	Ал бөлмөнү кыдырууну улантты.
That means a lot.	Бул көп нерсени түшүндүрөт.
But even excited.	Бирок толкунданып да.
So she wanted me to talk to her.	Ошон үчүн кызы менин аны менен сүйлөшүүмдү каалады.
Yes, you may be wrong.	Ооба, сиз туура эмес болушуңуз мүмкүн.
It's time for a tea break.	Чай тыныгууга убакыт келди.
I was much worse than I am now.	Мен азыркыдан алда канча начар болчумун.
Make each decision according to what is best for the children.	Ар бир чечимди балдар үчүн эң жакшысына жараша кабыл алыңыз.
I can't say on paper.	Кагаз жүзүндө дагы айта албайм.
He spoke.	Ал сүйлөдү.
Sometimes it’s good, sometimes it’s not.	Кээде бул жакшы болот, кээде андай эмес.
I gave you what you wanted.	Мен сага каалаганыңды бердим.
He said that when he returned, he usually did boring work around the city.	Анын айтымында, ал кайтып келгенден кийин, адатта, шаардын айланасында кызыксыз жумуштарды жасаган.
He followed him and held out his hand.	Ал анын артынан барды, ага кол сунду.
He usually works from home to the home office.	Көбүнчө ал үйдөн үй кеңсесинде иштейт.
This is the history of software.	Бул программалык камсыздоонун тарыхы.
My project on the computer finds the approximate number of users.	Компьютер жөнүндө менин долбоорум колдонуучунун болжолдуу санын табат.
A lot of things.	Көп нерсе.
It was just us.	Биз экөөбүз эле.
With you all day.	Бир күн бою сени менен.
When you vote, you know that someone is listening to you.	Добуш бергенде кимдир бирөө сени угуп жатканын билесиң.
The right guy won't look at your feet.	Туура жигит сенин бутуңду карабайт.
Men are waiting here.	Эркектер бул жерде күтүшөт.
I mean, someday everything will be gone.	Айтайын дегеним, качандыр бир убакта баары кетип калат.
This is not a big change.	Бул деле чоң өзгөрүү эмес.
It will never work.	Бул эч качан иштей албайт.
He could barely walk.	Ал араң баса алды.
It was appropriate to obtain this evidence only for the stated limited purpose.	Бул далилдерди айтылган чектелген максатта гана алуу туура болчу.
He was never outside of her.	Ал эч качан анын сыртында болгон эмес.
So everyone did their best to protect their children.	Ошентип, ар ким өз балдарын коргоо үчүн колунан келгенин жасады.
He wondered how old he was when he first killed someone.	Ал биринчи жолу бирөөнү өлтүргөндө анын канча жашта болгонуна кызыкты.
This was not observed in our study.	Бул биздин изилдөөбүздө байкалган эмес.
I feel.	Мен сезем.
TV program.	Телевизиондук программа.
He had hope.	Анын үмүтү бар болчу.
It was a representative of his friend.	Бул анын досунун өкүлү болчу.
It was a huge hit.	Бул абдан хит болду.
Instead, I turned my attention to the guard.	Анын ордуна менин көңүлүм кароолчуга бурулду.
However, we do not have enough information about how people make decisions.	Бирок, бизде адамдар кандай чечим кабыл алганы тууралуу маалымат жетишпейт.
But we have been seeing each other for more than a year.	Бирок бир жылдан ашык убакыттан бери көрүшөбүз.
This is their right.	Бул алардын укугу.
He kills her anyway.	Ал баары бир аны өлтүрөт.
They can provide career opportunities.	Алар мансап мүмкүнчүлүгүн камсыз кыла алат.
Never forget it.	Аны эч качан унутпа.
Big changes will never happen.	Эч качан чоң өзгөрүүлөргө болбойт.
She would have married him if she had known.	Ал билгенде ага турмушка чыкмак.
Information on the results was obtained from insurance claims.	Натыйжалар боюнча маалыматтар камсыздандыруу дооматтарынан алынган.
I have not seen them in this car.	Мен аларды бул машинада көргөн жокмун.
Dog shows are big business.	Ит шоулары чоң бизнес.
He used to make things for me.	Ал мага буюмдарды жасап берчү.
He looks very tired.	Ал абдан чарчаган көрүнөт.
She loved her son very much.	Ал уулун өтө аз эмес, өтө эле жакшы көрчү.
I only want this on paper.	Мен муну кагаз жүзүндө гана каалайм.
This is a great addition to a deep winter.	Бул терең кыш үчүн сонун кошумча болуп саналат.
Whatever it is.	Ал кандай болсо.
He slowly pulled them away.	Ал аларды жай тартып алды.
If there is no distance between you, you cannot kill a man.	Араңарда аралык болбосо, эркекти өлтүрө албайсыңар.
On the other hand, the fit does not have to be perfect.	Башка жагынан алганда, ылайыктуу кемчиликсиз болушу керек эмес.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
He did not comment on who he was.	Ал анын ким экенин билгени боюнча комментарий берген жок.
I lost a lot of weight and stopped exercising.	Мен аябай арыктадым, машыгууну токтоттум.
There are other risk factors.	Башка тобокелдик факторлору да бар.
It will take two weeks to clear the decision.	Чекимди тазалаш үчүн эки жума керек болот.
I am poor and have nothing to give you.	Мен өзүм кедеймин, сага бере турган эч нерсем жок.
They are nice and smooth, relatively stiff.	Алар жакшы жана жылмакай, салыштырмалуу катуу.
Two devices were used in two patients.	Эки бейтапта эки аппарат колдонулган.
I did not trust anyone else.	Башка эч кимге ишенген эмесмин.
That's good.	Анда жакшы.
No one can judge his actions.	Анын иш-аракеттерин эч ким соттой албайт.
The last two are not open to the public.	Бул акыркы экөө коомчулук үчүн ачык эмес.
Please help me with this.	Бул боюнча мага жардам бериңизчи.
If you feel it in your family, say something.	Эгер үй-бүлөңүздө аны сезсеңиз, бир нерсе айтыңыз.
But it is a mistake to control values.	Бирок баалуулуктарды көзөмөлдөөдө ката.
His mother died when he was seven years old.	Жети жашында апасы каза болгон.
He never wanted to harm her.	Бир да жолу ага жамандык каалаган эмес.
But no, it really is.	Бирок жок, бул чын эле.
Working with the mind follows the same logic.	Акыл менен иштөө да ошол эле логикага ылайык келет.
See the main text for additional comments.	Кошумча комментарийлер үчүн негизги текстти караңыз.
This effect can be caused by several mechanisms.	Мындай таасир бир нече механизмдер менен шартталган болушу мүмкүн.
You can enable it.	Сиз аны иштетсеңиз болот.
For some reason it was difficult to talk to him.	Эмнегедир аны менен сүйлөшүү кыйын болду.
There, he performed very well for a limited time on the court.	Ал жерде, ал кортто чектелген убакыттын ичинде абдан жакшы аткарды.
This is my best job so far.	Бул менин азырынча эң жакшы ишим.
With a smile on my face.	Жүзүмдө жылмаюу менен.
He had shoes.	Ага бут кийим болгон.
Then he was ready to leave.	Анан кетүүгө даяр болду.
As a result, the glass is completely shattered.	Мындай таасирлерден улам айнек толугу менен талкаланып бүтөт.
Who we are.	Биз ким болуп саналат.
We can boil a lot of water.	Биз көп суу кайнатып алабыз.
That did not happen.	Андай болгон жок.
He realized he had a job.	Ал анын жумушу бар экенин түшүндү.
I have the ability, the passion, the time and the desire.	Менде жөндөм, кумар, убакыт жана каалоо бар.
I'll give you the address, write to me.	Мен сага дарегин берем, мага жаз.
He knew that it would be several years before they met again.	Ал экөөнүн кайрадан жолугушканга чейин бир нече жыл өтүшү мүмкүн экенин билген.
The files contained below, e.g.	Төмөндө камтылган файлдар, мисалы.
None of them have extraordinary influence or money.	Алардын эч биринде адаттан тыш таасир же акча жок.
My hands were strong.	Менин колдорум күчтүү болчу.
He found a way.	Жол тапты.
She and her husband have been living together for several years.	Ал күйөөсү экөө бир нече жылдан бери жашаган жерде.
Peace is hard work.	Тынчтык — оор эмгек.
It only takes a moment.	Бир аз гана көз ирмемге жетет.
Health is important to me.	Мен үчүн ден соолук маанилүү.
Please leave a comment or comment.	Сураныч, сын-пикир же комментарий калтырыңыз.
The more gold you get, the faster you can build.	Канчалык көп алтын алсаңыз, ошончолук тезирээк кура аласыз.
You have the right to appeal.	Даттануу укугу бар.
I missed my family.	Үй-бүлөмдү сагындым.
They were grateful for the event.	Алар окуяга ыраазы болушту.
We start tomorrow at nine o'clock.	Эртең саат тогузда баштайбыз.
If it starts to get worse, they can take care of it.	Эгер кайра начарлай баштаса, алар ага кам көрө алышат.
For some reason he noticed me immediately.	Эмнегедир мени дароо байкады.
One last test.	Акыркы бир сыноо.
This covered him like a hand firmly pressed to his face.	Бул аны бетине бекем кысылган кол сыяктуу жаап койду.
Seeing the world, living.	Дүйнөнү көрүү, жашоо.
He tried to remember when he had arrived.	Ал анын качан келгенин эстегенге аракет кылды.
This is less food.	Бул азыраак тамак.
It won't be long.	Көп өтпөйт.
We need to stop fearing once in our lives.	Жашообузда бир жолу коркуу сезимин токтотушубуз керек.
Then, of course, they want to win.	Анан, албетте, алар жеңишти каалашат.
It was light until the light came on.	Жарык көрүнгүчө жарык болчу.
You can think of others to add to the list.	Сиз тизмеге кошуу үчүн башкаларды ойлоно аласыз.
Everyone is happy.	Баары бактылуу.
There were no additional explanations or details.	Эч кандай кошумча түшүндүрмө же детал болгон жок.
The thought made him feel a little better.	Бул ой аны бир аз жакшыраак сезди.
Prepare your safety device.	Коопсуздук шайманыңызды даярдаңыз.
He went after the weapons.	Ал курал-жарактардын артынан жөнөдү.
The world knows that you are beautiful.	Сенин сулуу экениңди дүйнө билет.
They never met.	Алар эч качан жолуккан эмес.
A complete family tree is attached for information.	Маалымат үчүн толук үй-бүлө дарагы тиркелет.
This statement is true.	Бул сөз чын.
Something was slow.	Бир нерсе жай болду.
But that feeling was gone now.	Бирок ал сезим азыр жок болчу.
I was only five years old.	Мен беш эле жашта элем.
He could not look at the incident.	Ал бул окуяга карап тура алган жок.
I laughed at what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билип күлүп жибердим.
Make sure the data can take a round trip.	Берилиштер тегерек сапар жасай аларын текшериңиз.
Many people spoke at that meeting.	Ошол жолугушууда көп адамдар сүйлөштү.
At that time, the fire spread throughout the house.	Ал убакта өрт бүт үйгө жайылып кеткен.
His legs did not move.	Анын буттары кыймылдаган эмес.
Then no one would buy it.	Анан эч ким сатып алмак эмес.
That’s why we’re looking for a bowl of sugar.	Ошон үчүн биз кант табагын издеп жатабыз.
So that's a good thing.	Демек, бул жакшы нерсе.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
I want to hear it from your mouth.	Мен аны сенин оозуңдан уккум келет.
Some people have personalities.	Кээ бир адамдардын инсандыгы бар.
They received this amount for the second year.	Алар бул сумманы экинчи жыл алышыптыр.
There are things that can help.	жардам бере турган нерселер бар.
It's not good.	Ал жакшы эмес.
This is what lies at the heart of the black hole.	Бул кара тешиктин жүрөгүндө жаткан нерсе.
Currently, the size of the text is limited by the request method.	Учурда тексттин өлчөмү суроо-талап ыкмасы менен чектелген.
In the middle of those thin sheets is everything we want.	Ошол ичке барактардын ортосунда биз каалаган нерселердин баары.
If you fall behind, you lose.	Эгер артта калсаңыз, утулуп каласыз.
Yes, time will tell.	Ооба, аны убакыт көрсөтөт.
Patients gave their written consent.	Бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
I love you, your children are wonderful.	Мен сени жакшы көрөм, сенин балдарың сонун.
We have an inner desire to prove our worth.	Бизде өзүбүздүн баалуулугубузду далилдөөгө болгон ички каалообуз бар.
Especially my knees.	Айрыкча менин тизелерим.
Use the object property.	Объекттин касиетин колдонуңуз.
He was able to put the ball on the ground.	Ал топту жерге кое алган.
Me, but you know, not really.	Мага, бирок сиз билесиз, чындыгында эмес.
Then he asked something completely different.	Анан такыр башка нерсени сурады.
I have never suffered from a lack of men.	Мен эч качан эркектердин жетишсиздигинен кыйналган эмесмин.
We had to see it coming.	Мунун келе жатканын көрүш керек болчу.
I think the meaning of that song is obvious.	Ошол ырдын мааниси ачык эле көрүнүп турат деп ойлойм.
One of the people who identified him was arrested, police said.	Анын аты-жөнүн аныктаган адамдардын бири камакка алынганын полиция билдирди.
People are calling and asking about a girl.	Эл телефон чалып, бир кыз тууралуу сурап жатышат.
He closed his eyes and smiled happily.	Көздөрү жумулуп, ырахаттанып жылмайып койду.
In this case, we think the test is done.	Бул учурда сыноо аткарылды деп ойлойбуз.
I believe their equipment is so big.	Мен алардын жабдуулары ушунчалык чоң экенине ишенем.
Purpose of staff entry.	Кызматкерлердин кирүү максаты.
They were never human.	Алар эч качан адам болгон эмес.
I don't know who did it.	Ким кылганын билбейм.
She gave birth five times.	Ал беш жолу төрөдү.
It’s not just an idea, it’s real.	Бул жөн эле идея эмес, бул реалдуу.
The rooms were very small.	бөлмөлөр абдан кичинекей болчу.
He was trying to get me out.	Ал мени чыгарууга аракет кылып жатты.
Of course, you were married then.	Албетте, сен ал кезде турмушка чыккансың.
If you look at them, they are.	Аларды карап көрсөң, алар.
And they have your size in stock.	Жана алар кампада сиздин өлчөмү бар.
Temperature has been shown to have a significant effect on the reaction.	Температура реакцияга олуттуу таасир тийгизери аныкталган.
Unfortunately, this is the problem.	Тилекке каршы, маселе мына ушунда.
For a week, they were neither wet nor cold, nor did they move.	Бир жумада алар ным да, муздак да, кыймылдаган да жок.
That's right there.	Дал ошондо, ошол жерде.
A woman's voice.	Аялдын үнү.
It was a beautiful song.	Сонун ыр экен.
Get started well.	Жакшы баштаңыз.
This type of training was not conducted at the training center.	Окуунун мындай түрү окуу борборунда жүргүзүлгөн эмес.
We have free will.	Бизде эркин эрк бар.
Faster and faster.	Тезирээк жана тезирээк.
He stood for a while.	Бир аз турду.
Better for your clothes and the environment.	Кийимиңизге жана айлана-чөйрөгө жакшыраак.
I made him a little book.	Мен ага кичинекей китеп жасадым.
This seems very strange.	Бул абдан кызыктай сезилет.
I feel comfortable there.	Ал жерде мен өзүмдү ыңгайлуу сезем.
There may be completely different letters.	Такыр башка тамгалар болушу мүмкүн.
They feel.	Алар сезишет.
I'm in the middle of something.	Мен кандайдыр бир нерселердин ортосундамын.
There is no lie here.	Бул жерде калп жок.
People do strange things with their minds.	Адамдар акылы менен кызык нерселерди жасашат.
Just freedom of speech.	Жөн гана сүйлөшүү эркиндиги.
This is a terrible combination.	Бул коркунучтуу айкалышы.
Two were shot dead there.	Экөө ошол жерден атып өлтүрүлгөн.
We have too.	Бизде да бар.
Interesting word.	Кызыктуу сөз.
You two go on.	Экөөңөр улана бергиле.
And everyone loves to have sex with you.	Жана баары сени менен жыныстык катнашта болгонду жакшы көрүшөт.
The difference between their two bodies was amazing.	Алардын эки денесинин ортосундагы айырма укмуштуудай эле.
Written on the same day.	Ошол эле күнү жазылган.
Then I set it aside for enjoyment.	Кийин ырахаттануу үчүн аны бөлүп койдум.
And the same problem arises.	Жана ошол эле көйгөй пайда болот.
They tried to tell us.	Алар бизге айтууга аракет кылышты.
The first is relatively easy.	Биринчи салыштырмалуу жеңил.
There must be a way to make money from it.	Андан акча табуунун жолу болушу керек.
Both sides were on the edge.	Эки тарап тең чекеде болчу.
Let me tell you a story from a couple of weeks ago.	Бир эки жума мурун болгон окуяны айтып берейин.
Therefore, it was important that we be ready to provide support when needed.	Ошондуктан, зарыл болгон учурда колдоо көрсөтүүгө даяр болушубуз маанилүү болчу.
I didn't want him to go out that night.	Ошол түнү анын сыртка чыгышын каалабадым.
Theory of social choice.	Социалдык тандоо теориясы.
It didn’t seem like it was, you know.	Бул көрүнгөндөй болгон жок, билесизби.
He follows us out of the corner of his eye.	Ал көзүнүн кыры менен бизди ээрчийт.
They consider them very dangerous.	Алар аларды өтө коркунучтуу деп эсептешет.
The world.	Дүйнө жүзү.
Lots of breakfast options.	Эртең мененки тамактын көптөгөн варианттары.
He pushed the man away and walked away quickly.	Ал кишини түртүп жиберип, тез эле басып кетти.
We would probably die.	Биз балким өлүп калмакпыз.
These levels made a big impression on me.	Бул деңгээлдер мага чоң таасир этти.
This word sounds strange to me.	Бул сөз оозума кызыктай сезилет.
All authors contributed to the interpretation of the results of the study.	Бардык авторлор изилдөөнүн натыйжаларын чечмелөөгө салым кошушкан.
He seemed interested in it.	Ал ушуга кызыкдар көрүндү.
He couldn't believe how good he felt.	Ал өзүн канчалык жакшы сезгенине ишене алган жок.
Not only are they in the world, they know it.	Алар дүйнөдө гана эмес, алар муну билишет.
We do not understand why.	Биз эмне үчүн түшүнгөн жокпуз.
The function may take on higher values ​​later.	Функция кийинчерээк жогорураак маанилерди алышы мүмкүн.
They were amazing.	Алар укмуштуудай болгон.
You know this is true.	Сиз бул чындык экенин билесиз.
I see something to do now.	Мен азыр кыла турган бир нерсе көрүп жатам.
Water does not help for long.	Суу көпкө жардам бере албайт.
Make people happy.	Элди бактылуу кыл.
Both pictures are correct.	Эки сүрөт тең туура.
You need a family to take care of you.	Сизге кам көрүү үчүн үй-бүлөңүз керек.
I miss you so much.	Мен сени аябай сагындым.
But the kids ask because the kids ask what to do.	Бирок балдар сурашат, анткени балдар эмне кылат деп сурашат.
Add something you like and make a new book of it.	Өзүңүзгө жаккан нерсени кошуп, анын жаңы китебин жасаңыз.
The length of this species can be reached.	Бул түрдүн узундугу жетиши мүмкүн.
They are fun and easy.	Алар кызыктуу жана жеңил.
We hear only the sound of our own chaos.	Биз өзүбүздүн башаламандыктын күчөгөн үнүн гана угабыз.
It turned out to be an interesting story.	Бул кызыктуу окуя болуп чыкты.
I don’t think he’s really doing anything wrong.	Мен ал чындыгында туура эмес иш кылып жатканына ишенген жок деп ойлойм.
Everything comes for free.	Баары бекер келет.
But only when the spirit moves us.	Бирок рух бизди кыймылга келтирген учурларда гана.
Give me action.	Мага иш-аракеттерди бер.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип ушундай кылууну билбейм.
My wife and children are still there.	Келинчегим менен балдарым дагы ошол жерде.
If you need less, don't hesitate to reduce the scale.	Эгер сизге азыраак керек болсо, масштабды кыскартуудан тартынбаңыз.
I used a stock photo.	Сток сүрөтүн колдондум.
If they don't like it, I won't do anything.	Эгер алар жакпаса, мен эч нерсе кылбайм.
I'm not kidding.	Мен алдабайм.
We were on the first floor.	Биз биринчи кабатта болчубуз.
This truck was looking at the house there.	Бул жүк ташуучу үйгө ошол жерде карап турган.
Don't be interested.	Кызыкпаңыз.
There was something about him.	Ал жөнүндө бир нерсе бар болчу.
This is my job.	Бул менин ишим.
Believe it.	Буга ишениңиз.
Now the system shows you what to do with it.	Эми система аны менен эмне кылуу керектигин көрсөтөт.
This is how I met you.	Сени менен ушундай жолуктум.
The green-yellow is even worse.	Жашыл түстөгү сары андан да жаман.
Now he was going too far.	Эми ал өтө алыска кетип бараткан.
In the middle of the war he really smiled.	Согуштун ортосунда ал чындап эле жылмайып койду.
I don't want to wait.	Мен күткүм келбейт.
But think about it.	Бирок ойлонуп көр.
We both pulled back.	Экөөбүз артка тарттык.
I like that the bridge is a little bit forward.	Мага көпүрөнүн бир аз алдыга жылдырылганы жагат.
He is very strong with us girls.	Ал биз кыздар менен өтө күчтүү.
But at dinner he felt sick.	Ал эми кечки тамакта ал ооруну сезди.
But we don't love him.	Бирок биз аны сүйбөйбүз.
I did not receive any response.	Мен эч кандай жооп алган жокмун.
At least they were brought to a place where they could get help.	Жок дегенде жардам ала турган жерге алып келишти.
His eyes opened a little.	Көздөрү бир аз ачылды.
This leads to cell death.	Бул клетканын өлүмүнө алып келет.
The others know what they are doing.	Калгандары эмне кылып жатканын билет.
Our place below.	Төмөндө биздин жер.
No one else wants me dead.	Башка эч ким менин өлүүнү каалабайт.
Staying bad or the character that was at the time.	Жаман же ал учурда болгон мүнөзү бойдон калуу.
So you may need to buy one.	Ошентип, бир сатып алуу керек болушу мүмкүн.
We controlled the game from beginning to end.	Оюнду башынан аягына чейин көзөмөлдөп алдык.
Even on their behalf, you are still a means.	Алардын атынан болсо да, сен дагы эле каражатсың.
I was able to write from a different perspective.	Мен башка көз караштан жаза алдым.
Then nothing happened again.	Ошондо эч нерсе кайра мурункудай болгон жок.
I am concerned for our school system in general.	Мен жалпы биздин мектеп системасы үчүн тынчсыздандым.
You never know what he will get.	Эмнени алаарын эч качан билбейсиң.
It made me strong.	Бул мени күчтүү кылды.
Go quickly, or we will kill you.	Тезирээк кет, болбосо сени өлтүрөбүз.
It just starts.	Бул жөн эле башталат.
And his mother.	Жана анын апасы.
Such a loss for his family and friends.	Анын үй-бүлөсү жана достору үчүн мындай жоготуу.
You can't go wrong with that.	Сиз муну менен жаңылбайсыз.
You will see new images above the names of the members.	Мүчөлөрдүн аталышынын үстүндө сиз жаңы сүрөттөрдү көрөсүз.
Unusual for him.	Ал үчүн адаттан тыш.
He was very professional and helpful.	Ал абдан кесипкөй жана пайдалуу болгон.
Things we are very proud of.	Биз абдан сыймыктанган нерселер.
What you do is important.	Эмне кылып жатканыңыз маанилүү.
I think we are very close.	Менимче, биз өтө жакын болуп калдык.
You were with four more.	Сен дагы төртөө менен болгонсуң.
To learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн.
First we design the character.	Адегенде биз каармандын дизайнын жасайбыз.
We talk to them like humans.	Биз алар менен адамдардай сүйлөшөбүз.
That is, if you know what is best for you.	Башкача айтканда, сен үчүн эмне жакшы экенин билсең.
This may take several days.	Бул бир нече күнгө созулушу мүмкүн.
Songs to be sung.	Кыйла турган ырлар.
The upper limit has a simple physical meaning.	Жогорку чек жөнөкөй физикалык мааниге ээ.
It also had everything to make a good breakfast.	Ошондой эле, жакшы эртең мененки тамак даярдоо үчүн баары бар болчу.
In our program for three years.	Үч жылдан бери биздин программада.
Listen, men and women, girls and boys.	Эркектер да, аялдар да, кыздар да, балдар да уккула.
A cold, clean flowing spring.	Муздак, таза аккан булак.
Then he called me forward.	Анан мени алдыга чакырды.
But the video does not play.	Бирок видео ойнобойт.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
To begin, let me give you an example.	Баштоо үчүн, мен сизге бир мисал келтирейин.
Continue anyway.	Эмнеси болсо да, улантуу.
They used it.	Алар аны колдонушту.
This book has many pages.	Бул китептин бети көп.
He was afraid and could not speak.	Ал сүйлөй албай коркуп кетти.
He has had an incredibly successful professional career.	Ал укмуштуудай ийгиликтүү профессионалдык мансапка ээ болду.
They tell the truth, but they were human.	Алар чындыкты айтышат, бирок алар адам болчу.
He tried to obstruct their investigation.	Алардын иликтөөсүнө тоскоол болууга аракет кылган.
It is sufficient to treat the following emergency.	Төмөнкү өзгөчө учурду дарылоо жетиштүү.
I remember the patient.	Мен бейтапты эстейм.
But it would be great if you could visit.	Ал эми зыяратка келсең, абдан сонун болмок.
For example, see this link.	Мисалы, бул шилтемени караңыз.
And he did so.	Ал ошондой кылды.
We need to change people's salaries.	Элдин айлык акысын өзгөртүү керек.
She really wanted to work with this big guy.	Ал чындап эле бул чоң жигит менен иштешүүнү каалаган.
But not bad feelings.	Бирок жаман сезимдер эмес.
The weather was approaching.	Ага аба ырайы жакындап келе жатты.
The analysis was performed on all cells.	Талдоо бүт клеткалар боюнча жүргүзүлдү.
They were in action.	Алар иш-аракетте болушкан.
I couldn't wait for anything inside me.	Менин ичимде бир нерсе күтө алган жок.
We are very late.	Биз абдан кеч калып калдык.
Some work during the day, others at night.	Кээ бири күндүз, башкалары түнкүсүн иштешет.
Logic told him so.	Логика ага ушундай болушу керек деди.
I have another theory.	Менде дагы бир теория бар.
He did it as if nothing had happened to him.	Ал муну ал үчүн эч нерсе болбогондой кылды.
For this, there are two options.	Бул үчүн, эки варианты бар.
I locked the car.	Мен машинаны бекиттим.
It should be noted here that we can do this.	Бул жерде биз муну жасоого болорун белгилей кетүү керек.
It was full.	Толгон эле.
It was all really about him.	Ал жөнүндө баары чындап эле.
And you remember them well.	А сен аларды жакшы эстейсиң.
I heard that his injuries were very serious.	Анын жаракаттары абдан оор экенин уктум.
Then, for safety's sake, move them somewhere.	Анан дагы коопсуздук үчүн аларды бир жерге көчүрүңүз.
It was the same after my heart operation.	Жүрөгүм операция болгондон кийин да ошондой болдум.
I was not happy in my personal life.	Жеке жашоомдо бактылуу болгон жокмун.
In addition, only one court verdict was issued.	Андан тышкары, бир гана сот өкүмү чыккан.
He turned to her.	Ал ага бурулду.
Another factor is security.	Дагы бир фактор - коопсуздук.
His living sister is different.	Анын тирүү карындашы башка.
But yours.	Бирок сеники.
They really are.	Алар чындап эле.
The fans loved it.	Күйөрмандар аны абдан жакшы көрүштү.
Just hold it in your hand.	Жөн гана колуңа карма.
I'll keep the rest.	Калганын өзүмө сактайм.
You have nothing to worry about.	Сиздин тынчсыздана турган эч нерсеңиз жок.
Which is probably there.	Кайсы, балким, бар.
Two factors explain the decline in the number of companies.	Компаниялардын санынын азайышын эки фактор түшүндүрөт.
His team did an amazing job from start to finish.	Анын командасы башынан аягына чейин укмуштуудай иш жасады.
I know what the problem is.	Мен көйгөй эмне экенин билем.
My head was completely empty.	Менин башым таптакыр бош болчу.
They rejected me.	Алар менден баш тартышты.
Of course it was.	Албетте, болгондур.
I will never find it.	Мен аны эч качан таба албайм.
Someone show me the way, please.	Сураныч, кимдир бирөө жол көрсөтсүн.
There is a chair there.	Ошол жерде отургуч бар.
Some things started to get better.	Кээ бир нерселер жакшыра баштады.
Your father left twice.	Атаң эки жолу кетти.
This hotel was very clean, beautifully located and had amazing staff.	Бул мейманкана абдан таза, сонун жайгашкан жана укмуштуудай кызматкерлери болгон.
He held out his hand to her, and she joined him.	Ал ага колун сунду, ал ага кошулду.
We should not think about it every minute of every day.	Биз күн сайын мүнөт сайын ал жөнүндө ойлонбошубуз керек.
We left, but we did not leave.	Биз кеттик, бирок кеткен жокпуз.
However, the mechanisms responsible for this approach are not entirely clear.	Бирок, бул мамиле үчүн жооптуу механизмдер толугу менен ачык-айкын эмес.
He makes me happy, he is my best friend.	Ал мени бактылуу кылат, ал менин эң жакын досум.
I can't do it anymore.	Мен мындан ары кыла албайм.
Most of the trees were gone.	Бак-дарактардын көбү жок болгон.
His knowledge had to be doubled when he saw it.	Билими аны көргөндө эки эселеп алуу керек болчу.
Do not use your hands or arms.	Колуңузду же колуңузду колдонбоңуз.
I saw it, really.	Аны көрдүм, чын эле.
None of this happened.	Булардын эч бири ишке ашкан жок.
One of them has another apartment.	Анын биринде башка батири бар.
Watch my movie.	Менин тасмамды көрүңүз.
Do this every day.	Муну күн сайын кылыңыз.
You had a gun.	Сенде мылтык бар болчу.
But we know where most of them are.	Бирок алардын көбү кайда экенин билебиз.
Some of them agreed.	Алардын айрымдары макул болушту.
This seems very strange to me.	Бул мага абдан кызыктай көрүнөт.
Use security on your device.	Түзмөктөгү коопсуздукту колдонуңуз.
Because we can't return the phone normally.	Анткени биз телефонду кадимкидей кайтара албайбыз.
This is the level of responsibility of the service.	Бул кызматтын жоопкерчилигинин деңгээли.
Before the war.	Согуштун алдында.
His voice is getting louder and louder.	Анын үнү барган сайын жогорулоодо.
I have to keep talking.	Мен сүйлөй беришим керек.
That afternoon we set up two or three new ones.	Ошол күнү түштөн кийин эки-үч жаңысын түптөдүк.
These patterns can be broken down and discussed in several ways.	Бул үлгүлөрдү бөлүүгө жана бир нече жолдор менен талкуулоого болот.
His apartment was on the top floor.	Анын батири эң жогорку кабатта болчу.
In the end, he does.	Акыр-аягы, ал кылат.
Does this sound familiar?	Бул тааныш угулуп жатабы?
Good luck to you all!	Баарыңар аман болгула!.
He looked at his watch and then at me.	Ал саатын, анан мага карады.
He never uses it either.	Ал да эч качан колдонбойт.
It never worked naturally.	Ал эч качан табигый түрдө иштеген эмес.
I don't know how you endured.	Кантип чыдаганыңды билбейм.
Black wins.	Кара жеңет.
So we turned it into a game.	Ошентип, биз аны оюнга айлантып алдык.
An hour of present and future.	Азыркы жана келечектин бир сааты.
There is a lot to rotate.	Айланууга көп бар.
like, one.	сыяктуу, бир.
This is definitely not a strategy.	Бул, албетте, стратегиясы жок.
He loves that name.	Ал ушундай аталышты жакшы көрөт.
This is how we affect the world.	Биз дүйнөгө ушундай таасир этебиз.
So you have a good choice.	Андыктан тандооңуз жакшы.
Also, ask if you need anything else.	Ошондой эле, дагы бир нерсе керекпи же жокпу, сураңыз.
And the most beautiful.	Жана эң сулуу.
Above download we see you on the effect page.	Жүктөп алуудан жогоруда биз сизди эффект барагыңызда көрүп турабыз.
You will really enjoy it.	Сиз чындап ырахат аласыз.
His close friend seemed just as serious.	Анын жанындагы досу да ошондой олуттуу көрүндү.
He keeps his word to us.	Ал бизге өзүнүн сөзүн аткарат.
Call us now.	Бизге азыр чал.
Therefore, these questions have been removed.	Ошондуктан бул суроолор алынып салынды.
I learned a lot.	Мен көп нерсени үйрөндүм.
Twenty minutes, it was good.	Жыйырма мүнөт, бул жакшы болду.
And we had nothing.	А бизде эч нерсе болгон жок.
We saw a lot of good ideas.	Жакшы идеялардын көбүн көрдүк.
Follow it again and repeat the process.	Аны кайра ээрчип, процессти кайталаңыз.
This is like any other tax credit.	Бул башка салык кредиттери сыяктуу.
Now we have paid for it.	Эми мунун акысын төлөп бүттүк.
Another explanation is as follows.	Бул түшүндүрүүнүн дагы бир жолу төмөндөгүдөй.
There is a greater chance that important results will be available.	Маанилүү натыйжалардын жеткиликтүү болушуна көбүрөөк мүмкүнчүлүк бар.
This is done for health, safety and moral reasons.	Бул ден соолук, коопсуздук жана моралдык себептерден улам жасалат.
He believes it is necessary because he gives us orders.	Ал бизге буйрук берет, анткени ал керек деп эсептейт.
We plan to play this thing live.	Биз бул нерсени түз эфирде ойноону пландап жатабыз.
Only the upper part of the body of the dress.	Көйнөктүн денесинин үстүнкү бөлүгү гана.
The court dismissed him.	Сот аны чыгарып салды.
He will tell you.	Ал сага айта берет.
I shouldn't touch him.	Мен ага тийбешим керек.
I look forward to seeing you again.	Мен сени менен кайрадан жолугушууну чыдамсыздык менен күттүм.
I'll be there for breakfast.	Мен эртең мененки тамак убагында ошол жерде болом.
Remember, you release what you put into your body.	Эсиңизде болсун, денеңизге эмне киргизсеңиз, ошону чыгарасыз.
They did not talk for a long time.	Алар көпкө чейин сүйлөшпөй калышты.
I was about six or seven.	Мен алты-жетидей элем.
But here are the last two.	Бирок бул жерде акыркы эки.
Or even higher.	Же андан да жогору.
You are not the first person to know anything about it.	Сиз ал жөнүндө эч нерсе билген биринчи адамсыз.
Push my fingers on the crow.	Манжаларымды карга түрт.
If he couldn't help it, he would drink.	Эгер ал жардам бере албаса, ичип алмак.
Let's start with that.	Ушундан баштайбыз.
When they fall, they cause the damage mentioned above.	Алар жыгылып жатып, жогоруда айтылган зыянды жаратат.
However, the download time is poor.	Бирок жүктөө убактысы начар.
There are such works.	Мындай чыгармалар бар.
Now he will not leave her.	Эми ал анын жанынан кетпейт.
So you need to make baby steps in the beginning.	Ошентип, сиз башында бала кадамдарды жасоо керек.
The truth seems to be one thing.	Чындык бир нерседей сезилет.
You have lost your husband.	Күйөөңдү жоготтуң.
Many have asked me that question.	Көптөр мага ушундай суроону беришти.
I missed my friends.	Мен досторумду сагындым.
He did not take sides.	Ал тарапты карманган жок.
But he was not wild.	Бирок ал жапайы болгон эмес.
It doesn’t just require more resources.	Бул жөн гана көбүрөөк ресурстарды талап кылуу эмес.
God is great.	Кудай улуу.
Very low.	Абдан төмөн.
He had no previous medical history.	Анын мурунку медициналык тарыхы болгон эмес.
A lot has happened in a short time.	Кыска убакыттын ичинде көп нерсе болду.
And repeat the argument.	Жана аргументти кайталаңыз.
We have one officer left.	Бизде бир офицер калды.
Each party bears its own costs.	Ар бир тарап өз чыгымдарын өзү көтөрөт.
Take it apart.	Бөлүп ал.
It's not that scary.	Бул анча деле коркунучтуу эмес.
Sometimes a strange world.	Кээде кызык дүйнө.
Armed with your camera and vision.	Камера жана көз карашыңыз менен куралданыңыз.
More on that later.	Бул жөнүндө көбүрөөк.
But he could fight it.	Бирок ал муну менен күрөшө алмак.
One two, one two.	Бир эки, бир эки.
It was the cost of doing business.	Бул бизнес жүргүзүүнүн баасы болчу.
He read her letters.	Ал ага жазган каттарын окуду.
We want guys to come out in every four games.	Ар бир төрт оюнда жигиттердин чыгышын каалайбыз.
We can surrender and kill ourselves.	Багынып, өзүбүздү өлтүрүшүбүз мүмкүн.
should continue to perform.	аткарууну улантуу керек.
He took it once a day for a month.	Бир ай бою күнүнө бир жолудан алып жатты.
None of it was good.	Анын эч бири жакшы болгон жок.
Anything else.	Дагы эмне.
He did well, but once missed.	Ал жакшылап жиберди, бирок бир жолу жетпей калды.
They are looking at them now.	Аларды азыр карап жатышат.
And no one looked too good.	Жана эч ким өтө жакшы көрүнгөн жок.
Black season with salt and pepper.	туз жана калемпир менен кара мезгили.
He knows everything.	Ал баарын билет.
Your way is not mine.	Сенин жолуң меники эмес.
I'll come back to check on you.	Мен сени текшериш үчүн кайра келем.
And it was clean.	Жана ал таза болчу.
That's how we overcome it.	Мына ошентип биз муну жеңебиз.
I think this is a waste of time.	Бул менин оюмча, убакытты текке кетирүү.
In the morning everything is quiet.	Эртең менен баары тынч.
Other family members wanted him back.	Башка үй-бүлө мүчөлөрү аны кайтарып берүүнү каалашкан.
This trip taught me responsibility for myself and others.	Бул сапар мага өзүмө жана башкаларга жоопкерчиликти үйрөттү.
Outside the door, one of the old men heard a voice.	Эшиктин сыртынан карыялардын бири үн укту.
She is the image of my lost daughter.	Ал менин жоголгон кызымдын элеси.
We join them.	Биз аларга кошулабыз.
And we believe that every child should feel successful.	Жана биз ар бир бала ийгиликти сезиши керек деп эсептейбиз.
It was last fall.	Бул өткөн күз болчу.
In any case, the treatment was surgical.	Дарылоо кандай болгон күндө да хирургиялык жол менен болгон.
Try sleeping for free.	Акысыз уктап көрүңүз.
Not for the game.	Оюн үчүн эмес.
I read his writings.	Мен анын жазууларын окудум.
The trees are a very nice place.	Дарактар ​​абдан жакшы жер.
You can buy better, but you will spend more.	Сиз жакшыраак сатып алсаңыз болот, бирок сиз көбүрөөк чыгымдайсыз.
With this discussion, we can no longer make progress.	Бул талкуу менен биз мындан ары прогресске жетише албайбыз.
They will be bigger.	Алар чоңураак болот.
See the Methods section for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, ыкмалар бөлүмүн караңыз.
Third, there are other factors.	Үчүнчүдөн, башка факторлор да бар.
The majority of participants were men.	Катышуучулардын басымдуу бөлүгүн эркектер түздү.
Whatever they do, they do day and night.	Алар эмне кылбасын, күнү-түнү кылып жатышат.
It will be news for a day or two.	Ал бир-эки күнгө жаңылык кылат.
Maybe there is another reason.	Балким, башка себеп бардыр.
He went and took her by the hand.	Ал барып, анын колунан алды.
We lose the opportunity of our enemy.	Биз душманыбыздын мүмкүнчүлүгүн жоготуп алабыз.
Part of it didn’t come back.	Анын бир бөлүгү кайтып келген жок.
That lunch was amazing !.	Ошол түшкү тамак укмуш болду!.
It needs to be developed.	Аны иштеп чыгуу керек.
This period.	Бул мезгил.
He said he was killed.	Ал өлтүрүлгөнү тууралуу айтты.
He did not see either.	Ал да көргөн жок.
We rarely see each other.	Экөөбүз азыраак жолугабыз.
You can choose to recognize yourself.	Сиз өзүңүздү тааный турганды тандай аласыз.
And of course sex.	Жана албетте секс.
I believe in the human spirit.	Мен адамдын рухуна ишенем.
One day they talked and got to know each other.	Алар бир күндү сүйлөшүп, бири-бири менен таанышып отурушту.
But trust me, the end result is totally worth it.	Бирок мага ишен, акыркы натыйжа толугу менен татыктуу.
You take advantage of that.	Сиз ушундан пайдаланасыз.
Everyone wants to stay that way.	Баары эле ушундай бойдон калгысы келет.
People may notice.	Эл байкап калышы мүмкүн.
I was relieved and ran home.	Мен бошонуп, үйүмдү көздөй чуркадым.
They have been here all the time.	Алар бүт убакыт бул жерде болушкан.
This made our lives a lot easier.	Муну менен жашообуз бир топ жеңилдеди.
The defendant met them there.	Аларды ошол жерден соттолуучу тосуп алган.
I hated the changes in the old world.	Мен эски дүйнөдөгү өзгөрүүлөрдү жек көрчүмүн.
He would come often.	Ал тез-тез келип турган.
You were not in the bathroom.	Сиз ваннада болгон эмессиз.
We were once friends.	Бир кезде дос болгонбуз.
The property has three buildings.	Мүлктө үч имарат бар.
He smiled weakly.	Ал алсыз жылмайып койду.
A detailed explanation of this procedure is given in the next section.	Бул процедуранын кеңири түшүндүрмөсү кийинки бөлүмдө берилген.
Time is your enemy.	Убакыт сенин душманың.
Now interest rates must rise quickly.	Эми пайыздык чендер тез көтөрүлүшү керек.
My mood was closer to home.	Менин көңүлүм үйгө жакыныраак болчу.
They certainly mean the media.	Алар, албетте, маалымат каражаттарын билдирет.
Even as a general strategy, this seems very tough.	Жалпы стратегия катары да, бул өтө катуу көрүнөт.
But it was something else in the fire.	Бирок ал отто башка нерсе болгон.
It worked for me recently.	Бул мен үчүн жакында иштеди.
But and so on.	Бирок жана ошондуктан.
This is the opposite.	Бул мунун тескериси.
This display does not help.	Бул дисплей жардам бербейт.
I missed the bars.	Барларды сагындым.
Thus, there was no physical waste.	Ошентип, эч кандай физикалык калдыктар болгон эмес.
I ask him if he wants to go back.	Мен андан кайра кайткысы келеби деп сурайм.
However, after the operation, his father survived the operation.	Бирок операциядан кийин атасы операциядан кийин аман калган.
The people did not listen.	Эл укпай калды.
His third wife died.	Үчүнчү аялы каза болгон.
They walked away with a few hundred dollars.	Алар бир нече жүз доллар менен басып кетишкен.
He could not use any of the items.	Ал буюмдардын эч бирин колдоно алган жок.
Still, he is asking for a clear change.	Ошого карабастан, ал так өзгөртүүнү сурап жатат.
Good nose.	Жакшы мурун.
Then watch the movie more often.	Анан тасманы көп көрүңүз.
We describe these steps in more detail below.	Бул кадамдарды биз төмөндө кененирээк сүрөттөп беребиз.
Although no one said a word, they nodded in agreement.	Эч кимиси үн катпаса да, баштарын ийкеп макул болушту.
I need to see it, but you can't.	Мен аны көрүшүм керек, бирок сен көрбөйсүң.
These are all his children.	Булардын баары анын балдары.
I felt well received by the family.	Мен үй-бүлө тарабынан жакшы кабыл алынгандай сезилди.
He is trying to be a tough guy.	Ал катаал адам болууга аракет кылып жатат.
However, you may have more space on your hard drive.	Бирок, сизде катуу дискте көбүрөөк орун болушу мүмкүн.
I can tell you that, though.	Мен муну сага айта алам, бирок.
In other words, what we understand.	Башкача айтканда, биз эмнени түшүнөбүз.
Not in a technical sense.	Техникалык мааниде эмес.
Add pieces of meat.	эттин бөлүктөрүн кошуу.
I'm tired.	Чарчадым бутума.
I can't find anything to say to him.	Мен ага айта турган эч нерсе таба албайм.
Okay, maybe not from day one.	Макул, балким биринчи күндөн бери эмес.
Let the people feel safe in their own country.	Эл өз өлкөсүндө өзүн коопсуз сезсин.
The question was why he was here.	Анын эмне үчүн бул жерде болгондугу суроо болду.
I can't help myself.	Мен өзүмө жардам бере албайм.
The red lines indicate the difference between the two.	Кызыл сызыктар экөөнүн ортосундагы айырманы көрсөтүп турат.
He answered quickly.	Ал тез эле жооп берди.
My parents come, and so does my sister.	Ата-энем да келет, эжем да.
It made him crazy.	Бул аны жинди кылды.
I went to the hospital.	Мен ооруканага бардым.
All authors contributed comments to interpret the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды чечмелөө үчүн комментарийлер менен салым кошушкан.
It seemed so real.	Бул ушунчалык реалдуу сезилди.
I had no choice but to tell him the truth.	Ага чындыкты айтуудан башка аргам жок болчу.
Let stand as long as necessary.	Керек болгонго чейин турсун.
This made him want to be at home and end the war.	Бул анын үйдө болгусу келип, согушту бүтүргөн.
But it is not working as expected.	Бирок ал ойлогондой иштебей жатат.
Suddenly, everything is clear.	Күтүлбөгөн жерден баары түшүнүктүү болот.
The health care law was passed more than three years ago.	Саламаттыкты сактоо жөнүндө мыйзам үч жылдан ашык убакыт мурун кабыл алынган.
They will not accept it.	Алар аны кабыл алышпайт.
We were able to run it for free.	Биз аны бекер иштете алдык.
My son, the main thing is balance.	Балам, негизги нерсе тең салмактуулук.
He looked up and studied me for a minute.	Ал өйдө карап, мени бир мүнөт изилдеди.
Her throat tightened.	Анын кекиртеги кысып калды.
I have a headache.	Башым ооруду.
You now have three children.	Азыр үч балаңыз бар.
The second analysis involved more.	Экинчи талдоо көбүрөөк тартылган.
This time it was his sister.	Бул жолу анын эжеси болду.
Everything was close and quiet.	Баары жакын жана тынч эле.
Tell them why they are doing it.	Эмне үчүн алар эмне кылып жатканын айтып.
He knew when it was good.	Ал качан жакшы экенин билген.
Watch it, play it.	Аны көрүү, ойноо.
It's cold.	Суук болуп кетти.
We'll pick you up from there.	Ошол жерден алып кетебиз.
Please do not read this book.	Сураныч, бул китепти окубаңыз.
All the traps become a dead end.	Бардык жетелер туюкка айланат.
This will be about my blog.	Бул менин блогум жөнүндө болмокчу.
I mean, he's an experienced professional.	Айтайын дегеним, ал тажрыйбалуу адис.
I really like your attitude.	Мага сиздин мамилеңиз абдан жагат.
What amazes me the most is the clothes everyone wears.	Мени баарынан да таң калтырганы – бардыгынын кийген кийимдери.
Believe in the true purpose of the gift.	Белектин чыныгы максатына ишениңиз.
This was his second and final victory on tour.	Бул анын гастролдогу экинчи жана акыркы жеңиши болду.
So she thought she was beautiful.	Ошентип, ал аны сулуу деп ойлоду.
I'd like to see what else is there.	Ал жерде дагы эмне бар экенин көргүм келет.
Join the party and get a white bride or groom.	Кечеге кошулуп, ак аял же күйөө алыңыз.
Two parameters are calculated using this measure.	Бул чаранын жардамы менен эки параметр эсептелет.
Not everyone has to do both.	Баары эле экөөнү тең аткарышы керек эмес.
At least that's how it should be.	Жок дегенде ушундай болушу керек.
We gave birth to another little girl.	Дагы бир кичинекей кызды төрөп бердик.
Remove from the heat and place the chicken on a plate.	Оттон алып, тоок этин тарелкага коебуз.
This displays a list of new settings.	Бул жаңы параметрлердин тизмесин көрсөтөт.
You are coming to bed.	Сиз төшөккө келе жатасыз.
We generally think there are two possible ways.	Биз жалпысынан эки мүмкүн болгон жол бар деп ойлойбуз.
Everyone learns to look at life differently.	Ар бири бири-биринен айырмаланып жашоого көз карашын үйрөнүшөт.
We stopped every two hours for oil.	Биз май үчүн эки саат сайын токтоп турдук.
There were three of the birds.	Канаттуулардын үчөө бар болчу.
He was left in the hole.	Ал тешикте калды.
We try to agree.	Биз макул болууга умтулабыз.
There is no room for you here.	Бул жерде сага орун жок.
But soon a young man told me that he wanted to argue with me.	Бирок көп өтпөй эле бир жигит мени менен урушкусу келгенин айтты.
Right here, at home.	Дал ушул жерде, үйдө.
They arrived in the village an hour later.	Алар бир сааттан кийин айылга келишти.
Not too hot, not too cold.	Өтө ысык эмес, өтө муздак эмес.
Cut the black version of the popular crew at the time.	Ошол кездеги популярдуу экипаждын кара версиясы кесип.
It was convenient.	Бул ыңгайлуу болчу.
How much does it cost?.	Бул канча турат?.
He is not ready to leave yet.	Ал азырынча чыгууга даяр эмес.
This is something we struggle with every day.	Бул биз күн сайын күрөшүп жаткан нерсе.
There is no popular support.	Элдин колдоосу жок.
Then we display it.	Андан кийин биз аны экранга чыгарабыз.
I told him and asked him more.	Мен ага айттым жана андан дагы сурадым.
His voice is heard for a long time.	Анын үнү дагы көпкө угулат.
It does not make it easy.	Муну жеңилдетпейт.
God will surely help those who help him.	Кудай өзү жардам бергендерге сөзсүз жардам берет.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
I'll bring it.	Мен аны алып келем.
All interviews were short and simple.	Бардык интервью кыска жана жөнөкөй болду.
Their only interest is your past, our origin.	Алардын бир гана кызыкчылыгы сиздин өткөнүңүз, биздин тегибиз.
Practice is needed.	Практика керек.
Usually, the new road is not paved at a crossroads.	Адатта, жаңы жол бир ашууда төшөлбөйт.
In fact, both should be more.	Чынында экөө тең көбүрөөк болушу керек.
You can never fully believe in the past.	Сиз жаңы эле өткөн нерсеге эч качан толук ишене албайсыз.
We will bring more people if necessary.	Керек болсо дагы көп адамдарды алып келебиз.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
Then the third.	Андан кийин үчүнчү.
We will discuss it in more detail later.	Биз аны кийинчерээк кеңири талкуулайбыз.
I tried both of them and got amazing results.	Мен алардын экөөнү тең сынап көрүп, укмуштуудай натыйжаларды бердим.
So thank you to me.	Ошентип, рахмат, мага.
They and everyone else on board.	Алар жана ошол кемедеги башкалардын бардыгы.
The next day.	Кийинки күнү.
I have another job.	Менин башка ишим бар.
There is a strong demand for healthy places.	Дени сак жайларга суроо-талап күчтүү.
You have actually developed something for yourself.	Сиз чындыгында өзүңүз үчүн бир нерсе иштеп чыктыңыз.
They were a self-governing group.	Алар өзүн өзү башкара билген топ болчу.
I didn't know you were out.	Сенин чыкканыңды билбептирмин.
What makes it different.	Бул эмнеси менен айырмаланат.
But then, that was probably the case for him.	Бирок, андан кийин, ал үчүн, балким, ошондой болгон.
Yes, it is in safe hands.	Ооба, бул ишенимдүү колдо.
Don't be fooled by small things.	Кичинекей нерселерге алданып калбаңыз.
It is quite short.	Ал кыйла кыска.
Each color represents the meaning of a specific action.	Ар бир түс белгилүү бир аракеттин маанисин билдирет.
He wants to talk to them.	Алар менен сүйлөшкүсү келет.
In this article, we are interested in the second story.	Бул макалада биз экинчи окуяга кызыкдарбыз.
I can't believe it.	Мен ишенген жокмун.
Because you are fast.	Анткени сен тезсиң.
All the staff are amazing.	Бардык кызматкерлер укмуштуудай.
This is a training camp.	Бул машыгуу лагери.
Some will make you laugh, others will make you cry.	Кээ бирлери сени күлдүрүп, башкалары ыйлатат.
There is no click in his brain.	Анын мээсинде эч кандай чыкылдатуу жок.
They try to make our lives harder and harder until we leave.	Биз кеткенче жашообузду кыйындатып, кыйындатканга аракет кылышат.
Looks different depending on the spring in question.	Каралып жаткан жазга жараша ар кандай көрүнөт.
Now you are turning it into a life plan.	Эми сен муну жашоо планына айлантып жатасың.
This goal is not the only thing in my mind.	Бул максат менин оюмдагы жалгыз нерсе эмес.
None of the authors has a conflict of interest with this work.	Авторлордун эч биринде бул эмгек менен кызыкчылыктардын кагылышы жок.
In this case, very loud.	Бул учурда, абдан катуу.
It’s like a plan or something.	Бул план же башка нерсе сыяктуу.
These cards are a great addition.	Бул карталар сонун кошумча болот.
The key is to change the allocation of resources.	Негизгиси ресурстарды бөлүштүрүүнү өзгөртүү.
A few hours and drank coffee.	Бир нече саат жана кофе ичти.
The scope of work was similar.	Иштин көлөмү окшош болгон.
Football is over.	Футбол бүттү.
No one could see.	Эч ким көрө алган жок.
Then, all of a sudden, he knew I was there.	Анан күтүлбөгөн жерден менин бар экенимди билип калды.
This is not a comparison.	Бул салыштыруу эмес.
I hope they break it.	Мен алар аны бузушат деп үмүттөнөм.
Certainly not.	Албетте, так эмес.
The rest of the group signed with no questions.	Топтун калган мүчөлөрү эч кандай суроолор менен кол коюшкан.
I think this time is good.	Бул жолу жакшы деп ойлойм.
We start with the mind.	Биз акыл-эс менен баштайбыз.
He had to be tried again.	Ал кайра соттолушу керек болчу.
He spoke as he pleased.	Ал өзү каалагандыктан сүйлөдү.
We do not know what time it was.	Биз анын саат канчада болгонун билбейбиз.
In general, men never had much reason to believe him.	Жалпысынан алганда, эркектер ага ишенүүгө эч качан көп себеп болгон эмес.
And we fell in love.	А биз сүйүп калдык.
I'm glad to see you.	Мен сени көргөнүмө абдан кубанычтамын.
Their faces flushed.	Алардын беттери кызарып кетти.
You are one of the good guys.	Сен жакшы жигиттердин бирисиң.
He may have died.	Ал өлүп калгандыр.
I fully understand it.	Мен аны толугу менен түшүнөм.
These women are young.	Бул аялдар жаш.
He was just scared.	Ал жөн эле коркуп кетти.
He leads me, leads me.	Ал мени жетелейт, мени жетелейт.
I wanted to read more.	Мен дагы окугум келди.
I hope you stop often.	Сиз тез-тез токтоп турасыз деп ишенем.
We want to know your opinion, so leave a comment below.	Биз сиздин оюңузду билгибиз келет, андыктан төмөндө комментарий бериңиз.
They wouldn’t either.	Алар да болмок эмес.
This world is not your home.	Бул дүйнө сенин үйүң эмес.
I couldn’t pay less attention.	Мен азыраак маани бере албадым.
This step is important.	Бул кадам маанилүү.
He had no medical or surgical history.	Анын медициналык же хирургиялык тарыхы болгон эмес.
But most men did not want to believe in fish.	Бирок эркектердин көбү балыкка ишенгиси келген жок.
But he could not or will not pay them.	Бирок аларга төлөй албады, же төлөбөйт.
It took him three years.	Ал үчүн үч жыл керек болчу.
There is no better deal.	Мындан жакшы келишим жок.
This was just the beginning.	Бул башталышы гана болчу.
steps to be taken.	жасала турган кадамдар.
If you win or lose, you are happy.	Жеңсең же жеңилсең, сен бактылуусуң.
Maybe he just likes to use them.	Балким, ал жөн гана аларды колдонууну жакшы көрөт.
They had nothing to say.	Алардын айта турган эч нерсеси жок болчу.
No studies on weight at three or six months have been reported.	Үч же алты айдагы салмак боюнча эч кандай изилдөө билдирилген эмес.
This may sound strange.	Бул кызыктай угулушу мүмкүн.
Now his life.	Эми анын жашоосу.
Especially if other people in your office have a negative view.	Айрыкча, сиздин кеңсеңиздеги башка адамдар терс көз карашта болсо.
But it made me feel bad.	Бирок бул мени жаман сезди.
I hope to be released very soon now.	Мен азыр абдан жакында бошотулат деп үмүттөнөм.
The people had their own problems.	Элдин өз көйгөйлөрү бар болчу.
I am like that sometimes.	Мен кээде ушундай болом.
And do so for love.	Жана сүйүү үчүн ушундай кылуу.
This is a preparatory school.	Бул даярдоо мектеби.
He made this clear.	Муну ал ачык эле белгиледи.
Supported animal experiments.	Колдоого алынган жаныбарлар эксперименттери.
We fit.	Биз туура келет.
The stories they bring are not good.	Алар алып келген окуялар жакшы эмес.
Sometimes it had to be opened and just cut.	Кээде ачылып калып, жөн гана кесүүгө туура келди.
You can feel it.	Сиз аны сезе аласыз.
In fact, he was quite right.	Чынында, ал абдан туура болгон.
Everyone in the sea is afraid of fire.	Деңиздегилердин баары оттон коркушат.
Maybe you had ideas for business.	Балким сизде бизнес үчүн идеяларыңыз бар болчу.
We want to lower it a bit.	Биз аны бир аз түшүргүбүз келет.
He was pushed across the road.	Аны жолдун аркы өйүзүнө түртүп жиберишкен.
Later he heard her shout at him.	Кийинчерээк ал анын үстүнөн кыйкырганын укту.
on a regular basis.	үзгүлтүксүз негизде.
He is struggling.	Ал күрөшүп жатат.
Reading led to a lot of writing.	Окуу көп жазууга алып келди.
It doesn't matter to me whether the story is true or false.	Окуялар чынбы же жалганбы мага баары бир.
However, there is some explanation for this.	Ошентсе да, бул кандайдыр бир түшүндүрмө бар.
Please go back.	Суранам, артыма артка кет.
Probably for everyone who has been with him.	Балким, аны менен болгон ар бир адам үчүн.
I was away from real life for a month or two.	Мен бир-эки ай бою чыныгы жашоодон алыстадым.
The map worked well.	Карта жакшы иш болду.
The young man was running here on the weekends.	Жигит бул жерде дем алыш күндөрү чуркап жүргөн.
His words too.	Сөздөрү да.
We were working on the project.	Биз долбоордун үстүндө иштеп жатканбыз.
The people below we are very nice and sweet.	Төмөндөгү адамдар биз абдан жакшы жана таттуу.
This property is used as follows.	Бул мүлк төмөнкүдөй колдонулат.
She was bright, cheerful and we had a wonderful time together.	Ал жаркыраган, көңүлдүү жана биз чогуу сонун күндөрдү өткөрдүк.
Let her stay with the man.	Эркектин жанында калсын.
Be happy to see him.	Аны көрүп бактылуу бол.
Then mix well and increase over high heat.	Андан кийин жакшылап аралаштырып, жогорку жылуулукту жогорулатуу.
I wanted to like this program.	Мен бул программаны жактыргым келди.
Everything was warm or hot.	Баары жылуу же ысык болчу.
Maybe it doesn’t matter.	Балким, бул маанилүү эмес.
No one else, no organization has raised this demand.	Башка эч ким, эч бир уюм бул талапты көтөргөн жок.
People who are not in business.	Бизнесте жок адамдар.
He would laugh.	Ал күлүп коймок.
But that song ends after a certain age.	Бирок ал ыр белгилүү бир жаштан кийин бүтөт.
After some fighting, the man fled.	Бир аз кармашкандан кийин ал киши качып кеткен.
More than enough.	Ашыкча жетиштүү.
We want to make your return experience as simple as possible.	Биз сиздин кайтуу тажрыйбаңызды мүмкүн болушунча жөнөкөй кылгыбыз келет.
If it becomes too thick, add a little more milk or water.	Ал өтө коюу болуп кетсе, бир аз көбүрөөк сүт же суу кошуңуз.
That is the only reason to do so.	Муну жасоонун бирден-бир себеби ушул.
Enjoy, give.	Ырахат алуу, берүү.
It has elements, but no distance between them.	Анын элементтери бар, бирок алардын ортосундагы аралык эмес.
They stay on the street.	Алар көчөдө калышат.
He looked at us seriously.	Ал олуттуу көз караш менен бизди карап турду.
That way we can save at least one character.	Ушундай жол менен биз жок дегенде бир каарманды сактап кала алабыз.
I understood why they did that.	Эмнеге мындай кылышканын түшүндүм да.
That's it.	Ушундай.
We need to talk to the officers.	Биз офицерлер менен сүйлөшүшүбүз керек.
No one seemed confident.	Эч ким ишенимдүү көрүнгөн жок.
But in the right context, you can say it.	Бирок, туура контекстте сиз аны айта аласыз.
Six of these ten people were shot in the back.	Бул он кишинин алтоо далыга ок тийген.
And a month later, great news.	Жана бир айдан кийин, сонун кабар.
The scale is shown in figures.	Масштаб сандарда көрсөтүлгөн.
He should use his writing skills, if any.	Ал жазуу жөндөмүн колдонушу керек, эгер бар болсо.
Go home.	Үйгө кете бер.
We are not worthy at all.	Биз таптакыр татыктуу эмеспиз.
This is a victory.	Бул жеңиш.
His different thinking was found.	Анын ар кандай ой жүгүртүүсү табылды.
I made breakfast.	Мен эртең мененки тамакты даярдадым.
Because if you slow down, you will win.	Анткени, сен жайласаң жеңишке жетесиң.
More expensive.	Кымбатыраак.
Looks like I can't find a solution anywhere.	Мен эч жерден чечим таба албайм окшойт.
Get a store to allow you to register.	Сиз катталууга уруксат берүү үчүн дүкөндү алыңыз.
I need to get out of this house for a while.	Мен бул үйдөн бир аз убакытка чыгып кетишим керек.
Then he may lose.	Ошондо ал утулуп калышы мүмкүн.
Their area and population are as described above.	Алардын аянты жана калкы жогоруда айтылгандай.
They were usually games.	Алар, адатта, оюн болгон.
However, these differences were not as expected.	Бирок, бул айырмачылыктар күтүлгөндөй болгон жок.
You are mistaken.	Сиз жаңылып жатасыз.
One year.	Бир жыл.
And another, its.	Жана башка, анын.
I didn't know that.	Мен муну билген эмесмин.
These are also heard on earth.	Булар жер үстүндө да угулат.
But what happens.	Бирок эмне болот.
In the previous examples, both are valid.	Мурунку мисалдарда экөө тең жарактуу.
The world is a different place.	Дүйнө башка жер.
Some years.	Кандайдыр бир жылдар.
It is not right that every murder is a murder alone.	Ар бир киши өлтүрүү жалгыз киши өлтүрүү деген туура эмес.
Someone was one of your patients.	Бирөө сиздин бейтаптарыңыздан болгон.
If you need my help, just ask.	Эгер сизге менин жардамым керек болсо, жөн гана сураңыз.
He has a beautiful voice.	Анын сонун үнү бар.
Of course, everyone there was at least twenty years younger.	Албетте, ал жактагылардын баары жок дегенде жыйырма жаш кичүү болчу.
At least it could be faster.	Жок дегенде бул тезирээк болушу мүмкүн.
I want him here now.	Мен анын азыр бул жерде болушун каалайм.
Enjoy making decisions.	Чечим чыгаруудан ырахат алыңыз.
We hope you enjoyed it !.	Биз сизге жакты деп ишенебиз!.
It was all about the baby.	Баары наристе жөнүндө болду.
They told me to stay there.	Ошол жерде калгыла дешти.
And the project says it will start producing more gold next year.	Ал эми долбоор келерки жылы дагы алтын өндүрүүнү баштайт, дейт анда.
I went somewhere else in my mind.	Мен оюмда башка жакка кеттим.
He can use exercise to clean his head.	Ал башын тазалоо үчүн, көнүгүү колдоно алат.
The search was easy and quick.	Издөө оңой жана тез өттү.
It's good to see you.	Сизди көргөнүм абдан жакшы.
He didn't need it.	Ага мунун кереги жок болчу.
This is another hour that separates me from my daughter.	Бул мени кызымдан бөлгөн дагы бир саат.
There were no statistical differences between the groups.	Топтор арасында статистикалык айырмачылыктар болгон жок.
But he was a seer.	Бирок анын көзү ачык болчу.
It is my life.	Ал менин жашоом.
This is a police investigation.	Бул полициянын иликтөөсү.
I apologize for leaving you with this.	Муну менен сени таштап кеткеним үчүн кечирим сурайм.
Look at his teacher.	Анын мугалимин кара.
There were similar results for each of the reasons for the action.	Иш-аракеттин себептеринин ар бири боюнча окшош жыйынтыктар болгон.
It should be positive and useful.	Позитивдүү, пайдалуу болушу керек.
All authors discussed and planned the paper.	Бардык авторлор кагазды талкуулап, пландашты.
It was a family number.	Ал үй-бүлө номери болчу.
I can read the letters now.	Мен азыр каттарды окуй алам.
That, well, never mind.	Бул, жакшы, эч качан каршы эмес.
He worked a lot.	Ал көп иштеген.
All those scary kids.	Ошол коркунучтуу балдардын баары.
The sample size of the main class remains the same.	Баш класстын үлгү өлчөмү ошол эле бойдон калууда.
So you just sleep.	Ошентип, сен жөн эле уктайсың.
It is the same now.	Азыр да ошондой.
But on this day, a book seemed special to me.	Бирок ушул күнү мага бир китеп өзгөчө көрүндү.
But because he saved me, he felt responsible for me.	Бирок ал мени куткаргандыктан, мен үчүн жоопкерчиликти сезди.
The personal tax rate remains relatively consistent.	Жеке салык ставкасы бир кыйла ырааттуу бойдон калууда.
Now he has to get them down as soon as possible.	Эми аларды ордунан тезирээк түшүрүшү керек.
Today they are gone.	Бүгүн алар жок.
That's what the boys did.	Балдар ушундай кылышты.
But let me give you a few examples.	Бирок азыр бир нече мисалдарды айта кетели.
I understand the anxiety.	Мен тынчсызданууну түшүнөм.
A crazy minute.	Бир акылсыз мүнөт.
He tried not to tell her.	Ал ага айтпа деп айтууга аракет кылды.
He had speed.	Анын ылдамдыгы бар болчу.
Everyone has their own point of view.	Ар кимдин өзүнүн көз карашы бар.
Really something.	Чын эле бир нерсе.
I found this interesting.	Мага бул кызыктуу болду.
I enjoy reading each of them.	Мен алардын ар бирин ырахаттанып окуйм.
They have to wait.	Алар күтүшү керек.
The above results do not rise to this standard.	Жогорудагы жыйынтыктар бул стандартка көтөрүлбөйт.
Reading, learning, writing.	Окуу, үйрөнүү, нерселерди жазуу.
In fact, we do not expect this to happen.	Чындыгында биз мындай болот деп күтпөйбүз.
To go in peace.	Тынчтык менен баруу үчүн.
But no results have been announced.	Бирок жыйынтык чыга элек.
At the end of the work day, you wear the city.	Жумуш күнүнүн аягында сиз шаарды кийесиз.
I hate taking kids.	Балдарды алып кеткенин жек көрөм.
There are no examples to show this.	Муну көрсөткөн мисалдар жок.
Women were an important element.	Аялдар маанилүү элементи болгон.
They do not require proof that it will work.	Алар анын иштей турганына далил талап кылбайт.
Here is a summary.	Бул жерде кыскача.
The results are representative of two independent experiments.	Берилген натыйжалар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I was convinced that my father was watching us.	Мен атамдын бизди карап турганына ишенчүмүн.
They will not be happy.	Алар бактылуу боло турган эмес.
You too will die.	Сен деле өлөсүң.
By anyone who can push.	Түртө алган ар бир адам тарабынан.
I felt my sister too.	Мен да эжемди сездим.
Learn all about it and use it in your game.	Бул тууралуу баарын билип, оюнуңузда колдонуңуз.
In the picture.	Сүрөттө.
Now other people are asking how to do it.	Эми муну кантип кылам деп башка адамдар сурап жатышат.
A maximum of one month.	Эң көп дегенде бир ай.
If it weren't so hard, he would have run.	Мынчалык кыйналбаса, чуркап кетмек.
Often a technical problem was solved for me.	Көп учурда мен үчүн техникалык көйгөй чечилди.
For now, he needs a command line.	Азырынча ага буйрук сабы керек.
I had nothing to say to any of them.	Алардын бирине да айта турган эч нерсем жок болчу.
Drugs first attracted many people.	Баңгизаттар эң алгач көп адамдарды кызыктырган.
Life is not so simple.	Жашоо мынчалык жөнөкөй эмес.
There are several reasons for this difference.	Бул айырманы түшүндүрө турган бир нече себептер бар.
There was no need.	кереги жок болчу.
You can learn it online.	Сиз муну онлайн үйрөнө аласыз.
You can change any aspect of the site.	Сиз сайттын бир жагын өзгөртө аласыз.
Or maybe it is.	Же балким бул.
We must flee now.	Биз азыр качышыбыз керек.
Writing is becoming increasingly difficult.	Жазуу барган сайын кыйындап баратат.
His mother denied this.	Апасы муну четке какты.
Not for you, but for you.	Сага эмес, сен үчүн.
dry mass relations.	кургак массалык мамилелер.
This is happening very quickly.	Бул өтө тез болуп жатат.
It is strong and well made.	Ал күчтүү жана жакшы жасалган.
Get on board.	Бортко түш.
He just had a rule.	Анын жөн гана эрежеси бар болчу.
You are too precious to let go.	Сен коё берүү үчүн өтө баалуусуң.
But this is far from the truth.	Бирок бул чындыктан алыс.
He did not want anything else.	Ал башкасын каалаган жок.
Even the boy was not real.	Жада калса бала чыныгы болгон эмес.
It goes away very quickly and has incredible power.	Ал өтө тез кетет жана укмуштуудай күчкө ээ.
It is very difficult, but possible.	Бул абдан кыйын, бирок мүмкүн.
Perhaps the basic facts of life have passed him by, perhaps not.	Балким, жашоонун негизги фактылары анын жанынан өтүп кеткендир, балким, жок.
The problem is that it is full of bad words.	Маселе жаман сөздөргө толгондугунда.
They put their hands in the air.	Алар чек колун абага жабышты.
We had an audience, we had to show them great things.	Бизде аудитория бар болчу, биз аларга сонун нерселерди көрсөтүшүбүз керек болчу.
You do not know what they are.	Алардын эмне экенин сиз билбейсиз.
I said again.	Мен дагы айттым.
I decided to tell them no.	Мен аларга жок деп айтууну чечтим.
But he could not create an image.	Бирок ал образды түзө алган жок.
Don't look at me like that.	Мага антип караба.
Where they can do more.	Кайсы жерде алар көбүрөөк кыла алышат.
Neither good nor bad.	Жакшы да, жаман да эмес.
Probably both of us.	Кыязы, экөөбүз тең.
At least the stomach is full.	Жок дегенде курсагы ток.
I knew it didn’t make sense.	Мен мунун мааниси эмес экенин билчүмүн.
The result was not unexpected.	Натыйжа күтүүсүз болгон жок.
We live, work and work on what we understand.	Биз эмнени түшүнсөк, ошону менен жашап, иштеп, өнүгүүнүн үстүндө иштейбиз.
Of course, it's even worse now.	Албетте, азыр андан да жаман болду.
He does not hide it.	Ал муну жашырбайт.
It took so much care, so much love.	Ушунчалык кам көрүү, ушунчалык терең сүйүү керек болчу.
If the weather is dry, water in the spring.	Аба ырайы кургак болсо жазында сугарыңыз.
Oh, they talked that night.	О, алар ошол күнү кечинде сүйлөшүштү.
In short, there are too few troops in too many places.	Бир сөз менен айтканда, өтө көп жерге аскерлер аз.
Thank you very much in advance.	Алдын ала чоң рахмат.
Part of it is the coffee shop.	Анын бир бөлүгү кофекана болуп саналат.
The good days were finally over.	Жакшы күндөр акыры бүтүшү керек болчу.
Yes, he can live here.	Ооба, ал бул жерде жашай алат.
I'm talking for myself.	Мен өзүм үчүн айтып жатам.
As you can see, the store is really busy right now.	Көрүнүп тургандай, дүкөн азыр чындап эле бош эмес.
This led to chaos.	Бул баш аламандыкка алып келди.
He can't stand it.	Ал туруштук бере албайт.
This is not surprising and there is nothing unusual about it.	Бул үчүн таң калыштуу эмес жана адаттан тыш эч нерсе жок.
This will not necessarily happen.	Бул сөзсүз түрдө ишке ашпай калат.
The main danger is to get lost in the state of mind.	Негизги коркунуч - бул акыл-эс абалында адашып калуу.
There's no way.	Жол жок.
But just for the show.	Бирок жөн гана шоу үчүн.
You may not understand why you heard that word, but believe it.	Бул сөздү эмне үчүн укканыңызды түшүнбөшүңүз мүмкүн, бирок ага ишениңиз.
Do not fire.	Андай ок чыгарба.
But he did not give up.	Бирок ал багынган жок.
I looked over my shoulder at the door.	Мен ийнимден ашып эшикти карадым.
Can help you.	Сизге жардам бере алат.
This is not their country.	Бул алардын өлкөсү эмес.
Deep respect.	Терең урматтоо.
Memories no longer work.	Эскерүүлөр азыр иштебейт.
When he passed, he went to another.	Ал өткөндөн кийин ал башкасына кетти.
He asked if we wanted to play.	Ал биз ойногубуз келеби деп сурады.
It is better not to know until the time is right.	Убактысы туура келгенге чейин билбегени жакшы.
But we cannot expect him to fully agree with human judgment.	Бирок биз анын адамдык өкүмгө толугу менен макул болушун күтө албайбыз.
I can see it in you.	Мен муну сенден көрө алам.
The struggle to make a decision between the two options is very difficult for me.	Эки варианттын ортосунда чечим чыгаруу үчүн күрөш мен үчүн өтө оор.
This is a high quality oil.	Бул жогорку сапаттагы май болуп эсептелет.
Most people know this.	Муну көпчүлүк билет.
A game to try anything.	Эч нерсени сынап көрүү үчүн оюн.
He is the one who received it.	Ал аны алган адам.
Come back with your wife, maybe the family will continue.	Аялы менен кайтып кел, балким, үй-бүлө уланат.
Talk to him when this happens.	Бул болуп жатканда аны менен сүйлөш.
What to do now.	Азыр эмне.
Here is our guide you need to know.	Бул жерде сиз билишиңиз керек болгон биздин жол.
It takes several hours to get test results.	Бул тест натыйжаларды алуу үчүн бир нече саат талап кылынат.
They would have energy.	Алар энергия болмок.
He tried again.	Ал дагы аракет кылды.
In fact, no one knows.	Чынында эч ким билбейт.
I try to get my sister out of my mind.	Эжемди оюмдан чыгарганга аракет кылам.
We can reach more and more people now.	Биз азыр барган сайын көбүрөөк адамдарга кайрыла алабыз.
He stared blankly at the room.	Ал бөлмөнү такыр көрбөй, тике карады.
This seemed to be the first.	Бул эң биринчиси болуп көрүндү.
We have already done that.	Биз буга чейин жасаганбыз.
I wasn’t for it.	Мен ал үчүн болгон эмесмин.
They do it in their own way, in their own time.	Алар муну өз жолу менен, өз убагында аткарышат.
It is clear that this is difficult.	Бул кыйын экени көрүнүп турат.
After a while the girl raised her head.	Бир аздан кийин кыз башын көтөрдү.
This is nothing short of amazing.	Бул укмуштуудай эч нерсе эмес.
Oh the machine is working.	Эх машина иштеп жатат.
In fact, let’s really start.	Чынында, чындап баштайлы.
Several questions were asked in the minutes of this meeting.	Бул жолугушуунун протоколдорунда бир нече суроолор берилди.
Made his appearance.	Анын көрүнүшүн жасады.
If you are interested, I know where you can sign a contract.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, кайдан келишим түзө аларыңызды билем.
Refuse in this way.	Ушундай жол менен баш тарт.
Dogs killed one and wounded two.	Иттер бирөөнү өлтүрүп, экөөнү жарадар кылышкан.
Our soul is the source of our life.	Биздин жан – бул биздин жашообуздун булагы.
He did not cry, nor did he show any pain.	Ыйлаган жок, ооруганын да көрсөткөн жок.
He was speaking for himself.	Ал өзү үчүн сүйлөп жатты.
He will do me good.	Ал мага жакшылык кылат.
If you don't see me, it hurts my heart.	Эгер мени көрбөсөң, бул менин жүрөгүмдү оорутат.
His eyes are big.	Анын көздөрү чоң.
I don’t think he was taught to drive properly.	Мен аны айдоону туура үйрөтүшкөн эмес деп ойлойм.
Enough with common points.	Жалпы пункттар менен жетиштүү.
I added both.	Мен экөөнү тең коштум.
He hoped the damage would not be more severe.	Ал зыян мындан оор эмес деп үмүттөндү.
We have work to do.	Биз эмне кылууга жумуш бар.
There may be a simple explanation for this.	Бул үчүн жөнөкөй түшүндүрмө болушу мүмкүн.
This is one of the things that makes our country great.	Бул биздин өлкөнү улуу кылган нерселердин бири.
I'm leaving now.	Мен азыр чыгам.
They began to make them more often.	Аларды тез-тез жасай башташты.
I like music.	Мага музыка жагат.
Even so, the effects were far-reaching.	Андай болгон күндө да, таасирлери өтө эле ашкере болгон.
And really try to live like that.	Жана чындап ушундай жашоого аракет кыл.
So you are a father with it and without it.	Ошентип, сен аны менен жана онсуз атасың.
It was completely different.	Бул таптакыр башкача болгон.
Some had families.	Кээ бирлеринин үй-бүлөсү болгон.
His interests were broad.	Анын кызыкчылыктары кеңири болгон.
I was caught up in it too.	Мен да ага кармалып калдым.
He came suddenly.	Ал күтүлбөгөн жерден келди.
In no case.	Эч кандай учурда.
This is likely to remain the case in the near future.	Бул жакынкы келечекте ушундай бойдон калышы мүмкүн.
So this should not be a problem.	Андыктан бул маселе болбошу керек.
The only difference is that it’s not just recommended, it’s actually made.	Бир айырмасы, бул жөн гана сунушталган эмес, чындыгында жасалган.
It was a strange feeling.	Бул кызыктай сезим болчу.
But the men did not like to ask for help.	Бирок эркектер жардам сураганды жактырышкан жок.
We know that can be difficult for some people.	Биз кээ бир адамдар үчүн кыйын болушу мүмкүн экенин билебиз.
There are a lot of good people here.	Бул жерде жакшы адамдар көп.
And they have big ideas.	Жана алардын чоң идеялары бар.
I need to know.	Мен билишим керек.
I did not answer any of them for more than two hours.	Алардын бирине да эки сааттан ашык жооп берген жокмун.
But that did not stop everyone from thinking.	Бирок болгон окуя бардыгын ойлондурбай койду.
Otherwise, give it a few more minutes.	Болбосо, ага бир нече мүнөт көбүрөөк убакыт бериңиз.
Here is a general list.	Бул жерде жалпы тизмеси болуп саналат.
No, of course not.	Жок, албетте, жок.
Great love if you do.	Эгер кылсаңыз, чоң сүйүү.
It was more like that.	Бул көбүрөөк окшош болгон.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
It had to be plain metal.	Бул жөнөкөй эле металл болушу керек болчу.
They are trying to spread the word.	Сөздү жайылтууга аракет кылып жатышат.
I don't know how he found it so fast.	Кантип мынчалык бат таап алганын билбейм.
And again, he is young.	Анан дагы, ал жаш.
They conducted an investigation during and after the fire.	Алар өрт учурунда жана андан кийин иликтөө иштерин жүргүзүшкөн.
The movie must be over.	Кино бүтсө керек.
Keep your head up, not down.	Башыңызды ылдый эмес, өйдө кармаңыз.
Just play something.	Жөн эле бир нерсе ойно.
Make some impact on him.	Ага кандайдыр бир таасир этиңиз.
When he returned he was given our main meal.	Ал кайтып келгенде биздин негизги тамак берилди.
Thank you for taking me.	Мени алганыңыз үчүн рахмат.
I prepare myself accordingly.	Өзүмдү ошого жараша даярдайм.
Lie on your back on the floor.	Чалкаңыздан жерге жатыңыз.
Take pictures as a reminder.	Эскертүү катары сүрөттөрдү тартыңыз.
He could not say anything.	Ал эч нерсе дей алган жок.
Interesting drive.	Кызыктуу айдоо.
My father passed the exam.	Атам сынактан өттү.
Literally, of course.	Сөзмө-сөз, бул, албетте.
We need to help each other.	Биз бири-бирибизге жардам беришибиз керек.
You know, it doesn't work.	Билесиңби, андай иштебейт.
It's too cold.	Өтө суук.
We have to finish it.	Биз муну бүтүрүшүбүз керек.
This option does not work.	Бул параметр иштебейт.
He saw the date in their family book.	Ал алардын үй-бүлөлүк китебинде жазылган датаны көргөн.
It was as far as you know.	Бул сиз билгендей алыс болчу.
His health was reported to be above average.	Анын ден соолугу орточодон жогору экени айтылды.
The military tone of the word is enough.	Сөздүн аскердик үнү жетиштүү.
We need more than ever.	Бизге мурдагыдан да көбүрөөк керек.
This, of course, was not the worst.	Бул, албетте, эң жаманы болгон жок.
A few facts about this will be useful later.	Бул тууралуу бир нече фактылар кийинкиде пайдалуу болот.
I went in and saw a woman lying on the ground.	Мен кирип, жерде жаткан аялды көрдүм.
They need an example.	Аларга үлгү керек.
They were about to meet.	Алар жолуга турган болду.
Now he is moving fast and trying to fix something.	Азыр тездик менен жылып, бир нерселерди оңдоого аракет кылып жатат.
I haven't read it.	Мен аны окуй элекмин.
He wants to live longer.	Ал өмүрүнүн узунураак болушун каалайт.
This trial is not ahead.	Бул сот алдыда эмес.
Died in the game.	Оюнда өлгөн.
Of course, it is not completely empty.	Албетте, ал толугу менен бош эмес.
They carry user information.	Алар колдонуучунун маалыматын алып жүрүшөт.
Then another scene, an officer here.	Андан кийин дагы бир көрүнүш, жерде офицер.
Take it as a gift from me.	Аны менден белекке ал.
Go for a run.	Чуркоого барыңыз.
Anyway, see you tonight.	Кандай болсо да, бүгүн кечинде сизди кабыл алыңыз.
So there is a demand for improvement.	Ошентип, жакшыртуу үчүн суроо-талап бар.
He is right.	Анын айткандары абдан туура.
He picked up the phone and sent an SMS to his father.	Телефонун алып атасына смс жөнөттү.
It started in the city.	Бул шаардан башталды.
But he did not stop there.	Бирок ал муну менен токтоп калган жок.
It can have an effect.	Ал таасир этиши мүмкүн.
This information is for general information only.	Бул маалымат жалпы маалымат үчүн гана иштелип чыккан.
What has a beginning has an end.	Башталышы бар нерсенин аягы бар.
Customers who click on the link can then pay and download the content.	Шилтемеге кирген кардарлар андан кийин төлөп, мазмунду жүктөп ала алышат.
This is how I support my family and myself.	Ушундай жашоо менен үй-бүлөмдү жана өзүмдү камсыз кылам.
She wanted to be with him.	Ал аны менен болгусу келди.
I never thought anyone would move so fast.	Кимдир бирөө мынчалык тез кыймылдайт деп ойлогон эмесмин.
We want that.	Биз буларды каалайбыз.
Nobody understood what had happened.	Болгон нерсени эч ким түшүнгөн жок.
Many are not helpful, but free.	Көптөгөн пайдалуу эмес, бирок бекер.
I wouldn't call it that.	Мен муну так мындай деп атабайт элем.
He will never be recognized.	Ал эч качан таанылбайт.
I say this because it was not clear.	Мен муну айтып жатам, анткени ал так эмес болчу.
A little more on the book.	Китеп боюнча дагы бир аз ашыкча.
Accept someone's word.	Кимдир бирөөнүн өз сөзүн кабыл ал.
If they really love you, they will come back.	Эгер алар сени чындап сүйүшсө, кайра келишет.
This was decided by popular vote.	Бул жалпы элдик добуш берүү аркылуу чечилди.
I hugged him.	Мен аны кучактап койдум.
And it was dinner.	Жана бул кечки тамак эле.
In general, whole justice is part of it.	Жалпысынан алганда, бүтүн адилеттүүлүк анын бөлүктөрү болуп саналат.
And we did it.	Жана биз муну кылдык.
His little daughter.	Анын кичинекей кызы.
The first is of a legal nature.	Биринчиси юридикалык мүнөздө.
You don't get paid.	Сиз акча албайсыз.
It's a secret.	Бул жашыруун.
Adults followed them down the street.	Чоңдор артынан ээрчишип көчөдө жүрүштү.
From some of your stories.	Кээ бир окуяларыңыздан.
They may have difficulty making decisions.	Алар чечим чыгарууда кыйынчылыктарга дуушар болушу мүмкүн.
Built last year.	Өткөн жылы курулган.
So we filled the fish box.	Ошентип, биз балык кутучасын толтурдук.
This was not the case in other newspapers.	Башка гезиттерде андай болгон эмес.
This was not a children's room.	Бул балдардын бөлмөсү эмес болчу.
We will eat them this morning.	Аларды азыр эртең менен жейбиз.
Words of hatred in society are different.	Коомчулукта жек көрүү сөздөрү башка.
And it came to pass.	Ошондо ал ишке ашты.
The act is made for us.	Акт биз үчүн жасалат.
Let's talk about this together.	Келгиле, бул үчүн чогуу туралы.
Can someone help me with this?	Кимдир бирөө мага бул менен жардам бере алабы?
He would do the same now.	Ал азыр да ошондой кылмак.
Who you are, who you carry.	Сен ким болсоң, кимди алып жүрөсүң.
I saw it in a book.	Мен аны китептен көрдүм.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
It’s different every day.	Бул күн сайын ар кандай.
My parents called and asked if we could check the house.	Ата-энеме телефон чалып, үйдү текшеребизби деп сурашты.
He went into the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөгө кирди.
But there are more than one such word.	А бирок мындай сөз бирден көп кездешет.
Do not be so afraid.	Мынча коркпогула.
Of course, he had said them a thousand times.	Албетте, аларды миң жолу айткан эле.
This is a very beautiful place.	Бул абдан кооз жер.
I took this as a good sign.	Мен муну жакшы жышаан катары кабыл алдым.
All experiments were performed at least three times.	Бардык эксперименттер жок дегенде үч жолу өткөрүлдү.
Being able to do it is different.	Аны ишке ашыра билүү башка.
Mine went very well.	Меники абдан жакшы өттү.
It almost does not come out.	Ал дээрлик чыкпайт.
They were his last words.	Алар анын акыркы сөздөрү болду.
Was responsible for the experimental design.	Эксперименталдык долбоорлоо үчүн жооптуу болгон.
But you never know.	Бирок сен эч качан билесиң.
Otherwise almost the same.	Болбосо дээрлик бирдей.
Yes, they want you now.	Ооба, алар сени азыр каалап жатышат.
They promised me they would not change the context.	Алар мага контекстти өзгөртпөйбүз деп сөз беришти.
But that doesn’t even happen when we look below.	Бирок, биз төмөндө карап жаткан учурда, ал тургай, мындай болбойт.
The morning of the accident.	Кырсык болгон күнү эртең менен.
They want to throw it at me.	Алар менин үстүмө ыргыткылары келет.
This is completely consistent.	Бул толугу менен шайкеш келет.
You can feel it.	Аны бир сезсе болот.
There is nothing to spend time with.	Убакыт өткөрө турган эч нерсе жок.
This is not someone.	Бул бирөө эмес.
Mass media.	Массалык маалымат каражаттары.
It has three main elements.	Анын үч негизги элементи бар.
I also need to learn new skills.	Мен да жаңы көндүмдөрдү үйрөнүшүм керек.
So far, all the same.	Азырынча, баары бир.
I have never allowed anyone to enter them.	Мен буга чейин эч кимдин аларга киришине жол берген эмесмин.
They are doing this while you are reading it.	Сиз муну окуп жатканда алар муну кылып жатышат.
They just want us to stop them.	Алар жөн гана аларды токтотушубузду каалашат.
No less useful.	Эч нерседен кем эмес пайдалуу.
I passed them.	Мен алардан өттүм.
May cause cancer.	Ракка алып келиши мүмкүн.
The following code works, but is very inaccurate.	Төмөнкү код иштейт, бирок абдан туура эмес.
Sometimes it happens, sometimes it doesn't.	Кээде болот, кээде болбойт.
Then he would let me know.	Анан мага кабарлап койчу.
You are dead.	Сен өлүк болуп калдың.
If you follow it, don't give up on anything.	Эгер сиз анын артынан барсаңыз, эч нерседен баш тартпаңыз.
He ran into the house, upset.	Үйгө чуркаган бойдон капаланып кирип кетти.
My bed is soft and warm.	Менин төшөгүм жумшак жана жылуу.
Therefore, we will not address the remaining claims.	Ошондуктан биз калган дооматтарга кайрылбайбыз.
I didn’t really need to.	Мен чындыгында кереги жок болчу.
He knew why.	Ал эмне үчүн экенин жакшы билген.
This is really what they believe.	Бул, чынында, алар ишенген нерсе.
He finds his way back to a reasonable place.	Ал акылга сыярлык жерге кайра жол табат.
It was so nice, so clean.	Бул абдан жакшы, ушунчалык таза болчу.
All studies were of high quality.	Бардык изилдөөлөр жогорку сапатта болгон.
But it may be different.	Бирок башкача болушу мүмкүн.
But there is a problem here.	Бирок бул жерде маселе бар.
But that was not his main goal.	Бирок бул анын негизги максаты болгон эмес.
There is an effort in it.	Анда аракет бар.
The coming weeks gave them more reason to worry.	Алдыдагы жумалар аларга тынчсызданууга көбүрөөк себептерди берди.
Your marketing skills are a credit to both of you.	Сиздин маркетинг жөндөмүңүз экөөңүзгө тең кредит.
I can run, he thought to himself.	Качып кете алам, — деп ойлоду ал ичинен.
This claim is not supported by the study.	Бул доомат изилдөө тарабынан колдоого алынбайт.
This is an interesting fact.	Бул кызыктуу факт.
No, it's neither mine nor yours.	Жок, бул менин да, сеники да эмес.
This is interesting.	Бул кызык.
Once it was released, the code passed without this error.	Ал чыгарылгандан кийин, код бул катасыз өттү.
They need to work as a team.	Алар бир команда болуп иштеши керек.
Nothing will happen to you, but you have to tell me.	Сага эч нерсе болбойт, бирок сен мага айтышың керек.
We don't need a reason.	Бизге себептин деле кереги жок.
Tears well up in my eyes, but I do not give up.	Көзүмдөн жаш, бирок үмүтүмдү үзбөйм.
Being in this system is dangerous for us.	Бул системада болуу биз үчүн коркунучтуу.
Curiously, now he was alone.	Кызык, азыр ал жалгыз калды.
I wanted to ask you about our first meeting.	Мен сизден биздин биринчи жолугушуубуз тууралуу сурайын дедим эле.
There are two models to test.	Сыноо үчүн эки модели бар.
I knew that my friends hardly knew me.	Досторум мени араң тааныганын билчүмүн.
So that database sits there.	Ошентип, ал маалымат базасы ошол жерде отурат.
Let me have some fun.	Мага көңүл ачууга уруксат бер.
But we must give it a chance.	Бирок биз ага мүмкүнчүлүк беришибиз керек.
They just don't know how to react.	Болгону алар кандай кабыл аларын билишпейт.
A man of free color.	Эркин түстүү адам.
The area is beautiful and the rooms are nice.	Аймак кооз жана бөлмөлөрү жакшы.
It is not as it seems.	Ал көрүнгөндөй эмес.
That's what it looks like.	Мына ушундай көрүнөт.
He was still too far away.	Ал дагы эле өтө алыс болчу.
A new video box appears on the screen.	Экранда жаңы видео кутуча пайда болду.
The child can tell.	Бала айта алат.
And it was a very simple statement.	Жана бул абдан жөнөкөй билдирүү болчу.
I think he can do whatever he wants.	Менимче, ал каалаганын жасай алат.
Not just the heat of his normal body.	Анын кадимки денесинин ысыгы эле эмес.
He looked into her green eyes.	Ал анын жашыл көздөрүн карады.
So we know we are strong.	Андыктан биз күчтүү экенибизди билебиз.
I wanted to conquer the world.	Мен дүйнөнү жеңгим келди.
So anyway the police want to come back today.	Ошентип, баары бир полиция бүгүн кайтып келет.
The enemy is the enemy.	Душман – душман.
Apps change from phone to phone.	Колдонмолор телефондон телефонго өзгөрөт.
Do not use on children under two years of age.	Эки жашка чейинки балдарга колдонбоңуз.
We want to hear your honest opinion.	Сиздин чынчыл пикириңизди уккубуз келет.
Then he made me sad.	Анан мени кайгыга салды.
You have to tell me something about yourself.	Сен мага өзүң жөнүндө бир нерсе айтып беришиң керек.
The experiments described here support this idea.	Бул жерде сүрөттөлгөн эксперименттер бул идеяны колдойт.
If you do not like to buy.	Сатып алууну жактырбасаңыз.
They could have done it easily long ago.	Алар муну эчак эле оңой эле жасаса болмок.
It was raining.	Жамгырдай эле.
You have to stay with us, you have to be one with us, or you have to die.	Сен биз менен калышың керек, биз менен чындап бир болушуң керек, же өлүшүң керек.
I used it to my advantage.	Мен муну өз пайдам үчүн колдондум.
You should not get tired.	Сиз чарчабашыңыз керек.
See how beautiful it is.	Карагылачы кандай сулуу.
A professional would do the same.	Профессионал ушундай кылмак.
I started breathing techniques to get myself started.	Мен өзүмдү баштоо үчүн дем алуу техникамды баштадым.
You thought they couldn't reach you.	Алар сага жете албайт деп ойлодуң.
I thought you should know.	Сиз билишиңиз керек деп ойлогом.
In fact, they are bad.	Чынында, алар жаман.
He needed more time.	Ага көбүрөөк убакыт керек болчу.
They were very close now, very close to fleeing.	Алар азыр жакын эле, качып кетүүгө өтө жакын эле.
The procedure works as follows.	Процедура төмөнкүдөй жол менен иштейт.
That is true, but we do not need to address the question.	Бул туурадыр, бирок биз суроону чечүүнүн кереги жок.
There was no word on him.	Ага сөз болгон жок.
Start on time and prepare everything.	Өз убагында баштаңыз жана бардыгын даярдаңыз.
Once again, I am against this opinion.	Мындай пикирге дагы бир жолу каршымын.
I couldn't stand it.	Мен көтөрө алган жокмун.
They were part of the guys.	Алар жигиттердин бир бөлүгү болгон.
I want to create a web application.	Мен веб-тиркеме түзгүм келет.
I’ve put it all in a bit here.	Мен бул жерде бир аз баарын койдум.
And it is unique.	Жана ал уникалдуу.
So it cools down a bit.	Демек, ал бир аз муздап калат.
We perform the operation as follows.	Операцияны төмөнкүдөй жасайбыз.
I hope this makes sense.	Бул мааниси бар деп үмүттөнөм.
Probably others.	Башкалар болсо керек.
You've been waiting a long time to hear it.	Азыр аны угууну көпкө күттүңүз.
Now he's gone, the rest of us have a chance.	Азыр ал кетти, калгандарыбыздын мүмкүнчүлүгүбүз бар.
Ten times as much in his youth.	Он эселенгендей, анын жаш кезинде.
But he could not find the key.	Бирок ачкычты таба алган жок.
Maybe no one will call anyway.	Балким баары бир эч ким чалбайт.
Maybe not tomorrow, but what.	Балким эртең болбойт, бирок эмне деген.
Further research is needed in this area.	Бул жаатта мындан аркы изилдөөлөр зарыл.
They are death from above.	Алар жогорудан келген өлүм.
And we don't want you to be cold waiting for you.	А биз сизди күтө берип суук болушуңузду каалабайбыз.
It’s old but beautiful.	Бул эски, бирок сулуу.
The trial was costly for both parties.	Сот процесси эки тарапка тең кымбатка турду.
Four years ago.	Төрт жыл мурун.
Watch.	Watch.
Please print it.	Сураныч, ошону басып чыгарыңыз.
But there were no people.	Бирок эл болгон жок.
But look at history, it has never been reached.	Бирок тарыхты карагыла, ага эч качан жеткен эмес.
His success that season did not stop there.	Анын ошол сезондогу ийгилиги муну менен эле токтоп калган жок.
When we reached it.	Биз ага жеткенде.
You're putting him to sleep.	Сиз аны уйку режимине салып жаткансыз.
What the hell.	Бул не шумдук.
Play when you are nice and warm.	Жакшы жана жылуу болгондо ойноңуз.
His previous medical history and family history were not important.	Анын мурунку медициналык тарыхы жана үй-бүлөлүк тарыхы маанилүү болгон эмес.
Part of the show was for them.	Шоунун бир бөлүгү алар үчүн болду.
I didn’t think he would find anything, but he seemed very confident.	Мен эч нерсе табат деп ойлогон эмесмин, бирок ал абдан ишенимдүү көрүндү.
This was his first time on the plane.	Бул анын учакта биринчи жолу болгон.
I hadn’t thought about it in years.	Мен ал жөнүндө көп жылдар бою ойлогон эмесмин.
Everyone has cash.	Ар кимде накталай акча бар.
This is a war.	Бул согуш.
Green entered the house.	Грин үйдүн ичине кирди.
The parties did not object to this procedure.	Бул процедурага тараптар каршы болгон жок.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
He wanted to kill her because it was so long.	Ал көпкө созулганы үчүн аны өлтүргүсү келген.
The weather was not cold for the season.	Жыл мезгили үчүн аба ырайы суук болгон эмес.
But in power he did the opposite.	Бирок бийликте ал тескерисин жасады.
If one system failed, another had to be captured.	Бир система иштебей калса, башка система басып алыш керек болчу.
We were just waiting.	Биз жөн гана күтүп жатканбыз.
Remember, they want complete control over the lives of their members.	Эсиңизде болсун, алар өз мүчөлөрүнүн жашоосун толук көзөмөлдөөнү каалашат.
He sat there.	Ал жерде отурду.
He does it to catch up.	Ал кармоо үчүн жасайт.
I've never seen one before.	Мен буга чейин көргөн эмесмин.
The core of the work.	Иштин өзөгү.
He nodded slowly.	Акырындык менен башын ийкеди.
I think it was a big event.	Менимче, бул чоң көрүнүш болду.
But it was news.	Бирок бул жаңылык болду.
It was worse than starting in a new school.	Бул жаңы мектепте баштагандан да жаман болду.
He wanted to follow her.	Анын артынан баргысы келди.
Then you cook.	Анда сен тамак жасайсың.
I liked the way it started.	Мага мунун башталган жолу жакты.
I'll put a picture of you on my bedside table and look at you.	Мен сенин сүрөтүңдү түнкү үстөлүмдүн үстүнө коюп, сени карайм.
This is a great way to reduce symptoms.	Бул симптомдорду азайтуу үчүн сонун жолу.
This is not a mistake.	Бул ката эмес.
I'll start it right away.	Мен аны дароо баштайм.
For some time now, more than today.	Бир нече убакыттан бери бүгүнкүгө караганда көбүрөөк.
You are troubled by the way he spends his first years doing nothing.	Анын алгачкы жылдарын эч нерсе кылбай өткөргөнүн көрүп тынчсызданасың.
I wanted to do something big.	Мен чоң нерсе кылгым келди.
She did not cry.	Ал ыйлаган жок.
Military policy for a year.	Бир жылдын ичинде аскердик саясат.
Most of the time it is idle.	Көпчүлүк учурда ал бош иштейт.
This is a big mistake.	Бул чоң ката.
Then you need to ask his real name.	Анан сен анын чыныгы аты-жөнүн сурашың керек.
Black or white as it is.	Бул кандай болсо, ошондой кара же ак.
They stay that way.	Алар ошентип калышат.
Everyone's mother.	Ар кимдин апасы.
I’ll look at this a little more.	Мен муну дагы бир аз карап көрөм.
Did you see? 	Көрдүңүзбү?
Said a woman.	– деди бир аял.
I hope you can see this.	Мен муну көрө аласыз деп үмүттөнөм.
And that's exactly what happened.	Жана дал ушундай болуп калды.
But that's how this business works.	Бирок бул бизнес ушундай иштейт.
It is not so.	Ал андай эмес.
He knows it started slowly last year.	Ал былтыр жай баштаганын билет.
I mean, we talked about it.	Бул тууралуу сүйлөштүк дегеним.
You can publish your post.	Сиз өз жазганыңызды жарыялай аласыз.
He left the living world some time ago.	Ал бир нече убакыт мурун тирүүлөрдүн дүйнөсүн таштап кеткен.
This is only a.	Бул бир гана а.
There would never be time.	Эч качан убакыт болмок эмес.
Let's be honest.	Келгиле чынчыл бололу.
Let's start with proof.	Келгиле, далилдөөдөн баштайлы.
Her children are adults.	Анын балдары чоңдор.
At least his face was familiar.	Жок дегенде анын жүзү тааныш эле.
All of these names, but no real benefit.	Бул ысымдардын баары, бирок эч кандай реалдуу пайда.
Then, move back.	Андан кийин, артка жылат.
We love that space.	Бизге ал мейкиндик абдан жагат.
Tell me what happened.	Эмне болгонун айтчы.
It has become a real thing.	Бул чыныгы иш болуп калды.
But it is just beginning.	Ал эми жаңыдан башталууда.
How are you.	Кандайсыз.
You will see a brief description of each section.	Сиз ар бир бөлүмдүн кыскача сүрөттөмөсүн көрөсүз.
He learned a little more about his surroundings.	Ал өзүнүн айлана-чөйрөсүн бир аз көбүрөөк билип калды.
I did not graduate from college.	Мен колледжди бүтүргөн жокмун.
I was calm.	Мен тынч элем.
I am very sorry to have lost your beautiful daughter.	Мен сенин сулуу кызыңды жоготконум үчүн абдан өкүнөм.
You take care of yourself.	Сиз сизге кам көрөсүз.
It's been too long.	Бул өтө эле көп убакыт болду.
He decides the rest by direct popular vote.	Калганын түз элдин добушу менен чечет.
This is what happens.	Бул эмне болот.
Do not assume that you were happy in the first place.	Башында бактылуу болгонбуз деп ойлобогула.
A declining economy.	Баалар төмөндөп бараткан экономика.
This requires good judgment and balance.	Бул жакшы пикирди жана тең салмактуулукту талап кылат.
It will be difficult in the coming days.	Бул жакынкы күндөр кыйын болот.
It was a big place, full of water.	Бул чоң жер экен, ичи сууга толуп турган.
The control handle should be warm in your hand.	Башкаруу туткасы колуңузда жылуу болушу керек.
It is not designed with the user in mind.	Бул колдонуучуну эске алуу менен иштелип чыккан эмес.
Then check using the include method.	Андан кийин камтыйт ыкмасын колдонуп текшериңиз.
He did not move from his chair.	Ал отургучтан кыймылдаган жок.
There are several different companies for you and looking for insurance online.	Сиз үчүн бир нече ар кандай компаниялар бар жана онлайн камсыздандыруу издеп.
If possible, I would like to access the database once.	Мүмкүн болсо, маалымат базасына бир жолу киргим келет.
Let’s find out who the majority is.	Көпчүлүк ким экенин билели.
They did not hear the news.	Алар кабарды уккан эмес.
Maybe he believed.	Балким ишенгендир.
We got a very good shot.	Биз абдан жакшы сокку алдык.
We weren't that rich then.	Биз анда анчалык бай эмес болчубуз.
It is calculated.	Бул эсептелген.
We can carry it for a minute.	Биз аны бир мүнөткө көтөрө алабыз.
You know, on his shoulder.	Билесиңби, анын ийнинде.
The truth is on our side.	Чындык биз тарапта.
I don't have these.	Менде булар жок.
Great stories, they are dark and attract you well.	Улуу окуялар, алар караңгы жана сизди жакшы тартат.
I had to be especially careful.	Мен өзгөчө этият болушум керек болчу.
Click here to download.	Жүктөп алуу үчүн бул жерди басыңыз.
You add the same number in each round.	Ар бир турда бир эле санды кошосуз.
Any physical object is located in space and time.	Ар кандай физикалык объект мейкиндикте жана убакытта жайгашкан.
This is the gift I chose.	Бул мени тандаган белек.
He calls or offers money.	Ал телефон чалып же акча сунуштайт.
I don't understand why he's carrying it.	Мен аны эмнеге алып жүргөнүн түшүнбөйм.
Calm down, get in the damn car and go.	Тынчтанып, каргыш машинага түшүп, жөнө.
Effects on patient management were noted.	оорулуу башкаруу боюнча таасирлери белгиленди.
This is still a very beautiful game.	Бул дагы эле абдан кооз оюн.
He was never married and had no children of his own.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес жана өз балдары да болгон эмес.
How and when.	Кантип жана качан өткөрүлөт.
So they really, really loved going to the races.	Ошентип, алар жарышка барууну чындап, чындап жакшы көрүштү.
It was a common sight these days.	Ал ушул күндөрү көп колдонгон көрүнүш болчу.
The hotel staff explains that the building has only three floors.	Мейманкананын кызматкерлери имарат үч гана кабаттуу экенин түшүндүрүшөт.
However, the information provided is still basic.	Бирок, берилген маалымат дагы эле негизги болуп саналат.
Many were killed by the wind that followed.	Артынан келген шамал менен көптөр өлдү.
Traveling with someone is a belief.	Кимдир бирөө менен саякатка чыгуу - бул ишеним.
God can and will help us in difficult times.	Кудай бизге кыйын учурларда жардам бере алат жана жардам берет.
It's really friendly !.	Ал чындап достук!.
His advice is helpful.	Анын кеңештери пайдалуу.
But we need to discuss what to do now.	Бирок биз азыр эмне кылууну талкуулашыбыз керек.
If you want someone, you want their body.	Бирөөнү кааласаң, анын денесин каалайсың.
Speed ​​requirements increase in this environment.	Бул чөйрөдө ылдамдык талаптары жогорулайт.
I didn't even look back.	Артыма да караган жокмун.
Join the writing group.	Жазуу тобуна кошулуңуз.
He provided for their education.	Ал алардын билим алуусун камсыз кылды.
But that didn't make much sense.	Бирок бул көп деле мааниге ээ болгон жок.
Good to know.	Билген жакшы.
It hit him straight.	Бул ага түз эле тийди.
We could see them in the distance.	Биз аларды алыстан көрүп турчубуз.
This requires further investigation.	Бул кошумча иликтөөнү талап кылат.
The colors are wonderful.	Түстөр керемет.
Maybe you feel sorry for me.	Балким мени аяп жаткандырсың.
Use as needed.	Керек болгондо колдонуңуз.
He did not enter.	Ал кирген жок.
It was another bad deal.	Бул дагы бир жаман келишим болду.
And what’s in the living room.	Ал эми конок бөлмөсүндө эмне бар.
That was one of the reasons we were so close.	Бул биздин жакын болушубуздун себептеринин бири болчу.
Get ready to see things that no one else has seen.	Эч ким көрбөгөн нерселерди көрүүгө даярданыңыз.
Everyone has their own methods.	Ар биринин өзүнүн ыкмалары бар.
This is a chair that sees good days.	Бул жакшы күндөрдү көргөн отургуч.
This means that everyone makes an extra effort to understand.	Бул ар бир адам түшүнүү үчүн кошумча күч-аракет жумшайт дегенди билдирет.
They came to put out the fire.	Алар өрттү өчүрүүгө келишти.
Whether there is a party participating in the action or not.	Акцияга катышкан тарап болобу же жокпу.
With each step, he seems to be running into a completely different world.	Ар бир кадам сайын ал таптакыр башка дүйнөгө чуркап бараткандай сезилет.
These values ​​increase after treatment.	Бул баалуулуктар дарылоо кийин жогорулайт.
It was fear.	Бул коркуу болчу.
If they don't seem to be there, ask.	Эгер алар жок болуп көрүнсө, сураңыз.
It is recognizable.	Аны тааныса болот.
Then we thought we had sent a message.	Анан биз кабар жөнөттүк деп ойлодук.
We could see the body both before and during the burn.	Биз денени күйгүзүүгө чейин да, күйүп жатканда да көрө алганбыз.
I will definitely get more from this tea.	Мен сөзсүз түрдө бул чайдан көбүрөөк алам.
Just for you.	Сен үчүн гана.
He was at school and then at home with me.	Ал мектепте, анан мени менен үйдө болчу.
She is at the top of the list of girls.	Ал кыздардын тизмесинин башында турат.
Apparently, they had weapons and would use them.	Кыязы, аларда курал болгон жана аларды колдоно турган.
The dead never returned home.	Бул жерде каза болгондор эч качан үйлөрүнө кайтышкан эмес.
I want to be angry with myself.	Мен өзүмө жиним келет.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
He did not come home after the game.	Ал оюндан кийин үйүнө келген эмес.
We will be at their house in the next minute.	Кийинки мүнөттө биз алардын үйүндө болобуз.
Those are the ones who are doing it.	Ошолор жасап жаткандар.
He divided the numbers.	Ал сандарды бөлүштүрдү.
We did not try to set our own rules there.	Биз ал жерде өзүбүздүн эрежелерди коюуга аракет кылган жокпуз.
You are a doctor.	Сен дарыгерсиң.
The people will answer him.	Эл ага жооп берет.
This is only one in five.	Бул бештен бирөө гана.
But they are needed.	Бирок алар керек.
They often tried half-heartedly.	Алар көпчүлүк учурда жарым жүрөк менен аракет кылышкан.
He tried to figure out how old he should be.	Ал канча жашта болушу керек экенин аныктоого аракет кылды.
I had a happy surprise last week.	Мен өткөн жумада кубанычтуу сюрпризге ээ болдум.
You and thousands of other families keep moving forward.	Сиз миңдеген башка үй-бүлөлөр менен алдыга умтула бериңиз.
He really couldn't.	Ал чындап эле кыла алган жок.
I don't have the source code.	Менде баштапкы код жок.
Technology is a great skill.	Технология - бул улуу жөндөм.
We will be ready tomorrow.	Эртең болсо дагы даяр болобуз.
We have halved the time spent on product development.	Продукцияны иштеп чыгууга кеткен убакытты эки эсеге кыскарттык.
A person who rarely lives, who really lives.	Өтө сейрек жашаган, чындап жашаган адам.
Worth the exercise because it is really strong when used properly.	Машыгууга арзырлык, анткени ал туура колдонулса, чынында эле күчтүү.
Laugh with them.	Алар менен күлүп.
And they come up with new ideas.	Жана алар жаңы идеяларды ойлоп табышат.
His voice was full of pain.	Анын үнү ооруга толду.
He knew that there was no such thing as a perfect crime.	Ал кемчиликсиз кылмыш деген нерсе жок экенин билген.
Then the song was mixed that month.	Анан ошол айдын ичинде ыр аралаштырылды.
Records of military service.	Согуштук кызматтын жазуулары.
The rules still need to work.	Эрежелер дагы эле иштеши керек.
I will not die.	Мен өлбөйм.
The attack stopped and nothing happened further.	Кол салуу токтоп, андан ары эч нерсе болгон жок.
In time, the situation worsened.	Убакыттын өтүшү менен абал ого бетер начарлай берди.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Балким, ошол себептен улам басып кетишкендир.
He is looking forward to the beginning of his life.	Ал өз жашоосунун башталышын чыдамсыздык менен күтүп жатат.
I wouldn't be surprised if he left you here.	Сени бул жерге таштап кетсе таң калбайм.
I'm tired of not being able to eat.	Мен тамак иче албай чарчадым.
So my horses got stuck.	Ошентип менин аттарым тыгылып калышты.
The fight against cancer has taken a new turn.	Рак менен күрөшүү жаңы бурчка бурулду.
And that's amazing.	Жана бул да укмуш.
You will have a bad appearance.	Жаман көрүнүшкө ээ болосуң.
In this article, we aim to find simple print patterns.	Бул макалада биз жөнөкөй басуу үлгүлөрүн табууга багытталган.
During these six months, I have grown in every way.	Ушул алты айдын ичинде мен ар тараптан өстүм.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
But you went on with your life.	Сен болсо да жашооңду уланта бердиң.
I use an object inside the map function.	Мен карта функциясынын ичиндеги объектти колдоном.
If I do that, it won't work, nothing will happen.	Мен муну ушундай кылсам, ал иштебейт, эч нерсе болбойт.
Unfortunately, there are no good rules.	Тилекке каршы, жакшы эрежелер көрсөтүлгөн эмес.
Talked to the police.	Милиция менен сүйлөштү.
These are really facts.	Булар чынында эле фактылар.
That last thing will set him off in the morning.	Ошол акыркы нерсе аны эртең менен жолго салат.
It's hard to pay attention to you.	Сизге көңүл буруу кыйын.
I need to work on this issue.	Бул маселе боюнча мен иштешим керек.
Do you need.	керекпи.
I wanted to hear his explanation.	Мен анын түшүндүрмөсүн уккум келди.
His real name is unknown.	Анын чыныгы аты-жөнү белгисиз.
I said to save my life.	Мен өмүрүмдү сактап калуу үчүн айттым.
Everyone has to give for it.	Ал үчүн ар кимиси бериши керек.
Wait until then to change.	Өзгөртүү үчүн ага чейин күтө туруңуз.
With you.	Сен менен.
You keep coming back and putting money in the car.	Сиз кайтып келе бериңиз жана машинага акча сала бериңиз.
I didn’t think of anything at first.	Мен башында эч нерсе ойлогон эмесмин.
He did not know what he was thinking.	Ал эмне деп ойлогондугун билбей калды.
It wasn't that loud.	Бул анчалык деле үн эмес эле.
The sun touched him, and he rejoiced.	Күн ага тийип, ал да ырахат алды.
I was amazed that he didn't go even higher.	Андан да жогору чыкпаганына таң калдым.
It is very difficult to see a person without a cell phone.	Уюлдук телефону жок адамды көрүү абдан кыйын.
But maybe that was the point.	Бирок, балким, кеп ошол болчу.
You are happy, they found you.	Сен бактылуусуң, алар сени табышты.
This is the only moment we can know.	Бул биз биле алабыз азыркы учур гана.
Objects speak for themselves.	Объекттер өздөрү үчүн сүйлөйт.
And there were times when they looked worse than their parts.	Жана алар өз бөлүктөрүнөн да жаман көрүнгөн учурлар болгон.
I had to jump on him one night and follow him.	Мен аны бир түнү секирүүгө туура келди, аны артынан алып кеттим.
The decision proved to be correct.	Чечим туура экени далилденди.
I'll tell you now.	Мен сага азыр айтам.
We were scared.	Биз коркуп калдык.
This basically means you should never get out of bed.	Бул, негизинен, төшөгүңүздөн эч качан кетпешиңиз керек дегенди билдирет.
You are scared.	Сен коркуп кеттиң.
The tree of life is the standard.	Өмүр дарагы эталон болуп саналат.
I want to make this topic infinite.	Мен бул теманы эч кандай чексиз кылып койгум келет.
This is the same as before.	Бул мурункуга туура келет.
He gives it to me.	Ал мага берет.
I ordered.	Мен буйрук бердим.
I came by myself.	Мен өзүм эле келдим.
At least it didn’t last long.	Жок дегенде, ал көпкө болгон жок.
The driver followed him.	Айдоочусу анын артынан жөнөдү.
I found out later what it looked like.	Сыртынан кандай экенин кийин билдим.
Fifteen people died on the fourth day.	Төртүнчү күнү он беш киши каза болду.
Please, more, more.	Сураныч, көбүрөөк, көбүрөөк.
Yes, now is our time.	Ооба, азыр биздин убакыт.
Some were answering questions on the computer that day.	Ошол күнү айрымдар компьютерде суроолорго жооп беришти.
It is not clear why he wants this.	Ал эмне үчүн муну каалап жатканы толук түшүнүксүз.
I'm not asking you to believe anything.	Мен сизден эч нерсеге ишенишиңизди суранбайм.
Everything is possible and everything can change.	Баары мүмкүн жана баары өзгөрүшү мүмкүн.
This, of course, was not the case.	Бул, албетте, болгон эмес.
Share as much as you can.	Мүмкүн болсо көбүрөөк бөлүшүңүз.
I would do the same.	Мен да ошондой кылмакмын.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
In each case, each engine requires a specific oil.	Ар бир учурда, ар бир кыймылдаткыч белгилүү бир май талап кылат.
He told me to focus on the future.	Келечекке көңүл бургула деп айта берчү.
He held out both hands.	Ал эки колун жайды.
When you look at something, you notice it.	Бир нерсеге көз салганда, аны байкап каласың.
This is us.	Бул биз.
The problem is, we are both busy people.	Кыйынчылык, экөөбүз тең бош эмес адамдарбыз.
This means that we need to strike a balance between rules and beliefs.	Бул бизде эрежелер менен ишенимдин ортосунда тең салмактуулук болушу керек дегенди билдирет.
We do not use that word.	Биз ал сөздү колдонбойбуз.
Projects do that.	Долбоорлор муну жасайт.
As the accused.	Айыпталуучу катары.
He saw a truck approaching and understood.	Ал жүк ташуучу унаанын келе жатканын көрүп, түшүндү.
You can't be better than me.	Сен менден жакшы боло албайсың.
Then he entered the game.	Анан оюнга кирди.
I just didn't have faith.	Болгону менде ишеним жок болчу.
No other changes were made.	Башка эч кандай өзгөртүүлөр киргизилген жок.
We were tired when we got there.	Ал жакка барганда чарчадык.
So maybe this box fits best.	Демек, балким, бул куту эң жакшы дал келет.
The police then have the right to demand further talks.	Андан кийин полиция андан ары сүйлөшүүнү талап кылууга укуктуу.
If not, don't shoot it.	Эгер андай болбосо, аны атпаңыз.
Towards the end of his life, this brought him confidence.	Өмүрүнүн акырында бул ага ишеним алып келди.
I'm tired of seeing them like that.	Аларды ушинтип көргөндөн тажадым.
And the end result is pure art.	Ал эми акыркы натыйжа таза искусство болуп саналат.
He turned around and stretched out his hand.	Тегерегине көз чаптыргандан кийин бурулуп колун сунду.
He laughed heartily.	Ал аябай күлдү.
He bears another.	Башкасын көтөрөт.
It was a search team.	Бул издөө тобу болчу.
So there is no death.	Демек, өлүм жок.
He did not believe it.	Ал ишенген жок.
A dress can be just one thing, a wedding dress.	Көйнөк бир гана нерсе болушу мүмкүн, той көйнөк.
I have no business.	Менин бизнеске башым жок.
If it helps, try mixing your photos.	Эгер ал жардам берсе, сүрөттөрүңүздү аралаштырып көрүңүз.
The back of the house.	Үйдүн арткы.
He was sick in front of the church wall.	Ал чиркөөнүн дубалынын алдында ооруп жаткан.
Second, there were many missing variables that could affect the results of the analysis.	Экинчиден, талдоо натыйжаларына таасир эте турган көптөгөн жетишпеген өзгөрмөлөр бар болчу.
You need to change.	Өзүң өзгөрүшүң керек.
There is bad news.	Жаман кабар бар.
But that's not about it.	Бирок бул тууралуу эмес.
These are tough.	Булар катуу.
I will never be so good.	Мен эч качан мынчалык жакшы болбойт.
Do not offer him a contract and do not force him to serve time. 	Ага келишим сунуш кылбаңыз жана аны убакытты тейлөөгө мажбурлабаңыз. 
square.	аянтта.
It's all about the kids.	Кептин баары балдарда.
"Look at us," he began.	Бизди карачы, — деп баштады ал.
A bad choice that ruined my life.	Жашоомду талкалаган жаман тандоо.
This provides a great opportunity for the company's extensive projects and development.	Бул фирманын кеңири долбоорлоруна жана өнүгүүсүнө чоң мүмкүнчүлүк берет.
They were seriously old people.	Алар олуттуу кары адамдар эле.
His dream did not come true.	Анын ою ишке ашкан жок.
Nothing else comes.	Башка эч нерсе келбейт.
Soon he fell asleep.	Көп өтпөй ал уктап калды.
I have no feelings for him.	Менде ага эч кандай сезим жок.
Moreover, if there are restrictions, they must agree.	Анын үстүнө, эгерде чектөөлөр бар болсо, алар макул болушу керек.
This is a rare thing.	Бул сейрек кездешүүчү нерсе.
It is, in fact, a contract between a husband and wife.	Бул, чынында, күйөө менен аялдын ортосундагы келишим.
I had to look for him.	Мен аны издөөгө мажбур болушкан.
Then he said he wanted to sleep.	Анан уктагысы келгенин айтты.
No contact with anyone.	Эч ким менен байланыш жок.
You sell the business or disclose it.	Сиз бизнести сатасыз же аны ачыкка чыгарасыз.
However, I did not irrigate deep enough.	Бирок, мен жетиштүү терең сугарган жокмун.
Your family is such a moral group.	Сиздин үй-бүлө, мисалы, адеп-ахлактык топ болуп саналат.
We may have flat feet.	Бизде жалпак таман болушу мүмкүн.
You may have read about it.	Сиз ал жөнүндө окугандырсыз.
This turned out to be a real challenge.	Бул чыныгы кыйынчылык болуп чыкты.
The problem still exists.	Көйгөй дагы эле бар.
They grow.	Алар өсүп чыгат.
I don’t understand why that’s not the case.	Мен түшүнө алган жокмун, эмнеге андай эмес.
I know it.	Мен аны билем.
I was full of faith now.	Мен азыр ишенимге толгон элем.
All charges against him were dropped.	Ага тагылган бардык айыптар алынып салынды.
No one came out.	Эч ким чыккан жок.
Due to a severe heart attack.	Оор инфаркттан улам.
In fact, they are almost left out.	Чындыгында, алар дээрлик четте калышат.
He must concentrate his efforts.	Ал өз аракетин чогултушу керек.
He had never heard of such things.	Ал мындай нерселерди эч качан уккан эмес.
Start by dialing the designated number.	Белгиленген номерге чалып баштаңыз.
The first passes in silence.	Биринчиси унчукпай өтүп кетет.
Each decision is much harder than you think.	Ар бир чечим сиз адаттагыдан алда канча кыйын.
Thus, in some cases, one image is better than another.	Ошентип, кээ бир жагдайларда бир сүрөттөлүш экинчисине караганда жакшыраак.
I would suggest you do the same.	Мен сизге да ушундай кылууну сунуштайт элем.
You will fail.	Сиз ийгиликсиз болосуз.
Three such objects will be removed.	Мындай үч объект алынып салынат.
So you read more day and night.	Ошентип, сен күнү-түнү көбүрөөк окуйсуң.
Two daughters and two sons.	Эки кыз, эки уул.
lower your foot.	бутуңду түшүр.
Those plans were gone.	Ал пландар жок болуп кетти.
I continued to cry.	Мен көз жашымды уланта бердим.
I love seeing friends and making new friends.	Мен досторду көргөндү жана жаңы досторду тапканды жакшы көрөм.
The clock is ticking.	Саат да кетти.
It was only a word or two.	Бул бир-эки гана сөз болду.
No one looked at him.	Аны эч ким караган жок.
This will help you to understand why you should use this or that method.	Бул эмне үчүн тигил же бул ыкманы колдонуу керектигин түшүнүүгө жардам берет.
The opposite is true.	Болгону тескерисинче чындык.
He was more in business than creative.	Ал чыгармачылыкка караганда бизнес жагында көбүрөөк болгон.
Put or close.	Коюңуз же жабыңыз.
I called him on this.	Мен аны бул боюнча чакырдым.
But the world is not a good place for him.	Ал эми дүйнө ал үчүн жакшы жер эмес.
They did not kill the planet.	Алар планетаны өлтүргөн жок.
Now is not the time to talk.	Эми, сүйлөй турган убак эмес.
These measures are not perfect.	Бул чаралар кемчиликсиз эмес.
Do not think that way.	Баланы ушинтип ойлобо.
I wanted to do something I didn’t do.	Мен андай кылбаган нерсени кылгым келди.
I am talking about different types of trees.	Мен дарактын ар кандай түрүн айтып жатам.
His older brother died recently.	Анын бир тууган агасы жакында эле каза болуп калды.
Now we show the following.	Эми биз төмөндөгүдөй көрсөтөбүз.
I need a line.	Мен үчүн сызык керек.
Not below the middle, but horizontally.	Ортосунан ылдыйда эмес, туурасынан.
He took it immediately.	Ал дароо эле муну колго алды.
It was very quiet.	Бул абдан тынч болчу.
The average stay is a little over three days on average.	Орточо болуу орточо эсеп менен үч күндөн бир аз ашат.
Credit to them.	Аларга кредит.
This is a story for another moment.	Бул башка учур үчүн окуя.
You have remembered this for many years.	Сиз муну көп жылдар бою эстеп жүргөнсүз.
Suddenly he called my name.	Бир маалда менин атымды чакырды.
That's why people don't use it.	Ошон үчүн эл аны колдонбойт.
How were you.	Сен кандай болгон жоксуң.
Let's do that.	Келгиле ошону кылалы.
This is a common phenomenon.	Бул жалпы көрүнүш.
Let life be like this.	Жашоо ушундай болсун.
The boy responded.	Бала жооп кайтарган.
At last he came close enough to see the wall.	Акыры ал дубалды көрө турганчалык жакындап калды.
If they don’t find more than a hundred, we take pictures of each match.	Алар жүздөн ашык таппаса, ар бир матчтын сүрөттөрүн алабыз.
I have no problem with it.	Мен аны менен эч кандай көйгөй жок.
And how much.	Жана канча.
He closed his eyes from the picture and remained silent.	Ал сүрөттөн көзүн жумуп, унчукпай турду.
If you know where to look.	Кайдан издешти билсең.
Strong thing.	Күчтүү нерсе.
Children do whatever they want.	Балдар каалаганын кылышат.
Their house was full of children.	Алардын үйү балдарга толду.
And we love them.	А биз аларды жакшы көрөбүз.
He opened it with a coffee in his hand.	Колуна кофе кармап ачты.
They have the rest of their lives.	Алардын калган өмүрү бар.
Don't go for less that your full potential.	Кичине коюп, чоң болом деп күтпөңүз.
The glass is broken.	Стакан сынды.
Let the state establish them.	Аларды мамлекет орнотсун.
Not seen here today.	Бүгүн бул жерде көрүнбөйт.
We are considering the first step of this strategy.	Биз бул стратегиянын биринчи кадамын карап жатабыз.
Either we have the wrong person, or we are missing something.	Же бизде туура эмес киши бар, же бир нерсе жетишпей жатабыз.
I looked at it and read the story.	Мен аны карап, окуяны окуп чыктым.
You and I have not been together since the fifteenth of October.	Тогуздун он бешинен бери сен экөөбүз жок.
Really the same thing.	Чынында эле ошол эле нерсе.
And the answer, there is no clear answer here.	Жана жооп, бул жерде так жооп жок.
I want to survive this.	Мен бул нерседен аман калгым келет.
Or maybe a world every second.	Же балким секунд сайын бир дүйнө.
Even so.	Ал ошондой болсо да.
A threat to our species and those around us.	Биздин түрүбүзгө жана айланабыздагыларга коркунуч.
Perhaps, like many of you, those difficult questions kept coming back.	Балким, көптөрүңүздөй эле, ошол оор суроолор кайра кайталана берди.
They fight against the life of faith.	Алар ыймандуу жашоого каршы согушушат.
You need to know something.	Сиз бир нерсени билишиңиз керек.
Maybe you can explain.	Балким, сиз түшүндүрүп бере аласыз.
Either that, or we were talking to him when we were talking.	Же ошол, же биз сүйлөшүп жатканда аны менен сүйлөшүп жаткан.
You can do it at home.	Сиз үйдөн эле кыла аласыз.
You and he are not the first.	Сен жана ал биринчи эмес.
Children are not born with a sense of right and wrong.	Балдар жакшы менен жамандын айырмасын билип төрөлүшпөйт.
The company waited less than six months.	Компания алты айга жетпеген убакыт күттү.
Thanks for the blog.	Блог үчүн рахмат.
Management of such cases is discussed.	Мындай иштерди башкаруу талкууланат.
Where would they buy larger property?	Алар чоңураак мүлктү кайдан сатып алышмак.
He never said anything about it.	Ал эч качан ал жөнүндө эч нерсе айткан эмес.
Many people are using these companies.	Көп адамдар бул компанияларды колдонуп жатышат.
He expected this.	Ал муну күткөн.
He could not go forward, he could not go back.	Алдыга бара албады, артка кете албады.
No, really, you read that right.	Жок, чын эле, сиз муну туура окудуңуз.
There is a problem there.	Ал жерде кыйынчылык болуп жатат.
The value is zero.	Мааниси нөл даражасы.
The goal is to help people find good, relevant content.	Максаты - адамдарга жакшы, тиешелүү мазмунду табууга жардам берүү.
His cold pale eyes did not change.	Анын муздак кубарган көздөрү өзгөргөн жок.
Now I have the answer.	Эми менин жообум бар.
You have to win more than you lose.	Сиз утулганга караганда көбүрөөк утушуңуз керек.
This is show business.	Бул шоу бизнес.
I was alone.	Мен өзүм эле болдум.
I agree with him because he is right.	Мен ага кошулам, анткени ал туура.
There has been so much and so much more to come.	Ушунчалык көп болду жана дагы көп нерсе боло турган.
He takes her hand.	Ал анын колун алат.
Leader, don't follow.	Жетекчи, ээрчибе.
Everything felt great.	Баары сонун сезилди.
He read my face and was silent for a moment.	Ал менин жүзүмдү окуп, бир саамга унчукпай калды.
Challenges need to be shared.	Кыйынчылыктарды бөлүшүү керек.
But many people buy for the price.	Бирок көп адамдар баасына сатып алышат.
He was small.	Ал кичинекей болчу.
Surprisingly, we both survived.	Экөөбүздүн аман калганыбыз таң калыштуу.
I raised my head first.	Мен биринчи эле башымды көтөрдүм.
Then he left.	Анан чыгып кетти.
From then on, you have to add the logic you need.	Ошондон баштап, сизге керектүү логиканы кошууга туура келет.
I didn't like it at all.	Бул мага такыр жаккан жок.
I don’t think we know much about his past.	Мен анын өткөнү тууралуу көп билебиз деп ойлобойм.
But the respect grew.	Бирок урмат-сый ого бетер өстү.
He could not reach them fast or far enough to catch them.	Ал аларды кармай тургандай ылдам же алыска жете алган жок.
But he could hardly hear me.	Бирок ал мени араң уккандай болду.
The more details you add, the better.	Канчалык көп деталдарды кошсоңуз, ошончолук жакшы.
He stopped her movement with one touch.	Ал бир тийүү менен анын кыймылын токтотту.
I was very happy at home.	Мен үйдө абдан бактылуу болчумун.
It tasted good.	Анын даамы жакшы болчу.
Because there is something.	Анткени бир нерсе бар.
But there are both.	Бирок экөө тең бар.
Condition included.	Шарт камтылган.
It’s not ideal, but it helps.	Бул идеалдуу эмес, бирок жардам берет.
Forms are something closer to that.	Формалар ушуга жакыныраак нерсе.
That would be an amazing part.	Бул укмуштуудай бөлүгү болмок.
He tested the bars to make sure they were locked.	Ал кулпуланганына ынануу үчүн барларды сынап көрдү.
Always works.	Ар дайым иштейт.
I want you to listen.	Мен сенин угушуңду каалайм.
He shot and killed him.	Аны атып өлтүрдү.
They also wore stars on their bodies.	Алар жылдыздарды денелерине да тагынышкан.
One way or another, they disappeared.	Тигил же булар жок болуп кетишти.
Except they are gone.	Алар жок болгондон башка.
It is better to leave the line open.	Сапты ачык калтырганыңыз оң.
No agreement was reached.	Эч кандай макулдашууга жетишилген жок.
Especially in the summer, time seemed to run together.	Айрыкча жайкысын убакыт чогуу чуркап бараткандай сезилчү.
Here are some.	Бул жерде кээ бир.
Sometimes this thing is physical.	Кээде бул нерсе дене болуп саналат.
Many things.	Көп нерселер.
They go out immediately after lunch.	Түшкү тамактан кийин дароо сыртка чыгышат.
Some failed.	Айрымдары ишке ашпай калды.
The road is dangerous, but we have food and water.	Жол кооптуу болот, бирок бизде тамак-аш, суу бар.
The medium was changed daily.	Орто күн сайын алмаштырылып турду.
They are good enough.	Алар жетиштүү жакшы.
I don't know what to do with them.	Буларды эмне кылаарын билбейм.
And you know one of the benefits.	Жана пайдалуу жактарынын бирин билесиз.
I know you will never offend me.	Мен билем, сен мени эч качан таарынтпайсың.
Because we are tired.	Себеби чарчаганбыз.
You just have to remember it and act accordingly.	Болгону муну эстеп, ошого жараша иш-аракет кылуу керек.
He was the first to love her.	Ал ага сүйүү көрсөткөн биринчи адам болгон.
I decided to postpone it.	Мен аны кийинкиге калтырууну чечтим.
National economic policy and planning.	Улуттук экономикалык саясат жана пландаштыруу.
Interestingly, now they choose to appear there.	Кызыктуусу, азыр алар ошол жерде көрүнүүнү тандашат.
It would not be so difficult.	Мынчалык кыйын болмок эмес.
And this is definitely the end.	Анан бул сөзсүз түрдө аягы.
Not much will happen on this trip.	Бул сапарда көп нерсе болбойт.
This is a great value and can enrich you in seconds.	Бул чоң баалуулук жана секунданын ичинде сизди байыта алат.
A very fair deal.	Абдан адилеттүү келишим.
I'm talking to my team.	Мен өзүмдүн командам менен сүйлөшүп жатам.
This is much less than the standard model.	Бул стандарттык моделге караганда бир кыйла аз.
A girl was sleeping on it.	Анын үстүндө бир кыз уктап жаткан.
Colors make me smile.	Түстөр мени жылмаят.
Which you should include.	Кайсы сиз камтышы керек.
I was born last night, not yesterday.	Мен кечээ эмес, түнкүсүн төрөлгөм.
He was easily given a second chance.	Ага оңой эле экинчи мүмкүнчүлүк берилди.
This is the most important thing.	Бул баарынан маанилүү.
I know this from his own mouth.	Мен муну анын өз оозунан билем.
And he needs to know.	Жана ал билиши керек.
But this is not very good.	Бирок бул абдан жакшы эмес.
It must be his.	Бул аныкы болсо керек.
He had it.	Ал кишиде бар болчу.
Of course, to themselves.	Албетте, өздөрүнө.
The most important people in the room are in your audience.	Бөлмөдөгү эң маанилүү адамдар аудиторияңызда.
Not only the first.	Биринчи гана эмес.
However, it should be noted.	Ошентсе да, аны белгилей кетүү керек.
The sound of his voice.	Анын үнүнүн үнү.
Requires reflection.	Ойлонууну талап кылат.
But he needed time to think.	Бирок ага ойлонууга убакыт керек болчу.
That is the end of medicine.	Ушуну менен медицина бүттү.
There is also a cat sitting in the room.	Ошондой эле, бөлмөдө мышык отурат.
So prepare yourself.	Андыктан өзүңдү даярда.
Death is life.	Өлүм – бул жашоо.
Back to time.	Кайра убакытка кайтуу.
Up and up in his work.	Анын жумушунда өйдө жана жогору.
To solve this problem, he described the sounds in a list of numbers.	Муну чечүү үчүн ал үндөрдү сандар тизмеси менен сүрөттөгөн.
It would be completely, utterly over.	Бул толугу менен, толугу менен бүтмөк.
They could not own the TV.	Алар сыналгыга ээлик кыла алган жок.
Its average weight.	Анын орточо салмагы.
And the steps they take in the process.	Жана бул процесстин жүрүшүндө алар жасаган кадамдар.
It was very easy in the end.	Акыры абдан оңой болду.
However, there are some general rules.	Бирок, кээ бир жалпы эрежелер бар.
That's how they know each other.	Алар бири-бирин ошентип билишет.
You read it.	Сиз аны окудуңуз.
Then, the limit obtained above is not far from being firm.	Андан кийин, жогоруда алынган чек бекем болууга алыс эмес.
He gave no protection.	Ал эч кандай коргоо берген жок.
They played the title as they really wanted.	Алар наамды чындап каалагандай ойношту.
He says nothing for a moment.	Бир саамга эч нерсе дебейт.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
He did not believe that he would ever come.	Ал такыр эле эмес, качандыр бир келерине ишенген эмес.
Only one had to stay on top of the bottle, but no one.	Бир гана бөтөлкөнүн үстүндө калышы керек болчу, бирок бирөө эмес.
Return to such an age.	Ушундай заманга кайтуу.
To the team.	Командага.
There was something you said.	Сиз айткан сөз, бир нерсе болду.
I know I won’t bring my hand back.	Мен билем, колумду кайра алып келбейт.
Her skin is very hot.	Анын териси абдан ысык.
I know you talked about them.	Мен алар жөнүндө айтканыңызды билем.
It should be different.	Башка болушу керек.
Both were lovely.	Экөө тең сүйкүмдүү болушкан.
The card ends up very hot.	карта абдан ысык аяктайт.
They proved that they deserved it.	Алар милдеттен-меге татыктуу экендиктерин далилдешти.
This is the hardest part of the debate.	Бул талаштын оор бөлүгү.
We have two ways to do this.	Бизде мунун эки жолу бар.
But barely.	Бирок эптеп эле.
He knows what we need.	Ал бизге эмне керек экенин билет.
If the match ended in a draw, extra time continued.	Эгер матч тең чыкса, кошумча убакыт уланды.
There are no other people you know.	Сиз билген башка адамдар жок.
I have never done this before.	Мен буга чейин мындай кылган эмесмин.
Passed from father to son.	Атадан балага өткөн.
These issues are currently being actively investigated.	Учурда бул суроолор активдүү иликтөөдө.
But, of course, their parents loved it.	Бирок, албетте, алардын ата-энелери жакшы көрүштү.
But this time we have to go back and finish.	Бирок биз бул жолу кайтып, аягына чыгышыбыз керек.
You have chosen to go to the fire.	Сиз оттун катарына барууну тандадыңыз.
But writing is weird and slow.	Бирок жазуу кызыктай жана жай.
But at the time, there was nothing to stop him.	Бирок, ал убакта аны токтото турган эч нерсе жок болчу.
He said he would know when he got there.	Ал жакка барганда билем деди.
Rotate once or twice if necessary.	Керек болсо бир же эки жолу буруңуз.
There is danger here.	Бул жерде коркунуч бар.
For a long time we held ourselves back.	Узак убакыт бою өзүбүздү өзүбүз кармадык.
It took me a while to reach them.	Мен аларга жетүү үчүн бир аз гана убакыт өттү.
Yes, it's interesting.	Ооба, бул кызык.
This may have upset her and ended the conversation.	Бул анын ачуусун келтирип, сүйлөшүүнү бүтүргөн болушу мүмкүн.
Not in a meeting.	Жолугушууда эмес.
The two parties are not yet together, but they are getting closer.	Эки партия али жок, бирок жакындашууда.
For example, in terms of dress.	Мисалы, кийинүү жагынан.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу болуп жаткан жок.
If he did not argue, he would believe that he would throw his father to the ground.	Урушпаса, ишенчү, атасын жерге таштамак.
Taste the salt.	Туздун даамын татып көр.
He told me he didn't know.	Ал мага билбегенин айтты.
Worth every month.	Ар бир айга арзыйт.
I found it the hard way.	Мен кыйын жол менен муну таап алдык.
It was as if some strange force was forcing him to do so.	Кандайдыр бир кызыктай күч аны ушундай кылууга мажбурлагандай болду.
The tests lasted four days.	Тесттер төрт күн бою жүргүзүлдү.
I knew you spent time with him.	Сен аны менен убакыт өткөргүңдү билгем.
In general, production has not met demand in some areas.	Негизинен өндүрүш айрым аймактарда суроо-талапты канааттандыра элек.
It goes very fast and is not safe.	Ал өтө тез барат жана коопсуз эмес.
I should have seen him sooner.	Мен аны эртерээк көрүшүм керек болчу.
However, they have a number of different clinical effects.	Бирок, алар бир катар ар кандай клиникалык таасирлери бар.
Tell your friends or family about it.	Бул тууралуу досторуңузга, же үй-бүлөңүзгө да айтыңыз.
The accused left at about the same time.	Айыпталуучу болжол менен ошол эле убакта чыгып кеткен.
So they are.	Ошентип, алар.
This is an amazing journey.	Бул укмуштуудай саякат.
House of Maps.	Карталар үйү.
I was sure he was waiting for something to change inside.	Ичинде кандайдыр бир нерсенин өзгөрүшүн күткөнүнө ишенгем.
Not everyone can wear yellow.	Сары түстү ар ким эле кийе албайт.
It was a kind of life-changing movie.	Бул жашоону өзгөрткөн кинонун түрү болчу.
This would be a much better way to keep our streets safe.	Бул биздин көчөлөрдү коопсуз сактоонун бир топ жакшы жолу болмок.
The text can be much larger than the text field.	Текст текст талаасынан бир топ чоң болушу мүмкүн.
Then you could do nothing.	Анда сен эч нерсе кыла алмак эмессиң.
I missed someone.	Мен бирөөнү сагындым.
Be sure to know what you are talking about.	Эмне жөнүндө айтып жатканыңызды сөзсүз билиңиз.
Notice how effective this has been.	Бул канчалык эффективдүү болгонун баамдаңыз.
So they know what it is.	Ошентип, алар эмне экенин билишет.
I was still in the dark.	Мен дагы эле караңгыда болчумун.
Your children are not using it.	Балдарыңыз аны колдонбой жатат.
He passed several tests.	Ал бир нече тесттерди тапшырды.
The results have not been made public.	Жыйынтыгы коомчулукка жарыялана элек.
We talked for an hour or two.	Бир-эки саат сүйлөштүк.
I'm at the beginning.	Мен башында турам.
And it won't load.	Жана жүктөлбөйт.
He took a big risk.	Чоң тобокелге барды.
You can learn during this two-hour lesson.	Бул эки сааттык сабактын жүрүшүндө сиз үйрөнө аласыз.
This must be stopped.	Муну токтотуу керек.
I wondered why.	Эмнеге деп таң калды.
This is not blood.	Бул кан эмес.
The problem is, they are new to me.	Маселе, алар мен үчүн жаңы.
The explanation, unfortunately, is very simple.	Түшүндүрмө, тилекке каршы, абдан жөнөкөй.
Life is too short.	Жашоо өтө кыска.
I saw him smile from the space behind him.	Мен анын артындагы боштуктан жылмайганын көрдүм.
This usually happens when it is warm or hot outside.	Бул көбүнчө сыртта жылуу же ысык болгондо болот.
They have no personal character.	Алар эч кандай жеке мүнөзгө ээ эмес.
I need to measure both.	Мен экөөнү өлчөшүм керек.
That's what interests them.	Бул аларды кызыктыра турган нерсе.
You will fall in love with him.	Сен аны сүйүп каласың.
I will post some pictures later.	Мен кээ бир сүрөттөрдү кийинчерээк жарыялайм.
Ask for further discussion.	Андан ары талкуулоону сураныңыз.
Life was hard.	Жашоо кыйын болчу.
Let's look at this a little further.	Муну бир аз ары карайлы.
Stupid, stupid, stupid.	Акмак, келесоо, келесоо.
You never know what's going on.	Алардын эмне болуп жатканын эч качан билбейсиң.
But thank you for coming back safe and sound.	Бирок анын аман-эсен кайтып келгени үчүн ыраазычылык билдирем.
Below is the client code.	Төмөндө кардар коду болуп саналат.
I knew in that look that he had succeeded.	Мен анын эмне айтса, ошону менен болорун билчүмүн.
I’ve been through so much.	Мен ушунчалык көп өттүм.
There was too much to pass.	Өтүп кете берүү өтө эле көп болду.
Big and small.	Чоң жана кичине.
In recent years my mother has been writing.	Акыркы жылдары апам жазуу менен алек болгон.
I'm just a kid.	Мен жөн эле баламын.
This can easily allow you to move forward.	Бул оңой эле алдыга чыгууга мүмкүнчүлүк түзө алат.
Or find something better to do.	Же кыла турган жакшыраак нерсени табыңыз.
No clinical symptoms were reported before the cancer was diagnosed.	Рак диагнозу коюлганга чейин эч кандай клиникалык симптомдор билдирилген эмес.
But he doesn't.	Бирок ал андай кылбайт.
You have to be.	Сиз болушу керек.
He had been ill for a long time.	Ал көптөн бери ооруп жүргөн.
These processes are complex.	Бул процесстер татаал.
He is very angry.	Ал өтө ачуулуу.
I’ve never been there before.	Мен буга чейин эч качан болгон эмесмин.
Something to really get your teeth on.	Чындап эле тиштерди алуу үчүн бир нерсе.
They are quality.	Алар сапаттуу.
Looks like he brought you somewhere else.	Ал сени башка жакка алып келди окшойт.
Some women found it difficult to go.	Кээ бир аялдарга баруу кыйынга турду.
Mark doesn't like it.	Бул Маркка жакпайт.
I would do the same for you.	Мен сен үчүн да ошондой кылмакмын.
The mean benefit was the same in controls and patients.	Орточо пайда контролдоочу адамдарда жана бейтаптарда бирдей болгон.
However, to date, people have no evidence for this.	Бирок, бүгүнкү күнгө чейин адамдарда бул үчүн эч кандай далил жок.
I was worried until my friends died.	Досторум өлгүчө тынчсыздандым.
I know this seems like a simple matter.	Бул жөнөкөй маселе окшойт деп билем.
You feel like something else.	Сиз башка нерседей сезесиз.
Other days will work, no doubt.	Башка күндөр да иштейт, шек жок.
I stared at them for a long time.	Мен аларды көпкө карап турдум.
He walked for a week without changing his clothes.	Бир жума ылдамдыкта жүрүп, кийимин алмаштырбай жүрүптүр.
I’m doing this really wild.	Мен муну чындап эле жапайы кылып жатам.
This does not mean that one causes the other.	Бул бири экинчисине себеп болот дегенди билдирбейт.
But you have to help us.	Бирок сен бизге жардам беришиң керек.
As he flew, he followed.	Ал учуп баратканда, ал артынан жөнөдү.
When he leaves, they lose their homes.	Ал кеткенден кийин алар үйлөрүнөн ажырап калышат.
No one knows what will happen next.	Андан ары эмне болорун эч ким билбейт.
However, this is theoretically much easier than in practice.	Бирок бул практикага караганда теориялык жактан алда канча жеңил.
It has to be perfect.	Бул кемчиликсиз болушу керек.
I say I don’t want to say.	Мен айткым келген жок, дейбиз.
I finished talking to my mother.	Апам менен сүйлөшүп бүттүм.
Not too close, but not too far.	Өтө жакын эмес, бирок өтө алыс эмес.
Interests in this case.	Бул учурда кызыкчылыктар.
Now this is not possible.	Эми бул мүмкүн эмес.
Of course, it can be different.	Албетте, ар кандай болушу мүмкүн.
He later told police what the boys had done that night.	Кийинчерээк милицияга балдардын ошол түнү эмне кылганын айтып берген.
Rotation, rotation, jumping.	Айлануу, айлануу, секирүү.
You asked for it and here it is.	Сиз аны сурадыңыз жана бул жерде.
on the chair.	отургучта.
Or maybe it’s a weird moment again.	Же, балким, кайра кызыктай болгон учур.
For wedding day items.	Үйлөнүү үлпөт күнүндөгү буюмдар үчүн.
I don't have any pictures to share with my friends and family.	Досторума жана үй-бүлөмө тартуулай турган сүрөттөрүм жок.
That's what my old band used to say.	Менин эски тобум ушинтип айтышчу.
It was simple and worth the effort.	Бул жөнөкөй жана аракетке татыктуу болду.
Must be paid in advance.	Алдын ала төлөнүшү керек.
I ran out of ideas, I ran out of money.	Идеяларым түгөнүп, акчам түгөнүп кала жаздады.
Too much, too early, if you ask me.	Өтө көп, өтө эрте, эгер менден сурасаң.
But it was different for us.	Бирок биз үчүн башкача болду.
The number of these patients should be very small.	Бул бейтаптардын саны өтө аз болушу керек.
All authors participated in the analysis and interpretation of the data.	Бардык авторлор маалыматтарды талдоо жана интерпретациялоого катышкан.
Close to the train station, but on a quiet street.	Поезд станциясына жакын, бирок тынч көчөдө.
We can note three important features of this calculation.	Бул эсептин үч маанилүү өзгөчөлүгүн белгилей алабыз.
According to reports of smoke and fire.	Түтүн жана өрт тууралуу билдирүүлөр боюнча.
However, there was no difference compared to the general study population.	Бирок, жалпы изилдөө калкына салыштырмалуу эч кандай айырма болгон эмес.
There were no problems.	Эч кандай көйгөйлөр болгон жок.
You do not have to know everything.	Сен да баарын билүүгө милдеттүү эмессиң.
You are on trial.	Сиз сыноо учурусуз.
Thanks this time.	Бул жолу рахмат.
I turned and never saw him again.	Мен бурулуп, кайра аны көрбөй калдым.
The sun had set, but it was still hot.	Күн батып кетсе да, ысык бойдон кала берди.
They withdrew from the army.	Алар аскерден алыстап кетишкен.
The staff is very pleasant and helpful.	Кызматкерлери абдан жагымдуу жана пайдалуу болуп саналат.
I like to experiment and do new things.	Мен эксперимент жасаганды, жаңы нерселерди жасаганды жакшы көрөм.
That morning seemed to be a dawn of his life.	Ошол таң, анын жашоосунун бир таңы болду окшойт.
You are mistaken, my daughter.	Ушундай ойлосоң жаңылып жатасың кызым.
Or he may be able to do both over time.	Же убакыттын өтүшү менен экөөнү тең кыла алат.
Or they can talk like normal people.	Же алар кадимки адамдардай сүйлөшө алышат.
I do not understand these people.	Мен бул адамдарды түшүнбөйм.
This is just the first car used.	Бул жөн гана колдонулган биринчи унаа.
They would hold him small.	Алар аны кичине кармашмак.
Through the flow of magic, he found them ahead.	Сыйкырдын агымы аркылуу ал аларды алдыда тапты.
He was getting too big to keep at home.	Ал үйдө кармоо үчүн өтө чоң болуп бараткан.
He was a boy.	Ал бала болчу.
Contact me for more information.	Көбүрөөк маалымат алгыңыз келсе, мага кайрылыңыз.
I don't want to know anything.	Мен эч нерсе билгим келбейт.
But there was no help for him.	Бирок ага эч кандай жардам болгон жок.
It doesn't end there.	Ал жол менен бүтпөйт.
I did not come from here.	Мен жерден келген жокмун.
We are working hard to understand what the problem is.	Биз көйгөй эмнеде экенин түшүнүүгө болгон күчүбүздү жумшап жатабыз.
His task was difficult.	Анын милдети оор болчу.
You can find my samples below.	Төмөндө менин үлгүлөрүмдү таба аласыз.
We were able to try a few things.	Биз бир нече нерсени сынап көрө алдык.
Take a minute.	Бир мүнөт убакыт бөлүңүз.
It makes me so upset, it’s no more.	Бул мени ушунчалык капа кылат, ал мындан ары жок.
Developed and conducted research.	Изилдөө иштерин иштеп чыккан жана жүргүзгөн.
Return it to the phone.	Аны телефонго кайтарыңыз.
He has three games left to reach the latter.	Акыркысына жетүү үчүн анын үч оюну калды.
I planned to write about being a working mother.	Жумушчу апа болуу жөнүндө жазайын деп пландадым.
He smiled, but then left her and put his hand up.	Ал жылмайып койду, бирок андан кийин аны таштап, колун койду.
He was finally able to bring the team back.	Акыры команданы кайтара алды.
He caught me there.	Ал мени ошол жерде кармап калды.
Now he loved her dearly again.	Эми кайра аны катуу сүйдү.
The two soon became good friends.	Көп өтпөй экөө жакшы дос болуп калышат.
But we are not really a product of the environment.	Бирок биз чындап эле айлана-чөйрөнүн продуктусу эмеспиз.
It was closer to me.	Бул мага жакыныраак болчу.
It was as if he understood it for the first time.	Ал муну биринчи жолу түшүнгөндөй болду.
Everything else was right.	Андан башкасы туура эле.
Other days are weekends or a little jogging.	Башка күндөрү эс алуу күндөрү же бир аз чуркоо.
None of us will ever know.	Эч кимибиз эч качан биле албайбыз.
It is something he cannot completely control.	Ал толугу менен башкара албаган бир нерсе.
Give an example of how people acted in each of these ways.	Бул жолдордун ар биринде адамдардын кандай иш-аракет кылганына мисал келтиргиле.
Well-known examples tell us that the answer is yes.	Белгилүү мисалдар бизге жооп ооба экенин айтып турат.
Follow the steps to complete your information.	Маалыматыңызды толтуруу үчүн кадамдарды аткарыңыз.
He runs back.	Ал кайра чуркайт.
You want the same.	Сен да ошону каалайсың.
This is the place we are interested in.	Бул бизди кызыктырган жер.
Now these animals are very rare, you know.	Эми бул жаныбарлар өтө сейрек кездешет, сиз билесиз.
Ever since you fell for me.	Сен мага жыгылгандан бери.
Most of the first few months remained the same.	Алгачкы бир нече айдын көп бөлүгү ушундай бойдон калды.
This time they picked it up.	Бул жолу алар аны көтөрүштү.
You just do it.	Сен эле кыл.
He listened to her with his mind, heart and stomach.	Аны акыл-эси менен, жүрөгү менен курсагы менен укту.
You are right.	Сураганыңыз туура да.
Many were not surprised.	Дагы көбү таң калышкан жок.
Don't look at him.	Ага көз салба.
He was gentle, very gentle.	Ал жумшак, абдан жумшак болчу.
Public and private schools are included in the model.	Мамлекеттик жана жеке менчик мектептер үлгүгө киргизилген.
I am still moving in this storm, in this darkness.	Мен дагы эле ушул бороондо, бул караңгылыкта кыймылдап келем.
Take, for example, his family.	Мисалы, анын үй-бүлөсүн алалы.
It could be thousands.	Бул миңдеген болушу мүмкүн.
I said I love it.	Мен аны жакшы көрөм деп айттым.
In addition to frequency, function may be related to age and disease.	Функция, жыштыктан тышкары, жаш куракка жана ооруга байланыштуу болушу мүмкүн.
We must keep it to ourselves.	Аны өзүбүзгө калтырыш керек.
I have planned.	Мен пландап койдум.
This returns to the previous point.	Бул мурунку пунктка кайтып келет.
I feel happy that he was my older brother.	Ал менин улуу агам болгон үчүн өзүмдү бактылуу сезем.
I have never supported my goals and dreams.	Мен эч качан өз максаттарымды жана кыялдарымды жактаган эмесмин.
Their parents chose to have one child.	Алардын ата-энеси бир балалуу болууну тандашкан.
History is behind him.	Тарых анын аркасында калды.
See more on the second day.	Экинчи күнү көбүрөөк көрүшөт.
This is as bad as possible.	Бул мүмкүн болушунча жаман.
What does.	Эмне кылат.
I know this is true.	Мен бул туура экенин билем.
It was who he was from a young age.	Бул жаш кезинен тартып, ал ким болгон.
They spoke up.	Алар сөздү чыгарышты.
No, he did not remember falling from anything.	Жок, ал эч нерседен кулап түшкөнүн эстеген жок.
Or at the ball last week.	Же өткөн жумада балда.
It just missed her glass of water, her morning and her pleasure.	Бул жөн гана анын суу стакан сагындым, анын таң жана ырахат.
This was only the third or fourth time.	Бул үчүнчү же төртүнчү жолу гана болду.
I had to touch him.	Мен ага тийишим керек болчу.
The error bars represent the standard error of the three independent experiments.	Ката тилкелери үч көз карандысыз эксперименттин стандарттык катасын көрсөтөт.
Then calculate the length of the package.	Андан кийин топтомдун узундугун эсептегиле.
You are paid for it.	Сиз ал үчүн төлөнүп жатат.
But no one saw him except me.	Бирок аны экөөбүздөн башка эч ким көргөн эмес.
He was at home.	Үйдө болгон.
And more space for fish.	Ал эми балык үчүн дагы көбүрөөк орун.
Today there is only one of them.	Бүгүнкү күндө анын бирөө гана бар.
I never had a problem.	Менде эч качан маселе болгон эмес.
To accept.	Кабыл алуу.
Then you are an ideal fit.	Анда сиз идеалдуу шайкешсиз.
But he did not.	Бирок ал алган жок.
He nodded to his friend and followed her across the street.	Ал досуна башын ийкеп, көчөнүн аркы өйүзүнө ээрчип жөнөдү.
Looking for a daughter.	Кызын издеп.
There are two things to keep in mind.	Эки нерсени эстен чыгарбоо керек.
Give the side command and follow it.	Капталдагы буйрукту берип, аны аткарыңыз.
You can keep an eye on it.	Сиз ага көз салып турсаңыз болот.
It would be nice to see her again.	Апасын кайра көргөндө жакшы болмок.
I think most of us know what’s inside.	Менимче, көбүбүздүн ичинде эмне бар экенин билебиз.
See more with them.	Кара дагы алар менен.
This topic is relevant and fair game.	Бул тема актуалдуу жана адилеттүү оюн.
And it won't last long.	Анан ал көпкө ээ боло албайт.
I got a few notes.	Мен бир нече жазууларды алдым.
It didn't look good.	Бул жакшы көрүнгөн жок.
Reaching the car, he put his hand on the door and was still thinking.	Машинага жетип, колун эшикке коюп, дагы эле ойлонуп жатты.
It has design limitations.	Бул дизайн чектөөлөр бар.
He fell for it and said there was a big shift.	Ал буга жыгылып, чоң жылыш бар экенин айтты.
I didn't even have time to think.	Ойлонууга да убактым жок болчу.
You have taught us many things.	Сен бизге көп нерсеге үйрөттүң.
This situation has a few particularly interesting features.	Бул жагдай бир нече өзгөчө кызыктуу өзгөчөлүктөрү бар.
The problems are huge.	Проблемалар өтө чоң.
But he wants to be on both sides.	Бирок ал эки тарапка тең болгусу келет.
We do not know the exact age.	Биз так жашын билбейбиз.
This is not my problem because it worked so well.	Бул менин көйгөйүм эмес, анткени ал абдан жакшы иштеген.
That's all we need to plan for.	Мына ушунча убакытка чейин план түзүп алышыбыз керек.
He sees you.	Ал сени көрөт.
Gold is killed.	Алтын өлтүрүлөт.
Being brief is part of its meaning.	Кыскача болуу анын маанисинин бир бөлүгү.
We can start the process today.	Биз бүгүн процессти баштасак болот.
It was just that.	Ал жөн эле болгон.
He took a few steps back.	Ал бир нече кадам артка кетти.
For some reason I need to be protected.	Эмнегедир мени коргош керек.
I really loved that she was happy.	Мен анын бактылуу болгонун чындап жакшы көрчүмүн.
Makes friends here much more real.	Бул жердеги досторду алда канча реалдуу кылат.
They may not win another victory.	Алар башка жеңишке жетишпей калышы мүмкүн.
, he was born in his absence.	, ал жокто төрөлгөн.
We didn’t spend much time in our room, so it was great.	Биз бөлмөбүздө көп убакыт өткөргөн жокпуз, андыктан ал эң сонун болду.
This way the future is still less.	Бул келечек али азыраак жол.
There is a picture on his desk.	Анын столунун үстүнө сүрөтү коюлган.
Critical.	Критикалык.
If the product is honest, nothing else is needed.	Продукт чынчыл болсо, башка эч нерсе кереги жок.
I didn’t think it was particularly good.	Мен муну өзгөчө жакшы деп ойлогон эмесмин.
I found out then.	Мен аны ошондо билдим.
To describe it, imagine this.	Аны сүрөттөө үчүн, мындай элестетиңиз.
Let's not do that here.	Келгиле, бул жерде мындай кылбайлы.
Not recommended, but still an option.	Сунушталбайт, бирок дагы эле вариант.
I have never heard a song before.	Буга чейин ырды уккан эмесмин.
Part of it.	Анын бир бөлүгү.
The dark figure stood there.	Караңгы фигура ошол жерде турду.
I kept trying to solve these problems.	Мен бул көйгөйлөрдү чечүүгө аракет кыла бердим.
It made sense, though.	Бул мааниси бар болчу, бирок.
That would not have been the case a year ago.	Бир жыл мурун андай болмок эмес.
Keep asking questions.	Суроолорду берип туруңуз.
There are a lot of different ideas out there.	Ал жерде ар кандай идеялар көп.
Of course, time travel is possible.	Албетте, убакытка саякат жасоо мүмкүн.
I caught him.	Мен аны кармадым.
Of course it's your choice.	Албетте сиздин тандооңуз.
Their own cells against it.	Ага каршы өз клеткалары.
Everyone is free to think about it.	Ар бир адам бул жөнүндө каалаганын ойлонууга эркин.
However, this does not mean that the results can be ruled out.	Бирок бул жыйынтыктарды четке кагууга болот дегенди билдирбейт.
Everything should be made from the base.	Баардык нерсе базадан жасалышы керек.
I love that there is a bright yellow.	Ачык сары бар экенин жакшы көрөм.
We can't say it's too much content.	Биз муну өтө көп мазмун деп айта албайбыз.
It is impossible to put into words how important this is.	Бул канчалык мааниге ээ болорун сөз менен айтып жеткирүү мүмкүн эмес.
I am an adult.	Мен бойго жеткенмин.
He heard her scream.	Ал анын кыйкырганын укту.
Maybe reading.	Балким окуу.
He lost his faith and eventually lost his will to lead.	Ишенимден ажырап, акыры жетекчиликке болгон эркинен ажырады.
And it will be even better.	Анан дагы жакшыраак болот.
But this way of doing it, of course, is simple.	Бирок, муну жасоонун бул жолу, албетте, жөнөкөй.
It is unusual to have five of them.	Алардын бешөө болушу адаттан тыш көрүнүш.
I hope this will be a good service.	Бул менен жакшы кызмат болот деп үмүттөнөм.
You feel some danger.	Сиз кандайдыр бир коркунучту сезесиз.
Since then.	Ушулардан бери.
But that's not my job.	Бирок бул менин ишим эмес.
Only one stood out.	Бири гана өзгөчөлөндү.
However, this method is less than ideal.	Бирок, бул ыкма идеалдуу караганда азыраак.
Or like a fish.	Же балык сыяктуу.
There is no understanding without freedom and open mind.	Эркиндиксиз, ачык акылсыз түшүнүү болбойт.
Some things need to be given, but not all.	Кээ бир нерселерди бериш керек, бирок баарын эмес.
It was impossible to see where he was running.	Анын кайда чуркап баратканын көрүү мүмкүн эмес болчу.
The medium was changed daily.	Орто күн сайын алмаштырылып турду.
He was later removed from the show.	Кийинчерээк ал көрсөтүүдөн алынып салынган.
I turned and walked towards the bank.	Мен бурулуп банкты көздөй жөнөдүм.
It does not stop there.	Муну менен эле токтоп калбайт.
Young girls would get it.	Жаш кыздарда болсо алмак экен.
God help him.	Кудай ага жардам бер.
If you follow me, they will accept that he exists.	Эгер мени ээрчисең, алар анын бар экенин кабыл алышат.
Avoid worries and responsibilities.	Тынчсыздануудан жана милдеттен алыс.
Save your house.	Үйүңдү сакта.
There was no need to go home.	Үйгө баруунун кереги жок болчу.
They were just real people.	Алар жөн гана чыныгы адамдар болгон.
He could not write anything.	Ал эч нерсе жаза алган жок.
He got up to leave.	Ал кетиш үчүн ордунан турду.
I agree with that.	Мен буга макулмун.
You did not set a speed record here.	Сиз бул жерде ылдамдык боюнча рекорд койгон жоксуз.
Conducted most of the experiments.	Эксперименттердин көбүн өткөрдү.
I couldn't breathe.	Мен дем ала албай койдум.
There are no people of color.	Түстүү адамдар жок.
They do it if they can.	Колдорунан келишсе жасашат.
But maybe hide or run away.	Бирок, балким, жашынып же качып.
I like that they do business.	Мага алардын бизнес кылганы жагат.
Let us first consider what conditions we want.	Келгиле, адегенде каалаган шарттарды карап көрөлү.
If your friends don’t want you.	Эгер досторуңдун сени каалабасаң.
Clearly, having a child increases family responsibilities.	Балалуу болгондон кийин үй-бүлөнүн жоопкерчилиги жогорулаары айдан ачык.
False memories are so prevalent that you have experienced them.	Жалган эскерүүлөр ушунчалык кеңири таралгандыктан, сиз аларды башынан өткөрдүңүз.
In the long run, this is in his best interest.	Узак мөөнөттүү келечекте бул өзүнүн кызыкчылыгы үчүн.
I like what it says.	Мага анда айтылгандар жагат.
It's just right.	Ал жөн гана так.
I know, it’s at the back of the center.	Мен билем, бул борбордун арткы жагында.
Because he has no back.	Анын аркасы жок болгондуктан.
We need to check it out.	Биз аны текшеришибиз керек.
He got up and went to where he was standing.	Ал ордунан туруп, ал турган жерге келди.
Even “bad” love has a bigger purpose.	Ал тургай, «жаман» сүйүүнүн дагы чоң максаты бар.
But nothing exactly happened.	Бирок так ылайыктуу эч нерсе болгон жок.
Accordingly, there is no mention of him in the film.	Ошого жараша фильмде ал жөнүндө эч кандай сөз жок.
I don't have that much time.	Менде мынчалык көп убакыт жок.
I exhaled nervously.	Нервный демимди чыгардым.
I know a lot.	Мен көп экенин билем.
I tried to protect them.	Мен аларды коргоого аракет кылдым.
Don't mind.	Буга каршы болбо.
No, not good.	Жок, жакшы эмес.
The number of files may vary.	Файлдардын саны ар кандай болушу мүмкүн.
But bad data is far more than a cost center.	Бирок начар маалыматтар чыгым борборунан алда канча көп.
And it is growing every year.	Жана бул жыл сайын өсүүдө.
I'm used to poor sleep at this point.	Мен бул учурда начар уйкуга көнүп калдым.
No one is better than the others.	Алардын бири башкалардан ашпайт.
He will not return until the end of the week.	Ал жуманын аягына чейин кайтып келбейт.
To do this, we need to look at politics, political resistance.	Ал үчүн саясатка, саясий каршылыкка караш керек.
They used many methods to lose weight and achieved different results.	Алар арыктоо үчүн көптөгөн ыкмаларды колдонуп, ар кандай натыйжаларга жетишти.
I enjoyed it.	Мен ырахат алдым.
Control.	Control.
And you start to test why he did it.	Ал эми сен аны эмне үчүн кылганын, сынай баштайсың.
I want to go out and play.	Мен сыртка чыгып ойногум келет.
His strategy was to bring in people he thought he could win.	Анын стратегиясы ал жеңе алат деп ойлогон адамдарды алып келүү болгон.
Mobile office, he called.	Мобилдик кеңсе, ал телефон чалды.
I would not ask anyone to give up.	Мен эч кимден баш тартуусун суранбайт элем.
He could not understand his mother's logic.	Ал апасынын логикасын түшүнө алган жок.
The walls are thick.	Дубалдары калыңга чейин.
Let's try this.	Келгиле, муну сынап көрөлү.
Life will not be comfortable.	Жашоо ыңгайлуу болбойт.
This is a new normal.	Бул жаңы нормалдуу.
Hence the name of my blog.	Ошондуктан менин блогумдун аталышы.
The difference between us and humans is death.	Биздин адамдардан айырмабыз – өлүм.
Everything works perfectly and looks good.	Баары кемчиликсиз иштейт жана жакшы көрүнөт.
He ran his hand through his hair.	Ал колун чачынан өткөрдү.
We are armed.	Биз куралданабыз.
The second was lost due to a tumor.	Экинчиси шишиктен улам жоголгон.
It's easy to be on the road.	Жолдо болуу оңой.
He wanted to run away, but he had no choice.	Ал качкысы келди, бирок башка аргасы жок болчу.
He was married twice and had at least fifteen children.	Ал эки жолу үйлөнүп, кеминде он беш балалуу болгон.
Show yourself to him when no one is around.	Айланасында эч ким жок кезде ага өзүн көрсөтүү.
Thus, arrest and release are on the agenda.	Ошентип, кармап жана бошотуу күндүн тартиби болуп саналат.
It is not large.	Ал анча чоң эмес.
He was given back.	Ал кайра берилди.
You are completely off the map.	Сиз картадан таптакыр четтесиз.
I have a little start.	Мен бир аз башталышым бар.
You are in trouble.	Сен кыйынчылыктасың.
Resolute.	Чечкиндүү.
They start at the end of next week.	Алар кийинки жуманын аягында башталат.
Tall man, very thin.	Узун киши, абдан арык.
Those houses are very big and the price is very high.	Ал үйлөр өтө чоң жана баасы өтө жогору.
First, there are two good programs for this.	Биринчиден, бул үчүн эки жакшы программа бар.
How much money went to the city.	Шаарга канча акча кетти.
We should not do this or more.	Бул жана андан да көптү жасабашыбыз керек.
Someone should pay attention to the store, he thought.	Кимдир бирөө дүкөнгө көңүл бурушу керек, деп ойлоду ал.
Soon we were both running.	Көп өтпөй экөөбүз тең чуркап калдык.
It doesn't matter what my parents think of you.	Ата-энем сен жөнүндө эмне деп ойлойт, сага баары бир.
All we have to do is wait for tomorrow.	Болгону эртең эмне болорун күтүү гана калды.
Close your eyes and think of your child.	Көзүңдү жумуп, балаңды ойло.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
It's time to move on.	Алдыга кадам таштоого убакыт келди.
I think it was real too.	Менимче, ал да чыныгы болгон.
This also sounds ridiculous.	Бул да күлкүлүү угулат.
I really liked the fat cat.	Мага семиз мышык абдан жакты.
Anyway, he thought he was just doing a little research on the internet.	Эмнеси болсо да, ал жөн гана интернетте бир аз изилдөө жүргүзүп жатат деп ойлоду.
Tell me more, please.	Дагы айтчы сураныч.
I think it depends on who you talk to.	Ким менен сүйлөшкөнүңүзгө жараша болот деп ойлойм.
This is the positive energy derived from those experiences.	Бул ошол тажрыйбалардан алынган позитивдүү энергия.
Instead of new media, we thought of old media.	Жаңы медианын ордуна биз эски медианы ойлодук.
He once threw him into the sea.	Ал аны бир жолу деңизге кууп жиберди.
He needed to, he said.	Ал керек болчу, деди ал.
In fact, he was more interested now than he was afraid.	Чынында эле, ал азыр коркууга караганда алда канча кызыккан.
If you have nothing to hide from him, then why not.	Эгер анын жашыра турган эч нерсеси жок болсо, анда эмне үчүн бар.
A career seemed like an opportunity, but most require a high degree.	Карьера мүмкүнчүлүк сыяктуу көрүндү, бирок көбү жогорку даражаны талап кылат.
These people were on the move.	Бул адамдар кыймылда болушкан.
He lay down.	Ал жатты.
The family has become the main unit of the market.	Үй-бүлө рыноктун негизги бирдиги болуп калды.
It lays two eggs twice a year.	Жылына эки жолу эки жумуртка тууйт.
This is not for me.	Бул мен үчүн эмес.
He died with his own hands.	Өз колу менен өлдү.
That work must be completed tomorrow.	Ал жумуш эртең бүтүшү керек.
This did not seem to be a topical issue.	Бул актуалдуу суроо сыяктуу көрүнгөн жок.
Web.	Web.
The sticks must have found me and brought me to him.	Таяктар мени таап, ага алып келишсе керек.
Talk about fear and anxiety.	Коркуу жана тынчсыздануу жөнүндө сүйлөшкүлө.
I thought it was scary.	Мен бул коркунучтуу деп ойлогом.
They are expensive, but they will last.	Алар кымбатка турат, бирок алар уланат.
The man turned quickly.	Эркек тез бурулду.
Go your own way, do your own thing.	Өз жолуң менен кете бер, өз ишиңди кыл.
All his power was in his hands.	Анын бардык күчү анын колунда болчу.
He was very weak.	Ал өтө алсыз болчу.
Overall, his decision on these issues was generally good.	Жалпысынан алганда, бул нерселер боюнча анын чечими жалпысынан жакшы болчу.
All participants gave their written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдуктарын беришти.
It did not have much success.	Бул дагы көп ийгиликке жеткен жок.
Life was hard.	Жашоо өтө оор болчу.
He did it.	Муну жасады.
So they help me cover this cost.	Ошентип, алар мага бул чыгымды жабууга жардам беришет.
I wanted to get it easily.	Мен аны оңой эле алгым келди.
Things get hot.	Иштер ысып кетет.
So which one is it ?.	Анда ал кайсы?.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
Don't get so stuck.	Мынчалык тыгылып калба.
He will take us back.	Бизди кайра алып барат.
I tried very hard to do my job properly.	Мен жумушумду туура аткарууга көп аракет кылдым.
Maybe it was magic.	Сыйкыр болгондур.
Today my focus is on the women in my audience.	Бүгүн менин көңүлүм аудиториямдагы аялдарга бурулду.
You've done a lot of training.	Сиз дагы көп машыгуудан өттүңүз.
What you don't know, you can find out here.	Эмнени билбесеңиз, бул жерден биле аласыз.
Then read the following examples of how these people trained their dogs.	Анда бул адамдардын иттерин кантип үйрөткөндүгүнө байланыштуу төмөнкү мисалдарды окуңуз.
The murderer came out of the box.	Тиги киши өлтүрүп эле кутудан чыкты.
Do you know more about this?	Бул тууралуу дагы маалыматыңыз барбы?
I needed more time than that.	Мага андан көбүрөөк убакыт керек болчу.
But you don't look good today.	Бирок сен бүгүн жакшы көрүнбөйсүң.
Buy it.	Сатып алыңыз.
The early mortality rate was the same in both groups of patients.	Эрте өлүм көрсөткүчү бейтаптардын эки тобунда бирдей болгон.
She was crying for help.	Ал жардам сурап ыйлап жатты.
For thou shalt not go out with him.	Анткени сен аны менен чыкпайсың.
Yes, maybe he is.	Ооба, балким, ал.
I don't care what they talk about.	Мен алардын эмне жөнүндө сүйлөшөрүн кызыктырбайт.
These are the people in charge, they need to improve.	Бул жооптуу адамдар, алар жакшырышы керек.
Maybe it never happened.	Балким, ал эч качан болгон эмес.
Tell us your opinion about the series.	Сериал тууралуу оюңузду айтыңыз.
I saw him in the distance.	Мен аны алыстан көрдүм.
This is a wonderful group of people.	Бул кереметтүү адамдардын тобу.
The other dog doesn't want to do good.	Башка ит жакшылык кылганы келбейт.
If you wore a ring or a watch, they would stop.	Эгер шакек же саат тагынсаңыз, алар токтоп калмак.
Except for magic.	Сыйкырдан башкасы.
We can be very happy there.	Биз ал жакта абдан бактылуу болушубуз мүмкүн.
Help her to wait.	Аны күтүүгө жардам бер.
Again, don't worry.	Дагы, кабатыр болбо.
You changed my life.	Сен менин жашоомду өзгөрттүң.
The code calling the class needs to be corrected.	Классты чакырып жаткан кодду оңдоо керек.
It caught his eye.	Бул анын көзүнө түштү.
Outside, in the field with a cat.	Сыртта, мышыгы менен талаада.
I looked softly.	Мен акырын көрдүм.
His brother was coming.	Анын агасы келе жаткан болчу.
But I would like to.	Бирок каалайт элем.
According to some newspapers, this was not because of the woman.	Кээ бир гезиттерде айтылгандай, бул аялдын айынан болгон эмес.
It was like breakfast.	Бул эртең мененки тамак учурундагыдай эле.
This is your heart beating going the other way.	Бул сиздин жүрөгүңүздүн согушу башка жол менен баратат.
They came from different parties, from different countries, with different mindsets.	Алар ар башка партиялардан, ар башка мамлекеттерден, ар кандай ой жүгүртүүдө болушкан.
However, video images do not support this version.	Бирок видео сүрөттөр бул версияны колдобойт.
This way your code will work properly.	Ушундай жол менен сиздин кодуңуз ойдогудай иштейт.
As a second example, consider different information technology systems.	Экинчи мисал катары ар кандай маалыматтык технология системаларын карап көрөлү.
He did not know how long it had been.	Ал канча убакыт өткөнүн билбей калды.
It is not your job to worry about what will happen.	Кандай болот деп тынчсыздануу сиздин милдетиңиз эмес.
However, modern digital images are great.	Бирок, заманбап санарип сүрөттөр чоң.
Feelings have gone so far.	Сезим өзгөчөлүктөрү ушунчалык өтүп кетти.
We do not know the reason.	Себебин биз биле албайбыз.
I want her baby.	Мен анын баласын каалайм.
You see things gradually appear.	Сиз акырындык менен нерселердин пайда болгонун көрөсүз.
They do not have to be of the opposite sex.	Алар карама-каршы жыныстагы болушу шарт эмес.
Even his family has not changed in the end.	Жада калса өзүнүн үй-бүлөсү да акыры өзгөргөн жок.
Shut up.	Оозуңду жап.
You hope so.	Сен алар деп үмүттөнөсүң.
That was the only thing I thought.	Мен ойлогон жалгыз ушул эле.
Some of the soldiers next to him were excited.	Анын жанындагы кээ бир жоокерлер толкунданып жатышты.
He couldn't bear to look at her, not now, not now.	Ал аны караганга чыдай алган жок, азыр эмес, эми эмес.
We will discuss this issue in more detail in the next section.	Бул маселени кийинки бөлүмдө кененирээк карап чыгабыз.
This is not my body.	Бул менин денем эмес.
You come up with ideas.	Сиз себептерди ойлоп табасыз.
In fact, I was not the one who found the play.	Чынында, спектаклди тапкан мен эмес болчумун.
It was full of young, handsome people, and then me.	Ал жаш, келбеттүү адамдарга, анан менге толду.
Instead, he played smart.	Анын ордуна, ал акылдуу ойногон.
Tell me what you need to do about my business.	Сиз мага менин бизнесим жөнүндө эмне кылуу керектигин айтыңыз.
He was not like that.	Ал андай эмес болчу.
I struggled to keep quiet.	Мен унчукпай кыйналдым.
This is what our government is doing to us.	Бул биздин өкмөттүн бизге жасап жатканы.
He was safe.	Ал коопсуздукта болчу.
And to bring them safe.	Жана аларды аман-эсен алып келүү үчүн.
Otherwise, they told me your name.	Болбосо, алар мага сенин атыңды айтышты.
It will come back, he thought.	Бул кайра келет, деп ойлоду ал.
This is the correct procedure.	Бул туура процедура болот.
He didn't even look at her.	Аны карап да бурулган жок.
He took a slow step toward her.	Ал аны көздөй жай кадам таштады.
We were not in touch with him.	Биз аны менен байланышта болгон жокпуз.
Let them paint their stars.	Алардын жылдыздарын боёсун.
On the contrary, both are effective in different ways.	Тескерисинче, экөө тең ар кандай жолдор менен натыйжалуу.
To some extent, we understand it.	Кандайдыр бир деңгээлде биз аны түшүнөбүз.
Probably not.	Кыязы, андай эмес.
I didn’t want to take it easy.	Мен аны оңой кабыл алгысы келген жокмун.
There are actually two issues here.	Бул жерде чындыгында эки маселе бар.
Please accept my advice.	Сураныч менин кеңешимди кабыл алыңыз.
This can throw it hard in a matter of seconds.	Бул аны бир нече секунданын ичинде катуу ташташы мүмкүн.
This has nothing to do with the bill.	Бул мыйзам долбооруна чындап тиешеси жок.
It is not difficult to understand why this is so.	Эмне үчүн мындай болушу керектигин түшүнүү кыйын эмес.
We saw very little of each other.	Биз бири-бирибизди абдан аз көрдүк.
I was at another stage of my life.	Мен жашоомдун башка баскычында болдум.
We were not too busy.	Биз өтө эле бош эмес болчубуз.
He thought he might send her on his way.	Ал, балким, аны өз жолуна жөнөтөт деп ойлоду.
I never thought he would kill himself.	Ал өзүн өзү өлтүрөт деп ойлогон эмесмин.
I started working without any specific materials.	Эч кандай конкреттүү материалдарсыз иштей баштадым.
There were no quarrels.	Анын ичинде эч кандай уруш калган жок.
Zero or negative means eternal fire.	Нөл же терс маани түбөлүк отту билдирет.
We can't do that.	Биз муну кыла албайбыз.
Some sources say high, some say low, some do not.	Кээ бир маалымат булактары жогору дейт, кээ бирлери төмөн дейт, кээ бирлери айтпайт.
I will be equal to you.	Мен сени менен тең болом.
Record the product obtained and decide if the results are correct.	Алынган продуктуну жазыңыз жана натыйжалардын туура экендигин чечиңиз.
This is pure love.	Бул таза сүйүү.
This is my house.	Бул менин үйүм.
He was tired of trying and waiting.	Ал аракет кылуудан, күтүүдөн тажады.
This process lasts from a few days to a few weeks and results in high energy costs.	Бул процесс бир нече күндөн бир нече жумага чейин созулат жана жогорку энергия чыгымдарын алып келет.
A lot of people here don’t get anything.	Бул жерде көп адамдар эч нерсе алышпайт.
I was worried.	Мен тынчсызданып жаттым.
Get used to it and learn how to get out of it.	Ага көнүп, андан кантип чыгууну билиңиз.
There are several missed calls.	Бир нече кабыл алынбаган чалуулар бар.
Sometimes they don't even know what they mean.	Кээде алардын маанисин өздөрү да билишпейт.
You don't know if you're laughing or crying.	Күлөөрүңдү же ыйлаарыңды билбейсиң.
He understood now.	Муну ал азыр түшүндү.
Now you are like any other man.	Эми сен башка эркектердейсиң.
Prices vary accordingly.	Баалар ошого жараша өзгөрөт.
Like a woman.	Аял кишидей.
You need to be very aware of this fact.	Сиз бул чындыкты абдан билишиңиз керек.
Every picture is one of my stories.	Ар бир сүрөт менин окуяларымдын бири.
I thought she was a good mother.	Мен аны жакшы апа деп ойлочумун.
Therefore, no one can say that today is the age of high culture.	Ошондуктан эч ким азыркы учурду жогорку маданияттын заманы деп айта албайт.
But, of course, his work lives on.	Бирок, албетте, анын иши жашайт.
He remembered her as an adult.	Ал бойго жеткенде аны эстеп калчу.
Then the audience will be on your side.	Ошондо көрүүчүлөр сиз тарапта болот.
But it is time to move forward.	Бирок алдыга жыла турган убак.
This was her favorite place after telling stories to children.	Бул анын балдарга жомок айтуудан кийинки эң жакшы көргөн жери болчу.
He was one of us.	Ал биздин бирибиз эле.
The hotel is very old, inside and out.	Мейманкана абдан эски, ичи жана сырты.
The school did not know what to do with it.	Мектеп аны эмне кыларын билбей калды.
He was, of course, an animal.	Ал, албетте, жаныбар болгон.
No injuries or damage were reported.	Жабыркагандар жана кыйроолор катталган жок.
He is a police officer.	Ал полиция кызматкери.
It doesn't matter to him whether he is alive or dead.	Анын тирүүбү же өлдүбү, сага баары бир.
Seven animals at each time point in the group.	Топко ар бир убакыт пунктуна жети жаныбардан.
But this is not the case.	Бирок бул эмес.
Unfortunately, most of the original files were lost.	Тилекке каршы, баштапкы файлдардын көбү жоголуп кеткен.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
God has created many things for us to enjoy.	Кудай биз ырахат алышыбыз үчүн көптөгөн нерселерди жараткан.
Therefore, we only express them.	Ошондуктан биз аларды гана билдиребиз.
I have a stomach ache.	Ичим ооруйт.
This work.	Бул жумуш.
The first set of symptoms are just some common symptoms.	Симптомдордун биринчи топтому кээ бир жалпы симптомдор гана.
I asked a man how long this had been going on.	Мен бир кишиден бул нерсе канчадан бери болуп жатканын сурадым.
Now you carry both light and darkness.	Эми сиз жарыкты да, караңгыны да алып жүрөсүз.
He looked at me and respected me.	Ал мени карап, мени сыйлачу.
The media.	Маалымат каражаттары.
She felt like a bad mother.	Аны өзүн жаман эне сезди.
But it is not night.	Бирок ал түн эмес.
He wants to go with you every morning.	Ал күн сайын эртең менен сени менен баргысы келет.
They are not there yet.	Азырынча алар жок.
Then he found someone.	Анан бирөөнү таап алган.
I know we will be together when college starts.	Колледж башталганда чогуу болобуз деп билем.
I finally gave up the water.	Акыры суудан баш тарттым.
See something and write about it.	Бир нерселерди көрүп, ал жөнүндө жазуу.
But there is an explanation for this.	Бирок бул үчүн түшүндүрмө бар.
The marriage proved to be happy.	Нике бактылуу экенин далилдеди.
He did not take his eyes off the papers.	Ал кагаздарынан көзүн албай койду.
Whatever he did, it all happened.	Ал эмне кылбасын, баары ишке ашты.
This is something about the future.	Бул келечек жөнүндө бир нерсе.
He can make great games.	Ал чоң оюндарды жасай алат.
Must enter today or tomorrow.	Бүгүн же эртең кириши керек.
But since then.	Бирок ошондон бери.
Therefore, the results of this study can be explained as follows.	Демек, бул изилдөөнүн натыйжаларын төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
I would.	мен кылмакмын.
You are lucky to have met only two of them.	Сиз алардын экөөнө гана жолукканыңыз үчүн бактылуу болдуңуз.
He's gone, and you can't help him anymore.	Ал кетти, эми ага жардам бере албайсың.
There is no name for this topic he can see.	Ал көрө алган бул теманын аты жок.
Do not believe that this will really increase security.	Бул чындап коопсуздукту жогорулатат деп ишенбеңиз.
There was no room for anyone else.	Башкасына орун жок болчу.
The basic idea is very simple.	Негизги идея абдан жөнөкөй.
He can at least get the ball out on the field and play.	Ал жок дегенде топту талаага чыгарып, оюн жасай алат.
Two of the children died.	Балдардын экөө каза болду.
We must be prepared for what will happen next.	Биз мындан ары эмне боло турганына даяр болушубуз керек.
It didn't work well.	Ал жакшы иштеген жок.
When he started, he realized that he was busy now.	Баштаганы менен ал азыр бош эмес экенин түшүндү.
And they are also a very interesting read.	Жана алар да абдан кызыктуу окуу.
We want to see your test.	Биз сиздин сынооңузду көргүбүз келет.
Details of this are collected in the forms of case reports.	Булардын деталдары иштин отчетторунун формаларында чогултулат.
Not for a while.	Бир аздан эмес.
In fact, this number is not specified.	Чындыгында бул сан такталган эмес.
Treatment was selected on an individual basis.	Дарылоо жеке жагдайдын негизинде тандалып алынган.
I was both.	Мен экөө тең болчумун.
He just did it without a break.	Ал жөн гана тыныгуусуз жасады.
For fans, this can only be a positive.	күйөрмандары үчүн, бул бир гана оң болушу мүмкүн.
I've been holding on like this for two minutes.	Мен эки мүнөттөн бери ушинтип кармап жатам.
Like my daughters.	Менин кыздарымдай.
The voice of criticism was generally positive.	Сын-пикирлердин үнү жалпысынан оң болду.
We didn’t do it once for a video.	Биз муну бир жолу видео үчүн жасагандай эмес болчубуз.
I started my own business.	Мен өзүмдүн бизнесимди баштадым.
This was his first film like you.	Бул анын сиз сыяктуу биринчи тасмасы болчу.
He seemed to have no chance.	Анын эч кандай мүмкүнчүлүгү жоктой көрүндү.
He did not wait for the man to speak.	Ал кишинин сүйлөшүүсүн күткөн жок.
I would like her to read me.	Мен анын мени окушун каалайт элем.
It's like taking your own life for a while.	Бир аз убакытка өз өмүрүңдү алып салуу сыяктуу.
That may be a fair thing.	Бул адилеттүү нерсе болушу мүмкүн.
We are fine now.	Биз азыр жакшыбыз.
You won't feel it for long.	Өзүңдү көпкө сезбейсиң.
At least in some plants.	Жок дегенде кээ бир өсүмдүктөрдө.
Take care of your original equipment.	Түпнуска жабдууларыңызга кам көрүңүз.
I was accepted with new clothes and a new personality.	Мен жаңы кийимдер менен жаңы инсандык менен кабыл алынганмын.
We are very good with it.	Биз аны менен абдан жакшыбыз.
Most of the dead.	Өлгөндөрдүн көбү.
It should go fast this time.	Бул бул жолу тез кетиши керек.
Strange things can happen sometimes.	Кээде боло турган кызыктай нерсе.
It must be hard.	Бул кыйын болсо керек.
The water is deep, clear and clean.	Суу терең, тунук жана таза.
For some, it is a joy to be at work.	Кээ бирөөлөр үчүн жумушта чоң кубаныч бар.
But most people are like me.	Бирок элдин көбү мага окшош.
I did a few things.	Мен бир нече иштерди жасадым.
I say this here and now.	Мен муну ушул жерде жана азыр айтып жатам.
This is not the problem here.	Бул жерде маселе бул эмес.
We need to get out of this hole.	Биз бул тешиктен чыгышыбыз керек.
Just see for yourself.	Жөн гана өз көзүңүз менен көрүңүз.
Ability to identify the need for new services.	Жаңы кызматтарга муктаждыкты аныктоо мүмкүнчүлүгү.
I probably do the same now.	Мен азыр да ошентип жаткандырмын.
And space programs will benefit, he said.	Ал эми космостук программалар да мындан пайда көрөт, деди ал.
Remember this.	Бул эсиңизде.
Select the card you want.	Картаны, каалаган картаны тандаңыз.
Arm yourself as much as you can.	Колуңуздан келгендердин баарын куралдандырыңыз.
They cut off his leg, but he did not slow down.	Алар анын бутун кесип, бирок ал жайлаган жок.
It was average.	Бул орточо болчу.
The best team no one has ever heard of.	Эч ким уга элек мыкты команда.
This is what usually happens.	Бул, адатта, эмне болот.
You are the sum of all that we have.	Сиз биз болгон бардык нерселердин жыйындысысыз.
Especially the following parts.	Айрыкча кийинки бөлүктөрү.
For one thing, the show has become more serious.	Бир нерсе болсо, шоу олуттуураак болуп калды.
You have taken your position and it is over.	Сиз өзүңүздүн позицияңызды алдыңыз жана бүттү.
We need a community.	Бизге коомчулук керек.
I took them out.	Мен аларды чыгардым.
Just read the code, go through it, see what's going on, and think.	Жөн гана кодду окуп, аны басып өтүңүз, эмне болуп жатканын көрүп, ойлонуп көрүңүз.
Not so for me.	Мен үчүн андай эмес.
I want to do this.	Мен муну менен жасалгым келет.
Here was the enemy of time.	Бул жерде убакыттын душманы болгон.
We became very good friends.	Биз абдан жакшы достордон болуп калдык.
But this is us.	Бирок бул биз.
I get my greatest joy in life from music.	Мен жашоодогу эң кубанычымды музыкадан алам.
I am the whole body.	Мен бүт денемин.
You will follow him to that door.	Сен ошол эшикке артыңдан чыгасың.
They rushed him to the hospital.	Аңгыча алар аны ооруканага жеткиришти.
Indeed it is.	Чынында эле ошондой.
She and her husband survived for 20 years.	Ал күйөөсү менен жыйырма жыл аман калган.
You said we had never met.	Биз эч качан жолуга элекпиз дедиңиз.
These reports contain very important information.	Ал отчеттордо абдан маанилүү маалыматтар бар.
They are survived by their daughter.	Алардын артында кызы калды.
But this is not the case everywhere.	Бирок бардык жерде андай эмес.
You will give advice when needed.	Керек болгондо кеңеш бересиз.
It wasn't a little better.	Бир аз жакшы болгон жок.
He loved to be around people, and people loved to hear stories.	Ал адамдардын жанында жүргөндү жакшы көрчү, эл окуяларды укканды жакшы көрчү.
There are two types here.	Бул жерде эки түрү бар.
So this is a victory for good guys.	Демек, бул жакшы жигиттердин жеңиши.
The next step is to bring it to light.	Кийинки кадам, аны ачыкка алып келиңиз.
I can't say where he is being held.	Аны кайда кармап жатышканын айта албайм.
Years later, we have data to support his ideas.	Жылдар өткөндөн кийин, биз анын идеяларын колдоо үчүн маалыматтар бар.
Clinical data were obtained from available case records.	Клиникалык маалыматтар колдо болгон иш жазууларынан алынган.
She saw his interest and wanted to talk to him.	Ал анын кызыгуусун көрүп, аны менен сүйлөшкүсү келди.
Soon he came to a conclusion.	Көп өтпөй ал жыйынтык чыгарды.
It's like a movie.	Бул кино сыяктуу.
I'm not afraid.	Мен корккон эмесмин.
Remember the cost and loss of those who cannot be named.	Атын атай албай тургандардын чыгымын эстеп, жоготууларын эстегиле.
Some were worried.	Кээ бирөөлөр тынчсызданып жатышты.
The clicking sound was not enough for a person to hear.	Чыкылдаткан үнү адам угушу үчүн жетиштүү болгон жок.
Consider the needs of your mind, body and soul.	Акылыңыздын, денеңиздин жана жаныңыздын муктаждыктарын эске алыңыз.
On the way back to the office, this sign caught my eye.	Кабинетке кайтып баратканда бул белги менин көзүмө урунду.
It's kind of a headache for him.	Бул анын башын ооруткан түрү.
I take a deep breath.	Мен терең дем алам.
Like life, nothing is clear.	Жашоо сыяктуу эле, эч нерсе так эмес.
I can still eat as usual.	Мен деле кадимкидей жей алам.
I thought about it and took my place in the queue.	Мен ойго батып, кезекте турган ордумду бастым.
In this context, both are synonymous.	Бул контекстте экөө тең бирдей мааниде.
It is shorter than walking on horseback.	Ал атка мингенге караганда, жөө баскандай кыска.
Logical machine.	Логикалык машина.
It was a difficult stage for me.	Бул мен үчүн оор этап болду.
You have been making this film for three years.	Сиз бул тасманы үч жылдан бери тартып келе жатасыз.
To be a mother, not to raise a child.	Бала тарбиялоо үчүн эмес, эне болуу.
Risk of death.	Өлүп калуу коркунучу.
He is naturally good at everything.	Ал табигый түрдө бардык нерседе жакшы болот.
He wants to know who hit him.	Аны ким урганын билгиси келет.
It is in his voice and choice.	Бул анын үнүндө жана тандоосунда.
If you want to talk to me, talk to me.	Мени менен сүйлөшкүң келсе, сүйлөш.
It appeared directly before us.	Бул түздөн-түз биздин алдыбызда пайда болду.
If you do that.	Эгер сиз муну менен алектенсеңиз.
His only justice.	Анын бир гана адилеттүүлүгү.
It may take a few days.	Бир нече күн болушу мүмкүн.
It was his money.	Бул анын акчасы болчу.
This was reported by a police officer.	Бул тууралуу милиция кызматкери билдирди.
Check first.	Адегенде текшериңиз.
More maintenance, not system security.	Көбүрөөк тейлөөгө эмес, системанын коопсуздугуна.
This would be a major security threat.	Бул чоң коопсуздук коркунучу болмок.
I know, it’s one thing.	Мен билем, бул бир нерсе.
Three of them were later identified by their personal belongings.	Алардын үчөө кийинчерээк жеке буюмдары менен аныкталган.
He saw us, but left.	Ал бизди көрдү, бирок кете берди.
I trust you so much.	Сага ушунчалык ишенем.
Let me explain what this means.	Бул эмнени билдирерин түшүндүрүп берейин.
I began to see his first ministry a little better.	Мен анын биринчи кызматын бир аз жакшыраак көрө баштадым.
He found her only where the patient was recovering.	Ал аны бейтаптын айыгып бараткан жеринен гана тапты.
Facilitate through.	аркылуу жеңилдетүү.
It was both a critical and popular success.	Бул да сын жана популярдуу ийгилик болду.
I start following him.	Мен анын артынан ээрчий баштайм.
You can move forward.	Сиз алдыга жыла аласыз.
In life, people ask questions.	Жашоодо адамдар суроо беришет.
He was so close to her that he could feel the heat of her body.	Ал ага ушунчалык жакын болгондуктан, анын денесинин ысыгын сезип турду.
They followed us.	Алар биздин артыбыздан түшүп келишти.
That is why.	Ошол себептен.
A friend of mine told me about this a few years ago.	Бул тууралуу мага бир нече жыл мурун бир досум айтып берди.
We will be there to take care of you.	Биз сага кам көрүү үчүн ошол жерде болобуз.
You saw it.	Сиз муну көрдүңүз.
This is a gold mine.	Бул алтын кени.
More suitable for this moment of struggle.	Күрөштүн ушул учуруна көбүрөөк ылайыктуу.
Two people in each boat.	Ар бир кайыкка экиден киши.
I think we had.	Менимче, бизде болгон.
It was his first performance on national television.	Бул ырды анын улуттук телекөрсөтүүдөгү биринчи аткаруусу болду.
He had nothing to do with it, he could not explain it.	Анын аны менен кандайдыр бир байланышы бар болчу, аны түшүндүрө албаган.
He has brown eyes and brown hair.	Анын күрөң көздөрү жана күрөң чачы бар.
What you are talking about is a class system.	Сиз айтып жаткан нерсе класстык система.
One of them was a man.	Алардын бири адам болгон.
This is not their place.	Бул алардын жери эмес.
You can change the scale and when needed.	Сиз масштабды жана керектүү учурда өзгөртө аласыз.
You will need a local store for this.	Бул үчүн сизге жергиликтүү дүкөн керек болот.
We learn many of them every day.	Биз алардын көбүн күн сайын үйрөнөбүз.
So you can grow very fast.	Ошентип, сиз абдан тез өсө аласыз.
Especially when you’re not talking about criminal cases.	Айрыкча, сиз кылмыш иштери жөнүндө сөз кылбаганда.
I don't think he wants anyone else to call him that.	Менимче, ал башка бирөөнүн аны ушинтип чакырышын каалабайт.
By the abbreviated method.	Кыскартылган ыкма боюнча.
Say the word.	Сөздү айт.
Half hour.	Жарым саат.
You probably want to do this for hours and hours.	Сиз муну бир нече саат жана саат бою кааласаңыз керек.
You are listening to me.	Сен мени угуп жатасың.
That is why he lived so long.	Бул анын мынчалык көп жашаганынын себеби деп айтмак.
As she did so, the young girl began to change.	Ошентип жүрүп жаш кыз өзгөрө баштады.
He didn't even check with me before he took the step.	Ал кадамын жасаардан мурун мени менен текшерген да жок.
But he has his thoughts.	Бирок, анын ойлору бар.
We live many times.	Биз көп жолу өмүр сүрөбүз.
Peace has come.	Тынчтык келди.
I don’t want to tell the story.	Мен окуяны бергим келбейт.
No one was behind me.	Эч ким менин аркамда болгон эмес.
They said the sea was red.	Деңиз кызарып кетти дешти.
I knew he wouldn’t leave me.	Мен ал мени таштабасын билчүмүн.
I must know more than you.	Менин билимим сага караганда көбүрөөк болсо керек.
He did not want to give up everything.	Баарын таштап кете тургандай болгон жок.
Therefore, he writes each letter by hand.	Ошондуктан, ал ар бир тамганы колу менен жазат.
Hence, there is a problem that this method cannot implement a cheap component.	Демек, бул ыкма арзан компонентти ишке ашыруу мүмкүн эмес көйгөй бар.
We just.	Биз жөн гана.
He did not play.	Ал ойногон жок.
In this section, we discuss various measures of change.	Бул бөлүмдө биз өзгөрүүнүн ар кандай чарасын талкуулайбыз.
But there was no time.	Бирок убакыт болгон жок.
Except for the girl.	Кыздан башкасы.
It wasn’t too much.	Бул өтө көп болгон жок.
It's time to end it.	Муну аягына чыгарууга убакыт келди.
But you really had no choice.	Бирок чындап эле башка тандооң жок болчу.
There is no news in the morning.	Эртең менен кабар жок.
Fighting from city to city every day.	Шаардан шаарга күн сайын салгылашуу.
I can't buy this.	Мен муну сатып албайм.
The people did not leave the village.	Эл айылды таштап кеткен жок.
Time was short.	Убакыт кыска болду.
There is no insurance and no form of training.	Камсыздандыруусуз жана окутуунун эч кандай формасы жок.
That’s what really changes.	Бул чындыгында эмне өзгөрөт.
Yes, not recently.	Ооба, жакында эле эмес.
And you have to write it in the application.	А сиз аны арызга жазышыңыз керек.
I think it was real.	Менимче, бул реалдуу болгон.
The first died.	Алардын ичинен биринчиси каза болгон.
Sometimes for a long time.	Кээде узакка.
Thus, the line can move like an arrow at this minute of the clock.	Ошентип, сызык сааттын ушул мүнөт жебе сыяктуу кыймылдай алат.
They weigh the bed properly.	Алар керебетти туура салмактайт.
I'm afraid of him.	Мен андан корком.
The article had many interesting components.	Макалада көптөгөн жагымдуу компоненттер бар болчу.
Your past was not my business.	Сенин өткөнүң менин ишим эмес болчу.
Something went wrong.	Бортто бир нерсе болду.
I just had a bad day.	Мен жөн эле жаман күн болду.
He believed it.	Ал буга ишенген болчу.
The sac of bones.	Сөөктөрдүн баштыгы.
But it's complicated.	Бирок бул татаал.
Otherwise, over the spring, somehow passed.	Болбосо, булактын үстүнөн, кандайдыр бир жол менен өтүп кеткен.
Every day you grow up and become a little person.	Күн сайын чоңоюп, кичинекей адам болуп бара жатасың.
They loved to do anything for them.	Алар үчүн эч нерсе кылууну жакшы көрүшчү.
The story you want to read.	Сиз окугуңуз келген окуя.
You see, he was absolutely right.	Көрдүңүзбү, ал такыр туура болчу.
Everyone sees it live or on TV.	Аны түз эфирден же теледен ар ким көрөт.
Not after the incident between them, anyway.	Алардын ортосунда болгон окуядан кийин эмес, баары бир.
I would recommend to others.	Мен башкаларга сунуш кылат элем.
Perhaps they thought it was important in another way.	Балким, алар аны башка жагынан маанилүү деп ойлошкон.
Everything is inside us.	Баары биздин ичибизде.
At times, he enjoyed a short life.	Кээде ал аз жашоодон ырахат алчу.
This is only half of the picture.	Бул сүрөттүн жарымы гана.
These things are very difficult to explain.	Бул нерселерди түшүндүрүү абдан кыйын.
You move a little, and suddenly a light comes on.	Кичинекей кыймылдайсыз, күтүлбөгөн жерден жарык пайда болот.
Now he can't sleep.	Эми ал уктабайт.
But the names are the same.	Бирок аттары бирдей.
So we try it.	Ошентип, биз ага аракет кылабыз.
But the show is even more interesting.	Бирок шоу андан да кызыктуу.
I felt I missed a great opportunity.	Мен чоң мүмкүнчүлүктү колдон чыгарып жибергенин сездим.
I have a nice little collection.	Менде жакшы кичинекей коллекция бар.
I told.	Мен айттым.
These are all wonderful memories.	Мунун баары укмуштуудай эскерүүлөр.
I was excited.	Мен толкундандым.
He asked about my plans for the afternoon.	Ал менин түштөн кийинки пландарымды сурады.
It was obvious.	Бул ачык эле.
However, little is known about the gender and characteristics of this behavior.	Бирок, бул жүрүм-турумдун жынысы жана өзгөчөлүктөрү жөнүндө аз белгилүү.
Both have markets. 	Экөөнүн тең базары бар. 
There were no difficulties in using it.	аны колдонууда эч кандай кыйынчылыктар болгон эмес.
And something funny.	Жана бир күлкүлүү нерсе.
You love them.	Сиз аларды жакшы көрөсүз.
Closed during bad weather.	Жаман аба ырайы учурунда жабык.
Then they left, we don’t know why.	Анан алар кетишти, эмнеге экенин билбейбиз.
And that meant it all.	Жана бул бардыгын билдирген.
Read this post for more information.	Кошумча маалымат алуу үчүн бул постту окуңуз.
Give him what comes only from you.	Ага сенден гана келе турган нерсени бер.
Not true.	Чындык эмес.
He wanted.	Ал каалаган.
No relationship is built on these things.	Кандайдыр бир мамиле бул нерселер менен түзүлбөйт.
He was selected by the teachers.	Ал мугалимдер тарабынан тандалып алынган.
Cell phone.	Уюлдук телефон.
He agreed, and the two set out.	Ал макул болуп, экөө жолго чыгышты.
Don’t start me on special teams.	Мени атайын командалар жөнүндө баштабаңыз.
People wanted to see this place.	Эл бул жерди көргүсү келген.
Until then, we will survive.	Ага чейин биз аман калабыз.
I'll show the note to someone else.	Мен нотаны башка бирөөгө көрсөтөм.
I refuse it.	Мен андан баш тартам.
We are a different example.	Биз башка үлгү.
No one knows how much.	Канча экенин эч ким билбейт.
That is not the end of the story.	Окуянын аягы ушуну менен бүтпөйт.
I shouldn't have said anything to my wife.	Аялыма эч нерсе дебеш керек эле.
It is determined accordingly.	Ошого жараша аныкталат.
Just forget it.	Муну жөн эле унут.
I must have seen one or both of them before.	Мен алардын бирин же экөөнү тең мурун көргөн болсом керек.
I would pay for your trip, you know.	Жолуңду төлөп бермекмин, билесиңби.
There is no comparison.	Эч кандай салыштыруу жок.
Everyone else enjoys reading.	Башкалардын баары окуудан ырахат алышат.
It has a blue background and a green line.	Ал көк фон жана жашыл сызык бар.
But then he did.	Бирок андан кийин ал кылды.
I doubt his story lasted that long.	Мен анын окуясы ушунчалык көпкө созулганына күмөнүм бар.
The range doesn’t seem to matter.	Диапазон маанилүү эмес окшойт.
This made us think we should probably talk to them more.	Бул бизди, балким, алар менен көбүрөөк сүйлөшүшүбүз керек деп ойлоду.
Now he did not know what to think.	Эми ал эмне деп ойлоорун билбей турду.
I never wanted kids.	Мен эч качан балдарды каалаган эмесмин.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
He is still missing.	Ал дагы деле жок.
Night after night, my plan became clearer.	Түн артынан түн менин планым ого бетер айкын боло баштады.
You want to go outside.	Көчөгө чыккың келет.
You can definitely do this on the go.	Сиз, албетте, бара жатканда муну кыла аласыз.
I don't understand how he got here.	Бул жерге кантип келип калганын түшүнбөй турам.
We will never stop fighting.	Биз күрөштү эч качан токтотпойбуз.
The third floor was dark.	Үчүнчү кабат караңгы болчу.
Mom, she has a new life in the future.	Апа, анын келечектеги жаңы жашоосу бар.
We win and win the land.	Биз жерди утабыз жана утабыз.
We are grateful for that.	Бул үчүн биз ыраазыбыз.
The more energy, the more damage.	Көбүрөөк энергия, көбүрөөк зыян.
You made a promise and people will love you for it.	Сиз убадаңызды бердиңиз жана эл сизди ал үчүн жакшы көрүшөт.
The right thing to do is to kill when you need to.	Туура нерсе, өлтүрүү керек болгондо өлтүрүү.
I was different.	Мен башкача болчумун.
The money had to be spent in one of those areas.	Акчаны ошол аймактардын бирине жумшаш керек болчу.
I hope you find it useful.	Сизге да пайдасы тийет деп үмүттөнөм.
This is simple logic.	Бул жөнөкөй логика.
Usually larger is better.	Адатта чоңураак жакшы.
Several different options are dropped.	Бир нече ар кандай параметрлер төмөндөйт.
Just meet an amazing person and we have a wonderful walk.	Жөн гана укмуштуудай адам менен таанышып, биз эң сонун басабыз.
Papers are scarce and poor.	Кагаздары аз жана начар.
No one can say what their purpose was.	Алардын максаты эмне болгонун эч ким айта албайт.
I talk to him every week.	Мен аны менен жума сайын сүйлөшөм.
His family and the city doctor did not expect him to survive.	Үй-бүлөсү жана шаардык дарыгер анын аман калышын күтүшкөн эмес.
This is a record of transmission and receipt.	Бул берүүнүн жана алуунун рекорду.
These tiny particles are then removed by normal bodily processes.	Бул кичинекей бөлүкчөлөр андан кийин кадимки дене процесстери менен алынып салынат.
Try to work slowly.	Акырындык менен иш алып барууга аракет кылыңыз.
He took his skin and worked on it.	Ал өзүнүн терисин алып, анын аркасында иштеген.
We have more than the world can offer.	Бизде дүйнө сунуш кылгандан да көп нерсе бар.
Many stars, he thought.	Көп жылдыздар, деп ойлоду ал.
I never found them again.	Аларды кайра эч качан тапкан жокмун.
It's easy to ignore the truth.	Чындыкты айтпай коюу оңой жол.
I ran with my mother.	Апам менен катар чуркадым.
It didn’t rise to almost completion.	Бул дээрлик аягына чейин көтөрүлгөн эмес.
But, of course, it is much more complicated.	Бирок, албетте, бул алда канча татаал.
But this is not his concept.	Бирок бул анын түшүнүгү эмес.
Data from six independent experiments.	Алты көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
Nobody saw what it was.	Анын эмне экенин эч ким көргөн эмес.
Hold my breath.	Демимди карма.
He drove me here.	Ал мени бул жакка айдап келди.
Two of them are real.	Алардын экөө чындыгында.
They will also disappear quickly.	Алар да бат эле жок болот.
You never thought you would fall in love at first sight.	Бир көргөндө эле сүйүп калам деп ойлогон эмессиң.
We were like that tonight, but that could change again.	Биз бүгүн кечинде ушундай болдук, бирок бул дагы өзгөрүшү мүмкүн.
You mentioned who you slept with at school.	Мектепте окуп жүргөндө ким ким менен жатканын айттың.
The appetite of the people was low.	Элдин табити төмөн болчу.
Then a girl from another school comes and you are interested.	Анан башка мектептен кыз келет, кызыгасың.
They were cruel, arrogant, and independent.	Алар катаал, текебер жана көз карандысыз болгон.
Finally, my friend.	Аягы, досум.
I can’t say the big things that are happening.	Мен болуп жаткан абдан чоң нерселерди айта албайм.
Writing sometimes feels like this.	Жазуу кээде ушундай сезилет.
They can send me an invoice.	Алар мага эсепти жөнөтө алышат.
He was handsome, tall, and healthy.	Ал жакшынакай, узун бойлуу, дени сак адам болчу.
So it would never be just ten.	Ошон үчүн эч качан жөн эле он болмок эмес.
I would appreciate it.	Мен муну баалайт элем.
I can't do that.	Мен андай кыла албайм.
He let go and ran.	Ал коё берип, чуркап кетти.
She was her husband.	Ал анын күйөөсү болгон.
This is not for the mission.	Бул миссия үчүн эмес.
Meet the characters.	Каармандар менен таанышыңыз.
They are valued in gold.	Алар алтын менен бааланат.
But this is my opinion.	Бирок бул менин оюм.
But with everything else, it doesn’t work the way you want it to.	Бирок, башка бардык нерсе менен ал каалагандай иштебейт.
But it's like giving them the freedom to build relationships.	Бирок бул аларга өз ара мамилелерди курууга эркиндик берүү сыяктуу.
It is very small.	Ал абдан кичинекей.
Here you have it.	Мына сага ал бар.
This is very crazy.	Бул өтө жинди.
But there is no good in it.	Бирок андан эч кандай жакшылык деле болбойт.
The social power of the house is enormous.	Үйдүн социалдык күчү абдан чоң.
Full value for money.	Акча үчүн толук баалуу.
The community went to church, and they did.	Коомчулук чиркөөгө барышты, алар дагы.
Keep up the good work.	Жакшы маанайда жүрө бериңиз.
You need to block it.	Сиз аны бөгөттөшүңүз керек.
But no one wanted to go.	Бирок эч ким баргысы келген жок.
Teams are such old friends.	Командалар ушундай эски достор.
Change the camera view.	Камера көрүнүшүн өзгөртүү.
Nothing is ever flat green or red.	Эч нерсе эч качан жалпак жашыл же кызыл эмес.
In this case, it means thinking differently.	Бул учурда башкача ой жүгүртүү дегенди билдирет.
Animals do not want to be more than them.	Жаныбарлар алардан ашык болгусу келбейт.
The results were consistent with other studies.	Жыйынтыктар башка изилдөөлөр менен дал келген.
You will not go wrong.	Сиз жаңылбайсыз.
He took the third.	Ал үчүнчүсүн алды.
If you have a home, you have been here.	Эгер үй болсо, бул жерде болгон.
The nature of this act is important.	Бул актынын мүнөзү маанилүү.
He could not escape anyway.	Ал баары бир качып кете алган жок.
Don't speak.	Сүйлөбө.
That was four years ago.	Бул төрт жыл мурун акыркы.
He will not save her now.	Ал азыр аны куткарбайт.
This is really a feature.	Бул чындыгында өзгөчөлүк.
The main question was which school we went to.	Негизги суроо кайсы мектепте болгонубузду берди.
He looked at her.	Ал аны карады.
As the area grew, so did the travel time.	Аймак чоңойгон сайын жолдун убактысы да көбөйдү.
It’s just that we don’t know how.	Бул жөн эле, биз кантип билбейбиз.
Perhaps he knew that his son was not like that.	Балким, ал уулунун андай адам эмес экенин билгендир.
Their whole lives passed in one way or another.	Алардын бүт жашоосу, баары бир жол менен өттү.
We could walk to everyone.	Биз бардыгына жөө бара алмакпыз.
However, there are some limitations to this study.	Ошентсе да, бул изилдөө үчүн бир нече чектөөлөр бар.
This was not to be.	Бул жолу андай болбошу керек болчу.
We model it as follows.	Биз аны төмөнкү жол менен моделдейбиз.
And it is very interesting to work with.	Жана аны менен иштөө абдан кызыктуу.
The church is dead.	Чиркөө каза болгон.
Everyone laughed at him.	Баары анын жүзүнө күлүштү.
I can control my diet.	Мен тамактанууну көзөмөлдөй алам.
They still are.	Алар дагы эле.
But that was in the design of the game.	Бирок бул оюндун дизайнында болгон.
Yes, he said.	Ооба, деди ал.
These drove me to the evening.	Мына ушулар мени кечке чейин айдап чыгышты.
I mean, it's just a personal taste.	Айтайын дегеним, бул жөн гана жеке табит.
Color represents the phase of a complex function.	Түс комплекстүү функциянын фазасын билдирет.
It was also unique in practice.	Ал практикада да уникалдуу болгон.
My eyes are closed.	Менин көзүм жабык.
I don’t know why my decisions don’t work.	Менин чечимдерим эмне үчүн иштебей жатканын билбейм.
They were forced to lie face to face.	Аларды бетме-бет жатууга аргасыз болушту.
It has to do with his level.	Бул анын деңгээли менен байланыштуу.
We have found a way to win, it is important.	Биз жеңиштин жолун таптык, бул маанилүү.
We can try.	Биз аракет кыла алабыз.
It's just a concept created by our minds.	Бул жөн гана биздин акылыбыз менен түзүлгөн түшүнүк.
I can't see it.	Мен аны көрө албай жатам.
Never say things that no one needs.	Эч качан эч кимге кереги жок нерсени айтпаңыз.
I do not think.	Мен ойлобойм.
I have everything.	Менде баары бар.
There is something in it that everyone hates.	Анда ар ким жек көрө турган нерсе бар.
After the performance.	Спектаклден кийин.
The students sat in silence.	Окуучулар унчукпай отуруп калышты.
Because blood is life.	Анткени кан – бул өмүр.
It felt good.	Бул жакшы сезилди.
Now this was something special.	Эми бул өзгөчө нерсе болду.
I couldn't do it anyway.	Мен баары бир кыла албадым.
He was very upset.	Ал абдан капа болду.
This door is closed.	Бул эшик жабык.
I have much to say to you.	Сага айта турган сөзүм көп.
Once, twice, many times.	Бир жолу, эки жолу, көп жолу.
Or maybe it's his.	Же балким аныкыдыр.
You've had enough in recent months.	Акыркы айларда сиз жетиштүү деңгээлде башыңыздан өттүңүз.
In this case, we have chosen the latter method.	Бул иште биз акыркы ыкманы тандап алдык.
However, you had to give a good doctor loan.	Бирок, сен жакшы дарыгер кредит бериши керек болчу.
Everyone says it’s really fun.	Ар бир адам чындап эле көңүлдүү экенин айтышат.
Then he asked me what he wanted.	Анан ал мени эмнеге каалап жатканын сурады.
Today is a great day.	Бүгүн улуу күн.
But we have missed them so far.	Бирок биз аларды ушул убакка чейин сагынганыбызга жетиштик.
You've basically been a great company.	Сиз негизинен сонун компания болдуңуз.
He asked me to stop.	Ал менден токтоо турууну суранды.
But it was something in its own way, probably stronger.	Бирок, бул өз жолу менен бир нерсе болгон, балким, күчтүү.
And they could not hope to overcome time itself.	Жана алар убакыттын өзүн жеңүүгө үмүт кыла алышпады.
I drove it twice.	Мен аны эки жолу айдадым.
I'm partially mistaken for this.	Мен бул нерседен жарым-жартылай жаңылып жатам.
He left for dinner after the event.	Иш-чарадан кийин тамактанганы кетти.
It seemed familiar.	Бул тааныш көрүндү.
You do the research and it can be very dark.	Сиз изилдөө жүргүзүңүз жана ал абдан караңгы болушу мүмкүн.
The answer is rare.	Жооп сейрек кездешет.
I might try this option next time.	Мен бул параметрди кийинки жолу аракет кылышым мүмкүн.
He had never felt such a loss before.	Ал буга чейин мындай жоготууну сезген эмес.
He seems to have been born for this moment.	Ал ушул учур үчүн төрөлгөн окшойт.
We have talked about this before.	Бул тууралуу биз мурда да сүйлөшкөнбүз.
But that was later.	Бирок, бул кийинчерээк болгон.
It looks exactly like what you are doing.	Бул так сиз кылып жаткандай көрүнөт.
There are many options and it depends on your personal taste.	Көптөгөн варианттар бар жана бул жеке табитке жараша болот.
If you have two things, each of them should work differently.	Эгер сизде эки нерсе болсо, алардын ар бири ар башка иш кылышы керек.
Imagine that.	Муну элестетиңиз.
They are very rich.	Алар абдан бай.
This means that their feet can also be injured.	Бул алардын буттары да жабыркашы мүмкүн дегенди билдирет.
It seems too early.	Бул өтө эрте сезилет.
Words matter.	Сөздөр маанилүү.
He did not want anyone to hate him.	Аны эч ким жек көрүшүн каалаган эмес.
We are a community.	Биз жамаатпыз.
You are talking about selection.	Сиз тандоо жөнүндө айтып жатасыз.
Some of these places are within walking distance.	Бул жерлердин айрымдары жөө аралыкта жайгашкан.
They don't have time to talk.	Алардын сүйлөшүүгө убактысы жок.
Love, love, love.	Сүйүү, сүйүү, сүйүү.
Both men and women.	Эркектерден да, аялдардан да.
And if you want to be.	А эгер болгуң келсе.
They notice every detail.	Алар ар бир майда-чүйдөсүнө чейин байкашат.
I don't like it a bit.	Мага бир аз жакпайт.
Both heads were cut off.	Эки башы тең кесилген болчу.
No mail.	Почта жок.
He knows how to make others happy.	Башкаларды кантип бактылуу кылууну билет.
I gave instructions.	Мен көрсөтмөлөрдү бердим.
I was good and learned to cook.	Мен жакшы болчумун, тамак жасаганды үйрөндүм.
We are in touch.	Биз байланыштабыз.
People who take deep breaths.	Терең дем адамдар.
From these facts.	Бул фактылардан.
That brings them here.	Бул аларды бул жерге алып келет.
I don't know for sure.	Мен анык экенин билбейм.
It’s kind of fun.	Ал кызыктуу түрү.
The rest of your life is about thirty seconds.	Калган өмүрүң отуз секунддай болот.
Find out where he is.	Анын кайда болгонун бил.
They are holding hands.	Алар кол кармашып баратышат.
He just wanted to imagine himself going.	Ал жөн гана өзүн бара жатканын элестеткиси келди.
You don't want to know the whole story.	Окуяны толугу менен билгиңиз келбейт.
And how much the world has improved.	Ал эми дүйнө канчалык жакшырды.
He did not do any of these.	Ал булардын бирин да кылган эмес.
I'm really proud of that.	Мен чындыгында муну менен сыймыктанам.
They don't move files to me.	Алар мага файлдарды жылдырбайт.
This is exactly what happened.	Бул, чынында, болгон окуя.
Don't let this happen to you.	Бул сиздин жолуңуз болуп калбасын.
It has to be a unique next state.	Ал үчүн уникалдуу кийинки мамлекет болушу керек.
His mother would never keep him.	Апасы аны эч качан сактамак эмес.
One of the girls was injured.	Кыздардын бири жабыркады.
He was not old enough to speak.	Сүйлөгөнгө жашы жетпеди.
With them, you only pay if you win.	Алар менен сиз утсаңыз гана төлөйсүз.
He was not running away, just going home.	Ал качкан жок, жөн эле үйүнө бара жаткан.
However, recent studies have shown that this is not the case.	Бирок, акыркы изилдөөлөр бул андай эмес экенин көрсөттү.
I give office equipment to my employees.	Кызматкерлериме кеңсе жабдууларын берем.
Just the character of the child.	Жөн эле баланын мүнөзү.
It works or it doesn't work.	Ал иштейт же иштебейт.
Here are some test cases.	Төмөндө бир нече сыноо учурлары келтирилген.
Now go ahead.	Эми бара бер.
The only way we can grow is change.	Биз өсө ала турган бир гана жолу - бул өзгөрүү.
Everyone laughed except you.	Сенден башка баары күлдү.
Any face shape.	Ар кандай бет формасы.
And part of him wanted it.	Жана анын бир бөлүгү аны каалаган.
There are bars on the windows.	Терезелерде торлор бар.
He’s a whole car guy.	Ал бүтүндөй бир машине жигит.
In one moment he was here, in another he was gone.	Бир көз ирмемде ал бул жерде болсо, экинчиси кетти.
All opposition left him.	Бардык каршылык аны таштап кетти.
We have no food, no fire.	Бизде тамак жок, от жагууга жол жок.
Don't ask how to win.	Кантип жеңем деп сураба.
He got up and shot four, leaving six.	Туруп атып төртөө алды, алтоо калды.
This they could not do.	Бул алар кыла алган жок.
Until then.	Ага чейин.
We will now change the number to close the transaction.	Биз азыр операцияны жабуу үчүн номерди өзгөртөбүз.
I love it there.	Мен аны ошол жерде жакшы көрөм.
Wherever he went, he cried more and more.	Барган жерде аз эмес, көбүрөөк ыйлап жатты.
It means every word.	Ал ар бир сөздү билдирет.
Their children did not live long.	Алардын балдары көп жашаган жок.
But he could.	Бирок колунан келсе болмок.
Please don't move too much.	Сураныч, көп жылбай эле коюңуз.
I saw that you were hiding from me, and my heart was troubled.	Менден жашырынып жүргөнүңдү көрдүм, жүрөгүмдү эзди.
And they returned to where they had begun.	Жана алар башташкан жерине кайтып келишти.
They had studied together before, and he knew who she was.	Алар мурда чогуу сабак өтүшкөн, ал анын ким экенин билчү.
They need to be kept in balance.	Аларды тең салмактуу кармап туруу керек.
I mean, a really bad president.	Айтайын дегеним, чынында эле жаман президент.
This is great for business.	Бул бизнес үчүн абдан жакшы.
It's like looking for a house when you're at home.	Үйдө жүргөндө үй издеп жүргөндөй.
This, of course, can be wrong.	Бул, албетте, туура эмес болушу мүмкүн.
The plaintiff did not provide similar evidence here.	Доогер бул жерде окшош далилдерди келтирген жок.
It was light, but it would be.	Бул жарык болчу, бирок ал болмок.
Most of the material I read was on paper.	Окуган материалдарымдын көбү кагаз жүзүндө эле.
I need to water several times a day.	Мен бир күндө бир нече жолу суу керек.
He could easily be killed.	Аны оңой эле өлтүрүп коюшу мүмкүн.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы.
I sometimes store a large set of data.	Мен кээде чоң маалымат топтомун сактайм.
He issued an order accordingly.	Ошого жараша буйрук киргизди.
One of them gave negative results.	Алардын ичинен бирөө терс натыйжаларды берген.
Each jump takes you deeper into the wall.	Ар бир секирүү сизди дубалга тереңирээк киргизет.
We are talking about the media.	Биз маалымат каражаттары жөнүндө айтып жатабыз.
Give me time to think.	Мага ойлонууга убакыт бер.
It becomes personal.	Бул жеке болуп калат.
When it appears.	Качан пайда болсо, анда.
He’s not a bad person, just hard to read.	Ал жаман адам эмес, жөн гана окуу кыйын.
For some countries, the information is not available to the entire population.	Кээ бир өлкөлөр үчүн маалымат бардык калк үчүн жеткиликтүү эмес.
Fill the glass with ice and then add the beer.	Стаканды муз менен толтуруп, анан сыраны кошуңуз.
I never thought about making money.	Мен эч качан акча табуу жөнүндө ойлонгон эмесмин.
You don’t have to cook this dish, so it’s a lot of fun to make with kids.	Бул тамак жасоонун кереги жок, ошондуктан балдар менен жасоо абдан кызыктуу.
Both are very strong.	Бул экөө тең абдан күчтүү.
Others are smart.	Башкалары акылдуу.
Drink plenty of cold water.	Муздак сууну көп ичиңиз.
He felt more and more at home.	Ал барган сайын үйүндөгүдөй сезилди.
What is wrong with this code.	Бул коддо эмне туура эмес.
On the other hand, they may appear in response to stress.	Башка жагынан алганда, алар стресске жооп катары пайда болушу мүмкүн.
Five main results were obtained.	Беш негизги натыйжалар алынды.
Everyone knew who was responsible for his death.	Анын өлүмүнө ким күнөөлүү экенин баары билишчү.
These examples are very important.	Бул мисалдар абдан маанилүү.
A man spoke to me.	Мени менен бир киши сүйлөдү.
We created two more models.	Биз дагы эки моделди түздүк.
They really refused.	Алар чындап эле баш тартышты.
My main focus was political theory.	Негизги багытым саясий теория болчу.
Wisdom is a powerful weapon.	Акыл – күчтүү курал.
I did it just to be different.	Мен муну башкача болушу үчүн гана жасадым.
So stupid.	Ушунчалык келесоо.
This is just a neighboring building.	Бул кошуна имарат гана.
It was very clever to him.	Бул ага абдан акылдуу болгон.
You think so.	Сен ушинтип ойлоносуң.
But the master would not do that.	Бирок кожоюн мындай кылмак эмес.
I was able to do this in several ways.	Мен муну бир нече жол менен жасай алдым.
In fact it is not strong enough.	Чынында бул жетиштүү күчтүү эмес.
I knew him for many years before we met.	Мен аны биз чогулганга чейин көп жылдар бою билчүмүн.
He tried to work at his own pace.	Ал өзүнүн ылдамдыгы боюнча иштөөгө аракет кылды.
Getting most of them would not make me happy.	Алардын көбүн алуу мени бактылуу кылмак эмес.
And the answer is, of course, the best.	Жана жооп, эң жакшысы, албетте.
This is what you want.	Бул сиз каалаган нерсе.
This is another problem we have.	Бул бизде болгон дагы бир маселе.
Local production is not currently planned.	Учурда жергиликтүү өндүрүш пландалган эмес.
It was a school group.	Бул мектеп тобу болчу.
In fact, it is necessary for the development of children.	Чынында, ал балдарды өнүктүрүү үчүн керек.
My post today is more wishful thinking.	Менин бүгүнкү билдирүүм көбүрөөк каалоо.
He was in a better place.	Ал жакшыраак жерде болчу.
It will be a big problem.	Абдан чоң кыйынчылык болот.
It remains unclear whether this is of any benefit.	Бул кандайдыр бир пайда барбы, белгисиз бойдон калууда.
But at the same time, he saw and lived too much.	Бирок ошол эле учурда ал өтө көптү көрүп, жашап келген.
Look at him.	Ага кара.
I told her that one of the boys could take me home.	Мен ага жигиттердин бири мени үйгө алып кете аларын айттым.
But they did not stay with him.	Бирок алар аны менен калган эмес.
We came back with a panel.	Биз панел менен кайтып келдик.
Any help would be great.	Кандайдыр бир жардам сонун болмок.
One more step down.	Дагы бир кадам ылдый.
You will see a promise in each of your disciples.	Ар бир шакиртиңизден убаданы көрөсүз.
One or two games.	Бир же эки оюн.
But hope remains.	Бирок үмүт бойдон калууда.
This is still something we still do today.	Бул дагы эле биз ушул күнгө чейин бир нерсе.
It takes time to clear the border.	Чек тазалоо үчүн убакыт талап кылынат.
One after another.	Биринин артынан бири.
I don't care.	Мага баары бир.
This is great if you want it.	Эгер бул сиз каалаган болсо, сонун.
You love the results.	Сиз натыйжаларды жакшы көрөсүз.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
The fear was justified.	Корккону туура эле.
Finally, I feel very comfortable with it.	Акыры, мен аны абдан ыңгайлуу сезип жатам.
The problem fell on the bridge itself.	Көйгөй көпүрөнүн өзүнө түшүп калган.
They are yours.	Алар сеники.
The man standing on it had no legs.	Анын үстүндө турган адам буту болгон эмес.
People were not ready or did not look at the camera.	Эл даяр эмес болчу же камераны караган жок.
Don't miss the opportunity to try it out.	Аны сынап көрүү мүмкүнчүлүгүн өткөрүп жибербеңиз.
They look very white.	Алар абдан ак көрүнөт.
This is how the market works.	Базар өзгөчө ушундай иштейт.
They will win.	Алар ээ болот.
Oh, wait, we're in the field.	Ой, күтө тур, биз талаадабыз.
A man is something that has two legs.	Эркек деген эки буту бар нерсе.
He made challenges and made decisions.	Ал чакырыктарды жасап, чечимдерди кабыл алган.
Others may come.	Башкалар келиши мүмкүн.
This was easily the best assignment we have ever been given.	Бул оңой эле бизге буга чейин берилген эң жакшы тапшырма болчу.
I enjoy my journey.	Мен өз жолумдан ырахат алам.
Nothing we do here is ever perfect.	Бул жерде кылган эч нерсебиз эч качан идеалдуу эмес.
They burned me, and my strength was like water.	Алар мага күйүп, күчүм суудай болуп калды.
There will be some time.	Бир аз убакыт болот.
I mean, no one is safe.	Мен айтам, эч ким коопсуз эмес.
He was with his family.	Ал үй-бүлөсү менен болгон.
He came back to her.	Ал ага кайра келди.
He had no answer.	Анын буга жообу жок болчу.
I love movies, and so do my kids.	Мен кинону жакшы көрөм, балдарым дагы.
I think your last comment is very important.	Мен сиздин акыркы комментарий абдан маанилүү деп ойлойм.
It goes against everything in my heart and nature.	Бул менин жан дүйнөмдөгү жана табиятымдагы бардык нерсеге каршы келет.
As mentioned, they are not good questions for this site.	Айтылгандай, алар бул сайт үчүн жакшы суроолор эмес.
There are only about thirty left.	Отузга жакыны гана калды.
And we are not.	А биз эмес.
You be ready.	Сен даяр бол.
You need to be close and listen to me.	Сен жакын болуп, мени угушуң керек.
The problem was that there was a brother around at the time.	Кыйынчылык, ал кезде айланада бир тууган бар болчу.
Then he looks at me.	Анан мени карайт.
He will take it from you.	Аны сенден алат.
Such a thing is beyond my position, you can say.	Мындай нерсе менин турумдан тышкары, сиз айта аласыз.
It was my sweet spot between the two.	Бул эки ортодогу менин таттуу жерим болчу.
It was a very difficult race.	Бул абдан оор жарыш болду.
But he did nothing.	Бирок ал эч нерсе кылган жок.
He would be scared.	Ал коркмок.
So we will forget the original data.	Ошентип, биз баштапкы маалыматтарды унутуп калат.
My father first told me this six months ago.	Атам муну мага биринчи жолу алты ай мурун айткан.
He will take us through the winter.	Ал бизди кыштан өткөрөт.
But it was never, ever true.	Бирок ал эч качан, эч качан чындык болгон эмес.
His shirt was stained with blood.	Анын көйнөгү канга боёлгон.
He squeezed his mouth and closed his eyes.	Оозун колдоруна кысып, көзү жумулду.
His career was not peaceful.	Анын карьерасы тынч өткөн жок.
You won't learn it until it's too late.	Сиз муну өтө кеч болмоюнча үйрөнбөйсүз.
Ask all the questions !!.	Бардык суроолорду бериңиз !!.
We only do what we can.	Биз колубуздан келген нерселерди гана жасайбыз.
My father seemed too busy for me.	Атам мен үчүн өтө эле бош эместей көрүндү.
Someone came and said he had run out of gas.	Бирөө келип, бензини түгөнүп калганын айтты.
Good thing today, guys.	Бүгүн жакшы нерсе, балдар.
This is just a failure.	Бул бир гана ийгиликсиздик.
But we are close.	Бирок биз жакынбыз.
He made it clear over and over again that he was leaving.	Ал кетип баратканын кайра-кайра ачык айтты.
It really is.	Бул чын эле.
Really good nutrition, especially for money, is a challenge.	Чындап эле жакшы тамактануу, өзгөчө акча үчүн, кыйынчылык.
I just need to talk to you.	Мен жөн гана сени менен сүйлөшүшүм керек.
Suddenly, water gushed out.	Бир жерден суу агып кетти.
He did not come out.	Ал чыккан жок.
We don't want to send them later.	Биз аларды андан кечирээк жөнөткүбүз келбейт.
He is incredibly warm and has a great spirit.	Ал укмуштуудай жылуу жана улуу рухка ээ.
He was stuck.	Ал тыгылып калды.
Suddenly an idea came to him.	Бир маалда ага бир ой келди.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
He wanted to leave.	Ал кеткиси келди.
They are tired of waiting.	Алар күтүүдөн тажады.
Do not argue with them.	Алар менен урушпагыла.
Negative experiences can have more power than positive ones.	Терс тажрыйбалар оң жакка караганда көбүрөөк күчкө ээ болушу мүмкүн.
The information comes naturally.	Маалымат өзүнөн өзү келет.
He turned in time to see her go.	Ал анын бара жатканын көрүү үчүн убагында бурулуп кеткен.
Not used.	Колдонгон эмес.
Probably nothing.	Балким, эч нерсе жок.
He denied having a weapon.	Ал колунда курал бар экенин четке какты.
I hope you found out too.	Сиз да муну билдиңиз деп үмүттөнөм.
The useful thing for me was the team.	Мага пайдалуу нерсе команда болду.
The air became thinner and colder.	Аба жукарып, муздак болуп калды.
How can anyone believe that he is not doing his own research?	Кимдир бирөө өз алдынча изилдөө жүргүзбөсө, буга кантип ишенет?
There were no significant adverse effects.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери болгон.
He let him go for a very short time.	Ал аны өтө аз убакытка коё берди.
Maybe he can consult with her.	Балким, ал аны менен акылдашып калышы мүмкүн.
I fell down.	мен түшүп кеттим.
I'm glad I'm doing this job.	Мен бул жумушту аткарып жатканыма кубанычтамын.
He could hardly take us outside.	Бизди көчөгө араң чыгарчу.
I had to do very hard work.	Мен абдан оор иштерди кылышым керек болчу.
This man has a good decision.	Бул кишинин жакшы чечими бар.
The last game.	Акыркы оюн.
The key to governance is really in the mind.	Башкаруунун ачкычы чындап эле акылда.
But it is still developed in the error model.	Бирок ал дагы эле ката моделинде иштелип чыккан.
You actually broke the standard system here.	Сиз чындыгында бул жерде типтүү системаны бузуп салдыңыз.
This is definitely something unique.	Бул, албетте, уникалдуу нерсе.
He did not remember that this happened at the time.	Ал өз убагында мындай болгонун эстеген эмес.
Can you help?	Жардам бересизби?
I see the logic of your point of view.	Мен сиздин көз карашыңыздын логикасын көрүп турам.
That's not what he's talking about.	Бул ал жөнүндө сүйлөшкөн нерсе эмес.
Eventually, part of it had to be brought to work.	Акыры анын бир бөлүгүн жумушка алып келүүгө туура келди.
We have made many good plans here.	Биз бул жерде көптөгөн жакшы пландарды түздүк.
But some are not.	Бирок айрымдары андай эмес.
The taste of blood stuck in my mouth.	Кандын даамы оозума тыгылып калды.
Everything was different and bright.	Баары ар кандай, ачык түстө болчу.
Never be upset.	Эч качан капа болбо.
I had to stop myself.	Мен өзүмдү токтотууга аргасыз болдум.
Book report.	Китептин отчету.
Actions, man vs.	Иш-аракеттер, адам vs.
The rest saw only power.	Калгандары бийликти гана көрүштү.
Then maybe it will set me free.	Ошондо балким мени бошотот.
You were a good person and you will be missed.	Сен жакшы адам элең, сагынып кетесиң.
There are too many variables to be completely sure.	Толук ишенүү үчүн өтө көп өзгөрмөлөр бар.
I could not come.	Мен келе албай калды.
But your nose was my nose.	Бирок сенин мурдун менин мурдум болчу.
My straight little nose.	Менин түз кичинекей мурдум.
Change his name.	Анын атын өзгөрт.
He would not believe it if he did not see it.	Көрбөгөндө ишенмек эмес.
This issue is wrong in front of us.	Бул маселе биздин алдыбызда туура эмес.
None of the patients came during the window period.	Терезе мезгилинде оорулуулардын бири да келген эмес.
Five days later he was shot.	Беш күндөн кийин аны атып кетишкен.
No they aren't.	Жок, алар эмес.
He held his breath, motionless.	Ал кемчиликсиз кыймылдабай, демин кармады.
I would protect and care for them as I did.	Аларды меникидей коргоп, камкордукка алмакмын.
We can't say anything, it can't change the truth.	Биз эч нерсе айта албайбыз, бул чындыкты өзгөртө албайт.
Now faster, it’s coming in and out of me.	Эми тезирээк, ал мага кирип-чыгып жатат.
I held him close to my bed and he disappeared.	Мен аны керебетиме жакын кармадым, ал жок болуп кетти.
Take it and good luck.	Аны алып, ийгилик каалайм.
In this life.	Бул жашоодо.
I knew exactly what had happened, however.	Мен эмне болгонун так билчүмүн, бирок.
I invited the kids.	Мен балдарды чакырдым.
You just want to be close enough to the goal.	Сиз максатка жетишерлик жакын болууга гана кызыгасыз.
You also want to show off well.	Сиз да жакшы көрсөтүүнү каалайсыз.
He released their first two records.	Ал алардын алгачкы эки рекордун чыгарды.
Some are clearly visible, such as cell phone calls.	Кээ бирлери ачык көрүнүп турат, мисалы, уюлдук телефон чалуу.
This is a factor that people see a lot.	Бул эл көп көргөн фактор.
I haven’t really shown what they do with this space.	Мен алар бул мейкиндик менен эмне кылганын чынында көрсөткөн жокмун.
A woman who speaks like that.	Ушундай сүйлөп жаткан аял.
No one has the right to take it from them.	Муну алардан тартып алууга эч кимдин акысы жок.
It is simple and true.	Бул жөнөкөй жана чыныгы мааниси.
Then our song began to play again.	Анан ошол жерде ырыбыз жаңыра баштады.
Do the last one before you do the first.	Биринчисин кылганга чейин, акыркысын кыл.
We talked for a while and then he left.	Экөөбүз бир аз сүйлөштүк, анан кетти.
History is our only future.	Тарых биздин жалгыз келечегибиз.
I don't understand how they got there.	Мен алардын кантип жеткенин түшүнбөйм.
I need to get home.	Мен үйгө жетишим керек.
They treated me like an animal.	Алар мага жаныбардай мамиле кылышты.
After a while he stopped for lunch.	Бир аздан кийин ал түшкү тамакка токтоду.
But you don't have to.	Бирок каалабасаңыз кереги жок.
The threat he faces is not yet real.	Ал туш болгон коркунуч азырынча реалдуу эмес.
Such files are usually called pages.	Мындай файлдар адатта баракчалар деп аталат.
In many ways it has become my home.	Көп жагынан ал менин үйүм болуп калды.
He was a stressed person.	Ал стресске кабылган адам болчу.
It’s a small town with not much to see.	Бул көрө турган көп нерсе жок кичинекей шаар.
I am very happy for both of you.	Мен экөөңөр үчүн абдан кубанычтамын.
He never paid the price for a mistake.	Ал эч качан жаңылыштык үчүн бааны төлөгөн эмес.
And so it was for a while.	Анан бир азга чейин ушундай болду.
Each show is divided into two.	Ар бир шоу экиге бөлүнгөн.
He's dead, brother.	Ал өлдү, байке.
There is nothing the government has not done to me.	Өкмөт мага кылбаган эч нерсе жок.
You know enough for your current strength.	Сиз азыркы күчүңүз үчүн жетиштүү билесиз.
And maybe not good in that regard.	Анан, балким, бул жагынан жакшы эмес.
And you see that.	Жана муну сиз көрүп турасыз.
He shook the whole building.	Ал бүт имаратты титиретти.
He died immediately.	Ошондо дароо каза болду.
However, the level of armed violence has not decreased.	Бирок куралдуу зомбулуктун деңгээли азайбай жатат.
We came here last night.	Бул жерге кечээ кечинде келдик.
They went to the police.	Алар полицияга барышкан.
I'll be missing you.	Мен сени сагынам.
Of course, these were important.	Албетте, булар маанилүү болчу.
But for now.	Бирок азырынча.
It was definitely a bit of a learning experience.	Бул, албетте, бир аз үйрөнүү тажрыйбасы болду.
He was tired of something.	Ал бир нерседен чарчады.
That's how we live.	Биз ошону менен жашайбыз.
Yes, even if you have symptoms, fight it.	Ооба, симптомдор келип калса да, аны менен күрөшүңүз.
I tried to find out what happened.	Мен эмне болгонун билүүгө аракет кылдым.
The, home.	The, үй.
The first brother married a woman and died childless.	Биринчи байке бир аялга үйлөнүп, балалуу болбой каза болуп калган.
It was a worldwide change for him.	Ал үчүн дүйнө жүзү боюнча өзгөрүү болгон.
How big is this.	Бул канчалык чоң.
Others focus more on policy-making.	Дагы башкалары саясатты түзүүгө көбүрөөк көңүл бурат.
Take a look.	Карагылачы.
This has been the case throughout history.	Бул тарых бою ушундай.
Because the website looks great and feels as good as possible.	Анткени веб-сайт сонун көрүнөт жана мүмкүн болушунча жакшы сезилет.
If it continued, it would have to be changed.	Эгер ал улана турган болсо, анда аны өзгөртүү керек болчу.
I lowered my guard.	Мен сакчымды түшүрдүм.
Life improved significantly during the study period.	Изилдөө мезгилинде жашоо кыйла жакшырды.
They will be soon.	Алар жакында болот.
So my question is now.	Ошентип, менин суроом азыр.
The human heart.	Адамдын жүрөгү.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
The second week was more similar.	Экинчи жума дагы окшош болду.
All travel is mental.	Бардык саякат психикалык.
I am not his master.	Мен анын кожоюну эмесмин.
Maybe minutes passed.	Мүмкүн, мүнөттөр өттү.
I am poor.	Мен кедей адаммын.
A tall man was standing in front of him.	Анын алдында узун бойлуу киши турду.
She had everything my mother wanted.	Ал апам каалагандын баары болчу.
I'm fine now, I'm just tired.	Азыр жакшы болуп жатам, жөн эле чарчадым.
There is a situation.	Бир жагдай бар.
Apparently not.	Кыязы, андай болгон жок.
I'll buy you a new one.	Мен сага жаңысын сатып алам.
I really enjoy reading your comments.	Мен сиздин комментарийлериңизди окуудан абдан жактырам.
Maybe no one has warned you about this before.	Мүмкүн буга чейин эч ким муну сизге эскерткен эмес.
It's time to change your mind and think anew.	Оюңузду өзгөртүп, жаңыча ойлонууга убакыт келди.
Anger at the people who created those situations.	Ошол жагдайларды жараткан адамдарга каардануу.
A lot of guys came out.	Көп жигиттер чыкты.
I helped them put her to bed.	Мен аларга аны төшөгүнө жаткырууга жардам бердим.
Pay in advance.	Алдын ала төлөңүз.
The police called.	Милиция чакырды.
You can read about it here.	Бул тууралуу бул жерден окуй аласыз.
Two minutes may seem like a long time.	Эки мүнөт узак убакыт сыяктуу сезилиши мүмкүн.
A special person was needed to take orders.	Буйруктарды ала турган атайын адам керек болчу.
He wants to go back to that.	Ал буга кайтып келет.
It was a long business.	Бул узак бизнес болчу.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
I hope you have a good week.	Сизде жакшы жума болот деп үмүттөнөм.
But you didn’t want the list.	Бирок сиз тизмени каалаган жоксуз.
You can turn to yourself first and help.	Сиз адегенде өзүңүздү буруп, жардам бере аласыз.
Go to the left, at a distance that feels comfortable.	Сол жакка чык, өзүн ыңгайлуу сезген аралыкта.
There was nothing to give them space or comfort.	Аларга жай да, жайлуулукту да бере турган эч нерсе жок болчу.
I think something else could happen.	Башка нерсе болушу мүмкүн деп ойлойм.
It was different from just working hard.	Бул жөн гана талыкпай иштөөдөн айырмаланып турду.
You are very kind.	Сиз абдан боорукерсиз.
We are waiting.	Биз күтүп жатабыз.
Because none of them.	Анткени, алардын эч кимиси жок.
I was in the video.	Мен роликте болчумун.
They don't talk like that, he said.	Алар антип сүйлөшпөйт, деди ал.
But there seems to be a problem with my code.	Бирок менин коду менен көйгөй бар окшойт.
I just can't leave you.	Мен жөн гана сени таштап кете албайм.
The next thing should be action.	Кийинки нерсе иш-аракет болушу керек.
He did it himself.	Ал өзү муну жетиштүү кылган.
We never understood why.	Мунун себебин биз эч качан түшүнө алган жокпуз.
Once, once we stayed at home.	Бир жолу, бир жолу үйдө калдык.
He was not too worried.	Ал өтө тынчсызданган жок.
It needs to be broken down again.	Муну дагы майдалоо керек.
Another option is to visit a loved one.	Дагы бир вариант - жакын адамынын үйүнө баруу.
He knew that day would come and now he has come.	Ал бул күн келерин билген жана азыр келди.
Oh, it could also lead to a global web tax.	Ох, ошондой эле глобалдык веб салыкка алып келиши мүмкүн.
That is a mistake.	Ал жаңылбай турган ката.
However, the experiments in this study were performed using all brain samples.	Бирок, бул изилдөөнүн эксперименттери бүт мээ үлгүлөрүн колдонуу менен жасалган.
It was time to see his family and friends.	Анын үй-бүлөсүн жана досторун көрүүгө убакыт келди.
This is my community.	Бул менин жамаатым.
Everything had to be in motion.	Бардыгы кыймылга келгенде болушу керек эле.
But that does not mean that people can do whatever they want.	Бирок бул адамдар каалаганын кыла алат дегенди билдирбейт.
Tears can't help me.	Көз жаш мага жардам бере албайт.
And maybe we’ll get another chance there.	А балким ошол жерде дагы бир мүмкүнчүлүк алабыз.
He opened them again.	Аларды кайра ачты.
It had to be.	Болушу керек болчу.
Just a cool white light on the cold dead skin.	Жөн гана муздак өлүк териге муздак ак жарык.
It just wasn’t possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес болчу.
They want peace.	Алар тынчтыкты каалайт.
They want to stay and rule us.	Алар калып, бизди башкаргысы келет.
He couldn't do better than that.	Ал мындан жакшыраак кыла алган жок.
I was unsuccessful.	Мен ийгиликсиз болдум.
A book length report is required to do this correctly.	Бул ишти туура аткаруу үчүн китеп узундугу боюнча отчет талап кылынат.
This is definitely worth the money we cover.	Бул, албетте, биз жапкан акчага татыктуу.
Or my job is somewhere else.	Же менин жумушум башка жерде.
The fourth time he will definitely finish the job.	Төртүнчү жолу сөзсүз түрдө ишти бүтүрөт.
It would be difficult to find a deal.	Келишим табуу кыйын болмок.
To be new, I have to finish myself.	Жаңы болуу үчүн өзүм бүтүшү керек.
Let's put it here.	Келгиле, муну бул жерге жайгаштыралы.
You will stay here.	Сиз бул жерде каласыз.
Write a post about what you want, ask random questions, no matter what.	Каалаган нерсеңиз жөнүндө пост жазыңыз, туш келди суроолорду бериңиз, кандай болбосун.
No significant adverse effects were observed.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери байкалган эмес.
In addition, a new product is coming.	Мындан тышкары, жаңы продукт келе жатат.
There is no need to save them.	Аларды сактоонун кереги жок.
The staff is very helpful and friendly. 	кызматкерлери абдан пайдалуу жана достук болуп саналат. 
so let’s choose a more sophisticated method to do this.	ошондуктан, келгиле, муну жасоо үчүн татаалыраак ыкманы тандап алалы.
There really is something for everyone.	чындап эле ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
Worse, they don’t work well.	Андан да жаманы, алар жакшы иштебейт.
It was obvious.	Бул айдан ачык эле.
Something may be wrong with your project.	Долбооруңузда кандайдыр бир нерселер бузулушу мүмкүн.
He was out of work for four or five weeks.	Ал төрт-беш жума жумуштан бошоп калган.
Then he lost the only place he felt at home.	Анан ал өзүн үйүндөй сезип жүргөн жалгыз жеринен ажырап калган.
If you pick someone up, hold them.	Эгер бирөөнү алсаңыз, аны кармап туруңуз.
The experiment was repeated twice.	Эксперимент эки жолу кайталанды.
I have to live with the choice.	Калганын тандоо менен жашашым керек.
The test market has been successful by some standard.	Сыноо рыногу кандайдыр бир стандарт боюнча ийгиликтүү болду.
Two series of the most popular books.	Эң популярдуу китептердин эки сериясы.
What with my right hand.	Эмне менин оң колум менен.
It’s not just a whole test.	Жөн гана бүт сыноо эмес.
But I'll give you a chance.	Бирок мен сага бир мүмкүнчүлүк берем.
Study your history.	Тарыхыңды изилде.
His gaze was disappointed.	Анын көз карашы көңүлүн жоготту.
My parents always ask me for advice.	Ата-энелер менден дайыма кеңеш сурашат.
Only a smart card is left.	Бир гана смарт-карта калды.
But someone in particular caught my attention.	Бирок, өзгөчө бирөө менин көңүлүмдү бурду.
When you arrive.	Сиз жеткенде.
When the apartment is clean, it is like day and night.	Квартира таза болгондо түн менен күндөй болот.
His family is amazing.	Анын үй-бүлөсү укмуштуудай.
He hoped the fish was dead.	Ал балык өлдү деп үмүттөндү.
Let your watchman watch.	Сакчыңар күзөтүп турсун.
He started calling again, but he refused.	Ал кайра чакыра баштады, бирок андан баш тартты.
It was a reason to wear it.	Ал кийүүгө себеп болгон.
And to laugh.	Жана күлүү үчүн.
Of course, we had the third season.	Албетте, бизде үчүнчү сезон болду.
Facing this world.	Бул дүйнөгө туш.
This is a positive change for me.	Бул мен үчүн оң өзгөрүү.
I can hear and comfort without being shocked by anything.	Мен эч нерседен шок болбой угуп, сооротуп алам.
First, it does not require modification of the original web pages or applications.	Биринчиден, ал түпнуска веб-баракчаларды же тиркемелерди өзгөртүүнү талап кылбайт.
This woman has a nice little body.	Бул аял жакшы кичинекей денеси бар.
It would not be easy.	Бул оңой болбойт эле.
It has already changed twice.	Буга чейин эки жолу өзгөргөн.
What would he do with it?	Ал муну менен эмне кылмак эле?
I'll postpone it.	Мен аны кийинкиге калтыра берем.
Return from death.	Өлүмдөн кайтуу.
Apparently to make it beautiful.	Сыягы, аны сулуу кылуу үчүн.
Information on this topic may have changed since it was written.	Бул темадагы маалымат жазылгандан бери өзгөргөн болушу мүмкүн.
But that doesn't mean you don't work much.	Бирок бул сиз көп иштебейсиз дегенди билдирбейт.
The man was behind her for some reason.	Эркек эмнегедир анын артында калды.
You can continue.	Сиз уланта аласыз.
The chair collapsed.	Кресло кулап түштү.
She found a good husband and raised three lovely children.	Ал өзүнө жакшы күйөө таап, үч сүйкүмдүү баланы чоңойтушту.
I know it’s hard.	Мен бул кыйын экенин билем.
Good people too.	Жакшы адамдар да.
It is full of practical instructions.	Ал практикалык керсетмелерге жык толгон.
Be very calm.	Өтө тынч болуу.
Suddenly, they were in front of us.	Анан күтүлбөгөн жерден алар биздин алдыбызда калышты.
The second was legal.	Экинчиси мыйзамдуу болгон.
Surprisingly, no one was there.	Таң калганы, ал жерде эч ким жок болчу.
I can't go out tonight, he may suggest leaving tomorrow.	Бүгүн кечинде чыга албайм, эртең чыгууну сунушташы мүмкүн.
He could easily have been killed.	Аны оңой эле өлтүрүп коюшу мүмкүн эле.
It’s really spacious for a full ring.	Ал толук шакек үчүн чындап эле кенен.
He used every opportunity to find the positive side of such negative phenomena.	Ал мындай терс көрүнүштөрдүн оң жагын табуу үчүн бардык мүмкүнчүлүктөрдү колдонгон.
Birth weight data were obtained from mothers.	Төрөттүн салмагы боюнча маалыматтар энелерден алынган.
He was.	Ал болчу.
I will not kill my sister.	Мен эжемди өлтүрбөйм.
I think our thoughts affect us.	Биздин ойлорубуз бизге таасир этет деп ойлойм.
When he was five years old.	Ал беш жашка чыкканда.
Here is the man.	Мына адам.
It was midnight.	Түн жарымында болгон.
So it started with community participation.	Ошентип, ал коомчулуктун катышуусу менен башталды.
This sets up a little harder work to follow.	Бул ээрчүү үчүн бир аз кыйын иш орнотот.
The latter is generally given as a straight thin black line.	Акыркы жалпы туура ичке кара сызык катары берилет.
We need to prepare with the resources we have.	Колубузда бар ресурстар менен даярданышыбыз керек.
I followed his point of view.	Мен анын көз карашын ээрчип кеттим.
He created you.	Ал сени жаратты дейсиңби.
They wanted to and they usually accepted.	Алар каалашкан жана алар адатта кабыл алышкан.
We walked towards them, and they walked towards us.	Биз аларды көздөй бастык, алар бизди көздөй басышты.
No one can do that.	Муну эч ким жасай албайт.
It was a white dress a week ago.	Бул бир жума мурун ак көйнөк болчу.
It is easy to see why.	Бул эмне үчүн болгонун түшүнүү оңой.
Without such evidence, we cannot say that it happened.	Андай далилдер болбосо, болгон деп айта албайбыз.
Some may still pass and attack your plants.	Кээ бирөөлөр дагы эле өтүп, өсүмдүктөрүңүзгө кол салышы мүмкүн.
He seemed to be talking more to himself than to anyone else.	Ал жердегилерге караганда өзүнө көбүрөөк сүйлөп жаткандай туюлду.
Feel me open.	Мени ачканын сезиңиз.
Moreover, he was to play no role.	Андан тышкары, ал эч кандай роль ойнобошу керек болчу.
There was no longer a good reason to buy them.	Аларды сатып алууга мындан ары жакшы себеп жок болчу.
I have never ordered before.	Мен алардан мурда эч качан заказ кылган эмесмин.
And if he doesn't see it.	А эгер ал аны көрбөсө.
I think they did the right thing.	Алар абсолюттук туура иш кылышты деп ойлойм.
I'm stuck.	Мен тыгылып калдым.
But we can only do this if we know.	Бирок биз муну билсек гана жасай алабыз.
So call me and discuss.	Андыктан мага телефон чалып, талкуулагыла.
Everyone is obliged to play games every day.	Ар бир адам күн сайын оюн ойноого милдеттүү.
At the same time, there were problems at home.	Ошол эле маалда үйдө көйгөйлөр болгон.
The weather is still good.	Аба ырайы дагы эле жакшы.
Their language is still unknown.	Алардын тили дагы эле белгисиз.
Everything is perfect, ideal for everyone.	Баары бардыгы үчүн идеалдуу болгон идеалдуу.
It compared several treatment groups against management.	Бул башкаруу каршы бир нече дарылоо топторун салыштырды.
The e-mail did not say what the conditions were.	Электрондук почтада бул шарттар кандай экени айтылган эмес.
can join.	кошула алат.
It's wonderful that he brought me on this journey.	Анын мени бул сапарга алып келгени абдан сонун.
The doctor turned away.	Врач бурулуп кетти.
Rather, he is using his time here.	Тескерисинче, бул жерде анын убактысын пайдаланып жатат.
Look at the dead girl here.	Бул жерде өлгөн кызды карачы.
He just wanted the disease to stop.	Ал оорунун токтошун гана каалачу.
I was convinced that someone was watching me.	Ал жерде бирөө мени карап турганына ишендим.
The road is open.	Жол ачык.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
You see our children paying for his life.	Балдарыбыз анын өмүрүнүн баасын төлөп жатканын көрөсүңөр.
Drug warfare.	Наркотик согушу.
I'm not talking about the world.	Мен дүйнө жөнүндө айтып жаткан жокмун.
Of course, he may not have seen anything.	Албетте, ал эч нерсе көрбөгөн болушу мүмкүн.
Just fuck something and he will never know.	Жөн эле бир нерсени блять жана ал эч качан биле албайт.
There were trees behind.	Артында дарактар ​​бар экен.
The problem is that the advice that comes next is also often wrong.	Маселе, кийинки келген кеңештер да көп учурда туура эмес.
There is some life left in it.	Анын ичинде бир аз өмүр калды.
This was planned from the beginning.	Бул башынан эле пландаштырылган.
Because it passes quickly.	Анткени бул тез эле өтүп кетет.
Yes, it was.	Ооба, ошондой болгон.
He still couldn't think about his work.	Ал дагы өз иши жөнүндө ойлоно алган жок.
hell.	тозок.
Slow down under constant pressure to continue running.	Чуркоону улантуу үчүн тынымсыз басымдын алдында жайлатыңыз.
Most importantly, you have the answer to the question.	Эң негизгиси, сизде суроого жооп бар.
But this is just one of them that interests you.	Бирок бул сизди кызыктырган алардын бири гана.
They fill up.	Алар толтура.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
Definitely keep it in hand.	Сөзсүз түрдө бул колунда сакталат.
And they think it's something else.	Жана алар бул башка нерсе деп эсептешет.
I recommend it !.	Мен аны сунуштайм!.
And they don't walk together.	Анан экөө чогуу жүрүшпөйт.
He said one more thing about the date.	Ал дата тууралуу дагы бир нерсени айтты.
He nodded to me.	Ал мага баш ийкеди.
He moved forward only to close the back door.	Ал артындагы эшикти жабуу үчүн гана алдыга жылды.
This makes him no longer familiar.	Бул аны мындан ары тааныш кылбайт.
You told us.	Сен бизге айттың.
This is a family business.	Бул үй-бүлөлүк бизнес.
Don't go inside or touch anything.	Ичине же эч нерсеге жетпе.
My father did this to me for about an hour.	Атам мага бир сааттай ушундай кылды.
They see it as a race to win.	Алар жеңишке жетүү үчүн жарыш деп эсептешет.
It could be music or words.	Бул музыка же сөздөр болушу мүмкүн.
He said there were other things he could not explain.	Ал түшүндүрө албаган башка нерселер бар экенин айтты.
It wasn't as easy as I thought it would be.	Бул чынында эле ойлогондой оңой болгон жок.
You can leave the scene and take control again.	Окуя болгон жерден чыгып, кайра башкарууну колго алсаңыз болот.
Weapons were expensive.	Куралдар кымбат болчу.
This is an open book.	Бул ачык китеп.
Here are the reasons for choosing characters.	Бул жерде белгилерди тандоонун себептери болуп саналат.
The spirit is made up of the mind, the will, and the emotions.	Рух акылдан, эрктен жана сезимдерден турат.
But he did not really know her.	Бирок аны чындап таанычу эмес.
It looked good.	Бул жакшы көрүндү.
He makes a plan.	Ал планды түзөт.
There was no one else, just.	Башка эч ким болгон жок, жөн гана.
Yes, it is necessary.	Ооба, ал керек.
Our game does it.	Биздин оюн аны аткарат.
He goes on to say.	Андан ары ал мындай дейт.
We will explain this at the end of the analysis.	Бул анализдин аягына чейин түшүндүрөбүз.
But it is a little harder to overcome.	Бирок муну жеңүү бир аз кыйыныраак.
There are support services for those in need.	Муктаж болгондор үчүн колдоо кызматтары бар.
To get there, we had to walk through the city.	Ал жакка жетүү үчүн шаарды аралап өтүшүбүз керек болчу.
They wanted to wait after that.	Алар андан кийин күткүсү келген.
He wanted it.	Ал аны каалаган.
If he did, we have no account of it.	Ал кылган болсо, бизде бул тууралуу эч кандай эсеп жок.
We had.	Бизде болгон.
She hoped he would wear it and help.	Ал аны кийип, жардам берет деп үмүттөндү.
In other words, the test.	Башкача айтканда, сыноо.
We sit in silence, and maybe we will succeed.	Биз унчукпай эле отурабыз, балким ишибиз оңунан чыгат.
So, by definition, life is not a right.	Демек, аныктама боюнча, жашоо да укук эмес.
You could relax.	Сиз эс алсаңыз болмок.
We do not know if he will live.	Жашаарын билбейбиз.
But it was comforting to hold her hand.	Бирок анын колун кармап отуруу сооронуч болду.
There was no hope, only work.	Эч кандай үмүт жок, бир гана иш бар болчу.
You have to lie.	Калп айтуу керек.
Our children are good children.	Биздин балдар жакшы балдар.
I am new to this field.	Мен бул тармакта жаңымын.
Or say the last time four years ago.	Же акыркы жолу төрт жыл мурун айтыш керек.
Good thing here.	Бул жерде жакшы нерсе.
I smiled remembering.	Мен эстеп жылмайып койдум.
Anything can be true.	Баардык нерсе чын болушу мүмкүн.
I don't know how else to describe it.	Башка кантип сүрөттөштү билбейм.
The exact opposite is true.	Мунун так карама-каршы.
But it's over.	Бирок бүттү.
But after the war, no one was safe.	Бирок согуш башталгандан кийин эч бир жер коопсуз болгон эмес.
State of mind.	Акыл абалы.
I heard it before he said it.	Мен ал сөздөрдү айта электе эле уктум.
A few minutes later he left.	Бир нече мүнөттөн кийин ал кетип калды.
There is no way you can understand.	Сиз түшүнүүгө эч кандай жол жок.
I have loved pictures for many years.	Мен көп жылдар бою сүрөттөрдү жакшы көрөм.
They can’t be with the team.	Алар команда менен бирге боло албайт.
We cannot tolerate this darkness.	Биз бул караңгылыкка чыдай албайбыз.
We were ready to change.	Биз өзгөрүүгө даяр болчубуз.
My daughter, this is impossible.	Кызым, бул мүмкүн эмес.
I couldn’t take that risk.	Мен мындай тобокелге бара алган жокмун.
Now an amazing thing happened.	Эми укмуштуудай окуя болду.
Home, area, lifestyle.	Үй, аймак, жашоо образы.
refuse.	баш тарт.
Culture is king.	Маданият падыша.
The skin should be easy to stretch.	Тери оңой тартылышы керек.
I would lose my mind.	Акылымды жоготмокмун.
So my question is here.	Ошондуктан менин суроом ушул жерде.
Both the outside and the inside are beautiful.	Сырты да, ичи да сулуу.
Looks like a while back.	Бир аз убакыттан кийин окшойт.
They have more books than they did at school.	Алардын мектептегиден да көп китептери бар.
Diagnosis can be difficult in the absence of clinical symptoms.	Клиникалык симптомдор жок болгондо диагноз кыйын болушу мүмкүн.
People look, they look at the past.	Эл карап турат, өткөндү карайт.
This is my room.	Бул менин бөлмөм.
It’s big, heavy, but you have it.	Бул чоң, оор, бирок сенде бар.
I had to keep the head of the business talking about it.	Мен бул жөнүндө бизнестин башын кармашым керек болчу.
It sounds like a song, thank God.	Бул ырдай сезилет, Кудайга шүгүр.
He didn't just want responsibility.	Ал жөн гана жоопкерчиликти каалаган эмес.
Sleep with him tonight.	Бүгүн кечинде аны менен укта.
I need to find a way to tell him what's going on.	Мен ага эмне болуп жатканын айтуунун жолун табышым керек.
This is completely true.	Бул толугу менен туура.
You have to be modern.	Сиз заманбап болушуңуз керек.
Don't look at me like that.	Мага андай карап койбойсуңбу.
We are twenty years apart.	Экөөбүздүн айырмабыз жыйырма жыл.
I can tell he was upset.	Мен анын капа болгонун айта алам.
It might just save you a day.	Бул жөн гана сени бир күн сактап калышы мүмкүн.
Some were filled with sick peace.	Кээ бирлери оорулуу тынчыкка толду.
He never says yes to the meeting.	Ал жолугушууга эч качан ооба деп айтпайт.
I sometimes had a hard time seeing the holders.	Мен кээде трюмдарды көрүү кыйынга турду.
Eat to live, do not live to eat.	Жашоо үчүн жегиле, жеш үчүн жашабагыла.
The girls stood up.	Кыздар туруп калышты.
If you don't like my comments, don't read them.	Менин комментарийлерим сизге жакпаса, анда аларды окубаңыз.
I was sick for two years.	Мен эки жыл оорудум.
Strong enough to help him.	Ага жардам бере турган күчтүү.
I wondered what was driving it.	Мен муну эмне айдап жатканына таң калдым.
He says go.	Кет, дейт.
Real, on the other hand, means much more and goes much further.	Реал, экинчи жагынан, алда канча көптү билдирет жана алда канча алдыга барат.
I said it had to stop.	Мен муну токтотуу керек экенин айттым.
I want to be together forever.	Экөөбүз түбөлүк бирге болсок дейм.
The values ​​are shown in the table.	Маанилер таблицада көрсөтүлгөн.
Many of these are single-story reports or open-ended studies.	Булардын көбү жалгыз окуянын отчеттору же ачык изилдөөлөр.
All participants gave their written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
But no one is there.	Бирок ал жерде эч ким жок.
As far as I know.	Менин билишимче.
The police are not helping us.	Милиция кызматкерлери бизге жардам берип атпайт.
I am alone here.	Мен бул жерде жалгызмын.
In addition, none of this information is required.	Мындан тышкары, бул маалыматтын эч бири зарыл эмес.
This is a strategy that never works.	Бул эч качан жакшы натыйжа бербеген стратегия.
You can come back.	Сиз кайтып келе аласыз.
They were just kids.	Алар жөн эле балдар болчу.
Even if we started, we would go far.	Баштасак деле алыска бармакпыз.
She was abandoned by her husband last year.	Аны күйөөсү былтыр таштап кеткен.
The only other variable included in the model was sex.	Моделге киргизилген бир гана башка өзгөрмө секс болгон.
Walking is good for the soul.	Жөө басуу жанга пайдалуу.
They did not speak for a long time.	Алар бир топко чейин сүйлөбөй отурушту.
New entrants are accepted at any time.	Жаңы катышуучулар каалаган убакта кабыл алынат.
However, its basic mechanisms are not fully understood.	Бирок, анын негизги механизмдери толук түшүнүлгөн эмес.
I am the right person.	Мен туура адаммын.
He added weight.	Ал салмак кошту.
We have a way to go.	Бизде бара турган жолдор бар.
And let me know directly as before.	Жана мурункудай эле мага түз кабарлаңыз.
Start reading here.	Окууну бул жерден баштаңыз.
This picture, however, is too good to be true.	Бул сүрөт, бирок, чындык болушу үчүн өтө жакшы.
There were three.	Үчөө бар болчу.
He was fast asleep.	Ал катуу уктап жаткан.
Information is money.	Маалымат - бул акча.
You have been preparing for this for many years.	Сиз буга көп жылдар бою даярдандыңыз.
So, if you don't mind, let's finish this case.	Андыктан, эгер каршы болбосоңуз, бул ишти аягына чыгаралы.
I want my rates to be as low as possible.	Мен ставкаларым мүмкүн болушунча төмөн болушун каалайм.
Everything is the same with him.	Аны менен баары бирдей.
If you can make a difference, see.	Айырмачылыкты тандай алсаңыз, караңыз.
Everything was very clean.	Баары абдан таза болчу.
Fighting death every day.	Ар бир күн өлүмгө каршы күрөш.
They work for you, not for insurance companies.	Алар камсыздандыруу компаниялары үчүн эмес, силер үчүн иштешет.
There are many children there.	Ал жерде көп балдар бар.
If you buy now, it will be more expensive later.	Сиз азыр сатып алсаңыз, анткени кийинчерээк анын баасы кымбатыраак болот.
I returned to my city.	Шаарыма кайттым.
Not one in a thousand.	Миңден бир эмес.
Of course they do.	Албетте, алар да аны көрүшөт.
Her period came a week ago.	Анын айызы бир жума мурун келген.
Well, mine doesn't matter.	Мейли, меники баары бир.
An example of a modern man.	Заманбап адам мисал.
I drove him there.	Мен аны ошол жакка айдадым.
I spent years, tears, and thousands of dollars.	Мен жылдарды, көз жашымды жана миңдеген долларларды өткөрдүм.
They take customers who come to eat again and again.	Алар кайра-кайра тамактанууга келген кардарларды алышат.
They did not search for white people.	Алар ак адамдарды тинтпеген.
I'm a little tired.	Мен бир аз чарчадым.
Start practicing as soon as you plant your tree.	Даракыңызды отургузарыңыз менен машыгууну баштаңыз.
It takes you so far, so far.	Бул сени ушунчалык, ушуга чейин алып барат.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
You must have heard.	Сиз уктуңуз керек.
Then they ran for a better measurement.	Андан кийин жакшы өлчөө үчүн чуркашты.
I didn't get any phone calls.	Мага эч кандай телефон чалуулар болгон жок.
Each of us learned something about each other and about ourselves.	Ар бирибиз бири-бирибиз жөнүндө жана өзүбүз жөнүндө бир нерселерди билдик.
Symptoms usually appear gradually.	Көбүнчө симптомдор акырындык менен пайда болот.
This man is little known.	Ал киши өтө аз белгилүү.
And me.	Жана мен.
I want to cry.	Мен ыйлагым келет.
Now the exact figures are beginning to emerge.	Эми так цифралар ачыкка чыга баштады.
That was twice as much for politics.	Бул саясат үчүн эки эсе көп болду.
Plays the game smart.	Оюнду акылдуу ойнойт.
It touched a little.	Бул бир аз тийип кетти.
Don't prepare yourself for this.	Өзүңүздү буга даярдабаңыз.
He returned to his papers.	Ал кагаздарына кайтып келди.
It was in the corner.	Бул бурчта болчу.
This is a wonderful thing.	Бул сонун нерсе.
Now let's talk a little bit about your argument.	Эми сиздин аргументиңиздин чоо-жайы жөнүндө бир аз сүйлөшөлү.
After a while, his hands were pulled straight to his head.	Бир аздан кийин анын колдору түз башына тартылды.
Look at the cars you drive, drive the truck yourself.	Өзүң айдаган унааларды карачы, жүк ташуучу унааны өзүң айдап.
You have made me so happy, my love.	Сен мени ушунчалык бактылуу кылдың, сүйүүм.
He studied law with a firm established there.	Ал жерде түзүлгөн фирма менен мыйзамды окуду.
Or stay.	Же болбосо кал.
The report should only show me real-time data.	Отчет мага чыныгы күндөн алынган маалыматтарды гана көрсөтүшү керек.
What we do can bring hope to others.	Биз жасаган нерселер башка адамдарга үмүт алып келиши мүмкүн.
Maybe that’s what this story is about.	Балким, бул окуя эмне жөнүндө болуп жатат.
I ask them what motivated them to work.	Аларды ишке эмне тартты деп сурайм.
I call them and tell them the price.	Мен аларга телефон чалып, баасын айтам.
He did not see any light from the window.	Ал эч кандай терезеден жарык көргөн жок.
My son is strong.	Менин уулум күчтүү.
Grow your brain.	Мээ өстүр.
He couldn’t wait for both to understand.	Ал экөө тең түшүнөт деп күтө алган жок.
Rooms are average.	Бөлмөлөр орточо.
I have only one question.	Менде бир эле суроо бар.
The bottom line is that no one really knows.	Жыйынтык - эч ким чындыгында билбейт.
They will come back.	Алар кайра келишет.
Until only a man draws her attention to himself.	Анын көңүлүн бир гана эркек өзүнө бурганга чейин.
He just stared.	Ал жөн гана карап турду.
Enjoy the rest of your trip.	Калган сапарыңыздан ырахат алыңыз.
I asked what it was.	Мен эмне экенин сурадым.
Knowledge comes first, especially when you grow up.	Билим баарынан мурда, өзгөчө чоңойгондо.
I have never seen anything like it.	Мен андайды көргөн эмесмин.
But I have a lot of friends.	Бирок, менин досторум көп.
If he wasn’t there, he wouldn’t be looking for her.	Эгер ал жок болсо, ал аны издеп келмек эмес.
And its absolutely crazy.	Жана анын таптакыр жинди.
I believe in what they believe.	Мен алар ишенген нерсеге ишенем.
Someone who has money and organization.	Акчасы жана уюму бар бирөө.
He sees it.	Ал муну көрөт.
Make the language beautiful.	Тилди сонун кылып көрсөтүңүз.
In fact, we cannot stop it completely.	Чынында, биз муну толук токтото албайбыз.
The general problem is organizational.	Жалпы маселе — уюштуруучулук.
Drag a few legs to attach to another piece of paper.	Башка кагазга тиркеле турган бир нече бутту тартыңыз.
We need to know what cooking is.	Биз тамак жасоонун эмне болорун билишибиз керек.
This is your hand.	Бул сенин колуң.
Return to my apartment.	Менин батириме кайтуу.
But there is hope.	Бирок үмүт бар.
Look at the picture.	Сүрөттү караңыз.
This is being shown for the first time.	Бул биринчи жолу көрсөтүлүп жатат.
There was so much to get out of it.	Андан чыга турган көп нерсе бар эле.
We have a really wonderful relationship.	Бизде чындап сонун мамиле бар.
But not enough.	Бирок жетишсиз.
Now we are in a different position.	Азыр биз башка позицияда турабыз.
What they found was very different from the picture.	Алар табылган нерсе сүрөттөн бир топ айырмаланып турган.
You don’t know that it’s worse than you think.	Бул сиз ойлогондон да жаман экенин билбейсиз.
I thought we would go.	Барабыз деп ойлогом.
But it is much better.	Бирок бул алда канча жакшыраак.
The reason stood up.	Себеп бутуна туруп калды.
This is the same technology.	Бул ошол эле технология.
A time of joy and peace.	Кубанычтын жана тынчтыктын учуру.
Otherwise, we are never trained to accept it as a force.	Болбосо, биз аны күч катары кабыл алууга эч качан үйрөтүлгөн эмеспиз.
He stood up.	Ал туруп калды.
They found him and took him to the hospital.	Алар аны таап, ооруканага жеткирилет.
The facts of the case are irrelevant.	Бул иш боюнча фактылар боюнча ал маселеге тиешеси жок.
In the same way.	Ошол эле жол менен.
Sick, but not too sick.	Оорулуу, бирок өтө оорулуу эмес.
There was no movement or sound in the room.	Бөлмөдө кыймыл да, үн да болгон жок.
Maybe they are right.	Балким, алар туура болот.
You are my wife, not his.	Сен менин аялымсың, анын эмес.
Solid lines indicate the calculated results.	Катуу сызыктар эсептелген натыйжаларды көрсөтөт.
That model would be a great help to the film.	Ошол модель тасмага чоң жардам бермек.
So many memories.	Ушунчалык көп эскерүүлөр.
Generally in critical condition.	Жалпы катуу абалда.
I never learned it in school.	Мен аны мектепте үйрөнгөн эмесмин.
I ran to that window and saw his back again.	Мен ошол терезеге чуркап барып, кайра анын артын көрдүм.
Powerful magic protects men from things outside.	Күчтүү сыйкыр эркектерди сыртта турган нерселерден коргойт.
This is the worst challenge of my career.	Бул менин карьерамдагы эң жаман чакыруу.
I wondered why he asked me.	Мени эмнеге сураганына таң калдым.
Then he pulled me with his other hand.	Анан экинчи колу менен мени өзүнө тартты.
So, this number is much higher.	Демек, бул сан дагы көп.
It should not be stored in the background of the body.	Аны дененин фонунда сактоого болбойт.
The reaction will be tonight.	Реакция бүгүн кечинде болот.
That's what happened.	Мына ушундай да болду.
There are only a few of us left, and it won't last long.	Бизден саналуу гана калды, бул көпкө созулбайт.
This would level the playing field.	Бул оюн талаасын теңдемек.
However, there were significant differences in fertility.	Бирок төрөт боюнча олуттуу айырмачылыктар болгон.
But this is his visit.	Бирок, бул анын сапары.
I can't say.	Бул ошондойбу деп айта албайм.
I bought it.	Мен аны сатып алдым.
The three of us are sleeping for the first time.	Үчөөбүз эле, биринчи жолу уктап жатабыз.
While reading.	Окуп жатканда.
It should also be noted that there is a slight difference between the number of users.	Ошондой эле, колдонуучулардын санынын ортосунда бир аз айырма бар экенин белгилей кетүү керек.
They are fast, easy and very fun.	Алар тез, жеңил жана абдан кызыктуу.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
We broke you.	Биз сени сындырдык.
That's exactly what we did.	Биз так ушундай кылдык.
Like a real system.	Чыныгы система сыяктуу.
He really needed someone who was closer to his size and weight.	Ал үчүн чындап эле анын көлөмүнө жана салмагына жакыныраак адам керек болчу.
It fell right.	Туура кулады.
He opened his eyes and glanced at them.	Ал көзүн ачып, аларга жалт карады.
There was no attack on his previous record.	Анын мурунку рекордуна эч кандай чабуул болгон эмес.
Because it has an effect.	Себеби, анын таасири болот.
After a while, they lost the light.	Бир аздан кийин алар жарыкты жоготуп коюшкан.
He may not like it.	Бул ага жакпашы мүмкүн.
The light was clear and strong and only slightly yellow.	Жарык тунук жана күчтүү жана бир аз гана сары болчу.
We both knew we loved something.	Экөөбүз тең бир нерсени жакшы көрөбүз деп түшүндүк.
He took my husband.	Күйөөмдү алып кетти.
But over time, the disease can get worse or get worse.	Ал эми оору убакыттын өтүшү менен начарлап же жакшы болуп кетиши мүмкүн.
Or should have known.	Же билиш керек болчу.
Must stay in the building.	Имаратта калышы керек.
He felt bad.	Ал өзүн жаман сезди.
It is obvious that he is from another country.	Ал башка өлкөдөн экени көрүнүп турат.
They lack the training and tools needed to recover complex data.	Алар татаал маалыматтарды калыбына келтирүү үчүн зарыл болгон окутуу жана куралдар жок.
It turns itself into a group.	Ал өзүн топко айлантат.
We have another problem.	Бизде дагы бир көйгөй бар.
There are many parts that are not in place yet.	Азырынча ордунда боло элек бөлүктөр көп.
Think about the purpose of these questions.	Бул суроолордун максаты жөнүндө ойлонуп көр.
But there is nothing personal in his reply.	Бирок анын жооп катында жеке эч нерсе жок.
This can be divided into several main areas.	Бул бир нече негизги багыттарга бөлүүгө болот.
I read it all.	Мен баарын окуп чыктым.
He pulled her back.	Ал аны артка тартты.
I'll make a window.	Мен терезе жасайм.
Make each circle into a group.	Ар бир тегеректи топко айлантыңыз.
He was suddenly a little frightened.	Ал күтүлбөгөн жерден бир аз коркуп кетти.
He never saw you before he took you away.	Сени алып кеткенге чейин ал сени эч качан көргөн эмес.
I speak the language.	Мен тилде сүйлөйм.
It’s absolutely the best way to get on the road.	Бул таптакыр жолго түшүү үчүн баарынан жогору.
You read online.	Сиз онлайн окуйсуз.
We were crippled, sick, and tired because of our lives.	Жашообуздун айынан майып, ооруп, чарчадык.
Of course, this man will help.	Албетте, бул киши жардам берет.
He came with her.	Ал аны менен кошо келген.
He felt so much love.	Ал ушунчалык сүйүүнү сезди.
To spend time with you.	Сени менен убакыт өткөрүү үчүн.
I had to come back and get it right away.	Мен кайра келип, аны дароо алышым керек болчу.
And he didn't want to be the one to break the silence.	Анан ал жымжыртыкты бузган адам болгусу келген жок.
They seem to know such things.	Мындай нерселерди билишкен окшойт.
But not as you think.	Бирок сен ойлогондой эмес.
His car hit a tree and he died.	Анын унаасы даракты сүзүп, ал каза болгон.
There were only two names.	Эки эле ысым бар эле.
You just remember and be amazed at what you find.	Жөн гана эстеп, тапканыңызга таң каласыз.
That problem is not before us.	Ал маселе биздин алдыбызда эмес.
in the dark.	караңгыда.
The dog has no rights.	Иттин укугу жок.
Thus, better results were achieved as the training period increased.	Ошентип, окуу мөөнөтү көбөйгөн сайын жакшы натыйжаларга жетишилди.
They called the local police.	Алар жергиликтүү милицияны чакырышкан.
He started immediately.	Ал дароо баштады.
We really are.	Биз, чынында эле.
It loved him.	Бул аны сүйдү.
In his last words he turned back.	Анын акыркы сөзүндө ал артка бурулду.
Here, we are not interested in such a local characterization.	Бул жерде, биз мындай жергиликтүү мүнөздөмө кызыкдар эмес.
I sleep better.	Мен жакшыраак уктайм.
They did not see him move his lips precisely.	Алар анын эриндерин так кыймылдатып жатканын көрүшкөн эмес.
Because he didn't want her to smile at him like that.	Анткени анын ага минтип жылмайышын каалабады.
For some reason, he recorded their conversation.	Эмнегедир алардын сүйлөшүүсүн жаздырып алса керек.
I have never lost a team member before.	Мен буга чейин команданын мүчөсүн жоготкон эмесмин.
It was not a dream.	Бул түш эмес болчу.
I came back to him.	Мен ага кайра келдим.
Most of the killings took place here.	Өлтүрүүлөрдүн көбү ушул жерде болгон.
Even with a good balance of food, water and air.	Ал тургай, тамак-аш, суу жана аба жакшы балансы менен.
We will start building a spacecraft.	Биз космостук аппаратты курууну баштайбыз.
I'll call you what's going on.	Мен сага эмне болуп жатат деп чалам.
It was a whole new feeling for me.	Бул мен үчүн таптакыр жаңы сезим болду.
They were still friendly and tried to help.	Алар дагы эле достук мамиледе жана жардам берүүгө аракет кылышкан.
I want you very much.	Мен сени абдан каалайм.
He did not know the exact location of the area.	Ал аймактын так жайгашкан жерин билген эмес.
But his day improved.	Бирок анын күнү жакшырды.
You are not thinking clearly.	Сиз так ойлонбой жатасыз.
Let's people.	Келгиле адамдар.
He found nothing.	Ал эч нерсе тапкан эмес.
However, the problem still persists.	Бирок, маселе дагы эле уланууда.
According to him, this made the experience special.	Анын айтымында, бул тажрыйбаны өзгөчө кылган.
In fact, he couldn’t care less.	Чынында, ал азыраак кам көрө алган жок.
Everything is constantly moving at the speed of light.	Бардык нерсе тынымсыз, жарык ылдамдыгы менен кыймылдайт.
But they must be there for further debate.	Бирок, алар мындан аркы талаш-тартыштар үчүн сөзсүз түрдө болушу керек.
The measurements were taken at the same time in the morning.	Өлчөөлөр эртең менен бир убакта жүргүзүлдү.
I'm looking for a medicine.	Мин эмиэ хайдах эрэ ыараханным.
There are solutions that do this.	Муну жасаган чечимдер бар.
He did not know much.	Ал көп нерсени билчү эмес.
I was behind my job.	Мен жумушумдан артта калдым.
It seemed too much.	Бул өтө эле көп көрүндү.
He recognized the vision.	Ал көрүнүштү тааныды.
Or they think they want to.	Же алар каалагандай ойлошот.
This time he was tired.	Бул жолу ал чарчады.
Tell me about your mother.	Апаң жөнүндө айтып берчи.
Not good, not good.	Жакшы эмес, жакшы эмес.
Such a procedure is usually expensive and can take many years to complete.	Мындай жол-жобосу, ​​адатта, кымбат жана аткаруу үчүн көп жылдар талап кылынышы мүмкүн.
Our voices are loud.	Биздин үнүбүз чоң.
The saddest thing is how many children are watching this show.	Эң өкүнүчтүүсү бул шоуну канча бала көрүп жатат.
It had to be somewhere here.	Бул жерде бир жерде болушу керек болчу.
Movement is life.	Кыймыл - бул жашоо.
I tried to walk away.	Мен алыстаганга аракет кылдым.
They can communicate through a third school.	Алар үчүнчү мектеп аркылуу байланыш түзө алышат.
They had almost nothing.	Алардын дээрлик эч нерсеси жок болчу.
This meant that he was on the right path.	Бул анын туура жолдо экенин билдирген.
Find the definition of the following words in small groups.	Чакан топтордо төмөнкү сөздөрдүн аныктамасын табыңыз.
You can ask someone you trust to tell some people for you.	Сиз ишенген адамыңыздан сиз үчүн кээ бир адамдарга айтуусун сурансаңыз болот.
I don’t think he changed his clothes.	Менимче, ал кийимин алмаштырган жок.
I was still half asleep.	Мен дагы эле жарым уктап жаттым.
I can get it.	Мен аны ала алам.
from the beginning.	башынан.
They are hard, but good for kids.	Алар кыйын, бирок балдар үчүн жакшы.
It can be used in another process.	Ал башка процессте колдонулушу мүмкүн.
The second time in a week.	Бир жумада экинчи жолу.
Try to keep your eyes down.	Көзүңүздү ылдый түшүрүүгө аракет кылыңыз.
This problem still remains open.	Бул көйгөй дагы эле ачык бойдон калууда.
But this was not the only example.	Бирок бул жалгыз мисал болгон жок.
And not everything looked good.	Анан баары жакшы көрүнгөн жок.
Yes, it is not.	Ооба, андай эмес.
I will not allow him to eat again that day.	Ошол күнү ага дагы тамак жегенге уруксат бербейм.
He wanted to leave here.	Ал бул жерден кетүүнү каалаган.
He tried to move, but his speed was not enough.	Ал кыймылдаганга аракет кылды, бирок ылдамдыгы жетишсиз болду.
Not dead, old.	Өлгөн эмес, эски.
No one could approach him.	Ага эч ким жакындай алган жок.
Yes, this is your loss.	Ооба, бул сенин жоготууң.
Good luck to the person who was there.	Ал жерде болгон адамдан ийгилик.
So, well, don't give me your firewood.	Ошентип, жакшы, мага отуңду бербе.
He is not like other children.	Ал башка балдардай эмес.
I'm behind you.	Мен сенин артыңдамын.
Animals can also sense things.	Жаныбарлар да нерселерди сезе алышат.
He also loved construction, so they started a business together.	Ал да курулушту жакшы көргөндүктөн, экөө чогуу бизнеске киришкен.
You have become strong.	Сен күчтүү болуп кеттиң.
There was both an important leadership and a serious need.	Маанилүү жетекчилик да, олуттуу муктаждык да болгон.
According to the young guard, they were fighting with men.	Жаш гвардия айткандай, алар эркектер менен мушташкан экен.
These are real dollars.	Бул чыныгы долларлар.
Join the story as the days and weeks go by.	Күндөр жана жумалар өтүп баратканда окуяга кошулуңуз.
He is in our blood.	Ал биздин каныбызда бар.
But one or two things.	Бирок бир-эки нерсе.
They do what they need to do.	Алар эмне керек болсо, ошону кылышат.
I still had back pain and a slight infection.	Дагы эле бели ооруп, бир аз инфекция бар болчу.
Things that are on the table but do nothing.	Столдун үстүндө турган, бирок эч нерсе кылбай турган нерселер.
He may or may not.	Ал мүмкүн, мүмкүн эмес.
It was necessary for your marriage.	Бул сиздин никеңизге керек болчу.
He tried many and different ways, but he refused.	Ал көп жана ар кандай жолдор менен аракет кылды, бирок ал баш тартты.
There was nothing more to say.	Дагы айта турган сөз жок эле.
He talked to us about it.	Ал аны менен бизди сүйлөштү.
I got up for no reason and let him.	Мен эч кандай себепсиз туруп, ага уруксат бердим.
Admission is free.	Кирүү акысыз.
There is a very strong connection there.	Ал жерде абдан күчтүү байланыш бар.
And cell culture.	Жана клетка маданияты.
The football players, even my brother, were easy.	Футболчу балдар, жада калса менин агам да оңой эле.
There is no evidence for such features.	Мындай өзгөчөлүктөргө эч кандай далил көрүнбөйт.
Yes, it really was.	Ооба, ал чындап эле.
There are no weapons yet, but it may just be a matter of time.	Азырынча курал жок, бирок бул жөн гана убакыт маселеси болушу мүмкүн.
Just like the rest of the world.	Бүткүл дүйнөдөгүдөй эле.
Once again, there was no information about the victims so far.	Дагы бир жолу, буга чейин жабыркагандар тууралуу маалымат болгон эмес.
Maybe a judge.	Балким сот.
The first is a man.	Биринчиси эркек.
His injuries were worse than expected.	Анын жаракаты ойлогондон да оор болуп чыкты.
I can't remember the team.	Команданы эстей албайм.
And it was not to beat anyone.	Анан эч кимди сабаш үчүн болгон эмес.
For ye have served us.	Анткени силер да бизге кызмат кылдыңар.
They were never meant to fight.	Алар эч качан согушууга арналган эмес.
Many of you have asked for a specific example.	Сиздердин көпчүлүгүңүздөр конкреттүү мисал сурадыңыздар.
Both had a very sexual relationship in the early years of their relationship.	Экөө тең мамилесинин алгачкы жылдарында абдан сексуалдык мамиледе болушкан.
He will be arrested.	Ал камакка алынат.
They thought, "We know what you don't know."	Аларда "биз сиз билбеген нерсени билебиз" деп ойлошкон.
All objects have one type.	Бардык объекттердин бир түрү бар.
From that moment on, our lives will never be the same again.	Ошол учурдан тартып жашообуз эч качан мурункудай болбойт.
This can be important.	Бул маанилүү болушу мүмкүн.
When they think of you, they think of you.	Алар сенин буюмуң жөнүндө ойлогондо, алар сени ойлошот.
Not possible on a real device.	Чыныгы түзмөктө мүмкүн эмес.
It was a really fun experience.	Бул чынында эле кызыктуу тажрыйба болду.
Then things became very easy to set up.	Андан кийин нерселерди орнотуу абдан оңой болду.
And just being an adult woman who listens to people.	Жана жөн гана адамдар угуучу бойго жеткен аял болуу.
He is the best leader for us.	Ал биз үчүн мыкты лидер.
Then there were his parents.	Анан ата-энелери бар болчу.
She lost weight.	Ал арыктап кеткен.
One or two things stood out.	Бир-эки нерсе өзгөчөлөндү.
Look at the food of the animals.	Жаныбарлардын жемине карагыла.
Is over.	Бүттү.
You will soon be shown the door, both of you.	Жакында силерге эшик көрсөтүлөт, экөөңөр.
Clearly, everything reaches his heart.	Ачык, баары анын жүрөгүнө жетет.
Patients gave their written consent.	Бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
They just do their job well.	Алар жөн гана өз ишин жакшы аткарышат.
I couldn't see anything through the window.	Терезеден эч нерсе көрө алган жокмун.
This stage begins at the end of the round.	Бул этап раунддун аягында башталат.
The case went to court.	Иш сотко өттү.
It wasn’t something that hot.	Ал анчалык ысык нерсе эмес болчу.
I asked if it was his.	Мен аныкыбы деп сурадым.
He did not object.	Ал каршы болгон жок.
I can't do it anymore.	Мен мындан ары кыла албайм.
There were no buildings, no houses.	Имараттар, үйлөр жок болчу.
Blood can come from several sources.	Кан бир нече булактардан келип чыгышы мүмкүн.
It is good.	Бул жакшы.
He became less afraid of them and more confident.	Ал алардан анча коркпой, өзүнө көбүрөөк ишене баштады.
It’s really the same show.	Бул чындап эле ошол эле шоу.
Then he went back and drove away.	Анан артка кетип, айдап кеткени көрүндү.
It took him an hour to calm down and prepare the story.	Ал тынчып, аңгеме даярдаш үчүн бир саат керек болчу.
A few more questions.	Дагы бир нече суроо.
Thank you for your great service.	Сиздин улуу кызмат үчүн рахмат.
They do not know what is happening.	Алар эмне болуп жатканын билишпейт.
Here we must use the mind.	Бул жерде биз акыл-эсти колдонушубуз керек.
There is a simple reason for this.	Мунун жөнөкөй себеби бар.
So it may be time to restart the organization.	Ошентип, уюмду кайра баштоого убакыт келип калышы мүмкүн.
I didn't like to wait until they hit something.	Алар бир нерсеге урунмайынча күтүүнү жактырчу эмесмин.
The contract did not work.	Келишим иштебей калды.
It was time to grow up.	Чоңойо турган убак эле.
Now here was a really nice kid, probably of school age.	Эми бул жерде чындап эле жакшынакай бала болчу, балким, мектеп жашындагы.
I want him to see me.	Мен анын мени көрүшүн каалайм.
He did not even know that he had reached his mouth.	Оозуна жеткенин өзү да билген жок.
This is their starting position.	Бул алардын баштапкы позициясы.
He went to the hospital.	Ооруканага кетти.
Get up with the sun and do it again.	Күн менен туруп, кайра кылыңыз.
It is clear that something is wrong with him.	Ага бир нерсе туура эмес болуп жатканы анык.
I was not sure.	Мен так эмес болчумун.
When there was no answer, I went inside.	Жооп болбогондон кийин кирип кеттим.
I wanted to see what you were doing.	Мен сенин эмне кылып жатканыңды көргүм келди.
Music is better.	Музыка жакшыраак.
That was his face a few years ago.	Бул анын бир нече жыл мурунку жүзү болчу.
This is something you will struggle with.	Бул сиз күрөшө турган нерсе.
This is a dangerous business.	Бул коркунучтуу бизнес.
There was a strange smell we couldn’t let go.	Биз коё албаган кызык жыт бар эле.
They do not see it.	Алар аны көрүшпөйт.
I need a break.	Мага тыныгуу керек.
He wanted to oppose her.	Ал ага каршы чыгууну көздөгөн.
And these are good places to be strong.	Жана булар күчтүү болуу үчүн жакшы жерлер.
That was one of the few things about her.	Бул анын мен жөнүндө бир нече нерселердин бири эле.
He did not put them first.	Ал аларды биринчи орунга койгон эмес.
Code is not a design.	Код дизайн эмес.
When I looked at him, he laughed.	Мен аны карасам, ал күлүп койду.
He will be grateful to your company.	Ал сиздин компанияңызга ыраазы болот.
I thought for a full minute.	Мен толук бир мүнөт ойлондум.
heat.	жылуулук.
I hit something for the fourth time.	Мен төртүнчү жолу бир нерсеге урундум.
Have one person share his invitation with the other three members of the group.	Бир кишиге топтун башка үч мүчөсү менен өз чакырыгын бөлүшсүн.
Look what they think of me now.	Карачы, алар азыр мен жөнүндө эмне деп ойлошот.
He had to take her hand.	Ал колун алышы керек болчу.
This is not a complete defense.	Бул бүтүндөй коргонуу эмес.
But it will take very little time to update the blog.	Бирок бул блогду жаңыртуу үчүн өтө аз убакыт келет.
Five years later he caught her in bed with another woman.	Беш жылдан кийин аны башка аял менен төшөктө кармап алган.
No photo book.	Фотокитеп жок.
Otherwise, it is different for him because he created it.	Болбосо, бул ага башкача, анткени ал аны жараткан.
He recognized her for about six months.	Ал аны алты айга жакын тааныган.
The test results are considered as representative values ​​of the lot.	Сыноонун натыйжалары лоттун репрезентативдик маанилери катары каралат.
You don't know what it is like.	Сен анын кандай экенин билбейсиң.
But otherwise, it was too much.	Бирок, болбосо, ал көп эле болгон.
Because we can see it.	Анткени биз аны көрө алабыз.
This will allow her body to begin the recovery process.	Бул анын денесин калыбына келтирүү процессин баштоого мүмкүнчүлүк берет.
He didn’t expect to respond, and he was hit hard.	Ал жооп кайтарат деп күткөн эмес, ал катуу сокку урду.
Be sure to watch the video above for a better understanding.	Жакшыраак түшүнүк алуу үчүн жогорудагы видеону сөзсүз көрүңүз.
Then things moved very fast.	Андан кийин окуялар абдан тез жылып кетти.
He, or he, is lost.	Ал, же ал, жоголгон.
Pay special attention to what you do not understand.	Түшүнбөгөн нерселерге өзгөчө көңүл буруңуз.
Errors can occur for a variety of reasons.	Каталар ар кандай себептерден улам пайда болушу мүмкүн.
Click too many seconds and life will not come back.	Өтө көп секунд чыкылдатып, жашоо кайра келип калбайт.
Not relevant here.	Бул жерде тиешеси жок.
I have no desire in my heart.	Жүрөгүмдө да каалоо жок.
It was something else.	Бул башка нерсе болчу.
I think men treat each other harder.	Эркектер бири-бирине катуураак мамиле кылат деп ойлойм.
This only works if you have a popular website.	Бул популярдуу веб-сайтыңыз болгондо гана иштейт.
But you have better options.	Бирок сизде жакшыраак варианттар бар.
They were serious work tools.	Алар олуттуу иш куралдары болгон.
We want two of them.	Биз алардын экөөсүн каалайбыз.
It’s the same feeling.	Бул ошол эле сезим.
There is little space on the board for test points.	Сыноо пункттары үчүн тактада аз орун калды.
These methods lead to better matching to the target distribution.	Бул ыкмалар максаттуу бөлүштүрүүгө жакшыраак дал келүүгө алып келет.
Solid copy available on request.	Катуу көчүрмөсү талап боюнча жеткиликтүү.
And he was smart.	Жана ал акылдуу болгон.
He realized he had to be here at this point.	Ал ушул учурда бул жерде болушу керек экенин түшүндү.
This is probably in its nature.	Бул, балким, анын табиятында.
So they are not vicious birds.	Демек, каардуу куштар эмес.
I felt like a third heartbeat.	Мен да жүрөгүмдүн үчүнчү кагышындай сездим.
The people were mostly young and had a pleasant energy.	Эли негизинен жаштар, жагымдуу энергия бар эле.
Then he came back to the radio.	Анан кайра радиого келди.
They want to be warm.	Алар жылуу болгусу келет.
It was so little.	Ушунчалык аз эле.
No one knows for sure, it is impossible to know.	Эч ким так билбейт, билүү мүмкүн эмес.
Since then, everything has changed.	Ошондон баштап баары өзгөрөт.
This will never change the general path.	Бул жалпы жолдон эч качан өзгөрбөйт.
Oh, what these words mean and we love to hear them.	Оо, бул сөздөр кандай мааниге ээ жана биз аларды укканды жакшы көрөбүз.
This is not a criminal case.	Бул кылмыш иши эмес.
I put on a test shirt and don’t have to change anything.	Мен сыноо көйнөгүн кийдим жана эч нерсени өзгөртүүгө туура келбейт.
So we have to decide for ourselves what price we will get.	Демек, биз кайсы бааны ала турганыбызды өзүбүз чечишибиз керек.
We come for you.	Биз сиз үчүн келебиз.
But be clear.	Бирок өз оюңду ачык айт.
That's what happened to me.	Мага ушундай болду.
The government must work for it.	Өкмөт ал үчүн иштеши керек.
Stand tall inside.	Ичинде бийик тур.
Peace, for example, begins in each of us.	Тынчтык, мисалы, ар бирибиздин ичибизден башталат.
These simple tools will help you in your daily life.	Бул жөнөкөй куралдар күнүмдүк жашоодо жардам берет.
For soft tissues, moderate importance is given to women and men.	жумшак ткандардын үчүн, аял жана эркек үчүн орточо маани берилет.
There are no exact details.	Эч кандай так нерселер жок.
And again, they would still be demanding.	Анан дагы, алар азырга чейин талап коюшмак.
And because of your nature, you do something, you know.	Жана ушундай табиятыңыздан улам сиз бир нерсе кыласыз, билесиз.
The main point to consider is the role of water.	Карала турган негизги жагдай - бул суунун ролу.
His face was as black and determined as mine.	Анын жүзү меникиндей кара жана чечкиндүү экен.
A lot of things the group needs to hear.	Топ угушу керек болгон көп нерселерди.
That would be it.	Бул эмне болмок.
And it's big.	Жана бул чоң.
It was very well received.	Бул абдан жакшы кабыл алынды.
It was released for digital download the next day.	Ал кийинки күнү санариптик жүктөө үчүн чыгарылган.
We are listening.	Биз угуп жатабыз.
That's how you should feel.	Сиз ушундай сезишиңиз керек.
Of course, you have to learn numbers.	Албетте, сандарды үйрөнүү керек.
Okay, mine.	Макул меники.
I dropped my bag and ran to him.	Мен сумкамды таштап, ага чуркадым.
And they took up too much space.	Жана алар өтө көп орун ээлешти.
He gives himself only once, to the right person.	Ал өзүн бир гана жолу, туура кишиге берет.
Inside and outside.	Ичинде жана тышында.
His hair was cut as short as a boy's.	Чачы эркек баладай кыска кыркылган.
We knew from the beginning that it was the real deal.	Биз башынан эле анын чыныгы келишим экенин билчүбүз.
He is not breathing.	Ал дем албай жатат.
They start the relationship and agree to accept it gradually.	Алар мамилени баштап, акырындык менен кабыл алууга макул болушат.
There was no protection for the players these days.	Бул күндөрү оюнчулар үчүн коргоо жок болчу.
I sent almost every patient to physical therapy.	Мен дээрлик ар бир пациентимди физикалык терапияга жөнөттүм.
Every hour.	Саат сайын.
I didn't have time to go back and check.	Артка барып текшергенге убактым болгон жок.
Third, look at the hand.	Үчүнчүдөн, колго карагыла.
Listen to this for me.	Мен үчүн муну уккула.
It was taken from a room he had never seen.	Ал көрбөгөн бөлмөдөн алынган.
The benefits of membership are obvious.	Мүчөнүн пайдасы шексиз.
His face was angry now.	Анын жүзү азыр ачууланып турду.
The whole system was shut down for more than three months.	Бүт система үч айдан ашык убакытка өчүрүлгөн.
So, in fact, in a certain way, the form follows the experience.	Ошентип, чындыгында, белгилүү бир жол менен, форма тажрыйбаны ээрчийт.
In the latter case.	Акыркы учурда.
Tell me what you have.	Колуңузда бар баалуу нерсени айтыңыз.
We serve white people first and foremost.	Биз биринчи кезекте ак адамдарга кызмат кылабыз.
The offer is much more than the question.	Сунуш суроого караганда алда канча көп.
I have to live, and your sister has to live.	Мен жашашым керек, эжең да жашаш керек.
It has a big screen, but the screen quality is average.	Бул чоң экранга ээ, бирок экрандын сапаты орточо.
One person completed only primary education.	Бир адам башталгыч билимди гана бүтүргөн.
It’s just kind of.	Бул жөн гана түрү.
There should be no significant cost difference.	Маанилүү нарк айырмасы байкалбашы керек.
The first is called a private company.	Биринчиси жеке компания деп аталат.
The other day is no different.	Башка күн эч кандай айырмасы жок.
That is why it is important.	Ошондуктан бул маанилүү.
Don't talk too much.	Көп сөздү сыртка чыгарбаш керек.
Friends and family would come and stop.	Достор жана үй-бүлө келип токтошчу.
The darkness was still there, but he could see perfectly.	Караңгы дагы эле бар болчу, бирок ал эң сонун көрө алган.
Or liked.	Же жакты.
It's too late anyway.	Баары бир кеч болуп калды.
There was a guard who confused you.	Сени чаташтырган күзөтчүң болду.
They really need to win at home.	Алар чындап эле өз үйүндө жеңишке жетиши керек.
His real life began after that.	Анын чыныгы жашоосу ошондон кийин башталган.
It works as follows.	Ал төмөнкүдөй иштейт.
Drug control animals received.	Баңгизаттарды контролдоочу жаныбарлар алды.
They took a bigger step.	Алар чоңураак кадам менен басышты.
He was lying on his back with his mouth open.	Ал чалкасынан жатыптыр, оозу ачык эле.
Perhaps his brother gave him this advice before he died.	Балким агасы көзү өткөнчө ага ушундай кеңеш бергендир.
It was a fun time.	Бул кызыктуу убакыт болду.
You can no longer do this.	Сиз мындан ары муну кыла албайсыз.
We both have reason to care.	Экөөбүздүн тең кам көрүүгө себеп бар.
There will be a race tomorrow.	Эртең жарыш болот.
I felt like a child.	Мен өзүмдү баладай сездим.
They turned off the main road.	Алар негизги жолдон бурулду.
Which of them can say that? 	Алардын кимиси буга эмне дей алат?
he thought.	ал ойлогон.
In the future, the context will determine the level of service.	Келечекте контекст тейлөө деңгээлин аныктайт.
I will explain when I meet.	Жолукканда түшүндүрөм.
Leave it to me.	Аны мага калтыр.
We kept ourselves very comfortable for several years.	Биз бир нече жыл өзүбүздү абдан ыңгайлуу сактадык.
Ask your child to identify what they really want.	Балаңыздан алар чындап каалаган нерсени аныктоосун сураныңыз.
I have nothing to do with books.	Менин китеп менен ишим жок.
To show what we mean.	Биз эмнени билдире турганыбызды көрсөтүү үчүн,.
And if you were outside, you would be one of those things.	А эгер сиз сыртта болсоңуз, ошол нерселердин бири болмоксуз.
As a rule, they wait until you get out of them.	Эреже катары, алар сиз аларга чыкканча күтүшөт.
We need to have fun.	Көңүл ачуу керек.
So the art is a bit outdated.	Демек, искусство бир аз эскирген.
You are the one to send the message.	Сиз билдирүү жөнөтө турган адамдарсыз.
If you catch them at a young age, the task will be easier.	Аларды кичинекей кезинде кармасаңыз, тапшырма жеңилдейт.
I never thought I would go to him tonight.	Мен ага бүгүн кечинде барайын деп ойлогон эмесмин.
He made them dream even more.	Ал аларды ого бетер кыялдарга жетелеген.
We have solved these questions.	Биз бул суроолорду чечтик.
Everyone according to their own taste.	Ар ким өз табитине жараша.
I urge you to gather your evidence and make it public.	Далилиңерди чогултуп, ачыкка чыгаргыла дейм.
This is a big deal now.	Бул азыр чоң келишим.
I can't describe what it looks like.	Мен анын көрүнүшүн сүрөттөп бере албайм.
None of the patients had any clinical difficulties with this procedure.	Бир дагы пациентте бул процедурага байланыштуу клиникалык кыйынчылыктар болгон эмес.
We arrive on time for lunch.	Түшкү тамакка убагында келебиз.
So he moved his people.	Ошентип, ал өз элин жылдырды.
I can't run it.	Мен аны иштете албайм.
It affects what you do in your body.	Бул сиздин денеңизде эмне кылганына таасир этет.
You know how to solve it.	Сиз аны кантип чечүүнү билесиз.
Nobody benefits.	Эч кимге пайда жок.
Pay attention to those who do not run away.	Качып кетпегендерге көңүл буруңуз.
I have to spend time with love.	Мен сүйүүм менен убакыт өткөрүшүм керек.
Music was the leader of the loss.	Музыка жоготуу лидери болгон.
I think if everyone looked back, we would change.	Менимче, ар бир адам артка кылчайып карап, биз өзгөрүп кетмекпиз.
Even though I am.	Мен болсом да.
The older boy was the last.	Чоң бала акыркы болду.
You have this.	Сизде бул бар.
It's like hard work.	Бул оор жумуш сыяктуу.
He gets angry when he does something wrong.	Туура эмес иш кылганда өзүнө ачууланат.
This is noble.	Бул ак сөөк.
I'm thinking here.	Бул жерде ойлонуп жатам.
I didn't know what to say.	Эмне дээримди да билбей калдым.
For me, this was the right option.	Мен үчүн бул туура вариант болчу.
I think this is a good benefit.	Мен муну жакшы пайда деп эсептейм.
The task has been completed.	Тапшырма аткарылды.
I say that because you write once a year.	Жылына бир жолу жазганыңыз үчүн айтып жатам.
Either way, the text ends in a file.	Кандай болбосун, текст файлда аяктайт.
About half an hour later he arrived.	Жарым сааттай убакыт өткөндөн кийин келди.
The ship was written off.	Кеме эсептен чыгарылган.
He killed them both.	Экөөнү тең өлтүрдү.
It was about a boy.	Бала жонунда эле.
Family walk shortly after dinner.	Кечки тамактан кийин бир аздан кийин үй-бүлө менен сейилдөө.
I know we didn't do it.	Мен муну биз кылган жокпуз деп билем.
He did not work in school.	Ал окууда иштеген эмес.
Maybe he killed them, or beat them without killing them.	Мүмкүн аларды өлтүргөнбү, же өлтүрбөстөн, урган.
I'm going myself.	Мен өзүм баратам.
He had no plan.	Анын планы жок болчу.
Because we hope.	Анткени биз үмүттөнөбүз.
In some cases, this is not possible.	Кээ бир учурларда, бул мүмкүн эмес.
But my career was booming.	Бирок менин карьерам да көтөрүлүп жатты.
This hotel was just wonderful.	Бул мейманкана жөн гана сонун болгон.
At least not with adults.	Жок дегенде чоңдор менен жүрмөк эмес.
So two things.	Ошентип, эки нерсе.
He is used to getting what he wants.	Ал каалаган нерсесин алууга көнүп калган.
But her husband would not let her.	Бирок күйөөсү уруксат берген эмес.
Those poor people.	Ошол байкуштар.
Or worse.	Же болбосо, андан да жаман болот.
Because someone had to write these two, and no one writes.	Анткени бул экөөнү кимдир бирөө жазышы керек болчу жана эч ким жазбайт.
So it means working harder than the next person.	Демек, бул кийинки адамга караганда көбүрөөк иштөө дегенди билдирет.
I think this is wrong.	Бул туура эмес деп ойлойм.
It helped my character to come to his senses.	Каарманымдын өзүнө келишине чоң жардам берген.
Breakfast was very good and there was a good selection of items.	Эртең мененки тамак абдан жакшы жана буюмдардын жакшы тандоосу болгон.
He will never send them so far ahead of his main forces.	Ал эч качан аларды өзүнүн негизги күчтөрүнөн мынчалык алдыга жибербейт.
Probably better than a man's hand.	Эркектин колунан жакшыраак болсо керек.
But for the most part, he was able to control himself.	Ал эми көпчүлүк учурда өзүн кармай алган.
I'm talking about people in general.	Мен жалпы адамдарды айтып жатам.
School is the first step towards your future.	Мектеп сенин келечегиңе карай биринчи кадам.
They can be safe and personal.	Алар коопсуз жана жеке болушу мүмкүн.
My previous sexual history has also risen.	Менин мурунку сексуалдык тарыхым да көтөрүлдү.
I want to select a table and run the code.	Мен үстөлдү тандап, кодду иштетким келет.
I sleep outside.	Мен сыртта уктайм.
Their father is missing.	Алардын атасы дайынсыз.
Very serious situation.	Абдан олуттуу абал.
I don’t feel the need here.	Мен бул жерде муктаждыкты сезбейм.
And for the most part, we did.	Ал эми көпчүлүк учурда, биз жасадык.
There are others.	Башкалар да болот.
The analytical examples performed in this article are examples only.	Бул макалада аткарылган талдоо мисалдары мисалдар гана.
The people are angry.	Эл ачууланып жатат.
So yes.	Ошентип ооба.
And they.	Жана алар.
There is never any record.	Эч качан эч кандай жазуу жок.
You have no right to do so.	Сиздин андай кылууга укугуңуз жок.
Too much stress will kill you.	Өтө көп стресс сени өлтүрөт.
Okay, let's go.	Макул, барабыз.
Everyone is looking forward to going to college.	Баары колледжге барууну күтүшөт.
This is something that will move the world.	Бул дүйнөнү козгой турган нерсе.
This year is nothing but a failure.	Бул жылы ийгиликсиздиктен башка эч нерсе жок.
If you get two-thirds, you are happy.	Үчтөн эки алсаңар, бактылуусуңар.
Give me that phone.	Ошол телефонду мага бер.
You have been fired.	Сен иштен бошотулдуң.
He left you.	Ал сени таштап кетти.
We stand next to that holding.	Биз ошол холдингдин жанында турабыз.
It was at a very early stage and he wasn’t really interested.	Бул абдан алгачкы этапта болгон жана ал чындап эле кызыккан эмес.
Everything seemed to be approaching.	Баары жакындап бараткандай сезилди.
I climbed the stairs to the station again.	Мен дагы бир жолу тепкич менен станцияга чыктым.
This is your creative time.	Бул сиздин чыгармачыл убактыңыз.
Conversation is used for two purposes.	Сүйлөшүү эки максатта колдонулат.
However, with each additional shot, this becomes more difficult.	Бирок, ар бир кошумча ок менен бул кыйындайт.
But so is beauty.	Бирок сулуулук да.
He said he would talk to them himself.	Алар менен өзү сүйлөшөм деди.
They think they know everything.	Алар баарын билем деп ойлошот.
You can create a story.	Сиз окуя түзө аласыз.
I can't hold my breath.	Мен демимди кармабайм.
This is legal.	Бул мыйзамдуу.
Bit more.	Бир аз көбүрөөк.
In the requested form, they were rejected.	Суралган формада алар четке кагылган.
But reaching the truth is not easy.	Бирок чындыкка жетүү оңой иш эмес.
But there were bad years.	Бирок ал жерде жаман жылдар болду.
But they did not win.	Бирок алар жеңишке жетишкен жок.
That night was really no different.	Бул түн чындыгында эч кандай айырмасы жок болчу.
I need to call.	Мен чалуу керек.
The event is free and open to the public.	Иш-чара акысыз жана коомчулук үчүн ачык.
Nine thousand feet.	Тогуз миң фут.
Whether you like it or not, you have to mix.	Кааласаңар да, каалабасаңар да аралашыш керек.
It's your job.	Бул сенин ишиң.
Even better.	Дагы жакшыраак.
But I will never tell him that.	Бирок мен ага муну эч качан айтпайм.
If you have, come back.	Эгер болгон болсо, кайра келет.
You never think about it, but it happens.	Сиз муну эч качан ойлобойсуз, бирок ошондой болот.
The member's opinion is stated.	Мүчөнүн пикири айтылат.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
This is my job.	Бул менин ишим.
We hope you enjoy it too !.	Сизге да ырахат алат деп ишенебиз!.
These clothes cannot be changed in a few seconds.	Ал кийимдерди бир нече секунданын ичинде алмаштырууга болбойт.
I wish I had gotten the address before it was too late.	Кечигип кала электе дарегин алсам болмок экен.
In fact, that may not be the case.	Чынында, андай болушу мүмкүн эмес.
Maybe you don't like it.	Балким бул сизге жакпайт.
He looked you in the eye as they talked.	Сүйлөшкөндө сенин көзүңө карады.
I have never called anyone like that.	Мен эч кимди минтип чакырган эмесмин.
Drink this tea.	Бул чай ич.
Just go straight or a little straight.	Болгону түз же бир аз түз жүрүү керек.
This is perhaps the most important challenge ahead.	Бул, балким, алдыда турган эң маанилүү чакырык.
This study is limited in the number of cases.	Бул изилдөө учурлардын саны менен чектелген.
I can't say enough about that.	Мен муну жетиштүү айта албайм.
He felt sorry for his friend.	Ал досун аяп кетти.
Not by ear.	Кулагы менен эмес.
Or use it properly.	Же аны туура колдон.
This is the new year.	Бул жаңы жыл.
He doesn't know if the women are filming or not.	Ал жердеги аялдар видеого тартып жатабы же жокпу билбейт.
This is special on the third day.	Бул үчүнчү күнү өзгөчө болуп саналат.
Both have their windows down and their arms outstretched.	Экөөнүн тең терезелери түшүп, колдору чыгып жатат.
My life, his life.	Менин жашоом, анын жашоосу.
We knew their system as well as they did.	Биз алардын системасын алардай жакшы билчүбүз.
Make them a part of it in some way.	Аларды кандайдыр бир жол менен анын бир бөлүгү кыл.
Big data collection.	Чоң маалымат чогултуу.
This will take a few days.	Бул бир нече күн талап кылынат.
Maybe they just didn’t fit.	Балким, алар жөн эле туура келген эмес.
In fact, no, it still exists.	Чынында, жок, ал дагы деле бар.
For better or worse, I believe this is true.	Мен жакшыбы, жаманбы, бул чындык деп ишенем.
But that is what happened recently.	Бирок жакында эле ушундай болду.
My father was born in that area.	Атам ошол райондо төрөлгөн.
It’s short, sweet and sad.	Бул кыска, таттуу жана кайгылуу.
One has little to do with the other.	Биринин экинчиси менен байланышы аз.
Or feel close to the ground.	Же өзүңүздү жерге жакын сезиңиз.
I lost credit in the world.	Мен дүйнөдөгү кредитти жоготуп алдым.
Show people that we are together.	Адамдарга чогуу экенибизди көрсөт.
For not taking the ball from him.	Андан топту албай койгону үчүн.
It actually depends on how you define progress.	Иш жүзүндө прогрессти кантип аныктаганыңыздан көз каранды.
Go check them out!	Барып, аларды текшерип көр!
Plus, it feels good in your hands.	Мындан тышкары, бул сиздин колуңузда жакшы сезилет.
That should be the only truth.	Бул бир гана чындык болушу керек.
I do not agree with this conclusion for the following reasons.	Мен мындай тыянакка төмөнкү себептерден улам макул эмесмин.
We just know it.	Биз аны жөн гана билебиз.
Do not use on children under ten years of age.	Он жашка чейинки балдарга колдонууга болбойт.
Maybe you can help.	Балким, сиз жардам бере аласыз.
We say goodbye to him.	Биз ага жакшы дейбиз.
The latter died there.	Акыркысы ошол жерде каза болгон.
Money is created.	Акча жаралат.
I have a very bad feeling about it.	Мен бул жөнүндө абдан жаман сезимде болуп жатам.
His fears were real.	Анын коркуу чын эле.
For some reason volume and price keep moving.	Эмнегедир көлөм жана баа кыймылдай берет.
Both did not work.	Экөө тең иштеген жок.
It's good that you can run the ball.	Топту чуркай алганыңыз жакшы.
No change was found between the second and third studies.	Экинчи жана үчүнчү изилдөөлөрдүн ортосунда эч кандай өзгөрүү табылган жок.
It works perfectly for this type of book.	Бул китептин бул түрү үчүн толугу менен иштейт.
No amount is considered small.	Эч бир сумма аз деп эсептелбейт.
No one helped him.	Ага эч ким жардам берген жок.
You have to let me do things.	Сен мага иштерди жүргүзүүгө уруксат беришиң керек.
And this is a place to enjoy.	Жана бул жерден ырахат ала турган жер.
He lit the fire again that night.	Ал ошол түнү кайрадан отту жандырды.
They knew it.	Алар муну билишкен.
But he smiled.	Бирок ал жылмайып койгон.
It’s just not necessary.	Бул жөн эле зарыл эмес.
We destroyed it.	Биз аны жок кылдык.
They refused to believe him.	Алар ага ишенүүдөн баш тартышты.
That memory is clearly preserved.	Ошол эсимде так сакталып калды.
I’m glad I’m here and I’m getting better.	Мен бул жерде болуп, жакшы болуп жатканыма кубанычтамын.
Then you will do it.	Ошондо сен аны ишке ашырасың.
He knew the door.	Ал эшикти билчү.
I always felt scared.	Мен дайыма коркуу сезимин сездим.
But he could not do more.	Бирок ал андан көптү кыла алган жок.
Life is full of choices.	Жашоо тандоолорго толгон.
We both hear that.	Муну экөөбүз тең угабыз.
Most programs are offered during the summer, however.	Көпчүлүк программалар жай мезгилинде сунушталат, бирок.
We made this decision before the party.	Биз кече өткөрө электе эле ушундай чечимге келдик.
Not a new person.	Жаңы адам эмес.
Maybe I'm wrong.	Балким менин оюм жамандыр.
He certainly had the same effect on him.	Ал, албетте, ага кандай таасир этсе, ошондой таасир этти.
He learned because he was afraid.	Үйрөнгөн, анткени ал корккон.
We never say them.	Биз аларды эч качан айтпайбыз.
Not in general terms.	Жалпы ойлор менен эмес.
He pays no attention to anything.	Ал эч нерсеге көңүл бурбайт.
He did his best to evacuate her.	Аны көчүрүү үчүн болгон күчүн жумшады.
I had to stop thinking about it.	Мен бул жөнүндө ойлонууну токтотууга туура келди.
I wanted to kill myself.	Мен өзүмдү өлтүргүм келди.
Fuck our special teams.	Атайын командаларыбызды блять.
They are prepared and reviewed every six years.	Алар алты жылда бир даярдалып, каралып турат.
My work is strange.	Менин ишим кызыктай.
Gas was something else.	Газ башка нерсе болчу.
This is his hypocrisy.	Бул анын эки жүздүү көрүүсү.
He tried the door on the left.	Ал сол жактагы эшикти сынап көрдү.
He can play "six", "eight" and "two".	Ал "алты", "сегиз" жана "эки" ойной алат.
Still a few houses with lights.	Дагы эле жарыктары менен бир нече үй.
That's what politics says.	Саясат ушундай дейт.
It's my turn to report.	Мага кабар берүү кезеги.
You know, they know.	Сен билесиң, алар да билишет.
I think he did something wrong.	Мен аны жаман иш кылды деп эсептейм.
Of course it would.	Албетте, ал болмок.
We hope you know how to use your system.	Өзүңүздүн системаңызды кантип колдонууну билесиз деп ишенебиз.
You wanted to bring them here.	Аларды бул жакка алып келейин дедиң эле.
A place we could never go with our parents.	Ата-энебиз менен эч качан бара албаган жерге.
History changes over time.	Тарых убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
Although this is special.	Бул өзгөчө болсо да.
The above code does not give me an accurate result.	Жогорудагы код мага так натыйжа бербейт.
I hired them.	Аларды жумушка орноштум.
I began to see my life as a way.	Мен өзүмдүн жашоомду бир жол деп эсептей баштадым.
But his own answer came to mind immediately.	Бирок анын өзүнүн жообу дароо эле эсине келди.
But this year is a little different.	Бирок быйыл бир аз башкача.
Not here and not there.	Бул жерде да, ал жакта да жок.
But his mistake.	Бирок анын катасы.
It must be hard.	Бул кыйын болсо керек.
It was now four hours later.	Эми төрт сааттан кийин болду.
At least not yet.	Жок дегенде, азырынча жок.
He just couldn’t.	Ал жөн эле кыла алган жок.
She loves him.	Ал аны сүйөт.
However, there was no evidence that he was injured.	Бирок анын жаракат алганы боюнча эч кандай далил болгон эмес.
The first layer is the track.	Биринчи катмар - трек.
But the people have their say in everything.	Ал эми бардык нерседе элдин өз сөзү бар.
He played a straight and strong hand.	Ал түз жана күчтүү колун ойногон.
You may have other rights under the laws of your country.	Сиз өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык башка укуктарга ээ болушуңуз мүмкүн.
You will find.	Сен табасың.
Similar results were observed.	Окшош натыйжалар байкалды.
They do not like risk.	Алар тобокелчиликти жактырышпайт.
I think it's because of their behavior.	Менимче, бул алардын өзүн алып жүрүүсүнө байланыштуу.
It’s not pretty, but it works well.	Бул сулуу эмес, бирок жакшы иштейт.
Today was the last day of the season.	Бүгүн сезондун акыркы күнү болчу.
You need to save your sister's breath.	Эжеңдин демин сакташ керек.
He has to make a decision.	Ал чечим кабыл алышы керек.
But it's too late.	Бирок, өтө кеч.
And for breakfast.	Жана эртең мененки тамакта.
Except for the leaves, of course.	Албетте, жалбырактардан тышкары.
They conducted cultural experiments and discussed the results.	Маданият эксперименттерин жасап, жыйынтыгын талкуулашты.
I'm glad to be with you.	Мен сени менен болгонума кубанычтамын.
But she can only be herself.	Бирок ал аял өзү гана боло алат.
If you use a state, you must use a class.	Эгер штатты колдонсоңуз, классты колдонушуңуз керек.
Issues like these begin to be thought out for the work culture.	Бул сыяктуу маселелер иш маданияты үчүн ойлонулган башталат.
The money came in quickly.	Акча тез эле кирди.
He was in poor health.	Анын абалы начар болчу.
At this point, my voice was lost.	Бул учурда менин добушум жоголду.
Both sides of the map should look the same.	Карталардын эки тарабы бирдей көрүнүшкө ээ болушу керек.
He must have been sleeping with them last night.	Ал кечээ түнү болсо керек, алар менен уктап жаткан.
You've seen how the media has treated me over the years.	Сиз көп жылдар бою маалымат каражаттарынын мага кандай мамиле кылганын көрдүңүз.
I want to be the leader of this team.	Мен бул команданын лидери болгум келет.
He would not know it.	Аны билмек эмес.
Remember, people get angry when they lose control.	Адамдар башкара албай калганда ачууланарын унутпаңыз.
The walls of your city will fall.	Шаарыңдын дубалдары кулайт.
But we could not leave.	Бирок кете албадык.
That film was a work of art.	Ал тасма көркөм чыгарма болчу.
Written informed consent was obtained from each study subject.	Ар бир изилдөө субъектинен жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук алынды.
Society demands that he benefit from marriage.	Коом ал нике аркылуу пайда көрүшүн талап кылат.
And for some reason, they may not be willing to share.	Жана кандайдыр бир себептерден улам, алар менен бөлүшүүгө даяр эмес болушу мүмкүн.
He has a daughter.	Анын кызы бар.
That was good news.	Бул жакшы кабар болду.
It can really make or break you.	Бул чындап сени жасашы же сындырышы мүмкүн.
I'm happy for you.	Мен сиз үчүн кубанычтамын.
He decided to leave without asking for more hot water.	Ал дагы ысык суу сурабай эле кете берүүнү чечти.
I know it looks like that, but it’s not right.	Билем, ушундай көрүнөт, бирок бул туура эмес.
Among them was my father.	Алардын арасында менин атам бар болчу.
Please refer to this software only and nothing else.	Сураныч, бул программалык камсыздоону гана билдирет жана башка эч нерсе эмес.
He loved to be big and strong.	Ал чоң жана күчтүү болгонду жакшы көрчү.
Other than that, it was closer.	Бул жерден башка, ал жакыныраак болчу.
In any case, there is only one way down.	Кандай болгон күндө дагы бир гана жол төмөн.
It’s the dark, dark part.	Бул караңгы, караңгы бөлүгү.
He tried, and he made his position clear.	Ал аракет кылды, ал өз позициясын ачык айтты.
I think that number.	Мен бул сан деп ойлойм.
Or it was his first battle of the day.	Же болбосо, бул анын күндөгү биринчи согушу эле.
It has the following steps.	Анын төмөнкү кадамдары бар.
For another moment, nothing happened.	Дагы бир көз ирмемге эч нерсе болгон жок.
Four of the five are busy installing equipment.	Бешөөнүн төртөө жабдууларды орнотуу менен алек.
I just couldn’t believe it.	Мен жөн эле ишене алган жокмун.
I glanced at him and then at the room.	Мен аны бир карадым, анан бөлмөнү бир карап чыктым.
Yes, we failed there.	Ооба, биз ал жактан ийгиликсиздик.
He took it and shook it.	Ал алып, чайкап койду.
It was normal for me when I grew up.	Мен үчүн чоңойгондо бул нормалдуу эле.
Yes, what happened here is bad.	Ооба, бул жерде эмне болгону жаман.
And so do we.	Жана биз да жасайбыз.
And we needed a very good digital double.	Ал эми бизге абдан жакшы санариптик дубль керек болчу.
In most cases, this is a good thing.	Көпчүлүк учурларда, бул жакшы нерсе.
I just tried to save myself.	Мен жөн гана өзүмдү сактап калууга аракет кылдым.
It brought tears to his eyes for some reason.	Бул эмнегедир анын көзүнө жаш алып келди.
The other two were beaten.	Ал эми калган экөө соккуга кабылды.
They made a new game plan and came back strong.	Алар жаңы оюн планын түзүп, күчтүү кайтып келишти.
We had little time.	Убакытыбыз аз эле.
I could not imagine such money.	Мен мындай акчаны элестете да алган эмесмин.
And he was very crazy over the weekend.	Жана ал дем алыш абдан жинди болду.
But wait a few more seconds.	Бирок күтө тур, дагы бир нече секунд.
He switched to media mode.	Ал медиа режимине өттү.
This is not a new area of ​​law.	Бул жаңы мыйзам чөйрөсү эмес.
Pay attention to the gun.	Мылтыкка көңүл буруңуз.
And for practical use.	Жана практикалык пайдаланууга.
Anger kills us.	Ачуу келсе бизди өлтүрөт.
Most of all.	Баарынан да.
His foot grabbed the last table.	Анын буту акыркы столду кармап калды.
Instead, here we focus on some important points.	Анын ордуна, бул жерде биз кээ бир маанилүү пункттарга басым жасайбыз.
I saw nine dead myself.	Мен өзүм тогуздун өлгөнүн көрдүм.
It was probably related to something.	Бул, балким, бир нерсе менен байланыштуу болгон.
He was young.	Ал жаш болчу.
Take time to listen to people.	Адамдардын айтканын угууга убакыт бөлүңүз.
They trusted me.	Алар мага ишеним артты.
I come back to the table to drink tea.	Чай ичкени дасторконго кайра келем.
It breaks your heart to read them.	Буларды окуганда жүрөгүң ооруйт.
He walked over to take a closer look.	Ал жакыныраак көрүү үчүн басып кетти.
I like methods that don't work early.	Мага эрте ийгиликке жетпеген ыкмалар жагат.
This is the main idea of ​​the evidence.	Далилдин негизги идеясы мына ушундай.
And no one should tell me.	Анан мага эч ким айтпашы керек.
He will not allow it.	Ал буга жол бербейт.
The material is very light and wind resistant.	Материал абдан жеңил жана шамалга туруштук бербейт.
But often good things happen.	Бирок көп учурда жакшы нерселер болот.
His life is waiting.	Анын жашоосу күтүү.
This time he agreed to go with me.	Бул жолу ал мени менен барууга макул болду.
Let me make it simple and tell the story of the pictures.	Мен жөнөкөй кылып, сүрөттөр окуяны айтып берейин.
He heard footsteps and turned around.	Артынан кадамдардын үнүн угуп, бурулду.
There are as many metals in it as you.	Анын ичинде сиздей эле көп металл бар.
Fruits are given.	Жемиштер берилет.
My father came back.	Атам кайтып келди.
Play your own games for hours.	Саат бою өз оюндарыңызды ойноңуз.
He seems to have more confidence in her success than she does.	Ал ага караганда анын ийгиликке жетишине көбүрөөк ишенет окшойт.
I didn't go with anyone.	Мен эч ким менен барган жокмун.
Find a topic that interests you and start writing about it.	Кызыккан теманы таап, ал жөнүндө жаза баштаңыз.
Then he heard it again.	Анан кайра укту.
The evidence is direct and can be found here.	Далил түз жана бул жерден тапса болот.
I'm happy with these things.	Мен бул нерселерге кубанычтамын.
So their sleep test is very big.	Ошондуктан алардын уйку сыноосу абдан чоң.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
I did not cry, and my heart did not hurt.	Ыйлабадым, жүрөгүм оорубады.
But if you listen carefully, you will still hear something about it.	Бирок кунт коюп уксаңыз, дагы эле ал жөнүндө бир нерсе угасыз.
The earth was reviving.	Жер жанданып келе жатты.
We lost the game.	Биз оюндан утулуп калдык.
Trust me on this.	Бул боюнча мага ишен.
I didn’t sit in the car and read a book.	Мен машинага отуруп китеп окуган жокмун.
Remove the short end of the stick.	Таяктын кыска учунун алуу.
Our house, our rules.	Биздин үй, биздин эрежелер.
I tried it.	Мен муну аракет кылдым.
We list the relevant documents in the relevant fields.	Биз тиешелүү тармактарда тиешелүү документтерди тизмелейбиз.
There was one on the right and one on the left.	Бир катарда оңдо жана солдо бирөө турган.
That would be right because you lied.	Бул калп айтканыңыз үчүн туура болмок.
He has a knife.	Анын бычагы бар.
But it is too late to go back.	Бирок артка кайтууга азыр өтө кеч.
Store in a cool, dry place.	Салкын, кургак жерде сактаңыз.
I couldn't let him go.	Мен анын кетишине жол бере албадым.
They do not want to be hurt or die.	Алар жабыркап, өлүшүн каалабайт.
However, there was no going back.	Ошондой болсо да артка жол жок болчу.
But it can't hurt.	Бирок зыян келтире албайт.
If you are sick, you need medical help.	Эгер сиз ооруп жатсаңыз, анда медициналык жардам керек.
I have a picture.	Сүрөт менде калды.
He was a wonderful boy.	Ал сонун бала болчу.
It killed them, but they did not eat.	Бул аларды өлтүрүп жатты, бирок жеген жок.
However, all the differences were small.	Бирок, бардык айырмачылыктар кичинекей болгон.
Feeling of love and connection.	Сүйүүнү жана байланышты сезүү.
It follows.	Ал төмөнкүдөй.
Why don't we pay a little more attention to them?	Эмне үчүн биз аларга бир аз көбүрөөк көңүл бурбайбыз?
Medical education system.	Медициналык билим берүү системасы.
Under his leadership, the team began to rejuvenate and improve.	Анын кол алдында команда жашарып, жакшыра баштады.
In fact, nothing worked perfectly, but everything worked.	Негизи, эч нерсе кемчиликсиз иштеген жок, бирок баары иштеген.
And they are right.	Жана алар туура.
The car was as described.	Машина сүрөттөлгөндөй болду.
There was no doubt that the attack was on people like us.	Кол салуу бизге окшогондорго жасалганында шек жок болчу.
Not exactly those things.	Так ошол нерселер эмес.
It may rain a little.	Бир аз жамгыр жаашы мүмкүн.
He did not move forward.	Ал алдыга өткөн жок.
No one was able to defeat me.	Мени эч ким жеңе алган жок.
Maybe they think it goes with the course.	Балким, алар бул курс менен барат деп ойлошот.
I see that you are hiding something from me.	Менден бир нерсени жашырып жүргөнүңдү көрүп турам.
I wonder if they make sense to you.	Мен алардын сизге мааниси барбы деп ойлойм.
The difference is amazing.	айырмасы укмуш.
I feel for you.	Мен сага болгон сезимим.
High numbers mean fast forward.	Жогорку сандар тез алдыга карай билдирет.
The line is completely silent.	Линия толугу менен унчукпай турат.
His hair was short.	Анын чачы кыска болчу.
Chaos is a situation we are in.	Башаламандык - бул биз боло турган абал.
He had to stop it.	Ал муну токтотушу керек болчу.
Now we have to prove the second point.	Эми биз экинчи чекти далилдешибиз керек.
He was at the bottom of the church.	Ал чиркөөнүн ылдый жагында болчу.
Then there was a brief discussion.	Андан кийин кыскача талкуу болду.
We are giving up the old for the new faith.	Жаңы ишеним үчүн эскиден баш тартып келе жатабыз.
This was the only safe option.	Бул жалгыз коопсуз вариант болчу.
No, not my hand.	Жок, менин колум эмес.
The results were compared with our previously published data.	Натыйжалар биздин мурда жарыяланган маалыматтар менен салыштырылган.
Participants gave their written consent.	Катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
He has achieved what many have not.	Ал көптөр жетпеген нерсеге жетишти.
Some of them shed tears.	Алардын айрымдары көзүнө жаш алып кетишти.
If so, let him go.	Эгер ошондой болуп калса, анда аны коё бер.
Take the body, for example.	Мисалы, денени алалы.
They are twice as expensive, but last three times as long.	Алар эки эсе кымбат, бирок үч эсе узакка созулат.
He would not come out.	Ал чыкмак эмес.
Here is some basic information about the contract.	Бул жерде келишим тууралуу кээ бир негизги маалыматтар бар.
Not even his own room.	Өзүнүн бөлмөсү да эмес.
He said he couldn't understand me.	Ал мени түшүнө албай турганын айтты.
The larger the number, the earlier the method is called.	Канчалык көп сан болсо, ыкма ошончолук эрте чакырылат.
But he just doesn't accept it either.	Бирок ал да муну жөн эле кабыл албайт.
All of this is scale and time frame.	Мунун баары масштаб жана убакыт алкагы болуп саналат.
It makes sense to think about it.	Бул жөнүндө ойлонгондо мааниси бар.
This can put you in a difficult financial position.	Бул сизди каржылык жактан кыйын абалда калтырышы мүмкүн.
His eyes are calm and his voice is bright.	Көздөрү тынч, үнү жарык.
Just get down here.	Жөн эле бул жерге түш.
You can stop there on the way out.	Чыгып баратканда ошол жерге токтой аласыз.
I love this wonderful story.	Мен бул сонун окуяны жакшы көрөм.
It was his own family.	Бул анын өзүнүн үй-бүлөсү болчу.
I went to college and did everything I had to do.	Мен колледжге бардым, эмне кылышым керек болсо баарын жасадым.
His only true friend.	Анын жалгыз чыныгы досу.
A warm relationship was established.	Жылуу мамиле түзүлдү.
There was a time recently when I couldn't sleep.	Жакында эле уктабай калган учур болду.
Not the window on the left.	Сол жактагы терезе эмес.
The air is hot and calm.	Аба ысык жана тынч.
If you use them, you will support the website.	Буларды колдонсоңуз, веб-сайтты колдойсуз.
This is for the best.	Бул эң жакшысы үчүн.
But there was a world difference.	Бирок бир дүйнө айырмасы да бар болчу.
As if they used me.	Алар мени колдонгондой.
The guy who runs the database found the problem.	Маалыматтар базасын иштеткен жигит көйгөйдү тапты.
There are two ways to install such a system.	Мындай системаны орнотуунун эки жолу бар.
There are mental things you are missing.	Сиз жетишпей жаткан акыл нерселер бар.
The colors used should be similar.	Колдонулган түстөр окшош болушу керек.
They were once trained as part of a good education.	Алар бир жолу жакшы билим берүүнүн бир бөлүгү катары окутулган.
Here we consider two of these.	Бул жерде биз булардын экөөсүн карап чыгабыз.
Things weren't perfect.	Иштер идеалдуу болгон жок.
I just noticed you were talking to the students there.	Мен азыр эле ошол жактагы студенттер менен сүйлөшүп жатканыңызды байкадым.
That doesn’t mean we won’t and we’re completely ready.	Бул биз болбойт дегенди билдирбейт жана биз толугу менен даярбыз.
But there was another obstacle.	Бирок анын сөзүнө дагы бир нерсе тоскоол болду.
That's right, water.	Туура, суу.
I would never give up.	Мен эч качан багынбайт элем.
He just needs to reposition himself.	Ал жөн гана өзүн кайра жайгаштыруу керек.
My writing skills are good, not good.	Жазуу жөндөмүм жакшы, жакшы эмес.
We do not know what.	Биз эмнени билбейбиз.
It is published four times a year.	Ал жылына төрт жолу басылып чыгат.
I didn’t want to be one.	Мен бири болгум келген эмес.
Crossed the fall line.	Күз сызыгынан өттү.
Now, this is usually an advantage.	Азыр, адатта, бул артыкчылык болуп саналат.
I have nothing to do.	Мен кыла турган эч нерсем жок.
But today.	Бирок бүгүнкү күн.
Now it will continue and will continue.	Азыр ал улана берет жана уланат.
He then realized that they were too far away.	Ал ошондо алар өтө алыс экенин түшүндү.
Several people refused to listen any further.	Бир нече киши андан ары угуудан баш тартышты.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
This effect was significant with the combination of treatments.	Бул таасир дарылоо айкалышы менен кыйла маанилүү болгон.
I think you have a problem.	Менимче, сизде көйгөй бар.
Good music is not accidental.	Жакшы музыка кокусунан эмес.
Death played his hand and he grabbed the top card.	Өлүм анын колун ойноп, ал жогорку картаны кармады.
He is not dead yet.	Ал али өлө элек.
I'm reading it now.	Мен азыр аны окуп жатам.
Never has been, never will be.	Эч качан болгон эмес, болбойт да.
We did it.	Биз аны жасадык.
You cannot hide your soul.	Жанды жашыра албайсың.
As an additional warning, there are two ways to check the site.	Кошумча эскертүү, сайтты текшерүүнүн эки жолу бар.
If you hold this position, then it is, of course.	Эгер сиз бул позицияны кармасаңыз, анда бул, албетте.
You wouldn't eat.	Сен жебейт элең.
And he was that age.	Жана ал ошол жашта болчу.
Then he came.	Анан ал келди.
That was his last word.	Бул анын акыркы сөзү болду.
Do you have any of the following medical conditions?	Сизде төмөндөгү медициналык шарттардын бири барбы?
If they have a choice, no.	Алардын тандоосу болсо, жок.
It was just amazing.	Бул жөн эле укмуш болчу.
Not all, exactly.	Баары эмес, так.
Nothing about the parking lot told him to look there.	Унаа токтоочу жай жөнүндө эч нерсе ага ошол жакка кара деп айткан эмес.
So he died before he touched the ground.	Демек, ал жерге тийе электе өлүп калган.
In fact, I have to say every meal.	Чынында, ар бир тамакты айтышым керек.
We are going for it.	Биз ал үчүн бара жатабыз.
No windows detected.	Терезелер аныкталган жок.
Do not hold for more than a second or two.	Бир-эки секунддан ашык кармабаңыз.
I stop for a moment to breathe.	Мен дем алуу үчүн бир саамга токтоп калам.
Immediate value is low.	Дароо баалуулугу аз.
Food and more food.	Тамак-аш жана дагы тамак.
He must open the door wide.	Ал эшикти кенен ачышы керек.
He defeats the young men by force, not by speed.	Ал жигиттерди ылдамдык менен эмес, күч менен жеңет.
He held her tight.	Аны бекем кармады.
I do not know why this should happen.	Эмне үчүн мындай болушу керек экенин билбейм.
However, this experiment does not end there.	Бирок бул эксперимент ушуну менен эле бүтпөйт.
He says he just can’t.	Ал жөн эле кыла албайт дейт.
This is very unusual.	Бул өтө адаттан тыш нерсе.
I went out the door and looked up and down at him.	Мен эшикке чыгып, аны өйдө-ылдый карадым.
The cook was not far behind.	Ашпозчу дагы артта калган жок.
He did not want to listen to himself.	Ал өзүн уккусу келген жок.
It is nothing more.	Ал мындан ары эч нерсе эмес.
It was almost impossible to do so.	Мындай кылуу дээрлик мүмкүн эмес эле.
I wonder what will happen to him this time.	Кызык, бул жолу ага эмне кетет.
We are there today.	Биз бүгүн ошол жердебиз.
I still can't believe it.	Дагы деле ишене албай турам.
There was not much there.	Ал жерде көп нерсе жок болчу.
And without it.	Жана ансыз.
I'm an old woman, but keep in touch.	Мен кемпирмин, бирок байланышып тур.
At ten o'clock the city died.	Саат ондон өтүп, шаар өлдү.
He won World War II.	Дүйнөлүк согушта жеңишке жеткен.
I don't know if it's black.	Мен анын кара экенин билбейм.
He did not love you.	Ал сени сүйгөн эмес.
However, additional research is required.	Бирок, кошумча изилдөө талап кылынат.
It's been a long weekend.	Дем алыш күндөрү бир топ болду.
Clean up after me.	Менин артымдан тазала.
This is the perfect balance between form and function.	Форма менен функциянын ортосундагы кемчиликсиз баланс мына ушундай көрүнөт.
As mentioned above.	Жогоруда белгиленгендей.
He wanted to reach her, not him.	Ал ага эмес, ага жетүүнү каалады.
There are many ways to do this.	Мунун ар кандай жолдору бар.
I don't want it to be different.	Мен мунун башка болушун каалабайм.
Everything seems normal.	Баары кадимкидей көрүнөт.
That's what we've been on for six years.	Мына ушуну менен алты жылдын ичинде биз ушундай жолго чыктык.
I had a great show in the morning.	Мен эртең менен сонун шоу өткөрдүм.
The course will begin.	Курс башталмакчы.
No feedback option is good.	Бир дагы пикир опциясы жакшы эмес.
He knows her too.	Ал аны да жакшы билет.
A young man passed by me.	Менден бир жигит башка жактан өтүп кетти.
The result was excellent.	Натыйжа эң сонун болду.
He is the only one who knows.	Ал билген жалгыз адам.
He will be helped.	Ага жардам берилет.
There is no problem because the car is small.	Машина кичине болгондуктан эч кандай маселе жок.
So this part was a little heavy.	Ошентип, бул бөлүгү бир аз оор болду.
Maybe he looked again and read about it.	Балким, ал дагы карап, бул жөнүндө окуп чыкты.
Tell us more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк айтып бериңизчи.
Differences may be due to several factors.	Айырмачылыктар бир нече факторлорго байланыштуу болушу мүмкүн.
A door opened at the wrong time.	Туура эмес мезгилде ачылган эшик.
Went to dinner.	Кечки тамакка кетти.
For me, this is voting for more shows on their part.	Мен үчүн бул алар тараптан көбүрөөк шоу добуш берүү.
Music was not his first choice.	Музыка анын биринчи тандоосу болгон эмес.
I have technical support at my school.	Менин мектебимде техникалык колдоо бар.
You are a man.	Сен эркексиң.
It is mostly men in the trade.	Бул соодада көбүнчө эркектер.
It works well even in cold winters.	Ал суук кышында да жакшы иштейт.
But it is not ideal.	Бирок ал идеалдуу эмес.
You run it twice.	Сиз аны эки жолу иштетесиз.
I couldn't think about it.	Мен ал жөнүндө ойлоно албай койдум.
When he opened them, he was able to concentrate.	Аларды ачканда, көңүлүн топтой алган.
Because this is a lot of code to go back to.	Анткени бул артка кайтуу үчүн көп код.
This surprised him.	Бул аны таң калтырды.
I deeply understand how much I love you as a whole person.	Мен сизди бүтүндөй адамды кандай жакшы көрөм деп терең түшүнөм.
He put his head on his knees and tried to cover them.	Ал тизесине башын коюп, аларды жабууга аракет кылды.
There were probably two reasons for this.	Мунун эки себеби бар болчу, балким.
I can't think of anything.	Мен эмнени ойлоно албайм.
These events are often celebrated for hundreds of years to come.	Бул окуялар көп учурда келечекте бир нече жүз жыл белгиленет.
Find out which position is right for you.	Кайсы позиция сизге ылайыктуу экенин таба аласыз.
This can happen for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
Tomorrow we will have a day off.	Эртең бир күн эс алабыз.
He was asleep before leaving the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөсүнөн чыга электе уктап жаткан.
They just own it.	Алар жөн гана ээлик кылат.
This requires constant knowledge.	Бул үчүн туруктуу билим керек.
I didn’t really fully understand the feeling myself.	Мен өзүм чындап эле сезимди толук түшүнгөн жокмун.
He must seem to be suffering.	Ал чындап эле кыйналып жаткандай көрүнүшү керек.
Both are good at camp.	Экөө тең лагерде жакшы.
Ideas are easy to see.	Идеялар оңой, көрүү кыйын.
You can never get rid of it.	Сиз андан эч качан кутула албайсыз.
We are where they want to be.	Биз алар каалаган жерде бар.
Solid lines are rare in nature.	Катуу сызыктар табиятта сейрек кездешет.
I'll be inside the product.	Мен продуктунун ичинде болом.
I want to go out more.	Мен көбүрөөк чыккым келет.
Others use an extreme approach.	Башкалар дагы экстремалдуу мамилени колдонушат.
Its reality is not ideal.	Анын реалдуулугу идеалдуу эмес.
However, these services only redirect the user to websites.	Бирок, бул кызматтар колдонуучуну интернет баракчаларына гана багыттайт.
Very, very wet.	Абдан, абдан нымдуу.
I am selling a car.	Бир машина сатам.
In fact, it was not difficult to determine.	Чынында аны аныктоо кыйын болгон жок.
I went back for a second.	Мен секундага кайтып бардым.
I am like that sometimes.	Мен кээде ушундай болом.
He didn't think about death, but now he thought.	Ал өлүм жөнүндө ойлогон эмес, бирок азыр ойлоду.
In fact, we are proving a much stronger result.	Чынында, биз бир топ күчтүү натыйжаны далилдеп жатабыз.
The basic mechanisms are not fully understood.	Негизги механизмдери толук белгилүү эмес.
He said there was evidence.	Ал далили бар экенин айтты.
We have to deal with more weather.	Көбүрөөк аба ырайы менен күрөшүү керек.
You take your seat.	Сиз орун ээлейсиз.
In addition, the action was rare this week.	Мындан тышкары, бул жумада акция сейрек байкалды.
At least he would guide them.	Жок дегенде аларга багыт бермек.
We will miss him forever.	Биз аны түбөлүккө сагынабыз.
I learned to use and concentrate on my strength.	Мен өзүмдүн күчүмдү колдонууну жана топтоону үйрөндүм.
He needs time to think about the future, not just tomorrow.	Ал эртеңки күнү эле эмес, келечеги жөнүндө ойлонууга убакыт керек.
She met a man, he said.	Ал бир кишиге жолугуптур, деди ал.
I could do it now.	Мен муну азыр бүтүрө алмакмын.
In both cases.	Эки учурда тең.
We are here and we have work to do.	Биз бул жердебиз жана аткара турган ишибиз бар.
In fact, they are still bad.	Чынында, алар мурдагыдай эле жаман.
Most of the birds managed to avoid it.	Канаттуулардын көбү андан оолак болууга үлгүрүштү.
Some things have changed.	Кээ бир нерселер өзгөрдү.
Some say that we are not as big as we used to be.	Кээ бирөөлөр биз мурункудай чоң эмес экенибизди айтышат.
The day has finally begun.	Акыры баштай турган күн келди.
They can cause side effects.	Алар терс таасирлерин алып келиши мүмкүн.
Okay, he thought.	Макул, деп ойлоду ал.
Then we'll go out again tomorrow night.	Анан эртең кечинде кайра чыгабыз.
However, these differences are too small to be taken seriously.	Бирок, бул айырмачылыктар олуттуу кабыл алуу үчүн өтө кичинекей.
He took his rules seriously.	Ал өзүнүн эрежелерине олуттуу мамиле кылган.
That's what he's on the road.	Бул анын жолдо жүргөнү.
We decided to stop.	Биз токтотууну чечтик.
He is living a new life.	Ал жаңы жашоодо жашап жатат.
This could not help but amaze.	Бул таң калбай коё алган жок.
There was nothing.	Эч нерсе жок болчу.
He knew the bill and handed us over without incident.	Ал эсепти билип, бизди окуясыз өткөрүп берди.
These values ​​have not been stated before.	Бул баалуулуктар мурда билдирилген эмес.
They are the connection of one mind to another.	Алар бир акылдын экинчисине болгон байланышы.
How do you feel about it?	Ага кандай карайсыздар?
The control plants were free of infection.	Контролдук өсүмдүктөр инфекциядан таза болгон.
This is a problem.	Бул көйгөй.
Its range.	Анын диапазону.
She seems to like it that way.	Ага ушундай жагып калды окшойт.
But you have to name the time and place.	Бирок сиз убакытты жана жерди аташыңыз керек.
The third argument is this.	Үчүнчү аргумент бул.
Tell him exactly that.	Ага дал ошол нерсени айт.
He stepped forward, a man he had never seen before.	Ал мурда көрбөгөн адам алдыга кадам таштады.
It was good for the fans.	Бул күйөрмандар үчүн жакшы болду.
He is so professional.	Ал ушунчалык профессионалдуу.
Moreover, the bank.	Анын үстүнө банк.
They have no energy.	Алардын энергиясы жок.
This is a lot more than the design of the concept.	Бул концепциянын дизайнына караганда, бул абдан көп.
He buried his father.	Ал атасын жерге койду.
The pain was very real.	Оору өтө реалдуу болчу.
But when things went wrong, he did not have a plan.	Бирок баары туура эмес болгондо, анын планы болгон эмес.
There was blood.	Кан болгон.
But it looks very sweet.	Бирок абдан таттуу көрүнөт.
He was able to use the bath for a week.	Бир жуманын ичинде ваннаны колдоно алган.
Some may say that they have the ability to survive.	Кээ бирөөлөр аман калуу жөндөмдөрүн айтышы мүмкүн.
His life will soon change.	Анын жашоосу жакында өзгөрөт.
At home, he tells military news.	Үйдө болсо аскер жаңылыктарын айтып берет.
Phone background noise.	Телефондогу фон ызы-чуу.
Then the sound of little feet running.	Анан кичинекей буттардын чуркаган добушу.
We can't know for sure now.	Биз азыр так биле албайбыз.
He was rounder than my brother.	Ал менин агама караганда тегерек болчу.
We have to get used to it already.	Биз буга чейин көнүшүбүз керек.
Dealing with his taxes.	Анын салык менен алектенүү.
I began to forget myself.	Мен өзүмдү унута баштадым.
That was the problem.	Бул көйгөй болгон.
I'm still working on it.	Мен дагы ошонун үстүндө иштеп жатам.
I'm sorry, he said.	Кечиресиз, деди ал.
However, they have lowered the rate to increase accountability.	Бирок, алар жоопкерчиликти күчөтүү үчүн көрсөткүчтү төмөн кылып коюшту.
So call them.	Андыктан аларды чакыр.
But when you go out, you can't see anything.	Бирок эшикке чыкканда эч нерсе көрүнбөйт.
He was looking for someone.	Ал кимдир бирөөнү издеп жүргөн.
Find out what's happening in the world today.	Бүгүн дүйнөдө эмне болуп жатканын билип алыңыз.
He is the best.	Ал эң мыкты.
He felt good this morning.	Бүгүн эртең менен өзүн жакшы сезди.
Don't come back.	кайтып келбе.
I like to see you from the outside.	Мен сени сырттан көргөндү жакшы көрөм.
Keep the paper as small as possible.	Кагазды мүмкүн болушунча аз кармаңыз.
I was at their wedding, no doubt about it.	Мен алардын тоюнда турдум, буга эч кандай шек жок.
Both perform common processes.	Экөө тең жалпы процесстерди жасашат.
We can't stay.	Биз кала албайбыз.
This is a completed contract.	Бул бүткөрүлгөн келишим.
Both crew members were killed in the crash.	Кырсыктан экипаждын эки мүчөсү тең каза болгон.
The car when peace returns.	Тынчтык кайтып келгенде машина.
Too much to wait two hours.	Эки саат күтүүгө өтө көп.
My blood sugar is probably a little low.	Кандагы кантым бир аз төмөн болсо керек.
They go to the light, believe me.	Алар жарыкка барат, мага ишен.
Then you choose the first three colors.	Андан кийин сиз эң биринчи үч түстү тандайсыз.
Their word was their word.	Алардын сөзү алардын сөзү болгон.
But we run there.	Бирок биз ошол жерге чуркайбыз.
Of course it worked.	Албетте, иштеди.
Maybe the boy is with them.	Балким, бала алар менен.
But you are a beautiful young woman.	Бирок сен жакшынакай жаш аял экенсиң.
I don't want to see him again.	Мен аны кайра көргүм келбейт.
This was not the case here.	Бул жерде андай болгон эмес.
They were important from a certain point of view.	Алар белгилүү бир көз караштан мааниге ээ болгон.
Just be close and personal with them.	Жөн гана алар менен жакын жана жеке эмес.
You don't think it's summer.	Жай мезгили деп ойлобойсуң.
I only work here.	Мен бул жерде гана иштейм.
It is in the same local church.	Бул ошол эле жергиликтүү чиркөөдө.
But nothing came of the idea.	Бирок идеядан эч нерсе чыккан жок.
He has achieved a lot in strengthening his country.	Ал өз өлкөсүн күчтүү кылууда көп нерсеге жетишкен.
I apologize for you.	сен үчүн кечирим сурайм.
He has points in three games.	Анын үч оюнда упайлары бар.
They stand in a certain way.	Алар белгилүү бир жол менен турушат.
But now he could see it for himself.	Бирок аны азыр өзү көрүп турган.
In many ways, it’s not even about content.	Көп жагынан алганда, ал мазмун жөнүндө да эмес.
But for many it seemed impossible.	Бирок бул көптөр мүмкүн эместей көрүндү.
Go to work.	Жумушка баруу.
You may make a mistake.	Сиз ката алышы мүмкүн.
This is what most men answer.	Бул эң көп эркектер жооп берген нерсе.
I want to argue.	Мен урушкум келет.
Remove from the bag.	Баштыктан алып салыңыз.
Hit him hard.	Аны катуу ургула.
The patient laughed.	Бейтап күлүп койду.
This is not for the people at the station.	Бул станциядагы адамдар үчүн эмес.
Have a light dinner.	Жеңил кечки тамакты алыңыз.
I hope you know about this.	Сиз бул жөнүндө билесиз деп ишенем.
He needed a place.	Ага орун керек болчу.
He breathed.	Ал дем алды.
The sooner you start, the better.	Канчалык тез баштаса, бүттү.
I didn't know you were here, at home.	Мен сенин бул жерде, үйдө экениңди билген эмесмин.
Use of a gun.	Мылтык колдонуу.
Everything that happened the day before will be repeated.	Бир күн мурда болгондун баары кайра кайталанат.
At first, those letters scared me.	Башында ал каттар мени коркутту.
I went to him for personal reasons, not political ones.	Мен ага саясий эмес, жеке себептер менен бардым.
This was for many reasons.	Бул көп себептерден улам болгон.
This is useful if you really need to transfer large files.	Бул чындап эле чоң файлдарды өткөрүү керек болсо пайдалуу.
He was treated and released.	Ал дарыланып, үйүнө чыгарылган.
Just do what you want.	Жөн гана эмнени кааласаң ошону кыл.
He wanted to make sure it never happened again.	Ал мындан ары эч качан кайталанбасын ынандыргысы келди.
We had more kids who wanted to play than equipment.	Бизде жабдууларга караганда ойногусу келген балдар көп болчу.
They could look back.	Алар артка караса болмок.
We are not responsible for other people, for example.	Биз, мисалы, башка адамдар үчүн жооптуу эмеспиз.
When we developed it, the words just seemed to come.	Биз аны иштеп чыкканда, сөздөр жөн эле келип калгандай болду.
He wanted to think more about it.	Ал бул маселеге көбүрөөк ойлонгусу келди.
He works hard for money.	Ал акча үчүн көп иштейт.
The ideal life with you.	Сиз менен идеалдуу жашоо.
He doesn't talk about it.	Ал бул тууралуу сүйлөшпөйт.
Then he decided to give it to her.	Анан ал аны ага бере турган болду.
But this was not because he chose the parties.	Бирок бул анын тараптарды тандап алганы үчүн болгон жок.
A good part of an hour passed.	Бир сааттын жакшы бөлүгү өтүп кетти.
He knew then that his life was over.	Ал ошондо анын жашоосу бүтүп калганын билди.
The environment is very clean and professional.	Айлана-чөйрө абдан таза жана кесипкөй.
He loved to see her so excited and so happy.	Ал анын ушунчалык толкунданганын, ушунчалык бактылуу болгонун көргөндү жакшы көрчү.
They approached.	Алар жакындап келишти.
This happens for some weeks.	Кээ бир жумалар ушундай болот.
My upper body hurts.	Денемдин үстүнкү бөлүгү ооруп жатат.
Name, date of birth, state insurance number. 	Аты-жөнү, туулган күнү, мамлекеттик камсыздандыруу номери. 
Most of the time, they will share something new with you.	Көпчүлүк учурда, алар сиз менен жаңы нерсени бөлүшөт.
We are trying to live by faith in bad times.	Биз жаман убакта ишеним менен жашоого аракет кылып жатабыз.
To use return and empty instead of return.	Кайтаруунун ордуна return жана empty колдонуу үчүн.
My job was very simple.	Менин жумушум абдан жөнөкөй болчу.
No one has held a high political position.	Эч кимиси жогорку саясий кызматты ээлеген эмес.
We do not sit down to eat.	Дасторконго отуруп тамак ичпейбиз.
He is a man, or close to him.	Ал киши, же ага жакын.
You fill out the form.	Сиз форманы толтурасыз.
I have to think about that.	Мен ошол жөнүндө ойлонушум керек.
I find this very interesting.	Мен муну абдан кызыктуу деп эсептейм.
Then came the time.	Анан учур келди.
Then he started to leave.	Анан ал кете баштады.
Follow me through this.	Бул аркылуу мени ээрчи.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей сезилди.
We need not fear.	Биз коркпошубуз керек.
I don't even want to think about how much it costs.	Анын баасы канча экенин ойлонгум да келбейт.
He was ready to go.	Ал барууга даяр болчу.
Speak up and ask what you think you need.	Сүйлөп, сизге керек деп ойлогон нерсени сураңыз.
The next day we went to school as usual.	Эртеси адаттагыдай эле мектепке бардык.
So this is very short.	Ошентип, бул абдан кыска болот.
My thoughts are with those who have encountered the incident.	Менин оюм окуяга туш болгондор менен.
We are afraid of what we do not understand.	Түшүнбөгөн нерсебизден коркобуз.
We used two methods for this.	Бул үчүн биз эки ыкманы колдондук.
He expected the same from his staff.	Ал өзүнүн кызматкерлеринен да ушундай күткөн.
The book will be published earlier this month.	Китеп ушул айдын башында басылып чыга турган болду.
So you start planning for them.	Ошентип, сен алар үчүн пландаштыра баштайт.
This solves two problems at the same time.	Бул бир эле учурда эки маселени чечет.
and type.	мен түрү.
I saw him up close.	Мен аны жакын көрдүм.
But there was no trial.	Бирок сот болгон жок.
Is there another way to do this.	Муну жасоонун башка жолу барбы.
More information is discussed below.	Көбүрөөк маалымат төмөндө талкууланат.
This is the age of most people here.	Бул жердеги адамдардын көбүнүн жашы ушундай.
But something went wrong.	Бирок бир жерде бир нерсе туура эмес болуп кетти.
But what do you think of me !.	Бирок мага эмне деп ойлойсуң!.
Please at least sign your comment by name.	Сураныч, комментарийиңизге жок дегенде аты менен кол коюңуз.
It had to be something.	Ал бир нерсе болушу керек болчу.
They are coming soon.	Алар жакында.
We do not process new orders these days.	Бул күндөрү жаңы буйрутмаларды иштетпейбиз.
The same goes for patient groups.	Бейтап топтору да ошондой.
He lost his father when he was ten years old.	Ал он жашында атасынан айрылган.
Really big house.	Чынында эле чоң үй.
I came to write a few letters.	Мен бир нече кат жазганы келдим.
They are not alone.	Алар эле эмес.
This is my best so far.	Бул менин азырынча эң жакшысы.
Sometimes simple stories are wonderful.	Кээде жөнөкөй окуялар эң сонун.
For her.	Ал үчүн.
His eyes were fixed on her.	Көздөрү ага кадалды.
But he has to look after her.	Бирок ал аялды карап турушу керек.
You can see it by sitting on the patient's bed.	Сиз бейтаптын керебетине отургандан көрө билесиз.
In addition, his contract is only two years away.	Болгондо да анын келишимине эки гана жыл калды.
The situation was getting worse.	Кырдаал коркунучтуу болуп бара жатты.
In addition, there are several options within each of these tools.	Мындан тышкары, бул куралдардын ар биринин ичинде бир нече варианттар бар.
This is enough to catch a large number of people.	Бул көп сандагы адамдарды кармоо үчүн жетиштүү.
But he could not sleep.	Бирок анын уктаганга мүмкүнчүлүгү жок болчу.
If you want, it will take less than a minute to repair.	Кааласаңыз, оңдоого бир мүнөт деле кетпейт.
I took his hand.	Мен анын колун алдым.
This was the right place to start.	Бул баштоо үчүн туура жер болчу.
I thought you wanted to know.	Сиз билгиңиз келет деп ойлогом.
Now no one eats.	Азыр эч ким тамак жебейт.
Many refused to leave.	Көптөр кетүүдөн баш тартышты.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
His only son died in a car accident.	Жалгыз уулу жол кырсыгынан каза болгон.
It’s not simple, and there’s a lot to learn.	Бул жөнөкөй эмес, жана үйрөнө турган көп нерселер бар.
They were arrested.	Алар камакка алынган.
Women fight, they can't stand it, it's in their bad blood.	Аялдар мушташат, туруштук бере алышпайт, бул алардын жаман канында.
This is a war.	Бул согуш.
Initially, two options offer themselves.	Алгач эки вариант өзүн сунуштайт.
That was the rule of his game.	Бул анын оюнунун эрежеси болчу.
Their bodies have never been found.	Алардын сөөктөрү эч качан табылган эмес.
But this is not fair.	Бирок бул адилеттүү эмес.
This will help you to prepare better for the conversation.	Бул сүйлөшүүгө жакшыраак даярданууга жардам берет.
I've seen them before.	Мен аларды мурун көрдүм.
Nobody recognized him today.	Бүгүн аны эч ким тааныган жок.
Critical parts.	Критикалык бөлүктөр.
Every step, every thought was the same.	Ар бир кадамы, ойлору бир эле.
Here are the guys who helped push me.	Мына, мени түртүүгө жардам берген балдар.
His back and left leg hurt for a long time.	Анын бели жана сол буту ооруйт дагы көпкө.
He will continue to have other options.	Ал мындан ары да башка варианттарга ээ болот.
I feel that way.	Мен ошондой сезип жатам.
Who will help us get the idea.	Ким бизге идеяны алууга жардам берет.
He spoke faster and faster.	Ал барган сайын тезирээк сүйлөдү.
Time was yours, life.	Убакыт сеники болчу, жашоодо.
It is heavy, metal, black and designed to kill people.	Бул оор, металл, кара жана адамдарды өлтүрүүгө арналган.
I see what's going on around me.	Айланамда болуп жатканын көрүп турам.
People are sometimes cut.	Адамдар кээде кесилет.
But this is a conversation for another moment.	Бирок бул башка учур үчүн сүйлөшүү.
People need to know that there are places to go.	Эл бара турган жерлер бар экенин билиши керек.
He will not go there again.	Ал мындан ары ал жакка барбайт.
There is nothing right or wrong here.	Бул жерде так туура же туура эмес нерсе жок.
This is his way.	Бул анын жолу.
This topic was, of course, in his mind.	Бул тема, албетте, анын оюнда болчу.
He did not hear any conversation.	Ал эч кандай сүйлөшүүнү уккан жок.
There is usually not much.	Ал жерде, адатта, көп эмес.
But that day my answer changed.	Бирок ошол күнү жообум өзгөрдү.
It is a difficult time.	Азыр кыйын күндөрдө турат.
He had to explain to his wife.	Аялына түшүндүрүү керек болчу.
How about that?	Бул жөнүндө кандай?
It continued night after night in the following weeks.	Ал кийинки жумаларда түн артынан түн уланды.
He will have to listen.	Ал угушу керек болот.
He was about to take the broken thing and make it whole.	Ал сынган нерсени алып, бүтүн кылайын деп жатты.
I have never seen such behavior.	Мындай жүрүм-турумду көргөн эмесмин.
He also saw them last night.	Ал да кечээ кечинде аларды көргөн.
Really great listening !.	Чынында сонун угуу!.
At first he saw the smoke.	Алгач түтүндү көрдү.
They know how to use it.	Алар аны кантип колдонууну билишет.
The love of my life.	Менин жашоомдун сүйүүсү.
They leave because they are stupid.	Алар акылсыз болгондуктан кетип калышат.
Inside of me.	Менин ичимде.
He thought of everything.	Ал бардык нерселерди ойлонду.
General education benefits our students.	Жалпы билим биздин студенттерге пайда алып келет.
It was a pleasant invitation.	Бул жагымдуу чакыруу болду.
This is a little trial and error.	Бул бир аз сыноо жана ката.
I'm working on it.	Мен ушунун үстүндө иштеп жатам.
It's a good book.	Жакшы китеп экен.
Under no circumstances should you consent to a search of your property.	Эч кандай шартта мүлкүңүздү тинтүүгө макулдук бербеңиз.
Most of them are middle-class products.	Алардын көбү орто класстын продукциясы.
It was incomprehensible.	Бул боюнча түшүнүксүз болгон.
One second is too late.	Бир секунда өтө кеч.
Then I touched it.	Анан колум тийди.
But it was very important to keep the pictures.	Бирок сүрөттөрдү кармап туруу үчүн өтө маанилүү болгон.
They were just there and ready to watch.	Алар жөн эле ошол жерде болуп, кароого даяр болушту.
If you are interested, you can read more about me here.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мен жөнүндө дагы бул жерден окусаңыз болот.
I could stop lying.	Калп айтканды токтото алчумун.
He does not clean his clothes or know what to buy.	Кийимдерин тазалабайт же эмне сатып аларын билбейт.
This is my guess this morning.	Бул эртең менен менин божомолум.
But if you don’t have customers, it’s a waste.	Бирок, эгерде сиздин кардарларыңыз жок болсо, бул ысырап.
Then he heard a noise.	Анан ызы-чуу укту.
First, it does not move closer.	Биринчиден, ал жакыныраак жылбайт.
To do so.	Аны ушундай кылуу үчүн.
The light came from outside us.	Жарык сыртыбыздан келди.
Instead, we decided to divide the problem into two steps.	Тескерисинче, биз көйгөйдү эки кадамга бөлүүнү туура көрдүк.
He started walking towards her and would pass her right.	Ал аны көздөй баштады жана түз эле анын жанынан өтүп кетмек.
But there is more.	Бирок андан да көп нерсе бар.
You need to work harder.	Сиз жакшыраак иштешиңиз керек.
This feature is very important for real time apps.	Мындай өзгөчөлүк реалдуу убакыт колдонмолору үчүн өтө маанилүү болуп саналат.
He must be angry.	Ал ачуулуу болушу керек.
As he gets older.	Ал улгайган сайын.
This comes from a simple argument.	Бул жөнөкөй аргументтен келип чыгат.
They work for the same company.	Алар бир компанияда иштешет.
Something to change.	өзгөртүү үчүн турган бир нерсе.
It turned out to be really interesting.	Көрсө, бул чынында эле кызыктуу болду.
This will actually help you do more work on the site.	Бул чындыгында сайтта көбүрөөк иштерди жасоого жардам берет.
Review the information needed to support each key feature.	Ар бир негизги мүмкүнчүлүктү колдоо үчүн зарыл болгон маалыматтарды карап чыгыңыз.
He raised his hands.	Колдорун көтөрдү.
Now he knew it would not happen.	Эми ал мындай болбой турганын билди.
I'm not used to that.	Мындай нерселерге көнгөн эмесмин.
They are very interesting to hear the stories.	Алар окуяларды угуу абдан кызыктуу.
I began to speak, and his eyes did not leave my face.	Мен сүйлөй баштадым, анын көздөрү жүзүмдөн кетпеди.
The book does not require people to get out of the car.	Китепте адамдардан унаадан түшүү талап кылынбайт.
I will publish it below.	Мен аны төмөндө жарыялайм.
It will take longer than you think.	Бул сиз ойлогондон да көп убакытты талап кылат.
However, the outcome of the two events may be quite different.	Бирок эки окуянын жыйынтыгы такыр башкача болушу мүмкүн.
But nothing was familiar.	Бирок эч нерсе тааныш эмес болчу.
The case was convicted on that theory.	Иш ошол теория боюнча соттолгон.
Just here and gone.	Жөн эле бул жерде жана кетти.
And that was in the last two days.	Жана бул акыркы эки күндө эле.
They know him very well and love him.	Алар аны абдан жакшы билишет жана жакшы көрүшөт.
All sample conditions were repeated three times.	Бардык үлгү шарттары үч жолу кайталанган.
I can't really talk right now.	Мен азыр чындап сүйлөшө албайм.
You give.	Сен бер.
You need information.	Сизге маалымат керек.
Secondary sexual characteristics were normal in both cases.	Экинчи жыныстык өзгөчөлүктөр эки учурда тең нормалдуу болгон.
The good boys are dead.	Жакшы балдар өлдү.
I really liked it.	Мага чынында жакты.
I knew he would not give up.	Мен анын багынбай турганын билчүмүн.
He could even shoot her.	Ал атүгүл аны атып салышы мүмкүн.
Or you can just try it yourself.	Же сиз жөн гана өзүңүз аракет кылсаңыз болот.
This is known as an online attack.	Бул онлайн чабуул катары белгилүү.
This is clearly not possible.	Бул ачык эле мүмкүн эмес.
I can't get you out of my mind.	Мен сени оюмдан чыгара албайм.
The same is true on the left.	Сол жакта да ушундай.
I didn't know she was married.	Мен анын турмушка чыкканын билген эмесмин.
He had touched her.	Ал ага тийген болчу.
This usually requires a phone call or research.	Көбүнчө бул телефон чалууну же изилдөөнү талап кылат.
I don't want to hear it.	Мен аны уккум келбейт.
He left without receiving a diploma.	Диплом албай эле кетип калды.
Your face said it for you.	Сен үчүн жүзүң айтты.
Put it in that car.	Аны ошол машинага сал.
I like loud music.	Мага катуу музыка жагат.
The public can no longer look elsewhere.	Коомчулук мындан ары башка жакка карай албайт.
The lines between the dots are for eye guidance only.	Чекиттердин ортосундагы сызыктар көздү жетектөө үчүн гана арналган.
Boy, are you okay with that?	Балам, сен буга жакшысыңбы?
People are busy.	Эл бош эмес.
Social services have saved you.	Социалдык кызматтар сени сактап калды.
Get up and do not raise your voice.	Ордунан тур, үнүңдү көтөрбө.
Unfortunately, there are several problems as a result of such use.	Тилекке каршы, мындай колдонуунун натыйжасында бир нече көйгөйлөр бар.
I invited a few friends.	Мен бир нече досторду чакырдым.
He told her.	Ал ага айтты.
Maybe they'll come by plane.	Балким, алар учак менен келишет.
It is a world that will change before it is taken down.	Ал түшүрүлгөнгө чейин эле өзгөрүп турган дүйнө.
Try as you wish.	Каалагандай көрүңүз.
Everything was mostly very positive.	Баары, негизинен, абдан позитивдүү болду.
It barely moved him.	Бул аны араң козгоду.
You have to choose one or the other and be consistent.	Сиз бирин же башкасын тандап, ырааттуу болушуңуз керек.
There is nothing for you here.	Бул жерде сага эч нерсе жок.
It was the equivalent of a small bedroom.	Бул кичинекей уктоочу бөлмөгө барабар болчу.
Maybe a few here.	Балким, бул жерде бир нече.
I ran it for more than twenty minutes and saw no progress.	Мен аны жыйырма мүнөттөн ашык иштеттим жана эч кандай жылыш көргөн жокмун.
They are creative.	Алар чыгармачылык.
There is a story behind each picture.	Ар бир сүрөттүн артында бир окуя бар.
The analysis is based on three independent sets of experiments.	Талдоо эксперименттердин үч көз карандысыз топтомуна негизделген.
The problem is with you.	Проблема сенде.
Share with friends.	Достор менен бөлүшүүгө болот.
I was very tired, all of a sudden.	Мен абдан чарчадым, күтүлбөгөн жерден.
I was not very happy.	Мен өтө бактылуу болгон жокмун.
You think everything was wrong.	Баардыгы туура эмес болду деп ойлойсуз.
We have finally reached something.	Биз акыры бир нерсеге жеттик.
But there was no sound today.	Бирок бүгүн үн чыккан жок.
Bright and beautiful towards autumn.	Күзгө карата жаркыраган жана кооз.
They opened the door and welcomed us.	Эшиктерин ачып, бизди тосуп алышты.
He knew what was happening and did nothing.	Ал эмне болуп жатканын билип, эч нерсе кылган жок.
Children and adults.	Балдар жана чоңдор.
And you know, be strong.	Жана билесиңби, күчтүү бол.
In addition, we need to include such things for practical reasons.	Мындан тышкары, биз практикалык себептерден мурун ушундайларды киргизишибиз керек.
That, perhaps, source is weak.	Ошол, балким, булак алсыз.
Instead, trade was underway.	Анын ордуна соода жүрүп жаткан.
We never met.	Биз эч качан жолуккан эмеспиз.
I learned that there is.	бар экенин билдим.
See you soon!.	Жакында көрүшкөнчө!.
You talked to an old friend.	Эски досуң менен сүйлөштүң.
I knew he would not return.	Мен анын кайтып келбей турганын билгем.
Take a look around.	Айланаңа көз сал.
There was only one sign, but he could see three.	Бир гана белги бар болчу, бирок ал үчөөнү көрүп турган.
Children are often angry.	Балдар көп учурда ачууланышат.
It works very well for products.	Бул продуктылар үчүн абдан жакшы иштейт.
This is exacerbated by some strange design decisions.	Бул кээ бир кызыктай дизайн чечимдери менен начарлатат.
I want him to walk past us.	Мен анын бизди басып өтүшүн каалайм.
Call us if you have any questions.	Суроолоруңуз болсо бизге чалыңыз.
It’s too late for me, but it can help others.	Бул мен үчүн өтө кеч, бирок башкаларга жардам бериши мүмкүн.
They pushed a young man into the car.	Алар бир жигитти машинага түртүштү.
Well, don't be afraid.	Мейли коркпо.
The big question is how well he defends himself.	Анын канчалык деңгээлде коргонуусу чоң суроо.
They would have a plan.	Алардын планы болмок.
He says something.	Ал бир нерсе дейт.
It had nothing to do with me.	Анын мага эч кандай тиешеси жок болчу.
That was after we had been together for a year.	Бир жыл чогуу жүргөнүбүздөн кийин ушундай болду.
It's not complicated.	Бул татаал эмес.
Except for what he did.	Анын кылганынан башкасы.
Next, think about the type of place you really need.	Андан кийин, чындап эле сизге керектүү жердин түрү жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Then we went to dinner.	Анан кечки тамакка бардык.
In fact, no one knows.	Чынында эч ким билбейт.
Some are not dependent.	Кээ бирлери көз каранды эмес.
I love you no matter what.	Мен сени кандай болсоң да жакшы көрөм.
I had to clean up.	Мен тазалоо керек болчу.
Things like that.	Ушул сыяктуу нерселер.
In fact, no one knows.	Чындыгында, эч ким билбейт.
I push forward and try to forget it.	Мен алдыга умтулуп, аны унутууга аракет кылам.
The procedure is usually something that follows.	тартиби, адатта, төмөнкүдөй бир нерсе.
It was about six in the morning.	Эртең мененки алтыга чукулдап калды.
Help with day-to-day care.	Күнүмдүк камкордукка жардам бериңиз.
Thus, the same plane represents different sites for different steps.	Ошентип, бир эле учак ар кандай кадамдар үчүн ар кандай сайттарды билдирет.
You love them so much.	Сиз аларды абдан жакшы каалайсыз.
We will make things easier.	Ишти жеңилдетип беребиз.
I stood for a while.	Мен бир аз турдум.
I could hardly recognize this man.	Бул кишини араң эле таанычумун.
We need two groups.	Бизге эки топ керек.
You need to know.	Сиз билишиңиз керек болот.
But he has something in me.	Бирок анын меники бир нерсеси бар.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
In your opinion, the power to shape the city.	Сиздин көз карашыңызда шаарды калыптандыруу күчү.
The method was not complicated and the operation time was short.	Метод татаал эмес жана операция убактысы кыска болгон.
Control until the end.	Акырына чейин көзөмөлдө.
Every email gets answered.	Ар бир электрондук почта жооп алат.
My child is fine.	Балам, жакшы.
It was too late.	Бул абдан кеч болду.
Please be here.	Сураныч, бул жерде болуңуз.
I can't answer that.	Мен буга жооп бере албайм.
You click it.	Сиз аны басыңыз.
He was like that, and sometimes he tortured people.	Ал ушундай болчу, ошондуктан кээде элди кыйначу.
If you do not work with this system.	Эгер сиз бул система менен иштебесеңиз.
They don't know what you are like.	Алар сенин кандай экениңди билишпейт.
Because he needs a push to come back.	Анткени ал кайра келиши үчүн бир түртүүгө муктаж.
A randomly selected world.	Кокусунан тандалган дүйнө.
You did it.	Муну сен кылгансың.
Joy raised her head and stared straight into his eyes.	Кубаныч башын көтөрүп, анын көздөрүнө тике тигилди.
He can be very professional.	Ал абдан кесипкөй боло алат.
However, their existence has long been accepted.	Бирок, алардын бар экендиги эчак эле кабыл алынган.
Social experiment.	Социалдык эксперимент.
We can do it completely !.	Биз муну толугу менен жасай алабыз!.
This is the best way to make video marketing successful.	Бул видео маркетингди ийгиликтүү кылуунун эң жакшы жолу.
Then everything was fine.	Ошондо баары жакшы болду.
It provides information about many countries.	Бул көптөгөн өлкөлөр жөнүндө маалымат берет.
My mother thought she was very wrong.	Апам абдан жаңылыптыр, деп ойлоду.
He had never seen it before.	Ал буга чейин эч качан көргөн эмес.
We thought about it.	Бул тууралуу ойлонуп көрдүк.
But not only that, it sounds great !.	Бирок бул гана эмес, бул абдан жакшы угулат!.
Like it or not.	Ал жактыбы же жакпайбы.
You met this man.	Сиз бул кишини жолуктургансыз.
It's starting to rain.	Азыр жамгыр жаап баштады.
For me, they were the best.	Мен үчүн алар эң мыкты болчу.
Behold, you will go out with me one night.	Карачы, сен мени менен түндөрдүн биринде чыгасың.
Trust me, stop working on this game.	Мага ишен, бул оюндун үстүндө иштөөнү токтот.
But his struggle is strong because it is human.	Бирок анын күрөшү адамдык болгондуктан күчтүү.
The fighting is still going on there.	Ал жерде уруш дагы деле уланууда.
We have reviewed four feature sets.	Биз төрт өзгөчөлүк топтомун карап чыктык.
Maybe we are not dangerous.	Балким, биз коркунучтуу эмеспиз.
In a minute you will respect me.	Бир мүнөттө мени сыйлайсың.
This is a normal pattern.	Бул кадимки үлгү.
Next to him stood a man in an urban suit.	Анын жанында шаардык костюмчан адам турду.
And the horse's legs are strong, you know.	Анын үстүнө аттын буттары күчтүү, билесиң.
Patients were monitored for complications.	Оорулуулар татаалдыктар боюнча байкоого алынган.
However, none of the allegations are true.	Бирок дооматтардын бири да чындыкка дал келбейт.
All participants gave their informed consent after the interview.	Бардык катышуучулар интервьюдан кийин маалымдалган макулдуктарын беришти.
We tried everything until we found what seemed right.	Биз туура сезилген нерсени тапканга чейин баарын аракет кылдык.
This is very important to do.	Бул кылуу абдан маанилүү.
These will happen in the coming days.	Булар жакынкы күндөрдө болот.
It is so big that you can't see where it will end.	Ушунчалык чоң, анын аягы кайда бүтөрүн да көрө албайсың дешти.
It was mine.	Меники болгон.
Then he brought more good news.	Анан дагы жакшы кабарды алып келди.
At least write them down.	Жок дегенде аларды жаз.
A mother with a cold.	Суук келе жаткан апа.
I have to remember this next time.	Мен муну кийинки жолу эстешим керек.
Leave it in the comments or link to your blog.	Аны комментарийге жазыңыз же блогуңузга шилтеме бериңиз.
I'm running out of words.	Сөздөрүм түгөнүп баратат.
If you do not see him again, you may die.	Аны кайра көрбөсөң өлүп калышың мүмкүн.
It is very special.	Ал абдан өзгөчө.
He seems to have used both throughout his career.	Карьерасы бою ал экөөнү тең колдонгон окшойт.
This was for two reasons.	Бул эки себеп менен болгон.
I didn’t want to be a part of the sign.	Мен белгинин бир бөлүгү болгум келген жок.
But he was wrong.	Бирок ал жаңылыптыр.
I’ve been there a few times recently.	Мен ал жерде жакында бир нече жолу болдум.
I'm not afraid of you.	Мен сенден анчалык деле коркпойм.
It was a permanent thing.	Бул туруктуу нерсе болчу.
Father and son.	Ата менен бала.
So what.	Ошентип, эмне.
Therefore, the above result cannot be applied.	Демек, жогорудагы натыйжаны колдонууга болбойт.
They are something in the next room.	Алар кийинки бөлмөдө бир нерсе.
The first, third and fifth parts are here.	Биринчи, үчүнчү жана бешинчи бөлүктөрү бул жерде.
I remember him from school, of course.	Мен аны мектептен эстейм, албетте.
You know, there's no point in consulting with them.	Билесиңби, алар менен акылдашуудан эч кандай пайда жок.
This technique is not well described.	Бул техника жакшы сүрөттөлгөн эмес.
In the dream.	Түшүндө.
I don't believe him.	Мен ага ишенбейм.
It makes me happy.	Бул мени бактылуу кылат.
He was about to leave.	Кетүүгө аз калды.
They learn not to trust anyone.	Алар эч кимге ишенбөөнү үйрөнүшөт.
I would say show your love for your family.	Үй-бүлөңө болгон сүйүүңдү көрсөт деп айтаар элем.
I am very glad to be here.	Мен бул жерде болгонума абдан кубанычтамын.
The same thing happened in the last game.	Акыркы оюнда да ушундай болду.
I put my hand in his hand.	Колумду анын колуна салдым.
I can walk and do everything myself.	Мен өзүм басып, баарын жасай алам.
He knew something.	Ал бир нерсени билген.
However, this may not be entirely true.	Бирок бул да толук туура болушу мүмкүн эмес.
I want to do something amazing.	Мен укмуштуудай бир нерсе жасагым келет.
This is a way to get to know you better.	Бул сени жакшыраак таануунун бир жолу.
They also tried to shoot me, but they did not succeed.	Мени да атууга аракет кылышты, бирок алар өтпөй калышты.
Now an energy weapon.	Азыр энергетикалык курал.
He is one of two people who have the key to the safe.	Ал сейфтин ачкычы бар эки адамдын бири.
I know this will not happen.	Мен билем, бул болбойт.
This will be the focus of our attention in the near future.	Бул жакынкы келечекте биздин көңүлүбүздүн борборунда болот.
He immediately extends his hand.	Ал дароо колун сунат.
I can't be like them.	Мен алардай боло албайм.
No link.	Шилтеме жок.
And we are here to help.	Жана биз жардам берүү үчүн бул жердебиз.
Solving these problems will lead to contradictory results.	Бул көйгөйлөрдү чечүү карама-каршы натыйжаларга алып келет.
We can control it from bank to bank.	Биз аны банктан банкка көзөмөлдөй алабыз.
He knew what kind of women I was attracted to.	Ал мени кандай аялдардын көңүлүн бурганын билчү.
But he is still very smart.	Бирок ал дагы эле абдан акылдуу.
When people use water, the level decreases.	Эл сууну пайдаланганда деңгээли төмөндөйт.
I would never hit you.	Мен сени эч качан урбайт элем.
No shots were fired.	Бир дагы ок атылган жок.
We are making tea.	Чай кайнатып жатабыз.
The benefits of group life are lost, personal insurance is not provided.	Топтук жашоонун пайдасы жоголот, жеке камсыздандыруу өткөрүлбөйт.
The box is completely empty.	Куту толугу менен бош.
He did everything we needed to do.	Ал биз үчүн зарыл болгон нерселердин баарын жасады.
A while.	Азырынча.
This money should be better used to support the community.	Бул акча коомчулукту колдоо үчүн жакшыраак колдонулушу керек.
It was a big lie, but it was the same lie.	Бул абдан калп эле, бирок ошол эле калп эле.
They were destroyed, ”he said.	Алар талкаланды, - деди ал.
That's not a good word.	Бул жакшы сөз эмес.
We are not here to start a physical war against fat.	Биз бул жерде майга каршы дене согушун баштоо үчүн келген жокпуз.
I agreed that my mother should live.	Апам жашасын деп кошулдум.
The man had too much to take for granted.	Эркек муну туура эмес кабыл алуу үчүн өтө көп нерсеге ээ болгон.
We had a fierce war.	Бизде катуу согуш болду.
I had to do it for me.	Мен муну мен үчүн кылышым керек болчу.
Modern times.	Азыркы заман.
It needs to be done.	Жасаш керек.
He especially loved his mother.	Ал апасын өзгөчө жакшы көрчү.
I can't tell anyone.	Мен эч кимге айта албайм.
Our office is friendly and honest.	Биздин кеңсе достук жана чынчыл.
He would probably kill her.	Ал балким аны өлтүрмөк.
It lasts for a month.	Колунда бир айга жетет.
I hope you liked my card and will try it.	Менин картам сизге жакты жана аны сынап көрөсүз деп ишенем.
Then cover and get out of the sun immediately.	Андан кийин жаап, күндөн дароо чыгып кетиңиз.
He runs away from there.	Ал жерден качат.
There are different options.	Ар кандай варианттар бар.
I know this is not a real fix.	Мен бул чыныгы оңдоо эмес экенин билем.
Unfortunately, you have a problem.	Тилекке каршы, сизде көйгөй бар.
Then the fish will be in the boat.	Андан кийин балык кайыкта болот.
Please try to match this number to this product name.	Сураныч, бул санды ушул продукт аталышына дал келтирүүгө аракет кылыңыз.
We have to go to it.	Биз ага барышыбыз керек.
In the end, it turned out to be a very big deal.	Акыр-аягы, бул абдан чоң иш болуп калды.
Tell us how badly they were used.	Алар канчалык жаман колдонулгандыгы жөнүндө айтып бергиле.
Now you are.	Эми сен болосуң.
Whether it is from real experience or not, he says it as it is.	Чыныгы тажрыйбаданбы же жокпу, аны кандай болсо ошондой айтат.
But suppose you have just opened the water.	Бирок сууну жаңы эле ачтың дейли.
No, not for us.	Жок, биз үчүн эмес.
Not serious.	Олуттуу эмес.
You need to be more creative.	Сиз көбүрөөк чыгармачыл болушуңуз керек.
This is not practical.	Бул практикалык эмес.
Yes, he could say the name of this man.	Ооба, ал бул адамдын атын айта алмак.
They release fat.	Алар майды бошотот.
And that's enough.	Жана бул жетиштүү.
Not more than one.	Бирден ашык эмес.
It gives confidence to young players.	Бул жаш оюнчуларга ишеним берет.
I did not leave a message.	Мен билдирүү калтырган жокмун.
Carry it because you love it.	Аны сүйгөнүңүз үчүн алып жүрүңүз.
The court cannot agree with this conclusion.	Сот бул корутунду менен макул боло албайт.
I have a whole chapter for myself.	Мен өзүм үчүн бүтүндөй бир бөлүмгө ээ болдум.
I loved these people.	Мен бул кишилерди жакшы көрчүмүн.
I am no different in the same situation.	Мен бир эле жагдайда эч кандай айырма жокмун.
They are waiting for everything in the coming days.	Алар алдыдагы күндөрдө бардыгын күтүшөт.
The story is here, the news is here, the press release is here.	Окуя бул жерде, кабарлоо бул жерде, пресс-релиз бул жерде.
A beautiful place to relax someone.	Кимдир бирөөнү эс алуу үчүн кооз жер.
He was too far away to understand anything.	Ал мындан ары эч нерсени түшүнө алгыдай өтө алыс болчу.
So let's turn to the role of goodness.	Ошентип, жакшылыктын ролуна кайрылалы.
You know something is wrong with your life.	Жашооңузда бир нерсе туура эмес, билесизби.
I could find you a solution.	Мен сага бир чечим таба алмак.
It depends on many factors.	Бул көптөгөн факторлорго көз каранды.
Please listen to me.	Суранам мени ук.
This gives a better idea of ​​their character than before.	Бул мурункусуна караганда алардын мүнөзү жөнүндө жакшыраак түшүнүк берет.
We consider this to be an ongoing process.	Биз муну аткарылып жаткан иш деп эсептейбиз.
But this is in the past.	Бирок, бул өткөндө.
What? 	Эмне?
when we lose the drive.	биз дискти жоготкондо.
He knew what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын билген.
This is reasonable.	Бул акылга сыярлык.
I had my own shop and it was great.	Менин жеке дүкөнүм бар болчу, бул абдан жакшы болду.
Still, a very interesting thought experiment.	Ошентсе да, абдан кызыктуу ой эксперимент.
I never asked you.	Мен эч качан сенден сураган жокмун.
I needed my sweet coffee in the morning.	Мага эртең менен менин таттуу кофем керек болчу.
They see the future of their family.	Алар үй-бүлөсүнүн келечегин көрүшөт.
Then her husband left home with his children.	Андан кийин күйөөсү балдары менен үйүнөн чыгып кеткен.
No one had ever heard of such a house.	Мындай үй жөнүндө эч ким уккан эмес.
Nothing really stands out.	Эч нерсе чындап өзгөчөлөнбөйт.
Cleaner.	Тазараак.
The army brought you there.	Аскер сени ал жакка алып келди.
That is why you have come here.	Ошон үчүн сени бул жакка келишти.
I can say that.	Мен муну айта алам.
But it exists.	Бирок ал бар.
What was needed.	Эмне керек эле.
Easy to manage.	Башкаруу оңой.
Keep up the good work.	Эң сонун ишиңизди уланта бериңиз.
Then he got up and left the room.	Анан ордунан туруп бөлмөдөн чыгып кетти.
When the doctor finally arrived, he was furious.	Акыры врач келгенде ачууланып кетти.
Which is very wrong.	Кайсы абдан туура эмес.
This is a good reason to work with other women.	Бул башка аялдар менен иштөө үчүн жакшы себеп.
A detailed time course experiment is needed to solve this problem.	Бул маселени чечүү үчүн деталдуу убакыт курсу эксперименти зарыл.
You paid a lot, you paid the price.	Сиз көп нерсени төлөдүңүз, баасын төлөдүңүз.
Younger, but not much.	Андан жаш, бирок анча деле эмес.
The real point.	Чыныгы пункт.
Not a safe place.	Коопсуз жер эмес.
This makes it easier to get through.	Бул аркылуу өтүүнү жеңилдетет.
We discussed music and art.	Биз музыка жана искусствону талкууладык.
It felt light and cool.	Бул жеңил жана салкын сезилди.
Much more has yet to be revealed.	Дагы көп нерсе ачыла элек.
It hasn't been in such good shape for fifteen years.	Он беш жылдан бери мынчалык жакшы формада боло элек.
It could be another day.	Бул дагы бир күнү болушу мүмкүн.
It's gone today.	Бүгүн жок болуп кетти.
You will soon see your parents.	Жакында ата-энеңди көрөсүң.
I have known him for seven years.	Мен аны жети жылдан бери билем.
This seems more convenient on a daily basis.	Бул күнүмдүк режимде ыңгайлуураак сезилет.
Society, unknown vs.	Коом, белгисиз vs.
I have no problem with a gun.	Менде мылтык менен эч кандай көйгөй жок.
About hearing his voice in different ways.	Анын үнүн ар кандай жолдор менен угуу жөнүндө.
I am trying to understand the specific answer to this question.	Мен бул суроонун конкреттүү жообун түшүнүүгө аракет кылып жатам.
He said the same thing.	Ал өзү да ошентип айтты.
I think this is the most important.	Мен бул эң маанилүү деп ойлойм.
If there is no moral law, then there is no good.	Моралдык мыйзам жок болсо, анда жакшылык жок.
A man stood up and pushed me.	Бир киши ордунан туруп келип, мени түрттү.
Write something new, write something interesting.	Жаңы нерсе жазыңыз, кызыктуу бир нерсе жазыңыз.
The results of its clinical use are given.	Анын клиникалык колдонулушунун натыйжалары келтирилген.
Information, tariffs and programs are subject to change without notice.	Маалыматтар, тарифтер жана программалар алдын ала эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
I gave him everything.	Мен ага баарын бердим.
The rest had not yet moved.	Калгандары ордунан жыла элек болчу.
The closer you get to someone, the more they will try to kill you.	Бирөөнө жакындаган сайын ал сени өлтүрүүгө аракет кылат.
I am determined to come to a decision.	Мен бир чечимге келүүгө чечкиндүүмун.
It is too expensive.	Бул өтө кымбат.
I believe it was.	Мен ишенем, болгон.
I am grateful.	Мен ыраазымын.
That guy was asking.	Ошол жигит сурап жаткан.
They taught me how to save and save money.	Алар мага акчаны үнөмдөөгө жана үнөмдөөгө үйрөтүштү.
They want to make extra money in the short term.	Алар кыска убакыттын ичинде кошумча чоң пайда алууну каалашат.
In fact, it will be worse.	Чындыгында, мындан да жаман болот.
My first day at work.	Жумуштагы биринчи күнүм да.
I thought this article might be useful for you.	Бул макала сиз үчүн пайдалуу болушу мүмкүн деп ойлодум.
I don't have the resources to do that.	Менде алар жасай турган ресурстар жок.
You can stay there as long as you want.	Каалаганыңызча ошол жерде кала берсеңиз болот.
He went out by sea.	Ал деңиз жолу менен чыгып кетти.
But this is not new.	Бирок бул анчалык жаңы эмес.
The other boys laughed.	Башка балдар күлүп калышты.
I was sitting at the table in the kitchen.	Мен ашканада дасторкондо отургам.
He has to go himself.	Ал өзү кетиши керек.
Try to understand you.	Сизди түшүнүүгө аракет кылыңыз.
We combined investigative methods.	Биз тергөө ыкмаларын айкалыштырганбыз.
I'll pay you.	Мен сага төлөйм.
I went home, and my parents were overjoyed.	Үйүмө бардым, ата-энем аябай сүйүнүштү.
The truth is quite different.	Чындык такыр башкача.
The school has a large number of students.	Мектепте окуучулардын саны бар.
They keep their food from them and cannot live without it.	Алар тамак-ашын алардан сакташат, ансыз жашай алышпайт.
It doesn’t make you a good or bad person.	Бул сени жакшы же жаман адам кылбайт.
You will never know the meaning of his words until it is too late.	Кеч болмоюнча анын сөздөрүнүн маанисин эч качан биле албайсың.
Unfortunately, he followed us from here.	Тилекке каршы, ал бизди ушул жерден ээрчип кетти.
He did an experiment.	Эксперимент жасады.
I don't need a drink.	Мага ичүүнүн кереги жок.
This is a difficult thing.	Бул кыйын нерсе.
I don't want to see them on the street.	Аларды көчөдө көргүм келбейт.
But they are still not cheap.	Бирок алар дагы деле арзан эмес.
He steps back.	Ал артка кадам таштайт.
There is no way out.	Кетүүгө жол жок.
This is a problem.	Бул көйгөй.
You have to be mentally superior.	Сиз акыл-эстин жогору болушу керек.
There were seven times as many.	Жети эсе көп болгон.
However, we must choose to work tirelessly for this change.	Бирок, биз бул өзгөрүү үчүн талыкпай иштөөнү тандап алышыбыз керек.
Tell more people than usual and the doors will open.	Адаттагыдан көбүрөөк адамдарга айтыңыз жана эшиктер ачылат.
I can't change the past.	Мен өткөндү өзгөртө албайм.
There can be no middle ground.	Эч кандай орто жер болушу мүмкүн эмес.
It's their turn to have children.	Алардын балалуу болуу кезеги.
Love should be the problem, not fear.	Коркуу эмес, сүйүү көйгөй болушу керек.
Then find out where it came from.	Анан кайдан келгенин бил.
We will be back as soon as possible.	Биз мүмкүн болушунча тезирээк болот.
I didn't notice it enough.	Мен аны жетиштүү байкаган жокмун.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализ жүргүзгөн.
Now he understood.	Эми ал түшүндү.
It could not be used.	Аны колдонуу мүмкүн эмес болчу.
In fact, the opposite happened.	Чынында, тескерисинче болуп кетти.
If you are there, there is no death.	Эгер сен ошол жерде болсоң, анда өлүм жок.
I discussed business needs and strategies with them.	Мен алар менен бизнестин муктаждыгын жана стратегиясын карап чыктым.
He hoped it would stop.	Ал токтоп калат деп үмүттөндү.
Consider your options.	Варианттарыңызды карап көрүңүз.
Too many years.	Өтө көп жылдар.
We are really trying to be adults.	Биз чындап чоңдор болууга аракет кылып жатабыз.
At least two things can be deduced from this conclusion.	Бул корутундудан бери дегенде эки нерсе чыгат.
My husband is not here.	Жолдошум бул жерде жок.
In fact, this often happens.	Чынында, бул көп учурда болот.
It should be fun to see how it plays out.	Бул кантип ойноорун көрүү үчүн кызыктуу болушу керек.
The method remained the same.	Метод ошол эле бойдон калды.
Everything is polite, correct and fair.	Баары адептүү, туура жана адилеттүү.
I would love more.	Мен көбүрөөк сүймөкмүн.
Think back.	Артка ойлон.
Maybe they are just trying to express an idea and make it worse.	Балким, алар жөн гана ойду айтууга аракет кылып, аны жаман кылып жатышат.
He had to decide.	Ал чечиши керек болчу.
Marriage and children were not the same thing.	Нике менен балдар бир эле нерсе эмес болчу.
Only God knows what will happen to them.	Алардын эмне болорун бир Кудай билет.
The bones lay everywhere.	Сөөктөр бардык жерде жатты.
Well, no more.	Мейли, мындан ары жок.
Now he saw the truth.	Эми ал чындыкты көрдү.
Very good though.	Абдан жакшы бирок.
He could not allow it.	Ал буга жол бере алган жок.
And I put a lot of moments in them.	Жана мен аларга көптөгөн көз ирмемдерди койдум.
In the end, you didn't say anything.	Акырында да сен эч нерсе айткан жоксуң.
At that moment you held my hand.	Ошол убакта сен менин колумду кармадың.
This time was, more precisely, the past tense.	Бул убакыт, тагыраак айтканда, өткөн убакыт болчу.
We spent many days.	Биз көп күн өткөрдүк.
Click on the link below for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн төмөнкү шилтемени басыңыз.
Which, of course, did not suit the character, but seemed appropriate to the situation.	Кайсы, албетте, мүнөзгө туура келбеген, бирок кырдаалга ылайыктуу көрүнгөн.
You need to change their style.	Сиз алардын стилин өзгөртүү керек.
I have never been a member of a regular band.	Мен эч качан кадимки топтун мүчөсү болгон эмесмин.
The president left early.	Президент эрте кетип калды.
I began to wonder what happened to you.	Сага эмне болду деп ойлонуп баштадым.
He spoke until they entered the great hall.	Алар чоң залга киргенге чейин ал сүйлөдү.
I dreamed of getting a similar job.	Мен дагы ушундай жумушка орношууну кыялданчумун.
But you are gentle in all things.	Бирок сен бардык нерсеге жумшаксың.
It was definitely a rock.	Бул, албетте, таш болчу.
And he tried everything.	Жана ал баарын сынап көрдү.
I will not be in the ministry for another two weeks.	Мен дагы эки жумадай кызматка барбайм.
Now the season is over.	Эми сезон бүттү.
There are few things that have touched the hearts of the people so much.	Коомчулуктун жүрөгүн мынчалык толкуткан нерселер аз.
We can even teach our children at home.	Жада калса балдарыбызды үйдө окута алабыз.
You could not see or smell it.	Сен аны көрө албадың, жыттай албадың.
The real world was involved.	Чыныгы дүйнө катышкан.
Also, as I said.	Ошондой эле, мен айткандай.
This is a wild and beautiful place.	Бул жапайы жана кооз жер.
Let's make a deal.	Келгиле келишим түзөлү.
It looks like I wanted to be, but better.	Ал мен болгусу келди окшойт, бирок жакшыраак.
It looks good to me.	Мага жакшы көрүнөт.
We have a lot more to talk about.	Бизде сүйлөшө турган дагы көп нерселер бар.
Most members of the public are aware of their efforts.	Коомчулуктун көбү алардын аракетинен кабардар.
He is a young man.	Ал жаш жигит.
I addressed this issue in a previous post.	Мен бул маселеге мурунку билдирүүмдө токтолгом.
I am on a dark path.	Мен караңгы жолдо баратам.
Maybe we'll do it without getting caught.	Мүмкүн колго түшпөстөн жасайбыз.
He was talking loudly, and so were the people around him.	Ал катуу сүйлөп жатты, анын жанындагы кишилер дагы.
We know the way when we choose fear instead of hope.	Биз үмүттүн ордуна коркууну тандаганда жолду билебиз.
I did not hear you.	Мен сени уккан жокмун.
There is no such success here.	Бул жерде андай ийгилик жок.
Study participants gave written consent.	Изилдөөнүн катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
I just wanted to know what was going on.	Мен жөн гана эмне болуп жатканын билгим келди.
The version of this article appeared in № 1.	Бул макаланын версиясы № 1-де пайда болгон.
Both the mother and the child seemed to be in pain.	Апасы да, баласы да кыйналып калгандай сезилди.
He would spend it alone later.	Аны кийин өзү жалгыз жүргөндө өткөрчү.
So if you need extra performance.	Ошентип, кошумча аткаруу керек болсо.
I think you must be crazy.	Мен жинди болсо керек деп ойлойм.
But it was not a complete loss.	Бирок бул толук жоготуу болгон жок.
Look at their behavior.	Алардын жүрүм-турумун кара.
Some are planned, some come unexpectedly.	Кээ бирлери пландаштырылган, кээ бирлери күтүлбөгөн жерден келет.
Below, the whole city was filled with people.	Төмөндө бүтүндөй шаар элге толду.
This is not true.	Бул чындык эмес.
All the elements are there.	Бардык элементтер ошол жерде.
My back hurt a lot.	Белим катуураак ооруду.
They are not mistaken.	Алар жаңылган эмес.
I hope to do it again.	Мен аны кайра сөзсүз жасайм деп үмүттөнөм.
Typically, it worked the following way.	Адатта, ал төмөнкү жол менен иштеген.
Let me understand.	Түшүнүү болсун.
Technology has been a white evil on the air.	Технология эфирдеги ак жамандык болду.
Then they go up into the wind.	Анан алар шамалга көтөрүлүп кетип калышат.
Find what? 	Эмнени тап?
Said my father.	– деди атам.
Or not enough.	Же жетишсиз.
I see that there are patterns in it.	Мен анда үлгүлөр бар экенин көрүп турам.
But we had our own ideal world.	Бирок биздин өзүбүздүн идеалдуу дүйнөбүз бар болчу.
But he does not seem to understand.	Бирок ал так түшүнбөсө керек.
It’s been two or three times now.	Ал азыр эки-үч жолу болду.
Season with salt and pepper if necessary.	зарыл болсо, туз жана калемпир менен сезон.
He did not need to see them.	Ал аларды көрүүнүн кереги жок болчу.
It is clear that the murder was political.	Киши өлтүрүү саясий болгону анык.
If so, we have nothing to do.	Эгер ошондой болсо, биз эч нерсе кылышыбыз керек эмес.
You love the game.	Сиз оюнду абдан жакшы көрөсүз.
The problem takes time and energy.	Маселе убакыт жана энергия талап кылынат.
There was someone who showed you that check.	Ошол чекти сага көрсөткөн киши болгон.
Sometimes, it’s not so bad.	Кээде, ал абдан жаман эмес.
Everyone else in the country wanted to be inside.	Өлкөдөгү башкалардын баары ошол имараттын ичинде болгусу келген.
The responsibility belongs to him, and so does the opportunity.	Жоопкерчилик өзүнө таандык, мүмкүнчүлүк да ошондой.
I don't care.	Мага баары бир.
A better future awaits you.	Сизди жакшы келечек күтүп турат.
We know this only in the first three months of our marriage.	Муну биз үйлөнгөндүн алгачкы үч айында эле билебиз.
Do what he has to do for his family.	Ал үй-бүлөсү үчүн эмне кылуу керек болсо, ошону кыл.
I will not miss.	Мен сагынбайм.
I would look up at this sound and raise my head, and he would answer.	Мен бул үндү карап башымды көтөрмөкмүн, ал жооп берет.
He stared out of his office window at the new charges.	Ал кеңсесинин терезесинен жаңы айыптарды карап турду.
Of course, you can and should do any of these.	Алардын кайсынысы болбосун, албетте, сиз жасай аласыз жана кылышыңыз керек.
It is reasonable to expect them to do so.	Алардан ушундай кылууну күтүү жөндүү болуш керек.
You can only believe what you notice.	Сиз байкаган нерселерге гана ишене аласыз.
I have a lot of time for it.	Менин ага убактым көп.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
Moreover, he could not look at her and see my face.	Анын үстүнө ал аны карап, менин жүзүмдү көрө алган жок.
Most of my work with these guys was watching.	Бул балдар менен болгон жумушумдун чоң бөлүгү карап турду.
I can arrest you too.	Мен сени да камай алам.
There were many stars.	Көп жылдыздар бар эле.
All other methods did not work.	Бардык башка ыкмалар ишке ашкан жок.
In the same year.	Ошол эле жылы.
Thus,.	Ошентип, .
Don’t ask me why I have to find it, I’ll find it.	Мен аны эмнеге табышым керек деп сурабагыла, мен табам.
Of course, there are other business benefits.	Албетте, башка бизнес пайдалары бар.
There is something to this.	Буга бир нерсе бар.
Please do your research on this.	Сураныч, бул боюнча өзүңүздүн изилдөөңүздү жүргүзүңүз.
So we're done.	Демек, биз бүттүк.
But you don’t lie to me a second time.	Бирок, сен мага экинчи калп айтпа.
They ran.	Алар чуркап жөнөштү.
We know what to do.	Биз эмне кылуу керектигин билебиз.
Let it be so and.	Ушундай болсун жана.
We have the mind.	Бизде акыл-эс бар.
Every day you get dark.	Күн сайын сен караңгылайсың.
Remember, you have a job.	Эсиңде болсун, сенин жумушуң бар.
I wanted to know what had happened to his father.	Атасына эмне болгонун билгим келди.
Everyone showed that.	Баары ушуну көрсөттү.
But death was so close.	Бирок өлүм ушунчалык жакын болчу.
Send the model.	Моделди жөнөтүү.
There was a lot that interested him here.	Бул жерде аны кызыктырган көп нерсе бар болчу.
But they do not appear every time we fall asleep.	Бирок алар биз уктап калган сайын пайда боло бербейт.
He tries his best.	Ал жакшы аракет кылат.
At best, he was engaged in the usual work as you describe.	Эң жакшы дегенде, ал сиз сүрөттөгөндөй кадимкидей иш менен алектенип калды.
Then, after selecting the value, a good list of options will appear.	Андан кийин маанини тандагандан кийин опциянын жакшы тизмеси пайда болот.
We need to cultivate knowledge.	Биз билимди өстүрүшүбүз керек.
How proud he was to see her.	Аны көрүп кандай гана сыймыктанды.
We found the perfect home at a great price.	Биз сонун баада идеалдуу үй таптык.
Remember that everyone is unique and individual.	Ар бир адам уникалдуу жана индивидуалдуу экенин унутпаңыз.
All his will was aroused and he was arrested.	Анын бүт эрки көтөрүлүп, аны камакка алды.
You will never see me again.	Сен мени экинчи көрбөйсүң.
From the way they dress, speak, and act.	Кандай кийингенинен, сүйлөгөнүнөн, жүрүм-турумунан баштап.
Most of them left.	Алардын көбү кетти.
I certainly didn’t say that.	Мен, албетте, сиз деп айткан жокмун.
Until last night.	Өткөн түнгө чейин.
However, few people mentioned the president's name in his six speeches.	Бирок алты сөзүндө президенттин атын атагандар аз.
We need to develop something.	Биз бир нерсени иштеп чыгышыбыз керек.
He looked so warm.	Ал ушунчалык жылуу көрүндү.
You get what you want.	Сиздин көз карашыңыз кандай болсо, ошону аласыз.
We can sit under the tree and talk for a while.	Биз бактын түбүндө отуруп, бир аз сүйлөшө алабыз.
But the challenges are still there.	Бирок кыйынчылыктар дале болсо керек.
Or even if it’s valuable to you.	Же сиз үчүн баалуу болсо да.
It's good that you're here again.	Сен дагы келгениң жакшы.
Exercise took a separate life.	Машыгуу өзүнчө жашоону алып кетти.
Just a nice long.	Жөн эле жакшы узун.
In addition, we asked the age of the first use.	Андан тышкары, биз биринчи колдонуунун жашын сурадык.
It is not clear.	Бул ачык эмес.
There is mind, there is matter.	Акыл бар, зат бар.
Everyone had one hand, one hand, one hand.	Ар кимдин бир колу, бир колу, бир колу бар болчу.
They did not want to take anything from him.	Алар андан эч нерсе алгылары келген жок.
He had no shirt.	Анын көйнөгү жок болчу.
However, this technique is not taught.	Бирок, бул техника үйрөтүлбөй жатат.
And man, do we know we need each other.	А киши, биз бири-бирибизге муктаж экенибизди билебизби.
The suit fit very well.	Костюм абдан жакшы жарашыптыр.
We are the best.	Биз мыктыбыз.
Sometimes he left for a week, rarely more than two.	Кээде ал бир жумага, сейрек экиден көпкө кетип калчу.
We have no chance in the long run.	Узак мөөнөттүү келечекте бизде эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
Okay, it's over.	Макул, бүттү.
In fact, counseling is not my style.	Чынында, кеңеш берүү менин стилим эмес.
All study participants gave informed consent.	Изилдөөнүн бардык катышуучулары маалымдалган макулдугун беришкен.
Name and generic.	Аты жана жалпы.
This part of his life has passed.	Анын өмүрүнүн бул бөлүгү өткөн.
As we discussed earlier, the confidence of the participants needs to be strengthened.	Биз мурда талкуулагандай, катышуучулардын ишенимин бекемдеш керек.
We have to do it.	Биз муну кылышыбыз керек.
But no, it's not.	Бирок жок, ал эмес.
He is right.	Ал туура айтат.
As if to last forever.	Түбөлүк улана тургандай.
He sat quietly and stared at her.	Ал тынч отуруп, аны карап тура берди.
This is my side of the story.	Бул окуянын менин тарабым.
Then we work together to produce the last living thing.	Анан биз акыркы тирүү жандыкты чыгаруу үчүн чогуу иштейбиз.
This does not seem realistic.	Бул реалдуу эмес окшойт.
As the minutes pass.	Мүнөттөр өтүп жаткандай.
But that didn't make sense.	Бирок мунун эч кандай мааниси жок болчу.
But it is the right thing to do.	Бирок бул туура иш.
It's like it was.	Ал болгон сыяктуу.
This happened a day or two later.	Бир-эки күндөн кийин ушундай болду.
Plan one thing and when that happens, plan another.	Бир нерсени пландаштырыңыз жана ал нерсе болгондо, башка нерсени пландаштырыңыз.
Now two of my friends are getting married.	Азыр эки досум үйлөнөт.
After work we go to the beer with the kids.	Жумуштан кийин балдар менен сырага барабыз.
This can put a lot of pressure on the feet.	Бул буттарга көп басым алып келиши мүмкүн.
But in time, he settled down.	Бирок убакыттын өтүшү менен ал орноду.
You know, your wife loved you.	Билесиңби, аялың сени сүйчү.
Take me home.	Үйгө алып.
Nothing works yet.	Азырынча эч нерсе иштебейт.
Clean, quiet, comfortable.	Таза, тынч, жайлуу.
The main point is the parameters obtained by this function.	Негизги пункт - бул функция тарабынан алынган параметрлер.
And a little bit of old magic.	Анан эски сыйкырдан бир аз.
She has been watching him for a month.	Ал бир ай бою ага көз салып турат.
This is the closest thing.	Бул баарынан да жакыныраак.
They continue to run.	Алар чуркоону улантышууда.
But no one won.	Бирок эч ким жеңген жок.
The long answer is below.	Узун жооп төмөндө.
I take another step.	Мен дагы бир кадам таштайм.
But there is data.	Бирок маалыматтар бар.
No charges have been filed in connection with the attack.	Кол салууга байланыштуу эч кандай айып коюлган жок.
Of course, today there are no beauty treatments.	Албетте, бүгүнкү күндө сулуулук дарылоонун буюмдары болгон эмес.
For a brother or sister.	Бир тууган же эже үчүн.
The car itself proved otherwise.	Башкасын машина өзү далилдеди.
This is his right.	Бул анын укугу.
His answer is not in the account.	Анын жообу аккаунтта жок.
Low back pain and shoulder pain are going away.	Төмөнкү белдин оорушу ийиндин оорушу кетип баратат.
Hence, the second message comes first.	Демек, экинчи билдирүү биринчиден келип чыгат.
They were cold and flat and hard.	Алар муздак жана жалпак жана катуу болгон.
Symptoms disappeared while sleeping.	Симптомдор уктап жатканда жоголуп кеткен.
This was his second visit on the above date.	Бул анын жогорудагы датадагы экинчи сапары болчу.
Listen with your mind, not with your ears.	Кулагың менен эмес, акылың менен ук.
I think it's time to change my profession.	Менимче, адистигимди алмаштырууга убакыт келди.
My chest was burning.	Көкүрөгүм күйүп жатты.
Would be.	Болмок.
He was silent.	Ал унчуккан жок.
The other is his incredible intelligence.	Экинчиси - анын укмуштуудай акылы.
Maybe they were right.	Балким, алар туура болгон.
You know those vendors.	Сиз ошол сатуучуларды билесиз.
Its development has reached a new level.	Анын өнүгүүсү жаңы деңгээлге чыкты.
One finger did not move.	Бир манжа кыймылдаган жок.
I want to know how, why and when.	Мен кантип, эмне үчүн жана качан экенин билгим келет.
No, it's not.	Жок, бул да эмес.
It looks ideal.	Бул идеалдуу көрүнөт.
I noticed a big growth of characters.	Мен каармандардын чоң өсүшүн байкадым.
And on their own.	Жана өз алдынча.
A couple of years later, she married someone.	Бир-эки жылдан кийин бирөөгө турмушка чыкты.
The accused left the apartment and returned about two minutes later.	Айыпталуучу батирден чыгып, эки мүнөттөй убакыттан кийин кайтып келген.
I want to know how to do it best.	Мен муну кантип эң жакшы кылууну билгим келет.
They will be divorced forever.	Алар биротоло ажырашат.
This is my wedding.	Бул менин үйлөнүү тоюм.
It may not be the right name.	Эң туура ат болушу мүмкүн эмес.
Or did not want to say.	Же айткысы келген жок.
However, data storage and management can be very expensive.	Бирок, маалыматтарды сактоо жана башкаруу абдан кымбат болушу мүмкүн.
You really need one in every room.	Сиз чындап эле ар бир бөлмөдө бир керек.
It is, in his opinion, a desire to be different.	Бул, анын ою боюнча, башка болууну каалоо.
It's burning.	Ал күйүп жатат.
He does the right thing.	Ал туура нерсени кылат.
It would never happen.	Эч качан болмок эмес.
You can see it in his hand.	Анын колунан көрө аласыз.
I will not be saved, nor will I be outside.	Мен куткарылбайм, сыртта да жокмун.
Do not pay attention to the women around him.	Анын жанындагы аялдарга көңүл бурба.
Both models describe very well the available experimental data.	Эки модель тең жеткиликтүү эксперименталдык маалыматтарды абдан жакшы сүрөттөйт.
He will never use his power.	Ал бийликти эч качан колдонбойт.
Not much anyway.	Ансыз деле көп эмес.
In this way you can select different functions of the medical device.	Ушундай жол менен дарылоо аппаратынын ар кандай функцияларын тандап алууга болот.
It will never be comfortable again.	Ал мындан ары эч качан ыңгайлуу боло албайт.
Get it out of your mind.	Аны оюңдан чыгар.
The theory is as follows.	Теориясы төмөнкүдөй.
And, of course, they hate being shut down.	Анан, албетте, алар жабылганды жек көрүшөт.
You go out and kill him.	Сен чыгып кетесиң, аны өлтүрөсүң.
It was a strange picture.	Бул кызыктай сүрөт болду.
For many of us, this is our favorite art form.	Көпчүлүгүбүз үчүн бул биздин сүйүктүү искусство түрү.
One, no one can escape.	Бири, эч кимден качуу мүмкүн эмес.
Eight members of the team were killed.	Команданын сегиз мүчөсү каза болду.
You have no blood, at least no human blood.	Сенде кан жок, жок дегенде адамдын каны жок.
In this way.	Ушундай жол менен,.
I had heard this story before.	Мен бул окуяны мурда уккан элем.
Political views and character do not change.	Саясий көз караш менен мүнөз өзгөрбөйт.
Music has a powerful effect on the human soul.	Музыка адамдын жан дүйнөсүнө күчтүү таасир этет.
No baking.	Бышыруу жок.
I got up.	Мен турдум.
I didn't speak either.	Мен да сүйлөгөн жокмун.
I was shocked.	Мен шок болдум.
There were enough characters running around a bit.	Анча-мынча ары-бери чуркап жүргөн каармандар жетиштүү эле.
There was something bad and dark there.	Ал жерде жаман жана караңгы бир нерсе болгон.
I asked if he understood.	Мен ал түшүндүбү деп сурадым.
So I know you are a real person.	Ошентип, мен сенин чыныгы адам экениңди билем.
He needs to protect them.	Ал аларды коргоо керек.
For a moment he could see nothing.	Бир азга ал эч нерсе көрө алган жок.
The stress is gone.	Стресс кетти.
At great personal risk.	Чоң жеке тобокелчиликте.
He would know for sure four months later.	Ал төрт айдан кийин анык билмек.
Not at all.	Муну менен деле эмес.
I'm wrong.	Мен өзүмдө туура эмесмин.
It is completely safe.	Ал толугу менен коопсуз болот.
He wants to see you.	Ал сени көргүсү келет.
Noise, noise, noise.	Ызы-чуу, ызы-чуу, ызы-чуу.
It was very good for me to communicate with him.	Аны менен байланышуу мен үчүн абдан жакшы болду.
It could have been me.	Бул менде болушу мүмкүн эле.
The first test data from both dogs were included in the analysis.	Эки иттин биринчи сыноо маалыматтары анализге киргизилген.
I don't want to tell him anything about myself.	Мен ага өзүм жөнүндө эч нерсе айткым келбейт.
Just because they are so tight, they won’t go out again.	Жөн эле катуу бекем болгондуктан, алар кайра чыгып кетпейт.
There was no lack of information.	Жетишпеген маалыматтар болгон жок.
He has a son.	Өзүнүн уулу бар.
He takes a long breath.	Ал узак дем алат.
It cut his throat from ear to ear.	Бул анын кекиртегин кулагынан кулагына кести.
It was very difficult for me to walk.	Мага басуу абдан кыйын болду.
Writing a book.	Китеп жазуу.
You have changed.	Сиз өзгөрдүңүз.
Numbers and words are white.	Сандар жана сөздөр ак.
It became very serious for a second.	Бул бир секунда үчүн абдан олуттуу болуп калды.
He stopped and turned.	Ал токтоп, бурулду.
Better and better.	Жакшыраак жана жакшыраак.
No agreement was reached.	Эч кандай келишимге жетишилген эмес.
More, more, he said.	Көбүрөөк, көбүрөөк, деди ал.
In history.	Тарыхта.
He is struggling more.	Ал көбүрөөк күрөшүп жатат.
But it was not hard work for me.	Бирок бул мен үчүн оор жумуш болгон жок.
That is why we have a choice on this planet.	Ошондуктан бул планетада бизде тандоо бар.
But this is not dead heat.	Бирок бул өлүк жылуулук эмес.
I love this city.	Бул шаарды сүйөм.
That's why you know you can trust your team.	Мына ошондуктан сиз өз командаңызга ишене аларыңызды билесиз.
Then he became friends with her.	Андан кийин ал аны менен дос болуп калды.
An hour and a half passed in this way.	Ушундай жол менен бир жарым саат өттү.
I would give my life for it.	Мен ал үчүн жанымды бермекмин.
Critical thinking is a thing of the past.	Критикалык ой жүгүртүү - өткөндүн иши.
We don't have time to discuss it.	Аны талкуулаганга убактыбыз жок.
I will report the results.	Мен жыйынтыгы менен кабарлайм.
This is consistent with the result.	Бул натыйжага шайкеш келет.
He was not there because he was a student.	Ал студент болгон үчүн ал жерде болгон эмес.
He was upset and had to do something.	Ал капаланып, бир нерсе кылышы керек болчу.
I think we would see him coming.	Мен анын келе жатканын көрмөкпүз деп ойлойм.
He still did not speak.	Дагы эле сүйлөбөй койду.
We have seen death.	Биз өлүмдү көргөнбүз.
I’ll talk about that on the way back.	Мен бул тууралуу кайра жолдо айтам.
Great with adults.	Улуулар менен сонун.
Don't judge me.	Мени соттобо.
That's why you know he's the best.	Ушундан улам анын эң жакшы экенин билесиң.
So he went on his way.	Ошентип, ал ушуну менен кете берди.
Police arrived at the scene and shot him.	Окуя болгон жерге полиция кызматкерлери келип, аны атып кетишкен.
But we need a new project.	Бирок бизге жаңы долбоор керек болот.
He needed strong support.	Ал күчтүү колдоо керек болчу.
Get out of here, please.	Сураныч, мындан чыккыла.
Girls don't listen.	Кыздар укпайт.
No one knew anything, no one saw him.	Эч ким эч нерсе билген эмес, аны эч ким көргөн эмес.
Similar results were obtained from three independent tests.	Ушундай эле жыйынтыктар үч көз карандысыз сыноодон алынган.
It ended quickly.	Бул тез бүттү.
Made tea.	Чай даярдады.
Now they just smell like bad fish.	Азыр алар жөн эле жаман балык сыяктуу жыттанып жатышат.
Put it under his arm.	Анын колунун астына кой.
The interesting part is what people see.	Кызыктуу бөлүгү - бул адамдар көргөн нерсе.
Some other terms are a little less useful.	Кээ бир башка терминдер бир аз азыраак пайдалуу.
Probably so.	Балким ошондойдур.
If this thing found him, he would just kill him.	Эгер бул нерсе аны тапса, аны жөн эле өлтүрмөк.
Special thanks to your friends.	Өзгөчө досторуңар үчүн рахмат.
Read your list instead.	Анын ордуна тизмеңизди окуңуз.
More people tried to reach it.	Ага көбүрөөк адамдар жетүүгө аракет кылышкан.
He must be given freedom.	Ага эркиндик бериш керек.
See this discussion for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул талкууну караңыз.
I hated myself then.	Мен ошондо өзүмдү жек көрчүмүн.
If you have any comments or questions, write to me !.	Кандайдыр бир комментарий же суроолор болсо, мага жазыңыз!.
In some cases, this is easy.	Кээ бир учурларда, бул жеңил болот.
If this happened once, it could probably happen again.	Бул бир жолу болгон болсо, балким дагы кайталанышы мүмкүн.
He had said the exact opposite.	Ал такыр тескерисин айткан болчу.
Watch his game this year.	Быйыл анын оюнун көрүңүз.
Only the first two children received free education.	Биринчи эки баласы гана бекер билим алган.
I wanted money somehow.	Мен кандайдыр бир жол менен акча каалаган.
He should never have sweated.	Ал эч качан тердебеши керек болчу.
We were put there for the night.	Бизди ошол жерде түнү үчүн лагерге коюшту.
We have added to this light space.	Бул жарык мейкиндигине биз коштук.
I brought a copy of my writings.	Жазууларымдын көчүрмөсүн өзүм менен алып келдим.
He told her he had a gun.	Ал ага мылтыгы бар экенин айтты.
A friend said that his blood was not in his brain.	Бир досу анын каны мээсинде жок экенин айтты.
An angry woman's voice.	Ачууланган аял үнү.
I had to tell him.	Мен ага айтышым керек болчу.
He went to rest, it was his fault.	Ал эс алуу үчүн басып кеткен, бул анын бир катасы.
They were trying.	Алар аракет кылып жатышты.
Or go back.	Же кайра кет.
A gun was found in only one of them.	Алардын бирөөсүнөн гана мылтык табылган.
But he either did not listen to her or did not pay attention to her.	Бирок же аны укпай койду, же көңүл бурбай койду.
The past is the present.	Өткөн азыркы учурда.
I don't care anymore.	Мага мындан ары баары бир.
We had to find someone who would meet that requirement.	Ошол талапка ылайыктуу адамды табышыбыз керек болчу.
The argument cannot be accepted.	Аргумент кабыл алынышы мүмкүн эмес.
There is nothing else to hope for.	Башка эч нерсе үмүт кыла турган нерсе жок.
This makes it easier to study them.	Бул аларды изилдөөнү жеңилдетет.
They keep saying that.	Алар ушинтип айта беришет.
I really knew where they were.	Мен алардын кайда экенин чындап билчүмүн.
Breathing is also observed.	Ошондой эле, дем алуу байкалат.
You are loved and need and need.	Сиз сүйүктүү жана керек жана керек.
Not at the same time, however.	Ошол эле учурда эмес, бирок.
Time does not work as you think.	Убакыт сиз ойлогондой иштебейт.
The argument may be as follows.	Аргумент төмөнкүдөй болушу мүмкүн.
I left the water there.	Мен сууну ошол жерде калтырдым.
I leave this step to you.	Мен бул кадамды сизге калтырам.
Everyone was very friendly.	Баары абдан достук мамиледе болушту.
Certainly not his father.	Албетте, атасы эмес.
He knew his way.	Ал өз жолун билген.
Nobody changes them much.	Аларды эч ким көп өзгөртпөйт.
As a result, we have changed the culture again.	Мунун натыйжасында биз кайрадан маданиятты өзгөрттүк.
But you can do something about it.	Бирок сиз бул жөнүндө бир нерсе кыла аласыз.
It's just a word.	Бул жөн эле сөз.
And what a boy he was.	Анан кандай бала эле.
Does that describe you?	Бул сизди сүрөттөп жатабы?
Now, he did.	Эми, ал кылды.
So we can continue the search.	Ошентип, биз издөөнү уланта алабыз.
He smiled and let her go.	Жылмайып, аны коё берди.
He could not die.	Ал өлө алган жок.
However, there are limitations.	Ошентсе да чектөөлөр бар.
This is the correct entry which was the wrong answer.	Бул туура эмес жооп болгон туура киргизүү.
Someone else around.	Айланайын дагы бирөө.
They finish the bottle between them.	Алардын ортосуна бөтөлкөнү бүтүрүшөт.
He looked at her.	Ал аны карады.
It's better not to.	Болгону жок болгону жакшы.
Then he introduced himself.	Анан өзүн тааныштырды.
It was no win.	Бул эч кандай утуш болгон эмес.
The program without the need for additional lessons.	Кошумча сабактарды талап кылбастан программа.
Most of them will not be involved in the second film.	Алардын көбү экинчи тасмага тартылбайт.
It just seemed like a small topic for a movie.	Бул жөн эле кино үчүн кичинекей темадай сезилди.
Because now you are lying to us.	Анткени сен азыр бизге калп айтып жатасың.
There were many.	Ал жерде көп эле.
You can be something else.	Сиз дагы бир нерсе боло аласыз.
It makes you weak.	Бул сени алсыз кылат.
With my people.	Элим менен.
Someone moved away.	Кимдир бирөө ары жактан жылды.
He glanced at her.	Ал жалт карады.
But in practice this does not happen.	Бирок иш жүзүндө мындай болбойт.
Neither the wife nor the husband spoke.	Аялы да, күйөөсү да сүйлөгөн жок.
Call me if you need anything.	Эгер сага бир нерсе керек болсо, мага чал.
It's just going on.	Бул жөн эле уланууда.
There is really no language.	Чынында тил жок.
To report a car that hit a street sign.	Көчө белгисин сүзгөн унаа тууралуу билдирүү үчүн.
That will never be good.	Ошондон эч качан жакшылык чыкпайт.
A minute later, two birds flew after him, followed by twenty other birds.	Бир мүнөттөн кийин эки чымчык, анын артынан дагы жыйырма куш учуп кетишти.
No one was home when the fire broke out.	Өрт чыккан учурда үйдө эч ким болгон эмес.
Talking to him is like talking to someone else.	Аны менен сүйлөшүү башка бирөө менен сүйлөшкөндөй.
You have to answer me.	Сен мага жооп беришиң керек.
They can't touch you here.	Алар бул жерде сага тийе албайт.
That's why we stand.	Ошон үчүн турабыз.
I sent the next email, no reply.	Мен кийинки электрондук кат жөнөттү, жооп жок.
But even if someone sees me, they don’t remember.	Бирок, кимдир бирөө мени көргөн күндө да, алар эстебейт.
This made me even more excited.	Бул мени ого бетер толкундантты.
This procedure is repeated for each card.	Бул процедура ар бир карта үчүн кайталанат.
It also depends on the type of dog.	Ошондой эле иттин түрүнө жараша болот.
But they needed more sleep.	Бирок аларга көбүрөөк уйку керек болчу.
You were just looking for more work here.	Сиз бул жерде жөн гана көбүрөөк жумуш издеп жүргөнсүз.
We may never know.	Биз эч качан билбей калышыбыз мүмкүн.
This is a legal society.	Бул мыйзам коому.
Great!.	Абдан жакшы!.
Again, none of this is new.	Дагы бир жолу, булардын бири да жаңы эмес.
The decision, which is not four meters away.	төрт метр алыс эмес, жаткан чечим.
I am one of them.	Алардын арасында мен да бармын.
There will be injuries.	Жараат алгандар болот.
Go for a break.	Бузулганга барыңыз.
First a pair of soldiers came, and then another.	Адегенде бир жуп жоокер, анан экинчиси келишти.
He was not surprised by the question.	Ал суроого таң калган жок.
I can't say for sure if this will help you.	Бул сизге жардам береби деп так айта албайм.
You don't have to ask him, he just does it.	Андан сурагандын деле кереги жок, ал жөн гана кылат.
Now I will protect you.	Эми мен өзүңдү коргойм.
Sometimes they have not told anyone before.	Кээде алар буга чейин эч кимге айтышкан эмес.
Some say ice.	Кээ бирөөлөр муз дейт.
Everyone is different and there is an emergency.	Ар кимде ар кандай жана өзгөчө кырдаал бар.
Because her husband would be at work.	Анткени күйөөсү жумушта болмок.
The girls had already reached the table.	Кыздар андан мурун дасторконго жетмекчи болушкан.
I think it was in his house.	Мен анын үйүндө болгон деп ойлойм.
Have you ever seen that in real life?	Чыныгы жашоодо ушундай көрүп көрдүңүз беле.
I just couldn’t get it.	Мен жөн эле ала алган жокмун.
His injuries and old legs are a big concern.	Анын жаракаттары жана эски буттары чоң тынчсыздануу жаратууда.
Something difficult is coming here.	Бул жерде оор нерсе келет.
It is spacious and empty.	Ал кенен жана бош.
But there are limitations.	Бирок чектөөлөр бар.
Each full series is available.	Ар бир толук сериясы жеткиликтүү.
War plan.	Согуш планы.
He made a lot of people.	Ал көп адамдарды жасады.
Their goal is not to require such resources and they do not have them.	Алардын максаты мындай ресурстарды талап кылбайт жана аларда жок.
I did the same.	Мен өзүм да ушундай кылгам.
It was a hit that night.	Ошол түнү хит болду.
There was no one else in the waiting room.	Күтүү залында башка эч ким жок болчу.
Yes, there is.	Ооба, бар.
And this you just can’t pass up.	Жана бул сиз жөн эле өтүп кете албайсыз.
This seems to make a big difference.	Бул чоң айырманы жаратат окшойт.
It helped me fall asleep.	Бул мага уктаганга жардам берди.
I looked at them.	Мен аларды карадым.
I will give them.	Мен аларды берем.
There are good ways to make sure.	ынануу үчүн жакшы жолдору бар.
Many have their own homes.	Көптөрдүн жеке үйлөрү бар.
Probably neither.	Балким, бири да, экинчиси да эмес.
Finally, evidence experiments are performed.	Акыр-аягы, далил эксперименттер жүргүзүлөт.
They want pain.	Алар ооруну каалашат.
There was something unusual about the peace.	Тынчтыкта ​​адаттан тыш бир нерсе бар эле.
But that is not the question.	Бирок суроо эмес.
Can you exit the video game quickly?	Видео оюндан тез арада чыга аласызбы?
I liked it.	мага жакты.
Their comments came to his mind.	Алардын комментарийлери анын башына келди.
You must be a member to take the test.	Сыноо үчүн сиз мүчө болушуңуз керек.
Their reception is unusual.	Алардын кабыл алуу адаттан тыш болуп саналат.
Not many people of color.	Түстүү адамдар көп эмес.
Different parts of a plant require different cultivation.	Өсүмдүктүн ар кандай бөлүктөрү ар кандай өстүрүүнү талап кылат.
I think that's telling.	Менимче, бул айтып жатат.
In other words, it should include a training regime.	Башка сөз менен айтканда, окутуу режимин камтышы керек.
We are no longer looking for them.	Эми аларды издебейбиз.
Do it right this time.	Бул жолу туура кыл.
You need to find another system to use.	Колдонуу үчүн башка системаны табышыңыз керек.
We started talking.	Сүйлөшө баштадык.
Straight line method.	Түз сызык ыкмасы.
He tried to learn to be carefree, but with little success.	Ал кам көрбөгөндү үйрөнүүгө аракет кылган, бирок аз ийгиликке жеткен.
He wanted to leave the house again.	Ал дагы үйдөн чыккысы келди.
Any day.	Каалаган күнү.
He enjoyed the war.	Ал согуштан ырахат алган.
He did not see the body.	Ал денени көргөн жок.
See above, per.	Жогоруда карагыла, per.
But don't tell my mom.	Бирок апама айтпа.
And the kids can finish.	Ал эми балдарды бүтүрсө болот.
Otherwise you will have to buy a new card.	Болбосо жаңы карта сатып алышыңыз керек болот.
No need to add anything else.	Дагы бир нерсе кошуунун кереги жок.
These are my two plans.	Бул менин эки планым.
The current facts do not reflect this situation.	Учурдагы фактылар мындай жагдайды көрсөтпөйт.
This will be a great day, this is a great tomorrow.	Бул улуу күн болот, бул улуу эртең.
Great product if you exercise.	Эгер сиз машыгсаңыз, сонун продукт.
However, there are a few limitations.	Бирок, бир нече чектөөлөр бар.
He told me you could do that.	Ал мага сен ушинтип койсоң болот деди.
Damn, he just liked to look at it.	Каргыш, ал жөн эле аны карап жактырды.
I suggest you play as you wish.	Мен сизге каалагандай ойноону сунуштайм.
He gently opened the door and went back to his bar service.	Ал акырын эшикти ачып, кайра бар кызматына кирди.
He had to check them first.	Аларды мурда текшериши керек болчу.
Children understand social differences early.	Балдар социалдык айырмачылыктарды эрте түшүнүшөт.
I am not afraid of my child's safety.	Баламдын коопсуздугунан коркпойм.
It’s a short and completely multiple choice.	Бул кыска жана толугу менен бир нече тандоо.
And to see them.	Жана аларды көрүү үчүн.
It all happened for a reason.	Баары бир себеп менен болду.
I'll forget the rest.	Калганын унутам.
My mother's mother.	Апамдын апасы.
There is nothing to laugh about.	Күлкүдөй эч нерсе жок.
In the end, learning the story did not help her mother.	Акыры окуяны үйрөнүү апасына жардам берген жок.
Because of the danger.	Коркунучтан улам.
But we need to.	Бирок биз керек.
It was the same thing.	Ошол эле нерсе болчу.
Lost when the connection is closed.	Байланыш жабылганда жоголот.
They wanted to kill me too.	Алар мени да өлтүргүсү келген.
I have you from my father, and he from my father.	Сени менде атамдан, ал атамдан.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
I don't know where I'm going wrong.	Кайда ката кетип жатканымды билбейм.
Another life takes a different course in the first place.	Башка жашоо биринчиден башка курстан өтөт.
In fact, the opposite is true.	Чынында, тескерисинче.
Picture shown for information only.	Сүрөт маалымат үчүн гана көрсөтүлгөн.
You need to send.	Сиз жөнөтүү керек.
So he listened to her and paid attention.	Ошондуктан, ал аны угуп, көңүл бурчу.
It is not enough for you to die.	Өлгөнүң аздык кылат.
My peace.	Менин тынчтыгым.
Soon his family joined him.	Көп өтпөй анын үй-бүлөсү ага кошулду.
No one will be where you want them to be.	Сен каалаган жерде эч ким болбойт.
He closed the door and leaned against it.	Ал эшикти жаап, ага жөлөндү.
I learned the truth.	Мен чындыкты билдим.
This may be due to lack of statistical power.	Бул статистикалык күчтүн жетишсиздигинен болушу мүмкүн.
I just had to add a tone.	Мен жөн гана тон кошууга туура келди.
One of the known causes of this condition is high blood pressure.	Бул абалдын белгилүү себептеринин бири жогорку кан басымы болуп саналат.
Please do this yourself next time.	Сураныч, кийинки жолу муну өзүң кыл.
There is no reason to smoke.	Тамеки тартууга эч кандай себеп жок.
Tell me when you will come.	Качан келериңди айт.
You can't fight them like that.	Алар менен антип күрөшө албайсың.
Most of us do not know the full extent of its effects.	Анын толук өлчөмү жана таасири тууралуу көбүбүз биле бербейбиз.
I gave everything in return.	Мен анын ордуна баарын бердим.
No, lying is not good.	Жок, калп айтуу анча жакшы эмес.
I don’t understand that feeling with music.	Мен бул сезимди музыка менен түшүнбөйм.
You need to answer two questions.	Эки суроого жооп бериш керек.
Then he left.	Андан кийин ал бир жакка кетип калды.
No, he didn’t think this was part of his own picture.	Жок, ал бул анын өзүнүн сүрөтүнүн бир бөлүгү деп ойлогон эмес.
No one did.	Эч ким кылган эмес.
Both are excited to be a part of the project.	Экөө тең долбоордун бир бөлүгү болууга кубанычта.
For multiple homework.	Бир нече үй милдети үчүн.
I just got myself today.	Мен бүгүн эле өзүмдү алдым.
You never know who can learn something.	Ким бир нерсени үйрөнө аларын эч качан билесиз.
The views are amazing and immediate.	Көз караштар укмуштуудай жана дароо.
Just look at the economy.	Жөн эле экономиканы карагыла.
There was no one behind him.	Анын артынан эч ким жок болчу.
I hope he is right.	Мен ал туура деп үмүттөнөм.
But if you don't like it, stop reading.	Бирок сиз жактыра албайсыз, окууну токтотуңуз.
Their life was not easy.	Алардын жашоосу оңой болгон жок.
This can never be accepted.	Муну эч качан кабыл алуу мүмкүн эмес.
Then leave me to myself.	Анан мени өзүмө калтыр.
Now we are here.	Азыр биз бул жердебиз.
He could not even explain.	Анын түшүндүрүүгө да мүмкүнчүлүгү болгон жок.
They don’t give too much.	Алар өтө көп бербейт.
It wasn't that close.	Мынчалык жакын эмес болчу.
But no, sorry, not interested.	Бирок, жок, кечиресиз, анча кызыкдар эмес.
For him, it became clear that he was not interested.	Ал үчүн, ал кызыкдар эмес экени айкын болуп калды.
If they want me.	Алар мени кааласа.
Read on to find out how it can help change that.	Муну өзгөртүүгө кантип жардам берээрин билүү үчүн окуңуз.
He was really active.	Ал чынында эле активдүү болгон.
He looked back at me.	Ал мени артка карады.
You have to see it.	Сен аны көрүшүң керек.
We had a wonderful experience.	Биз сонун тажрыйба алдык.
Or you may have new symptoms that you have never had before.	Же сизде мурда болуп көрбөгөн жаңы симптомдор пайда болууда.
But he was not angry.	Бирок ал ачууланган эмес.
She is tired.	Ал чарчады.
One picked up the phone and called.	Бири телефонун алып чалып калды.
I like working around the house.	Мен үйдүн айланасында иштегенди жакшы көрөм.
I was convinced.	Мен ишендим.
We no longer use computers.	Мындан ары биз компьютерди колдонбойбуз.
All authors contributed to the manuscript and reviewed it.	Бардык авторлор кол жазмага салым кошуп, карап чыгышкан.
We held him close, but he was actually one of my men.	Биз аны жакын кармадык, бирок ал чындыгында менин адамдарымдын бири.
My last request.	Менин акыркы өтүнүчүм.
He was like a brother to her.	Ал ага инисиндей болгон.
Your books are wonderful.	Сиздин китептериңиз керемет.
It was a wonderful spring.	Бул сонун жаз болчу.
There was an edge to his voice.	Анын үнүндө бир чети бар эле.
You need to do two more things.	Сиз дагы эки нерсени кылышыңыз керек.
He looked at her hand and then at her eyes.	Ал анын колун анан көздөрүнө карады.
I was looking and feeling great.	Мен карап жана мыкты сезип жаттым.
The question seems to arise.	деген суроо пайда болот окшойт.
We like to enjoy our work.	Биз ишибизден ырахат алганды жакшы көрөбүз.
This is an important question to answer.	Бул жооп бериш керек болгон маанилүү суроо.
I am arrogant.	Мен текебер адаммын.
It's hard to see.	Аны көрүү кыйын.
I cried again.	Мен дагы ыйладым.
This you need to do immediately.	Бул сиз дароо кылышыңыз керек.
They do not know that we came for them.	Алар биздин алар үчүн келгенибизди билишпейт.
He had a bad day and tried to control his pain.	Ал жаман күн көрүп, ооруну басууга аракет кылды.
No one else.	Башкасынан эч ким.
The trial is going badly.	Сот жаман өтүп жатат.
I didn't like the political world, I didn't believe it.	Саясий дүйнө мага жаккан жок, ишенчү эмесмин.
It’s so amazing here.	Бул жерде ушунчалык укмуштуу.
Life was not just fair.	Жашоо жөн эле калыс болгон эмес.
A few had money, and most had no money.	Бир нече адамдын акчасы бар болчу, көбүнүн акчасы жок болчу.
He called back.	Ал кайра чакырды.
But there were many other groups.	Бирок, башка көптөгөн топтор бар болчу.
We can't promise anything to anyone, but everyone will get an answer.	Биз эч кимге эч нерсе убада кыла албайбыз, бирок баары жооп алат.
It was very simple and sweet.	Бул абдан жөнөкөй жана таттуу болду.
Errors are now displayed on the progress display.	Каталар азыр прогресс дисплейинде көрсөтүлөт.
Everything moved in a slow motion.	Баары жай кыймылда кыймылдады.
I wanted to help as a test.	Сыноо иретинде жардам бергим келди.
But it was useless to think about it now.	Бирок муну азыр ойлогондун пайдасы жок болчу.
There is no traffic ahead.	Алдыда эч кандай жол кыймылы жок.
Girl power.	Кыз күч.
If something is obvious, it’s the same.	Эгер бир нерсе ачык-айкын болсо, ошол эле.
I will not initiate a criminal case, so do not ask.	Мен кылмыш ишин козгобойм, андыктан сурабай эле кой.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун ар кандай жолдору бар.
But the reason is not clear at first sight.	Ал эми себеби биринчи көргөндө эле түшүнүксүз.
He left the project.	Долбоорду таштады.
His body was found.	Денеси табылды.
And how, eventually, they got married and failed.	Анан кантип, акыры, алар турмушка чыгып, ийгиликсиз болуп калышты.
The complete system and its components are described in detail.	Толук система жана анын компоненттери майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөлгөн.
And it is still being printed.	Жана дагы эле басылып жатат.
Let me know if you are interested.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мага кабарлаңыз.
She was wonderful and she loved it.	Ал сонун болчу, ал аны жакшы көрчү.
Then we bought this little house.	Анан бул кичинекей үйдү сатып алдык.
White was truly great.	Ак чыныгы улуу болчу.
Other reasons are who put you behind it.	Башка себептер - бул сиздин артыңызга ким койгону.
Away from me.	Менден алыс.
But it was a good party and it went well.	Бирок бул жакшы кече болду жана ал жакшы өттү.
Half of what.	Эмне деген жарымы.
This is very dangerous.	Бул өтө кооптуу болот.
You understand everything.	Сен баарын түшүнөсүң.
There is no place to live.	Жашоого жер жок.
My views on this issue are mixed.	Менин көз караштарым бул маселе боюнча аралаш.
I can't stand it.	Мен буга чыдабайм.
I'm taking a tour.	Мен экскурсия алып жатам.
That is why.	Мунун себеби мына ушунда.
Otherwise, you walk or wait.	Болбосо жүрөсүз же күтөсүз.
He did not want to be arrested.	Ал кармалгысы келген жок.
It closed at two in the morning.	Түнкү саат экиде жабылды.
Not just for me.	Мен үчүн эле эмес.
Now this.	Эми бул.
You still want to make sure your signs are correct.	Сиз дагы эле белгилериңиздин туура экенин текшергиңиз келет.
It's all because of a young boy.	Баары бир жаш баланын айынан.
It came out of my personal account.	Ал менин жеке эсебимден чыкты.
If in doubt, notice it.	Эгер шектенүү бар болсо, аны байкаңыз.
Gently apply to the affected area.	Жабыр тарткан аймакка акырын сүйкөңүз.
I could not find the article.	Макаланы таба албадым.
We know about the world around us.	Биз курчап турган дүйнө жөнүндө билебиз.
So in other words.	Ошентип, башкача айтканда.
Thus, such groups have different problems.	Ошентип, мындай топтордун ар кандай көйгөйлөрү бар.
I spread the word that he exists.	Мен анын бар экенин таратам.
It was the complete opposite.	Бул толугу менен карама-каршы болду.
You know, like normal people.	Билесиңби, кадимки адамдардай.
Two things inside.	Ичинде эки нерсе.
This is only on the surface.	Бул бетинде гана болот.
Meals on a trip.	Бир сапарда тамактануу.
We stopped to check.	Биз текшерүү үчүн токтодук.
This is your decision.	Бул сиздин чечимиңиз.
Earth's motion was discovered on the opposite side of this region.	Жердин кыймылы бул аймактын карама-каршы тарабында ачылган.
I know he can.	Мен билем, ал кыла алат.
Just like everyone else.	Башкалардай эле.
The man seems pleased with the question.	Ал киши суроосуна ыраазы көрүнөт.
Forget any game plan.	Кандайдыр бир оюн планын унутуңуз.
That's how I feel about music.	Мен да музыкага ушундай карайм.
He did not immediately take responsibility.	Дароо жоопкерчиликти өзүнө алган жок.
I think the two lower officers will fall.	Менимче, эки төмөнкү офицерлер түшүшөт.
Stronger, stronger hands lifted him.	Күчтүү, катуураак колдор аны көтөрүштү.
He taught him everything he knew.	Ал ага билгенинин баарын үйрөттү.
But you can do them.	Бирок сиз аларды кыла аласыз.
I knew it would happen.	Ушундай болорун билгем.
I will continue to do things here.	Мен мындан ары бул жерден иштерди жасайм.
My father had many plans.	Атамдын пландары көп болчу.
With respect to its internal pressure.	Анын ички басымына карата.
I don't want you and I'm leaving.	Мен сени каалабайм жана кетем.
This reading was very interesting.	Бул окуу абдан кызыктуу болду.
And what wonderful news to see.	Жана көрүү жөнүндө кандай сонун кабар.
I know the law.	Мен мыйзамды билем.
That's how the show ended.	Мына ошентип шоу менен бүттү.
He cannot stand still.	Ал бир орунда тура албайт.
And, yes, it was inside his car.	Анан, ооба, анын машинасы ичинде болгон.
But they did more.	Бирок алар дагы көптү кылышкан.
We need to resolve this as soon as possible.	Биз муну мүмкүн болушунча тезирээк чечишибиз керек.
I made it for dry land.	Мен кургак жер үчүн жасадым.
Only God knows what others call their fathers.	Башкалар кандай аталарын бир Кудай билет.
Maybe it's better.	Балким, бул жакшыраак.
You are safe now.	Сиз азыр коопсузсуз.
I missed the sign.	Мен белгини сагындым.
The solution is simple.	Чечим жөнөкөй.
All other settings remained the default.	Бардык башка параметрлер демейки бойдон калды.
The longer, the better.	Канчалык узак болсо, ошончолук жакшы.
You have to make one.	Сиз бир жасашыңыз керек.
You wanted that security.	Сен ошол коопсуздукту кааладың.
I will try again next week to make it happen.	Мен муну ишке ашыруу үчүн кийинки аптада дагы аракет кылам.
If the tree is good, the fruit will be good.	Дарак жакшы болсо, мөмөсү жакшы болот.
I leave it to the people who play with me.	Муну мени менен ойногон адамдарга калтырам.
The world needs to know what is really going on.	Дүйнө чынында эмне болуп жатканын билиши керек.
Many events are associated with this special day.	Көптөгөн иш-чаралар бул өзгөчө күн менен байланыштуу.
These sections usually detail the research process and their findings.	Бул бөлүктөр, адатта, изилдөө процессин жана алардын жыйынтыктарын деталдаштырат.
Cancer Series №.	Рак сериясы №.
No stress on clothes.	Кийимге стресс жок.
He turned silently and left.	Ал унчукпастан бурулуп чыгып кетти.
Everyone in the room looked at each other.	Бөлмөдө отургандар бири-бирин карап калышты.
Mark my body.	Менин денемди белгиле.
The poor remain poor, and the rich become rich.	Кедей кедей бойдон калат, бай байыйт.
We still need your help.	Биз дагы деле жардамыңызга муктажбыз.
This is good news and bad news.	Бул жакшы жана жаман кабар.
That would certainly make sense.	Бул, албетте, мааниси болмок.
There is only darkness behind us.	Артыбызда бир гана караңгылык.
I'm sure he'll be fine.	Мен анын жакшы болоруна ишенем.
There are several ways to fix this.	Муну оңдоонун бир нече жолу бар.
I heard him play and everything was fine.	Мен анын ойноп жатканын угуп, баары жакшы.
Even shorter.	Ал тургай, кыска.
But everything else seems to be good news.	Бирок калганынын баары жакшы кабардай.
The cell culture medium was replaced every third day.	Клетка маданият чөйрөсү ар бир үчүнчү күнү алмаштырылган.
Here are some relevant results.	Кээ бир тиешелүү натыйжаларды айта кетели.
But his voice is now low and serious.	Бирок анын үнү азыр төмөн жана олуттуу чыкты.
We finally looked where we were.	Акыры кайда экенибизди карап көрдүк.
He went down the hall for two minutes.	Эки мүнөткө коридорго түштү.
He must have bought clothes for them too.	Аларга да кийим сатып алса керек.
We will overcome this somehow.	Биз муну кандайдыр бир жол менен жеңебиз.
It shows who we are.	Бул бизди ким экенибизди көрсөтөт.
It's clean.	Бул таза.
All our normal conditions apply.	Биздин бардык кадимки шарттарыбыз колдонулат.
You have no materials used for any of your objects.	Объекттериңиздин эч бирине колдонулган материалдарыңыз жок.
I didn't have many role models.	Менде үлгү алчу адамдар көп болгон эмес.
They are very good, they withstand the test of time.	Алар абдан жакшы, алар убакыттын сынагына туруштук беришет.
Second, it is presented as something new.	Экинчиден, бул жаңы нерсе катары көрсөтүлүүдө.
It was happening everywhere.	Ал бардык жерде болуп жатты.
He held out both hands.	Ал эки колу менен сунду.
God would appear.	Кудай пайда болмок.
But the blue is closer to you.	Бирок көк сага жакыныраак.
You are not really angry.	Сиз чындап эле ачууланган эмессиз.
However, the final assignment would take several weeks.	Бирок акыркы тапшырма бир нече жумага созулмак.
They stopped driving.	Алар жолго да айдабай калышты.
That has changed a bit.	Бул бир аз өзгөрдү.
This is a powerful story.	Бул күчтүү окуя.
I want to go and find out.	Мен барып таап келем.
God does not kill children.	Кудай балдарды өлтүрбөйт.
I was once a regular box user.	Мен бир жолу кадимки кутучанын колдонуучусу болчумун.
This effort cost him dearly.	Бул аракет ага кымбатка турду.
It means exactly what you think.	Бул так сиз ойлогон нерсени билдирет.
Suddenly we swam everywhere.	Күтүлбөгөн жерден биз бардык жерде сүзүп кеттик.
Of course, different people have different ways to do this.	Албетте, ар кандай адамдар бул үчүн ар кандай жолдору бар.
For personal use only.	Жеке колдонуу үчүн гана.
I got in the car.	Мен машинама отурдум.
I don't know you either.	Мен да сени тааныбайм.
But he was just a good guy, a really good guy.	Бирок ал жөн гана жакшы жигит, чындап эле жакшы жигит болчу.
We learned about the value of land.	Биз жердин баалуулугу жөнүндө билдик.
Come here in the next ten minutes.	Жакынкы он мүнөттүн ичинде бул жакка келиңиз.
I felt stupid.	Мен өзүмдү келесоо сездим.
Everyone loves to have someone who is interested in their opinions.	Ар бир адам өзүнүн пикирине кызыккан адамдын болушун жакшы көрөт.
I wrote my first short stories when I was ten years old.	Алгачкы аңгемелеримди он жашымда жазгам.
If it is good.	Эгер ал жакшы болсо.
It was really cold here.	Бул жерде чындап эле суук болду.
But he did not say anything about it.	Бирок ал бул тууралуу эч нерсе айткан жок.
They just looked at the time.	Алар жөн гана убакытты карашты.
I have never seen so many cars here.	Мен бул жерден мынчалык көп машина көргөн эмесмин.
Then he was the only one with the pain he felt.	Анан ал сезген оору башка жалгыз өзү эле.
I am using this example.	Мен бул мисалды колдонуп жатам.
But if you do something wrong, be afraid.	Бирок эгер туура эмес кылсаң, корк.
I thought we were on the same page.	Экөөбүз бир бетте деп ойлочумун.
I’m sure, but it was there.	Мен ишенем, бирок ал жерде болгон.
So we did.	Ошентип, биз жасадык.
Then those people are wrong.	Ошондо ал адамдар жаңылышат.
They look good.	Алар жакшы көрүнөт.
He left for work and did not return home that evening.	Ал жумушка кетип, ошол күнү кечке чейин үйгө келген эмес.
He could not live long without others.	Ал башкаларсыз көпкө жашай албайт болчу.
The song received positive and negative reviews.	ыр оң жана терс сын-пикирлерди кабыл алды.
This is very important for us.	Бул биз үчүн абдан чоң мааниге ээ.
If people don't work, many shouldn't work.	Эгер адамдар иштебесе, көптөр иштебеши керек.
Of course, for your own good.	Албетте, өзүңөрдүн жыргалчылыгыңар үчүн.
I like to laugh more than I'm upset.	Мен капа болгонго караганда күлгөндү жакшы көрөм.
His room was often dark.	Анын бөлмөсү көбүнчө караңгы болуп турчу.
We talked about it a lot.	Биз бул жөнүндө көп сүйлөшчүбүз.
We believe that this method has good clinical significance.	Биз бул ыкма жакшы клиникалык мааниге ээ деп ишенебиз.
And it is not a good example of the male species.	Жана ал эркек түрлөрдүн жакшы үлгүсү эмес.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
I really enjoyed that time.	Мен ошол мезгилди абдан жактырдым.
I just couldn’t bear it.	Мен жөн эле аны көтөрө алган жокмун.
But he could not turn his back on them to save himself.	Бирок ал өзүн сактап калуу үчүн аларга далысын бура алган жок.
Suppose that.	деп ойлойлу.
Not part of it.	Анын бир бөлүгү эмес.
As soon as he entered, he locked it again.	Ал ичине кирээри менен аны кайра бекитти.
Things started to get as bad as possible.	Иштер мүмкүн болушунча жаман боло баштады.
Sounds good to me.	Мага жакшы угулат.
Watch your step.	Кадамыңды байка.
I decided to really try it.	Мен аны чындап аракет кылууну чечтим.
He is young for his age.	Ал жашы үчүн жаш.
We die without clean water.	Таза суусуз өлөбүз.
He is trying to make it special for them.	Ал алар үчүн өзгөчө кылууга аракет кылып жатат.
To do it.	Аны аткаруу үчүн.
Sometimes it's nice, sometimes it's not.	Кээде жагымдуу болот, кээде чындап болбойт.
What they did was poor research.	Алардын кылганы начар изилдөө болгон.
He held her until her face turned blue.	Ал аны анын жүзү көгөргөнчө кармап турду.
Everything around him was perfect.	Анын айланасында бардыгы кемчиликсиз болчу.
He told me he wanted to show me something.	Ал мага бир нерсе көрсөткүсү келгенин айтты.
Then another pair is attached.	Андан кийин башка жуп да бекитилет.
This is possible with the support of our customers.	Бул биздин кардарлардын колдоосу менен мүмкүн болот.
And there are many factors.	Жана көптөгөн факторлор бар.
Not so in our day.	Биздин убактагыдай эмес.
You did not know your place.	Сен өз ордуңду билген эмессиң.
Also, share your views and experiences after using it.	Ошондой эле аны колдонгондон кийин өз көз карашыңыз жана тажрыйбаңыз менен бөлүшүңүз.
His eyes were bright and his mind was sharp.	Көздөрү жарык, акылы курч болчу.
He did not do any of these.	Ал мунун бирин да кылган эмес.
And they have faith.	Жана алардын ишеними бар.
The teacher decided that the game would be fun.	Мугалим оюнду аткаруу кызыктуу болот деп чечти.
But it's not really that complicated.	Бирок бул чындыгында анчалык татаал эмес.
We are proud.	Биз сыймыктанабыз.
I will have a chance to understand their plans.	Мен алардын пландарын түшүнүүгө мүмкүнчүлүгүм болот.
He lived too long, too long.	Ал өтө көп, өтө көп жашады.
It is killing people all over the country.	Бул бүт өлкө боюнча адамдарды өлтүрүп жатат.
His love, his life, his promise of the future.	Анын сүйүүсү, жашоосу, келечегинин убадасы.
They are absolutely wrong.	Алар таптакыр туура эмес.
You can see you drinking beer with him.	Сиз аны менен сыра ичип жатканыңызды көрө аласыз.
Maybe the mistake is in your opinion.	Балким, ката сиздин көз карашыңызда.
Yes, but the first step was the same.	Ооба, бирок биринчи кадам да ошондой болду.
You show them what you can do.	Сен аларга эмне кыла аларыңды көрсөтөсүң.
They talked to him about his life.	Аны менен анын жашоосу тууралуу сүйлөштү.
However, the content of the course is not related to this subject.	Бирок, курстун мазмуну бул предметке байланыштуу эмес.
Who doesn't?	Ким бербейт?.
Heaven is the limit.	Асман чек болуп саналат.
This is part of our history.	Бул биздин тарыхыбыздын бир бөлүгү.
We never met before we started working together.	Чогуу иштей баштаганга чейин эч качан жолуккан эмеспиз.
I wanted to get my hands on the game.	Мен оюнда колумду алгым келди.
We are members of society just like everyone else.	Биз башкалар сыяктуу эле коомчулуктун мүчөлөрүбүз.
He couldn't run fast enough.	Ал жетиштүү тез иштете алган жок.
Including guest games.	Анын ичинде конокто оюндар.
The human environment is a garden.	Адамдын чөйрөсү – бул бакча.
These results are well consistent with previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөр менен жакшы дал келген.
We hope you enjoyed it !.	Биз сизге жакты деп ишенебиз!.
The next morning he looked good.	Эртеси эртең менен ал жакшы көрүндү.
He wanted to thank the company's employees for their hard work.	Компания кызматкерлерине алардын күжүрмөн эмгеги үчүн ыраазычылык билдиргиси келген.
Whatever you throw at us.	Бизге эмне ыргытсаң да.
We can add another image here.	Бул жерде дагы бир сүрөттү кошо алабыз.
Protect the ball with your inner hand and body.	Топту ички колуңуз жана денеңиз менен коргоңуз.
We feed it, love it, and hold it.	Биз аны тамактандырып, сүйүп, кармап турабыз.
I want a normal human quality.	Мен кадимки адамдык сапатты каалайм.
If the information indicates that this is an incorrect number, update.	Эгер маалымат бул туура эмес сан экенин көрсөтсө, жаңыртыңыз.
They avoid falling in love with their ideas.	Алар өз идеяларын сүйүп калуудан качышат.
But we did not have the means to support our family.	Ал эми үй-бүлөдө колдоочу каражатыбыз жок болчу.
I didn't look like a grown girl at all.	Мен чоңойгон кыздарга такыр окшобой калдым.
Other bad things too.	Башка жаман нерселер да.
All players are new players to me.	Бардык оюнчулар мен үчүн жаңы оюнчулар.
Let's put it this way.	Келгиле, ошентип коёлу.
Well, let's go around then.	Мейли, айланайын анда.
We played hard.	Биз катуу ойнодук.
So what images do you have that match these pages?	Демек, бул барактарга дал келген кандай сүрөттөрүңүз бар?
History of the Mind.	Акыл тарыхы.
He told me it wouldn't happen.	Ал мага андай болбойт деди.
She is a little over a month away from giving birth.	Анын төрөт күнүнө бир айдан бир аз ашык убакыт калды.
The mind plays with the mind.	Акыл акыл менен ойнойт.
They wanted his life.	Алар анын өмүрүн каалашкан.
His shoulders hurt before he got home.	Үйгө келгенче ийиндери да ооруйт.
Little is known about his life.	Анын жашоосу тууралуу аз маалымат бар.
So you have to try.	Андыктан аракет кылууңуз керек.
A small town.	Кичинекей шаар.
However, side effects do occur.	Бирок, терс таасирлери пайда болот.
It made no sense.	Эч кандай мааниси жок болчу.
He saw that he tried to move forward again, but again failed.	Ал кайра алдыга басууга аракет кылганын көрдү, бирок кайра ийгиликсиз болду.
So next season we can plant.	Ошентип, кийинки сезондо биз отургузууга болот.
But after a short break.	Бирок бир аз тыныгуудан кийин.
I know not much.	Мен көп эмес экенин билем.
You can do whatever you want with it.	Сен аны менен каалаганыңды кыла аласың.
He shook his head again.	Ал дагы бир жолу башын чайкады.
Will you change your mind?	Оюңду өзгөртөсүңбү.
Write to your friends.	Досторуңузга жазыңыз.
There is no other way but practice.	Практикадан башка жол жок.
It is useless.	Пайдасы жок.
Coffee has never been.	Кофе эч качан болгон эмес.
Data from five independent experiments are presented.	Беш көз карандысыз эксперименттердин маалыматтары берилген.
There is no secret.	Эч кандай сыр жок.
Only five activities were registered.	Болгону беш иш-аракет катталган.
But our costs are real.	Бирок биздин чыгымдарыбыз реалдуу.
The average quality of the study was five and the regime was seven.	Изилдөөнүн орточо сапаты беш жана режим жети болду.
He did not want to change his mind.	Ал өз оюн өзгөрткүсү келген эмес.
They didn't like me.	Алар мени жактырган жок.
Nature is not perfect.	Жаратылыш идеалдуу эмес.
We wanted to do that.	Биз бул ишти кылгыбыз келди.
I wanted to prove him wrong.	Мен анын туура эмес экенин далилдегим келген.
But at the same time beautiful.	Бирок ошол эле учурда жакшынакай.
At the same time, nothing happened as before.	Ошол эле учурда эч нерсе мурункудай болгон жок.
He did not give a reason for the request.	Ал өтүнүчтүн себебин айткан жок.
I made no effort to really get close to the crew.	Экипажга чындап жакындаш үчүн эч кандай аракет кылган жокмун.
This has interesting consequences.	Мунун кызыктуу кесепеттери бар.
He would give his life for it.	Ал үчүн жанын бермек.
For they have sent him away, and we have brought him back.	Анткени алар аны кетирип жиберишти, биз кайра алып келдик.
I will not buy it.	Мен аны сатып албайм.
It was very bad.	Барышы абдан начар болду.
Or maybe an act of war.	Же, балким, согуш актысы.
The music is also great.	Музыкасы да сонун.
I didn’t know better.	Мен жакшыраак билген эмесмин.
It was a completely different time for public health.	Бул коомдук саламаттыкты сактоо үчүн такыр башка мезгил болчу.
I have work to do now.	Азыр кыла турган жумушум бар.
No one had a name.	Эч кимдин аты жок болчу.
Now you have the opportunity to study this.	Эми сизде бул изилдөөгө мүмкүнчүлүк бар.
My mother was a teacher, you know.	Апам мугалим болгон, билесиң.
You never go home.	Сен эч качан үйгө барбайсың.
I just learned from him.	Мен андан жаңы гана үйрөндүм.
Photos and information of my family were published.	Үй-бүлөмдүн сүрөттөрү, маалыматтары жарыяланды.
I can't stop it.	Мен аны токтото албайм.
These are topics we know very little about.	Булар биз өтө аз билген темалар.
I have a good job.	Мен жакшы жумушум бар.
I came here, a little down.	Мен бул жакка келдим, бир аз ылдый.
We will take measures to avoid delays.	Кечигип калбоо үчүн чараларды көрөбүз.
Be the first, add yourself and find out !.	Биринчи бол, өзүңдү кош жана табыл!.
You had to be careful.	Сиз сак болушуңуз керек болчу.
The big advantage is the length.	Мунун чоң артыкчылыгы – узундугу.
I was surprised to see that it was still in demand.	Мен дагы эле суроо-талапка ээ экенин көрүп таң калдым.
Maybe it was love.	Балким бул сүйүү болгондур.
I want to experiment holding his hand again.	Мен дагы анын колун кармап эксперимент жасагым келет.
Overall, we are pleased with the purchase.	Жалпысынан алганда, биз сатып алуу менен ыраазыбыз.
And we need to know that.	Жана биз муну билишибиз керек.
The people who live there are busy with something.	Ал жерде жашаган адамдар бир нерсе менен алектенет.
But the facts show otherwise.	Ал эми фактылар башканы көрсөтүп турат.
But that was not to be.	Бирок такыр эле андай болгон жок.
That was not the reason.	Бул себеп болгон эмес.
It started with the apartment they shared.	Ал алар бөлүшкөн батирден баштады.
They are essential for the system.	Алар система үчүн абдан зарыл.
Look for magic to continue.	Улантуу үчүн сыйкырды издеңиз.
I soaked my throat in cold water.	Тамагымды муздак суу менен сууладым.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
He knew for the first time.	Ал биринчи жолу билген.
He knew a lot and told her little.	Ал көп нерсени билген жана ага аз айткан.
It was obvious.	Ал ачык эле.
You could be in trouble for the whole company.	Сиз бүт фирманы кыйынчылыкка учурашыңыз мүмкүн.
As you can imagine.	Сиз элестете аласыз.
It’s about personal cash.	Бул жеке накталай акча жөнүндө.
I feel the grapes getting hot.	Жүзүм ысып баратканын сезем.
He didn't have much choice anyway.	Ансыз деле анын көп тандоосу жок болчу.
Seven Barak employees were injured.	Барактын жети кызматкери жабыркады.
So it's hard to believe.	Андыктан бир нерсеге ишенүү кыйын.
It was cool.	Ал салкын болчу.
They stood there.	Алар ошол жерде турушту.
Our city has never been and never will be.	Биздин шаар эч качан мурдагыдай болгон эмес жана мындан ары да болбойт.
If so, it doesn't matter.	Эгер ошондой болсо эч кандай айырмасы жок.
So at least we can enjoy tonight.	Ошентип, жок дегенде биз бүгүн кечинде ырахат алабыз.
Where he goes and he gets better.	Ал кайда барат жана ал жакшы болот.
Here we can see how it works.	Бул жерде биз мунун кантип иштээрин көрө алабыз.
Let him review his list and answer his questions.	Ал өзүнүн тизмесин карап чыгып, суроолоруна жооп берсин.
That is the real problem.	Чыныгы маселе мына ушунда.
We had to move.	Биз көчүшүбүз керек болчу.
I desperately needed money.	Мага акча аябай керек болчу.
No explanation is required.	Эч кандай түшүндүрмө талап кылынбайт.
It could not be easier.	Жеңилирээк болушу мүмкүн эмес.
So instead he changed the subject.	Ошентип, анын ордуна ал теманы өзгөрттү.
He was not a customer.	Ал кардар болгон эмес.
Then move on to the next person and the next.	Андан кийин кийинки адамга жана кийинкиге өтүңүз.
The above works well.	Жогорудагы жакшы иштейт.
That's what he says.	Ал ким десе ошол.
He took it in the first week.	Ал биринчи жумада эле алды.
Most do not live with such a deep intersection.	Көпчүлүгү мынчалык терең кесилиш менен жашашпайт.
This is not a good way to treat your people.	Бул өз элине мамиле кылуунун жакшы жолу эмес.
You know they can't agree.	Алар макул боло албасын билесиң.
Sometimes boys become girls.	Кээде балдар кыз болуп калат.
It was the first last night.	Кечээ кечинде биринчи болду.
I remember my wife and children.	Аялым, балдарым эсиме келет.
There are many things to like.	Жактырган көп нерсе бар.
A quarrel broke out around the fire.	Өрттүн айланасында чыр чыккан.
It may take a few days for the best.	Балким, эң жакшысы үчүн бир нече күн талап кылынат.
My explanation may be completely wrong.	Менин түшүндүрмөм таптакыр туура эмес болушу мүмкүн.
I would ask you to talk to them.	Мен алар менен сүйлөшүүңүздү суранат элем.
We saw everything the ship had to offer.	Биз кеме сунуш кылган нерселердин баарын көрдүк.
Bad idea.	Жаман идея.
I don't know if I'll go back to sleep.	Анан кайра уктаймбы, билбейм.
Many believed that this was their best song.	Көптөр бул алардын эң мыкты ыры деп ишенишкен.
You were the only person he met a few hours later.	Ал бир нече сааттан кийин жолуккан жалгыз адам сен элең.
May the power be with you.	Күч сени менен болсун.
It's all because I'm on his list.	Мунун баары мен анын тизмесине киргеним үчүн.
Our lives are in question.	Биздин жашообуз суроо туулат.
He studied the figures in his hands.	Ал колундагы фигураларды изилдеп чыкты.
Age did not significantly affect the number of eggs produced.	Жашы өндүрүлгөн жумурткалардын санына олуттуу таасир эткен эмес.
I too survived.	Мен да аман калдым.
But the war has changed.	Бирок, согуш өзгөрдү.
The reason for this big difference is still unknown.	Бул чоң айырмачылыктын себеби дагы эле белгисиз.
How computer games help us learn.	Компьютердик оюндар бизге үйрөнүүгө кандайча жардам берет.
He was in a room next to the old church.	Ал эски чиркөөнүн жанындагы бөлмөдө болгон.
A place where we can go and be safe.	Биз барып, коопсуз боло турган жер.
You need to think more about your boss.	Сиз кожоюнуңуз жөнүндө көбүрөөк ойлонушуңуз керек.
He didn’t want to show any shows there.	Ал жерде кандайдыр бир шоу көрсөтүү үчүн келген эмес.
Interestingly, your base price is much higher than mine.	Сиздин базалык бааңыз меникиндикинен бир топ жогору болгону кызык.
You carry out your plans to harm others.	Башкаларга зыян келтирүү үчүн пландарыңызды ишке ашырасыз.
I had to push myself hard to continue.	Мен улантуу үчүн өзүмдү катуу түртүшүм керек болчу.
This means keeping educational decisions at the local level.	Бул билим берүү боюнча чечимдерди жергиликтүү деңгээлде сактоо дегенди билдирет.
Many times I walked away saying it was impossible.	Мүмкүн эмес деп көп жолу алыстап кеттим.
By the way, nothing has changed.	Айтмакчы, эч нерсе өзгөргөн жок.
When she approached him, he did not turn.	Кыз ага жакындаганда ал бурулган жок.
In that sense, it's easier.	Бул жагынан алганда, бул жеңилирээк.
It's hard to breathe.	Дем алуу кыйын.
They were asked to bring him clothes.	Алардан ага кийим алып келүүнү суранышкан.
I thought so much.	Мен ошончолук ойлондум.
I couldn't believe it anyway.	Мен баары бир ага ишенбей калдым.
You expect a little more.	Мындан бир аз көбүрөөк күтөсүң.
But for some reason this time it was different.	Бирок, эмнегедир бул жолу башкача болду.
Probably not a good idea to think about now.	Балким, азыр ойлоно турган жакшы идея эместир.
Even maybe it wasn’t really a war.	Ал тургай, балким, бул чындап эле согуш болгон эмес.
I do not believe a word of it.	Мен анын бир сөзүнө ишенбейм.
He thought he was going to faint.	Ал эси ооп кетем деп ойлоду.
Some of the top five families rule a country.	Кээ бир алдыңкы беш үй-бүлө бир өлкөнү башкарат.
In fact, they preferred the other way.	Чынында, алар башка жолду жакшы көрүштү.
Thirty healthy people were used as a control group.	Отуз дени сак адамдар көзөмөл тобу катары колдонулган.
I have not changed my position on this.	Мен бул боюнча позициямды өзгөрткөн жокмун.
He just stared at her.	Ал жөн гана аны карап турду.
Not as bad as it used to be.	Болбогондой жаман эмес.
He fell to the floor.	Жыгылып, өзүн полго басты.
The story is just beginning.	Окуя жаңы эле башталып жатат.
I certainly feel that way.	Мен, албетте, ушундай сезем.
Live life to the fullest.	Жашоо менен жаша.
He did not know which month it was.	Кайсы ай экенин билбептир.
Four objects, but not two.	Төрт объект, бирок экөө эмес.
But this is not working.	Бирок бул иштебей жатат.
Very close.	Өтө жакын.
But they do not know much about it.	Бирок алар мунун көбүн билишпейт.
This kept people from getting too close.	Бул адамдарды өтө жакындаштыруудан сактады.
This court has paid off.	Бул соттун акыбети кайтты.
I talk to them.	Мен алар менен сүйлөшөм.
Better development means faster attack.	Жакшыраак өнүгүү тезирээк чабуул дегенди билдирет.
I wanted to say.	мен айткым келди.
For some reason, not trying in the first place is not an option.	Эмнегедир, биринчи кезекте аракет кылбоо - бул вариант эмес.
Then a few more.	Андан кийин дагы бир нече.
But most did.	Бирок көбү ушундай кылышты.
And it goes overboard.	Ал эми ашып түшөт.
I'm glad I did.	Мен ушундай кылганыма сүйүндүм.
Such effects are described next.	Мындай таасирлери кийинки сүрөттөлөт.
Yes, you may have to learn and change something new.	Ооба, сиз жаңы нерсени үйрөнүп, өзгөртүүгө туура келиши мүмкүн.
So he knows what the game plan is.	Ошентип, ал оюн планы кандай экенин билет.
I gave up on nothing.	Мен эч нерседен баш тарттым.
We can talk about everything.	Биз бардык нерсе жөнүндө сүйлөшө алабыз.
I do not understand what is happening.	Мен эмне болуп жатканын түшүнбөйм.
Many would like to believe that this is the case.	Көптөр анын ушундай болгонуна ишенгиси келет.
The film received mostly negative reviews.	Тасма негизинен терс сын-пикирлерди алган.
This, of course, helped with cooking.	Бул, албетте, тамак даярдоо жардам берди.
Here are a few more examples.	Дагы бир нече мисал келтирейин.
However, this meaning is not clear in the text.	Бирок бул маани текстте так көрүнбөйт.
Click on each book once or twice.	Ар бир китепти бирден эки жолу басыңыз.
Honestly.	Чынын айтсак.
The man's eye.	Эркектин көзү.
This again led to a storm of fire.	Бул кайра оттун бороонуна алып келди.
They stopped at a height.	Алар бийиктиктин жанына токтошту.
And this is our mission.	Жана бул биздин миссиябыз.
We had lunch there.	Биз ошол жерден түшкү тамактандык.
He ran his way.	Ал жол менен чуркап кетти.
But it may just be worth it here.	Бирок бул жерде жөн гана татыктуу болушу мүмкүн.
I am not afraid of anything.	Мен эч нерседен коркпойм.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперименттерди жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
This is happening now.	Бул болуп жатат, азыр.
I talked to you that day.	Мен сени менен ошол күнү сүйлөштүм.
Data representing three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар.
I know a guy who actually uses wood.	Мен чындыгында жыгач колдонгон бир жигитти билем.
The night he was killed.	Ал өлтүрүлгөн түнү.
We had to see him at school.	Биз аны мектепте көрүшүбүз керек болчу.
And effects.	Жана эффекттер.
It is difficult for me to agree with this argument.	Мен үчүн бул аргументке кошулуу кыйын.
This issue has been raised before.	Бул маселе буга чейин да көтөрүлүп келген.
I was another black boy on the block.	Мен блокто дагы бир кара бала болчумун.
He was one of the first to arrive at the scene.	Ал окуя болгон жерге биринчилерден болуп чыккан.
More than we’ve seen since the injury.	Биз жаракат алгандан бери көргөнүбүздөн да көп.
My life has been generally good.	Менин жашоом жалпысынан жакшы болду.
The exact expression is given as follows.	Так туюнтма төмөнкүчө берилет.
Love is power.	Сүйүү бул күч.
Tell him to go.	Кетсин деп айт.
And it worked for them.	Жана бул алар үчүн иштеген.
However, if it is enabled from the code, it will have no effect.	Бирок, эгер коддон иштетилсе, ал эч кандай күчкө ээ болбойт.
The stars in it are really nice to touch.	Андагы жылдыздар чындап эле жагымдуу тийип турат.
I needed someone to tell me that everything would be fine.	Мага баары жакшы болот деп айта турган бирөө керек болчу.
This is a really good line.	Бул чыныгы жакшы сызык.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Окшош жыйынтыктар эки көз карандысыз экспериментте алынган.
You are very smart.	Сен абдан акылдуусуң.
You can see the movement of the group, you can feel it.	Топтун кыймылын көрө аласыз, аны сезе аласыз.
Anyway, he left it to us.	Кандай болбосун, ал бизге муну таштап кетти.
Things can easily get out of control.	Иштер оңой эле көзөмөлдөн чыгып кетиши мүмкүн.
We agree that things are going faster than we expected.	Иштер биз күткөндөн да тез жүрүп жатканына макулбуз.
As he approached, the woman stopped, apparently waiting for him to speak.	Ал жакындап калганда аял токтоп калды, сыягы, анын сүйлөшүн күтүп турду.
My adult children have been my life.	Менин бойго жеткен балдарым менин жашоом болду.
You are welcome to review this book.	Сиз бул китепти карап чыгууга туура келгениңизге кубанычтасыз.
If he doesn't, he will kill you.	Ал жок болсо сени өлтүрөт.
This blog contains content that could lead to a conflict of interest.	Бул блогдо кызыкчылыктардын кагылышына алып келиши мүмкүн болгон мазмун камтылган.
We are strong.	Биз күчпүз.
My friends told me to go back there.	Менин досторум мени кайра ал жакка кет деп айтышты.
Some considered it unnatural.	Кээ бирөөлөр муну мүнөзүнө жат деп эсептешкен.
Maybe it's not his party.	Балким, бул анын кечеси эместир.
I want to know if it will be good.	Мен анын жакшы болорун билгим келет.
He was running for his life in his hometown.	Ал өз шаарында өмүрү үчүн чуркап жүргөн.
There was no time.	Убакыт болгон эмес.
Choose a story to find out why!	Себебин билүү үчүн окуяны тандаңыз!.
I can solve things here.	Мен бул жерден нерселерди чече алам.
Or somewhere near you.	Же сизге жакын жерде.
Then they overturned him.	Анан акыры аны оодарышты.
And another, and another.	Жана башка, жана башка.
But there are only a few days left.	Бирок ага саналуу гана күн калганда.
He wanted everything to be happy.	Ал бардык нерсенин бактылуу болушун каалады.
However, this young man did not have such qualities.	Бирок бул жигит мындай өзгөчөлүктөргө ээ боло алган эмес.
I turned around and saw nothing.	Мен артыма бурулуп эч нерсе көргөн жокмун.
That way you will be together.	Ошентип бирге болосуңар.
Some dates probably didn’t show.	Кээ бир датасы, балким, көрсөтө алган жок.
Don't think short-term.	Кыска мөөнөттүү ойлонбоңуз.
This feeling is difficult to explain.	Бул сезимди түшүндүрүү кыйын.
Just tough.	Жөн эле катаал.
Cold, snow and ice can be difficult for your engine.	Суук, кар жана муз кыймылдаткычыңызга кыйын болушу мүмкүн.
Each card is played once.	Ар бир карта бир жолу ойнолот.
But he may be hit or miss.	Бирок ал сокку же сагынышы мүмкүн.
You know after the shock.	Шоктон кийин билесиң.
Everything works now.	Баары азыр иштейт.
What a laugh.	Кандай күлкү.
The more you add, the more beautiful you will be.	Канчалык көп кошсоңуз, ошончолук сулуу болосуз.
Nobody wants that in their life.	Эч ким жашоосунда муну каалабайт.
This group often lives beyond its means.	Бул топ көбүнчө мүмкүнчүлүгүнөн ашып жашайт.
It is of no use.	Мунун эч кандай пайдасы жок.
I don't think they exchanged money here either.	Бул жерде да акча алмашты деп ойлобойм.
This is the meaning of the circle.	Айлананын мааниси ушунда.
Improving the quality and direction of teacher training.	Мугалимдердин квалификациясын жогорулатуунун сапатын жана багытын жогорулатуу.
He looked smaller than her.	Ал ага салыштырмалуу кичинекей көрүндү.
So maybe.	Демек, балким.
But that did not stop him.	Бирок бул аны токтоткон жок.
And far from shit.	Ал эми боктон алыс.
The last thing he expected was laughter.	Ал күткөн акыркы нерсе күлкү болду.
A written agreement has been prepared.	Жазуу жүзүндөгү келишим даярдалган.
We are not here until we die.	Биз өлгөнгө чейин бул жерде эмеспиз.
We will never break.	Биз эч качан сынбайбыз.
But it was more than any of them had ever seen.	Бирок бул алардын эч кимиси мурда көргөндөн көп болду.
There is only one space in front of me.	Менин алдымда бир гана боштук бар.
The numbers seem to have continued.	Сандар улана берди окшойт.
However, the devices it works on seem to be well supported.	Бирок, ал иштеген түзмөктөр жакшы колдоого алынган окшойт.
Make sure this line gives them a strong enough starting point.	Бул сызык аларга жетиштүү күчтүү башталгыч чекит берерин текшериңиз.
The feeling was out of this world.	Сезим бул дүйнөдөн жок болчу.
He was very grateful for the turn of events.	Ал окуялардын бурулушуна абдан ыраазы болду.
I wanted to get to know you better.	Мен сени жакшыраак тааныгым келди.
The disease returned.	Оору кайтты.
We know nothing about its contents.	Биз анын мазмуну жөнүндө эч нерсе билбейбиз.
He turned away from the screen.	Ал экрандан бурулду.
I'll give you the first version.	Мен сизге алгачкы версиясын берем.
Now he was about to leave.	Мына эми кетмекчи болду.
I had a way to go.	Менин бара турган жолдорум бар болчу.
I just did.	Мен жөн эле кылдым.
These changes should not affect the average person.	Бул өзгөрүүлөр орточо адамга таасир этпеши керек.
Couldn't wait.	Күтө албады.
Members work three days a week.	Мүчөлөр дем алыш күндөрү үчтөн иштешет.
So you have found the best deal.	Ошентип, сиз эң жакшы келишимди таптыңыз.
Three more years.	Дагы үч жыл.
Must be.	Болушу керек.
He and his men quickly returned.	Ал жана анын кишилери бат эле кайра түшүп келишти.
It was impossible to say his age.	Анын жашын айтуу мүмкүн эмес болчу.
I can show you.	Мен сага көрсөтө алам.
Completely uncontrollable factors led to the loss of their family.	Толугу менен көзөмөлдөнбөгөн факторлор алардын үй-бүлөсүн жоготуп жиберди.
Every moment of his life.	Анын жашоосунун ар бир көз ирмем.
Yes, we still eat there because the food is great.	Ооба, биз дагы ошол жерден тамактанабыз, анткени тамактары сонун.
Within minutes he was in the apartment, and the door closed behind him.	Бир нече мүнөттүн ичинде ал батирде болгон, эшик анын артынан жабылды.
It was impossible to determine the source of the noise.	Ызы-чуу кайдан чыкканын аныктоо мүмкүн эмес эле.
First the back story.	Алгач арткы окуя.
In another life.	Башка жашоодо.
You can't trust them.	Сиз аларга ишене албайсыз.
We really have.	Бизде чынында эле бар.
But then his father did the same.	Бирок андан кийин анын атасы да ошондой болгон.
I wanted to know my options.	Мен өзүмдүн варианттарымды билгим келди.
Nothing happened as before.	Эч нерсе мурункудай болгон жок.
This is a great car for a man.	Бул адам үчүн сонун унаа.
There can be many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери болушу мүмкүн.
This will happen in half an hour.	Бул жарым убакыттын ичинде ушундай болот.
After the release of the game received generally positive reviews.	Оюн чыгаргандан кийин жалпысынан оң сын-пикирлерди алды.
No good.	Жакшы эмес.
You can no longer be invited.	Сизди мындан ары чакырууга болбойт.
I had checked it.	Мен аны текшерген болчумун.
So there is progress.	Ошентип прогресс бар.
Let's see how it goes.	Мунун кандай болорун көрөбүз.
In fact, you don’t pay attention to it.	Чынында, сен ага көңүл бурба.
But you would turn your face away from me.	А бирок сен менден жүзүңдү бурмаксың.
He listened to his reaction and waited.	Ал өзүнүн реакциясын угуп, күтүп турду.
At least with me.	Жок дегенде мени менен.
If you want to know the truth, it's hard enough.	Чындыкты билгиңиз келсе, араң жетти.
At the end of the song I had a conversation.	Ырдын аягында маектешип калдым.
There must be a few hundred people here.	Бул жерде бир нече жүз адам болушу керек.
But if you pay attention to your duty to me.	Бирок сен менин алдындагы милдетиңе көңүл бурсаң.
I need to fix myself.	Мен өзүмдү оңдошум керек.
For me, this has been a very good story so far.	Мен үчүн бул азырынча абдан жакшы окуя болду.
Life changes whether we like it or not.	Жашоо биз кааласак да, каалабасак да өзгөрөт.
There are several options.	Бир нече варианттар бар.
He has been here ever since.	Ал ошондон бери бул жерде.
You stay home.	Сен үйдө кал.
I am glad that I allowed it to develop.	Мен анын өнүгүүсүнө жол бергениме кубанычтамын.
This would not be the last.	Бул акыркысы болмок эмес.
I didn't see him coming.	Мен анын келе жатканын көргөн жокмун.
We are a market.	Биз базарбыз.
No, our next step is to define a treatment plan.	Жок, биздин кийинки кадам дарылоо планын аныктоо болуп саналат.
You don't do it because you think it will be fun.	Сиз муну кызыктуу болот деп ойлогондуктан кылбайсыз.
They make our food.	Алар биздин тамакты жасашат.
We provide full evidence below.	Биз төмөндө толук далил келтиребиз.
I feel the pressure increase.	Мен басым күчөп жатканын сезем.
Yes, this is my happy day.	Ооба, бул менин бактылуу күнүм.
Watch the video below to watch the event!	Иш-чараны көрүү үчүн төмөнкү видеону көрүңүз!.
It’s just amazing.	Бул жөн эле укмуш.
I'm not interested in any of this.	Мунун эч бири мени кызыктырбайт.
In fact, it was not his business.	Чынында, бул анын иши эмес болчу.
But he must have wondered why.	Бирок анын себебин ойлосо керек.
It was not water.	Бул суу эмес болчу.
First time, last time.	Биринчи жолу, акыркы жолу.
Or they are again.	Же алар дагы.
I’ve seen this many times through my news feed.	Мен муну менин жаңылыктар лентасы аркылуу көп жолу көрдүм.
Thank you for accepting my call.	Менин чалууну кабыл алганыңыз үчүн рахмат.
After work, forget about work and spend time with your family.	Кызматтан кийин жумушуңузду унутуп, үй-бүлөңүзгө убакыт бөлүңүз.
These settings may vary from center to center.	Бул параметрлер борбордон борборго өзгөрүшү мүмкүн.
It's about doing.	Бул кылуу жөнүндө.
The most relevant reference material to use is controversial.	Колдонууга эң ылайыктуу маалымдама материалы талаш-тартыш маселеси болуп саналат.
It was so quiet.	Ушунчалык тынч эле.
After their experimental procedure, we run the average of our experiments three times.	Алардын эксперименталдык процедурасынан кийин, биз эксперименттерибиздин орточо эсебин үч жолу иштетебиз.
Love is no different.	Сүйүү эч кандай айырмасы жок.
It was definitely not his style.	Бул, албетте, анын стили эмес болчу.
I said your name.	Мен сенин атыңды айттым.
Tomorrow they would fill up.	Эртең алар толтурмак.
However, it has several limitations.	Бирок, анын бир нече чектөөлөрү бар.
It was hot in summer and cold in winter.	Жайында ысык, кышында суук болгон.
To do this, I came up with the following program.	Бул үчүн мен төмөнкү программаны ойлоп таптым.
I tried them a lot.	Мен аларды көп сынап көрдүм.
I hate running.	Чуркоону жек көрөм.
Maybe in small amounts.	Балким, бир аз өлчөмдө.
This is in line with other studies in adults.	Бул чоңдорго жүргүзүлгөн башка изилдөөлөр менен дал келет.
See cover above.	Жогорудагы мукабаны караңыз.
He wasn’t ordinary, but he was definitely familiar.	Ал кадимки эмес болчу, бирок ал сөзсүз тааныш болчу.
There is even worse.	Андан да жаманы бар.
It is clear that this is the next case.	Бул кийинки иш экени анык.
I put it next to him.	Мен анын жанына койдум.
I had a hard time with that.	Мен муну менен көп кыйналдым.
This can only be done once in the game.	Бул оюнда бир гана жолу жасалышы мүмкүн.
So keep the room closed.	Андыктан бөлмөнү жабык кармаңыз.
Suddenly look up and hold it as you do it.	Күтүлбөгөн жерден өйдө карап, аны жасап жатканда кармаңыз.
I love it literally.	Сөзмө-сөз сүйөм.
But another part of him caught on.	Бирок анын дагы бир бөлүгү кармады.
Only in slow motion.	Жай кыймылда гана.
Besides, who knows?	Андан тышкары, ким билет?
The rules of proof should be followed as much as possible.	Мүмкүн болушунча далилдөө эрежелерин сактоо керек.
I read this.	Мен муну окуйм.
You have the right to do so like no one else.	Сиз буга эч кимге окшоп укугуңуз бар.
They expect to be here tonight.	Алар бүгүн кечинде бул жерде болушат деп күтүшөт.
We never saw him.	Биз аны эч качан көргөн эмеспиз.
Do what you need to do.	Эмне кылуу керек болсо ошону кыл.
If you're straight, I'm fine.	Эгер сен түз болсоң, мага баары жакшы.
They could not agree on a price.	Алар бааны макулдаша алышкан жок.
Maybe you think he's the real me, maybe so.	Балким сен аны чыныгы мен деп ойлойсуң, балким ошондой.
Like the rest of humanity.	Калган адамзат калкы сыяктуу.
This page will tell you more about what this board does.	Бул баракчада бул такта эмне кылаары жөнүндө көбүрөөк айтылат.
No one knew what he really did.	Мындан ары эч ким чындап ушундай кылганын билген эмес.
Not enough.	Жетиштүү эмес.
He did not lead like everyone else.	Ал башкаларга окшоп алып барчу эмес.
We need to survive with numbers.	Биз сандар менен аман калышыбыз керек.
He was in a good mood.	Анын көңүлү жакшы болчу.
I just don’t want you to worry about me.	Мен жөн гана мен үчүн кабатыр болушуңду каалабайм.
Your place of work will also change.	Иштеген жериң да өзгөрөт.
Many car companies are moving.	Көптөгөн унаа компаниялары көчүп баратышат.
The only question is how fast.	Бир гана суроо - бул канчалык тез.
But it needs some interpretation.	Бирок ал кандайдыр бир чечмелөөгө муктаж.
Construction is progressing fast and traffic will return immediately.	Курулуш тез жүрүп жатат, трафик дароо кайтып келет.
It's about what you do.	Бул сиздин кылганыңыз жөнүндө.
He added to it over time.	Ал убакыттын өтүшү менен ага кошуп койду.
Not so good with people.	Адамдар менен анча жакшы эмес.
He bookmarks and uses this website.	Ал бул веб-сайтты белгилеп, колдонот.
The blood inside was warm.	Анын ичиндеги кан жылуу болчу.
It's just me.	Бул мен гана.
It was definitely new.	Бул, албетте, жаңы болчу.
But only one thing is needed to make it perfect.	Бирок аны кемчиликсиз кылуу үчүн бир гана нерсе керек.
Later he thought.	Кийинчерээк ал ойлоду.
If you select this option.	Бул параметрди тандасаңыз.
For the same joy.	Ошол эле кубаныч үчүн.
I don’t know if he still exists or not.	Ал дагы эле бар же жокпу, билбейм.
Moving forward and up, really.	Алдыга жана өйдө жылып, чындап эле.
So he does it with others.	Ошентип, ал муну башкалар менен жасайт.
Are we not divided?	Биз экиге бөлүнгөн жокпузбу?
Wherever you are today, someone has helped you get there.	Бүгүн кайсы жерде болсоңуз да, ал жакка барууга кимдир бирөө жардам берди.
None of them came into the world like us.	Алардын бири да дүйнөгө биздей түшкөн эмес.
It's so dark, so quiet.	Бул ушунчалык караңгы, ушунчалык тынч.
We take it as a last resort.	Биз акыркы катары кабыл алабыз.
Going back to it didn't mean anything.	Ага кайра киришүү эч нерсени билдирчү эмес.
The dates of each test are displayed on the line.	Ар бир сыноо жүргүзүлгөн күндөр сапта көрсөтүлөт.
Cars kill people.	Машиналар адамдарды өлтүрөт.
He wanted to let the girls in.	Ал кыздарды киргизгиси келген.
But he did not choose any of them.	Бирок ал алардын бирин да тандаган жок.
With that decision, the statute of limitations began to work.	Ошол чечим менен эскирүү мөөнөтү иштей баштады.
At that time, we were the only ones around.	Ошол мезгилде биз айланабызда жалгыз адам болгонбуз.
Face the truth.	Чындыкка туш бол.
I was able to travel more and enjoy working from home.	Мен көбүрөөк саякаттап, үйдөн иштөөнү жакшы көрө алдым.
I drink more, close my eyes, and try to stop thinking.	Мен дагы ичем, көзүмдү жумуп, ойлонууну токтотууга аракет кылам.
He thought it was fun.	Ал муну кызыктуу деп ойлоду.
But almost.	Бирок дээрлик.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
This is false information.	Бул жалган маалымат.
You would know he had nothing.	Сиз анын эч нерсеси бар экенин билмексиз.
Therefore, his degree is completely outside of science.	Демек, анын даражасы илимден таптакыр тышкары.
We do a lot of things together.	Биз чогуу көп нерселерди жасайбыз.
I'm just walking.	Мен жөн эле жүрөм.
However, others have seen similar effects.	Бирок, башкалар мындай эффекттерди көрүшкөн.
He was sick and dying.	Ал ооруп, өлүм төшөгүндө жаткан.
Magic is a wonderful gift.	Сыйкыр сонун белек.
I did not say that.	Мен муну айткан эмесмин.
This is not a good sign.	Бул жакшы жышаан эмес.
Most live in remote areas and have little access to advanced education.	Көпчүлүгү аймактарда жашашат жана алдыңкы билимге мүмкүнчүлүгү аз.
I'm getting used to things.	Мен нерселерге көнүп баратам.
On the contrary, he did not understand.	Тескерисинче, ал түшүнбөй калды.
There would be fish hidden below.	Төмөнкү жерде катылган балык болмок.
I got it back a day later.	Мен аны бир күндөн кийин кайра алдым.
But we had a hard time when the soldiers marched.	Бирок жоокерлер басып өткөндө оор күндөргө туш болдук.
This is not recommended.	Бул сунуш мүмкүн эмес.
He hoped they would buy his pictures.	Ал анын сүрөттөрүн сатып алышат деп үмүттөндү.
He can do nothing else.	Анын колунан башка эч нерсе келбейт.
That is the difference.	Айырмачылык мына ушунда.
I knew it, but this time it felt different.	Мен муну билдим, бирок бул жолу башкача сезилди.
He stood up straight.	Ал түз турду.
He tried for many years, young man.	Ал көп жылдар бою аракет кылды, жигит.
You rarely do that.	Сиз муну өтө сейрек жасайсыз.
The full list is here.	Толук тизме бул жерде.
I was not the one who announced it to the public.	Аны коомчулукка жарыялаган мен эмес болчумун.
You should use moderate.	Сиз орточо колдонуу керек.
Everyone followed him.	Баары анын артынан жөнөштү.
However, there are limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө чектөөлөр бар.
Remove excess water.	Ашыкча суудан алып салыңыз.
I wanted to feel young, everything was fine.	Мен өзүмдү жаш сезгим келди, баары жайында.
At least in this school.	Жок дегенде ушул мектепте.
But you don’t really have time to do it.	Бирок, чындыгында аны жасоого убакыт жок.
Time was running out.	Убакыт азайып бара жатты.
When he reached it, he knew why.	Ага жеткенде эмне үчүн экенин билди.
Judgment in the case.	Иш боюнча сот.
They help them.	Аларга жардам беришет.
But this seemed impossible.	Бирок бул мүмкүн эместей көрүнгөн.
You are tired.	Сен чарчадың.
They have been doing this for a long time.	Алар муну көптөн бери жасап келишет.
We had not seen each other for months.	Бир нече айдан бери көрүшө элек болчубуз.
That's the good thing.	Мунун жакшы жери ушунда.
No, not much.	Жок, көп эмес.
But the dead are gone.	Бирок өлгөндөр кетти.
But it was a dream.	Бирок бул кыял болчу.
Don't think that people don't want to hear about the last two.	Адамдар акыркы экөө жөнүндө уккусу келбейт деп ойлобоңуз.
I stopped using drugs and became more active with my children.	Мен баңгизатты колдонууну токтотуп, балдарым менен активдүү болуп калдым.
He doesn't pay much attention.	Ал бир аз көңүл бурбайт.
He didn't seem to know it had to be.	Болушу керек экенин билбеди окшойт.
And if they shoot him, you could be killed.	А эгер алар аны аткылашса, өлтүрүлүшүң мүмкүн.
Nobody wanted to.	Эч ким каалабаган.
This is very unfortunate.	Бул абдан өкүнүчтүү.
There were few things he liked.	Ал жаккан нерселер аз эле.
No significant difference was found through the treatment period.	дарылоо мезгили аркылуу эч кандай олуттуу айырма табылган.
He did not know himself well enough to doubt.	Ал күмөн санай тургандай өзүн жакшы биле элек болчу.
The event will be great for the kids.	Иш-чара балдар үчүн сонун болот.
Maybe he's asleep.	Балким ал уктап жаткандыр.
The numbers didn't matter.	Сандар анча маанилүү эмес болчу.
It was a bad idea.	Бул жаман идея болчу.
They receive six hundred patients a day.	Алар күнүнө алты жүз бейтаптарды кабыл алышат.
Many older ones do.	Көптөгөн карыялар ушундай кылышат.
This appeal is from that verdict.	Бул даттануу ошол өкүмдөн.
I had a hard time putting them on.	Мен аларды коюуда кыйналдым.
I know her sister, she’s a really cute person.	Мен анын эжесин билем, ал чынында эле сүйкүмдүү адам.
It was considered a defeated war.	Бул жеңилген согуш катары эсептелген.
for worse.	жаман үчүн.
That's how it goes.	Ошентип кетет.
There is nothing to hide anymore.	Мындан ары жашыра турган эч нерсе жок.
Adverse effects, if any, are recorded.	Эгерде бар болсо, терс таасирлери жазылган.
I can't wait to see you in person.	Мен сени жеке көрүш үчүн чыдай албайм.
Do not make anyone an enemy unless he dies.	Эч кимди душман кылба, эгер ал өлбөсө.
Again we noticed a beautiful woman in a red dress.	Кайрадан кызыл көйнөкчөн сулууга көңүл бурдук.
You also need three to four people to operate this machine.	Ошондой эле, бул машинаны иштетүү үч-төрт адам керек.
It was a picture of him in the corner.	Бул анын бурчта турган сүрөтү болчу.
Men usually do.	Эркектер көбүнчө жасашат.
She cried.	Ыйлаган.
This is not the only app.	Бул жалгыз колдонмо эмес.
Make mobile sales.	Мобилдик сатууну жасаңыз.
We were having fun.	Биз көңүл ачып жатканбыз.
This meant that the latter had to be turned.	Бул экинчиси бурулушу керек дегенди билдирген.
He loved horses.	Ал аттарды жакшы көрчү.
You are working very hard.	Сиз өтө оор иштеп жатасыз.
Read, read, read.	Оку, оку, оку.
It’s really a wonderful thing.	Чынында, керемет нерсе.
He just didn't want to.	Ал жөн эле каалабады.
But don't get too distracted.	Бирок, өтө алаксып кетпеңиз.
Think about it and come back to us.	Бул жөнүндө ойлонуп, бизге кайтып кел.
You will never hit me.	Сен мени эч качан урбайсың.
God help you after you finish this state.	Бул мамлекетти бүтүргөндөн кийин Кудай жардам бер.
I have a slightly different approach to content marketing than most people.	Мен көпчүлүк адамдарга караганда контент маркетингине бир аз башкача мамиле жасайм.
Use it.	Аны колдонуңуз.
But he could do nothing.	Бирок анын колунан эч нерсе келген жок.
Or he may really care.	Же ал чындап кам көрүшү мүмкүн.
I don’t really worry about performance.	Мен, чынында эле, аткаруу жөнүндө тынчсызданбайм.
He looked deep into the horse's black eyes.	Ал аттын кара көзүнө терең карады.
They go back to college.	Алар колледжге кайра барышат.
This means they can change whatever they want.	Бул алар каалагандай өзгөртө алат дегенди билдирет.
I just came back here.	Мен түз эле бул жакка кайтып келдим.
It's as if they can't turn around at all.	Алар такыр бурула албагандай.
Oh what a wonderful place.	Эх кандай сонун жер.
We were never close.	Экөөбүз эч качан жакын болгон эмеспиз.
We have to do it in dollars.	Биз муну доллар менен жасашыбыз керек.
As the years passed, the answer became clearer.	Жылдар өткөн сайын жооп айкын боло баштады.
As a result, the findings have not been clearly identified.	Мындан улам, табылган жагдайлар так аныктала элек.
I love this organization.	Мен бул уюмду жакшы көрөм.
He gave a detailed description of his physical features.	Ал өзүнүн физикалык өзгөчөлүктөрүнө кеңири мүнөздөмө берген.
Yes, it was there.	Ооба, ошол жерде болчу.
The more money you have, the more pressure you will have.	Канчалык көп акчаң болсо, ошончолук кысымга дуушар болосуң.
This result is relatively new.	Бул жыйынтык мурунку жыйынтыктарга салыштырмалуу жаңы.
That solved the problem.	Бул көйгөйдү чечти.
These two changes make a big difference.	Бул эки өзгөртүү чоң өзгөрүү жаратат.
But that day was completely wasted.	Бирок бул күн толугу менен текке кетти.
This is a two-part question.	Бул эки бөлүктөн турган суроо.
The only stage in red.	Кызыл түстөгү жалгыз этап.
He was not surprised.	Анда таң калбады.
You would wait.	Сен күтмөксүң.
He starts running.	Ал чуркай баштайт.
Be that as it may.	Ушундай бол.
I have been fighting for this country for seven years.	Мен бул өлкө үчүн жети жыл күрөшүп жатам.
Invitation to the office.	Офиске чакыруу.
They never make a sound when they move.	Кыймылдаганда эч качан үн чыгарышпайт.
The team is still strong, together.	Команда мурдагыдай эле күчтүү, чогуу.
Choose from a variety of colors.	Ар кандай түстөрдүн арасынан тандаңыз.
And this is the situation.	Жана бул жагдай.
He gives everything he has.	Колунда болгондун баарын берет.
I had to live outside of therapy.	Мага терапиядан тышкары жашоо керек болчу.
There seems to be only one book.	Бир эле китеп бар дегендей.
You can just enjoy the trip.	Сиз жөн гана сапардан ырахат ала аласыз.
Anyway, it's not scary, but it's not really funny.	Кандай болбосун, бул коркунучтуу эмес, бирок чындыгында анча күлкүлүү эмес.
Obviously, it will be difficult for him to walk.	Анын басуу кыйынга турганы анык.
Far from popular.	Белгилүүлүктөн алыс.
However, difficult situations can arise.	Ошентсе да, татаал жагдайлар болушу мүмкүн.
Leave women's issues to women, what is right for them.	Аялдардын маселелерин аялдарга калтырыңыз, алар үчүн эмне туура келет.
This makes me very angry and upset.	Бул мени абдан ачууланып, капа кылат.
Here is the result!	Мына ушундан жыйынтык!.
I agreed with him.	Мен аны менен макул болдум.
Served as a three-group manager, see below.	Үч топ башкаруучу катары кызмат кылган, төмөндө караңыз.
I worked very well and learned a lot.	Мен абдан жакшы иштедим жана көп нерсени үйрөндүм.
This world is bad.	Бул дүйнө жаман.
However, he said he did not just feel the need to return.	Бирок, анын айтымында, ал жөн эле кайтып келүүнүн зарылдыгын сезген эмес.
I told you the truth.	Мен сага чындыкты айттым.
Maybe it's all over, maybe it's better.	Балким, баары бүтүп, балким, жакшыраак болгондур.
I have proof.	Менде далил бар.
It’s there, it doesn’t go away.	Ал бар, кетпейт, ошол жерде.
Enter it.	Аны киргиз.
Think of a dog.	Итинди ойло.
I am a part of him, he is a part of me.	Мен анын бир бөлүгүмүн, ал менин бир бөлүгүм.
He has been sitting there for a long time.	Ал жерде бир топ убакыттан бери отурат.
He knows better than to argue with her.	Ал аны менен талашып-тартышкандан көрө жакшы билет.
I do not believe that another case can be sent here.	Башка иш бул жакка жөнөтүлүшү мүмкүн экенине ишенбейм.
As children, they are unintentionally harmed.	Алар бала болуп туруп, каалабаса да зыян келтиришет.
It is clear that he is not their boyfriend.	Ал алардын жигити эмес экени анык.
But now he is my best friend.	Бирок азыр ал менин эң жакын досум.
I was next to him.	Мен жанымда болчумун.
So far, everyone has been asked.	Буга чейин баары суралган.
Then stop thinking about it.	Анан ал жөнүндө ойлонууну токтот.
We have been watching since morning.	Эртеден бери аңдып жүрдүк.
We live a little.	Бир аз жашайбыз.
The consequences of today are determined by the actions of the past.	Бүгүнкү күндүн кесепеттери өткөндүн иш-аракеттери менен аныкталат.
This question remains open.	Бул суроо ачык бойдон калууда.
But my social work experience helps me maintain this view.	Бирок менин коомдук иш тажрыйбасы мага бул көз карашты сактоого жардам берет.
It must have been something else.	Бул башка бирөөлөрдөн калган нерсе болсо керек.
So that? 	Демек?
simply means that other jobs will be opened after they leave.	жөн гана алар кеткенден кийин башка жумуштар ачылат дегенди билдирет.
It didn’t even happen outside.	Ал тургай, сыртта эмне болгон эмес.
Then there would be three.	Ошондо үчөө болмок.
I just try to be myself.	Мен жөн гана өзүм болууга аракет кылам.
But now it is getting stronger.	Бирок азыр ал күчтөнүп баратат.
Much is said about them.	Алар жөнүндө көп айтылат.
He could follow her wherever he wanted.	Ал аны каалаган жерде ээрчип алчу.
Bell pepper.	Калемпир.
He will come back. "	Ал кайра келе берет".
Their army was growing every day.	Алардын армиясы күн сайын көбөйүп жатты.
That one or the other is necessary.	Тигил же бул керек деп.
State the terms of the agreement and the parties involved.	Келишимдин шарттарын жана ага катышкан тараптарды айтыңыз.
The animal fell.	Жаныбар жыгылды.
The child can understand it.	Аны бала түшүнсө болот.
But it just happened.	Бирок бул жөн эле болуп чыкты.
But these mistakes happen for a reason.	Бирок бул каталар бир себеп менен болот.
The dress was included as evidence.	Көйнөк далил катары киргизилген.
The product of his work was excellent.	Анын иш продуктусу мыкты болгон.
This is a long story.	Бул узун окуя.
Much depends on the time.	Мунун көбү убакытка байланыштуу.
By this order.	Бул буйрук менен.
If this is the war to the end.	Ушул эле акырына чейин согуш болсо.
It's as if we both know we have it.	Экөөбүз тең бизде бар экенин билгендей.
You need to be able to prove it.	Сиз далил келтире билишиңиз керек.
They couldn't get the color right.	Алар түстү туура ала алышкан жок.
We met a few months ago.	Бир нече ай мурун бири-бирибиз менен таанышканбыз.
It just takes a lot of time.	Бул жөн гана көп убакытты талап кылат.
Therefore, the question of woman makes sense.	Ошондуктан аял деген суроонун мааниси бар.
This is the opposite of what is happening.	Бул болуп жаткан окуялардын тескериси.
This service is not intended to provide medical, financial or legal advice.	Бул кызмат медициналык, каржылык же юридикалык кеңеш берүү үчүн арналган эмес.
This also seems wrong to me.	Бул да мага туура эмес көрүнөт.
Then paint them in the appropriate color.	Андан кийин аларга ылайыктуу түскө боёк бериңиз.
We went to the same high school.	Бир эле орто мектепте окуганбыз.
He looked at the side of the car.	Ал машинанын капталын карады.
Use them or lose them.	Аларды колдонуңуз же жоготуңуз.
This seems wrong.	Бул туура эмес окшойт.
For reasons other than yours.	Сиздикинен башка себептер менен.
You can name any method.	Сиз каалаган ыкманы атай аласыз.
She loves tea.	Аял чайын жакшы көрөт.
I'm still a little blocked.	Мен дагы эле бир аз блоктомун.
However, we can work on it.	Ошентсе да, биз мунун үстүндө иштей алабыз.
They also sell beer.	Анан да пиво сатышат.
They could not.	Алар кыла алышкан жок.
But in practice.	Бирок иш жүзүндө.
Somehow he came back.	Кандайдыр бир жол менен кайтып келди.
Leave to cool to room temperature.	Бөлмө температурасына чейин муздаганга коюп коюңуз.
This is discussed below.	Бул төмөн каралат.
Old, new, true friends.	Эски, жаңы, чыныгы достор.
It's like a mailbox.	Кат кутусу дегендей.
Would he get it.	Ал алмак беле.
But basically the rules are the same.	Бирок, негизинен, эрежелер бирдей.
Take some, not just squares.	Жөн гана квадрат эмес, кээ бирлерин алыңыз.
All the way.	Бардык жол.
In addition, we have a truly global presence.	Мындан тышкары, биз чындап глобалдык катышуусубуз бар.
I need to find a way to do that.	Мен муну ишке ашыруунун жолун табышым керек.
A small, small, small amount makes now.	Кичинекей, кичинекей, кичинекей сумма азыр жасайт.
You have the right to do so.	Сиздин буга укугуңуз бар.
I learned not only about football but also about myself.	Футбол боюнча гана эмес, өзүм жөнүндө да үйрөндүм.
I was a woman.	Мен аял болчумун.
As a failure.	Ийгиликсиздик катары.
I don't believe it though.	Мен ишенбейм бирок.
add stock.	запас кошуу.
They are expensive to buy new, but last forever.	Алар жаңы сатып алуу кымбат, бирок түбөлүккө созулат.
They run their own business.	Алар өздөрүнүн бизнесин жүргүзүшөт.
She was not on the same plane with the same young man.	Ал учакта бир эле жигит менен отурган эмес.
My mother called again.	Апам кайра телефон чалды.
It should be an opportunity to do other things.	Бул башка нерселерди жасоого мүмкүнчүлүк болушу керек.
It almost killed me.	Бул мени өлтүрө жаздады.
But there was a risk.	Бирок тобокелчилик бар болчу.
Middle-aged single men.	Орто жаштагы жалгыз бой эркектер.
So they do not have to hide.	Андыктан алар жашырынуунун кереги жок.
But you get out of there.	Бирок ошол жерден чыгасың.
All of this film is in first grade.	Бул тасманын баары биринчи класста.
There are no cross-cutting, reasonable conclusions.	Эч кандай кайчылаш, негиздүү жыйынтык жок.
All authors are responsible for writing the manuscript.	Кол жазма жазуу үчүн бардык авторлор жооптуу.
Unexpected attack.	Күтүлбөгөн чабуул.
Whichever option is best.	Кандай вариант болбосун, эң сонун.
You are familiar with the problem.	Сиз көйгөй менен таанышсыз.
Just enjoy the book and spread the word about it.	Жөн гана китептен ырахат алып, ал жөнүндө маалымат таратыңыз.
If you don't want to talk about who you are.	Сен ким экениң жөнүндө айткың келбесе.
A specific definition or concept of this process.	Бул процесстин белгилүү бир аныктамасы же түшүнүгү.
This was bad news.	Бул жаман кабар болду.
You can trust that.	Сиз буга ишене аласыз.
He walked to the back door.	Ал арткы эшикти көздөй басты.
Get another one.	Башкасын ал.
Life remains good.	Жашоо жакшы бойдон калууда.
That's exactly what it is.	Бул так эле нерсе.
So, it really exists and it is true.	Демек, бул чындыгында бар жана бул чындык.
But we do not want to miss any opportunity.	Бирок биз үчүн эч кандай мүмкүнчүлүктү текке кетиргибиз келбейт.
Great quality and finish.	Улуу сапаты жана бүтүрүү.
Overall, the results were similar.	Жалпысынан алганда, натыйжалар окшош болгон.
At least he didn't look old.	Жок дегенде ал карыгандай көрүнбөй калды.
It can still be done.	Муну дагы деле кылса болот.
An excited state orchestra appears.	толкунданган мамлекеттик оркестр пайда болот.
He knows how to win over the audience.	Көрүүчүлөрдү кантип жеңүүнү билет.
I can do this in any movie.	Мен муну кандай гана кинодо болбосун жасай алам.
This will continue to be the case.	Мындан ары да ушундай болот.
And find out what this means for you.	Жана бул сиз үчүн эмнени билдирерин билүү.
It's getting better.	Жакшырып баратат.
I walked, talked, walked.	Басып сүйлөп, сүйлөп, басчумун.
It also slows down the clock a bit.	Ошондой эле ал саатты бир аз жайлатат.
When he finished, he took it back.	Бүткөндө кайра алды.
That's my opinion.	Менин оюм ушул.
Individual exercise helps to train the whole body.	Жеке машыгуу бүт денени машыгууга жардам берет.
That means you just can’t pay your way.	Бул жөн гана өз жолун төлөй албайт дегенди билдирет.
Everyone drinks a little and smokes.	Ар ким бир аз ичип, тамеки тартат.
I enjoyed meeting you through your blog.	Блогуңуз аркылуу сиз менен таанышканым мага жакты.
There are many examples of this.	Мындай көрүнүштөр болгон жерде көптөгөн мисалдар бар.
A good loan leads to low interest rates.	Жакшы кредит төмөн пайыздык чендерди алып келет.
It’s not modern enough.	Бул жетиштүү заманбап эмес.
The first two worked well for several years.	Биринчи эки бир нече жыл бою жакшы иштеген.
They need to focus on team building.	Алар команданы түзүүгө көңүл буруулары керек.
It was necessary to take into account the circumstances.	Жагдайларды эске алып, иш кылыш керек болчу.
People are like that.	Адамдар ушундай.
We do not have enough.	Бизде аздык кылат.
And you don't have any of those qualities.	А сенде андай өзгөчөлүктөрдүн бири да жок.
I hit him with everything.	Мен аны баары менен чаптым.
My hands looked big recently.	Менин колдорум жакында эле чоң көрүндү.
However, it is far from home.	Бирок, бул үйдөн бир топ алыс.
Information on the manuscript was provided.	Кол жазма боюнча маалымат берилди.
We wrote less.	Биз азыраак жаздык.
He did it three times.	Ал үч жолу жасады.
Whatever the outcome of this case.	Бул иштин жыйынтыгы кандай болбосун.
However, the staff looks on as if nothing has happened.	Анткен менен кызматкерлер эч нерсе болбогондой ары карап турушат.
I apologize earlier.	Мурда кечирим сурайм.
He said.	Ал мындай деген.
But remember the truth.	Бирок чындыкты эстен чыгарбаңыз.
I couldn't see it clearly.	Мен аны так көрө алган жокмун.
He knew he didn't want to.	Ал муну каалабаганын билчү.
You will receive an email with more information about the next steps.	Кийинки кадамдар тууралуу көбүрөөк маалымат камтылган электрондук кат аласыз.
People come every day.	Адамдар күн сайын келе беришет.
I know my parents see it that way.	Мен билем, ата-энем ушундай көрүшөт.
There is nothing unusual about it.	Бул жөнүндө адаттан тыш эч нерсе жок.
If you did, you would be fine.	Эгер ошондой кылсаң, анда сен жакшы элең.
It seems to be the same for the public.	Коомчулук үчүн да ушундай болуп калды окшойт.
We never looked away from each other.	Экөөбүз бири-бирибиздин көзүбүздөн эч качан алыстабадык.
As in zero.	Нөлдөгүдөй.
I can't let him die.	Мен анын өлүшүнө жол бере албайм.
He had no language to speak to her.	Анын аны менен сүйлөшө турган тили жок болчу.
We do that.	Биз муну жасайбыз.
He ignored her.	Ал көңүл бурбай койду.
Kids, families, what you need.	Балдар, үй-бүлө, эмне кереги бар.
My family grows up and uses it too.	Менин үй-бүлөм чоңоюп, аны да колдонот.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
A little understanding.	Бир аз түшүнүү.
In fact, it plays a very useful role.	Чынында эле, бул абдан пайдалуу ролду ойнойт.
These models are now used in various systems.	Бул моделдер азыр ар кандай системаларда колдонулат.
I feel the need to explain this to everyone.	Муну баарына тушундуруп коюунун зарылдыгын сезип турам.
The question is, do you have to create it yourself.	Суроо, сиз өзүңүз түзүшүңүз керекпи.
We talked about it before he was born.	Ал төрөлгөнгө чейин бул тууралуу сүйлөшкөнбүз.
I just wanted to stay in a hotel room.	Мен жөн гана мейманкананын бөлмөсүндө калгым келди.
In fact, they wanted each other.	Чынында алар бири-бирин каалашкан.
It should be easy.	Бул жеңил болушу керек.
I am six years old and my friend is seven years old.	Мен алтыда, досум жети жашта.
I don't know what the connection is.	Кандай байланыш бар экенин билбейм.
What.	Эмне.
He was later released.	Кийинчерээк ал бошотулган.
He checked his record.	Ал анын рекордун текшерди.
The window was open.	Терезе ачык эле.
In this case, it will be better.	Бул учурда, ал жакшы болот.
There is no limit to being on the edge.	Четинде болуу үчүн эч кандай чек жок.
All other defaults.	Бардык калган демейки.
He was a good-looking couple, and he had a son with him.	Келбети жакшы түгөйлөр, жанында ал баласы бар эле.
How do you say.	Кантип айтасыз.
He left behind.	Ал артына таштап кеткен.
What a man he would be.	Кандай адам болмок.
There are several mechanisms to achieve this.	Буга жетишүү үчүн бир нече механизмдер бар.
They are very, very different.	Алар абдан, абдан башкача.
The bank refused.	Банк баш тартты.
But this is definitely not true.	Бирок, бул, албетте, туура эмес.
There is no sexual desire.	Жыныстык каалоо жок.
I tried many things on the Internet.	Интернетте көп нерселерди сынап көрдүм.
And it was fun.	Жана кызыктуу болду.
I knew his mother well.	Мен анын апасын жакшы билчүмүн.
The music was hot.	Музыка ысык болчу.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Адамдарды жайлап, тегерегине көз сал.
Tonight he gets a chance.	Бүгүн кечинде ал мүмкүнчүлүк алат.
He knew everything and nothing.	Ал баарын жана эч нерсени билчү.
It doesn’t make it any better.	Бул аны жакшыраак кылбайт.
I know, it looks like a lot.	Мен билем, бул көп окшойт.
But at least his feet spoke for him.	Бирок, жок дегенде, анын буттары аны үчүн сүйлөдү.
It is as if others were in the same boat.	Башкалар бир кайыкта жүргөндөй.
However, this may not be true.	Бирок, бул чындык болушу мүмкүн эмес.
However, there are two teams for the game class.	Бирок, оюн классы үчүн эки команда бар.
I couldn't think of anything else.	Башка эч нерсе ойлоно албадым.
But there will be less each time.	Бирок ал жерде ар бир жолу азыраак болот.
And there is much more to say on this subject.	Жана дагы бул темада айта турган көп нерсе бар.
Society would be afraid of the poor.	Коомду жакырлардан коркмок.
There is only one way for me, he said.	Мен үчүн бир гана жол бар, деди ал.
Of course, there was no sign.	Албетте, эч кандай белги болгон жок.
Some of the stories seemed too crazy to actually happen.	Кээ бир окуялар чындыгында болгон үчүн өтө жиндидей сезилди.
There is no such thing.	Андай эч нерсе жок.
Most of the time, we tried not to laugh.	Көбүнчө күлбөгөнгө аракет кылчубуз.
More observations are usually made during the wet season.	Адатта, нымдуу мезгилде көбүрөөк байкоолор алынат.
Of course, you can do better.	Албетте, сен мындан да жакшыраак кыла аласың.
You may have more than one political claim.	Бир эмес, көп саясатка дооматтарыңыз болушу мүмкүн.
This is very gratifying.	Бул абдан кубанычтуу.
Another country, another language, another education system.	Башка өлкө, башка тил, башка билим берүү системасы.
Your two other comments are still relevant and saved.	Дагы эки комментарийиңиз дагы эле мааниге ээ жана сакталды.
However, the mechanisms are not well understood.	Бирок, механизмдери жакшы түшүнүлгөн эмес.
Your specific questions.	Сиздин конкреттүү суроолоруңуз.
He didn't do that either.	Ал муну да кылган эмес.
He wanted to take action until tomorrow.	Ал эртеңкиге чейин чара көрүүнү каалады.
They were never without each other.	Алар эч качан бири-бирисиз болгон эмес.
It was his eternal dream to join this program.	Бул анын бул программага кирүү, түбөлүккө кыялы болгон.
But home.	Бирок, үй.
In addition, there were no significant difficulties.	Мындан тышкары, олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
The plan was perfect.	План идеалдуу болгон.
The most interesting feature of the war system is the lighting system.	Согуш системасынын эң кызыктуу өзгөчөлүгү жарык системасы.
This is a different definition of difficulty.	Бул кыйынчылыктын башкача аныктамасы.
I would be grateful for any help here.	Мен бул жерде кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болмокмун.
If so, it will be returned to reality.	Эгер ошондой болсо, бул чындыкка кайтарылат.
It worked wonderfully.	Бул сонун иштеген.
He had a number on his back.	Анын белинде номери бар болчу.
There are two things to note here.	Бул жерде белгилей турган эки нерсе бар.
Life became hell for him.	Жашоо ал үчүн тозокко айланды.
One discovery surprised us.	Бир табылга бизди таң калтырды.
You also need to take care of your spirit.	Рухка да кам көрүш керек.
He could not bear it.	Ал муну көтөрө алган жок.
We covered a lot of land, a little flat.	Биз көп жерди каптадык, азы тегиз.
As a team, we are unique.	Топ катары биз уникалдуубуз.
It is expensive and not easily accessible.	Бул кымбат жана оңой жеткиликтүү эмес.
Leave us alone.	Бизди кетир.
For me, it's both.	Мен үчүн бул экөө тең.
I look forward to changing your mind about me one day.	Бир күнү мен жөнүндө оюңду өзгөртүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
See many ideas.	Көптөгөн идеяларды караңыз.
He will kill you as soon as he speaks to you.	Ал сени менен сүйлөшкөндө эле өлтүрөт.
So it's nice to hear that.	Андыктан муну угуу жагымдуу.
I do not feel sorry for any of them.	Алардын бирине да боорум оорубайт.
I began to listen to him, unable to stop.	Мен аны уга баштадым, токтоно албадым.
Everyone who works for it.	Ал үчүн иштегендердин баары.
I have questions about one of your customers last night.	Кечээ кечинде кардарларыңыздын бири тууралуу суроолорум бар.
This time it's just me.	Бул жолу мен гана.
Maybe fasting in the morning on the weekends.	Балким, дем алыш күндөрү эртең менен орозо кармоо.
And it was even more expensive.	Жана ал андан да кымбат болчу.
Finally, the link may not make any sense.	Акыр-аягы, шилтеме эч кандай мааниге ээ болушу мүмкүн эмес.
However, the deep network is generally much larger than the surface network.	Бирок, терең желе жалпысынан жер үстүндөгү желеден алда канча чоң.
I got to my feet.	Мен бутуна турдум.
But he came back.	Бирок кайра келди.
For the first time, he wondered if it would snow.	Ал биринчи жолу кар жаабайбы деп ойлоду.
Heat it.	Аны ысытыңыз.
In fact much less.	Чындыгында алда канча азыраак.
Please call me with any comments.	Сураныч, кандайдыр бир комментарий менен мага чалып.
It worked well during the event.	Ал окуя учурунда жакшы иштеди.
He could have been different, with him, just hoping.	Ал жөн гана үмүт кылган, аны менен, башкача болушу мүмкүн.
The wind died down.	Шамал унчукпай калды.
I was dating my current wife.	Ал эми азыркы жубайым менен жолугуп жаттым.
Possible online, on the website.	Мүмкүн онлайн, веб-сайтка.
No forward-looking.	Алдыга кароо жок.
It can last for hours and can be hell.	Ал бир нече саатка созулушу мүмкүн жана тозок болушу мүмкүн.
I was proud of him.	Мен аны менен сыймыктанчумун.
This is a really good book.	Бул чындап эле жакшы китеп.
Not possible.	Мүмкүн эмес.
The rest waited.	Калгандары күтүштү.
Each of you is responsible for different issues at different events.	Ар бириңиздер ар кандай маселелер боюнча ар кандай чарада жоопкерчилик тартасыздар.
I helped my mother, my sister, and my brother.	Апама, эжеме, иниме жардам бердим.
There’s just a lot of detail to develop.	Жөн гана иштеп чыгуу үчүн майда-чүйдөсүнө чейин көп бар.
Functions of public members.	Коомдук мүчөлөрдүн функциялары.
Don't just read it.	Аны жөн эле окууга болбойт.
Well, you know what it's like.	Мейли, сен анын кандай экенин билесиң.
Their children are our children.	Алардын балдары биздин балдар.
They have power.	Алардын күчү бар.
And, of course, you need to stay out of trouble.	Жана, албетте, сиз кыйынчылыктан алыс болушуңуз керек.
They probably don’t matter.	Алар, балким, маанилүү эмес.
Repeat this as many times as you want.	Муну канча кааласаңыз, ошончо жолу кайталаңыз.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
Let them hear from the mouth of the horse.	Аттын оозунан угушсун.
Purpose and peace.	Максат жана тынчтык.
I can tell you about the progress and the process.	Мен сизге прогресс жана процесстен айта алам.
That dry, dead voice.	Ошол кургак, өлүк үн.
But subsequent evidence does not seem to be helpful.	Бирок кийинки далилдерде бул пайдалуу эмес окшойт.
This is basic knowledge.	Бул негизги билим болуп саналат.
Don't attack me.	Мага кол салба.
We do not agree that he asked a false question.	Жалган маселе койгон дегенге макул эмеспиз.
That alone is not enough.	Бул жөн эле жетиштүү эмес.
They thought he might be someone.	Алар аны бирөө болушу мүмкүн деп ойлошту.
If so, the advice was not accepted.	Андай болсо, кеңеш кабыл алынган эмес.
If he's worried, it must be a bad thing.	Эгер ал тынчсызданып жатса, анда бул жаман нерсе болушу керек.
That's what we said.	Биз ошону айттык.
Click it to add a new alert.	Жаңы эскертүү кошуу үчүн аны басыңыз.
My parents never leave when we are not at home.	Ата-энем биз үйдө жокто эч качан калтырбайт.
Very nice, really.	Абдан сонун, чынында эле.
He said he would talk to her and solve the problem.	Ал аны менен сүйлөшүп, маселени чече турганын айтты.
Because he is there.	Анткени ал ошол жерде.
We want to try.	Биз аракет кылгыбыз келет.
It is based on a true story.	Ал чыныгы окуяга негизделген.
If not here's a new product just for you!	Эгер сиздики андай болбосо, жаңысын табууга убакыт келди.
He made another warning.	Ал дагы бир эскертүү жасады.
They don't limit you to who you are now.	Алар сени азыр ким экениң менен чектешпейт.
Then the police came and pushed everyone a quarter away.	Андан кийин полиция келип, бардыгын бир квартал ары түртүп жиберишкен.
But open the window, imagine that one of the windows is open.	Бирок терезени ачкыла, терезелердин бири ачылганын элестет.
His door was closed.	Анын эшиги жабык болчу.
He left them no chance.	Ал аларга эч кандай мүмкүнчүлүк калтырган эмес.
I shared it with no one.	Мен аны эч ким менен бөлүштү.
Keep your mouth shut.	Оозуңду жабык карма.
You can change it, or you may not need it.	Сиз аны өзгөртө аласыз, же кереги жок болушу мүмкүн.
My kitchen and the new third floor look amazing.	Менин ашканам жана жаңы үчүнчү кабат укмуштай көрүнөт.
So if you want to see it, you can get acquainted here.	Андыктан аны көрүүнү кааласаңыз, бул жерден таанышсаңыз болот.
Read more.	Кененирээк окуу.
They forced me to see them.	Алар мени көрүүгө мажбурлашты.
In fact, of course, very crowded.	Чынында, албетте, өтө толгон.
It makes so much sense.	Ал ошончолук мааниге ээ болот.
The last few years have shown this.	Муну акыркы бир нече жыл көрсөттү.
I saw the pictures and it was definitely a boy.	Мен сүрөттөрдү көрдүм жана бул, албетте, бала.
But they are not as good as humans.	Бирок алар адамдай жакшы эмес.
As if a curse awaited us.	Бизди каргыш күтүп тургандай.
If you need a cheap place quickly, this is it.	Эгер сизге тез арзан жер керек болсо, бул ошол.
The second step.	Экинчи кадам.
I'm happy to be in public.	Эл алдына чыкканыма кубанычтамын.
Dollar in three hours.	Доллар үч саатта.
It's getting harder every year.	Жыл өткөн сайын кыйындап баратат.
It works against them.	Бул аларга каршы иштейт.
It has nothing to do with business choice.	Бул бизнес тандоо менен эч кандай байланышы жок.
I found a room far from the main living area.	Мен негизги жашоо аймагынан алыс болгон бөлмөнү таптым.
That's why Bill.	Билл да ошол үчүн.
Then they passed by.	Анан алар өтүп кетишти.
Before that, I didn't know how to cry for joy.	Мен ага чейин кубанычтан ыйлаганды көп билчү эмесмин.
The plans included a hotel and an office building.	Пландар мейманкана менен бирге кеңсе имаратын да камтыган.
This is not a girl, today.	Бул кыз эмес, бүгүнкү күн.
Ready to play.	Оюнга даяр.
I created a conflict with the people around me.	Айланамдагы адамдар менен конфликт жараттым.
If there are no results, you probably want to do something else.	Эч кандай жыйынтык жок болсо, балким, сиз дагы бир нерсе кылгыңыз келет.
He turned the key.	Ачкычты айлантты.
Please wait.	Күтө туруңуз.
So everyone knows who he is and where they are.	Ошентип, ар бир адам өзүнүн жана алар турган жерин билет.
They are off at a glance.	Алар бир карап көрүшсө өчүк.
He opened his eyes, and he raised them.	Ал көзүн ачты, ал көзүн көтөрдү.
Sometimes you struggle to keep up with these changes.	Кээде бул өзгөрүүлөргө кармануу үчүн күрөш.
That was the only way.	Бул жалгыз жол болчу.
Her hair was fine.	Анын чачы жакшы болчу.
He did not see or hear the gunfire.	Ал куралдын атылып жатканын көргөн да, уккан да эмес.
Don't you agree?	Сиз макул болбойсузбу?
And that's what they wanted.	Жана алар ушуну каалашкан.
I wish someone would come back with me.	Мени менен кайтып келе турган бирөө болсо экен деп тилейм.
Adults are green.	Чоңдор жашыл.
I am a baby in the family.	Мен үй-бүлөдөгү наристемин.
I want him to do that.	Мен анын муну кылышын каалайм.
I feel like he's looking at me.	Ал мени карап жаткандай сезилип турат.
I can't reach anything else.	Башкасына жете албайм.
There is another theory as to what is happening.	Эмне болуп жаткандыгы боюнча башка теория бар.
In any case, no one wants them.	Кандай болбосун, аларды эч ким каалабайт.
It is done only for reasonable care.	Ал акылга сыярлык кам көрүү үчүн гана жүргүзүлөт.
I know a lot of people.	Мен көп адамдарды билем.
Decide what you want and be ready to jump.	Каалооңузду чечиңиз жана секирүүгө даяр болуңуз.
He must have known that.	Ал муну билсе керек.
But he hid them.	Бирок аларды өзүнө жашырып койду.
I locked myself in the bathroom.	Мен ваннага өзүмдү бекиттим.
Therefore, one is not more specific than the other.	Ошондуктан бири экинчисине караганда конкреттүү эмес.
Simple war plans were the best war plans.	Жөнөкөй согуш пландары мыкты согуш пландары болгон.
I didn’t do anything literally.	Мен түзмө-түз эч нерсе кылган жокмун.
The numbers would follow the same pattern.	Сандар ошол эле үлгү боюнча болмок.
It is able to bypass the environment.	Бул айлана-чөйрөнү айланып өтүүгө жөндөмдүү.
Look it up.	Аны издөө.
At the age of four.	Төрт жашында.
It was a study.	Бул изилдөө болчу.
This should not change the results.	Бул жыйынтыктарды өзгөртпөшү керек.
I would leave without his home address.	Мен анын үйүнүн дареги жок эле кетмекмин.
I think they are.	Мен ойлойм алар.
Everything may not turn out the way we want.	Баары биз каалагандай болбой калышы мүмкүн.
I can still smell it.	Азыр деле жыттанып турам.
You arrived on time.	Сиз өз убагында келдиңиз.
In the next section, we describe the data analysis and analysis results.	Кийинки бөлүмдө биз маалыматтарды талдоо жана талдоо натыйжаларын сүрөттөп беребиз.
Of course, you have to pay in real money.	Албетте, чыныгы акча менен төлөө керек.
He discovered this.	Муну ал ачкан.
I'm done with the following.	Төмөндөгү иштерим бүттү.
I will focus more on the theory behind it.	Мен анын артында турган теорияга көбүрөөк көңүл бурам.
It seemed that it would last forever, and that's exactly what happened.	Ошондо түбөлүккө улана тургандай сезилчү, так ошондой.
They can be really good.	Алар чындап эле жакшы болушу мүмкүн.
It was funny, of course.	Ал күлкүлүү болчу, албетте, ооба.
Don't worry about copying them now.	Аларды азыр көчүрүү жөнүндө кабатыр болбоңуз.
Well, you are not.	Мейли, сен эмес.
He chose the time.	Ал убакытты тандады.
But he could not get there by hand.	Бирок ал ал жакка жөн эле колу менен чыга алган жок.
So we never.	Ошентип, биз эч качан.
I hope this helps answer your question.	Бул сурооңузга жооп берүүгө жардам берет деп үмүттөнөм.
Not really.	Чынында жок, андай эмес.
It could be anything.	Бул нерсе болушу мүмкүн.
People survived even worse.	Адамдар андан да жаман аман калышты.
They are basically brothers.	Алар негизи бир туугандар.
That is the problem.	Кыйынчылык мына ушунда.
You can live without water for only three days.	Суусуз үч күн гана жашай аласың.
Workers built houses.	Жумушчулар турак-жайларды курушту.
And we really can't go anywhere.	А биз чындап эле эч жакка бара албайбыз.
I must have fainted before it was over.	Мен ал бүтө электе эле эси ооп кетсем керек.
I never showed you my little shop.	Мен сага кичинекей дүкөнүмдү эч качан көрсөткөн эмесмин.
My father asked if there was any way to speed it up.	Атам аны тездетүүнүн кандайдыр бир жолу барбы деп сурады.
It is easy to make and does not require special equipment.	Аны жасоо оңой жана атайын жабдууларды талап кылбайт.
Then he shot you.	Анан сени атып салды.
It’s their job and they both work well.	Бул алардын иши жана экөө тең жакшы иштешет.
We had a wonderful time.	Биз сонун күндөрдү өткөрдүк.
That's the name.	Ошол атты ал.
I run fast with the basic facts.	Мен негизги фактылар менен тез эле чуркайм.
He likes to play with horses.	Ал аттар менен ойногонду жакшы көрөт.
I think he is.	Мен аны ал деп ойлойм.
It is said to have been taken from this form.	Бул формадан алынганы айтылды.
And they had the best player.	Жана алар мыкты оюнчуга ээ болушту.
The two quarrel with each other.	Бул экөө бири-бири менен урушат.
He needed a job, and he needed a job with health insurance.	Ага жумуш керек болчу, ал эми ден-соолук камсыздандыруусу бар жумуш керек болчу.
True you can do them faster.	True аларды тезирээк кыла алат.
They were offered food, but there was little talk.	Аларга тамак сунушталды, бирок аз сөз болгон.
We have to play with what we have.	Колубузда болгон нерсе менен ойношубуз керек.
Sit on the edge of the bed.	керебеттин четине отур.
And he was not ready to discuss it.	Жана ал аны талкуулоого даяр эмес болчу.
Still, he would wait.	Ошентсе да күтө бермек.
In fact, according to this view, only moments.	Чындыгында, бул көз карашка ылайык, көз ирмемдер гана.
I ran again.	Мен кайра чуркадым.
Many applications are being built around it.	Анын айланасында көптөгөн тиркемелер курулуп жатат.
Your phone basically works as your credit card.	Телефонуңуз негизинен кредиттик картаңыз катары иштейт.
Five plants were used for each treatment.	Ар бир дарылоо үчүн беш өсүмдүк колдонулган.
She does not want to be born.	Ал төрөлгүсү келбейт.
When we are afraid, we fight.	Корккондо урушабыз.
It's on the first page.	Ал биринчи бетте.
White boys used to tell me.	Мага ак балдар айтышчу.
That's it.	Ал ушундай.
He loves power.	Ал бийликти жакшы көрөт.
He finally found someone.	Акыры бирөөнү тапты.
He did not need to see where they were going.	Ал алардын кайда баратканын көрүүнүн кереги жок болчу.
I can do it, no problem.	Мен муну кыла алам, көйгөй жок.
Then he gave it to the government.	Анан өкмөткө берди.
He said he did minimal work for the bank.	Ал банк үчүн минималдуу жумуш жасаганын айтты.
The test never failed.	Сыноо эч качан өтпөй калган эмес.
I think art is very important.	Мен искусствону абдан маанилүү деп эсептейм.
The rest of the time I'm fine.	Калган убакта мен жакшымын.
The eyes do not touch.	Көз тийбейт.
Of course you know me.	Албетте, сен мени билесиң.
On the other hand.	Башка жагынан.
It was a scary idea.	Бул коркунучтуу идея болчу.
I didn’t ask for gasoline or anything else instead.	Мен анын ордуна бензин же башка бир нерсе сураган эмесмин.
Forget it and move on to the next one.	Муну унутуп, кийинкисине өтөбүз.
Or maybe you don’t.	Же, балким, сен жок.
It is light from a closed room.	Ал жабык турган бөлмөдөн жарык.
It was a common dinner.	Бул жалпы кечки тамак болчу.
For a while he refused to fight.	Бир азга ал согуштан баш тартты.
All you have to do is tell him the truth.	Болгону ага чындыкты айтуу керек.
In other words, you can have your own power.	Башка сөз менен айтканда, сиз өз күчүңүзгө ээ боло аласыз.
Well, he didn't tell anyone.	Жакшы, ал эч кимге айткан жок.
Relocate the city, do not move the well.	Шаарды көчүрүү, кудукту жылдырбоо.
And it’s still young and cool.	Анан ал дагы жаш жана салкын.
Yes, it was a game and it was worth playing.	Ооба, бул оюн болгон жана ойноого арзырлык болгон.
He is coming after me.	Ал менин артымдан келет.
The car broke down twice on the road.	Унаа жолдо эки жолу бузулуп калган.
But now you know it’s not easy.	Бирок азыр сиз бул оңой эмес экенин билесиз.
Now that you know, you should feel good about last night.	Эми сиз билгенден кийин, өткөн түндү жакшы сезишиңиз керек.
I was in bed too, but I didn't sleep.	Мен да төшөктө жаттым, бирок уктаган жокмун.
These words seem convenient.	Бул сөздөр ыңгайлуу сезилет.
A military man.	Аскер адамы.
Day to day.	Күндөн күнгө.
However, the region was able to see a significant number of projects.	Ошентсе да, аймак долбоорлордун олуттуу санын көрө алган.
I’d train more.	Мен көбүрөөк машыгат элем.
Samples of symbols can be recognized from the image.	Белгилердин үлгүлөрү, сүрөттөн таанылышы мүмкүн.
So people run away and hide in their dreams.	Ошентип, адамдар түшүндө качып, жашынышат.
The first thing that teaches them to write is their name.	Аларды жазууну үйрөткөн биринчи нерсе - бул өз ысымы.
More similar to the T value.	T мааниге көбүрөөк окшош.
For video games.	Видео оюндар үчүн.
Don't take my word for it, the songs speak separately.	Менин сөзүмдү кабыл албаңыз, ырлар өзүнчө сүйлөйт.
It can’t be otherwise.	Бул башкача болушу мүмкүн эмес.
You had to do what you did.	Кылганыңды кылышың керек болчу.
Just dark and ice and rocks everywhere.	Жөн гана караңгы жана муз жана бардык жерде таш.
I didn't mean to tell you.	Мен сага айткым келген жок.
We no longer have the right to talk to these people.	Эми бул адамдар менен сүйлөшүүгө акыбыз жок.
But he did not notice.	Бирок ал байкаган жок.
The others lit a fire.	Калгандары от жагып коюшкан.
Thus, new processes are being developed.	Ошентип, жаңы процесстер иштелип жатат.
But we are waiting for you as before.	Бирок биз сизди мурункудай күтөбүз.
Differences between men and women	Эркектер менен эркектердин ортосундагы айырмачылыктар
We talk about it with our players.	Биз бул тууралуу оюнчуларыбыз менен сүйлөшөбүз.
But not everything is necessary.	Бирок баары эле керек эмес.
He got acquainted with this country three years ago.	Бул өлкө менен үч жыл мурун таанышкан.
I don't have that in this house.	Бул үйдө менде андай нерселер болбойт.
You just have to see and see.	Сиз жөн гана көрүп, көрүшүңүз керек.
But we have and we have.	Бирок бизде бар жана бизде болот.
Let's go out.	Чыкалы.
This is what we will do.	Бул биз жасай турган нерсе.
I decided to write this book a little differently when I was writing it.	Мен бул китепти жазып жатканда бир аз башкача жазууну чечтим.
They do not accept the service.	Алар кызматты кабыл алышпайт.
Students expressed confidence in the use of the library and information resources.	Студенттер китепкана жана маалыматтык ресурстарды колдонууда ишеним артканын айтышты.
So far, they say, they have not received any response.	Азырынча алар эч кандай жооп ала электигин айтышууда.
I love it !.	Мен муну сүйөм!.
I'm used to hard work.	Мен оор жумушка көнүп калдым.
This is a problem for three main reasons.	Бул үч негизги себеп менен көйгөй болуп саналат.
This is the subject of the second chapter.	Бул экинчи бөлүмдүн темасы.
Strengthening is just a matter of exercise.	Денени чыңдоо - бул жөн гана машыгуу маселеси.
Please try us before you buy.	Сатып алуудан мурун, бизге аракет кылып көрүңүз.
For three hours. 	Үч саатка. 
but when they are large, the problem becomes apparent.	бирок, алар чоң болгондо, көйгөй айкын болуп калат.
The bill was being discussed at the time of the attack.	Кол салуу болгондо ошол мыйзам долбоору талкууланып жаткан.
But it’s not a good empty.	Бирок бул жакшы бош эмес.
It is dangerous to do so.	Муну кылуу кандай болсо да кооптуу.
Everything else falls.	Калганынын баары түшөт.
Your wife is right, be positive, she will pass.	Аялыңыз туура айтат позитивдүү болуңуз, өтүп кетет.
On average, six more people were injured.	Ал эми аны менен орто эсеп менен дагы алты адам жабыркайт.
I go to his room and call.	Мен анын бөлмөсүнө барып чалам.
The boys laughed at him again.	Балдар дагы ага күлүп калышты.
This is not included.	Бул кошулган жок.
The industry has lost a true leader and a great friend.	Тармак чыныгы лидерин жана улуу досун жоготту.
His legs were tired, but not too tired.	Анын буттары чарчаган, бирок өтө чарчаган эмес.
It was an amazing tour and we were very well received.	Бул укмуштуудай тур болду жана бизди абдан жакшы кабыл алышты.
Be trees and treat.	Дарактар ​​жана дарылоо болгула.
In both cases, the focus was on computer applications and systems.	Эки учурда тең компьютердик колдонмолорго жана системаларга көңүл бурулган.
It seemed strange to me, but for the better.	Бул мага кызыктай сезилди, бирок жакшы жагынан.
Very close to the sign.	Белгиге абдан жакын.
Another important issue is the animal model used in the study.	Дагы бир маанилүү маселе - бул изилдөөдө колдонулган жаныбарлардын модели.
At breakfast time.	Эртең мененки кофе убагында.
He had no hands.	Анын колдору жок болчу.
He wants to change that.	Муну өзгөрткүсү келет.
And many people are getting a deal.	Ал эми көптөгөн адамдар келишимди алып жатышат.
I'm not particularly excited about this.	Мен буга өзгөчө толкунданган жокмун.
Some are great, but others leave as much as you want.	Кээ бирлери эң сонун, бирок башкалары каалагандай көп калтырышат.
He could not say.	Ал айта алган жок.
When they are working on you.	Алар сенин үстүндө иштеп жатканда.
But this should not surprise or worry us.	Бирок бул бизди таң калтырбашы жана тынчсыздандырбашы керек.
It is impossible not to love them.	Аларды сүйбөй коюу мүмкүн эмес.
In fact, he was looking forward to it.	Чынында аны чыдамсыздык менен күткөн.
This makes it harder for the drugs to reach the tumor.	Бул дарылардын шишикке жетүүсүн кыйындатат.
He knows he is doing something wrong.	Ал туура эмес кылып жатканын билет.
I can tell them why.	Мен аларга эмне үчүн айта алам.
Even he did.	Ал тургай, ал кылды.
I have never seen anything like it before.	Буга чейин мындайды көргөн эмес.
A few more hours passed.	Дагы бир нече сааттар өттү.
Strengthen its communication.	Анын байланышта иштөөсүн күчөтүү.
The court apparently had similar concerns.	Сот, сыягы, ушундай эле тынчсыздануу болгон.
You say yes.	Сиз ооба дейсиз.
I didn't know if I should tell her.	Мен аны ага айтамбы же жокпу билбей калдым.
Store it carefully and use it sparingly.	Аны кылдаттык менен сактап, бир аздан колдонуңуз.
He raised his hands.	Колдорун өйдө көтөрдү.
So we are told.	Ошентип, бизге айтылат.
In other cases, you hit the wall and nothing enters.	Башка учурларда, сиз дубалды сүзүп, эч нерсе кирбейт.
Then get up to take it out.	Анан аны чыгарыш үчүн ордунан тур.
As a result, there is limited data for these people.	Натыйжада, бул адамдар үчүн чектелген маалыматтар бар.
He answered your question.	Ал сиздин сурооңузга жооп берди.
That sleep.	Ошол уйку.
I have a different.	Менде башкача болот.
There are many treatments that can help you.	Сизге жардам бере турган көптөгөн дарылоо ыкмалары бар.
We must be ready for the changes that will take place.	Биз боло турган өзгөрүүлөргө даяр болушубуз керек.
Item of application.	Колдонуу пункту.
It leaves me alone at home.	Бул мени үйдө бир гана калтырат.
His face was covered.	Анын жүзү жабылып калган.
So slow down.	Ошентип, жайлатыңыз.
But then that could be a good thing.	Бирок, анда бул жакшы нерсе болушу мүмкүн.
Keep your voice down.	Үнүңдү бас.
They both held him for a second.	Бир секундага экөө тең аны кармап турушту.
I know it will be cheaper.	Бул арзан болорун билем.
I notice you.	Мен сени байкайм.
At first glance, this seems very strange.	Биринчи караганда, бул абдан кызыктай көрүнөт.
They are holding hands.	Алар кол кармашып баратышат.
I was still missing something.	Мен дагы эле бир нерсени жоготуп жаттым.
He did not know about them.	Ал алар жөнүндө билген эмес.
I can't say anything yet.	Азырынча эч нерсе айта албайм.
This has happened on several occasions.	Бул бир нече учурларда болгон.
If it continues after you get home, that’s even better.	Эгер үйгө келгенден кийин дагы улана берсе, бул дагы жакшы.
Share what the pictures mean to you.	Сүрөттөр сиз үчүн эмнени билдирерин бөлүшүңүз.
It doesn't make much sense.	Анын өтө көп мааниси жок.
Thank you for coming.	Келгениңиз үчүн рахмат.
We did our best.	Биз өзүбүздүн күчүбүз менен мыкты иштедик.
He called, but did not answer.	Ал телефон чалды, бирок жооп жок.
Treat it like a normal season game.	Кадимки сезон оюну сыяктуу мамиле кылыңыз.
Check out this blog post for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул блог постун текшериңиз.
I know this very well.	Мен муну абдан жакшы билем.
However, the third rule does not apply.	Бирок үчүнчү эреже колдонулбайт.
It turned out to be more difficult.	Бул кыйыныраак болуп чыкты.
Your information will never be shared with third parties.	Сиздин маалымат эч качан үчүнчү жактар ​​менен бөлүшүлбөйт.
However, the experience is not for everyone on board.	Бирок, тажрыйба борттогу бардык адамдар үчүн эмес.
He could not bring her down.	Ал аны жерден түшүрө алган жок.
He knew it, and he loved it for it.	Ал муну билген жана аны ошол үчүн жакшы көрчү.
These are two different issues.	Бул эки башка маселе.
The amazing thing is there.	Укмуш нерсе ошол жерде.
I really believe he said that.	Мен чындап эле ал муну айтканына ишенем.
This may be the subject of further research.	Бул кийинки изилдөөлөрдүн предмети болушу мүмкүн.
I got it or had to call, no matter what.	Аны алдым же чалыш керек болчу, эмнеси болсо да.
You can use whatever they want.	Алардын каалаганын колдоно аласыз.
No other symptoms were reported.	Башка симптомдор катталган жок.
Not at first, at least.	Башында эмес, жок дегенде.
Very spacious.	Өтө кең.
The information came from the target itself.	Маалымат бута өзүнөн келген.
You know you shouldn't be here.	Сиз бул жерде болбошуңуз керек экенин билесиз.
For many, it is difficult to give up meat and other animal products.	Көптөр үчүн эт жана башка мал азыктарынан баш тартуу кыйын.
But it was just a game.	Бирок бул жөн гана оюн болчу.
I think we really lost our chance window.	Мен чындап эле мүмкүнчүлүк терезебизди жоготтук деп ойлойм.
There is a building on this street.	Бул көчөдө курулуш бар.
Only such objects can be drawn.	Мындай объектилерди гана тартса болот.
Not in this warehouse.	Бул кампада жок.
But what he did in those moments was amazing.	Бирок анын ошол мүнөттөрдө жасаган иштери таң калыштуу.
My own daughter.	Өз кызым.
However, care must be taken in interpreting this conclusion.	Бирок бул жыйынтыкты чечмелөөдө этият болуу керек.
I accept your comments!	Мен сиздин комментарийлериңизди кабыл алам!.
I don’t think it would have been that complicated.	Менимче, мынчалык татаалыраак болмок эмес.
We now have four children, but then we had only one.	Азыр төрт балабыз бар, бирок ал кезде бир гана балалуу болдук.
You know that this can only be the head of the investigation.	Бул тергөөнүн бир гана жетекчиси болушу мүмкүн, муну билесиз.
I think it was the worst moment.	Менимче, бул эң жаман учур болду.
But mostly me.	Бирок көбүнчө мен.
You try harder and you get better every day.	Сиз көбүрөөк аракет кылып, күн сайын жакшырасыз.
She loves it here.	Ал бул жерде аны жакшы көрөт.
Then he found what he was looking for.	Анан издегенин тапты.
We found only four previously mentioned wounds in the literature.	Биз адабиятта мурда айтылган төрт гана жараатты таптык.
The new order is created by chance by wind.	Жаңы тартип кокустан шамал тарабынан пайда болот.
He will give you an eye.	Ал сага көз берет.
There is no object for it.	Ал үчүн эч кандай объект жок.
You see, I'm used to it.	Көрдүңбү, көнүп калдым.
Someone was calling him.	Аны бирөө чакырып жатты.
Now, if you want.	Эми, эгер кааласаң.
He did not say that there was a problem with the control model.	Ал контролдук үлгүдө көйгөй бар экенин билдирген эмес.
I know that the damage cannot be repaired.	Келтирилген зыянды оңдоо мүмкүн эмес экенин билем.
There is no word on it.	Ага сөз жок.
But he listened to me.	Бирок ал мени укту.
For example, the mobile phone ranks first.	Мисалы, мобилдик телефондо биринчи орунда турат.
No one approached him.	Ага эч ким жакындаган жок.
I haven't heard yet.	Мен дагы уккан жокмун.
I moved my hand.	Мен колумду кыймылдатып койдум.
They came with almost nine thousand dollars.	Алар дээрлик тогуз миң доллар менен келишти.
By no means does he have such an opportunity.	Эч кандай жол менен ал мындай мүмкүнчүлүк жок.
All parameters were collected from the work records.	Бардык параметрлер иш жазууларынан чогултулган.
Only one offer can be accepted.	Бир гана сунуш кабыл алынышы мүмкүн.
So he makes sure that everything is in order.	Демек, ал бардык нерсенин өз тартибинде болушуна кам көрөт.
It's all over, it's like he's going somewhere.	Баары бүттү, ал бир жакка чыгып бараткандай.
It touched me, it was my first dream.	Бул мага тийди, бул биринчи түш болчу.
Fear of being seen in the air has always been a concern.	Абадан көрүнүп калуу коркуу дайыма тынчсыздануу болгон.
We want to take care of the children.	Биз балдарды кайтаргыбыз келет.
Too much stress for me.	Мен үчүн өтө көп стресс.
He was white.	Ал ак болчу.
But we had a good time.	Бирок биз жакшы эле убакыт өткөрдүк.
But that is not the case now.	Бирок азыр андай эмес.
Focus on the next task.	Кийинки тапшырмага көңүл буруңуз.
We hope to stay for another month next time.	Кийинки жолу бир айга калабыз деп үмүттөнөбүз.
Do you hear me?	Угасызбы?.
He decided to go through that door and fulfill that wish.	Ал ошол эшиктен өтүп, ошол каалоону аткарууну чечкен.
There are four different conditions for treatment.	Дарылануу үчүн төрт түрдүү шарт каралган.
I can live in peace.	Мен тынчтыкта ​​жашай алам.
Construction began immediately.	Курулуш дароо башталды.
Maybe they would make each other happy when they got married.	Мүмкүн алар үйлөнгөндө бири-бирин бактылуу кылышмак.
It hit hard.	Катуу тийди.
I recommend this game to adults and children.	Мен бул оюнду чоңдордон баштап балдарга чейин сунуштайм.
I wondered when he had such a dream.	Качан мындай түш көрдү деп ойлодум.
It was amazing.	Ал укмуш болчу.
It is not surprising that the rich have power.	Сиздин байларыңыз бийликке ээ болгону таң калыштуу эмес.
It was not easy to find other people doing interesting things.	Кызыктуу иштерди кылып жаткан башка адамдарды табуу оңой болгон жок.
So he held his knife tightly and stared.	Ошентип, ал бычагын бекем кармап карап турду.
The management team was professional, experienced and well-mannered.	Башкаруу командасы кесипкөй, тажрыйбалуу жана жакшы мамиледе болгон.
Crazy because they played well.	Жинди, анткени алар жакшы ойношкон.
Different local study groups meet at different times.	Ар кандай жергиликтүү изилдөө топтору башка убакта жолугушат.
His eyes are closed, but not complete.	Анын көзү жабык, бирок толук эмес.
I got dressed and went outside.	Мен кийинип, көчөгө түштүм.
You just couldn’t do it.	Сен гана кыла албадың.
Come, get some wine.	Кел, шарап ал.
He gives what he wants.	Тигини берет, каалаганын берет.
We have carefully examined the record.	Биз жазууну кылдаттык менен карап чыктык.
Of course, there were wild differences.	Албетте, жапайы айырмачылыктар бар болчу.
And it should lead to serious consequences.	Жана ал оор кесепеттерге алып келиши керек.
Look, this is only half of me, but it’s real.	Карачы, бул менин жарым гана, бирок бул реалдуу.
This led to many memories.	Бул көп эскерүүлөрдү алып келди.
Yes, they can set their own hours.	Ооба, алар өз сааттарын белгилей алышат.
At some point, it will become obsolete.	Качандыр бир убакта ал эскирип кетет.
It does not matter if the facts are established by positive evidence.	Фактылардын позитивдүү далилдер менен аныкталышы маанилүү эмес.
That should be fine.	Бул жакшы болушу керек.
I'm sure the guy was injured.	Мен жигит жаракат алганына ишенем.
He heard gunshots, ran forward, and was arrested.	Ал октун үнүн угуп, алдыга чуркап барып, камакка алынган.
It would definitely be nice to see more of it.	Аны көбүрөөк көрүү, албетте, жакшы болмок.
But it is present in everything.	Бирок бардыгында бар.
We report on two experimental studies of healthy participants.	Биз дени сак катышуучулардын эки эксперименталдык изилдөөлөр жөнүндө отчет.
And don't forget to listen to your breath.	Жана дем алууңузду угууну унутпаңыз.
The basics move.	Негизги нерселер кыймылдайт.
In the old days, you would buy a box and run your applications.	Эски күндөрдө сиз куту сатып алып, тиркемелериңизди иштетесиз.
I wanted more.	Мен көбүрөөк кааладым.
He left it on the floor of his office.	Ал аны кеңсесинин полуна таштап кеткен.
I know there is nothing behind it.	Мен мунун артында эч нерсе жок экенин билем.
Thanks for the wide selection and style of music !.	Музыканын кеңири тандоосу жана стили үчүн рахмат!.
Twenty years ago.	Жыйырма жыл мурун.
Here are some things you need to understand.	Бул сиз түшүнүшүңүз керек болгон нерселердин айрымдары.
However, he went straight to the hospital and called the police.	Ага карабай ал түз эле ооруканага барып, милиция кызматкерлерин чакырышкан.
This was the wrong link.	Бул туура эмес шилтеме болгон.
There should have been a few hundred.	Бир нече жүз болушу керек болчу.
We cannot fully believe what he will do.	Ал эмне кылат, биз толук ишене албайбыз.
However, they vary in individual results and outcomes.	Бирок, алар жеке натыйжалар жана натыйжалар ар кандай.
He took office the next day.	Ал кийинки күнү кызматка киришти.
the only way.	жалгыз жол.
The overall design is great.	Жалпы дизайн сонун.
I see it.	Мен аны көрөм.
The room suddenly became hot.	Бөлмө күтүлбөгөн жерден ысып кетти.
You need to consider how street names are formed.	Көчө аттары кантип түзүлөөрүн эске алуу керек.
You need to take better care of yourself.	Өзүңө жакшыраак кам көрүшүң керек.
Do not speak to me in peace.	Мага тынчтык сүйлөбө.
These lessons are not so difficult.	Бул сабактар ​​анчалык деле оор эмес.
For many, nothing was clear.	Көптөр үчүн эч нерсе так эмес болчу.
Two side by side, one horizontal.	Экөө жанаша, бири туурасынан.
I did it and ran very well.	Мен муну жасадым жана абдан жакшы чуркадым.
This can be a fun way to play the game.	Бул оюнду ойноонун кызыктуу жолу болушу мүмкүн.
They are the only reason he doesn't agree with the wall.	Алар анын дубалга макул болбошунун бирден-бир себеби.
There are two reasons for this.	Аны табууга эки себеп бар.
With my mother, my sister and me.	Апам, эжем жана мен менен.
These services are then provided free of charge to the customer.	Бул кызматтар андан кийин кардар үчүн акысыз көрсөтүлөт.
Change its values.	Анын баалуулуктарын өзгөртүү.
We want to show that this is on the map.	Биз бул картанын үстүндө экенин көрсөткүбүз келет.
Maybe there is some comfort.	Балким, анда кандайдыр бир сооронуч бардыр.
He would be scared.	Ал коркуп калмак.
It's just that he doesn't have time.	Болгону, ага убакыт жетпей калды.
I also like the cover very much.	Мукаба да абдан жагат.
Surgery is necessary or not.	Операция керек же кереги жок.
And on that wall.	Жана ошол дубалдын үстүндө.
However, as a favorite, he often comes first.	Бирок, фаворит катары ал көп учурда биринчи орунга чыгат.
He has a future beyond this life.	Анын бул жерден, бул жашоодон тышкаркы келечеги бар.
Every day is different.	Ар бир күн башкача.
You want to protect the character.	Сиз каарманды коргогуңуз келет.
Because he believed that he was unique.	Анткени ал уникалдуу экенине ишенген.
And that's not all.	Кеп муну менен эле бүтпөйт.
It is very possible.	Абдан мүмкүн болот.
They are afraid to do what is right.	Туура кылгандан коркушат.
Their faces were invisible.	Алардын жүздөрү билинбей турду.
In the region.	Аймакта.
Poor thing, he just wanted to serve.	Байкуш, ал кызмат кылууну гана көздөгөн.
They hate the wrong person, or they love the wrong person.	Алар туура эмес адамды жек көрүшөт, же туура эмес адамды сүйүшөт.
Add water and brown sugar.	Суу жана күрөң шекерди кошуу.
This is completely normal.	Бул толугу менен нормалдуу көрүнүш.
You change the line as you change the information.	Сиз маалымат өзгөрмөңүз менен сызыкты ушуга өзгөртөсүз.
I rarely submit.	Мен өтө сейрек тапшырам.
Life is simple.	Жашоо жөнөкөй.
This environment has been very big in my life.	Бул чөйрө менин жашоомдо абдан чоң болгон.
I have never used it before.	Мен буга чейин аны эч качан колдонгон эмесмин.
They play more together.	Алар көбүрөөк чогуу ойношот.
Simplicity does not necessarily mean less power.	Жөнөкөйлүк сөзсүз эле азыраак күчтүү дегенди билдирбейт.
He lost that.	Ал ошону жоготту.
I think I am weak.	Мен алсыз деп ойлойм.
And it is not.	Жана андай эмес.
Those who use words understand the world through them.	Сөздөрдү колдонгондор, алар аркылуу дүйнөнү түшүнүшөт.
The ground was soft, so they worked it well.	Ал жерде жер жумшак болгондуктан, аны жакшы иштетишти.
So they ask.	Ошентип сурашат.
Then you say yes to one and no to the other.	Анан бирөөсүнө ооба, экинчисине жок дейсиң.
They see you, the real you, and accept you for it.	Алар сизди, чыныгы сизди көрүшөт жана бул үчүн сизди кабыл алышат.
My advice is to go in the afternoon, not in the evening.	Менин кеңешим, кечинде эмес, түштөн кийин барыңыз.
Our society should be valued more than a box.	Биздин коом бир кутудан да жогору бааланышы керек.
It can be the same for you.	Бул сиз үчүн да ушундай болушу мүмкүн.
He was not interested.	Ал анчалык деле кызыккан жок.
This meant that the story still existed.	Бул окуя дагы бар экенин билдирген.
I see this.	Мен муну көрөм.
We just had to go from bad to worse.	Жамандан жаманга гана барышыбыз керек болчу.
But you are the most precious thing you have given me tonight.	Бирок сен мага бүгүн кечинде берген эң кымбат нерсең.
You still have a chance to live.	Жашоого дагы деле мүмкүнчүлүгүң бар.
I think you should definitely contact them.	Менимче, сиз алар менен сөзсүз байланышыңыз.
Because there is doubt, not faith.	Анткени анын ичинде ишеним эмес, күмөн бар.
We do not yet know why.	Мунун себеби эмнеде экенин азырынча биле элекпиз.
He is my older brother.	Ал менин чоң агам.
Browsed the website.	Вебсайтты карады.
Literally, I have no doubt that it is the same.	Сөзмө-сөз, ошол эле экенине эч кандай күмөнүм жок.
He did a really great job.	Ал чындап эле сонун иш жасады.
The two talk openly to each other.	Экөө бири-бирине терең ачылып сүйлөшөт.
Things that happened in that role.	Ошол ролдо болгон нерселер.
I'd suggest you go out to lunch now.	Мен сага азыр түшкү тамакка чыгууну сунуштайт элем.
He can move his hand a little.	Ал колун бир аз кыймылдата алат.
Do all you can to help him.	Ал үчүн колуңдан келгендин баарын кыл.
Not all of the above techniques are separate.	Жогоруда айтылган бардык техникалар бири-биринен өзүнчө эмес.
Today it's too late to drive anywhere.	Бүгүн каалаган жерге айдап барууга өтө кеч болуп каласыз.
I had that story.	Мен ошол окуя болгон.
So the user can't do anything without my app.	Ошентип, колдонуучу менин колдонмомсуз эч кандай иштей албайт.
They offered nothing.	Алар эч нерсе сунушташкан жок.
Young girls with them, boys with them.	Жаш кыздар тигилер менен, балдар менен.
If you think about it, it makes perfect sense.	Эгер бул жөнүндө ойлонсоңуз, анда бул толук мааниси бар.
I had a wonderful life there.	Мен ошол жерде сонун жашоодо жашап жаттым.
Now I clicked to share.	Азыр бөлүшүү үчүн басып калдым.
The latter was used as a target variable in this article.	Акыркысы бул макалада максаттуу өзгөрмө катары колдонулган.
He will be a father, look at me.	Ал ата болот, мени карачы.
Then you have a separate court.	Анда сизде өзүнчө сот бар.
He did not ask for anything for himself.	Ал өзү үчүн эч нерсе сураган эмес.
But the parties move every night.	Бирок кечелер күнүгө кечинде кыймылдайт.
Not on its own.	Өз алдынча эмес.
Nothing moved except his hands, not even his shoulders.	Колунан башка эч нерсе кыймылдаган жок, жада калса ийни да кыймылдаган жок.
Something would happen now.	Бир нерсе болсо азыр болмок.
Don't worry about your pretty little head.	Кичинекей татынакай башыңды бул жөнүндө кабатырланба.
But nothing helped.	Бирок эч нерсе жардам берген жок.
If he did, you know.	Эгер ал кылган болсо, сиз билесиз.
Well, let's find out.	Мейли, билип алалы.
You can buy them.	Аларды сатып алсаңыз болот.
Let the church rise and be real.	Чиркөө көтөрүлүп, реалдуу болсун.
Both.	Экөөнүн тең.
He did not move or respond.	Ал кыймылдаган жок, жооп кайтарган жок.
This is to answer a few questions.	Бул бир нече суроолорго жооп берүү үчүн.
In the history of science.	Илимдин тарыхында.
I wonder if this is happening in the family.	Бул үй-бүлөдө жүрөбү деп ойлойм.
There was a celestial limit.	Асман чеги болгон.
I was suddenly frightened.	Мен күтүлбөгөн жерден коркуп кеттим.
Believe it.	Ушуга ишениңиз.
He made a great contribution to the interpretation of the data.	Маалыматтарды чечмелөөгө чоң салым кошкон.
But you will be surprised.	Бирок сиз таң каласыз.
ran up.	чейин чуркады.
It was one evening.	Ал бир күнү кечинде болгон.
Finally he could not wait.	Акыры ал дагы күтө алган жок.
I began to lose my baby, and he bled.	Баламды жогото баштадым, кан кетти.
Choose an interesting design.	Кызыктуу дизайн тандоо.
He could not leave her.	Ал аны таштап кете албады.
You know, fuck.	Билесиңби, блять.
Even real fat.	Ал тургай, чыныгы семиз.
Finally the door opened.	Акыры эшик ачылды.
Things are not shared and are private to you.	Нерселер бөлүшүлбөйт жана сиз үчүн гана купуя.
The man was crazy.	Адам, жинди болду.
This article is interesting.	Бул макала кызыктуу.
Everyone else seemed to laugh a little louder.	Мына ошондо калгандардын баары бир аз катуураак күлүшкөндөй болду.
Art has never really interested him.	Искусство аны эч качан чындап кызыктырган нерсе эмес.
It’s hard to move a few hours away from your home state and family.	Үйүңүздүн штатыңыздан жана үй-бүлөңүздөн бир нече саат жылдыруу кыйын.
It can occur quickly.	Ал тез эле пайда болушу мүмкүн.
I would do it a hundred times.	Мен муну жүз эсе кылмакмын.
There is nothing left to win.	Жеңиш үчүн эч нерсе калган жок.
See this and that for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн муну жана муну караңыз.
Increasingly more points to create it.	Барган сайын аны түзүү үчүн кошумча упайлар.
A friend gives two points.	Дос эки упай келтирет.
It doesn't start all of a sudden.	Күтүлбөгөн жерден ал башталбайт.
And the word means you are very close.	Жана сөз сиз абдан жакын экениңизди билдирет.
Because they may be deeper than the senses.	Анткени булар сезимге караганда тереңирээк деңгээлде болушу мүмкүн.
It was as if he had gone to hell.	Ал тозокко түшкөндөй болду.
This usually means they have to stay at the hotel.	Бул, адатта, алар мейманканада калуу керек дегенди билдирет.
You just know what’s going on.	Сиз жөн гана эмне болуп жатканын билесиз.
I think we need to trust each other more.	Биз дагы бири-бирибизге көбүрөөк ишенишибиз керек деп ойлойм.
It takes one day a year.	Бул жылына бир күндү талап кылат.
Here is everything you need to find peace in life.	Бул жерде жашоодо тынчтык издеп, бардык нерсе бар.
I can't believe it myself.	Мен өзүм деле ишене албайм.
Come if you want.	Кааласаң кел.
I did not fight.	Мен мушташкан жокмун.
While we were there, we were happy with the violence.	Биз ошол жерде жүргөндө зордук-зомбулук боюнча бактылуу болгонбуз.
It is a gift from above.	Бул жогорудан келген белек.
He still didn't fully understand, but his vision was clear.	Ал дагы эле толук түшүнгөн жок, бирок анын көргөнү ачык эле.
I'm happy about that.	Мен буга кубанычтамын.
None of this matters now.	Мунун эч бири азыр маанилүү эмес.
The best is yet to come!	Эң жакшысы али алдыда!.
This created a very unusual phenomenon.	Бул абдан адаттан тыш көрүнүштү жараткан.
He certainly had a relationship.	Ал, албетте, мамилелери бар болчу.
I don't know how much, but a couple.	Канча экенин билбейм, бирок бир түгөй.
He was the enemy in the war.	Ал согушта душман болгон.
The song was a resounding success.	Ыр сындуу ийгиликке ээ болду.
He comes with us.	Ал биз менен келет.
It makes me smile.	Бул мени жылмаят.
The other world is not home.	Башка дүйнө үй эмес.
He didn't want to be asked what he thought.	Ал эмне деп ойлой турганын сурагысы келген жок.
Home house.	Үй үй.
Link ideas are very powerful.	Шилтеме идеялары абдан күчтүү.
This is a serious mistake.	Бул олуттуу ката.
Maybe saying something else will lead to bad luck.	Балким, дагы бир нерсе деп айтуу жаман ийгиликке алып келет.
Don't make it mine because it's in my car.	Ал менин машинамда болгону үчүн аны меники кылбаңыз.
Things are getting more complicated.	Иштер татаалдашып баратат.
However, it was still ingrained in my blood and it scared me.	Бирок, ал дагы эле менин каныма сиңип калган жана бул мени коркутту.
Eight studies were selected.	Сегиз изилдөө тандалып алынган.
I like to do the first, not the second.	Мен экинчисин эмес, биринчисин жасаганды жакшы көрөм.
However, this gives us a very unique opportunity.	Бирок, бул бизге абдан уникалдуу мүмкүнчүлүк берет.
I'm not for them.	Мен алар үчүн эмесмин.
This is not the case today.	Бул бүгүнкү күндө да андай эмес.
He drove the next ball through the cover to four.	Ал кийинки топту капкак аркылуу төрткө айдады.
These can be shared.	Буларды бөлүшсө болот.
The state for business.	Бизнес үчүн мамлекет.
However, they can have serious side effects.	Бирок, алар олуттуу терс таасирлерин алып келиши мүмкүн.
Good news for me.	Мен үчүн жакшы кабар.
Impact on security.	Коопсуздукка тийгизген таасири.
There is a world to his left or in front of him.	Анын сол жагында же анын алдында дүйнө бар.
Using less power means better sound and more sound.	Азыраак кубаттуулукту колдонуу менен жакшыраак үн жана көбүрөөк үн дегенди билдирет.
We do not have that.	Бизде андай жок.
We sat together as before.	Мурдагыдай эле чогуу отурдук.
Nothing dies.	Эч нерсе өлбөйт.
So we can now order the result.	Ошентип, биз азыр натыйжага буйрук бере алабыз.
The date and circumstances of his death are unknown.	Анын каза болгон күнү жана жагдайы белгисиз.
They took us.	Алар бизди алып кетишти.
But around the world.	Бирок дүйнө жүзү боюнча.
How can you overcome it?	Аны кантип жеңе аласың.
We provide information based on the information available to us.	Бизге жеткиликтүү болгон маалыматтарга таянып маалымат беребиз.
It was good that he was blocking his view.	Анын көз карашына бөгөт койгону жакшы көрүндү.
You can't fight them.	Сен алар менен күрөшө албайсың.
This is not an interesting part of the job.	Бул жумуштун кызыктуу бөлүгү эмес.
I hope you have a good time here.	Сиз бул жерде жакшы убакыт өткөрөт деп үмүттөнөм.
I do not know who said this first.	Муну ким биринчи айтканын билбейм.
This is done only individually with other men.	Бул башка эркектер менен жекече гана жасалат.
Then it finally worked.	Анан акыры иштеди.
For others, it may take a day or two.	Башкалар үчүн бир же эки күн талап кылынат.
He has a name.	Анын аты бар.
I'm on the way.	Мен жолдомун.
Maybe someone knows more.	Балким кимдир бирөө көбүрөөк билет.
It's time to do the right thing.	Туура кылганга убакыт келди.
We do not go beyond the law.	Биз мыйзам чегинен чыкпайбыз.
New product prices.	Продукциянын жаңы баасы.
I can't make any mistakes, just no information.	Мен эч кандай ката албайм, жөн гана маалымат жок.
They study at home and live in schools.	Алар өз үйүндө окушат, мектептеринде жашашат.
You know you're beautiful.	Сен сулуу экениңди билесиң.
We have a much lower homicide rate.	Бизде киши өлтүрүү көрсөткүчү бир топ төмөн.
Even a failed woman.	Ал тургай, ийгиликсиз аял.
The whole musical thing amazed them.	Бүт музыкалык нерсе аларды таң калтырды.
It was a close race.	Бул жакын жарыш болду.
This is their right.	Бул алардын укугу.
One hundred dollars a week.	Жумасына жүз доллар.
However, treatment has several other purposes.	Бирок дарылоонун дагы бир нече максаттары бар.
You especially appreciate my communication skills.	Сиз менин сүйлөшүү жөндөмүмдү өзгөчө баалайсыз.
I began to think he had no idea.	Мен анын ою жок деп ойлой баштадым.
Not breathing.	Дем эмес.
Young players may want to name each letter.	Жаш оюнчулар ар бир тамганы атоону каалашы мүмкүн.
There is some way to recover.	Калыбына келтирүү үчүн кандайдыр бир чара бар.
They were in force.	Алар күчүндө болгон.
The legs are blue and relatively long.	Буттары көк жана салыштырмалуу узун.
He decided to leave.	Ал кетүүнү чечти.
I've never seen it before.	Мен мурда көргөн эмесмин.
like a dream.	түш сыяктуу.
Or a break for a beer.	Же сыра үчүн тыныгуу.
It can be more or less.	Бул көп же аз болушу мүмкүн.
Distribute to the people, let them know everything.	Элге тарат, баарын билсин.
We think we can prove what they did.	Биз алардын кылганын далилдей алабыз деп ойлойбуз.
It takes a little effort.	Бул бир аз күч-аракетти талап кылат.
I'm ready to see you eat each other.	Мен силердин бири-бириңерди жеп жатканыңарды көрүүгө даярмын.
Avoid the urge to show more than you need to.	Керектүүдөн көбүрөөк көрсөтүү каалоосунан кач.
How they use it.	Алар аны кантип колдонушат.
This made him a good man in many ways.	Бул аны көп жагынан жакшы адам кылды.
I have never ridden such a horse in my life.	Өмүрүмдө мындай атка минген эмесмин.
In addition, we have something to prepare.	Мындан тышкары, биз даярдай турган бир нерсе бар.
It's like they're from your skin.	Алар сиздин териңизден болгон сыяктуу.
You take it further and stress it out.	Аны андан ары алып, аны стресске кабылтасың.
The gun fired.	Мылтык атылып кетти.
There was no one to stop them.	Аларды токтото турган эч ким болгон жок.
I think the whole year has given us confidence.	Буткул жыл бизге ишеним берди деп ойлойм.
I was afraid to move.	Мен кыймылдагандан корктум.
I am legal, everyone will say.	Мен мыйзамдуумун, баары айта беришет.
Nothing.	Эч нерсе жок.
Then for a long time nothing happened.	Анан көпкө чейин эч нерсе болгон жок.
"It's just a bad infection."	Жөн эле жаман инфекция бар, — дейт дарыгер.
Some of me don't want to get married now.	Менин бир бөлүгүм азыр турмушка чыгууну каалабайт.
It really seems to be getting worse.	Чындыгында эле начарлап баратат окшойт.
He had said.	Ал айткан болчу.
I think it is suitable for our program.	Менимче, ал биздин программага ылайыктуу.
People have that side.	Адамдардын ошол жагы бар.
Sometimes we couldn't stop talking about it, about murder.	Кээде бул тууралуу, киши өлтүрүү тууралуу сөздү токтото албай калчубуз.
They have to accept that.	Алар муну кабыл алышы керек.
I do it every day.	Мен күн сайын кылам.
Two previously healthy patients died of the infection.	Мурда дени сак болгон эки бейтап инфекциядан каза болгон.
If he doesn't have a mother, you won't go.	Анын апасы жок болсо, сен барбайсың.
Thank you, you are my people.	Рахмат, сиз менин элимсиз.
Nothing can drive us.	Бизди эч нерсе айдай албайт.
I caught him.	Мен аны кармадым.
We need to solve this shit.	Биз бул бокту чечишибиз керек.
I survived with a double.	Мен дубль менен аман калдым.
I love your office.	Мен сиздин кеңсеңизди жакшы көрөм.
It is in his nature.	Бул анын табиятында бар.
He must have been there somewhere.	Ал ошол жерде бир жерде болсо керек.
It will start to rain a little.	Бир аз жамгыр жаап баштайт.
Then they both know they can't stay here.	Анан экөө тең бул жерде кала албастыгын билишет.
We have no fear when we know the future.	Биз келечекти билгенде эч кандай коркпойбуз.
Everything can hurt you, everything can hurt you, it can hurt you.	Баардык нерсе сага зыян келтириши мүмкүн, баары сага зыян келтириши мүмкүн, ал сени кыйнашы мүмкүн.
There are no services offered.	Сунушталган кызматтар жок.
It was home for many years.	Ал көп жылдар бою үй болгон.
Clear your mind and focus on the stone.	Акылыңызды тазалап, көңүлүңүздү ташка буруңуз.
He is there.	Ал ошол жерде.
To suit you.	Өзүңүзгө дал келүү үчүн.
He doesn't want to talk about it.	Ал бул тууралуу сүйлөшкүсү келбейт.
It requires more effort and therefore time.	Бул көбүрөөк күч-аракетти талап кылат, демек, убакыт.
He was gone and he was left behind.	Ал жок болуп, ал артында калды.
I wanted to sit on my bed and cry.	Төшөгүмө отуруп алып ыйлагым келди.
I was not in the building at the time.	Мен ал убакта имаратта болгон эмесмин.
The least common denominator of what.	Эмненин эң аз жалпы эседиги.
I couldn't let him go.	Мен аны коё алган жокмун.
One round touched his shoulder and penetrated his heart.	Бир раунд далысына тийип, жүрөгүнө кирип кеткен.
One red, one yellow, one green.	Бир кызыл, бири сары, бири жашыл.
There are many animal sounds, but very few.	Жаныбарлардын үндөрү көп, бирок жаныбарлар өтө аз.
Possible event.	Мүмкүн болгон окуя.
They do not communicate the next day.	Эртеси күнү да байланышпайт.
It doesn’t make sense either, though.	Бул да мааниси жок, бирок.
A guide for young professional classes.	Жаш кесипкөй класстар арасында колдонмо.
His idea saved the day.	Анын идеясы күндү сактап калды.
I have something in my eyes.	Менин көзүмдө бир нерсе бар.
He glanced at the finish line.	Ал марага көз чаптырды.
I want to work on a bigger ship.	Мен чоңураак кемеде иштегим келет.
He gets paid enough, trust me.	Ал жетиштүү айлык алат, мага ишен.
What a great idea.	Кандай сонун идея.
Stay away from this hotel.	Бул мейманканадан алыс болуңуз.
It doesn't matter.	Бул маанилүү эч нерсе эмес.
Looks like it was a lie.	Бул калп болду окшойт.
Anything can happen.	Баардык нерсе болуп кетиши мумкун.
And like a tree, it was the last of its kind.	Жана дарак сыяктуу, ал өзүнүн түрүнүн акыркысы болгон.
He said it could not be said.	Ал бул сөз болушу мүмкүн эмес экенин айтты.
Then there is not much between the two.	Анда экөөнүн ортосунда көп деле нерсе жок.
He seemed injured, but could be in shock.	Ал жабыркап көрүндү, бирок шок болушу мүмкүн.
Tell me what you can do.	Эмне кыла аласың, айтчы.
You can see me now.	Мени азыр көрө аласыз.
We are brothers.	Биз дагы бир тууганбыз.
We do not ask for anything.	Биз эч нерсе сурабайбыз.
Two others were seriously injured.	Дагы экөөнүн жарааты оор.
The little things that make up this thing are what we call life.	Бул нерсени түзгөн майда нерселер жөнүндө биз жашоо деп атайбыз.
That's what's happening.	Ошол болуп жатат.
This also applies to teachers.	Бул мугалимдерге да тиешелүү.
Our method was actually designed with this challenge in mind.	Биздин метод чындыгында ушул чакырыкты эске алуу менен иштелип чыккан.
It's too late, to be sure.	Ал кечигип калды, анык болуш үчүн.
However, they are responsible for their actions.	Ошого карабастан, алар өздөрүнүн иш-аракеттери үчүн жооптуу.
The string was dead, or he would have pointed out his mistake.	Сап өлүп калган, болбосо ал анын катасын көрсөтмөк.
There is no history behind it.	Бул жерде анын артында бир эле тарых жок.
This is what you want to work on.	Бул сиз иштөөнү каалаган нерсе.
They worked together for many years.	Алар көп жылдар бою чогуу иштешкен.
Now we take it for granted.	Азыр биз муну кадимкидей кабыл алабыз.
You are strong enough to take care of yourself.	Сен өзүңө кам көрүүгө күчтүүсүң.
He is tired and not well.	Ал чарчаган, жакшы эмес.
You see the good in people.	Адамдардын жакшы жактарын байкайсыз.
This is history.	Бул тарых.
So we move up.	Ошентип, биз өйдө жылабыз.
Of course, you can get hurt.	Албетте, сен жабыркап калышың мүмкүн.
I'm busy, man.	Мен бош эмесмин, адам.
I am very interested in this news.	Мен бул жаңылыкка абдан кызыгам.
Business users don’t just use something that is hard to use.	Бизнес колдонуучулар жөн гана колдонууга кыйын болгон нерсени колдонушпайт.
Because what is inside you makes you beautiful.	Анткени сенин ичиңдеги нерсе сени сулуу кылат.
Let's see how this happens.	Келгиле, бул кандай болорун карап көрөлү.
The picture is very good and sharp.	Сүрөт абдан жакшы жана курч чыгат.
I may not come for many years.	Мен көп жылдар бою келбей калышым мүмкүн.
Over and over, over and over.	Кайра-кайра, кайра-кайра.
And that's how they saw it.	Жана алар муну ушундай көрүштү.
There is money in the bank.	Банкта акча бар.
Everyone is so dead.	Баары ушунчалык өлдү.
Maybe he should have said nothing.	Балким, ал эч нерсе айтпаса жакшы болмок.
With ice, this is less likely.	муз менен, бул азыраак ыктымал.
She told him that someone was coming.	Аял ага бирөө келерин айтты.
He proved it tonight.	Муну ал бүгүн кечинде далилдеди.
The ring on my name has not changed.	Менин атымдын шакеги өзгөргөн жок.
You are close to the middle of its length.	Сиз анын узундугунун ортосуна жакын келесиз.
My heart is stuck in my throat.	Жүрөгүм тамагына тыгылды.
So nothing has changed, but this network will not work.	Ошентип, эч нерсе өзгөргөн жок, бирок бул тармак иштебей калат.
We too.	Биз дагы.
Remember the cold facts.	Катуу суук фактыларды эстен чыгарбаңыз.
If we go beyond that, we will be in trouble.	Ошол тартиптин чегинен чыксак, кыйынчылыкка кабылабыз.
I am proud of that.	Мен муну менен сыймыктанам.
Some are less useful for lunch.	Кээ бирлери анча пайдалуу эмес түшкү тамак.
This will increase people's confidence.	Бул элдин ишенимин арттырат.
Get out as much as you can.	Колуңдан келгенче чык.
I have no hope of bringing that connection back to life.	Ошол байланышты кайра жашоого алып келем деген үмүтүм жок.
Thus, the model is complete.	Ошентип, модель толук болуп саналат.
I hope you will achieve what you want in the future.	Келечекте каалаган нерсеңе жетесиң деп ишенем.
I killed them.	Мен аларды өлтүрдүм.
That it was done.	Бул жасалган деп.
Bring them now.	Аларды азыр алып кел.
I want to give it a chance.	Мен ага мүмкүнчүлүк бергим келет.
Many other reviews were better.	Көптөгөн башка сын-пикирлер жакшыраак болгон.
Not so in the second half.	Экинчи жарымында андай эмес.
Fifteen cases and controls were included in the final model.	Акыркы үлгүгө он беш учур жана көзөмөл киргизилген.
Presence of military forces in the region.	Аймакта аскерий күчтөрдүн болушу.
I think you will take my word for it.	Менин оюмча, сен менин сөзүмдү кабыл аласың.
No one else is sick.	Дагы бирөө оорубайт.
You haven't read the piece yet.	Сиз али чыгарманы окуй элексиз.
Or maybe some strong feelings, and more respect.	Же, балким, кээ бир катуу сезимдер, жана көбүрөөк урмат болот.
Not so much.	Анчалык эмес.
Enter your information below for a chance to win.	Утуп алуу мүмкүнчүлүгү үчүн төмөндө маалыматыңызды киргизиңиз.
I still can't control them.	Мен аларды дагы деле башкара албайм.
Photographs of his brother and his brother's family.	Анын иниси жана инисинин үй-бүлөсү менен түшкөн сүрөттөрү.
There are not many like him.	Ага окшогондор көп эмес.
It is no longer used.	Ал мындан ары колдонулбайт.
Maybe a year.	Балким бир жыл.
People have every right to know.	Адамдардын билүүгө толук укугу бар.
We are very grateful to the system.	Биз системага абдан ыраазыбыз.
He loved short trips.	Ал кыска сапарды жакшы көрчү.
The first reason is security.	Биринчи себеп коопсуздукка байланыштуу.
Put them on the left, on the right.	Аларды сол жагында, оң жагында.
As if in love.	Сүйүп калгандай.
Before taking the house out of the water, take it out of the water.	Үйдү суудан чыгарардан мурун, суудан чыгарыңыз.
This forced me to restart the project.	Бул долбоорду кайра баштоого аргасыз кылды.
This can be seen as a social experiment.	Бул коомдук эксперимент катары каралышы мүмкүн.
Truth lives through us.	Чындык биз аркылуу жашайт.
It may take me weeks or even years to resolve it.	Аны чечүү үчүн мага жумалар, атүгүл жылдар талап кылынышы мүмкүн.
I hadn't done much with him yet.	Аны менен дагы деле көп иш кыла элек болчумун.
He returned shortly after.	Бир аздан кийин кайра келди.
I worked hard and had a lot of relationships.	Талыкпай иштедим, көп мамиле түздүм.
He turned to the two children again.	Ал кайра эки балага бурулду.
I think he smiled a little.	Менимче, ал бир аз жылмайып койду.
What a wonderful dream.	Кандай сонун түш.
I like parties.	Мен кечени жакшы көрөм.
He is not the only one who remembers her.	Ал аны эстеген жалгыз адам эмес.
Before the sex party.	Сексуалдык кечеге чейин.
He told me everything.	Ал мага баарын айтып берди.
You have no choice.	Сиздин тандооңуз жок.
So you couldn’t change it.	Ошентип, сиз аны өзгөртө алган жоксуз.
This is good advice for an older person.	Бул улгайган адамдын жакшы кеңеши.
It used to be flat, now it's round.	Бир кезде тегиз болчу, азыр тегерек.
He was a city boy.	Ал шаардык жигит болчу.
So it was good to use it.	Ошентип, аны колдонуу жакшы болду.
It was the first time he had touched her.	Ал ага биринчи жолу тийип жаткан.
It's too late.	Эми кеч болуп калды.
That would be great.	Сонун болмок.
Experimented and collected data.	Эксперимент жасап, маалыматтарды чогултту.
So far, the training is over.	Азырынча машыгуу бүттү.
But maybe you can help me.	Бирок, балким, сен мага жардам бере алат.
I hope you have more and better ideas.	Сизде көбүрөөк жана жакшы идеялар бар деп ишенем.
Think before, think again.	Мурда ойлон, кайра ойлон.
You think he's busy.	Ал бош эмес деп ойлойсуз.
This is just enough to make a difference on ice or snow.	Бул музда же карда айырмачылык кылуу үчүн гана жетиштүү.
One was a young girl.	Бири жаш кыз болчу.
There are many other underage students.	Дагы бир топ жашы жете элек студенттер бар.
The best gift he received was his life.	Ал алган эң жакшы белек анын жашоосу болгон.
Thank you for taking the time to read this post.	Бул постту окууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
I finally gave up.	Акыры баш тарттым.
I heard you open the door to my house.	Менин үйүмдөн жолго эшик ачканыңды уктум.
At first, we didn't see each other very often.	Башында бири-бирибизди көп көрчү эмеспиз.
Besides, he was fine.	Андан башка ал жакшы болчу.
You must submit your application in writing.	Сиз арызыңызды жазуу жүзүндө беришиңиз керек.
He thought he was asleep, but then realized he wasn't.	Ал уктап жатат деп ойлоду, бирок кийин анын жок экенин түшүндү.
It was a wonderful day.	Бул эң сонун күн болду.
This seems to be in stark contrast to science.	Бул илим менен ачык карама-каршы көрүнөт.
Yes, yes, they are, of course.	Ооба, ооба, алар, албетте.
We recommend any of these.	Биз булардын бирин да сунуштайбыз.
One feels the warmth, the hot air, and the bright sun.	Адам жылуулукту, ысык абаны жана жаркыраган күндү сезет.
Let's do that now.	Келгиле азыр ошону кылалы.
This time it was especially bad.	Бул жолу өзгөчө жаман болду.
And so it happens.	Жана ушундай болот.
These were my two favorite characters.	Бул эки баламдын эң жакшы көргөн каармандары болчу.
If you can, go wild.	Колуңдан келсе жапайы менен жүр.
There is no one to protect you.	Сени коргой турган эч ким жок.
We can receive a voice call or message.	Биз үн чалуу же билдирүү ала алабыз.
He takes good care of the little boy.	Ал кичинекей баланы жакшы карайт.
This will help prevent possible damage to the machine.	Бул машинага мүмкүн болгон зыяндын алдын алууга жардам берет.
Please let me know if I am.	Сураныч, эгер мен болсо ага кабарлаңыз.
If anyone comes to your blog, be sure to read it.	Блогуңузга кимдир-бирөө кирсе, сөзсүз окуш керек.
I feel like a child.	Мен өзүмдү баладай сезем.
Oh, one more thing.	О, дагы бир нерсе.
We were in coffee country.	Биз кофе өлкөсүндө болчубуз.
A safe environment where your daughter can be herself.	Кызыңыз өзү боло ала турган коопсуз чөйрө.
In the world.	Дүйнөдө.
And he takes it right.	Жана ал аны туура кабыл алат.
This is good not only for us, but also for the planet.	Бул биз үчүн гана эмес, планета үчүн да пайдалуу.
I was worried about getting there on time.	Убагында жерлерге жетсемби деп кооптончумун.
I saved his life.	Мен анын өмүрүн сактап калдым.
Remember, it must have a basic beginning, middle, and end.	Эсиңизде болсун, анын негизги башталышы, ортосу жана аягы болушу керек.
It has remained that way ever since.	Ошондон бери ошол бойдон калды.
I was ready to accept anyway.	Эмнеси болсо да кабыл алууга даяр болчумун.
You take no responsibility.	Сиз эч кандай жоопкерчиликти албайт.
Move those who are moving.	Кыймыл кыла тургандарды жылдыргыла.
Well done !!.	Молодец!!.
He fell for a second.	Ал бир секундга жыгылды.
They quickly get locked in cars and enter the night.	Алар бат эле машиналарга камалып, түн кирет.
It also has to work in two ways.	Ошондой эле ал эки жол менен иштеши керек.
Total water use per year is approx.	Жылына жалпы суу пайдалануу болжол менен.
It would be very unusual.	Бул абдан адаттан тыш болмок.
He told her everything he knew.	Ал ага билгенинин баарын айтып берди.
I try to see them in that direction.	Мен аларды ушул багытта көрүүгө аракет кылам.
That's how it went.	Ушинтип кетти.
He did not leave.	Ал кеткен жок.
Thus, the result is as follows.	Ошентип, натыйжа төмөнкүдөй болот.
But their price is on the upside.	Бирок, алардын баасы жогору жагында.
I have to go home.	Мен үйгө кетишим керек.
Be better.	Жакшыраак бол.
to your sister.	эжеңе.
The reason for this is not fully understood.	Мунун себеби толук түшүнүлө элек.
This is not a new description of human nature.	Бул адам табиятынын жаңы сүрөттөлүшү эмес.
You shouldn't have seen me.	Мени көрбөсөң эле болмок.
But there is a new trace of this little baby.	Бирок бул кичинекей наристенин жаңы изи бар.
It seems to me that something is wrong.	Мага бир нерсе туура эмес болуп жаткандай.
I can’t do anything like a security test.	Мен коопсуздук тести сыяктуу бир нерсе кыла албайм.
And to some extent so.	Жана кандайдыр бир деңгээлде ошондой.
It is good to find someone who has original ideas on this topic.	Бул темада оригиналдуу ойлору бар адамды табуу абдан жакшы.
Then they see which part of the body is moving.	Андан кийин дененин кайсы бөлүгү кыймылдаарын көрүшөт.
Sharing types can be created as public or private.	Бөлүшүү түрлөрү коомдук жана жеке катары түзүлүшү мүмкүн.
We were not perfect, but we loved each other.	Биз идеалдуу эмеспиз, бирок бири-бирибизди сүйчүбүз.
For this day.	Ушул кун учун.
He thought he liked to look at other people's faces rather than see them.	Ал башкалардын жүзүн көргөндөн көрө, аны караганды жакшы көрөт деп ойлоду.
There is more to it than you might think, and perhaps more to consumption.	Сиз ойлогондон да, балким, керектөөдөн да көп нерселер бар.
I turned to him.	Мен ага кайрылдым.
Now leave me to work.	Эми мени жумушума калтырыңыз.
It’s just not enough time.	Бул жөн эле жетиштүү убакыт эмес.
There was no escape from his eyes.	Анын көздөрүнөн качып кайда барар жок.
Then the pain returned.	Ошондо оору кайра эле.
She felt the effects begin to take over her too.	Ал таасирлери аны да ала баштаганын сезди.
And, together, it was the perfect amount of food.	Жана, бирге, бул тамак-аштын кемчиликсиз суммасы болгон.
I ask him, can he come?	Мен андан суранам, ал келе алабы?
I thought he should be there even though he was small.	Мен ал кичинекей болсо да ошол жерде болушу керек деп ойлогом.
I don't know what to do now.	Эми эмне кыларымды билбейм.
I didn't understand what it was.	Мен анын эмне экенин түшүнгөн жокмун.
I did not read the end.	Аягын окуган жокмун.
He was healthy and had no significant medical, surgical, or family history.	Ал дени сак болгон жана олуттуу медициналык, хирургиялык же үй-бүлөлүк тарыхы болгон эмес.
a company to be proud of.	сыймыктана турган компания.
For safety in storms.	Бороондо коопсуздук үчүн.
Profit.	Пайда.
It was completely different.	Бул такыр башкача болчу.
They believed me.	Алар мага ишенишкен.
Then press the home button.	Андан кийин үй баскычын басыңыз.
This shows once again how complex history is in each period.	Бул ар бир мезгилде тарыхтын канчалык татаал экенин дагы бир жолу көрсөтөт.
That's it.	Ошол жерде бүттү.
If you can't help it now, it will help in the future.	Эгер азыр жардам бере албаса, келечекте жардам берет.
We get a complete medical history, including blood pressure.	Биз толук медициналык тарыхты, анын ичинде кан басымын алабыз.
No one asked.	Эч ким сураган жок.
That is why he has led her astray.	Мына ушундан улам аны жаман жолдорго түрттү.
Sometimes the best thing for your business is to fire someone.	Кээде сиздин бизнесиңиз үчүн эң жакшы нерсе - кимдир-бирөөнү жумуштан кетирүү.
The room was nice.	бөлмө жакшы болчу.
It was deep.	Ал терең болчу.
His daughter gave interview information.	Анын кызы интервью маалыматын берди.
These are not the people of the past.	Булар өткөндүн эли эмес.
All players love it.	Бардык оюнчулар аны жакшы көрүшөт.
But we had two problems.	Бирок, бизде эки маселе болгон.
His mind and body were shattered.	Анын акылы жана денеси талкаланган.
He felt.	Ал сезди.
It had to be done once.	Бир жолу кылыш керек болчу.
You take better care.	Сиз жакшыраак кам көрөсүз.
He is survived by a daughter.	Анын артында бир кызы калды.
It's all yours.	Мунун баары сеники.
Now they take it to the bank.	Эми алар банкка алып барышат.
The decision was theirs.	Чечим аларда болчу.
Just then the window opened.	Ал ошенткенде эле терезе ачылды.
This was the first meeting between the two teams.	Бул эки команданын биринчи жолугушуусу болду.
Okay, I get it.	Макул, түшүндүм.
I'm sorry to hear that.	Мен муну укканыма өкүнөм.
I want to do something for my community.	Мен жамаатым үчүн бир нерселерди жасагым келет.
He was about to die.	Ал өлмөкчү болду.
I don’t believe the suspension works properly or incorrectly.	Мен токтотуунун туура же туура эмес иштешине ишенбейм.
On the same screen, I added a button to create more rooms.	Ошол эле экранда мен көбүрөөк бөлмөлөрдү түзүү үчүн баскычты коштум.
But he began to understand the idea.	Бирок ал бул идеяны түшүнө баштады.
But do not be fooled by this.	Бирок бул нерсеге алданып калбаш керек.
You still don't understand.	Сен баары бир түшүнбөйсүң.
He was very similar to me.	Ал мага абдан окшош болчу.
Help others to love you in the same way.	Башкаларды да ушундай сүйүү менен сүйүүгө жардам бер.
He was just a guard.	Ал жөн эле күзөтчү болчу.
Everyone can see it here.	Бул жерде аны баары көрө алышат.
There are usually many companies that leave this side.	Адатта, бул тарапты калтырган көптөгөн компаниялар бар.
Yes, this is the most difficult game in the world.	Ооба, бул дүйнөдөгү эң татаал оюн.
They can arrive late for class.	Алар сабакка эртең менен кеч жете алышат.
I had to start writing.	Мен жазып баштоого туура келди.
I had to do everything myself.	Баарын өзүм кылышым керек болчу.
And before treatment, ask if you can come back for something else.	Ал эми дарыланардан мурун, дагы бир нерсе үчүн кайтып келүүгө болобу деп сураңыз.
Because we are a very poor planet.	Анткени биз абдан жакыр планетабыз.
He had taken care of himself.	Ал өзүнө кам көргөн болчу.
We need more diversity here.	Бул жерде дагы ар түрдүүлүк керек.
People accept it for a variety of reasons.	Адамдар ар кандай себептер менен кабыл алышат.
Four days, no further travel.	Төрт күн, андан ары жол жок.
Not even worth the weight on paper.	Кагаздагы салмагына да арзыбайт.
There is no hospital in the city.	Шаардын чегинде оорукана жок.
There are many reasons for how you feel.	Өзүңүздү кандай сезип жатканыңыздын көптөгөн себептери бар.
It was a strange sight.	Бул кызык көрүнүш болду.
He said nothing else and didn’t need to.	Ал башка эч нерсе айткан жок жана кереги жок.
It all depends on your business and your customers.	Баары сиздин бизнесиңизге жана кардарларыңызга көз каранды.
These days the government.	Бул күндөрү өкмөт.
Very interesting app.	Абдан кызык колдонмо.
He had to come back for it.	Ал үчүн кайтып келиши керек болчу.
Man had his own way.	Адамдын өз жолу бар болчу.
He never laughed.	Ал эч качан күлгөн эмес.
They perform beautifully.	Алар сонун аткарышат.
I doubt it.	Мен буга күмөнүм бар.
Most were not interested at all.	Көпчүлүгү эч кандай кызыкдар болгон жок.
We worked very well.	Биз абдан жакшы иштедик.
Let him tell you how much he enjoys it.	Канчалык жыргап жатканын айтып берсин.
He seemed to be waiting for her to try.	Ал анын аракет кылышын күтүп жаткандай көрүндү.
All this seemed too great to him.	Мунун баары ага өтө чоң көрүндү.
His eyes are shocked.	Анын көздөрү шок.
It felt so good, it was better than anything he had ever experienced.	Бул абдан жакшы сезилди, ал буга чейин башынан өткөргөн нерселердин баарынан жакшыраак.
You can regenerate your brain.	Сиз мээңизди калыбына келтирсеңиз болот.
She and her voices make me even more dreamy.	Ал жана анын үндөрү мени ого бетер кыялдантат.
We would be wonderful parents.	Биз сонун ата-эне болмокпуз.
It was reported that it really happened and when.	Бул чындап эле жана качан болгондугу кабарланган.
It turned out that the people liked it very much.	Көрсө, элге абдан жагыптыр.
But it is not dangerous.	Бирок ал коркунучтуу эмес.
Its function is to know the experience of the senses.	Анын милдети сезим тажрыйбасын билүү болуп саналат.
This procedure would not be as bad as death.	Бул жол-жобосу өлүм сыяктуу жаман болмок эмес.
You cannot transfer it from device to device.	Аны түзмөктөн түзмөккө өткөрө албайсыз.
We had to focus on the future.	Келечекке көңүл буруу керек болчу.
And it works really well.	Жана ал чынында эле жакшы иштейт.
They saw each other a lot in those days.	Ошол күндөрү алар бири-бирин көп көрүшкөн.
The results are mixed.	Жыйынтыктар аралаш.
But the result is the same.	Бирок натыйжасы бирдей болот.
Describe what happened at home.	Үйдө кандай болгонун айтып берүү.
I have no other word for you.	Сага башка сөзүм жок.
And they are different.	Жана алардын ар түрдүүлүгү бар.
If you misunderstand, it's not interesting.	Эгер туура эмес түшүнсөңүз, бул кызык эмес.
However, the number reported for each person was variable.	Бирок, ар бир адам үчүн билдирилген саны өзгөрүлмө болгон.
The window was covered with thick black metal bars.	Терезени калың кара темир торлор жаап турган.
A year passed.	Бир жыл өттү.
I'd give you a drink if you had one.	Бар болсо сага ичимдик берет элем.
From person to person.	Адамдан адамга.
Either way, he should try.	Кандай болбосун, ал аракет кылышы керек.
Soon he will show.	Жакында ал көрсөтөт.
And they get a taste of it.	Жана алар мунун даамын алышат.
By the way, I had a physical one.	Айтмакчы, менде физикалык бар болчу.
He died two years later.	Ал эки жылдан кийин каза болгон.
You know the place.	Сиз жерди билесиз.
But he had a real chance.	Бирок анын бир реалдуу мүмкүнчүлүгү бар болчу.
I’ve talked to a lot of the right people.	Мен көптөгөн туура адамдар менен сүйлөштүм.
Fresh and green.	Жаңы жана жашыл.
Failure is the only step in the process of doing great things.	Ийгиликсиздик - бул чоң иштерди жасоо процессиндеги бир гана кадам.
The three of us have many fond memories.	Үчөөбүздүн эсимде көптөгөн сонун окуялар калды.
Maybe you are.	Мүмкүн сен ушундайсың.
The officer asked me a few questions.	Офицер мага бир нече суроолорду берди.
Two cases are indicated.	Эки учур көрсөтүлгөн.
Of course, this is not possible right now.	Албетте, бул азыр мүмкүн эмес.
But you have.	Бирок сенде.
Only then did the police release them from the street.	Ошондон кийин гана полиция аларды көчөдөн бошоткон.
But the road is too long.	Бирок бул жол өтө узун.
That was his job.	Бул анын иши болчу.
Now we can see that his real family is developing.	Эми биз анын чыныгы үй-бүлөсү өнүгүп баштаганын көрө алабыз.
Anxiety gave it all.	Тынчсыздануу баарын берди.
If you need extra push.	Эгер кошумча түртүш керек болсо.
I will never forget you.	Мен сени эч качан унута албадым.
We’re talking about five months or more.	Биз беш ай же андан көп жөнүндө айтып жатабыз.
Something was happening to him.	Ага бир нерсе болуп жаткан.
The computer is finally possible, but not human.	Компьютер, акыры, мүмкүн, бирок адам эмес.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
He came to himself.	Ал өзүнө кирди.
Have fun! 	Көңүл ачуу!
smile.	жылмаюу.
They were behind us.	Артыбызда болушту.
It was a connection between us.	Бул экөөбүздүн ортобуздагы байланыш болчу.
I just came to enjoy everything.	Мен жөн гана бардыгына ырахат алуу үчүн келдим.
In their moments.	Алардын көз ирмеминде.
His eyes never left her.	Анын көздөрү андан эч качан кетпеди.
Everything is in your hands.	Баары өз колуңда.
We have it today.	Бизде бүгүн эле бар.
He says it will change, but that’s a lie.	Ал өзгөрөт дейт, бирок бул калп болот.
It is natural to go in your own way.	Өз түрүңүз менен баруу табигый нерсе.
He had no friends, little money, and rarely left the bedroom.	Анын достору жок, акчасы аз, уктоочу бөлмөсүнөн сейрек чыгып кетчү.
A similar problem.	Окшош көйгөй.
Is correct.	Туура.
Two false negative results were obtained.	Эки туура эмес терс жыйынтык чыкты.
I took the box to my room.	Мен кутуну бөлмөмө алып бардым.
I met him several times.	Мен ал киши менен бир нече жолу жолугуштум.
But they did nothing.	Бирок алар эч нерсе кылышкан жок.
For some reason, we took that life for granted.	Биз эмнегедир ал жашоону кадимкидей кабыл алдык.
It should be clear what is right.	Эмне туура экени ачык болушу керек.
When we got home, everything was in the field.	Үйгө келсек, баары талаада экен.
Some of them are bigger than others.	Алардын айрымдары башкаларга караганда чоңураак.
The parties fulfilled the agreement.	Тараптар келишимди аткарышты.
I don't know where it came from.	Кайдан болгонун билбейм.
I wanted to say.	айткым келди.
He went straight into the living room.	Ал түз эле конок бөлмөсүнө кирди.
Proper research is needed.	Туура изилдөө жүргүзүү керек.
There had to be a way from here.	Бул жерден бир жол болушу керек эле.
Looks like he did it himself then.	Аны анан өзү кылды окшойт.
This is nothing new.	Бул жаңы нерсе эмес.
Also a good choice for breakfast.	Ошондой эле эртең мененки тамакты жакшы тандоо.
It is not difficult to understand why.	Мунун себебин түшүнүү кыйын эмес.
None of these methods are considered easy.	Көрсөтүлгөн ыкмалардын бири да кыйынчылыксыз деп эсептелбейт.
The second time he has a name.	Экинчи жолу анын аты бар.
Some of them sat down.	Алардын айрымдары отурушту.
But they really were.	Бирок алар чындап эле.
You need to get out.	Сиз чыгышыңыз керек.
The solution can be used for several months.	Чечим бир нече ай бою колдонсо болот.
So this is a valuable thing.	Демек, бул баалуу нерсе.
We will never, ever share your information with third parties.	Биз эч качан, эч качан сиздин маалыматыңызды үчүнчү жактар ​​менен бөлүшпөйбүз.
Which was bad.	Кайсы жаман болду.
This is one of those moments.	Бул ошол көз ирмемдердин бири.
I was in the wrong place at the wrong time.	Мен туура эмес убакта туура эмес жерде болчумун.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
Comparisons between groups were made using the t test.	Топтордун ортосундагы салыштыруу t тестинин жардамы менен жүргүзүлдү.
I can't say he didn't go out.	Ал сыртка чыккан жок деп айта албайм.
Soon everyone was gone, and it was time to go to bed.	Көп өтпөй баары кетип, уктоого убакыт келди.
I recognized one of them and asked him to hide me.	Мен алардын бирин таанып, мени жашырышын сурандым.
I thought you would understand.	Сиз түшүнөсүз деп ойлогом.
I'm better.	Мен жакшыраак.
It smells really nice.	Ал чынында эле жагымдуу жыттанып турат.
Yes, that's what you call it.	Ооба, сиз муну ушундай деп атамаксыз.
But here’s about my friend.	Бирок бул жерде менин досум жөнүндө.
But you don’t think well of me.	Бирок сен мен жөнүндө жакшы ойлобо.
That's what children do.	Балдар ушундай кылышат.
We just want to control our music.	Биз жөн гана өзүбүздүн музыкабызды көзөмөлдөгүбүз келет.
No patients were examined and observed directly.	Эч бир бейтап текшерилген эмес жана түздөн-түз байкалган эмес.
There were six this year.	Быйыл алты болду.
Bad hole too.	Жаман тешик да.
I want us to be in every field of education.	Билим берүүнүн ар бир тармагында бар болушубузду каалайм.
Memories often seem like dreams.	Эскерүүлөр көбүнчө түш сыяктуу сезилет.
I feel free to be around them.	Мен алардын жанында өзүмдү эркин сезем.
He sat down against me.	Ал мага каршы орунга отурду.
There was so much to see.	Көрө турган көп нерсе бар болчу.
We would do well to remain silent.	Унчукпай отура берсек жакшы болмок.
There were only eight.	Болгону сегиз болчу.
I waited for it to begin.	Мен анын башталышын күттүм.
It seems a little too heavy for our taste.	Бул биздин даамы үчүн бир аз өтө оор окшойт.
My message is clear, we are stronger than you.	Менин билдирүүм ачык, биз сизден күчтүүбүз.
However, this error is slightly different.	Бирок, бул ката бир аз башкача.
We closed their most important player.	Биз алардын эң маанилүү оюнчусун жаптык.
However, there are a few problems.	Бирок, бир нече көйгөйлөр бар.
Because the people have so much choice.	Анткени элдин тандоосу өтө көп.
He could understand why.	Ал эмне үчүн экенин түшүнө алган.
There is nothing else.	Андан башка эч нерсе жок.
They often force them to do it.	Алар көп учурда аларды ага мажбурлайт.
Success is our way because we hold things in our hands.	Ийгилик биздин жолубуз, анткени биз колубузда нерселерди кармап турабыз.
She thought we were the world of girls.	Ал биз кыздардын дүйнөсүн ойлоду.
No guns yet.	Азырынча мылтык жок.
This test was very important for another aspect.	Бул сыноо башка аспект үчүн абдан маанилүү болгон.
This should come as no surprise.	Бул таң калыштуу болбошу керек.
He is a very smart bear.	Ал абдан акылдуу аюу.
Write to me for more information.	Кененирээк маалымат алуу үчүн мага жазыңыз.
You are looking at his family.	Сиз анын үй-бүлөсүн карап жатасыз.
Production in the city leaves a lot of money.	Шаарга өндүрүш көп акчаны калтырат.
It was like being cut.	Ал, кесилгендей эле.
Great in this case.	Бул учурда чоң.
In addition, you cannot control when this method is called.	Мындан тышкары, бул ыкма качан чакырыларын көзөмөлдөй албайсыз.
He was pronounced dead and had been dead for several days.	Анын өлүп калганы анык жана бир нече күндөн бери өлдү.
It’s just not natural.	Бул жөн эле табигый эмес.
He said he loved me and went to work.	Ал мени сүйөрүн айтып, жумушка кеткенин айтты.
He said or read the words.	Ал сөздөрдү айтты же окуду.
There may be a long time in the long run.	Узак мөөнөттүү келечекте көп убакыт болушу мүмкүн.
This provided additional support to our data.	Бул биздин маалыматтарга кошумча колдоо көрсөттү.
It killed me.	Бул мени өлдү.
He is moving there.	Ал жакка жылып баратат.
Just in your own bathroom.	Жөн гана өз ваннаңызда.
But so far we have not correctly calculated the health values ​​of sound.	Бирок ушул убакка чейин биз үндүн ден соолук баалуулуктарын туура эсептей элекпиз.
But there is a human life, but not an individual.	Бирок адам өмүрү бар, бирок жеке адам эмес.
It's a human thing.	Адамдык нерсе.
What a match it turned out to be.	Бул кандай матч болуп чыкты.
Give the man a chance.	Эркекке мүмкүнчүлүк бер.
It works wonderfully and for free.	Бул сонун иштейт жана бекер.
Thank you so much for dinner.	Кечки тамак үчүн чоң рахмат.
Don't see this happening.	Мындай болуп жатканын көрбө.
Instead of confronting history, he killed himself.	Ал тарых менен бетме-бет келгендин ордуна өзүн өлтүрдү.
In fact, even worse.	Чындыгында андан да жаман.
He can't get a job.	Ал жумушка орношо албайт.
This is something else.	Бул башка нерсе.
Finally the car stopped.	Акыры унаа токтоп калды.
He says he wants to kill us now.	Ал азыр бизди өлтүргөнү келерин айтат.
Some may be smaller, while others may take up more space.	Кээ бирлери кичинекей болушу мүмкүн, ал эми башкалары көбүрөөк орун ээлеши мүмкүн.
Good things are really good.	Жакшы нерселер чынында эле жакшы.
Too much heat all of a sudden.	Өтө көп жылуулук күтүлбөгөн жерден.
I know what he wants.	Мен анын эмне каалап жатканын билем.
It is enough for us that we go.	Биз үчүн биз барганыбыз жетиштүү.
He looked terrible.	Ал коркунучтуу көрүндү.
This is not the case.	Бул учурда андай болбойт.
Does anyone have any advice on how to deal with this?	Кимдир бирөө муну менен кантип күрөшүүгө кеңеши барбы?
You can eat at any time.	Каалаган убакта жей берсеңиз болот.
I'm not happy about that.	Мен буга ыраазы болбойм.
So that was good.	Ошентип, жакшы болду.
Then you can use them.	Андан кийин сиз аларды колдоно аласыз.
This was difficult for other reasons.	Бул башка себептерден улам оор болду.
This is another type of image you are accustomed to.	Бул сиз көнүп калган сүрөттөлүштүн башка түрү.
Half of it was empty.	Анын жарымы бош болчу.
I have a question if you don't mind.	Менин суроом бар эгер каршы болбосоңуз.
I attached the picture to make it clear.	Түшүнсүн деп сүрөттү тиркеп койдум.
I've been there many times.	Мен ал жерде көп жолу болдум.
He ran often until he was completely lost.	Ал такыр адашып калганга чейин бат-баттан чуркады.
I love them.	Мен аларды жакшы көрөм.
I can't understand anything after that.	Андан кийин эч нерсе түшүнө албайм.
Not every animal can be human.	Ар бир жаныбар адам боло албайт.
He shook his head and raised his hands.	Ал башын чайкап, колдорун көтөрдү.
Then everything will be different.	Анда баары башкача болот.
They took the time to do good.	Алар жакшылыкка келүүгө убакыт бөлүштү.
It's late.	Кеч болуп калды.
Taken as a machine for work.	Жумуш үчүн машина катары алынган.
Both players were given life.	Эки оюнчуга тең өмүр берилди.
For another crime.	Мындан башка кылмышы үчүн.
You can overcome it with less suffering than anyone else.	Сен аны башка жашагандардын баарынан азыраак азап менен жеңе аласың.
I know you won't give up until you find a way.	Мен билем, сен бир жолду тапмайынча багынбайсың.
They need my knowledge, but they think it's even bigger.	Аларга менин билимим керек, бирок алар аны андан да чоң деп ойлошот.
Because he is here.	Анткени ал бул жерде.
They don't even see him as a human being.	Алар аны адам катары да көрүшпөйт.
I'll have one of those.	Мен ошолордун бирин алам.
No one knows you don't have a passcode.	Сизде кирүү коду жок экенин эч ким билбейт.
Several studies have been published in this area.	Бул жаатта бир нече изилдөөлөр жарыяланган.
I'm not like that.	Мен андай эмес.
Call me when you are clean and safe.	Сен таза жана коопсуз болгондо, мага чал.
It felt like I was in control.	Бул мени көзөмөлдөп тургандай сезди.
I have a name.	Менин атым бар.
Please solve this.	Ушуну чечип бериңизчи.
Anyone can buy a gun and take it with them.	Ар ким мылтык сатып алып, жанына ала алат.
This woman is not one of them.	Бул аял андайлардын бири эмес.
This is a very recent problem.	Бул абдан акыркы көйгөй.
It's just a fact.	Бул жөн гана факт.
His eyes burned.	Көздөрү күйүп кетти.
So, when you are born, you are in this initial state.	Демек, сиз төрөлгөндө, сиз ушул баштапкы абалда болосуз.
I want him to never lose it.	Мен анын муну эч качан жоготпосун каалайм.
At least this time it’s mostly black.	Жок дегенде бул жолу көбүнчө кара.
There seems to be nothing else to lose.	Мындан башка жогото турган эч нерсе жок окшойт.
They were just following orders.	Алар жөн гана буйрукту аткарып жатышты.
This is true even if they are not traveling.	Алар кыдырып жүрбөсө да бул чындык.
Yes, not much.	Ооба, көп эмес.
The more contacts you make, the more friends you will have.	Канчалык көп байланышсаңыз, ошончолук көп досуңуз болот.
But that is not all.	Бирок окуя муну менен эле токтоп калган жок.
It contains wonderful advice on how to live in many situations.	Анда көптөгөн жагдайларда кантип жашоо керектиги боюнча укмуштуудай кеңештер бар.
It was until this morning.	Бул бүгүн таңга чейин болду.
Now he could not escape from it.	Эми ал андан качып кутула албады.
Join and enjoy!	Кошулуңуз жана ырахат алыңыз!.
This is the most important thing in the world.	Бул дүйнөдөгү эң маанилүү нерсе.
I wanted to tell you about my son.	Мен сизге уулум тууралуу маалымат бергим келди.
But there is real hope.	Ал эми чыныгы үмүт бар.
Nobody told me it would happen.	Мага эч ким мындай болот деп айткан эмес.
I hope you have at least learned from experience.	Сиз жок дегенде тажрыйбадан үйрөндүңүз деп үмүттөнөм.
Protect the person and wait.	Адамды коргоп, күтө туруңуз.
It will never happen again.	Башка эч качан болбойт.
I need to make a decision soon.	Мен тез арада чечим кабыл алышым керек.
After that, you can’t drive people away.	Андан кийин, сен элди алыстата албайсың.
It was too big.	Бул өтө чоң болчу.
I want a wonderful answer.	Мен сонун жооп алгым келет.
As he said, he is not young.	Өзү айткандай, ал жашарбайт.
Another problem.	Башка проблема.
I was drinking for the first time.	Мен биринчи жолу ичип жатканбыз.
Not much left.	Андан көп деле калган жок.
His plans to become a doctor were also thwarted.	Анын дарыгер болуу пландары да талкаланды.
But that's enough.	Бирок кеп жетиштүү.
This still disagrees with my experience.	Бул дагы менин тажрыйбам менен макул эмес.
If possible, I would give him more stars.	Мүмкүн болсо, ага көбүрөөк жылдыз берет элем.
We just have to go in and show it.	Биз жөн гана кирип, көрсөтүшүбүз керек.
Bring it, people.	Алып келгиле, адамдар.
I was convinced that the soldiers were behind us.	Артыбызда солдаттар турганына ишендим.
I'll be honest.	Мен чынчыл болом.
Matter grows in everything, including humans.	Зат бардык нерседе, анын ичинде адамдарда өсүп жатат.
He was weak and had a stomach ache.	Ал алсырап, ичи ооруп калды.
We were in his bedroom.	Биз анын уктоочу бөлмөсүндө болчубуз.
And love her.	Жана аны сүй.
I will have one as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк бир болот.
Has that happened to you?	Араңарда ушундай окуя болгонбу?
Suffering is bad, and not experiencing anything is neither good nor bad.	Азап - бул жаман, эч нерсени баштан өткөрбөө жаман да, жакшы да эмес.
He wondered how long it would last.	Ал канча убакытка созулаарын ойлогон.
You have never seen anything like me.	Сен мендей эч нерсени көргөн эмессиң.
Spring can no longer last.	Жаз мындан ары созула албайт.
His right eye was closed.	Анын оң көзү жабык болчу.
Try to stay warm.	Жылуу болууга аракет кылыңыз.
I left in five minutes.	Мен беш мүнөттө бул жерден кеттим.
I was a super hit.	Мен супер сокку болдум.
Everything is fine, in my book.	Баары жакшы, менин китебимде.
Most of them require a day trip.	Алардын көбү бир күндүк сапарды талап кылат.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
Listen to sounds nearby.	Жакын жерден үндөрдү угуңуз.
But in his heart he agreed.	Бирок жүрөгүндө ал анын айткандарынын баарына макул болду.
His hand is in her hand.	Анын колу анын колунда.
They saved my life.	Алар менин өмүрүмдү сактап калышты.
His report is here.	Анын баяндамасы бул жерде.
I had to move fast.	Мен тез кыймылдашым керек болчу.
My father commented on how great both of his daughters looked tonight.	Атам анын кыздарынын экөө тең бүгүн кечинде кандай сонун көрүнгөнү тууралуу тиешелүү комментарийлерди берди.
You know around the house.	Үйдүн айланасын билесиң.
You grow it.	Сен аны өстүр.
This view has been repeated many times in recent years.	Бул пикир кийинки жылдарда далай жолу кайталанды.
I do not know what is happening to me.	Мага эмне болуп жатканын билбейм.
Nothing more can be said.	Мындан башка эч нерсе айтууга болбойт.
So his appetite is very emotional.	Ошондуктан анын табити абдан эмоционалдуу.
Well, at some point.	Мейли, кандайдыр бир убакта.
Beauty, you don’t know it.	Сулуулук, сен аны билбейсиң.
Is married.	Үйлөнгөн.
But let it be in the hearts of men.	Бирок эркектердин жүрөгүндө болсун.
Design and installation.	Дизайн жана орнотуу.
I just wanted you to be bad to me.	Мен жөн гана сенин мага жаман болушуңду кааладым.
Yes, it’s just wonderful.	Ооба, бул жөн эле сонун.
I don’t know why and how to get around it.	Эмне үчүн жана аны кантип айланып өтүүнү билбейм.
Not much time.	Көп убакыт жок.
He missed breakfast and lunch.	Ал эртең мененки жана түшкү тамакты өткөрүп жиберди.
The boy went home and after a while entered the house.	Бала үйгө барып, бир аздан кийин үйгө кирди.
The drugs hit me hard.	Баңгизат мага катуу тийди.
There is a column inside each line.	Ар бир саптын ичинде тилке бар.
Each card represents one person.	Ар бир карта бир адамды билдирет.
Many events focus on a specific date, release, or project.	Көптөгөн окуялар белгилүү бир датага, релизге же долбоорго багытталган.
This apartment looked like that.	Бул квартира ошондой көрүндү.
If the leaves are large, cut in half.	жалбырактары чоң болсо, экиге кесип.
What we used to do.	Мурда эмне кылабыз.
Freedom of will.	Эрк эркиндиги.
He opened them again.	Аларды кайра ачты.
Hope this helps and thank you again !.	Бул жардам берет деп үмүттөнөм жана дагы бир жолу рахмат!.
When I looked down, it was like that.	Мен эңкейип карасам, ушундай экен.
Oh, old woman.	О, кемпир.
It should be done differently.	Муну башкача кылуу керек.
Their connection is instantaneous.	Алардын байланышы заматта болот.
His answer was as clear as ever.	Анын жообу мурдундай ачык эле.
That was one of the things that made him a great officer.	Бул аны мыкты офицер кылган нерселердин бири болгон.
He gave her another two minutes.	Ага дагы эки мүнөт убакыт берди.
The man who created this world chose me.	Бул дүйнөнү жараткан адам мени тандады.
It sounds simple, but it’s not.	Бул жөнөкөй угулат, бирок андай эмес.
You want to thank everyone.	Ар бир адамга рахмат айткыңыз келет.
He put it on the table, and he glanced at the title.	Ал аны үстөлдүн үстүнө койду, ал титулга көз чаптырды.
It's a job that not every one of us can do.	Ар бирибиздин колунан келбеген жумуш.
The answer is in the comments section.	Жооп комментарий бөлүмүндө.
Getting started can be one of the most difficult parts of your speech.	Баштоо сүйлөөнүн эң кыйын бөлүктөрүнүн бири болушу мүмкүн.
These groups are made up of very few people.	Бул топтор аз гана адамдардан түзүлөт.
About working for them.	Алар үчүн иштөө жөнүндө.
My father says that knowing the enemy is half the battle.	Атам айтат, душманды билүү – жарым ырыс деп.
Block and enjoy !.	Бөгөттөө жана ырахат алуу!.
He was coming from above.	Ал жогору жактан келе жаткан.
Within seconds, he reported again.	секунданын ичинде, ал кайра билдирди.
Your security systems may prevent me from entering.	Сиздин коопсуздук системаларыңыз мени киргизбей коюшу мүмкүн.
He can, of course, confirm himself.	Ал, албетте, өзү да ырасташы мүмкүн.
The truth is different.	Чындык башкача айтып жатат.
But he felt nothing to fear.	Бирок ал корко турган эч нерсе жок экенин сезди.
The yellow line indicates the level of randomness.	Сары сызык кокустук деңгээлин көрсөтөт.
He immediately missed her.	Аны дароо сагынып кетти.
I'm glad he's not.	Мен анын андай эместигине кубанычтамын.
Where you send many others.	Сиз көптөгөн башкаларды жөнөткөн жер.
That's all I can think about.	Менин баардык оюм мына ушунда.
The problem will not go away on its own over time.	Маселе убакыттын өтүшү менен өзүнөн өзү чечилбейт.
I wanted to arm twenty people in one year.	Мен бир жылдын ичинде жыйырма кишини куралдандырууну кааладым.
I certainly don’t know where he got this idea from.	Мен, албетте, анын бул идеяны кайдан алганын билбейм.
To attract more jobs.	Көбүрөөк жумуш орундарын тартуу үчүн.
But there is no difference.	Бирок, эч кандай айырмасы жок.
Yes, he could do nothing about it.	Ооба, ал бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
The work is separate from reality and our lives.	Чыгарма реалдуулуктан, жашообуздан бөлөк эмес.
He wants to leave the hospital and go home.	Ооруканадан чыгып, үйүнө кайткысы келет.
This story has it all.	Бул окуянын баары бар.
I think this is really the case.	Мен бул чын эле ошондой деп ойлойм.
I haven't seen any of this.	Мен мунун бирин да көргөн жокмун.
The scene was supposed to be worse, but they couldn’t do it.	Сахна мындан да жаман болушу керек болчу, бирок алар муну кыла алышкан жок.
He may be lost in his own world.	Ал өз дүйнөсүндө адашып калгандыр.
Experience is limited in children.	Балдарда тажрыйба чектелген.
He was not there.	Ал жерде жок болчу.
Don't ask me how much.	Менден канча деп сураба.
It provides financial plans for clients.	Бул кардарлар үчүн каржылык пландарды камсыз кылат.
There is always fun and no breaks in entertainment.	Дайыма кызыктуу, көңүл ачууда тыныгуу жок.
It was like walking in a group.	Ал топ менен жүргөндөй эле.
I almost agree with that.	Мен буларга дээрлик кошулам.
For a day.	Бир күнгө.
He was preparing.	Ал даярданып келген.
I did not buy your full explanation of what is happening here.	Мен бул жерде эмне болуп жаткандыгы тууралуу сиздин түшүндүрмөңүздү толугу менен сатып алган жокмун.
I got it on a three-year contract.	Мен үч жылдык келишим менен алдым.
Therefore, here are three methods to use in the discussion.	Ошондуктан, бул жерде талкуулоодо колдонуу үчүн үч ыкма бар.
Values, on the other hand, are internal.	Баалуулуктар, экинчи жагынан, ички болуп саналат.
It is not difficult to start.	Аны баштоо кыйын эмес.
I am very grateful to him again.	Кайра ага абдан ыраазымын.
I decided to shorten my trip.	Мен сапарымды кыскартууну чечтим.
There are many good people who do the same thing.	Ушундай эле иштерди жасаган жакшы адамдар көп.
There is no sign of rain.	Жамгырдын белгиси жок.
He could hardly speak.	Ал араң сүйлөчү.
I don’t ask if anyone likes or dislikes something.	Мен кимдир бирөөгө бир нерсе жагабы же жакпайбы деп сурабайм.
It will be in business tomorrow.	Эртең бизнесте болот.
I didn't think so.	Мен муну ойлогон эмесмин.
I felt the eyes of the other girls.	Башка кыздардын көздөрүн сездим.
I have friends on both sides.	Менин эки тарапта тең досторум бар.
It burned for three days.	Ал үч күн бою күйүп кетти.
Problems often involve managing people.	Көйгөйлөр көбүнчө адамдарды башкарууга байланыштуу.
Really nice green eyes.	Чынында эле жакшы жашыл көздөрү.
These are not original studies.	Булар оригиналдуу изилдөөлөр эмес.
You have a beautiful new daughter.	Сиздин жаңы сулуу кызыңыз бар.
He was really smart.	Ал чындап эле акылдуу болчу.
In your interest.	Сиздин кызыкчылыгыңыз үчүн.
He didn't think about it.	Ал аны ойлогон жок.
However, some elements of the form need to be described.	Бирок форманын кээ бир элементтерин сыпаттоо керек болот.
Take what you can.	Колуңдан келгендин баарын ал.
The same is true of social systems.	Коомдук системалар да ошондой.
Performance is a big thing.	Аткаруу - бул чоң нерсе.
He's dead here, nobody wants to.	Бул жерде өлдү, эч ким келбейт.
But seriously, thank you.	Бирок олуттуу, рахмат.
A few people look up.	Бир нече адам өйдө карайт.
It was a good idea.	Бул жакшы идея болгон.
I want to hear from you.	Мен сизден уккум келет.
And it really changed the game.	Жана ал чындыгында оюнду өзгөрттү.
However, this gives patients an advantage that makes a difference.	Бирок, бул бейтаптарга айырмачылыкты түзө турган артыкчылык берет.
They are right.	Алар туура.
Is there any way to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүүнүн кандайдыр бир жолу барбы.
The poor woman looked as tired as she was.	Байкуш аял өзүндөй чарчагандай көрүндү.
They are limited to air, water and food.	Алар аба, суу жана тамак-аш менен чектелген.
It even sounds great on its own.	Ал тургай, өз алдынча сонун угулат.
He noticed a sign of surprise, but nothing happened.	Ал таң калуунун белгисин байкап турду, бирок эч нерсе болгон жок.
I love her.	Мен аны сүйөм.
You remember every detail.	Сиз ар бир майда-чүйдөсүнө чейин эстеп.
This is not a race.	Бул жарыш эмес.
His eyes are as green as mine.	Анын да көздөрү меникиндей жашыл.
That book is this book.	Ошол китеп бул китеп.
But the adults around him also have a role to play.	Бирок ага айланасындагы чоңдор да өз милдетин аткарышы керек.
He did not understand how much he needed someone to trust him.	Ал кимдир бирөөнүн, кимдир бирөөнүн ага ишенишине канчалык муктаж экенин түшүнө элек болчу.
It will not rain on them.	Аларга жамгыр жаабайт.
They try to sleep.	Алар уктаганга аракет кылышат.
I need it.	Ал мага керек.
Yes, fast.	Бар, тез.
We turn away.	Биз бурулуп кетебиз.
Half of the studies were of high quality.	Изилдөөлөрдүн жарымы жогорку сапатта болгон.
More and more people came.	Барган сайын элибиз келе берди.
So you're married, you told me about high school and college.	Ошентип, сен үй-бүлөлүү экенсиң, орто мектеп, колледж тууралуу айтып бердиң.
However, the mechanism is not fully understood.	Бирок механизми толук түшүнүлө элек.
For example, a dead child.	Мисалы, өлгөн бала.
I like older women.	Мага чоң аялдар жагат.
Glad you liked it !.	Сиз жактырганыңызга кубанычтамын!.
The others set themselves on fire.	Калгандары өздөрүн эле өрттөп жиберишти.
Almost everyone laughed.	Дээрлик бардыгы күлүп калышты.
One of the women went outside.	Аялдардын бири сыртка чыкты.
I need three months for a book now.	Мага азыр бир китепке үч ай убакыт керек.
Then he decided to take it all.	Анан баарын колго алууну чечти.
You look down at the tip of your hand.	Колуңуздун учуна ылдый карайсыз.
It is very difficult to endure.	Чыдашы абдан кыйын.
But there were almost no such people.	Бирок андайлар дээрлик болгон жок.
This is an ever-changing process.	Бул дайыма өзгөрүп турган процесс.
This is something that will stay with us.	Бул биз менен кала турган нерсе.
At this point.	Бул учурда.
He went out the door and stopped.	Эшиктен чыгып, токтоду.
When there is money, it becomes unusually strange.	Акча болгондо, адаттан тыш кызыктай болуп калат.
I look for him.	Мен аны издеп көрөм.
He picked it up and threw it on the bed.	Аны көтөрүп, керебетке ыргытып жиберди.
As he thought about his words, he continued.	Ал анын сөздөрү жөнүндө ойлонуп жатканда, ал улантты.
But it didn’t do much for me.	Бирок мен үчүн көп нерсе кылган жок.
He took the time to do it.	Ал муну жасоого убактысын алды.
It was an interesting place.	Кызык жер экен.
I felt so used to it.	Мен ушунчалык колдонулган сезилди.
I lost my job.	Жумушум жок болуп кетти.
I turned and looked around.	Мен бурулуп, айлананы карадым.
It is natural that he should control the road.	Ал жолду көзөмөлдөп турушу керек, бул табигый нерсе.
The first three items in the list above.	Жогорудагы тизмедеги биринчи үч элемент.
The simple truth is, he got tired quickly.	Жөнөкөй чындык, ал тез чарчады.
So he never had a chance.	Ошон үчүн анын эч качан жолу болгон эмес.
I was not here myself, seven years before you.	Мен өзүм бул жерде эмес болчумун, сенден жети жыл мурун.
My pain saved me.	Менин оорум мени куткарды.
Again, there is a lot of work to be done.	Дагы айтам, жасала турган иштер көп.
You are not just busy.	Сиз жөн гана бош эмессиз.
Run in the train cars and jump from one to the other.	Поезд вагондоруна чуркашыңыз жана биринен экинчисине секирип өтүңүз.
I am trying to select a random word from a text file.	Мен текст файлымдан бир кокус сөздү тандап алууга аракет кылып жатам.
Maybe he likes the sound or his voice.	Балким, ал үн же анын үнүн жакшы көрөт.
We are both the same age and the same as children.	Экөөбүз тең курактайбыз, балдар менен бирдейбиз.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
And we did well.	Жана биз жакшы кылдык.
For example, sex.	Мисалы, секс.
I see this very well.	Мен муну эң сонун көрүп турам.
I told your father.	Мен муну атаңа айттым.
But your body cannot lie.	Бирок денеңиз калп айта албайт.
So aware.	Ушунчалык кабардар.
He really kept his place.	Ал чынында эле өз ордун сактап калды.
Thank you in advance.	Алдын ала рахмат.
Show me the record, please.	Рекорд көрсөтсүн, сураныч.
This is still a risk.	Бул дагы эле тобокелчилик.
The conflict seems bigger.	Конфликт чоңураак көрүнөт.
That way, you can save money when you don't use it.	Ошентип, сиз аны колдонбогондо акчаңызды үнөмдөй аласыз.
Of course, employees get it.	Албетте, кызматкерлер аны алат.
But it is not easy to reject knowledge.	Бирок билимди четке кагуу оңой эмес.
These common features are not included in our study.	Бул жалпы өзгөчөлүктөрү биздин изилдөөгө киргизилген эмес.
If there is, it will be ignored.	Эгер бар болсо, ага көңүл бурулбайт.
Please bring us back home.	Сураныч, бизди кайра үйгө киргизиңиз.
Food or trade, he said.	Тамак же соода, деди ал.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
He was going to the office.	Ал кеңсеге бара жаткан.
You don't have to go to church to find it.	Аны табуу үчүн чиркөөгө баруунун кереги жок.
I know what is expected of me.	Менден эмнени күтүп жатышканын билем.
I want her to lose her beauty.	Мен анын сулуулугун жоготушун каалайм.
Oh, they gave us what the baby needed.	Оо, алар бизге балага керектүү нерселерди да беришти.
You can take advantage of this amazing marketing opportunity.	Сиз бул укмуштуудай маркетинг мүмкүнчүлүгүн пайдалана аласыз.
I returned to school on the first day.	Биринчи күнү мектепке кайтып келдим.
Yes, one thing is certain.	Ооба, бир нерсе анык.
It was not easy to keep in touch with him.	Аны менен байланышта болуу оңой болгон жок.
I liked that he was with us.	Анын биз менен болгондугу абдан жакты.
The best shot, he thought.	Мыкты атып, деп ойлоду ал.
With this book.	Бул китеп менен.
Too much, maybe.	Өтө көп, балким.
I won't hold you for long.	Мен сени көпкө кармабайм.
They came.	Алар келишти.
I miss them so much, trust me.	Мен аларды абдан сагындым, мага ишен.
We know this is wrong.	Бул туура эмес экенин билебиз.
Women were older than men.	Аялдар эркектерге караганда улуураак болчу.
I mean, he's a man.	Менин айтайын дегеним ал адам.
Hard ground, that.	Катуу жер, ошол.
Then he stopped and turned away.	Анан токтоп, башка жакка бурула баштады.
You don't want to see me now.	Сен азыр мени көргөнү келбейсиң.
You remember me.	Сен мени эстейсиң.
In fact, this is a very good place.	Чынында эле, бул абдан жакшы жер.
Efforts should be made in this direction.	Ошол багытта аракеттер көрүлүш керек.
He knew who was speaking.	Ал ким сүйлөп жатканын билди.
It is best to try to stay away from the phone while driving.	Айдоо учурунда телефондон алыс болууга аракет кылсаңыз жакшы болот.
What we will do.	Биз эмне кылабыз.
Some of his ways with the world are my way now.	Анын дүйнө менен болгон айрым жолдору азыр менин да жолум.
They didn't think about it.	Алар бул жөнүндө эч нерсе ойлошкон жок.
I'm glad you're here.	Келгениңизге кубанычтамын.
So we continue to go up.	Ошентип, биз мындан ары да жогору карай бара жатабыз.
See how it feels to you.	Бул сизге кандай сезимде болгонун караңыз.
And the sense of time was amazing.	Ошондой эле убакыт сезими укмуштуудай эле.
People really believed in something.	Адамдар чындап эле бир нерсеге ишенишкен.
This is my group.	Бул менин группам.
This is not my field.	Бул менин талаам эмес.
The work is too much for him.	Ал үчүн жумуш абдан чоң.
He just laughed.	Ал жөн гана күлүп койду.
I meet beautiful girls.	Сулуу кыздар менен таанышам.
Read it correctly, only eight people have that much money.	Туура окуңуз, мынчалык акчага сегиз киши гана ээлик кылат.
The accused was given every opportunity to participate.	Айыпталуучуга катышууга бардык мүмкүнчүлүктөр берилген.
He had to find something.	Ал бир нерсе табышы керек болчу.
When it is cut clean, you can prepare for it.	Ал таза кесилгенде, ага даярдансаңыз болот.
We can say.	Биз айта алабыз.
It has never been bad before, and it has never been bad.	Мурда эч качан жаман болгон эмес, андан кийин да болгон эмес.
He would kill them first.	Ал биринчи аларды өлтүрмөк.
Enough to support children.	Балдарды колдоо үчүн жетиштүү.
You are not following the law.	Сиз мыйзамды сактабай жатасыз.
Everything happens in art.	Искусстводо баары болот.
Wherever he goes, someone in my ranks will follow.	Ал кайда барса, менин катарымда бирөө ээрчийт.
He did not care about anything or anyone, because there is no future.	Ал эч нерсеге, эч кимге маани берчү эмес, анткени келечек жок.
After falling in love with the city, he decided to stay.	Шаарды сүйүп калгандан кийин ал калууну чечкен.
If they catch me again.	Эгер алар мени дагы кармашса.
Thank you very much for entering.	Киргениңиз үчүн чоң рахмат.
In any case, we can follow him.	Кандай болгон күндө да биз анын артынан ээрчий алабыз.
It just looked a little different than the others.	Бул жөн гана башкаларга караганда бир аз башкача көрүндү.
He will put you in a safe room.	Ал сени коопсуз бөлмөгө киргизет.
Looks like someone else should.	Башка бирөө болсо керек окшойт.
Our educational model can guide the development of future programs.	Биздин билим берүү моделибиз келечектеги программаларды иштеп чыгууга багыт бере алат.
, Not me.	, Мен эмес.
I like having sex with you.	Мен сени менен жыныстык катнашта болгонду жакшы көрөм.
Keep the cut surface moist.	Кесилген бетти нымдуу кармаңыз.
If so.	Эгерде болгон болсо.
It required a certain amount of effort and certain materials and a great deal of understanding.	Бул белгилүү бир күч-аракетти жана белгилүү материалдарды жана чоң түшүнүктү талап кылды.
And they know it very well.	Жана алар муну абдан жакшы билишет.
I want you to think you want to sue to support me.	Сиз мени колдоо үчүн сотко келет деп ойлогум келет.
They did not know what was happening anywhere.	Алар эч жерде эмне болуп жатканын билишкен жок.
An ordinary guardian can be one of the people in the court.	Кадимки кароолчу, соттун адамдарынын бири болушу мүмкүн.
Leave us a comment.	Бизге пикир калтырыңыз.
Several class samples are as good as the original samples.	Бир нече класс үлгүлөрү баштапкы үлгүлөрдөй жакшы.
But even worse.	Бирок андан да жаман.
Unless otherwise noted, experiments were performed.	Башкасы белгиленбесе, эксперименттерди жүргүзгөн.
I felt responsible.	Мен жоопкерчиликти сездим.
You can sit down.	Сиз отура аласыз.
This sound is not the worst thing for a ship.	Бул добуш кеме үчүн эң жаман нерсе эмес.
It made me cry either.	Бул же ыйлап жиберди.
It just gives me this message.	Бул мага бул билдирүүнү гана берет.
Taking into account the same observed conditions, each weight of observations is set equally.	Ошол эле байкалган шартты эске алуу менен, байкоолордун ар бир салмагы бирдей коюлат.
It seemed too obvious.	Бул өтө эле ачык көрүндү.
Images take up a lot of storage.	Сүрөттөр көп сактагычты ээлейт.
Then we have to deal with less.	Анда биз азыраак нерсе менен күрөшүүбүз керек.
I have not made such a statement.	Мен андай билдирүү жасаган эмесмин.
Consider the following example.	Төмөнкү мисалды карап көрөлү.
It's time to get to a place where there is no such open space.	Мынчалык ачык мейкиндик жок жерге жетүүгө убакыт келди.
Others may have made mistakes.	Башкалар ката кетирген болушу мүмкүн.
Don't let that happen.	Буга жол бербе.
I just want to show them.	Мен жөн гана аларга көрсөткүм келет.
This is a real race.	Бул чыныгы жарыш.
Supporting your loved one will never hurt you.	Сүйүктүүңүздү колдоо сизге эч качан зыян келтирбейт.
I waited for the right time and the time came.	Мен туура убакытты күттүм жана убакыт келди.
It doesn't have to be.	Ал болушу керек болчудай эмес.
Very coincidental and proud of it.	Абдан кокустук жана аны менен сыймыктанабыз.
He has changed.	Ал өзгөрдү.
It creates the perfect balance.	Ал кемчиликсиз балансты түзөт.
We don’t start anything with anyone.	Биз эч ким менен эч нерсе баштабайбыз.
Quiet and strong.	Тынч жана күчтүү.
There was a half-smile on his lips.	Анын эриндеринде жарым жылмаюу бар эле.
He took care of his mind.	Ал акыл-эсине кам көргөн.
I told him to stand up and move forward.	Мен ага тик туруп, алдыга жыла бер дедим.
Living environment around the magnificent glass table.	Кереметтүү айнек үстөлдүн айланасында жашоо чөйрөсү.
A little slow, but this is old technology.	Бир аз жай, бирок бул эски технология.
He sent me for help.	Ал мени жардам сурап жиберди.
But this was not true at all.	Бирок бул такыр туура болгон жок.
It is a suitable solution for every individual problem of the population.	Калктын ар бир индивидуалдуу маселе үчүн жарактуу чечим болуп саналат.
Not a car.	Машина эмес.
You have never done this before.	Сиз буга чейин мындай кылган эмессиз.
We wait and see.	Биз күтөбүз жана көрөбүз.
The foolish game is over.	Акылсыз оюн бүттү.
He was not ready to sit down for breakfast with the others.	Ал башкалар менен эртең мененки тамакка отурууга даяр эмес эле.
At that time, there was no balance to complete the work.	Ал кезде ишти бүтүрүүгө баланс калбады.
Children are children, the way of the world.	Балдар балдар, дүйнөнүн жолу болот.
She fell in love with him.	Ал аны сүйүп калды.
If they do not exist, then the facts must be revealed.	Эгерде алар жок болсо, анда фактылар ачыкка чыгышы керек.
Do not repeat the code.	Кодду кайталаба.
It just takes time to learn balance.	Бул жөн гана балансты үйрөнүү үчүн убакыт талап кылынат.
The only difference is that everything hurts.	Бир гана айырмасы баары ооруду.
Projects can be shared with other users.	Долбоорлорду башка колдонуучулар менен бөлүшсө болот.
Prior written consent was obtained from parents prior to each study.	Ар бир изилдөөнүн алдында ата-энелерден жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук алынды.
I know what the end of this movie will be.	Бул кинонун аягы эмне менен бүтөрүн билем.
You heard me.	Сиз мени уктуңуз.
Good copy.	Жакшы көчүрмөсү.
It still takes place.	Ал дагы эле орун алат.
Keep playing.	Оюнду уланта бер.
He still gets a few suggestions.	Ал дагы эле бир нече сунуштарды алат.
If only he could remember the events of that night.	Ошол кечте болгон окуяларды дагы даана эстей алса кана.
When a person dies, he dies forever.	Адам өлгөндөн кийин, ал түбөлүк өлдү.
Hair was a popular expression of love and personality.	Чач сүйүүнү жана инсандыкты чагылдырган популярдуу билдирүү болгон.
The Green Card arrived in a few months.	Green Card бир нече айдын ичинде келди.
This is not so sure today.	Бул бүгүн анчалык ишенимдүү нерсе эмес.
All is well.	Баары жакшы.
Houses were built for its workers, and the area began to grow.	Анын жумушчулары үчүн үйлөр курулуп, аянты өсө баштады.
It was for other people.	Бул башка адамдар үчүн болгон.
It is drawn in two directions.	Ал эки жакка тартылат.
I really wanted that.	Мен муну аябай кааладым.
It should be useful for storage even in peacetime.	Тынчтык мезгилинде да сактоо үчүн пайдалуу болушу керек.
They had to leave the dog in the storm.	Алар итти бороондо калтырууга аргасыз болушкан.
With a loud voice.	Жогорку үн менен.
The second level is called attention.	Экинчи деңгээл көңүл буруу деп аталат.
Save it to the real good people of the internet until next week !.	Кийинки жумага чейин, аны интернеттин чыныгы жакшы адамдарын сактаңыз!.
I thought it would be an interesting shot.	Бул кызыктуу кадр болот деп ойлогом.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
He did not try to force the word on the senses.	Ал сөздү сезген сезимге мажбурлоого аракет кылган жок.
However, this is generally incorrect.	Бирок, бул жалпысынан туура эмес.
There were many times when he didn’t buy me joy.	Ал мага кубанычты сатып албаган учурлар көп болгон.
I planned this for five days.	Мен муну беш күндүн ичинде пландаштыргам.
The weather was so bad that most of the party went home.	Аба ырайы өтө оор болуп, кеченин көбү үйлөрүнө тарап кетишти.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Бул тизмеге төмөнкү кызматтар кирет, бирок алар менен чектелбейт.
I know where everything is in the family.	Мен үй-бүлөдө баары кайда экенин билем.
We can protect it.	Биз аны коргоого алабыз.
You should be happy.	Сен бактылуу болушуң керек.
Because we are good at it.	Себеби биз бул жагынан жакшыбыз.
They mostly work.	Алар негизинен иштешет.
We need water.	Бизге суу керек.
Is the game fair and consistent.	Оюн адилеттүү, ырааттуубу.
We need something new, something new.	Бизге жаңы, жаңы нерсе керек.
The truth was different.	Чындык башкача болчу.
One last warning.	Бир акыркы эскертүү.
Very good, maybe.	Абдан жакшы, балким.
It was a good enough plan.	Бул жетиштүү жакшы план болчу.
Look for someone who is smooth and heavy.	Жылмакай жана оор бирөөнү издеңиз.
But there are options and ways.	Бирок варианттар жана жолдор бар.
I am very strong and independent.	Мен абдан күчтүү жана көз карандысызмын.
I know this country.	Мен бул өлкөнү билем.
Their cells are large enough to rotate.	Алардын клеткалары айлана ала тургандай чоң.
It was never a struggle.	Бул эч качан күрөш болгон эмес.
Now he is afraid to work.	Азыр ал жумуш жасагандан коркуп жатат.
He never knew another bank.	Ал эч качан башка банкты таанычу эмес.
So you can make such calls only once.	Ошентип, мындай чалууларды бир гана жолу жасай аласыз.
There is no doubt about it.	Анын бар экендигине эч кандай шек жок.
Sit like that.	Ошентип отур.
They are using different means.	Алар ар кандай каражаттарды колдонуп жатышат.
It's been a minute.	Бир мүнөткө кетти.
Communication and family need your attention.	Байланыш жана үй-бүлө сиздин көңүлүңүздү бурушу керек.
The numbers indicate the extent of the problem.	Сандар маселенин көлөмүн көрсөтүп турат.
When he asked for her name, she gave him a false name.	Ал анын атын сураганда, ал ага жалган атын берди.
They were really right on this.	Алар бул боюнча чындап эле туура болчу.
This caught my attention.	Бул менин көңүлүмдү бурду.
That is why he is so excited.	Мына ушундан улам ал абдан толкунданды.
He wants to play.	Ал бала ойногусу келет.
You need to raise your hand here.	Колуңду ушул жерден көтөрүшүң керек.
Half the people left.	Элдин жарымы кетип калды.
Ask for clothes in the TV news.	Телекөрсөтүү жаңылыктарында кийим-кече сураңыз.
Doing so made me even more disciplined.	Муну кылуу мени ого бетер иретке келтирди.
The two looked at each other.	Экөө бири-бирин карап калышты.
Life was still wonderful.	Жашоо дагы эле керемет болчу.
He spends his money on something.	Ал акчаны бир нерсеге жумшайт.
They are really visible.	Алар чынында эле көрүнүп турат.
Keep the product key with you.	Продукт ачкычын жаныңызда сактаңыз.
Thus, it is often difficult to separate them.	Ошентип, көп учурда аларды бири-биринен ажыратуу кыйынчылыгы бар.
I want to tell her mother about it.	Бул тууралуу анын апасына да айткым келет.
I mean, that's the bottom line, it had to be stopped.	Менин айтайын дегеним, мунун түбү ошол, аны токтотуу керек болчу.
He said it would not work.	Ал иштебей турганын айтты.
He must have thought she was crazy.	Ал аны жинди деп ойлосо керек.
See below.	Төмөндө карап көрүңүз.
He raised the army.	Ал армияны көтөргөн.
Be where you say you are.	Сиз айткан жерде болуңуз.
I think he will become a guy who can defend a few players.	Менимче, ал бир нече оюнчуларды коргой алган жигитке айланат.
Turn on the light one at a time and see what it does.	Жарыкты бирден күйгүзүп, анын эмне кылып жатканын байкаңыз.
He is better than me today.	Ал бүгүн менден жакшыраак.
He then killed himself.	Андан кийин өзүн өлтүргөн.
Both were young and friendly.	Экөө тең жаш жана ынтымактуу болушкан.
As with most events, small things make a big difference.	Көпчүлүк окуялар сыяктуу эле, кичинекей нерселер чоң айырманы жаратат.
These were wild animals.	Булар жапайы жаныбарлар эле.
He sat down to think.	Ойлонуп отуруп калды.
Gold.	Алтын.
We found the scales in parts.	Биз таразаны бөлүктөргө бөлүп таптык.
Many examples of such methods can be found in the literature.	Мындай ыкмалардын көптөгөн мисалдарын адабияттардан тапса болот.
The young doctor looked worried on his face.	Жаш дарыгер тынчсызданып, анын бетине көрүнүп турду.
Please let me know if there is a way around this.	Сураныч, мунун тегерегинде жол бар болсо, мага кабарлаңыз.
His legs worked.	Анын буттары иштеди.
I want it to be a lie.	Мен анын жалганда чындык болушун каалайм.
Continue to take as many pictures as possible.	Мүмкүн болушунча көп сүрөт тартууну улантуу.
I hope you enjoy the art.	Сиздерге искусстводон ырахат алат деп ишенем.
People need to understand that justice is needed here.	Бул жерде калыстык керек экенин эл түшүнүшү керек.
I was there the next day.	Эртеси ошол жерде болдум.
I saw my city change and me with it.	Мен шаарымдын өзгөрүшүн жана аны менен мени көрдүм.
I finished it myself.	Өзүм эле бүтүрдүм.
This is the policy.	Мына ушундай саясат.
His other claims were denied.	Анын калган дооматтары четке кагылган.
It will be in the fall of this year.	Бул жылдын күзүндө болот.
It started to rain on the way home from school, it was really raining.	Мектептен үйгө келе жатып жамгыр жаап баштады, чындап эле жамгыр.
S can be like s in the day.	S күндөгү s сыяктуу болушу мүмкүн.
Any person.	Кандай адам болбосун.
Three schoolchildren were sent to this dead city.	Бул өлүк шаарга үч мектеп окуучусу жиберилген.
Human noise.	Адамдын ызы-чуусу.
In this case, there is no right.	Андай учурда эч кандай укук жок.
That would make more sense.	Бул көбүрөөк мааниге ээ болмок.
The state of nature is determined by moral law.	Жаратылыштын абалы моралдык мыйзам тарабынан аныкталган.
I pushed myself to the ground.	Мен өзүмдү жерге бастым.
You want to think it over enough and let it go.	Жетишээрлик жакшылап ойлонуп, аны кетирүүнү каалайсың.
And no one appeared.	Жана эч ким көрүнгөн жок.
Besides, there was something about it.	Андан тышкары, ал жөнүндө бир нерсе бар болчу.
From their procedure.	Алардын процедурасынан.
Do it back first.	Биринчи артка кыл.
During the experiment, the entire room was dark except for the open field.	Эксперимент учурунда ачык талааны кошпогондо, бүт бөлмө караңгы болгон.
Has been working for several months.	Бир нече ай бою иштеп жатат.
And every victory felt wonderful.	Жана ар бир жеңиш сонун сезилди.
Then he was silent and frightened for a moment.	Анан жымжырт болуп, бир саамга коркуп кетти.
Use a broad database for balance.	Баланс үчүн кеңири базаны колдонуңуз.
You just have to keep it.	Сиз жөн гана аны сакташыңыз керек.
This is really going to be very easy for most characters.	Бул, чынында эле, көпчүлүк каармандар үчүн абдан жеңил болуп калат.
But the closer he gets, the farther he goes.	Бирок ал канчалык жакындаган сайын андан ошончолук алыстайт.
Such a difficult topic!	Ушундай оор тема!.
But that was not the end of the matter.	Бирок муну менен иштин аягы болгон жок.
I felt this way every day.	Мен күн сайын ушундай сезимде болчумун.
With you, or stop.	Сен менен, же токто.
You know how to win customers.	Сиз кардарларды кантип утуп алууну билесиз.
It has nothing to do with it.	Анын буга эч кандай тиешеси жок.
Every night is different.	Ар бир түн башкача.
The work took much longer than he wanted.	Иш ал каалагандан алда канча узакка созулду.
All these stories are based on facts.	Бул окуялардын баары чындыкка негизделген.
The accused refused and closed the door.	Айыпталуучу баш тартып, эшикти жаап салды.
This is no longer a test site.	Бул мындан ары сыноо сайты эмес.
This will make your job a lot easier.	Бул сиздин жумушуңузду бир топ жеңилдетет.
He gave it all.	Ал баарын берди.
I really have.	Менде чынында бар.
But these are my last days.	Бирок бул менин акыркы күндөрүм.
Unfortunately, none of my friends.	Тилекке каршы, менин досторумдун бири да жок.
His main concern was not to cause any trouble to white people.	Анын негизги камкордугу ак адамдарга эч кандай кыйынчылык бербөө болчу.
You can't share another dream.	Сиз дагы бир кыялды бөлүшө албайсыз.
The time of the next death was near.	Кийинки өлүмдүн убагы жакындап калды.
What people threw was amazing.	Адамдардын ыргыткан нерселери таң калыштуу болду.
The people were still there.	Эл дагы эле ошол жерде болчу.
The two children speak slowly in sign language.	Эки бала жаңдоо тилинде жай сүйлөшөт.
Instead, he decided to choose subjects with a national challenge.	Анын ордуна ал улуттук чакырык менен предметтерди тандоону чечти.
But, of course, this will happen soon.	Бирок, албетте, бул жакында өтөт.
You will too.	Сен да болосуң.
It turns out that there are not many people at the highest level.	Көрсө, эң жогорку деңгээлдеги адамдар көп эмес.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
He could not feel anything.	Ал эч нерсени сезе алган жок.
Then there is great frustration.	Андан кийин чоң көңүл чөгөт.
The accused is now in the process of changing his name.	Айыпталуучу азыр аты-жөнүн өзгөртүү процессинде.
Only then can we truly see the peace within us.	Ошондо гана биз өзүбүздүн ичибиздеги тынчтыкты чындап көрө алабыз.
Oh, it makes a sound.	О, бул үн чыгарат.
We need to put ourselves on the line.	Биз өзүбүздү линияга коюшубуз керек.
The rest was done by his magic.	Калганын анын сыйкырчылыгы жасады.
He was amazed at how many people there were.	Бул жердеги адамдардын көптүгү аны таң калтырды.
The worst kind.	Эң жаман түрү.
It was like gold everywhere.	Бул бардык жерде алтын сыяктуу эле.
Cases are opened differently.	Иштер башкача ачылат.
For the first time starting this week.	Биринчи жолу ушул жумадан баштап.
He was a good husband to you.	Ал сага жакшы күйөө болгон.
More than a thousand people worked on the product.	Продукцияда минден ашык адам иштеди.
He obviously did not like what he was doing.	Ал анын жасаганын жактырбаганы анык.
He didn’t really ask why.	Ал чынында эмне үчүн деп сураган эмес.
But they work.	Бирок алар иштешет.
But he was very good.	Бирок ал абдан жакшы болчу.
Now look at what's left of you.	Эми сенден эмне калганын кара.
We just need to start a war against knowledge.	Болгону билимге каршы согушту башташыбыз керек.
I think the hair looks great too.	Менин оюмча, чач да абдан жакшы көрүнөт.
If you want to do it another easy way.	Эгер сиз муну башка оңой жол менен кылгыңыз келсе.
This also happens in the summer.	Бул жай мезгилинде да болот.
I walked a lot.	Мен көп басып жүрдүм.
I cut them off the base.	Мен аларды базадан кесип салдым.
The selection takes a series of words to display as options.	Тандоо опциялар катары көрсөтүү үчүн бир катар сөздөрдү алат.
His parents really did.	Анын ата-энеси чындап эле кылган.
He died suddenly.	Ал күтүлбөгөн жерден көз жумду.
Of course, there was no need to ask.	Албетте, муну сураштын кереги жок болчу.
Let's see.	Келгиле, карап көрөлү.
He knows the wine.	Ал шарапты билет.
But it is possible.	Бирок болот.
His calm voice caught the attention of the people.	Анын жайбаракат үнү элдин көңүлүн бурду.
If we don't get enough, we fight.	Ары-бери жетпей калса урушабыз.
The deadline is this year.	Жакынкы мөөнөт быйыл.
Even worse.	Андан да жаманы.
I know they see me.	Алар мени көрүп жатканын билем.
The rooms are small but comfortable.	Бөлмөлөр кичинекей, бирок ыңгайлуу.
I didn't have a team.	Менин командам жок болчу.
That evening was a waste of time for me.	Ошол кеч мен үчүн убакытты текке кетирүү болду.
You know where you are going with me.	Мени менен сен кайда бара жатканыңды билесиң.
Married men often approached me with similar problems.	Мага ушундай көйгөйлөр менен үй-бүлөлүү эркектер көп кайрылышкан.
He looked down.	Ал ылдый карады.
Good choices.	Жакшы тандоолор.
I was ready to do something.	Мен бир нерсе кылууга даяр болчумун.
None of this is as simple as it may seem.	Булардын бири да сезилиши мүмкүн болгондой жөнөкөй эмес.
If you have something to say, tell me.	Айтар сөзүң болсо, мага айт.
I doubt there are many people.	Мен көп адамдар бар деп күмөн.
Boys and girls dream of having whatever they want.	Балдар жана кыздар каалаган нерсеси болууну кыялданышат.
Or it was recently.	Же жакында эле болгон.
It's super fast.	Ал супер тез.
Fighting fires does not work.	Өрт менен от менен күрөшүү натыйжа бербейт.
You have nothing to lose.	Жогото турган эч нерсең жок.
Maybe, maybe.	Мүмкүн, балким.
You have to make that movie.	Сиз ошол тасманы тартышыңыз керек.
The best thing is to touch it with simple words.	Эң сонун нерсе - жөнөкөй сөздөр менен тийүү.
He did not raise his head from his book.	Ал китебинен башын көтөргөн жок.
This thing is no exception.	Бул нерсе да өзгөчө эмес.
Otherwise, none of this applies to you.	Болбосо, булардын эч кимисинин сага тиешеси жок.
You will not face the truth.	Сиз чындыкка туш болбойсуз.
We didn't need that.	Бизге мунун кереги жок болчу.
This is not a new issue.	Бул жаңы маселе эмес.
I was very quiet and alone.	Мен абдан унчукпай, өзүмчө эле калдым.
This is the least we can do.	Бул биз кыла турган эң аз нерсе.
The music had stopped.	Музыка токтоп калган эле.
This is their story.	Бул алардын окуясы.
This is the third major aspect of his thinking.	Бул анын ой жүгүртүүсүнүн үчүнчү негизги аспектиси.
You try to share your feelings, but you can't really express them.	Кайгылуу сезимдер менен бөлүшүүгө аракет кылсаң да, чындап айта албайсың.
There is snow in the air.	Абада кар бар.
They say you were bad or difficult.	Жаман болдуң, же кыйын болдуң дешет.
I’m not our girl either.	Мен эмес, биздин кыз да эмес.
It was experimental, crazy and wonderful.	Бул эксперименталдык, жинди жана сонун болду.
Therefore, the law of unified power is incompatible.	Демек, бирдиктүү бийлик мыйзамы туура келбейт.
We played hard until this year.	Быйылкы жылга чейин катуу ойнодук.
I will follow you.	Мен сенин артынан чыгам.
Build it as you wish, simple but advanced.	Аны жөнөкөй, бирок өнүккөн, каалагандай куруңуз.
Ask them how much they can afford.	Алардан канча түшө аларын сура.
For the time being.	Убакыт үчүн.
In fact, he should not.	Чынында, ал андай кылбашы керек.
The world is as we call it.	Дүйнө биз атагандай.
I only have a minute or two left.	Менде бир-эки мүнөт гана калды.
He showed up with some new weapons.	Ал кээ бир жаңы курал менен көрсөттү.
Comfort in his heart.	Өзүнүн жан дүйнөсүндөгү сооронуч.
If it is not checked, check the box.	Эгер ал белгиленбесе, кутучага белги коюңуз.
Not completely, at least.	Толугу менен эмес, жок дегенде.
It's too far.	Бул өтө алыс.
I’ve never really seen anything like it.	Мен чындап эле буга окшогон нерсени көргөн эмесмин.
Despite the success of my career, my personal life was on fire.	Чыгармачылыгымдагы ийгиликтерге карабай жеке жашоом күйүп жатты.
But he's not here right now, if you're.	Бирок ал азыр бул жерде эмес, сен болсоң.
Just as children hate us, we have learned to hate them.	Балдар бизди жек көргөндөй, биз аларды жек көргөндү үйрөнүштү.
He was not open to comment.	Ал бул тууралуу айтууга ачык болгон жок.
I'm not off balance.	Мен баланстан чыккан жокмун.
Welcome to review another interesting package.	Дагы бир кызыктуу топтомду карап чыгууга кош келиңиз.
We missed them.	Биз аларды сагындык.
That means five days on the road.	Бул беш күн жолдо дегенди билдирет.
He could not bear to laugh.	Ал күлкүгө чыдай албады.
I was poor and he was rich.	Мен кедей элем, ал бай болчу.
We all have to suffer.	Баарыбыз кыйналышыбыз керек.
I will keep your secret.	Мен сенин сырыңды сактайм.
He realized that he had failed the exam.	Ал сынактан өтпөй калганын түшүндү.
That's where you get to know yourself.	Мына ошол жерден сиз өзүңүздү тааныйсыз.
Ask them a few questions.	Аларга бир нече суроолорду бер.
He was very negative.	Ал өтө терс болгон.
The next day they set out again.	Эртеси кайра жолго чыгышты.
Everything is exactly the opposite of what you were told.	Баары сага айтылгандын так карама-каршы.
I look at him with the biggest smile on my face.	Мен аны жүзүмдөгү эң чоң жылмаюу менен карап турам.
He thought they were right.	Ал аларды да туура деп эсептеген.
I started this company.	Мен бул компанияны баштадым.
I don't know why he joined the program.	Эмне үчүн ал программага киргенин билбейм.
I can't stand his silence.	Унчукпай койгонуна чыдай албайм.
The way to do this is obvious.	Муну жасоонун ыкмасы ачык-айкын.
Then he looked at his watch.	Анан саатына карады.
He was definitely responsible.	Ал сөзсүз түрдө жооптуу болчу.
I still read that book a while ago and loved it.	Мен дагы ал китепти бир аз мурун окуп, аны жакшы көрчүмүн.
Learning.	Үйрөнүү.
That's not enough.	Бул жетишсиз.
No one lived in the open to preach.	Ачык жерде эч ким кабар берүү үчүн жашаган эмес.
No one has heard of them.	Алар жөнүндө эч ким уккан эмес.
When it comes to emotions, facts quickly disappear.	Эмоцияга кайрылууда фактылар тез эле жоголот.
In his last days, he became her student.	Акыркы күндөрү ал анын окуучусу болуп калчу.
I try to change my children and make them better.	Балдарымды өзгөртүүгө, аларды жакшыраак кылууга аракет кылам.
He’s excited, man.	Ал толкунданып жатат, адам.
We have other songs as well.	Башка ырларыбыз да бар.
They took him to court.	Алар аны сотко беришкен.
I am leaving soon.	Мен тез эле кетем.
I have school and other things.	Менде мектеп жана башка нерселер бар.
I had only one problem.	Мен бир гана маселеге туш болдум.
But at the top, the government made a decision.	Бирок жогорку жактан, өкмөттөн чечим чыкты.
The woman wanted to see.	Аял көргүсү келди.
Most of them are not built.	Алардын көбү курулган эмес.
Adverse effects and clinical event data are based on these patients.	Терс таасирлери жана клиникалык окуя маалыматтар бул бейтаптарга негизделген.
I shouldn't have said that.	Мен муну айтпашым керек болчу.
But at least they made it to town.	Бирок алар жок дегенде шаарга жетишти.
But it is not necessary to solve this question.	Бирок бул суроону чечүү зарыл эмес.
For me, who could sit at home looking after my family.	Мен үчүн, ким үй-бүлөмдү карап үйдө отура алмак.
It’s been busy for a few weeks.	Бул бир нече жума бош эмес.
This means it cannot stay in the box.	Бул кутучанын ичинде кала албайт дегенди билдирет.
We ran as fast as we could until we reached a familiar house.	Биз тааныш үйгө жеткенче мүмкүн болушунча тез чуркадык.
I immediately went to the doctor and was treated.	Дароо дарыгерге кайрылып, дарыландым.
We completely removed the tumor in each of the four patients.	Төрт бейтаптын ар бириндеги шишикти толугу менен алып салдык.
A place of blood and fire, he thought.	Кан менен оттун жери, — деп ойлоду ал.
Take a break.	Тыныгуу.
Your bank is a good place to start your search.	Сиздин банк издөөнү баштоо үчүн жакшы жер.
I loved it, too.	Мен сүйдүм, ал дагы.
You read each file.	Сиз ар бир файлды окуйсуз.
You know where the evidence is stored.	Далилдер кайда сакталып жатканын билесиңер.
One night on the water, in the morning, you were there.	Суунун үстүндө бир түн, эртең менен сен ошол жерде болдуң.
Some say that this element is more valuable than gold.	Айрымдардын айтымында, бул элемент алтындан да баалуу.
He continued his friendship.	Ал достук мамилесин уланта берди.
Please see our terms of use.	Сураныч, биздин колдонуу шарттарын караңыз.
Please help me.	Мага жардам бериңизчи.
I'll start at the beginning of our report.	Мен докладыбыздын эң башынан баштайм.
As a result, we are unable to discuss specific cases.	Натыйжада биз конкреттүү иштерди талкуулай албай жатабыз.
He had a big question.	Анын бир чоң суроосу бар болчу.
It was what he needed.	Бул ага керек болчу.
They come from everywhere.	Алар ар жерден келишет.
This is my phone.	Бул менин телефонум.
It wasn’t scary.	Бул коркунучтуу эмес болчу.
You are absolutely right.	Сиз абдан туура айттыңыз.
This is my attitude.	Бул менин мамилем.
He saw four families living next door.	Ал кошуна үйдө төрт үй-бүлө жашап жатканын көргөн.
Then he didn't come again.	Анан дагы келген жок.
It is impossible to do that.	Муну жасоо мүмкүн эмес.
Levels remained within normal limits.	Деңгээлдери нормалдуу чектерде калды.
They were on their way.	Алар бара жатышты.
Now this is the average family size.	Азыр бул орточо үй-бүлөнүн өлчөмү.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көрө алган эмесмин.
Finally we could not see him.	Акыры аны көрө албай калдык.
I don't know if he was honest.	Ал чынчыл болгонбу, билбейм.
However, this was not serious.	Бирок, бул олуттуу болгон жок.
Read more below the picture.	Сүрөттүн астында кененирээк окуңуз.
How do we treat them.	Биз аларга кандай мамиле кылабыз.
Of course, we focused on the family.	Албетте, сөзүбүз үй-бүлөгө бурулду.
I live in a middle town.	Мен орто шаарда жашайм.
The average results of three independent experiments are shown.	Үч көз карандысыз эксперименттин орточо натыйжалары көрсөтүлгөн.
However, there are several factors that you should consider.	Бирок, сиз эске ала турган бир нече факторлор бар.
You have had an amazing experience.	Сиз укмуштуудай тажрыйба түздүңүз.
In a developed country.	Өнүккөн өлкөдө.
But maybe it has changed.	Бирок, балким, ал өзгөрдү.
So it is.	Ошентип, ал.
It means there is a maternity hospital.	Төрөй турган ооруканасы бар дегенди билдирет.
I think we’re playing it well.	Мен аны жакшы ойноп жатабыз деп ойлойм.
And they are very kind to me.	Жана алар мага абдан боорукер.
He can't help it anyway.	Ал кандай болсо да жардам бере албайт.
He makes the weak to work in the fields.	Алсыз адамды талаага иштетет.
His parents could not understand what had happened.	Анын ата-энеси эмне болгонун түшүнө алышкан жок.
I did not have an example.	Менде буга үлгү болгон жок.
It doesn't matter to me.	Мага тиешеси жок.
But now they are both gone.	Бирок азыр экөө тең жок болуп кетишкен.
Each experimental group was repeated three times.	Ар бир эксперименталдык топ үч жолу кайталанды.
So let me try to break some things down.	Ошентип, мен кээ бир нерселерди бузууга аракет кылалы.
The last door on the right.	Оң жактагы акыркы эшик.
There are a lot of funny moments here.	Бул жерде көптөгөн күлкүлүү учурлар болот.
I did not know where they went, they came back.	Кайда барышканын билбей калдым, кайра келишти.
So you need to grow your business to the end.	Андыктан бизнесиңизди акырына чейин өнүктүрүү керек.
Maybe it was a plant.	Балким, ал өсүмдүк болгон.
And distribute to those like you.	Жана сага окшогондорго тарат.
Position on key news issues.	Жаңылыктардагы негизги маселелер боюнча позиция.
It does not try to conquer the world.	Бул дүйнөнү басып алууга аракет кылбайт.
There are no soldiers now.	Азыр жоокерлер жок.
I would not be such an officer.	Мен андай офицер болмок эмесмин.
Signal.	Сигнал.
I lost contact with him.	Мен аны менен байланышымды үздүм.
The program was an experimental new program and was in the testing phase.	Программа эксперименталдык жаңы программа болгон жана сыноо стадиясында болчу.
We loved the nature of their home.	Алардын үйүнүн мүнөзү бизге абдан жакты.
I don't think both are necessary.	Менимче, экөөнүн тең кереги жок.
People who are interested in the outcome of political decisions.	Саясий чечимдердин жыйынтыгына кызыкдар адамдар.
They are turning the head of the country music industry.	Алар кантри музыка индустриясынын башын айлантып жатышат.
You have your first phone call.	Сизде алгачкы телефон сүйлөшүүсү бар.
I heard the track.	Мен трек уктум.
When it comes to love.	Бул сүйүү келгенде.
They set aside time for the most important things.	Алар биздин убактыбызды эң маанилүү иштерге бошотушат.
If that didn’t help anything, I could do it.	Эгер бул эч нерсеге жардам бербесе, мен кыла алмакмын.
There was only one empty seat in front of me.	Менин алдымда бир гана бош орун бар эле.
But today my father was especially happy.	Бирок бүгүн атам өзгөчө кубанды.
This should be easy to do.	Муну жасоо оңой болушу керек.
You have to live with it.	Сиз аны менен жашашыңыз керек.
He spent the year, but found only vacancies.	Ал жылды, бирок бош орун гана тапты.
One foot in front of the other.	Бир буту кийинкисинин алдында.
We had their shoes.	Бизде алардын бут кийимдери бар болчу.
Carefully source new parts.	Жаңы бөлүктөрдү кылдаттык менен булагы.
You make very good eyes.	Сиз абдан жакшы көздөрдү жасайсыз.
That would be great.	Бул сонун болмок.
But as important as how much you eat is what you eat.	Бирок канча жегениңиз сыяктуу эле, эмне жегениңиз да маанилүү.
They keep the language interesting and engaging.	Алар тилди кызыктуу жана кызыктуу кармап турушат.
His name was a natural choice.	Анын ысымы табигый тандоо болгон.
Hell, they heard it fall on his head.	Тозок, алар анын башына түшкөндөй угушту.
Of course, this should not be the case.	Албетте, иш мындай болбошу керек.
He didn't even look at her.	Ал аны караган да жок.
But it came at a price.	Бирок бул баага келген экен.
As you can see, we are very busy today.	Көрүнүп тургандай, биз бүгүн абдан бош эмеспиз.
Both of his friends were married to strong women.	Анын эки досу тең күчтүү аялга үйлөнгөн.
He refused to take it himself.	Ал аны өзү алуудан баш тартты.
I need to group these values ​​by the class name.	Мен бул баалуулуктарды класстын аталышы менен топтошум керек.
They were on the verge of death.	Алар өлүм алдында турган.
The unit to stop stops and stops.	Токтосун деген бирдик токтоп, токтоп калат.
He does not understand.	Ал түшүнбөйт.
I went to see it.	Мен аны кароо үчүн бардым.
This lack of sleep is doing strange things to my head.	Бул уйкунун жоктугу менин башыма кызык нерселерди жасап жатат.
You can get it now if you want.	Кааласаңыз, аны азыр эле ала аласыз.
This time my daughter.	Бул жолу кызым.
No, it was just not possible.	Жок, бул жөн эле мүмкүн эмес болчу.
This will be the last.	Бул акыркы болот.
He looked back and saw that it was not there.	Артына караса, жок экен.
Force at least seven.	Жок дегенде жетини мажбурла.
Find out who he is.	Ким экенин билиңиз.
It got worse and worse.	Жамандан да жаманга айланды.
She's cute, bro.	Ал сүйкүмдүү, байке.
Recognizing yourself in high school is impossible.	Өзүңдү жогорку мектепте мүмкүн эмес жол менен таануу.
I can come back when this war is over.	Мен бул согуш бүткөндө кайтып келе алам.
Make sure it is in the same shape.	Анын бир формада экенин текшериңиз.
The point is this is not serious.	Кеп бул олуттуу эмес.
The temperature may rise.	Температура көтөрүлүшү мүмкүн.
My skin is very soft.	Менин терим абдан жумшак.
It’s not real, it’s not there.	Ал чыныгы эмес, ал жерде эмес.
Then you leave on your own.	Анан өзүң кетесиң.
They have cool shoes.	Алардын салкын бут кийимдери бар.
Or who knows, who will enjoy.	Же ырахат алат, ким билет.
This is for our show.	Бул биздин шоу үчүн.
People are afraid of what they do not know.	Адамдар билбеген нерселеринен коркушат.
This has caused problems for users of the site.	Бул сайттын колдонуучуларына көйгөйлөрдү жаратты.
Some things are simply out of our control.	Кээ бир нерселер жөн эле биздин көзөмөлүбүздө эмес.
If something happened to them, it was the same.	Аларга бир нерсе болсо, ошол эле.
Wear smart clothing.	Акылдуу кийим кийүү.
I suffered a lot from the sun.	Күндөн көп зыян тарттым.
As in previous studies, our results show the following.	Мурунку изилдөөлөрдөгүдөй эле, биздин натыйжалар төмөндөгүлөрдү көрсөтүп турат.
I'm trying to light a fire.	От жагууга аракет кылып жатам.
I’m sure you’ve seen this story before.	Мен ишенем, сиз буга чейин бул окуяны көргөнсүз.
In fact, I agree with him.	Чынында мен ага кошулам.
He did it for her.	Ал муну ал үчүн жасады.
The discussions lasted for six weeks.	Талкуулар алты жума бою өттү.
Let's call it a spring.	Аны булак деп атайлы.
It's not quiet now.	Азыр тынч эмес.
Which is very simple.	Кайсы абдан жөнөкөй.
But the dog is yours.	Бирок ит сеники.
The tax code is very complicated.	Салык кодекси өтө татаал.
You are not worthy of such a thing.	Сен мындай нерсеге ылайыктуу эмессиң.
These studies have not been done before.	Бул изилдөөлөр мурда жасалган эмес.
Try to be careful.	Этияттык менен аракет кылыңыз.
Then get home safely.	Анан үйгө аман-эсен жет.
Single family members.	Жалгыз үй-бүлөнүн мүчөлөрү.
They were both fifteen.	Экөө он беште болчу.
If the model is correct, then this advice is not really correct.	Эгерде модель туура болсо, анда бул кеңеш чындыгында туура эмес.
Don't separate us.	Бизди бөлбө.
This is generally much easier.	Бул жалпысынан алда канча жеңил.
Each experiment was repeated twice with similar results.	Ар бир эксперимент окшош натыйжалар менен эки жолу кайталанган.
It looks unique.	Ал уникалдуу көрүнөт.
You can stop it.	Муну токтото аласыз.
I could see it now.	Мен аны азыр көрө алдым.
We can easily return to old patterns of behavior.	Биз эски жүрүм-турум үлгүлөрүнө оңой эле кайтып келебиз.
In some cases, there is only one initial reaction.	Кээ бир учурларда, бир гана баштоо реакциясы бар.
He hated this model.	Ал бул моделди жек көрчү.
Only music was played, no source.	Музыка гана ойнотулду, эч кандай булагы жок.
Everyone is watching.	Баары карап жатышат.
We haven't thought about it yet.	Биз азыр ал жөнүндө ойлоно элекпиз.
Blood, sweat and tears.	Кан, тер жана көз жаш.
You know, someone who wants to work six days a week.	Билесизби, кимдир бирөө жумасына алты күн иштешин каалагандар.
We broke the ice.	Биз музду талкаладык.
So they asked if the door was closed again.	Ошентип, кайра эшик жабылды деп сурашты.
I'm too late.	Мен өтө кечиктим.
Often the tears came suddenly.	Көбүнчө көз жаш күтүлбөгөн жерден пайда болду.
They never talked.	Алар эч качан сүйлөшкөн эмес.
Someone turned him up.	Кимдир бирөө аны өйдө буруп койгон.
He really wanted to torture her.	Ал аны чындап эле кыйнагысы келген.
I wanted him to start school on his own.	Мектепти өз алдынча баштасын дедим.
I liked that he took good care of himself.	Мага анын өзүнө жакшы кам көргөнү жакты.
He tried to get out of bed and fell.	Ал төшөктөн турууга аракет кылып, жыгылды.
I don’t try to be the first.	Мен биринчи болууга аракет кылбайм.
But it will be an important factor in his life.	Бирок, ал анын жашоосунда маанилүү фактор болуп калат.
The following question is often raised.	Төмөнкү суроо көп көтөрүлөт.
This work cannot continue.     	Мындай иш улана албайт.     
in it.	ичинде.
Everyone saw him.	Аны баары көрдү.
The meeting was held in a friendly atmosphere.	Алардын ортосундагы жолугушуу достук маанайда өттү.
Some last few issues.	Кээ бир акыркы бир нече маселе.
This has never been a problem for us.	Бул биз үчүн эч качан көйгөй болгон эмес.
Imagine your life in a new house or a new job.	Жаңы үйдө же жаңы жумушта жашооңузду элестетиңиз.
He said it was great news.	Ал бул сонун жаңылык экенин айтты.
See why this is.	Бул эмне үчүн карагыла.
It is usually not very busy.	Бул, адатта, абдан бош эмес.
I’m not good at being myself.	Мен өзүм менен өзүм болгонго жакшы эмесмин.
I remember.	Менин эсим барат.
This choice was easy.	Бул тандоо оңой эле.
You are rarely the perfect place to get the job done.	Сиз жумушту бүтүрүү үчүн сейрек идеалдуу жердесиз.
I'll check and fix it.	Мен текшерип, оңдойм.
But the worst is yet to come.	Бирок эң жаманы жашыруун нерселер болот.
It was a terrible mistake that we are now fixing.	Бул биз азыр оңдогон коркунучтуу ката болчу.
He would probably be the best father.	Ал, балким, мыкты ата болмок.
If it is too short, the woman will fall and die.	Өтө кыска болсо, аял жыгылып өлөт.
The government supports global recovery.	Өкмөт глобалдык калыбына келтирүүнү колдоого алат.
Maybe that makes it more useful.	Балким, бул аны пайдалуураак кылат.
And, we are here to provide the services you want.	Жана, биз бул жерде сиз каалагандай кызматтарды көрсөтүү үчүн.
I have heeded your call and stepped up my work.	Мен сенин чакырыгыңды уктум жана ишти күчөткөм.
No one came out on the other side of the horror.	Коркунучтуу сезимдин аркы четинде ким чыкпады.
Welcome to my new blog.	Менин жаңы блогума кош келиңиз.
I know how you feel, but it's the police's job.	Мен сенин кандай сезимде экениңди билем, бирок бул полициянын иши.
I don’t know exactly what they did about it.	Мен толугу менен бул тууралуу эмне кылышты билбейм.
Then his face opened.	Анан анын жүзү ачылды.
It’s probably nothing, but it needs to be considered.	Бул, балким, эч нерсе эмес, бирок аны карап чыгуу керек.
When was the reading done?	Окуу качан жасалган.
I breathe lightly and sharply.	Мен жеңилдик менен курч дем алам.
It looks similar, but it feels different.	Окшош көрүнөт, бирок башкача сезилет.
But he still goes.	Бирок ошентсе да кайра кетет.
Incredibly large bathroom.	Кереметтүү чоң ванна.
That is why he is so rich.	Ошон үчүн ал абдан бай.
I thought maybe we would leave it behind.	Балким муну артыбызга калтырабыз деп ойлодум.
My thoughts on a good time.	Жакшы убакыт жөнүндө менин оюм.
or not.	же жокпу.
After a while, he noticed an improvement.	Бир нече убакыт өткөндөн кийин, ал жакшырганын байкады.
I didn't know how to tell the truth.	Чыныгы нерсени кантип айтарымды билбей калдым.
You know some of them.	Алардын айрымдарын билесиз.
I have reasons.	Себептерим бар.
I was amazed at how he got on such a path.	Ал кантип ушундай жолго түшүп калганына таң калдым.
He is coming towards me.	Ал мени көздөй келе жатат.
We can guarantee that they will not win.	Биз алардын жеңишке жетпөөсүнө кепилдик бере алабыз.
Maybe somewhere in his head there is an idea that we couldn’t do it.	Мүмкүн анын башынын бир жеринде биз аны аткара албай калдык деген ой бар.
I hope it is useful !.	Мен ал пайдалуу деп үмүттөнөм!.
However, there is every reason to believe that this reason has been advanced.	Бирок бул себепти алдыга жылдырды деп айтууга толук негиз бар.
His last thought was not to be afraid.	Анын акыркы ою коркпоо эле.
Perhaps such a wrong choice today.	Балким, бүгүнкү күндө андай туура эмес тандоо.
I would say it's the best.	Мен муну эң жакшы деп айтат элем.
He will get rid of it.	Ал мындан кутулат.
I needed them.	Алар мага керек болчу.
But the situation is not as simple as expected.	Бирок кырдаал күтүлгөндөй жөнөкөй эмес.
Unload.	Жүктү алып сал.
I was known as my platform.	Мени өзүмдүн аянтчам деп билишчү.
The war, he said, “the war will never end.	Согуш, деди ал, "согуш эч качан бүтпөйт.
I can’t risk another story.	Мен башка окуяны тобокелге сала албайм.
In fact, it could be both.	Чынында, бул экөө тең болушу мүмкүн.
The limitations of this study can be found in the included studies.	Бул изилдөөнүн чектөөлөрү камтылган изилдөөлөрдөн тапса болот.
He finds his way home.	Ал үйгө өз жолун табат.
This dish was supposed to make you big and strong.	Бул тамак сени чоң жана күчтүү кылышы керек болчу.
It just happens.	Бул жөн эле болот.
That's a lot of work.	Бул көп иш.
He even brought my belongings to the car for me.	Ал тургай, мен үчүн менин буюмдарымды машинама алып келди.
It’s just a show, we know it, they know it.	Бул жөн гана шоу, биз муну билебиз, алар да билишет.
Then a good day.	Анда жакшы күн.
Put the fish in a large bowl.	Балыкты чоң идишке салыңыз.
How much energy.	Канча энергия.
As if the real and the other person is speaking.	Чыныгы жана башка адам сүйлөп жаткандай.
We will come to your house too.	Биз да сенин үйүңө келебиз.
In fact, a gun can be anywhere.	Чынында эле, мылтык каалаган жерде болушу мүмкүн.
It is worth reading.	Бул окууга арзырлык.
This takes them back among men.	Бул аларды эркектердин арасында кайра алат.
He was also young.	Ал да жаш болчу.
And that boy.	Жана тиги бала.
This sometimes works.	Бул кээде иштейт.
The weather was not bad.	Аба ырайы бузулбайт эле.
And it often requires different information.	Жана көп учурда ар кандай маалыматтарды талап кылат.
I was completely broken.	Мен таптакыр сындым.
The key to the plan was unexpected.	Пландын ачкычы күтүүсүз болду.
Work is slow.	Жумушта иштер жай жүрүп жатат.
I don't have a name.	Менин атым жок.
Finally, some response.	Акыр-аягы, кандайдыр бир жооп.
We spend most of our lives together.	Биз өмүрүбүздүн көп бөлүгүн чогуу өткөрөбүз.
They promise nothing.	Алар эч нерсе убада кылышпайт.
Some are in the memory of others.	Кээ бирлери башкалардын эсинде бар.
I hope you get it soon.	Мен муну жакында аласыз деп үмүттөнөм.
Most of the time you were there.	Көпчүлүк учурда сен ошол жерде болдуң.
Probably the third.	Балким үчүнчүсү.
They found nothing.	Алар эч нерсе табышкан жок.
But this is a really bad business.	Бирок, бул чындап эле жаман бизнес.
I can’t be someone else like myself.	Мен өзүмө окшоп, башка бирөө боло албайм.
I looked at my father.	Мен атама карадым.
It was as bad as he expected, it was so bad.	Бул ал күткөндөй жаман болду, бул абдан жаман болду.
So we can continue now.	Ошентип, биз азыр уланта алабыз.
We learn to believe in ourselves.	Биз өзүбүзгө ишенгенди үйрөнөбүз.
Such a good movie !!.	Ушундай жакшы кино!!.
They become stronger over time.	Алар убакыттын өтүшү менен күчтүү болот.
Lots of storage.	Сактагыч көп.
But he agrees.	Бирок ал муну менен келишүүдө.
Programs are evidence-based.	Программалар далилдерге негизделген.
But nature is not so simple.	Бирок жаратылыш мынчалык жөнөкөй эмес.
You need to see.	Көрүшүңүз керек.
The larger unit of time, perhaps a week, seemed to pass very quickly.	Чоңураак убакыт бирдиги, балким, бир жума, абдан тез өтүп кеткендей болду.
I can get you clothes.	Мен сага кийим алып бере алам.
They did everything right to be good.	Алар жакшы болушу үчүн бардыгын туура кылышты.
But it doesn’t matter.	Бирок, бул маанилүү эмес.
Let's do it right.	Туура кылалы.
More or less.	Артык же кем эмес.
We will be strong for our journey.	Биз саякатыбыз үчүн күчтүү болобуз.
What my husband's dream came true.	Күйөөмдүн кандай кыялы орундалды.
You've never seen anything like it.	Сиз мындайды эч качан көргөн эмессиз.
But not the neck.	Бирок моюн эмес.
Some errors are gone, try again later.	Кээ бир каталар кетти, бир аздан кийин кайталап көрүңүз.
Or they may have been made long ago.	Же алар алда качан эле жасалган болушу мүмкүн.
There are so many things, the whole situation.	Болгон көп нерселер, бүт кырдаал бар.
But going home was easier said than done.	Бирок үйгө баруу айтканга караганда оңой болуп калды.
I know what he thinks.	Мен ал кандай ойдо экенин билем.
Their beer is consistent and well made and carefully crafted.	Алардын сыра ырааттуу жана жакшы жана так кылдаттык менен жасалган.
This was not the worst.	Бул эң жаманы болгон жок.
Come on, you know what's going on.	Кел, эмне болуп жатканын билесиң.
I didn't know what else to do.	Дагы эмне кыларымды билбей калдым.
A long time ago.	Көп убакыт мурун.
This is crazy.	Бул жинди.
At least for him.	Ал үчүн жок дегенде.
So he goes to her.	Ошентип, ал ага барат.
I have a pain in my shoulder.	Менин ийиндерим ооруп жатат.
I took my camera and took a picture.	Фотоаппаратымды алып сүрөткө тарттым.
I just really liked it.	Мен жөн гана абдан жакты.
And certainly not sexual.	Жана албетте сексуалдык эмес.
Success requires a lot of blood, sweat and tears.	Ийгиликке жетүү үчүн көп кан, тер жана көз жаш талап кылынат.
He was in good spirits.	Анын көңүлү таза болчу.
This is the nature of the claim.	Бул дооматтын мүнөзү.
This represents the main result of the paper.	Бул кагаздын негизги натыйжасын билдирет.
I hope you have a good day.	Күнүңүз жакшы өтүп жатат деп үмүттөнөм.
Some of them are average, some are really bad.	Башкалардын ичинен кээ бирлери орточо, кээ бирлери чындап эле жаман.
He shook his head and continued up the stairs.	Ал башын чайкап, тепкичти улантты.
I had to stop it.	Мен аны токтотушум керек эле.
I was silent.	Мен унчукпай калдым.
The boy had to call his son.	Эркек баласын чакырышы керек болчу.
Fixed cells were stored in a dark place before use.	Бекитилген клеткалар колдонууга чейин караңгы жерде сакталган.
My daughter is an art teacher at school, you know.	Кызым билесиңби, мектепте сүрөт мугалими.
They could have been stopped, but not stopped.	Аларды токтотсо болмок, бирок токтоткон жок.
We give direct proof of this statement below.	Биз төмөндө бул сөздүн түздөн-түз далилин келтиребиз.
I’m running to be their voice.	Мен алардын үнү болом деп чуркап жүрөм.
He began to laugh.	Күлө баштады.
He told me the world.	Ал мага дүйнөнү билдирчү.
In fact it was not designed for such a garden.	Чынында мынчалык бакча үчүн иштелип чыккан эмес.
Deserves to sleep.	Уктоого татыктуу.
This operation is repeated.	Бул операция кайталанат.
The whole collection.	Бүтүндөй жыйнак.
But you are really too weak to do it.	Бирок, чынында, аны аткаруу үчүн өтө алсыз.
They also include giving more milk.	Ал эми аларга сүттү көп берүү да кирет.
She teaches herself through books and the internet.	Ал китептер жана интернет аркылуу өзүн өзү үйрөтөт.
However, these restrictions do not apply to legal matters.	Бирок, бул чектөөлөр мыйзам маселелерине тиешелүү эмес.
Now he is sick.	Азыр ал ооруп жатат.
I just got a call, actually.	Мага жаңы эле чалышты, чындыгында.
I saw what he did.	Мен анын кылганын көрдүм.
For the first few times, they barely received half of the items.	Биринчи бир нече жолу алар буюмдардын жарымын араң тосуп алышкан.
He worked with glass in his career.	Ал өзүнүн эмгек жолунда айнек менен иштеген.
Give it a try.	Аракет кылып көрүңүз.
May you be safe and may you live long.	Аман болунуз омурунуз узун болсун.
Being with other children is good for her.	Башка балдардын жанында болуу ага жакшылыктарды жаратат.
You love your home.	Сиз үйүңүздү жакшы көрөсүз.
He was at school.	Мектепте болчу.
Bring cards or other games.	Карталарды же башка оюндарды алып келиңиз.
You expect it to fall in the near future.	Жакынкы келечекте анын түшүшүн күтөсүз.
However, on the night of the wedding, her mind changes.	Бирок, үйлөнүү үлпөт түнүндө анын ою өзгөрөт.
I will have no problem.	Мен эч кандай кыйынчылык болбойт.
Does anyone remember that?	Кимдир бирөө муну эстейби?
What they believe.	Алар ишенген нерселер.
A legal career is one of them.	Юридикалык карьера булардын бири.
The gunman took a few steps forward.	Автомат кармаган жетекчи киши бир нече кадам алдыга басты.
And they don't know who we are.	Анан алар биздин ким экенибизди билишпейт.
Pay special attention to situations like yours.	Сиздикине окшош учурларга өзгөчө көңүл буруңуз.
Some states have a lower limit.	Кээ бир штаттарда төмөнкү чек бар.
It depends on him.	Бул ага көз каранды.
I'm glad you're with us.	Биз менен болгонуңузга кубанычтамын.
So she had a baby.	Ошентип ал балалуу болуп калды.
Or the dead.	Же өлүктөр.
He left valuables alone.	Ал жалгыз баалуу нерселерди калтырган.
And not just the size of the load, but the taste.	Жана жөн гана жүк көлөмү эмес, бирок даам.
It came from a doctor.	Бул дарыгерден келди.
Which works well.	Кайсы жакшы иштейт.
There had to be a political reason.	Саясаттын себеби болушу керек эле.
I couldn't believe what he was saying to me.	Ал мага айтканда ишене албадым.
And in the second week, he said he was still saying nothing.	Ал эми экинчи жумада, ал дагы эле эч нерсе дебей жатканын айтты.
So he would not notice it.	Ошентип, ал муну сезбей калмак.
Probably off the board.	Тактадан чыкса керек.
He tried to read some of them himself.	Алардын айрымдарын ал өзү окуганга убара болгон.
Try them on by size.	Өлчөмү боюнча аларды кийип көрүңүз.
There is a chair to watch.	Көрүү үчүн отургуч бар.
The old war.	Эски согуш.
From patients and their families.	Бейтаптардан жана алардын үй-бүлөлөрүнөн.
Now to something stronger.	Эми күчтүүрөөк нерсеге.
You can be locked in this house at any time.	Каалаган убакта бул үйдө кулпуланып кала аласыз.
All his life he tried to be private.	Өмүр бою ал жеке болууга аракет кылган.
Anyway, it wasn’t a good car.	Кандай болбосун, бул жакшы унаа болгон эмес.
I would be afraid for your people.	Мен сенин элиң үчүн коркмокмун.
I sat in the back seat looking.	Мен арткы орундукта карап отурдум.
But I have never used it before.	Бирок мен буга чейин эч качан колдонбойм.
And you can find them in your own store.	Жана сиз аларды өздүк дүкөндөн таба аласыз.
Was built.	Курулган.
And the longer you don't breathe, the worse you work.	Жана канчалык көпкө дем албай жүрөсүз, ошончолук начар иштейсиз.
I really understood.	Мен чындап түшүндүм.
About turning it on.	Аны күйгүзүү жөнүндө.
As if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой.
And this is often the case.	Жана бул көп учурда.
His hands began to ache.	Анын колдору ооруй баштады.
In my books it is no better.	Менин китептеримде ал мындан жакшыраак болбойт.
She looked at the man and understood his meaning.	Ал эркекти караса, анын маанисин түшүндү.
None of them moved.	Алардын эч кимиси кыймылдаган жок.
In fact in the same year.	Ошол эле жылы чындыгында.
When splitting up, focus on your back.	Бөлүнүп жатканыңызда, көңүлүңүздү аркаңызга буруңуз.
I would be very grateful.	Мен абдан ыраазы болмокмун.
This is also true in the physical world.	Бул физикалык дүйнөдө да чындык.
He didn't even turn to do it.	Ал муну жасоо үчүн бурулган да жок.
He did not speak like them.	Анан алардай сүйлөчү эмес.
We did not speak the same language.	Экөөбүз бир тилде сүйлөшкөн эмеспиз.
Then you have something to go or something.	Андан кийин сизде бара турган же бир нерсе бар.
Four of the nine who called today were paid.	Бүгүн чалышкан тогуздун төртөө төлөндү.
There is no need to call in advance.	Алдын ала чакыруунун кереги жок.
The woman was the same.	Аял ошол эле.
It should be completed in a few years.	Ал бир нече жылдын ичинде бүткөрүлүшү керек.
I don't think that will happen today.	Мен бүгүн андай болбойт деп ойлойм.
It is better to give it to him.	Ага бергени жакшы.
But it was the best.	Бирок, бул эң жакшы болду.
For example, these are.	Мисалы, булар.
He looked down.	Ал ылдый карады.
As for the rest, their attitudes will not change.	Калгандарына келсек, алардын мамилеси өзгөрө албайт.
The rest followed him.	Калгандары анын жолун жолдоду.
You are an amazing person.	Сиз укмуштуудай адамсыз.
The first is one of the costs.	Биринчиси - чыгымдардын бири.
But it was with his feelings.	Бирок бул анын сезимдери менен болгон.
You provided me.	Сен мени менен жабдыңыз.
He will not be expelled.	Ал кууп чыгарылбайт.
He paused as he tried to replace the first one.	Биринчисин ордуна коеюн деп жатып, токтоп калды.
I hope you feel the pain somehow.	Сиз кандайдыр бир жол менен ооруну сезесиз деп үмүттөнөм.
They may need such a book.	Мындай китеп аларга керек болушу мүмкүн.
A few weeks here can do you good.	Бул жердеги бир нече жума сизге жакшылык кылышы мүмкүн.
I don’t think it’s a system that can do that.	Мен муну кыла турган система деп ойлобойм.
Three days later.	Үч күндөн кийин.
The third hole.	Үчүнчү тешик.
If they don't read, read to them.	Эгер алар окубаса, аларга окуп бергиле.
You have been very kind.	Сиз абдан боорукер болдуңуз.
I'm listening to you.	Мен сенин айтканыңды угуп жатам.
He puts his back to me and looks at the tree.	Ал мага аркасын салып, даракты карап турат.
This means it is not intended for use in production.	Бул өндүрүштө колдонуу үчүн арналган эмес дегенди билдирет.
Not many people remember that.	Муну көп адамдар эстей бербейт.
I could not go because of time.	Убакыттын айынан бара албадым.
So he stayed with us, waiting for you.	Ошентип ал сени күтүп, биз менен калды.
He takes from the poor.	Колунда жоктордон алат.
He could do nothing else.	Ал бул жерден башка эч нерсе кыла алган жок.
I even try to smile.	Атүгүл жылмаюуга аракет кылам.
But then he decided to just tell the truth.	Бирок андан кийин ал жөн гана чындыкты айтууну чечти.
When it's done, you'll be glad you did.	Ал бүткөндөн кийин, сиз муну жасаганыңызга кубанычта болосуз.
His magic did not seem easy.	Анын сыйкырчылыгы оңой көрүнгөн жок.
You may have heard of it.	Балким, сен ал жөнүндө уккандырсың.
I was sure she hadn't smiled so much in years.	Мен аял көп жылдардан бери мынчалык жылмайбаганына ишенчүмүн.
I stared at my phone.	Мен телефонумду тиктеп калдым.
He said.	Ал мындай деди.
We just want to make sure you don't make a mistake.	Биз жөн гана ката кетирбегениңизге ынангыбыз келет.
They eat.	Алар тамак жешет.
But we were very busy trying to continue the movie.	Бирок биз кинону улантууга аракет кылып аябай алек болдук.
I haven't thought about guys for months.	Бир нече айдан бери жигиттер жөнүндө ойлогон да жокмун.
He wants his money back.	Ал акчасын кайтарып берүүнү каалайт.
In the end, we were taken care of.	Акырында бизге камкордук көрүлдү.
It will take four years to build.	Аны курууга төрт жыл керектелет.
It is clear that he is sick.	Ал ооруп жатканы анык.
In their field.	Алардын талаасында.
I think sometimes games like this do that for you.	Менимче, кээде ушундай оюндар сиз үчүн ушундай кылат.
I saw what he did.	Мен анын жасаганын көрдүм.
Share your good and bad days.	Жакшы жана жаман күндөрүн бөлүшүңүз.
The church is a suffering community.	Чиркөө азап тарткан жамаат.
He got the address.	Ал даректи алды.
It can be treated with medication and physical therapy.	Дары-дармектер жана физикалык терапия менен дарыласа болот.
The record is completely silent about how much, when and which.	Рекорд канчалык көп, качан жана кайсынысы жөнүндө такыр унчукпайт.
Good words, good words.	Жакшы сөздөр, жакшы сөздөр.
The best thing they can do is turn it on.	Алардын эң жакшы кылганы — аны иштетүү.
Direct approach.	Түздөн-түз мамиле.
I missed him every day.	Мен аны күн сайын сагындым.
I mean, are you really ready?	Айтайын дегеним сен чындап даярсыңбы.
What you pay and what you get.	Эмне төлөйсүз жана эмне аласыз.
We have considered two possible reasons for this.	Мунун эки мүмкүн болгон себебин карап чыктык.
It's like combining twenty tools into one.	Жыйырма шайманды бир түргө бириктирген сыяктуу.
I can't wait for the next book.	Кийинки китепти күтө албайм.
He did what most people dreamed of.	Ал көпчүлүк адамдар кыялданган нерселерди жасады.
Take noise, for example.	Мисалы, ызы-чуу алалы.
We have made this request.	Биз бул өтүнүчтү бердик.
He pushed me.	Ал мени түрттү.
I think for a moment and call.	Мен бир аз ойлонуп, телефон чалам.
Or send me some funny stuff.	Же мага күлкүлүү нерселерди жөнөтүңүз.
I know how dangerous it is for you.	Бул сиз үчүн канчалык коркунучтуу экенин билем.
There is a defender, he thinks.	Коргон адам бар, ойлонуп жатат.
We do not expect anything.	Биз эч нерсе күтпөйбүз.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
But you have never met.	Бирок сен эч качан жолуккан эмессиң.
And they play hard.	Жана алар катуу ойношот.
But let's put that aside for a moment.	Бирок келгиле, муну бир азга четте коёлу.
No information yet.	Азырынча маалымат жок.
He denied going on a final trip.	Ал акыркы сапарга чыкканын четке какты.
I think there is an absolute floor for the price.	Мен баа үчүн абсолюттук кабат бар деп ойлойм.
I don’t want to go into clinical details.	Мен клиникалык деталдарга киргим келбейт.
The results may vary.	Натыйжалар ар кандай болушу мүмкүн.
I see two reasons.	Мен эки себепти көрүп турам.
This is really good.	Бул чынында эле жакшы.
That's what they get paid for.	Мына ошолор үчүн төлөнөт.
I like hot !.	Мага ысык жагат!.
For me, this worked the other way.	Мен үчүн бул башка жол менен иштеген.
Then they died.	Анан ошолор өлдү.
Those two are the same thing.	Ошол эки эле нерсе.
Not popular enough.	Жетиштүү популярдуу эмес.
He was very professional and listened to our situation.	Ал абдан кесипкөй болуп, биздин абалыбызды уккан.
It's hard to say what he's talking about.	Эмне жөнүндө айтып жатканын айтуу кыйын.
It needs to work.	Бул иш керек.
I like summer rain.	Мен жайкы жамгырды жакшы көрөм.
It seemed to stop suddenly.	Капыстан токтоп калгандай болду.
He needs a bone.	Ага сөөк керек.
Nobody wants that.	Муну эч ким каалабайт.
Six months ago, he knew nothing about my existence.	Алты ай мурун ал менин бар экендигим жөнүндө эч нерсе билген эмес.
But we want our students to go out.	Бирок биз студенттерибиздин сыртка чыгышын каалайбыз.
At the time, there was a lot of noise and relatively little information.	Ошол учурда, ызы-чуу көп жана салыштырмалуу аз маалымат бар болчу.
I became more and more interested in going to college.	Колледжге барган сайын кызыга баштадым.
But that has begun to change.	Бирок, бул өзгөрө баштады.
For comparison, cancer research takes six times as much.	Салыштыруу үчүн, рак изилдөө алты эсе көп алат.
But it has not been resolved.	Бирок чечилген жок.
This is my value.	Бул менин баалуулугум.
Page was among them.	Page алардын арасында болгон.
I told her it would be nice not to be surprised.	Мен ага таң калбай эле койгонум жакшы деп айттым.
This is not possible by.	Бул мүмкүн эмес, тарабынан.
And that’s a lot of pressure, man.	Ал эми бул көп кысым, адам.
I think that means something.	Бул бир нерсени билдирет деп ойлойм.
The bodies of six people were found in the apartment.	Батирден алты адамдын жансыз денеси табылды.
But when the day comes, we will fight without hatred or anger.	Ал эми күн келгенде жек көрбөй, ачууланбай күрөшөбүз.
They feel safe because they only have dreams.	Алар өздөрүн коопсуз сезишет, анткени алардын кыялы гана бар.
We should not have done that.	Биз андай кылбашыбыз керек болчу.
I knew it would happen.	Мен анын болорун билчүмүн.
He started those things.	Ошол нерселерди баштады.
I have lived in the city for only eight months.	Шаарда жашаганыма сегиз эле ай болду.
I didn't have much interest in horses.	Аттарга көп деле кызыгып кете албадым.
This list will continue until it is empty.	Бул тизме бош болгонго чейин уланат.
I had their eyes.	Алардын көздөрү менде болчу.
Many died on the way.	Көптөрү жолдо каза болгон.
He would not lose them.	Ал аларды жоготмок эмес.
In fact, it is more expensive for them.	Чынында, бул аларга кымбатыраак.
They wrote the laws.	Алар мыйзамдарды жазышты.
I couldn’t really solve it.	Мен аны чындап чече алган жокмун.
We have nothing else to think about.	Башка ойлоно турган эч нерсебиз жок.
I couldn't make up my mind.	Мен так оюмду түзө алган жокмун.
That night, however, this was the last proof they had of him.	Ошол түнү, бирок бул алардын ага болгон акыркы далили.
His success was enormous.	Анын ийгилиги абдан чоң болгон.
It looks dark and closed.	Бул караңгы жана жабык көрүнөт.
But that's just the point.	Бирок бул жөн гана кеп.
I went to the doctor.	Мен дарыгерге жөнөттүм.
And do it.	Жана муну ал.
One of two things happens now.	Эки нерсенин бири азыр болот.
There was someone else in the house.	Үйдө дагы бирөө бар болчу.
Everyone has their own advice.	Ар кимдин өзүнүн кеңеши бар.
Neither of you can be right.	Экөөң тең туура боло албайсың.
Check out the website for the rest of the year.	Жылдын калган бөлүгү үчүн веб-сайтты караңыз.
That's what he wants to show me.	Ал мага көрсөткүсү келген нерсе.
People have been asking me for months.	Эл мени айлап сурап жатышат.
I made every step short and to the point.	Мен ар бир кадамымды кыска жана максатка жеткирдим.
In any case, it was a lie.	Кандай болгон күндө да бул калп эле.
This is done by many.	Бул көптөр тарабынан жасалган.
I would like a little more than there.	Мен ал жактагыдан бир аз көбүрөөк жактырмакмын.
We're going out for dinner.	Биз кечки тамакка чыгабыз.
Of course, this means it is possible.	Албетте, бул ал мүмкүн дегенди билдирет.
It is best to stick to one way or another.	Эң жакшысы тигил же бул менен кармануу.
And you want them to be the best.	Жана сиз алардын эң мыкты болушун каалайсыз.
I can see the problem.	Мен көйгөйдү көрө алам.
They are identified.	Алар аныкталат.
Note that there are two groups.	Эки топтун бар экендигине көңүл буруңуз.
It’s about the time of the curse.	Бул каргыш убагы жөнүндө.
He could open his eyes.	Ал көзүн ача алган.
You will have rooms before you leave.	Сиз кеткенге чейинки бөлмөлөрүңүз болот.
Everyone agreed that this was the case.	Баары ушундай болгонун макулдашты.
I'll be at the desk if you need me.	Эгер керек болсо мен партада болом.
The relationship was going really well.	Мамиле чындап эле жакшы жүрүп жаткан.
If you know someone who is looking for love, send it to us.	Сүйүүнү издеп жүргөн кимдир-бирөөнү билсеңиз, бизге жөнөтүңүз.
Nothing works here.	Бул жерде эч нерсе иштебейт.
This is real technology and is used more than ever today.	Бул чыныгы технология жана бүгүнкү күндө болуп көрбөгөндөй колдонулат.
But it was his idea to bring them here.	Бирок аларды бул жакка алып келүү анын идеясы болгон.
You never know.	Сен эч качан билбейсиң.
I can't think anymore.	Дагы көп ойлоно албайм.
You have to ask.	Сиз сурашыңыз керек.
The group consisted of nine men and seven women.	Топто тогуз эркек жана жети аял болгон.
I keep asking if this is really important.	Бул чындап эле маанилүүбү деген суроону уланта берем.
I think now we are really starting to move forward.	Мен азыр биз чындап алдыга жыла баштайбыз деп ойлойм.
But it can be used for research.	Бирок аны изилдөө үчүн колдонсо болот.
The game is almost over.	Оюн дээрлик бүтүп калды.
I have to literally leave the room.	Мен түзмө-түз бөлмөдөн чыгышым керек.
Five minutes passed.	Беш мүнөт өттү.
Both were built.	Экөө курулган.
I didn't want it to be a sad place.	Кайгылуу жер болушун каалабадым.
But his natural position certainly grew stronger.	Бирок анын табигый позициясы, албетте, күч алды.
It has original and interesting characters.	Анда оригиналдуу жана кызыктуу каармандар бар.
It will take ten to fifteen years to make it.	Аны жасоого он-он беш жыл керек.
I would love this material.	Бул материалдын каалаганын каалайт элем.
No product key interaction required.	Продукт ачкычынын өз ара аракеттенүүсү талап кылынбайт.
His hand was warm and held me against him.	Анын колу жылуу эле, мени өзүнө каршы кармап турду.
This is not a peaceful army.	Бул тынч абалда турган армия эмес.
Then he took her body.	Ошондон кийин ал анын денесин өзүнө тартып алган.
It is worth the effort.	Бул аракетке татыктуу.
I got it together here.	Мен бул жерде чогуу алдым.
Look at us.	Бизди кара.
The next step is simple.	Кийинки кадам жөнөкөй.
We have seen the results.	Жыйынтыгын көрдүк.
It's only here.	Бул жерде гана бар.
Or from here.	Же бул жерден.
You only pay for services that solve your security problems.	Сиз коопсуздук көйгөйлөрүңүздү чечкен кызматтар үчүн гана төлөйсүз.
Some people like it.	Кээ бирөөлөр аны жакшы көрөт.
They did not talk to anyone about what had happened.	Ал жерде кандай болгонун эч ким менен сүйлөшкөн эмес.
He knew he couldn't.	Ал кыла албастыгын билчү.
A good man may have gone in search of that truth.	Жакшы адам ошол чындыкты издеп кеткендир.
Those with low overall physical activity had two negative outcomes.	Жалпы физикалык активдүүлүгү төмөн болгондор эки терс натыйжага ээ болгон.
Field notes were also made during and after the interview.	Ошондой эле, интервью учурунда жана андан кийин талаа эскертүүлөрү жасалган.
Self-care for the feet.	бут үчүн өзүн-өзү кам көрүү.
I've been there before.	Мен буга чейин ал жакка урганмын.
I had the information.	Колумда маалымат бар болчу.
Many people saw us.	Бизди көп адамдар көрдү.
I knew three of them in class.	Мен алардын үчөөнү класстан эле билчүмүн.
From your city.	Сиздин шаардан.
It may take many of them, but eventually they will kill him.	Бул алардын көбүн талап кылышы мүмкүн, бирок акыры аны өлтүрүп салышат.
I had to tell them about it.	Бул тууралуу аларга айтууга туура келди.
Especially when the water is coming only in the residential area.	Айрыкча, суу жашаган аймакта гана келип жатат.
It looked like a shot.	Атылган окшоп калды.
Just look at the goal, nothing else.	Максатты гана көрүңүз, башка эч нерсе жок.
What is the secret ?.	сыры эмнеде?.
But he does his little work.	Бирок ал өзүнүн кичинекей жумуштарын жасайт.
I never knew this part of his life.	Мен анын жашоосунун бул бөлүгүн эч качан билген эмесмин.
I believe there is another relief.	Мен дагы бир жеңилдик бар экенине ишенем.
Then, suddenly, he was released.	Анан күтүлбөгөн жерден ал боштондукка чыкты.
This is the beginning, you know.	Бул башталышы, билесиң.
They need to start talking to me.	Алар мени менен сүйлөшүп башташы керек.
Three patients were excluded because they were minors.	Үч бейтап жашы жете электигине байланыштуу алынып салынды.
Unfortunately, this is not true.	Тилекке каршы, бул туура эмес.
Mistakes meant fewer customers.	Ката кетирүү азыраак кардарларды билдирген.
I thought it was very simple.	Мен бул абдан жөнөкөй деп ойлочумун.
He will never return.	Эч качан кайтып келбейт.
He has no place in this team at all.	Анын бул командада таптакыр орду жок.
Lift again.	Кайра көтөрүңүз.
Not an ideal world.	Идеалдуу дүйнө эмес.
The money spent on it.	Ага кеткен акча.
He would not do that.	Ал мындай кылмак эмес.
However, there are significant differences between the two.	Бирок, экөөнүн ортосунда олуттуу айырмачылыктар бар.
I don't want any video background.	Мен эч кандай видеонун фонун каалабайм.
It did not turn out as he had hoped.	Бул ал ойлогондой болгон жок.
The settings still need to be selected by trial and error.	Параметрлер дагы эле сыноо жана ката жолу менен тандалышы керек.
It is absolutely soft and beautiful.	Бул таптакыр жумшак жана сулуу.
They play day and night.	Мына ошолор күнү-түнү ойношот.
He was and still is a very part of it.	Ал анын өтө эле бир бөлүгү болгон жана дагы эле.
The same is true in other countries.	Башка өлкөлөрдө да ушундай.
Then the effect is very good.	Андан кийин эффект абдан жакшы болот.
We entered a different house for each course.	Ар бир курска ар башка үйгө кирдик.
I took the stone, and the other boys did the same.	Мен ташты алдым, башка балдар да ошондой кылышты.
in autumn.	күзүндө.
Animal rights work.	Жаныбарлардын укуктары боюнча иш.
to receive.	алуу.
We cannot tell society how to change.	Биз коомго кантип өзгөртүү керектигин айта албайбыз.
And the symptoms can resolve incredibly quickly.	Жана симптомдор укмуштуудай тез орношу мүмкүн.
Learn from the differences.	Айырмачылыктардан сабак ал.
As a person of hope.	Үмүт берген адам катары.
I put it on the table and lit it.	Мен аны столдун үстүнө коюп, күйгүздүм.
And that means something.	Жана бул бир нерсени билдирет.
I saw them, but not today.	Мен аларды көрдүм, бирок бүгүн эмес.
His green eyes turned to the color of smoke.	Анын жашыл көздөрү түтүндүн түсүнө айланып калган.
In our study, the increase in risk was lower than in previous reports.	Биздин изилдөөбүздө тобокелдиктин өсүшү мурунку отчетторго караганда төмөн.
As you can see, it worked very well.	Көрүнүп тургандай, ал абдан жакшы иштеген.
Then, just add more food and wait.	Андан кийин, жөн гана көбүрөөк тамак кошуп, күтө туруңуз.
Suddenly his plan came up.	Күтүлбөгөн жерден анын планы пайда болду.
Over time, the volume of production has increased.	Убакыттын өтүшү менен продукциянын көлөмү көбөйдү.
Only in the absence of such a request shall the application be duly accepted.	Мындай маселе жок болгондо гана өтүнүч тийиштүү түрдө кабыл алынат.
That is, if you have come for what you are.	Сиз, башкача айтканда, эгерде сиз эмне үчүн келген болсоңуз.
Here is the magic of life for me.	Бул жерде мен үчүн жашоонун сыйкыры болот.
It's just a.	Ал жөн гана а.
It was cold outside.	Сыртта аба муздак экен.
Then there is no way for him to escape.	Анан анын качып кетүүсүнө жол жок.
You must accept my instructions.	Сиз менин көрсөтмөмдү кабыл алышыңыз керек.
We present four main results.	Биз төрт негизги жыйынтыктарды билдиребиз.
It is clear that the little one has some plans for his brother.	Кичинекейдин бир тууганы үчүн кандайдыр бир пландары бар экени ачык эле көрүнүп турат.
But that's just right.	Бирок бул жөн гана туура.
You never get out of the game.	Силер эч качан оюндан чыкпайсыңар.
From the moment we learn to read, we can read.	Окууну үйрөнгөндөн баштап, биз окуй алабыз.
You fall back.	Сен кайра түш.
I look around the room.	Мен бөлмөнү тегерете карайм.
Things were going well for them.	Алар үчүн иштер жакшы жүрүп жаткан.
Just necessary.	Жөн гана зарыл.
The main thing is to start!	Эң негизгиси баштоо керек!.
Maybe there is no end to it.	Балким мунун аягы жоктур.
It was a turning point in his life.	Анын жашоосундагы бурулуш учур.
It was smart.	Бул акылдуу болгон.
I have never seen anyone like him.	Мен ага окшогон адамды эч качан көргөн эмесмин.
However, film-based systems are subject to certain limitations.	Бирок, фильмге негизделген системалар белгилүү бир чектөөлөргө дуушар болушат.
I have no questions in my mind.	Менин оюмда эч кандай суроо жок.
He began.	Ошону баштады.
Current research evidence is weak and design issues are serious.	Учурдагы изилдөө далилдери начар жана долбоорлоо маселелери олуттуу.
There was no pressure, they said.	Кысым жок, дешти.
Most of the rooms were empty.	Бөлмөлөрдүн көбү бош болчу.
Most of them are just visible.	Алардын көбү жөн эле көрүнөт.
It just seemed weird.	Бул жөн эле кызыктай көрүндү.
Thank you all.	Баарыңарга рахмат.
Sometimes this can happen at the very beginning.	Кээде бул эң башында болушу мүмкүн.
I know you tried to help.	Сиз жардам берүүгө аракет кылганыңызды билем.
The judge summoned him and ordered him to throw a stone.	Казы аны чакырып, таш ыргытууну буйруду.
You have to use numbers.	Сиз сандарды пайдалануу керек.
His eyes ached and his head ached.	Көздөрү ооруду, башы ооруду.
He just seems to like to please his friends.	Ал жөн гана досторуна жагууну жакшы көрөт окшойт.
He can pull the ball well.	Ал топту жакшы тарта алат.
But this is not my magic.	Бирок бул менин сыйкырым эмес.
I was watching every stage of the race.	Мен үчүн жарыштын ар бир этабын карап жатты.
think there is.	бар деп ойлойбуз.
They barely speak.	Алар эптеп сүйлөйт.
But talk to them.	Бирок алар менен сүйлөш.
Because you spend most of your time at home.	Себеби убактыңдын көбүн үйдө өткөрөсүң.
This means that the lines are not so bad.	Бул сызыктар анчалык деле жаман эмес дегенди билдирет.
Or do something.	Же кандайдыр бир ишти бүтүрүңүз.
I didn’t want any of them.	Мен алардын бир бөлүгүн каалабадым.
It's fun to be with him.	Аны менен болуу кызыктуу.
I can't play with anyone else.	Башка менен ойной албайм.
You can get a mobile website from there.	Сиз ал жерден мобилдик сайтты ала аласыз.
I was thinking about the color difference.	Мен түстөрдүн айырмасы жөнүндө ойлонуп жаттым.
He killed the engine and watched to see if he could hear the sound of his car.	Ал моторду өлтүрүп, анын машинанын үнүн уккан жокпу деп карап турду.
Tell us about your experience here.	Бул жерде тажрыйбадан айтып.
You have to accept his mistakes because he is doing complicated things.	Анын каталарын кабыл алуу керек, анткени ал татаал иштерди жасап жатат.
There were too many people.	Өтө көп адамдар бар эле.
Then the process got dirty.	Андан кийин процесс кирдеп кетти.
They loved you very much.	Алар сени абдан сүйүшкөн.
You have the same father.	Ошол эле атаң бар.
In the third game, his legs went out.	Үчүнчү оюнда анын буттары чыгып кетти.
Still, he was the best he had ever worked for.	Ошентсе да, ал буга чейин ал үчүн иштеген мыкты болгон.
Help get the country back on its feet.	Өлкөнү бутуна тургузууга жардам бериңиз.
Of course he smiled.	Албетте, жылмайып койду.
I won't let you drive.	Мен сени айдаганга уруксат бербейм.
He fell out of the boat.	Ал кайыгынан кулап түштү.
However, you need practice to use this technique properly.	Бирок, бул техниканы туура колдонуу үчүн практика керек.
It might be good to join.	Бул кошулуу үчүн жакшы болушу мүмкүн.
But you have limited them where possible.	Бирок сен аларды мүмкүн болгон жерде чектеп койдуң.
When people love him, they treat him well.	Аны сүйгөндөн кийин, эл ага жакшы мамиле кылат.
I leave work in six hours, but I get paid for eight hours.	Мен алты сааттан кийин жумуштан кетем, бирок сегиз саатка айлык алам.
The evidence was the same.	Далилдер да ошондой болду.
I was told that I knew her husband.	Мага анын күйөөсүн билесиң деп айтышты.
Okay, sometimes you forced my hand.	Макул, кээде сен менин колумду мажбурладың.
This is the old religion they follow.	Бул алар карманган эски дин.
The pictures above show this.	Жогорудагы сүрөттөр муну көрсөтүп турат.
It has changed a bit since then.	Андан бери бир аз өзгөрдү.
Here you will enjoy the second family of your trip.	Бул жерде сиз сапарыңыздын экинчи үй-бүлөсүнөн ырахат аласыз.
I did not know his mobile number.	Мен анын мобилдик номерин билген эмесмин.
This is not just a phone call.	Бул жөн эле телефон чалуу эмес.
Many houses are covered with furniture.	Көптөгөн үйлөр буюмдар менен капталган.
Let's make a friendly agreement.	Келгиле, достук келишим түзөлү.
Errors we found correct.	Биз туура тапкан каталар.
This is a very cool fact.	Бул абдан салкын болгон чындык.
Now he must fight for it to become a reality in the heart of religion.	Эми ал диндин жүрөгүндө чындыкка айланышы менен күрөшүшү керек.
There is such a thing as looking ahead and getting critical information early.	Алдыга жакшылап көз салуу жана критикалык маалыматты эрте алуу деген нерсе бар.
It's harder than it seems at first.	Башында көрүнгөндөн кыйыныраак.
This is a key stakeholder in the case.	Бул иш боюнча кызыкдар негизги тарап болуп саналат.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазмасын жазган.
She knows her husband.	Ал күйөөсүн билет.
Exit the current game.	Учурдагы оюндан чыгуу.
I don't have time to look after others.	Башкаларды караганга убактым жок.
She was a strong woman.	Ал күчтүү аял болчу.
Fast and loud, as he taught his students.	Тез жана катуу, ал окуучуларына үйрөткөндөй.
They can't do that.	Алардын мындай кылышы мүмкүн эмес.
There were still heavy losses.	Дагы эле оор жоготуулар болду.
Only then can you set options.	Андан кийин гана опцияларды коюуга болот.
And its smell.	Жана анын жыты.
He was upset.	Ошондо ал капа болгон.
It was normal.	Бул кадимки эле нерсе болчу.
I was glad I never found him.	Мен аны эч качан таппаганына сүйүндүм.
In some ways, this is key.	Кээ бир жагынан алганда, бул негизги болуп саналат.
The old man who lives with you.	Сени менен жашаган карыя.
As a national organization.	Улуттук уюм катары.
That's not the point.	Кеп анда эмес.
And very rich.	Жана абдан бай.
It was big and heavy.	Ал чоң, оор болчу.
This often makes it difficult for patients to plan activities.	Бул көбүнчө бейтаптарга иш-чараларды пландаштырууну кыйындатат.
Each of these figures is the average of eight test samples.	Берилген цифралардын ар бири сегиз сыноо үлгүсүнүн орточо көрсөткүчү.
You may be asked a number of questions.	Сизге бир катар суроолор берилиши мүмкүн.
He did not answer my question about the photos of the crime scene.	Ал менин кылмыш болгон жердин сүрөттөрү боюнча суроомо жооп берген жок.
I hope you don't mind the wait.	Күтүүгө каршы эмессиз деп үмүттөнөм.
The doctor ran after me.	Дарыгер артымдан чуркады.
That is the secret of your success.	Сиздин ийгилигиңиздин сыры ушунда.
But again, this is not a normal period.	Бирок, дагы бир жолу, бул нормалдуу мезгил эмес.
He was released to die a month or two later at home.	Ал үйүндө бир-эки айдан кийин өлүү үчүн бошотулган.
Like everyone else.	Башкалар сыяктуу.
He ordered me out of the house.	Ал мага үйдөн буйрук берди.
These cars were stored in different places.	Бул машиналар ар кайсы жерде сакталып турган.
They haven’t done it before.	Алар буга чейин кылган эмес.
His college life was no different.	Анын колледж жашоосу эч кандай айырмаланган эмес.
There may be another problem.	Башка көйгөй болушу мүмкүн.
The research they did.	Алар жасаган изилдөөлөр.
Here’s what they often have.	Бул жерде көп учурларда алар эмнеге ээ.
Learn how to call a function outside the body of the function.	Функцияны функциянын денесинин сыртында кантип чакырууну үйрөнөлү.
But very good.	Бирок абдан жакшы.
The latter is something many do not know.	Акыркысы көптөр билбеген нерсе.
They felt threatened.	Алар коркунучту сезишти.
I lie according to my needs.	Мен өзүмдүн муктаждыктарыма жараша калп айтам.
He never went beyond that.	Ал эч качан андан өткөн эмес.
There is a track that schools can order for use.	Ал жерде мектептер колдонуу үчүн заказ кыла турган трек бар.
Then you wait, and finally the cat comes out.	Анан күтөсүң, акыры мышык чыгат.
This is one of the reasons that complicates the argument.	Бул далилди кыйындаткан себептердин бири.
We were fine.	Биз жакшы болчубуз.
Take the human brain, for example.	Мисалы, адамдын мээсин алалы.
There were no other similar items.	Буга окшогон башка буюмдар болгон эмес.
Many of my friends live there.	Ал жерде менин көптөгөн досторум жашайт.
I never asked about her love and sex life.	Мен анын сүйүү жана сексуалдык жашоосу жөнүндө эч качан сураган жокмун.
The tree is hard.	Дарак катуу.
He was ready to give up his life.	Ал өз жашоосун таштап кетүүгө даяр болчу.
It doesn't matter to anyone but me.	Менден башка эч кимге мааниси жок.
Please let this work.	Сураныч, бул иштесин.
This can never happen.	Бул эч качан болушу мүмкүн эмес.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерселер.
There were no two ways to do that, he said.	Муну жасоонун эки жолу болгон жок, деди ал.
The most important thing is that you get a quality education.	Эң негизгиси сапаттуу билим алып жатканыңыз.
Look for them and read them.	Ошолорду издеп, окуңуз.
He didn't want to pay attention.	Ал көңүл бургусу келген жок.
Now there was no need to slow down, because everything was inside.	Азыр жай жүрүүнүн кереги жок болчу, анткени баары ичинде болчу.
Then we would be ahead of them.	Ошондо биз алардан алдыда болмокпуз.
I can't get away from here.	Мен бул жерден алыс кете албайм.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
You listen to each other.	Бири-бириңерди угасыңар.
No one could say.	Эч ким айта алган жок.
But we know we agree on that.	Бирок биз бул боюнча макул экенибизди билебиз.
It had to be once.	Бир жолу болушу керек болчу.
He would definitely look at them.	Ал, албетте, аларды карап турган.
A woman looked at me.	Бир аял мени карады.
We want to help him.	Биз ага жардам бергибиз келет.
This work is important for several reasons.	Бул иш бир нече себептерден улам маанилүү.
I think this is the most important factor.	Бул эң маанилүү фактор деп ойлойм.
Now we need to listen.	Эми биз угушубуз керек.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
Not all of this affects the products of both parties.	Бул иштин баары эки тараптын продуктыларына таасир этпейт.
Food is a human need.	Тамак – бул адамдын муктаждыгы.
There are also wonderful things in the Target store.	Target дүкөнүндө да сонун нерселер болот.
I have a choice.	Менде тандоо бар.
Some of their music still sounds new.	Алардын кээ бир музыкалары дагы эле жаңы угулат.
Not everyone is the same.	Баары бирдей эмес.
There we met some of our best friends.	Биз ал жактан эң жакшы досторубуз менен тааныштык.
But he could not do it in time.	Бирок убагында ишке ашыра алган эмес.
You are solely responsible for the content you publish.	Сиз жарыялаган мазмун үчүн толугу менен жооптуусуз.
He thought so.	Ал аны деп ойлоду.
Both did not move towards the camp.	Экөө тең конуш тарапка жылган жок.
I did not know how or when we would return.	Кантип, качан кайтып келерибизди билбей калдым.
His job provided everything he needed.	Анын жумушу ага керектүү нерселердин бардыгын камсыздаган.
God, he must hate me.	Кудай, ал мени жек көрүшү керек.
I was fired once.	Мен бир жолу иштен бошотулдум.
Go to the right and prepare for battle.	Оңго барып, согушка даярдан.
He was waiting for her to come out.	Ал анын чыгышын күтүп жаткан.
You get a break.	Сиз тыныгуу аласыз.
It is unknown exactly what weapon he had.	Анын так кандай куралы болгондугу белгисиз.
all over the world.	бүт дүйнө жүзү боюнча.
You have to get the job done.	Сиз жумушту аткарышыңыз керек.
That morning.	Ошол эртең менен.
They produce like animals, not humans.	Алар адамдардай эмес, айбандардай өндүрүшөт.
It is better to own them.	Аларга ээлик кылуу жакшыраак.
I have one now.	Менде азыр бирөө бар.
He will not let go.	Ал коё бербейт.
Confused or something, you walked away.	Чаташканбы же бир нерсе, сен басып кеттиң.
It's a familiar place to bring them.	Аларды алып келгениңиз тааныш жер.
I know this is true in my heart.	Мен муну жүрөгүмдө чындык деп билем.
I did not follow his example.	Мен анын артынан өзүм үлгү алган эмесмин.
Do good anyway.	Баары бир жакшылык кыл.
This is not what they expected.	Бул алар күткөн эмес.
We walk the horses.	Биз аттарды басып кетебиз.
It shouldn’t be a word, but it is.	Бул сөз жок болушу керек, бирок бар.
No, they are not worried about me.	Жок, алар мен үчүн тынчсызданышпайт.
We were together for seven days.	Жети күн чогуу болдук.
I haven’t changed, so it’s very interesting.	Мен өзгөргөн жокмун, ошондуктан бул абдан кызык.
I am a dark brown natural.	Мен кара күрөң табигыймын.
It seems.	окшойт.
We have power.	Бизде бийлик бар.
As you said, it works somewhere, not anywhere else.	Сиз айткандай, ал башка жерде эмес, бир жерде иштейт.
This picture shows only the best results.	Бул сүрөттө эң жакшы натыйжалар гана көрсөтүлгөн.
Not everyone is happy with the opening of the store.	Дүкөндүн ачылышына баары эле ыраазы боло бербейт.
You can change the response options to text or images.	Сиз жооп тандоолорун текст же сүрөт кылып өзгөртө аласыз.
This is much bigger than my last one.	Бул менин акыркыыма салыштырмалуу абдан чоң.
However, we believe that our results are of independent interest.	Бирок, биз биздин жыйынтыктарыбыз көз карандысыз кызыкчылыкка ээ деп эсептейбиз.
An excellent agreement has been reached between these two methods.	Бул эки ыкманын ортосунда сонун макулдашууга жетишилди.
You will need.	Сизге керек болот.
It was different.	Бул башка болчу.
He needs a code of values ​​to guide his actions.	Ал өзүнүн иш-аракеттерин жетектөө үчүн баалуулуктардын кодексине муктаж.
It's good for them, but don't trust their support.	Бул алар үчүн жакшы, бирок алардын колдоосуна ишенбе.
The woman's goal was now three times greater.	Аялдын максаты азыр үч эсе көп болчу.
One of the dreams that will come night after night.	Түн артынан түн келе турган түштөрдүн бири.
It wasn’t for me.	Бул мен үчүн болгон жок.
He did not ignore this topic.	Ал бул темага көңүл бурбай койгон жок.
He is looking for a suitable hole.	Ал туура келе турган тешик издеп жатат.
It was negative.	Бул терс болду.
He runs away.	Ал качып кетет.
In a word, the movement can be expressed as follows.	Сөз менен айтканда, кыймыл төмөнкүчө чагылдырууга болот.
Let's talk to our family and friends.	Келгиле, үй-бүлөбүзгө жана досторубузга кайрылалы.
And they helped.	Жана алар жардам беришти.
He would die without it.	Ансыз өлмөк.
But I hit the bottom wall.	Бирок мен төмөнкү дубалды сүздүм.
A few seconds later he turned and came back.	Бир нече секунддан кийин ал бурулуп, кайра келди.
Create an action plan.	Иш-аракеттердин планын түзүңүз.
They think you're giving them money for the game.	Сен аларга оюнга акча берип жатасың деп ойлошот.
At that time we feel very good.	Ошол учурда биз өзүбүздү абдан жакшы сезебиз.
All the spectators were in his group.	Көрүүчүлөрдүн баары анын тобунда болушкан.
I approached him, and he stepped back.	Мен ага жакындадым, ал артка чегинди.
He also wanted a real good friend.	Ошондой эле чыныгы жакшы досу келген.
Like oil and water.	Май менен суу сыяктуу.
We really liked his company.	Биз анын компаниясын абдан жактырдык.
Her son vomited behind the gate.	Анын баласы дарбазанын артына кусуп кетти.
He is breathing.	Ал дем алып жатат.
But after an hour, everything was quiet.	Бирок бир сааттан кийин бардык жерде тынчып калды.
Your phone will ring in a few seconds.	Телефонуңуз бир нече секунддан кийин шыңгырайт.
That's when you have to make a decision.	Ошол учурда сиз чечим кабыл алышыңыз керек.
But he was my master.	Бирок ал менин мырзам болчу.
From here he cannot see the wall of the garden.	Бул жерден ал бакчанын дубалын көрө албайт.
Four people were arrested during the incident.	Окуя учурунда төрт адам камакка алынган.
I’m not the person you worry about.	Мен сиз тынчсыздана турган адам эмесмин.
This game feels great.	Бул ойноо сонун сезилет.
She loves him and loves the way he looks.	Ал аны жакшы көрөт жана анын көрүнүшүн жакшы көрөт.
Really happy there.	Ал жерде чындап бактылуу.
But they stood still, their hands on their sides.	Бирок алар турган жеринде, колдору эки жагында турушту.
He turned the word on its head.	Ал сөздү башына айлантты.
You are doing everything you can in the situation.	Сиз шартта кимдин колунан келгендин баарын кылып жатасыз.
The memory sounds good.	Эс жакшы угулат.
But it’s not just sex.	Бирок бул жөн эле секс эмес.
He will turn everyone's life into hell.	Ал ар бир адамдын жашоосун тозокко айлантат.
Social anxiety, however, did not play a significant role.	Коомдук тынчсыздануу, бирок, олуттуу ролду ойногон эмес.
Seven of these eight patients were female.	Бул сегиз адамдын жетөө бейтап аялдар болгон.
You can see her skin, it’s not just the appearance.	Сиз анын терисин көрө аласыз, бул жөн эле сырткы көрүнүш эмес.
began to worry.	тынчсыздана баштады.
Sometimes it's good.	Кээде жакшы болот.
We weren't married, and it didn't matter what anyone else thought.	Биз турмушка чыга элек болчубуз, ал башкалардын эмне деп ойлогону менен иши жок болчу.
He no longer drives anything.	Ал мындан ары эч нерсе айдабайт.
I'm tired of not being able to run away tonight.	Бүгүн кечинде андан ары качып кете албай чарчадым.
I found it easy to start with the top link first.	Мен адегенде үстүнкү байланыштан баштоону оңой таптым.
These are doubled as dinner or finger meal.	Булар кечки тамак же манжа тамак катары эки эселенген.
He already felt tired.	Ал буга чейин чарчаганын сезчү.
I had all my people.	Менин бүт элим болду.
Most were in the first two years.	Көпчүлүк биринчи эки жылдын ичинде болгон.
I would definitely never do that today.	Мен, албетте, бүгүн муну эч качан кылмак эмесмин.
This is the last post in the series.	Бул сериядагы акыркы билдирүү.
But we can remain silent.	Бирок биз унчукпай коюуга болот.
I am afraid not to see, not to understand, not to know.	Көрбөй, түшүнбөй, билбестен корком.
They are on the other side now.	Алар азыр башка тарапта да.
Two days, he thought, were worth the years of waiting.	Эки күн, деп ойлоду ал, күткөн жылдарга арзыйт.
He looks up.	Ал өйдө карайт.
Doing what they want with their lives.	Алардын жашоосу менен каалаганын кылуу.
We now have such a structure in the states.	Бизде азыр мамлекеттерде ушундай структура бар.
These ideas guide the way we talk about the world.	Бул идеялар биз дүйнө жөнүндө сүйлөшүү жолуна жетекчилик кылат.
You don't want to be hurt.	Сиз жабыркагыңыз келбейт.
Take it right the first time, it should be easier the next time.	Биринчи жолу туура кабыл алыңыз, кийинки жолу жеңилирээк болушу керек.
They can't give them.	Аларды бере алышпайт.
She's not afraid.	Ал корккон жок.
I don't think one is easier than the other.	Бири экинчисине караганда оңой деп ойлобойм.
But it is fifteen years behind the rest of the company.	Бирок ал компаниянын калгандарынан он беш жыл артта калды.
And the feeling used.	Жана колдонулган сезим.
I could not breathe.	Сүйлөй турган демим жок болчу.
You fight as well as you used to.	Сиз мурункудай эле жакшы күрөштө күрөшүңүз.
In those days I was very full of myself.	Ошол күндөрү мен өзүмө абдан толгон элем.
I'll take them around the corner.	Мен аларды бурчтан бери алып кетем.
If not, we would too.	Эгер андай болбосо, биз да болмокпуз.
She did not understand that she was crying.	Ал ыйлаганын түшүнгөн жок.
He was the beloved of the king and lived in a great country.	Ал падышанын сүйүктүүсү болгон жана улуу мамлекетте жашаган.
Boat and child.	Кайык жана бала.
Some parents get tired, some do not.	Кээ бир ата-энелер чарчайт, кээ бирлери чарчабайт.
Remember myself here.	Бул жерде өзүмдү эстеп.
The type of work should speak for itself.	Жумуштун түрү өзү үчүн сүйлөшү керек.
And there are additional benefits.	Жана кошумча пайда бар.
And the convenience of communication with my hands.	Жана менин колум менен байланыштын ыңгайлуулугу.
But this room was no different.	Ал эми бул бөлмө эч кандай айырмаланчу эмес.
He lives in the same building with me.	Ал мени менен бир имаратта турат.
He worked a little harder and thought.	Ал дагы бир аз иштеп, ойлончу.
This can help him.	Бул анын өзүнө жардам бериши мүмкүн.
So many people need help and support.	Ошентип, көптөгөн адамдар жардамга жана колдоого муктаж.
I didn't know what to do with my hands.	Колум менен эмне кыларымды билбей калдым.
Tears streamed down his face.	Көз жашы жүзүнө агып кетти.
It was known.	Бул белгилүү болгон.
It seems to have a low price with minimal side effects.	Бул минималдуу терс таасирлери менен төмөн баасы көрүнөт.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Nothing else will happen.	Башка эч нерсе болбойт.
The only problem is finding a role for these figures.	Бир гана маселе бул фигураларга роль табууда.
Then let him go.	Анан аны коё бер.
And you weren't here this morning.	А бүгүн эртең менен сен дагы эле бул жерде жок элең.
The first of the year.	Жылдын биринчиси.
I reviewed my options.	Мен варианттарымды карап чыктым.
But that is not the case.	Бирок андай эмес экени анык.
You were curious and excited.	Сиз кызык жана толкунданып турдуңуз.
The main risk factors for the disease have been identified.	Оорунун негизги тобокелдик факторлору аныкталган.
And, they could be more this year.	Жана, алар бул жылы дагы болушу мүмкүн.
He just nodded, okay.	Ал жөн эле баш ийкеди, макул.
His easy solution for me was to apply for a credit card.	Анын оңой чечими мен үчүн кредиттик картага кайрылуу болду.
Everyone was amazed.	Баары таң калышты.
That is why you are not ready.	Ошондон улам сен даяр эмессиң.
I won't give it to him either.	Мен да ага бербейм.
He took a second to gather himself.	Ал өзүн чогултуу үчүн бир секунд алды.
This will take some time.	Бул бир аз убакытты талап кылат.
But he, like many others, was involved.	Бирок ал башкалардай эле бул ишке аралашкан.
Her hair fell back, but this time it fell below her shoulders.	Чачы кайра түштү, бирок бул жолу далысынан ылдый түштү.
I don't think most of us do.	Менимче, көпчүлүгүбүз андай болбойт.
But it is not very important.	Бирок өтө маанилүү эмес.
Although they were still relatively new, they were really good.	Алар дагы эле салыштырмалуу жаңы болсо да, алар чындап эле жакшы болчу.
They want and need you to be on their side.	Алар сенин да алар тарапта болушуңду каалайт жана керек.
They do not bring everyone they meet here.	Алар кезиккендердин баарын бул жакка алып келишпейт.
This is still a good law.	Бул дагы деле жакшы мыйзам.
You can do this at least a few times.	Муну жок дегенде бир нече жолу кылсаңыз болот.
Live in the best houses.	Эң жакшы үйлөрдө жашаңыз.
And we are confident that it will happen.	Жана биз анын болоруна толук ишенебиз.
It just occurred to me.	Бул жөн эле оюма келди.
Repeat as needed.	Зарылча кайталаъыз.
Under such conditions, nothing can grow.	Мындай шартта эч нерсе өсө албайт.
But we give it to the players.	Бирок биз аны оюнчуларга беребиз.
Then they continued their journey.	Анан алар сапарын улантышты.
He thought differently.	Ал башкача ойлоду.
When no one else is interested.	Кызыккан учур башка эч ким болбогондо.
He was good at such things.	Ал ушундай нерселерге жакшы болчу.
I'll see him more tonight.	Мен аны бүгүн кечинде көбүрөөк көрөм.
Besides, I didn't even feel it.	Болгондо аны сезген да жокмун.
He raised many issues.	Ал көптөгөн маселелерди көтөрдү.
Everyone knows how important feedback is.	Ар бир адам сын-пикирлер канчалык маанилүү экенин билет.
Is she.	Ал.
I will give you a loan to change your plans quickly.	Мен сизге пландарды тез өзгөртүү үчүн кредит берем.
He was the team's most important player this season.	Ал бул сезондо команданын эң маанилүү оюнчусу болду.
It was like some kind of sick game to him.	Бул ага кандайдыр бир оорулуу оюн сыяктуу болду.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
I like my wine.	Мен шарапымды жакшы көрөм.
And it is growing rapidly.	Жана тездик менен өсүп жатат.
He did not leave a message.	Ал билдирүү калтырган жок.
We just don’t forget some things.	Биз жөн гана кээ бир нерселерди унутпайбыз.
Ten men came running and lined up in front of him.	Он киши чуркап келип, анын алдына сап түзүштү.
Many of them.	Алардын ичинен көп.
One gave them play shoes.	Бири аларга оюн бут кийимин берди.
It was really special.	Бул чынында эле өзгөчөлөнүп турду.
This time on the creative side of the business.	Бул жолу бизнестин чыгармачыл тарабында.
And now some people are taking just a little per day.	Ал эми азыр кээ бир адамдар күнүнө бир эле аз алып жатышат.
That's how it feels.	Мына ушундай сезилет.
I'm not in the meeting rooms with him.	Мен аны менен жолугушуу бөлмөлөрүндө эмесмин.
It’s different, though.	Бул башка, бирок.
You like to exercise and it is very important to enjoy it.	Көнүгүү жасаганыңыз сизге жагат жана ырахат алуу абдан маанилүү.
This is a long time.	Бул көп убакыт.
He knows where the group is going.	Ал топ кайда бара жатканын билет.
If not, this is a real problem.	Эгер андай болбосо, бул чыныгы көйгөй.
But he has not heard anything since.	Бирок ошондон бери ал эч нерсе уккан жок.
But clear water is not free.	Ал эми тунук суу бекер болбойт.
But there is no food.	Бирок, эч кандай тамак жок.
The bed was large and comfortable.	Керебет чоң жана ыңгайлуу болчу.
She is our mother.	Ал биздин апабыз.
He said he sold it too cheaply.	Ал аны өтө арзан сатканын айтты.
Again, we find no obvious error.	Дагы, биз эч кандай ачык ката таба албайбыз.
Including our own.	Анын ичинде өзүбүздүн.
You see it.	Сен аны көр.
But that was only three days ago.	Бирок үч гана күн мурун болгон.
But it is true.	Бирок бул чындык.
My son's city.	Баламдын шаары.
Be aware of your body.	Денеңизден кабардар болуңуз.
There was a standard letter about it.	Бул тууралуу стандарттык кат бар болчу.
I hope to see you there.	Мен сени ошол жерден жолугабыз деп үмүттөнөм.
Soft sale.	Жумшак сатуу.
Of course, we have not learned anything from him.	Албетте, биз андан эч нерсе үйрөнбөйт элек.
They know for themselves.	Алар өздөрү билишет.
Both have four legs, but they are completely different animals.	Экөөнүн тең төрт буту бар, бирок алар такыр башка жаныбарлар.
They decided to do it here and now.	Алар муну ушул жерде жана азыр бүтүрүүнү чечишти.
He needs a good wife to keep him in line.	Аны катарда кармап туруу үчүн ага жакшы аял керек.
He wanted to do it on his own.	Ал муну өз алдынча кылгысы келген.
I joined a new project two months ago.	Мен эки ай мурун жаңы долбоорго кошулгам.
Very good hold.	Абдан жакшы кармап.
I would offer him the legal services he needs !.	Мен ага керектүү юридикалык кызматтарды сунуштайт элем!.
It makes life easier.	Бул жашоону жеңилдетет.
And in a few days.	Жана бир нече күндүн ичинде.
Not music, but something.	Музыка эмес, бирок бир нерсе.
That winter was harsh.	Ал кыш катаал болгон.
The situation was exceptional.	Кырдаал өзгөчө болгон.
It is more common in men.	Ал эркектерде көбүрөөк кездешет.
Mine is first on the list with four more girls.	Меники дагы төрт кыз менен тизмеде биринчи.
And then another, another, another.	Анан дагы башкасы, дагы бири, дагы бири.
Music has to contend with time.	Музыка убакыт менен күрөшүү керек.
I am a morning person.	Мен эртең мененки адаммын.
He definitely loses a bit.	Ал, албетте, бир аз жоготот.
There is a certain economy in the process.	Процессте белгилуу экономика бар.
The first name on the list we gave him.	Биз ага берген тизмедеги биринчи ысым.
You just need someone to start them.	Болгону, аларды баштоо үчүн бирөө гана керек.
It is based on the words of a real person.	Ал чыныгы адамдын сөзүнө негизделген.
God, it's so full of shit.	Кудай, ал ушунчалык бокко толгон.
You will no longer hear most of them.	Алардын көбүн эми укпайсың.
They understood.	Алар түшүндү.
Such a thing can be used anywhere that is useful.	Мындай нерсе пайдалуу болгон бардык жерде колдонсо болот.
There are no reports of injuries.	Жабыркагандар тууралуу маалымат жок.
Thus, current experiences seem to be related to the past.	Ошентип, учурдагы тажрыйбалар өткөн менен байланышкандай көрүнөт.
We saw that this was done by several other players.	Биз муну бир нече башка оюнчулар жасаганын көрдүк.
Happy for him.	Ал үчүн бактылуу.
I have a sore throat.	Тамагымдын түбүнө оорулуу сезим орноду.
This can be a weak or strong base.	Бул алсыз же күчтүү база болушу мүмкүн.
I saw how people used our products.	Элдер биздин продукцияны кантип колдонгонун көрдүм.
He has really great energy.	Ал чынында эле зор энергияга ээ.
In other words, to this day.	Башкача айтканда, бүгүнкү күнгө чейин.
We do not know exactly what happened at that time.	Дал ушул учурда эмне болгонун так биле албайбыз.
I want that.	Мен ошону каалайм.
Imagine how many calls you can make.	Канча чалууларды жасай аларыңызды элестетиңиз.
They did not have much contact with other children.	Алар башка балдар менен көп байланышта болгон эмес.
He loves you more than he loves himself.	Ал сени өз жанынан да жакшы көрөт.
Now he too is dead.	Эми ал да өлдү.
But this was my home.	Бирок бул менин үйүм болчу.
I understand the problem, but I think.	Мен маселени түшүнүп, бирок мен ойлойм.
You never create anything.	Сиз эч качан эч нерсе жаратпайсыз.
I never knew about them.	Мен алар жөнүндө эч качан билген эмесмин.
His voice was no better than the last time.	Анын үнү акыркы жолунан жакшы эмес болчу.
The reason has been fully verified.	Себеби толугу менен текшерилди.
Deleting people is the best power we have.	Адамдарды өчүрүү - бизде болгон эң жакшы күч.
The colors are bright.	Түстөр ачык.
You seem to have saved my life.	Сен менин өмүрүмдү сактап калган окшойсуң.
I’ve never been and never will be.	Мен эч качан болгон эмесмин жана болбойт дагы.
You may have heard of it.	Балким, сен ал жөнүндө уккандырсың.
And you want to use all the vacancies you have.	Жана сизде болгон бардык бош орундарды пайдалангыңыз келет.
The structure of this document is as follows.	Бул документтин структурасы төмөнкүдөй.
The next day he took it back.	Эртеси кайра алып кетти.
This time I can save something.	Бул жолу мен бир нерсени сактай алам.
In short, everyone expected great things from us.	Кыскасы, баары бизден чоң иштерди күтүштү.
You are right.	Туура айттың.
He wanted to drive.	Ал айдагысы келген.
I checked you.	Мен сени текшердим.
They laugh at us.	Алар бизге күлүшөт.
Maybe he was behind one of the doors here.	Балким, ал ушул жердеги эшиктердин биринин артында калгандыр.
This beer looks bad.	Бул сыра жаман көрүнөт.
There is no other explanation.	башка эч кандай түшүндүрмөсү жок.
It is not the beginning of any story.	Эч кандай окуянын башталышы эмес.
We have had some success.	Кээ бир ийгиликтерге жетиштик.
Sometimes the balance, but this page.	Кээде баланс, бирок бул барак.
At the moment we have to deal with two main challenges.	Азыркы учурда биз эки негизги кыйынчылык менен күрөшүүгө туура келет.
The following studies are conducted.	Төмөнкү изилдөөлөр жүргүзүлөт.
There are a lot of children here.	Бул жерде балдар көп.
These products have many amazing health benefits.	Бул продуктылардын ден соолук үчүн көптөгөн укмуштуудай пайдалары бар.
The rest of the day we will have.	Калган күнү бизде болот.
No teeth required.	Тиш талап кылынбайт.
Policy in the region.	Региондогу саясат.
This is sometimes very difficult or impossible.	Бул кээде өтө кыйын же мүмкүн эмес.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам.
That's why it's there.	Ошол себептен ал жерде.
The total number if you first.	Эгерде алгач жалпы саны.
Driving is fun and very comfortable.	Айдоо кызыктуу жана абдан ыңгайлуу.
I shouldn't do that.	Мен муну кылбашым керек.
That's it, stop.	Болду, токтоо туруңуз.
I did nothing but what I wanted.	Мен каалаган нерсемден башка эч нерсе кылбадым.
This place will appear on the map.	Бул жер картада пайда болот.
This is the effect of positive law.	Бул позитивдүү мыйзамдын таасири.
He died.	Ал каза болгон.
It can be said that they were.	Алар болгон деп айтууга болот.
But it continued for a while.	Бирок ал бир топко чейин уланды.
When you dress well, people naturally think you are better.	Сиз жакшы кийингениңизде, адамдар табигый түрдө сизди жакшыраак деп ойлошот.
This in turn increases and decreases the engine speed.	Бул өз кезегинде кыймылдаткычтын ылдамдыгын жогорулатып, төмөндөшүнө алып келет.
Be unique, be yourself, be original.	Уникалдуу бол, өзүң бол, оригиналдуу бол.
It would finally begin.	Акыры башталмак.
It's great to be so creative.	Ушундай чыгармачылык менен алектенгениңиз абдан жакшы.
I can't help you.	Сага жардам бере албайм.
You have it in your blood.	Сиздин каныңызда бул бар.
I was very excited to see her grow over time.	Мен анын убакыттын өтүшү менен өсүп жатканын көрүү абдан кызыктуу болду.
There are signs of progress.	прогресстин белгилери бар.
You are her husband.	Сен анын күйөөсүсуң.
But in the end, he says, the people accepted him.	Бирок акыры эл аны кабыл алганын айтат.
A house in the country.	Өлкөдө бир үй.
I try to avoid it.	Мен андан качууга аракет кылам.
Yes, there is a problem.	Ооба, маселе бар.
I never know when it will appear.	Мен анын качан пайда болорун эч качан билбейм.
We may be closer than we know.	Биз билгенден да жакын болгондурбуз.
Within an hour we reached the top.	Бир сааттын ичинде биз чокусуна жеттик.
But that only makes the relationship worse.	Бирок бул мамилени ого бетер начарлатат.
I certainly don’t.	Мен, албетте, жок.
Being married can look amazing.	Үй-бүлөлүү болуу укмуштуудай сулуу көрүнүшү мүмкүн.
This is simply not possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес.
We created it, we belong to it.	Биз аны жаратканбыз, биз ага таандыкпыз.
But yes, it is simply possible.	Бирок ооба, жөн гана мүмкүн.
It's just a way of life.	Бул жөн гана жашоонун жолу.
We must fight as hard as we can.	Колубуздан келишинче күрөшүшүбүз керек.
Therefore,.	Ошондуктан, .
I hope it still fills up.	Мен дагы эле толтура деп үмүттөнөм.
I couldn't let that happen.	Мен буга жол бере алган жокмун.
But you weren't here during that time.	Бирок сен ошол убакыттын ичинде бул жерде болгон жоксуң.
If they tell you back, that’s ridiculous.	Эгер алар сага кайра айтса, бул абдан күлкүлүү.
He recognized the leader.	Ал лидерди тааныды.
Students are asked what they want to do every day.	Ал эми студенттерден күн сайын эмне кылгысы келгени суралат.
Of course, that made sense.	Албетте, мунун мааниси бар болчу.
And it was a smart move.	Жана бул акылдуу иш эле.
I see my way now.	Мен азыр жолумду көрүп турам.
The two girls, who were listening, waited.	Сөздү тыңшап турган эки кыз сөздү күтүштү.
The third is locked.	Үчүнчүсү кулпуланган.
They are members of the working class.	Алар жумушчу табынын адамдары.
Only the part next to the wall is shown.	Дубалдын жанындагы бөлүгү гана көрсөтүлгөн.
We are broken.	Биз сынганбыз.
Our relationship can be described as follows.	Биздин мамилени төмөнкүчө сүрөттөсө болот.
These challenges are not unique to our study.	Бул кыйынчылыктар биздин изилдөө үчүн гана эмес.
I shook my head again.	Мен дагы башымды чайкадым.
He had no job all his life.	Өмүр бою жумушу болгон эмес.
He hoped to get into the top five.	Ал мыкты бештикке кирем деп үмүт кылган.
I couldn’t, though.	Мен кыла албадым, бирок.
I started very young.	Мен абдан жаш баштадым.
In such cases, it may be a poor fit.	Мындай учурларда начар туура келиши мүмкүн.
Think of something else.	Башка нерсе жөнүндө ойлон.
This is a personal site.	Бул жеке сайт.
Or you can keep it inside.	Же аны ичинде сактай аласыз.
And he killed them.	Жана аларды өлтүрдү.
In any case, he met them.	Кандай жагдай болбосун, ал аларды жолуктурду.
It's sick.	Бул ооруп жатат.
Very thin wall.	Абдан ичке дубал.
More photos of the event can be found here.	Иш-чаранын дагы сүрөттөрүн бул жерден таба аласыз.
Look around him.	Анын айланасына карасаң.
The room was very nice and comfortable with a nice bathroom.	Бөлмө абдан жакшы жана жагымдуу ванна бөлмөсү менен ыңгайлуу болгон.
This is four to five times higher than previous studies.	Бул мурунку изилдөөлөргө караганда төрт-беш эсе жогору.
I think you need a little salt.	Менимче, сага аз болсо да туз керек.
There was no land ahead.	Алдыда жер жок болчу.
My father was his best friend.	Атам анын эң жакын досу болгон.
When it was a group, it made him so upset.	Бул топ болгондо, аны ушунчалык капа кылчу.
I am right.	Менин оюм туура.
For the world.	Дүйнө үчүн.
I never felt so strong again.	Мен эми өзүмдү мынчалык күчтүү сезген жокмун.
I just made sure the environment was orderly.	Мен жөн гана айлана-чөйрөнүн тартиптүү экенин текшердим.
It is full of wonderful information.	Ал сонун маалыматтарга толгон.
But there is a lot of food.	Бирок тамак-аш көп.
She gives us her finger.	Аял бизге сөөмөйүн берет.
Think of it as the first night.	Муну биринчи түн деп ойло.
We wanted to know everything and had no chance to know.	Баарын билгибиз келген жана билүүгө мүмкүнчүлүк жок болчу.
It just didn’t happen.	Бул жөн эле болгон жок.
Doing something.	Бир нерсе жасоо.
You need to read another.	Башкасын окуш керек.
Every moment is a new beginning.	Ар бир көз ирмем жаңы башталышы.
I will sleep now.	Мен азыр уктайм.
Then he put his hand on his shoulder.	Анан колун ийнине койду.
That's it, he thought.	Болду, деп ойлоду ал.
He received three war stars for his service.	Ал кызматы үчүн үч согуш жылдызын алган.
If there is a quarrel, so be it.	Эгер уруш чыкса, ошондой болсун.
And if something goes wrong.	Жана бир нерсе туура эмес болуп калса.
He can wait for everything in the dark.	Караңгыда баарын күтүп турушу мүмкүн.
But he had other plans.	Бирок анын башка пландары бар болчу.
Tell him in bed.	Ага төшөктө айт.
He heard them clearly.	Ал аларды так укту.
Write those things down.	Ошол нерселерди жаз.
Really good things from both teams.	Эки командадан чындап жакшы нерселер.
I have to be careful of these things.	Мен бул нерселерден сак болушум керек.
Or maybe it’s just not for you.	Же, балким, бул жөн гана сен үчүн эмес.
Thoughts can affect things and future events.	Ойлор нерселер жана келечектеги окуяларга таасир этиши мүмкүн.
Early plays, on the other hand, require attention to what is wrong.	Ал эми алгачкы пьесалар туура эмес нерселерге көңүл бурууну талап кылат.
We felt we could play there.	Биз анда ойной аларыбызды сездик.
I did not waive the right to photograph.	Мен сүрөткө болгон укуктан баш тарткан эмесмин.
Still noisy, still a sound he knew.	Дагы эле ызы-чуу, дагы эле ал билген үн.
It gave me responsibility.	Бул мага жоопкерчиликти берди.
But it shows nothing.	Бирок эч нерсе көрсөтпөй жатат.
Find someone to take care of you.	Сага кам көрө турган адамды таб.
It was empty.	Ал бош болчу.
They wanted his spirit.	Алар анын рухун каалашкан.
Today we have a credit money system.	Бүгүнкү күндө бизде кредиттик акча системасы бар.
In addition, there were several limitations to this study.	Мындан тышкары, бул изилдөөнүн бир нече чектөөлөр бар болчу.
Leave one side of the box open.	Коробканын бир тарабын ачык калтырыңыз.
Think of two people who have played a big role in your life.	Жашооңузда чоң роль ойногон эки адам жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
We do not eat the same food.	Биз бир эле тамак жебейбиз.
Like every man.	Ар бир эркек сыяктуу.
Once again you caught me.	Дагы бир жолу сен мени кармадың.
We are working to control prices and increase development.	Биз бааларды көзөмөлдөө жана өнүктүрүүнү жогорулатуу үчүн иштеп жатабыз.
He was happy for his friend.	Ал досуна сүйүнгөн.
It stands high above modern buildings.	Азыркы имараттардын үстүндө бийик турат.
He took it from the beginning.	Ал башынан эле алды.
We have reached the end of the track.	Биз тректин аягына жеттик.
Still push yourself, but do it with feeling.	Ошентсе да өзүңүздү түртүңүз, бирок муну сезүү менен жасаңыз.
I don’t know how long he will be gone this time.	Ал бул жолу канчага чейин жок болорун билбейм.
But they never made a deal with us.	Бирок алар бизге эч качан келишим түзгөн эмес.
I gave him our changes.	Мен ага өзгөртүүлөрүбүздү бердим.
There, somewhere.	Ошол жерде, бир жерде.
I haven't heard from you in a long time.	Көптөн бери сизден кабар жок.
They are now dressed like police officers.	Алар азыр милиция кызматкерлерине окшоп кийинип алышкан.
He knew what he meant.	Ал эмне айткысы келгенин билчү.
But not from my team.	Бирок менин командамдан эмес.
It made him laugh.	Бул аны күлдүргөн.
Demanding more for themselves.	Өздөрү үчүн көбүрөөк талап кылуу.
This can never happen.	Бул эч качан болушу мүмкүн эмес.
Make sure the correct values ​​are filled in.	Туура маанилер толтурулганын текшериңиз.
So there was someone before him.	Демек, ага чейин бирөө бар болчу.
Then someone has to pay.	Анан кимдир бирөө төлөшү керек.
Everyone ignored me.	Баары мени тоготпой коюшту.
He grabbed the boy.	Ал баланы кармап калды.
They are very comfortable and smooth to work with.	Алар менен иштөө абдан ыңгайлуу жана жылмакай.
I see it as art.	Мен муну искусство катары көрөм.
It makes things easier.	Бул нерселерди жеңилдетет.
How did he know my name?	Ал менин атымды кайдан билди.
We have new things to worry about now.	Бизде азыр тынчсыздана турган жаңы нерселер бар.
This topic is local.	Бул тема жергиликтүү мүнөзгө ээ.
And use this page to serve your local network.	Жана бул баракты жергиликтүү тармакка кызмат кылыңыз.
The whole story is probably on the Internet.	Окуянын баары интернетте болсо керек.
It is not too late for them to be friends again.	Экөөнүн кайрадан дос болушу али кеч эмес.
I couldn't swim the fish again.	Мен балыкты кайра сүзө алган жокмун.
And I'm fine.	А мен жакшымын.
Some programs pay more than others.	Кээ бир программалар башкаларга караганда көбүрөөк төлөйт.
The same feeling this year.	Быйыл да ушундай эле сезим.
Last year my father had a heart attack.	Өткөн жылы атамдын жүрөгү кармап калган.
This made me a little upset.	Бул мени бир аз капа кылды.
On the management side, of course.	Албетте, башкаруу жагында.
Or how they dress and talk.	Же алардын кийингени, сүйлөгөнү.
Certainly not together.	Албетте, чогуу эмес.
If someone tried to stop him, he would take care of them.	Эгер кимдир бирөө аны токтотууга аракет кылса, ал аларга кам көрмөк.
Simple and clear.	Жөнөкөй, түшүнүктүү.
Tell the story.	Окуя айтып бер.
This was true to some extent.	Бул кандайдыр бир деңгээлде чын болчу.
Improve them.	Аларды жакшырт.
But this is of course a lie.	Бирок бул албетте калп.
If you are not a player we like.	Эгер сиз бизге жаккан оюнчу болбосоңуз.
I can hardly go to the store again.	Мен дагы дүкөнгө араң барам.
This has been done before.	Бул мурда да жасалган.
Some played a lot, some played very little.	Кээ бирөөлөр көп ойношсо, кээ бирөөлөр өтө аз ойношчу.
In this day and age, this is simply not the case.	Бул заманда бул жөн эле жок.
I don't like that look.	Мага минтип караганы жакпайт.
About once a month.	Болжол менен айына бир жолу.
So he must have been sick.	Демек, андан да көп ооруса керек.
Why does a child matter so much.	Эмне үчүн бала мынчалык мааниге ээ.
This may probably be due to the small number of patients in this study.	Бул, балким, бул изилдөөдө аз пациенттердин санына байланыштуу болушу мүмкүн.
Something inside was trying to come out.	Ичинде бир нерсе чыгууга аракет кылып жатты.
If breathing is severe, death may result.	Дем алуу өтө начар болсо, өлүм болушу мүмкүн.
He did not know that his brother had a heart attack.	Ал инисинин жүрөгү кармап калганын билген эмес.
What you want is other people's attention.	Сиз каалаган нерсе - башка адамдардын көңүлү.
I felt used to it.	Мен колдонулган сезилди.
I like listening.	Мен укканды жакшы көрөм.
There is no explanation.	Эч кандай түшүндүрмө жок.
In your question.	Сиздин сурооңузда.
It was something else he didn't think about.	Бул ал жөнүндө ойлонбогон дагы бир нерсе болчу.
No matter how much he wants to, the truth will never go away.	Канчалык каалабасын чындык эч качан кетпейт.
I nodded.	Мен башымды ийкедим.
Here is my son.	Мына, менин уулум.
He had only black shoes.	Анын кара бут кийими гана болгон.
Pick up a book that interests you and start reading.	Өзүңүзгө кызыккан китепти алып, окуп баштаңыз.
I shouldn't have looked.	Мен издебешим керек эле.
We have to fight crazy.	Биз жиндидей күрөшүшүбүз керек.
Instead, they are just features in the history tree.	Анын ордуна алар жөн гана тарых дарагындагы өзгөчөлүктөр.
I know a lot of people want to send them back.	Мен билем, көп адамдар аларды кайра жөнөткүсү келет.
I'll try, but let me taste it first.	Мен аракет кылам, бирок адегенде даамын татып көрөйүн.
Because it meant so much to me.	Анткени ал мен үчүн ушундай мааниге ээ болчу.
And it was hard for him.	Анан ал үчүн кыйын болду.
All of these processes force the air to rise.	Бул процесстердин баары абаны көтөрүүгө мажбурлайт.
Relevant information was obtained from each patient and recorded in a special form.	Ар бир оорулуудан тиешелүү маалыматтар алынып, атайын формага жазылды.
This is not just the case.	Бул жөн эле андай эмес.
He held on as long as he could.	Колунан келишинче кармап турду.
They travel on their own for a variety of reasons.	Алар ар кандай себептер менен өз алдынча сапарга чыгышат.
This is a serious crime.	Бул оор кылмыш.
But it must be so simple.	Бирок, ушунча жөнөкөй болсо керек.
But that does not change for the better.	Бирок бул жакшы жакка өзгөрбөйт.
But this is not the case.	Бирок бул жок.
Then the nature of the field in which they stood changed.	Анан алар турган талаанын мүнөзү өзгөрдү.
I definitely don’t want to be that guy.	Мен албетте ал жигит болгум келбейт.
Interesting, wonderful things.	Кызыктуу, сонун нерселер.
I'll call him after the game.	Мен ага оюндан кийин чалам.
We quickly learn to take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрүүнү тез үйрөнөбүз.
Read the morning paper.	Эртең мененки гезитти оку.
Here the company tried to adapt with the students.	Бул жерде компания студенттер менен ынгайлашууга аракет кылган.
I can see it snowing.	Мен кар жаап жатканын көрүп турам.
Shoot for a while and may decide later.	Бир аз убакытка атып, кийинчерээк чечиши мүмкүн.
And you passed the exam.	Жана сен сынактан өттүң.
If it were in my hands, you would leave here.	Эгер менин колумда болсо, сен бул жерден кетмексиң.
Before he reached the house, he saw flowers.	Үйгө жетпей гүлдөрдү көрдү.
You fuck shit.	Сен блять бок.
He also composes his own words.	Ал да өзүнүн сөздөрүн түзөт.
Land here is cheap.	Бул жерде жер арзан.
His words, thoughts, and writings are one.	Анын сөзү да, ой жүгүртүүсү да, жазганы да бир бүтүн.
Everyone else did.	Башкалардын баары ошондой болгон.
It revealed the worst things inside me.	Бул менин ичимдеги эң жаман нерселерди ачып берди.
Taken from their teeth.	Алардын тиштеринен алынган.
I depend on how it appears.	Мен анын кандайча пайда болушуна көз каранды.
It was not difficult for him.	Бул ага кыйын болгон жок.
I don't know how he got the number.	Номерди кантип алганын билбейм.
That's right, who is this.	Туура, бул ким.
The map does not show weather changes over time.	Карта убакыттын өтүшү менен аба ырайынын өзгөрүшүн көрсөтпөйт.
It was a long way, but worth it.	Бул узак жол болчу, бирок татыктуу.
Then it is very dangerous to ask someone.	Анан кимдир бирөөдөн сураш өтө коркунучтуу.
Anyone who opposes the stone will be destroyed.	Ташка каршы чыккан адам жок кылынат.
It's over.	Бул ары.
I got you, poor love.	Мен сени алдым, байкуш сүйүүм.
He became ill and could not eat.	Ал ооруп, тамак иче албай калды.
I liked the way he looked at me.	Мага анын мени караганы жакты.
The nature of the mind.	Акыл табияты.
Work hard.	Иште, талыкпай эмгектен.
I had to check.	Мен текшерүүгө туура келди.
The function is disabled.	Функция өчүрүлгөн.
I want meaning in my life.	Мен жашоомдун маанисин каалайм.
I was born in the city.	Мен шаарда төрөлгөн баламын.
Does he know more.	Ал дагы билеби.
You will find something useful.	Сиз пайдалуу нерсе таба аласыз.
His word is the law.	Анын сөзү мыйзам.
This is a frequently asked question.	Бул көп жолу берилген суроо.
You have been an example to many of us.	Сиз көбүбүзгө үлгү болдуңуз.
In addition, we have no information, so we can not say what will happen.	Андан тышкары бизде маалымат жок, ошондуктан эмне болорун айта албайбыз.
They give him what he needs.	Алар ага эмне керек болсо, ошону беришет.
Good lucky!.	Ийгилик!.
The question is whether there are other crew members.	Калган экипаждын мүчөлөрү барбы деген суроо туулат.
It will never, ever be seen.	Эч качан, эч качан көрүнбөйт.
Read them again the next day.	Аларды эртеси күнү кайра оку.
He leaves them open.	Ал аларды ачык калтырат.
Can you feel it?	Сен аны сезе аласыңбы?
It’s really that simple.	Бул абдан жөнөкөй, чынында эле.
I was here, but it really turned pale.	Мен бул жерде болчумун, бирок бул чындап эле кубарып кетти.
Riding a horse again.	Кайра ат минип.
They wanted to kill us.	Алар бизди өлтүрмөкчү болушкан.
That is why there is another moral aspect to this story.	Мына ушундан улам бул окуянын дагы бир моралдык жагы бар.
If the others wanted to join us, they were well received.	Калгандары бизге кошулууну кааласа, аларды жакшы кабыл алышты.
He never felt bad in his life.	Ал өмүрүндө эч качан өзүн жаман сезген эмес.
It meant finding the right place.	Бул туура жерди табуу дегенди билдирген.
Only in this way could the body come to the line.	Дене ушундай жол менен гана линияга келе алмак.
Find a few friends in the crew.	Экипажда бир нече досторду табыңыз.
I am a brother you have never been.	Мен сен эч качан болбогон бир тууганмын.
We would do the same at other times.	Башка убакта ушундай кылмакпыз.
But they are very few and far between.	Бирок алар абдан аз жана алыс.
But no one tried.	Бирок ага эч ким аракет кылган эмес.
I could go on.	Мен уланта алмакмын.
The list of recent purchases is loaded.	Акыркы сатып алуулар тизмеси жүктөлөт.
I throw it on the table.	Мен аны столдун үстүнө ыргытам.
This is very clear.	Бул абдан түшүнүктүү.
And he was scared every second.	Жана ал ар бир секунд сайын коркуп жатты.
I am still responsible.	Мен дагы эле жооптуумун.
He was angry and upset now, but he would soon understand.	Ал азыр ачууланып, капаланып турду, бирок жакында түшүнмөк.
But the light was wrong.	Бирок жарык туура эмес болгон.
Like your grandfather.	Өз атаңдай.
This song is about being the person you want to be.	Бул ыр сиз каалаган адам болуу жөнүндө.
It was too small.	Бул да өтө кичинекей болчу.
There are so-called world events happening there.	Ал жерде болуп жаткан дүйнөлүк окуялар деп атаган нерселер бар.
If there is anything missing here, feel free to let me know.	Эгер бул жерде жетишпеген нерсе болсо, мага кабарлоодон тартынбаңыз.
We were looking for the two missing girls there.	Жоголгон эки кызды ошол жерден издемекпиз.
I like the education of my students.	Мага окуучуларымдын билим алганы жагат.
We usually drink water.	Көбүнчө суу ичебиз.
He threatened them.	Аларды коркутуп койду.
My eyes were opened.	Менин көзүм ачылды.
We read it to explain life.	Биз аны жашоону түшүндүрүү үчүн окуйбуз.
I work from home.	Мен үйдө иштейм.
Every email has a strong opinion.	Ар бир электрондук кат күчтүү пикирге ээ.
Dinner is good.	Кечки тамак жакшы.
There are women who never want to have them.	Эч качан аларга ээ болбогусу келген аялдар бар.
I was scared to be like that here.	Мен бул жерде ушундай болгонумдан коркуп кеттим.
She loved him now.	Ал азыр аны сүйдү.
Overall a very amazing program.	Жалпысынан абдан укмуштуудай программа.
Make it easy for people to reach out to you and do business.	Адамдардын сизге жетүүсүнө жана бизнес жүргүзүүсүнө шарт түзүңүз.
It will remain easy, or perhaps easier.	Бул жеңил, же балким, оңой бойдон кала берет.
But as far as we know, it has spread.	Бирок, биз билгендей жайылып кетти.
Some last for a season, and some for a long time.	Кээ бирлери бир сезонго, ал эми кээ бирлери узакка созулат.
He nodded nonetheless.	Ошого карабай башын ийкеди.
I don’t want any trouble.	Мен эч кандай кыйынчылык каалабайм.
Your face is perfect.	Сиздин жүзүңүз абдан идеалдуу.
It stopped when we arrived, how wonderful.	Барганыбызда токтоп калды, кандай сонун болду.
This includes everything that is required for a very good study and more.	Бул абдан жакшы окууда талап кылынган нерселердин бардыгын жана башкаларды камтыйт.
Each should be decided on the basis of its own facts.	Ар бири өзүнүн фактыларынын негизинде чечилиши керек.
Information provided.	Берилген маалымат.
This is, first of all.	Бул, биринчи кезекте.
I just asked.	Мен жөн гана сурадым.
Speak for yourself.	Өзүң үчүн сүйлө.
The mechanisms of this action are unclear.	Бул иш-аракеттердин механизмдери түшүнүксүз.
But there is a big hole in this theory.	Бирок бул теорияда чоң тешик бар.
For this reason, you need to create an account.	Ушул себептен улам, каттоо эсебин түзүү талап кылынат.
Independent of the land.	Жерден көз карандысыз.
But the need was really much greater.	Бирок муктаждык чындап эле андан да көп болчу.
Sexuality.	Сексуалдык.
Those guys are energetic guys out there.	Ошол балдар ал жактагы энергетикалык жигиттер.
So far, the technique has been evaluated in two animals.	Азырынча техника эки малда бааланды.
That would make him completely insane.	Бул анын акылы жетпегендей, аны толук кылмак.
Who cares about you.	Бул сизди кимге кам көрөт.
But it’s not just sex.	Бирок жөн эле секс эмес.
It still works.	Ал дагы эле иштейт.
I see.	көрөм.
We work at the table and sleep in bed.	Биз столдо иштейбиз, төшөктө уктайбыз.
Attention to detail that makes this collection truly unique.	Бул коллекцияны чындап эле уникалдуу кылган деталдарга болгон көңүл буруу.
At the same time, the new crew was tested during training.	Ошол эле учурда жаңы экипаж машыгуу учурунда сыноодон өттү.
He thought he would ask her something, but he didn't.	Ал андан бир нерсе сурайм деп ойлоду, бирок сураган жок.
It takes up to two months to complete the individual parts.	Жеке бөлүктөрдү бүтүрүү үчүн эки айга чейин убакыт керектелет.
I mean, we didn't go for this money.	Айтайын дегеним, биз бул ишке акча үчүн барган жокпуз.
Man is never free from the past.	Адам эч качан өткөнүнөн эркин болбойт.
Some get closer faster than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда тезирээк жакындашат.
The negative is using it.	Негатив аны колдонуп жатат.
They watch your every move.	Алар сенин ар бир кыймылыңды карап турушат.
He came after the dress.	Көйнөктүн артынан келди.
And a lot of work has been done on this.	Жана бул ишке көп эмгек жумшалды.
He said it would take a long time.	Ал көп убакыт керек экенин айтты.
This is how the series was created.	Сериал ушинтип жаралган.
Maybe someone else should try to talk to him.	Балким, башка бирөө аны менен сүйлөшүүгө аракет кылышы керек.
Maybe he just went there slowly.	Мүмкүн, ал жакка жөн эле жай баргандыр.
Others did not wait for the train to move.	Башкалары поезд жылганга чейин күтүшкөн жок.
Just look at the ground.	Жөн гана жерге кара.
I refused to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүүдөн баш тарттым.
I try hard to find myself.	Мен өзүмдү табуу үчүн көп аракет кылам.
In this article, we present our techniques and experience.	Бул макалада биз өзүбүздүн техникабызды жана тажрыйбабызды билдиребиз.
He almost killed a man.	Ал дээрлик бир кишини өлтүрдү.
He looked around them.	Ал алардын айланасына карады.
Soon, your anger will become a pleasure.	Көп өтпөй ачууңуз ырахатка айлана баштайт.
I shouldn't have said anything.	Эч нерсе дебеш керек эле.
I would kill him in real life.	Мен аны чыныгы жашоодо өлтүрмөкмүн.
To understand this, he had to meet the man.	Муну түшүнүү үчүн ал кишиге жолугуу керек болчу.
He is driving.	Айдап жатат.
He didn't even have a bed to sleep on.	Жада калса уктай турган төшөгү да жок болчу.
Health outcomes have improved.	Саламаттык сактоонун натыйжалары жакшырды.
Everything that didn't happen happened.	Болбогон нерселердин баары болуп кетти.
This is from my world.	Бул менин дүйнөмдөн.
Finally, they were returned.	Акыры, алар кайтарылды.
At first he couldn't believe it.	Башында ал ишене алган жок.
He thought so.	Ал дал ушундай ойлогон.
They can worsen the skin condition of some patients.	Алар кээ бир бейтаптардын теринин абалын начарлатышы мүмкүн.
Spread the word.	Сөздү тарат.
I never understood.	Мен эч качан түшүнгөн эмесмин.
They don’t look like rock stars.	Алар рок жылдыздарына окшош эмес.
But it gets better with it.	Бирок ал муну менен жакшы болот.
He was amazed at how he saw it working.	Ал анын иштеп жатканын көрүп, кантип деп таң калды.
He told them he was going to die, and he told us again.	Ал аларга өлүп калаарын айтты, ал бизге дагы айтты.
is a member.	мүчөсү болуп саналат.
Since then, the violence has spread to other areas.	Андан бери зомбулук башка аймактарга да жайылды.
He would play the game.	Ал оюнду ойномок.
Self-analysis.	Өзүн талдоо.
Three minutes, twenty seconds.	Үч мүнөт, жыйырма секунд.
Students are responsible for their own actions.	Студенттер өз иштерине жоопкерчиликтүү.
Okay, he can handle that.	Макул, ал муну чече алат.
Then they came up with three options to move the case forward.	Андан кийин алар ишти алдыга жылдыруунун үч вариантын чыгарышты.
This is not really going to happen.	Бул чындыгында боло турган эмес.
Remove and double check.	Алып салыңыз жана кайра текшериңиз.
It was a very good holiday.	Бул абдан жакшы эс алуу болду.
He hadn't really believed it before.	Ал буга чейин чындап ишенген эмес.
The element of danger is real.	Коркунучтун элементи реалдуу.
Thank you for coming.	келгениңиз үчүн рахмат.
Set the range if necessary.	Керек болсо диапазонду коюңуз.
I have a chance.	Менин жолум бар.
He is on the run and will soon be in the dark.	Качууда жана жакында караңгыда калат.
It's like it was.	Ал болгон сыяктуу.
He was happy for the first time.	Ал биринчи жолу бактылуу болгон.
Let your words and deeds speak through me.	Сенин сөздөрүң жана иштериң мен аркылуу сүйлөсүн.
You have to think of his name, he thought.	Анын атын ойлош керек, деп ойлоду ал.
You know, I didn't start that way.	Билесиңби, мен андай баштаган жокмун.
The night sky will no longer be dark.	Түнкү асман мындан ары караңгы болбойт.
This was not easy for both of us.	Бул экөөбүзгө тең оңой болгон жок.
Sounds everywhere, but still nothing.	Бардык жерде угулат, бирок дагы эле эч нерсе жок.
But beyond that, there isn’t really much appeal here.	Бирок, андан тышкары, бул жерде чындыгында көп деле жагымдуулук жок.
This is the judge's explanation.	Бул судьянын түшүндүрмөсү.
I pay from month to month.	Айдан айга төлөйм.
Brown is like a child.	Браун баладай.
We do this work every day.	Бул жумушту биз күн сайын жасайбыз.
I used a lot of force.	Мен көп күч колдондум.
I love that he just wanted to work.	Мен анын жөн гана иштегиси келгенин жакшы көрөм.
He tried to remember when he was tired and failed.	Качан ал чарчаганын жана ишке ашпай калганын эстегенге аракет кылды.
I chose it.	Мен аны тандадым.
You are looking at your mind instead of reality.	Сиз реалдуулуктун ордуна акылыңызды карап жатасыз.
Large particles make your home smaller.	Чоң бөлүкчөлөр үйүңүздү кичинекей кылып көрсөтөт.
I will die.	Мен өлүп калам.
I can't let him die.	Мен анын өлүшүнө жол бере албайм.
He arrived a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин келди.
Any love.	Ар кандай сүйүү.
I told old stories.	Мен эски окуяларды айтып бердим.
The problem is still unresolved.	Көйгөй азырынча чечиле элек.
If they die, we die.	Алар өлсө, биз өлөбүз.
You think.	Сен ойло.
The other was a young man in school.	Экинчиси окууда жүргөн жигит болчу.
Upper arms, legs.	Жогорку кол, бут.
And I have to hide it by default.	Ал эми мен аны демейки боюнча жашырышыбыз керек.
Then it’s not hard.	Андан кийин ал катуу эмес.
My God will guide his people.	Кудайым өз элине туура жол көрсөтөт.
Of course, blood would be evidence.	Албетте, кан далил болмок.
We can only move forward.	Биз алдыга гана бара алабыз.
I have to remember.	Мен эстешим керек.
Maybe this will help.	Балким, бул жардам берет.
There is a problem because the crew didn’t work this week.	Экипаж бул аптада иштеген жок, анткени көйгөй бар.
They wanted to go home, but they couldn't.	Алар үйгө баргысы келсе да, бара алышмак эмес.
Then they would die.	Ошондо алар өлмөк.
But then there was a difference.	Бирок андан кийин айырма пайда болду.
He took it upon himself to provide for all his needs.	Ал анын бардык муктаждыктарын камсыз кылууну өзүнө алган.
This was not the end of the world.	Бул дүйнөнүн акыры эмес болчу.
They promise to keep in touch.	Алар бири-бирине байланышып турууга убада беришет.
When one of them gets married.	Алардын бири турмушка чыкканда.
Measured against thousands.	Миңдегенге каршы өлчөнгөн.
If you are lucky, your program will work as expected.	Эгер бактылуу болсоңуз, программаңыз күтүлгөндөй иштейт.
Take the first fish you catch and look at its mouth.	Биринчи кармаган балыкты алып, анын оозун караңыз.
He enjoyed the dog.	Ал иттен ырахат алды.
You refused to say a word.	Сиз бир сөз айтуудан баш тарттыңыз.
And likes.	Жана лайктар.
No, we did not.	Жок, кылган жокпуз.
Baking takes too long.	Бышыруу өтө көп убакытты талап кылат.
So we got there and nothing was said.	Ошентип, биз ал жакка келдик, эч нерсе айтылган жок.
Under it is another.	Анын астында дагы башка.
We see things in unique ways.	Биз нерселерди уникалдуу жолдор менен көрөбүз.
Sometimes he is silent.	Кээде унчукпай калат.
And we are getting there.	Жана биз ал жакка жетип жатабыз.
Take classes outside of your major.	Өз адистигиңизден тышкары сабактарды алыңыз.
What will happen, will happen.	Эмне болот, болот.
You need to upload this image to your program.	Сиз бул сүрөттү программаңызга жүктөшүңүз керек.
Then there were the phone calls.	Андан кийин телефондук жазуулар болгон.
We can't wait.	Биз күтө албайбыз.
Another brain for me.	Мен үчүн дагы бир мээ.
When you get there, lie down.	Ал жерге жеткенде жатып алгыла.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
In fact, there is too much material to work with.	Чындыгында иштөө үчүн өтө көп материал бар.
Good thing, such suffering.	Жакшы нерсе, ушундай азап.
A house is a house.	Үй - бул үй.
Soft round lips.	Жумшак тегерек эриндер.
It’s false, obvious and simple.	Бул жалган, ачык жана жөнөкөй.
Although it is of the best quality.	Ал эң жакшы сапатта болсо да.
Think about what you eat each week.	Апта сайын эмне жеп жатканыңызды ойлонуп көрүңүз.
We will not either.	Биз да болбойбуз.
There is no such option.	Мындай вариант жок.
Oh, my.	О, менин.
I have no soul.	Менин жаным жок.
They say there are not enough staff to keep the city in order.	Алар шаарды талаптагыдай тартипке салуу үчүн кызматкерлер жетишсиз деп эсептешет.
One of the most common of these is the work environment.	Бул тез-тез болуп турган жердин бири - бул жумушчу чөйрө.
There was some damage in the country.	Өлкөдө бир аз зыян болгон.
The first would be our family.	Биринчи биздин үй-бүлө болмок.
Both my voice and my words lifted the sun.	Менин үнүм да, сөзүм да күндү көтөрүп кетчү.
You want to be rich.	Сиз бай болгуңуз келет.
Then on the next line are your call comments on it.	Анан кийинки сапта ал боюнча сиздин чалуу комментарийлериңиз.
Nothing was a problem until our great day.	Биздин улуу күнгө чейин эч нерсе көйгөй болгон жок.
Here are some sample stories so you can decide for yourself.	Бул жерде кээ бир үлгү окуялар бар, ошондуктан сиз өзүңүз чече аласыз.
The application is processing a large amount of data.	Колдонмо маалыматтардын чоң көлөмүн иштеп жатат.
Too much running early.	Эрте өтө көп чуркоо.
I turn up the volume on the radio, too loud to talk.	Радионун үнүн катуу чыгарам, сүйлөшүү үчүн өтө катуу.
Sleep during the day, sound and sweet.	Күндүз уйку, үн жана таттуу.
Then three more.	Андан кийин дагы үч.
Or they may run away.	Же алар качып кетиши мүмкүн.
I did not look down.	Мен ылдый караган жокмун.
Now there are a lot of questions to ask here.	Эми бул жерде бериле турган суроолор көп.
I know this may not be easy.	Мен бул оңой болушу мүмкүн эмес экенин билем.
In eight years, not a single job was created.	Сегиз жылдын ичинде бир дагы жумуш ордун түзгөн эмес.
This was their third and final debate.	Бул алардын үчүнчү жана акыркы дебаты болду.
He was very interested in the lives of others.	Ал башкалардын жашоосуна абдан кызыкчу.
It was not a matter of knowing.	Бул билүү маселеси эмес болчу.
He doesn't talk about business.	Ал бизнес жөнүндө сүйлөшпөйт.
This was necessary when we released our first record.	Биз биринчи рекордубузду чыгарганда, бул керек болчу.
By the way, you played well on your last trip.	Баса, сиз акыркы сапарыңызда сонун ойнодуңуз.
This is very true.	Бул абдан чындык.
It was wonderful.	Бул сонун өттү.
I'm in the wrong business.	Мен туура эмес бизнестемин.
They were not afraid to be different.	Алар башкача болуудан корккон эмес.
You have become a true friend.	Сиз чыныгы дос болдуңуз.
It’s hard to say once a week.	Аптасына бир сапар деп айтуу кыйын.
His hands were cold.	Анын колдору муздак экен.
I'd like to show you a map.	Мен сизге картаны көрсөткүм келет.
I never know.	Мен эч качан билбейм.
Hold your foot on the floor and firmly, yes it goes.	Бутту полго жана бекем кармап, ооба ал кетет.
I did not even touch him.	Ага көзүм да тийген жок.
In this case, the numbers don't seem to matter.	Бул учурда, сандар маанилүү эместей көрүнөт.
Nothing is clear, everything is in the air.	Эч нерсе так эмес, баары абада.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
Man this thing is hot.	Адам бул нерсе ысык.
Soon her mother got up again.	Көп өтпөй апасы кайра ордунан турду.
The car crashed.	Машина кулап түштү.
But others will see it.	Бирок аны башкалар көрүшөт.
Everything else is a letter to ourselves.	Калганынын баары өзүбүзгө кат.
At first, there seemed to be no purpose to the story.	Биринчиден, окуянын алдына койгон максаты жоктой сезилди.
He believed first.	Ал баарынан мурда ишенген.
Basically for love.	Негизи сүйүү үчүн.
I know enough.	Мен жетиштүү билем.
They are a lot fuller.	Алар бир топ толук болот.
The numbers speak for themselves.	Муну сандар көрсөтүп турат.
Maybe its all week.	Балким, анын бүт жума.
I am very happy to be here.	Бул жерде болгонум үчүн өзүмдү абдан бактылуу сезем.
Do everything right.	Баарын туура кыл.
During our trip, we felt very comfortable.	Сапарыбыз бою биз өзүбүздү абдан ыңгайлуу сездик.
It is important to share your achievements with the team.	Сиздин жетишкендиктериңизди команда менен бөлүшүү маанилүү.
This is not a small figure.	Бул кичинекей көрсөткүч эмес.
Patients were analyzed both as a group and individually.	Бейтаптар топ катары да, жеке этап боюнча да талданган.
There are several options to ensure the level of security.	Коопсуздук деңгээлин камсыз кылуу үчүн бир нече варианттар бар.
So here we are.	Ошентип, бул жерде биз.
The signal stopped.	Сигнал токтоду.
That would be interesting.	Бул кызык болмок.
That is the end of my responsibility.	Ушуну менен менин жоопкерчилигим бүтөт.
He did not expect this.	Ал мындайды күткөн эмес.
I mean, he tried to tell me.	Айтайын дегеним, ал мага айтууга аракет кылды.
His father's team of doctors moved again.	Атасынын дарыгерлер тобу кайра көчүп кетишкен.
He could not be reached.	Ал байланыша алган жок.
It's me.	Бул менмин.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
We just want to hear what we want to hear.	Биз уккубуз келген нерсени гана уккубуз келет.
Some people think it's safe to some extent, but others don't.	Кээ бир адамдар аны белгилүү бир деңгээлде коопсуз деп ойлошот, бирок башкалары андай эмес.
There was no room for him.	Ага орун жок болчу.
He killed my friends and took my daughter away.	Ал досторумду өлтүрүп, кызымды алып кетти.
As far as we know, there were no such reports.	Биздин билишибизче, мындай билдирүүлөр болгон эмес.
I really want to make a film right now.	Мен чындап эле азыркы учурда тасма тарткым келет.
I wouldn’t cross it.	Мен аны кесип өтмөк эмесмин.
The responsibility was well placed on him.	Жоопкерчилик ага жакшы жүктөлдү.
But they don’t suit me.	Бирок, алар мага туура келбейт.
He did what he could.	Ал колунан келгени үчүн кылган.
You want it to come out, you know it will come out.	Сен анын чыгарышын каалайсың, ал чыгарарын билесиң.
We have to do it really well.	Биз муну чындап жакшы жасашыбыз керек.
She does not cry or make any other noise.	Ал ыйлабайт жана башка үн чыгарбайт.
Today is school and work day.	Бүгүн мектеп жана жумуш күнү.
That's how we won the games.	Мына ошентип оюндарды жеңип алдык.
Here he lived day and night.	Бул жерде ал күнү-түнү жашаган.
You have to make the best decision for the team.	Сиз команда үчүн эң жакшы чечимди кабыл алышыңыз керек.
I need his heart for a second.	Мага анын жүрөгү бир секундага керек.
Everything you need is there.	Сизге керектүү нерселердин баары ошол жерде.
Then he touched me.	Анан мага тийди.
This is not something that comes from outside.	Бул сырттан келген нерсе эмес.
He seemed to do it a hundred times.	Ал жүз жолу жасагандай көрүндү.
They smell bad.	Алар жаман жыттанат.
I took him for a walk around the country.	Мен аны өлкөгө сейилдөө үчүн алып бардым.
Everything about you.	Сен жөнүндө баары.
Then came the funny thing.	Анан күлкүлүү окуя болду.
There are no rules.	Эч кандай эрежелер жок.
I said he was dead.	Мен ал өлдү дедим.
Everyone was looking at me.	Баары мени карап жатышты.
He had a room, but he locked it.	Анын бөлмөсү бар болчу, бирок аны кулпулап койду.
Outwardly I am more than him.	Сыртынан караганда мен ага караганда.
Both half-empty and half-full glasses were true.	Стакандын жарымы бош жана жарымы толгон стакан экөө тең чын болчу.
This is not to say that there will be a change.	Бул учурда өзгөрүү болот деп айтууга болбойт.
Not in front, but behind.	Алдында эмес, артында.
I gave an example that worked for me.	Мен өзүм үчүн иштеген бир мисал келтирдим.
Do not take away.	Алып кетпесин.
I'm good to you.	Мен сага жакшы болдум.
This is another world.	Бул башка дүйнө.
Never have sex, period.	Эч качан жыныстык катнашка болбойт, мезгил.
It's the best feeling in the world.	Бул дүйнөдөгү эң сонун сезим.
If so, we are not being fair.	Андай болсо, анда биз адилеттүү болбой жатабыз.
Today both are back and better than before.	Бүгүн экөө тең артка кайтты жана мурункуга караганда жакшыраак.
Everything and everything was still possible.	Баары жана баары дагы деле мүмкүн болчу.
We want to learn and grow.	Биз үйрөнүүнү жана өсүүнү каалайбыз.
Then the contract was broken.	Андан кийин келишим бузулду.
We needed the right assessment.	Бизге туура баа керек болчу.
But he said performance is not the only test.	Бирок ал аткаруу жалгыз сыноо эмес экенин айтты.
I'm still scared.	Мен дагы эле коркуп жатам.
Nothing has changed in five years.	Беш жылдын ичинде эч нерсе өзгөргөн жок.
I agreed and started writing.	Мен макул болуп, жаза баштадым.
Yes, it was just dinner and it was in public.	Ооба, бул жөн гана кечки тамак болчу жана эл алдында болчу.
I have my own life and it is enough.	Менин өзүмдүн жашоом бар жана ал жетиштүү.
He wants to know that we are not affected by the fire.	Ал биздин оттон жабыркабаганыбызды билгиси келет.
It was some kind of water police.	Бул кандайдыр бир суу полициясы болчу.
It was a very good day.	Бул абдан жакшы күн болду.
For most, probably not.	Көпчүлүк үчүн, балким, жок.
Sorry for that.	Бул үчүн кечиресиз.
Post them on your social media sites.	Аларды социалдык медиа сайттарыңызга жайгаштырыңыз.
Yes, this is a political community.	Ооба, бул саясий коомчулук.
Actually it’s not over, but maybe today.	Чындыгында ал бүтө элек, бирок, балким, бүгүнкү күн.
I am ready to give up.	Мен баш тартууга даярмын.
Another meal was served that evening.	Ошол күнү кечинде дагы тамак берилди.
I did a lot for him here.	Мен бул жерде ал үчүн көп иштерди жасадым.
This side project is not built by itself.	Бул каптал долбоор өзү кургандай эмес.
This is what women sometimes do.	Аялдар кээде ушундай кылышат.
That's how you know.	Мына ошентип билесиң.
Therefore, the emotional data in this study are accurate.	Демек, бул изилдөөдөгү эмоционалдык маалыматтар туура.
He didn't even take his car.	Ал машинасын да албай койду.
People lost their phones.	Адамдар аппараттарын жоготушту.
Very, very much.	Абдан, абдан.
There are many things.	Көп нерсе бар.
Don't be in that group.	Ол группада болма.
Personal quiet installation.	Жеке тынч орнотуу.
In the long run.	Узак мөөнөттүү келечекте.
They do it.	Муну алар кылышат.
This church has a long and rich history.	Бул чиркөөнүн узак жана бай тарыхы бар.
He will tell you.	Ал сага айтып берет.
Of course, this requires money and additional staff.	Албетте, бул акча жана кошумча кызматкерлерди талап кылат.
Super speed, super power.	Супер ылдамдык, супер күч.
I think it's hot.	Мен ысык деп ойлойм.
His sister, indeed.	Анын эжеси, чынында эле.
He never understood that it didn’t matter to me.	Ал мага эч кандай мааниге ээ эмес экенин эч качан түшүнгөн эмес.
To make it more modern, go for what is offered.	Көбүрөөк заманбап болушу үчүн, сунуш кылынган нерсеге өтүңүз.
I'll make sure you're okay.	Мен сенин жакшы экениңди текшерем.
He recently called me that.	Ал жакында эле мени ушинтип чакырды.
I will not meet both.	Мен экөөнү тең жолуктурбайм.
To understand it.	Аны түшүнүү үчүн.
He is under great pressure.	Ал катуу кысымга кабылууда.
I was here at five.	Мен бул жерде беште болчумун.
There really wasn’t a stone.	Чынында таш болгон эмес.
And he believed.	Ошондо ал ишенди.
I got it.	Түшүндүм.
Nobody expected him to survive.	Анын аман калышын эч ким күткөн эмес.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
It was entirely possible.	Бул толук мүмкүн болчу.
You tell yourself.	Сен өзүң айт.
Add sugar and beat well.	Шекерди кошуп, жакшылап чабыңыз.
He just loved to play.	Ал жөн гана ойногонду жакшы көрчү.
They seem to have sex everywhere.	Алар бардык жерде бар, жыныстык катнаш жок окшойт.
Discussing what to do.	Эмне кылуу керектигин талкуулоодо.
Nothing is happening.	Эч нерсе болбой жатат.
He couldn't help it.	Ал жардам бере алган жок.
Most importantly, they were fighting.	Эң негизгиси мушташып жатышты.
However, it is not the only thing he shows.	Ошентсе да, ал көрсөткөн жалгыз нерсе эмес.
The more you experiment, the better the results.	Канчалык көп эксперимент кылсаңыз, натыйжаларыңыз ошончолук жакшы болот.
I can imagine why.	Мен эмне үчүн экенин элестете алам.
There are two lines of constant points.	Туруктуу чекиттердин эки сызыгы бар.
Get out of your room and relax.	Бөлмөңүзгө чыгып, эс алыңыз.
His greatest challenge is coming.	Анын эң чоң чакырыгы келе жатат.
You don't have to name it.	Ага ат коюунун кереги жок.
There will never be so much traffic.	Эч качан мынчалык трафик болбойт.
The whole scene ended in about a second.	Бардык көрүнүш болжол менен бир секундда бүттү.
No company can do that.	Эч бир компания кыла албайт.
It is relatively painless.	Ал салыштырмалуу оорубайт.
I know where you are going.	Мен сенин кайда бара жатканыңды жакшы билем.
But I look forward to the day when he will be gone.	Бирок ал толугу менен кете турган күндү чыдамсыздык менен күтөм.
Loss of power.	Бийликти жоготуу.
There was a closed bridge in front of us.	Биздин алдыбызда жабык көпүрө болгон.
But it's a bigger job.	Бирок бул чоңураак жумуш.
There was fear in the back of my throat.	Тамагымдын арткы жагында коркуу пайда болду.
With children.	Балдар менен.
She may be crying.	Ал ыйлап жаткандыр.
I don't have any.	Менде андайлардын бири да жок.
I want to know who killed my men.	Мен аны менин кишилеримдин кимиси өлтүргөндүгүн билгим келет.
I was given a bed.	Мага керебет берилди.
The following will do all they can to survive.	Төмөндөгүлөр аман калуу үчүн колунан келгендин баарын жасашат.
All authors discussed the results and contributed to the writing of the manuscript.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулап, кол жазманы жазууга салым кошушкан.
It was a wonderful meal.	Бул сонун тамак болду.
We need to find what we can really find.	Биз, чынында, эмне таба аларыбызды табышыбыз керек.
His hair is much longer and his face is green.	Анын чачы бир топ узун, жүзү жашыл.
Together, finally, forever.	Бирге, акыры, түбөлүк.
No one was broken here, no one escaped.	Бул жерде эч ким сынган жок, эч ким качкан жок.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
If he runs away.	Ал чуркап кетсе.
They give me more freedom than other children.	Алар мага башка балдарга караганда көбүрөөк эркиндик беришет.
They may also link to other sites.	Алар башка сайттарга да шилтеме кылышы мүмкүн.
The two results were considered in separate models.	Эки жыйынтык өзүнчө моделдерде каралып чыкты.
They take care of him.	Алар ага кам көрүшөт.
But we really wanted to get a live sound.	Бирок биз чындап эле жандуу үн алгыбыз келди.
They are something else.	Алар башка нерсе.
Military.	Аскердик.
It just seems so stupid.	Бул жөн эле абдан келесоо көрүнөт.
So I asked.	Ошон үчүн сурадым.
Something you need to know.	Сиз билишиңиз керек болгон бир нерсе.
I asked some of my friends, but they didn’t have a chance either.	Мен кээ бир досторумдан сурадым, бирок алардын да жолу болгон жок.
Maybe he just closed his eyes.	Балким, ал жөн гана көзүн жумуп койгондур.
Social factors influence and control our behavior, sometimes even the worst.	Коомдук жагдайлар биздин жүрүм-турумубузга, кээде эң жаман жагына да таасир этет жана башкарат.
I want a chance to win a mixed media package.	Мен аралаш медиа топтомун утуп алуу мүмкүнчүлүгүн каалайм.
He plays himself.	Ал өзү ойнойт.
Brown smiles as the figures rise.	Браун фигуралар көтөрүлгөндө жылмая берет.
I got sick.	Мен ооруп калдым.
Now he had a gun on his face.	Эми анын бетинде мылтык бар эле.
Each member of the group takes turns telling their story.	Топтун ар бир оюнчусу өз окуяларын кезектешип айтып беришет.
As soon as we moved in.	Биз көчүп киргенибиз менен.
And the goal is money.	Ал эми максаты акча.
The man lied the same way.	Эркек да ошондой калп айтыптыр.
Then he goes back and does it.	Анан кайра барып, ошону жасайт.
You may want to try this package.	Бул топтомду сынап көргүңүз келиши мүмкүн.
In fact, she has a child.	Чындыгында анын баласы бар.
I think we are always silent.	Менимче, биз дайыма унчукпайбыз.
The meaning of the four numbers is interesting.	Төрт сандын мааниси кызык.
In my hands.	Менин колумда.
When they were called to the war, the note was sharp and clear.	Аларды согушка чакырып жатканда нота курч жана так жазылган.
When did he recognize her.	Ал аны качан таанычу.
I just eat to pass the time.	Мен жөн гана убакыт өткөрүү үчүн жейм.
And during the war he used it against me.	Ал эми согуш учурунда ал мага каршы колдонгон.
I never understood that.	Мен муну эч качан түшүнгөн эмесмин.
That's such a funny thing.	Мына ушундай күлкүлүү нерсе.
You can do this in your own way.	Муну өзүңүздүн жолуңуз менен кыла аласыз.
He says you should let him go.	Ал сен аны коё беришиң керек дейт.
My parents and a few friends greeted me.	Ата-энем жана бир нече досторум мени тосуп алышты.
I have another one.	Менде дагы бирөө бар.
But there is no sex between them now.	Бирок алардын ортосунда азыр секс болбойт.
Return to full screen.	Толук экранга кайтуу.
You know, flowers.	Билесиңби, гүлдөр.
Not really very busy.	Чынында абдан бош эмес.
Women who speak, perhaps men, speak.	Сүйлөгөн аялдар, балким, эркектер сүйлөшөт.
Thousands of roads.	Миңдеген жолдор.
She looked beautiful.	Ал сулуу көрүндү.
You just have to start smart.	Сиз жөн гана акылдуу баштоо керек.
A song about it.	Бул тууралуу ыр.
You have been helpful.	Сиз пайдалуу болдуңуз.
It was a statement of fact.	Бул фактынын билдирүүсү болчу.
He could not find any help there.	Ал жерден эч кандай жардам таба алмак эмес.
I wanted to leave it forever.	Мен аны түбөлүккө калтыргым келди.
He didn't want to believe her until he finally told her.	Ал акыры ага өзү айтканга чейин ишенгиси келген жок.
I had done a terrible thing.	Мен коркунучтуу иш кылган элем.
Check out the link here.	Бул жерден шилтемени текшериңиз.
But it was time for him to leave.	Бирок анын кете турган убагы болуп калды.
They talked about flat, measured things.	Алар тегиз, ченелген нерселер жөнүндө сүйлөшүштү.
You are so right.	Ушунчалык туура айттыңыз.
Each of them is unique.	Алардын ар бири уникалдуу.
Here you enter the fields for the database table.	Бул жерден сиз маалымат базасынын таблицасы үчүн талааларды киргизесиз.
His days were mixed.	Анын күндөрү аралашып кетти.
It was the only thing on the screen other than a black background.	Бул кара фондон башка экранда жалгыз нерсе болчу.
The visit seemed to improve.	Баруу жакшыргандай болду.
You wanted to be with them.	Сен алар менен болгуң келди.
A good product works great.	Жакшы продукт сонун иштейт.
All meaning is expressed in an emotional and emotional context.	Бардык маани эмоционалдык жана эмоционалдык контекстте белгиленет.
I think they are very nice and interesting people.	Мен аларды абдан сонун, кызыктуу адамдар деп эсептейм.
Ask a question, do you want to see your parents.	Суроо бериңиз, ата-энеңиз менен жолугууга келесизби деп сураңыз.
Technology has surpassed them.	Технология алардан алда канча ашып кетти.
In fact, I loved elementary school.	Негизи мен башталгыч мектепти жакшы көрчүмүн.
The year began just like everyone else.	Жыл башкалардай эле башталды.
You wouldn't listen.	Сен укмак эмессиң.
For some reason he got up from his chair.	Эмнегедир отургучтан бек туруп алды.
I was skeptical at first.	Мен башында ишенген жокмун.
True, this may be because they are new.	Ырас, бул жаңы болгондуктан болушу мүмкүн.
He was with me.	Ал менде болчу.
Maybe alcohol will help.	Балким, ичимдик жардам берет.
Not another week.	Дагы бир жума эмес.
He cannot control himself.	Ал өзүн башкара албайт.
I needed to change.	Мен өзгөрүшүм керек болчу.
He ignored his throat.	Тамагына көңүл бурбай койду.
I tried several times.	Мен бир нече жолу аракет кылдым.
But I don't smell snow in the air.	Бирок мен абада кардын жытын сезбейм.
I'll make it to the finals, and then I'll lose my mind.	Финалга чыгам, анан акылым кетет.
That's my problem.	Ошондо менин көйгөйүм ушунда.
They did not call.	Алар чалышкан жок.
This was another mistake for me.	Бул мен үчүн дагы бир ката болду.
Anyone can be their master here.	Бул жерде каалаган адам өзүн өзүңө кожоюн кыла алат.
These are my first five, so there’s a lot more to come.	Булар менин биринчи бешөөм, ошондуктан алдыда дагы көп нерселер бар.
Then he came to my face.	Анан ал менин бетиме келди.
I did not go to the police.	Мен полицияга барган жокмун.
I don’t, though.	Мен кылбайм, бирок.
He does not say.	Айтпайт.
I have to be their representative.	Мен алардын өкүлү болушум керек.
He is so kind to me.	Ал мага ушунчалык боорукер.
I'm not sure what to expect.	Мен анын эмнени күтүп жатканын так билбейм.
Other people who have changed us.	Бизди өзгөрткөн башка адамдар.
It was different.	Бул башкача болчу.
Even better, maybe.	Андан да жакшы, балким.
With the maximum number of parameters.	Параметрлердин эң көп саны менен.
Otherwise, the audience would not have the right to freedom.	Болбосо аудиториянын өз эркиндигине укугу жок болмок.
He closed his eyes and pushed the memories aside.	Ал көзүн жумуп, эскерүүлөрдү четке түрттү.
I'm sick.	Ооруп калдым.
We have no control, no treatment program.	Бизде көзөмөл жок, дарылоо программасы жок.
He really struggled to bring this song to us.	Ал чындыгында бул ырды бизге алып келүү үчүн азап тартты.
Set a good example.	Жакшы үлгү көрсөтүңүз.
He believed he shouldn't hear it.	Ал муну укпашы керек деп ишенди.
Of course, the rest of the world likes it.	Албетте, бул дүйнөнүн калган бөлүгүнө жагат.
He can be a very difficult person.	Ал абдан кыйын адам болушу мүмкүн.
He was not very confident.	Ал өзүнө анчалык ишенген эмес.
I play more music.	Мен көбүрөөк музыка ойнойм.
I want you to come home immediately.	Мен сенин дароо үйгө келишиңди каалайм.
It is impossible to do other things.	Башка нерселерди жасоо мүмкүн эмес.
It doesn't matter who they are or where they are.	Алардын ким экени, кайда экени маанилүү эмес.
I would never be able to come here in a hundred years.	Бул жерге жүз жылдан кийин эч качан келе алмак эмесмин.
However, the service requires a valid email address.	Бирок, кызмат жарактуу электрондук почта дарегин талап кылат.
Both will be explained next.	Экөө тең кийинки түшүндүрүлөт.
It was never valuable.	Бул эч качан баалуу болгон эмес.
It takes a lot of training to do a smooth job.	Бул жылмакай жумуш жасоо үчүн көп окутууну талап кылат.
I don't have money to pay for help either.	Менин да жардамга төлөй турган акчам жок.
We do not have health care.	Бизде ден-соолукка кам көрүү жок.
He just didn’t know it by heart.	Ал жөн эле башы менен билген эмес.
This will not happen.	Бул болбойт.
You just have to see it.	Сиз аны жөн гана көрүшүңүз керек.
Still, it was better than the first level.	Ошентсе да биринчи даражадагыдан жакшыраак болчу.
At its end was a single closed door.	Анын аягында жалгыз жабык эшик бар болчу.
I just let him.	Мен ага жөн гана уруксат берем.
There is no need to kill them.	Аларды өлтүрүүнүн кереги жок.
No ground attack was planned.	Жерден чабуул жасоо пландалган эмес.
I rarely play games.	Мен сейрек оюндарды ойнойм.
But we don't want to be friends with him again.	Бирок экөөбүз тең аны менен кайра дос болгубуз келбейт.
This hole seemed a little small.	Бул тешик бир аз кичинекей болуп көрүндү.
I know where his mother is.	Мен анын апасынын кайда экенин билем.
Third, make a plan to move from the present to the future.	Үчүнчүдөн, азыркыдан келечекке өтүү үчүн план түзүңүз.
Hard water, maybe.	Катуу суу, балким.
They had no weapons.	Алардын жанында эч кандай курал болгон эмес.
Something inside me.	Ичимде бир нерсе.
A new set of eyes.	Көздүн жаңы топтому.
I began to see how this thing came together.	Бул нерсе кантип чогулаарын көрө баштадым.
We need someone to move our hands.	Бизге колдорун кыймылдата турган бирөө керек.
Now they have to change their previous ideas and educational plans.	Эми алар мурунку идеяларын, билим берүү пландарын өзгөртүүгө туура келет.
Whatever the name, it’s hard.	Кандай аталбасын, бул кыйын.
Why not do it again?	Эмне үчүн кайра ушундай кылбайт?
But today it is not easy.	Бирок бүгүн бул оңой эмес.
This leads to more women than men.	Бул эркектерге караганда аялдардын көп болушуна алып келет.
I'll see you soon.	Мен сага жакында көрөбүз.
Yes, money is not everything.	Ооба, акча баары эмес.
Feel that you have reached your goal.	Максатыңызга жеткениңизди сезиңиз.
It worked very well for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы иштеген.
I think so.	Мен ошондой болгон деп ойлойм.
There are tears in his eyes.	Көзүнө жаш толо.
I've seen it a lot.	Мен муну көп көрдүм.
There is more to life than food.	Жашоодо тамактан да көп нерсе бар.
Many people have children.	Көптөгөн адамдардын балдары бар.
He did it anyway.	Ал баары бир кылды.
You should never ask for bank account details.	Сиз эч качан банк эсебинин чоо-жайын көрсөтүүнү талап кылбаңыз.
Other members of the government are less credible.	Өкмөттүн башка мүчөлөрү анчалык ишенимдүү эмес.
Put these aside.	Буларды четке кой.
Overall, students said it was a good experience to use mobile devices.	Жалпысынан студенттер мобилдик түзүлүштөрдү колдонуу жакшы тажрыйба болгонун айтышты.
This allows the user to know exactly what the problem is.	Бул колдонуучуга көйгөй эмнеде экенин так билүүгө мүмкүндүк берет.
I can't believe no one will help.	Эч ким жардам бербейт деп ишене албайм.
And he was a good friend.	Жана ал жакшы дос болчу.
It doesn't really benefit me.	Мунун мен үчүн чыныгы дүйнөлүк пайдасы жок.
But the night was hard.	Бирок түн оор болду.
That would be bad.	Бул жаман болмок.
In spite of everything, he still wanted very, very much.	Эч нерсеге карабастан, ал дагы эле абдан, өтө көп каалаган.
It's between you and me.	Бул сен экөөбүздүн ортобузда.
The fourth was empty.	Төртүнчүсү бош болчу.
I felt my color change.	Мен өзүмдүн түсүмдү өзгөрткөнүмдү сездим.
He decided not to call again.	Ал кайра телефон чала бербөөнү чечти.
No wonder he was angry with me!	Анын мага ачууланганы бекеринен эмес.
Later that evening, my wife returned from work.	Анан кечке жуук жубайым жумуштан келди.
Then we use this information to think hard.	Андан кийин биз бул маалыматтарды катуу ойлонуу үчүн колдонобуз.
Or turn it off for this issue.	Же бул маселе үчүн өчүрүү.
It was a phenomenon.	Бул көрүнүш болчу.
He studies it.	Ал аны изилдейт.
Sales have been very low.	сатуу өтө төмөн болуп калды.
As a result, it shows above average.	Натыйжада, ал орточо көрсөткүчтөн жогору көрсөтөт.
Everything was different, including him.	Баары башкача болчу, анын ичинде ал.
We now turn to the main results of this study.	Биз азыр бул изилдөөнүн негизги жыйынтыгын талкуулоого бурабыз.
This is my father.	Бул менин атам.
They talk through us.	Алар биз аркылуу сүйлөшөт.
But it takes hard work and time.	Бирок бул оор эмгекти жана убакытты талап кылат.
He comes to the line often.	Ал линияга тез-тез келип турат.
Where there is love, time is meaningless.	Сүйүү бар жерде убакыттын мааниси жок.
Tell him.	Ага айт.
Go back, please.	Артка кет, сураныч.
We can go in, things can come out.	Биз кирсек болот, нерселер чыгышы мүмкүн.
These are difficult situations.	Бул оор кырдаалдар.
This section does not go into detail.	Бул бөлүм майда-чүйдөсүнө чейин айтылбайт.
I bought you so much.	Мен сени ошончолук сатып алгам.
But think for a minute.	Бирок бир мүнөткө ойлонуп көрүңүз.
This is not a big shock.	Бул анчалык чоң шок эмес.
You wanted me.	Сен мени каалаган.
We defended ourselves and were married six times.	Коргонуп, ортобузда алты жолу үйлөнгөнбүз.
I made up the story.	Мен окуяны ойлоп таптым.
It can be in groups.	Бул топтордо болушу мүмкүн.
Avoid it seriously.	Андан олуттуу кач.
But you know they are.	Бирок сен алар билесиң.
Think of success.	Ийгиликти ойлоп.
He stood outside for a long time after the boys ran in.	Балдар чуркап киргенден кийин ал сыртта көпкө турду.
Just no taste.	Жөн эле даамы жок.
Cross the thick end in front of the thin end.	Жука учундун алдынан жоон учун кесип өтүңүз.
You know why.	Эмне үчүн мындай экениңизди билесиз.
She was so happy to see you as a parent.	Ал сизди ата-эне катары көргөнү үчүн абдан бактылуу болгон.
For me, it’s about the nature of love.	Мен үчүн бул сүйүүнүн табияты жөнүндө.
Research design, literature review, data collection and analysis, and manuscript writing.	Изилдөө дизайны, адабияттарды карап чыгуу, маалыматтарды чогултуу жана талдоо жана кол жазма жазуу.
Maybe they go in and go straight out again.	Балким, алар кирип, түз эле кайра чыгып кетишет.
You look at them.	Сен аларды карайсың.
Then there was the bear.	Анан аюу бар экен.
They talk and leave.	Сүйлөшүп кетип калышат.
They are in the middle.	Алар орто жолдо баратышат.
You've probably seen these.	Балким, сиз буларды көргөнсүз.
Only a rare opportunity.	Бир гана сейрек мүмкүнчүлүк.
A voice told them to enter.	Бир үн аларга киргиле деди.
It would be good to hear from them.	Муну алардан уксаңыз жакшы болмок.
They don’t know that there is a little more.	Алар дагы бир аз бар экенин билишпейт.
The people were ready to act.	Эл аракетке даяр болчу.
Start and stop again.	Токтоп баштоо жана кайра токто.
It's easy to forget to show the last answer.	Акыркы жоопту көрсөтүүнү унутуу оңой.
A few more steps.	Дагы бир нече кадам.
That is the consequence of an interconnected world. "	Азыркы иштер ошого алып барышы керек.
It sounds very simple, but hell, it’s not.	Бул абдан жөнөкөй угулду, бирок тозок, андай эмес.
It was just a problem.	Ал жөн гана көйгөй болчу.
You can increase its size, but its size is still fixed.	Сиз анын өлчөмүн көбөйтүүгө болот, бирок анын өлчөмү дагы эле белгиленет.
The books did nothing.	Китептер эч нерсе кылган жок.
It wouldn't go in anyway.	Ансыз деле ичине кирмек эмес.
There you will have access to heating.	Ал жерде сиз жылытуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болот.
The time is set.	Убакыт белгиленген.
My heart pounded as we met.	Көзүбүз жолуккан сайын жүрөгүм бат согуп кетти.
This is done in this section.	Бул бул бөлүмдө жүргүзүлөт.
As a rule, I learned that you need to work fast.	Эреже катары, сиз тез иштешиңиз керек экенин билдим.
I didn’t really want to say this last part.	Мен бул акыркы бөлүгүн чындап айткым келген жок.
This was my first time and a gift.	Бул менин биринчи жолум жана белек болду.
You don't have to believe this story.	Бул окуяга ишенишиңиз керек эмес.
He saw her and asked what was going on.	Ал аны көрүп, эмне болуп жатканын сурады.
My parents didn't help me much.	Ата-энемдин мага чоң салымы болгон жок.
It cannot and will not protect me.	Бул мени коргой албайт жана коргобойт.
But he did not think so.	Бирок мындай деп ойлогон эмес.
Points don't really change.	Упайлар чындыгында өзгөрбөйт.
It's the price of taking things to the next level.	Бул нерселерди тереңирээк деңгээлге жеткирүүнүн баасы.
There was no need to lie.	Калп айткандын кереги жок болчу.
Therefore, it provides the family with those who have never had a family.	Демек, бул үй-бүлөнү эч качан үй-бүлөсүнө ээ болбогондор менен камсыз кылат.
Although this is foolish.	Бул акылсыз болсо да.
They can be written on the form.	Алар формада жазылышы мүмкүн.
Buy computer equipment early and learn how to use it.	Компьютердик жабдууларды эрте сатып алып, аны колдонууну үйрөнүңүз.
I understand where most of you come from.	Мен силердин көбүңөр кайдан келгениңерди түшүнөм.
I was always there waiting.	Дайыма ошол жерде күтүп жүрдүм.
They will not be paid until we make a decision.	Биз чечим чыгарганга чейин аларга эч нерсе төлөнбөйт.
It only takes a few minutes.	Бул бир нече мүнөт гана талап кылынат.
But never let him have the last word.	Бирок ага акыркы сөздү айтууга эч качан жол бербе.
Every bone within this area was considered a new bone.	Бул аймактын ичиндеги ар бир сөөк жаңы сөөк катары кабыл алынган.
I could not understand why it was so difficult for me.	Эмнеге мен үчүн мынчалык оор болгонун түшүнө албай башым катты.
He could not say yes, he did not want to say no.	Макул деп айта алган жок, жок дегиси да келбеди.
We don't need you anymore.	Эми сенин бизге керегиң жок.
But he did not come out immediately.	Бирок ал дароо эле чыккан жок.
I'll be right back.	Мен жетем.
He lost more than two hundred men.	Ал эки жүздөн ашык кишисин жоготкон.
But they are needed.	Бирок алар керек.
They work for our people and take great care of us.	Алар элибиз үчүн иштешет, бизге абдан кам көрүшөт.
Think long and hard.	Узак жана катуу ойлон.
The total workforce is no more throughout the year.	Жалпы жумушчу күчү жыл бою андан көп эмес.
Join its center of mass.	Анын масса борборуна кошулуңуз.
Poor planning on my part.	Мен тараптан начар пландаштыруу.
He closed his eyes and felt her fill.	Ал көзүн жумуп, анын айланасын толтурганын сезди.
I’m not against most of what he wants.	Мен ал каалаган нерселердин көбүнө каршы эмесмин.
It was his city.	Бул анын шаары болчу.
I don't know how to start it.	Мен аны кантип баштоону билбейм.
His fingers were pushed under his ears.	Манжалары кулактарынын астына түртүлгөн.
A good looking car with clean lines.	Таза линиялары бар жакшы көрүнгөн унаа.
I push the glass door open.	Мен айнек эшикти түртүп ачам.
He was determined to fight cancer.	Ал ракты жеңүүгө абдан чечкиндүү болгон.
Simple things were so few words.	Жөнөкөй нерселер ушунчалык аз сөз менен болгон.
He cares for his people.	Элине кам көрөт.
When he saw them, he wanted to say something.	Аларды көргөндө бир нерсе айткысы келди.
Stopped as much as possible.	Мүмкүн болушунча токтоп калды.
And these were the answers.	Жана жооптор булар болду.
His face was worried.	Анын өңү тынчсызданып турду.
I look at my last pictures and look at the other.	Мен өзүмдүн акыркы сүрөттөрүмдү көрүп, башканы карап турам.
His logic was unclear and he did not think clearly.	Анын логикасы түшүнүксүз болуп, так ойлонбой жатты.
Trust him.	Ага ишениңиз.
This plant was far from anything else.	Бул өсүмдүктүн башка нерселерден алыс болгон.
I once shared that view.	Мен бир жолу ошол көз караш менен бөлүштү.
Do not lie in the cold.	Суукта жатпаңыз.
Your eyes on beauty show the parts you create.	Сиздин сулуулукка болгон көзүңүз, сиз жараткан бөлүктөрдү көрсөтөт.
You said you didn't want that to happen.	Сиз мындай болушун каалабаганыңызды айттыңыз.
I think it's old age.	Карылык деп ойлойм.
Hold on.	Кармалыңыз.
Hotel and its address.	Мейманкана жана анын дареги.
You can buy wine here.	Бул жерден шарап сатып алсаңыз болот.
This time go straight, another block.	Бул жолу түз жүрүңүз, дагы бир блок.
His stone widened, but the people now attacked.	Анын ташы кеңейип кетти, бирок эл азыр чабуулга өттү.
There were more police between him and the train.	Ал менен поезддин ортосунда дагы көп полиция бар болчу.
Most people do not know this simple truth.	Көпчүлүк адамдар бул жөнөкөй чындыкты билишпейт.
Now you see adults in those jobs.	Эми ошол жумуштарда чоңдорду көрүп жатасыз.
This is not natural.	Бул табигый эмес.
You must have come with me.	Сен мени ээрчитип келген болушуң керек.
I could be a teacher.	Мен мугалим боло алмакмын.
It was a good time for me.	Мен үчүн жакшы мезгил болду.
It doesn't seem like you remember.	Сиз эстегендей көрүнбөйт.
Hitlers are here.	Хиткерлер бул жерде.
The last minutes were nothing but a waiting game.	Акыркы мүнөттөр күтүү оюнунан башка эч нерсе болгон жок.
Think of you.	Силерди ойлоп.
When he came to me, he was terrified to death.	Ал мага келгенде өлгүчө коркуп кетти.
After a few months, everything changed.	Бир нече айдан кийин баары өзгөрдү.
We want to help you.	Биз сага жардам бериш үчүн келет.
No, they do not know each other, but they know each other.	Жок, алар бири-бирин билишпейт, бирок бири-бирин билишет.
You told a special, good story.	Сиз өзгөчөлүк, жакшы окуяны айттыңыз.
He runs fast.	Тез чуркайт.
I tried to read some.	Мен кээ бир окууга аракет кылдым.
They spoke loudly and softly, but to no avail.	Алар катуу сүйлөп, жумшак сүйлөсө да, эч кандай майнап чыкпады.
He looked up when he heard me.	Мени укканда өйдө карады.
We are three of them.	Биз алардын үчөөбүз.
The number of orders is even.	Заказдын саны жуп.
Overall good.	Жалпысынан жакшы.
He showed them what he was made of.	Аларга өзүнүн эмнеден жаралганын көрсөтчү.
I look forward to working with you.	Мен сиздер менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
I would take the child to the hospital myself.	Баланы ооруканага өзүм жеткирмекмин.
Maybe I was there, maybe those stars were right.	Балким ал жерде менин болушум болгондур, балким ошол жылдыздар туура болгондур.
The education of young people is well provided.	Жаштардын билим алуусу жакшы каралган.
It was a race.	Бул жарыш болчу.
We found some, but it’s hard.	Айрымдарын таптык, бирок бул кыйын.
The police came.	Милиция келиптир.
This or nothing.	Бул же эч нерсе.
Take measurements.	Өлчөөлөрдү алыңыз.
Three men came out against me.	Мага каршы үч киши чыкты.
I haven't been able to call yet.	Ушул убакка чейин чала албадым.
My heart pushed me so much.	Жүрөгүм мени ушунчалык түрттү.
Even this was never clear.	Ал тургай, бул эч качан так болгон эмес.
Secondly, it is much faster.	Экинчиден, ал бир топ тезирээк.
Well, for us.	Мейли, биз үчүн.
He opened the small door and thought everything was really nice.	Ал кичинекей эшикти жана баары чындап эле сонун деп ойлоду.
Nothing happened in front of that man.	Ал кишинин алдында эч нерсе болгон эмес.
This will be.	Бул болот.
But many others came after him and stayed there.	Бирок анын артынан дагы көптөр келип, ал жерде калды.
The superior of the two would kill him immediately.	Экөөнүн жогоркусу аны дароо өлтүрмөк.
But people get used to it.	Бирок эл көнүп калат.
I'm getting there.	Мен ал жакка жетип жатам.
Once this is done, the business is now in the lead.	Бул ишке ашкандан кийин, бизнес азыр лидерликке ээ.
We called for help, but there was no response.	Жардамга чакырдык, бирок жооп болгон жок.
They were there.	Алар жерде болушкан.
Life can return to normal.	Жашоо кадимки абалына кайтып келиши мүмкүн.
invisible.	көрүнбөйт.
You see, they were the only people they knew.	Көрдүңүзбү, алар билген адамдар гана болчу.
This affected his relationship with his family.	Бул анын үй-бүлөсү менен болгон мамилесине таасирин тийгизген.
They don't like the fact that you know nothing about them.	Алар сенин алар жөнүндө эч нерсе билгениңди жактырбайт.
We both lost.	Экөөбүз тең утулуп калдык.
His silence was the last news.	Анын унчукпаганы акыркы кабар болду.
It was much better than the care there was.	Ал жерде болгон камкордуктан алда канча жакшыраак болчу.
Zhana fuck the debate.	Жана блять дебат.
The price of the car is subject to change without notice.	Унаанын баасы эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
The situation is changing.	Кырдаал өзгөрүүдө.
The cause was heart disease.	Анын себеби жүрөк оорусу болгон.
It's free and easy to use.	Бул бекер жана колдонууга оңой.
They have some wonderful products.	Алардын кээ бир сонун буюмдар бар.
These decisions take a long time.	Бул чечимдерди кабыл алуу көп убакытты талап кылат.
Miracles happen with wonderful people.	Керемет адамдар менен керемет болот.
I am not the same age as young children.	Жаш балдардай эле менин жашым бирдей эмес.
If they didn't like their son, they could have left.	Уулун жактырбаса кетишсе болмок.
The whole stand is too small for our purpose.	Бүт стенд биздин максат үчүн өтө кичинекей.
You should never kill.	Эч качан өлтүрбөш керек.
The second decision is based on the identity of the car.	Экинчи чечим унаанын инсандыгына негизделген.
But he used me until he didn't want to use me anymore.	Бирок ал мени мындан ары колдонгусу келбейинче колдонду.
He just had to say it.	Муну жөн эле айтышы керек болчу.
Boil until half done, remove from heat and set aside.	Жарым азайганга чейин кайнатып, оттон алып, четке коёбуз.
Or you can relax at home.	Же болбосо үйдө эс ала аласыз.
But you have to create yourself.	Бирок, сиз өзүңүздү түзүшүңүз керек болгон нерсе.
Some of us went in as a group.	Кээ бирибиз топ болуп кирип кетчүбүз.
The course is down.	Курс түшүп жатат.
Both of you.	Экөөң тең.
The type of driver mentioned above is determined by each state.	Жогоруда айтылган айдоочунун түрү ар бир мамлекет тарабынан белгиленет.
He has been here for a long time.	Ал көптөн бери бул жерде болчу.
Or a stone.	Же таш.
If you want your other items to be faster, place two different orders.	Башка буюмдарыңыздын тезирээк болушун кааласаңыз, эки башка заказ бериңиз.
Let it be missed, let the birds go.	Сагынып журсин, куштер кетсин.
There was enough time to leave.	Кетүү үчүн жетиштүү убакыт болду.
I'm sure, good friend.	Мен ишенем, жакшы дос.
They do not instruct you to operate the items.	Алар элементтерди иштетүү боюнча көрсөтмө беришпейт.
Participants and their parents received information about the study.	Катышуучулар жана алардын ата-энелери изилдөөнүн чоо-жайы тууралуу маалымат алышты.
I was very tired, but it was worth it.	Мен абдан чарчадым, бирок ал татыктуу болду.
We buy flowers and plant them.	Гүлдөрдү сатып алып отургузабыз.
The house was clean and comfortable.	Үй таза жана жайлуу болчу.
But such an action brought them down freely.	Бирок мындай иш-аракет аларды эркин кулап жиберди.
This has been going on for a long time.	Бул көптөн бери келе жаткан.
I returned to work.	Мен жумушка кайтып келдим.
Someone died next to him, in the back.	Анын жанында бирөө өлүп, арт жагында.
T need them, a personal blog post about the release.	T аларга керек, релиз жөнүндө жеке блог пост.
Then he took her hand.	Анан анын колун алды.
The project is ready and working.	Долбоор даяр жана иштеп жатат.
Someone needs to know.	Кимдир бирөө билиши керек.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
Too many things.	Өтө көп нерсе.
There were children who did not understand what happened in the evening.	Кечинде эмне болгонун түшүнбөгөн балдар да болду.
And you won.	Ал эми сиз жеңдиңиз.
Although there is ice on it.	Анын үстүндө муз болсо да.
Photos coming soon.	Сүрөттөр жакында чыгат.
The day is near when those questions will be answered.	Ошол суроолорго жооп бере турган күн жакындап калды.
But as we approached, he threatened her.	Бирок биз жакындаган сайын аны коркутуп жиберди.
Everyone in the office was very friendly and helpful.	Кеңседегилердин баары абдан достук жана жардамчы болушту.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
It's hard to be around you.	Сенин жанында болуу кыйын.
We just ran, ran, ran.	Биз жөн эле чуркадык, чуркадык, чуркадык.
You’ll like it once you get the phone cover.	Бул телефон капты алгандан кийин сизге жагат.
The analysis monitors previously identified confusion factors.	Талдоодо мурда аныкталган башаламандык факторлору көзөмөлдөнөт.
The youngest daughter came home and told her mother everything.	Кичүү кызы үйгө келип апасына баарын айтып берди.
He wants to help them.	Ал аларга жардам бергиси келет.
I try to make the impossible possible.	Мен мүмкүн эмести мүмкүн кылганга аракет кылам.
Some have heard this news.	Бул кабарды кээ бирөөлөр уккан.
More money.	Дагы көп акча.
State power and legitimacy have been lost.	Мамлекеттик бийлик, мыйзамдуулук жоголду.
They could do nothing for him.	Алар ал үчүн эч нерсе кыла алган жок.
Your life has been very safe.	Сиздин жашооңуз абдан коопсуз болду.
None of this is a problem.	Мунун эч бири көйгөй эмес.
Every movement is simple to learn.	Ар бир кыймыл үйрөнүү үчүн жөнөкөй.
It seems we have misunderstood.	Биз туура эмес түшүнүп калдык окшойт.
Yes, the answer is very simple.	Ооба, жооп абдан жөнөкөй.
I hope this does not last long.	Бул көпкө созулбайт деп үмүттөнөм.
I heard traffic behind the trees.	Мен бактардын ары жагында жол кыймылын уктум.
It happened.	Бул болду.
Or wait until tomorrow morning.	Же эртең таңга чейин күт.
They were very big.	Алар абдан чоң болгон.
This should not be a problem.	Бул маселе болбошу керек.
But one thing remains.	Бирок, бир нерсе калды.
However, there is no database evidence in the study.	Бирок, изилдөө изилдөө эч кандай маалымат базасы далили жок.
Like you, he seems excited.	Сага окшоп, ал толкунданып көрүнөт.
A separate study yielded slightly different results.	Өзүнчө изилдөө бир аз башкача натыйжаларга жетишти.
Soldiers opened fire from the building.	Жоокерлер имараттан ок атышкан.
Now he had to stay in the car.	Эми ал машинада калууга туура келди.
Many women left.	Көп аялдар кетти.
And damage.	Жана зыян.
It was like looking for something that wasn’t there.	Аны издөө жок нерсени издегендей эле.
Best for success.	Ийгилик үчүн эң жакшы.
I still remember that first morning.	Ошол биринчи таң дагы деле эсимде.
It can no longer be.	Мындан ары болушу мүмкүн эмес.
Fans could do whatever they wanted.	Күйөрмандар эмнени кааласа, ошону кыла алмак.
If you have any problems, come to me.	Кандайдыр бир көйгөйүңүз болсо, мага барыңыз.
I loved as much as I needed to, but I lived as if I didn't need to.	Мен керектей сүйдүм, бирок керек эместей жашадым.
He looked too.	Ал да карады.
Not a moment to relax.	Бир көз ирмем эс алуу эмес.
Then he left.	Анан ал кетип калды.
It would be a better time.	Жакшыраак убакыт болмок.
It would be nice if you came to our side.	Биз тарапка келсең жакшы болмок.
And try not to laugh.	Жана күлбөгөнгө аракет кыл.
This time it was not bad.	Бул жолу жаман болгон жок.
In the big picture, they may be part of something small.	Чоң сүрөттө алар кичинекей нерсенин бир бөлүгү болушу мүмкүн.
We can even say that you stopped driving.	Биз атүгүл сиз машина айдабай калдыңыз деп айта алабыз.
The list was published the next day.	Тизме эртеси күнү жарыяланды.
This is an issue that we need to keep secret.	Бул биз үчүн купуя болушубуз керек болгон маселе.
It is better to start thinking.	Ойлонуп баштасаң жакшы болот.
They all want to make their child happy.	Алардын баары баласын бактылуу кылгысы келет.
Especially the lower two in the center.	Айрыкча борбордогу төмөнкү эки.
Go to parties together.	Кечелерге чогуу барыңыз.
You kept saying that you would not break up our marriage.	Сен биздин никебизди бузбайсың деп айта бердиң.
It does not work.	Бул иштебейт.
That would be a signal.	Бул сигнал болмок.
No one really could help me.	Мага чындап эле эч ким жардам бере алган жок.
Because he cannot keep his feet warm.	Себеби ал буттарын жылыта албайт.
This is the best way to sell books, especially today.	Бул китептерди сатуунун эң жакшы жолу, өзгөчө бүгүнкү күндө.
I saw a lot.	Мен көп нерсени көрдүм.
And this, of course, can be to our advantage.	Жана бул, албетте, биздин пайдабызга болушу мүмкүн.
If it is a long time, people will not stay here.	Узак убакыт болсо, эл бул жерде турбайт.
Please do not share your information with anyone.	Сураныч, маалыматыңызды эч ким менен бөлүшпөңүз.
I think his plan was coming together.	Менимче, анын планы биригип жаткан.
I am very sorry for that.	Мен бул үчүн абдан өкүнөм.
Food and culture.	Тамак-аш жана маданият.
He hid these thoughts.	Ал бул ойлорун ичине катып койду.
You are very needed.	Сиз абдан керексиз.
His hair is black and his eyes are blue.	Анын чачы кара, көздөрү көк.
But this is not interesting to you.	Бирок бул сизге кызык эмес.
Nothing like that.	Мындай эч нерсе.
This is useful in the future.	Бул келечекте пайдалуу.
Such a claim has not been substantiated.	Мындай доомат далилдер менен тастыкталган эмес.
We were able to attend church together.	Экөөбүз бир чиркөөгө да бара алдык.
Feel free to check out our blog for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биздин блогду текшерүүдөн тартынбаңыз.
At least discussed.	Эң аз дегенде эле талкууланган.
Probably not for long.	Балким көпкө эмес.
And give them more power.	Жана аларга көбүрөөк күч.
There are people to compare.	Салыштыра турган адамдар бар.
Now is the time to start doing good.	Азыр жакшы иштерди баштоого убакыт келди.
Then something stupid happens that shouldn't matter.	Анан эч кандай мааниге ээ болбошу керек болгон кандайдыр бир келесоо нерсе болот.
There is no need to work with it otherwise.	Башкача аны менен иштөөнүн кереги жок.
I'm in the story.	Мен окуямда турам.
My father looked at me and did not speak.	Атам мени карап, сүйлөбөй турду.
I was burned.	Мен күйүп кеттим.
Tell them from the beginning of your professional career.	Аларга профессионалдык карьерасы башталган күндөн баштап айтыңыз.
Product quality parameters were taken as response variables.	Продукциянын сапаттык параметрлери жооп өзгөрмөлөрү катары кабыл алынган.
But this means that the rich cannot live without the poor.	Бирок бул байлар кедейлерсиз жашай албайт дегенди билдирет.
There is nothing to eat.	Жегенге эч нерсе жок.
Just breathe, not move or talk.	Жөн гана дем алуу, кыймылдабай же сүйлөбөй.
This argument has a superficial appeal.	Бул аргумент үстүртөн кайрылууга ээ.
They usually get a defensive set for the next game.	Алар көбүнчө кийинки оюн үчүн коргонуу топтомун алышат.
Good red hair.	Жакшы кызыл чач.
No one came to see what was happening.	Эмне болуп жатканын көргөнү эч ким келген жок.
Because we do not have such a thing.	Анткени, бизде мындай нерсе жок.
Your guess is as good as mine.	Сиздин божомолуңуз меникиндей жакшы.
He can help here.	Ал бул жерде жардам бере алат.
We know each other well.	Биз бири-бирибизди жакшы билебиз.
Many of us like that.	Көптөрүбүзгө ушундай жагат.
You probably won't.	Сиз эмес, балким.
Such beauty and diversity.	Мындай сулуулук жана ар түрдүүлүк.
Yes, but no one was in the office at the time.	Ооба, бирок ал убакта кеңседе эч ким жок.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Анын эмнени айткысы келгенин сура.
If you have to fight your way, so be it.	Эгер жолуңуз менен күрөшүү керек болсо, анда ошондой болсун.
He did not leave her a letter or an explanation.	Ал ага кат, түшүндүрмө да калтырган эмес.
I knew where the book was going.	Мен китептин кайда баратканын билдим.
All of this seemed like good news.	Мунун баары жакшы кабардай сезилди.
The couple has three children.	Жубайлардын үч баласы бар.
However, this has not been the case so far.	Бирок, ушул убакка чейин мындай болгон эмес.
I was very cold.	Мен абдан муздак болчумун.
Today is Knowledge Day.	Бүгүн Билим күнү.
In a sense, a friend of the family.	Кандайдыр бир мааниде үй-бүлөнүн досу.
He was tall, but not bigger than his apartment.	Ал бийик болчу, бирок анын батиринен чоң эмес.
I’ll give you one more thing, not so much fun.	Мен дагы бир нерсе берем, анча кызыктуу эмес.
The evidence is in the public eye.	Далилдер адамдын көз алдында турат.
When he finally opened his eyes again, they were pale yellow.	Акыры анын көзү кайрадан ачылганда, алар ачык сары болуп калган.
We are not against their context because we know they are black.	Биз алардын контекстине каршы эмеспиз, анткени алардын кара экенин билебиз.
We learn to enjoy travel.	Биз саякаттан ырахат алууну үйрөнөбүз.
Another is experience.	Дагы бири - тажрыйба.
There is a more plausible explanation.	Бир кыйла жүйөлүү түшүндүрмө бар.
There will be a lot of quarrels.	Ошол жерде уруш-талаш көп болот.
Do not allow victory.	Жеңишке жол бербегиле.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
The base station can then measure other things there.	Базалык станция андан кийин ал жактагы башка нерселерди өлчөй алат.
People are afraid to ask for help.	Адамдар жардам суроодон коркушат.
As a result, the effective field is reduced.	Натыйжада, натыйжалуу талаа азаят.
I had to leave immediately.	Мен бул жерден дароо кетишим керек болчу.
He expected to finish by the end of the month.	Ал айдын аягына чейин бүтүрөт деп күткөн.
The two big issues are cost and ease of use.	Эки чоң маселе - бул кымбатчылык жана көзгө жеңил болуу.
I know where everyone lives.	Мен ар кимдин жашаган жерин билем.
This was the last.	Бул акыркы болду.
You can wear any color inside.	Сиз каалаган түстү ичине кийсеңиз болот.
Then he started talking about design.	Анан ал дизайн жөнүндө айта баштады.
So, if you want that call, go ahead.	Андыктан, эгер сиз ошол чалууну кааласаңыз, улантыңыз.
Then he had a couple of ideas of his own.	Анан анын өзүнө таандык бир-эки идеясы бар болчу.
I believe in you every hour of my life.	Саат сайын жашоом менен сага ишенем.
Eventually, it will pass each of the users.	Акыр-аягы, ал колдонуучулардын ар бири өтүп кетет.
You can stay if you want.	Кааласаңыз, калсаңыз болот.
That is no longer the case.	Эми андай болбой калды.
It was a wonderful evening.	Бул сонун кеч болду.
But don't buy it.	Бирок, аны сатып алба.
So as technology changes, they keep improving and improving it.	Ошентип, технология өзгөрүп, алар аны жакшыртып, жакшырта беришет.
We did a track last week.	Биз өткөн аптада трек жасадык.
I would do more.	мен көбүрөөк кылмакмын.
I fall for other things.	Мен башка нерселерге түшөт.
Everything is really nice, light and smooth.	Баары чындап эле жакшы, жеңил жана жылмакай.
He owns his own company.	Ал өзүнүн жеке компаниясына ээ.
Only you can decide if the work requires effort.	Жумуштун жумшалган күч-аракети керекпи, сиз гана чече аласыз.
This is an emphasis.	Бул басым чыгаруу.
Whatever you say is true.	Эмне айтсаң да чындык.
But it wasn’t fast enough.	Бирок ал жетиштүү тез болгон жок.
This is perfectly normal.	Бул таптакыр нормалдуу.
He even has his own king.	Ал тургай, өзүнүн падышасы бар.
This model has two effects.	Бул моделдин эки таасири бар.
It was my watch.	Бул менин саатымда болду.
Other parameters are the default values.	Башка параметрлер демейки маанилер болуп саналат.
He just sat there.	Ал жөн эле ошол жерде отурган.
Data were obtained from one of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин биринен алынган.
He welcomed me and offered me a job.	Ал мени жылуу кабыл алып, дароо жумушка орноштурду.
I was just not ready.	Мен жөн эле даяр эмес болчумун.
So you have a little shit.	Демек, сизде бир аз бок бар.
And we need more than that.	Жана бизге ушундан көбүрөөк керек.
Whatever you think.	Эмнени ойлосоң да.
I can't log in yet.	Азырынча кире албайм.
Then they turn it so that it is round.	Анан тегерек болуп калгыдай кылып бурушат.
Nothing in the world is amazing.	Бүткүл дүйнөдө эч нерсе укмуштуудай эмес.
Green view.	Жашыл кароо.
At times, she used this attitude to comfort her wards.	Ал кээде камкордуктагыларды ушундай көз караш менен сооротчу.
But there is a relationship.	Бирок мамилеси бар.
They sat side by side.	Алар жанаша отурушту.
Have a baby.	Балалуу бол.
His blood was full.	Анын каны да ага толгон.
Of course, be independent.	Албетте, көзкарандысыз болуңуз.
This is to support your problem from a legal perspective.	Бул сиздин көйгөйүңүздү укуктук аспектилерден колдоо үчүн арналган.
There was an earthquake.	Жер титиреди.
They were waiting when the others entered the building.	Башкалар имаратка киргенде экөө күтүп турушту.
It was better, but it still needed more time.	Бул жакшыраак, бирок дагы эле көбүрөөк убакыт керек болчу.
Many were rejected.	Көптөрү четке кагылды.
Then three days passed since that incident.	Анан дагы бул окуядан бери үч күн өттү.
You just see what you want.	Сиз жөн гана каалаганыңызды көрөсүз.
No, he wouldn’t interview her there.	Жок, ал жерде ага интервью бербейт эле.
Many more questions were worth asking.	Дагы эле көптөгөн суроолор жөндүү эле.
It is not good to attack one's own leaders.	Өз жетекчилерине кол салуу жакшы эмес.
Worried for it.	Ал үчүн тынчсызданып.
As a result, he was required to pay a high interest rate.	Натыйжада ал жогорку пайыздык ченди төлөөгө милдеттүү болгон.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей турду.
And there is plenty of room to work with them.	Жана алар менен иштөө үчүн көп орун бар.
We did not reach the finish line.	Финишке жетпей кеттик.
I thought it looked familiar.	Мен бул тааныш окшойт деп ойлогом.
Welcome, we've reviewed.	Кош келиңиз, кайра карап чыктык.
There was a small black bag for them.	Алар үчүн кичинекей кара сумка бар болчу.
I look up at the sky and gasp.	Асманды карап, демим үзүлөт.
No one knows right from wrong.	Жакшы менен жаманды эч ким билбейт.
The experiment was performed three times.	Эксперимент үч жолу жүргүзүлдү.
At one point, he would never have believed it.	Бир жолу ал буга эч качан ишенмек эмес.
I know you're very close to him.	Мен аны менен абдан жакын болуп калганыңды билем.
We eat together.	Биз чогуу тамактанабыз.
I fit him.	Мен ага туура келем.
I'll buy that picture.	Мен ал сүрөттү сатып алам.
Sometimes people and other objects appear.	Кээде адамдар жана башка объекттер да пайда болот.
Of course, we did not have a map.	Албетте, бизде карта жок болчу.
The old people are few.	Эски эл аз калды.
I can tell by your voice.	Сиздин үнүңүздөн биле алам.
We have work to do.	Бизде иш бар.
This is the right decision.	Бул туура чечим.
I mean, it's a great risk.	Айтайын дегеним, ал эң сонун тобокелчилик деп эсептелет.
I’ve seen it before, but it was a few years ago.	Мен муну мурун көргөм, бирок бир нече жыл мурун болгон.
It's our turn.	Биздин кезек келет.
There was no such agreement.	Андай макулдук болгон эмес.
Next time he said to himself.	Кийинки жолу ал өзүнө өзү айтты.
But it is getting late.	Бирок кеч болуп баратат.
He told me his connection.	Ал мени менен болгон байланышын айтты.
Hell, it makes you honest.	Тозок, ал чынчыл кылат.
But don't waste my time.	Бирок убактымды текке кетирбе.
I think this will be wonderful.	Мен бул сонун болот деп ойлойм.
I think this is an interesting area.	Мен бул кызыктуу аймак деп ойлойм.
He is no longer in office.	Азыр ал адам кызматта жок.
He had no doubt about it.	Ал буга эч кандай шектенчү эмес.
This was the biggest challenge.	Бул эң чоң кыйынчылык болчу.
If you just showed the stories, it wouldn't be the same.	Эгер сиз жөн гана окуяларды көрсөтсөңүз, ал мурункудай болмок эмес.
Okay, maybe, but you don’t like the results.	Макул, мүмкүн, бирок натыйжалар сизге жакпайт.
It seems clear to us that there is.	бар экени бизге түшүнүктүү болуп көрүнөт.
That's the main thing.	Негизгиси ушуну айтып жатат.
He forms a block against it.	Ал ага каршы блокту түзөт.
It works slowly and takes time.	Ал жай иштейт, убактысын алат.
We are still a small organization, about fifteen people.	Биз дагы деле кичинекей уюмбуз, он бештей кишибиз.
Again, no points.	Дагы, упай жок.
It is no longer useful to do so.	Мындан ары андай кылуу пайдалуу эмес.
Pick up the phone.	Телефонду ал.
I had ideas.	Менде идеялар бар болчу.
He opened them wide.	Ал аларды кенен ачты.
Sometimes it helps a little.	Кээде бир аз жардам берет.
My goals are different.	Менин максаттарым башка.
This is similar to what is used in car windows.	Бул унаанын терезелеринде колдонулгандарга окшош.
I do not know what will happen.	Эмне болорун билбейм.
The body was strong.	Дене күчтүү болчу.
According to him, man is not responsible for anything higher than himself.	Ал көз караш боюнча адам өзүнөн жогору эч нерсеге жооп бербейт.
We cannot identify you based on this information.	Бул маалымат боюнча сизди аныктай албайбыз.
His eyes found nothing unusual.	Анын көздөрү адаттан тыш эч нерсе тапкан жок.
I am not saying that there is nothing wrong with any of this.	Мен мунун эч биринде катачылык жок деп айтуудан алысмын.
I didn't say it.	Мен аны айткан жокмун.
We do not know what they want.	Алар эмнени каалап жатканын билбейбиз.
Flowers give something special in the relationship between a man and a woman.	Гүлдөр аял менен эркектин ортосундагы мамиледе өзгөчө бир нерсе берет.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Канчалык көп күтсөк, ошончолук күтүүгө туура келди.
I was there, you know.	Мен ошол жерде болгом, билесиң.
This, of course, will never happen.	Бул, албетте, эч качан болбойт.
If you don't hear, you can see.	Укпасаң, көрө аласың.
He still decided to turn around and fight whenever possible.	Ал дагы эле мүмкүн болгон учурда бурулуп, күрөшүүнү чечти.
You look at its numbers.	Сиз анын сандарын караңыз.
Of course, this is worth the effort.	Албетте, бул аракетке татыктуу.
So he is not a member of our family.	Демек, ал биздин үй-бүлөбүздүн мүчөсү эмес.
Legal students are a different kind of thing.	Юридикалык студенттер башка түрдөгү нерсе.
He reached across the table and grabbed her hand.	Ал үстөлдүн аркы өйүзүнө жетип, анын колун басып калды.
Don't worry, it's designed to work that way.	Кабатыр болбоңуз, ал ушундай иштөө үчүн иштелип чыккан.
They didn't talk, or at least didn't.	Алар сүйлөшпөй калышты, же жок дегенде андай көрүнгөн жок.
These are important things to know.	Бул билүү маанилүү нерселер.
We own them.	Биз аларга ээлик кылабыз.
Nobody does.	Эч ким кылбайт.
The results were compared with the results of the healthy control group.	Натыйжалар дени сак көзөмөл тобунун натыйжалары менен салыштырылган.
Five good friends in and out of the game.	Оюнда жана андан тышкары бешөө жакшы достор.
If he could, he would never want to feel that way.	Колунан келсе, ал эч качан мындай сезимде болгусу келген.
I am one of the growing number of people.	Мен дагы көбөйүп бараткан адамдардын биримин.
To some extent he felt sorry for her.	Кандайдыр бир деңгээлде ал аны аяп кетти.
This is true, but beyond meaning.	Бул чындык, бирок маанисинен тышкары.
Some may not be immediately obvious.	Кээ бирлери дароо эле байкалбашы мүмкүн.
Drinking water from the river is not really beneficial.	Дарыядан суу ичүү чындап эле пайдалуу эмес.
Then they have no bodies.	Анан денелери жок.
He didn't draw me as usual.	Ал мени адаттагыдай тартчу эмес.
It never occurred to him that she would help him.	Анын ага жардам бергени анын оюна да келген эмес.
But in many states, an application can cost thousands of dollars.	Бирок көп штаттарда арыз миңдеген долларга кымбатташы мүмкүн.
Every time I talked to someone, the rules changed.	Кимдир бирөө менен сүйлөшкөн сайын эрежелер өзгөрдү.
They were with the team you killed.	Алар сен өлтүргөн команда менен болгон.
Sometimes pictures can give answers, sometimes questions.	Кээде сүрөттөр жоопторду, кээде суроону бере алат.
This is not enough to curse them.	Бул аларды каргаш үчүн аздык кылат.
Typically, such solutions are interesting for applications.	Адатта, мындай чечимдер колдонмолор үчүн кызыктуу.
Your husband loved you, yes.	Күйөөң сени сүйчү, ооба.
I was about to turn off the TV.	Мен телевизорду өчүрөм деп жаткам.
But for me it was right.	Бирок мен үчүн бул туура эле.
I see that he has decided not to answer me.	Мен анын мага жооп бербөөнү чечкенин көрүп турам.
tries.	аракет кылат.
We appreciate what you are telling us now.	Бизге азыр айтып жатканыңызды баалайбыз.
They had to look to the future.	Алар келечекке кандайдыр бир багыт алышы керек болчу.
We then use it to prove these new results.	Андан кийин биз бул жаңы натыйжаларды далилдөө үчүн колдонобуз.
But horses have a great status.	Бирок жылкылар чоң статуска ээ жаныбарлар.
He wanted an answer.	Ал жооп алгысы келди.
Wasn't that funny.	Андай деле күлкүлүү эмес беле.
This will take you a few minutes.	Бул сизге бир нече мүнөт талап кылынат.
It is broken and very fast.	Ал бузулган жана өтө тез.
It certainly makes sense.	Бул, албетте, мааниси бар.
My mother cut my flesh on the table.	Апам дасторкондо менин этимди кесип койду.
I haven't heard that.	Мен муну уккан эмесмин.
I don't have time to get sick.	Ооруганга убактым жок.
He saw her coming down.	Ал түшүп баратканын көрдү.
He turned his attention to the task at hand.	Ал езунун кецулун тапшырылган ишке бурду.
States have no power.	Мамлекеттердин күчү жок.
Please select a date range using the button found in the table.	Сураныч, таблицада табылган баскычты колдонуу менен даталар диапазонун тандаңыз.
We were doing something we had never done before.	Биз буга чейин эч бир топ жасабаган нерсени жасап жатканбыз.
No, we'll be out in a while.	Жок, биз бир аздан кийин чыгабыз.
There were so many.	Ушунчалык көп болгон.
Not in this case, however.	Бул учурда эмес, бирок.
Nobody paid much attention to him.	Ага эч ким көп көңүл бурган жок.
You have met him.	Силер аны менен тааныштыңар.
There is great comfort among others.	Башкалардын арасында чоң сооронуч бар.
Of course it would have appeared when I came to court.	Сотко келгенимде албетте пайда болмок.
Now we have.	Эми алдык.
If they hate, there is no loss.	Алар жек көрүшсө, эч кандай жоготуу жок.
You don't pay attention to us.	Сиз бизге көңүл бурбайсыз.
A gas sample was needed to obtain a stable result.	Туруктуу натыйжа алуу үчүн бир газ үлгүсү керек болчу.
To get started, it should be in the safe.	Баштоо үчүн, ал сейфте болушу керек.
They also had a trade.	Алардын да соодасы болгон.
One will never be enough.	Бири эч качан жетпейт.
It can be proved quickly.	Аны тез эле далилдесе болот.
More than a thousand times.	Миңден ашык жолу.
I'm glad I stayed.	Мен калганыма кубанычтамын.
He is tested and ready to go.	Ал сыналган жана барууга даяр.
He was an ideal man.	Ал идеалдуу адам болгон.
We are about two hundred people.	Биз эки жүзгө жакын адамбыз.
He came to a hole and almost fell.	Ал бир тешикке келип, түшүп кете жаздады.
They respond to pressure.	Алар кысымга жооп беришет.
Carried out.	Жүргүзүлөт.
Let's go back to the room and get ready.	Бөлмөгө кайра барып даярданалы.
He did not want to make the same mistake.	Ал ошол эле катаны кылгысы келген эмес.
It was long.	Ал узун болчу.
I'm sitting down and checking my phone.	Мен отуруп алып телефонумду текшерип жатам.
There is nothing we can do.	Экөөбүздүн колубуздан эч нерсе келбейт.
I have never heard another bitter word from him.	Мен андан бир дагы ачуу сөз уккан эмесмин.
Things just become things.	Нерселер жөн эле нерселер болуп калат.
You have helped many people for free.	Сиз көп адамдарга бекер жардам бердиңиз.
I fell asleep when this picture appeared in my head.	Менин башыма ушул сүрөт пайда болгондо уктап кеттим.
The basic look makes the player very easy to use.	Негизги көрүнүшү оюнчуну колдонууну абдан жеңил кылат.
They fill my world with joy.	Алар менин дүйнөмдү кубанычка толтурушат.
It is amazing that people have created such a concept.	Элдин ушундай концепцияны жаратканы таң калыштуу.
It has never been tested.	Эч качан сыналган эмес.
Ready for your collection or use.	Коллекцияңызга же колдонууга даяр.
, take care of it.	, ага кам көрүү.
I was.	Мен болгом.
There is a big surprise.	Ал жерде чоң сюрприз.
Clinical data, including gender, age, and life expectancy, were obtained from medical records.	Клиникалык маалыматтар, анын ичинде жынысы, жашы жана жашоосу медициналык жазуулардан алынган.
I saw his belongings.	Мен анын буюмдарын көрдүм.
This is not a secret.	Бул сыр деле эмес.
There is no information about the main change that took place.	Болгон негизги өзгөрүү жөнүндө эч кандай маалымат жок.
Their bodies were left to be cleaned by birds.	Алардын сөөгүн канаттуулар тазалаш үчүн калтырышкан.
He could not identify the source.	Ал булагын аныктай алган жок.
He does not know what his covenant is.	Ал анын келишими эмне экенин билбейт.
Even small children.	Жада калса кичинекей балдар.
We need to work to do the same.	Биз да ошондой кылыш үчүн иштешибиз керек.
I'll order again.	Мен дагы заказ кылам.
Then decide what you want to do.	Андан кийин эмне кылгыңыз келгенин чечиңиз.
We wanted our own voice.	Биз өзүбүздүн үнүбүздү каалаганбыз.
You are wonderful to me.	Силер мен үчүн укмушсуңар.
The same is true of honoring the dead.	Экинчи жагынан өлгөндөрдү урматтоо да ошондой.
I did not intend to leave.	Мен кетүүнү көздөгөн жокмун.
Choose your best photo and post it.	Эң жакшы сүрөтүңүздү тандап, аны жайгаштырыңыз.
To do this, just touch the pedestrian area.	Бул үчүн, жөн гана жөө аймакка тийип.
Behind it says change the world.	Артында дүйнөнү өзгөрткүлө дейт.
He did not know who she was.	Ал анын ким экенин билген жок.
This is a place where bad people hide.	Бул жаман адамдар жашына турган жер.
They don't pay him enough.	Алар ага жетиштүү акча төлөшпөйт.
As a result, they generally have more fun.	Ушундан улам, жалпысынан алар көбүрөөк көңүл ачышат.
Claims may not be extended to two or more pages.	Дооматтарды эки же андан көп бетке улантууга болбойт.
Here they have met in the last few weeks.	Бул жерде алар акыркы бир нече жумада жолугушкан.
But hot-cold, hot-cold.	Бирок ысык-суук, ысык-суук.
Surface properties are not published.	Беттик касиеттери жарыяланган эмес.
You need to know this well.	Сиз муну жакшы билишиңиз керек.
I wanted to touch you hard.	Мен сага катуу тийгим келди.
He simply does not give up.	Ал жөн эле багынбайт.
This is not a good political process.	Бул жакшы саясий процесс эмес.
Is there room for error at all?	Ал жерде ката кетирүүгө орун барбы, таптакыр.
There were no incidents.	Бир дагы окуя болгон жок.
In the video, the wall is finally broken.	Видеодо дубал акыры талкаланган.
He was standing in front of her.	Ал анын алдында турган.
Needless to say, too many women rule.	Айткан жок, өтө көп аялдар башкарат.
If you had a good job, they would try to fire you.	Эгер жумушуң жакшы болсо, сени жумуштан кетирүүгө аракет кылышмак.
He was never very cool under pressure.	Ал эч качан басым астында абдан салкын болгон эмес.
You are still here for a reason.	Сиз дагы эле бир себеп менен бул жердесиз.
It's over.	Ал бүттү.
I think it may be related to this.	Ушуга байланыштуу болушу мүмкүн деп ойлойм.
Strong in the whole air.	Бүтүндөй абада күчтүү.
But the two still remained.	Бирок экөө дагы эле калды.
I mean, people don't believe it.	Айтайын дегеним, эл ишенбейт.
Program for only a few minutes and check the code immediately.	Бир нече мүнөткө гана программалаңыз жана кодду дароо текшериңиз.
Please fill out the form using the link below.	Сураныч, форманы төмөндө берилген шилтеме аркылуу толтуруңуз.
Despite being shot in the back.	Артынан ок тийгенине карабай.
Over time, those moments disappear like tears in the rain.	Ал көз ирмемдердин баары убакыттын өтүшү менен, жамгырдагы көз жаш сыяктуу жоголот.
Education, discussion, action.	Билим берүү, талкуулоо, иш-аракет.
I did something wrong.	Мен туура эмес бир нерсе кылдым.
Most importantly, you are safe.	Эң башкысы сен амансың.
The main processing is done here.	Негизги иштетүү бул жерде жүргүзүлөт.
He put on a show.	Ал спектакль койду.
Or so he thought.	Же ал ошондой ойлогон.
I don't want him to run away.	Мен анын качып кетишин каалабайм.
Maybe you will win.	Балким жеңесиң.
Instead, we get.	Анын ордуна, биз алабыз.
The descriptions and properties of the two are very similar.	Экөөнүн сүрөттөлүшү жана касиеттери абдан окшош.
We have been seeing it for about a year.	Биз аны бир жылга жакын убакыттан бери көрө алдык.
His proposal would have been different.	Ал эми анын сунушу башкача болмок.
He had not left for many years.	Ал көп жылдардан бери кете элек болчу.
I feel dizzy.	Ичим айланды.
But you see, if they’re still looking, they’re not sure.	Бирок көрүп жатасызбы, эгер алар дагы эле издеп жатышкан болсо, анда алар так эмес.
You cannot escape failure.	Сиз ийгиликсиздиктен кутула албайсыз.
No one had a name.	Эч кимдин аты жок болчу.
Write a book.	Китепти жазыңыз.
I will be the least recognized.	Мен эң аз таанылып калам.
White!.	Ак!.
But we noticed different results.	Бирок биз ар кандай жыйынтыктарды байкадык.
The list is long and growing every day.	Тизме узун жана күн сайын узарып баратат.
Let them talk about themselves or what they like.	Алар өздөрү жөнүндө же аларга жаккан нерсе жөнүндө сүйлөшсүн.
But new technology has begun to change things.	Бирок жаңы технология нерселерди өзгөртө баштады.
We are a busy school, a lot is happening.	Биз бош эмес, ынтымактуу мектеппиз, көп нерсе болуп жатат.
The level of quality has improved significantly.	Сапаттын деңгээли бир топ жакшырды.
It's time to be a leader.	Лидер болууга убакыт келди.
Stop trading with your enemy.	Душманыңыз менен соода кылууну токтотуңуз.
It is important.	Бул маанилүү.
I wanted to understand why he was drawn to such a life.	Мен аны мындай жашоого эмне тарттырганын түшүнгүм келди.
They did not want to share.	Алар бөлүшкүсү келген жок.
Stronger than ever.	Мурда болуп көрбөгөндөй күчтүү.
The other two followed him.	Калган экөө анын артынан жөнөштү.
Science is sick.	Илим ооруду.
We still have the last days of winter.	Бизде кыштын акыркы күндөрү дагы бар.
It scared my mom, but she did it to protect her.	Бул апамды коркту, бирок аны коргоо үчүн ушундай кылды.
If he had been helped, it would not have happened.	Эгер ага жардам берилсе, бул андан болмок эмес.
The product is important at this level.	Продукт бул денгээлде маанилүү.
Not even five.	Беш да болбойт.
Low key type.	Төмөн ачкыч түрү.
Dreaming is very interesting.	Кыялдануу абдан кызыктуу.
For example? 	Мисалы?
you ask.	деп сурайсың.
I have a lot of male friends.	Менин эркек досторум көп.
Off.	Өчүк.
They had two children.	Экөө эки балалуу болушкан.
My happiness is gone.	Менин бактым түгөндү.
But he was determined to work.	Бирок ал иштееге бел байлаган.
You are a very good person.	Сен абдан жакшы адамсың.
Later, they get to know its taste and appreciate its true taste.	Кийинчерээк алар анын даамы менен таанышып, чыныгы даамын баалашат.
I don't remember exactly.	Мен так эсимде жок.
We kept our minds and pulled it out.	Биз көңүлүбүздү сактап, аны чыгарып алдык.
It will not snow this time.	Бул жолу кар жаабайт.
Long.	Узак.
It must be removed.	Аны кетириш керек.
This is a bad sign.	Бул жаман белги.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Сизге туура келген мугалимди табуу сиздин милдетиңиз.
It's usually free.	Бул көбүнчө бекер.
You wait for it and start looking.	Сиз аны күтүп, издей баштайсыз.
Let this be the total number.	Бул жалпы сан болсун.
T test cases follow.	T сыноо учурлары кийинки.
Such things.	Ушундай нерселер.
Developed experiments and analyzed data.	Эксперименттерди иштеп чыккан жана маалыматтарды талдаган.
In fact, he could not believe that three days had passed.	Чынында, ал үч күн өткөнүнө ишенген жок.
But the truth is that things are getting worse.	Бирок чындык баары жаман болуп баратат.
In most other countries the price is less than half.	Көпчүлүк башка өлкөлөрдө баасы жарымынан азыраак.
He tells his son to take care of the horses.	Уулуна жылкыларды багып бер деп айтат.
That was a lie.	Бул калп эле.
In this case, everyone got what they wanted.	Бул учурда, ар ким каалаган нерсесин алды.
The table.	Столго.
Bring that picture and do what you say.	Ошол сүрөттү алып келип, айтканыңды кыл.
We have fixed this error and now everything should work properly.	Биз бул катаны оңдодук жана азыр баары туура иштеши керек.
It is your job to represent your country.	Сиздин милдетиңиз – өлкөңүздүн өкүлү.
It has to be worthy.	Бул татыктуу болушу керек.
But his voice remained soft and firm.	Бирок анын үнү жумшак жана бекем бойдон калды.
Worst of all, they know nothing about the department.	Эң жаманы, алар бөлүмдөн эч нерсе билишпейт.
He was a role model.	Ал ендуруштун улгусу болгон.
They are just beautiful.	Алар жөн гана сулуу.
Really? 	Чын элеби?
he says.	дейт ал.
He was obsessed with his dreams.	Ал кыялына берилип кеткен.
I had to ask twice about the way back.	Ал жакка кайра жолду эки жолу суроого туура келди.
It is completely safe.	Бул толугу менен коопсуз.
Neither was here.	Бул жерде экөө тең болгон эмес.
He fell on his hands and tried to breathe.	Ал колуна жыгылып, дем алууга аракет кылып жатты.
Everything is much less natural.	Баары бир кыйла азыраак табигый.
Consider his view of human activity.	Анын адамдын иш-аракетине көз карашын карап көрөлү.
The more you hate him, the more he loves you.	Сен аны канчалык жек көрсөң, ал ошончолук сүйөт.
For many methods.	Көптөгөн ыкмалар үчүн.
I'm looking for him.	Мен аны издейм.
Release, then repeat on the opposite side.	Бошотуңуз, андан кийин карама-каршы тарапта кайталаңыз.
It worked, but added time to the production process.	Бул ишке ашты, бирок өндүрүш процессине убакыт кошту.
I broke my first bone.	Мен биринчи сөөгүмдү сындырдым.
And there is nothing wrong with that.	Жана мунун таптакыр туура эмес эч нерсеси жок.
Click this link to leave a comment.	Комментарий калтыргыңыз келсе, бул шилтемени басыңыз.
I knew he was right.	Мен анын туура экенин билчүмүн.
However, this loss has raised some serious questions.	Бирок, бул жоготуу кээ бир олуттуу суроолорду жаратты.
I couldn't stand it.	Мен чыдай албадым.
I immediately hated myself for that thought.	Ошол оюм үчүн дароо өзүмдү жек көрдүм.
He could not leave.	Ал кете албады.
That would be a big deal.	Бул абдан чоң иш болмок.
I liked his clothes in general.	Анын кийимдери жалпысынан жакты.
But last night everything changed.	Бирок кечээ кечинде бардыгы өзгөрдү.
It represents a wide range.	Ал кенен спектрин билдирет.
I don't feel so bad.	Мен өзүмдү анчалык деле жаман сезбейм.
Look at the situation in the world.	Дүйнөдөгү абалды караңыз.
I know people do.	Мен билем, адамдар жасайт.
She is in the hospital.	Ал ооруканада.
They have been here for a long time.	Алар бул жерде көптөн бери жүрүшөт.
When this happens, the customer loses contact with this error.	Мындай болгондо, бул ката менен кардар байланышы жоголот.
This may have altered participants ’response behaviors.	Бул катышуучулар жооп жүрүм-турумун өзгөрткөн болушу мүмкүн.
They eat only once a day.	Алар күнүнө бир гана маал тамактанышат.
But my idea was to carry the weight.	Бирок менин оюм салмагын көтөрө турган болду.
But there was a difference.	Бирок айырма бар эле.
Her son was on the other side of the world.	Анын баласы дүйнөнүн ары жагында болгон.
There was a picture on the smooth surface of the skin.	Теринин жылмакай бетинде сүрөт болгон.
It is getting dark.	Анын үстүнө азыр караңгы кирип баратат.
That would be great.	Бул сонун болмок.
They took his body to be burned.	Алар анын сөөгүн өрттөш үчүн алып кетишти.
Silence is very important to him.	Унчукпоо ал үчүн абдан маанилүү.
Very strong.	Абдан күчтүү.
Their agreement was not just an agreement.	Алардын макулдашуусу далил катары гана келишим болгон эмес.
This will drive you crazy.	Бул сени жинди кылып коёт.
Of course, knowledge plays a part.	Албетте, билим бир бөлүгүн ойнойт.
On the morning of the wedding, the king found his missing daughter.	Той күнү эртең менен падыша дайынсыз жоголгон кызын тапкан.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
He has no choice.	Анын айласы жок.
I can't report.	Мен кабарлай албайм.
But times have changed.	Бирок, заман өзгөрдү.
You have decided to lie a little more.	Сиз дагы бир аз калп айтууну чечтиңиз.
You go from day to day, really.	Күндөн күнгө барасың, чындап эле.
He found the right place and walked.	Ал туура жерди таап, басты.
It took him several years to overcome it.	Аны жеңүү үчүн ага бир нече жыл керек болду.
Such pleasure he never knows.	Мындай ырахат ал эч качан билбейт.
Each signed for two years.	Ар бири эки жылга кол койгон.
If you don't trust people, you will forget that shit.	Элге ишенбесең ошол бокту унутмаксың.
His parents found a way to fix it.	Ата-энеси аны оңдоонун жолун таап беришкен.
Either the second or third time.	Же экинчи же үчүнчү жолу.
You are right, the decision is yours.	Туура айтасыз, чечим сизде.
He knew right away that he was at home.	Ал дароо эле үйүндө экенин билди.
Pay attention to her covered eyes.	Анын капталган көздөрүнө көңүл буруңуз.
It took my third race and gave him my fourth race.	Бул менин үчүнчү жарышымды алып, ага төртүнчү жарышын берди.
Then he took a picture of her.	Анан анын сүрөтүн тартты.
This can actually hurt.	Бул чындыгында зыян келтириши мүмкүн.
We will continue to do so and never stop.	Биз муну улантабыз жана эч качан токтобойбуз.
It is very interesting to give a gift to someone who loves you.	Сизди жакшы көргөн адамга белек берүү абдан кызыктуу.
Fans love it.	Күйөрмандар аны жакшы көрүшөт.
I called, died on the air, and said no.	Мен телефон чалып, эфирден өлдүм, анан жок деп жооп бердим.
Maybe someone else will find it useful.	Балким, башка бирөө аны пайдалуу деп табат.
It was a phone number.	Бул телефон номери болчу.
I just love to play and play in the field.	Мен жөн гана ойногонду жана талаада ойногонду жакшы көрөм.
But it has its challenges.	Бирок, анын кыйынчылыктары бар.
I found it dry.	Аны кургак таптым.
Usually you can read it like an article.	Адатта, сиз аны макала сыяктуу окуй аласыз.
A small boy ran beside him.	Анын жанында кичинекей бала чуркады.
But only to himself.	Бирок өзүнө гана.
I tried, you know.	Мен аракет кылдым, билесиң.
A chair was waiting for him.	Аны бир отургуч күтүп турган.
It won't be his last, but he doesn't know it yet.	Бул анын акыркысы болбойт, бирок ал аны азырынча билбейт.
It is fully formed.	Ал толук калыптанган.
In other words, the effect was greater for adults than for young children.	Башкача айтканда, таасири жаш балдарга салыштырмалуу улуулар үчүн чоң болгон.
No problem.	Эч кандай маселе жок.
You are an amazing father.	Сиз укмуштуудай атасыз.
No, it will not.	Жок, болбойт.
I sit up and try to move my head.	Ордуман отуруп, башымды кыймылдатканга аракет кылам.
Let's do it a little now, a little later.	Бир аз азыр, бир аз кийинчерээк кылалы, дешет.
For the first time without children.	Биринчи жолу балдарсыз.
Opportunity only takes you far.	Мүмкүнчүлүк сизди алыска гана алып барат.
I do not understand how.	Мен кантип түшүнгөн жокмун.
I can taste it on air.	Эфирден даамын татып алам.
Then I have the main context and the background context.	Анда менде негизги контекст жана фон контекст бар.
He had not yet said his last word to his family.	Ал үй-бүлөсүнө акыркы сөзүн айта элек болчу.
He taught his disciples three things.	Ал окуучуларына үч нерсени үйрөткөн.
And have those characters.	Жана ошол каармандарга ээ.
His music lives on forever, but that’s not enough.	Анын музыкасы түбөлүк жашайт, бирок бул жетишсиз.
These are just things.	Бул жөн эле нерселер ушундай.
However, there are a number of difficulties here.	Бирок, бул жерде да бир катар татаалдыктар бар.
You hide behind your camera.	Сиз камераңыздын артына жашынасыз.
But this is not material.	Бирок бул материалдык эмес.
I don’t feel it has had much of an impact on things.	Бул нерселерге көп таасир эткенин сезбейм.
But it is not complete.	Бирок ал толук эмес.
Yes, because you are right.	Ооба, анткени сиз туура айтасыз.
He is a member of our family.	Ал биздин үй-бүлөбүздүн мүчөсү.
I feel wrong for some reason.	Мен эмнегедир туура эмес сезип жатам.
They decided to do it.	Алар муну жасоону чечишти.
I do not understand this message at all.	Мен бул билдирүүнү такыр түшүнбөйм.
Two who knew the game was over.	Оюндун бүткөнүн билген эки.
At least for my work.	Жок дегенде менин ишим үчүн.
Or maybe not for you.	Же балким сен үчүн эмес.
He is confused.	Ал чаташып турат.
He did not say.	Ал айткан жок.
So he told them.	Ошентип, ал аларга айтты.
We will continue to work until it is strengthened.	Биз аны бекемдегенге чейин иштей беребиз.
Thus, the trials took much longer to complete.	Ошентип, сыноолорду аяктоо керек болгондон алда канча узакка созулду.
I didn't see anyone around.	Мен айланада эч кимди көргөн жокмун.
But you have to try it.	Бирок муну сынап көрүү керек.
Please log in to rate this comment.	Сураныч, бул комментарийге баа берүү үчүн кириңиз.
I wanted the most in the last few days.	Мен акыркы күндөрү эң көп нерсени кааладым.
I decided I should be friends.	Мен достук болушум керек, деп чечти.
And not just a second chance.	Жана жөн эле экинчи мүмкүнчүлүк эмес.
Get your current status.	Учурдагы абалыңызга ээ болуңуз.
Money is management.	Акча - бул башкаруу.
None of us can.	Эч кимибиз кыла албайбыз.
Rather, the whole record should be considered.	Тескерисинче, бүтүндөй жазуу каралышы керек.
So we played our party as best we could.	Ошентип, биз өз партиябызды колдон келишинче ойнодук.
Nobody said it.	Аны эч ким айткан жок.
He died for us.	Ал биз үчүн өлдү.
The problem is not the oil.	Маселе май эмес.
We no longer love each other.	Биз эми бири-бирибизди сүйбөйбүз.
Except when no one knows when it will happen.	Анын качан болорун эч ким билбегенден башка.
Many of us would die.	Көптөрүбүз өлмөкпүз.
Everything is free for users.	Колдонуучулар үчүн баары бекер.
The data are averages of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо болуп саналат.
All fire signs are hot and dry by nature.	Бардык өрт белгилери табияты боюнча ысык жана кургак.
In fact, it never occurred to me.	Чынында, бул менин оюма да келген эмес.
The following week, they asked me to return to the office.	Кийинки жумада алар мени кеңсеге кайра келүүнү суранышты.
It was as if life had returned to him.	Жашоо ага кайтып келгендей болду.
Not for me.	Мага эмес.
I found myself talking.	Мен өзүмдү сүйлөп жатып таптым.
Meaning, when you try to access memory.	Мааниси, эстутумга кирүүгө аракет болгондо.
Cash payment for them.	Алар үчүн накталай төлөм.
He showed something, but it wasn’t enough.	Ал бир нерсе көрсөттү, бирок ал жетишсиз болду.
It was completely timely.	Бул толугу менен өз убагында болгон.
It seems right to me.	Бул мага туура окшойт.
The king himself is a man of law.	Падыша өзү да мыйзам алдындагы адамдардын бири.
Now everything is different, or so it is believed.	Азыр баары башкача, же ушундай деп ишенишет.
Nothing has changed where we are worried about change.	Биз өзгөрүү жөнүндө тынчсызданган жерде эч нерсе өзгөргөн жок.
Some knew very well.	Кээ бирлери абдан жакшы билишчү.
He knew how to talk to her.	Ал аны менен кантип сүйлөшүүнү билчү.
I love variety.	Мен ар түрдүүлүктү жакшы көрөм.
I have never had such pleasure.	Мынчалык ырахат алганым чанда болчу.
Food makes sense.	Тамактын мааниси бар.
We have a beginning, and then we are forever.	Бизде башталгыч бар, анан биз түбөлүк барбыз.
Ask yourself why.	Өзүңүзгө бул ойго эмне себеп болгонун сураңыз.
And what they found was that it brought people a lot closer.	Жана алар тапкан нерсе - бул адамдарды бир топ жакыныраак кылган.
Sometimes you can't even explain them to yourself.	Кээде аларды өзүңө да түшүндүрө албайсың.
It has two ends.	Анын эки учу бар.
They were talking about something completely different.	Алар такыр башка нерсе жөнүндө болушкан.
I mean, he's probably the best man in the world.	Айтайын дегеним, ал дүйнөдөгү эң мыкты адам болсо керек.
She quickly falls in love with him.	Ал бат эле аны сүйүп калат.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
You need to get your hands dirty for this.	Бул үчүн колуңузду булгашыңыз керек.
Reach out and touch someone with it.	Колуңузду сунуңуз жана аны менен бирөөгө тийиңиз.
So go ahead and fail.	Ошентип, алдыга ийгиликсиз.
She will have to marry the man her father chose.	Ал атасы тандап алган жигитке турмушка чыгууга аргасыз болот.
They were my friends.	Алар менин досторум болчу.
So she and her husband came.	Ошентип ал күйөөсү экөө келди.
He became like us and others.	Ал бизге жана башкаларга окшош болуп калды.
Hard work, big dreams.	Талыкпай эмгектен, чоң кыялдан.
They don't like him very much.	Алар аны анча деле жакшы көрүшпөйт.
I wish it was wonderful.	Мен анын сонун болушун каалайт элем.
We just have different parts.	Бизде жөн гана ар кандай бөлүктөр бар.
We didn't remember him when he was here.	Ал бул жерде болгондо биз аны эстеген жокпуз.
They do not exist and never will.	Алар жок жана эч качан болбойт.
This is bad and hard for us.	Бул жаман жана биз үчүн оор болот.
Studies without data on the results were excluded.	Натыйжалары боюнча маалыматтары жок изилдөөлөр алынып салынган.
Each passing day seemed to miss another day.	Ар бир өткөн күн дагы бир күндү сагынгандай сезилди.
So far nothing special.	Азырынча өзгөчө эч нерсе жок.
Don't limit yourself to them.	Алар менен өзүңүздү чектебеңиз.
Look what is happening.	Эмне болуп жатканын кара.
This is consistent with previous findings on the subject.	Бул тема боюнча мурунку табылгалар менен шайкеш келет.
I couldn't take my eyes off him.	Мен андан көзүмдү ала албадым.
We change as we grow and travel.	Биз өскөн сайын жана саякаттаган сайын өзгөрөбүз.
Sex was included in the initial analysis as a variable.	Секс баштапкы анализдерге өзгөрмө катары киргизилген.
But for the record, it’s not me.	Бирок, рекорд үчүн, бул мен эмес.
Price will be a factor as usual.	Баа адаттагыдай эле фактор болуп калат.
More about trees.	Дарактар ​​жөнүндө көбүрөөк.
I think it’s coming out great.	Менимче, ал сонун чыгып жатат.
When you find yourself.	Өзүңдү тапканда.
Creative writing is something inside us that needs to be brought out.	Чыгармачыл жазуу биздин ичибиздеги нерсе, аны сыртка чыгаруу керек.
Everything was here.	Баары бул жерде болгон.
If they want me, they have to work the other way.	Эгер алар мени кааласа, алар башка жол менен иштеши керек.
His resources were important.	Анын ресурстары маанилүү болгон.
Transfer to and from mobile devices.	Мобилдик түзмөктөргө жана андан өткөрүү.
He could not answer.	Сураганын бере алган жок.
Of course he was right.	Албетте, ал туура болчу.
There was some truth there.	Ал жерде кандайдыр бир чындык бар болчу.
Of course, most of us are happy.	Албетте, биздин көпчүлүгүбүз бактылуубуз.
You must accept the offer.	Сиз сунушту кабыл алышыңыз керек.
Horses are divided into three different groups according to their diagnosis.	Жылкылар диагнозу боюнча үч түрдүү топко бөлүнгөн.
He is far from evil.	Ал жамандыктан алыс.
Both are not very simple.	Экөө тең өтө жөнөкөй эмес.
It shouldn't.	Бул кылбашы керек.
You can have a good meal in the city.	Шаар боюнча жакшы тамактанса болот.
All the responsibility is on me.	Бардык жоопкерчилик менин мойнумда.
He confused her so much.	Ал аны ушунчалык чаташтырды.
Now it will be difficult for him to move forward.	Эми анын алдыга жылышы кыйын болуп калат.
The people of our country know me.	Мени биздин мамлекеттин эли билет.
They can never go to a meeting.	Алар эч качан жолугушууга чыга алышпайт.
Of course, you may be responsible.	Албетте, сиз жооптуу болушуңуз мүмкүн.
We rarely see it.	Биз аны сейрек кездешебиз.
The first is the best.	Биринчиси эң жакшы.
You are welcome.	Сиз ага кош келиңиз.
There is only one chance left.	Бир гана мүмкүнчүлүк калды.
There was a good time here.	Бул жерде бир жолу жакшы убакыт болгон.
He ordered me to turn off the car.	Ал мага унааны өчүрүүнү буйруду.
My strength is there.	Менин күчүм ошол жерде болот.
The cars were not touched.	Машиналар тийген жок.
I could understand it very well.	Мен аны абдан жакшы түшүнө алчумун.
The design career is long and often complex.	Дизайн карьерасы узак жана көбүнчө татаал.
All this takes time.	Мунун баары убакытты талап кылат.
I would even recommend your name to my relatives.	Жада калса жакындарыма сиздин атыңызды сунуштайт элем.
No word yet.	Азырынча сөз жок.
But there is a reason why they are gone now.	Бирок алардын азыр жок болушунун себеби бар.
Not much has changed here.	Бул жерде көп деле өзгөргөн жок.
It was not typical.	Ал типтүү эмес болчу.
Once again, they were clearly right.	Дагы бир жолу, алар ачык эле туура болчу.
This gives it a better look.	Бул ага жакшыраак көрүнүш берет.
The maps came out of there.	Карталар ошол жерден чыккан.
There is something good to know.	Билип турган жакшы нерсе бар.
They want the same through a clean, young girl.	Таза, жаш кыз аркылуу дагы ошону каалашат.
We do the first left and then the second.	Биринчи солду, анан экинчисин жасайбыз.
They are just left behind.	Алар жөн эле артта калып жатышат.
He did it.	Ал муну кылды.
You have to go to work.	Сиз жумушка чыгышыңыз керек.
He could never enter it.	Ага эч качан кире алган эмес.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
But this time Mom was ready.	Бирок бул жолу апа даяр болду.
The characters in the game are small, but very detailed.	Оюндун каармандары кичинекей болсо да, абдан майда-чүйдөсүнө чейин.
Now this other girl is in the same situation.	Эми бул башка кыз да ушундай абалда дейсиң.
I was proud to see how hard our members worked.	Биздин мучелерубуздун канчалык талыкпай эмгектенип жатышканын коруп сыймыктандым.
No one in our history has destroyed jobs.	Биздин тарыхта эч ким жумуш орундарын жок кылган эмес.
I couldn’t think of a way to put it.	Кантип коюуну ойлоно албадым.
We return to that style.	Биз ошол стилге кайтабыз.
I hope for the best.	Мен жакшы нерселерди үмүттөнөм.
The bear, he thought.	Аюу, деп ойлоду ал.
He did it.	Ал муну кылган.
I'll do my best, thank you.	Мен колумдан келгендин баарын жасайм, рахмат.
I had both.	Менде экөө тең болгон.
The audience was as impressed with the music as the king.	Көрүүчүлөр падыша сыяктуу музыкага абдан таасир этти.
Otherwise, we are not serious.	Болбосо, биз олуттуу эмес.
I wondered what it would be like.	Бул кандай болот деп көп ойлончумун.
The patient's opinion may affect medical indications.	Бейтаптын пикири медициналык көрсөткүчтөргө таасир этиши мүмкүн.
Not what others want, but what you want.	Башкалар каалагандай эмес, өзүң каалагандай кийин.
Very simple to use.	колдонуу үчүн абдан жөнөкөй.
The series is very close.	Сериал абдан жакын болот.
Then he smiled again.	Анан дагы жылмайып койду.
The day is over.	Күн бүттү.
He touched the link and smoke came out of his hand.	Ал шилтемени тийгизип, колунан түтүн чыкты.
Of course, this is not true.	Албетте, бул туура эмес.
It was a unique opportunity to get unique information.	Бул уникалдуу маалыматтарды алуу үчүн уникалдуу мүмкүнчүлүк болду.
Everything was fine with him.	Аны менен баары жакшы болчу.
There were a lot.	Бир топ бар эле.
He was afraid not to.	Ал эмес деп коркту.
It really is.	Бул чындап эле.
I hope to get to this technology in time.	Убакыттын өтүшү менен бул технологияга жетем деп үмүттөнөм.
Form, definition, force.	Форма, аныктама, күч.
His mind could not work it.	Анын акылы аны иштете алган жок.
There is a war going on for your sake.	Сиздин көңүлүңүз үчүн согуш жүрүп жатат.
I have to work this out with you.	Мен муну сени менен иштешим керек.
Maybe it would be better without it.	Балким, ал ансыз жакшыраак болмок.
Convenience and usability are excellent.	Ыңгайлуулугу жана жарактуулугу эң сонун.
Whether you like it or not.	Сиз аны жагасыз же жакпайсыз.
But those who give are few.	Бирок бергендер аз.
I feel the same way.	Мен да ошондой сезимде.
It’s not like playing at all.	Бул бүтүндөй деңгээлде ойногондой эмес.
From every window, it was perfect and very modern.	Ар бир терезеден, ал кемчиликсиз жана абдан заманбап болчу.
Both signs of life are women.	Жашоонун эки белгиси тең аялдар.
Flawless death may not exist.	Кемчиликсиз өлүү, жок болушу мүмкүн.
But wait.	Бирок күт.
You have to think with level.	Деңгээли менен ойлонуш керек.
So care was taken.	Ошентип, кам көрүлгөн.
It’s another thing where the energy goes.	Бул энергия кайда кетет башка нерсе.
Any term is defined in one paragraph.	Ар кандай термин бир пунктта аныкталат.
An old friend was shot.	Эски досун атып кетишкен.
I make an active choice.	Мен активдүү тандоо жасайм.
I miss you too, sweet face.	Мен да сени сагындым, таттуу жүзүңдү.
Now, let’s really think about it.	Азыркыдай, чындыгында, ойлонуп көрөлү.
The use of technology in business leads to new changes.	Бизнесте технологияны колдонуу жаңы өзгөрүүлөргө алып келет.
That explained a lot.	Бул көп түшүндүрдү.
He did not last long.	Ал ошондо көпкө чыдаган жок.
The two friends talked little.	Эки дос аз сүйлөштү.
In the larynx.	Кекиртекте.
He always carries it.	Ал аны дайыма көтөрүп келет.
Although he knows better.	Жакшыраак билгенине карабай.
You think this is a game.	Сиз бул оюн деп ойлойсуз.
This is a study from the paper.	Бул эмгекте алынган изилдөө болуп саналат.
You can control the source from the display.	Булакты дисплейден башкарууга болот.
I'm less than that.	Мен мындан азмын.
However, a few good clothes are not much else.	Ошентсе да, бир нече жакшы кийим башка көп эмес.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
They score themselves.	Алар өздөрү упай.
But in the face of fear, his blood is cold.	Ал эми коркуу алдында анын каны муздак.
Here.	Бул жерде.
I didn't ask that.	Мен муну сураган эмесмин.
This is the beginning of the end.	Бул акырдын башталышы.
But there seems to be no open space.	Бирок эч кандай ачык жерлер жок окшойт.
His body has not been found.	Анын сөөгү табыла элек.
If he escapes, he will escape.	Кутулуп кетсе, кутулуп кетет.
And the lot is sold to the general public.	Жана лоттон жалпы элге сатылат.
In the middle.	Ортодон.
Yes, several times.	Ооба, бир нече жолу.
It really comes back to respect.	Бул чындап эле сый-урматка кайтып келет.
Each point represents an individual situation.	Ар бир чекит жеке абалды билдирет.
And not as a natural person.	Жана табигый адам катары эмес.
They did hard work.	Алар оор жумушту аткарышты.
Not much happened then.	Анда көп нерсе болгон жок.
He didn't seem to want to talk about it.	Ал бул тууралуу сүйлөшкүсү келбеди окшойт.
We split it in half.	Биз жарымды бөлөбүз.
Not more than two minutes.	Эки мүнөттөн ашык эмес.
Everything changed there.	Ал жерден баары өзгөрдү.
The walls are really very thick.	Дубалдары чындап эле абдан калың.
Everyone can see it.	Муну ар ким көрө алат.
Very friendly and loving attention.	Абдан достук жана сүйүү көңүл буруу.
None of this happened.	Мунун эч кимиси жок болчу.
It’s a fun job, but a bad business.	Бул кызыктуу жумуш, бирок жаман бизнес.
Football is a wonderful form of physical exercise.	Футбол физикалык машыгуунун эң сонун түрү.
It doesn't take much thinking.	Бул көп ойлонууну талап кылбайт.
We cannot be caught in a weak moment.	Биз алсыз учурда кармала албайбыз.
The obvious answer in the case was probably correct.	Жагдайда ачык жооп, балким, туура болгон.
I turned the key and waited for the magic to happen.	Мен ачкычты буруп, сыйкырдын болушун күттүм.
I could not tell their true color.	Мен алардын чыныгы түсүн айта алган жокмун.
Fear of the ordinary.	Адаттагыдан коркуу.
These are his words.	Бул анын сөздөрү.
It does not replace parties.	Ал партияларды алмаштырбайт.
They knew something he did not know, something about himself.	Алар ал билбеген нерсени, өзү жөнүндө бир нерсени билишчү.
With sugar on top.	Үстүнө шекер менен.
They were not at home for many hours when he showed himself.	Ал өзүн көрсөткөндө алар үйдө көп саат болгон эмес.
But he was very thin.	Бирок ал өтө арык болчу.
But nothing new happened.	Бирок жаңы эч нерсе болгон жок.
See it below now.	Аны азыр төмөндө көрүңүз.
But you are among friends.	Бирок сен достордун арасындасың.
Do our will, or we will kill you and your family.	Биздин эркибизди аткар, болбосо сени жана же сенин үй-бүлөңдү өлтүрөбүз.
We want to reach more people.	Биз көбүрөөк адамдарга жетүүнү каалайбыз.
Violence should not follow your future.	Зордук-зомбулук сиздин келечегиңизди ээрчип кетпеши керек.
We do not know exactly why.	Мунун так себеби эмнеде болушу мүмкүн экенин так айта албайбыз.
He was strong only when needed.	Ал керек болгондо гана бекем болчу.
It wasn’t that good.	Бул анчалык жакшы болгон жок.
There is someone to support and protect.	Колдой турган жана коргой турган бирөө бар.
In fact, it makes us a little taller.	Чынында, бул бизди бир аз бийик кылат.
I have two small children and my wife does not work.	Менин эки кичинекей балам бар, аялым иштебейт.
Both are lit in our living room at work.	Экөө тең жумушта эс алуу бөлмөбүздө күйгүзүлөт.
Then you are six.	Анда сен алтыдасың.
You know, about blood pressure and heart disease.	Билесизби, кан басымы жана жүрөк оорулары жөнүндө.
Then he saw what he expected.	Ошондо ал күткөн нерсени көрдү.
Only one thing is missing.	Бир гана нерсе жетишпейт.
But that would be wonderful.	Бирок сонун болмок.
But the situation is bad.	Бирок абалы начар.
I like your choice of colors.	Мен сиздин түстөрдү тандооңузду жакшы көрөм.
I know you're looking for him.	Сен аны издеп жүргөнүңдү билем.
All of this proved that he could not be ignored.	Мунун баары ага көңүл бурбай коюуга болбостугун далилдеди.
That part went through my head.	Ошол бөлүгү менин башымдан өтүп кетти.
Looks original, just as old as the house.	Оригиналдуу окшойт, үйүндөй эле эски.
I have to look at the number twice.	Мен санды эки жолу карашым керек.
Buy gold, buy gold.	Алтын сатып ал, сатып ал.
And keep thinking.	Жана ойлоно бер.
We truly gave our hearts and souls to him.	Биз ага чындап жүрөгүбүз менен жаныбызды бердик.
You are leaving for your health, only for three months of summer.	Сиз ден соолугуңуз үчүн кетип жатасыз, жайдын үч айында эле.
With that he followed the boy out of the room.	Муну менен ал бөлмөдөн баланын артынан жөнөдү.
I felt so wonderful.	Мен өзүмдү абдан сонун сездим.
People he knew would die tonight.	Ал билген адамдар бүгүн түнү өлмөк.
Some work better than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда жакшыраак иштешет.
Generally, the more words you abbreviate, the better.	Көбүнчө, канчалык көп сөздү кыскартсаңыз, ошончолук жакшы.
Normal rain is not what you expect.	Кадимки жамгыр сиз күткөндөй болбойт.
Of course, he did not say that when he was with my father.	Албетте, ал атам жанында болгондо мындай деп айткан эмес.
Working with a small team will definitely give you more responsibility.	Чакан команда менен иштөө сиз сөзсүз түрдө көбүрөөк жоопкерчилик тартасыз.
And we were on a shit street.	А биз бок көчөдө болчубуз.
I just talked to my mother.	Жаңы эле апам менен сүйлөштүм.
He moved a little closer to her.	Ал ага бир аз жакыныраак жылды.
Please talk about this later.	Сураныч, бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөлү.
We get a look.	Биз бир көрүнүшү менен алабыз.
Well, you try to have fun there.	Мейли, сен ошол жерде жыргаганга аракет кыласың.
My father also offered to pay for the damage.	Атам зыяндын үлүшүн төлөп берүүнү да сунуштаган.
This is my job.	Бул менин жумушум.
Yes, it’s weird, but it’s true.	Ооба, бул кызык, бирок бул чындык.
Test yourself and enjoy new experiences.	Өзүңүздү сынап көрүңүз жана жаңы тажрыйбалардан ырахат алыңыз.
I want to say something.	Мен бир нерсе айткым келет.
But this did not happen as promised.	Бирок бул убада боюнча болгон эмес.
Then he could do nothing for her.	Анан ал үчүн эч нерсе кыла албады.
Then they leave and scatter the people.	Анан алар кетип калышат, элди таратышат.
Maybe, maybe.	Балким, балким, мүмкүн.
The people are very friendly.	Эли абдан ынтымактуу.
It was in the early spring of this year.	Бул быйылкы жылдын эрте жазында болгон.
They want nothing but the best for you.	Алар сен үчүн эң жакшыдан башка эч нерсе каалабайт.
If you look at this case, you are right.	Бул ишти карап көрсөңүз, туура.
But for them it was too deep.	Бирок алар үчүн бул өтө терең болчу.
They no longer make sense, but he knew it wasn’t over.	Алардын мындан ары мааниси жок, бирок ал бүтө электигин билди.
Please stop when you arrive.	Сураныч, барганыңызда токтоңуз.
This is the phenomenon.	Бул көрүнүш мына мындай.
And look at each life as a unique event.	Жана ар бир жашоону уникалдуу окуя катары карап.
What did they do to sell what they were going to sell.	Сата турган нерсени сатуу үчүн эмне кылышты.
I finally had to stop, I had to stop.	Акыры токтотууга туура келди, токтотууга туура келди.
It is clear that this is an area of ​​controversy.	Бул талаш-тартыш чөйрөсү экени анык.
He was still badly injured.	Ал дагы эле катуу жабыркап жатты.
He could not say his name.	Ал атын так айта алган жок.
So he left early this morning.	Ошентип ал бүгүн эртең менен эрте кетти.
You see, I was the only one who knew where he was.	Көрдүңбү, анын кайда экенин мен гана билчүмүн.
People know it when they hear it, he says.	Эл муну укканда билет, дейт ал.
Leaving home at night is a big problem.	Түнкүсүн үйдөн чыгуу көп көйгөй жаратат.
He doesn't have time either.	Анын да убактысы жок.
At least you saw something.	Жок дегенде бир нерсе көрдүңүз.
One representative of two independent experiments is shown.	Эки көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
It will be even harder to show that they live together.	Алардын чогуу жашаганын көрсөтүү дагы кыйын болот.
I mean, it's a cat.	Айтайын дегеним, бул мышык.
Voice over all others.	Бардык башкалардын үстүнөн үн.
He had the most amazing hands.	Анын эң укмуштуудай колдору бар эле.
caused by.	менен шартталган.
Built for speed, control and convenience.	Ылдамдык, башкаруу жана ыңгайлуулук үчүн курулган.
Being right was even more important.	Туура болуу дагы маанилүү болчу.
They made you read these pages in front of them.	Алар сени бул барактарды алардын алдында окууга мажбурлашты.
It may not be anything, but at least we have a place to start.	Бул эч нерсе болушу мүмкүн эмес, бирок, жок дегенде, биз баштоо үчүн бир жери бар.
I hear things.	нерселерди угам.
The attack did no harm.	Бул чабуул эч кандай зыян келтирген жок.
I couldn't do this shit without you.	Сенсиз бул бокту кыла алмак эмесмин.
Instead in a crazy country like this.	Ушуга окшогон бир жинди өлкөдө анын ордуна.
I'll go to him.	Мен ага барам.
He paid him for his silence.	Ал унчукпаганы үчүн ага акча төлөп берди.
The most important thing is to identify someone.	Эң негизгиси, бирөөнү аныктоо.
This is a smart move.	Бул акылдуу кадам.
This leads to consequences for the structure of the information flow network.	Бул маалымат агымынын тармагынын түзүмү үчүн кесепеттерге алып келет.
They took it back and put another one in it.	Аны кайра алып, башкасын салып коюшту.
He checked it out and saw it.	Ал аны текшерип, көргөн.
But now we must miss it.	Бирок азыр биз аны сагынышыбыз керек.
He never has to win and he knows it.	Ал эч качан утуш керек эмес жана муну билет.
They were told for up to a week.	Аларга бир жумага чейин айтышкан.
We were married for six months.	Алты ай ичинде баш коштук.
The latter is beyond experimental control.	Акыркысы эксперименталдык контролдон тышкары.
He did not say where he was.	Кайда экенин айткан жок.
Let us know if you have any additional items.	Кошумча нерселер бар болсо, бизге кабарлаңыз.
I do not move.	Мен кыймылдабайм.
It was very detailed.	Бул абдан деталдуу болгон.
He says.	Ал мындай дейт.
The air is full of sun.	Аба күнгө толгон.
The experiment was performed twice with a similar result.	Эксперимент окшош натыйжа менен эки жолу жасалды.
Not everyone will finish the contract.	Ар бир адам келишимдин аягына чыга бербейт.
Leave a comment if you have one.	Эгер бар болсо комментарийге калтырыңыз.
But that's how the film should be.	Бирок тасма ушундай болушу керек.
And shoes.	Жана бут кийим.
This can be done in several ways.	Бул бир нече жол менен жасалышы мүмкүн.
In fact, there is no bank.	Негизи банк жок.
Everyone seemed to be commenting.	Баардыгы ой-пикир жазышчудай сезилди.
Just live.	Жөн эле жашай бер.
In fact, he can probably play anywhere.	Чынында, ал, балким, каалаган ойной алат.
But this room will not be.	Бирок бул бөлмө болбойт.
We have no insurance.	Бизде камсыздандыруу жок.
Search through our website.	Биздин веб-сайт аркылуу издөө.
It takes work.	Бул эмгекти талап кылат.
We wrote some initial versions of this material for him.	Биз ал үчүн бул материалдын кээ бир алгачкы версиясын жазган.
It has just begun.	Жаңы эле башталды.
My work can be seen here and here.	Менин эмгегимди бул жерден жана бул жерден көрүүгө болот.
Personal growth through the death of another person.	Башка адамдын өлүмү аркылуу жеке өсүү.
Therefore, enter the text of the invitation instead.	Андыктан, алардын ордуна чакырык текстине киргизиңиз.
The lines were wonderful.	Саптары абдан сонун болчу.
Nothing is planned.	Эч нерсе пландаштырылган жок.
The half-open door stood in front of us immediately.	Жарым ачылган эшик дароо алдыбызда турду.
I remember the first one very well.	Биринчисин жакшы эстейм.
Described first.	Биринчи сүрөттөлөт.
You never came back to me.	Сен мага эч качан кайтып келген жоксуң.
Most think so.	Көпчүлүк алар ушундай деп эсептейт.
That's it.	Ошол болот.
However, the argument does not carry much weight.	Бирок, аргумент чоң салмакты алып келбейт.
The problem is that the living parts of the body are complex.	Кыйынчылык дененин тирүү бөлүктөрүнүн татаал экендигинде.
Each call.	Ар бир чалганда.
He is waiting for me at the water line.	Ал мени суу линиясында күтөт.
Each group had four animals.	Ар бир тайпада төрттөн жаныбар болгон.
Save the data if necessary.	Керек болсо дайындарды сактаңыз.
River didn't understand it, so he didn't experience it.	Ривер аны түшүнгөн жок, ошондуктан ал муну башынан өткөргөн эмес.
I saw him pass.	Мен анын өтүп баратканын көрдүм.
I hope this topic has been covered many times.	Бул тема көп жолу чагылдырылганына ишенем.
I want to know if the latter is not considered.	Акыркысы каралбаганын билгим келет.
There is no need to push yourself and there is no reason to worry.	Өзүңүздү түрттүрүүнүн кереги жок жана тынчсызданууга эч кандай себеп жок.
We see that such changes have taken place now.	Мындай өзгөргөн жагдайлар азыр бар экенин байкап жатабыз.
There was something for everyone in different weather.	Ар кандай аба ырайында ар бир адам үчүн бир нерсе бар болчу.
All the deeds and thoughts of old and lost love were rejected.	Эски жана жоголгон сүйүүлөрдүн бардык иштери, ойлору четке кагылды.
The base station can serve the cell.	Базалык станция клетканы тейлей алат.
I looked in the chair and saw that there was no guard.	Мен отургучка карасам, күзөтчүм жок экен.
You must know this.	Сиз муну сөзсүз билишиңиз керек.
For better or worse.	Жакшыбы же жаманбы.
He had not eaten since he arrived.	Ал келгенден бери али тамак иче элек болчу.
He decided to return to camp again.	Ал дагы лагерге кайтып келүүнү чечти.
All of this new king is tightly closed.	Бул жаңы падышанын баары катуу жабылган.
This is probably bad.	Бул, балким, жаман.
Find the attached pictures.	Тиркелген сүрөттөрдү табыңыз.
Life does not end if you do not want to.	Жашоону каалабасаң бүтпөйт.
I'll be gone for a week.	Мен бир жумадай жок болом.
The color bars show the values ​​of t.	Түс тилкелери t маанилерин көрсөтөт.
All cases were more common in men than in women.	Бардык окуялар аялдарга караганда эркектерде көбүрөөк кездешкен.
In this respect it was not unique.	Бул жагынан ал уникалдуу болгон эмес.
Not so now.	Азыр андай эмес.
What happened to you guys.	Силерге эмне болду балдар.
Older people are at higher risk of complications.	Улгайган адамдар татаалдануу коркунучу жогору.
She loves being in her room.	Ал өз бөлмөсүндө болгонду жакшы көрөт.
The court.	Сот.
He needs to know.	Ал билиши керек.
In fact, we found it unnecessary.	Чынында, биз мунун кереги жок экенин таптык.
Allow death.	Өлүмгө уруксат бер.
There are three ways to improve performance.	Бул үч жол менен аткарууну жакшыртууга болот.
He has done this before.	Ал буга чейин ушундай иштерди жасаган.
To do this, click on the special characters below these instructions.	Бул үчүн, бул нускамалардын астындагы атайын белгилерди чыкылдатыңыз.
And look here.	Жана бул жерди кара.
Talk to him first.	Адегенде аны менен сүйлөш.
So we stood on the surface.	Ошон үчүн биз үстүртөн турдук.
Other than love.	Сүйүүдөн башкасы.
My husband doesn't like it when I do that.	Жолдошум менин андай кылганымды деле жактырбайт.
In short, he neither saw nor heard of his fall.	Кыска анын кулаганын көргөн да, уккан да жок.
It is up to us to decide whether we want to raise our children.	Балдарыбызды багыш керекпи же жокпу өзүбүз тандайбыз.
Return to the foot.	Бутка кайтуу.
They have not been trained, and they are not.	Алар машыгуудан өткөн эмес, азыр да жок.
But not like before.	Бирок мурункудай эмес.
However, these results did not differ much.	Бирок бул жыйынтыктар анча деле айырмаланган эмес.
He made it clear that he wanted me to sit down.	Ал менин отурушумду каалаганын ачык айтты.
They are trying, but it is failing.	Алар аракет кылып жатышат, бирок ал ишке ашпай жатат.
Like most dogs, he had to have a sense of smell.	Көпчүлүк иттерге окшоп, ал жыт сезүү сезимине ээ болушу керек болчу.
Put them in a bowl.	Аларды идишке салыңыз.
After all, most of us do what we do every day.	Ансыз деле көбүбүз күн сайын жасай турган нерсени жасайбыз.
But treat it with care.	Бирок аны кылдат мамиле кыл.
None of this worries me.	Булардын бири да мени тынчсыздандырбайт.
And love was beautiful in it.	Ал эми сүйүү анын ичинде сулуу эле.
I took them out in my boat and showed them around.	Мен аларды кайыгым менен алып чыгып, тегеректеп көрсөттүм.
The earth will remain wild forever.	Жер түбөлүк жапайы бойдон калат.
We can do this by correcting the data error.	Биз муну дайындар катасын оңдогондо жасай алабыз.
I want you to be a quiet guy with a camera.	Мен сенин камералуу унчукпаган жигит болушуңду каалайм.
In addition, you need to control the race.	Мындан тышкары, сиз жарышты көзөмөлдөө керек.
Everything went well, everything went well.	Баары жакшы өттү, баары сонун өттү.
He was wearing a green dress that day.	Ал күнү жашыл кийим кийип жүргөн.
If possible, I doubt they want to.	Мүмкүн болсо, алар каалайт деп күмөнүм бар.
It was dangerous when it happened.	Ал болгондо, кооптуу болгон.
It’s about building relationships with other living things.	Бул башка тирүү жандык менен мамиле куруу жөнүндө.
Click on image to get a better view.	Жакшыраак көрүү үчүн сүрөттү басыңыз.
The bigger the enemy, the better.	Душман канчалык чоң болсо, ошончолук жакшы.
For example, the same reason.	Мисалы, ошол эле себеп.
People are arguing about it.	Эл аны талашып жатат.
You need agreed rules.	Сиз макулдашылган эрежелер керек.
You have a new family, new interests.	Сизде жаңы үй-бүлө, жаңы кызыкчылыктар бар.
Who knows what will take me, he said from the inside.	Ким билет мени эмнеге алып кетишет, деди ичинен.
This is just the beginning, not the end.	Бул башталышы гана, аягы эмес.
I don’t know how or when, but it got worse.	Кантип, качан билбейм, бирок жаман болуп кетти.
Hate your best friend.	Эң жакшы досту жек көр.
I made up my mind.	Мен бир ой койдум.
But for him it didn't matter.	Бирок ал үчүн бул мааниге ээ болгон эмес.
It starts inside him until he can’t catch it.	Аны кармай албаганга чейин анын ичинде башталат.
I will try another way.	Мага башка жол менен аракет кылам.
But we are running out of time.	Бирок бизде убакыт азайып баратат.
The situation seems more complicated for the place cells.	Орун клеткалары үчүн абал татаалыраак көрүнөт.
He became cold and sick.	Ал суук болуп, ооруп калды.
Nothing can be seen from the main building.	Башкы имараттан эч нерсе көрүнбөйт.
Then he died.	Анан ал каза болду.
In most cases, due to production costs, this is simply not true.	Көпчүлүк учурларда, улам өндүрүштүк чыгымдар, бул жөн эле туура эмес.
The man's voice spoke again.	Эркектин үнү кайра сүйлөдү.
Several times, unfortunately.	Бир нече жолу, тилекке каршы.
You are trying to protect them.	Сиз аларды коргоого аракет кылып жатасыз.
They provide a very professional service.	Алар абдан кесипкөй кызмат көрсөтөт.
The baby sees them, but does not cry.	Ымыркай аларды көрүп турат, бирок ыйлабайт.
I tell this to my daughters.	Мен муну кыздарыма да айтам.
There are no rules for this.	Бул нерседе эч кандай эреже жок.
You know there is a very good reason for this.	Мунун абдан жакшы себеби бар экенин билесиз.
It changed my life completely.	Бул менин жашоомду толугу менен өзгөрттү.
Did you lie down.	Жатып алдыңызбы.
But there was no need to move.	Бирок кыймылга туруунун кереги жок болчу.
The two enjoyed themselves together in a flower field.	Экөө гүл талаасында чогуу ырахаттанышты.
Anyway, the second time was good.	Эмнеси болсо да, экинчи жолу жакшы болду.
The process described here works with any tree.	Бул жерде сүрөттөлгөн процесс каалаган дарак менен иштейт.
Business is much harder than before.	Бизнес мурункуга караганда алда канча кыйын.
You have to work too.	Сиз да иштешиңиз керек.
I had to find it.	Мен аны табышым керек болчу.
Because it is unusual, some people misunderstand it.	Ал адаттан тыш болгондуктан, кээ бирөөлөр ал жөнүндө туура эмес түшүнүшөт.
States do so.	Мамлекеттер ушундай кылышат.
People can use different words to describe something.	Адамдар бир нерсени сүрөттөө үчүн ар кандай сөздөрдү колдонушу мүмкүн.
We couldn’t stop it.	Биз аны токтото алган жокпуз.
He seems confused.	Ал чаташкан окшойт.
Four years old.	Төрт жашта.
So it was a challenge and it was really fun.	Ошентип, бул кыйынчылык болду жана бул чындап эле кызыктуу болду.
It was easy to get.	Бул жеңил алуу болду.
You can get as much as you want.	Каалаганыңызча ала аласыз.
I don't want to do that.	Мен андай кылгым келбейт.
Consider your second example.	Экинчи мисалыңызды карап көрөлү.
But it feels different from the bank.	Бирок ал банктан башкача сезилет.
Nobody wants to miss an event.	Эч ким иш-чараны өткөрүп жибергиси келбейт.
It's ten minutes from start to finish.	Башынан аягына чейин бул он мүнөт.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Даяр болуу сиздин милдетиңиз.
And you are right, it was not much.	А сен туура айтасың, көп болгон эмес.
I'm going there tonight.	Мен бүгүн кечинде ал жакка барам.
And not in terms of usefulness.	Жана пайдалуу жагынан да эмес.
Killing for a reason was one thing.	Бир себеп үчүн өлтүрүү бир нерсе болчу.
The writing was his therapy.	Жазууда анын терапиясы болгон.
Some people were hugging each other and crying.	Кээ бир адамдар бири-бирин кучактап ыйлап жатышты.
We missed the first profession.	Биринчи кесипти өткөрүп жибердик.
It sounds hot on the radio.	Ал радиодон ысык угулат.
I did not answer.	Мен жооп берген жокмун.
I have no one to go to in the world.	Дүйнөдө барар эч кимим жок.
I don't know how it happened, but it happened.	Кантип болгонун билбейм, бирок ошондой болгон.
She was beautiful tonight.	Ал бүгүн түнү сулуу болчу.
So they decided to test me and choose me.	Ошентип, алар мени сынап, тандоону чечишти.
Both girls fell asleep at the table.	Эки кыз тең дасторкондо уктап калышты.
Soon they will send me to my next school.	Жакында алар мени кийинки мектебиме жиберишет.
Then eat something.	Анан бир нерсе жегиле.
Maybe we would stay there.	Балким, биз ошол жерде калмакпыз.
Animals are more likely.	Жаныбарлар көбүрөөк ыктымал.
But he is right.	Бирок ал туура айтат.
The call of the road has come to you again.	Жолдун чакырыгы сага дагы келди.
I think it’s time to change again.	Менимче, кайра өзгөртүүгө убакыт келди.
Another woman entered the space next to me.	Менин жанымдагы боштукка дагы бир аял кирип кеткен.
It was a bad weekend for him.	Бул ал үчүн жаман дем алыш болду.
Oh, what a try.	О, кандай аракет кылды.
Once again, they do, they don’t.	Дагы бир жолу, алар эмне, алар эмне эмес.
This last movement makes the head the perfect size.	Бул акыркы кыймыл баштын эң сонун көлөмүн түзөт.
Call or email us in advance with any questions you may have.	Каалаган суроолоруңуз менен алдын ала чалыңыз же электрондук почтага жазыңыз.
They are associated with birth, not death.	Алар өлүм менен эмес, төрөлүү менен байланышкан.
Keep in mind that the whole book business is under stress.	Бүт китеп бизнеси стресске кабылып жатканын эске алыңыз.
I was definitely caught.	Мен анык кармалдым.
We became good friends.	Биз жакшы достордон болуп кеттик.
Maybe he just left his system.	Балким, ал жөн гана өзүнүн системасынан чыгып кеткен.
He does so today.	Бүгүн ошондой кылат.
He shouldn't have said anything.	Ал эч нерсе дебеши керек эле.
He would remember it.	Ал муну эстемек.
Either pass by me, or go out of my way.	Же жанымдан өт, же менин жолумдан чыгып кет.
You said you believed him.	Сен ага ишенем дедиң.
But they were not for me.	Бирок алар мен үчүн эмес болчу.
He, of course, hated school.	Ал, албетте, мектепти жек көрчү.
As my friend.	Менин досум катары.
Therefore, it is better that they stay away.	Ошондуктан, алар алысыраак болушкан жакшы.
We will never say that.	Биз муну эч качан айтпайбыз.
Please do not use this for other purposes.	Сураныч, муну башка максаттар үчүн колдонбоңуз.
There was a note on the kitchen table.	Ашканадагы столдун үстүндө жазуу жатты.
You hear things.	Сиз нерселерди угасыз.
You will know more about this when we are safe.	Биз коопсуз болгондо бул тууралуу көбүрөөк билесиз.
Knowledge of the process model is not required.	Процесс моделин билүү талап кылынбайт.
She has no children.	Анын баласы жок.
Or it may not be.	Же анын эмес болушу мүмкүн.
He tried to call her to the hospital.	Ал ооруканага аны чакырууга аракет кылган.
We see this in political parties.	Муну саясий партиялардан көрүп жатабыз.
To live, of course, to eat.	Жашоо үчүн, албетте, жеш үчүн.
Her parents were inside because the light was on.	Жарык күйүп тургандыктан, анын ата-энеси ичинде экен.
We separate and check them.	Биз аларды бөлүп, текшеребиз.
He looks at himself long and hard.	Өзүн узак жана катуу карайт.
Most people are only interested.	Көпчүлүк адамдар гана кызыкдар.
I wondered what the problem was.	Эмне көйгөй болуп жатат деп таң калдым.
There is nothing to do about it now.	Бул тууралуу азыр кыла турган эч нерсе жок.
It should be more.	Бул дагы болушу керек.
Yes, you can find people who can do it.	Ооба, сиз муну жасай ала турган адамдарды таба аласыз.
All or nothing, he said.	Баары же эч нерсе, деди ал.
He ran over her like a breath.	Ал дем сыяктуу анын үстүнөн чуркап өттү.
I didn't know what to think.	Мен эмне деп ойлошумду билбей калдым.
He stopped breathing.	Анын деми чыкпай калды.
It doesn't hurt much.	Көп оорубайт.
He knows you're not what he wants you to be.	Ал сенин ал каалагандай эмес экениңди билет.
Look what happened.	Карачы эмне болгонун.
If others win, you will die.	Башкалар жеңсе, анда сен өлөсүң.
This may not be the religion you like.	Бул сизге жаккан дин эмес болушу мүмкүн.
He fell from the floor in our factory and broke his neck.	Ал биздин ишканада полдон жыгылып, мойнун сындырып алды.
Government.	Өкмөт.
Not just his legs but his heart as well.	Анын буту эле эмес, жүрөгү да.
It was written at least ten years older.	Ал кеминде он жаш улуудай жазылган.
He threw it away.	Аны, ыргытып жиберди.
Also, don't forget to share and recommend it to your friends.	Ошондой эле досторуңуз менен бөлүшүп, сунуштаганды унутпаңыз.
Write to their superiors if necessary.	Керек болсо, алардын жогорку жетекчилигине жаз.
If you have the opportunity to do this job, you need to send information.	Эгер бул жумушка мүмкүнчүлүк болсо, сиз маалымат жөнөтүшүңүз керек.
He still doesn't understand who she is now.	Ал азыр анын ким экенин дагы деле түшүнгөн жок.
I sat down again and tears began to flow.	Мен дагы отурдум, көз жашым агып баштады.
There seemed to be no need to bring more.	Көбүрөөк алып келүүнүн кереги жоктой сезилди.
For some reason, a few steps to that door took forever.	Эмнегедир, ошол эшикке бир нече кадамдар түбөлүккө созулду.
I’m sure he’s waiting for me.	Мен ишенем, ал мени күтүп жатат.
I wait for my friends to come into the house and follow them.	Мен досторумдун үйгө киришин күтүп, артынан ээрчийм.
Someone had to tell you before me.	Менден мурун сага бирөө айтышы керек болчу.
There are so many reasons why.	Эмне үчүн ушунчалык көп бар.
They have experienced something terrible.	Алар кандайдыр бир коркунучтуу нерселерди баштан өткөрүштү.
I beat him.	Мен аны урам.
I didn’t have to go down that road.	Бул жолго түшүүгө туура келген эмес.
He did not close the door behind him.	Артынан эшикти да жапкан жок.
When my children saw me, they ran straight to them.	Балдарым мени көргөндө түз эле аларга чуркап киришти.
For my role here.	Бул жерде менин ролум үчүн.
This process requires a lot of energy.	Бул процессте бир топ энергия талап кылынат.
But the people were much quieter.	Бирок эл бир топ тынч эле.
That, of course.	Бул, албетте, болгон.
The material mix is ​​also unusual.	Материалдык аралашмасы да адаттан тыш.
Breakfast is the best.	Эртең мененки эң жакшы.
But this was not the worst thing that could have happened.	Бирок бул болушу мүмкүн болгон эң жаман нерсе эмес болчу.
After all, love and life are stronger than death.	Акыр-аягы, сүйүү жана жашоо өлүмдөн күчтүү.
But history has shown that this is rare.	Бирок тарых айткандай, бул чанда гана болот.
There was no mother's voice in the room.	Бул бөлмөдө эненин үнү угулган жок.
He stuck his head out the window.	Ал башын терезеден чыгарды.
If you need protection.	Эгерде коргонуу керек болсо.
His voice is very quiet.	Анын үнү абдан тынч.
And you are a dangerous driver.	А сен коркунучтуу айдоочусуң.
He joined the army when my trial began.	Менин сот ишим башталганда ал армияга кеткен.
Designed for video game players.	Видео оюн оюнчулары үчүн арналган.
He did not sleep at night.	Түнкүсүн да уктаган жок.
I looked closer.	Мен жакыныраак карадым.
No one who recognized him was surprised.	Аны тааныган эч ким таң калган жок.
This can be very good for him.	Бул ал үчүн абдан жакшы болушу мүмкүн.
Meet the right players.	Туура оюнчулар менен жолугушуу.
Tells the story through hand and arm movements.	Колунун жана колунун кыймылы аркылуу окуяны айтып берет.
But please do only one thing for me.	Бирок, сураныч, мен үчүн бир гана нерсени жаса.
But they thought it would be his.	Бирок алар аныкы болот деп ойлоду.
Natural gas is expensive.	Жаратылыш газы кымбат.
He did not want to come here.	Ал бул жакка келгиси келген жок.
There was no controversy.	Ал жерде эч кандай талаш-тартыш болгон жок.
The quality of my life is not good.	Жашоомдун сапаты жакшы эмес.
The metal burned badly.	Металл катуу күйүп кеткен.
Give me a bottle for this little boy.	Бул кичинекей бала үчүн мага бөтөлкө алып бер.
He saw what had happened.	Ал эмне болгонун көрдү.
I'm sorry.	Өкүнүп жатам.
Couldn’t send a gift to a real wedding, oh no.	Чыныгы тойго белек жөнөтө алышпады, оо, жок.
In his hand.	Колунда.
It was our family.	Биздин үй-бүлө болгон.
He nodded.	Ушундан улам ал башын ийкеди.
He was close to his age, maybe a little older.	Ал анын жашына жакын болчу, балким бир аз улуураак болчу.
They can see nothing but what they believe to be true.	Алар чындык деп эсептеген нерселерден башканы көрө алышпайт.
Don't tell him.	Сен ага айтпа.
Maybe he hasn't come yet.	Балким ал келе электир.
Family is a big part of my life.	Үй-бүлө менин жашоомдун абдан чоң бөлүгү.
Put it in a glass.	Ага стаканга салып бер.
Your only defense is to stop and try to concentrate.	Сиздин жалгыз коргонууңуз - токтоо жана көңүл топтогонго аракет кылуу.
The rest followed.	Калгандары артынан ээрчип кетишчү.
And just as the name suggests, it didn’t happen.	Жана жөн эле аталышында айтылгандай, ал ишке ашкан жок.
I laugh, you laugh.	мен күлөм, сен күлөсүң.
May she be happy.	Ал бактылуу болсун.
It's really nice to see that.	Муну көрүү чынында эле жакшы.
I knew enough to keep it a secret.	Мен муну сыр бойдон сактаганга жетиштүү билчүмүн.
He was on the team, they said.	Ал командада болгон, деп айтышты.
No changes were found in the results.	Жыйынтыктарда эч кандай өзгөртүүлөр табылган жок.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
Maybe he loves you so much.	Мүмкүн сени абдан жакшы көрөр.
They are very beautiful.	Алар абдан сулуу.
The process is to do everything possible.	Процесс - бул мүмкүн болгондун баарын кылуу.
And so he accepted.	Жана ал ушундай кабыл алды.
I saw two general rules.	Мен эки жалпы эрежени көрдүм.
Moreover, there was more.	Анын үстүнө, андан да көп болгон.
Then, return to the original position.	Андан кийин, баштапкы абалына кайтуу.
You need value for money.	Сиз акча үчүн баалуулук керек.
No officer has a gun.	Бир дагы офицердин мылтыгы жок.
He is close to my father and me.	Атам экөөбүзгө жакын.
Maybe they have an idea, and you can work on it.	Алардын ою бардыр, сен мунун үстүндө иштей аласың.
He had a right to be angry.	Анын ачууланганга акысы бар болчу.
This is my image.	Бул менин образым.
Everything else comes after breakfast, including.	Калганынын баары, анын ичинде эртең мененки тамактан кийин келет.
Nothing changes except one thing.	Бир нерседен башка эч нерсе өзгөрбөйт.
He could not mix the words and think.	Ал сөздөрдү аралаштырып, ойлоно алган жок.
He is certainly right.	Ал, албетте, туура.
I have too much to worry about.	Мен тынчсыздана турган өтө көп нерсем бар.
The following is a statement and evidence.	Төмөндө арыз менен далилди келтиребиз.
A weight rose from them.	Алардан бир салмак көтөрүлдү.
We are friends, to some degree.	Биз доспуз, кандайдыр бир деңгээлде.
Please tell me.	Айтчы мага.
That means something else that he needs to think about.	Бул анын ойлонушу керек болгон дагы бир нерсени билдирет.
Here, many people still have a sense of comfort and security.	Бул жерде, көптөгөн адамдар дагы эле сооронуч жана коопсуздук сезими бар.
I will do something instead.	Мен анын ордуна бир нерсе кылам.
It is known to affect the head and neck area.	Бул баш жана моюн аймагына таасир этиши белгилүү.
Make a note of the meeting.	Жолугушууда жазып алыңыз.
The report says the bill was not heard on the spot.	Баяндамада мыйзам долбоору жеринде угулган жок деп айтылат.
We are as bad as we said before.	Биз мурда айткан адамдардай эле жаманбыз.
I used the following code for this.	Мен бул үчүн төмөнкү кодду колдонгон.
If the world rejects them, there will be no church.	Эгер дүйнө алардан баш тартса, анда чиркөө болбойт.
I want to live according to that truth.	Мен ошол чындыкка ылайык жашагым келет.
Mass media and special interest groups.	Массалык маалымат каражаттары жана атайын кызыкчылык топтору.
I don't want you to caress me and this case.	Мени жана бул иштин айланасында эркелешиңди каалабайм.
This, in my opinion, is incorrect.	Бул, менин оюмча, туура эмес.
Many do not consider it necessary to try.	Көптөр муну аракет кылуу керек деп эсептебейт.
I can feel it.	Мен анын сезгенин сезем.
I don't have time for this discussion.	Бул талкууга менин убактым жок.
Most were children.	Көпчүлүгү балдар болчу.
He looks at the things on the wall.	Ал дубалдагы нерселерди карайт.
He knelt down and fell on everyone.	Ал тизе бүгүп, бардыгына жыгылды.
In the end, it works anyway.	Акыр-аягы, ал кандай болсо да иштейт.
He found it by accident and lost it on the design tonight.	Ал кокустан таап алган жана бүгүн кечинде аны дизайн боюнча жоготуп алган.
Let everything be in harmony with each other.	Баары бири-бирине шайкеш болсун.
The lips met with the lips.	Эриндер эриндери менен жолугушту.
Both are using the same test environment.	Экөө тең бирдей сыноо чөйрөсүн колдонуп жатышат.
However, her birth weight was normal.	Бирок төрөлгөндө дене салмагы нормалдуу болгон.
It was incredibly quiet.	Бул укмуштай тынч эле.
Tears are good in the eyes.	Көзүнө жаш жакшы.
It would be difficult.	Бул кыйын болмок.
They do not have.	Алар да жок.
You see, this is a problem when you love to travel.	Көрдүңүзбү, саякаттаганды жакшы көргөндө бул көйгөй.
My legs are strong.	Менин буттарым күчтүү.
Slightly prepared.	Бир аз даярдалган.
I must have done something right.	Мен бир нерсени туура кылсам керек.
Here are some very interesting comments.	Бул жерде кээ бир абдан кызыктуу комментарийлер.
Who are you.	Сен кимсиң.
I apologize for the inconvenience.	Сен барып көрүү үчүн кечирим сурайм.
The opportunity is special for me.	Мен үчүн мүмкүнчүлүк өзгөчө.
Without it, there would be no family feeling.	Эгер ал жок болсо, үй-бүлөлүк сезим болмок эмес.
I noticed that no one was talking to me anymore.	Мен эми мени менен эч ким сүйлөшпөгөнүн байкадым.
Friends have interests.	Достордун кызыкчылыктары бар.
The court cannot find such a conflict.	Сот андай чыр-чатакты таба албайт.
Maybe he might be more interested.	Балким, ал бир топ кызыкдар болушу мүмкүн.
This is not easy to achieve.	Буга жетишүү оңой эмес.
You are not asking for anything.	Сиз эч нерсе сурап жаткан жоксуз.
None of the children were admitted to school by casting.	Балдардын бири да кастинг менен мектепке кабыл алынган эмес.
Probably a good face.	Жакшы жүз болсо керек.
Especially if their health is poor.	Айрыкча, алардын ден соолугу начар болсо.
There it is again, yes.	Ал жерде дагы, ооба.
But many demand more.	Бирок көптөр мындан да көптү талап кылат.
At the given time.	Берилген убакта.
The explanation of this file is above.	Бул файлдын түшүндүрмөсү жогоруда.
Transfer to a plate and cool completely.	тарелкага өткөрүп, толугу менен муздайт.
This is my first game.	Бул менин биринчи оюнум.
But there was another reason why he needed faith.	Бирок анын ишенимге муктаж болушунун дагы бир себеби бар болчу.
Then he went back to business.	Андан кийин кайра бизнеске өттү.
He could not lift his legs while lying down.	Жатканда бутун көтөрө албады.
I have to try again.	Мен дагы бир жолу аракет кылышым керек.
It must have the ability to grow easily all over our country.	Ал биздин өлкөнүн бардык жеринде оңой өсө турган жөндөмгө ээ болушу керек.
I remembered that you were worried.	Сен деп тынчсызданып, эсиме келдим.
And sexual desire is a natural thing.	Ал эми жыныстык каалоо табигый нерсе.
Going away, to a new world, with new worries.	Алыска, жаңы дүйнөгө, жаңы түйшүктөр менен баруу.
If he did not return, the others would be shot.	Ал кайтып келбесе, калгандарын атып салышмак.
And not just books.	Жана жөн эле китептер эмес.
He could not go far without them.	Аларсыз алыска бара алмак эмес.
One or more may die soon.	Бир же бир нечеси жакында өлүп калышы мүмкүн.
My house is full of life.	Менин үйүм жашоого толгон.
History is, of course, one of them.	Тарых, албетте, алардын бири.
This is a simple and natural part of life.	Бул жашоонун жөнөкөй жана табигый бөлүгү.
They give birth to their first child later than before.	Алар биринчи баласын мурункуга караганда кеч төрөшөт.
We are out of the way.	Биз жолдон чыгабыз.
I don't care about them.	Мен аларга маани бербейм.
I was very attracted.	Мен абдан тартылдым.
I'd like to go.	Мен баргым келет.
My life seemed to fall apart.	Жашоом бузулгандай сезилди.
But he was not paid that much.	Бирок ага андай эмгек акы берилген эмес.
I know you won't come.	Мен сенин келбей турганыңды билем.
You may want to re-read the above.	Сиз жогорудагыларды кайра окугуңуз келиши мүмкүн.
They just don't look like you.	Алар жөн гана сиздикине окшош эмес.
They love to plant trees.	Алар бак отургузууну жакшы көрүшөт.
I’ve been on additional projects before, and I didn’t feel that way.	Мен буга чейин кошумча долбоорлордо болгом, андай сезимде болгон эмесмин.
No, it's just out.	Жок, бул жөн эле чыгып жатат.
He started to play a lot in the distance.	Ары жакта бир топ ойной баштады.
This is a very simple procedure.	Бул абдан жөнөкөй жол-жобосу болуп саналат.
Bring your best behavior.	Эң жакшы жүрүм-турумуңузду алып келиңиз.
The next day.	Кийинки күнү.
It's time to release your energy.	Бул энергияңызды бошотуу учуру.
You too.	Сен дагы.
What to do now?	Эми эмне кылуу керек?
Not together because we were on the opposite team.	Бирге эмес, анткени биз карама-каршы командада болчубуз.
Tell me what to do with the new doctor.	Мага жаңы доктур менен кандай болоорун айтыңыз.
I am a friend of your mother.	Мен сенин апаңдын досумун.
One of his parents was lying next to him.	Анын жанында ата-энесинин бири жерде жаткан.
But everyone around him is really positive about everything.	Бирок анын тегерегиндегилердин баары бүт нерсеге чындап позитивдүү карашат.
Examples can be especially helpful.	Мисалдар өзгөчө пайдалуу болушу мүмкүн.
Here you are offered a choice.	Бул жерде сизге тандоо сунушталат.
He controls my hand.	Ал менин колумду башкарат.
He turns to the side.	Ал капталына бурулат.
This jeopardizes the smooth operation of the domestic market.	Бул ички рыноктун үзгүлтүксүз иштешин тобокелге салып жатат.
This year’s opening would be great for him.	Бул жыл ачуу ал үчүн чоң болмок.
I couldn't reach him.	Мен ага жете албадым.
He hadn't caught her yet.	Ал аны кармай элек болчу.
There are ways to get paid for your ideas.	Идеяларыңыз үчүн акы алуунун жолдору бар.
We can close it now.	Биз муну азыр жаба алабыз.
This serious adoption method is commonly referred to as being professional.	Бул олуттуу кабыл алуу ыкмасы, адатта, кесипкөй болуу деп аталат.
It seemed strange to see him.	Аны көргөндө бир кызыктай сезилди.
I was trying.	Мен аракет кылып жаттым.
It seemed right to him.	Бул ал үчүн туура нерседей сезилди.
I hate to see him win.	Мен анын жеңишин көргөндү жек көрөм.
Keep up the good food.	Алардын ден-соолукка пайдалуу деп берген тамактары кандай болсо, ошону уланта бергиле.
Thanks to this site, I passed the driving test.	Бул сайттын аркасында мен айдоочулук сынактан өттүм.
It looks cute.	Бул сүйкүмдүү көрүнөт.
He could barely speak.	Ал араң сүйлөдү.
He pressed the panel.	Ал панелди басты.
One button is red.	Бир баскычы кызыл.
He can throw a bear three times his size without much effort.	Өзүнөн үч эсе чоң аюуну көп күч жумшабастан ыргыта алат.
He was angry with her and had been angry for a while.	Ал ага ачууланып, бир аздан бери ачууланып турган.
But it still didn’t work.	Бирок, ал дагы эле иштеген жок.
Adults have money and energy, but no time.	Чоңдордо акча жана энергия бар, бирок убактысы жок.
That's all for now.	Азыр баары болду.
He worked hard to rebuild his life.	Ал өз жашоосун калыбына келтирүүгө болгон күчүн жумшады.
This is not far from the truth.	Бул чындыктан алыс эмес.
Then he refused to come.	Анан келүүдөн баш тартты.
Decided to rectify the situation.	Кырдаалды оңдоону чечти.
I haven’t heard him discuss it.	Мен муну талкуулаганын уккан эмесмин.
I have too many days.	Өткөн күн менде өтө көп.
He shook his head and started down the stairs.	Ал башын чайкап, тепкичтерден ылдый баштады.
At that time, it seemed that everyone would die.	Ошол жайда кээде баары өлүп кала тургандай сезилчү.
I love you deeply.	Мен терең сүйөм.
But here we need to discuss more.	Бирок бул жерде биз дагы талкуулашыбыз керек.
They had to do research to find out.	Муну билиш үчүн алар изилдөө жүргүзүш керек болчу.
No one would pass by them.	Алардын жанынан эч ким өтмөк эмес.
This method of file protection was key.	Файлды коргоонун бул ыкмасы негизги болгон.
Can provide the services you need.	Сизге керектүү кызматтарды көрсөтө алат.
I look forward to your last article in the series.	Мен сиздин сериядагы акыркы макалаңызды чыдамсыздык менен күтөм.
However, using this data is a difficult task.	Бирок, бул маалыматтарды колдонуу кыйын иш.
That's all.	Мунун баары ушул.
Then look at him.	Анан ага кара.
It was a miracle to fall in love.	Сүйүп калуу керемет эле.
I tried to sleep, but I couldn't.	Уктоого аракет кылдым, бирок уктай албадым.
It can have many names.	Анын көптөгөн аталыштары болушу мүмкүн.
But we didn't care.	Бирок биз эч нерсеге маани берген жокпуз.
The community is the most useful.	Коомчулук эң пайдалуу.
So they looked at other countries.	Ошентип, алар башка өлкөлөрдү карашты.
It would be ideal to work with.	Ал менен иштөө идеалдуу болмок.
There was never garbage.	Эч качан таштанды болгон эмес.
They have made efforts to help.	Алар буга жардам берүү үчүн аракеттерди кошушту.
I give up trying.	Мен аракетти таштайм.
I hardly feel tired in the afternoon.	Түштөн кийин чарчаганымды дээрлик сезбейм.
There are several reasons why we do not do this today.	Учурда андай кылбай жатканыбыздын бир нече себеби бар.
It didn’t make sense to me.	Бул мага мааниси жок болчу.
I felt the same way you did.	Мен да сиздикиндей сезимдерди баштан өткөрдүм.
It is so full of shit.	Ал ушунчалык бокко толуп калат.
You can feel the wind turning.	Шамалдын айланып баратканын сезе аласыз.
But you should follow other leaders.	Бирок, сиз башка лидерлерди ээрчигениңиз туура.
But you can't control it.	Бирок сен башкара албайсың.
He had a rich friend who would pay for it.	Анын акчасын төлөй турган бай досу бар болчу.
I was angry with myself.	Өзүмө жиним келди.
I have a lot.	Менде көп нерсе бар.
Please be quiet.	Сураныч, тынч болуңуз.
I decided to come back and land.	Мен кайра келип конууну чечтим.
But to no avail.	Бирок пайдасы жок.
This would be our hotel in the next two days.	Бул жакынкы эки күндө биздин мейманкана болмок.
Although he is happy.	Ал бактылуу болсо да.
Then the desire to stop it was not so strong.	Анан аны токтотууга болгон каалоо анчалык деле күчтүү эмес эле.
I love going.	Мен барганды абдан жакшы көрөм.
He will never leave.	Ал эч качан кетпейт.
But that is only part of the story.	Бирок бул окуянын бир гана бөлүгү.
In any case, it is enough to drink in the morning.	Эмнеси болсо да, эртең мененки менен ичкениңиз жетиштүү.
Of course, there is no need to worry.	Албетте, кыйынчылыктын кереги жок.
He wanted it.	Ал аны каалаган.
Therefore, data management is controlled by the client's office.	Демек, маалыматтарды башкаруу кардар аппараты тарабынан башкарылат.
It loses a person's perspective.	Бул адамдын көз карашын жоготот.
Eventually, you will face this.	Акыр-аягы, сиз ушуга туш болосуз.
I think he was surprised.	Менимче, ал өзүнө таң калды.
I knew right away that she was the same woman.	Мен ошол эле аял экенин дароо билдим.
It drove me crazy.	Бул мени жинди кылды.
It's good that we passed that match.	Ошол матчтан өткөнүбүз жакшы.
Good ideas, maybe.	Жакшы идеялар, балким.
He turned the pages and lost his way.	Ал бир барактап, окуудан адашып калды.
It occurred to him that he was falling.	Жыгылып баратканы анын оюна келди.
And this is not a small thing.	Жана бул кичинекей нерсе эмес.
He did not understand.	Ал түшүнгөн жок.
I loved it.	Мен аны сүйдүм.
I don’t think they are.	Менимче, алар андай эмес.
You need to collect them.	Аларды чогултуу керек.
Stress is defined as the force per unit area.	Стресс аймак бирдигине күч катары аныкталат.
The full press worked.	Толук басма сөз иштеген.
In mother's milk.	Энесинин сүтүндө.
You saw that poor girl and.	Сен ошол байкуш кызды көрдүң жана.
It is power and darkness.	Ал күч жана караңгылык.
I was proud to be in show business.	Шоу-бизнесте болгонума сыймыктандым.
Touch it.	Ага тийиңиз.
This cannot be true.	Бул чындык болушу мүмкүн эмес.
There is no source.	Булак жок.
Because it’s not a small thing, you’re busy.	Бул кичинекей нерсе эмес, анткени, сиз бош эмессиз.
He tried several times, but nothing happened.	Ал бир нече жолу аракет кылды, бирок эч нерсе болгон жок.
Finally, there is hope.	Акыры үмүт бар.
He could see it in her.	Ал аны андан көрө алган.
God hated that man.	Кудай, ал кишини жек көрчү.
But with that, it was different.	Бирок бул менен, башкача болду.
I am with you at this time, my friend.	Бул мезгилде мен да сени мененмин досум.
I'm running away.	Мен качып баратам.
I didn't know if you would come.	Мен сенин келер-келбесин билбедим.
I hope this makes sense.	Мен бул мааниси бар деп үмүттөнөм.
In fact, there is nothing he needs to start.	Туура айтканда, ал башташ керек эч нерсе жок.
He was so excited that he even wanted to drive them.	Ал толкунданып, алтургай аларды өзү айдагысы келген.
And we have work to do.	А биздин аткара турган иштерибиз бар.
No one was interested.	Эч ким кызыккан жок.
There was no struggle.	Эч кандай күрөш болгон жок.
I am not interested in these topics.	Бул темалар мени кызыктырбайт.
They saw him and talked.	Алар аны көрүп, сүйлөшүштү.
There have been many difficult years.	Кыйын жылдар көп болду.
If I get that day back.	Ошол күндү кайтарып алсам.
Now, you are right there.	Азыр, сиз дал ошол жердесиз.
To build it.	Аны куруу үчүн.
He drank another large beer.	Ал дагы бир чоң сыра ичип алды.
He was a separate player.	Ал өзүнчө эле оюнчу болгон.
It is a pity that it is not mentioned as news.	Бул жаңылык катары айтылбаганы өтө жаман.
He said believe him.	Ага ишенгиле деди.
One brought a chair.	Бири отургуч алып келди.
We have two teeth in our lives.	Биздин жашообузда эки тиш бар.
The rule of lost evidence does not go far enough.	Жоголгон далил эрежеси азырынча алыска барбайт.
This will help them to know what they know.	Бул аларга билгендерин билүүгө жардам берет.
Transfer to a bowl and cool completely.	идишке өткөрүп, толугу менен муздатуу.
The paper still ends at eight o'clock.	Кагаз дагы эле саат сегизде бүтөт.
My little goal is gone.	Менин кичинекей максатым кетти.
That second seemed young to him.	Ошол секунд ага жаштай көрүндү.
Both you and I may have a long time.	Сиздин да, менин да убактыңыз узак болушу мүмкүн.
They seemed to know a fair amount.	Алар адилеттүү сумманы билген кишилердей көрүндү.
Then back home.	Анан кайра үйгө.
You say he did something wrong.	Туура эмес кылыптыр деп жатасың.
Now it was their job to protect him.	Эми аны коргоо алардын милдети болчу.
His whole left side was cold.	Анын бүт сол жагы муздак экен.
The pictures and instructions were wonderful.	Сүрөттөр менен көрсөтмөлөр сонун болгон.
But I want to build that bridge.	Бирок мен ал көпүрөнү тарткым келет.
Thank you so much, it made my day wonderful.	Чоң рахмат, бул менин күнүмдү сонун тамактандырды.
They are afraid of what he might feel, or what he might feel.	Ал эмнени сезиши мүмкүн, же аны эмне сезиши мүмкүн деп коркушат.
If this is possible.	Эгер бул мүмкүн болсо.
He wanted to help her find her father.	Ал анын атасын табууга жардам бергиси келген.
I can do this for you.	Мен муну сен үчүн жасай алам.
There were no other parts.	Башка бөлүктөр жок болчу.
I waited every night.	Ар күнү кечинде күтчүмүн.
I was under a lot of pressure to address this issue.	Мага бул маселени кароо үчүн катуу кысым көрсөтүлдү.
He walked and walked.	Ал басып, басып жүрдү.
If it returns "false", you know that it is completely invisible.	Эгер ал "false" деп кайтарса, анда ал толугу менен көрүнбөй калганын билесиз.
You can't do anything until then.	Ага чейин эч нерсе кыла албайсың.
You may decide that you would do it differently.	Сиз башкача кылмакмын деп чечиши мүмкүн.
These were mostly empty words.	Бул негизинен куру сөздөр болчу.
So when we find people who make it, we really appreciate it.	Ошентип, биз жасаган адамдарды тапканда, биз аны абдан баалайбыз.
This time he did not return.	Бул жолу ал кайтып келген жок.
But look into his eyes.	Бирок анын көзүнө карап.
And my heart ached.	А менин жүрөгүм сыздап кетти.
The door closed behind him.	Анын артынан эшик жабылды.
Peace is coming.	Тынчтык келе жатат.
She looked sweet.	Ал таттуу көрүндү.
I know he's right.	Мен анын туура экенин билем.
The only problem is the lack of resources.	Бир гана кыйынчылык ресурстардын жетишсиздигинде.
At one point, I lost my will to live.	Мен бир этапта жашоого эркимди жоготуп койдум.
He was so perfect.	Ал ушунчалык кемчиликсиз болгон.
Right now.	Азыр оң.
Many require several steps.	Көптөгөн бир нече кадам талап кылынат.
It's hard to do everything.	Баарын жасоо кыйын.
There are plans to go back.	Артка кете турган пландар болот.
There is no mental talk.	Психикалык жактан сөз жок.
No doubt he was raised to be kind to everyone.	Анын ар бир адамга боорукер болуп тарбияланганы шексиз.
This is not the right counter issue.	Бул туура каршы маселе эмес.
Maybe it's from our history and our origins.	Балким, бул биздин тарыхыбыздан жана биздин тегибизден чыккандыр.
I can't beat it.	Мен муну жеңе албайм.
This was not a mistake.	Бул ката болгон эмес.
These are important things for the team.	Бул команда үчүн маанилүү нерселер.
He had a very nice bottle.	Анын абдан жакшы бөтөлкө бар болчу.
I also found this page.	Мен да бул баракчаны таптым.
He checked.	Ал текшерди.
There are papers.	Кагаздар бар.
I left it to keep it safe.	Мен аны коопсуз сактоо үчүн таштап койдум.
The office door was open.	Офистин эшиги ачык экен.
This is a message to our customers.	Бул биздин кардарларга билдирүү.
It doesn't matter what they do in the field.	Алардын талаада кылган эч нерсеси маанилүү эмес.
His words came with even more difficulty.	Анын сөздөрү ого бетер кыйынчылык менен келди.
There was a girl in college who "talked" to men.	Колледжде эркектер менен «сүйлөшкөн» бир кыз бар эле.
My mother did not have much success during that time.	Апам болсо бул убакыттын ичинде анча деле ийгиликке жетишкен эмес.
My whole family was there.	Ал жерде менин бүт үй-бүлөм бар болчу.
In another age and in another age.	Башка заманда жана башка заманда.
My love for you lives on.	Сага болгон сүйүүм жашайт.
This is as bad as the beginning of the book.	Бул китептин башталышы сыяктуу эле жаман.
There is no right thing to do, no perfect solution.	Эч кандай туура иштер, идеалдуу чечим жок.
Really little.	Чынында аз.
New every day.	Күн сайын жаңылары.
That's the way we want it.	Бул биз каалаган жол.
It is amazing what some people think.	Кээ бирөөлөр эмнени ойлойт, таң калычтуу.
He asked where they were.	Ал алардын кайда экенин сурады.
If you have the opportunity, sign up to train your dogs with it.	Эгер мүмкүнчүлүк болсо, аны менен иттерди үйрөтүү үчүн катталыңыз.
Only consent is required.	Макулдук гана талап кылынат.
I don't have any of these.	Менде булардын бири да жок.
I was not ready for that.	Мен буга даяр эмес элем.
He still didn't believe me.	Ал дагы мага ишенген жок.
Sickness is something that can be carried like a radio.	Оору – радио сыяктуу көтөрө турган нерсе.
This is the last rest.	Бул акыркы эс алуу.
Leave it on by default.	Аны демейки жөндөө боюнча калтырыңыз.
I tried, but he didn't know how to help us.	Аракет кылдым, бирок бизге кантип жардам берерин билген жок.
It was not just a way to help me and the baby.	Бул мага жана балага жардам берүүнүн жөн эле жолу эмес болчу.
Join in a game to learn and have fun.	Үйрөнүү жана көңүл ачуу үчүн ойноо үчүн кошулуңуз.
They should not be.	Алар болбошу керек.
You can find everything you need online for less.	Онлайнда азыраак суммага керектүү нерселердин баарын таба аласыз.
In fact, he was very afraid of her.	Чынында, ал андан абдан корккон.
Everything was rejected.	Баары четке кагылды.
So no other app can get it.	Демек, башка эч бир колдонмо аны ала албайт.
So get your facts right.	Андыктан өзүңүздүн фактыларыңызды туура алыңыз.
That's why.	Ошол себеп.
Internet surveillance.	Интернетти көзөмөлдөө.
In the days that followed, it became my home.	Кийинки күндөрү ал менин үйүм болуп калды.
There is someone else on your side.	Сенин тарабыңда башка бирөө бар.
This distribution cannot be explained by age distribution.	Бул бөлүштүрүү жаш курагы боюнча таралышы менен түшүндүрүүгө болбойт.
Or his skin anyway.	Же анын териси баары бир.
There is no way around it.	Аны айланып өтүүгө эч кандай жол жок.
We need to pull it down and start over.	Биз аны ылдый тартып, кайра башташыбыз керек.
Show me, don't tell.	Көрсөт, айтпа.
This last part is very important.	Бул акыркы бөлүк абдан маанилүү.
Now it's finally the weekend.	Эми акыры дем алыш.
They keep it well.	Алар аны жакшы сакташат.
There is no word there either.	Ал жерде да сөз жок.
There are many programs and services.	Көптөгөн программалар жана кызматтар бар.
The man enjoyed himself.	Адам өзүнөн ырахат алды.
This is a method that has been widely used in recent years.	Бул акыркы жылдары кеңири колдонулган ыкма.
Still, he knows.	Ошондой болсо да, ал билет.
They had six children together.	Экөөнүн алты баласы чогуу болгон.
And you probably know his name.	А сиз анын атын билсеңиз керек.
I changed my mind and resigned.	Мен оюмду өзгөртүп, кызматтан баш тарттым.
They just wanted to get into the game.	Алар түз эле оюнга киргиси келген.
This is the only way to prepare for the next step.	Бул кийинки кадамга даярдануунун жалгыз жолу.
This is not very common.	Бул өтө кеңири таралган эмес.
You told me the day I first met you.	Сен мага биринчи жолуккан күнү айттың.
We start small.	Биз кичинеден баштайбыз.
Don't hold it.	Аны кармоо жок.
It has no effect on your college experience.	Бул сиздин колледждеги тажрыйбаңызга эч кандай таасир этпейт.
But she knew what he was talking about.	Бирок ал анын эмне дээрин билчү.
You can handle this situation with two options.	Муну эки жол менен кылсаңыз болот.
And they make this day even more special.	Жана алар бул күндү дагы өзгөчө кылат.
The function must perform only one thing.	Функция бир гана нерсени аткарышы керек.
Each square contains a base station.	Ар бир чарчы базалык станцияны камтыйт.
You know the rules.	Сиз эрежелерди билесиз.
I looked elsewhere to hide them.	Мен аларды жашыруу үчүн башка жакка карадым.
The apartment was generally very dirty.	Батир жалпысынан абдан кир болчу.
Not even half of this point.	Бул пункттун жарымы да эмес.
And heaven.	Жана асман.
He finished it.	Ал аны бүтүргөн.
He did not enter the house.	Ал үйгө кирген жок.
They came to school.	Алар мектепке келишти.
Don't put them here too often.	Аларды бул жакка көп киргизбеңиз.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
Then an idea came to me.	Анан мага бир идея келди.
I can only talk about it.	Мен гана ал бул тууралуу сүйлөшө алат.
But this was only in the absence of the master.	Бирок бул кожоюн жокто гана болгон.
This is what we will do.	Бул биз жасай турган нерсе.
To see.	Көрүү үчүн.
I needed context.	Мага контекст керек болчу.
does not affect.	таасир этпейт.
It’s a long read, but it’s worth doing.	Бул узак окуу, бирок муну жасоого татыктуу.
I don’t worry about holding him anymore.	Мен мындан ары аны чогуу кармайм деп кабатырланбайм.
You have great friends.	Сиздин жогорку досторуңуз бар.
Of course, this would be a good place.	Албетте, бул жакшы жер болмок.
Used in comparison.	Салыштырууда колдонулат.
But again, this is not the case with us.	Бирок, дагы бир жолу айтам, бизде андай эмес.
It’s great to practice when we release these features.	Биз бул функцияларды чыгарганда машыгуу үчүн сонун.
Sleep and pain.	Уйку жана оору.
That is why appearance is so important.	Ошондуктан сырткы көрүнүш абдан маанилүү.
They didn't want me.	Алар мени каалашкан жок.
But you came back.	Бирок сен кайра келдиң.
Written consent was obtained from each patient.	Ар бир бейтаптан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
It was the only opportunity we had.	Бул бизде болгон жалгыз мүмкүнчүлүк болчу.
Well, I'm not.	Мейли, мен эмес.
I was surprised that he was carrying a gun.	Анын мылтык көтөрүп жүргөнүнө таң калдым.
Long before you.	Сенден алда канча мурун.
I don't know if it is used.	Колдонулуп жатабы, билбейм.
Its two parts.	Анын эки бөлүгү.
This procedure has not been described before in the literature.	Бул жол-жобосу адабиятта мурда сүрөттөлгөн эмес.
He left immediately.	Ал дароо чыгып кетти.
Some aspects are really dangerous.	Кээ бир аспектилери, чынында, кооптуу болуп саналат.
In any case, the great experiment is over.	Чынында эмне болгон күндө да, улуу эксперимент бүттү.
The floor plan is very clear.	Кабат планы абдан ачык.
Your friends were talking about it.	Бул тууралуу сиздин досторуңуз сүйлөшүп жатышты.
Drew caught his eye.	Дрю анын көзүнө илинди.
He doesn't seem to notice the passage of time.	Ал убакыттын өтүп баратканын сезбейт окшойт.
It's in your hands.	Бул сиздин колуңузда.
The attraction is the first in the world.	Аттракцион дүйнөдө биринчи жолу болуп саналат.
The issue of reunion was not raised.	Кайра чогулуу темасы да көтөрүлгөн жок.
I do this every day.	Мен муну күн сайын жасайм.
It wants them to stand up for themselves.	Бул алардын өздөрү үчүн турушун каалайт.
Whatever his name is.	Анын аты кандай болсо да.
They told him they were still looking for him.	Алар ага мындан ары издөөдө жүргөнүн айтышты.
We don't know what your problem is.	Сиздин көйгөйүңүз кайсы экенин билбейбиз.
The site provides free private parking.	сайтында акысыз жеке паркинг каралган.
And this is just a wonderful story.	Жана бул жөн гана сонун окуя.
We use width.	Биз туурасын колдонобуз.
Then you can create things like that.	Анда сиз ушундай нерселерди түзө аласыз.
Don't let that fool you.	Бул тууралуу эч нерсе билбегениңизге жол бербеңиз.
It was a great time.	Бул чоң убакыт болчу.
He walked, but not in beautiful places.	Ал басып жүргөн, бирок кооз жерлерде эмес.
try to fix things.	нерселерди оңдоого аракет кылуу.
We prove this with a number of results.	Муну биз бир катар жыйынтыктар менен далилдейбиз.
We had everything we needed and so on.	Бизде керектүү нерселердин баары жана башкалар бар болчу.
I want to say that time is passing.	Убакыт өтүп баратат деп айткым келет.
Instead, his letters mentioned him.	Анын ордуна, анын каттарында ал жөнүндө сөз болгон.
The fields are immediately hidden.	Талаалар дароо жашырылат.
Birth of the first son.	Биринчи уулунун төрөлүшү.
I didn't use it much myself.	Өзүм деле көп колдонгон эмесмин.
Everyone is having fun.	Баары көңүл ачып жатышат.
This shit is really eating it.	Бул бок аны чындап жеп жатат.
There was no strength or feeling in his legs.	Буттарында эч кандай күч, сезим жок болчу.
Impact now has its own business.	Impact азыр өз иши бар.
And he knew the game.	Жана ал оюнду билген.
If so, weight loss is not a big problem.	Эгерде бар болсо, арыктоо чоң көйгөй эмес.
Another man was giving me a light.	Башка киши мага жарыгын берип турду.
Instead, they just keep on telling the good game.	Тескерисинче, алар жөн гана жакшы оюн айтып, уланта беришет.
He went to his room, but went into the wrong room.	Ал бөлмөсүнө кетти, бирок туура эмес бөлмөгө кирип кетти.
My real face was never seen.	Менин чыныгы жүзүм эч качан көрүнгөн эмес.
So it was with his mother.	Апасы да ошондой болгон.
We are a people.	Биз элбиз.
As an opportunity, there is no reason to remove it from the table.	Мүмкүнчүлүк катары муну столдон алып салууга эч кандай себеп жок.
He spoke of perspective, form, function.	Ал перспектива, форма, функция жөнүндө айтты.
The spirit left him.	Рух аны таштап кетти.
This is a game.	Бул оюн.
We don't have much time.	Бизде көп убакыт жок.
His danger was there, underground.	Анын коркунучу ошол жерде, жердин астынан эле.
And maybe they are.	Жана, балким, алар.
It was good to say it never happened.	Эч качан болгон эмес деп айтканы жакшы болду.
I entered without any conviction.	Мен эч кандай соттолбой эле кирдим.
I don't want to suffer anymore.	Мен дагы азапты каалабайм.
That's what a football team does.	Футбол командасы ушундай кылат.
I'll talk to you later.	Мен сени менен кийинчерээк сүйлөшөм.
You are more human than you know.	Сен өзүң билгенден да адамсың.
Of course not.	Албетте, андай болгон жок.
It is complicated because there is love.	Ал жерде сүйүү бар, анткени ал татаалдашат.
Prices are variable.	Баалар өзгөрүлмө.
There were no members of the group in the video.	Видеодо топтун бир дагы мүчөсү болгон эмес.
There has been love between them for a long time.	Алардын ортосунда көптөн бери сүйүү бар эле.
And my heart.	Ошондой эле менин жүрөгүм.
But the truth is hard.	Бирок, чындык катуу.
This seems like just the beginning.	Бул башталышы гана окшойт.
It has been three years since he left.	Анын кеткенине үч жыл болуптур.
It’s the whole team together.	Бул бүт команда бирге.
I had to tell my kids.	Балдарыма айтышым керек эле.
This increases the cost and time to get results.	Бул натыйжаларды алуу үчүн чыгымдарды жана убакытты көбөйтөт.
It can happen once.	Бир жолу болушу мүмкүн.
None of them are new.	Алардын бири да жаңы эмес.
And the presence of troops.	Жана аскерлердин болушу.
That's what he came for.	Ал ошол үчүн келген.
I don't remember much about that time.	Ал кездеги көп нерсе эсимде жок.
Then, as he passed by again, darkness fell.	Анан кайра өтүп баратканда караңгылык басты.
He refused it completely.	Андан толугу менен баш тартты.
Or at least help me not to care so much.	Же жок дегенде мага мынчалык маани бербөөгө жардам бер.
Then it was repeated.	Анан дагы кайталанды.
This is the only language you speak.	Бул сиз сүйлөгөн жалгыз тил.
I know from experience that we were created to make each other happy.	Мен бири-бирибизди бактылуу кылуу үчүн жаралганыбызды өз тажрыйбамдан билем.
So they brought him out.	Ошентип, алар аны чыгарышты.
I will continue to fight.	Мен күрөшө берем.
Try it sometimes.	Кээде аракет кылып көрүңүз.
According to him, they are dry.	Анын айтымында, алар кургак.
There is actually a third.	Чынында үчүнчүсү бар.
Because it is independent.	Өз алдынча турганы үчүн.
But maybe it was.	Бирок, балким, ошондой болгон.
I ask each of you.	Ар бириңиздерден суранам.
The child has no right to play outside.	Баланын көчөдө ойногонго акысы жок.
I hope you fall for one of these options, of course.	Мен, албетте, бул варианттардын бирине түшөт деп үмүттөнөм.
They did not move as fast as they could.	Алар мүмкүн болушунча тез кыймылдашкан жок.
Enough to actually see twice today.	Жетишет, чындыгында, бүгүн эки жолу көрүүгө.
I made really good money, but it made me tired.	Мен чындап эле жакшы акча таптым, бирок ал мени чарчады.
There is no time to lose.	Жоготууга убакыт жок.
I was still doing a lot, but less.	Мен дагы эле көп кылып жаттым, бирок азыраак.
You need to learn to separate yourself from the mechanism.	Сиз өзүңүздү механизмден бөлүүнү үйрөнүшүңүз керек болот.
He glanced around the room.	Ал бөлмөгө көз жүгүрттү.
I haven't seen you in four years.	Мен сени төрт жылдан бери көрө элекмин.
This is true to some extent.	Мунун кандайдыр бир деңгээлде чындыгы бар.
We have lunch together.	Түшкү тамакты чогуу ичебиз.
We need to put an end to this completely.	Буга толугу менен чекит коюу керек.
Several entered and survived.	Бир нечеси кирип, аман калган.
The problem is different.	Маселе башкада.
The next morning the war began.	Эртеси эртең менен согуш башталды.
The very beginning.	Эң эле башталышы.
Of course, they did not hide it.	Албетте, алар муну жашырышкан жок.
Once again, welcome.	Дагы бир жолу, кош келиңиз.
Many movies take place on a wonderful day.	Көптөгөн тасмалар сонун күндө өтөт.
There was a strange way out of the office.	Кеңседен бир кызыктай жол болду.
More attention is paid to emotions.	Сезимдерге көбүрөөк көңүл бурулат.
I waited until he fell asleep and then went back to my apartment.	Мен ал уктап калганча күттүм, анан кайра батириме кирдим.
I heard a message on the phone.	Мен телефондун билдирүүсүн уктум.
While walking, it may take a week.	Жөө жүргөндө, бир жума талап кылынышы мүмкүн.
I regret that this is how it ended.	Иштин ушинтип аяктаганына өкүнөм.
There are real solutions at the community level.	Коомчулук деңгээлинде реалдуу чечимдер бар.
Because he never asked them.	Анткени алардан эч качан сураган эмес.
I will save.	Мен сактап калам.
You have to feel sorry for me.	Сен мени аяш керек.
He was forced to shoot only twice in his career.	Ал өзүнүн карьерасында эки жолу гана мылтыгын атууга аргасыз болгон.
No one has ever been able to speak as he did.	Эч ким эч качан ал кылгандай сүйлөй алган эмес.
Let's take these one at a time.	Келгиле, буларды бирден алалы.
I respect women.	Мен аялдарды сыйлайм.
They liked not to work.	Алар иштебегенди жактырышты.
I loved the story too.	Мен да окуяны жакшы көрчүмүн.
Several methods for this are suggested below, particularly in the apps.	Бул үчүн бир нече ыкмалар, атап айтканда, колдонмолордо төмөндө сунушталат.
I asked for help.	Мен жардам сурадым.
I just wanted to believe.	Мен жөн гана ишенгим келди.
The two men went to a quiet place to talk.	Эки киши сүйлөшүү үчүн тынч бир жакка кетишти.
The lost period is fixed.	Жоголгон мезгил белгиленген.
I knew what that meant.	Бул эмнени билдирерин билдим.
Positive results were observed in the first month.	Оң натыйжалар биринчи айдын ичинде эле байкалды.
Whoever wills.	Ким кааласа.
His face was square and brown.	Анын жүзү төрт бурчтуу жана күрөң болчу.
I really think this is the only way.	Мен чындап эле бул жалгыз жол деп ойлойм.
The result was still not ideal.	Натыйжа дагы эле идеалдуу болгон жок.
Yes, the interview is going very well.	Ооба, интервью абдан жакшы өтүп жатат.
Tomorrow, prices may change depending on changes in supply and demand.	Эртең, баалар суроо-талап менен сунуштун өзгөрүшүнө жараша өзгөрүшү мүмкүн.
I do not know what has changed.	Эмне өзгөргөнүн билбейм.
I grabbed him and he grabbed my hand.	Мен аны кармап алдым, ал менин колумдан кармап турду.
From a good place.	Жакшы жерден.
Your style is great.	Сиздин стилиңиз сонун.
He was under her care.	Анын камкордугунда болгон.
Not something that is divided and strange.	Бөлүнгөн жана кызыктай нерсе эмес.
He could read nothing from his closed gaze.	Ал анын жабык көз карашынан эч нерсе окуй алган жок.
Sometimes it takes a long time.	Кээде көп убакыт талап кылынат.
The earth is not measured in minutes.	Жер мүнөт менен өлчөнгөн эмес.
And it seems so.	Жана бул ошондой сезилет.
Or rather, no.	Же, тескерисинче, жок.
My message is clear.	Менин билдирүүм ачык.
It will pass.	Ал өтөт.
Not a single wire moved during the night.	Түнү бою бир да тал кыймылдаган жок.
Both declined to comment.	Экөө тең жооп берүүдөн баш тартышты.
I know it’s true.	Мен аны чын экенин билем.
They cannot pay players to sell.	Алар оюнчуларга сатуудан акча төлөй алышпайт.
Temperature or time.	Температура же убакыт.
Moments that change our lives forever.	Жашообузду түбөлүккө өзгөрткөн көз ирмемдер.
They were not born there.	Алар ал жерде төрөлө элек болчу.
At the moment, it is very important.	Азыркы учурда, абдан маанилүү.
It tells us who we are, where we are, and why we are.	Биз ким экенибизди, кайда экенибизди жана эмне үчүн экенибизди айтып берет.
I was just doing it to spend so much time.	Ушунча убакытты өткөрүү үчүн эле жасап жаттым.
I need to do some research.	Мен изилдөө жүргүзүшүм керек.
What a wonderful, lovely player.	Кандай сонун, сүйкүмдүү оюнчу.
It was as if he heard her voice.	Анын үнүн уккандай болду.
I miss him.	Мен аны сагындым.
Here the players see.	Бул жерде оюнчулар көрүшөт.
In an instant, they are as big as adults.	Бир мүнөттүн ичинде алар чоң кишилердей чоң болуп калышат.
It is not necessary.	Бул керек эмес.
More for the code.	Код үчүн көбүрөөк.
He had a great game in the last game.	Ал акыркы оюнда мыкты оюн өткөрдү.
He spoke without much interest.	Ал көп кызыкпай сүйлөдү.
This is very interesting.	Бул өтө кызык.
He saw himself pushing a little too much.	Ал өзүн бир аз өтө көп түртүп жатканын көрдү.
I don't know how it happened.	Бул кантип болгонун билбейм.
This is for success.	Бул ийгилик үчүн.
She is one of the few women to be a technology leader.	Ал технология лидери болгон саналуу аялдардын бири.
Your mother thought that she could not bear it.	Апаң муну бала көтөрө албайт деп ойлоду.
And you know, it’s killing him from within.	А сиз билесизби, бул аны ичинен өлтүрүп жатат.
Which scale is used depends on the purpose of the test.	Кайсы шкала колдонулганы тесттин максатына жараша болот.
This result is a combination of two factors.	Бул натыйжа эки фактордун айкалышы.
Now everyone agreed.	Эми баары макул болушту.
The text was also good.	Текст да жакшы экен.
You can't walk like that.	Минтип жүрө албайсың.
You can apply for a new policy.	Сиз жаңы саясат үчүн кайрыла аласыз.
He said go slow to go fast.	Тез барыш үчүн жай жүр деди.
We did not talk.	Биз сүйлөшкөн жокпуз.
He is on board.	Ал бортунда.
But he would save it later.	Бирок ал муну кийинчерээк сактап калмак.
He started working the next day.	Ал эртеси эле иштей баштады.
And it doesn’t stop there.	Жана бул токтобойт.
At times, it may be difficult to concentrate.	Кээде көңүл топтоо кыйындай сезилиши мүмкүн.
This happens on average every seven years.	Бул орто эсеп менен ар бир жети жылда болот.
It takes time to place it.	Аны жайгаштыруу үчүн убакыт керек.
It is morning.	Азыр таң аткан.
To the customer, they made their choice.	Кардарга, алар өздөрүнүн тандоосун жасашкан.
Our little party held their breath and waited.	Кичинекей партиябыз алардын демин кармап, күтүп турушту.
It’s not just me.	Бул жөн эле мен эмес.
He can be with you at the moment.	Ал учурда сиз менен бирге боло алат.
Or if you take them literally.	Же сиз аларды түз мааниде кабыл алып жатсаңыз.
This was the beginning of his political career.	Бул анын саясий карьерасынын башталышы болду.
His shoulders back.	Анын ийиндери артка кайтты.
Upload everything to one of them.	Алардын бирине бардыгы менен жүктөңүз.
I don't need you to change and be different.	Мага сенин өзгөрүп, сен болбогон адам болушуңдун кереги жок.
We play games with each other.	Бири-бирибиз менен оюндарды ойнойбуз.
But there is a danger to the environment.	Бирок айлана-чөйрөгө коркунуч туулат.
And think about going to the season early next year.	Ал эми келерки жылы сезонго эрте баруу жөнүндө ойлонуңуз.
The changes are not big.	Өзгөрүүлөр чоң эмес.
You can hear it in the back.	Арт жагында уга аласыз.
This standard applies to criminal cases.	Бул стандарт кылмыш иштеринде колдонулат.
His anger subsided.	Анын ачуусу чыгып кетти.
He did not want to kill anyone now, and he was very pleased with himself.	Ал азыр эч кимди өлтүргүсү келбей, өзүнө абдан ыраазы болду.
Summer has begun.	Жай башталды.
In any case, do not pay attention to it.	Эмнеси болсо да, буга көңүл бурба.
They want money.	Алар акчаны каалап жатышат.
It was in this office.	Дал ушул кеңседе болчу.
There may be three options.	Үч вариант болушу мүмкүн.
I’ve never been able to sit down.	Мен эч качан отуруп алган эмесмин.
Both are poor.	Экөө тең кедей.
At one point, the fight ended.	Бир убакта уруш бүттү.
This is the best way we can learn.	Бул биз үйрөнүүнүн эң жакшы жолу.
As mentioned, we need to see where he went.	Айтылгандай, биз анын кайда кеткенин көрүшүбүз керек.
Or at least they should be.	Же, жок дегенде, алар болушу керек.
Nature itself is a good example.	Жаратылыштын өзү жакшы үлгү.
She knew he wanted her too.	Ал анын да аны каалап жатканын билген.
That's what happened.	Ушундай болгон.
This is usually done in one of two ways.	Бул, адатта, эки жолдун бири менен жүзөгө ашырылат.
He could easily have died.	Ал оңой эле өлүп калышы мүмкүн эле.
I told him there was nothing to do.	Мен ага эч нерсе кылуунун кереги жок экенин айттым.
Remove the mixture from the heat.	оттон аралашмасын алып салуу.
It seems to be higher than that.	Андан жогору турат окшойт.
His presence is always there.	Анын катышуусу дайыма бар.
The photo was deleted a few hours ago.	Сүрөт бир нече саат мурун өчүрүлгөн.
Shoot one and then the other.	Бирин, анан экинчисин аткыла.
They are interested in the land.	Алар жерге кызыгышат.
These two games were hard for me.	Бул эки оюн мен үчүн оор болду.
It’s not a career choice that parents like.	Ата-энесине жаккан кесип тандоо эмес.
Not bad though.	Жаман эмес да.
Well, at least that's how we imagine it.	Ооба, жок дегенде биз ушундай элестетебиз.
But there is a limit.	Бирок жоктун чеги бар.
She hoped it wasn't because she saw him crying.	Ал анын ыйлап жатканын көргөндүктөн эмес деп үмүттөндү.
He tried nothing.	Эч нерсеге аракет кылган жок.
I answered as above.	Мен жогорудагыдай жооп бердим.
So sad, but not lost yet.	Ушунчалык кайгылуу, бирок али жоголо элек.
Good friendship.	Жакшы достук чөйрө.
They both died there.	Экөө ошол жерде каза болушкан.
Everything is greasy.	Баары майлуу.
He was reading by the window.	Ал терезенин жанында окуп жүргөн.
It was the music that united us.	Бизди бириктирген музыка болду.
We were bad with the group.	Биз топ менен начар болчубуз.
City of love.	Сүйүү шаары.
His record is still maintained.	Анын рекорду дагы эле сакталып турат.
It is good that he is full of life.	Анын жашоого толгону жакшы.
I mean, of course, they planned to pay me.	Дегеним, албетте, алар мага акча төлөп берүүнү пландаштырышкан.
I serviced the room last night.	Мен кечээ кечинде бөлмөнү тейледим.
He gave valuable advice.	Ал баалуу кеңештерин берди.
If you buy smaller, the text size will be harder to read.	Эгер сиз кичирээк сатып алсаңыз, тексттин көлөмүн окуу кыйынга турат.
Lots of pictures.	Сүрөттөр көп.
This belief itself is wrong.	Бул ишенимдин өзү туура эмес.
I feel it before the consequences hit me.	Мен муну кесепеттери мага тийе электе эле сезем.
I had to see him.	Аны көрүш керек болчу.
The man's life was in danger.	Ал кишинин өмүрү коркунучта болушу толук мүмкүн болчу.
State your condition.	Шартыңызды айтыңыз.
If you want to get it fast, we'll go fast.	Тез алгың келсе, тез эле барабыз.
When we need to.	Биз керек болгондо.
They did not really abandon their religion.	Алар чындап эле өз динин ташташкан жок.
I'm not a gamer.	Мен оюн адамы эмесмин.
I have two short questions.	Менин эки кыска суроом бар.
It was in two days.	Эки күндүн ичинде эле.
I look forward to the season.	Мен сезонду чыдамсыздык менен күтөм.
Both affect what you bring and what you bring.	Экөө тең сиз эмне алып келе турганыңызга жана эмне алып келе турганыңызга таасир этет.
There is no real look in the wood.	Жыгачта чыныгы көрүнүш жок.
We couldn't find anything to get any of them.	Биз алардын бирин да ала турган эч нерсе таба алган жокпуз.
He has not had much success.	Ал көп ийгиликке ээ эмес.
I like sitting here.	Мен бул жерде отурганды жакшы көрөм.
I hope you believe everything you say.	Сиз айткандардын баарына ишенесиз деп ишенем.
There is no way in the world.	Дүйнөдө жол жок.
I respect him for that.	Мен аны ошол үчүн сыйлайм.
They may never act on their true feelings.	Алар эч качан чыныгы сезимдерине жараша иш кылбашы мүмкүн.
Of course, something happened.	Албетте, бир нерсе болгон.
He said he wanted to buy.	Ал сатып алгысы келгенин айтты.
I was waiting for the connection.	Мен байланыштын пайда болушун күтүп жаткам.
Dangerous mistake.	Коркунучтуу ката.
But you have.	Бирок сенде бар.
The second day was no better.	Экинчи күн мындан да жакшы болгон жок.
You can help us with this task.	Сиз бул тапшырманы аткарууда бизге жардам бере аласыз.
Like everyone else, he wanted to go home.	Башкалардай эле ал үйгө кеткиси келди.
This is a middle class area.	Бул орто класстын аймагы.
I had to think quickly about what to do.	Эмне кыларымды тез ойлонушум керек болчу.
Violence against children is wrong.	Балдарга зомбулук көрсөтүү туура эмес.
He is about to enter, but not at the last moment.	Ал киргени жатат, бирок акыркы учурда кирбейт.
One never appreciates what one never pays for.	Адам эч качан төлөбөгөн нерсени баалабайт.
Soon it was enough to send a letter.	Көп өтпөй ал кат жөнөтүүгө жетиштүү болуп калды.
I went back every day.	Мен күн сайын кайра барчумун.
Days are lined up in his mind.	Анын оюнда күндөр тизилип турат.
We are modern and experimental.	Биз заманбап жана эксперименталдык.
I'm in so much pain.	Мен ушунчалык кыйналып жатам.
You are worried.	Сиз тынчсызданып жатасыз.
But you have to be really good.	Бирок, сиз чындап эле жакшы болушу керек.
It doesn't just contain emotions.	Ал жөн гана эмоцияларды камтыбайт.
I just have to keep going.	Мен жөн гана улантышым керек.
Once again, it has once again become its normal size.	Дагы бир, ал дагы бир жолу өзүнүн кадимки өлчөмү болуп калды.
I pull up and look at my watch.	Мен тартып, саатымды карайм.
This increases time, effort and cost.	Бул убакытты, күчтү жана чыгымды көбөйтөт.
But they have others who can shoot.	Бирок аларда ок чыгара турган башкалары бар.
This, of course, was absolutely wrong.	Бул, албетте, таптакыр туура эмес болчу.
They are with him now.	Алар азыр анын жанында.
The weather is changing.	Аба өзгөрөт.
Of course not.	Албетте, андай болгон жок.
The fourth is the best.	Төртүнчүсү эң жакшы.
You will see your sister.	Сен эжеңди көрөсүң.
I really don’t care.	Мен чындап деле баары бир.
They saw something bad.	Алар жаман нерсени көрүшкөн.
We do this every day.	Муну биз күн сайын жасайбыз.
I liked his voice too.	Үнү да жакты.
One is too many, but they have never reached thousands.	Бири өтө көп, бирок алар эч качан миңдегенге жеткен эмес.
My husband grabbed you and called the law.	Күйөөм сени кармап алып мыйзамды чакырды.
Yes, it didn’t work so well.	Ооба, ал анчалык жакшы иштеген жок.
Later, he will allow them to return to rest.	Кийинчерээк ал аларга керектүү эс алуу үчүн кайтып келүүгө уруксат берет.
Only the bed in the bedroom was small.	Уктоочу бөлмөдөгү керебет гана кичинекей болчу.
I usually shape them up and then build them up.	Мен көбүнчө буларды формага салып, анан тургузам.
For the time being.	Азыркы учурда.
The analysis should be the opposite.	Анализ тескерисинче болушу керек.
This would be an opportunity to regroup the group.	Бул топту кайра чогултууга мүмкүнчүлүк болмок.
Sorted list of values.	Баалуулуктардын иреттелген тизмеси.
He continues.	Ал улантат.
The wife looked at her husband for an answer.	Аялы жооп берүү үчүн күйөөсүнө карады.
I don't know what will happen to them.	Алар эмне болоорун билбейм.
He was my friend.	Ал менин досум болчу.
I will tell you.	Мен сага айтам.
You understand everything better than others.	Сизге башкаларга караганда баары түшүнүктүү.
But it was not a bad dream.	Бирок бул жаман түш болгон жок.
There was a general, you didn't say no.	Генерал деген генерал болчу, сен жок деген жоксуң.
But he couldn't get there either.	Бирок ал жактан да ала алган жок.
the way things are.	нерселердин жолу.
They are used even though they are known.	Алар белгилүү болсо да колдонулат.
But Dad didn't look out the window.	Бирок атам терезебиздин сыртын карабай калды.
This would be great if you could post a sample code.	Эгер сиз үлгү кодун жайгаштырсаңыз, бул абдан жакшы болмок.
I tell you, this thing works.	Мен сага айтып коёюн, бул нерсе иштейт.
You can change clothes.	Сиз кийим алмаштыра аласыз.
He did not know what else to do.	Ал дагы эмне кыларын билбей турду.
Hot or cold, sun or rain, that’s the rule.	Ысык же муздак, күн же жамгыр, бул эреже.
Yes, here.	Ооба, бул жерде.
He doesn't seem to be able to drive.	Ал айдай албайт окшойт.
He sent a letter to both of them.	Ал экөөнө тең кат жөнөттү.
There is more space now than ever before.	Мурдагыга караганда азыр көбүрөөк орун бар.
The order also does not comply with any law.	Буйрук да эч кандай мыйзамга туура келбейт.
If we don't really believe what we think.	Эгер биз ойлогон нерсебизге чындап ишенсек болбойт.
None of us can go home now.	Азыр эч кимибиз үйгө бара албайбыз.
For ten minutes he held nothing.	Он мүнөт бою ал эч нерсесин кармаган жок.
He was really behind me, especially this week.	Ал чындап эле менин аркамда болду, өзгөчө ушул аптада.
I called my mother.	Апама чалдым.
If you have anything to fix, please contact me.	Түзөтө турган нерсеңиз болсо, мени менен байланышыңыз.
List of most important group files.	Эң негизги топ файлдардын тизмеси.
Performed the analysis.	Анализ жасады.
There is another important link between peace and the environment.	Бул жерде тынчтык менен айлана-чөйрөнүн ортосундагы дагы бир маанилүү байланыш бар.
All items were the same.	Бардык буюмдар бирдей болуп калды.
We need to help establish order.	Биз тартипти орнотууга жардам беришибиз керек.
We were planning to get married there.	Ошол жактан үйлөнөбүз деп жатканбыз.
This assumption turned out to be correct.	Бул божомол туура болуп чыкты.
The film received various responses.	Тасма ар кандай жоопторду алды.
Reviewed the manuscript.	Кол жазманы карап чыкты.
Nobody wants to.	Эч ким келбейт.
He made us love.	Ал бизди сүйүүгө мажбур кылды.
You have what you see.	Эмнени көрүп жатасың, ошонусуң бар.
Hold them.	Аларды кармап тур.
I love him walking over me.	Мен аны менин үстүмдө жүргөндү жакшы көрөм.
Of course, he chose the latter.	Албетте, ал акыркысын тандап алган.
This part is still sold.	Бул бөлүгү ошол бойдон сатылат.
The technology was solid.	Технологиясы бекем болчу.
This is more than my past.	Бул менин өткөнүмдөн көбүрөөк.
I thought I stayed there forever.	Мен ал жерде түбөлүккө калды деп ойлогом.
There is no safety for water works.	Суу иштери үчүн коопсуздук жок.
His life, the lives of his children, where they have been and where they are going.	Анын жашоосу, балдарынын жашоосу, алар кайда болушкан жана кайда баратышат.
I don't know how to use it properly.	Мен аны колдонуунун туура жолу кандай экенин билбейм.
The authors received little media attention.	Авторлор массалык маалымат каражаттарынын көңүлүн аз бурушкан.
They fell in love when they were young.	Алар жаш болгондуктан сүйүшкөн.
In particular, it can be a permanent map.	Атап айтканда, ал туруктуу карта болушу мүмкүн.
From my “good” days.	Менин "жакшы" күндөрүмдөн.
Not everyone is ready for what is to come.	Баары боло турган нерсеге даяр эмес.
Both attempts failed.	Эки аракет тең ишке ашкан жок.
It is clear that something is happening.	Бир нерсе болуп жатканы анык.
He got up and came to her.	Ал туруп, анын жанына келди.
For the most part, network security systems have been relatively successful.	Көпчүлүк учурда, тармактык коопсуздук системалары салыштырмалуу ийгиликтүү болду.
Or maybe just because it was cheaper.	Же, балким, жөн эле арзан болгон үчүн.
But you loved him.	Бирок сен аны сүйдүң.
They hosted a large series of performances.	Алар спектаклдин көп сериясын алып барышты.
And no one can tell where he is.	Жана эч ким кайда экенин айта албайт.
Even if you don't see us as a family, think about it.	Бизди үй-бүлө катары көрбөсөңөр да ойлонгула.
It is said that a woman should be taken by force.	Аялды күч менен алыш керек дегендей.
I never felt like I was done.	Мен эч качан бүтүп калгандай сезген эмесмин.
But this is not the only answer.	Бирок бул жалгыз жооп эмес.
I think he won't sleep because he's watching her.	Мен аны карап турганы үчүн ал уктабайт деп ойлойм.
Leave your clothes ready for the next day before going to bed.	Кийимиңизди уктаар алдында кийинки күнгө даяр калтырыңыз.
From the main road.	Башкы жолдон.
The staff was helpful and friendly.	Кызматкерлер пайдалуу жана достук мамиледе болушту.
The court cited two reasons for this detention.	Сот мындай кармоонун эки себебин келтирди.
So, of course, we both chose that.	Ошондуктан, албетте, экөөбүз тең ошону тандадык.
The air itself hurts.	Аба өзү ооруйт.
That was life.	Жашоо ушундай болгон.
Parking requirements hide the cost of parking in the development cost.	Паркингге коюлган талаптар паркингдин баасын өнүктүрүүнүн наркында жашырат.
One wrong move can bring you down.	Бир туура эмес кыймыл сени түшүрүшү мүмкүн.
I don't know what's the problem here.	Бул жерде эмне көйгөй бар экенин билбейм.
Statistical analysis was conducted.	Статистикалык талдоо жүргүзүлдү.
He looked into her eyes.	Ал анын көзүнө карады.
At the end of the day, they reached the place he had planned.	Алар ал ойлогон жерге күндүн аягында жетишти.
He cannot live without it.	Ансыз жашай албайт.
He was very kind to me.	Ал мага аябай боорукер болгон.
I heard it ring.	Мен шыңгырганын уктум.
You have to learn both.	Экөөнү тең үйрөнүш керек.
I don't want to lose you before the trip.	Сапарга чейин сени жоготкум келбейт.
For some reason it was different.	Эмнегедир башкача болду.
He said he saw less than half of his share.	Ал өзүнүн үлүшүнүн жарымынан азыраак көрдү, дешти.
There were no other difficulties.	Башка кыйынчылыктар болгон жок.
If you like them, they will love you.	Сен аларды жактырсаң, алар сени жакшы көрүшөт.
The court refused.	Сот баш тартты.
She did not expect to be so attracted to her beauty.	Анын сулуулугуна мынчалык тартыларын күтпөгөн эле.
It is easy to copy what others are doing right.	Башкалар туура кылып жаткан нерсени көчүрүү оңой.
To do this, he must give the whole game.	Бул үчүн ал бүтүндөй оюн бериши керек.
The heat of his body.	Анын денесинин ысыктыгы.
They never looked so good.	Алар эч качан абдан жакшы көрүнгөн эмес.
He knew his position and moved with a purpose.	Ал өзүнүн позициясын билип, бир максат менен кыймылдады.
But there was a big problem.	Бирок чоң көйгөй бар эле.
These are memories.	Бул эскерүүлөр.
Yes, there were many.	Ооба, ичинде андайлар көп болчу.
Each set of symbols is unique to the individual user.	Белгилердин ар бир топтому жеке колдонуучу үчүн уникалдуу.
I went into the room there and he said you will be here.	Мен ошол жердеги бөлмөгө кирдим, ал сен бул жерде болосуң деди.
His eyes were still closed.	Анын көзү дагы эле жабык болчу.
The only way out.	Андан чыгуунун бир гана жолу.
This new guy knows nothing about database management.	Бул жаңы жигит маалымат базасын башкаруу жөнүндө эч нерсе билбейт.
It all came out of it.	Мунун баары андан чыккан.
I remember turning it off.	Аны өчүрүп салганым эсимде.
The pressure of peace.	Тынчтык басым.
I want to give each of them something to remember me.	Мен алардын ар бирине мени эстей турган бир нерсе бергим келет.
This method has an important advantage over other models.	Бул ыкма башка моделдерге салыштырмалуу бир маанилүү артыкчылыгы бар.
The logic is correct.	Логикасы туура.
We are not taking it.	Биз муну алып жаткан жокпуз.
But the cash you issue will be gone forever.	Бирок сиз чыгарган накталай акча биротоло жок болот.
They really have to put in the money.	Алар чындыгында акчаны коюшу керек.
They brought me back into the world.	Алар мени дүйнөгө кайра алып келишти.
This is a very clean and quiet place.	Бул абдан таза жана тынч жер.
But they ask for the key.	Бирок алар ачкыч сурашат.
We have a long way to go.	Биз узак жолго барабыз.
I had the opportunity to see this guy perform several times.	Мен бул жигиттин аткаруусун бир нече жолу көрүүгө мүмкүнчүлүк алдым.
He lost his old knowledge and old skills.	Ал эски билимди, эски өнөрүн жоготкон.
The truth, the first part.	Чындык, биринчи бөлүк.
But that cat.	Бирок ошол мышык.
This may not sound like much.	Бул көп угулбашы мүмкүн.
I have many years of management experience.	Менде көп жылдык башкаруу тажрыйбасы бар.
If he feels bad about you, it’s negative.	Эгер ал сени жаман сезип жатса, бул терс.
But there are other changes we are still learning to understand.	Ал эми биз дагы эле түшүнүүгө үйрөнүп жаткан башка өзгөрүүлөр бар.
I didn’t just fight to get my job back.	Мен жөн эле жумушумду кайтарып алуу үчүн күрөшкөн жокмун.
This is my fourth account.	Бул менин төртүнчү аккаунтум.
Of course, it showed something.	Албетте, бир нерсе көрсөттү.
Taste and season with salt if necessary.	Даамын татып, керек болсо туз менен татып көр.
They will never die.	Алар эч качан өлбөйт.
Although the number is small, the impact is great.	Сан аз болсо да, таасири чоң.
Most of all, he wanted her to leave.	Баарынан да анын кетишин каалаган.
They just don't seem to care.	Алар жөн эле маани беришпейт окшойт.
It is a gift to see the future for a variety of reasons.	Бул ар кандай себептерден улам келечекти көрүү үчүн белек.
Maybe if he started there, everything would be different.	Балким, эгер ал ошол жерден баштаса, баары башкача болмок.
Nothing like that.	Мындай эч нерсе.
A few more minutes.	Дагы бир нече мүнөт.
And you felt something.	А сен бир нерсени сездиң.
Write down your goal in great detail.	Максатыңызды көп майда-чүйдөсүнө чейин жазыңыз.
A broken person does not do that.	Сынган адам андай кылбайт.
This will happen.	Бул ишке ашат.
I know your lie.	Мен сенин калпыңды билем.
That was about eight years ago.	Бул болжол менен сегиз жыл мурун болгон.
At least more suitable than what you see at home.	Жок дегенде үйүндө көргөнүнө караганда ылайыктуу.
Weight loss was recorded.	Дене салмагын жоготуу катталган.
However, he could not hide from the truth, no matter what.	Ошондой болсо да, ал эмне болсо да, чындыктан жашыра алган жок.
We cannot agree to do so under this law.	Бул мыйзам чегинде ушундай деп макул боло албайбыз.
Either in this life or in the Hereafter.	Же бул жашоодо, же акыретте кайра келишет.
Worried like hell.	Тозоктой тынчсызданып.
We know how it happened.	Мунун кандай болгонун билебиз.
He has the right to evaluate his products as he wishes.	Ал өз продукциясын каалагандай баалоого укуктуу.
He follows her back.	Ал кайра анын артынан барат.
It makes love real and genuine.	Бул сүйүүнү чыныгы жана чыныгы кылат.
So we go there and support.	Ошондуктан биз ал жакка барып колдоо көрсөтөбүз.
I have never tried.	Мен эч качан аракет кылган эмесмин.
See how beautiful our land is.	Карагылачы биздин жер кандай кооз.
So we decided that was just enough.	Ошентип, биз жөн гана жетиштүү деп чечтик.
No, not necessarily.	Жок, сөзсүз эмес, жок.
Then he didn't show up this morning.	Анан бүгүн эртең менен келбей калганы бар.
Now he uses a stick.	Азыр ал таяк колдонот.
Season chicken with salt and pepper.	туз жана калемпир менен сезону тоок.
It’s fun, but it’s a lot.	Бул кызыктуу, бирок ал көп болот.
Don't give me that shit.	Мага андай бокту бербе.
He did not know what it was.	Ал эмне экенин билген жок.
The building in the background is a school.	Фондогу имарат мектеп.
I know my religion.	Мен динимди билем.
We will briefly consider some of them.	Биз алардын айрымдарын кыскача карап чыгабыз.
He drove her away.	Аны айдап кетти.
You will remember that he was the son of a rich man.	Анын байдын баласы болгонун унутпайсың.
There.	Ошол жерде.
The earth works almost equally.	Жер дээрлик бирдей иштейт.
Not my mother, of course not my brother.	Апам эмес, албетте агам эмес.
However, this issue has not been addressed directly by experimental tools.	Бирок, бул маселе эксперименталдык куралдар менен түздөн-түз карала элек.
Wrong, good vs.	Туура эмес, жакшы vs.
I still couldn't believe it was happening.	Мен дагы эле ушундай болуп жатканына ишене албадым.
There is no easy repair.	Оңой оңдоо жок.
There was no one else.	Башка эч ким жок болчу.
Because my mother was like that.	Себеби менин апам ушундай болгон.
If you have any questions, feel free to ask.	Суроолоруңуз болсо, бериңиз.
In the smoke.	Түтүн ичинде.
Don't release everything at once.	Баарын бир жолу бошотпоңуз.
Okay, then what's new.	Макул, анда эмне жаңылык бар.
Air, food, water.	Аба, тамак-аш, суу.
So did my parents.	Менин ата-энем да ошондой болгон.
Well, not much anyway.	Мейли, баары бир көп эмес.
He left the other way and disappeared.	Ал башка жол менен кетип, негизи жок болуп кетти.
We can still support each other and fight for the right thing.	Биз дагы эле бири-бирибизди колдоп, туура нерсе үчүн күрөшө алабыз.
This does not mean that problems will not be solved in the future.	Бул көйгөйлөр келечекте ачылбайт дегенди билдирбейт.
Just sit down and maybe hold one hand.	Жөн эле отуруп, балким, бир колун кармап.
I wrote the truth about myself.	Өзүм жөнүндө чындыкты жаздым.
You have nothing to do.	Сенин ишиң жок.
He does not like to lose.	Ал жоготууну жактырбайт.
It is important to plan what and how to show.	Эмнени жана кантип көрсөтүүнү пландаштыруу маанилүү.
It's been half an hour since he died.	Ал өлгөнүнө жарым саат болду.
It turned out to be no exception.	Бул өзгөчө эмес болуп чыкты.
Staying away from your path hurts my heart.	Сенин жолуңдан алыс болуу менин жүрөгүмдү оорутпай койбойт.
Unfortunately, he also liked it in some way.	Тилекке каршы, ал да кандайдыр бир жол менен жакты.
Everyone listened to him.	Аны баары укту.
I think they are really useful !.	Мен аларды чындап пайдалуу деп эсептейм!.
We loved this cat so much.	Биз бул мышыкты абдан жакшы көрчүбүз.
This snow covered the school.	Бул кар мектепти жаап салды.
I'm the only one here.	Бул жерде мен гана.
I killed her child.	Мен анын баласын өлтүргөм.
Communication is important.	Байланыш маанилүү.
Easy to install, fast and fun for both of you.	Орнотуу оңой, тез жана экөөңүздөр үчүн кызыктуу.
He went even further.	Ал андан да ашып кеткен.
But he never did.	Бирок, ал эч качан андай кылган эмес.
Of course, the price should be as low as possible.	Албетте, баасы мүмкүн болушунча аз болушу керек.
In fact, there is no contradiction.	Факты боюнча эч кандай карама-каршылык жок.
I have a pleasant feeling about it.	Бул тууралуу менде жагымдуу жылуу сезим бар.
The court did not do so.	Сот андай кылган жок.
They guarded buildings and streets.	Алар имараттарды жана көчөлөрдү жакшы сакташкан.
So at first you feel some pressure.	Ошентип, башында сиз кандайдыр бир кысымды сезесиз.
Then they went downstairs.	Анан алар ылдыйга түшүп жатышты.
I couldn't open it.	Мен ача албадым.
Here we offer two new jobs.	Бул жерде биз эки жаңы ишти сунуштайбыз.
There was no blood now.	Азыр кан жок болчу.
Or you can send the letter yourself.	Же ал катты өзүңүз жөнөтсөңүз болот.
He is coming home.	Ал үйгө келе жатат.
He said he was leaving.	Ал кетип баратканын айтты.
Everyone has different limitations.	Ар биринин ар кандай чектөөлөрү бар.
I don't want to offer anything else.	Башка эч нерсе сунуштагым келбейт.
It can even be said that it is recommended.	Ал тургай, бул сунушталат деп айтууга болот.
I am an old woman.	Мен кемпирмин.
He does everything he can to get her back, and even plays with her when she is sick.	Ал аны менен кайтуу үчүн баарын жасайт, атүгүл ооруп да ойнойт.
I believed in everything.	Мен бардыгына ишенчүмүн.
And not everything is new.	Ошондой эле баары жаңы эмес.
Ask if he sees you.	Ал сени көрөбү деп сура.
Instead, we waited, waited, and ran out of details.	Тескерисинче, биз күтүп, күтүп, майда-чүйдөсүнө чейин түгөндүк.
However, these methods are common.	Бирок, бул ыкмалар жалпы болуп саналат.
Let me first tell you about our breakfast experience.	Адегенде эртең мененки тамактануу тажрыйбабызды айтып берейин.
I can't wait tonight.	Бүгүн кечинде күтө албайм.
I turned to the girls and asked if they were okay.	Мен кыздарга кайрылып, жакшыбы деп сурадым.
The most common way to do this is on a website.	Муну жасоонун эң кеңири тараган жери веб-сайтта.
He survived and he was only slightly injured.	Ал жашап, ал бир аз гана жаракат алган.
They are long gone.	Алар көптөн бери жок.
School should be a place where we learn things.	Мектеп биз нерселерди үйрөнө турган жер болушу керек.
It was time for a decision.	Чечим учуру эле.
She seemed confused, just like a woman.	Ал да аялдай эле чаташкандай көрүндү.
Surprising.	Таң калыштуусу.
According to police, the gun appears to have been fired.	Полициянын айтымында, мылтык атылган окшойт.
That's probably the driving style.	Айдоо стили ушундай болсо керек.
Operating time is given in days, hours or seconds.	Иштөө убактысы күн, саат же секунд менен берилет.
The magic is there.	Сыйкыр ошол жерде болот.
It doesn’t have to be happy.	Бул бактылуу болушу керек эмес.
A simple flat colored layer.	Жөнөкөй жалпак түстүү катмар.
His picture appeared in a newspaper last year.	Анын сүрөтү өткөн жылы гезитке чыккан.
This will never change.	Бул эч качан өзгөрбөйт.
Infusion for a student who continues to act.	Актёрлук кылууну улантып жаткан студентке куюлуу.
He was later beheaded for lying.	Андан кийин калп айтканы үчүн башы кесилген.
And we'll eat it tonight.	А биз аны бүгүн кечинде жейбиз.
Within my reach.	Колумдун чегинде.
But that's a wonderful thing.	Бирок бул сонун нерсе.
You can really see the thinking of the characters.	Чынында эле каармандардын ой жүгүртүүсүн көрүүгө болот.
And that may be normal for that child.	Жана ошол бала үчүн нормалдуу болушу мүмкүн.
And there is a gift.	Жана белек бар.
One hundred years ago, relatively few women worked outside the home.	Жүз жыл мурун, салыштырмалуу азыраак аялдар үйлөрүнөн тышкары иштеген.
We came out a little flat.	Бир аз тегиз чыктык.
This, unfortunately, we do not have.	Бул, тилекке каршы, бизде жок.
It turned out great.	Бул чоң болуп чыкты.
It closed the next day.	Ал кийинки күнү жабылды.
This is a transfer of money without actually moving.	Бул акчаны иш жүзүндө жылдырбастан которуу.
Then turn right until you have time to walk.	Андан кийин басууга жол калганга чейин оңго бурулат.
The car was still on the street a few years later.	Машина бир нече жылдан кийин дагы эле көчөдө болчу.
I liked him very much.	Ал мага абдан жакты.
There is no room for him here.	Бул жерде ага орун жок.
Several experimental methods have been developed to achieve this goal.	Бул максатка жетүү үчүн бир нече эксперименталдык ыкмалар иштелип чыккан.
Many people like to run.	Көптөр чуркаганды жакшы көрүшөт.
Now he has his own rules.	Эми анын өзүнүн эрежелери бар.
I walked in the door and everything turned out differently.	Мен эшиктен кирдим, баары башкача болуп чыкты.
Here is a link to it.	Бул жерде ага шилтеме.
He had none.	Анын эч кимиси жок болчу.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
Name your payment.	Төлөмүңүздү атаңыз.
Let's not hate each other.	Бири бирибизди жек корбойлу.
But not others.	Бирок башкалар эмес.
I love the way the characters play out.	Мен каармандардын ээлеген жолун жакшы көрөм.
It is off or on.	Ал өчүк же күйүк.
His hands let go of his head.	Колдору башын коё берди.
I can hardly open my eyes.	Көзүмдү араң ачам.
It’s time to find a new company and phone.	Жаңы компания жана телефон табууга убакыт келди.
It would not be possible without them.	Аларсыз бул мүмкүн эмес эле.
Dark times are coming.	Караңгы заман келет.
He is not used to touch.	Ал тийгенге көнгөн эмес.
I appreciate it in a way.	Мен аны бир жагынан баалайм.
He is a friend of several of my friends.	Ал менин бир нече досторумдун досу.
In many ways he returned to the source.	Көп жагынан ал булакка кайтып келген.
Thus, my presence is necessary for a complete description of the truth.	Ошентип, менин бар болушум чындыктын толук сүрөттөлүшү үчүн зарыл.
You were so determined.	Сиз ушунчалык чечкиндүү болгонсуз.
Yours looks amazing.	Сиздики укмуш көрүнөт.
But he was not sure.	Бирок ал анчалык ишенимдүү эмес болчу.
He knew his father would not come.	Ал атасынын келбей турганын билди.
In the early days, we did not think about security.	Алгачкы күндөрү биз коопсуздукту ойлогон эмеспиз.
The light was still on.	Жарык али күйө элек болчу.
Experimental control of plant growth.	Өсүмдүктөрдүн өсүшүн эксперименталдык контролдоо.
Basically, there are different types.	Негизгиси, ар кандай түрлөрү бар.
But it's in a good place.	Бирок ал жакшы жерде.
A rare surprise in modern times.	Азыркы заманда сейрек кездешүүчү сюрприз.
He pointed to the left side of the door.	Ал эшиктин сол тарабын көрсөттү.
I had a good thing.	Менде жакшы нерсе болду.
I do not go to work.	Жумушка барбайм.
This will have a big impact on your overall health.	Бул сиздин жалпы ден соолугуңузга чоң таасирин тийгизет.
As the months passed, we became more and more estranged from each other.	Ай өткөн сайын экөөбүз бири-бирибизден ого бетер ажырай баштадык.
The pleasure was completely mine.	Ырахат толугу менен меники болчу.
I’m serious, though.	Мен олуттуумун, бирок.
Falling in love is not new.	Бирөөнү сүйүп калуу анча деле жаңы эмес.
They were timely and very professional.	Алар өз убагында жана абдан кесипкөй болгон.
I was not that kind of person in my life.	Мен жашоодо андай адам эмес болчумун.
We do not have to be perfect.	Биз кемчиликсиз болушубуз керек эмес.
We'll see how it goes.	Биз мунун кандай болорун көрөбүз.
Maybe you can help them.	Балким, сен аларга жардам бере турган адамсың.
Because it definitely will.	Анткени ал сөзсүз болот.
God makes plans.	Кудай пландарды түзөт.
There is nothing really bad about this package.	Бул топтомдо чындап эле жаман эч нерсе жок.
He knew where to look.	Ал аны кайдан издөө керектигин билчү.
Come for sex.	Секс үчүн кел.
He was ten years older and survived.	Ал он жаш улуу жана жашап калган.
At least that's what employees are told.	Жок дегенде кызматкерлерге ушуну айтышат.
The idea is very simple.	идеясы абдан жөнөкөй.
Then their bodies were burned.	Андан соң алардын денелери өрттөлгөн.
Let’s look at the code for this.	Келгиле, бул үчүн кодду карап көрөлү.
I think he tried to attack me, but he couldn't.	Менимче, ал мага кол салууга аракет кылды, бирок күчү жетпеди.
do not turn.	бурулба.
Currently under development.	Учурда иштеп чыгууда.
When do you know.	Качан сен билесиң.
Do not shoot if they do not shoot.	Атышпаса ок чыгарбагыла.
Months, even months later.	Айлар, айлар өткөндөн кийин да.
It’s about the person for me.	Бул мен үчүн адам жөнүндө.
Get on it and run and jump.	Анын үстүнө чыгып, чуркоо менен секирүү жасаңыз.
There are more women and less time.	Аялдар көп, убакыт аз.
Your email address will not be published.	Сиздин электрондук почта дарегиңиз жарыяланбайт.
I looked like a child.	Мен баладай көрүндүм.
It is good for general use.	Бул жалпы колдонуу үчүн жакшы.
However, internet speed and production rate are still very low.	Бирок, интернет ылдамдыгы жана өндүрүш темпи дагы эле абдан төмөн.
In the eyes of the authorities, we are the only race here.	Бийликтин көз алдында биз бул жерде бир гана жарышпыз.
But important new interests have also emerged.	Бирок маанилүү жаңы кызыкчылыктар да пайда болду.
Not necessarily in one place.	Сөзсүз эле бир жерде эмес.
His picture is in the book.	Анын сүрөтү китепте бар.
But even more important now is what is going on in my mind.	Бирок, азыр андан да маанилүүсү, менин оюмда эмне болуп жатканы.
The doctor was also very upset.	Дарыгер да абдан капа болду.
At some point, you may spend more time than you expect.	Бир этапта сиз күткөндөн көбүрөөк убакыт өткөрүшүңүз мүмкүн.
I'm comfortable with it.	Мен аны менен ыңгайлуумун.
We bought.	Биз сатып алдык.
The next few weeks will determine what happens.	Кийинки бир нече жума эмне болорун аныктайт.
He couldn’t take the risk tonight.	Ал бүгүн кечинде тобокелге сала алган жок.
We need to have fun with it.	Биз аны менен көңүл ачышыбыз керек.
Belief in literature can make its own laws.	Адабиятка ишеним, өз мыйзамдарын түзө алат.
Then there would be many more.	Андан кийин дагы көптөгөн адамдар болмок.
This is another city of music.	Бул дагы музыканын шаары.
A truly intelligent force.	Чындыгында акылдуу күч.
That was the first thing we tried.	Бул биз аракет кылган биринчи нерсе болду.
Many have life insurance.	Көптөгөн жашообузду камсыздандыруу бар.
I would have thought better of myself.	Мен өзүм жөнүндө ойлогонум жакшыраак болмок.
It has many fans, is considered cool and very popular.	Анын көптөгөн күйөрмандары бар, салкын жана абдан популярдуу деп эсептелет.
It is expected to grow further in the coming years.	Бул жакынкы жылдары дагы өсөт деп күтүлүүдө.
The service plan had not been implemented.	Кызмат көрсөтүү планын аткара элек болчу.
The third time was for children who wanted something else.	Үчүнчү жолу башкасын каалаган балдарга тийди.
He grabbed her along and somehow passed.	Ал аны чогуу кармап, кандайдыр бир жол менен өтүп кетти.
See it and think about your life.	Аны көрүп, жашооңду ойлон.
Stop by today or contact us for more information!	Бүгүн токтоңуз же көбүрөөк маалымат алуу үчүн биз менен байланышыңыз!.
There are two different classes of these products.	Бул буюмдардын эки түрдүү класстары бар.
I wanted to upset him.	Мен аны капа кылгым келди.
To avoid it, he tried to kill himself.	Андан качуу үчүн ал өзүн өлтүрмөкчү болгон.
The house itself was to be a prominent manifestation of these values.	Үйдүн өзү бул баалуулуктардын көрүнүктүү көрүнүшү болушу керек болчу.
This also works.	Бул да иштейт.
He went too far.	Ал өтө алыс кеткен.
They never are.	Алар эч качан.
The water must stop.	Суу токтошу керек.
They will gain their trust.	Алар өздөрүнүн ишенимине ээ болушат.
I often wonder what others think of us.	Башкалар биз жөнүндө эмне деп ойлошот деп көп ойлоном.
And good for business too.	Жана бизнес үчүн да жакшы.
Feel free to contact us with any questions.	Кандайдыр бир суроо боюнча, биз менен байланышуудан тартынба.
I can send it to him.	Мен аны ага жөнөтүшүм мүмкүн.
Warm and friendly.	Жылуу жана достук.
If so, no judgment from him.	Эгер андай болсо, андан эч кандай өкүм.
He is now our president.	Ал азыр биздин президент.
Average in the country.	Республика боюнча орточо.
I can't hold it.	Мен аны өткөрө албайм.
He turned around.	Ал артына бурулду.
There may be violence against them at home.	Үйдө аларга карата зордук-зомбулук болушу мүмкүн.
I'm not surprised they didn't pay attention.	Мен алардын көңүл бурбаганына анча деле таң калбайм.
This is good news and bad news.	Бул жакшы жана жаман кабар.
He is not.	Ал жок.
I mean, we are.	Айтайын дегеним, биз.
Current contract status.	Учурдагы келишим абалы.
But this does not necessarily mean that men are more criminal.	Бирок бул сөзсүз эле эркектер көбүрөөк кылмышкер дегенди билдирбейт.
And through it.	Жана ал аркылуу.
We could go with the story he wanted.	Биз ал каалаган окуя менен бара алмак.
Let's keep it simple.	Келгиле, жөнөкөй болсун.
They differ in status.	Алар абалы боюнча айырмаланат.
I don’t see you being called to provide more.	Мен сизди көбүрөөк камсыз кылууга чакырылганыңызды көрбөй турам.
I tried the following steps, but not for success.	Мен төмөнкү кадамдарды сынап көрдүм, бирок ийгилик үчүн эмес.
We do not lead the horse into the water.	Атты сууга жетелебейбиз.
There are several factors here.	Бул жерде бир нече факторлор бар.
He knows something.	Ал бир нерсени билет.
He will tell me anyway.	Ал баары бир мага айтып берет.
Our opportunities have become very limited.	Биздин мүмкүнчүлүктөр абдан чектелүү болуп калды.
He felt it coming.	Ал келе жатканын сезди.
I am not afraid of illness.	Мен оорудан коркпойм.
There are many beauties in this world.	Бул дүйнөдө сулуулар көп.
Two years later, the deal seems to have been the exact opposite.	Эки жыл өткөндөн кийин, келишим так карама-каршы келген көрүнөт.
This is not breakfast.	Бул эртең мененки тамак эмес.
I think they did it their own way.	Менимче, алар өз жолу менен кылышты.
There was power here.	Бул жерде бийлик бар болчу.
Contributed to the discussion.	Талкууга салым кошкон.
It was a wonderful experience to get acquainted with the latest works.	Акыркы чыгармалар менен таанышуу сонун тажрыйба болду.
Because it's really expensive to make big, basic games.	Анткени бул чоң, негизги оюндарды жасоо чындап эле кымбатка турат.
It's moving.	Ал жылып жатат.
I didn't like being taken away.	Аны алып кеткени мага жаккан жок.
College is a plus, but not mandatory.	Колледж плюс, бирок милдеттүү эмес.
You will be with us here.	Сиз бул жерде биз менен болосуз.
Repeat with the remaining eggs.	Калган жумуртка менен кайталаъыз.
Patient samples are provided.	Пациенттин үлгүлөрү берилген.
It was a more open reading.	Бул көбүрөөк ачык окуу болду.
But it was still a very important moment for me.	Бирок дагы эле мен үчүн абдан маанилүү учур болду.
I'm not that good at it.	Мен буга анчалык жакшы эмесмин.
You can feel bad until you feel good.	Өзүңүздү жакшы сезгенге чейин өзүңүздү начар сезе аласыз.
Another is gone.	Дагы бири кетти.
No one noticed until the next day.	Кийинки күнгө чейин эч ким байкаган жок.
There is no third option.	Үчүнчү вариант жок.
They said you have to be thin and beautiful.	Арык, сулуу болуш керек дешти.
Technology is there.	Технология ошол жерде.
It makes me want to work with you and avoid you.	Бул мени сиз менен иштешпей, сизден качууну каалайт.
We know today that it is not ideal.	Биз бүгүн анын идеалдуу эмес экенин билдик.
That would be a very funny story.	Бул абдан күлкүлүү окуя болмок.
We look forward to hearing from you.	Сизден кабар күтөбүз.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Family friends included.	Үй-бүлөнүн достору кирген.
Most of us died, and many more.	Бизден көбү өлдү, алардын көбү дагы.
The list went on.	Тизме улана берди.
You get something new from everyone you bring into your life.	Жашооңузга киргизген ар бир адамдан жаңы нерсе аласыз.
However, some limitations should be noted.	Бирок, кээ бир чектөөлөрдү белгилей кетүү керек.
It was ridiculous to have so much knowledge.	Өтө көп билимге ээ болуу күлкүлүү маселе болчу.
He could not hear what was happening.	Ал эмне экенин уга албады.
Tell me something else.	Мага дагы бир нерсе айт.
In other words, it's like a credit card.	Башка сөз менен айтканда, ал кредиттик картага окшош.
Governance is not very fair.	Башкаруу өтө адилеттүү эмес.
I am the one who will solve this.	Мен муну чече турган адаммын.
They let us know.	Алар бизге кабар беришет.
He couldn't find anything to say.	Айтарга эч нерсе таба албады.
Apparently, the man had no insurance.	Сыягы, ал адамдын камсыздандыруусу жок болчу.
It only takes a few minutes.	Болгону бир нече мүнөт талап кылынат.
I will not be there.	Мен ал жерде болбойм.
If you find it interesting, give it a try.	Эгер кызыктуу болсо, аракет кылып көрүңүз.
There is not enough blood to say that someone was seriously injured.	Кимдир бирөө оор жаракат алган деп айтууга кан жетишсиз.
They have no heart or soul.	Алардын жүрөгү жана жаны жок.
They talked for hours about that fire.	Ошол оттун айланасында алар бир нече саат сүйлөшүштү.
Many false reports have been made.	Көптөгөн жалган билдирүүлөр жасалган.
It is getting to know yourself and your child.	Бул өзүңдү жана балаңды таанып билүү.
It has been a wonderful experience so far.	Бул азырынча эң сонун тажрыйба болду.
Each figure you draw will help you place the next shape.	Сиз тарткан ар бир фигура кийинки форманы жайгаштырууга жардам берет.
And maybe they are.	А балким алар.
Your photo will be mine.	Сиздин сүрөт меники болот.
Maybe you email them a blog post, a link to a video.	Балким, сиз аларга блог постун, видеого шилтемени электрондук почта аркылуу жөнөтөсүз.
There would be two separate injury sets.	Эки өзүнчө жаракат топтому болмок.
Stay with him.	Аны менен кал.
But it doesn’t really do anything.	Бирок, бул чындыгында эч нерсе кылбайт.
He would take one step at a time.	Ал бирден кадам таштачу.
One big difference, however, was the food selection.	Бир чоң айырма, бирок тамак-аш тандоо болгон.
There was pressure.	Кысым болгон.
It was necessary to earn money with such a large number of people.	Мындай көлөмдөгү эл менен акча табуу керек болчу.
Public concern has not changed over time.	Коомдук тынчсыздануу убакыттын өтүшү менен өзгөргөн жок.
There is a cat for every day of the year.	Жылдын ар бир күнү үчүн мышык бар.
You can get it at the end.	Сиз аны аягында ала аласыз.
Maybe you'll like it again.	Балким, сен аны кайра жактырсың.
This show was amazing.	Бул шоу укмуштуудай болду.
It didn't matter what the topic was.	Кандай тема экени маанилүү эмес болчу.
And he did so again.	Анан дагы ошентти.
The pressure subsided.	Басым өчтү.
And the following week.	Жана андан кийинки жума.
It does not take weeks or months.	Ал эми жумалар же айлар талап кылынбайт.
I'll try another one.	Мен башкасын сынап көрөм.
The rest of us searched the house.	Анан калганыбыз үйдү тинтүүгө кириштик.
Everything is safe.	Баары коопсуз.
This is a problem.	Бул көйгөй.
We experienced a lot together.	Биз чогуу көп нерсени баштан өткөрдүк.
It seems so.	Ушундай көрүнөт.
I am not interested in meeting any of them.	Мен алардын эч кимиси менен таанышууга кызыкдар эмесмин.
He offered to take me out of the situation.	Ал мени кырдаалдан чыгарууну сунуштады.
Changes affect their aspect.	Өзгөрүүлөр алардын аспектисине таасир этет.
Anyone who claims to have both of you is lying to you.	Кимде-ким экөөбүзгө тең ээ боло алабыз десе, сага калп айткан болот.
We need to calm him down.	Биз аны тынчтандырышыбыз керек.
From the plant.	Өсүмдүктөн.
Share good and bad news and ideas from your stories.	Окуяларыңыздын жакшы да, жаман да жаңылыктары жана идеялары менен бөлүшүңүз.
It's a pity to see.	Көрүү өкүнүчтүү.
Now give us the money.	Эми бизге акча бер.
It should feel heavy for its size.	Бул анын көлөмү үчүн оор сезилиши керек.
There were many things he did not answer.	Анын жообу жок көп нерселер бар эле.
This phone changes my mind that it is a smartphone.	Бул телефон менин акылдуу телефон деген оюмду өзгөртөт.
I have no information about him.	Менин ал жөнүндө эч кандай маалыматым жок.
He was a favorite guy.	Бул жакшы көргөн жигит болчу.
As promised.	Алардагы убада боюнча.
I know once again.	Мен дагы бир жолу билем.
We would stay here again.	Биз дагы ушул жерде калмакпыз.
Perhaps we have not made this point as clear as possible.	Балким, биз бул ойду болушунча ачык айта элекпиз.
It just seems right at the moment.	Бул жөн гана учурда туура сезилет.
I know, scary idea.	Мен билем, коркунучтуу идея.
As his authority.	Анын бийлиги катары.
A door opens.	Бир эшик ачылат.
Children are included in them.	Балдар аларда камтылган.
I think this was a mistake.	Мен бул ката болду деп ойлойм.
I use the high setting for this.	Мен бул үчүн жогорку параметрди колдоном.
However, the end result is the same.	Бирок, акыркы натыйжа бирдей.
Be a part of nature.	Табияттын бир бөлүгү бол.
Others have found employment and improved their living conditions.	Башкалары жумуш таап, абалын жакшыртышты.
The and.	Жана.
That includes honesty.	Анын ичинде чынчылдык да бар.
He thought it was good.	Ал жакшы деп ойлоду.
But there were those who hoped that he would learn from the job.	Бирок ал жумуштан үйрөнөт деп үмүт кылгандар болгон.
These are the two systems that have the massive components mentioned above.	Булар жогоруда айтылган массалуу компоненттери бар эки система.
There are other people behind the woman in her right eye.	Оң көзүндө аялдын артында башка адамдар турат.
Sometimes this happens.	Кээде мындай нерселер болот.
You smell blood in the hospital.	Ооруканада кандын жытын сезесиң.
What a waste of time.	Кандай гана убакыт текке кетти.
But three months before they left, their plan failed.	Бирок алар кетерине үч ай калганда алардын планы ишке ашпай калган.
But it was still personal.	Бирок бул дагы жеке эле.
He looked away from her a little.	Ал бир аз алыстап, аны карады.
It was.	Болгон эле.
Welcome to my site.	Менин сайтыма кош келдиңиз.
Neither you nor the little ones were there.	Сен да, кичинекей балдар да жок болчу.
Those who know what is happening and can tell me.	Эмне болуп жатканын билгендер жана мага айтып бере алышат.
There is no freedom to make decisions under the tree of such actions.	Мындай аракеттер дарагынын астында чечим чыгаруу эркиндиги жок.
It was about the church.	Бул чиркөө жөнүндө болду.
But no one asks us.	Бирок бизден эч ким сурабайт.
This is an internal view, a view from below.	Бул ички көрүнүш, ылдыйдан көрүнүш.
There are two of them.	Алардын экөө бар.
The pickup is behind the church.	Алып кетүү чиркөөнүн артында.
Over and over again.	Менен кайра-кайра.
They were able to taste, feel, and touch it.	Алар анын даамын татып, сезип, колун тийгизе алышкан.
I love sex with guys.	Мен жигиттер менен сексти жакшы көрөм.
Do not torture children.	Балдарды кыйнаба.
We know that there is a connection.	байланыш бар экенин билебиз.
Now in the program.	Азыр программада.
I can't wait to spend time reading every word.	Ар бир сөздү окууга убакыт коротууну күтө албайм.
So we could not do everything he did.	Ошентип, биз анын кылган иштеринин баарына тең келе алган жокпуз.
It just feels good.	Бул жөн гана жакшы сезилет.
When we go to bed, we think about problems.	Төшөккө жатканыбызда көйгөйлөр жөнүндө ойлонобуз.
You are the best.	Сен эң мыктысың.
Then they came looking for him.	Анан алар аны издеп келишти.
So it’s very slow with big data sets.	Ошентип, бул чоң маалымат топтомдору менен өтө жай болот.
Phone calls are not one of these.	Телефон чалуу булардын бири да эмес.
Study history, read our history and find out what really happened.	Тарыхты изилдеп, тарыхыбызды окуп, чындыгында эмне болгонун билиңиз.
They really guide me.	Ошолор мени чындап жетектейт.
This is tough.	Бул катуу болуп саналат.
You will be scared on both sides.	Эки жагынан тең коркуп каласыз.
They are one of the five original teams.	Алар беш оригиналдуу командалардын бири.
There is definitely someone in our mind.	Биздин оюбузда сөзсүз бирөө бар.
They are love letters.	Алар сүйүү каттары.
So far, everything is working as expected.	Азырынча баары күтүлгөндөй иштеп жатат.
And this is not clear at all.	Жана бул эч кандай ачык-айкын эмес.
I believe in a fair tax.	Мен адилеттүү салыкка ишенем.
I will be a general again.	Мен дагы генерал болом.
I have your cell phone number.	Менде сиздин уюлдук номериңиз бар.
It worked well, but it worked a lot.	Бул жакшы иштеди, бирок көп иш болду.
I will not say.	Мен айтпайм.
The device can tell you a lot.	Аппарат сизге көп нерсени айтып бере алат.
But that's enough.	Бирок бул жетиштүү.
Their last meeting was bad.	Алардын акыркы жолугушуусу жаман өттү.
They were wonderful.	Алар сонун болгон.
On the right is a new version of the following bars.	Оң жакта бул төмөнкү тилкелердин жаңы версиясы.
Playing this position is not the same.	Бул позицияны ойноо бирдей эмес.
The width is great.	Туурасы сонун.
We talked business.	Биз бизнес сүйлөштүк.
I fall in love so easily.	Мен абдан оңой сүйүп калам.
And another, if necessary.	Жана башка, керек болсо.
Otherwise, nothing will change.	Болбосо эч нерсе өзгөрбөйт.
None of us know exactly what someone else is going through.	Эч кимибиз башка бирөө эмнени башынан өткөргөнүн толук биле албайбыз.
So this is not very useful.	Ошентип, бул абдан пайдалуу эмес.
He is giving the following error.	Ал төмөнкү катаны берип жатат.
You take your belongings.	Сен буюмуңду алып кетесиң.
They last this way for several weeks.	Алар ушундай жол менен бир нече жумага созулат.
I do not understand what is happening.	Эмне болуп жатканын түшүнө албай жатам.
He leaned over and handed the meat to his dogs.	Ал эңкейип, иттерине эт сунду.
He behaves in many ways.	Ал көп жагынан өзүн кармайт.
Both indoors and outdoors.	Бөлмөдө да, сыртта да.
The couple has four children.	Жубайлардын төрт баласы бар.
He decided to take a risk.	Ал тобокелге салууну чечти.
Data processing appears.	Маалыматты иштетүү пайда болот.
He seems to have had a heart.	Анын жүрөгү болгон окшойт.
He met twice.	Анын жолугушуусу экиде болгон.
The plaintiff could not answer this argument.	Доогер бул жүйөөгө жооп бере алган жок.
Blood samples were immediately placed on ice.	Кан үлгүлөрү дароо музга коюлду.
He was beaten by his father.	Аны атасы сабап салган.
In the end, it was too little, too late.	Акыр-аягы, өтө аз, өтө кеч болуп калды.
Everyone liked him.	Аны баары жактырышты.
Of course, this is not true.	Албетте, бул туура эмес.
The story would contain important events.	Окуя маанилүү окуяларды камтымак.
I knew exactly what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин так билчүмүн.
We need to value each other.	Биз бири-бирибизди баалашыбыз керек.
Demand is still high, supply is high.	Суроо-талап мурдагыдай эле, сунуш көбөйдү.
I don't think we should have left the train.	Менимче, биз поездден кетпешибиз керек болчу.
I got the same problem.	Мен да ошол эле маселени алдым.
They are, of course, effective based on the numbers we see.	Алар, албетте, биз көрүп жаткан сандарга негизделген натыйжалуу.
I jumped back.	Мен артка секирип.
The government did not pay attention to world opinion.	Өкмөт дүйнөлүк пикирге маани берген жок.
But that was not to be.	Бирок анын ишинде андай көрүнгөн жок.
Good hair helps you feel better informed.	Жакшы чач жакшы маалымат сезүүгө жардам берет.
I never wanted to let go.	Мен эч качан коё бергим келген эмес.
But the life of this party was short.	Бирок бул партиянын өмүрү кыска болду.
There is one thing you need to know.	Сиз билишиңиз керек болгон бир нерсе бар.
You must have sold it.	Сиз аны саткан болушуңуз керек.
And children.	Жана балдар.
I also got lost here.	Мен да ушул жерден адашып кеттим.
His hands and feet were not tied.	Анын колу-буту байланбай калды.
As you know, that time has passed for many years.	Өзүңөр билесиңер, ал убакыт дагы көп жылдар өттү.
There are several benefits to this.	Мунун бир нече пайдасы бар.
One of the two, of course.	Албетте, экөөнүн бири.
Detail his car.	Анын унаасын деталдаштырыңыз.
I wonder if he was here.	Кызык, ал бул жерде болгонбу.
They had nothing else to do here.	Алардын бул жерде кыла турган башка эч нерсеси жок болчу.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
There were other people here recently.	Жакында бул жерде башка адамдар бар эле.
I thought something like that.	Мен ушундай бир нерсе деп ойлогом.
I included this project for personal use for free.	Мен бул долбоорду жеке колдонуу үчүн бекер киргиздим.
Some good things.	Кээ бир жакшы нерселер.
We have evidence.	Бизде далил бар.
See if you can beat a computer.	Компьютерди жеңе аласыңбы, кара.
The list is long.	Тизме узун.
I supported this, but included some conditions.	Мен муну колдогом, бирок кээ бир шарттарды киргиздим.
Thank you for your constant support.	Ар дайым колдоо көрсөткөнүңүз үчүн рахмат.
See full job description.	Толук жумуш сүрөттөмөсүн көрүү.
Otherwise, the services will still be provided free of charge.	Болбосо, кызматтар дагы эле акысыз көрсөтүлөт.
Two patients needed more than one surgical procedure.	Эки бейтапка бирден ашык хирургиялык процедура керек болгон.
It took me five minutes to catch my breath.	Шамалымды кайтаруу үчүн мага беш мүнөт кетти.
They found a serious race to interact with the task.	Алар тапшырманы өз ара аракеттенүү боюнча олуттуу жарышты табышкан.
Family dinners can be even more so.	Үй-бүлөлүк кечки тамак андан да көп болушу мүмкүн.
Thank you so much for taking good care of her.	Ага ушунчалык жакшы кам көргөнүңүз үчүн чоң рахмат.
This is a really wonderful place.	Бул чынында эле сонун жер.
He died within minutes.	Ал бир нече мүнөттүн ичинде каза болгон.
Mix in equal parts of water.	Суунун бирдей бөлүгүнө аралаштырыңыз.
And god.	Жана кудай.
He tried, but for some reason could not look elsewhere.	Ал аракет кылды, бирок эмнегедир башка жакка карай алган жок.
Phone number.	Телефон номери.
I totally understand.	Мен толугу менен түшүнөм.
I just say they don’t come by sea.	Бир гана алар деңиз аркылуу келбейт деп айтам.
I'm losing my location.	Мен жайгашкан жерди жоготуп жатам.
You get what you need.	Эмне керек болсо, ошону аласың.
But the two men had no information.	Бирок эки адамдын маалыматтары болгон жок.
However, the second sexual characteristics had not yet arrived.	Бирок ал кезде экинчи жыныстык мүнөздөмөлөр келе элек болчу.
Let's take a closer look at these guys.	Келгиле, акыры бул балдарды жакшылап карап көрөлү.
He spent his life in the war.	Ал өмүрүн согушта өткөргөн.
I'll come back to this later.	Мен бул нерсеге кийинчерээк кайра келем.
Trying to find his way.	Анын жолун табууга аракет кылууда.
The same is true here.	Бул жерде да ошондой.
Not bad, easy to use and enough for this guy.	Жаман эмес, колдонууга оңой жана бул жигит үчүн жетиштүү.
He did not move immediately.	Ал дароо кыймылдаган жок.
Call it human nature.	Муну адамдык табият деп атагыла.
The plant seems to be growing very well.	Өсүмдүк абдан жакшы өсүп жатат окшойт.
to help you search.	издөөгө жардам берүү үчүн.
Soon they pay their bills and leave.	Көп өтпөй алар эсебин төлөп, жолго чыгышат.
Be a normal night light and take it everywhere.	Кадимки түнкү жарык болуп, аны бардык жерге алып барыңыз.
The weather has changed.	Аба өзгөрдү.
It sounds wonderful and incredibly useful.	Бул сонун жана укмуштуудай пайдалуу угулат.
But they also received other sounds.	Бирок алар башка үндөрдү да кабыл алышчу.
A similar discussion here and here can help you.	Окшош талкуу бул жерде жана бул жерде сизге жардам бериши мүмкүн.
I love that he just said this or that.	Мага анын жөн гана ушуну же жакын айтканын жакшы көрөм.
If not, contact me.	Эгер жок болсоңуз, мени менен байланышыңыз.
We destroyed their operation.	Биз алардын операциясын жок кылдык.
This is for my personal benefit.	Бул менин жеке кызыкчылыгым үчүн.
It’s certainly that, but it’s so much more than that.	Ал, албетте, ошол, бирок ал андан алда канча көп.
But not in my case.	Бирок менин ишимде эмес.
And we listen to the world.	Жана биз дүйнөнү угабыз.
Drew, the owner, raised eight children.	Дрю, менчик сегиз баласын өстүргөн.
But this can be right or wrong.	Бирок бул туура же туура эмес болушу мүмкүн.
His life seemed normal.	Анын жашоосу кадимкидей көрүнгөн.
No one really knows what to do.	Эч ким чындап эмне кыларын билбейт.
It's clean.	Бул таза.
Now you may think we are done.	Эми биз бүттүк деп ойлошуңар мүмкүн.
And this is the last place you think.	Жана бул сиз ойлогон акыркы жер.
It was very hot.	Ал абдан ысык болчу.
He really had to leave.	Ал чындап кетиши керек болчу.
Or you have started your own family.	Же өзүңүздүн үй-бүлөңүздү түздүңүз.
But don't think that's bad.	Бирок муну жаман деп ойлобоңуз.
You are afraid for your life, but you are not alone.	Сиз өз өмүрүңүз үчүн коркосуз, бирок сиз жалгыз эмессиз.
Just never meet this guy.	Болгону бул жигит менен эч качан жолукпа.
We left on our own.	Биз өзүбүзчө кеттик.
Trust me, you will.	Мага ишен, сага керек болот.
I think we have had good success.	Мен жакшы ийгиликтерге жетиштик деп ойлойм.
I put it on.	Мен аны койдум.
I was just trying to make sure it didn't spread.	Жайылып кетпейби деп эле аракет кылып жаттым.
Or maybe he did.	А балким ал кылгандыр.
He put on the shirt he wanted.	Ал каалаган көйнөгүн кийди.
I would.	Мен кылмакмын.
He finally goes.	Ал акыры барат.
You can't get it in two ways.	Сиз аны эки жол менен ала албайсыз.
She refused to cry.	Ал ыйлагандан баш тартты.
Nothing like that happened.	Андай эч нерсе болгон жок.
So go ahead and cry.	Ошентип, бара бер, ыйла.
There was no fighting.	Эч кандай уруш болгон жок.
It wasn’t great.	Бул сонун болгон жок.
You will not have to go through the same ordeal to feed your enemy.	Душманыңды багыш үчүн сен да ушундай кыйынчылыкка барбайсың.
Good quality writing paper.	Жакшы сапаттагы жазуу кагазы.
Man, I want to cry because she's so hot.	Эркек, ал ушунчалык ысык болгондуктан, ыйлагым келет.
Besides, he's in really bad shape, and you have to leave.	Анын үстүнө ал чындап эле начар абалда, сен кетишиң керек.
Certain means, and loved it.	Белгилүү бир каражаттар, жана аны жакшы көрчү.
I only know their names.	Мен алардын атын гана билем.
You were right to ask those things.	Ошол нерселерди сураганыңыз туура эле.
But this is not the case.	Бирок бул эмес.
There is a break in my life.	Жашоомдо тыныгуу бар.
However, this does not fully explain their success.	Бирок бул алардын ийгилигин толук түшүндүрө албайт.
I lost my job as a teacher.	Мугалимдик жумушум жоголду.
These are small points, however.	Бул майда пункттар, бирок.
This is the plan that provides the solutions.	Бул чечимдерди камсыз кылган план.
It works for me, we have to respect the country where we live.	Бул мен үчүн иштейт, биз жашаган өлкөнү сыйлашыбыз керек.
See here for examples.	Мисалдар үчүн бул жерден караңыз.
Even it is not cut and dry.	Ал тургай, бул кесип жана кургак эмес.
There was no other option.	Башка мүмкүнчүлүк болгон жок.
This world is in a difficult situation.	Бул дүйнө оор абалда.
But what we don't want is the attention of the press right now.	Бирок биз каалабай турган нерсе - азыркы учурда басма сөздүн көңүлүн бурушу.
They touched the bar.	Алар тилкеге ​​тийди.
It drove my mom crazy.	Бул апамды жинди кылды.
On the contrary, it was a way of eating.	Тескерисинче, бул тамактануу ыкмасы болгон.
We only talked about ourselves and our relationships.	Биз өзүбүз жөнүндө жана мамилелерибиз жөнүндө гана айттык.
We think it's so wonderful.	Биз ушундай сонун деп ойлойбуз.
So we can't say it's anything.	Андыктан муну эч нерсе деп айта албайбыз.
He seems to like your mother and has a good relationship with her.	Ал апаңды жактырат окшойт, аны менен жакшы мамиледе.
We talked only about being away from home.	Биз үй-бүлөбүздөн алыс болуу жөнүндө гана сүйлөшчүбүз.
The results obtained are related.	Алынган натыйжалар байланыштуу.
Values ​​were calculated from individual measurements of body weight.	Маанилер дене салмагын жеке өлчөөлөрдөн эсептелген.
I continued as usual.	Адаттагыдай уланттым.
Start with what they know.	Алар билгендеринен баштагыла.
I'm not against it.	Мен ага каршы эмесмин.
They had nothing to show.	Алардын көрсөтө турган эч нерсеси жок болчу.
He was a good boy.	Ал жакшы бала болчу.
It seems like a big deal to me.	Мага чоң нерседей сезилет.
It’s not just trying to play the next game.	Бул жөн гана кийинки оюнду ойноого аракет кылуу эмес.
The higher the weight, the more important the word.	Салмагы канчалык жогору болсо, сөз ошончолук маанилүү.
He had never seen such a thing before.	Ал буга чейин мындай көрүнүштү көргөн эмес.
The girl was arrested.	Кыз кармалды.
They got it right.	Алар туура түшүнүштү.
Eight documents were included in the review.	Рецензияга сегиз документ киргизилген.
Which was.	Кайсы болду.
If we do not count the money they spend.	Эгер алар короткон акчаны санабасак.
I thought this was an amazing post.	Мен бул таң калыштуу билдирүү деп ойлогом.
But so do you.	Бирок сенде да ошондой.
Their faces showed that.	Алардын жүздөрү муну айкын көрсөттү.
But you had to see me.	Бирок сен мени көрүшүң керек болчу.
If this race wanted me to train more on the weekends !.	Эгерде бул жарыш дем алыш күндөрү мени дагы машыгууну каалады!.
What was new didn’t work for the audience, they just followed.	Жаңы болгон нерсе аудитория үчүн иштебей, алар артынан түшкөн.
The enemy is not the people.	Душман эл эмес.
We sat for a minute.	Биз бир мүнөт отурдук.
I like cooking.	Мен тамак жасаганды жакшы көрөм.
When he opened his eyes, he thought of her.	Ал көзүн ачканда аны ойлоду.
How hard you want to find it.	Аны табыш үчүн канчалык кыйын болгуңуз келет.
It wasn’t wise to go back at least twice.	Жок дегенде эки эселеп артка кайтарууга акылдуу болгон жок.
I loved being on stage.	Мен сахнада жүргөндү жакшы көрчүмүн.
He had never known such a disease.	Ал мындай ооруну эч качан билген эмес.
I thought it was funny.	Мен муну күлкүлүү деп ойлодум.
And that's how you should be.	Жана сен ушундай болушуң керек.
I never liked the term, but the simple answer was yes.	Мен бул терминди эч качан жактырчу эмесмин, бирок жөнөкөй жооп ооба болду.
Not ideal, but he was determined to make money.	Идеалдуу эмес, бирок ал акча табууга чечкиндүү болгон.
There are pages at this stage.	Бул этапта барактар ​​бар.
Their relationship was as complicated as he remembered.	Алардын мамилеси ал эстегендей эле татаал болчу.
When I saw them, I was overwhelmed with emotion.	Мен аларды көрүп, алар менен бирге болгонумда эмоцияга алдырдым.
I have a lot to fill.	Менде толтура турган нерселер көп.
I would be grateful for any help on this.	Мен бул боюнча кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болот элем.
No other device is required for additional wear.	Кошумча кийүү үчүн башка аппарат талап кылынбайт.
They will ask you to take it.	Алар сизден аны алууну талап кылышат.
Then he was there again.	Анан ал дагы ошол жерде болду.
Even if he knew he shouldn't close the door.	Эшигин жаап салбашы керек экенин билсе дагы.
Let's take a break.	Бир аз эс алалы.
This double standard should be discontinued.	Бул кош стандартты токтотуу керек.
Maybe if he ran away, they would just forget him.	Мүмкүн ал качып кетсе, аны жөн эле унутушмак.
Reduced to sea level.	Деңиз деңгээлине чейин кыскарган.
I've seen it before.	Мен аны мурун көргөн элем.
From your location.	Сиздин жайгашкан жериңизден.
We liked everything in the old market.	Эски базарда бардыгын жактырдык.
The moral struggle has won.	Моралдык күрөш жеңип чыкты.
But it is very important.	Бирок бул абдан маанилүү.
Moreover, it is too early to give up hope.	Анын үстүнө ал үмүтүн үзбөй турганга али эрте.
I haven't seen much.	Мен көп көргөн жокмун.
Yes, that was all they produced.	Ооба, алар чыгарган нерселердин баары болду.
In addition to the table.	Андан тышкары стол.
However, this was not the only experience.	Бирок, бул жалгыз тажрыйба болгон жок.
It usually depends on the distance.	Көбүнчө бул аралыкка жараша болот.
He took the desk on the other side of me.	Ал менин башка тарабымдагы партаны алды.
They struck twice.	Алар эки жолу сокку урду.
Second hand.	Экинчи колу.
Dismissed.	Жолдон чыгарылды.
On the one hand, this is certainly true.	Бир жагынан алганда, бул, албетте, чындык.
He was amazed at how cold it felt outside.	Ал сыртта кандай салкын сезилгенине таң калды.
There was still light behind him.	Анын артынан дагы эле жарык келип турду.
But the government is not far behind.	Бирок өкмөт да артта калбайт.
I knew something was wrong.	Мен бир нерсе туура эмес экенин билчүмүн.
We wondered what they were doing.	Алар эмне кылып жүрүшөт экен деп таң калдык.
You looked into my darkness, and you found my light.	Сен менин караңгылыгыма карадың, ошондо менин жарыгымды таптын.
Some want to eliminate private health insurance altogether.	Кээ бирлери жеке медициналык камсыздандырууну толугу менен жок кылууну каалашат.
This makes it difficult to plan treatment.	Бул дарылоону пландаштырууну кыйындатат.
I was too scared to do anything.	Мен эч нерсе кылуудан өтө корктум.
That means there is.	Бул бар дегенди билдирет.
Love does that.	Сүйүү муну кылат.
None of this is bad for art.	Булардын бири да искусство үчүн жаман эмес.
They just look.	Алар жөн гана карашат.
He never met her.	Ал аны эч качан жолуктурган эмес.
He didn't stop, he didn't look at anything.	Ал токтогон жок, эч нерсени караган жок.
We tell what we see.	Биз көргөндөрүбүздү айтабыз.
It's not what you do, it's your methods.	Бул сиздин жасаган ишиңиз эмес, бул сиздин ыкмаларыңыз.
I haven’t laughed so much in a long time.	Мен көптөн бери мынчалык күлгөн эмесмин.
Yes she is.	Ооба, ал.
Blood pressure was stable.	Кан басымы туруктуу болчу.
Raise your head and keep your eyes off the floor.	Башыңызды өйдө көтөрүп, көзүңүздү полдон ажыратыңыз.
Learn to relax more.	Көбүрөөк эс алууну үйрөнүү.
Four years later, most of them believe he got his share.	Төрт жыл өткөндөн кийин, алардын көбү ал өз бөлүгүн алды деп эсептешет.
These are just some of the pictures in the seven stories.	Бул жети аңгемедеги сүрөттөрдүн айрымдары гана.
But we still have thirty seconds to vote for our countries.	Бирок биздин өлкөлөр үчүн добуш берүүгө дагы отуз секундубуз бар.
This can be a problem for you.	Бул нерселериңизге көйгөй жаратышы мүмкүн.
I like being at home.	Мен үйдө болгонду жакшы көрөм.
The benefits for men are obvious.	Эркектер үчүн пайдасы айдан ачык.
The product is still good.	Продукт мурункудай эле жакшы.
You were created just for each other.	Экөөңөр жөн эле бири-бириңер үчүн жаралгансыңар.
There are no other road signs on this road.	Бул жолдон башка бир дагы унаанын белгиси жок.
None of his brothers left.	Бир туугандарынын эч кимиси кеткен эмес.
It takes several months for the physical structure of the blog to be correct.	Блогдун физикалык түзүлүшү туура болушу үчүн бир нече ай талап кылынат.
If you need special measurements for your gift, send a message.	Белегиңиз үчүн атайын өлчөөлөр керек болсо, билдирүү жөнөтүңүз.
What gives him the strength to see it?	Ага аны көрүүгө эмне күч берет?
And it starts to cool below that level.	Жана ошол деңгээлден төмөн муздай баштайт.
The dogs are released now.	Иттерди азыр кое беришет.
He derives some aspects from appearances and other aspects from the mind.	Ал кээ бир аспектилерди сырткы көрүнүштөн жана башка аспектилерди акылдан алат.
Only those who were there knew the truth.	Чындыкты ошол жерде болгондор гана билишчү.
It was in his mouth.	Анын оозунда болчу.
But there is no sign of it this morning.	Бирок бүгүн эртең менен анын белгиси жок.
Probably not so good.	Анчалык жакшы эместир.
I did it just for love.	Мен муну жөн гана сүйүү үчүн жасадым.
I am trying the following.	Мен төмөнкүдөй аракет кылып жатам.
A deal.	Келишим.
But it does not change anything.	Бирок ал эч нерсени өзгөртпөйт.
There were few questions.	Суроолор аз болду.
There was enough time for that later.	Буга кийинчерээк убакыт жетиштүү болду.
They stay together.	Алар чогуу калышат.
An error occurred.	Ошол жерден ката кетти.
These are my people.	Булар менин элим.
Then you can smooth the paper over the window and door.	Андан кийин терезенин жана эшиктин үстүнөн кагазды жылмакай аласыз.
You don't want to understand your story.	Окуяңызды айтып жатканда аны түшүнгүңүз келбейт.
This is the second half.	Бул экинчи жарымы.
Be simple.	Жөнөкөй болуу.
Sign up for a daily update.	Күнүмдүк жаңыртуу үчүн катталыңыз.
Some weep as they tell their story.	Кээ бирлери окуясын айтып жатып ыйлашат.
On the first day, they turned it on, and they really started to go down.	Биринчи күнү алар аны күйгүзүштү, алар чындап эле төмөн башташты.
Remove and keep warm.	Алып салыңыз жана жылуу кармаңыз.
Yes, they had to live, he told me.	Ооба, алар жашоо үчүн болчу, деди ал мага.
We can no longer get anyone for the team.	Биз мындан ары команда үчүн бирөөнү ала албайбыз.
Thus, the differences between the two are not large.	Ошентип, ортосундагы айырмачылыктар чоң эмес.
Colors are not very important.	Түстөр өтө маанилүү эмес.
But the government refused to answer us.	Бирок өкмөт бизге жооп берүүдөн баш тартты.
But the three of us were on the same page.	Бирок үчөөбүз бир бетте болчубуз.
All error bars show the average standard error.	Бардык ката тилкелери орточо стандарттык катаны көрсөтөт.
It's clean enough.	Бул жетиштүү таза.
There were families with children.	Балдары бар үй-бүлөлөр бар болчу.
But it must be part of our history.	Бирок бул биздин тарыхыбыздын бир бөлүгү болушу керек.
She does not know why she cannot be the right woman in this world.	Аял эмне үчүн бул дүйнөдө туура аял боло албасын билбейт.
No one entered or left the house.	Үйгө эч ким кирип-чыккан жок.
Jobs felt good about it.	Жобс аны жакшы сезди.
Outside of it.	Анын сыртында.
Four patients died from the disease.	Оорудан төрт бейтап каза болду.
It offers free.	Ал бекер сунуштайт.
It was your mother.	Бул сенин апаң болчу.
We have plants to feed.	Бизде багуу үчүн өсүмдүктөр бар.
Especially in politics, there is so much success.	Айрыкча саясатта ушунча гана ийгилик бар эмеспи.
The door is close, but the road is dangerous.	Эшик жакын, бирок жол кооптуу.
Without it, I would never have survived.	Ансыз мен эч качан тирүү калмак эмесмин.
She would still be able to have children.	Балалуу болбосо дагы эле алмак.
All these allegations were found to be false.	Бул дооматтардын баары жалган экени аныкталды.
And they did just that.	Жана алар так ушундай кылышты.
Usually it is felt in the second period.	Көбүнчө ал экинчи мезгилде сезилет.
I love this show.	Мен бул шоуну жакшы көрөм.
I'm working on the same thing now.	Мен азыр ошол эле нерсенин үстүндө иштеп жатам.
Nothing in my life should ever be soft and good.	Менин жашоомдогу эч нерсе эч качан жумшак жана жакшы болбошу керек болчу.
He was living in his own world.	Ал өз дүйнөсүндө жашап жаткан.
There is no reason to waste time.	Убакытты текке кетирүүгө негиз жок.
She was beautiful now.	Ал азыр сулуу болчу.
Know their specific characteristics and choose the right tools for the job.	Алардын спецификалык мүнөздөмөлөрүн билип, жумушка туура шаймандарды тандаңыз.
I think you are one of the good guys.	Сен жакшы жигиттердин бирисиң деп ойлойм.
They could not stop.	Алар токтой алган жок.
Eventually, the death toll rose to nine.	Акыры каза болгондордун саны тогузга жетти.
I wanted to invent something new.	Мен жаңы нерсе ойлоп табышыбызды кааладым.
I'm not here now.	Мен азыр жок.
Let it rain.	Мейли, жамгыр жаай берсин.
These were just rules.	Бул жөн гана эрежелер болчу.
This will not surprise you.	Бул учурда сизди таң калтырбайт.
I'm not fed up with him.	Мен ага, ага тойгон жокмун.
Let's not be sad again.	Келгиле дагы капа болбойлу.
You should treat me well, not the other way around.	Сен мага жакшы мамиле кылышың керек, тескерисинче эмес.
Maybe it made me a little nervous.	Балким мени бир аз толкундантты.
If anything, vice versa.	Эгер бир нерсе болсо, тескерисинче.
I am very confident.	Мен абдан ишенем.
Adjust the function screen.	Функционалдык экранды тууралаңыз.
It's hard to know.	Муну билүү кыйын.
He enjoyed every minute of it.	Ал ар бир мүнөттөн ырахат алчу.
He was in public.	Ал эл алдында болгон.
It seemed very strange to me.	Бул мага абдан кызыктай көрүндү.
But you don't know until you know.	Бирок сен билмейинче билбейсиң.
He told everyone he was good, but no one believed him.	Ал баарына жакшы экенин айтып жатты, бирок ага эч ким ишенген жок.
He will never give up, even when he is very sick.	Ал катуу ооруп калса да эч качан багынбайт.
He is not the only one who has done wrong here.	Бул жерде туура эмес кылган жалгыз ал эмес.
That would be great.	Бул сонун болот.
He lost his family.	Ал үй-бүлөсүн жоготту.
This may be a slightly extreme example.	Бул бир аз экстремалдуу мисал болушу мүмкүн.
Hell, you know.	Тозок, билесиңби.
The computer is not visible there.	Ал жерде компьютер көрүнбөйт.
I think they start early in that family.	Алар ошол үй-бүлөдө эрте башталат деп ойлойм.
And, of course, they are.	Анан, албетте, алар.
And they lost us.	Жана алар бизди уттурду.
These rules are not followed.	Бул эрежелер сакталган эмес.
He didn't even need to know.	Анын билишинин да кереги жок болчу.
It was a new religion.	Бул жаңы дин болгон.
I have changed since then.	Мен ошондон бери өзгөрдүм.
He knows this sound better than he does himself.	Ал бул үндү өзүнө караганда жакшы билет.
But again, maybe not.	Бирок, дагы бир жолу, балким, жок.
I had seen it.	Мен аны көргөн элем.
He was told that the choice was his.	Ага тандоо толугу менен өзүнө таандык деп айтышкан.
I'll be here at least another hour.	Мен бул жерде жок дегенде дагы бир саат болом.
That's it.	Ушундай.
This is a condition for the existence of the state.	Бул мамлекеттин болушунун шарты.
He drank at the bar.	Барда ичимдик ичкен.
It does not mean anything.	Ал муну менен эч нерсени билдирбейт.
It looked cold.	Бул суук көрүндү.
For some reason it didn't seem important.	Негедир маанилүү эместей көрүндү.
No, you are not.	Жок, сен эмес.
It was obvious that he had no experience in this position.	Бул кызматта тажрыйбасы жок экени көрүнүп турду.
It will be released early next year.	Ал келерки жылдын башында чыгат.
But it continues.	Бирок ал уланууда.
It wore a relaxed look.	Бул жайбаракат көрүнүштү кийген.
I can't leave because we can get the news any day now.	Мен кете албайм, анткени биз азыр каалаган күнү кабар алабыз.
Nothing was taken.	Эч нерсе алынган жок.
It makes the study public.	Ал изилдөөнү жалпыга ачык кылат.
I started to get sick.	Мен ооруй баштадым.
Otherwise, who knows.	Болбосо, ким билет.
There was a choice.	Тандоо керек болчу.
I just didn't want you to go.	Мен жөн гана сенин жолго түшүшүңдү каалаган жокмун.
His mother did not survive the accident.	Апасы кырсыктан аман калган эмес.
And is driving for a different purpose.	Ал эми башка максат менен айдап жатат.
She believed.	Ал ишенди.
It weakened him, the conflict in itself.	Бул аны алсыратты, өзүндөгү конфликт.
It was the most comfortable chair he had ever seen.	Бул ал көргөн эң ыңгайлуу отургуч болчу.
I looked out the window.	Мен сыртты карап терезеге бардым.
This is an absolute must.	Бул абсолюттук керек.
This man and dog for thousands of years.	Миңдеген жылдар бою бул адам менен ит.
I found it the other day.	Мен аны башка күнү эле таптым.
In the process, they made significant changes.	Иштин жүрүшүндө алар олуттуу өзгөрүүлөрдү жасашты.
Remember who started it.	Ким баштаганын эстегиле.
The court rejected each in turn.	Сот ар бирин өз кезегинде четке какты.
Now that was a good touch.	Эми бул жакшы тийүү болду.
When he reaches the base, he will still face difficulties.	Ал базага жеткенде дагы эле кыйынчылыкка дуушар болот.
The wall was strong.	Дубал бекем болчу.
And tell them how special they are.	Жана алардын канчалык өзгөчө экенин айт.
And this book is definitely interesting.	Жана бул китеп, албетте, кызыктуу.
Their car got stuck in the water.	Алардын унаасы сууга тыгылып калган.
I look into his eyes.	Мен анын көздөрүнө карайм.
He was different because he was big.	Ал башкалардан өзгөчөлөнүп турган, анткени ал чоң болгон.
Check instead.	Анын ордуна текшериңиз.
He had known her all his life.	Ал аны өмүр бою таанычу.
It was a long, long journey.	Бул узак, узак сапар болду.
So I’m going to check it out.	Ошентип, мен аны текшерүү үчүн бара жатам.
He shook himself.	Ал өзүн чайкады.
We motivated each other.	Бири-бирибизге түрткү болдук.
You have been sleeping for more than three days.	Үч күндөн ашык уктап жатасың.
For some reason this book was different.	Эмнегедир бул китепте башкача болду.
You’ll have something in common right away.	Сиз дароо эле жалпы нерсеге ээ болосуз.
It seems to work for both.	Бул экөө тең иштейт окшойт.
It was so good.	Ушундай жакшы болчу.
He had to run away, or he would have been killed next time.	Ал качышы керек болчу, болбосо кийинки жолу чындап эле өлтүрүп коюшмак.
There is manual labor and care in each piece.	Ар бир кесимде кол эмгеги, кылдаттык бар.
He did not ask to come to the hospital.	Ал ооруканага келүүнү суранган эмес.
So it was a very easy sale for me.	Ошентип, бул мен үчүн абдан жеңил сатуу болду.
You do not know the meaning of the word.	Сиз сөздүн маанисин билбейсиз.
He asked if there was anything they didn't like.	Ал аларга жакпаган нерсе барбы деп сурады.
Each data point represents an individual patient.	Ар бир маалымат пункту жеке пациентти билдирет.
There are good reasons for this rule.	Бул эреже үчүн жакшы себептер бар.
It seemed no different.	Бул эч кандай айырмасы жоктой сезилди.
According to him, the police entered very quickly.	Анын айтымында, полиция өтө тез кирип кеткен.
I think these are the best things.	Менимче, булар эң жакшы нерселер.
I recognized you.	Мен сени тааныдым.
Never show emotion, people will use it against you.	Эмоцияларды эч качан көрсөтпө, эл аларды сага каршы колдонот.
It can even cause harm.	Ал тургай, зыян алып келиши мүмкүн.
We will make every effort to do so.	Муну туура кылуу үчүн биз дагы көп күч-аракет жумшайбыз.
When we finally started recording, we were ready.	Акыры жаздырууга киргенде даяр болдук.
The city has changed.	Шаар өзгөрдү.
But he did not tell anyone why.	Бирок ал эмне үчүн экенин эч кимге айткан эмес.
This is the way.	Бул жол.
For some, this dream is far from a peaceful country.	Кээ бирөөлөр үчүн бул кыял тынч өлкөдө алыс.
His plan did not materialize.	Анын планы ишке ашкан жок.
This has never happened before.	Мурда андай болгон эмес.
We need to stop it.	Биз аны токтотушубуз керек.
We didn't want any of us.	Биз өзүбүздүн эч кимибизди каалаган жокпуз.
Everything has changed a bit in college.	Колледжде баары бир аз өзгөрдү.
He was facing the snow.	Ал кардын алдында бети-башын каратып жатыптыр.
People asked us if we knew who they were.	Эл бизден алардын ким экенин билебизби деп сурашты.
Being weak was dead.	Алсыз болуу өлүү эле.
He would not ask.	Ал сурабайт эле.
This time he moved with more noise.	Ал бул жолу дагы ызы-чуу менен кыймылдады.
Like a victory for me.	Мен үчүн жеңиш сыяктуу.
There was no help needed.	Керектүү жардам болгон жок.
It flooded the world.	Бул дүйнөнү бороон менен каптады.
Free games are amazing.	Акысыз оюндар укмуш.
Especially hard blow.	Өзгөчө катуу сокку.
He was very busy himself.	Ал өзүн абдан алек болгон.
He did it for himself.	Ал өзү үчүн жасады.
And doing that was very important to me.	Жана муну жасоо мен үчүн чоң мааниге ээ болду.
I don't know what this error says.	Бул ката эмне дейт билбейм.
His request was unfounded and duly rejected.	Анын бул өтүнүчү негиздүү болгон эмес жана тийиштүү түрдө четке кагылган.
However, this step is never specified in the manuscript.	Бирок бул кадам кол жазмада эч качан аныкталган эмес.
It is a waste of time.	Мындай убакытты текке кетирүү.
She is only six.	Ал болгону алтыда.
They are described below.	Алар төмөндө баяндалган.
Maybe for a larger audience ?.	Балким, көбүрөөк аудитория үчүн?.
He wants to replace them in some way.	Ал кандайдыр бир жол менен алардын ордун толтургусу келет.
But if you have anything to add, let me know.	Бирок кошумчалай турган нерсең болсо мага белги бер.
Still, I have to say a little.	Ошентсе да, бир аз айтуу керек.
I want to do the right thing.	Мен туура нерсени кылгым келет.
He was too old and too poor.	Ал өтө эле карып, өтө кедей болуп калган болчу.
The number of those parts is the answer.	Ошол бөлүктүн саны жооп болуп саналат.
But this book sounds good to me.	Бирок бул китеп мага жакшы нерседей угулат.
You do this because it is your blood.	Сен муну кыласың, анткени ал сенин каның.
See below.	Төмөндө карап көрүңүз.
I don't want to bother you anymore.	Мен сага мындан ары кыйынчылык жараткым келбейт.
The first phase of the study has been completed.	Изилдөөнүн алгачкы этабы аяктады.
You do not need to set the temperature.	Температураны орнотуунун кереги жок.
The same is true with money.	Акча менен да ушундай.
Human resources are a process.	Адам ресурстары бул процесс.
I also met him.	Мен да аны менен тааныштым.
My argument takes place in two stages.	Менин талашым эки этапта жүрөт.
It’s the perfect shot.	Ал эң сонун сокку.
Black would be a lot different.	Кара дагы бир топ айырмаланып турмак.
That's how they found him.	Алар аны ошентип табышты.
I try to fill someone.	Бирөөнү толтурууга аракет кылам.
I want to dream.	Мен кыялдангым келет.
You are right, however.	Туура айтасыз бирок.
Your water can now break any day.	Сиздин суу азыр каалаган күнү сынып калышы мүмкүн.
In general, customer service is.	Жалпысынан алганда, кардарларды тейлөө болуп саналат.
Let's start with that.	Ушундан баштайлы.
Two measurements were made.	Эки өлчөө жүргүзүлдү.
Anyone who reads this can leave a comment.	Муну окуган ар бир адам комментарий калтыра алат.
Exercise plays a valuable role in this process.	Бул процессте көнүгүү баалуу роль ойнойт.
He had her all his life.	Ал өмүр бою анын болчу.
Kim and others.	Ким жана башкалар.
"It's not a job for kids," he told no one.	Бул балдар үчүн жумуш эмес, - деди ал эч кимге.
Our schools are in trouble.	Биздин мектептер кыйынчылыкта.
Anyway, nothing happened.	Эмнеси болсо да, эч нерсе болгон жок.
He said others had to monitor his weight.	Анын айтымында, башкалар анын салмагына көз салышы керек болчу.
As you can see, it rises.	Көрүнүп тургандай, көтөрүлөт.
He is like you.	Ал сага окшош.
And some rules work well, some don't.	Ал эми кээ бир эрежелер жакшы иштейт, кээ бирлери иштебейт.
People will no longer accept it.	Эл мындан ары кабыл албайт.
They refused to enter.	Алар кирүүдөн баш тартышкан.
Perhaps he was taught from an early age to fear the dark.	Балким, аны караңгылыктан коркууга кичинесинен үйрөтүшкөн.
This book has been used before, but in good, solid condition.	Бул китеп мурда колдонулган, бирок жакшы, бекем абалда.
In time, they may come to the same conclusion.	Убакыттын өтүшү менен алар ушундай жыйынтыкка келиши мүмкүн.
Inside - outside, no - inside.	Ичинде – сыртта, жок – ичинде.
So the Air Force is still looking for reasons.	Андыктан аба күчтөрү дагы эле себептерди издеп жатат.
Turn there.	Ошол жакка бурулуңуз.
There is only one stop on the way to rest.	Жолдо тыныгуу үчүн бир гана аялдама болот.
It was barely wet.	Ал араң ным болгон.
They wanted to stop.	Алар токтогусу келген.
The other important thing you want.	Сиз каалаган башка маанилүү нерсе.
They felt that they needed no one but each other.	Алар бири-биринен башка эч кимге муктаж эмес экенин сезишти.
All is well.	Баары жакшы.
It happens every week.	Апта сайын болуп турат.
Finally he took out a chair from the kitchen.	Акыры ашканадагы отургучту алып чыгып кетти.
I'm just used to it.	Мен ага жөн эле көнүп калдым.
Then an employee said it was a plate.	Анан бир кызматкер бул табак экенин айтты.
After a few steps, he turns and approaches the camera.	Бир нече кадам жасагандан кийин бурулуп камерага жакындайт.
But we are not.	Бирок биз андай эмеспиз.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
They can cause harm.	Алар зыян келтириши мүмкүн.
I can't get his attention.	Мен анын көңүлүн бура албайм.
This is incorrect for a number of reasons.	Бул бир катар себептерден улам туура эмес.
But many other characters have made that decision.	Бирок башка көптөгөн каармандар бул чечимди кабыл алышкан.
Or maybe my husband picked me up.	Же мени күйөөм көтөрүп кеткендир.
It is not normal.	Ал нормалдуу эмес.
Not too much.	Өтө көп эмес.
So far, the problem has been when you liked the game.	Буга чейин көйгөй сизге оюнду жактырганда болгон.
He said he didn’t need any extra bad press.	Ал эч кандай кошумча жаман пресстин кереги жок деп.
You have been taught something else.	Сага башка нерсе үйрөтүлгөн.
But the results are as expected.	Бирок натыйжалар күтүлгөндөй болуп жатат.
I hope the blog helps me find my way.	Блог мага жол табууга жардам берет деп үмүттөнөм.
I have not seen this in a simple rescue operation.	Мен муну жөнөкөй куткаруу ишинде көргөн жокмун.
His arms move twice as fast as those of other children.	Анын колдору башка балдарга караганда эки эсе ылдам кыймылдайт.
And maybe it's just two.	Жана балким, бул экөө гана.
Sometimes you can tell where a piece came from, but most of the time it’s not.	Кээде бир кесим кайдан келгенин айта аласыз, бирок көп учурда андай эмес.
Today he appeared a strong twenty-one.	Бүгүн ал күчтүү жыйырма бир көрүндү.
So good luck.	Ошентип, ийгилик.
And I don't know if you can help with these two issues.	Жана бул эки маселе боюнча жардам бере аларыңызды билбейм.
Just use a positive solution.	Жөн гана оң чечимди колдонуңуз.
By the way, it was everywhere.	Айтмакчы, бул бардык жерде болгон.
People would stop giving for free.	Эл бекер бергенин токтотушмак.
Very pure mixture.	Абдан таза аралашма.
We urge them to do more.	Биз аларды дагы көп иш кылууга чакырабыз.
Yes, it did not last long.	Ооба, бул көпкө созулган жок.
Eventually you look sad.	Акыры капалуу көрүнөсүң.
The finished product is really my own point of view for my work.	Даяр продукт, чынында эле, менин ишим үчүн өз көз карашым.
His father tried to say that.	Атасы ушуну айтууга аракет кылды.
The man helped her to her feet.	Эркек анын ордунан турууга жардам берди.
He was so proud of his public office.	Ал өзүнүн мамлекеттик кызматына ушунчалык сыймыктанчу.
There is something for everyone here.	Бул жерде бардыгы үчүн бир нерсе бар.
Different mechanisms can work here.	Бул жерде ар кандай механизмдер иштеши мүмкүн.
This court has no such right.	Бул соттун андай укугу жок.
It was his nose.	Бул анын мурду эле.
Still, something very strange was happening.	Ошентсе да, абдан кызыктай бир нерсе болуп жатты.
I feel like I have it.	Мен анын бар экенин сезип жаткандай сезилет.
All different places.	Бардык ар кандай жерлер.
He said he never understood what he meant.	Ал эмнени айткысы келгенин эч качан түшүнбөгөнүн айтты.
I stared at the dog.	Мен итти тиктеп калдым.
That is why they think they are weak.	Ошондон улам алсыз деп ойлошсо керек.
Or to buy us.	Же бизди сатып алуу үчүн.
Undoubtedly, he is less old than he looks.	Ал көрүнгөндөн азыраак кары экени талашсыз.
It may work.	Бул иштеши мүмкүн.
We go home from work.	Жумуштан үйгө барабыз.
Or they were somewhere for someone.	Же алар кимдир бирөө үчүн бир жерде болгон.
I enjoy their work.	Мен алардын ишинен ырахат алам.
He did not receive an answer.	Ал жооп алган жок.
Not many people know how powerful he is.	Анын канчалык күчтүү экенин көп адамдар биле бербейт.
I can’t wait to get into them !.	Мен аларга кирүү үчүн чыдай албайм!.
He says he knows.	Ал билгенин айтат.
It's great to be back here.	Бул жерде кайра келгени абдан сонун.
He was left with only his parents and brother.	Ага ата-энеси жана агасы гана калды.
The question is when.	Качан деген суроо.
New fields added.	Жаңы талаалар кошулду.
Anyway, this is not food.	Эмнеси болсо да, бул тамак эмес.
At home.	Үйдө.
In the latter case, both reaction commands are positive.	Акыркы учурда, эки реакция буйруктары оң.
The material gained momentum.	Материал күч алды.
However, there are certain limitations in our relationship.	Бирок, биздин мамилебизде белгилүү бир чектөөлөр бар.
This is a very long reading.	Бул өтө узун окуу.
His heart was in the right place.	Анын жүрөгү туура жерде болчу.
I can't remove the panel.	Мен панелди алып сала албайм.
A warm, strong feeling came over him.	Ага карата жылуу, күчтүү сезим пайда болду.
Let me tell you what we are doing here.	Мен бул жерде эмне кылып жатканыбызды айтып берейин.
This has been going on for a long time.	Бул бир топ убакыттан бери болуп жатат.
But they did nothing about it.	Бирок алар муну менен эч нерсе кылышкан жок.
It wasn’t a warm smile.	Бул жылуу жылмаюу болгон жок.
At the beginning of the study, not all had heart disease.	Изилдөөнүн башында бардыгында жүрөк оорусу жок болгон.
This takes a lot of time.	Бул абдан көп убакытты талап кылат.
They go in and out before they realize what is happening.	Алар эмне болуп жатканын түшүнө электе кирип-чыгышат.
It's done now.	Ал азыр жасалды.
We have divided this section into three parts.	Биз бул бөлүмдү үчкө бөлдүк.
I'm in pain.	Мен кыйналып жатам.
And maybe not looking for it.	А балким аны издебейт.
This is not my job.	Бул менин ишим эмес.
He did not want to be who he was.	Ал ким болгусу келген эмес.
I know what he will do.	Мен анын эмне кыларын билем.
I moved here.	Мен бул жакка көчүп кеттим.
You are on top of things.	Сиз нерселердин үстүндөсүз.
They look like windows.	Алар терезелер сыяктуу көрүнөт.
But then it gives the following error.	Бирок андан кийин төмөнкү катаны берет.
You have to stay.	Сен калышың керек.
There will be things, there will be life.	Нерселер болот, жашоо болот.
Your mother's place seemed like the perfect solution.	Апаңыздын орду идеалдуу чечим болуп көрүндү.
He refused to ask.	Ал суроодон баш тартты.
Based on that argument.	Ошол аргументтин негизинде,.
We are a family.	Биз үй-бүлөөбүз.
Then he did not report.	Анан ал кабар берген жок.
Up to ten repeated measurements were taken for each sample.	Ар бир үлгү үчүн онго чейин кайталанган өлчөөлөр алынган.
Thirty minutes later he stopped breathing.	Отуз мүнөттөн кийин ал дем албай калды.
Then add a little more.	Андан кийин дагы бир аз кошуп.
What happened to the experiment and what happened in real life.	Эксперимент эмне болгон жана чыныгы жашоо эмне болгон.
We believe that the same can be said here.	Бул жерде да ушуну айтууга болот деп эсептейбиз.
There can be no other opportunity for our troops on any other day.	Биздин аскерлер үчүн башка күнү башка мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн эмес.
There is a very familiar picture of him on the wall.	Дубалда анын абдан тааныш сүрөтү бар.
Not enough.	Жетишпеген.
The circle is closed.	Тегерек жабылды.
This is a two-step process.	Бул эки этаптуу процесс.
But we still have a lot of room for growth.	Бирок бизде дагы эле өсүш үчүн көп орун бар.
It’s an amazing thing, something you can’t describe.	Бул укмуштуу нерсе, сиз сүрөттөп бере албаган нерсе.
He asked her to go anyway.	Ал баары бир барышын суранды.
Because his dream did not die.	Анткени анын кыялы өлбөй калган.
And so it happens.	Жана ошондой болот.
New shows are aired every week, so there is something for everyone.	Жаңы шоулар жума сайын обого чыгат, андыктан ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
Now about that weapon.	Эми ошол курал жөнүндө.
The changes are huge.	Өзгөрүүлөр абдан чоң.
He couldn't even stand up straight.	Жада калса түз тура албай калды.
We support each other.	Биз бири-бирибизди колдойбуз.
Remove from the heat and place the mixture in a large bowl.	Оттон алып, аралашманы чоң идишке коебуз.
I like it.	Бул мага жакты.
And you have no right to appeal.	А сиздин апелляцияга укугуңуз жок.
He seems to be worried for his safety.	Ал өзүнүн коопсуздугу үчүн тынчсызданып жатат окшойт.
Don't force me to do this.	Мени муну кылууга мажбурлаба.
I thought he was dead.	Мен аны өлдү деп ойлогом.
I'm sure you understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнгөнүңүзгө ишенем.
I need sleep.	Мен укташым керек.
However, on closer inspection, this goal often becomes much more complicated.	Бирок, жакыныраак текшерүүдө, бул максат көп учурда бир топ татаал болуп калат.
But they are not important at the moment.	Бирок алар азыркы учурда чоң мааниге ээ эмес.
They only hear negative words.	Алар терс сөздөрдү гана угат.
But you get more field.	Бирок сиз көбүрөөк талаага ээ болосуз.
But the default figure seems low.	Бирок демейки көрсөткүч төмөн көрүнөт.
I never know how to take it.	Мен аны кантип алып кетээримди эч качан билбейм.
And again, it probably had to be harder.	Анан дагы, балким, кыйын болушу керек болчу.
If normal.	Кадимки болсо.
In addition, the environments used in the two studies are different.	Мындан тышкары, эки изилдөөдө колдонулган чөйрө ар башка.
They are diverse.	Алардын ар түрдүүлүгү бар.
The economy is almost in jeopardy.	Экономика дээрлик коркунучта эмес.
I can't run this store.	Мен бул дүкөндү иштете албайм.
Movement, this is the movement he likes.	Кыймыл, бул ага жаккан, кыймыл.
He had never seen her clean like that.	Анын минтип тазалаганын ал эч качан көргөн эмес.
Don't run anywhere.	Эч жакка качпа.
Nothing happened for a few seconds.	Бир нече секунд эч нерсе болгон жок.
Soon his wish will come true.	Көп өтпөй анын тилеги орундалат.
And many benefits can still be used today.	Жана көптөгөн артыкчылыктарды бүгүнкү күндө дагы колдонсо болот.
It shouldn’t be others and then myself.	Бул башкалар, анан өзүм болбошу керек.
No problem with precipitation.	Жаан-чачында көйгөй жок.
The couple stayed here and raised a large family.	Бул жерде жубайлар калып, чоң үй-бүлөнү багышкан.
It was as if he had not saved much for human life.	Адам өмүрү үчүн көп нерсе сактабагандай эле.
He saw her as a man.	Ал аны эркек катары көргөн.
Do not push or pull it.	Аны түртүүгө же тартууга болбойт.
He beat us like a dog.	Бизди ит аткандай сабады.
Don't tell anyone you're leaving.	Кетип жатканыңды эч кимге айтпа.
Space is good.	Космос жакшы.
He did not agree.	Ал макул болгон жок.
This is our mother.	Бул биздин апабыз.
And if I tried to raise it, it would fall.	А мен аны тургузайын десем кулап калчу.
I'm not interested in politics.	Мен саясатка кызыкпайм.
This is a great opportunity.	Бул чоң мүмкүнчүлүк.
He didn't say much.	Ал көп айткан жок.
This is a great way to make money online.	Бул интернетте акча табуунун эң сонун жолу.
Everyone said he had my face.	Баары ал менин бетим бар экенин айтышты.
These values.	Бул баалуулуктардын.
Do something else.	Башка нерсе кыл.
I am very proud of you, son.	Мен сени менен абдан сыймыктанам, уулум.
I loved it anyway.	Мен аны баары бир сүйдүм.
Four of the five of us would join it.	Ага бешөөбүздүн төртөөбүз кирмекпиз.
That did not happen then.	Анда андай болгон жок.
Can someone help me with this.	Эгер кимдир бирөө бул мага жардам бере алат.
But there was only one man she longed for.	Бирок ал эңсеген бир гана эркек бар болчу.
Pain is a very personal experience.	Pain абдан жеке тажрыйба болуп саналат.
Send us your comments.	Бизге комментарийлериңизди жөнөтүңүз.
Something familiar about that man.	Ал киши жөнүндө тааныш нерсе.
I still hate that book.	Мен ал китепти дагы деле жек көрөм.
They may trade against you in the market.	Алар базарда сизге каршы соода кылышы мүмкүн.
You can call it success.	Сиз муну ийгилик деп атасаңыз болот.
But we did not.	Бирок биз андай кылган жокпуз.
So far, this.	Азырынча, бул.
I want to show.	Мен көрсөткүм келет.
This is my code, but it doesn't work.	Бул менин коду, бирок ал иштебей жатат.
It was definitely a lot of fun.	Ал, албетте, абдан кызыктуу болгон.
My lips moved.	Эриндерим кыймылдады.
It was a really important conversation.	Бул чындап маанилүү маек болду.
Look at the beauty and love in front of you.	Алдыңызда турган сулуулукту жана сүйүүнү караңыз.
Cool and then serve.	Муздап, анан кызмат кылыңыз.
I looked to the side of his face.	Мен анын бетинин капталына карадым.
Let nature take its course.	Жаратылыш өз нугуна алсын.
I have nothing for you.	Менин сага эч нерсем жок.
He will be here in two weeks.	Ал эки жумадан кийин бул жерде болот.
We would do this every day.	Биз муну күн сайын кылмакпыз.
It is not clear to them.	Алар үчүн муну жасоо анча айкын эмес.
I can tell by his voice that he is behind me.	Артымда экенин үнүнөн билсем болот.
He looked deep into her eyes.	Ал анын көздөрүнө терең карады.
He was in trouble.	Ал кыйынчылыкка кабылган.
He raised his hands above his face, and his hands spread in shock.	Ал колдорун үстүнкү бетинен өйдө көтөрдү, колдору шок болуп жайылып кетти.
This is a good place.	Бул жакшы жер.
But we would be wrong.	Бирок биз жаңылып калмакпыз.
I leave the room, you vote.	Мен бөлмөдөн чыгам, сен добуш бер.
You are half right.	Сиз жарым туура айтасыз.
Based on these observations.	Бул байкоолордун негизинде.
More content will be added over time.	Убакыттын өтүшү менен көбүрөөк мазмун кошулат.
I pointed to a chair at another table.	Мен башка столдогу отургучту көрсөттүм.
I turn around and look at him.	Мен артыма бурулуп, ага карайм.
And then again and again, until he had tight control of his breathing.	Анан дагы жана дагы, ал дем алуусун катуу көзөмөлгө алганга чейин.
But half was not done.	Бирок жарымы бүтө элек болчу.
This is a tool with the most features.	Бул эң өзгөчөлүктөргө ээ курал.
And some people are afraid to be here.	Ал эми кээ бир адамдар бул жерде болуудан коркушат.
When someone says thank you for a good job, it feels good.	Кимдир бирөө жакшы жумуш үчүн рахмат айтса, өзүн жакшы сезет.
He was in line.	Ал кезекте турган.
Click it to get the video.	Аны басып, видеону аласыз.
The results show the following.	Жыйынтыктардан төмөндөгүлөрдү байкоого болот.
Even if she is a husband.	Күйөөсү болсо да.
I have not seen the earth for three and a half days.	Үч жарым күндөн бери жер көрө элекмин.
We never talked about my real parents.	Чыныгы ата-энем жөнүндө эч качан сүйлөшчү эмеспиз.
You are the goal.	Сен максатсың.
You can learn more about this here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерден биле аласыз.
He sits there every day.	Ал күнүгө ошол жерде отурат.
There was none.	Бир дагы болгон жок.
I have something important to tell you.	Сага айта турган маанилүү нерсем бар.
Look around as you command.	Айланага буйругандай караңыз.
So you have to be realistic about it.	Демек, сиз бул жөнүндө реалдуу болушуңуз керек.
This is a long time.	Бул көп убакыт.
This may be a logic error.	Бул логикада ката болушу мүмкүн.
I looked at my hands, but they were very clean.	Мен эки колума карадым, бирок алар абдан таза экен.
Not in any way, not at any time.	Эч кандай жол менен эмес, каалаган убакта эмес.
No need to copy.	Көчүрүүнүн кереги жок.
You must add at least one.	Сиз жок дегенде бирин кошушуңуз керек.
They saw him a lot.	Алар аны көп көрүштү.
We soon realized that we were in for a rude awakening.	Биз көп өтпөй эле чоң чыр-чатакка түшүп калганыбызды түшүндүк.
But the opposite was true.	Бирок мунун тескериси болгон.
You hurt him.	Сен ага зыян келтиресиң.
He is between us.	Ал биздин ортобуз.
This can be seen as follows.	Муну төмөнкүчө көрүүгө болот.
I am so glad I gave it to her.	Мен аны ага бергениме абдан кубанычтамын.
Whichever path you choose, it is the same.	Кайсы жолду тандаба, ошол эле.
But library books are something else.	Ал эми китепканалык китептер башка нерсе.
It will be hard on the weekends.	Бул дем алыш күндөрү оор болот.
This is what we call it.	Биз муну ушундай деп атайбыз.
You won't get much of that in your career.	Карьераңызда булардын көбүн ала бербейсиз.
We are a society of people.	Биз адамдардын коомубуз.
Then I learned to see.	Анан көргөндү үйрөндүм.
I am concerned for their safety.	Мен алардын коопсуздугу үчүн тынчсызданам.
There was an end to military life now.	Аскердик жашоодо азыр бир чети бар болчу.
That was one of the main reasons we loved our home.	Бул биздин үйдү сүйгөнүбүздүн негизги себептеринин бири болгон.
Both patients are in good condition and confirmed at the hospital.	Эки бейтаптын абалы жакшы, ооруканадан тастыкташты.
He really was, too.	Ал да, чындап эле.
Immediately the energy in the room changes.	Ошол замат бөлмөдө энергия өзгөрөт.
However, there was something else that caught his attention.	Ошентсе да анын көңүлүн айтылган сөздөрдө дагы бир нерсе бурду.
Everyone is successful.	Ар бир адам ийгиликтүү.
This is not just about world leaders.	Бул дүйнөлүк лидерлерге гана тиешелүү эмес.
Five of them are in the city center.	Алардын бешөө шаардын борборунда бар.
Tears welled up in his eyes.	Көзүнөн жаш агып кирди.
These memories have such power.	Бул эскерүүлөр ушундай күчкө ээ.
Again, just my opinion.	Дагы, жөн гана менин пикирим.
Live in the present and change the present.	Учурда жашап, азыркыны өзгөрт.
Game theory and water resources.	Оюн теориясы жана суу ресурстары.
It had a profound effect on my day.	Бул менин күнүмө катуу таасир этти.
There was never a question about that.	Бул тууралуу эч качан суроо болгон эмес.
Your influence there was great in a short time.	Сиздин ал жердеги таасириңиз кыска убакыттын ичинде чоң болду.
The answer is yes.	Жооп ооба.
At least that's what it looks like.	Жок дегенде ушундай көрүнөт.
Thanks be to God.	Кудайга шүгүр жардам берди.
Drugs are not our business.	Баңгизат биздин иш эмес.
Just stay ahead.	Болгону алдыда бол.
This, of course, failed.	Бул, албетте, ишке ашпай калды.
And this is unfortunate.	Жана бул өкүнүчтүү.
It’s a young, young team, but there are really good players.	Бул жаш, жаш топ, бирок чынында жакшы футболчулар бар.
We can't do anything big on our own.	Биз өзүбүзчө чоң эч нерсе кыла албайбыз.
This is no different from a lie.	Мунун жалгандан айырмасы жок.
You can even say that it turns information into knowledge.	Ал тургай, ал маалыматты билимге айлантат деп айта аласыз.
I wrote this moment again.	Бул учурду дагы бир жолу жаздым.
Otherwise, you will have the opposite results and this is happening.	Болбосо, сиз тескери натыйжаларга ээ болосуз жана бул болуп жатат.
That's how you tortured me.	Сен мени кандай кыйнадың деп.
However, women often come.	Анткен менен аялдар көп келишет.
He did this three times.	Ал үч жолу ушундай кылды.
I love you baby.	Мен сени жакшы көрөм, балам.
He felt like a child again.	Ал кайрадан бала экенин сезди.
He was proud of himself.	Өзү менен сыймыктанды.
However, there are some differences.	Ошентсе да бир катар айырмачылыктар бар.
You live or die.	Сен өзүң жашайсың же өлөсүң.
They handed him a piece of paper and asked him to read it.	Алар ага кагаз беришип, аны окуп берүүсүн өтүнүштү.
It's not a box of nothing, it's just a box of being.	Эч нерседен турган куту эмес, жөн гана болуу кутусу.
Still, he needed a map.	Ошентсе да ага карта керек болчу.
The important thing is to do the problem.	Маанилүү нерсе - бул көйгөйдү эмне кылуу.
And this is probably a fair question.	Жана бул, балким, адилеттүү суроо.
I saw a girl driving.	Карасам, айдап бара жаткан кыз экен.
Then season with salt and sugar.	Андан кийин туз жана шекер менен татып.
I didn't want to talk to him anymore.	Мен аны менен мындан ары сүйлөшкүм келген жок.
But he was not a human being, and he could not feel the pain like I did.	Бирок ал адам эмес, мендей эле ооруну сезе алган жок.
I didn’t know what it was until he touched it.	Ал тийгенге чейин эмне экенин билчү эмесмин.
I noticed that my progress was very slow.	Менин прогрессим абдан жай экенин байкадым.
He wanted to be on the right side of history.	Ал тарыхтын оң тарабында болгусу келген.
I had to meet him.	Мен аны менен жолугушууга туура келди.
He seems to have been her friend.	Ал анын досу болгон окшойт.
You don't get them very often.	Аларды өтө көп ала бербейсиз.
Find the maximum number before the time runs out.	Убакыт бүткүчө эң көп санды табыңыз.
From that position the cat was still over his head.	Ошол абалынан мышык дагы эле башынын үстүндө болчу.
He is not weak.	Ал алсыз эмес.
You never know when things will change.	Качан баары өзгөрөрүн сиз эч качан билесиз.
It wasn’t just sex.	Бул жөн эле секс эмес болчу.
Now they are normal again.	Азыр алар кайрадан нормалдуу.
I think this is what I want to test myself on.	Бул өзүмдү сынап көргүм келет деп ойлойм.
They wanted a number of changes, and that was good for me.	Алар бир катар өзгөрүүлөрдү каалашты, бул мен үчүн жакшы болду.
Touch it again to light it up.	Жарык кылуу үчүн ага кайра тийип коюңуз.
I couldn’t say what most of this was.	Мен булардын көбү эмне экенин айта алган жокмун.
This was before the Great War.	Бул чоң согуштун алдында болгон.
You can enter and win a trip.	Сиз кирип саякат утуп алсаңыз болот.
Don't try to decide anything.	Эч нерсени чечкенге аракет кылба.
Oh, and a little sugar.	О, жана бир аз кант.
Nothing can enter from the outside.	Сырттан эч нерсе кире албайт.
At the age, he was twenty years old.	Жашында, ал жыйырма жашта эле.
It was never enough for me.	Бул мен үчүн жетишсиз болгон, эч качан.
He continued the story without understanding anyway.	Ал баары бир түшүнбөй, окуясын улантты.
They were both brothers.	Экөө тең бир туугандай эле.
Not from the people.	Элден эмес.
But when he started going to school, everything improved.	Бирок, ал мектепке бара баштагандан кийин баары жакшырды.
Ideal for adjustment.	жөндөө үчүн идеалдуу.
We don't just work like that.	Биз жөн эле андай иштебейбиз.
Information was dangerous these days.	Бул күндөрү маалымат кооптуу болчу.
You had a good time.	Сиз жакшы убакыт өткөрдүңүз.
The stars appeared only as white dots of darkness.	Жылдыздар ак түстөгү караңгылык чекиттери катары гана көрүнгөн.
The additional informed consent reappeared on the first page.	Кошумча маалымдалган макулдук биринчи бетте кайрадан пайда болду.
He came back.	Кайра кайтып келди.
For some reason we were traveling together.	Эмнегедир чогуу саякатка чыгып баратканбыз.
I'll spend some time with him.	Мен аны менен бир аз убакыт өткөрөм.
They are an argument.	Алар аргумент.
How beautiful she was.	Ал кандай сулуу эле.
I had to return it.	Мен аны кайтарышым керек болчу.
Then call the police.	Анан полиция чакыр.
Economic development in these regions is relatively slow.	Бул аймактарда экономикалык өнүгүү салыштырмалуу жай жүрүп жатат.
Your experience with money is a direct result of this mindset.	Сиздин акчага байланыштуу тажрыйбаңыз бул акылдын түздөн-түз натыйжасы.
I suppress the thought.	Мен ойду басамын.
However, the general public does not understand.	Бирок, жалпы коомчулук түшүнбөй жатат.
He took it and lifted it to his mouth.	Ал алды да, оозуна көтөрдү.
One word I know is true.	Мен билген бир сөз чындык.
Improve that not another layer.	Дагы бир катмар эмес деп жакшыртуу.
They meant something.	Алар бир нерсени билдирген.
It's working now.	Азыр иштеп жатат.
They want to contact you.	Алар сиз менен байланышкысы келет.
When they opened their eyes to him, he followed their instructions.	Алар ага көзүн ачса, ал алардын көрсөтмөлөрүн аткарды.
Think about your experience.	Тажрыйбаңыз жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
We had to think before.	Мурда ойлонуш керек болчу.
He could not meet her.	Ал аны жолуктура алган жок.
I could use any program.	Мен каалаган программаны колдоно алмакмын.
He certainly doesn't say anything about himself.	Ал, албетте, өзү жөнүндө эч нерсе айтпайт.
People love you very much.	Эл сени абдан жакшы көрөт.
Something that took me several months to create.	Мен түзүү үчүн бир нече ай талап кылынган нерсе.
Someone else did it.	Муну башка бирөө жасады.
I haven't tried much of it.	Мен анын көбүн сынай элекмин.
Please take care of the old red.	Сураныч, эски кызылга кам көрүңүз.
But write this year.	Бирок быйыл жаз.
Holding hands on the table.	Столдун үстүндө кол кармашып.
Yes, they are more expensive.	Ооба, алар кымбатыраак.
I usually start building things before the book is finished.	Мен көбүнчө китеп бүтө электе эле нерселерди курууга киришем.
I really love reading this blog.	Бул блогду окуганды чындап жакшы көрөм.
Great, great trade.	Улуу, сонун соода.
How to "come".	Кантип "келиш керек".
Seven animals in each group.	Ар бир топко жети малдан.
I need a small dog.	Мага кичинекей ит керек.
If not, start reading.	Эгер жок болсо, анда окуп башта.
In most cases, a small amount of water is required.	Көпчүлүк учурларда, суу аз өлчөмдө талап кылынат.
We'll see about that.	Бул тууралуу көрөбүз.
Whatever he did, he was right.	Ал эмне кылбасын туура болчу.
I did not do any research for it.	Мен ал үчүн изилдөө жүргүзбөдүм.
He was clearly dead.	Анын өлгөнү көрүнүп турду.
Talk to parents.	Ата-энелер менен сүйлөшөбүз.
See how pale he is.	Карачы, анын канчалык кубарып кеткенин.
However, this has resulted in additional costs to the system.	Бирок, бул системага кошумча чыгым алып келди.
The ship was his protector.	Кеме анын коргоочусу болгон.
I remember there was a lot of talk at the time.	Эсимде, ошол кезде көп сөз болгон.
But we have to start somewhere.	Бирок биз бир жерден башташыбыз керек.
It’s really personal.	Бул чындап эле жеке.
We are talking about football now.	Биз азыр футбол жөнүндө сүйлөшөбүз.
It is difficult to pay attention to them.	Аларга көңүл буруу кыйынга турат.
Many people today are unaware that you have books.	Бүгүнкү күндө көптөгөн адамдар сиздин китептериңиз бар экенин билишпейт.
The details matter.	Чоо-жайы маанилүү.
Maybe he can't see anything.	Балким, ал эч нерсе көрө албайт.
However, the game continued.	Ошентсе да оюн улана берди.
It is unknown at this time what this will mean.	Бул эмнени билдирери азырынча белгисиз.
You say hide me.	Мени жашыр, деп жатасың.
He was ten paces away.	Ал он кадам алыста болчу.
Created the most news.	Эң көп жаңылыктарды жаратты.
The whole point is when he wants me.	Кептин баары ал мени каалаганында.
It was well received by metallurgists.	Аны металлургдар жакшы кабыл алышты.
I must be three or four years old.	Мен үч-төрт жашта болсом керек.
I knew it.	Мен муну билдим.
Life ends as he knows it.	Жашоо ал билгендей бүтөт.
True peace was possible.	Чыныгы тынчтык мүмкүн болгон.
Your friend really needs a cigarette.	Сиздин досуңуз чындап эле тамекиге муктаж.
I have no one else to help me.	Мага жардам бере турган башка эч кимим жок.
And so on.	Жана ошондой эле.
I will never forget that night.	Мен ал түндү эч качан унутпайм.
We expected four to come out here.	Бул жерде төртөө чыгат деп күткөнбүз.
This does not seem to be the case.	Бул андай эмес окшойт.
We return to this point again.	Биз бул пунктка дагы кайтабыз.
The product is proprietary.	Продукт менчик болуп саналат.
You may need to add more water, so check them often.	Сиз көбүрөөк суу кошуу керек болушу мүмкүн, андыктан аларды тез-тез текшерип туруңуз.
There were places that were new to me.	Мен үчүн жаңы болгон жерлер болду.
Seven years later.	Жети жылдан кийин.
However, the story of this game was the front court.	Бирок, бул оюндагы окуя алдыңкы корт болду.
However, this is also false, as the above examples show.	Бирок бул да, жогорудагы мисалдардан көрүнүп тургандай, жалган.
I hope so.	Мен ишенем.
There was a lot of football to play.	Алдыда көп футбол ойной турган болду.
I was four years old.	Мен төрт жашта элем.
Thus, the diagnosis is usually never made.	Ошентип, диагноз адатта эч качан коюлбайт.
We had to leave.	Биз кетишибиз керек болчу.
And part of me feels bad.	Анан менин бир бөлүгүм жаман сезилет.
We will do this only next time.	Биз муну кийинки учурда гана жасайбыз.
It’s about scary, and then it continues.	Бул коркунучтуу жөнүндө, андан кийин уланат.
And the woman, she is not.	Ал эми аял, ал эмес.
Our families never know the truth.	Биздин үй-бүлөлөр эч качан чындыкты билишпейт.
All items are selected from the item database.	Бардык элементтер нерсе базасынан тандалып алынат.
But the situation is so complicated.	Бирок кырдаал ушунчалык татаал.
This becomes especially important with engine loss.	Бул кыймылдаткычтын жоголушу менен өзгөчө маанилүү болуп калат.
He couldn't get enough air.	Ал жетиштүү аба ала алган жок.
His face looks much longer.	Анын жүзү алда канча узун көрүнөт.
It was literature.	Бул адабият болчу.
So we have different levels of confidence in the box itself.	Ошентип, биз кутучанын өзүнө ар кандай ишеним деңгээлибиз бар.
I'm sorry you didn't know yourself.	Өзүңдү тааныбаганыңа капа болду.
Now let's change the subject.	Эми теманы өзгөртөлү.
But there is someone who can make us better.	Ал эми бизди жакшырта турган бирөө бар.
The table is set.	Дасторкон коюлду.
This is probably the main reason for the low medical failure rate.	Бул, сыягы, төмөнкү медициналык ийгиликсиз көрсөткүчүнүн негизги себеби болуп саналат.
They may decide to do something funny to make people laugh.	Алар адамдарды күлдүрүү үчүн күлкүлүү нерсеге барууну чечиши мүмкүн.
He thought we could be friends.	Ал биз дос боло алабыз деп ойлоду.
I order you to finish immediately.	Мен сага дароо бүтүрүүнү буйруйм.
He had not been in the river since the storm.	Ал бороондон бери дарыяга түшө элек болчу.
I have never fought before.	Мен буга чейин мушташкан эмесмин.
Probably no one else noticed.	Мүмкүн муну башка эч ким байкабаса керек.
This would take several hours.	Бул бир нече саатка созулмак.
The bag was great.	Сумка сонун экен.
He knew he had seen what had happened.	Ал анын башынан өткөн нерсени көргөнүн билди.
In fact, you see very little.	Чынында, сиз абдан аз көрөсүз.
It was a sweet deal.	Бул таттуу келишим болду.
The question is whether it can restore that quality.	Маселе ошол сапатты кайра көтөрө алабы же жокпу.
And if you didn't shoot again, you wouldn't be able to score.	Анан дагы ок чыгарбасаң гол киргизе алмак эмессиң.
But he finally looked at his brother.	Бирок ал акыры инисин карай алды.
Some of these questions are as follows.	Бул суроолордун айрымдары төмөнкүдөй.
But the next person.	Бирок кийинки адам.
Maybe with a little luck.	Балким, бир аз ийгилик менен.
He was at the top of the world.	Ал дүйнөнүн чокусунда болчу.
I got up and thought about working on something.	Мен ордумдан туруп бир нерсенин үстүнөн иштөөнү ойлодум.
This is a good country as you say.	Бул сиз айткандай жакшы өлкө.
But they were still important.	Бирок алар дагы эле маанилүү болгон.
He allowed it, and he knew it.	Ал ага уруксат берди, ал муну билди.
Unfortunately, there was no recovery.	Тилекке каршы, калыбына келтирүү болгон жок.
When it works, it works.	Ал иштегенде, ал иштейт.
I don't know how to describe it differently.	Башкача кантип сүрөттөшүмдү билбейм.
He changed policy.	Ал саясатты өзгөрттү.
Her son was sick.	Анын уулу ооруп жаткан.
I thought it was cool.	Мен ал салкын экен го деп ойлодум эле.
But remember we have the best players.	Бирок бизде мыкты оюнчулар бар экенин унутпаңыз.
Each user has a personal message to each other.	Ар бир колдонуучунун бири-бирине жеке билдирүүсү бар.
They said, "Turn around."	Айлангыла, дешти.
You know, they were worried about him.	Билесиңби, алар ал үчүн тынчсызданышкан.
Family was included as a random factor.	Үй-бүлө кокустук фактор катары киргизилген.
But he made it visible.	Бирок, ал көрүнө берди.
That's what the group should do.	Группа ушундай кылышы керек.
The quality is good for a car of this level.	Сапаты бул даражадагы машина үчүн жакшы.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
I see it happening more and more.	Мен анын барган сайын болуп жатканын көрүп турам.
It was hard to find the right venue for this event.	Бул иш-чара үчүн туура орун табуу кыйын болду.
I know the president of the bank.	Мен банктын президентин билем.
The results are below.	Жыйынтыгы төмөндө.
The real design is a lot more complicated.	Чыныгы дизайн бир топ татаал.
Just be happy!	Тек бакытты бол!.
We don't see much these days.	Бул күндөрү көп көрүшпөйбүз.
Enough to see it.	Аны көрүү үчүн жетиштүү.
I am in bed.	Мен керебетке отурам.
There are consequences to actions.	Иш-аракеттердин кесепети бар.
I vomited again.	Мен дагы кустурдум.
That was a huge change.	Бул абдан өзгөрүү болду.
Every step was work.	Ар бир кадам иш болду.
I took it with someone special.	Мен өзгөчө бирөө менен кабыл алдым.
I don't know how it will be.	Бул кандай болорун билбейм.
You should see the files.	Сиз файлдарды көрүшүңүз керек.
I do not know.	Мен билбейм.
He opened his mouth and then closed it again.	Ал оозун ачып, анан кайра жапты.
I hope to see everything on the road!	Баарын жолдон көрүүгө үмүттөнөм!.
Like every child.	Ар бир баладай.
Like a field goal.	Талаа голу сыяктуу.
However, there are those who just confuse some words.	Бирок, кээ бир сөздөрдү жөн эле дүрбөлөңгө салгандар бар.
It was the same with most others.	Башкалардын көбү менен да ушундай болгон.
I can't risk taking anything else.	Башка эч нерсе алып тобокелге сала албайм.
There must be more.	Андан да көп болушу керек.
You are a child.	Сен бала.
But even if it is true.	Бирок чын болсо да.
Initially, the spring is in its natural state.	Алгач булак өзүнүн табигый абалында болот.
You can be one without the other.	Бирисиз экинчиси болсоңуз болот.
It was special.	Бул өзгөчө болду.
I'd walk in, thank you.	Мен басып барат элем, рахмат.
It is not possible to enter safe mode.	Коопсуз режимге кирүү мүмкүн эмес.
He has a plan.	Анын планы бар.
And it was small.	Жана аз эле.
He seems to have been right about that too.	Ал бул жөнүндө да туура айтты окшойт.
You shoot as much as you can in as long as you can.	Сиз канча убакыттын ичинде мүмкүн болушунча көп атып.
, who signed them, although the group is unknown.	, тобу белгисиз болгонуна карабай аларга ким кол койгон.
There is no need to stress or require logic at every stage.	Ар бир этапта басым жасоонун же логиканы талап кылуунун кереги жок.
It was impossible not to sit there and do nothing.	Ал жерде отуруп алып эч нерсе кылбай коюу мүмкүн эмес эле.
I have a responsibility to keep them in mind.	Аларды көзүмдөн кетирбөөгө милдеттүүмүн.
Just get it.	Жөн гана ага ээ болуңуз.
It is not connected to any of the buildings on earth.	Ал жер бетиндеги имараттардын эч бири менен байланышпайт.
Something has changed.	Бир нерсе өзгөрдү.
Be emotional.	Сезимдериңизге ээ болуңуз.
I don't understand how you can get him back to the truck.	Мен аны кайра жүк ташуучу унаага кантип кайтарып жатканыңарды түшүнбөйм.
He took his movement in the air.	Ал абада анын кыймылын алды.
You just have to look at the results.	Болгону жыйынтыктарды карап көрүү керек.
So, yes, they have a high level of complexity.	Демек, ооба, аларда татаалдашуулардын деңгээли жогору.
He would go when the time came.	Убактысы келгенде бармак.
So everyone needs a new place to sit.	Демек, башкалардын баары отура турган жаңы орунга муктаж.
So much for freedom of speech.	Сөз эркиндиги үчүн ушунчалык көп.
Thank you for that.	Бул үчүн рахмат айтам.
It can mean something.	Бул бир нерсени билдире алат.
You need to ask him that.	Муну сен андан сурашың керек.
The fire seemed consuming.	Өрт керектей көрүндү.
There may be some.	Кээ бир болушу мүмкүн.
Full of energy.	Энергияга толгон.
The threat was real.	Коркунуч реалдуу болгон.
No one recognized him like anyone else.	Эч кимиси эч кимге окшоп тааныган эмес.
But maybe he won.	Бирок, балким, ал утуп алган.
The time of the moon is near.	Айдын убактысы жакындап калды.
He tried to free himself, but he would not let him go.	Ал бошонууга аракет кылды, бирок ал аны коё берген жок.
I took a good look at the ball.	Мен топту жакшы карадым.
They did a little damage at first.	Алар башында бир аз зыян келтиришти.
It doesn't do anything, it just shows the full model.	Эч нерсе кылбайт, жөн гана толук моделин көрсөтөт.
It was a good career step.	Бул жакшы карьералык кадам болду.
My husband did too.	Жолдошум да алды.
It was an amazing thing.	Бул укмуштуудай нерсе болду.
But we will buy it.	Бирок биз аны сатып алабыз.
I went back to school today.	Мен бүгүн мектепке кайттым.
Other cities are not like it.	Калган шаарлар ага окшоп бербейт.
You returned the fire.	Сен отту кайтардың.
You invite them here.	Сиз аларды бул жакка чакырасыз.
There was a time when he thought he heard a fight.	Ал мушташканды уктум деп ойлогон учур болду.
Photos removed from site.	Сүрөттөр сайттан алынып салынды.
We have to face it.	Биз муну тосуп алышыбыз керек.
At first he didn't seem to recognize me.	Башында мени тааныбагандай карады.
Some of them should be visible, some should not.	Алардын кээ бирлери көрүнүп турушу керек, кээ бирлери көрүнбөйт.
I don't need your help.	Мага сиздин жардамыңыз керек эмес.
Don't design your app because something could happen.	Колдонмоңузду долбоорлобоңуз, анткени бир нерсе болушу мүмкүн.
These are the real things of life.	Булар жашоонун чыныгы нерселери.
I don't drink or smoke.	Мен ичпейм, тамеки чекпейм.
Like all men or women.	Бардык эркек же аялдар сыяктуу.
Well, not here, guy.	Ооба, бул жерде эмес, жигит.
He activated them now.	Аларды азыр иштетти.
They are each other.	Алар бири-бирин.
It was a really good use of our dollars.	Бул биздин долларыбызды чындап жакшы колдонуу болду.
But I have never seen it.	Бирок мен муну эч качан көргөн эмесмин.
They must be destroyed.	Аларды жок кылуу керек.
There was no guard, but there was no need.	Кароолчу жок болчу, бирок кереги жок болчу.
That he would not leave.	Ал кетпесин деп.
Blocking for security.	Коопсуздук үчүн бөгөт коюу.
In fact, you are my favorite.	Негизи сен менин сүйүктүүсүң.
I was afraid of him.	Мен андан корктум.
I don’t really understand why.	Мен чынында эмне үчүн экенин түшүнбөйм.
They left the court and went home.	Алар соттон чыгып, үйлөрүнө кетишкен.
As a result, they do not receive the help they need. ”	Ошондон улам алар керектүү жардамды ала албай жатышат».
I think better.	Менин оюмча жакшыраак.
You have to get out of there, man.	Ал жерден кетишиң керек, адам.
I have to come back to my post.	Мен постума кайтып келишим керек.
He had a job in the morning.	Анын эртең менен жумушу бар болчу.
It is written in a very heavy sea.	Бул абдан оор деңизде жазылган.
His eyes widened and he stared into hers.	Анын көздөрү чоң болуп, анын көзүнө тигилди.
But it is more than that.	Бирок бул андан да көп.
And that may be true.	Жана бул туура болушу мүмкүн.
It went over his eyes.	Бул анын көзүнүн үстүнө чыгып кетти.
Be as big and strong as you can.	Мүмкүн болушунча чоң жана күчтүү болуңуз.
This should stop.	Бул токтошу керек.
Her lips parted.	Анын эриндери ичкерип кетти.
They are not clean, but dry.	Алар таза эмес, бирок кургак.
The goal is to win.	Максат жеңүү.
Then he let it cool down.	Анан аны өтө муздатып койду.
I don't care what it looks like.	Анын кандай экени мага баары бир.
Of course he came.	Албетте, келди.
He left that night.	Ал ошол түнү кетип калды.
So much has happened in the last week and a half.	Акыркы бир жарым аптада ушунчалык көп нерсе болду.
He did this several times.	Муну бир нече жолу кылды.
This is their main company.	Бул алардын негизги компаниясы.
Roll from one of the long sides.	Узун капталдарынын биринен баштап тоголоктоп коюңуз.
This is made for the page.	Бул барак үчүн жасалган.
In this section, we describe how this connection is with you.	Бул бөлүмдө биз жана менен бул байланышты кантип сүрөттөйбүз.
We need to do it better.	Биз муну жакшыраак кылышыбыз керек.
His heart seemed to be focused on other things.	Анын жүрөгү башка нерселерге ыктагандай сезилди.
We want to hear from you.	Биз сизден угууну каалайбыз.
Come here and take our work.	Бул жакка келип, жумушубузду алып.
He ordered his father to be taken away from the war.	Ал атасын согуштан алып кетүүнү буйруду.
That's right, brother.	Туура, брат.
For harming a person.	Адамга зыян келтиргендиги үчүн.
I don’t really think so.	Мен чындыгында андай деп ойлобойм.
He didn't get anything.	Ал эч нерсе алган жок.
There are two approaches to this problem.	Бул көйгөйгө эки түрдүү мамиле каралат.
You gave them one.	Сен аларга бирди бердиң.
You can usually do this on your own.	Көбүнчө муну өз алдынча кыла аласыз.
You did it.	Сен муну кылдың.
It's up to you.	Бул сизге көз каранды.
No defenses were lost.	Эч кандай коргонуу жоготууга алып келген жок.
You are a very good guy.	Сен өтө жакшы жигитсиң.
It won't happen, guys.	Бул болбойт, балдар.
It was basically a marketing move.	Бул негизинен маркетинг кадамы болгон.
Let's talk about what works.	Келгиле, эмне иштегени жөнүндө сүйлөшөлү.
This they could not do.	Бул алар кыла алган жок.
This story has been told for a long time.	Бул окуя байыртан бери айтылып келет.
Something strange is happening.	Кызык нерсе болуп жатат.
Vote for those who do your job.	Сиздин ишиңизди жасагандарга добуш бериңиз.
Our approach is completely different and straightforward.	Биздин мамилебиз такыр башкача жана түз.
Heads appeared in the windows up and down the street.	Көчөнүн өйдө-ылдый терезелеринде баштар пайда болду.
I want you to come back.	Кайра кайтып келишиңди каалайм.
He may not know it yet, but he needs his mother.	Аны али билбей да калышы мүмкүн, бирок ага апасы керек.
You can go deeper if you want.	Кааласаңыз тереңирээк барсаңыз болот.
Once this is done, the business now has leadership.	Бул аткарылгандан кийин, бизнес азыр лидерликке ээ.
You can cover your nose while drinking it.	Аны ичкенде мурунду жапсаңыз болот.
We need to clean the house.	Биз үйдү тазалашыбыз керек.
There are a number of steps that need to be developed.	Иштеп чыгуу керек болгон бир катар кадамдар бар.
Think about how you are doing differently from others.	Башкалардан кандайча башкача кылып жатканыңызды ойлонуп көрүңүз.
This is not the case in practice for at least two reasons.	Бул, жок эле дегенде, эки себеп боюнча иш жүзүндө андай эмес.
We cannot buy or sell anything without it.	Ансыз эч нерсе сатып же сата албайбыз.
I can imagine what they are doing.	Мен алардын эмне кылып жатканын элестете алам.
I missed the point.	Мен пунктту сагындым.
We don't know where we are going, the windows are down.	Биз кайда бара жатканыбызды билбейбиз, терезелер ылдый.
What we say is based entirely on the scriptures before us.	Биздин айткандарыбыз толугу менен биздин алдыбыздагы жазууларга негизделген.
This is very easy for the government.	Бул өкмөт үчүн өтө жеңил болуп жатат.
I knew you were coming back.	Мен сенин кайтып келишиңди билдим.
This makes it easier for me to return my game.	Бул менин оюнумду кайтарып берүүмдү жеңилдетет.
For many weeks he returned unharmed.	Көп жума бою ал кармалбай кайтып келди.
It was twenty-four.	Жыйырма төрт болду.
My heart ached.	Жүрөгүм оорлоду.
However, others are mixed.	Бирок, башкалар аралашма болуп саналат.
It's hard to accept, it's hard to believe.	Муну кабыл алуу кыйын, ага ишенүү кыйын.
With you in hell.	Тозокто сени менен.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
Someone came out of the darkness to seize him.	Караңгылыктан кимдир бирөө аны тартып алуу үчүн чыкты.
i have to eat	мен жешим керек.
I will send him this information.	Мен ага бул маалыматты жөнөтөм.
Do your best.	Колуңдан келсе жакшыраак кыл.
Now it makes no sense to me.	Эми бул мен үчүн эч кандай мааниси жок.
It looked so soft in his eyes.	Анын көздөрүндө ошондой жумшак көрүндү.
I had such a wonderful time.	Мен ушундай сонун убакыт өткөрдүм.
In the end, he justified himself.	Акыры, ал өзүн актады.
Processing plants to convert people into food.	Адамдарды тамак-ашка айландыруу үчүн кайра иштетүүчү заводдор.
He hugged the head of the bridge.	Ал көпүрөнүн башын кучактап турду.
I can't wait to see what you come up with this week.	Бул жумада эмне ойлоп тапканыңызды күтө албайм.
He is waiting.	Ал күтүп жатат.
He had a book under his arm.	Колунун астында китеп бар эле.
He had to control himself.	Ал өзүн колго алышы керек болчу.
There was no such thing in my case.	Менин учурда андай нерсе болгон эмес.
I could feel his heat.	Мен анын ысыктыгын сезип турдум.
We'll get you home in bed soon.	Биз сени тез эле үйгө төшөктө кайтарабыз.
My son, it would be nice if there was.	Балам, бар болсо жакшы болмок.
I can't believe it for a minute.	Мен буга бир мүнөткө ишенбейм.
It is better not to say anything.	Эч нерсе айтпаган жакшы.
Of course, we don't want you to go.	Албетте, биз силердин барышыңды каалабайбыз.
It showed him everything.	Бул ага баарын көрсөттү.
If he doesn't stop it.	Эгер ал аны токтотпосо.
And so it was, he never came back.	Жана так ошондой, ал эч качан кайтып келген эмес.
The law is the web.	Мыйзам желе.
You are not now, but you are now.	Сен азыр болбосоң да, азыртасың.
Most features are completely unique.	Көпчүлүк өзгөчөлүктөр толугу менен уникалдуу болуп саналат.
At least he tried not to.	Жок дегенде, ал болбогонго аракет кылды.
In.	In.
This is a very good idea.	Бул абдан жакшы идея.
He knew there was no need to do so.	Ал мындай кылуунун кереги жок экенин билчү.
More information is available here.	Көбүрөөк маалымат бул жерде жеткиликтүү.
Another girl is missing in a similar situation.	Ушуга окшош жагдайда дагы бир кыз жок болуп жатат.
Water from a dry well.	Кургак кудуктан суу.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган жок.
But maybe it’s not serious.	Бирок, балким, ал олуттуу эмес.
Plants and animals are more common.	Өсүмдүктөр жана жаныбарлар көбүрөөк таралган.
Just keep it in mind.	Аны жөн гана оюңузга буруңуз.
It has to be.	Ал болушу керек.
Developed the concept and design of the study.	Окуу концепциясын жана дизайнын иштеп чыккан.
We got married together.	Биз чогуу үй-бүлө курдук.
He will not forget it.	Ал муну унута турган эмес.
I did it very well.	Мен муну абдан жакшы өткөрдүм.
But he had a better day than he had expected.	Бирок ал күндү өзү ойлогондон да жакшыраак өткөрдү.
That is why we are giving you to him.	Ошон үчүн биз ага сени берип жатабыз.
His father died when he was young.	Анын атасы жаш кезинде каза болгон.
I didn’t want to let him go.	Мен аны коё бергиси келген эмес.
But he listens.	Бирок ал уга берет.
work to get.	алуу үчүн иштөө.
Besides, it was very difficult for him.	Анын үстүнө бул ал үчүн өтө татаал болчу.
No police and no show.	Полиция жана шоу жок.
However, future issues will be timely.	Бирок, келечектеги маселелер өз убагында болот.
Of course, the family looked to take care of me.	Албетте, үй-бүлө мага кам көрүш үчүн карашты.
I know exactly what he is saying.	Мен анын эмне айтып жатканын так билем.
At first, we didn't even know what we were looking for.	Башында биз чындап эмне издеп жатканыбызды да билбей калдык.
It was as if his freedom had come.	Анын эркиндиги келгендей эле.
You can use any service.	Сиз каалаган кызматты колдоно аласыз.
He could do it.	Ал муну кыла алмак.
Sometimes it happens.	Кээде болот.
Take pictures instantly and in any light.	Сүрөттөрдү дароо жана ар кандай жарыкта тартыңыз.
We think this is not required.	Бул талап кылынбайт деп ойлойбуз.
Still no success.	Дагы деле ийгилик жок.
She had three lovely children.	Анын үч сүйкүмдүү баласы бар эле.
So take it and store it outside.	Андыктан муну алыңыз да, аны сыртта сактасаңыз болот.
Most teams lose this game.	Көпчүлүк командалар бул оюнда утулуп калышат.
He saw people coming down from heaven.	Ал асмандан түшкөн адамдарды көрдү.
No, it didn't make sense.	Жок, мааниси жок болчу.
Not designed for this.	Бул үчүн иштелип чыккан эмес.
I set my brother against his brother, and my father against his son.	Аганы агага, атаны балага каршы койдум.
I regret that he was injured.	Мен анын бул жаракат алганына өкүнөм.
Forget your original idea.	Баштапкы идеяңызды унутуңуз.
Money seems special to us.	Биз үчүн акча өзгөчө нерседей сезилет.
Now get up.	Эми туруп кет.
Very independent for this.	Бул үчүн өтө көз карандысыз.
Just being a woman is not enough.	Жөн эле аял болуу дагы аздык кылат.
Watch the show forever.	Шоудан түбөлүккө кара.
As a result, I was unable to find work.	Ушундан улам жумушка орношо албадым.
This we all know now.	Бул азыр баарыбыз билебиз.
We have quality players to play with.	Бизде ал менен ойной турган сапаттуу оюнчулар бар.
That's what it is.	Ал, бул эмне.
Relax if necessary.	Керек болсо эс алыңыз.
These are few.	Булар аз.
I made contact.	Мен байланыш түздүм.
It was for other days.	Бул башка күндөр үчүн болгон.
The key word here is conversation.	Бул жерде негизги сөз - сүйлөшүү.
The man's face was working.	Эркектин жүзү иштеп турган.
Maybe write yourself.	Мүмкүн өзүңүздү жазыңыз.
Better after dark.	Караңгыдан кийин дагы жакшы.
One task at a time.	Бир убакта бир тапшырма.
There was ice that we had to fight.	Биз менен күрөшүүгө туура келген муз бар болчу.
Three children are missing.	Үч бала жоголду.
We just love you so much.	Биз жөн гана сени абдан жакшы көрөм.
He was surprised to see her.	Аны көрүп таң калды.
So soon we are trying something else.	Ошентип, жакында биз дагы бир нерсе аракет кылып жатабыз.
His anger was hard to contain.	Анын ачуусу көңүлүн бурууга кыйын болду.
It was impossible to miss it.	Муну өткөрүп жиберүү мүмкүн эмес эле.
I like your culture.	Маданиятыңыз таза жагат.
You take it.	Сен аны ал.
The situation under the tree is unclear.	Дарактын түбүндөгү абал так эмес.
We could not dry up.	Кургап кете албадык.
He must be right.	Ал туура болушу керек.
This is one of these elements.	Бул дагы ушул элементтердин бири.
Poor boy.	Байкуш балам.
His heart was full and his eyes were fixed on the target.	Жүрөгү толуп, көздөрү бутага кадалып.
It was a scheduled meeting.	Бул пландуу жолугушуу болду.
They were born for that.	Алар ошол үчүн төрөлгөн.
I mean, given the new conditions.	Айтайын дегеним, жаңы шарттарды эске алуу менен.
Then both files play in the background.	Андан кийин эки файл тең фондо ойнойт.
This new world is warming up much faster.	Бул жаңы дүйнө алда канча тезирээк жылыйт.
The old man wondered what he was going to do.	Чал муну эмне кылаар экен деп ойлоду.
They are really strong.	Алар чындап эле күчтүү.
He is happy even if he says no.	Ал жок десе да бактылуу.
And every company has different goals, and they change over time.	Жана ар бир компаниянын ар кандай максаттары бар, алар убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
They are often interested in serious political activities.	Көпчүлүк учурда олуттуу саясий иштерди жүргүзүүгө кызыкдар.
The proposal was rejected by six votes to five.	Бул сунуш бешке каршы алты добуш менен четке кагылды.
But it is impossible to say without seeing the other side.	Бирок экинчи жагын көрбөй туруп айтуу мүмкүн эмес.
If you have a friend, bring it. "	Досуң бар болсо алып кел".
Just be sure to buy a metal one.	Жөн гана металлдан жасалган сатып алуу үчүн шектенбесек болот.
Then I thought it would be nice to take you there.	Анда мен сени ошол жакка түшүрсөк жакшы болмок деп ойлогом.
It’s about the fact that it can be very funny between a couple.	Бул жубайлардын ортосунда абдан күлкүлүү болушу мүмкүн экендиги жөнүндө.
He was fine the day before.	Ал мурунку күнү жакшы болчу.
That was the best decision he had ever made.	Бул азырынча ал кабыл алган эң жакшы чечим болгон.
But he did not answer.	Бирок ал жооп берген жок.
You can just turn it into a game show.	Аны жөн гана оюн шоусуна айландырса болот.
I didn't get it from him.	Мен муну андан алган жокмун.
It's up to you.	Бул сага байланыштуу.
But the big thing is this.	Бирок чоң нерсе бул.
World trade was strong.	Дүйнөлүк соода күчтүү болгон.
You understand that.	Сиз буларды түшүнөсүз.
You love me.	Сен мени сүйөсүң.
Look where they put it.	Алар койгон жерди карагыла.
If the mixture becomes too thick, add more milk as needed.	Аралашма өтө коюу болуп кетсе, зарылчылыкка жараша көбүрөөк сүт кошуңуз.
I never think that will happen.	Мындай болот деп эч качан ойлобойм.
Not just water.	Жөн эле суу эмес.
One player is removed from the room.	Бир оюнчу бөлмөдөн чыгарылат.
It has a nice view of the beach.	Бул деңиз жээгинин жакшы көрүнүшү бар.
Or at least maybe there is.	Же жок дегенде, балким, бар.
If you stay away from people, there will be no problem.	Адамдардан алыс болсоңуз, эч кандай кыйынчылык болбойт.
They are fast and really easy.	Алар тез жана чындап эле жеңил.
Yes, we need it.	Ооба, бул бизге керек.
I am a young girl, a young girl.	Мен жаш кызмын, жаш кыз менмин.
Death is not the worst thing that can happen to a person.	Өлүм адам башына келе турган эң жаман нерсе эмес.
We had a good day.	Биз жакшы күн өткөрдүк.
Then I was treated like a man, not a baby.	Анан мага наристе эмес, эркектей мамиле кылышты.
Only anxiety could read from those deep brown eyes.	Анын бул терең күрөң көздөрүнөн тынчсыздануу гана окуй алды.
There were two or three businessmen there.	Ал жерде эки-үч бизнесмен болгон.
There has never been or never been a diagnosis.	Эч качан диагноз болгон эмес же болгон эмес.
As usual.	Мурдагыдай эле.
You know best how to relate to him.	Сен аны менен кандай мамиледе экениңди эң ​​жакшы билесиң.
But they were few.	Бирок андайлар аз эле.
They can do things.	Алар нерселерди кыла алышат.
One of the worst days to use the train.	Поездди колдонуу үчүн эң начар күндөрдүн бири.
Some fell in love and then left.	Кээ бирлери сүйүп калып, анан таштап кетишкен.
Bad play does not affect him.	Начар оюн ага таасир этпейт.
We just did what we wanted, when we wanted.	Биз жөн гана каалаганыбызды, каалаганыбызда кылдык.
He thought it was wonderful too.	Ал да сонун деп ойлоду.
He looked at the table again.	Ал кайра үстөлдү карады.
This usually applies to options.	Бул көбүнчө варианттарга тиешелүү.
This is the mind.	Бул акыл-эс.
After six months of operation, the bank has shown good results.	Банк алты ай иштегенден кийин жакшы көрсөткүчтөрдү көрсөттү.
I can’t move for their weight.	Мен алардын салмагы үчүн кыймылдай албайм.
We do not accept it.	Биз аны кабыл албайбыз.
I'm not even asking you to help him.	Мен сенден ага жардам берүүңдү да суранбайм.
It matters alone.	Ал жалгыз маанилүү.
Our homes can be safe.	Биздин үйлөр коопсуз болушу мүмкүн.
It saved my life.	Менин өмүрүмдү сактап калды.
Just start doing things and see what happens.	Жөн гана нерселерди жасап баштаңыз жана эмне болорун көрүңүз.
Management was his job.	Башкаруу анын иши болчу.
With tears in their eyes, they raised their heads.	Алардын көздөрүнөн жаш тегеренгени менен баштарын өйдө көтөрүштү.
She loves to do things with our children and for our children.	Ал биздин балдар менен жана биздин балдар үчүн да нерселерди жасаганды жакшы көрөт.
What we needed or asked for was never a problem.	Бизге керектүү же сураган нерсе эч качан көйгөй болгон эмес.
Consider food as an example.	Мисал катары тамакты карап көрөлү.
We hoped to reach the final orders on time.	Биз акыркы буйрутмаларга убагында жетебиз деп үмүттөндүк.
Just think.	Жөн эле ойлонуп көр.
This is not science.	Бул илим эмес.
It's better to have an accident.	Кырсык болуп калганы жакшы.
Yes, some families have no choice.	Ооба, кээ бир үй-бүлөлөрдүн тандоосу жок.
I miss the wonderful community.	Мен сонун коомчулукту сагынам.
These stories are familiar, but seem new.	Бул окуялар тааныш, бирок жаңы көрүнөт.
It is trying to see if this agreement will be implemented or not.	Бул келишим ишке ашабы же жокпу, көрүүгө аракет кылууда.
You will see four options.	Сиз төрт вариантты көрөсүз.
He returned by phone.	Ал телефон менен кайтып келди.
Again.	Дагы эле.
I looked at the rest of the room.	Мен бөлмөнүн калган бөлүгүн карадым.
This is a familiar situation to more than half of the population.	Бул калктын жарымынан көбүнө тааныш абал.
The sun lives another day.	Күн башка күн жашайт.
Specify the name of the selected image.	Тандалган сүрөттүн атын көрсөтүңүз.
After a minute or two, he refused.	Бир-эки мүнөттөн кийин ал баш тартты.
If you don't mind, you can leave me there.	Эгер каршы болбосоң, мени ошол жакка таштасаң болот.
But start with that and think about why you are.	Бирок ушундан баштаңыз жана эмне үчүн экениңизди ойлонуп көрүңүз.
He thought for a moment before opening his mouth.	Ал оозун ача электе бир аз ойлонуп калды.
Therefore, it is not described in detail here.	Ошондуктан, бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин баяндалган эмес.
I could not see where they were, whether they had left or not.	Алардын кайда экенин, кетип калышканбы же эмне экенин көрө албадым.
This time is very close.	Бул убакыт абдан жакын.
You can try and see how it works.	Сиз аракет кылып, анын иштээрин көрө аласыз.
While they are there, no one can come out.	Алар ошол жерде турганда, бул жерге эч ким чыга албайт.
Here we see a difference compared to others.	Бул жерде биз башкаларга салыштырмалуу айырмачылыкты көрөбүз.
They are, of course, files.	Алар, албетте, файлдар.
They broke down the back door.	Алар арткы эшикти сындырып киришти.
Find it and you will be free.	Аны тап, ошондо эркин болосуң.
After that, my husband left in his car.	Ошондон кийин күйөөм унаасы менен кетет.
I don't want to say that.	Мен муну айткым келбейт.
Much depends on the wind.	Алар үчүн шамалдан көп нерсе көз каранды.
I want to know what happens next.	Мен андан ары эмне болорун билгим келет.
In some ways they are.	Кээ бир жагынан алар.
Suppose so.	Ушундай деп ойлойлу.
I still think it's a dress.	Мен дагы эле көйнөк деп ойлойм.
I looked terrible then.	Мен анда коркунучтуу көрүндүм.
Developed research design, analyzed data and prepared an article.	Изилдөө дизайнын иштеп чыгып, маалыматтарды талдоо жүргүзгөн жана макаланы даярдаган.
It’s totally worth it.	Бул толугу менен татыктуу.
Then two old men came out holding hands.	Ошондон кийин кол кармашып эки карыя чыкты.
This place is beautiful and quiet.	Бул жер кооз жана тынч.
Thank you for your feedback.	Пикириңиз үчүн рахмат.
See my answer here.	Менин жообумду бул жерден караңыз.
He never received an answer.	Ал эч качан жооп алган жок.
But this time it will be difficult.	Бирок бул жолу бул кыйын болот.
We care about the quality of our parts.	Биз бөлүктөрүбүздүн сапатына маани беребиз.
Get it right.	Туура түшүнүү.
I would agree with this opinion.	Мен бул пикирге кошулат элем.
I know, because I had it.	Мен билем, анткени менде ушундай болгон.
It's nice to find something a little unusual.	Бир аз адаттан тыш нерсе тапканым жакшы.
We broke it.	Биз муну бузуп алдык.
There were significant differences between men and women.	Эркектер менен аялдардын ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон.
I love being a mom.	Мен апа болгонду жакшы көрөм.
I want to know if this is desirable.	Мен мунун айласы барбы, билгим келет.
On the floor, his clothes were unloaded in no particular order.	Полго, анын кийими эч кандай өзгөчө тартипте түшүрүлгөн.
He looks me up and down.	Ал мени өйдө-ылдый карайт.
Choose the style you like best.	Сизге эң жаккан стилди тандаңыз.
He tried to get up.	Ал ордунан турууга аракет кылды.
Other adults should respect you and help you.	Башка чоңдор сени сыйлап, жардам бериши керек.
The rest is not easy.	Калганы оңой эмес.
I'll stay at the hotel.	Мен мейманканада калам.
It really was.	Бул чындыгында эле.
It was great.	Катуу сонун болду.
Good word.	Жакшы сөз.
Let's look at the rest of this place.	Бул жердин калганын карап көрөлү.
But we will enter it another time.	Бирок биз ага башка жолу киришебиз.
Someone there is worried.	Ал жерде бирөө тынчсызданып жатат.
It will not happen.	Ал болбойт.
I loved reading court cases.	Мен сот иштерин окуганды жакшы көрчүмүн.
Eventually, life can be difficult.	Акыр-аягы, жашоо кыйын болушу мүмкүн.
It's great to come here and play.	Бул жерге келип ойноо сонун болот.
Not the end of life, but the end of suffering.	Өмүрдүн аягы эмес, азаптын аягы.
My mother would be different.	Апам башкача болмок.
This is a brief example.	Бул кыскача мисал.
There are no signs of errors or missing fields.	Ката же жетишпеген талаалардын белгиси жок.
This area is closed to public health and safety.	Бул аймак коомдук ден соолук жана коопсуздук үчүн жабык.
You have found love and family.	Сиз сүйүү, үй-бүлө таптыңыз.
You can't do that.	Сиз муну менен кыла албайсыз.
Where did he go.	Ал кайда кетти.
It offers you an extra level of security and protection.	Ал сизге кошумча деңгээлдеги коопсуздукту жана коргоону сунуш кылат.
You can download them and try them out.	Сиз аларды жүктөп алып, сынап көрүңүз.
I was with them on the first day.	Мен биринчи күнү алар болчумун.
No one spoke.	Эч ким сүйлөгөн жок.
He was a good and kind man to her.	Ал ага жакшы жана жакшы адам болгон.
The choice is war or peace.	Тандоо - согуш же тынчтык.
You know that everyone is listening.	Анын айткандарын баары угуп жатканын билсеңиз болот.
That's what you do.	Бул сенин кылганың.
This issue is becoming more serious day by day.	Бул маселе күн өткөн сайын олуттуу болуп баратат.
Turn it on and stop at the first building there.	Аны күйгүзүп, андагы биринчи имаратка токтоңуз.
I took his death very badly.	Мен анын өлүмүн абдан жаман кабыл алдым.
He also had to leave the room.	Ал бөлмөдөн чыгууга да аргасыз болгон.
There is no direct selection.	Түздөн-түз тандоо жок.
It should never be smooth.	Бул эч кандай учурда жылмакай болбошу керек.
I only saw them live twice.	Мен аларды эки гана жолу түз көрдүм.
He grabbed it when he heard it.	Укканда кармады.
I just couldn't stop crying.	Болгону ыйлаганымды токтото алган жокмун.
The first half of that movie is great.	Ал тасманын биринчи жарымы сонун.
Children who have learned to travel travel to learn.	Саякаттаганды үйрөнгөн балдар үйрөнүү үчүн саякатташат.
In general, it was an easy lesson.	Жалпысынан бул да жеңил сабак болду.
Trying to help them see better.	Аларды жакшыраак көрүүгө жардам берүүгө аракет кылууда.
Using the brain is not that difficult.	Мээни колдонуу анчалык деле кыйын эмес.
Half a glass is not empty here.	Бул жерде стакандын жарымы бош эмес.
The final struggle between good and evil.	Жакшылык менен жамандыктын акыркы күрөшү.
I know his character.	Мен анын мүнөзүн билем.
Something else was required of him.	Андан дагы бир нерсе талап кылынган.
He did not want to give her that power.	Ал ага мындай бийликти бергиси келген эмес.
I'll go myself.	Мен өзүм кетем.
No pictures were recorded.	Эч кандай сүрөттөр жазылган эмес.
Don't worry, this post won't die.	Кабатыр болбоңуз, бул пост өлбөйт.
Apparently they are taking a lunch break.	Кыязы, алар түшкү тыныгуу алып жатышат.
This is a good solution for №1.	Бул №1 жакшы чечим.
However, they need to know if there is a future here.	Ошентсе да, бул жерде келечек бар же жок экенин билиши керек.
He had a lot of time to think about different things.	Анын ар кандай нерселер жөнүндө ойлонууга көп убактысы болгон.
Now he is incredibly rich.	Азыр ал укмуштуудай бай.
Training should be only for you.	Тренинг сизден гана болушу керек.
This requires more.	Бул дагы көптү талап кылат.
This is their stock and trade.	Бул алардын запасы жана соодасы.
It was mine.	Ал меники болчу.
I had never lost so much in my life.	Мен өмүрүмдө эч качан мынчалык көп жогото элек болчумун.
At first he worked in silence.	Алгач унчукпай иштеди.
Sometimes men can't help her.	Эркектер кээде ага жардам бере албай калышат.
I love the concept and the feeling.	Мен концепцияны жана сезимди жакшы көрөм.
At least the sides were drawn, he thought.	Жок дегенде капталдары тартылыптыр, деп ойлоду.
He could not think so.	Ал өзүн минтип ойлоно алган жок.
Saving points is easy, but there are different ways.	Упайларды сактоо оңой, бирок ар кандай ыкмалар бар.
You have destroyed me.	Сен мени кыйраттың.
I'm putting my money where my mouth is.	Мен акчамды оозумдагы жерге салып жатам.
I missed something once.	Бир кездеги нерсени сагындым.
In fact, the situation is even worse.	Чындыгында абал мындан да начар.
Employees run that business.	Кызматкерлер ошол бизнести жүргүзүшөт.
Go in peace.	Тынчтык менен барыңыз.
Missing patients were excluded.	дайынсыз болгон бейтаптар алынып салынды.
They can come in during the lunch break and try the game.	Алар түшкү тыныгуу учурунда кирип, оюнду сынап көрүшү мүмкүн.
I'm still in agreement.	Мен дагы деле келишимдемин.
Because you need someone.	Анткени кимдир бирөө керек.
My attention was drawn to the visit of this program.	Менин көңүлүм ушул программанын сапарына бурулду.
But he can only go for what is offered.	Бирок ал сунуш кылынган нерсеге гана бара алат.
Because that's where he is today.	Себеби, ал бүгүн кайда.
I allowed the group to move forward.	Мен топтун алдыга кетишине уруксат бердим.
We did it.	Биз муну ишке ашырдык.
That would be very bad.	Бул абдан жаман болмок.
I take a step closer.	Мен бир кадам жакындайм.
He loved all kinds of music.	Ал музыканын бардык түрүн жакшы көрчү.
Not a man.	Эркек эмес.
At most a few hundred dollars.	Эң көп дегенде бир нече жүз доллар.
We have a hand.	Биздин колубуз бар.
He kept his word.	Ал сөзүнө турду.
It scared me.	Бул мени коркутуп койгон болчу.
They are as thick as a man's hand.	Алардын жоондугу эркектин колундай.
We were busy and it was a lot of fun.	Биз бош эмес болчубуз жана бул абдан кызыктуу болду.
He grew up with me a lot.	Ал мага көп өскөн.
We do not have a ready explanation for this conclusion.	Бул жыйынтыкка бизде даяр түшүндүрмө жок.
I told him to look at me.	Мен ага мени карап көр деп буйрук бердим.
When he saw what had happened, he did nothing.	Ал да ушундай болгонун көрүп, эч нерсе кылган эмес.
The first.	Биринчи.
Don't worry about spoiling good food.	Жакшы тамактар ​​текке кетет деп кабатыр болбоңуз.
His parents would have accepted him no less.	Ата-энеси андан кем эмес кабыл алышмак.
I don't know if there will be many others.	Башкалар да көп болорун билбейм.
I could speak from there.	Мен ошол жерден сүйлөй алчумун.
Now the technology is different.	Азыр технология башкача.
We are going on a small trip.	Биз кичинекей саякатка барабыз.
I just need to know what it is.	Мен жөн гана анын эмне экенин билишим керек.
See our important terms here.	Бул жерде биздин маанилүү шарттарды караңыз.
Anyone can make a hot dog.	Ар бир адам хот-дог жасай алат.
Submit your questions through this form.	Суроолоруңузду ушул форма аркылуу жөнөтүңүз.
Weapons would be fired.	Куралдар аткыламак.
He was not born that way.	Ал мындай төрөлгөн эмес.
It is very easy to see why.	Мунун себебин көрүү абдан оңой.
We felt at home and had everything we needed.	Биз өзүбүздү үйдөгүдөй сезип, бардык керектүү нерселерге ээ болдук.
Take care of your present and your future will be successful.	Бүгүнкү күнүңүзгө кам көрүңүз жана келечегиңиз ийгиликтүү болот.
Be prepared not to know where you are.	Кайда экениңизди билбегенге даярданыңыз.
Then she.	Анан ал.
There was no need to pay close attention anymore.	Эми жакындан көңүл буруунун кереги жок болчу.
Important elements were identified in this conversation.	Бул сүйлөшүүдө маанилүү элементтер аныкталды.
Then it was too late.	Анан дагы кеч болчу.
And, in turn, he is trying to focus on the future.	Жана, өз кезегинде, ал келечекке басым жасоого аракет кылып жатат.
I won't tell you how it was made.	Кантип жасалганын айтпай эле коёюн.
She was a beautiful girl.	Ал сулуу кыз болчу.
This is very basic.	Бул абдан негизги.
Particular attention is paid to a difficult task.	Айрыкча бир оор ишке өзгөчө көңүл бурулат.
There is no birth control.	Төрөттү көзөмөлдөө жок.
Since then, we have been asked to do it again.	Ошондон бери бизден кайра жасоону суранып келишет.
It’s a strong word, strong.	Бул катуу сөз, күчтүү.
But I give him credit.	Бирок мен ага кредит берем.
Then it shows me bad.	Анан мени жаман көрсөтөт.
The next doctor was reading books and looking at abstracts.	Кийинки дарыгер китептерден окуп, конспекттерди карап жатты.
He resigned within a few months.	Ал бир нече айдын ичинде жумуштан кетти.
A little success can sometimes be a scary thing.	Бир аз ийгилик кээде коркунучтуу нерсе болушу мүмкүн.
He can still read a copy of it.	Ал дагы эле анын көчүрмөсүн окуй алат.
We don’t want to completely blame you.	Биз толугу менен сизден айып болгубуз келбейт.
However, early signs indicate that this will happen.	Бирок, алгачкы белгилер бул болоорун көрсөтүп турат.
It was only now.	Азыр гана бар болчу.
Grow a pair and be tough.	Бир жуп өстүрүп, катуу болуңуз.
I have to walk.	Мен басышым керек.
This is consistent with some recent experimental findings.	Бул кээ бир акыркы эксперименталдык тыянактар ​​менен дал келет.
Fight for the third.	Үчүнчү үчүн күрөш.
I wanted to go there and look for him.	Мен ал жакка барып, аны издегим келди.
He never went to art school.	Ал эч качан искусство мектебинде окуган эмес.
I have never felt anything like this.	Мен мындай нерсени эч качан сезген эмесмин.
They can give any names.	Алар каалаган аттарды бере алышат.
Sit back.	кайра отур.
So we have to leave.	Андыктан биз кетишибиз керек.
Not just for me, though.	Мен үчүн эле эмес, бирок.
The accused then caught up with him.	Андан кийин айыпталуучу аны артынан кармап алган.
I could be in serious danger.	Мен олуттуу коркунучта болушу мүмкүн.
Recovery time is minimal.	Калыбына келтирүү убактысы минималдуу.
It should be different.	Бул башкача болушу керек.
Often the oil is used less than you think.	Көбүнчө май сиз ойлогондон да азыраак колдонулат.
It seems so obvious to me.	Мен үчүн абдан ачык көрүнөт.
This result also includes work.	Бул жыйынтык ошондой эле ишти камтыйт.
In fact, we still talk on the phone.	Чынында азыр деле телефон аркылуу сүйлөшөбүз.
Be the first to review the product !.	продуктуну карап чыгуу үчүн биринчи бол!.
The play received a strong reaction from the media.	Спектакль массалык маалымат каражаттарынын катуу реакциясына ээ болду.
It’s a lot of beer.	Бул көп сыра.
One evening I was returning from a friend's house.	Бир күнү кечинде досумдун үйүнөн кайтып келе жаткан элем.
If you have any questions, please let me know.	Эгерде суроолоруңуз бар болсо, сураныч мага билдириңиз.
His eyes shone.	Анын көздөрү жаркырап турду.
They have deep work.	Аларда терең иш бар.
I can't explain what's going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын түшүндүрө албайм.
This is not the rule as additional evidence.	Бул кошумча далил катары эреже эмес.
I lost my mind.	Менин акылым кетти.
It was a dream.	Бул түш болчу.
Other times, he said.	Башка убакта, деди ал.
He had no reason to do so.	Анын бул үчүн эч кандай негизи жок болчу.
You get a little bit of everything.	Ар бир нерседен кичине бир нерсе аласың.
They are both trying to make you laugh.	Экөө тең сени күлдүргөнгө аракет кылып жатышат.
I don’t think running is for me.	Менимче, чуркоо мен үчүн эмес.
Don't look at people and numbers.	Адамдарга жана цифраларга караба.
The video is here.	Видео бул жерде.
His voice is still low.	Анын үнү дагы эле төмөн.
Any small benefit people will get if they can get it.	Кандайдыр бир кичинекей пайда, алар ала турган болсо, эл алат.
He was interested in that.	Ал ушуга кызыкты.
With this pattern you can do.	Бул үлгү менен сиз жасай аласыз.
Small things in the beginning.	Башында майда нерселер.
I could not find any error.	Мен эч кандай ката таба алган жокмун.
I think the simpler it is, the better.	Менимче, бул канчалык жөнөкөй болсо, ошончолук жакшы болмок.
Feel how you would feel if you were in such a situation.	Эгер сиз ушундай кырдаалда болгондо кандай сезимде болоорун сезиңиз.
We still do.	Биз дагы деле жасайбыз.
This method is the concept of pure physical layer.	Бул ыкма таза физикалык катмар түшүнүгү болуп саналат.
He mixed things up in a few short weeks.	Ал бир нече кыска жуманын ичинде нерсени аралаштырды.
The result will be the same.	Ошол эле натыйжа болот.
Apparently he wanted to help her.	Ал ага жардам бергиси келди окшойт.
They had no heart to continue.	Алардын улантууга жүрөгү жок болчу.
We have five wonderful children.	Биздин беш сонун балабыз бар.
One restriction per person.	Ар бир адамга бирден чектөө.
He ran under the table.	Ал столдун астына чуркады.
Your soul is made up of your mind, your will and your emotions.	Сиздин жаныңыз акылыңыздан, эркиңизден жана сезимдериңизден турат.
He is in the car.	Ал машинада.
At first, the young man was curious.	Башында жигиттин баары кызык болчу.
My parents did too.	Ата-энем да алган.
It has been a very emotional year.	Бул абдан эмоциялуу жыл болду.
Many people were very happy.	Көп адамдар абдан кубанышты.
We started in the morning.	Эртең менен баштадык.
And it’s important to get it right to attract it.	Жана аны тартуу үчүн туура алуу маанилүү.
I mean, he's a friend too.	Айтайын дегеним, ал да дос.
As soon as we started, the earth was dead.	Биз баштаганда эле жер өлүп калды.
Eat time.	Убакыт жегиле.
Enjoy the second part of this very long video.	Бул өтө узун видеонун экинчи бөлүгү, ырахат алыңыз.
The test comes today.	Сыноо бүгүн келет.
But perhaps that will change.	Бирок, балким, бул жагы өзгөрөт.
But they should not have.	Бирок алар болбошу керек болчу.
You don't sit there and drink.	Ал жерде отуруп алып ичпейсиң.
But when he plays seriously, he can be a real threat.	Бирок, ал олуттуу ойноп жатканда, ал чыныгы коркунуч болушу мүмкүн.
He threw them into the jar.	Ал аларды банкага таштады.
They should be completely quiet and silent.	Алар таптакыр тынч жана унчукпай калыш керек.
Lots of interesting things.	Көп кызыктуу нерселер.
I would be grateful for anything.	Мен эч нерсеге ыраазы болмокмун.
He never saw the sky.	Ал эч качан асманды көргөн эмес.
The other leg was on the ground.	Экинчи буту жерде эле.
It stared at him.	Бул аны карап турду.
He is a worthless person.	Ал баркы жок адам.
If we are honest, like most of us.	Эгер чынчыл болсок, көбүбүздөй эле.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан жок.
The page looks good.	Барак жакшы көрүнөт.
He was not looking for anything special.	Ал өзгөчө эч нерсе издеген жок.
There was no sign of him.	Анын эч кандай белгиси жок болчу.
Each of them has only one button on the screen.	Алардын ар биринде экранда бир гана баскыч бар.
He would kill me.	Ал мени өлтүрмөк.
Otherwise I would be stuck.	Болбогондо тыгылып калмакмын.
But this is at a critical juncture.	Бирок бул критикалык учурда бул.
He had sex.	Ал жыныстык катнашта болгон.
People are stupid.	Эл келесоо.
We need to work out how to get out of here.	Бул жерден кантип чыгууну иштеп чыгышыбыз керек.
I haven't seen you play, too young.	Мен сенин ойногонуңду көргөн эмесмин, өтө жаш.
But it could be someone else.	Бирок, ал башка адам болушу мүмкүн.
This is done in two ways.	Бул эки жол менен жүзөгө ашырылат.
This is my choice.	Бул менин тандоом.
And working with another woman, it benefits more.	Ал эми башка аял менен иштөө, бул көбүрөөк пайда болот.
But both will lead you to the bottom.	Бирок экөө тең сени түбүнө жетелейт.
At the king's command, he joined the army.	Падышанын буйругу боюнча ал аскерге кошулган.
I really believe in you.	Мен сага чындап ишенем.
This is a good problem.	Бул жакшы көйгөй.
I have never seen anything like it.	Мен мындайды көргөн эмесмин.
I work as a teacher.	Мен мугалим болуп иштейм.
The body is in almost perfect shape.	Дене дээрлик идеалдуу формада.
Case report.	Иштин отчету.
I can attract people.	Мен элди тарта алам.
Not yet.	Азырынча эмес.
This goal is moving me forward.	Бул максат мени алдыга жылдырууда.
He wasn’t most people.	Ал көпчүлүк адамдар эмес болчу.
I miss sleeping a little harder the next night.	Келе жаткан түнү менен уйку бир аз кыйналып, сагынам.
I would recommend this company.	Мен бул компанияны сунуш кылат элем.
This purchase will be my last.	Бул сатып алуу менин акыркы болот.
No one could hear him.	Аны эч ким уга алган жок.
It was the last day of spring.	Жаздын акыркы күнү болчу.
First, the weather was good for us.	Биринчиден, бизге аба ырайы жакшы болду.
Then something happened.	Анан бир нерсе болду.
Its end is invisible.	Анын аягы көрүнбөйт.
This is the stone on which you stand.	Бул сен тура турган таш.
I mean, they do good things here.	Айтайын дегеним, алар бул жерде жакшы нерселерди жасашат.
Cool for some, not bad for others.	Кээ бирөөлөр үчүн салкын, башкалар үчүн жаман эмес.
Being a member of the movement means taking to the streets.	Кыймылдын мүчөсү болуу көчөгө чыгууну билдирет.
Not small.	Кичинекей эмес.
At one point, it was the president, not his wife, who was in the spotlight.	Бир кезде анын жубайы эмес, президент көңүл борборунда болгон.
The press is here or.	Басма сөз бул жерде же болот.
This conclusion is well suited to the experiment.	Бул тыянак экспериментке жакшы дал келет.
Instead, find the right position for your job this summer.	Анын ордуна ушул жайда жумушуңузга туура позицияны табыңыз.
Doctor.	Дарыгер.
This is the way of life.	Бул жашоонун жолу.
Four patients had minor complications.	Төрт бейтапта кичине кыйынчылыктар болгон.
This must be stopped.	Ушуну токтотуш керек.
For example, consider a picture of a cat.	Мисалы, мышыктын сүрөтүн карап көрөлү.
It was the same with us.	Бизде да ошондой болгон.
The enemy is stronger than you.	Мындан ары душман сенден күчтүү.
He is asleep with the phone in his ear.	Ал телефонду кулагына коюп уктап жатат.
Here the two sides fired at each other.	Бул жерде эки тарап бири-бирине ок атышты.
There were no statistical differences.	Эч кандай статистикалык айырма байкалган жок.
I won't explain it in detail, but that's the point.	Мен аны майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрбөйм, бирок кеп ушунда.
Neither side opposes this conclusion.	Мындай жыйынтыкка эч бир тарап каршы эмес.
I tried to kill him.	Мен аны өлтүрүүгө аракет кылдым.
While watching.	Карап турганда.
There are no requirements for freedom of speech.	Сөз эркиндиги үчүн эч кандай талап жок.
At first, I was very angry and lost my temper for a while.	Башында аябай ачууланып, бир аз убакытка ажырадым.
I think you need to tell him what's going on.	Менимче, ага эмне болуп жатканын айтыш керек.
He is invisible to his eyes.	Ал анын көзүнө көрүнбөйт.
This was required only once.	Бул бир гана жолу талап кылынган.
He was wild.	Ал жапайы болчу.
They are also new.	Алар да жаңы.
I didn’t really know what this could be.	Мен чындап эле бул эмне болушу мүмкүн экенин билген эмесмин.
We win easily.	Биз оңой жеңебиз.
I plan to write more about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк дагы көп жазууну пландап жатам.
For his first show, he thought it was great.	Анын биринчи шоу үчүн ал абдан жакшы деп ойлоду.
He explained it to me later.	Ал мага кийинчерээк түшүндүрдү.
It makes life interesting.	Кызыктуу жашоого шарт түзөт.
Don't get up too fast.	Өтө тез турбаңыз.
Sometimes, no matter what you do, they won't go where you want them to go.	Кээде эмне кылбасаңыз дагы, алар сиз каалаган тарапка бет алышпайт.
The order in which it appears after the first point does not matter.	Биринчи пункттан кийин пайда болуу тартиби маанилүү эмес.
One of the horses is completely finished.	Аттардын бири толугу менен бүттү.
Such behavior is not found anywhere else in the game.	Мындай жүрүм-турум оюндун башка эч жеринде кездешпейт.
I wore it a bit.	Мен аны бир аз кийдим.
But now he has not taken such a step.	Бирок азыр ал мындай кадамга барган жок.
The representative told us so.	Бизге өкүлдөн ошондой болот деп айтты.
They cannot face the world.	Алар дүйнөгө туш боло алышпайт.
The deep green leaves are long and broad.	Терең жашыл жалбырактары узун жана кең.
It even tells the time.	Ал тургай, убакытты айтып турат.
Rules are made by people, and none of us are perfect.	Эрежелерди адамдар түзөт жана эч кимибиз идеалдуу эмеспиз.
Section by section collapsed.	Бөлүм-бөлүмчө кулап.
I want you now.	Мен сени азыр каалайм.
As for the rest.	Ал эми калганына келсек.
Please tell me what to do.	Сураныч, мага эмне кылуу керек экенин айтып коюңуз.
But feeling part of yourself is part of the process.	Бирок өзүңүздү эч нерсе эместей сезүү процесстин бир бөлүгү.
It's fast enough.	Ал жетиштүү тез.
Remove from the panel.	Панелден чыгарылыңыз.
This is a very difficult job.	Бул абдан оор жумуш.
If you are interested, don't hesitate to email.	Эгерде сизди кызыктырса, электрондук почта аркылуу тартынбаңыз.
This is what is called a “reported order”.	Бул "билдирилген буйрук" деген ушул.
They had a good lunch, but now the food doesn’t matter.	Алар жакшы түшкү тамактанышты, бирок азыр тамак маанилүү эмес.
Good morning, anyway.	Кутман таң, кандай болгон күндө да.
I thought it would reveal the details of the story.	Мен бул окуянын чоо-жайын ачып берет деп ойлодум.
I hate it when that happens.	Мен андай болгондо жек көрөм.
He told me to leave college and leave that street.	Колледжди таштап, ошол көчөдөн кетүүнү билдирген.
They did not have time.	Алардын убактысы болгон эмес.
I believed it.	Мен буга ишендим.
Still, I had to make a living.	Ошентсе да жан багууга туура келди.
He will guide you and guide you wherever He wills.	Ал сени туура жолго салат жана өзү каалаган жакка жетелейт.
I tell you, it was hard.	Мен сага айтам, оор болду.
If you can answer, please.	Жоопторду бере алсаңыз, сураныч.
I wondered where he was going at this time of night.	Түнкүсүн ушул маалда кайда барат деп ойлодум.
It's been a week.	Бир жума болду.
They have tests.	Аларда тесттер бар.
Shock him tonight.	Ага бүгүн кечинде шок бериңиз.
Yes, it was.	Ооба, ошондой болгон.
He walked over to me and looked me in the eye.	Ал мага басып келип, көзүмө карады.
Killed by another woman.	Башка аял тарабынан өлтүрүлгөн.
However, it has three main limitations.	Бирок, анын үч негизги чектөөлөрү бар.
Your parents and teachers should not force you to study.	Ата-энеңиз жана мугалимдериңиз сизди окууга мажбурлабашы керек.
He knew he had to keep his distance.	Ал аралыкты сактоо керек экенин билген.
We could talk about anything together.	Экөөбүз чогуу ар нерсени сүйлөшө алмакпыз.
But he deserved it.	Бирок ага татыктуу болгон.
How hard it is to tell someone else.	Муну башка бирөөгө айтуу кандай кыйын.
He is considered a business-friendly person.	Ал бизнеске ынгайлуу адам катары эсептелинет.
I ran to answer him.	Мен ага жооп берүү үчүн чуркадым.
He is the face and voice of the government.	Ал өкмөттүн жүзү жана үнү.
But that is not the problem now.	Бирок азыр маселе бул эмес.
You are my stone.	Сен менин ташымсың.
Creating a good environment for everyone to do business really works.	Ар бир адам үчүн бизнес жүргүзүү үчүн жакшы шарттарды түзүү чындыгында иштейт.
This is something you can see with your own eyes.	Бул сиздин көзүңүз менен көрө турган нерсе.
It all looks old-fashioned.	Мунун баары эски стилде көрүнөт.
It snows less than before.	Кар мурункуга караганда азыраак жаайт.
I'm afraid to laugh and turn away.	Күлкүдөн, бурулуп кетүүдөн корком.
We still talk to each other.	Биз дагы эле бири-бирибиз менен сүйлөшөбүз.
He was very important to us.	Ал биз үчүн абдан маанилүү болгон.
It was green and healthy.	Ал жашыл жана ден-соолукка пайдалуу болчу.
We felt a good extra thought.	Жакшы кошумча ойду биз сездик.
I removed the knife that was holding it.	Мен аны кармап турган бычакты алып салдым.
He felt very grown up.	Ал өзүн абдан чоңойгон сезди.
Or worse.	Же жаман.
I'm fine with it.	Мен аны менен жакшымын.
He argues that the time has come for big changes.	Ал чоң өзгөрүүлөргө убакыт келди деп жүйө келтирүүдө.
He raised his voice.	Ал үнүн көтөрдү.
It is useless, he says.	Пайдасы жок дейт ал.
It was really sweet.	Бул чын эле таттуу болду.
And, yes, this is a real meeting.	Жана, ооба, бул чыныгы жолугушуу.
I appreciate your story.	Мен сиздин окуяңызды баалайм.
O happy day, little ones.	Оо бактылуу күн, кичинекейлер.
To me he is amazing and so are his friends.	Мен үчүн ал укмуштуу жана анын достору да.
In the previous method, the cost is a problem.	Мурунку ыкмада кымбатчылык көйгөй жаратат.
You have to see it.	Муну көрүш керек.
Take off my black shirt.	Кара көйнөгүмдү тарт.
Which is different.	Кайсы башкача.
These women are adults.	Бул аялдар чоңдор.
Talk about customer service.	Кардарларды тейлөө жөнүндө сүйлөшкүлө.
And so on.	Жана ушул сыяктуулар.
I wondered what would happen in two months.	Эки айдан кийин эмне болот деп ойлоп жаттым.
They have to leave.	Алар кетиши керек.
I've thought about it a lot.	Мындай кылуу менин оюма көп келген.
One of them is a picture of my son.	Алардын бири менин баламдын сүрөтү.
It's time to get back to work.	Алдыда турган ишке кайтып келүүгө убакыт жетти.
That's what happened.	Ушундай болгон.
In fact, there were many teachers.	Чынында, мугалимдер көп болгон.
But they were now two years old.	Бирок, алар азыр эки жашта болчу.
However, this property has been discussed recently.	Бирок, бул мүлк акыркы убакта талкууга алынган.
This is a serious recommendation.	Бул олуттуу сунуш.
So far, the record shows that this has never happened.	Азырынча рекорд көрсөткөндөй, бул эч качан болгон эмес.
There are no problems.	эч кандай кыйынчылыктар жок.
You can't beat it.	Сен аны жеңе албайсың.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган жок.
That would not happen.	Бул болбойт эле.
However, keep in mind that this can lead to some design problems.	Бирок, бул кээ бир дизайн көйгөйлөргө алып келиши мүмкүн экенин унутпа.
Then we can sit down and have a good breakfast.	Анан отуруп жакшы эртең мененки тамак ичсек болот.
I'm not on their map.	Мен алардын картасында жокмун.
We are afraid that we will not be able to achieve or get what we can.	Биз жетише албайбыз же колубуздан келгенди ала албайбыз деп коркобуз.
The scenery is beautiful.	Көрүнүштөр кооз.
Really didn’t give up.	Чын эле баш тарткан жок.
They were our best players.	Алар биздин эң мыкты оюнчуларыбыз болушкан.
It was a wonderful time.	Бул сонун убакыт болду.
Each day ends before dinner.	Ар бир күн кечки тамакка чейин бүтөт.
Thanks for the error message.	Ката кабары үчүн рахмат.
His face was changing.	Анын жүзү өзгөрүп жатты.
He came once, three months after they fired him.	Ал бир жолу, алар аны жумуштан кетиргенден үч ай өткөндөн кийин келди.
Well, pass me through it.	Мейли, мени ал аркылуу өткөр.
The exact opposite of responsible people.	Жооптуу адамдардын так карама-каршылыгы.
We have people day and night.	Бизде күнү-түнү адамдар болот.
We have been used to this for a long time, and already.	Биз буга көптөн бери көнүп калганбыз, буга чейин да.
I know this is not good.	Мен бул жакшы эмес экенин билем.
I don’t think it’s a physical fear.	Бул физикалык коркуу эмес деп ойлойм.
I think they want peace.	Менимче, алар тынчтык орнотууну каалашат.
But we have nothing.	Ал эми бизде эч нерсе жок.
I don't know what the first one is.	Биринчиси эмне экенин билбейм.
It looks like it will make a big pot.	Бул чоң идиш жасай тургандай көрүнөт.
Within minutes they are a loss.	Бир нече мүнөттүн ичинде алар жоготуу болуп саналат.
Our days were sex, days and fun.	Биздин күндөр секс, күн жана кызыктуу өттү.
It was a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык болду.
If appropriate, body measurements will be taken over time to monitor your progress.	Эгер ылайыктуу болсо, убакыттын өтүшү менен прогрессиңизге көз салуу үчүн дененин өлчөөлөрү алынат.
Stay away from the road with your body.	Денеңиз менен жолдон алыс болуңуз.
The show usually features the band's music.	Көрсөтүүдө көбүнчө ошол топтун музыкасы жазылат.
There will never be enough money at the end of the month.	Айдын аягында акча эч качан жетпейт.
He was arrested again in the next few months.	Кийинки бир нече айдын ичинде дагы дагы камакка алынган.
We want to know what happened.	Биз эмне болгонун билгибиз келет.
But then he felt something.	Бирок кийин бир нерсени сезди.
All the same.	Баары бир.
It will never be so bad.	Бул эч качан мынчалык жаман болбойт.
He doesn't say either.	Ал да айтпайт.
This is a responsibility.	Бул жоопкерчилик.
Anxiety appeared in his eyes.	Анын көздөрүнө тынчсыздануу көрүндү.
Can someone help me with this.	Кимдир бирөө мага бул менен жардам бере алат.
If he survives the blow.	Эгер ал соккудан аман калса.
We are so close.	Биз ушунчалык жакынбыз.
Being human is a loss.	Адам болуу - жоготуу.
Listen, baby.	Ук, балам.
Your numbers are growing.	Силердин саныңар көбөйүүдө.
They need to know where he is from.	Алар анын кайдан экенин билиши керек.
Stop showing things to someone.	Бирөөгө нерсени көрсөткөндү токтот.
It is impossible to help.	Буга жардам берүү мүмкүн эмес.
But that didn’t stop the dog.	Бирок бул итти токтоткон жок.
His date made him laugh.	Анын датасы күлүп жиберди.
He ran.	Ал чуркап жөнөдү.
I thought about it for a second.	Мен бул жөнүндө бир секунда бою ойлодум.
Good and gentle.	Жакшы жана жумшак.
All visible tumors are completely removed surgically.	Бардык көрүнгөн шишик толугу менен хирургиялык жол менен алынып салынат.
Security situation.	Коопсуздук абалы.
In general, you make them.	Жалпысынан алганда, сиз аларды түзөт.
But he flew away in his car.	Бирок ал унаасы менен учуп кетти.
Anyone with a heart would do.	Жүрөгү бар ар бир адам жасамак.
It was for everyone.	Бул ар бир адам өзү үчүн болгон.
The individual must be left in peace.	Инсанды тынчтыкта ​​калтыруу керек.
That means we don't have an office.	Бул биздин кеңсебиз жок дегенди билдирет.
holding the nose.	мурунду кармап.
Study history and try to explain it.	Тарыхты изилдеп, аны түшүндүрүүгө аракет кыл.
I was in the kitchen.	Мен ашканада болчум.
But when he saw who she was, his face changed.	Бирок анын ким экенин көргөндө жүзү өзгөрдү.
I will achieve my goals again.	Алдыга койгон максаттарыма дагы жетем.
As others have said, you really need to learn programming.	Башкалар айткандай, сиз чындап программалоону үйрөнүшүңүз керек.
Decided not to be on the main list.	Негизги тизмеде турбоону чечти.
I tell them about the players and my concerns about it.	Мен аларга оюнчуларга жана бул боюнча өзүмдүн тынчсызданууларымды айтам.
I did not show him your work, of course.	Мен ага сенин эмгегиңди көрсөткөн жокмун, албетте.
This is the first sign that he has done.	Бул кылган деген биринчи белги.
The overall deal is excellent.	Жалпы келишим эң сонун.
Then everything will be known.	Баары ошондо билинет.
Of course, they are not where I thought.	Албетте, алар мен ойлогон жерде эмес.
In my other words.	Менин Башкача айтканда көрөлү.
He admitted to me clearly.	Ал мени так мойнуна алды.
It was easy to love him.	Аны сүйүү оңой эле.
You need to ask and fill out a questionnaire.	Сиз сурап, анкетаны толтуруу керек.
Absolutely wrong.	Такыр туура эмес.
We have done this before.	Биз муну мурда да жасаганбыз.
Students, they go out every weekend.	Студенттер, алар ар бир дем алыш күндөрү чыгышат.
Their family was in danger.	Алардын үй-бүлөсү кооптуу абалга туш болгон.
You like a part of it or something.	Сиз анын бир бөлүгү же кандайдыр бир нерсе сыяктуу.
So the doors and windows of the house remained closed.	Ошентип ал үйдө эшик-терезелери жабык бойдон калды.
I do not want to have any contact with them.	Мен өзүм алар менен эч кандай байланышым келбейт.
He is still there.	Ал дагы эле ошол жерде турат.
Therefore, not everyone is treated fairly.	Демек, ар кимге калыс мамиле жасалбайт.
But let's be clear.	Бирок ачык айталы.
In the early weeks, this was an easy task.	Алгачкы жумаларда бул оңой иш болду.
Most importantly, find out what they like before the date.	Эң негизгиси, алар эмнени жактырарын датага чейин билип алыңыз.
It was good, but not great.	Бул жакшы болду, бирок сонун эмес.
The main thing is to keep the functions short and to the point.	Эң негизгиси функцияларды кыска жана так сактоо.
Think carefully.	Жакшылап ойлон.
You are my guide and friend.	Сен менин жол көрсөтүүчүм жана досумсуң.
They were upset.	Алар капа болушту.
Some parents are single parents.	Кээ бир ата-энелер жалгыз бой ата-энелер.
Straighten your hair.	Чачыңызды оңдоңуз.
But both the child and the mother are normal.	Бирок бала да, эне да нормалдуу.
He wanted people to work less because work hurt them.	Ал адамдардын азыраак иштешин каалады, анткени жумуш аларга зыян.
My parents were gone.	Ата-энем жок болчу.
"Quiet," he said to himself.	Тынчтан, – деди өзүнө.
He laughed with her and joined in the song.	Аны менен кошо күлүп, ырына кошулду.
The boys were on the left and the girls on the right.	Балдар сол жакта, кыздар оңдо болушкан.
It can't be.	Ал боло албайт.
There is no chaos.	Ал жерде баш аламандык жок.
But you can control it.	Бирок сиз аны башкара аласыз.
Since then, many music industry records have been set.	Ошондон бери көптөгөн музыкалык өнөр рекорддор жаралган.
In fact, it can be very bad.	Чынында, бул абдан жаман болушу мүмкүн.
His family could not be more proud.	Анын үй-бүлөсү дагы сыймыктана алган жок.
Take his freedom too and don't join him.	Анын да эркиндигин алып, ага кошулбаңыз.
I needed treatment.	Мага мамиле керек болчу.
Because no.	Анткени жок.
The results were compared with the normal side.	Жыйынтыктар кадимки тарап менен салыштырылган.
Maybe that’s what it’s all about.	Балким, бул эмне жөнүндө болуп жатат.
There is only one, you see.	Бир гана бар, көрөсүң.
I read about it.	Мен ал жөнүндө окудум.
That was the only thing that came to his mind.	Бул анын оюна келген жалгыз нерсе болчу.
In fact, the tears were very close.	Чынында эле, көз жаш абдан жакын болчу.
He had allowed it.	Ал буга жол берген болчу.
In the end.	Аягында.
They were only worried about keeping it a secret.	Алар анын сырды сакташына гана кабатыр болушкан.
We are fighting for this.	Бул үчүн биз күрөшүп жатабыз.
I thought I must have something.	Менде бир нерсе болсо керек деп ойлогом.
Our situation is not clear.	Биздин абал так эмес.
I love them very much and wish them happiness.	Мен аларды абдан жакшы көрөм жана бактылуу болушун каалайм.
He knows how to value good things, but he uses his money.	Ал жакшы нерселерди баалаганды билет, бирок өз акчасын колдонот.
On the other hand, they are small.	Башка жагынан алганда, алар кичинекей.
It seemed impossible.	Кандай гана мүмкүн эместей көрүндү.
I drove there and waited in my car.	Мен ал жакка айдадым да, машинама отуруп күттүм.
The reaction of the fans was wonderful.	Күйөрмандардын реакциясы сонун болду.
So you can't hide anything.	Ошентип, сиз эч нерсени жашыра албайсыз.
There is no cat.	Мышык жок.
A few days ago.	Бир нече күн мурун.
Each card has different types.	Ар бир карта ар кандай түрлөрү бар.
I need to look at them and see what happens.	Мен аларды карап, эмне экенин көрүшүм керек.
At least in the first months.	Жок дегенде биринчи айларда.
It doesn't really matter to them.	Бул алар үчүн чынында маанилүү эмес.
I'm looking out the window.	Мен бул терезеден сыртты кара деп жатам.
This development took place within a few months.	Бул өнүгүү бир нече айдын ичинде ишке ашты.
I can only recommend.	Мен бир гана сунуш кыла алам.
This book is designed to show you how.	Бул китеп сизге кантип көрсөтүү үчүн иштелип чыккан.
The procedure is as follows.	жол-жобосу төмөнкүдөй болуп саналат.
I like boats.	Мен кайыкты жакшы көрөм.
That's what they tell me.	Алар мага ушуну айтышат.
This is often a problem.	Бул көп учурда көйгөй болсо.
Impossible, really.	Мүмкүн эмес, чындап эле.
There are different characters.	Ар кандай каармандар бар.
And so should you.	Жана сен да болушуң керек.
Too many turning points that can make everything different.	Баары башкача болуп кетиши мүмкүн болгон өтө көп бурулуш чекиттери.
Some people have to pay when they go to the doctor.	Кээ бир адамдар доктурга барганда төлөшү керек.
There was no debate as to whether this was necessary.	Мунун кереги барбы деген талаш болгон жок.
You want to learn something, they want to learn something else.	Сиз бир нерсени үйрөнгүңүз келет, алар дагы бир нерсени үйрөнгүсү келет.
It is very exciting.	Буга абдан толкунданат.
Our blood, our religion, our language are there.	Каныбыз, динибиз, тилибиз ошол жерде.
In the long run, the truth will be revealed.	Узак мөөнөттө чындык ачыкка чыгат.
The topic of quarrel was never raised at dinner.	Кечки тамакта уруш темасы эч качан көтөрүлгөн эмес.
The court will issue a new opinion in due time.	Сот өз убагында жаңы корутундусун берет.
This is a bad practice.	Бул начар практика.
He knows the man best.	Ал кишини баарынан жакшы билет.
His help is precious.	Анын жардамы кымбатка турат.
So that's how it is.	Демек, бул кандай болот.
While they are sleeping.	Алар уктап жатканда.
We watched as they passed us.	Алар жаныбыздан өтүп баратканда көзүбүз менен ээрчидик.
And this is not the way.	Жана бул жол эмес.
You can't even find my ring anymore.	Эми менин шакегимди да таба албайсың.
Many soldiers did not pay much attention to the consequences.	Көптөгөн жоокерлер анча көңүл бурбай, кесепеттерин тартышкан.
Then he knew I was there.	Анда менин бар экенимди билди.
This has never been true.	Бул эч качан чындык болгон эмес.
I want you to be able to stand around the corner.	Мен сенин бурчка туруштук бере алышыңды каалайм.
I love show business.	Мен шоу бизнести жакшы көрөм.
And here shit works.	Ал эми бул жерде бок иштейт.
Outside his house stood an old man who lived opposite.	Үйүнүн сыртында карама-каршы жашаган абышка турган.
You are the light.	Сен жарыксың.
Or at least planted with other women.	Же, жок дегенде, башка аялдар менен отургузулган.
I took a deep breath and pressed it.	Мен дем алып, аны бастым.
I wrote this and it’s a wonderful piece.	Муну жаздым жана бул сонун чыгарма.
The police do not come here.	Милиция бул жакка келбейт.
Also, he didn’t sleep through the night.	Ошондой эле, ал түнү бою уктаган жок.
That practice is gone.	Ал практика жок болуп кетти.
I could feel it with my lips and chest.	Мен аны эриндерим менен көкүрөгүм менен сезип турдум.
However, he resigned.	Бирок ал бул кызматтан кеткен.
It wasn’t something we thought was right.	Бул биз туура деп ойлогон эч нерсе болгон жок.
I could not control such things.	Мындай нерселерди башкара албай калдым.
When something hit the floor, the noise subsided.	Полго бир нерсе түшкөндө ызы-чуу азайган.
Provide someone to take care of you.	Сага кам көрө турган бирөөнү камсыз кыл.
Politics is not a personal policy.	Саясат - бул жекелик саясаты эмес.
Everything is old, now.	Баары эски, азыр.
The audience is also visible in the picture.	Көрүүчүлөр да сүрөттө көрүнүп турат.
How are you	Жакшысыңбы.
It can be, but not for long.	Ал да болот, бирок көпкө эмес.
He thought of nothing else.	Ал башка эч нерсени ойлободу.
The boys were there for a minute or two.	Балдар бир-эки мүнөт ошол жерде болушту.
I haven't looked at our old pictures in a long time.	Мен эски сүрөттөрүбүздү көптөн бери карай элекмин.
These days there would be no name, no place, no time.	Бул күндөр аты да, жери да, убактысы да жок калмак.
This worries me.	Бул мени тынчсыздандырат.
He hated the feeling.	Ал сезимди жек көрдү.
About half of the students were interested in general practice.	Студенттердин жарымына жакыны жалпы практикага кызыгышты.
He also completed a written application.	Ал ошондой эле жазуу жүзүндөгү арызын аяктады.
I didn't care when it happened.	Качан болуп жатканына такыр көңүл бурган эмесмин.
Then a lot more appeared.	Андан кийин дагы бир топ пайда болду.
I was suddenly very busy.	Мен күтүлбөгөн жерден абдан бош болуп калдым.
Much is still unknown.	Азырынча көп нерсе белгисиз.
We couldn't find them and it looks like there are no other photos.	Биз аларды таба алган жокпуз жана башка сүрөттөр жок окшойт.
The government may want it now.	Өкмөт муну азыр каалашы мүмкүн.
And in that order.	Жана ошол тартипте.
Other members then helped complete the song.	Андан кийин башка мүчөлөр ырды аягына чыгарууга жардам беришти.
You have been a shining place in both of our days.	Биздин эки күндөрдө да жаркыраган жер болдуңуз.
Indeed, he smiled.	Чынында эле, ал жылмайып койду.
Oh, if only he were dead.	Эх, ал өлүп калса кана.
The game becomes a struggle between you and the computer.	Оюн сиз менен компьютердин ортосундагы күрөшкө айланат.
Then he took me away.	Анан мени алып кетти.
We have no other message.	Бизде башка билдирүү жок.
Then he saw his face.	Анан ал өзүнүн жүзүн көрдү.
Take one.	Бирди ал.
This is an open and honest approach.	Бул ачык жана чынчыл мамиле.
This may have been true, according to his family.	Бул анын үй-бүлөсүнүн айтымында, туура болгон болушу мүмкүн.
When he regains full memory, he returns home.	Ал толук эс тутумуна ээ болгондон кийин, ал үйүнө кайтып келет.
Don't worry about time.	Убакыт жөнүндө кам санабаңыз.
I think this is very unfortunate.	Мен бул абдан өкүнүчтүү деп ойлойм.
He seemed to have made at least some progress.	Ал жок дегенде кандайдыр бир прогресске жетишкендей сезилди.
It was our mistake.	Бул биздин ката болду.
Then, they spend a year for a year.	Андан кийин, алар бир жыл бою бир жыл өткөрүшөт.
He simply does what he does and enjoys doing it.	Ал жөн гана эмне кылса, ошону кылат жана аны аткаруудан ырахат алат.
The plaintiff invested money to start and continue the business.	Доогер бизнести баштоо жана улантуу үчүн акча салган.
You have never seen such happy children.	Мындай бактылуу балдарды көргөн эмессиң.
It’s a small world, he says.	Бул кичинекей дүйнө, дейт ал.
It sounded like he was talking.	Бул айтып жаткандай туюлду.
They worked hard and enjoyed their time with their children.	Алар талыкпай эмгектенип, балдары менен өткөргөн убактысын ырахат менен өткөрүштү.
We are afraid of fear.	Биз коркуудан коркобуз.
Good guy.	Жакшы жигит.
I would not pass by him.	Мен анын жанынан өтмөк эмесмин.
Of course not.	Ал, албетте, андай эмес.
The case was finally settled in court.	Акыры иш сотто чечилген.
He opened his mouth and shook his head.	Оозу ачылып, башын чайкады.
It is good for us because we have cheap things.	Бул бизге пайдалуу, анткени бизде арзан нерселер бар.
He has a few more things to do.	Анын дагы бир аз иштери бар.
Every season is different.	Ар бир мезгил ар башка.
Don't be limited to politics.	Саясат менен чектелбеңиз.
They showed me the way out.	Алар мага чыгуунун жолун көрсөтүштү.
At first, you want to suck it.	Башында, сен аны сигкиң келет.
But it has changed in some way.	Бирок ал кандайдыр бир жол менен өзгөрдү.
It depends on you in this case.	Бул учурда сизге көз каранды.
It was enough to take a look at the show area to prove the point.	Бул сөздү далилдөө үчүн шоу аянтын бир карап көрүү жетиштүү болду.
Your death is nothing to them.	Сенин өлүмүң алар үчүн эч нерсе эмес.
He wondered if he had seen it.	Көрдү беле деп ойлоду.
I will kill myself.	Мен өзүмдү өлтүрөм.
I didn't want to argue again.	Мен дагы урушууну каалабадым.
But we agreed, we can both imagine.	Бирок, биз макул болдук, экөөбүз тең элестете алабыз.
Freedom of speech.	Сөз эркиндиги.
Thanks for reading !!.	окуганыңыз үчүн рахмат!!.
That's when the bar fell silent.	Мына ошондо бар дымып калды.
When they tell us we are worried.	Алар бизге тынчсызданып жатканыбызды айтышканда.
This is not my problem.	Бул менин проблемам эмес.
I don't like milk.	Мен сүттү жактырбайм.
Many say that the information may be false.	Көптөр маалыматтар жалган болушу мүмкүн деп айтышат.
Of course, the guys were left behind.	Албетте, балдар артта калды.
I have a question.	Менде бир суроо бар.
There was a huge reaction from the people when you did that.	Сиз муну жасаганыңызда элдин абдан чоң реакциясы болду.
It wasn’t really a request.	Бул чынында эле өтүнүч болгон эмес.
They had a reason.	Алардын себеби бар болчу.
I'm tired.	Мен чарчадым.
I wanted to make beautiful children with him.	Аны менен сулуу балдарды кылайын деп жаткам.
Then send the list to your email.	Андан кийин тизмени электрондук почтаңызга жөнөтүңүз.
For your office library or your usual place of work.	Кеңсе китепканаңызга же кадимки жумуш жериңизге карата.
I'm waiting for him to come back.	Мен анын кайтып келишин күтүп жатам.
But the thought did not make him smile.	Бирок бул ой аны жылмая албай койду.
Here is the real story.	Мына чыныгы окуя.
He was married twice and had five children.	Ал эки жолу турмушка чыгып, беш балалуу болгон.
This is in the interest of users.	Бул колдонуучулардын кызыкчылыгы үчүн.
A few minutes.	Бир нече мүнөт.
In particular, he had the opportunity to be something completely different.	Айрыкча, ал таптакыр башка нерсе болуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болгон.
They can share a cell.	Алар бир клетканы бөлүшө алышат.
If it was cold, everyone else said it was cold.	Эгер суук тийсе, башкалардын баары суук тийген деп айтышты.
But he grew a lot.	Бирок ал бир топ чоңойду.
Various efforts have been made to address this issue.	Бул маселени чечүү үчүн ар кандай аракеттер көрүлдү.
We can ask him.	Биз андан сурасак болот.
Little bear.	Кичинекей аюу.
There are many other things.	Башка нерселер да көп.
They talk more than they listen.	Алар угууга караганда көбүрөөк сүйлөшөт.
I thought it might be yours.	Мен сеники болушу мүмкүн деп ойлогом.
At least that was the theory.	Жок дегенде, бул теория болгон.
Thus, information on a number of social issues is included.	Ошентип, бир катар социалдык көйгөйлөр боюнча маалыматтар камтылган.
No statistical differences were found.	Эч кандай статистикалык айырмачылыктар табылган жок.
People do not think clearly.	Эл так ойлонбойт.
Without it, we would not be able to learn it.	Ансыз биз аны үйрөнө алмак эмеспиз.
On the contrary.	Тескерисинче.
We will not send anyone.	Биз эч кимди жибербейбиз.
However, its exact method of action remains unknown.	Бирок, анын так иш-аракет ыкмасы белгисиз бойдон калууда.
This was defined as the time between surgery and death.	Бул операция менен өлүмдүн ортосундагы убакыт катары аныкталган.
Finally, they separated.	Акыры алар бөлүнүп кетишти.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
Well, let me answer the first question.	Мейли, биринчи суроого жооп берейин.
War is hell.	Согуш Бул тозок.
This guy doesn't either.	Бул жигитте да жок.
I'll be there and.	Мен ошол жерде болом жана.
It will continue.	Ал улана берет.
Time is not on your side.	Убакыт сиз тарапта эмес.
They really work.	Алар чындап эле иштешет.
Then this option does nothing.	Анда бул параметр эч нерсе кылбайт.
Get more energy than you used to create it.	Аны түзүү үчүн колдонулгандан көбүрөөк энергия алуу.
I finished my ministry.	Кызматта убакытымды бүтүрдүм.
They love to be touched.	Алар өздөрүнө тийгенди жакшы көрүшөт.
We waited.	Биз күтө баштадык.
A man raised both hands.	Бир киши эки колун көтөрдү.
It has become impossible.	Бул мүмкүн эмес болуп калды.
People go to places.	Адамдар жерлерге барышат.
I cry a lot.	Мен аябай ыйлайм.
She needs to carry more weight with the kids.	Ал балдар менен көбүрөөк жүк көтөрүшү керек.
It even takes a lot of practice to get it right.	Ал тургай, аны туура кабыл алуу үчүн көп машыгуу керек.
The more you search, the more you find.	Канчалык көп издесең, ошончолук көп табасың.
He wanted to carry it.	Ал көтөрүп кеткиси келген.
You never knew what life would be like for you.	Жашоо сенин жолуңа эмне болорун эч качан билген эмессиң.
Now he certainly wasn’t.	Эми ал, албетте, жок болчу.
He heard the name somewhere.	Ал бул ысымды бир жерден уккан.
I think it makes more sense in the context of the series.	Менимче, бул сериалдын контекстинде көбүрөөк мааниге ээ болот.
I think it took four months to write it.	Менимче, аны жазуу үчүн төрт ай керек болду.
I found out quickly.	Мен муну тез эле билдим.
In fact, we see them all around.	Чындыгында, биз аларды тегеректеп көрөбүз.
But more is happening.	Бирок андан да көп нерсе болуп жатат.
But so is the woman.	Бирок, аял да.
I like yours.	Мага сенин ушунуң жагат.
The game has changed since then.	Оюн ошол учурдан тартып өзгөргөндөй болду.
Police did not report.	Полиция кабарлаган жок.
This is my point of view.	Бул менин көз карашым.
Plus summer.	Плюс жаз.
Not only do you see them, you are also affected.	Сиз аларды көрүп эле койбостон, сизге да таасир этет.
There was no difference in body weight gain.	Дене салмагынын өсүшү боюнча эч кандай айырма болгон эмес.
Emotions, not pain.	Эмоциялар эмес, оору.
You had to add his number.	Сиз анын номерин кошушуңуз керек болчу.
He pointed to a chair.	Ал отургучту көрсөттү.
However, getting the right support is important.	Бирок, туура колдоо алуу маанилүү.
I have to go to work.	Мен жумушка барышым керек.
I am looking for my eternal home.	Түбөлүк үйүмдү издеп жүрөм.
However, this is not so easy.	Бирок, бул анчалык деле оңой эмес.
He did not say why.	Ал эмне үчүн экенин айткан жок.
Risk and trust are a pair.	Тобокелдик менен ишеним бир жупту түзөт.
I can't find the words.	Мен сөз таппай калдым.
I don't think they did the right thing to you.	Менимче, алардын сага кылгандары туура эмес.
It was no secret.	Бул эч кимге сыр болгон эмес.
Nobody knew how long they would be stuck there.	Качанга чейин ал жерде тыгылып калышаарын эч ким билчү эмес.
Maybe I'm running in the rain.	Жамгырда чуркап жаткандырмын.
I could not work in such conditions.	Мен андай шарттарда иштей албадым.
For example, he had one eye and one ear.	Мисалы, анын бир көзү, бир кулагы болгон.
I just want to live.	Мен жөн гана жашагым келет.
He had to work hard to achieve his dream.	Ал кыялына жетүү үчүн көп эмгек кылышы керек болчу.
Neck, face and headache.	Моюн, бет жана баш ооруйт.
Or you can go to the checkpoint.	Же күзөт бекетине өтсөңүз болот.
But the court must be present.	Бирок соттун катышуусу керек.
No one saw him in the text except the children.	Аны текстте балдардан башка эч ким көргөн эмес.
Another day, a few hours.	Дагы бир күн, бир нече саат.
I love this project because the people who work there.	Мен бул долбоорду жакшы көрөм, анткени анда иштеген адамдар.
Life was wonderful, life was wonderful.	Жашоо сонун, жашоо сонун болчу.
He served for over a year.	Ал бир жылдан ашык кызмат кылган.
Those who were absent were removed.	Кызматтан четте калгандар четтетилди.
Time passes so slowly, it becomes difficult for him.	Убакыт ушунчалык жай өтөт, ага оор болуп калат.
I mean, it doesn’t look very good.	Мен айтам, бул анча деле жакшы көрүнбөйт.
If he wants.	Ал кааласа.
What a wonderful accident.	Кандай сонун кырсык.
I know I heard this crazy, but it was just.	Мен бул жинди укту билем, бирок бул жөн эле болгон.
Or maybe he had something else in mind.	Же балким анын оюнда башка нерсе бар болчу.
Let him do what is necessary.	Эмне керек болсо ошону кылсын.
That woman.	Ал аял.
Really bad.	Чынында, чындап эле жаман.
No one walks on the water.	Суунун үстүндө эч ким баспайт.
Amazing, you say.	Укмуш, сен айтасың.
Nothing satisfies us.	Эч нерсе бизди канааттандырбайт.
No country is loved by its people.	Эч бир мамлекет өз эли тарабынан сүйүктүү эмес.
You need a better book.	Сага жакшыраак китеп керек.
This would be ideal for the party.	Бул партия үчүн идеалдуу болмок.
Four factorial solutions were identified for this model.	Бул үлгү үчүн төрт фактордук чечим аныкталган.
Families also learned from each other.	Үй-бүлөлөр да бири-биринен үйрөнүштү.
It’s about suffering.	Бул азап жөнүндө.
I just want to make the best decision.	Мен жөн гана эң жакшы чечим кабыл алгым келет.
He knew how to keep quiet and enjoy the food.	Ал унчукпай, тамактан ырахат алууну билчү.
We both grew up.	Экөөбүз чоңойдук.
I'll check the time.	Мен убакытты текшерем.
I hope you want to save it.	Мен аны сактап калгыңыз келет деп ишенем.
He had to come to court.	Сотко келиш керек эле.
His time was a race record.	Анын убактысы жарыш рекорду болгон.
They would find this place.	Алар бул жерди табышмак.
To make big changes.	Чоң өзгөрүүлөрдү жасоо үчүн.
Then it's time to deal with traffic.	Мына ошондо, жол кыймылы менен күрөшүүгө убакыт келди.
He had to see it with his own eyes.	Ал өз көзү менен көрүшү керек болчу.
I didn't mind much.	Мен анча деле каршы болгон жокмун.
But that's not the point.	Бирок кеп анда эмес.
It's been two years.	Эки жыл болду.
Others begin in late spring or early summer and last until autumn.	Башкалары жаздын аягында же жайдын башында башталып, күзгө чейин созулат.
Do the same for the back end.	Арткы учу үчүн да ушундай кылыңыз.
One must learn to deal with problems.	Адам көйгөй менен жашаганды үйрөнүшү керек.
You can check out their website to find out.	Сиз билүү үчүн алардын веб-сайтынан карап көрсөңүз болот.
When he saw you go out, he took advantage of it.	Сыртка чыгып кеткениңди көрүп, анын мүмкүнчүлүктөн пайдаланып калды.
Maybe they want to think a little.	Балким, алар бир аз ойлонуп көргүсү келет.
The dog lying next to his chair followed him.	Анын креслонун жанында жаткан ит анын артынан жөнөдү.
He could push the car into the corner as deeply as anyone.	Ал бурчка машинени ар кимдей терең киргизе алмак.
These are the only possible results.	Бул бир гана мүмкүн болгон натыйжалар.
He returned something to her.	Ал ага бир нерсени кайтарып берди.
It's out of control.	Бул көзөмөлдөн чыгып жатат.
The king had to wait.	Падыша күтүшү керек болчу.
He had nothing else to do.	Анын башка кыла турган иши жок эле.
I did my research.	Мен изилдөөмдү жасадым.
But we died.	Бирок биз өлүп калдык.
We need to consider two cases.	Биз эки ишти карап чыгышыбыз керек.
A music video has been released for the title track.	Титул трекке музыкалык клип чыкты.
Here is his answer.	Мына анын жообу.
It's too much.	Бул өтө эле ашып кетти.
They have to come out every month.	Алар ай сайын чыгышы керек.
He walked away like her again.	Ал дагы ага окшоп алыстап кетти.
Talk to him.	Аны менен сүйлөш.
You are very busy and want to know what will happen next.	Сиз абдан бош эмессиз жана мындан ары эмне болорун билгиңиз келет.
She is a big woman.	Ал чоң аял.
No one survived.	Эч ким аман калган жок.
Or any car.	Же кандайдыр бир унаа.
It rained faster than last night.	Жамгыр өткөн түнгө караганда тезирээк, катуу жааган.
You talked to me and paid attention.	Сен мени менен сүйлөштүң, көңүл бурдуң.
Let's go to our work and prove it.	Келгиле, өзүбүздүн жумушубузга жакшы барып, далилдейли.
This is new.	Бул жаңысы.
It is impossible to cross the road for two months.	Эки ай бою жолду басып өтүү мүмкүн эмес.
This is a very special hour.	Бул абдан өзгөчө саат.
He wants to make changes.	Ал өзгөртүүлөрдү киргизгиси келет.
I knew exactly what he wanted.	Мен анын эмне каалап жатканын так билчүмүн.
It was fun and exciting.	Бул кызыктуу жана кызыктуу болду.
The request was denied.	Өтүнүч четке кагылды.
He was part of the order, but he was just a cook.	Ал буйруктун бир бөлүгү, бирок ал жөн гана ашпозчу.
He was just a boy.	Ал жөн гана бала болчу.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Each experiment was performed four times.	Ар бир эксперимент төрт жолу жасалды.
I fell.	мен жыгылдым.
He has nothing.	Анын эч нерсеси жок.
There was no further danger.	Мындан ары эч кандай коркунуч жок болчу.
Then we can show you the kids, or something.	Андан кийин биз силерге балдарды, же башкасын көрсөтө алабыз.
You tell him what to do, and he does it.	Сиз ага эмне кылуу керектигин айтасыз, ал аны аткарат.
It was common then.	Ал кезде бул көнүмүш эле.
Not my gift.	Менин белегим эмес.
This report represents only one step in this direction.	Бул отчет бул багытта бир гана кадамды билдирет.
You believe in what you know and remember.	Сиз билгендериңизге жана эстегендериңизге ишенесиз.
There really is.	Чынында бар.
There is a process.	Процесс бар.
See how you feel.	Эмне сезип жатканыңызды көрүңүз.
The court of first instance denied the motion.	Биринчи инстанциядагы сот өтүнүчтү канааттандырган жок.
Everything was slow and he felt stronger than before.	Баары жай кыймыл болуп, өзүн мурдагыдан да күчтүү сезди.
It's too bad.	Бул өтө жаман.
It was hard to know what it was about.	Бул эмне жөнүндө экенин билүү кыйын болду.
And soon the full version was sold out.	Жана көп өтпөй анын толук нускасы сатылып кетти.
It was their child.	Бул алардын баласы болчу.
I was basically going to write this.	Мен негизи муну жазайын деп жаткам.
He did not say what he did or why.	Ал эмне кылганын жана эмне үчүн болгонун айткан жок.
We took this for a long time.	Муну да биз көпкө тарттык.
But there were other things.	Бирок, башка нерселер бар болчу.
But there are no hard feelings.	Бирок оор сезимдер жок.
We agree for the following reasons.	Кийинки себептер боюнча биз макулбуз.
Only human subjects were involved in the study population.	Изилдөө калкына адам субъекттери гана тартылган.
He will soon join the society.	Ал жакында коомго кирет.
For the price.	Баа үчүн.
He looked at her now.	Ал азыр ага карады.
But my father fixed them.	Бирок атам аларды оңдоп койду.
But often we do the adults.	Бирок көп учурда биз чоңдорун жасайбыз.
He loved to play soccer.	Ал футбол ойногонду жакшы көрчү.
He was not mistaken about it.	Ал ал жөнүндө жаңылган эмес.
He really loves you for who you are.	Сени ким экениң үчүн чындап жакшы көрөт.
She wanted to cry when she saw what was happening.	Ал эмне болуп жатканын көрүп ыйлагысы келди.
I did not want to be arrested.	Мен камакка алынгым келген жок.
Gradually the gap closed.	Акырындык менен аралык жабылды.
Some of their members can help you.	Алардын айрым мүчөлөрү сизге жардам бериши мүмкүн.
Either open the issue or contact me directly.	Же маселени ачыңыз же түз мени менен байланышыңыз.
I have to work a little at work.	Мен жумушта аз да болсо иштешим керек.
And his advanced team and ground operation arrived here late.	Ал эми анын алдынкы тобу жана жердеги операция бул жерге кеч келди.
For me, that’s all there is to it.	Мен үчүн, анда баары бар.
Whatever you touch is rubbish.	Сен эмнеге тийсең, бок болуп кетти.
You need to go outside.	Сиз сыртка чыгышыңыз керек.
You've been in the news, and now you're very hot.	Сиз жаңылыктарда болдуңуз, азыр сиз өтө ысыксың.
Their character was different.	Алардын мүнөзү башкача эле.
Yes, there is for you.	Ооба, сен үчүн бар.
I hope you can make your own.	Сен да өзүнүкүн чыгара аласың деп үмүттөнөм.
He says he is afraid of them.	Ал алардан коркуп жатканын айтат.
His ministry is very valuable to us.	Анын кызматы биз үчүн абдан баалуу.
But that's my concern.	Бирок менин тынчсыздануум ушул.
Then he came to his senses.	Ошондон кийин ал акылга сыйды.
I'm afraid you have the wrong number.	Мен сизде туура эмес номер бар деп корком.
It's late.	Кеч бүтөт.
This is absolutely good.	Бул таптакыр жакшы.
She looked beautiful that evening.	Ал ошол күнү кечинде сулуу көрүндү.
I hope you do too !.	Сиз да ошондой кыласыз деп үмүттөнөм!.
Therefore, be careful not to drop it, as it will break.	Андыктан, аны түшүрүүдөн сак болуңуз, анткени ал сынып калат.
Mix well.	Ага жакшы аралаштырыңыз.
There will be less.	Аз болот.
They feel very happy when they get off the pass.	Ашуудан түшкөндө өздөрүн абдан бактылуу сезишет.
It couldn’t have been better for him.	Ал үчүн мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес эле.
He could not turn it off.	Ал өчүрө алган жок.
We use it to improve your customer experience.	Биз муну кардар тажрыйбаңызды жакшыртуу үчүн колдонобуз.
Then he looked around the room.	Анан бөлмөнү тегерете карады.
On one floor.	Бир кабатта.
The price of parking is hidden in the high price for everything else.	Унаа токтоочу жайдын баасы башка бардык нерселер үчүн кымбат баада жашырылган.
And your mother has just died. 	А сенин апаң жаңы эле каза болгон. 
As you can see, the distances on the map are different.	Көрүнүп тургандай, картанын аралыктары ар кандай.
It was very slow and very fast.	Бул абдан жай жана өтө тез болду.
For current purposes, we set it aside.	Азыркы максаттар үчүн биз муну тарапка калтырабыз.
What he loved.	Ал эмнени жакшы көрчү.
He waited, but no one answered.	Ал күттү, бирок эч ким жооп берген жок.
What you say is important.	Сиздин айтканыңыз маанилүү.
I know what it's like.	Мен мунун кандай болорун билем.
It was clear enough.	Бул жетиштүү түшүнүктүү болчу.
He leaned back in his chair and closed his eyes.	Ал отургучка жөлөнүп, көзүн жумду.
Both sides are neither right nor wrong.	Эки тарап тең туура эмес да, туура эмес да.
It doesn’t take much, but it should be two or three.	Көп кереги жок, бирок эки-үч болушу керек.
Don't lie to me.	Мага калп айтпа.
I don't really know what was in his mind.	Чынында анын оюнда эмне болгонун билбейм.
You can only take the first task and complete it.	Сиз биринчи гана тапшырманы алып, аны аткара аласыз.
The case went to court.	Иш сотко өткөн.
He sat in silence for a minute, probably working out everything.	Ал бир мүнөт унчукпай отурду, кыязы, баарын иштеп чыкты.
It must be a joy to know that.	Муну билүү кубанычтуу болсо керек.
He held his breath.	Ал демин кармап калды.
The lights were on, but there was no movement in the windows.	Жарык күйүп турганы менен терезелерде кыймыл болгон жок.
But you need something on the screen to open it on your mobile phone.	Бирок мобилдик телефондо аны ачуу үчүн экранда бир нерсе керек.
You get a lot of help.	Сиз көп жардам аласыз.
He was a good man, he thought.	Ал жакшы адам, деп ойлоду ал.
Of course, she was crying too.	Албетте, ал да ыйлап жатты.
We are happy to share a part of our culture with you.	Биз сиздер менен маданиятыбыздын бир бөлүгүн бөлүшүүгө кубанычтабыз.
They never think that everyone knows what is expected of them.	Алар эч качан алардан эмне күтүлүп жатканын баары билет деп ойлошпойт.
He does not map the list of books.	Ал китептердин тизмесин картага түшүрбөйт.
He did not know it.	Муну билчү эмес.
They sat on the board.	Алар бортко отурушту.
No matter what we did, we could not move the cars.	Эмне кылсак да, машиналарды жылдыра албай койдук.
Moving forward.	Алга басуу.
Just a wonderful trip !.	Жөн гана сонун саякат!.
He has clothes and everything.	Анын кийими жана баары бар.
They are not from the point of view of any other organization, legal or otherwise.	Алар кандайдыр бир башка уюмдун көз карашы эмес, мыйзамдуу же башка.
They do not want to be identified.	Алар өздүгүн тактагысы келбейт.
There is no better choice.	Жакшы тандоо жок.
Tell her that she needs medical help.	Ага медициналык жардам керек экенин айт.
I was in the room.	Мен бөлмөдө болчумун.
Yes, the world.	Ооба дүйнө.
You can't think about it all.	Анын баарын ойлонууга болбойт.
The brain, you see, has to explain.	Мээ, көрүп турасың, түшүндүрүү үчүн бар.
Instead, he stared out the window.	Тескерисинче, ал терезени тиктеп турду.
Darkness surrounded him.	Анын айланасын караңгылык каптады.
We really want this work.	Биз бул ишти чындап каалайбыз.
Yes, there is.	Ооба, бар.
It just went away.	Бул жөн эле кетти.
We are very grateful to be here and will be back.	Биз болгонубузга абдан ыраазы болдук жана кайра кайтып келет.
Customer service experience.	Кардарларды тейлөө тажрыйбасы.
We accept this responsibility.	Биз бул жоопкерчиликти мойнубузга алабыз.
It was as real to him now as it was then.	Бул азыр ал үчүн ошол кездегидей реалдуу эле.
Be an example of hope, never be afraid.	Үмүт менен үлгү бол, эч качан коркпо.
We just practiced and took drugs.	Болгону машыгып, баңгизат менен алектенчүбүз.
He can never find us in the dark.	Ал бизди караңгыда эч качан таба албайт.
There is one for each of us here and they should fit well.	Бул жерде ар бирибиз үчүн бирден бар жана алар жакшы туура келиши керек.
These things were in the air.	Бул нерселер абада болчу.
The dead are dead, the dead are cheap.	Өлгөн өлдү, өлүү арзан.
He does not say how.	Ал кантип айтпайт.
He would take his last breath.	Ал акыркы дем алмак.
Until the end of the year.	Жылдын аягына чейин.
So double it.	Ошентип, эки эсеге.
He sat on his horse and watched it go.	Ал атын отуруп, анын баратканын карап турду.
Lack of knowledge is another problem.	Билимдин жетишсиздиги дагы бир көйгөй.
In twenty minutes the little ones will be ready.	Жыйырма мүнөттөн кийин кичинелери даяр болот.
In fact, we do it to connect with other people.	Чынында эле, биз муну башка адамдар менен байланыш түзүү үчүн жасайбыз.
Statistical analysis is needed.	Статистикалык талдоо зарыл.
I mean, we're very old.	Айтайын дегеним биз абдан карып калдык.
Blue lights on the window.	Терезеден көк жарыктар.
There is never any news.	Эч качан кабар жок.
There is nothing new this year.	Бул жылы жаңы эч нерсе жок.
My whole body was different.	Менин бүт денем башкача болчу.
The result is obvious.	Жыйынтыгы айдан ачык.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
But they still failed to score.	Бирок алар дагы гол киргизе алышкан жок.
So it’s not fun.	Демек, бул кызыктуу эмес.
I'll wait until then.	Мен ага чейин күтөм.
He could go no further.	Ал мындан ары бара алган жок.
We are one with anger.	Ачуу менен бир болобуз.
We have to face this.	Биз муну башыбызга алышыбыз керек.
After all, it’s such a long way.	Анын үстүнө, бул ушунчалык узак жол.
No one was really free, whether he was released or not.	Эч кимиси, боштондукка чыгабы же жокпу, чындап эле эркин болгон эмес.
It was a smart move.	Бул акылдуу кадам болду.
I did this for the whole house and the store.	Мен муну бүт үйгө жана дүкөнгө жасадым.
We accept everything.	Биз баарын кабыл алабыз.
Some have flowers in their eyes.	Кээ бирлеринин көзүнө гүлдөр коюлган.
He does not know what is happening.	Ал эмне болуп жатканын билбейт.
As they walk, the heavy rain starts again.	Алар басып баратканда катуу жамгыр кайра башталат.
We don't want that.	Биз муну каалабайбыз.
They need to have a proper and safe home like humans.	Алар адамдар сыяктуу туура жана коопсуз үйгө ээ болушу керек.
He was silent on this.	Ал бул боюнча унчукпай турган.
You lose it very quickly.	Сиз аны абдан тез жоготосуз.
Strong hands took him in their arms.	Күчтүү колдор аны колтугуна алды.
Or at least it was before.	Же, жок эле дегенде, мурда болгон.
This is a tool, a method.	Бул курал, ыкма.
I have feelings too.	Менде да сезимдер бар.
Then he came back and started his dogs.	Анан кайтып келип, иттерин баштады.
It was three hundred feet wide.	Анын туурасы үч жүз фут болчу.
We need to give you what you want now.	Биз сизге азыр каалаган нерсеңизди беришибиз керек.
Pure coincidence game.	Таза кокустук оюну.
You can calculate it at any time.	Каалаган убакта, аны эсептөөгө болот.
I was there for that.	Мен ошол үчүн бар болчумун.
It was not a difficult operation.	Бул оор операция болгон жок.
Do the same with the left and right areas.	Сол жана оң аймактар ​​менен дал ушундай кылыңыз.
I am breathing, but my chest does not rise or fall.	Дем алып жатам, бирок көкүрөгүм көтөрүлбөйт, түшпөйт.
I don't risk it.	Мен аны тобокелге салбайм.
Both sides are for blood.	Эки тарап тең кан үчүн.
He was the third of four children.	Ал төрт баланын үчүнчүсү болгон.
I finally killed him.	Мен аны акыры өлтүрдүм.
We have seen the same thing in our series.	Биз сериалдарыбызда да ушундай эле көрүнүштөрдү байкадык.
But how you do it is important.	Бирок аны кантип жасаганыңыз маанилүү.
And they died.	Ошондо алар өлүштү.
But he was in a very difficult situation.	Бирок ал абдан оор кырдаалга туш болду.
I brought the pressure.	Мен басымды алып келдим.
He was easily targeted.	Ал оңой эле бутага алынган.
He will take me back.	Ал мени кайра алып кетет.
I turned to him and he disappeared.	Мен ага бурулдум, ал көздөн кайым болду.
He would not kill, but he could kill.	Ал өлтүрмөк эмес, бирок өлтүрүп коюшу мүмкүн.
Highly recommend !.	Абдан сунуштайбыз!.
My hand went up to my face.	Колум бетиме чейин көтөрүлдү.
This is not just a country where we grew up.	Бул жөн эле биз өскөн өлкө эмес.
My eyes are open to every position on this team.	Менин көздөрүм бул командадагы ар бир позиция менен ачык.
It is unknown where the information came from.	Маалымат кайдан келгени белгисиз.
Whether he wanted to or not, he was not created.	Кааладыбы же жокпу, ал жаралган эмес.
We are planning it.	Биз аны пландап жатабыз.
Thank you for your support.	Сиздин колдоосу үчүн рахмат.
You can get whatever you want from there.	Сиз ошол жерден каалаганыңызды ала аласыз.
Maybe that's a good thing.	Балким бул жакшы нерседир.
I'm going to find out.	Мен билип алайын деп жатам.
I don't want it to end.	Мен мунун бүтүшүн каалабайм.
You touch your face.	Сен бетиңе тий.
It was something familiar and safe to me.	Бул мага тааныш жана коопсуз нерсе болду.
Rather, it was an event.	Тескерисинче, бул окуя болду.
But so far no one was able to send in the perfect solution.	Бирок азырынча эч кимдин колунан эч нерсе келген жок.
The night before, his father called.	Мурунку түнү атасы чалды.
It was similar.	Ал окшош болчу.
They were definitely a decision.	Алар, албетте, бир чечим болгон.
Most people think you are very happy.	Көпчүлүк адамдар сизди абдан бактылуу деп ойлошот.
In fact, they have a lot to lose.	Чынында, алар жогото турган көп нерсе бар.
Even if you are feeling well, you need to make it easier.	Өзүңүздү жакшы сезип жатсаңыз да, аны жеңилдетүү керек.
But even he will not believe them unless there is evidence.	Бирок ал да далилдер болмоюнча, аларга ишенбейт.
But not so much.	Бирок анчалык эмес.
It's just a choice.	Бул жөн гана тандоо.
I know this crew.	Мен бул экипажды билем.
It has a slightly open mouth with small teeth.	Анын кичинекей тиштери менен бир аз ачык оозу бар.
I know, but the question is why.	Мен билем, бирок эмне үчүн суроо.
So definitely come back here.	Ошентип, сөзсүз бул жерге кайтып келет.
They have something to say to people our age.	Алардын биздин курактагы адамдарга айткан сөзү бар.
Only you could do that for me.	Муну мен үчүн сен гана кыла алмаксың.
Not just from a human point of view, but literally.	Адамзаттын көз карашынан гана эмес, түзмө-түз да.
The sound quality is very good.	Үн сапаты абдан жакшы.
may be worth considering.	карап татыктуу болушу мүмкүн.
Then the talk turned to football.	Андан соң сөз футболго бурулду.
And do not forget about the window period during testing.	Ал эми тестирлөө учурунда терезе мезгили жөнүндө унутпашыбыз керек.
I mean, look at this man.	Айтайын дегеним, бул кишини кара.
A few minutes later he died.	Бир нече мүнөттөн кийин ал каза болду.
See his website for more professional information.	Көбүрөөк профессионалдуу маалымат алуу үчүн анын вебсайтын караңыз.
He was such a sweet man.	Ал ушунчалык таттуу адам болчу.
In particular, we do not make any decisions on this paper.	Атап айтканда, биз бул кагазда эч кандай чечимдерди чыгарбайбыз.
But don't tell me.	Бирок мага айтпа.
He could not fix it.	Ал аны оңдой алган жок.
The main place.	Негизги жер.
Not a new example of it.	Анын жаңы мисалы эмес.
He was talking.	Ал сүйлөшкөн болчу.
Or at least not yet.	Же, жок дегенде, азырынча жок.
He had a good social purpose.	Буюрса, жакшы коомдук максат бар эле.
What this world is like.	Бул дүйнө кандай болсо.
I would just go with the flow.	Мен жөн гана агым менен кетмекмин.
You need to explain what it is.	Бул эмне экенин түшүндүрүшүңүз керек.
And the press.	Жана басма сөз.
In the show, it becomes more of a love affair.	Шоуда ал сүйүү мамилесине көбүрөөк айланат.
Of course, he plays outside for fun.	Албетте, ал көңүл ачуу үчүн сыртка чыгып ойнойт.
He grabbed her eyes and she nodded.	Ал анын көзүн кармап, ал башын ийкеди.
He looked around.	Ал тегеректеп карады.
In one of your photos, a white jump suit.	Сүрөттөрүңүздүн биринде ак секирүү костюму.
Everything is done in detail.	Баары майда-чүйдөсүнө чейин жасалат.
We have no rights.	Биздин укугубуз жок.
This is our position that this is a human rights issue.	Бул адам укугу маселеси деген биздин позициябыз.
We just have to open up to him.	Болгону биз ага өзүбүздү ачышыбыз керек.
I can't leave you here.	Мен сени бул жерде таштап кете албайм.
I drove it for the first time.	Мен аны биринчи жолу айдадым.
I hadn’t even played that third game.	Мен ал үчүнчү оюнду да ойной элек болчумун.
At the level it works.	Деңгээли менен ал иштейт.
Not when he comes back now.	Ал азыр кайтып келгенде эмес.
Work to the last detail.	Толук майда-чүйдөсүнө чейин иш кыл.
The selection of patients was random.	Бейтаптарды тандоо кокусунан болгон.
Until then, get up.	Ал болгуча, ордуңан тур.
But it must be his time.	Бирок анын убактысы болсо керек.
He didn't want her to know.	Ал анын билишин каалаган жок.
Your life, your life, depends on what you do as you say.	Жашооңуз, жашооңуз, сиз айткандай кылганыңыздан көз каранды.
We have increased the price, he says no.	Бааны көбөйттүк, ал жок дейт.
Eat the same, and live the same.	Ушундай эле тамактангыла, ошол бойдон жашай бергиле.
The rest of us are students.	Калганыбыз студенттербиз.
I would enjoy a break.	Тыныгуудан ырахат алмакмын.
But there will be no business on this day.	Бирок бул күнү бизнес болбойт.
It doesn't take much.	Бул көп талап кылбайт.
We tried the most.	Биз баарынан көп аракет кылдык.
Now, we come to the part where we talk about the middle ground.	Эми биз маселенин татаалыраак маселелерине келдик.
I struggle every day and have good and bad days.	Мен күн сайын күрөшүп, жакшы жана жаман күндөрүм болот.
They said it was no problem.	Алар эч кандай көйгөй эмес экенин айтышты.
The couple had two more children.	Никенин дагы эки баласы бар болчу.
At least that's what's left of them.	Жок дегенде алардан эмне калды.
Names and personal data of individual participants were not obtained.	Жеке катышуучулардын аты-жөнү жана жеке маалыматтары алынган эмес.
He leaned over her.	Ал анын үстүнө эңкейди.
No general problems were observed.	Эч кандай жалпы кыйынчылыктар байкалган эмес.
Not everyone is watching.	Баары эле карап турбайт.
Learn less, learn more.	Азыраак билиңиз, көбүрөөк билиңиз.
I found myself in that situation.	Мен өзүмдү дал ошол абалда таптым.
But he did not give up.	Бирок ал багынган эмес.
There is no better way to explain this.	Муну мындан жакшыраак түшүндүрүүгө эч кандай жол жок.
They are available in four colors as well as white.	Алар төрт түстө бар, ошондой эле ак.
It was worth working with wonderful people.	Бул сонун адамдар менен иштешүү арзырлык болчу.
Sometimes we fall for people we don't like.	Кээде биз жакпай турган адамдарга жыгылабыз.
Cover and keep warm.	Жабыңыз жана жылуу кармаңыз.
But oh no.	Бирок оо жок.
My stomach.	Менин ашказаным.
There were a lot of people who thought the movie was good.	Кинону жакшы деп эсептей турган адамдар өтө көп болгон.
It's been so long.	Ушунча убакыт өттү.
I think there are some power and security issues.	Мен кээ бир күч жана коопсуздук маселелери бар деп ойлойм.
You can see another pair at the top of this post.	Бул посттун жогору жагында дагы бир жупту көрө аласыз.
In fact, maybe.	Иш жүзүндө, балким.
I can remember them.	Мен аларды эстей алам.
The will was read this morning.	Керээз бүгүн эртең менен окулду.
You can see what you like.	Сизге жаккан нерсени көрө аласыз.
He did not know how long he would stick it.	Ал аны канча убакытка чейин жабыштырып аларын билген эмес.
I went to the back and tried again.	Арт жагына барып, кайра аракет кылдым.
Make an appointment in advance!	Алдын ала офиске жазылыңыз!.
There is no book that can do this for you.	Сиз үчүн муну кыла турган эч кандай китеп жок.
Okay, that's not right.	Макул, бул туура эмес.
You can push or pull anywhere.	Каалаган жакка түртүп же тартасыз.
Don't try to be who you are.	Ким экенине аракет кылба.
But it helps.	Бирок бул жардам берет.
I haven't seen him.	Мен аны көрө элекмин.
You can find them here.	Сиз аларды бул жерден таба аласыз.
However, this is not just a reasonable interpretation.	Бирок, бул жөн гана акылга сыярлык чечмелөө эмес.
This watch did us that.	Бул саат бизди ушундай кылды.
Follow me and kill me.	Артымдан кел, мени өлтүр.
At least six feet eight.	Кеминде алты фут сегиз.
For some reason he missed something.	Негедир ал бир нерсени сагынган.
We choose the two and talk.	Экөөнү тандап, сүйлөшөбүз.
For obvious reasons.	Белгилүү себептерден улам.
They explained that this was not their normal practice.	Алар бул алардын кадимки практикасы эмес деп түшүндүрүштү.
It can be so.	Бул ошондой болушу мүмкүн.
But it did not show any effect.	Бирок өзүнөн эч кандай эффект көрсөткөн жок.
My soul is gone out of my body.	Жаным денемден чыгып кетти.
The biggest problem here is the danger for you.	Бул жерде эң чоң маселе - бул сиз үчүн коркунуч.
The situation is well developed.	Кырдаалдар жакшы иштелип чыккан.
In short comes the next.	Кыскасы кийинки келет.
And often it was.	Жана көп учурда ошондой болгон.
This is not a bad idea.	Бул жаман идея эмес.
He realized that this was no ordinary clock.	Ал бул жөнөкөй эле саат эмес экенин түшүндү.
He can't convince anyone.	Ал эч кимди ага ишендире албайт.
Conducted experimental work.	Эксперименталдык иштерди жүргүзгөн.
You must be free to go or stay.	Сиз барууга же калууга эркин болушуңуз керек.
The boys just turned it on.	Жөн эле балдар аны күйгүзүштү.
To some extent they were right.	Кандайдыр бир деңгээлде алар туура эле.
The bar is high.	Бар бийик.
A combination of these search terms was used.	Бул издөө терминдеринин айкалышы колдонулган.
You should not tell anyone.	Эч кимге айтпашың керек.
I heard it was very good.	Абдан жакшы деп уктум.
In time, he became a man.	Бир канча убакыттан кийин ал киши болуп калды.
In the application.	Колдонмодо.
You get my crew.	Сен менин экипажымды аласың.
We want to increase.	Биз жогорулатууну каалайбыз.
I love winning.	Мен жеңгенди жакшы көрөм.
There must be people like us in the city.	Шаарда бизге окшогондор болсо керек.
This trip was very interesting for both of us.	Бул сапар экөөбүз үчүн абдан кызыктуу болду.
Various solutions have been proposed and used.	Ар кандай чечимдер сунушталып, колдонулган.
He did not make fun of himself.	Ал өзүн шылдыңдаган жок.
He was a really good guy and his hands were wonderful.	Ал чынында эле жакшы жигит болчу жана анын колдору сонун болчу.
And be clear about that.	Жана бул жөнүндө да ачык.
Both of you.	Экөөң тең.
You know this because it's impossible.	Сиз муну билдиңиз, анткени бул мүмкүн эмес.
You just have to build it.	Болгону аны куруу керек.
I want to come back as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк кайтып келет.
This was not a good sign.	Бул жакшы жышаан болгон жок.
It just wouldn’t be.	Бул жөн эле болмок эмес.
But you know what it is.	Бирок сен анын кандай экенин билесиң.
You will never hear about it.	Сиз бул тууралуу эч качан укпайсыз.
I think he’s doing it to feel close to himself.	Менимче, ал муну өзүнө жакын сезүү үчүн жасап жатат.
Usually you have to go to the army for this.	Көбүнчө бул үчүн армияга барыш керек.
You just make it harder.	Болгону ого бетер кыйынчылык жаратасыз.
So wait another week, or at least another day.	Ошентип, дагы бир жума, же жок дегенде дагы бир күн күтөт.
The interview went very well.	Маек абдан жакшы өттү.
I have more work to do.	Менде дагы көп жумуштар бар.
They do not sew clothes.	Алар кийим тикпейт.
It is too late to change your mind and accept it.	Оюңду өзгөртүп, аны кабыл алуу кеч болуп калат.
I don't know exactly how to do that.	Мен муну кантип жасоону так билбейм.
You begin to see life in a different light.	Сиз жашоону башка планда көрө баштайсыз.
And how they did it.	Жана алар муну кантип жасашты.
It wasn’t for me.	Бул мен үчүн эмес болчу.
Now, until he changes the game.	Эми, ал оюн өзгөрткөнгө чейин.
It was your son.	Бул сенин уулуң болчу.
If there is no answer, you build something.	Жооп жок болсо, бир нерсе курасың.
In other words, balance.	Башкача айтканда, баланс.
And this is good information, useful information.	Жана бул жакшы маалымат, пайдалуу маалымат.
See the text for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
The same is true today.	Азыркы учурда да ушундай.
They need a few weeks off.	Аларга бир нече жума эс алуу керек.
Then they were together.	Андан кийин алар чогуу болушту.
He has a real form.	Анын чыныгы формасы бар.
Yes, wine.	Ооба, шарап.
The blue light followed him like a wall of death.	Көк жарык анын артынан өлүм дубалындай болуп турду.
The original name of the city is unknown.	Шаардын баштапкы аты белгисиз.
It’s outrageous, he said.	Бул чектен чыгуу, деди ал.
He stopped talking.	Ал сүйлөбөй калды.
Including making.	Анын ичинде жасоо.
It turned out that their influence was very small.	Көрсө, алардын таасири өтө аз экен.
I am trying to update a user claim.	Мен колдонуучуга болгон дооматты жаңыртууга аракет кылып жатам.
I need to get to know my family first.	Мен адегенде үй-бүлөм менен таанышышым керек.
Replace the part.	Бөлүктү ордуна коюңуз.
Look at the information, he said to himself.	Маалыматты карап көрүңүз, деди ал өзүнө.
And this is the last.	Жана бул акыркы.
He says he is making good progress.	Ал жакшы ийгиликтерди жаратып жатканын айтат.
Social media helps you get feedback directly from your audience.	Социалдык медиа көрүүчүлөрдөн түз пикир алууга жардам берет.
He is convinced that there is a war.	Ал согуш бар экенине ынанат.
I had the skills and they could use them.	Менин көндүмдөрүм бар болчу жана алар аларды колдоно алышат.
You put me back to work.	Сен мени кайра жумушка койдуң.
Of course, the results of the model are consistent with the experimental data.	Албетте, моделдин натыйжалары эксперименталдык маалыматтарга шайкеш келет.
There is a lot of truth in it.	Анда чындык көп.
They did not find anyone and did not return.	Эч кимди таппай, кайра кайтып келишкен жок.
This is a really good thing.	Бул чынында эле жакшы нерсе.
This is great.	Бул абдан сонун.
Politics is difficult.	Саясат кыйын.
Many users forget where to save files and what to call them.	Көп колдонуучулар файлдарды кайда сактаарын жана эмне деп атаарын унутуп коюшат.
Both plants and animals are alive.	Өсүмдүктөр да, жаныбарлар да тирүү.
They returned it twenty minutes later.	Алар аны жыйырма мүнөттөн кийин кайтарып беришти.
Do not fire from any weapon.	Эч кандай куралдан ок чыгарбаңыз.
The agreement between the model and the data is good.	Модель менен маалыматтардын ортосундагы макулдашуу жакшы.
The kitchen was another big plus for us.	Ашкана биз үчүн дагы бир чоң плюс болду.
You must be fair, Mom said.	Буга сен калыс болсоң керек, деди апам.
Most importantly.	Баарынан да керек.
In this book, we call these little front legs "ready."	Бул китепте биз бул кичинекей алдыңкы буттарды "дайын" деп атайбыз.
Writing a manuscript.	Кол жазманы жазуу.
It is something he will never do.	Ал эч качан кылбай турган нерсе.
Towards the end of summer.	Жайдын акырына жакын калды.
It's new to me, but I'm glad I found his books.	Мен үчүн жаңы, бирок анын китептерин тапканыма абдан кубанычтамын.
Home education and treatment program.	Үйдө билим берүү жана дарылоо программасы.
The infection mixture was then removed and a new culture medium was added.	Андан кийин инфекция аралашмасы алынып, жаңы маданият чөйрөсү кошулду.
Such stories are heard about them in the city below.	Алар жөнүндө мындай окуяларды ылдыйкы шаарда угушат.
His head rests on his chest.	Анын башы көкүрөгүнө алдыга түшөт.
He played that card whenever he could.	Ал ошол картаны колунан келген сайын ойногон.
Includes sample code.	үлгү кодун камтыйт.
Contributed to the analysis and interpretation of data.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө салым кошкон.
I saw someone.	Мен бирөөнү көрдүм.
We can do this in two ways.	Биз муну эки жол менен жасай алабыз.
And it was very enjoyable and helpful.	Жана бул абдан жагымдуу жана пайдалуу болду.
I really like the current state of the music business.	Мага музыка бизнесинин учурдагы абалы абдан жагат.
Don't worry so much.	Мынча кабатыр болбо.
What is worthless will not disappear completely.	Эч нерсеге арзыбаган нерсе толугу менен жок болбойт.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Кол жазманы жазууга бардык авторлор салым кошкон.
But they kept fighting.	Бирок алар тынымсыз күрөшүп жатышты.
There was no money taken or anything like that.	Алынган акча же ушуга окшогон эч нерсе болгон жок.
This volume is no exception.	Бул көлөм да өзгөчө эмес.
The player with the most wins is selected first.	Эң көп утуп алган оюнчу биринчи тандалды.
But there is more.	Бирок, дагы бар.
It made me cry.	Бул мени ыйлатты.
However, it has some limitations.	Бирок, анын кээ бир чектөөлөр бар.
I decided to save the beautiful baby.	Мен сулуу баланы сактап калууну чечтим.
Once we found out about them, they were everywhere.	Биз алар жөнүндө билгенден кийин, алар бардык жерде болчу.
But he could not change his mind.	Бирок ал азыр айтканынан кайта алган жок.
Filling factor.	Толтуруу фактору.
But a new life entered their lives.	Бирок алардын жашоосуна да жаңы жашоо кирди.
I thought I could just wait.	Мен жөн гана күтө алат деп ойлогом.
He takes her out of the room.	Ал аны бөлмөдөн алып чыгат.
You want to talk to me somehow.	Сен мени менен кандайдыр бир жол менен тил табышкың келет.
I think he likes the idea.	Менимче, ага бул идея жагат.
This time they were scary.	Бул жолу алар коркунучтуу болду.
I put my hand on the side of my mouth.	Колумду оозумдун капталдарына койдум.
Representatives of show business came.	Шоу-бизнес өкүлдөрү келишти.
Killing is wrong.	Өлтүрүү туура эмес.
I am very excited and hope you can see it.	Мен абдан толкунданып жатам жана сиз аны көрө аласыз деп үмүттөнөм.
He knew their type.	Ал алардын түрүн билген.
But physical activity was natural to me.	Бирок физикалык активдүүлүк мага табигый эле.
We have a major task ahead of us.	Биздин алдыбызда негизги милдет турат.
But we will see what happens.	Бирок эмне болорун көрөбүз.
He didn't make too many claims.	Ал үчүн өтө көп доомат койгон жок.
He did not want to take responsibility for his illness.	Ал ооруп калганы үчүн жоопкерчилик алгысы келген жок.
Some will be killed from within.	Ал эми кээ бирлери ичинен өлтүрүлөт.
Or so everyone said.	Же баары ушинтип айтышты.
I still slept well.	Мен дагы эле жакшы уктап калдым.
He wondered how far he could go.	Канчалык жерге жетем деп ойлоду.
Not bad yet.	Азырынча жаман эмес.
He fell asleep.	Ал бир уктап калды.
She was crying.	Бул кыз экен, катуу ыйлап жатты.
Modern methods are easy and familiar.	Азыркы ыкмалар оңой жана тааныш.
I missed my life.	Жашоомду сагындым.
Unfortunately, none of this happened.	Тилекке каршы, мунун бири да болгон жок.
None of us moved.	Эч кимибиз кыймылдаган жокпуз.
The body is a source of information for collection and analysis.	Дене чогултулуп жана талдоо үчүн маалымат булагы болуп саналат.
He waited and tried again.	Ал күтүп, кайра аракет кылды.
After all, he drove that way.	Кантсе да ал ушинтип айдады.
And they are not.	Жана алар жок.
And there are many things about it.	Жана бул жөнүндө көп нерселер бар.
More time passed.	Дагы убакыт өттү.
There is a reason for these rules.	Бул эрежелердин бир себеби бар.
The other three were alive.	Калган үчөө тирүү экен.
Twice, in the same direction.	Эки жолу, ошол эле багытта.
The wind and rain are still going on.	Шамал жана жамгыр дагы деле уланууда.
If you do, you will quickly find your mistake.	Эгер кылсаңыз, катаңызды тез табасыз.
So people need to ask about what they eat in general.	Ошондуктан адамдар жалпысынан эмне жегени жөнүндө суроо керек.
They are not.	Алар жок.
Once or twice he walked away from us.	Бир-эки жолу бизден алыстап кетти.
I learned that there must be other options.	Башка варианттар болушу керек экенин билдим.
He did not look at anything.	Ал эч нерсеге көз чаптырбады.
Maybe one of them knows.	Мүмкүн алардын бирөө билет.
It is worth three points.	Бул үч упайга арзыйт.
There was a law on various downloads.	Ар кандай жүктөө боюнча мыйзам болгон.
See the text for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
In his hands, no less.	Анын колуна, кем эмес.
Do it anyway.	Баары бир жаса.
It was all under his nose.	Мунун баары анын мурдунун астында болгон.
This finding is not new.	Бул табылга жаңы эмес.
Check it out online.	Аны интернеттен карап көрүңүз.
Then there is the Faculty of Law.	Андан кийин ошол жерде юридикалык факультет.
There are no real jobs there.	Ал жакта чыныгы жумуш жок.
He is stronger than ever.	Ал эч качан болуп көрбөгөндөй күчтүү.
Heads turned to look at us.	Баштары бизди карап бурулуп.
I put my head on it.	Мен башымды анын үстүнө койдум.
He took my hand and pulled me to him.	Ал колумдан кармап, өзүнө тартты.
I know this sound.	Мен бул үндү билем.
The horse was making me look good.	Ат мени жакшынакай кылып көрсөтүп жатты.
In any case, it was too late.	Кандай болгон күндө да кеч болуп калды.
I feel his pain.	Мен анын азабын сезип жатам.
I could probably come back tonight.	Мен, балким, бүгүн кечинде кайтып келиши мүмкүн.
You are sitting here talking.	Сиз бул жерде отуруп сүйлөп жаткансыз.
That means now.	Бул азыр дегенди билдирет.
One of them is the existence of various unknowns and forces.	Алардын бири ар кандай белгисиз нерселердин жана күчтөрдүн болушу.
He would do anything to help the student, even having sex.	Студентке жардам берүү үчүн баарын кылмак, жада калса жыныстык катнашка бармак.
He died only a few months later.	Ал бир нече айдан кийин гана өлдү.
He just needed a chance.	Ал жөн гана мүмкүнчүлүк керек болчу.
My first choice.	Менин биринчи тандоом.
Only when his father is upset does he call on him.	Атасы өзгөчө капа болгондо гана аны ушинтип чакырат.
These include:	Булар төмөнкүлөрдү камтыйт.
All you need is a basic camera, a desire to learn and exercise.	Сизге керек болгон нерсе - негизги камера, үйрөнүү жана машыгуу каалоосу.
No additional data were provided for the purposes of the study.	Изилдөөнүн максаттары үчүн кошумча маалыматтар жазылган эмес.
It died two years ago.	Бул эки жыл өлдү.
And say so.	Жана ошондой айт.
He could not do anything happy.	Ал бактылуу нерсени кыла алган жок.
This conclusion is consistent with the results of the current study.	Бул тыянак азыркы изилдөөнүн натыйжалары менен дал келет.
Then each key is in a separate element.	Андан кийин ар бир ачкыч өзүнчө элементте болот.
One eye looked at me and the other tried to find me.	Бир көзү мени караса, экинчи көзү мени табууга аракет кылды.
He died for his rights.	Ал анын укуктары үчүн өлдү.
Not for many years.	Көп жылдан бери жок.
I never wanted to offend you.	Мен сени эч качан таарынткым келген эмес.
All of the following observations come from the second system.	Төмөндөгү бардык байкоолор экинчи системадан келет.
I had to raise him on my own.	Мен аны өз алдымча тарбиялашым керек болчу.
Or maybe they were already friends.	Же, балким, алар буга чейин эле дос болгон.
It is very happy and grateful.	Бул абдан бактылуу жана ыраазы.
A must appreciate.	А баалай көрүшү керек.
No database is required.	Эч кандай маалымат базасы талап кылынбайт.
The rest of the steps can be taken.	Калган кадамдардан өтсө болот.
In fact, they are very difficult to understand.	Чынында, алар түшүнүү үчүн өтө татаал болуп саналат.
We think that if it is true, then it must be true.	Биз ойлойбуз, эгер ал чын болсо, анда ал чын болсо керек.
Literally, it was true.	Сөзмө-сөз айтканда, бул чын болчу.
He also could not be bothered by media comments.	Ошондой эле ал ЖМКнын комментарийлеринен өзүн жапа алган жок.
It was a lot of fun for me.	Бул мен үчүн абдан кызыктуу болду.
He can’t really play the second base.	Ал чындап эле экинчи базаны ойной албайт.
Only now did he understand what it was.	Бул эмне экенин ал азыр гана жакшы түшүндү.
They were on my side, on my team.	Алар менин тарапым, менин командам болушкан.
We are a family, son.	Биз үй-бүлөбүз, балам.
They use it as a weapon.	Алар аны курал катары колдонушат.
There is no point of view, no future, no meaning.	Көз карашы, келечеги жок, мааниси жок.
Think about your planning.	Пландооңуз жөнүндө ойлонуңуз.
I got some of that from the internet.	Мен ошонун бир бөлүгүн интернеттен алдым.
This is our definition.	Бул биздин аныктама.
The more they were together, the stronger their bond.	Алар чогуу болгон сайын алардын байланышы күчөдү.
However, some studies have found it beneficial.	Бирок, кээ бир изилдөөлөр аны пайдалуу деп тапты.
You do your best.	Сен эң жакшы кыласың.
It is clear that they are positive at first.	Алар алгач позитивдуу экени анык.
I'll help you catch it.	Мен сага аны кармаганга жардам берем.
He was a footballer.	Ал футболчу болгон.
Cross to the wall.	Дубалга кайчылаш.
You have other books here.	Бул жерде башка китептериңиз бар.
My mom doesn't want to throw my money away.	Апам менин акчаны ыргытып жибергим келбейт.
Everything was normal.	Баары нормалдуу болчу.
Defendant contends that the plaintiff did not respond to these letters.	Жоопкер бул каттарга доогер эч кандай жооп кайтарган жок деп эсептейт.
It took a lot of effort.	Ал үчүн да бир топ күч-аракетти талап кылды.
A former student died.	Бир мурдагы студент каза болду.
Values ​​are shown as left and right averages.	Маанилер сол жана оң орточо катары көрсөтүлгөн.
Our final home is our body.	Биздин акыркы үйүбүз биздин денебиз.
Then, after a while, the hair in my hand stood up.	Анан бир аздан кийин менин колумдагы чачтар туруп калды.
You can make history yourself.	Тарыхты өзүң түзө аласың.
It may exist.	Бул бар болушу мүмкүн.
This is not an issue now.	Бул азыр маселе эмес.
But the man we invited was not at home.	Ал эми биз чакырган адам үйдө жок экен.
The next day, they wanted to release him.	Эртеси аны бошотмокчу болушкан.
I appreciate it.	Мен муну баалайм.
There is no better word.	Мындан жакшы сөз жок.
We create our own reality.	Биз өзүбүздүн реалдуулукту жасайбыз.
We need to stop this now.	Муну азыр токтотушубуз керек.
Taste and feel accordingly.	Даамын татып, ошого жараша сезиңиз.
We could not discuss it.	Аны талкуулай албадык.
But they could not help it.	Бирок алар жардам бере алышкан жок.
It shows that you care.	Бул ага сиздин камкор экениңизди көрсөтөт.
Maybe this is from their current point of view.	Балким, бул алардын азыркы көз карашы боюнча.
He loves everything about snow.	Ал кар жөнүндө баарын жакшы көрөт.
I would, of course, conduct the class a little differently as a result.	Мен, албетте, натыйжада классты бир аз башкача өткөрмөкмүн.
He does not ask for anything.	Ал эч нерсе сурабайт.
The other eight children heard her crying.	Калган сегиз бала анын ыйлаганын угушту.
I suggest you try these reasons.	Бул себептерди сынап көрүүнү сунуштайм.
In fact, use the accepted answer.	Чынында эле, кабыл алынган жоопту колдонуңуз.
But this, of course, does not stop the use of the term.	Бирок бул, албетте, терминдин колдонулушун токтотпойт.
This was definitely true for me.	Бул мен үчүн, албетте, чындык болчу.
And that's good.	Жана бул жакшы.
The whole city came to an end at the same time.	Бүтүндөй шаар бир эле учурда жыйынтыкка келди.
He was just there.	Ал жөн эле ошол жерде болгон.
That's why they need it.	Ошон үчүн аларга керек.
Most of us think the same of many workers.	Биздин көбүбүз көптөгөн жумушчуларга ушундай ойдобуз.
It does him no good to sit there.	Ал жерде отура берүү ага эч кандай пайда алып келбейт.
I mean, he was there.	Айтайын дегеним, ал бар болчу.
She loves to clean the house.	Ал үй жыйнаганды жакшы көрөт.
He was having trouble sleeping.	Ал уктай албай кыйналып жаткан.
So people struggle and create problems.	Ошентип, эл күрөшүп, көйгөйлөрдү жаратат.
However, this is not necessarily the case.	Бирок, бул сөзсүз эле андай эмес.
Better yet, other states.	Дагы жакшы, башка мамлекеттер.
Of course, he gave it back to me in kind.	Албетте, ал мага натуралай кайтарып берди.
Then they had a chance and opened the books.	Анан мүмкүнчүлүк болуп, китептерди ачышты.
I can write a full article on this topic.	Мен бул тема боюнча толук макала жаза алам.
You can have as many cards as you want.	Сиз каалагандай көп карталар болушу мүмкүн.
This is perfect for me.	Бул мен үчүн идеалдуу.
I fully understand your fear.	Мен сенин коркууңду толук түшүнөм.
He did not want his body.	Ал денесин да каалаган эмес.
And they can keep us busy.	Жана алар бизди алек кыла алышат.
We did not create them.	Биз аларды жараткан жокпуз.
Within a few hours.	Бир нече сааттын ичинде.
Just call us.	Жөн эле бизге чалыңыз.
Enjoy your meal.	Тамагыңыздан ырахат алыңыз.
That's the gas tax.	Газдын салыгы мына ушунда.
Get people to pay attention to you.	Адамдардын сизге көңүл бурушуна шарт түзүңүз.
His mouth opens.	Оозу ачылып калат.
It is made to last.	Ал созулушу үчүн жасалган.
We didn’t do that, man.	Биз муну кылган жокпуз, адам.
Some rose just hours ago.	Кээ бирлери бир нече саат мурун эле көтөрүлүштү.
The four of us fell silent.	Төртөөбүз унчукпай өз оюбузга кирип кеттик.
I would definitely stay in this apartment again.	Мен дагы бул батирде сөзсүз калмакмын.
None of this.	Мунун эч бири.
Then he sleeps in the bedroom again.	Анан кайра уктоочу бөлмөсүндө уктап жатат.
I made money.	Мен акча таптым.
It was a serious effort.	Бул олуттуу аракет болгон.
Then we were.	Анда биз эле.
Something bad happened.	Жаман нерсе болуптур.
Unfortunately, no authority responded as I wished.	Тилекке каршы, эч бир орган мен каалагандай жооп берген жок.
I couldn’t, it’s not like he did.	Мен кыла албадым, ал кылгандай эмес.
They said they would come tonight.	Алар бүгүн кечинде келерин айтышты.
He stared at the picture.	Ал сүрөткө тигилди.
Let it happen.	Болгону ишке ашсын.
He read a lot about me in the newspapers, he said.	Ал гезиттерден мен жөнүндө көп окучу, деди ал.
Playing as a man again.	Кайрадан эркек болуп ойноп.
I told my friends to be careful if they were planning to call.	Мен досторума чалууну пландап жаткан болсо, сак болгула дедим.
Many factors were recorded, most of which had no effect.	Көптөгөн факторлор катталган, көбү эч кандай таасир көрсөткөн эмес.
We interact with the world around us.	Биз курчап турган дүйнө менен катышабыз.
Everything changes over time.	Бардык нерселер убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
Together they were stronger.	Биргеликте алар күчтүүрөөк болушкан.
We will be different.	Биз башкача болобуз.
The internet is so free, the camera is so free.	Интернет ушунчалык бекер, камера ушунчалык бекер.
We know when we are angry, sad, or happy.	Качан ачууланганыбызды, кайгырганыбызды же сүйүнгөнүбүздү билебиз.
His advice was good.	Анын кеңеши жакшы болчу.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
Once the oil is hot, turn down the heat.	Май ысыгандан кийин, жылуулукту ортого түшүрүңүз.
Remove the pan from the heat.	Табаны оттон алып салыңыз.
He was waiting.	Ал күтүп жаткан.
We both had dreams.	Экөөбүздүн кыялдарыбыз бар болчу.
Then you need to ask the patient questions.	Андан кийин сиз бейтапка суроолорду беришиңиз керек.
He has been doing so for the past month.	Ал акыркы айда ушундай кылып жатат.
Everyone and everyone fell silent.	Баары жана баары унчукпай калышты.
Cut to sitting on the bed.	Төшөктө отурганына кесип.
Stayed home for dinner.	Кечки тамакты алуу үчүн үйдө калды.
I missed my father, you missed your sister.	Мен атамды сагындым, сен эжеңди сагындың.
What if.	Эмне болсо.
But a nice walk.	Бирок сүйкүмдүү жүрүү.
Be necessary.	Керек бол.
I highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайм.
I'm saying this.	Мен муну айтып жатам.
The library seemed the most likely.	Китепкана эң мүмкүн көрүндү.
These women were really sick and could not control their condition.	Бул аялдар чындап эле ооруп, алардын абалын көзөмөлдөй алышкан эмес.
Security analyzes were conducted for public safety.	Калктын коопсуздугу үчүн коопсуздук анализдери жүргүзүлдү.
You will hear from him soon.	Сиз андан жакында уга аласыз.
We want it to be over as soon as possible.	Биз анын мүмкүн болушунча тезирээк бүтүшүн каалайбыз.
He may have time to read and study such things.	Анын мындай нерселерди окуп, изилдөөгө убактысы болсо керек.
It was as if he had moved.	Көчүп кеткендей болду.
I think we both know which one to choose.	Менимче, экөөбүз тең сенин кайсынысын тандаарыңды билебиз.
Yes, he is going to a distant land.	Ооба, ал алыскы өлкөгө барат.
Tell me about your work.	Мага өзүңүздүн ишиңизди айтыңыз.
For some reason they both did not tell him.	Эмнегедир экөө тең муну ага айтпай болушту.
Not so.	Болгондой эмес.
He had fingers.	Анын манжалары бар болчу.
We are angry.	Биз ачууланып жатабыз.
But he left every day.	Бирок ал күнүгө кетип калган.
Because we were difficult children.	Анткени биз кыйын балдар болчубуз.
Unfortunately, many will never get out of this situation.	Тилекке каршы, көптөр бул чекиттен эч качан чыга алышпайт.
This man was strong.	Бул адам күчтүү болгон.
I want him still here.	Анын дагы эле ушул жерде болушун каалайм.
This is our lunch break.	Бул биздин түшкү тыныгуу.
Be a believer.	Ыймандуу бол.
Divide each length in half.	Ар бир узундукту ортосунан экиге бөлүңүз.
He looked at his dog, who was taking his command seriously.	Анын буйругун олуттуу кабыл алып жаткан итине карады.
His works were popular in the field of education.	Анын эмгектери билим берүү тармагында популярдуу болгон.
There is no way around this.	Бул айланасында эч кандай жол жок.
We believe that these comments are very accurate.	Биз бул комментарийлер абдан туура деп эсептейбиз.
For those who have children, you know it.	Балдары барлар үчүн сиз аны билесиз.
I think this is only part of the story.	Бул окуянын бир гана бөлүгү деп ойлойм.
It's been a long time.	Бул бир топ убакыт өттү.
Your home planet, before you go to the stars.	Сиздин үй планетаңыз, сиз жылдыздарга барганга чейин.
It would be easy to refuse.	Баш тартуу оңой болмок.
The others got ready and went back.	Калгандары да даяр болуп артына киришти.
I want my children to be the best.	Балдарымдын эң мыктысы болушун каалайм.
You see, none of us have noticed so far.	Көрдүңбү, ушул убакка чейин эч кимибиз байкай элекпиз.
And he made our dreams come true.	Жана ал биздин кыялдарыбызды ишке ашырды.
As a leader, you control the weather.	Лидер катары сиз аба ырайын көзөмөлдөйсүз.
Immediately he felt a little better.	Ошол замат ал өзүн бир аз жакшыраак сезди.
The call was not good.	Чалуу жакшы болгон жок.
Let's do something.	Келгиле, бир нерсе жасайлы.
It just means people didn’t write anything.	Бул жөн гана адамдар эч нерсе жазган эмес дегенди билдирет.
So this is a unique place.	Демек, бул уникалдуу жер.
I think this is their conversation.	Менимче, бул алардын сүйлөшүүсү.
Choose the picture you want to paint.	Кайсы сүрөттү боёгуң келсе, ошону танда.
I’ve seen a lot of people take pictures and put them everywhere.	Мен көптөгөн адамдарды көрүп жатам, алар сүрөткө тартып, бардык жерге коюп жатышат.
She stared at him.	Аял аны тиктеп калды.
Don't pay attention to sight.	Көрүүгө көңүл бурбаңыз.
He finished the season with two goals in nine games.	Ал тогуз оюнда эки гол менен сезонду аяктады.
They named him.	Алар ага ат беришкен.
I try to stand out from the crowd.	Элдин арасынан өзүмдү байкаганга аракет кылам.
It's hard to believe.	Ишениш кыйын.
We reported about it.	Бул тууралуу кабарладык.
His sister is looking for him.	Аны эжеси издеп калат.
And how to observe.	Анан кантип байкоого болот.
But don't stop there.	Бирок муну менен токтоп калбаңыз.
Two more series will return this year.	Бул жылы дагы эки сериясы кайтып келет.
Others said they did not do enough.	Башкалары жетишерлик иш кылбагандыгын айтышты.
They are not life itself, they are not objects of life.	Алар жашоонун өзү эмес, жашоонун буюму эмес.
Then drop him back at the hotel.	Анан аны кайра мейманканасына ташта.
I made it a little thicker.	Мен аны бир аз калың кылып койдум.
They may be upset.	Алар капа болушу мүмкүн.
His work resulted in nothing but bad things.	Анын иши жаман нерселерден башка эч нерсе алып келген жок.
But we thought it was a good thing.	Бирок биз муну жакшы иш деп ойлодук.
That would be crazy.	Бул жинди болмок.
We love that song.	Биз ал ырды жакшы көрөбүз.
He was far away from her.	Ал андан бир топ алыс болчу.
There was nothing else in this detail.	Бул майда-чүйдөсүнө чейин башка эч нерсе жок болчу.
These conditions were used for further measurements.	Бул шарттар андан ары өлчөө үчүн колдонулган.
I need his help.	Мен анын жардамына муктажмын.
He liked his money.	Ал акчасын жактырды.
It would be a pity to lose them.	Аларды дүйнөдөн жоготуп алуу абдан өкүнүчтүү болмок.
I do not know when this action will rise or rise.	Бул акция качан көтөрүлөрүн же көтөрүлөбү, билбейм.
It was still light when we arrived.	Биз барганда дагы эле жарык болчу.
We are having a lot of fun.	Биз абдан кызыктуу болуп жатабыз.
These stories are common and generate interesting discussions.	Бул окуялар кеңири таралган жана кызыктуу талкууларды жаратат.
A greater drop in air pressure results in less heat transfer.	Көбүрөөк аба басымынын төмөндөшү азыраак жылуулук өткөрүүнү алып келет.
You will not find this missing item.	Бул жетишпеген нерсени таба албайсыз.
And they just keep coming.	Жана алар жөн эле келе беришет.
I think he killed himself.	Менимче, ал өзүн өлтүрдү.
One of two ways.	Эки жолдун бири.
If we don’t find it first, they will find it.	Биз биринчи таппасак, алар аны табышат.
But he would not do that.	Бирок ал андай кылмак эмес.
Then next to me.	Анда жанымда.
Return as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк кайра.
The situation is great, the sound is great.	Абалы сонун, үн сонун.
Okay, he can fish.	Макул, ал балык кыла алат.
I couldn't ask again.	Мен дагы сурай алган жокмун.
I mean, we get that message over and over again.	Айтайын дегеним, биз ал билдирүүнү кайра-кайра алабыз.
He called.	Ал телефон чалыптыр.
Thanks again for today.	Бүгүнкү күн үчүн дагы бир жолу рахмат.
I can see that the records are stored in the same table.	Мен жазуулар ошол эле таблицада сакталып жатканын көрө алам.
They killed his father.	Алар атасын өлтүрүштү.
The pressure continues.	Басым дагы эле уланууда.
There is no one in the class.	Класста эч ким жок.
He hated black people.	Ал кара адамдарды жек көрчү.
So the picture is exactly the same.	Ошентип, көрүнүш толугу менен бирдей.
Some countries offer additional services.	Кээ бир мамлекеттер кошумча кызматтарды сунушташат.
I am trying to do the unit tests given in the exercise.	Мен көнүгүүдө берилген бирдик тесттерин аткарууга аракет кылып жатам.
The difference you see is in that normal range.	Сиз көрүп жаткан айырма ошол нормалдуу диапазондобу.
I get dressed.	Мен кийиндим.
I think he just decided to join.	Менимче, ал жөн гана кошулууну чечти.
To be careful with my words.	Менин сөздөрүмө этият болуу үчүн.
On his shoulder.	Анын ийинине.
So he is definitely the best.	Демек, ал, албетте, эң мыктысы.
Another option is to change both.	Дагы бир мүмкүнчүлүк - экөөнү тең карама-каршысына өзгөртүү.
I'm new to this.	Мен буга жаңымын.
This problem does not occur outside of tests.	Бул көйгөй тесттерден тышкары пайда болбойт.
Give it a try and tell me how you like it.	Бир аракет кылыңыз, сизге кандайча жага турганын айтыңыз.
This is my only thought.	Бул менин жалгыз оюм.
A mission designed to play with a group of players.	Оюнчулар тобу менен ойноо үчүн иштелип чыккан бир миссия.
Whatever you choose.	Эмнени тандасаңыз да.
Of course, if you want.	Кааласаң гана албетте.
That was the concept of what it was.	Бул эмне деген түшүнүк болчу.
He was ready to go and start it.	Ал барып, аны баштоого даяр болчу.
Some look better with high flow, but others don’t.	Кээ бирлери жогорку агым менен жакшыраак көрүнөт, бирок башкалары андай эмес.
But he did not return.	Бирок кайра келген жок.
But not again.	Бирок кайра-кайра эмес.
The results in this section are related to this link.	Бул бөлүмдөгү натыйжалар ушул шилтемеге байланыштуу.
I didn't get a chance.	Мен мүмкүнчүлүк алган жокмун.
He looked around for help.	Ал жардам издеп айланасын карады.
This is a process, not a story.	Бул окуя эмес, процесс.
I hope you don’t mind shortening the discussion.	Сиз талкууну кыскартууну ойлобойсуз деп үмүттөнөм.
He was treated for his injuries and released.	Ал алган жараатынан улам дарыланып, кое берилген.
He was a son.	Ал уул болчу.
The question then is not when and where.	Анда маселе анда эмес, качан жана кайда.
This takes us to deeper aspects.	Бул бизди тереңирээк аспектилерге алып барат.
He was convinced that he was not.	Ал жок экенине толук ишенчү.
Or you may not know what to do next.	Же балким, мындан ары эмне кыларыңды билбей жатасың.
Now it’s time for you to live a more social life.	Эми сиз көбүрөөк коомдук жашоого убакыт келди.
And it's just water.	Жана бул жөн эле суу.
They cannot be used for a long time.	Аларды узак мөөнөттө колдонуу мүмкүн эмес.
Check several maps to see if they fit into one class.	Бир нече карталарды текшерип, алардын бир класска туура келерин текшериңиз.
Anyway, check out my blog.	Эмнеси болсо да, менин блогумду карап көрүңүз.
He sat down and looked.	Ал отуруп алып карады.
But first.	Бирок биринчи кезекте.
None of us knew what was happening.	Эмне болуп жатканын эч кимибиз билбедик.
But he has to be able to throw.	Бирок ал ыргыта билиши керек.
Depending on the news.	Жаңылыктарга жараша.
They may not be happy to see me.	Алар да мени көрүп сүйүнбөшү мүмкүн.
I don't see that happening.	Мен андай болуп жатканын көрбөй турам.
They don't know where you are, we don't tell them.	Алар сенин кайда экениңди билишпейт, биз аларга айтпайбыз.
You said you have answers.	Жоопторуң бар дедиң.
So we have to pass the first bill.	Демек, биз биринчи мыйзам долбоорун кабыл алышыбыз керек.
I told you this afternoon.	Мен сага бүгүн түштөн кийин айттым.
Rock with him.	Аны менен рок.
The couple lived together for four years.	Жубайлар төрт жыл чогуу жашашкан.
Work is underway on this.	Бул боюнча иштер жүрүп жатат.
I certainly wouldn’t have taken the easy stand instead.	Мен, албетте, жеңил стенддин ордуна алмак эмесмин.
His window to the world.	Анын дүйнөгө терезеси.
So it was with you.	Араңарда ушундай болгон.
It will take a few minutes.	Бир нече мүнөттөр өтөт.
But this time it felt different.	Бирок бул жолу башкача сезилди.
Go play.	Барып ойно.
That would suit him.	Бул ага ылайыктуу болмок.
He is looking for you.	Ал сени издеп жатат.
In general, this did not happen.	Жалпысынан андай болгон жок.
Close to my age.	Жашыма жакын.
You never let others see your anxiety.	Сиз эч качан башкаларга сиздеги тынчсызданууну көрүүгө жол берген эмессиз.
The flowers are yellow.	Гүлдөрү сары.
So in a very realistic way this is an audience.	Ошентип, абдан реалдуу жол менен бул бир аудитория болуп саналат.
He was not guessed.	Аны боолгологон жок.
He is as perfect as he is today.	Ал азыркыдай идеалдуу.
Not everyone knows how things will change.	Баары кандай өзгөрөрүн билбейт.
It's easy at home.	Үйдө бул оңой.
I think it will happen.	Менимче, бул ишке ашат.
Keep doing this.	Муну кыла бер.
Oddly enough, it was fun.	Кызык, бул кызыктуу болду.
Now his daughter is in power.	Азыр анын кызы бийликти кармап турат.
They shoot me.	Алар мага ок атышат.
Then move to the side.	Андан кийин тарапка жылыңыз.
Add wine and stock.	шарап жана запас кошуу.
This makes cleaning difficult.	Бул тазалоону кыйындатат.
My daughter is very sick.	Кызым катуу ооруп жатат.
His father said he was very excited, but this is not true.	Атасы ал абдан толкунданып жатканын айтты, бирок бул чындык эмес.
Please do.	Сураныч, кыл.
He is better than me.	Ал мага караганда жакшыраак.
And it worked great from the start.	Жана ал башынан эле эң сонун иштеди.
Being his son, I was not treated badly.	Анын уулу болгонум үчүн мага өзгөчө мамиле жасалбайт.
I make whole books and shows.	Мен бүтүндөй китептерди жана шоуларды жасайм.
God knows where you are and what you are doing.	Кайда экениңди, эмне кылып жатканыңды Кудай билет.
This is my house now.	Бул азыр менин үйүм.
He points to the chair and then to the child.	Ал отургучту, анан баланы көрсөтөт.
No one would notice.	Эч ким байкамак эмес.
My father was a bad man.	Атам чындап эле жаман адам болчу.
This support is available in addition to supporting government living expenses.	Бул колдоо мамлекеттик жашоо чыгымдарын колдоодон тышкары жеткиликтүү.
I don't care how much it costs.	Канча турганы мага баары бир.
So you get to know these characters amazingly quickly.	Ошентип, сиз бул каармандар менен укмуштуудай тез таанышасыз.
He takes her hand and there is a moment of truth.	Ал анын колун алат жана чындыктын бир учуру бар.
The women waited a long time.	Аялдар көпкө күтүштү.
Watch the last minutes of each video.	Ар бир видеонун акыркы мүнөттөрүн көрүңүз.
I speak for those who cannot speak.	Мен өзүм сүйлөй албагандар үчүн айтып жатам.
Stay close to him.	Ага жакын бол.
I am a mother now.	Мен азыр апамын.
But appearance is not a real problem.	Бирок сырткы көрүнүш чыныгы көйгөй эмес.
To strengthen our understanding, we speak more.	Түшүнүүнү бекемдөө үчүн, биз көбүрөөк сүйлөп жатабыз.
It’s not about the future, the future is now.	Бул келечек жөнүндө эмес, келечек азыр.
He turned his face to me.	Ал мага жүзүн бурган.
He felt sad.	Ал кайгылуу сезилди.
E-mail me if you'd like.	Кааласаңыз мага электрондук кат жазыңыз.
And yes, maybe.	Жана ооба, мүмкүн.
I hope you got me.	Мени алдыңыз деп үмүттөнөм.
Listening to our most secret thoughts.	Эң купуя ойлорубузду угуу.
Her child was different, born differently.	Анын баласы башка болчу, башкача төрөлгөн.
He is sick.	Ал ооруп жатат.
So we can live without fear.	Ошентип, биз коркпой жашай алабыз.
There is no end to our problems.	Бизге кыйынчылыктын аягы жок.
These are the prices.	Булар баасы.
More information here.	Бул жерде кененирээк маалымат бар.
It will definitely happen.	Бул сөзсүз болот.
None of them work.	Алардын бири да иштебейт.
He could not understand how.	Ал кантип түшүнө алган жок.
As for the other forces, they are very similar.	Башка күчтөргө келсек, алар абдан окшош.
He did more.	Ал көбүрөөк кылган.
If so, leave a comment.	Эгер ошондой болсо, комментарий калтырыңыз.
Then the mass work continued.	Андан кийин массалык иш уланды.
It was easier than expected.	Бул күтүлгөндөн оңой болду.
It's not hard when you have experience.	Тажрыйбаңыз болгондо кыйын эмес.
It works perfectly for single sorted files.	Ал бир иреттелген файлдар үчүн эң сонун иштейт.
Live with dogs.	Иттер менен жашагыла.
It is as if there were only two people on earth.	Алар жер бетинде эки гана адам болгондой.
We often miss the release part.	Биз көп жолу коё берүү бөлүгүн сагынабыз.
He was a man.	Ал адам болгон.
He smiled again.	Ал кайра жылмайып койду.
What you are aiming for is the core of your senses.	Сен эмнени көздөөсүң - бул сезүү сезиминин өзөгү.
He did not have a chance.	Ага мүмкүнчүлүк болгон жок.
This is an example of both.	Бул экөөнө тең мисал.
Then people get married.	Анда адамдар үйлөнөт.
But try to look for the good.	Бирок жакшы нерселерди да издөөгө аракет кыл.
This storm was not natural.	Бул бороон табигый болгон эмес.
Bad days are hidden.	Жаман күндөр жашырылган.
He leaves super early and comes home late.	Ал супер эрте кетип, үйгө кеч келет.
He was rejected.	Ал четке кагылды.
I found them interesting.	Мен аларды кызыктуу деп таптым.
I just want it to be whole.	Болгону бүтүндөй болушун каалайм.
I shouldn't die.	Мен өлбөшүм керек.
Not for a second.	Бир секундага эмес.
If one thing, another.	Бир нерсе болбосо, башка.
There was only one option.	Бир гана вариант бар болчу.
This is obviously given.	Бул айдан ачык, берилген.
He was convinced of that.	Ал буга ынанган.
I don't know what it will be like.	Ал кандай болорун билбейм.
It is incredibly popular.	Ал укмуштуудай популярдуу.
He felt something heavy arm him.	Ал өзүн куралдандырган оор бир нерсени сезди.
We didn’t.	Биз кылган жокпуз.
But he is ready to see you.	Бирок ал сени көрүүгө даяр.
In the child.	Балада.
He was joined by several other officers.	Ага дагы бир нече офицерлер кошулду.
And its absence.	Жана анын жоктугу.
Move slowly if necessary, but do not stop.	Керек болсо акырын кыймылдаңыз, бирок токтобоңуз.
He never knew who his real parents were.	Ал чыныгы ата-энеси ким экенин эч качан билген эмес.
I'm not used to it yet.	Азырынча көнө элекмин.
God has been good to me.	Кудай мага жакшылык кылды.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан жок.
You would kill some of them, and then they would kill you.	Сен алардын айрымдарын өлтүрмөксүң, анан алар сени өлтүрүшмөк.
Then he points to a very large object on the floor.	Анан полдо турган абдан чоң нерсени көрсөтөт.
Even worse.	Андан да жаман.
We started working on this topic ten years ago.	Биз бул тема менен мындан он жыл мурун алектене баштаганбыз.
It's not bad, but it's not good.	Бул жаман эмес, бирок жакшы да эмес.
It needs a top and four legs.	Бул үстүнкү жана төрт буту керек.
That day was never literally.	Ал күн түзмө-түз эч качан болгон эмес.
He returned to camp.	Лагерге кайтты.
It was so close and it was only the first of four fast runs.	Ушунчалык жакын жана бул төрт ылдам чуркоонун биринчиси гана болду.
In fact.	Чындыгында.
So we end where we started, the source is power.	Ошентип, биз баштаган жерден бүтөбүз, булак – күч.
You will leave by the end of the day.	Күндүн акырына чейин кетесиң.
I finally made it happen.	Акыры бул нерсени ишке ашырдым.
It was his idea, just to write.	Бул анын идеясы болчу, жөн гана жазуу үчүн.
I laughed and said it would be the worst thing.	Мен күлүп, бул эң жаман нерсе болот деп айттым.
At this time you work every day.	Бул убакытта сиз күн сайын иштейсиз.
Yes, there are two issues.	Ооба, ал жерде эки маселе бар.
They are working really well.	Алар чынында эле жакшы иштеп жатышат.
I'm really tired today.	Мен бүгүн чындап чарчадым.
But the !!!.	Бирок !!!.
But the opposite can be wrong.	Ал эми тескери ката болушу мүмкүн.
Wait until he survives.	Аман болгуча күтө тур.
I told them to hurry up.	Мен аларга тайраңгыла дедим.
It felt great to us.	Бизге сонун сезилди.
It was good to know exactly who would come after me.	Менден кийин ким келерин так билгеним жакшы болду.
They don’t pay you enough.	Алар сизге жетиштүү төлөбөйт.
I saw them do that.	Мен алардын ушундай кылганын көрдүм.
I mean, when you hold something in your hand vs.	Айтайын дегеним, сиз колуңузга бир нерсени кармаганда vs.
Moreover, the response time of the internet is very random.	Анын үстүнө, интернет жооп убакыт абдан кокустук болуп саналат.
And you should see it here.	А сен аны бул жерден көрүшүң керек.
He explained how he solved the problem.	Ал бул көйгөйдү кантип чечкенин айтып берди.
You know more than they do.	Сен алардан көбүрөөк билесиң.
Job did not know what he was talking about.	Аюб эмне жөнүндө айтып жатканын билген жок.
He has three brothers.	Анын үч бир тууганы бар.
It can be so.	Ал ошондой болушу мүмкүн.
We put them as follows.	Биз аларды төмөнкүдөй койдук.
It’s something to discuss and keep warm.	Бул талкуулоо жана жылуу сактоо үчүн бир нерсе.
Looks like you have a chance.	Шансыңыз бар окшойт.
Her true nature was hidden from her, despite the fact that she had been married for many years.	Анын чыныгы табияты көп жылдар бою үйлөнгөнүнө карабастан, андан жашырылган.
The court of first instance must conclude that this feature exists.	Биринчи инстанциядагы сот бул өзгөчөлүк бар деген корутунду чыгарышы керек.
His light brown eyes were different.	Анын ачык күрөң көздөрү да башкача болчу.
But he refused.	Бирок ал андан баш тартты.
We have been in touch for many years.	Биз көп жылдар бою байланышып келебиз.
You can check it out for yourself by following the link below.	Төмөнкү булак шилтемесинен өзүңүз текшере аласыз.
Nothing would be perfect again.	Эч нерсе кайра идеалдуу болмок эмес.
He tries harder to overcome it.	Ал аны жеңүүгө көбүрөөк аракет кылат.
He was behind her now.	Ал азыр анын артында болчу.
We carry out professional development.	Биз профессионалдык өнүгүүнү жүргүзөбүз.
He will be drawn to hell.	Ал тозокко тартылат.
This is not a dangerous place.	Бул коркунучтуу жер эмес.
He answered their call.	Ал алардын чакырыгына жооп берди.
They had to be cleaned.	Алар тазалоо керек болчу.
Let's take the floor.	Сөздү чыгаралы.
It only makes money.	Акча гана кылат.
There are thousands of such examples around the world.	Дүйнө жүзүндө буга окшогон миңдеген мисалдар бар.
He could not believe what he was saying.	Анын минтип айтканына ишене албады.
Police work.	Милиция иши.
This is something else.	Бул башка нерсе.
Books about trees are also very important.	Бак-дарактар ​​жөнүндөгү китептер да абдан маанилүү.
Repeat until the whole group is divided.	Бүт топ бөлүнгөнгө чейин кайталаъыз.
He swam four without stepping on anyone.	Ал эч кимди баспай, төртөөнү сүздү.
Even before that, she would have a female voice.	Ал тургай, ага чейин ал аял үнү болмок.
Nothing entered.	Эч нерсе кирген жок.
Of course I thought.	Ойлонду албетте.
It will be interesting to watch.	Көрүү кызыктуу болот.
Not this time.	Бул жолу эмес.
There is no sign of hell.	Тозоктун белгиси да жок.
Even more ridiculous.	Андан да күлкүлүү нерсе.
It is very well installed.	Ал абдан жакшы орноткон.
But this time it's my dream.	Бирок бул жолу менин кыялдарым.
Now comes the worst.	Эми эң жаман жери келди.
As he said, everything can be wonderful.	Ал айткандай, баары сонун болушу мүмкүн.
His mother did not want him to play.	Апасы анын оюн ойношун каалачу эмес.
Select one of the options.	Параметрлердин бирин тандаңыз.
This is absolutely true.	Бул толугу менен чындык.
I mean, you do.	Айтайын дегеним, сиз жасайсыз.
Take the pan and set aside.	көмөч алып жана бөлүп койду.
The full story, however, may be a little simpler.	Толук окуя, бирок, анча жөнөкөй болушу мүмкүн.
It doesn't return anything to me.	Бул мага эч нерсе кайтарбайт.
As for the child.	Эми балага келсек.
There were important issues that needed to be addressed immediately.	Дароо чечиле турган маанилүү нерселер бар болчу.
They said it didn't make sense.	Мааниси жок, дешти.
But he could apply to any college.	Бирок ал каалаган колледжге тапшыра алмак.
It turned out to be the most popular.	Бул эң популярдуу болуп чыкты.
This will help you understand what is being played.	Бул эмне ойноп жатканын түшүнүүгө жардам берет.
Politics reaches us so far.	Саясат бизди ушуга чейин жетет.
It was hard for me.	Бул мага оор болду.
I learned a lot from reading it.	Мен аны окуудан көп нерсеге үйрөндүм.
Most of the heat is lost through the windows and not around.	Көпчүлүк жылуулук терезелер аркылуу эмес, айланасында жоголот.
But it is better to be safe than to apologize.	Бирок кечирим сурагандан көрө коопсуз болгон жакшы.
Nothing important happens.	Маанилүү эч нерсе болбойт.
But the problem remains.	Бирок маселе бойдон калууда.
This is one way to tell the story.	Бул окуяны айтуунун бир жолу.
He was there, and you took it from me.	Ал бар болчу, сен аны менден тартып алдың.
He was with two friends.	Ал эки досу менен болгон.
I’m really looking forward to it.	Мен чындыгында муну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
His role was played.	Анын ролу ойнолду.
He could not resist him.	Ал ага каршы тура алган жок.
He had been here before.	Ал мурда бул жерде болгон.
So that makes sense.	Демек, бул мааниси бар.
They realized that the student had been shot.	Окуучуга ок тийгенин түшүнүштү.
He quickly left the city.	Ал тез эле шаардан чыгып кетти.
However, the charges were fully substantiated.	Бирок айыптар толугу менен далилденген.
Call if you find it.	Эгер аны тапсаңыз чалыңыз.
Here.	Бул жерде.
Whatever the situation.	Кандай кырдаал болбосун.
I know life is short, so don't waste your time now.	Жашоо кыска экенин билем, андыктан азыр убактыңызды текке кетирбеңиз.
He told them that he wanted to have a son.	Аларга уулдуу болгусу келгенин айтты.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
His place is known.	Анын орду белгилүү.
The previous two weeks were impossible.	Мурунку эки жума мүмкүн эмес болчу.
The two are just one thing, absolutely.	Экөө жөн эле бир нерсе, таптакыр.
They know it.	Алар муну жакшы билишет.
The whole city stopped to listen.	Бүткүл шаар угуу үчүн токтоп калды.
If you are planning a life.	Эгер жашоону пландап жатсаңыз.
He moved his fingers a little.	Ал манжаларын бир аз кыймылдатты.
This continued for half a day.	Бул жарым күн бою уланды.
But you waited two weeks.	Бирок сен эки жума күттүң.
His mother took over my house and my children.	Анын апасы менин үйүмдү, балдарымды өзүнө алды.
He wanted to change that.	Ал муну өзгөрткүсү келген.
We love science.	Биз илимди жакшы көрөбүз.
They were strange.	Алар кызыктай болуп калышты.
It is as if the outside world were created only by light.	Сырттагы дүйнө жарыктан гана жаралгандай.
You will not be happy.	Сиз жыргабайсыз.
Probably none of it.	Балким, анын бири да болгон эмес.
Taught a short transition.	Кыска өтүүнү үйрөттү.
Our new plan is similar.	Биздин жаңы планыбыз окшош.
Write it down in your little book.	Муну кичинекей китебиңизге жазыңыз.
He quickly looked up.	Ал тез эле өйдө карады.
Or maybe you don’t need to search.	Же, балким, издөөнүн кереги жок.
You must be double.	Сиз кош болушуңуз керек.
Rapid change continues.	Тез өзгөрүүнү улантууда.
Be there when students cry.	Окуучулар ыйлаганда ошол жерде болуу.
This is just a personal matter.	Бул жөн гана жеке маселе.
So we will continue this thought train next week.	Ошентип, биз келерки жумада бул ой поездин улантабыз.
There are many options and most are of high quality.	Көптөгөн варианттар бар жана көпчүлүгү жогорку сапатка ээ болот.
In fact, he did not even understand the question.	Чынында ал суроону да түшүнгөн жок.
My stomach is small and hard.	Менин курсагым кичинекей, катуу шар.
They work and look great.	Алар иштешет жана сонун көрүнөт.
Leaving the room.	Бөлмөдөн чыккандан.
She did not believe that she wanted to marry him.	Ал ага турмушка чыккысы келгенине да ишенген эмес.
The fight is over.	Уруш бүттү.
Her parents are very sick.	Анын ата-энеси катуу ооруп жатат.
Keep fighting.	Көп күрөшө бер.
He served for four years.	Ал кызматта төрт жыл иштеген.
Lots on the plate.	Табакта көп.
I couldn't think of anything else.	Мен андан башка эч нерсени ойлой албадым.
It was fast and it has to be fast.	Бул тез болгон жана ал тез болушу керек.
We are grateful for our health and protection today.	Биз бүгүн ден соолугубузга жана коргообузга ыраазычылык билдиребиз.
Room after room, more dead.	Бөлмө артынан бөлмө, көбүрөөк өлүү.
This is probably fast enough.	Бул, балким, жетиштүү тез.
He had difficulty processing things in this new life.	Ал бул жаңы жашоодо нерселерди иштетүүдө кыйынчылыкка дуушар болгон.
But he couldn't, he knew it.	Бирок ал кыла албады, ал муну билчү.
But you are also a beautiful person.	Бирок сен да сулуу адам экенсиң.
In this way they are revived and go out into the world.	Алар ушинтип жанданып, дүйнөгө чыгышат.
Make it positive.	Аны позитивдүү кыл.
This is just the truth.	Бул жөн гана чындык.
I hope yours does too!	Мен сеники да ошондой кылат деп үмүттөнөм!
The government knows it.	Аны өкмөт билет.
They needed parents.	Аларга ата-энелер керек болчу.
So we developed this test.	Ошондуктан биз бул сыноону иштеп чыктык.
As they ask.	Алар муну сурагандай.
I really like it.	Мен, чынында эле, абдан жагат.
He could not allow it.	Ал буга жол бере алган жок.
It all depends on your level of comfort and sleeping position.	Баардыгы сиздин ыңгайлуулук деңгээлине жана уктап жаткан абалына жараша болот.
But he got the job done.	Бирок ишти бүтүрдү.
And there is nothing to worry about anyway.	Анан баары бир тынчсыздана турган эч нерсе жок.
They are subject to the same examination.	Ошол эле экспертизага дуушар болушат.
This is given.	Бул берилген.
I was the guy who did it.	Мен муну ишке ашырган жигит болчумун.
The staff could not have been better.	Кызматкерлер мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
First, decide exactly what you want.	Биринчиден, сиз каалаган нерсени так чечиңиз.
I am leaving in the morning.	Мен эртең менен кетем.
Each date is better than the last.	Ар бир дата мурункусунан жакшыраак.
I want someone to solve it.	Мен кимдир бирөө аны чечүүнү каалайм.
Again, passion really works here.	Дагы, кумар чындап бул жерде иштейт.
I help children do things that are good for them.	Мен балдарга алар үчүн пайдалуу нерселерди жасоого жардам берем.
This number is growing.	Бул сан өсүп баратат.
It sounded easy when he said that.	Ал ушинтип айтканда, оңой угулду.
Not surprisingly, he did not mention them.	Анын аларды айтпаганы таң калыштуу эмес.
But he did not know why.	Бирок ал эмне үчүн экенин билген эмес.
I took a step back.	Мен артка кадам таштадым.
The three children were silent.	Үч бала унчуккан жок.
I’m not a human being either.	Мен да эмес, адам.
He is on display.	Ал көргөзмөдө.
Now go to bed early.	Эми уктап эрте кел.
We didn't have much time together.	Экөөбүздүн ортобуз анча деле көп болгон эмес.
His mouth was still half open, but now he was silent.	Анын оозу дагы эле жарым ачык болчу, бирок азыр унчукпай калды.
It’s very similar now, getting closer every day.	Бул азыр абдан окшош, күн сайын жакындап баратат.
He loved the way he ran his business.	Ал өзүнүн бизнесин жүргүзүү ыкмасын жакшы көрчү.
It doesn’t accept me.	Бул мени кабыл албайт.
I look forward to a better year for him.	Мен ал үчүн жакшы жылды күтөм.
The people here are very friendly.	Бул жердегилер абдан ынтымактуу.
Other people paid too much attention to my size.	Башкача адамдар менин өлчөмүмө өтө көп көңүл бурушту.
He would get it.	Ал аны алмак.
I had to go see him.	Мен аны көргөнү барышым керек болчу.
It just took a lot of work.	Бул жөн гана көп эмгекти талап кылды.
He wanted to torture me and had no questions about it.	Ал мени кыйнагысы келген жана бул жөнүндө эч кандай суроо болгон эмес.
I have problems.	Менде маселелер бар.
That means a lot.	Бул көп нерсени билдирет.
You go with him.	Сен аны менен барасың.
I lost four shots in the last nine.	Акыркы тогузда төрт атып, утулуп калдым.
We just wanted to play for the people.	Биз жөн гана эл үчүн ойногубуз келди.
We want to do the task.	Биз тапшырманы аткаралы дегенбиз.
I'm going to see his father.	Мен анын атасына жолугууга баратам.
Not to know him much.	Аны көп билбеш үчүн.
My throat is burning.	Тамагым күйүп кетти.
No matter how difficult it may be, you should not shy away from these things.	Канчалык кыйын болсоң да, бул нерселерден качпашың керек.
Don't take a step back.	Эшиктен бир кадам артка чыкпа.
Of course, his mental processes can be observed.	Албетте, анын психикалык процесстерин байкоого болот.
Two hundred patients were admitted.	Эки жүз бейтап кирген.
You can't even remember that you have a wife.	Аялың бар экенин да эстей албайсың.
Most of us are career officers.	Биздин көбүбүз мансаптык офицерлербиз.
Don't waste your energy on it.	Күчүңдү ага коротпо.
His voice was soft.	Анын үнү акырын чыкты.
Everything there looks old and new at the same time.	Ал жерде баары бир эле учурда эски да, жаңы да көрүнөт.
It is a detail he has never noticed before.	Ал буга чейин эч качан байкабаган деталь.
They had to be looked after.	Аларды карап туруу керек болчу.
It was no accident.	Ал кокустукка калтырган эмес.
He must have gone home to his small apartment.	Ал үйгө өзүнүн кичинекей батирине барса керек.
will definitely stay there again.	сөзсүз кайра ошол жерде калат.
It took me three times longer than usual.	Бул мага адаттагыдан үч эсе көп убакытты талап кылды.
I spoke then.	Мен ошондо сүйлөдүм.
I'll wait here for five minutes.	Мен бул жерде беш мүнөт күтөм.
This is the nature of the world.	Бул дүйнөнүн табияты.
At least for the first time.	Жок дегенде биринчи аз убакытка.
It’s not just a workout, it’s not just a game.	Бул жөн эле машыгуу эмес, бул жөн гана оюн эмес.
The truth in this case.	Бул учурда чындык.
Our physical environment and behavior have the greatest impact on our health.	Ден соолугубузга эң чоң таасир этүүчү физикалык чөйрөбүз жана жүрүм-турумубуз.
But you have to be able to handle big, heavy guys.	Бирок чоң, оор жигиттерди көтөрө билиш керек.
Two men standing together fight.	Бирге турган эки эркек мушташат.
I remember meeting my mother when I was a child.	Бала кезимде апасы менен жолугуп калганым эсимде.
But in a way, he was right.	Бирок бир жагынан ал туура болгон.
Basically I know a guy.	Мен бир жигитти билем негизи.
Life, and then nothing.	Жашоо, анан эч нерсе.
They may cover the whole world and ban further study.	Алар бүт дүйнөнү жаап, андан ары изилдөөгө тыюу салышы мүмкүн.
You just have to sit there.	Болгону ошол жерде отуруш керек.
He developed research, analyzed data, and wrote a manuscript.	Изилдөөлөрдү иштеп чыгып, маалыматтарды талдап, кол жазма бөлүгүн жазган.
You think these people know what they are doing.	Бул адамдар эмне кылып жатканын билишет деп ойлойсуз.
I will do most of this soon.	Мен мунун көбүн жакында жасайм.
We have nine gift books, one for each species.	Бизде тогуз белек китеби бар, ар бир түр үчүн бирден.
It is half past nine.	Саат тогуз жарым болуп калды.
I can’t experience it, not really.	Мен муну башымдан өткөрө албайм, чындыгында эмес.
And they are not sleeping.	Анан алар уктабай жатышат.
This is not a child.	Бул бала эмес.
He did not see them either.	Аларды да көргөн жок.
Neither you nor anyone else will leave.	Бул жерден сен да, башкалар да кетпейт.
This has been resolved.	Бул чечилди.
I saw you safe.	Мен сени аман-эсен көрдүм.
But that will change your account.	Бирок бул сиздин эсебиңизди өзгөртөт.
You invent something.	Сиз бир нерсе ойлоп табасыз.
She looks healthy and active.	Ал дени сак жана активдүү көрүнөт.
The crime was relatively unknown around the world.	Кылмыш дүйнө жүзү боюнча салыштырмалуу белгисиз болчу.
You can tell them as much or as little as you want.	Сиз аларга каалагандай көп же азыраак айта аласыз.
There is nothing wrong with that.	Сырткы келбетинде эч кандай жаман нерсе жок.
His hands clasped hers.	Анын колдору анын колдоруна кысып турду.
This is still a lie.	Бул дагы эле жалган.
There are some things that cannot be ignored.	Кээ бир нерселерди үйрөтпөй коюуга болбойт.
There were just people who didn’t like my style.	Жөн эле менин стилимди жактырбагандар болду.
I don't want you.	Мен сени каалабайм.
The crowd has now dispersed.	Учурда эл тарап кетти.
I don't know if he can read.	Ал киши окуй алабы, билбейм.
This means some length of time.	Бул кээ бир убакыттын узактыгын билдирет.
It was good to have something to smile about.	Жылмайа турган нерсе болгону жакшы эле.
Two aspects of his relationship were of particular importance.	Анын мамилесин эки аспект өзгөчө мааниге ээ кылды.
He laughed at them.	Ал аларга күлүп койду.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
We hope it gets better.	Жакшыраак болот деп үмүттөнөбүз.
Thus, the trial court took reasonable action.	Ошентип, биринчи инстанциядагы сот акылга сыярлык аракеттерди көрдү.
That's exactly what it is.	Бул так эле нерсе.
No one tried to stop them.	Аларды эч ким токтотууга аракет кылган жок.
You are one.	Сен бирсиң.
If you wish, consult a doctor.	Кааласаңыз, дарыгерге кайрылыңыз.
I'll take a picture.	Мен сүрөткө тартам.
It has a happy ending.	Анын бактылуу аягы бар.
There is a picture and a button on the screen.	Экранда сүрөт жана баскыч бар.
For some, after tasting it, it’s never enough.	Кээ бирөөлөр үчүн анын даамын татып көргөндөн кийин, бул эч качан жетишсиз.
I can really continue.	Мен чындап эле уланта алам.
I pushed the ideas forward.	Мен идеяларды алдыга жылдырдым.
Different types are expected.	Ар кандай түрү күтүлүүдө.
It was too early for that.	Бул үчүн али эрте болчу.
In the dream.	Түшүндө.
The goal was the last game of the game.	Гол оюндун акыркы оюну болду.
There was a strange look on his face.	Анын бетинде бир кызыктай көрүнүш бар эле.
Mom is right.	Апа туура айтат.
Green, blue and yellow still rule the sun.	Жашыл, көк жана сары дагы эле күндү башкарат.
He was not there, so he did not know what to say.	Ал жок болчу, ошондуктан эмне айтарын билбей калды.
You can see all the leaves on the trees.	Бак-дарактардын бардык жалбырактарын көрүүгө болот.
We had a wonderful time.	Биз сонун убакыт өткөрдүк.
Just dark green.	Жөн эле жашыл караңгы.
Welcome to free online hidden object games, no download.	Акысыз онлайн жашыруун объект оюндарына кош келиңиз, жүктөп алуу жок.
Gradually we started getting other things.	Акырындык менен башка нерселерди ала баштадык.
In addition, they are aimed at serving the public good.	Мындан тышкары, алар коомдук жыргалчылыкка кызмат кылууга багытталган.
Only one is coming.	Бирөө гана келе жатат.
Fresh blood was shown through his fingers.	Анын манжалары аркылуу жаңы кан көрсөтүлгөн.
She is a white girl.	Ал ак кыз.
I was a little upset.	Мен бир аз капаландым.
He left school, the children left, and then the teachers left.	Мектеп чыгарды, балдар кетти, анан мугалимдер кетти.
You cannot transfer your account details to another account.	Каттоо эсебиңиздин дайындарын башка эсепке өткөрө албайсыз.
There was no threat of violence.	Эч кандай зордук-зомбулук коркунучу болгон эмес.
It was written over and over again.	Кайталап, кайра-кайра жазылган.
I tried to keep our relationship strong.	Экөөбүздүн мамилебизди чың кылганга аракет кылдым.
They just laughed at me.	Алар мени жөн эле күлүп калышты.
We could start again.	Биз кайра баштасак болмок.
Sickness is a fear of leaving the body and a proof of life.	Оору денеден чыгуу коркуу жана жашоонун далили.
He never upset me.	Ал мени эч качан капа кылган эмес.
I haven’t seen him in months.	Мен аны бир нече айдан бери көрө элекмин.
Then he noticed something else.	Анан дагы бир нерсени байкады.
He can be a great help to us.	Ал бизге чоң жардам бере алат.
I looked at my friends' faces.	Мен досторумдун жүзүн карадым.
From the outside, it looks like a modern system.	Сыртынан караганда, бул заманбап системага окшош.
He wanted to know why.	Ал эмне үчүн экенин билгиси келди.
The property was clearly described and very clean.	Мүлк так сүрөттөлгөндөй жана абдан таза болгон.
It makes no sense.	Бул эч кандай мааниси жок.
They would try.	Алар аракет кылышмак.
But it was all a shock.	Бирок баары шок болду.
Just, but all is well.	Жөн эле, бирок баары жакшы.
In a sense, it is like sleep.	Бул кандайдыр бир мааниде уйкуга окшош.
Just before.	Түз келгенче эле.
I think your position is to give freedom to those people.	Сиздин позицияңыз ошол адамдарга эркиндик берүү үчүн бар деп ойлойм.
All right in his bedroom looking at the record.	Жазууну карап түз эле анын уктоочу бөлмөсүнө бардык.
I had never heard of him.	Ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
However, the second conclusion is correct.	Бирок, экинчи жыйынтык туура.
Follow the car's instructions.	Анын буйругуна ылайык, машина менен кармангыла.
I especially like shoes.	Мен өзгөчө бут кийимди жакшы көрөм.
It was very important for the boy, he says.	Бул бала үчүн абдан маанилүү болгон, дейт ал киши.
I mean, there's no need to say anything.	Айтайын дегеним, эч нерсе айтыштын кереги жок.
You can never get to work on time.	Эч качан жумушка өз убагында чыга албайсың.
It was a bad smile.	Бул жаман жылмаюу болду.
An enemy was shot and killed.	Бир душман атып өлтүрүлгөн.
The reality of the range is governed by the reality of politics.	Диапазондун реалдуулугун саясаттын чындыгы башкарат.
It is very difficult.	Бул өтө кыйын.
We step in as a family.	Биз үй-бүлө катары кадам таштайбыз.
Now everyone knows.	Азыр баары билет.
You are definitely similar now.	Сиз, албетте, азыр окшош.
You learn better.	Сен жакшыраак үйрөнөсүң.
You cannot live outside this camp.	Сиз бул лагерден тышкары жашай албайсыз.
I would never travel without it.	Ансыз эч качан саякатка чыкпайм.
You want to try a lot of new things!	Көптөгөн жаңы нерселерди сынагыңыз келет!.
But one area that unites it is defense.	Бирок аны бириктире турган бир тармак - бул коргонуу.
This is really great.	Бул, чынында эле, абдан сонун.
A long time ago.	Көп убакыт мурун.
But there is more in common.	Бирок, жалпы эле көп нерсе бар.
This is a better test.	Бул жакшыраак сыноо.
I don't know how to describe it.	Мен аны кантип сүрөттөшүмдү билбейм.
But no one wants that.	Бирок муну эч ким каалабайт.
I shook it again.	Мен аны кайра чайкадым.
I still drive my race.	Мен дагы эле өзүмдүн жарышымды айдайм.
He didn't really pay attention to her.	Ал чындыгында ага көңүл бурчу эмес.
That said, it’s a wonderful piece of music in its own right.	Айтор, бул өзүнчө укмуш музыка.
There they had lunch, met many people, and made friends.	Ал жерде түштөнүп, көптөгөн адамдар менен таанышып, достошкон.
Your head is a little higher.	Сиздин башыңыз бир аз жогору турат.
Species should be for fields only, not for forms.	Түрлөр формалар үчүн эмес, талаалар үчүн гана болушу керек.
Use the lid you can.	Колуңуздан келген капкакты колдонуңуз.
To make it bigger.	Аны чоңураак кылуу үчүн.
Therefore, we are looking for the main thing.	Ошондуктан, биз негизги нерсени издеп жатабыз.
Very natural fit, it was really good.	Абдан табигый туура келет, бул чындап эле жакшы болду.
Say you have customers, companies, and employees.	Сиздин кардарларыңыз, компанияларыңыз жана кызматкерлериңиз бар деп айтыңыз.
There are two ways to eliminate them.	Аларды жок кылуунун эки жолу бар.
This leads to a decrease in the total cost of the moment.	Бул учурдун жалпы наркынын төмөндөшүнө алып келет.
No one, not even his wife, was close to him.	Ага эч ким, жада калса аялы да жакын болгон эмес.
Give if you need money.	Акча керек болсо бергиле.
The men have been in prison for more than four years.	Эркектер төрт жылдан ашык убакыттан бери камакта.
It hurt my heart.	Бул менин жүрөгүмдү оорутуп койду.
This is a very popular product and low price.	Бул абдан популярдуу продукт жана төмөн баа болуп саналат.
You took me.	Сен мени алдың.
I hadn't known him in a long time.	Мен аны көптөн бери тааный элек болчумун.
He liked my body so much, just like you.	Ал менин денемди абдан жактырды, сага окшоп.
Not to be missed.	Сагынып болбойт.
If he wants to talk, he can go first.	Сүйлөшкүсү келсе, биринчи барса болот.
In particular, due to his work, it is more useful.	Тактап айтканда, анын ишине байланыштуу, бул көбүрөөк пайдалуу.
Two officers were sent there.	Ал жакка эки кызматкер жөнөтүлгөн.
If you know how to do this, send me an email.	Эгер муну кантип кылууну билсеңиз, мага электрондук кат жөнөтүңүз.
However, the file contains each word on a new line.	Бирок, файл жаңы сапта ар бир сөздү камтыйт.
In the upper right, the results of patients examined only once.	Жогорку оң жакта, бир гана жолу текшерилген пациенттердин натыйжалары.
I don't want you to do anything for me.	Мен үчүн эч нерсе кылышыңды каалабайм.
Most people have been appearing on the internet for facts lately.	Көпчүлүк адамдар акыркы убактарда фактылар үчүн интернетте пайда болот.
We couldn’t keep cool.	Салкын кармай албадык.
It was never about me.	Бул мен жөнүндө эч качан болгон эмес.
You need to consider the type of water in your area.	Сиз жашаган жериңиздеги суунун түрүн эске алышыңыз керек.
I heard them.	Мен аларды уктум.
I live with him.	Мен аны менен турам.
I have a private key to this address.	Менде бул даректин купуя ачкычы бар.
Most of the participants thought so.	Катышуучулардын көбү ушундай деп ойлошту.
But back to business.	Бирок кайра бизнеске.
Nothing.	Эч нерсе жок.
Finally the door closed.	Акыры эшик жабылды.
It's easy to do.	Аны жасоо оңой.
You know nothing about life and death.	Сен өмүр менен өлүм жөнүндө эч нерсе билбейсиң.
They think they know or know who committed the crime.	Алар кылмышты ким жасаганын билишет же билебиз деп ойлошот.
Which one should you use?	Кайсынысын колдонуу керек болот.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Биз өзүбүздүн эң жакшыбыз жана өзүбүздүн эң жаманыбыз.
I also like dogs.	Мага да ит жагат.
Usually, the speed of the car is also increasing.	Адатта, машиненин ылдамдыгы да өсүп жатат.
I can't believe he did that to me.	Анын мага ушундай кылганына ишене албай турам.
The image has changed.	Сүрөт өзгөрдү.
We tried to look elsewhere.	Биз башка жакка караганга аракет кылдык.
So is the ministry.	Кызмат да ошондой.
Another support service can be difficult to identify and access.	Дагы бир колдоо кызматтарын аныктоо жана жетүү кыйын болушу мүмкүн.
I met his clients.	Мен анын кардарларын жолуктурдум.
Without them, we would never be able to live as a species.	Аларсыз биз эч качан бир түр катары жашай алмак эмеспиз.
Because we love him.	Биз аны сүйгөнүбүз үчүн.
They usually take their mother's name.	Көбүнчө алар апасынын атын алышат.
We have not seen any evidence of this in the document.	Документтен буга эч кандай далил көрө элекпиз.
We rarely see them.	Аларды сейрек көрөбүз.
You’re putting on a good show.	Сиз жакшы спектакль коюп жатасыз.
I have to tell your mother the truth.	Мен апаңа чындыкты айтышым керек.
I often have trouble sleeping.	Мен көбүнчө уктай албай кыйналам.
He looked over his shoulder.	Ал аны ийнинин үстүнөн карады.
I want to die.	Мен өлгүм келет.
Its use does not cause health problems.	Аны колдонуу ден-соолукка байланыштуу көйгөйлөргө алып келбейт.
At times, some of them seemed to care.	Алардын айрымдары кээде ага чындап кам көрүп жаткандай сезилчү.
Of course, they hoped it would last forever.	Албетте, алар түбөлүккө уланат деп үмүт кылышкан.
But they would know what was happening.	Бирок алар эмне болуп жатканын билишмек.
History is against us.	Тарых бизге каршы.
They were good people.	Алар жакшы адамдар эле.
So it was with me.	Менде да ошондой болгон.
He turned towards the city.	Ал шаарды көздөй бурулду.
He has been here for more than a year.	Анын бул жерде болгонуна бир жылдан ашты.
I will not leave you.	Мен сени таштабайм.
The real danger, however, is for all peripherals in the network.	Чыныгы коркунуч, бирок, тармактагы бардык кошумча түзмөктөр үчүн.
And this is the best limit.	Жана бул эң жакшы чек.
The road seemed three times as long.	Бул жол менен бара жаткан жол үч эсе узун көрүндү.
It was not a family.	Бул үй-бүлө эмес болчу.
And pay attention to my technique.	Жана менин техникама көңүл бур.
This, of course, is not the case.	Бул, албетте, жок.
In fact, that was the only issue.	Чынында, бул жалгыз маселе болчу.
My God it was wonderful.	Кудайым ал сонун экен.
To build a house.	Үй куруу үчүн.
But for some reason we were not disappointed.	Бирок эмнегедир көңүлүбүз чөккөн жок.
I was fine.	Мен жакшы болчумун.
Except for his curious eyes.	Кызык көздөрүн эске албаганда.
That was many years ago and everything could change.	Бул көп жылдар мурун болгон жана баары өзгөрүшү мүмкүн.
The eye of the circle.	Айлананын көзү.
He filled it.	Аны толтурду.
He went out into the bedroom and turned on the light.	Ал уктоочу бөлмөсүнө чыгып, жарыкты күйгүздү.
I can sleep.	Мен уктай алам.
Yeah right.	Ооба, туура.
Now move them away from each other.	Эми аларды бири-биринен алыстатыңыз.
You imagine yourself talking to him and his wife in his house.	Сиз өзүңүздү анын үйүндө аны менен жана анын аялы менен сүйлөшүп жатканыңызды элестетесиз.
We think this choice is reasonable.	Бул тандоо акылга сыярлык деп эсептейбиз.
You are too.	Сен дагы сенсиң.
Since then, he has had little success.	Ошондон тартып ал аз гана ийгиликке жетишкен.
Take the papers to him.	Ага кагаздарды алып барыңыз.
But you get this free service.	Бирок бул бекер кызмат менен аласыз.
He liked his little gun.	Ал өзүнүн кичинекей мылтыгын жактырды.
But it may come sooner.	Бирок, ал эртерээк келиши мүмкүн.
I had this.	Менде бул болгон.
Unfortunately, this message has not reached the public.	Тилекке каршы, бул билдирүү коомчулукка жетпей жатат.
Every aspect of it was more complex than it seemed at first.	Анын ар бир аспектиси башында көрүнгөндөн татаалыраак болчу.
So it's both.	Демек, бул экөө тең.
You just don’t give up.	Сиз жөн эле баш тартпаңыз.
Need to get shit with sugar.	Шекер менен бок алыш керек.
However, this may not be saved in the function field setting.	Бирок функция талаасынын жөндөөсүндө бул сакталбашы мүмкүн.
However, there are a number of problems associated with this method.	Бирок, бул ыкма менен байланышкан бир катар көйгөйлөр бар.
One reason for this may be a lack of resources.	Мунун бир себеби ресурстардын жетишсиздиги болушу мүмкүн.
No further discussion.	Мындан ары талкуу жок.
Or even the track itself.	Же ал тургай, трек өзү.
I don’t know if they were scary.	Алар коркунучтуу болгонбу, билбейм.
Many constructions are underway.	Көптөгөн курулуштар жүрүп жатат.
Please don't cry.	Сураныч, ыйлаба.
The other three thought it was over.	Калган үчөө ушуну менен бүттү деп ойлошту.
After a while he shook his head and opened his eyes.	Бир аздан кийин башын чайкап, көзү ачылды.
It was an amazing sight.	Бул укмуштуудай көрүнүш болду.
Sometimes from me.	Кээде менден.
This makes no claim on their emotions.	Бул алардын эмоцияларына эч кандай доомат койбойт.
You are not above average.	Сиз ортодон жогору эмессиз.
This is not something you can avoid.	Бул сиз кача турган нерсе эмес.
You have said before about understanding its nature.	Анын табиятын түшүнүү жөнүндө мурда айтканыңыз бар.
Also field ice.	Ошондой эле талаа муз.
In other words, these two have only eyes on each other.	Башкача айтканда, бул экөөнүн бири-бирине көздөрү гана бар.
Take someone who believes in you.	Өзүңө ишенген адамды ээрчитип ал.
According to him, there were no problems with the original phone.	Анын айтымында, оригиналдуу телефондо эч кандай көйгөй болгон эмес.
I have never done that.	Мен эч качан мындай кылган эмесмин.
It's harder to find you.	Сени табуу кыйыныраак.
Also, a wonderful review.	Ошондой эле, сонун карап чыгуу.
Especially for the device we use every day.	Айрыкча, түзмөк үчүн биз күн сайын колдонобуз.
The big mistake was really what he did for the people.	Чоң жаңылыштык, чындап эле эл үчүн эмне кылды.
Everything is at the end of the table.	Баары үстөлдүн аягында.
No one has ever given more power.	Эч ким эч качан көбүрөөк бийликти берген эмес.
However, you can program it very slowly.	Бирок, сиз аны өтө жай гана программалай аласыз.
There were several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар болчу.
It was good for me.	Бул мен үчүн жакшы болду.
Each of us has written a wish for the coming year.	Ар бирибиз келе жаткан жылга каалоо-тилек жаздык.
Take a video if you can.	Колдон келсе видеого тарт.
This must be stopped.	Муну токтотуу керек.
He has done it before.	Ал буга чейин да жасаган.
Most of my work was in the kitchen.	Жумушумдун көбү ашканада болчу.
Only time will tell.	Муну убакыт гана көрсөтөт.
If we think and act as individuals, nothing will change.	Инсан катары ойлонуп, иш кылсак эч кандай өзгөрүү болбойт.
I was definitely a happy kid.	Мен албетте бактылуу бала болчумун.
Tears welled up in his eyes, and his lunch burned in his throat.	Көзүнүн артына жаш агып, түшкү тамагы тамагына күйүп кетти.
It's fun to fuck a woman like her who is so mixed up.	Ушунчалык аралашкан ага окшогон аялды блять кылуу кызыктуу.
I can’t wait to give them a taste test.	Мен аларга даам сынагын берүү үчүн чыдай албайм.
The model was mainly one of increasing control.	Үлгү негизинен көзөмөлдү жогорулатуунун бири болгон.
Lie on the bed, find a comfortable position and close your eyes.	Төшөккө жатыңыз, ыңгайлуу позицияны табыңыз жана көзүңүздү жумуңуз.
He did not wait long.	Ал көп күттүргөн жок.
This trip was not left out.	Бул сапар да четте калган жок.
He brought an extra glass.	Ал кошумча стакан алып келген.
Again, the judge denied the motion.	Кайрадан соттун судьясы өтүнүчтү четке какты.
The same house looks bigger than a human object.	Ошол эле үй адам предметине салыштырмалуу чоң көрүнөт.
All this is writing.	Ушунун баары жазуу.
Our results are consistent with most experiments.	Биздин натыйжалар көпчүлүк эксперименттерге дал келет.
Those who run the school can start there.	Мектепти жетектеп жаткандар ошол жерден баштасак болот.
You need to control it.	Сиз муну көзөмөлгө алышыңыз керек.
They have done well already.	Алар буга чейин жакшы иш кылышкан.
In a minute the door closed and everything was fine.	Бир мүнөттө эшик жабылып, баары жакшы болду.
It was even better.	Ал тургай, жакшы болду.
Thanks for the link.	Шилтеме үчүн рахмат.
Every aspect of the scene has changed.	Сценанын бүт тарабы да өзгөрдү.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
If you allow them.	Эгер аларга уруксат берсеңиз.
We looked at it together and thought.	Биз аны чогуу карап, ойлонуп калдык.
I'm close.	мен жакын болом.
You worried me there.	Сен мени ошол жерде тынчсыздандырдың.
More photos coming soon.	Жакында дагы сүрөттөр чыгат.
The best results are obtained when treatment is started early.	Дарылоону эрте баштаганда эң жакшы натыйжа болот.
I have some problems.	Менде кээ бир маселелер бар.
Late than normal hours, but not too bad.	Кадимки сааттардан кечирээк, бирок анчалык деле жаман эмес.
We can no longer speak a common language.	Биз эми жалпы тилде сүйлөй албайбыз.
You play to win the game.	Сиз оюнду жеңүү үчүн ойнойсуз.
I don't like men talking like that.	Мага эркектердин минтип сүйлөгөнү жакпайт.
He is my son.	Ал менин уулум.
Go ahead and try it now.	Барыңыз, азыр аракет кылып көрүңүз.
It's too young.	Бул өтө жаш.
My brain started to run.	Мээм чуркай баштады.
So it is worth mentioning in his book.	Ошентип, анын китебинде сөз кылууга арзырлык.
Function rather than beauty.	Сулуулукка караганда функция.
Again, this is not my research.	Дагы бир жолу айтам, бул менин иликтөөм эмес.
She really wants to touch him.	Ал ага тийүүнү абдан каалайт.
Plus, it's very simple to make.	Мындан тышкары, аны жасоо өтө жөнөкөй.
Find another story.	Башка окуяны табыңыз.
He made me weak.	Ал мени алсыз кылды.
But his age was not like that.	Бирок жашы андай эмес болчу.
It is locked.	Ал кулпуланган.
Yes, the story doesn't make sense.	Ооба, окуянын мааниси жок.
Since then, its numbers have dwindled.	Ошондон бери анын саны азайды.
An empty night.	Бош түнү.
After a while, he changed.	Бир аздан кийин ал өзгөрдү.
It is in the shape of a heart.	Ал жүрөк формасында.
We want to make a better game.	Биз жакшыраак оюн жасагыбыз келет.
Don't eat bad food.	Жаман тамак жебе.
It was also generally well received.	Ал да жалпысынан жакшы кабыл алынды.
One-way link.	Бир жактуу шилтеме.
I take care of myself.	Мен өзүмө кам көрөм.
He seemed lost in thought.	Ал ойго батып кеткендей көрүндү.
But they had to wait a little longer.	Бирок, алар дагы бир аз күтүүгө туура келди.
This is an expected behavior.	Бул күтүлгөн жүрүм-турум.
I thought we had.	Бизде бар деп ойлогом.
Call the police.	Полицияны чакыр.
The actors in this film are amazing.	Бул тасмада актерлор укмуштуудай.
Chair, table, a glass of water.	Стул, стол, бир стакан суу.
Also stay there for an hour or more.	Ошондой эле ал жерде бир саатка же андан көп убакытка калыңыз.
Don't step on it.	Андан кадам таштаба.
Take a long perspective.	Узун перспективаны алыңыз.
The last reason may be the cost of medicines.	Акыркы себеп дарылардын баасы болушу мүмкүн.
No injuries were reported.	Эч кандай жаракат алгандар катталган жок.
There is another house there.	Ал жерде дагы үйү бар.
And it seems strange to me.	Анан мени кызыктай сезилет.
This is still an unexpected party, more than a week away.	Бул дагы эле күтүлбөгөн кече, бүтөөрүнө бир жумадан ашык убакыт калды.
Hard service.	Катуу кызмат.
There are new circumstances in our work.	Биздин ишибизде жаңы жагдайлар бар.
There is something so scary you can't go on.	Ушунчалык коркунучтуу нерсе бар, андан ары кете албайсың.
Apparently, everything they wanted or needed came to an end.	Кыязы, алар каалаган же керек болгон нерселердин баары акыры келди.
So we know what is being taken from us.	Андыктан бизден эмне алынып жатканын билебиз.
Unfortunately, that doesn’t seem to help much.	Тилекке каршы, анчалык деле жардам бербейт окшойт.
So it was a lot of fun.	Ошентип, бул абдан кызыктуу болду.
I didn't know if I was sad or happy.	Капаланарымды же кубанарымды билбей калдым.
Lay it on a thick surface.	Аны үстүнө жаткырып, калың жерге жаткыз.
That general war.	Ошол жалпы согуш.
They had an open door that no one could close.	Алардын эч ким жаба албаган ачык эшиги бар экен.
So be prepared.	Андыктан, даяр болуңуз.
Nothing, baby.	Эч нерсе эмес, балам.
Just sit down.	Жөн эле отуруп.
You've been around a long time.	Сиз көптөн бери жүргөнсүз.
Others died and many were injured.	Башкалары да өлдү, көбү жабыркады.
No, not at all.	Жок, такыр эмес.
Cool and quiet.	Салкын жана тынч.
Thanks to everyone who helped me in this long search.	Бул узак издөөдө мага жардам бергендердин баарына рахмат.
I shouldn't have gone to see him.	Мен аны көргөнү барбашым керек болчу.
I will be doing these two parts last week.	Мен бул эки бөлүктү акыркы жумада жасайм.
Therefore, their identities must be confirmed.	Демек, алардын өздүгү тастыкталууга тийиш.
He looked familiar.	Ал тааныш көрүндү.
He used it whenever he could.	Мүмкүнчүлүгү болгон сайын колдончу.
Or another financial account.	Же башка каржылык эсеп.
But when you answer him, you are honest.	Бирок ага жооп бергенде чынчыл болосуң.
Sometimes it works, other times it doesn't.	Кээде иштейт, башка учурларда иштебейт.
He left her far behind.	Ал аны абдан артта калтырган.
You need to come here right away and tell me everything.	Сиз дароо бул жакка келип, баарын айтып беришиңиз керек.
This year may be different.	Бул жыл башкача болушу мүмкүн.
I'm trying and it doesn't work.	Мен аракет кылып жатам жана ал иштебейт.
Your name.	Сиздин атыңыз.
I feel the same way.	Мен да ошондой каалоону сезип жатам.
That was my reaction.	Бул менин реакциям эле.
No need to try so hard, it's good for me.	Мынчалык аракет кылуунун кереги жок, бул мен үчүн жакшы.
Her husband was a doctor.	Күйөөсү дарыгер болгон.
He looked at her and rested his shoulder on her chest.	Ал аны карап, ийнин анын көкүрөгүнө жөлөп койду.
My mind was very active.	Менин акылым өтө активдүү болчу.
We did not find similar interactions from women.	Биз аялдардан окшош өз ара аракеттенүүнү тапкан жокпуз.
Less than.	Азыраак.
So we prove the first word.	Ошентип, биз биринчи сөздү далилдейбиз.
I've been bad ever since.	Болгондон бери жаман болуп калдым.
A lot can happen in two months.	Эки айдын ичинде көп нерсе болушу мүмкүн.
He had no special medical history.	Анын атайын медициналык тарыхы болгон эмес.
It never worked.	Бул эч качан иштеген эмес.
It clearly shows what kind of service he promises to the customer.	Анда кардарга кандай кызмат көрсөтүүгө убада кылганы ачык көрүнүп турат.
Now there is no such clear world in question.	Эми кеп мындай ачык-айкын дүйнө жок.
This is still not what we expected.	Бул дагы биз күткөндөй эмес.
They will not give up.	Алар багынбайт.
Oh, he has speed.	О, анын ылдамдыгы бар.
It was very quiet.	Бул абдан тынч болчу.
She heard him in the kitchen.	Ал аны ашканадан укту.
It is on display there.	Ал ошол жерде дисплейде турат.
He sat there for a long time and thought about the night before.	Ал жерде көпкө отуруп, мурунку түндү ойлоду.
Fun for the whole family to solve if you can !.	Эгер мүмкүн болсо, чечүү үчүн бүт үй-бүлө үчүн кызыктуу!.
Outside the church.	Чиркөөнүн сыртында.
So create one.	Ошентип, бир түзүү.
Just build them.	Жөн эле аларды куруу.
It was cold in the morning and I didn't do anything.	Эртең менен эч нерсе кылбай отуруп калган суук эле.
But during the war, society began to disintegrate.	Бирок согушта коомчулук ыдырай баштады.
I hope you enjoy your time here and come back.	Бул жерде убактыңыздан ырахат алып, кайра кайтып келиңиз деп үмүттөнөм.
I give my version for the link below.	Төмөндө шилтеме үчүн версиямды берем.
But needs have changed.	Бирок, муктаждыктар өзгөрдү.
He took a deep breath.	Ал андан терең дем алды.
Maybe they don’t.	Балким, алар жок.
All available data were used for each comparison.	Ар бир салыштыруу үчүн бардык жеткиликтүү маалыматтар колдонулган.
Students learn the basic political ideas and forms of government in history.	Студенттер тарыхта негизги саясий идеяларды жана башкаруу формаларын үйрөнүшөт.
My voice is good.	Менин үнүм жакшы.
And it can be.	Жана болушу мүмкүн.
Nevertheless, they came to an agreement.	Ошого карабастан алар бир пикирге келишти.
It was very understandable.	Бул абдан түшүнүктүү болчу.
It was part of question therapy after the call.	Ал чакырыктан кийин суроо терапиясынын бир бөлүгү болгон.
We need to solve this.	Муну чечишибиз керек.
Its hole is narrow.	Анын тешиги тар.
This means that we have different needs.	Бул бизде ар кандай муктаждыктар бар экенин билдирет.
Terms of the agreement.	Келишимдин шарты.
He said he did not want to return.	Ал кайтып келгиси келбей турганын айтты.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
He did not tell us what he had experienced in the camp.	Ал лагерде башынан өткөргөн окуялары тууралуу айткан жок.
Sometimes a little more.	Кээде бир аз көбүрөөк.
My heart ached for him.	Ал үчүн жүрөгүм ооруду.
We had to do it again.	Биз муну кайра жасоого туура келди.
We do not agree with this conclusion.	Бул корутундуга биз макул эмеспиз.
Available information material.	Жеткиликтүү маалымат материалы.
We're going down now.	Биз азыр түшөбүз.
As described exactly.	Так сүрөттөлгөндөй.
He had no choice but to flee.	Анын качкандан башка аргасы жок болчу.
This man offended his friend and now his sister.	Бул киши анын досун, эми анын карындашын таарынтып алган.
Both are available in black or white.	Экөө тең кара же ак түстө болот.
But he was also kind.	Бирок ал да боорукер болчу.
I could see the city from my house.	Мен үйүмдөн шаарды көрчүмүн.
Someone can give advice.	Кимдир бирөө кеңеш бере алат.
I hope so.	Мен ишенем.
You are the first of such a long, long time.	Сиз мындай узак, узак убакыттын биринчисисиз.
I fell down and beat myself up.	Мен ошого жыгылып, өзүмдү сабачумун.
Once the call is made, it is relatively easy in the network.	Чалуу түзүлгөндөн кийин, бул тармакта салыштырмалуу оңой.
This is what hit me the hardest.	Мага эң катуу тийгени ушул болду.
After a few minutes it was completely gone.	Бир нече мүнөттөн кийин ал толугу менен жок болду.
You have gone too far.	Сен өтө алыс кеттиң.
He always wanted to upset people.	Ал ар дайым адамдарды тең салмактан тайдыргысы келген.
There are no papers and no effects.	Эч кандай кагаздар жана эффекттер жок.
But don’t let this hold you back.	Бирок бул сени кармап калууга жол бербе.
It doesn’t hurt me or do anything.	Бул мени жаман же эч нерсе кылбайт.
Then pour water up to the neck of the bottle.	Андан кийин бөтөлкөнүн мойнуна чейин суу куюңуз.
But it was news.	Бирок бул кабар болду.
I'll go with you now.	Эми сени менен кетем.
Knife on the right.	Оң жакта бычак.
Not even what you see.	Сиз көргөн нерсе да эмес.
The usual dirty business continues.	Кадимкидей ыплас бизнес уланууда.
It was me.	Бул мага болгон.
I am his son.	Мен анын уулумун.
Pictures of their trip are here.	Алардын сапарынын сүрөттөрү бул жерде.
People can be killed.	Адамдар өлтүрүлүшү мүмкүн.
This is my limit.	Бул менин чегим.
The action was called.	Акция чакырылды.
And this is wonderful.	Жана бул эң сонун.
It is not very bright.	Ал абдан жаркыраган эмес.
Yes, that's what you thought, that's what happened tonight.	Ооба, сен ушундай ойлодуң, бүгүн кечинде ушундай болду.
It's time to dump her and move on.	Бул ишке ашканда кете турган убак.
I didn't tell anyone.	Мен эч кимге айткан жокмун.
We went down there.	Биз ал жакка түшүп кеттик.
He called the boy.	Ал баланы чакырды.
He never had enough time.	Ал эч качан жетиштүү убакыт болгон эмес.
Follow your heart, my child.	Жүрөгүңдү ээрчи, балам.
So that's the point.	Демек, кеп ушул.
It doesn't matter.	Баары бир маанилүү эмес.
Then bring food to you.	Анан сага тамак алып кел.
I can't believe it's true.	Мен мунун чын экенине анча ишене албайм.
The breath left them.	Дем аларды таштап кетти.
From personal reasons and events to projects and more.	Жеке себептерден жана окуялардан баштап долбоорлорго чейин жана башкалар.
My memory holds the stage, it stores what the eyes show.	Эстутум сахнаны кармап турат, көздөр көрсөткөн нерсени сактайт.
An entire file page can contain only a few words.	Бүтүндөй бир файл барагында бир нече гана сөз болушу мүмкүн.
This does not mean that they think it is the end.	Бул алар муну аягы деп ойлошот дегенди билдирбейт.
This is usually not too much.	Бул, адатта, өтө көп эмес.
You usually keep your card number confidential.	Сиз көбүнчө картаңыздын номерин купуя сактайсыз.
The room was cold but dry.	Бөлмө суук, бирок кургак болчу.
Good light too.	Жакшы жарык да.
He did it.	Ал муну кылды.
The brain itself is a type of computer.	Мээнин өзү компьютердин бир түрү.
Everyone is interested.	Ар бир кызыккан адам.
No, there is nothing at eye level.	Жок, көз деңгээлинде эч нерсе жок.
It was the last day of the group.	Бул топтун акыркы күнү болчу.
All information is public.	Бардык маалымат ачык.
I wonder if he believed it.	Ал ишендиби деп ойлойм.
The difference is how you solve these problems.	Айырмачылыгы, сиз бул көйгөйлөрдү кантип чечесиз.
They waited a long time.	Алар көпкө күтүштү.
According to him, his students are with him.	Анын айтымында, окуучулары да аны менен бирге.
This technology has many plus points and advantages.	Бул технологиянын көптөгөн плюс пункттары жана артыкчылыктары бар.
Or maybe longer.	Же балким андан узунураак.
What a wonderful gift.	Кандай сонун белек.
Now it's our turn.	Эми кезек бизде.
But we don’t know until they do.	Бирок алар жасамайынча, биз билбейбиз.
not included.	камтылган эмес.
Two ways to look at the world.	Дүйнөнү кароонун эки жолу.
Bone on top of bone.	Сөөк үстүндөгү сөөк.
I played some of them five times.	Мен алардын айрымдарын беш жолу ойнодум.
The tests were wrong.	Тесттер туура эмес болгон.
You don't know for sure.	Сиз муну так билбейсиз.
King was in business.	Кинг бизнес менен алектенген.
The experiment is over.	Эксперимент бүттү.
They planned every opportunity.	Алар ар бир мүмкүнчүлүктү пландаштырышкан.
It’s not just what you say here, it’s when you say it.	Бул жерде эмне деп айтуу гана эмес, аны качан айтуу керек.
Then a nice, big glass.	Андан кийин жакшы, чоң айнек.
Start slowly and take it easy.	Акырындык менен баштаңыз жана жеңил алыңыз.
Now he needs cash.	Эми ага накталай акча керек.
But maybe there is no difference.	Бирок, балким, эч кандай айырмасы жок.
I am against it.	Мен буга каршымын.
I could send you among your friends.	Мен сени досторуңдун арасына жиберсем болмок.
There are some circumstances that the court will consider.	Сот карап турган кээ бир жагдайлар бар.
The control group was not treated with drugs.	Контролдук топ дарылар менен дарыланган эмес.
Not very useful.	Өтө пайдалуу эмес.
They have a book and they believe in it.	Алардын бир китеби бар, ага ишенишет.
Maybe he would be happy.	Балким, ал бактылуу болмок.
Why, he didn't know.	Эмнеге, ал билген жок.
You can use one color or two or three mixed colors.	Сиз бир түстү же эки же үч аралаш түстү колдоно аласыз.
He has never been ill in the last four or five days.	Акыркы төрт-беш күндөн бери эч качан ооруган жок.
I need to wear a dress.	Мен көйнөк кийишим керек.
So it was useful in that way.	Ошентип, ал ушундай жол менен пайдалуу болду.
The time is near.	Убакыт жакындап калды.
Get ready now, get ready now, don’t wait.	Азыр даярдан, азыр даярдан, күтпөй.
They could not be more.	Алар андан да көп болушу мүмкүн эмес.
I have little.	Менде баары аз.
Then he lost his temper.	Анан өзүн кармай албай калды.
Find your interest.	Кызыгууңузду табыңыз.
When he looked at the length of the car, he was there.	Ал машинанын узундугун караса, ал ошол жерде экен.
He tried too.	Ал да аракет кылды.
They were really old.	Алар чындап эле эски болчу.
For this purpose, various appropriate process methods can be used.	Бул максатта, ар кандай тиешелүү жараян ыкмалары колдонулушу мүмкүн.
They seem useful.	Алар пайдалуу көрүнөт.
We need your opinion.	Бизге сиздин пикириңиз керек.
We have a game called life games.	Бизде жашоо оюндары деп аталган оюн бар.
He told his friends he would return, but he never came.	Ал досторуна кайтып келерин айтты, бирок ал эч качан келген жок.
That in itself does not mean much.	Бул өзү эле көп нерсени билдирбейт.
There are so many dangerous people.	Ушунчалык коркунучтуу адамдар бар.
Here you go again.	Мына, кайра барасың.
You feel responsible for it.	Сиз ал үчүн жоопкерчиликти сезесиз.
Keep the fund simple.	Фонду жөнөкөй сактаңыз.
It takes so much time to develop someone.	Бирөөнү иштеп чыгуу үчүн ушунчалык көп убакыт керек.
Let me know if you need a room.	Эгер сизге бөлмө керек болсо, мага кабарлаңыз.
From work.	Иштеген жеринен.
It seems dead to me.	Бул мага өлүк окшойт.
You are silent.	Сиз унчукпайсыз.
It was wonderful.	Бул сонун болгон.
That said, there are opinions.	Айтор, пикирлер бар.
Although there are days.	Күндөр бар болсо да.
She is the second of four children in the family.	Ал үй-бүлөдө төрт баланын экинчиси.
It's good that you're gone.	Сен кеткениң жакшы.
The man pushed open the door.	Эркек эшикти түртүп ачты.
He definitely had his own mind.	Анын сөзсүз өзүнүн акылы бар болчу.
If it was smooth, it would be mostly smooth.	Ал жылмакай болгон болсо, анда ал негизинен жылмакай болот.
Children played everywhere.	Балдар бардык жерде ойношчу.
He was breathing in fear.	Коркконунан ушинтип дем алып жатты.
This is definitely a very long-term plan!	Бул, албетте, абдан узак мөөнөткө пландаштырууда!
I never understood how you did it.	Мен муну кантип кылганыңызды эч качан түшүнө алган жокмун.
But maybe now everything is different.	Бирок, балким, азыр баары башкача.
Everyone here wants to get cash.	Бул жерде баары накталай акча менен алгысы келет.
They talked about it once.	Алар бул тууралуу бир жолу сүйлөшкөн.
To see.	Көрүү үчүн.
He was brought.	Аны алып келишти.
Your ears will change.	Кулагыңыз өзгөрөт.
Well done.	Мейли болсо.
For some reason tonight was better.	Эмнегедир бүгүн түнү жакшыраак болду.
Everything lasts at the same time.	Баары бир эле убакта созулат.
Everything will go before you.	Баары сенин алдыңда кетет.
This was unusual at the time.	Бул ошол кезде адаттан тыш көрүнүш болчу.
This, of course, determines the good and the bad in the world.	Бул, албетте, дүйнөдөгү жакшылык менен жамандыкты аныктайт.
It can still change.	Ал дагы деле өзгөрүшү мүмкүн.
If so, we would love it.	Андай болгондо, биз аны жакшы көрмөкпүз.
It sounds friendly.	Ал достук угулат.
Why did they send a general after me.	Эмнеге менин артымдан генералды жиберишти.
You can't even agree to that.	Сиз буга макул болушуңуз да мүмкүн эмес.
He knew what was there.	Ал жерде эмне бар экенин билген.
It still makes no difference.	Бул дагы деле эч кандай айырмасы жок.
For public service.	Мамлекеттик кызмат үчүн.
But he moves a lot.	Бирок ал көп кыймылдайт.
Now we understand that.	Эми биз муну түшүндүк.
I was sold.	Мен сатылдым.
Business is also mixed.	Бизнес да аралашкан.
But letters from the war are never completely true.	Бирок согуштан жиберилген каттар эч качан толук чындык эмес.
I closed my eyes and shook my head, and he continued.	Мен көзүмдү жумуп, башымды чайкадым, ал улантты.
They did not say why they were doing this.	Эмне үчүн мындай кылып жатышканын да айтышкан жок.
May be off.	Өчүк болушу мүмкүн.
That's the question.	Бул кандай суроо.
But he did not.	Бирок алган жок.
I can't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшө албайм.
He has the right to everything.	Анын бардыгына укук берилген.
After a few minutes, he realized he was asleep.	Бир нече мүнөттөн кийин ал уктап жатканын түшүндү.
It is necessary to listen to the people, but it is necessary.	Буларды элге угуш керек, бирок зарыл.
But there is another small part of history.	Бирок тарыхтын дагы бир кичинекей бөлүгү көрүнүп турат.
Again, there are two main points.	Дагы, эки негизги пункт бар.
You need to give them permission.	Сиз аларга уруксат беришиңиз керек.
Looks like it hasn't been fixed.	Оңдой элек окшойт.
No matter how fast the air moves, it is still not fast enough.	Аба поезди канчалык тез кыймылдаса да, ал дагы эле жетиштүү ылдамдыкта эмес.
He raised his right hand.	Ал оң колун көтөрдү.
He looked at the paper.	Кагазды карап чыкты.
We need to approach them.	Биз аларга жакындашыбыз керек.
He looked very sad when he said this.	Ал муну айтканда абдан капалуу көрүндү.
Start treating us differently.	Бизге башкача мамиле кыла башта.
It keeps you busy.	Бул сизди алек кылат.
Physical reactions are rare.	Физикалык реакция сейрек кездешет.
If you have one or two people in the car, you pay more.	Эгер унаада бир же эки адам болсо, көбүрөөк төлөйсүз.
Only basic research will be considered.	Негизги изилдөөлөр гана каралат.
This thing is part of it.	Бул нерсе анын бир бөлүгү болуп саналат.
It should start with the fact that everything will be easier.	Ал баары жеңил болот деп баштоо керек.
But that vision was never recorded.	Бирок ал көрүнүш эч качан жазылган эмес.
Everyone can be great.	Ар бир адам улуу боло алат.
Magic is very useful in battle and on the road.	Сыйкыр согушта жана жолдо абдан пайдалуу.
What a place this is, a hospital.	Бул жер эмне, оорукана.
Is it me 	Бул менби?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Most people have to work to make a living.	Көпчүлүк адамдар жашоо үчүн иштөөгө туура келет.
Before that, everyone's eyes were brown.	Ага чейин баарынын көзү күрөң болчу.
It is time for us to rise.	Биздин көтөрүлө турган убак.
This is a completely different story.	Бул таптакыр башка окуя.
But this is not all.	Бирок бул гана эмес.
But my life was like a screen for your music.	Бирок менин жашоом сиздин музыкаңызга экранга чыккандай болду.
But we had never achieved that.	Бирок биз буга эч качан жете элек болчубуз.
Back to our family, my family.	Үй-бүлөбүзгө, үй-бүлөмө кайтуу.
Thoughts and emotions software.	Ойлор жана эмоциялар программалык камсыздоо.
But I couldn't do it.	Бирок мен муну кыла алган жокмун.
This is the first step before you forget.	Бул сиздин эсиңизден чыкканга чейинки биринчи кадам.
Now there are problems in the study itself.	Азыр окуунун өзүндө көйгөйлөр бар.
This freedom of speech does not apply.	Бул сөз эркиндиги колдонулбайт.
He is not a man.	Ал киши эмес.
I will not tell anyone who you are.	Мен сенин ким экениңди эч кимге айтпайм.
I feel sorry for them too.	Мен да аларга боорум ооруйт.
He grabbed her hand before he hurt himself.	Ал өзүнө зыян келтире электе анын колунан кармап алды.
All elements should be performed to a lesser extent.	Бардык элементтер азыраак өлчөмдө аткарылышы керек.
Sometimes it's just different.	Кээде жөн эле башкача болот.
My only goal was to serve him.	Менин бир гана максатым ага кызмат кылуу болчу.
There are several limitations to our study.	Биздин изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
I can't imagine who he is.	Анын ким экенин элестете албайм.
There may be other mechanisms.	Башка механизмдер болушу мүмкүн.
There is no need to say who you are calling.	Кимге чалып жатканын айтуунун кереги жок.
Small access window.	Чакан мүмкүнчүлүк терезеси.
We liked the latter.	Акыркысы бизге жакты.
Oh, you can't do that, do that.	Оо, сен муну кыла албайсың, муну кыл.
And with the best customer service in the business.	Жана бизнестеги мыкты кардарларды тейлөө менен.
Then it was gone.	Ошондо бул жок болду.
There was no mention of the main door.	Негизги эшикке сөз болгон эмес.
Fits the size.	Өлчөмгө туура келет.
If so, find out how to report this.	Эгер ошондой болсо, бул билдирүү ыкмасын билүү үчүн.
There is no time now.	Азыр убакыт жок.
The map was correct.	Карта туура эле.
He had a little trouble seeing me as a helpful person.	Ал мени пайдалуу адам катары кароодо бир аз кыйналды.
I wondered what he would find in his house.	Кызык, анын үйүнөн эмне табат экен.
This growth is due to two factors.	Бул өсүш эки факторго байланыштуу.
Something other than just dead.	Жөн эле өлгөн эмес, башка нерсе.
When they catch you, they will kill you.	Алар сени кармаганда өлтүрүшөт.
I like writing.	Мен жазганды жакшы көрөм.
He once wrote a book about what he saw.	Ал көргөндөрү жөнүндө бир жолу китеп жазган.
That's what makes him happy.	Бул анын бактысына ээ болгон нерсе.
This is the answer to it.	Бул ага жооп болуп саналат.
To hear my sister say so.	Эжемдин ушинтип айтканын угуш үчүн.
I love looking at me.	Мага караганды жакшы көрөм.
Just look at this picture.	Жөн гана бул сүрөттү карап көрүңүз.
After twenty steps, he can be released.	Жыйырма кадамдан кийин ал боштондукка чыга алат.
And managing code is like hell.	Жана кодду башкарууда тозокко окшош болот.
The power is still good.	Күч дагы деле жакшы.
It shows that you care about your life and it is very important.	Бул сиздин жашооңузга кам көрөрүңүздү көрсөтүп турат жана бул абдан маанилүү.
I usually read one chapter per day.	Мен көбүнчө күнүнө бир бөлүмдү окуйм.
Few people pay.	Аз гана адамдар төлөйт.
It was a very interesting discussion.	Бул абдан кызыктуу талкуу болду.
And there is no time like now.	Жана азыркыдай убакыт жок.
Everyone is like that in the beginning.	Ар бир адам башында ушундай болот.
The lights went out.	Жарыктар өчүп калды.
And he sat down there.	Анан ошол жерде эле отурду.
Until that day, he had cut himself.	Ошол күнгө чейин ал өзүн кесип салды.
Not only the head but the whole image was gold.	Башы эле эмес, бүт элеси алтын болчу.
This is necessary for the economic development of space.	Бул космосту экономикалык жактан өнүктүрүү үчүн зарыл.
This is a very important issue for us.	Биз үчүн бул абдан маанилүү маселе.
We both stared at each other and took a deep breath.	Бири-бирибизди тиктеп экөөбүз тең оор дем алып жаттык.
He has a face and two hands.	Анын бети дагы, эки колу дагы бар.
Less unplanned running.	Плансыз азыраак чуркоо.
And they forget the main reason for the investigation.	Жана алар тергөөнүн негизги себебин унутуп коюшат.
What would you do.	Сиз эмне кылмаксыз.
You are mistaken about it.	Сиз ал жөнүндө жаңылып жатасыз.
So he ran away.	Ошон үчүн ал качып кетти.
Or maybe he is angry.	А балким ал ачуулангандыр.
Your country is better.	Сиздин өлкө жакшыраак.
This is what happens to us.	Биздин башыбызга ушундай болот.
People are moving with purpose.	Эл максат менен көчүп баратат.
This is, of course, a site that is waiting to be found somewhere.	Бул, албетте, кайсы бир жерде, табылышын күтүп жаткан сайт.
It just made such an impression.	Жөн эле ушундай таасир калтырды.
Knowing this range is also good for future goals.	Бул диапазонду билүү келечектеги максаттар үчүн да жакшы.
Big meat.	Чоң ит.
There was no such place in the world.	Дүйнөдө мындай жер болгон эмес.
All this before she got married.	Мунун баары ал турмушка чыкканга чейин.
On the one hand, they were right.	Бир жагынан алар туура эле.
I had to mark it.	Мен аны белгилеп коюшум керек болчу.
Ten more are being published for the first time.	Дагы ону биринчи жолу жарыяланып жатат.
Maybe before she married me, but not after.	Балким ал мага турмушка чыкканга чейин, бирок кийин эмес.
History leaves us no choice.	Тарых бизге башка тандоо калтырбайт.
For example, a local high school can help.	Мисалы, жергиликтүү орто мектеп жардам бере алат.
But this is not true, not now.	Бирок бул чындык эмес, азыр эмес.
His thoughts were slow and thick.	Анын ойлору жай жана калың эле.
You could kill yourself for saying that.	Андай сүйлөгөнүң үчүн өзүңдү өлтүрүп коюшуң мүмкүн.
They actually witnessed each other grow up.	Алар чындыгында бири-биринин чоңоюшуна күбө болушту.
They become the center of attention.	Алар көңүлдүн негизги чордонуна айланат.
I wanted to make it normal.	Мен аны кадимкидей кылгым келди.
I'm trying to map it.	Мен аны картага түшүрүүгө аракет кылып жатам.
There was no point in playing it.	Аны ойногондон эч кандай пайда жок болчу.
The other children are also sitting.	Башка балдар да отурушат.
For one thing only.	Бир гана нерсе үчүн.
Your father will be released in a few hours.	Атаң бир нече сааттын ичинде боштондукка чыгат.
It is not about the questions we ask, but about how we answer them.	Бул биз берген суроолорду эмес, аларга кандай жооп берип жатканыбызды чектейт.
Where others failed, he set to work.	Башкалар аткара албай калган жерлерде ал ишке киришти.
Thank you for your help.	Жардамыңыз үчүн рахмат.
He had done nothing wrong, he could see.	Ал эч кандай жаман иш кылган эмес, ал көрүп турган.
There is no news, nothing to say.	Жаңылык жок, айта турган эч нерсе жок.
Write it down as your main idea.	Аны өзүңүздүн негизги идеяңыз катары жазыңыз.
Maybe he understood too.	Балким, ал да түшүнгөн.
I needed a job to build a better future for us.	Бизге жакшы келечекти куруу үчүн мага жумуш керек болчу.
We did him no harm.	Биз ага эч кандай зыян келтирген жокпуз.
I'm stuck at this point.	Мен ушул учурда тыгылып турам.
Just a stream.	Жөн эле агым.
A few more days and we may travel again.	Дагы бир нече күн жана биз дагы саякатка чыгышыбыз мүмкүн.
Be fair between us.	Экөөбүздүн ортобузда калыс болуңуз.
He locked himself up and did not go out again.	Өзүн бекитип, кайра сыртка чыккан эмес.
Several of them smiled at him.	Алардын бир нечеси ага жылмайышты.
According to him, this man has never been seen.	Анын айтымында, бул киши эч качан көрүлгөн эмес.
He uses his size, but not physically.	Ал өзүнүн өлчөмүн колдонот, бирок физикалык түрдө эмес.
There is no message loss.	Эч кандай билдирүү жоготуу жок.
Just two hundred steps, maybe less.	Болгону эки жүз кадам эле, балким азыраак.
You've never seen it.	Сен эч качан көргөн эмес.
He may set fire to his house at first.	Алгач үйүн өрттөп жибериши мүмкүн.
There are two different parts to this story.	Бул окуянын эки башка бөлүгү бар.
It works.	Бул иштейт.
Give me another line.	Мага дагы бир линия бер.
The people were very friendly.	Эл абдан ынтымактуу болушту.
I couldn't do that.	Мен муну кыла алган жокмун.
He leaves.	Ал кетет.
Some states pay more, some pay less.	Кээ бир мамлекеттер көбүрөөк төлөшөт, кээ бирлери азыраак.
Just get a physical examination.	Жөн гана физикалык текшерүүдөн өтүңүз.
We want you to come back.	Биз сенин кайтып келишиңди каалайбыз.
Some kind of character thought he was in the service.	Анын кандайдыр бир мүнөзү аны кызматта деп ойлоду.
However, this has no effect on the reviews of my book.	Бирок, бул менин китебиме сын-пикирлерге эч кандай таасирин тийгизбейт.
By the way, this is good.	Айтмакчы, бул жакшы.
Something was hidden there.	Ал жерде бир нерсе жашырылган болчу.
She was especially beautiful that day.	Ал ошол күнү өзгөчө сулуу болчу.
Many claims have been satisfied.	Көптөгөн дооматтар канааттандырылган.
The largest is a good size.	Эң чоңу жакшы өлчөм.
But why didn’t it work below.	Бирок эмне үчүн төмөндө иштеген жок.
Everything was fine with him.	Аны менен баары жакшы болчу.
I missed the opportunity.	Мен мүмкүнчүлүктү колдон чыгардым.
To tell her how important she is to me.	Ага анын мен үчүн канчалык маанилүү экенин айтуу үчүн.
If he could see.	Эгер ал көрө алган болсо.
We will explain the necessary change.	Биз керектүү өзгөртүүнү түшүндүрөбүз.
Nobody wanted to do that.	Эч ким андай кылгысы келген эмес.
The world was crazy.	Дүйнө жинди болчу.
We know how serious this issue should be.	Бул маселеге канчалык олуттуу мамиле кылуу керектигин билебиз.
The story continues.	Окуя улана берет.
A friend for employment.	Жумушка орношуу үчүн дос.
let's go in.	кирели.
I know many other people who have done this.	Мен муну жасаган башка көптөгөн адамдарды билем.
The rules of the method guide the truth.	Усулдун эрежелери чындыкка жол көрсөтүүчү.
Most people ask because they want to plan for the future.	Көпчүлүк адамдар келечекти пландаштырууну каалагандыктан сурашат.
It was a game.	Бул оюн болду.
I have done them many times before.	Мен аларды буга чейин көп жолу аткаргам.
People will take action.	Эл чара көрөт.
He turned but didn't notice me.	Ал бурулуп, бирок мени байкаган жок.
No need to talk.	Сүйлөшүүнүн кереги жок.
But now we know how it works.	Бирок азыр биз анын кандай иштегенин билебиз.
It’s more like that.	Бул көбүрөөк окшош.
was needed.	керек болчу.
Not only that, he doesn’t regret it.	Ал гана эмес, ал өкүнбөйт.
You have my email.	Сизде менин электрондук почтам бар.
Everyone needs help.	Ар бир адам жардамга муктаж.
Not really, he said.	Чынында эмес, деди ал.
At first he was very quiet.	Алгач ал абдан тынч болчу.
When there was no response, the staff entered the house.	Жооп болбогондон кийин кызматкерлер үйгө киришти.
I hope they learned a thing or two from seeing us.	Алар бизди көрүп бир-эки нерсеге үйрөнүштү деп үмүттөнөм.
He knew what he was doing.	Ал, ал эмне кылып жатканын билген.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүндү.
I took the next one and did the same thing.	Мен кийинкисин алып, ошол эле нерсени жасадым.
He even leaned to his side.	Жадакалса өз жагына ооп кетти.
The third factor is the characteristics of the number.	Үчүнчү фактор - бул сандын өзгөчөлүктөрү.
I look forward to meeting some people online.	Мен кээ бир адамдар менен онлайн жолугушууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I gave him a half smile.	Мен ага жарым жылмайып койдум.
The peace seemed to amaze him.	Тынчтык аны таң калтыргандай болду.
You need to change.	Сиз өзгөрүшүңүз керек.
The emotional temperature of the music is high.	Музыканын эмоционалдык температурасы жогору.
I still can't believe he's lying in bed with this.	Анын муну менен төшөккө жатканына дагы деле ишене албай турам.
I am a special and very complex person.	Мен өзгөчө жана абдан татаал адаммын.
He does this with the help of his family.	Муну ал үй-бүлөсүнүн жардамы менен жасайт.
Having said that, the short answer is actually a lie.	Муну айткандан кийин, кыска жооп чындыгында калп.
It was also so round and clean.	Ал да ушунчалык тегерек жана таза болгон.
Any comment or advice would be great.	Кандайдыр бир комментарий же кеңеш сонун болмок.
No birds, no wind.	Канаттуулар жок, шамал жок.
Hiding from his parents.	Ата-энесинен жашынып.
I had to be something else.	Мен дагы бир нерсе болушум керек болчу.
There is no plan.	План жок.
He felt healthy.	Ал өзүн дени сак сезди.
No shots were fired.	Атылган жок.
There were no bad things.	Жаман нерселер болгон жок.
And for those who can afford it, the loan is cheaper.	Ал эми аны ала тургандар үчүн кредит арзан.
Or maybe they were.	Же, балким, алар болгон.
It is difficult to describe because it is so far away.	Ал алыс болгондуктан, аны сүрөттөө кыйын.
Then he opened the door.	Анан эшикти ачты.
All authors are responsible for writing the article.	Бардык авторлор макаланын жазылышына жооптуу.
It was a very wet rain.	Бул абдан нымдуу жамгыр болду.
Yes, now you know.	Бар, эми билесиң.
We don't need that kind of thing.	Бизге анын түрү керек эмес.
We divide them into five parts.	Аларды беш бөлүккө бөлөбүз.
He would have survived.	Ал мындан аман калмак.
You can do many things.	Сиз көп нерселерди кыла аласыз.
I'll come back with the police.	Мен кайра полиция менен келем.
But, as is often the case, a conflict arose.	Бирок, тез-тез болуп тургандай, чатак чыкты.
So you should focus on the results.	Демек, сиз жыйынтыктарга басым жасаганыңыз туура.
Information at different levels should not be consistent.	Ар кандай деңгээлдеги маалымат ырааттуу болбошу керек.
But don't tell me.	Бирок мага айтпа.
I told him in time.	Мен ага убагында айттым.
He is not white.	Ал ак эмес.
Everything suddenly became clear.	Баары күтүлбөгөн жерден түшүнүктүү болуп калды.
He noticed things that no one paid attention to.	Ал эч ким көңүл бурбаган нерселерди байкаган.
This is, of course, an amazing story.	Бул, албетте, укмуштуудай окуя.
He was shot twice.	Ага эки жолу ок тийген.
There was a lot of water under this bridge, he thought.	Бул көпүрөнүн астында көп суу бар экен, деп ойлоду ал.
I think this website is an app project.	Мен бул веб-сайт колдонмо долбоору деп эсептейм.
Life comes with death.	Өмүр өлүм менен келет.
There are no other stars.	Башка жылдыздар жок.
Or future days in the future.	Же келечектеги өткөн күндөр.
I feel that the world is a difficult place.	Мен дүйнө оор жер экенин сезем.
Then all of a sudden it made sense.	Анан күтүлбөгөн жерден мааниси пайда болду.
So far, the government is watching from a distance.	Азырынча өкмөт алыстан карап турат.
There was no one.	Эч кимиси жок болчу.
I wonder what they ate for dinner.	Алар кечки тамакка эмне жешкени кызык.
I look normal.	Мен кадимкидей көрүнөм.
A friend has a very good idea.	Дос абдан жакшы ойду айтат.
This letter is the only method.	Бул кат бир гана ыкма.
These models are solid.	Бул моделдер катуу болуп саналат.
I am a story.	Мен бир окуямын.
I think the fans joined him.	Менин оюмча, күйөрмандары ага кошулду.
It had to be my choice.	Бул менин тандоом болушу керек болчу.
There is no right side.	Оң жагы жок.
You cannot save them.	Сен аларды куткара албайсың.
They are good music.	Алар жакшы музыка.
Other people have problems.	Башка адамдардын көйгөйлөрү бар.
She loved doing something with him in the kitchen.	Ал ашканада аны менен бир нерсе кылганды жакшы көрчү.
Don't be afraid to play until you find something you like.	Өзүңүзгө жаккан нерсе болмоюнча ойногондон тартынбаңыз.
It's been empty for a while.	Бир аздан бери бош турат.
In the cold sunlight.	Күндүн суук жарыгында.
That's what brings me to the crow.	Мына ошол мени карга алып келет.
Because you have an additional task.	Анткени сизде кошумча тапшырма бар.
It was quiet outside now.	Азыр сыртта тынч эле.
All participants signed a written consent form.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдук формасына кол коюшту.
no number.	саны жок.
He hadn't tried to play it before with tears in his eyes.	Ал буга чейин аны көзүнө жаш алып ойноого аракет кылган эмес.
He was interested in almost everything.	Ал дээрлик бардык нерсеге кызыкчу.
I wouldn't even answer him.	Мен ага жооп да бербейт элем.
Much later than in previous years.	Өткөн жылдарга караганда бир топ кеч.
But that was not the case.	Бирок бул эмес болчу.
It was slow.	Жай эле.
This is a lot of range.	Бул бир топ диапазон.
There can be no doubt about it.	Чынында эле буга эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
Turn the heat to high and bring to a boil.	Отту жогорку даражага буруп, кайнатыңыз.
We have learned this in a difficult way.	Биз муну кыйын жолдо үйрөндүк.
But he never speaks.	Бирок эч качан сүйлөбөйт.
Then the tour continues.	Андан кийин тур улантылат.
Detained type.	Камалган түрү.
I tried to bring a little for everyone.	Мен ар бир адам үчүн бир аз алып келгенге аракет кылдым.
He was very friendly and we talked for a while.	Ал абдан достук жана биз бир аз сүйлөштүк.
We return to this condition below.	Төмөндө бул шарт боюнча кайтабыз.
However, the message contains an incorrect unit number.	Бирок билдирүүдө туура эмес бирдик номери камтылган.
You can enjoy, no problem.	Сиз ырахат аласыз, көйгөй жок.
And it doesn't bring you anything.	Жана бул сизден эч нерсе алып келбейт.
They were girls who joined at the bottom of the waist.	Алар белдин түбүнө кошулган кыздар эле.
The reason for this is very clear.	Мунун себеби абдан ачык.
I have friends.	Менин досторум бар.
Their task was simply to read the numbers aloud.	Алардын милдети жөн гана сандарды үн чыгарып окуу эле.
But it made sense.	Бирок анын мааниси бар болчу.
He strives to be his own person.	Ал өзүнүн адамы болууга болгон аракетин жумшайт.
It doesn’t just have to be close to childhood.	Ал жөн гана балдар мезгилине жакын болушу керек эмес.
It was a lack of desire on my part.	Бул менин каалоомдун жетишсиздиги болду.
This did not stop him from trying to escape.	Бул анын качып кетүүгө аракетин токтоткону эмес.
Young children came to drink.	Жаш балдар ичкени келишти.
It does not make sense to say that they go through lines of light.	Алар жарык сызыктар аркылуу жүрөт деп айтуунун мааниси жок.
Yes, they did great things.	Ооба, алар чоң иштерди жасашты.
I am very happy to have found this site.	Мен бул сайтты тапканыма абдан бактылуумун.
With someone else.	Башка бирөө менен.
Two more were found.	Дагы эки табылды.
Some have positive results, some do not.	Кээ бирлери оң натыйжаларга ээ болсо, кээ бирлери жок.
If you don't have enough, you can use water.	Эгерде жетишсиз болсо, анда сууну колдоно аласыз.
But the problem is clear and requires further study.	Бирок маселе ачык жана кошумча изилдөөнү талап кылат.
He wants them to be made of metal.	Аларды металлдан болгусу келет.
But there are some areas where my strength is absolute.	Бирок менин күчүм абсолюттук болгон кээ бир аймактар ​​бар.
He is in the role now.	Ал азыр ролдо.
But in the evening light it was very beautiful.	Бирок, кечки жарыкта ал абдан кооз болчу.
He did not touch her hair as if nothing had happened.	Анын чачына эч нерсе болбогондой тийген жок.
I had to play it.	Мен аны ойношум керек болчу.
He used to be open and honest with her.	Мурда аны менен ачык жана чынчыл болгон.
This is my job.	Бул менин ишим.
He won the battle.	Ал согушта жеңишке жетти.
This is something we miss.	Бул биз сагынган нерсе.
The law is constantly changing.	Мыйзам дайыма өзгөрүп турат.
He said no.	Ал жок деди.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
He often did this under stress.	Ал көбүнчө стресс учурунда ушундай кылган.
A change will be made, but it will be removed from the stage.	Өзгөртүү киргизилет, бирок ал сахнадан алынып салынат.
We call this description a record.	Мындай сыпаттаманы биз маалымат жазуусу деп атайбыз.
We walked the streets of the city.	Биз шаардын көчөлөрү менен жүрдүк.
Only then could they stay in business.	Ушундай кылуу менен гана алар бизнесте кала алышмак.
With page.	Баракта менен.
The resistance is real.	Каршылык реалдуу.
They are not equal before the law.	Алар мыйзам алдында бирдей эмес.
second season.	экинчи сезону.
Patient written consent was not required.	Бейтаптардын жазуу жүзүндөгү макулдугу талап кылынган эмес.
Then he turned and looked around the room again.	Анан ал бурулуп, дагы бир жолу бөлмөнү карайт.
And there is nothing at the end of that wait.	Жана ошол күтүүнүн аягында эч нерсе жок.
No one said anything good.	Эч ким жакшы эч нерсе айткан жок.
Yes, we know it.	Ооба, биз аны билебиз.
Now we have the following conclusion.	Эми биз төмөнкүдөй жыйынтыкка ээ болдук.
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Ал сүйлөйм деп оозун ачты, бирок эч нерсе чыккан жок.
My conspiracy was open.	Менин кутум ачык болчу.
No need to know.	Билүүнүн кереги жок.
You are a great person.	Сиз улуу адамсыз.
I stared and stared.	Мен карап, карап турдум.
So don't drive yourself crazy.	Андыктан өзүңүздү жинди кылбаңыз.
They love his mood.	Алар анын көңүлүн жакшы көрүшөт.
I have a role-driven policy.	Менде бир ролго байланыштуу башкарылган саясат бар.
He was needed.	Ал керек болчу.
We looked at pictures of parents and children.	Ата-энелердин, балдардын сүрөттөрүн карап көрдүк.
Many of them are obsolete.	Алардын көбү эскирип калган.
Communication can be physical or mental.	Байланыш физикалык же психикалык болушу мүмкүн.
Run a little longer.	Дагы бир аз чурка.
His face was cold.	Анын өңү муздак эле.
But that is not enough.	Бирок бул да жетишсиз болот.
I never fell from it.	Мен андан эч качан түшкөн эмесмин.
Thank you !.	Рахмат сага !.
We need to find the best governance in some sense.	Биз кандайдыр бир мааниде эң мыкты башкарууну табышыбыз керек.
Maybe other than a good laugh.	Балким жакшы күлкүдөн башкасы.
I need your support in this step.	Бул кадамда мага сиздин колдооңуз керек болот.
You lack criminal intelligence.	Силерге криминалдык акыл жетишпейт.
The point is correct.	пункт туура.
Keep it up and don't stop.	Аны улантыңыз жана токтобоңуз.
Recycling is not that difficult.	Кайра иштетүү анчалык деле кыйын эмес.
He played very well.	Ал абдан жакшы ойноду.
However, the basic mechanisms of this difference are not fully understood.	Бирок, бул айырмачылыктын негизги механизмдери толук түшүнүлө элек.
Take a small child.	Кичинекей баланы ал.
I ignored my needs.	Мен муктаждыктарымды этибарга албадым.
I'm not stupid.	Мен эч кандай келесоолук кылбайм.
It just doesn’t suit me.	Бул жөн эле мага туура келбейт.
You can do it again.	Сиз кайра жасай аласыз.
We hit.	Биз урганбыз.
There were often mistakes.	Көбүнчө каталар болгон.
This is just one.	Бул бирөө гана.
I don't do it in front of my children.	Балдарымдын көзүнчө кылбайм.
Let's prove the second.	Экинчисин далилдейли.
I filled out my application and submitted it early.	Мен арызымды толтуруп, эрте тапшырдым.
It would be nice if you could write a little here.	Бул жерге бир аз жазып койсоңуз жакшы болмок.
Look for lies.	Жалгандарды изде.
Some were new, and the houses were large and expensive.	Кээ бирлери жаңы болчу, андагы үйлөр чоң жана кымбат болчу.
He was older than me.	Ал менден чоңураак болчу.
I get him out of the building and into the car.	Мен аны имараттан чыгып, машинага отургузам.
Married, five years, two children.	Үй-бүлөлүү, беш жыл, эки бала.
At the same time, the accused arrived at the scene.	Ошол эле учурда окуя болгон жерге айыпталуучу да келген.
Or much less.	Же андан алда канча азыраак.
He should not have been here.	Ал бул жерде болбошу керек болчу.
He was not ready for her to stop.	Ал анын токтошуна даяр эмес болчу.
This is true, to some extent.	Бул чындык, кандайдыр бир деңгээлде.
Add salt, oil and remaining water.	Туз, май жана калган суу кошуу.
We could not pass.	Биз өтө алган жокпуз.
We would get stories.	Биз аңгемелерди алмакпыз.
He had to do it.	Ал муну кылышы керек болчу.
These patterns appear consistent for a given species.	Бул үлгүлөр берилген түр үчүн ырааттуу көрүнөт.
Their eyes meet him.	Алардын көздөрү ага жолугат.
Or at least it seemed like a week.	Же, жок эле дегенде, бир жумадай сезилди.
I told her not to worry, enjoy it.	Мен ага кабатыр болбо, ырахат ал деп айттым.
This also stopped working.	Бул да иштебей калды.
The same is true for others.	Башкалар үчүн да ошол эле себеп.
You need to be prepared for the unexpected.	Сиз күтпөгөн нерсеге даяр болушуңуз керек.
Don't think that you can buy cards and play.	Сиз карталарды сатып алып ойной аласыз деп ойлобоңуз.
I mean, you know, let's be completely clear.	Айтайын дегеним, билесизби, келгиле, толугу менен ачык айталы.
He thought he might know something.	Ал бир нерсе билиши мүмкүн деп ойлоду.
And there seems to be a lot of interest this year.	Ал эми бул жылы бир топ кызыгуу бар окшойт.
This is what their father left them.	Бул алардын атасынан калган нерсе.
And they don't see customers.	Анан алар кардарларды көрүшпөйт.
It sounds easy.	Бул оңой угулат.
And my choice is here.	Жана менин тандоом бул жерде.
You can't imagine how fair it looks in this city.	Бул шаардын жашоосуна караганда, анын канчалык адилеттүү көрүнөрүн элестете албайсың.
Stay in the room.	Бөлмөдө калыңыз.
He put his foot on her stomach and pulled.	Ал анын курсагына бутун коюп, тартты.
Wear from use.	Колдонуудан кийүү.
Check back there.	Ошол жерден дагы текшериңиз.
He saw the worst.	Ал эң жаманын көргөн.
Too many eyes.	Өтө көп көз.
i don't need.	мага кереги жок.
I walked in and sat down.	Мен басып кирип отуруп калдым.
Comments to the discussion group.	Талкуу тобуна пикирлер.
He does too.	Ал да кылат.
I want to choose only the current form on my page.	Мен баракчамда учурдагы форманы гана тандагым келет.
His love for her was perfect in its own way.	Анын ага болгон сүйүүсү өз жолу менен кемчиликсиз эле.
There is no one to beat here.	Бул жерде урганга эч ким жок.
He walked back.	Ал артка басып кетти.
Learn when not to work.	Качан иштебеш керек экенин үйрөнүү.
They are better than nothing.	Алар жоктон жакшы болот.
Two in the chest and three in the middle of the eyes.	Экөө көкүрөктө, үчөө көздүн ортосунда.
Of course, you can learn to ride it.	Албетте, сиз аны мингенди үйрөнө аласыз.
He left with the rest.	Ал калгандары менен кеткен.
But then they understood.	Бирок кийин алар түшүнүштү.
But, of course, there are many ways ahead.	Бирок, албетте, алдыда көп жолдор бар.
He worked a lot and was in good shape.	Ал көп иштеп, жакшы формада болчу.
Of course, there are no clear lines.	Албетте, так сызыктар жок.
He returned to bed and had breakfast.	Ал керебетке жана эртең мененки тамакка кайтып келди.
Bring us to the end of that struggle.	Бизди ошол күрөштүн аягына чейин жеткир.
I love this kind of research and work.	Мен мындай изилдөөнү жана жумушту жакшы көрөм.
Night fell, and the sky was filled with stars.	Түн кирип, асман жылдыздарга толду.
It is impossible to say.	Эптеп айтууга болбойт.
It can be in a normal relationship.	Ал кадимки мамиледе боло алат.
The evidence was not disclosed.	Далилдер айтылган эмес.
You wanted to have a good relationship with him.	Сен аны менен жакшы мамиледе болгуң келди.
He was determined to speak and listen for himself.	Ал өзү үчүн сүйлөөгө жана угууга чечкиндүү болгон.
It took about three months before the casting came out.	Бул кастинг чыкканга чейин үч айга жакын убакыт өттү.
He told me that over and over again.	Ал мага ошону кайра-кайра айткан.
There is no one stronger on earth.	Жер бетинде мындан күчтүү эч ким болбойт.
How to use it.	Аны кантип колдонду.
For a long time he had a bad dream.	Көптөн бери ал жаман түш көрдү.
So we stayed there for a year.	Ошентип биз ал жакта бир жыл жүрдүк.
Of course, he could do anything to save the man.	Албетте, ал кишини сактап калуу үчүн бир нерсе кыла алмак.
It was a family affair.	Бул бир үй-бүлө, бир окуя эле.
Simple and straightforward.	Жөнөкөй жана түз айкын эмес.
And, this is important for another reason.	Жана, бул дагы бир себеп менен маанилүү.
A record from two years ago.	Эки жыл мурунку рекорд.
There is something here.	Бул жерде бир нерсе бар.
Eventually darkness began to fall, all in my place.	Акыры караңгы кире баштады, менин ордума бардык.
He was in first place for three weeks.	Ал үч жума бою биринчи орунда турду.
Give them at least three times as much as teachers.	Аларга мугалимдерден кеминде үч эсе көп айлык бергиле.
Do not fight hatred with hatred.	Жек көрүү менен жек көрүү менен күрөшпө.
He was calm and in complete control.	Ал тынч жана толугу менен көзөмөлдөгөн.
This is my concern.	Бул менин тынчсыздануум.
Now the real fun begins.	Эми чыныгы кызыктуу башталат.
But the real change was inside.	Бирок чыныгы өзгөрүүлөр ичинде болгон.
This procedure was repeated three times.	Бул процедура үч жолу кайталанды.
This was not a problem.	Бул көйгөй болгон жок.
It is ready an hour before the function starts.	Ал функция башталардан бир саат мурун даяр.
The free tax program is bad.	Акысыз салык программасы жаман.
In other words, the problem is solved.	Башкача айтканда, маселе чечилди.
Nothing else showed that my mother was crazy.	Башка эч нерсе апамдын жинди экенин көрсөткөн эмес.
Just clean and save for future use.	Жөн гана тазалап, келечекте колдонуу үчүн сактаңыз.
But the world may miss him even more.	Бирок дүйнө аны көбүрөөк сагынышы мүмкүн.
I never went into it.	Мен ага эч качан кирген эмесмин.
Or they shouldn’t be.	Же алар болбошу керек.
Some very strong tea.	Кээ бир абдан күчтүү чай.
This is the end for me.	Бул мен үчүн, аягы.
I understand your feelings.	Мен сенин сезимдеринди түшүнөм.
It was wonderful to see their faces.	Алардын жүзүн көрүү абдан сонун болду.
But this is a little special.	Бирок бул бир аз өзгөчө.
At first he thought it must be a dream.	Башында бул түш болсо керек деп ойлоду.
I found another interesting video on the internet.	Интернеттен дагы бир кызыктуу видео таптым.
My daughter loved to wear them.	Кызым аларды кийгенди жакшы көрчү.
Enjoy and have fun !!!.	Ырахат жана көңүл ачыңыз!!!.
You see, everything will be fine.	Көрөсүң, баары жакшы болот.
If it gets too hot, reduce the heat.	Эгер ал өтө ысык болуп кетсе, жылуулукту азайтыңыз.
I want it to be real.	Мен анын чыныгы болушун каалайм.
Yes, you learn something new every day.	Ооба, сен күн сайын жаңы нерсени үйрөнөсүң.
It didn't need to be heard by him.	Бул анын угушуна муктаж эмес болчу.
He did not write it.	Ал муну жазган эмес.
I haven't played cards since.	Ошондон бери карта ойногон жокмун.
Not another murder.	Башка киши өлтүрүү эмес.
And he loves his job.	Жана ал өз ишин жакшы көрөт.
That was about a week ago.	Бул болжол менен бир жума мурун болгон.
Put losses on them.	Буларга жоготууларды кой.
You need to remove them before moving on to production.	Өндүрүш чөйрөсүнө өтүүдөн мурун аларды алып салышыңыз керек.
I asked him for support.	Мен ага колдоо сурап кайрылдым.
In fact, very good.	Чынында, абдан жакшы.
Mix together and set aside.	Бирге аралаштырып, бир жакка коюңуз.
By this definition, this is really impossible.	Бул аныктамага ылайык, бул чынында эле мүмкүн эмес.
I remember my worst days as if nothing had happened.	Эң жаман күндөрүмдү эч нерсе болбогондой эстейм.
It is called the church.	Ал чиркөө деп аталат.
It was good company.	Жакшы компания болчу.
He doesn't see me.	Ал мени көрбөйт.
God knows the human heart.	Аллах адамдын жүрөгүн билет.
He is very determined about it.	Ал бул тууралуу абдан чечкиндүү.
I’m making a different sound, it’s a completely different sound and language.	Мен башка үн чыгарып жатам, ал таптакыр башка үн жана тил.
Here is what I wrote in class.	Мына менин класстан жазгандарым.
She tried to be the mother she needed.	Ал ага керектүү эне болууга аракет кылган.
If you think you need it, taste it and add salt.	Керек деп ойлосоңуз, даамын татып, туз кошуңуз.
This is how we live without weapons.	Мына ушинтип куралсыз жашайбыз.
When there is peace in them, they are free from evil.	Ичинде тынчтык болгондо, алар жамандыктан таза болушат.
Consecutive running on the board.	Такта боюнча ырааттуу чуркоо.
On the contrary, it was an order, an order.	Тескерисинче, бул буйрук, буйрук болду.
I wonder why in these newspapers.	Кызык, эмне үчүн бул гезиттерде.
I have the strength to do so.	Менде ушундай кылууга күчүм жетет.
I like some of the images, but it’s not too much.	Мага кээ бир сүрөттөлүштөр жагат, бирок бул өтө көп эмес.
Other changes are on the way.	Башка өзгөрүүлөр да жолдо турат.
One block is at a higher temperature than the other.	Бир блок экинчисине караганда жогору температурада.
As many people as possible will see his picture.	Мүмкүн болушунча көп адам анын сүрөтүн көрөт.
Clean it too.	Аны да тазала.
New car.	Жаңы унаа.
If you have never shot one you owe it to yourself to give it a try.	Эгер сиз аны эч качан сынап көрбөгөн болсоңуз, анда азыр убакыт келди.
I don't like people who see me fail.	Менин ийгиликсиз болуп жатканымды көргөндөрдү жактырбайм.
I hope you found out somehow.	Сиз муну кандайдыр бир жол менен билдиңиз деп үмүттөнөм.
Many lands and products have lost their value.	Көптөгөн жер жана буюмдар баалуулугун жоготту.
Then the young man gives me that smile.	Анан жаш жигит мага ушул жылмаюуну тартуулайт.
They are not interested in their personal life.	Аларды жеке жашоосу кызыктырбайт.
And indeed they did.	Жана, чынында эле, алар ушундай кылышты.
I can't even change the sound.	Үндү да өзгөртө албайм.
Players are required to cross each other.	Оюнчулар бири-бирин басып өтүүгө милдеттүү.
But you can't blame him.	Бирок сен аны айыптай албайсың.
He said it's yours.	Ал сеники деди.
Take your time.	Убактыңызды алыңыз.
The window was facing the street.	Терезе көчөнү карап турду.
Plan how you will account for each person.	Ар бир адам үчүн кандай эсеп берериңизди пландаштырыңыз.
You are our friends, you are our brothers.	Силер биздин досторубузсуңар, силер биздин бир туугандарыбызсыңар.
Half of the city will be empty.	Шаардын жарымы бош болот.
The success of your business depends on it.	Сиздин бизнесиңиздин ийгилиги андан көз каранды.
Thousands of people walk there.	Ал жерде миңдеген адамдар басышат.
You tortured me so much.	Сен мени ушунчалык катуу кыйнадың.
Download it and try it out.	Аны жүктөп алып, сынап көрүңүз.
Or so they thought.	Же алар ошондой ойлошкон.
And don't lie to me.	Анан мага калп айтпа.
Okay, let's get them out.	Макул, аларды чыгаралы.
It even reached my ears.	Ал тургай кулагыма да жетти.
So let's see what happens.	Андыктан, келгиле, окуялар кандай болгонун карап көрөлү.
However, in our case there is no such model.	Бирок, биздин учурда мындай модель жок.
I know very little about such things.	Мен мындай нерселер жөнүндө абдан аз билем.
Otherwise, we will find another way.	Антпесең, башка жолду табабыз.
I stepped into an unknown direction.	Мен белгисиз жакка кадам таштадым.
I’m sure he felt something.	Мен ишенем, анда ал бир нерсени сезди.
I remember his name.	Мен анын атын эстейм.
The same thing happened next.	Кийинкиси да ошондой болду.
It has been two hours since they were brought from the rain.	Аларды жамгырдан алып келишкенден бери эки саат өттү.
My enemy was nothing, he was gone in an instant.	Менин душманым эч нерсе эмес, көз ирмемде жок болду.
He answered questions from the audience.	Ал угуучулардын суроолоруна жооп берди.
The data points represent the mean values ​​of at least three independent experiments.	Берилиш пункттары жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин орточо маанисин билдирет.
Text for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн текст.
I kept trying to make it happen.	Мен аны ишке ашырууга аракет кыла бердим.
He was good at it.	Ал буга жакшы болгон.
Only one thing.	Бир гана нерсе.
A small private school student.	Кичинекей жеке мектеп окуучусу.
Living in a small home is a wonderful example for others.	Кичинекей үйдө жашоо башкаларга да эң сонун үлгү.
But they still say that.	Бирок алар ошентсе да ошентип айта беришет.
If the object does not exist, it creates this new object.	Эгерде объект жок болсо, ал бул жаңы объектти түзөт.
There is nothing left for him.	Ал үчүн эч нерсе калган жок.
Then do it quickly.	Анан тез кыл.
We continued.	Биз уланта бердик.
Or someone else.	Же башка бирөө.
Thus, the data can be made available on reasonable request.	Ошентип, маалыматтар акылга сыярлык суроо-талап боюнча жеткиликтүү болушу мүмкүн.
Talking about a wild girl still hurts me.	Жапайы кызды айтуу дагы эле жүрөгүмдү оорутат.
It’s not about me.	Бул мен жөнүндө эмес.
It doesn't matter to me.	Бул мен үчүн маанилүү эмес.
Or something goes wrong.	Же бир нерсе туура эмес болуп калат.
The more he carried, the more he had.	Канчалык көп көтөрсө, ошончолук көп болчу.
Just to add a little more information.	Жөн гана бир аз көбүрөөк маалымат кошуу үчүн.
I may have two left legs.	Менин эки сол бутум болушу мүмкүн.
But they don’t seem to.	Бирок, алар болбойт окшойт.
His first impressions of her were correct.	Анын ал тууралуу биринчи ойлору такыр туура болчу.
There are good things there.	Ал жерде жакшы нерселер бар.
I remember being the same as my own father.	Мен өз атам менен бирдей болгонум эсимде.
Then faith will be established.	Ошондо ишеним орнойт.
I wanted to know if anyone had found it.	Мен аны кимдир бирөө таап алганын билгим келди.
You can or cannot do it.	Сиз жасай аласыз же кыла албайсыз.
Then, for some reason, we turn to this beer law.	Анан эмнегедир кеп ушул пиво мыйзамына бурулат.
Nor does it mean that every known fact can be repeated.	Ошондой эле ар бир белгилүү фактыны кайталоого болот дегенди билдирбейт.
It was still unclear what he would say.	Анын эмне деп айтаары дагы эле белгисиз болчу.
We have not seen anyone use this method.	Мындай ыкманы колдонгон эч кимди көргөн жокпуз.
I wanted something else.	Мен дагы бир нерсени кааладым.
Shortly afterward, the defendant entered the bedroom.	Көп өтпөй соттолуучу уктоочу бөлмөгө кирген.
But no one on his team wants him.	Бирок аны өз командасында эч ким каалабайт.
I hope nothing.	Мен эч нерсе жок деп үмүттөнөм.
He left his old life without thinking about the consequences.	Ал кесепеттерин ойлобостон эски жашоосун таштап кеткен.
This model seemed to represent the entire population.	Бул үлгү бүтүндөй калктын өкүлү болуп көрүндү.
I wish.	Мен каалайм.
And you are not another person.	А сен дагы бир адам эмессиң.
This is a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе.
It was a great relief for me.	Бул мен үчүн чоң жеңилдик болду.
Life goes on for these people.	Бул адамдар үчүн жашоо уланууда.
When the animal calmed down, it was lowered.	Жаныбар тынч болгондон кийин аны түшүрүп коюшкан.
I started my first blog that day.	Мен биринчи блогумду ошол күнү баштадым.
The first is infection.	Биринчиси инфекция.
It was a failure.	Ийгиликсиздик болду.
But in the end, nothing changes.	Бирок акырында эч нерсе өзгөрбөйт.
I started to see it better.	Мен аны жакшыраак көрө баштадым.
Because the rules need to change.	Анткени эрежелерди өзгөртүү керек.
You come and clean up a lot of things.	Сиз келип, көп нерсени тазалайт.
If he can't fight, he needs strength to hide.	Эгер ал күрөшө албаса, жашынууга күч керек.
At the specified temperature.	Көрсөтүлгөн температурада.
But questions remain.	Бирок суроолор бойдон калууда.
No one heard them.	Аларды эч ким уккан жок.
So we were ready for them.	Ошентип, биз аларга даяр болчубуз.
Those questions remain unanswered.	Ал суроолорго азырынча жооп боло элек.
It is now more than eight hours.	Азыр сегиз сааттан ашты.
Then he knew how to keep a secret.	Анан сыр сактаганды билчү.
The car door was open.	Машинанын эшиги ачык экен.
You may feel weak, scared and confused.	Сиз өзүңүздү алсыз, коркуп жана баш аламан сезиши мүмкүн.
This should turn your hair into the right color.	Бул чачыңызды туура түскө айландырышы керек.
The first example works well.	Биринчи мисал жакшы иштейт.
But don't tell me what you can do.	Бирок эмне кыла аларыңды айтпа.
But that doesn't mean he won't get sick.	Бирок бул ал оорубайт дегенди билдирбейт.
Religion is all magic.	Диндин баары сыйкыр.
Or maybe it’s personal.	Же, балким, бул жеке.
But they did not succeed.	Бирок алар мынчалык жете алышкан жок.
It shows that someone is thinking about it, even if others are not.	Башкалар ойлобосо да, кимдир бирөө ал жөнүндө ойлонуп жатканын көрсөтөт.
It seems that your parents have the most ideal marriage.	Сиздин ата-энеңиз эң идеалдуу никеге ээ окшойт.
They took it all away.	Анын бардыгын тартып алышкан.
If so, we're done.	Эгер ошондой болсо, биз бүттүк.
It wasn’t really fair to him.	Бул ага чындап эле адилеттүү болгон жок.
He was found by about three young men.	Аны үчкө жакын жигиттер таап алышкан.
Yes, you look like a.	Ооба, сен а окшойсуң.
We have not solved the problem yet.	Азырынча маселени чече элекпиз.
He put his hand on my shoulder.	Ал колун ийиниме койду.
We are very close to the end.	Биз акырына абдан жакынбыз.
Don't ask what your country can do for you.	Сиздин өлкө сиз үчүн эмне кыла аларын сурабаңыз.
There was little time to see anything else.	Башка нерсени көргөнгө убакыт аз калды.
Oh, this thing is loud.	О, бул нерсе катуу.
These increases did not differ significantly between treatments.	Бул жогорулатуулар дарылоо ортосунда олуттуу айырмаланган эмес.
I have never seen anything like it in my life.	Мен өмүрүмдө мындайды көргөн эмесмин.
He would never know it.	Ал аны эч качан билмек эмес.
I have the same dreams.	Менин да ушундай кыялдарым бар.
If this happened a few hours ago.	Эгерде бул бир нече саат мурда болгон болсо.
There is no need to build for the future.	Келечек үчүн куруунун кереги жок.
You may need to determine the size of the cell yourself.	Сиз клетканын өлчөмүн өзүңүз иштеп чыгышыңыз керек болушу мүмкүн.
His hands did not move forward, he stood up.	Анын колдору алдыга чыкпады, ордунан туруп калды.
I missed, I missed my family.	Сагындым, үй-бүлөмдү сагындым.
Even her hair was covered.	Жада калса чачтары да жабылган.
He is good at everything.	Ал бардык нерсеге жакшы.
He also appeared confused at the trial.	Ал соттук териштирүүдө да баш аламан болуп көрүндү.
I felt so bad for him.	Мен аны аябай жаман сездим.
His face is nothing black, even if you look at it.	Анын жүзү кара эч нерсе эмес, карасаң да кара.
I don't know what the driver is thinking.	Айдоочу эмнени ойлоп жатканын билбейм.
This may take some time.	Буга бир аз убакыт керек болот.
At least now, this time in the afternoon.	Жок дегенде азыр, түштөн кийин ушул учур.
The fate of our children is our business.	Балдарыбыздын тагдыры биздин ишибиз.
There is definitely a difference in the quality of performance.	Аткаруу сапатында сөзсүз түрдө айырма бар.
Then what did they do.	Андан кийин алар эмне кылышты.
Word said a year ago someone made a deal with him.	Сөз бир жыл мурун кимдир бирөө ага келишим түзгөн.
I'm not good at it.	Мен буга жакшы эмесмин.
Going around the school.	Мектепте айланып баратат.
I loved what I needed.	Мен керек болгонду жакшы көрчүмүн.
You may remember them.	Сен аларды эстеп калышың мүмкүн.
I have nine children.	Менин тогуз балам бар.
Some of these things later became real.	Бул нерселердин кээ бирлери кийинчерээк реалдуу болуп калды.
We were amazed at how badly the participants reported.	Канчалык начар жыйынтыкка келген катышуучулар кабарлаганы бизди таң калтырды.
The boys were fine.	Балдар жакшы эле.
We will tell you about it later.	Бул тууралуу кийинчерээк маалымат беребиз.
There is no waiting time like phone or email support.	Телефон же электрондук почта колдоо сыяктуу күтүү убактысы жок.
But there are some things that look good.	Бирок, жакшы көрүнгөн кээ бир нерселер бар.
Includes system processes and user processes.	Системалык процесстерди жана колдонуучу процесстерин камтыйт.
Let me tell you something about myself.	Мен өзүм жөнүндө бир нерсени айтып берейин.
It was a unique moment that may or may not happen.	Бул боло турган же болбой турган уникалдуу учур эле.
I have to say how life has changed.	Жашоо кандай өзгөргөнүн айтыш керек.
Did they meet there? 	Алар ошол жерден жолугуштубу?
He wondered.	— деп таң калды ал.
It was like a daily dinner.	Бул күнүмдүк кечки тамакка окшош эле.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
Take everything you can, but nothing else.	Колуңдан келгендин баарын ал, бирок башка эч нерсе жок.
I apologize for violating these rules.	Бул эрежелерге каршы келсе кечирим сурайм.
He certainly doesn’t want to meet tonight.	Ал, албетте, кечки жолугушууну каалабайт.
Yes, probably not popular.	Ооба, балким популярдуу эмес.
They really tried.	Алар чындап аракет кылышкан.
I'm not that worried.	Мен андай тынчсызданган жокмун.
He had one and then the other.	Анын бир, анан экинчиси болгон.
This may actually surprise everyone there.	Бул чындыгында ал жактагылардын баарын таң калтырышы мүмкүн.
Then he could not lie.	Анан ал калп айта алган жок.
Yes, say what you want.	Ооба, каалаганыңды айт.
It was great to see him and catch up.	Аны көрүп, кууп жеткеним абдан жакшы болду.
He opened his heart to me.	Ал мага жүрөгүн ачты.
Long, beautiful, beautiful hair.	Узун, сулуу, чачы сонун.
When no one came, he continued.	Эч кимиси келбегенде, ал сөзүн улады.
He writes down the room number.	Ал бөлмөнүн номерин жазып алат.
Heaven can never reach us.	Асман бизге эч качан жете албайт.
Indeed, younger patients report more pain.	Чынында эле жаш бейтаптар көбүрөөк ооруну билдиришет.
I could take him home now.	Мен аны азыр эле үйгө алып кете алмакмын.
We should go and see.	Барып карап алганыбыз оң.
But then he loved horses.	Бирок, кийин ал аттарды жакшы көрчү.
You are walking down the street.	Сиз көчөдө бара жатасыз.
The two selection lines followed very similar patterns of response.	Эки тандоо сызыктары жооп берүүнүн абдан окшош моделдерин ээрчишкен.
The girl is not visible.	Кыз көрүнгөндөй эмес.
He just smiled and looked at her.	Ал жөн гана жылмайып, аны карады.
That is our goal now.	Биздин азыр максатыбыз ушул.
You are not a guide.	Сиз гид келген жоксуз.
However, this did not improve the ability to stand.	Бирок, бул туруу жөндөмдүүлүгүн жакшырткан жок.
I should have fallen asleep.	Мен уктап калышым керек эле.
Maybe it's too late and tired.	Балким кеч болуп, чарчагандыктанбы.
None of this is a real secret.	Булардын бири да чыныгы сыр эмес.
It seems to be fun to use them.	Аларды колдонуу кызыктуу болот окшойт.
In the short term, however, everything starts to get complicated.	Кыска мөөнөттө, бирок, баары татаал болуп баштайт.
And so the baby took his head in his hands.	Ал эми наристе башын колуна алып ушундай болчу.
For a week.	Бир жума бою.
Nowadays, women express their opinions.	Учурда аялдар өз оюн айтышат.
He frowned.	Ал жүзүн тартты.
I don't have a father.	Менин атам да жок.
Additional feedback is provided.	Кошумча пикир берилген.
During this time he discovered his love for sales and people.	Бул убакыттын ичинде ал сатууга жана адамдарга болгон сүйүүсүн ачкан.
When that happens, your pressure will increase.	Андай болгондо, сизде басым күчөй баштайт.
He loved to watch them.	Ал аларды караганды жакшы көрчү.
It always makes me smile.	Бул мени ар дайым жылмаят.
However, questions may arise for each link in the argument.	Бирок аргументтеги ар бир шилтеме боюнча суроолор жаралышы мүмкүн.
This is a wonderful night.	Бул сонун түн.
Both are very good.	Экөө тең абдан жакшы.
But no one asked.	Бирок аны эч ким сураган эмес.
It was short, but it was enough for me.	Бул кыска болду, бирок бул мен үчүн жетиштүү болду.
My mother played well and allowed me to relax.	Апам жакшы ойноп, мага эс алууга уруксат берди.
Need to do a little.	Бир аз жасаш керек.
He does not show.	Ал көрсөтпөйт.
They may have to make more difficult decisions.	Алар, балким, татаалыраак чечимдерди кабыл алышы керек.
Wait a few minutes outside.	Сыртта бир нече мүнөт күтө туруңуз.
They are active when it snows.	Алар кар жерге түшкөндө активдүү болушат.
Of course, you have to have a car.	Албетте, унаасы болушу керек.
The mind then continues to produce the same answer without any justification.	Акыл анда эч кандай негизсиз эле ошол эле жоопту жаратууну улантат.
This, for me, means that the building will be obstructed by the wind.	Бул, мен үчүн, имарат шамалга тоскоол болот дегенди билдирет.
He seems to lead the song well.	Ал ырды жакшы алып барат окшойт.
My daughter is too young for such words.	Мындай сөздөргө кызым өтө эле жаш.
It was in his interest to stay with us.	Биз менен калуу анын кызыкчылыгына туура келди.
It is impossible to imagine, it is impossible to believe.	Элестетүү мүмкүн эмес, ишенүү мүмкүн эмес.
He was not there.	Ал жерде жок болчу.
But there was no group for him.	Бирок ал үчүн топ жок болчу.
You should see it here.	Сиз бул жерден көрүшүңүз керек.
It was on TV.	Телевидениеде болгон.
No she isn't.	Жок ал эмес.
That was more than enough for us.	Бул бизге ашыкча жетиштүү болду.
In many ways it was still there.	Көп жагынан ал дагы эле болгон.
It wasn’t an easy sale.	Бул оңой сатуу болгон жок.
Your goal is a gift to your body.	Сиздин максатыңыз – бул сиздин денеңизге белек.
And apply them to single people.	Жана буларды бойдок адамдарга колдонуңуз.
There he will have to choose.	Ошол жерде ага тандоо керек болот.
On the contrary, he seems to have hated it for it.	Тескерисинче, ал үчүн аны жек көрүндү көрүнөт.
He must come back now.	Ал азыр кайтып келиши керек.
For a while it seemed like it would never end.	Бир канча убакытка чейин ал эч качан бүтпөй тургандай сезилди.
We know these rights by heart.	Биз бул укуктарды жатка билебиз.
You are better than that.	Сиз мындан жакшырааксыз.
had to take action.	чара көрүш керек болчу.
First of all, it was too.	Биринчи айтканда, ал да болгон.
Help the team get started quickly.	Командага тез баштоого жардам бериңиз.
Do not trust this man.	Бул кишиге ишенбегиле.
My legs move without feeling tired.	Бутум чарчаганын билдирбей кыймылдайт.
He didn't want her to worry, but it didn't depend on him.	Ал анын тынчсыздануусун каалабады, бирок бул ага көз каранды эмес.
He could taste it.	Ал анын даамын тата алган.
Not much.	Анча эмес.
Do what you want.	Каалаганыңды кыл.
It would be nice to have a new one.	Жаңысын даярдаса жакшы болмок.
I would go out and get lost in the crowd.	Көчөгө чыгып, элдин арасында адашып калчумун.
However, keep in mind that there are other models.	Бирок, башка моделдер бар экенин эстен чыгарбоо керек.
If he had a word to say, he said it.	Эгер анын айта турган сөзү болсо, аны айтты.
Take a sample and spread it out.	Үлгү алып, аны жайып салыңыз.
In fact, if you’re available, you might be in the next movie.	Чынында, эгер сиз жеткиликтүү болсоңуз, кийинки тасмада болушуңуз мүмкүн.
It's something.	Бул бир нерсе.
No one can touch it.	Ага эч ким тийише албайт.
He did not survive with us.	Биз менен аман калган жок.
Other than anger.	Ачуудан башкасы.
But you can't.	Бирок сен кыла албайсың.
A wonderful dream.	Керемет кыял.
Companies fall quickly and others rise.	Компаниялар бат эле кулап, башкалары көтөрүлөт.
They cost money because they are actually chosen against.	Алар, чынында, каршы тандалып алынат, анткени алар акча турат.
He came out.	Ал чыкты.
We think the answer is design.	Жооп дизайнда деп ойлойбуз.
I can love you.	Мен сени сүйө алам.
Think of my gun.	Менин мылтыгым жөнүндө ойлон.
There will be no war this time.	Бул жолу согуш болбойт.
This position is incorrect.	Бул позиция туура эмес.
As expected.	Күткөндөй.
The problem of the mind is the problem of life.	Акыл маселеси – бул жашоо көйгөйү.
So you take someone unknown to guard it.	Ошентип, сиз аны кайтарууга белгисиз бирөөнү алып кетесиз.
Indeed, sometimes it is never enough.	Чынында эле, кээде эч качан жетишпейт.
His efforts took two forms.	Анын аракеттери эки формада болду.
And look the other way.	Жана башка тарапты карагыла.
This does not happen when the retention period changes.	Акча кармоо убактысы өзгөргөндө мындай болбойт.
Differences were found in the calls of the two types.	Айырмачылыктар эки түрдүн чалууларында табылган.
But more often than not, it is played live.	Бирок, көп учурда, ал түз ойнолот.
No movement was heard.	Кыймыл угулган жок.
In addition, there was a social issue he wanted to discuss.	Мындан тышкары, ал талкуулоону каалаган коомдук маселе бар болчу.
He waited to one side for a moment.	Ал бир азга бир тарапка күттү.
They had a social context.	Алар коомдук контекстке ээ болгон.
Of course, there is nothing that requires a key.	Албетте, ачкычты талап кылган эч нерсе жок.
The wound was real.	Жараат чыныгы болду.
Yes, that's what he thought.	Ооба, ал эмнени ойлоду.
Then we can benefit from it.	Ошондо биз андан пайда алабыз.
I want us to have a good policy.	Бизде жакшы саясат болушун каалайм.
There is nothing else to talk about.	Башка сүйлөшө турган эч нерсе жок.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
You work hard.	Сиз талыкпай иштейсиз.
He did the opposite.	Ал тескерисин жасады.
He needed more points.	Ага дагы көп упай керек болчу.
They were falling.	Алар кулап бара жатышты.
He loved the party.	Ал кечени жакшы көрчү.
Same thing if you’re white.	Эгер ак болсоң, ошол эле нерсе.
I really like it.	Мага чындыгында жагат.
Everything is going faster.	Баары тезирээк жүрүп жатат.
They usually have two to five young children.	Алар, адатта, экиден бешке чейин кичинекей балдары бар.
But in this case.	Бирок бул учурда.
I was in the department.	Мен бөлүмдө болчумун.
He would finish his first job.	Ал биринчи ишин бүтүрмөк.
I appreciate the latest reviews.	Мен акыркы сын-пикирлерди баалайм.
Just with me.	Мени менен эле.
Once cooked, remove and keep warm.	Бышкандан кийин алып салып, жылуу кармаңыз.
At least his life could be respected.	Жок дегенде анын өмүрүн сыйласа болмок.
I've been here a month.	Мен бул жерде бир ай болдум.
They don't think and think as well as they used to.	Алар мурункудай жакшы ойлонушпайт жана ойлонушпайт.
I'm tired of sex and shoes.	Мен секстен жана бут кийимден чарчадым.
Move your hair elsewhere.	Чачыңызды башка жакка жылдырыңыз.
He went out of his way to get permission to work.	Ал ишке уруксат берүү үчүн жолдон чыгып кетти.
Probably because you are away from home.	Балким, сен үйдөн алыс жүргөндүктөн.
But they went too far.	Бирок алар чектен чыгып кетишти.
I look down.	мен ылдый карайм.
For me, this is possible.	Мен үчүн бул мүмкүн.
I no longer run in the dark myself.	Мен эми караңгыда өзүм чуркабайм.
We sold it last year.	Былтыр эле сатканбыз.
Two years ago.	Эки жыл мурун.
It’s great if it leads to character growth.	Бул мүнөздүн өсүшүнө алып келсе, сонун.
Same thing at home last weekend.	Өткөн дем алыш күндөрү үйдө ошол эле нерсе.
Represents a real mixed situation.	Чыныгы аралаш абалды билдирет.
Most important is the faith they are taught.	Баарынан маанилүүсү, алар үйрөтүлгөн ишеним.
Each element has specific steps.	Ар бир элементтин белгилүү кадамдары бар.
He knew where she was.	Ал анын кайда экенин билген.
The school was reopened despite the damage in the area.	Райондогу зыянга карабай мектеп ачылды.
No she isn't.	Жок ал эмес.
But most importantly, what can we learn from the events?	Бирок эң негизгиси, биз окуялардан эмнеге үйрөнө алабыз.
Then he took her to his apartment.	Анан аны батирине алып барды.
That's why I have his good side.	Ушундан улам мен анын жакшы жагына ээ болом.
He had a sense of right and wrong.	Ал туура жана туура эмес деген сезимге ээ болгон.
It works for everyone.	Бул бардыгы үчүн иштейт.
Surprisingly, there were no claims.	Таң калыштуу эч кандай доомат болгон жок.
You can use any combination.	Сиз каалаган комбинацияны колдоно аласыз.
Yes, not in the beginning.	Ооба, башында эмес.
I lost my balance and fell to the floor.	Мен тең салмактуулукту жоготуп, полго жыгылдым.
I hoped they were working on what.	Мен алар эмненин үстүндө иштеп жатышат деп үмүттөндүм.
You loved me	Сен мени сүйдүң.
If this is too good to be true, it could be.	Эгер бул чындык болуу үчүн өтө жакшы болсо, анда ал болушу мүмкүн.
He is not allowed to be treated.	Ага дарыланууга уруксат берилбейт.
I am her third husband.	Мен анын үчүнчү күйөөсүмүн.
This may be due to two factors.	Бул эки факторго байланыштуу болушу мүмкүн.
Everything here seems to be working fine as usual.	Бул жерде баары адаттагыдай эле жакшы иштеп жатат окшойт.
The data was easy to decipher.	Маалыматтарды чечмелөө жеңил болду.
All eyes turned to me.	Бардык көздөр менин тарапка бурулду.
Something a little more modern.	Бир аз заманбапраак нерсе.
To do this, we work as follows.	Бул үчүн биз төмөнкүдөй иштейбиз.
There are many places to get help.	Жардам ала турган көп жерлер бар.
There was a chance.	Мүмкүнчүлүк бар эле.
They were in close contact with nature.	Алар жаратылыш чөйрөсү менен тыгыз байланышта болгон.
He apologized.	Ал кечирим сурады.
It was a great relief for us.	Бул биз үчүн чоң жеңилдик болду.
More attention is also being paid to human clinical applications.	Ошондой эле, адамдардын клиникалык колдонмолоруна көбүрөөк көңүл бурулууда.
These techniques are a means to an end.	Бул ыкмалар максатка жетүү үчүн каражат болуп саналат.
But we have to do it.	Бирок биз муну кылышыбыз керек.
Trying to believe it, he fell back.	Буга ишенүүгө аракет кылып, кайра түшүп калды.
They have changed only slightly.	Алар бир аз гана өзгөрдү.
Of course, you can only use this thing once.	Албетте, мындай нерсени бир гана жолу колдоно аласыз.
The party must decide.	Партия чечиши керек.
So there is no need for casting.	Ошондуктан кастингдин кереги жок.
We can do this at any time.	Биз муну каалаган убакта кыла алабыз.
He seemed to be experiencing the night.	Ал түндү башынан өткөргөндөй көрүндү.
Feeling is something.	Сезим бул нерсе.
Imagine that they are people of color.	Алар түстүү адамдар экенин элестетиңиз.
We take turns doing this.	Биз муну кезектешип жасайбыз.
That will not happen.	Андай болбойт.
My parents know me well.	Ата-энем экөөбүздү жакшы таанышат.
This is a simple question with a complex answer.	Бул татаал жооп менен жөнөкөй суроо.
Somehow it got stuck.	Кандайдыр бир жабышып калды.
In nature, both laws help species to survive.	Табиятта эки мыйзам тең түрлөрдүн аман калышына жардам берет.
Believe me, no one can think like you.	Мага ишен, эч ким сендей ойлоно албайт.
He tried to think about where the study was.	Ал изилдөө кайда экенин ойлонууга аракет кылды.
You were waiting outside my door.	Сен менин эшигимдин сыртында күтүп турдуң.
Then there’s the style.	Анан стили бар.
They have good and bad effects.	Алардын жакшы жана жаман таасирлери бар.
His condition may change in a month or two.	Анын абалы бир же эки айдан кийин өзгөрүшү мүмкүн.
My phone is playing.	Телефонум ойноп жатат.
Some are against it.	Айрымдар буга каршы.
Another clean round.	Дагы бир таза раунд.
Parents are often in the middle.	Ата-энелер көбүнчө ортого түшүп калышат.
The above results should be reported in the included studies.	Жогорудагы натыйжалар камтылган изилдөөлөрдө билдирилиши керек.
Nothing can be said about this race.	Бул расалык жөнүндө эч нерсе айта албайт.
He became an even better, more patient teacher.	Ал дагы жакшыраак, чыдамдуу мугалим болуп калды.
They will not be left there.	Аларды ошол жерде калтырышпайт.
Then the doors open and we enter.	Ошондон кийин эшиктер ачылат жана биз киребиз.
Mostly very cute.	Көбүнчө абдан сүйкүмдүү.
But just men.	Бирок жөн эле эркектер.
Or, for example, me.	Же, мисалы, мен.
The man turned.	Адам бурулду.
If you have something, multiply it.	Эгер бир нерсе болсо, аны көбөйтөт.
Then it's easy.	Анда бул оңой.
It was never sold.	Ал эч качан сатылган эмес.
The human mind is mine.	Адамдын акылы кен.
See you next time!	Кийинки жолу көрүшкөнчө!.
Sure, it’s not as fun as the right answer, but it’s still fun.	Албетте, туура жооп сыяктуу кызыктуу эмес, бирок дагы эле кызыктуу.
But you didn't.	Бирок сен кылган жоксуң.
They said they had not seen you.	Алар сени көргөн жокмун дешти.
That is his reality.	Бул анын чындыгы.
Now this is not a bad idea.	Эми бул жаман идея эмес.
He knew he had something else.	Ал анын башка бир нерсе бар экенин билген.
I mean, look at that!	Айтайын дегеним, нерсени кара!.
Now we do.	Азыр биз жасайбыз.
The weather is closed again.	Аба ырайы кайрадан жабылды.
Something else happened.	Эмнеси болсо дагы бир нерсе болду.
Then go and do it.	Анан барып ошону кыл.
He was angry.	Ал ачууланды.
He also commands them to remain invisible.	Ошондой эле көзгө көрүнбөй коюуга буйрук берет.
Make new friends.	Жаңы досторду табыңыз.
He needed me closer to the wall and closer to me.	Ал мага дубалга жана мага жакыныраак керек болчу.
It was done accordingly.	Ошого жараша аткарылды.
He is invisible and cannot show himself.	Ал көрүнбөйт жана өзүн көрсөтө албайт.
We continued to fight to spread our material.	Биз материалыбызды жайылтуу үчүн күрөштү уланттык.
I will amaze you.	Мен сени абдан таң калтырам.
Two studies did not indicate the size of the group.	Эки изилдөө топтун көлөмүн билдирген эмес.
I can't wait to read this series.	Мен бул серияны окууга чыдабайм.
I can not do.	Мен кыла албайм.
The price was also great.	Баасы да сонун болду.
We need to change.	Бизге өзгөртүү керек.
Then it all seemed strange to me.	Анан мага баары кызыктай көрүндү.
I was glad he didn’t.	Мен эмес, ал кылганына сүйүндүм.
Here, last night, in my bedroom.	Мына, кечээ кечинде, менин уктоочу бөлмөмдө.
If not, we will not succeed here.	Эгер андай болбосо, биз бул жерде жөн эле ийгиликке жетпейбиз.
For most people, this is not their concern.	Көпчүлүк адамдар үчүн бул алардын тынчсыздануусу эмес.
You can overcome it and have a normal, happy life.	Сиз муну жеңе аласыз, кадимки, бактылуу жашоого ээ боло аласыз.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Сиздин милдетиңиз муну жеңилдетүү.
I could hardly look at the children.	Балдарды араң карап калдым.
He entered the room.	Бөлмөгө кирди.
Technology industry.	Технология индустриясы.
Planned and developed experiments.	Пландаштырылган жана иштелип чыккан эксперименттер.
We hope that this application will help children to speak easily.	Бул колдонмо балдарга оңой сүйлөөгө жардам берет деп үмүттөнөбүз.
I once thought we were so similar.	Мен бир жолу бизди ушунчалык окшош деп ойлогом.
We know he wants to catch me.	Ал мени кармагысы келгенин билебиз.
We have a contract.	Биз келишим түзгөнбүз.
My personal system.	Менин жеке системасы.
Then they quickly hated me.	Анан алар мени тез эле жек көрүштү.
Year after year, few appeared.	Жылдан-жылга пайда болгондор аз эле.
I see everything at the bar.	Мен баардыгын барда көрөм.
Life is good!.	Жашоо керемет!.
The first taste is not so good.	Биринчи даам, анчалык жакшы эмес.
I mean, it's just a day.	Айтайын дегеним, бул бир гана күн.
I'm fine.	Мен өзүм жакшымын.
You will see many more dogs.	Сиз дагы көптөгөн иттерди көрөсүз.
He wrote stories for a few days and then left again.	Бир нече күн аңгемелерди жазып, анан кайра кетти.
We are not ready for that.	Биз буга даяр эмеспиз.
Such an effect was not observed in the data.	Мындай таасир маалыматтарда байкалган эмес.
He makes me laugh every day.	Ал мени күн сайын күлкүгө бөлөйт.
Big words don't make you smart.	Чоң сөздөр сени акылдуу кылбайт.
We move away from the first thing in the morning.	Биз эртең менен биринчи нерседен алыстап жатабыз.
Instead of showing him respect.	Башкалар ага сый-урмат көрсөтүүнүн ордуна.
Many of the glasses were broken, but no serious injuries were reported.	Көптөгөн айнектер сынганына карабастан, олуттуу жаракат алган жок.
Everyone was trying to keep up with what other companies were doing.	Ар ким башка компаниялар эмне кылып жатканынан артта калууга аракет кылып жатышты.
You run, and then it's over.	Сен чуркайсың, анан бүттү.
I don't know why you said no.	Эмне үчүн андай эмес деп айтканыңызды билбейм.
I was too young to stand up for myself.	Мен өзүм үчүн турууга өтө жаш болчумун.
I shouldn't use it.	Мен аны колдонбошум керек.
These are recommended for special rates and others.	Булар атайын тарифтер жана башкалар үчүн сунушталат.
Dogs often show their teeth when they smile.	Иттер жылмайганда тиштерин көп көрсөтөт.
When you go home, now.	Качан кайра үйгө барсаң, азыр.
After that, the growth rate began to slow down.	Ошондон кийин өсүү темпи басаңдай баштады.
Maybe it wasn’t.	Балким, ал болгон эмес.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
Not a single woman.	Бир да аял эмес.
Create your own network.	Өз тармагын түзүңүз.
It is easy to put together what happened the next day.	Эртеси күнү болуп өткөн окуяларды бириктирүү оңой.
On the ground.	Жерде.
It wasn't thick enough to know why.	Эмнеге экенин билбей тургандай жоон эмес эле.
Unfortunately, none of these bodies have been published.	Тилекке каршы, бул органдардын бири да жарыкка чыга элек.
I was the last to leave.	Мен акыркылардан болуп чыгып кеттим.
He could not move and was frightened.	Ал кыймылдай албай коркуп кетти.
He raised his face to the group.	Ал топко айкын көрүнүп тургандай жүзүн көтөрдү.
Second, the production areas themselves have disappeared.	Экинчиден, өндүрүш аймактары өздөрү жоголду.
He just used it.	Ал жөн гана колдонгон.
Then be prepared.	Анда даяр бол.
We are one.	Биз бирбиз.
But when they write, they understand each other.	Бирок алар жазганда бири-бирин түшүнүшөт.
That's exactly what the law did for him.	Ал үчүн мыйзам так ушундай кылды.
Not less than the record.	Рекорд боюнча кем эмес.
We hope that next time it will be different.	Кийинки жолу башкача болот деген ишенимди сактайбыз.
Or by contract.	Же келишим боюнча.
However, current research has shown no similar results.	Бирок, азыркы изилдөө эч кандай окшош натыйжаларды көрсөткөн.
It comes to security.	Бул коопсуздукка келет.
It has value.	Мунун баалуулугу бар.
They had to shoot him.	Алар аны атууга аргасыз болгон.
But her physical condition worried me.	Бирок анын физикалык абалы мени тынчсыздандырды.
I still don't understand what happened.	Эмне болгонун дагы деле түшүнбөйм.
This guy is loved by the national press.	Бул жигитти улуттук басма сөз жакшы көрөт.
Again, reading and writing memory are different.	Дагы, окуу жана жазуу эс тутуму башкача.
This is a very difficult situation to resolve.	Бул өтө оор кырдаалды жөнгө салуу.
We need to find your sister.	Биз сенин эжеңди табышыбыз керек.
They have a great character.	Алар улуу мүнөзгө ээ.
She wanted to make him cry again.	Аны кайра ыйлагысы келди.
Come back later to see the results and say something else.	Натыйжаларды көрүү үчүн кийинчерээк кайтып келип, дагы бир нерсени айтыңыз.
It describes a number of human bodies.	Бул адам денелеринин бир катар сүрөттөлгөн.
I wanted her to be happy.	Мен анын бактылуу болушун кааладым.
Yes, it did not happen.	Ооба, ал ишке ашкан жок.
You never know when they will happen.	Алардын качан болоорун сиз эч качан билесиз.
But again, this is just a theory.	Бирок, дагы бир жолу, бул жөн гана теория.
You can't believe you're going to such a wonderful place.	Мынчалык сонун жерге барарыңызга ишене албайсыз.
It's just getting started.	Ал жөн гана баштап жатат.
Their minds are tightly closed.	Алардын акылы катуу жабылган.
They led a normal life.	Алар кадыресе жашоого өтүштү.
He learned to make a movie based on his image.	Анын образына кино тартууну үйрөнгөн.
I'm pretty sure it is.	Мен ал экенине толук ишенем.
You have to think too much.	Сиз өтө көп ойлонушуңуз керек.
Instead, their focus may be on the back.	Анын ордуна, алардын көңүлү арткы жагында болушу мүмкүн.
This is my head and my stomach.	Бул менин башым жана менин ичим.
They should be part of the system.	Алар системанын бир бөлүгү болушу керек.
I needed him to remember that we had more good days than bad ones.	Мага анын биздин жаманга караганда жакшы күндөрүбүз көп болгонун эстеш үчүн керек болчу.
And you feel it.	А сен аны сезесиң.
I have never been tested.	Мен эч качан сыналган эмесмин.
Let's start with someone who can answer.	Келиңиз, жооп бере ала турган бирөө менен баштайлы.
If possible, my sex life.	Мүмкүн болсо, менин жыныстык жашоом.
I hope they help you too.	Алар сага да жардам берет деп үмүттөнөм.
But nothing is so simple.	Бирок эч нерсе мынчалык жөнөкөй эмес.
He himself did not have much.	Анын өзү да көп нерсеге ээ болгон эмес.
Dangerous, but no longer sticking.	Коркунучтуу, бирок мындан ары карманбайт.
Take it now.	Аны азыр алып кет.
There are no problems.	Эч кандай көйгөйлөр жок.
Both are excellent companies with great products.	Экөө тең эң сонун продукту менен мыкты компаниялар.
Being in nature.	Табиятта болуу.
He just wanted to know what he knew.	Жөн гана ал билгенин билгиси келген.
You know that.	Сиз муну жакшы билесиз.
Process the rest of the meat in the same way.	Калган этти да ушундай жол менен иштетиңиз.
In fact, no.	Чынында, эч кандай.
Single top handle.	Жалгыз үстүнкү туткасы.
Too small, too sharp, too much.	Өтө кичинекей, өтө курч, өтө көп.
We need to move these things.	Биз бул нерселерди кыймылга келтиришибиз керек.
This has never been discussed.	Бул эч качан талкууланган эмес.
I did not lie.	Мен калп айткан жокмун.
He has a shop not far from here.	Анын бул жерден алыс эмес жерде дүкөнү бар.
Four days ago I decided to work on it.	Төрт күн мурун мен мунун үстүндө иштөөнү чечтим.
Not a comfortable position.	Ыңгайлуу позиция эмес.
The media loves it.	ММК аны жакшы көрөт.
Probably because there is no wine.	Балким, шарап жок болгондуктанбы.
It was a test of that hope.	Ал бул үмүттүн сыноосу болду.
Remember how you felt.	Кандай сезимде болгонун эсте.
His answers were meaningless.	Анын жоопторунун мааниси аз эле.
All systems are gone.	Бардык системалар кетет.
We are going to the walls.	Биз дубалдарга бара жатабыз.
He would come and go for a few days.	Ал бир нече күн келип, кайра кетип калчу.
Everyone has their first boat.	Ар бир адамдын биринчи кайыгы болот.
They could hardly hear him.	Алар анын эмне деп жатканын араң угушкан.
Suppose you are a very safe driver.	Сен абдан коопсуз айдоочусуң дейли.
It felt good to the touch.	Бул тийгенде жакшы сезилди.
Do your best to make the sections equal.	Бөлүмдөрдү бирдей кылуу үчүн колдон келгендин баарын кылыңыз.
He hated it and didn't want it.	Ал муну жек көрүп, муну каалачу эмес.
I passed easily, without much effort.	Жадакалса көп күч жумшабай оңой эле өтүп кеттим.
I was quick with it instead.	Мен да тескерисинче, аны менен тез эле.
Twice, it failed.	Эки жолу, ал ишке ашпай калды.
Mine is from the time of your birth.	Меники сенин туулган саатыңдан.
We talk to people who have been with this person.	Биз бул адам менен болгон адамдар менен сүйлөшөбүз.
The company is not growing much.	Компания анчалык өспөйт.
There is no ideal or ideal system.	Эч бир идеалдуу же идеалдуу система жок.
What he saw was not real.	Ал көргөн нерсе реалдуу эмес болчу.
He met your father.	Ал сенин атаң менен таанышты.
The rest of the time, you don't even know it exists.	Калган убакта анын бар экенин билбей каласың.
I also stood there and never said a word.	Мен да ошол жерде туруп, эч качан унчуккан жокмун.
He did well to touch anything.	Эмнеси тийбесин жакшы кылыптыр.
But that’s not really much.	Бирок, бул чынында эле көп эмес.
He took his first steps.	Алгачкы кадамдарын таштады.
Behind him, the second figure, a man dressed in black.	Анын артында, экинчи фигура, кара кийинген адам.
Yes, not exactly.	Ооба, так эмес.
This should sound familiar.	Бул тааныш угулса, керек.
Everything is grown now.	Баары азыр чоңоюп калды.
I just hope he makes a lot of money soon.	Болгону ал көп өтпөй эле көп акча табат деп үмүттөнөм.
He tried and held his voice.	Ал аракет менен үнүн токтоо кармап турду.
This is their business.	Бул алардын бизнеси.
It sounds complicated, but it's not really.	Бул татаал угулат, бирок чындыгында андай эмес.
He left the city on a business trip.	Ал иш сапар менен шаардан чыгып кеткен.
It’s like a good part of five months.	Бул беш айдын жакшы бөлүгү сыяктуу.
This may remain her best single for me.	Бул мен үчүн анын эң жакшы синглы болуп кала бериши мүмкүн.
I don't want to get paid because I don't work.	Мен иштебегеним үчүн айлык алгым келбейт.
Enjoy this day.	Бул күндөн ырахат алыңыз.
The answer may be based on feedback.	Жооп пикирге негизделген болушу мүмкүн.
It is used for voting.	Ал добуш берүү үчүн колдонулат.
They were beyond that.	Алар андан тышкары болчу.
In fact he was crazy about it.	Чынында ал жөнүндө жинди болду.
It was a way to remember my past.	Бул менин өткөнүмдү эстеп калуу жолу болду.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
We finally brought him here.	Акыры аны бул жакка алып келдик.
I didn't want to lose my friends.	Мен досторумдан айрылгым келген жок.
But in a sense the screen is not a flat screen.	Бирок кандайдыр бир мааниде экран жалпак экран эмес.
He didn't look at her, didn't listen to her.	Ал аны караган жок, анын айтканын уккан жок.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
Forget science.	Илимди унут.
He was bigger now.	Ал азыр чоңураак болчу.
Don't focus on which building, which floor, which room.	Кайсы имарат, кайсы кабат, кайсы бөлмө деп басым жасабаңыз.
I have to be dark.	Мен караңгы болушум керек.
Maybe he thought he had changed his mind.	Балким, ал оюн өзгөрттү деп ойлоду.
We will discuss the race.	Биз жарышты талкуулайбыз.
He entered by force.	Ал күч менен кирди.
Then close.	Анан жап.
Really early.	Чын эле эрте.
Trust that we have the appropriate fixes for this.	Бизде бул үчүн тийиштүү оңдоолор бар деп ишениңиз.
This is a big operation that is carried out every day by our laws.	Бул биздин мыйзамдар тарабынан күн сайын жасалып жаткан чоң операция.
However, the numbers were too small to draw any conclusions.	Бирок, сандар эч кандай жыйынтык чыгаруу үчүн өтө эле аз болчу.
You can find this link.	Сиз бул шилтемени таба аласыз.
Those who do not move.	Кыймылдабагандар.
He must be three years old, just like me.	Ал мага окшоп үч жашта болсо керек.
As the quality of the video improves, so do the prices.	Видеонун сапаты жогорулаган сайын баалар да өсөт.
I did not know what the situation was.	Мен абал кандай экенин билген жокмун.
He turns back.	Ал кайра алдыга бурат.
During difficult times, we restart the engine.	Кыйын убакыттын ичинде моторду кайра иштетебиз.
He does not move up or down, nor does he jump around.	Ал өйдө-ылдый кыймылдабайт, ары-бери секирбейт.
You can't take me.	Сен мени ала албайсың.
This is not your best trait.	Бул сиздин эң жакшы касиетиңиз эмес.
I saw a lot of success from him.	Мен андан көп ийгиликтерди көрө алдым.
You know this with your heart.	Сен муну жүрөгүң менен билесиң.
It would be his first new work to listen to.	Анын уга турган биринчи жаңы чыгармасы болмок.
This leads to some good open source code.	Бул кээ бир жакшы ачык баштапкы кодду алып келет.
We have the best fans.	Бизде эң мыкты күйөрмандар бар.
The relationship between working conditions and sound is analyzed.	Эмгек шарты менен үн ортосундагы байланыш талданат.
But you are asking unusual questions.	Бирок сиз адаттан тыш суроолорду берип жатасыз.
Also consider room temperature.	Ошондой эле бөлмөнүн температурасын карап көрөлү.
All the features of the earth have changed.	Жердин бардык өзгөчөлүктөрү өзгөрдү.
His gun was not attached to anyone.	Анын мылтыгы эч кимге такалган эмес.
But this is my money.	Бирок бул менин акчам.
I'm glad you're here.	Келгениңизге кубанычтамын.
In the other part you have a message.	Башка бөлүгүндө сизде билдирүү бар.
You have to look at people.	Сиз адамдарга карашыңыз керек.
I heard close.	Жакын уктум.
You can't do things.	Сиз нерселерди кыла албайсыз.
Fear of nothing.	Эч нерседен коркуу.
I wanted to say thank you.	Мен рахматымды айткым келди.
But they know he is alive.	Бирок алар анын жашап жатканын билишет.
One and finished.	Бир жана бүттү.
It's even worse.	Бул андан да жаман.
They showed him a picture.	Алар ага сүрөтүн көрсөтүштү.
That must be wonderful.	Бул сонун болсо керек.
My coffee is cold.	Менин кофем муздак.
Then we got used to it.	Анан көнүп калдык.
Some thought it was a lack of sex.	Кээ бирөөлөр бул секстин жоктугу деп эсептешкен.
That is what true love requires of us.	Чыныгы сүйүү бизден ушуну талап кылат.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
Use with caution.	Этияттык менен колдонуңуз.
But, of course, there was no time for that.	Бирок, албетте, буга убакыт болгон жок.
He was acquainted with the defendant in connection with their military service.	Ал соттолуучу менен алардын аскердик ишине байланыштуу тааныш болгон.
There is strong evidence for this.	Бул ойго бекем далилдер бар.
I didn't know where he was.	Мен анын кайда экенин билген жокмун.
But there was no escape.	Бирок кутулуу болгон жок.
He was still holding her.	Ал дагы эле аны кармап турду.
It has no beginning and no end.	Анын башталышы болгон эмес жана аягы да болбойт.
He repeatedly used his mental power to win.	Ал кайра-кайра жеңүү үчүн өзүнүн акыл күчүн колдонгон.
But the price is not affordable.	Бирок баасы жеткиликтүү эмес.
He still tossed delivery orders.	Ал дагы эле жеткирүү буйруктарын ыргытып жиберди.
Then another day and a half to ride again.	Анан кайра аттанып кетүүгө дагы бир жарым күн.
No one has caused such severe pain when touched.	Эч кимиси тийгенде мындай катуу ооруну пайда кылган эмес.
He is very strong.	Ал абдан күчтүү.
He watched the sun go down.	Күн батып баратканын карады.
But he obeys.	Бирок ал өзүнүн буйругун аткарат.
People know who you are.	Эл сенин ким экениңди билет.
He needs the support of his friends more than ever.	Ал досторунун колдоосуна мурдагыдан да көбүрөөк муктаж.
But maybe it would be worse.	Бирок, балким, андан да жаман болмок.
The situation has not improved much since then.	Андан бери абал анча жакшырган жок.
He left us alone.	Бизди өз алдынча таштап кетти.
It's just not happening.	Жөн эле болбой жатат.
I am learning my business.	Мен өз бизнесимди үйрөнүп жатам.
Let stand for a few minutes until golden brown.	Асты кызарганга чейин бир нече мүнөт кыймылдабай бышыралы.
I think he believed us.	Менимче, ал бизге ишенди.
Believe it or not, you are actually getting older.	Ишенсең да, ишенбейсиң да, чындыгында жашың өтүп баратат.
You can clearly see that this part is broken.	Бул бөлүктүн бузулганын айкын көрүүгө болот.
The more you train, the higher you will be.	Канчалык кошумча машыксаңыз, ошончолук жогору болосуз.
His mother, too.	Анын апасы да.
They suffer more.	Алар көбүрөөк жабыркайт.
To force the character mode.	Белги режимин мажбурлоо үчүн.
Hearing is free.	Угуу колу бош.
Two, yes, but not three.	Эки, ооба, бирок үч эмес.
He took on this responsibility and never looked back.	Ал бул милдетти өз мойнуна алып, эч качан артын караган эмес.
Maybe it was.	Ал болгондур.
But this industry has disappeared with modern players.	Бирок бул өнөр заманбап оюнчулар менен жоголуп кетти.
Just because it's a special mission doesn't mean it shouldn't be taken into account.	Бул атайын миссия болгондуктан, бул эсепке алынбашы керек дегенди билдирбейт.
I really enjoy watching it.	Мен аны көргөндөн абдан ырахат алам.
Security based on such a limited amount of data.	Мындай чектелген сандагы маалыматтардын негизинде коопсуздук.
Good enough.	Жакшы, жетиштүү.
Nothing interesting happened.	Кызыккан эч нерсе болгон жок.
Finally an unknown person caught up.	Акыры белгисиз бирөө кармап алды.
Pay attention to your thoughts.	Ойлоруңузга көңүл буруңуз.
It is wonderful to have such an attitude.	Мындай мамиленин болушу эң сонун.
Of course, there is no such authority here.	Албетте, бул жерде андай бийлик жок.
Makes it easy.	Оңой кылат.
But your needs may be different from mine.	Бирок сиздин муктаждыктарыңыз меникиден башкача болушу мүмкүн.
Distribution rights.	Бөлүштүрүү укуктары.
It is better to have a plan.	План болгон жакшы.
If you don't do one, you're doing the other.	Бирин кылбасаң экинчисин кылып жатасың.
The only question is how to do it.	Бир гана маселе муну кантип жасоодо.
Of course, we fell in love with the house we lived in.	Албетте, биз жашаган үйдү сүйүп калдык.
Here are the guys.	Мына жигиттер.
And make sure they don't follow you.	Жана сизди ээрчибегениңизди текшериңиз.
I have been doing this for a long time.	Мен муну көптөн бери жасап келем.
He is clearly dead.	Анын өлгөнү анык.
That is why you should leave immediately.	Дал ошол себептен дароо кетишиң керек.
We need.	Бизге керек.
All good reasons to believe.	Ишенүү үчүн бардык жакшы себептер.
If only it were that simple.	Ушунчалык жөнөкөй болсо кана.
In it.	Ичинде.
Buy one and get one for free.	Бирин сатып ал, бирин бекер.
He agreed to be there.	Ал ошол жерде болууга макул болду.
He reached over and shrugged.	Ал ага жетип, ийинин силкти.
Someone is coming from here.	Кимдир бирөө бул жактан келет.
It will give you exactly what you need.	Ал сизге керектүү нерсени так берет.
This is also outside the home.	Бул да үйдөн тышкары.
He put him in the front seat.	Ал аны алдыңкы орунга отургузду.
We are ready to continue.	Биз улантууга даярбыз.
Maybe their class difference would buy him some time.	Балким, алардын класстык айырмасы ага бир аз убакыт сатып алмак.
The process is not cheap.	Процесс арзан эмес.
Thus, most of the key points are discussed at least four times.	Ошентип, негизги пункттардын көбү жок дегенде төрт жолу талкууланат.
It was like hatred.	Бул жек көрүү сыяктуу эле.
I hoped no one heard.	Эч ким уккан жок деп үмүттөндүм.
It will not happen again.	Андан кийин андай болбойт.
Once you can do them, you will never understand why you can't do them.	Аларды жасай алгандан кийин, эмне үчүн кыла албаганыңызды эч качан түшүнбөйсүз.
The facts are clear and simple.	Фактылар ачык жана жөнөкөй.
People who do this may come back.	Муну кылган адамдар кайра келиши мүмкүн.
More than justice.	Адилеттен ашык.
It only took an hour, but it seemed a lot longer.	Болгону бир саат өттү, бирок бир топ узагыраак көрүндү.
I can only talk about them.	Мен алар жөнүндө гана айта алам.
He tells a family that his son died in the war.	Ал бир үй-бүлөгө уулу согушта каза болгонун айтат.
There was a good mood.	Жакшы маанай бар эле.
I didn't think of anything.	Мен эч нерсе ойлогон жокмун.
But it was really his project.	Бирок ал чындап эле анын долбоору болчу.
But there seemed to be no wall.	Бирок дубал жоктой сезилди.
As a system, it works very well.	Система катары, ал абдан жакшы иштейт.
There is no way the court will buy it.	Сот аны сатып алат дегенге жол жок.
You were dead.	Сен өлгөн элең.
appearance of things.	нерселердин көрүнүшү.
And soft and light weight.	Жана жумшак жана жеңил салмак.
It’s more than that.	Бул андан да көп.
He was calm and did everything right.	Ал тынч болуп, баарын туура кылган.
They are very complex.	Алар абдан татаал.
This is his second of the year.	Бул анын жыл ичиндеги экинчиси.
We wrote what we liked.	Биз өзүбүзгө жаккан нерсени жаза берчүбүз.
It’s great for kids and it plays on the computer.	Бул балдар үчүн сонун жана ал компьютерде ойнойт.
If you fail, leave and try another time or day.	Эгер ийгиликсиз болсоңуз, кетип, башка жолу же күнү аракет кылып көрүңүз.
I'm done for.	үчүн бүттүм.
They still are.	Алар дагы эле болот.
But there was no word on how it happened.	Бирок бул кандайча болгону тууралуу сөз болгон жок.
We really enjoyed the answer.	Жоопко чындап кубандык.
Questions but no answers.	Суроолор, бирок жооптор жок.
Everything is made to the highest standard.	Баары эң жогорку стандартка ылайык жасалды.
He needed this weekend.	Ага ушул дем алыш керек болчу.
It was detected in two children.	Бул эки балада аныкталган.
This was the case in this small village.	Бул кичинекей айылда ушундай болгон.
I think they are wrong.	Мен аларды ката деп ойлойм.
And special effects.	Жана атайын эффекттер.
Don't let me out, man.	Мени чыгарба, адам.
What a life, really.	Кандай гана жашоо, чынында.
His back is broken.	Анын бели сынган.
He looked behind me.	Ал менин артымдан карады.
You may not realize it.	Балким, сен муну өзүң байкабай жаткандырсың.
I'm so excited to be on another show.	Мен дагы бир шоуга келгениме абдан толкунданып жатам.
Each is halfway through.	Ар бири убакыттын жарымында болот.
It brings out something we can't see.	Анын биз көрө албаган жагын алып чыгат.
Winter doesn’t hold you back and you don’t have to.	Кыш сени кармабайт жана кереги жок.
But my thoughts go back to our previous conversation.	Бирок менин оюм мурунку сүйлөшүүбүзгө кайтып келет.
They have a lot of experienced players.	Аларда тажрыйбалуу оюнчулар көп.
No one really knows how and why they work.	Эч ким чындыгында алар кантип жана эмне үчүн иштээрин билбейт.
We heard about it again and again for several days.	Биз ал жөнүндө бир нече күн, кайра-кайра укчубуз.
Who objected to this.	Буга ким каршы чыкты.
I looked at the little boy.	Мен кичинекей баланы карадым.
Sometimes he played in the best defense.	Кээде мыкты коргонууда ойноду.
It is about ten o'clock.	Күн онго жакын бүттү.
Now the people have forgotten it.	Эми эл муну унутуп калды.
Not really interested in going out with anyone else.	Башка адам менен жүрүүгө чындап кызыкдар эмес.
I don't think he wants to go home!	Үйгө баргысы келбейт деп ойлойм!
It was ten years ago.	Он жыл мурун болгон дейсиз.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
This is different from faith.	Бул ишенимден башка.
He did not have the strength to listen to this action and make a decision.	Бул иш-аракетти угуп, чечим чыгарууга күчү жок болчу.
They can motivate people to action.	Алар адамдарды иш-аракетке түрткү бере алышат.
They think you are better.	Алар сени жакшыраак деп ойлошот.
At least it would be called something else.	Жок дегенде башкасы аталмак.
There was plenty of food.	Ал жакта тамак-аш көп болчу.
Most of the soldiers did not return.	Жоокерлердин көбү кайтып келишкен эмес.
We ordered coffee.	Биз кофе заказ кылдык.
Yes, there are more people who want to make games.	Ооба, оюндарды жасоону каалаган адамдардын тобу көбүрөөк.
It is not enough for us to simply learn what we do not know.	Эгер биз билбеген нерсебизди жөн эле үйрөнсөк, бул жетишсиз.
There are too many bodies around.	Айланада денелер өтө көп.
The day his friend died and the day his father found him.	Досу каза болгон күнү жана атасы аны тапкан күнү.
Press release after the jump.	Секиргенден кийин пресс-релиз.
She loves You.	Ал сени сүйөт.
Just stand there.	Жөн эле ошол жерде туруп.
These decisions will, of course, be made in the future.	Бул чечимдер, албетте, келечекте кабыл алынат.
I don’t like planning.	Мен пландоону жактырбайм.
He turned to his mother.	Ал апасына кайрылды.
It really touched the house with me today.	Бул, чынында эле, бүгүн мени менен үйгө тийди.
In the current situation, there should be more.	Азыркы шартта андан да көп болушу керек.
Then he returned to his mouth.	Анан анын оозуна кайтты.
However, this does not mean that the threat of death is insignificant.	Бирок бул өлүм коркунучу эч кандай мааниге ээ эмес дегенди билдирбейт.
I just think you are wrong about a lot of things.	Мен жөн гана сиз көп нерсени туура эмес деп эсептейм.
His hand still hugged her and turned around.	Колу дагы эле аны кучактап, артына бурулду.
Keep changing.	Өзгөртүүнү улантыңыз.
They just want it to work the way it does.	Алар жөн гана аны кандай болсо, ошондой иштешин каалашат.
God is king, make no mistake.	Кудай падыша, жаңылба.
You told them again, it upset them.	Сен аларга кайра айттың, бул аларды тең салмактан чыгарып салды.
It was part of old age.	Бул карылыктын бир бөлүгү эле.
In short, something was a baby.	Кыскасы, бир нерсе наристе болчу.
There is much more to do and say.	Кыла турган жана айта турган дагы көп нерсе бар.
He said you were in trouble.	Ал сен кыйынчылыкка туш болдуң деди.
We traveled a lot.	Биз көп кыдырып жүрдүк.
This is what we expected.	Бул биз күткөн нерсе.
Not interesting.	Кызыктуу эмес.
Other than that, really nothing.	Мындан башка, чынында эч нерсе.
She wants her son to join her.	Ал уулунун ага кошулушун каалайт.
The results of the current study are similar.	Учурдагы изилдөөнүн жыйынтыгы окшош.
I must be his best client.	Мен анын эң жакшы кардары болсом керек.
I think it’s a bit.	Менимче, ал бир аз.
It was a story to be told.	Айтылышы керек болгон окуя болчу.
I told him he was dead.	Мен ага анын өлгөнүн айттым.
I need to be with you.	Мен сени менен бирге болушу керек.
Teachers hate it.	Мугалимдер муну жек көрүшөт.
Here it is.	Мына ал.
This is of course very good.	Бул, албетте, абдан жакшы.
It is not far behind his house.	Ал үйүнүн артында анча алыс эмес.
It just came out.	Жөн эле чыкты.
We will consider the matter first.	Адегенде тиешелүү иштерди карап чыгабыз.
There is a lot of research left.	Көп изилдөөлөр калды.
I had to feel it.	Мен сезишим керек болчу.
I really liked it.	Мага абдан жакты.
She looked normal before we got married.	Ал биз үйлөнгөнгө чейин кадимкидей көрүнчү.
Oh, big time.	О, чоң убакыт.
You will see a big difference.	Сиз чоң айырманы көрөсүз.
My life is not in danger.	Менин жашоом коркунучта эмес.
Thus, a total of four tests were given to the children.	Ошентип, жалпысынан балдарга төрт сыноо берилди.
I loved my parents.	Мен ата-энемди жакшы көрчүмүн.
I love it, thank you !!!!.	Аны жакшы көрөм, рахмат!!!!.
Its windows were too small to sit on.	Анын терезелери отурууга өтө кичинекей болчу.
I tried to stay calm.	Мен тынч болууга аракет кылдым.
It's possible.	Мүмкүн.
Who he was.	Ал ким эле.
Tonight he put on a great show.	Бүгүн кечинде ал мыкты оюн көрсөттү.
He would never know the answer.	Ал жоопту эч качан билмек эмес.
They did not think that they were the same.	Алар өздөрүн бирдей деп ойлошкон эмес.
The other girls refused.	Башка кыздар андан баш тартышты.
Your cancer has been cut off from society.	Сиздин рак коомдон үзүлдү.
It worked quickly, but probably not for long.	Бул тез иштеген, бирок, балким, көпкө эмес.
A light was on.	Бир жарык күйүп турган.
It would be difficult.	Бул кыйын болмок.
He looked at them.	Ал аларга карады.
I'm just using what you gave me.	Мен сен берген нерсени гана колдонуп жатам.
Tell me what he said.	Айтчы мага эмне деди.
Manage the family.	Үй-бүлөнү башкар.
Then there will be no war.	Ошондо согуш болбойт.
Some projects require such planning.	Кээ бир долбоорлор ушундай пландаштырууну талап кылат.
It's better, he thought.	Бул жакшыраак, деп ойлоду ал.
But the search for this knowledge is still interesting.	Бирок бул билимди издөө дагы деле кызыктуу.
I had to work on some work that needed to be done.	Жасалышы керек болгон бир нече жумуштар менен иштөөгө туура келди.
It's over now.	Эми бүттү.
This post is an excuse.	Бул постто шылтоо болот.
I could tell you anything.	Мен сага эмне болсо да айта алмакмын.
There will be more work.	Иш дагы болот.
That day changed my life again.	Ошол күнү менин жашоом кайрадан өзгөрдү.
When life goes well, little is done.	Жашоо жакшы өтсө, аз нерсе жасалат.
But it actually ended up being super effective.	Бирок бул иш жүзүндө супер натыйжалуу болуп аяктады.
Analyzed experiments and experimental data.	Эксперименттерди жана эксперименттик маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
That happy holiday.	Ошол бактылуу эс алуу.
He said he was tired and didn't want to play.	Ал чарчап, ойногусу келбей жатканын айтты.
Then, suddenly, dawn broke.	Анан күтүлбөгөн жерден таң кирди.
First, it will only get you into trouble.	Биринчиден, бул сизди кыйынчылыкка гана алып келет.
His work is also good.	Анын кылган иши да жакшы.
You need to know this.	Сиз муну билишиңиз керек.
I think it will bring good people under it.	Ал астына жакшы адамдарды алып келет деп ойлойм.
In addition, there are many people behind this group.	Мындан тышкары, бул топтун артында көптөгөн адамдар бар.
Some of the ones you asked for.	Сиз сурагандардын айрымдары.
Base of the same name.	Ошол эле аталыштагы база.
I see that some things will not change.	Мен кээ бир нерселер өзгөрбөй турганын көрүп турам.
But it is still going on.	Бирок ал дагы эле жүрүп жатат.
He still is.	Ал дагы эле.
They were happy for the last time.	Алар акыркы жолу бактылуу болушкан.
However, a few are larger than we seem to have entered.	Бирок, биз киргенге окшош бир нечеси чоңураак.
We and they were there.	Биз жана алар бар болчу.
I need to stay out of the way.	Мен жолдон алыс болушум керек.
This woman would be his death.	Бул аял анын өлүмү болмок.
It was a good time of year.	Бул жылдын жагымдуу мезгили болчу.
You must have pressed the wrong button.	Сиз туура эмес баскычты бассаңыз керек.
It will take time to get through this story.	Бул окуядан өтүү үчүн убакыт керек.
Maybe you can talk to him.	Балким аны менен сүйлөшөсүң.
But they will change.	Бирок алар өзгөрөт.
Then I come to the conclusion that no one else does.	Анан мен башка эч ким жасабайт деген жыйынтыкка келем.
His own story.	Анын өзүнүн окуясы.
He also worked hard on the tight ends.	Ал ошондой эле бекем учтары боюнча катуу иш жасады.
Probably the following.	Төмөнкүлөр болсо керек.
He doesn't want to stop.	Ал токтогусу келбейт.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
I make my own decisions.	Мен өзүм чечим чыгарам.
But perhaps this is a misconception.	Бирок, балким, бул туура эмес көз карашта.
You do it out of love.	Сиз муну сүйүү менен жасайсыз.
Now the city accepted it as its own.	Эми шаар аны өзүнө таандык катары кабыл алды.
Finally, medications should be discarded.	Акыр-аягы, дарыларды таштоо керек.
Memories you shared.	Сиз бөлүшкөн эскерүүлөр.
It was impossible to tell if anyone was watching me.	Мени кимдир бирөө көрүп жатканын аныктоо мүмкүн эмес болчу.
He loves many things.	Ал көп нерсени жакшы көрөт.
The physical significance of the results obtained is considered.	Алынган натыйжалардын физикалык мааниси каралат.
I was stronger.	Мен күчтүүрөөк болчумун.
And sex came second.	Ал эми секс акыркыдан экинчи орунда турган.
It's not so much.	Бул анчалык эмес.
But for the wrong end of this stick.	Бирок бул таяктын туура эмес аягы үчүн.
They looked at each other like strangers.	Бири-бирин бөтөн жаныбарлардай карашты.
Of course, he knew where they were.	Албетте, ал алардын кайда экенин билген.
Over and over again.	Кайра-кайра.
It's not even about politics.	Бул жада калса саясат жөнүндө да эмес.
My mother said last year.	Апам былтыр айтты.
If you look half the time, he's on the phone.	Убакыттын жарымын карасаң, ал телефондо.
He returned home for a few months to prepare.	Ал даярдануу үчүн бир нече ай үйүнө кайтып келди.
Cover and serve at room temperature if needed.	Үстүнүн үстүн жаап, керек болгондо бөлмө температурасында кызмат кылыңыз.
He was later released on medical leave.	Кийин ал медициналык өргүүгө чыгарылган.
They are the best gift left behind.	Алар анын артында калган эң жакшы белеги.
I do not know what to say to such claims.	Мындай дооматтарга эмне деп айтарымды билбейм.
Sometimes they fall asleep and don't stop.	Кээде уктап калышат, токтоп калбай калышат.
It looks original.	Бул оригиналдуу окшойт.
That was one aspect.	Бул бир жагы болчу.
It works sometimes and sometimes is completely dead.	Бул кээде иштеп, кээде толугу менен өлүк болуп калат.
Despite the cold, she began to sweat.	Суук болгонуна карабай кыз тердей баштады.
I'll come back to you in a few hours.	Мен сизге бир нече сааттын ичинде кайра келем.
We hated to see him grieve.	Биз анын кайгысын көргөндү жаман көрчүбүз.
They wanted to run away and get married.	Алар качып, үйлөнмөкчү болушкан.
Whose mind is in summer.	Кимдин акылы жайында.
Yes, that's what the little girl who first saw him called her.	Ооба, аны биринчи көргөн кичинекей кыз ушинтип атаган.
But she has very little interest in sex.	Бирок ал секске абдан аз кызыгуу көрсөтөт.
Just not the best.	Жөн эле, мыкты эмес.
I really like the concept.	Мага концепция абдан жагат.
This is how we describe our parents.	Ата-энебизди ушинтип сыпаттаса болот.
But they can do it.	Бирок алар муну жасай алышат.
It's like nothing else there.	Ал жерде башка эч нерседей эмес.
As teachers, we are tired.	Мугалим катары биз чарчадык.
Until we met.	Экөөбүз таанышканга чейин.
At that moment, he did not take his eyes off me.	Ошол убакта ал менден көзүн алган жок.
I am going to tell you in absolute detail.	Мен анын абсолюттук майда-чүйдөсүнө чейин айтып жатам.
Maybe we are not as developed as we thought.	Балким, биз ойлогондой өнүккөн эмеспиз.
It’s simple and just as difficult.	Бул жөнөкөй жана ошондой эле кыйын.
From then on, it looks small.	Ошондон тартып ал кичине көрүнөт.
They just had to wait for him.	Болгону алар аны күтүш керек болчу.
He had heard it a thousand times.	Ал муну миң жолу уккан.
One has arms, one has legs, and one has eyes.	Биринин колу, бирөөнүн буту, бирөөнүн көзү бар.
He pushed closer.	Ал жакыныраак түрттү.
You can't believe he wants to see what it's like.	Анын кандай экенин көргүсү келгенине ишенбейсиң.
You had two ways to open one.	Сизде бирин ача турган эки жол бар болчу.
With that, maybe you can be saved.	Ошол менен, балким, сиз куткарыла аласыз.
We lead ourselves.	Биз өзүбүз жетектейбиз.
Just take the time to set goals.	Жөн гана максаттарыңызды коюуга убакыт бөлүңүз.
He was a seer, but he had nothing to see.	Анын көзү ачык болчу, бирок көрө турган эч нерсе жок болчу.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
His pale eyes were flat and cold.	Анын кубарган көздөрү жалпак, муздак экен.
He chooses not to work hard at work.	Ал жумушта катуу иштебей турганды тандайт.
So life turned around completely.	Ошентип, жашоо толугу менен айланып кетти.
He realized that his throat was dry.	Ал тамагы кургап калганын түшүндү.
He did not even notice the effort.	Ал аракетти байкаган да жок.
He could hardly eat at that time.	Ал ошол маалда араң жей алган.
Not difficult again.	Кайра кыйын эмес.
But it is set on some elements.	Бирок ал кээ бир элементтерге коюлган.
It gets his attention.	Бул анын көңүлүн алат.
Looks like you don't want to be here.	Сиз бул жерде болгуңуз келбеген сыяктуу.
He laughed out loud.	Ал катуу күлдү.
My husband did not tell me about it.	Жолдошум мага бул тууралуу эч нерсе айткан эмес.
And the authority in the specific area you are looking for feedback.	Жана сиз пикир издеген конкреттүү аймактагы бийлик.
Let's take the opportunity.	Келиңиз, мүмкүнчүлүктөн пайдаланып көрөлү.
It’s been a great year.	Бул абдан жыл болду.
Don't ask questions, don't answer anything.	Эч кимге суроо бербе, эч нерсеге жооп бербе.
The good things in this game are few and far between.	Бул оюнда жакшы нерселер аз жана алыс.
I walk around the side of the building to the parking lot.	Мен имараттын капталын айланып унаа токтотуучу жайга баратам.
Let's go and sit there.	Жүр, ошол жакка барып отуралы.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
I mean, if not, it was a risk.	Айтайын дегеним, эгер андай болбосо, бул кандайдыр бир тобокелдик болгон.
You can use my photos if you link to my blog.	Блогумду шилтемелесеңиз, сүрөттөрүмдү колдоно аласыз.
I didn’t want to be a target in the world.	Мен дүйнөдө бутага болгум келген жок.
It was great to see how much experience was gained.	Тажрыйбанын канчалык деңгээлде колго алынганы сонун болду.
Be more detailed in your planning.	Пландоодо дагы деталдуураак болуңуз.
Stories can have strong or very sexual content.	Окуялар күчтүү же өтө сексуалдык мазмунду камтышы мүмкүн.
Religion is taught.	Дин окутулат.
I am very excited for this.	Мен бул үчүн абдан толкунданып жатам.
I think this is a bad thing.	Мен бул жаман нерсе деп ойлойм.
He was hiding there in the afternoon.	Ал жерде түштөн кийин жашынып жүргөн.
I thought it would kill me.	Карасам мени өлтүрөт деп ойлодум.
Maybe we should call it one day.	Балким, биз аны бир күнү деп аташыбыз керек.
He left suddenly.	Ал күтүлбөгөн жерден кетип калды.
You need to practice it yourself and realize that you are not succeeding.	Сиз муну өзүңүз көнүгүүңүз керек жана өзүңүздүн ийгиликке жетпегениңизди байкашыңыз керек.
However, this has never been a major problem.	Бирок, бул эч качан негизги көйгөй болгон эмес.
However, the driver may pay attention to only a few.	Бирок айдоочу айрымдарына гана көңүл бурушу мүмкүн.
I’ve been here before, in the first week, and found nothing.	Мен бул жерде мурда, биринчи жумада болуп, эч нерсе таппадым.
The distance of the same size gives two different dimensions.	Ошол эле өлчөмдөгү аралык эки башка өлчөмдү берет.
So that's what got my attention.	Ошентип менин көңүлүмдү ушуга бурду.
When I was four, I was fired.	Мени төрт жашымда жумуштан кетиришти.
One was young and clear, and immediately recognized him.	Бири жаш жана тунук экен, аны дароо тааныды.
Good food too.	Жакшы тамак да.
There was no harm in preparation.	Даярдануу зыяны жок болчу.
I can't say for sure.	Мен так айта албайм.
This year is just family.	Быйыл жөн гана үй-бүлө.
There is no space.	Бош орун жок.
This is what we call them here.	Бул жерде биз аларды ушундай деп атайбыз.
They need brothers.	Агалары керек.
Because it's over now.	Анткени ал азыр бүттү.
For women, the problem was more complicated.	Ал эми аялдар үчүн маселе татаалыраак болчу.
An amazing thing is happening around here.	Айланада укмуштуудай окуя жүрүп жатат.
These are good things for the child to spend time reading.	Булар баланын убактысын окууга жумшашы үчүн жакшы нерселер.
refuse.	баш тарт.
Music was our connection.	Музыка биздин байланышыбыз болгон.
Although it answers only abbreviated questions, it is still very useful.	Ал кыскартылган суроолорго гана жооп бергени менен, ал дагы эле абдан пайдалуу.
At other times, worry about it.	Башка убакта ал жөнүндө кабатыр бол.
We talked on the phone every day.	Күндө телефон аркылуу сүйлөшчүбүз.
He was a little older than me.	Ал менден бир аз улуу болчу.
No one was ready to give up.	Эч кимиси багынууга даяр эмес болчу.
It’s about what he found more than a month ago.	Ал бир айдан ашык убакыт мурун тапкан нерселери жөнүндө.
But you have to talk about it, even worse.	Бирок бул үчүн сүйлөшүү керек, андан да жаманы.
Search for thousands of beautiful and random facts.	Миңдеген кооз жана кокус фактыларды издөө.
You head with the edge.	Сиз четинен башын менен.
He nodded as if to say it.	Ал муну айткысы келгендей башын ийкеди.
Let me think about it.	Мен бул жөнүндө ойлонуп көрөлү.
I do not understand it.	Мен аны түшүнбөйм.
I check my phone.	Мен телефонумду текшерем.
I don’t believe they really went anywhere or talked too much.	Мен алар чындап эле эч жакка барышканына же абдан көп айтышканына ишенбейм.
The mistake is mine, the party started all of a sudden.	Ката меники деди, кече бирден башталды.
You and I can still be.	Сен жана мен, дагы деле болушу мүмкүн.
I turned to him and grabbed him by the throat.	Мен ага кайрылып, кекиртегинен кармап алдым.
It is best to walk alone.	Ал үчүн эң жакшысы – жалгыз басып жүрүү.
Total water use has decreased.	Сууну жалпы пайдалануу азайды.
I just look back when not everyone spoke.	Мен эле эмес, ар бир адам сүйлөп жатканда артка кайтарат.
Make it work.	Ишиңизди басып кете тургандай кылыңыз.
The young man was still lucky.	Жигит азырынча бактысын баса алган.
I am learning a lot more.	Мен дагы көп нерсени үйрөнүп жатам.
But he was confident that there would be no storm.	Бирок ал бул жерде бороон-чапкын болбойт деп ишенген.
He continued after a few seconds.	Ал бир нече секунддан кийин улантты.
Everyone could feel it.	Муну ар ким сезе алды.
This is a new record in the distance.	Бул аралыкта жаңы рекорд.
It was a lot.	Абдан көп болду.
I read books.	Мен китептерди окуйм.
You can do a lot of work there without opening each application.	Ар бир тиркемени ачпастан эле ал жерде көп иштерди бүтүрө аласыз.
The two have hated each other since they met.	Экөө таанышкандан бери бири-бирин жек көрүштү.
Plus, you want to.	Мындан тышкары, сиз каалайсыз.
He raised his head when the girls entered.	Кыздар киргенде башын көтөрдү.
He had to see.	Ал көрүшү керек болчу.
Let him have a place.	Ага орун берсин.
We often talked about our pre-experimental lives.	Көбүнчө биз экспериментке чейинки жашообуз жөнүндө сүйлөшчүбүз.
See and tell.	Көрсө жана айт.
They never pay.	Алар эч качан төлөбөйт.
That's not what fans want to hear.	Бул күйөрмандардын уккусу келген нерсе эмес.
His skin was pale.	Анын териси кубарып кеткен.
Sorry, you are not logged in.	Кечиресиз, сиз кирбейсиз.
For a new movie.	Жаңы кино үчүн.
I am free to decide not to participate in the study.	Мен изилдөөгө катышпоону чечүүдө эркинмин.
They start making calls.	Алар чалууларын жасай башташат.
It took an hour or two before we reached the river.	Бул биз дарыяга жеткенче бир-эки саатка созулду.
This is not a man who tells his wife much.	Бул аялына көп айткан киши эмес.
Thus, the claims vary in type, type, and character.	Ошентип, дооматтар түр, түр жана мүнөз боюнча ар түрдүү.
It is clear that they understand this.	Муну алар түшүнгөндөрү ачык.
The same thing.	Ошол эле.
I think maybe with a fresh start we can make some progress.	Менимче, балким, жаңы башталышы менен биз кандайдыр бир прогресске жетише алабыз.
If it existed, it would and would not be there.	Эгер ал бар болсо, ал болмок жана ал жерде болмок эмес.
Then a voice came from above.	Анан үстүнкү үн угулду.
They did nothing.	Алар эч нерсе кылган эмес.
Take a second deep breath and hold.	Экинчи терең дем алып, кармап туруңуз.
I told him again.	Мен ага дагы айттым.
There is no reason to believe that this will be effective.	Бул натыйжалуу болот деп ишенүүгө негиз жок.
The only way to go into space.	Космоско чыгуунун жалгыз жолу.
He once told me it wouldn’t be a problem.	Ал мага бир жолу көйгөй болбойт деп айтты.
You should try the download service without learning.	Жүктөп алуу кызматын үйрөнбөй туруп көрүшүңүз керек.
It’s about doing it differently.	Бул башкача кылуу жөнүндө.
A combination of both, if necessary.	Зарыл болсо, экөөнүн тең айкалышы.
In this business, you have to be prepared to lose people.	Бул бизнесте сиз адамдарды жоготууга даяр болушуңуз керек.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Канаттуулар ырларын ар кандай себептер менен колдонушат.
We are equally able to work.	Ишке жарамдуу-лугубуз бирдей.
Oil or gas is where you find them.	Нефть же газ сиз аларды тапкан жерде.
Everyone wants to feel good.	Ар бир адам өзүн жакшы сезгиси келет.
I'm looking for the right way to create this.	Мен муну түзүүнүн туура жолун издеп жатам.
The more, the more sugar in the blood.	Канчалык көп болсо, кандагы кант ошончолук көп болот.
Now everything would be fine.	Эми баары жакшы болмок.
Experiment to see what you like and what works best for you.	Сизге эмне жагат жана эмне сизге эң ылайыктуу экенин көрүү үчүн эксперимент жасаңыз.
And you are late.	А сен кечиктиң.
This part of the story has been played over and over again.	Окуянын бул бөлүгү кайра-кайра ойнолуп келген.
And be with you.	Жана сени менен бол.
Start working on your goals today.	Максаттарыңыздын үстүндө иштөөнү бүгүн баштаңыз.
I wait when they see my situation and my point of view.	Алар менин абалымды жана менин көз карашымды көргөндө күтөм.
Mostly in the language of this world.	Көбүнчө бул дүйнөнүн тилинде.
There may be some opportunity.	Ал жерде кандайдыр бир мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн.
But people have a good memory.	Бирок адамдардын эс тутуму жакшы.
I want people to go to him.	Мен эл ага барышын каалайм.
In fact, this is not the case.	Чындыгында бул андай эмес.
His voice trembled as he spoke.	Ал сүйлөп жатканда үнү титиреп кетти.
I don't know how to start.	Кантип баштаарымды билбейм.
Bad reputation.	Аты жаман.
Then he called the earth.	Анан жерди чакырды.
The guard said no more.	Күзөтчү дагы бир жолу жок деди.
I was completely shocked.	Мен толугу менен шок болдум.
He had no source, but they would see him.	Анын булагы жок эле, бирок алар аны көрүшмөк.
As the frequency of these increased, so did his faith.	Булардын жыштыгы өскөн сайын анын ишеними да артты.
You think he will do one thing and do another.	Ал бир нерсени жасайт, экинчисин жасайт деп ойлойсуң.
I also played safe.	Мен да коопсуз ойнодум.
I was twice as big as she was.	Мен ал аялдан эки эсе көп болчумун.
You need to know that too.	Муну сен да билишиң керек.
We talked about everything.	Биз бардыгын сүйлөштүк.
She should try to think like her mother.	Ал апасындай ойлонууга аракет кылышы керек.
It happened and no player could explain how he got there.	Болду жана бир дагы оюнчу ал жерге кантип келип калганын түшүндүрө алган жок.
I read some parts of it and it didn’t go well.	Мен анын айрым бөлүктөрүн окуп чыктым жана ал жакшы болгон жок.
But then his concern for women seemed to stop.	Бирок ошол жерден анын аялдарга болгон камкордугу токтогондой болду.
He began to write.	Ал жаза баштады.
At first it was difficult at school, he says.	Алгач мектепте кыйын болгон дейт ал.
But this is a true question.	Бирок, бул чындык суроо.
I had dreams.	Кыялдарым бар болчу.
Many men have told me that.	Көптөгөн эркектер мага ушинтип айтышты.
Example of a business report.	Бизнес отчеттун мисалы.
However, there were some limitations.	Бирок, кээ бир чектөөлөр бар болчу.
We need to get back in the middle.	Биз ортого кайтышыбыз керек.
Let me tell you a story that many do not know.	Көптөр билбеген окуяны айтып берейин.
His memories reminded me of that.	Анын эскерүүлөрү муну эске салды.
It is not my dream to see another city.	Башка шаарды көрүү менин кыялым эмес.
Kill.	Өлтүр.
It hasn’t worked for years.	Ал кеп жылдардан бери иштебейт.
That was the purpose of last night.	Өткөн түндүн максаты ушул болчу.
Reported on our page.	Биздин баракчага билдирди.
They were taken down the garden path.	Алар бакча жолуна түшүрүлгөн.
The man did not fit into her plans.	Эркек анын пландарына туура келген эмес.
Let's hope they reach it.	Алар ага жетет деп үмүт кылалы.
It was stronger in some ways.	Бул кандайдыр бир жагынан күчтүүрөөк болгон.
The school was not the same.	Мектеп мурункудай эмес болчу.
I played a few more times.	Мен дагы бир нече жолу ойнодум.
But we learned to swim and watch.	Бирок биз сүзүп, караганды үйрөндүк.
Together with the traffic center.	Жол кыймылынын борбору менен бирге.
Home projects seem to take up all my space.	Үй долбоорлору менин бүт жайымды алып жаткандай.
There was no need for this evil, he thought.	Бул жамандыктын кереги жок, деп ойлоду ал.
Before you start your journey, find out where to get it.	Сапарды баштоодон мурун аны кайдан алуу керектигин билип алыңыз.
He went outside and took a deep breath.	Ал сыртка чыгып, терең дем алып токтоду.
Less than that.	Андан азыраак.
Perhaps his big hands looked too strong.	Балким, анын чоң колдору абдан күчтүү көрүнгөн.
I really love you.	Мен сени чындап сүйөм.
I must say, he played well.	Айтып коюшум керек, ал жакшы оюн көрсөттү.
Here's an idea.	Бул жерде бир идея.
Finally he stopped.	Акыры ал токтоду.
Right or wrong.	Туура же туура эмес.
This may be due to a lack of accurate information and knowledge.	Бул туура маалыматтын жана билимдин жоктугунан болушу мүмкүн.
Nothing was wrong.	Эч нерсе туура эмес болгон.
Two children died in each group.	Ар бир топто экиден бала каза болду.
But at the same time smooth.	Бирок, ошол эле учурда жылмакай.
We appreciate the project and the effort.	Долбоорду жана аракетти баалайбыз.
I could live with interest.	Мен кызыкчылык менен жашай алмакмын.
Agreeing to these terms is not a condition of purchase.	Бул шарттарга макулдук сатып алуу шарты эмес.
As you can imagine, we do it ourselves.	Сиз ойлогондой, биз муну өзүбүзчө жасайбыз.
And they are at some level now.	Жана алар азыр кандайдыр бир деңгээлде.
Whether this place is real or not, he couldn’t.	Бул жер чынбы, жокпу, ал кыла албады.
Once it starts, it will be very difficult to stop it.	Ал башталгандан кийин, аны токтотуу абдан кыйын болот.
That would be tough.	Бул катуу болмок.
This led some participants to avoid telling anyone about their decision.	Бул кээ бир катышуучуларга чечими тууралуу эч кимге айтуудан качууга алып келди.
And, as they say, you can manage what you can measure.	Жана алар айткандай, өлчөөгө боло турганды башкарууга болот.
I was scared.	Мен коркуп кеттим.
I had to make a music video for this song.	Бул ырга клип тартышым керек болчу.
But this does not seem to be the whole truth.	Бирок бул бүт чындык сыяктуу сезилбейт.
I am happy to say that my mother's condition is improving.	Апамдын абалы жакшырып жатканын айтып жатканыма кубанычтамын.
God exists, not us.	Кудай бар, биз эмес.
Her house was clean and really beautiful.	Анын үйү таза жана чындап эле сулуу болчу.
However, for a moment he did not really believe it.	Ошентсе да ал буга бир саамга чындап ишенген жок.
This is one of your best.	Бул сенин эң жакшыларыңдын бири.
You should still try to find some time to exercise.	Сиз дагы эле көнүгүү үчүн бир аз убакыт табууга аракет кылышыңыз керек.
Don't work overtime because you're away from home.	Үйдөн алыс болгонуңуз үчүн кошумча сааттарды иштебеңиз.
Today, the opposite is true.	Бүгүнкү күндө баары тескерисинче.
I appreciate it.	Мен аны баалайм.
For example, they just don’t exist.	Мисалы, алар жөн эле жок.
He does not do what he says.	Айтканын кылбайт.
He became very serious about it and said so.	Ал бул жөнүндө айтууга абдан олуттуу болуп калды жана айтты.
I wanted to start my wish list.	Мен каалоолор тизмегимди баштагым келди.
I don't know if it happened or not.	Ал болгонбу же болбогонбу, билбейм.
Now both are not great.	Азыр экөө тең сонун эмес.
Many men missed it.	Көптөгөн эркектер сагынышты.
They were told when to work and what to do.	Аларга качан иштеш керек, эмне кылуу керектиги айтылды.
Use their words, not yours.	Сенин эмес, алардын сөздөрүн колдон.
I won’t lose my shirt on this.	Мен бул боюнча көйнөгүмдү жоготпойм.
Its engine produced the highest speed.	Анын мотору эң жогорку ылдамдыкты чыгарган.
They have to go.	Булар кетиши керек.
Maybe a combination.	Балким, айкалышы.
The next time you are really stuck, think about it.	Кийинки жолу чындап тыгылып калганыңызда бул жөнүндө ойлонуңуз.
Any part of the skin surface can be involved.	Теринин бетинин каалаган бөлүгү тартылышы мүмкүн.
However, the plaintiff did not object to the testimony at trial.	Бирок соттук териштирүүдө доогер көрсөтмөлөргө каршы болгон эмес.
I had no plans.	Менин эч кандай планым жок болчу.
A lot of men do.	Көп эркектер кылат.
He wanted that life.	Ал ошол жашоону каалаган.
The car is not locked.	Машина кулпуланган эмес.
But overall, you really do.	Бирок жалпы учурда, сиз чындап эле жасайсыз.
Sounds like a good plan, simple is usually the best.	Жакшы план сыяктуу угулат, жөнөкөй, адатта, эң мыкты.
She wants to have lunch with you too.	Ал да сени менен түшкү тамактангысы келет.
I do not sign orders.	Мен буйруктарга кол койбойм.
They are the best team.	Алар мыкты команда.
I just want things to work and sound good.	Мен жөн гана нерселердин сонун иштешин жана жакшы угулушун каалайм.
That’s why we recommend apps very early.	Ошондуктан биз абдан эрте колдонмолорду сунуштайбыз.
Then, once you’re out, you’ll be back in the year.	Андан кийин, сыртка чыккандан кийин, кайра жылына аласыз.
You do not know how much.	Канча экенин билбейсиң.
Come work with me on this.	Кел, бул боюнча мени менен иштеш.
He gets to his feet quickly, but it pushes him out.	Ал бутуна бат турат, бирок бул аны сыртка чыгарат.
But they can only change if they want to change.	Бирок алар өзгөргүсү келсе гана өзгөрө алышат.
You're just upset.	Сен жөн эле капа болуп жатасың.
So he is working on his way to school.	Ошентип, ал мектепке бара жатып иштеп жатат.
I see them coming.	Мен алардын келе жатканын көрүп турам.
She liked sex.	Ал сексти жактырды.
Until he wants to know who she is.	Анын ким экенин билишин каалаганга чейин.
We're going out for breakfast.	Эртең мененки тамакка чыгабыз.
I loved the first one, and no incident was good for me.	Мен биринчисин жакшы көрчүмүн, эч кандай окуя мен үчүн жакшы болгон жок.
Getting what they call knowledge.	Алар билим деп атаган нерсени алуу.
They can be written after the code is created.	Алар код жасалгандан кийин жазылышы мүмкүн.
The smell was wrong.	Жыты туура эмес болчу.
One man died at his hands, and many more would die.	Анын колунан бир киши өлдү, эми андан да көп өлмөк.
They are not familiar with it.	Алар аны менен анча тааныш эмес.
Women naturally trust men and seek protection from them.	Аялдар табигый түрдө эркектерге ишенишет жана алардан коргоо издешет.
The series went on to live on its own.	Сериал өз алдынча жашоого өттү.
I am a young woman.	Мен жаш аялмын.
Or did not believe him.	Же ага ишенген жок.
I haven't finished it yet.	Мен аны бүтүрө элекмин.
In fact, look at this.	Чынында, муну караңыз.
I need to close this door, buy us some time.	Мен бул эшикти жабуу керек, бизге бир аз убакыт сатып алуу.
They reached the line of trees.	Алар дарактардын сызыгына жетип калышты.
The problem of food and water will soon become a problem.	Тамак-аш, суу маселеси жакында көйгөйгө айланат.
Open your mind and feel it.	Акылыңызды ачыңыз жана муну сезиңиз.
Every girl wants it to be.	Ар бир кыз ал болгусу келет.
White didn't seem to understand what he was saying.	Уайт эмнени айтып жатканын такыр түшүнбөгөндөй көрүндү.
He couldn't believe it.	Ал буга ишене алган жок.
Thanks from the whole family.	Бардык үй-бүлөдөн рахмат.
He had no key.	Анын ачкычы жок болчу.
We had to be in a position to survive.	Биз аман калуу үчүн шартта болушубуз керек болчу.
They looked at your age.	Алар сенин жашыңды карашты.
I can do it with my secondary education.	Мен муну орто билимим менен жасай алам.
Especially since this was true.	Айрыкча, бул чындык болгон үчүн.
I don't know who it is from.	Кимден экенин билбейм.
With its gold teeth and accessories, it’s pretty ridiculous.	Алтын тиштери жана буюмдары менен бул абдан күлкүлүү.
I looked at him.	Мен ага карадым.
Otherwise, it was not ideal.	Болбосо, ал идеалдуу болгон эмес.
It's either stopped, or it's over.	Бул же токтоду, же бүттү.
It looked ideal.	Бул идеалдуу көрүндү.
First, an information package is provided.	Биринчиден, маалымат топтому берилет.
Nobody seems to care.	Эч ким маани бербейт окшойт.
It came from a personal friend.	Бул жеке досунан келди.
Of course, there is a selection process.	Албетте, тандоо процесси болот.
I knew I had a cold.	Менин ичим суук экенин билдим.
He thought about it.	Ал ал жөнүндө ойлонду.
I will definitely try it.	Мен муну сөзсүз аракет кылам.
As he spoke, he closed his eyes and held them so tightly.	Ал сүйлөп жатканда ал көзүн жумуп, аларды ушунчалык кармап турду.
Two months ago, a friendly relationship was established.	Мындан эки ай мурда достук байланыш тузулген болучу.
School ended more than an hour ago.	Мектеп бир сааттан ашык убакыт мурун бүттү.
He does not feel.	Ал сезбейт.
A number of heads turned in our direction.	Бир катар баштар биздин тарапка бурулду.
But this feature only shows me the first one on the list.	Бирок бул функция мага тизмедеги биринчисин гана көрсөтөт.
He can do amazing things.	Ал укмуштуудай нерселерди жасай алат.
This study examined the relevant factors based on this model.	Бул изилдөө ушул моделдин негизинде тиешелүү факторлорду карап чыкты.
About the mind and its place in nature.	Акыл жана анын жаратылыштагы орду жөнүндө.
You have to bring him here to see it.	Муну көрүү үчүн аны бул жакка алып келишиң керек.
I was writing songs on the way.	Жолдо баратып ыр жазып жүрдүм.
Each ring represents a year in the life of the tree.	Ар бир шакек дарактын жашоосундагы бир жылды билдирет.
You're being very careful with him tonight.	Бүгүн түнү сен аны менен дагы өтө этият болуп жатасың.
If you can sell your product, sell it.	Эгерде сиз товарыңызды сата алсаңыз, анда сатыңыз.
See if you can get people out of here.	Карагылачы, бул жерден адамдарды чыгара аласыңбы.
The call is recorded.	Чалуу жазылган.
However, cinema has a role in social marketing.	Бирок, кинонун социалдык маркетингде ролу бар.
But there is more.	Бирок андан дагы көп нерсе бар.
I will vote, but there is information about it.	Мен добуш берем, бирок бул тууралуу маалымат бар.
They are part of the criminal network.	Алар кылмыштуу тармактын бир бөлүгү.
Add pepper to taste.	Татымына жараша калемпир кошуу.
That's what we've achieved.	Мына ушул нерсеге жетиштик.
I was afraid I might break the car.	Мен машинамды бузуп аламбы деп корктум.
At least not very likely.	Жок дегенде өтө ыктымал эмес.
They also made the right business decisions.	Алар ошондой эле туура бизнес чечимдерди кабыл алышкан.
The sound came from there.	Үн ошол жактан чыгып жатты.
There was a glass of water on the table, mostly full.	Столдун үстүндө бир стакан суу бар болчу, негизинен толтура.
The realization of the dream is our goal.	Кыялдын орундалышы биздин максатыбыз.
We had to get as much as we could.	Колубуздан келишинче көп алышыбыз керек болчу.
I don't want to go.	Мен баргым келбейт.
This was repeated several times.	Бул бир нече жолу кайталанды.
He did not believe us.	Бизге ишенген жок.
It came from outside.	Сырттан келди.
It was a great mystery.	Бул улуу сыр болгон.
I caught you.	мен сени кармадым.
We focus on the first at first, and the second is easy to follow.	Биз башында биринчисине көңүл бурабыз, экинчиси оңой эле ээрчийт.
I didn't even know that.	Мен муну да билген эмесмин.
He likes.	Ал жактырат.
You know, the real me.	Билесиңби, чыныгы мен.
We can see that in most cases it remains very good.	Биз дал көпчүлүк учурларда абдан жакшы бойдон калууда экенин көрө алабыз.
The couple suddenly turned pale.	Жуп күтүлбөгөн жерден абдан кубарып кетти.
Tell everyone, go to camp.	Баарына айткыла, лагерге баргыла.
Not much else.	Башка көп эмес.
As usual, there are big players on the field.	Адаттагыдай эле талаада чоң оюнчулар бар.
They train the body to the best of their ability.	Алар денени эң жакшы физикалык жактан машыктырышат.
They go anyway.	Алар баары бир барышат.
There was oil on his face.	Бетинен май чыгып кетиптир.
But it is more than that.	Бирок ал дагы, андан да көп.
Now comes the big surprise.	Эми чоң сюрприз келет.
So we did the current study.	Ошондуктан биз азыркы изилдөөнү жүргүздүк.
He seems excited.	Ал толкунданып көрүнөт.
On the wrong side.	Анчалык туура эмес тарапта.
Something so difficult.	Ушунчалык кыйын нерсе.
But then he didn't need it.	Бирок андан кийин ага кереги жок болчу.
Her legs are weird.	Анын буттары кызык.
Think of it as having a lot to do with it.	Анын буга көп тиешеси бар деп ойло.
This argument is simply incorrect.	Бул аргумент жөн эле туура эмес.
Now we are moving to another course.	Азыр биз башка курска өтүп жатабыз.
С.	С.
But I wouldn’t worry about them.	Бирок мен алар үчүн кабатыр болмок эмесмин.
We passed the minefield.	Биз шахта талаасынан өттүк.
Of course, these are only average numbers.	Албетте, бул орточо гана сандар.
How he wants it.	Аны кантип кааласа.
Here.	Бул жерде.
As we walked, we talked a lot about literature.	Биз басып бара жатып адабият жөнүндө көбүрөөк сүйлөшчүбүз.
Right here.	Ушул эле жерде.
More than one foot.	Бирден ашык бут.
It was a good time.	Жакшы убакыт өттү.
Work for the next two to three years.	Кийинки эки-үч жылдын ичинде жумуш.
One is land use policy and the other is health care.	Бири жерди пайдалануу саясаты болсо, экинчиси саламаттыкты сактоо.
We know where to look.	Кайдан издешибизди билебиз.
The test was performed twice.	Сыноо эки жолу өткөрүлдү.
Finished the bottle, put it between your legs and waited.	Бөтөлкөсүн аяктап буттарынын ортосуна коюп, күттү.
He is not used to it.	Мындай нерсеге көнгөн эмес.
I don't know what will happen.	Бул эмне болорун билбейм.
He will be a doctor.	Ал дарыгер болот.
The end is on the sidelines.	Аягы четте.
He takes nothing from anyone.	Ал эч кимден эч нерсе албайт.
He conducted some biological experiments and contributed to their analysis.	Кээ бир биологиялык эксперименттерди жасап, аларды талдоого салым кошкон.
We received the money a year and a half ago.	Акчаны бир жарым жыл мурун алганбыз.
Think about what your target customers and business are doing.	Сиздин максаттуу кардарларыңыз жана бизнесиңиз эмне менен алектенерин ойлонуңуз.
Not much has been done yet.	Алдыда көп нерсе жасала элек.
The white color indicates that there is no difference between the reference page and the compared page.	Ак түс шилтеме бет менен салыштырылган беттин ортосунда эч кандай айырма жок экенин көрсөтүп турат.
No, he took me into that world.	Жок, ал мени тиги дүйнөгө киргизди.
But again, this makes me cold.	Бирок, дагы бир жолу, бул мени суук кылат.
Still, your answer will not help.	Ошентсе да берген жообуң көп деле жардам бербейт.
So far, everything is working fine.	Азырынча баары жакшы иштейт.
The boy is only half mine.	Бала жарым гана меники.
I will not.	мен болбойт.
I could see better than accepting real money.	Мен чыныгы акчаны кабыл алгандан көрө билчүмүн.
The main focus of this article is to develop a model.	Бул макалада негизги басым моделин иштеп чыгуу болуп саналат.
It means good.	Ал жакшы билдирет.
It is bad in the cold.	Суукта жаман болот.
God must be experienced, not described or truly known.	Кудай тажрыйбалуу болушу керек, аны сүрөттөп же чындап таанып-билүүгө болбойт.
It’s a tiny little thing.	Бул кичинекей кичинекей нерсе.
Turn off the power.	Электр кубатын өчүрүңүз.
Five strong teeth take away his work.	Беш бекем тиш анын ишин алып салат.
Everything still looked good.	Баары дагы эле жакшы көрүндү.
The ground is hard and moist.	Жер катуу жана нымдуу.
The president knows how to defend himself.	Президент, өзүн коргогонду билет.
It just seemed so much more.	Бул жөн эле абдан көп көрүндү.
Nothing hurts about it.	Ал жөнүндө эч нерсе оорубайт.
Sometimes having things on paper helped.	Кээде кагазга түшүрүлгөн нерселердин болушу жардам берди.
He tried to say something.	Ал бир нерсе айтууга аракет кылды.
People want relief from war.	Эл согуштан жеңилдетүүнү каалайт.
The real ones were re-ordered.	Чыныгылар кайра заказ кылынган.
The output speed is both good and bad.	чыгуу ылдамдыгы жакшы да, жаман да.
But he could not bear it and the success that came with it.	Бирок ал муну жана аны менен келген ийгиликти көтөрө алган жок.
We had a very sad conversation.	Биз абдан кайгылуу сүйлөштүк.
I would explain this.	Мен муну түшүндүрөт элем.
For months, this seemed impossible.	Бир нече ай бою бул таптакыр мүмкүн эместей көрүндү.
We will solve this later.	Муну кийинчерээк чечебиз.
The effect was immediate and amazing.	Эффект дароо жана укмуштуудай болду.
He knew better now.	Ал азыр жакшыраак билди.
And, of course, he is still young.	Анан, албетте, ал дагы эле жаш.
I can't imagine being superior.	Мен жогору турганымды элестете албайм.
They can just show it and anyone can get it.	Алар жөн гана көрсөтө алышат жана аны каалаган адам ала алат.
There was another area of ​​interest.	Дагы бир көңүл бурган аймак болду.
Again, there are several ways to do this.	Дагы, муну жасоонун бир нече жолу бар.
Then, some new techniques are suggested.	Андан кийин, кээ бир жаңы ыкмалар сунушталат.
You looked at me.	Сен мени карадың.
But there are many other things.	Бирок башка көптөгөн нерселер бар.
It seems hard to escape the city.	Шаардан качуу кыйын окшойт.
Her mother is one of my mother's best friends.	Анын апасы апамдын эң жакын досторунун бири.
Your connection to the outside world is limited.	Сиздин тышкы дүйнө менен байланышыңыз чектелүү.
You will overcome it.	Сен муну жеңесиң.
I have never spent so much time outside.	Мен эч качан мынчалык көп убакытты сыртта өткөргөн эмесмин.
The easier you can get your money, the lower the interest rate.	Канчалык оңой акчаңызды ала алсаңыз, пайыздык чен ошончолук төмөн болот.
It is not intended to do anything extra.	Бул кошумча эч нерсе кылуу үчүн арналган эмес.
You never.	Сен эч качан.
That's what you know.	Мына ушуну билесиң.
Not against good teams anyway.	Баары бир жакшы командаларга каршы эмес.
I work on the computer in the afternoon.	Мен түштөн кийин компьютерде иштейм.
What a woman lives.	Кандай аял жашайт.
They can’t stop you, man.	Алар сени токтото албайт, адам.
Everything needs to move forward.	Баары алдыга жылуу керек.
There is no problem with them.	Алар менен эч кандай көйгөй жок.
Check it out, is it okay.	Аны текшерип көр, ал жакшыбы.
On the first try, someone logged into our account.	Биринчи аракетте эле кимдир бирөө биздин аккаунтка кирди.
This is the biggest mistake of guys.	Бул жигиттердин эң чоң катасы.
But let's be honest with ourselves.	Бирок өзүбүзгө чынчыл бололу.
Instead, you may want to make it public.	Анын ордуна, сиз аны жалпыга жарыялоону кааласаңыз болот.
But only you can do that.	Бирок муну сен гана кыла аласың.
He was unable to continue providing adequate supplies.	Ал тийиштүү камсыздоону уланта алган жок.
You should try to mix it.	Сиз аны аралаштырууга аракет кылышыңыз керек.
For the first time we were empty.	Биринчи жолу боштук.
The difference is due to a combination of several factors.	Айырмачылык бир нече факторлордун айкалышы менен шартталган.
He just wants to show that he cares about them.	Болгону кимдир бирөө аларга кам көрөрүн көрсөтүүнү каалайт.
The king takes his personal name.	Падыша жеке атын алат.
You don't have to.	Каалабасаң болбойт.
This site has been very helpful.	Бул сайт абдан пайдалуу болду.
The guy was amazing.	Жигит укмуш болчу.
The next time he changed his strategy.	Кийинки жолу ал стратегиясын өзгөрттү.
It's "just like that."	Бул "өзү эле ошондой".
Otherwise, you will find another solution.	Болбосо, башка чечимди издеп табасыз.
I very much agree.	Мен абдан макулмун.
Or maybe red.	Же балким кызыл.
Even at home.	Үйдө да.
The evidence plays a straight man in this double act.	Далилдер бул кош актыда түз адамды ойнойт.
Gives the same command to get started.	Баштоо үчүн ошол эле буйрук берет.
It's very complicated.	Бул абдан татаал.
Anyway, almost so.	Эмнеси болсо да, дээрлик ошончолук.
He is ready to shoot without being shot.	Ал атылбай эле атууга даяр.
I haven’t tested it, but it should work.	Мен аны сынаган жокмун, бирок ал иштеши керек.
His voice was loud.	Анын үнү катуу чыкты.
In fact, this is not enough.	Чынында, бул жетишсиз.
We will drive them to the ends of the earth.	Аларды жердин учу-кыйырына чейин кууп чыгабыз.
Interests in the heart.	Жүрөктөгү кызыкчылыктар.
Some say that the radio has stopped working.	Айрымдар радиосу иштебей калганын айтышат.
I had to use my mind.	Мен акыл-эсимди колдонушум керек эле.
Then go online and check them out.	Андан кийин, Интернетке кирип, аларды текшериңиз.
I have a tumor removed.	Менде шишик алынып салынды.
Everything but us.	Бизден башка баары.
Take what they give you.	Алар сага эмне берсе, ошону ал.
But he replied that he would be me or no one.	Бирок ал мен болом же эч ким болом деп жооп берди.
I don't want to thank this man again.	Мен дагы бул кишиге рахмат айткым келбейт.
Read that first line again.	Ошол биринчи сапты кайра оку.
Everyone gets four issues a year.	Ар бир адам жылына төрт маселе алат.
It will be impossible to find another job in this city.	Бул шаарда башка жумуш табуу мүмкүн болбой калат.
Eight to ten.	Сегизге он.
We need to know exactly how much he knows.	Биз анын канчалык деңгээлде билгенин так аныкташыбыз керек.
He stared until the wind finally defeated him.	Акыры шамал аны жеңгиче, тиктеп турду.
She met someone.	Ал бирөө менен таанышкан.
Nor can it arrest everyone at work.	Ошондой эле ар бир адамды жумуш ордунда камай албайт.
It must be achieved quickly.	Ага тез жетиш керек.
Go ahead and see what they like from their job.	Андан ары барыңыз жана алар жумушунан эмнени жактырышат.
He didn’t even move towards me, just kept walking.	Ал мени көздөй жылган да жок, жөн эле баса берди.
What a wonderful grace.	Кандай сонун ырайым болду.
Add a little weight to the bar every week.	Ар жума сайын тилкеге ​​бир аз салмак кошуп туруңуз.
Do not add salt.	туз кошпогула.
I realized how serious this was.	Мен мунун канчалык олуттуу экенин түшүндүм.
People laugh when they see this and joke.	Эл муну байкап, тамашасы чыкса күлүп калат.
Not for their child.	Алардын баласы үчүн эмес.
They could not bring him back.	Алар аны кайра алып келе алышкан жок.
I love it for that.	Мен аны ошол үчүн сүйөм.
A place that seemed smaller than before.	Мурункудан кичине көрүнгөн жер.
He told me what was wrong.	Ал мага эмне туура эмес болгонун айтып берди.
This will save you some time.	Ушинтип бир аз убакытты үнөмдөөгө болот.
The master bedroom has a sea view.	Мастер уктоочу бөлмө деңиз көрүнүшү бар.
I was very proud of myself.	Мен өзүм менен абдан сыймыктандым.
This is how public policy works.	Мамлекеттик саясат ушундай иштейт.
I broke things.	Мен нерселерди сындырдым.
I'm short of breath.	Демим ооруп келди.
It was hard.	Бул оор болду.
To drink real milk.	Чыныгы сүт ичүү үчүн.
There is nothing left of it.	Андан эч нерсе калган жок.
Or at least most of them were.	Же, жок эле дегенде, алардын көбү болгон.
It stuck with me forever.	Бул мени түбөлүккө жабышты.
He could not bring her up.	Ал аны тарбиялай алган жок.
The energy between us was stronger than ever.	Экөөбүздүн ортобуздагы энергия мурункудан да күчтүү болду.
This has put us in a very bad situation.	Бул бизди абдан жаман абалга алып келди.
But he could not do that.	Бирок ал муну кыла алган жок.
It has already been resolved.	Ал эчак эле чечилген.
I need advice.	Мага кеңеш керек.
I often dreamed of trying.	Мен көп учурда аракет кылууну кыялданчумун.
You'll get enough money to get you there and back.	Сизди ал жакка жана кайра алып келүүгө жетиштүү акча алып кетесиз.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
He was convinced of that.	Буга ал ишенимдүү болчу.
We gave up part of what we had.	Колубузда болгон нерсенин бир бөлүгүн таштадык.
Now he had to turn on the light.	Эми ал жарыкты күйгүзүшү керек болчу.
He assured her that he was dead.	Ал аны өлгөнүнө ишендирди.
They sit too much now.	Азыр өтө көп отурушат.
He tried to think about where he might be.	Ал кайда болушу мүмкүн экенин ойлонууга аракет кылды.
I really am.	Мен чын эле.
It changes faster than we think.	Ал биз ойлогондон да тез өзгөрөт.
That's what you did.	Сиз ошондой кылдыңыз.
Language can take over our lives and make us lose sight of things.	Тил жашообузду ээлеп, нерселерди көрбөй калышыбыз мүмкүн.
Our room was very clean, but worn out.	Биздин бөлмө абдан таза болчу, бирок эскилиги жеткен.
The young man took it from all sides.	Жигит аны ар тараптан алды.
But you just can’t.	Бирок сен жөн эле кыла албайсың.
He knows his responsibility.	Ал өзүнүн жоопкерчилигин билет.
Anyway, thank you for your kind words.	Кандай болбосун, сонун сөздөрүңүз үчүн рахмат.
He destroyed many of them.	Алардын көбүн жок кылган.
For the weak.	Алсыздар үчүн.
This can take up to three days.	Бул үч күнгө чейин созулушу мүмкүн.
Without a little rest and recovery, there will be no more energy.	Бир аз эс алып, калыбына келтирилбесе, мындан ары энергия болбойт.
We have been here for two days.	Мына, эки күн болдук.
He has the tools to be a good face.	Анын жакшы жүз болуу үчүн куралдары бар.
Cool the meat to room temperature.	Этти бөлмө температурасына чейин муздатыңыз.
Some are strong.	Кээ бирлери күчтүү.
Don't worry about tomorrow.	Эртеңки күндү ойлобо.
He helped me a lot.	Ал мага өтө көп жардам берип жатты.
We do not use this feature in this note.	Биз бул эскертмеде бул функцияны колдонбойбуз.
So we want our home.	Демек, биз үйүбүздү каалайбыз.
It does not touch the back.	Ал артка тийбейт.
But this time he didn't really object.	Бирок бул жолу ал чындап каршы болгон жок.
Photography is not necessary, but ideal.	Сүрөт зарыл эмес, бирок идеалдуу.
Until pushed too far.	Өтө алыс түртүлгөнгө чейин.
There is only one rule in business.	Бизнесте бир гана эреже бар.
She looked at him in surprise and then smiled softly.	Кыз ага таң кала карап, анан акырын жылмайып койду.
The situation is even more complicated.	Кырдаал андан да татаал.
You do not have to be a friend to him.	Ал үчүн дос болуунун кажети жок.
Then take it into account.	Анда жакшылап эске алыңыз.
Then our second.	Андан кийин биздин экинчи.
It happened so fast.	Бул ушунчалык тез болду.
You will be amazed at what will happen in front of you.	Сиздин алдыңызда боло турган нерселерге таң каласыз.
We have a chicken game.	Бизде тоок оюну бар.
It looked very old.	Бул абдан эски көрүндү.
We are doing great.	Биз сонун кылып жатабыз.
I chose my family.	Мен үй-бүлөмдү тандадым.
No more code required.	Мындан ары код талап кылынбайт.
This will be a wonderful day for the whole family.	Бул бүтүндөй үй-бүлө үчүн сонун күн болот.
Maybe he reads a little.	Балким, ал бир аз окуйт.
Mine grows.	Меники өсөт.
He leaned back in his chair.	Креслодо артка жөлөндү.
On the side road, turn right and cross the bridge.	Каптал жолдо оңго бурулуп, көпүрөдөн өтүңүз.
Don't ask me who I am.	Менден ким деп сураба.
I'm waiting for a phone call from the ship.	Мен кемеден телефон чалууну күтүп жатам.
See you next year.	Кийинки жылы көрөбүз.
They can make us cry.	Алар бизди ыйлата алышат.
But he was not there.	Бирок ал жерде болгон эмес.
The only thing we hear.	Биз уккан бир гана нерсе.
Maybe it was the setting.	Балким, бул жөндөө болгон.
Then we fell in love.	Анан экөөбүз аял менен эркектей сүйүшкөн.
Of course, my kids want to know why they’re asking.	Албетте, менин балдарым эмне үчүн сурап жатканын билгиси келет.
It is very different and very similar.	Бул абдан ар түрдүү жана абдан окшош.
Conditions are difficult to meet.	Шарттарды аткаруу кыйын.
Not so.	Андай эмес да.
This is not a guy.	Бул жигит эмес.
All that remains is to learn it properly.	Аны туура үйрөнүү гана калды.
There was one of every species he thought of.	Ал ойлогон ар бир түрдүн бири бар болчу.
Pay attention to your work.	Ишиңизге көңүл буруңуз.
At least he didn’t run now.	Жок дегенде, ал азыр чуркаган жок.
Sit down and relax.	Отуруңуз жана эс алыңыз.
They have little place to hold.	Алардын кармай турган жери аз.
I have never seen anything like it.	Мен мындайды көргөн эмесмин.
You know, they're doing a lot of things now.	Билесиңби, алар азыр көп нерселерди жасап жатышат.
They can get services to develop their company.	Алар өз компаниясын өнүктүрүү үчүн кызматтарды ала алышат.
I'm not ready to talk to him yet.	Мен аны менен сүйлөшүүгө азырынча даяр эмесмин.
Or the best and most popular on the internet.	Же эң мыктылары жана интернетте абдан популярдуу болгондор.
It tastes bad, but it makes you feel good.	Анын даамы жаман болот, бирок ал сизди жакшы сезет.
One small thing, then the next.	Бир кичинекей нерсе, андан кийин кийинки.
But we could not stop.	А бирок биз токтоно албадык.
I worked really hard.	Мен чындап көп иштедим.
I urge you to stop these efforts.	Мен бул аракеттерди токтотууга чакырам.
The more he tells us, the less we trust him.	Бизге канчалык көп айтса, ошончолук азыраак ишенебиз.
Many people find it difficult.	Көптөгөн адамдар кыйын.
The character's understanding of their relationship may change.	Каармандын алардын мамилелерин түшүнүүсү өзгөрүшү мүмкүн.
And what he did is an amazing proposition.	Жана анын кылганы укмуштуудай сунуш.
He upset everyone.	Ал баарын капа кылды.
He had to wait.	Ал күтүшү керек болчу.
My son survived.	Уулум аман калды.
But it was not a car.	Бирок ал машина эмес болчу.
You need time to consider working with the client.	Сиз кардар менен иштөөнү карап чыгууга убакыт керек.
Levels are very high.	Деңгээлдери өтө жогору.
He is saying what I want to say.	Айткым келген нерсени айтып жатат.
Conversation is important.	Сүйлөшүү маанилүү нерсе.
He was a businessman and a brother.	Ал ишкер жана бир тууган болчу.
I didn't want to hurt her.	Мен ага зыян келтиргим келген эмес.
And in the very long run, that means a small country.	Ал эми өтө узак мөөнөттүү келечекте бул кичинекей өлкө дегенди билдирет.
Contributed to the development of the concept and the manuscript.	Концепцияны иштеп чыгууга жана кол жазма жазууга салым кошкон.
He may have been right.	Ал туура болгондур.
I have news.	Менде жаңылык бар.
Old country.	Эски өлкө.
The room was hot.	Бөлмө ысык болчу.
My gaze exploded.	Менин көз карашым атылды.
You can find a place here.	Бул жерден орун тапса болот.
We did it last year.	Муну былтыр да жасаганбыз.
Love is a matter of the soul.	Сүйүү рух маселеси.
In other words, the exact difference between the two.	Башкача айтканда, экөөнүн ортосундагы так айырма.
There were no maps, no instructions to follow.	Эч кандай карта, аткара турган көрсөтмө жок болчу.
Seeing my white version was a shock to my system.	Өзүмдүн ак версиямды көрүү менин системам үчүн шок болду.
You can tell by looking at me.	Мага карап эле айта аласыз.
Or if you are not in this city, like something else.	Же бул шаарда жок болсоңуз, башкасы жакты.
War is my life.	Уруш менин жашоом.
This shows that negative change cannot continue.	Бул терс өзгөрүүнү улантуу мүмкүн эмес экенин көрсөтүп турат.
He did not like it when it rained.	Жамгыр жааганда да ал жактырчу эмес.
He can't do without it.	Ал ансыз кыла албайт.
They make sense in any context.	Алар кандайдыр бир контекстте мааниге ээ.
One go down, one go.	Бир түшүп, бир барып.
The result is as follows.	Натыйжа төмөнкүдөй.
He had small ears.	Анын кичинекей кулагы болгон.
I have never seen anyone play like that.	Мен эч кимдин минтип ойногонун көргөн эмесмин.
She told him a little about her family.	Ал ага үй-бүлөсү жөнүндө бир аз айтып берди.
My desire is to travel.	Менин каалоом саякат.
I can't see it clearly.	Мен аны так көрө албайм.
I hope you have the will to see it.	Сизде аны көрүүгө эркиңиз жетет деп ишенем.
Six thousand people.	Алты миң киши.
His show is amazing.	Анын шоу керемет.
I'm not at the phone right now.	Мен азыр телефондун жанында эмесмин.
So far, he has not paid.	Азырынча ал акча төлөй элек.
Because it was fun.	Анткени бул кызык болчу.
They were moving.	Алар кыймылдап жатышты.
I grew up in a large family.	Мен чоң үй-бүлөдө чоңойгом.
Unfortunately, the government has not been able to do this so far.	Тилекке каршы, буга чейин өкмөт муну жасай алган эмес.
However, the name of the dead baby remains unknown.	Бирок каза болгон кичинекей наристенин аты-жөнү белгисиз бойдон калууда.
Everything is the mind of the protagonist.	Баары башкы каармандын акылы болот.
Form is not just a function, form is a function.	Форма бир гана функция эмес, форма функция.
Too much time in front of the screen.	Экрандын алдында өтө көп убакыт.
It was after the speech.	Бул сөздөн кийин эле болду.
But he hasn’t been able to, yet.	Бирок ал кыла алган жок, азырынча жок.
We used two methods.	Биз эки ыкманы колдондук.
We need to stop them now.	Биз аларды азыр токтотушубуз керек.
One hundred dollars, shit.	Жүз доллар, бок.
This is a local problem.	Бул жергиликтүү көйгөй.
Tell them that you are interested in studying with them.	Алар менен изилдөөгө кызыкдар экениңизди айтыңыз.
Wrong thinking leads to bad behavior.	Туура эмес ой жүгүртүү туура эмес жүрүм-турумга алып келет.
I want to know what the score is.	Упай кандай экенин билгим келет.
He looked at his hand.	Ал колун карады.
I need your attention.	Мага сиздин көңүлүңүз керек.
The fourth weapon contains random elements.	Төртүнчү курал кокус элементтерди камтыйт.
From the product.	Буюмдан.
Emphasis is placed on the use of physical force.	Физикалык күч колдонууга басым жасалат.
It's been my whole life.	Менин бүт жашоом болду.
This means it should be near the window.	Бул терезенин жанында болушу керек дегенди билдирет.
But he soon took over the house.	Бирок көп өтпөй бүт үйдү басып алды.
They don't expect much.	Алар көптү күтүшпөйт.
If we do not make any progress.	Эгерде биз эч кандай прогресске жетише албасак.
They decided that he could not do it on his own.	Алар муну ал өз алдынча кыла албайт деп чечишти.
This is very similar to the previous point.	Бул мурунку пунктка абдан окшош.
Therefore, there are concerns about downloading.	Ошондуктан, жүктөөдөн кооптонуу бар.
Then he laughs and tells her to go home.	Анан ал күлүп, үйгө кет деп айтат.
I just need to know what’s going on.	Мен жөн гана эмне болуп жатканын билишим керек.
We accept it.	Биз аны кабыл алабыз.
On food technology.	Тамак-аш азыктарынын технологиясы боюнча.
I don't want to live like that.	Мен андай жашагым келбейт.
It was discussed in another bedroom.	Ал башка уктоочу бөлмөдө талкууга алынган.
Then there are additional weapon systems.	Андан кийин кошумча курал системалары болот.
They simply looked at the nature of the other person's point of view.	Алар башканын көз карашынын табиятын билүү үчүн жөн гана карап коюшкан.
You both make me think.	Экөөң тең мени ойлондурасың.
They signaled and began to move.	Алар сигнал берип, ары-бери жыла башташты.
You know what happens.	Ошол нерселер кандай болуп жатканын билесиң.
Suddenly he rose.	Бир маалда ал көтөрүлүп кетти.
And there is definitely something in your mind.	Жана сөзсүз түрдө сиздин оюңузда бир нерсе бар.
It's so simple and so complicated.	Бул ушунча жөнөкөй жана ушунчалык татаал.
That poor houseplant.	Ошол начар үй өсүмдүк.
Everything else.	Башкалардын баары.
He must have called ten different houses with the same result.	Ошол эле жыйынтык менен он башка үйдү чакырса керек.
But this is not the case.	Бирок, андай эмес.
It was a good game.	Жакшы оюн болду.
I am only fifteen.	Мен болгону он бештемин.
This is never easy.	Бул эч качан оңой эмес.
He wanted to live again.	Ал кайра жашагысы келген.
I am very happy to have found it.	Мен аны тапканыма абдан бактылуумун.
That's a very good thing for him.	Ал үчүн абдан жакшы көрүнүш.
Although he was sitting on top of them, their eyes were straight.	Ал андан жогору отурса да, алардын көздөрү түз эле.
This night was no exception.	Бул түн да өзгөчө болгон жок.
I don’t know what to think about that.	Мен бул жөнүндө эмне деп ойлошумду билбейм.
Not enough name, as usual.	Адаттагыдай эмес, жетиштүү аталыш.
Unique in a completely different way with limited.	Чектелген менен такыр башкача жол менен уникалдуу.
Nothing has worked so far.	Буга чейин эч нерсе иштеген эмес.
Then he checked himself out.	Анан өзү текшерип чыкты.
They cannot appeal the decision until the deadline.	Алар мөөнөтү бүткөнгө чейин чечимди даттана алышпайт.
If you are asked, this is your explanation.	Эгер сизден сурашса, бул сиздин түшүндүрмөңүз.
There was only one sign on each side of the book.	Бул китептин эки жагында бир гана белги бар болчу.
Our image is everything.	Биздин имидж баары болуп саналат.
But it was bigger.	Бирок бул чоңураак болгон.
We do this as part of our lives.	Бул ишти биз жашообуздун бир бөлүгү катары жасайбыз.
However, this study had several limitations.	Бирок, бул изилдөө бир нече чектөөлөр болгон.
Training will continue.	Окуу улантылат.
Finally he refused.	Акыры ал баш тартты.
Don't worry about it.	Бул жөнүндө кабатыр болбо.
Listen to me.	Мени уккула.
I see the number, but not the name.	Мен номерди көрүп жатам, бирок атын эмес.
In one group, trade was conducted in a clean and square manner.	Бир тайпада соода таза жана чарчы түрдө жүргүзүлдү.
It was like watching a movie frame by frame.	Кинону кадр-кадр көргөндөй болдум.
Your face is very important.	Сиздин жүзүңүз абдан маанилүү.
He likes to get his hands dirty.	Ал колун булгаганды жакшы көрөт.
This river was a lively road.	Бул дарыя жандуу жол болгон.
I have never done that and never will.	Мен эч качан андай кылган эмесмин жана кылбайм да.
These may be early.	Булар эрте болушу мүмкүн.
So it wasn’t.	Ошентип, ал болгон эмес.
The word takes on a whole new meaning.	Сөз таптакыр жаңы мааниге ээ болот.
They need to talk and talk about it.	Алар бул тууралуу айтышы керек жана айтышы керек.
This man's transformation has been amazing.	Бул адамдын өзгөрүшү укмуштуудай болду.
According to the project.	Долбоор боюнча.
These are people.	Бул адамдар.
Maybe it wasn’t.	Балким, ал болгон эмес.
The crime rate is lower than the city average.	Кылмыштуулуктун деңгээли шаар боюнча орточо көрсөткүчтөн төмөн.
More than nine are rare.	Тогуздан ашык сейрек кездешет.
But we see that he did not choose women.	Бирок биз анын аялдарды тандабаганын көрүп жатабыз.
I caught my first little fish, but let it go.	Мен биринчи кичинекей балыгымды кармадым, бирок коё бердим.
If I’m right, it’s called the attraction model.	Эгерде мен туура болсом, анда ал тартуу модели деп аталат.
It was a big show.	Чоң көрүнүш болду.
Fearful sounds like glass.	Айнек сыяктуу корккон үндөр.
He is expected to have big names.	Анын эң чоң ысымдары бар деп күтүлүүдө.
I picked it up there last month.	Мен аны өткөн айда ошол жерден чогулттум.
We don't want to go back there.	Биз ал жакка кайра баргыбыз келбейт.
For example, if you.	Мисалы, эгерде сиз.
Head to help you think clearly.	Сизге так ойлонууга жардам берүү үчүн башыңыз.
And we can look at it.	Жана биз муну карай алабыз.
I have to tell you again.	Мен дагы сага айтышым керек.
It seems that more space is opened in the brain.	Мээде көбүрөөк мейкиндик ачылгандай сезилет.
These parts work well.	Бул бөлүктөрү жакшы иштейт.
I shouldn't have recommended it.	Мен муну сунуштабашым керек болчу.
But if it is not.	Бирок ал жок болсо.
The size of the position is small.	Позициянын көлөмү кичинекей.
She is not even close to being beautiful.	Ал сулууга да жакын эмес.
I actually saw it used.	Мен чындыгында анын колдонулганын көрдүм.
Something moved next to him.	Анын жанында бир нерсе жылып кетти.
It was hot.	Бул ысык болчу.
I worked from memory.	Мен эс тутумдан иштедим.
Rate it back.	Артка баа бериңиз.
Water was flowing from somewhere.	Бир жерден суу агып жатты.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
In the summer.	Жайында.
I haven't seen him.	Мен аны көргөн жокмун.
Or not at all.	Же баары бир, анчалык деле эмес.
At least that's how he saw it.	Жок дегенде, ал аны ушундай көрдү.
No serious injuries were reported from the dogs.	Иттерден олуттуу жаракат алган эмес.
You believe that one day you will win.	Бир күнү жеңишке жетээриңизге ишенесиз.
I love meeting new people and talking to participants.	Мен жаңы адамдар менен таанышканды жана катышуучулар менен сүйлөшүүнү абдан жакшы көрөм.
This is an appearance.	Бул сырткы көрүнүш.
Most of the production teams in the first two series have returned.	Алгачкы эки сериядагы өндүрүштүк топтун көбү кайтып келишти.
And then another cold night.	Анан дагы бир суук түн.
I don't know how it works, but it works.	Кантип иштегенин билбейм, бирок ал иштейт.
He just listened to her talk.	Ал жөн гана анын сүйлөгөнүн угуп турду.
He wants to be friends with everyone and everyone we meet.	Ал баары менен жана биз жолуккан бардык адамдар менен дос болгусу келет.
The first world after that.	Андан кийинки биринчи дүйнө.
That's what he told her.	Ал ага ушинтип айткан.
Let everyone know.	Баары билсин.
I do not know who you are.	Мен сенин ким экениңди билбейм.
He tried to grab them, but he held on tight.	Ал аларды тартып алууга аракет кылды, бирок ал аны бекем кармады.
Language and culture go hand in hand.	Тил менен маданият бирге жүрөт.
I checked our books.	Мен китептерибизди текшердим.
Apparently not.	Жок окшойт.
It is a good hospital and everything is very kind to me.	Бул жакшы оорукана жана баары мага абдан боорукер.
Who knows what will happen the next day?	Эртеси эмне болорун ким билет?
But he had stopped.	Бирок ал токтоп калган болчу.
We just had to wait for orders.	Бизге болсо буйрутмаларды гана күтүүгө туура келди.
But it's interesting.	Бирок бул кызык.
It is working here today.	Бүгүн бул жерде иштеп жатат.
And that's where it all started.	Анан ошол жерден эле башталды.
He still believed.	Ал дагы эле ишенди.
I treated him like crazy.	Мен ага жиндей мамиле кылдым.
He loved his job.	Ал өз ишин жакшы көрчү.
Experience in treating children is limited.	Ал эми балдарды дарылоо боюнча тажрыйба чектелүү.
Then nothing happened again.	Анан кайра эч нерсе болгон жок.
It’s just these two great characters.	Бул жөн эле, бул эки улуу каарман.
The study is divided into two parts.	Изилдөө эки бөлүккө бөлүнөт.
He did and they had sex, police say.	Ал кылган жана алар жыныстык катнашта болгон, дейт полиция.
I think he finally left the room.	Менимче, ал акыры бөлмөдөн баш тартты.
The man who brought them into the country.	Аларды өлкөгө алып келген адам.
And this was a problem from beginning to end.	А бул башынан аягына чейин көйгөй болгон.
He smiled when their eyes met.	Анан экөөнүн көздөрү жолукканда ал жылмайып койду.
He wanted to be in the news.	Ал жаңылыктарга чыккысы келди.
If something didn't happen right away, it would hit the ground.	Тез арада бир нерсе болуп кетпесе, ал жерге урунчу.
We are next.	Биз кийинкибиз.
Eventually, they will drive us out.	Акыры алар бизди андан чыгарышат.
Not many, but some.	Көп эмес, бирок кээ бирлери.
They say no.	Алар жок дешет.
He made sure everyone knew where he was.	Ал анын турган жерин бардыгы билишине ынандырды.
They moved slowly.	Алар жай кыймылда жүрүштү.
Lost in the rain.	Жамгырда жоголду.
It is easy to wear.	Аны кийүү оңой.
Discuss the problem.	Маселени талкуулагыла.
When you had everything, you had to hand it over.	Ар бир нерсеге ээ болгонуңузда аны өткөрүп беришиңиз керек болчу.
There were some changes in his body.	Анын денесинде кандайдыр бир өзгөрүүлөр болгон.
Everyone knows them.	Аларды баары билет.
I will no longer cause trouble.	Мен мындан ары кыйынчылык жаратпайм.
It was in the boys.	Бул балдарда бар болчу.
This is a big deal, but not enough.	Бул чоң иш, бирок жетишсиз.
Not just the season, but my career.	Сезон эле эмес, менин карьерам.
There is usually a small closing fee for this.	Бул үчүн, адатта, бир аз жабуу акысы бар.
But they saw the light coming through the closed door.	Бирок алар жабык эшиктен жарык келип жатканын көрүштү.
But this fix seems easy.	Бирок бул оңдоо оңой нерседей сезилет.
Life is a hindrance.	Жашоо тоскоол болот.
He glanced at his mother.	Апасына жалт карады.
What a shock it is.	Бул эмне деген шок.
Now things are much easier.	Азыр иштер бир топ жеңилдеди.
The control group had a normal practice.	Контролдук топ кадимки практикага ээ болду.
Sadly, she got tired of waiting and remarried.	Тилекке каршы ал күтүүдөн тажагандыктан башкага турмушка чыккан.
Too short a run of the board through the machine can be very bad.	Машина аркылуу тактайды өтө кыска чуркоо абдан жаман болушу мүмкүн.
I do not know what will happen tomorrow.	Эртең эмне болорун билбейм.
But this is different.	Бирок бул, бул башка.
It's time to put their cards on the table.	Алардын карталарын столдун үстүнө коюуга убакыт келди.
If you are looking at the main section.	Эгер сиз негизги бөлүмдү карап жатсаңыз.
It should come as no surprise that it is no different from movies.	Аны кинолордон айырмаланбаганы таң калтырбашы керек.
I thought we would never get here.	Мен бул жакка эч качан жете албайбыз деп ойлогом.
You have to go right.	Сиз туура барышыңыз керек.
Are they stupid or just soft.	Алар келесообу же жөн эле жумшакпы.
The party was new.	Кече жаңы болчу.
An image can have the same effect.	Сүрөт бирдей эффектке ээ болушу мүмкүн.
He looks at the last text he sent her.	Ал ага акыркы жиберген текстти карайт.
Literally move away from each other.	Сөзмө-сөз бири-биринен алыстап кет.
My mother gave me life and saved my life.	Апам мага өмүр берип, өмүрүмдү сактап калды.
Several people wanted to talk about my website.	Бир нече адам менин веб-сайтым жөнүндө сүйлөшкүсү келди.
This is for you.	Бул сен үчүн.
At least he believed so.	Жок дегенде, ал дагы ушундай деп ишенди.
It didn't matter to him.	Бул ага өзгөчө маани берген эмес.
I want to read them.	Мен аларды окугум келет.
No, you are doing a good but limited job.	Жок, силер жакшы, бирок чектелген иш кылып жатасыңар.
Delivery time can be eight months or more.	Жеткирүү мөөнөтү сегиз ай же андан көп болушу мүмкүн.
Depending on the type.	Кандай түргө жараша.
Fortunately, we escaped.	Бактыга жараша качып кутулдук.
Yes, not exactly, of course.	Ооба, так эмес, албетте.
If you lose it.	Эгер аны жоготуп алсаңыз.
I am very happy to have found a home for her.	Мен ага үй тапканыма абдан кубанычтамын.
He told me he would not be home for a while.	Ал мага бир аз убакытка үйдө болбой турганын айтты.
Such plays can change the series.	Мындай пьесалар серияны өзгөртө алат.
It had no effect on the people.	Бул элге эч кандай таасир тийгизген жок.
But we are generally grateful for everything.	Бирок биз жалпысынан баарына ыраазыбыз.
It works great, trust me.	Бул көп иштейт, мага ишен.
Today you love him or hate him.	Бүгүн сен аны сүйөсүң же жек көрөсүң.
If they want it, they agree.	Алар муну кааласа, макул.
I broke the button twice without using so much force.	Мен мынча күч колдонбой эле эки жолу баскычымды сындырдым.
Most of those programs are running in the background.	Ал программалардын көбү фондо иштеп жатат.
Different dot colors and types represent different initial settings.	Ар кандай чекит түстөрү жана түрлөрү ар кандай баштапкы параметрлерди билдирет.
So we think we have at least one bad pair.	Демек, биз жок дегенде бир жаман жуп бар деп ойлойбуз.
He liked his company.	Ал өзүнүн компаниясын жактырды.
You rock.	Силер рок.
He was there.	Ал бар болчу.
This was especially good.	Бул, ал өзгөчө жакшы болгон.
If you look at it, you can see that it has improved.	Аны байкап көрсөң, анын жакшырып кеткени байкалат.
It was a small experiment.	Ал кичинекей эксперимент эле.
Random trees and applications.	Кокус дарактар ​​жана колдонмолор.
Many parents are afraid of technology.	Көптөгөн ата-энелер технологиядан коркушат.
I hope this is what you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан нерсе деп үмүттөнөм.
And also I did it for the assignment.	Жана ошондой эле мен тапшырма үчүн жасадым.
These look amazing.	Булар укмуш көрүнөт.
Later, the driver of the truck died.	Кийинчерээк жүк ташуучу унаанын айдоочусу каза болгон.
Only gender and age were indicated in the control group.	Контролдоо тобунда жынысы жана жашы гана көрсөтүлгөн.
Men should be respected as women.	Аял катары эркекти сыйлаш керек.
There are many age differences.	Көптөгөн жаш айырмачылыктар бар.
He wrote a lot.	Ал көп жазган.
In this case, you have two choices.	Бул учурда сизде эки тандоо бар.
He says you can’t do anything the way it’s built.	Ал сиз курулган жол менен эч нерсе кыла албайсыз дейт.
But it hardly reflects our social values.	Бирок ал биздин коомдук баалуулуктарды дээрлик чагылдырбайт.
My father entered the room.	Атам бөлмөгө кирди.
She was taken to a local hospital and her baby was taken away.	Ал аймактык ооруканага жеткирилип, баласын алып кетишкен.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Артынан ээрчип туруу сиздин милдетиңиз.
Understanding is the key word here.	Түшүнүү бул жерде негизги сөз болуп саналат.
But they did not need to trust and approve of each other.	Бирок алар бири-бирине ишенип, жактыруунун кереги жок болчу.
And we do not have enough.	А бизде жетишсиз.
But what type, what size and where do you get it.	Бирок кандай түрү, кандай өлчөмү жана аны кайдан аласыз.
They do not look forward to the change.	Алар анын өзгөрүшүн чыдамсыздык менен күтүшпөйт.
I'm not late.	Мен кечикпейм.
It doesn’t have to match exactly.	Бул так дал келүүгө милдеттүү эмес.
There are several ways to do this.	Мунун бир нече жолу бар.
Stories, they sound so good to you.	Окуялар, алар сени ушунчалык угулат.
He lost his voice in the war.	Согушта үнүн жоготкон.
He is very positive.	Ал абдан позитивдүү.
Here is the science.	Бул жерде илим.
I didn't feel well.	Мен өзүмдү жакшы сезген жокмун.
I buy and sell.	Мен сатып алам жана сатам.
Mouth odor is something else.	Ооздон чыккан жыт башка нерсе экен.
They could have been imprisoned.	Аларды камап коюшса болмок.
The other two may care less, we’re a new audience.	Калган экөө азыраак кам көрүшү мүмкүн, биз жаңы аудитория болдук.
I can't explain in detail.	Мен толук түшүндүрө албайм.
But certainly not close.	Бирок, албетте, жакын эмес.
And that’s something we didn’t have last year.	Ал эми өткөн жылы бизде жок болгон нерсе.
He is not worried that he will have to ask for more.	Ал андан дагы бир нерсени талап кылышы керек деп кабатырланбайт.
They just don't do anything.	Алар жөн эле эч нерсе кылышпайт.
We told her parents that this was the right decision.	Биз анын ата-энесине бул жөндүү чечим экенин айттык.
I decided not to do it alone.	Мен муну жекече кылбайм деп чечтим.
There are no characters in the story of my life now.	Менин жашоомдун окуясында азыр каармандар жок.
This is not politics.	Бул эми саясат эмес.
Each time it is harder to control.	Ар бир жолу көзөмөлдөө кыйыныраак.
I can't sleep because of this.	Ушундан улам уктай албайм.
Then the race began.	Андан кийин жарыш башталды.
I'm funny.	мен күлкүлүүмүн.
He turned and showed the situation now on the screen.	Ал бурулуп, азыр экранда көрсөтүлгөн кырдаалды көрсөттү.
Marriage and family are the most important thing in their lives.	Нике жана үй-бүлө алардын жашоосундагы негизги нерсе.
But something was missing.	Бирок бир нерсе жетишпей жатты.
There was a lot in front of him.	Анын алдында көп нерсе болгон.
He was finally prepared.	Ал акырына даярданган.
I did this for a year.	Мен муну бир жыл жасадым.
I will leave my emotional thoughts later.	Мен эмоционалдуу ойлорумду кийинчерээк калтырам.
Let's start from the beginning.	Келгиле, башынан баштайлы.
The reason for this difference is unknown.	Бул айырмачылыктын себеби белгисиз.
And the same color.	Жана ошондой эле түс.
Both women were ready for bed.	Эки аял тең төшөккө даяр болушкан.
I can live anywhere.	Мен каалаган жерде жашай алам.
It does not stop there.	Муну менен эле токтоп калбайт.
I can say so much.	Мен ушунчалык көп айта алам.
Everything was fun.	Баары кызыктуу болду.
He was there to help her.	Ага жардам берүү үчүн бар болчу.
The controls are very simple.	Башкаруулар өтө жөнөкөй.
They can be found here.	Аларды бул жерден тапса болот.
I have never killed anyone in my life.	Мен өмүрүмдө эч кимди өлтүргөн эмесмин.
It is an attempt to force the issue on the people and business.	Бул маселени элге жана бизнеске мажбурлоо аракети.
It was a perfect day.	Ал кемчиликсиз бир күн болду.
He told me that my mother had just died.	Ал мага апамдын жаңы эле каза болгонун кабарлады.
Nobody wanted to know anything.	Эч ким эч нерсе билгиси келген жок.
Do not mix too much.	Ашыкча аралаштырбаңыз.
Thank you for giving me.	Мага бергениңиз үчүн рахмат.
New ideas are introduced.	Жаңы идеялар киргизилет.
Of course, you can enlarge it for a larger text.	Албетте, сиз аны чоңураак текст үчүн чоңойто аласыз.
Heavy snowfall.	Кардын катуу жаашы.
Not only that.	Ал гана эмес.
I wait for you.	Мен сени күтөм.
Sometimes you just have to get your life back on track.	Кээде жашооңду тез эле калыбына келтиресиң.
You have to love people to make it work.	Аны чындап иштетүү үчүн, адамдарды сүйүш керек.
We would have a small literature table.	Кичинекей адабият столубуз болмок.
He does it because he loves it.	Ал муну жакшы көргөндүктөн жасайт.
He stood up.	Ал турду.
He fired again and again.	Ал кайра-кайра ок чыгарды.
Unfortunately, they are now much lower than that.	Тилекке каршы, алар азыр андан өтө төмөн.
Surrender as much as you can.	Колуңдан келгенче өзүңдү тапшыр.
The problem is that each question must have a random answer.	Маселе - ар бир суроонун кокус жооп варианты болушу керек.
Thus, our body brings a little positive charge to the ground.	Ошентип, биздин денебиз жерге бир аз оң заряд алып келет.
A small scene.	Кичинекей көрүнүш.
The window looked out on a small area.	Терезе кичинекей аянтты карап турду.
Drugs remain.	Баңгизаттар калат.
There will be actions, people will speak, there will be speeches.	Иштер болот, эл сүйлөйт, сөз чыгат.
So we did four for the maps.	Ошентип, биз карталар үчүн төрт жасадык.
I can't let that happen, just like you.	Мен буга жол бере албайм, сендей эле.
There were a few complications, none of which mattered.	Бир аз татаалдыктар болгон, алардын бири да маанилүү эмес.
It usually focuses on a specific type of activity.	Ал, адатта, иш-аракеттин өзгөчө бир түрүнө багытталган.
The time details are near the date.	Убакыт чоо-жайы датанын жанында болот.
There were no other personal effects on the body.	Денеде башка эч кандай жеке таасирлер болгон эмес.
We need to be good.	Биз жакшы болушубуз керек.
He was such a wonderful guy.	Ал ушунчалык сонун жигит болчу.
This can be a problem.	Бул кыйынчылык болушу мүмкүн.
I remember getting ready to go out with my husband and son.	Күйөөм жана балам менен чыгууга даярданып жатканым эсимде.
She is very funny and very beautiful.	Ал абдан тамашакөй жана абдан сулуу.
Their hands are full.	Алардын колдору толтура.
He loves you, he loves you more than you can imagine.	Ал сени сүйөт, ал сени сен элестете албагандай сүйөт.
I turned and saw two men standing beside me.	Мен бурулуп карасам капталда эки киши туруптур.
See the illustration example below.	Төмөндөгү мисал сүрөттү караңыз.
He is expected to die.	Ал өлөт деп болжолдонууда.
The level of physical activity of the subjects was characterized as low.	Субъекттердин физикалык активдүүлүк деңгээли төмөн деп мүнөздөлгөн.
Each is used differently by the body.	Ар бири орган тарабынан ар кандай колдонулат.
You want to ride forever.	Сиз түбөлүккө минип келет.
This is a multi-room building.	Бул бир нече бөлмөлүү имарат.
Mostly men, mostly young people.	Көбүнчө эркектер, көбү жаштар.
But that would not be the case.	Бирок, мындай болмок эмес.
Men too.	Эркектер да.
I disappointed everyone.	Мен баарынын көңүлүн калтырдым.
He is a dog.	Ал ит.
All of this will be captured.	Мунун баары колго алынат.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
They wanted to see if anyone could learn.	Алар кимдир бирөөнүн үйрөнүшү мүмкүн экенин көргүсү келген.
Everything was going freely.	Баары эркин болуп бара жатты.
For your level.	Сиздин деңгээлиңиз үчүн.
They have loved each other since childhood.	Алар бала кезинен бери бири-бирин сүйүшкөн.
The best brain, the best heart.	Мыкты мээ, мыкты жүрөк.
But it was repeated.	Бирок кайталанды.
This can help you see your ideas more clearly.	Бул сиздин идеяларыңызды айкыныраак көрүүгө жардам бериши мүмкүн.
That's how we ended the project.	Мына ошентип биз долбоор менен бүттүк.
He put the phone down.	Телефонун жерге койду.
He did a great job.	Ал зор иш жасашты.
But he has already played second.	Бирок ал буга чейин экинчи ойногон.
We know it now.	Биз аны азыр билебиз.
See you then !.	Анда көрүшкөнчө!.
I have no feelings for him in one way or another.	Мен ага тигил же бул жактан эч кандай сезимим жок.
We would leave a clear mark for them.	Биз алар үчүн ачык-айкын белги калтырмакпыз.
The police investigation is expected to last several days.	Полициянын иликтөөсү бир нече күнгө созулаары күтүлүүдө.
Also, these can be changed to some extent.	Ошондой эле, булар кээ бир деңгээлде өзгөртүлүшү мүмкүн.
I don't have a grocery store next door.	Менин жанымда буларды саткан дүкөн жок.
Where your body feels like a dead weight.	Сиздин денеңиз өлүк салмактай сезилген жерде.
But maybe it’s a natural thing.	Бирок, балким, бул табигый нерсе.
It was as if he had missed a rare opportunity.	Ал сейрек мүмкүнчүлүктү колдон чыгаргандай эле.
We have many goals in this transfer and we are both happy.	Бул трансферде көптөгөн максаттарыбыз бар жана экөөбүз тең кубанычтабыз.
Schools across the state were closed.	Штат боюнча мектептер жабылды.
We kept asking what the problem was.	Эмне көйгөй болду деп сурай бердик.
Then it was night.	Андан кийин, анын түнү болду.
The people walked closer.	Эл жакыныраак басышты.
Now come and gather yourself, we have work to do.	Эми кел, өзүңөрдү чогулткула, биздин жумушубуз бар.
Since then, I’ve started getting more blog comments.	Ошондон кийин мен көбүрөөк блог комментарийлерин ала баштадым.
You can reach below.	Сиз төмөндө жете аласыз.
So this was an interesting post.	Ошентип, бул кызыктуу пост болду.
, if necessary.	, зарыл болгон учурда.
He did not fire.	Ал ок чыгарган жок.
We were very happy from beginning to end.	Биз башынан аягына чейин абдан бактылуу болдук.
It's completely different.	Бул такыр башкача.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
He made me happy.	Ал мени бактылуу кылды.
In fact, it is even less stable.	Чынында, ал дагы азыраак туруктуу.
She and I were scared, but we were scared together.	Мен да, ал да коркчумун, бирок биз чогуу корчубуз.
Two more have expired.	Дагы экөөнүн мөөнөтү өтүп кеткен.
His legs were not below his knees.	Анын эки буту тизесинен ылдый жок болчу.
It didn't seem to fit the rest.	Ал калгандарына анча туура келбеди окшойт.
Get your exercise tools online.	Көнүгүү куралдарыңызды онлайндан алыңыз.
They hate the government.	Алар өкмөттү жек көрүшөт.
It's hard to get a real picture.	Чыныгы сүрөттү алуу кыйын.
We have advanced science.	Бизде илим өнүккөн.
This scene served us well.	Бул көрүнүш бизге жакшы кызмат кылды.
The rich man wanted to get rid of suffering.	Бай азаптан кутулууну каалады.
See the code below to access it.	Ага жетүү үчүн төмөнкү кодду караңыз.
The children are not here.	Балдар бул жерде жок.
A lot worse.	Бир топ жаман.
You know this is the best.	Сиз бул эң жакшы экенин билесиз.
And we sit in a big circle and read the play.	А биз чоң тегерек болуп отуруп, спектаклди окуп чыгабыз.
It’s playing someone else’s role.	Бул башка бирөөнүн ролун ойноп жатат.
I don't think it's good.	Мен муну жакшы эмес деп ойлойм.
The next three sections deal with each of these three words.	Кийинки үч бөлүк бул үч сөздүн ар бирине карайт.
His mother wanted him to do something.	Апасы анын бир нерсе кылышын каалады.
I let go of fear.	Мен коркууга жол бердим.
A dream in your sleep is just a dream within a dream.	Уйкуңуздагы түш – бул жөн эле түш ичиндеги түш.
He shook his head instead.	Анын ордуна башын чайкады.
He may be lying.	Ал калп айтып жаткандыр.
But he could not find his way.	Бирок анын жолун таба алган жок.
We are human beings.	Биз адам тукумубуз.
But we work hard on this thing called marriage.	Бирок биз нике деген бул нерседе талыкпай эмгектенебиз.
There is nothing particularly new here.	Бул жерде өзгөчө жаңы эч нерсе жок.
But be very careful with this stage.	Бирок, бул этап менен абдан сак болгула.
Apparently, he was not with the woman he loved.	Сыягы, ал сүйгөн аялдын жанында болгондон башка.
He can't say anything that will upset you.	Ал сени капа кыла турган эч нерсе айта албайт.
Take a few minutes to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга бир нече мүнөт бөлүңүз.
I’ve never done this before and it was so much fun.	Мен буга чейин мындай кылган эмесмин жана бул абдан кызыктуу болду.
If he tells them, they will move him.	Эгер ал аларга айтса, алар аны жылдырышат.
It was a wild trip.	Бул жапайы сапар болду.
I didn't even know he was coming.	Келээрин да билген эмесмин.
Friends know these things about each other.	Достор бири-бири жөнүндө бул нерселерди билишет.
So he didn’t really see anything.	Демек, ал чындап эле эч нерсе көргөн эмес.
It was easier.	Бул жеңилирээк болду.
This has not changed anything.	Бул эч нерсе өзгөргөн жок.
The latter is too small to be considered reasonable.	Акыркысы акылга сыярлык деп эсептөө үчүн өтө аз.
It was good but it would have been better.	Жакшы болду бирок жакшыраак болсо болмок.
But perhaps we should not be so surprised.	Бирок, балким, мынчалык таң калбашыбыз керек болчу.
This, of course, was not the case here.	Бул, албетте, бул жерде болгон эмес.
You can solve your current problems.	Сиз актуалдуу көйгөйлөрүңүздү чече аласыз.
Everyone is.	Ар ким ал.
Another letter arrived.	Дагы бир кат түшүп калды.
I want warmth.	Мен жылуулук каалайм.
Otherwise, put it on the ground.	Болбосо, жерге кой.
He was moved at least once, maybe twice.	Ал жок дегенде бир жолу, балким эки жолу жылдырылды.
So wait for me.	Андыктан мени күт.
Thus, it can cause any harm.	Ошентип, ал кандайдыр бир зыян келтириши мүмкүн.
But there is an important difference.	Бирок, бир маанилүү айырма бар.
Nobody likes to sell.	Эч ким сатууну жактырбайт.
A lot can happen tonight.	Бүгүн кечинде көп нерсе болушу мүмкүн.
When he felt better, there was enough time.	Ал өзүн жакшы сезгенде, убакыт жетиштүү болчу.
Because the writing is very good.	Себеби, жазуу абдан жакшы.
Cut the butter.	Майды кесип.
I could use anything that filled my stomach.	Мен курсагымды толтурган нерсени колдоно алмакмын.
But that is about to change.	Бирок ал өзгөрөт.
It meant doing the right thing no matter what.	Бул эч нерсеге карабастан, ишти туура кылууну билдирген.
Going to the market was one of our favorite things.	Базарга баруу биздин эң жакшы көргөн нерселерибиздин бири болчу.
I need help.	Мен жардамга барышым керек.
It has no past and no future.	Анын өткөнү да, келечеги да жок.
Examples of how their work has become an exercise are given.	Алардын ишинин кандайча көнүгүү болгондугунун мисалдары келтирилген.
Although her sister spoke loudly, she was really small.	Анын эжеси катуу сүйлөсө да, чындап эле кичинекей болчу.
Under normal pressure.	Кадимки басым астында.
In such cases, men do not need much talk.	Мындай учурларда эркектерге көп сөздүн кереги жок.
The elements can no longer kill me.	Элементтер мени мындан ары өлтүрө албайт.
I’m in every home game.	Мен ар бир үй оюнунда болом.
He tried to speak faster.	Ал дагы бат эле сүйлөөгө аракет кылды.
Obey him directly.	Ага түз баш багыңыз.
It doesn’t have to be much.	Бул көп болушу керек эмес.
So we really talk about that.	Ошентип, биз бул тууралуу чындап талкуулайбыз.
He wants the world to be a better place.	Ал дүйнөнүн жакшы жер болушун каалайт.
Of course, this requires careful balance.	Албетте, бул кылдат балансты талап кылат.
The sound of traffic is closer.	Жол кыймылынын үнү жакыныраак.
The couple had four more daughters and three sons.	Жубайлар дагы төрт кыз жана үч уулдуу болушкан.
Not like the old man in heaven.	Асмандагы карыядай эмес.
Click to see them better.	Аларды жакшыраак көрүү үчүн басыңыз.
This is a mistake.	Бул ката.
It has to be.	Ал болушу керек.
It was a big deal for my family, of course.	Бул менин үй-бүлөм үчүн чоң иш болду, албетте.
We will help you to enjoy that new life.	Биз ошол жаңы жашоону кызыктуу өткөрүүгө жардам беребиз.
Now you can.	Эми кыла аласыз.
White snow.	Ак кар.
That was not the case.	Кеп анда эмес болчу.
Think before you speak, for it will not be clear.	Бир нерсе айтаардан мурун ойлонуп көр, анткени ал ачык болбойт.
The accused is not obliged to prove anything.	Айыпталуучу эч нерсе далилдөөгө милдеттүү эмес.
This is not an original work.	Бул оригиналдуу иш эмес.
Perhaps this would be the best solution.	Балким, бул эң жакшы чечим болмок.
That would give me time.	Бул мага убакыт бермек.
His appeals were accepted, his advice was accepted.	Анын чакырыктары кабыл алынды, кеңештери кабыл алынды.
However, this does not fully answer the question.	Бирок бул суроого толук жооп бербейт.
They want to fuck me.	Алар мени сигкиси келет.
They hate freedom of speech.	Алар сөз эркиндигин жек көрүшөт.
He is not worried.	Ал тынчсызданбайт.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Биз менен сүйлөшүүгө убакыт бөлгөнүңүз үчүн дагы бир жолу рахмат.
You hope something goes wrong.	Бир нерсе кетет деп үмүттөнөсүң.
People think more about other things.	Адамдар башка нерселерди көбүрөөк ойлошот.
Anyway, thank you for your effort.	Эмнеси болсо да аракетиңиз үчүн рахмат.
It is under a tree full of birds.	Ал канаттууларга толгон дарактын түбүндө.
He was a very big man everywhere.	Ал бардык жерде абдан чоң адам болгон.
Not much was seen.	Анча деле көрүнгөн жок.
This would probably go from one phase to another.	Бул, балким, бир фазадан экинчисине өтмөк.
It should be a new experience.	Бул жаңы тажрыйба болушу керек.
Because it's good, trust me.	Себеби жакшы, мага ишен.
It seemed a lot longer now.	Бул азыр бир топ узагыраак сезилди.
We are talking about your law.	Биз сиздин мыйзамыңыз жөнүндө айтып жатабыз.
He was able to solve it, it was more like that.	Муну ал чече алган, бул дагы окшош болчу.
I wasn’t ready to tell him everything.	Мен ага баарын айтууга даяр эмес элем.
Security is our main concern.	Коопсуздук биздин негизги камкордук.
I want to thank him and the other teachers.	Мен ага жана башка мугалимдерге ыраазычылык билдиргим келет.
Thoughts create an image in a relationship.	Ал мамиледе ой образды жаратат.
All levels have their own hidden areas.	Бардык деңгээлдер өздөрүнүн жашыруун аймактарын камтыйт.
in accordance with.	ылайык.
The long story short was not good.	Узун сөздүн кыскасы жакшы болгон жок.
Instead, he was asking questions.	Тескерисинче, ал суроолорду берип жатты.
Nothing we say to each other can get out of this little box.	Бири-бирибизге айткан эч нерсебиз бул кичинекей кутудан кете албайт.
He then signed the form.	Андан кийин ал формага кол койду.
Say it out loud and clear.	Аны катуу жана ачык айт.
Needless to say.	Ал ашыкча айтуунун кереги жок.
Later this name means the whole city.	Кийинчерээк бул ысым бүтүндөй шаарды билдирет.
You don't have to go anywhere to buy anything.	Эч нерсе сатып алуу үчүн эч жакка баруунун кереги жок.
He needed attention.	Ал көңүлүн бурушу керек болчу.
I keep that thought in me.	Ошол ойду ичимде сактайм.
I say this, though.	Мен муну айтам, бирок.
He needs to remember what happened here.	Ал бул жерде эмне болгонун эстеши керек.
It was ridiculous to be so afraid of him.	Андан ушунчалык корккону күлкүлүү болду.
That's what they use.	Мына ошолор колдонушат.
It is not difficult to reach a legal conclusion.	Юридикалык корутундуга жетүү кыйын эмес.
Why.	Эмнеге керек.
We spent that night there.	Ошол түндү ошол жерде өткөрдүк.
I'll try to figure out how to fix it.	Мен аны кантип оңдоого аракет кылам.
All day long.	Бир күн бою.
It didn't matter at the time.	Ал убакта баары бир.
Continue straight.	Мындан ары түз.
They want to win, they want to fight.	Алар жеңүүнү каалашат, күрөшүүнү каалашат.
I eat three meals a day.	Мен күнүнө үч маал тамактанам.
We made faces.	Биз жүздөрдү жасадык.
Green land.	Жашыл жер.
So more chances to get your money back.	Ошентип, акчаны кайтарып алуу үчүн көбүрөөк мүмкүнчүлүк.
Death of a judge.	Соттун өлүмү.
I can't keep quiet, but this is my only policy.	Мен унчукпай тура албайм, бирок бул менин жалгыз саясатым.
None of them are with you.	Алардын бири да сени менен эмес.
But he hasn’t been able to do so far.	Бирок ал кыла алган жок, азырынча.
He chose the wrong arch.	Ал туура эмес арканы тандады.
Think about everything you accept.	Кабыл алган нерсенин баарын ойлонуп көр.
No worries there, he did it again.	Ал жерде эч кандай тынчсыздануу жок, ал дагы бир жолу жасады.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
Then her husband found out.	Андан кийин күйөөсү бул тууралуу билип калды.
I think you're used to it.	Сиз өз жолуңузга көнүп калгансыз деп ойлойм.
Upload data to the appropriate table in the database.	Маалыматтар базасындагы тиешелүү таблицага маалыматтарды жүктөө.
A big dog to carry, but what else would he do.	Көтөрүп кете турган чоң ит, бирок дагы эмне кылмак эле.
They were many.	Алар көп эле.
It takes three days to die.	Өлүш үчүн үч күн керек.
This is useful if you don't want to write it.	Эгер сиз аны жазгыңыз келбесе, бул пайдалуу.
They did not return and missed their creative opportunities.	Алар кайтып келбей, чыгармачылык мүмкүнчүлүктөрүн колдон чыгарышты.
price please.	баанын өтүнөбүз.
Doing it.	Муну жасоо.
I want to talk to business.	Мен бизнес менен сүйлөшкүм келет.
We have to do the right thing in the field.	Биз талаада туура иштерди кылышыбыз керек.
But it didn't make sense, he realized.	Бирок мунун мааниси жок, деп түшүндү ал.
This is not difficult to do.	Муну жасоо кыйын эмес.
He can’t spend the weekend, he said.	Ал эс алуу күнүн өткөрө албайт, деди ал.
The rest is yours.	Калганы сеники.
In fact, there is.	Чынында, бар.
I must be about eight.	Мен сегизге жакын болсом керек.
The patient's general health is also very important.	Бейтаптын жалпы ден соолугу да абдан маанилүү.
Let's go back to the city or something.	Шаарга же бир нерсеге кайталы.
Oil prices have fallen.	Мунайдын баасы төмөндөдү.
He helped lift her up.	Ал аны көтөрүүгө жардам берди.
Can someone help me?	Кимдир бирөө мага жардам бере алабы?
Wait for the same.	Ошол эле күт.
That judgment is not before us.	Ал сот биздин алдыбызда эмес.
Now the costs can’t make it practical.	Азыр чыгымдар аны практикалык кыла албайт.
I doubt he will return.	Мен анын кайтып келеринен күмөнүм бар.
I know him better than you.	Мен аны сенден жакшы билем.
Both are recommended by.	Экөө тең тарабынан сунушталат.
He was a teacher.	Ал мугалим болгон.
And never forget, people don't really want to talk.	Жана эч качан унутпаңыздар, адамдар чындап эмнени айткысы келбей сүйлөшөт.
But don't go for less that your full potential.	Бирок эч кандай кыйынчылыкка барбаңыз.
So this is not really a failure.	Демек, бул чындыгында бир дагы ийгиликсиздик эмес.
Everything is a few years older than you, but not much.	Баары сенден бир нече жаш улуу, бирок көп эмес.
If you buy it, you get it.	Сатып алсаңыз, сиз ага ээ болосуз.
Please let me know your suggestion.	Сураныч, мага сунушуңузду билдириңиз.
They do things that adults can't understand.	Алар чоңдор түшүнө албаган нерселерди жасашат.
There are good people in my corner who take care of me.	Менин бурчта мага кам көргөн жакшы адамдар бар.
After the operation, my vision improved dramatically.	Операциямдан кийин көрүү сапатым абдан өзгөрдү.
But there is more to come.	Бирок бул жерде дагы көп келет.
There is a simple physical explanation for this fact.	Бул чындык жөнөкөй физикалык түшүндүрмө бар.
It’s just about finding the time and place.	Бул жөн гана убакытты жана жерди табуу жөнүндө.
They had no interest other than to serve.	Алардын кызмат кылуудан башка кызыкчылыгы жок болчу.
Over and over again.	Кайра-кайра.
I mean, die.	Айтайын дегеним, өл.
Type as well vs.	Тип, ошондой эле vs.
Not a strong push.	Күчтүү басуу эмес.
And of course a great blog.	Жана, албетте, сонун блог.
And the other is around him.	Ал эми башкасы өзүнүн айланасында.
He made no mistake.	Ал ката кетирген жок.
Curiously, I have never had this before.	Кызык, менде мурда мындай болгон эмес.
I opened the skin on his back.	Мен анын белинин терисин ачтым.
Many years later, my mother remembered you.	Көп жылдардан кийин апам сизди эстеп жүрдү.
He took a little air.	Ал бир аз аба алды.
However, they still had the will to fight.	Ошентсе да, алар дагы эле согушууга эрки бар болчу.
I’ve heard a lot on this topic.	Мен бул темада бир топ уктум.
Larger list.	Чоңураак тизме.
You look younger every day.	Күн сайын жаш көрүнөсүң.
You're just trying to help.	Сиз жөн гана жардам берүүгө аракет кылып жатасыз.
Once was enough.	Бир жолу жетиштүү болду.
Again, you don't learn it, you were born with it.	Дагы айтам, сен аны үйрөнбөйсүң, сен аны менен төрөлгөнсүң.
New experience.	Жаңы тажрыйба.
His teeth were bad.	Анын тиштери начар болчу.
And today is your first day.	А бүгүн сенин биринчи күнүң.
At least to the audience.	Жок дегенде аудиторияга.
It even seemed to add a little weight.	Ал тургай, бир аз салмак кошуп жаткандай көрүндү.
However, Fit is not just about size.	Бирок, Fit жөн гана өлчөмдө эмес.
Look how beautiful everything looks.	Карачы, баары кандай сулуу көрүнөт.
He went to work.	Ал жумушка кетти.
They are wonderful.	Алар болсо, сонун.
They still make money from their games.	Алар бүгүнкү күндө да оюндарынан акча табышат.
It's too big for me.	Бул мен үчүн өтө чоң.
I loved children and wanted to be a teacher.	Мен балдарды жакшы көрөм жана мугалим болууну ойлочумун.
I'd like to see a ready-made article.	Мен даяр макаланы көргүм келет.
It is applied to the first panel.	Ал биринчи панелге колдонулат.
It looked like a terrible accident.	Коркунучтуу кырсыкка кабылгандай көрүндү.
This is a great task for us.	Бул биз алган зор милдет.
Then there is a dog.	Анан бир ит бар.
I think you will be a better father.	Сенден жакшы ата болот деп ойлойм.
He should have known that.	Ал муну билиши керек болчу.
That was the end of it.	Мунун аягы болду.
I need to.	Мен керек.
The people who follow others are themselves.	Башканы ээрчиген эл өзү.
I did not expect this.	Мен мындайды күткөн эмесмин.
But there are no people.	Бирок эл жок.
I want you to do that.	Мен сенин ушундай кылууңду каалайт элем.
We were a long way down.	Биз бир топ ылдыйда болчубуз.
I’ll definitely be back in a few years.	Мен, албетте, бир нече жылдарга кайтып келем.
I'm glad you can do that.	Сиз муну жасай алганыңызга абдан кубанычтамын.
If you say so.	Эгер ошондой айтсаң.
But we never had the threat of death.	Бирок бизде эч качан өлүм коркунучу болгон эмес.
Statistical analysis was performed as follows.	Статистикалык анализдер төмөнкүдөй жүргүзүлдү.
Send money if possible.	Мүмкүн болсо акча жөнөтүңүз.
See him run away from the hospital.	Ооруканадан качып кеткенин көр.
This is still a big deal.	Бул дагы эле чоң иш.
I’m sure he went out too.	Мен ишенем, ал абдан эле чыгып кетти.
They are confused by time or place.	Алар убакыт же жер боюнча чаташып калышат.
We were a man and a woman.	Биз аял менен эркек болчубуз.
This was certainly not a fear.	Бул, албетте, коркуу болгон эмес.
And we'll talk about that in a second.	Жана биз бул жөнүндө бир секунддан кийин сүйлөшөбүз.
He will not pass the eye test.	Ал көз сынагынан өтпөйт.
Divide where you are going.	Өтүп жаткан жериңди бөл.
It is good that we understand this correctly.	Биз муну туура түшүнгөнүбүз жакшы.
Anyway, that game was that game.	Эмнеси болсо да ошол оюн ошол оюн болчу.
Give me another day before you take any action.	Кандайдыр бир чара көрүүдөн мурун мага дагы бир күн бериңиз.
Yes, it is easy to drink.	Ооба, аны ичүү оңой.
The hours passed very, very slowly.	Сааттар абдан, өтө жай өтүп жатты.
I thought it would be easy to lose you here.	Бул жерде сени жоготуу оңой деп ойлодум.
I knew we could trust you.	Мен сага ишене аларыбызды билчүмүн.
After hearing.	Угуудан кийин.
But not the same.	Бирок бирдей эмес.
That would be a very long answer.	Бул өтө узун жооп болмок.
Then talk to your family.	Анан үй-бүлөң менен сүйлөш.
Spring is good.	Жаз жарайт.
None of the others tried again.	Башкалардын эч кимиси кайра аракет кылган эмес.
This requires an effective mix of people, processes and technology.	Бул адамдардын, процесстердин жана технологиянын эффективдүү аралашмасын талап кылат.
Solve any errors.	Ар кандай каталарды чечиңиз.
Be!	Бол!.
The danger of falling is real.	Жыгылып кетүү коркунучу чын.
This place is good.	Бул жер жакшы.
This will cause more trouble because I am not arguing.	Мен урушкан жокмун, анткени бул дагы кыйынчылык алып келет.
I haven't played in over a week now.	Мен азыр бир жумадан ашык ойной элекмин.
I didn't know where or how to find it.	Кайдан, кантип тапаарымды билбей калдым.
Suppose the problem was a memory problem.	Маселе эс тутум көйгөйү болгон деп коёлу.
Unfortunately, there was nothing else to look at.	Тилекке каршы, башка карап турган эч нерсе жок болчу.
Which do you think is the best?	Сиз кайсынысын эң жакшы деп эсептейсиз.
They had more technology than we did.	Аларда бизден алда канча көп технологиялар бар болчу.
Especially for me to be behind their third line.	Айрыкча, алардын үчүнчү линиясынан артта калуу мен үчүн эмес.
There are two serious problems with this holding.	Бул холдингде эки олуттуу көйгөй бар.
Because it's time to make a plan.	Анткени план түзүүгө убакыт келди.
There is a lot of power.	Күч көп.
I just didn’t want to move away.	Мен жөн гана алыска түрткүм келген жок.
If he could get angry, all would be well.	Эгер ал ачууланып тура алса, баары жакшы болмок.
That's what a song is.	Ыр деген ушундай.
I won’t be long, at most a week.	Мен көп өтпөйм, эң көп дегенде бир жума.
But I love living with the person I love.	Бирок мен сүйгөн адамымды жашаганды жакшы көрөм.
But he likes to hit the board.	Бирок тактайга чапканды жакшы көрөт.
In your research.	Сиздин изилдөөңүздө.
We were able to continue where we left off as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой токтогон жерден уланта алдык.
It was just the core.	Бул жөн гана өзөгү болчу.
There is no storage for my belongings.	Менин буюмдарым үчүн сактагыч жок.
The light years are better now.	Жарык жылдар азыр жакшыраак.
Most were out of focus.	Көпчүлүгү көңүл сыртында болчу.
Or not me.	Же мен эмес.
He restrained himself.	Ал өзүн кармады.
Here we find ourselves.	Бул жерде биз өзүбүздү таба алабыз.
One let go and fell.	Бири кое берди, жыгылды.
You have to trust me again.	Сиз мага дагы бир жолу ишенишиңиз керек болот.
The attack failed.	Кол салуу ишке ашкан жок.
But now.	Бирок азыр.
For example, that picture.	Мисалы, ошол сүрөт.
Music is my art.	Музыка менин өнөрүм.
We have everything.	Бизде баары бар.
Who authorized your work?	Сенин ишиңе ким уруксат берди.
We could not reach him.	Биз ага жете албадык.
This is my disease.	Бул менин оорусум.
He had teeth.	Анын тиштери болгон.
There are two issues here.	Бул жерде эки маселе бар.
And that's it.	Ал эми муну менен бүттү.
They can see it.	Алар муну көрө алышат.
but was later released in other countries.	, бирок кийинчерээк башка өлкөлөрдө бошотулган.
I had to run, I had to clean my head.	Качууга туура келди, башын тазалаш керек.
So go big.	Андыктан чоң жүрүңүз.
I couldn't stand his absence.	Мен анын жок экенине туруштук бере албадым.
He didn't look good.	Ал жакшы көрүнгөн жок.
Maybe tonight, maybe the next five seconds.	Балким бүгүн кечинде, балким кийинки беш секундда.
Now they don’t seem to matter.	Азыр алар маанилүү эмес окшойт.
He is one of those people.	Ал ошол адамдардын бири.
I have to do what I need to do.	Мен эмне керек болсо, ошону кылышым керек.
I hope this was of some help.	Бул кандайдыр бир жардам болду деп үмүттөнөм.
She is not so beautiful.	Ал анчалык сулуу эмес.
Through a large hole in the wall and further into the room.	Дубалдагы чоң тешик аркылуу жана андан ары бөлмөгө.
When he came home, he wanted the house to be quiet.	Үйгө келгенде үй тынч болушун каалады.
This was very rare.	Бул өтө сейрек болгон.
Why not give it a try for the game.	Эмне үчүн аны оюн үчүн сынап көрүүгө болбойт.
He holds it in the sky.	Ал аны асманга кармап турат.
It was the smell of sweat and fear.	Бул тер менен коркуунун жыты эле.
It was not that big.	Ал анчалык чоң эмес болчу.
It's a pity you didn't bring your suit.	Өкүнүчтүүсү, костюмуңузду алып келбегениңиз.
I told myself the worst was over.	Мен өзүмө эң жаманы бүттү деп айткам.
And a lot is lost.	Жана көп нерсе жоголот.
Then one hand grabbed his shoulder.	Анан бир колу анын ийнинен кармап калды.
And it was really good.	Жана бул чындыгында жакшы болду.
I spent an hour and a half with the doctor.	Мен дарыгер менен бир жарым саат өткөрдүм.
I ask if she knows this woman or her mother.	Мен бул аялды тааныйбы, апасыбы деп сурайм.
There is nothing to do but wait.	Күтүүдөн башка кыла турган иш жок.
He spoke quickly.	Ал тез сүйлөдү.
Let's discuss it.	Келгиле, аны талкуулайлы.
I did not know them.	Мен аларды таанычу эмесмин.
And supports his decision.	Жана анын чечимин колдойт.
Improving knowledge.	Билимин жогорулатуу.
No arguments are made on this.	Бул боюнча эч кандай аргумент киргизилбейт.
I tried hard to say something, but I couldn't.	Мен бир нерсе айтууга катуу аракет кылдым, бирок үн чыгара албадым.
There was a lot of acceptance of it.	Аны кабыл алуу абдан көп болду.
He has a gun.	Колунда мылтык.
This is not my record.	Бул менин рекордум эмес.
I understand you.	Мен сени түшүнөм.
Some people like it badly.	Кээ бирөөлөргө жаман жагат.
Both children survived.	Бул эки бала тең аман калган.
I don't understand what this is.	Бул эмне экенин түшүнө албай жатам.
It was a great idea.	Мыкты идея болду.
I included it in his detailed model.	Мен аны анын деталдуу үлгүсүнө киргиздим.
Learn more about them.	Алар жөнүндө көбүрөөк билүү.
He fired again.	Ал кайра атып кетти.
His goal was not so difficult.	Анын бутасы анчалык деле кыйын болгон жок.
And you know that.	А сен муну билесиң.
However, in practice the situation is much more complicated.	Бирок, иш жүзүндө кырдаал алда канча татаал.
There was no response in the apartment.	Батирде жооп болгон жок.
Yes, yes and yes.	Ооба, ооба жана ооба.
Sometimes when the network is slow, it lasts forever.	Кээде тармак жай болгондо, бул түбөлүккө созулат.
One stops.	Бири токтоп турат.
Friends working on this.	Бул боюнча иштеп жаткан достор.
For some reason, the end does not seem to be coming.	Эмнегедир акыр заман келе жаткандай сезилбейт.
There is no need to control the source.	Ал жерде булакты көзөмөлдөөнүн кереги жок.
Given that its code did not work at that time.	Анын коду ошол убакта иштебей калганын эске алганда.
From the second floor there are beautiful views over the river.	Экинчи кабаттан дарыянын үстүнөн сонун көрүнүштөр бар.
It is present in some of them.	Ал алардын айрымдарында бар.
You'll come back later.	Сиз кийинчерээк кайтып келесиз.
Now everyone knows that.	Эми муну баары билет.
He believed that.	Ал ушуга ишенди.
Some things are just meant to go together.	Кээ бир нерселер жөн гана чогуу жүрүүгө арналган.
I didn't know how.	Кантип билбей калдым.
That's the way to make more money.	Мына ушундай жол менен көбүрөөк акча табууга болот.
Put yourself on the ground.	Өзүңдү жерге кой.
Then the language will come to you very quickly.	Андан кийин тил сизге абдан тез келет.
A dog died in the fire.	Өрттөн бир ит каза болгон.
That was the good part.	Бул жакшы бөлүгү болду.
The man was stronger.	Эркек күчтүүрөөк болчу.
These people need a lot of help and where we are going.	Бул адамдар көп жардамга муктаж жана биз кайда баратабыз.
No one could really care about anyone else.	Эч ким башка бирөөгө чындап кам көрө алмак эмес.
Think about what you are doing here.	Бул жерде эмне кылып жатканыңызды ойлонуңуз.
He would find you when you met.	Сен жолукканда ал сени тапмак.
I saw people crying.	Элдин ыйлаганын көрдүм.
I finished it with my tongue.	Мен аны тилим менен бүтүрдүм.
God makes wine.	Кудай шарап жасайт.
Everyone was afraid of me.	Баары менден коркушту.
It comes from their whole soul.	Бул алардын бүткүл жан дүйнөсүнөн келип чыгат.
And we know you don't.	А биз билебиз, силерде андай жок.
If a man was killed over him, he carried it out.	Эгер анын үстүнөн бир киши өлтүрүлгөн болсо, ал аны ишке ашырган.
"Come," he said to himself.	Кел, – деди өзүнө өзү.
Terms and Conditions.	Шарттар жана шарттар.
But somewhere you think someone knows them.	Бирок бир жерде аларды тааныган бирөө бар деп ойлойсуң.
It was only for a moment.	Бул бир көз ирмемге гана болду.
Others did not.	Башкаларында ал болгон эмес.
It would not be difficult to tell his story.	Анын окуясын айтып берүү да кыйынга турмак эмес.
These results have been rarely reported in previous series.	Бул жыйынтыктар мурунку серияларда сейрек кабарланган.
Or at least slow it down.	Же, жок эле дегенде, аны жайлатыңыз.
In the end, there was nothing left to do.	Акыры кыла турган эч нерсеси калбады.
I was too far away to smell it.	Мен аны жыттаганга өтө алыс болчумун.
This makes you unable to move or speak.	Бул сиз кыймылдай албай же сүйлөй албай тургандай кылат.
However, the observed patterns were complex.	Бирок, байкалган үлгүлөрү татаал болгон.
But it was about girls.	Бирок бул кыздар тууралуу болду.
There is nothing wrong with that.	Мунун эч кандай жаман жери жок.
They just showed our reaction.	Алар жөн эле биздин реакцияны көрсөтүштү.
They die and come back.	Алар өлүп кайра келишет.
This is as big as we thought.	Бул биз ойлогондой чоң нерсе.
But leave the matter to me.	Бирок ишти мага калтыр.
We both have parts to play with.	Экөөбүздүн тең ойной турган бөлүктөрүбүз болот.
He smiled a little, unable to light his face.	Ал жүзүнө жарык бере албаган кичинекей жылмайып койду.
I haven't seen you in months.	Мен сени бир нече айдан бери көрө элекмин.
But violence is also common.	Бирок зордук-зомбулук да көп кездешет.
I was amazed at how he did it.	Мен муну кантип кылганына таң калдым.
When living in the village.	Айылда жашаганда.
I'm glad to see you tonight.	Мен бүгүн кечинде сени көрүп сүйүндүм.
It actually worked for the story.	Бул чындыгында окуя үчүн иштеген.
Will got out of bed and away from her.	Уилл төшөктөн, андан алыстап кетти.
The staff were excellent.	Кызматкерлер мыкты болушкан.
We can only change ourselves.	Өзүбүздү гана өзгөртө алабыз.
It simply means higher power.	Бул жөн гана жогорку бийликти билдирет.
Follow me.	Артымдан.
My job is done now.	Менин жумушум азыр бүттү.
The number of children in the world has stopped growing.	Жалпы дүйнөдө балдардын саны өсүүнү токтотту.
He ignored the girls.	Ал кыздарды тоготпой койду.
They decided not to take it.	Алар аны албай коюуну чечишти.
All data were collected from three independent experiments.	Бардык маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен чогултулган.
It was as if the sky had turned outside.	Асман сыртка айланып кеткендей болду.
And, of course, there was.	Анан, албетте, болгон.
There the hair was cut clean.	Ал жерде чач таза кыркылган.
The road model has been tested and supported.	Жол модели сыналган жана колдоого алынган.
You are holding.	Сиз кармап жатасыз.
He wanted to work with people who would prove themselves.	Ал өзүн жакшы көрсөтө турган адамдар менен иштешүүнү каалады.
What they did affected so many people.	Алардын кылган иштери ушунчалык көп адамдарга таасир этти.
That's the difference.	Бул айырма.
Fingers are made of love.	Манжалар сүйүүдөн жаралган.
God, how did it stop working.	Кудай, кантип иштебей калды.
It may still not be good.	Ал дагы деле жакшы эмес болушу мүмкүн.
history.	тарых.
In the end, he won the game.	Акыр-аягы, ал оюнду утуп алды.
And now there is no word.	А азыр сөз деле жок.
The officer was stuck in the car.	Офицер унаада тыгылып калган.
I was as happy as ever.	Жашоом кандай болсо, ошол бойдон бактылуу болчумун.
Spring is late.	Жаз кеч келди.
He was with an old man in his office.	Ал кеңсесинде бир кары киши менен.
Our population was about four thousand.	Калкыбыз төрт миңге жакын болчу.
One way to achieve this is new content.	Буга жетишүүнүн бир жолу - жаңы мазмун.
I will go now.	Мен азыр барам.
If you stick to the plan.	Эгер планга кармансаңыз.
You saw it.	Сиз аны көрдүңүз.
I can't find my car.	Машинамды таппай калдым.
Everything was possible.	Бардык нерсе мүмкүн болчу.
There was some money.	Бир аз акча бар болчу.
You can turn it into a global event.	Сиз аны глобалдык окуяга айланта аласыз.
She doesn't have a backpack.	Анын кароого сумкасы жок.
He believed that this would not happen.	Ал андай болбойт деп ишенген.
The school may pay even more attention.	Мектеп дагы көбүрөөк көңүл бурушу мүмкүн.
You can't get out of here.	Сиз бул жерден чыгып кете албайсыз.
Eventually, things started to get better.	Акыры баары жакшыра баштады.
I'd like to play again.	Мен кайра ойногум келет.
I wanted to say thank you.	Мен рахмат айткым келди.
I thought they were more sane.	Мен алардын акылы көбүрөөк деп ойлодум.
This was my first visit to her store in years.	Бул анын дүкөнүнө бир нече жылдан бери биринчи жолу барышым болчу.
But there must be something.	Бирок бир нерсе болсо керек.
Then he will follow you like a hot dog.	Анан ал сенин артыңдан ысыган иттей барат.
He doesn't care.	Ал буга эч кандай маани бере албайт.
I am stained with blood.	Мен канга боёлдум.
Now everything is different.	Азыр баары башкача.
You brought it to yourself.	Муну өзүңө алып келдиң.
Then he calmed down.	Анан тынчып калды.
He should be out in a month.	Ал бир айдан кийин чыгышы керек.
What we love.	Биз сүйгөн нерсебиз.
But, like all teams, the next player is waiting.	Бирок, бардык командалар сыяктуу эле, кийинки оюнчу күтүп жатат.
You follow, but he doesn't.	Сен да ээрчийсиң, бирок ал жок.
I must say this.	Муну айтуу керек.
That was a lot to me.	Бул мага көп болгон.
We will bring you down to this sea.	Биз сени ушул деңизге түшүрөбүз.
Love them with an open heart.	Аларды ачык жүрөк менен сүй.
So he has to thank me for his wonderful supervision.	Ошентип, ал мага анын эң сонун көзөмөлү үчүн ыраазычылык билдириши керек.
This is a big horse.	Бул чоң ат.
An interesting task that you set yourself.	Сиз өзүңүзгө койгон кызыктуу тапшырма.
We cannot save ourselves completely.	Биз өзүбүздү толук куткара албайбыз.
You are the light when darkness enters my life.	Сен менин жашоомдо караңгылык киргенде жарыксың.
I looked at his face.	Мен анын жүзүн карадым.
Nothing more matters.	Мындан ары эч нерсе маанилүү эмес.
All you have to do is register, shop and save.	Болгону катталып, дүкөндөрдө жана үнөмдөө болуп саналат.
I could have done it differently.	Мен муну башкача кыла алмакмын.
There was not much to say.	Айта турган көп нерсе жок болчу.
Unfortunately, they don’t.	Тилекке каршы, алар жок.
In any case, there was more light.	Кандай болгон күндө дагы жарык болчу.
Most are just nervous.	Көпчүлүгү жөн эле нерв.
This case will be discussed in more detail in the next section.	Бул иш кийинки бөлүмдө кененирээк каралат.
Now I have basic music.	Азыр менде негизги музыка бар.
He wants to do it again, he wants another chance.	Ал дагы бир жолу кылгысы келет, дагы бир мүмкүнчүлүк келет.
He did not know any other life.	Ал башка жашоону билчү эмес.
It can tell us something.	Бул бизге бир нерсе айтып бере алат.
They denied it.	Алар муну четке кагышты.
However, this program is not just about economic and physical needs.	Бирок, бул программа экономикалык жана физикалык керектөөлөр жөнүндө гана эмес.
I contributed a little to them.	Мен аларга бир аз салым бердим.
I’ve had mixed results before.	Мен мурда аралаш натыйжаларга ээ болдум.
It has the speed it needs.	Ал керек ылдамдыкка ээ.
It served us well.	Бул бизге жакшы кызмат кылды.
It was really a great comfort and great support.	Бул чындыгында чоң сооронуч жана чоң колдоо болду.
No photos yet.	Азырынча сүрөттөр жок.
I don’t think it matters one way or another.	Менимче, бул тигил же бул жол менен маанилүү эмес.
He suggested surgery to correct three conditions.	Ал үч шартты оңдоо үчүн операция жасоону сунуштады.
This is definitely not a good decision.	Бул, албетте, жакшы чечим эмес.
It doesn't matter what he wants.	Анын эмне каалаганы маанилүү эмес.
That was the case and it is true.	Ушундай болгон жана бул чындык.
Do something good for yourself every day.	Күн сайын өзүң үчүн жакшы нерсе жаса.
He just has to push well.	Ал жөн гана жакшы түртүшү керек.
I hope this has been a useful tool for others.	Бул башкалар үчүн пайдалуу курал болду деп үмүттөнөм.
I will consider three of these interests in detail.	Мен бул кызыкчылыктардын үчөөнү майда-чүйдөсүнө чейин карап чыгам.
And others agree.	Жана башкалар макул.
It was something with the ability to respond, or something.	Бул жооп берүү жөндөмдүүлүгү менен бир нерсе, же кээ бир нерселер болгон.
You can complete this journey.	Бул сапарды бүтүрө аласыз.
Another question.	Дагы бир суроо.
Never think you know everything or enough.	Эч качан сиз баарын билем же жетиштүү деп ойлобоңуз.
This somehow makes it dangerous for people.	Бул кандайдыр бир жол менен аны адамдар үчүн коркунучтуу кылат.
Data collection, data analysis and data interpretation performed.	Аткарылган маалыматтарды чогултуу, маалыматтарды талдоо жана маалыматтарды интерпретациялоо.
And they, you know, they have a look now.	Жана алар, билесиңер, алар азыр көрүнүшкө ээ.
Your attitude is based on fear.	Сиздин мамилеңиз коркуудан улам.
In addition, proper training is one of these key tools.	Мындан тышкары, тиешелүү окутуу бул негизги куралдардын бири болуп саналат.
I finally opened it.	Акыры ачтым.
One half was spent on training and the other half on testing.	Бир жарымы машыгууга, экинчи жарымы тестирлөөгө жумшалды.
We would not know what to ask anyway.	Ансыз деле эмнени сураарыбызды билбей калмакпыз.
They were the same as the children.	Алар балдар болчу, ошол эле.
Or even seem to know what they are missing.	Же ал тургай, алар эмне жетишпей жатканын билишет окшойт.
This is for sure.	Бул сөзсүз.
I am very happy to use new methods.	Мен жаңы ыкмаларды колдонууга абдан кубанычтамын.
Not your body.	Сиздин денеңиз эмес.
He wants me to come and talk to him.	Ал менин келип аны менен сүйлөшүшүмдү каалайт.
I love listening to it.	Аны укканды жакшы көрөм.
But you're not crazy.	Бирок сен жинди болуп жаткан жоксуң.
Then they had to let me go.	Ошондо алар мени коё бериши керек болчу.
But he did not have time to study further.	Бирок андан ары окууга убактысы болгон жок.
They stand.	Алар турат.
You know we tried.	Билесизби аракет кылдык.
I know how it will end.	Мунун кандай бүтөрүн билем.
Nothing is free.	Эч нерсе бекер эмес.
These patients are difficult to manage.	Бул бейтаптарды башкаруу татаал.
He was content with his single life.	Ал өзүнүн бойдок жашоо образына ыраазы болгон.
It's a good idea to stay in touch before the update is complete.	Жаңыртуу аяктаганга чейин байланышта болгонуңуз жакшы.
It may make one or two mistakes, but it should work.	Бул бир же эки ката кетириши мүмкүн, бирок ал иштеши керек.
The bones fell on both sides.	Сөөктөр эки жагына кулап түшкөн.
Two years later, the text.	Эки жылдан кийин, текст.
Stands in damp darkness.	Нымдуу караңгыда турат.
He has been playing well overall this season.	Ал бул сезондо жалпысынан жакшы ойноп жатат.
The action plan made me feel very good.	Иш-аракеттердин планы мени абдан жакшы сезди.
It should help set up the crew here.	Бул жерде экипажды орнотууга жардам бериши керек.
I went through them to the bedrooms.	Мен алар аркылуу уктоочу бөлмөлөргө өттүм.
I haven’t played music on this, but I’ll play it tonight.	Мен бул боюнча музыка ойной элекмин, бирок бүгүн кечинде ойнойм.
In fact, there was a deeper reason.	Чынында, тереңирээк себеби бар болчу.
Ask a lot of questions.	Көп суроолорду бериңиз.
I couldn't bring my mother back.	Апамды кайра алып келе албадым.
And the higher it is, the harder it is to fall.	Жана канчалык бийик болсо, кулоо ошончолук оор болот.
He threatened her for the first time.	Ал биринчи жолу аны коркутту.
Next month will be twenty years.	Кийинки айда жыйырма жыл болот.
Something went wrong.	Бир нерсе бузулду.
Sleep was not easy for him.	Уйку ага оңой келген жок.
The work is completely well performed.	Чыгарма бүтүндөй жакшы аткарылган.
Only if both players are successful will they be able to drive home.	Эки оюнчу тең ийгиликтүү болсо гана, алар машинаны үйгө айдай алышат.
In fact, the main things are happening here.	Чынында эле, бул жерде негизги нерселер болуп жатат.
They are about what happened to me.	Алар мен менен болгон окуя жөнүндө.
The form was sound.	Форма үндө эле.
He began to listen.	Ал уга баштады.
They deserve action.	Алар аракетке татыктуу.
Each period is eight hours.	Ар бир мезгил сегиз саатты түзөт.
The mind and the body are connected.	Акыл менен дене байланышта.
All patients gave written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
He wasn't, and he didn't seem sad.	Ал болгон эмес, капалуу да көрүнгөн жок.
I recounted the story, and he asked to see the manuscript.	Мен окуяны кыскача айтып бердим, ал кол жазманы көрүүнү суранды.
I felt a little out of place here.	Мен бул жерде бир аз тең чыгууну сездим.
There will be claims for liability.	Жоопкерчилик боюнча дооматтар болот.
He pulled them out too.	Аларды да сууруп чыкты.
But you can't send them in your own name.	Бирок аларды өз атыңыз менен жөнөтө албайсыз.
This is a problem.	Бул көйгөй.
And they can't.	Жана алар мүмкүн эмес.
I will definitely listen to you.	Мен сени сөзсүз угам.
This method has several limitations.	Бул ыкма бир нече чектөөлөр бар.
I looked at my wife.	Мен аялыма карадым.
I heard the stories.	Мен окуяларды уктум.
They should look simple but good.	Алар жөнөкөй, бирок жакшы көрүнүшү керек.
But there was never an opportunity.	Бирок эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
If something breaks, oh well.	Бир нерсе сынып калса, оо, жакшы.
You will be what we expected first.	Сиз биринчиден биз күткөндөй болосуз.
He took one of the pictures and stared.	Ал сүрөттөрдүн бирин алып, тиктеп калды.
I can't repeat what he said about it.	Мен анын ал жөнүндө айткан сөздөрүн кайталай албайм.
They became interested in design.	Алар дизайнга кызыгып калышты.
The distance between these characters does not change this.	Бул каармандардын ортосундагы аралык муну өзгөртпөйт.
Like your business.	Сиздин бизнесиңиз сыяктуу.
It's been about a week.	Бир жумадай кетти.
He turned out to be a very interesting character.	Ал абдан кызыктуу каарман болуп чыкты.
Then it is necessary to consider only the public interest and what the public wants.	Анда коомдук кызыкчылык жана коомчулук эмнени кааласа, ошону гана караш керек.
Our equipment is safe and clean.	Биздин жабдуулар коопсуз жана таза.
We'll get out as soon as we can.	Мүмкүн болушунча тезирээк чыгабыз.
Here it is said that you control it as a coincidence.	Бул жерде сиз муну кокустук деп башкарасыз деп айтылат.
In fact, he liked it more now.	Чынында ал азыр аны көбүрөөк жактырды.
He killed one of them and wounded the other.	Алардын бирин өлтүрүп, экинчисин жарадар кылган.
And you have to do it.	А сен муну кылышың керек.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
Or maybe there is another reason.	Же балким башка себеп бардыр.
I love them.	Мен аларды жакшы көрүп жатам.
I'm not stupid.	Мен келесоо эмесмин.
Death must have a meaning in the story.	Окуяда өлүмдүн мааниси болушу керек.
But in a sense, it’s more than that.	Бирок, кандайдыр бир мааниде, бул андан да көп.
Unfortunately, this method does not work in critical cases.	Тилекке каршы, бул ыкма маанилүү учурда иштебейт.
It was a difficult decision to enter the race.	Бул жарышка кирүү кыйын чечим болду.
His last days were peaceful and happy.	Анын акыркы күндөрү тынч, бактылуу өттү.
Both drugs were stable under different appropriate storage conditions.	Эки дары тең ар кандай тиешелүү сактоо шарттарында туруктуу болгон.
But for some reason they did.	Бирок алар эмнегедир ушундай кылышты.
It's the same word.	Бул бир эле сөз.
Not for everyone.	Ар бирине жок.
I wanted to know how she felt.	Мен анын кандай сезимде болгонун билгим келди.
That was a good question.	Жакшы суроо болду.
Behind me stood a tall, young man.	Артымда узун бойлуу, жаш жигит турду.
Dirty, baby.	Кир, балам.
One boy was left behind because he died of an illness.	Бир бала оорубай чарчап калгандыктан, четте калган.
I hope people give us a chance.	Эл бизге мүмкүнчүлүк берет деп үмүттөнөм.
You know there, you know what is right and what is wrong.	Сен ошол жерде билесиң, эмне туура, эмне туура эмес экенин билесиң.
I can't tell you where his thoughts went.	Анын ойлору кайда кеткенин айта албайм.
No one noticed me.	Мени эч ким байкаган жок.
Here, too, they faced difficulties.	Бул жерде да алар кыйынчылыкка туш болушту.
General opposition everywhere.	Бардык жерде жалпы каршылык.
Weapons come with walls, and weapons lead to war.	Дубалдар менен курал келет, ал эми курал согушка алып барат.
In fact, this lower limit is strict.	Чынында, бул төмөнкү чек катуу болуп саналат.
Now we prove the first part.	Эми биз биринчи бөлүгүн далилдейбиз.
It does not depend on us.	Бул бизден көз каранды эмес.
See how short his legs are.	Карачы, анын буттары кандай кыска.
Then two things happened.	Анан эки нерсе болду.
I looked at them as he approached me.	Ал мага жакындаганда мен аларды карадым.
The real danger is nothing but this life.	Чыныгы коркунуч бул жашоодон башка эч нерсе эмес.
I didn't tell anyone.	Мен муну эч кимге айткан эмесмин.
There was no peace.	Тынчтык да болгон жок.
Don't talk like that.	Андай сүйлөбө.
When will he?	Ал качандыр?
Even to mix.	Аралашууга да.
I sent my son home.	Уулумду үйгө жибердим.
You would be someone else if you weren’t.	Эгер сен болбогондо башка бирөө болмок.
It's just not that fast.	Болгону анчалык тез эмес.
Take care of people first.	Адамдарды биринчи кезекте камкордукка алыңыз.
Well, air.	Мейли, аба.
There was no significant difference between the years.	Жылдардын ортосунда олуттуу айырма болгон жок.
And talk to him.	Жана аны менен сүйлөш.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Алар экөөбүзгө тең визитти абдан тез жана оңой кылышты.
So it was important for me to write back to him.	Ошон үчүн мен үчүн ага кайра кат жазуу маанилүү болду.
This is something completely different.	Бул таптакыр башка нерсе.
Maybe you also want to buy a copy right away.	Балким, сен да дароо көчүрмөсүн сатып алгысы келет.
He was good to me.	Ал мага жакшы болчу.
I really wanted to be a girl.	Мен абдан кыздуу болгум келди.
They saw something wrong and corrected it.	Алар туура эмес нерсени көрүп, аны оңдоп коюшкан.
Nothing could move.	Эч нерсе кыймылдай алган жок.
After all, this is their home.	Анын үстүнө бул алардын үйү.
The difference stemmed from responsibility.	Айырмачылык жоопкерчиликтен келип чыкты.
I want to go back to my previous answer about this exercise.	Бул көнүгүү жөнүндө мурунку жообума кайтып келет.
If you could help us here, we could solve this problem.	Эгер сиз бизге бул жерде жардам берсеңиз, биз бул маселени чече алмакпыз.
I stopped and looked.	Мен токтоп карадым.
Do something to improve the game and get something for it.	Оюнду жакшыртуу үчүн бир нерсе жасаңыз жана ал үчүн бир нерсе алыңыз.
They have passed laws that make it easier to fire teachers.	Алар мугалимдерди жумуштан кетирүүнү жеңилдеткен мыйзамдарды кабыл алышты.
There is nothing for sale.	Сатыкка эч нерсе жок.
But nothing moved.	Бирок эч нерсе кыймылдаган жок.
Just slow down.	Жөн эле жайла.
And so on.	Жана ушундай нерселер.
When asked about their favorite time of year, many people choose autumn.	Жылдын сүйүктүү мезгили суралганда, көп адамдар күздү тандашат.
He was her only son.	Ал анын жалгыз уулу болгон.
If you don’t have the opportunity to play, it’s hard.	Эгер сизде ойноо мүмкүнчүлүгү жок болсо, анда бул кыйын.
We are looking for friends who will work with us.	Биз менен иштеше турган досторду издейбиз.
According to my professional guess, he lost consciousness due to the disease.	Менин профессионалдык божомолум боюнча, ал оорудан эсин жоготкон.
It's about a thousand people on one floor.	Бул бир кабатта миң кишиге жакын.
They understand it.	Алар аны түшүнүшөт.
You killed my father.	Сен менин атамды өлтүрдүң.
If we don't win, you don't pay.	Биз жеңбесек, силер төлөбөйсүңөр.
The law knows.	Мыйзам билет.
Probably none of them tried.	Балким, алардын эч кимиси аракет кылган эмес.
The secret is gone forever.	Сыр түбөлүккө жок.
Others need to know this.	Муну башкалар билиши керек.
Something else is missing.	Дагы бир нерсе жетишпейт.
I'm very tired.	Мен ооругандан абдан чарчадым.
Spring helped him a little.	Жаз ага бир аз жардам берди.
It will no longer be much of what it used to be.	Ал мындан ары мурда болгон нерселердин көбү болбойт.
It took a long time to surprise him, but it happened.	Аны таң калтыруу үчүн көп убакыт талап кылынган, бирок бул ишке ашты.
With no other information, he seemed to know exactly what had happened.	Башка эч кандай маалыматы жок, ал эмне болгонун так билгендей болду.
And the joy of growing up with people.	Жана адамдар менен бирге өсүү кубанычы.
I do not take that opportunity.	Мен андай мүмкүнчүлүктү колдонбойм.
But life does not go as planned.	Бирок жашоо пландагыдай болбой жатат.
I could not hold my weak stomach.	Алсыз курсагымды кармай албадым.
He has been in my mind for a month now.	Ал азыр бир айдан бери менин оюмда.
This made the work even closer to them.	Бул ишти аларга ого бетер жакын кылды.
It's just that your physical body is gone.	Жөн гана физикалык денеңиз кетет.
This has great potential.	Мунун потенциалы чоң.
If he wanted, he could eat some fruit.	Кааласа, бир аз жемиш жесе болмок.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
There are certain things to get into something.	Бир нерсеге кирүү үчүн белгилүү бир нерселер бар.
This situation, of course, has to do with the latter.	Бул жагдай, албетте, акыркы менен байланыштуу.
However, there is no general solution to prove the above property.	Бирок, жогорудагы мүлктү далилдөө үчүн жалпы чечим жок.
It does not decide which theory is correct.	Бул кайсы теория туура экенин чечпейт.
But eventually our power changed.	Бирок акыры биздин бийлик алмашты.
I have little experience in making videos.	Видеону тартуу жагынан тажрыйбам аз.
Then he knew how it could be otherwise.	Анан кантип башкача болушу мүмкүн экенин билген.
The two live together in an adjoining room.	Экөө кошуна бөлмөдө чогуу турушат.
He thought he was doing exactly what he needed to do.	Ал керектүү нерсени так аткарып жатат деп ойлоду.
But we have a long way to go.	Ал эми биздин алдыбызда дагы көп, көп жол бар.
Our only chance is to be ahead.	Биздин жалгыз мүмкүнчүлүгүбүз алдыда болуу.
You are not one of us.	Сен бизден эмессиң.
They do not know what to do.	Алар эмне кыларын билишпейт.
I saw the boy grow before my eyes.	Баланын көз алдымда өсүп жатканын көрдүм.
After the movie, they were not ready to go to sleep.	Кино бүткөндөн кийин алар уктоого даяр эмес болчу.
It will not leave you.	Бул сени таштабайт.
This is for me.	Бул мен үчүн.
You do not have to do any of these.	Сиз булардын бирин да жасоого милдеттүү эмессиз.
My knees are weak.	Менин тизелерим алсыз.
If you have a uniform field, it's even easier.	Эгерде сизде форма талаасы болсо, анда ал дагы оңой.
You want to put something in it.	Сиз ага бир нерсе салгыңыз келет.
No one touched anyone else.	Эч кимдин колу башка адамга тийген жок.
Apparently, they left the equipment in the car at night.	Кыязы, алар түнү менен жабдыктарды машинеге таштап коюшкан.
This is nothing new.	Бул өзгөчө жаңы эч нерсе эмес.
You should have.	Сизде болушу керек.
Because life is like a book.	Анткени жашоо китеп сыяктуу.
Someone who will give up everything for him.	Ал үчүн баарын таштай турган адам.
Look, he won't go out and suffer.	Карачы, ал сыртка чыгып, кыйналып кетпейт.
I love her every second.	Мен анын ар бир секундун жакшы көрөм.
But you didn't come here to talk about my family.	Бирок сен бул жерге менин үй-бүлөм жөнүндө айтканы келген жоксуң.
There will be a war, and his family will be safe.	Анын согушу болот, үй-бүлөсү коопсуз болмок.
He was well-dressed as usual.	Ал адаттагыдай кылдат кийинген.
This is not a scale for men and women.	Бул эркектер менен аялдар үчүн тараза эмес.
And they stopped.	Алар да токтошту.
And it makes sense from the point of view of this story.	Жана бул окуянын көз карашынан алганда мааниси бар.
We will return to say no.	Жок дегенге кайра келебиз.
I’m looking forward to entering the season and leaving again.	Мен сезонго кирип, кайра кетүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I was stuck in what others thought of me and planned for me.	Башкалар мен жөнүндө ойлогон жана мен үчүн пландаган нерселерге тыгылып калдым.
It certainly broke.	Бул, албетте, сындырып.
It is not this or that, it is not this or that class.	Ал тигил же бул эмес, тигил же бул класс эмес.
There are different ways to look at it.	Аны кароонун ар кандай жолдору бар.
I’m divided on this.	Мен бул боюнча экиге бөлүндүм.
You can learn to manage stress by attending classes.	Сиз сабакка катышып, стрессти башкара билсеңиз болот.
The weapons systems that cause this are still in use.	Буга себеп болгон курал системалары дагы эле колдонулууда.
He is very honest.	Ал абдан чынчыл.
There are benefits to everything.	Ар нерсенин пайдасы бар.
You don't often see him unite so well.	Жигиттин аны мынчалык жакшы бириктиргенин көп көрө албайсың.
I felt like a little boy.	Мен өзүмдү кичинекей баладай сездим.
He followed him.	Ал аны ээрчиди.
It was a big shock.	Бул чоң шок болду.
It has no ID.	Анын идентификатору жок.
It has a very important impact on other aspects of the play.	Спектаклдин башка аспектилеринде ал абдан маанилүү таасирге ээ.
That should be the result.	Натыйжа ушундай болушу керек.
Why, why, why.	Эмне үчүн, эмне үчүн, эмне үчүн.
I think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп көрөм.
You have to be there to get the job done.	Ишти ишке ашыруу үчүн сиз болушуңуз керек.
An important tool for many results is the scale function.	Көптөгөн натыйжалар үчүн маанилүү курал болуп масштабдуу функция саналат.
It’s like a city, in a funny way.	Бул шаарга окшош, күлкүлүү түрдө.
It then creates and returns the function.	Андан кийин ал функцияны түзөт жана кайтарат.
Please share and change anyway.	Сураныч, сураныч менен бөлүшүп, баары бир өзгөртүңүз.
He grew big and strong.	Чоң жана күчтүү болуп өстү.
I would love to call them.	Мен аларга телефон чалсам жакшы болмок.
Maybe you think that's impossible.	Балким, сен муну мүмкүн эмес деп ойлойсуң.
Classes are based on when the exercises can take place.	Класстар көнүгүүлөр качан болушу мүмкүн экенине негизделет.
No one was injured.	Окуядан эч ким жабыркаган эмес.
Call us today.	Бүгүн бизге чалыңыз.
But he is behind you.	Бирок, ал сиздин артыңызда турат.
He took a deep breath and walked away.	Ал терең дем алып, андан алыстап кетти.
I'm not afraid of what will happen at the end of my life.	Өмүрдүн акырында боло турган нерседен коркпойм.
They know you love them.	Алар сенин аларды сүйөөрүңдү билишет.
Turn their heads.	Алардын башын бургула.
He wants them to leave.	Ал алардын кетишин каалайт.
Think about it, don't you know?	Ойлой бер, билбейсиңби.
And worst of all, it was very quiet here.	Ал эми эң жаманы, бул жерде абдан тынч болчу.
I was able to solve it, but then came the trouble.	Мен аны чече алдым, бирок кийин кыйынчылык келди.
But to be legal, you need to change the law.	Ал эми мыйзамдуу болушу үчүн мыйзамдарды өзгөртүү керек.
It was just fair.	Бул жөн гана адилеттүү болду.
Don't just use it, you don't need it.	Жөн эле колдонбоңуз, сизге кереги жок.
The first system was an open box product at a good price.	Биринчи система жакшы баага ачык куту буюм болгон.
He doesn't pay much attention to what we don't know.	Биз билбеген нерселерге көп деле маани бербейт.
As a child, he and his family lived there.	Ал бала кезинде үй-бүлөсү менен ошол жерге конушчу.
You can tell him this is very true.	Сиз ага бул абдан туура деп айта аласыз.
Somehow it should be fun to walk.	Кандайдыр бир жол менен жүрүү кызыктуу болушу керек.
A high overall score indicates a high level of mental health problems.	Жогорку жалпы балл психикалык ден соолук көйгөйлөрүнүн жогорку деңгээлин көрсөтөт.
This will not be a problem for me.	Бул мен үчүн эч кандай көйгөй болбойт.
He was heard.	Ал угулду.
They wanted him.	Алар аны каалашкан.
To be honest, that's probably another reason why it took so long.	Чынын айтсам, мынчалык узакка созулганынын дагы бир себеби ушунда болсо керек.
Destination and direction.	Бара турган жер жана багыт.
Other models are possible.	Башка моделдер мүмкүн.
That's what hurts me the most.	Мени оорутуп, жетишсиздикти сезген нерсе ушул.
They can be right or wrong.	Алар туура же туура эмес болушу мүмкүн.
This was a problem for my hotel.	Бул менин мейманканамдын көйгөйү болчу.
He wanted.	Ал каалаган.
I do.	Мен кылам.
We both needed it.	Ал экөөбүзгө тең керек болчу.
Three of them died.	Алардын үчөө каза болду.
Take a few days off from work.	Жумуштан бир нече күн эс алып, эс алыңыз.
We just want you to be happy.	Биз сенин бактылуу болушуңду гана каалайбыз.
Nothing seemed to be right.	Анын эч нерсеси туура эместей көрүнгөн.
But one important factor is the cost.	Бирок бир маанилүү фактор - бул чыгым.
This is important.	Бул маанилүү нерсе.
Really enjoy talking with you.	Сиз менен баарлашуу чынында эле ырахат.
Elsewhere.	Башканын жеринде,.
There was no boat to guide us.	Бизди жетектей турган кайык көрүнгөн жок.
He had a daughter.	Анын бир кызы бар эле.
I was wrong there.	Мен ал жерде жаңылыштым.
Weapon of killing.	Өлтүрүү куралы.
I do not feel any threat from them.	Мен алардан эч кандай коркунучту сезбейм.
It changed my mind.	Бул менин оюмду өзгөрттү.
The card service may be free.	Карта кызматы акысыз болушу мүмкүн.
He gives me nothing.	Ал мага эч нерсе бербейт.
In fact, the opposite was true.	Чынында эле, тескерисинче болгон.
Not so for me.	Мен үчүн андай эмес.
What matters is what is written.	Не жазылганы маанилүү.
No matter what your mind says, your body can go on.	Акылыңыз эмне десе да, денеңиз улана алат.
My mother cried a little while telling this story.	Бул окуяны айтып жатып апам бир аз ыйлап жиберди.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
I tell you, we are in a boat.	Мен сага айтам, биз бир кайыктабыз.
My use was definitely a negative effect of working on it.	Менин колдонуу, албетте, анын үстүндө иштөө бир терс таасири болгон.
However, this is not required in your case.	Бирок, бул сиздин учурда талап кылынбайт.
It changes with emotions.	Ал эмоциялар менен өзгөрөт.
All treatments showed improvement in plant growth.	Бардык дарылоо өсүмдүктөрдүн өсүшүн жакшыртууну көрсөттү.
We did not get used to them.	Биз аларга көнбөй калдык.
It was funny.	Бул күлкү болду.
I was there too.	Мен да ошол жерде болгом.
Very interesting reading.	Абдан кызыктуу окуу.
No, not yet.	Жок, азырынча эмес.
They have the media.	Алардын маалымат каражаттары бар.
Look for it in the coming weeks and months.	Муну кийинки жумаларда жана айларда издеңиз.
Even then, adherence.	Ошондо да кармандык.
Money would not buy.	Акчага сатып алмак эмес.
Thus, their properties are different.	Ошентип, алардын касиеттери ар түрдүү.
Both want respect.	Экөө тең урмат-сый каалашат.
There may be several useful ways to do this.	Муну жасоонун бир нече пайдалуу жолу болушу мүмкүн.
The movement is wonderful.	Кыймыл сонун.
My mother told me that.	Муну мага апам айтты.
They took into account my needs.	Алар менин муктаждыктарымды эске алышты.
I stayed a little longer in the kitchen with him.	Мен аны менен ашканада дагы бир аз калдым.
Not just financially.	Финансы жагынан гана эмес.
Wait a minute.	Бир аз туруңуз.
Remember that you are on the same team.	Экөөңөр бир командада экениңерди унутпагыла.
Everything is fine except the latter.	Акыркысынан башка баары жакшы.
That is how people remember them.	Так ушундай жол менен эл аларды эстейт.
I want her to be healthy, but I don’t want to shock her.	Мен анын ден-соолукта болушун каалайм, бирок аны шок кылгым келбейт.
However, these are not very effective.	Бирок, булар өтө натыйжалуу эмес.
The last step for me was to do everything but.	Мен үчүн эң акыркы кадамдан башка бардыгын жасоо болду.
So different from the black eyes of their children.	Балдарынын кара көзүнөн ушунчалык башкача.
No one can take it from me.	Муну менден эч ким ала албайт.
In our construction, none of these kits are a good kit.	Биздин курулуш боюнча, бул комплекттердин бири да жакшы комплект эмес.
When the car door opened, the meat was visible.	Машинанын эшиги ачылганда эт көзгө көрүнүп турган.
I will talk to your teachers.	Мен силердин мугалимдериңер менен сүйлөшөм.
I have delivered them to this day.	Мен аларды азыркы учурга чейин жеткирдим.
Please let me go.	Суранам, мени коё бер.
One by one they left.	Алар биринин артынан бири бул жакка кетишти.
Yes, you need context.	Ооба, сизге контекст керек.
We will continue to receive good reports.	Биз жакшы отчетторду алууну улантабыз.
By the way, I did not introduce myself.	Баса, өзүмдү тааныштырган жокмун.
But they are objects.	Бирок алар объектилер.
We had to go on a trip.	Биз сапарга чыгышыбыз керек болчу.
Probably not too much.	Кыязы, өтө көп эмес.
He seemed to appreciate it.	Ал муну баалагандай көрүндү.
And then all night.	Анан түнү бою.
There is no reference to art in the conclusion.	Корутундуда искусствого шилтеме жок.
With that in mind, we didn't know what to do with the school.	Ушуну эске алып, мектепти эмне кыларыбызды билбей калдык.
He was known for his great will.	Ал өзүнүн улуу эрки менен таанылган.
Add a title to your site.	Сайтыңызга аталыш кошуңуз.
But I had to repeat it.	Бирок аны кайталоого туура келди.
They will fight against him forever.	Алар анын үстүнөн түбөлүккө күрөшүшөт.
I'll have it now.	Мага азыр алайын.
I lost someone here a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун бул жерде бирөөнү жоготуп алдым.
I apologize for the water.	Суу үчүн кечирим сурайм.
I was playing with my family in the heat.	Ысыкта үй-бүлөм менен оюнда болдум.
He had already said he didn't care.	Ал эчак эле ага маани бербей турганын айткан.
He took it from his neck and put it on his neck.	Аны мойнунан тартып, анын мойнуна койду.
I don't know what this address means.	Бул дарек эмнени билдирерин билбейм.
I think he is right.	Мен ал туура деп ойлойм.
The plaintiff acquitted the defendant.	Доогер жоопкерди андан бошоткон.
Because these girls want a limit.	Анткени бул кыздар чекти каалашат.
This may help you.	Бул сизге жардам бериши мүмкүн.
In the end, the price should break the level.	Акыр аягында баа деңгээлди бузушу керек.
The main thing is to work smart, not necessarily difficult.	Негизгиси - сөзсүз эле кыйын эмес, акылдуу иштөө.
If anyone, shoot twice.	Кимдир бирөө болсо, эки жолу ок чыгарыңыз.
It's too hot.	Абдан ысык болуп кетти.
There were no leaders.	Лидерлер болгон жок.
The exact circumstances of the injuries remain unknown.	Жаракаттын так жагдайлары белгисиз бойдон калууда.
I liked it there and decided to stay.	Мага ал жакта жакты жана калууну чечтим.
I heard what was found.	Мен табылгандарды уктум.
I can understand that, of course.	Мен муну албетте түшүнө алам.
Man is a general process.	Адам жалпы процесс.
You go to be loved.	Сиз сүйүктүү болуу үчүн барсыз.
The old man began to cry.	Чал ыйлай баштады.
And it went wrong.	Жана туура эмес болуп кетти.
This is just the beginning.	Бул дагы башталышы.
They were doing well anyway.	Ансыз деле алар жакшы эле иштеп жатышты.
I just hoped the night wouldn’t end with my use.	Мен жөн гана түн меники колдонуу менен бүтпөйт деп үмүттөндүм.
There is little solid evidence of this.	Бул окуянын анча деле жарактуу далилдери сакталып калган.
I can't stand that man.	Мен ал кишиге чыдай албайм.
Most importantly, you just practice!	Эң негизгиси, сиз жөн гана машыгыңыз!.
I wouldn’t invest that much in him.	Мен ага көп акча салбайт элем.
He wanted his wife.	Ал аялын каалаган.
I tried to do my part for everyone.	Мен ар кимге өз милдетимди аткарууга аракет кылдым.
That should have been good news.	Бул жакшы кабар болушу керек эле.
I started talking to him.	Мен аны менен сүйлөшө баштадым.
Bake and mix until smooth.	Бышыруу жана жылмакай чейин аралаштыруу.
It wasn’t his game.	Бул анын оюну эмес болчу.
Today, his government is doing the opposite through construction.	Бүгүнкү күндө анын өкмөтү курулуш жолу менен тескерисинче кылып жатат.
This is very relevant information that they have left.	Бул алар таштап кеткен абдан актуалдуу маалымат.
Here is the criminal case.	Бул жерде кылмыш иши болуп саналат.
It was obvious on their faces.	Бул алардын жүзүнөн көрүнүп турду.
You are about to be killed.	Сен өлтүрүлгөнү турасың.
The user is definitely there.	Колдонуучу сөзсүз бар.
When I asked for help, he handed me the cup.	Мен жардам берейин десем, ал чөйчөктү мага сунду.
This is not your ship.	Бул сенин кемең эмес.
His body lay motionless for several minutes.	Анын денеси бир нече мүнөт кыймылсыз жатты.
When he repeated what he had said, his heart ached.	Анын айтканын кайталаганда, чындап эле жүрөгү ооруду.
You have to go to work.	Сиз жумушка барышыңыз керек.
He said nothing to them.	Ал аларга эч нерсе айтчу эмес.
This is still on my to-do list.	Бул дагы деле менин кыла турган тизмемде.
Good price in terms of quality.	Сапатты эске алганда, жакшы баа.
Respond to personal information and then withdraw from the application.	Жеке маалыматтарга жооп берип, андан кийин арыздан чыгып кетиңиз.
Products, including cars.	Продукциялар, анын ичинде автомобилдер.
I need to do more research and learn more.	Мен изилдөө жүргүзүп, көбүрөөк маалымат алышым керек.
All are common uses.	Бардык жалпы колдонуу болуп саналат.
And somehow it caught fire.	Жана кандайдыр бир жол менен өзүнө от алды.
And who we are, to judge what the people want.	Ал эми биз кимбиз, эл эмнени каалап жатканын соттой тургандай.
It’s really like nothing else.	Бул чынында эле башка эч нерседей эмес.
Others were running around.	Башкалар да ары-бери чуркап жүрүштү.
He failed.	Ал ийгиликсиздикке дуушар болгон.
Before changing your baby.	Балаңызды алмаштыруудан мурун.
The journey does not last forever.	Саякат түбөлүккө созулбайт.
My husband stayed with me and joined the church many years later.	Жолдошум мени менен калып, көп жылдардан кийин чиркөөгө кошулду.
He did not have enough money.	Ага акча жетишпей жатты.
This is actually important.	Бул иш жүзүндө маанилүү болуп саналат.
Worse, how little they said.	Андан да жаманы, алар канчалык аз дешти.
The idea was to reduce the overall security threat.	Идея коопсуздуктун жалпы коркунучун азайтуу болчу.
Click here to search for the perfect sound for your project.	Долбооруңуз үчүн идеалдуу үндү издөө үчүн бул жерди басыңыз.
He was playing poorly, he said, and generally “couldn’t pass”.	Ал начар ойноп жатты, деп айтты ал, жана жалпысынан "өтө алган жок".
But mostly funny.	Бирок көбүнчө күлкүлүү.
They saw that the rest of the brigade was working in the old way.	Калган бригаданын эски ыкма менен иштегендигин көрүштү.
On the other hand, we are better off.	Мунун башка жагында биз жакшыраак болобуз.
Maybe even at home.	Балким, үйдө да.
I hope everyone is doing a good job.	Мен ар бир жакшы иш кылып жатат деп үмүттөнөм.
Then he touched her.	Анан ага тийди.
So many eyes were staring at me every day.	Ошентип, күн сайын көп көздөрү мени карап турду.
He never left this cell.	Ал бул камерадан эч качан чыккан эмес.
Oh, wait, this is still not the end of the movie.	Ой, күтө тур, бул дагы эле тасманын аягы эмес.
This is a strange name.	Бул кызыктай аталыш.
We are trying to catch that.	Биз ошону кармаганга аракет кылып жатабыз.
They lay side by side on a cold ice bed.	Алар муздак муз төшөктө жанаша жатышты.
Please let me know as soon as possible.	Сураныч, мага тезирээк кабарлаңыз.
Both methods of data transfer can be used.	Маалыматтарды өткөрүп берүүнүн эки ыкмасы тең колдонулушу мүмкүн.
They are usually very good at doing it themselves without our help.	Алар көбүнчө биздин жардамыбызсыз муну өздөрү жасаганга абдан жакшы.
I see how you feel about my brother.	Менин иниме болгон сезимдериңизди көрүп турам.
Instead, he just stared at her.	Тескерисинче, ал аны карап тура берди.
I plan to see him tomorrow.	Мен аны эртең көрүүнү пландап жатам.
It was a time of war and he didn’t want to do otherwise.	Бул согуш учуру жана ал башкача кылгысы келген жок.
So do i.	Мен дагы.
I consider him my father.	Мен аны атам деп эсептейм.
He wondered how cold it would be.	Канчалык суук болорун ойлоду.
The numbers are very small.	Сандар өтө аз.
But they are worried about his age.	Бирок алар анын жашына тынчсызданышат.
A long time.	Көп убакыт.
There is a reason.	Анын бир себеби бар.
Back to legal days.	Мыйзамдуу күндөргө кайтуу.
He would not do that.	Ал андай кылмак эмес.
The best thirty.	Эң мыкты отуз.
Typically, this is not available to workers.	Адатта, бул жумушчуларга жеткиликтүү эмес.
I waited impatiently for him.	Мен аны чыдамсыздык менен күттүм.
The next day, they did nothing but wait.	Эртеси алар күткөндөн башка эч нерсе кылышкан жок.
It’s too much for people.	Бул адамдар үчүн өтө эле көп.
It was an important moment and we knew it.	Бул маанилүү учур болду жана биз аны билдик.
It was a good experience overall.	Бул жалпысынан жакшы тажрыйба болду.
They don't want to be around you.	Алар сенин жаныңда болгусу келбейт.
You do not need to connect.	Сиз туташуу керек эмес.
I was worried about the procedure.	Мен процедурадан тынчсыздандым.
There was one more thing.	Дагы бир нерсе бар болчу.
And to goodness.	Жана жакшылыкка чейин.
Many people committed suicide.	Көп адамдар өз жанын кыйды.
The rooms are very comfortable and very clean.	Бөлмөлөр абдан жайлуу жана абдан таза.
Things were changing.	Иштер өзгөрүп жатты.
You go somewhere, and people are afraid of you.	Бир жерге барасың, эл сенден коркушат.
I think this is not something we can do for a free event.	Менимче, бекер иш-чара үчүн бул биз жасай турган нерсе эмес.
I am ready to experience a new environment and a new culture.	Мен жаңы чөйрөнү жана жаңы маданиятты сезүүгө даярмын.
Just do your job.	Жөн эле жумушуңду кылып.
You don't promise.	Сиз убада бербейсиз.
In the end, it becomes too much for me.	Акыр-аягы, бул мен үчүн өтө эле көп болуп калат.
He understood everything.	Ал баарын түшүндү.
That little movement from sitting to standing seemed dangerous.	Отургандан турганга чейинки ошол кичинекей кыймыл коркунучтуу сезилди.
It rained in the morning.	Эртең менен эле жамгыр көрчүбүз.
The walls were very close.	Дубалдар абдан жакын болчу.
And if it appears in your place.	Эгер ал сенин ордуңда пайда болсо жана ал.
As an example.	Мисал катары.
You only get one chance.	Сиз бир гана мүмкүнчүлүк аласыз.
With drugs, that is.	Баңгизат менен, башкача айтканда.
You know what school is like.	Мектеп кандай болорун билесиң.
I was in a state psychiatric hospital.	Мен мамлекеттик психиатриялык ооруканада жатканмын.
had lived.	жашаган болчу.
If you haven't already, give them a try.	Эгер андай кыла элек болсоңуз, аларды сынап көрүңүз.
"I really don't believe he was in a car accident," he said.	Мен анын жол кырсыгына кабылганына чындап ишенбейм, деди ал.
Above the next room or something.	Кийинки бөлмөнүн үстүндө же бир нерсе.
That was three thousand years ago.	Бул үч миң жыл мурун болгон.
This is an important date for them.	Бул алар үчүн маанилүү дата.
These results are the average of three independent experiments.	Бул жыйынтыктар үч көз карандысыз эксперименттин орточо болуп саналат.
Or, in this case, you tell me.	Же, бул учурда, сен мага.
I work late.	Мен кеч иштейм.
However, in other cases, surgical treatment is required.	Бирок, башка учурларда хирургиялык дарылоо зарыл.
Of course I don't want that to happen to you.	Мен, албетте, сага мындай болушун каалабайм.
He basically put that team on his back.	Ал негизинен ошол команданы жонуна койду.
Everyone had their own strategy.	Ар кимдин өзүнүн стратегиясы бар болчу.
Some of the properties of maps are as follows.	Карталардын кээ бир касиеттери төмөнкүдөй.
That is the truth.	Чындык ушундай.
Then my mother.	Анан апам.
Collection and preparation of plant samples.	Өсүмдүктөрдүн үлгүлөрүн чогултуу жана даярдоо.
How to stay inside.	Кантип өз ичиңде калуу керек.
What they smell and taste.	Алар кандай жыт жана даам.
It was obvious.	Бул айдан ачык эле.
It seems the opposite.	Бул тескерисинче сезилет.
Here are some thoughts from people who don't know this book.	Бул китеп билбеген адамдардын кээ бир ойлору.
It was amazing.	Бул укмуштуудай болду.
Wrap it gently.	Аны акырын ороп коюңуз.
We can create one this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин бирөөнү түзө алабыз.
According to him, in general it can be twice as much.	Анын айтымында, жалпысынан эки эсе көп болушу мүмкүн.
It is important to take care of your skin.	Териңизге кам көрүү маанилүү.
Of course, this is your right.	Албетте, бул сиздин укугуңуз.
But a lot has changed and a lot has changed.	Бирок, көп нерсе өзгөрдү жана көп нерсе өзгөрдү.
There were no churches, no buildings, no streets.	Чиркөө да, имараттар да, көчөлөр да болгон эмес.
You need to focus on your work.	Сиз өзүңүздүн ишиңизге көңүл бурушуңуз керек.
The decision is changed once a week.	Чечим жумасына бир жолу өзгөртүлүп турат.
It doesn't work either.	Бул да иштебейт.
I know a lot about it, but certainly not everything.	Мен ал жөнүндө көп билем, бирок, албетте, баары эмес.
Therefore, it needs to be cleaned again and again.	Демек, кайра-кайра тазалаш керек.
This is normal for us.	Бул биз үчүн адаттагыдай эле иш.
And the best thing.	Анан эң сонун нерсе.
Now there is everyone.	Азыр ар бир адам бар.
This last word is not surprising.	Бул акыркы сөз таң калыштуу эмес.
Or more than two.	Же экиден ашык.
Move and look ahead.	Кыймылдап, алдыга караңыз.
They were gone.	Алар жок болчу.
He doesn't want you to know that.	Ал сенин муну билишиңди каалабайт.
It is the only hall station, long and deep.	Бул жалгыз зал станциясы, узун жана терең.
This is an unknown fear.	Бул белгисиз коркуу.
This article discusses the latter.	Бул макалада акыркы менен байланышкан көйгөйлөр талкууланат.
You can do this easily here.	Муну бул жерден оңой кылсаңыз болот.
They have experienced many things together.	Алар чогуу көп нерсени баштан өткөрүшкөн.
You will be a father.	Сен ата болосуң.
We would definitely look into it.	Биз аны сөзсүз карамакпыз.
I don’t know why it should be so impossible.	Ал эмне үчүн мынчалык мүмкүн эмес болушу керек экенин билбейм.
Here we try to work on both of them.	Бул жерде биз алардын экөөнө тең иш кылганга аракет кылабыз.
It was a part of his inner life.	Бул анын ичиндеги жашоосунун бир бөлүгү болчу.
He may live another ten or twenty years.	Ал дагы он же жыйырма жыл жашашы мүмкүн.
We changed our plans.	Биз пландарыбызды өзгөрттүк.
Maybe it fell.	Балким түшүп калгандыр.
But the game came so close that it would never be released.	Бирок оюн эч качан чыгарылбай турганга абдан жакын келди.
Your child is special and beautiful.	Сиздин балаңыз өзгөчө жана сулуу.
Until the last few days, I didn’t know it completely.	Акыркы бир нече күнгө чейин мен аны толук билчү эмесмин.
It was for science.	Бул илим үчүн болгон.
You have to walk fast, but you don't know where it is.	Тез басыш керек, бирок кайда экенин билбейсиң.
But I can't believe it.	Бирок ишене албайм.
This is the topic of training.	Бул кадрларды даярдоонун темасы.
They have nothing to do with each other.	Алардын бири-бирине эч кандай тиешеси жок.
Read on to find out more.	Көбүрөөк билүү үчүн окуңуз.
It may not actually come back.	Чынында кайтып келбеген болушу мүмкүн.
In this room, in this house, not in this life.	Бул бөлмөдө, бул үйдө, бул жашоодо эмес.
He was very quiet and remained the same.	Ал абдан унчукпай жүрүп, ошол бойдон калды.
The best way is to finish your card before you start recording.	Жакшыраак ыкма - жазууну баштаардан мурун картаңызды бүтүрүү.
But everything that holds it has power.	Бирок аны кармап тургандын баары күчкө ээ.
This is not the third world.	Бул үчүнчү дүйнө эмес.
This is a name.	Бул ысым.
A little longer.	Бир аз узагыраак.
Most people thought there was no talk of football.	Көпчүлүк футбол жөнүндө сөз жок деп ойлошкон.
My mind doesn’t care what happened.	Менин оюм эмне болгонун ойлонбойт.
He is very sick now and cannot be at home.	Ал азыр абдан ооруп, үйдө боло албайт.
If the line is the same, it does nothing.	Эгерде линия бирдей болсо, эч нерсе кылбайт.
Writing about the reason for this change is silent.	Бул өзгөртүүнүн себеби тууралуу жазуу унчукпай турат.
We trade with other countries when it is beneficial for us.	Бизге пайдалуу болгондо башка өлкөлөр менен соода кылабыз.
Not everyday, anyway.	Күнүмдүк эмес, баары бир.
Season with salt and pepper to taste.	Даамын татып, туз жана мурч менен татып коюңуз.
This is only the first.	Бул биринчи гана.
If they are, the argument is.	Эгер алар болсо, аргумент турат.
Every light in every room.	Ар бир бөлмөдө ар бир жарык.
Ask people if they care if you're tired.	Адамдардан сиздин чарчаганыңызга маани береби деп сураңыз.
He knew they would.	Алардын болоорун ал билгендей эле.
They just lay there.	Алар ошол жерде жөн эле жатып калышты.
They are killing us now.	Алар азыр бизди өлтүрүп жатышат.
Probably the biggest mistake of my life.	Жашоомдогу эң чоң жаңылыштык болсо керек.
They may have come out of my heart.	Алар менин жүрөгүмдүн ичинен чыккандыр.
It usually occurs on both sides of the body.	Бул, адатта, дененин эки тарабында пайда болот.
Good is cheap, not bad is cheap.	Жакшы арзан, жаман эмес арзан.
I had a family.	Менин үй-бүлөм бар болчу.
I worked in the kitchen.	Мен ашканада иштечүмүн.
It was only available to people at certain access points.	Ал белгилүү бир кирүү пункттарындагы адамдарга гана жеткиликтүү болгон.
But he kept his hand in the political game.	Бирок ал саясий оюнда колун кармап турду.
They may be with us, but we will have a high place.	Алар бизде болушу мүмкүн, бирок биз бийик жерге ээ болобуз.
And more.	Жана дагы.
For the rest of their lives.	Алардын өмүр бою.
I would recommend not taking anyone.	Мен бирөөнү албоону сунуштайт элем.
But he could not go fast enough.	Бирок ал жетишерлик ылдам жүрө алган жок.
I feel like a god.	Мен өзүмдү кудайдай сезем.
This water is nothing to them.	Бул суу алар үчүн эч нерсе эмес.
It doesn't matter what college you go to.	Кайсы колледжде ойногонуңузга маани бербеңиз.
Definitely move things.	Сөзсүз нерселерди жылдыруу.
Some of them have to share the group more.	Алардын айрымдары топту көбүрөөк бөлүшүүгө туура келет.
This change created a dead code.	Бул өзгөртүү өлүк кодду жаратты.
That's what he wants to tell you.	Ал сага айткысы келген нерсе.
Students need to take extreme care of the details.	Студенттер майда-чүйдөсүнө чейин өтө эле кам көрүшү керек.
Skills are unique.	Көндүмдөр өзгөчө.
There were consequences.	Мунун кесепеттери болгон.
Leave until the end of the war.	Согуш бүткөнгө чейин калтырат.
I hope it's over now.	Мен ал азыр бүттү деп үмүттөнөм.
I am open to any age.	Мен каалаган куракка ачыкмын.
My family is not interested in trying new places.	Менин үй-бүлөм жаңы жерлерди сынап көрүүгө анча деле кызыкдар эмес.
You spend less.	Сиз азыраак сарптайсыз.
Now, when everything starts to slow down, the volume rises.	Эми баары жайлай баштаганда, үнү көтөрүлөт.
Sick political leaders.	Оорулуу саясий лидерлер.
When I looked at my watch, it was almost nine o'clock.	Саатымды карасам, саат тогузга жакындап калыптыр.
Of course we said yes.	Албетте, ооба дедик.
I had an idea and it will come true.	Менде бир идея бар болчу, бул ишке ашат.
This was evident in the second stage.	Бул экинчи этапта ачык болду.
They laid the floor well tonight.	Алар бүгүн кечинде полду жакшы жайышты.
There is no doubt that he has gained weight in the last two years.	Бул акыркы эки жылдын ичинде ал ашыкча салмак кошконуна шек жок.
Time is of the essence.	Убакыт, бул маселе.
That's what happens when you have the best program.	Мыкты программа болгондо ушундай болот.
This gives it a really nice effect.	Бул ага чындап сонун эффект берет.
Two measurements were made for each product.	Ар бир продукт үчүн эки өлчөө жүргүзүлгөн.
I will move everything as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тез арада баарын кыймылга келтирем.
I felt our emotions, our connection.	Эмоцияларыбызды, байланышыбызды сездим.
He would talk or die.	Сүйлөшө турган же өлмөк.
I am very happy with the purchase.	Мен сатып алуу менен абдан бактылуумун.
It made more sense to me.	Бул мага көбүрөөк мааниге ээ болду.
All the children looked at him.	Балдардын баары аны карап калышты.
But it was dark and secretive.	Бирок ал караңгы жана жашыруун болчу.
First, there would be the idea of ​​where to go.	Биринчиден, кайда баруу керек деген ой болмок.
I try not to lie.	Калп айтпаганга аракет кылам.
They were put in cars and taken away.	Аларды машиналарга салып, алып кетишти.
Now I see six more children.	Азыр дагы алты баланы көрүп турам.
We love playing there.	Биз ал жерде ойногонду жакшы көрөбүз.
I looked at the girl.	Мен кызды карадым.
This is also important to prevent weight gain.	Бул салмак кошууну болтурбоо үчүн да маанилүү.
I called him.	Мен аны чакырдым.
This is an amazing thing.	Бул укмуштуудай нерсе.
I did it myself before the war.	Согушка чейин өзүм жасагам.
This, in turn, will help us to see more purpose in life.	Бул өз кезегинде жашообуздагы көбүрөөк максатты көрүүгө түрткү берет.
But the party was not over.	Бирок кечим бүтө элек болчу.
It seems like a little more is definitely a must.	Бул бир аз көп нерсе сөзсүз керек окшойт.
I know what this game is about.	Мен бул оюндун эмне жөнүндө экенин билем.
If they want to survive, no.	Алар аман калгысы келсе, жок.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
For the most part, he seemed to be in his own world.	Ал көпчүлүк учурда өз дүйнөсүндө жүргөндөй сезилди.
He looks like a normal father who just found his lost son.	Ал жөн эле жоголгон уулун тапкан кадимки атадай көрүнөт.
And at the bottom, the most important is the date.	Ал эми түбүндө, эң негизгиси дата.
And none of them were exactly interesting.	Жана алардын бири да так кызыктуу болгон жок.
The latter option is selected and the operation is planned.	Акыркы вариант тандалып, операция пландаштырылган.
The poor animal was injured.	Байкуш жаныбар жабыркаптыр.
Less than twenty, a woman, probably less.	Жыйырмадан азыраак, аял, балким, азыраак.
And they do, they do foolishly.	Жана алар жасайт, алар акылсыздык кылышат.
One out of every two or three doors was open.	Ар бир эки-үч эшиктин бири ачык турган.
Communication with the outside world.	Тышкы дүйнө менен байланышта болуу.
Coincidence is not the cause.	Кокустук себеп эмес.
It's worth three points, like in football.	Бул футболдогудай үч упайга арзыйт.
However, he did not trust them.	Ошентсе да ал аларга ишенген жок.
And they can have a great time too.	Жана алар да сонун убакыт өткөрүшү мүмкүн.
I lost.	мен утулуп калгам.
They can never fix it.	Алар аны эч качан оңдой алышпайт.
The experience of a young offender.	Жаш кылмышкердин тажрыйбасы.
These are some of the most effective tools you can use.	Булар сиз колдоно турган эң натыйжалуу куралдардын айрымдары.
Then, you need to download it from the app store.	Андан кийин, сиз аны колдонмо дүкөнүнөн жүктөп алышыңыз керек.
So he fled.	Ошентип, ал качып кетти.
I do not know how to answer this question.	Бул суроого кантип жооп берерин билбей турам.
To join them.	Аларга кошулуу үчүн.
I don't know if anyone has given up this money so far.	Буга чейин кимдир бирөө бул акчадан баш тартканбы, билбейм.
You can be anyone in this world or do anything you want.	Сиз бул дүйнөдө каалаган адам боло аласыз же каалаган нерсесин кыла аласыз.
The device was clean and we had everything we needed.	Аппарат таза жана бизге керектүү нерселердин баары бар болчу.
We had to play hard first and believe in the second.	Биринчи катуу ойноп, экинчисине ишенишибиз керек болчу.
The experiments were performed three times and representative images were shown.	Тажрыйбалар үч жолу жүргүзүлүп, өкүл сүрөттөр көрсөтүлөт.
In this case, some suggest against using it.	Бул жагдайда кээ бир аны колдонууга каршы сунуш кылат.
But he did not notice anything.	Бирок эч нерсе байкаган жок.
However, it may be unclear what he did.	Бирок, ал эмне кылганы түшүнүксүз болушу мүмкүн.
Here too.	Бул жерде да.
We do our best to spread our knowledge to the environment.	Биз билимибизди айлана-чөйрөгө жайылтуу үчүн болгон күчүбүздү жумшап жатабыз.
Their dream came true.	Алардын кыялы чындыкка айланды.
He did not want to die.	Ал өлгүсү келген жок.
You treat me differently than most people.	Сиз мага көп адамдарга караганда башкача мамиле жасайсыз.
How true this is.	Бул канчалык чын.
She was his chef and took care of his books.	Ал анын башкы ашпозчусу болгон жана анын китептерине кам көргөн.
I wasn’t worried about the two results.	Мен эки жыйынтык үчүн кабатыр болгон жокмун.
I am coming.	Мен келе жатам.
We stayed with him.	Биз аны менен эле калдык.
If you need me before then just call.	Ага чейин мага керек болсо, жөн эле чал.
The story is being sold to us.	Бизге окуя сатылып жатат.
In his favor.	Анын пайдасына.
Spring is my only hope.	Жаз менин жалгыз үмүтүм.
People can be happy and win.	Адамдар бактылуу болуп, жеңишке жете алышат.
Or saw someone completely different.	Же толугу менен башка бирөөнү көрдүм.
I didn't look long.	Мен көпкө издеген жокмун.
Through the eyes of the dead, there is no doubt about it.	Өлүк көздөр аркылуу, буга эч кандай шек жок.
Slowly he extended his left hand.	Акырындык менен сол колун сунду.
We certainly don’t.	Биз, албетте, жок.
I told them.	Мен аларга айттым.
Believe that your future can be better than the past.	Сиздин келечегиңиз өткөнгө караганда жакшыра аларына ишениңиз.
It can never hurt you and will only help you.	Бул сизге эч качан зыян келтире албайт жана сизге гана жардам берет.
People can make you feel at home.	Эл сизди үйдөгүдөй сезе алат.
Each serves a slightly different purpose.	Ар бири бир аз башкача максатка кызмат кылат.
Their knees are nothing but skin and bones.	Алардын тизелери тери менен сөөктөн башка эч нерсе эмес.
Than us.	Бизге караганда.
It cannot be opened from within.	Аны ичинен ачууга болбойт.
However, there is no known system that provides such a solution.	Бирок мындай чечимди камсыз кылган белгилүү система жок.
Our values ​​coincide with the great.	Биздин баалуулугубуз чоңу менен дал келет.
Much longer than the average city block.	Орточо шаар блогунан алда канча узун.
She will continue to be a good mother.	Ал мындан ары жакшы эне болмокчу.
You can tell then that there is a serious error.	Сиз анда олуттуу ката бар экенин айта аласыз.
I got up.	мен турдум.
I don't think so.	Мен андай болбойт деп ойлойм.
He could have known about it on his phone.	Ал бул тууралуу анын телефонунан билсе болмок.
But I don't know why it worked.	Бирок, эмне үчүн иштегенин билбейм.
Let's be more specific.	Конкреттүүраак айталы.
But that was the last thing he was worried about.	Бирок бул анын тынчсызданган акыркы нерсеси болчу.
They hate you now.	Алар азыр сени жек көрүшөт.
A form of light.	Жарыктын бир түрү.
People understand.	Эл түшүнөт.
A video camera was built to record the video.	Видео тартуу үчүн видеокамера курулган.
Now put the guard back on.	Эми кайра кароолду кой.
But now people want a completely different experience.	Бирок азыр адамдар такыр башка тажрыйбаны каалашат.
Your father was a wonderful man.	Атаң сонун адам болгон.
There were many tears.	Көз жашы көп болду.
White dream.	Ак арман.
Good software is valuable in itself.	Жакшы программалык камсыздоонун өзү эле баалуу нерсе.
I never thought I would leave so much.	Ушунчалык кетем деп ойлогон эмесмин.
I hope so too.	Мен да ошондой үмүттөнөм.
He did not speak.	Ал сүйлөгөн жок.
I walked out the front door.	Мен эшиктин алдынан жолго чыктым.
He called it cheese.	Аны сыр деп атаган.
you are not	сен жок.
I was taken away with my sister and sister-in-law.	Мени эжем жана кайын эжем менен алып кетишти.
Your behavior is noticeable.	Сиздин жүрүм-турумуңуз байкалууда.
But action must follow.	Бирок иш-аракеттер артынан болушу керек.
And it was really moving.	Анан чындап эле кыймылдап жатты.
Again, you are wrong.	Дагы, сиз жаңылгансыз.
It had the opposite effect.	Ал тескери таасир берди.
This can be a cheap but very effective solution to your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүз үчүн арзан, бирок абдан натыйжалуу чечим болушу мүмкүн.
Then he spoke.	Анан ал сүйлөдү.
When they start talking, join them.	Алар сүйлөй баштаганда, аларга кошулуңуз.
No, that would not be the case.	Жок, андай болмок эмес.
The movement eventually failed.	Кыймыл акыры ишке ашкан жок.
This has happened before.	Буга чейин да ушундай нерселер болгон экен.
It was very difficult.	Бул абдан оор болду.
Can you let me know if you have a second chance.	Эгер экинчи мүмкүнчүлүк болсо, мага кабарлап коё аласызбы.
His first debate.	Анын биринчи дебаты.
Good, strong boy.	Жакшы, күчтүү бала.
It has to prove itself.	Бул өзүн далилдеши керек.
Take care of everything.	Баарына кам көр.
But nothing happens.	Бирок эч нерсе болбойт.
It's amazing to look up to see if there are more.	Дагы бар-жокпу деп өйдө карап көргөнүң таң калыштуу.
Now we can turn it around in a day or two.	Эми аны бир-эки күндүн ичинде айланта алабыз.
He had more money than he had spent.	Ал короткондон да көп акча бар болчу.
They usually just walk away.	Алар, адатта, жөн эле басып кетишет.
The only scale that does this.	Муну жасаган жалгыз шкала.
And the fit should also be very good.	Жана ылайыктуу да абдан жакшы болушу керек.
You are a great man.	Сен улуу адамсың.
That's when the best music was created.	Мына ошондо эң мыкты музыка жаралган.
A lot has happened.	Көп нерсе болду.
Many stories are related to that place.	Көптөгөн окуялар ошол жерге байланыштуу.
Except for a few things.	Кээ бир нерселерди эске албаганда.
This, of course, was what people thought.	Бул, албетте, эл ойлогон нерсе болчу.
They want to know when it starts.	Алар качан башталаарын билгиси келет.
At least that's how it affected me.	Жок дегенде мага ушундай таасир этти.
He arrived on time and got to work.	Ал өз убагында келип, ишке киришти.
We can fight in two different ways at the same time.	Биз бир эле учурда эки башка жол менен күрөшө алабыз.
We hope you enjoy the ride!	Сизге түшүүдөн ырахат алыңыз деп ишенебиз!
The window was never closed.	Терезе эч качан жабылган эмес.
I know most of us are in the same boat.	Мен билем, көбүбүз бир кайыктабыз.
When it’s over, it’s over.	Ал бүткөндө, ал бүттү.
However, the issues may be quite different.	Бирок, маселелер такыр башкача болушу мүмкүн.
Except for more water.	Көбүрөөк сууну эске албаганда.
But we are running out of time.	Ал эми бизде убакыт азайып баратат.
In fact, give them a try.	Чындыгында, аларды сынап көргүлө.
But next time, there is only time.	Ал эми кийинки жолу жок, убакыт гана бар.
Nobody caught it.	Муну эч ким кармаган эмес.
I like to eat fruit rather than the food my mother makes.	Апам жасаган тамактан көрө, мөмө жегенди жакшы көрөм.
The only thing they have to look forward to is hope.	Алар чыдамсыздык менен күтүшү керек болгон бир гана нерсе - үмүт.
shoulder arms !.	ийин колдору!.
You have two jobs.	Сиз эки жумушта иштеп жатасыз.
He hated to think of them.	Аларды ойлогону да жек көрүндү.
He does not know what this means and why he should pay.	Ал бул эмнени билдирерин жана эмне үчүн төлөш керек экенин билбейт.
His only wish is to walk on the street.	Анын бир гана тилеги – буту көчөгө басуу.
I don't want to live like this for the rest of my life.	Мен өмүрүмдүн аягына чейин ушинтип жашагым келбейт.
This is clear and obvious.	Бул түшүнүктүү жана айкын.
Then they start singing.	Анан алар ырга киришет.
You did them.	Сен аларды кылдың.
For good reason.	Жакшы себеп менен.
It was easy for me.	Бул мен үчүн оңой болду.
He knew it.	Ал муну жакшы билген.
I wouldn’t wait any longer.	Мен мындан ары күтмөк эмесмин.
I would beat myself up.	Мен өзүмдү сабап салат элем.
History is at our feet.	Тарыхтын баары биздин бутубузда.
Of course they had.	Албетте аларда болгон.
Maybe it's not important for you to know how this happens.	Балким, бул кандайча болуп жатканын билүү сен үчүн маанилүү эмес.
However, our approach to the course is not just to learn the technique.	Бирок, биздин курска болгон көз карашыбыз жөн гана техниканы үйрөнүү эмес.
I asked him what had happened.	Мен ага эмне болгонун сурадым.
I am looking for that good.	Мен ошол жакшылыкты издеп жүрөм.
The procedure may be ongoing.	Процедура жүрүп жаткандыр.
You need to activate it after a while.	Сиз аны бир аздан кийин иштетишиңиз керек.
This is the most experienced team in our football team.	Бул биздин футбол командабыздагы эң тажрыйбалуу топ.
I could help.	Мен жардам бере алмакмын.
The movement of the camera should be the goal.	Камеранын кыймылынын максаты болушу керек.
But they are outside.	Бирок алар сыртта.
So we have to take responsibility for what happens in our lives.	Демек, биз жашообузда болуп жаткан окуялар үчүн жоопкерчиликти алышыбыз керек.
I'm just tired.	Мен жөн эле чарчадым.
This does not bother me.	Бул мени тынчсыздандырбайт.
There is quality, but do we benefit from it ?.	Сапаты бар, бирок андан пайда алабызбы?.
We are not digital.	Биз санарип эмеспиз.
So a year passed.	Ошентип бир жыл өттү.
Not great to avoid.	Качуу үчүн чоң эмес.
He gave me gas.	Мага газ берди.
The results are given.	Натыйжаларда келтирилген.
I didn't try it last night.	Мен муну кечээ кечинде сынаган жокмун.
He knows no bounds in space and time.	Ал мейкиндикте жана убакытта чек билбейт.
This is probably your best option.	Бул сиздин эң жакшы вариантыңыздыр.
They seem to apply the law accordingly.	Алар көбүнчө мыйзамды ошого жараша колдонушат окшойт.
We were in it.	Биз анын ичинде болчубуз.
No one was seen yet.	Дагы эле эч ким көрүнгөн жок.
Have each one write down what he or she thinks.	Алардын ар бири кандай ойдо экенин жазсын.
This is obviously true.	Бул чындык экени анык.
We are not talking about some of them.	Биз кээ бирлери жөнүндө айтып жаткан жокпуз.
And maybe that’s why it’s getting harder.	А балким ушундан улам кыйын болуп жатат.
White paper on food security.	Азык-түлүк коопсуздугу боюнча ак кагаз.
He never saw much benefit for religion.	Ал эч качан дин үчүн көп пайда көргөн эмес.
They opened their doors three days before the start of the season.	Алар сезон башталганга чейин үч күн эшигин ачышты.
For several reasons, no.	Бир нече себептерден улам, жок.
He could not wait until he gained strength.	Ал күчкө ээ болгонго чейин күтө алган жок.
No experience is required for this class.	Бул класс үчүн эч кандай тажрыйба талап кылынбайт.
The overall damage was minimal.	Жалпы зыян минималдуу болгон.
Something to help my child.	Балама жардам бере турган нерсе.
Report on this event.	Бул иш-чара тууралуу отчет.
It was fast for the man, but not enough.	Ал адам үчүн тез эле, бирок жетиштүү эмес.
They are certainly not for everyone.	Алар, албетте, ар бир адам үчүн эмес.
I think we need to check this out.	Биз муну текшеришибиз керек деп ойлойм.
Stay here.	Бул жерде кал.
Not many.	Көптөр жок.
You know, I don't think it's necessary.	Билесиңби, мен мунун кереги жок деп ойлойм.
Even when you go to work.	Бул сиздин жумушуңузга кеткенде да.
Don't waste my time.	Менин убактымды текке кетирбе.
It was so cute.	Бул абдан сүйкүмдүү болгон.
It is too early to tell.	Азырынча айтууга эрте.
From both of you.	Экөөңөрдөн.
The clinical tumor stage was significantly lower in the study group.	Клиникалык шишик баскычы изилдөө тобунда кыйла төмөн болгон.
So we'll see.	Ошентип, көрөбүз.
I felt like the earth was moving.	Жер көчүп бараткандай сезилдим.
That’s a good thing, from your side.	Бул жакшы нерсе, сиз тараптан.
I knew he wanted to tell me something else.	Ал мага дагы бир нерсени айткысы келгенин билдим.
This is not a collection of songs.	Бул ырлардын жыйнагы эмес.
Sometimes he wanted to die.	Кээде өлгүсү келген.
We love it so much.	Биз аны ушунчалык жакшы көрөбүз.
At least you can hear it rising.	Жок дегенде, анын көтөрүлүп жатканын уга аласыз.
Slow it down, cool it, and go back.	Аны басаңдатып, муздатып, артка кайт.
We will be fine.	Биз жакшы болуп кетебиз.
He smells the coffee he started.	Ал баштаган кофенин жытын сезет.
The first thing he did was change the oil.	Анын биринчи кылганы май алмаштыруу болду.
You will meet again today and be ready to hear him say yes.	Сиз бүгүн дагы жолугасыз жана анын ооба дегенин угууга даярсыз.
Look at it.	Аны карап.
This may change, however.	Бул өзгөрүшү мүмкүн, бирок.
The hole in the main body is covered with a panel.	Негизги корпустагы тешик панел менен жабылган.
Why, you are a good person at home.	Эмнеге, сен үйдө да жакшы адамсың.
The post itself is ineffective.	Посттун өзү эч кандай натыйжа бербейт.
I opened your eyes a little.	Көзүңдү кичине ачтым.
It is very well done.	Бул абдан жакшы жасалган.
You can't find anything in me.	Сен менден эч нерсе таба албайсың.
This has never been said.	Бул эч качан айтылган эмес.
Still, he ran for his life.	Бирок ошентсе да ал өмүрү үчүн чуркап жүрдү.
I am the only person who can pay the bill.	Мен эсепти төлөй турган жалгыз адаммын.
I felt like a new person.	Мен өзүмдү жаңы адамдай сездим.
People do not die.	Адамдар өлбөйт.
These were his stories.	Бул анын окуялары болгон.
They didn’t know and it’s simple.	Алар билген эмес жана бул жөнөкөй.
But he found a new way to say it.	Бирок аны айтуунун жаңы жолун тапты.
Both do not work.	Экөө тең иштебейт.
You probably have a lot.	Кыязы, сизде көп.
I was very proud of them.	Мен алар менен абдан сыймыктандым.
It was as real as shit.	Бул бок сыяктуу реалдуу болчу.
He is also not ready for such a situation.	Ошондой эле мындай кырдаалга даяр эмес.
But in the end we need information.	Бирок акырында бизге маалымат керек.
So come on.	Ошентип, келсин.
The street was familiar now.	Көчө азыр тааныш болчу.
I could not say for sure.	Мен так айта алган жокмун.
He is so kind.	Ал ушунчалык боорукер.
He grabbed her too.	Ал да аны кармап алды.
Lots of material to cover.	Жабууга материал көп.
And he reassembles the team.	Жана ал команданы кайра чогултат.
So we just need to.	Ошентип, биз жөн гана керек.
I had no personal connection to these conditions.	Бул шарттарга менин жеке байланышым болгон эмес.
The application must be submitted individually.	Арыз жекече берилиши керек.
Your energy is like money.	Сиздин энергияңыз акчага окшош.
There may be several reasons for such a pattern.	Мындай үлгү үчүн бир нече себептер болушу мүмкүн.
Some lines he could remember himself.	Кээ бир саптарды ал өзүн эстей алган.
I gave birth to you.	Мен сени төрөдүм.
This country will no longer work like this.	Бул өлкө мындан ары мындай иштебейт.
It was real.	Бул чыныгы ал болчу.
She is wonderful.	Ал абдан сонун.
He has the same right here as you.	Анын бул жерде сиздей укугу бар.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
There is no need for that.	Мунун эч кандай кереги жок.
In other words, the story is told when the projects fail.	Башкача айтканда, долбоорлор ишке ашпай калганда окуя айтылат.
You are.	Сен ал.
Get down here and turn around.	Бул жакка түшүп, тиги тарапка бурул.
Her children were divided on the topic.	Анын балдары тема боюнча экиге бөлүндү.
No matter what information he gives you, it is not free.	Ал сизге кандай маалымат берсе да, ал бекер эмес.
It seemed like we had been working together for many years.	Экөөбүз көп жылдан бери чогуу иштеп жаткандай сезилди.
So if there was no water, at least we had heat.	Андыктан суу болбосо, жок дегенде жылуулукубуз бар болчу.
He thought it was true.	Бул чынбы деп ойлоду.
We take them out and then they go crazy.	Аларды чыгарабыз, анан жинди болушат.
But in general, moreover, people are people.	Бирок, жалпысынан, андан тышкары, адамдар адамдар.
If we split up, one team can reach.	Эгерде биз бөлүнсөк, анда бир команда жетиши мүмкүн.
The men were silent.	Эркектер унчукпай калышты.
An active investigation is underway.	Бул факты боюнча активдүү иликтөө жүрүп жатат.
I probably knew how much he loved her more than anyone else.	Мен, балким, башкаларга караганда, анын аны канчалык сүйөрүн билчүмүн.
There seems to be no law against it in the books.	Китептерде ага каршы эч кандай мыйзам жок окшойт.
Now take out the paper.	Эми кагазды чыгарыңыз.
They were half right.	Алар жарымы туура болчу.
Then an idea came to him.	Анан ага бир ой келди.
We allowed it.	Биз буга жол бердик.
But it is not clear.	Бирок анык эмес.
He had already learned to listen.	Ал эчак эле үнүн укканды үйрөнгөн.
Just an example.	Жөн эле мисал.
This requires no technical knowledge.	Бул эч кандай техникалык билимди талап кылат.
I'm so glad we did.	Мен муну жасаганыбызга абдан кубанычтамын.
We don't want them.	Биз аларды каалабайбыз.
You should at least try this.	Сиз жок дегенде муну сынап көрүңүз.
The service should be available to everyone.	Кызмат баарына жеткиликтүү болушу керек.
It could be work-related or family-related.	Бул жумушка байланыштуу же үй-бүлөгө байланыштуу болушу мүмкүн.
Most people try to draw a straight line somewhere in between.	Көпчүлүк адамдар ортосунда бир жерде, туура сызык тартууга аракет кылышат.
Nature was in motion.	Жаратылыш кыймылда болчу.
Someone loved him.	Кимдир бирөө аны сүйдү.
The first two of them are very close to each other.	Алардын ичинен биринчи экөө бири-бирине абдан жакын.
Now, close your eyes.	Эми, көзүңдү жум.
Looks like a woman, we thought.	Аял окшойт, биз ойлогонбуз.
Live deeper, love deeper.	Терең жаша, тереңирээк сүй.
Even then, we must decide to do something about it.	Ошондо да биз бул боюнча бир нерсе кылууну чечишибиз керек.
Now it is impossible to say who is on which side.	Эми ким кайсы тарапта экенин айтуу мүмкүн болбой калды.
After the argument, the lower court granted the motion.	Аргументтен кийин төмөнкү сот өтүнүчтү канааттандырды.
His father was one of ten children.	Атасы он баланын бири болгон.
Just my point of view.	Жөн эле менин көз карашым.
The couple then resumed their daily lives.	Андан кийин жубайлар күнүмдүк жашоосун улантышты.
He understood when he signed the letter.	Ал катка кол койгондо аны түшүндү.
It was a real story.	Бул чыныгы окуя болгон.
It must be completed.	Ал толугу менен бүткөрүлүшү керек.
You just cut it out and move on.	Сиз жөн гана аны кесип салып, андан ары улантасыз.
But you are right.	Бирок сиз туура айтасыз.
Without it, your company is like fire.	Ансыз сиздин компанияңыз отко окшош.
But he could not think straight.	Бирок ал туура ойлоно албай кыйналган.
I want to touch them.	Мен аларга тийгим келет.
This source is divided by state, species and year.	Бул булак мамлекет, түр жана жыл боюнча бөлүнгөн.
A little about it later.	Ал тууралуу бир аздан кийин.
He really loved me, you know.	Ал мени чындап сүйчү, билесиңби.
Next we define its class.	Кийинки биз анын классын аныктайбыз.
The main thing is the overall priority.	Эң негизгиси жалпы артыкчылык.
You are good, and if you are not, you have brought it to yourself.	Сен жакшысың, эгер жок болсоң, аны өзүңө алып келдиң.
I held my breath again.	Мен дагы демимди кармадым.
When he left, he entered later.	Ал киши кеткенден кийин, кийин кирди.
I couldn’t say what.	Мен эмне деп айта албадым.
There is no easy reaction.	Ал жерде жеңил реакция жок.
The two of them can't agree on anything.	Алардын экөө эч нерсеге макул боло албайт.
I accepted that this would be my life.	Бул менин жашоом болот деп кабыл алдым.
Thank you for quality products and excellent service !.	Сапаттуу буюмдар жана мыкты тейлөө үчүн рахмат!.
This, of course, is not something that anyone wants to live forever.	Бул, албетте, эч ким түбөлүк жашагысы келген нерсе эмес.
A quick decision was made.	Тез чечим кабыл алынды.
Small sample size and lack of control group.	Чакан үлгү көлөмү жана контролдук топтун жоктугу.
He does not give us a choice.	Ал бизге тандоо бербейт.
We think he can do it.	Ал муну жасай алат деп ойлойбуз.
It could be with music or something.	Бул музыка же башка нерсе менен болушу мүмкүн.
It is usually busy.	Адатта ал бош эмес.
He didn't have a bottle.	Анын бөтөлкөсү жок болчу.
Nothing came out.	Эч нерсе чыккан жок.
Use them at your own risk.	Аларды өзүңүзгө тобокелге салып колдонуңуз.
Finally, count the plants on your list.	Акырында, тизмеңиздеги өсүмдүктөрдү санаңыз.
We present the status of the development program.	Өнүгүү программасынын абалы менен тааныштырабыз.
At first we made some big and some small trees.	Алгач кээ бирлери чоң, кээ бири кичине бактарды жасадык.
I played with the idea for a while.	Мен идея менен бир топко чейин ойногом.
That's what happens to a dog.	Итте ушундай болот.
This condition can be explained by several possible mechanisms.	Бул шартты бир нече мүмкүн болгон механизмдер менен түшүндүрүүгө болот.
A new phenomenon.	Жаңы көрүнүш.
This is a great way to build teamwork skills!	Бул командада иштөө жөндөмдүүлүктөрүн түзүү үчүн мыкты жолу!
This is not a wonderful dog.	Бул сонун ит эмес.
There should be no success.	Ийгилик болбошу керек.
Thus, it was not possible to report on the basis of this case.	Ошентип, бул иштин негизинде билдирүү мүмкүн болгон жок.
It has no market price.	Анын базар баасы жок.
Maybe it would be better.	Балким ал жакшы болуп кетмек.
And don't really use it.	Анан аны чындап колдонбо.
They were good friends of my parents.	Алар менин ата-энемдин жакшы достору эле.
You may have left home.	Балким, сен үйүңдөн чыккандырсың.
He was not much older than I was.	Ал менден көп деле улуу эмес эле.
I don't want to do that anymore.	Мен мындан ары муну кылгым келбейт.
Then they fought for it.	Анан ал үчүн күрөштү.
Let them know immediately.	Аларга дароо кабарлаңыз.
That's what you're achieving.	Мына ушул нерсеге жетишип жатасың.
Did he do it?	Ал аны жасадыбы?
I am amazed at this.	Мен буга таң калам.
They receive information only through the fields of the floor.	Алар полдун талаалары аркылуу гана маалымат алышат.
I hope so.	Мен ишенем.
We are holding hands.	Биз кол кармашып жатабыз.
There are no children for me.	Мен үчүн балдар жок.
We need more than love.	Бизге сүйүүдөн да көбүрөөк керек.
Just like you.	Сендей эле.
Silence at first.	Башында унчукпай.
A cold.	Суук.
Adverse effects and complications were observed.	терс таасирлери жана кыйынчылыктар байкалган.
I'll just go out.	Мен жөн эле чыгам.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерсе бар.
Customers, not the case itself.	Иштин өзү эмес, кардарлар.
Many of them try to be different.	Алардын көбү башкача болууга аракет кылышат.
He could not reach her so well there.	Ал жерде ага мынчалык жакшы жете алган жок.
A better idea.	Жакшыраак идея.
So, if you haven't really seen it, stop reading now.	Андыктан, эгер чындап көрө элек болсоңуз, азыр окууну токтотуңуз.
I just want to write great songs.	Мен жөн гана сонун ырларды жазгым келет.
Against his will, he looked back.	Анын эркине каршы, артын карады.
Follow any leaders immediately so they can start together.	Каалаган лидерлерге дароо ээрчип, алар чогуу башташы үчүн.
Yes, it was a sign of love.	Ооба, сүйүү белгиси болгон.
I want a wife.	Мен аял алгым келди.
I didn't get your job.	Мен сенин жумушуңду алган жокмун.
It's a pleasure to watch.	Көрүү да кубанычтуу.
He could not hide it anywhere.	Аны эч жакка жашыра алган жок.
Tomorrow we'll split up.	Эртең экөөбүз бөлүнөбүз.
We can't change that.	Биз буларды өзгөртө албайбыз.
The room and the general location are very quiet.	бөлмөдө жана жалпы жайгашкан абдан тынч.
This is not a lie except in my parents.	Бул менин ата-энемден башка учурларда калп эмес.
You have to want it so much, nothing else matters.	Сен муну ушунчалык каалашың керек, башка эч нерсе маанилүү эмес.
I had to set some goals for myself.	Мен өзүмө бир нече максаттарды коюшум керек болчу.
I had the last dish.	Менде акыркы идиш бар болчу.
This made this app easy to read and understand.	Бул бул колдонмону окууга жана түшүнүүгө жеңил кылды.
Only two measurements were reported.	Эки гана өлчөө билдирилди.
There was no need to create a new one.	Жаңысын түзүүнүн кереги жок болчу.
That was my invitation.	Бул менин чакыруум болчу.
He was asking for money.	Ал акча сурап жаткан.
Write about it.	Бул тууралуу жаз.
It’s not about me, it’s about my wife.	Бул мен жөнүндө эмес, аялым жөнүндө.
He did not tell me where he was born.	Ал мага кайда төрөлгөнүн да айткан эмес.
He always tried to be useful and good.	Ал дайыма пайдалуу жана жакшы болууга аракет кылган.
Go find a good girl of your own.	Барып өзүң теңдүү жакшы кыз тап.
So we will continue to fight.	Ошондуктан биз күрөштү улантабыз.
Then he has to close his eyes.	Анан ал көзүн жумушу керек.
He is old now.	Ал азыр кары.
No one was able to reach his point of view.	Анын көз карашына эч ким жете албады.
This is the first level.	Бул биринчи деңгээл.
I was in private practice at the time.	Мен ал кезде жеке практикада болчумун.
Everything worked as expected.	Баары күтүлгөндөй иштеди.
The story was good.	Окуя жакшы экен.
But make sure you have tissue.	Бирок, сизде ткань бар экенине ынаныңыз.
You could have children and be married.	Балалуу, үй-бүлөлүү болсоңуз болмок.
They did not come.	Алар келген жок.
I don't like it.	Мен аны жактырбайм.
It’s just not good anywhere.	Бул жөн эле эч жерде жакшы эмес.
All this failed.	Мунун баары ишке ашпай калды.
But this right is not absolute.	Бирок бул укук абсолюттук эмес.
Nothing, he said.	Эч нерсе эмес, деди ал.
It would be when you were there.	Сен ошол жерде болгондо болмок.
The mixture is thick.	Аралашма коюу болот.
Each of the days he made.	Ал жасаган күндөрдүн ар бири.
Each turn, one team member can work.	Ар бир кезек, команданын бир мүчөсү иштей алат.
I just have to shoot the dogs. 	Мен жөн эле иттерди атып салышым керек. 
you can run the following example.	сиз төмөнкү мисалды иштете аласыз.
He was very sick.	Ал катуу ооруп жатты.
I love everything you show us in your photos.	Сүрөттөрүңүздө бизге көрсөткөнүңүздүн баарын сүйүп калдым.
But they shared their personal history and, more importantly, some social goals.	Бирок алар жеке тарыхын жана андан да маанилүүсү, кээ бир коомдук максаттарды бөлүштү.
In addition to these challenges, high costs are another important factor.	Бул кыйынчылыктардан тышкары, жогорку чыгымдар дагы бир маанилүү жагдай болуп саналат.
He looked at me again.	Ал мага дагы бир кир карады.
I don't need any other details.	Мага башка деталдардын кереги жок.
Both elements are known to the physical model.	Эки элемент тең физикалык моделге белгилүү.
If the guy was open, he took the ball to him.	Эгер жигит ачык болсо, ал ага топту алды.
Well, a little hidden.	Жакшы, бир аз жашырылган.
He knew a lot about dogs and how to work with them.	Ал иттер жана алар менен кантип иштөө керектиги жөнүндө көп билген.
But it got worse.	Бирок начарлап кетти.
A confusing idea.	Чаташкан идея.
I want everyone to see this post.	Бул постту баары көрүшүн каалайм.
It was never higher.	Эч качан жогору болгон эмес.
Forget the "first sound."	"Биринчи үн" дегенди унут.
It burned my throat.	Тамагымды күйгүздү.
They lay eggs inside the plants.	Өсүмдүктөрдүн ичине жумуртка ташташат.
He seemed even more worried now.	Ал азыр ого бетер тынчсыздангандай сезилди.
His eyes closed as he bent down.	Ал эңкейгенде анын көздөрү жабылды.
He did not play fair.	Ал адилет ойногон эмес.
There are two sides to that.	Ал жерде эки тарап бар.
This is beyond his comprehension.	Бул анын түшүнүгүнөн тышкары.
He was now in my room, right above my head.	Ал азыр менин бөлмөмдө, так менин башымдын үстүндө турду.
He walked away from me and looked at the dogs.	Ал менден алыстап, иттерге карады.
However, at the moment you do not have the opportunity to be independent.	Бирок, учурда сизде көз карандысыз болуу мүмкүнчүлүгү жок.
But here are a few more important things.	Бирок бул жерде дагы бир нече маанилүү нерсе бар.
It is full of questions.	Ал суроолорго толгон.
They can be contacted there if needed.	Керек болсо, алар ошол жерден байланыша алышат.
Proud men, proud women.	Сыймыктанган эркектер, сыймыктанган аялдар.
But no one is here.	Бирок бул жерде эч ким жок.
I work well under pressure and usually get very high scores.	Мен басым астында жакшы иштейм жана адатта абдан жогору упай алдым.
In some ways it was true.	Кайсы бир жагынан чын болчу.
Filled a room.	Бир бөлмөнү толтурду.
He prepared as best he could.	Колунан келишинче даярданды.
There are so many things to be proud of this season.	Бул сезондо сыймыктана турган көп нерселер бар.
If you want to show off, that's fine too.	Эгер сен өзүңдү көрсөткүң келсе, бул да жакшы.
It worked well for the first time, and it hasn't bothered me since.	Биринчи жолу жакшы иштедим, ошондон бери мени капа кылган жок.
But that was not the case twenty years ago.	Бирок жыйырма жыл мурун андай болгон эмес.
Sounds important, but we’re creating reviews here, not improved code.	Маанилүү угулат, бирок биз бул жерде жакшыртылган код эмес, сын-пикирлерди түзөбүз.
You will not be able to get your bank account.	Банк эсебиңизди ала албайсыз.
Yes, this is not love.	Ооба, бул сүйүү эмес.
You can hold your long position until you receive a sell signal.	Сатуу сигналын алганга чейин сиз өзүңүздүн узун позицияңызды кармай аласыз.
They gave him advice on what to do.	Алар андан эмнени алып жүрүү керектиги боюнча кеңеш беришкен.
Is this a person?	Бул адамбы?
I can't help but wonder what he knows.	Эмнени билет деп таң кала албайм.
It’s not just for a lot of people.	Бул жөн эле көп адамдар үчүн эмес.
Players can enter or leave at any time.	Оюнчулар каалаган убакта кирип же чыгып кете алышат.
I hoped that people would not forget him.	Мен ал адамдар аны унутуп калбасын деп ойлочумун.
Or he did nothing.	Же болбосо, ал эч нерсе кылган эмес.
I will not die here.	Мен бул жерде өлбөйм.
Someone can help.	Кимдир бирөө жардам бере алат.
This is a great way to start a great game.	Бул улуу оюнду баштоо үчүн сонун жолу.
This is not part of me.	Бул менин бир бөлүгүм эмес.
Not included in your search.	Сиздин издөөгө киргизилген эмес.
Love is good.	Сүйүү жакшы.
However, previous methods required very specific conditions.	Бирок мурунку ыкмалар өтө конкреттүү шарттарды талап кылган.
His eyes hurt a little.	Көздөрү бир аз ооруду.
Another morning on the computer.	Дагы бир эртең менен компьютерде.
It was worse than expected.	Ал күткөндөн да жаман болду.
You can't talk in code.	Коддо сүйлөөгө болбойт.
Shot yes, but not to the head.	Атылган ооба, бирок башына эмес.
It was now, very paused, paused.	Ал абдан токтоо, токтоо, азыр эле.
That is the key to the whole human condition at that time.	Мына ошол кездеги бүткүл адамзаттык кырдаалдын ачкычы.
We take less of our history into the future.	Келечегибизге тарыхыбызды азыраак алып барабыз.
We basically allowed them to die.	Биз негизинен алардын өлүмүнө жол бердик.
It was more private than the office.	Бул кеңсеге караганда жеке эле.
However, some children were beaten and played with.	Бирок кээ бир балдарды уруп-согуп ойногон учурлар болгон.
I think it should be a part of every player's development.	Бул ар бир оюнчунун өнүгүүсүнүн бир бөлүгү болушу керек деп ойлойм.
He did not write.	Ал жазган жок.
It has been going on in the city for about ten years.	Шаарда он жылдай жүрүп жатат.
I had to take it off my chest.	Мен муну көкүрөгүмдөн түшүрүшүм керек болчу.
I'm just asking a general question.	Мен жалпы суроону гана айтып жатам.
We are very glad that they came.	Биз алардын барганына абдан кубанычтабыз.
And the action continues.	Жана акция уланууда.
It made him think about walking.	Бул аны басуу жөнүндө ойлондурду.
We see him preparing for his own death.	Биз анын өз өлүмүнө даярданып жатканын көрөбүз.
I speak with a map.	Мен карта менен сүйлөйм.
On paper, the system is relatively simple.	Кагаз жүзүндө система салыштырмалуу жөнөкөй.
You will see that this is not my message.	Сиз бул менин билдирүүм эмес экенин көрөсүз.
We have a long way to go.	Алдыда бизди жөө узак жол күтүп турат.
Blood on the walls as before, but a different light.	Мурдагыдай дубалдарда кан, бирок башкача жарык.
The target red card doesn’t help either.	Максаттуу кызыл карта да жардам бербейт.
Individual results vary.	Жеке натыйжалар ар кандай болот.
So I think there is every reason to report on this.	Ошондуктан бул тууралуу билдирүүгө толук негиз бар деп ойлойм.
Every lesson he read improved.	Ал окуган ар бир окуусу жакшырды.
He had a camera.	Анын камерасы бар болчу.
Now read the code a bit.	Эми кодду бир аз окуп чыгыңыз.
You see, there are several reasons why this is important.	Сиз баарын көрүп турасыз, бир нече себептер бул сыяктуу маанилүү.
But then we made things a little more interesting.	Бирок кийин биз нерселерди бир аз кызыктуураак кылдык.
He finally found her.	Ал акыры аны тапты.
The pain was obviously severe, but he was focused and in control.	Оору ачык эле катуу болду, бирок ал көңүлүн топтоп, көзөмөлдөп турду.
Please keep it away from children.	Сураныч, аны балдардан алыс кармаңыз.
But it was a big thing.	Бирок бул чоң нерсе болчу.
It can often be found outside.	Аны көбүнчө сырттан тапса болот.
I have no right to interfere in anything.	Менин эч нерсеге аралашууга укугум жок.
So no one will remember him.	Ошентип, аны эстей турган эч ким жок.
Here is a map of each bit.	Бул жерде ар бир биттин картасы бар.
The music is good.	Музыка жакшы.
That's exactly what the correction was.	Түзөтүү так ушундай болду.
Then, he looks at the other.	Андан кийин, ал башка карайт.
But in reality, the dead speak through them.	Бирок чындыгында өлгөндөр алар аркылуу сүйлөшөт.
He was very cold, he was very heavy.	Ал абдан суук, ал абдан оор болчу.
They ran there wonderfully.	Алар ошол жерде сонун чуркашты.
The plan was in place.	План ордунда эле.
He could do it.	Ал кыла алган.
I think the movie is good in its current state.	Кино азыркы абалында жакшы деп ойлойм.
He was warm when he heard who I was.	Менин ким экенимди, тагыраак айтканда, менин ким экенимди уккандан кийин да жылуу мамиледе болгон.
He used to talk to girls like me.	Буга чейин мага окшогон кыздар менен сүйлөшчү.
His game will be played.	Анын оюну ойнолот.
Most of me have three to five songs.	Көпчүлүгүмдө үчтөн бешке чейин ыр бар.
They can be used when not in use.	Алар колдонулбаганда болот.
It wasn’t her health concerns that brought me here.	Мени бул жакка алып келген анын ден соолугуна болгон тынчсыздануу эмес.
The question should not be too much.	Суроо өтө көп болбошу керек.
I will never allow that.	Мен буга эч качан жол бербейм.
I waited for them.	Мен аларды күттүм.
We were able to put some money in the bank, but not much.	Банкка бир аз акча салып алдык, бирок көп эмес.
Don't tell me.	Мага айтпа.
Just a thought.	Жөн гана ой.
This is simple and most people are right.	Бул жөнөкөй жана көпчүлүк адамдардын көз карашы туура.
Maybe there was still hope.	Балким дагы эле үмүт бар болчу.
Silence in his voice.	Анын үнүндө унчукпай.
Maybe we came a year early.	Мүмкүн, биз жыл эрте келгендирбиз.
There is no way out.	Чыгууга жол жок.
He was nowhere on the left side of the house.	Ал үйдүн сол тарабында бир жерде жок болчу.
Hold low.	Төмөн карма.
They are presented in the second part of the investigation.	Алар тергөөнүн экинчи бөлүгүндө берилген.
Only you don't know it yet.	Бир гана сен аны азырынча билбейсиң.
They are men just as you are men.	Сен эркек болгондой эле алар да эркек.
And only when something happens.	Жана бир нерсе болуп жатканда гана.
Everything was impossible and he had a stomach ache.	Баары мүмкүн болбой, ичи ооруп кетти.
People can be injured and die.	Адамдар жабыркап, өлүп калышы мүмкүн.
All participants signed the informed consent.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдукка кол коюшту.
Really interesting.	Чынында эле кызык.
Select the game you want.	Каалаган оюнду тандаңыз.
It was a good attempt.	Бул жакшы аракет болду.
I hated the room.	Мен бөлмөнү жек көрдүм.
The two families are meeting for the first time.	Эки үй-бүлө биринчи жолу жолугушуп жатышат.
I have to take you somehow.	Мен сени кандайдыр бир жол менен алып кетишим керек.
A little weak and good.	Бир аз алсыз жана жакшы.
This is a policy choice for a given case.	Бул берилген иш боюнча саясатты тандап алуу болуп саналат.
But then you turn around and fall into the particles.	Бирок андан кийин айланып келип, бөлүкчөлөргө кулайсың.
They know who they hate.	Алар кимди жек көрөрүн билишет.
I got different emotions when he wrote the piece.	Мен ал чыгарманы жазганда ар кандай эмоцияларды алдым.
He was only seven years old when he graduated from college.	Ал колледжди бүтүргөнүнө жети эле жыл болгон.
There was no one in the world like me.	Дүйнөдө мендей адам болгон эмес.
My son loves the system.	Уулум системаны жакшы көрөт.
It was a separate education.	Бул өзүнчө билим болчу.
I'm as cold as you are.	Мен да сендей муздакмын.
They are really necessary.	Алар, чынында, абдан зарыл.
I want to take care.	Мен кам көргүм келет.
What you really need is advice depending on your situation.	Сизге чындап муктаж болгон нерсе - сиздин кырдаалга жараша кеңеш.
Properly done business leads to good.	Туура жасалган бизнес жакшылыкка алып барат.
During that period, many more cases were reported with the same course of the disease.	Ошол мезгилдин ичинде бир эле оорунун курсу менен дагы көп учурлар катталган.
But there are older ones.	Бирок андан улуулары бар.
You've been there for less than five minutes.	Сиз ал жерде беш мүнөткө жетпеген убакытта болдуңуз.
I'll get an answer.	Мен жооп алам.
It sounds crazy and so it was.	Бул жинди угулат жана ошондой болду.
I asked him once, why should he recognize himself.	Мен андан бир жолу сурадым, ал эмне үчүн өзүн таануу керек.
Against a great danger.	Чоң коркунучка каршы.
I don't know how it will end.	Бул кантип бүтөөрүн билбейм.
I didn't understand what he was talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын түшүнбөй, ошентип айттым.
Please note that he made a face when he saw the camera.	Сураныч, анын камераны көргөндө жүзүн жасаганына көңүл буруңуз.
Or rather, they had to be.	Же, тескерисинче, алар болушу керек болчу.
I was hoping this would tell for me.	Бул мен үчүн айтат деп үмүттөнгөн элем.
It was really beautiful.	Бул чындыгында абдан сулуу болчу.
I really loved it.	Мен аны чындап сүйдүм.
Customer service was excellent.	Кардарларды тейлөө эң мыкты деңгээлде болгон.
He says there is no difference.	Эч кандай айырмасы жок дейт.
His mother stood up.	Апасы ордунан турду.
Good guy.	Жакшы жигит.
More like their parents.	Алардын ата-энелерине көбүрөөк окшош.
He seemed to be standing in the conversation.	Сүйлөшүүдө туруп калгандай сезилди.
More than sex up and down.	Секс өйдө-төмөн караганда көбүрөөк.
He brought me here to visit.	Ал мени зыярат кылуу үчүн бул жакка алып келди.
He knew about it.	Ал бул тууралуу билген.
At that point, everything will be the same.	Ошол учурда баары окшош болот.
You heard it right.	Сиз муну туура уктуңуз.
It was just fun, just fun.	Бул жөн гана кызыктуу, жөн гана кызыктуу болду.
They had never sat so long before.	Алар буга чейин мынчалык көпкө отуруп көрүшкөн эмес.
Soon the most beautiful died.	Көп өтпөй эң сулуусу каза болду.
The window is closed.	Терезе жабылды.
There are examples.	Ал жерде мисалдар бар.
Of course, there is an upper limit.	Албетте, жогорку чеги бар.
It was very gentle and pleasant.	Бул абдан жумшак жана жагымдуу болду.
See which of them come out more than once.	Алардын кайсынысы бир нече жолу чыгып жатканын көрүңүз.
I wish her the most comfort.	Мен ага баарынан да көбүрөөк сооронуч каалайм.
The group was active for two or three years.	Топ эки-үч жылдай активдүү болгон.
Family members may become very angry with him.	Себеби үй-бүлө мүчөлөрү ага абдан ачууланып калышы мүмкүн.
A new world has opened up for me.	Мага жаңы дүйнө ачылды.
He looked at his fingers.	Ал манжаларын карады.
From the beginning, this makes no sense.	Башынан бери булардын эч кандай мааниси жок.
But he cares about you.	Бирок, сага кам көрөт.
So is your book.	Сиздин китебиңиз да ошондой.
I found it now.	Мен аны азыр таптым.
These are the issues we need to address.	Мына ушул маселелерди биз чечишибиз керек.
His hands are on my neck, his skin is warm.	Анын колу мойнумда, териси жылуу.
In view.	Көз карашта.
I'm sure you're missing something.	Сизге бир нерсе жетишпей жатканына ишенем.
It is the subject of comments.	Ал комментарийлердин предмети болуп саналат.
But this quality in buildings alone is not enough.	Ал эми имараттардагы бул сапат өзү эле жетиштүү эмес.
inside, around, under.	ичинде, айланасында, астында.
And some time with old friends.	Жана эски достор менен бир аз убакыт.
He tossed his feet and rolled.	Ал буттарын ыргытып, тоголонуп кирди.
I hope you will understand this one day.	Мен ишенем, сен муну бир күнү өзүң түшүнөсүң.
We try to understand the life that has passed before us.	Биз алдыбыздан өткөн жашоону түшүнүүгө аракет кылабыз.
Your love is strong.	Сиздин сүйүү күчтүү.
Anything can happen at any time.	Каалаган убакта баары болушу мүмкүн.
He and his family stayed home with some.	Ал жана анын үй-бүлөсү, кээ бирлери менен үйдө калышты.
I don't remember that name.	Бул ысым эсимде жок.
Sometimes he gets mercy.	Кээде ал ырайым алат.
The guys tried hard to keep him together and it worked out.	Жигиттер аны чогуу кармап калуу үчүн көп аракет кылышты жана ал ишке ашты.
We gave up too many big games.	Биз өтө көп чоң оюндардан баш тарттык.
There are few lights.	Жарыктар аз.
If you use a gun, you can tell.	Эгер мылтык колдонсоңуз, бул тууралуу айтып бере аласыз.
Patient records were reviewed.	Бейтаптардын жазуулары каралып чыкты.
I don't think he likes it.	Менимче ал аны жакшы көрбөйт.
It was a hot summer.	Бул ысык жай болчу.
I will share it.	Мен аны бөлүшөм.
We also recommend wearing them on the treadmill.	Аларды чуркоо жолунан да кийүүнү сунуштайбыз.
This means that the decision to fight is mine.	Бул согушуу чечими меники экенин билдирет.
He wants your help to keep an eye on public figures.	Ал коомдук ишмерлерге көз салып турууга сиздин жардамыңызды каалайт.
Learn as much as you can about your audience.	Аудиторияңыз жөнүндө мүмкүн болушунча көбүрөөк билиңиз.
Then don't look back.	Анан артка караба.
I wouldn't give him anything.	Мен ага эч нерсе бербейт элем.
The door was open.	Залдын эшиги ачык экен.
It is very fast and very technical.	Бул абдан тез жана абдан техникалык.
Patients and methods.	Бейтаптар жана ыкмалары.
Every second he expected trouble, but it never happened.	Ар секунд сайын ал кыйынчылык күткөн, бирок ал эч качан болгон эмес.
Since then he has grown and his strength has grown with him.	Ошондон бери ал өсүп, анын күчү аны менен бирге өстү.
But after a few steps, he realized why.	Бирок бир нече кадамдан кийин ал эмне үчүн экенин түшүндү.
I want to address everyone.	Мен баарына кайрылгым келет.
Finally, so does computer code.	Акыр-аягы, компьютер коду да ушундай болот.
Two types are shown as examples.	Эки түрү мисал катары көрсөтүлгөн.
But then, think about the other side for a second.	Бирок, андан кийин, бир секунда башка тарап жөнүндө ойлонуп көр.
Thank you for calling me.	Мага телефон чалганыңыз үчүн рахмат.
There is no time to do anything about it.	Бул тууралуу эч нерсе кылууга убакыт жок.
But that doesn't mean we don't have stories to tell.	Бирок бул бизде айта турган окуялар жок дегенди билдирбейт.
So a year off.	Демек, бир жыл эс алуу.
Ask if you can meet a few of these people.	Бул адамдардын тандалган бир нечеси менен жолуга аласызбы деп сураңыз.
I need your help here.	Мага бул жерде сиздин жардамыңыз керек.
That's the interesting thing.	Кызыктуусу ушунда.
What is happening in the world ?.	дүйнөдө эмне болуп жатат?.
They don’t even exist as products.	Алар продукция катары да жок.
He will get rid of it because you let him.	Сен ага жол бергениң үчүн ал андан кутулат.
You will be back soon.	Бир аздан кийин болосуң.
But over time, faith was built, and at the same time a great influence was made.	Бирок убакыттын өтүшү менен ишеним түзүлүп, ошону менен бирге чоң таасир пайда болду.
It made me laugh !.	Бул мени күлдүргөн!.
It's worth it.	Бул эч нерсеге арзыбайт.
But when she was young, she was very beautiful.	Бирок ал жаш кезинде абдан сулуу кыз болчу.
I will say it again.	Мен аны дагы бир жолу айтам.
I have already experienced.	Мен буга чейин башынан өткөргөм.
This is not the answer.	Бул жооп эмес.
Right and left.	Оң жана сол.
These people found me on the way here.	Бул кишилер мени бул жакка келе жаткан жолдон табышты.
Take full care of yourself.	Өзүңө толук кам көр.
The sound design is crazy.	Үн дизайн жинди болуп саналат.
You really know how to make faces right !.	Сиз чындап эле жүздөрдү кантип туура кылууну билесиз!.
Jump on his back.	Анын аркасына секирүү.
Otherwise.	Болбосо.
He was born for this.	Ал ушул үчүн төрөлгөн.
Let's think about what.	Келгиле, эмне деп ойлойбуз.
This is a very responsible decision.	Бул абдан жоопкерчиликтүү чечим.
Defensively, he did well.	Коргоо, ал жакшы кылды.
These relationships, however, have not yet been considered in a study.	Бул мамилелер, бирок, азырынча бир изилдөөдө карала элек.
And that's exactly what I thought about the show.	Ал эми шоу тууралуу менин оюм так ушундай болду.
This is a natural law.	Бул табигый мыйзам.
However, this is not the case.	Бирок, андай болбогонун көрүүгө болот.
You are not a lawyer.	Сиз мыйзам кызматкери эмессиз.
None of it happened.	Анын бири да болгон эмес.
You don't sleep when someone else is driving.	Башка бирөө айдап баратса уктабайсың.
No significant differences were observed for secondary measurements.	Экинчи даражадагы өлчөөлөр үчүн олуттуу айырмачылыктар байкалган жок.
Or the lights could work.	Же жарыктар иштесе болмок.
If this is really important to you, you can go.	Эгер бул чындап эле сиз үчүн маанилүү болсо, анда бара аласыз.
Sadly, she died before she had cancer.	Тилекке каршы, ал рак оорусун бүтүрө электе каза болуп калды.
But those times are over.	Бирок ал мезгилдер өтүп кетти.
I followed his lead and headed for the road ahead of us.	Мен анын көз карашын ээрчип алдыбыздагы жолду көздөй жөнөдүм.
This is how you make players.	Сиз оюнчуларды ушинтип жасайсыз.
You don't know what you're doing holding me here.	Мени бул жерде кармап эмне кылып жатканыңды билбейсиң.
It’s door-to-door walking speed.	Бул эшиктен эшикке жөө ылдамдык.
But you also have to work on your side.	Бирок сиз да өз тарабыңызда аракет кылышыңыз керек.
What matters is how many promises they see in the child.	Алар баладан канчалык убадаларды көргөнү маанилүү.
I can't say how wonderful this work is.	Бул иштин кандай сонун экенин айта албайм.
The cells treated with the culture medium served only as controls.	Маданият чөйрөсү менен дарыланган клеткалар башкаруу катары гана кызмат кылышкан.
Oh, we break cars.	Оо, биз машиналарды бузабыз.
This can be completely wrong.	Бул таптакыр туура эмес болушу мүмкүн.
So maybe that's what happened.	Демек, балким ушундай болгондур.
Then he looked at her again.	Анан кайра ага карады.
There is a door on one side.	Бир тарабында эшик бар.
Then the reading will be yours.	Анан окуу сеники болот.
And because he still is.	Жана анткени ал дагы эле.
That would be a different story.	Бул башка окуя болмок.
I think there was something else in your safe.	Менимче, сенин сейфиңде дагы бир нерсе бар болчу.
One woman looked at his feet in shock.	Бир аял шок абалында анын бутун карап калды.
He waited another fifteen seconds.	Ал дагы он беш секунд күттү.
Living with nothing but open mind.	Ачык акылдан башка эч нерсе менен жашоо.
I really live it.	Мен муну чындап жашайм.
He does not use his own people.	Ал өз элин колдонбойт.
It's as if he heard something.	Ал бир нерсе уккандай.
Because learning about money is different.	Себеби акчаны үйрөнүү башка нерселерден айырмаланып турат.
The songs are wonderful.	Ырлары сонун.
I am currently in my window box.	Мен учурда тереземдин кутусундамын.
He did not go back.	Ал артка кайткан жок.
One hundred years is a long time.	Жүз жыл – көп убакыт.
I don't need anything.	Мага эч кандай кереги жок.
The best work guys.	Мыкты жумуш жигиттер.
Don't project.	Долбоор кылбаш керек.
Many use current literature and research as a source of information.	Көпчүлүгү маалымат булагы катары учурдагы адабияттарды жана изилдөөлөрдү колдонушат.
He is not one.	Ал бирөө эмес.
The animal has lost weight.	Мал арыктап кеткен.
I wonder what the escape plan is for their children.	Алардын балдары үчүн качуу планы кандай экени кызык.
Click on image to enlarge.	Чоңураак көрүү үчүн сүрөттү басыңыз.
The police did not follow me.	Милициялар менин артымдан келген жок.
This is the default, but you can change it.	Бул демейки, бирок аны өзгөртүүгө болот.
We had injuries.	Бизде жаракаттар болгон.
Many people did that.	Муну көп адамдар жасашты.
Temperature is especially important in this reaction.	Бул реакцияда температура өзгөчө маанилүү.
It doesn't matter to him now.	Эми ага баары бир.
Letters are generally correct at certain points.	Каттар жалпысынан белгилүү бир пункттарда туура болот.
She can be seen on the screen with her mother.	Аны апасы менен экрандан көрүүгө болот.
Only six or seven.	Болгону алты же жети.
Think about the future.	Келечекте ойлонуп көрүңүз.
Don't look at me, he says, and he says so.	Мага караба, дейт да, ошону айтат.
We talk about what to do in the field.	Биз талаада эмне кылабыз деп сүйлөшөбүз.
The answer is simple.	Бул суроонун жообу оңой.
Such complex relationships.	Мындай татаал мамилелер.
Now it could be destroyed, the building could burn down.	Эми ал имарат өрттөнүп кетиши мүмкүн, жок болушу мүмкүн.
But next week will be a special hour.	Бирок, кийинки жума өзгөчө бир саат болот.
Try to understand the failure.	ийгиликсиздигин түшүнүүгө аракет кыл.
Yes why not.	Ооба эмнеге жок.
There was someone outside.	Эшикте бирөө бар экен.
To make people happy.	Адамдарды бактылуу кылуу үчүн.
We are a community of friends.	Биз достор коомубуз.
If someone has the same problem.	Эгер кимдир бирөө ошол эле маселе бар болсо.
And they touched you.	Жана алар сага тийди.
The answer is clear to me.	Жооп мага ачык.
Only then did he look down.	Ошондо гана ылдый карады.
This was not the only time.	Бул жолу гана андай болгон жок.
You want to do everything you can to support him.	Сиз аны колдоо үчүн колдон келгендин баарын кылгыңыз келет.
They do not want to attack the other side.	Алар экинчи тарапка кол салгысы келбейт.
Best content takes more time.	Мыкты мазмун көбүрөөк убакытты талап кылат.
But we didn’t.	Бирок, биз кылган жокпуз.
Some do not accept.	Кээ бирөөлөр кабыл алышпайт.
Soon my throat was dry.	Көп өтпөй эле тамагым кургак болуп калды.
I was still scared of what to expect.	Мен дагы деле күтүп турган нерседен коркуп кеттим.
Never let the location interfere with your work.	Жайгашкан жер эч качан жумушуңузга тоскоолдук кылбасын.
Everyone learned from everyone.	Ар ким ар кимден сабак алды.
One of your main problems will definitely be weight gain.	Сиздин негизги көйгөйлөрдүн бири, албетте, салмак кошуу болот.
I invite a small group.	Мен кичинекей группага чакырам.
You have to run away.	Сиз качышыңыз керек.
The boy died.	Бала өлдү.
They can also look good in the open.	Алар ачык жерде да жакшы көрүнүшү мүмкүн.
Your search has sent a possible application this time.	Сиздин издөөңүз бул жолу болушу мүмкүн болгон колдонууну жөнөттү.
That made it easy to find.	Мына ушундан улам аны оңой табууга шарт түздү.
Something went wrong, down to the smallest detail.	Бир нерсе туура эмес болду, майда-чүйдөсүнө чейин.
With a lack of love.	Сүйүүнүн жетишсиздиги менен.
This, of course, created a problem.	Бул, албетте, көйгөй жаратты.
I still wanted to know more about the boy.	Мен дагы эле бала жөнүндө көбүрөөк билгим келди.
He could not bear it for long.	Ал көпкө чыдай алган жок.
He helped me to do a lot of things visually.	Ал мага көп нерсени көз карашта кылууга жардам берди.
Someone help him, please.	Сураныч, кимдир бирөө ага жардам бер.
I was the only one who entered the house.	Үйгө мен гана кирдим.
But that shouldn't be your goal.	Бирок бул сиздин максатыңыз болбошу керек.
I need some more time.	Мага дагы бир аз убакыт керек.
The accident changed my life completely.	Кырсык менин жашоомду толугу менен өзгөрттү.
But it has to be.	Бирок болушу керек.
Looks like it should be.	Болушу керек окшойт.
They lived for twenty years and were slaughtered in the afternoon.	Алар жыйырма жылдан бери жашап, түштөн кийин кыйылган.
There must be some evidence of where he went.	Анын кайда кеткени боюнча кандайдыр бир далилдер болушу керек.
They were happy.	Алар бактылуу болушту.
We thank the community for their six years of service.	Коомчулукка алты жылдык эмгеги үчүн ыраазычылык билдиребиз.
I'm glad you're having fun.	Көңүл ачып жатканыңызга кубанычтамын.
I have no plans to do so.	Мен андай кылууну пландаган жокмун.
And not at all natural.	Жана таптакыр табигый эмес.
He will break your heart and then reunite you.	Ал сенин жүрөгүңдү талкалап, анан кайра бириктирет.
It just doesn’t matter.	Ал жөн эле баары бир.
The water was warm, and the sky was clear blue.	Суу жылуу, асман ачык көк болчу.
The eyes are round and medium in size.	Көздөрү тегерек жана орто өлчөмдө.
I can't even speak.	Мен сүйлөй да албайм.
If you don't work, you don't move.	Эгер иштебей калсаң, кыймылдабайсың.
It was common.	Көбүнчө болгон.
We've looked before.	Мурда карадык.
From there.	Ошол жерден.
I love these colors together and will probably use them more.	Мен бул түстөрдү чогуу жакшы көрөм жана балким, аларды дагы колдоном.
They have systems installed.	Аларда системалар орнотулган.
Thirty days later you will hear nothing about it.	Отуз күндөн кийин сен бул жөнүндө эч нерсе укпайсың.
He was twenty years old and he was five years older.	Ал жыйырма жашта, ал беш жаш улуу болчу.
As you can see, it works perfectly.	Көрүнүп тургандай, бул кемчиликсиз иштейт.
This is your way.	Бул сенин жолуң.
You are a happy person.	Сен бактылуу адамсың.
Really very interesting.	Чынында абдан кызыктуу.
Tell everyone to save time.	Убакытты үнөмдөө үчүн бардыгына айталы.
There is a door.	Эшик бар.
I'll lock you and the girl out of the car.	Мен сени жана кызды машинадан жаап алам.
But it is not easy.	Бирок бул оңой эмес.
He saw me.	Ал мени көрдү.
You have to try to stick with the first one.	Биринчиси менен карманууга аракет кылуу керек.
I feel very strange.	Мен абдан кызыктай сезип жатам.
Thirty seconds later he was back with me.	Отуз секунддан кийин ал кайра менин жанымда.
It has changed a lot in the last nine months.	Акыркы тогуз айдын ичинде ал абдан өзгөрдү.
He took the lead forever.	Ал түбөлүккө алдыңкы орунга чыкты.
But she did not just fall for her husband.	Бирок ал жөн эле күйөөсүнө түшкөн эмес.
Finally my father spoke.	Акыры атам сүйлөдү.
Afraid for me.	Мен үчүн коркуп.
I met a similar guy.	Мен окшош жигитти тааныгам.
I think I'll repeat tonight.	Мен бүгүн кечинде кайталайм деп ойлойм.
We think so.	Биз ушундай деп ойлойбуз.
Similar incidents occurred in our study model.	Окшош окуялар биздин изилдөө үлгүсүндө болгон.
You must be logged in.	Киришиңиз керек.
But they decide to bring a new life to the world.	Бирок алар дүйнөгө жаңы жашоону алып келүүнү чечишет.
Such an error should be rare, but it is easy to correct.	Мындай ката сейрек болушу керек, бирок аны оңдоо оңой.
There was no vision.	Эч кандай көрүнүш болгон жок.
I was very surprised.	Мен абдан таң калдым.
I think that makes him the best president.	Мен аны мыкты президент кылат деп ойлойм.
I did not understand what was happening.	Мен эмне болуп жатканын түшүнгөн жокмун.
Then there may be more wind.	Анан дагы шамал болушу мүмкүн.
I never thought you would.	Мен сен болосуң деп ойлогон эмесмин.
We want it until the first of the year.	Биз аны жылдын биринчисине чейин каалайбыз.
I know what you're doing.	Мен сенин эмне кылып жатканыңды билем.
It was a special day.	Бул өзгөчө күн болчу.
We had a good idea of ​​how many people were being killed.	Канча адам өлтүрүлүп жатканын жакшы элестетчүбүз.
Time relations.	Убакыт мамилелери.
There are no time limits for both positions.	Эки кызмат оруну үчүн мөөнөткө чектөөлөр жок.
This is given in detail below.	Бул төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
A rare case of character development.	Каармандын өнүгүүсүнүн сейрек учуру.
I think we need to pay special attention to this.	Буга өзгөчө көңүл буруу керек деп эсептейм.
This place will be difficult for you.	Бул жер сиз үчүн кыйын болот.
My parents are a little older.	Ата-энем бир аз улгайып калышты.
In fact, he died there.	Чынында ал ошол жерде каза болгон.
He was ready to accept another answer.	Ал башка жоопту кабыл алууга даяр болчу.
The sky seems to have become the limit.	Асман чек болуп калды окшойт.
The default weapon is powerful enough.	Демейки курал жетиштүү күчтүү.
I pushed.	Мен түртүп өттүм.
You have to accept that.	Сиз муну кабыл алышыңыз керек.
It was time for a complete change.	Бул толугу менен өзгөртүү үчүн убакыт болгон.
I gave you freedom.	Мен сага эркиндик бердим.
He did not understand why.	Ал эмне үчүн экенин түшүнгөн жок.
This is the complete opposite of man himself.	Бул адамдын өзүнө таптакыр карама-каршы келет.
These green eyes were not deep.	Бул жашыл көздөр терең эмес болчу.
Come on, guys, we're good to go.	Жүргүлө, балдар, биз кеткенибиз жакшы.
The meaning is very simple.	Мааниси абдан жөнөкөй.
So it was three or four years ago.	Ошентип, үч-төрт жыл мурун болгон.
It has never been the same since.	Ошондон бери эч качан мурункудай болгон эмес.
We ask no one to take our word for it.	Биз эч кимден биздин сөзүбүздү кабыл алышын суранабыз.
The end of a world has come.	Бир дүйнөнүн акыры келди.
I did not see a mistake.	Мен ката көргөн жокмун.
Both failed.	Экөө тең ишке ашпай калды.
So there will be a big war.	Ошондуктан абдан чоң согуш болот.
The current model is not directly applicable.	Азыркы модель түздөн-түз колдонулбайт.
But some of them are very expensive.	Бирок алардын айрымдары абдан кымбат.
Not much time anymore.	Эми көп убакыт болбойт.
But they are getting closer.	Бирок алар жакындап калышты.
You felt at home.	Өзүңүздү үйдө жүргөндөй сездиңиз.
Of course not.	Албетте, мүмкүн эмес.
It was very unusual for the period.	Бул мезгил үчүн абдан адаттан тыш болгон.
They really aren’t.	Алар чынында андай эмес.
Or they can see if there is anyone there.	Же, алар ал жерде кандайдыр бир адам бар-жогун көрө алышат.
But he did not believe it.	Бирок ал ишенген жок.
It seemed that he would run forever.	Ал кезде түбөлүк чуркай тургандай сезилген.
One more step back.	Дагы бир кадам артка.
Again, more on that later, sorry.	Дагы, бул тууралуу кийинчерээк кененирээк, кечиресиз.
I don't know this guy.	Мен бул жигитти тааныбайм.
But if there is such a thing, it is.	Бирок мындай нерсе бар болсо, анда бул.
You will be happy when you visit your people.	Өз элиңе барганда бактылуу болосуң.
This was the main thing that was missing in the concept.	Бул концепцияда жок болгон негизги нерсе болчу.
You are so angry.	Ушунчалык ачууландың.
He thought for me.	Ал мен үчүн ойлонду.
Maybe more.	Дагы бардыр.
This is one of the others.	Бул башкалардын бири.
Have fun with them.	Алар менен көңүл ачыңыз.
I think it was never there.	Менимче, ал жерде эч качан болгон эмес.
That seems right.	Бул туура сезилет.
He knew that if he did not break the other man, he would end up broken.	Башка кишини сындырбаса, акыры бузуларын билчү.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
But yes, it is me.	Бирок, ооба, бул менмин.
You spend most of your time thinking about it.	Убактыңдын көбүн ал жөнүндө ойлоно бересиң.
To be honest, it probably worked for me.	Чынын айтсам, ал мен үчүн иштегендир.
But this description is still very simple.	Бирок бул сүрөттөмө дагы эле өтө жөнөкөй.
Activities will begin this weekend.	Иш-чаралар ушул дем алыш күндөрү башталат.
But his teacher will come after you.	Бирок сенден кийин анын мугалими келет.
Usually not for the best.	Көбүнчө эң жакшысы үчүн эмес.
The hour was probably after thirty.	Саат, балким он отуздан кийин болгон.
All data and information is available and published online.	Бардык маалыматтар жана маалыматтар жеткиликтүү жана онлайн жарыяланат.
He was the first to speak.	Биринчи болуп биринчи сөз сүйлөдү.
We started eating.	Биз жей баштадык.
The government does not have its own money.	Өкмөттүн өзүнүн акчасы жок.
He is not responsible for anything else.	Ал мындан башка эч нерсеге жооп бербейт.
He is just himself.	Ал жөн гана өзү.
Even if it is not.	Андай болбосо да.
Of which.	Кайсынысы.
I can see every thought in your mind.	Мен сиздин оюңуздагы ар бир ойду байкай алам.
By the end of the film, both had reached the bottom.	Тасманын аягында экөө тең түбүнө жетти.
Probably nothing to do at this time.	Балким, бул убакта эч нерсе кылбаш керек.
Sometimes it felt like giving, giving, giving.	Кээде берип, берип, берип жаткандай сезилчү.
It was in my bones, in the stars.	Бул менин сөөгүмдө, жылдыздарда болгон.
There was something else here.	Бул жерде дагы бир нерсе болгон.
However, its use is generally limited by its side effects.	Бирок, анын колдонуу жалпысынан анын терс таасирлери менен чектелген.
These mechanisms explain the reported activity.	Көрсөтүлгөн механизмдер, билдирилген ишти түшүндүрөт.
For data from a specified number of experiments.	Көрсөтүлгөн сандагы эксперименттерден алынган маалыматтар үчүн.
There is a date of interest.	Ал жерде пайыздар датасы болуп саналат.
I had good moments.	Менде жакшы учурлар болгон.
It was at that time.	Ошол учурда болгон.
He is yours and you will command.	Ал сеники жана сен буйрук кылат.
In fact, this has been the case for months.	Чындыгында, айлар бою ушундай болуп келген.
I am a great man.	Мен улуу кишимин.
You have to do the same thing over and over again.	Сиз бир эле нерсени кайра-кайра кылышыңыз керек.
This is a good girl.	Бул жакшы кыз.
We loved it because you set the time and forgot about it.	Биз муну жакшы көрдүк, анткени сиз убакытты коюп, аны унутуп калдыңыз.
Otherwise, leave it for longer.	Болбосо, аны узагыраак убакытка калтырыңыз.
But he ran out of money.	Бирок анын акчасы жок болуп кеткен.
Sometimes only two.	Кээде эки гана.
He examined my face.	Ал менин жүзүмдү изилдеди.
See you.	Көрүшкөнчө.
They waited for the invitation and sat down together.	Алар чакырууну күтүп, чогуу отурушту.
Some men have not gone through it.	Кээ бир эркектер андан өтпөгөн.
But let me tell you something.	Бирок мен сага бир нерсе айтам.
It started there.	Ошол жерден башталды.
I've been going for a long time.	Мен көптөн бери жүрөм.
I will never see it again.	Мен мындан ары эч качан көрө албайм.
It is never an easy answer.	Буга эч качан оңой жооп бербейт.
This is not something you can buy.	Бул сиз сатып ала турган нерсе эмес.
Now we know we are right.	Эми биз туура экенибизди билдик.
Do you do it yourself? 	Муну өзүң кыласыңбы?
doubtful.	күмөн.
Put it this way.	Ушундай кой.
Two officers were sitting at a small table in front of me.	Менин маңдайымда кичинекей столдо эки офицер отурушту.
It means a lot to me.	Бул мен үчүн да көптү билдирет.
Sometimes all night.	Кээде түнү бою.
Look where they are in life now.	Карагылачы, алар азыр жашоосунда кайда.
But he is a very proud man.	Бирок ал абдан сыймыктанган адам.
It was good to be close to someone once.	Бирөө менен бир жолу жакын болуу жакшы эле.
I can’t say I wasn’t affected at all.	Мен такыр таасир эткен жок деп айта албайм.
Then she remarried.	Анан ал дагы турмушка чыкты.
Gradually begin to bend your knees.	Акырындык менен тизеңизди бириктирип баштаңыз.
It's very difficult for me to do that.	Мен үчүн муну жасоо абдан оор.
Find him, go to him, and visit him often.	Аны таап, жанына барып, бат-баттан барыңыз.
It wasn’t him.	Бул ал эмес болчу.
Don't tell others.	Башкаларга дагы айтпа.
I have nothing to give.	Менин бере турган эч нерсем жок.
But usually there is not much difference.	Бирок, адатта, көп деле айырма жок.
But that was in the future.	Бирок бул келечекте болгон.
Stir until the mixture is thick and smooth.	Аралашма коюу жана жылмакай болгонго чейин иштетиңиз.
Maybe they did it for us.	Балким, алар муну биз үчүн кылгандыр.
That's exactly what happened.	Бул так ошондой болгон.
It sounded like a game show.	Бул оюн шоусу сыяктуу угулду.
But my son is a real hero.	Бирок уулум чыныгы каарман.
I did not allow anything.	Мен эч нерсеге жол бербедим.
The more trees were cut down, the fewer people died.	Канчалык көп дарактар ​​кыйылса, ошончолук аз киши өлдү.
Then they began to die.	Анан алар өлө башташты.
I will rest there.	Мен ошол жерде эс алам.
This makes them really easy to use.	Бул аларды колдонууга чындап жеңил кылат.
He also has experience.	Анын да тажрыйбасы бар.
Everyone agreed.	Буга бардыгы макул болушту.
He has pictures.	Анын сүрөттөрү бар.
Add salt and white pepper to taste.	Татымына жараша туз жана ак калемпир кошуңуз.
Of course, I can't tell the difference.	Албетте, мен өзүмдү башкалардан айырмалай албайм.
He loves one and loves the other.	Бирөөнү сүйөт, экинчисин сүйөт.
I had never thought in such light before.	Мен буга чейин мындай жарыкта ойлогон эмесмин.
We buy our thoughts of the moment.	Биз ошол учурдагы ойлорубузду сатып алабыз.
All the patients died at home.	Бейтаптардын баары өз үйүндө каза болушкан.
And not yet.	Жана дагы эмес.
Other parameters had no effect on survival.	Башка параметрлер аман калууга эч кандай таасир эткен эмес.
More money story than I have ever taught.	Буга чейин үйрөткөндөн да көп акча окуясы.
Maybe a little earlier.	Балким, бир аз эртерээк.
They are cheap and stop their obesity.	Алар арзан жана алардын семирүүсүн токтотот.
They laugh and smile.	Алар күлүшөт жана жылмайышат.
Low power indicates many stars here.	Аз кубаттуулук бул жерде көптөгөн жылдыздарды көрсөтөт.
The ears ring in peace.	Тынчтык менен кулактар ​​шыңгырайт.
He should have been out of his memory for at least a few months.	Анын эсинде жок дегенде бир нече ай жок болушу керек болчу.
Then the next person they needed was at lunch.	Андан кийин аларга керек болгон кийинки адам түшкү тамакта болду.
Each user needs one file.	Ар бир колдонуучуга бир файл керек.
And it starts after the movement.	Ал эми кыймылдан кийин башталат.
I could do that.	Мен муну кыла алмакмын.
He does not quarrel with his friends.	Анын достору менен урушпайт.
But he asked anyway.	Бирок ал баары бир сурады.
Here is a boy who is interested in the world.	Мына, дүйнөнү кызыктырган бала.
I moved towards him.	Мен аны көздөй жылдым.
I read my notes.	Мен жазууларымды окуйм.
Apparently, people can only ask “why”.	Сыягы, адамдар гана "эмне үчүн" деп сурай алат.
But we did not stop.	Бирок биз токтогон жокпуз.
Now be quiet.	Эми тынч бол.
No answer yet.	Азырынча жооп жок.
Stay tuned for market news.	Базар жаңылыктарына көңүл буруңуз.
Music revolves around my world.	Музыка менин дүйнөмдү айлантат.
Because it's so simple, it's not real life.	Себеби абдан жөнөкөй, ал нерселер чыныгы жашоо эмес.
So there is no soul to love.	Демек, сүйө турган жан жок.
I think everything is fine.	Мен баары эле жакшы деп ойлойм.
I say good morning to him every day.	Мен ага күнүгө кутман таң айтам.
Tell me, they will never do that to children.	Мага айтчы, алар балдарга эч качан андай кылбайт.
That’s a lot to keep her warm.	Бул анын жылуу болушу үчүн көп болот.
All right, bring your dog.	Макул, итиңизди алып келиңиз.
There will be no more personal issues for me.	Мен үчүн мындан ары жеке маселелер болбойт.
I know what you're thinking.	Мен сенин эмнени ойлоп жатканыңды билем.
Is not important.	Маанилүү эмес.
This is not very good.	Бул абдан жакшы эмес.
There is no problem in using it.	Аны колдонууда эч кандай көйгөй жок.
My first reaction was, of course.	Менин алгачкы реакциям ооба, албетте ошондой.
I have never seen him do that to anyone.	Мен анын бирөө менен мындай кылганын көргөн эмесмин.
I got the job.	Мен жумушту алдым.
He rejected six books from previous years.	Ал мурунку жылдардагы алты китепти четке какты.
Let's go there.	Кел, ошол жакка баралы.
A copy of these instructions will be provided to you.	Бул нускамалардын көчүрмөсү сизге берилет.
Up to half of the Army score.	Армия баллынын жарымына чейин.
We should be a big year for him.	Биз ага чоң жыл болушубуз керек.
I'll tell you what you want to know.	Мен сага эмнени билгиң келгенин айтып берем.
Without it, it would have doubled me.	Ансыз мени эки эселеп алмак.
I'm the one to ask.	Мен сураш керек адаммын.
They were determined to find him.	Алар аны табууга чечкиндүү болушкан.
He said nothing more.	Ал дагы эч нерсе айткан жок.
Everything was in place.	Баары өз ордунда болчу.
Making it legal made it safer.	Мыйзамдуу кылуу аны коопсуз кылды.
This is the date on which the bill was properly proposed.	Бул мыйзам долбоору туура сунушталган күн.
It's getting late.	Кеч болуп баратат.
Not gone yet.	Азырынча кете элек.
Nice and smooth.	Жакшы жана жылмакай.
Sometimes we used the stocks the next day.	Кээде биз запастарды кийинки күнү колдончубуз.
Honestly, the drugs worked for at least a while.	Чынын айтсам, жок дегенде бир аз убакытка чейин дарылар иштеди.
Garbage has become an enemy.	Таштандылар душман болуп калды.
These animals discovered weapons.	Бул жаныбарлар куралдарды ачышкан.
There were no buildings.	Бир да имарат турбаган.
And these are things we control.	Жана булар биз көзөмөлдөй турган нерселер.
Yes, save.	Ооба, сакта.
It will just be my personal religion.	Бул жөн гана менин жеке диним болуп калат.
I heard that the good days are over.	Жакшы күндөр бүттү деп уктум.
Problems with how to do it.	Аны жасоо жолу менен көйгөйлөр.
No one came.	Эч ким келген жок.
Death is death.	Өлүм – өлүм.
He came as follows.	Ал төмөнкүдөй келди.
Do you have such an experience.	Сизде ушундай тажрыйба барбы.
Then it's dark again.	Анан дагы караңгы.
But you are too big and strong for them.	Бирок сен алар үчүн өтө чоң жана күчтүүсүң.
In fact, no one knew for sure.	Чынында эч ким так билген эмес.
He could not balance properly.	Ал туура тең салмактуу боло алган жок.
I ask his name again.	Мен анын атын дагы бир жолу сурайм.
This is my responsibility.	Бул менин жоопкерчилигим.
None of us can choose these things.	Бул нерселерди эч кимибиз тандай албайбыз.
But it was also part of the magic.	Бирок бул да сыйкырдын бир бөлүгү болгон.
This is for me.	Бул мен үчүн.
Food is not expensive.	Тамак-аш кымбат эмес.
I go to a lot and it makes it easier.	Мен бир топко барам жана бул жеңилдейт.
I did not expect that everything would be so fast.	Баардыгы мынчалык тез болот деп күткөн эмесмин.
I would skip the steps.	Мен кадамдарды калтырмакмын.
And breathe fresh air.	Жана таза абадан дем алуу.
But I'm not too worried.	Бирок мен өтө кабатыр эмесмин.
Don't count on it.	Муну менен эсептебеңиз.
I ask him to drive us.	Мен андан бизди айдап берүүсүн суранам.
We can talk to you through the process.	Биз сиз менен процесс аркылуу сүйлөшө алабыз.
You fight for it.	Сиз ал үчүн күрөшөсүз.
Most people are not.	Көп адамдар андай эмес.
Maybe he was too.	Балким, ал да болгон.
I took a deep breath and followed him through the hole.	Мен терең дем алып, анын артынан тешиктен кирдим.
It just gets old.	Ал жөн эле эскирип калат.
This research could lead to future research and further research.	Бул изилдөө келечектеги изилдөөлөргө, андан кийин дагы изилдөөлөргө алып келиши мүмкүн.
The representative image is shown at the bottom of the figure.	Өкүл сүрөт фигуранын ылдый жагында көрсөтүлгөн.
You broke the rules.	Сиз эрежелерди буздуңуз.
Then comes the time.	Анан мезгил келет.
I was told that the race was part of a series.	Мага жарыш бир катардын бир бөлүгү экенин айтышты.
The display settings are really useful.	Дисплей параметрлери чынында эле пайдалуу.
The first, the last and everything in between.	Биринчи, акыркы жана анын ортосундагы бардык нерсе.
Do not let the bottom of the pot touch the water.	Идиштин түбү сууга тийбесин.
They are talking about social problems.	Алар социалдык көйгөйлөрдү айтып жатышат.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
But sometimes that's enough.	Бирок кээде бул жетиштүү.
As a result, it is difficult to get a very smooth surface.	Натыйжада, өтө жылмакай бетти алуу кыйынга турат.
Move his stuff.	Анын буюмдарын жылдырыңыз.
Let's wait.	Күтүп көрөлү.
When we came here, there were a lot of people here.	Биз бул жакка келгенде бул жерде да эл көп экен.
Help them to live in faith every day.	Аларга күн сайын ишеним менен жашоого жардам бер.
It didn’t take too long.	Бул өтө көп убакытты талап кылган жок.
I know because it happened to me.	Мен билем, анткени бул менин башымдан өткөн.
The same is to facilitate it.	Ошол эле, аны жеңилдетүү үчүн.
I had good performances.	Менде жакшы спектаклдер бар болчу.
So far it feels good.	Азырынча бул жакшы сезилет.
Literally the only thing he can do is move and kill.	Сөзмө-сөз ал кыла ала турган бир гана нерсе - кыймылдап өлтүрүү.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
Your year begins when you say so.	Сиздин жыл сиз айткан кезде башталат.
From that moment on, he did not rise again.	Ошол учурдан тартып ал кайра көтөрүлгөн жок.
He was just a chicken.	Ал жөн эле тоок болчу.
The biggest problem is his age.	Эң чоң көйгөй анын жашы.
I was really a shoe man.	Мен чындап эле бут адам элем.
I was devastated.	Болгон окуяга аябай капа болдум.
I saw what you saw, and we both saw a lot of things.	Мен сиз көргөндү көрдүм, экөөбүз тең өтө көп нерселерди көрдүк.
Then it will soon be gone.	Анан ал жакында жок болот.
We are going on a mission.	Биз миссияга барабыз.
To date, there are no problems.	Бүгүнкү күнгө чейин көйгөйлөр жок.
Not on land, not in water.	Жерде эмес, сууда эмес.
You are very special to us.	Сиз биз үчүн абдан өзгөчөсүз.
He has to try one last time.	Ал акыркы жолу аракет кылышы керек.
But he didn't just talk.	Бирок ал жөн эле сүйлөп койгон жок.
It looks designed.	Ал иштелип чыккан окшойт.
She was really happy !.	Ал чындап бактылуу болду!.
He left you.	Ал сага таштап кетти.
He had two pictures of you on his computer waiting for me.	Анын компьютеринде мени күтүп турган сенин эки сүрөтүң бар экен.
You know there is no other way.	Башка жол жок экенин билесиң.
It’s not the only art she shares with her parents.	Ал ата-энеси менен бөлүшкөн бир гана искусство эмес.
Then I'll tell you something.	Анан мен сага бир нерсе айтайын.
From the first minutes it was not so bad.	Алгачкы мүнөттөрдөн кийин ал анчалык деле жаман болгон жок.
I will not run away or hide.	Мен качып, жашынбайм.
It was still early, but it was getting dark.	Азыр деле эрте болчу, бирок караңгы кире баштады.
His life was ahead of him.	Анын жашоосу алдыда болчу.
Gambling, hard work and great ideas rule the day.	Кумар, талыкпаган эмгек жана чоң идеялар күндү башкарат.
But sometimes it seems.	Бирок кээде ал бардай сезилет.
But I couldn't find anything wrong with my code.	Бирок менин кодумда эмне туура эмес экенин таба алган жокмун.
But you did the opposite.	Бирок сен тескерисинче кылдың.
A real home away from home.	Үйдөн чыныгы үй.
You can't control your thoughts, it's impossible.	Сиз өзүңүздүн ойлоруңузду башкара албайсыз, бул мүмкүн эмес.
I think two, maybe three hours there and an hour back.	Менин оюмча, эки, балким, үч саат ошол жерде жана бир саат артка.
This is not the way, this is the place.	Бул жол эмес, ал жер.
These are children.	Бул балдардан.
That will be my reality next year.	Бул кийинки жылы менин чындыгым болот.
I took everything you said for a second.	Мен сенин айткандарыңдын баарын экинчи алдым.
The government will give you a lesser place to live.	Өкмөт сизге жашоо үчүн анча айкын эмес жер таап берет.
I'm not interested in a complete solution.	Толук чечимге кызыкпайм да.
Today, our role in society is more valuable than some people think.	Бүгүнкү күндө биздин коомдогу ролубуз айрымдар ойлогондон да баалуу.
I thought it might be useful for you too.	Бул сизге да пайдалуу болушу мүмкүн деп ойлодум.
This has been going on for several months.	Бул жасалууда бир нече ай болду.
He came home several times a week.	Ал үйгө жумасына бир нече жолу келчү.
We will ask them many questions at this meeting.	Бул жолугушууда аларга көптөгөн суроолорду беребиз.
There are more waterfalls here than you can count.	Бул жерде сиз санагандан да көп суу шаркыратмалары бар.
But its price had not yet been considered.	Ал эми анын баасы карала электе эле.
It was our great honor.	Бул биздин чоң сый болду.
Thank you for living your life the way you want.	Жашооңузду сиз каалагандай жашаганыңыз үчүн рахмат.
I can't believe he's still looking for me.	Анын мени ушул убакка чейин издеп жүргөнүнө ишене албайм.
They stayed there for three days.	Ал жерде үч күн калышты.
The pain was excruciating.	Оору аны курч кармап турган.
And this is the perfect opportunity to learn about people.	Жана бул адамдар жөнүндө билүү үчүн идеалдуу мүмкүнчүлүк.
It takes up too much space.	Бул өтө көп орун ээлейт.
Yes, not exactly.	Ооба, так эмес.
Be patient and remember your first steps in exercising.	Сабырдуу болуңуз жана көнүгүүлөрдү жасоодогу алгачкы кадамдарыңызды эстеңиз.
How can I fix this?	Муну кантип оңдой алам.
I hope you feel good talking to me.	Мени менен сүйлөшүп жатканыңыз үчүн өзүңүздү жакшы сезип калдыңыз деп үмүттөнөм.
I must say that we need to have an online discussion on this.	Бул боюнча онлайн талкуу өткөрүшүбүз керек экенин айтышым керек.
You are more than that.	Сен андан да көпсүң.
However, the above definition does not change with the use of small space.	Бирок, жогорудагы аныктама кичине мейкиндикти колдонуу менен өзгөрбөйт.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал карап көрөлү.
He doesn't like you.	Ал сени жактырбайт.
What do you say, we'll give you some time.	Эмне дейсиз, биз бир аз убакыт беребиз.
The process is complicated, but not complicated.	Процесс татаал, бирок татаал эмес.
You can use easy techniques to master it.	Муну өздөштүрүү үчүн жеңил техниканы колдонсоңуз болот.
We are the details of the work.	Биз жумуштун деталдарыбыз.
You'll both be here a lot.	Экөөң тең бул жерде көп болосуң.
It could have been worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн эле.
This is how fear works.	Коркуу ушундайча иштейт.
I just trust me.	Мен жөн гана мага ишенем.
But the real world is complicated.	Бирок, чыныгы дүйнө татаал.
I went to school and class.	Мектепке, класска бардым.
Then he said again.	Анан дагы айтты.
Look at this.	Ушундай карачы.
Then sit down and make a note.	Анан отуруп, бир жазуу керек.
These characters are loved by the creators of the world in which they live.	Бул каармандар өздөрү жашаган дүйнөнү жаратуучулар тарабынан жакшы көрүлгөн.
A brother destroys a brother.	Бир тууган бир тууганды кыйрат.
For the most part, the store was clean.	Көпчүлүк учурда, дүкөн таза болчу.
He cannot die.	Ал өлө албайт.
He will be my successor.	Ал менин тукумумду улантуучу адам болот.
He was like that.	Ал ошондой болчу.
I have never seen his face.	Мен эч качан жүзүн көргөн эмес.
And they are also cheap.	Жана алар да арзан.
He said he would fix everything.	Ал баарын оңдойм деди.
Okay, you go ahead.	Макул, сен алга.
And none of it would be beautiful.	Жана анын эч бири сулуу болбой турган.
Night is coming, now.	Түн келе жатат, азыр.
This was the case from culture to culture.	Маданияттан маданиятка чейин ушундай болгон.
It just doesn’t make sense, though.	Бул жөн эле мааниси жок, бирок.
I hope you find love.	Сүйүүнү табасың деп үмүттөнөм.
It is time to take this issue to another level.	Бул маселени башка деңгээлге көтөрүүгө убакыт жетти.
No one survived when his father was like that.	Атасы ушундай болгондо эч ким аман калган эмес.
The second is the size of a small car.	Экинчиси кичинекей машинанын көлөмү.
New small TV and new digital camera.	Жаңы кичинекей телевизор жана жаңы санарип камера.
This is the go.	Бул баруу.
I hope this is natural and correct.	Бул табигый жана туура болот деп ишенем.
Do not be afraid of me!	Менден коркпо!.
He could not run.	Ал чуркай алган жок.
Everyone was silent.	Баары унчукпай калды.
His appeal was rejected both at the outset and on appeal.	Анын арызы башында да, аппеляциялык кароодо да четке кагылган.
He stood tall and straight.	Ал бийик жана түз турду.
You would never call your father by his first name.	Сен эч качан атаңдын аты менен атабайт элең, эч качан.
Customer service is another important factor.	Кардарларды тейлөө дагы бир маанилүү фактор болуп саналат.
Now everyone is dead.	Азыр баары өлдү.
So there were a lot of businessmen.	Ошентип бизнесмендер көп эле.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
As you can see, the difference is huge.	Көрүнүп тургандай, айырма абдан чоң.
There was no sound.	Качан гана үн чыккан жок.
My friend learned something before he died.	Менин досум өлөр алдында бир нерсени үйрөндү.
However, such treatment is associated with high cost.	Бирок, мындай дарылоо жогорку наркы менен байланыштуу.
It's quiet there now.	Ал жерде азыр тынч.
Tell me about it if you want.	Эгер анын чоо-жайын кааласаңыз, мага айтыңыз.
So far so good, they are very appropriate.	Азырынча жакшы, алар абдан туура келет.
I tell her to look inside.	Мен ага ичин карап көр деп айтам.
He may have said or done something.	Ал бир нерсе айткандыр же кылгандыр.
He also helped.	Ал да жардам берди.
Some people may use it more than others, depending on their background.	Кээ бир адамдар тегине жараша аны башкаларга караганда көбүрөөк колдонушу мүмкүн.
I never thought I would get such a role.	Мен андай ролду алам деп ойлогон эмесмин.
It was too late to stop them.	Аларды токтотууга өтө кеч болчу.
I never go to the store.	Мен эч качан дүкөнгө кирбейм.
We do not speak the same language.	Биз бир тилде сүйлөбөйбүз.
People help each other and work with each other.	Адамдар бири-бирине жардам беришет, бири-бири менен иштешет.
This is my job.	Бул менин ишим.
The problem is solved, so give it a try.	Маселе чечилди, андыктан аракет кылып көрүңүз.
I love reading about the war.	Мен согуш жөнүндө окуганды жакшы көрөм.
They don't think.	Алар ойлонбойт.
Not a good read.	Жакшы окуу эмес.
They were kind.	Алар боорукер болгон.
He was probably safe with it.	Аны менен, балким, коопсуз болгон.
Very good information on each of them.	Алардын ар бири боюнча абдан жакшы маалымат.
This is a very creative idea.	Бул абдан чыгармачыл идея.
He was there to study.	Ал окуу үчүн ошол жерде болчу.
And it was new to me there.	Жана ал жерде мен үчүн жаңы болду.
I can't say exactly what.	Мен эмнени так айта албайм.
Soft music is playing.	Жумшак музыка ойноп жатат.
Remember him too.	Аны да эсте.
This girl controlled what she did here.	Бул кыз бул жерде эмне кылганын башкарган.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
He thought it would be different in so many places.	Ушунча жерде башкача болуп кетмек деп ойлоду ал.
How interesting it is.	Бул кандай кызыктуу.
All you need in this world is a friend.	Болгону азыркы заманда дос керек.
For so long he did not bring, his mother did not bring.	Ушунча убакыт бою ал алып келген жок, апасы алып келген жок.
He nodded to his sister.	Ал эжесине баш ийкеди.
He had to go back to the store.	Ал дүкөнгө кайра барышы керек болчу.
Ask someone on the street.	Көчөдө жашаган бирөөдөн сура.
It scares me a little bit about the next thing.	Бул мени кийинки нерседен бир аз коркутат.
If there is no connection, continue.	Эч кандай байланыш жок болсо, улантыңыз.
He wanted to tell them what he had seen.	Алар көргөндөрүн айтып бергиси келген.
They don't take it as seriously as we do.	Алар муну биздей олуттуу кабыл алышпайт.
I first fell in love with design.	Мен алгач дизайнды сүйүп калдым.
And, of course, that’s a good thing.	Анан, албетте, бул жакшы нерсе.
There is no policy change that will save us.	Бизди сактап кала турган эч кандай саясат өзгөрүүсү жок.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
He goes further with each attack.	Ал ар бир чабуул менен андан ары барат.
The natural history of human thought.	Адамдын ой жүгүртүүсүнүн табигый тарыхы.
I want to find him safe and be with him again.	Мен аны аман-эсен таап, кайра аны менен болгум келет.
We also had nothing for our son.	Бизде да балабызга эч нерсе жок болчу.
Oh, how it felt.	О, аны кандай сезди.
So you really know them.	Демек, сен алар менен чындап эле таанышсың.
We can reduce injuries.	Биз жаракаттарды азайта алабыз.
But it was too late.	Бирок ал бир заматта кеч болуп калды.
But nothing seems to work.	Бирок эч нерсе иштебейт окшойт.
Tell me where to look.	Кайдан издешимди айтчы.
Or so it happened.	Же окуя ошондой болуп кетти.
Some get freedom, others get ideas.	Бирөө эркиндикке ээ болсо, башкалары идея алат.
But this is not really a book.	Бирок бул чындыгында китеп эмес.
As they wish.	Аларга каалагандай.
He waited for an explanation, but he did not come.	Ал түшүндүрмө күттү, бирок ал келген жок.
Maybe he's talking to you.	Балким, ал сени менен сүйлөшүп жаткандыр.
Treatment and outcome data were available to some patients.	Дарылоо жана натыйжалары маалыматтар кээ бир бейтаптар үчүн жеткиликтүү болгон.
It can take many forms.	Ал көп формада болушу мүмкүн.
They are good people.	Алар жакшы адамдар.
Participants were not told their diagnosis.	Катышуучуларга алардын диагнозу айтылган эмес.
Information to all participants is provided with written consent.	Бардык катышуучуларга маалымат жазуу жүзүндөгү макулдугу менен ишке ашырылат.
This should not be a bad system.	Бул жаман система болбошу керек.
The program was like that.	Программа ушундай болчу.
He had not yet reported.	Ал дагы эле отчет бере элек болчу.
We caught each other.	Бири-бирибизди кармадык.
Listening leads to an understanding of facts and ideas.	Угуу фактыларды жана идеяларды түшүнүүгө алып келет.
He fell.	Ал түшүп калган.
Moreover, it is not over.	Андан да, ал бүтпөй калды.
The charges were eventually dropped.	Акыры айыптар алынып салынды.
Not quite.	Андай эмес.
Everything that happened there.	Ал жерде болгондун баары.
You can't do that.	Сиз мындай кыла албайсыз.
You just can’t change it.	Сиз жөн эле өзгөртө албайсыз.
I knew it wasn’t like that outside the room.	Мен анын бөлмөнүн сыртында мындай эмес экенин билчүмүн.
If his music is good, his music is good.	Эгер анын музыкасы жакшы болсо, анын музыкасы жакшы.
I couldn’t even read the first few aspects that didn’t look right.	Окшобой калган биринчи бир нече тараптарды да окуй албадым.
The terms agreed by the parties.	Бул тараптардын макулдашылган шарттары.
I don't see any other way.	Башка жолду көрбөй турам.
This is a very common condition.	Бул абдан таралган шарт болуп саналат.
God will do it.	Кудай муну ишке ашырат.
It doesn't matter to us what is happening here.	Бул жерде эмне болуп жатканы бизге эч кандай айырмасы жок.
I started and then ran the rest of that season.	Мен баштап, андан кийин ошол сезондун калган бөлүгүн чуркадым.
More than you think you know.	Сиз билесиз деп ойлогондон да көбүрөөк.
One person's actions can influence a company's culture.	Бир адамдын иш-аракеттери компаниянын маданиятына таасир этиши мүмкүн.
No written consent was obtained.	Жазуу жүзүндөгү макулдук алынган эмес.
They introduced color into my world.	Алар менин дүйнөмө түстү киргизишти.
Unfortunately, the identity of the target audience is unknown.	Тилекке каршы, максаттуу аудитория ким экени белгисиз.
Our study was designed to test this approach.	Биздин изилдөө бул мамилени текшерүү үчүн иштелип чыккан.
This will never happen again.	Бул эч качан кайталанбайт.
It's gone these days.	Бул күндөрдө жоголуп кетти.
He hoped he wouldn't feel that way when he moved.	Ал көчүп келгенде мындай сезимде эмес деп үмүттөндү.
You know what we did.	Биз эмне кылганыбызды билесиз.
Click for a map.	Карта үчүн басыңыз.
They never tolerated it.	Алар муну эч качан көтөрүшкөн эмес.
The girl you know died a few years ago.	Сен билген кыз бир нече жыл мурун каза болгон.
He noticed that he was not working on his research project.	Ал өзүнүн илимий долбоору боюнча иштебей жатканын байкады.
This is good in most cases.	Бул көпчүлүк учурда жакшы болот.
Eight patients were brought here.	Бул жерге сегиз бейтап алынып келинген.
But, in a sense, that was not the case.	Бирок, кандайдыр бир мааниде, кеп анда эмес болчу.
I just asked about the values ​​in our country.	Мен жөн эле биздин өлкөдөгү баалуулуктарды сурадым.
I hope my words don't hurt you.	Менин бул сөзүм сага зыян келтирбейт деп үмүттөнөм.
The request was granted.	Өтүнүч канааттандырылды.
Thanks so much to the people.	Адамдарга көп жана көп рахмат.
I give them the rest of the weekend.	Калган дем алыш күндөрүн аларга берип жатам.
Suppose you work in the financial services industry.	Сиз каржы кызматтары тармагында иштейсиз дейли.
If this happens, slow down.	Эгер ушундай болуп калса, жайлатыңыз.
Helped to produce some of the proposed results.	Сунушталган натыйжалардын айрымдарын чыгарууга жардам берди.
And then back there for some reason.	Анан эмнегедир кайра ошол жерде.
Not much to see.	Көрүүгө көп деле эмес.
However, an important department in your case is simply running the service.	Бирок, сиздин учурда бир маанилүү бөлүм жөн гана кызматты иштетип жатат.
Be careful not to mix too much.	Ашыкча аралашуудан сак болуңуз.
I was immediately happy to meet such positive people.	Ушундай позитивдүү адамдарды жолуктурганыма дароо сүйүндүм.
The clothes didn't work, they weren't full.	Кийим иштебей калды, толук эмес.
The more serious it is, the more complicated it is.	Бул канчалык олуттуу болсо, ошончолук татаал.
It is important to keep these points in mind.	Бул ойлорду эске алуу маанилүү.
Can someone help me ?.	Эгер кимдир бирөө мага жардам бере алат?.
He would accept it, try harder, and learn more.	Ал муну кабыл алып, көбүрөөк аракет кылып, көбүрөөк үйрөнмөк.
Both are large and have many windows.	Экөө тең чоң, терезелери көп.
He was taken to hospital.	Ал ооруканага жеткирилген.
There was space everywhere, and there was space in the songs.	Бардык жерде мейкиндик бар эле, ырларда да орун бар.
I just love the name.	Мен жөн гана аталышты жакшы көрөм.
He came in without water and without food.	Суусуз кирди, тамак ичпей кирди.
He may have felt that the struggle was pointless.	Балким, ал күрөштүн мааниси жок деп ойлогондур.
This is what we need to do.	Бул биз кылышыбыз керек нерсе.
I need to know what's going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын билишим керек.
You sleep.	Сен укта.
I was that guy.	Мен ошол жигит болчумун.
He had a lot to learn.	Ал үчүн көп нерсе үйрөнө турган болду.
You have my full and complete support.	Сиз менин толук жана толук колдоосуна ээ.
Continue until exactly removed.	Так жок кылынмайынча улантыңыз.
They can run.	Алар чуркай алышат.
I was the only home for people.	Мен адамдардын жалгыз үйү болчумун.
You are the best.	Силер эң мыктысыңар.
I can’t share it, but there may be some.	Мен аны менен бөлүшө албайм, бирок кээ бирлери болушу мүмкүн.
I ordered black, it fits perfectly.	Карага заказ бердим, ал эң сонун туура келет.
For some patients, this may be the only option.	Кээ бир бейтаптар үчүн бул жалгыз вариант болушу мүмкүн.
Walk ten thousand steps a day.	Күнүнө он миң кадам бас.
I wanted.	Мен каалагам.
Try to think about your goals and your life.	Максаттарыңыз жана жашооңуз жөнүндө ойлонууга аракет кылыңыз.
We were told to enter immediately.	Бизге дароо киргиле дешти.
So he must die.	Демек, ал өлүшү керек.
This sounds more critical than expected.	Бул болжолдонгондон да критикалык угулат.
He had to touch her and be there for her.	Ал ага тийип, жанында болушу керек болчу.
I have never seen such a strong black water spirit.	Мен буга чейин мынчалык күчтүү кара суу рухун көргөн эмесмин.
If people run away from you, it will be very difficult to study at work.	Эгер адамдар сенден качса, жумуш окуу абдан кыйын болот.
I saw him eating it.	Мен аны жеп жатканымды көрдүм.
I thought it was a bear.	Мен аюу деп ойлогом.
He will win.	Ал ээ болот.
We need to take this seriously.	Биз муну олуттуу кабыл алышыбыз керек.
One of the rooms had a hole in the floor.	Бөлмөлөрдүн биринде полдо тешик бар экен.
We treat children at eye level.	Балдарды көз деңгээлинде дарылайбыз.
You can check the full list here.	Толук тизмени бул жерден текшере аласыз.
I'll go with the rest.	Калгандары менен кетем.
There are leftists on the street.	Көчөдө солчулдар жүрүшөт.
It has clearly defined goals.	Анын так аныкталган максаттары бар.
But in some places it is.	Бирок кээ бир жерлерде ушундай.
Maybe three or four.	Балким үч же төрт.
His chances of winning seemed slim.	Анын жеңишке жетүү мүмкүнчүлүгү аз көрүндү.
The theory is interested in what is left.	Теория эмне калганына кызыкдар.
He looked at his brother.	Ал агасына карады.
But then there are no problems.	Бирок андан кийин эч кандай көйгөйлөр жок.
I will never use them.	Мен аларды эч качан колдонбойм.
It really happens.	Бул чындыгында болот.
We have the evidence.	Бизде далилдер бар.
He had a job to do and he did it.	Анын аткара турган иши бар болчу жана аны аткарды.
Same game.	Бир эле оюн.
He turned and looked at me as if reading my thoughts.	Менин ойлорумду окуп жаткандай бурулуп, мени карады.
He leaned against the wall.	Ал дубалга жөлөндү.
But take control of what you feel.	Бирок эмнени сезсең, ошонун ээси бол.
Everything is delivered to a specific door that forms a connection.	Баары бир байланышты түзгөн белгилүү бир эшикке жеткирилет.
You just need to contact us.	Сиз жөн гана биз менен байланышуу керек.
This is an interesting place.	Бул кызык жер.
I can't save them from you.	Мен аларды сенден сактай албайм.
She is in her third year looking like her friends.	Ал досторуна окшош үчүнчү курста.
You must come back with us.	Сен биз менен кайтып келишиң керек.
I think there is something wrong with his head.	Менимче, анын башында бир жаман нерсе бар.
They were a little worse.	Алар бир аздан жаман болду.
His eyes saw only books, books.	Анын көздөрү китептерди, китептерди гана көрчү.
Follow the instructions and check your email.	Көрсөтмөлөрдү аткарып, электрондук почтаңызды текшериңиз.
He may be watching from a distance, or he may be listening.	Балким, ал алыстан карап жаткандыр же угуп жаткандыр.
Let me explain.	Жакшыраак түшүндүрүп берейин.
They work in amazing places and solve interesting problems.	Алар укмуштуудай жерлерде иштешет жана кызыктуу маселелерди чечишет.
I couldn't take my eyes off this picture.	Бул сүрөттөн көзүмдү ала албадым.
He left you.	Ал сенден кетти.
I don't know what to do next.	Мындан ары эмне кыларымды билбей турам.
Not so much.	Мынчалык көп эмес.
No car is perfect.	Эч бир машина идеалдуу эмес.
I don't think it should be used.	Менимче, аны колдонбоо керек.
In several ways.	Бир нече жол менен.
I will write.	Мен жазып коём.
Please come and join the invitation.	Сураныч, келиңиз жана чакырыкка кошулуңуз.
The program has been moved to a re-released release.	Программа кайра иштеп жаткан релизге жылдырылды.
I got up to open the door.	Мен эшикти ачайын деп турдум.
But the industry needs to catch up.	Бирок өнөр жай кууп жетиши керек.
It was comfortable there.	Ал жерде ыңгайлуу болчу.
That was something he didn't like.	Бул ага жакпаган жери болчу.
Views do not lie.	Көрүүлөр калп айтпайт.
Show and tell.	Көрсөт жана айт.
Our blog is no exception to this rule.	Биздин блог бул эрежеден тышкары эмес.
A few did it right away, and many more.	Бир нечеси дароо эле ушундай кылышты, анан дагы көп.
I wish my brain was like a computer.	Менин мээм компьютердей болсо экен.
We begin with the following question.	Биз төмөнкү суроо менен баштайбыз.
Think about how he feels about each situation.	Ал ар бир жагдайга кандай карайт деп ойлонуп көр.
This is just a new fact.	Бул жөн гана жаңы чындык.
He soon tried again.	Ал көп өтпөй кайра аракет кылды.
I couldn't help it.	Мен ага жардам бере албадым.
We love to hear it.	Биз аны укканды жакшы көрөбүз.
Units were filmed at the last minute.	Бөлүктөр акыркы мүнөттөрдө тартылды.
But it would be bad.	Бирок жаман болмок.
In general, not every man and woman, of course.	Жалпысынан алганда, ар бир эркек жана аял эмес, албетте.
I would wait and see if it passed.	Мен биринчи күтүп, өтүп кеткенин көрмөкмүн.
This is a contract killing.	Бул заказдык киши өлтүрүү.
So you have two problems.	Демек, сизде эки көйгөй бар.
I wanted to be healthier and happier.	Мен дагы ден соолук жана бактылуу болгум келди.
They basically want to live.	Алар негизинен жашагысы келет.
They are for the future.	Алар келечек үчүн.
He had green eyes.	Анын жашыл көздөрү бар болчу.
But it stopped there.	Бирок ошол жерде токтоп калды.
As a rule, each mobile device has its own database.	Эреже катары, ар бир мобилдик аппараттын өзүнүн маалымат базасы бар.
He could hardly see her.	Ал аны араң көрүп турду.
Apparently, they both want to do something based on video games.	Кыязы, экөө тең видео оюндарга негизделген нерселерди жасоону көздөшөт.
More teams will be accepted.	Көбүрөөк командалар кабыл алынат.
My range is limited.	Менин диапазонум чектелүү.
It's time to get up.	Турууга убакыт келди.
The air is clean and clear.	Аба таза жана тунук.
Not a little.	Бир аз эмес.
My father or I.	Атам же мен.
This is sometimes called a contract.	Бул кээде келишим деп аталат.
Trying is one of the hardest.	Аракет эң кыйындардын бири.
I really don’t want to do anything else.	Мен чындыгында мындан башка эч нерсе кылгым келбейт.
He failed in his duty.	Ал өз милдетин аткара алган жок.
Because it comes at a price to be a part of a perfect society.	Анткени бул кемчиликсиз коомдун бир бөлүгү болуу үчүн бир баада болот.
This means that you have to ask a real question in the text.	Бул сиз текстте чыныгы суроо беришиңиз керек дегенди билдирет.
It most commonly occurs on the face, neck, chest and shoulders.	Ал көбүнчө бет, моюн, көкүрөк жана ийиндеринде пайда болот.
It's interesting because you see everything in front of you.	Бул кызыктуу, анткени сиз алдыңызда баарын көрөсүз.
When you have a problem, we have a problem.	Сизде кыйынчылык болгондо, бизде көйгөй бар.
It can't end there.	Муну менен бүтүшү мүмкүн эмес.
Make sure they are happy.	Алардын бактылуу экенине ынаныңыз.
The main feature of the treatment they receive is drug therapy.	Алар кабыл алган дарылоонун негизги өзгөчөлүгү - дары менен терапия.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
At least that was my experience.	Жок дегенде бул менин тажрыйбам болчу.
Boy, do you really think this will be easy?	Балам, сен чындап эле бул оңой болот деп ойлойсуңбу?
But forget to read for a second.	Бирок, бир секундага окууну унут.
He turned to the man and tried to explain.	Ал кишиге кайрылып, түшүндүрүүгө аракет кылды.
But we have learned to understand each other.	Бирок биз бири-бирибизди түшүнгөндү үйрөндүк.
The trees were taken as described above.	Дарактар ​​жогоруда айтылгандай алынган.
We knew he was there.	Биз ал жерде экенин билдик.
The couple had been married for four years and had one child.	Жаш жубайлар баш кошконуна төрт жыл болуп, бир балалуу болушкан.
When I select the video card option.	Мен видео карта параметрин тандап жатканда.
My children.	Менин балдарым.
Select the images you want to highlight.	Сиз өзгөчөлөнгөн сүрөттөрдү тандаңыз.
We take care of your equipment.	Биз сиздин жабдыктарыңызга кам көрөбүз.
My head felt light.	Башым жеңил сезилди.
This is great news.	Бул сонун жаңылык.
Not for both.	Экөөнө тең эмес.
I was just good at drawing.	Мен жөн гана сүрөт тартууда жакшы болчумун.
All other parameters are as shown in the main picture.	Калган бардык параметрлер негизги сүрөттөгүдөй.
People like him have to work in government and in government.	Ага окшогондор өкмөттө жана өкмөттө иштеши керек.
If you need more by chance, please let me know.	Эгер кандайдыр бир кокустан сизге дагы керек болсо, мага кабарлашыңыз керек.
You can make calls.	Сиз чалууларды жасай аласыз.
The music you are playing.	Сиз ойноп жаткан музыка.
I was very tired and had a headache.	Аябай чарчадым, башым ооруп кетти.
The case went to court.	Иш сотко өттү.
Who knows what else is there?	Ким билет дагы эмне бар?
See the answer here to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн бул жерден жоопту караңыз.
Your account will help you achieve this goal.	Сиздин эсеп ушул максатка жетүүгө жардам берет.
My sister looked at me and put everything in.	Эжем мени карады, баарын салып койду.
I'm broken.	Мен сынып калдым.
All need real help.	Бардык реалдуу жардам керек.
Difficulties also increase.	Кыйынчылык да көбөйөт.
This could be an article.	Бул макала болушу мүмкүн.
We need information.	Бизге маалыматтар керек.
After a while he noticed that they were tied behind his back.	Бир аздан кийин алар аркасынан байланганын байкады.
What he saw on paper struck him like a gas attack.	Кагаздан көргөндөрү ага газ чабуулундай тийди.
In fact, you should not.	Чынында, андай кылбашың керек.
But they say the customer is ready to spend their time.	Бирок алар кардары өз убактысын өткөрүүгө даяр экенин айтышат.
Then write an idea.	Анан бир идеяны жаз.
He is involved in a lot of making.	Ал көп жасоого катышат.
I have never seen you with such a disease.	Мен сени андай оору менен көргөн жокмун.
I finally found my place.	Акыры ордумду таптым.
This is usually not a simple thing.	Бул, адатта, бир эле жөнөкөй нерсе эмес.
I need to learn from him.	Мен андан үйрөнүшүм керек.
Although they did not look alike, he knew what they were.	Алар окшошпосо да, алардын эмне экенин билчү.
Well, we get it.	Мейли, биз алабыз.
I don't know what happened to them.	Мен алардын эмне болгонун билбейм.
I will come there myself.	Мен өзүм ал жакка келем.
Everyone would be happy.	Баары бактылуу болмок.
This happens many times in the game.	Бул оюнда көп жолу болот.
He is getting married.	Ал күйөө болуп баратат.
Everyone tries to dominate their struggle.	Ар бири өз күрөшүндө үстөмдүк кылууга аракеттенет.
But the numbers were right.	Бирок сандар туура эле.
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албадым.
I was so scared, excited, excited.	Мен абдан коркуп, толкунданып, толкундандым.
Last but not least, we develop our games to be fun.	Акыркысы, бирок, албетте, жок дегенде, биз оюндарыбызды кызыктуу болушу үчүн иштеп чыгабыз.
I never told him how it would work.	Мага анын кантип иштей турганын эч качан айткан эмесмин.
His father knew he wanted to take him away from us.	Атасы аны бизден алып кеткиси келгенин билчү.
But my hands knew what to do.	Бирок колдорум эмне кыларымды билди.
This is very easy to work with.	Муну менен иштөө абдан оңой.
None of the opposite sex.	Карама-каршы жыныстын өкүлдөрүнөн эч кимиси жок.
He could not believe either of these memories.	Ал бул эскерүүлөрдүн экөөнө да ишене алган жок.
He didn't say thank you or anything.	Ал рахмат же эч нерсе айткан жок.
It is unknown why.	Буга эмне себеп болгону азырынча белгисиз.
They are very good, ”he said.	Алар абдан жакшы," деди ал.
He knew who she was and why she had come.	Анын ким экенин, эмне үчүн келгенин билчү.
They had a son and a daughter.	Алар бир уул жана бир кыздуу болушкан.
Drop the knife.	Бычакты таштаңыз.
What you really need to read on the page.	Сиз чынында эле баракта эмнени окушуңуз керек.
Basically I have two teams.	Негизи менин эки командам бар.
And it tastes good.	Жана жакшы даамы бар.
But if it is true.	Бирок чын болсо.
There are several methods to use.	Бир нече ыкмаларды колдонуу керек.
Finally, he pressed a button to turn on his computer.	Акыры, ал компьютерин күйгүзүү үчүн баскычты басты.
The call center could not be reached.	Колл-борбордун телефон номерине кайра чалууга мүмкүн болгон жок.
If something happens, it will be difficult.	Эгер бир нерсе болсо, ал кыйын болуп калат.
However, there are a number of concerns.	Бирок, тынчсыздандырган бир нече жагдайлар бар.
All the members of the film are very excited.	Тасманын бардык мүчөлөрү абдан толкунданып жатышат.
But the car company is definitely trying to build longer cars.	Бирок, унаа компаниясы, албетте, узак унааларды курууга аракет кылып жатат.
They will be better.	Алар жакшыраак болот.
Who else is working today.	Бүгүнкү күндө дагы ким иштеп жатат.
Good luck, of course.	Албетте, ийгилик.
Please, this is a review.	Сураныч, бул сын болуп саналат.
Data were obtained from two independent experiments.	Маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттен алынган.
There was no time to explain why.	Себебин түшүндүрүүгө убакыт болгон жок.
They don’t want to know better.	Алар жакшыраак билгиси келбейт.
Then he may come up with a plan.	Ошондо ал бир план ойлоп калышы мүмкүн.
But it does more than that.	Бирок бул андан да көптү кылат.
He did not feel the need to tell her the truth.	Ал ага чындыкты айтуунун зарылдыгын сезген жок.
He has something to be interested in.	Анын кызыккан бир нерсеси бар.
This is observed for a wide range of parameters.	Бул параметрлердин кеңири диапазону үчүн байкалат.
He is silent.	Ал унчукпайт.
Sometimes part of the bedroom.	Кээде уктоочу бөлмөнүн бир бөлүгү.
I try to live it in real time.	Мен аны реалдуу убакытта жашаганга аракет кылам.
I'm leaving it to him.	Мен аны ага таштап жатам.
Now listen to this song.	Эми бул ырды ук.
He would love it.	Ал муну жакшы көрмөк.
He doesn't want to find anything.	Ал бир нерсе тапкысы келсе жок.
My hours have also increased.	Сааттарым да көбөйдү.
I am a person with many answers.	Мен көп жооптору бар адаммын.
If possible, think about the consequences.	Эгер бул мүмкүн болсо, анын кесепеттери жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
I will show you life.	Мен сага жашоону көрсөтөм.
I will share your blog with others.	Мен сиздин блогуңузду башкалар менен бөлүшөм.
You get a record.	Сиз рекорд аласыз.
He could not fight and never fired a gun.	Ал мушташа албайт жана өмүрүндө бир да жолу мылтык аткан эмес.
This can be a useful tool.	Бул пайдалуу курал болушу мүмкүн.
The types of components have not changed over time.	Компоненттердин түрлөрү мезгилге жараша өзгөргөн жок.
He must have wondered what the real thing would be like.	Чыныгы кандай болорун ойлосо керек.
So it was the next stage of the game.	Ошентип, оюндун кийинки этабы болду.
One hundred lives.	Жүз өмүр.
So it should be good for construction.	Демек, бул курулуш үчүн жакшы болушу керек.
And it is not.	Анан андай эмес.
When we entered.	Биз киргенде.
Money and resources are simply gone.	Акча жана ресурстар жөн эле жок.
He is not afraid to get his hands dirty.	Ал колун булгап алуудан коркпойт.
I don’t make money playing games.	Мен оюн ойноп акча таппайм.
He returned to college to graduate.	Ал дипломун бүтүрүү үчүн колледжге кайтып келди.
This is how many new users find us.	Бул канча жаңы колдонуучулар бизди табат.
I met him by chance.	Мен аны менен кокустан тааныштым.
Everyone knows that.	Муну баары эле билет.
My order: move quickly.	Менин буйругум: тез арада көчүп кеткиле.
They couldn't even bear his name.	Анын атын да көтөрө алышкан жок.
He saved us when no one could save us.	Ал бизди эч ким куткара албай калганда сактап калды.
Or, you know.	Же, билесиңби.
He has nothing to eat.	Анын аны жегенге эч нерсеси жок.
He loved the lights.	Ал жарыктарды жакшы көрчү.
He knows what will happen now and he knows he wants it.	Ал азыр эмне болорун билет жана муну каалап жатканын билет.
But often this was not possible.	Бирок көп учурда бул мүмкүн эмес болчу.
This is a ridiculous business.	Бул күлкүлүү бизнес.
I just couldn’t find the feeling.	Мен жөн гана сезимди таба албадым.
It is best to teach this early, as soon as they begin to emphasize.	Муну алар баса баштаганда эле, эрте үйрөткөн жакшы.
I have a plan in my head.	Менин башымда план бар.
Maybe we're lucky to have a father.	Балким жолубуз болуп, атам бардыр.
He offers something.	Ал бир нерсе сунуш кылат.
No, not people.	Жок, адамдар эмес.
Thanks guys.	рахмат балдар.
Getting on stage was a common dream.	Сахнага тартылуу жалпы кыял болчу.
Of course, you are just preparing him to follow you.	Албетте, сен жөн гана аны сенин артыңдан келүүгө даярдап жатасың.
Then his hands.	Андан кийин анын колдору.
Be more aware of your own thoughts.	Өзүңүздүн ойлоруңуздан көбүрөөк кабардар болуңуз.
At the age of five, he developed a love of reading.	Ал беш жашында китеп окууга болгон сүйүүсүн жараткан.
It worked once.	Бул бир жолу иштеген.
Otherwise, we would not be fully human.	Антпесек, биз толук адам боло алмак эмеспиз.
The paper standard is simple.	Кагаз стандарты жөнөкөй.
Let them do the same.	Алар дагы ушуну кыла беришсин.
This marriage did not have children.	Бул нике балалуу болгон эмес.
They shouldn’t be big problems either.	Алар да чоң көйгөйлөр болбошу керек.
Otherwise, we will do nothing.	Болбосо, биз эч нерсе кылбайбыз.
You can take your time.	Сиз убактыңызды ала аласыз.
If you want to meet someone, meet them.	Ким менен жолугууну кааласаң, жолугуп кой.
I take care of old friends who still call me their friend.	Мени азыр деле досум деп атаган эски досторума кам көрөм.
So we have to do it first.	Ошондуктан биз биринчи бул ишти колго алышыбыз керек.
Patient follow-up continues.	Бейтаптарга байкоо жүргүзүү уланууда.
He started with small features.	Ал кичинекей функциялардан баштады.
Everyone,.	Ар бир адамдын,.
He runs his own computer company, or at least did so.	Ал өзүнүн компьютердик компаниясын башкарат, же жок дегенде, ошондой кылды.
The president is no longer the leader of a free world.	Президент мындан ары эркин дүйнөнүн лидери эмес.
I waited for his reaction.	Мен анын реакциясын күттүм.
I am too young to feel so old.	Мен ушунчалык карылык сезүүгө өтө жашмын.
I think this will be very good.	Мен бул абдан жакшы болот деп ойлойм.
Let them see me.	Алар мени көрсүн.
He may have beaten her.	Ал аны уруп да койгондур.
A few breakfasts.	Бир нече эртең мененки тамак.
There are no silly questions.	эч кандай акылсыз суроолор бар.
There was no reason for him to hear that.	Анын муну укканына эч кандай себеп жок болчу.
They will be sent to you immediately.	Алар дароо сизге жөнөтүлөт.
Now fix things.	Эми нерселерди оңдоңуз.
At least that's what they said.	Жок дегенде ушуну айтышкан.
Which is not very nice.	Кайсы өтө сонун эмес.
There is nothing like it.	Ага окшош эч нерсе жок.
We have to come back in eight hours.	Биз сегиз сааттын ичинде кайтып келишибиз керек.
Just a guess.	Жөн эле божомол.
OK.	Макул.
They truly love the animals they care for.	Алар кам көргөн жаныбарларды чындап сүйүшөт.
The people liked them.	Эл аларды жактырды.
It really makes sense.	Бул, чынында, мааниси бар.
It shows the love in your heart.	Сиздин жүрөгүңүз ичиндеги сүйүүңүздү көрсөтөт.
You say I overturned everything.	Баарын оодардым дейсиң.
This means that he spent most of his time there.	Бул ал убактысынын көбүн ошол жерде өткөргөн дегенди билдирет.
Sometimes we just have to get to work.	Кээде биз жөн гана жумушка киришишибиз керек.
I say this because it is true.	Муну айтып жатам, анткени бул чындык.
They can't do that now.	Алар азыр андай кыла алышпайт.
Think of it as home insurance.	Аны үйдү камсыздандыруу сыяктуу элестетиңиз.
We cannot live without it.	Ансыз биз жашай албайбыз.
Sign up for free.	Акысыз катталыңыз.
I get frustrated and leave.	Менин көңүлүм келет жана кетет.
Both games came on the road.	Эки оюн тең жолдо келди.
Then everyone shared what this special treatment had brought to him.	Анан баары бул өзгөчө мамиле ага эмне алып келгенин бөлүштү.
And blood.	Жана кан.
I know this because science tells me so.	Мен муну билем, анткени илим мага мындай деп айтат.
My goal is to protect my children.	Менин максатым балдарымды коргоо.
I think we need to develop it.	Мен муну өнүктүрүшүбүз керек деп ойлойм.
It forces us to do what we need to do.	Ал бизди эмне кылышыбыз керек экенин кылууга мажбурлайт.
Time for new ones.	Жаңыларга убакыт.
It was his body.	Бул анын денеси болчу.
Thirty tests a month.	Бир айда отуз сыноо.
I did not agree with him immediately.	Мен ага дароо макул болгон жокмун.
The questions were normal.	Суроолор кадимкидей эле.
We did most of our work at night.	Ишибиздин көбүн түнкүсүн аткарчубуз.
It has received negative reviews.	Бул терс сын-пикирлерди кабыл алды.
We went beyond that.	Биз андан ашып кеттик.
Read your list often.	Тизмеңизди бат-баттан окуңуз.
There is no law.	Мыйзам жок.
She is waiting for me to leave.	Ал менин кетишимди күтүп жатат.
We know a lot about life.	Биз жашоону өтө көп билебиз.
Their instructions had to be kept inside the cell as long as possible.	Алардын көрсөтмөлөрү клетканын ичинде мүмкүн болушунча узак болушу керек болчу.
There are several other limitations to our study.	Биздин изилдөө дагы бир нече чектөөлөр бар.
I'm afraid to look sad forever.	Мен түбөлүк кайгылуу болуп көрүнүүдөн корком.
We create the environment.	Биз чөйрөнү түзөбүз.
Sometimes people create bad crafts.	Кээде адамдар жаман өнөр жаратышат.
He doesn't know about it yet.	Ал бул тууралуу азырынча билбейт.
Fingers seem to work best for me.	Мен үчүн манжалар эң жакшы иштейт окшойт.
He asked if he could call again.	Ал кайра чалса болобу деп сурады.
So far, the best choice seemed.	Азырынча эң жакшы тандоо көрүндү.
This is nothing to worry about.	Бул тынчсыздана турган эч нерсе эмес.
Fighting the pressure to become a church yourself.	Өзүңүз чиркөө болуу үчүн кысым менен күрөшүү.
You said a stop sign.	Сиз токтотуу белгисин айттыңыз.
Too much was still unclear.	Өтө көп нерсе дагы эле түшүнүксүз болчу.
She is a happy mother.	Ал бактылуу эне.
It was a much simpler job than the technical difficulties.	Бул техникалык кыйынчылыктарга караганда абдан жөнөкөй жумуш болчу.
Here's what you need to know.	Бул жерде сиз билишибиз керек.
Such is the career in education.	Билим берүү тармагындагы карьера ушундай.
They were waiting for this guy.	Алар бул жигитти күтүшкөн.
Two main observations can be made.	Эки негизги байкоо жүргүзүүгө болот.
The purpose of this study was to address this issue.	Бул изилдөөнүн максаты ушул маселени чечүү болгон.
We looked at where you were on the map.	Картадан кайда жүргөнүңүздү карап чыктык.
The apartment is great.	Квартира сонун.
I know what will happen there.	Мен ал жерде эмне болорун билем.
But it took some work.	Бирок бир аз эмгекти талап кылды.
He said you did not return last night to save the people.	Ал сен кечээ кечинде элди куткаруу үчүн кайтып келген жоксуң деди.
Now you are speaking.	Эми сен сүйлөп жатасың.
There is no point in running.	Чуркоонун пайдасы жок.
We didn't trust these guys.	Биз бул жигиттерге ишенген жокпуз.
Keep busy.	Баарын алек болгула.
And they did.	Жана алар кылышты.
Not just mine.	Меники эле эмес.
Know that there is no choice in this difficult matter.	Бул кыйын маселеде тандоо жок экенин билүү.
This film is highly recommended.	Бул тасма абдан сунушталат.
Second, personal fear is your enemy.	Экинчиден, жеке коркуу сиздин душманыңыз.
One second for him.	Ал үчүн бир секунд.
There is no death before death.	Өлүм алдында өлүм жок.
He decided to stay.	Ал калууну чечти.
It can be the same for you.	Сен үчүн да ушундай болушу мүмкүн.
He knew it was not so.	Ал андай эмес экенин билчү.
It certainly did.	Бул, албетте, кылган.
You are not logged in now.	Сен азыр кирбейсиң.
I do not understand why he is not coming.	Эмнеге келбей жатканын түшүнбөй турам.
He died, he died badly.	Ал өлүп калды, ал жаман өлдү.
She would comfort me when she was here.	Апам ушул жерде болгондо мени сооротуп коймок.
I don't know how many times.	Канча жолу экенин билбейм.
I have neither read nor heard of any problems with them.	Мен алар менен эч кандай көйгөйлөрдү окуган да, уккан да эмесмин.
There are two things we need to take care of.	Биз кам көрүшүбүз керек эки нерсе бар.
They are easy to learn but difficult to master.	Аларды билүү оңой, бирок өздөштүрүү кыйын.
But his support has changed.	Бирок анын колдоосу өзгөрүлүп турду.
And my first daughter was a baby then.	А, менин биринчи кызым анда ымыркай эле.
He took it.	Алып кетти.
If they have nothing, it shows.	Эгерде аларда эч нерсе жок болсо, бул көрсөтөт.
There is no more danger, so they turn the music back on.	Мындан ары коркунуч жок, ошондуктан алар музыканы кайра күйгүзүшөт.
OK.	Макул.
The exact opposite is true.	Мунун так карама-каршы.
However, when such a model is used, an additional variable is introduced.	Бирок, мындай модель колдонулганда кошумча өзгөрмө киргизилет.
He is in bed.	Ал төшөктө жатат.
We are still safe.	Азырынча коопсузбуз.
Then let me know about it.	Анан мага ал жөнүндө кабарлап коюңуз.
I hadn’t heard about this place almost six months ago.	Мен бул жер жөнүндө алты ай мурун дээрлик уккан эмесмин.
We can't stand it any longer.	Биз дагы көпкө чыдай албайбыз.
But sometimes they don't work.	Бирок кээде алар жыйынтык бербейт.
She had never seen such beauty in her life.	Ал өмүрүндө мынчалык сулууну көргөн эмес.
Each line of the file is treated as an option.	Файлдын ар бир сабы бир вариант катары каралат.
It was something that was successful.	Бул ийгиликтүү болгон нерсе болду.
He did not ask for it.	Ал муну сураган жок.
They try to shoot him, but to no avail.	Аны атууга аракет кылышат, бирок андан майнап чыкпайт.
I didn’t want to get emotional about it.	Мен бул жөнүндө эмоцияга алгым келген жок.
I could not get the rest from the given language.	Калганын берилген тилден ала албадым.
People said he was working overtime.	Эл аны сааттын үстүндө иштеп жатканын айтышты.
Think carefully.	Жакшылап ойлонуп көр.
In fact, it is much less.	Иш жүзүндө бул алда канча аз болот.
a good.	жакшы.
You don't remember.	Сен эстебейсиң.
Some horses run as they please.	Кээ бир аттар каалагандай чуркашат.
He was the reason.	Ал буга себеп болгон.
Then came a dark thought.	Анан кара ой келди.
Survival has increased significantly over time, especially in recent times.	Убакыттын өтүшү менен аман калуу, өзгөчө акыркы мезгилде бир кыйла өстү.
They are trying to direct traffic.	Алар трафикти багыттоого аракет кылып жатышат.
The journey takes about ten minutes.	Сапар он мүнөттөй убакытты алат.
Mix it a little or a lot.	Аны бир аз же көп аралаштырыңыз.
To this end, several methods are proposed.	Бул максатта, бир нече ыкмалары сунушталган.
The art of cinema.	Кинодогу искусство.
This is never mentioned in the paper.	Бул кагазда эч качан айтылган эмес.
Then one day he begins to feel like a separate person.	Анан бир күнү өзүн өзүнчө инсан катары сезе баштайт.
They just didn’t stick.	Алар жөн эле жабышып калган жок.
You don't want them to find you.	Алардын сени табышын каалабайсың.
I'll stay here.	Мен дал ушул жерде калам.
We take great care of this place.	Биз бул жерге абдан кам көрөбүз.
He reached out to her.	Ал ага жетти.
Communication requires freedom of speech.	Байланыш сөз эркиндигин талап кылат.
You will be one of them.	Сен алардын бири болосуң.
Good to know.	билүү жакшы.
Certainly not the same.	Албетте, бирдей эмес.
I never talked about his mother or father, I never said anything about him.	Мен анын апасы менен атасы жөнүндө эч качан сүйлөшкөн эмесмин, ал жөнүндө эч нерсе айткан эмесмин.
But in the end, he did not believe it.	Бирок акыры ушундай болгон жана ал ишенген жок.
For this he trusted her very much.	Бул үчүн ал ага өтө ишенчү.
Each experiment was performed three times.	Ар бир эксперимент үч жолу жүргүзүлдү.
One day a boy appeared among them.	Күндөрдүн биринде булардын ичинде бир бала пайда болуп калды.
You finally recognize your daughter.	Акыры кызыңды тааныйсың.
Besides, he knew he never loved her.	Мындан тышкары, ал аны эч качан сүйбөгөнүн билди.
However, in most cases the cause remains unknown.	Бирок, көп учурларда себеби белгисиз бойдон калууда.
There is such a thing as a warning and a warning.	Эскертүү жана эскертүү деген нерсе бар.
Give me an hour!	Саат бер!.
He loved food and drink, especially wine.	Ал жеп-ичкенди, өзгөчө шарапты жакшы көрчү.
Here we note two different effects.	Бул жерде биз эки башка эффекттерди белгилейбиз.
So it is talked about and negotiated.	Ошентип, ал жөнүндө сүйлөшүлөт жана сүйлөшүлөт.
We need to talk about your future.	Биз сенин келечегиң жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
He did so, and another light turned green.	Ал ошондой кылып, дагы бир жарык жашыл болуп күйдү.
Someone said he was drinking.	Бирөө ал ичкенин айтты.
We were in a new place.	Биз жаңы жерде болдук.
No more business.	Мындан ары бизнес жок.
The only thing that has been close to working for me so far.	Ушул убакка чейин мен үчүн иштөөгө жакын болгон жалгыз нерсе.
We want to be there and give them a great game.	Биз ошол жерде болуп, аларга сонун оюн тартуулагыбыз келет.
My training knew he was right.	Менин машыгуум анын туура экенин билчү.
Years passed, one after the other.	Жылдар жылдарга, бири экинчисине ооду.
The direction changes when the wind changes.	шамал өзгөрсө багыты өзгөрөт.
He fasted for six days.	Алты күн орозо кармалат.
I thought about it.	Мен ал жөнүндө ойлондум.
He was injured and moving slowly.	Ал жабыркап, акырын кыймылдап жатты.
There would be no space.	Орун жок болмок.
Inside the music was playing.	Ичинде музыка жаңырып жатты.
However, this is only the beginning of our analysis.	Бирок, биздин анализ башталышы гана.
The first season was the best.	Биринчи сезон эң мыкты болду.
This sounds interesting.	Бул кызыктуу угулат.
There are only two projects I will share tonight.	Мен бүгүн кечинде бөлүшө турган эки гана долбоор бар.
It was, but it was stronger.	Бул ошондой болгон, бирок күчтүүрөөк болчу.
Every problem is stupid.	Ар бир маселе келесоо.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
I think you answered the question very well.	Менимче, сиз темага абдан жакшы жооп бердиңиз.
My mother was no longer the leader.	Апам жетекчи болбой калды.
What the government does.	Өкмөт эмне кылат.
It's hard to miss him.	Аны сагынуу кыйын.
You just have to work online.	Сиз жөн гана интернетте иштешиңиз керек.
It was a little.	Бир аз эле.
I refused dinner.	Мен кечки тамактан баш тарттым.
We went everywhere together.	Биз баардык жерге чогуу барганбыз.
All of these games are important.	Бул оюндардын баары маанилүү.
Mix it as much as possible.	Аны колдон келишинче аралаштырыңыз.
On the ice, on the ice.	Муз үстүндө, муз үстүндө.
Not bad, he thought.	Жаман эмес, — деп ойлоду ал.
And it goes overboard.	Ал эми ашып түшөт.
Go and see.	Барып, карап көрүңүз.
This should be the case for all people in the field of education.	Билим берүү тармагындагы бардык адамдар үчүн ушундай болушу керек.
The team granted his request.	Команда анын өтүнүчүн канааттандырды.
The distance was convenient.	Аралык ыңгайлуу болчу.
No children, no open night, no bad news.	Бала жок, ачык түн жок, жаман кабар жок.
All the children got new cars.	Балдардын баары жаңы машиналарга ээ болушту.
I worked for them for many years.	Мен алар үчүн көп жылдар бою иштеп жүрдүм.
A break can mean different things to different people.	Тыныгуу ар кандай адамдарга ар кандай мааниде болушу мүмкүн.
Now they know they don't.	Эми алар жок экенин билишет.
Six feet from anywhere, they said.	Алты фут каалаган жерден, дешти алар.
Everyone else would fall in the middle.	Башкалардын баары ортодо бир жерге жыгылмак.
Oh, wait, is it me or you?	Ой, күтө тур, бул менби же сенсиңби?
We get results !.	Биз жыйынтык алабыз!.
So be the best you can be.	Андыктан бир нерсе кылганда эң мыкты бол.
Don't pay attention to me.	Мага көңүл бурба.
He had expected this.	Ал муну күткөн болчу.
He sat in their arms for several years.	Ал бир нече жылдан бери колдорунда отурган.
As in both.	Экиде болгондой.
Unfortunately, it was difficult to cut this hole properly.	Тилекке каршы, бул тешикти туура кесүү кыйынга турду.
Well, hot curse.	Мейли, ысык наалат.
You can't get them.	Сиз аларды ала албайсыз.
No one has heard of me.	Мен жөнүндө эч ким уккан жок.
This was repeated.	Бул дагы кайталанды.
I don't think anyone noticed.	Эч ким байкаган жок деп ойлойм.
But they caught me in the field and kept playing.	Бирок алар мени талаада кармашты, ойной беришти.
You play weak cards and support them even more.	Сиз алсыз карталарды ойноп, аларды дагы көбүрөөк менен колдойсуз.
Now let's show.	Эми көрсөтөбүз.
Then they are salted.	Анан туздашат.
They like black people when they do white things.	Алар ак иш кылышса, кара адамдарды жактырышат.
Everyone is dangerous.	Ар бир адам коркунучтуу.
It turned out.	Бул чыкты.
We need to know who did it.	Биз муну ким жасаганын билишибиз керек.
I have added the necessary comments to understand.	Мен түшүнүү үчүн зарыл болгон комментарийлерди коштум.
Children do not know everything.	Балдар баарын билишпейт.
Without struggle, there will be no progress.	Күрөш болбосо, прогресс болбойт.
I turned and went out the door.	Мен бурулуп эшикке чыктым.
Of course someone sees.	Албетте, бирөө көрөт.
We were still small, but now it seemed to be an advantage.	Биз дагы кичинекей болчубуз, бирок азыр бул артыкчылык болуп көрүндү.
We know this is difficult.	Бул кыйын экенин билебиз.
You have more than fear.	Сенде коркуудан да чоң нерсе бар.
The report is not just for team use.	Отчет команданын пайдалануусу үчүн гана эмес.
Medications are ordered according to the mechanism of action.	Дары-дармектер иш-аракет механизми боюнча буйрук кылынат.
He was a little guy.	Ал кичинекей жигит болчу.
It gave you pleasure.	Бул сизге ырахат тартуулады.
Maybe it was magic, but it's not.	Балким бул сыйкырдуу нерсе болгондур, бирок андай эмес.
This is the only real production number in the film.	Бул тасмадагы жалгыз чыныгы өндүрүштүк номер.
There are three main dimensions to this procedure.	Бул процедурада үч негизги өлчөө бар.
Or maybe he is a criminal.	Же балким ал кылмышкердир.
The upper limit may change.	Жогорку чек өзгөрүшү мүмкүн.
It is not enough to do one or the other, but not both.	Бирин же экинчисин кылуу, бирок экөөнү тең эмес, жетишсиз.
They were still looking at the village.	Алар дагы эле айылды карап турушту.
It was something I had never heard before.	Бул дагы мурда эч качан укпаган нерсе болду.
See if we can go on another trip.	Дагы бир сапарга чыга алабызбы, карагыла.
I like going to court.	Мен сотко чыкканды жакшы көрөм.
He knew he hated it, but it was a job he had to learn.	Ал жек көрөрүн билген, бирок үйрөнүшү керек болгон жумуш.
In most cases.	Көпчүлүк учурда.
This is the focus of our further attention.	Бул биздин мындан ары көңүлүбүздүн борборунда.
The others followed as fast as they could.	Калгандары мүмкүн болушунча тез эле артынан жөнөштү.
You saw me.	Сен мени көрдүң.
So every experience is different.	Ошентип, ар бир тажрыйба ар кандай болот.
We may not understand, but there is something we can do.	Биз түшүнбөй калышыбыз мүмкүн, бирок биз кыла турган бир нерсе бар.
Still, my heart is in my mouth.	Ошого карабай жүрөгүм оозумда.
But remember that you are a representative of the law, and this is a legitimate question.	Бирок сиз мыйзамдын өкүлү экениңизди унутпаңыз жана бул мыйзамдуу суроо.
I know it’s hard to accept.	Мен аны кабыл алуу кыйын экенин билем.
With practice, you can see progress in a short time.	Практика менен сиз кыска убакыттын ичинде прогрессти көрө аласыз.
And we have that missing element.	Ал эми бизде ошол жетишпеген элемент бар.
Your website is one of the most powerful marketing strategies for your company.	Сиздин веб-сайтыңыз сиздин компанияларыңыздын эң күчтүү маркетинг стратегиясы.
I love her.	Мен аны сүйөм.
Months later.	Айлар кийин.
He did and they said yes.	Ал кылды жана алар ооба дешти.
He was.	Ал болчу.
They said their blood was bad.	Алардын каны жаман деп айтышты.
I do not know what to do.	Эмне кыларыңды билбейм.
One is much older than the other.	Бири экинчисинен бир топ улуу.
Please prepare yourself.	Сураныч, өзүңдү даярда.
However, the plaintiff was absent for at least one month.	Бирок, доогер, жок эле дегенде, бир ай штаттан тышкары болгон.
How you treat others.	Башкаларга кандай мамиле кылсаңыз.
He left this morning.	Ал бүгүн эртең менен кетти.
And in the middle of it all.	Жана бардыгынын ортосунда.
And it sounded loud.	Жана катуу угулду.
It was you.	Бул сен элең.
Their success was very similar.	Алардын ийгилиги абдан окшош болгон.
This seems very real. 	Бул өтө реалдуу сезилет. 
it's really simple.	бул чынында эле жөнөкөй.
When my parents found out.	Ата-энем билип калганда.
A lot of people aren’t ready to get it all and that’s fine.	Көп адамдар бардыгын алууга даяр эмес жана бул жакшы.
Where they are easily accessible.	Алар оңой жете турган жерде.
He did not say.	Айткан жок.
Maybe someone else would change jobs.	Балким, башка адам жумушун алмаштырмак.
You really need tea.	Сизге чындап эле чай керек.
And this process was repeated several times.	Жана бул процесс бир нече жолу кайталанды.
He laughed.	Ал күлүп жиберди.
These people who were with me supported me.	Мени менен бирге турган бул адамдар мага колдоо көрсөтүштү.
The other spoke.	Экинчиси сүйлөдү.
And there was a lot to do every year.	Жана жыл сайын жасала турган иштер көп болчу.
Milk production decreased.	Сүт өндүрүү төмөндөдү.
This means it is valid again.	Бул кайра жарактуу дегенди билдирет.
Everything is for me.	Баары мен үчүн.
He showed her how important she was to him.	Ал ага анын ал үчүн канчалык маанилүү экенин көрсөттү.
Wait, that's it.	Күтө тур, ошол беле.
I can't help my nature.	Мен табиятыма жардам бере албайм.
Because no one really wanted me.	Себеби мени эч ким чындап аны каалап койгон эмес.
It may not be yours, not mine.	Меники эмес, сеникиндей болбошу мүмкүн.
I told him what had happened to me.	Мен ага өзүм менен болгон окуяны айтып бердим.
Sometimes magic works.	Кээде сыйкыр иштейт.
It was a wonderful occasion.	Бул эң сонун шарт болчу.
But that didn't help.	Бирок бул жардам берген жок.
For a moment they are a city.	Бир саамга алар шаар.
She is bright, funny and independent.	Ал жаркын, тамашакөй, көз карандысыз.
Maybe even more.	Балким андан да көп.
They had never been before.	Алар мурда эч качан болгон эмес.
Places like the quiet floor of the library are great places to read.	Китепкананын тынч полу сыяктуу жерлер окуу үчүн эң сонун жерлер.
Your code is still not clear enough.	Кодуңуз дагы эле жетиштүү так эмес.
They are talking about random violence in the world.	Алар дүйнөдөгү туш келди зордук-зомбулук жөнүндө айтып жатышат.
The rest is wasted.	Калганы ысырап.
A better solution can be found through the responsible local government.	Жакшыраак чечимди жооптуу жергиликтүү башкаруу аркылуу табууга болот.
But it did not begin.	Бирок ал башталган жок.
So we found that there was no error.	Ошентип, биз эч кандай ката жок деп таптык.
He tried again and again, but never gave up.	Ал кайра-кайра аракет кылды, эч качан багынбады.
And I was three years old.	Жана үч жашка чыктым.
His voice hurt.	Анын үнү ооруду.
Only selected issues can be included.	Тандалган маселелер гана киргизилиши мүмкүн.
But there is a more serious interpretation.	Бирок олуттуураак чечмелөө бар.
It was his name.	Анын аты болчу.
Short-term and long-term economy.	Кыска мөөнөттүү жана узак мөөнөттүү экономика.
That would be a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болмок.
But you know your father.	Бирок сен атаңды билесиң.
He didn't want to play games with me.	Ал мени менен оюн ойногусу келген жок.
Here is someone.	Мына ушул жерде бирөө.
Our time is long gone.	Биздин заман эбак өтүп кетти.
This man offered to kill each of you.	Бул киши ар бириңерди өлтүрүүнү сунуштады.
But a church is not a church without people.	Бирок чиркөө адамдарсыз чиркөө эмес.
Now slowly lower the weight to the starting position.	Эми акырындык менен баштай турган салмакты баштапкы абалга карай басыңыз.
Also, it needs only two types.	Ошондой эле, ал эки эле түрү керек.
Then he looked at her.	Анан ал аялды карады.
A green stone at my feet.	Таманымда жашыл таш.
In short, no one.	Кыскасы, эч ким жок.
The result is this book.	Натыйжада бул китеп.
Not since school.	Мектеп кезинен бери эмес.
He was a seer.	Анын көзү ачык эле.
It is worth a try.	Бул аракет керек.
I did this because of the book.	Мен китептин аркасында бул нерсени жасоодон өткөн элем.
When you're done, you show everything.	Бүткөндөн кийин баарын көрсөтөсүң.
His parents are long gone.	Анын ата-энеси эчак жок.
That was not our idea.	Бул биздин идея эмес болчу.
It seemed wrong.	Бул туура эмес сезилди.
But he had to leave it there.	Бирок аны ошол жерде калтырышы керек болчу.
He was there when he died.	Ал өлгөндө ошол жерде болгон.
Sometimes you just forget how good it was.	Кээде анын канчалык жакшы болгонун унутуп каласың.
We would not win anything.	Биз эч нерсе утуп алмак эмеспиз.
No matter how hard he tried, he couldn't warm his feet.	Канча аракет кылбасын бутун жылыта албады.
Oh, no, he said.	О, жок, деди ал.
In the right light, otherwise, they would be very beautiful.	Туура жарыкта, башка жагдайда, алар абдан сулуу болмок.
This is the most difficult task.	Бул эң татаал иш.
They don't do that.	Алар муну жасашпайт.
You didn't have a good time.	Сиз жакшы убакыт өткөрө алган жоксуз.
Must be an original.	Бир оригинал болушу керек.
I received the original letter.	Мен ошол катты түп нускасында алдым.
Or worry about what our friends or family think.	Же досторубуз же үй-бүлөбүз эмне деп ойлойт деп тынчсыздан.
We should have been a team, but we are not.	Биз бир команда болушубуз керек болчу, бирок андай эмеспиз.
The solid line indicates the correct answer.	Катуу сызык туура жоопту көрсөтөт.
Something happened to our army.	Биздин армияга бир нерсе болду.
We covered it in the winter.	Аны кышында жапканбыз.
I think the reasons for this are quite clear.	Менимче, мунун себептери жетиштүү ачык-айкын.
We have to fight for only two things.	Биз эки гана нерсе үчүн күрөшүшүбүз керек.
But this should not be the case.	Бирок мындай болбошу керек.
Watch here or watch the video to explain.	Түшүндүрүү үчүн бул жерден караңыз же видеону көрүңүз.
And doing so also has many advantages to offer.	Жана ошондой кылуу, ошондой эле сунуш кыла турган көптөгөн артыкчылыктарга ээ.
I heard the door open and then close.	Мен эшиктин ачылганын, анан жабылганын уктум.
Many men fell ill.	Көптөгөн эркектер ооруп калышты.
They do not receive medical care.	Аларга медициналык жардам берилбейт.
We do not know what we are against.	Биз эмнеге каршы экенибизди билбейбиз.
This is a general interest news site.	Бул жалпы кызыкчылык кабар сайты.
Words, words, words.	Сөздөр, сөздөр, сөздөр.
It was just hell.	Бул жөн эле тозок болчу.
He does everything that is said on the website.	Ал веб-сайтта айтылгандардын баарын кылат.
This means that it is important that your mobile website works.	Бул сиздин мобилдик веб-сайтыңыздын иштеши маанилүү экенин билдирет.
He is not listening.	Ал укпай жатат.
I didn't find it anywhere.	Мен эч жерден таппадым.
Take a look at the emotional state of your users.	Колдонуучуларыңыздын эмоционалдык абалын карап көрүңүз.
I am absolutely sure.	Мен толук ишенем.
Suddenly he thought he had left the room.	Бир заматта ал бөлмөдөн чыгып кетти деп ойлоду.
On the contrary, it has intensified.	Тескерисинче, ал күчөп кетти.
They love them too.	Алар да аларды жакшы көрүшөт.
It works as follows.	Бул төмөнкүдөй иштейт.
Upload your project and discover its properties.	Долбооруңузду жүктөңүз жана анын касиеттерин ачыңыз.
Everything else, it’s doing great.	Калганынын баары, ал сонун кылып жатат.
He would hold her close and that was the last one.	Ал аны жанында кармап турган жана бул акыркы болду.
He will help organize the camp.	Ал лагерди уюштурууга жардам берет.
Individual research groups will leave immediately.	Жеке изилдөө топтору тез арада чыгып кетишет.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
It was a little easier to know that her parents were fine.	Ата-энесинин жакшы экенин билүү бир аз жеңилдей түштү.
The results we obtained are in some ways local.	Биз алган натыйжалар кандайдыр бир мааниде жергиликтуу.
I put my hand on my head.	Колумду башыма таштадым.
I will not go that way.	Мен андай жолго барбайм.
The representative results of three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү натыйжалары көрсөтүлгөн.
This can be very secretive.	Бул өтө жашыруун болушу мүмкүн.
He recognized one of them.	Алардын бирин тааныды.
There is an opportunity to respond immediately.	Дароо жооп берүү мүмкүнчүлүгү бар.
I couldn't drive anywhere, not for long.	Эч жакка айдай албадым, көпкө чейин эмес.
He told me where to go.	Кайда барышымды айтты.
In the first ring, someone picked it up.	Биринчи шакекчеде кимдир бирөө аны көтөрдү.
And just a little oil.	Жана бир аз гана май.
It's a wonderful feeling.	Бул абдан сонун сезим.
A message was left in the market.	Базарда бир билдирүү калтырылган.
This message is difficult to accept and evaluate.	Бул билдирүүнү кабыл алуу жана баалоо кыйын.
For me, there are two factors to avoid.	Мен үчүн артка качуунун эки фактору бар.
So you see it really differently.	Ошентип, сиз аны чындап башкача көрүп жатасыз.
It's interesting how your emotions change.	Сиздин эмоцияларыңыздын өзгөрүшү кызык.
You will practice with him in time.	Убагында аны менен машыгып кетесиң.
The boys did not say they hated him.	Балдар аны жек көрөт деп айтышкан эмес.
This does not mean that his ideas are not good.	Бул анын идеялары жакшы эмес дегенди билдирбейт.
I wonder what his name will be.	Анын аты ким болот экен деп ойлоп жатам.
The movie is coming to an end.	Кино бүтүп баратат.
That's why he hates me.	Ошон үчүн ал мени жек көрөт.
They did enough, ”said their superiors.	Алар жетишерлик кылышты, - деди алардын жогорку командачылыгы.
Your son knew me.	Сенин уулуң мени таанычу.
There was nothing you could do.	Сен кыла турган эч нерсе жок болчу.
This was very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү болду.
I have two reasons.	Менде эки себеп бар.
Life was very rich for him.	Жашоо ал үчүн абдан бай болчу.
In other words, when life returns to normal.	Башкача айтканда, жашоо кадимки абалына келгенде.
Yes, it is not really a new work.	Ооба, чындыгында жаңы чыгарма эмес.
And the fourth time.	Жана төртүнчү жолу.
He had just understood.	Ал жаңы эле түшүндү.
You need to think fast.	Тез ойлонуш керек.
He took my face in his hands and suddenly became serious.	Ал менин жүзүмдү колуна алып, бир маалда олуттуу болуп калды.
But it was slow.	Бирок ал жай жүрүп жатты.
Cells want to divide.	Клеткалар бөлүнгүсү келет.
It is an internal disease, not an internal one.	Бул ичтен эмес, сырттан келген оору.
They do not finally understand.	Алар акыры түшүнүшпөйт.
If there is less in your system, try more.	Эгер тутумуңузда азыраак нерсе жок болсо, көбүрөөк аракет кылып көрүңүз.
A strange look appeared on his face.	Анын жүзүнө кызыктай көз караш пайда болду.
I think this is normal for such a thing.	Менимче, мындай нерсе үчүн бул нормалдуу нерсе.
The sun is hot.	Күн ысык.
It will be a memorable night.	Бул эсте каларлык түн болот.
He couldn't think about it now.	Ал азыр бул жөнүндө ойлоно алган жок.
This is not new material.	Бул жаңы материал эмес.
They are not.	Алар жок.
This is a very common thing.	Бул өтө кеңири таралган нерсе.
This would also be wrong.	Бул да туура эмес болуп калат.
But you don't want to see it.	Бирок, сен муну көргүң келбейт.
However, the mechanism of its action is unknown.	Бирок, анын иш-аракетинин механизми белгисиз.
It was really very simple.	Бул, чынында эле, абдан жөнөкөй болгон.
I spoke very fast and too much.	Мен өтө тез жана өтө көп сүйлөдүм.
I'm putting down the phone before you tell that woman again.	Сен ал аялды дагы айта электе мен телефонду коюп жатам.
At least he’s not with the group.	Жок дегенде ал топ менен эмес.
Therefore, such people often choose a cheap business class.	Ошондуктан мындай адамдар көбүнчө арзан бизнес классты тандашат.
It was too late.	Ошондо өтө кеч болуп калды.
There is no other change in the service.	Кызматта башка өзгөрүү жок.
I'm trying to find out.	Мен билүүгө аракет кылып жатам.
But it's over now.	Бирок бул азыр бүттү.
Thank you for coming back.	Кайра келгениңиз үчүн рахмат.
The most important thing is what is in the modern world.	Эң негизгиси заманбап дүйнөдө эмне бар.
He looked at her again.	Кайра аны карап койду.
I stared at the road and did not see him coming.	Мен жолду карап турдум, анын келе жатканын көргөн жокмун.
He was not afraid at all.	Ал такыр корккон жок.
Long, long way down.	Узак, узак жол төмөн.
But I'm interested in what you have to say.	Бирок сиздин айтканыңыз мени кызыктырат.
None of them had a chance.	Алардын бирине да эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
Another small step back.	Дагы бир кичинекей кадам артка.
I came to respect you.	Мен сени сыйлап келдим.
I haven’t seen and haven’t seen any of my programs.	Мен өзүмдүн программаларымдын бирин да көргөн эмесмин жана көргөн эмесмин.
I came.	мен келдим.
These were some of the first changes.	Булар биринчи өзгөрүүлөрдүн айрымдары эле.
I put my hand on his shoulder.	Мен анын ийнине колумду койдум.
Look here.	Карачы бул жерден.
One minute passed, another minute passed, no response.	Бир мүнөт өттү, дагы бир мүнөт өттү, эч кандай жооп болгон жок.
He doesn't even leave the house.	Үйдөн да чыкпайт.
We were racially divided.	Экөөбүз расага бөлүнгөнбүз.
I could do that.	Мен муну кыла алмакмын.
There was no food or heat in the area.	Райондо тамак-аш да, жылуулук да жок болчу.
They are paving the way.	Алар жолду көтөрүп жатышат.
I will finish it in six months.	Мен аны алты айдын ичинде бүтүрөм.
It will not be released.	Бошотпойт.
Getting too much.	Алуу өтө эле көп болду.
I could easily shed tears.	Көз жашымды оңой эле төгүп алчумун.
I was really comfortable.	Мен чындап эле ыңгайлуу болдум.
, and several other names.	, жана башка бир нече ысымдар.
Also, your president needs to learn the words.	Ошондой эле, президентиңиз сөздөрдү үйрөнүшү керек.
She was a small woman with tired eyes.	Ал көздөрү чарчаган кичинекей аял эле.
The whole house fell on us.	Үйдүн баары үстүбүзгө түштү.
I wanted to ask your opinion.	Мен сиздин пикириңизди сурайын дедим эле.
Please take care of yourself.	Сураныч, өзүңө кам көр.
She looked at her husband.	Ал күйөөсүнө карады.
I just feel it.	Мен муну жөн гана сезип жатам.
We are building a community.	Биз коомчулукту куруп жатабыз.
We are no longer at war.	Биз эми согушта эмеспиз.
I mean damn it. 	Мен наалат дегеним. 
he comes every morning.	ал ар бир эртең менен келет.
This makes it very difficult to help you.	Бул сизге жардам берүүнү абдан кыйындатат.
There was a death.	Бир өлүм болду.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
Her hair was up.	Чачы чейин болчу.
All characters have a name voice and an action voice.	Бардык каармандардын аты үнү жана иш-аракет үнү бар.
I need to do some research.	Мен бир аз изилдөө жүргүзүшүм керек.
To attract them !.	Аларды тартуу үчүн!.
In fact, nothing has changed.	Чынында эч нерсе өзгөргөн жок.
There are no real goals.	Чыныгы максаттар жок.
We shared stories.	Биз окуяларды бөлүштүк.
But now he is gone.	Бирок азыр ал да жок болду.
Other groups supported these results.	Башка топтор бул жыйынтыктарды колдошту.
Come with me to his office now.	Азыр мени менен анын кеңсесине кел.
Your head is your mind.	Сиздин башыңыз сиздин акылыңыз.
But this time.	Бирок бул жолу.
It is recommended to study one language for four years.	Бир тилди төрт жыл үйрөнүү сунушталат.
It can be found at the bottom of the blog.	Аны блогдун ылдый жагында тапса болот.
I want them to live.	Мен алардын жашашын каалайм.
He took my others and wanted a deal back for myself.	Ал менин башкаларды алып, кайра өзүм үчүн келишимди каалады.
This mistake took his life.	Бул ката анын өмүрүн алып кетти.
The engine was completely submerged.	Мотор толугу менен суу астында калган.
Their faces are on the water.	Жүздөрү суунун үстүндө.
The guys were hurt.	Жигиттер жабыркап жатышты.
Where have you been?	Сен кайда элең.
I remember we had real cars.	Эсимде, бизде чыныгы машиналар болгон.
It is as if we are doing the same thing in this area.	Биз бул тармакта ушундай иштерди жасап жаткандай болдук.
This is asking for my game.	Бул менин оюнумду сурап жатат.
As a result, initial costs are high.	Натыйжада, алгачкы чыгымдар жогору мааниге ээ.
You must come one night.	Сен бир түнгө келишиң керек.
In recent events, he appears to be a young adult.	Акыркы окуяларда ал жаш бойго жеткен адам катары көрүнөт.
The most important thing was his statement.	Эң негизгиси анын билдирүүсү болду.
And side effects.	Жана терс таасирлери.
But where there is no vision, there is no direction.	Ал эми аян жок жерде багыт да болбойт.
I think this is the right way to ask the question.	Бул суроону берүүнүн туура жолу деп ойлойм.
Who knows how many people.	Ким билет канча адам.
I can't imagine my wedding.	Мен өзүмдүн тойумду элестете албайм.
Really long.	Чынында узун.
The path to a free market system.	Эркин рынок системасы бара турган жол.
People's trust is very important for the safety of officers.	Офицерлердин коопсуздугу үчүн элдин ишеними абдан маанилүү.
There were a lot of opportunities.	Мүмкүнчүлүк абдан көп болчу.
It will repay you for everything you say or do.	Бул сизге айтканыңыздын же кылганыңыздын баарын кайтарып берет.
This shows in particular and.	Бул, атап айтканда, көрсөтүп турат жана.
But it doesn't go far.	Бирок алыска барбайт.
Oh god, even worse.	Оо кудай, андан да жаман.
None are emotionally connected.	Эч бири эмоционалдык деңгээлде байланыштуу эмес.
I was taken to a room.	Мени бир бөлмөгө киргизишти.
I don't remember any of it.	Анын эч бири эсимде жок.
He ran to her.	Ал ага чуркап барды.
The way to a world without fear.	Коркпогон дүйнөгө жол.
To look.	Караш үчүн.
I know he's somewhere.	Мен анын бир жерде экенин билем.
Nothing could stop us.	Бизди эч нерсе токтото алган жок.
The process was familiar.	Процесс тааныш эле.
All data presented represent at least three independent experiments.	Көрсөтүлгөн бардык маалыматтар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Here I am in my apartment.	Бул жерде мен өзүмдүн батиримдемин.
One or the other is on the road forever.	Бириңер же экинчиңер түбөлүккө жолдо.
But his head was open again.	Бирок анын башы кайра эле ачык болду.
You can lead.	Сиз жетектей аласыз.
Most applications should fail.	Көпчүлүк колдонуу ийгиликсиз болушу керек.
Around.	Айланага.
But before you can change your life, you must change your mind.	Бирок жашооңду өзгөртүүдөн мурун, оюңду өзгөртүү керек.
You will be completely safe.	Сиз толугу менен коопсуз болосуз.
He picked her up and led her to the bed.	Аны колуна көтөрүп, керебетке алып барды.
The people who promote your business.	Сиздин бизнесиңизди алдыга жылдырган адамдарыңыз.
Maybe that's why he felt he couldn't tell anyone.	Балким, ошондуктан ал эч кимге айта албасын сезгендир.
We were like the people we were looking for.	Биз издеген кишилердей болчубуз.
Could he have done it? 	Ал кыла алмак беле?
He wondered.	— деп таң калды ал.
But most were not foolish.	Бирок көбү акылсыз болгон эмес.
He said he had never been to such a good place.	Ал эч качан мынчалык жакшы жерде болбогонун айтты.
We cannot move the future forward to live now.	Келечекти азыр жашаш үчүн алдыга жылдыра албайбыз.
His instructions to them were simple.	Анын аларга көрсөтмөлөрү жөнөкөй эле.
His head was small, really small.	Анын башы кичинекей, чын эле кичинекей болчу.
We were waiting for people to pick me up.	Мени алып кете турган кишилерди күтүп жаттык.
I was not interested in that.	Менде буга кызыкдар болгон жок.
But fear can be a good thing.	Бирок коркуу жакшы нерсе болушу мүмкүн.
I built a wonderful company.	Мен сонун компания курдум.
Confused, he stepped back.	Башы маң болуп, артка кадам таштады.
Still, we had food.	Ошентсе да тамак-ашыбыз бар болчу.
But this is not necessary.	Бирок бул зарыл эмес.
But first he has to get inside.	Бирок алгач ал ичине кириши керек.
Of course you have heard of it.	Албетте, сиз ал жөнүндө уккансыз.
In addition,.	Кошумча,.
So now is the time to get busy.	Ошентип, азыр алек боло турган убак.
That must be right.	Бул туура болушу керек.
I signed it and thanked him.	Мен кол коюп, ага ыраазычылык билдирем.
You should have let me know.	Сиз мага кабарлашыңыз керек болчу.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
You could not catch them easily.	Сен аларды оңой менен кармай алган жоксуң.
So we were left alone at that time.	Ошентип биз ал кезде өзүбүзчө калып калдык.
We did not want to start this fight.	Биз бул урушту баштаган да, каалаган да эмеспиз.
I can't take you and your men.	Сени жана сенин кишилериңди ала албайм.
I like snow.	Мен карды жакшы көрөм.
You are not big yet.	Сен али чоң эмессиң.
This is a long shot.	Бул узак атуу.
I don't think you know me.	Сен мени тааныбайсың деп ойлойм.
It didn’t do anything for me.	Бул мен үчүн эч нерсе кылган жок.
I do not know the answer.	Жоопту билбейм.
Wait, wait.	Күтө тур, күт.
Talking on the radio is another matter.	Ал эми радио аркылуу сүйлөшүү башка маселе.
With the help of the Internet, this has changed.	Интернеттин жардамы менен бул өзгөрдү.
The experimental points are compared with four models.	Эксперименттик пункттар төрт модели менен салыштырылат.
Taste the salt, add salt if necessary.	Туздун даамын татып көрүңүз, керек болсо тузду кошуңуз.
There was no problem with the staff, as others said.	Башкалар айткандай кызматкерлер менен көйгөй болгон эмес.
I'm not proud.	Мен сыймыктанган жокмун.
If it is.	Ал болсо.
They can go anywhere they really want.	Алар чындап эле каалаган жерге бара алышат.
You couldn’t tell from space.	Сиз космостон айта алган жоксуз.
The control group did not undergo any surgery.	Контролдук топко эч кандай хирургиялык операция жасалган эмес.
But that has not changed.	Бирок мындан ары өзгөргөн жок.
I'm telling you exactly what happened.	Мен эмне болгонун так айтып жатам.
This is a small planet.	Бул кичинекей планета.
It was an absolutely wonderful experience.	Бул абсолюттук сонун тажрыйба болду.
About two weeks before these observations.	Бул байкоолорго чейин болжол менен эки жума.
I could feel and understand everything that was happening.	Мен болуп жаткан нерселердин баарын сезип, түшүнө алчумун.
It sounds very difficult, but it is impossible.	Бул абдан кыйын угулат, бирок бул мүмкүн эмес.
Nothing.	Эч нерсе жок.
Nothing seemed right.	Эч нерсе туура көрүнгөн жок.
Although the view is good !.	Көрүнүш жакшы болсо да!.
It starts with i.	Бул i менен башталат.
His mouth opens.	Оозу ачылып калат.
It all depends on separating them now.	Баары азыр аларды ажыратууга көз каранды.
This is wonderful.	Бул сонун.
However, there are some key differences between the two.	Бирок эки жагдайдын ортосунда бир нече негизги айырмачылыктар бар.
You are right about this.	Сиз бул жөнүндө туура.
I was not expecting it.	Мен аны күткөн эмесмин.
And many, many other similar issues.	Ошондой эле көптөгөн, башка көптөгөн ушул сыяктуу маселелер.
He was on a rising plane.	Ал көтөрүлүп бараткан учакта болчу.
I didn't believe him.	Мен ага ишенген жокмун.
He knew what to say next.	Ал андан ары эмне айтуу керектигин билчү.
This is in writing, so everyone should know this.	Бул жазууда, андыктан муну ар бир адам билиши керек.
I'm not afraid of him.	Мен андан корккон эмесмин.
The more he walked, the better he walked.	Канчалык көп басса, ошончолук жакшы басчу.
God spoke to me and through me.	Кудай мага жана мен аркылуу сүйлөп жатты.
You can tell by the look in his eyes that he really wants sex.	Анын көзүнө карап сексти абдан каалайт деп айтууга болот.
The cook took him by the hand and placed him in front of us.	Ашпозчу аны колунан алып, алдыбызга койду.
This makes you one of them.	Бул сени алардын бири кылат.
This is a critical point.	Бул критикалык пункт болуп саналат.
This is somehow standard.	Бул кандайдыр бир стандарттуу.
He has a special hand.	Анын өзгөчө колу бар.
So far this has not been possible.	Буга чейин бул мүмкүн болгон эмес.
No time to look for more food.	Көбүрөөк тамак издөөгө убакыт жок.
Use the loan or lose it.	Насыяны колдонуңуз же аны жоготуңуз.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
They did him a good job.	Алар ага жакшы иш кылышкан.
No one was ready.	Эч ким даяр эмес болчу.
He didn’t care about anything, and neither did we at the time.	Ал эч нерсеге маани берген эмес, биз да ошол учурда.
But we need your support.	Бирок биз сиздердин колдооңуздарга муктажбыз.
National security policy.	Улуттук коопсуздук саясаты.
Okay, no more talking about guys.	Макул, мындан ары жигиттер жөнүндө сөз жок.
Class space is limited.	Класста орун чектелүү.
The story itself is very well thought out for me.	Окуянын өзү мен үчүн абдан жакшы ойлонулган.
Yes, something like war really does bring you home.	Ооба, согуш сыяктуу бир нерсе, чынында эле, сага үйгө алып келет.
He died, but only a few seconds ago.	Ал каза болгон, бирок бир нече секунд мурун эле.
To build an army.	Армия куруу үчүн.
It was built for a summer party.	Бул жай кече үчүн курулган.
There is no room for that.	Мындай нерсеге орун жок.
The remaining capacity is usually derived from natural gas.	Калган кубаттуулугу көбүнчө жаратылыш газынан алынат.
We care, but not much, not really.	Биз кам көрөбүз, бирок көп эмес, чынында эмес.
He nodded in response.	Жооп үчүн ал башын ийкеди.
In a word, nothing.	Бир сөз менен айтканда, эч нерсе.
On the other hand, the scale required is very large.	Башка жагынан алып караганда, талап кылынган масштаб абдан чоң.
There is a car ahead.	Алдыда машина бар.
It was not safe for them to be together.	Алар үчүн чогуу болуу коопсуз эмес болчу.
They got dressed and ready.	Алар кийинип, даяр болушту.
They say it’s not health.	Бул ден соолук эмес, деп айтышат.
He had to die.	Ал өлүшү керек болчу.
He was found at the scene.	Ал окуя болгон жерден табылган.
You are one of them.	Эгер сен алардын бири болуп саналат.
Sure, but it’s not something you choose.	Албетте, бирок сиз тандаган нерсе эмес.
Such problems should be addressed in the code.	Мындай көйгөйлөр кодексте чечилиши керек.
It should be avoided.	Качуу керек.
I don't know that.	Мен муну билбейм.
If nothing else, you're in for a treat.	Эч нерсе болбосо, анда сиз көңүлдүү болдуңуз.
In addition, they work as we describe.	Болгондо да, алар биз сүрөттөгөндөй иштешет.
It's completely different.	Бул такыр башкача.
Too many people are killing people with armed violence.	Өтө көп адамдар куралдуу зомбулук менен адамдарды өлтүрүп жатышат.
I knew he was dreaming.	Мен анын түш көрүп жатканын билдим.
Maybe you can figure it out for me.	Балким, сен мен үчүн муну тактап бере аласың.
All the voices came out around us.	Бардык үндөр биздин тегерегибизден чыгып кетти.
Perhaps this is a sign of our time.	Балким, бул биздин замандын белгисидир.
Of course it would be good.	Албетте жакшы болмок.
Stir a little.	Бир аз аралаштырыңыз.
Customers usually notice an improvement over the next few days.	Кардарлар, адатта, кийинки бир нече күндүн ичинде жакшырууну байкашат.
He did not understand the boy.	Ал бала менен түшүнбөдү.
The next month he died.	Кийинки айда ал өлдү.
So if you can run, do it.	Андыктан чуркоо мүмкүнчүлүгүңүз болсо, аны жасаңыз.
First, the available methods for data analysis are described.	Биринчиден, маалыматтарды талдоо үчүн жеткиликтүү ыкмалар сүрөттөлөт.
They were in the water.	Алар сууда турушкан.
This is the first time we’ve shared a bathroom.	Бул биринчи жолу ваннаны бөлүшө турган болдук.
Listen, we're running backwards here.	Ук, биз бул жерде артта чуркап баратабыз.
There was only one thing missing in his performance.	Анын аткаруусунда бир гана нерсе жетишпей жатты.
His father was not interested in his reasons.	Атасын анын себептери кызыктырган жок.
I was shot for the last time.	Мага акыркы жолу ок атышты.
His mother put her head on the ground and brought them back to the apartment.	Апасы башын жерге салып, аларды кайра батирине алып келди.
Too far, too fast.	Өтө алыс, өтө тез.
For other countries, it will be extended in the near future.	Башка өлкөлөр үчүн, ал жакынкы келечекте жайылтылат.
No purchase required.	Сатып алуу талап кылынбайт.
It is measured.	Ал өлчөнөт.
Yes, we will be a part of it.	Ооба, биз мунун бир бөлүгү болобуз.
If that happened then he would be on his way.	Эгер ушундай нерсе болуп кетсе, ал жолдо болот.
You can buy anything you want there.	Ал жерден каалаган нерсени сатып алсаңыз болот.
That's how I get my best.	Мен эң жакшы нерселеримди ушинтип алам.
Too much success with women, too early.	Аялдар менен өтө көп ийгилик, өтө эрте.
And sharing with someone like you is very important.	Жана сиздей адам менен бөлүшүү абдан чоң мааниге ээ.
I don't know, of course.	Билбейм, албетте.
And there really are some.	Жана, чынында эле, кээ бир болот.
Take a look around and choose a piece of technology.	Айланаңызга көз чаптырып, технологиянын бир бөлүгүн тандаңыз.
I am very happy that football is back.	Футбол кайтып келгенине абдан кубанычтамын.
It was just that.	Ал жөн эле болчу.
He had never had such an experience before.	Ал буга чейин мындай тажрыйбага ээ болгон эмес.
Wait until he's fifteen, when he can think for himself.	Ал он бешке чыккыча күтө тур, качан ал өз алдынча ойлоно алат.
I love everything.	Мен бүт нерсени абдан жакшы көрөм.
You need to remove this check.	Бул чекти алып салышыңыз керек.
I rested for a few days.	Мен бир нече күн эс алдым.
This is a long shot.	Бул алыскы атуу.
The energy has been there since the training camp.	Энергия машыгуу сборунан бери эле болду.
It looks great.	Бул абдан жакшы көрүнөт.
He could not eat now.	Анын азыр жегенге мүмкүнчүлүгү жок болчу.
There is no answer to that question.	деген суроого жооп жок.
I agree with the first two words.	Мен биринчи эки сөзгө кошулам.
It is better not to do so.	Антпегенибиз жакшы.
It's a big, complex system.	Бул чоң, татаал система.
There are many more of them.	Алардын саны дагы көп.
That was not his business.	Бул анын иши болгон эмес.
It’s not just sex.	Бул жөн гана секс эмес.
This is smart.	Бул акылдуу.
Or give it to someone else.	Же башка бирөөгө бер.
Not a big surprise.	Анчалык чоң сюрприз эмес.
His eyes were all gone.	Анын көздөрү бүт жок болуп кеткен.
It will not be good.	Жакшы болбойт.
And they are looking.	Жана алар карап жатышат.
Also, try to choose a topic as soon as possible.	Ошондой эле, мүмкүн болушунча тезирээк теманы тандоого аракет кыл.
Very simple design.	Абдан жөнөкөй дизайн.
For some of them this is a.	Алардын айрымдары үчүн бул а.
In front of him lay the living room.	Анын алдында конок бөлмөсү жатты.
Great team to work with.	менен иштөө үчүн сонун команда.
He was convinced that a few months had passed.	Ал бир нече ай өткөнүнө толук ишенди.
I am a big girl.	Мен чоң кызмын.
A lone tree.	Жалгыз дарак.
However, the success of such efforts requires the improvement of knowledge in both directions.	Бирок, мындай аракеттердин ийгилиги эки багытта билимди өркүндөтүүнү талап кылат.
It gets worse.	Андан да начарлайт.
This is the exact opposite.	Бул так карама-каршы.
I know you should have done it.	Мен билем, сен муну кылышың керек болчу.
That was not the case in real life.	Чыныгы жашоодо андай болгон эмес.
But it needs to be put in context.	Бирок, муну контекстке киргизүү керек.
In his time, the house was sold and eventually destroyed.	Анын убагында үй сатылып, акыры талкаланган.
Or at least that was the feeling.	Же, жок эле дегенде, ушундай сезимде болгон.
This issue is not under appeal.	Бул маселе апелляциялык кароодо эмес.
There was a note in his voice that he had never heard.	Анын үнүндө ал эч качан укпаган нота бар эле.
We will follow.	Артынан киребиз.
Then one night he saw her.	Анан бир түнү аны көрдү.
But this is a long time.	Бирок бул узак мезгил.
I am so happy to be friends.	Дос болгонубузга абдан кубанычтамын.
It would be nice if he came sooner.	Тезирээк келсе жакшы болмок.
But I will give it a chance.	Бирок мен ага мүмкүнчүлүк берем.
You will not be able to get there until winter.	Кыш киргиче ал жерге жете албайсың.
We must stand up for the truth.	Биз чындык үчүн турушубуз керек.
There really is no one to let him.	Чынында эле ага жол бере турган эч ким жок.
Yes, it can be difficult.	Ооба, бул кыйын болушу мүмкүн.
No matter how popular.	Канчалык популярдуу болбосун.
This round played a little differently.	Бул раунд бир аз башкача ойноду.
It should include most use cases.	Көпчүлүк колдонуу учурларын камтышы керек.
There are so many good things to do.	Андайда көп жакшы нерселер бар.
Then, with a loud click, it became dark and silent.	Анан катуу чыкылдатуу менен караңгы жана унчукпай калды.
He did not fail in his first task.	Ал биринчи тапшырмасын аткарбай койгон жок.
I thought we were best friends.	Экөөбүздү жакын достор деп ойлочумун.
It's not its metal.	Бул эмес, анын металлы.
Only three experimental conditions were performed simultaneously.	Бир эле учурда үч гана эксперименттик шарт аткарылды.
The results obtained by different methods are well consistent.	Ар кандай ыкмалар менен алынган натыйжалар жакшы шайкеш келет.
Look how much we have experienced.	Карачы, экөөбүз канча башыбыздан өткөнбүз.
I look white.	Мен ак көрүнөм.
Follow these people.	Ушул адамдардын артынан кал.
No one there.	Ал жерде эч ким.
I spoke from the heart.	Мен жүрөгүмдөн түз сүйлөдүм.
In front.	Алдында.
You are right in many things.	Сиз көп нерседе туура айттыңыз.
I love the connection between them.	Мен алардын ортосундагы байланышты жакшы көрөм.
That's what they want to hear.	Бул алар уккусу келген нерсе.
Sounds like a nice feature and it makes sense.	Жагымдуу өзгөчөлүк сыяктуу угулат жана бул мааниси бар.
I hope this works well.	Мен бул жакшы иштейт деп үмүттөнөм.
These are really out of fashion.	Булар чындап эле модадан чыгып кеткен нерселер.
They can see in the dark.	Алар караңгыда көрө алышат.
If a letter or e-mail does not work, contact us by phone.	Кат же электрондук почта иштебесе, телефон аркылуу байланышыңыз.
The structure was safe, at least in the front hall.	Түзүлүшү, жок эле дегенде, алдыңкы зал коопсуз болгон.
You do things together.	Сиз чогуу нерселерди жасайсыз.
I walked beside him.	Мен анын жанында жүрдүм.
Someone who loves him more than anything.	Аны баарынан артык сүйгөн адам.
The young man just stared.	Жигит тек карайды.
I will say one thing openly.	Мен бир нерсени ачык айтам.
This is a special approach to action.	Бул аракеттеги өзгөчө мамиле.
I just go out and play ball.	Мен жөн эле чыгып, топ ойнойм.
It didn’t bother me anymore.	Бул дагы мени козгогон жок.
There was light, but no noise.	Жарык кылышты, бирок ызы-чуу жок.
He would kill me.	Ал мени өлтүрмөк.
It's great how you use it for this look.	Бул көрүнүш үчүн аны кантип колдонгонуңуз абдан сонун.
So do something !.	Ошентип, бир нерсе кыл!.
This means that the task is not attached to any application.	Бул тапшырма эч кандай колдонмого тиркелбейт дегенди билдирет.
And the last argument is the source image.	Ал эми акыркы аргумент булак сүрөтү болуп саналат.
This was not the exact direction of the play.	Бул спектаклдин так багыты болгон эмес.
A very special place.	Абдан өзгөчө жер.
That's how it was.	Ал ушундай болгон.
That would be good for him.	Бул ал үчүн жакшы болмок.
No other court can do that.	Башка эч бир сот мындай кыла албайт.
Round.	Тегерек.
Very good condition.	Абдан жакшы абалы.
They just wrote the character around me.	Болгону алар менин айланамдагы каарманды жазышкан.
As they continue on their way.	Алар өз жолун уланта бергенде.
Now it has been removed.	Азыр ал алынып салынды.
My energy is not the same as at the beginning of the week.	Энергиям жуманын башындагыдай эмес.
You understand the idea.	Сиз идеяны түшүнөсүз.
They don't tell me anything.	Алар мага эч нерсе айтышпайт.
It was not enough to lie in bed next to him.	Анын жанында төшөктө жатканы жетишсиз болду.
We start making plans.	Биз пландарды түзө баштайбыз.
This was another lie.	Бул дагы бир калп эле.
There is no way.	Эч кандай жол жок.
Give yourself as much time as you need.	Керек болсо ошончо убакыт бер.
Informatics is a dangerous name for business.	Информатика - бул бизнес үчүн коркунучтуу аталыш.
I can just print the message in it.	Мен жөн гана андагы билдирүүнү чыгара алам.
I turned and left.	Мен бурулуп, ошол жерден чыгып кеттим.
Music has to deal with that.	Музыка муну менен күрөшүүгө туура келет.
Thank you for your hard work.	Сиздин зор эмгегиңиз үчүн рахмат.
The second argument goes like this.	Экинчи аргумент ушинтип жүрөт.
For example, now.	Мисал, азыр.
The image has not changed.	Сүрөт өзгөргөн жок.
I didn't know what it was.	Мен эмне экенин билген жокмун.
I had seen it.	Мен аны көргөн элем.
You can no longer feel the pressure point.	Сиз мындан ары басым чекити сезе албайт.
He did not have a ring.	Анын шакеги жок болчу.
There are many deaths and losses.	Өлүм жана жоготуулар көп.
Whether we like it or not, we will stay here.	Каалайбызбы, каалабайбызбы ушул жерде калабыз.
And not much time.	Анан көп убакыт жок.
Don't do this to yourself.	Муну өзүңө кылба.
Because he was four years old.	Төрт жашта болгону үчүн.
This turned out to be especially important for difficult states.	Бул өзгөчө оор мамлекеттер үчүн өтө маанилүү болуп чыкты.
An organization or a network of individuals cannot do everything.	Бир уюм же жеке адамдар тармагы баарын жасай албайт.
Success saved us more than effort.	Бизди аракетке караганда ийгилик куткарды.
In real life.	Чыныгы жашоодо.
That's the way we are in the eyes of big business.	Чоң бизнестин көз алдында биз ушундайбыз.
The room was small and dark.	Бөлмө кичинекей жана караңгы болчу.
He built trust when a customer was excited about a product for the first time.	Ал биринчи жолу кардар продукту жөнүндө толкунданып турганда ишенимди курган.
Of course, there is great respect on both sides.	Албетте, эки тарапта тең чоң урмат бар.
He says he sometimes leaves before he’s thirty.	Ал кээде отузга чыкканга чейин кетет дейт.
Other people are leaving.	Башка адамдар кетип жатышат.
Now the situation is difficult.	Азыр абал оор.
It was not a school.	Бул мектеп эмес болчу.
It’s more and not more.	Бул көп жана андан көп эмес.
It's just like that.	Бул жөн эле ушундай.
That discussion is not the purpose of this article.	Ал талкуу бул макаланын максаты эмес.
Probably animal blood.	Малдын каны болсо керек.
Yes, there is no need to say it.	Ооба, аны айтуунун кереги жок.
She loves it.	Ал муну жакшы көрөт.
I saw it in the safe in his office.	Мен анын кабинетиндеги сейфтен көрдүм.
This is the worst policy.	Бул эң начар саясат.
I told him and he asked my name.	Мен ага айттым, ал менин атымды сурады.
It doesn't seem to be available.	Бул жеткиликтүү эмес окшойт.
We want to stop this.	Биз муну токтотууну каалайбыз.
But this is a show.	Бирок бул шоу.
The next few days my classes started.	Кийинки күндөрү менин сабактарым башталды.
These are my feelings.	Бул менин сезимдерим.
It was the best.	Бул эң жакшы болду.
In fact, it’s not crazy.	Чынында, бул жинди эмес.
Mine never felt big enough.	Меники эч качан жетиштүү чоң сезилген эмес.
By the way, this is a quadratic function.	Айтмакчы, бул квадраттык функция.
A high score indicates a high level of emotional state.	Жогорку балл эмоционалдык абалдын жогорку деңгээлин билдирет.
Don't go to the office.	Офиске барба.
The story is what the brain does.	Окуя – мээнин кылганы.
This is more than fair.	Бул калыстыктан жогору.
There should be more here.	Бул жерде дагы көп болушу керек.
He dropped his gun.	Ал мылтыгын таштады.
I went through it.	Мен андан өттүм.
All the time and effort to win.	Убакыт жана күч-аракеттин баары жеңиш үчүн.
I thought you were higher than you looked.	Мен сизди көрүнгөндөн да жогору деп ойлогом.
This can be a very good way.	Бул абдан жакшы жол болушу мүмкүн.
You lose sleep.	Уйкуңузду жоготосуз.
She opened her eyes.	Аял көзүн ачты.
It is very unfortunate with you.	Сиз менен бул өтө өкүнүчтүү.
Not at work, not at home.	Жумушта эмес, үйдө эмес.
Not knowing what he was doing, he followed her.	Ал эмне кылып жатканын билбей, анын артынан барат.
In a few weeks we will measure the plants.	Бир нече жумадан кийин биз өсүмдүктөрдү өлчөйбүз.
He could not drive.	Ал айдай алган жок.
Guys, tell me your version.	Балдар, версияңарды айткыла.
He is very, very special.	Ал абдан, абдан өзгөчө.
It was clear that he would miss.	Сагынары анык эле.
Maybe they are being careful.	Балким, алар сак болуп жатышат.
This is hard work.	Бул оор жумуш.
Nothing.	Эч нерсе жок.
Otherwise, it creates it.	Болбосо, аны жаратат.
You don’t feel love or there is no love.	Сүйүүнү сезбейсиз же сүйүү жок.
Let them see as they please.	Алар өздөрү каалагандай көрүшсүн.
We are deeply saddened by your loss.	Биз сиздин жоготуу үчүн абдан кайгырабыз.
Serious political affairs.	Олуттуу саясий иштер.
He must not have come yet.	Ал келе элек болсо керек.
Don't leave me behind until you give me a chance.	Мага мүмкүнчүлүк бермейинче мени артка калтырба.
His face is usually cold.	Анын бетинде көбүнчө муздак өңү бар.
They promised to provide me with a drink and to protect me.	Алар мени суусундук менен камсыздап, коргоого убада беришти.
I'm talking about their baby.	Мен оздорунун наристесин айтып жатам.
Check the map.	Картаны текшериңиз.
Pleasant food is best.	Жагымдуу тамак эң жакшы.
Serve at room temperature or cold.	бөлмө температурасында же муздак кызмат кылгыла.
Interesting reading.	Кызыктуу окуу.
As you may have guessed, this was a mistake.	Сиз ойлогондой, бул ката болду.
When was the last time your eyes or ears were examined?	Сиздин көзүңүз же кулагыңыз акыркы жолу качан текшерилди?
I can ride, drive and control them.	Мен минип, айдап, аларды башкара алам.
You can't prove anything to anyone.	Сиз эч кимге эч нерсе далилдей албайсыз.
You no longer have to wait a few hours on items.	Сиз мындан ары элементтерде бир нече саат күтпөйсүз.
Great.	Абдан жакшы.
The door was open, which is not so unusual.	Эшик ачык эле, бул анчалык деле адаттан тыш эмес.
Then he hugged me.	Анан мени кучактап алды.
We choose to love one another.	Биз бири-бирибизди сүйүүнү тандайбыз.
If he left now, he would have no one left.	Эгер азыр аны таштап кетсе, анын эч кимиси калмак эмес.
A security camera helped police identify the person who took the phone.	Коопсуздук камерасы полицияга телефонду ким алып кеткенин аныктоого жардам берген.
You see that.	Сиз муну көрүп жатасыз.
That was more than a year ago now.	Бул азыр бир жылдан ашык убакыт мурун болгон.
Now he asked her that.	Эми ал андан муну сурады.
He was a sweet boy, though not really very bright.	Ал чындап эле, өтө жарык болбосо да, таттуу бала болчу.
Add one, you're done.	Бир кошсоңуз, бүттүңүз.
The state really loves oil.	Мамлекет нефтини чындап жакшы көрөт.
He needs to get out this time and get more involved.	Ал бул жолу чыгып, көбүрөөк аралашышы керек.
He needed her.	Ал ага керек болчу.
He was quiet.	Ал тынч эле.
That should have been my main goal.	Бул менин негизги максатым болушу керек эле.
The whole process takes two minutes.	Бардык жараян эки мүнөткө созулат.
Give me a signal.	Мага белги бер.
The model should simply be responsible for maintaining the relationship.	модель жөн гана мамилени сактоо үчүн жооптуу болушу керек.
As a property or instance variable.	Менчик же инстанция өзгөрмө катары.
And they were.	Жана алар болгон.
It took some time to accept our orders.	Ал биздин заказдарды кабыл алуу үчүн бир аз убакыт алды.
It turned out badly.	Жаман болуп чыкты.
Look at what he has.	Анын эмне бар экенин кара.
It doesn't matter to you when you get so close.	Ушунчалык жакындаганда, сага баары бир.
He wrote the truth about many other things.	Башка көптөгөн нерселер жөнүндө чындыкты жазган.
It made me feel good.	Бул мени жакшы сезди.
Everything is quiet.	Баары тынч.
If you ever.	Эгер качандыр бир кезде.
You just want to watch.	Сиз жөн гана карагыңыз келет.
He is married.	Ал үй-бүлөлүү адам.
He wanted what was there.	Ал жерде эмне болсо, ошону каалады.
Maybe he thought he could do it.	Балким, ал муну кыла алмак деп ойлоду.
This is separate from your accident claim.	Бул сиздин кырсык дооматыңыздан өзүнчө.
Not a gaming machine.	Оюн машинасы эмес.
We look forward to seeing you there!	Сизди ошол жерден көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз!.
No news from the stars.	Жылдыздардан кабар жок.
But this is not my way.	Бирок бул менин жолум эмес.
There is no way.	Амал жок.
I was just bad and sad for me.	Мен жөн гана мен үчүн жаман жана кайгылуу болдум.
Probably still is.	Балким дагы эле ошондойдур.
It can change the way you look at life.	Бул жашоого болгон көз карашыңызды өзгөртө алат.
He does not believe what is true.	Ал эмненин чын экенине ишенбейт.
You don't want things to change.	Сиз нерселердин өзгөрүшүн каалабайсыз.
I think there is still pressure to have children.	Менимче, балалуу болууга дагы эле басым бар.
He couldn't think about it on the way.	Жолдо баратып ал жөнүндө ойлоно албай турду.
Each step seemed easier than before.	Ар бир кадам мурункуга караганда жеңилдей көрүндү.
The result is very beautiful.	Натыйжа абдан сулуу.
In any case, we can solve it.	Эмнеси болсо да, биз аны чече алабыз.
The results of our study are similar to other published studies.	Биздин изилдөөнүн жыйынтыктары башка жарыяланган изилдөөлөргө окшош.
I was convinced that he needed help.	Мен анын жардамга муктаж экенине ынандым.
It looks like a great plan.	Бул сонун план окшойт.
He never said much.	Ал эч качан көп айткан эмес.
Apparently, he was very excited.	Көрүнүп тургандай, ал абдан толкунданган.
The human experience is very clear.	Адамдын тажрыйбасы абдан ачык.
He can do nothing but get it.	Алгандан башка эч нерсе кыла албаса керек.
At least to me.	Жок дегенде мага.
Appreciate what is happening in this picture.	Бул сүрөттө эмне болуп жатканын баалайбыз.
I mean, last week my parents hated me.	Айтайын дегеним, өткөн аптада ата-энем мени жек көрүштү.
And he was able to score when needed.	Жана ал керектүү учурда гол киргизе алган.
At first I was surprised that he thought he should ask.	Мен анын сураш керек деп ойлогонуна адегенде таң калдым.
This is widely accepted.	Муну көпчүлүк кабыл алат.
I tried to save you and move our lives forward.	Сени сактап, жашообуз алдыга жыла берсин деп аракет кылдым.
I said we would start rebuilding the community here.	Жамаатты кайра, ушул жерден түзө баштайбыз дедим.
And this is a good story.	Жана бул жакшы окуя.
She is more confident.	Өзүнө көбүрөөк ишенет.
He was released without appearing in court.	Сотко көрүнбөй эле бошотуп коюшту.
Not the idea of ​​a single man.	Жалгыз эркектин идеясы эмес.
Think about it for a moment.	Муну бир азга ойлонуп көрүңүз.
Now it is working well.	Азыр ал жакшы иштеп жатат.
We will determine this.	Биз муну аныктайбыз.
But that's what my brother said.	Бирок агайымдын айтканы ушундай.
As the sun sets.	Күн батып баратканда.
But still a little faster.	Бирок дагы эле бир аз тез.
Good luck on your journey here.	Бул жердеги саякатыңызга ийгилик.
One day in your dream, your god appears.	Бир жолу түшүңүздө кудайыңыз көрүнөт.
Any current technology works well.	Ар кандай азыркы технология жакшы иштейт.
Survived lives could be yours.	Сакталган өмүрлөр сеники болушу мүмкүн эле.
The diagnosis depends on the region.	Диагноз аймакка карап коюлат.
I felt his strength go away.	Анын күчү кетип жатканын сездим.
He lowered it, but without a fight.	Ал аны түшүрдү, бирок күрөшсүз.
I did not tell anyone what was happening.	Эмне болуп жатканын эч кимге айтпадым.
But if there is no food, bring yourself.	Ал эми тамак-аш жок болсо, өзүңдү алып кел.
Very clean car.	Абдан таза машина.
I can't lose myself, not like on a ship.	Мен өзүмдү жогото албайм, кемедегидей эмес.
Be aware of your government.	Өкмөтүңүздөн кабардар болуңуз.
It was before our eyes.	Бул биздин көз алдыбызда болду.
I want to tell you about them.	Мен сага алар жөнүндө айткым келет.
They have never changed.	Алар эч качан өзгөргөн эмес.
We did not go into detail.	Биз майда-чүйдөсүнө чейин кирген жокпуз.
The pain of living without true love.	Чыныгы сүйүүң жок жашоонун азабы.
Only he felt it.	Муну ал гана сезди.
I force him to open it.	Мен аны ачууга мажбурлайм.
If a file exists, it will not be modified.	Эгер файл бар болсо, ал өзгөртүлбөйт.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
I hope you have a great weekend.	Дем алыш күндөрүңүздү сонун өткөрүп жатасыз деп ишенем.
The sun and stars should have been enough for him.	Күн менен жылдыздар ага жетиштүү болушу керек эле.
Someone else tried to jump him.	Дагы бирөө аны секирүүгө аракет кылды.
It's not night.	Ал түн эмес.
Very interesting stuff.	Абдан кызыктуу нерселер.
He said he could no longer work here.	Ал мындан ары бул жерде иштей албастыгын айтты.
Your children have sex.	Балдарыңыз жыныстык катнашка барышат.
Make sure you check this person out carefully.	Бул адамды жакшылап текшергениңизди текшериңиз.
Each of you is given two minutes to make your final argument.	Ар бириңизге акыркы аргументиңизди айтууга эки мүнөт убакыт берилет.
Break a leg.	Бут сындыруу.
I don’t know what behavior is expected in this situation.	Бул кырдаалда күтүлгөн жүрүм-турум экенин билбейм.
I wanted to do it now.	Мен азыр жасагым келди.
It would be nice if he let me know.	Ал мага кабарлап койсо жакшы болмок.
I couldn't think of anything else.	Мен алардан башканы ойлой албадым.
The writing style was just beautiful.	Жазуу стили жөн эле кооз болчу.
He had better deeds than love.	Анын сүйүүгө караганда жакшыраак иштери бар болчу.
Men can sleep here tonight.	Эркектер бүгүн түнү бул жерде укташы мүмкүн.
This is a good start to the new season.	Бул жаңы сезондун жакшы башталышы.
There is a very good reason.	Абдан жакшы себеп бар.
We do not want any problems.	Биз эч кандай кыйынчылык каалабайбыз.
Let me know.	Бул тууралуу мага кабарлап коюңуз.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон эмес.
He could not understand.	Ал түшүнө албай отурду.
She has not had a fever for nine months.	Ал тогуз айдан бери ысый элек.
He was his age, though much younger.	Ал бир топ кичине болсо да анын жашында болчу.
He must have hit his head on something.	Башын бир нерсеге чапса керек.
I will not cut it.	Аны кесип салбайм.
Other subjects had the exact opposite reaction.	Башка субъекттер так карама-каршы реакцияга ээ болгон.
One day I went to change the oil.	Бир күнү май алмаштырууга бардым.
Worse, death may come slowly.	Андан да жаманы, өлүм жай келери мүмкүн.
Different methods work differently.	Ар кандай ыкмалар башкача аткарат.
I cried and jumped back on the ground.	Ыйлап кайра жерге секирип кетем.
You saw it break it.	Бул аны сындырганын көрдүң.
He dressed modestly and lived a simple life.	Ал жөнөкөй кийинип, жөнөкөй жашаган.
The boy did not know where he came from.	Бала кайсы батирден келгенин билбей калды.
When this decision is made, writing will be easier.	Бул чечим кабыл алынганда, жазуу жеңилирээк болот.
We had a wonderful day.	Биз сонун күн өткөрдүк.
That war is gone.	Ошол согуш жоголду.
Another was a deep sense of failure.	Дагы бири ийгиликсиздиктин терең сезими болчу.
I wanted him to hate me for forcing me to kill myself.	Мен анын мени өзүмдү өлтүрүүгө мажбурлаганы үчүн өзүн жек көрүшүн кааладым.
Be happy, you only live once.	Бактылуу бол, бир гана жолу жашайсың.
Not days, weeks or months.	Күндөр, жумалар же айлар эмес.
If there is a match, it will be tested.	Эгерде дал келүү болсо, сынактан өтөт.
This agreement only gives you certain rights to use the software.	Бул келишим сизге программаны колдонууга айрым укуктарды гана берет.
After that, many teams started doing it.	Ошондон кийин көптөгөн командалар муну жасай башташты.
I look for those reviews.	Мен ошол сын-пикирлерди издейм.
Check your balance.	Балансыңызды байкаңыз.
This can only be achieved with a house with a garden.	Буга бакчасы бар үй менен гана жетишүүгө болот.
What you believe is important.	Сиздин эмнеге ишенгениңиз маанилүү.
But suffering, he must accept.	Бирок азап-кайгы, ал кабыл алышы керек.
This is the same company.	Бул ошол эле компания.
Then he told me about the letter.	Анан ал кат тууралуу айтып берди.
He left me.	Ал мени таштап кеткен.
With his wife and young son for two years.	Эки жылдан бери аялы жана кичинекей баласы менен.
Leave a comment to let us know.	Бизге киргениңизди айтып комментарий калтырыңыз.
The trial court found the connection to be lawful.	Биринчи инстанциядагы сот мындай байланышты мыйзамдуу деп тапты.
He is an only child.	Ал жалгыз бала.
God will come.	Кудай озу келет.
At the end, turn left and go straight.	Аягына келгенде солго бурулуп түз жүрүңүз.
He is young, his thoughts are full of energy and purpose.	Ал жаш, ойлору энергияга жана максатка толгон.
I offended you.	Мен сени таарынттым.
Someone in his head.	Анын башында бирөө.
I was too young to care.	Мен кам көрүүгө да жаш болчумун.
It’s time for education.	Бул билим берүү үчүн убакыт.
But this time the tree did not grow again.	Бирок бул жолу дарак кайра жазданган жок.
The weapon of murder was never found.	Адам өлтүрүү куралы эч качан табылган эмес.
Components work together to represent values ​​from a local storage.	Компоненттер жергиликтүү сактагычтан баалуулуктарды көрсөтүү үчүн бирге иштешет.
It must be run at the specified speed.	Аны көрсөтүлгөн ылдамдыкта иштетүү керек.
Of course, we have done this before.	Албетте, биз муну мурда да жасаганбыз.
The son is the chosen one.	Уул тандалган адам.
Anyway, here it is.	Эмнеси болсо да, бул жерде.
But he needs to train for a few hours to earn money.	Бирок ага акча табуу үчүн бир нече саат машыгуу керек.
We need to take time to understand what this means.	Бул эмнени билдирерин түшүнүүгө убакыт бөлүшүбүз керек.
We did what we wanted.	Биз каалаганыбызды кылдык.
It was something to be proud of.	Бул сыймыктана турган нерсе болчу.
One of my wishes was to save them.	Менин бир тилегим аларды сактап калуу болчу.
I don't remember looking at it since then.	Ошондон бери караганым эсимде жок.
I am not responsible.	Мен жооптуу эмесмин.
You can't see the lines in the field.	Сиз талаадагы сызыктарды көрө алган жоксуз.
You are very tall, ”he said.	Сен абдан узунсуң, — деди ал.
He is still not fully dressed.	Ал дагы деле толук кийине элек.
Start calling.	Чалуу баштоо.
This argument is short.	Бул аргумент кыска.
I have to do something with it.	Мен аны менен бир нерсе кылышым керек.
They respect each other.	Алар бири-бирин сыйлашат.
The two missing parts were never found.	Жоголгон эки бөлүк эч качан табылган жок.
If you do, you will lose a lot of things.	Эгер андай кылсаң, көп нерсени жоготосуң.
But you would never give up.	Бирок сен эч качан багынбайт элең.
And he really liked it.	Жана ага бул абдан жакты.
No print order.	Басып чыгаруу буйругу жок.
Face, mouth and heart.	Бети, оозу жана жүрөгү.
He was president for many years.	Ал көп жылдар бою президент болгон.
For the second we use.	Экинчиси үчүн биз колдонобуз.
I will never use this detail shop.	Бул деталь дүкөнүн эч качан колдонбойм.
Why he didn’t know, and it doesn’t matter now.	Эмне үчүн ал билген эмес, жана азыр маанилүү эмес.
That was his only option.	Бул анын жалгыз варианты болчу.
These findings are consistent with the available research in this area.	Бул табылгалар бул тармактагы жеткиликтүү изилдөөлөр менен шайкеш келет.
I made them in a year.	Мен аларды бир жылдын ичинде жасадым.
It’s true, it’s about someone.	Бул чындык, бул кимдир бирөө жөнүндө.
Maybe it was the idea of ​​change that scared them.	Балким, аларды коркуткан өзгөртүү идеясы болгондур.
I have never used drugs.	Мен эч качан баңгизат колдонгон эмесмин.
I understand that he has the most complete authority over me.	Анын менин үстүмдө эң толук бийлиги бар экенин түшүнөм.
I have to go when he calls.	Ал чакырганда барышым керек.
This may be incorrect.	Бул туура эмес болушу мүмкүн.
This is a reasonable interpretation.	Бул жөндүү чечмелөө.
The boy remained under the table.	Бала столдун астында калды.
It’s workouts and workouts, its hours, months.	Бул машыгуу жана машыгуу, анын сааттары, айлар.
To do this, we start with some observations.	Бул үчүн, биз кээ бир байкоолор менен баштайлы.
Books are no different.	Китептер айырмаланбайт.
No casualties were reported.	Азырынча каза болгондор жана жабыркагандар тууралуу маалымат жок.
It’s a long process, but so worth it.	Бул узак процесс, бирок ошончолук татыктуу.
Two methods have been developed there.	Ал жерде эки ыкма иштелип чыккан.
However, today there is no such free system.	Бирок, бүгүнкү күндө андай бекер система жок.
No special training is available for this role.	Бул ролу үчүн эч кандай атайын окутуу жеткиликтүү эмес.
This is probably the best attempt of the two.	Бул экөөнүн эң аракети болсо керек.
Just to see you.	Жөн гана сени көрүү үчүн.
He remains what he used to be, not what he used to be.	Ал аны колдонгон эмес, колдонгон нерсе бойдон калууда.
I just don’t stick.	Мен жөн гана карманбайм.
But at least the government is trying.	Бирок жок дегенде өкмөт аракет кылып жатат.
Continue to support.	Колдоону уланта бер.
I'm new.	Мен жаңы болуп калдым.
That doesn't seem to be the case.	Андай жигит андай эмес окшойт.
I would catch them more.	Мен аларды көбүрөөк кармамакмын.
The parents in the audience were from all walks of life.	Аудиториядагы ата-энелер ошол коомдун ар бир бөлүгүнөн болгон.
Both studies are limited to small sample sizes and design issues.	Эки изилдөө тең кичинекей үлгү көлөмү жана дизайн маселелери менен чектелген.
Try again.	Кайра аракет кыл.
I have to focus on my game.	Мен өз оюнума көңүл бурушум керек.
Without you, this is impossible.	Сенсиз, бул мүмкүн эмес.
Food was running out.	Тамак-аш түгөнө баштады.
Be guided by your dreams.	Кыялдарыңыздын жетегинде болуңуз.
He was very young, nine to ten.	Ал абдан жаш болчу, тогуз-он.
I'm leaving too.	мен да кетем.
He doesn't even like technology.	Ал жада калса техниканы да жактырбайт.
This is their opinion.	Бул алардын пикири.
Or his last name.	Же анын фамилиясы.
He stood up.	Ал ордунда турду.
I may miss the good things.	Мен нерсенин жакшы жактарын сагынып жаткандырмын.
You can be good, but still stand up for yourself.	Сиз жакшы боло аласыз, бирок баары бир өзүңүз үчүн туруңуз.
It was never as bad as people say.	Эч качан адамдар айткандай жаман болгон эмес.
I didn't look at others.	Башкаларды караган жокмун.
So we need to write in two steps.	Ошентип, биз эки кадам менен жазуу керек.
If something went wrong, someone had to take control.	Бир нерсе туура эмес болуп калса, кимдир бирөө көзөмөлгө алышы керек болчу.
I needed someone to hold me.	Мага кармап турган бирөө керек болчу.
I reach my goal by reading a few books every day.	Күн сайын бир аз китеп окуу менен максатыма жетем.
The conversation was about work.	Сүйлөшүү жумуш тууралуу болду.
Weather conditions such as snow and rain are planned.	Кар жана жамгыр сыяктуу аба ырайынын шарттары пландаштырылган.
It was special.	Бул өзгөчөлөндү.
And she was, as far as she knew, very beautiful.	Жана ал, өзү билгендей, абдан сулуу болчу.
I will not lie to you.	Мен сага эч кандай калп айтпайм.
He was a man's dog.	Ал кишинин ити болчу.
He wanted me to leave.	Ал менин кетишимди каалады.
I will explain everything later.	Мен баарын кийинчерээк түшүндүрөм.
But he won again.	Бирок ал дагы бир жолу анын үстүнөн жеңишке жетишти.
I don't know where we are going.	Кайда баратканыбызды билбейм.
They both want to see him.	Экөө тең аны көргүсү келет.
It was one of the most amazingly confusing.	Бул таң калган башаламандыктын бири болду.
The family denied this.	Үй-бүлө муну четке какты.
Hence the success factor.	Демек, ийгилик фактору.
You really have no idea.	Силерде чындап эле эч кандай түшүнүк жок.
It was, of course, complicated.	Бул, албетте, татаал болгон.
First, there is no simple noise model.	Биринчиден, жөнөкөй ызы-чуу модели жок.
It begins with violence and ends with violence.	Зордук-зомбулук менен башталып, зордук-зомбулук менен аяктайт.
Some numbers were used three times.	Кээ бир сандар үч жолу колдонулган.
The ideal place for it.	Ал үчүн идеалдуу жер.
We had a bit of our own.	Биз өзүбүздүн бир аз бар болчу.
Perhaps there was a decline in population during this period.	Балким, бул мезгилде калктын азайышы болгон.
Quality is very important to me.	Сапаты мен үчүн абдан маанилүү.
It does not store data.	Ал маалыматтарды сактабайт.
Even then, we have hope.	Ошондо да бизде үмүт болот.
If necessary, add salt and pepper to taste.	Зарыл болсо, даамын татып, туз жана калемпир кошуп.
They certainly wouldn’t be mine.	Алар, албетте, меники болмок эмес.
The fire is dead.	От өлдү.
Couldn't reach.	Жете алган жок.
We are not reviewing this case.	Биз бул ишти карап жаткан жокпуз.
This is a terrible thing.	Бул коркунучтуу нерсе.
Because of you.	Сен үчүн.
You feel so simple.	Сиз муну ушунчалык жөнөкөй сезесиз.
My school had a similar rule.	Менин мектебимде да ушундай эреже болгон.
This is a quick and easy method.	Бул тез жана жөнөкөй ыкма.
And he seemed to be preparing them for death.	Жана ал аларды өлүмүнө даярдоого аракет кылгандай көрүндү.
He said it was his idea.	Ал анын идеясы экенин айтты.
We are basically creating a class.	Биз негизинен класс түзүп жатабыз.
Combination with test palace.	Сыноо сарайы менен айкалышы.
Tell us about your efforts to change the world.	Дүйнөнү өзгөртүү аракети жөнүндө айтып бериңиз.
Of course, which line do you enter.	Албетте, кайсы линияга киресиң.
At first we thought it was a good idea.	Башында бул жакшы идея деп ойлогонбуз.
You can control how you take care of your body.	Сиз өзүңүздүн денеңизге кандай кам көрөөрүңүздү көзөмөлдөй аласыз.
It was his anger.	Бул анын ачуусу эле.
I saw some of the older ones, and I missed some.	Кээ бир улууларын көрдүм, кээ бирлерин сагындым.
He heard gunshots as he fired.	Ал ок атканда мылтыктын кабарын уккан.
But first you need to explain a few things.	Бирок адегенде бир нече нерсени түшүндүрүп беришиңиз керек.
The initial idea was to do something that would benefit them.	Баштапкы ой алар пайда алып келе турган бир нерсе кылуу болчу.
Please do not take this for granted.	Сураныч, муну туура эмес кабыл албаңыз.
I didn't hear anything else.	Башка эч нерсе уккан жокмун.
This is a dangerous business.	Бул кооптуу бизнес.
It seemed to be the only language he really understood.	Бул анын чындап түшүнгөн жалгыз тили болуп көрүндү.
This is an attack on our country.	Бул биздин өлкөгө жасалган чабуул.
The first is related to logic, the second to flow.	Биринчиси логикага, экинчиси агымга байланыштуу.
What happened.	Эмне болгон жок.
He closed his eyes hard.	Ал көзүн катуу жумду.
It's not exactly simple.	Бул так эле жөнөкөй эмес.
Enter your room of choice with your choice.	Тандооңуз менен бирге ырахат бөлмөңүзгө кириңиз.
You have killed the app.	Сиз колдонмону өлтүрүп койдуңуз.
There was no button on his shirt.	Анын көйнөгүндө топчу жок болчу.
The controls are amazing.	Башкаруу мүмкүнчүлүгү укмуштуудай.
It was as if they had found something more important to do.	Алар кыла турган маанилүүрөөк иштерди табышкандай болду.
Without it, the two sides often talk one after the other.	Ансыз эки тарап көп учурда бири-биринин артынан сүйлөшөт.
Not since he left.	Ал кеткенден бери эмес.
That should be the race.	Мына ушундай жарыш болуш керек.
A page with search results appears.	Издөө натыйжалары бар барак пайда болот.
They will never tell you that you did something good.	Алар сага эч качан жакшы иш кылганыңды айтышпайт.
The ground is very carefully prepared.	Жер абдан кылдаттык менен даярдалган.
For many people, this is actually a daily reality.	Көптөгөн адамдар үчүн бул иш жүзүндө күнүмдүк чындык.
A lot, really.	Көп, чынында.
My job is so much shaping my body.	Менин жумушум ушунчалык денем калыптанып баратат.
I will meet the company.	Мен компанияны тосуп алам.
Remember, the world is more than a story.	Эсиңизде болсун, дүйнө бир окуядан көп.
I turned my head and stood there.	Мен башымды буруп карасам, ошол жерде турду.
I really enjoyed the interview.	Мага маек абдан жакты.
I have come to the period I have been waiting for for a year.	Мен бир жылдан бери күткөн мезгилге келдим.
And no one seems to know where it came from.	Анан кайдан келгенин эч ким билбейт окшойт.
I laughed and agreed.	Мен күлүп макул болдум.
You don't even have to score points.	Муну менен сиз упайыңызды терүүнүн кереги деле жок.
Maybe the weather would improve.	Балким аба ырайы жакшырмак.
He had to wear his best shirt, which was light blue.	Ал ачык көк болгон өзүнүн эң жакшы көйнөгүн кийиши керек болчу.
It took the three of us to make it.	Аны жасоо үчүн үчөөбүз керек болду.
Don't stay here.	Бул жерде калууга болбойт.
He never argued.	Ал эч качан урушкан эмес.
How long will we stay?	Качанга чейин калабыз.
My father was locked in his office.	Атам кабинетинде камалып калды.
I hope you have found peace.	Сиз тынчтык тапты деп үмүттөнөм.
This method was tried and failed.	Бул ыкма аракет жана ишке ашкан жок.
We have officers back on the street.	Бизде кайра көчөдө офицерлер бар.
However, these events did not happen again.	Ошентсе да ал окуялар кайталанган жок.
This makes the situation worse.	Бул жагдайды ого бетер начарлатат.
find the angle.	бурч табуу.
Energy prices when oil prices fall.	Мунайдын баасы төмөндөгөндө энергиянын баасы.
Something happened, happened, something happened.	Бир нерсе болду, болду, бир нерсе болду.
I have a bad dream.	Мен жаман түш көрөм.
Read this article.	Бул макаланы окуңуз.
I am not against hope.	Мен үмүткө каршы эмесмин.
It is not clear.	Ал так эмес.
It doesn't seem right to me.	Ал мага ылайыктуу эмес окшойт.
His smile pulled me back.	Анын жылмаюусу мени кайра тартып алды.
He went to the front.	Ал фронтко кетти.
Who we are.	Биз кимбиз.
We were burning from the heat.	Биз ысыктан күйүп жаттык.
It would be nice to just ventilate the room.	Бөлмөнү жөн эле желдетип койсо жаман болмок эмес.
How much does it cost.	Бул канча турат.
He never thought of suspecting them, not even for a moment.	Ал эч качан алардан шектенүүнү ойлогон эмес, бир заматта да.
Or it could be gas.	Же газ болушу мүмкүн.
We have two choices.	Бизде эки тандоо бар.
I wear them every day.	Мен аларды күнүгө кийип жүрөм.
For this reason, several cases have been reported.	Ушул себептен улам, бир нече учурлар катталган.
You make it so simple.	Сиз муну ушунчалык жөнөкөй кылып жатасыз.
These five are real numbers and the remaining ten are complex numbers.	Бул бешөө реалдуу, калган ону татаал сандар.
They do not write.	Алар жазбайт.
On the other hand, there were significant differences in his character.	Экинчи жагынан, анын мүнөзүндө олуттуу айырмачылыктар бар болчу.
And both are human.	Ал эми экөө адам.
Join together to build a community, grow in faith, and serve others.	Коомчулукту куруу, ишенимде өсүү жана башкаларга кызмат кылуу үчүн бири-бирине кошулуңуз.
The woman lived.	Аял жашаган.
All this must be taken into account.	Мунун бардыгын эске алуу керек.
So I go to that ship.	Ошондуктан мен ал кемеге барам.
This was briefly reported in the media.	Бул тууралуу маалымат каражаттарында кыскача гана айтылды.
I tell them to double it.	Мен аларга айтам, муну эки эсеге көтөрсүн.
But that was not the case.	Бирок бул сөз болгон эмес.
He shook me a little.	Мени бир аз силкти.
But that's because you don't fully appreciate my strength.	Бирок бул менин күчүмдү толук баалабаганыңыздан.
He wanted to stop her.	Ал аны токтоткусу келди.
My family hated him.	Менин үй-бүлөм аны жек көрүштү.
Some products have a family history.	Кээ бир буюмдар үй-бүлөлүк тарыхы бар.
But we caught him early.	Бирок биз аны эрте кармадык.
The information is new oil.	Маалымат жаңы мунай болуп саналат.
You get one.	Сен бирин аласың.
In fact, you had nothing to lose.	Негизи жогото турган эч нерсең жок болчу.
This leads to additional development costs.	Бул кошумча иштеп чыгуу чыгымдарына алып келет.
There is little chance of success without discussion.	Талкуусуз ийгиликке жетишүү мүмкүнчүлүгү аз.
The chef asked how many eggs he wanted.	Ашпозчу канча жумуртка каалап жатканын сурады.
We don't have to worry about anything and we just enjoyed our time.	Эч нерседен кабатырлануунун кереги жок жана жөн гана убактыбызды ырахаттанып алдык.
If you really need such a design.	Эгер чындап эле ушундай дизайн керек болсо.
But his movements caught the guard's attention.	Бирок анын кыймылы күзөтчүнүн көңүлүн бурду.
Because it is so nice and cool.	Анткени ал абдан жакшы жана салкын.
Some do not want to.	Кээ бирлери келбейт.
Do not be kind.	боорукер болбо.
We planted trees and cut down trees for houses.	Бак-дарактарды отургузуп, үйлөр үчүн бактарды кыйчубуз.
I know.	Мен билем.
In one day, life got a little better.	Бир күндө жашоо бир аз жакшырды.
There were tears in his eyes.	Анын көзүнө жаш чыкты.
This is beauty.	Бул сулуулук.
I think he needs someone to take care of him.	Менимче, ага кам көрүү үчүн бирөө керек.
Write things down.	нерселерди жаз.
It worked for him.	Бул ага иштеген.
He would.	Ал кылмак.
There was silence.	Айланабыз жымжырт болду.
It is best when young children have no more than three choices.	Кичинекей балдар үчтөн ашык эмес тандоого ээ болгондо эң жакшы болот.
Everything was spent.	Баары сарпталды.
The question of truth.	Чындыктын суроосу.
This is a real woman.	Бул чыныгы аял.
Besides, they know me.	Анын үстүнө алар мени билишет.
None of this is the case here.	Андай жагдайлардын бири да бул жерде жок.
He then tried to see me several times.	Андан кийин бир нече жолу мени көрүүгө аракет кылды.
It was built for that.	Ал бул үчүн курулган.
God is good !.	Кудай жакшы!.
A row of people followed.	Артынан катар-катар кишилер барышты.
That's when the idea finally came to me.	Мына ошондо идея акыры мага келди.
It helped put me back on track.	Бул мени кайра жолуна салууга жардам берди.
To leave a comment on my page.	Менин баракчама комментарий калтыруу үчүн.
But it doesn't matter if he likes the movie or not.	Бирок ал тасма жактыбы же жакпайбы, баары бир.
It may work, but it shouldn't work.	Бул иштеши мүмкүн, бирок иштебеши керек.
This is hard work.	Бул оор жумуш.
He offered another unknown world.	Башка белгисиз дүйнөнү сунуштады.
You save lives.	Сиз өмүрдү сактап каласыз.
He wanted to play.	Ал ойногусу келди.
I hate bad hair days.	Мен чачтын начар күндөрүн жек көрөм.
We may choose it again in the future.	Келечекте биз аны дагы бир жолу тандап алышыбыз мүмкүн.
This can be a problem.	Бул көйгөй болушу мүмкүн.
No one is like anyone else.	Эч ким эч качан башкасына окшош эмес.
I saw them last summer and they were amazing.	Мен аларды өткөн жайда көрдүм, алар укмуштуудай болду.
In fact, these are still the most common.	Чынында эле, булар дагы эле эң кеңири таралган.
He is as good as a white man.	Ал ак адамдай жакшы.
He knew in her voice.	Ал анын үнүнөн билчү.
We can create any society.	Биз кандайдыр бир коом түзө алабыз.
It is not an easy task.	Оңой иш эмес.
I’ve read some great reviews on them.	Алар боюнча кээ бир сонун сын-пикирлерди окуп чыктым.
I decided to leave him.	Мен аны таштап кетүүнү чечтим.
Your mood is different.	Сиздин көңүлүңүз башка нерсе.
I have nothing personal against him.	Менин ага каршы жеке эч нерсем жок.
Someone will be there immediately.	Кимдир бирөө ошол замат ошол жерде болот.
His business was in dire straits.	Анын бизнеси абдан кыйынчылыкта болчу.
Then they left.	Анан алар кетишти.
Take what you want from it.	Ушундан каалаганыңды ал.
It does not matter how you change the database.	Маалымат базасын кантип өзгөртүү маанилүү эмес.
We understand each other well.	Биз бири-бирибизди жакшы түшүнөбүз.
You do everything.	Сен баарын кыл.
We’ve put a lot of things on his plate since he signed.	Ал кол койгондон бери анын табагына көп нерселерди койдук.
I had to move to college rooms a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун колледж бөлмөлөрүнө көчүп барышым керек болчу.
You call when you run out of cards.	Карталарыңыз түгөнүп калганда утасыз.
The people couldn't believe it.	Ошондо эл ишене алган эмес.
Medical schools.	Медициналык окуу жайлары.
Prepare what you need to remove.	Алып салууга керектүү нерселерди даярдаңыз.
It took me a while to understand this truth.	Бул чындыкты түшүнүү үчүн мага бир аз убакыт керек болду.
The bank is playing hard to get.	Банк алуу үчүн кыйын ойноп жатат.
More time, more distance.	Көбүрөөк убакыт, көбүрөөк аралык.
Just download and start playing.	Жөн гана жүктөп алып, ойноп баштаңыз.
I was on the train for three or four days.	Поездде үч-төрт күн болдум.
That's how we were.	Биз ушундай болдук.
I sat down.	Мен олтуруп калдым.
He wanted to make history, not just write.	Ал жөн эле жазбастан, тарыхты түзгүсү келген.
It has nothing to do with being a man.	Эркек болуу менен эч кандай байланышы жок.
Our day could not be more perfect.	Биздин күн мындан кемчиликсиз болушу мүмкүн эмес болчу.
That's not the problem.	Маселе анда эмес.
But more often than not.	Бирок, көбүнчө ал.
He felt her lifeless gaze.	Ал анын жансыз көз карашын сезди.
It looks good.	Бул жакшы окшойт.
below the line.	сызыктан төмөн.
He has to make new friends.	Ал жаңы досторду табууга туура келет.
At this risk, they use a table, not a list.	Бул коркунучта алар тизмени эмес, таблицаны колдонушат.
At least the full form.	Жок дегенде толук түрү.
And that's what he does.	Жана ал эмне кылат.
If the title didn’t go well, it wasn’t good.	Эгер наам жакшы чыкпаса, анда ал жакшы болгон эмес.
We never say children are bad.	Биз эч качан балдарды жаман деп айтпайбыз.
This is a fact, not a matter of law.	Бул факт эмес, мыйзам маселеси.
Maybe that's what the people who built this place did.	Балким бул жерди курган адамдар ушундай болгондур.
He certainly doesn't know.	Ал, албетте, билбейт.
This is football.	Бул футбол.
Thus, hair comes from something that is not hair.	Ошентип, чач чач эмес нерседен чыгат.
Take the time to meet with your client and give them the right advice.	Кардарыңыз менен жолугууга жана туура кеңеш берүүгө көп убакыт бериңиз.
First, he didn’t see me.	Биринчиден, ал мени көргөн жок.
My point is clear.	Менин оюм так.
I have never learned to argue with anyone.	Мен эч ким менен урушканды үйрөнгөн эмесмин.
Maybe he did it for himself.	Балким, ал өзү үчүн кылгандыр.
He was invincible again.	Ал кайра утулбай турган болду.
But there is a problem with this argument.	Бирок бул аргументте маселе бар.
One way or another, he was probably always in trouble.	Тигил же тигил, сыягы, дайыма кыйынчылыкка дуушар болгон.
That was exactly my fix.	Бул так менин оңдоом болду.
He put his hand back down, far away, and fell to his side.	Ал колун кайра ылдый, алыс, капталына жыгылды.
He suffered from a lack of sleep.	Ал уйкунун жетишсиздигине кабылды.
Of course, he said.	Албетте, деди ал.
I managed to do half of that.	Мен мунун жарымын аткарууга жетиштим.
Some are bad.	Кээ бирлери жаман.
Some other access issues are less obvious.	Кээ бир башка кирүү маселелери анчалык ачык эмес.
So today we show you the choice.	Ошентип, бүгүн биз сизге тандоо көрсөтөбүз.
Thank you again and good luck to you !.	Дагы бир жолу рахмат жана сизге ийгилик каалайм!.
He saw us ascending, but he did not know where we were.	Ал биздин көтөрүлүп баратканыбызды көрдү, бирок кайда экенибизди билбейт.
No one tried to stop him.	Аны токтотууга эч ким аракет кылган жок.
I know exactly what happened.	Мен эмне болгонун так билем.
This will be good for me.	Бул мен үчүн жакшы болот.
It should be easy.	Бул жеңил болушу керек.
More and more people are asking for help every day.	Күн сайын жардам сурап кайрылгандар көбөйүүдө.
Then they die.	Анан алар өлүшөт.
He gets up and looks out the window.	Ал ордунан туруп, терезени карайт.
That car you won.	Ошол машина сен утуп алган.
It was a door.	Бул эшик болчу.
I can handle it better.	Мен аны жакшыраак башкара алам.
We do not know where we are now.	Азыр кайда экенибизди билбейбиз.
They are different words.	Алар ар кандай сөздөр.
I easily won the match.	Беттешти оңой эле жеңдим.
It is mentioned in the book.	Китепте айтылган.
It states that he has the right to freedom of speech.	Анда анын сөз эркиндигин колдонууга укугу бар экени айтылган.
It was really sweet.	Ал чындап эле таттуу болчу.
Surprisingly, he got out of bed.	Анын төшөктөн турганы таң калыштуу.
This should be in the heart of everyone involved in the project.	Бул долбоорго катышкан ар бир адамдын жүрөгүндө болушу керек.
And it costs real money.	Жана реалдуу акча турат.
They used it for three reasons.	Алар муну үч себеп менен колдонушкан.
It seemed so big.	Бул абдан чоңойгондой көрүндү.
And anything you want.	Жана сиз каалаган нерсе.
I have a child.	Менин балам бар.
It was hard.	Бул кыйын болгон.
I appeared.	көрүндүм.
I did it well.	Мен муну жакшы аткардым.
If we want to be close to dogs.	Эгерде биз иттерге жакындагыбыз келсе.
They are both.	Ал экөө тең.
Of course, within reason.	Албетте, акылдын чегинде.
He walked carefully around the body and hurried around the house.	Ал денени кылдаттык менен тегерете басып, үйдү тез аралап чыкты.
I never noticed.	Мен эч качан байкаган эмесмин.
We hated each other in silence for a while.	Бир убакка чейин унчукпай бири-бирибизди жек көрүп калдык.
Here are a few apps.	Бул жерде бир нече колдонмолор бар.
I want to sell to no avail.	Эч кандай пайдасы жок, саткым келет.
But I recognized my mother.	Бирок апамды тааныдым.
He wasn’t dead, he could say a lot.	Ал өлгөн эмес, ал көп нерсени айта алмак.
In the morning we will be gone.	Эртең менен биз жок болобуз.
He began to speak and checked himself.	Сүйлөй турган болду, өзүн текшерди.
We need them.	Биз аларга керек.
Nothing happens to children.	Балдардын башына эч нерсе келбейт.
I try every day.	Мен күн сайын аракет кылам.
These results are very consistent with the results of our study.	Бул жыйынтыктар биздин изилдөөнүн жыйынтыгы менен абдан шайкеш келет.
You are a citizen !!.	Азаматсыңар!!.
However, this is associated with several complications.	Бирок, бул бир нече татаалдыктар менен байланышкан.
He could not read her face.	Ал анын жүзүн окуй алган жок.
He is trying to reach you.	Ал сага жетүүгө аракет кылып жатат.
He can do even the hardest things.	Ал оор нерселерди да жасай алат.
They know they can’t actually pay for the seat.	Алар иш жүзүндө орун үчүн төлөй албай турганын билишет.
It took me so long to get my paperwork in order.	Иш кагаздарымды иретке келтирүүгө ушунчалык убакыт кетти.
I've been waiting for you.	Мен сени күтүп жаткам.
So stop telling people they are.	Андыктан адамдарга алар экенин айтууну токтотуңуз.
They are watching your church.	Булар сенин чиркөөңдү карап турушат.
If it were that simple, it would have been here earlier.	Эгерде ушунчалык жөнөкөй болсо, анда ал бул жерде мурдараак болмок.
All the love to you and the animals, your family and friends.	Сизге жана жаныбарларга, үй-бүлөңүзгө жана досторуңузга бардык сүйүү.
You don’t have to worry about being there, it comes.	Сиз болуу жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок, ал келет.
The business was good.	Бизнес жакшы болчу.
Her legs were cold.	Анын буттары муздап калган.
This is what you call it.	Бул сиз деп аталган нерсе.
Things seemed right, but they were wrong.	Иштер туура көрүндү, бирок алар туура эмес болчу.
You need to help them look like real people.	Сиз аларга чыныгы адам катары көрүнүүгө жардам беришиңиз керек.
Give us your honest opinion.	Бизге чынчыл пикириңизди бериңиз.
I'll call tomorrow.	Мен эртең чалам.
No one in the world has gone anywhere.	Дүйнөдө эч ким эч жакка кеткен жок.
I hate this idea.	Мен бул идеяны жек көрөм.
All of these songs are perfect.	Бул ырдын баары идеалдуу.
You have to be very calm.	Сиз абдан тынч болушуңуз керек.
He can't tell.	Ал айта албайт.
The situation is out of control.	Кырдаал көзөмөлдөн чыгып кетти.
Every guy is playing better this season than last season.	Ар бир жигит өткөн сезонго караганда бул сезондо жакшы ойноп жатат.
Everyone suffers from this.	Ушундан ар ким жабыркап жатат.
He directs his actions.	Ал өзүнүн иш-аракеттери менен жетекчилик кылат.
You can do the following yourself.	Төмөнкүдөй өзүңүз жасай аласыз.
We like sweaty guys.	Бизге тердеген жигиттер жагат.
I understand where you come from.	Мен сенин кайдан келгениңди түшүндүм.
So it is with us.	Биз да ошондой болобуз.
He could not force her to go to the hospital.	Ал ооруканага барууга мажбурлай алган жок.
I will continue to eat fish.	Мен балык жей берем.
He was stuck on the ground.	Ал жерге тыгылып калган.
It doesn’t need funds, but it doesn’t with physical sound.	Бул каражатка муктаж эмес, бирок физикалык үн менен андай эмес.
He would never know what it was.	Ал эмне экенин эч качан билмек эмес.
He did not drink much.	Ал көбүнчө көп иччү эмес.
It is being played.	Ал ойнотулуп жатат.
I don't want to know things.	Мен нерселерди билгим келбейт.
I wish they fit me.	Алар мага ылайыктуу болсо дейм.
They fall in love again.	Алар кайрадан сүйүп калышат.
I can't say exactly how much.	Канча болушу мүмкүн экенин так айта албайм.
Very weak.	Өтө алсыз.
Nobody talked to him.	Аны менен эч ким сүйлөшкөн жок.
But something caught him.	Бирок аны бир нерсе кармап калды.
It's a pity to cry.	Ыйлаганга өкүнүчтүү.
More precisely, six feet.	Тагыраак айтканда алты фут.
The soldiers come out.	Солдаттар чыгат.
Finally, we get the same stable result described above.	Акыр-аягы, биз жогоруда сүрөттөлгөн ошол эле туруктуу натыйжаны алабыз.
The range of motion has not been improved in young and elderly patients.	Кыймыл диапазону жаш жана улгайган бейтаптарда жакшыртылган эмес.
You can see them from space.	Аларды космостон көрө аласыз.
They are as cruel as everyone else in this country.	Алар бул өлкөдөгү бардык адамдар сыяктуу катаал адамдар.
We have to leave now.	Биз азыр кетишибиз керек.
Through and through.	Аркылуу жана аркылуу.
This, in my book, is progress.	Бул, менин китебимде, прогресс.
I hated my life.	Мен жашоомду жек көрдүм.
It means different things depending on the day and hour.	Күнүнө жана саатына жараша ар кандай нерселерди билдирет.
Her blood pressure is low.	Анын кан басымы төмөн.
According to management.	Жетекчиликтин айтымында,.
It’s good that you don’t like everyone.	Сен баарына эле жага бербейт, бул жакшы.
He can handle any situation.	Ал бардык кырдаалды өз пайдасына иштете алат.
It was said to be a big story for some reason.	Бул эмнегедир чоң окуя катары айтылды.
I was never in danger.	Мен эч качан коркунучта болгон эмесмин.
I am looking for someone who will be good in the field.	Мен талаада жакшы боло турган адамды издеп жатам.
I should never have told him.	Мен ага эч качан айтпашым керек болчу.
Put it on your desk.	Аны үстөлүңүзгө коюңуз.
You don't fully appreciate it.	Сиз муну толук баалабайсыз.
In fact, he did so before he drank the wine.	Чынында, ал шарап ичкенге чейин эле ушундай кылган.
But local leaders seem a little worried.	Бирок, жергиликтүү жетекчилер аз болсо да, тынчсызданып жаткандай.
No one approached.	Эч ким жакындаган жок.
I have to put the world aside and find myself again.	Мен дүйнөнү четке коюп, өзүмдү кайра табышым керек.
But he started us.	Бирок ал бизди баштады.
By evening, both girls were interested in life.	Кечке чейин эки кыз тең жашоого кызыккан.
Then, suddenly, his heart began to pound.	Анан күтүлбөгөн жерден анын жүрөгү соккон шок болду.
We must learn to fight for ourselves.	Биз өзүбүз үчүн күрөшүүнү үйрөнүшүбүз керек.
Lots for key features.	Негизги өзгөчөлүктөр үчүн көп.
This is the main activity of the body.	Бул дене негизги иш болуп саналат.
For better or for worse.	Жаманбы-жакшыбы жолго түшкөн.
We are free from fear.	Биз коркуудан эркинбиз.
But the most important difference between the two is the tone.	Бирок экөөнүн ортосундагы эң маанилүү айырма - бул тон.
Read more below.	Төмөндө көбүрөөк оку.
It looks like it can just go in any direction.	Бул жөн гана каалаган тарапка кетиши мүмкүн окшойт.
If you don't think much about them, you're not.	Эгер сиз алар жөнүндө көп ойлонбосоңуз, анда сиз андай эмессиз.
And, he changes his will.	Жана, ал өзүнүн эркин өзгөртөт.
There is no light or noise.	Жарык да, ызы-чуу да жок.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
It's been a year since you've been silent.	Сенин үн катпай кеткениңе бир жыл болду.
But that only makes things worse.	Бирок бул ишти ого бетер начарлатат.
All materials here are for information only.	Бул жердеги бардык материалдар маалымат үчүн гана.
Now let's do this for everyone across the country.	Эми муну өлкө боюнча бардыгына жасайлы.
, headed a construction company.	, курулуш компаниясын жетектеген.
What looks good in a movie doesn't necessarily look good.	Тасмада жакшы көрүнгөн нерсе сөзсүз эле жакшы сезилбейт.
He will not open the door.	Эшикти ачпайт.
We are close to a big war.	Биз чоң согушка аз калды.
In fact, nothing new happened.	Чынында, жаңы эч нерсе болгон жок.
He still laughed.	Ал дагы эле күлүп койду.
I want to write records that feel like that.	Мен ушундай сезилген рекорддорду жазгым келет.
And this is amazing.	Жана бул укмуштуудай.
Pull it from the back.	Муну арткы жактан тартыңыз.
I was the one who ruled.	Мен башкарган адам болчумун.
He is in me.	Ал менин ичимде.
He was glad to hear from me.	Ал менден укканына ыраазы болду.
And yet.	А бирок, ошондой.
I could do it again tonight.	Мен муну бүгүн кечинде дагы бир жолу жасай алмакмын.
Click here to help make it happen.	Аны ишке ашырууга жардам берүү үчүн бул жерди басыңыз.
That’s fair enough.	Бул жетиштүү адилеттүү.
Enough has been said.	Жетиштүү айтылды.
Be as loud or silent as you want.	Каалагандай катуу же унчукпагыла.
A black man stopped them on the way.	Аларды жолдон бир кара киши токтотту.
This was also the case for support staff.	Бул колдоо кызматкерлерине да болгон.
He is not strong.	Ал күчтүү эмес.
Only you can do it.	Муну сиз гана бүтүрө аласыз.
shared in things.	нерселерде бөлүшүлгөн.
We are in his way with wrong and negative thoughts.	Туура эмес, терс ойлор менен анын жолунда турган биз.
But the transfer never happened.	Бирок трансфер эч качан болгон эмес.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштейт.
He raised his head.	Ал башын көтөрдү.
Someone who knows a little about you.	Сиздер жөнүндө бир аз билген адам.
I didn't like or want anything.	Мага эч нерсе жакпады же эч нерсе каалабады.
It is not light, so the sun cannot be.	Ал жарык эмес, ошондуктан күн болушу мүмкүн эмес.
No, more than that.	Жок, андан да көп.
He looked worse than he thought.	Ал ойлогондон да жаман көрүндү.
I respect their decision.	Мен алардын чечимин сыйлайм.
We really need to.	Биз чындап керек.
I will visit him this afternoon.	Мен аны бүгүн түштөн кийин зыярат кылам.
A little help from me, of course.	Менден бир аз жардам болсо, албетте.
I have not seen any of them.	Мен алардын бирин да көргөн эмесмин.
Funny, but the way women treat her.	Күлкүлүү, бирок аялдардын ага болгон жолу.
It was dry, dry and empty.	Ал кургак, кургак жана бош болгон.
He was very happy when he arrived.	Ал барганда абдан кубанычтуу болгон.
There should be no such code.	Мындай код да болушу керек эмес.
We really play.	Биз чындап ойнойбуз.
There were some good things and some bad things.	Кээ бир жакшы нерселер да, жаман нерселер да болду.
Most people are friendly and want help.	Көпчүлүк адамдар достук мамиледе жана жардам алууну каалашат.
You could not see it.	Сиз аны көрө алган жоксуз.
In fact, there is only one word for it.	Чынында бул үчүн бир гана сөз бар.
He is ready to drink right away.	Ал дароо ичүүгө даяр.
Be quiet.	Унчукпа.
Let's fight it and move forward.	Келгиле, аны менен күрөшүп, алдыга жылалы.
They say they never give up.	Алар эч качан эч нерсе таштабайт дешет.
There will be angry people.	Ачууланган адамдар болот.
This brings me to this post.	Бул мени бул постко алып келет.
You do what your heart does.	Жүрөгүң эмне кылса, ошону кыласың.
This is your job now.	Бул азыр сенин жумушуң.
Traffic through the site began to grow again.	Сайт аркылуу трафик кайра өсө баштады.
I'm talking about a large amount.	Мен чоң сумманы айтып жатам.
Ask your loved ones how they wanted to die.	Жакындарыңыздан кантип өлгүсү келгенин сураңыз.
Because you are rich.	Анткени сен байсың.
We do not understand the opinion of the court.	Соттун пикирин анчейин түшүнбөй жатабыз.
I want to let him know.	Мен ага кабарлагым келет.
My truck broke down.	Менин жүк ташуучу унаам бузулуп калыптыр.
Someone brought it to me for a reason.	Кимдир бирөө аны мага бир себеп менен алып келди.
I want to help you, you know, between us now.	Мен сага жардам бергим келет, билесиңби, азыр биздин ортобузда.
If we can do good, we can do evil.	Жакшылык кыла алсак, жамандык кыла алабыз.
He was more than that.	Ал андан да көп болчу.
I mean, it's unfortunate that he decided to kill himself.	Айтайын дегеним, ал өзүн өлтүрүүнү чечкени өкүнүчтүү.
In fact, things are getting harder now.	Чындыгында азыр иштер кыйындады.
I stopped to meet to learn and listen.	Үйрөнүү, угуу үчүн жолугушууга токтодум.
They have the right to life.	Алардын жашоого укугу бар.
She was completely happy, and her mother was still completely happy.	Ал толук бактылуу болчу, апасы ушул убакка чейин толук бактылуу болчу.
So take our information and do your own research.	Андыктан биздин маалыматты алып, анан өз алдынча изилдөө жүргүзүңүз.
He went to her.	Ал ага барды.
He kicked me out.	Ал мени кууп чыкты.
Such things.	Ушундай нерселер.
I don't pay anything to see it.	Мен аны көрүш үчүн эч нерсе төлөбөйм.
It would be back.	Кайра калмак.
They had no eyes and no fingers.	Алардын көздөрү жок, манжалары жок болчу.
He had nothing more to say.	Анын мындан ары айта турган эч нерсеси жок болчу.
We may be rich or poor.	Биринде бай, биринде кедей болушубуз мүмкүн.
You come too.	Сен да кел.
It was peace before the storm.	Бул бороондун алдындагы тынчтык болчу.
It took you weeks.	Бул сизге жумаларды алды.
I did not receive.	Мен алган жокмун.
Everyone has their own mind.	Ар кимдин өзүнүн акылы бар.
And people did.	Жана адамдар кылды.
I'll be back soon.	Мен жакында кайтып келем.
He tries to take a picture later.	Кийинчерээк сүрөткө тартууга аракет кылат.
I was my worst enemy.	Мен өзүмдүн эң жаман душманым болчумун.
I never thought so.	Мен андай деп ойлогон эмесмин.
This means never getting angry with each other.	Бул эч качан бири-бирибизге ачууланбагыла дегенди билдирет.
An hour later we are still talking.	Бир сааттан кийин дагы эле сүйлөшүп жатабыз.
He never crosses.	Ал эч качан кайчылашпайт.
Real care for them.	Алар үчүн чыныгы камкордук.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
I was not well.	Мен жакшы эмес болчумун.
All this needs to change.	Булардын баарын өзгөртүү керек.
This is probably.	Бул балким.
He was in surgery.	Ал операцияда болчу.
Their lives depend on their acceptance of this.	Алардын жашоосу муну туура кабыл алуудан көз каранды.
If you know someone, write here.	Эгер бирөөнү билсеңиз, бул жерге жазыңыз.
He came from a large rock.	Ал чоң таштан келди.
It is difficult to say why.	Эмне үчүн мындай кылганын айтуу кыйын.
Maybe that's why.	Балким ошол себептендир.
At least not for long, not today.	Жок дегенде, көпкө эмес, бүгүн да эмес.
Wonderful evening.	Кереметтүү кеч.
And a dog, if they have one.	Жана ит, эгерде аларда болсо.
I got the story, keep going.	Мен окуяны алдым, кете бер.
Start with a ball in the left corner.	Сол бурчта топ менен баштаңыз.
It’s just, within words.	Бул сөздүн чегинде, жөн эле.
By working together, we can help you have peace of mind.	Чогуу иштешип, биз сизге жан дүйнө тынчтыгына ээ болууга жардам бере алабыз.
It can be said that everything will be connected to the Internet.	Баары интернетке туташып калат деп айтууга болот.
You can also change the settings.	Параметрлерди дагы өзгөртө аласыз.
That is what we must face first.	Адегенде ушуга туш болуш керек.
All of this research is still ongoing.	Бул изилдөөлөрдүн бардыгы дагы эле уланууда.
Let's use this as an example.	Муну мисал катары колдонолу.
I'm tough.	мен катаалмын.
And most of them were very good.	Жана алардын көбү абдан жакшы болчу.
We will consider both.	Биз экөөнү тең карап чыгабыз.
Switch off the appliance.	Куралды өчүрүңүз.
This is something that will definitely happen to me.	Бул мен үчүн таптакыр боло турган нерсе.
It is impossible to go back because it only offers a choice.	Бул бир гана тандоону сунуш кылат, анткени артка кайтуу мүмкүн эмес.
Or just ask at any bar in town.	Же жөн гана шаар боюнча, каалаган бардан сураңыз.
You know how you see it.	Сиз аны кандай көрүп жатканыңызды билесиз.
We take pictures of our favorite things.	Биз эң жакшы көргөн нерселерди сүрөткө тартабыз.
Then there was the current appeal.	Андан кийин азыркы кайрылуу болду.
This can cause problems.	Бул көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
I have to go home.	Мен үйгө кетишим керек.
We were in perfect condition.	Биз идеалдуу абалда болчубуз.
I saw some crying.	Кээ бирлеринин ыйлаганын көрдүм.
Available in the news.	Жаңылыктарда бар.
A dream come true.	Бир кыял орундалат.
Her mother ran a few steps toward the door and waited.	Апасы эшикти көздөй бир нече кадам чуркап, күтүп турду.
That is, most people do not know how it works.	Айтор, көпчүлүк адамдар кантип иштешкенин билишпейт.
You can come back tomorrow to find it broken.	Эртең сиз анын сынганын табуу үчүн кайтып келсеңиз болот.
You need to protect yourself.	Өзүңдү сакташың керек.
We have something at one time and something at another.	Бизде бир убакта бир нерсе бар, башка убакта бир нерсе бар.
However, this evidence is of minimal importance.	Бирок, бул далил минималдуу мааниге ээ.
In fact, we did.	Чынында, биз кылдык.
Wait again, then understand.	Дагы күтө тур, анан түшүн.
This is far greater than what the poor can afford.	Бул кедейлердин колунан келгендин баарынан алда канча чоң.
Including as far as you want.	Анын ичинде сиз канчалык алыс кааласаңыз да.
People have been here for a long time under different names.	Адамдар бул жерде ар кандай аттардан алда канча узак болгон.
If they were, the result would be the same.	Эгер алар болсо, натыйжа да ушундай болмок.
We must take this matter seriously.	Биз бул ишке олуттуу мамиле кылышыбыз керек.
But we are passing.	Бирок биз өтүп жатабыз.
You see, companies get it more than they did six years ago.	Караңыз, компаниялар аны алты жыл мурункуга караганда көбүрөөк алышат.
It wasn’t there now, but it would be soon.	Анын азыр жок болчу, бирок жакында болмок.
That was ten years ago, and unfortunately their numbers are growing.	Бул он жыл мурун болгон, тилекке каршы алардын саны өсүүдө.
You just wonder and help them ask themselves questions.	Сиз гана таң каласыз жана аларга өздөрүнө суроо берүүгө жардам бересиз.
It was a dog.	Бул ит болчу.
I needed something familiar about it.	Бул жөнүндө тааныш нерсе керек болчу.
We never change, the basic energy that guides us never changes.	Биз эч качан өзгөрбөйбүз, бизди жетектеген негизги энергия эч качан өзгөрбөйт.
He did not open his eyes.	Ал көзүн ачкан жок.
The husband says he has a wife and four children.	Күйөөсү аялы жана төрт баласы бар экенин айтат.
This is a system.	Бул система.
But the latter is possible.	Бирок, акыркы мүмкүн.
I'm for that.	Мен ошол үчүн.
They only need to create a curriculum.	Алар бир гана окуу планын түзүшү керек.
Just be yourself and have fun.	Жөн гана өзүңүз болуп, көңүл ачыңыз.
That man is before our eyes.	Биздин көз алдыбызда ошол киши бар.
His mother was not at home.	Апасы үйдө жок болчу.
There are those who see you as a threat.	Сизди коркунуч катары көргөндөр бар.
In the solid phase.	Катуу фазада.
Even Video for sale.	Ал тургай, сатуу Video.
Global variables are not fields within a class.	Глобалдык өзгөрмөлөр класстын ичиндеги талаалар эмес.
They really loved it.	Алар бул нерсени чындап жакшы көрүштү.
But we want to see a smile.	Бирок биз жылмаюуну көргүбүз келет.
All of these experiments were performed three times.	Бул эксперименттердин бардыгы үч жолу жүргүзүлдү.
As a result, two additional criminal history items will be added.	Ушундан улам эки кошумча кылмыш тарыхы пункттары кошулат.
I especially don't like light.	Мага өзгөчө жарык жакпайт.
He didn't need anyone.	Ага бирөөнүн кереги жок болчу.
This was before there were drugs to treat the disease.	Бул ооруну дарылоо үчүн дарылар болгонго чейин болгон.
For some reason he called me.	Эмнегедир мени чакырды.
He was not over twenty years old.	Ал жыйырма жаштан ашкан эмес.
I don't even know what to say about it.	Бул тууралуу эмне айтарымды да билбейм.
I will share your comments with our team.	Комментарийлериңизди биздин команда менен бөлүшөм.
They met at work and in the library.	Ал иштеген жеринен, китепканадан таанышкан.
It was a wonderful marriage of art and function.	Бул искусство менен функциянын эң сонун никеси болгон.
I was not created for this.	Мен бул үчүн жаралган эмесмин.
Now you are dead.	Эми сен өлдүң.
We were in a storm for three weeks.	Үч жума бою бороондо болдук.
More on them later.	Алар жөнүндө кийинчерээк.
You can definitely see their quality.	Сиз, албетте, алардын сапатын көрө аласыз.
Now there are many creative ways to design green buildings.	Азыр жашыл имараттарды долбоорлоонун көптөгөн чыгармачылык жолдору бар.
There are some restrictions.	Кээ бир чектөөлөр бар.
I rose with great faith.	Мен чоң ишеним менен көтөрүлдүм.
They would soon be gone.	Алар жакында жок болмок.
Works well, but may be a little stronger.	Жакшы иштейт, бирок бир аз күчтүүрөөк болушу мүмкүн.
He wanted to travel and see the world.	Саякаттагысы, дүйнөнү көргүсү келди.
They have this dream.	Алардын бул кыялы бар.
I'm glad they're new.	Мен алардын жаңы болгонуна кубанычтамын.
He had not seen his brothers for the past five years.	Акыркы беш жылдан бери бир туугандары менен жолуга элек болчу.
A strong man sent me.	Мени бир күчтүү киши жиберди.
I want you to know this as soon as possible.	Муну мүмкүн болушунча тезирээк билишиңизди каалайм.
I look forward to seeing him tonight.	Мен аны бүгүн кечинде көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
You did your part in the struggle.	Сиз күрөштө өз үлүшүңүздү аткардыңыз.
One second you are good, the second you are dead.	Бир секунд сен жакшысың, экинчи секунд сен өлөсүң.
Even last year.	Ал тургай бул еткен жылы.
He says he has no equal.	Ал өзү ага теңдеши жок дейт.
No, it's together.	Жок, бул чогуу.
The truth is, if you read, you can cook.	Чындык, эгер окусаң, тамак жасай аласың.
His visit was not short.	Анын сапары кыска болгон жок.
I was scared, but you came.	Мен корктум, бирок сен келдиң.
How should such a person form a view of current issues?	Мындай адам учурдагы маселелерге көз карашын кантип түзүшү керек.
You know why you're here.	Эмне үчүн бул жерде экениңди билесиң.
I hope you like her look.	Анын көрүнүшү сизге жагат деп үмүттөнөм.
Take mail as an example.	Почтаны мисалга алалы.
Students then sign and return the letters.	Андан кийин студенттер кол коюп, каттарды кайтарышат.
It will not happen.	Ал болбойт.
Things we don’t want to lose.	Биз жоготууну каалабаган нерселер.
He let her go.	Ал аны коё берди.
Water and human waste seem so naturally appropriate.	Суу жана адам калдыктары ушундай табигый ылайыктуудай сезилет.
It was really the only bad criticism.	Бул, чынында эле, бир гана жаман сын болду.
It comes straight out of the ground.	Жерден түз чыгат.
These confirmed results have been reported previously.	Бул тастыкталган жыйынтыктар мурда кабарланган.
He saw the worst.	Ал эң жаманын көрдү.
You don't know how to move properly or anything else.	Сиз туура кыймылдаганды же башка нерсени билбейсиз.
He began to show signs of drugs.	Ал баңгизаттын белгилерин көрсөтө баштады.
He suggested.	Ал сунуштады.
You don't have to worry about it.	Сиз ал жөнүндө кабатыр болбоңуз.
This is really good.	Бул чынында эле жакшы.
I gave him breakfast in the bedroom.	Мен ага уктоочу бөлмөдө эртең мененки тамакты бердим.
He could not predict how long it would take him to get through it.	Анын аны басып өтүшү үчүн канча убакыт керектелет, ал болжолдой алган жок.
Wait for it next week.	Аны кийинки жумада күтүңүз.
The results represent six independent analyzes.	Берилген жыйынтыктар алты көз карандысыз анализдин өкүлү.
Try another, mix some.	Башкасын байкап көрүңүз, бир нечесин аралаштырыңыз.
I mean, give me a break.	Дегеним, мага тыныгуу бер.
Then he took her hand in his.	Анан анын колун колуна алды.
For four independent experiments.	Төрт көз карандысыз эксперимент үчүн.
Then his career is safe.	Анда анын карьерасы коопсуз.
We have a time limit for both death and time.	Бизде өлүмгө да, убакытка да бир мөөнөт бар.
That was impossible, he said.	Бул мүмкүн эмес болчу, деди ал.
This is a big risk.	Бул чоң тобокелчилик.
If we are not late.	Эгерде биз кечикпесек.
Not a little.	Бир аз эмес.
Let our government be open.	Келгиле өкмөтүбүз ачык болсун.
I was married once.	Мен бир жолу турмушка чыккам.
I have never seen such a picture of you.	Мен сенин мындай сүрөтүңдү көргөн эмесмин.
I've been here a week.	Мен бул жерде бир жума болду.
And they learn something no matter what.	Жана алар эч нерсеге карабай бир нерсени үйрөнүшөт.
This is really unfortunate.	Бул чындап эле өкүнүчтүү.
At least for now.	Азырынча жок дегенде.
The problems are getting worse.	Проблемалар барган сайын курчуп баратат.
I wouldn’t trade it for the world.	Мен аны дүйнөгө алмаштырбайт элем.
I saw my friend's game.	Мен досумдун оюнун көрдүм.
He was in very good health.	Анын ден соолугу өтө көп болчу.
I do not speak against life.	Мен жашоого каршы сүйлөбөйм.
But that was not the case.	Бирок, андай болгон эмес.
You may have to pay for advanced features.	Өркүндөтүлгөн функциялар үчүн сиз төлөшүңүз керек болушу мүмкүн.
Money is nothing to me.	Мен үчүн акча эч нерсе эмес.
Confirmed in the brain.	Мээде тастыкталган.
We came back in the evening to ride it.	Биз аны минүү үчүн күнү кечинде кайтып келдик.
I am your best friend.	Мен сенин эң жакын досуңмун.
I gave you my word the other day.	Мен сага өткөн күнү сөзүмдү бердим.
And it was nothing new.	Жана бул жаңы эч нерсе болгон жок.
Follow their journey as you prepare for the big race.	Чоң жарышка даярдануу менен алардын сапарын ээрчигиле.
The faces of some of those children were familiar.	Ошол балдардын айрымдарынын жүздөрү тааныш болчу.
That's life.	Бул жашоо.
Show me.	Мага көрсөт.
This is to know the content of our experience.	Бул биздин тажрыйбанын мазмунун билүү.
If he is quiet now, we will take him home.	Эгер ал азыр тынч болсо, анда биз аны үйгө жеткирели.
Do this for me.	Муну мен үчүн кыл.
And this race was decided by one vote.	Ал эми бул жарыш бир добуш менен чечилди.
It intensifies.	Ал күчөйт.
Mistakes can be related to any type of behavior.	Каталар жүрүм-турумдун ар бир түрү менен байланыштуу болушу мүмкүн.
This way you are less likely to make mistakes.	Мындай жол менен ката кетирүү мүмкүнчүлүгү азыраак.
I can't find the words here.	Мен бул жерде сөз таппай калдым.
This is what I used to see them.	Бул аларды көрүү үчүн колдонгон нерсе.
His family may also be interested.	Анын үй-бүлөсү да кызыкдар болушу мүмкүн.
This, of course, was special.	Бул, албетте, өзгөчө болгон.
You can live forever, but not as a human being.	Сиз түбөлүк жашай аласыз, бирок адам катары эмес.
I know why you came.	Мен сенин эмне үчүн келгениңди билем.
I found them to be in need of my gift.	Мен аларды менин белегиме муктаж деп таптым.
Thus, the use of a logic engine provides significant technical benefits.	Ошентип, логикалык кыймылдаткычты колдонуу олуттуу техникалык пайда берет.
However, such analyzes are time consuming.	Бирок, мындай анализдер көп убакытты талап кылат.
He made no effort to hide.	Көрүнбөш үчүн эч кандай аракет кылган жок.
I didn't want to give her my hand.	Мен ага колумду бергим келген жок.
I will definitely feel you.	Мен сени сөзсүз сезем.
He knew we were there.	Биздин ошол жерде экенибизди билди.
Now use the same force again.	Эми ошол эле күчтү кайра колдонуңуз.
Everyone was looking at him.	Баары аны карап жатышты.
His mother knew about it.	Бул тууралуу апасы да билген.
We considered each individual report as an independent study.	Биз ар бир өзүнчө отчетту көз карандысыз изилдөө катары карадык.
But I would wait for my father.	Бирок мен атамды күтмөкмүн.
She asked her husband this question.	Бул суроону ал күйөөсүнө койду.
So he succeeded.	Ошентип, ал буга жетише алды.
He loved this team.	Ал бул команданы жакшы көрчү.
Let's move on to another topic.	Башка темага өтөбүз.
You were created for each other.	Силер бири-бириңер үчүн жаралгансыңар.
Do not use this function.	Бул функцияны колдонбоңуз.
He can win, he cannot lose.	Ал жеңе алат, утулбайт.
But he doesn't have time for that now.	Бирок анын азыр буга убактысы жок.
And listening to music.	Жана музыка угуу.
Music is something that is directly related to the heart.	Музыка жүрөккө түздөн-түз байланыштуу нерсе.
And they don't have it.	Анан аларда жок.
He is interested in nothing but points.	Аны упайдан башка эч нерсе кызыктырбайт.
Not fat, not old.	Семиз эмес, эски эмес.
In addition to these two expected elements, the sky is the limit.	Бул эки күтүлгөн элементтерден башка, асман чек болуп саналат.
There is more to this area than wine.	Бул аймакта шараптан дагы көп нерсе бар.
Tell me his name again, first and last.	Мага анын атын дагы бир жолу айтчы, биринчи жана акыркы.
Uses as well.	Ошондой колдонот.
Work and wine.	Иш жана шарап.
We thought we would be rich.	Биз бай болобуз деп ойлогонбуз.
Details added.	Чоо-жайы кошулду.
Below we could see the water.	Төмөндө биз сууну көрө алдык.
See last year's photos here!	Былтыркы сүрөттөрдү бул жерден көрүңүз!.
I'm not excited either.	Мен деле толкунданган жокмун.
I did not have a husband.	Жолдошум жок болчу.
I never thought I existed.	Мен бар деп ойлогон эмесмин.
I can't appreciate nature here.	Мен бул жерде жаратылышты баалай албайм.
It's hard to think about.	Бул жөнүндө ойлонуу кыйын.
The whole reason for the whole curse show is gone.	Бүткүл каргыш шоусунун бүт себеби жоголду.
On the corner.	Бурчта.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
This is what we usually do.	Муну биз көбүнчө жасайбыз.
His face changed.	Анын жүзү өзгөрдү.
There are many other processes involved in salt.	Туз катышкан көптөгөн башка процесстер бар.
Nothing seems to change in this description.	Бул сүрөттөмө эч нерсе өзгөрбөйт окшойт.
We would stay close.	Экөөбүз жакын турмакпыз.
Once you stop, you can't come back.	Бир жолу токтосоң, кайра келе албайсың.
The first attempt may seem too high.	Алгачкы аракет өтө жогору сезилиши мүмкүн.
Start with it.	Аны менен башта.
All other numbers are based on three.	Бардык башка сандар үч негиз болуп саналат.
Cover design is a science and an art.	Мукабанын дизайны – бул илим жана искусство.
No significant difference was found for the average skin temperature during the study.	Жумуш учурунда теринин орточо температурасы үчүн олуттуу айырма табылган жок.
A woman sleeping there.	Ошол жерде уктап жаткан аял.
Yes, this may be open to discussion.	Ооба, бул талкууга ачык болушу мүмкүн.
No one, not even another common approach, can touch this variable.	Эч ким, атүгүл башка жалпы ыкма бул өзгөрмөгө тийе албайт.
He says he got it in a dream.	Ал түшүндө алганын айтат.
I don't want you to be like that.	Мен сенин мындай абалда болушуңду каалабайм.
Personal opinion is one thing.	Жеке пикир бир нерсе.
We will add your account as soon as possible.	Биз сиздин эсебиңизди мүмкүн болушунча тезирээк кошобуз.
You have to find it first.	Аны биринчи табыш керек.
Some are eliminated by cooking.	Кээ бирлери тамак бышыруу менен жок кылынат.
I've never heard of it.	Бул тууралуу эч качан уккан эмесмин.
You want to talk, go ahead.	Сүйлөшкүң келет, бара бер.
The paper is generally well written.	Кагаз жалпысынан жакшы жазылган.
This price is much higher than last year's models.	Бул баа өткөн жылдагы моделдерге караганда бир топ жогору.
You are far more than a good doctor.	Сен жакшы дарыгерден алда канча көпсүң.
He is right.	Анын укугу туура.
I was really taken on this journey.	Мени бул жолго чындап киришти.
Be your best version.	Өзүңдүн эң мыкты версиясы бол.
New language.	Жаңы тил.
If not, leave it.	Эгер жок болсо, аны таштап.
Suddenly, the company began to raise strange personal concerns.	Күтүлбөгөн жерден, компания кызыктай жеке тынчсызданууларды көтөрө баштады.
About his past.	Анын өткөнү жөнүндө.
You can watch our video.	Биздин видеону көрө аласыз.
It's wrong.	Бул туура эмес.
He looked around.	Ал тегерете карады.
I decided we should have a second opinion.	Мен экинчи пикирге ээ болушубуз керек деп чечтим.
We will address this issue below.	Төмөндө бул маселеге кайрылабыз.
It could have been there for years.	Ал жерде жылдар бою болушу мүмкүн эле.
Before he filed a complaint.	Ал даттануу арызын бергенге чейин.
I really can't.	Мен чынында кыла албайм.
Sexual problems are not a natural part of old age.	Жыныстык проблемалар карылыктын табигый көрүнүшү эмес.
The road is very difficult.	Жол, өтө кыйын.
This is another great title.	Бул дагы бир сонун наам.
It must have been delivered to the city a little earlier.	Буга чейин шаарга бир аз жеткирилсе керек.
I shouldn’t have.	Мен болбошум керек болчу.
We should not look at the past so much.	Өткөнгө мынчалык карабашыбыз керек.
Six are in critical condition.	Алтоосунун абалы оор экени айтылууда.
Visit it and enjoy.	Ага зыярат кылып, ырахат алыңыз.
There is not much to talk about.	Сүйлөшө турган көп деле нерсе жок.
First, it increases the amount of traffic.	Биринчиден, бул трафиктин көлөмүн көбөйтөт.
I know he's lying.	Мен ал жигиттин калп айтып жатканын билем.
I hope they say the same about me.	Алар мен жөнүндө да ошону айтышат деп ишенем.
This argument is raised here for the first time.	Бул аргумент бул жерде биринчи жолу көтөрүлүп жатат.
The next day we had an argument.	Эртеси экөөбүз уруша кеттик.
Life is good.	Жашоо керемет.
The price of wood can also change.	Жыгачтын баасы да өзгөрүшү мүмкүн.
And we have a policy.	Анын үстүнө биздин саясатыбыз бар.
Oh, we need to find out sooner.	Ой, биз тезирээк билип алышыбыз керек.
Do not salt the water.	Сууну туздабаңыз.
She is a good girl.	Ал жакшы кыз.
And boy, does that work.	Ал эми бала, бул иштейт.
Until this book.	Бул китепке чейин.
Cover and cool completely at room temperature.	жаап, бөлмө температурасында толугу менен муздатуу.
Keep going.	Уланта бер.
God knows my mind, that’s enough.	Кудай менин акылымды билет, ошол эле жетиштүү.
It's hard to wait.	Күтүү кыйын.
There was no need for this picture on his head.	Анын башындагы бул сүрөттүн кереги жок болчу.
Of course, there was no answer.	Албетте, жооп болгон жок.
He could leave.	Ал кете алмак.
There is only one class structure for each class in the program.	Программадагы ар бир класс үчүн бир гана класс структурасы бар.
The service does not exist yet.	Кызмат азырынча жок.
But one thing about it.	Бирок, ал жөнүндө бир нерсе.
He helped them get clothes.	Аларга кийим алууга жардам берди.
Sometimes this can take two to three weeks.	Кээде бул эки-үч жумага созулушу мүмкүн.
I can go to sleep in a few days.	Мен бир нече күндөн кийин уктай алам.
This activity can be easily measured.	Бул иш-аракетти оңой өлчөөгө болот.
Second level on the second character and so on.	Экинчи каарман боюнча экинчи деңгээл жана башкалар.
You are here, it is important.	Сиз бул жердесиз, бул маанилүү.
Run dead on the glass wall.	Айнек дубалга өлүп чуркагыла.
Take a closer look at his smile.	Анын жылмаюусун жакындан көрүңүз.
He was also a professional criminal.	Ал да профессионал кылмышкер болгон.
Share a post.	Постту бөлүшүү.
But it’s hard to get it right.	Бирок, аны туура кабыл алуу кыйын.
In any case, we will do our best for you.	Кандай болгон күндө да биз сиздер үчүн колубуздан келгендин баарын кылабыз.
Do not find anyone who wants to go with me.	Мени менен баргысы келген эч кимди таппа.
I haven't tried it yet.	Мен муну азырынча сынай элекмин.
Now tea.	Азыр чай.
Again, maybe he is.	Дагы, балким, ал.
not with.	менен эмес.
I hope so.	Мен ушундай деп үмүттөнөм.
These people have to tell the story.	Бул адамдар окуяны айтып бериши керек.
What really intrigued me was the tone of their voices.	Мени чындап кызыктырган нерсе алардын үнүнүн тону болду.
Recovery should be smart, quick and easy.	Калыбына келтирүү акылсыз, тез жана жөнөкөй болушу керек.
The metal chair was cold to his skin.	Металл отургуч анын терисине муздак.
For the value of the property.	Мүлктүн наркы үчүн.
Other types may have different phase relationships.	Башка түрлөрү ар кандай фазалык мамилелерге ээ болушу мүмкүн.
I closed my eyes and said nothing.	Мен көзүмдү жумуп, эч нерсе дебедим.
He took a deep breath and let it out.	Ал терең дем алып, аны чыгарды.
He is a good boy.	Ал жакшы бала.
At first, you get confused.	Башында, сиз чаташасыз.
But the small lines had to be provided with what they had.	Бирок кичинекей сызыктар аларда болгон нерсе менен камсыз болушу керек болчу.
They wanted more.	Алар көбүрөөк каалашкан.
He has no money.	Анда акча жок.
This is the very longest part you’re playing right now.	Бул сиз азыр ойноп жаткан абдан узун бөлүгү.
Look at the time.	Убакытты кара.
They do not engage in mental communication between people with different thought processes.	Алар ар кандай ой процесстери бар адамдардын ортосунда психикалык сүйлөшүү жүргүзүшпөйт.
I was behind the leaders and that was good.	Мен лидерлерден артта калдым жана бул жакшы болду.
The food is good.	Тамак жакшы.
The old man did not know if he was thinking such things.	Чал мындай нерселерди ойлойбу, билбей калды.
He needed eyes.	Ал көздөр керек болчу.
It is not a time for any of us to be proud.	Эч кимибиз үчүн сыймыктанган учур эмес.
The board does not know his father.	Башкармалык атасын билбейт.
His important discoveries have been confirmed by many other studies.	Анын маанилүү ачылыштары көптөгөн башка изилдөөлөр менен тастыкталган.
There are few species.	Анын түрлөрү аз.
But he had no experience with either.	Бирок анын экөөнө тең тажрыйбасы болгон эмес.
Some general research has been done in the literature.	Адабиятта кээ бир жалпы изилдөөлөр аткарылган.
It took a long time to find the books I needed.	Керектүү китептерди табууга көп убакыт кетти.
This process is called "creation checking".	Бул процесс "жаратууну текшерүү" деп аталат.
I have a family and a school to take care of.	Менин багуу үчүн үй-бүлөм жана мектебим бар.
Do what you love and change your daily routine.	Өзүңүзгө жаккан нерсени жасаңыз жана күнүмдүк тартибиңизди өзгөртүңүз.
Give it a seat.	Ага орун бериңиз.
Such songs could be written.	Ушундай ырларды жазса болмок.
He made an offer.	Ал сунуш киргизди.
This time we came to the same place at the same time.	Бул жолу бир эле жерге бир убакта келдик.
And he is determined to stay that way.	Жана ал ошол бойдон калууга чечкиндүү.
Let’s face it, this title is far from the truth.	Келгиле, бул наам чындыктан абдан алыс.
We were glad to hear that.	Биз муну укканда кубандык.
He is standing on it.	Ал анын үстүндө турат.
That is exactly what happened.	Чынында эле ушундай болгон.
But the government is not over yet.	Бирок дагы эле бийлик бүтө элек.
The best advice was to come out and be open.	Эң жакшы кеңеш чыгып, ачыкка чыгуу болду.
He would not fail in this regard.	Ал бул жагынан ийгиликсиз болмок эмес.
He paid seven hundred dollars.	Жети жүз доллар төлөдү.
It's been thirty years.	Отуз жыл болду.
I've been trying to do that for a while.	Мен бир аздан бери ушундай кылайын деп жүргөм.
We use this water for drinking and cooking.	Бул сууну ичүүгө жана тамак жасоого колдонобуз.
So the church got the collection.	Ошентип, чиркөө чогултуу алды.
We follow them.	Биз аларды ээрчийбиз.
They want to do the right thing, but they can't.	Алар туура иш кылгылары келет, бирок кыла алышпайт.
You don't need more parking.	Сизге дагы унаа токтотуучу жайдын кереги жок.
They will try to tell you about your love life.	Алар сени сүйүү жашооң тууралуу айтууга аракет кылышат.
He knows it.	Ал муну билет.
Leave it to us.	Муну бизге калтырыңыз.
But forget it.	Бирок муну унут.
I hadn't hit it yet.	Мен аны ура элек болчумун.
Start the journey.	Сапарды башта.
New ability.	Жаңы жөндөм.
You have logic.	Сизде логика бар.
As a result, he missed the game for three weeks.	Жыйынтыгында ал үч жума оюнду өткөрүп жиберди.
I'm sick in a way.	Мен бир жагынан ооруп жатам.
He’s probably working with books.	Ал, балким, китептер менен иштеп жатат.
Just be prepared.	Жөн гана даяр бол.
Remember the big plan.	Чоң планды унутпаңыз.
Changing one component can easily damage another.	Бир компонентти өзгөртүү экинчисин оңой бузушу мүмкүн.
I enter a shell.	Мен бир кабыкка кирем.
Now think about the problem.	Эми кыйынчылыкты ойло.
He talked, but never.	Ал сүйлөшчү, бирок эч качан.
Now let's enjoy that moment.	Эми ошол учурдан ырахат алалы.
He looked her up and down.	Ал аны өйдө-ылдый карады.
Of course, the groups we found in the two cases are different.	Албетте, биз эки учурда тапкан топтор ар башка.
I barely made it to school.	Мектепте араң өттүм.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
He was himself.	Ал өзү эле.
I will not let him go.	Мен анын оозун коё бербейм.
The best thing that can happen in a beautiful game.	Кооз оюнда болушу мүмкүн болгон эң жакшы нерсе.
Fine thank you.	Жакшы рахмат.
He was more than anything.	Ал баарынан ашыкча болгон.
I'm just seeing a selection with options.	Мен жөн гана параметрлери бар тандоону көрүп жатам.
You have a community.	Сизде коомчулук бар.
Something is either necessary or not.	Бир нерсе же зарыл, же жок.
Thank you and I will use you again.	Рахмат жана сизди дагы колдоном.
He did so with mixed feelings.	Ал аралаш сезимдер менен ушундай кылды.
Add water and mix well.	Сууну кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
You’re actually playing a show in another city that night.	Сиз чындыгында ошол түнү башка шаарда шоу ойноп жаткан экенсиз.
One seemed to be ahead of two or three.	Бири эки-үчөөдөн алдыга озуп кеткендей болду.
I was just a contract to him.	Мен ага жөн гана келишим болчумун.
We are here to help.	Биз жардам берүү үчүн бул жердебиз.
He would go there today.	Ал бүгүн ошол жакка бармак.
I don’t know how, but he was right.	Кантип билбейм, бирок ал туура айтты.
This can never be repeated.	Бул эч качан кайталанышы мүмкүн эмес.
I tried to open my eyes.	Мен көзүмдү ачууга аракет кылдым.
And it’s really a matter of playing.	Жана чындыгында ойноп жаткан маселе.
Your personal space.	Сиздин жеке мейкиндигиңиз.
Please hope this works for you.	Сураныч, бул сиз үчүн иштейт деп үмүттөнөбүз.
But the truth is clear.	Бирок чындык ачык.
He thought the environment would be better for him.	Ал чөйрө ага жакшыраак болот деп ойлоду.
It is not so.	Ал андай эмес.
You know your enemy, he does not know you.	Сен душманыңды билесиң, ал сени тааныбайт.
He could kill me if he wanted to.	Кааласа мени өлтүрүп коюшу мүмкүн.
We start looking here and now.	Биз ушул жерден жана азыр издей баштайбыз.
This will not be obvious.	Бул ачык-айкын болбойт.
Get out there and do it yourself.	Ал жакка чыгып, өзүң кыл.
Make sure everything is set up the way you want it.	Баары сиз каалагандай орнотулганын текшериңиз.
There are no moving parts.	Эч кандай кыймылдуу бөлүктөрү жок.
In both cases there was a connection.	Эки учурда тең байланыш бар болчу.
It is very stable.	Ал абдан туруктуу.
Seeing this, the president held out his left hand.	Муну көргөн президент адамдын сол колун сунду.
However, I have excluded them from the discussion here.	Бирок, мен аларды бул жерде талкуудан чыгарып салдым.
It would only be the weeks that were there.	Бул ал жерде болгон жумалар гана болмок.
It can mean different things.	Бул ар кандай нерселерди билдириши мүмкүн.
I look away.	Мен алыс карайм.
This can be difficult.	Бул кыйын болушу мүмкүн.
This is called a high type check.	Жогорку типтеги чек деп аталат.
He pulled out his red pistol and aimed it at her.	Кызыл тапанчасын алып чыгып, аны көздөй такады.
This is not a problem.	Бул кыйынчылык эмес.
It was believed to bring balance to power.	Ал күчкө тең салмактуулукту алып келет деп ишенишкен.
You hear it a lot.	Сиз аны көп угасыз.
We think this is for you.	Биз бул сиз үчүн арналган деп ойлойбуз.
Those weird dreams.	Ошол кызык кыялдар.
But you need to check the conditions.	Бирок сиз шарттарды текшеришиңиз керек.
In addition, the house is full of light and space.	Андан тышкары, үй жарык жана мейкиндикке толгон.
He just wants to run and play.	Болгону чуркап ойногусу келет.
Art can be a lifetime.	Искусство бүт жашоо болушу мүмкүн.
The street is empty.	Көчө бош.
That was not the case.	Чынында андай болгон эмес.
There is nothing for him.	Ал үчүн эч нерсе жок.
Of course, someone needs to listen.	Албетте, бирөө угушу керек.
I do not understand why you are doing.	Эмне үчүн кылып жатканыңызды түшүнбөйм.
It turned out that it was someone.	Көрсө, бул бирөө эле экен.
So it is now available.	Ошентип, ал азыр жеткиликтүү.
I was wrong before.	Мен мурда жаңылыштым.
He stared at them.	Ал аларды карап турду.
Not here, not anywhere.	Бул жерде эмес, эч жерде эмес.
Car models are nothing special, but they look solid.	Унаа моделдери өзгөчө эч нерсе эмес, бирок алар катуу көрүнөт.
As you can imagine, this kept me busy.	Сиз элестете тургандай, бул мени алек кылды.
You can buy food.	Тамак-аш сатып алууга болот.
This was his last text.	Бул анын акыркы тексти болчу.
But he took a few steps before he stopped.	Бирок ал токтогонго чейин бир нече кадамдарды басып өттү.
Not everything is good.	Баары жакшы эмес.
You have to be the best.	Сиз эң мыкты болушуңуз керек.
Our site currently has photos of quality work.	Биздин сайтта учурда сапаттуу иштердин сүрөттөрү бар.
We can't talk about it.	Биз бул жөнүндө сүйлөшө албайбыз.
Such features require attention to detail.	Ушул сыяктуу өзгөчөлүктөр майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурууну көрсөтөт.
If they call you, you say you love the girl.	Эгер алар сени чакырса, сен кызды сүйөм деп айтасың.
My bed feels too small.	Менин керебетим өтө кичинекей сезилет.
He has a house in the country.	Анын өлкөдө үйү бар.
You can no longer make decisions.	Сиз мындан ары чечим кабыл ала албайсыз.
I started offering something else, but he said no.	Мен башка сунуш кыла баштадым, бирок ал жок деп билдирди.
It's not scary.	Бул коркунучтуу эмес.
I think it's beautiful.	Мен муну сулуу деп эсептейм.
For this step, we need to turn on the device.	Бул кадам үчүн биз аппаратты күйгүзүшүбүз керек.
However, you can create your own functions.	Бирок, сиз өз функцияларыңызды жасай аласыз.
Well, let me answer.	Мейли, мен жооп берейин.
I love a white man who is open.	Өзүн ачык көрсөткөн ак адамды жакшы көрөм.
Growing the team was also their responsibility.	Топту өстүрүү алардын да жоопкерчилиги болуп калды.
I picked up the paper.	Мен кагазды көтөрдүм.
The room was small.	Бөлмө кичинекей болчу.
Not really close.	Чынында да жакын эмес.
The main thing is to sell expensive things.	Негизгиси кымбат нерселерди сатуу.
He felt he had no choice but to persevere.	Ал чыдап коюудан башка аргасы жок экенин сезди.
I was not his.	Мен аныкы эмес элем.
He finally showed their true faces in public.	Алардын эл алдындагы чыныгы жүзүн акыры көрсөттү.
Remember how we used to be.	Мурун кандай болгонубузду эстегиле.
He couldn't stop himself.	Ал өзүн токтото алган жок.
It starts as usual.	Кадимкидей башталат.
Then it is best to start at a young age.	Анан жаш кезинен баштаганы жакшы.
He looked straight at me.	Мага тике карады.
Find the most comfortable position for your dog.	Сиздин итиңизге эң ыңгайлуу позицияны табыңыз.
It was a wonderful moment.	Бул абдан сонун учур болду.
Great dinner after a long trip.	Узак саякаттан кийин сонун кечки тамак.
But he loves college games.	Бирок ал колледж оюндарын жакшы көрөт.
We don't do that.	Биз муну кылбайбыз.
They would sit by his bed, read to him, and talk with him for hours.	Анын керебетинин жанында отуруп, ага китеп окуп, аны менен бир нече саат сүйлөшчү.
It has nothing to do with your family.	Анын сенин үй-бүлөңө эч кандай тиешеси жок.
He did a few small tests.	Бир нече кичинекей тесттерди жасады.
I make more money than that.	Мен ага караганда көбүрөөк акча табам.
But then he realized.	Бирок кийин ал түшүндү.
Come on, get up.	Кел, тур.
I drove to the building in front.	Мен алдыдагы имаратты көздөй айдадым.
He had heard so much now that he could no longer love them.	Ал азыр өтө көп укту, аларды кайра сүйө албай калды.
I had a better idea.	Менде жакшыраак идея бар болчу.
He had to get it.	Ал аны алыш керек болчу.
I didn’t want to do anything special.	Мен өзгөчө эч нерсе кылгым келген жок.
So much for the rule of law.	Мыйзам үстөмдүгү үчүн ушунчалык көп.
She gets up.	Ал турат.
They say it was over.	Алар күтүүдөн өткөнүн айтышат.
None of them came to anything.	Алардын эч кимиси эч нерсеге келген жок.
However, many questions remain.	Бирок, көптөгөн суроолор сакталып турат.
You realize that the story will never end.	Окуя эч качан бүтпөй турганын түшүнөсүң.
But he used it.	Бирок ал аны колдонгон.
He turned to look at the street.	Ал көчөнү карап бурулду.
Two people in his life.	Анын жашоосундагы эки адам.
He thought he heard other dogs.	Ал башка иттерди уктум деп ойлоду.
Everyone had sex outside of marriage.	Ар бир адам никесиз жыныстык катнашта болгон.
This time he caught on.	Бул жолу ал кармады.
As a man.	Эркек катары.
He decided to check it out.	Ал текшерип көрүүнү чечти.
He was shot dead in cold blood.	Аны суук кандуу атып өлтүрүшкөн.
So share it with your friends.	Андыктан муну досторуңуз менен бөлүшүңүз.
A few examples will make it clearer.	Бир нече мисалдар аны айкыныраак кылат.
If it belongs to you, we can sell it.	Эгер сизге таандык болсо, биз аны сата алабыз.
Now they are reconciled to him.	Эми аны менен элдешти.
Even if it's good.	Жадакалса жакшы болсо да.
Local customer numbers range from four to eight.	Жергиликтүү кардарлардын номерлери төрттөн сегизге чейин созулат.
But this is not working.	Бирок бул иштебей жатат.
Then he had a pain in his chest.	Анан көкүрөгүнө оору тийди.
You will surely be returned to us.	Силер, албетте, бизге кайтарыласыңар.
He played the best game of his life.	Ал жашоосундагы эң мыкты оюнду ойноду.
She wanted to vomit.	Ал кускусу келди.
No one would know how to save them.	Аларды куткарууну эч ким билмек эмес.
See if you can find it right.	Муну туура таба алсаңыз, караңыз.
You just worry about you.	Сен жөн гана сен үчүн тынчсызданасың.
Then they came.	Анан алар келишти.
You are doing it to escape.	Качуу үчүн жасап жатасың.
We love everyone.	Биз баарын сүйөбүз.
His death was the most devastating shock.	Анын өлүмү эң коркунучтуу шок болду.
So the photos they sent were literally live tape.	Ошентип, алар жөнөткөн сүрөттөр түзмө-түз жандуу лента болгон.
The feedback was negative.	Сын-пикирлер терс болду.
We didn't go anywhere on purpose.	Биз атайын эч жакка барган жокпуз.
Then don't worry about getting home early.	Анан үйгө эрте жетебиз деп кабатыр болбо.
He was far away.	Ал алыс болчу.
It pays no attention.	Бул эч кандай көңүл бурбайт.
They did not want to work on the line.	Алар линияда иштөөнү каалашкан жок.
At least not from him.	Жок дегенде андан эмес.
You will be like a king.	Сен падышадай бересиң.
First, don’t pay too much for land.	Биринчиден, жер үчүн өтө көп төлөп бербейт.
Everything seemed to be going well.	Баары жакшы болуп жаткансыды.
What did they do.	Алар эмне кылышты.
You run your first statistical models.	Сиз биринчи статистикалык моделдериңизди иштетесиз.
I just took my son to school.	Мен баламды жөн эле мектепке алып барчумун.
Little did they know that they were being monitored almost every minute.	Алар дээрлик ар бир мүнөт сайын күзөтүлүп жатканын билишкен эмес.
Just stop thinking, and it will come.	Жөн гана ойлонууну токтот, ошондо ал келет.
Then words start to build up in my throat.	Анан кекиртегиме сөздөр чогула баштайт.
It is not safe.	Бул коопсуз эмес.
Weapons and training.	Курал жана машыгуу.
This time it was different.	Бул жолкусунда ал башкача болгон.
Can someone help, please.	Сураныч, кимдир бирөө жардам бере алат.
It was very interesting.	Абдан кызыктуу болду.
He pulled her to him.	Ал аны жанына тартты.
The reason is simple.	Себеби жөнөкөй.
A person is born into a family, whether he wants to or not.	Адам кааласа да, каалабаса да үй-бүлөдө төрөлөт.
In some cases this is the case.	Кээ бир учурларда ушундай болот.
Otherwise you have nothing.	Болбосо сенде эч нерсе жок.
In fact, this is a modern problem.	Чынында бул заманбап көйгөй.
The same law.	Ошол эле мыйзам.
We also have some limitations.	Бизде да бир нече чектөөлөр бар.
I sat in the dark.	Мен караңгыда отурдум.
There was also no sign of the bottom.	Ошондой эле түбүнөн эч кандай белги болгон эмес.
I only had a minute.	Менде бир гана мүнөт болду.
I can see that your eyes are getting heavier.	Көздөрүң оорлоп баратканын көрүп турам.
He picked it up and carried it to the table.	Аны көтөрүп, үстөлгө алып барды.
The game remains free until the end of the dream.	Кыял аяктаганга чейин оюн эркин бойдон калууда.
I will explain this concern in more detail.	Мен бул тынчсызданууну кененирээк түшүндүрөм.
The rest of us were wild dogs.	Калганыбыз жапайы иттер эле.
He had to fix it.	Ал аны оңдоо керек болчу.
It is an amazing success that he is following in our footsteps.	Анын биздин жол менен бара жатканы укмуштуудай ийгилик.
He was her enemy.	Ал анын душманы болгон.
But there may be a solution.	Бирок бир чечим болушу мүмкүн.
When there was no answer, he helped them.	Аларга жооп жок болгондуктан, ал аларга жардам берди.
There are a few songs and some speaking parts.	Бир нече ырлар жана кээ бир сүйлөгөн бөлүктөрү бар.
These are the people who are close to him now.	Булар азыр ага жакын адамдар.
That was not the plan.	Бул план эмес болчу.
I hope someone can point me in the right direction.	Кимдир бирөө мени туура багытта көрсөтө алат деп үмүттөнөм.
And that's how you make money.	Жана ушинтип акча табасың.
Remove the pepper mixture from the pan.	Көмөч казанга калемпир аралашмасын алып салыңыз.
Representative data from three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар көрсөтүлгөн.
It's not enough to just go around.	Айланайын дегенге эле жетпейт.
You don't want to be stuck here, so use scrolling.	Бул жерде кыймылсыз калгыңыз келбегендиктен, ары-бери жылдырууну колдонуңуз.
It was a wonderful conversation.	Эн сонун маек болуптур.
This is the last one.	Бул акыркысы.
At times, they even resorted to such tactics.	Алар кээде кыйынчылык башталганда ушундай кылышчу.
I could not imagine who this man was.	Бул кишинин ким экенин элестете албадым.
One way or another it ended before it started.	Тигил же бул баштала электе бүттү.
Prove that such a tour-de-force is impossible.	Мындай тур-муштун мумкун эмес экендигин далилдеп.
Many of them made the mistake described in this answer.	Алардын көбү бул жоопто сүрөттөлгөн катага кабылышкан.
But remember, he was just a kid.	Бирок эсиңизде болсун, ал жөн эле бала болчу.
It was a heavy thing in the stomach.	Бул ашказандын оор нерсе болчу.
I think this is seriously open to suspicion.	Мен бул шектенүү үчүн олуттуу ачык деп ойлойм.
Your friend will send you a new pair.	Досуңуз сизге жаңы жуп жөнөтөт.
This is not football.	Бул футбол эмес.
No samples were removed during data analysis.	Маалыматтарды талдоо учурунда эч кандай үлгүлөр алынып салынган.
Students tasted the first beer.	Студенттер биринчи пивонун даамын татып көрүшчү.
Please help us with what we should have done from the beginning.	Сураныч, бизге башынан эле эмне кылышыбыз керек эле, жардам бериңиз.
He was right next to the bed, not right inside.	Ал керебеттин жанында эле, так ичинде эмес.
This is a crime.	Бул кылмыш.
If this makes sense.	Эгер бул акылга сыярлык болсо.
The door will open.	Эшик ачылып калат.
The school would start paying soon.	Жакында мектеп төлөй баштамак.
They do not believe that my mother killed him.	Аны апам өлтүргөнүнө ишенишпейт.
There is a form.	Форма бар.
You know them, you have seen them, you have lost all but them.	Аларды билесиң, көргөнсүң, алардан башкаларды жоготтун.
He didn't seem to understand at all now.	Ал азыр такыр түшүнбөй көрүндү.
In fact, it is impossible to say what could happen.	Чынында, эмне болушу мүмкүн экенин айтууга болбойт.
In fact, you may be right to think so.	Чынында, сиз андай эмес деп ойлогонуңуз туура болушу мүмкүн.
It would probably take me a week or more.	Балким, мага бир жума же андан көп убакыт талап кылынмак.
I have to work on myself.	Мен өзүмдүн үстүндө иштешим керек.
There is no other way to say it.	Муну айтуунун башка жолу жок.
The king is dead, long live the king!	Падыша өлдү, жашасын падыша.
I'm sure he loves me too.	Анын да мени сүйөөрүнө ишенем.
These are usually not covered in the literature.	Адатта, булар адабиятта каралбайт.
I can't do anything about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе кыла албайм.
He immediately set it on fire.	Ал дароо өрттөп жиберди.
There were five women and one man.	Бешөө аял, бирөө эркек болгон.
You and your type.	Сен жана сенин түрүң.
He told me a lot about himself.	Ал мага өзү жөнүндө көп айтып берди.
That would be good for a new guy.	Бул жаңы жигит үчүн жакшы болмок.
Good person.	Жакшы адам.
Repeat this procedure several times.	Бул процедураны бир нече жолу кайталаңыз.
Every day you can go to the site and click on the date.	Күн сайын сиз сайтка кирип, датаны бассаңыз болот.
Most do it from time to time.	Көпчүлүгү мезгил-мезгили менен жасайт.
I can't wait to get it.	Мен аны алуу үчүн чыдай албайм.
Often one is negative for the other.	Көбүнчө бири экинчисинин терс мааниси.
Even in the office and in the office.	Жада калса кеңседе жана кеңседе.
They are believed to be married here.	Алар бул жерде үйлөнгөн деп болжолдонууда.
He was not in his room.	Ал өз бөлмөсүндө жок болчу.
Your real enemy.	Сиздин чыныгы душманыңыз.
He is probably the best player they have.	Ал, балким, алар мыкты оюнчу болуп саналат.
We do not become different as we get older.	Биз жаш өткөн сайын ар кандай адамдар болуп калбайбыз.
No woman has ever ignored me before.	Буга чейин бир дагы аял мени тоготкон эмес.
Stay tuned.	Азыркы учурда калыңыз.
Clear as the sun.	Күндөй ачык.
We need to make plans for the future.	Биз келечегибиз үчүн пландарды түзүшүбүз керек.
He was there.	Ал жерде болгон.
We love them.	Биз аларды сүйөбүз.
When we are strong.	Биз күчтүү болгондо.
We can continue.	Биз дагы уланта берсек болот.
Maybe both are too big to ask too much.	Балким, экөө тең өтө эле көп нерсе сураганга чоң эместир.
The patient feels immediate results the first time he visits.	Оорулуу биринчи жолу барганда дароо натыйжаларды сезет.
The pictures below speak for themselves.	Төмөндөгү сүрөттөр өздөрү үчүн сүйлөйт.
That he can show his face on the screen.	Ал экранда жүзүн көрсөтө алат деп.
But it was not required.	Бирок ал талап кылынган эмес.
But that's good.	Бирок бул жакшы.
She wants to sleep.	Ал уктагысы келет.
The letter was never returned.	Кат эч качан кайтарылган эмес.
They have no weight on me.	Аларда менин салмагым да жок.
Other tests were performed on eight women in their normal daily lives.	Башка сыноолор сегиз аялдын кадимки күнүмдүк жашоосунда аткарылган.
The highest office in a political party is leadership.	Саясий партиядагы эң жогорку кызмат – бул лидерлик.
Of course he will finally return.	Албетте, акыры кайтып келет.
You are right.	Жакшы айтып жатасыз.
He came there first.	Ал жерге биринчи келди.
He runs his own business from his home office.	Алардын үйүндөгү кеңсесинен жеке бизнесин жүргүзөт.
Now they are free.	Азыр алар боштондукка чыгышты.
And also a big name.	Жана ошондой эле чоң аты.
And happiness.	Жана бакыт.
Don't run away from anything.	Эч нерседен качпа.
The boy does not mean it.	Бала аны билдирбейт.
He would not run this time.	Ал бул жолу чуркабайт эле.
Share your experiences with the challenges she faces.	Ал туш болгон кыйынчылыктар менен тажрыйбаңыз менен бөлүшүңүз.
So it is with you.	Сиздики да ошондой болот.
Very few of them are written.	Алардын өтө азы да жазылган.
You will see the ball better.	Топту жакшыраак көрөсүз.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
This information will never change.	Бул маалыматтар эч качан өзгөрбөйт.
Oh my God, it was so close.	Оо, кудайым, абдан жакын болчу.
But a lot has changed in this economy.	Ал эми бул экономикада көп нерсе өзгөрдү.
At least not completely.	Жок дегенде, толугу менен эмес.
I just ask you to support your argument, it's over.	Мен жөн гана аргументиңизди туура колдошуңузду суранам, бүттү.
Previous members are listed.	Мурдагы мүчөлөр көрсөтүлгөн.
There was just no way around it.	Жөн эле аны айланып өтүү болгон жок.
Value becomes their best friend.	Баалуулук алардын эң жакын досу болуп калат.
No one asked my opinion.	Менин оюмду эч ким сураган жок.
My brother was very angry.	Агам аябай ачууланды.
The son is seen as the future pillar of the family.	Уул үй-бүлөнүн келечектеги тиреги катары каралат.
This will help her sleep and relax better.	Бул анын уктап, жакшы эс алууга жардам берет.
Continued to this day.	Ушул күнгө чейин уланды.
I can see the component.	Мен компонентти көрө алам.
But this time it felt different.	Бирок бул жолу башкача сезилди.
The windows ran the length of the room.	Терезелер бөлмөнүн узундугун аралап жүрдү.
Up to four characters can take part in the battle.	Согушта төрт каарманга чейин катыша алат.
They did not run away.	Алар качкан жок.
They believe the answers.	Алар жоопторуна ишенишет.
My number.	Менин номерим.
Stay safe.	Аман болгула.
I think we are too late for that.	Менимче, биз буга өтө кеч болуп калдык.
And the movie is about that.	Ал эми кино ошол жөнүндө.
They are coming again.	Дагы келе жатышат.
Maybe you are not interested in the job you are working on.	Балким, сиз иштеп жаткан жумуш сизди кызыктырбайт.
Black eyes.	Кара көз.
The same goes for the other.	Ошол эле экинчисине да тиешелүү.
And it comes every day.	Жана күн сайын келет.
This is my child.	Бул менин балам.
Let him know that he is here.	Бул жерде экенин билсин.
Confused.	Чаташкандар.
And I have an opinion on something.	Жана бир нерсеге менин оюм бар.
These people do their best to help others.	Бул адамдар башкаларга жардам берүү үчүн бардык күчүн жумшашат.
The following winter, they killed him.	Кийинки кышында алар аны өлтүрүштү.
It's still scary.	Бул дагы эле коркунучтуу.
The individual tests used are described in the results.	Колдонулган жеке тесттер натыйжаларда сүрөттөлөт.
So it was like coming to work every day.	Демек, бул күн сайын жумушка келгендей эле.
Do it quickly, I understand! 	Тез жаса, түшүндүм!
he was close.	ал жакын болчу.
I sat in the chair the night before.	Мурунку түнкү отургучка отурдум.
You know, they were wrong.	Билесиңби, алар жаңылышты.
They don't think too much.	Алар өтө эле көп ойлонушпайт.
Maybe he did it to some degree.	Балким, ал кандайдыр бир деңгээлде кылган.
Man, those were the days.	Адам, ошол күндөр болчу.
The first class starts in two weeks.	Биринчи класс эки жумадан кийин башталат.
There were many things to deal with.	Алар менен күрөшө турган нерселер көп болчу.
Free private parking.	Акысыз жеке паркинг.
You will need the right equipment to play any movie.	Сизде кандай гана тасма болбосун, ойноо үчүн тиешелүү жабдуулар керек болот.
You have the most important job.	Сизде эң маанилүү жумуш бар.
He did not pour a third.	Үчүнчүсүн да куйган жок.
First, we never say that.	Биринчиден, биз эч качан мындай деп айтпайбыз.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
But little progress has been made.	Бирок жылыштар аз болгон.
I really liked his idea to use this service.	Мага анын бул кызматты колдонуу идеясы абдан жакты.
It should be fun.	Бул кызыктуу болушу керек.
Things are moving fast.	Иштер тез жүрүп жатат.
He wondered why they were two.	Эмнеге экөө экен деп таң калды.
I love the past of my life.	Мен жашоомдун өткөн жолун жакшы көрөм.
This helped our son to learn to love and appreciate music.	Бул уулубузга музыканы сүйүүгө жана баалоого үйрөнүүгө жардам берди.
It was not in my mind about my future.	Бул менин келечегим тууралуу оюмда болгон эмес.
From that point on, they had to be very calm and cautious.	Ушул учурдан тартып алар абдан тынч жана этият болушу керек болчу.
For evil against good. "	Жакшылыкка каршы жамандык үчүн".
Then he disappeared.	Андан кийин ал көздөн кайым болду.
He just had to learn to answer it.	Болгону ага жооп бергенди үйрөнүшү керек болчу.
Because look where it started.	Себеби эмнеден башталганын караңыз.
It is different in the army.	Армияда башкача болот.
Please call me back soon.	Сураныч, мага жакында кайра чалыңыз.
All this and science too !.	Мунун баары жана илим да!.
They were not good people.	Алар жакшы адамдар эмес болчу.
This is harmful to your body and soul.	Бул денеңе, жан дүйнөңө зыян.
The results were similar for male students.	Натыйжалар эркек студенттер үчүн окшош болгон.
I look at them.	Мен аларды карап турам.
Light and changeable wind.	Жеңил жана өзгөрүлмө шамал.
But now we are beginning to notice a change in his heart.	Бирок азыр биз акырындык менен анын жүрөгүндөгү өзгөрүүнү байкай баштадык.
And no one.	Анан эч ким жок.
You can't even see what killed them.	Аларды эмне өлтүргөнүн да көрө албайсың.
He later released a morning show.	Кийинчерээк ал эртең мененки шоуну чыгарган.
He is on a mission to change the world.	Ал дүйнөнү өзгөртүү миссиясында.
He will never be surprised.	Ал эч качан таң калбайт.
He turned one of the rooms into a chicken coop.	Бөлмөлөрдүн бирин тоокканага айландырды.
I didn't care if I killed the animal.	Жаныбарды өлтүрүп койгонума маани берген жокмун.
But we must be careful.	Бирок биз сак болушубуз керек.
They do not live with the consequences of your choice.	Алар сиздин тандооңуздун кесепеттери менен жашашпайт.
The need for an improved search engine.	Өркүндөтүлгөн издөө механизминин зарылдыгы.
However, the potential loss is a much more serious problem.	Бирок, мүмкүн болгон жоготуу алда канча олуттуу көйгөй болуп саналат.
It took so long to find my voice.	Үнүмдү табууга ушунча убакыт кетти.
Better than anything we have.	Бизде болгон бардык нерседен жакшыраак.
He would not talk to us about his problems.	Ал биз менен сүйлөшпөй, көйгөйлөрүн талкуулачу эмес.
I sat on the low wall to wait.	Күтөм деп жапыз дубалга отурдум.
That's just what we need to do.	Бул жөн эле биз кылышыбыз керек болгон нерсе.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
This will help us continue the project.	Бул бизге долбоорду улантууга жардам берет.
That's where he hid.	Дал ошол жерде жашырылган.
I hope he will be with you soon.	Ал жакында сени менен болот деп ишенем.
Now, come on.	Эми, кел.
Then came the request.	Анан сураныч келди.
There was no time to clean up.	Тазалоого убакыт болгон жок.
We do not know what happened.	Бул эмне болгон, биз билбейбиз.
This is not a bad thing.	Бул жаман нерсе эмес.
We want a safe place.	Биз коопсуз жайды каалайбыз.
One and two.	Бир жана эки.
If the weather is nice, go outside and take a short walk.	Аба ырайы жакшы болсо, сыртка чыгып, бир аз сейилдөө.
He quickly sat down in the water and looked around.	Ал сууга тез отуруп, айланасын карады.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
You were close.	Сен жакын элең.
I think we have become more and more successful.	Барган сайын ийгиликтүү болдук деп ойлойм.
I can show him my things.	Мен ага буюмдарымды көрсөтө алам.
These individuals are few and far between.	Бул инсандар аз жана алыс.
Sometimes they also include adult exercise equipment.	Кээде алар да чоңдорго көнүгүү жабдууларын камтыйт.
I need to check the news of the accident.	Мен кырсык тууралуу кабарларды текшеришим керек.
They only need three things.	Аларга үч гана нерсе керек.
It was still unknown how it was achieved.	Буга чейин кантип жетишилгени белгисиз болчу.
Try not to touch them.	Аларды бири-бирине тийгизбөөгө аракет кылыңыз.
Go to the applications.	Тиркемелерге өтүңүз.
But at least you're closer to where you work.	Бирок, жок дегенде иштеген жериңизге жакын болосуз.
We live in a strange time, he thought.	Биз кызык заманда жашап жатабыз, деп ойлоду ал.
Everything is for sex.	Баары жыныстык катнаш үчүн.
Who knows really.	Ким билет чындап.
I have to make this call.	Бул чалууну мен кылышым керек.
It has two different effects.	Анын эки башка эффекти бар.
We are getting old.	Биз картайабыз.
And he did not harm anyone.	Анан ал эч кимге зыян келтирген жок.
My mother was not well.	Апамдын абалы жакшы эмес болчу.
See what's in your area.	Сиз жашаган жерде эмне бар экенин көрүңүз.
Events lead to action.	Окуялар аракетке алып келет.
I take care of him first.	Мен биринчи ага кам көрөм.
Take our time back.	Убактыбызды кайра алып.
I learned more about them.	Мен алар жөнүндө көбүрөөк билдим.
You can easily get it from the market.	Базардан оңой эле ала аласыз.
He did not come home.	Ал үйгө келген жок.
However, this simple fact will not affect your husband.	Бирок, бул жөнөкөй чындык күйөөңүзгө эч кандай таасир эте албайт.
You do not pay this amount.	Сиз бул сумманы төлөбөйсүз.
There are no confirmed photos yet, but the package is coming.	Азырынча тастыкталган сүрөттөр жок, бирок топтом келе жатат.
Find out about your wife.	Аялыңыз жөнүндө билип алыңыз.
He could just walk with the back lot, and we were there.	Ал жөн эле арткы лот менен баса алган, биз ошол жерде болчубуз.
I can't answer.	Мен жооп бере албайм.
I think he changed his mind and stayed that way.	Менимче, ал өз оюн өзгөртүп, ошол бойдон калат.
Free your brain from thoughts and focus only on your breathing.	Мээңизди ойлордон бошотуп, дем алууңуз жөнүндө гана ойлонуңуз.
The taste is very large and deeply complex.	Даам абдан чоң жана терең татаал.
Bill did a very good job.	Билл абдан жакшы иш кылды.
When leaders take security seriously, so do other employees.	Лидерлер коопсуздукка олуттуу мамиле кылышса, башка кызматкерлер да ошондой болот.
It’s long and deep.	Бул узун жана терең.
I have no power over you.	Менде сенин күчүң жок.
This does not mean that they will never be.	Бул алар эч качан болот дегенди билдирбейт.
In time, you will lose everything.	Убакыттын өтүшү менен баарын жоготосуз.
And it just passed.	Жана жөн эле өтүп кетти.
This is a payment.	Бул төлөм.
But that wasn’t what you usually needed.	Бирок, бул көбүнчө сизге кереги жок болчу.
Students must quit their jobs and leave the room.	Студенттер кыла турган иштерин таштап, бөлмөдөн чыгышы керек.
This is never allowed.	Эч качан мындай жол берилбейт.
You seem to be very afraid of everything.	Баардык нерседен абдан коркосуң окшойт.
He never got a chance to learn from anyone.	Ал эч качан бирөөдөн үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк алган эмес.
The controversy has been going on for many years.	Талаш-тартыш көп жылдардан бери уланып келет.
But there are those who do so and those who give.	Бирок ушундай кылгандар жана бере тургандар бар.
Peace that comes only with good things.	Жакшы нерселер менен гана келе турган тынчтык.
The horse also came out.	Ат да чыкты.
The outside line goes down the street.	Сырттагы линия көчө менен барат.
This is the first time they are doing this.	Биринчи жолу алар муну жасап жатышат.
So am I.	Мен дагы ошондоймун.
Here is an analysis for the overall situation.	Бул жерде жалпы кырдаал үчүн талдоо болуп саналат.
God is so close to harming our lives.	Кудай биздин жашообуздагы зыянды тийгизе тургандай жакын.
You can naturally go there by boat.	Сиз табигый түрдө ал жакка кайык менен бара аласыз.
He was close to the front.	Ал фронтко жакын болчу.
It keeps you young.	Бул сени жаш кармайт.
But you lived with him.	Бирок сен аны менен жашадың.
This will go down in history for obvious reasons.	Бул белгилүү себептер менен тарыхта калат.
To install.	Орнотуу үчүн.
I wanted to have several children.	Мен бир нече балалуу болгум келди.
This was raised in the court of first instance.	Бул биринчи инстанциядагы сотто көтөрүлдү.
This is very important because those people are passing by me on the road.	Бул абдан маанилүү, анткени ал адамдар жолдо менин жанымдан өтүп баратышат.
And now for the big test.	Ал эми азыр чоң сыноо үчүн.
Everything is true in this article.	Баары бул макалада чындык.
No prior experience required.	алдын ала тажрыйба керек Жок.
This is not funny.	Бул күлкүлүү нерсе эмес.
Once again, you just have to hit.	Дагы бир жолу, сиз жөн гана уруп коюшуңуз керек.
We had to learn.	Биз үйрөнүшүбүз керек болчу.
This is the reason for your mistake.	Бул сиздин катаңыздын себеби.
Ten, exit.	Он, чык.
Women have learned to look more like men.	Аялдар эркектерге көбүрөөк окшошууга үйрөнүштү.
Your personal items will be used for anything other than order processing.	Сиздин жеке буюмдарыңыз буйрутма иштетүүдөн башка эч нерсе үчүн колдонулат.
They stared into each other's eyes.	Экөө бири-биринин көздөрүнө тиктешти.
I did not expect this to happen.	Мен мындай болот деп күткөн эмесмин.
They read it at school.	Алар аны мектепте окушат.
The same can be said of pictures.	Сүрөттөр менен да ушуну айтуу керек.
High school student.	Жогорку класстын окуучусу.
His name stood out.	Анын ысмы өзгөчөлөнүп калган.
We do not spend much time on details.	Биз майда-чүйдө сөзгө көп убакыт коротпойбуз.
So this is me.	Демек бул мен болушум керек.
Two full minutes.	Эки толук мүнөт.
This book was difficult.	Бул китеп оор болгон.
So you need a story.	Ошон үчүн сизге окуя керек.
What did they do to the boy.	Балага эмне кылышты.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
There is nothing to look at.	Карай турган эч нерсе жок.
But number two, back to the process question.	Бирок экинчи номер, процесс суроосуна кайтуу.
I could have made a full record in five or six weeks.	Мен беш-алты жуманын ичинде толук рекорд чыгара алмакмын.
And after a while, you’ll get more coverage.	Жана бир аз убакыт өткөндөн кийин, сиз көбүрөөк камсыздоону аласыз.
And we start this hour with politics.	Ал эми биз бул саатты саясаттан баштайбыз.
He needed something to live on.	Ага жашоо үчүн бир нерсе керек болчу.
It didn’t occur to me.	Бул менин оюма келген эмес.
That's good.	Жакшы болду.
Whoever can, can do it.	Кимдин колунан келсе, ал жасай алат.
I hope you can drive.	Мен сизди айдай аласыз деп үмүттөнөм.
He was told so.	Ага ушинтип айтышкан болчу.
I don't know how he ruled.	Кантип башкарганын билбейм.
I understand why people don't like it.	Эмне үчүн элге жакпай калганын түшүнөм.
I do it with all my heart.	Мен муну жүрөгүмдү коюп жасайм.
In this study, we did not find such cells.	Бул изилдөөдө биз андай клеткаларды таба алган жокпуз.
Let them call it as old as they want it to be.	Алар аны каалагандай эски деп аташсын.
Skip the baby steps.	Бала кадамдарын таштаңыз.
They enjoyed fighting among the children.	Алар балдар арасында мушташкандан ырахат алышчу.
I drew a slightly longer line.	Мен бир аз узун сызык тарттым.
You know who will win.	Сиз кимге ээ болоорун билесиз.
Yes, he didn't believe it.	Ооба, ал ишенген жок.
If you are going to be.	Эгерде сиз боло турган болсоңуз.
There was no one to talk to.	Сүйлөшө турган эч ким жок болчу.
Here a new future began.	Бул жерде жаңы келечек башталды.
Then he disappeared.	Анан жок болуп кетти.
On the surface, this is proof of remote translation.	Сыртынан караганда, бул алыскы которуунун далили.
I will go up and take my property.	Мен өйдө чыгып, мүлкүмдү алайын.
Oh wait, but he did.	О, күт, бирок ал кылды.
There are problems with such devices.	Мындай аппараттар менен көйгөйлөр бар.
I came here to learn, not to make friends.	Мен бул жерге достошуу үчүн эмес, үйрөнүү үчүн келдим.
What are they installing.	Алар эмнени орнотуп жатышат.
But it was clear that he was also thinking about the place.	Бирок ал жер жөнүндө да ойлонуп жүргөнү анык болчу.
I haven't seen them in two years.	Мен аларды эки жылдан бери көрө элекмин.
He did so tonight.	Ал бүгүн кечинде ушундай кылды.
I certainly didn’t feel that way anymore.	Мен, албетте, мындан ары андай сезимде болгон эмес.
He couldn't find anything.	Ал эч нерсе таба алган жок.
But don't wait for me.	Бирок мени күттүрбө.
I will take an example.	Мен үлгү алам.
Enter your name, place of purchase and order number.	Аты-жөнүңүздү, сатып алган жериңизди жана буйрутма номериңизди жазыңыз.
I said if you call that phone, it's over.	Ошол телефон чалсаң бүтөт дедим.
We will do the previous work first.	Биз адегенде мурунку иш менен алектенебиз.
What a story.	Кайсыл кеп.
I didn't know what to do.	Мен эмне кыларымды билбей калгам.
My condition.	Менин абалым.
This place is a research center.	Бул жер изилдөө борбору болуп саналат.
Especially now she is less nervous and less afraid.	Айрыкча азыр ал азыраак нервденип, коркпой калды.
Even a front panel modification survived.	Ал тургай, бир алдыңкы панелди өзгөртүү аман калган.
They went on to say, just a little different words.	Алар сөздү улантышты, жөн эле бир аз башкача сөздөр айтыла берет.
We really trust you.	Биз сага чындап ишенебиз.
This feature is important for two main reasons.	Бул өзгөчөлүк эки негизги себептерден улам маанилүү.
I'm just drinking here.	Мен бул жерде эле ичип жатам.
Only plain text is possible.	Жөнөкөй текст гана мүмкүн.
And they did so, and saved themselves.	Алар ушундай кылышты, ошентип өздөрүн сактап калышты.
People wore their everyday clothes.	Адамдар күнүмдүк кийимдерин кийишкен.
He stood there.	Ал жерде турду.
The defendant was arrested with a murder weapon.	Соттолуучу адам өлтүрүүчү курал менен кармалды.
The days of peace and love are over.	Тынчтыктын, сүйүүнүн күндөрү өттү.
He looked from one girl to another.	Бир кыздан экинчи кызга карады.
This limits what you can do.	Бул эмне кыла ала турганыңызды чектейт.
They are brought up in every other conversation.	Алар ар бир башка сүйлөшүүдө тарбияланат.
This was his first experience.	Бул анын биринчи тажрыйбасы болгон.
However, it was not actually an object.	Бирок, иш жүзүндө объект болгон эмес.
We will go to the hospital tomorrow.	Эртең ооруканага түшөбүз.
But nothing is connected.	Бирок эч нерсе байланышкан эмес.
But she has emotional problems.	Бирок анын эмоционалдык көйгөйлөрү бар.
I believe they were created in six days, as far as we know.	Мен аларды биз билгендей алты күндүн ичинде жаралганына ишенем.
But one small thing.	Бирок, бир кичинекей нерсе.
There was relatively little adult literature.	Чоңдор тууралуу адабияттар салыштырмалуу аз болгон.
A game, then a bed.	Бир оюн, анан төшөк.
There is no good printing.	Жакшы басып чыгаруу жок.
You create your own happiness.	Сиз өз бактыңызды жасайсыз.
I get along well with everyone.	Мен баары менен жакшы мамиледемин.
And he has great power.	Жана анын чоң күчү бар.
Welcome to my journey!	Менин саякатыма кош келиңиз!.
That was all we needed.	Бул бизге керек болгон нерсе эле.
I should not say "point of view", because with constant struggle we have made it real.	Мен «көз караш» деп айтпашым керек, анткени тынымсыз күрөш менен биз аны реалдуу кылдык.
This large emotional range should make it a big goal.	Бул чоң эмоционалдык диапазон аны чоң максатка айландырышы керек.
Only valid for online and phone orders.	Онлайн жана телефондук заказдар боюнча гана жарактуу.
Everything except the audience.	Көрүүчүлөрдөн башка баары.
However, the evidence for this benefit is often based on a single study.	Бирок, бул пайда үчүн далилдер көп учурда бир изилдөөлөргө негизделген.
He would smile.	Ал жылмайып коймок.
His plans will kill more jobs.	Анын пландары көбүрөөк жумуш орундарын өлтүрөт.
The most beautiful children in the world, none of them.	Дүйнөдөгү эң сулуу балдар, эч кимиси жок.
Soon they will be looking for you here too.	Бир аздан кийин алар сени да ушул жерден издешет.
I'm too cut.	Мен өтө эле кесилип кеттим.
Its location makes it ideal for this purpose.	Анын жайгашкан жери бул максат үчүн идеалдуу кылат.
He has a gift.	Анын белеги бар.
It was the first love we saw when we met.	Экөөбүз таанышканыбызда бул биринчи көргөн сүйүү болчу.
I have tried to work with them for many years.	Мен алар менен көп жылдар бою иштешкенге аракет кылып келгем.
I was just crying.	Ыйлап эле ыйлап жаттым.
It went down really well.	Бул, чынында эле, абдан жакшы түшүп кетти.
But we are good at our job.	Бирок биз өзүбүздүн ишибизде жакшыбыз.
reported.	билдирилди.
Mark the examples in the songs.	Ырлардагы үлгүлөрдү белгиле.
At least that seems to me.	Жок дегенде мага ушундай көрүнөт.
I couldn’t change anything and make myself better.	Мен бир нерсени өзгөртүп, өзүмдү жакшы кыла алган жокмун.
I love the first week of school.	Мектептин биринчи жумасын жакшы көрөм.
Second, the larger physical area is generally associated with higher input values.	Экинчиден, чоңураак физикалык аймак жалпысынан жогорку киргизүү баалары менен байланыштуу.
I had to wait.	Мен күтүшүм керек болчу.
Their elders had young daughters.	Алардын карыяларынын жаш кыздары бар экен.
Water was my choice.	Суу менин тандоом болгон суусундук болду.
We can touch it and feel our freedom immediately.	Биз ага тийип, өз эркиндигибизди дароо сезе алабыз.
The warming of the humid and cold weather was slow.	нымдуу жана суук аба ырайынын жылышы жай болду.
Much has changed since then.	Ошол убакта көп нерсе өзгөрдү.
Of course, there were many good people.  	Албетте, жакшы адамдар да көп болду.  
vs.	vs.
The result is harm to our health, the environment, or both.	Натыйжада ден соолугубузга, айлана-чөйрөгө же экөөнө тең зыян алып келет.
These things require knowledge.	Бул нерселер билимди талап кылат.
Three types of experiments were performed.	Эксперименттердин үч түрү жасалды.
They are early, middle and late.	Алар эрте, орто жана кеч болуп саналат.
He listens to my needs.	Ал менин муктаждыктарымды угат.
I stared at him from the inside.	Мен аны ичинен карап турдум.
He needs yours.	Сиздики ага керек.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Келди деген сезим.
I couldn't find anything.	Мен эч нерсе таба алган жокмун.
Together, we will continue to make history as we have done so far.	Биз биргелешип тарыхты ушул убакка чейин жасагандай улантабыз.
Everyone was scared.	Баары коркуп калышты.
I hope there is more to do.	Мен жасай турган дагы көп нерсе бар деп ишенем.
Our results are in perfect harmony with both of these features.	Биздин натыйжалар бул эки өзгөчөлүктөргө да эң сонун шайкеш келет.
They needed more information.	Аларга көбүрөөк маалымат керек болчу.
Or at least he thought he was.	Же жок дегенде ал бар деп ойлоду.
This knowledge means light.	Бул билим жарык дегенди билдирет.
I stopped too.	Мен да токтодум.
And without any effort.	Жана эч кандай күч-аракет жумшабай туруп калды.
And it makes a sound.	Жана үн чыгарат.
They did not see him.	Алар аны көргөн жок.
I have a taste.	Мен бир даамын.
Two analyzes were performed.	Эки анализ жасалды.
He opened the door, still smiling.	Ал дагы эле жылмаюу менен эшикти ачты.
I only had a second.	Менде бир гана секунд бар эле.
Five minutes were lost there.	Ал жерде беш мүнөт убакыт жоголду.
Who can do what, please.	Ким эмне себеп болушу мүмкүн сураныч.
Parents of such children are also proud.	Ушундай балдардын ата-энелери да сыймыктанышат.
Management performance and success were compared.	Менеджменттин көрсөткүчү жана ийгилиги салыштырылды.
I can't do it now.	Мен азыр кыла албайм.
Experience a lot.	Көп нерсени баштан өткөр.
I am very afraid of him.	Мен андан абдан корком.
Now that they are gone, the two have much more to offer.	Эми алар жок болгондуктан, экөөнүн дагы сунуш кыла турган көп нерселери бар.
To miss it is to miss everything.	Муну сагынуу - баарын сагынуу.
Apparently, he had expected this to happen every day since then.	Кыязы, ошондон бери күн сайын ушундай болот деп күткөн.
For example, in relation to their children.	Мисалы, алардын балдарына карата.
They were, of course, killing a lot tonight.	Алар, албетте, бүгүн түнү көп киши өлтүрүп жатышты.
To do this, you go to a big city.	Бул үчүн сиз чоң шаарга барасыз.
It can be turned off instantly for fans.	Бул күйөрмандар үчүн заматта өчүрүлүшү мүмкүн.
Thanks for reading my post.	Менин постумду окуганыңыз үчүн рахмат.
Nothing about this pattern, of course, is set in stone.	Бул үлгү жөнүндө эч нерсе, албетте, таш орнотулган.
I have a story to share.	Менин бөлүшө турган окуям бар.
Three tests were performed on the same day for each child.	Үч тест ар бир балага ошол эле күнү өткөрүлдү.
But it was hard to say.	Бирок айтуу кыйын болду.
The story is new and new to me.	Окуя мен үчүн жаңы жана жаңы.
And your name ?.	Жана сенин атың?.
Objects of different classes should never be the same.	Ар кандай класстардын объекттери эч качан бирдей болбошу керек.
If you don't like it, leave and learn something useful.	Эгер жакпаса, кетип кал, пайдалуу нерсе үйрөн.
This is the age of trade.	Бул сооданын заманы.
It was his own design and he was very proud of it.	Бул анын өзүнүн дизайны болчу жана ал буга абдан сыймыктанчу.
From the outside, it doesn't make sense.	Сыртынан караганда бул эч кандай мааниси жок.
This is part of our family history.	Бул биздин үй-бүлөлүк тарыхыбыздын бир бөлүгү.
All life is precious to us.	Бардык жашоо биз үчүн баалуу.
He is the most important person there.	Ал жердеги эң маанилүү адам.
We can tell when we see them.	Биз аларды көргөндө эле айта алабыз.
Only then does he get up and speak.	Ошондон кийин гана ордунан туруп сүйлөйт.
This is still a harmful company.	Бул дагы эле зыяндуу компания.
However, there are other possible mechanisms.	Бирок, башка мүмкүн болгон механизмдер бар.
That's enough for him.	Ага жетиштүү.
I will never judge.	Мен эч качан соттобойм.
You need to stop.	Сени токтотуу керек.
They reach the peak of the uprising.	Алар көтөрүлүштүн чокусуна жетет.
But things do not go that far.	Бирок иш анчалык алыска барбайт.
I was very cold.	Мен өтө муздак болчумун.
You can't stay.	Сен кала албайсың.
But you can try.	Бирок сиздин аракеттериңиз болушу мүмкүн.
I hadn’t seen him perform, but I knew his records.	Мен анын аткарганын көргөн эмесмин, бирок анын рекорддорун билчүмүн.
Instead, he took the first step toward them.	Тескерисинче, ал биринчи кадамга, аларга карай кадам таштады.
Your blood is amazing.	Сиздин каныңыз укмуш.
We do not have to go to court.	Биз сотко кайрылышыбыз керек эмес.
Then his heart breaks.	Анан анын жүрөгү жараланат.
A lot is happening in my life right now.	Мен азыр жашоомдо көп нерсе болуп жатат.
I could not be a good mother.	Мен жакшы эне боло албадым.
That has been the case for the past two weeks.	Ал акыркы эки жумадан бери ушундай болду.
I love all sorts of things from them.	Мен алардан ар кандай нерселерди жакшы көрөм.
None of them stayed long.	Эч кимиси көпкө турушкан жок.
Maybe they did.	Балким, алар кылгандыр.
But we lost it.	Бирок биз муну жоготтук.
Now this is the house.	Азыр бул үй.
They are usually divided into three additional classes.	Адатта, алар үч кошумча класска бөлүнөт.
That was the goal.	Бул максат болгон.
Search for the last game of the dead.	Өлгөн акыркы оюнду издөө.
Negative was found for driving under the influence of alcohol.	Айдоочунун мас абалында айдаганы үчүн терс табылган.
He did not see the shooting.	Ал ок чыгарганды көргөн эмес.
There was also not much space.	Ошондой эле көп орун жок болчу.
I fell back.	кайра жыгылып калдым.
I stand with my other heads.	Мен башка баштарым менен турам.
Not surprisingly, you're a Windows user.	Сиз Windows колдонуучусу экениңиз таң калыштуу эмес.
I wrote some content for these sites.	Бул сайттар үчүн кээ бир мазмунду жаздым.
They smiled and nodded.	Алар жылмайып башын ийкешти.
The results were amazing.	Натыйжалар укмуштуудай болду.
There is no objection.	Каршы эч ким жок.
There was no need to be.	Болуунун кереги жок болчу.
They could not get ahead of the customer.	Алар кардардан озуп чыга алышпады.
I hoped he would anyway.	Мен баары бир ал деп үмүттөндүм.
He had no power.	Күчү жок болчу.
I think they will stay for at least another year.	Алар жок дегенде дагы бир жыл калышат деп ойлойм.
I thought I would just throw it there.	Жөн эле ошол жакка ыргытам деп ойлогом.
I got it the next day.	Мен аны эртеси күнү алдым.
God will not help you now.	Кудай сага азыр жардам бербейт.
And again, he only recognized me one weekend.	Анан дагы, ал мени бир дем алыш күндөрү гана тааныды.
I can't pass you.	Мен сени өтүп кете албайм.
He was an important man.	Ал маанилүү адам болгон.
We need to answer those questions.	Биз ошол суроолорго жооп беришибиз керек.
In total, ten different samples were studied.	Бардыгы болуп он түрдүү үлгүлөр изилденген.
I talked to the children who read my stories.	Менин аңгемелеримди окуган балдар менен сүйлөштүм.
You are doing the same thing with your software.	Сиз программалык камсыздооңуз менен ошол эле нерсени кылып жатасыз.
Of course, we ask different questions.	Албетте, биз ар кандай суроолорду беребиз.
Everything should be super easy.	Баары супер жеңил болушу керек.
Yes, this winter is really hard.	Ооба, быйылкы кыш чындап эле оор.
The game and its records are not taken into account.	Оюн жана анын рекорддору эсепке алынбайт.
But this man is not like that.	Бирок бул киши андай эмес.
By its very nature.	Өзүнүн табияты боюнча.
He was certainly not a human being.	Ал, албетте, ооба адам эмес болчу.
The woman on horseback said nothing.	Ат үстүндөгү аял эч нерсе айткан жок.
He passed her.	Ал андан өтүп кетти.
You have to work it out.	Сен муну иштешиң керек.
Share with me how you did it and how it happened.	Мени менен бөлүшүңүз, муну кантип жасадыңыз жана ал кандай болду.
It will be hard to leave when it is over.	Ал бүткөндөн кийин кетүү кыйын болот.
Sometimes I had to stay there for an hour.	Кээде ал жерде бир саат калууга туура келген.
The government is in a hurry.	Өкмөт шашылыш иш алып барууда.
They returned.	Алар кайтып келишти.
It was after dark.	Караңгыдан кийин эле.
Although not much of a military position.	Аскердик позициясы көп болбосо да.
It actually plays a role in the film.	Бул чындыгында тасмада роль ойнойт.
So we're done.	Ошентип, биз бүттүк.
Another step, finally worthy.	Дагы бир кадам, акыры татыктуу.
I had a chair by the window.	Менде терезеден отургуч бар болчу.
I did not oppose my family.	Мен ал кишидей үй-бүлөмө каршы чыккан жокмун.
I know how to invent bad things.	Мен жаман нерселерди оюмдан чыгарганды жакшы билем.
It was the complete opposite.	Бул таптакыр карама-каршы болду.
No one is allowed in or out.	Эч ким кирүүгө да, сыртка чыгууга да болбойт.
Very high quality and available at a fair price.	Абдан сапаттуу жана адилеттүү баада жеткиликтүү.
Now I know a few things about him.	Азыр мен ал жөнүндө бир нече нерсени билдим.
His nose said there was someone else here.	Анын мурду бул жерде дагы бирөө бар экенин айтты.
The best clean point of the game.	Оюндун эң мыкты таза пункту.
They can't go back.	Алар артка бара алышпайт.
Mine was the first.	Меники биринчи болду.
More and more people are seeing the truth.	Чындыкты көбүрөөк адамдар көрүп жатышат.
If you don't understand the village at first, you will never understand the city.	Адегенде айылды түшүнбөсөң, шаарды эч качан түшүнбөйсүң.
And it just started to fall.	Жана бул жөн эле түшө баштады.
Fortunately, no.	Бактылуу, жок андай эмес.
Samples of both entities were excluded for analysis for technical reasons.	Эки субъекттин үлгүлөрү техникалык себептерден улам анализге алынып салынды.
Each of them is more than a hundred strong.	Алардын ар бири жүздөн ашык күчтүү.
A friend makes a very good argument.	Дос абдан жакшы аргумент келтирет.
They are not, but still are.	Алар жок, бирок дагы эле.
Similar results were found with the other two effects.	Окшош натыйжалар башка эки таасири менен табылган.
His mother died the following year.	Апасы кийинки жылы каза болгон.
We love them, they love us.	Биз аларды сүйөбүз, алар бизди жакшы көрүшөт.
I might as well.	Мен да мүмкүн.
He may have seen her on the street.	Балким, ал аны көчөдө жүргөндө көргөн.
You were serious.	Сен олуттуу элең.
Two more facts are added to this general picture.	Бул жалпы көрүнүшкө дагы эки факты кошулат.
They did so with great success.	Муну алар зор ийгилик менен аткарышты.
He does not allow her to forget in an instant.	Ал бир заматта анын унутушуна жол бербейт.
Today, however, the user got another error.	Бүгүн, бирок, колдонуучу дагы бир жолу ката алды.
Bill called after each diagnosis and described the course of action.	Билл ар бир диагноздон кийин чалып, иш-аракеттердин жүрүшүн айтып берди.
This is a wonderful car.	Бул сонун унаа.
He turned to the old woman once more from the upper stairs.	Жогорку тепкичтен дагы бир жолу кемпирге кайрылды.
There you rest in bed.	Сен ошол жерде төшөктө эс аласың.
You've probably heard it once or twice before.	Буга чейин бир же эки жолу уккандырсыз.
Cold War.	Суук согуш.
At least that's how you train and get stronger.	Жок дегенде ушундай жол менен машыгып, күчтөнөсүң.
One is recommended.	Бири сунушталат.
Bad days, good days.	Жаман күндөр, жакшы күндөр.
The most important thing is what the president himself did.	Эң негизгиси президент өзү эмне кылганы.
It turned out well today.	Бүгүн жакшы чыкты.
So we have a passion.	Ошентип, бизде кумар бар.
Spring laughed louder.	Жаз катуураак күлдү.
Worse, because he missed her.	Андан да жаманы, анткени ал аны сагынган.
After saying it, there is no need to say anything else.	Аны айткандан кийин, башка бир нерсени айтуунун кереги жок.
But something happened.	Бирок, бир нерсе болду.
Open some windows.	Кээ бир терезелерди ач.
But before the end of the free game, they learned something.	Бирок эркин оюн аяктаганга чейин алар кээ бир нерселерди үйрөнүшкөн.
He tried to kill me twice.	Ал мени эки жолу өлтүрүүгө аракет кылды.
He talked a little bit about it.	Ал бул тууралуу бир аз айтты.
This is his decision.	Бул анын чечими.
It wasn’t a fun work experience, especially the first season.	Бул кызыктуу иш тажрыйбасы болгон жок, өзгөчө биринчи сезон.
His eyes are wide open.	Анын көздөрү жайнап турат.
I have nothing against it, but I don't like it.	Ага каршы эч нерсем жок, бирок мага жакпайт.
No significant differences were found.	Эч кандай олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
There was more than that.	Андан да көп болду.
It was the era of the media.	Бул массалык маалымат каражаттарынын доору болчу.
If he bought a credit card, we know where and when.	Эгерде ал кредиттик картаны сатып алган болсо, биз кайда жана качан билебиз.
The system is very easily broken.	Система өтө оңой бузулган.
I run until you feel like you can't run anymore.	Сен мындан ары чуркай албай тургандай сезилгенче чуркайм.
The garden he looked at was very beautiful.	Ал караган бакча абдан кооз.
Something that makes sense to people.	Адамдар үчүн мааниси бар нерсе.
Contradiction of the above.	Жогорудагылардын карама-каршылыгы.
There were different things to test in our study.	Биздин изилдөөбүздө сыналуучу ар кандай нерселер бар болчу.
This is far from the limit.	Бул чектен өтө алыс.
I don’t want to make it harder than I need to be.	Мен муну керек болгондон кыйындаткым келбейт.
The best option is to make the right choice the first time.	Жакшыраак вариант - биринчи жолу туура тандоо.
He was straight.	Ал түз болчу.
Everyone tries to work with my mind.	Ар бир адам менин акылым менен иштөөгө аракет кылат.
Four people from each group were selected for further analysis.	Ар бир топтон төрт адам андан ары талдоо үчүн тандалып алынган.
Thank you for your support during this difficult time.	Ушул оор мезгилде колдоо көрсөткөнүңүз үчүн рахмат.
I think it is clear what is there.	Менимче, ал жерде эмне бар экени ачык эле көрүнүп турат.
Exactly five years difference.	Туура беш жыл айырма.
They are so different from each other, so different to work between them.	Алар бири-биринен айырмаланат, алардын ортосунда иштөө үчүн өтө эле айырмаланат.
Some are dirty, some are clean.	Кээ бири кир, кээ бири таза.
It works the other way around.	Ал башка жол менен да иштейт.
And your numbers were dwindling.	Жана сиздин сандарыңыз азайып бара жатты.
But it is not necessary.	Бирок кереги жок.
It is good.	Бул жакшы.
Don't you hear him.	Сен аны укпайсыңбы.
Some people say that systems only know the components.	Кээ бир адамдар системалар компоненттерди гана билет деп айтышат.
Business moves fast.	Бизнес тез кыймылдайт.
Very new compared to what we have seen as usual.	Адаттагыдай биз көргөнгө салыштырмалуу абдан жаңы.
This signal is used as a reference.	Бул сигнал шилтеме катары колдонулат.
I suggest you get started.	Мен муну баштоо үчүн сунуштайм.
I hit him.	Мен аны урдум.
His father sent money to the couple every month.	Атасы жубайларга ай сайын акча жөнөтүп турчу.
Well, well, it was good.	Жакшы, жакшы, бул жакшы болду.
You will not allow me to ask questions.	Сиз мага суроо берүүгө уруксат бербейсиз.
No one will object, he says.	Эч ким каршы болбойт дейт ал.
I'm working on it.	Мен анын үстүндө иштеп жатам.
It was too much.	Бул өтө эле көп болчу.
They are rare in adults.	Алар чоң кишилерде сейрек кездешет.
It is more visible than men.	Бул эркектерге караганда көбүрөөк көрүнөт.
They are connected to each other.	Алар бири-бирине байланган.
Thank you for your service.	Кызматыңыз үчүн рахмат.
Open to debate, yes.	Дебатка ачык, ооба.
They don't understand what's going on because they can't hear me.	Алар эмне болуп жатканын түшүнүшпөйт, анткени мени уга алышпайт.
Symptoms of positive heart failure are often described.	Оң жүрөк жетишсиздигинин белгилери көп сүрөттөлөт.
We studied together.	Экөөбүз чогуу үйрөнчүбүз.
These are years and years.	Бул жылдар жана жылдар.
That difficulty.	Ошол кыйынчылык.
We need to call them in simple, clear language.	Биз аларды жөнөкөй, түшүнүктүү тил менен чакырышыбыз керек.
It was never published.	Ал эч качан жарыяланган эмес.
I hope they will eventually speed things up.	Алар акыры ишти тездетет деп ишенем.
All together in the room.	Бөлмөгө чогуу бардык.
Change in.	Өзгөртүү.
Unique design for the front.	Фронт үчүн уникалдуу дизайн.
The food was second to none and of great value for money.	Тамак-аш эч кимден кем эмес жана акча үчүн чоң баалуу болгон.
So love is an essential element of life.	Демек, сүйүү - бул жашоо үчүн керектүү элемент.
This is my nature.	Бул менин табиятым.
I'm smiling again.	Мен кайра жылмайып жатам.
If there is an accident, it will be a lot.	Эгер кырсык болсо, анда ал көп болот.
I really want to say that.	Мен чындап ошону айткым келет.
It was an unknown number.	Бул белгисиз номер болчу.
It would just be a matter of developing what it is.	Бул жөн гана эмне экенин иштеп чыгуу маселеси болмок.
Usually at noon.	Көбүнчө түштө.
This must be strange to him.	Бул ага кызыктай болсо керек.
It certainly wouldn’t be.	Бул, албетте, ал болмок эмес.
You need to record sound on a separate device as your camera.	Үндү камераңыз катары өзүнчө түзмөккө жазышыңыз керек.
A blue color appears.	Көк түс пайда болот.
We played great.	Биз сонун ойнодук.
There was a street view through a wide picture window.	Кең сүрөт терезеси аркылуу көчө көрүнүшү бар эле.
I finished it and sent it to them.	Мен аны бүтүрүп, аларга жөнөттүм.
I think one of them went inside.	Менимче, алардын бири кирип кетти.
We have seen many problems on this site.	Биз бул сайтта көптөгөн көйгөйлөрдү көрдүк.
First, the data from this study were taken from a government report.	Биринчиден, бул изилдөөнүн маалыматтары өкмөттүн отчетунан алынды.
We would know who they were.	Биз алардын ким экенин билмекпиз.
He thought he should leave now.	Ал азыр кетиши керек, деп ойлоду.
Yes, he was there.	Ооба, ал ошол жерде болгон.
Some do well in school.	Кээ бирлери мектепте жакшы окушат.
Please tell us a little about your background.	Сураныч, бизге өзүңүздүн тек-жайыңыз жөнүндө бир аз айтып бериңиз.
We should respect them.	Биз аларды сыйлашыбыз керек болчу.
I moved here five years ago.	Мен бул жакка беш жыл мурун көчүп келгенмин.
But some things are not included.	Бирок кээ бир нерселер кошулбайт.
Authorities are lying to them about something.	Бийлик аларга бир нерсе жөнүндө калп айтып жатат.
It will be good for him.	Ага жакшы болот.
I knew that this anxiety was testing me.	Бул тынчсыздануу мени сынап жатканын билдим.
I usually like a job that is completely different from mine.	Мен көбүнчө меникиден такыр башкача болгон жумушту жакшы көрөм.
Live like a great man.	Сен улуу адамдай жаша.
I can’t recommend him and his team enough.	Мен ага жана анын командасына жетиштүү сунуш кыла албайм.
He did not think of my special days.	Ал менин өзгөчө күндөрүмдү ойлогон жок.
Read his words daily.	Анын сөзүн күн сайын оку.
Be patient with me !.	Мени менен чыда!.
Some wondered if our party had a future.	Айрымдар биздин партиянын келечеги барбы деп ойлошту.
We will not leave you.	Биз сени таштабайбыз.
If so, point me in the right direction.	Эгер ошондой болсо, мени туура багытка багыттаңыз.
There is much more to learn.	Дагы көп нерсени үйрөнүү керек.
Hence, it has a personal meaning.	Демек, инсандык мааниси бар.
But you still get a general idea when you order.	Бирок сиз заказ бергенде дагы эле жалпы түшүнүк аласыз.
People, for example, do what they mean.	Адамдар, мисалы, алар эмнени билдирет.
They say it will be less than before.	Мурдагыга караганда азыраак болот дешет.
Working decisions were made just before treatment.	Жумушчу чечимдер дарылоонун алдында эле жасалган.
So you don't know how we really feel.	Демек, сиз биздин чындап кандай сезимде экенибизди билбейсиз.
I just collected it.	Мен аны жаңы эле чогулттум.
Or it may damage the device.	Же болбосо, аппаратты бузушу мүмкүн.
Learn how to use it to your advantage.	Өзүңүздүн пайдаңыз үчүн кантип колдонууну үйрөнүңүз.
My children were terrified.	Балдарым аябай коркуп калышты.
I have to test this theory.	Мен бул теорияны сынап көрүшүм керек.
It will take a very long time.	Узак мөөнөткө өтө көп убакыт талап кылынат.
He stared at her and studied.	Ал аны тиктеп, изилдеди.
The time has come for me to be human.	Мен үчүн адам боло турган убак келди.
I would love to see it rise again.	Мен мунун кайрадан көтөрүлүшүн абдан каалайт элем.
I thought I would come back and live there one day. "	Мен кайра келип, бир күнү ошол жерде жашайм деп ойлогом".
Conducted experiments and analyzed data.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана маалыматтарды талдаган.
His eyes were open, but he fell like his brother.	Көздөрү ачык турса да, агасына окшоп түшүп кетти.
See this link for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул шилтемени караңыз.
We present four main results.	Биз төрт негизги жыйынтыктарды сунуштайбыз.
It gets more air.	Ал көбүрөөк абаны алат.
I recognized the voice of one of them.	Мен алардын биринин үнүн тааныдым.
Or killed.	Же өлтүрүлгөн.
And the women were men.	Ал эми аялдар эркектер болчу.
Give it a try and love it, or get your money back.	Аракет кылып көрүңүз жана аны сүйүңүз, же акчаңызды кайтарыңыз.
I got sick and was preparing for surgery.	Мен ооруп, операцияга даярдандым.
Each comment is linked to a cell.	Ар бир комментарий клеткага туташтырылган.
A happy story.	Бактылуу окуя.
He couldn't believe how easy the road on the other side was.	Аркы өйүздөгү жол канчалык жеңил экенине ишене алган жок.
Sometimes, but not often.	Кээде, бирок көп эмес.
There is something behind it.	Анын артында бир нерсе бар.
But the.	Бирок.
This leads to my first technique.	Бул менин биринчи техникама алып келет.
I was surprised, but very happy to be there.	Мен таң калдым, бирок барганыма абдан кубанычтамын.
I read that too.	Мен да ошону окудум.
I could not meet him in the middle of the night.	Аны менен түн ортосунда жолуга албай кыйналдым.
Nothing has changed on this front.	Бул фронтто эч нерсе өзгөргөн жок.
They were removed from us twice, you see.	Алар бизден эки жолу четтетилди, көрөсүң.
Probably less.	Балким азыраак.
No other reason is correct.	Башка эч кандай себеп туура эмес.
It was difficult, but impossible.	Бул кыйын, бирок мүмкүн эмес болчу.
Everything amazes me how effective the list is.	Бардык нерсе мени тизме канчалык натыйжалуу деп таң калтырат.
Played, played, played.	Ойноду, ойноду, ойноду.
Here and everywhere.	Бул жерде жана бардык жерде.
She now lives at home.	Ал азыр үйдө жашайт.
It was out of danger.	Бул коркунучтан тышкары болчу.
Violence escalated.	Зордук-зомбулук күчөдү.
But one big thing was missing in these discussions.	Бирок бул талкууларда бир чоң нерсе жетишпей калды.
He just looked different.	Ал жөн эле башкача көрүндү.
He looked happy.	Ал бактылуу көрүндү.
And writing these words is hard to make real.	Жана бул сөздөрдү жазуу, реалдуу кабыл алуу кыйын.
They just work differently in terms of communication.	Алар жөн гана байланыш каражаттары жагынан башкача иштешет.
You can't leave.	Сен кете албайсың.
Most of the color has disappeared.	Көпчүлүк түсү жоголуп кетти.
I paid not to do it.	Мен муну менен алектенбеш үчүн төлөдүм.
If we get sick, we buy insurance.	Эгерде биз ооруп калсак, анда камсыздандырууну сатып алабыз.
He asked what would make life better.	Жашоону эмне жакшыраак кылаарын сурады.
If he has information for me, he will contact me.	Эгер ал мен үчүн маалымат болсо, ал мени менен байланышат.
That's it.	Бул эми болду.
He does not explain.	Ал түшүндүрбөйт.
You've been here.	Сиз бул жерде болдуңуз.
But these were real men on real horses.	Бирок булар чыныгы ат минген чыныгы эркектер болчу.
We see something completely different.	Биз такыр башка нерсени көрүп жатабыз.
I like my life as it is.	Мага жашоом кандай болсо, ошондой жагат.
Some are strong, some are weak.	Кээ бирлери күчтүү, кээ бирлери алсыз.
Something to show your chest.	Көкүрөгүңдү көрсөтүү үчүн бир нерсе.
For some reason he doesn't care now.	Эмнегедир азыр ага баары бир.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз чындыгында жасап келгениңизди кыла беришиңиз керек.
I tried to calm him down and put my hand behind his back.	Мен аны тынчтандырууга аракет кылып, анын артына колумду койдум.
But this is the book we need.	Бирок бул бизге керек китеп.
Most of them.	Алардын көбү.
But it is not blue.	Бирок ал көк эмес.
And drop that weapon.	Жана ал куралды ташта.
You have to stick to what you are working on.	Иштеп жаткан нерсеге кармануу керек.
Then not in every case, but in some specific cases.	Анда ар бир учурда эмес, кээ бир конкреттүү учурларда.
Never did.	Эч качан жасаган.
I will try to choose the right one.	Мен туурасын тандоого аракет кылам.
It doesn't matter.	Анын иши жок.
His voice was quiet and steady.	Анын үнү тынч жана бир калыпта угулду.
That's how he liked it the most.	Мына ошентип ага баарынан жакты.
It happens from time to time.	Мезгил-мезгили менен болуп турат.
You were created for more.	Сиз көбүрөөк үчүн жаралгансыз.
He also created works of nature.	Мындан тышкары ал табиятынан жаралган чыгармаларды жараткан.
But really, this is only where it applies.	Бирок, чынында, бул тиешелүү жерде гана.
I hope everything will be fine this time.	Бул жолу баары жакшы болот деп үмүттөнөм.
I am as dark as you.	Мен да сендей караңгыдамын.
I took it as something.	Мен муну бир нерсе деп кабыл алдым.
Go back to sleep.	Кайра уйкуга кет.
The only thing he knew now was pain.	Анын азыр билгени гана оору эле.
He did not know which side.	Кай тарапты билбей калды.
I say yes to both comments.	Эки комментарийге тең ооба дейм.
One week later, they were killed and soil samples were taken.	Бир жумадан кийин алар өлтүрүлүп, кыртыштын үлгүлөрү алынган.
We don't talk about each other's customers.	Биз бири-бирибиздин кардарларыбыз жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
His face was worried.	Анын өңү тынчсызданып турду.
I want them to have a list of effects.	Мен аларда эффекттердин тизмеси болушун каалайм.
It must be given again and again.	Аны кайра-кайра берүү керек.
They did not hide themselves.	Алар өздөрүн жашырган эмес.
He was my age.	Ал менин жашымда болчу.
Far from it.	Андан алыс.
Although very interesting.	Абдан кызык болсо да.
He does not allow anyone to think that he has received it.	Ал эч кимге аны алдым деп ойлошуна жол бербейт.
If you want to tell the truth, you have to tell it in full.	Чындыкты айта турган болсо, аны толук айтыш керек.
Hell, he thought.	Тозок болсун, – деп ойлоду ал.
But he only goes to the door.	Бирок ал эшикке гана барат.
This makes an important difference.	Бул маанилүү айырманы түзөт.
Where does he find time?	Ал убакытты кайдан табат?
Everything has improved since then.	Ошондон бери баары жакшырды.
A tough woman.	Катуу аял.
He's really smart.	Ал чынында эле акылдуу.
They just.	Алар жөн эле.
Because the culture of society wants to shut the mouth of the church.	Анткени коомдун маданияты чиркөөнүн оозун жабууну каалайт.
I did not have a husband to support me.	Мени колдогон күйөөм жок болчу.
She is looking out the window.	Ал терезеден аны карап турат.
There was blood, but not much.	Кан бар болчу, бирок көп эмес.
Not too many changes.	Өтө көп өзгөрүүлөр жок.
Water is stored in the city reservoir.	Шаардын суу сактагычында суу сакталат.
But there is a big difference.	Бирок чоң айырма бар.
He was thinking.	Ал ойлонуп жатты.
In fact, he stopped himself.	Чынында эле, ал өзүн токтотту.
No research has been conducted on it.	Ал боюнча эч кандай изилдөө жүргүзүлгөн эмес.
There is fear and it has to do with faith.	Ал жерде коркуу бар жана бул ишеним маселесине тиешелүү.
Send it to me.	Мага жөнөт.
That would be sweet.	Бул таттуу болмок.
This is the way we are shown what we do not believe.	Бул биз ишенбеген нерсе бизге көрсөткөн ыкма.
I told him to stop.	Мен ага токто деп айттым.
I did this year.	Мен быйыл кылдым.
Does this help ?.	Бул жардам береби?.
He was absent and asked if it was necessary.	Ал жок болчу жана зарылбы деп сурады.
I'm not worried.	Мен тынчсызданбайм.
I love those eyes.	Мен ал көздөрдү жакшы көрөм.
It was a very important victory for us.	Бул биз үчүн абдан маанилүү жеңиш болду.
Probably all.	Балким баары.
No other examples have been found to date.	Башка мисалдар бүгүнкү күнгө чейин табылган жок.
There were traffic lights, but no one paid attention to them.	Жол чырактар ​​бар болчу, бирок аларга эч ким көңүл бурган эмес.
I was used to poverty.	Мен кедейликке көнгөн элем.
I had my own room, my own bed, what happened.	Менин өз бөлмөм, керебетим бар эле, эмне болду, болду.
Unfortunately, most of us failed.	Тилекке каршы, көбүбүз ишке ашпай калдык.
The same applies to stocks.	Ошол эле запастарга да тиешелүү.
He did not say what he would do.	Анын эмне кыларын айткан жок.
The same thing happened to another man.	Башка киши да ошондой болгон.
However, later this difference disappeared.	Бирок, кийинчерээк бул айырмачылык жок болуп кетти.
He asked to ride here.	Бул жакка минүүнү суранды.
It's a lie.	Бул жалган.
He looked at her and felt that he could never, never let her go.	Аны карап, аны эч качан, эч качан коё албастыгын сезди.
Locked room.	Кулпуланган бөлмө.
That was about a year ago.	Бул бир жылдай мурун болгон.
The driver goes to work.	Айдоочу иш менен барат.
It's not mine.	Бул меники эмес.
Let there be what is seen in what is seen.	Көрүнгөн нерседе көрүнгөн нерсе болсун.
It would be very difficult to walk on such ice.	Мындай муздун үстүндө басуу абдан кыйын болмок.
This is the last one.	Бул акыркысы.
He liked to look at his body as he walked past the window.	Ал терезенин жанынан өтүп бара жатып денесин карап жактырды.
Then a week or more later, he came out.	Анан бир жума же андан көп убакыт өткөндөн кийин, ал чыкты.
Nothing has changed in it.	Анын ичинде эч нерсе өзгөргөн жок.
I don't know if he will survive.	Ал аман калабы, билбейм.
In the course of this news, a full sales announcement appeared.	Бул кабардын жүрүшүндө толук сатуунун билдирүүсү пайда болду.
What happened, what happened.	Эмне болду, эмне болду.
I don't understand what's wrong with this code.	Мен бул код менен эмне туура эмес экенин түшүнгөн жокмун.
So don't be afraid to point out any mistakes.	Андыктан ар кандай катачылыктарды көрсөтүүдөн тартынбаңыз.
In any case, it has very sweet moments.	Кандай болбосун, анын абдан таттуу учурлары бар.
I think that’s the question now.	Менимче, бул суроо азыр.
Of course, his friends view him differently.	Албетте, анын достору аны башкача көз карашта көрүшөт.
These are all other crazy things.	Мунун баары башка жинди нерселер.
I should have known you better.	Мен сени жакшыраак билишим керек болчу.
But stay in touch with our team.	Бирок биздин команда менен байланышта болуңуз.
I would never do that.	Мен эч качан мындай кылмак эмесмин.
We make the world.	Биз дүйнөнү жасайбыз.
I left for an hour and a half.	Мен ал жактан бир жарым саатка кетип калдым.
From your face.	Сенин жүзүңдөн.
These pages were not easy to follow because they were not.	Бул барактарды ээрчүү оңой болгон жок, анткени алар андай эмес болчу.
High school is, of course, free.	Орто мектеп, албетте, бекер.
But dreams are not a big deal.	Бирок кыялдар анчалык деле чоң маселе эмес.
The offer is only available for online orders.	Сунуш онлайн заказдар үчүн гана жеткиликтүү.
My feelings are mixed.	Сезимдерим аралаш.
Do the same.	Ошол эле нерсени кылгыла.
It's scary.	Ал коркунучтуу.
He was taken outside.	Аны сыртка алып кетишкен.
Then he threw the rest of the food at his feet.	Анан калган тамакты анын бутуна таштады.
It is clear that it did not happen as the character said.	Каарман айткандай болгон эмес экени анык.
I waited, but he never showed up.	Мен күттүм, бирок ал эч качан көрсөткөн жок.
They did not expect any good.	Алар эч кандай жакшылык күтпөгөн.
This is completely reasonable.	Бул толугу менен акылга сыярлык.
This will give you insurance.	Бул сизге камсыздандыруу берет.
not a knife.	бычак эмес.
You can choose movement or you can choose rest.	Сиз кыймылды тандай аласыз же эс алууну тандай аласыз.
When they reached this level, they did a wonderful job.	Алар ушул даражага жеткенде эң сонун иш жасашты.
It had beautiful colors.	Анын сулуу түстөрү бар болчу.
But it had to be looked at at that price.	Бирок ошол баада аны карап көрүү керек болчу.
And this is one of the moments.	Жана бул учурдун бири.
Each of these friends is very different from the other.	Бул достордун ар бири бири-биринен абдан айырмаланат.
Okay, let's get back to him.	Макул, ага кайрылалы.
Everything and everything in my life was material.	Менин жашоомдо баары жана баары материалдык болгон.
Let's look at a few numbers.	Келгиле, бир нече цифраларды карап көрөлү.
I don't know why he was so upset.	Эмнеге мынчалык капа болгонун билбейм.
Now everything looked different.	Азыр баары башкача көрүндү.
He died before the transfer was completed.	Ал которуу бүтө электе каза болгон.
Not so smart for me.	Мен үчүн анчалык акылдуу эмес.
Enter how many numbers the user wants to download.	Колдонуучу түшүргүсү келген канча санды киргизет.
They would eventually have six children.	Алар акыры алты балалуу болмок.
Individual questions are developed independently of the quality management system.	Жеке суроолор сапатты башкаруу системасынан көз карандысыз иштелип чыккан.
You cannot open them.	Сиз аларды ача албайсыз.
Still no change.	Дагы деле өзгөрүү жок.
I told him everything and he saw the real danger in my face.	Мен ага баарын айттым, ал менин жүзүмдөн чыныгы коркунучту көрдү.
Shows an error when using the code below.	Төмөндө берилген кодду колдонуп жатканда бир катаны көрсөтүп турат.
On the table, under the table.	Столдун үстүндө, үстөлдүн астында.
Don't hang out with people who don't play football.	Футбол ойнобогондор менен аралашпагыла.
The range can easily include building a small business.	Ассортимент чакан бизнести курууну оңой эле камтышы мүмкүн.
Set aside.	Бир тарапка коюу.
I'm going on vacation.	Мен эс алууга барам.
He saw a man walking in front of his window.	Ал анын терезесинин алдында бараткан адамды көрдү.
We need someone with military experience. ”	Бизге аскерден турмуштук тажрыйбасы бар адам керек».
It was four thirty in the morning.	Саат таңкы төрт отуз болду.
He was waiting on the steps of the hotel.	Ал мейманкананын тепкичинде күтүп отурган.
He changed everything.	Ал баарын өзгөрттү.
He was her heart, her life, her presence.	Ал анын жүрөгү, анын жашоосу, анын бар болушу эле.
We can never talk about it in front of him.	Биз анын көзүнчө бул жөнүндө эч качан айта албайбыз.
And this is not a negative.	Жана бул терс эмес.
But most people are not born to successful parents.	Бирок көпчүлүк адамдар ийгиликтүү ата-энелерден төрөлгөн эмес.
If you want to trade, you have come to the right place.	Эгер сиз соода кылууну кааласаңыз, анда сиз туура жерге келдиңиз.
In addition, drinking water will be provided.	Мындан тышкары ичүүчү суу менен камсыз болот.
And that was not my job.	А бул менин ишим эмес болчу.
If we can't find a place, we are against it.	Эгерде биз орун таппай калсак, ага каршыбыз.
Of course it was.	Албетте болгон.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
The thought of her love after so many weeks made her happy.	Узак жумалардан кийин анын сүйүүсүн ойлогону аны бактылуу кылды.
Blood culture is usually only positive in half the cases.	Кан маданияты, адатта, жарым учурларда гана оң болот.
Once again, writing saved me.	Дагы бир жолу жазуу мени сактап калды.
He does not want people to make fun of him.	Ал адамдардын аны шылдыңдашын каалабайт.
We accepted the review.	Биз кароону кабыл алдык.
I can't find anything to support this claim.	Мен бул дооматты колдой турган эч нерсе таба албайм.
This is our only demand.	Биздин жалгыз талабыбыз ушул.
It was hard on his brain.	Бул анын мээсине оор болду.
Very weak to move.	Кыймылга өтө алсыз.
This is a sign.	Бул белги.
There are no political parties.	Саясий партиялар жок.
Everything works fine with this system.	Бул система менен баары жакшы иштейт.
It has been three days since the body was found.	Сөөк табылганына үч күн болду.
I want to talk to you a little.	Мен сени менен бир аз сүйлөшкүм келет.
I want to go too.	Менин да кетким келет.
I wonder what information you want to find.	Кандай маалымат тапкыңыз келгени кызык.
It was a wonderful evening.	Бул сонун кеч болду.
This may be different in other countries.	Бул башка өлкөлөрдө башкача болушу мүмкүн.
I don’t know what happened to our group.	Биздин топ менен эмне болгонун билбейм.
A small price could be paid.	Кичинекей бааны төлөсө болмок.
The queue is pushed.	Кезекте түртүлүп жатат.
There are two types of such claims.	Мындай дооматтардын эки түрү бар.
Soon, you will work well and succeed.	Көп өтпөй, сиз жакшы иштеп, ийгиликтерге жетишесиз.
He paid the price.	Ал баасын төлөдү.
I had a good evening too.	Мен да кечти жакшы өткөрдүм.
I'll do that.	Мен муну менен алек болом.
You need to believe that change is really possible for you.	Сиз өзгөртүү чындап эле сиз үчүн мүмкүн экенине ишенишиңиз керек.
He taught me differently.	Ал мага башкача үйрөттү.
Yes, really nothing.	Ооба, чындыгында эч нерсе.
We both know it won't work.	Бул иштебей турганын экөөбүз тең билебиз.
I want to buy things I can handle.	Мен чыдай турган нерселерди сатып алгым келет.
It seemed strange to say nothing.	Эч нерсе дебей отуруу кызыктай сезилди.
He walked with a list and a scroll.	Ал тизме жана түрмөк менен басып жүрдү.
It didn’t seem realistic.	Бул реалдуу көрүнгөн жок.
They just accepted my word.	Алар менин сөзүмдү гана кабыл алышты.
The hot metal of the outside world continues.	Тышкы дүйнөнүн ысык металлы андан ары жатат.
He leaned back in his chair.	Ал отургучка жөлөндү.
He did not hear her.	Ал аны уккан жок.
His eyes closed and his chest did not move.	Көздөрү жумулуп, көкүрөгү кыймылдаган жок.
The animals were divided into four groups.	Жаныбарлар төрт топко бөлүнгөн.
No further explanation was required.	Мындан ары түшүндүрмө талап кылынган жок.
See the street fair.	Көчө жарманкесин көрүңүз.
The conversation ended.	Экөөнүн сүйлөшүүсү түгөндү.
Oil on the panel.	Панелдеги май.
It will be the same as in the old days.	Эски убактагыдай болот.
We have two things available for you.	Бизде сиз үчүн жеткиликтүү эки нерсе бар.
They were not included in this study.	Алар бул изилдөөгө киргизилген эмес.
Then he would go into my room or his room.	Анан менин бөлмөмө же өзүнүн бөлмөсүнө кирчү.
He wants to go out, and he wants to go out now.	Ал чыгып кеткиси келет, азыр да чыккысы келет.
But they pay close attention to their behavior.	Бирок алар жүрүм-турумуна абдан маани беришет.
If he doesn’t, it’s too late to do anything about it.	Эгерде ал жок болсо, анда ал жөнүндө эч нерсе кылууга өтө кеч.
He was too big for himself.	Ал өзү үчүн өтө чоң болчу.
They seem to sell the same thing more or less.	Алар бир эле нерсени аздыр-көптүр сатышат окшойт.
I hope they are.	Мен алар деп үмүттөнөм.
He was waiting for my question.	Ал менин суроомду күтүп жатты.
They did not follow him.	Анын артынан ээрчишкен жок.
An unfulfilled dream.	Орындалбай калган кыял.
I live for those moments.	Мен ошол көз ирмемдер үчүн жашайм.
Not that there are many of them, except for fish.	Анын көп болгондугу эмес, балыктан башкасы.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
I dropped it.	Мен аны таштадым.
We think we will not lose much.	Биз көп нерсени жоготпойбуз деп ойлойбуз.
I had to get rid of it.	Мен аны жок кылышым керек болчу.
I'm sure he should be in the army.	Армияда болсо керек деп ишенем.
In the end, he told me so.	Акырында ал мага ушинтип айтты.
It turned out amazing.	Бул укмуштай чыкты.
I heard him breathing.	Мен анын дем алганын уктум.
But the bear is still active.	Бирок аюу дагы эле активдүү.
The facts of the case were simple.	Иштин фактылары жөнөкөй эле.
You've probably heard.	Сиз балким уккандырсыз.
We conclude with open-ended questions on the use of this model.	Бул моделди колдонуу боюнча ачык суроолор менен аяктайбыз.
Full work.	Толук иш.
I came.	мен келдим.
Now is the last chance.	Эми акыркы мүмкүнчүлүк.
All of them are included.	Алардын баары камтылган.
But no one can say what the other factors will do.	Бирок калган факторлор эмне кылаарын эч ким айта албайт.
Don't push yourself.	Өзүңүздү түртүп жибербеңиз.
He has no other identity.	Анын башка өздүгү жок.
This fact has simply been overlooked by some authors.	Бул чындык кээ бир авторлор тарабынан жөн гана этибарга алынган.
We are on the opposite side of town from the hospital.	Ооруканадан шаардын каршы тарабында турабыз.
All ideas are accepted and you are very right.	Бардык идеялар кабыл алынат жана сиз абдан туура ойлорду айтасыз.
Sometimes they are killed.	Кээде алар өлтүрүлөт.
You need to have an important job.	Сиз маанилүү жумушка ээ болушуңуз керек.
He lay down, not knowing how long he would not move.	Ал канча убакыт кыймылдабай турганын билбегендиктен жатты.
A friend of mine got involved.	Менин бир досум бул ишке аралашты.
You see, they can do a lot now without killing me.	Көрдүңбү, мени өлтүрбөстөн, алар азыр көптү кыла алышат.
Sex and something else.	Секс жана башка нерсе.
So far, this has probably been his most interesting.	Буга чейин, балким, бул анын эң кызыктуусу болгон.
It was a quick trip, but it was a success.	Бул тез сапар болду, бирок ийгиликтүү болду.
I want to see the front and back.	Мен алдыңкы жана арткы жагын көргүм келет.
It was sweet.	Ал таттуу болчу.
This can be seen as a necessary evil.	Бул зарыл болгон жамандык катары каралышы мүмкүн.
There was no pressure to buy.	Сатып алуу үчүн эч кандай кысым болгон жок.
God does not think so.	Кудай андай ойлобойт.
Do what you know and enjoy.	Билгениңди, чеберчилигиңди жасап, көңүл ач.
Looking through the eyes of death.	Өлүмдүн көзү менен карап.
I think this is the source of the disease.	Оорунун булагы ушунда деп ойлойм.
He killed.	Ал киши өлтүрдү.
This post is very close to my heart.	Бул пост менин жүрөгүмө абдан жакын.
And don't make him sweat.	Жана аны тердебеңиз.
Not only that, but the training should be treated in the same way.	Ал гана эмес, машыгууга да ушундай мамиле жасоо керек.
So that makes me scary.	Демек, бул мени коркунучтуу кылат.
Not here, not from there.	Бул жерде эмес, андан эмес.
I don't know if this will help your student.	Бул сиздин окуучуңузга жардам береби, билбейм.
I buy a lot of books.	Мен көп китептерди сатып алам.
And people.	Ал эми адамдар.
This means that he is still in danger.	Бул ал дагы эле коркунучта экенин билдирет.
We need to read it.	Биз аны окушубуз керек.
We talked about this for some time.	Биз бул темада бир нече убакыт сүйлөштүк.
His eyes are bright.	Көздөрү жарык болот.
You can do this at our bar.	Бизде сиз барда муну кыла аласыз.
He stepped into his work.	Ал жумушуна кадам таштады.
And they don't talk about it much.	Анан алар бул тууралуу көп айтышпайт.
It's worse than you ever knew.	Ал сен мурда билбеген жаман.
And soon they will close.	Жана жакында алар жабылат.
He didn't talk to me and just stared.	Ал мени менен сүйлөшпөй, араң карап да койду.
Expected values ​​say nothing about moments alone.	Күтүлгөн баалуулуктар бир гана учурлар жөнүндө эч нерсе айтпайт.
But he was addicted to drugs.	Бирок ага көбүнчө баңгизаттары жакчу.
But they will stay in your life.	Бирок алар сенин жашооңдо калышат.
These ideas take us completely backwards.	Бул идеялар бизди толугу менен артка алып барат.
The player predicts the next game of the game.	Оюнчу оюндун кийинки оюнун болжолдойт.
If he had a face, he might die now.	Эгер анын жүзү болсо, азыр өлүп калышы мүмкүн.
I needed him to be with me.	Мага анын жанымда болушу керек болчу.
Feeling special about children.	Балдарды өзгөчө сезүү.
I reviewed my position.	Мен позициямды карап чыктым.
But the sound died away and was not repeated this time.	Бирок үн өчүп, бул жолу кайталанган жок.
Only on one condition.	Бир гана шарт менен.
I can only give you a start.	Мен сага бир гана башталышын бере алам.
This is an interesting question.	Бул кызык маселе.
I'm glad to hear that the rules at your bank have changed.	Банкыңызда эрежелер өзгөргөнүн укканыма кубанычтамын.
It was very technical and complex as an option.	Бул параметр катары өтө техникалык жана татаал болчу.
The end result is still the same.	Акыркы жыйынтык дагы эле ошол эле.
For two weeks.	Эки жумага.
But his lips stood against me, and then opened.	Бирок анын эриндери мага каршы туруп, анан ачылды.
The back is strong, short and straight.	Арты күчтүү, кыска жана түз.
Now everything has changed.	Азыр баары өзгөрдү.
He must be old and dead.	Тиги карып калган, өлүп калса керек.
I will continue to fight for them here.	Мен бул жерде алар үчүн күрөшүүнү улантам.
But the government will once again prevent this.	Бирок өкмөт буга дагы бир жолу тоскоол болот.
We’ve seen high school, especially college.	Биз орто мектепти, айрыкча колледжди басып өткөндү көрдүк.
At first, it didn't sound like much.	Башында анчалык деле угулган жок.
I need a front.	Мага фронт керек.
We could not stop him from escaping.	Биз анын качып кетишине тоскоол боло албадык.
However, everyone is different and can have different feelings.	Бирок, ар бир адам ар кандай болот жана ар кандай сезимде болушу мүмкүн.
It is difficult to see anything in the dark.	Караңгыда бир нерсени көрүү кыйын.
He feels it's too early.	Ал али эрте экенин сезет.
Put me in a public place.	Мени эл чогулган жерге кой.
Sometimes the same room, still past, but changed.	Кээде ошол эле бөлмө, дагы эле өткөн, бирок өзгөрдү.
Two or three times a week.	Жумасына эки, үч жолу.
The last few months have been difficult for both of us.	Акыркы айлар экөөбүзгө тең оор болду.
Keep up the good work in the field and outdoors.	Мындан ары да талаада жана сыртта жакшы иштерди жасай бериңиз.
This is because freedom of speech is a good thing.	Себеби, сөз эркиндигинин өзү жакшы нерсе.
We were especially afraid of children.	Айрыкча балдар үчүн коркчубуз.
This process took nine minutes.	Бул процесс тогуз мүнөткө созулду.
Come whatever you want.	Эмне келсе кел.
We never chose and had to choose unexpectedly.	Биз эч качан тандаган эмеспиз жана күтүлбөгөн жерден тандоого туура келди.
This was the next natural step.	Бул кийинки табигый кадам болду.
You want to change now.	Сиз азыр өзгөргүңүз келет.
I will show that this is not the case.	Мен андай эмес экенин көрсөтөм.
They enjoy what they see and laugh.	Алар көргөндөрүнөн ырахат алып, күлүшөт.
He told me that he had experienced the same thing.	Ал мага ошол эле нерсени башынан өткөргөнүн айтты.
Suddenly everything seemed so close again.	Бир маалда баары кайра ушунчалык жакын сезилди.
Everything was fine for us today, but we worked on it.	Бүгүн биз үчүн баары жакшы болду, бирок биз мунун үстүндө иштедик.
I found a site with a lot of information.	Мен көп маалыматы бар сайтты таптым.
Perhaps he was even more angry that he had lost her.	Балким, ал аны жоготконуна көбүрөөк ачуулангандыр.
You agree with them.	Сиз алар менен макул болосуз.
I could have left it with something better.	Мен аны жакшыраак нерсе менен калтырсам болмок.
Fill the hole and water it well.	Тешикти толтуруп, жакшылап сугарыңыз.
I wanted to write a book.	Мен китепти жаза бергим келди.
This is a statistical fact.	Бул статистикалык факт.
Headache.	Башы ооруду.
It's about our future.	Бул биздин келечегибиз жөнүндө.
Mine became one of those two.	Меники ошол экөөнүн бири болуп калды.
You can't go against the car.	Сиз машинага каршы чыга албайсыз.
So we knew that this day would come.	Ошондуктан бул күн келерин билдик.
This was our normal.	Бул биздин нормалдуу эле.
New name, new background, new everything.	Жаңы ат, жаңы фон, жаңы баары.
But the game.	Бирок, оюн.
This is a great way to write a song.	Бул ыр жазуу үчүн абдан жакшы жолу.
He thinks he's doing magic to you.	Ал сени сыйкыр кылып жатат деп ойлойт.
No, there was not.	Жок, жок болчу.
He seemed very bright and full of life.	Ал абдан жарык, жашоого толгон көрүндү.
Families would come together and share the joy of the season.	Үй-бүлөлөр биригип, мезгилдин кубанычын бөлүшүшмөк.
My mother had a small accident on the street.	Апам көчөдө кичинекей кырсыкка кабылды.
You are right about me.	Сен мен жөнүндө туура айттың.
I'm wondering when it will start.	Качан башталат экен деп ойлонуп жатам.
To drive him out.	Аны кууп чыгуу үчүн.
But it turned out to be impossible.	Бирок бул мүмкүн эмес экени белгилүү болду.
The conditions are considered in the same order.	Шарттар ошол эле тартипте каралат.
I'm still not myself.	Мен дагы эле өзүм боло элекмин.
Thus, he will never be called.	Ошентип, ал эч качан чакырылбайт.
On the water.	Суунун үстүндө.
They look very stupid.	Алар абдан келесоо көрүнөт.
Two hours later, a decision was made.	Эки сааттан кийин чечим табылды.
The code can be as long as necessary.	Код зарыл болушунча узун болушу мүмкүн.
They were the only thing that didn’t change.	Алар өзгөрбөгөн бир гана нерсе болгон.
I'm tired.	мен чарчадым.
They insist.	Алар баса беришет.
That would be very obvious.	Бул өтө ачык болмок.
Let him strike.	Ал урсун.
He was a college student with a passion for music.	Ал музыкага болгон табити өнүккөн колледждин студенти болчу.
The two windows, which were much darker, looked out onto the street.	Бир топ караңгы болгон эки терезе көчөнү карап турду.
Before we got married, she had no problem with these things.	Биз үйлөнгөнгө чейин анын бул нерселерден эч кандай көйгөйү болгон эмес.
They think that magic is a gift.	Алар сыйкырды белек деп ойлошот.
There can be no peace with such a thing.	Мындай нерсе менен тынчтык болушу мүмкүн эмес.
According to the customer base.	Кардар базасы боюнча.
This was his first project in the company.	Бул анын компаниядагы биринчи долбоору болчу.
Honestly, people play games.	Чынчыл чындык, адамдар оюндарды ойнойт.
Science may care less.	Илим азыраак кам көрүшү мүмкүн.
I felt a little short of my chair.	Мен өзүмдүн отургучумдан бир аз, кыскача турганымды сездим.
You know, it's very simple.	Билесиңби, бул абдан жөнөкөй.
They were not stupid.	Алар келесоо эмес болчу.
I still had them.	Менде дагы эле алар бар болчу.
This was of course a record.	Бул албетте рекорд болду.
And you have to help me.	А сен мага жардам беришиң керек.
Her heart was pounding hard and fast.	Анын жүрөгү катуу жана тез согуп жатты.
So this may seem like a necessary technical solution.	Ошентип, бул зарыл болгон техникалык чечим сыяктуу көрүнүшү мүмкүн.
Use or application.	Колдонуу же колдонуу.
Huge, compared to the number of employees.	Эбегейсиз, башкача айтканда, кызматкерлердин саны менен салыштырганда.
My dogs eat real food.	Менин иттерим чыныгы тамакты жешет.
Not suitable for family.	Үй-бүлөгө ылайыктуу эмес.
But they had to talk.	Бирок алар сөз кылууга аргасыз болушту.
I did it line by line and made mistakes.	Мен муну сап-сап кылып жасап, каталарды алдым.
She turned to her husband.	Ал күйөөсүнө кайрылды.
This was the next advance.	Бул кийинки аванс болду.
This is not really a problem.	Бул чынында эле көйгөй эмес.
He wanted water but did not ask.	Ал сууну каалап, бирок сураган жок.
What is he talking about.	Ал эмне жөнүндө айтып жатат.
This was much harder to control.	Муну көзөмөлдөө алда канча кыйын болгон.
It works best if you can "feel" the letters.	Бул тамгаларды "сезип" алса эң жакшы иштейт.
He looked over his left shoulder.	Ал сол ийинин карады.
Their number is expected to grow rapidly.	Алардын саны жогорку темп менен өсөрү күтүлүүдө.
I take care of the issues.	Мен маселелерге кам көрөм.
But if we need your help to get there.	Бирок, эгер биз ал жакка жетүү үчүн сиздин жардамыңызга муктажбыз.
Whoever moves the world, let him move first.	Ким дүйнөнү кыймылдата турган болсо, биринчи өзү кыймылдасын.
The challenge is six small words.	Кыйынчылык алты кичинекей сөз.
He was talking to a woman.	Ал бир аял менен сүйлөшүп жаткан.
It was scary anyway.	Эмнеси болсо да коркунучтуу болду.
Getting an item is no longer a simple matter.	Буюмду алуу эми жөнөкөй маселе эмес.
He could not see her clearly.	Аны даана көрө албай кыйналып жаткансыды.
War is change.	Согуш бул өзгөрүү.
But it should be possible.	Бирок бул мүмкүн болушу керек.
It would be something.	Ал бир нерсе болмок.
Instruct the maps to switch places.	Карталарга жерлерди алмаштырууга буйрук бериңиз.
Try it out and let us know.	Муну байкап көрүңүз, анан бизге кабарлаңыз.
I know what he means.	Мен анын эмне айткым келгенин билем.
A very sweet one.	Бир өтө таттуу.
You affect your children in so many ways and so deeply.	Сиз балдарыңызга көптөгөн жолдор менен жана ушунчалык терең таасир этесиз.
On the one hand, we will never find it.	Биз аны эч качан таба албайбыз, бир жагынан.
Life is much easier.	Жашоо бир топ жеңил.
Then he met her gaze.	Анан ал анын көз карашын тосуп алды.
I'm glad he's here.	Мен анын бул жерде болгонуна кубанычтамын.
What we have to say is interesting to us.	Биз эмнени айта турган болсок, биз үчүн кызыктуу.
He may even have saved it.	Ал тургай, аны сактап калган болушу мүмкүн.
We are fans.	Биз күйөрмандарбыз.
He was shot four times in the back at close range.	Ал жакын аралыктан артынан төрт жолу ок жеген.
I touched again.	Мен дагы тийдим.
I have a lot to lose.	Менин жогото турган көп нерсем бар.
Then, once your crafting skills have been developed, learn the hot stuff.	Андан кийин, дүкөн чеберчилигиңиз иштелип чыккандан кийин, ысык нерселерди үйрөнүңүз.
Now, to get started.	Эми, баштоо үчүн.
The terms were easily agreed.	Шарттар оңой эле макулдашылды.
Using various variables.	Ар кандай өзгөрмөлөрдү колдонуу менен.
And he can't bear to sign those places for us.	Анан ал жерлерге бизге кол коюуга чыдай албайт.
And that was years ago.	Жана жыл мурун болгон.
Stay on the phone and talk to me on the go.	Телефондо кал, жүрүп эле мени менен сүйлөшө бер.
This was the first recorded use.	Бул биринчи жолу жазылган колдонуу болду.
Read them carefully.	Аларды кунт коюп окуп чыгыңыз.
I still have those beautiful things.	Менде дагы деле ошол кооз буюмдар бар.
I just said it wasn’t happening.	Мен жөн гана андай болбой жатканын айттым.
This seems wrong.	Бул туура эмес окшойт.
But you can't imagine what it was like.	Бирок анын кандай болгонун элестете албайсың.
They were just happy.	Алар жөн гана бактылуу болушкан.
See exactly what is said there.	Ал жерде эмне айтылганын так көрүңүз.
That's it.	Бул ушундай.
You get a yes.	Сиз ооба аласыз.
He then repeated his statement.	Андан кийин ал өзүнүн билдирүүсүн кайталады.
Meet them.	Алар менен жолугуп тур.
They are out of control.	Алар көзөмөлдөн чыгып жатат.
I was so scared of him.	Мен андан аябай корктум.
I hope and believe that it will not happen.	Андай болбойт деп үмүттөнөм жана ишенем.
The light of the stars.	Жылдыздардын жарыгы.
We talked.	Биз сүйлөштүк.
He killed my wife.	Ал менин аялымды өлтүрдү.
Nobody knew how long the war would last.	Согуш канчага созулаарын эч ким билчү эмес.
He would just turn himself off.	Ал жөн эле өзүн өчүрмөк.
We needed ten men, maybe fifteen, to get the job done on time.	Ишти убагында бүтүрүү үчүн бизге он киши керек болчу, балким он беш.
I didn't know what to do, but you showed me.	Эмне кыларымды билбей калдым, бирок сен мага көрсөттүң.
School is over.	Мектеп бүттү.
This story is still completely free.	Бул окуя дагы деле толугу менен акысыз.
That was three years ago.	Бул үч жыл мурун.
More than an eye or a foot.	Көздөн же буттан көбүрөөк.
Girls love this kind of work.	Кыздар бул иштин түрүн абдан жакшы көрүшөт.
I do not have such a language.	Менин колумда андай тил жок.
Her mother smiled.	Апасы жылмайып койду.
Continue the short distance and reach another bridge.	Кыска аралыкты улантып, башка көпүрөгө жетиңиз.
But the choice of beer is amazing.	Бирок пиво тандоо укмуштуудай.
Specified sound speed vs.	Көрсөтүлгөн үн ылдамдыгы vs.
The doctor is examining him now.	Доктур азыр аны карап жатат.
He doesn't want to torture me.	Ал мени кыйнагысы келбейт.
They tried to find out if he could achieve his goal.	Максатына жете алабы же жокпу, билүүгө аракет кылышты.
I'm a little confused.	Бир аз баш аламан.
It will not pass through your land.	Ал сенин жериңден өтпөйт.
The location of the house is ideal.	Үйдүн жайгашкан жери идеалдуу.
Fair, but no explanation as to why.	Адилет, бирок эмне үчүн эч кандай түшүндүрмө берилген эмес.
This list is just the beginning.	Бул тизме башталышы гана.
Please let me know if there is a site.	Сураныч, кайсы бир сайтта бар болсо, мага кабарлаңыз.
There is nothing else in the app.	Колдонмодо башка эч нерсе жок.
Girls are incredibly beautiful.	Кыздар соз менен жеткис сулуу.
It is never too late to be happy.	Бактылуу болууга эч качан кеч эмес.
Show up on time.	Өз убагында көрсөт.
In both cases, the risk of other injuries is close to zero.	Эки учурда тең башкага физикалык жаракат алуу коркунучу нөлгө жакын.
I tell myself it was a mistake.	Мен өзүмө бул ката болду деп айтам.
Now I know that none of this is true.	Булардын бири да чындык эмес экенин эми билем.
He later died of a brain injury.	Кийинчерээк ал мээси жабыркап каза болгон.
But it also takes years.	Бирок бул да жылдарды талап кылат.
The other group did not do any of these.	Башка топ булардын эч бирин жасашкан эмес.
We are in the water.	Биз суудабыз.
Thus, it is difficult to process a false image perfectly.	Ошентип, кемчиликсиз бир жалган сүрөт иштетүү кыйын.
They were a good couple.	Экөө жакшы түгөй болчу.
You are a valuable person.	Сиз баалуу адамсыз.
The law, of course, is well regulated.	Мыйзам, албетте, жакшы жөнгө салынган.
There are several reasons for this.	Анын бир нече себептери бар.
Of course, that could be wrong.	Албетте, ал туура эмес болушу мүмкүн.
We cannot take advantage of his survival.	Биз анын аман калышынан пайдалана албайбыз.
It literally shuts down and the game is over for many people.	Бул түзмө-түз өчөт жана көптөгөн адамдар үчүн оюн бүттү.
It hurt, but he liked it.	Бул ооруду, бирок ага анын тийгени жакты.
This is the time when we usually have a light meal at dinner.	Бул биз кечки тамакты көбүнчө жеңил тамактануучу убак.
Now you can develop it for free.	Эми сиз аны акысыз иштеп чыга аласыз.
Remember that this is real.	Бул реалдуу экенин унутпа.
That's how it was signed, you see, young man.	Мына ушинтип кол коюшту, көрдүңбү, жигит.
He believed her.	Ал ага ишенген.
We are a very close family.	Биз абдан жакын үй-бүлөбүз.
Imagine that this number is increasing.	Бул сан көбөйүп жатат деп ойлонуп көргүлө.
To improve everything.	Баарын жакшыртуу үчүн.
I was stopped by people on the street.	Көчөдө мени эл токтотту.
Look forward to reading it every morning.	Аны күн сайын эртең менен окууну чыдамсыздык менен күтүңүз.
However, this can happen to anyone.	Бирок, бул ар кимдин башына келиши мүмкүн.
In addition, as a control.	Мындан тышкары, көзөмөл катары.
That was bad enough.	Бул жетиштүү жаман болду.
He expected this.	Ал муну күткөн.
That's how they sound.	Алар аны ушундай угулат.
I included adult plays for pop.	Мен эстрада үчүн чоң кишилердин пьесаларын киргиздим.
Everything looks like in the pictures.	Баардыгы сүрөттөрдөгүдөй көрүнөт.
Get a speaker chair.	Сөздүү отургучту алыңыз.
But your life is in danger.	Бирок сиздин өмүрүңүзгө коркунуч бар.
So they love the dark.	Ошентип, алар караңгыны жакшы көрүшөт.
File number.	Файлдын номери.
But they seem to like it.	Бирок аларга жагат окшойт.
The second group remained low.	Экинчи топ төмөн бойдон калды.
And attached as described in the instructions.	Жана нускамаларда айтылгандай тиркелет.
Discuss the meaning of the warning and what it should include.	Эскертүүнүн маанисин жана ал жазуулар эмнени камтышы керектигин талкуулаңыз.
This seems to be another variable that has its own address.	Бул өзүнүн дареги бар башка өзгөрмө болуп көрүнөт.
This part works.	Бул бөлүк иштейт.
Sometimes these two things are incompatible.	Кээде бул эки нерсе бири-бирине шайкеш келбейт.
We have never done that.	Биз эч качан мындай кылган жокпуз.
It was very natural for him.	Бул ал үчүн абдан табигый эле.
But that night was different.	Бирок бул түн башкача болду.
I know he's gone too.	Мен анын да кеткенин билем.
So no, you really need more violence and sex.	Демек, жок, чындыгында дагы зордук-зомбулук жана секс керек.
It's early in the morning.	Таң эрте.
Probably too little.	Балким, өтө аз.
Four men entered.	Төрт киши кирди.
It was a private business.	Бул жеке бизнес болчу.
You were both very good people.	Экөөңөр абдан жакшы адамдар элеңер.
However, as far as we know, this idea has not developed further.	Бирок, биздин билишибизче, бул идея андан ары өнүгө элек.
This is my desire as well as my duty.	Бул менин каалоом, ошондой эле менин милдетим.
She shed tears.	Ал көзүнө жаш алды.
Obviously, this will not be passed on to our children.	Бул биздин балдарыбызга берилбей турганы анык.
From the city.	Шаардан.
He is no more.	Ал мындан ары жок.
He knows how to make a person feel special.	Ал адамды өзгөчө сездирүүнү билет.
I never thought so.	Мен андай деп ойлогон эмесмин.
Do not turn away from danger.	Коркунучтан артын кайтпа.
There were signs of struggle inside the store.	Дүкөндүн ичинде күрөштүн белгилери байкалган.
This means that none of the rules of evidence apply here.	Бул жерде далил эрежелеринин эч бири колдонулбайт дегенди билдирет.
It’s not because he can’t reassemble the tools, he said.	Ал шаймандарды кайра бириктире албагандыктан эмес, деди ал.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
For the silent trees around me.	Айланамдагы жымжырт дарактар ​​үчүн.
He’s coming and he’s on my shit list.	Ал келе жатат жана ал менин бок тизмемде.
We are moving forward.	Биз алдыга жылабыз.
Call to find out more !.	чоо-жайын билүү үчүн чалыңыз!.
This is something completely different.	Бул такыр башка нерсе.
It was very small.	Бул абдан кичинекей болчу.
This negates the majority.	Бул көпчүлүктү жокко чыгарат.
But it's easy.	Бирок бул оңой.
Fun as it has been for years.	Бир нече жылдан бери болуп өткөндөй көңүл ачуу.
But they are no more.	Бирок алар азыр жок.
We agree with him.	Биз ага кошулабыз.
But first let us dry you.	Бирок адегенде сени кургатып алалы.
I want everyone to see it as it is.	Мен баары аны кандай пайда болсо, ошондой көрүшүн каалайм.
Too much.	Өтө көп.
She has no hair.	Анын чачы жок.
As in the first storm, the same thing happened again.	Биринчи бороондогудай эле окуя дагы кайталанды.
There is no guide for them.	Алар үчүн эч кандай жол көрсөтүүчү жок.
It is very hot in the afternoon, so it is difficult to work.	Түштөн кийин абдан ысык болгондуктан, иштөөгө араң болот.
At first, I was very tired.	Башында көп чыга албай чарчадым.
Neither his wife nor the value of his property is mentioned.	Анын аялы да, мүлкүнүн баасы да айтылбайт.
The answer was correct.	Туура жооп болду.
There will be a detailed discussion on how to do this.	Муну кантип жасоого боло тургандыгы жөнүндө кеңири талкуу берилет.
Tell the story of the fruit.	Жемиштердин окуясын айтып бер.
Without it, they would not be able to survive the winter.	Ансыз алар кыштан чыга алышмак эмес.
I knew where this was going.	Бул кайда бара жатканын билдим.
The results apply to tested shoes.	Жыйынтыктар текшерилген бут кийимдерге тиешелүү.
Many more have been discovered since then.	Андан бери дагы көптөгөн нерселер табылды.
The video has been moved.	Видео жылдырылды.
Also, repeated applications are required because only the leaves are killed.	Ошондой эле, жалбырактары гана өлтүрүлөт, анткени кайталап өтүнмөлөр талап кылынат.
To do anything about it.	Бул тууралуу эч нерсе кылуу үчүн.
Let’s make sure it’s something that doesn’t fall.	Келгиле, бул түшпөй турган бир нерсе экенине ынаналы.
The order of future books may change.	Келечектеги китептердин тартиби өзгөрүшү мүмкүн.
Conducted experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн.
He was just walking home from school.	Болгону мектептен үйгө жөө келе жаткан.
But let's not overestimate them.	Бирок аларга ашыкча баа бербейли.
Use this bulletin board to communicate with others in this area.	Бул чөйрөдө башкалар менен сүйлөшүү үчүн бул билдирүү тактасын колдонуңуз.
I heard them talking.	Мен алардын сүйлөшүп жатканын уктум.
I entered into contract management.	Мен келишимдик башкарууга кирдим.
Accordingly, the application was rejected.	Ошого жараша арыз четке кагылган.
Of course, this happy situation cannot last forever.	Албетте, бул бактылуу абал түбөлүккө созулушу мүмкүн эмес.
His hand was still holding the book to her.	Анын колу дагы эле китепти ага сунуп турду.
They need another way.	Аларга башка жол керек.
That was a long time ago, now.	Бул азыр, көп убакыт мурун болгон.
His system is only now calming down.	Анын системасы эми гана тынчып келе жатат.
That is what we do.	, Биз эмне болуп саналат.
You felt free.	Сиз эркин сезилдиңиз.
Poor mother.	Байкуш апам.
In fact, habitat is growing deep in the sea.	Чындыгында деңиздин тереңинде жашоо жай өсүүдө.
For some it is easy, for others it is not.	Кээ бирөөлөр үчүн оңой эле келет, башкалары үчүн андай эмес.
He never married my mother.	Ал эч качан апама үйлөнгөн эмес.
But this forms a dead story line.	Бирок бул өлүк окуя линиясын түзөт.
This is just the truth.	Бул жөн гана чындык.
I needed him to look after me.	Мага анын мени карашы керек болчу.
I try to stop thinking.	Мен ойлонууну токтотууга аракет кылам.
He did an amazing thing too.	Ал да укмуштуудай иш жасады.
I only had to say their names.	Мен алардын атын гана айтууга туура келди.
If you are not one of them, so be it.	Эгер сен алардын бири болбосоң, анда ошондой болсун.
We have to do this every year.	Муну биз жыл сайын жасашыбыз керек.
Children play in the back of the car.	Машинанын артында балдар ойношот.
I asked my mother what had happened, but she did not tell me.	Мен апамдан эмне болгонун сурадым, бирок айткан жок.
This will be a process of several hundred years.	Бул бир нече жүз жылдык процесс болот.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
She is getting better.	Ал жакшырып баратат.
We do not understand them.	Биз аларды түшүнбөй жатабыз.
This system is unprecedented.	Бул система мурда каралбагандай.
I plan to make this band again.	Мен бул топту кайрадан жасоону пландап жатам.
I have imprisoned him now, but I cannot hold him forever.	Мен аны азыр камап койдум, бирок аны түбөлүккө кармай албайм.
This is not a real work.	Бул чыныгы чыгарма эмес.
So you learn to pay attention to personal relationships.	Андыктан жеке мамилелерге көңүл бурууну үйрөнөсүз.
There is no reason to think that they are not animals.	Булар жаныбардан эмес деп ойлоого эч кандай негиз жок.
It will not go out either.	Ал да өчпөйт.
He decided that he was different from the others.	Ал башкалардан айырмаланып турат деп чечти.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
In the form of a few important comments.	Бир нече маанилүү комментарийлер иретинде.
He was much younger than we were.	Ал бизден бир топ жаш болчу.
This test is very simple.	Бул сыноо абдан жөнөкөй.
Check the salt.	тузду текшериңиз.
Nothing.	Эч нерсе жок.
Only the strong survived.	Күчтүүлөр гана аман калган.
That should not have happened.	Мындай болбошу керек болчу.
The management is amazing.	Башкаруу укмуштуудай.
Yes, the master bedroom.	Ооба, башкы уктоочу бөлмө.
Not in the worst conditions.	Эң жаман шарттарда эмес.
I did not know anyone.	Бир адамды таанычу эмесмин.
I just didn’t know.	Мен жөн гана билген эмесмин.
Think about a text message.	Текст билдирүү жөнүндө ойлонуп көр.
Because in both cases it is necessary to interpret.	Анткени эки учурда тең чечмелөө керек.
"I've never heard of him."	Ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин, — деди ал.
I would need something for her, something personal.	Мага анын бир нерсеси, жеке бир нерсе керек болмок.
It is complicated.	Бул татаал.
Invite them in the afternoon.	Түштөн кийин аларды чакыр.
The sound track is muted.	Үн трек унчукпай калат.
We have found that this technique is very effective for the task.	Биз бул техника тапшырма үчүн абдан натыйжалуу экенин байкадык.
I would give concerts everywhere and everywhere.	Мен бардык жерде жана бардык жерде концерт бермекмин.
And it would be.	Жана ал болмок.
Antpe.	Антпе.
Please fill out the feedback form on the back of this book.	Сураныч, бул китептин артындагы пикир формасын толтуруңуз.
However, sometimes this is necessary.	Бирок, кээде бул зарыл.
I could run.	Мен чуркай алмакмын.
None of this can be said.	Бул бири да ушуну айтууга болот.
He stood in front of them.	Артынан кесиштиби, ал алардын алдында турду.
The bridge became dangerous for river traffic.	Көпүрө дарыялардын кыймылына кооптуу болуп калган.
Call it the eighth point.	Аны сегизинчи чекит деп атаңыз.
They care about that.	Алар ушундай нерсеге кам көрүп жатышат.
We had a funny story.	Бизде күлкүлүү окуя болду.
But he turns my stomach.	Бирок ал киши менин курсагымды айлантат.
We are still moving forward and still working on each other.	Биз дагы эле алдыга жылып, дагы эле бири-бирибиздин үстүндө иштеп жатабыз.
He never wanted to argue with her.	Ал эч качан аны менен урушкусу келген эмес.
I do bad things.	Мен жаман иштерди кылам.
A new name for his new life.	Анын жаңы жашоосу үчүн жаңы ысым.
Our results are in this range.	Биздин натыйжалар ушул аралыкта.
I know his family.	Мен анын үй-бүлөсүн билем.
That was what they did.	Бул алар кылган нерсе болчу.
All those years.	Ошол жылдар бою.
The software was very useful and understandable.	Программалык камсыздоо абдан пайдалуу жана түшүнүктүү болгон.
His friend had to do it.	Муну анын досу жасашы керек болчу.
To note that.	Ошону белгилей кетүү үчүн.
Younger than me.	Менден жаш.
I do not express such a position.	Мен мындай позицияны билдирбейм.
But her children were completely different.	Бирок, анын балдары такыр башкача болчу.
The free market does not matter to men or women.	Эркин базар эркекпи, аялбы, баары бир.
It had nothing to do with color.	Бул түскө эч кандай тиешеси жок болчу.
Taxes are not included.	Салык камтылган эмес.
It should be in a line.	Ал бир сапта болушу керек.
And, fuck, he was so close.	Жана, блять, ал абдан жакын болчу.
On this page.	Бул баракта.
I will share my thoughts with you because you understand them.	Сиздер менен ойлорумду бөлүшөм, анткени сиз аларды түшүнөсүз.
You can also create stronger and get your first date.	Ошондой эле күчтүү жаратат жана биринчи күнү ала аласыз.
Adds to the end of each line.	Ар бир саптын аягына кошулат.
Just to know what they have to say.	Жөн гана алар эмне деп айтышы керек экенин билүү үчүн.
I am a good friend of your president.	Мен сиздин президент менен жакшы досум.
I asked to add my opinion again.	Мен дагы өз оюмду кошууну сурандым.
Then come back.	Анан кайра кел.
He wanted to slow her down.	Ал аны жайлаткысы келген.
You took us together.	Сен бизди бирге алып кеттиң.
It's more than just sleeping on someone.	Бул кимдир-бирөөнүн үстүнө уктасын дегенден да көп.
Even the police felt it.	Жадакалса муну милиция да сезди.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
But only for a while.	Бирок бир азга гана.
I want nothing but sex.	Мен секстен башка эч нерсени каалабайм.
The truth was quite the opposite.	Чындык такыр тескери болгон.
We continued.	Биз улана бердик.
He reviewed the literature.	Адабиятты кароону жүргүзгөн.
Make things for those in need.	Муктаж болгондор үчүн буюмдарды жаса.
He knows you want nothing but to kill him.	Ал сенин аны өлтүрүүдөн башка эч нерсе каалабаганыңды билет.
The time is approaching.	Убакыт жакындап баратат.
You will see a new name and a few other changes there.	Сиз ошол жерден жаңы аталышты жана башка бир нече өзгөртүүлөрдү көрөсүз.
I can learn something from you.	Мен сенден бир нерсе үйрөнүшүм мүмкүн.
I have had sex for a long time.	Мен көптөн бери кумарсыз жыныстык катнашта болчумун.
I helped you sit down.	Мен сага отурганга жардам бердим.
He knew that for some reason someone was following him.	Ал кандайдыр бир себеп менен кимдир бирөө ээрчип жүргөнүн билчү.
There is a reason for this.	Бул үчүн бир себеби бар.
This is impossible before.	Бул мурда мүмкүн болбогон нерсе.
Oh, look, the main character is happy.	Ой, карачы, башкы каарман бактылуу.
Then he has the best line.	Анда ал эң мыкты линияга ээ.
I wish it was so easy to change jobs.	Жумушту алмаштыруу мынчалык жеңил болсо экен деп тилейм.
He continued his studies.	Ал окуусун улантты.
There is a letter that no one has found.	Эч ким таппаган кат бар.
Everything is very tight.	Баары абдан тыгыз.
The water is boiling.	Суу кайнап калган.
It seemed he liked it.	Бул ал жактыргандай көрүндү.
Your child will see many new things and new people.	Балаңыз көптөгөн жаңы нерселерди жана жаңы адамдарды көрөт.
I couldn't think of a way to explain it.	Кантип түшүндүрөм деп ойлоно албай койдум.
You don't need it.	Сага анын кереги жок.
I like.	Мага жагат.
I think this is an important part of the team.	Бул команданын маанилүү бөлүгү деп ойлойм.
I have my own cell.	Менин өзүмдүн клеткам бар.
Suddenly the figure's right hand reached out and pulled his face away.	Күтүлбөгөн жерден фигуранын оң колу жетип, жүзүн жулуп алды.
This can cause a person to cross.	Бул адамды кайчылашка алып келиши мүмкүн.
You will add a new account and a new button will appear.	Сиз жаңы каттоо эсебин кошуп, жаңы баскыч пайда болот.
It seemed unbearable to him.	Бул ага чыдай албагандай сезилди.
If he brought.	Ал алып келген болсо.
Because a few members of our family had really passed away.	Анткени биздин үй-бүлөбүздүн бир нече мүчөсү чындап эле өтүп кеткен.
While in the audience with him.	Аны менен аудиторияда жүргөндө.
You have never denied me.	Сен мени бир жолу да танган эмессиң.
They were not good.	Алар жакшы эмес болчу.
Here are some of the most common.	Бул жерде эң кеңири тараган айрымдары бар.
The most important thing is our knowledge.	Эң негизгиси биздин билимибиз.
Only you can protect your marriage.	Никеңизди сиз гана коргой аласыз.
You know, it's been five months since we stopped production.	Билесизби, өндүрүштү токтотконубузга беш ай болду.
He didn't believe me.	Ал мага ишенген жок.
Whoever has something, they want more.	Кимде бир нерсе бар, алар көбүрөөк каалайт.
Maybe it will change the game.	Балким, ал оюн өзгөртөт.
You can do it for me.	Сиз муну мен үчүн жасай аласыз.
Once you get it we start.	Сиз алгандан кийин биз баштайбыз.
His body was badly burned.	Анын денеси катуу күйүп кеткен.
We'll be back next summer.	Биз кийинки жайда кайра келебиз.
Contributed to the discussion of the results.	Жыйынтыктарды талкуулоого салым кошкон.
The help was right.	Жардам туура болду.
There will be no end.	аягы болбойт.
He smiled and knew his power.	Ал жылмайып, анын күчүн билди.
Read on to see how well the combination works.	Комбинация канчалык жакшы иштээрин билүү үчүн окуңуз.
We see it as a work of art, not a game.	Биз муну оюн эмес, көркөм чыгарма катары көрөбүз.
In this case, each block becomes more complicated or runs faster.	Бул жагдайда, ар бир блок татаалдашат же ылдамыраак иштейт.
It was not a tree.	Ал дарак эмес болчу.
Maybe it was a good thing he was overcoming it.	Балким, бул жакшы нерсе болгондур, ал аны жеңип жаткан.
It turned out easily.	Бул оңой эле чыкты.
I really think they will win the war.	Мен чындап эле алар согушта жеңет деп ойлойм.
We are done.	Биз иштерди бүтүрдүк.
No one else is visible.	Башка эч ким көрүнбөйт.
None of us are here by chance.	Эч кимибиз бул жерде кокусунан эмеспиз.
There is no intermediate object.	Аралык объект жок.
We did our best.	Биз колубуздан келгенди кылдык.
Even this is not simple in itself.	Ал тургай, бул өзү эле жөнөкөй эмес.
It made his face very pale.	Бул анын жүзүн абдан кубарып жиберди.
They both laugh.	Экөө тең күлүшөт.
It wasn’t more money.	Бул көбүрөөк акча эмес болчу.
I’m not sure if this is a good idea or not.	Бул жакшы идеябы же жокпу, так билбейм.
No matter what you call them.	Мейли, аларды кандай атасаң да.
I could not recognize him.	Мен аны тааный алган жокмун.
I can’t imagine a better place to do this.	Мен муну жасай турган жакшы жерди элестете албайм.
I'm having trouble.	Менде кыйынчылык башталууда.
In a moment it will be completely gone.	Көз ирмемдерде ал толугу менен жок болот.
Let us return to our main example.	Ошентип, негизги мисалыбызга кайрылалы.
He changed his plans a few hours ago.	Ал бир нече саат мурун пландарын өзгөрттү.
He caught her eye.	Ал анын көз карашын кармады.
This seems to be an easy side production.	Бул жеңил тарап өндүрүш болуп көрүнөт.
I really feel like we have that at the time.	Мен чындап эле ошол учурда бизде бар экенин сезем.
Great length.	Чоң узун.
Absolutely accurate.	Абсолюттук так.
Or you may have met someone who changed your life by chance.	Же сиз жашооңузду өзгөрткөн адамды туш келди жолугушуу аркылуу жолуктургансыз.
Now our children play together in high school.	Эми биздин балдар орто мектепте чогуу ойношот.
Additional tests can be performed.	Ал эми кошумча сыноолорду жасоого болот.
If I say that, stay with me.	Эгер ушуну айтсам, мени менен туруңуз.
I want to read a book.	Мен китеп окугум келет.
This was the third version.	Бул үчүнчү версия болчу.
You look at it from your own point of view.	Сиз муну өз көз карашыңыз менен карайсыз.
I didn't look at anyone else.	Башкаларды да караган жокмун.
Be strong and balance.	Күчтүү болуңуз жана тең салмакта болуңуз.
But this is not the same thing.	Бирок бул бир эле нерсе эмес.
We are here.	Биз бул жердебиз.
We used your contribution to create this plan.	Бул планды түзүү үчүн биз сиздин салымыңызды колдондук.
He didn't like it and thought it was true.	Ал жактырбай, чынбы деп ойлоду.
I don't know where my feature is.	Менин өзгөчөлүгүм кайда экенин билбейм.
He didn't like to come home empty-handed.	Чоң, үйгө бош үйгө келгенди жактырчу эмес.
He nodded to both of us.	Ал экөөбүзгө баш ийкеди.
However, the next day everything gradually recovered.	Бирок, эртеси күнү баары акырындык менен калыбына келди.
If you have something to say, keep it up.	Эгер айта турган нерсең болсо, аны менен уланта бер.
I remember that.	Мен муну эстейм.
Too much for a small child.	Кичинекей бала үчүн өтө эле көп.
I never noticed that.	Мен муну эч качан байкаган эмесмин.
He held the glass in his hands like a child.	Ал стаканды жаш баладай эки колуна кармады.
He didn't say much today.	Бүгүн көп сөз айткан жок.
I would sleep in my clothes.	Мен кийимим менен уктайт элем.
Now we turn to them.	Эми биз аларга айланабыз.
I can go the other way.	Мен башка жол менен кете алам.
That's his job.	Бул анын иши.
But there is room for doubt.	Бирок күмөн саноого орун бар.
He did not demand such.	Ал мындай талап кылган эмес.
I didn't want them to be in the movie.	Мен алардын тасмага тартылышын каалаган эмесмин.
A world that makes no sense.	Эч нерсе мааниси жок дүйнө.
His face isn't really fat, it's just big.	Бети чындап семиз эмес, болгону чоң.
He needs a hospital.	Ага оорукана керек.
He never wanted that.	Ал муну эч качан каалаган эмес.
It was six when his mother died.	Апасынын каза болгонуна алты болду.
There is no global memory address space among them.	Алардын арасында глобалдык эстутум дарек мейкиндиги жок.
For some reason he heard.	Ал эмнегедир укту.
I think this is the best way to do most things.	Менимче, бул көпчүлүк нерселерди жасоонун эң жакшы жолу.
This may be a combination of two factors.	Бул эки фактордун айкалышы болушу мүмкүн.
He loved you.	Ал сени сүйчү.
I have a technical question for everyone.	Менин ар бир адамга техника суроом бар.
I know this happened in my country.	Бул менин өлкөмдө болгонун билем.
If you do not drink, do not start drinking for health.	Эгер ичпесеңиз, ден-соолук үчүн иче баштабаңыз.
Sex and shoes, of course.	Албетте, секс жана бут.
They are trying to do to you.	Алар сага эмне кылууга аракет кылып жатышат.
The third group is people who have no purpose.	Үчүнчү топ, эч кандай максаты жок адамдар.
I have been fighting for them.	Мен алар үчүн күрөшүп келем.
And do it.	Жана кыл.
The main question is whether the defendant had a fair trial.	Негизги суроо - соттолуучунун адилеттүү соту болгонбу.
I received a tax bill.	Мага салык эсеби келди.
But this was not the case at all.	Бирок бул таптакыр андай болгон жок.
It is our turn at the forefront of life.	Турмуштун алды жагында биздин кезегибиз.
You have to make the best strategy.	Эң жакшы стратегияны сиз жасашыңыз керек.
All our games had to be played on the road.	Биздин бардык оюндарыбыз жолдо ойнолушу керек эле.
He would return to his room shortly and fix it.	Ал бир аздан кийин өз бөлмөсүнө кайтып келип, муну оңдомок.
These people are young.	Бул эл жаш.
They do not know.	Алар билишпейт.
Move one step at a time.	Бир убакта бир кадамды да жылдыруу.
These have contact numbers if you need to contact us.	Булардын байланыш номерлери бар, эгер сиз бизге кайрылышыңыз керек болсо.
As he approached, he understood why.	Ал жакындаганда эмне үчүн экенин түшүндү.
But these new images surround the world.	Бирок бул жаңы сүрөттөр дүйнөнү курчап турат.
I look down at my old shoes.	Мен эски бут кийимдеримди ылдый карайм.
But you have to trust me.	Бирок сен мага ишенишиң керек.
I am a wild animal.	Мен жапайы жаныбармын.
This will not be taken into account.	Бул эсепке алынбай калат.
General well-being coincides with personal preference.	Жалпы жыргалчылык менен жеке артыкчылык дал келет.
The killings never stopped.	Өлтүрүү эч качан токтогон эмес.
In fact, they experienced it.	Чындыгында алар муну башынан өткөрүшкөн.
It's wild.	Бул жапайы болот.
Share the same name.	Ошол эле аты менен бөлүшүү.
It's something we don't want any of us to hear.	Ал эч кимибиздин угушун каалабаган нерселер.
Not so in this case.	Бул учурда андай эмес.
We want to know who did what.	Ким эмне кылганын билгибиз келет.
This was repeated through a general pattern.	Бул жалпы үлгү аркылуу кайталанды.
Your best friend has moved out of town.	Сиздин эң жакын досуңуз шаардан көчүп кетет.
Then don't call again for a week.	Анан дагы кайталаса бир жума чалбай эле кой.
So many mistakes had to be made.	Ушунча катачылыкты туура кылыш керек болчу.
Brown moves from left to right.	Браун солдон оңго кыймылда.
Here the army would make its initial position.	Бул жерде армия алгачкы турумун жасай турган.
We know what will happen when they start this process.	Алар бул процессти баштаганда эмне болорун билебиз.
I can not tell you.	Мен сага айта албайм.
This is nothing more than explaining to another customer.	Бул башка кардарга түшүндүргөндөн ашыкча эмес.
There is no one left but me, you know.	Менден башка эч ким калбады, аны сен билесиң.
His demand was the same.	Анын да талабы ушундай эле.
In a few minutes.	Бир нече мүнөттүн ичинде.
Never eat meat or eggs.	Эч качан эт же жумуртка жебеш керек.
That's the way to work.	Мына ошентип иштеш керек.
They were picked up by some strong young men.	Аларды бир нече күчтүү жигиттер көтөрүп алышты.
This is a very basic business model.	Бул абдан негизги бизнес модели болуп саналат.
Something is happening.	Бир нерсе болуп жатат.
It felt different.	Бул башкача сезилди.
He told me that his son had died.	Ал мага уулу каза болгонун айтты.
If you need to change jobs, go for it.	Эгерде сизге жумуш ордун өзгөртүү керек болсо, ага барыңыз.
I thought about the problem.	Мен маселени ойлонуп көрдүм.
The game has been in production for over a year.	Оюн бир жылдан ашык убакыттан бери өндүрүлгөн.
However, most people are not so happy.	Бирок, көпчүлүк адамдар ушунчалык бактылуу эмес.
Interested.	Кызыктар.
The river and the view were now open.	Дарыя жана көрүнүш азыр ачылып жатты.
People are watching me.	Адамдар мени карап турушат.
Another war, but it will never end.	Дагы бир согуш, бирок ал эч качан бүтпөйт.
Just go to the hotel.	Жөн эле мейманканага бар.
It's a lot easier to read now.	Азыр окуу бир топ жеңил.
Both are positive.	Экөө тең позитивдүү.
How difficult it can be.	Бул канчалык кыйын болушу мүмкүн.
Listen to this song.	Бул ырды уккула.
But that was not enough.	Бирок бул жетиштүү болгон жок.
This remained true for the whole war.	Бул бүтүндөй согуш үчүн чындык бойдон калды.
Making life easier for his wife and children.	Аялы менен балдарынын жашоосун жеңилдетүү.
In any case, it can be said that he did it all.	Эмнеси болсо да, ал баарын жасады деп айтууга болот.
These can be.	Булар болушу мүмкүн.
To make this day the way you want it to be.	Бул күн сиз каалагандай өткөрүшүңүз үчүн.
He followed her and put his hand on her shoulder.	Ал анын артынан келип, анын ийнине колун койду.
He died three years ago.	Ал үч жыл мурун каза болгон.
My father's face was not like that.	Атамдын жүзү андай эмес болчу.
That's how your father got involved.	Атаң да ошентип аралашып калган.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
He was completely silent during the whole discussion.	Ал бардык талкуу учурунда такыр унчукпай калды.
Now an unknown person grabbed him hard.	Эми белгисиз бирөө аны катуу кармап алды.
This idea does not even enter his head.	Бул идея анын башына да кирбейт.
He left me no children.	Ал мага бала да калтырган жок.
Sometimes it is better to live in the moment.	Кээде учур менен жашаган жакшы.
He waited and checked again.	Ал күттү, кайра текшерди.
So we stayed here.	Ошентип биз ушул жерде калдык.
We looked up at the sky.	Биз асманды карадык.
They have no water.	Алар суу жок.
Meet the team and check out the photos.	Команда менен таанышып, сүрөттөрдү текшериңиз.
Money is something that is used to represent something else.	Акча - бул башка нерсени көрсөтүү үчүн колдонулган нерсе.
However, hot gas is clearly available at these facilities.	Бирок бул объекттерде жылуу газ ачык эле бар.
In the past, no one had to die.	Мурда эч ким өлбөш керек болчу.
Today, he does almost everything he does.	Бүгүнкү күндө дээрлик бардык нерсе кылгандан башка бир нерсе кылат.
He didn't look back as he ran.	Ал чуркап баратканда артын карабай койду.
It was a really good joke.	Бул чынында эле жакшы тамаша болду.
This made me even more excited.	Муну билүү мени ого бетер көңүлүмдү бурду.
He passed an anti-drug analysis.	Ал баңгизатка каршы анализ тапшырган.
It should be said without the T sign.	Т белгиси жок эле айтыш керек.
I mean, it was very cold.	Айтайын дегеним абдан суук болчу.
I can't protect you.	Мен сени коргой албайм.
Went out to the garden and looked good for the summer.	Бакчага чыгып, жай үчүн жакшы көрүндү.
I will not go back there.	Мен ал жакка кайра барбайм.
They work with the people.	Эли менен иштешет.
Finally the police arrived.	Акыры полиция келди.
Make time for what you don't like.	Эмнени жактырбаңыз, ага убакыт бөлүңүз.
We do this for two reasons.	Биз муну эки себеп менен жасайбыз.
There, among your troops.	Ошол жерде, сенин аскерлериңдин арасында.
He turned his shoulder to her.	Ал ага далысын бурду.
We really enjoyed our stay with him.	Биз аны менен болгон турубузду абдан жактырдык.
Here, perhaps, it would be better to do so.	Бул жерде, балким, ошондой кылсак жакшы болмок.
All your strength.	Сенин бардык күчүң.
I don't want to go out in public.	Элге чыккым келбейт.
You look a little tired.	Сиз бир аз чарчаган окшойсуз.
These findings are useful for diagnosis, but not consistent.	Бул табылгалар диагноз үчүн пайдалуу, бирок ырааттуу эмес.
He did not speak to anyone else.	Андан башка эч ким менен сүйлөшкөн жок.
There was no need to put anyone on them.	Аларга эч кимди коюунун кереги жок болчу.
We want to do what works.	Биз натыйжа берген нерсени кылгыбыз келет.
I turned the key and took a deep breath.	Мен ачкычты буруп терең дем алдым.
The third game was completely silent.	Үчүнчү оюн толук унчукпай өттү.
How dreams can lie.	Кыялдар кантип калп айта алат.
He just loved people.	Ал жөн гана адамдарды жакшы көрчү.
Only truth can set a person free.	Чындык гана адамды эркин кылат.
I'm a little sick.	Мен бир аз ооруп калдым.
Nothing seemed to happen then.	Ал кезде эч нерсе болбогондой сезилген.
I said it was super cheese.	Мен бул супер сыр деп айттым.
He could not hear the door open.	Ал эшиктин ачылганын уга алган жок.
You know him better than we do.	Сиз аны бизден алда канча жакшы билесиз.
He has everything for him.	Ал үчүн бардыгы бар.
There is someone there to help you.	Ал жерде сага жардам бере турган бирөө бар.
The fruit is widely used in human diet.	Адамдардын тамак-ашына кеңири колдонулган жемиш.
I saw it grow.	Мен мунун чоңоюп жатканын көрдүм.
So this is our position.	Демек, бул биздин позициябыз.
Here you will find a few people here.	Бул жерде сиз бул жерде бир нече адамдарды табасыз.
I couldn't care less.	Мага маани бере албадым.
To keep him there.	Аны ошол жерде кармоо үчүн.
But she had come before.	Ал эми аял мурда да келген.
His plan was to come at seven in a week.	Анын планы жума бою жетиде келмек эле.
The next day, he remembered only half of the words.	Бир күндөн кийин ал сөздөрдүн жарымын гана эстей алган.
Many view it as a tool for distance learning.	Көптөр аны аралыктан окутуунун куралы катары карашат.
Part of the mind creates thought.	Акылдын бир бөлүгү ойду жаратат.
I was used to fighting.	Мен мушташканга көнгөн элем.
I saw it.	Мен муну көрдүм.
I don't care if you hate me.	Сен мени жек көрөсүңбү мага баары бир.
They did a good job, but that doesn’t help.	Алар жакшы иш кылышты, бирок бул себепке жардам бербейт.
This is the general order.	Бул жалпы тартип.
Some of us ran away.	Кээ бирибиз качып кеттик.
Because she is beautiful.	Анткени ал сулуу.
Your body is making new skin cells.	Сиздин денеңиз жаңы тери клеткаларын жасап жатат.
From your phone.	Телефонуңуздан.
We were free.	Биз бош болчубуз.
The firm was eventually forced to withdraw from the contract.	Фирма акыры келишимден чыгууга аргасыз болгон.
He actually wanted to drive himself, but he refused.	Ал чындыгында өзү айдагысы келген, бирок ал баш тарткан.
These were meaningless words for my father.	Бул атам үчүн мааниси жок сөздөр болчу.
He thought too much of the others.	Ал башкаларды өтө көп ойлоду.
We are really proud to be part of the team.	Биз команданын бир бөлүгү болгонубузга чындап сыймыктанабыз.
I know it could be worse.	Мен мындан да жаман болушу мүмкүн экенин билем.
The smoke rose.	Түтүн көтөрүлдү.
I was the one who broke the ice.	Музду жарган мен элем.
It may be possible.	Мүмкүн болушу мүмкүн.
Take a look at these pictures.	Бул сүрөттөрдү карап көрүңүз.
there are cases.	учурлар бар.
Tell it to me.	Аны мени менен айт.
But, of course, none of us would call the press.	Бирок, албетте, эч кимибиз басма сөзгө чалмак эмеспиз.
He had met this white man before.	Ал бул ак кишини мурда жолуктурган.
This picture was of his son.	Бул сүрөт анын уулу болчу.
The space program has begun.	Космос программасы башталды.
It is below, but not outside.	Ал ылдыйда, бирок сыртта эмес.
There were police forces.	Ал жерде полиция күчтөрү болгон.
If it's stuck, leave a question.	Эгер тыгылып калса, суроо калтырыңыз.
It's good to be with you this morning.	Бүгүн эртең менен сени менен болгонум жакшы.
I'm sorry, guys, you can't do that.	Кечиресиз, балдар, силер муну кыла албайсыңар.
We take them in turn.	Аларды кезеги менен алабыз.
You can’t trust people, he said.	Сиз адамдарга ишене албайсыз, деди ал.
Too much, maybe.	Өтө көп, балким.
He made this clear in an interview last month.	Муну ал өткөн айда берген маегинде ачык айткан.
He developed experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгып, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазган.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
These are two completely different situations.	Бул такыр башка эки жагдай.
If you really want to change, contact support.	Эгер чындап эле өзгөрүүнү кааласаңыз, колдоо бөлүмүнө кайрылыңыз.
I am sure that none of the writings contain those words.	Жазуулардын эч биринде ал сөздөр жок экенине толук ишенем.
Here they are, ready to enter the still life.	Мына, алар орнотулган натюрмортко кирүүгө даяр.
Everyone wants the best quality.	Ар бир адам эң жакшы сапатты каалайт.
The tone is measured and looks calm.	Тонус өлчөнгөн жана тынч көрүнөт.
This is an interesting legal black hole in some cases.	Бул кээ бир учурларда кызыктуу юридикалык кара тешик болуп саналат.
There was too much trouble from beginning to end.	Башынан аягына чейин өтө эле көп түйшүк болду.
This is not their business.	Бул алардын иши эмес.
This will solve your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүздү чечет.
I turned off the light and fell asleep.	Мен жарыкты өчүрүп, уктап кеттим.
I try too, but I fall.	Мен да аракет кылам, бирок кулап кетем.
There is a difference.	айырма бар.
Oh my God, I'm so glad he's gone.	Оо кудай, анын кеткенине кандай гана бактылуумун.
For the first time in my life.	Жашоомдо биринчи жолу.
Costs are calculated for each type of procedure.	Процедуранын ар бир түрү үчүн чыгымдар эсептелген.
That doesn't sound bad.	Бул жаман угулбайт.
We do not know what the truth is.	Чындык эмне экенин билбейбиз.
Our results are similar to those in this area.	Биздин натыйжалар бул жаатта ушул сыяктуу жыйынтыктарга дал келет.
But I don't know if that's true.	Бирок бул туурабы билбейм.
But that was not to be.	Бирок, андай болбошу керек болчу.
First, these projects are born global.	Биринчиси, бул долбоорлор глобалдуу болуп төрөлөт.
We need to help him.	Биз ага жардам беришибиз керек.
We will reach.	Биз жетебиз.
Fit was not successful.	Fit ийгиликтүү болгон жок.
This is for my sister.	Бул менин эжем үчүн.
I hope he knows what he’s doing.	Мен ал эмне кылып жатканын билет деп үмүттөнөм.
He really loves me.	Ал мени чындап сүйөт.
And other big projects.	Жана башка чоң долбоорлор.
I was very happy about that.	Мен буга абдан кубандым.
So everyone gets a chance at it.	Ошентип, ар бир адам ага мүмкүнчүлүк алат.
He agreed and said he would be back in a few minutes.	Ал макул болуп, бир нече мүнөттөн кийин келерин айтты.
They are part of this story.	Алар бул окуянын бир бөлүгү.
That's how they make money.	Алар акчасын ушинтип табышат.
People keep saying what they want to say anyway.	Эл баары бир айткысы келгенин айта берет.
I don’t really think so, but do you think so.	Чынында деп ойлобойм, бирок ойлойсуңбу.
I have a box library.	Менде бир кутуча китепкана бар.
His high school had no windows.	Анын орто мектебинин терезелери жок болчу.
That's the point.	Кеп ошондо эле.
Measurements were made on the same day and time of each week.	Өлчөөлөр ар бир жуманын ошол эле күнү жана убактысында жүргүзүлдү.
During the war, everything was very difficult, even more difficult than before.	Уруш учурунда баары өтө кыйын, мурункудан да кыйын болду.
Our sister asked.	Апабыз сурады.
Of which.	Кайсынысы.
It is very effective.	Бул абдан натыйжалуу.
We know it.	Биз аны билебиз.
People would die.	Адамдар өлмөк.
There was no light.	Эч кандай жарык жок болчу.
This is certainly not good news.	Бул, албетте, жакшы кабар эмес.
I'm sorry your marriage broke up.	Сиздин никеңиз бузулганына өкүнөм.
One difference between them is their shape.	Алардын ортосундагы бир айырмачылык алардын формасы.
My parents had five children.	Ата-энем беш балалуу болушкан.
It was more serious than he thought.	Бул ал ойлогондон да олуттуу болду.
In addition, it is burning.	Мындан тышкары, ал күйүп жатат.
I missed that old man so much.	Ошол карыяны аябай сагындым.
This is a responsible choice.	Бул жоопкерчиликтүү тандоо.
It makes me very happy to see him.	Аны көрүү мени абдан бактылуу кылат.
Completely coincidental and very interesting.	Толугу менен кокустук жана абдан кызыктуу.
He decided to walk.	Ал басууну чечти.
They were going in and out of an apartment.	Алар бир батирге кирип-чыгып жатышты.
He pointed to the glass.	Ал айнекти көрсөттү.
This is very good information for you and for them.	Бул силер үчүн да, алар үчүн да абдан жакшы маалымат.
It was too dark to see his face.	Анын жүзүн көрүү үчүн өтө караңгы болчу.
I wanted to be a part of her world.	Мен анын дүйнөсүнүн бир бөлүгү болгум келди.
I won't.	Мен кылбайм.
Maybe they have an idea.	Мүмкүн алардын ою бардыр.
This card is actually a real deal.	Бул карта чындыгында чыныгы келишим болуп саналат.
See if you can let me in.	Мени киргизе аласыңбы карачы.
But he doesn't sleep at the best time.	Бирок ал эң жакшы убакта уктабайт.
He shook his head at me.	Ал мага башын чайкады.
This book is actually more serious than people think.	Бул китеп чынында адамдар ойлогондон алда канча олуттуу.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
We are talking about this today.	Биз бул тууралуу бүгүн эле айтып жатканбыз.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Башыңыздан өтүп жаткан оор нерсени элестетиңиз.
More than your husband.	Күйөөңүзгө караганда көбүрөөк.
They are full of good character for each other.	Бири-бирине карата алар жакшы мүнөзгө толгон.
This is done through violence and negotiation.	Бул зордук-зомбулук жана сүйлөшүү аркылуу жүргүзүлөт.
It was his choice.	Бул анын тандоосу болгон.
How we missed so much.	Кантип ушунчалык сагындык.
Often, they tried to beat him at the same time.	Көбүнчө экөө бир эле учурда аны чапканга аракет кылышчу.
I saved a little money.	Менде бир аз акча үнөмдөлгөн.
They look cheap and are very long.	Алар арзан көрүнөт жана өтө узун.
He wants the environment he controls.	Ал өзү башкарган чөйрөнү каалайт.
Divide you in two.	Сени экиге бөл.
They usually only protect themselves.	Алар, адатта, өздөрүн гана сакташат.
Everyone knows his message.	Ар бир адам анын кабарын билет.
I'm talking about it.	Мен ал жөнүндө айтып жатам.
You wanted to do everything well.	Сен баарын жакшы кылгың келди.
Still to be completed by students.	Дагы эле студенттер тарабынан бүткөрүлүшү керек.
And most are personal friends.	Жана көбү жеке достор.
So we started visiting.	Ошентип биз зыярат кыла баштадык.
The same applies to deep sleep.	Ошол эле, демек, терең уйкуга да тиешелүү.
It was a completely different place.	Такыр башкача жер болчу.
Let's wait a few months.	Келгиле, бир нече ай күтүп, көрөлү.
I removed my watch.	Мен саатымды алып салдым.
One day he asked her about it.	Бир күнү ал андан бул тууралуу сурады.
We have helped many customers and succeeded in every business.	Биз көптөгөн кардарларга жардам берип, ар бир бизнесте ийгиликке жетиштик.
You don't even look old.	Картайып деле көрүнбөйсүң.
He told her something.	Ал ага бир нерсени билдирген.
He could move, but he remained the same.	Ал кыймылдай алмак, бирок ошол бойдон калды.
We returned to the group once or twice.	Бир-эки жолу топко кайттык.
The smaller this space, the lower the risk.	Бул мейкиндик канчалык аз болсо, тобокелдик ошончолук төмөн болот.
Our animals are cared for and treated with respect.	Биздин жаныбарлар камкордук жана урмат-сый менен багышат.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
But theory can never tell us what happened.	Бирок теория бизге окуялардын кандай болгонун эч качан айта албайт.
The case before the court was of a mixed nature.	Соттун кароосунда болгон иш аралаш мүнөздө болгон.
They say you have a better chance of walking back.	Сизде кайра басууга жакшы мүмкүнчүлүк бар деп жатышат.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш.
It really forces people to do something.	Бул чындыгында адамдарды бир нерсеге күч жумшоого мажбурлайт.
You can expect the same performance.	Ушундай эле аткарууну күтсөңүз болот.
I had to say something when things started to go wrong.	Иштер туура эмес боло баштаганда мен бир нерсе айтышым керек эле.
Of course, you won’t find anything about the charges.	Албетте, сиз айыптар жөнүндө эч нерсе таба албайсыз.
Maybe it was just bad luck.	Балким, бул жөн гана жаман ийгилик болгон.
He was faithful.	Ал ишенимдүү болчу.
You have, of course.	Сизде, албетте.
This is just a pattern and a pattern.	Бул жөн эле үлгү жана үлгү болуп саналат.
But there is really no one.	Бирок чынында эч ким жок.
Few days.	Бир нече күн.
In a room.	Бир бөлмөдө.
There was an immediate reaction.	Ошол замат реакция болду.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
Clear instructions were given on how to fill the box.	кутучаны толтуруу боюнча ачык-айкын керсетмелер берилди.
You saw it work.	Сиз анын иштегенин көрдүңүз.
You are beautiful too.	Сен да сулуусуң.
I'll stay here.	Мен бул жерде калам.
He makes a loud noise.	Ал катуу үн чыгарат.
His mother wrote plays.	Апасы пьесаларды жазган.
I was going to take his life.	Мен анын жанын алайын деп жаткам.
It's good to walk.	Басуу жакшы.
Once you have a choice you like, you can name it.	Сизге жаккан тандоо болгондон кийин, аны атай аласыз.
Someone thinks it’s impossible, but it was.	Бирөө муну мүмкүн эмес деп ойлойт, бирок ал болгон.
Now he was here and he had nothing.	Азыр ал бул жерде жана анын эч нерсеси жок болчу.
The test results are then presented and discussed.	Андан кийин тестирлөөнүн натыйжалары көрсөтүлөт жана талкууланат.
You have friends.	Сенин досторуң бар.
Your site, of course, should not store user credit card information.	Сиздин сайт, албетте, колдонуучунун кредиттик карта маалыматын сактабашы керек.
Victory cannot be expected in this way.	Мындай жол менен жеңишти күтүүгө болбойт.
It was their personal signal.	Бул алардын жеке сигналы болчу.
It is still being worked on.	Анын үстүндө дагы эле иштеп жатат.
There are invisible parts of the course.	Курстун көзгө көрүнбөгөн жерлери бар.
If we use a test set, it will be less.	Эгер биз тест топтомун колдонсок, анда ал азыраак болот.
Each record contains the patient's home address.	Ар бир жазуу пациенттин үй дарегин камтыйт.
Carefully cut off the remaining skin parts of the fruit.	Этияттык менен жемиште калган теринин бөлүктөрүн кесип.
He understood his son well.	Ал уулун жакшы түшүндү.
We just sat in the car listening.	Биз азыр эле машинада угуп отурдук.
It works for me.	Ал мен үчүн иштейт.
Mark is very, very good in this regard.	Марк бул жагынан абдан, абдан жакшы.
If you can't come close to these results, think about it.	Эгер сиз бул жыйынтыктарга жакындай албасаңыз, эмнени ойлоп көрүңүз.
You will receive your orders in the morning.	Заказдарыңызды эртең менен аласыз.
If this were true, I would still agree.	Эгер бул чын болсо, мен дагы макул болмокмун.
They sound reasonable.	Алар акылга сыярлык угулат.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу.
I'll show you around.	Мен сага айланамды көрсөтөм.
They have the money and the resources.	Аларда акча жана ресурстар бар.
They conducted taste tests.	Алар даам сыноолорун өткөрүштү.
They would soon die when summer came.	Алар азыр, жай мезгили келгенде, жакында өлүшмөк.
He was not afraid at all.	Ал такыр корккон эмес.
This is not a secret.	Бул сыр эмес.
He left it.	Ал муну таштап кетти.
I don't think you can look at one without the other.	Менимче, бирисиз экинчисин кароого болбойт.
The work has shrunk.	Иш кичирейип кетти.
There was blood, and so it was.	Кан чыгат, бул учурда да ошондой болду.
Now it was personal.	Эми бул жеке эле.
After the baby was born, my hand was killing me.	Бала төрөлгөндөн кийин колум мени өлтүрүп жатты.
I love that they tell me stories.	Мага алардын окуяны айтып бергени абдан жагат.
The main results obtained in this study are the following five.	Бул изилдөөдө алынган негизги натыйжалар төмөнкү беш болуп саналат.
And they are just starting school.	Ал эми алар башталгыч мектепте жаңыдан билим алып жатышат.
Know exactly what you really want.	Сиз чындап каалаган нерсеңизди так билиңиз.
They moved slowly.	Алар жай кыймылдады.
A real bad feeling.	Чыныгы жаман сезим.
He did not recognize himself.	Ал өзүн тааныган жок.
You have concluded.	Сиз жыйынтык чыгардыңыз.
This is the most important thing for me.	Мен үчүн бул эң маанилүү жагдай.
I’m really good with my legs.	Мен буттарым менен чындап эле жакшымын.
This is not our job.	Бул биздин иш эмес.
It was a group of two girls and a boy.	Бул эки кыз менен жигиттерден турган топ болчу.
But there is no point in talking about it now.	Бирок азыр бул жөнүндө сөз кылуунун пайдасы жок.
You just have to try.	Сиз жөн гана аракет кылышыңыз керек.
Is late.	Кеч.
We have a thousand times more information than we need.	Бизге керектүүдөн миң эсе көп маалымат бар.
He held her hand.	Ал колун кармады.
It would be great if someone could tell me.	Эгер кимдир бирөө мага айта турган болсо, бул абдан жакшы болмок.
On the contrary, more.	Тескерисинче көбүрөөк.
Just after the break, right?	Тыныгуудан кийин эле биз, туурабы?
A day trip to the city.	Шаарга бир күн саякат.
You take out the weapons.	Сен куралдарды чыгар.
It was a good list, but it didn’t help me.	Бул жакшы тизме болчу, бирок мага жардам берген жок.
Maybe you expect to become a system.	Балким, сиз системага айланууну күтөсүз.
I liked it.	Мен аны жактырдым.
In fact, it was getting worse.	Чынында, ал күчөп бараткан.
It was the first and only start of his season.	Бул анын сезондун биринчи жана жалгыз башталышы болду.
Others felt the same way.	Башкалар да ошондой ойлошкон.
I think it will be very hot.	Мен ал өтө ысык болот деп ойлойм.
The others nodded.	Башкалар баш ийкешти.
It looks like another child is missing.	Дагы бир бала жоголду окшойт.
But it has nothing to do with cars.	Бирок анын унааларга эч кандай тиешеси жок.
They have destroyed the world.	Алар дүйнөнү талкалашты.
We need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек.
Will not be back for some time.	Бир нече убакытка кайтып келбейт.
Sometimes they come up with really good ideas.	Кээде алар чындап жакшы идеяларды ойлоп табышат.
He opened the door.	Ал эшикти ачты.
It was their choice.	Бул алардын тандоосу болчу.
He likes to think that way.	Ал өзүн ушинтип ойлогонду жакшы көрөт.
One before the changes, one after the changes.	Бири өзгөртүүлөрдөн мурун, бири өзгөртүүлөрдөн кийин.
He did not want to know about the evidence.	Ал далилдер жөнүндө билгиси келген жок.
And it works well.	Жана ал жакшы иштейт.
He did not understand what he had to deal with.	Ал эмне менен күрөшүшү керек экенин түшүнгөн жок.
He did not expect that either.	Ал да муну күткөн эмес.
Women are still used.	Аялдар дагы эле колдонулат.
It had five members.	Анын беш мүчөсү бар болчу.
Such components are of no interest for image analysis.	Мындай компоненттер сүрөттү талдоо үчүн эч кандай кызыкчылык туудурбайт.
This is only literally true sometimes.	Бул кээде гана түзмө-түз чындык.
In two years we will finish building the high school.	Эки жылдан кийин орто мектепти куруп бүтүрөбүз.
The problem is not good, it is getting worse.	Маселе жакшы эмес, начарлап баратат.
We didn't look at each other before.	Мурда бири-бирибизге көз чаптырчу эмеспиз.
Is this a war? 	Бул согушпу?
they ask.	алар сурайт.
What we want now is why this happened.	Азыр биз каалап жаткан нерсе - бул эмне үчүн ушундай болгонун.
I should have known about you sooner.	Мен силер жөнүндө эртерээк билишим керек болчу.
Kitchen knife.	Ашкана бычагы.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
Until you encourage it.	Сиз аны кубаттаганга чейин.
It's time to talk.	Сүйлөшүүгө убакыт келди.
When he did not follow, he looked back.	Ал ээрчибегенден кийин, ал артын карады.
Anyway, world class.	Кандай болбосун, дүйнөлүк класс.
At one time, a law was passed that barred women from voting.	Бир кезде аялдар добуш бере албайт деген мыйзам кабыл алынган.
We were born that way.	Биз ушундай абалда төрөлгөнбүз.
At times, you may find it difficult to trust people.	Кээде адамдарга ушунчалык ишене турган болсоң, бара-бара кыйналасың.
I hope this solves your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүздү чечет деп ишенем.
And that makes me happy.	Жана бул мени бактылуу кылат.
Now you need to complete the code.	Эми кодду бүтүрүү керек.
Plus money.	Плюс акча.
Like white.	Ак сыяктуу.
They are not doing anything serious.	Алар олуттуу эч нерсе жасабай жатышат.
I became stronger.	Мен күчтөндүм.
The story is all about the exercise of power.	Окуяда бардыгы бийликти ишке ашыруу жөнүндө.
What did they do to him?	Алар ага эмне кылышкан.
In fact, we can go anywhere and drink.	Чынында биз каалаган жерге барып ичип алабыз.
They had very little to fight.	Алар согушууга өтө аз болчу.
Maybe they didn't notice something.	Балким, алар бир нерсени байкабай калгандыр.
These are far from drought.	Булар кургакчылыктан алыс.
I had no such physical symptoms.	Менде мындай физикалык симптомдор болгон эмес.
A little more.	Дагы бир аз.
I will turn their lives into hell.	Мен алардын жашоосун тозокко айлантам.
He has no friends.	Дос да жок.
I never wanted to move.	Мен эч качан кыймылдагым келген эмес.
You are saying interesting things.	Сиз кызыктуу ойлорду айтып жатасыз.
He was not a really bad guy.	Ал чындап эле жаман жигит эмес болчу.
I like reading aloud.	Мен үн чыгарып окуганды жакшы көрөм.
The averages of the three independent experiments are shown.	Үч көз карандысыз эксперименттин орточо көрсөткүчү көрсөтүлгөн.
He is learning to love the country.	Ал мамлекетти сүйүүгө үйрөнүүдө.
Yes, it was good to know that.	Ооба, муну билүү жакшы болду.
He had no idea about space or size.	Ал мейкиндик же чоңдук жөнүндө эч кандай түшүнүгү жок болчу.
I like the way it looks.	Мага анын көрүнүшү жагат.
Otherwise, your hotel can help.	Болбосо, сиздин мейманкана жардам бере алат.
Increase your strength.	Күчүңүздү арттырыңыз.
Otherwise, he will learn his first answer.	Антпесе, ал өзүнүн биринчи жообун үйрөнөт.
They were all working on something.	Баары бир нерсенин үстүндө иштеп жатышты.
I was in bad shape there.	Мен ошол жерде жаман абалда болчумун.
There can be no middle ground here.	Бул жерде эч кандай орто болушу мүмкүн эмес.
This is not my favorite topic either.	Бул менин сүйүктүү темам да эмес.
We will review it and contact you.	Биз аны карап чыгып, сизге кайрылабыз.
Then down again, then back again.	Анан кайра ылдый, анан кайра артка.
I vividly remember the first time we met.	Экөөбүздүн биринчи жолуккан учурубуз али даана эсимде.
I listen with all my heart.	Мен бүт жан дүйнөм менен угам.
They can still be done.	Алар азырга чейин аткарылышы мүмкүн.
Unfortunately, this did not happen.	Тилекке каршы андай болгон жок.
He confirmed the news.	Ал кабарды тастыктады.
He came in, not out.	Ал чыккан эмес, кирип келген.
Let's continue it.	Аны уланталы.
Many have tried.	Көптөр аракет кылышкан.
They are the best quality ever.	Алар эч качан мыкты сапат болуп саналат.
If the system never changes, it should not be damaged.	Система эч качан өзгөрбөсө, ал бузулбашы керек.
No one pays for the suit he wears.	Анын кийген костюмун эч ким төлөбөйт.
All my strength was gone in an instant.	Бар күчүм бир заматта кетип калды.
I know we can do it.	Биз муну кыла аларыбызды билем.
The trial court did not respond.	Биринчи инстанциядагы сот эч кандай жооп берген жок.
We cannot express ourselves.	Биз өзүбүздү көрсөтө албайбыз.
Large and beautiful and stone.	Чоң жана кооз жана таш.
Three tall men stood in front of us.	Түз алдыбызда үч узун бойлуу киши турду.
This answers our first question.	Бул биздин биринчи сурообузга жооп берет.
He has a week to accept the offer.	Ал сунушту кабыл алууга бир жума убакыт бар.
This will be the last.	Бул акыркысы болот.
The problem with such claims is that they have no evidence.	Мындай дооматтардын көйгөйү, алардын далили жок.
person who loves you.	сени сүйөм адам.
Of course he had to.	Албетте, ал керек болчу.
They usually did.	Алар адатта кылышкан.
Its properties are said to be its location.	Анын касиеттери, ал жайгашкан жери деп айтылат.
The attached store sold most items at low prices.	Тиркелген дүкөн көпчүлүк нерселерди арзан баада сатчу.
Any other value is the real value of that property.	Башка ар кандай баалуулук ошол мүлктүн реалдуу наркы болуп саналат.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
There will be no boy.	Эркек бала болбойт.
There were more tears.	Көз жаш дагы болду.
Nothing happened.	Буга эч нерсе болгон жок.
The technical condition of the project subject should be studied.	Долбоордун предметинин техникасынын абалы изилдениши керек.
Every subsequent email should be an open call to action.	Ар бир кийинки электрондук почта аракетке ачык чакыруу болушу керек.
Although short, he did not live well.	Ал кыска болсо да жакшы жашаган эмес.
His rapid speech died from his mouth.	Анын тез сүйлөгөнү, оозунан өлдү.
Hand instruments are old and well known in art.	Кол аспаптар эски жана искусстводо белгилүү.
Shared memory is treated in the same way as local process memory.	Бөлүшүлгөн эстутум жергиликтүү процесстин эс тутуму менен бирдей каралат.
Plays the first card.	Биринчи картаны ойнойт.
You loved some of us.	Сен биздин кээ бирибизди сүйдүң.
Pick up the phone and call.	Телефонду алып, чалыңыз.
Your goal is to have ideal customers.	Сиздин максат идеалдуу кардарларга ээ болуу.
He walked toward the glass wall behind him.	Ал артындагы айнек дубалды көздөй басты.
The date is before the court.	Дата соттун алдында.
I got you other things.	Мен сага башка нерселерди алдым.
But no.	Бирок жок.
He turned around and went to check it out.	Артына бурулуп, аны текшерүүгө жөнөдү.
Reason is important.	Акыл маанилүү.
Fits the details.	Деталдарда туура келет.
God loves us.	Кудай бизди сүйөт.
They were moving at the same speed and side by side.	Булар бирдей ылдамдыкта жана жанаша жылып жатышты.
However, in practice there is another limitation.	Бирок, иш жүзүндө дагы бир чектөө бар.
Everything is going well.	Баары жакшы болуп жатат.
The songs are written in full live.	Ырлар толугу менен жандуу түрдө жазылган.
He did that.	Ошону кылды.
The women were then asked to complete six questions.	Андан кийин аялдарга алты суроону толтуруу сунушталды.
Don't sugar me.	Мени шекерлебе.
Give it a year or so.	Бир жыл бер же ал.
But it never happens in the middle of the night.	Бирок эч качан мындай түн ортосунда болбойт.
We run in the morning, not for breakfast.	Эртең мененки тамакты эмес, эртең менен чуркайбыз.
This should be the year.	Бул жыл болушу керек.
They did not even raise their heads.	Алар баштарын көтөргөн да жок.
However, this does not work.	Бирок, бул иштебейт.
They are only available for a limited time.	Алар белгилүү бир убакытка гана жеткиликтүү.
These findings are confirmed in writing.	Бул табылгалар жазуу менен тастыкталат.
The old man gives him a smile.	Улгайган киши ага жылмаюу берет.
Our first mother was shot.	Биринчи апабызды атып салышты.
Then he sat down in the corner of the desk without saying a word.	Анан эч нерсе дебей партанын бурчуна отурду.
The great written explanation can go far so far.	Улуу жазылган түшүндүрмө азырынча алыска кете алат.
There is no need to invent anything.	Эч нерсе ойлоп табуунун кереги жок.
Facilitate becoming a doctor.	Дарыгер болууну жеңилдетүү.
I'm not in business.	Мен бизнесте эмесмин.
Yes, part of it.	Ооба, анын бир бөлүгү.
We hope that there will be great news at the end of this year.	Ушул жылдын аягында чоң жаңылыктар болот деп үмүттөнөбүз.
Without these jobs, we will not succeed.	Бул жумуштар болбосо, бизде ийгилик жок.
The value should be unique to each message.	Маани ар бир билдирүү үчүн уникалдуу болушу керек.
It came at a high price.	Бул жогорку баада келди.
This is my job.	Бул менин ишим.
This station could not be a better place.	Бул станция мындан жакшыраак жерде болушу мүмкүн эмес.
I can't change that.	Мен муну өзгөртө албайм.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
But maybe this is my problem more than yours.	Бирок, балким, бул сиздикине караганда менин көйгөйүм.
If these are important to you, check first.	Эгер булар сиз үчүн маанилүү болсо, адегенде текшериңиз.
This would be really helpful.	Бул чынында эле пайдалуу болмок.
He wrote the movie.	Ал кино жазды.
I can't give it to them now.	Мен азыр аларга бере албайм.
He continued to study the board with great interest.	Ал тактайды абдан кызыгуу менен изилдөөнү улантты.
When he arrived, he asked for dinner.	Ал келгенде кечки тамакты алып келүүнү суранды.
But like his father, he had every ability, but many years.	Бирок, анын атасы сыяктуу эле, анын ар бир жөндөмү бар болчу, бирок көп жылдык.
With the right attention.	Туура көңүл буруу менен.
He did not break it, but pulled it back.	Аны сындырбады да, кайра тартты.
Everything here seemed bigger than life.	Бул жерде баары жашоодон чоңураак көрүндү.
I'm sorry, but you have to.	Кечиресиз, бирок сизде бар.
My edge was still there.	Менин четим мурункудай эле жерде болчу.
She knew.	Ал билген.
However, in most cases, this approach can be very complex.	Бирок, көпчүлүк учурларда, бул мамиле абдан татаал болуп калышы мүмкүн.
It was time for me to be myself.	Өзүм менен өзүм боло турган убактым болду.
Then he slammed the door.	Анан эшикти тартты.
A child is nothing to me compared to you.	Сага салыштырмалуу бала мен үчүн эч нерсе эмес.
You have endured this for a long time.	Сиз буга көптөн бери чыдадыңыз.
This is the real answer.	Бул чыныгы жооп.
He called her a woman.	Ал аны аял деп атаган.
The days are warm and bright.	Күндөр жылуу жана жарык.
You are the best.	Сен эң мыктысың.
Then the children disappeared.	Анан балдар жок болуп кетишти.
They had to follow the rules.	Алар эрежелерди сакташы керек болчу.
They are rare in white and bright red.	Алар сейрек кездешүүчү ак жана ачык кызыл түстө болот.
The other was older.	Экинчиси улуураак болчу.
Mark was the last to die.	Марк акыркы болуп өлгөн.
He thought it was because he had been hit in the side.	Ал капталынан сокку алгандыктан деп ойлоду.
Your body can no longer live in the moment.	Эми сиздин денеңиз азыркы учурда жашай албайт.
It does not require both.	Бул экөөнү тең талап кылбайт.
He wants to be a part of the world again.	Ал кайрадан дүйнөнүн бир бөлүгү болгусу келет.
My family may be human, but we were once strong.	Менин үй-бүлөм адам болушу мүмкүн, бирок биз бир кезде күчтүү болчубуз.
At your age, you think you don't need anyone or anything.	Жашыңызда сиз эч кимге, эч нерсеге муктаж эмес деп ойлойсуз.
Economic growth will certainly benefit.	Экономикалык өсүш, албетте, пайда алып келет.
I couldn't get out of the rain.	Жамгырдан сыртка чыга албай калдым.
It's too hot.	Бул абдан ысык.
You just can't win.	Сиз жөн гана жеңе албайсыз.
This is a very transparent mechanism.	Бул абдан ачык механизм болуп саналат.
There was nothing to say between us.	Арабызда айта турган эч нерсе болгон жок.
We even have a book to use.	Жадакалса колдоно турган китебибиз бар.
At the end of a wonderful day.	Кереметтүү күндүн аягында.
His career began.	Анын карьерасы башталды.
And as soon as possible.	Жана мүмкүн болушунча тезирээк.
Not everyone knows every language.	Ар бир адам ар бир тилди биле бербейт.
This is my hope for myself and for the world.	Бул менин өзүмө жана дүйнөмө болгон үмүтүм.
A method or technique that simplifies work for the user.	Колдонуучу үчүн иштерди жеңилдеткен ыкма же техника.
I love our house.	Мен биздин үйдү жакшы көрөм.
No problems.	Маселелер көрүнгөн жок.
They needed help to clean it up.	Аны тазалоо үчүн аларга жардам керек болчу.
Often a combination of these methods is used.	Көп учурда бул ыкмалардын айкалышы колдонулат.
Experiments with similar results were repeated three times.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер үч жолу кайталанды.
Neck is probably my favorite feature.	Моюн менин сүйүктүү өзгөчөлүгүм болсо керек.
The more you know, the easier and more the process will be.	Канчалык көп билсеңиз, процесс ошончолук жеңил жана көбүрөөк болот.
Follow him home.	Аны үйгө чейин ээрчи.
They wanted to own a dog.	Алар итке ээлик кылмакчы болушкан.
That's how we learn, we improve, we become better.	Мына ошентип биз үйрөнүп, жакшырып, мыкты болобуз.
He seems right.	Ал туура окшойт.
I can't hold it.	Мен аны кармай албайм.
You may need a middle step.	Сизге орто кадам керек болушу мүмкүн.
It’s about being honest with yourself.	Бул өзүнө чынчыл болуу жөнүндө.
This news did not mean anything to me.	Бул кабар мага маанисиз болгон жок.
I used it for a while.	Мен аны бир азга колдондум.
Yes, that's wrong, my friend.	Ооба, бул туура эмес, досум.
This is not a quick fix.	Бул тез оңдоо эмес.
They don't know how hard your life is.	Алар сенин жашооң канчалык оор экенин билишпейт.
It should be easy.	Жеңил болуш керек.
Nothing new anymore.	Мындан ары эч нерсе жаңы эмес.
He did not understand.	Ал түшүнгөн жок.
And really enjoy.	Жана чындап ырахат алыңыз.
This leads me to the second point.	Бул мени экинчи пунктка алып барат.
I think the effort will take a long time.	Менин оюмча, аракеттер көп убакытты талап кылат.
There were only three of us that morning.	Ошол күнү эртең менен үчөөбүз эле болдук.
He could neither speak nor listen.	Ал жакшы сүйлөй да, уга да алган жок.
Three people.	Үч адам.
This is a common mistake.	Бул жалпы ката.
Ten o'clock in the morning.	Эртең мененки он.
This is my constant goal.	Бул менин туруктуу максатым.
It must have shown the three of you.	Бул үчөөңөргө көрсөтсө керек.
Chicken feed is becoming more expensive.	Тооктун жеми кымбаттап баратат.
They know the location and the teams.	Алар жайгашкан жерди жана командаларды билишет.
This is not currently the case.	Азыркы учурда андай болбой жатат.
You may be glad to hear that.	Муну укканыңызга ыраазы болушуңуз мүмкүн.
It has a political color.	Анын саясий өңү бар.
I live below my means.	Мен мүмкүнчүлүгүмдөн төмөн жашайм.
This is your first film.	Бул сиздин биринчи тасмаңыз.
I love this car.	Мен бул машинаны жакшы көрөм.
This interests me.	Бул мени кызыктырып турат.
No one seems to be listening.	Аларды уккан эч ким жоктой.
Everything else had to be.	Калганынын баары болушу керек эле.
We lost it once or twice.	Бир-эки жолу аны жоготтук.
Introduction and feedback.	Киргизүү жана пикир алуу.
I can't explain why.	Эмнеге экенин түшүндүрө албайм.
It seems like too much is what they have.	Бул өтө эле көп окшойт, аларда эмне бар.
Is he.	Ал бы.
I said we could start our lives here.	Жашообузду ушул жерден баштасак болот дедим.
I showed you my letter tonight to prove it.	Муну далилдөө үчүн бүгүн кечинде сага катымды көрсөттүм.
I cut it.	Мен муну кесип салдым.
Of course, he would eventually move.	Албетте, ал акыры көчүп кетмек.
Only one was left.	Бирөө эле калды.
Still wrong.	Дагы деле туура эмес.
And he was alone.	Жана ал жалгыз эле.
It seems safe enough.	Бул жетиштүү коопсуз көрүнөт.
The shoulder is good.	Ийин жакшы.
I'm sure you're hurt.	Мен сенин жабыркап жатканыңа толук ишенем.
He has never been so cut.	Ал эч качан мынчалык кесилген эмес.
They have another ten minutes.	Аларга дагы он мүнөт убакыт бар.
We had to go out and change.	Биз сыртка чыгып, өзгөрүшүбүз керек болчу.
What's his name.	Анын аты ким.
They are on the clear surface.	Алар так бетинде.
He pushed her hand away and his lips tightened.	Ал анын колун түртүп, эриндери кысылып калды.
Error bars were obtained from three measurements.	Ката тилкелери үч өлчөөдөн алынган.
I read for a pure idea.	Мен таза идея үчүн окуйм.
We wanted to see where he took us.	Бизди кайда алып кеткенин көргүбүз келди.
Another big change in my life.	Жашоомдогу дагы бир чоң өзгөрүү.
But the real stars here are the students.	Бирок, бул жерде чыныгы жылдыздар студенттер болуп саналат.
I don't want to know.	Мен билгим келбесе керек.
That was my main idea.	Бул менин түпкү оюм болчу.
I can't believe he wanted to do that.	Мен ал муну кылгысы келгенине да ишенбейм.
Not sure about the other kids.	Башка балдар жөнүндө так эмес.
Now he is confident.	Эми ал өзүнө ишенет.
Even most.	Жада калса көбү.
There is no deep breathing.	Терең дем алуу жок.
The engine started on the first try.	Мотор биринчи аракетте эле ишке кирди.
Some seem to have too many hands or too many heads.	Кээ бирлеринин колу өтө көп же ашыкча башы бар окшойт.
I just needed to know who he was.	Мен жөн гана ким экенин билишим керек болчу.
This floor was definitely something to celebrate.	Бул кабат, албетте, белгилей турган нерсе болчу.
But there are really major differences.	Бирок чындап эле негизги айырмачылыктар бар.
We don't need them.	Бизге алардын кереги жок.
Work clothes were back.	Жумуш кийимдери кайра эле.
He had food with him.	Анын жанында тамак бар болчу.
The best shows and hot water.	Эң мыкты шоулар жана ысык суу.
But he is wrong.	Бирок ал туура эмес.
I felt bad for him.	Мен аны жаман сездим.
It was completed in less than fifteen minutes.	Ал он беш мүнөткө жетпеген убакытта бүттү.
That was far more important.	Бул андан алда канча маанилүү нерсе болчу.
We will address this issue in our future work.	Бул маселеге келечектеги ишибизде дагы кайрылабыз.
The petition requires the court to resolve two issues.	Өтүнүч соттун эки маселени чечүүсүн талап кылат.
But he did not want to stay in that room forever.	Бирок ал бөлмөдө түбөлүк калгысы келген жок.
In a word, scary.	Бир сөз менен айтканда, коркунучтуу.
We are not afraid.	Биз коркпойбуз.
Whoever stands in his way.	Анын жолуна ким тоскоол болсо.
There is no way to tell what is happening in this space.	Бул мейкиндикте эмне болуп жатканын айтууга эч кандай жол жок.
These three employees are treated together, respectively.	Бул үч кызматкер, жараша, чогуу мамиле кылынат.
My father beat me in this house for the first time.	Биринчи жолу атам мени ушул үйдө урган.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
Then he leaned forward.	Анан алдыга эңкейди.
The results of our study support the test results.	Биздин изилдөөнүн натыйжалары сыноолордун натыйжаларын колдойт.
The latter is shown as a link.	Акыркысы шилтеме катары көрсөтүлгөн.
We will see which is better.	Кайсынысы жакшыраак экенин көрөбүз.
If the component does not match, this will cause a problem.	Компонент туура келбесе, бул көйгөй жаратат.
Money was needed.	Акча керек болчу.
Again, this means re-planning.	Дагы, бул кайра-кайра пландаштыруу дегенди билдирет.
It felt like a community.	Бул коомчулук сыяктуу сезилди.
The social world is a very complex environment.	Социалдык дүйнө өтө татаал чөйрө.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
The boys showed up and laughed.	Балдар көрсөтүп күлүп калышты.
There is no one on their heads.	Алардын башына бирөө жок.
Within two hours they were gone.	Эки сааттын ичинде алар жок болуп калышты.
Experienced a positive cash flow.	Оң акча агымын башынан өткөрдү.
If He wills, He will be worthy.	Буюрса, ал татыктуу болот.
Imagine a flower garden.	Көп гүлдүү бакчаны элестетиңиз.
No, we will take their lives.	Жок, биз алардын жанын алабыз.
I noticed you the first time.	Мен сени биринчи жолу көргөндөй байкадым.
When we get a lot, we are good.	Качан жана көп нерсени алсак, биз жакшыбыз.
For most services, this is too early.	Көпчүлүк кызматтар үчүн бул өтө эрте.
Discussed the results and wrote the manuscript.	Жыйынтыктарды талкуулап, кол жазма текстин жазды.
That was enough for every president.	Бул ар бир президент үчүн жетиштүү болчу.
He slowly opened his eyes and looked at her.	Ал акырын көзүн ачып, аны карады.
It is very difficult to explain this to the family.	Муну үй-бүлөгө түшүндүрүү абдан кыйын.
But for the most part, he changed his life.	Бирок, негизинен, ал өз жашоосун өзгөрттү.
Immediately the plane began to move.	Ошол замат учак кыймылдай баштады.
It can be done as follows.	Аны төмөнкүдөй кылса болот.
Thank you for taking the time to read it.	Мен аны окууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн абдан ыраазымын.
He had no relief.	Ал эч кандай жеңилдик болгон жок.
The charges were eventually dropped.	Акыры айыптар алынып салынды.
He was there every time he died.	Ал көзүн жумган сайын ал ошол жерде болчу.
This has happened several times now.	Бул азыр бир нече жолу болду.
He never asked to play with her.	Ал эч качан аны менен ойноону суранган эмес.
He did not want to be angry.	Ал ачуулангысы келген жок.
This is a truly representative government.	Мына чыныгы өкүлчүлүктүү бийлик.
It is much more convenient, despite the fact that there is water.	Ал жакка суу киргенине карабастан, алда канча ыңгайлуу.
I thought they were really funny.	Мен аларды чындап эле күлкүлүү деп ойлодум.
Buy and enjoy.	Сатып алыңыз жана ырахат алыңыз.
In addition, it seems to have had a good balance of content.	Мындан тышкары, ал мазмундун жакшы балансына ээ болду окшойт.
From soul to soul.	Жандан жанга.
Promise me you won't believe a word.	Мага бир сөзгө ишенбейм деп убада бер.
To help them govern us.	Аларга бизди башкарууга жардам берүү үчүн.
He has not forgotten us.	Ал бизди унуткан жок.
This is the second part of his argument.	Бул анын аргументинин экинчи бөлүгү.
But the normal distribution is not like that.	Ал эми нормалдуу бөлүштүрүү андай эмес экен.
It’s just nice and good.	Ал жөн эле жакшы жана жакшы болот.
I began to worry.	Мен тынчсыздана баштадым.
I put it on a tree.	Мен аны даракка койдум.
With your visit !.	Сиздин иш сапары менен!.
Too much, even.	Өтө көп, ал тургай.
I want the user to choose to play any game.	Колдонуучуга каалаган оюнду ойноону тандоосун каалайм.
But the world is going through oil.	Бирок дүйнө мунайдан өтүп баратат.
He shouldn't have brought her here.	Аны бул жакка алып келбеши керек эле.
I had a good relationship with him.	Мен аны менен жакшы мамиледе болдум.
The food industry is another matter.	Тамак-аш өнөр жайы башка маселе.
There are no other buildings here.	Бул жерде башка имараттар жок.
You want me to open this door.	Бул эшикти ачып беришимди каалайсың.
They will not go again.	Алар дагы барышпайт.
I love the message of the song.	Мен ырдын кабарын жакшы көрөм.
This is very clear.	Бул абдан ачык.
Look, there's a cafe on the street.	Карачы, көчөдө кафе бар.
Turn the heat back on and bring to the boil.	Отту кайра күйгүзүп, кайнатыңыз.
There are dead people on the streets.	Көчөлөрдө өлүк жаткандар бар.
The book consists of five parts.	Китеп беш бөлүктөн турат.
Do you know that?	Муну билесиңби.
My daughter is a very beautiful girl.	Менин кызым абдан сулуу кыз.
They run with what they have.	Колунда бар нерсе менен чуркашат.
Plus, it’s a good system.	Мындан тышкары, бул жакшы система.
I never do anything with my hair.	Мен эч качан чачым менен эч нерсе кылбайм.
I knew where everything was.	Мен баары кайда экенин жакшы билчүмүн.
I've never been here.	Мен бул жерде эч качан болгон эмесмин.
He is afraid of you.	Ал сенден коркуп жатат.
Vote and comment.	Добуш бериңиз жана комментарий бериңиз.
You are never too young to learn how to start a business.	Сиз бизнес баштоону үйрөнүүгө эч качан өтө жаш эмессиз.
I don't know how to say it.	Мен аны кантип айтарымды билбейм.
Something definite must happen soon.	Белгилүү бир нерсе жакында болушу керек.
He still looked good in college.	Ал дагы колледжди жакшы карап калды.
The children had to go to school or to events.	Балдар мектепке же иш-чараларга барышы керек болчу.
You like.	Сага жагат.
Then a lot of things confused me.	Анан көп нерселер мени чаташтырды.
L love.	мен сүйөм.
Here we suggest another way.	Бул жерде биз башка жолду сунуштайбыз.
But this is not the real question.	Бирок бул чыныгы суроо эмес.
It's like she used to be a woman.	Ал мурда аял болгон сыяктуу.
He spoke his mind.	Ал өз сөзүн айтты.
I think this is fair.	Мен бул адилеттүү деп ойлойм.
He doesn't have to worry.	Ал тынчсыздануунун кереги жок.
Most people are not happy.	Көпчүлүк адамдар бактылуу эмес.
This is being done most of the time today.	Бул бүгүн көпчүлүк учурда жасалып жатат.
I am amazed that people are confused in this regard.	Мен бул жагынан адамдардын башын айлантып жатканы таң калыштуу.
That drove me crazy.	Деп, мени жинди.
I didn't look at the pictures.	Мен сүрөттөрдү караган жокмун.
They don't say that, they don't agree.	Антип айтышпайт, макул эмес да.
Then he vomits his hands and turns back.	Анан эле колдорун кустуруп, артка бурушат дейт.
And maybe it should have been zero.	Жана балким, нөл болушу керек болчу.
He still had a growing family, and everything was possible.	Анын азыр да чоңоюп келе жаткан үй-бүлөсү бар болчу жана чындап эле баары мүмкүн болчу.
Then he went back to bed.	Аңгыча ал кайра төшөккө кетти.
Not until late at night.	Кеч түнгө чейин эле эмес.
Let them listen.	Аларды угушсун.
The phone went silent again.	Телефон кайра унчукпай калды.
The race is on.	Жарыш жолдо.
He is a man who never understands us.	Ал бизди эч качан түшүнбөгөн адам.
The assignment was a simple visit to the link.	Тапшырма шилтемеге жөнөкөй зыярат болду.
So that brought me here.	Ошентип, мени бул жакка алып келген.
I listen to it in its entirety.	Мен аны толугу менен угам.
As mentioned above, the sample size of the study was relatively small.	Жогоруда айтылгандай, изилдөөнүн үлгү көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
Typically, one spring is on the left and two springs are on the right.	Адатта, бир булак сол жакта, эки булак оң жакта.
My heart is tied only to him.	Менин жүрөгүм ага гана байланган.
Now this is my fear.	Эми менин корком ушул.
He was very young.	Ал абдан жаш болчу.
I really love this feeling.	Мен бул сезимди чындап жакшы көрөм.
Leave on overnight.	Түн ичинде калтырыңыз.
Let the mixture sit for ten minutes.	аралашмасын он мүнөт отура бер.
I no longer feel that way.	Мен мындан ары андай сезимде эмесмин.
Only two.	Эки гана.
If you don't move when the time comes.	Убакыт келгенде кыймылдабасаң.
He is so positive.	Ал ушунчалык позитивдүү.
So he would look and wait for another opportunity.	Ошентип, ал карап, дагы бир мүмкүнчүлүктү күтмөк.
We both knew where we were going.	Экөөбүз тең кайда барышыбыз керектигин билчүбүз.
We must not forget this.	Биз муну унутпашыбыз керек.
Even these and more.	Ал тургай, булар жана дагы көп нерселер.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин.
They did it this time.	Алар бул жолу кылышты.
The question is what is right.	Бул эмне туура деген суроо.
I will be in touch.	Мен байланышта болом.
Maybe your opinion makes people love it as much as you write it.	Балким, сиздин пикириңиз адам аны сиз жазгандай жакшы көрөт.
Otherwise, we will try to improve the forecast.	Болбосо, биз жакшыртылган божомолго аракет кылабыз.
No one was there.	Ал жерде эч ким жок болчу.
Your local network.	Сиздин жергиликтүү тармагыңыз.
He put one hand on his head.	Бир колун башына тийгизди.
Looks like I'm not dead.	Мен өлбөй калдым окшойт.
We did not stop trying.	Биз аракетти токтоткон жокпуз.
You can accept it with confidence.	Сиз аны ишенимдүү түрдө кабыл ала аласыз.
There were two other people there.	Ал жерде дагы эки адам болгон.
You treat me well.	Сен мага жакшы мамиле кыласың.
'a map'.	'карта'.
He loved that we knew him.	Ал биздин аны тааныганыбызды жакшы көрчү.
He was also excited.	Анын да толкунданганы көрүнүп турду.
Something is wrong with this picture.	Бул сүрөттө бир нерсе туура эмес.
Children produce more heat than adults.	Балдар чоңдорго караганда көбүрөөк жылуулук чыгарышат.
He never learned to read and write correctly.	Ал эч качан туура окуганды жана жазганды үйрөнгөн эмес.
See what it shows.	Эмнени көрсөтүп жатканын көрүңүз.
This is the most reasonable.	Бул эң акылга сыярлык.
So I don't have enough time now.	Ошондуктан азыр убактым жетишсиз.
Overall, this is a good product that makes a lot of work easier.	Жалпысынан алганда, бул көптөгөн жумуштарды жеңилдеткен жакшы продукт.
You know, one way to know what to do next.	Билесизби, мындан ары эмне кылуу керектигин билүүнүн бир жолу.
We travel well together.	Биз бирге жакшы саякаттайбыз.
The report is here in full.	Бул жерде отчет толугу менен.
Make it easy for him to get started.	Башталышы үчүн, ага оңой кылыңыз.
Technology is just a tool to present our ideas.	Технология жөн гана биздин идеяларыбызды көрсөтүүнүн куралы.
It will come, but it will take weeks, months or years.	Ал келет, бирок жумалар, айлар же жылдар керек.
Girls, back to bed.	Кыздар, кайра төшөккө.
I put a new train at that station, and it was empty.	Мен ошол станцияга жаңы поезд койдум, ал бош калды.
Besides, you told us things we didn't know before.	Анын үстүнө сиз бизге мурда биз билбеген нерселерди айттыңыз.
We know who we are talking about.	Биз ким жөнүндө айтып жатканыбызды билебиз.
But of course it caught me.	Бирок, албетте, мени кармап алды.
My favorite table was empty.	Менин жакшы көргөн столум бош болчу.
We must respect him.	Биз аны сыйлашыбыз керек.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу.
An example is for you.	Мисал бул сен үчүн.
But something happened.	Бирок бир нерсе болду.
Money is not an object.	Акча объект эмес.
The length of the story varies from half a page to five pages.	Окуялардын узундугу жарым барактан беш бетке чейин өзгөрөт.
But none of this is true.	Бирок булардын бири да чындыкка дал келбейт.
Yes it was.	Ооба ал болгон.
My hand does not move.	Менин колум кыймылдабайт.
I got that.	Мен аны алдым.
That means something good.	Бул бир нерсе жакшы дегенди билдирет.
He did not go far.	Ал алыска барган жок.
But not with him.	Бирок аны менен эмес.
Breakfast is included in the rates.	Эртең мененки тамак тарифтерге кирет.
But we must seize the opportunity.	Бирок биз мүмкүнчүлүктү колдонушубуз керек.
Things can go wrong.	Иштер туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
I understand the tools available and so on.	Мен колдо болгон куралдарды жана башкаларды түшүнөм.
Chat.	Чатып ал.
I thought it would be really hard, but it didn’t happen.	Мен чындап эле кыйын болот деп ойлогом, бирок андай болгон жок.
The last event is death.	Акыркы окуя өлүмдү билдирет.
There was another incident.	Дагы бир окуя болду.
Each of us tasted it until it was gone.	Ал жок болгуча ар бирибиз даам алдык.
So it's a good idea to go back in time.	Демек, убакытты артка кайтаруу толугу менен туура.
I killed him.	Мен аны өлтүрдүм.
They are good guys.	Алар жакшы балдар.
Here we are only looking at a statistical error.	Бул жерде биз статистикалык катаны гана карап жатабыз.
So we need to ask you another question.	Ошентип, биз сизге дагы бир суроо беришибиз керек.
He knows it.	Ал аны билет.
A little more.	Дагы бир аз.
This is not me anymore.	Бул эми мен эмес.
He says the time has come.	Ал убакыт келди дейт.
He developed himself into a small group.	Ал өзүн кичинекей топ кылып иштеп чыкты.
This is murder.	Бул киши өлтүрүү.
I'm worried for you.	Мен сен үчүн кабатыр болдум.
Not just a copy, but an original.	Жөн эле көчүрмө эмес, түп нуска.
Don't pay attention to me.	Мага көңүл бурба.
sweet skin.	таттуу тери.
He doesn't want you.	Ал сага келбейт.
I want to hear what happened, not what happened.	Мен анын эмне болгонун эмес, эмне болгонун уккум келет.
I just wanted to wait for you.	Мен сени гана күткүм келди.
It seemed strange to me.	Бул мага кызыктай көрүндү.
All men are weak.	Эркектердин баары алсыз.
There is something to compare.	Салыштыра турган нерсе бар.
Yes, there is not much I can do about it.	Ооба, бул үчүн көп нерсе кыла албайм.
But one quick thing.	Бирок бир тез нерсе.
Just give up.	Жөн эле баш тарт.
He thought it was not worth it.	Бул татыктуу эмес, деп ойлоду ал.
The dog was too fast for him.	Ит ал үчүн өтө тез эле.
He continued to try to free himself.	Ал андан ары бошонууга аракет кыла берди.
It is only open to local traffic.	Ал жергиликтүү жол кыймылы үчүн гана ачык болот.
Still, people change.	Ошентсе да адамдар өзгөрөт.
I loved listening to him speak.	Мен ал кишинин сүйлөгөнүн укканды жакшы көрчүмүн.
Include a few useful things.	Бир нече пайдалуу нерселерди киргизиңиз.
And not many more.	Анан дагы бирөөсү көп эмес.
Today was the control of the people.	Бүгүн элди көзөмөлдөө болду.
We are free from disease.	Биз оорудан тышкарыбыз.
Of course it can be.	Албетте болушу мүмкүн.
Look at the bear.	Аюу карап.
He could not bear to return home.	Ал үйгө кайтууга чыдай алган жок.
He wanted to say what he had said before.	Ал мурда айткандарын айткысы келди.
Tears welled up in his face.	Анын жүзүнөн жаш агып кетти.
I think you should have been there.	Менимче, сен ошол жерде болушуң керек болчу.
Her mother's hands were out of sight on the edge of the table.	Апасынын колдору столдун четинде көрүнбөй калыптыр.
There is something special about these people.	Бул адамдарда өзгөчө бир нерсе бар.
If you want to do more, you pay more.	Эгер сиз көбүрөөк аткарууну кааласаңыз, көбүрөөк төлөйсүз.
I don’t think we can ask anymore.	Менимче, биз дагы сурай албайбыз.
He and I went back a long way.	Ал экөөбүз бир топ артка кайттык.
Life is getting much better.	Жашоо абдан жакшырып баратат.
Bill and paid for college to drive a truck.	Билл жана жүк ташуучу унааны айдоо колледж үчүн төлөгөн.
You can’t hate what you understand.	Сиз түшүнгөн нерсени жек көрүү мүмкүн эмес.
So my joy is over now.	Ошондуктан менин бул кубанычым азыр бүттү.
It doesn't matter.	Бул анча деле маанилүү эмес.
Stop and turn it on.	Токтоп, аны күйгүзүңүз.
I do the opposite.	Мен тескерисинче кылам.
Lower your hand, and tell him what is happening.	Колуңду түшүр да, эмне болуп жатканын айт.
It will not happen just because you want it to.	Каалаганы үчүн эле ал ишке ашпайт.
I think we were right in this regard.	Менимче, биз бул жагынан туура болчубуз.
The process is the result.	Процесс - натыйжа.
It is defined as follows.	Ал төмөнкүдөй аныкталат.
Then reattach the ends and repeat.	Андан кийин учтарын кайра бириктирип, кайталайсыз.
The effects after a year are unknown.	Бир жылдан кийинки таасирлери белгисиз.
Mark the changes.	Өзгөртүүлөрдү белгилеңиз.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
It can happen to you too.	Сиз менен да ушундай болушу мүмкүн.
He is the best guy and even better friend.	Ал мыкты жигит жана андан да жакшы дос.
If you ask me, a child has a future in politics.	Менден сурасаңыз, баланын саясатта келечеги бар.
I have had similar experiences.	Менин де басымнан осындай жагдайлар болган.
I am very grateful.	Мен абдан ыраазымын.
Nobody wants to hear that.	Муну эч ким уккусу келбейт.
His parents are very worried, but they quickly find him.	Ата-энеси абдан тынчсызданышат, бирок аны бат эле таап алышат.
But others are afraid.	Бирок башкалар коркушат.
I knew something was wrong.	Мен бир нерсе туура эмес экенин билген.
He has no right to do so.	Анын мындай кылууга укугу жок.
For example, more.	Мисалы, дагы көп.
Teeth opened his shoulders.	Тиштер ийинин ачты.
He would come to the same station this afternoon or tomorrow, at the same time.	Ал бүгүн түштөн кийин же эртең, ошол эле убакта, ошол эле станцияга келмек.
This time it was very different.	Бул жолу абдан башкача болду.
This man won't catch you anymore.	Бул киши сени кармабайт, мындан ары да.
Remember to ask, and you will receive.	Сураганды унутпа, анан аласың.
In the literature, they must be on their side.	Адабиятта алар тарапта болсо керек.
It was clear that he was riding.	Ал аттанып бара жатканы анык эле.
The structure of the case is as follows.	Иштин структурасы төмөнкүдөй.
Choose something and master it.	Бир нерсени тандап, аны өздөштүрүү.
Because it was expected of me.	Себеби менден күтүлгөн болчу.
He needed a break to think about his next step.	Ал кийинки кадамын ойлонуу үчүн тыныгууга муктаж болчу.
Yes, this is the enemy.	Ооба, бул душман.
Each bullet kept getting closer and closer.	Ар бир ок барган сайын жакындай берди.
We need to do that.	Биз муну ишке ашырышыбыз керек.
He does all he can to spread the good news.	Ал кабарды башкаларга жеткирүү үчүн колунан келгендин баарын жасайт.
This was my home.	Бул менин үйүм болчу.
Good discussion, serious discussion.	Жакшы талкуу, олуттуу талкуу.
His father played football.	Анын атасы футбол ойногон.
We just went together because we didn't go out with anyone.	Эч ким менен жүрбөгөндүктөн жөн эле чогуу жүргөнбүз.
There were men in front of him.	Анын алдында эркектер бар эле.
He didn't score so many goals in the beginning.	Башында мынчалык көп голду тоскон эмес.
The cost of production is not high.	Продукциянын езуне турган наркы жогору эмес.
It works well on a spare engine.	Бул запастык кыймылдаткычта жакшы иштейт.
This technology is no longer a science fair project.	Бул технология мындан ары илимий жарманке долбоору эмес.
But he refused.	Бирок ал баш тартты.
For example, a five-minute meeting with the president of the company.	Мисалы, беш мүнөттө компаниянын президенти менен жолугушуу.
Then the condition of the moving part is checked.	Андан кийин кыймылдуу бөлүктүн абалы текшерилет.
Of course, there is a slight loss.	Албетте, бир аз жоготуу бар.
I just finished what I needed to do.	Мен жөн гана эмне керек болсо, ошону бүтүрдүм.
I took only one or two of them.	Алардын бир-экисин гана колума алдым.
I think there were a lot of people.	Мен көп адамдар болгон деп ойлойм.
We knew we could do better.	Биз жакшыраак кыла аларыбызды билчүбүз.
One year was enough.	Бир жыл жетиштүү болду.
We don't need that.	Бизге мунун кереги жок.
Is it possible.	Бул мүмкүнбү.
And, we can give life.	Жана, биз өмүр бере алабыз.
The two get married.	Экөө үйлөнөт.
Man, this is wonderful.	Адам, бул сонун.
No one else will do it for them.	Алар үчүн муну башка эч ким кылбайт.
In any case, few people like good or bad change.	Кандай гана болбосун, жакшы же жаман өзгөрүүлөрдү жакшы көргөн адамдар аз.
The sound effects were targeted, but they lacked something.	Үн эффекттери максаттуу болгон, бирок аларга бир нерсе жетишпей жаткан.
It should not be voluntary.	Ал эрктүү болбошу керек.
Most of my advice is based on this.	Менин кеңештеримдин көбү ушуга негизделет.
All three sites must be different and of good quality.	Үч сайттын баары бири-биринен айырмаланып, сапаттуу болушу керек.
But maybe it can happen.	Бирок, балким, ишке ашышы мүмкүн.
Some even earlier.	Кээ бирлери андан да мурда.
No music has been heard in the background since the plane landed.	Учак түшкөн учурдан тартып фондо музыка угулбайт.
It could be a waste control plant.	Бул таштандыларды көзөмөлдөөчү завод болушу мүмкүн эле.
This is not really my decision.	Бул чындыгында менин чечимим эмес.
And they pay the enemy.	Жана алар душманга да төлөшөт.
He loves to see people.	Ал адамдарды көргөндү жакшы көрөт.
All the lights went out.	Бардык жарык өчкөн.
A line has been added to the local working version.	Жергиликтүү жумушчу нускага сап кошулду.
I am interested in money management and software development.	Мен акчаны башкарууга жана программалык камсыздоону иштеп чыгууга кызыгам.
You are about to write.	Сиз жаза турган болдуңуз.
But he had nowhere to go.	Бирок анын бара турган жери жок болчу.
One table contains comments, the other a user table.	Бир таблица комментарийлерди камтыйт, экинчиси колдонуучу таблицасы.
Of course, there was nothing there.	Албетте, ал жерде эч нерсе жок болчу.
Ebony trees.	Кара дарактар.
You couldn't even get into the production department.	Өндүрүш бөлүмүнө да кире албадың.
There was a big investigation.	Чоң иликтөө болду.
He opened his eyes and stared at us.	Көздөрү ачылып, бизди тиктеп турду.
Now he was trying to kill me.	Эми ал мени өлтүрүүгө аракет кылып жатты.
Maybe that would be the best.	Балким, бул эң жакшы болмок.
We can no longer live together.	Биз мындан ары чогуу жашай албайбыз.
Take it off.	Аны чеч.
I think our region is better now.	Менимче, азыркы биздин аймак жакшы.
They will tell you that this is your father.	Алар сага бул сенин атаң экенин айтышат.
She loves it.	Ал муну жакшы көрөт.
We thought half were sick.	Биз жарымы ооруп жатат деп ойлодук.
People hate me, and they even hate my parents.	Эл мени жаман көрүп, атүгүл ата-энемди да жамандайт.
They had lunch and were brought back to the hotel.	Түшкү тамакты ичип, кайра мейманканага алып келишти.
Fear not, he decided.	Коркпо, ал чечти.
Get out of here and get some sleep.	Бул жерден чыгып, бир аз уктап ал.
It was obvious that he was very attached to this child.	Ал бул балага абдан тез байланып калганы көрүнүп турду.
It depends only on the shape of the meat.	Бул эттин формасына гана байланыштуу.
Perhaps the idea was too far ahead at the time.	Балким, идея өз убагында өтө эле алдыда болгон.
I see us with many animal friends.	Мен бизди көптөгөн жаныбарлардын достору менен көрөбүз.
He moved slowly, too.	Ал да акырын кыймылдады.
It doesn't help us much.	Бул бизге көп деле жардам бербейт.
We walked inside before lunch.	Түшкү тамакка чейин ичкери кыдырып чыктык.
We are very happy.	Биз абдан кубанычтабыз.
So you would have memories like that.	Ошентип, сенде ал сыяктуу эле эскерүүлөр болмок.
Thank you for being an example to the children.	Балдарга үлгү болгонуңуз үчүн рахмат.
He died in the line of duty.	Ал кызматта турганда каза болгон.
The light is off now.	Азыр жарык өчүк.
One day was very similar to the other.	Бир күн экинчисине абдан окшош болду.
It’s wall to wall.	Бул дубалдан дубалга.
There is a piece of paper on the bed.	Төшөктө бир кагаз жатат.
Selected photos.	Сүрөттөрдү тандап алды.
They have their own goals.	Алардын өз максаттары бар.
They do not have to earn a good salary or work full time.	Алар жакшы маянага же толук убакытта иштөөгө милдеттүү эмес.
We don’t have to argue.	Биз урушуп кереги жок.
And so on.	Жана ошондой.
It’s a movie, but it’s real.	Ал кино, бирок ал чыныгы.
I call myself.	Мен өзүмдү атайм.
In the hands of those who give, a gift is given.	Бергендердин колуна, белек берилет.
Developed a general study.	Жалпы изилдөөнү иштеп чыккан.
When successful, they will return to the present.	Ийгиликке жеткенден кийин, алар азыркыга кайтарылат.
I understand that this is his first book.	Бул анын биринчи китеби экенин түшүнөм.
But there are some significant differences.	Бирок кээ бир олуттуу айырмачылыктар бар.
None of this is realistic.	Булардын бири да реалдуу эмес.
You guys will be happy.	Бактылуу болосуңар жигиттер.
It seems very strange that the song is like this.	Ырдын ушундай болушу абдан кызыктай сезилет.
I have never deliberately missed it.	Мен эч качан атайылап сагынган эмесмин.
He had few friends.	Анын достору аз эле.
He had no choice but to do it.	Анын башка айласы жок болчу, аны кылышы керек болчу.
You hide from him when he comes to play with you.	Ал сени менен ойногону келгенде андан жашынасың.
But this is the last chance.	Бирок бул акыркы мүмкүнчүлүк.
I don't need it.	Мага мунун кереги жок болот.
You will never know why.	Эмне үчүн экенин эч качан биле албайсың.
It was good in the beginning.	Башында эле жакшы болчу.
Either do other things, or something else.	Же башка нерселерге эмне кылат, же башкасы.
Doubt your country.	Өз өлкөңдөн күмөн сана.
Now they went back into the kitchen.	Эми алар кайра ашканага киришти.
We couldn’t believe how cheap and easy it was.	Канчалык арзан жана оңой экенине ишене албадык.
Then do it on your head.	Анан муну башыңа жаса.
That's how they designed it.	Алар аны ушундай кылып иштеп чыгышкан.
But there is.	Бирок бар.
Then he stared at me for a long time.	Анан ал мени көпкө карап туруп калды.
See what you can find.	Эмнени таба аларыңызды караңыз.
This is not so bad.	Бул анчалык деле жаман эмес.
A little over five hundred returned.	Беш жүздөн бир аз ашыгыраак кайтып келди.
It is probably the most popular social network in the world.	Бул дүйнөдөгү эң популярдуу социалдык тармак болсо керек.
But he does not understand.	Бирок ал түшүнбөйт.
It was my only chance.	Бул менин жалгыз мүмкүнчүлүгүм болчу.
Go and get your mother a house.	Барып апаңа үй алып бер.
The answer, of course, is to wear white.	Жооп, албетте, ак кийим кийүү.
I came to the first houses.	Мен биринчи үйлөргө келдим.
I hope you get it.	Мен аны алат деп үмүттөнөм.
I will stay.	Мен калам.
Each of them contains valuable information.	Алардын ар бири баалуу маалыматтарды камтыйт.
The first known conclusion concerns the ground.	Биринчи белгилүү корутунду жерге тиешелүү.
It would be over soon.	Бир аздан кийин бүтмөк.
Think about what we can achieve together.	Биз бирге эмнеге жете аларыбызды ойлонгула.
This can create interesting challenges.	Бул кызыктуу кыйынчылыктарды жаратышы мүмкүн.
However, their number can be very large.	Бирок алардын саны өтө көп болушу мүмкүн.
Thus, the analysis continues.	Ошентип, анализ уланат.
Purchase consent is not required.	Сатып алуу үчүн макулдук талап кылынбайт.
However, there are some limitations.	Бирок, кээ бир чектөөлөр бар.
Do them at your own risk.	Аларды өзүңүздүн тобокелиңиз менен жасаңыз.
I can be there for you.	Мен сен үчүн ошол жерде боло алам.
Ten thousand times, no.	Он миң жолу, жок.
We will discuss immediately below.	Биз дароо төмөндө талкуулайбыз.
He did better than we expected.	Ал биз күткөндөн да жакшыраак иш жасады.
Other news sites.	Башка жаңылыктар сайттары.
He would go with you.	Ал сени менен кетмек.
Probably gone again.	Кайра басып кетсе керек.
My stomach hurts.	Ичим ооруп кетти.
I know you.	Мен сени билем.
It seems to be one of those times today.	Бүгүнкү күндө да ошондой мезгилдердин бири окшойт.
Not only that, of course.	Ал гана эмес, албетте.
He understood how to shout.	Ал кантип кыйкыраарын түшүндү.
Something is wrong.	Бир нерсе иштебей жатат.
I just wanted to be “normal” like everyone else in college.	Мен жөн гана колледжимдеги башка адамдар сыяктуу эле "нормалдуу" болгум келди.
But the opposite happened.	Бирок тескерисинче болду.
But there was a smell in the air.	Ал эми балыктын абасында жыт бар эле.
I heard it was something special.	Мен ал өзгөчө бир нерсе деп уктум.
You are watching me.	Сен мени карап турасың.
Long, but not good.	Узак, бирок жакшы эмес.
It’s just an amazing read.	Бул жөн гана укмуштуудай окуу.
Everyone liked him and the way he played.	Аны жана анын ойногон ыкмасы бардыгына жакты.
Someone did, that’s for sure.	Кимдир бирөө кылган, бул анык.
Which would be.	Кайсы бири болмок.
Easy to share.	Бөлүшүү оңой.
Blood supply.	Кан менен камсыз кылуу.
We both know what happens when you try to read instructions.	Көрсөтмөлөрдү окууга аракет кылганыңызда эмне болорун экөөбүз тең билебиз.
Soon the first door opened.	Бир аздан кийин биринчи эшик ачылды.
I am successful.	Мен ийгиликтүү болуп жатам.
So far, that is.	Ушул убакка чейин, башкача айтканда.
He was worried.	Ал тынчсызданды.
Now we can live it.	Эми биз аны жашай алабыз.
I have a rule about this.	Бул тууралуу менин эрежем бар.
It all came together and looked small.	Баары биригип, кичинекей көрүндү.
We are invited to build a new type of people.	Биз жаңы типтеги адамдардын курулушуна чакырылганбыз.
I've never heard of it before.	Мурда уккан эмесмин.
He just knew how to score.	Ал жөн гана гол киргизүүнү билген.
They were very upset with him.	Алар ага абдан капа болушту.
Equal distribution may not represent real cases.	Бирдей бөлүштүрүү реалдуу учурларды билдирбеши мүмкүн.
He was very proud of that.	Буга ал абдан сыймыктанчу.
I can breathe.	Мен дем алам.
His eyes went over her face.	Анын көздөрү анын жүзүнөн өтүп кетти.
love wedding shoes.	үйлөнүү бут кийим жакшы көрөм.
I’ll give you a big black, but ask.	Мен силерге бир чоң кара берем, бирок сурагыла.
Yes, we did.	Ооба, биз жасадык.
Not to save himself, but to save him.	Өзүн сактап калуу үчүн эмес, аны сактап калуу үчүн.
Money is nothing to us.	Биз үчүн акча эч нерсе эмес.
The show is never the same twice.	Шоу эч качан эки жолу бирдей болбойт.
This is the first month.	Биринчи ай ушундай.
It took me a lot of blood, sweat and tears.	Бул мага көп кан, тер жана көз жашымды талап кылды.
The two components are in phase.	Эки компонент фазада.
I have no ideas.	Менде идеялар жок.
He could not forget those dark eyes.	Ошол кара көздөрүн эсинен чыгара алган жок.
Given the application to the facts of the case.	Иштин фактыларына карата колдонулушун эске алуу менен.
In short, it doesn’t exist now.	Кыскасы, бул азыр жок.
Again, use water to clean a made surface.	Дагы, бир жасалган бетин тазалоо үчүн сууну колдонуу.
Then some technical details and pricing.	Андан кийин кээ бир техникалык маалыматтар жана баасы.
She is at home for you.	Ал сен үчүн үйдө.
It goes by hand.	Бул кол менен барат.
Note that below.	Төмөндө экенин белгиле.
My voice sounded small and weak.	Менин үнүм кичинекей жана алсыз угулду.
A mission to use such resources is currently planned.	Учурда мындай ресурстарды пайдалануу миссиясы пландаштырылууда.
Kill him.	Аны өлтүрүү.
This can be set by the government as a whole.	Бул жалпы өкмөт тарабынан коюлушу мүмкүн.
This is its specific definition, which can sometimes be very long.	Бул кээде өтө узун болушу мүмкүн, анын конкреттүү аныктамасы.
Some will be ready immediately, while others will be ready later.	Кээ бирлери дароо даяр болсо, кээ бирлери кийинчерээк даяр болот.
I accepted it with all my heart.	Мен аны жүрөгүм менен кабыл алдым.
I did not order him to turn a blind eye.	Мен ага өлүм коркунучу астында көздөрүн бурууга буйрук бербедим.
The body is a machine.	Дене бир машина.
But he could not sleep.	Бирок уйку келген жок.
One of them was sold before the first game.	Биринчи оюн башталганга чейин алардын бири сатылып кеткен.
Check it out and return the lie.	Аны текшерип, жалган кайтарыңыз.
It is better to turn it off.	Аны өчүрүп койсоңуз жакшы болот.
It was about a little girl.	Бул кичинекей кыз жөнүндө болчу.
The promise of making darkness at the edge of online cinema.	Онлайн кинонун четинде караңгылыкты жасоо убадасы.
But it is very important during the game.	Бирок оюн учурунда бул абдан маанилүү.
But I couldn't tell him that.	Бирок мен ага муну айта алган жокмун.
His legs were weaker.	Анын буттары начарраак болчу.
I have a lot to do.	Мен кыла турган көп нерсем бар.
At work.	Жумуштан.
They should sit there and hate him.	Алар ошол жерде отуруп алып, аны жек көрүшү керек.
An hour later we have records.	Бир сааттан кийин бизде рекорддор бар.
Let me go! 	Мени кое бер!
he thought.	ал ойлогон.
He was tall, thin, and had a pair of patient shoulders.	Ал узун бойлуу, арыкчырай, жуп чыдамдуу ийиндери болгон.
They are running a little outside.	Алар бир аз сыртта чуркап жүрүшөт.
I hate this game.	Мен бул оюнду жек көрөм.
Then ready to use.	Андан кийин колдонууга даяр.
People who show up are people who hate something.	Көрсөткөн адамдар бир нерсени жек көргөн адамдар.
He probably did.	Ал кылгандыр.
It was dark.	Караңгы болуп калды.
The selected event has been deleted.	Тандалган окуя өчүрүлдү.
Write down the rules and the necessary components.	Эрежелерди жана керектүү компоненттерди жазыңыз.
I am proud of you for what you have done.	Кылган ишиң үчүн мен сени менен сыймыктанам.
We slept there for a while.	Ошол жерде бир аз жатып уктап калдык.
No no no no no.	Жок жок жок жок жок.
He will be home tomorrow night.	Ал эртең кечинде үйдө болот.
He still has something to prove.	Ал дагы деле далилдей турган нерсеси бар.
The little ears are round and black.	Кичинекей кулактары тегерек жана кара.
But there was no such quality.	Бирок, андай сапат жок болчу.
There was no need for that.	Мунун кереги жок болчу.
This is not a defense.	Бул коргонуу эмес.
We would get it later.	Биз муну кийинчерээк алмакпыз.
And then.	Жана андан кийин.
However, there is no standard approach to gold.	Бирок, алтын стандарттуу мамиле жок.
But his story is not an escape from the law.	Бирок анын окуясы мыйзамдан качуу эмес.
The problem is as follows.	Ал эми маселе төмөнкүдөй.
But he did not want to listen to the advice.	Бирок кеңешти уккусу келбей калды.
Our sister solves only complex problems.	Биздин эже татаал маселелерди гана чечет.
Show that you can do it.	Ишти бүтүрө аларыңызды көрсөтүңүз.
On their own.	Өз алдынча.
I think it started in high school.	Бул орто мектептен башталган деп ойлойм.
There is no false record.	Бир дагы жалган жазуу жок.
If you want, I will sign with blood.	Кааласаң кан менен кол коём.
I turned to my sister, holding her face between my hands.	Мен анын бетин эки колумдун ортосуна кармап эжеме кайрылдым.
But you know what happened.	Бирок эмне болгонун билесиң.
Be careful not to cut yourself.	Өзүңүздү кесип алуудан сак болуңуз.
No one was able to catch the broadcast.	Эфирди эч ким кармай алган жок.
But now we want to learn how to do it.	Бирок азыр биз муну жасап үйрөнгүбүз келди.
It looks good for leaders, for example.	Ал, мисалы, лидерлер үчүн жакшы көрүнөт.
It should only be used for good.	Бул жакшылык үчүн гана колдонулушу керек.
You need to work on communication.	Сиз байланыш боюнча иштешиңиз керек.
You can't even go to dinner.	Кечки тамакка да барууга болбойт.
But these words never came easily to him.	Бирок бул сөздөр ага эч качан оңой менен келген эмес.
They could not.	Алар кыла алышкан жок.
We are destined to move.	Биз көчүүгө арналган.
It gives hope to all.	Баарына үмүт берет.
I love the new normal neckline.	Мен жаңы кадимки моюн сызыгын жакшы көрөм.
This is true for most of the real practical problems.	Бул реалдуу практикалык көйгөйлөрдүн көбү үчүн туура.
And to clean it from here.	Жана аны бул жерден тазалоо үчүн.
So thank you both for being here.	Ошентип, бул жерде болгонуңуз үчүн экөөңүзгө рахмат.
You put two bags in the front seat.	Сиз алдыңкы отургучка эки капты койдуңуз.
I know my support doesn’t mean anything, but you have it.	Мен билем, менин колдоом эч нерсени билдирбейт, бирок сизде бар.
In the first season together, the team won two events.	чогуу биринчи сезондо команда эки иш-чараларды утуп алды.
He seemed really asleep.	Ал чындап эле уктап жаткандай көрүндү.
I had three days to see him again.	Аны кайра көрүүгө үч күн болду.
Now, this is usually not a problem.	Эми, адатта, бул көйгөй болбойт.
Twenty years next month.	Кийинки айда жыйырма жыл.
I could feel him walking away.	Мен анын алыстап баратканын сездим.
You are good	Сен жакшысың.
Ask people what they want to believe.	Эл эмнеге ишенгиси келсе, ошого кайрыл.
It's like what we did this morning.	Бүгүн эртең менен кылган ишибиз сыяктуу.
Not a problem.	Маселе эмес.
See results below.	Төмөндө жыйынтыктарды караңыз.
He has a bad side for me.	Анын мага жаман жагы бар.
New run.	Жаңы чуркоо.
wet.	нымдуу.
This lottery is sometimes a success.	Бул чүчүкулак кээде ийгилик.
Now on the first page.	Азыр биринчи бетинде.
I could hear my brother calling me from afar.	Мен агамдын мени чакырганы алыстан угулуп турду.
It works well for itself.	Ал өзү үчүн жакшы иштеп жатат.
This means that there is no evidence.	Бул эч кандай далил жок дегенди билдирет.
Then you connect with the rest of the group.	Анан топтун калган мүчөлөрү менен байланыш түзөсүң.
This is something bigger than me.	Бул менден чоң нерсе.
I hope so until the end.	Акырына чейин үмүттөнөм.
You may be mistaken.	Сиз балким жаңылып жаткандырсыз.
Play with children.	Балдар менен ойно.
This group was easy to manage.	Бул топту башкаруу оңой эле.
Light years ahead.	Жарык жылдар алдыда.
He is going to die anyway.	Ал баары бир өлмөкчү.
But it was a calculated risk.	Бирок бул эсептелген тобокелдик болчу.
I make a living by painting.	Сүрөт тартуу менен жан багып жатам.
Use your head.	Башыңды колдон.
You will remember it when you grow up.	Сен аны чоңойгондо эстейсиң.
He also said that his throat hurt.	Тамагы да ооруп жатканын айтты.
I can no longer identify the student.	Мен мындан ары студенттин өздүгүн айта албайм.
I don't believe in any of them.	Мен алардын бирине да ишенбейм.
Still no answer.	Дагы деле жооп жок.
Here is an example for you.	Сизге бир мисал бар.
The situation is very difficult.	Кырдаал абдан оор.
Obviously, this will not be easy.	Бул оңой болбой турганы анык.
Keep us informed.	Бизге ушундай маалымат берип туруңуздар.
This is my heart.	Бул менин жүрөгүм.
They didn't want to think about it.	Алар бул жөнүндө ойлонгусу келген жок.
We take every threat to our city seriously.	Биз шаарыбызга ар бир коркунучту олуттуу кабыл алабыз.
Not all possible actions are covered by the law.	Мүмкүн болгон бардык аракеттер мыйзамда камтыла бербейт.
He must do it whether he wants to or not.	Кааласа да, каалабаса да жасашы керек.
This forced us to reduce trading volumes and risks.	Бул бизди соода көлөмүн жана тобокелдиктерди төмөндөтүүгө мажбурлады.
He could not stand very high.	Ал өтө бийик тура алган жок.
There was nothing he wanted.	Ал каалаган эч нерсе жок болчу.
Think about race.	Раса жөнүндө ойлон.
You will miss nothing.	Сиз эч нерсеге жетишпейсиз.
He saw his mother.	Ал апасын көрдү.
He studied me for over a month.	Ал мени бир айдан ашык изилдеди.
We are good together.	Биз чогуу жакшыбыз.
God forbid, a long time has passed since then.	Кудай сактасын, андан бери көп убакыт өттү.
Great, you did well.	Чоң, сиз жакшы кылдыңыз.
The family was black.	Үй-бүлө кара болчу.
Yes, I go out to lunch one afternoon.	Ооба, бир түштөн кийин түшкү тамакка чыгам.
But accept the heart.	Бирок, жүрөктү кабыл ал.
I arrived very slowly.	Мен өтө жай келдим.
Not everything will pass.	Баары эле өтүп кете бербейт.
However, we do not have such parameters in our particular problem.	Бирок, биздин өзгөчө көйгөйүбүздө мындай параметрлер жок.
It works perfectly.	Бул кемчиликсиз иштейт.
You are all old.	Баарыңар карылар.
Maybe you should pay attention.	Балким көңүл буруш керек.
God, he's tired.	Кудай, ал чарчады.
He said it was both.	Ал экөө тең экенин айтты.
The company’s store gave until it couldn’t lend.	Компаниянын дүкөнү насыя бере албай калганча берди.
It is clear that it will rain.	Жамгыр жаай турганы анык.
He knows she is telling the truth.	Ал кыздын чындыкты айтып жатканын билет.
It was as bad as people said.	Ал адамдар айткандай жаман болчу.
And when you think of yourself as one, you become one.	Ал эми сиз өзүңүздү бир деп ойлогондон кийин, сиз бир болосуз.
I asked and he accepted.	Мен сурадым, ал кабыл алды.
So he ran as fast as he could.	Ошентип, ал мүмкүн болушунча чуркады.
He held his hand under her there.	Ал колун ошол жерде, анын астына кармап турду.
I don't smoke either.	Мен тамеки да тартпайм.
Reading between the lines, the pictures can describe something bigger.	Саптардын ортосундагы окуу, сүрөттөр чоңураак нерсени сүрөттөп бериши мүмкүн.
I wish they weren't.	Мен алардын андай болбогонун каалайт элем.
I remember you at that age.	Мен сени ошол эле жашта эстейм.
It may seem like you are starting a new debate.	Сизге жаңы дебатты баштап жаткандай сезилиши мүмкүн.
This is a wonderful job.	Бул сонун жумуш.
Free should take you somewhere.	Free бир жакка алып барышы керек.
I am wearing an item.	Мен буюмду кийип жатам.
This information may have come from outside.	Бул маалымат сырттан келген болушу мүмкүн.
It turned out that these people were a sign.	Бул адамдар белги болгон экен.
Not only that, they do not require any additional code.	Ошондо гана эмес, алар эч кандай кошумча кодду талап кылбайт.
I don't really have one.	Менде чынында жок.
But it is better to say why it was chosen.	Бирок бул эмне үчүн тандалып алынганын жакшыраак айта кетели.
We don't have anyone to finish the game now.	Бизде азыр оюнду бүтүрө турган эч ким жок.
This is really bad.	Бул чындап эле өтө жаман.
This effect is called cross-talk.	Бул эффект кайчылаш сүйлөшүү деп аталат.
Remember to change prices and selections frequently and without notice.	Бааларды жана тандоону тез-тез жана эскертүүсүз өзгөртүүнү унутпаңыз.
I'm not looking for a library.	Мен китепкана издебейм.
You probably know this from the news every spring.	Муну ар бир жазда жаңылыктардан билсеңиз керек.
He stood up.	Ал ордунан турду.
Once those doors close behind you, you will be on your own.	Ошол эшиктер артыңыздан жабылгандан кийин, сиз өз алдынча болосуз.
This method uses several sites that perform different functions.	Бул ыкма ар кандай функцияларды аткарган бир нече сайттарды колдонот.
It was neither male nor female.	Бул эркек да, аял да эмес болчу.
The dream is moving away from him.	Кыял андан алыстап баратат.
There would be no return.	Эч кандай кайтып келмек эмес.
Their confidence increased, and we made a mistake.	Алардын ишеними артты, биз ката кетирдик.
The results were very consistent in both studies.	Натыйжалар эки изилдөө боюнча абдан шайкеш болгон.
The game is always like that.	Оюн ар дайым ушундай болот.
They could not describe it.	Алар аны сүрөттөп бере алышкан жок.
Perfect practice makes perfect.	Кемчиликсиз практика кемчиликсиз кылат.
This is the first day after the end of the current season.	Бул кезектеги сезон аяктагандан кийинки биринчи күн.
I hope you had fun reading it.	Мен сиз аны окуп кызыктуу болду деп үмүттөнөм.
It was more than a share of the crime.	Ал кылмыштын үлүшүнөн көп болгон.
By the person she loves.	Ал сүйгөн адам тарабынан.
You know, we have strong support from our family and friends.	Билесизби, биздин үй-бүлөбүз жана досторубуз тарабынан күчтүү колдоо бар.
All they have is money.	Алардын колунда болгону акча.
Or they do not follow the system they have created.	Же, алар өздөрү жасаган системаны карманбайт.
It drove me crazy.	Мени өзүмдөн чыгарды.
I'll take the next train.	Мен кийинки поездди кармайм.
He never made us sad.	Ал бизди эч качан капа кылган эмес.
Of course, it wasn’t for the money.	Албетте, ал акча үчүн болгон эмес.
Just stop outside the store window and look inside.	Жөн гана дүкөндүн терезесинин сыртына токтоп, ичин караңыз.
You pay taxes for the company.	Сиз коом үчүн салык төлөйсүз.
So they think.	Ошентип, алар ойлонушат.
If you can't win, at least be in it.	Эгер сиз жеңе албасаңыз, жок дегенде анын ичинде болуңуз.
There was his bed.	Ал жерде анын керебети бар эле.
We present our results in full in manuscript form.	Натыйжаларыбызды кол жазма түрүндө толук көрсөтөбүз.
But before he left, he met his son.	Бирок ал кете электе уулу менен жолугуп калган.
Be a part of it!	Мунун бир бөлүгү бол!.
The hotel was comfortable, clean, quiet and the staff was friendly.	Мейманкана жайлуу, таза, тынч жана кызматкерлери достук мамиледе болгон.
The problem still exists.	Маселе дагы эле бар.
But he seems very weak.	Бирок ал өтө алсыз көрүнөт.
She wants him to come home.	Ал анын үйгө келишин каалайт.
He must have thought of his mother.	Апасын ойлосо керек.
He separated us.	Ал бизди бөлүп турду.
It’s like an ideal match.	Бул идеалдуу дал келүү сыяктуу.
Others do the same.	Башкалар да ошондой кылышат.
Tomorrow may be possible, but not again.	Эртең мүмкүн болушу мүмкүн, бирок кайра мүмкүн эмес.
And political, as you call it political.	Ал эми саясий деп атаганыңызга жараша саясий.
The words in the book are not proof.	Китептеги сөздөр далил боло албайт.
It was their most complete attempt of the season.	Бул алардын сезондогу эң толук аракети болду.
The first ones are all great.	Алгачкылардын баары сонун.
The school has a lot of rules and a lot of students on time.	Мектептин эрежелери көп, өз убагында көп окуучулар бар.
Six hundred people died.	Алты жүз адам өлдү.
If a product is too expensive, no one will buy it.	Эгерде товар өтө кымбат болсо, аны эч ким сатып албайт.
Normal and cancer vs.	Нормалдуу жана рак vs.
But you are a customer.	Бирок сиз кардарсыз.
You need to help us.	Сиз бизге жардам беришиңиз керек.
Take the mixture into a wound.	бир жарага аралашмасын алып.
However, the above analysis shows that this is not true.	Бирок жогорудагы анализибиз мунун жалган экенин көрсөтүп турат.
He saw that she was in a state of shock.	Ал анын шок абалында экенин көрдү.
This is his party.	Бул анын кечеси.
Still, the world sat and waited.	Ошентсе да дүйнө олтуруп, күттү.
I have two dogs and a cat.	Менин эки ит жана бир мышык бар.
But they looked at the project differently.	Бирок алар бул долбоорду башкача карашты.
It will be easier if you do this several times.	Муну бир нече жолу кылсаңыз, жеңилирээк болот.
Why did they do that?	Эмне үчүн алар мындай кылышты.
Everyone thought he had invented the story just to get attention.	Баары жөн гана көңүл буруу үчүн окуяны ойлоп чыгарган деп ойлошкон.
He was there for a year.	Ал жерде бир жыл болду.
We can eliminate this threat.	Биз бул коркунучту жок кыла алабыз.
The path you walk will lead you to death.	Сен баскан жол сени өлүмгө алып барат.
He became more and more anxious.	Ал барган сайын тынчсыздана баштады.
However, most states adhere to the post for the first time.	Бирок, көпчүлүк штаттар посттун биринчи жолу менен карманышат.
With just a touch.	Эптеп эле тийүү менен.
I’ve been one recently.	Мен жакында эле бир болдум.
He held her close to his face.	Аны бетине жакын кармады.
We will explain this below.	Бул боюнча төмөндө түшүндүрмө беребиз.
The move was agreed several months ago, he said.	Бул кадам бир нече ай мурун макулдашылган, деди ал.
The music was amazing.	Музыка укмуш болчу.
There is no room for anger.	Ачууга да орун жок.
This is not a question of logic.	Бул логиканын суроосу эмес.
But it was also beautiful.	Бирок бул да сулуу болчу.
The average time left was a little longer for men.	Жумуштан кеткен орточо убакыт эркектер үчүн бир аз көбүрөөк болгон.
But it was too late.	Бирок ал кезде өтө кеч болуп калган.
We listen to people.	Элдин айтканын угабыз.
He could not bear it.	Ал көтөрө алган жок.
The security guards take care of us.	Коопсуздук кызматкерлери бизге кам көрүшөт.
Anyway, I apologize for the inconvenience, everything.	Эмнеси болсо да, кыйынчылык үчүн кечирим сурайм, баары.
He was not taken into account.	Аны эсепке алган жок.
But the wine is wonderful.	Бирок шарап сонун.
You found it.	Сиз таптыңыз.
The girl should not be beaten.	Кызды уруга болбойт.
My real smile is reflected in that person.	Менин чыныгы жылмаюума ал адамдан көрүнүп турат.
Now things are moving very fast.	Азыр иштер абдан тез жүрүп жаткан.
Clinical features were described and compared between the two groups.	Клиникалык өзгөчөлүктөрү сүрөттөлгөн жана эки топтун ортосунда салыштырылган.
The court of first instance did not reach this issue either.	Биринчи инстанциядагы сот да бул маселеге жеткен жок.
So it should not have been included.	Демек бул нерсеге кирбеш керек болчу.
Because that's really the whole problem here.	Анткени бул жерде чындап эле бүт көйгөй бар.
He did not want to touch her.	Ага тийгиси келбеди.
He says he is not getting what he deserves.	Ал өзүнүн татыктуу акысын албай жатканын айтат.
I'll stop here.	Мен ушул жерден токтойм.
I learned a lot about it.	Мен ал боюнча көп нерсени үйрөндүм.
Speaking of yourself, no.	Өзүң жөнүндө айтсам, жок.
He only appears in the music video.	Ал музыкалык клипте гана көрүнөт.
But this is not the time.	Бирок бул үчүн убакыт эмес.
They are now part of his face.	Алар азыр анын жүзүнүн бир бөлүгү.
Each time we complete a task, we want to complete another.	Бир тапшырманы аткарган сайын экинчисин бүтүргүбүз келет.
But it was clear enough.	Бирок бул жетиштүү эле түшүнүктүү болду.
This, of course, was not possible.	Бул, албетте, мүмкүн эмес болчу.
I need advice, damn it.	Мага кеңеш керек, наалат.
But not selected.	Бирок тандалган эмес.
They usually fail at that point, but sometimes they pass.	Алар, адатта, ошол учурда ийгиликсиз, бирок кээде алар өтүп кетет.
So they had to let go.	Ошентип, алар окуяга жол берүүгө аргасыз болушкан.
It was just a lie.	Болгону калп эле.
He wants what you want for yourself.	Сен өзүң үчүн эмнени кааласаң, ал сага да ошону каалайт.
I did not tell us to upset you.	Бизге сени капа кылалы деп айткан жокмун.
He was not happy about it.	Буга анча деле кубанган жок.
See you friends !.	Көрүшкөнчө достор!.
I'll let him find you.	Мен ал сени таап берем.
But he realized he had found water.	Бирок, ал суу тапканын түшүндү.
I think this is what you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан нерсе деп ойлойм.
But give me the knife.	Бирок бычакты мага бер.
When he finished, he kicked me out.	Бүткөндөн кийин мени чыгарып жиберди.
It went down pretty well, you know.	Бул абдан жакшы түшүп кетти, билесизби.
But otherwise the context of my life is completely different.	Бирок, болбосо менин жашоомдун контексти такыр башка.
They came for me.	Алар мен үчүн келишти.
But the difficulties are not gone.	Бирок кыйынчылыктар жок эмес.
He picked it up for me to see.	Ал мен көрүш үчүн аны көтөрдү.
I do not know the country.	Мен өлкөнү билбейм.
Keep your right foot slightly forward.	Оң бутуңузду бир аз алдыга коюп туруңуз.
Eight teams in the next two games.	Сегиз команда алдыда турган эки оюндун ичинде.
You just relax.	Сен жөн эле эс ал.
It was a really good story.	Бул чынында эле жакшы окуя болду.
It was a performance.	Бул аткаруу болду.
There was no need to run fast anymore.	Эми тез чуркоонун кереги жок болчу.
Maybe you're ready, maybe you're not.	Балким сен даярсың, балким даяр эмессиң.
It works properly.	Бул туура иштейт.
Maybe now is the time.	Балким, азыр убакыт болгондур.
The little knife is clean.	Кичинекей бычак таза.
There are some other financial benefits.	Кээ бир башка каржылык пайдалары бар.
Why not said no.	Эмнеге жок деди.
And more traffic.	Жана дагы трафик.
His parents did not make him a tough man.	Ата-энеси аны катуу адам кылган эмес.
Then the blood sugar level rises.	Андан кийин кандагы канттын деңгээли көтөрүлөт.
You change your mind.	Сиз оюңузду өзгөртөсүз.
Many people tried to enter the building.	Имаратка кирүүгө аракет кылгандардын саны көп.
They do not look at the human side.	Алар адамдык жагын карашпайт.
We recently moved.	Биз жакында көчүп келдик.
I love winning.	Мен жеңгенди жакшы көрөм.
He could have stayed with us.	Ал биз менен калса болмок.
You have to do it.	Сен жасашың керек.
After graduation, he worked as a school teacher.	Окууну аяктагандан кийин мектепте мугалим болуп иштеген.
We did not learn those words quickly or easily.	Биз ал сөздөрдү тез же оңой үйрөнгөн жокпуз.
He said finish it without thinking about the money.	Акчаны ойлобой эле бүтүргүлө деди.
People don't care what he says.	Эл анын эмне дегенине кызыкпайт.
Still, it was sleep.	Ошентсе да уйку болду.
Bake for about an hour.	Болжол менен бир саат бышырыңыз.
It was neither heard nor played by white people.	Аны ак адамдар уккан да, ойногон да эмес.
And there is no doubt that he loves me.	Ошондой эле, анын мени сүйөөрүнө эч кандай шек жок.
Take a look at that year's model.	Ошол жылдын моделин карап көрүңүз.
It was a big moment for me.	Бул мен үчүн чоң учур болду.
He leads the design team - it's only a matter of time.	Ал конструктордук топту жетектейт — бул аз гана убакыт.
Even today, many of the country's front doors are rarely used.	Бүгүнкү күндө да өлкөнүн көптөгөн алдыңкы эшиктери өтө аз колдонулат.
But we looked all over the place.	Бирок, биз бардык жерди карап чыктык.
Each team played two games with the rest.	Ар бир команда калгандары менен экиден ойноду.
This did not complicate the killing.	Бул өлтүрүүнү кыйындаткан жок.
But suddenly he began to push something.	Бирок ал күтүлбөгөн жерден бир нерсени түртүп чыга баштады.
It is unknown who the baby's father is.	Ымыркайдын атасы ким экени белгисиз.
My students do it.	Муну менин окуучуларым жасайт.
Moving abroad was easy.	Чет жакка көчүү оңой эле иш болчу.
They bring equipment.	Алар жабдууларды алып келишет.
Completely male.	Толугу менен эркек.
I will give my models and the proposed name to the event.	Мен иш-чарага моделдеримди жана сунушталган ысымды берем.
He was one of the guys.	Ал жигиттердин бири эле.
He decided not to talk about it.	Ал бул тууралуу айтпай коюуну чечти.
It can happen.	Бул да болот.
Don't tell me anyway.	Эмнеси болсо да, мага айтпа.
Instead, ask me for advice on how to spend your money.	Анын ордуна менден акчаны кантип сарптоо боюнча кеңеш сурасаңыз болот.
He did not surprise me.	Ал мени муну менен таң калтырган жок.
He was stupid.	Ал келесоо болчу.
Another race with time.	Убакыт менен дагы бир жарыш.
A run into the game, a little more in addition.	Оюнга бир чуркоо, кошумча бир аз көбүрөөк.
He could not decide which was better.	Ал кайсынысы жакшыраак экенин чече алган жок.
Debate could be a better term.	Дебат жакшыраак термин болушу мүмкүн.
One is left.	Бири аз калды.
Maybe next summer ?.	Балким кийинки жайда?.
But there are good reasons to study.	Бирок окууга жакшы себептер бар.
But that is not happening.	Бирок андай болбой жатат.
It was a great economic opportunity.	Бул чоң экономикалык мүмкүнчүлүк болчу.
In this world, nothing is made with the meat produced by these animals.	Бул дүйнөдө бул жаныбарлар өндүргөн эт менен эч нерсе жасалбайт.
Not really lost in thought, or only for a few minutes.	Чынында эле ойлордон адашкан эмес, же кыска мүнөттөргө гана.
Take your order.	Буйрутмаңызды алыңыз.
And see patients.	Жана бейтаптарды көрүү.
Divide the oil mixture in half.	Май аралашмасынын жарымын бөлүңүз.
Again, this is very similar to a library.	Дагы, бул китепканага абдан окшош.
The sound filled his ears, but never left his neck open.	Үн анын кулагына толду, бирок ачык мойнун эч качан калтырбады.
But maybe it will cost you dearly.	Бирок, балким, бул сага кымбатка турат.
Now they are down together.	Азыр бирге түшүп калды.
I felt a sharp pain in the back of my head.	Мен башымдын арткы тарабында катуу ооруну сездим.
We don't mean anything to each other.	Биз бири-бирибизге эч нерсе билдирбейбиз.
Rotating end.	Айлануучу аягы.
I know you're busy, so answer when you can.	Мен сиздин бош эмес экениңизди билем, андыктан мүмкүн болгондо жооп бериңиз.
I do not know what he is thinking, what he knows and what he does not know.	Эмнени ойлоп жатканын, эмнени билип, эмнени билбегенин билбейм.
Then, create the problem.	Андан кийин, маселени түзүү.
So the problem seems to be this.	Демек, маселе ушул окшойт.
loss caused by.	менен шартталган жоготуу.
But it is still there.	Бирок, ал дагы бар.
Here, it was very close.	Бул жерде, абдан жакын болчу.
The future of the tax system is uncertain.	Салык системасынын келечеги анча ачык эмес.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Otherwise, we can assume that a new factor is needed.	Болбосо, жаңы фактор зарыл деп эсептей алабыз.
There will be changes in some areas.	Бир катар аймактарда өзгөрүүлөр болот.
They come from the sick and tell about them.	Оорулуулардын ичинен келип, алар жөнүндө айтып беришет.
He put his hand on her shoulder.	Ал анын ийнине колун койду.
Each of these occurs before training.	Булардын ар бири машыгуудан мурун пайда болот.
I have a lot.	Менде көп.
We had nothing but our hands.	Колубуздан башка эч нерсе жок болчу.
Probably because you were born that way.	Сен ушинтип төрөлгөнүң үчүн болсо керек.
Many people are crazy about this.	Көптөр буга жинди болуп жатышат.
You probably know the reason.	Себебин билсеңиз керек.
I received a cross.	Мен крест алдым.
It was very cold.	Өтө суук болчу.
I was worried about that.	Мен бул үчүн тынчсыздандым.
He made a bad choice after a bad choice.	Ал жаман тандоодон кийин жаман тандоо жасады.
You know, he's going to be six this month.	Билесиңби, ал ушул айда алтыга чыгат.
He could not bear it.	Ал чыдай алган жок.
It was sincere and straightforward.	Бул чын жүрөктөн түз көрүндү.
I knew what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билдим.
He spent enough money at the bar last night.	Ал өткөн түнү барда жетиштүү акча короткон.
I just thought you should know.	Жөн гана билишиң керек деп ойлодум.
I can't imagine why he wants that.	Ал эмне үчүн муну каалаарын элестете албайм.
Think about how to share your experience.	Башыңыздан өткөн процессти кантип бөлүшүү керектиги жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Something big is falling there.	Ал жерде чоң нерсе түшүп жатат.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейм.
He pushed himself.	Ал өзүн түрттү.
However, the bottom line was clear.	Ошентсе да, иштин түбү айкын болду.
Even more so.	Андан дагы.
Yes, it will be interesting here.	Ооба, бул жерде кызыктуу болот.
It's everywhere now.	Азыр бардык жерде бар.
The same is true of video games.	Чынында эле, видео оюндар жөнүндө да ушуну айтууга болот.
There is a lot of blood.	Кан көп.
Legs for several years.	Бир нече жылдар бою буттары.
Use what you like.	Өзүңүзгө жаккан нерсени колдонуңуз.
Something like this should work.	Ушул сыяктуу бир нерсе иштеши керек.
No worries for me.	Мен үчүн тынчсыздануу жок.
If you are worried, we have the answers.	Эгерде сизди кооптондурсаңыз, бизде жооптор бар.
There is so much more to learn and see.	Үйрөнүүгө жана көрүүгө дагы көп нерсе бар.
Where he was supposed to be.	Ал кайда болушу керек эле.
Truth is like a river.	Чындыктын дарыядай бийлиги бар.
But he did not leave her alone.	Бирок ал аны ушуну менен калтырган жок.
I'd like to see how far you can go.	Канчалык аралыкка жете турганыңызды көргүм келди.
It made sense, too.	Анын да мааниси бар болчу.
I thought he was a really good guy.	Мен аны чындап эле жакшы жигит деп ойлочумун.
Remove the pan from the pan.	Көмөч казандан алып салыңыз.
The room was like a movie set.	Бөлмө кино коюлган сыяктуу эле.
No such differences were found in the two groups of women.	Аялдардын эки тобунда мындай айырмачылыктар табылган эмес.
He told me little.	Ал мага аз айтты.
Don't go around it.	Аны айланып өтүү жок.
Life got worse and worse.	Жашоо барган сайын начарлай берди.
I was able to unite the two sides as a community.	Мен коомчулук катары эки тарапты бириктире алдым.
Because, of course, the road was quiet.	Себеби, албетте, жол тынч болчу.
But this is not the only aspect.	Бирок бул жалгыз аспект эмес.
He suddenly felt old.	Ал күтүлбөгөн жерден карып калганын сезди.
I listen to his songs over and over again.	Мен анын ырларын кайра-кайра угам.
Here he ended his entire school career.	Бул жерде ал өзүнүн бүткүл мектеп карьерасын аяктаган.
Here are some good options to get you started.	Бул жерде сизди баштоо үчүн кээ бир жакшы тандоолор бар.
He would introduce himself.	Ал өзүн киргизмек.
Most of the people we talk to are very happy.	Биз менен баарлашкан адамдардын көбү абдан бактылуу.
In this case, however, this is not true.	Бул учурда, бирок, бул туура эмес.
But not so with you.	Бирок силердин араңарда андай болбойт.
He pushes a little and his friends help them.	Ал бир аз түртөт жана достору аларга жардам беришет.
We know everything, we have friends everywhere.	Биз баарын билебиз, бардык жерде досторубуз бар.
I told them we would be there at thirty o'clock.	Мен аларга айттым, биз саат отузда келебиз.
He never talked about them.	Ал алар жөнүндө эч качан айткан эмес.
He thought of her.	Ал аны ойлоду.
This is what I am doing for you.	Бул сиз үчүн жасап жаткан нерсе.
She knew she had to see him soon.	Ал аны жакында көрүшү керектигин билчү.
I just found out.	Мен жөн эле билдим.
He loved her, and that was reason enough to keep her away.	Ал аны жакшы көрчү жана бул аны алыстатууга жетиштүү себеп болгон.
But this created a problem.	Бирок бул көйгөй жаратты.
He can't do that.	Ал муну кыла албайт.
Probably down the road.	Мүмкүн жолдун ылдыйында.
Or maybe lower.	Же, балким, төмөн.
Guys are against girls.	Жигиттер кыздарга каршы.
He looked at you.	Ал сени карады.
That means people refused.	Бул адамдар баш тартты дегенди билдирет.
Every broken relationship.	Ар бир бузулган мамиле.
I wanted to go in again.	Мен дагы кыйналбай киргим келди.
It's not on the same line.	Бул ошол эле сапта эмес.
We don't want to go to any of them.	Биз алардын бирине баргыбыз келбейт.
I approached a couple of years ago.	Мен бир-эки жыл мурун жакындадым.
Everything would happen instantly and nothing would make sense.	Баары бир заматта болуп, эч нерсе мааниси жок болмок.
Now they do not produce such good performances.	Эми минтип жакшы спектаклдерди чыгарышпайт.
The first thing we did was very simple.	Биз кылган биринчи нерсе абдан жөнөкөй эле.
We exist at birth.	Биз төрөлгөндө эле бар.
Please try again.	Сураныч, аракет кылыңыз.
So it is its value.	Ошентип, ал өзүнүн баалуулугу болуп саналат.
It just happens that way.	Бул жөн эле ушундай болуп калат.
The film came out on top in the second week.	Тасма экинчи жумасында биринчи орунда калды.
But he could not say no to the suffering children.	Бирок ал азап тарткан балдарга жок деп айта алган жок.
There are tens of thousands of reasons that are very difficult to explain.	Түшүндүрүү өтө кыйын он миң себептерден улам.
So, it is another matter for religion.	Демек, дин үчүн дагы бир жагдай.
Everything was completely perfect.	Баары толугу менен кемчиликсиз болгон.
Very little happens as everything happens.	Баары болуп жаткандай өтө аз нерсе болот.
That's right, he did.	Туура, ал кылды.
I didn't believe he was dead, but he was watching.	Мен анын өлгөнүнө ишенген жокмун, бирок ал карап турду.
We just can’t escape the stupid rain.	Биз жөн эле келесоо жаандан качып кутула албайбыз.
That little girl is still in front of me.	Ошол кичинекей кыз азыр да көз алдымда.
No one was looking for them.	Аларды эч ким издеген жок.
His mind was elsewhere.	Анын ою башка жакта болчу.
Let us see how we can benefit from this.	Келгиле, мындан кандай пайда алып жатканыбызды карап көрөлү.
In the beginning, nothing.	Башында, эч нерсе.
They told him they did not expect to understand.	Алар ага түшүнүүнү күтпөй турганын айтышчу.
The second is the same.	Экинчиси бирдей.
No one has a future anymore.	Мындан ары эч кимдин келечеги жок.
We will join you soon.	Биз жакында сизге кошулабыз.
So this is nature in and of itself.	Демек, бул өзү да, өзү да табияты.
My home, my family.	Менин үйүм, менин үй-бүлөм.
So yes to the questions.	Демек, ооба суроолорго.
He is looking at the child, beyond me.	Ал менден ары, баланы карап турат.
It is fair to say that it was worth it once again.	Бул дагы бир жолу татыктуу болду деп айтуу туура болот.
He proposed the concept and conducted research.	Концепцияны сунуштап, изилдөө жүргүзгөн.
There were many others.	Башкалар көп эле.
I don't know when I will get a new one.	Качан жаңысын алаарымды билбейм.
But because you have made my work so difficult.	Бирок сен менин жумушумдун шартын өтө оор кылып койгонуң үчүн.
I recommend reading it in its entirety.	Мен аны толугу менен окууну сунуштайм.
Then he turned back and went home.	Анан артына бурулуп, үйүнө кайтты.
Maybe you read what you want.	Балким, сиз каалаган нерсеңизди окуйсуз.
You can find out more about them here.	Алар тууралуу көбүрөөк маалыматты бул жерден таба аласыз.
But at least they are white.	Бирок, жок дегенде, алар ак болуп саналат.
It was more than an hour before it was over.	Ал бүткүчө бир сааттан ашык убакыт калды.
How small his arms and legs were.	Анын колу, буту кандай кичинекей эле.
It can be an adult length or more.	Анын бойго жеткен узундугу же андан да көп болушу мүмкүн.
Data from individual patients.	Жеке бейтаптардан алынган маалыматтар.
How fast they could go.	Алар канчалык тез бара алышмак.
And that's a good thing.	Жана бул жакшы нерсе.
He replied, not understanding each other.	Ал ага жооп кайтарды, бири-бирин түшүнгөн жок.
Maybe we have a different view when we have a pure spirit.	Мүмкүн, биз аруу рух болгондо, башкача көз карашта болобуз.
Several people stood up.	Бир нече киши ордунан турду.
It includes.	Ал кирет.
My memories are few and far between.	Менин эскерүүлөрүм аз жана алыс.
You do not need a credit card.	Кредиттик картанын кереги жок.
It can easily fall off the table.	Ал оңой эле үстөлдөн түшүп калышы мүмкүн.
In addition to the usual food, there were a few large, black flowers.	Кадимки тамактан тышкары, бир нече чоң, кара гүлдөр бар болчу.
The young men smiled at him and introduced themselves.	Жигиттер ага жылмайып, өздөрүн тааныштырышты.
It just starts.	Бул жөн эле башталат.
It will pass over time, ”he said.	Убакыттын өтүшү менен өтөт, - деди ал.
However, most users don’t need all the features you can offer.	Бирок, көпчүлүк колдонуучулар сиз сунуш кыла турган бардык функциялардын кереги жок.
We are really a family.	Биз чындап эле бир үй-бүлөдөйбүз.
No more chaos, no results.	Дагы башаламандык, жыйынтык жок.
I don't want to be you either.	Мен да сен болгум келбейт.
You need to hide your tears.	Көз жашын жашырыш керек.
Then to me.	Анда мага.
But he was not here.	Бирок ал бул жерде болгон эмес.
Maybe add an example.	Балким, бир мисал кошуу.
He looked around and took a deep breath.	Айланасын карап, терең дем алды.
He took the load in his hand and lifted it gently.	Колуна жүктү алып, акырын көтөрдү.
Beat in the butter.	Майга чабыңыз.
Maybe once a year or less.	Балким, жылына бир жолу же андан аз.
Just close it and just finish it.	Аны жөн эле жаап, жөн эле бүтүрсүн.
He is a friend.	Ал дос.
We will explain this in more detail.	Муну биз дагы майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрөбүз.
Maybe more.	Балким дагы көп.
The economic impact, perhaps.	Экономикалык таасир, балким.
It was obvious that he did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей калганы ушунчалык көрүнүп турду.
This has been going on for years.	Бул кеп жылдардан бери болуп келе жатат.
It hasn't rained yet.	Азырынча жамгырга түшө элекмин.
The experiment was repeated three times with similar results.	эксперимент Окшош жыйынтыгы менен үч жолу кайталады.
As he was leaving.	Ал кетип баратканда.
He does not know what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын билбейт.
Be.	Бол.
I could reach him.	Мен ага жете алмакмын.
The tests are passed without any problems, but nothing is written.	Тесттер эч кандай көйгөйсүз өтөт, бирок эч нерсе жазылбайт.
He understands that knowledge is the future.	Бул билим келечек экенин түшүнөт.
We will pass.	Биз өтөбүз.
And we are not at the end of it.	Ал эми биз мунун аягында эмеспиз.
The purpose of this article.	Бул макаланын максаты.
A good.	Жакшы.
This particular piece was an ideal fit.	Бул өзгөчө бөлүк идеалдуу ылайыктуу болгон.
His army is the strongest in the region.	Анын армиясы аймактагы эң күчтүүсү.
Years and years of files and suffering.	Жылдар жана жылдар файлдар жана азап.
Then they get older.	Анан алар карып баратышат.
This was reported by college students.	Бул тууралуу колледждин студенттери айтышты.
Pages and pages in the code.	Коддогу барактар ​​жана барактар.
Stay away from the area.	Аймактан алыс болуңуз.
Remove and drain the oil.	Майды алып салуу жана төгүү.
What you need to do to get closer to him.	Ага жакындаш үчүн эмне кылуу керек.
It is important for such a teacher to say.	Мундай мугал!мн!н айтуы едэу!р жагдай.
I ignored him.	Мен ага көңүл бурбай койдум.
It was great to be able to do that.	Муну кыла алганым абдан жакшы болду.
As we fell, it was the turn of each of us.	Жыгылып өтүп баратканда ар бирибизге кезек тийди.
They were not told that it was a control group.	Аларга көзөмөл тобу экени айтылган эмес.
And he gets rich.	Жана ал байыйт.
But for them.	Бирок алар үчүн.
And I'm very happy for him.	Жана ага абдан кубанычтамын.
Then we need more time to play.	Анда бизге көбүрөөк ойноо убактысы керек.
I loved learning to ride.	Мен мингенди үйрөнгөндү жакшы көрчүмүн.
They should feel heavy in your hands.	Алар сенин колуңда оор сезилиши керек.
It was cold.	Суук болду.
Once connected, it works as expected.	Кошулгандан кийин, ал күткөндөй иштейт.
Often we gave up on those late goals.	Көп учурда биз ошол кеч максаттардан баш тартып жаттык.
Physical activity is an important part of health.	Физикалык активдүүлүк ден соолуктун маанилүү бөлүгү болуп саналат.
One must obey them completely.	Адам аларга толугу менен баш ийиши керек.
Rather, it takes to save the image.	Тескерисинче, ал сүрөттү сактап калуу үчүн алат.
To do this, I need to memorize each note.	Бул үчүн мен ар бир нотаны жатка билишим керек.
He is like a black hole.	Ал адам кара тешик сыяктуу.
We as fans miss him in many ways.	Биз күйөрмандар катары аны ар кандай жолдор менен сагынабыз.
Leave your comments and let us know what you think.	Комментарийлериңизди жазыңыз, оюңузду бизге билдириңиз.
Something needs to change to restore the balance.	Балансты калыбына келтирүү үчүн бир нерсени өзгөртүү керек.
He will not allow it.	Ал ага жол бербейт.
Not a small part of it.	Анын кичинекей бөлүгү эмес.
We treat you like a family.	Биз сизге үй-бүлөдөй мамиле кылабыз.
It does not offer comfort and support only when they are asleep.	Алар уктап жатканда гана сооронуч жана колдоо сунуш кылбайт.
They used it more and more and more and more.	Алар барган сайын ылдыйлап, ылдыйлап бара жаткан сайын колдонушту.
I love helping people.	Мен адамдарга жардам бергенди жакшы көрөм.
He had no head and no legs.	Анын башы да, буту да жок болчу.
And this is another time.	Жана бул башка жолу.
Moreover, he lived for over a thousand years.	Анан дагы, ал миң жылдан ашык жашаган.
I know, more gold is found.	Мен билем, дагы көп алтын табылат.
But here you have to give yourself a chance.	Бирок бул жерде өзүңүзгө мүмкүнчүлүк беришиңиз керек.
One white, one black.	Бири ак, бири кара.
Bring it.	Аны алып кел.
He fell from the first day.	Ал биринчи күндөн тартып эле түшүп калган.
He did not see anything in the publication.	Басылмада эч нерсе көргөн жок.
Error bars indicate standard errors.	Ката тилкелери стандарттык каталарды көрсөтөт.
One way or another.	Тигил же бул жол менен.
I started you.	Мен сени баштадым.
You give him a list.	Сен ага тизмени бер.
The other did not show either.	Экинчиси да көрсөтпөй койду.
He could not say anything.	Ал эч нерсе айта алган жок.
The next day, he died of some problems.	Эртеси ал кээ бир кыйынчылыктардан улам каза болгон.
There are two main effects.	Эки негизги таасири бар.
The task seemed impossible at the time.	Тапшырма ошол убакта мүмкүн эместей көрүнгөн.
But he knows it's early.	Бирок ал эрте экенин билет.
I had no real choice.	Менде чыныгы тандоо жок болчу.
It was never released.	Ал эч качан чыгарылган эмес.
There is nothing wrong with that.	Бул жерде туура эмес эч нерсе жок деп айтууга болбойт.
My heart aches and I feel weak.	Боорум ооруп, алсыз көрүнөт.
He had something to say to me.	Анын мага айта турган сөзү бар болчу.
For all media services.	Бардык медиа кызматтары үчүн.
That was wrong, none.	Бул туура эмес болчу, эч кимиси.
Their support is great.	Алардын колдоосу да чоң.
You did not address him.	Сен ага кайрылган жоксуң.
None of us are third worlds.	Эч кимибиз үчүнчү дүйнөнүн адамдары эмеспиз.
It was amazing to experience it.	Муну башынан өткөрүү укмуштуудай болду.
I'm very sick.	Мен катуу ооруп жатам.
That is a fact.	Бул факт.
And this practice included error after error.	Жана бул практика ката артынан катаны камтыды.
I want to change the color of personal comments.	Мен жеке комментарийлердин түсүн өзгөрткүм келет.
Support for the approach was limited.	мамиле үчүн колдоо чектелген эле.
Happy for him.	Ал үчүн бактылуу.
I'm still finding out.	Мен дагы эле таап жатам.
Don't bleed yet.	Азырынча кан алба.
It can be a very powerful technology.	Абдан күчтүү технология болушу мүмкүн.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
Now get out and stay out.	Эми чык, сыртта кал.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
He didn't even remember his name before he died.	Ал өлөр алдында мени, атүгүл атын да эстеген эмес.
It will come next week.	Бул кийинки жумада келет.
Thus, the war was never far from his mind.	Ошентип, согуш анын оюнан эч качан алыс болгон эмес.
Everything seemed beautiful.	Баары сулуу болгон сыяктуу.
If you do, you will control your life.	Эгер ушундай кылсаң, жашооңду башкарасың.
Read the full rules of the game here.	Оюндун толук эрежелерин бул жерден окуңуз.
When we are.	Биз болгондо.
I wrote about my father's treatment of me.	Мен атамдын мага кылган мамилеси жөнүндө жаздым.
Please stay with me for a minute or two.	Сураныч, мени менен бир-эки мүнөт болуңуз.
Little ones don't care about me.	Кичинекей мени ойлошпойт.
He realized that his sister was right about something.	Ал бир нерседе эжесинин туура экенин түшүндү.
There is a much easier way to do it.	Аны жасоонун бир топ жеңил жолу бар.
Everything was very friendly and helpful.	Баары абдан достук жана пайдалуу болду.
All other weapons must be removed while you are playing.	Башка бардык курал-жарактар ​​сиз ойноп жатканда алынышы керек.
So this is just me.	Ошентип, бул мен гана.
Some colors are still available, but not so much.	Кээ бир түстөр дагы эле бар, бирок анчалык деле эмес.
Now they are dead.	Эми алар өлүп калышты.
There was light in my eyes.	Көзүмдө нур бар эле.
The house is very dirty.	Үй абдан кир.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
Other areas of the skin may be involved later.	Теринин башка жерлери кийинчерээк тартылышы мүмкүн.
Then you go.	Кетесиң анда.
The system is not ideal, but it works.	Система идеалдуу эмес, бирок ал иштейт.
The mean value of the two measurements was used in the statistical analysis.	Статистикалык талдоодо эки өлчөөнүн орточо мааниси колдонулган.
One day, they waited until the rain stopped.	Бир жолу алар жамгыр бүткүчө кайра күтүшчү.
He is a good dog.	Ал жакшы ит.
First, the conflict is huge.	Биринчиден, конфликт абдан чоң.
Then take action.	Анан чара көр.
Now we have other problems.	Азыр бизде башка көйгөйлөр бар.
I said mine.	Меники дедим.
I don't know what the boys got.	Балдар эмне алганын билбейм.
The fish bit him and pulled him out of the water.	Балык тиштеп, аны суудан алып чыкты.
You look beautiful.	Сен сулуу көрүнөсүң.
Maybe this attitude was on the mother's side.	Мүмкүн бул мамиле апасы тарапта болгондур.
And don't forget that you are the target.	Жана өзүңүздүн бутага алынганыңызды унутпаңыз.
Contact me today to get started!	Баштоо үчүн бүгүн мени менен байланышыңыз!
I loved it, and it still is.	Мен аны жакшы көрчүмүн, ал дагы.
You may be glad to see me again and again.	Балким, сен мени улам-улам көрүп сүйүнгөн чыгарсың.
Unfortunately, this is not possible as we will see.	Тилекке каршы, бул биз көрө тургандай мүмкүн эмес.
Without it, we have no choice.	Ансыз бизде тандоо болбойт.
Tired of being alone.	Өзүнчө чарчады.
From the legs.	Аяктарынан.
See how it works.	Анын кантип иштээрин караңыз.
And they are trying to publish my report.	Жана менин отчетумду басып чыгарууга аракет кылып жатышат.
I have to take them down, it makes her scream.	Мен аларды ылдый түшүрүшүм керек, бул анын кыйкырып жиберет.
So they stood there for breakfast.	Ошентип алар эртең мененки тамакты ошол жерде туруштук.
It makes me feel old.	Бул мени карып калгандай сезет.
That was the answer to my problem.	Бул менин көйгөйүмдүн жообу болду.
You can't remember that.	Сиз мунун эсине кете албайсыз.
From woman to woman.	Аялдан аялга.
He finally shook his head.	Акыры башын чайкады.
But don't worry.	Бирок, капа кылба.
At least on the food side.	Жок дегенде тамак-аш жагында.
He would open the door for her.	Ал ага эшиктерин ачмак.
We can say that we are under his control.	Биз анын бийлиги астында экенибизди айта алабыз.
In the last article.	Акыркы макалада.
Yes, women too.	Ооба, аялдар да.
He sat down next to me.	Ал менин жаныма отурду.
To the last detail.	Акыркы майда-чүйдөсүнө чейин.
He did not know exactly what he wanted to do next.	Ал мындан ары эмне кылгысы келгенин так билген эмес.
You have been very helpful.	Сиз абдан пайдалуу болдуңуз.
I see this place as a safe and peaceful place.	Мен бул жерди коопсуз, тынч жер катары көрөм.
They are full of shit.	Алар бокко толгон.
The first meeting is held before or after the operation.	Биринчи жолугушуу операцияга чейин же андан кийин өткөрүлөт.
Five were shot.	Бешөө ок атуучу куралдан аткыланган.
This may support the theory.	Бул теорияны колдошу мүмкүн.
“We” or “they” are not.	"Биз" же "алар" эмес.
So they go, way, go down.	Ошентип, алар жол, жол, төмөн.
But there was something in his voice.	Бирок анын үнүндө бир нерсе бар эле.
You have to wait until the end.	Аягына чейин күтүш керек.
Then double the guard.	Анда сакчыны эки эсе кыл.
Don't worry about it.	Бул жөнүндө кам санабаңыз.
How hard it is to feel big changes.	Чоң өзгөрүүлөрдү сезүү кандай кыйын.
Good for the body, the city, the planet.	Денеге, шаарга, планетага пайдалуу.
I think he has about a thousand now.	Менимче, анын азыр миңге жакыны бар.
To be honest, it's hard.	Чынын айтсам, кыйын.
I know what my problem is.	Мен өзүмдүн көйгөйүм эмне экенин билем.
I felt deeply drawn into them.	Мен алардын ичине тереңирээк тартылып калганымды сездим.
The couple talked in bed without much interest.	Жубайлар төшөктө анча деле кызыкпастан сүйлөшүп жатышты.
He spent a lot of time with us and was very helpful.	Ал биз менен көп убакыт өткөрдү жана абдан пайдалуу болду.
You said you were a failure.	Сиз ийгиликсизмин деп айтканыңыз.
Therefore, there must be two things.	Ошондуктан, эки нерсе болушу керек.
They have been cold for a while.	Алар бир аздан бери суук болуп калышты.
It's coming.	Келип жатат.
Whatever others want.	Башкалар кандай кааласа экен.
And it was very easy to do it right.	Жана бул нерсени туура жасоо абдан оңой эле.
Maybe that was their problem.	Балким, бул алардын көйгөйү болгон.
They can be blamed.	Алар айып тага алышат.
In fact, those guys are special.	Чынында, ал балдар өзгөчө болуп саналат.
He refused to tell her again.	Ал дагы ага айтуудан баш тартты.
This is just the reality of the situation.	Бул жөн гана кырдаалдын чындыгы.
He never entered the judiciary.	Ал эч качан сот системасына кирген эмес.
For goodness sake, of course.	Жакшылык үчүн, албетте.
I was a high school history teacher at the time.	Мен ал кезде орто мектепте тарых мугалими элем.
No request was too much for him.	Эч кандай өтүнүч ага ашыкча болгон жок.
They do not absorb heat well.	Алар жылуулукту жакшы кабыл алышпайт.
He died in the line of duty.	Ал өз ишин аткаргандыктан өлдү.
Second wife.	Экинчи аялы.
They will be removed in a future version.	Алар келечектеги версияда алынып салынат.
I extract his criminal history from my computer.	Мен анын кылмыш тарыхын компьютеримден чыгарам.
Even then, it hasn’t been a widely known cut until recently.	Ошондо да, ал жакынкы убакка чейин кеңири белгилүү кесип боло элек.
It covers all issues, including war and peace.	Бул бардык маселелерде, анын ичинде согуш жана тынчтык.
Just click them on the surface of the circle.	Жөн гана аларды чөйрөнүн бетине басыңыз.
The link to the original blog and story is here.	Түпнуска блог жана окуяга шилтеме бул жерде.
This is a wonderful theory.	Бул сонун теория.
We can still make each other happy.	Биз дагы эле бири-бирибизди бактылуу кыла алабыз.
It's nice to him.	Бул ага жагымдуу.
You just have to look him in the eye.	Сиз анын көзүнө гана карашыңыз керек.
The answer seems a lot.	Жооп көп окшойт.
Unfortunately, I do not believe that home life is going so well.	Тилекке каршы, үй турмушу мынчалык жакшы жүрүп жатканына ишенбейм.
Yes, he looked at her.	Ооба, ал ага карады.
Don't fall asleep.	Уктап калба.
Things are simple.	Иштер жөнөкөй.
I will leave your life and never come back.	Мен сенин жашооңду таштап, эч качан кайтып келем.
Every action creates a reaction.	Ар бир аракет реакцияны жаратат.
So we used these five children as a poor group.	Ошондуктан бул беш баланы жакыр топ катары пайдаландык.
You got out of control and it didn’t make sense.	Сен көзөмөлдөн чыгып, эч кандай мааниси жок болчу.
Doing the right thing is like saying the right thing.	Туура иш туура сөзгө окшош.
There is no sound plan to shape the solution.	Чечүүнү калыптандыруу үчүн эч кандай үн планы жок.
Now, something else.	Эми, башка нерсе.
If it leaves as soon as possible, finish it.	Тезирээк кетсе кана, аягына чыккыла.
Everything was similar, but everything was different.	Баары окшош эле, бирок баары башкача болчу.
He was forced into this position.	Ал бул кызматка аргасыз болгон.
Love, music and himself.	Сүйүү, музыка жана өзү.
We turn it off here on the left.	Биз бул жерде сол жакта өчүрөбүз.
Future research should address these issues carefully.	Келечектеги изилдөөлөр бул маселелерди кылдаттык менен чечүүгө тийиш.
She liked to talk to the man.	Ал киши менен сүйлөшкөндү жактырды.
This is in line with the long history of doing this once again.	Бул дагы бир жолу муну жасоонун узак тарыхына шайкеш келет.
I don't know other girls.	Башка кыздарды билбейм.
He worked for the local government.	Ал жергиликтүү бийликте иштеген.
He asked me a few questions and assessed my nose.	Ал мага бир нече суроо берип, мурдума баа берди.
It would work.	Бул иштемек.
He was a dead man still breathing.	Ал дагы эле дем алып жаткан өлүк киши болчу.
He caught my eye and gave me a short smile.	Ал менин көз карашымды кармап, кыска жылмайып койду.
We would never enter that house.	Биз ал үйгө эч качан кирбей калмакпыз.
I tell myself it's normal.	Кадимки эле нерсе деп өзүмө айтам.
By the way, she's a girl.	Айтмакчы, ал кыз.
So now we are doing our business together.	Мына ошентип, азыр биз өзүбүздүн бизнести чогуу алып жатабыз.
Here, his body quickly reported the difference.	Бул жерде, анын денеси тез эле айырманы кабарлады.
He needed something else to think about.	Ал ойлоно турган башка нерсе керек болчу.
Oh, look at this.	О, муну кара.
Now let's divide by age.	Эми жаш курагына жараша бөлүштүрөлү.
Well, it looks like this is going to be a very interesting trial.	Ооба, бул абдан кызыктуу сот болуп жатат окшойт.
They were inside the building behind him.	Алар анын артындагы имараттын ичинде эле.
I believe in you.	Мен сага ишенем.
Together we can listen to them.	Биргеликте биз аларды угушубуз мүмкүн.
So am I worried.	Менин тынчсыздануум да ушундай.
Not so fast.	Мынчалык тез эмес.
This has happened at least twice in the last year.	Бул акыркы жылы жок дегенде эки жолу болду.
I saw where you kept your knife.	Мен сенин бычагыңды кайда сактаганыңды көрдүм.
A student.	Студент.
I'm losing my account.	Мен эсепти жоготуп жатам.
This guy is good.	Бул жигит жакшы.
So you fixed it.	Ошентип, сиз аны оңдоңуз.
Whatever you do, don't contact me.	Эмне кылсаң дагы мени менен байланышпа.
This is for informational purposes only.	Бул маалыматтык максаттарда гана болот.
We have gun violence.	Курал зомбулук бизде бар.
This is a small mistake.	Мындай карасаң кичине ката болот.
It doesn’t matter if you get up again.	Эгер кайра туруп эле, бул маанилүү эмес.
One hundred is not unusual.	Жүз адаттан тыш эмес.
We liked it very much.	Биз абдан жакты.
It depends on what you want.	Бул сиз каалаган нерсеге жараша болот.
Never touch.	Эч качан тийбеш керек.
It's been a long time.	Бул бир топ убакыт болду.
He had small, very regular teeth.	Анын кичинекей, өтө үзгүлтүксүз тиштери бар болчу.
People love to be noticed.	Адамдар байкалганды жакшы көрүшөт.
His plans failed.	Анын пландары ишке ашпай калган.
Then it can be very good.	Ошондо ал абдан жакшы болушу мүмкүн.
Two questions are asked.	Эки суроо берилет.
I know he sits there, outside.	Мен билем, ал ошол жерде, сыртта отурат.
There is nothing here for me now.	Бул жерде азыр мен үчүн эч нерсе жок.
They should not miss anyone.	Алар эч кимди сагынбашы керек болчу.
Still, people seem to like it.	Ошентсе да элге жагып жатат окшойт.
He called me.	Ал мага чалды.
We would do seven years, that's for sure.	Жети жылдыкты аткармакпыз, бул анык.
His neck was broken.	Анын мойну сынып калган.
There had to be another way.	Башка жол болушу керек эле.
The top is made of soft stone slabs.	Үстүнкү жумшак таш плитасынан.
This is consistent with other published studies.	Бул башка жарыяланган изилдөөлөр менен шайкеш келет.
This surprises us.	Бул бизди таң калтырбай койбойт.
However, no model system fully reflects the human condition.	Бирок, эч бир моделдик система адамдын абалын толук чагылдырбайт.
He knew what.	Ал эмнени билди.
There is no sign of it anywhere.	Эч жерде анын белгиси жок.
Our current system is broken and needs to be repaired.	Биздин азыркы система бузулган, аны оңдоо керек.
He is my family.	Ал менин үй-бүлөм.
We are divided.	Биз бөлүнүп калдык.
I have never seen him move so fast.	Мен анын мынчалык тез кыймылдаганын көргөн эмесмин.
Completely light brown.	Толугу менен ачык күрөң.
They call it the change of appearance.	Алар муну сырткы көрүнүш, көз ирмем өзгөрүп турат деп аташат.
We would basically go back to where we started the day.	Биз негизинен күндү баштаган жерибизге кайтмакпыз.
I think it's better to find it.	Менимче, анда аны таап алганыбыз жакшы.
active details.	активдүү деталдары.
But those memories formed the perspective of things.	Бирок ошол эскерүүлөр нерселердин көз карашын түздү.
That is why he is so far away.	Ошон үчүн ал абдан четте турат.
He was not afraid of her.	Ал андан корккон эмес.
Notified consent was obtained prior to the start of the study.	Маалымдалган макулдук изилдөө башталганга чейин алынган.
Both are serious enough to keep me quiet.	Экөө тең мени унчукпоо үчүн олуттуу.
But don't worry.	Бирок, кабатыр болбо.
You no longer have to prove anything to anyone.	Сиз мындан ары эч кимге эч нерсе далилдешиңиз керек эмес.
The team is ready to move forward.	Команда алдыга кадам таштоого даяр.
I'm good to you.	Мен сага жакшы болдум.
This is a wonderful piece and very short.	Бул сонун чыгарма жана абдан кыска.
So now we can see and hear our signal.	Ошентип, азыр биз сигналыбызды көрүп, уга алабыз.
But there are costs.	Бирок чыгымдар бар.
Most of these websites create a free website.	Бул веб-сайттардын көбү акысыз веб-сайтты түзөт.
I cry for my wife’s condition.	Мен аялымдын абалына ыйлайм.
Where right and wrong are clearly visible.	Кайсы жерде туура жана туура эмес айкын көрүнүп турат.
Cooking can be one of the best choices we make in life.	Тамак жасоо биз жасаган эң жакшы жашоо тандоолорубуздун бири болушу мүмкүн.
This is a plus so they stick well.	Алар жакшы жабышат, ошондуктан бул плюс.
He may have lost his mind.	Балким, ал акылынан адашкандыр.
Follow him.	Анын артынан бар.
It was only warm when the stage lights came on.	Сахна жарыгы күйгөндө гана жылуу болду.
The system continued this movement for the next two days.	Система бул кыймылды кийинки эки күн бою улантты.
Still, the question is fair.	Ошентсе да, суроо адилеттүү.
Here we present the lack of experimental evidence.	Бул жерде биз жетишпеген эксперименталдык далилдерди келтиребиз.
The hotel is located a short distance from the main area of ​​the city.	Мейманкана шаардын негизги аймагынан бир аз алыс жайгашкан.
So many now.	Азыр ушунчалык көп.
It’s like a credit card with money.	Бул акчага окшош кредиттик картага окшош.
No one could change it.	Аны эч ким өзгөртө алган жок.
I tried not to get angry.	Мен ачууланбаганга аракет кылып жаттым.
Let's start with the real part.	Чыныгы бөлүгүнөн баштайлы.
Technology is nothing without people using it.	Адамдар аны колдонбой туруп, технология эч нерсе эмес.
Police did not detain anyone.	Милиция эч кимди кармаган эмес.
And they need it because they are.	Жана алар, анткени алар керек.
Go home.	Үйгө баруу.
Yes, that should not have happened.	Ооба, андай болбошу керек болчу.
At first he was silent, he was silent.	Башында ал унчукпай калды, ал унчукпай калды.
In our view, two specific changes are relevant.	Биздин көз карашыбыз боюнча эки конкреттүү өзгөртүү актуалдуу.
This is my passion and my past.	Бул менин кумарым жана менин өткөн убактым.
Self-control.	Өзүн өзү кармайт.
Trust the process.	Процесске ишен.
I can't run at the same time.	Муну менен бир убакта чуркай албайм.
Other photos added here.	Бул жерде башка сүрөттөр кошулду.
We wanted to be brought before him.	Биз анын алдына чыгарылууну кааладык.
He was married.	Ал үй-бүлөлүү адам болгон.
He became close to this child.	Ал бул балага жакын болуп калды.
He was sentenced to life imprisonment.	Ал өмүр бою соттолгон.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
It's yours now.	Бул азыр сеники.
It was a straightforward, humane approach he liked.	Бул түз, адамдык мамиле ага жаккандай болду.
It is small and useful.	Бул аз жана пайдалуу.
He did not like the idea.	Ал бул идеяны жактырган жок.
His friends are racing against time.	Анын достору убакыт менен жарышууда.
They will be a key part of that team.	Алар ошол команданын негизги бөлүгү болот.
I think we passed the ball three times during the game.	Оюн бою үч жолу топту өткөрүп бердик деп ойлойм.
I have work to do, damn it.	Менин кыла турган ишим бар, наалат.
But more than that, the two men are old friends.	Бирок ага караганда, эки киши эски достор.
Accept the call.	Чалууну кабыл алыңыз.
Maybe this will be my next reading.	Балким, бул менин кийинки окуум болот.
It comes in several forms.	Ал бир нече формада болот.
It's just a happy accident.	Бул жөн гана бактылуу кырсык.
I think this is wonderful.	Мен бул сонун деп ойлойм.
Yes, there are no questions.	Ооба, суроолор жок.
That means getting a class.	Бул класс алуу дегенди билдирет.
The sun has risen.	Күн чыкты.
Today I am a proud mother of a son.	Бүгүн мен сыймыктанган уулдуу энемин.
Nothing else helped him process and sort.	Башка эч нерсе ага процесске жана сорттоого жардам берген жок.
One major issue is health.	Бир негизги маселе ден соолук.
He feels what he feels.	Ал эмнени сезсе, ошону сезет.
No one will stay here.	Бул жерде эч ким калбайт.
You can and do cook well.	Сиз жакшы тамак жасай аласыз жана жасайсыз.
I stand back when others follow him.	Башкалар анын артынан келе жатканда мен артка турам.
I don't mind the cold.	Карангыдай суукка да каршы эмесмин.
There still seems to be a contradiction between the two ideas.	Эки идеянын ортосунда дагы деле карама-каршылык бар окшойт.
I never had a problem with the finish.	Менде финиш менен эч качан көйгөй болгон эмес.
This must happen.	Бул ишке ашуусу керек.
We provide them with medical care.	Биз аларга медициналык жардам көрсөтөбүз.
Despite his age, he was really a boy.	Жашына карабай, чындап эле бала болчу.
As long as you are with him.	Анын жанында болгон сайын.
to create a new database with a spreadsheet.	бир таблица менен жаңы маалымат базасын түзүү үчүн.
I would definitely get it.	Мен муну сөзсүз алмакмын.
Let me know what you think.	Мага өз оюңузду билдириңиз.
All this has never been done before.	Мунун баары мурда эч качан жасалган эмес.
I gave them your name and address.	Мен аларга сиздин атыңызды жана дарегиңизди бердим.
Talk to your friend.	досуң менен сүйлөш.
But we had not seen him.	Бирок биз аны көрө элек болчубуз.
I’ve been even more today.	Мен бүгүн андан да көп болдум.
This is an ongoing process.	Бул аткарылып жаткан иш.
I'll check it.	Мен аны текшерем.
I mean, it can tell you more than the facts.	Айтайын дегеним, бул сизге фактылардан да көптү айта алат.
Because my heart is in you.	Анткени менин жүрөгүм сенде.
But they have more.	Бирок аларда мындан да көп нерсе бар.
I wrote the second part, but have not seen it.	Экинчи бөлүгүн жаздым, бирок көрө элекмин.
It was not too bright.	Ал өтө жарык болгон эмес.
I mean, the road ahead is open.	Айтайын дегеним, алдыдагы жол ачык.
It's too slow.	Бул өтө жай.
There is a wide plain almost beneath them.	Алардын дээрлик астында кең түздүк бар.
Three levels of life.	Жашоонун үч деңгээли.
His struggle is for someone.	Анын күрөшү, бирөө үчүн.
I am crossing my fingers.	Мен манжаларымды кайчылаштырып жатам.
Maybe he could say he was sick that day.	Балким, ал ошол күнү ооруп калдым деп айта алмак.
He did not leave his name.	Анын атын калтырган жок.
After years of trying, we finally got married.	Көп жылдар бою аракет кылып жүрүп, акыры үй-бүлө болдук.
He was in the hospital.	Ал ооруканада болчу.
Users, in general, are not.	Колдонуучулар, жалпысынан айтканда, андай эмес.
Room service and special orders.	Бөлмө кызматы жана атайын заказдар.
Other games are harder because you have to make a quick decision.	Башка оюндар кыйын, анткени сиз тез чечим кабыл алышыңыз керек.
All authors analyzed.	Бардык авторлор талдоо жүргүзүшкөн.
This kept me away from red meat and meat in general.	Бул мени кызыл эттен жана жалпысынан эттен алыстатты.
He conducted experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап, кол жазмасын жазды.
He must have been there for a long time.	Ал бир топ убакыттан бери ошол жерде турса керек.
It was just a little different.	Болгону бир аз башкачараак болчу.
It was more or less.	Бул андан көп же азыраак болду.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
It is very good for us when we are doing research.	Изилдөө иштерин жүргүзүп жатканыбызда биз үчүн абдан жакшы.
Always try to see the largest parts of the map.	Картанын эң чоң бөлүктөрүн дайыма көрүүгө аракет кылыңыз.
It should be and was rare.	Болушу керек жана сейрек болгон.
I'll help you.	Мен сага жардам берейин.
Then the process is repeated for other colors.	Андан кийин процесс башка түстөр үчүн кайталанат.
He made a decision and clung to it.	Чечим кабыл алды, ага жабышып калды.
Still, you can never say no.	Ошентсе да эч качан эч качан деп айта албайсың.
He will not allow anyone to throw them away.	Ал эч кимге алардын бирин да ыргытып жиберүүгө жол бербейт.
My decision is to come out well.	Менин чечимим жакшы чыгуу.
He would be there.	Ал ошол жерде болмок.
I have a love-hate relationship with this time of year.	Мен жылдын ушул мезгили менен сүйүү жек мамилем бар.
And this share is expected to grow this year.	Ал эми бул үлүш быйыл өсөт деп күтүлүүдө.
Don't do it.	Аны кылба.
I ask a lot of questions.	Мен көп суроолорду берип жатам.
He has little to eat and little money.	Жегени аз, акчасы аз.
Sometimes things like this happen that you can't do anything about.	Кээде мындай нерселер болуп турат, бул тууралуу эч нерсе кыла албайсың.
His eyes were fixed on her back, obviously now.	Анын көздөрү анын артына кадалды, анык азыр ал.
There can be more than just damaging actions here.	Бул жерде зыян келтирүүчү иш-аракеттерден да көп болушу мүмкүн.
If you still have any problems with the process, please contact us.	Эгерде сизде дагы эле процесс боюнча кандайдыр бир көйгөйлөр бар болсо, биз менен байланышыңыз.
He almost revealed my secret once.	Ал бир жолу менин сырымды ача жаздады.
I’m about the results.	Мен жыйынтыктар жөнүндө.
This is the most everyday thing.	Бул баарынан көбүрөөк күнүмдүк иш.
Once again, he thought of another place.	Дагы бир жолу, башка жерди ойлоду.
Or, to be more precise, a lack of active listening.	Же, тагыраак айтканда, активдүү угуунун жоктугу.
I'm happy for you.	Сен үчүн кубанычтамын.
Common patterns of behavior are found in birds around the world.	Жалпы жүрүм-турум үлгүлөрү дүйнө жүзү боюнча канаттууларда бар.
First, you need to include a good, professional photo of yourself.	Биринчиден, сиз өзүңүздүн жакшы, кесипкөй сүрөтүңүздү камтышыңыз керек.
It's an inward feeling.	Бул ичтен чыккан сезим.
Police represent their main business threat.	Полиция алардын негизги бизнес коркунучун билдирет.
He did not want to give up what he felt.	Ал сезген нерсесин таштагысы келген жок.
You know, he was right.	Билесиңби, ал туура айтты.
And both were never silent.	Анан экөө тең эч качан унчуккан эмес.
I've seen this type before.	Мындай түрүн мурда көргөм.
This is a big season for me.	Бул мен үчүн чоң сезон.
That was the best way.	Бул эң жакшы жол болгон.
Otherwise, the costs are very high.	Болбосо, чыгымдар абдан жогору.
Books were written and they were further open to the public.	Китептер жазылды, алар андан ары коомчулукка ачык болду.
The female is yellow and the male is red.	Ургаачысы сары, эркеги кызыл.
It's not too late.	Азыр деле кеч эмес.
Entering through the door, we say we want to sigh.	Эшиктен кире берүү менен биз сиггибиз келет деп жатабыз.
Get away from me and move on with their lives.	Менден алыстап, алардын жашоосун улантыңыз.
There are no rules.	Эреже эч кандай эреже жок.
We can't do it anymore.	Биз мындан ары кыла албайбыз.
He treated us very kindly and warmly.	Ал бизге абдан достук жана жылуу мамиле жасады.
Don't stop here.	Бул жерде токтоп калбаңыз.
We include several measures for personal health status.	Биз жеке ден соолук абалына бир нече чараларды камтыйт.
They looked at the ground and then at each other.	Алар жерди, анан бири-бирин тиктешти.
It didn’t work, it didn’t produce.	Ал иштеген эмес, чыгарган эмес.
It is such a gift.	Ал ушундай белек.
They can only offer material.	Алар материалды гана сунуштай алышат.
So the site engine is quite new.	Демек, сайт кыймылдаткычы кыйла жаңы.
I'd like to see this.	Мен муну көргүм келет.
The concept is good.	Концепциясы жакшы.
We hope you enjoyed the trip!	Сизге саякат жакты деп ишенебиз!.
The reduction course lasts six months.	Кыскартуу курсу алты айга созулат.
We did not know what would happen.	Биз эмне болоорун билбей калдык.
The results are amazing.	Натыйжалар укмуштуудай.
I may drive later.	Мен кийинчерээк айдап кетишим мүмкүн.
To our knowledge, no studies have been reported in children.	Биздин маалыматыбыз боюнча, балдарда эч кандай изилдөөлөр катталган эмес.
You know, the house behind me.	Билесиңби, менин артымдагы үй.
So give me a number.	Ошондуктан мага номер бер.
He looked at me again and saw a young man.	Кайра мени караса, жаш жигит экен.
We’re talking about how important the team is.	Биз команда канчалык маанилүү экенин айтып жатабыз.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
So that’s what we’re playing a lot of right now.	Ошентип, биз азыр көп ойноп жаткан нерсебиз.
At least that was something.	Жок дегенде, бул бир нерсе болду.
I lived with my father.	Мен атам менен жашачумун.
I played a little, but not at that level.	Мен анча-мынча ойночумун, бирок андай деңгээлде эмес.
Still, you would be fine here.	Ошентсе да, сиз бул жерде жакшы болмок.
He was not happy.	Ал бактылуу болгон жок.
They need therapy.	Аларга терапия керек болот.
You can't ask him.	Сиз андан сурай албайсыз.
Examples of both are given here.	Бул жерде экөөнө тең мисалдар келтирилген.
She felt better.	Ал өзүн жакшы сезди.
Then there was the language issue.	Андан кийин тил маселеси болду.
That's it.	Анда болду.
Then a great light will appear.	Мына ошондо улуу жарык пайда болот.
To save myself.	Өзүмдү куткаруу үчүн.
My son doesn't say anything.	Уулум эч нерсе айтпайт.
Just look at the picture here and you will understand.	Бул жердеги сүрөттү карап эле түшүнөсүз.
Of course, this discussion will continue throughout the season.	Албетте, бул талкуу сезон бою уланат.
Let the story guide you, pay attention to the details.	Окуя сизге жол көрсөтүүчү болсун, майда-чүйдөсүнө чейин көңүл буруңуз.
I don't know what happened now.	Азыр эмне болгонун билбейм.
Here is the link to download the project.	Бул жерде долбоорду жүктөө шилтемеси.
Below are some of the factors that will affect the results.	Төмөндө натыйжаларга таасир эте турган кээ бир факторлор талкууланды.
Or maybe they couldn’t remember.	Же, балким, алар эстей алган жок.
The servants were good.	Кызмат жигиттери жакшы эле.
Pressed to open the door.	Эшикти ачуу үчүн басылды.
We haven't been able to do that yet.	Биз азырынча андай кыла алган жокпуз.
This is a very good indicator of success.	Бул абдан жакшы ийгилик көрсөткүчү.
I tell him it's a bad idea, but it's not the worst idea.	Мен ага бул жаман идея деп айтам, бирок эң жаман идея эмес.
Thanks to a better operation, many have now survived.	Жакшыраак операциянын аркасында азыр көбү аман калды.
You are not the one to tell your wife.	Сиз аялына айта турган адам эмессиз.
The same is true for your industry.	Тармагыңызга да ушундай.
I believe there is an easy solution.	Мен оңой чечим бар экенине ишенем.
It was definitely effective.	Бул, албетте, натыйжалуу болду.
And you can get them.	Жана сиз аларды ала аласыз.
Now we are on the road.	Азыр биз жолдо баратабыз.
We’re just holding on.	Биз жөн гана кармап жатабыз.
I am very interested in reading it.	Мен аны окууга абдан кызыгам.
But now we have another problem.	Бирок азыр бизде дагы бир кыйынчылык бар.
Then what happens is what happens.	Андан кийин эмне болсо, ошол болот.
In general, it was a very active period.	Жалпысынан бул абдан активдүү мезгил болду.
Very good, then.	Абдан жакшы, анда.
This time we just make pictures with simple notes.	Бул жолу биз жөн гана жөнөкөй ноталар менен сүрөттөрдү жасайбыз.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
I felt that he was worried about her.	Мен анын ал үчүн тынчсызданганын сездим.
He is super professional and took notes very well.	Ал супер профессионал жана ноталарды абдан жакшы кабыл алган.
Go to match.	Дал келүү үчүн өтүңүз.
Nothing happened to the judge.	Судьяда эч нерсе болгон эмес.
So, of course, it was immediate.	Ошентип, албетте, ал дароо эле.
For some reason they moved, others said.	Эмнегедир көчүп кетишти, башкалары айтышты.
You said you couldn't stand it.	Сен ага туруштук бере албасыңды айттың.
There is one thing you need to know.	Сиз билишиңиз керек болгон бир нерсе бар.
They do not know what they believe.	Алар эмнеге ишенээрин билишпейт.
Look at where you are and where others are.	Сен турган жериңди жана башкалардын турган жерин кара.
I saw this post and tried it.	Мен бул постту көрүп, аракет кылып көрдүм.
But it still doesn't work.	Бирок ал дагы эле иштебейт.
I was just going to go and see you.	Мен жөн эле барып сени көрөйүн деп жаткам.
Please give me a glass of water.	Мага бир стакан суу куюп берчи.
He looked very broken.	Ал абдан сынган көрүндү.
Over the next two weeks, activity was normal.	Кийинки эки жумада активдүүлүк нормалдуу деңгээлде болду.
He lost three sets in the match.	Ал беттеште үч сетте утулуп калды.
It was a difficult age.	Бул кыйын курак болчу.
But he could not take the risk.	Бирок ал тобокелге сала алган жок.
The feeling is very good.	Сезим абдан жакшы.
I take another step.	Мен дагы бир кадам таштайм.
So this will be a big test.	Демек бул чоң сыноо болот.
Of course, most of you would agree.	Албетте, көпчүлүгүңүздөр макул.
We brought it into our hands.	Биз аны колубузга алып келдик.
So that's what he does.	Ошентип, ал эмне кылат.
We found out.	Биз муну билдик.
There are definitely challenges.	Ал жерде сөзсүз кыйынчылыктар бар.
This is an easy job.	Бул жана жеңил жумуш.
But it won't work tonight.	Бирок ал бүгүн түнү иштебейт.
I will open every place of yours.	Мен сенин ар бир жериңди ачам.
This feature would be great for a small database.	Кичинекей маалымат базасы үчүн бул функция болсо жакшы болмок.
The girl went on an excursion to college.	Кыз колледжге экскурсияга кеткен.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	Мындай көйгөйлөрдөн өзүңүздү коргоо сиздин милдетиңиз.
He was telling the truth.	Ал чындыкты айтып жатты.
Each of them did.	Алардын ар бири кылган.
The night light by the bed lightened his face.	Керебеттин жанындагы түнкү жарык анын жүзүн жеңилдетти.
It seems so increasingly.	Барган сайын ушундай көрүнөт.
So this is a very difficult decision.	Ошондуктан бул абдан оор чечим.
All trainings are provided.	Бардык тренингдер берилет.
to feel something greater than oneself.	өзүнөн улуу нерсени сезүү.
This is my sex dream.	Менин секс кыялдарым ушундай.
It has some effect.	Анын кандайдыр бир таасири бар.
No more talking.	Мындан ары сүйлөшүү жок.
But he said something against the church.	Бирок ал чиркөөгө каршы бир нерсе айтты.
He does not know how long he has been here.	Ал бул жерде канча убакыт болгонун билбейт.
They are really outspoken.	Алар чындыгында эле ачык айтышат.
They are oil and water.	Алар май жана суу.
They were happy.	Алар бактылуу болушкан.
This is confirmed by repeated blood pressure measurements over time.	Бул убакыттын өтүшү менен кайталанган кан басымын өлчөө аркылуу тастыкталат.
Information can be important.	Маалымат чоң мааниге ээ болушу мүмкүн.
I felt it.	Мен аны сездим.
I can't thank you for that.	Бул үчүн рахмат айта албайм.
No rules.	Эреже коюуга болбойт.
Going to town was another matter.	Шаарга чыгуу башка маселе болчу.
The money would be used to buy things for the village.	Акчага айылга керектүү нерселерди сатып алмак.
I hope they will please you.	Алар сени ыраазы кылат деп ишенем.
The state of education.	Билим берүүнүн абалы.
Much attention has been paid to their unique qualities.	Алардын уникалдуу касиеттерине көп көңүл бурулган.
It's been months.	Мага айлар кетти.
They won't laugh at you at dinner.	Кечки тамакта алар сени менен күлүшпөйт.
Many know them when they are two years old.	Көптөр аларды эки жашында билишет.
Don't get too stuck.	Өтө жабышып калбаш керек.
He just gave the order.	Ал жөн эле буйрук берди.
The information obtained was used in the trial.	Алынган маалыматтар соттук териштирүүдө колдонулган.
They are with me.	Алар мени менен.
We have been dating for about a year.	Сүйлөшкөнүбүзгө бир жылдай болуп калды.
It even came to my chest or higher.	Жада калса, ал менин көкүрөгүмө же андан да жогору келди.
He turned off the engine and looked at the phone.	Моторду өчүрүп, телефонду карады.
No father can tell him what to do.	Эч бир ата ага эмне кыларын айта албайт.
This is not an exact science.	Бул так илим эмес.
My vision was like a dream.	Менин көз карашым түштөгүдөй эле.
Have fun and share your thoughts.	Көңүл ачып, оюңузду айтыңыз.
A little closer.	Бир аз жакыныраак.
He hated then, and he still hates today.	Ал ошондо да жек көрчү, бүгүн да жек көрдү.
It was just perfect.	Бул жөн эле кемчиликсиз болгон.
Look at my documents.	Менин документтеримди кара.
It was a lot to do.	Ал өтө көп кыла турган иш болчу.
The question that remains is not a matter of fact.	Мындан улам калган суроо факты маселеси эмес.
It's easy to use and fast to connect.	Бул колдонууга жеңил жана туташуу тез.
Often, there may be no symptoms.	Көп учурда, эч кандай симптомдору жок болушу мүмкүн.
But if so, we will be the first to know about it.	Бирок ошондой болсо, биз бул тууралуу биринчилерден болуп билебиз.
I haven't thought about it for years.	Бул жөнүндө көп жылдар бою ойлонбоптурмун.
Still, he had a job to do, and he did it.	Ошентсе да анын аткара турган жумушу бар болчу жана аны аткарды.
You have to stay with me.	Сен мени менен калышың керек.
But this, of course, will not happen.	Бирок, бул, албетте, болбойт.
Maybe his mother loved him.	Балким апасы аны жакшы көрчү.
Believe me, you will finally reach it.	Ишениңиз, акыры ага жетесиз.
Great quality even at the end of summer.	Жайдын аягында да сонун сапат.
We look forward to seeing your work.	Сиздин ишиңизди көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
You want to stay there.	Сен ошол жерде калгың келет.
He doesn't know, your marriage is in danger.	Ал билбейт, сиздин никеңиз коркунучта.
Or think about it.	Же ойлонуп көр.
I just did.	Мен жөн эле жасадым.
Many teams are not playing the game.	Көптөгөн командалар оюн ойнобой жатат.
No violence, no harm.	Эч кандай зордук-зомбулук, эч кандай зыян.
He disappeared before he could describe it.	Ал аны сүрөттөп бере электе, жок болуп кетти.
And you can't change anything.	А сиз эч нерсени өзгөртө албайсыз.
not clear.	так эмес.
The first months seem to have gone well.	Алгачкы айлар жакшы өттү окшойт.
No one wrote him a check.	Ага эч ким чек жазган эмес.
You go to the good but the good ones.	Сиз жакшы, бирок жакшы болгондорго барасыз.
I want to buy children.	Балдарды сатып алгым келет.
They are closed.	Алар жабылды.
Shown on the right.	Оң жакта көрсөтүлгөн.
He began to call around.	Ал айланага чала баштады.
Box.	Box.
The idea has been more successful at the state and local levels.	Идея мамлекеттик жана жергиликтүү деңгээлде көбүрөөк ийгиликке ээ болду.
He opened the door of his office.	Ал кабинетинин эшигин ачты.
There was no relief from lying down.	Жатуу эч кандай жеңилдик болгон жок.
For some reason, over the last twenty years, the job description has changed.	Эмнегедир акыркы жыйырма жылдын ичинде, жумуш сүрөттөлүшү өзгөрдү.
And, of course, this is not the answer to the blog post.	Жана, албетте, бул блог постуна жооп эмес.
Some content is hidden from you.	Кээ бир мазмун сизден жашырылат.
We shouldn't have lived in the city.	Шаарда жашабай эле койсок болмок экен.
I was very scared.	Мен абдан коркуп кеттим.
I had to say it openly.	Мен аны ачык айтышым керек болчу.
Go and fix them.	Барып, аларды оңдо.
But now we are finally in a better place.	Бирок азыр биз акыры жакшы жердебиз.
But perhaps most are not sure.	Бирок, балким, көбү анык эмес.
One evening my father took her out of the house.	Бир күнү кечинде атам аны үйдөн алып чыкты.
With each other.	Бири-бири менен.
At birth, we learned a lot about parenting.	Төрөлгөндө, биз ата-эне болуу жөнүндө көп нерсеге үйрөнө алдык.
Now go and get it back.	Эми барып, аны кайра алып кел.
But we do not have such a moment.	Бирок бизде андай учур жок.
The plaintiff came to the right conclusion in the analysis of the evidence.	Доогер далилдерди талдоодо туура жыйынтыкка келген.
So much.	Ушунчалык.
I like to go down and play with my kids.	Мен жерге түшүп, балдарым менен ойногонду жакшы көрөм.
I need to plan.	Мен пландаштырышым керек.
I look around the small waiting room.	Кичинекей күтүү залын тегерете карайм.
His love for you will not change.	Анын сага болгон сүйүүсү өзгөрбөйт.
Now take a break.	Эми бир аз эс ал.
He turned his head to me.	Ал мага башын бурду.
He pulled them out.	Ал аларды сууруп чыкты.
He pushed open the door and went inside.	Эшикти түртүп ачып, кирип кетти.
They are never fast enough.	Алар эч качан жетиштүү тез эмес.
This applies to many guys.	Бул көп жигиттерге тиешелүү.
There are two consequences.	Мунун эки натыйжасы бар.
I never thought so.	Мен буга чейин ойлогон эмесмин.
There are such areas, but it is very difficult to stay in them.	Мындай аймактар ​​бар, бирок алардын ичинде калуу өтө кыйын.
Imagine that they could fill out a few books.	Алар бир нече китепти толтурса болот деп элестетем.
Please contact me after review.	Карап чыккандан кийин мага кайрылыңыз.
It was part of it, but not the whole thing.	Бул анын бир бөлүгү болчу, бирок бүт нерсе эмес.
About what kind of process it was.	Бул кандай процесс болгондугу жөнүндө.
His father was soon arrested.	Анын атасы көп өтпөй камакка алынган.
This will motivate the fans to play.	Бул күйөрмандар үчүн ойноого түрткү берет.
Something went wrong with her hair.	Анын чачына бир нерсе болуп кетти.
If you have made the wrong decision, change and make other choices.	Эгерде сиз туура эмес чечим кабыл алган болсоңуз, анда өзгөрүп, башка тандоолорду жасаңыз.
I used it widely.	Мен аны кеңири колдондум.
Each of the six attempts was shown once in random order.	Алты аракеттин ар бири туш келди иретте бир жолу көрсөтүлдү.
not available for.	үчүн жеткиликтүү эмес.
This is my personal blog, it will be there.	Бул менин жеке блогум, ал жерде болот.
I know the course twice.	Мен эки жолу курстун жүрүшүн билем.
Art saw nothing worse than that.	Искусство андан эч кандай жаман нерсе көргөн жок.
God knows what He has done to them.	Аларды эмне кылганын Аллах билет.
You see, you can do it when you think about it.	Көрдүңүзбү, сиз муну ойлогондо жасай аласыз.
Everything was going according to plan.	Баары план боюнча жүрүп жаткан.
You need to keep it inside.	Сиз аны ичинде сакташыңыз керек.
Don't worry about crying, if you can't feel anything, worry.	Ыйлайм деп кабатыр болбоңуз, эч нерсе сезе албасаңыз, кабатыр болуңуз.
He was still in the hospital.	Ал ооруканадан чыга электе эле.
Then he saw something else.	Анан дагы бир нерсени көрдү.
You need a whole book for this.	Бул үчүн бүтүндөй бир китеп керек.
But it is unknown whether this will happen this week.	Бирок бул жумада болобу, азырынча белгисиз.
And so it was.	Жана ушундай болгон.
I show myself.	Мен өзүмдү көрсөтөм.
It was locked as expected.	Ал күткөндөй эле кулпуланып калды.
You would cut yourself.	Өзүңдү кесмексиң.
But he was happy.	Бирок ал кубанды.
I think this is very correct and good advice.	Бул абдан туура жана жакшы кеңеш деп ойлойм.
He runs it anyway.	Ал баары бир аны иштетет.
I have never been involved in this.	Мен буга эч качан аралашкан эмесмин.
I talked to him last week.	Мен аны менен өткөн аптада сүйлөштүм.
It was not a day.	Ал күн болгон эмес.
I saw him every day.	Мен аны күндө көрдүм.
The god in the human body.	Адамдын денесиндеги кудай.
He was thinking hard.	Ал катуу ойлонуп жатты.
Enter it.	Аны киргиз.
You have nothing to open the door.	Эшикти ача турган эч нерсең жок.
It keeps you going.	Бул сени улантып турат.
I can do everything.	Мен баарын кыла алам.
It was hard, it wasn’t a great time.	Кыйын болду, сонун убакыт болгон жок.
I just don't want to eat meat or fish.	Болгону эт же балык жегим келбейт.
We respect your information.	Биз сиздин маалыматыңызга урмат менен мамиле кылабыз.
It lasted a few minutes.	Ал бир нече мүнөткө созулду.
Not just at home, but especially at work.	Үйдө гана эмес, өзгөчө жумушта.
I dreamed of being a girl.	Бала кыз болсо экен деп кыялданчумун.
I can say that these things are really real for you.	Мен бул нерселер сен үчүн чындап эле реалдуу экенин айта алам.
Because he knew.	Анткени ал билген.
The team begins to implement the plan.	Команда планды ишке ашырууга киришет.
He’s just not in the room, and then he’s there.	Ал жөн гана бөлмөдө жок, анан ал бар.
This is used as the default value.	Бул демейки маани катары колдонулат.
A great loss for him and for the world.	Ал үчүн жана дүйнө үчүн чоң жоготуу.
We waited.	Биз күттүк.
I would give him as much shit as he gave me shit.	Ал мага кандай бок берсе, мен ага ошончо бок бермекмин.
Everything is a wonderful gift for everyone.	Баары бар адам үчүн эң сонун белек.
It says something.	Бул бир нерсе дейт.
He must have waited weeks or months before he really surrendered.	Ал чындап багынганга чейин жумалар, айлар күтсө керек.
Also, leave a comment at the bottom of the page.	Ошондой эле баракчанын ылдый жагына өз пикириңизди калтырыңыз.
But he also looked back.	Бирок ал да артын карап турду.
We worked hard and it was great.	Биз талыкпай эмгектендик жана ал эң сонун болду.
We want to hear from you!	Биз сизден угууну каалайбыз!.
You can tell me later.	Мага кийинчерээк айта аласыз.
I want something else.	Мен дагы бир нерсе каалайм.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
Ahead was a small town.	Алдыда кичинекей шаар экен.
Now it's time to get dressed and have breakfast.	Азыр кийинип, эртең мененки тамакты ичүүгө убакыт келди.
None of these patients had clinical success.	Бул бейтаптардын эч кимиси клиникалык ийгиликке жеткен эмес.
This corresponds to the death of the post office.	Бул почта бөлүмүнүн өлүмүнө туура келет.
This cannot be solved.	Бул чечүүгө мүмкүн эмес.
But it affects my project a lot.	Бирок бул менин долбоорго көп таасир этет.
He was a dead man walking.	Ал басып бара жаткан өлүк киши болчу.
I was told no.	Мага жок деп айтышты.
When you speak, people will listen.	Сен сүйлөсөң, эл угат.
Not enough.	Жетишсиз.
Usually a combination of two or more methods is used.	Көбүнчө эки же андан көп ыкмалар айкалыштырып колдонулат.
We don't see his likes for long.	Биз анын лайктарын көпкө көрбөйбүз.
But maybe that’s not the problem.	Бирок, балким, бул көйгөй эмес.
That means work, work and more.	Бул жумуш, жумуш жана дагы көп иш дегенди билдирет.
He will follow you from camp to camp.	Ал сизди лагерден лагерге ээрчийт.
It's just a matter of time.	Бул жөн гана убакыт маселеси.
They are still there.	Алар дагы эле ошол жерде.
I just want it to end.	Мен жөн гана бүтүшүн каалайм.
He really made the news in that order.	Ал чындап эле ушундай тартипте жаңылыктарды чыгарды.
You hated life here.	Бул жердеги жашооңду жек көрдүң.
Otherwise, it was very difficult.	Болбосо, абдан оор болду.
We lost our family, our friends, our family.	Биз үй-бүлөбүздөн, досторубуздан, үй-бүлөбүздөн ажырадык.
This will make it harder for you.	Бул сени кыйындатат.
Neither white nor colored woman.	Ак да, түстүү аял да эмес.
I thought about it a lot.	Мен бул жөнүндө көп ойлондум.
You can imagine what this trip was like.	Бул саякат кандай болгонун элестете аласыз.
You can make them very personal.	Сиз аларды абдан жеке кыла аласыз.
I really don’t have an opinion.	Мен чындап эле пикирим жок.
Of course, he never paid her.	Албетте, ал эч качан ага акча төлөгөн эмес.
But he had some time left.	Бирок ага бир аз убакыт калды.
He lives with constant pain.	Ал дайыма оору менен жашайт.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
Imagine what he could do with three things.	Ал үч нерсе менен эмне кыла аларын элестетиңиз.
And, indeed.	Жана, чынында эле.
There was something in his mind.	Анын оюнда бир нерсе бар эле.
You don't have breakfast. 	Сага эртең мененки тамак жок. 
I will.	Жасайм.
I have a responsibility to the game itself, to others.	Мен оюндун өзүнө, башкалардын алдында жоопкерчилигим бар.
He shared it with me.	Ал мени менен бөлүштү.
But there are problems in the system.	Бирок системада көйгөйлөр бар.
It has happened once before.	Буга чейин бир жолу болгон.
It depends on your role and purpose.	Бул сиздин ролуңузга жана максатыңызга жараша болот.
Please look forward to it!	Сураныч, чыдамсыздык менен күтүңүз!.
Consider a machine to account for this.	Муну эсепке алуу үчүн бир машинаны карап көрөлү.
I don't even remember what I learned.	Мен үйрөнгөнүм да эсимде жок.
One of them even had a knife.	Алардын биринде жада калса бычак болгон.
But he was surprised that he definitely had a close friend.	Бирок, ал, албетте, анын жакын досу бар деп таң калды.
They have since left the business.	Ошондон бери бизнестен чыгып кетишти.
The terrible day has come and gone.	Коркунучтуу күн келип, өтүп кетти.
They have no parents.	Алардын ата-энеси жок.
And, of course, it becomes much more complicated.	Анан, албетте, мындан алда канча татаал болуп калат.
I fill out the forms.	Мен формаларды толтурам.
U.S.	Бизге.
Both methods give important and seemingly natural results.	Эки ыкма тең маанилүү жана табигый көрүнгөн натыйжаларды берет.
I don't think so.	Менимче, бул андай эмес.
This is a small beautiful place.	Бул кичинекей кооз жер.
My life changed.	Менин жашоом өзгөрдү.
We thought it was the only way.	Биз муну жалгыз жол деп ойлодук.
Offer them a contract.	Аларга келишим сунуштаңыз.
They came with a big load and a big party.	Алар чоң жүктү жүктөө жана катуу кечеге келишти.
For some, it’s just that.	Кээ бирөөлөр үчүн бул жөн эле болот.
I drink my coffee and make a plan for the day.	Кофеимди ичип, күнгө план түзөм.
You have to learn to overcome things.	Сиз нерселерди жеңүүнү үйрөнүшүңүз керек.
The police did not tell us.	Милиция бизге айткан жок.
World plant.	Дүйнөлүк өсүмдүк.
sounds.	угулат.
You can only run one lap.	Болгону бир айлампага чуркаса болот.
Please do that and let me know what you notice.	Сураныч, ошону кылыңыз жана эмнени байкаганыңызды мага жазыңыз.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
This is not the time or place to repeat them.	Бул аларды кайталай турган убак же жер эмес.
That must be the real reason.	Бул чыныгы себеп болушу керек.
Not now, he's gone.	Азыр эмес, ал кеткен.
Not much damage was done.	Көп зыян келтирилген жок.
You do not need to call.	Сизге телефон чалуунун кереги жок.
But love.	Бирок сүйүү.
By definition, you are being careful if you are convinced.	Аныктама боюнча, эгер сиз ынанып жатсаңыз, этият болуп жатасыз.
Then everything will go wrong.	Ошондо баары туура эмес болуп кетет.
As if created for their purpose.	Алардын максаты үчүн жаралгандай.
He came to the office and stared for a moment.	Ал кеңсеге келип, бир саамга тиктеп турду.
I remember.	эстейм.
There, with friends.	Ал жакта, достору менен.
This was the dream of my great teacher.	Бул менин улуу устатымдын кыялы болчу.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
He received a good salary for his ministry, but later left.	Кызматы үчүн жакшы маяна алган, бирок кийин кетип калган.
We can do it in two months.	Биз муну эки айдын ичинде жасай алабыз.
He wanted more.	Ал дагы көптү каалачу.
Then he did something he had never done before.	Анан ал эч качан жасабаган нерсени жасады.
They seemed to be made of metal.	Алар металлдан жасалгандай сезилди.
Don't ask, order.	Сураба, буйру.
Literally, he had two left legs.	Сөзмө-сөз, анын эки сол буту болгон.
But this is not the worst part.	Бирок бул эң жаман жери эмес.
He gets used to things.	Ал нерселерге көнүп калат.
Examples of analysis are given.	Талдоо мисалдары көрсөтүлгөн.
Don't pay for anything.	Эч нерсеге төлөбөңүз.
I only have the first object.	Менде биринчи гана объект бар.
Not until you stay there.	Сен ошол жерде калганча эмес.
He said the team would win.	Ал командага жеңишке жетээрин айтты.
This place, of course, was no longer used, he thought.	Бул жер, албетте, мындан ары колдонулбай калды, деп ойлоду ал.
He had training to run.	Анын чуркоо үчүн машыгуусу бар болчу.
So the guy he worked for came looking for me.	Ошентип ал иштеген жигит мени издеп келди.
It was hard.	Бул оор болду.
Oh, fill it out.	Ой, аны толтур.
The search for a political struggle is never good.	Саясий күрөштү издөө эч качан жакшы эмес.
Then he will tell you.	Анан ал сага айтат.
Reading the air with the wind.	Шамал менен абаны окуу.
The other half is gone.	Калган жарымы жок.
The operation went well.	Операция жакшы өттү.
Therefore, we will consider this issue and make a mistake.	Демек, биз бул маселени карап чыгып, ката кетиребиз.
But it is necessary and possible.	Бирок, бул керек жана болушу мүмкүн.
I only got one.	Бирин гана алдым.
It had to be launched immediately.	Аны тезинен ишке киргизиш керек болчу.
I'd like to see you there.	Сизди ошол жерде көргүм келет.
Most of this spring was my place.	Бул жаздын көбү менин ордум болду.
We'll lose you for a moment.	Биз сени бир азга жоготуп алабыз.
Maybe a little more.	Балким бир аз көбүрөөк.
If we want to fix it, that's one thing.	Аны оңдойлу десек, бул бир нерсе.
Or some like that.	Же кээ бир ушундай.
His face changed once or twice.	Анын жүзү бир-эки жолу өзгөрдү.
Clearly, we both enjoy water.	Экөөбүздүн тең суудан ырахат алаарыбыз анык.
It was easy.	Бул оңой эле.
People are talking about it.	Бул тууралуу эл кеп кылып жатат.
There are many who try to use its light side.	Анын жарык жагын колдонууга аракет кылгандар өтө көп.
We want him to feel some control here.	Биз анын бул жерде кандайдыр бир көзөмөлдү сезүүсүн каалайбыз.
His apartment was sold.	Анын батири сатылып кеткен.
Peace reigned over me.	Үстүмө тынчтык орноду.
I wish him well there.	Мен ага ошол жердеги жакшылыктарды каалайм.
It was so bad.	Ушунчалык жаман болду.
They listen to him without telling anyone.	Алар аны эч кимге айтпай угат.
Either way, he can't win.	Кандай болбосун, ал жеңе албайт.
Now once every two hours.	Азыр эки саатта бир жолу.
I feel like spending time with good people.	Мага жакшы адамдар менен убакыт өткөрө тургандай сезилет.
I got your back.	Мен сенин аркаңды алдым.
Can't you see how he couldn't do it.	Кантип кыла албаганын көрбөйсүңбү.
We can't say more than that.	Андан ашык айта албайбыз.
The best design will be selected for clinical testing.	Клиникалык тестирлөө үчүн эң мыкты дизайн тандалып алынат.
I wish my mother a lot.	Туулган апама көп нерсени каалайм.
He saw people.	Ал адамдарды көрдү.
Before the service.	Кызматка чейин.
The law is very clear.	Бул тууралуу мыйзам толугу менен ачык-айкын жазылган.
I wouldn't leave the house without it.	Ансыз үйдөн чыкпайт элем.
He felt ridiculous and was holding a flower.	Ал өзүн күлкүлүү сезип, гүл менен кармалып турду.
She loves to read.	Ал окуганды жакшы көрөт.
Share your thoughts with other customers.	Башка кардарлар менен ой бөлүшүңүз.
Every week the country goes up and down.	Ар жума сайын өлкөнүн өйдө-төмөн.
flee, flee, flee.	качуу, качуу, качуу.
His father helped him find a place in the hospital.	Ооруканадан орун табууга атасы жардам берген.
I knew better than to talk about it at school.	Мен мектепте бул тууралуу сүйлөшкөндөн көрө жакшы билчүмүн.
But since you asked.	Бирок сен сурагандан бери.
You are an important part of the treatment team.	Сиз дарылоо командасынын маанилүү бөлүгү болуп саналат.
He wondered if they had done it on purpose.	Атайлап ушундай кылыштыбы деп ойлоду.
It’s nothing more than that.	Бул кандай болсо, башка эч нерсе эмес.
Whatever you do, make sure you get enough exercise.	Эмне кылбаңыз, жетиштүү көнүгүү жасаганыңызды текшериңиз.
That's right, there are a lot of them.	Туура, алардын саны көп.
He pulled her away from him and raised his other hand.	Ал аны андан алыстатып, экинчи колун көтөрдү.
He can do nothing to us.	Ал бизге эч нерсе кыла албайт.
I was a young boy.	Мен жаш бала элем.
He remembers the sea.	Анын деңиз эсинде.
And it's not as big as you think.	Жана бул сиз ойлогондой чоң иш эмес.
It can be weird at times.	Ал кээде кызыктай болуп калат.
It will be released next week.	Ал кийинки жумада жарыкка чыгат.
He has a small house not far away.	Анын анча алыс эмес жерде бир кичинекей үйү бар.
He knew her name.	Ал анын атын билген.
I would say start simple and get on your way.	Жөнөкөй баштаңыз жана өзүңүздүн жолуңузга жетиңиз дейт элем.
We thank him for that.	Бул үчүн ага ыраазычылык билдиребиз.
This was very relevant to me.	Бул мага абдан актуалдуу болду.
Have multiple levels.	Бир нече деңгээлге ээ болуңуз.
You can't do things the right way.	Сиз нерселерди түз жол менен кыла албайсыз.
Reading is fun.	Окуу кызыктуу.
Our lives are lost.	Жашообуз жоголуп кетти.
Then, add again.	Андан кийин, кайра кошуу.
Also use some.	Ошондой эле кээ бир колдонуу.
A little confusion with me.	Мени менен бир аз баш аламандык.
We couldn't get him out.	Биз аны сыртка чыгара албадык.
Someone is responsible for that shit.	Кимдир бирөө ошол бок үчүн жооптуу.
I like the song very much, I want to cry.	Мага ыр абдан жагат, ыйлагым келет.
I really apologize.	Мен чындап кечирим сурайм.
The source was written by people.	Булакты адамдар жазган.
One of many examples.	Көптөгөн мисалдардын бири.
Here's how to do it.	Бул муну жасоонун бир жолу.
This method may not work in some cases.	Бул ыкма кээ бир учурларда ишке ашпай калышы мүмкүн.
The biggest, of course, is playing hard all season.	Эң чоңу, албетте, бүтүндөй бир сезон бою катуу ойнойт.
There was no press.	Басма сөз болгон эмес.
The room was silent.	Бөлмө жымжырт болуп кетти.
Because of his character inside and outside the ring.	Анткени анын рингдин ичиндеги жана сыртындагы мүнөзү.
But everyone has something to say about it.	Бирок ар биринин ал жөнүндө айта турган сөзү бар.
This newspaper reports the first results of our observations.	Бул газета биздин байкоолорубуздун биринчи натыйжалары женунде баяндайт.
He left, but stopped, holding the doorknob.	Ал кетүүгө жөнөдү, бирок эшиктин туткасын кармап токтоду.
I have full confidence in you and your people.	Мен сага жана сенин кишилериңе толук ишенем.
That was my only truth.	Бул менин жалгыз чындыгым болчу.
Please sit down.	Сураныч отуруңуз.
And so on.	Ошентип дагы.
He can get your number later.	Ал сиздин номериңизди кийинчерээк ала алат.
Many women experience this.	Көптөгөн аялдар муну башынан өткөрүшөт.
I need your credit card.	Мага сиздин кредиттик картаңыз керек.
This is how culture changes.	Маданият ушундай өзгөрөт.
Make us proud.	Бизди сыймыктандыр.
I think it will take a few more weeks.	Менимче, ал дагы бир нече жумага созулат.
Things are out of control.	Иштер өтө эле көзөмөлдөн чыгып кеткен.
Change the law.	Мыйзамды өзгөрт.
These are usually made up of two family groups.	Булар, адатта, эки үй-бүлө тобунан түзүлөт.
There were no obvious differences in the results.	Башкача жыйынтыкта ​​эч кандай ачык айырмачылыктар болгон эмес.
Here we can see the law of value in perfect force.	Бул жерде биз кемчиликсиз күчүндө нарк мыйзамын көрө алабыз.
They want us to keep trying.	Алар биздин аракеттерибизди улантышыбызды каалашат.
He only had a gun.	Бир гана анын мылтыгы бар болчу.
If he goes back.	Эгер ал кайра барса.
God will not force you to change your ways.	Кудай сени жолдоруңду өзгөртүүгө мажбурлабайт.
If you are close, go.	Жакын болсоң барып көр.
Examples of such conditions include, but are not limited to, the following.	Мындай шарттардын мисалдары төмөнкүлөрдү камтыйт, бирок алар менен чектелбейт.
That's how he saw me.	Ал мени ошентип көрдү.
This trial ended last year.	Бул сот өткөн жылы аяктаган.
They smiled and shook my heart.	Алар жылмайып, мага жүрөк колун беришти.
When we do this, we kill ourselves.	Муну кылганда өзүбүздү өзүбүз өлтүрөбүз.
We were never afraid to face those challenges.	Биз ал кыйынчылыктарды көтөрүүдөн эч качан корккон эмеспиз.
The impact there is small.	Ал жерде таасири анча чоң эмес.
In time, she resumed her wedding.	Убакыттын өтүшү менен ал үйлөнүү үлпөтүн уланта берди.
The answer is not much.	Жооп көп эмес.
We were doing the right thing.	Биз туура кылып жатканбыз.
At one point it started to rain.	Бир убакта жамгыр жаап баштады.
Really came.	Чын эле келди.
This includes a free service contract for the first five years.	Бул биринчи беш жыл үчүн акысыз тейлөө келишимин камтыйт.
So he can still enjoy his freedom.	Ошентип, ал дагы эле өз эркиндигинен ырахат алат.
I mean, that's a lot.	Айтайын дегеним, бул өтө көп нерсе.
We brought it to you because we can't stand it.	Биз аны сизге алып келдик, анткени ага чыдай албайбыз.
We loved it.	Биз аны жакшы көрчүбүз.
Pure business with both.	Экөө менен тең таза бизнес.
Okay, if so.	Макул, эгер ошондой болсо.
A picture is worth a thousand words.	Сүрөт миң сөзгө арзыйт дегендей.
We appreciate any help.	Кандайдыр бир жардамды баалайбыз.
Here's the interesting thing.	Мына кызык нерсе.
She says she had love in her life.	Ал анын жашоосунун сүйүүсү болгонун айтат.
I don’t want to lose things.	Мен нерселерди жоготкум келбейт.
Never take them for granted.	Аларды эч качан кадимкидей кабыл албаңыз.
It will be again tomorrow afternoon.	Эртең түштөн кийин дагы болот.
I needed time to develop.	Мага иштеп чыгуу үчүн убакыт керек болчу.
Think about that for a moment.	Бир саамга ошол жөнүндө ойлонуп көр.
I certainly didn’t know he had a name.	Мен, албетте, анын аты бар экенин билген эмесмин.
Photographs were taken within an hour.	Бир сааттын ичинде сүрөттөр тартылды.
Trying to deal with his death.	Анын өлгөнү менен күрөшүүгө аракет кылууда.
It’s quick to read, completely practical and understandable.	Бул тез окуу, толугу менен практикалык жана түшүнүктүү.
And his poor wife.	Жана анын байкуш аялы.
This is a clinical diagnosis.	Бул клиникалык диагноз болуп саналат.
It seems too big.	Бул өтө чоң сезилет.
I wanted a full training camp.	Мен толук машыгуу лагерин кааладым.
The variables are as follows.	Өзгөрмөлөр төмөнкүдөй.
He should not worry.	Ал тынчсызданбашы керек.
There was also a kitchen.	Ашканасы да бар экен.
He wouldn’t be here if he had the chance.	Мүмкүнчүлүк болгондо ал бул жерде болмок эмес.
My parents brought tea.	Ата-энем чай алып келишти.
At first the board is empty.	Башында такта бош.
For some things, you can write down your successes every day.	Кээ бир нерселер үчүн, сиз күн сайын ийгиликтериңизди жазып жатсаңыз болот.
The kits come from the same place.	Комплекттер бир жерден келет.
The patients could not write down their plans to die.	Оорулуулар планына өлгүсү келгенин жаза алышкан жок.
It could just be a short message for something.	Бул жөн гана бир нерсе үчүн кыска билдирүү болушу мүмкүн.
Thanks very much!.	Чоң рахмат!.
This is a community.	Бул коомчулук.
If the needs are met, we will survive.	Эгер муктаждыктар канааттандырылса, биз аман калабыз.
It's late here.	Бул жерде кеч болуп калды.
There is a lack of authority on many local issues.	Көптөгөн жергиликтүү маселелер боюнча бийлик жетишпейт.
He knew the answer.	Ал жоопту билген.
If someone came to him by boat.	Эгер кимдир бирөө ага кайык менен келген болсо.
But now he knew it was wrong.	Бирок ал мунун туура эмес экенин эми түшүндү.
But now everyone seems to know.	Бирок азыр муну баары билип калды окшойт.
Both sides were happy.	Эки тарап тең бактылуу болушту.
It is important to know when to help.	Качан жардам берүү керектигин билүү маанилүү.
Of course it showed.	Албетте, ошондой көрсөттү.
Dad looked at the items and tested them with his fingers.	Атам буюмдарды карап, манжалары менен сынап көрдү.
If he has.	Анын бар болсо.
He grabbed me and threw me aside.	Ал мени кармап, четке ыргытты.
This is pure evil.	Бул таза жамандык.
But there are many shortcomings.	Бирок жетишпеген нерселер көп.
It depends on us.	Бул өзүбүзгө байланыштуу болот.
I never agreed with that.	Мен муну менен эч качан макул болгон эмесмин.
This may work for you anyway.	Бул баары бир сиз үчүн аракет кылышы мүмкүн.
It's just science.	Бул жөн гана илим.
Yes, heavy and dark in some places.	Ооба, кээ бир жерлерде оор жана караңгы.
But so a vision appeared before his eyes.	Бирок, ошентип, анын көз алдынан көрүнүш пайда болду.
This is a big risk for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам чоң коркунуч.
I think it’s the team’s effort at the end of the day.	Менимче, бул күндүн аягында команданын аракети.
We will see the darkness of the sun one day.	Күндүн караңгылыгын бир күндө көрөбүз.
To do evil is really to enjoy right.	Жаман кылуу үчүн чындыгында туура ырахат алган.
Which, as you know, failed.	Кайсы, сиз билгендей, ишке ашпай калды.
I'll have more later.	Менде кийинчерээк дагы болот.
So stay tuned to this page.	Андыктан бул баракча менен байланышта болуңуз.
It was a very special moment.	Бул абдан өзгөчө учур болчу.
Please plan your trip on time.	Сураныч, сапарыңызды өз убагында пландаштырыңыз.
They have to make a decision.	Алар чечим кабыл алышы керек.
I didn’t understand it, but it stuck.	Мен аны түшүнгөн жокмун, бирок жабышып калды.
He seemed to be thinking very hard.	Ал абдан катуу ойлонуп жаткансыды.
We need to be strong, we need to be together.	Биз бекем болушубуз керек, бирге болушубуз керек.
We are still married.	Биз дагы эле үйлөнгөнбүз.
Large enough to hold up to four people.	Төрт кишиге чейин кармай турган чоң.
Someone, you tell yourself.	Бирөө, сен өзүң айт.
Some guys are different.	Кээ бир жигиттер башкача.
But for me the diagnosis was quick.	Бирок мен үчүн диагноз тез эле.
See for yourself.	Өзүңүз караңыз.
I didn't want to leave a message.	Мен билдирүү калтыргым келген жок.
Makes a wonderful gift for a child.	Балага сонун белек кылат.
The rules were simple.	Эрежелер жөнөкөй эле.
Although they hate each other, they hate the police more.	Бири-бирин жек көрүшсө да, милицияны көбүрөөк жек көрүшөт.
He still found rest and peace there.	Ал жерде дагы эле эс жана тынчтык тапты.
It was something new.	Бул жаңы нерсе болчу.
However, no action was taken on this proposal.	Бирок бул сунуш боюнча эч кандай чара көрүлгөн жок.
Here, the responsibility for learning lies with the students.	Бул жерде окуу жоопкерчилиги окуучулардын мойнуна жүктөлөт.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
If you want, you can build your own.	Кааласаңыз, өзүңүздүн да өзүңүздү кура аласыз.
But now it's yours.	Бирок азыр ал сеники.
At times, they even broke up.	Кээде алар майдаланып кетишти.
Maybe he does, but that’s very unusual.	Балким, ал жасайт, бирок бул абдан адаттан тыш көрүнүш.
Take a look at this space.	Бул мейкиндикти көрүңүз.
She said she could not have another child.	Ал башка балалуу боло албасын айтты.
Therefore, it is not possible to obtain the correct information.	Ошондуктан, туура маалыматтарды алуу мүмкүн эмес.
In this paper, we have included only two examples of the application of our theory.	Бул иште биз теориябыздын эки гана колдонуу мисалын киргиздик.
I had questions, yes.	Суроолорум бар болчу, ооба.
You really have to believe in the plan, buy it.	Сиз чындап планга ишенишиңиз керек, аны сатып алыңыз.
It would be better to stop.	Токтотсо туура болмок.
Follow those ideas until you really reach them.	Аларга чындап жеткенге чейин ошол идеяларды аткарыңыз.
I'm tired of the winter.	Мен кыштан чарчадым.
This was the case in many parts of the state.	Бул штаттын көп аймактарында болгон.
It doesn't happen to another man.	Башка эркек менен дагы мындай нерсе болбойт.
It has been a long time since he used it.	Анын акыркы жолу колдонгонуна бир топ убакыт болгон.
Now it seemed to be the right thing to do.	Эми бул туура иш болуп көрүндү.
He couldn't beat her no matter how fast he ran there.	Ал жерде аны канчалык ылдам чуркабасын жеңе алган жок.
He asked his friends curiously.	– деп кызыгып досторунан сурады.
Keep things in place.	нерселерди ордунда карма.
There are two ways to do this.	Муну эки жол менен жасаса болмок.
Don't look back.	Артына кароого болбойт.
But he liked it.	Бирок ага бул жакты.
Keep up the good work.	Сонун ишин уланта бер.
Take what you need and leave the rest behind.	Керектүү нерсени алып, калганын артка калтырыңыз.
Oh, good.	Ой, жакшы.
What will he do next?	Ал мындан ары эмне кылат?.
True, but the authors never made this claim.	Чын эле, бирок авторлор бул дооматты эч качан айтышкан эмес.
However, current findings suggest that this is not an important factor.	Бирок, азыркы табылгалар бул маанилүү фактор эмес экенин көрсөтүп турат.
Their house will be paid.	Алардын үйү төлөнөт.
This window can be moved like the windows described earlier.	Бул терезени, мурда сүрөттөлгөн терезелер сыяктуу жылдырса болот.
towards.	карай.
I was wrong in my first guess and right in the second.	Мен биринчи божомолумда жаңылып, экинчимде туура болдум.
They embraced our every move.	Алар биздин ар бир кыймылыбызды камтыды.
They knew who he was.	Алар ким экенин билишчү.
On me, however, things can be said in several ways.	Мен боюнча, бирок нерселерди бир нече жол менен айтууга болот.
Our staff is very friendly and helpful.	Биздин кызматкерлер абдан достук жана пайдалуу.
All authors contributed to the discussion of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулоого өз салымдарын кошушту.
However, we need to have the necessary information to make this decision.	Бирок, бул чечимди кабыл алуу үчүн биз керектүү маалыматка ээ болушубуз керек.
That is why they are there.	Ошол себептен алар ошол жерде.
They are good decisions.	Алар жакшы чечимдер.
He must have felt that he could control me a little.	Ал мени бир аз башкара аларын сезсе керек.
So this process is really right.	Ошентип, бул процесс чындыгында туура.
It's another thing you can't get it back.	Аны кайра кайтарып ала албайсың деген башка нерсе.
So you are mistaken.	Демек, сиз жаңылып жатасыз.
This is just a day.	Бул бир гана күн.
The video also received a positive response.	Видео да оң жооп алды.
For some reason, it would have been better for both of them to run away.	Эмнегедир экөөнү тең качса жакшы болмок.
We planned to drive to the other side of town.	Биз шаардын аркы тарабына айдап барууну ойлогонбуз.
Now let me ask you a question.	Эми мен сага суроо берейин.
Animals respond to it.	Жаныбарлар ага жооп беришет.
This time he did not run away.	Бул жолу ал качып кеткен жок.
He knew what it was.	Ал эмне экенин билген.
Perhaps it was because he was worried.	Балким, бул анын тынчсыздануусунан уламдыр.
I went to sleep quietly.	Мен тынч жатканы кеттим.
He fled.	Ал качып кетти.
That same day, my father enlisted in the army.	Ошол эле күнү атам аскерге катталды.
And beyond that, we find a happy life.	А биз мунун сыртында бактылуу жашоону табабыз.
Different methods were observed.	Ар кандай ыкмалар байкалган.
They are aimed at children the most.	Алар эң көп балдарга багытталган.
This is some kind of sign.	Бул кандайдыр бир белги.
Animal and per day.	Жаныбарга жана күнүнө.
I like to think that everyone's wishes will come true.	Мен өзүмдү ар бир адамдын тилеги орундалат деп ойлогонду жакшы көрөм.
Test trials, even vs.	Сыноо сыноолору, атүгүл vs.
You told me to stay, but then you called for help.	Сен мага калууга буйрук бердиң, бирок анан жардамга чакырдың.
It worked twice without any problems.	Бул эки жолу эч кандай көйгөйлөр менен иштеген.
Including to feel yourself.	Анын ичинде өзүн сезүү үчүн.
Like most of us, no matter what this house is.	Көптөрүбүздөй эле, бул үй эмнеси болсо да.
But we have better.	Бирок бизде жакшыраак.
On the contrary, we need to take their concerns seriously.	Тескерисинче, биз алардын тынчсыздануусуна олуттуу мамиле кылышыбыз керек.
This has not changed.	Бул өзгөргөн жок.
But he did not notice.	Бирок ал муну байкаган жок.
This would be his last professional season.	Бул анын акыркы профессионалдык сезону болмок.
He was in a critical condition.	Ал өзүн ооруканага жеткире тургандай абалда болчу.
The midwife's doctor was calling.	Төрөгөн эненин дарыгери телефон чалып жаткан.
If we want to live, we must try.	Жашоону кааласак, аракет кылышыбыз керек.
Like a proud father.	Сыймыктанган атадай.
Your love is deeper than usual.	Сиздин сүйүүңүз кадимкиден тереңирээк.
This allowed the company to grow.	Бул компаниянын өсүшүнө мүмкүнчүлүк берди.
Or you have to move the walls.	Же дубалдарды жылдырууга туура келет.
But don't do anything until you talk to me first.	Бирок биринчи мени менен сүйлөшмөйүнчө эч нерсе кылба.
Don't decide to change to please anyone but yourself.	Өзүңүздөн башка эч кимге жагуу үчүн өзгөрүүнү чечпеңиз.
Take your time.	Убакытыңызды бөлүңүз.
Harmonious, clean office.	Ынтымактуу, таза кеңсе.
It's time to be clear.	Ачык айтууга убакыт келди.
The night was busy.	Түн бош эмес болчу.
They have a rich emotional language. 	Алар бай эмоционалдык тилге ээ. 
even for me.	ал тургай мен үчүн.
People are reborn, not words.	Адамдар сөз эмес, кайра жаралат.
I will fill out this card and announce it directly to you.	Мен бул картаны толтуруп, түз эле сизге жарыялайм.
I saw his face slowly rise above the camera.	Мен анын жүзү камеранын үстүнөн акырын көтөрүлүп жатканын көрдүм.
I wrote a small application.	Мен кичинекей арыз жаздым.
Find out what we think here.	Биздин оюбузду бул жерден билиңиз.
I stared at him again.	Мен аны кайра тиктеп калдым.
When we arrived.	Биз келгенде.
Often met with young players.	Жаш оюнчулар менен көп кездешет.
And the name is wonderful.	Жана аты сонун.
He spent most of his time in the capital or at home.	Ал убактысынын көбүн борбордо же үйдө өткөрчү.
I don't know what happened.	Эмне болуп кеткенин билбейм.
There are problems with both the sound level and the picture quality.	Үн деңгээлинде да, сүрөттүн сапатында да көйгөйлөр бар.
He was looking for.	Издеп жатты.
I like to just sit in the car and drive.	Мен жөн эле унаага отуруп айдаганды жакшы көрөм.
The test phase began the next day.	Сыноо этабы эртеси күнү башталды.
If they rise, they fall.	Эгер алар көтөрүлсө, алар түшүрүлөт.
I think the following command is not that complicated.	Төмөнкү буйрук анчалык татаал эмес деп ойлойм.
The things he painted.	Ал сүрөттөрдү тарткан нерселер.
Then I prepared it myself.	Анан өзүм даярдадым.
I pushed his hand away.	Мен анын колун түртүп жибердим.
Terms.	Шарттар.
But it also failed.	Бирок бул да ийгиликсиз болду.
Test yourself and see how strong your body and mind can be.	Өзүңүздү сынап көрүңүз жана денеңиз менен акылыңыз канчалык күчтүү боло аларын көрүңүз.
You will see a pair of playing cards.	Сиз жуп ойноо карталарын көрөсүз.
He had never been in such a situation.	Ал мындай шартта эч качан болгон эмес.
That is what they would expect.	Алар ушуну күтүшмөк.
You can make it as interesting as you want.	Каалаганыңызча кызыктуу кылсаңыз болот.
And, of course, that's what they call beer.	Анан, албетте, алар сыраны ушундай аташат.
You can really see everything.	Сиз чындап эле баарын көрө аласыз.
I had nothing but respect for it.	Муну сыйлагандан башка эч нерсем жок болчу.
He had a big company.	Анын чоң компаниясы болгон.
At least they think so.	Жок дегенде алар ушундай деп ойлошот.
This is real suffering.	Бул чыныгы азап.
But this is my daughter.	Бирок бул менин кызым.
Otherwise you will get a yellow card.	Антпесе сары карточка алып келет.
But it was not easy.	Бирок бул оңой болгон жок.
The materials are the same, whether the work is public or private.	Жумуш мамлекеттик болобу, жеке болобу, материалдар бирдей.
We know what we want to do in the game.	Биз оюнда эмне кылгыбыз келгенин билебиз.
He knows.	Ал билет.
They took him away.	Алар аны алып кетишти.
Our daughter is asleep, and sadly, you missed her.	Кызыбыз уктап калыптыр, өкүнүчтүүсү, аны сагындың.
Two true, one false.	Эки чын, бир жалган.
If you are three years old, it is much more difficult.	Эгер сиз үч жашта болсоңуз, анда бул алда канча кыйын.
So this is a difficult point.	Демек, бул кыйын пункт.
I know you as I am and I can appreciate that you have changed.	Мен сизди өзүңүз катары тааныйм жана өзгөргөнүңүзгө баа бере алам.
Select the next button to continue.	Улантуу үчүн кийинки баскычты тандаңыз.
Show them what is happening and how it works.	Аларга эмне болуп жатканын, кандайча иштээрин көрсөт.
It's easy for him.	Ал үчүн жеңил.
We need to speak, listen, and watch.	Биз сүйлөп, угуп, карап турушубуз керек.
An hour must have passed.	Бир саат өтүп кетсе керек.
Click on her picture to read her story.	Анын окуясын окуу үчүн анын сүрөтүн басыңыз.
We are talking about the market in general.	Кеп жалпысынан рынок жөнүндө болуп жатат.
Can someone tell me what is wrong with it.	Кимдир бирөө мага анын эмнеси туура эмес экенин айтып бере алат.
Mothers are created to love, not to judge their children.	Энелер балдарын соттош үчүн эмес, сүйүүгө жаралган.
Each bed is filled.	Ар бир керебет толтурулган.
Walking there with my dad or my parents.	Ал жакта атам менен же ата-энем менен сейилдөө.
He was new and no one had seen him.	Ал жаңы эле, аны эч ким көргөн эмес.
Unfortunately, this did not happen in this case.	Тилекке каршы, бул учурда андай болгон жок.
Often, this means the opposite.	Көбүнчө, бул тескерисинче билдирет.
These guys are changing.	Бул балдар өзгөрүп жатышат.
The experiment was performed three times with similar results.	Окшош натыйжалар менен эксперимент үч жолу жасалды.
You are part of it.	Сиз мунун бир бөлүгүсүз.
He asked her twice what was going on, but she could not answer.	Ал андан эмне болуп жатканын эки жолу сурады, бирок ал жооп бере алган жок.
Maybe he thought he was an old customer.	Балким ал илгертен келген кардар деп ойлоду.
We need to take a deeper look, not just the media.	Биз ЖМКны эле кабыл албай, тереңирээк карашыбыз керек.
Most had some form of sexual activity.	Көпчүлүгү кандайдыр бир сексуалдык активдүүлүккө ээ болгон.
But that prevents me from doing so.	Бирок бул мени андай кылууга тоскоол болууда.
Just think and be safe.	Жөн гана ойлонуп, коопсуз бол.
There is nothing to save.	Сактай турган эч нерсе жок.
This thing will not be over for a long time.	Бул нерсе көп убакыттын ичинде бүтпөйт.
S apartment was part of the workers ’lunch break.	S квартира жумушчулардын түшкү тыныгуусунун бир бөлүгү болгон.
At the time, he was really important.	Ошол учурда ал чынында эле маанилүү болгон.
The government came late.	Өкмөт кеч келди.
There was too much pain between them.	Алардын ортосунда өтө көп оору бар болчу.
This is the solution.	Бул чечим болуп саналат.
It is said that the global fishing industry is not something.	Бул дүйнөлүк балык өнөр жай бир нерсе эмес, деп айтылат.
Remember that they are normal.	Алар нормалдуу экенин унутпа.
I wondered how they would leave me like that.	Кантип мени ушинтип таштап кетишет деп ойлодум.
This song received very good reviews after its release.	Бул ыр чыккандан кийин абдан жакшы сын-пикирлерди кабыл алды.
I knew nothing else.	Мен башка нерсени билген эмесмин.
I just knew the old stuff.	Мен жөн гана эски нерселерди билчүмүн.
Take a look at the little ones.	Кичинекейлерин байкап көрүңүз.
If he died tonight, he died too.	Ал бүгүн түнү өлсө, ал да өлдү.
His foot hit something.	Буту бир нерсени басты.
Say five hundred is your price.	Беш жүз сенин баасың деп айт.
These things are boys and girls.	Бул нерселерге балдар жана кыздар.
I didn't even make up fairy tales.	Мен да жомокторду ойлоп чыгарган эмесмин.
He tried to reach her, but failed.	Ал ага жетүүгө аракет кылып, бирок ишке ашпай калды.
I was like a little boy.	Мен кичинекей баладай элем.
It’s not something to worry about or anything.	Ал тынчсыздангандай эмес же башка нерсе.
But he was very happy.	Бирок ал абдан бактылуу болуп кетти.
He saw it as a way to achieve something.	Ал муну бир нерсеге жетүү жолу катары көргөн.
But I want to cut it short.	Бирок мен кыскарткым келет.
Also, the refusal to control prices.	Ошондой эле, бааларды көзөмөлдөөдөн баш тартуу.
I told him to get out.	Мен ага чык дедим.
And both should be brought in this fall.	Анан экөө тең ушул күздө алып келиш керек.
I look forward to good.	жакшылык күтөм.
The house was wonderful, clean and quiet for us.  	Үй биз үчүн эң сонун, таза жана тынч болчу.  
v.	v.
When they are far from the sea.	Алар деңизде алыс жүргөндө.
I may have more.	Менде дагы бар болушу мүмкүн.
Please check back soon!	Сураныч, жакында кайра текшериңиз!.
He did it for her.	Ал муну ал үчүн кылган.
I like to get out of bed and start working right away.	Төшөктөн туруп, дароо иштей баштаганды жакшы көрөм.
I sometimes get sick of it myself.	Мен өзүм да кээде андан ооруп калам.
I'll keep you updated.	Мен сени жаңыртып турам.
Bill wants to give peace a chance.	Билл тынчтыкка мүмкүнчүлүк берүүнү каалайт.
These are things that people cannot control.	Бул адамдар башкара албаган нерселер.
Before anything or anyone else enters between them or stops them.	Эч нерсе же башка бирөө алардын ортосуна кирип, же аларды токтото электе.
That would not be the end of it.	Мунун аягы болмок эмес.
It was wine.	Бул шарап болчу.
He hasn't come to me since.	Андан бери мага келбейт.
It’s not me, of course.	Бул мен эмес, албетте.
The solution came in the form of a special system of comparison of results.	Чечим атайын натыйжаларды салыштыруу системасы түрүндө пайда болгон.
But it made me look at myself differently.	Бирок бул мени өзүмө башкача көз караш менен кароого мажбур кылды.
do not know.	билбейм.
My son was taken away.	Баламды алып кетишти.
They were the perfect size and looked really cool.	Алар кемчиликсиз өлчөмдө болгон жана чынында эле сонун көрүндү.
There was no doubt that we were needed.	Биз керек экенибизде эч кандай шек жок болчу.
Then, add another.	Андан кийин, башка кошуу.
They were taken care of.	Аларга кам көрүлгөн.
Try it for yourself.	Өзүңүз сынап көрүңүз.
You think of one thing and you get another.	Сиз бир нерсени ойлоп, экинчисин аласыз.
In addition to his own link, he has his own year.	Анын езунун звеносунан тышкары езунун жылы бар.
Sorry, he said, however.	Кечиресиз, деди ал, бирок.
So pleasant, easy to hear.	Ушунчалык жагымдуу, кулагыма жеңил.
The center is the only position we are good at.	Борбор - бул биз жакшы болгон жалгыз позиция.
People like it.	Элге жагат.
No, not now.	Жок, азыр эмес.
I can't help it.	Мен буга жардам бере албайм.
It was once the main language of information science.	Ал бир кезде маалымат илиминин негизги тили болгон.
There was no common meal in such a family.	Мындай үй-бүлөдө жалпы тамак болгон эмес.
However, expression seems to be controlled by additional mechanisms.	Бирок, экспрессия кошумча механизмдер менен башкарылат окшойт.
She lay down where he had left him.	Аял ал таштап кеткен жеринде жатты.
I wish I hadn't seen him now.	Эми аны көрбөй эле койсо болмок.
You opened.	Сен ачтың.
And we can't spend time on games anymore.	Анан дагы оюндарга убакыт корото албайбыз.
Yes of course.	Ооба, албетте.
Please let me know if this doesn't make sense.	Сураныч, бул мааниси жок болсо, мага кабарлаңыз.
In paper form.	Кагаз түрүндө.
You are free too.	Сен да бошсуң.
He was falling.	Ал жыгылып жатты.
As mentioned earlier, this was not the case.	Мурда айтылгандай, бул болгон эмес.
I'll take it with me tomorrow.	Буюрса эртең өзүм менен кошо ала кетем.
We live within our means.	Биз өзүбүздүн мүмкүнчүлүгүбүздүн чегинде жашайбыз.
What kind of people do we see ourselves as.	Биз өзүбүздү кандай адамдар катары көрөбүз.
It hurts me.	Бул мени оорутат.
He stayed there with his mother and father.	Ал жерде апасы жана атасы менен калган.
Written statement.	Жазылган арыз.
After a while, thoughts came.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин ойлор келди.
I'm in pain.	Мен кыйналып жатам.
We will be back.	Биз кайра келебиз.
And my words mean a lot to me.	Ал эми менин сөзүм мен үчүн чоң мааниге ээ.
Therefore, in this situation, just continue to follow the rules.	Ошондуктан, бул кырдаалда жөн гана эрежелерди сактоону улантыңыз.
Then he waited again.	Анан дагы күттү.
It was a real positive surprise for me.	Мен үчүн бул чыныгы оң сюрприз болду.
He’s the best on the biggest stage.	Ал эң чоң сахнада эң мыкты.
And how hard it is if the core is so hot.	Ал эми, өзөк ушунчалык ысык болсо, кантип катуу болот.
The petition was rejected in accordance with the law.	Өтүнүч мыйзам чегинде четке кагылды.
He did too.	Ал да кылды.
Half the country did not know what war was.	Өлкөнүн жарымы согуш эмне экенин билишчү эмес.
All the same.	Баары бир.
I commanded my mind to think of something.	Мен акылыма бир нерсени ойлонууга буйрук бердим.
Here is the back door.	Бул жерде арткы эшик.
Most people do.	Көпчүлүк адамдар ушундай кылышат.
But like this war, we have no choice.	Бирок ушул согуш сыяктуу бизде тандоо жок.
Maybe even hours.	Балким, ал тургай, саат.
Maybe there is such a thing.	Балким ушундай нерсе бардыр.
Get out of there.	Ал жерден кет.
You can deal with them.	Сиз алар менен күрөшө аласыз.
No complaint has been filed in this case.	Бул иш боюнча эч кандай арыз түшкөн эмес.
It is difficult to accept the truth.	Чындыкты кабыл алуу кыйын.
Oh, yes.	Оо, ооба.
We will do our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылабыз.
And the number is growing.	Жана саны өсүүдө.
But that's not a reason not to be proud of your gender.	Бирок, бул жынысыңыз менен сыймыктанбоого себеп эмес.
We needed someone to get a job.	Жумушка орношо турган адам керек болчу.
The thing that kept us together for so long was that we finally broke up.	Экөөбүздү ушунча убакыт чогуу кармап турган нерсе акыры ажырашты.
Our thoughts are with him.	Биздин ойлорубуз аны менен.
It seemed stupid to him too.	Бул ага да келесоо көрүндү.
The lips are mostly blue.	Эриндер негизинен көк.
Eating out is a big thing for me.	Мен үчүн сыртта тамактануу чоң нерсе.
They were still looking for him.	Алар дагы эле аны издеп жатышты.
Ideas of art appeared later, if they were obvious.	Искусствонун идеялары кийинчерээк пайда болгон, эгер алар ачык-айкын болгон болсо.
I want one, however.	Мен бир келет, бирок.
The main issue here is the user experience.	Бул жерде негизги маселе колдонуучу тажрыйбасы болуп саналат.
Very similar to his father.	Атасына абдан окшош.
Both teams finished.	Эки команда тең аяктады.
And they understand.	Жана алар түшүнүшөт.
Now he knew exactly where my mouth was.	Эми менин оозум кайда экенин так билди.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
There is peace and order.	Ал жерде тынч жана тартип.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Кайда экениңизди билүү сиздин милдетиңиз.
You have to let him go.	Сиз аны коё беришиңиз керек.
Very fast reading and very well written.	Абдан тез окуу жана абдан жакшы жазылган.
This video is no longer available.	Бул көргөзмө мындан ары жеткиликтүү эмес.
If he didn't get sick before, he will get sick now.	Мурда оорубаса, азыр сөзсүз ооруйт.
There is only one answer, and that is simple.	Бир гана жооп бар, ал жөнөкөй.
Soon the music was reduced to a reasonable level.	Көп өтпөй музыка акылга сыярлык деңгээлге түшүрүлдү.
This was also considered a matter of war.	Бул да согуш иши деп эсептелген.
At one level.	Бир денгээлде.
He tried to write, but his right hand shook.	Ал жазууга аракет кылды, бирок оң колу титиреп кетти.
To me, it just seemed strange.	Мен үчүн бул жөн эле кызыктай көрүндү.
She is wonderful with it.	Ал аны менен сонун.
And that's what you've been through most of the time.	Жана сиз көпчүлүк учурда ушундай болдуңуз.
We need to add and teach people from time to time.	Биз мезгил-мезгили менен адамдарды кошуп, үйрөтүшүбүз керек.
They grew up very fast.	Алар өтө тез чоңоюп калышты.
Our story is our future.	Биздин окуя биздин келечегибиз.
And he did not explain.	Анан түшүндүргөн жок.
It has become a huge task.	Бул абдан эле милдет болуп калды.
The distance between two points.	Эки чекиттин ортосундагы аралык.
It was his main self, the life he knew.	Бул анын негизги өзү, ал билген жашоо болчу.
It scares you.	Бул сени коркутат.
So that song can send anyone home.	Ошентип, ал ыр кимди болсо да үйгө жибериши мүмкүн.
There seemed to be something missing from the air itself.	Абанын өзүнөн бир нерсе жетишпей жаткандай болду.
Most of them.	Алардын көбү.
I shouldn't have gone.	Мен барбашым керек эле.
When injured, this is the biggest task.	Жабыркаганда, бул эң чоң милдет.
He couldn't look at her.	Ал аны карап тура алган жок.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
In any case, it must be the beginning of everything.	Кандай болгон күндө да бардык нерсенин башталышы болуш керек.
We can understand why.	Биз эмне үчүн түшүнө алабыз.
We don't like it.	Бизге жакпайт.
But it turned out to be just a meal.	Бирок бул тамак ачуу гана иш болуп чыкты.
I don’t think he seemed to.	Мен ал көрүнгөн жок деп ойлойм.
It was not time to retreat.	Бул артка чегинүүгө убакыт болгон эмес.
Jumping into the car was once again a joy.	Машинага секирүү дагы бир жолу кубанычка айланды.
They were about to enter the water.	Алар сууга кирүүгө аз калды.
Oh and one more thing.	О жана дагы бир нерсе.
Unfortunately, this is not often the case.	Тилекке каршы, бул көп учурда андай эмес.
It will be large-scale.	Бул масштабдуу болот.
These companies may have been looking for a long time.	Бул компаниялар көптөн бери издеп жатышы мүмкүн.
But let's start.	Бирок баштайлы.
He is calling you.	Ал сени чакырып жатат.
Not his father.	Атасы эмес.
You would have the biggest car deal you’ve ever seen.	Сиз буга чейин көргөн эң чоң унаа келишимине ээ болмоксуз.
The more expensive, the more comfort you get.	Кымбатыраак, сиз көбүрөөк сооронуч аласыз.
After that there was silence between them.	Ошондон кийин алардын ортосунда жымжырттык күчөдү.
I open my hand.	Мен колумду ачам.
He decided it was bad, it was a change.	Ал бул жаман, бул өзгөрүү деп чечкен.
Not your age.	Сиздин жашыңызда эмес.
It became clear that we needed help.	Жардамга муктаж экенибиз айкын болду.
It can be turned straight or left.	Ал түз же солго бурулушу мүмкүн.
Many aspects of this song amaze us.	Бул ырдын көп жактары бизди таң калтырат.
Even the rest was very difficult.	Жада калса эс алуу абдан кыйын болду.
And this is not new.	Жана бул жаңы эмес.
It is never complicated.	Бул эч качан татаал эмес.
This decision may lead to any legal consequences.	Бул чечим кандайдыр бир юридикалык кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
Of course, he had nothing to say or do.	Албетте, анын айта турган же кыла турган эч нерсеси жок болчу.
May affect fertility.	Төрөткө таасир этиши мүмкүн.
The threat was still real.	Коркунуч дагы деле реалдуу болчу.
I will not go down.	Мен түшпөйм.
Only a few sleep.	Бир нечеси гана уктатат.
I remember the guy.	Жигит эсимде.
Play.	Play.
Good course.	Жакшы Албетте.
His eyes were fixed on my face.	Анын көзү менин бетиме тигилди.
When we heard them, we fell to the ground again.	Аларды угуп, кайра жерге жыгылып калдык.
When no one is around.	Айланасында эч ким жок кезде.
But people are so kind.	Бирок адамдар ушунчалык боорукер.
Like a brother who understands each other in every way.	Бири-бирин ар тараптан түшүнгөн бир туугандай.
My job is to bring people to power.	Менин кызматтык мүнөздөмөм элди бийликке жеткирүү.
Except for a nice view of something fun to change.	өзгөртүү үчүн кызыктуу бир нерсенин жакшы көрүнүшү, кошпогондо.
They are not.	Алар жок.
Put it back on.	Аны кайра салып.
He was watching us.	Ал бизди карап турду.
I could close my eyes to get some more rest.	Мен дагы бир аз эс алуу үчүн көзүмдү жумуп алмакмын.
You may even have wondered how they work.	Сиз атүгүл алар кантип иштешет деп ойлогон чыгарсыз.
Both involved different levels of staff.	Экөө тең ар кандай деңгээлдеги кызматкерлерди тартышкан.
Minutes pass like seconds.	Мүнөттөр секундадай өтүп баратат.
I really like the music you send me.	Мага жөнөткөн музыкаңыз абдан жагат.
His speech made it real.	Сүйлөгөнү аны реалдуу кылды.
I'm sitting in one now.	Мен азыр биринде отурам.
We counted more.	Биз көбүрөөк эсептегенбиз.
He got dressed himself.	Ал өзү кийинип алган.
So he dominates.	Ошентип, ал үстөмдүк кылат.
You don't have to do this now.	Муну азыр жасашыңыз керек эмес.
In my time I met people like him.	Менин убагында ага окшогондор менен таанышкан.
The snow is expected to continue until tomorrow.	Кар эртеңкиге чейин уланат деп күтүлүүдө.
He was the father of this business.	Ал бул иштин атасы болгон.
The method has an additional advantage.	Метод кошумча артыкчылыкка ээ.
It was really wonderful.	Бул чынында эле сонун болду.
I did many things for him, like all fathers.	Мен ал үчүн бардык аталардай көп нерселерди жасадым.
He was deep.	Ал тереңде болчу.
Send him the worst.	Ага эң жаманыңды жибер.
Come with me now.	Азыр мени менен кел.
You smile naturally and often.	Сиз табигый жана тез-тез жылмайасыз.
I would never try to kill him.	Мен аны өлтүрүүгө эч качан аракет кылмак эмесмин.
I will never, under any circumstances, try to find my parents.	Мен эч качан, эч кандай шартта, ата-энемди табууга аракет кылбайм.
I know he has questions, but he doesn’t want to ask them.	Мен анын суроолору бар экенин билем, бирок ал аларды бергиси келбейт.
Why didn’t he want to wait with them.	Эмне үчүн ал алар менен күтүүгө келген эмес.
The only right granted is the right of conformity.	Берилген жалгыз укук - дал келүү укугу.
It was a cold, quiet afternoon.	Бул суук, тынч түштөн кийин эле.
Anyway, the same argument.	Эмнеси болсо да, ошол эле аргумент.
Conditionally three fields were shot.	Шарт боюнча үч талаа атылды.
The young man followed her.	Жигит анын артынан жөнөдү.
That way you know they are real.	Ушундай жол менен сиз алардын чыныгы экенин билесиз.
Ask him to do something.	Бир нерселерди кылсын деп айт.
A form of magic.	Сыйкырдын бир түрү.
I had nothing here to offer anyone.	Бул жерде кимдир бирөө каалагандай сунуш кыла турган эч нерсем жок болчу.
The baby was born with hearing loss.	Бала угуусу начар төрөлгөн.
It is growing.	Бул өсүп жатат.
Birds in the garden.	Бактагы канаттуулар.
Avoid cheap weapons.	Арзан куралдардан качыңыз.
I don't even remember.	Эсимде да жок.
There is no local church with this name.	Мындай аталыштагы жергиликтүү чиркөө жок.
He can't control it.	Ал муну көзөмөлдөй албайт.
Several more may be found in the future.	Келечекте дагы бир нечеси табылышы мүмкүн.
I never know what to buy.	Мен эмнени сатып аларымды эч качан билбейм.
Not simple.	Жөнөкөй эмес.
Snow on the ground.	Жерге кар.
We are in constant contact.	Биз үзгүлтүксүз байланыштабыз.
The biggest problem in his work seems to be his job.	Анын ишинде эң чоң маселе анын жумушу окшойт.
It was so understandable.	Ушунчалык түшүнүктүү болчу.
The data are analyzed and compared for each location.	Маалыматтар талданат жана ар бир жер үчүн салыштырылат.
There were many things added to it.	Ага кошулган нерселер көп болду.
Never be upset.	Эч качан капа болбоңуз.
She became a woman again.	Ал кайрадан аял болуп калды.
We did not understand them at first.	Аларды башында түшүнгөн жокпуз.
I wanted him to hate me.	Мен аны жек көрүшүн кааладым.
I thought I would give it back to him anyway.	Мен баары бир аны кайра ага берем деп ойлогом.
The flow of information has not dried up.	Маалымат агымы кургаган жок.
There was a mistake here.	Бул жерде бир жерден ката кетти.
This is a victory for all.	Бул бардыгы үчүн жеңиш.
He closed his eyes.	Ал көзүн жумду.
He pointed to the central window on the second floor.	Ал экинчи кабаттагы борбордук терезени көрсөттү.
My bedroom is full and you can hardly walk inside.	Менин уктоочу бөлмөм толуп, ичинде араң басасың.
He tried to speak, but could not.	Ал сүйлөөгө аракет кылды, бирок сүйлөй албады.
More than that.	Көбүрөөк караганда.
He either falls into it or falls into it.	Ал же ага түшөт, же анын ичине түшөт.
No need for an event.	Окуянын кереги жок.
There was a light in the kitchen.	Ашканада жарык күйүп турган.
It's over, it's over, he thought.	Бүттү, бүттү, деп ойлоду ал.
That special memory is gone.	Ошол өзгөчө эстутум жоголуп кеткен.
Most of them, at least.	Алардын көбү, жок эле дегенде,.
I think it's good.	Мен жакшы деп ойлойм.
I didn't think it was a good idea.	Мен муну жакшы идея деп ойлогон эмесмин.
This should also be taken into account for something.	Бул да бир нерсе үчүн эсептеш керек.
It makes me want what they have.	Бул мени аларда болгон нерсени эңсеп турат.
That would be great.	Сонун болмок.
He had not yet come out of what had happened the night before.	Ал мурунку түнү болгон окуядан дагы эле чыга элек болчу.
You should see it.	Сиз аны көрүшүңүз керек.
I thought how wonderful it was.	Мен аны кандай сонун деп ойлодум.
Tell him that.	Муну ага ачык айт.
It wasn’t long.	Бул көп болгон эмес.
For a while.	Бир аз убакытка.
If you have children there, you want the best.	Эгер ошол жерде балалуу болсоңуз, эң жакшысын каалайсыз.
But this is not the case.	Бирок бул андай окуя эмес.
If he can remember, reassemble himself.	Эгер ал өзүн эстей алса, өзүн кайра чогулт.
I’ve been there step by step.	Мен кадам сайын ошол жерде болдум.
I'm not comfortable, you know.	Мага ыңгайлуу эмес, билесиң.
At this point the river was clear and blue.	Ушул тапта дарыя тунук жана көгүш эле.
We want their money.	Биз алардын акчасын каалайбыз.
They were happy together.	Алар чогуу бактылуу болушкан.
Yes, it is very hot.	Ооба, ал абдан ысык.
He said he wanted everything from her.	Ал андан баарын каалай турганын айтты.
He says you are a weak person.	Сен алсыз адамсың дейт.
Ideas are important.	Идеялар маанилүү.
Hall was better than him.	Холл андан артык болду.
Every single day.	Ар бир күнү.
You can still find it in our store.	Сиз дагы эле биздин дүкөндөн таба аласыз.
I'm going to make room for you.	Мен сага орун даярдайын деп жатам.
It looked good.	Жакшы көрүндү.
There is no thank you vote.	Рахмат добушу да жок.
They are just people.	Алар жөн гана адамдар.
Some students felt the same way.	Кээ бир студенттер да ушундай сезимде болушкан.
Tonight he will eat and rest.	Бүгүн кечинде ал тамактанып, эс алат.
This is all true.	Мунун баары чындык.
This is not easy to do.	Муну жасоо оңой эмес.
Outside, it is not comfortable.	Сыртта ал ыңгайлуу эмес.
Yes of course.	Ооба, албетте.
Those who need support the most.	Колдоого эң муктаж болгондор.
I know you want a part of it.	Мен билем, сен ошонун бир бөлүгүн каалайсың.
He could not believe his stories that there was no work.	Жумуш жок деген анын аңгемелерине ишене алган жок.
Another shot was fired at him.	Ага дагы бир ок атылган.
Never doubt.	Эч качан шектенбеңиз.
I saw him around.	Мен аны тегеректен көрдүм.
Finally, the skills taught are aimed at preparing children for working life.	Акыр-аягы, үйрөтүлгөн көндүмдөр балдарды эмгек жашоого даярдоого багытталган.
I will continue to read.	Мен окуй берем.
I kept going and realized that there were more houses going on.	Мен бара бердим жана андан ары дагы көп үйлөр бар экенин түшүндүм.
And, indeed, this was not true.	Анан, чынында эле, бул чындык эмес болчу.
Things are very different in body shape.	Дене формасында нерселер такыр башкача.
He cannot cross to the other side.	Ал башка тарапка өтө албайт.
He had to win.	Ал жеңиши керек болчу.
You can't see that.	Сиз муну көрө албайсыз.
But I could never do such running.	Бирок мен эч качан мындай чуркоо иштерин жасай алмак эмесмин.
Some are born that way, some are born that way.	Кээ бирөөлөр ушундай төрөлсө, кээ бирлери жаралган.
We think that the lines between good and evil are clearly drawn.	Биз жакшылык менен жамандыктын ортосундагы сызыктар так тартылган деп ойлойбуз.
You do not ask such questions.	Сен андай суроолорду бербейсиң.
Have a good rest.	Жакшы эс ал.
I feel.	Мен сезип жатам.
He did no work himself.	Ал өзү эч кандай жумуш кылган жок.
Call me a man.	Мени эркек деп ата.
Or in a bad relationship.	Же жаман мамиледе.
We say.	Биз айтабыз.
Half the street came out.	Көчөнүн жарымы чыкты.
Original.	Оригиналдуу.
It cannot be replaced for a year.	Аны бир жыл алмаштыра алышпайт.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
They believe that a natural and pure product is the right of every customer.	Алар табигый жана таза продукт ар бир кардардын укугу деп эсептешет.
And it did not happen.	Анан андай болгон жок.
I’ve never heard of it since.	Мен андан кийин эч качан уккан эмесмин.
Give them a little more life.	Аларга бир аз көбүрөөк өмүр бер.
However, there is ample evidence to the contrary.	Бирок мунун тескерисин көрсөткөн көптөгөн далилдер бар.
Soon a boy came.	Көп өтпөй бир бала келди.
They got married in less than a week.	Бир жумага жетпей үйлөнүштү.
This does not mean that you have to kill them every time you kill them.	Бул аларды өлтүргөн сайын өлтүрүш керек дегенди билдирбейт.
Views increased in some months and decreased in some months.	Кээ бир айларда көрүүлөр көбөйүп, кээ бир айларда көрүүлөр азайды.
Because there was still a connection between them.	Анткени алардын ортосунда дагы эле бир байланыш бар болчу.
Suddenly, in his absence, they talk about it.	Бир маалда ал жокто алар бул тууралуу сүйлөшөт.
And that's exactly what most people choose.	Жана дал ушул нерсени көпчүлүк адамдар тандашат.
You told me yourself.	Сен мага өзүң айттың.
In fact, there are two ways to model gas.	Чынында, газды моделдөөнүн эки жолу бар.
Get into their minds.	Алардын акылына кир.
It will never be a hit, it will never last.	Бул эч качан хит болбойт, эч качан созулбайт.
I was excited to see the plane.	Мен учакты көрүп толкундандым.
Apparently, they were shot from their beds.	Аларды төшөктө жаткан жеринен атып кетишкен окшойт.
I finally closed everything.	Акыры баарын жаптым.
Let them list my name and find me.	Аты-жөнүмдү тизмектеп, мени табышсын.
There is, better.	Бар, жакшыраак.
Great pass !.	Улуу өтсүн!.
We do it for each other.	Биз бири-бирибиз үчүн жасайбыз.
So basically, he showed up with nothing.	Ошентип, негизинен, ал эч нерсе менен көрсөттү.
And you can say other things like that.	Жана ушул сыяктуу башка нерселерди да айта кетсеңиз болот.
I like your books.	Мага сиздин китептериңиз жагат.
In the past, these methods always worked.	Мурда бул ыкмалар дайыма иштеп турган.
The fact that it was good was a responsibility with him.	Жакшы болгон факты аны менен кошо жоопкерчиликти алып жүрдү.
He may have already done so.	Ал буга чейин эле кылгандыр.
To some extent, that’s what’s happening to you.	Кандайдыр бир деңгээлде, сага эмне болуп жатат.
A nice coffee shop across the street is next to my company.	Көчөнүн аркы бетиндеги жакшы кофе жайы менин компаниямдын жанында.
That's right.	Дал ушундай.
I wrote the second one.	Экинчисин жаздым.
I love u.	Мен сени сүйөм.
Couldn’t do anything on the shoes.	Бут кийим боюнча эч нерсе кыла алган жок.
I think it’s the world.	Мен аны дүйнө деп ойлойм.
I'll see you again, no doubt.	Муну дагы бир жолу көрөм, шек жок.
At least that’s what we thought was the best.	Жок дегенде, биз эң жакшы деп ойлогон нерсе.
A man who left me two years ago and went to another woman.	Эки жыл мурун мени таштап башка аялга кеткен эркек.
Their last song was wonderful.	Алардын акыркы ыры сонун болгон.
You are an ardent supporter of business.	Сиз бизнесте жалындаган топсуз.
There seem to be problems at every step.	Ар бир кадамда көйгөйлөр бар окшойт.
This is a public good.	Бул коомдук жакшылык.
They don't even have a support website.	Алардын колдоо сайты да жок.
The work of these people can stand by the people.	Бул адамдардын эмгеги элдин жанында тура алат.
It is impossible to say that they were there.	Алардын ал жерде болгондугун айтуу мүмкүн эмес.
He took more risks than he liked.	Ал өзүнө жаккандан алда канча көп тобокелчиликке барды.
He went to get it himself.	Аны алуу үчүн өзү барчу.
Yes, close enough to it.	Ооба, ага жетиштүү жакын.
My argument has been put forward.	Менин аргументим коюлду.
And maybe not.	Жана балким, кереги жок.
I started to cry.	Мен ыйлай баштадым.
When I do that, it’s generally sweet and happy.	Мен муну кылсам, ал жалпысынан таттуу жана бактылуу.
He did not hear the train approaching.	Ал поезддин келе жатканын уккан жок.
But it was my chance.	Бирок, бул менин мүмкүнчүлүгүм болду.
We were right then.	Биз ошондо туура болчубуз.
That's the "where".	Мына ошол "кайда".
Everyone pointed.	Ар бири сөөмөйүн көрсөттү.
I never understood why.	Мен эмне үчүн эч качан түшүнгөн жокмун.
You know what's going on.	Эмне болуп жатканын билесиң.
I need to hear that call.	Мен бул чакырыкты угушум керек.
The feeling intensified.	Сезим күчөдү.
I love going back and reading it.	Мен кайра барып, аны окуганды жакшы көрөм.
He did not know where to begin.	Ал эмнеден баштаарын да билбей калды.
The plants were then transplanted to their previous growing conditions.	Андан кийин өсүмдүктөр мурунку өсүү шарттарына көчүрүлгөн.
Let's see what they can do.	Келгиле, алар эмне кыла аларын карап көрөлү.
Call me if you need anything.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо, мага чалыңыз.
Unfortunately, this means you can’t get the full experience.	Тилекке каршы, бул сиз толук тажрыйба ала албайсыз дегенди билдирет.
You see it in knowledge.	Аны билимден көрөсүң.
You cannot jump in front of everyone.	Ар кимдин алдынан секире албайсың.
It is a good idea to keep some dogs in the sun.	Кээ бир иттерди күнгө жаткырып койгонуңуз жакшы.
Thanks for the support !.	Колдоо үчүн рахмат!.
You will be what you are.	Сен эмне болсоң, ошондой болосуң.
Sorry, this is how it should be.	Кечиресиз, бул ушундай болушу керек.
You are definitely not very good.	Сиз, албетте, абдан жакшы эмес.
He cannot be president.	Ал президент боло албайт.
At the pepper market.	Калемпир базарында.
The village is only two years old.	Айылга болгону эки жыл болду.
Finally solved.	Акыры чечилет.
He lay quietly in the dark and listened.	Ал караңгыда тынч жатып, тыңшап турду.
You ask someone else in the family to help you remember.	Сиз үй-бүлөдөгү башка бирөөдөн эстеп калууга жардам беришин суранасыз.
We are looking for long answers that include some explanations and context.	Биз кээ бир түшүндүрмөлөрдү жана контекстти камтыган узун жоопторду издеп жатабыз.
I took this as an invitation to publish.	Мен муну жарыялоо үчүн чакырык катары кабыл алдым.
Now what about that live performance?	Эми ошол жандуу аткаруу жөнүндө эмне айтууга болот?
For the first time the war was brought to their homes.	Биринчи жолу согуш алардын үйлөрүнө алып келинди.
We hope that others will believe that our personal growth is real.	Биздин жеке өсүүбүз реалдуу экенине башкалар ишенет деп үмүттөнөбүз.
All in one city.	Баары бир шаарда.
The first free weekend, he started.	Биринчи эркин дем алыш күндөрү, ал баштады.
That will change soon.	Бул жакында өзгөрөт.
Still does not live, has not grown.	Дагы деле жашабайт, өсө элек.
He also allowed her to drink sweet wine.	Ал ага да таттуу шарап ичүүгө уруксат берди.
Stay with your friends.	Досторуң менен бол.
Please open the doors for me.	Сураныч, мага эшиктерди ачыңыз.
Season with a little salt.	бир аз туз менен сезон.
Then the walls close around me.	Анан дубалдар менин айланама жабылат.
They talked about it.	Алар бул тууралуу сүйлөшүштү.
He looked at the door.	Ал эшикти карады.
He knew a lot about himself.	Ал өзү жөнүндө көп нерсени билчү.
It really depends on what’s going on with your game.	Бул, чынында эле, сиздин оюн менен бара жаткан көз каранды.
We are lost on the streets of pregnancy.	Кош бойлуу көчөлөрдө адашып баратабыз.
I am very happy that it is available.	Мен анын жеткиликтүү болгонуна абдан бактылуу болдум.
They talk closely.	Алар жакын сүйлөшөт.
He would not listen.	Ал укмак эмес.
He has the best hand.	Анын эң жакшы колу бар.
He was wearing a beautiful dress.	Ал эң сонун көйнөгүн кийип жүргөн.
Then you have a mother.	Анан сенин апаң бар.
My favorite game so far.	Азырынча менин сүйүктүү оюнум.
Ask what happened.	Эмне болгонун сурап.
I just stared at it.	Мен аны жөн гана карап турдум.
Good things and bad things.	Жакшы нерселер жана жаман нерселер.
I still recommend.	Мен дагы эле сунуштайм.
I know it will be as it was.	Мен билем, кандай болгон болсо, ошондой болот.
Just press a lot.	Жөн эле көп басуу.
In addition, more mechanisms need to be explored.	Мындан тышкары, дагы механизмдерди изилдөө керек.
We understood each other.	Биз бири-бирибизди түшүндүк.
Not a good sign.	Жакшы белги эмес.
But he knew it was over.	Бирок, ал бүтүп калганын билди.
We will continue to receive, print and send your orders.	Биз сиздин заказдарды кабыл алууну, басып чыгарууну жана жөнөтүүнү улантабыз.
I have a few quick questions.	Менин бир нече тез суроолорум бар.
There will be no next child.	Кийинки бала болбойт.
At least what the laws say.	Жок дегенде мыйзамдар эмнени айтып берет.
Let's show that this is not possible.	Бул иштин мүмкүн эмес экенин көрсөтөлү.
It was very popular.	Абдан популярдуу болгон.
Then wait again.	Анан кайра күтүүгө.
Looks like they found me in turn.	Алар өз кезегинде мени табышты окшойт.
I have not been with him all my life.	Мен анын өмүр бою жанында боло элекмин.
Leave me a comment.	Мага комментарий калтырыңыз.
His face felt hot.	Анын жүзү ысык сезилди.
And that was probably good.	Жана бул, балким, жакшы болгон.
Stay in jail.	Камакта калыңыз.
I could feel them.	Мен аларды сезип турдум.
I can still play.	Мен дагы эле ойной алам.
Three times a week.	Жумасына үч жолу.
Power has three important functions.	Бийликтин үч маанилүү функциясы болот.
But we enjoy what we have here and now.	Бирок биз бул жерде жана азыр бар нерседен ырахат алабыз.
She's cute, she's beautiful, but she's not.	Ал сүйкүмдүү, ал сулуу, бирок андай болбойт.
Hair and hide.	Чач жана жашынуу.
Come a little.	Аздан кел.
It's easy to order, find and enjoy.	Заказ кылуу, табуу жана ырахат алуу оңой.
I clean everything from my other books.	Башка китептеримден баарын тазалайм.
This means that your decision is a secret.	Бул сиздин чечимиңиз сыр экенин билдирет.
It was impossible for a man to live.	Бул адам үчүн жашоого мүмкүн эмес болчу.
Works for me.	Мен үчүн иштейт.
He hit a good shot this season and was very good last season.	Ал бул сезондо жакшы сокку урду жана өткөн сезондо абдан жакшы болду.
I have to run and close the court.	Мен чуркап келип, сотту жаап коюшум керек.
You don't remember me.	Сен мени эстебейсиң.
So they went to war as individuals without any instructions.	Ошентип, алар эч кандай көрсөтмөсүз жеке адамдар катары согушууга кетишти.
He is as big as you.	Ал сендей чоң.
This seems like a bad idea.	Бул жаман идея окшойт.
I just smiled.	Мен жөн гана жылмайдым.
Later it worked well.	Кийинчерээк бул жакшы иштеген.
I am new to web development and need some advice.	Мен веб-иштеп чыгууда жаңымын жана бир аз кеңешке муктажмын.
But only if you accept my offer.	Бирок менин сунушумду кабыл алсаң гана.
There are a number of reasons behind this difference.	Бул айырмачылыктын артында бир катар себептер бар.
Maybe scary too.	Балким, коркунучтуу да.
He was also removed.	Аны да алып салышты.
"Look," she said, getting up and sitting down next to him.	Карачы, – деди аял ордунан туруп, жанына отурду.
I was thinking about you.	Мен сен жөнүндө ойлонуп жүрдүм.
I had never seen that man before.	Мен ал кишини мурда көргөн эмесмин.
I clung to it.	Мен аны менен жабыштым.
It was small white and round.	Ал кичинекей ак жана тегерек эле.
Then he did a good job.	Анан ал жакшы иш кылды.
This is your chance to solve the problem instead.	Бул сиздин көйгөйдүн ордуна чечим болуу мүмкүнчүлүгүңүз.
They are bringing the body.	Алар денени алып келе жатышат.
About things that are never wrong for you.	Сен үчүн эч качан туура эмес нерселер жөнүндө.
And he is a bad man.	Анан ал жаман адам.
You will learn how to deal with people.	Эл менен кантип мамиле кылууну үйрөнөсүң.
The boy looked strange.	Бала кызыктай көрүндү.
He could hear nothing but the wind.	Ал шамалдан башка эч нерсе уга алган жок.
So we started our story again.	Ошентип, биз дагы окуябызды баштадык.
I'm not about.	Мен жөнүндө эмес.
I really missed the music.	Музыканы аябай сагындым.
The press is there.	Басма сөз ошол жерде.
The only difference is that the bag is larger.	Бир гана айырмасы баштык чоңураак.
The next article was much more interesting.	Кийинки макала алда канча кызыктуу болду.
Four hundred dollars, another sign.	Төрт жүз доллар, дагы бир белги.
This is a terrible deal.	Бул коркунучтуу келишим.
Share your story.	Окуяңыз менен бөлүшүңүз.
There are no other bodies.	Башка денелер жок.
Life can be difficult.	Жашоодо кыйын болушу мүмкүн.
I do not speak.	мен сүйлөбөйм.
I ask him where you are going.	Мен андан сен кайда барасың деп сурайм.
The defendant then left the bedroom and went to the kitchen.	Андан соң соттолуучу уктоочу бөлмөдөн чыгып, ашкананы көздөй кеткен.
You can step back and look at the whole person.	Сиз артка чегинип, бүт адамды карасаңыз болот.
This seems very wrong.	Бул абдан туура эмес окшойт.
They were given the opportunity to fight for wages.	Алар эмгек акы менен күрөшүүгө мүмкүнчүлүк беришкен.
I love that moment in the cold.	Суукта ошол учурду жакшы көрөм.
The results showed the following significant results.	Натыйжалар төмөнкүдөй олуттуу жыйынтыктарды көрсөттү.
Our judge agreed.	Биздин сот макул болду.
This is probably the least they did to him.	Бул алардын ага кылган эң азы болсо керек.
But they weren’t a few years ago.	Бирок алар бир нече жыл мурун болгон эмес.
It is still well focused.	Бул дагы эле жакшы багытталган.
That's what happened.	Бул ушундай болду.
Not in the car, not at home, nowhere.	Машинада эмес, үйдө эмес, эч жерде жок.
Everything has its pros and cons.	Ар бир нерсенин оң жана терс учуру болот.
The laws of nature are absolute.	Жаратылыштын мыйзамдары абсолюттук.
Rain is a completely different component than snow.	Жамгыр карга караганда такыр башка компонент.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
Because they can see it.	Анткени алар муну көрө алышат.
You just have to see it with your own eyes.	Бул, сиз жөн гана өз көзүңүз менен көрүшүңүз керек.
Their behavior changed.	Алардын жүрүм-туруму өзгөрдү.
Could be.	Болушу мүмкүн.
I just think it was a bad comparison.	Мен жөн гана бул жаман салыштыруу болду деп ойлойм.
We thought it was ideal.	Биз аны идеалдуу деп ойлодук.
Thus, data from the first date were not used for further analysis.	Ошентип, алгачкы күндөн алынган маалыматтар андан ары талдоо үчүн колдонулган эмес.
No, it was not possible.	Жок, мүмкүн эмес болчу.
There is nothing serious, just different ways to do the same thing.	Эч кандай олуттуу нерсе жок, бир эле ишти бүтүрүүнүн ар кандай жолдору.
Our task is to put it right.	Биздин милдет – аны туура жолго салуу.
Not once, more than thirty years together.	Бир жолу эмес, отуз жылдан ашык чогуу.
It gave me a great idea.	Бул мага сонун идея берди.
It is as if she were making a bed for her children.	Балдарына төшөк салып жаткандай.
You can't get it in two ways.	Сиз муну эки жол менен ала албайсыз.
I gave him time to breathe.	Мен ага дем алуу үчүн убакыт бердим.
Deliberately or by default.	Атайылаппы же демейки боюнчабы.
You were there.	Сиз ошол жерде болгонсуз.
You can use any method to warm your hair.	Чачты жылытуу үчүн каалаган ыкманы колдонсо болот.
What to do in this situation.	Бул жагдайга эмне керек.
He didn't like it much.	Ал көп жаккан жок.
We didn't have the money to look good.	Жакшы көрүнгөнгө акчабыз жок болчу.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Passion must go its way, for it governs man.	Кумарлануу өз нугунда жүрүшү керек, анткени ал адамды башкарат.
Another week ahead.	Алдыда дагы бир жума.
I will accept your comments and respond to each post.	Мен сиздин комментарийиңизди кабыл алып, ар бир жазганыңызга жооп берем.
We have horses, we are on our way.	Бизде аттар бар, биз жолдо баратабыз.
However, there are some differences.	Бирок, кээ бир айырмачылыктар бар.
I'm lying.	мен калп айтып жатам.
The new war was unprecedented.	Жаңы согуш мурда болуп көрбөгөндөй болгон.
We couldn't talk for a few minutes.	Бир нече мүнөт сүйлөшө албай калдык.
In front of their last name.	Алардын фамилиясынын алдында.
In fact, we had no boundaries.	Чынында, бизде чек жок болчу.
They stopped talking and followed him with their eyes.	Сүйлөшүүнү токтотуп, көздөрү менен анын артынан жөнөштү.
I listen to them all the time now.	Мен аларды азыр тынымсыз угуп жатам.
He felt things more deeply than anyone else.	Ал башка адамдарга караганда нерселерди тереңирээк сезди.
I loved my father.	Мен атамды жакшы көрчүмүн.
He loves her, he loves me.	Ал аны жакшы көрөт, ал мени сүйөт.
I'd like to see him later.	Мен аны кийинчерээк көргүм келет.
You know, sex.	Билесиңби, секс.
I have never seen a regime.	Мен эч качан режимди көргөн эмесмин.
But not now.	Ал эми азыр болбойт.
I have never been so scared in my life.	Мен өмүр бою эч качан мынчалык корккон эмесмин.
Hard.	Катуулар.
Points represent the growth of individuals.	Упайлар жеке адамдардын өсүшүн билдирет.
I know you stuff.	Мен сиз нерселерди билесиз.
You can see the finish line.	Финиш сызыгын көрүүгө болот.
But not for me and him.	Бирок мен жана ал үчүн эмес.
Not even with his sister.	Эжеси менен да эмес.
Now she is in good health.	Азыр анын ден соолугу жакшы.
The smell was stronger here.	Бул жерде жыт күчтүүрөөк болчу.
His writing is remarkably new more than a hundred years later.	Анын жазуусу жүз жылдан ашык убакыттан кийин укмуштуудай жаңы.
If your comparison standard was last year.	Эгерде сиздин салыштыруу стандартыңыз өткөн жылы болсо.
Everything is very good.	Баары абдан жакшы.
We have love.	Бизде сүйүү бар.
I want to introduce you to something.	Мен сени бир нерсеге киргизгим келет.
Just for a few days.	Болгону бир нече күнгө.
Inside the lights were on.	Ичинде жарыктар күйүп жатты.
I'm done thinking now.	Мен азыр ойлонуп бүттүм.
There is no such model.	Мындай модель жок.
And he fights.	Жана ал күрөшөт.
I try not to get involved.	Мен аралашпаганга аракет кылам.
He can smell it.	Ал жыттап алат.
I think the working class is something.	Мен жумушчу табы бир нерсе деп ойлойм.
Especially with men.	Айрыкча эркек менен.
It just kills the business.	Бул жөн гана бизнести өлтүрөт.
Plan of the allotted room.	Бөлүнгөн бөлмөнүн планы.
What a difference it really is.	Бул чындап эле кандай айырма.
Otherwise it would have stopped.	Болбосо токтоп калмак.
We know more about ourselves and the life around us.	Биз өзүбүздү жана айланабыздагы жашоону көбүрөөк билебиз.
He was later arrested.	Ал кийинчерээк камакка алынат.
Our unit of analysis is the user community.	Биздин талдоо бирдиги - колдонуучулардын коомчулугу.
However, our analysis did not show this connection.	Бирок, биздин анализдер бул байланышты көрсөткөн жок.
Wait a few months to make sure she is not with her baby.	Анын баласы менен эмес экенине ынануу үчүн бир нече ай күтө туруңуз.
You are keyless.	Сиз ачкычсыз.
I believe, the guys next to me believe.	Мен ишенем, жанымдагы балдар ишенет.
Details of this process are given in the next section.	Бул процесстин чоо-жайы кийинки бөлүктө берилет.
But the name of the village was also familiar.	Бирок айылдын аты да тааныш болчу.
It's like he's working on new material.	Ал жаңы материалдын үстүндө иштеп жаткандай.
It has become a steady mode of his career.	Бул анын карьерасынын туруктуу режими болуп калды.
Now to bed.	Эми төшөккө.
I wanted to walk a little on the beach.	Суунун жээгинде бир аз басып кетким келди.
I reject the disagreement and suggest resolving it.	Мен пикир келишпестиктерди четке кагып, аны чечүүнү сунуштайм.
If someone does evil, you will do good for him.	Кимдир бирөө жамандык кылса, сен анын ордуна жакшылык кыласың.
In fact, it doesn't affect me.	Чындыгында бул мага таасир этпейт.
And this is worth the wait.	Жана бул күтүүгө татыктуу.
It’s just bad luck.	Бул жөн эле жаман ийгилик.
In fact, this is a natural thing for most people.	Чынында, бул көпчүлүк адамдар үчүн табигый нерсе.
The biggest factor was that they were.	Буга эң чоң фактор, алар болгон.
It was great to run around the city.	Шаарды аралап чуркоо сонун болду.
At least when it opened last year.	Жок дегенде былтыр ачылганда эле.
This has been good for both of us.	Бул экөөбүзгө тең жакшылык кылды.
Their results speak for themselves.	Алардын натыйжалары өзүлөрү үчүн айтып турат.
The sound of the river fills the room.	Дарыянын үнү бөлмөнү толтурат.
This should have intimidated the women.	Мунун өзү аялдарды коркутуп коюшу керек эле.
That would be fun.	Бул кызыктуу болмок.
Now let me think.	Эми ойлонуп көрөйүн.
This will give you two points.	Бул сизге эки упай берет.
Wrong, wrong spelling.	Туура эмес, жазуу туура эмес.
Feel your love.	Сүйүүңүздү сезиңиз.
So what are they.	Ошентип, алардын эмнеси.
The energy in the room stayed with me for a long time after the incident.	Бөлмөдөгү энергия окуядан кийин көпкө чейин мени менен калды.
Very much.	Абдан.
I can't get out of bed.	Мен төшөктө тура албайм.
Now it's not so bad.	Эми ал анчалык деле жаман эмес.
Very few people do it.	Аны өтө аз адамдар жасайт.
This can protect you from certain classes of security issues.	Бул коопсуздук көйгөйлөрүнүн айрым класстарынан коргой алат.
I went too.	Мен да барчумун.
Here you can save some photos.	Бул жерде сиз кээ бир сүрөттөрдү сактай аласыз.
Carefully read the terms, rules and how to play.	Шарттарды, эрежелерди жана кантип ойноо керектигин кылдат окуп чыгыңыз.
Be careful of text effects.	Текст эффекттерине этият болуңуз.
Last year went well.	Өткөн жылы жакшы өттү.
They are one thing and nothing at the same time.	Алар бир эле учурда бир нерсе жана эч нерсе эмес.
I don't know because no one told me.	Билбейм, анткени мага эч ким айткан эмес.
Then.	Кийин.
How ya doin.	Кандайсың.
He loved her.	Ал аны жакшы көрчү.
Die forever	Түбөлүк өл.
Everything went according to plan.	Баары план боюнча кетти.
This was his first.	Бул анын биринчиси болчу.
Start using them again.	Аларды кайра колдоно баштаңыз.
It was definitely a turning point in my life.	Бул, албетте, менин жашоомдо бурулуш болду.
An opportunity for everyone.	Ар бир адамга бир мүмкүнчүлүк.
This section was quickly closed.	Бул бөлүк тез эле жабылып калды.
Everything went really smoothly.	Баары чындап эле жылмакай өттү.
He is right in his own way.	Ал өз жолу менен туура.
Some products ask you to choose your price.	Кээ бир буюмдар өз баасын тандоону суранышат.
But she did not believe him.	Бирок ал ага ишенген жок.
This is not an improvement.	Бул абалдын жакшырышы деп айтууга болбойт.
He sent her away.	Ал аны башка жакка жөнөттү.
The bones found were few.	Табылган сөөктөр аз эле.
I would be happy to do that.	Мен муну кылсам бактылуу болмокмун.
I tried to solve it.	Мен муну чечүүгө аракет кылдым.
In fact, they barely started.	Чындыгында алар эптеп эле башташты.
Worst of all, someone may have tried to seduce him.	Эң жаманы, кимдир бирөө аны жолдон кетирүүнү каалагандыр.
He did.	Ал жасады.
To protect you.	Сени коргоо үчүн.
The hospital was closed and the bones remained in place.	Оорукана жабылган, сөөктөр турган жеринде калган.
I hope this player works as well as it seems.	Бул оюнчу көрүнгөндөй жакшы иштейт деп үмүттөнөм.
This war is lost.	Бул согуш жоголду.
What can you learn from him?	Андан эмнеге үйрөнөсүң?
Don't shoot.	Атпа.
It's been such a week for me.	Мен үчүн ушундай жума болду.
This is a very, very difficult thing.	Бул абдан, абдан кыйын нерсе.
Support the decision.	Чечимди колдо.
He began to move forward.	Ал алдыга баштады.
I think that's why we are struggling financially.	Финансылык жактан кыйналып жатканыбыздын себеби ушунда деп ойлойм.
You hope that others will trust you.	Башкалар сага ишенет деп үмүттөнөсүң.
He was going to the river.	Ал дарыяга бара жаткан.
Experiments do not need to work on any real problem.	Эксперименттердин кандайдыр бир реалдуу көйгөйдүн үстүндө иштөөнүн кереги жок.
Their lives must have been so hard, now it's easy for me.	Алардын жашоосу ушунчалык оор болсо керек, азыр меники оңой эле.
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албадым.
Experience makes you a better leader.	Тажрыйба сизди мыкты лидер кылат.
It includes everyone, even those who do not like him.	Ал ар бир адамды, атүгүл ага жакпаган адамдарды да камтыйт.
We will post again tomorrow.	Эртең кайра постко салабыз.
I vibrate harder.	Мен катуураак термелем.
He has problems.	Анын көйгөйлөрү бар.
You will see what you get.	Сиз эмне ала турганыңызды көрөсүз.
It then re-reads the file and checks for errors.	Андан кийин ал файлды кайра окуп чыгып, каталарды текшерет.
It is not clear why.	Эмне үчүн экени так белгисиз.
Each of them uses a different method to conduct air.	Алардын ар бири абаны өткөрүү үчүн ар кандай ыкманы колдонот.
Only words after thought.	Бир гана ойдон кийин сөз.
This is how their parents raise them.	Аларды ата-энелери ушундай тарбиялашат.
He left the city.	Ал шаардан чыгып кетти.
Now think of my father.	Эми атамды ойло.
One by one, a little man dressed in black called out their names.	Кара кийинген кичинекей адам биринин артынан бири алардын атын чакырат.
We were trying to please ourselves.	Биз өзүбүзгө жакканга аракет кылып жаттык.
And no one saw him.	Анан аны эч ким көргөн эмес.
Yes, not so much.	Ооба, анчалык эмес.
He could hear.	Ал уга алган.
The thought of being far away made him feel close to me.	Алыс деген ой аны мага жакын сезди.
He would move soon.	Ал жакында көчүп кетмек.
So the answer to this question depends on your culture.	Демек, бул суроонун жообу сиздин маданиятыңыздан көз каранды.
But it will bring great benefits to his family.	Бирок бул анын үй-бүлөсүнө чоң пайда алып келет.
It doesn't matter here again.	Бул жерде дагы маанилүү эмес.
Selected a group of patients and collected clinical data.	Бейтаптардын тобун тандап, клиникалык маалыматтарды чогулткан.
Of course.	Албетте.
The real question is how to do it.	Чыныгы суроо муну кантип ишке ашырууда.
Look, they do it.	Карагылачы, алар муну жасашат.
I went too far.	Мен чектен ашып кеттим.
Sometimes it's hard to know how to get started.	Кээде кантип баштоону билүү кыйын.
None of us want to feel sick.	Эч кимибиз ооруну сезгибиз келбейт.
This is no longer yours.	Бул мындан ары сеники эмес.
But now the sky is really sweet.	Бирок анын азыр асмандагы өңү чындап эле таттуу.
It is a mistake to sit too close.	Өтө жакын отуруу ката.
There is too much heat in their system.	Алардын системасында өтө көп жылуулук бар.
They respond to changes in pressure.	Алар басымдын өзгөрүшүнө жооп беришет.
Not black and white.	Ак-кара эмес.
He wants to know if we should stay away from them.	Алардан алыстап кетүү керекпи же жокпу, билгиси келет.
If not, it’s mostly male.	Эгерде жок болсо, анда негизинен эркек.
Thanks in advance for the help someone would offer.	Кимдир бирөө сунуш кыла турган жардам үчүн алдын ала рахмат.
I knew something was coming.	Мен бир нерсе келе жатканын билдим.
They were in trouble.	Алардын башына кыйынчылык келди.
And there are men like you.	А сендей эркектер бар.
And there is no basic example of it.	Жана анын эч кандай негизги мисалы жок.
Health claims are sold.	Ден соолук боюнча дооматтар сатылат.
I'm afraid to do anything.	Мен бир нерсе кылуудан корком.
Error bars indicate standard errors of funds.	Ката тилкелери каражаттардын стандарттык каталарын көрсөтөт.
My face was black.	Менин бетим кара болчу.
Second, if you don't like them, stop reading them.	Экинчиден, эгер сизге жакпаса, аларды окууну токтотуңуз.
However, the following code works well.	Бирок, төмөнкү код жакшы иштейт.
That should be a fact.	Бул факт болушу керек.
My heart went deep and silent.	Жүрөгүм терең жана тымтырс суудан өттү.
I can't imagine it myself.	Муну мен өзүм элестете албайм.
We talked at the same time.	Экөөбүз бир убакта айттык.
Unfortunately, he believed her.	Тилекке каршы, ал ага ишенди.
When he raised this topic, it hit me very hard.	Ал бул теманы көтөргөндө, бул мага абдан катуу тийди.
The more things change, the more it stays the same.	Канчалык көп нерсе өзгөрсө, ошончолук ошол бойдон калат.
Any charges must be fair and reflect the costs incurred.	Ар кандай айып адилеттүү жана чындап тартылган чыгымдарды чагылдырышы керек.
It wasn’t too hard.	Бул өтө кыйын болгон жок.
Both are good players.	Экөө тең жакшы оюнчулар.
Sometimes twice a day.	Кээде күнүнө эки жолу.
He sniffed her tongue.	Ал анын тилин жыттап турду.
In the past, surgery was the mainstay of treatment.	Мурда операция дарылоонун негизги ыкмасы болгон.
They cannot get rid of it.	Алар андан кутула алышпайт.
I called him every three or four months.	Мен ага үч-төрт айда бир чалчумун.
I'll tell you what happens.	Мен сага эмне болоорун айтып берем.
You stand straight forward.	Сен тура алга.
I didn't think so.	ойлогон жокмун.
It's too late to go back now.	Азыр артка чыгууга кеч болуп калды.
It's hard for me to read it.	Аны окуу мен үчүн кыйын.
Politics was going its own way.	Саясат өз жолу менен бара жаткан.
He wanted to be away from these people for one night.	Ал бир түнгө бул элден алыс болгусу келди.
And that's it.	Жана бул да бар.
He knows we are deep.	Ал биздин тереңде экенибизди билет.
He did not just say that.	Ал жөн эле минтип сүйлөгөн эмес.
Now it is very pleasant to listen.	Азыр угуу абдан жагымдуу.
So there are many things we cannot know.	Демек, биз биле албаган көп нерселер бар.
My job was just a matter of time.	Менин жумушум убакыттын гана маселеси болчу.
He entered her house.	Ал анын үйүнө кирип кеткен.
If all else fails, get ideas from others.	Эгер баары сиз каалагандай болбой калса, жакшы күндөрдү алдын ала пландаштырыңыз.
I tried it and it works.	Мен сынап көрдүм жана ал иштейт.
It is the voice of his name.	Бул анын ысымынын үнү.
Here come the girls.	Мына кыздар келди.
You are stupid the other way around.	Сен башка жол менен келесоо.
We will definitely let others in the industry know.	Биз тармактагы башкаларга сөзсүз түрдө кабарлайбыз.
Warm in fresh air.	Таза абага жылыңыз.
They work from home.	Алар үйдөн иштешет.
Only send e-mails when you have something really valuable or useful.	Сизде чындап баалуу же пайдалуу нерсе болгондо гана электрондук кат жөнөтүңүз.
It takes time to be happy.	бактылуу болушу үчүн убакыт керек.
We have technology to increase capacity.	Бизде жөндөмдүүлүктү арттыра турган технология бар.
Try different apps and see which ones work best for you.	Ар кандай колдонмолорду аракет кылып, кайсынысы сизге пайдалуу болушу мүмкүн экенин көрүңүз.
With a broken heart.	Жараланган жүрөк менен.
It was their fault.	Бул алардын катасы болчу.
Not to mention the pain.	Оору жок дебей.
You may not think that such small things can do anything.	Мындай кичинекей нерселер эч нерсе кыла албайт деп ойлобошуңуз мүмкүн.
We are going to listen.	Биз угууга барабыз.
It’s between a truck and the ground or something.	Бул жүк ташуучу унаа менен жердин ортосунда же башка бир нерсе.
Tell us how you found the play.	Спектаклди кантип тапканыңызды айтыңызчы.
This is probably the best coffee you have ever drunk.	Бул сиз ичкен эң мыкты кофе болсо керек.
Anyway, back to the topic.	Эмнеси болсо да, темага кайтуу.
He drove very slowly and carefully.	Ал абдан жай жана этият айдады.
Let them sit for an hour.	Аларды бир саат отура беришсин.
But the last third of the film becomes us.	Бирок тасманын акыркы үчтөн бир бөлүгү бизге айланат.
Here we consider some of these issues from a general perspective.	Бул жерде биз бул маселелердин айрымдарын жалпы көз караштан карап чыгабыз.
But it wasn’t just music and life.	Бирок бул жөн гана музыка жана жашоо андай эмес болчу.
The sun was rising.	Күн чыгып келе жаткан.
He did not sleep well.	Ал жакшы уктаган жок.
Maybe that's the end of it.	Балким, ал муну менен бүтүшү керек.
It is subject to specific terms and conditions.	Бул конкреттүү шарттарга жана шарттарга баш ийет.
He took her by the hand and lifted her up.	Ал анын колдорун кармап, башына көтөрдү.
They did not look at him.	Алар ага караган жок.
Hard work in the heat.	Ысыкта оор жумуш.
And when someone else touched him, he was not there.	Жана башка бирөө ага тийип жатканда, ал жанында турган эмес.
I am no longer afraid of the dark.	Мен мындан ары караңгылыктан коркпойм.
We helped each other and supported each other.	Бири-бирибизге жардам берип, бири-бирибизди колдочубуз.
I could feel his fingers in my teeth.	Мен анын манжаларын тиштеримде сезип турдум.
This can have serious consequences.	Бул катуу кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
Here we give the first analysis of this region.	Бул жерде биз бул аймактын биринчи анализин беребиз.
Practice with him a few times, and then he will be on his own.	Аны менен бир нече жолу машыгыңыз, андан кийин ал өз алдынча болот.
Take out the kids.	Балдарды чыгарып.
It was a good left turn for me.	Бул мен үчүн жакшы солго бурулуш болду.
A small.	Кичинекей.
Amazing game.	Укмуш оюн.
Currently, the measured growth is only half that.	Учурда өлчөнгөн өсүш мунун жарымын гана түзөт.
He can finally see.	Акыры көрө алат.
And it is growing.	Жана ал өсүп жатат.
It was part of it all.	Баарынын бир бөлүгү болгон.
You can make a little noise.	Сиз бир аз ызы-чуу чыгара аласыз.
It caught the attention of everyone in the room.	Бул бөлмөдө отургандардын баарынын көңүлүн бурду.
It was him.	Бул ал болчу.
Provides visual presence, no sound.	Көрүү катышууну камсыз кылат, үн жок.
Please do not explain me in detail.	Сураныч, мени майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп бербеңиз.
So they became a problem.	Ошентип алар маселеге айланды.
Because adherence is an expression of love.	Анткени карманууда бул сүйүү көрсөтүү.
And definitely.	Жана сөзсүз түрдө.
If you want, these are not solutions.	Кааласаңыз, бул чечимдер эмес.
But whoever said that was a liar.	Ал эми ким айтты десе, ал калп айтты.
I was not given a number.	Мага номерин беришкен жок.
The first thing was the new silence.	Биринчи нерсе жаңы тынч болду.
The contract no longer exists.	Келишим мындан ары жок.
Do weird things that you enjoy.	Өзүңө жаккан кызыктай нерселерди кыл.
My chest burned and I could hardly breathe.	Көкүрөгүм күйүп, демим күч менен чыгып кетти.
Every young person is beautiful.	Ар бир жаш сулуу.
It was not hard to imagine his thoughts.	Анын ойлорун элестетүү кыйын болгон жок.
Free as usual, of course.	Кадимкидей бекер, албетте.
No damage was found.	Эч кандай зыян табылган жок.
No picture, however.	Сүрөт жок, бирок.
Everything was sold out a week later.	Баары бир жумадан кийин сатылды.
Camera check of the application, or.	Арызды камералык текшерүү, же.
As he did so, he became interested in the conversation.	Ошентип жүрүп, ал экөөнүн сүйлөшкөн маегине кызыкты.
This is a small change that only affects their land.	Бул алардын жерине гана таасирин тийгизген кичинекей өзгөрүү.
I want to share my life with someone.	Мен кимдир бирөө менен менин жашоомду бөлүшкүм келет.
Stay in the text.	Текстте калуу.
It is difficult to find a job in college.	Колледжден жумуш табуу кыйын.
I’ve lost another week coming up with a new direction.	Мен жаңы багыт менен келе жаткан дагы бир жуманы жоготуп алдым.
I don't think it's a bad deal.	Мен муну жаман келишим деп эсептебейм.
Maybe they can sue.	Мүмкүн, алар доо кетириши мүмкүн.
This is what happened at this point.	Бул учурда ушундай болду.
He heard his father inside and heard that he was ill.	Ичинен атасын угуп, ооруп жатканын укту.
Went to the office.	Кеңсеге жөнөдү.
I love watching people eat.	Мен адамдардын тамактануусун көргөндү жакшы көрөм.
They are very common, especially among women.	Алар, айрыкча, аялдар арасында абдан көп кездешет.
This is no longer the world for us.	Бул биз үчүн мындан ары дүйнө эмес.
He nodded to the bone in his hand.	Ал колундагы сөөккө башын ийкеди.
You can also eat its white flowers.	Анын ак гүлдөрүн да жесеңиз болот.
The user may be in an area where location cannot be determined.	Колдонуучу жайгашкан жерди аныктоо мүмкүн болбогон аймакка кириши мүмкүн.
It was a way of denying his safety.	Бул анын коопсуздугунан баш тартуунун бир жолу болчу.
If possible, please match the picture.	Мүмкүн болсо, сүрөттү ага дал келтириңиз, сураныч.
Up, then down.	Өйдө, анан ылдый.
Second, the study did not include a control group.	Экинчиден, бул изилдөөгө көзөмөл тобу киргизилген эмес.
And this is a fact.	Жана бул факт.
Second, we go out in public and see what happens.	Экинчиден, биз коомчулукка чыгып, эмне болорун көрөбүз.
You do not raise the issue.	Сиз көйгөйдү көтөрбөйсүз.
But we see our situation.	Бирок биз өзүбүздүн кырдаалды көрүп жатабыз.
That's all.	Бул анын баары.
We learned that our tour would be delayed.	Биздин гастролубуз кечигип болорун билдик.
Things we saw in our village.	Биз өзүбүздүн айылда көргөн нерселерди.
They do not try to reduce traffic, but on the contrary.	Алар жол кыймылын азайтууга аракет кылбайт, бирок тескерисинче.
Not another ten years or more.	Дагы он жыл же андан ашык эмес.
It hurts very little.	Өтө аз ооруйт.
The camp closed a few years ago.	Лагер бир нече жыл мурун жабылган.
One is a strong culture, the other is large-scale.	Бири күчтүү маданият, экинчиси масштабдуу.
A friend came to my house.	Менин үйүмө бир досум келди.
You are ready to pay attention to physical design issues.	Сиз физикалык дизайн маселелерине көңүл бурууга даярсыз.
It is worth the money for its appearance and sound.	Сырткы көрүнүшү жана үнү үчүн бул акчага татыктуу.
Until the will to fight again and again is over.	Кайра-кайра күрөшө турган эрки бүткүчө.
I hope they understand.	Алар түшүнөт деп үмүттөнөм.
He experiences his options.	Ал өзүнүн варианттарын башынан өткөрөт.
Let’s take a look at how this idea goes to extremes.	Бул идеяны чектен чыгууну карап көрөлү.
I make no difference.	Мен эч кандай айырмам жок.
Do it quickly and put the fish back in the water.	Тезирээк кылып, ошол балыкты кайра сууга сал.
Experienced drug users.	Тажрыйбалуу баңгизат колдонуучулар.
The man in the brown suit sat on the tree and laughed.	Күрөң кийинген киши даракка отуруп алып күлүп жиберди.
We even lost a little bit.	Жада калса бир аз утулуп калдык.
Let's see what it will be like.	Ал кандай болорун көрөбүз.
Pay yourself first.	Биринчи өзүңө төлө.
They drink right there.	Алар ошол жерден эле ичип коюшат.
He was drinking it.	Ал аны ичип жаткан.
I will help you through this.	Мен бул аркылуу сага жардам берем.
They still haven't come back.	Алар дагы эле кайтып келе элек.
This is because many people share stories without reading them.	Себеби, көп адамдар окуяларды окубастан бөлүшөт.
Big and good plans.	Чоң жана жакшы пландар.
He can jump and throw them further.	Ал секирип, аларды дагы алыска ыргыта алат.
Do this, do that.	Мындай кылгыла, мындай кылгыла.
For the future.	Келечек үчүн.
They gave him an option.	Алар ага вариант беришти.
He looked at her.	Ал аны карап чыкты.
Contributed to project development and critical reading of the paper.	Долбоорду иштеп чыгууга жана кагазды критикалык окууга салым кошкон.
I heard what the villagers said about you.	Айыл эли сен жөнүндө эмне дейт экен деп уктум.
First, very brief remarks.	Биринчиден, өтө кыска эскертүүлөр.
I try to be like you.	Мен сендей болууга аракет кылам.
I thought each of us would get half.	Ар бирибиз жарымын алабыз деп ойлогом.
He told me he couldn't stand the heat.	Ал мага жылуулукту көтөрө албай турганын айтты.
He continued from where he had stopped.	Ал токтогон жеринен улантты.
The city is closed.	Шаардын айланасы жабылды.
Difficulties in acquiring a body and being human.	Денеге ээ болуу жана адам болуу кыйынчылыктары.
I knew from the beginning that he was not going.	Мен башынан эле анын жолго чыкпаганын билчүмүн.
He put the other animal completely under his skin.	Ал эми теринин астына башка жаныбарды толугу менен койду.
There was a relatively uniform distribution of wood species.	Жыгач түрүнүн салыштырмалуу бирдей бөлүштүрүлүшү болгон.
They can cut deep inside.	Алар ичин терең кесип алат.
And if you win, they will change the rules to win.	Жана, эгер сиз утсаңыз, алар жеңүү үчүн эрежелерди өзгөртүшөт.
They both knew the truth, but their words were pleasant to hear.	Экөө тең чындыкты билишкен, бирок сөздөрү угууга жагымдуу болчу.
No, it was not good.	Жок, бул жакшы эмес болчу.
I can't make the next appointment.	Кийинки жолугушууну өткөрө албайм.
Everyone spread their hair.	Ар ким чачын жайып койду.
Conducted experiments and analyzed data.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана маалыматтарды талдаган.
They did it because it seemed interesting.	Эл кызыктуу көрүнгөндүктөн ушундай кылышты.
People love it.	Эл муну жакшы көрөт.
Yes, the sound.	Ооба, үн.
Do not waste your pain.	Ооруңду текке кетирбе.
Good luck to them.	Аларга ийгилик.
Weapon.	Курал.
Within a month it was occupied.	Бир айдын ичинде басып калды.
I wanted to talk to him differently now.	Мен аны менен азыр башкача сүйлөшмөкчү болдум.
He is working.	Ал иштеп жатат.
If possible, go back as soon as possible.	Мүмкүн болсо, мүмкүн болушунча тезирээк артка кайрылыңыз.
I tried, but it wasn’t possible.	Мен аракет кылдым, бирок мүмкүн болгон жок.
So it is with me.	Меники да ошондой.
He got up and went to the window, but could not see anything.	Ал ордунан туруп, терезеге барды, бирок эч нерсе көрө алган жок.
I should have heard that there was no answer.	Жооп жок экенин угушум керек болчу.
Three things come out.	Үч нерсе чыгып кетет.
In the most basic sense.	Эң негизги мааниде.
Drive him home today.	Бүгүн аны үйгө айда.
I had lunch with him two days ago.	Эки күн мурун аны менен түшкү тамактандым.
He made tea.	Ал чай койду.
We see that you have just moved to the city.	Шаарга жаңы эле көчүп келгениңизди ушул жерден көрүп жатабыз.
I'm sorry to hear that you're leaving.	Кечиресиз, кетип жатканыңыз үчүн.
I still own it.	Мен дагы эле ээлик кылам.
My father also had a job there.	Ал жакта атамдын да жумушу бар болчу.
People play them, finish them and forget about them.	Эл аларды ойноп, бүтүрүп, унутуп коюшат.
We played great games and we want to do that.	Биз чоң оюндарды ойнодук жана ошону кылгыбыз келет.
We talked about how beautiful she is.	Биз анын кандай сулуу экенин сүйлөштүк.
With the people.	Эли менен.
Don't think that no one else has heard.	Башка эч ким уккан жок деп ойлобоңуз.
He is probably in bed now.	Ал азыр төшөктө жаткандыр.
But it can happen.	Бирок болушу мүмкүн.
To look good is to feel good.	Жакшы көрүнүү - өзүн жакшы сезүү.
No one wanted to be the first to open the door.	Эч ким биринчи болуп эшикти ачкысы келген жок.
It was the first taste.	Биринчи даам болгон.
The name will be given later.	Аты кийинчерээк коюлат.
I thought it would be nice to be in the cold.	Суукта жүргөнүң жакшы деп ойлогом.
It means it can be lifted.	Көтөрүү мүмкүн дегенди билдирет.
I'm looking for nothing but our next match.	Мен кийинки беттешибизден башканы издебейм.
Apparently, the young men were taking drugs.	Жигиттер баңгизатын ичип жүрсө керек.
The conversation was peaceful.	Сүйлөшүү тынч өттү.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	Анан дагы, бир жолу баштаганда ойноону токтотуу кыйын.
The wine, when used, was probably more red than white.	Шарап, колдонулганда, кыязы, ак караганда көбүрөөк кызыл болгон.
It was really wonderful.	Бул чындап эле сонун болду.
Read the full article.	Толук макаланы окуңуз.
Often it was the only line in town.	Көбүнчө бул шаардагы жалгыз линия болчу.
It was really good when he came out.	Ал чыкканда чындап эле жакшы болуптур.
Nothing will happen to you.	Сага эч нерсе болбойт.
I never talked to them.	Мен алар менен эч качан сүйлөшкөн эмесмин.
Men don't understand that and we shouldn't ask them.	Эркектер буларды түшүнүшпөйт жана биз алардан суранбашыбыз керек.
It's so soft.	Бул ушунчалык жумшак.
They will never forget.	Алар эч качан унутпайт.
It gave him a reason to live.	Бул ага жашоого себеп болгон.
It seems to us that both sides are wrong.	Бизге эки тарап тең туура эместей көрүнөт.
When you’re done, you should have something like this.	Бүткөндөн кийин, сизде төмөнкүдөй бир нерсе болушу керек.
We don't have a problem with girls who are good people.	Бизде жакшы адамдар болгон кыздардын көйгөйү жок.
The walk was five to ten minutes each way, in each direction.	Жөө жүрүү ар бир тарапка, ар бир жолу беш-он мүнөт болчу.
I've worked with him before.	Мен аны менен мурда иштешкем.
I had to address more people.	Мен дагы көп адамдарга кайрылышым керек болчу.
The thing was impossible.	нерсе мүмкүн эмес болчу.
However, it was very easy to create.	Бирок, бул түзүү абдан жеңил болгон.
Background music makes any story wonderful.	Фондук музыка ар кандай окуяны сонун кылат.
Then he turned his head halfway and immediately turned back.	Анан башын жарым буруп, дароо кайра артка бурду.
He ran.	Ал чуркап турду.
In fact, you never said a word.	Чынында, сен эч качан бир ооз сөз айткан эмессиң.
We were in it, not in it.	Биз ага эмес, анын ичинде болчубуз.
He was needed.	Ал керек болчу.
However, he did not live until he finished.	Ошого карабастан, ал анын аягына чыкканга чейин жашаган жок.
This is a very real thing.	Бул өтө эле реалдуу нерсе.
Phone calls do not stop.	Телефон чалуулар токтобойт.
I just say things and people can take them or leave them.	Мен жөн гана нерселерди айтам жана адамдар аларды алып же таштап кете алышат.
It was worth it.	Бул татыктуу болчу.
He sat down now.	Ал азыр отурду.
Some authors say so, some say otherwise.	Кээ бир авторлор ушинтип айтышса, кээ бирлери башкача айтышат.
, was born.	, төрөлгөн.
Where there is nothing.	Эч нерсе жок жерде.
I just looked out the door.	Мен жөн гана эшиктен артты карадым.
It works well with me.	Бул мени менен жакшы иштеп жатат.
I'm glad you decided to start over.	Кайрадан баштоону чечкениңизге кубанычтамын.
Call me if you want to tell me something.	Мага эмнени айткыңыз келсе, телефонго чалыңыз.
I think I worked well with the fire.	Мен от менен жакшы иштедим деп ойлойм.
He hoped he would never do it.	Ал эч качан жасабайм деп үмүт кылган.
You see it in crime.	Аны кылмыштан көрөсүң.
He had a best friend.	Анын эң жакын досу болгон.
I love that age of the kid.	Мен баланын ошол жашын жакшы көрөм.
One or two young men heard the news.	Бир-эки жигит кабардан угуп калышты.
We can't pay it back now.	Биз азыр аны кайра төлөй албайбыз.
We do not have.	Бизде жок.
He was one of the men who killed her.	Аны өлтүргөн кишилеринин бири болгон.
The story continues.	Окуялар улана берет.
The effect is mixed.	Эффект аралашкан.
Opened here only today.	Бул жерде бүгүн гана ачылган.
He set it aside to review our work.	Ал биздин жумушубузду кароо үчүн аны четке койду.
But this time he had to.	Бирок бул жолу ага аргасыз болду.
Even if everything changed, everything was different.	Эгер баары өзгөрсө да, баары башкача болчу.
Life has never been better.	Андан кийин жашоо эч качан мурункудай болгон эмес.
He really wanted something else.	Ал чындап дагы бир нерсени каалады.
We will fight again.	Биз кайра күрөшөбүз.
If you have any questions, please contact me.	Суроолоруңуз болсо, мага кайрылыңыз.
I agree with that.	Мен да буга кошулам.
The food is bad.	Тамагы жаман.
At first we liked it.	Башында бизге жакты.
It was safe for them at the time.	Ошол учурда алар үчүн коопсуз болгон.
Life demands it.	Жашоо ошону талап кылат.
We found out who they were.	Биз алардын кимдер экенин билдик.
He’s just not interested in people, you know.	Ал жөн эле адамдарга кызыкпайт, билесиң.
Tomorrow was a big day for both of them.	Эртең экөө тең чоң күн болду.
Although it is difficult now, everything would be fine.	Азыркы убакта кыйын болсо да, баары жакшы болмок.
This must be done.	Бул жасалышы керек.
I can't believe he's here.	Мен анын бул жерде экенине ишене албай турам.
About my mother.	Апам жөнүндө.
Then there was sex.	Анан жыныстык катнаш болгон.
It was only hot here.	Бул жерде гана ысык болчу.
The former recorded the conversation.	Мурункусу сүйлөшүүнү жазып алган.
I'm glad I was able to help.	Жардам бере алганыма сүйүндүм.
Communication was possible because we were very close.	Байланыш биз абдан жакын болгондуктан мүмкүн болду.
They lie in and out.	Кирип жатып жатып калышат, чыгып жатып калышат.
Anyway, for a while.	Кандай болсо да бир азга.
To learn more about it.	Ал тууралуу көбүрөөк билүү үчүн.
I'm getting the same thing now.	Мен азыр ошол эле нерсени алып жатам.
I couldn't believe my ears.	Мен уккан кулагыма ишене албай турдум.
I think it was good.	Мен аны жакшы эле деп ойлойм.
I have to worry.	Мен тынчсызданышым керек.
Start a free trial.	Акысыз сыноону баштаңыз.
He can't wait until he's older.	Ал жашы жеткенге чейин күтө албайт.
He would not move.	Ал козголмок эмес.
I read it in one sitting.	Мен муну бир отурганда окудум.
I called my husband.	Мен күйөөмө чалдым.
The people begin to leave.	Эл кете баштайт.
Now the workers are sick.	Азыр жумушчулар ооруп жатышат.
She should no longer be afraid of her husband.	Эми күйөөсүнөн коркпошу керек.
However, young children are able to take care of themselves.	Бирок, жаш балдар өздөрүнө кам көрүүгө жөндөмдүү болуп калышат.
The performance was not good.	Спектакль жакшы болгон жок.
His white blood cell count was rising again.	Анын ак кан клеткаларынын саны кайра көтөрүлүп жатты.
It means a lot to you and that’s it.	Бул сен үчүн көп нерсени билдирет жана ал үчүн да болду.
They know better.	Алар жакшыраак билишет.
I am for law students, law students and law students.	Мен юридикалык студенттер, юридикалык студенттер жана юридикалык студенттер үчүн.
I will not risk his life.	Мен анын өмүрүн тобокелге салбайм.
Time seemed short.	Убактысы аз калгандай сезилди.
But he is four.	Бирок ал төрттө.
It would be great if someone could help me with it.	Кимдир бирөө мага аны менен жардам бере турган болсо, абдан жакшы болмок.
He did not understand what pleasure was.	Ырахат эмне экенин түшүнгөн жок.
I can't hold it.	Мен аны кармай албайм.
It’s amazing and makes it so simple.	Ал укмуштуудай жана аны ушунчалык жөнөкөй кылат.
His personal life was difficult.	Анын жеке жашоосу оор болгон.
Tell your parents that you love them.	Ата-энеңе аларды жакшы көрөрүңдү айт.
According to him, this time will be better.	Анын айтымында, бул жолу жакшы болот.
He set himself daily goals.	Ал өзүнө күнүмдүк максаттарды койду.
You’ll need money for something.	Сиз бир нерсе үчүн акча керек болот.
It was a wonderful season.	Бул эң сонун сезон болду.
People helped each other to stay healthy.	Адамдар бири-бирине ден соолук түзүүгө жардам беришкен.
This is not a race track.	Бул жерде жарыш жолу эмес.
And in a few other places.	Жана башка бир нече жерлерде.
I agree that the problem begins with those feelings.	Маселе ошол сезимдерден башталат дегенге кошулам.
The most amazing place.	Эң укмуштуу жер.
And this is measured by success.	Жана бул ийгилик менен өлчөнгөн.
They do not count.	Алар эсептешпейт.
So tell yourself, we are different.	Андыктан өзүңүзгө айтыңыз, биз башкачабыз.
Usually the left side is harder, so it was a little weird.	Көбүнчө сол жагы катуураак, ошондуктан бул бир аз кызыктай болду.
They can't catch it.	Алар кармай алышпайт.
Therefore, some relationships last for a very short time.	Ошондуктан кээ бир мамилелер өтө кыска убакытка созулат.
Your environment will change.	Сиздин чөйрөңүз өзгөрөт.
He died at a young age.	Жаш кезинде каза болгон.
We shook hands.	Кол кармаштык.
I know there is a connection.	Бул иштердин байланышы бар экенин билем.
It is based on common values.	Ал жалпы баалуулуктарга негизделген.
I am in this situation.	Мен ушундай абалда болом.
It was an impossible shot, and he immediately ran back.	Бул мүмкүн эмес ок эле, ал ошол замат кайра чуркап кетти.
I was convinced that the text was rich in high-frequency words.	Тексттин жогорку жыштыктагы сөздөргө бай болушуна ынандым.
We found people who understood this.	Муну түшүнгөн адамдарды таптык.
To find out when and how to break it.	Аны качан жана кантип бузуу туура болорун билүү үчүн.
He tried to lie down on the comfortable bed, but could not sleep.	Ал жайлуу керебетке жатууга аракет кылды, бирок уктай албады.
Better.	Жакшыраак.
While there, his friends denied any information about him.	Ал жерде жүргөндө анын достору ал тууралуу эч кандай маалыматты четке кагышкан.
It can either zoom in or out.	Ал да чоңойтуп же кичирейте алат.
We want to try to save as much as we can.	Колубуздан келсе сактап калууга аракет кылгыбыз келет.
We have private parking.	Бизде жеке паркинг бар.
You have to write down everything that is happening tonight.	Сиз бүгүн түнү болуп жаткан нерселердин баарын жазышыңыз керек.
There may be activity, but no effort.	Активдүүлүк болушу мүмкүн, бирок аракет жок.
He looked back.	Ал артына карады.
He did not want to do that.	Ал муну кылгысы келген жок.
He was the first to pay.	Ал биринчилерден болуп төлөгөн.
I just felt down.	Мен жөн эле ылдый сездим.
Rain is better than the sun for such work.	Мындай жумуш үчүн күнгө караганда жамгыр жакшыраак.
This is a wonderful show.	Бул сонун шоу.
Maybe in the next life.	Балким кийинки жашоодо.
In fact, it was easy.	Чынында бул оңой эле.
Three magic numbers.	Үч сыйкырдуу сан.
Sometimes they would get together.	Кээде алар чогулуп калышчу.
The actual period may then be close to the lower figure.	Чыныгы мезгил анда төмөнкү көрсөткүчкө жакын болушу мүмкүн.
None of the major green groups seem to have followed suit.	Негизги жашыл топтордун бири да кармана элек окшойт.
I can imagine what these people went through.	Мен бул адамдардын башынан өткөндөрдү элестете алам.
I thought you would be home now.	Мен сени азыр үйдө болот деп ойлогом.
Many people saw us.	Бизди көп адамдар көрдү.
I'm glad they did.	Мен алардын ушундай кылганына абдан кубандым.
I have a dog that is my child.	Менин балам болгон итим бар.
I do not comment.	мен пикир бербейм.
He was afraid he would be killed.	Аны өлтүрүп коюшабы деп коркту.
So we looked at you very carefully.	Ошентип, биз сизди абдан кылдаттык менен карап көрдүк.
Remember that each moment is unique.	Ар бир учур уникалдуу экенин унутпаңыз.
This is what the children are doing.	Балдар ушундай кылып жатышат.
But this is not the only card game the government has played.	Бирок бул өкмөт ойногон жалгыз карта оюну эмес.
His second book was published.	Анын экинчи китеби жарык көргөндөн кийин эле.
Someone is white.	Кимдир бирөө ак адам.
Night after night, he became anxious.	Түн артынан түн тынчсыздана берчү.
Now it is being developed for natural gas.	Азыр ал жаратылыш газы үчүн иштелип жатат.
He was very quiet.	Ал абдан тынч эле.
In this case, we offer the best part available.	Бул учурда, биз жеткиликтүү болгон мыкты бөлүгүн сунуштайбыз.
This is an impending disaster.	Бул күтүлүп жаткан кырсык.
There are a lot of people who need something to share.	Сиз бөлүшө турган нерсеге муктаж адамдар көп.
I have numbers.	Менин номерлерим бар.
Over a word or a title.	Сөздүн же аталыштын үстүнөн.
People get divorced every day because of these problems.	Адамдар күн сайын ошол маселелерден улам ажырашат.
I cut it short.	Мен аны кыскартып койдум.
In any case, the situation has developed rapidly over the past two years.	Эмнеси болсо да, окуялар эки жылдын ичинде тез өнүгүп кетти.
He was coming there.	Ал ошол жакка келе жаткан.
I saw that it was important for me too.	Мен үчүн да маанилүү экенин көрдүм.
And this is one of them.	А бул ошолордун бири.
He is working.	Ал иштеп жатат.
Let me know if you are serious about this topic.	Бул темага олуттуу мамиле кылганыңызда мага кабарлаңыз.
Everything will continue.	Баары уланат.
Then the other understood.	Анан экинчиси түшүндү.
Listen carefully as they talk.	Алар сүйлөшкөндө жакшылап уккула.
His eyes were large and round with fear.	Анын көздөрү чоң жана коркунучтан тегерек болчу.
Cannot describe in words.	Сөз менен сүрөттөп бере албайт.
Today it was eight.	Бүгүнкү күндө сегиз эле.
I still have pictures.	Менде дагы эле сүрөттөр бар.
Actually in my mom's room.	Чынында апамдын бөлмөсүндө.
A school bag on his desk.	Анын партасында турган мектеп сумкасы.
All images are provided by third parties.	Бардык сүрөттөр үчүнчү жактар ​​тарабынан берилген.
So we took a break.	Ошону менен тыныгуу алдык.
I'm sure not.	Мен ишенем, жок.
He attended and was mine.	Ал катышып, меники болчу.
This is very specific.	Бул абдан конкреттүү.
He looked at the cars on the right and left.	Ал оң жана сол жагындагы машиналарды карады.
I invented everything.	Мен баарын ойлоп таптым.
And a good thing.	Жана жакшы нерсе.
That would be a good decision.	Бул жакшы чечим болмок.
A signal is received from the mobile phone.	Уюлдук телефондон сигнал кабыл алынат.
The officer, pale and heavy, sat down at the table.	Офицер өңү кубарып, өңү оор болуп, столго отурду.
In both cases, as a defendant.	Эки учурда тең соттолуучу катары.
Any design.	Кандайдыр бир дизайн.
I tried to call him, but could not reach him.	Мен ага чалууга аракет кылдым, бирок жете албадым.
So don't think of them as a complete set of unit tests.	Андыктан аларды бирдик тесттеринин толук комплекси деп ойлобоңуз.
He doesn't know how long he's been down.	Канчага чейин ылдыйда жүргөнүн ал билбейт.
I don’t want to be that person anymore.	Мен мындан ары ал адам болгум келбейт.
Trade everything for him.	Ал үчүн баарын соодалаш.
We have been for many years.	Биз көп жылдар бою болгон.
This is not a place to argue with them.	Бул аларды талаша турган жер эмес.
It was soft.	Анысы жумшак болчу.
And you do.	А сен кыласың.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
When bad people are bad, they are bad, but they feel real.	Жаман адамдар жаман болгондо, жаман болушат, бирок өздөрүн чыныгы сезишет.
This is the problem you are facing.	Дал ушул көйгөйгө туш болуп жатасыз.
When they stopped running, he offered to ride.	Булар чуркабай калгандыктан, ал ага минүүнү сунуштады.
He did not know how to solve this problem.	Ал бул маселени кантип чечээрин такыр билбей турду.
This review is divided into two parts.	Бул кароо эки бөлүккө бөлүнөт.
All birth control.	Бардык төрөттү көзөмөлдөө.
It's time to start again.	Кайрадан баштоого убакыт жетти.
Several new problems have arisen.	Бир нече жаңы көйгөйлөр түзүлдү.
We are not the same.	Биз бирдей эмеспиз.
They are in a difficult time.	Алар оор мезгилде.
You know the name and address.	Атын жана дарегин билесиз.
Good for him.	Ал үчүн жакшы.
They are car people now.	Алар азыр машина адамдары.
But we got it too.	Бирок биз аны да алдык.
There was so much more to life.	Жашоодо дагы көп нерсе болушу керек болчу.
The dark side.	Караңгы тарап.
So I'm keeping an eye on this.	Ошондуктан мен бул нерсеге көз салып турам.
He never stopped working to make the team better.	Ал эч качан команданын жакшы болушу үчүн иштөөнү токтоткон эмес.
This is my original.	Бул менин оригиналдуум.
Every last part of it.	Анын ар бир акыркы бөлүгү.
Then he got up and put on his clothes.	Анан ордунан туруп кийимин кийди.
Two for the price of one.	Биринин баасы үчүн эки.
Here is the file of the last trip of the car.	Бул жерде машинанын акыркы сапарынын файлы.
You need to think ahead.	Сиз алдын ала ойлонушуңуз керек.
This in turn affects two parts of the brain.	Бул өз кезегинде мээнин эки бөлүгүнө таасир этет.
It is not expected to be an open issue.	Ачык маселе болушу күтүлбөйт.
Oddly enough, not for the reasons you thought.	Кызык, сиз ойлогон себептерден улам эмес.
I did not know when.	Качан болоорун билбедим.
The group has no meaning other than its relevant data set.	Топтукту анын тиешелүү маалымат топтомунан башка эч кандай мааниси жок.
I wish I liked it.	Мен аны жактырып калсам болмок.
The beating was very fast.	Согуу өтө тез болду.
I am not happy.	Мен бактылуу эмесмин.
Someone else will.	Башка бирөө кылат.
People who believe in him do not know why.	Ага ишенген адамдар эмне үчүн экенин билишпейт.
The more parts, the more likely it is to be incorrect.	Канчалык көп бөлүктөр болсо, ошончолук туура эмес болушу мүмкүн.
And these are good things.	Жана бул жакшы нерселер.
And you are right.	Жана сиз туура айтасыз.
I wanted to do art.	Мен искусство кылгым келди.
No one had that power.	Мындай күч эч кимде жок болчу.
There are no soldiers behind us.	Артыбызда жоокерлер жок.
I want to access it through a public address.	Мен ага коомдук дарек аркылуу киргим келет.
You brought me to life.	Сен мени жашоого алып келдиң.
Everything else is fine.	Калганынын баары жакшы.
It was just me.	Бул жөн эле мен болчумун.
Other companies would pay for well-done work.	Башка компаниялар жакшы аткарылган жумуш үчүн акча төлөшмөк.
They both stopped.	Экөө тең токтоп калышты.
They take action.	Алар чара көрүшөт.
You right-click it and select a copy.	Сиз аны оң баскыч менен чыкылдатып, көчүрмөнү тандаңыз.
Last year it was eight hours, sometimes less.	Өткөн жылы сегиз саат, кээде азыраак болчу.
They help wherever they want.	Алар каалаган тарапка жардам беришет.
Sometimes, you have to take a chance.	Кээде, мүмкүнчүлүк алуу керек.
In fact, he really wanted to.	Чынында, ал абдан каалаган.
The cause of death was not disclosed.	Өлүмдүн себеби айтылган эмес.
It's scary, but we could beat it.	Дагы коркунучтуу, бирок биз аны жеңе алмакпыз.
Many people came and went.	Көп адамдар келип-кетип кетишти.
I would try to throw it away, it would be great.	Мен аны ыргытканга аракет кылмакмын, абдан жакшы болмок.
But they were strong at first.	Бирок алар биринчи күчтүү болгон.
But that does not reassure them.	Бирок бул да аларды тынчтандырбайт.
I needed to know who he was in that car.	Ошол машинада ал киши ким экенин түшүнүшүм керек эле.
Each turn on this map represents a month in the game.	Бул картадагы ар бир бурулуш оюндагы бир айды билдирет.
I could be arrested now.	Мен азыр камалышы мүмкүн.
Do more now.	Эми көбүрөөк кыл.
I needed to know the troops were coming.	Мен аскерлер келе жатканын билишим керек болчу.
He cut them off.	Ал аларды кесип салды.
Of course, this will surprise you.	Албетте, бул сени таң калтырат.
And with his board.	Жана анын тактасы менен.
Then people read it.	Анан аны эл окуйт.
First, the study population was relatively small.	Биринчиден, изилдөө калкы салыштырмалуу аз болгон.
But he may not try.	Бирок ал жерге аракет кылбай калышы мүмкүн.
He cannot feel them completely again.	Ал аларды кайрадан толук сезе албайт.
You know what it is.	Бул эмне экенин билесиң.
He lay down again.	Ал кайра жатты.
All your people are dead.	Элиңдин баары өлдү.
What happens next will happen.	Андан ары эмне болот, кандай болсо, ошондой болот.
There was a common element in every conversation.	Ар бир сүйлөшүүдө бир жалпы элемент бар болчу.
He said he would not come to his senses.	Ал өзүнө келбей турганын айткан.
But in my experience, this has never been a problem.	Бирок менин тажрыйбамда бул эч качан көйгөй болгон эмес.
I don't know what he did to you.	Ал сага эмне кылганын билбейм.
They want it.	Алар муну каалайт.
He was not interested in living in his new body.	Ал жаңы денесинде жашоого кызыкдар болгон эмес.
So we need to use it properly.	Ошондуктан биз аны туура пайдалануубуз керек.
These are just clear examples from the last year.	Бул акыркы бир жыл ичинде ачык-айкын мисалдар гана.
I went to a local, public college.	Мен жергиликтүү, мамлекеттик колледжге бардым.
You are like a son to me.	Сен мен үчүн уулумдайсың.
In general, they were successful.	Көбүнчө алар ийгиликтүү болушкан.
He did it in the game.	Ал муну оюнда жасады.
This was literally the last place in their lot.	Бул түзмө-түз алардын өкчөмө таштагы акыркы жери болчу.
No cases are given from his own practice.	Өзүнүн практикасынан эч кандай учурлар берилбейт.
This does not say how serious the situation is.	Бул абал канчалык олуттуу экенин айтпайт.
And her tears were not tears.	Жана анын көз жашы суу болгон эмес.
That was true enough.	Бул жетиштүү чындык болчу.
We will determine this.	Биз муну аныктайбыз.
You know he's coming, he's coming.	Келээрин билесиң, ал келет.
Hence, air resistance can be kept to a minimum.	Демек, аба каршылык мүмкүн болушунча аз болушу мүмкүн.
What a wonderful concept.	Кандай сонун түшүнүк.
This can be done in two ways.	Бул эки жол менен болот.
I know nothing about it.	Мен бул жөнүндө эч нерсе билбейм.
So he shot again.	Ошентип, ал кайра атып кетти.
Even in time.	Өз убагында да.
His hands were all around her.	Анын колдору аны тегеректеп жүрдү.
Eventually, you get there and feel the same way.	Акыр-аягы, сиз ал жакка жетесиз жана мурункудай сезесиз.
What seemed important two months ago is no longer important.	Эки ай мурун маанилүү көрүнгөн нерселер азыр анча маанилүү эмес.
To some extent this is a more complex phase.	Кандайдыр бир деңгээлде бул татаалыраак фаза.
He was sure that the doctor would be grateful to see them.	Ал алардын жолугуп калганын билгенде дарыгер ыраазы болоруна ишенген.
I do not mind if I do it again.	Муну дагы бир жолу кылсам каршы эмесмин.
He said he had never heard of it before.	Ал буга чейин муну эч качан укпаганын айтты.
Maybe it will take a long time.	Балким, көп убакыт керек.
The same is stored for memory parts.	Ошол эле эс-тутум бөлүктөрү үчүн сакталат.
We help older children and younger children.	Биз улуу балдар кичүү балдарга жардам берет.
I was a little disappointed that he didn't win today.	Анын бүгүн жеңишке жетпегени бир аз жүрөгүмдү эзди.
And there is such a deep respect between them.	Жана алардын ортосунда ушунчалык терең урмат-сый бар.
They have a word.	Алардын сөзү бар.
The absence of such a link is, of course, not a legal error.	Мындай шилтеме жасалбаганы, албетте, юридикалык ката эмес.
I had never seen him go that way before.	Мен анын мындай жолго барганын мурда көргөн эмесмин.
So for a long time.	Ошентип, көпкө.
Do not touch a hair on his head.	Анын башына бир чач тийбе.
I have been using it ever since.	Ошондон бери колдонуп келем.
In fact, reason and truth never collide.	Чынында, акыл менен чындык бири-бирине эч качан туш келбейт.
It was very good, my friends.	Бул, менин досторум, абдан жакшы болду.
She looks very young and sounds very attractive.	Ал абдан жаш көрүнөт жана абдан жагымдуу угулат.
I know you can.	Мен билем, сен кыла аласың.
It sounds like a truck engine.	Бул жүк ташуучу мотор сыяктуу угулат.
Well, more or less.	Мейли, аздыр-көптүр.
They don't worry about people.	Алар адамдар үчүн тынчсызданышпайт.
What does he need.	Ага эмне керек.
Soon, however, they began to ask questions.	Бирок көп өтпөй алар суроолорду бере башташты.
I'm sorry, I'm sorry.	Кечиресиз, кечиресиз.
Thus taught.	Ошентип үйрөтүлгөн.
But that may begin to change.	Бирок бул өзгөрө башташы мүмкүн.
Come on, he thought.	Жүр, деп ойлоду ал.
You have to take care.	Сиз кам көрүшүңүз керек.
Everyone is watching and listening.	Баары карап, угуп жатышат.
In fact, they contradicted being poor.	Чынында, алар жакыр болгонуна карама-каршы келген.
People just want to believe.	Адамдар жөн гана ишенгиси келет.
I can't talk to you.	Мен сени менен сүйлөшө албайм.
Sorry, that was it.	Кечиресиз, бул ал болгон.
They don't know how to start.	Алар кантип баштоону билишпейт.
Especially at a higher price.	Айрыкча кымбаттаган баада.
They were the point.	Алар пункт болгон.
His best friend.	Анын эң жакын досу.
You are very new.	Сиз абдан жаңысыз.
You are not real.	Сен чыныгы эмессиң.
Yes, it’s about money.	Ооба, бул акча жөнүндө.
There is no such color in our world.	Биздин дүйнөдө андай түс жок.
I have never seen these people.	Мен бул адамдарды эч качан көргөн эмесмин.
I know enough to tell him what happened now.	Мен азыр анын эмне болгонун айтууга жетиштүү билем.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей калды.
Jobs friends.	Жобс достор.
And sit down, sit down.	Жана отур, отур.
He is a part of my heart.	Ал менин жүрөгүмдүн бир бөлүгү.
I could still be with my daughter.	Мен дагы кызым менен бирге боло алмакмын.
Fear of not being loved.	Сүйүктүү болбой калуудан коркуу.
He has done just that for the last fifteen years.	Ал акыркы он беш жылдан бери так ушундай кылган.
The court kept its promise.	Сут убадасын актады.
Applications work with data in the form of files.	Колдонмо программалар файлдар түрүндөгү маалыматтар менен иштешет.
He wore a heavy gold ring on his finger.	Анын бармагына оор алтын шакек тагынган.
But only here.	Бирок бул жерде гана.
In fact, there should be no such surprise.	Чынында, мындай сюрприз болбошу керек.
I understand this better now.	Муну мен азыр жакшыраак түшүндүм.
He did not realize how much he missed her.	Ал аялды канчалык сагынганын өзү да сезе элек болчу.
Heat vigorously until the water starts to boil.	Суу кайнап баштаганга чейин катуу ысытыңыз.
We have been seeing the writing on the wall for a long time.	Биз дубалдагы жазууну көптөн бери көрүп жатабыз.
See here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерден карасаңыз болот.
The variable has not yet been set.	Өзгөрмө дагы эле коюла элек.
His tongue grew bigger.	Тили дагы чоңойду.
They had five children, including four daughters and a son.	Алардын беш баласы болгон, анын ичинде төрт кыз жана бир уул болгон.
In your personal thoughts.	Сиздин жеке ойлоруңузда.
Remove from heat and leave to cool.	Оттон алып, муздаганга калтырыңыз.
He stepped towards her.	Ал аны көздөй кадам таштады.
I hope he never signs.	Мен ал эч качан кол койбойт деп үмүттөнөм.
I didn't know it at the time.	Ал убакта мен муну билчү эмесмин.
The obvious is money.	Ачык жагы - акча.
His left leg was broken during spring training.	Жазгы машыгуу учурунда сол буту сынчу.
The latter is my favorite.	Акыркысы менин сүйүктүүм.
The more control, the more valuable.	Канчалык көп контролдоо ошончолук баалуу.
I tried very hard to explain something.	Мен бир нерсени түшүндүрүүгө абдан аракет кылдым.
Both did not work.	Экөө тең иштеген жок.
Or maybe the next one.	Же балким андан кийинкиси.
We have to hold our title this year.	Быйыл титулубузду кармашыбыз керек.
The day of his reign.	Анын бийлигинин күнү.
I made it for him.	Мен аны ал үчүн жасадым.
He creates all kinds of music.	Ал ар кандай музыканы жаратат.
Of course, it is not ideal.	Албетте, ал идеалдуу болбойт.
He imprisoned you.	Ал сени эркинен ажыратты.
I don't have a dog in this race.	Бул жарышта менин итим жок.
We had to pass the ball in equal numbers.	Биз топту бирдей санда өткөрүп беришибиз керек болчу.
They have a beautiful place.	Алардын кооз жери бар.
But they keep moving.	Бирок алар кыймылдай беришет.
Why people are like their parents.	Эмне үчүн адамдар ата-энесине окшош.
Unless there is another city that is equal to us.	Бизге тең келген башка шаар болбосо.
He wondered if they really needed it anyway.	Ансыз деле алар чындап керекпи деп ойлоду.
Technical development is underway.	Техникалык жактан иштеп чыгуу иштери жүрүп жатат.
It can sometimes be difficult to distinguish species in this family.	Бул үй-бүлөдөгү түрлөрдү айрым учурда ажыратып айтуу кыйын болушу мүмкүн.
These are people.	Бул адамдар.
There were no differences between treatments.	дарылоонун ортосунда эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
That's when we took him to school with a book bag.	Мына ошондо биз аны китеп сумкасын көтөрүп мектепке түшүрдүк.
They have to go out and try a lot of things.	Алар сыртка чыгып, көп нерсени сынап көрүшү керек.
It is closed for the season.	Ал сезон үчүн жабык.
And then, brother, you know, they did the right thing.	Анан, байке, сиз билесизби, алар туура кылышкан.
Sometimes it is solved.	Кээде чечилет.
I can’t wait to produce with it.	Мен аны менен өндүрүштү күтө албайм.
There.	Ал жакта.
Moreover, he could not leave.	Анын үстүнө ал кете алган жок.
You are like him.	Сен ага окшош экенсиң.
I heard that.	Мен муну уктум.
I still have that problem.	Менде дагы деле ошол көйгөй бар.
He understood correctly.	Ал туура түшүндү.
And provided it.	Жана аны камсыз кылган.
Our ways are different.	Биздин жолдор ар кандай.
But there was nothing he could do better.	Ал эми андан артык кыла турган иши жок эле.
I'm going to see you tomorrow night.	Эртең кечинде көрөйүн деп жатам.
They do not go after small things.	Алар майда нерселердин артынан түшпөйт.
There are no problems.	Эч кандай көйгөйлөр жок.
The world changed that day.	Ошол күнү дүйнө өзгөрдү.
You live too.	Сен да жашайсың.
This is not stated.	Бул айтылган эмес.
There are thirty thousand people here.	Бул жерде отуз миң адам бар.
He told me that you had called and were looking for me.	Ал мага телефон чалганыңды, мени издеп жүргөнүңдү айтты.
My job was not fun.	Менин жумушум көңүл ачуу эмес болчу.
They were good people.	Алар жакшы адамдар болчу.
It is not said that it was built to make everyone happy.	Баарын бактылуу кылуу үчүн курулган деп айтылбайт.
This is a matter of public policy.	Бул мамлекеттик саясаттын маселеси.
But there are no weapons yet.	Бирок азырынча курал жок.
Children love them too.	Балдар да аларды жакшы көрүшөт.
Anyway, good luck and stay tuned.	Эмнеси болсо да, ийгилик жана бизге кабардар болуп тургула.
More on that later.	Бул тууралуу кийинчерээк.
Nor does it make the world like this.	Ошондой эле дүйнөнү ушундай кылбайт.
Developed a material structure.	Материалдык түзүлүштү иштеп чыккан.
Looking for trouble.	Кыйынчылык издеп.
Your feedback, questions and comments are important.	Сиздин пикириңиз, суроолоруңуз жана комментарийлериңиз маанилүү.
A few checks used around.	айланасында колдонулган бир нече текшерүү.
The brothers were later found and brought to justice.	Кийинчерээк бир туугандар табылып, сот жообуна тартылган.
Not all models are the same.	Бардык моделдер бирдей эмес.
A little longer.	Бир аз узунураак.
I have done this with other classes before.	Мен муну башка класстар менен мурда да жасагам.
They live it.	Алар аны жашайт.
My brother left the room and cried.	Агам бөлмөдөн чыгып жашын деди.
I don’t try to emphasize it or anything like that.	Мен ага басым жасоого же ушуга окшогон нерсеге аракет кылбайм.
It doesn't seem to fit.	Бул туура келбейт окшойт.
I'll give you a signal on the radio in a minute.	Бир мүнөт калганда мен сага радиодон белги берем.
A little explanation is needed.	Бир аз түшүндүрүү зарыл.
When you are right, you are right.	Сен туура болгондо, сен туура.
Hearing something wrong.	Туура эмес нерсени угуу.
Both are not excluded.	Бул экөө да четте калбайт.
But now I am happy.	Бирок азыр бактылуумун.
These are policy guys.	Бул саясат жигиттер.
I joined the children’s group of projects.	Мен долбоорлордун балдарынын тобуна кирдим.
You can start playing this online.	Сиз бул онлайн ойной баштаса болот.
He was one of those people.	Ал ошол адамдардын бири болгон.
He did not want to discuss his situation.	Ал өзүнүн абалын талкуулагысы келген жок.
He does not ask any questions.	Ал эч кандай суроо бербейт.
But you are something completely different.	Бирок сен такыр башка нерсесиң.
He told me that his friend was waiting for him.	Ал мага досу аны күтүп жатканын айтты.
Desire - this is how people feel when they look at it.	Каалоо - бул адамдар ага карап кандай сезимде болот.
Physical location is not important.	Физикалык жайгашуу анча маанилүү эмес.
He didn't have to walk now.	Ал азыр басуунун кереги жок болчу.
I am a man of words.	Мен сөз адаммын.
Therefore, the final score is calculated.	Ушундан улам акыркы балл эсептелет.
I was to him again.	Мен дагы ага болдум.
They say don't report.	Алар кабарлабагыла дегендер.
With the end of the war, reconstruction was possible.	Согуштун аякташы менен кайра курууга мүмкүн болду.
Anyway, that was the idea.	Эмнеси болсо да ошол идея болчу.
Therefore, the cost of production is very high.	Ошондуктан өндүрүштүн өздүк наркы өтө жогору.
I can't tell the faces apart.	Жеке жүздөрдү ажырата албайм.
I suggest you study this topic for years to come.	Мен бул теманы алдыга жылардан мурун изилдөөңүздү сунуштайм.
He felt only confusion with fear again.	Кайрадан коркуу менен баш аламандыкты гана сезди.
The warmth was absolutely amazing.	Жылуулук таптакыр укмуш болчу.
Important and not so important.	Маанилүү жана анчалык деле эмес.
The product works wonderfully.	продукт сонун иштейт.
However, the volume of these previous studies was small.	Бирок, бул мурунку изилдөөлөр көлөмү кичине болгон.
And not in a sexual sense.	Жана сексуалдык мааниде эмес.
It is full of special life.	Бул өзгөчө жашоого толгон.
And the shell came.	Жана кабык келди.
And anyone can do it.	Жана аны каалаган адам жасай алат.
No one knows the names we know.	Биз билген ысымдарды эч ким билбейт.
You had a bad day, everything changed.	Сен жаман күнүң болдуң, баары өзгөрдү.
No one can say for sure what will happen then.	Анда эмне болорун эч ким так айта албайт.
As usual, a group of children followed him.	Адаттагыдай эле анын артынан бир топ балдар ээрчип жөнөштү.
Soon the crowd rose to their feet.	Көп өтпөй калган эл да бутуна турушту.
After a while we clean together.	Бир аздан кийин чогуу тазалайбыз.
Food companies want to sell products.	Тамак-аш ишканалары продукцияны саткысы келет.
Buy something.	Бир нерсе сатып алыңыз.
He eats everything, even non-food items.	Ал баарын жейт, атүгүл тамак эмес нерселерди да жейт.
There was no link.	Шилтеме болгон жок.
I looked, but I didn't have a chance.	Карадым, бирок жолум жок.
Each place had its own place.	Ар бир жери өз жери болчу.
Do what you do.	Эмне иш болсо ошону кыл.
From here they would flee, perhaps fleeing.	Бул жерден алар качып, балким, качып кетишмек.
I'm talking about his mother.	Мен анын апасын айтып жатам.
You cannot control their experience.	Сиз алардын тажрыйбасын көзөмөлдөй албайсыз.
You should consider other options suggested in the comments.	Комментарийлерде сунушталган башка варианттарды карап чыгышыңыз керек.
Think about what is important to you.	Сиз үчүн эмне маанилүү экенин ойлонуп көрүңүз.
We have people waiting here again.	Бул жерде кайра күтүп жаткан адамдарыбыз бар.
Literally people said only one thing.	Түзмө-түз адамдар бир гана нерсени айтты.
He looked at his watch.	Ал саатына карады.
It depends on what services the person provides.	Бул адам кандай кызматтарды көрсөткөнүнө жараша болот.
It's so light right now !.	Бул азыр абдан жарык!.
It just left me behind.	Болгону мени артка таштап кетти.
Try to save it.	Аны сактап калууга аракет кылыңыз.
The hotel and staff are very nice and really friendly.	Мейманкана жана кызматкерлер абдан жакшы жана чындап достук.
He didn't want to think about it.	Бул жөнүндө ойлонгусу келген жок.
If there was something there, you could find it.	Ал жерде бир нерсе болсо, аны таап алмак.
A few days later, my mother received a similar diagnosis.	Бир нече күн өткөндөн кийин апам да ушундай диагнозду алат.
You pour water into a bottle and it becomes a bottle.	Бөтөлкөгө суу куясың, ал бөтөлкө болуп калат.
I had a long time to tell the truth.	Мага чындыкты айтууга көп убакыт болду.
That and what they went through at school.	Ошол жана алар мектепте окуп жүргөндө эмнелерди баштан өткөрүшкөн.
Others come to pick him up.	Башкалар аны алып кетүүгө келишет.
The practice continues to this day.	Практика ушул күнгө чейин уланууда.
You grow as a person and through this in my journey.	Сиз адам катары өсөсүз жана менин саякатымда бул аркылуу.
But that did not stop him from finding it.	Бирок бул аны табуу кыйынчылыгын токтоткон жок.
I don’t always buy it for that reason.	Мен аны дайыма ушул себептен сатып албайм.
He was in love with a dog.	Ал итке ашык болгон.
The answer here will help to provide this information.	Бул жерде жооп бул маалыматтарды берүүгө жардам берет.
On the edge of a world that seems to be over here.	Ушул жерден бүтүп калгандай көрүнгөн дүйнөнүн четинде.
He formed a large circle.	Ал чоң тегерек түздү.
This is a street man.	Бул көчө адамы.
We helped him start his own business.	Биз ага жеке бизнесин ачууга жардам бердик.
I called once and will not call again.	Бир жолу чалдым, кайра чалбайм.
The problem is years, not dollars.	Маселе доллар эмес, жылдар болот.
This is a long shot.	Бул алыскы атуу.
He is at my feet.	Ал менин бутумда жатат.
If you do not have such a ring, you can make a mistake.	Эгер андай шакек жок болсо, сиз ката аласыз.
I can't say how amazing this place is.	Бул жердин кандай укмуштуу экенин айта албайм.
He was busy planning ahead.	Ал алдын ала пландоо менен алек болчу.
As if he had taken it from me.	Аны менден тартып алгандай.
I can't even show my show.	Мен шоуумду да көрсөтө албайм.
I love any original music depending on the character you choose.	Мен сиз тандаган каарманга жараша ар кандай оригиналдуу музыканы жакшы көрөм.
Looks like I need a digital world.	Санариптик дүйнө мага керек окшойт.
This small mark on the edge is the direction of the body.	Четиндеги бул кичинекей белги дененин багыты болуп саналат.
First, the girls are asked to lie in court.	Адегенде кыздарды сотто калп айтууну суранышат.
I want them to see.	Мен алардын көрүшүн каалайм.
You need to calm down.	Сиз тынчтанышыңыз керек.
You see where this is going.	Бул кайда баратканын көрүп жатасыз.
We share many values.	Биз көптөгөн баалуулуктарды бөлүшөбүз.
It didn't happen.	Болбоду.
Of course, we were close once.	Албетте, биз бир жолу жакын болчубуз.
It was all wonderful.	Мунун баары сонун болду.
If you can play these cards, you will play.	Эгер сиз бул карталарды ойной алсаңыз, анда ойнойсуз.
He turned to the others.	Ал башкаларга бурулду.
Maybe you could see through them.	Балким, сен алар аркылуу көрө алмаксың.
He did not understand what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнгөн жок.
I'm just as sorry as you are.	Мен дагы сиздей эле өкүнөм.
I could ask you the same question.	Мен сага ошол эле суроону бере алмакмын.
But there are other activities that can have a big impact on you.	Бирок сизге чоң таасир эте турган башка иш-чаралар бар.
We thought so too.	Биз да ошондой ойлодук.
Responsible for experimental work and data analysis.	Эксперименттик иш жана маалыматтарды талдоо үчүн жооптуу болгон.
He loves this place because he can see it without being seen by others.	Ал бул жерди жакшы көрөт, анткени ал башкаларга көрүнбөй эле көрө алат.
The reason is simple.	Мунун себеби абдан жөнөкөй.
Then he had to let me go.	Анан ал мени алып кетүүгө уруксат бериши керек болчу.
There is a letter from his school.	Анын мектебинен кат бар.
This is especially important for community leaders.	Бул коомчулуктун лидерлери үчүн өзгөчө маанилүү.
Please help me understand the problem.	Сураныч, маселени түшүнүүгө жардам бериңиз.
I had to think fast.	Мен тез ойлонушум керек болчу.
I continued to inspect the building.	Мен имаратты кароону уланттым.
Not in my house.	Менин үйүмдө болбойт.
I mentioned that we were missing some important information.	Мен бир нече маанилүү маалыматты жетишпей жатканыбызды айттым.
If we had that.	Эгер бизде ушундай болгон болсо.
However, this was not possible.	Бирок, бул да мүмкүн эмес болчу.
For a moment they looked straight at each other.	Бир саамга алар бири-бирине тике карап калышты.
You are a wonderful friend, and he is so comforted by it.	Сен сонун доссуң, ал муну менен ушунчалык сооронот.
If what you are doing is working for you, that’s fine.	Эгерде сиз жасап жаткан нерсе сиз үчүн иштеп жатса, анда бул жакшы.
Maybe those and others.	Мүмкүн ошол жана башкалар.
Many guys do that.	Көп жигиттер ушундай кылышат.
The people he should see.	Ал көрүшү керек болгон адамдар.
In fact, they did.	Чынында, алар кылышты.
Remember, not just how he looks but how he feels.	Анын кандай көрүнөрүн гана эмес, кандай сезимде экенин эстен чыгарба.
Its an indoor area.	Анын жабык аянты болуп саналат.
There is no one to protect him but me.	Аны менден башка коргой турган эч кимиси жок.
I used a public phone.	Мен коомдук телефонду колдондум.
That will not happen.	Андай болбойт.
We can put on some music.	Биз бир аз музыка коюп алабыз.
So give me a break.	Андыктан мага тыныгуу бериңиз.
He could not save them in any way.	Аларды эч кандай жол менен куткарып алмак эмес.
I cut under.	астынан кестим.
They both turned to him in astonishment.	Экөө тең таң калып ага кайрылышты.
His face changed completely.	Анын жүзү толугу менен өзгөрдү.
It is valued as the highest level of education.	Билим берүүнүн эң жогорку деңгээли катары бааланган.
He moved on and reached the edge.	Ал ары жылып, четине жетти.
The duty is a legitimate question for the court.	Милдет сот үчүн мыйзамдуу суроо.
This is really a real explanation.	Бул чындап эле чыныгы түшүндүрмө.
Find out what's going on in college.	Колледжде эмне болуп жатканын билип алыңыз.
He stands up.	Ал ордунан турат.
There were six of them, and three were on either side.	Алардын алтоо бар эле, үчөө эки тарапта болчу.
Responsible and happy.	Жоопкерчиликтүү жана бактылуу.
But this is nothing very special.	Бирок бул өтө өзгөчө эч нерсе эмес.
Then two hours later he comes out with some story.	Анан эки сааттан кийин ал кандайдыр бир окуя менен чыгат.
There was no sound from outside the door.	Эшиктин ары жагынан эч кандай үн чыккан жок.
It is very difficult for us to reach.	Бизге жетишүү абдан кыйын.
He handed me a glass.	Ал мага стаканды узатты.
He wanted to grow up.	Ал чоңойгусу келди.
To save women, the sick, the weak, and the elderly.	Аялдарды, оорулууларды, алсыздарды жана карыларды куткаруу үчүн.
Well, so far.	Мейли, ушул убакка чейин.
However, this view is expected to change in the near future.	Бирок жакын арада бул көз карашта өзгөрүү күтүлөт.
His pale skin was cold against him.	Анын кубарган тери ага каршы салкын.
He made this clear through very open comments.	Ал муну абдан ачык комментарийлер аркылуу ачык айтты.
You killed a boy our family never knew.	Сен биздин үй-бүлө эч качан билбей турган баланы өлтүрдүң.
I met many beautiful women there.	Мен ал жактан көптөгөн сулуу аялдар менен тааныштым.
We do not listen.	Биз укпайбыз.
A fact that you have to deal with.	Сиз менен күрөшүүгө туура келген бир чындык.
Our sign is on fire.	Биздин белги күйүп кетти.
They were everywhere on the signs.	Алар бардык жерде белгилер боюнча бар болчу.
We were greeted on the big battlefield.	Бизди ошол согуштун чоң майданында тосуп алышты.
Except for the driver.	Айдоочудан башкасы.
This should be the case throughout the country.	Бүткүл өлкө боюнча ушундай болушу керек.
Don't throw anything away yet.	Азырынча эч нерсени ыргытпаңыз.
They saw what they wanted to see.	Алар эмнени көргүсү келгенин көрүштү.
I’ve been to this property before and love it so much.	Мен буга чейин бул мүлктө болгон жана аны абдан жакшы көрөм.
I dropped the ball.	Мен топту таштадым.
Initially, four patients were removed.	Башында төрт бейтап алынып салынган.
See your code.	Кодуңузду караңыз.
It can also be for a name.	Бул ат үчүн да болушу мүмкүн.
If he is fast enough and smart enough.	Эгер ал жетиштүү тез жана жетиштүү акылдуу болсо.
This is interesting.	Бул кызык.
Education is not possible without a safe environment.	Коопсуз чөйрөсүз билим алуу мүмкүн эмес.
It had to be proof, a sign.	Анын далили, белгиси болушу керек болчу.
I had to listen to him.	Мен анын айтканын угушум керек болчу.
He was rejected for the first few of the applications.	Ал өтүнмөнүн биринчи бир нечеси үчүн четке кагылды.
I stopped to help him.	Мен ага жардам берүү үчүн токтодум.
In fact, I have no one else to represent me.	Чынында мени өкүл кыла турган башка эч кимим жок.
I'll give him five.	Мен ага бештен беш берем.
Take a good look at the numbers.	Цифраларга жакшылап көз салыңыз.
Do not move.	Кыймылдаба.
I’m talking in several ways, of course, not one.	Мен, албетте, бир эмес, бир нече жол менен айтып жатам.
I really need to.	Мен чындап керек.
That sounds amazing.	Бул укмуш угулат.
He died in silence.	Үнсүз өлдү.
It leaves the same size.	Ал өлчөмүн ошол бойдон калтырат.
It was after three.	Үчтөн кийин эле.
This is someone who is interested in me for a specific reason.	Бул мага белгилүү бир себеп менен кызыккан адам.
Writing a list will force you to control your thoughts over time.	Тизмени жазуу сизди убакыттын өтүшү менен ойлоруңузду көзөмөлдөөгө мажбурлайт.
Maybe tomorrow, maybe a year from now.	Балким эртең, балким бир жылдан кийин.
You killed him.	Сен аны өлтүрдүң.
I never have.	Менде эч качан.
He was too fast for others.	Ал башкалар үчүн өтө тез эле.
He tried to drink coffee, but it was not good.	Ал кофе ичүүгө аракет кылды, бирок бул жакшы эмес.
Thus, they can be recognized again.	Ошентип, алар кайрадан таанылышы мүмкүн.
For me, that was not the case at all.	Мен үчүн жалпысынан андай болгон жок.
It was a very interesting conversation.	Ал абдан кызыктуу маек болду.
Do the right thing.	Туура кыл.
He can't find anything to fix it.	Ал оңдой турган эч нерсе таба албайт.
We’re moving as soon as you go to college this fall.	Сен ушул күздө колледжге барарың менен көчүп келебиз.
My replenishment performance was excellent.	Колдонмумду толтуруу көрсөткүчтөрүм эң сонун болду.
There was no choice.	Эч кандай тандоо болгон жок.
So it was a trade.	Ошентип, бул соода болгон.
His eyes are blue, cold blue.	Анын көздөрү көк, муздак көк.
To our knowledge, only one study is available.	Биздин маалыматыбыз боюнча, бир гана изилдөө жеткиликтүү.
Just follow the signs here.	Жөн гана бул жерден белгилерин ээрчип.
People are naturally jumping on their teams.	Адамдар табигый түрдө өз командаларына секирип жатышат.
We have mostly gone through it now.	Биз азыр көбүнчө андан өттүк.
There was no problem with falling.	Жыгылып калуу маселеси болгон жок.
I have not seen anyone else.	Мен башка эч кимди көргөн жокмун.
I can hold my head high and smile at the world.	Мен башымды бийик кармап, дүйнөгө жылмая алам.
It seemed like a big deal.	Бул абдан чоң нерседей сезилди.
Probably very ideal.	Балким, өтө идеалдуу.
Think about the leaders and politicians you see.	Өзүңүз көргөн лидерлер жана саясий ишмерлер жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
I believe there are ways to improve it.	Мен аны жакшыртуунун жолдору бар экенине ишенем.
So we asked him first, but there is some problem in this regard.	Ошентип, биз андан биринчи сурадык, бирок бул жагынан кандайдыр бир көйгөй бар.
That's not enough.	Бул жетишсиз.
Sound quality is largely a matter of ear training.	Үндүн сапаты негизинен кулак машыгуусунан келип чыгат.
This cannot be missed.	Муну өткөрүп жиберүүгө болбойт.
Let's see.	Келгиле, карап көрөлү.
Click here to read the full letter.	Катты толугу менен окуу үчүн бул жерди басыңыз.
Nice to meet you in the end.	Акыры сиз менен жеке таанышканыма кубанычтамын.
It's just hard to do.	Болгону муну кылуу кыйын.
In another style, it is before and after the main code.	Башка стилде, ал негизги коддон мурун жана кийин болот.
Some of his friends had small eyes.	Анын айрым досторунун көздөрү кичинекей болчу.
Please tell, if you can find a better solution.	Сураныч, эгер сиз жакшыраак чечим таба алсаңыз, айтыңыз.
The same can be said of the rest of my family.	Менин үй-бүлөмдүн калган мүчөлөрүнө да ушуну айтууга болот.
I don't like it.	Бул жакпайт.
But we still have a long way to go.	Эмма бизде хениз коп ёл бар.
I'm talking about your argument about the biological basis of love.	Сүйүүнүн биологиялык негиздери тууралуу сиздин талашыңыз жөнүндө айтып жатам.
It can be a means of avoidance for tumors.	Бул шишик үчүн качуу каражаты болушу мүмкүн.
The rest, as they say, is history.	Калганы, алар айткандай, тарых.
And this is me.	Жана бул менмин.
I got this one night.	Мен муну бир түнү алдым.
It has a modern style.	Бул заманбап стили бар.
in the world.	дүйнөсүндө.
You are amazing.	Силер укмуш экенсиңер.
Do not.	Жок.
It is not about his poor wife.	Кеп анын байкуш аялы жөнүндө эмес.
I couldn't believe it for a moment.	Бир саамга ишене албадым.
Such a right may be granted only by law.	Мындай укук мыйзам аркылуу гана берилиши мүмкүн.
Hence, local error is not limited.	Демек, жергиликтүү ката чектелбейт.
He is more interested in his activities.	Ал анын ишмердүүлүгүнө көбүрөөк кызыгып жатат.
He was not really in the land of the dead.	Ал, чынында эле, өлгөндөрдүн жеринде болгон эмес.
They appear in the list on the left.	Алар сол жактагы тизмеде пайда болот.
I am a mother with a daughter in college.	Мен колледжде бир кызы бар энемин.
If they like it, it will come back to you.	Эгер аларга жакса, ал сизге кайрылып келет.
I’ve been through a lot of history.	Мен тарыхты бир топ эле басып өттүм.
We have moved the economy.	Биз экономиканы жылдырдык.
It would take very little effort to fix it.	Аны оңдоо үчүн өтө аз күч-аракет жумшалмак.
Another man appeared beside him.	Анын жанынан башка киши көрүндү.
These are the future leaders of your organization.	Булар сиздин уюмдун келечектеги лидерлери.
They refused to help me.	Алар мага медициналык жардам көрсөтүүдөн баш тартышты.
There had to be evidence here.	Бул жерде далил болушу керек болчу.
So improve your customer experience.	Ошентип, кардар тажрыйбаңызды өркүндөтүңүз.
He has seven children.	Анын жети баласы бар.
You will be there in ten minutes.	Он мүнөттөн кийин ошол жерде болосуң.
As you can see, our results are a little bigger.	Көрүнүп тургандай, биздин натыйжалар бир аз чоңураак.
But it actually works very well.	Бирок бул чындыгында абдан жакшы иштейт.
This is not a room, not a bed.	Бул бир бөлмө эмес, бир керебет эмес.
Or start somewhere else.	Же башка жактан баштаңыз.
He knew both.	Ал экөөнү тең билген.
He just didn't know where to start.	Ал жөн гана эмнеден баштаарын билбей калды.
You can write programs for on-screen displays.	Сиз экрандагы көрсөтүүлөр үчүн программаларды жазсаңыз болот.
I understand.	Мага түшүнүктүү.
So they are forced to flee their homes.	Ошентип, алар үйлөрүнөн качып кетүүгө аргасыз болушат.
If not, he suggests creating one for you.	Эгер андай болбосо, анда ал сиз үчүн түзүүнү сунуштайт.
There are many ways to work on a problem.	Бир маселенин үстүндө иштөөнүн көптөгөн жолдору бар.
They have come a long way and nothing can stop them.	Алар узак жолду басып өтүшкөн жана аларды эч нерсе токтото албайт.
It is displayed as plain text.	Бул жөн гана жөнөкөй текст катары көрсөтүлөт.
Instructions can be found here and here.	Көрсөтмөлөрдү бул жерден жана бул жерден тапса болот.
I was lucky to be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болуу бактысына ээ болдум.
It is very interesting and amazing to see them.	Аларды көрүү абдан кызыктуу жана укмуштуу.
They nodded as we lined them all up.	Биз бардыгын тизип жатканда алар баштарын ийкешти.
His voice is not quiet now.	Анын үнү азыр тынч эмес.
So each is unique.	Ошентип, ар бири уникалдуу.
I took some of it when he was an adult.	Мен анын бир нечесин ал толук бойго жеткенде алып койдум.
His demeanor was excellent.	Анын жүрүм-туруму сонун болчу.
The first goal is very important in such difficult games.	Мындай оор оюндарда биринчи гол абдан маанилүү.
Ask questions instead.	Анын ордуна суроолорду бериңиз.
He wasn’t there, but he knows.	Ал жерде болгон эмес, бирок ал билет.
I can't say when.	Качан экенин айта албайм.
I still have symptoms.	Менде дагы эле белгилери бар.
This is the result.	Мунун натыйжасы ушундай болот.
The money you spend will help you get a better job faster.	Сиз сарптаган акча сизге тезирээк жакшы жумушка орношууга жардам берет.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
I wonder what motivated me to dream like that.	Мени ушундай кыялданууга эмне түрткү болду деп ойлоп жатам.
In this article, we have found some limitations of the current system.	Бул макалада биз учурдагы системанын кээ бир чектөөлөрүн таптык.
Even the blue main field.	Ал тургай, көк негизги талаа.
This year, we can halve these concerns.	Бул жылы биз бул тынчсызданууларды эки эсеге кыскарта алабыз.
But it will be next weekend.	Бирок кийинки дем алыш күндөрү болот.
So far no such progress.	Азырынча андай ийгилик жок.
He just used it for drugs.	Ал жөн гана баңгизат үчүн колдонгон.
They liked it more when our problems were hidden.	Аларга биздин көйгөйлөрүбүз жашырылганда көбүрөөк жакты.
Definitely an exception.	Албетте, бир өзгөчө.
He just went inside.	Ал жөн эле кирди.
Either way, he can't.	Кандай болсо да, ал кыла албайт.
What an organization.	Кандай уюм эмес.
We reported.	Биз кабарладык.
Today, he is no exception.	Бүгүн да четте калган жок.
Yes, you have seen its value.	Ооба, сен анын баалуулугун көрдүң.
I will not participate.	Мен катышпайм.
Behind the home board.	Үй тактасынын артында.
Sometimes this happens in the afterlife.	Кээде бул жашоодон кийинки жашоодо болот.
He paused to breathe.	Ал дем алуу үчүн токтоду.
He needed to let go of his anger.	Ал ачуусун бир аз бошотушу керек болчу.
This is done.	Бул жасалды.
But thank you for your other points.	Бирок башка пункттарыңыз үчүн рахмат.
One way or another they would find me.	Тигил же бул жол менен мени табышмак.
He did a lot for me.	Ал мен үчүн көп нерсе жасады.
None of these differences were observed in the control group.	Бул айырмачылыктардын бири да көзөмөл тобунда байкалган эмес.
They lost their minds.	Алар ойду жоготуп алышкан.
Religion was the main force.	Дин негизги күч болгон.
His face is good, he doesn't look good, he's just good.	Анын жүзү жакшы, келбети жакшы эмес, жөн гана жакшы.
He had to leave her.	Ал аны таштап кетиши керек болчу.
I love your system.	Мен сиздин системаңызды жакшы көрөм.
The place was huge.	Ал жер абдан чоң болчу.
I want to get rid of it.	Мен андан кутулгум келет.
They came from somewhere.	Алар бир жерден келишти.
There was life, there was no more.	Жашоо бар болчу, андан ары жок.
If we say we are sick, believe us.	Ооруп калдык десек, бизге ишен.
Now give me the phone.	Эми телефонду мага бер.
Then this guy appears.	Анан бул жигит пайда болот.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
This provides protection during the game.	Бул оюн учурунда коргоону камсыз кылат.
No one can.	Эч ким кыла албайт.
You will feel better tomorrow.	Эртең өзүңүздү жакшы сезесиз.
They just have sex and then he leaves.	Жөн эле жыныстык катнашта болушат, анан ал кетип калат.
They know they can't get in and out.	Алар кирип, чыга албастыгын билишет.
But he said it would not happen.	Бирок ал мындай болбойт деди.
If you are really unhappy with this, talk to them.	Эгер сиз чындап эле буга нааразы болсоңуз, анда алар менен сүйлөшүңүз.
There is virtually no definition of an order property.	Буйрутма касиетинин аныктамасында иш жүзүндө жок.
This time the problem is different.	Бул жолу маселе башкача.
Because he does not know.	Анткени ал билбейт.
This seems to be true.	Бул чын окшойт.
I want to feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезгим келет.
I do not believe that this is possible.	Бул мүмкүн экенине да ишенбейм.
I'm curious, but tea is safe.	Мен кызыкмын, бирок чайым коопсуз.
They got a green light to jump.	Алар секирүү үчүн жашыл жарыкты алды.
Many of these parameters have already been described in detail.	Бул параметрлердин көбү мурда майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөлгөн.
These women and men are ready to follow you wherever you want.	Бул аялдар жана эркектер сизди каалаган жерде ээрчүүгө даяр.
Now the red bar is under the sky.	Эми кызыл тилке көктүн астына жайгашат.
Experience has shown that this is not the case.	Тажрыйба көрсөтсө да, бул таптакыр андай эмес.
He said nothing and stared into the distance.	Ал эч нерсе дебей, алысты тиктеп турду.
He finally did it.	Ал акыры муну жасады.
There is an opportunity to argue the figures.	Фигураларды талашууга мүмкүнчүлүк бар.
If they left him, they left.	Эгерде алар аны таштаса, алар чыгып кетишти.
But he moved.	Бирок көчүп кетти.
Either way, you can keep it to yourself.	Кандай болбосун, аны өзүңүзгө сактай аласыз.
We met for coffee and decided it right away.	Кофе ичүү үчүн жолугуп, аны дароо чечтик.
Unfortunately, this term is not used in general.	Тилекке каршы, бул термин жалпысынан колдонулган эмес.
He quickly held out his hand.	Ал тез колун сунду.
That's my problem.	Мына менин көйгөйүм.
There was nothing else for him here.	Бул жерде ал үчүн башка эч нерсе жок болчу.
This time he was different.	Бул жолу ал башка адамдай болду.
It can be anything.	Ал эч нерсе болушу мүмкүн.
We know very little about their journey.	Алардын басып өткөн жолу тууралуу биз абдан аз билебиз.
In our environment, food is the most necessary thing.	Биздин шартта тамак-аш эң керектүү нерсе.
I apologize for last night.	Өткөн түн үчүн кечирим сурайм.
But one day is not enough.	Бирок, бир күн аздык кылат.
Call for information on each.	Ар бири боюнча маалымат алуу үчүн чалыңыз.
I hope this continues throughout the year.	Бул жыл бою уланат деп үмүттөнөм.
No relationship can help me.	Эч бир мамиле менин жардамымдан ашпайт.
For three hours he did not utter a word.	Үч сааттын ичинде анын оозунан бир да сөз чыккан жок.
I will not repeat everything.	Мен баарын кайра кайталабайм.
She does the same with her next six children.	Ал кийинки алты баласы менен да ушундай кылат.
Everything has a movement.	Ар нерсенин кыймылы бар.
Strategy - take time.	Стратегия - убакытты талап кыл.
Keeping her health was difficult for this single mother.	Анын ден соолугун сактоо бул жалгыз бой эне үчүн кыйын болду.
We must continue our work now.	Биз азыр ишибизди улантышыбыз керек.
You can write.	Сиз жаза аласыз.
We checked immediately and unfortunately found this to be true.	Биз дароо текшерип көрдүк, тилекке каршы мунун чын экенин таптык.
But he called.	Бирок ал чакырды.
I want to get married and raise children.	Үй-бүлөлүү болуп, балдарды тарбиялагым келет.
You are on the wrong side.	Сиз туура эмес тараптасыз.
The two were in a close relationship.	Экөө жакын мамиледе болгон.
In contact with hot oil.	Ысык май менен байланышта.
Here are a few observations.	Бул жерде бир нече байкоо жүргүзүүгө болот.
He fell to the ground and stared.	Ал жерге кулап, тиктеп калды.
The sound affected the fish more.	Үн балыкка көбүрөөк таасир эткен.
Poor wife and child.	Байкуш аялы менен баласы.
But time is not on their side.	Бирок убакыт алар тарапта эмес.
He beat her about it.	Ал бул тууралуу сабап жиберди.
It is like the only blood on the planet.	Ал планетадагы жалгыз кан сыяктуу.
To keep your eyes open.	Көзүңдү ачык кармоо үчүн.
He left in the evening after work.	Кечинде жумуш бүткөндө кетти.
I'm not talking about power.	Мен бийлик жөнүндө да айтып жаткан жокмун.
A few more would be great.	Дагы бир нечеси сонун болмок.
He struggled to breathe and lay down for a moment.	Ал дем алуу үчүн күрөшүп, бир саамга жатты.
Drugs are another part.	Баңгизаттар дагы бир бөлүгү болуп саналат.
This is not the beginning of the course.	Бул курстун башында эмес.
Such a person will never be a cat.	Андай адам эч качан мышык болбойт.
And there is another man behind you.	Ал эми сенин артында дагы бир киши бар.
That was the end of his role and the end of his life.	Муну менен анын ролу бүтүп, өмүрү бүттү.
She is mine too.	Ал дагы меники.
I saw their kitchen.	Мен алардын ашканасын көрдүм.
I like that you can turn it on and off.	Аны өчүрүп-күйгүзө ала турганыңызды жакшы көрөм.
You can't believe the message.	Сиз билдирүүгө ишене албайсыз.
He said he would not join them.	Ал өзүн алардын катарына кошпой турганын айтты.
It is not intended for weight loss.	Бул арыктоо үчүн арналган эмес.
The police didn't seem to know what they were looking for.	Милиция да эмнени издеп жатканын билген эмес окшойт.
The heartbeat is only part of the picture.	Жүрөктүн кагышы сүрөттүн бир бөлүгү гана.
And he is younger than you.	Анан ал сенден кичүү.
I mean you have to fight for every breath.	Ар бир дем алуу үчүн күрөшүш керек дегеним.
He could not get up to see what he had done.	Ал эмне кылганын көрүү үчүн тура алган жок.
Life's events do not just begin and end.	Жашоо окуялары жөн эле башталып бүтпөйт.
So you get something original and cheap.	Ошентип, сиз оригиналдуу жана арзан нерсени аласыз.
Some of them were very interested in me.	Алардын бир нечеси мага катуу кызыгышты.
Then he called for a pistol again.	Анан дагы тапанчага чакырды.
Here again the truth is the opposite.	Бул жерде дагы чындык тескерисинче.
He did not try to stop her.	Ал аны токтотууга аракет кылган жок.
Learning books and writing is especially important.	Китептерди жана жазууну өздөштүрүү өзгөчө маанилүү.
At least twenty feet.	Жок дегенде жыйырма фут.
If someone was caught drinking, he would be fired immediately.	Эгерде кимдир-бирөө ичимдик ичип кармалса, дароо жумуштан айдалмак.
Our results are consistent with previous reports.	Биздин жыйынтыктар мурунку отчеттор менен дал келген.
I never wanted that.	Мен муну эч качан каалаган эмесмин.
But it has not been restored.	Бирок калыбына келтирилген жок.
He lives somewhere and has a room.	Ал бир жерде жашайт жана номери бар.
But he kept talking.	Бирок ал баары бир сүйлөй берди.
They are happy and proud.	Алар бактылуу жана сыймыктанышат.
This is where we started.	Бул биз баштаган жер.
Getting started is easy.	Баштоо оңой.
He found nothing.	Ал эч нерсе таппады.
He noticed that she was looking at him.	Ал анын аны карап турганын байкады.
The man finished drinking.	Эркек ичип бүттү.
Over and over again.	Менен кайра-кайра.
He had no choice but to keep his job.	Ал жумушун сактап калгысы келсе, аргасы жок болчу.
You just don't seem to be there tonight.	Сен бүгүн кечинде жөн эле жок окшойсуң.
They were like his second home.	Алар анын экинчи үйүндөй эле.
But I still have the book.	Бирок китебим дагы деле бар.
But once again he realized that this was not true.	Бирок ал бул чындыкка дал келбестигин дагы бир жолу түшүндү.
I was so relieved to see her.	Аны көргөндө ушунчалык жеңилдеп калдым.
They are not the patterns of thought they support.	Алар колдогон ой калыптары эмес.
Some say it’s just a movie.	Кээ бирөөлөр бул жөн эле кино деп айтып жатышат.
He can't even hold water.	Ал сууну да кармай албайт.
There is nothing wrong with that.	Мында эч кандай ката жок.
But water has its own mind, its own direction.	Бирок суунун өзүнүн акылы, өз багыты бар.
It's not far.	Ал алыс эмес.
But hurry about it.	Бирок бул жөнүндө шашылыңыз.
It had to be from person to person between them.	Бул алардын ортосунда адамдан адамга болушу керек болчу.
In fact, these events took place naturally.	Чындыгында бул окуялардын табигый жүрүшү болгон.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш.
They brought me letters to take.	Мага ала турган каттарды алып келишти.
There is a secret garden.	Жашыруун бакча бар.
Such things were never said in the church.	Чиркөөдө мындай нерселер эч качан айтылчу эмес.
He didn't know everything about it yet.	Ал али жөнүндө баарын билген эмес.
In fact, they did not even feel warm.	Чынында, аларга тийгенде жылуу да сезилчү эмес.
At this point in these countries.	Ушул учурда бул өлкөлөрдүн.
But it is a human will.	Бирок кеп адамдын эрки.
They feared it would fail.	Алар ишке ашпай калат деп коркушкан.
Not to us.	Бизге эмес.
We play together.	Биз чогуу ойнойбуз.
His assassination was a terrible mistake.	Анын өлтүрүлүшү коркунучтуу жаңылыштык болгон.
Previously it was completely impossible.	Мурда толук мүмкүн эмес болчу.
I had to look around and smile.	Айланамга көз жүгүртүп, жылмайууга туура келди.
I felt stupid as he stared at me.	Ал мени тиктеп турганда мен өзүмдү келесоо сездим.
That would be great, but it didn’t create the story.	Бул сонун болмок, бирок ал окуяны жарата алган жок.
What happened last season.	Өткөн сезондо эмне болду.
This is not a good security condition.	Бул жакшы коопсуздук шарты эмес.
Imagine that feeling.	Ушундай сезимди элестетиңиз.
At first, he did not intend to have a relationship with one of them.	Алгач алардын бири менен мамиле курууну ойлогон эмес.
We see no error in this attempt.	Бул аракетте эч кандай ката көрбөйбүз.
He went to the hospital to check it out.	Ал аны текшерүү үчүн ооруканага барган.
And so on.	Жана башка нерселер да.
You don't have to come back and look again.	Кайра келип кайра издөөнүн кереги жок.
Ten years of thinking alone is not a decade of experience.	Он жыл бир эле ой жүгүртүү он жылдык тажрыйба эмес.
It doesn’t really stand up.	Бул чындыгында туруштук бербейт.
In the same way.	Ошол эле жол менен.
There are different ways that affect society and the country.	Коомго жана өлкөгө таасир эткен ар кандай жолдор бар.
It is never recorded.	Ал жерде айтылгандар эч качан жазылган эмес.
But it depends on how you solve the problem.	Бирок бул маселени кантип чечкениңизден көз каранды.
Pour into a metal bowl.	металл идишке куюп.
It was the best part of the night.	Бул түндүн эң сонун бөлүгү болду.
He closed his eyes and could not breathe.	Ал көзүн жумуп, дем алуусун өлчөй албай кыйналгансыды.
We both decided to live there in the trees.	Экөөбүз тең ошол жерде бак-дарактардын арасында жашашыбыз керек дедик.
Happy night	Көңүлдүү түн.
May you have a long and happy life.	Бактылуу омурунуз узун болсун.
, and generally much lower.	, жана жалпысынан алда канча төмөн.
If you haven't received it yet, you will never receive it.	Эгер сиз аны азырга чейин албасаңыз, анда эч качан албайсыз.
But it was a very good article.	Бирок абдан жакшы макала болуптур.
He stared at both sides.	Ал эки бетти карап турду.
He was in so much trouble.	Ал ушунчалык кыйынчылыкка туш болгон.
I think the latter is a better overall approach.	Мен акыркы жакшыраак жалпы мамиле деп эсептейм.
I expect him to sit down this week.	Мен аны ушул жумада отурат деп күтөм.
My sister falls.	Эжем түшүп калат.
The world knows it.	Аны дүйнө билет.
My ears became hot when I read this.	Муну окуганда кулагым ысып кетти.
The same goes for men, thank you.	Эркек да ошондой болот, рахмат.
The family that supported him.	Аны колдогон үй-бүлө.
He said he wanted to write on his own.	Ал өз алдынча жазып көргүсү келгенин айтты.
Because it would put him in that position in the first place.	Анткени ал биринчи кезекте аны ушундай абалга келтирмек.
And the power that comes from common goals.	Ал эми жалпы максаттардан келип чыккан күч.
But he would do it very carefully.	Бирок ал муну абдан кылдаттык менен кылмак.
I stayed there for the last half of the trip.	Мен сапардын акыркы жарымында ошол жерде калдым.
I generally try to be a part of it.	Мен жалпысынан анын бир бөлүгү болууга аракет кылам.
Just contact and go.	Жөн гана кайрылыңыз жана барыңыз.
They may not be as amazing as yours.	Сиздикинен алар мынчалык укмуштуудай эмес болушу мүмкүн.
I would do anything for you.	Мен сен үчүн баарын кылмакмын.
But he knew what would happen.	Бирок ал эмне болорун билген.
Some were sweet, but most were not.	Кээ бирлери таттуу болчу, бирок көбү андай эмес.
There were three of them.	Алардын үчөө болгон.
I also decided to post on my blog.	Мен да блогума жайгаштырууну чечтим.
Maybe lunch was over, he thought.	Балким түшкү тамак бүтүп калгандыр, деп ойлоду ал.
Or he tried to ask.	Же ал суроого аракет кылды.
Then we had to rest.	Кийин эс алышыбыз керек болчу.
I do not know exactly what the course was like.	Курс кандай болгонун так билбейм.
He was still the same.	Ал дагы эле ошол эле.
He looked perfect.	Ал кемчиликсиз көрүндү.
I can't wait.	күтө албайм.
I am well prepared.	Мен жакшы даярдандым.
That was the answer.	Бул жооп болду.
Now we have two stories.	Азыр бизде эки окуя бар.
In the same sense.	Ошол эле мааниде.
He knew the young death was coming, perhaps even more.	Ал жаш өлүмдүн келе жатканын билген, балким, андан да көп.
We know how to do it.	Биз аны кантип жасоону билебиз.
I didn't know what scared me then.	Мени эмне мынча коркутканын ошондо билбептирмин.
It makes me feel at home.	Бул мени үйдөгүдөй сезет.
I remember the first day of school.	Мектепке барган биринчи күндү жакшы эстейм.
I would get used to it, you think.	Мен буга көнүп алмакмын, сен ойлойсуң.
It was very natural and warm.	Ал абдан табигый жана жылуу болчу.
Design and participants.	Дизайн жана катышуучулар.
We had nothing.	Эч нерсебиз жок болчу.
Four-button dresses are popular for their comfort and style.	Төрт топчу көйнөк өзүнүн ыңгайлуулугу жана стили үчүн популярдуу.
I think they are actually two different things.	Менимче, алар чындыгында эки башка нерсе.
Let the government return it with interest.	Өкмөт аны үстөк пайызы менен кайтарып берсин.
We are not getting anywhere.	Биз эч жакка жетпей жатабыз.
Simple but powerful.	Жөнөкөй, бирок күчтүү.
But don't take this as an offer.	Бирок муну сунуш катары кабыл албаңыз.
Last week there was a whole family here.	Өткөн аптада бул жерде бүтүндөй бир үй-бүлө болду.
I am wearing black.	Мен кара кийип жүрөм.
We stopped ahead.	Биз алдыга токтодук.
The quarrel went out of him.	Уруштун баары андан чыгып кетти.
I will miss him.	Мен аны сагынам.
It made me think of my mother.	Бул мени апамды ойлоду.
It’s a big, big deal.	Бул чоң, чоң келишим.
And you can just see it.	Жана сиз аны жөн гана көрө аласыз.
We describe our data and answer our research questions.	Биз маалыматтарыбызды сүрөттөп, изилдөө суроолорубузга жооп беребиз.
You throw really hard.	Сиз чындап катуу ыргытасыз.
And once again, this is a big event in the city this weekend.	Жана дагы бир жолу, бул дем алыш күндөрү шаарда чоң окуя.
It could be three or four hours ago.	Үч-төрт саат мурун болушу мүмкүн.
He told us that fear is being sold every day.	Ал коркуу бизге күн сайын сатылып жатканын айтты.
Only the truth.	Чындык гана.
Undoubtedly, all onlookers said so.	Карап тургандардын баары ушинтип айтканы талашсыз.
The mother and daughter died.	Апасы менен кызы каза болгон.
Some players are like that.	Кээ бир оюнчулар ушундай.
I would have a wonderful career.	Мен сонун карьерам болмок.
For the first time, they love it.	Биринчи жолу, алар аны жакшы көрүшөт.
It took him a long time.	Ага бир топ убакыт өттү.
I said the usual things.	Мен кадимки нерселерди айттым.
Married for five years.	Беш жыл үйлөнгөн.
What a day, he thought.	Кандай күн, деп ойлоду ал.
I just can’t imagine.	Мен жөн эле элестете албайм.
But you haven't seen those sick pictures.	Бирок сен ал оорулуу сүрөттөрдү көргөн эмессиң.
They can't even tell you why.	Алар сизге жүйөлүү себепти да айта алышпайт.
He was like their father.	Ал алардын атасына окшош болчу.
I trust his hands.	Мен анын колдоруна ишенем.
Then everything became clear to me.	Ошондо мага баары түшүнүктүү болду.
And, this is actually the only important asset they have.	Жана, бул, чынында, алар ээ болгон бирден-бир маанилүү мүлк.
He later declined to comment.	Кийинчерээк ал комментарий берүүдөн баш тартты.
It was survival.	Бул аман калуу болчу.
You can also see that some of us are incomplete.	Андан тышкары, кээ бирибиздин толук эмес экенибизди көрө аласыз.
They are coming out.	Алар чыгып жатышат.
But if things go wrong.	Ал эми иш туура эмес болуп кетсе.
He wanted more, he needed more.	Ал көбүрөөк каалаган, ага көбүрөөк керек болчу.
A different look appeared in his eyes now.	Анын көздөрүндө азыр башкача көрүнүш пайда болду.
I don't know why he's not talking.	Эмнеге сүйлөбөй жатканын билбейм.
As a place of resistance.	Каршылык көрсөтүүчү жай катары.
Then you will live another life.	Анан дагы бир өмүр сүрөсүң.
But no one was stuck.	Бирок эч кимиси тыгылып калган жок.
But you couldn't stand it without me.	Бирок сен да менсиз чыдай албадың.
I haven’t seen where the drugs might be.	Мен баңгизаттын кайсы жерде болушу мүмкүн экенин көргөн жокмун.
I’m talking about emotions based on love.	Мен сүйүүгө негизделген эмоциялар жөнүндө айтып жатам.
I try to show a happy face.	Мен бактылуу жүздү көрсөтүүгө аракет кылам.
Communication is still a problem.	Байланыш дагы эле көйгөй.
This was not in the pictures on the site.	Бул сайттагы сүрөттөрдө болгон эмес.
The key to success is mental focus.	Ийгиликтин ачкычы - бул психикалык көңүл буруу.
He lost his home.	Ал үйүн жоготуп алган.
If only these old parties could speak.	Ушул эски партиялар сүйлөсө кана.
But more research is needed.	Бирок, көбүрөөк изилдөө керек.
Awesome.	Керемет.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болчу.
That doesn’t mean they should, however.	Бул алар керек дегенди билдирбейт, бирок.
It just worked.	Ал жөн эле иштеген.
I think my function is wrong.	Менин функциям туура эмес деп ойлойм.
Some models can do this themselves.	Кээ бир моделдер муну өздөрү кыла алат.
Mine still works, it looks really weird.	Меники дагы эле иштейт, бул чындап эле кызыктай көрүнөт.
Be the first to review this product !.	Бул продуктуну карап чыгуу үчүн биринчи бол!.
The only way for me to get there.	Мен үчүн ал жакка жетүүнүн жалгыз жолу.
Soon, however, he was unable to move and lay dying.	Бирок көп өтпөй ал кыймылдай албай, өлүм алдында жатып калат.
Let’s move on to the second deployment.	Келгиле, экинчи жайылтууга өтөбүз.
They said they were watching you and trying to call you.	Алар сени аңдып, чалууга аракет кылып жатканын айтышты.
I had to stop more than once.	Мен бир эмес, бир нече жолу токтотууга туура келди.
Stir together and serve.	Чогуу аралаштырып, кызмат кылыңыз.
Come and join our group.	Келиңиз жана биздин группага кошулуңуз.
Three days have passed since then.	Ошол күндөн бери үч күн өттү.
Just put it in the sun and forget about it.	Жөн эле күнгө коюп, аны унутуп коюңуз.
Two of them were shot several times in the back.	Алардын экөө артына бир нече жолу ок жеген.
Again, not necessarily.	Дагы, сөзсүз эмес.
But it is possible.	Бирок болот.
I’m sure it isn’t.	Мен ишенем, ал андай эмес.
He hated his parents and the kitchen table.	Ал ата-энесин жана ашкана үстөлүн жек көрчү.
Send me a link to your work.	Мага жумушуңуздун шилтемесин жөнөтүңүз.
I told him a good job.	Мен ага жакшы жумуш айттым.
He died two years ago.	Ал эки жыл мурун каза болгон.
He thought he should leave.	Ал жерден кетиши керек деп ойлоду.
Maybe just the freedom to say no.	Балким, жөн эле жок деп айтуу эркиндиги.
Season with salt and white pepper.	туз жана ак калемпир менен сезон.
I don't know if he is dreaming or not.	Ал түш көрөбү же көрбөйбү, билбейм.
We must protect our rights.	Биз өзүбүздүн укугубузду коргошубуз керек.
Then he put his tongue to his mouth and wept.	Анан тилин оозуна тийгизип ыйлап жиберди.
It makes me feel strong.	Бул мени күчтүү сезет.
It must die.	Бул өлүшү керек.
But now, as the numbers increase, the loss is even greater.	Бирок азыр, сандар көбөйгөн сайын, жоготуу дагы чоң.
It was like a message.	Бул билдирүү сыяктуу эле.
I know you know this operation.	Мен билем, сиз бул операцияны билесиз.
There is no magic.	Эч кандай сыйкыр жок.
A change of attitude is indicated.	Көз караштын өзгөрүшү көрсөтүлөт.
We need it as much as you think.	Сиз ойлогондой, бизге ошончолук керек.
We had to meet every weekend.	Ар дем алыш күндөрү көрүшүп турушубуз керек эле.
Good football, good players, great success.	Жакшы футбол, жакшы оюнчулар, чоң ийгиликтер.
No, every technology can make man, man can destroy.	Жок, ар бир технология адам жасай алат, адам талкалайт.
If you want to discuss, fine.	Талкууну кааласаңыз, жакшы.
Of course, just for fun.	Албетте, жөн гана көңүл ачуу үчүн.
Each of these methods has significant limitations.	Бул ыкмалардын ар бири олуттуу чектөөлөргө ээ.
There is literally nothing to leave.	Сөзмө-сөз кете турган эч нерсе жок.
He knew something was wrong, but could not make any diagnosis.	Ал бир нерсе туура эмес экенин билген, бирок эч кандай диагноз коё алган эмес.
For some reason, you never think, but it happens to you.	Эмнегедир, сен эч качан ойлобойсуң, бирок бул сага болот.
It was hard, it was hard.	Катуу болду, кыйын болду.
Works for his father, but not by choice.	Атасы үчүн иштейт, бирок тандоосу боюнча эмес.
At least that's the end of it.	Жок дегенде ошондо бүтөт.
My father wrote very heavy music.	Атам абдан оор музыкаларды жазган.
But I don't go to college.	Бирок мен колледжге барбайм.
All you have to do is sign me.	Мага жөн гана кол коюуңуз керек.
I carried it with me.	Мен аны жанымда алып жүрдүм.
A few days ago it worked well.	Бир нече күн мурун ал жакшы иштеген.
Then another six hours.	Андан кийин дагы алты саат.
The man who made the promise.	Убада берген адам.
On this blog.	Бул блогдо.
He said you were a stable man.	Ал сенин туруктуу адамың болгонун айтты.
You don't drink anymore.	Сен эми ичпейсиң.
I knew it for sure.	Мен муну так билчүмүн.
Listen, we are in a very bad situation here.	Уккула, бул жерде биз абдан жаман абалдабыз.
I have not heard.	Мен уккан жокмун.
He improved things.	Ал нерселерди жакшыртты.
It got worse every hour.	Саат сайын начарлап кетти.
We chose.	Биз тандадык.
Mark.	Марк.
At least that was our little secret.	Жок дегенде, бул биздин кичинекей сырыбыз эле.
Then they all left.	Ошондо баары кетип калышты.
you will be	сен болосуң.
He never said why.	Ал эмне үчүн эч качан айткан эмес.
Some of his favorite music was performed at that time.	Анын кээ бир жакшы көргөн музыкалары ошол убакта аткарылган.
You just have to wait for them to happen.	Сиз жөн гана алардын болушун күтүшүңүз керек.
He is popular at work.	Ал жумушта популярдуу.
He was so tired that he just wanted to go home.	Ал абдан чарчагандыктан, жөн эле үйгө кеткиси келген.
The idea was great.	Идея сонун экен.
This confirmed that sales in the app store are strong.	Бул колдонмо дүкөнүндө сатуулар күчтүү болуп жатканын тастыктады.
No need to leave the city.	Шаардан чыгуунун кереги жок.
He had the right to participate.	Ал катышууга укугу бар болчу.
The three families could not be reached.	Үч үй-бүлө менен байланышууга мүмкүн болгон жок.
Of course, such orders are not included here.	Албетте, бул жерде мындай буйруктар киргизилген эмес.
It has a good place in schools.	Ал мектептерде жакшы орун алган.
In addition, each level can turn to a higher level for help.	Андан тышкары, ар бир деңгээл жардам үчүн жогорку деңгээлге кайрыла алат.
I'm looking for signs of how much time has passed.	Мен канча убакыт өткөндүгүнүн белгилерин издейм.
One day he took us outside to the football field.	Бир күнү ал бизди сыртка, футбол талаасына алып чыкты.
I could feel the warmth in her body.	Мен анын денесинен жылуулукту сезип турдум.
Then a new thought came to his mind.	Анан анын башына жаңы ой келди.
Meet your sister too.	Эжеңди да тосуп ал.
This is how your brain is working.	Бул сенин мээң иштеп жатат.
The specifics of the treaty will be discussed in the next section.	Келишимдин конкреттүү далилдерин кийинки бөлүмдө талкуулайбыз.
I can only describe my experience.	Мен өзүмдүн тажрыйбамды гана сүрөттөй алам.
However, what these models are is being discussed.	Бирок бул моделдер кандай болгондугу талкууга алынууда.
I will not name any names.	Мен эч кандай ысымдарды атабайм.
Thus, jobs were created.	Ошентип жумуш орундары түзүлдү.
I love our team.	Мен биздин команданы жакшы көрөм.
Growing demand raises market prices.	Өсүп жаткан суроо-талап рыноктук бааны көтөрөт.
He will not listen to your rules.	Ал сенин эрежелериңди укпайт.
The video is worth a thousand words.	Видео миң сөзгө арзыйт.
Most of the others are thinking of leaving.	Калгандардын көбү кетүүнү ойлоп жатышат.
No one went to school on my street that day.	Ошол күнү менин көчөдө эч ким мектепке барган жок.
You will see that this was a very friendly and totally convenient call.	Сиз бул абдан достук жана толугу менен ылайыктуу чалуу болгонун көрөсүз.
Ready for a normal life.	Кадимки жашоого даяр.
Especially in the early stages.	Айрыкча алгачкы баскычтарда.
Then two more come.	Андан кийин дагы экөө келет.
But how to buy it.	Бирок аны кантип сатып алууга болот.
There is so much to learn and enjoy.	Үйрөнүү жана ырахат алуу үчүн көп нерсе бар.
to a point.	бир чекитке.
He could do everything with the group.	Ал топ менен баарын кыла алмак.
I turned around and started crying.	Мен бурулуп ыйлай баштадым.
Actually, it's my money.	Негизи бул менин акчам.
He can only take your ship.	Ал сенин кемеңди гана ала алат.
You need a reason to live.	Жашоо үчүн негиз керек.
It is better to put it in one or two layers.	Аны бир же эки катмарга коюу жакшы.
This was not discussed in the discussion.	Бул талкууда талкууланган жок.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
Finally he opened the door and went inside.	Акыры эшикти ачып кирип кетти.
They gave me a very fair offer.	Алар мага абдан адилеттүү сунуш беришти.
We are really worried about that.	Биз бул жөнүндө чындап эле тынчсызданып жатабыз.
Only one was working.	Бирөө гана иштеп жаткан.
Usually you don't care.	Адатта, сиз буга маани бербейсиз.
What you need.	Эмне керек болсо.
Of course, we can talk now if you want.	Албетте, кааласаң азыр сүйлөшөбүз.
But it made him feel cold.	Бирок бул анын өзүн муздак сезди.
We were children together and best friends.	Биз чогуу балдар жана эң жакын достордон болчубуз.
It was a word that described him.	Бул аны сүрөттөгөн сөз болду.
However, they are not serious about it.	Ошентсе да алар буга анчалык олуттуу эмес.
As never before.	Эч качан болбогондой.
We have a good one.	Бизде бир жакшы.
I could save until next year.	Кийинки жылга чейин сактай алмакмын.
The main problem is resistance.	Негизги көйгөй - бул каршылык.
None of them did anything.	Алардын бири да эч нерсе кылган жок.
We have a lot of experience.	Бизде көптөгөн тажрыйбалар бар.
Then three or four people are involved in each end.	Андан кийин ар бир учун үч-төрт адам тартылат.
This was a record for anything more than any other study group.	Бул башка изилдөө топтору түзгөн бардык нерсеге караганда рекорддук көрсөткүч болду.
We have a completely different situation here.	Бул жерде бизде такыр башка жагдай бар.
He wanted to know, he wanted to know.	Ал билгиси келген, билгиси келген.
This is a security issue.	Бул коопсуздук маселеси.
Do something useful, they have a lot of money.	Пайдалуу бир нерсе жасаңыз, алардын акчасы абдан чоң.
They fall in love.	Алар сүйүп калышат.
At least it sounds like high school.	Жок дегенде орто мектепте окугандай угулат.
take the thing.	нерсени ал.
I tried to go to him.	Мен ага барууга аракет кылдым.
I knew he believed.	Мен анын ишенерин билчүмүн.
He doesn't care about us.	Ал бизди ойлобойт.
And the last one is my version.	Ал эми акыркысы менин версиям.
In short, it gave me the confidence to write.	Кыскасы, мага жазууга ишеним берди.
Steps into various challenges.	Ар кандай кыйынчылыктарга кадам таштайт.
I will list them.	Мен аларды тизмелейм.
The fans behind the gate finally spoke of their efforts.	Дарбазанын артындагы күйөрмандар аягында өз аракеттери менен сүйлөштү.
My parents did not come.	Ата-энем келбей коюшту.
I say this from the bottom of my heart.	Мен муну чын жүрөгүмдөн айтып жатам.
His loved ones will die.	Анын сүйгөн адамдары өлүп калышат.
It scared me.	Бул мени коркутуп койду.
The evidence in this case was refuted.	Бул иш боюнча далилдер жокко чыгарылган.
I had a reason.	Менде себеп бар болчу.
I'm trying the exact code he showed in class.	Мен ал класста көрсөткөн так кодду аракет кылып жатам.
They fall in love.	Алар сүйүп калышат.
But they do not tell the whole story.	Бирок алар окуяны толук айтып беришпейт.
If you stop at three o'clock, it's over.	Саат үчтө токтосоң бүттү.
Of the party.	Партиянын.
I had proof and pictures.	Менде далил жана сүрөттөр бар болчу.
These are not bad people.	Булар жаман адамдар эмес.
Okay, it looks like something is missing from us.	Макул, бизге бир нерсе жетишпей жатат окшойт.
So my friends be careful what choices you make.	Андыктан менин досторум кандай тандоолордо этият болгула.
You weren't.	Сен болгон эмес.
There is no other.	Башка жок.
So everyone knew my father.	Ошентип, баары атамды билишчү.
Not even my little brother.	Кичинекей иним да эмес.
I’m twice as young now, and that’s more.	Мен азыр эки эсе жаштамын, ал дагы.
When someone is able to fill it.	Кимдир бирөө аны толтурууга жөндөмдүү болгондо.
Quiet voice, no anger.	Тынч үн, ачуусу жок.
Indeed, our findings show that they may not change much.	Чынында эле, биздин табылгалар алар көп деле өзгөрбөшү мүмкүн экенин көрсөтүп турат.
The exercise is so simple.	Көнүгүү ушунчалык жөнөкөй.
Nobody talked to me.	Мени менен эч ким сүйлөшкөн жок.
Then came the stick.	Анан таяк келди.
The assignment was videotaped with the mother's consent.	Тапшырма эненин макулдугу менен видеого тартылып алынган.
There was never much talk about each other's love.	Эч качан бири-биринин сүйүүсү жөнүндө көп сөз болгон эмес.
He would name his first daughter after his mother.	Алардын биринчи кызына апасынын атын коймок.
Think on paper.	Кагазда ойлон.
Accepts it as part of a clinical trial.	Аны клиникалык сыноонун бир бөлүгү катары кабыл алат.
Later, she realized that she just didn't love him.	Кийинчерээк ал жөн гана аны сүйбөй турганын түшүндү.
They were seven and five.	Алар жети жана беш эле.
I do not know the answers.	Жоопторду билбейм.
Do not assume that life with a child is the same.	Бала менен жашоо бирдей болот деп ойлобо.
It is our legal duty to take care of the land.	Жерге кам көрүү биздин мыйзамдуу милдетибиз.
Add salt, stir and let cool.	Туз кошуп, аралаштырып, андан соң муздаганга коёбуз.
I didn't even see his way.	Мен анын жолун да көргөн жокмун.
The sun is hot.	Күн ысык.
God should be seen as a personal guide for each person.	Кудай ар бир адам үчүн жеке жетекчилик катары каралышы керек.
Number of policies.	Саясаттын саны.
Once his office was dark.	Бир жолу анын кабинети караңгы болуп калды.
We knew then that it was a powerful technique.	Биз ошондо анын күчтүү техника экенин билчүбүз.
And he could not feel the pain.	Жана ал ооруну сезе алган жок.
They are secondary emotions.	Алар экинчи даражадагы эмоциялар.
But again, this was my first visit.	Бирок, дагы бир жолу, бул менин биринчи сапарым болчу.
The projects, at best, had different results.	Долбоорлор, эң жакшысы, ар кандай натыйжаларга ээ болду.
He was born into a close-knit family.	Ал жакшы байланышта болгон үй-бүлөдө төрөлгөн.
Remember to use a dark glass bottle.	кара айнек бөтөлкөнү колдонууну унутпаңыз.
Although the enemy is many.	Душман көп болсо да.
But now the work is underway.	Бирок азыр иштер колго алынууда.
Everything is connected.	Баардык нерсе байланышта.
We don't have much opportunity to try.	Биздин аракет кылуу мүмкүнчүлүгүбүз көп эмес.
But he could not say.	Бирок ал муну айта алган жок.
I want to feel calm, woman.	Мен өзүмдү тынчмын деп ойлогум келет, аял.
There is no doubt about it.	Бул жөнүндө эч кандай шек жок.
Yes, we need to hold on to it.	Ооба, биз аны бекем кармашыбыз керек.
It's small here.	Бул жерде кичине.
Too much.	Өтө көп.
I hope you get a job.	Сиз жумуш аласыз деп үмүттөнөм.
It was only when he hit me that my heart ached.	Ал мени урганда гана жүрөгүмдү ооруткан.
But he was surprised.	Бирок ал таң калды.
The conditions are the same as above.	Шарттары жогорудагыдай эле.
This made her even more beautiful.	Бул аны ого бетер сулуу кылып көрсөткөн.
The lights are on.	Жарыктар күйүп турат.
This would be the central part of the mission.	Бул миссиянын борбордук бөлүгү болмок.
Five items have been removed.	Беш элемент алынып салынды.
Now add oil and salt and mix again.	Эми май менен тузду кошуп, кайра аралаштырабыз.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
Let it be so.	Ушундай болсун.
Stop doing politics.	Саясий кылганды токтоткула.
You don't know me.	Сен мени тааныбайсың.
She does not cry.	Ал ыйлабайт.
Higher numbers and other events appear below it.	Анын астында жогорураак сандар менен башка окуялар пайда болот.
I really started to enjoy it.	Мен андан чындап ырахат ала баштадым.
But it was not just a reaction.	Бирок бул жөн гана реакциянын окуясы болгон жок.
There is no opportunity to learn by trial and error.	Сыноо жана ката менен үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк жок.
Hence, the rule database source language must be a file.	Демек, эреже базасы булагы тили бир файл болушу керек.
He was involved in a very good movie.	Ал абдан жакшы киного тартылды.
He thought the problem was solved.	Ал маселе чечилди деп ойлоду.
From there he runs first to one room and then to another.	Ал жерден алгач бир бөлмөгө, анан экинчи бөлмөгө чуркайт.
I don’t think anyone is really bad.	Менимче, эч бир адам чындап жаман эмес.
I came face to face.	Мен бетме-бет келдим.
After I was admitted, I had nothing but problems.	Кабыл алынгандан кийин менде көйгөйлөрдөн башка эч нерсе болгон жок.
There is no form to fill out.	Толтурула турган форма жок.
The full text changes everything.	Толук текст баарын өзгөртөт.
He does not make many mental mistakes.	Ал көп психикалык ката кетирбейт.
Set aside and keep warm until ready to use.	Колдонууга даяр болгонго чейин бир жакка коюп, жылуу кармаңыз.
He needed a foot back under him.	Анын астына кайра буту керек болчу.
But he knew.	Бирок ал билген.
You don't have to think to know this.	Муну билүү үчүн ойлонуунун кереги жок.
I passed the exam quickly.	Сынакта тез чыктым.
It would mean a lot to me.	Ага ээ болуу мен үчүн чоң мааниге ээ болмок.
He was a fool, and his thinking was not good.	Ал келесоо болгондуктан, анын ой жүгүртүүсү жакшы эмес болчу.
On a clear, cold night, the stars looked close.	Тунук, муздак түндө жылдыздар жакын карады.
Not here and not there.	Бул жерде да, ал жакта да жок.
And thanks to science.	Анан илимге рахмат.
The reasons behind this are not clear.	Мунун артында турган себептер анча ачык эмес.
I need another track.	Мага дагы бир трек керек.
In fact, there is no special reason.	Чынында эч кандай өзгөчө себеп жок.
This number is growing.	Бул сан барган сайын көбөйөт.
It was like a car accident.	Бул жол кырсыгына окшош эле.
That sounds right.	Бул туура угулат.
And really everywhere.	Жана, чынында эле, бардык жерде.
But that is about to change.	Бирок бул өзгөрүү алдында турат.
Then he went to bed.	Анан төшөккө кетти.
The light goes out.	Жарык өчөт.
Thousands of people are on the streets.	Миңдеген адамдар көчөдө.
They give strength when they are wide.	Алар кенен болгондо күч берет.
It wasn't as bad as he first thought.	Ал биринчи ойлогондой жаман болгон жок.
But today it is different.	Бирок бүгүн башкача.
When a new word is created, some new knowledge is acquired.	Жаңы сөз жаралганда кандайдыр бир жаңы билим алынат.
Everything is in the company.	Баары компанияда.
She wants.	Ал каалайт.
He shook his head and tried again.	Башын чайкап, кайра аракет кылды.
If nothing else, the picture quality is good.	Өзгөчө эч нерсе болбосо, сүрөттүн сапаты жакшы.
It records the date and time each file was saved.	Ал ар бир файл сакталган күндү жана убакытты жазат.
We had to be a little more creative with the materials we used.	Биз колдонгон материалдар менен бир аз чыгармачылык менен мамиле кылышыбыз керек болчу.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
Then he goes.	Анан баратат.
As usual.	Мурдагыдай эле.
Create systems within each business function.	Ар бир бизнес-функциянын ичинде системаларды түзүңүз.
I don't understand that very well.	Мен муну жакшы түшүнбөйм.
You cannot choose to live with them.	Алар менен жашоону тандай албайсың.
He did not like the man.	Ал кишини жактырчу эмес.
Once you get there, ask what you need to turn it around.	Ал жакка баргандан кийин, аны айлантуу үчүн эмне керек экенин сура.
But it was wet.	Бирок нымдуу болчу.
It's hard.	Кыйын.
Place names.	Жер аттары.
You love it.	Сиз муну жакшы көрөсүз.
I can trust them.	Мен аларга ишене алам.
He barely pulled away.	Ал араң тартып кетти.
It was the law.	Бул мыйзам болчу.
The wind is not from the air, but from the spirit.	Шамал абадан эмес, рухтан.
The song is over and the earth is going crazy.	Ыр бүтүп, жер жинди болуп баратат.
For example, the report does not explain how the samples were collected.	Мисалы, билдирүүдө үлгүлөр кантип чогултулганы түшүндүрүлгөн эмес.
You have been chosen to do so.	Сиз ушундай кылуу үчүн тандалгансыз.
Do you remember this guy?	Бул жигит эсиңиздеби?
He rejected you, and you went on.	Ал сенден баш тартты, сен андан ары кеттиң.
Let's start with the last one.	Келгиле, акыркысынан баштайлы.
A box.	Бир куту.
Bill was such a man.	Билл ушундай адам болгон.
But it shows the good in some.	Бирок кээ бирлеринин жакшы жактарын көрсөтөт.
I lived without insurance for several years.	Мен бир нече жылдан бери камсыздандыруусу жок жашадым.
I tell you a lot of work.	Мен сага көп жумуш айтам.
He knew the taste.	Ал даамын жакшы билген.
You have to be a girl.	Сен кыз болушуң керек.
I wouldn’t try to explain myself.	Мен өзүмдү түшүндүрүүгө аракет кылбайт элем.
I do not understand how to solve this.	Мен муну кантип чечүү керектигин түшүнө албай жатам.
The models are great, the instructions are really clear.	Модельдер сонун, көрсөтмөлөр чындап эле түшүнүктүү.
And a lot of things happened to me like that.	Жана көп нерсе мага ушундай болгон.
His voice was weak.	Анын үнү алсыз экен.
Play with form.	Форма менен ойно.
He can then make various measurements to learn something.	Анан бир нерсени үйрөнүү үчүн ар кандай өлчөөлөрдү жасай алат.
The thought of calling makes me nervous and upset.	Чакырам деген ой толкунданып, капалантат.
In other words.	Башкача айтканда.
wife.	аялы.
That was not his way.	Бул анын жолу эмес болчу.
You will not take any of this personally.	Сиз мунун эч бирин жеке кабыл албайсыз.
The same analysis should be used here.	Ушул эле анализ бул жерде да колдонулушу керек.
He touched it and it became a golden table.	Ал колун тийгизип, алтын үстөл болуп калды.
In some countries, the highest rates are among young people.	Ал эми кээ бир өлкөлөрдө эң жогорку көрсөткүч жаштар арасында кездешет.
There is a good reason for this.	Бул үчүн жакшы негиз бар.
This may sound familiar.	Бул тааныш угулушу мүмкүн.
My husband says we are gone.	Жолдошум кеттик дейт.
This has never been a problem.	Бул эч качан көйгөй болгон эмес.
They want to have a party.	Алар кече уюштургусу келет.
I just think so.	Болгону ушундай деп ойлойм.
There is no going back to what you left behind.	Артында калтырган нерсеңе кайра кайтуу болбойт.
And so on.	Жана башка.
The second bedroom is installed as a study.	Экинчи уктоочу бөлмө кабинет катары орнотулган.
This is called war strategy.	Бул согуш стратегиясы деп аталат.
Most of the characters have my image.	Каармандардын көбүндө менин образым бар.
He is our primary defender.	Ал биздин баштапкы коргоочубуз.
This is ideal.	Бул идеалдуу.
The day in question.	Сөз болуп жаткан күнү.
A word for it.	Бул үчүн сөз.
I can't either.	Мен да кыла албайм.
Many people lost their jobs.	Көптөгөн адамдар жумушсуз калышты.
You need to read the signs.	Сиз белгилерди окушуңуз керек.
That goal was achieved.	Ошол максат ишке ашты.
I have others.	Менде башкалар бар.
He will tell you the meaning of life.	Ал сага жашоонун маанисин айтып берет.
We can pick them up when we return.	Биз кайтып келгенде, аларды ала аласыз.
For thou knowest not.	Анткени сен билбейсиң.
We have a problem understanding how to win.	Бизде кантип жеңишке жетүүнү түшүнүү маселеси бар.
Something is happening to this country.	Бул өлкөгө бир нерсе болуп жатат.
It was really interesting.	Бул чындап эле кызык болду.
They want what they want until it is given to them.	Алар каалаган нерсесин аларга берилгенге чейин каалашат.
Their physical distribution.	Алардын физикалык бөлүштүрүлүшү.
I'll wait for him.	Мен аны күтөм.
It didn’t catch his eye.	Бул анын көзүн тарткан эмес.
He pushed the cup away.	Ал чөйчөктү түртүп жиберди.
There is a time for everything.	Ар нерсенин өз убагы болот.
Just upload the image to your hard drive and start the machine.	Жөн гана сүрөттү катуу дискке жүктөңүз жана машинаны иштетиңиз.
It will not be worse.	Мындан жаман болбойт.
Most of the time this is what you want.	Көпчүлүк учурда бул сиз эмнени кааласаңыз болот.
You may have touched something.	Сиз бир нерсеге тийген болушуңуз мүмкүн.
Cost is another thing.	Наркы - дагы бир нерсе.
In fact, that was not the case.	Чынында, андай болгон эмес.
I think it could be.	Болушу мүмкүн деп ойлойм.
I would climb over it.	Мен анын үстүнөн көтөрүлмөкмүн.
He looked around and made sure there was enough space to run.	Ал айланасын карап, чуркоо үчүн жетиштүү орун бар экенине ынанды.
Love moves us to care for others and for ourselves.	Сүйүү бизди башкаларга жана өзүбүзгө кам көрүүгө түрткү берет.
He looked very calm.	Ал абдан тынч көрүндү.
I showed the world a hundred to my family.	Мен дүйнөгө, үй-бүлөмө бир жүз көрсөттүм.
You sit there.	Сен анда отур.
This is a very good improvement.	Бул абдан жакшы жакшыртуу болуп саналат.
Everything could be done.	Баарын бүтүрсө болмок.
At least with homes, they usually increase in price.	Үйлөр менен жок дегенде, алар, адатта, баасын жогорулатат.
Sex is different.	Секс башка.
He may be perfect, but he was there for us.	Ал кемчиликсиз болушу мүмкүн, бирок ал биз үчүн бар болчу.
There are songs as well as stories here.	Бул жерде ырлар, ошондой эле окуялар бар.
There is nothing to be afraid of.	Корко турган эч нерсе жок.
It was very small.	Бул абдан аз болгон.
It didn’t hurt, but it made me sad.	Бул ооруган жок, бирок мени капа кылды.
And one of them was coming to an end.	Ал эми алардын бири аяктап бараткан эле.
It seems like about an hour.	Бир сааттай убакыт өттү окшойт.
It was definitely not love.	Бул, албетте, сүйүү эмес болчу.
Understanding this is called adulthood.	Муну түшүнүү чоңдор деп аталат.
We lift each other up.	Биз бири-бирибизди көтөрөбүз.
You can't explain what you know, but you feel it.	Билгениңизди түшүндүрө албайсыз, бирок аны сезесиз.
We accept this conclusion just like everyone else.	Бул корутундуну биз дагы башкалар сыяктуу эле кабыл алып жатабыз.
He said he would come back.	Ал кайра келерин билдирген.
He showed me how to imagine things.	Ал мага нерселерди кантип элестетүү керектигин көрсөттү.
It's rich.	Бул бай.
Time is on their side and they know it.	Убакыт алар тарапта жана алар муну билишет.
I would never get back to my old life.	Мен эч качан эски жашоомду кайра алмак эмесмин.
I knew it was murder that fell to the ground below.	Төмөндө жерге кулап түшкөн адам өлтүрүү экенин билгем.
Focus on your goal.	Көзүңүздү максатыңызга буруңуз.
There was a ring and people.	Ал жерде шакек жана эл болду.
When he arrived, they were in bed.	Ал келгенде алар төшөктө жатышты.
The greatness of this country includes individuals.	Бул өлкөнүн улуу болушуна жеке адамдар кирет.
And, for the first time in my life, I actually saved them.	Жана, менин жашоомдо биринчи жолу, чындыгында, аларды сактап калдым.
He began to laugh.	Ал күлүп баштады.
Everything seems right.	Баары туура окшойт.
She smiles at me because she loves my hair so much.	Анын чачымды ушунчалык жакшы көргөнү мени жылмаят.
I cut her hair.	Мен анын чачын кыркчумун.
Some things take time.	Кээ бир нерселер убакытты талап кылат.
He got ready for bed.	Ал төшөккө даярданды.
But the problems are the negative effects.	Бирок көйгөйлөр терс таасирлери болуп саналат.
He did not give it to her.	Ал ага берген жок.
Contact us as soon as you find them.	Аларды тапканыңыздан кийин кайрылыңыз.
Sometimes you kill him.	Кээде сен аны өлтүрөсүң.
Together we can find a solution that makes you feel good.	Биргеликте сизди жакшы сезе турган чечимди издей алабыз.
Of course, he had friends and family.	Албетте, анын достору, үй-бүлөсү бар болчу.
should be provided.	камсыз кылуу керек.
He is in trouble.	Ал кыйынчылыкта.
So he came through a search for a record company.	Ошентип, ал рекорддук компания издөө аркылуу келди.
He took everything from me.	Ал менден баарын алды.
No one else did.	Башка эч ким андай кылган эмес.
One major problem.	Бир негизги көйгөй.
Going, these lines will be a good test.	Барат, бул саптардын жакшы сыноосу болот.
I might leave you there.	Мен сени ошол жерге таштап коюшум мүмкүн.
In some cases, a combination of the two has been identified.	Кээ бир учурларда, экөөнүн тең айкалышы аныкталган.
Another area is food.	Дагы бир аймак - тамак-аш.
He liked it.	Бул ага жакты.
He didn't even have time to think.	Анын ойлонууга да убактысы болгон жок.
We want him to love us as we are.	Биз анын бизди кандай болсок, ошондой сүйүшүн каалайбыз.
Give up nothing.	Эч нерседен баш тартуу.
You saw him fight the other day.	Анын өткөн күнү мушташканын көрдүң.
Lunch between the two has become a habit.	Экөөнүн ортосундагы түшкү тамак көнүмүш адатка айланды.
And very seriously.	Жана абдан олуттуу.
He can force her to follow him around the world.	Ал аны дүйнө жүзү боюнча анын артынан ээрчүүгө мажбурлай алат.
His wife found out about me.	Анын аялы мен жөнүндө билип калды.
Yes, this thing can happen by accident.	Ооба, бул нерсе да кокустан болушу мүмкүн.
She has one child.	Анын бир баласы бар.
Let me speak.	Мага сүйлөөгө уруксат бер.
But there was no time to wait.	Бирок дагы күтүүгө убакыт болгон жок.
He went back into the cell.	Ал кайра камерага кирди.
It should be open and interesting.	Ал ачык жана кызыктуу болушу керек.
The questions must be clear, the answers must answer the question.	Суроолор так болушу керек, жооптор суроого жооп бериши керек.
I did not emphasize it.	Мен ага басым жасаган жокмун.
Oh, thanks for the link.	О, шилтеме үчүн рахмат.
It was time to go to us.	Бизге бара турган убак эле.
But eventually he was there.	Бирок акыры ал ошол жерде болду.
Today is Judgment Day.	Бүгүн сот күнү деп айтса болот.
Return to normal.	Нормалдуу абалга кайтуу.
He was reported missing.	Анын дайынсыз жоголгондугу кабарланган.
Take a look at some of the services we offer.	Биз сунуш кылган кызматтардын айрымдарын карап көрүңүз.
It is very important for the project.	Ал долбоор үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
Don't argue with him anymore.	Мындан ары аны менен урушпаңыз.
Make sure it is consistent.	Ал ырааттуу экенине ишениңиз.
The beginning of the day is not bad.	Күндүн башталышы жаман эмес.
It was hell here.	Бул жердеги тозок болчу.
That's the best part.	Эң жакшысы ошончолук.
They provide the best solution for your business.	Алар сиздин ишиңиз үчүн эң жакшы чечимди камсыздайт.
If so, this has certainly helped to balance the books.	Эгер ошондой болсо, бул, албетте, китептерди тең салмактоого жардам берген.
Offer your help.	Жардамыңызды сунуштаңыз.
The people are very angry.	Ошондо элдин кыжыры кайнады.
He worked hard every year to get better.	Ал жыл сайын жакшыраак болуу үчүн көп эмгектенген.
He said he would run again.	Ал кайра чуркайм деди.
To exit.	Чыгуу үчүн.
I just returned the sample to the original design !.	Мен жөн гана үлгүсүн баштапкы дизайнына кайтардым!.
We didn’t just play at the end of games.	Биз жөн эле оюндардын аягында ойногон жокпуз.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма жагымдуу болду.
Things change.	Окуялар өзгөрөт.
We used many of them in movies.	Алардын көбүн кинодо колдондук.
I had to bring something to give him.	Мен ага бере турган бир нерсе алып келишим керек эле.
That's why you can't get the result you want.	Ошон үчүн сиз каалаган натыйжаны ала албай жатасыз.
But the door did not open.	Бирок эшик да ачылган жок.
I looked at my hand.	Мен колума карадым.
I don’t need to explain this to you.	Мен муну сага түшүндүрүүнүн кереги жок.
This can pose a serious health risk.	Бул ден-соолукка олуттуу коркунучтарды жаратышы мүмкүн.
I own several properties.	Мен бир нече мүлккө ээмин.
A special way is a way that people don't usually go.	Өзгөчө жол - бул адамдар адатта барбаган жол.
Create your own songs with your class!	Классыңыз менен өз ырларыңызды жаратыңыз!.
However, it is clear that this condition is very strong.	Бирок, бул шарт өтө күчтүү экени анык.
But often this is not done.	Бирок көп учурда бул жасалбайт.
You just have to deal with it.	Сиз жөн гана аны менен күрөшүүгө туура келет.
We wondered if he would ever succeed.	Качандыр бир ийгиликке жетеби деп ойлогонбуз.
We first recommend the population involved in this study.	Биз алгач бул изилдөөгө тартылган калкты сунуштайбыз.
It was an important issue.	Маанилүү маселе болчу.
It has perfect meaning.	Кемчиликсиз мааниге ээ.
He just doesn’t like to hear about it.	Ал жөн гана бул тууралуу укканды жактырбайт.
There was no other evidence.	Башка эч кандай далил жок болуп чыкты.
Patients received written consent.	Бейтаптардан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
No, you need to sit and listen, not get up.	Жок, туруп эмес, отуруп угуш керек.
They got one.	Алар бирди алышты.
So just look.	Андыктан жөн гана карап тур.
You had to pay for it when you had the chance.	Мүмкүнчүлүк болгондо ага төлөшүңүз керек болчу.
Well, our contribution anyway.	Мейли, ансыз деле биздин салымыбыз.
The situation now.	Азыр абал.
See the list below.	Төмөнкү тизмени караңыз.
He did not have time to think like that.	Анын мындай ой жүгүртүүгө убактысы болгон эмес.
Have a good time.	Жакшы убакыт өткөрүңүз.
It's mine.	Бул меники.
But the men stayed longer.	Ал эми эркектер дагы көпкө калышты.
The only problem was that he was sent straight from the fight.	Бир гана көйгөй аны түз эле күрөштөн өткөрүп жибергени болду.
It was a lot of fun.	Ал абдан кызыктуу болгон.
Colors change.	Түстөр өзгөрөт.
He became a boy.	Ал бала болуп калды.
There was a big race between the three of us.	Үчөөбүздүн ортобузда чоң жарыш болду.
He wouldn't.	Ал болмок эмес.
I want it.	Мен аны каалагым келет.
There was so much darkness.	Ушунчалык караңгылык бар эле.
I have found that these patterns can be broken.	Мен бул үлгүлөрдү бузууга болот деп таптым.
The man was unknown.	Ал жерде ал киши белгисиз болгон.
I didn't want her parents to know about us.	Мен анын ата-энеси биз жөнүндө билишин каалабадым.
Human nature is one thing, not two.	Адамдын табияты эки нерсе эмес, бир нерсе.
Of course, the guard wouldn't let me in.	Албетте, күзөтчү мени киргизбей койду.
He looked at me and smiled.	Ал мени карап жылмайып койду.
He did not burn weapons of mass destruction.	Адам өлтүрүү куралын өрттөгөн эмес.
We can't get it back.	Биз андан кайра ала албайбыз.
It is unknown at this time what role he will play in the film.	Бул тасмада анын кандай роль ойногону азырынча белгисиз.
They take their work seriously and pay close attention to detail.	Алар өз иштерине олуттуу мамиле жасап, майда-чүйдөсүнө чейин чоң маани беришет.
They are white.	Алар ак түскө ээ болушат.
I saw our relationship as cause and effect.	Мен биздин мамилебизди себеп-натыйжа катары көрдүм.
They went too far.	Алар өтө эле алыс кетишкен.
Now this is the smallest of my problems.	Эми бул менин көйгөйлөрүмдүн эң кичинеси экен.
We saw those who had children.	Балалуу болгондорду көрдүк.
His mother herself never had the opportunity to go to college.	Апасынын өзү колледжге окууга эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
I try to support my family.	Үй-бүлөмдү багууга аракет кылам.
I have a medical interest.	Мен медициналык кызыгуум бар.
Alternatively, save the paper and share the link on your class website.	Болбосо, кагазды үнөмдөп, шилтемени классыңыздын веб-сайтында бөлүшүңүз.
He loved us.	Ал бизди сүйчү.
There is no right answer.	эч кандай туура жооп жок.
He told me everything that was in my heart.	Ал менин жүрөгүмдө эмне болсо, ошонун баарын айтты.
Four days later they were married.	Төрт күндөн кийин алар баш кошушту.
But no one should be here.	Бирок бул жерде эч ким болбошу керек.
Trust him.	Аны ага ишендир.
The answer to the third question is obvious.	Үчүнчү суроонун жообу айдан ачык.
Then he decided to just undo the button.	Андан кийин ал жөн гана топчусун чечүүнү чечти.
That's how it goes.	Мына ошентип баратат.
I hope you enjoy staying here.	Бул жерде калуу сизге жагат деп үмүттөнөм.
Oh, that's right.	Оо, туура.
Let me tell you how bad the show was last night.	Кечээ кечинде шоу кандай жаман болгонун айтып берейин.
This is what is driving you crazy.	Бул сизди жинди кылып жаткан нерсе.
Can anyone do that.	Кимдир бирөө муну кыла алабы.
Watch this game live and online for free.	Бул оюнду түз жана онлайн акысыз көрүңүз.
This is the main result used in the argument.	Бул аргументте колдонулган негизги натыйжа.
He wondered when he would get there.	Ал жакка качан жетем деп ойлоду.
They are the tools we use to think.	Алар биз ойлонуу үчүн колдонгон куралдар.
I will change the attempt.	Мен аракетти өзгөртөм.
Unfortunately, the interview did not last long.	Өкүнүчтүүсү, интервью көпкө созулбады.
My God, their legs are weak.	Кудайым, буттары алсыз экен.
But injuries are happening.	Бирок жаракаттар болуп жатат.
He checked his camera again.	Ал дагы бир жолу камерасын текшерди.
They are, of course.	Алар, албетте.
That would be a new beginning.	Бул жаңы башталыш болмок.
The start date must come before the end date.	Башталыш күнү аяктоо күнүнөн мурун келиши керек.
They are so quiet and beautiful.	Алар ушунчалык тынч жана сулуу.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейм.
That may be true.	Бул туура болушу мүмкүн.
You can see up to the bone.	Сөөгүнө чейин көрө аласыз.
See the full story here.	Окуяны толугу менен бул жерден көрүңүз.
He said he knew.	Ал билем деди.
We can't go back.	Биз кайра бара албайбыз.
But when he tested them, they were not fast enough.	Бирок ал аларды сынап көргөндө, алар жетиштүү ылдамдыкта болгон эмес.
It will be in the movie room and the weight room.	Бул кино бөлмөсүндө жана салмак бөлмөсүндө болот.
Go ahead and write a check.	Алга, чекти жаз.
He could not hold his hands.	Колдорун өзүнө кармай албады.
I was sold.	Мен сатылып кеттим.
We report three treated patients.	Дарыланган үч бейтапты кабарлайбыз.
A little easier to read.	Окууга бир аз жеңилирээк.
A tree in the dark.	Караңгылыктын алдында дарак.
I smiled in fear.	Мен коркуу менен жылмайып койдум.
There was a lack of action to save it.	Аны сактап калуу үчүн чара көрбөгөндүк иш болду.
And they understand us.	Жана алар бизди түшүнүшөт.
So we moved on.	Ошентип биз алдыга кеттик.
This is not a good sleep.	Бул жакшы уйку эмес.
The type is equivalent to a surname.	Түрү фамилиясына барабар.
One day you can build a base with good weather.	Бир күн жакшы аба ырайы менен базаны салууга болот.
They brought out their worst.	Алар өздөрүнүн эң жаман жактарын чыгарышты.
He is somewhere in the sea.	Ал деңизде бир жерде.
Another look at the body.	Денеге дагы бир кароо.
Not everyone knew the answers.	Жоопторду баары эле билген эмес.
Find out who came.	Ким келгенин билгиле.
There are a lot of potential features.	Потенциалдуу өзгөчөлүктөр көп.
You can download the source code.	Сиз баштапкы кодду жүктөп алсаңыз болот.
Stir it.	Аны аралаштырыңыз.
No additional signal was found.	Кошумча сигнал табылган жок.
We managed to save our house and car.	Үйүбүздү, машинабызды сактап калганга жетиштик.
The hours of my life have passed.	Өмүрүмдүн сааттары өттү.
Mark didn't help me.	Марк мага жардам берген жок.
I thought it would be released at this time next year.	Келерки жылы дал ушул убакта чыгат деп ойлогом.
The lights will be dark.	Жарыктар караңгы болуп калат.
It has to go.	Бул кетиши керек.
They stay on the computer and do not require changing the code.	Алар компьютерде калышат жана кодду өзгөртүүнү талап кылбайт.
But he doesn’t pull it off.	Бирок ал аны тартпайт.
I thought it was happening.	Башымдан өтүп жатат деп ойлогом.
It's still early days.	Азыр деле эрте күндөр.
As you noted, there are limitations that unit testing can hold.	Сиз белгилегендей, бирдикти тестирлөө кармай ала турган чектөөлөр бар.
I would like to order.	Заказ алам.
I'm glad to hear you're just relieved.	Жөн эле жеңилдеп жатканыңызды укканыма кубанычтамын.
I love his voice.	Мен анын үнүн жакшы көрөм.
Plan a family project that will benefit your family.	Үй-бүлөңүзгө пайда алып келе турган үй-бүлөлүк долбоорду пландаштырыңыз.
We keep a close eye on him until the evening.	Биз аны кечке чейин катуу көзөмөлдөйбүз.
They are relatively easy to reach.	Аларга жетүү салыштырмалуу жеңил болот.
Set a good example.	Жакшы үлгү көрсөт.
One player does not form a team.	Бир оюнчу команда түзбөйт.
You get away from some people.	Кээ бир адамдардан алыстап кетесиң.
Then he realized something else.	Анан дагы бир нерсени түшүндү.
Please be patient while we do this.	Сураныч, биз муну кылып жатканда сабыр кылыңыз.
The situation improved, but it did not happen.	Жагдай жакшырып, андай болгон жок.
We managed to destroy a small country.	Кичинекей өлкөнү талкалаганга жетиштик.
He went in the door, went down two steps, and walked toward me.	Ал эшиктен кирип, эки тепкич ылдый түшүп, мени көздөй басты.
Then, on this trip, he continued to stop her.	Андан кийин, бул сапарда ал аны токтото берди.
Indicated by solid lines.	Катуу сызыктар менен көрсөтүлөт.
That is changing now.	Бул азыр өзгөрөт.
He took one of the pictures and held it close.	Ал сүрөттөрдүн бирин алып, жакын кармады.
Maybe you haven't tried anything.	Балким, сиз бир нерсени сынаган жоксуз.
Maybe someone will answer this, who knows ?.	Балким кимдир бирөө буга жооп берер, ким билет?.
So we take it when we come back.	Ошентип, биз муну кайра кайтканда алып кетебиз.
He knew it.	Ал муну билген.
I like the idea of ​​this process.	Мага бул процесстин идеясы жагат.
It does the same amount of damage.	Ошол эле өлчөмдө зыян келтирет.
This is a city where everyone comes.	Бул ар бир адам келген шаар.
He could not stand it, nor did he feel it coming.	Ал ага туруштук бере алган жок, анын келе жатканын сезген да жок.
It was the worst.	Бул эң жаман болду.
Your laws require us to change our physical foundation.	Сиздин мыйзамдарыңыз физикалык негизибизди өзгөртүүнү талап кылат.
There can be no progress.	Эч кандай прогресс болушу мүмкүн эмес.
It was a happy marriage.	Бул бактылуу нике болгон.
But to make it interesting, he may allow her to think that way.	Бирок ал кызыктуу болушу үчүн ага ушинтип ойлоого жол бериши мүмкүн.
I am talking about this from personal experience.	Мен бул тууралуу жеке тажрыйбамдан айтып жатам.
All he wanted now was sleep.	Анын азыр каалаганы гана уйку болчу.
These are important details of the character.	Бул каармандын маанилүү деталдары.
They did not have the resources or systems to make the necessary changes.	Керектүү өзгөртүүлөрдү киргизүү үчүн аларда эч кандай ресурстар же системалар болгон эмес.
Most of them are of that age.	Алардын көбү ошол курактагылар.
These can be used in appropriate combinations.	Булар ылайыктуу айкалыштырып колдонсо болот.
Every user is important to us.	Биз үчүн ар бир колдонуучу маанилүү.
It must be a surprise.	Сюрприз болсо керек.
It was after dark.	Анда караңгыдан кийин болгон.
I want to do it for you and take care of you.	Мен сен үчүн кылып, сага кам көргүм келет.
This position itself is nothing new.	Бул позициянын өзү жаңы нерсе эмес.
They refused, so no more money was added.	Алар баш тартышты, ошондуктан дагы акча кошулган жок.
He often came here with his family.	Ал үй-бүлөсү менен бул жакка көп келчү.
Life inevitably ends in imbalance.	Жашоо сөзсүз түрдө тең салмаксыздык менен бүтөт.
This latter process is not seen in the present study.	Бул акыркы процесс азыркы изилдөөдө көрүнбөйт.
They would never do that.	Алар эч качан андай кылмак эмес.
If it is multiple, there are problems with the methods.	Эгер ал бир нече болсо, методдордо көйгөйлөр бар.
I know a double game.	Мен кош оюнду билем.
Here is the detail.	Бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин болуп саналат.
We are injured.	Биз жабыркадык.
You need to go and relax.	Сиз барып эс алышыңыз керек.
If so.	Эгер ушундай болсо.
Need to multiply.	Көбөйтүү үчүн керек.
Anyway, I pushed forward.	Эмнеси болсо да алдыга умтулдум.
This business was known as trading.	Бул бизнесте соода катары белгилүү болгон.
This is my letter.	Бул менин катым.
Then he stopped.	Анан токтоду.
Remember this.	Ушуну эстен чыгарба.
You didn't ask me anything.	Менден эч нерсе сураган жоксуң.
Find what you need to find.	Табылыш керек болгон нерсени табуу.
Every year.	Жыл сайын.
Thus, the application is also expected.	Ошентип, колдонуу да күтүлгөн.
Help is on the way.	Жардам жолдо.
Yes it was.	Ооба, ал болгон.
But here we are.	Бирок бул жердебиз.
The ancients could have made better observations.	Мурунку адамдар жакшыраак байкоо жүргүзө алмак.
I tried to talk.	Мен сүйлөшүүгө аракет кылдым.
This is very important for him.	Ал үчүн бул абдан маанилүү.
This means that there are no features.	Бул эч кандай өзгөчөлүк жок дегенди билдирет.
Both died.	Экөө тең каза болгон.
No one will ever tell me anything.	Мага эч ким эч качан эч нерсе айтпайт.
Purposeful games.	Максаты бар оюндар.
He liked the way he laughed and threw his head back.	Ага анын күлүп башын артка ыргытканы абдан жакты.
He divided the practice into separate areas.	Ал практиканы айрым аймактарга бөлгөн.
Make a difference.	Айырма жасоо.
I don’t think this is the only serious one on my list.	Бул менин тизмедеги жалгыз, олуттуу жок деп ойлойм.
All involved entities signed the informed consent.	Бардык тартылган субъекттер маалымдалган макулдукка кол коюшту.
There should be a better word.	Жакшыраак сөз болуш керек.
If done well, it really works.	Эгер жакшы жасалса, ал чындап иштейт.
Remove them from the fire immediately.	Аларды дароо оттон алыңыз.
Things should be as they are.	Иштер кандай болсо, ошондой болушу керек.
We still got some good reports last week.	Биз дагы эле өткөн аптада бир нече жакшы отчетторду алдык.
I understand where you come from and I want you to be happy.	Мен сенин кайдан келгениңди түшүнөм жана бактылуу болушуңду каалайм.
That was his interpretation.	Бул анын чечмелөө болчу.
So they conducted an internal investigation.	Ошентип, алар ички иликтөө жүргүзүштү.
I love that girl.	Мен ал кызды сүйөм.
This, of course, though.	Бул, албетте, ошондой болсо да.
There were no bars, no doors, no walls.	Барлар, эшиктер, дубалдар жок болчу.
I need to get home as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк үйгө жетишим керек.
The building did not burn.	Имарат өрттөнгөн эмес.
The power of the soul is the strongest.	Жандын күчү баарынан күчтүү.
They never met.	Алар эч качан жолуккан эмес.
Most teams start with their home.	Көпчүлүк командалар өз очогу менен башталат.
You want to serve me.	Мага кызмат кылам дейсиң.
Not much was found there either.	Ал жактан да көп нерсе табылган жок.
And they slew him.	Алар аны өлтүрүштү.
I think that has changed a lot now.	Менимче, азыр абдан өзгөрдү.
If we hold fast, he must attack us.	Биз бекем кармасак, ал бизге кол салышы керек.
He had to believe in security.	Ал коопсуздукка ишениши керек болчу.
During the game, the other two players eliminated the third player.	Оюндун жүрүшүндө калган эки оюнчу үчүнчү оюнчуну оюндан чыгарып салышты.
He had to get a dog for the boy.	Ал балага ит алыш керек болчу.
Otherwise, the data will not be analyzed.	Болбосо, маалыматтар талданбайт.
See our terms and conditions for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биздин шарттарды карап көрүңүз.
I could live without one of these.	Мен булардын бирисиз жашай алмакмын.
He needed to win.	Ага жеңиш керек болчу.
These women had nothing to cook or feed their children.	Бул аялдардын тамак жасаганга, балдарын бакканга эч нерсеси жок болчу.
Another for the new season.	Жаңы сезон үчүн дагы бир.
The key is to prolong their growing season as long as possible.	Негизгиси алардын вегетация мезгилин мүмкүн болушунча узакка созуу болуп саналат.
Or parts of the eye.	Же көздүн бөлүктөрү.
People don't understand how cold it was.	Эл кандай суук болгонун түшүнбөйт.
I went back to him.	Мен ага кайра бардым.
There was no one wise enough to notice them.	Аларды байкай турган акылдуу эч ким жок болчу.
It's fun for me to see them.	Мен үчүн аларды көрүү кызыктуу.
This will eventually make the ball flat and smooth.	Бул акыры топту тегиз жана жылмакай кылат.
He broke his nose during the bout.	Ал беттеш учурунда мурдун сындырып алган.
And that's good.	Жана бул жакшы.
The struggle itself felt good and right.	Күрөштүн өзү жакшы жана туура сезилди.
We were very weak.	Биз абдан алсыз болчубуз.
They almost travel.	Алар дээрлик саякатташат.
Thirty seconds of that feeling.	Ошол сезимдин отуз секундасы.
This market is not controlled.	Бул базар көзөмөлдөнбөйт.
Account.	Каттоо эсеби.
We think he may be stuck on the other side.	Биз ал башка тарапка тыгылып калган болушу мүмкүн деп ойлойбуз.
This is a strong coincidence, as expected from both.	Бул экөөнөн күткөндөй бекем дал келүү.
But the result was negative.	Бирок натыйжа терс болду.
We know it looks crazy.	Бул жинди окшойт деп билебиз.
The time of blood collection is recorded.	Кан алуу убактысы жазылган.
I think he is trying to get on the ship.	Мен ал кемеге түшүүгө аракет кылып жатат деп ойлойм.
You can't do anything there.	Ал жерден эч нерсе колуңуздан келбейт.
Now they have peace.	Азыр алардын алдына тынчтыкка карай жол коюлган.
Sometimes he could not survive.	Кээде жашоону улантууга күчү жетчү эмес.
I just want a fair share.	Мен жөн гана адилет үлүшүн каалайм.
With purpose.	Максат менен.
See if this makes it easier to prove your results.	Бул сиздин натыйжаңызды далилдөөнү жеңилдетеби, караңыз.
He can never prove anything.	Ал эч качан бир нерсени далилдей албайт.
He lost something he could never get back.	Ал эч качан кайра кайтара албай турган нерсесин жоготкон.
You have proved it.	Сиз муну далилдедиңиз.
These guys are not interested in fighting.	Бул балдар мушташка кызыкпайт.
I touched the board.	Мен тактайга тийдим.
It can be said.	Айта берсе болот.
There is a place to breathe in writing.	Жазууда дем ала турган орун бар.
Bad weather limited the two groups' outdoor activities.	Жаман аба ырайы эки топтун сырттагы иш-аракеттерин чектеди.
Print as many as you like.	Каалаганыңызча басып чыгарыңыз.
This update is a must see.	Бул жаңыртууну сөзсүз көрүш керек.
Then refrigerate and set before cooking.	Андан кийин муздатып, бышыруудан мурун коюу керек.
They saw my body.	Алар менин денемди көрүштү.
To be with him.	Аны менен бирге болуу үчүн.
Or her hair.	Же анын чачы.
He is now sleeping in a hotel.	Ал азыр мейманканада уктап жатат.
You are enough.	Сен дагы жетиштүүсүң.
One naturally goes backwards.	Бири табигый түрдө артка кетет.
I know this is the case for many other people.	Мен билем, бул башка көптөгөн адамдар үчүн да ушундай.
It was not.	Ал болгон эмес.
In the war.	Согушта.
Everything or nothing.	Баары же эч нерсе.
He didn't treat us well.	Экөөбүзгө жакшы мамиле кылган жок.
But later it became some kind of creative gift.	Бирок кийинчерээк бул кандайдыр бир чыгармачылык белек болуп калды.
I could just be a casual target.	Мен жөн гана кокустук максат болушу мүмкүн.
There was a big difference in personal appearance.	Жеке сырткы көрүнүшү жагынан чоң айырма бар эле.
He still stood.	Ал дагы эле турду.
You will be safe on the plane.	Сиз учакта коопсуз болосуз.
So far he was safe.	Азырынча ал коопсуз болчу.
No, he was not very quiet that day.	Жок, ал күнү абдан унчуккан жок.
All reasonable things.	Бардык акылга сыярлык нерселер.
This is a bad sign.	Бул жаман белги.
Nobody cared what he liked.	Ал эмнени жактырды, эч кимге кызыккан жок.
His hands wrapped around her and her hands were locked.	Анын колдору аны айланып, колдору кулпуланган.
God, this is power.	Кудай, бул күч.
Loves to spin.	Айланганды жакшы көрөт.
There are many technical problems in the parking lot.	Унаа токтоочу жайда көптөгөн техникалык көйгөйлөр бар.
This will be the most effective part of your treatment.	Бул сиздин дарылооңуздун эң натыйжалуу бөлүгү болот.
You always make a choice.	Сиз дайыма тандоо жасайсыз.
But we start again at night.	Бирок биз кайрадан түн менен баштайбыз.
I was very surprised and asked if he was really there.	Мен абдан таң калып, чын эле ошол жерде болгонбу деп сурадым.
He closed his eyes and decided to fall asleep.	Ал көзүн жумуп, уктап калууну чечти.
He wanted to be a master in some way.	Ал кандайдыр бир жол менен кожоюн болгусу келген.
So which is it.	Демек, бул кайсы.
We live here now.	Биз азыр ушул жерде жашайбыз.
The long wait made it different.	Узак күтүү аны башкача кылып койду.
I keep running, faster and faster.	Мен чуркай берем, тезирээк жана тезирээк.
Pain and energy are no longer fun, just fighting.	Оору жана энергия мындан ары кызыктуу эмес, жөн гана согушуу.
I usually have young girls.	Менде көбүнчө жаш кыздар бар.
Each gives you its own unique experience.	Ар бири сизге өзүнүн уникалдуу тажрыйбасын берет.
Growing up, I enjoyed eating out and even fast food.	Чоңойгондо сыртта тамактануу, жада калса фастфуд болгон.
I went out to look.	Карайын деп чыктым.
But it depends on who they are.	Бирок бул алардын ким экенине байланыштуу.
He is very nice, friendly and helpful.	Ал абдан жакшы, достук жана пайдалуу.
I wanted to share these new ideas with him.	Мен аны менен бул жаңы идеяларды бөлүшкүм келди.
I couldn't stand it if you killed me.	Сени өлтүрүп кетсең чыдай алмак эмесмин.
There was peace because I was not there.	Тынчтык бар болчу, анткени өзүм жок болчу.
Let us choose which parts we want to use.	Бизге кайсы бөлүктөрдү колдонгубуз келгени боюнча тандоо бериңиз.
Instead in history.	Анын ордуна тарыхта.
No money.	Акча жок.
When they reached the top of the city, no one was visible.	Алар шаардын үстүнөн жеткенде, эч ким көрүнгөн жок.
You gave me enough code for my comfort.	Сиз менин сооронучум үчүн жетиштүү кодду бердиңиз.
You don't have to listen to it.	Сиз аны угуунун кереги жок.
We can get one player.	Биз бир оюнчуну ала алабыз.
However, no evidence has been presented for this claim.	Бирок бул дооматка эч кандай далил келтирилген эмес.
He had a friend.	Анын досу бар экен.
Please hold on.	Сураныч, кармап туруңуз.
It was getting less and less.	Барган сайын азыраак болгон.
He gave his best shot.	Ал эң жакшы соккусун берди.
Over the snow.	Кардын үстүнөн.
Books for sale.	Китептер сатылат.
This is a fact that no one wants to tell.	Бул тууралуу эч ким айткысы келбеген чындык.
But this seems very clear.	Бирок бул өтө ачык көрүнөт.
I want to express our strength in numbers.	Мен биздин күчүбүздү сандар менен жеткиргим келет.
I'm getting an error message.	Мен ката билдирүүсүн алып жатам.
It contains several lines of text.	Ал тексттин бир нече саптарын камтыйт.
There is no middle ground.	Орто жол жок.
Take a deep breath and ask what you can do.	Терең дем алып, эмне кыла аларыңызды сураңыз.
I felt weak.	Мен өзүмдү алсыз сездим.
He thought you wanted to know.	Сиз билгиңиз келет деп ойлоду.
Everything was fine for me.	Мен үчүн баары жакшы болду.
I could barely contain my anxiety.	Мен тынчсызданганымды араң кармап турдум.
She married in her home country.	Ал өз өлкөсүнө турмушка чыкты.
Just a small sight and that.	Бир эле кичинекей көрүнүш жана ошол.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
Unfortunately, the reality is quite different.	Тилекке каршы, реалдуулук такыр башкача.
That was the end of it.	Ушинтип бүтүшү керек болчу.
Let's just go.	Жөн эле кетели.
He was the center of attention.	Ал көңүл борборунда болчу.
His arms and legs are black or black.	Колдору жана буттары кара же кара.
Especially in the field of game packages, less cost is required.	Айрыкча, оюн топтомунун тармагында азыраак чыгым талап кылынат.
He knew better than to fear her.	Ал анын коркконунан жакшы билген.
Thanks again for everything.	Баары үчүн дагы бир жолу рахмат.
Because everyone has a different body and a different mind.	Анткени ар кимдин денеси ар башка, акылы ар башка.
Success was one.	Ийгилик бир болду.
We provide better support and care for those who raise them.	Биз аларды тарбиялаган адамдарга жакшыраак колдоо көрсөтүп, кам көрөбүз.
We felt very safe.	Биз өзүбүздү абдан коопсуз сездик.
I recognized them.	Мен аларды тааныдым.
If possible, do something you enjoy.	Мүмкүн болсо, өзүңүзгө жаккан иш менен мамиле кылыңыз.
I would lose it.	Мен аны жоготуп алмакмын.
This is the core of the game.	Бул оюндун өзөгү.
They asked nothing but me.	Менден башка эч нерсе сурашкан жок.
I'm ready now.	Мен азыр даярмын.
Then he wrote a play and got a job.	Анан пьеса жазып, ишке орношуп калды.
Literally, they are a different set of cells.	Сөзмө-сөз, алар клеткалардын башка жыйындысы болуп саналат.
He just doesn't believe it.	Ал гана ишенбейт.
You both need to sign in to your account to use them.	Буларды колдонуу үчүн экөөңүз тең аккаунтуңузга киришиңиз керек.
No street names.	Көчө аттары жок.
System.	Система.
This season looks special in two ways.	Бул сезон эки жагынан өзгөчө көрүнөт.
Work in progress.	Жумуш жүрүп жатат.
There was a long war between them.	Ал экөөнүн ортосунда узакка созулган согуш болду.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
Please help me.	Сураныч, мага жардам бер.
In fact, it was his way of life.	Чынында эле, бул анын жашоо жолу болгон.
He was not afraid of her.	Ал андан корккон жок.
And that was his last.	Ал эми анын акыркы болуп калды.
He did everything he could to reduce our numbers.	Ал биздин саныбызды төмөндөтүү үчүн колунан келгендин баарын жасады.
It all ran.	Мунун баары чуркап.
The ground was empty.	Жер бош болчу.
My stuff is enough to make them.	Менин буюмдарым аларды чыгарууга жетиштүү.
Just sit down.	Жөн эле отурат.
Your will is my command.	Сенин каалооң менин буйругум.
I will say this openly.	Мен муну ачык айтайын.
This is not money.	Бул акча эмес.
Tomorrow he will do more than today.	Эртең ал бүгүнкүсүнөн да көптү жасайт.
I never liked extravagance.	Мен эч качан ысырапкорчулукту жакшы көргөн эмесмин.
But if you want, we can have dinner here tomorrow night.	Бирок, эгер кааласаң, эртең кечинде ушул жерден тамактансак болот.
You know, just get into his brain.	Билесиңби, жөн эле анын мээсине кирип.
Where he was, what he saw and what he did.	Ал болгон жерлер, көргөн жана кылган нерселери.
He saw his future.	Ал анын келечегин көрдү.
I like sex.	Мен сексти жакшы көрөм.
I write stories.	Мен окуяларды жазам.
I turned thirty a few months ago.	Мен мындан бир нече ай мурун отузга чыктым.
I can't give a task alone.	Мен жалгыз тапшырма бере албайм.
He beat the ball, laughed and said it was real.	Ал топту сабап каткырып күлүп, чындыгында экенин айтты.
Another honor.	Дагы бир сый.
We have known their thoughts for many years.	Биз алардын бул ойлорун көп жылдар бою билебиз.
Of course you will be upset.	Албетте капа болосуң.
You used to confuse me, and you're still trying.	Мурда мени чаташтырдың, азыр да аракет кылып жатасың.
Then there is the reason.	Анан себеби бар.
Tell me what you think about it now.	Мага азыр ал жөнүндө эмне деп ойлой турганыңызды айтыңыз.
He went through life.	Ал өмүр жолу менен өттү.
It didn't matter what happened, it didn't matter what happened.	Ал эмне болгонуна караганда, эмнеси болбогону маанилүү эмес болчу.
Loss of a child.	Баладан айрылуу.
No, you're back.	Жок, сен кайра.
You can find the map below.	Сиз төмөндөгү картаны таба аласыз.
And this argument will probably spend the day with enough people.	Жана бул талаш-тартыш, кыязы, жетиштүү адамдар менен күн өткөрөт.
Both sound strange.	Экөө тең кызыктай угулат.
But cost remains an issue.	Бирок наркы маселе бойдон калууда.
Most of the lights carried by the men were on.	Эркектер алып жүргөн жарыктардын көбү күйүп турган.
So we decided to let him go.	Ошентип, биз аны коё берүүнү чечтик.
But it still has a real size.	Бирок ал дагы эле чыныгы өлчөмү бар.
However, there are important limitations.	Бирок, маанилүү чектөөлөр бар.
He returned to the crowd.	Ал кайра элдин арасына кирди.
He did not say that.	Ал мындай деп айткан жок.
This is clear to me.	Бул мага түшүнүктүү.
These systems are not modern enough.	Бул системалар талаптагыдай заманбап эмес.
I told him he didn't live there.	Мен ага ал жерде жашабаганын айттым.
He didn't catch either.	Ал да кармаган жок.
The teacher shook his head again.	Кайрадан мугалими башын чайкады.
The sun is on my face and the wind is in my hair.	Жүзүмдө күн, чачымда шамал.
It is silent on the subject.	Бул тема боюнча унчукпай турат.
Maybe you are a little.	Балким, сен бир аз.
It's a little late to find out.	Муну билүүгө азыр бир аз кеч болуп калды.
Of course, there are some differences.	Албетте, кээ бир айырмачылыктар бар.
They do not know the truth.	Алар чындыкты билишпейт.
Then he comes back in a few hours.	Анан бир нече сааттан кийин кайра келет.
It is useful to me.	Ал мага пайдалуу.
The reasons are as follows.	Себеби төмөнкүлөр болуп саналат.
The statement said.	Билдирүүдө айтылат.
In general, image data has a very large data size.	Жалпысынан алганда, сүрөт маалыматтар абдан чоң маалымат өлчөмү бар.
The room was empty at other times, but it serves well enough.	Бөлмө башка учурда бош болчу, бирок ал жетиштүү кызмат кылат.
And others like that as well.	Жана башкалар, ошондой эле ушул сыяктуу.
This is a free ride back.	Бул кайра бекер жүрүү болуп саналат.
Sitting there just sounds like a lot of effort has gone into it.	Ошол жерде отуруп эле көп күч кетти, угулат.
Until they get there.	Алар ал жакка баргыча.
Know that you have nothing.	Сизде эч нерсе жок экенин билиңиз.
I don't know why.	Эмне үчүн мындай экенин билбейм.
I only tell the truth.	Мен чындыкты гана айтам.
To his credit, he turned it on for the final round.	Анын кредитине, ал акыркы раунд үчүн аны күйгүздү.
Error bars represent the standard error of the mean.	Ката тилкелери орточонун стандарттык катасын билдирет.
Behavior in any society depends on prior learning.	Адамдын жүрүм-туруму, кандай гана коом болбосун, алдын ала үйрөнүүсүнө жараша болот.
This is the first time.	Бул биринчи жолу болуп жатат.
This opportunity is not particularly interesting.	Бул мүмкүнчүлүк өзгөчө кызыктуу эмес.
O wretched woman!	Оо, байкуш, бечара аял.
He will be here shortly.	Ал бир аздан кийин бул жерде болот.
This is the moment.	Бул учур.
This can be difficult to remember when focusing on work.	Жумушка көңүл бурганда муну эстеп калуу кыйын болушу мүмкүн.
I could only see him as he walked away from me.	Мен аны менден алыстап баратканда гана көрө алдым.
He didn't need it.	Ага кереги жок болчу.
And to no avail.	Анан пайдасы жок.
Of course, we returned to where we started.	Албетте, биз баштаган жерибизге кайтып келдик.
The representative results of repeated experiments are presented.	Кайталануучу эксперименттердин репрезентативдик натыйжалары көрсөтүлөт.
At first it was low frequency and then high.	Башында ал төмөн жыштык болуп, андан кийин жогору болуп калды.
I like to play like that.	Мен ушундай ойногонду жакшы көрөм.
Contributed to the analysis of data from human samples.	Адам үлгүлөрүнүн маалыматтарын талдоого салым кошкон.
But he still needs to be careful.	Бирок ал дагы эле сак болушу керек.
Until last night.	Өткөн түнгө чейин.
I told you that.	Мен муну сага айттым.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
Not after.	Жок кийин.
You learn something new every day.	Сиз күн сайын жаңы нерсени үйрөнөсүз.
I think it could have been where he was coming from.	Менимче, бул анын кирип келе жаткан жеринде болгон болушу мүмкүн.
Everything is flat here.	Бул жерде баары тегиз.
I had to talk.	Мен сүйлөшүм керек болчу.
I can't imagine going to work in the community.	Коомчулукта жумушка чыгууну элестете албайм.
There is only one way to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүүнүн бир гана жолу бар.
But there is a balance.	Бирок тең салмактуулук бар.
If he is not close to you, let me know.	Эгер ал сизге жакын эмес болсо, мага кабарлаңыз.
But he really couldn't catch us.	Бирок ал бизди чындап эле кармай алган жок.
Other countries have chosen different systems.	Башка өлкөлөр башка системаларды тандап алышкан.
That's what killed him.	Аны өлтүргөн нерсе.
Which was good.	Кайсы жакшы болду.
Come see me in the morning.	Эртең менен мени көрүүгө келиңиз.
Why don't you look around a little more? 	Эмне үчүн дагы бир аз тегерегине карап койбойсуңбу?
he thought.	ал ойлогон.
I agreed so much.	Мен ошончолук макул болдум.
I love feeling good about them and their families.	Мен аларды жана алардын үй-бүлөлөрүн жакшы сезүүнү жакшы көрөм.
We treat cases.	Биз учурларды дарылайт.
Fuck the male model.	Эркек моделди блять.
I think there is fear.	Мен коркуу бар деп ойлойм.
I can't let go of his book.	Мен анын китебин коё албайм.
Private devices in the network often have various security issues.	Тармактагы жеке түзмөктөр көбүнчө ар кандай коопсуздук көйгөйлөрүнө ээ.
Think of a hot concept.	Ысык концепцияны ойлонуп көрүңүз.
We have many choices.	Бизде көптөгөн тандоолор бар.
My heart is revived.	Жүрөгүм тирилип келет.
But it was not what you expected.	Бирок ал сен ойлогондой болгон жок.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
On the contrary, both exist as subjects.	Тескерисинче, экөө тең субъект катары бар.
I can see no beauty in this music.	Мен бул музыкадан эч кандай сулуулукту көрө алам.
You can't answer that.	Сиз буга жооп бере албайсыз.
We have a professional team to provide after-sales service.	Бизде профессионалдык командабыз сатуудан кийинки тейлөөнү жасайбыз.
It's simple, easy to read and very fast.	Бул жөнөкөй, окууга жеңил жана абдан тез.
I want you to understand that.	Муну түшүнүшүңөрдү каалайм.
I think he can help you.	Ал сага жардам бере алат деп ойлойм.
This does not seem to be the case here.	Бул жерде андай эмес окшойт.
But they did not need water.	Бирок алар сууга муктаж эмес болчу.
He neither saw nor heard him again.	Аны кайра көргөн да, уккан да жок.
He was kind and loved to talk.	Ал боорукер, сүйлөшкөндү жакшы көрчү.
This is something they will definitely do in the short term.	Бул алар сөзсүз кыска мөөнөттө болот.
I know you, brother.	Мен сени билем, байке.
He is about a thousand years old.	Анын жашы мен үчүн миң жылдай.
Cooking has increased the value of our food.	Даярдоо биздин тамактын баалуулугун арттырды.
Yes, someone is asking.	Ооба, бирөө сурап жатат.
Most victims never get sick.	Жабыркагандардын көбү эч качан ооруп да көрүшпөйт.
Not working yet.	Азырынча иштебей жатат.
It's really hot.	Чын эле ысык сыяктуу.
I wrote a little.	Мен бираз жаздым.
They are told what to say.	Аларга эмне айтуу керектиги айтылат.
He never spoke about his work.	Ал өзүнүн иши жөнүндө эч качан айткан эмес.
He began to open.	Ал ача баштады.
I was like that only with women.	Мен аялдар менен гана ушундай болдум.
He'll be fine for a while now.	Ал азыр бир аз убакытка чейин жакшы болот.
On the morning of the fourth day.	Төртүнчү күнү эртең менен.
Think from their point of view.	Алардын көз карашы менен ойлонуп көр.
These were the first people.	Булар биринчи адамдар болгон.
Finally, we bought a house and started a family.	Акыры үйүбүздү сатып алып, үй-бүлөбүздү курабыз.
I'll take the living room.	Мен конок бөлмөнү алып кетем.
Winter view under the glass.	Айнек астындагы кышкы көрүнүш.
They forget the old ways.	Алар эски жолдорду унутуп коюшат.
Like everything else, this is a large-scale issue.	Бардык башка нерселер сыяктуу эле, бул масштабдуу маселе.
We can't get that.	Биз муну ала албайбыз.
He is afraid of the police.	Ал полициядан коркот.
I hope we can do it next year.	Буюрса, келерки жылы жасай алабыз деп ишенем.
But at this point he returned home.	Бирок бул учурда ал үйүнө кайтып келди.
As usual, they start with a cross-talk.	Адаттагыдай эле, алар кайчылаш сүйлөшүү менен башталат.
The earth was not seen.	Жер көрүнгөн жок.
Very simple and easy to use.	Абдан жөнөкөй жана колдонууга жеңил.
He did not understand better.	Ал жакшыраак түшүнгөн жок.
You are not one of them.	Сен алардын бири эмессиң.
To see what you are made of.	Эмнеден жаралганыңды көрүш үчүн.
I think this year will be bigger and better than last year.	Быйылкы жыл былтыркыдан да чоң жана жакшы болот деп ойлойм.
But it was just not serious.	Бирок ал жөн эле олуттуу эмес болчу.
They turn and run with us.	Алар бурулуп биз менен чуркашат.
They plan to get married later.	Алар кийинчерээк турмушка чыгууну пландашат.
Oh, the teacher is your friend.	О, мугалим сенин досуң.
The beginning and the end are what they demand.	Башталышы жана аягы алар талап кылган нерсе.
You need to listen more.	Сиз көбүрөөк угушуңуз керек.
What did you do for a living	Жашооңду эмне кылып койдуң?
The kitchen was small.	Ашкана кичинекей эле.
Have fun in the kitchen!	Ашканада көңүл ачыңыз!.
You don't want to see me win this case.	Бул иште жеңгенимди көргүң келбейт.
And see where they are today.	Жана алар бүгүн кайда экенин карагыла.
I am embarking on this project.	Мен бул долбоорго киришип жатам.
There is nothing but them.	Алардан башка эч нерсе жок.
This battle continued into the summer months.	Бул салгылашуу жай айларында да уланган.
It is absolutely impossible to break it.	Аны бузуу таптакыр мүмкүн эмес.
There are many surprises in this book.	Бул китепте көптөгөн таң калыштуу учурлар бар.
I mean, we don't believe it.	Айтайын дегеним, биз ишенбейбиз.
It hurts a little more.	Дагы бир аз ооруйт.
Another easy one.	Дагы бир жеңил.
That's what I'm saying.	Мен ошону айтып жатам.
Or talk about it.	Же ал жөнүндө айтып.
It offered more choices and more customers.	Бул көбүрөөк тандоо жана көбүрөөк кардарларды сунуш кылды.
Moreover, it is said that character is beauty.	Болгондо да кулк-мүнөзү сулуулук деп айтылып келет.
This is my free day.	Бул менин бош күнүм.
I agree, but for a variety of reasons.	Мен макулмун, бирок ар кандай себептерден улам.
It still hurts.	Дагы деле кулак ооруйт.
We just need to continue on the right path.	Биз жөн гана туура жолду улантышыбыз керек.
Famous people have not been identified.	Белгилүү адамдар аныкталган жок.
It doesn’t help her look.	Бул анын көрүнгөнүнө жардам бере албайт.
So you can be like me.	Демек, сен да мендей боло аласың.
Look at your fingers.	Мына манжаларды кара.
In both cases, the old things were better.	Эки учурда тең эски нерселер жакшыраак болчу.
Participants learn to develop effective teaching methods.	Катышуучулар натыйжалуу окутуу ыкмаларын иштеп чыгууну үйрөнүшөт.
It lasted for nine years.	Ал тогуз жыл бою уланды.
He goes out there.	Ал ошол жакка чыгат.
It is usually used when the test and reference images are similar.	Ал, адатта, сыноо жана шилтеме сүрөттөр окшош болгондо колдонулат.
For her.	Ал үчүн.
However, their power waned.	Ошентсе да алардын күчү азайып кетти.
You need to read the rules first.	Сиз адегенде эрежелерди окуп чыгышыңыз керек.
The events were true.	Окуялар чын болчу.
When he saw and heard, there was an opportunity.	Ал көрүп, угуп турганда, мүмкүнчүлүк бар болчу.
The best treatment strategy remains unclear.	Эң мыкты дарылоо стратегиясы белгисиз бойдон калууда.
The problem is, big games take over life.	Көйгөй, чоң оюндар жашоону басып алат.
I did not answer him.	Мен ага жооп берген жокмун.
You feel it.	Сен аны сезесиң.
And, of course, it is no different than it is today.	Анан, албетте, бүгүнкү күндө болуп көрбөгөндөй айырмаланбайт.
I do not trust the government.	Мен өкмөткө ишенбейм.
He is not the only one injured.	Жабыркаган жалгыз ал эмес.
It's not her soft smile.	Бул анын жумшак жылмаюусу эмес.
This is a failure.	Бул кандайдыр бир ийгиликсиздик.
His eyes were open.	Анын көздөрү ачык эле.
The project was launched and was a resounding success.	Долбоор башталып, укмуштуудай ийгиликтерге жетишти.
New recruitment request.	Жаңы тартуу өтүнүчү.
Knowledge is it.	Билим ал.
It no longer seemed important.	Бул мындан ары маанилүү эместей көрүндү.
I know the guys are working here.	Мен билем, бул жерде балдар иштеп жатат.
Employees may be on board.	Кызматкерлер кайыкта болушу мүмкүн.
Both pay interest.	Экөө тең пайыз төлөшөт.
We have the best officers.	Бизде эң мыкты офицерлер бар.
But he looked.	Бирок ал карады.
We are stronger than you.	Биз сенден күчтүүбүз.
A good place to get a lot of work-related training.	Жумушка байланыштуу көптөгөн тренингдерди алуу үчүн жакшы жер.
Run for an open business or group of people.	Ачык бизнеске же адамдардын тобуна чуркаңыз.
He answered immediately.	Ал ошол замат жооп берди.
But the old feeling has changed.	Бирок эски сезим өзгөрдү.
I know him well.	Мен аны жакшы билем.
One day it felt good to have someone with me.	Бир жолу жанымда кимдир-бирөөнүн болушу абдан жакшы сезилди.
I can't get it back.	Мен муну кайра ала албайм.
Give me that box.	Ошол кутучаны мага бер.
But he did not go too far.	Бирок ал өтө алыска барган жок.
Don’t wait, don’t talk, just do it.	Күтпөй, сүйлөшпөй, жөн гана жасаш үчүн.
Some did it well, others not so well.	Кээ бирлери муну жакшы аткарышты, башкалары анчалык деле жакшы эмес.
This is a really wonderful place.	Бул чынында эле сонун жер.
It just hurts.	Бул жөн эле зыян келтирет.
This can significantly slow down the process.	Бул процессти бир кыйла жайлатышы мүмкүн.
There were no books.	Китептер болгон эмес.
But he could not believe it.	Бирок ал толук ишене алган жок.
There was a copy effect.	Көчүрмө эффекти бар болчу.
We will tell you what problems lie ahead.	Алдыда кандай көйгөйлөр бар экенин айтып беребиз.
This was very obvious.	Бул абдан ачык көрүндү.
Use of statistical analysis relevant to the data set.	Маалымат топтомуна тиешелүү статистикалык анализдерди колдонуу.
I just want someone else.	Болгону башка бирөө болсо дейм.
The manuscript provides a detailed table.	Кол жазмада деталдуу таблица берилген.
And we didn't know them before.	А биз аларды мурдатан таанычу эмеспиз.
It felt soft on my skin.	Бул менин териме жумшак сезилди.
Treat yourself well.	Өзүңө эң жакшы мамиле кыл.
Finally he ordered me to go.	Акыры ал мага барууга буйрук берди.
This is how I want to see me.	Бул мени ушунчалык көргүм келет.
He lived outside, and we entered.	Ал сыртта жашачу, биз киргиздик.
I know without thinking that he is thinking of his brother.	Мен анын агасын ойлоп жатканын сурабай эле билем.
Dead cells appear red, while living cells appear green.	Өлгөн клеткалар кызыл, ал эми тирүү клеткалар жашыл болуп көрүнөт.
I am on night watch.	Мен түнкү күзөттө турам.
I don't know what to do now.	Мен азыр эмне кылышым керек экенин түшүнбөйм.
Changing the position requires a turn.	Позицияны өзгөртүү бир бурулушту талап кылат.
Then the name was called.	Андан кийин аты аталды.
The results show the location and size of the active area.	Натыйжалар активдүү аймактын жайгашкан жерин жана өлчөмүн көрсөтөт.
People stand around.	Адамдар айланасында турушат.
I just want experience.	Мен жөн гана тажрыйба каалайм.
However, this does not mean that there is nothing.	Бирок, бул эч нерсе жок дегенди билдирбейт.
It took place in the first round.	Ал биринчи турда өттү.
It would never have been him.	Бул эч качан ал болмок эмес.
They are growing.	Алар өсүп жатат.
At one time they had a much greater advantage than that.	Бир кезде алар мындан алда канча артыкчылыгы бар болчу.
Maybe to him.	Балким ага.
His whole life was planned for him.	Анын бүт жашоосу ал үчүн пландаштырылган.
We are all family, really.	Баарыбыз үй-бүлөбүз, чындап эле.
Her skin was soft and smooth.	Анын териси жумшак жана жылмакай эле.
Yes, you don't know what you are doing.	Ооба, сиз эмне кылып жатканыңызды билбей каласыз.
The student's t test was used to compare the two groups.	Эки топту салыштыруу үчүн студенттин t тести колдонулган.
Then he returned to his radio.	Анан ал өзүнүн радиосуна кайтып келди.
When I turned around, he was there.	Мен бурулуп карасам, ал ошол жерде экен.
It will never be like our child.	Биздин баладай эч качан болбойт.
We cannot take the next step due to memory limitations.	Биз эстутум чектөөлөрүнөн улам кийинки кадамды жасай албайбыз.
He recognized me.	Ал мени тааныды.
They don’t end with a show after this season.	Алар бул сезондон кийин шоу менен бүтпөйт.
He took her to the river.	Ал кызды дарыяга алып кеткен.
Yes, then it was different every night.	Ооба, анда ал ар бир түн башкача болчу.
He wants to have nothing to do with me.	Ал мени менен эч кандай иши болгусу келет.
Enough to cool the drink.	Суусундукту муздатуу үчүн жетиштүү.
Identified the collected samples.	Чогултулган үлгүлөрдү аныктады.
They exist in the physical world.	Алар физикалык дүйнөдө бар.
And here we do not see anyone.	А бул жерде биз эч кимди көрбөйбүз.
They have their own views.	Алардын өз көз караштары бар.
Site installation.	Сайтты орнотуу.
I could use your help for that.	Мен бул үчүн сиздин жардамыңызды колдоно алмакмын.
I'll call you in the morning.	Мен сага эртең менен чалам.
Above my dead body.	Менин өлүк денемдин үстүндө.
But let's start.	Бирок баштайлы.
I heard you speak.	Мен сенин сүйлөп жатканыңды уктум.
Construction continued for several years.	Андан ары курулуш бир катар жылдар бою жургузулду.
He said he didn't like it.	Ал аны жактырбай турганын айтты.
Just start building something.	Жөн эле бир нерсе куруп баштаңыз.
Bring the letter.	Катты алып кел.
That would be too.	Бул да болмок.
Snow is the most common problem.	Кар эң кеңири таралган көйгөй.
He can't wait to meet you.	Ал сени менен жолугушууну күтө албайт.
There are only four hours left for the good news.	Жакшы кабарга төрт саат гана калды.
Of course, he was brought up.	Албетте, ага тарбияланган.
We wish them well.	Аларга жакшылык каалайбыз.
Passion burned in his soul.	Жан дүйнөсүндө кумарлануу күйдү.
Someone raised his head.	Кимдир бирөө башын көтөрдү.
The hospital doesn't want you to fall asleep.	Оорукана сенин уктап калышыңды каалабайт.
I passed twice.	Мен эки жолу өттүм.
It is better to get a higher rate without points.	Жогорку ставканы упайсыз алган жакшы.
He was very sick at the time.	Ал кезде өтө эле ооруп калган.
Fruits are not recommended.	Жемиштер сунушталбайт.
Someone has to stand between our society and the threat.	Биздин коом менен коркунучтун ортосунда кимдир бирөө турушу керек.
It looks good to me.	Мага жакшы көрүнөт.
I watch the news and read the newspapers.	Жаңылыктарды көрүп, гезиттерди окуйм.
Its elements are the sum of the potential states of the system.	Анын элементтери системанын потенциалдуу абалынын жыйындысы болуп саналат.
They do not know about it.	Алар бул жөнүндө билишпейт.
He is also known as the individual of war.	Ошондой эле согуштун жеке адамы деп аталат.
That wall needs to be protected.	Ошол дубалды сакташ керек.
Diagnosis is difficult and is often made at a late stage.	Диагноз коюу кыйын жана көбүнчө кеч стадиясында коюлат.
In the nearly two decades since then, they have become very close.	Андан бери жыйырма жылга жакын убакытта алар абдан жакын болуп калышты.
He looked out the window again.	Ал кайра терезени карады.
It changes everything.	Ал баарын өзгөртөт.
He did not know which way to go now.	Ал азыр кайсы тарапка барарын билбей турду.
There was so much to say.	Айта турган көп нерсе бар эле.
The path variable may have different values.	Жол өзгөрмөсүндө башка маанилер болушу мүмкүн.
I mean, you can imagine what it would be like for them.	Айтайын дегеним, алар үчүн кандай болорун элестете аласыз.
It's ten past eight.	Сегизден он өттү.
I couldn't believe it at all.	Мен такыр ишене алган жокмун.
He would win.	Ал жеңмек.
He must stay with us.	Ал биз менен калышы керек.
It would be dark soon.	Жакында караңгы болмок.
I shook it again.	Мен аны кайра чайкадым.
Second, we had a lot of new ideas.	Экинчиси, бизде көптөгөн жаңы идеялар бар болчу.
But we did not come to this choice easily.	Бирок биз бул тандоого оңой менен келген жокпуз.
This has important consequences.	Мунун маанилүү кесепеттери бар.
I smiled at him.	Мен ага жылмайып койдум.
You have to keep going in the game.	Сиз оюнда мындан ары барышыңыз керек.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
I had the same problem.	Менде ушул эле маселе болгон.
Take turns speaking.	Кезеги менен сүйлөө.
Stay with me, he told her.	Мени менен кал, деди ага.
Waiting for his clothes when he died.	Ал өлгөндө кийимдерин күтүп.
Class not found.	Класс табылган жок.
I didn’t see him doing that.	Ал муну кылып жатканда мен көргөн жокмун.
His style shows strong signs of improvement.	Анын стили жакшыртуунун күчтүү белгилерин көрсөтүп жатат.
He asked me what it was.	Ал менден бул эмне экенин сурады.
He had a specific appeal.	Анын белгилүү бир кайрылуусу бар болчу.
Otherwise your left hand.	Башкача сол колуң.
The map is displayed on the screen.	Карта экранда көрсөтүлгөн.
It's completely different.	Бул такыр башкача.
Another camp was nearby.	Дагы бир лагерь жакын эле.
And this is not a technical rule.	Жана бул техникалык эреже эмес.
We need to learn together and grow together.	Биз чогуу үйрөнүп, чогуу өсүш керек.
This is my character and attitude.	Бул менин мүнөзүм жана мамилем.
In fact, more than that.	Чынында, ага караганда көбүрөөк.
Submit now and we can discuss the role further !.	Азыр тапшырыңыз жана биз мындан ары ролду талкуулай алабыз!.
Even the best.	Жакшылары да.
This requires a home.	Бул үй талап кылат.
Of course, this was something we did not think.	Албетте, бул биз ойлонбогон нерсе болчу.
We were talking about religion.	Биз дин жөнүндө сүйлөшүп жатканбыз.
I never wanted to forget a single statue of him.	Мен анын бир эле эстелигин эч качан унуткум келген эмес.
He was naked, skinny, and pale like a child.	Кийими жок, арык, жаш баладай кубарып кеткен.
He was just walking in the dark.	Ал жөн эле караңгыда басып жүрдү.
There was just no time for that.	Буга жөн эле убакыт болгон жок.
I have two variables.	Менде эки өзгөрмө бар.
Her parents are watching her on a computer screen.	Ата-энеси аны компьютер экранынан карап турушат.
This is serious.	Бул олуттуу.
In the current analysis, we did not use a control group.	Азыркы талдоодо биз көзөмөл тобун колдонгон жокпуз.
I know you're worried about him.	Мен билем, сен ал үчүн тынчсызданасың.
We hate conflict.	Биз чыр-чатакты жек көрөбүз.
And he did so.	Ал ошондой кылды.
You got what you wanted, you have a connection.	Сиз каалаган нерсеңизди алдыңыз, байланышыңыз бар.
Several white people saw these collapses.	Бул кулаштарды бир нече ак адамдар көргөн.
A source.	Булак.
This is really a song.	Бул чындыгында эле ыр.
Nothing we asked was ever a problem.	Биз сураган эч нерсе эч качан көйгөй болгон эмес.
It is important to know exactly what happened between us.	Биздин ортобузда эмне болгонун так билүү маанилүү.
He could not stand it for long.	Ал минтип көпкө чыдабайт эле.
He would think I was asleep.	Ал мени уктап жатат деп ойломок.
The little green notes mean nothing to me.	Кичинекей жашыл ноталар мен үчүн эч нерсе билдирбейт.
As far as I know.	Менин билишимче.
I lost my temper and lost control of myself.	Тынчымды жоготуп, өзүмдү башкара албай калдым.
He will come to our house.	Ал биздин үйгө келе берет.
There was a man inside.	Ичинде бир киши бар экен.
Sweet, dead now, work for me.	Таттуу, азыр өлдү, мен үчүн иш кыл.
Everything seemed normal.	Баары кадимкидей көрүндү.
We expect it to be the same again.	Дагы эле ушундай болушун күтүп жатабыз.
But he says nothing.	Бирок ал эч нерсе дебейт.
It doesn't suit me.	Бул мага туура келбейт.
Full circle.	Толук айлана.
We must accept this and continue from there.	Биз муну кабыл алып, ошол жерден улантышыбыз керек.
The story would just end and start again.	Окуя жөн эле бүтүп, башында кайра башталмак.
Well, do what you think is best.	Мейли, эмнени жакшы деп ойлосоң, ошону кыл.
He goes to the trees.	Ал дарактарды көздөй барат.
There is one in each school.	Ар бир мектепте бирден бар.
New to see and hear.	Жаңы көрүү жана угуу.
So a lot of our actors have animals.	Ошентип, биздин актёрдун бир топ мүчөлөрүнүн жаныбарлары бар.
I did not know anyone's name in my building.	Мен имаратымда эч кимдин аты-жөнүн билген эмесмин.
They failed.	Алар ийгиликсиз болду.
Both were over a third.	Экөө тең үчтөн өйдө болчу.
Someone will do it for you.	Кимдир бирөө муну сен үчүн жасайт.
If you use this method, they will begin to believe it.	Бул ыкманы колдонсоңуз, алар буга ишене башташат.
Many have not had any physical contact for many months.	Көптөр көп ай бою эч кандай физикалык байланышта болгон эмес.
He gets the first point.	Ал биринчи пунктту алат.
It was really a beauty thing.	Бул чынында эле сулуулук нерсе болчу.
Please tell.	Айтып бер.
You can find it in any music store or order it.	Сиз каалаган музыкалык дүкөндөн таба аласыз же заказ кылсаңыз болот.
But you are right.	Бирок сиздин оюңуз жакшы.
I want them to do it.	Мен алар кылышты каалайм.
Wait until the plant blooms.	өсүмдүк гүлдөгөнгө чейин күтө тур.
You have to be honest.	Сиз чынчыл болушуңуз керек.
They cannot live without each other.	Бири-бирисиз жашай албайт.
I knew he was trying to find the right words.	Мен анын туура сөздөрдү табууга аракет кылып жатканын билчүмүн.
We walked slowly and looked around.	Акырын басып, айланабызды карадык.
Treatment has two arms.	Дарылоонун эки колу бар.
One of the soldiers fired at him several times.	Аскерлердин бири ага бир нече жолу ок чыгарган.
Do this often.	Муну көп кыл.
Maybe the main driver or something.	Балким, негизги айдоочу же башка нерсе.
And they live.	Жана булар жашайт.
Now the stars are three women and three men.	Эми жылдыздарга үч аял жана үч эркек жетет.
It was everyday.	Күнүмдүк эле.
He just hoped it wasn’t.	Ал жөн гана ал эмес деп үмүттөндү.
Please help me with this.	Сураныч, мага бул боюнча жардам бериңиз.
Change plans.	Пландарды өзгөртүү.
You never know who you will face.	Сиз кимге туш болоорун эч качан билбейсиз.
He took every element and perfected it.	Ал ар бир элементти алып, аны өркүндөттү.
I have a post about this on my blog.	Менин блогумда бул тууралуу билдирүү бар.
Then use their feedback to improve your site.	Андан кийин сайтыңызды жакшыртуу үчүн алардын пикирлерин колдонуңуз.
It seemed so to me.	Мага ушундай сезилди.
I sat up and saw my college friends with me.	Мен ордумдан отуруп, мени менен бирге колледждеги досторумду көрдүм.
We are free today because we are a strong party.	Биз бүгүн эркинбиз, анткени биз күчтүү партиябыз.
I should have tried to kill him.	Мен аны өлтүрүүгө аракет кылышым керек болчу.
We had plans to meet by the end of the year.	Жыл аягына чейин жолугалы деген пландарыбыз бар болчу.
The first few months after they were married, they were probably happy.	Алар үйлөнгөндөн кийин алгачкы бир нече ай, сыягы, бактылуу болгон.
I hope you find it interesting.	Сизге кызыктуу болот деп ишенем.
The animals did not have a significant medical history before.	Жаныбарлардын мурда олуттуу медициналык тарыхы болгон эмес.
It looks like a lot of fat.	Бул май көп окшойт.
Therefore, all three need to control the processing of such material.	Демек, үчөө мындай материалды иштетүүнү көзөмөлдөө зарыл.
They shot the ball better.	Алар топту жакшыраак атышты.
More information here, as well as more photos.	Көбүрөөк маалымат бул жерде, ошондой эле көбүрөөк сүрөттөр.
It's that simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй.
And the great news is, you can get out of it.	Жана эң сонун жаңылык, сиз андан чыга аласыз.
Super local support.	Супер жергиликтүү колдоо.
I didn't pay for everything.	Мен баарын төлөгөн жокмун.
This way, go to the river entrance, where there is a parking lot.	Бул жол менен дарыяга кирүүчү чекитке барыңыз, ал жерде унаа токтоочу жай бар.
There is security in the idea, there is danger in action.	Идеяда коопсуздук бар, аракетте коркунуч бар.
But later in the film we see that this is not the case.	Бирок кийинчерээк тасмада бул андай эмес экенин көрөбүз.
I wonder where he lives now?	Кызык, ал азыр кайда жашайт?
I would follow them to the station.	Мен алардын артынан станцияга чейин бармакмын.
Believe what he is telling you.	Сага эмне айтып жатканына ишен.
Most schools have physical facilities.	Көпчүлүк мектептерде физикалык имараттар бар.
I think it's something people have forgotten.	Эл унутуп калган нерсе деп ойлойм.
He also has health, life, and a future.	Анын дагы ден соолугу, жашоосу, келечеги бар.
The whole city will contact you about this.	Бүткүл шаар бул жөнүндө сиздин ишиңизге кайрылат.
You like all the kids.	Балдардын баары сага жагат.
I saw you coming by boat.	Мен сени кайыкта келе жатканыңды көрдүм.
But we are not interested in these details.	Бирок бизди бул деталдар кызыктырбайт.
We feel that we are the only world we have.	Биз өзүбүздүн дүйнөбүз бар жалгыз дүйнө экенин сезебиз.
I can't see them.	Мен аларды көрө албайм.
In both experiments, experimental animals were trained, but much less than in controls.	Эки сыноодо тең эксперименталдык жаныбарлар үйрөнүштү, бирок контролдукка караганда бир кыйла азыраак.
We keep people safe.	Биз адамдардын коопсуздугун сактап жатабыз.
The drug is safe.	дары коопсуз болуп саналат.
Their blood is mine forever.	Алардын каны түбөлүккө меники.
Thank you and have a great day.	Рахмат жана улуу өтсүн.
He was tall, very tall.	Ал узун бойлуу, абдан узун болчу.
I'm too old now, anyway.	Мен азыр өтө эле карып калдым, баары бир.
If you did, thank you.	Эгер муну кылган болсоңуз, рахмат.
He saw it as a vehicle for that.	Ал муну ошол үчүн унаа катары көргөн.
I look forward to hearing from you soon.	Жакында сизден кабар күтөм.
We divided the patients into two groups.	Биз бейтаптарды эки топко бөлдүк.
I turned on stage.	Мен сахнага бурулдум.
He did not know exactly why, but he did not.	Эмне үчүн экенин так билбесе да, анткен жок.
Nothing seems to matter.	Эч нерсе чоң мааниге ээ эмес окшойт.
I can't leave.	Мен кете албайм.
Different team weights lead to different strategies.	Ар кандай команда салмагы ар кандай стратегияга алып келет.
Ask them to vote for your photo.	Сүрөтүңүзгө добуш берүүсүн сураныңыз.
This is probably due to the limited amount of training data.	Бул, балким, окутуу маалыматтарынын чектелген өлчөмүнө байланыштуу.
Long way old, but what a player.	Узак эски жол, бирок кандай оюнчу.
We need financial help to save them.	Аларды сактап калуу үчүн бизге каржылык жардам керек болот.
I thought more about getting inside the dog.	Мен иттин ичине кирүү жөнүндө көбүрөөк ойлондум.
The people were good.	Эл жакшы эле.
After all, we followed you.	Кантсе да сени ээрчидик.
He was still going to beat her.	Ал дагы эле аны жеңе турган болду.
Its a long time.	Анын узак мезгили.
You hate them the most, especially after children.	Айрыкча балдардан кийин аларды эң жек көрөсүң.
So the days went by.	Ошентип күндөр өтө берди.
I never thought of such an approach.	Мен мындай мамилени ойлогон эмесмин.
This fact is rare.	Бул факты аз учур.
I think it makes it too much.	Менимче, ал аны өтө эле көп кылат.
I can't tell if your husband came with me or not.	Күйөөң мени бул жакка ээрчип келдиби же жокпу, айта албайм.
There is not much to do.	Кыла турган иш көп болбойт.
We did not irrigate the plants.	Биз өсүмдүктөрдү сугарган жокпуз.
However, it should be noted that this link is positive.	Бирок, бул шилтеме оң экенин белгилей кетүү керек.
I used to buy them, but the price is very high.	Мен аларды сатып алчумун, бирок баасы абдан жогору.
Yes, now they know.	Ооба, эми алар билишти.
You have to have money to get started.	Сиз баштоо үчүн акча болушу керек.
He really wants to.	Абдан каалайт.
Any question can be answered.	Кайсы суроого болбосун жооп берилиши мүмкүн.
Someone was asking the reason for the wall.	Кимдир бирөө дубалдын себебин сурап жатты.
He had no wish list.	Анын каалоолор тизмеси болгон эмес.
Leave for a while.	Бир аз кете бер.
I heard it last night.	Мен аны түндө уктум.
Clinical and experimental evidence does not support these views.	Клиникалык жана эксперименталдык далилдер бул көз караштарды колдобойт.
He was here.	Ал бул жерде болгон.
And they are very friendly.	Жана алар өтө достук.
When you can sell air, man, you made it.	Качан сен абаны сата аласың, адам, аны жасап алгансың.
Thus, the resistance in this case is low.	Ошентип, бул абалда каршылык төмөн.
You have to choose from the best to the worst.	Сиз мыктыдан начарга чейин тандоо керек.
They had been so happy before that no one had seen them.	Алар буга чейин абдан бактылуу болушкан, аларды эч ким көргөн эмес.
I’ve been in this cell for the last few weeks.	Мен акыркы бир нече жумадан бери бул камерада болдум.
It's too bad.	Бул өтө жаман.
They lie to get something.	Алар бир нерсе алуу үчүн калп айтышат.
They can tell you everything about it.	Алар сага ал жөнүндө баарын айтып бере алышат.
They have many points and ways to make this situation.	Алардын бул жагдайды жасоонун көптөгөн пункттары жана жолдору бар.
I'd like to make a show.	Мен шоу жасагым келет.
Failure is a part of every life.	Ийгиликсиздик ар бир жашоонун бир бөлүгү.
You can change your mind.	Сиз оюңузду өзгөртө аласыз.
As a brother.	Бир тууган катары.
But this step takes us beyond science.	Бирок бул кадам бизди илимдин чегинен чыгарат.
There was not enough space to sit upright.	Тике отурууга орун жетишсиз болчу.
But then he knew what to do.	Бирок андан кийин ал эмне кылышы керектигин түшүндү.
She was released and moved back to her husband.	Ал боштондукка чыгып, кайра күйөөсүнө көчүп кеткен.
The policy was then proposed and repealed.	Андан кийин саясат сунушталып, алынып салынды.
I have to protect you.	Мен сени коргошум керек.
I know what to do with my gift.	Мен белегим менен эмне кыларымды билем.
This is a statement of dramatic change.	Бул кескин өзгөрүүлөрдүн билдирүүсү.
Any idea why, please.	Эмне үчүн кандайдыр бир түшүнүк, сураныч.
Give us your valuable feedback.	Баалуу пикириңизди билдириңиз.
I brought it.	Мен аны алып келдим.
That's how he controls everything.	Мына ушинтип баарын башкарат.
I read what you said.	Мен сенин айтканыңды окудум.
His role in the war begins at that time.	Согуштагы ролу ошол учурда башталат.
And it was some kind of work.	Жана бул кандайдыр бир иш болду.
I just know it.	Мен аны жөн гана билем.
Water is available only in one or two places.	Суу бир-эки жерде гана болот.
This project takes less than an hour.	Бул долбоор бир саатка жетпеген убакытты алат.
He hated the description.	Ал сүрөттөөнү жек көрдү.
You never did that.	Сен муну эч качан кылган эмессиң.
They will do everything in their power to seize power.	Алар бийликти кармап калуу үчүн колунан келгендин баарын жасайт.
I got up quietly and entered the living room.	Мен акырын туруп конок бөлмөгө кирдим.
I don’t think it’s even a minute early.	Менин оюмча, бир мүнөт да эрте эмес.
The sun was shining brightly at that time.	Ал кезде күн жакшы чыгып калган.
I don't need a job.	Мага жумуштун кереги жок.
I just thought how happy he was to be rich.	Мен жөн гана анын бай болгону кандай бактылуу деп ойлодум.
I love this idea.	Мен бул идеяны жакшы көрөм.
I choose to love others.	Мен башкаларды сүйүүнү тандайм.
He may try to grow trees with his mind.	Ал акылы менен дарактарды өстүрүүгө аракет кылышы мүмкүн.
Only to provide the army with horses.	Армияны ат менен камсыз кылуу үчүн гана.
I had hoped to save this marriage.	Мен бул никени сактап калам деп үмүттөнгөн элем.
I had to learn to shut up.	Мен оозумду жапканды үйрөнүшүм керек болчу.
It has a plus speed.	Анын плюс ылдамдыгы бар.
Our hope is in you.	Биздин үмүт сизде.
What a wonderful age. 	Кандай сонун жаш. 
they were more friendly than their friends.	алар досторуна караганда достук мамиледе болушкан.
I probably played with it a bit.	Мен аны менен бир аз ойногондурмун.
Some of them are obvious.	Алардын айрымдары ачык эле көрүнүп турат.
He thought the film was a bad idea.	Ал тасманы жаман идея деп ойлоду.
Definitely one of the best ways to fill the weekend.	Албетте, дем алыш күндөрүн толтуруунун эң жакшы жолдорунун бири.
Patients suffered, suffered severe illness, and even died.	Бейтаптар кыйынчылыкка, катуу ооруга жана ал тургай өлүмгө дуушар болушкан.
I'd better get it.	Мен аны алганым жакшы.
Now he wants their weapons.	Эми болсо алардын курал-жарактарын каалап жатат.
We just open the door and check.	Биз жөн гана эшикти ачып текшеребиз.
It was what he wanted.	Ал каалаган нерсе болчу.
In the evening we cooked in his kitchen.	Кечинде анын ашканасында тамак жасап алдык.
You may lose sleep or get sick.	Уйкуңузду жоготуп же ооруп калышыңыз мүмкүн.
There was literally a record store in the corner of my house.	Менин үйүмдүн бурчунда түзмө-түз рекорддук дүкөн бар болчу.
Then it seemed to me that one of them had moved.	Анан мага булардын бири көчүп кеткендей сезилди.
I know this is interesting, but true.	Мен бул кызык, бирок чындык экенин билем.
He tied up his son and pulled out a heavy knife.	Уулун байлап, оор бычакты сууруп алган.
Please find my code below.	Сураныч, төмөндө менин кодду табыңыз.
This has been resolved.	Бул чечилди.
I barely escaped.	Мен эптеп качып кеттим.
Someone else was in trouble.	Башка бирөө кыйынчылыкка кабылды.
He began to remember.	Ал эстей баштаган.
I will not dismount.	Мен аттан түшпөйм.
I went inside.	Мен ичкери кирдим.
Yes, that's exactly what we want.	Ооба, биз да дал ушул нерсени каалайбыз.
When they do, my team takes control.	Алар жасаган учурда, менин командам башкарууну алат.
I think we have the best car today.	Менимче, бүгүн бизде эң сонун унаа бар окшойт.
I learned new skills.	Мен жаңы көндүмдөрдү үйрөндүм.
Few men see the world more.	Дүйнөнү көп көргөн эркектер аз.
My older brothers did not do the same.	Менден улуу агаларым да андай кылган эмес.
I never thought they would raise such a quality of a knife.	Алар бычактын мындай сапатын көтөрөт деп ойлогон эмесмин.
He said it all, and then some.	Анын баарын айтты, анан кээ бирлери.
I've been down a bit in the last two days.	Акыркы эки күндө бир аз түшүп калдым.
So it is known in world space.	Ошентип, бул дүйнөлүк космосто белгилүү.
Perhaps he will never say what is in his heart.	Балким, ал жүрөгүндөгүнү эч качан айтпайт.
I checked my phone from time to time.	Убакыт телефонумду текшердим.
Behind a locked door, he threw himself into his work.	Кулпуланган эшик артында ал жумушуна өзүн таштады.
It's too hot.	Абдан ысык болуп кетти.
Some of them had long, brown legs.	Алардын айрымдарынын узун, күрөң буттары болгон.
Police once asked if they had the wrong guy.	Полиция бир убакта аларда туура эмес жигит барбы деп сурашты.
He was much older than those boys.	Ал ошол балдардан бир топ улуу болчу.
In addition, the concern must be justified.	Мындан тышкары, тынчсыздануу негиздүү болушу керек.
I catch him later and ask what happened.	Мен аны кийинчерээк кармап, эмне болгонун сурайм.
This should be the second line.	Бул экинчи сап болушу керек.
Because here it was again.	Анткени бул жерде кайра эле.
The man looked back.	Эркек артын карап калды.
The point here is outside.	Бул жерде кеп сыртта.
This has made companies great.	Бул компанияларды улуу кылган.
Just repeat in bright colors.	Жөн гана ачык түс менен кайталаъыз.
I slowly turned my face in that direction.	Жүзүмдү акырын ошол тарапка бурдум.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
They decided to live as their master did.	Алар кожоюну жашагандай жашоону чечишти.
It will take so long.	Ушунча убакыт кетет.
And that's what we were doing.	Жана биз ошону кылып жатканбыз.
Read a book instead.	Анын ордуна китеп оку.
This is the plan of what we will do.	Бул биздин жасай турган ишибиздин планы.
In fact, anger can be very good.	Чынында, ачуулануу абдан жакшы болушу мүмкүн.
That's more.	Бул дагы көп.
They looked at each other and paid more attention.	Алар бири-бирин карап, тереңирээк көңүл бурушту.
It makes sense if you think about it.	Эгер бул жөнүндө ойлонуп көрсөк, мааниси бар.
These are men and women who have responsibilities and powers.	Бул жоопкерчилик жана ыйгарым укуктарга ээ эркектер менен аялдар.
I love that place.	Мен ал жерди жакшы көрөм.
Everyone knows someone.	Ар ким бирөөнү билет.
This can never be fully achieved, but it can go a long way.	Буга эч качан толук жетишүү мүмкүн эмес, бирок ал бир топ алыска кетиши мүмкүн.
This time his face was sad.	Бул жолу анын өңү кайгылуу болду.
Damn, his mouth was so dry.	Наалат, анын оозу ушунчалык кургак болчу.
They tried to keep costs down.	Алар чыгымдарды кармап калууга аракет кылышкан.
The following general observations can be made.	Төмөнкү жалпы байкоолорду жасоого болот.
They are dark on a dark background.	Алар караңгы фондо караңгы.
I chose voluntarily.	Мен өз эрким менен тандадым.
No one is against it here.	Бул жерде эч ким ага каршы турбайт.
Easy access to warm water is, of course, very useful.	Жылуу сууга оңой жетүү, албетте, абдан пайдалуу.
I was next to him and did not notice our speed.	Мен анын жанында болуп, ылдамдыгыбызды байкаган жокмун.
On one occasion, they had a fight in the church.	Бир жолу алар чиркөөдө мушташып кетишкен.
Construction must be completed without errors.	Куруу катасыз бүтүшү керек.
So think very forward about them.	Ошентип, алар жөнүндө абдан алдыга ойло.
As in previous years, there was a big tree in front of him.	Өткөн жылдардагыдай эле, алдында чоң дарак бар эле.
The war has changed.	Согуш өзгөрдү.
He hoped he would not listen again until he had the answers.	Жооптору болмоюнча кайра укпайм деп үмүттөндү.
Details are available here.	Толук маалымат бул жерде жеткиликтүү.
He will like you.	Ал сени жактырып калат.
There was darkness outside the windows.	Терезелердин сыртында караңгылык бар эле.
This can certainly work the same in some specific areas.	Бул, албетте, кээ бир конкреттүү аймактарда ушундай иштей алат.
It is easy to evaluate by example.	Үлгүгө карап баа берүү оңой.
Every feature you visit, every public bath you use.	Сиз барган ар бир функция, сиз колдонгон ар бир коомдук ванна.
You don't hit.	Сен урбайсың.
There are problems with the description of the basic analysis and analysis.	Негизги талдоо жана анализдин сүрөттөлүшү менен көйгөйлөр бар.
Often combined therapy with various drugs is required.	Көп учурда ар кандай дары менен айкалыштырылган терапия талап кылынат.
This game looks like something really familiar.	Бул оюн чындап эле тааныш нерсе окшойт.
I found my guilt.	Мен айыптарымды таптым.
The lines show the means.	Сызыктар каражатты көрсөтөт.
Thanks to him.	Ага рахмат.
It doesn't matter what they do to me.	Алардын мени менен кылгандары анча деле маанилүү эмес.
Probably several times.	Балким, бир нече жолу.
But it was cold.	Бирок, суук болчу.
They asked him what to do.	Алар ага эмне кылуу керектигин сурашты.
I know you feel free.	Мен өзүңүздү эркин сезе турганыңызды билем.
This part of the story was really sad.	Окуянын бул бөлүгү чындап эле кайгылуу болду.
You may like it.	Сизге жагышы мүмкүн.
He didn't want anyone else.	Ал дагы бирөөнү каалабады.
There are no problems with the text message.	Текст билдирүүсүндө эч кандай көйгөйлөр жок.
For me, this is not necessarily a matter of gender identity.	Мен үчүн бул сөзсүз түрдө гендердик иденттүүлүк маселеси эмес.
The family is really so disconnected from the world.	Үй-бүлө чындыгында дүйнөдөн ушунчалык үзүлгөн.
I want to take you out of the window.	Мен сени айнектен алып чыкканы келем.
Not exactly in his body, but not completely in his mind.	Анын денесинде эмес, так, бирок толугу менен акылында эмес.
Everyone was happy and went home.	Баары сүйүнүп үйлөрүнө кетишти.
Of course not, he thought.	Албетте, жок, деп ойлоду ал.
I missed the people who became my family.	Мен үчүн үй-бүлөдөй болуп калган адамдарды сагындым.
The end is near.	Аягы жакындап калды.
In general, this is a big difference.	Жалпысынан алганда, бул чоң айырма.
You are not interested.	Сиз кызыксыз.
I walk to the bathroom.	Мен ваннаны көздөй басып баратам.
The back door was locked.	Арткы бөлмөнүн эшиги кулпулуу экен.
The money was raised in six weeks.	Акча алты жумада чогултулган.
We have a very difficult time !.	Бизде абдан кыйын!.
I experienced it.	Мен аны башынан өткөрдүм.
The latter can be seen as follows.	Акыркысын төмөнкүдөй көрүүгө болот.
Put yourself in their shoes.	Өзүңүздү алардын ордуна коюп көрүңүз.
But his passion was birds.	Бирок анын ышкысы канаттуулар болчу.
This can be good for kids.	Бул балдар үчүн жакшы болушу мүмкүн.
We need people who are ready to do what they say.	Бизге алардын сөзүн иш менен аткарууга даяр адамдар керек.
I'm tired of being silenced.	Башкалардын унчукпаганынан тажадым.
This was not necessarily true, but the truth had never stopped him.	Бул сөзсүз эле чындык эмес болчу, бирок чындык аны буга чейин эч качан токтоткон эмес.
He thought it would mean a little more to him.	Ал ага мындан бир аз көбүрөөк маани берет деп ойлогон.
It was getting dark before they could talk.	Экөө сүйлөшүп бүткүчө караңгы кирип калган.
But you will live with it for a long time.	Бирок аны менен узак өмүр сүрөсүң.
I didn't really want to know.	Чындыгында билгим келген жок.
They take only two legs.	Алар эки гана бутту алышат.
You have to have the answer in your mind.	Сиздин оюңузда жооп болушу керек.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ушул күнгө чейин мени менен бул тууралуу эч ким сүйлөшө элек.
And again, this was the old me.	Анан дагы, бул эски мен болчумун.
I don't know what to think.	Мен эмне деп ойлошумду билбейм.
If you don't want to be friends with me, fine.	Эгер мени менен дос болгуңуз келбесе, анда жакшы.
We both get there at the same time.	Экөөбүз тең ал жакка бир убакта жетебиз.
That was a lie.	Бул жалган болчу.
A woman's point of view also helps.	Аялдын көз карашы да жардам берет.
Each offered his own prayer.	Ар бири өз сыйын көрсөттү.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
We must force the truth.	Биз чындыкты мажбурлашыбыз керек.
Not knowing what it is, then look at the human being.	Бул эмне экенин билбей, анан адам баласына карап.
He grabbed her without a hand and pulled her without a hand.	Колу жок кармап, колу жок өзүнө тартты.
The soldiers did not answer me.	Жоокерлер мага жооп беришкен жок.
I can not say.	Мен айта албайм.
But I was a little surprised by the result.	Бирок натыйжага бир аз таң калдым.
He won me over in our first conversation.	Ал мени биринчи сүйлөшүүбүздө жеңип алды.
Or do something.	Же кандайдыр бир иш кыл.
But there must be another way.	Бирок башка жол болушу керек.
It looks incredibly angry.	Бул укмуштуудай ачууланып көрүнөт.
Yes, just a few things.	Ооба, бир нече гана нерсе.
However, they are considered less effective for this purpose.	Бирок, алар бул максат үчүн анча натыйжалуу эмес деп эсептелет.
That's what happens.	Ушундай болот.
It took my toll.	Бул менин басымды алды.
Forward.	Алдыга.
They are asked to cross again.	Алардан кайрадан өтүүнү суранышат.
There was not much to say.	Эч ким айта турган көп нерсе болгон жок.
I really got into it.	Мен ага чындап кирдим.
The whole issue made me think.	Маселенин баары мени ойлондурду.
You need to be moist.	Сиз ным болушуңуз керек.
Don't be one of them.	Алардын бири болбо.
I hated it though.	Мен аны жек көрдүм да.
What he can do, he did.	Ал эмне кыла алат, ал кылган.
We have already experienced it.	Буга чейин да башыбыздан өткөн.
He worked on this for years.	Бул боюнча ал кеп жылдар бою иштеген.
I wasn’t that good at it.	Мен буга анчалык жакшы эмес болчумун.
I didn't see him go out much.	Анын сыртка көп чыкканын көргөн жокмун.
I believe in the movement of the group and the involvement of everyone.	Мен топтун кыймылына жана бардыгын тартууга ишенем.
They must have found something, but they don't tell me what to do.	Алар бир нерсе табышса керек, бирок мага эмне деп айтышпайт.
Only then did he go out.	Ошондон кийин гана эшикке чыкты.
Something must remain.	Бир нерсе калышы керек.
I tried them and they felt good.	Мен аларды сынап көрдүм жана алар жакшы сезишти.
I will never forget who gave birth to me.	Мени ким төрөгөнүн эч качан унутпайм.
Everyone believed.	Баары ишенди.
He knew what it looked like.	Ал эмнеге окшош экенин билчү.
We had to let him go and we can't understand that.	Биз аны коё беришибиз керек болчу жана муну түшүнө албайбыз.
One day is a thousand years.	Бир күн миң жыл.
This was a real situation for me.	Бул мен үчүн чыныгы абал болду.
The room around me came back.	Айланамдагы бөлмө кайтып келди.
The solution can be as simple as opening a window.	Чечим терезени ачуу сыяктуу оңой болушу мүмкүн.
At the same time, it was a turning point.	Аны менен бирге, бул бурулуш чекити болду.
And we are.	А биз болсок.
His father sends everyone to find him.	Атасы аны табуу үчүн үйдөгүлөрдүн баарын жиберет.
Instead, the war showed its limitations.	Анын ордуна, согуш өзүнүн чектөөлөрүн көрсөттү.
The worst.	Эң жаманы.
Views are my personal.	Көрүүлөр менин жеке.
The unit worked flawlessly for a long time.	Агрегат узак убакыт бою кемчиликсиз иштеди.
It is made by design.	Бул дизайн боюнча жасалган.
This is the right thing to do.	Бул туура иш.
You have done what every man can do.	Сен ар бир эркектин колунан келген нерсени кылдың.
Discussions, of course, but not much of real sex.	Талкуулар, албетте, бирок чыныгы секс көп эмес.
He would not object.	Ал буга каршы болмок эмес.
I felt a little weird about it.	Мен муну бир аз кызыктай сездим.
He was a man who tried to understand.	Ал түшүнүүгө аракет кылган адам эле.
It's a strong feeling.	Бул күчтүү сезим.
The key to any successful trip starts with planning.	Ар кандай ийгиликтүү сапардын ачкычы пландоодон башталат.
But still nothing.	Бирок дагы деле эч нерсе.
We just created a language very quickly.	Биз жаңы эле тилди абдан тез түздүк.
Maybe he wanted to send her a message.	Балким, ал ага кандайдыр бир кабар жөнөткүсү келген.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
So this may not work for me.	Ошентип, бул мен үчүн иштебеши мүмкүн.
Overall, it looked great.	Жалпысынан алганда, ал абдан жакшы көрүндү.
You need it now more than ever.	Сен ага азыр мурдагыдан да көбүрөөк муктаж болосуң.
And he wouldn't love her so much.	Анан аны мынчалык сүймөк эмес.
You have a voice, so use it.	Сиздин үнүңүз бар, ошондуктан аны колдонуңуз.
We are not happy.	Биз бактылуу эмеспиз.
In my experience, it would probably be closer to the top.	Менин тажрыйбам боюнча, ал, балким, жогоруга жакын болмок.
The children grew up and lived independently.	Балдар чоң кишилер жана өз алдынча жашоого ээ болушкан.
And open source is a better way to get there.	Жана ачык булак ал жакка жетүү үчүн жакшыраак жол.
This is done in three main steps.	Бул үч негизги кадам менен жүзөгө ашырылат.
He had never been so afraid.	Ал эч качан мынчалык корккон эмес.
I treat it differently.	Мен башкача мамиле кылам.
At the same time, we go.	Ошону менен бирге, биз барабыз.
The true shape of a cell can vary.	Клетканын чыныгы формасы ар кандай болушу мүмкүн.
He fled.	Ал качып кетти.
The news is not good.	Жаңылыктар жакшы эмес.
Or skin cancer.	Же тери рагына чалдыгат.
As much as possible.	Мүмкүн болушунча.
But he was still half a world away from home.	Бирок ал дагы эле үйдөн жарым дүйнө алыс болчу.
He wondered what he was saying.	Ал эмне дейт экен деп ойлонду.
That was the best thing for him.	Бул ал үчүн эң сонун нерсе болчу.
We invite you to join the meeting now.	Жолугушууга азыр кошулууну сунуштайбыз.
On my last trip.	Акыркы сапарымда.
I don't think I'll ever leave.	Меники эч качан кетпейт окшойт.
Now imagine that this is actually happening.	Эми бул иш жүзүндө болуп жатканын элестетиңиз.
Even though they do not have names, their faces will be remembered.	Аты болбосо да, алардын жүздөрү эсте кала берет.
He tried to speak, but thought better of it.	Ал сүйлөмөкчү болду, бирок аны жакшыраак ойлоду.
He was outside, somewhere in the front.	Ал сыртта, фронттун бир жеринде болчу.
He could smell her.	Ал анын жытын сезди.
Maybe it would.	Балким, ал болмок.
I should be happy to stay.	Мен калганыма кубанышым керек.
A lower value indicates the risk of falling.	Төмөнкү балл кулап калуу коркунучун билдирет.
Wait a few seconds and your hair will fall out.	Бир нече секунд күтө туруңуз, чачыңыз түшүп калат.
I just don’t know how to use user input.	Жөн гана колдонуучунун киргизүүнү кантип колдонууну билбейм.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	Бардык эксперименттер окшош натыйжалар менен, жок эле дегенде, үч жолу кайталанган.
He was leaving.	Ал кетип бара жаткан.
People need to see.	Эл көрүшү керек.
Hard.	Катуу.
He put his hand to his mouth and bit hard.	Ал колун оозуна алып келип, катуу тиштеп алды.
And so it happened.	Анан ошондой болду.
Now they play an important role in business decisions.	Азыр алар бизнес чечимдеринде маанилүү ролду ойнойт.
This information may not apply to the current year.	Бул маалымат учурдагы жылга колдонулбашы мүмкүн.
Suddenly, the face may be someone.	Күтүлбөгөн жерден, жүзү кимдир бирөө болушу мүмкүн.
Maybe this woman will protect us.	Балким, бул аял бизди коргойт.
Found everywhere.	Бардык жерде кездешет.
You have to show some character along the way.	Жолдо кандайдыр бир мүнөз көрсөтүш керек.
The three were seen leaving the area at high speed.	Үчөө аймактан катуу ылдамдыкта кетип баратканын көрүшкөн.
That means the weekend starts tomorrow afternoon.	Бул дем алыш эртең түштөн кийин башталат дегенди билдирет.
Why not do some practical research.	Эмне үчүн кээ бир иш жүзүндө изилдөө жүргүзүү эмес.
I was suddenly worried for him.	Мен күтүлбөгөн жерден ал үчүн тынчсыздандым.
This is very relevant.	Бул абдан актуалдуу.
If you lose a third of your population, it will have a big impact.	Калкыңыздын үчтөн бирин жоготсоңуз, бул чоң таасир берет.
I will definitely check the website you mentioned.	Мен сиз айткан веб-сайтты сөзсүз текшерем.
Also not very good.	Ошондой эле абдан жакшы эмес.
The results were the same.	Натый-жалар бирдей болду.
He gave everything he asked for.	Ал сурагандын баарын берди.
This is my job.	Бул менин ишим.
I don't know how to describe it.	Мен аны кантип сүрөттөшүмдү билбейм.
It will be there for many years.	Бул көп жылдар бою ошол жерде болот.
Easy and kind to communicate.	Баарлашууда жеңил жана боорукер.
It’s interesting how to think of that lost time.	Ошол жоголгон убакытты ойлонуу кандай кызык.
Especially unsuitable for lunch breaks.	Өзгөчө түшкү тыныгуу менен жараксыз.
Get to know each other.	Бири-бириңерди тааныгыла.
A little bit.	Бир аз.
Therefore, sometimes it is better to give it earlier.	Ошондуктан, кээде аны эртерээк берген жакшы.
They looked at him well, no mistake.	Алар аны жакшы карап жатышты, жаңылыштык жок.
To change policy for the middle class, we need to change policy.	Орто класс үчүн саясатты өзгөртүү үчүн биз саясатты өзгөртүшүбүз керек.
I have nothing.	Мен эч нерсеге ээ эмесмин.
It sounds ideal.	Бул идеалдуу угулат.
My wife liked it.	Менин аялым, ал жакты.
I could not have done this without the help of my family.	Үй-бүлөмдүн жардамысыз муну кыла алмак эмесмин.
It was a common occurrence at the time.	Ал өз убагында кеңири тараган окуя болгон.
They fell again.	Алар кайра жыгылды.
By the way, there are only three people in our family.	Баса, биздин үй-бүлөдө үч гана адам бар.
Relevant literature review is included.	Тиешелүү адабияттарды карап чыгуу камтылган.
But you are not dead.	Бирок сен өлгөн жоксуң.
I was tied up to deliver new ones to him.	Мен ага жаңыларды жеткирүү үчүн байланганмын.
Lots of room.	Бөлмө көп.
Not surprisingly, he looked tired.	Анын чарчагандай көрүнгөнү таң калыштуу эмес.
As in the book.	Китептегидей.
One or two years old.	Бир эки жашта.
Either you rule the sun, or the sun rules you.	Же сен күндү башкарасың, же күн сени башкарат.
Do you want to take such a funny picture easily?	Ушундай күлкүлүү сүрөттү оңой алгыңыз келеби?
Please think about giving such a valuable reason.	Сураныч, ушундай баалуу себепке берүү жөнүндө ойлонуп көр.
From their knowledge.	Алардын билиминен.
We hit.	Биз урганбыз.
Payment in cash.	накталай акча менен төлөө.
Faith is action.	Ишеним - бул иш-аракет.
I barely fired.	Мен эптеп ок чыгардым.
I know this is possible for the children of his memory.	Бул анын эс-тутумунун балдарына мүмкүн экенин билем.
But then things quickly changed.	Бирок кийин бат эле оюн өзгөрттү.
He can't do anything.	Ал эч нерсе кыла албайт.
Each experiment was performed at least five times.	Ар бир эксперимент кеминде беш жолу жасалды.
If the material is good enough, none of them are needed.	Материал жетиштүү жакшы болсо, алардын эч кимиси кереги жок.
When I told my sister, she was crying.	Эжеме айтсам ыйлап жатты.
These things start to add up.	Бул нерселер кошула баштайт.
Ready to go.	Барууга даяр.
Gradual adoption.	Акырындык менен кабыл алуу.
He felt so good, so good.	Ал өзүн абдан жакшы сезди, абдан жакшы.
I love being in my own space.	Мен өзүмдүн мейкиндигимде болгонду жакшы көрөм.
Finally they got up and dressed.	Акыры алар ордунан турушту, ал кийинди.
The dead are dead.	Өлгөн өлдү.
One door stood open.	Бир эшик ачык турду.
It would be a good woman meeting and a very smart conversation.	Бул жакшы аял жолугушуу жана абдан акылдуу сүйлөшүү болмок.
Her smiling lines show her aging.	Анын жылмаюу сызыктары аны карытып көрсөтөт.
Now let me tell you, this is an investigation.	Эми айта кетейин, бул тергөө.
Nothing can stop him.	Аны эч нерсе кармап тура албайт.
We'll see if there is any improvement.	Кандайдыр бир жакшыруу барбы, көрөбүз.
Arriving without a date makes it worse.	Датасыз келүү аны ого бетер начарлатат.
We reached the place where we often talked on the phone.	Телефон менен бат-баттан сүйлөшкөн жерибизге жеттик.
He took care of me too.	Ал мага да кам көргөн.
But that is not his job.	Бирок, бул анын иши эмес.
He too seemed tired.	Анын да чарчаганы көрүнүп турду.
In this trial it may be right or wrong.	Бул сотто ал туура же туура эмес болушу мүмкүн.
I see that one of you is a police officer.	Мен көрүп турам, араңардан бирөө полиция кызматкери экен.
No need to thank me.	Мага рахмат айтуунун кереги жок.
But he could feel their eyes.	Бирок ал алардын көздөрүн сезди.
The last enemy to be destroyed is death.	Жок боло турган акыркы душман – өлүм.
It's simple to me.	Мага жөнөкөй.
I still don't understand them.	Мен аларды дагы деле түшүнбөйм.
He led me to the river and then stopped.	Дарыяга алып барып, анан токтоп калды.
Travel by train, not just by air.	Жөн гана аба эмес, поезд менен саякаттаңыз.
Life is wonderful.	Жашоо сонун.
Bill used it for about nine years before we got married.	Биз үйлөнгөнгө чейин Билл аны тогуз жылдай колдонгон.
I believe in you.	Мен сага ишенем.
The application does not work properly.	Колдонмо туура иштебейт.
He was three years old at the time.	Ал учурда үч жашта болчу.
The struggle seemed short.	Күрөш кыска көрүндү.
Then this is true.	Анда бул чындык.
Sometimes there are no faces on our table.	Кээде биздин дасторкондо жүзү жок болот.
I work with women.	Мен аялдар менен иштейм.
And no team was safe.	Жана эч бир команда коопсуз болгон жок.
We need to wait and see how this problem will be solved.	Бул көйгөй кандайча чечилерин күтүп, көрүшүбүз керек.
A full eight months before this package actually comes out.	Бул топтом чындап чыкканга чейин толук сегиз ай.
It is amazing how many people see it.	Аны канча адам көрүп жатканы таң калыштуу.
He is not here now.	Ал азыр бул жерде жок.
I nodded, but I didn't understand who he was.	Мен баш ийкедим, бирок анын ким экенин түшүнгөн жокмун.
Modern government.	Заманбап өкмөт.
You don't know what you did.	Сен эмне кылганыңды билбейсиң.
You are there.	Сен ошол жерде жүрөсүң.
This is very clear for interpretation.	Бул чечмелөө үчүн өтө ачык.
I have no influence on him.	Менин ага эч кандай таасирим жок.
He had a good voice.	Жакшы үнү бар экен.
We take those moments and roll with them.	Биз ошол көз ирмемдерди алып, алар менен тоголонуп кетебиз.
I'm going to call him.	Мен ага чалайын деп жатам.
He never offered to pay for food.	Ал эч качан тамак-ашка акча төлөөнү сунуштаган эмес.
There are three more children in this room.	Бул бөлмөдө дагы үч бала бар.
What do girls do.	Кыздар эмне кылат.
He is a missing person.	Ал дайынсыз жоголгон адам.
Thus, improvement in their selection is required for at least two reasons.	Ошентип, аларды тандоо менен жакшыртуу, жок эле дегенде, эки себеп боюнча талап кылынат.
They are stained with blood.	Алар канга боёлгон.
I don't feel anything.	Мен эч нерсе сезбейм.
I need sleep.	Мен укташым керек.
Of course, it did not happen.	Албетте, ал ишке ашкан жок.
He is an animal.	Ал жаныбар.
I love you with all my heart.	Мен сени бүт жүрөгүм менен сүйөм.
The main doors were open.	Негизги эшиктер ачык болчу.
But step back and think for a moment.	Бирок артка чегинип, бир саамга ойлонуп көрүңүз.
I felt much more comfortable.	Мен өзүмдү алда канча ыңгайлуу сезип жаттым.
Else I would have known more about it.	Башка мен бул жөнүндө көбүрөөк билмек.
He went to her, and they let her go.	Ал анын жанына барды, алар ага жол беришти.
This may be my favorite story in the book.	Бул китептеги менин сүйүктүү окуям болушу мүмкүн.
However, it is not yet time to take direct action.	Бирок, азырынча түз чара көрүүгө убакыт келе элек.
Changes will come.	Өзгөрүүлөр келе берет.
But his success should not come as a surprise.	Бирок анын ийгилиги чындап таң калбаш керек.
It filled my heart with joy.	Бул менин жүрөгүмдү кубанычка толтурду.
We want our employees to do business.	Биз өзүбүздүн кызматкерлерибиздин бизнесин жүргүзүшүн каалайбыз.
It was a wonderful trip.	Бул сонун саякат болду.
This does not mean that they are thick.	Бул алардын жоон экенин билдирбейт.
He was still lying down.	Дагы эле жатып калды.
Then he enters.	Анан кирип кетет.
This is not necessarily true.	Бул сөзсүз түрдө чындык эмес.
You could not.	Сиз кыла алган жоксуз.
I could no longer follow the new rules.	Мен мындан ары жаңы эрежелерди сактай албай калдым.
But the experience was not in vain.	Бирок тажрыйба текке кеткен жок.
I had a really interesting experience.	Менде чынында эле кызыктуу окуя болду.
Share news about your business and win them back.	Бизнесиңиздеги жаңылыктарды айтып, аларды кайра утуп алыңыз.
A promise that his government could not fulfill.	Анын өкмөтү аткара албаган убада.
Colors were everywhere.	Түстөр бардык жерде болчу.
Half of us got sick.	Жарымыбыз ооруп калдык.
Because you live outside.	Анткени сен сырттан жашайсың.
Waiting for breakfast.	Эртең мененки тамак күтүп жатат.
Now you have forced my hand.	Эми сен менин колумду зордоп койдуң.
If you want, it happened after the fact.	Кааласаңыз, анын кылганы фактыдан кийин болгон.
But there are important differences.	Бирок маанилүү айырмачылыктар болот.
This effort can be fun.	Бул аракет кызыктуу болушу мүмкүн.
I checked and it should be the right length.	Мен текшердим жана бул туура узундук болушу керек.
I loved good and bad characters.	Мен жакшы жана жаман каармандарды жакшы көрчүмүн.
There is no conflict.	Эч кандай конфликт жок.
He needed one last thing.	Ага эң акыркы нерсе керек болчу.
No one was following him, he felt confident.	Эч ким анын артынан ээрчип жүргөн жок, ал өзүн ишенимдүү сезди.
No one is missing.	Эч кимиси дайынсыз жоголгон эмес.
He had a great mind.	Ал мыкты акылга ээ болгон.
Heart further, everywhere.	Жүрөк андан ары, бардык жерде.
We can't get around it either.	Биз да аны айланып кете албайбыз.
Or when they are finished.	Же алар бүткөндө болот.
There was no smoke on his clothes or on his body.	Кийиминен, денесинен чыккан түтүн жок болду.
It's just.	Бул жөн эле.
Now all that is left is to wait.	Эми күтүү гана калды.
No walls were built.	Эч кандай дубал курулган эмес.
If they don’t, then it’s not.	Эгерде алар жок болсо, анда андай эмес.
Then he could not understand how it happened.	Анан кантип болгонун түшүнө алган жок.
So he had to wait.	Ошентип, ал күтүүгө туура келди.
Read his blog.	Анын блогун окуңуз.
But on the other hand, they are not.	Бирок башка жагынан алар жок.
He was their friend.	Ал алардын досу болгон.
The air in the room was close and heavy.	Бөлмөнүн абасы жакын жана оор болчу.
Just another text.	Болгону башка текст.
Then he fell down and died.	Анан жыгылып каза болду.
Representative data from at least two independent experiments were presented.	Жок дегенде эки көз карандысыз эксперименттин репрезентативдик маалыматтары көрсөтүлдү.
I know many wonderful people.	Мен көптөгөн кереметтүү адамдарды билем.
Maybe he won’t come for three or even six months.	Балким, ал үч, ал тургай, алты ай келбей калышы мүмкүн.
I think this is the best time to stop.	Менимче, бул токтош үчүн эң туура убакыт.
It will not last a year.	Бул бир жылга созулбайт.
And the sound he made.	Жана ал чыгарган үн.
A wealthy doctor wanted him for his son.	Бир бай дарыгер аны уулу үчүн каалаган.
This should be added to your regular meal plan.	Бул кадимки тамактануу планына кошуу зарыл.
Everything was clear.	Баары түшүнүктүү болду.
We didn't see each other, but we talked in the afternoon.	Экөөбүз жолуккан эмеспиз, бирок баары бир түштөн кийин сүйлөшүп отурдук.
His silence in such circumstances is no proof against him.	Анын мындай шартта унчукпай койгону ага каршы далил боло албайт.
He is trying to get it out.	Ал аны чыгарууга аракет кылып жатат.
This feeling is very strong.	Бул сезим абдан күчтүү.
It's good to be back!	Кайтып келгени жакшы!.
Gradually they became closer last year.	Акырындык менен алар өткөн жылы жакыныраак болуп калды.
All of this and many other things made a big impression on me.	Мунун баары жана башка көптөгөн нерселер мага чоң таасир этти.
In all, there were seven models.	Жалпысынан жети үлгү бар болчу.
When you were silent, he did not object to my holding you.	Сен унчукпай турган кезиңде, ал менин сени кармап турганыма каршы болгон жок.
People on the road are very friendly and love this road.	Жолдо бара жаткан адамдар абдан ынтымактуу жана бул жолду жакшы көрүшөт.
And online is still half the battle.	Ал эми онлайн дагы эле жарым жарым.
If he was somewhere inside, he needed a plan.	Ал ичинде бир жерде болсо, ага план керек болчу.
When one of their members was arrested, his court costs were paid.	Алардын бир мүчөсү камакка алынганда, анын соттук чыгымдары төлөнүп берилген.
Finally came.	Акыры келди.
My books and my stories.	Менин китептерим жана менин аңгемелерим.
Anyway, he's here.	Эмнеси болсо да, ал бул жерде.
Sometimes, this can lead to problems.	Кээде, бул көйгөйлөргө алып келиши мүмкүн.
Additional comments are included.	Кошумча сын-пикирлер киргизилген.
I never wanted that.	Мен муну эч качан каалабадым.
It is unknown whether these were the original parts of the bridge.	Булар көпүрөнүн оригиналдуу бөлүгү болгонбу белгисиз.
The screen changes colors for each game being played.	Экран ойнолуп жаткан ар бир оюн үчүн түстөрдү өзгөртөт.
It was very clear.	Бул абдан ачык болду.
Now you have a problem.	Эми сизде көйгөй бар.
I see felled trees.	Мен кыйылган дарактарды көрүп турам.
The informed consent was obtained after the study was fully explained.	Маалымдалган макулдук изилдөө толугу менен түшүндүрүлгөндөн кийин алынган.
These guys, he said, are really ready to learn.	Бул балдар, анын айтымында, чындап эле үйрөнүүгө даяр.
It can be short or long.	Ал кыска же узун болушу мүмкүн.
He was glad to be back.	Ал кайтып келгенине кубанды.
Like normal for a normal distribution.	Кадимки бөлүштүрүү үчүн нормалдуу сыяктуу.
I'd like to hear what happened.	Кандай жагдайлар болгонун уккум келет.
This is really the biggest test of my life.	Бул чындыгында менин жашоомдогу чоң сыноо.
My city doesn’t just offer a selection available online.	Менин шаарым жөн гана онлайн жеткиликтүү тандоону сунуш кылбайт.
Finding it was really important.	Муну табуу чынында эле маанилүү болчу.
They are like brothers to me.	Алар мага бир туугандай.
Try new things.	Жаңы нерселерди сынап көрүңүз.
You need to see how they talk about you.	Алардын сен жөнүндө кантип сүйлөшөрүн көрүш керек.
So you put the challenge.	Ошентип, сен кыйынчылыкты кой.
It did not know.	Бул билген эмес.
But at the same time, he showed signs of relief.	Бирок, ошол эле учурда, ал жеңилдик белгилерин көрсөттү.
At other times, he sounds nervous.	Башка учурларда ал толкунданып угулат.
He said crazy words.	Ал жинди сөздөрдү айтты.
And this is not the same thing.	Жана бул бир эле нерсе эмес.
I did not count.	Мен эсептеген жокмун.
Private house.	Жеке үйгө.
No one knows what he will do.	Эмне кыларын эч ким билбейт.
I like to keep things simple.	Мен жөнөкөй нерселерди сактаганды жакшы көрөм.
Leave as little evidence as possible.	Мүмкүн болушунча аз далил калтырыңыз.
Available in children.	Балдарда бар.
The evidence was included in the trial.	Далилдер соттук териштирүүгө киргизилди.
But it’s here anyway.	Бирок ал баары бир бул жерде экенин.
That said, he might not be crazy.	Бул анын жинди эмес болушу мүмкүн экенин айтты.
This is important to me, baby.	Бул мен үчүн маанилүү, балам.
This information is missing.	Бул маалымат жоголду.
One option stood out.	Бир вариант көзгө урунду.
I can tell without looking at them.	Мен аларды карап туруп айта алам.
This will give us another ten years.	Бул бизге дагы он жыл берет.
Then I want to read other values.	Андан кийин дагы башка баалуулуктарды окугум келет.
They stood in front of me.	Алар менин бетиме тик турду.
With the rights of the user who started the application.	Колдонмону баштаган колдонуучунун укуктары менен.
Someone caught him.	Аны бирөө кармап калды.
He was the one who would do everything for you.	Ал сен үчүн баарын жасай турган адам болчу.
It only shows you where to look.	Бул сизге кайда издөө керектигин гана көрсөтүп турат.
Limit yourself to adding these colors.	Бул түстөрдү кошуу үчүн өзүңүздү чектеңиз.
Group work and feedback.	Топтордо иштөө жана пикир билдирүү.
I can't say I missed it a little.	Бир аз болсо да сагындым деп айта албайм.
I moved towards the wall and started down.	Мен дубалга карай жылып, ылдый баштадым.
This is the nature of religion.	Диндин табияты ушундай.
You are logged in.	Сиз кирип жатасыз.
I missed that person.	Ошол адамды сагындым.
One was an animal.	Бири жаныбарлар болчу.
He was never bad.	Ал эч качан жаман болгон эмес.
That's the real fun.	Чыныгы кызык мына ушунда.
Thus, it is the basic system.	Ошентип, ал негизги система болуп эсептелет.
I thought it was funny and fun.	Мен муну күлкүлүү жана кызыктуу деп ойлодум.
Finally it was time for me to go to sleep.	Акыры менин уктаганга убакыт келди.
You can no longer resist it.	Сиз мындан ары буга каршы тура албайсыз.
Your brain is full of questions.	Сиздин мээңиз суроолорго толгон.
Vote as if your future depends on it.	Сенин келечегиң ошого байланыштуу болгондой добуш бер.
And they still did.	Жана дагы эле кылышты.
He hadn't raised his voice with her before.	Ал буга чейин аны менен үнүн көтөргөн эмес.
Crazy things, crazy things.	Жинди нерселер, жинди нерселер.
Passing by his father was part of the job.	Атасынын жанынан өтүү жумуштун бир бөлүгү болуп калчу.
What freedom it gives you.	Бул сага кандай эркиндик берет.
This group played for the first time in those countries.	Бул топ ал өлкөлөрдө биринчи жолу ойногон.
For a moment I thought he was asleep.	Мен бир саамга ал уктап жаткандыр деп ойлодум.
But it fits.	Бирок, ал ылайыктуу.
However, such studies are not in our knowledge.	Бирок, мындай изилдөөлөр биздин билимибизде жок.
It would be nice to take a look at my house.	Өзүмдүн үйүмдү бир карап алсам жаман болбойт.
Keep your tongue.	Тилиңди сакта.
Many of these views were based on self-determination.	Бул көз караштардын көбү өзүн аныктаган нерсеге байланыштуу болгон.
We had to find a way.	Биз жолду табышыбыз керек болчу.
He just stayed.	Ал жөн эле калды.
His sister was also killed.	Анын эжеси да өлтүрүлгөн.
They didn't want to look like anything.	Алар эч нерсеге окшош болгусу келген эмес.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
He is from us.	Ал бизден.
As long as we understand each other.	Бири-бирибизди түшүнгөнүбүзчө.
Your desk is waiting.	Сиздин үстөлүңүз күтүп жатат.
Suffering is not easy to understand.	Азапты түшүнүү оңой эмес.
He didn't want to get angry again.	Ал кайра ачууга алдыргысы келген жок.
Love is kind.	Сүйүү боорукер.
Too many things are happening.	Өтө көп нерсе болуп жатат.
Closed than open.	Ачыкка караганда жабык.
All four died within a year.	Төртөө тең бир жылдын ичинде каза болгон.
This, of course, works too.	Бул, албетте, да иштейт.
I don't know where to start.	Мен эмнеден баштаарымды билбей турам.
People need to be in control of something.	Адамдар бир нерсени көзөмөлдөп турушу керек.
This will never happen again.	Мындан ары эч качан андай болбойт.
Distance does not change this.	Аралык муну өзгөртө албайт.
His eyes changed color from green to yellow.	Анын көзүнүн түсү жашылдан сарыга өзгөргөн.
I found out then.	Мен ошондо билдим.
He has the right to appeal and has no deadline.	Апелляцияга укугу бар жана мөөнөтү жок.
In any case, he could not control it.	Эмнеси болсо да, аны башкара алган жок.
It was emotional.	Бул эмоционалдуу болду.
Modern and warm.	Заманбап жана жылуу.
Most of us lack this energy and drink too much.	Көпчүлүгүбүзгө бул күч жетишпейт жана өтө көп ичет.
Maybe you are trying to give up other things.	Балким сиз башка нерселерден баш тартууга аракет кылып жаткандырсыз.
In most cases, two treatments are needed.	Көп учурларда, эки дарылоо зарыл.
He liked where he was now.	Ал азыр турган жерин жактырды.
Our thoughts are worthless.	Биздин ойлорубуз эч нерсеге арзыбайт.
Don't expect the problem to go away over time.	Убакыттын өтүшү менен көйгөй жок болот деп күтпөңүз.
He knows what you need and will provide it.	Ал сага эмне керек экенин билет жана аны камсыз кылат.
Other comments were also negative.	Башка сын-пикирлер дагы терс болгон.
He put the phone to his ear and left.	Телефонун кулагына такап алып чыгып кетти.
You know comfort.	Сиз сооронуч билесиз.
I like this very much.	Бул мага абдан жагат.
Some values ​​may be longer than the field hold.	Кээ бир маанилер талаа кармай тургандан узунураак болушу мүмкүн.
He is in good condition, but needs to be tested.	Ал жакшы абалда, бирок сыноодон өтүшү керек.
He was two minutes late.	Ал эки мүнөт кечигип келген.
However, five lines above have been identified.	Бирок, жогору турган беш сызык аныкталган.
Gives such a bag.	Ушундай сумканы берет.
It accepts calls but cannot make any calls.	Ал чалууларды кабыл алат, бирок эч кандай чалууларды жасай албайт.
Lots of space.	Бош орун көп.
He was a summer man.	Ал жайкы адам болчу.
Global conflict.	Глобалдык конфликт.
That would be a challenge.	Бул ага кыйынчылык жаратмак.
What made people laugh was funny.	Элди кызыктырган нерсе күлкүлүү болду.
They have filed a motion for a new trial.	Алар жаңы соттук териштирүү боюнча өтүнүч менен кайрылышкан.
It is open all year round.	Ал жыл бою ачык.
All study participants gave their written consent.	Изилдөөнүн бардык катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
Use activities in class or at home.	Класста же үйдө иш-аракеттерди колдонуңуз.
The eight players form two teams of four players each.	Сегиз оюнчу ар бири төрт оюнчудан эки команда түзөт.
Gaining faith.	Ыйманга ээ болуу.
She gave.	Ал берди.
An officer's pistol was found near his body.	Анын сөөгүнүн жанынан офицердин тапанчасы табылган.
He knows our future, just as he knows our past.	Ал биздин өткөнүбүздү билгендей эле келечегибизди да билет.
I will be successful.	Мен ийгиликтүү болом.
Water quality is included in this list for two reasons.	Суунун сапаты эки себептен улам бул тизмеге киргизилген.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө кубанычтамын.
We have no dreams but our own.	Биздин колубуздан башка эч кандай кыял жок.
the only.	гана.
There is freedom in the country.	Өлкөдө эркиндик бар.
We don't bother each other much.	Экөөбүз бири-бирибизди көп кыйнабайбыз.
And it was good.	Жана жакшы болду.
New model for group selection.	Топ тандоо үчүн жаңы модель.
I threw it away when your father left.	Атаң кеткенде ыргытып жибердим.
I stood outside the door of the hall.	Мен залдагы эшиктин сыртында турдум.
If you have to walk home, he will come.	Үйгө жөө барыш керек болсо, ал келет.
However, there are some differences.	Бирок, кээ бир айырмачылыктар бар.
We have a match now.	Бизде азыр матч бар.
Details of each type of cash.	накталай акчанын ар бир түрүнүн чоо-жайы.
The mean of the three measurements was used as the final value.	Акыркы маани катары үч өлчөөнүн орточо мааниси колдонулган.
He did not think about whether this would happen or not.	Бул нерсе ишке ашабы же жокпу, ал ойлогон эмес.
He had no words.	Анын сөзү жок болчу.
Write what you want.	Каалаганыңды жаз.
Do to us whatever you want, and we will still love you.	Бизге эмне кааласаң ошону кыл, ошондо биз сени дагы деле сүйөбүз.
I'm not interested in that.	Мен буга кызыккан жокмун.
Decide and see what this tells you.	Чечиңиз жана бул сизге эмне айтып жатканын көрүңүз.
None of us are as unique as we think.	Эч кимибиз биз ойлогондой уникалдуу эмеспиз.
He looked at his shoes.	Ал бут кийимине карады.
That's what he wants.	Бул анын каалаганы.
But it seemed like another planet.	Бирок ал башка планетадай сезилди.
Together we create a common reality.	Биз биргелешип жалпы реалдуулукту түзөбүз.
I really need it.	Мага абдан керек.
The parents were happy.	Ата-эне бактылуу болушту.
And so it can be.	Жана ошондой болушу мүмкүн.
I learned a lot.	Көп нерсени үйрөндүм.
You don't really want that to happen.	Сиз чындыгында андай болушун каалабайсыз.
The balance between these groups has changed over time.	Бул топтордун ортосундагы баланс убакыттын өтүшү менен өзгөрдү.
Here, however, such a loss is not felt.	Бул жерде болсо мындай жоготуу сезилбейт.
We read them differently.	Биз аларды башкача окуйбуз.
Or if not, at least be aware.	Же бүтпөсө, анда жок дегенде кабардар болуңуз.
I must have caught someone.	Мен бирөөнү кармап алсам керек.
I don’t know what he does with his money.	Ал акчасын эмне кылат билбейм.
His name is also known by the local officials.	Аны жердин кызматкерлери да атын билишет.
He didn't care about me.	Ал мага эч кандай маани берген жок.
You don't talk about your party.	Өзүңүздүн партияңыз жөнүндө айтпайсыз.
Keep it up.	Ушуну уланта бер.
Great.	Абдан жакшы.
He needed to know better.	Ал жакшыраак билиши керек болчу.
Anyway, it was not difficult to start this topic.	Эмнеси болсо да, бул теманы баштоо кыйын болгон жок.
For me, this has been very clear over the last six months.	Мен үчүн бул акыркы алты айдын ичинде абдан ачык болду.
He is in big trouble now.	Ал азыр чоң кыйынчылыкка кабылды.
Thank you for saying that you are still in the world.	Сиз дагы эле дүйнөдө экениңизди билдиргениңиз үчүн рахмат.
It was fresh black, black blood.	Бул жаңы кара, кара кан болчу.
They would not give up and would not give up.	Алар багынмак эмес жана бере алышмак эмес.
Things just work and they work well.	Иштер жөн эле иштейт жана алар жакшы иштешет.
Let's talk at the table so everyone can hear.	Келгиле, бардыгы угушу үчүн дасторкондо сүйлөшөлү.
My daughter loved playing with us every time we entered.	Кызым биз кирген сайын аны менен ойногонду аябай жакты.
Nothing can be further from the truth.	Эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
They are nothing.	Алар эч нерсе эмес.
His father is important.	Анын атасы маанилүү.
I hope this happens somewhere on our website.	Бул биздин веб-сайтта бир жерде болот деп ишенем.
Some cells in this address may already be correct.	Бул даректин кээ бир уячалары ансыз туура болушу мүмкүн.
I had a lot of fun reading it.	Мен аны окуп абдан кызыктуу болдум.
But now it has been rejected.	Бирок, азыр аны четке кагып коюшту.
I wanted to check it twice.	Мен аны эки жолу текшергим келди.
He was not an adult.	Чоң адам болгон эмес.
I felt the call like a little girl.	Чакырыкты мен кичинекей кыздай сездим.
For them, this may be the only thing that makes sense.	Алар үчүн бул акылга сыярлык бир гана нерсе болушу мүмкүн.
It was the worst idea to upset him.	Аны капа кылуу эң жаман идея болчу.
The reason is easy to understand.	Мунун себебин түшүнүү оңой.
The losses are too much.	Жоготуу өтө көп.
There must be some way to do it.	Аны жасоонун кандайдыр бир жолу болушу керек.
The mixture fills most of the pan.	Аралашма көмөчтүн көбүн толтурат.
We hope you enjoyed it as much as we did.	Сизге биз сыяктуу өзгөчө жакты деп үмүттөнөбүз.
It felt like a phone call to me.	Мага телефон чалып жаткандай туюлду.
They showed me how to live.	Алар мага кантип жашоону көрсөтүштү.
And again, maybe they were.	Анан дагы, балким, алар болгон.
But this is not our function.	Бирок бул биздин функция эмес.
Of course, his question about my life was natural.	Албетте, анын менин жашоом тууралуу суроосу табигый эле.
It is? 	Бул?
he says.	дейт ал.
And we listen.	А биз угабыз.
In my room.	Менин бөлмөмдө.
My sister is among them.	Анын ичинде менин эжем да бар.
Type your text to fill in the field.	Талааны толтуруу үчүн текстиңизди териңиз.
The difference is not even in what patients are talking about.	Айырмачылык бейтаптар эмне жөнүндө айтып жатканында да эмес.
You would have passed completely.	Сен толугу менен өтүп кетмексиң.
My father was bad too.	Менин атам да жаман болчу.
Why this is a really stupid idea.	Эмне үчүн бул чындап эле келесоо идея.
It all started like any other interview.	Баары башка интервьюлар сыяктуу эле башталгандай.
If you don't get off that train, you won't feel anything else.	Ошол поездден түшпөсөңүз, башка эч нерсени сезбейсиз.
His teeth were very white.	Анын тиштери абдан аппак болчу.
You drive well.	Сен жакшы айдайсың.
We can explain this result by two main factors.	Биз бул жыйынтыкты эки негизги фактор менен түшүндүрө алабыз.
He would choose both.	Ал экөөнү тең тандамак.
They must change quickly or die.	Алар тез өзгөрүшү керек же өлүшү керек.
Maybe death is not for me, but for myself.	Балким өлүм мен үчүн эмес, экинчи өзүм үчүн келе жаткандыр.
The direction of movement was determined by the location of the impact.	Кыймылдын багыты таасирдин орду менен аныкталды.
He never thought about what that would mean.	Бул эмнени билдирерин ал эч качан ойлогон эмес.
There seemed to be no hard feelings.	Эч кандай оор сезимдер жоктой сезилди.
Don't take everything to heart.	Баарын жүрөгүңө жакын кабыл алба.
But we are not small now.	Бирок биз азыр кичинекей эмеспиз.
The controls are so simple that a child can drive it.	Башкаруу ушунчалык жөнөкөй эле, аны бала айдай алат.
Get out.	Чыгыңыз.
Not with us.	Биз менен эмес.
It's personal.	Бул жеке.
He thought the pain would go away.	Ал оору өтүп кетет деп ойлоду.
That's what helps him get through it.	Мына ушул нерсе ага андан өтүүгө жардам берет.
This is it.	Бул ал.
But it's not scary for me.	Ал эми мага коркунучтуу эмес.
This procedure was repeated three times for each frame.	Бул процедура ар бир кадр үчүн үч жолу кайталанган.
They have been doing this for so many years.	Алар муну ушунча жылдан бери жасап келишет.
Those on earth witnessed the development of the hurricane.	Жерде жүргөндөр бороон-чапкындын өнүгүшүн көрүштү.
I took a picture of the band.	Мен топтун сүрөтүн тарттым.
Obviously, the boy did not want to go.	Баланын баргысы келбегени анык.
And the circle continues.	Ал эми айлана уланат.
But this gives very little comfort.	Бирок бул абдан аз сооронуч берет.
I tried and it worked well.	Мен аракет кылдым, жакшы иштедим.
I just wanted drugs.	Мен жөн гана баңгизат алгым келди.
This has strengthened me as a person, especially as a single mother.	Бул мени адам катары, өзгөчө жалгыз бой эне катары күчтөндүрдү.
This is beyond controversy.	Бул талаш-тартыштан тышкары.
Use the light to activate the image.	Сүрөттү иштетүү үчүн жарыкты колдонуңуз.
It was never created.	Эч качан түзүлгөн эмес.
They will hate you for doing so.	Сен ушундай кылганыңды алар жек көрүшөт.
I feel strong.	Мен күчтү сезем.
Everyone reads.	Ар бири окуйт.
These are my random thoughts.	Бул менин туш келди ойлорум.
Hold it.	Аны кармап тур.
Turn your attention now and try again.	Көңүлдү азырга кайтарып, дагы бир жолу караңыз.
It will rain a little at a time.	Бир маалда бир аз жамгыр жаайт.
But does the child matter to me.	Бирок баланын мага тиешеси барбы.
He is not afraid of anything.	Ал сенин эч нерседен коркпойт.
He does not notice his home or work address.	Үйүнүн же жумушунун дарегин байкабайт.
In this study, we do this.	Бул изилдөөдө биз муну жасайбыз.
But look at you.	Бирок сени кара.
Change direction if you wish.	Кааласаңыз багытты өзгөртүңүз.
Certainly not through medical or technical means.	Албетте, медициналык же техникалык каражаттар аркылуу эмес.
Maybe every moment of every day.	Балким, ар бир күндүн ар бир көз ирмем.
The whole process was fun from start to finish.	Бардык процесс башынан аягына чейин кубанычтуу болду.
I did as you said.	Мен сенин айтканыңды кылдым.
And there really is more.	Жана чындап эле, дагы көп нерсе бар.
Death is not the same.	Өлүм мурункудай эмес.
Security, however, was very good about the whole process.	Коопсуздук, бирок, бүт жараян жөнүндө абдан жакшы болду.
You have been a professional player for a long time.	Сиз көптөн бери профессионал оюнчусуңуз.
Taking pictures in front of them was the biggest crime.	Алардын көз алдында сүрөткө түшүү эң чоң кылмыш болгон.
To build something new.	Жаңы нерсе куруу үчүн.
Everyone who knew him loved him.	Аны тааныгандардын баары аны жакшы көрүшчү.
He or others could do nothing.	Анын же башкалардын колунан эч нерсе келген жок.
I asked him to join the river, and he agreed.	Мен аны дарыяга кошулууну өтүндүм, ал макул болду.
Good high scores.	Жакшы жогорку упайлар.
I did it myself.	Мен муну өзүм жасадым.
Above the ground line.	Жер сызыгынан жогору.
He is cool and funny.	Ал киши салкын жана тамашакөй.
Imagine where he could be then.	Элестеткиле, ал ошондо кайда болушу мүмкүн эле.
He did not need to worry.	Ага кыйынчылыктын кереги жок болчу.
They will come until you kill them or they kill you.	Сен аларды өлтүргүчө же алар сени өлтүргүчө келе беришет.
There is no cost to use the database.	Маалымат базасын колдонуу үчүн эч кандай чыгым жок.
But now it's five minutes.	Бирок азыр беш мүнөт болду.
The question may be on the topic.	Суроо темада болушу мүмкүн.
He knew exactly what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын так билген.
He needed something hard to defend himself.	Ага өзүн коргоо үчүн оор нерсе керек болчу.
You probably didn't make a mistake two years ago.	Балким эки жыл мурун жаңылбагандырсыз.
It was a lot easier to look around on this side.	Бул тарапта тегерете кароо бир топ жеңил болду.
He did not say.	Айткан жок.
We left about a week early.	Бир жумадай эрте кеттик.
Yes, they are complete.	Ооба, алар толук.
Wall used to say.	Уол айтчу.
The light came on him.	Ага жарык келди.
But you don't have to sit on it for long.	Бирок бул боюнча көпкө отуруунун кереги жок.
I could not help but wonder how this man could be so happy.	Кантип бул киши мынчалык бактылуу болгон экен деп таң кала албай койдум.
Gradually, but surely.	Акырындык менен, бирок сөзсүз.
This usually means that it should be slightly larger than it really needs to be.	Бул, адатта, ал чындап керектүүдөн бир аз чоңураак болушу керек дегенди билдирет.
Still, he knew he had to do it.	Ошентсе да ал муну кылышы керек экенин билген.
It is still dark outside.	Сыртта дагы эле караңгы.
You have to be tough.	Сен катаал болушуң керек.
I mean, no one notices or really cares.	Айтайын дегеним, эч ким байкабайт же чындап маани бербейт.
They are running away.	Алар качып жүрүшөт.
He will not return to the hotel immediately.	Ал дароо мейманканага кайра барбайт.
He managed to escape from the city.	Ал шаардан качууга үлгүргөн.
In my country.	Менин өлкөмдө.
It doesn't change anything.	Бул эч нерсени өзгөртпөйт.
He seemed ready to leave.	Ал анын кетишине даяр болуп көрүндү.
They were silent for a moment.	Алар бир саамга унчукпай туруп калышты.
Only clean land.	Таза жер гана.
Team.	Команда.
Never, ever.	Эч качан, качандыр бир убакта.
Recently.	Жакында эле.
These are our points.	Бул биздин пункттар.
It has been very close for four or five days.	Төрт-беш күндөн бери абдан жакын болду.
I asked you to move, this is your house now.	Мен сени көчүп кел деп сурандым, бул азыр сенин үйүң.
I was silent.	Мен унчукпай туруп калдым.
It is very special.	Ал абдан өзгөчө.
My voice is loud.	Менин үнүм катуу.
He took my hand and pulled me closer.	Ал менин колумду кармап, жакындатты.
But he lost the ability to do so.	Бирок ал буга жөндөмүн жоготкон.
His music will continue to rock !.	Анын музыкасы рок улана берет!.
But it is difficult.	Бирок бул кыйын.
It cannot be absent.	Ал жок болушу мүмкүн эмес.
Management has been very helpful at every stage of the planning process.	Менеджмент пландаштыруу процессинин ар бир этабында абдан пайдалуу болду.
You are crazy, they say.	Сен жиндисиң, дейт алар.
Especially not yours.	Айрыкча сеники эмес.
Each house tells a story.	Ар бир үй бир окуяны айтып берет.
I have no problem with it.	Менде ал менен эч кандай проблема жок.
See examples here.	Мисалдарды бул жерден караңыз.
And of course not you.	Анан, албетте, сен эмес.
But this is not clear.	Бирок бул түшүнүксүз.
This is not an interesting situation.	Бул кызыктуу жагдай эмес.
But he knew he loved running a coffee shop.	Бирок ал кофе дүкөнүн иштеткенди жакшы көрөрүн билди.
This is what the people learned and did.	Адамдар ушуну үйрөнүп, ушуну кылышты.
You wanted to go first.	Сен биринчи баргың келди.
It's been ten years.	Бул он жыл.
Fans will not increase in this country.	Бул өлкөдө күйөрмандар көбөйбөйт.
There is nothing interesting in the meeting.	Жолугушууда кызыктуу эч нерсе жок.
And the population is growing.	Ал эми эл барган сайын көбөйүүдө.
Today it doesn't work.	Бүгүн ал иштебейт.
Like this series, win a little, win a little.	Ушул сериядагыдай бир аз утуңуз, бир аз утуңуз.
You need to check again, this.	Дагы бир текшеришиңиз керек, бул.
I have many friends who love me.	Мени сүйгөн досторум көп.
There is a separate version of the interview for parents.	Ата-энелер үчүн интервьюнун өзүнчө версиясы бар.
This may take more than an hour.	Буга бир сааттан ашык убакыт талап кылынышы мүмкүн.
At first, he can't move forward, he doesn't want to move.	Башында алдыга жыла албайт, жылгысы келбейт.
That's when I learned what it was.	Бул эмне экенин ошондо билдим.
This seems important.	Бул маанилүү сезилет.
You know, that's what was done.	Билесиңби, ушундай иштер жасалды.
It depends on what is most important to your game.	Бул сиздин оюнуңуз үчүн эмне маанилүүрөөк экенине байланыштуу.
This can damage internal parts.	Бул ички бөлүктөргө зыян келтириши мүмкүн.
There are other people you can train with.	Сиз менен бирге машыгууга мүмкүн болгон башка адамдар бар.
Now it is very common.	Азыр бул абдан кеңири таралган.
This is very clear now.	Бул азыр абдан ачык.
I am proud of my life.	Мен жашоом менен сыймыктанам.
They want you to be better than they are.	Алар сенин сенден жакшыраак болушуңду каалашат.
This is their way.	Бул алардын бир жолу.
He touched the cold ferrous metal.	Ал муздак кара металлга колун тийгизди.
They wanted him to do something.	Алар анын бир нерсе кылышын каалашкан.
Login and logout.	Кирүү жана чыгуу.
He took her hand gently.	Ал анын колун акырын кармады.
Depending on the conditions of use, you will use a different one.	Колдонуу шартына жараша, сиз башкасын колдоносуз.
Bring me home.	Мени үйгө алып кел.
Close your eyes and throw freely.	Көзүңдү жумуп эркин ыргыт.
Stay that way.	Ушундай адам бойдон кала бер.
He helped her to her feet.	Ал аны ордунан тургузууга жардам берди.
He was devoted to himself.	Ал өзүнө берилген болчу.
Both were in tears as they drove away.	Экөө тең машинеде жүрүп көзүнө жаш алышты.
He finally closed the door.	Акыры эшикти жаба алды.
I had to say it all here.	Бул жерде анын бардыгын айтууга туура келди.
I was completely at sea.	Мен толугу менен деңизде болчумун.
It takes as much strength as its own power to stop it.	Аны токтотуу үчүн өзүнүн күчү сыяктуу чоң күч керек.
He designed the study, developed the model, and wrote the manuscript.	Изилдөөнүн дизайнын жасап, моделин иштеп чыгып, кол жазмасын жазган.
Do not push each other.	Бири-бириңерди түртпөгүлө.
We need to solve problems.	Биз маселелерди чечишибиз керек.
This process will be unique to you.	Бул процесс сизге уникалдуу болот.
I don’t know how common my experience is.	Менин тажрыйбам канчалык жалпы экенин билбейм.
I can take you to them.	Мен сени аларга алып кете алам.
Here and there.	Бул жерде жана тигил жерде.
Imagine a group of people who have the power to make money.	Акча жаратууга күчү бар адамдардын тобун элестетиңиз.
There is a lot of blood there.	Ал жерде кан өтө көп.
But not in animals.	Бирок жаныбарда эмес.
For this they are jumping at you fast.	Бул үчүн алар сага бат секирип жатышат.
This task is as follows.	Бул милдет төмөнкүдөй.
One step back.	Бир кадам артка.
I photograph every detail.	Мен ар бир майда-чүйдөсүнө чейин сүрөт.
I will do everything for you.	Мен сен үчүн баарын жасайм.
Such good players are often not available through trading.	Мындай жакшы оюнчулар көп учурда соода аркылуу жеткиликтүү эмес.
We only saw some of them, but they are of excellent quality.	Биз айрымдарын гана көрдүк, бирок алар эң сонун сапатта.
I recommend his services to everyone on military law issues.	Мен анын кызматтарын аскердик укуктук маселелер боюнча бардыгына сунуштайм.
I never fully understood this.	Мен муну эч качан толук түшүнгөн эмесмин.
Pepper in a jar.	Бир банкадагы калемпир.
Or just old age.	Же жөн эле карылыктан.
Both are stories about people.	Экөө тең адамдар жөнүндөгү окуялар.
That said, the sound was not so bad.	Айтор, үн анчалык деле жаман болгон жок.
Others stared out the window.	Башкалар аны терезеден карап турушту.
I think you are one.	Мен сени бири деп ойлойм.
This may explain the results of the current study.	Бул учурдагы изилдөө натыйжаларын түшүндүрө алат.
Try to change the school system.	Мектеп системасын өзгөртүүгө аракет кылгыла.
It makes perfect sense.	Бул толугу менен мааниси бар.
You can focus on individual components.	Сиз жеке компоненттерге басым жасай аласыз.
And that’s something you don’t see with blood types.	Жана бул кан топтору менен сиз көрбөгөн нерсе.
Five days a week.	Аптасына беш күн.
I am really proud of the final result.	Мен акыркы жыйынтык менен чындап сыймыктанам.
Oh, he liked it.	О, ал аны жактырды.
But if they are "bigger", they will simply have a larger size.	Бирок алар "чоңураак" болсо, жөн эле чоңураак көлөмгө ээ болушат.
This, of course, is very important.	Бул, албетте, абдан маанилүү.
He went above and beyond to be there for me.	Ал мен үчүн ошол жерде болуу үчүн жогору жана ары кетти.
The police will investigate.	Милиция карап чыгат.
The three had no reason to tell him.	Үчөө ага айтууга эч кандай себеп жок болчу.
However, he was still determined to complete his first course.	Бирок, ал дагы биринчи окуусун бүтүрүү үчүн чечкиндүү болгон.
There was a kind.	бир түрү бар болчу.
He then showed two lines on the map.	Анан картадан эки сызыкты көрсөттү.
Come on in.	Кел.
This did him no good.	Бул ага эч кандай жакшылык кылган жок.
He frightened the people.	Ал адамдарды коркунучка салды.
They could not have done otherwise.	Башкача кыла алышмак эмес.
It's as if we'll never find someone to love.	Биз эч качан сүйө турган адамды таппай тургандайбыз.
I started showing it to him and then stopped.	Мен аны ага көрсөтө баштадым, анан токтодум.
Let cool to room temperature.	бөлмө температурасына чейин муздатып көрөлү.
He had ten brothers and one sister.	Анын он бир тууганы жана бир карындашы болгон.
I think that could be the case.	Мен ушундай нерсе болушу мүмкүн деп ойлойм.
I don’t like to be really tough.	Мен чындап эле катуу болгонду жактырбайм.
He looked tired.	Ал чарчагандай көрүндү.
But maybe that's the case.	Бирок, балким, бул да ошондой.
I laugh easily too.	Мен да оңой күлөм.
He would still be an easy target.	Ал дагы эле жеңил бутага болмок.
Today we have taken another step forward.	Бүгүн биз алдыга дагы бир кадам таштадык.
Now give it to me.	Эми мага бер.
Contact the appropriate person below.	Төмөнкү тиешелүү адам менен байланышыңыз.
It's been a long day.	Бир топ күн болду.
I have thousands of other clients.	Менин дагы миңдеген кардарларым бар.
Such a tragedy could happen to anyone.	Мындай кырсык ар кимдин башына келиши мүмкүн.
And he takes care of himself.	Жана ал өзүнө кам көрөт.
They just had to be shown.	Алар жөн гана көрсөтүлүшү керек болчу.
For several years he moved between houses.	Бир нече жылдар бою ал үйлөрдүн ортосунда көчүп келген.
The truth is the problem now.	Чындык азыр маселе.
I had heard this name before.	Мен бул ысымды мурда уккан элем.
The pictures were taken at the indicated times.	Сүрөттөр көрсөтүлгөн убакыттарда тартылган.
The frequency can range from very small to very large.	Жыштык өтө кичинеден абдан чоңго чейин болушу мүмкүн.
It was, of course, easier said than done.	Бул, албетте, айтууга караганда оңой эле.
Learning with fun.	Көңүл ачуу менен үйрөнүү.
I made a choice there.	Мен ошол жерде тандоо жасадым.
I had to be the biggest returnee.	Мен эң чоң кайтарым болушум керек эле.
He said nothing and shook his head.	Ал эч нерсе дебеди, башын чайкады.
I have to go back.	Мен артка кетишим керек.
We are one now.	Биз азыр бирбиз.
This or that.	Бул тигил же бул нерсе.
Major is simple.	Майор жөнөкөй.
I'm telling you something.	Мен сага бир нерсе айтып жатам.
He died that same year.	Ал ошол эле жылы каза болгон.
If you have any questions, please send them to me.	Суроолоруңуз болсо, мага жөнөтүңүз.
He caught me.	Ал мени кармады.
Our child will be fine.	Балабыз жакшы болот.
And it went down in history with insurance.	Жана бул камсыздандыруу менен тарыхка кирди.
Then get us out of the building.	Анан бизди имараттан чыгаргыла.
We were not under any guard at this time.	Биз бул убакта эч кандай кароолдо болгон эмеспиз.
We stopped there.	Ошол жерден токтодук.
Maybe it doesn’t matter.	Балким, бул маанилүү эмес.
This is certainly not a new post.	Бул, албетте, жаңы билдирүү эмес.
This is only for us.	Бул биз үчүн гана.
Still looking at it.	Дагы эле аны карап жатат.
I'll talk to him.	Мен аны менен сүйлөшөм.
They have been here for the last two days.	Алар акыркы эки күндөн бери бул жерде болушту.
Then he can get a better hotel.	Анан ал жакшыраак мейманкана ала алат.
All of this was now part of the sea.	Мунун баары азыр деңиздин бир бөлүгү болчу.
Review of relevant literature.	Тиешелүү адабияттарды карап чыгуу.
Finally, he was forced to raise his head.	Акыры, ал башын көтөрүүгө аргасыз болду.
I know exactly what is going on in your head.	Мен сенин башыңдан эмне болуп жатканын так билем.
We are happy to give you a copy.	Биз сизге көчүрмөсүн берүүгө кубанычтабыз.
My father was in the mine.	Атам шахтада болчу.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөбүз.
He had no faith.	Анын ишеними жок болчу.
Twenty minutes to kill.	Өлтүрүү үчүн жыйырма мүнөт.
Pour oil from the pan over the fish.	Балыктын үстүнө табадан майды куябыз.
Then the only child.	Анда жалгыз бала.
There are other games that do this.	Муну жасаган башка оюндар да бар.
The police asked me that.	Муну менден милиция сурады.
I lay in the hole for him for six days.	Мен ал үчүн тешикте алты күн жаттым.
That was my decision.	Бул менин чечимим болчу.
Someone asked him if this was his practice.	Кимдир бирөө андан бул анын практикасы эмеспи деп сурады.
He loves us and lights the way for us.	Ал бизди сүйөт жана ага жолду жарык кылат.
That sounds crazy.	Бул жинди угулат.
It's very fast.	Бул абдан тез.
Stayed at the station.	Станцияда калды.
So read on.	Ошентип, бир оку.
For this reason, the term is often overlooked.	Ошол себептен бул термин көп учурда этибарга алынбайт.
Something has changed in his life.	Анын жашоосунда бир нерсе өзгөрдү.
But it was done very carefully.	Бирок бул абдан кылдаттык менен жасалган.
I know you can see them too.	Мен билем, сен аларды да көрө аласың.
But now failure means the end of them and their goals.	Ал эми азыр ийгиликсиздик алардын жана алардын максаттарынын аягы дегенди билдирет.
And in the short and medium term they are right.	Ал эми кыска жана орто мөөнөттүү келечекте алар туура.
My mother was never silent.	Апам эч качан унчуккан жок.
I don't want to hear that.	Мен муну уккум келбейт.
He did not understand this.	Ал муну түшүнө элек болчу.
Stir in the sugar.	Шекерди аралаштырыңыз.
It is the truth.	Бул чындык.
I know how it is.	Мен мунун кандай экенин билем.
He chose not to do so.	Ал андай кылбоо үчүн тандап алган.
But this has never been an option.	Бирок бул эч качан вариант болгон эмес.
Give, and you'll get, it really works.	Бер, ошондо аласың, чындап иштейт.
You loved him, of course.	Сен аны сүйдүң, албетте.
So read the features and decide which one is right for you.	Андыктан, функцияларды окуп чыгыңыз, кайсынысы сизге ылайыктуу экенин чечиңиз.
Let's go and have some fresh coffee.	Барып жаңы кофе ичели.
Call me.	Мага чалыңыз.
You just want to go out.	Сиз жөн гана чыккыңыз келет.
Come to the right word.	Туура сөзгө кел.
I have this.	Бул менде.
Representative photos are provided.	Өкүл сүрөттөрү берилген.
Enter their image.	Алардын образына киргизиңиз.
So go to the station, get the number and wait for your turn.	Ошентип, станцияга барып, номерди алып, кезегиңизди күтүңүз.
She looks at him as if she were reading.	Ал ага окуй тургандай карап берет.
Not just one world.	Бир эле дүйнө эмес.
Now he had three.	Эми анын үчөө бар болчу.
But they are not standard.	Бирок алар стандарттуу эмес.
Make the right guess and you will win.	Туура болжолдоо жана сен жеңесиң.
Or the sun may explode.	Же күн жарылып кетиши мүмкүн.
We must follow science and formulate public policy around it.	Биз илимди ээрчип, анын айланасында мамлекеттик саясатты түзүшүбүз керек.
I have never reached it.	Мен ага эч качан жете элекмин.
It would be dangerous to walk without it.	Ансыз басуу кооптуу болмок.
The building itself seemed clean and well maintained.	Имараттын өзү таза жана жакшы сакталган көрүнгөн.
We do not have a good explanation for this.	Бул боюнча бизде жакшы түшүндүрмө жок.
If possible, move in that direction.	Эгер мүмкүн болсо, ошол тарапка жылыңыз.
They go through things.	Алар нерселерден өтүшөт.
This is the first step in construction.	Бул курулуштун биринчи кадамы.
It helps a lot to create my app.	Бул менин колдонмомду түзүүгө абдан жардам берет.
He looked old.	Карыган кишидей көрүндү.
It can’t be anything.	Бул эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
A new day is coming.	Жаңы күн туулуп жатат.
I had to fight for what I deserved.	Менин укугум болушу керек болгон нерсе үчүн күрөшүүгө туура келди.
The ball is your judgment.	Мяч сенин сот болуп саналат.
I can't do this.	Бул менин колумдан келбейт.
He was six feet tall and ten years older than us.	Ал алты фут бою жана бизден он жаш улуу болгон.
Not even mental health issues.	Психикалык ден-соолук маселелери да эмес.
All but three or four large items must be removed.	Үч-төрт чоң буюмдан башкасы баары кетиши керек.
So this helps.	Ошентип, бул жардам берет.
There is no way to do that.	Буга эч кандай жол жок.
We decided not to.	Андай эмес деп чечтик.
Each test was repeated three times and the average time was calculated.	Ар бир сыноо үч жолу кайталанып, орточо убакыт эсептелген.
Life should remain normal.	Жашоо нормалдуу бойдон калышы керек.
I downloaded it back to find it in his office.	Мен аны кеңсесинде табуу үчүн кайра түшүрдүм.
Don't argue with me.	Мени менен урушпа.
The answer is yes, it is possible.	Жооп ооба, бул мүмкүн.
I had no intention of doing you any good.	Сага жакшылык кылам деген оюм жок болчу.
They know it’s safe, they don’t walk on ice.	Алар бул коопсуз экенин билишет, алар муз үстүндө жүрүшпөйт.
I do not understand how to fix the error.	Мен катаны кантип оңдоону түшүнө албай жатам.
I ran my fingers through the cut.	Мен манжаларымды кесилген жеринен өткөрдүм.
This is another layer of security.	Бул коопсуздуктун дагы бир катмары.
Third, the sample size of this study is not large enough.	Үчүнчүдөн, бул изилдөөнүн үлгү көлөмү жетиштүү чоң эмес.
you are a boy.	сен улан.
They are deeper.	Алар тереңирээк.
I said very little.	Мен абдан аз айттым.
They help me.	Алар мага жардам беришет.
Not a hair of his head.	Бир тал чачы жок.
Come on, girls.	Келгиле, кыздар.
They left their little brother.	Кичинекей инисин таштап кетишкен.
The taste is still in his mouth.	Анын даамы дагы эле оозунда.
No one has the right to judge him for this.	Бул үчүн аны соттогонго эч кимдин акысы жок.
It’s just not required.	Бул жөн гана талап кылынбайт.
They tore it to pieces.	Алар аны бөлүк-бөлүккө бөлүп алышты.
So maybe you need to change a bit.	Ошондуктан, балким, бир аз өзгөртүү керек.
His hand went up to his throat and fell back.	Колу тамагын көздөй көтөрүлүп, кайра жыгылды.
I read.	Мен окуйм.
He was good with numbers.	Ал сандар менен жакшы болчу.
I am not a role model.	Мен үлгү эмесмин.
He had about five hours in front of him.	Анын алдында беш саатка жакын убакыт бар болчу.
Developing critical thinking skills is the key to program success.	Критикалык ой жүгүртүү жөндөмүн өнүктүрүү программадагы ийгиликтин ачкычы болуп саналат.
He said who he was.	Ал ким экенин айтты.
But so far we have not been able to do that.	Бирок, ушул убакка чейин биз муну жасай албай келебиз.
I liked the lightness of my clothes.	Кийимим менен оңой болгонду жакшы көрчүмүн.
You can find out that they are together on social networks.	Алардын чогуу экенин социалдык тармактардан биле аласыз.
It's very, very difficult to talk about.	Бул тууралуу айтуу абдан, абдан кыйын.
Exactly what you want.	Дал сиз каалаган нерсе.
Those who have nothing to lose have little to lose.	Жогото турган эч нерсеси жокторго аз эле утулду.
But no matter what they do to you, they will never happen.	Бирок сенде алар эмне кылбасын, алар эч качан болбойт.
I hope you like the book.	Китеп сизге жагат деп ишенем.
But in the end, you have a family.	Бирок акырында үй-бүлөң да бар.
Get an honest distance from the game.	Оюндан чынчыл аралыкты алуу.
I could feel the weight of her length, heavy and hot.	Мен анын узундугунун салмагын сезип турдум, оор жана ысык.
How do you benefit from them?	Аларга кандай пайда табасың?
In particular, we prove that some of these decisions are sustainable.	Атап айтканда, бул чечимдердин кээ бирлери туруктуу экендигин далилдейбиз.
He did not like to talk about magic in front of them.	Ал алардын көзүнчө сыйкыр жөнүндө сүйлөшкөндү жактырчу эмес.
Then they came to us from both sides.	Ошондо алар эки тараптан тең бизге келишти.
Everyone was going.	Баары бара жатышты.
Through your link I paid a little attention.	Сиздин шилтеме аркылуу мен бир аз көңүл бурдум.
We want to try an experiment.	Биз экспериментти сынап көргүбүз келет.
Check the value that the device location service returns.	Түзмөктүн жайгашкан жерди аныктоо кызматы кайтарган маанини өткөрүңүз.
My mother came out.	Апам чыкты.
The stories were about people.	Окуялар адамдар жөнүндө болгон.
He himself was not very good.	Ал өзү анча жакшы эмес болчу.
From the man of the machine, that is.	Машина адамынан, башкача айтканда.
I did very well.	Мен абдан жакшы кылдым.
I should never have shown the inside of the mother ship.	Эне кеменин ичин эч качан көрсөтпөшүм керек болчу.
When someone brings a doctor, I will find a place for you to rest.	Бирөө дарыгерди алып келгенде, мен сага эс ала турган жер таап берем.
It was, do or die.	Бул болду, кыл же өл.
We were at his house.	Биз анын үйүндө болчубуз.
But it still doesn’t help.	Бирок ал дагы деле жардам бербейт.
Take the lead.	Жетекчиликке алып барыңыз.
Some people, not me, want that.	Муну мен эмес, кээ бирөөлөр каалайт.
But this method does not seem to work.	Бирок бул ыкма иштебейт окшойт.
His writing style is good and a little dry.	Анын жазуу стили жакшы жана бир аз кургак.
This is certainly not a theory.	Бул, албетте, теория эмес.
He was leading me into a room next to the kitchen.	Ал мени ашкананын жанындагы бөлмөгө киргизип жатты.
He could not understand.	Ал түшүнө албай калды.
No, no, no.	Жок, жок, жок.
It's a lie.	Бул жалган.
For some special study options, cut flowers were used in addition.	Кээ бир атайын изилдөө параметрлери үчүн, кесип гүлдөр кошумча колдонулган.
They really refused.	Алар чындап эле баш тартышты.
But there is still no answer.	Бирок дагы деле жооп жок.
It's not simple.	Бул жөнөкөй эмес.
He needed a lot of attacks.	Ага бир топ кол керек болчу.
But he had a way to overcome it.	Бирок анын аны жеңе турган жолу бар болчу.
This has not been verified.	Бул текшерилген жок.
He does not do any of these.	Ал мунун эч бирин так аткарбайт.
It hit him hard.	Бул ага катуу тийди.
One.	Бир.
I'm not fed up with this song.	Бул ырга тойбойм.
Share your thoughts to help improve our site!	Биздин сайтты жакшыртууга жардам берүү үчүн пикириңиз менен бөлүшүңүз!
I was in contract now.	Мен азыр келишимде болчумун.
Our friend underwent heart surgery.	Биздин досубуз жүрөгүнө операция жасады.
His first book.	Анын биринчи китеби.
Through thick and thin, we are here.	Калың жана ичке аркылуу, бул жердебиз.
Tell me more.	Дагы айтчы.
Both did not speak.	Экөө тең сүйлөшкөн жок.
We were just people.	Биз жөн гана адамдар болчубуз.
But he doesn't pay me to take him there.	Бирок ал мени ал жакка алып барганым үчүн акча төлөбөйт.
You will see a product description of your image.	Сиз сүрөтүңүздүн продукттун сүрөттөлүшүн көрөсүз.
Use full frame in particular.	Айрыкча толук кадрды колдонуу.
The actors watched the play.	Актёрлор спектаклди карап турушту.
He must find the food he needs.	Ал жанга керектүү азыктарды табышы керек.
He did not want to kill anyone by accident.	Ал кокусунан бирөөнү өлтүрүп салышын каалаган эмес.
We find ways to participate.	Биз катышуунун жолдорун табабыз.
The results were discussed in the previous section.	Жыйынтыктар мурунку бөлүмдө талкууланган.
This was my first race.	Бул менин биринчи жарышым болчу.
I made a career out of it.	Мен андан карьера жасадым.
Racing to the hospital without hearing the reports.	Отчётторду укпай ооруканага жарышып.
Never go back from your family.	Үй-бүлөңүздөн эч качан артка кайтпаңыз.
That was really the case.	Бул чындыгында ушундай болгон.
Any strong language.	Кандайдыр бир күчтүү тил.
He is waiting for me.	Ал мени күтүп жатат.
Not your parents.	Ата-энең эмес.
This is the area that controls the language.	Бул жерде тилди көзөмөлдөгөн аймак.
And we got it right.	Жана биз аны так кабыл алдык.
The amount of money saved has increased.	Унемделген акчанын көлөмү дагы көбөйдү.
The ground is too wet to work.	Жер иштөө үчүн өтө нымдуу.
Everyone gets to work.	Баары ишке киришет.
It's from the music.	Бул музыкадан.
I highly recommend this company.	Мен жогорку бул компанияны сунуштайбыз.
Help him find it.	Аны табууга жардам бер.
It's dry.	Бул кургак.
We need to be open.	Биз ачык болушубуз керек.
This will help you open your mind to new people and new experiences.	Бул жаңы адамдарга жана жаңы тажрыйбага акылыңызды ачууга жардам берет.
But let there be no violence.	Бирок эч кандай зордук-зомбулук, күч көрсөтүү болбосун.
I lead, I never push.	Мен жетектейм, эч качан түртпөйм.
We will display a message for each error.	Биз ар бир ката үчүн билдирүү көрсөтөт.
No, not just a need.	Жок, жөн гана муктаждык эмес.
Here we find lower values ​​in both cases.	Бул жерде биз эки учурда тең төмөн маанилерди табабыз.
It was a difficult time for both of us.	Экөөбүзгө тең оор учур болду.
These were once monuments.	Булар бир кездеги эстеликтер эле.
By the way, there are no mistakes.	Кеп болсо да, эч кандай каталар жок.
He knew the feeling.	Ал бул сезимди жакшы билчү.
Broken records sound better than you.	Бузулган рекорддор сизге караганда жакшыраак угулат.
But he achieved his goal.	Бирок ал өз максатына жетти.
I even developed my voice.	Атүгүл үнүмдү да өнүктүрдүм.
Two studies were reported.	Эки изилдөө билдирилди.
I'll tell whoever called.	Ким чалса айтам.
They are sick.	Алар ооруга толду.
But there is some truth.	Бирок кандайдыр бир чындык бар.
I told my husband it was time to shepherd him.	Күйөөмө айттым, аны койчу убакыт келди.
It is compatible with adults.	Бул чоңдор менен шайкеш келет.
The key to freedom is in the mind.	Эркиндиктин ачкычы ойлордо да.
This was a major milestone.	Бул биринчи кезектеги маанилүү окуя болду.
A long night awaited him, but he did not resist.	Алдыда аны узак түн күтүп турган, бирок ага каршы болгон жок.
The upper skin of the hand was examined for control.	Колдун үстүнкү тери контролдоо максатында каралып чыкты.
So maybe it’s different.	Демек, балким, бул башка.
No family life is complete without sex.	Эч бир үй-бүлөлүк жашоо секссиз толук болбойт.
But that is not what is happening here.	Бирок бул жерде болуп жаткан нерсе эмес.
I had special needs.	Менде өзгөчө муктаждыктар бар болчу.
But he stood firm.	Бирок ал бекем турду.
We thought we were doing the right thing.	Биз ишти туура кылып жатабыз деп ойлодук.
I have had it in others.	Менде болсо, башкаларда да болду.
He would go for a walk with her in the afternoon.	Ал түштөн кийин аны менен сейилге чыкмак.
Talk about resources.	ресурстары жөнүндө сүйлөшкүлө.
It is complete for you.	Ал силер үчүн толук болуп саналат.
We do not make them dangerous.	Биз аларды коркунучтуу кылбайбыз.
Just a family friend.	Жөн гана үй-бүлөнүн досу.
The loan is issued depending on age and status.	Кредит жашына жана статусуна жараша берилет.
These rooms usually do not have a bathroom or kitchen.	Бул бөлмөлөрдө көбүнчө ванна же ашкана жок.
Until then, you have things or you don’t.	Ага чейин сизде нерселер бар же сизде жок.
But, of course, he found it in her.	Бирок, албетте, ал аны андан тапты.
The two stood talking to each other.	Экөө бири-бирине жакын туруп сүйлөшүп жатышты.
He used all the text in a one-year course.	Бардык текстти ал бир жылдык курста колдонгон.
Let natural causes seem to answer.	Жаратылыш себептери жооп бергендей көрүнсүн.
I'm not sold for that.	Мен буга сатылган жокмун.
But again, the image was the same.	Бирок кайра эле образ, сүрөт ошол эле.
This will definitely help you exercise better and connect with nature.	Бул, албетте, жакшы көнүгүү жана жаратылыш менен байланышууга жардам берет.
He puts his own survival first.	Ал бардык нерседен өзүнүн аман калышын биринчи орунга коёт.
Some upset us.	Кээ бирлери бизди капа кылды.
Cars are parked next to him.	Анын жанына машиналар токтоп турат.
But those behind us are still there.	Бирок артыбыздагылар дагы эле.
Then we wait for the insurance money.	Анан камсыздандыруу акчасын күтүп отурабыз.
Let's copy it again.	Келгиле, кайра көчүрөлү.
The border that came out was different from the border that did not enter.	Чыгып жаткан чек менен кирбеген чек башка болчу.
So far so good.	Азырынча жакшы.
You don't value it or return it.	Сиз аны мааниге койбойсуз же кайтарбайсыз.
He was out of here when he left.	Ал чыкканда бул жерден чыгыптыр.
We have to walk side by side.	Биз жанаша басышыбыз керек.
We ask for your help.	Биз сиздерден жардам сурайбыз.
One point, one victory, nothing else.	Бир упай, бир жеңиш, башка эч нерсе жок.
The four of us.	Төртөө биз.
thanks for information.	маалымат үчүн рахмат.
Make it one.	Аны бир кыл.
Nobody seems to know what's going on.	Эмне болуп жатканын эч ким билбейт окшойт.
The light on his head is not a working light.	Анын башындагы жарык жумушчу жарык эмес.
It was an immediate and natural thing.	Бул дароо жана табигый нерсе болгон.
This was another sign.	Бул дагы бир белги болду.
It can be anything you want.	Сиз каалаган нерсе болушу мүмкүн.
It also shows that you don't understand it.	Ошондой эле, сиз аны түшүнбөгөнүңүздү көрсөтөт.
So he knew how to do it.	Ошентип, ал муну кантип жасоону билген.
I’d be happy, though.	Мен бактылуу элем, бирок.
A woman who knows dogs.	Иттерди билген аял.
Leave a little space between them as they will spread.	Алардын ортосунда бир аз боштук калтырыңыз, анткени алар жайылып кетет.
The same result was found in our case.	Ушундай эле натыйжа биздин ишибизде да табылды.
It’s taking a big picture.	Бул чоң сүрөттү алууда.
Lots of great things happened.	Көптөгөн сонун нерселер болду.
It must be over now.	Эми бүтсө керек.
In other cases, the reasons are not clear.	Башка учурларда себептери ачык-айкын эмес.
Of course, we had some difficult times.	Албетте, бизде оор учурлар болду.
Just pay attention to you.	Жөн гана сизге көңүл буруңуз.
During the period under consideration.	Каралып жаткан убакыттын ичинде.
You will need a suitable guide to read the book files.	Китеп файлдарын окуу үчүн сизге ылайыктуу колдонмо керек болот.
Your beauty is for your husband.	Сенин сулуулугуң күйөөң үчүн.
This happens often.	Бул тез-тез болуп турат.
Not in college.	Колледжде эмес.
Things that will stay with you.	Сиз менен кала турган нерселер.
We have money for double meals.	Бизде эки эселенген тамактын акчасы бар.
They give us a name, but no address or phone number.	Алар бизге аты-жөнүн беришет, бирок дареги же телефон номери жок.
But that was not a sufficient explanation.	Бирок бул жетиштүү түшүндүрмө болгон жок.
They want to move forward.	Алар алдыга жылууну каалашат.
This is a useful way to look at our thoughts.	Бул биздин ойлорубузду кароонун пайдалуу жолу.
Voting, of course, but nothing else.	Албетте, добуш берүү, бирок башка эч нерсе жок.
It was here in the office.	Бул кеңседе бул жерде турган.
He couldn't believe he could see.	Ал көрө алганына ишене алган жок.
They are a means to an end.	Алар максатка жетүү үчүн каражат болуп саналат.
You have to be careful.	Силер этият болушу керек.
The cash went a certain way, but it didn’t go that far.	Накталай акча белгилүү бир жол менен кетти, бирок мынчалык алыска кеткен жок.
It works really well.	Бул чынында эле жакшы иштейт.
In later life, this can lead to skin cancer.	Кийинки жашоодо бул тери рагына алып келиши мүмкүн.
This is where they stand.	Бул алар турган жер.
They see that this has not been successful at all.	Алар мунун жалпысынан ийгиликтүү болбогонун көрүшөт.
We must be careful not to get caught.	Этият болушубуз керек, кармалбайбыз.
It was not long before he was arrested.	Ал камакка алынганына көп болгон жок.
Players are better.	Оюнчулар жакшыраак.
The last time they did this was after lunch.	Ал эми акыркы жолу алар муну түшкү тамактан кийин иш саатында жасашкан.
A hole had been cut in his chest.	Анын көкүрөгүнөн тешик өтүп, кесилген экен.
Good treatment makes your day easier.	Жакшы мамиле күнүңүздү жеңилдетет.
All the elders are gone.	Улуулардын баары кетти.
The number came out enough.	Сан жетиштүү түрдө чыкты.
Agree is a pleasure, offers and uses again.	Макул болуу ырахат, сунуштайт жана кайра колдонот.
I could not say how it started.	Кантип башталганын айта алган жокмун.
He turned them to the right.	Ал аларды оң жагына бурган.
I have never been less welcomed in church.	Мен эч качан чиркөөдө азыраак тосуп алган эмесмин.
They share interests.	Алар кызыкчылыктарын бөлүшөт.
He had no voice.	Анын үнү болгон жок.
It can only be to kill you.	Бул сени өлтүрүш үчүн гана болушу мүмкүн.
We had no money.	Эч кандай акчабыз жок болчу.
Most patients want to come back and recover as soon as possible.	Көпчүлүк бейтаптар кайтып келип, тезирээк сакайып кетүүнү каалашат.
He did not feel it, did not understand it, or did not care.	Ал муну сезген жок, түшүнгөн жок, же маани берген жок.
He needed a wife.	Ага аял керек болчу.
Next time I'll be faster.	Кийинки жолу мен тезирээк болом.
They have lost three in a row and four in their last five games.	Алар үчөө катары менен жана төртөө акыркы беш оюнда утулуп калышты.
This writing style makes it perform well.	Бул жазуу стили ал жакшы аткарат.
Pay attention to the word.	Сөзгө көңүл буруңуз.
I took a few more breaths and took the tone.	Мен дагы бир аз дем алып, тон алдым.
When he spoke, others listened.	Ал сүйлөсө, башкалар угушчу.
I wear it with white shoes.	Мен аны ак бут кийим менен кийем.
There are better jobs.	Жакшыраак жумуштар бар.
I just sat and watched the knock on the wall.	Мен жөн гана дубалдын тыкылдаганын карап отурдум.
So we went in search of them.	Ошентип, биз аларды издеп жөнөдүк.
Crying was not a big deal for my father.	Ыйлоо атам үчүн чоң маселе эмес болчу.
But maybe not.	Бирок, балким, жок.
Science is beyond me.	Илим менден тышкары.
So let's not play this game.	Андыктан бул оюнду ойнобой эле коёлу.
This is another matter.	Бул башка маселе.
You should be able to play the file.	Сиз файлды ойной алышыңыз керек.
Just know that it will be worth your time.	Жөн гана бул сиздин убактыңызга татыктуу болорун билиңиз.
This leads to dry, hard meat.	Бул кургак, катуу этке алып келет.
He was killed in the line of duty at the age of fifteen.	Ал он беш жашында кызмат учурунда өлтүрүлгөн.
The government tried to make his life as easy as possible.	Өкмөт анын жашоосун мүмкүн болушунча жеңилдетүүгө аракет кылган.
It seemed natural to him.	Бул ага табигый нерседей көрүндү.
They are just not fun.	Алар жөн гана кызыктуу эмес.
Whatever decision they make, it seems to be the wrong decision.	Алар кандай чечим чыгарбасын, бул туура эмес чечим окшойт.
Released into the wild.	Жапайы жаратылышка коё берилген.
Do your best and don't rush it.	Эң жакшыны кылыңыз жана ага шашпаңыз.
I was given a small room next to the kitchen.	Мага ашкананын жанынан кичинекей бөлмө беришти.
I looked at the house.	Мен үйдү карадым.
My last games I played.	Менин акыркы ойногон оюндарым.
They don't care if you're a man.	Алар сенин эркек экениңди карабайт.
We have a big heart.	Бизде чоң жүрөк бар.
Those who don’t kill in their sleep anyway.	Ал баары бир уйкусунда өлтүрбөгөндөрдү.
In less than thirty seconds.	Отуз секундга жетпеген убакытта.
People wanted to hear what was happening.	Адамдар бир нерсе болуп жатканын угуп, байкап калгысы келген.
In those years, there was not enough money to travel.	Ошол жылдары кыдырууга акча жетпей калган.
This is not the case.	Бул андай эмес.
I am not afraid of evil.	Мен жамандыктан коркпойм.
But it would be ideal, it would be ideal.	Бирок бул идеалдуу болмок, бул идеалдуу болмок.
You are doing better.	Сиз жакшыраак иштеп жатасыз.
If you can try, you should.	Эгер сиз аракет кыла алсаңыз, анда керек.
Or it is not safe.	Же бул коопсуз эмес.
Both parties complain.	Эки тарап тең даттанышат.
He was excited, but he knew what he saw.	Ал толкунданып турду, бирок эмне көргөнүн билди.
He immediately returned to his former position.	Ал ошол замат кайра мурунку абалына келди.
However, this method is not conclusive.	Бирок бул ыкма толук далил боло албайт.
It will be done when it is done.	Ал аткарылганда аткарылат.
We don’t have a recovery corner.	Бизде калыбына келтирүү боюнча бурч жок.
A couple of days ago, a friend committed suicide.	Бир-эки күн мурун досу өз жанын кыйды.
We are looking at what is good for the country.	Биз өлкө үчүн эмне жакшы экенин карап жатабыз.
We don't like each other.	Биз бири-бирибизди жактырбайбыз.
Just say his name.	Жөн эле анын атын айтып.
On the contrary, he realized that he had to speak openly.	Тескерисинче, ал ачык айтуу керек экенин түшүндү.
This test app works well.	Бул сыноо колдонмосунан жакшы иштейт.
He later called it a book that changed his life.	Кийинчерээк ал бул китепти анын жашоосун өзгөрткөн китеп деп атады.
It is locked under the main volume.	Ал негизги көлөмдүн астында кулпуланган.
Okay, good for the project, but what about families.	Макул, долбоор үчүн жакшы, бирок үй-бүлөлөр жөнүндө эмне айтууга болот.
But it's.	Бирок бул.
There would be more than a hundred thousand people.	Ал жерде жүз миңден ашык адам болмок.
This was not news to him.	Бул ага жаңылык болгон жок.
You bothered me there for a while.	Сен мени ошол жерде бир саамга тынчсыздандырдың.
For some people, it doesn’t matter.	Кээ бир адамдар үчүн, баары бир.
Or it's just me.	Же бул мен гана.
Don't try to control it.	Аны көзөмөлдөөгө аракет кылбаңыз.
I can't remember how much.	Канча экенин эстей албайм.
Many of these same forces are the subject of much controversy today.	Ушул эле күчтөрдүн көбү азыркы талаш-тартыштарды жаратат.
Then he stands over me.	Анан ал менин үстүмдө турат.
He is in his best behavior.	Ал өзүнүн эң жакшы жүрүм-турумунда болот.
However, this is not the most effective way to make money.	Бирок, бул акча табуунун эң эффективдүү жолу эмес.
But the same problem arises.	Бирок ошол эле маселе пайда болот.
You can actually get even more.	Сиз чындыгында андан да көптү ала аласыз.
We have a story to tell.	Биздин айтып жаткан бир окуябыз бар.
When the people saw him, they laughed.	Аны көргөн эл күлүп жиберди.
He said he had achieved nothing.	Ал эч нерсеге жетпегенин айтты.
People here are happy.	Бул жерде адамдар бактылуу.
He closed the book.	Ал китепти жапты.
He has a dream in his eyes.	Көзүндө кыял менен ал бар.
That's what they call themselves.	Алар өздөрүн ушундай деп аташат.
But both steps seem impossible at the moment.	Бирок эки кадам тең учурда мүмкүн эместей көрүнөт.
They asked a lot of questions.	Алар көп суроолорду берип жатышты.
First of all.	Андан биринчи.
And the idea was somehow appealing.	Жана идея кандайдыр бир жагымдуу болду.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
The issues are well understood.	Маселелер жакшы тушунуктуу.
I couldn't tell if it was loneliness or ten.	Жалгыздыкпы же он такпы ажырата албадым.
Kill first.	Биринчи өлтүр.
I just want you to know.	Мен жөн гана билишиңизди каалайм.
This company has been removed from the set of services.	Бул компания кызматтар жыйнагынан өчүрүлдү.
And for the most part it was good.	Жана көпчүлүк учурда жакшы болду.
Time also stopped with him.	Убакыт да аны менен токтоп калды.
We need to get you both out of here.	Экөөңдү бул жерден алып чыгышыбыз керек.
I'll start again.	кайра баштайм.
Dream this morning.	Бүгүн эртең менен түшүндө.
Do not trade for his contract.	Анын келишими үчүн соода кылбаңыз.
It is not clear why.	Эмнеге түшүнүксүз.
They looked back.	Алар артка карады.
At first glance, this rule seems to require no special discipline.	Бир караганда, бул эреже эч кандай өзгөчө тартипти талап кылгандай көрүнөт.
And this is.	Жана бул.
Here we note the following important facts.	Бул жерде биз төмөнкү маанилүү фактыларды белгилейбиз.
But don't expect too much from home.	Бирок үйдөн көп нерсени күтпөңүз.
I didn't even see the officers coming.	Офицерлердин келгенин да көргөн жокмун.
Most of these girls are not repeated in front of the camera.	Мындай кыздардын көбү камера алдында кайталанбайт.
Focus on production and needs.	Өндүрүшкө жана муктаждыкка көңүл буруңуз.
Movies vs. 	Кино vs.
For more information about.	жөнүндө көбүрөөк маалымат алуу үчүн.
I like the flat style of police reports.	Мага полиция отчетторунун жалпак стили жагат.
The first word.	Биринчи сөз.
There was no significant difference between treatments for any measure.	Кандайдыр бир чара үчүн дарылоонун ортосунда олуттуу айырма байкалган эмес.
Participants must bring their own lunch.	Катышуучулар түшкү тамагын өздөрү алып келиши керек.
This study is directly related to improving the health of the population.	Бул изилдөө калктын саламаттыгын жакшыртууга түздөн-түз тиешелүү.
People stop talking.	Адамдар сүйлөбөй калышат.
There are many other problems created by each of these views.	Бул көз караштардын ар бири жараткан дагы көптөгөн көйгөйлөр бар.
Many families.	Көптөгөн үй-бүлө.
I can wait until you feel ready.	Сиз даяр экениңизди сезгиче күтө алам.
This becomes difficult to explain.	Бул түшүндүрүү кыйын болуп калат.
He wondered why everyone in the country needed to be divided.	Ал өлкөдө да ар бир адам бөлүнүү эмне үчүн керек экенине кызыккан.
My father did nothing.	Атам эч нерсе кылган эмес.
He did not even try to sleep.	Ал уктоого да аракет кылган жок.
Did he.	Ал беле.
Everything had to be.	Баары болушу керек эле.
I could feel his eyes.	Мен анын көздөрүн сездим.
This is a concern for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам тынчсыздануу болуп саналат.
He has another idea.	Анын дагы бир идеясы бар.
I need to see something.	Мен бир нерсени көрүшүм керек.
If it worked, the answer would have been zero.	Эгер ал иштеген болсо, анда жооп нөл болушу керек эле.
The condition is excellent.	Абалы сонун.
I really couldn't stand it anymore.	Чынында мындан ары чыдай албадым.
It doesn't matter what you wear.	Кандай кийингениң маанилүү эмес.
This is what happens.	Бул окуя болуп чыгат.
I want to love someone.	Мен бирөөнү сүйгүм келет.
As he spoke, he looked at the woman lying on the ground.	Ал сүйлөп жатып жерде жаткан аялды карады.
I missed his birth.	Мен анын төрөлүшүн сагындым.
It created another busy but fun night.	Бул дагы бир бош эмес, бирок кызыктуу түндү жаратты.
She cried again.	Ал дагы бир жолу көзүнө жаш алды.
He came down and stood in front of me and smiled.	Ал түшүп келип менин маңдайыма туруп жылмайып койду.
I have to send it to your father.	Мен атаңа жөнөтүшүм керек.
Free day, he says.	Бош күн, дейт ал.
Management says you made the area better.	Жетекчилик сизди аймак жакшы кылды дейт.
It was a very good picture.	Абдан жакшы сүрөт экен.
Someone who made a difference.	Өзгөрүүнү жараткан бирөө.
You can give them to your family, friends and stakeholders.	Сиз аларды үй-бүлөңүзгө, досторуңузга жана кызыккандарга бере аласыз.
I should have been killed and I would have been small.	Мени өлтүрүш керек болчу жана кичине болсо болмок.
But there seems to be a problem.	Бирок, бир көйгөй бар окшойт.
You still need to be able to write well, yes.	Сиз дагы деле жакшы жаза билишиңиз керек, ооба.
It was a very good store.	Бул абдан жакшы дүкөн болчу.
Make sure your cat is getting plenty of rest.	Сиздин мышыкыңыз көп эс алганын текшериңиз.
There is no sign of children.	Балдардан белги жок.
On the way home, he said nothing.	Үйгө баратканда ал эч нерсе айткан жок.
It's not all about him.	Баары ал жөнүндө эмес.
There are three of them.	Алардын үчөө бар.
But you are busy.	Бирок сен бош эмессиң.
Then he came clean.	Анан ал таза келди.
I have other music than that.	Менде андан башка музыка бар.
I should have known that from the beginning.	Мен муну башынан эле билишим керек болчу.
Never give up on people.	Эч качан адамдардан баш тартпаңыз.
Anyway, the soldiers came out and started working for my son.	Эмнеси болсо да солдаттар чыгып, баламдын жумушуна киришти.
Plus, you can do a lot better.	Мындан тышкары, сиз бир топ жакшыраак кыла аласыз.
Not from the case itself.	Иштин өзүнөн эмес.
What if my worries take away my feelings forever.	Эгерде менин тынчсыздануу сезимдеримди түбөлүккө алып кетсечи.
However, there have been few experimental studies on this effect.	Бирок, бул таасир боюнча эксперименталдык изилдөөлөр аз болгон.
These guys are in amazing shape.	Бул балдар укмуштай формада.
Better yet, they play inside.	Дагы жакшы, алар өз ичинде ойношот.
Looks like we can win.	Биз утуп алышыбыз мүмкүн окшойт.
The number must be inserted into the context.	Санды контекстке киргизүү керек.
Your loved one will leave you.	Жакын адамыңыз сизди таштап кетет.
Yes, who had the opportunity.	Ооба, кимдин мүмкүнчүлүгү бар эле.
He plans to continue his business as usual.	Ал эми бизнести кадимкидей улантууну пландап жатат.
Everything ended the trial as planned.	Баары пландалгандай сот процессин аяктады.
That could be the end.	Бул аягы болушу мүмкүн.
I agree with other users, it can be very expensive.	Мен башка колдонуучулар менен макулмун, бул абдан кымбат болушу мүмкүн.
You sit there and eat.	Сен ошол жерде отуруп тамактан.
Well, he didn’t want to break it.	Жакшы эле, ал сындыргысы келбеген.
But they are not the same.	Бирок, алар бир эле эмес.
I started to suffer a little.	Бир аз кыйнала баштадым.
This book will be easy for parents to use as well as teachers.	Ата-энелер бул китепти колдонууга жеңил болот, ошондой эле мугалимдер.
Decide how many cars the team that draws next year will have.	Келээрки жылы чүчүкулак чыгарган команда канча машинага ээ болорун чечиңиз.
Do not drink very hot water.	Өтө ысык сууну ичпеңиз.
This is what they knew they should be.	Бул алар болушу керек экенин билдим.
I could easily see this scene.	Мен бул көрүнүштү оңой эле көрө алчумун.
Of course, my game is much better than before.	Албетте, менин оюнум мурункуга караганда алда канча жакшы.
Now sit down and wait for him to come to the market.	Эми отуруп алып, базарга чыгышын күт.
This period is probably about a week away.	Бул мөөнөт бүтөөрүнө бир жумадай калган болсо керек.
I'll hold it.	Мен аны өткөрөм.
The code does what it is supposed to do.	Код болжолдонгон нерсени кылат.
It really helps !.	Бул чындап жардам берет!.
If I see something, it means it works.	Эгер мен бир нерсени көрсөм, ал иштейт дегенди билдирет.
Looks like we do this every week in my house.	Мына, менин үйүмдө муну жума сайын жасайбыз окшойт.
Because when they die, it is too late to change anything.	Анткени алар өлгөндө эч нерсени өзгөртүүгө кеч болуп калат.
They are not mass.	Алар массалык түрдө эмес.
This does not happen through central planning.	Бул борбордук пландаштыруу аркылуу болбойт.
You just wanted to see your daughter.	Сен жөн гана кызыңды көргүң келген.
Give yourself a chance and choose now!	Өзүңүзгө мүмкүнчүлүк бериңиз жана азыр тандаңыз!.
Again, this method is common.	Дагы, бул ыкма жалпы болуп саналат.
It's so cold now.	Азыр ошондой суук.
It has done me a lot of good.	Бул мага көп жакшылык кылды.
Assuming that love also has a memory.	Сүйүүнүн да эс-тутуму бар деп ойлоп.
Much has changed since then.	Ошондо дагы көп нерсе өзгөрдү.
They say we probably did a good job.	Алар, балким, жакшы иш кылдык деп айтышат.
I could not find any evidence that he had slandered us.	Бизди жамандаганына эч кандай далил таба алган жокмун.
You must be close to that people.	Сен ошол элге жакын болсоң керек.
Later, he may move to another location.	Кийинки учурда ал башка жерге конушу мүмкүн.
He was talking and laughing at everything he said.	Ал сүйлөп жатты, эмне айтса да аны күлдүрүп жатты.
Unfortunately, that means it’s getting closer.	Тилекке каршы, бул дагы жакындап баратат дегенди билдирет.
He knew that day would come.	Ал бул күн келерин билген.
You can do what you want to improve now.	Эмнени жакшырткыңыз келсе, ошону азыр жасай аласыз.
Times change.	Заман өзгөрөт.
But when I run it, I’m getting a feature at the moment.	Бирок, мен аны иштеткенде, мен учурда өзгөчөлүк алып жатам.
If you don't get the numbers, you can go around.	Эгер сандарды албасаңыз, тегеренип кете аласыз.
I began to understand myself a lot better.	Мен өзүмдү бир топ жакшыраак түшүнө баштадым.
I have done this for your people.	Мен муну сенин элиң үчүн да жасадым.
He could do no harm and would never give too much.	Ал эч кандай жамандык кыла алмак эмес жана эч качан ашыкча берилбейт.
You must check them out!	Сиз аларды сөзсүз текшеришиңиз керек!.
Began to find new customers quickly.	Жаңы кардарларды тез таба баштады.
The boy looks up.	Бала өйдө карайт.
This is great.	Бул абдан сонун.
The energy of the group was low.	Топтун энергиясы төмөн болгон.
Therefore, in this article we will consider this method.	Демек, бул макалада биз бул ыкманы карап чыгабыз.
And this is what you want, my friends.	Жана бул менин досторум, силер каалаган нерсе.
Broken teeth.	Сынган тиштер.
Hence, it is made of the same material as the support element.	Демек, ал колдоо элементи сыяктуу эле материалдан жасалган.
Everything was bad in every way.	Бардык нерсе ар тараптан жаман болду.
I was heartbroken to see her sick.	Анын ооруганын көрүп жүрөгүм ооруду.
You cannot use them on your own.	Сиз аларды өз алдынча колдоно албайсыз.
It would probably be great on its own.	Өзүңчө, балким, абдан жакшы болмок.
They no longer laugh.	Алар мындан ары күлүшпөйт.
These are some of the results his website has brought him.	Бул анын веб-сайты ага алып келген натыйжалардын айрымдары.
It was still valuable for his work.	Анын иши үчүн дагы эле баалуу болгон.
Any major military operation requires careful planning or thought.	Ар кандай чоң аскердик операция кылдат пландаштырууну же ойлонууну талап кылат.
The real thing for you is what you imagine and feel.	Сиз үчүн чыныгы нерсе - бул сиз элестеткениңиз жана сезгениңиз.
He loved his hair.	Ал чачын жакшы көрчү.
He cannot be imprisoned in the first group.	Ал биринчи топко камалышы мүмкүн эмес.
I have a new perspective and am writing a new post.	Менде жаңы көз караш бар жана жаңы пост жазам.
To be saved or not. "	Сакталдыбы же жокпу".
I will not let them go.	Мен алардын кылганын кетирбейм.
Send me an email directly with any questions you may have.	Каалаган суроолоруңуз менен мага түздөн-түз электрондук кат жөнөтүңүз.
Often when they fail, they are not notified.	Көбүнчө алар ийгиликсиз болгондо, алар кабарланбайт.
I would not expect anything.	Мен эч нерсе күтмөк эмесмин.
It may be less.	Ал азыраак болушу мүмкүн.
But that was not the case in my case.	Бирок, менин учурда андай болгон жок.
Just a father.	Жөн эле ата.
He did not use a knife.	Ал бычак колдонгон эмес.
I can't make a statement.	Мен билдирүү жасай албайм.
And do not be afraid.	Жана коркпо.
She needs treatment and care.	Ал дарыланууга жана камкордукка муктаж.
There were problems in each option.	Ар бир вариантта көйгөйлөр болгон.
I didn't want to share my story, no one believed me.	Окуямды бөлүшөйүн деп ойлогон эмесмин, мага эч ким ишенбейт.
Note this.	Ушуга көңүл буруңуз.
Women often win.	Аялдар көбүнчө жеңет.
I know it affected.	Мен таасир эткенин билем.
Let me.	Мага уруксат бер.
He looked at his wife.	Ал аялына карады.
They had to be signed by someone.	Аларга кимдир бирөө кол коюшу керек болчу.
He never received any news after that.	Андан кийин эч качан кабар алган жок.
I just laughed out loud.	Мен жөн гана катуу күлдүм.
However, this issue is not before us.	Бирок, бул маселе биздин алдыбызда эмес.
That should change.	Бул өзгөртүүгө тийиш.
For example, many men hate sex.	Мисалы, көптөгөн эркектер жыныстык катнашты жек көрүшөт.
These should have been more serious issues.	Бул олуттуураак маселелер болушу керек эле.
So they go there and they get a look.	Ошентип, алар ал жакка барышат жана алар бир карап алышат.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
More than a year ago.	Бир жылдан ашык убакыт мурун.
He is not suffering.	Ал кыйналып жаткан жок.
He did not stop, nor did he fall asleep.	Ал токтобой, уктай да койгон жок.
Better a poor horse than no horse at all.	Кыймылдануу ордунда тургандан жакшы.
Everyone wants this position.	Бул кызматты баары каалайт.
We need to be together.	Биз бирге болушубуз керек.
Don't be against us.	Бизге каршы болбо.
I believe there is no such thing as success.	Мен ишенем, ийгилик деген нерсе жок.
I remember thinking how easy it was to get out.	Чыгып кетүү канчалык оңой деп ойлогонум эсимде.
And maybe we can reach them.	А балким биз аларга жете алабыз.
You have to help me.	Сен мага жардам беришиң керек.
He had just learned about the man.	Ал киши жөнүндө жаңы эле билип калган.
The team really needs to turn in any direction.	Топ каалаган тарапка чындап айланышы керек.
But that was not the case.	Бирок, бул андан болгон эмес.
It hurts when you look up, and when you look down, it hurts.	Өйдө карасаң ооруйт, ылдый карасаң кош көрүлөт.
We waited six days.	Биз алты күн күттүк.
You love people.	Сен адамдарды сүйөсүң.
To the fish.	Балыкка.
Draw from real life experiences.	Чыныгы турмуштук тажрыйбадан тартыңыз.
The next night it was even worse.	Эртеси кечинде андан да жаман болду.
Work the numbers yourself.	Сандарды өзүңүз иштетиңиз.
My husband works.	Жолдошум иштейт.
Over time.	Убакыттын өтүшү менен.
And this is not nonsense.	Жана бул айтылгандай акылсыздык эмес.
It was all outside.	Мунун баары эшикте болчу.
Below is my code for this thing.	Төмөндө бул нерсе үчүн менин коду бар.
Beautiful skin, good, strong features and interesting body.	Кооз тери, жакшы, күчтүү өзгөчөлүктөрү жана кызыктуу дене.
But it never causes a problem.	Бирок ал эч качан көйгөй жаратпайт.
What we need to do to send you right and proper.	Биз сени туура жана туура жөнөтүү үчүн эмне кылышыбыз керек.
Balance point of distribution.	Бөлүштүрүүнүн баланстык чекити.
At a low level.	Төмөн деңгээлде.
But he was not surprised.	Бирок ал деле таң калган жок.
Probably my enemy.	Менин душманым болсо керек.
He was lost in what he saw.	Ал көргөн нерсесинен адашып калды.
This is not the right party.	Бул туура партия эмес.
And you got paid too.	Жана сен да айлык алдың.
It seemed to me that they should be a couple.	Алар мага түгөй болушу керектей сезилди.
He was shot and burned.	Аны атып, өрттөп жиберишти.
This makes the project more complex in this area.	Бул долбоор бул аймакта татаалыраак кылат.
He said it could help.	Ал жардам бериши мүмкүн деди.
He felt sorry for her and had to see her.	Аны аяп кеткендиктен аны көрүүгө туура келди.
It’s such an amazing little thing.	Ал ушунчалык укмуштуу кичинекей нерсе.
But it was true.	Бирок бул чын болчу.
People said he could one day become president.	Эл бир күнү президент болуп калышы мүмкүн дешти.
But it is given as a reference for test comparison.	Бирок ал тесттик салыштыруу үчүн шилтеме катары берилет.
I tried once.	Мен бир жолу аракет кылдым.
But he never stopped writing.	Бирок ал эч качан жазганын токтоткон эмес.
This must be stopped.	Ушуну токтотуш керек.
Instead of stone, people began to make metal tools.	Адамдар таштын ордуна металлдан шаймандарды жасай башташкан.
I'll give it to you.	Мен ошону берем.
This is a powerful truck.	Бул күчтүү жүк ташуучу унаа.
In the latter case.	Акыркы учурда.
Use our sample letter to help you create your own letter.	Өзүңүздүн катыңызды түзүүгө жардам бере турган үлгү катыбызды колдонуңуз.
The wait is over.	Күтүү акыры бүттү.
He died today.	Ал бүгүн каза болду.
We do not know, we even hope.	Биз деле билбейбиз, жада калса үмүттөнөбүз.
She did not have a husband.	Анын күйөөсү болгон эмес.
Someone left here.	Кимдир бирөө бул жерге таштап кеткен.
He died of cancer.	Ал рак оорусунан каза болгон.
I am also writing a blog about it.	Мен ал жөнүндө блог да жазып жатам.
So there is no question about quality.	Демек, сапаты боюнча эч кандай суроо жок.
He got up from the bed and stood up.	Ал керебеттин жанынан көтөрүлүп, ордунан турду.
I'm not trying to control you.	Мен сени башкарууга аракет кылбайм.
I pay when they take the time to respond.	Алар жооп берүүгө убакыт бөлгөндө мен төлөйм.
He tried his best, but his best was certainly not enough.	Ал колунан келишинче аракет кылды, бирок анын эң жакшысы, албетте, жетишсиз болду.
I could have added a little and written.	Мен бир аз кошуп, жазсам болмок.
He does not need to say bad things.	Ага жаман сөздөрдү айтуунун кереги жок.
Really a lot of money.	Чындыгында эле көп акча.
However, he could not name the problem.	Бирок, ал көйгөйүнүн атын айта алган жок.
There is no reason to doubt that this is true.	Мунун чын экенине шектенүүгө эч кандай негиз жок.
We can help each other.	Биз бири-бирибизге жардам бере алабыз.
We are even worse.	Биз андан да жаманбыз.
Then you will have fun.	Анда, көңүл ачасың.
An abridged version of the table can be seen below.	Таблицанын кыскартылган версиясын төмөндө көрүүгө болот.
I see this in two ways.	Мен муну эки жол менен көрүп турам.
At the time of birth.	Туулган убакта.
Limited, as required.	Лимитте, талапка ылайык.
He is coming for me.	Ал мен үчүн келе жатат.
We learned, but in time.	Биз үйрөндүк, бирок өз убагында.
So be prepared.	Андыктан даярдан.
His phone showed us that he was worried about the weather.	Анын телефону бизге аба ырайына тынчсызданып жатканын көрсөттү.
Not the sun.	Күн эмес.
It was too much.	Бул өтө эле көп болду.
They see themselves as the only human race.	Алар өздөрүн жалгыз адам тукуму деп эсептешет.
Sometimes he makes surprising comments.	Кээде ал таң калыштуу комментарийлерди айтат.
His mother must have been right.	Апасы туура болсо керек.
Take a look at the rest of his work.	Анын калган иштерин карап көрүңүз.
I couldn't do it anymore.	Мен мындан ары кыла албадым.
This is such a tight group.	Бул ушунчалык тыгыз топ.
Leave the doors in the room, if the weather isn't good, oh well.	Эшиктерди бөлмөгө калтырыңыз, аба ырайы жакшы болбосо, оо, жакшы.
But the result was worth the wait.	Бирок натыйжа күтүүгө татыктуу болду.
Experience gives them some confidence.	Аларга тажрыйба, кандайдыр бир ишеним берет.
Maybe two or three, not work.	Балким, эки-үчкө чейин эмес, иш жүрүп жатат.
Then, it’s just the power level vs.	Андан кийин, бул жөн гана бийлик деңгээли vs.
Great for students of all levels.	Ар кандай деңгээлдеги студенттер үчүн сонун.
Important things were happening.	Маанилүү нерселер болуп жатты.
I am not dependent on the culture of our species.	Мен биздин түрдүн маданиятынан көз каранды эмесмин.
Not for more experience.	Көбүрөөк тажрыйба үчүн эмес.
He had a lot of time.	Анын убактысы көп болчу.
It is not designed for physical speech.	Бул дене сүйлөө үчүн иштелип чыккан эмес.
We did not come here for our family or for our own good.	Биз бул жерде үй-бүлөбүз үчүн же өзүбүздүн жыргалчылыгыбыз үчүн келген жокпуз.
But there were three.	Бирок үчөө болду.
We will not give you money.	Биз сага акча бербейбиз.
People use them for good or bad purposes.	Адамдар аларды жакшы же жаман максаттарда колдонушат.
Click here to learn more about what we are doing.	Биз эмне кылып жатканыбыз жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
We can continue with this.	Биз муну менен уланта алабыз.
If so, this is a process error.	Эгер андай болсо, бул процесстин катасы.
The art is wonderful, but the human source material seems strange.	Искусство сонун, бирок адам булак материалы кызыктай көрүнөт.
Or in this case.	Же бул учурда.
But they are standing up straight.	Бирок алар тикесинен тик туруп баратышат.
I couldn't sleep there.	Мен ал жерде жата албадым.
If done right, good things will happen.	Туура кылып, жакшы нерселер болот.
As a result, the label is written in the appropriate position.	Натыйжада, белги тиешелүү абалда жазылат.
The person outside takes a step back from the door.	Сырттагы адам эшиктен бир кадам артка кетет.
I ran away.	Мен качып кеттим.
I got it for free.	Мен аны бекер алдым.
It looks like rain.	Жамгыр окшойт.
Maybe that's what they wanted.	Балким, алар ошону каалашкандыр.
All I could think of was his voice.	Анын үнү менин оюмда гана калды.
Use your fingers and tools to make flowers with it.	Манжаларыңызды жана куралдарыңызды колдонуп, аны менен гүлдөрдү жасаңыз.
You are difficult.	Сен кыйынсың.
I thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлондум.
Please don't say anything to him.	Сураныч, ага эч нерсе дебеңиз.
That is how you would put your name.	Атыңды ушинтип коймоксуң.
That's what we know.	Бул биз билген нерсе.
I hope yours is much better.	Мен сеники алда канча жакшы болот деп үмүттөнөм.
And it ended exactly seven minutes later.	Жана туура жети мүнөттөн кийин бүттү.
But it was too late.	Бирок алар өтө кеч болуп калышты.
He could do nothing else.	Башка эч нерсе кыла албады.
They are online.	Алар онлайн.
Time travel is possible.	Убакыт саякаттоо мүмкүн.
They know the purpose.	Алар максатты билгендер.
My father doesn't want to miss sweets.	Атам таттууну сагынгысы келбейт.
I would not say a word.	Бир сөз айтпайт элем.
I read the bill.	Мен эсепти окудум.
But he senses that someone is coming.	Бирок ал бирөө келе жатканын сезет.
There is no reason for us not to be parents.	Ата-эне болбошубузга эч кандай себеп жок.
Then it may be worth listening to.	Ошондо ал угууга татыктуу болушу мүмкүн.
He knew she was right.	Ал анын туура экенин билген.
But he probably doesn't need both.	Бирок, балким, ага экөө тең керек эместир.
Just try and keep going.	Жөн гана аракет кылып, уланта бериңиз.
He had no face and no head.	Анын жарым бети менен башы жок болчу.
How his neck turned.	Анын мойну кандай айланды.
Everyone knew.	Ар ким билчү.
Talk about bad news.	Жаман кабарлар жөнүндө сүйлөшкүлө.
So far it is working.	Азырынча ал иштеп жатат.
He had heard this before.	Ал буларды мурда уккан.
Two-thirds would be very ideal.	Үчтөн экөө абдан идеалдуу болмок.
Don't worry, it happens to everyone.	Кабатыр болбоңуз, бул ар бир адамда болот.
He changed his mind.	Ал оюн өзгөрттү.
Publishing is a very important tool for us.	Басма биз үчүн абдан маанилүү каражат болуп саналат.
I got six hundred.	Мен алты жүздү алдым.
The people could not do their work.	Эл өз ишин кыла албай калды.
These men were far from good.	Бул кишилер жакшылыктан алыс болчу.
He really had to use my name.	Ал чын эле менин атымды колдонушу керек болчу.
Then we visited the college.	Анан колледжге конокко келдик.
To imagine him, he had to truly love her.	Аны элестетүү үчүн ал аны чындап сүйүшү керек болчу.
Use the form at the top of this page to get started.	Баштоо үчүн бул барактын жогору жагындагы форманы колдонуңуз.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
When the camera suddenly turns off.	Камера капыстан өчүп калганда.
Hearing cannot be a definite decision.	Адамдын угуусу анык чечим боло албайт.
No one heard.	Эч ким уккан жок.
The game was received with mixed reviews after its release.	оюн бошотулгандан кийин аралаш сын-пикирлер менен кабыл алынган.
You need to find them.	Сен аларды табышың керек.
Take your gift and leave.	Белегиңизди алып, кете бериңиз.
Let's start with the laws of war.	Келгиле, согуш мыйзамдары менен баштайлы.
They get what they see.	Алар эмнени көрсө, ошону алышат.
Then he gave her something.	Анан ага бир нерсе берди.
I quickly looked back.	Мен тез эле артымды карадым.
They need to gain the trust of the people.	Алар элдин ишенимине ээ болуш керек.
He would like that.	Ал муну жактырмак.
You had to see the music playing.	Аткарылып жаткан музыканы көрүш керек болчу.
But not today.	Бирок бүгүн эмес.
He needed fire.	Ал отко муктаж болгон.
It was the first.	Биринчи эле.
From this position !? 	Бул позициядан!?
to become.	болуу.
Then a fire will break out.	Андан кийин от чыгар.
This is probably an easier option.	Бул, балким, жеңилирээк вариант.
A wonderful life.	Кереметтүү жашоо.
They look and sound great.	Алар сонун көрүнөт жана угулат.
Call or check the website for daily classes.	Күнүмдүк сабактар ​​үчүн веб-сайтка чалыңыз же текшериңиз.
And if you have any questions, contact me for free!	Жана кандайдыр бир суроолоруңуз болсо, мени менен акысыз байланышыңыз!.
It was a time of light, a time of darkness.	Бул жарык мезгили болчу, караңгылыктын мезгили болчу.
The fathers knew better and did not run away.	Аталар жакшы билишчү, качышкан жок.
Then he had a stomach ache.	Анан ичи ооруп калды.
Now back to business.	Эми кайра бизнеске.
Surprisingly, it doesn’t show.	Таң калса, көрсөтпөйт.
There is nothing more important.	Мындан маанилүү эч нерсе жок.
He began to understand the people around him much better.	Ал айланасындагы адамдарды алда канча жакшы түшүнө баштады.
Life is not easy.	Жашоо жөнөкөй болбой калды.
Focus group data is the main purpose of this document.	Фокус-топтун маалыматтары бул документтин негизги максаты болуп саналат.
If he has a chance, he will kill again.	Мүмкүнчүлүк болсо дагы өлтүрөт.
Looking at the pictures makes me sad.	Сүрөттөрдү карап ичим ачышат.
I struggle with this and everything inside me.	Мен муну мен ичимдеги бардык нерсе менен күрөшөм.
We know each other by name.	Экөөбүз бири-бирибизди атыбыздан тааныйбыз.
Short but sweet, I want to see more.	Кыска, бирок таттуу, көбүрөөк көргүм келет.
We look forward to following you.	Сизди да ээрчүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
My share in this world is slowly coming to an end.	Бул дүйнөдөгү менин үлүшүм акырындап бүтүп баратат.
He never did.	Ал эч качан андай кылган эмес.
I will never leave you.	Мен сени эч качан таштабайм.
They wrote a lot on this issue.	Алар бул маселе боюнча көп жазышкан.
Magic didn’t help me escape, science helped.	Сыйкыр мага качууга жардам берген жок, илим жардам берди.
This is my first thought.	Бул менин биринчи оюм.
He had to come.	Ал келиши керек болчу.
A new “lesson,” as he called it.	Ал бизди атагандай, жаңы «сабак».
He arrived two weeks before the end of the war.	Согуштун бүтөөрүнө эки жума калганда келди.
Over high heat, bring high pressure.	Жогорку жылуулук үстүнөн, жогорку басымга алып.
Science is burning.	Илим күйүп жатат.
One is very damaged and the other does not move.	Бири абдан бузулуп, экинчиси кыймылдабайт.
The next game would be completely different.	Андан кийинки оюн такыр башкача болмок.
Everyone has the same right to see everything there.	Ал жерде бардыгын көрүүгө ар ким бирдей укуктуу.
I didn't talk to you.	Мен сени менен сүйлөшкөн жокмун.
This is your brain.	Бул сенин мээң.
I didn’t sit long after he left.	Ал кеткенден кийин көп отурган жокмун.
But again, we didn’t come to get anything from anyone.	Бирок дагы бир жолу айтам, биз эч кимден эч нерсе алуу үчүн келген жокпуз.
Of course, they sat side by side.	Албетте, алар жанаша отурушкан.
It was definitely a detached house.	Сөзсүз бөлүнгөн үй болгон.
But that wasn’t on the project.	Бирок бул долбоор боюнча болгон эмес.
They turned out very nice.	Алар абдан сонун болуп чыкты.
Because trying to do that is foolish.	Анткени мындай кылууга аракет кылуу – келесоолук.
The old order has failed.	Эски тартип ишке ашпай калды.
Finally the sound was very close.	Акыры үн абдан жакын болду.
The service may be slow if not busy, but worth the wait.	Кызмат бош эмес болсо жай болушу мүмкүн, бирок күтүүгө арзырлык.
I told myself, it's over.	Мен өзүм айттым, бүттү.
We had enough.	Бизде жетиштүү болчу.
The transmission was stopped within minutes.	Бир нече мүнөттүн ичинде маалыматтарды берүү токтотулду.
The literature does not require proof.	Адабият бул ойду далилдөөнү талап кылбайт.
Imagine how much fun you will have.	Канчалык көңүл ача турганыңызды элестетиңиз.
He could do nothing about it.	Ал бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
They are the same.	Алар бирдей.
He made direct eye contact.	Ал түздөн-түз көз байланышын жасады.
But you will not find it in this life.	Бирок бул жашоодо таппайсың.
We sit and do nothing else.	Биз отурабыз, башка эч нерсе кыла албайбыз.
There was no work if he did not bring his materials.	Өзүнүн материалдарын алып келбесе жумуш жок болчу.
I’m an outsider and it’s fun to be around.	Мен сыртка чыккан адаммын жана жанында болуу кызыктуу.
But now the city wants to take them out.	Бирок азыр шаар аларды сыртка чыгаргысы келет.
This is the most important thing.	Бул эң негизгиси.
But look at them.	Бирок аларды карап тур.
The general condition of the patient is good.	Бейтаптын жалпы абалы жакшы.
They discussed some business, but could not come to an agreement.	Алар кандайдыр бир бизнести талкуулашты, бирок бир пикирге келе алышкан жок.
They have rights.	Алардын укуктары бар.
And they did it differently.	Жана алар аны башкача кылышты.
He never showed fire or spirit.	Ал эч качан от менен рухту көрсөткөн эмес.
Unfortunately, the population of that area is zero.	Ал эми тилекке каршы ал аймактын калкы нөлгө барабар.
He is now sometimes seen with the naked eye on the ground.	Ал азыр жерде кээде көз менен көрүнүп турат.
I allowed the man to ask a question.	Ошол кишиге суроо берүүгө уруксат бердим.
Since then, they have been separated.	Ошондон бери алар өзүнчө турушкан.
Again, this is true.	Дагы, бул чындык.
You can close your eyes now.	Сиз азыр көзүңүздү жумсаңыз болот.
We should leave him here and give him time.	Биз аны бул жерге калтырып, ага убакыт бергенибиз оң.
Give me a try	Мени сынап көр.
That would be great.	Бул сонун болмок.
My problem was where to start.	Менин көйгөйүм эмнеден баштоо керек эле.
Note that only the main characters of the main series are presented here.	Бул жерде негизги сериалдагы каармандар гана берилгенин эске алыңыз.
It is very difficult to create a clean form.	Таза форма түзүү абдан кыйын.
I remember everything.	Баары эсимде.
Enough.	Жетиштүү.
Then leave me.	Анан мени таштап кет.
Love, of course, does not recognize religion.	Сүйүү ата-энени, албетте, динди тааныбайт.
Take the time to decide the game yourself.	Оюнду өзүңүз чечүүгө алдын ала убакыт бөлүңүз.
I just can’t go a little further.	Мен жөн эле бир аз көбүрөөк кете албайм.
It was a rock.	Бул таш болчу.
Later in the process, the models show how different aspects can work.	Кийинчерээк процессте моделдер ар кандай аспектилер кантип иштеши мүмкүн экенин көрсөтөт.
There is no sound behind the door.	Эшиктин артындагы үн угулбайт.
As you can see, there are several options, which are explained below.	Көрүнүп тургандай, бир нече варианттар бар, алар төмөндө түшүндүрүлөт.
Easy money in game content.	Оюндун мазмунунда оңой акча.
Two years of experimentation.	Эки жыл эксперимент жүргүзүү.
So no matter what anyone says, we're not done.	Демек, эч ким эмне десе да, биз бүтө элекпиз.
It took some time for it to come out of its shell.	Анын кабыгынан чыгышы үчүн бир аз убакыт өттү.
Event processing.	Окуяларды иштетүү.
When we are close.	Экөөбүз жакын болгондо.
The fourth stage of construction.	Курулуштун төртүнчү этабы.
The set of signs we need.	Бизге керектүү болгон белгилердин жыйындысы.
It was a quiet living room.	Ал жай гана туруучу бөлмө болчу.
You are still living with a mental structure.	Сиз дагы эле психикалык түзүлүш менен жашап жатасыз.
I like the way he uses his hand.	Мага анын колун колдонгону абдан жагат.
Great man.	Улуу адам.
He can do whatever he wants.	Ал каалаганын кыла алат.
We get what we can.	Колубуздан келгенди алабыз.
He should be proud to show his figure.	Ал өзүнүн фигурасын көрсөтүү үчүн сыймыктанышы керек.
Therefore, more research is needed to account for individual differences.	Ошондуктан, жеке айырмачылыктарды эсепке алуу үчүн көбүрөөк изилдөө зарыл.
The music continued to play.	Музыка ойной берди.
To test the water.	Сууну сыноо үчүн.
I couldn't think of that.	Мен муну ойлоно албадым.
That's how we go.	Ошентип кетебиз.
Of course, that way.	Албетте, ушундай жол.
They will definitely be there.	Алар сөзсүз түрдө ошол жерде болушат.
I wanted to update this blog for the writers.	Бул блогду жазгандар үчүн жаңырткым келди.
They just go out and have fun.	Алар жөн гана ал жакка чыгып, көңүл ачышат.
Maybe he should go home.	Балким, ал үйгө кайтып барышы керек.
I’ve been away for a week and that place has become unusable.	Мен бир жума жокмун, ал жер жараксыз болуп калды.
If you want, there is a limit to heaven.	Кааласаң асман чеги болот.
It may have been a long time ago.	Андан бир топ мурун болушу мүмкүн.
This effect is often regarded as a critical effect, i.e.	Бул эффект көбүнчө критикалык эффект катары каралат, б.а.
And somehow more beautiful for her.	Жана кандайдыр бир жол менен ал үчүн сулуураак.
The food was good.	Тамак жакшы болду.
Well it's different.	Мейли бул башка.
Missing when you first report a crime.	Сиз кылмышты биринчи жолу билдиргенде дайынсыз жоголгон.
The other may go to war.	Экинчиси согушка барышы мүмкүн.
The police need to find him.	Милиция аны табышы керек.
But not my people.	Бирок менин элим эмес.
Change the transfer function.	Өткөрүп берүү функциясын өзгөртүү.
He wants his company to be a favorite.	Ал өзүнүн компаниясынын сүйүктүү болушун каалайт.
The screen is.	Экран болуп саналат.
Things calmed down.	Иштер тынчып калды.
You can make a better deal with your current company.	Сиз азыркы компанияңыз менен жакшыраак келишим түзө аласыз.
This cannot be true.	Бул чындык болушу мүмкүн эмес.
let him sit down.	отура берсин.
He still loves beer.	Ал дагы эле сыраны жакшы көрөт.
It shows too much.	Бул өтө көп нерсени көрсөтөт.
I ran to the hospital to talk to someone.	Мен кимдир бирөө менен сүйлөшүү үчүн ооруканага чуркап кирдим.
He fell among the wicked.	Ал жаман элдин арасына түштү.
It's better not to be friends with everyone.	Баары менен дос боло албасаң жакшы болот.
He told me he wouldn't sleep now.	Ал мага азыр уктабай турганын айтты.
Do not look at the body.	Денеге караба.
The streets were dirty.	Көчөлөр кир болчу.
Or styles.	Же стили.
All this will take many days.	Мунун баары көп күндөрдү талап кылат.
He said he didn't tell anyone.	Ал эч кимге айтпаганын айтты.
But they never will.	Бирок, алар эч качан болбойт.
I will kill him.	Мен аны өлтүрөм.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип кылууну билбейм.
I don't know, I'm not one.	Билбейм, бир эмесмин.
But this is just a personal opinion.	Бирок бул жөн гана жеке пикир.
He will do nothing for me.	Ал мен үчүн эч нерсе кылбайт.
But the work day was much longer.	Бирок жумуш күнү бир топ узагыраак болчу.
But that's about it.	Бирок бул жөнүндө.
His previous medical history is irrelevant.	Анын мурунку медициналык тарыхы тиешелүү эмес.
This was a very important moment.	Бул абдан маанилүү учур болчу.
He made such a statement.	Мындай билдирүү жасады.
In the voice we hear the mind behind it.	Үндө биз анын артында турган акылды угабыз.
This is the most important thing for me.	Бул мен үчүн болгон эң маанилүү нерсе.
These photos are free for personal use.	Бул сүрөттөр жеке колдонуу үчүн акысыз.
If you are ready to work.	Эгер сиз иштөөгө даяр болсоңуз.
For the first time in eight months, I was alone.	Мен сегиз айдын ичинде биринчи жолу өзүм болдум.
Community established.	Коомчулук орнотулду.
It’s not just about being smart.	Бул жөн гана акылдуу болуу жөнүндө эмес.
Then you will be released later.	Анан кийинчерээк боштондукка чыгасыңар.
However, this effect was not reported in large animal models.	Бирок, бул таасир ири жаныбарлардын моделдеринде билдирилген эмес.
The parameters are passed to the method.	Параметрлер методго өткөрүлүп берилет.
They didn't really think about it.	Алар чындыгында бул жөнүндө ойлонушкан эмес.
Then let him take care of them.	Анан аларга кам көрсүн.
He could not stay here long.	Ал бул жерде көпкө тура алган жок.
The couple has a son and a daughter.	Жубайлардын бир уул жана бир кызы бар.
You can't sit and watch it for long.	Сиз аны көпкө карап отура албайсыз.
Don't give him anything.	Ага эч нерсе бербе.
The experiment was repeated three times.	Эксперимент үч жолу кайталанды.
I am excited for our team.	Мен биздин команда үчүн толкунданып жатам.
They looked good.	Алар жакшы көрүндү.
This is the job of the government.	Булар өкмөттүн иши.
Bone cell growth.	Сөөк клеткасынын өсүшү.
He didn't want me.	Ал мени каалаган жок.
In addition, you will meet friendly young people from all over the world.	Мындан тышкары, дүйнөнүн булуң-бурчунан келген ынтымактуу жаштар менен таанышасыз.
I do my job.	Мен өзүмдүн ишимди кылам.
I am now married and have children.	Мен азыр үй-бүлөлүү, балалуу аял элем.
Not with him, that’s for sure.	Аны менен эмес, бул анык.
There are two main reasons for this.	Мунун негизги эки себеби ушул.
Material material material.	Материал материал материал.
I had to get in shape.	Мен өзүмдү формага алышым керек болчу.
I don't judge by the weight of the bag.	Мен баштыктын салмагына карап баа бербейм.
We do this every day.	Биз муну күн сайын жасайбыз.
Now promise me.	Эми мага убада бер.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
It's up to you.	Бул сага жараша.
I have a student and a subject model, and they have been connected for a long time.	Менде студент жана предметтик моделим бар, алар көптөн көпкө байланышат.
I ran to the door, but it was locked.	Мен эшикке чуркап бардым, бирок ал кулпуланып калыптыр.
This, of course, seemed possible.	Бул, албетте, мүмкүн көрүнгөн.
Rose was the best choice we could make.	Роза биз жасай ала турган эң жакшы тандоо болду.
We can't go tonight or tomorrow.	Бүгүн кечинде же эртең бара албайбыз.
Seeing the accused officers, he quickly walked away.	Айыпталуучу кызматкерлерди көрүп, тез басып кетти.
On a warm summer evening, everything seemed fun.	Жайдын жылуу кечинде баары кызыктуу сезилди.
Wait a few more minutes.	Дагы бир нече мүнөт күтөбүз.
Now that doesn’t sound too bad.	Эми бул өтө жаман угулбайт.
This game is made to be played against people.	Бул оюн адамдарга каршы ойноо үчүн жасалган.
So a real miracle.	Ошентип, чыныгы керемет.
Such a position is associated with power.	Мындай позиция бийлик менен байланышкан.
I think it could be something you missed.	Менин оюмча, бул сиз байкабай калган нерсе болушу мүмкүн.
At least we have a choice.	Бизде тандоо бар дегендей.
Maybe come back to get more.	Балким, көбүрөөк алуу үчүн кайтып келет.
Proper testing was performed before the experiment.	Эксперимент алдында туура тестирлөө жүргүзүлгөн.
I see this as a sign.	Мен муну белги катары көрөм.
He was a wonderful example.	Ал сонун үлгү болду.
We liked it, but there was a war.	Бизге жакты, бирок согуш болду.
Or maybe you never liked your job.	Же, балким, сиз жумушуңузду эч качан жактырган эмессиз.
He walked over to me.	Ал менин жаныма кирип кетти.
All resistance is over.	Бардык каршылык бүттү.
We buy things in the city.	Шаардан керектүү нерселерди сатып алабыз.
But they may have known.	Бирок алар билген болушу мүмкүн.
I admire him.	Мен ага таң калам.
We want such a person.	Биз ушундай адамды каалайбыз.
Based on his opinion.	Анын пикирине таянып.
His face was pale and serious.	Анын жүзү кубарып, олуттуу экен.
We have to fight them.	Биз алар менен күрөшүүбүз керек.
When your best friend gets married, you have little time left.	Эң жакын досуң үйлөнгөндө сага убактысы аз калат.
I turned the corner and saw myself for the first time.	Мен бурчтан бурулуп, өзүмдү биринчи жолу көрдүм.
Workers too.	Жумушчулар да.
The men stayed down.	Эркектер ылдыйда калышты.
If he did, he would be appointed for life.	Ал болсо, ал өмүр бою дайындалмак.
I could not put one foot in front of the other.	Бир бутумду экинчи бутумдун алдына коё албадым.
My life is over.	Менин жашоом бүттү.
Like most of them.	Алардын көбү сыяктуу.
Is this good.	Бул жакшыбы.
I threw my shoulder at him.	Мен ага ийинди ыргыттым.
All samples were processed together.	Бардык үлгүлөр чогуу иштетилди.
You never asked what happened.	Сиз бир да жолу эмне болгонун сураган жоксуз.
They are still dangerous.	Алар дагы эле коркунучтуу.
But history has not shown this.	Бирок муну тарых көрсөткөн эмес.
I'll buy this.	Мен муну сатып алам.
Connect with other students as you would in a real classroom.	Чыныгы класстык чөйрөдөгүдөй эле, башка студенттер менен байланыш түзүңүз.
The answer must be your own.	Жооп өз алдынча болушу керек.
It was still early.	Дагы эле эрте болчу.
For many, it is now clearly stated.	Көптөр үчүн, ал азыр ачык эле айтылат.
I think most of them are human.	Мен алардын көбү адам деп ойлойм.
At least we will try.	Жок дегенде аракет кылабыз.
Very comfortable from top to bottom.	Жогортон ылдыйга чейин абдан ыңгайлуу.
He decided what to do.	Ал эмне кыларын чечти.
All three died on the street.	Үчөө тең көчөдө өлүп калышкан.
He thought he was in bed.	Ал төшөктө жатат деп ойлоду.
building a house.	үй куруу.
But I don't know much about the experience.	Бирок менде тажрыйба жөнүндө анчалык деле маалымат жок.
No need to touch or pull, let it come naturally.	Тийип же тартуунун кереги жок, ал өзүнөн өзү келсин.
From the next day.	Кийинки күндөн.
Because he can get it.	Анткени ал ала алат.
I'll see you later.	Артынан көрөм сени.
They come with water.	Алар суу менен келишет.
He doesn't even know who his friends are.	Анын достору ким экенин да билбейт окшойт.
No one gets “free” money.	Эч ким "бекер" акча албайт.
Now imagine that you are talking to your computer under the same conditions.	Эми ошол эле шарттарда компьютериңиз менен сүйлөшүп жатканыңызды элестетиңиз.
He can understand what to do about it.	Ал бул жөнүндө эмне кылуу керектигин түшүнө алат.
He laughed loudly and often.	Ал катуу жана тез-тез күлдү.
They were eating somewhere along the road.	Алар жол боюндагы бир жерде тамактанып жатышты.
We just need to look a little bit.	Биз жөн гана бир аз карап чыгышыбыз керек.
He looks like a good guy.	Ал жакшы жигит окшойт.
This man, this couple was very important to many.	Бул адам, бул жубайлар көптөр үчүн абдан маанилүү болгон.
He spoke with passion.	Ал кумарлануу менен сүйлөдү.
He fell asleep while planning the opening scene.	Ал ачылыш сахнаны пландап жатып уктап калды.
It is still used for this purpose.	Ал дагы эле ушул максатта колдонулат.
For several days he had to lie motionless.	Бир нече күн бою ал такыр кыймылсыз жатууга туура келди.
Don't talk about it.	Ал жөнүндө сөз кылба.
What you read is more important than how you read it.	Кантип окуганга караганда эмнени окуганы анча маанилүү эмес.
If it’s like a call to survival, I’ll stay on foot.	Бул аман калуу чакырыктарына окшош болсо, мен жөө калам.
He wondered who they were, but decided it didn’t matter.	Ал алардын кимдер экенине кызыкты, бирок бул маанилүү эмес деп чечти.
The product was good.	продукт жакшы болду.
I felt safe for you.	Мен сени коопсуз сезди.
His head is too big.	Анын башы өтө чоң.
I set it aside last year.	Мен муну былтыр бөлүп койдум.
The lives of the rest are very different.	Калгандарынын жашоосу такыр башкача.
Now don't change your mind.	Эми оюңду өзгөртпө.
I could do that part.	Мен ошол бөлүгүн жасай алмакмын.
You need to be more careful.	Сиз көбүрөөк сак болушуңуз керек.
Be on their side.	Алар тарапта бол.
I know you can't see everything.	Сен баарын көрө албасыңды билем.
I was especially happy with that.	Мен муну менен өзгөчө бактылуу болдум.
Maybe it happened at some point.	Балким, кандайдыр бир учурда болгон.
Use other properties of ice as well.	Муздун башка өзгөчөлүктөрүн да колдонуңуз.
You should.	Жасашың керек.
implement things.	нерселерди ишке ашыруу.
They are mostly single men, unmarried.	Алар негизинен бойдок эркектер, үй-бүлөсү жок.
We have the opportunity to get the best products of the country.	Бизде өлкөнүн эң мыкты продукцияларын алууга мүмкүнчүлүк бар.
He wanted to step back and walk away.	Ал артка чегинип, алыстап кеткиси келди.
You want to be a man.	Сен эркек болгуң келет.
They were just friends, but they were together for a while.	Алар жөн гана дос болчу, бирок алар бир топко чогуу болушкан.
It's better to go anyway.	Кандай болсо ошондой кеткени жакшы.
Let me go around and find out what to do.	Айланайын, эмне кылуу керек экенин билип алайын.
We will try to give the authors our decision within ten weeks.	Биз авторлорго чечимибизди он жуманын ичинде берүүгө аракет кылабыз.
Everyone hated this guy.	Бул жигитти баары жек көрүштү.
I decided to try right away.	Мен дароо аракет кылууну чечтим.
I was not worried about them.	Мен алар үчүн кабатыр болгон жокмун.
Each system requires the user to pay a set price.	Ар бир система колдонуучудан белгиленген бааны төлөөнү талап кылат.
I played well that day.	Ошол күнү мен жакшы ойнодум.
The other calls him back.	Экинчиси аны кайра чакырат.
I never thought he would be here.	Анын бул жерде болот деп ойлогон эмесмин.
And it doesn't matter.	Анан баары бир.
wants to live there.	деген жерде жашагысы келет.
I know the past few weeks have not been easy for you.	Билем, өткөн жумалар сен үчүн оңой болгон жок.
Four or five times they surprised our camp.	Төрт-беш жолу биздин конушту таң калтырышты.
Your website is great.	Вебсайтыңыз абдан сонун экен.
But he was right.	Бирок ал айткан ой туура эле.
It's fun to see the family grow!	Үй-бүлөнүн өсүшүн көрүү абдан кызыктуу!
Another day.	Дагы бир күн.
They don't need to see.	Алар көрүш керек эмес.
Just show.	Жөн эле көрсөт.
They had to disappear.	Алар көрүнбөй калышы керек болчу.
It’s not as hard as it should be.	Бул болушу керек эле кыйын эмес.
I know you're listening.	Мен сиз угуп жатканыңызды билем.
They are very kind and sweet.	Алар абдан боорукер жана таттуу.
Also, it seems very easy.	Ошондой эле, ал өтө жеңил көрүнөт.
He didn't want to talk about the box.	Ал куту жөнүндө сүйлөшкүсү келген жок.
I do not like you.	Мен сени жактырбайм.
It was not a house.	Бул үй эмес болчу.
And we would still hear it.	Ал болсо азырга чейин укмакпыз.
Then, he met his friends.	Андан кийин, ал анын достору менен жолугушту.
A little too good.	Бир аз өтө жакшы.
It’s really hard to make a film.	Тасма тартуу чындап эле кыйын.
I have everyone's eyes.	Баарынын көзү менде.
And politics is getting harder.	Анан саясат кыйындап баратат.
Come on out.	Жүр, чык.
For this experiment we find.	Бул эксперимент үчүн биз табабыз.
He never thinks about where he is.	Анын кайда экенин эч качан ойлобойт.
Very active treatment with excellent results.	Мыкты натыйжалары менен абдан активдүү дарылоо.
I see and hear.	Мен көрүп, угуп жатам.
First mom, now you.	Биринчи апам, эми сен.
The people called.	Эл чакырды.
These issues need to have a solid home base within the organization.	Бул маселелер уюмдун ичинде бекем үй базасы болушу керек.
The government may go to war.	Өкмөт согушка кириши мүмкүн.
He was completely different now.	Ал азыр такыр башкача болчу.
Usually, this was from a more technical point of view.	Адатта, бул дагы техникалык көз карашта болгон.
However, the new biological tumor parameters need to be completed now.	Бирок, жаңы биологиялык шишик параметрлери менен азыр бүтүрүү керек.
Words have no effect.	Сөздөрдүн эч кандай таасири жок.
We worked there for about a year.	Ал жерде бир жылдай иштедик.
If a woman is speaking, it is probably about a man.	Эгерде аял сүйлөп жатса, анда эркек жөнүндө болсо керек.
He tried to gather himself.	Ал өзүн чогултууга аракет кылды.
They took the last train.	Алар акыркы поезд менен жөнөштү.
For example, the approach of your ship.	Мисалы, сиздин кемеңиздин жакындашы.
We find each other only to lose.	Бири-бирибизди жоготуу үчүн гана табабыз.
I hope someone can help.	Мен кимдир бирөө жардам бере алат деп үмүттөнөм.
He had never met a driver before.	Ал өмүрүндө машине айдабаган адамды жолуктурган эмес.
I'm convinced of that.	Мен буга ынандым.
Do not do this with the rest of the stock.	Калган запас менен муну кылбаңыз.
But he refused.	Бирок ал андан баш тартты.
I thought we had something for them today.	Мен бүгүн алар үчүн бир нерсебиз бар деп ойлодум.
We could fulfill any request.	Биз каалаган өтүнүчтү аткара алмак.
Easy to remove and clean.	Алып салуу жана тазалоо оңой.
Instructions were given, including the three involved in this appeal.	Бул кайрылууга катышкан үчөө, анын ичинде көрсөтмөлөр берилди.
He talked a lot about society and social responsibility.	Ал эми коомчулук жана социалдык жоопкерчилик жөнүндө көп сөз сүйлөгөн.
But their power is limited.	Бирок алардын күчү чектелген.
This is very important for security.	Бул коопсуздук үчүн абдан маанилүү.
My son, you have not only my heart, but my whole soul.	Балам, сенде менин жүрөгүм гана эмес, сенде менин бүт жан дүйнөм бар.
So far the dinner has been amazing.	Буга чейин кечки тамак укмуштуудай болду.
He will recover in a few weeks, of course.	Ал бир нече жумада айыгып кетет, албетте.
What a joke.	Кандай тамаша.
He picked it up and pulled it back into his mouth.	Ал аны көтөрүп, кайра оозуна тартты.
This is definitely not for this data.	Бул, албетте, бул маалыматтар үчүн эмес.
Of course, this event is becoming more popular every year.	Албетте, бул иш-чара жыл сайын популярдуу болуп баратат.
With additional real risk.	Кошумча реалдуу коркунуч менен.
The best leaders do the opposite.	Мыкты лидерлер мунун тескерисин жасашат.
He is a man.	Ал адам.
I went there and had sex.	Мен ал жакка барып, жыныстык катнашта болдум.
Give what you want.	Каалаган нерсеңизди бериңиз.
He did not have any of these.	Ал мунун эч кимисине ээ болгон эмес.
Please check the details below.	Сураныч, төмөнкү чоо-жайын текшерип.
We will solve it.	Биз аны чечебиз.
It was completely dark, but there were lights on the water.	Толук караңгылык каптап жатты, бирок суунун үстүндө жарыктар көрүнүп турду.
You know it's going to happen because you feel like you're connected to something bigger.	Бул болоорун билесиз, анткени сиз өзүңүздү чоңураак нерсеге байланыштыргандай сезесиз.
I don't know where to start.	Эмнеден баштаарымды билбейм.
We need to be there.	Ошол жерде болушубуз керек.
You can do whatever you want.	Сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
Most of them look very old or very young.	Алардын көбү абдан кары же өтө жаш көрүнөт.
I couldn't control myself.	Мен өзүмдү кармай албадым.
There is only one record of a case in this table.	Бул таблицада бир иш боюнча бир гана жазуу бар.
She was walking with an older man.	Ал улуу киши менен колтукташып жүргөн.
It helps me to look at everything from a different perspective.	Бул мага бардыгын көз караш менен кароого жардам берет.
He could not help smiling when he saw her.	Аны көргөндө жылмайбай коё албады.
You have to do it.	Сиз аткарышыңыз керек.
They did something that most people can't do.	Алар көп адамдар жасай албаган нерсени жасашты.
We are human.	Биз адамбыз.
But it starts and the guys leave.	Бирок ал башталып, жигиттер чыгып кетишет.
But he realized that love was not enough.	Бирок ал сүйүү жетишсиз экенин түшүндү.
Maximum two to three hours.	Эң көп дегенде эки, үч саат.
These guys know how hard it is.	Бул балдар кандай кыйын экенин билишет.
If things go as planned, everything will happen.	Иш пландалгандай болсо, баары болот.
It takes the baby away.	Бул баланы алып кетет.
There would be more tomorrow and the next day.	Эртең жана кийинки күнү дагы көп болмок.
Second, a fair question.	Экинчиден, адилеттүү суроо.
The years helped make them happen.	Жылдар аларды ишке ашырууга жардам берди.
I love his stories.	Мен анын окуяларын жакшы көрөм.
I'm glad you moved.	Көчүп кеткениңизге кубанычтамын.
Otherwise, it may not be so.	Болбосо, андай болбошу мүмкүн.
She loved him.	Ал жигитти сүйчү.
Get up friends.	Тургула достор.
Be prepared to wait in line.	Кезек күтүүгө даяр болуңуз.
All products are high quality products.	Бардык буюмдар жогорку сапаттагы продукт болуп саналат.
How ready a helper was in trouble.	Кыйынчылыкта кантип даяр жардамчы болгон.
If he uses it, it is proof of it.	Эгер ал аны колдонсо, бул анын далили.
There were white lines between the numbers.	Сандардын ортосунда ак сызыктар болгон.
He was surprised that they wanted to interrogate him.	Анын үстүнө, алар аны суракка алгысы келгенине таң калды.
Most of these people need more than me.	Бул адамдардын көбү мага караганда көбүрөөк керек.
We understand each other well.	Биз бири-бирибизди жакшы түшүнөбүз.
You want to live more than anyone else.	Башкаларга караганда сен жашоону каалайсың.
Act like an adult.	Чоң адамдай иш кыл.
He ran so fast.	Ушунчалык тез чуркап кетти.
He could not drink so much.	Мынчалык көп иче алган жок.
They are deeply personal.	Алар терең жеке.
Again, the pressure naturally decreases.	Дагы, басым табигый түрдө төмөндөйт.
This did not happen without serious discussion.	Бул олуттуу талкуусуз ишке ашкан жок.
It was as if he saw something in her.	Аны кароо анын ичиндеги бир нерсени көргөндөй болду.
Anyone can get what they want.	Алардын каалаганын каалаган адам ала алат.
I got a lot from my family.	Мен үй-бүлөмдөн да көп нерсени алдым.
This is a serious mistake.	Бул олуттуу ката.
The things you forgot are funny.	Сен унутуп калган нерселер күлкүлүү.
I reacted to that part just like you.	Мен да ошол бөлүккө сиз сыяктуу реакция кылдым.
The doctor tells him to push.	Дарыгер ага түртүүнү айтат.
It changes things for them.	Бул алар үчүн нерселерди өзгөртөт.
I did not try.	Мен аракет кылган жокмун.
Because of this, I had to quit my job.	Бул жагдайдан улам жумушумду токтотууга туура келди.
This is definitely a lovely room.	Бул, албетте, сүйкүмдүү бөлмө.
Other teams tried and failed.	Башка командалар буга аракет кылып, ийгиликсиз болуп калышты.
See id.	Караңыз id.
The game remained the same.	Оюн бир калыпта калды.
There is no real job growth.	Чыныгы жумуш өсүш жок.
I heard that too.	Мен да уктум.
Officers guarded the fire whenever there was an attack.	Кол пайда болгон сайын офицерлер отту кайтарып турушту.
Maybe he really was.	Балким, ал чынында эле ушундай болгон.
It says you can treat digital like old media.	Бул санарипке эски медиа сыяктуу мамиле кыла аларыңызды айтат.
Worse than you know or even imagine.	Сиз билгенден, атүгүл элестеткенден да жаман.
This was different from all that was published later.	Бул кийинчерээк жарыялангандардын баарынан айырмаланып турду.
Few are active during the day.	Күндүз активдүү болгондор аз.
Still, he actually has an opinion.	Ошондой болсо да, анын чындыгында бир пикири бар.
To use this function.	Бул функцияны колдонуу үчүн.
About you and me.	Сен жана мен жөнүндө.
And that has changed.	Жана ал өзгөрдү.
No one knows how valuable a firm is.	Фирманын канчалык баалуу экенин эч ким билбейт.
Everyone is looking for something else.	Баары башка нерсени издеп жатышат.
We are happy to meet families.	Биз үй-бүлөлөр менен таанышуудан кубанычтабыз.
But you were born with the power to do that.	Бирок сен муну жасоого башкаларга караганда көбүрөөк күчкө ээ болуп төрөлгөнсүң.
He had never felt anything before.	Ал буга чейин эч нерсени сезген эмес.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Анализ үчүн кандын жана чачтын үлгүлөрү алынган.
But he doesn't want to go.	Бирок ал баргысы келбейт.
On the contrary, we can assume that the neck has a stable, representative cross-section.	Тескерисинче, моюндун туруктуу, өкүлчүлүктүү кесилиши бар деп ойлосок болот.
They feel a complete lack of control.	Алар контролдун толук жоктугун сезип жатышат.
So we talked.	Ошентип сүйлөштүк.
No human contact.	Адам менен байланыш жок.
Change them quickly.	Аларга бат өзгөрүңүз.
Any additional amount must be paid by him.	Ар кандай кошумча сумма ал тарабынан төлөнүшү керек.
Of course, his heart is weak.	Албетте, көкүрөгү начар, жан дүйнөсү начар.
It's still weird to think that, girl.	Муну ойлогонубуз дагы эле кызык, кызыбыз.
His father was driving.	Атасы айдап бара жаткан.
His decision was later based on the quality of life.	Анын чечими кийинчерээк жашоонун сапатына негизделген.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
This has generated a lot of discussion.	Бул көптөгөн талкууларды жаратты.
In fact, this is a sign of the overall result.	Чынында, бул жалпы жыйынтыктын белгиси.
I hear they make twenty-one mistakes.	Булар жыйырмадан бир ката кетирет деп угам.
This was said as a surprise.	Бул сюрприз катары айтылган.
This argument cannot be raised now.	Бул аргументти азыр көтөрүү мүмкүн эмес.
He passed out and somehow missed me.	Ал өтүп кетти, кандайдыр бир деңгээлде мени сагындым.
You need to get out.	Сиз чыгышыңыз керек.
We have addressed this topic many times.	Биз бул темага көп жолу кайрылдык.
These were some of them.	Булар алардын айрымдары эле.
I do not want to repeat that experience.	Ошол тажрыйбаны кайталагым келбейт.
This is not really the way to use it.	Бул чындыгында аны колдонуунун жолу эмес.
If not, read it again and again before you get it.	Эгерде жок болсо, анда аны алганга чейин кайра-кайра оку.
That said, we can.	Биз болушу мүмкүн, деди.
I can't believe he's doing this to you.	Анын сага ушундай кылып жатканына ишене албай турам.
I am ready to meet with them.	Мен алар менен жолугушууга даярмын.
And it works.	Жана иштейт.
It may have come from his last ship.	Бул анын акыркы кемеден келген болушу мүмкүн.
They are difficult to solve for two reasons.	Аларды чечүү кыйын, эки себеп менен.
Yes of course.	Ооба, албетте.
A possible setting is the initial interview.	Мүмкүн болгон жөндөө алгачкы интервью болуп саналат.
You can't be serious.	Сиз олуттуу боло албайсыз.
Buy some more time.	Дагы бир аз убакыт сатып алыңыз.
I had a house there.	Ал жерде менин үйүм бар болчу.
The idea was to rise.	Идеясы көтөрүлө турган болду.
Besides, it would be a good place to live.	Анын үстүнө, анын жашаганга жакшы жери болмок.
Maybe to keep me moving.	Мүмкүн мени кыймылдатып туруу үчүн.
He had no children in the marriage.	Никеде балдары болгон эмес.
I came here to serve and support.	Мен бул жерде кызмат кылуу жана колдоо көрсөтүү үчүн келдим.
I wanted to save my life.	Мен жашоомду кайтарууну кааладым.
I can't wait for you to see him.	Мен сенин аны көрүшүңдү күтө албайм.
All of these options are up to you.	Бул тандоолордун баары сизге көз каранды.
The bridge was in front of him.	Көпүрө анын маңдайында болчу.
It can’t be a word.	Бул сөз болушу мүмкүн эмес.
This difference has a big impact on the child.	Бул айырма балага чоң таасирин тийгизет.
As you work, make sure each rock is stable.	Иштеп жатканыңызда, ар бир тектин туруктуу экенине ынаныңыз.
You get stuck in the middle of it.	Ал жерден өтүп баратканда тыгылып каласың.
The same is true of books.	Китептер да ошондой.
I began to see light, not darkness. 	Мен караңгы эмес, жарык көрө баштадым. 
and you can find them easily.	жана сиз аларды оңой таба аласыз.
We do not even look at the pass.	Ашууга да карабайбыз.
This project did not use the form upload event.	Бул долбоор форманы жүктөө окуясын колдонгон эмес.
The project comes first.	Долбоор биринчи орунда турат.
Responsible for data collection.	Маалыматтарды чогултуу үчүн жооптуу болгон.
This post was an interesting sight.	Бул жазуу кызыктуу көрүнүш болду.
I don't want to see anyone.	Мен эч кимди көргүм келбейт.
There is another service object for the database inside this object.	Бул объекттин ичинде маалымат базасы үчүн дагы бир тейлөө объекти бар.
There are no additional costs.	Кошумча чыгым жок.
Stay safe at home.	Үйүңүздө аман болуңуз.
If you can help, never enter through an unknown door.	Эгер жардам бере алсаңыз, эч качан белгисиз эшиктен кирбеңиз.
This is certainly not the best news for us.	Бул биз үчүн эң жакшы жаңылык эмес, албетте.
These were aspects of his complete control.	Булар анын толук көзөмөлүндө болгон аспектилер болчу.
And another test.	Жана дагы бир сыноо.
He was very strong.	Ал абдан күчтүү болгон.
These are not before us.	Булар биздин алдыбызда эмес.
No one wants to feel weak.	Эч ким өзүн алсыз сезгиси келбейт.
He worked for both.	Ал экөөнө тең иштеген.
Then a man came and slapped you in the face.	Ошондо бир киши келип, бетиңе чаап жиберди.
Unfortunately, a general answer is not possible.	Тилекке каршы, жалпы жооп берүү мүмкүн эмес.
I have a cold now.	Азыр менин башыма суук тийип жатат.
I couldn't even pay.	Акчасын да төлөй албадым.
He made a decision.	Ал чечим кабыл алды.
He first came six or eight years ago.	Биринчи жолу ал алты-сегиз жыл мурун келген.
It occurred to me.	Бул менин оюма келди.
But he did not think about death.	Бирок ал өлүмдү ойлогон эмес.
For example, I see when your son dies.	Мен, мисалы, уулуңуздун качан өлөөрүн көрүп турам.
An email arrived today.	Бүгүн электрондук кат келди.
The other man was the same.	Башка киши ошол эле.
They seem to be gone.	Алар жок болуп кетишти окшойт.
Some mothers contributed up to six children.	Кээ бир энелер алты балага чейин салым кошушкан.
At the end of last year.	Өткөн жылдын аягында.
Often patients come up with problems to solve quickly.	Көпчүлүк учурда бейтаптар тез арада чечүү үчүн көйгөйлөр менен келишет.
In fact, it is difficult to give general advice.	Негизи жалпы кеңеш берүү кыйын.
There was nothing to do but tell stories.	Аңгемелерден башка кыла турган иш жок болчу.
It's too dark.	Бул өтө караңгы.
They are taking both our work and that.	Алар биздин жумушубузду да, тигини да алып жатышат.
Directly from heaven.	Түз эле көктөн.
It was very sad.	Бул абдан кайгылуу болду.
He was still in his show costume.	Ал дагы эле өзүнүн шоу кийиминде болчу.
So we need to find a way to work together in peace.	Демек, биз тынчтыкта ​​биргелешип иштөөнүн кандайдыр бир жолун табышыбыз керек.
In the wood.	Жыгачта.
Click on the product below to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн төмөнкү продуктту басыңыз.
Then let's try a third thing.	Анан, келгиле, үчүнчү нерсени сынап көрөлү.
Let me speak.	Мага сүйлөөгө уруксат бер.
It's like cancer.	Бул рак сыяктуу.
A young man feels good because he found her.	Бир жигит өзүн жакшы сезет, анткени ал аны тапкан.
He never was and never wanted to be.	Ал эч качан болгон эмес жана каалаган эмес.
It affects when you come every morning.	Ал күн сайын эртең менен келгенде таасир этет.
It was progress.	Бул прогресс болду.
See you next week !.	Кийинки аптада көрүшкөнчө!.
Really expensive.	Чынында эле кымбат.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Сиздин милдетиңиз өзүңүздүн ролуңузду жакшы аткаруу.
He was lying there.	Ал жерде жалпак жатыптыр.
Sitting with his family, he realized he had left nothing.	Үй-бүлөсү менен отуруп, ал эч нерсе калтырбаганын билди.
Tell them your meal lasts a long time.	Аларга тамакыңыз көпкө созулуп жатканын айтыңыз.
Your daughter is like my son.	Кызыңыз менин уулума окшош экен.
It was a very difficult experience.	Бул абдан оор тажрыйба болду.
When my life changed.	Менин жашоом өзгөргөндө.
I felt like a child again.	Кайра бала болуп калгандай болдум.
And the fans loved it.	Ал эми күйөрмандар аны жакшы көрүштү.
Form is the knowledge of being.	Форма бул болуунун билими.
We now give the structure of the paper.	Биз азыр кагаздын структурасын беребиз.
I like cooking.	Мен тамак жасаганды жакшы көрөм.
The world was a different place.	Дүйнө башка жер болчу.
Like your question.	Сиздин сурооңуз сыяктуу.
They need you to know.	Алар сенин билишиң керек.
All experiments were repeated at least twice.	Бардык эксперименттер жок дегенде эки жолу кайталанган.
I got a code to work on to return a value to me.	Мага бир маанини кайтаруу үчүн иштөө үчүн код алдым.
It is better to continue the conversation.	Сүйлөшүүнү улантуу жакшыраак.
We have.	Бизде.
It only works when you ask.	Ал сиз сураганда гана иштейт.
I don’t do it much, but it happened.	Мен муну көп кылбайм, бирок ушундай болуп калды.
The sad smile comes back.	Кайгылуу жылмаюу кайра келет.
He answered honestly.	Ал чынчыл жооп берди.
But I don't feel bad.	Бирок мен өзүмдү жаман сезбейм.
I never expected you.	Мен сенден эч качан күткөн эмесмин.
They refused to let him in.	Алар аны киргизбей коюшту.
It has nothing to do with defense.	Коргонууга эч кандай тиешеси жок.
He would argue.	Ал урушмак.
This is the first time I’m building a website.	Бул мен биринчи жолу сайт куруп жатам.
These data make it difficult to analyze.	Бул маалыматтар талдоо үчүн кыйынчылыктарды жаратат.
Show others how to respect women.	Аялдарды кантип сыйлаш керек экенин башкаларга көрсөт.
There is a good reason.	Жакшы себеп бар.
But instead he falls in love with her.	Бирок анын ордуна аны сүйүп калат.
You will enjoy the story.	Сиз окуядан ырахат аласыз.
That is not the case.	Андай деп айтууга болбойт.
The teachers refused to discuss the issue with me.	Мугалимдер мени менен маселени талкуулоодон баш тартышты.
He should never have tried his plan.	Ал өзүнүн планын эч качан аракет кылбашы керек болчу.
We have a common enemy.	Биздин жалпы душманыбыз бар.
They have better.	Аларда болсо жакшыраак.
The police have a description of you and they will continue to search.	Милицияда сен жөнүндө сыпаттама бар, алар издей беришет.
We cannot be comfortable.	Биз жайлуу боло албайбыз.
The strategy is working.	Стратегия иштеп жатат.
This will be your room.	Бул сиздин бөлмөңүз болот.
They need rest.	Алар эс алууга муктаж.
We lived there for a year and a half.	Ал жерде бир жарым жыл жашадык.
Stand up for your rights.	Сиздин укугуңуз үчүн туруңуз.
Try it small.	Кичинеден баштап, аракет кылып көрүңүз.
Complex treatment is not cheap.	Татаал дарылоо арзан болбойт.
He was their leader, he was his guardian.	Ал алардын башчысы, ал анын сакчысы болгон.
Of course, you should not expect a perfect agreement.	Албетте, кемчиликсиз макулдашууну күтпөш керек.
Everyone here knows how much we love him.	Бул жерде биз аны канчалык жакшы көрөбүз, баары билет.
He took his time.	Ал убактысын алды.
as a type of species.	түрү түрү катары.
Four hundred meters high.	Төрт жүз метр бийик.
My mother is very busy now.	Апам азыр абдан бош эмес.
It’s too cool for school, good and bad.	Ал жакшы жана жаман, мектеп үчүн өтө салкын.
You have to have dreams.	Сиздин кыялдарыңыз болушу керек.
There was a kind of gold.	Алтындын бир түрү бар болчу.
This was the location.	Бул жайгашкан жер болчу.
I hope it was good for you too.	Сиз үчүн да жакшы болду деп үмүттөнөм.
As a rule, these reports do not affect your credit account.	Эреже катары, бул отчеттор сиздин кредиттик эсебиңизге таасирин тийгизбейт.
We have nothing to lose.	Экөөбүздүн жогото турган эч нерсебиз жок.
I will never forget this day.	Бул күндү өмүрүмдүн аягына чейин унутпайм.
But he has to wait another time.	Бирок, башка убакытты күтүшү керек.
He seemed to be angry differently.	Ал башкача ачууланып тургансыды.
I think they tried, maybe they tried hard.	Менимче, алар аракет кылышкан, балким, катуу аракет кылышкандыр.
progress has been made.	прогресске жетишилди.
Probably more than usual.	Балким, адаттагыдан көп.
A waste of time.	Убакытты текке кетирүү.
He wanted to fill his mind with them before he died.	Өлөөр алдында алар менен көз карашын толтургусу келген.
Anyway, this is a job.	Эмнеси болсо да, бул жумуш.
I did it on time.	Мен аны өз убагында жасадым.
An error occurred.	Бир ката кетти.
So very good for that.	Ошентип, бул үчүн абдан жакшы.
There was a door on the far wall.	Алыскы дубалда эшик бар болчу.
I know you're just a good friend.	Билем, сен жөн гана жакшы дос болгонсуң.
He examined the corpse.	Ал сөөктү карап чыкты.
I'd better go now.	Мен азыр барганым жакшы.
He can wait, you know.	Күтө алат, түшүнөсүң.
Each of us.	Ар бирибиз.
No improvement was observed.	Жакшыруу байкалган жок.
Third room.	Үчүнчү бөлмө.
There was another day besides that.	Андан башка дагы бир күн болду.
There is no evidence that such a decision was made.	Мындай чечим кабыл алынганына эч кандай далил жок.
Kill them, you have the right to more soldiers.	Аларды өлтүргүлө, сенин дагы көп жоокерлерге укугуң бар.
Blood pressure was measured.	Кан басымы өлчөнгөн.
You said you talked.	Сиз менен сүйлөштү дедиңиз.
You are solely responsible for their use.	Сиз алардын колдонулушу үчүн толугу менен жооптуусуз.
So you don't have to worry about me.	Демек, сен мени менен тынчсызданбашың керек.
But I don't know what he said.	Бирок анын эмне деп айтканын билбейм.
I'll do it for you.	Бизге жасап берем.
And it really seems right.	Жана чындап эле бул туура окшойт.
Here is an example of how prices are determined.	Биз баалар кандайча аныкталарын көрсөткөн мисал келтиребиз.
So that's the idea you're coming in, you're saying that.	Ошентип, сиз кирип келе жаткан оюңуз, сиз ошону айтып жатасыз.
But something he could not do was done.	Бирок жасай албаган нерсе жасалды.
Dinner, then a storm.	Кечки тамак, анан бороон.
I couldn't love it.	Мен жакшы көрө алган жокмун.
Feel that you are growing healthier.	Ден соолукта өсүп жатканыңызды сезиңиз.
So you have to ask yourself another question.	Андыктан дагы бир суроону өзүңүзгө беришиңиз керек.
Cook.	Кук.
He gave him a grade of three tenths.	Ага ондон үч деген баа койду.
In short, he has to go out in front of the store.	Кыскасы, ал дүкөндүн алдынан чыгып кетиши керек.
But we believe in another force.	Бирок биз башка күчкө ишенебиз.
He wanted to get away from her.	Ал андан алыс болгусу келди.
I have to give you something for your trouble.	Мен сага кыйынчылыгың үчүн бир нерсе беришим керек.
Different circumstances.	Ар кандай жагдайлар.
In practice, this means eating as much fresh food as possible.	Иш жүзүндө бул мүмкүн болушунча жаңы тамак-ашты билдирет.
It looks like other people have finally started using it.	Акыры, аны башка адамдар колдоно баштады окшойт.
All he had to do was pour it out and shoot it.	Болгону аны куюп, атып салыш керек болчу.
It would not be like real life.	Бул чыныгы жашоого окшош болмок эмес.
From this opinion.	Бул пикирден.
He was a good man.	Ал жакшы адам болчу.
I still win it.	Мен дагы эле аны жеңип жатам.
Also with a good amount.	Ошондой эле жакшы сумма менен.
The result is something completely new and familiar at the same time.	Натыйжада, толугу менен жаңы жана ошол эле учурда тааныш нерсе.
I want to take it as a marriage.	Мен муну нике катары кабыл алгым келет.
He took my hand.	Ал менин колумду алды.
Not four hours.	Төрт саат эмес.
Yes, it is very, very important for people to learn about this.	Ооба, адамдардын бул жөнүндө үйрөнүшү абдан маанилүү, абдан маанилүү.
Seems set.	Коюлган сезилет.
We have explained one of the reasons for this above.	Мунун себептеринин бирин жогоруда түшүндүрдүк.
You literally had to fight to get back out.	Сиз түзмө-түз кайра чыгуу үчүн күрөшүүгө туура келди.
He found very little.	Ал абдан аз тапты.
Training can take many forms.	Окутуу ар кандай формада болушу мүмкүн.
I was so tired of fighting him.	Аны менен күрөшүүдөн ушунчалык чарчадым.
We have changed the way our task forces work.	Биз атайын топторубуздун иштөө ыкмасын өзгөрттүк.
She wants to have more children, the same.	Ал дагы балалуу болууну каалайт, ошол эле.
Several horses died and many more had to be trampled.	Бир нече жылкылар өлүп, дагы көп жылкыларды басууга туура келди.
We use it or its version every day.	Биз аны же анын версиясын күн сайын колдонобуз.
Four false negatives were found.	Төрт жалган терс табылган.
Offer choices, but limit them.	Тандоолорду сунуштаңыз, бирок аларды чектеңиз.
Just to make it clear to everyone.	Жөн гана муну баарына түшүнүктүү кылуу үчүн.
It’s super fat.	Бул супер семиз.
Different, but one and the same.	Ар кандай, бирок бир жана бирдей.
You pay the price for it.	Сиз бул үчүн бааны төлөйсүз.
Direct the water away from the sun.	Сууну күндөн алыс багыттаңыз.
Not every player, maybe, but most.	Ар бир оюнчу эмес, балким, бирок көпчүлүгү.
But it seems to be hidden.	Бирок, ал жашырылган окшойт.
So that's not the point.	Демек, бул сөз эмес.
Soon the city was recaptured.	Көп өтпөй шаар кайрадан колго алмашты.
He changed his name.	Анын атын өзгөрттү.
They pull each other out.	Алар бири-бирин чыгарышат.
But at other times he was with her.	Бирок башка учурда ал анын жанында болду.
But, of course, nothing happened, because the world looked different.	Бирок, албетте, эч нерсе болгон жок, анткени дүйнө башкача көрүнгөн.
Fuck when the ticket was put in.	Блять билет качан салынганын.
This is the business.	Бул бизнес ушундай.
I have done no good here.	Мен бул жерде эч кандай жакшылык кылган жокмун.
Three of them survived.	Алардын үчөө аман калган.
He saw her in a dream, but the dreams were safe.	Ал аны түшүндө көргөн, бирок түштөр коопсуз болчу.
I only want you.	Мен сени гана каалайм.
He would do that.	Ал ушундай кылмак.
I need to do more.	Мен көбүрөөк кылышым керек.
It has nothing to do with the weapon.	Бул курал менен кандайдыр бир байланышы бар.
It grows rapidly within this limit.	Бул чекте тез өсөт.
And we are very happy to be married.	Анан экөөбүздүн баш кошконубуз абдан бактылуу.
The horses were coming fast.	Жылкылар тез келе жаткан.
Believe me, politics is on your side.	Мага ишениңиз, саясат сиз тарапта.
Many are too young to run away.	Көптөр качып кетүүгө өтө жаш.
It took less than thirty minutes.	Бул отуз мүнөткө жетпеген убакытты алды.
Don’t forget to follow the blog environment before coming back here !.	Бул жерге кайтып келгенге чейин блог чөйрөсүн ээрчүүнү унутпаңыз!.
And at the same time a deeper understanding.	Жана ошол эле учурда тереңирээк түшүнүү.
But the exact opposite may be true.	Бирок, так тескерисинче болушу мүмкүн.
We knew who we were.	Биз ким экенибизди билдик.
He laughed and went to the bar.	Ал күлүп, барга жөнөдү.
At least they stayed in the family.	Жок дегенде алар үй-бүлөдө калышты.
God has a plan, a people.	Кудайдын бир планы, бир эли бар.
It is easy to make and healthy.	Аны жасоо оңой жана ден-соолукка пайдалуу.
With him, the results seemed to improve.	Аны менен натыйжалар жакшыргандай болду.
His mouth was open.	Анын оозу ачык эле.
It’s really a form of art.	Бул чындап эле искусствонун түрү.
This is well known.	Бул жалпыга маалым.
I came out of them.	Мен андайлардан чыктым.
Still, he deserved it.	Ошентсе да, ал татыктуу болгон.
I was like that.	Мен ушундай болчумун.
Most, including this, are still in print.	Көпчүлүгү, анын ичинде бул дагы басылмада.
If you believe in your idea, go for it.	Эгер сиз өз идеяңызга ишенсеңиз, ага барыңыз.
He brings to light what is done in darkness.	Ал караңгыда жасалган нерсени жарыкка алып келет.
What more do they want.	Алар дагы эмнени каалашат.
But this is not the worst problem.	Бирок бул эң жаман көйгөй эмес.
His death left me.	Анын өлүмү мени таштап кетти.
Other players may have touched it as well.	Башка оюнчулар да ага тийген болушу мүмкүн.
I was amazed at what he really said.	Мен ал чын эле эмне деди деп таң калдым.
I agree, there is no better way.	Мен макулмун, мындан жакшы жол жок.
It brings us to this day, to be precise, tonight.	Бул бизди ушул күнгө, тагыраак айтканда, ушул түнгө алып келет.
This complicates ice protection and is therefore expensive.	Бул муздан коргоону татаалдаштырат жана ошондуктан кымбат кылат.
We can divide this country without violence.	Биз бул өлкөнү зомбулуксуз бөлүшө алабыз.
Several data samples were used in this study.	Бул изилдөөдө бир нече маалымат үлгүлөрү колдонулган.
They were not afraid of suffering.	Алар азап тартуудан коркушкан эмес.
Preliminary results of the testing system are displayed.	Тестирлөө системасынын алгачкы жыйынтыктары көрсөтүлөт.
You can come in the morning, or you can go away.	Эртең менен келе берет, же алыстап кетсе болот.
While not every technology works, most do.	Ар бир технология ишке ашпаса да, көбү ишке ашат.
Learn more.	Көбүрөөк маалымат алыңыз.
It's just a girl.	Бул жөн гана кыз.
But this is not really a big deal.	Бирок бул чындыгында чоң маселе эмес.
They sound exactly the same in conversation.	Сүйлөшүүдө алар так бирдей угулат.
However, whatever the reaction times, it was on the agenda.	Бирок, реакция убакыттары кандай болгон күндө да күн тартиби эле.
I do not believe that will happen.	Мен мунун ишке ашарына ишенбейм.
Now let's finish.	Эми түгөнөлү.
There is no easy task.	Оңой иш жок.
There were two other people in the third room.	Үчүнчү бөлмөдө дагы эки адам бар болчу.
He was sent on a mission, and it seemed to fail.	Ал миссияга жиберилип, ал ишке ашпай калгандай болду.
I was supported by very close friends, but others did not.	Мени абдан жакын досторум колдошту, бирок башкалары колдошкон жок.
He wants to be in the top five.	Биринчи бешке чыгууну каалайт.
It took resources.	Бул ресурстарды алды.
I like saving money.	Мен акча сактоону жакшы көрөм.
It usually works well.	Ал, адатта, жакшы иштейт.
I throw.	мен ыргытам.
And so the plane did.	Жана учак ушундай кылды.
This is the best feature.	Бул эң жакшы өзгөчөлүгү.
Then it was a different world.	Анда бул башка дүйнө болчу.
People should be free, he thought.	Адамдар эркин болушу керек, деп ойлоду ал.
Some are left, but not as you think.	Кээ бирлери калды, бирок сен ойлогондой эмес.
I don't know what they are.	Мен алардын эмне экенин билбейм.
I really like this story.	Мага бул окуя абдан жагат.
This model has been the subject of extensive research in the literature.	Бул модель адабиятта кеңири изилдөөнүн предмети болгон.
They want to do good, they want to please.	Алар жакшылык кылгысы келет, жагууну каалашат.
But look deeper.	Бирок тереңирээк караңыз.
His relationship with his wife improved, and he supported the claim.	Анын жубайы менен болгон мамилеси жакшырып, ал арызды колдогон.
Then the show continues.	Ошондо шоу уланат.
The rest is my property.	Калганы менин жеке менчигим.
What a woman she would be.	Кандай аял болсо болмок.
The key word was.	Негизги сөз болгон.
I only have one more.	Мен дагы бирөө гана турат.
I couldn't believe it.	Мен буга ишене албадым.
He shrugged.	Ал далысын алып чыкты.
He wasn't either.	Ал да болгон эмес.
He is not married.	Ал үйлөнгөн эмес.
He covered his mouth and nose with his left hand.	Ал сол колу менен оозу-мурдун жапкан.
You seem to have run away from it.	Сиз андан качкан окшойсуз.
From a person or someone else.	Адамдан же башка бирөөнүн катышуусунан.
I recognized him immediately.	Мен аны дароо тааныдым.
I hope you will agree.	Сиз буга макул болосуз деп ишенем.
But they are no more.	Бирок алар азыр жок.
This is your world.	Бул сенин дүйнөң.
They will return.	Алар кайтып келишет.
Has anyone seen such a thing?	Мындай нерсени көргөндөр барбы?
I can stop them.	Мен аларды токтото алам.
They went to court at the last second.	Алар акыркы секундда сотко түшүп калышты.
As a result, he lost everything.	Ошондон улам ал баарын жоготкон.
Even half a day would be enough.	Жада калса жарым күн жетиштүү болмок.
This price list will help you find what you need.	Бул баалар барагы сизге керектүү нерсени табууга жардам берет.
Well, maybe you can explain that.	Ооба, балким, сиз муну түшүндүрүп бере аласыз.
We talked and came to a decision.	Сүйлөшүп, бир чечимге келдик.
Not only my relatives but also my close friends.	Менин жакындарым эле эмес, жакын досторум да.
I'm giving you an easy score.	Мен сизге жеңил балл берип жатам.
He said good.	Жакшы деди.
You may need a green card to stay.	Калыш үчүн жашыл карта керек болушу мүмкүн.
Of course, for some, the opposite is true.	Албетте, кээ бирөөлөр үчүн тескерисинче.
That is why they protect us.	Ошон үчүн алар бизди коргойт.
With me.	Меники менен бирге.
There are many of them.	Алардын көп бар.
This is very clear.	Бул абдан түшүнүктүү.
With big change comes the challenge of change.	Чоң өзгөрүү менен бирге өзгөрүү кыйынчылыгы келип чыгат.
Stron entered the bedroom.	Строн уктоочу бөлмөсүнө кирди.
The boys loved it.	Балдар аны жакшы көрүштү.
I know nothing about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе билбейм.
Our army is not the best in the world.	Биздин армияны дүйнөдөгү эң мыкты деп айтууга болбойт.
Here you have three options.	Бул жерде сизде үч вариант бар.
Here is the final report of this project.	Мына ушул долбоордун жыйынтыктоочу отчетун сунуштайбыз.
I wanted to trade with them.	Мен алар менен соодалашкым келди.
Then he said he would look at me.	Анан ал мага карап көрөрүн айтты.
All we can do is hope.	Колубуздан келгендин баары үмүт.
But that stopped a long time ago.	Бирок бул көп убакыт мурун токтоп калган.
Both survived the first film.	Экөө тең биринчи тасманы тартуудан аман калган.
No, nothing yet.	Жок, азырынча эч нерсе.
But there was nothing wrong with the meat.	Ал эми эт жөнүндө эч кандай жаман нерсе көрүнгөн жок.
Don't talk to him if you don't need to.	Керек болбосоң, аны менен сүйлөшпө.
His eyes closed again.	Анын көзү кайра жабылды.
You are looking for an adult.	Сиз чоң адамды издеп жатасыз.
He found the child.	Ал баланы тапты.
After going out with friends last night, they stayed there.	Өткөн түнү достору менен чыккандан кийин, алар ошол жерде калышты.
Played to the perfect detail.	Кемчиликсиз майда-чүйдөсүнө чейин ойногон.
He had to play as hard as the other side.	Ал башка тарап ойногондой катуу ойношу керек болчу.
This will serve you well later.	Бул кийинчерээк жакшы кызмат кылат.
We can hide here.	Бул жерде жашынып алсак болот.
Other players also improved a lot at that time.	Башка оюнчулар да ал убакта бир топ жакшырган.
If anyone can get us out of here, he can.	Эгер кимдир бирөө бизди бул жерден чыгара алса, ал алат.
Consider the following context.	Төмөнкү контекстти карап көрөлү.
It was a bright but not white wall.	Ал жаркыраган, бирок ак эмес дубал болуп калды.
The mouth should taste sweet.	Ооз даамын таттуу табышы керек.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
Great job, though.	Улуу иш, бирок.
But we make them perfect now.	Бирок биз аларды азыркы учурда кемчиликсиз кылып жасайбыз.
The baby survived for only a few minutes.	Ымыркай бир нече мүнөткө гана аман калган.
He kept it because he hoped so.	Ал муну атайылап сактаган, анткени ал эмнеге үмүттөнсө.
This is the first material in the world.	Бул дүйнөдөгү биринчи материал.
Violence changes everything, it does nothing else.	Зордук-зомбулук баарын өзгөртөт, башка эч нерсе кылбайт.
But he felt something else calling him.	Бирок аны дагы бир нерсе чакырып жатканын сезди.
The rest, if any, he decides for himself.	Калганын, эгер бар болсо, ал өзү чечет.
He will take you to two and three.	Ал сени эки жана үчкө чейин жеткирет.
There were a lot of problems on both sides of the group.	Маселелер топтун эки тарабында көп болгон.
He could not think straight.	Ал түз ойлоно алган жок.
We don’t need to publish them.	Биз аларды жарыялоонун кереги жок.
Providing information on working hours.	Иштөө сааттары жөнүндө маалымат берүү.
He lived with us for years, years.	Ал биз менен жылдар, жылдар бою жашады.
He definitely grew up with me.	Ал, албетте, мага чоңойгон.
I'm going home too.	Мен да үйгө кетейин.
It's the kind of cash that can ruin your life.	Жашооңузга зыян келтире турган накталай акчанын түрү.
Where are we going with this?	Муну менен кайда баратабыз?
So testing is some kind of art.	Демек, тестирлөө кандайдыр бир искусство болуп саналат.
On the water.	Суунун үстүндө.
He doesn't want to.	Ал келбейт.
I'm tired of a lot of things.	Мен көп нерседен чарчадым.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
We must overcome this.	Биз муну жеңишибиз керек.
Code and input.	Код жана киргизүү.
But it was their home and they were hurt.	Бирок бул алардын үйү болгон жана алар жабыркаган.
A person's social life begins in the family.	Инсандын коомдук жашоосу үй-бүлөдөн башталат.
I was amazed at how excited he was.	Анын ушунчалык толкунданганына таң калдым.
You have zero value for them.	Алар үчүн сизде нөлдүк баалуулук бар.
I have the same dreams.	Менин да ушундай кыялдарым бар.
We press higher, the voice is louder.	Биз бийик басабыз, үнү күчтүүрөөк.
It was broken a year ago.	Бир жыл мурун бузулган.
Is he still waiting for her?	Ал азыр дагы аны күтүп жатабы?
"Seriously, Miss," he continued.	Олуттуу, мисс, — деп улантты ал.
According to the customer.	Кардар боюнча.
He stopped when he came to a simple door.	Ал жөнөкөй эшиктин алдына келгенде токтоду.
But the rest of the line did not match his performance.	Бирок калган сап анын аткаруусуна дал келген жок.
And no one saw it.	Анан муну эч ким көргөн эмес.
All players accept the offer.	Бардык оюнчулар сунушту кабыл алышат.
You are as sweet as possible.	Сен мүмкүн болушунча таттуусуң.
His family usually had local help.	Адатта анын үй-бүлөсү жергиликтүү жардамда болчу.
He was one of the security guards there.	Ал ошол жактагы коопсуздук кызматкерлеринин бири болчу.
The truth must be completely different.	Чындык таптакыр башка болушу керек.
He didn’t want it anymore, he didn’t want it.	Ал мындан ары аны каалаган эмес, ал каалаган эмес.
Although she was not mad at him, she was still his sister.	Ал ага жинди болбосо да, ал дагы эле анын эжеси болчу.
It could just be a political thing.	Бул жөн эле саясий нерсе болушу мүмкүн.
I didn’t do it for the money.	Мен аны акча үчүн кылган эмесмин.
However, despite our efforts, there may be errors in some content.	Бирок, биздин аракетибизге карабастан, айрым мазмунда каталар болушу мүмкүн.
This eye is the exact opposite.	Бул күз так карама-каршы.
He was excited.	Ал толкунданды.
He introduced you to me.	Ал мага сени сунуштады.
you are sick	сен ооруп жатасың.
In his eyes.	Анын көзүнө.
All participants reported that their hearings were normal.	Бардык катышуучулар өздөрүнүн угууларын кадимкидей деп билдиришти.
I want to learn from you.	Мен сенден үйрөнгүм келет.
A bright field image shows the location of the cell.	Жаркыраган талаа сүрөтү клетканын жайгашкан жерин көрсөтөт.
He had a gun.	Анын мылтыгы болгон.
The two went outside.	Экөө сыртка чыгышты.
I don’t think he did.	Мен ал кылган эмес деп ойлойм.
It brings so much energy.	Ал ушунчалык көп энергия алып келет.
He tried to push the message under the door.	Ал билдирүүнү эшиктин астына түртүүгө аракет кылды.
Usually the following tone is sought.	Демейде төмөнкү тон изделет.
Come back to the station.	Станцияга кайтып кел.
And if he does not know.	А эгер билбесе.
This is not a success, of course.	Бул ийгилик эмес, албетте.
Once in its order, it becomes a second nature.	Анын тартибине киргенден кийин, ал экинчи табиятка айланат.
In fact, some are public.	Чынында, кээ бирлери коомдук.
There were no signs of age on their agenda.	Алардын күн тартибинде эч кандай жаштын белгилери көрүнгөн эмес.
He was in critical condition.	Ал оор абалда турган.
Participants are required to express a positive opinion.	Катышуучулар оң маанайда пикир билдирүүгө милдеттүү.
I felt down.	Мен өзүмдү ылдый сездим.
Biological evidence is, in my opinion, the best evidence.	Биологиялык далилдер, менин оюмча, эң жакшы далил.
Both men are easily recognized.	Эки эркек тең оңой эле таанылат.
Turn off the heat and remove the chicken.	Отту өчүрүп, тоокту алып салыңыз.
He glanced at the text.	Ал текстке көзүн чуркады.
This is half the trouble in the world.	Бул дүйнөдөгү балээнин жарымы.
We want to make one thing easier for you.	Биз сиз үчүн бир эле нерсени жеңилдеткибиз келет.
There is no such case in the literature.	Адабиятта мындай учур жок.
We will be a light in the city.	Шаарда күйгөн жарык болобуз.
You need to keep your head straight.	Сиз башыңызды түз алышыңыз керек.
This man was ten times more than him.	Бул киши андан он эсе көп болгон.
Maybe ten.	Балким он.
The question is why he is not fired.	Эмне үчүн ал кызматтан алынбай жатат деген суроо туулат.
We are now looking forward to the day of the event.	Биз азыр иш-чаранын күнүн күтүп жатабыз.
You see that this did not happen.	Сиздер булар болбогонун көрүп жатасыздар.
He follows me outside with others.	Ал башкалар менен сыртта мени ээрчийт.
It is important that my users do not need this.	Менин колдонуучуларым үчүн мунун кереги жок экендиги маанилүү.
You will find something.	Сиз бир нерсе табасыз.
But not a single house or building was destroyed.	Бирок бир дагы үй же имарат талкаланган жок.
I want to know about that person.	Мен ошол адам жөнүндө билгим келет.
They are really worried.	Алар чындап эле тынчсызданып жатышат.
Every system in your body depends on water.	Денеңиздеги ар бир система суудан көз каранды.
As a result, defense techniques have improved.	Натыйжада коргоо техникасы жакшырды.
My client loved the cell phone cover.	Менин кардарым уюлдук телефондун капкагын жакшы көрчү.
And it will be ready to drink.	Ал эми ичүүгө даяр болот.
We crossed the line very quickly.	Биз линиядан өтө тез өттүк.
Conducted an experiment.	Эксперимент өткөрдү.
He used to do it when he was in the army.	Аскерде жүргөндө жасачу.
I think he’s right, especially lately.	Мен ал туура деп ойлойм, өзгөчө акыркы учурда.
It sounded as if some people were saying something serious.	Кээ бирөөлөр олуттуу нерселерди айтып жаткандай угулду.
I would be happy to work at night.	Түнкүсүн иштей берсем кубанычта болмокмун.
I kept talking.	Мен сүйлөй бердим.
Prices at our local store may vary.	Биздин жергиликтүү дүкөндө баасы ар кандай болушу мүмкүн.
He was strong.	Ал күчтүү болчу.
I did not go out.	мен чыкпадым.
You've never been there.	Сен ал жерде эч качан болгон эмессиң.
He set fire.	Ал от койду.
He went to everyone.	Баарына кетти.
These too will pass.	Булар да өтүп кетет.
But there will be other people.	Бирок башка адамдар болот.
That was his job.	Бул анын милдети болчу.
They can never accept what happened.	Алар эмне болгонун эч качан кабыл ала алышпайт.
There is nothing we can do about it.	Аны менен эч нерсе кыла албайбыз.
Unfortunately, these are the facts.	Тилекке каршы, бул фактылар.
They were no longer so interesting.	Алар мындан ары анча кызыктуу эмес болчу.
I decided not to do it that day.	Ошол күнү кылбайм деп чечтим.
They say no.	Алар жок дейт.
All he could do was carry her.	Анын колунан келгени аны көтөрүп жүрүү эле.
He passed through there.	Ал ошол жерден өтүп кеткен.
It will be slow.	Бул жай болот.
There was a normal space on the front screen, as if nothing had happened.	Алдыдагы экранда эч нерсе болбогондой кадимки мейкиндик пайда болду.
We want their attention.	Биз алардын көңүлүн каалайбыз.
There were few.	Ал жерде аз эле.
The tree is beautiful and well made.	Дарак сулуу жана жакшы жасалган.
He did not want to create a story.	Ал окуяны жараткысы келген жок.
It had to be a page with numbers.	Бул сандар менен бет болушу керек болчу.
They are very complex.	Алар абдан татаал.
Don't use it.	Аны колдонбо.
She is still an amazing woman who will give a lot.	Ал дагы эле көп бере турган укмуштуудай аял.
I think this woman is bad for those interests.	Менимче, бул аял ошол кызыкчылыктар үчүн жаман.
She is my wife.	Ал менин аялым.
For me, no one should refuse.	Мен үчүн эч ким баш тартууга тийиш эмес.
I could tell before they started.	Мен алар баштала электе эле айта алмакмын.
He had three children.	Анын үч баласы болгон.
This suffering will come true again.	Бул кайра азап чындыкка түшөт.
I get zero results.	Мен нөл натыйжаларды алам.
Power is the enemy of freedom.	Бийлик – эркиндиктин душманы.
This is surprising for many reasons.	Бул көптөгөн себептерден улам таң калыштуу.
We are still going.	Биз дагы эле барабыз.
And he works hard and expects a good job.	Жана талыкпай эмгектенип, жакшы жумушту күтөт.
According to him, children can wait in the car.	Анын айтымында, балдары машинада күтө алышат.
Let's break it down and take a piece.	Келгиле, аны талкалап, бирден бир бөлүгүн алып көрөлү.
He was their second child.	Ал алардын экинчи баласы болгон.
And maybe he will miss me.	А балким ал мени сагынар.
Press that water.	Ошол сууну басыңыз.
They should never have been released.	Аларды эч качан бошотуш керек болчу.
Your life is not empty.	Жашооңуз бош эмес.
We gave up many leaders and lost in the end.	Көптөгөн лидерлерден баш тартып, аягында утулуп калдык.
I'm sure he wasn't mistaken.	Ал жаңылбаганына ишенем.
We do not recommend this.	Биз муну сунуштабайбыз.
My friend is in a good place now.	Менин досум азыр жакшы жерде.
Now he had to bring her home.	Эми аны үйүнө алып келиши керек болчу.
And the girl.	Жана кыз.
I didn't hear what he asked, but it didn't matter.	Мен анын эмне сураганын уккан жокмун, бирок баары бир.
But it didn’t happen and it didn’t.	Бирок ал болгон эмес жана ал болгон эмес.
Yes, yes, it must be so.	Ооба, ооба, ошондой болсо керек.
She goes to her children again and finds fruit.	Ал дагы балдары барып, жемиштерди табышат.
I was standing in my apartment.	Мен өзүмдүн батиримде турдум.
Again no one answered.	Кайра эч ким жооп берген жок.
He had one child in his arms and one child in his arms.	Анын аркасында бирден, колунда бирден бала болгон.
Not just his face.	Анын жүзү гана эмес.
Nobody wants to be called crazy and lose their job.	Эч ким жинди деп аталып, жумушунан айрылгысы келбейт.
progress is being made.	прогресс болуп жатат.
Choose your language.	Тилиңизди тандаңыз.
Then it lasted more than two hours.	Анан эки сааттан ашык улантты.
These soldiers were really happy that the city was destroyed.	Бул жоокерлер шаардын талкаланганына чындап сүйүнүшкөн.
This is a very quiet area.	Бул абдан тынч аймак болуп саналат.
As you wish.	Каалаганча.
And it was easy to see.	Жана аны көрүү оңой эле.
I and many other people have captured them.	Мен жана башка көптөгөн адамдар аларды колго алдык.
Sometimes it was easier than other conditions.	Кээде башка шарттарга караганда оңой болгон.
We prove it wrong in two different ways.	Анын туура эмес экенин эки башка жол менен далилдейбиз.
Brown saw the car, but did not see his son.	Браун машинаны көргөн, бирок уулун көргөн эмес.
That is a fact.	Бул жетиштүү чындык.
Our study is consistent with the literature.	Биздин изилдөө адабият менен шайкеш келет.
We allowed it.	Биз ага жол бердик.
He saw the older girl.	Ал улуу кызды көрүп алды.
They did not think that their god would turn his face away.	Алардын кудайы анын жүзүн бурат деп ойлошкон эмес.
Our screen never.	Биздин экран эч качан.
He looked around and quickly counted his men.	Ал айланасын карап, кишилерин тез санап чыкты.
Because they were not.	Анткени алар жок болчу.
There are some limitations to this study.	Бул изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
I had a good evening.	Мен жакшы кечимди өткөрдүм.
When he is at home, everything stays the same.	Ал үйдө болгондо, баары ошол бойдон калат.
I thought it was a stupid decision.	Мен бул акылсыз чечим деп ойлогом.
I saw his eyes and tried to feel him.	Мен анын көздөрүн көрдүм, аны сезүүгө аракет кылдым.
We could return them at any time to complete them.	Биз аларды бүтүрүү үчүн каалаган убакта кайтарып алмакпыз.
But you had no chance to know it.	Бирок сен муну билүүгө эч кандай мүмкүнчүлүк жок болчу.
He lived with his father.	Атасы менен жашачу.
He never went out of his way to make friends.	Ал эч качан достошуу үчүн өз жолунан чыкчу эмес.
Here is my display code showing the text.	Бул жерде текстти көрсөткөн менин дисплей коду.
Hand tools, power tools.	Кол аспаптар, электр аспаптары.
And his throat.	Жана анын кекиртеги.
Their social workers are not yet at work.	Алардын социалдык тармактардагы кызматкерлери азырынча жумушта эмес.
Here's what you need.	Мына сага эмне керек.
If it works for you, it works.	Эгер ал сиз үчүн иштесе, анда ал иштейт.
I try to get there early.	Мен ал жакка эрте келгенге аракет кылам.
So, lie still.	Ошондуктан, тынч жаткыла.
According to system constraints.	Системалык чектөөлөргө ылайык.
If you don't add enough, you can add it next season.	Эгер сиз жетиштүү кошпосоңуз, аны кийинки сезондо эле кошо аласыз.
You have to be honest about that.	Сиз буга чынчыл болушуңуз керек.
Nothing here is legal advice.	Бул жерде эч нерсе юридикалык кеңеш эмес.
I appreciate the reasons for your decision.	Эмне үчүн чечим кабыл алганыңыздын себептерин баалайм.
It doesn't hurt anymore.	Мындан ары оорубайт.
It was like the first one.	Ал биринчисине окшош болчу.
There is no memory card that came with the camera.	Камера менен келген эстутум картасы жок.
This is your new home.	Бул жерде сиздин жаңы үйүңүз.
Also, each character feels different.	Ошондой эле ар бир каарман ар кандай сезет.
There are some reasons to be optimistic in this regard.	Бул жагынан үмүттөнүүгө кээ бир себептер бар.
supply point.	камсыз кылуу пункту.
And say kind words to people.	Жана адамдарга жакшы сөздөрдү айт.
I saw what was happening.	Мен эмне болуп жатканын көрдүм.
He was happy for me, but seemed a little upset.	Ал мен үчүн кубанды, бирок бир аз капа болуп көрүндү.
But we need you.	Бирок сен бизге керексиң.
There is no good or evil, just desire.	Жакшылык менен жамандык жок, жөн гана каалоо бар.
It's been the last two days.	Акыркы эки күндөн бери болду.
He can mark my documents.	Ал менин документтеримди белгилей алат.
Unfortunately, there are people in my life who do not support that goal.	Тилекке каршы, менин жашоомдо ошол максатты колдобогон адамдар бар.
There was nothing sexual about him touching her.	Анын ага тийгенинде сексуалдык эч нерсе болгон эмес.
It's like shit on the table here.	Бул жердеги столдун үстүндөгү бок сыяктуу.
I had to take a clean break.	Мен таза тыныгуу жасоого туура келди.
That is the proof.	Мына ушундай экенин далилдейбиз.
They say they know your husband.	Күйөөңдү билебиз дешет.
A lot of them drive, as others say.	Башкалар айткандай, аларды айдап көп.
You go back to that bed.	Сен ошол төшөккө кайра жатасың.
And it's really easy to know.	Жана аны билүү чындап эле оңой.
People are not like me.	Эл мага окшошпойт.
I wanted it to be better.	Мен жакшыраак болушун кааладым.
Other media outlets in the country then covered the incident.	Андан кийин өлкөнүн башка басылмалары окуяны жазып чыгышты.
We must use our tools for the benefit of others.	Биз башкалардын жыргалчылыгы үчүн куралдарыбызды колдонушубуз керек.
I want to continue to build on that.	Мен мындан ары да ошонун үстүнөн курууну каалайм.
I know exactly what you mean.	Мен сиздин эмнени айткыңыз келгенин так билем.
Thank you very much.	Ага чоң рахмат.
I never knew my father.	Мен атамды эч качан тааныган эмесмин.
He does not hide the way he writes.	Ал жазган ыкмасын жашырбайт.
My nose was red.	Мурдум кызарып бара жатты.
It won't be easy, trust me.	Бул оңой болбойт, мага ишен.
I hope you will succeed.	Сиз жетишээриңизге ишенем.
Pull your arms and face.	Колдорду жана бетти тартыңыз.
There would be no book without the following people.	Төмөндөгү адамдар болбосо, китеп болмок эмес.
He didn't pay much attention to me.	Ал мага анчалык деле маани берген эмес.
God put me on a mission to this planet.	Кудай мени бул планетага миссия менен койду.
Stay here for now until we understand that.	Азырынча бул жерде калыңыз, биз муну түшүнгөнчө.
The man did not give her anything.	Ал киши ага эч нерсе берген эмес.
I think they really enjoyed the first reading.	Менимче, алар биринчи окууну абдан жактырышты.
It's all over. 	Баары өтүп кеткен. 
There must be something else going on.	дагы бир нерсе болуп жатса керек.
And his feet screamed every time.	Жана анын буту сайын кыйкырып.
This is the phase of the greatest conflict.	Бул эң көп чыр-чатактын пайда болгон фазасы.
It was something he hadn't felt in a long time.	Ал көптөн бери сезбеген нерсе болчу.
This scene often took him away from our camp.	Бул көрүнүш аны көп жолу биздин лагерден алыска алып кетти.
Please take a look.	Сураныч, карап көрүңүз.
Not for nothing.	Эч нерсе үчүн эмес.
Offers are available for a limited time only.	Сунуштар чектелген убакытка гана болушу мүмкүн.
This will probably continue for years.	Бул, балким, жылдар бою улана берет.
Then he shook his head.	Анан башын чайкады.
He gives her whatever she wants.	Ал эмнени кааласа, ал ага берет.
I mentioned that body part.	Мен ошол дене мүчөсүн айттым.
I am not a child.	Мен бала эмесмин.
Usually the effect is small.	Көбүнчө таасири чоң эмес.
Tell me to shut up.	Мага унчукпа деп.
He looked around to see what he could use.	Ал эмнени колдонсо болорун билүү үчүн айланага көз чаптырды.
Of course, they never tell us that.	Албетте, алар муну бизге эч качан айтышпайт.
I was in such a dark place.	Мен ушундай караңгы жерде болчумун.
This has been done for many years.	Бул көп жылдардан бери жасалып келет.
I have to drive his car instead.	Мен анын машинасын анын ордуна айдашым керек.
They brought out food samples.	Алар тамак-аштын үлгүлөрүн алып чыгышкан.
But it will take time and money.	Бирок бул убакытты жана акчаны талап кылат.
Military, but never sold to them.	Аскердик, бирок аларга эч качан сатылган эмес.
What happened next depended on them.	Андан ары эмне болору аларга байланыштуу болду.
Therefore, they are on a different level.	Ошондуктан, алар башка даражада болуп саналат.
They knew how to get really good sounds.	Алар чындап эле жакшы үндөрдү кантип алууну билишкен.
I wondered what they were looking at.	Эмнени карап жатышкан экен деп таң калдым.
He was much older than she was.	Ал андан бир топ улуу болчу.
We are a different family.	Биз башка үй-бүлөбүз.
He had to ensure national security.	Ага улуттук коопсуздукту камсыз кылуу керек болчу.
Two are good, one is good.	Экөө жакшы, бирөө жакшы.
This map was used in these experiments.	Бул карта бул эксперименттерде колдонулган.
It's been a long time since then.	Андан бери көп болду.
The children also missed their father.	Балдары да атасын сагынышты.
It was finally coming anyway.	Бул баары бир, акыры келе жаткан.
He looked behind her.	Ал аялды артына карады.
Something was about to happen.	Бир нерсе боло жаздады.
They would put it in a tall glass.	Алар аны бийик стаканга салышмак.
If you have any questions, send me a message.	Суроолоруңуз болсо, мага билдирүү жөнөтүңүз.
They acquire other knowledge.	Алар башка билимдерге ээ болушат.
I allow half of my wife to see the whole thing.	Мен аялымдын жарымын толугу менен көрүүгө уруксат берем.
One is practical and open.	Бири практикалык жана ачык.
I want to know how the game plays out.	Мен оюн кандай ойноорун билгим келет.
Even if they are dead.	Алар өлгөн болсо да.
The end was bad.	Мунун аягы жаман болчу.
Trust me, if you see.	Ишеним, эгер көрсөңөр.
Her hair turned out beautiful.	Анын чачы сулуу болуп чыкты.
Favorite.	Эң сүйүктүү.
Then there is no success.	Анда ийгилик жок.
Only add the important ones.	Маанилүүлөрдү гана кошуңуз.
When it works, no one is silent.	Иштесе эч ким унчукпайт.
I bought a few online without a problem.	Мен көйгөйсүз бир нече онлайн сатып алдым.
It was therefore chosen as the target.	Ошондуктан максат катары тандалып алынган.
The officer followed the defendant.	Офицер соттолуучунун артынан жөнөдү.
For some reason, this place on earth feels like home to me.	Негедир жер бетиндеги бул бир жер мага үйүмдөй сезилет.
So, we have a good space in this direction.	Демек, бизде бул багытта жакшы мейкиндик бар.
This man must be raised.	Бул киши көтөрүлүшү керек.
There is no such test.	Мындай сыноо жок.
Parents or other family members become ill and die.	Ата-эне же башка үй-бүлө мүчөлөрү ооруп өлөт.
I'll be back soon.	Мен жакында кайтып келем.
Go to the people, this is the past.	Элге өтүңүз, бул өткөндө.
It's just that it doesn't work and it doesn't work.	Болгону бул иштебей жатат жана ал иштебейт.
I didn't tell him anything else.	Мен ага башкасын айткан эмесмин.
He went out.	Ал сыртка чыгып кетти.
Maybe he could live at their expense.	Балким, ал алардын эсебинен жашай алмак.
There is a significant difference in the culture of security between married and single subjects.	Үй-бүлөлүү жана бойдок субъекттердин арасында коопсуздук маданияты бир топ айырмаланган.
Compared to the above factors, this factor should be important.	Жогорудагы факторлор менен салыштырганда бул фактор маанилүү болушу керек.
All children must be safe.	Бардык балдар коопсуз болушу керек.
You have already done so.	Сиз буга чейин кылгансыз.
He will tell you the same thing.	Ал сага ошол эле нерсени айтып берет.
Many family members said they would help as much as they could.	Көптөгөн үй-бүлө мүчөлөрү колдон келишинче жардам берерин айтышты.
There is so much more you don’t know.	Сиз билбеген дагы көп нерсе бар.
His room looked very different from his room.	Анын бөлмөсү анын бөлмөсүнөн абдан башкача көрүндү.
The woman returned a few days later.	Аял бир нече күндөн кийин кайтып келген.
That's right.	Абдан ушундай.
It’s hard to protect devices you don’t know.	Сиз билбеген түзмөктөрдү коргоо кыйын.
This testing issue is discussed in the statistical literature.	Бул тестирлөө маселеси статистикалык адабиятта каралат.
I wonder how long it was there.	Кызык, ал жерде канча убакыт болду.
Someone can suggest something to help.	Кимдир бирөө жардам бере турган нерсени сунуштай алат.
Most of them are real.	Алардын көбү чындыгында.
I don't know where it could be.	Ал кайда болушу мүмкүн экенин билбейм.
He had never seen such a girl before.	Ал буга чейин мындай кызды көргөн эмес.
He was now a free man.	Ал азыр эркин адам болчу.
I saw the challenge.	Мен чакырык көрдүм.
You see me every day.	Мени күндө көрөсүң.
And it is impossible to say how long it will last.	Анан канча убакытка созулушу мүмкүн экенин айтуу мүмкүн эмес.
Otherwise, it is better to consider a quick sort.	Болбосо, тез сорттоону карап чыгуу жакшы.
Seeing him with more knowledge gave new meaning to everything he did.	Аны көбүрөөк билим менен көрүү анын жасаган бардык иштерине жаңы маани берди.
Over the past year, I have changed a lot.	Акыркы бир жылдын ичинде мен абдан өзгөрдүм.
We will go there tomorrow.	Эртең ошол жакка барабыз.
You know, it doesn't have to be this way.	Билесиңби, мындай болушу керек эмес.
So we had to make sure everything worked properly.	Ошентип, биз бардыгын туура иштешине ынанышыбыз керек болчу.
He had no home.	Анын үйү жок болчу.
Please log in.	Кириңиз.
Or he thought he was.	Же ал бар деп ойлоду.
These findings are consistent with the work reported by others.	Бул табылгалар башкалар тарабынан билдирилген иш менен шайкеш келет.
You received them as they were.	Сиз аларды кандай болсо, ошондой кабыл алдыңыз.
Confidence in the future.	Келечекке ишеним.
Well, maybe school.	Мейли, балким мектеп.
The details are beyond the scope of this book.	Деталдары бул китептин деңгээлинен жогору.
I'm glad we played on the first guest.	Биринчи конокто ойногонубузга кубанычтамын.
Remove from pan.	Пандан алып салыңыз.
But the government.	Бирок, өкмөт.
Then, perhaps most importantly, you continue.	Анан, балким, эң негизгиси, сен улантасың.
When he saw their white faces, something inside him died.	Алардын ак жүздөрүн көргөндө анын ичинде бир нерсе өлүп кетти.
He would do whatever he had to do for his family.	Ал үй-бүлөсү үчүн эмне кылуу керек болсо, ошону кылмак.
I don't have a lot of cash flow.	Менде көп акча агымы жок.
Then we go to the next village.	Анан кийинки айылга кетебиз.
There is a table on each page.	Ар бир бетте үстөл бар.
He couldn't think about it now.	Ал азыр бул жөнүндө ойлоно алган жок.
He touched part of the circle and backed away in shock.	Ал тегеректин бир бөлүгүнө тийип, шоктон кийин артка чегинди.
He told me that he loved questions and was very interested.	Ал мага суроолорду жакшы көрөрүн жана абдан кызыктуу болгонун айтты.
But at the same time, national projects have been agreed.	Бирок ошол эле учурда улуттук долбоорлор макулдашылган.
The data represent five independent experiments.	Маалыматтар беш көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Yes, here.	Ооба, бул жерде.
You see, it's a long story.	Көрдүңүзбү, бул узун окуя.
Nothing is hidden from the media.	ММКдан эч нерсе жашырылбайт.
The first time was with, and then with.	Биринчи жолу менен, анан менен болгон.
Just to help them push the end of the work week.	Жөн гана аларга жумуш жумасынын аягында түртүүгө жардам берүү үчүн.
And they were afraid of him.	Анын үстүнө алар андан коркушчу.
I need a job.	Мага жумуш керек.
The old method of cooking a dish took about twenty minutes.	Эски ыкма менен бир табак даярдоо үчүн жыйырма мүнөткө жакын убакыт талап кылынган.
He didn't think he would open it again if he tried.	Эми аракет кылса кайра ачам деп ойлогон эмес.
The process improves both society and the defendant.	Процесс коомду да, соттолуучуну да жакшыртат.
Lots of eggs.	Көп жумуртка.
The men of his city.	Анын шаарынын эркектери.
These are just features, you know.	Бул жөн гана өзгөчөлүктөрү, билесиз.
These were the circumstances.	Бул жагдайлар болчу.
I thought my voice and their voices together would be crazy.	Менин үнүм менен алардын үнү чогуу жинди болот деп ойлогом.
I will never hear the end of it.	Мен мунун акырын эч качан укпайм.
Keep going as long as you want.	Каалаганча жүрө бер.
For me, so far in my experience, it’s doing really well.	Мен үчүн, буга чейин менин тажрыйбам боюнча, бул чындыгында сонун кылып жатат.
How do we move forward?	Кантип алдыга жылабыз?.
I really liked that show and these actors.	Мага ошол шоу жана бул актёрлор абдан жакты.
Students better understand the feelings of others.	Студенттер башкалардын сезимдерин жакшыраак түшүнүшөт.
I knew it.	Мен аны билдим.
I'm still open to him.	Мен дагы эле ага ачыкмын.
How would it feel to hold him back?	Аны кайра кармап туруу кандай сезимде болмок.
He took my hand.	Ал менин колумду алды.
If you have children at home, this is great.	Эгер үйдө балдарыңыз болсо, бул эң сонун.
I make no difference.	Мен эч кандай айырмам жок.
These results are consistent with previous observations.	Бул жыйынтыктар мурунку байкоолор менен дал келет.
He did not spend much time with his family.	Ал үй-бүлөсүнөн башка эмоцияларды көп кылчу эмес.
There will be a big wedding tonight.	Бүгүн кечинде чоң той болот.
Turn them over and repeat.	Аларды буруп, кайталаңыз.
Trade with confidence.	Ишеним менен соода кылыңыз.
But we will show this until the third time.	Бирок биз муну үчүнчү иретке чейин көрсөтөбүз.
The movie proves it.	Муну кино далилдейт.
All night long.	Саат бою түн.
I can appreciate that.	Мен муну баалай алам.
It was worth the effort.	Бул аракетке татыктуу болду.
Keep yourself smooth.	Өзүңүздү жылмакай сактоону улантыңыз.
I don't know why I wanted to die.	Эмне үчүн менин өлгүм келгенин билбейм.
But to some extent this applies to most games.	Бирок кээ бир деңгээлде бул көпчүлүк оюндарга тиешелүү.
These are behind.	Булар артта.
No one else understood.	Башка эч ким түшүнгөн жок.
That sounds a little weird, maybe.	Бул бир аз кызыктай угулат, балким.
This is my opportunity for growth.	Бул менин өсүү мүмкүнчүлүгүм.
Not in our current sense.	Биздин азыркы түшүнүгүбүз менен эмес, баары бир.
It was important.	Бул маанилүү болчу.
But to reveal its existence.	Бирок, анын бар экенин ачыкка чыгаруу.
He had a close relationship with her.	Аны менен жакын мамиледе болгон.
The average person feels this way.	Кадимки адам ушуну сезет.
His hand is heavy.	Анын колу оор.
Measurements were repeated until excellent quality was achieved.	Ченөөлөр эң сонун сапатка жеткенге чейин кайталанды.
Take a break from work to vote and then don’t vote.	Добуш берүү үчүн жумуштан эс алып, анан добуш бербе.
This is very useful.	Бул абдан пайдалуу.
And again, they may not exist.	Анан дагы, алар жок болушу мүмкүн.
Yes, it affected early.	Ооба, ал эрте таасир эткен.
Usually the first two.	Көбүнчө биринчи эки.
However, this approach has its limits.	Ошентсе да, бул ыкма өзүнүн чеги бар.
None of this is clear.	Булардын эч бири так эмес.
It is too early to tell.	Бул тууралуу айтууга али эрте.
Put it this way.	Муну мындай кой.
I will not repeat them.	Мен аларды кайталабайм да.
This was a serious problem.	Бул олуттуу көйгөй болгон.
I think it will happen soon.	Жакында болот деп ойлойм.
I still think this is true.	Мен дагы эле муну чындык деп эсептейм.
He had a decision.	Анын бир чечими бар болчу.
But it was nonsense.	Бирок бул акылсыздык болду.
So he walked away.	Ошентип ал басып кетти.
There are two young men in the car with him.	Аны менен машинада эки жигит бар.
He gave you coffee.	Ал сага кофе берди.
I missed my daughter.	Кызымды сагындым.
Everything inside me hurts.	Ичимдеги баары ооруйт.
It works, but it’s very slow.	Бул иштейт, бирок ал абдан жай.
It seemed like the wrong direction.	Бул туура эмес багыт сыяктуу сезилди.
I became a creative chef.	Мен чыгармачыл ашпозчу болуп калдым.
But it can be anywhere.	Бирок ал каалаган жерден болушу мүмкүн.
This will make your job a lot easier.	Бул сиздин жумушуңузду бир топ жеңилдетет.
I wanted to be there.	Мен ал жерде болуп келген.
Call him.	Аны чакырыңыз.
I don't know what happened to me.	Мени менен эмне болгонун билбейм.
We didn't want to move it then.	Биз аны ошондо эле козгогубуз келген жок.
Now you have to go your own way.	Эми сиз өзүңүздүн жолуңузга барышыңыз керек.
Fingers are dirty too.	Манжалар да кир.
Do what you do!	Эмне кылып жатасың ошону кыла бер!.
He drove forward and waited.	Ал алдыга айдап, күтүп турду.
Okay, we thought so.	Макул, биз ойлодук.
The year before, we had finished third.	Андан мурунку жылы биз үчүнчү орунду алганбыз.
You did very well.	Сиз абдан жакшы кылдыңыз.
Then you don't pay them.	Анда сиз аларга төлөбөйсүз.
There is nothing in life.	Жашоодо эч нерсе жок.
There will be a big change in the economy.	Экономикада чоң өзгөрүү болот.
Your case will never end in court.	Сиздин ишиңиз эч качан сотто токтобойт.
He did not want to say it out loud.	Ал бул сөздү катуу айткысы келген эмес.
Don't listen to him.	Аны укпа.
You can remember everything about his life.	Анын жашоосу жөнүндө баарын эстей аласыз.
They raised a large family.	Алар көп балалуу үй-бүлөнү тарбиялашты.
Accept it properly and achieve results.	Аны туура кабыл алуу жана натыйжага жетишүү.
He looks very young.	Ал абдан жаш көрүнөт.
Oh, no problem.	О, көйгөй жок.
She felt her mother in every room.	Ал ар бир бөлмөдө апасын сезди.
He was well known and loved in the community.	Ал коомчулукта жакшы таанылып, жакшы көрүлгөн.
This is better than others.	Бул башкаларга караганда дагы жакшы.
I missed my fingers.	Манжаларым сагынып кетти.
You have to be fast, you have to think fast, you have to be smart.	Тез болушуң керек, тез ойлонушуң, акылдуу болушуң керек.
The young man's nose was broken at the same time.	Жигиттин мурду бир убакта сынган экен.
And in public.	Жана эл алдында.
He wanted to live.	Ал жашагысы келген.
His place at the table was clearly visible.	Анын дасторкондогу орду ачык эле көрүнүп турду.
You have to meet me.	Мени менен таанышууга туура келет.
We are literally speaking.	Сөзмө-сөз айтып жатабыз.
You have no control.	Сизде эч кандай көзөмөл жок.
We are not.	Биз эмес.
All time steps are taken into account.	Бардык убакыт кадамдар эске алынат.
He could not sleep.	Ал уктай албай кыйналып жүргөн.
No one could see him, but he could not see anyone.	Аны эч ким көрө алган жок, бирок ал эч кимди көрө алган жок.
I had two sexual experiences.	Мен эки сексуалдык тажрыйбаны башынан өткөрдүм.
Maybe he's here.	Балким, ал бул жерде.
One hundred more.	Дагы жүз.
But he did not know why.	Бирок ал эмне үчүн экенин билген жок.
He hoped for something.	Ал бир нерседен үмүт кылган.
I may believe it or forget it.	Мен ага ишенип же унутуп калышым мүмкүн.
But it is quite the opposite.	Бирок ал такыр карама-каршы.
This football team can’t hide.	Бул футбол командасы жашыра албайт.
We began to wave.	Биз толкундай баштадык.
Here are men like you.	Мына сага окшогон эркектер кирет.
He made no effort.	Ал эч кандай аракет көргөн жок.
And here.	Жана бул жерде.
This is not necessarily a good way to do it.	Бул сөзсүз түрдө аны жасоонун жакшы жолу эмес.
Start with one or two books.	Бир же эки китептен башта.
Below is a sample table.	Төмөндө үлгү стол болуп саналат.
Everything was successful.	Баары ийгиликтүү болду.
There is no right way.	Эч кандай туура жол жок.
I don’t think it was too bad.	Менимче, бул өтө жаман болгон жок.
Big and small.	Чоңу жана кичинеси.
We probably talked about every three hours for the first few weeks.	Биз, балким, биринчи бир нече жумада ар бир үч саат жөнүндө сүйлөшкөн.
He had never seen anything like it before.	Ал буга чейин мындайды көргөн эмес.
It was a sad feeling, but it was wonderful.	Бул кайгылуу сезим болчу, бирок ал сонун болчу.
Not surprisingly, his influence was so great.	Анын ушунчалык чоң таасири болгону таң калыштуу эмес.
We have experienced a lot.	Биз көп нерсени баштан өткөрдүк.
Smile.	Жылмай.
There may be something new.	Ал жерде жаңысы болушу мүмкүн.
My clients are happy with their overall experience.	Менин кардарларым алардын жалпы тажрыйбасы менен бактылуу.
It's really close to the end.	Анын бүтүшүнө чындап жакын.
You know you have to leave it.	Сен аны таштап кетишиң керек экенин билесиң.
That’s why they come for it.	Алар аны үчүн келишет, ошондуктан.
But he doesn't know who she is.	Бирок анын ким экени тууралуу эч нерсе билбейт.
Not much time.	Көп убакыт эмес.
All is well.	Баары жакшы.
We raced through the snow.	Биз кар менен жарышып.
Although true, his experience is not personal.	Чыныгы болсо да, анын тажрыйбасы жеке эмес.
I don't know what I'm doing wrong, help me.	Эмне туура эмес кылып жатканымды билбейм, жардам бериңиз.
But something went inside.	Бирок анын ичине бир нерсе кирди.
Tens of thousands of people attended.	Он миң адам катышты.
His father, however, died recently.	Атасы бирок жакында каза болгон.
I will start with the first form.	Мен биринчи формадан баштайм.
Or at least something to tell yourself.	Же, жок дегенде, өзүңө айта турган нерсе.
But you have to try.	Бирок сиз аракет кылышыңыз керек.
They needed help.	Аларга жардам керек болчу.
And more.	Жана дагы.
The window was open and the door was open.	Алар отурган терезе ачык, эшиги ачык экен.
YOU ARE SICK.	Сен ООРУП жатасың.
The world is great.	дүйнө улуу.
He is very kind and compassionate and he knows his job well.	Ал абдан боорукер жана боорукер, ал өз иштерин жакшы билет.
Sometimes you have to force yourself into the world.	Кээде өзүңдү дүйнөгө чыгууга мажбурлашың керек.
Now repeat after me.	Эми менден кийин кайтала.
No one will be harmed.	Эч ким жабыркабайт.
At first he could not distinguish it.	Башында аны ажырата алган жок.
He was tired, very tired.	Ал чарчады, абдан чарчады.
Therefore, we took them as free options.	Ошондуктан, биз аларды эркин параметрлер катары кабыл алдык.
He was not surprised.	Ага таң калуунун кереги жок болчу.
He gets a phone call.	Ал бир телефон чалуу алат.
Maybe this is going a little far.	Балким, бул бир аз алыс баратат.
The sex was reported to be male or female.	Жынысы эркек же аял деп билдирилди.
They haven't come here yet.	Алар бул жакка келе элек.
According to my mother, some people have more problems.	Апамдын айтымында, кээ бир адамдар кыйынчылыктан көп болот.
Keep it short.	Сактап, аны кыска.
It can be done.	Аткарууга болот.
You have to have some kind of pattern.	Сизде кандайдыр бир үлгү болушу керек.
Feelings of loss or excess.	Жоготуу же ашыкча болуу сезими.
The court accepted the application.	Сот арызды кабыл алды.
We found that this window size is a good choice.	Биз бул терезе өлчөмү жакшы тандоо экенин байкадык.
I don't think anyone will object.	Эч ким каршы болбойт деп ойлойм.
And sometimes you have no choice.	Жана кээде тандооңуз болбойт.
It doesn't matter, though.	Анткен менен маанилүү эмес.
In general, they are not.	Жалпысынан алар эмес.
But little has changed in the course of his life.	Бирок ал жашоодогу прогрессинде абдан аз өзгөргөн.
Both have been used for many years, but have worked very well.	Экөө тең көп жылдык колдонууну көрүшкөн, бирок абдан жакшы иштеген.
I'm glad you agreed.	Макул болгонуңузга кубанычтамын.
Overall I really enjoyed the game and missed it.	Жалпысынан оюн мага абдан жакты жана аны сагындым.
I thought it would ring.	Чалат деп ойлогом.
I really couldn’t stand it any longer.	Мен чындап эле мындан көпкө чыдай албадым.
Others laugh at him.	Башкалар ага күлүп калышат.
For a long time many people did not know.	Узак убакыт бою көп адамдар билген эмес.
No interest is provided in this notice.	Бул эскертүүдө эч кандай пайыздар каралган эмес.
That was his nature.	Анын табияты ушундай болчу.
He stood about six meters from the edge.	Ал четинен алты метрдей туруп калды.
You don't remember leaving the bar.	Бардан кеткени эсиңизде жок.
Whether it exists or not.	Ал бар же жок.
It does not work.	Бул иштебейт.
But now he decided it wasn’t time.	Бирок, азыр ал убакыт эмес деп чечти.
We do the right thing for our customers and for each other.	Биз кардарларыбыз үчүн жана бири-бирибиз үчүн туура нерсени кылабыз.
An old man stepped forward to receive him, and the others followed.	Кабыл алуу үчүн бир абышка алдыга кадам таштады, анан артынан башкалар да жөнөштү.
He treated the cat badly.	Мышыкка жаман мамиле кылган.
Some children succeed without a father.	Кээ бир балдар атасысыз ийгиликке жете алышат.
I will work it out.	Мен аны иштеп чыгам.
I hope the government will give it for free.	Өкмөт аны бекер, бекер берет деп ишенем.
They were arguing for me.	Алар мен үчүн урушуп жатышты.
I found the letter.	Мен кат таптым.
In fact, this is not true.	Чындыгында бул туура эмес.
There is not much time to lose.	Жогото турган көп убакыт жок.
But there is no pain.	Бирок оору жок.
A lot for that.	Бул үчүн көп.
The time has come for those guys.	Ошол жигиттерге убакыт келди.
You have to start somewhere.	Сиз бир жерден башташыңыз керек.
Listen to him, he is an animal.	Аны ук, ал жаныбар.
My lifestyle is very healthy.	Менин жашоо образым абдан сергек.
He’s been playing great lately.	Ал акыркы убакта сонун ойноп жатат.
I only use this product.	Мен бул продуктуну гана колдоном.
This is as true as it was many years ago.	Бул көп жылдар мурун кандай болсо, ошондой эле чындык.
This was very rare.	Бул өтө сейрек болгон.
We found some good ones, some not so good.	Биз кээ бир жакшыларын таптык, кээ бирлери анча жакшы эмес.
He had moments.	Анын көз ирмемдери бар болчу.
Your father never shared such a thing with me.	Сенин атаң мени менен эч качан мындай нерсени бөлүшпөгөн.
So we see the problem.	Ошентип биз маселени көрүп жатабыз.
See the methods at the end of the article for details.	Чоо-жайын билүү үчүн макаланын аягындагы ыкмаларды караңыз.
And good for them.	Жана алар үчүн жакшы.
Worth the money.	Акчага татыктуу.
Really good relationship with young players.	Жаш оюнчулар менен чындап жакшы мамиледе.
We'll see where he takes us.	Бизди кайда алып барарын көрөбүз.
This may sound helpful.	Бул пайдалуу угулушу мүмкүн.
I never missed it with my fingers.	Мен аны манжаларымды эч качан өткөргөн эмесмин.
Medical science is wrong.	Медицина илими туура эмес.
I thought he was going.	Мен ал барат деп ойлогом.
Dogs can go crazy just like humans.	Иттер адамдар сыяктуу жинди болуп кетиши мүмкүн.
If you can, never say it.	Колуңдан келсе, аны эч качан айтпа.
Good luck to you.	Сиздин жолуңуз болсун.
Most of us start doing this.	Көптөрүбүз муну жасай баштайбыз.
It’s just an opening promotion, guys !.	Бул жөн гана ачылыш акциясы, балдар!.
Young people in particular are at risk.	Өзгөчө жаштар коркунучта.
I wanted to answer.	Мен жооп бергим келди.
The worst of the worst.	Эң жамандын эң жаманы.
Here would be the product.	Бул жерде продукт болмок.
Now everything has changed.	Азыр баары өзгөрдү.
This time he walked towards me.	Бул жолу ал мени көздөй басты.
I can’t emphasize that there is a difference.	Мен айырма бар экенин баса белгилей албайм.
But when I try to get that value, it shows me.	Бирок мен ошол баалуулукту алууга аракет кылганда, ал мага көрсөтөт.
Perhaps he wanted to know what to expect.	Балким, ал эмнени күтөөрүн билгиси келгендир.
Those sources have some really good names in the industry.	Ал булактарда чындап эле тармакта белгилүү болгон жакшы ысымдар бар.
We never met.	Биз эч качан жолуккан эмеспиз.
I didn't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкөн жокмун.
A factor of success.	Ийгиликтин бир фактору.
This series brings back everything we liked.	Бул сериалда бизге жаккан нерселердин баарын кайра алып келет.
I was given a second chance.	Мага экинчи мүмкүнчүлүк берилди.
Cut them against each other.	Аларды бири-бирине каршы кесип салыңыз.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
She doesn't mind.	Ал каршы эмес.
It was worse than before.	Бул мурункусунан да жаман, андан да жаман болду.
No, it must be something else.	Жок, башка нерсе болсо керек.
This is not as easy as one might think.	Бул кимдир бирөө ойлогондой оңой иш эмес.
We seem to be doing a great job here.	Биз бул жерде чоң иш болуп жаткандайбыз.
The service was terrible.	Кызмат коркунучтуу болчу.
You cannot skip this for any information.	Эч кандай маалымат алуу үчүн мындан өтүп кете албайсыз.
Start on the first page and slowly pull.	Биринчи беттен баштаңыз, жай тартыңыз.
But that is not all.	Бирок, баары эле андай эмес.
Safety first.	Биринчиден коопсуздук.
That's why we came.	Мына ошол үчүн келдик.
A few more minutes passed.	Дагы бир нече мүнөт өттү.
I should never have told you that.	Мен сага эч качан антип айтпашым керек эле.
Her sister flew away in her car.	Эжеси машинасы менен учуп кетти.
Now it's time to express your opinion.	Азыр өз пикириңизди айтууга убакыт келди.
The main source of confusion.	Башаламандыктын негизги булагы.
I will never have such memories again.	Менде мындан ары мындай эскерүүлөр болбойт.
This method involves the following steps.	Бул ыкма төмөнкү кадамдарды камтыйт.
His desire was only for himself.	Анын каалоосу анын өзүнө гана тийди.
This is probably necessary to save the full message.	Бул, балким, толук билдирүүнү сактоо үчүн керек.
If you find a place, take it.	Орун тапсаң, ал.
Then he wrote to me every day.	Анан ал мага күн сайын кат жазды.
Six people have been killed so far.	Азырынча алты киши каза болду.
You are reworking the desired result.	Сиз каалаган тыянактан кайра иштеп жатасыз.
There was danger every day.	Күн сайын коркунуч болгон.
I think that's why they eat.	Менимче, ошон үчүн жешет.
There were such days.	Ушундай күндөр болгон.
Remember your school days.	Окуучулук күндөрүңдү эсте.
I know that now.	Мен муну азыр билем.
It is of course carefully selected and everything is wonderful.	Бул, албетте, кылдаттык менен тандалып алынган жана баары абдан сонун.
Fingers not shown.	Манжалар көрсөтүлгөн эмес.
I think both are very good.	Бул экөө тең менин оюмча абдан жакшы.
I write in bed.	Мен төшөктө жазам.
The first is especially interesting for our purposes.	Биринчиси биздин максаттар үчүн өзгөчө кызыктуу.
They wanted to know about it.	Алар бул тууралуу билгиси келген.
Most importantly, it worked well.	Эң негизгиси, ал жакшы иштеген.
He knows how happy he is.	Ал өзүнүн канчалык бактылуу экенин билет.
These are the things you want inside.	Ичиңде булар сен каалаган нерселер.
And the food also sounds amazing.	Жана тамак да укмуш угулат.
Some followed him from a distance.	Кээ бирлери аны алыстан ээрчип жүрүштү.
However, such natural laws do not seem to exist.	Бирок мындай табигый мыйзамдар жаралбагандай.
I’m saying this, though.	Мен муну айтып жатам, бирок.
It's hard for me to sleep.	Мага уктоо кыйын.
To the police, in other words.	Милицияга, башкача айтканда.
I will try the following solution and it worked for me.	Мен төмөндөгү чечимди аракет кылам жана ал мен үчүн иштеген.
He must leave immediately.	Ал дароо кетиши керек.
Even small.	Ал тургай, кичинекей.
They actually benefit and require a lot of physical activity.	Алар иш жүзүндө пайда алып, көп физикалык кыймылды талап кылат.
He knew nothing.	Ал эч нерсе билген эмес.
I’m here and I’m ready to go out there and play hard.	Мен бул жердемин жана ал жакка чыгып, катуу ойногонго даярмын.
I let things happen.	Мен нерселердин болушуна жол бердим.
Very small.	Абдан кичинекей.
More for the rest.	Калгандары үчүн дагы.
I highly recommend it.	Мен аны толугу менен сунуштайм.
He is on the water.	Ал суунун үстүндө.
I get angry.	ачууланып кетем.
In fact, they seem very pleased with the situation.	Чынында эле, алар кырдаалга абдан ыраазы көрүнөт.
This was wrong.	Бул туура эмес болуп калды.
These guys and this community really feel like my own kids.	Бул балдар жана бул коомчулук чындап эле өзүмдүн балдарымдай сезишет.
Coincidence plays a role in some efforts.	Кээ бир аракеттерде кокустук роль ойнойт.
In fact, someone decides to do it.	Чынында, кимдир-бирөө муну чечет.
But let's be fair.	Бирок калыстык кылалы.
If you've been in this situation, you know it's true.	Эгер сиз муну башынан өткөргөн болсоңуз, бул чындык экенин билесиз.
Their eyes went down.	Алардын көздөрү ылдый түшүп калды.
Fear of the future.	Келечектен коркуу.
He did not want to tell them the version of events.	Ал аларга окуялардын версиясын айткысы келген жок.
This is a drug word.	Бул наркотикалык сөз.
But we try to read it.	Бирок, биз аны окуганга аракет кылабыз.
I needed him.	Ал мага керек болчу.
In any case, it could have been done better.	Эмнеси болсо да жакшыраак кылса болмок.
He was suddenly hit in the head.	Ал күтүлбөгөн жерден башына сокку урду.
He takes care of himself.	Ал өзүнө кам көрөт.
His father was a kind man who loved him very much.	Атасы аны абдан жакшы көргөн боорукер адам болгон.
I never thought this would happen.	Мындай болот деп эч качан ойлогон эмесмин.
They want to be healthy.	Алар ден-соолукта болгусу келет.
Leave as much space as possible between the big trees and your garden.	Чоң дарактар ​​менен бакчаңыздын ортосунда мүмкүн болушунча көбүрөөк орун калтырыңыз.
I want to touch it.	Мен ага тийгим келет.
It has thin skin.	Анын ичке териси бар.
I only get things through the internet.	Мен интернет аркылуу гана нерселерди алам.
I do not believe this is possible.	Мен мунун мүмкүн экенине ишенбейм.
Music.	Музыка.
Think about days, weeks, and months.	Күндөр, жумалар жана айлар боюнча ойлонуп көрүңүз.
It worked after a while.	Бир аздан кийин иштеди.
However, the storm has a good chance of overcoming new challenges.	Бирок бороон жаңы кыйынчылыктарды артта калтырганга толук мүмкүнчүлүк бар.
Fat conversion.	Майга айлануу.
I think that’s what he’s trying to do.	Менин оюмча, ал эмнеге аракет кылып жатат.
These were not as in the picture.	Булар сүрөттөгүдөй болгон жок.
The photos are in the camera's memory.	Сүрөттөр камеранын эсинде.
This is a huge class of states.	Бул мамлекеттердин эбегейсиз зор классы.
We can run.	Биз чуркай алабыз.
Live with it.	Аны менен жаша.
I had just signed a big contract.	Мен жаңы эле чоң келишимге кол койгон элем.
And it’s about making long-term decisions.	Жана бул узак мөөнөттүү чечимдерди кабыл алуу жөнүндө.
I see the reasons for it.	Мен анын себептерин көрүп турам.
Many parents said they had never seen their children laugh so loudly before.	Көптөгөн ата-энелер буга чейин балдардын мынчалык катуу күлгөнүн көрүшпөгөнүн айтышты.
At least one.	Жок дегенде бир.
We identified participants using an injury database.	Биз жаракат маалыматтар базасын колдонуп катышуучуларды аныктадык.
It's your birthday.	Сиздин туулган күнүңүз.
Which is very good.	Кайсы абдан жакшы.
Nothing does anything.	Эч нерсе эч нерсе кылбайт.
Some things are black and white.	Кээ бир нерселер ак менен кара болот.
Both patients were adults.	Бейтаптардын экөө тең чоң кишилер болгон.
Now that they are back, we know what will happen.	Эми алар кайтып келишти, биз кандай болорун билдик.
They work in silence.	Алар унчукпай иштешет.
Of course, of course.	Албетте, албетте.
This is bad luck.	Бул жаман ийгилик.
His anxiety will only get worse.	Анын тынчсыздануусу андан ары уланган сайын күчөй берет.
These values ​​seem to be correct.	Бул баалуулуктар туура көрүнөт.
He designed the case and wrote the manuscript on the basis of notes.	Бул иштин дизайнын жасап, кол жазманы ноталардын негизинде жазган.
Head, not the ball.	Топ эмес, баш.
But it was very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу болду.
I have a good crew.	Менде жакшы экипаж бар.
He did not want her to leave.	Ал анын кетишин каалаган жок.
I just don't look like you.	Мен жөн гана сендей карабайм.
He has no choice.	Анын тандоосу жок.
Then we move on to the important things.	Андан кийин биз маанилүү нерселерге өтөбүз.
No, he could not speak now.	Жок, ал азыр сүйлөй алган жок.
They are like other couples who come to dinner.	Алар кечки тамакка келген башка түгөйлөргө окшош.
No related symptoms were observed.	Эч кандай байланышкан симптомдору байкалган.
I don't know if he was on tour.	Ал гастролдо болгон-болбогонун билбейм.
No one moved instead.	Анын ордуна эч ким кыймылдаган эмес.
Test it.	Аны сыноо.
I just want to win.	Мен жөн гана жеңгим келет.
Use duplicate text from the previous season.	Мурунку сезондогу кайталанган текстти колдонуу.
I want to see what you do next.	Мындан ары эмне кыларыңызды көргүм келет.
It is important how we use it for good or bad.	Биз аны жакшы же жаман үчүн кандай колдонобуз маанилүү.
I wanted to pause for a moment and take a closer look.	Бир азга токтоп, жакшылап карагым келди.
Others joined him.	Ага башкалар кошулду.
You see, life has its own conditions.	Көрдүңүзбү, жашоонун өз шарттары бар.
Give me the video.	Мага видеосун берчи.
I was with each of you the day I was at home.	Үйдө болгон күнү ар бириңер менен бирге болдум.
Think about it for a second.	бир секунда да бул жөнүндө ойлонуп көр.
This is relevant for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам актуалдуу.
They lost their best friends.	Алар эң жакшы досторунан ажырап калышкан.
It's not a few days.	Бул бир нече күн эмес.
I needed this business.	Бул бизнес мага керек болчу.
You get a call about them.	Сиз алар жөнүндө чакыруу аласыз.
But the bear is not born right away.	Бирок аюу дароо эле төрөлбөйт.
The man smiled.	Эркек жылмайып койду.
I know there is no other choice.	Башка тандоо жок экенин билем.
They thought about how to do it right.	Муну кантип туура кылуу керектиги жөнүндө ойлонушту.
All smart girls should have a vote.	Баардык акылдуу кыздар добушка ээ болуш керек.
She is happy and it makes me happy that everything is going well.	Ал бактылуу жана бул мени баары жакшы болуп жатканына кубандырат.
He is a cat.	Ал мышык.
This will give you some advantage.	Бул сизге кандайдыр бир артыкчылык берет.
But that should not be the case.	Бирок мындан ары андай болбошу керек.
He was not dressed as usual.	Ал кадимкидей кийинген эмес.
It’s not legal, it’s not.	Бул мыйзамдуу эмес, андай эмес.
I loved my country and I thought he would love me again.	Мен өз өлкөмдү сүйдүм жана ал мени кайра сүйөт деп ойлочумун.
Neither of you can straighten your head.	Экөөңөр башыңарды түздөй албайсыңар.
This is a big project that awaits us next year.	Бул келерки жылы бизди күтүп жаткан чоң чоң долбоор.
You go ahead.	Сен алга.
Soldiers as members of my team.	Менин командамдын мучелеру катары жоокерлер.
Recently a young man was late for home.	Жакында бир жигит үйүнө кечигип кетти.
I wanted to see him.	Мен аны көргүм келди.
Nothing comes close to such a system.	Мындай системага эч нерсе жакындабайт.
He said he would be there at two o'clock in the afternoon.	Ал түштөн кийин саат экиде болом деп айткан.
I like balls.	Мага топ жагат.
There are two main changes.	Эки негизги өзгөртүүлөр бар.
Now no one will do it.	Эми муну эч ким кылбайт.
Unless you kill them.	Аларды өлтүрбөгөндө.
Get out of the fight.	Уруштан чык.
He was lying on my arm, breathing very fast.	Ал менин колума жатып, абдан тез дем алып жатты.
However, not much is known in this area.	Бирок, бул тармакта көп нерсе белгилүү эмес.
If it’s low, you can’t do it well.	Эгер ал аз болсо, анда сиз жакшы аткара албайсыз.
I have no doubt.	Менин эч кандай күмөнүм жок.
You don't see the type.	Сен түрүн көрбөйсүң.
I love my gift.	Мен белегимди жакшы көрөм.
He thought so.	Ал ошондой ойлоду.
You have been doing this since the beginning.	Сиз башынан бери эле бул иш менен алектенесиз.
This may not be right for you.	Бул сиз үчүн туура эмес болушу мүмкүн.
Consider two points.	Эки учурду карап көрөлү.
He seemed to enjoy it.	Ал андан ырахат алгансыды.
So is your crew.	Сиздин экипажыңыздагылар да ушундай, ооба.
I've seen it fall under men before.	Буга чейин эркектердин астына түшкөнүн көргөм.
There was so much to enjoy.	Ырахаттана турган көп нерсе бар эле.
I have heard your lies a lot.	Мен сенин калпыңды көп уктум.
That's what they generally call it.	Алар жалпысынан ушундай деп аташат.
Or he has a little sister.	Же анын кичинекей карындашы бар.
They stood motionless in the darkness outside the door.	Алар эшиктин сыртындагы караңгылыкта такыр кыймылсыз турушту.
It was in his eyes.	Көзүндө эле.
I approached myself.	Мен өзүм жакындадым.
He stood for hours before the show began.	Ал спектакль башталганда бир нече саат бою бутуна турчу.
But that was just the beginning.	Бирок бул башталышы эле.
Maybe next year.	Балким кийинки жылы.
Why did they even get a good job of starting.	Эмне үчүн алар да башташ керек деген жакшы жумушка кирди.
They didn't even know what they were doing.	Алар эмне кылып жатканын да билишкен жок.
I tried many ways to do this, but nothing happened.	Мен муну жасоонун көптөгөн жолдорун аракет кылдым, бирок эч нерсе болгон жок.
The last stage in the last house.	Акыркы үйдөгү акыркы этап.
You know what happened next.	Артынан эмне болгонун билесиң.
We use similar methods here.	Биз бул жерде ушундай ыкмаларды колдонобуз.
I had to give it to him.	Мен аны ага беришим керек болчу.
Even though it is cool, not a drop of sweat is visible.	Ал салкын болсо да, бир тамчы тер көрүнбөйт.
Then he was at the front again.	Андан кийин ал дагы бир жолу фронтто болду.
It was mostly summer.	Көбүнчө жай мезгили болчу.
Your website is no different.	Сиздин веб-сайтыңыз эч кандай айырмаланбайт.
I say it again and again.	Мен кайра-кайра айтып жатам.
Their children grew up and moved.	Балдары чоңоюп, көчүп кетишкен.
I didn't think otherwise.	Мен андан башка ойлонгон жокмун.
But I have no reason to get involved.	Бирок менин бул ишке аралашууга эч кандай себеп жок.
There is nothing to choose from.	Тандоо үчүн эч нерсе жок.
When he saw them, he was troubled.	Аларды көргөндө жүзүнө тынчсыздануу пайда болду.
In addition, these location data are often inaccurate.	Мындан тышкары, бул жайгашкан жер маалыматтары көп учурда так эмес.
learn the names.	аттарын үйрөнөм.
He is there.	Ал ошол жерде.
This situation was observed in the group of employees.	Мындай абал кызматкерлердин тобунда байкалган.
That's what happened.	Ушундай болуп калды.
I am tired and very busy.	Мен чарчадым жана өтө бош эмесмин.
I hope this app has helped you set up your chair.	Бул колдонмо сизге отургучуңузду орнотууга жардам берди деп үмүттөнөм.
He treated everyone well.	Баарына жакшы мамиле кылчу.
He received a good education in high school.	Ал жалпы мектепте жакшы билим алган.
Now he had to pay attention.	Эми ал көңүл бөлүшү керек болчу.
But in reality both are wrong.	Бирок чындыгында экөө тең туура эмес.
I’m asking you if you’re not happy.	Мен ыраазы эмесмин, эгер сиз ошону сурап жатасыз.
You don't look great.	Сен эң сонун көрүнбөйсүң.
However, it seems that other men have joined the company to that day.	Ошентсе да, ошол күнгө чейин компанияга башка эркектер кошулган окшойт.
He hung up the phone.	Телефонду жерге басты.
You wouldn't follow me.	Сен менин артымдан кетпейт элең.
He thought the sun had risen and set.	Ал атасына күн чыгып, батты деп ойлоду.
His body continued to move until he lost consciousness.	Анын денеси акыл-эси бошоп кеткиче жүрө берди.
They seem to do everything right.	Алар баарын туура кылышат окшойт.
This makes the most difficult part of the game a lot easier.	Бул оюндун эң татаал бөлүгүн бир топ жеңилдетет.
My question is whether this is the right approach to do so.	Менин суроом бул муну жасоого ылайыктуу мамилеби.
I called his name, but there was no answer.	Мен анын атын чакырдым, жооп жок.
Learning with computer games.	Компьютердик оюндар менен үйрөнүү.
Finally, he did.	Акыры, ал кылды.
I wanted to take a test.	Мен сыноодон өткүм келди.
This will not be a military operation.	Бул аскердик операция болбойт.
I've been lying all my life.	Мен өмүр бою калп айтып келем.
Victory or defeat.	Жеңүү же жеңилүү.
Take it off.	Аны алып сал.
You may want to give it a try.	Сиз аны сынап көргүңүз келиши мүмкүн.
On an empty stomach, however, less is required.	Ал эми ач карынга дагы азыраак талап кылынат.
He looked around and saw the world differently.	Ал айланага карап, дүйнөнү башкача көрдү.
But below is a surprise photo.	Бирок төмөндө бир сюрприз сүрөт бар.
That’s his point, which is very true.	Бул абдан туура, анын ою бар.
The woman did not suffer for a minute.	Ошондо аял бир мүнөт да кыйналган эмес.
I look forward to seeing it !.	Мен аны көрүп, чыдамсыздык менен күтөбүз!.
There was no significant difference between these groups.	Бул топтордун ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
Full policy statement.	Толук саясат билдирүүсү.
People looked really beautiful.	Адамдар чынында эле сулуу көрүндү.
I nodded to them to continue their work.	Иштерин улантышсын деп баш ийкедим.
Here are just a few.	Айрымдарын гана айта кетели.
For now, the question should remain closed.	Азырынча суроо жабык бойдон калышы керек.
Well, here you are.	Мейли, мына сен.
The shock is real.	Шок чын эле.
I thought it would be great.	Мен ал сонун болот деп ойлогом.
The code is very simple, so it doesn’t work.	Код абдан жөнөкөй, ошондуктан ал иштебей жатат.
The request was granted.	Өтүнүч канааттандырылды.
I'm almost wet.	Мен дээрлик нымдап калдым.
He was watching her.	Ал аны өзү карап турган.
I can do the next part as a long page.	Мен кийинки бөлүгүн узун барак катары аткарышым мүмкүн.
He entered by chance.	Ал жакка кокустан кирип калган.
Another thing is education.	Дагы бир нерсе - билим берүү.
It was dark outside.	Сыртта караңгы болчу.
Having that evidence makes me feel better.	Ошол далилге ээ болуу мени жакшыраак сезет.
He stared at the empty room.	Ал бош бөлмөнү тиктеп турду.
We lived with what was happening around us.	Биз өзүбүздүн чөйрөбүздө болгон нерселер менен жашадык.
How to avoid writing activity classes in this case.	Бул учурда иш-класстарды жазуудан кантип качуу керек.
This saves a lot of time and money.	Бул көп убакытты жана акчаны үнөмдөйт.
I made new friends at school.	Мектепте жаңы досторду таптым.
I remember him very well.	Мен аны абдан жакшы эстейм.
As you said, it didn’t seem like much.	Сиз айткандай, ал көбүнчө көрүнгөндөй болгон эмес.
The match was a good moment.	Матч жакшы учурлар болду.
They may need it.	Аларга керек болушу мүмкүн.
There is very little debate about the impact.	Мунун таасири тууралуу талаш-тартыштар өтө аз.
It may take up to a month.	Бир айга созулушу мүмкүн.
Personal stories of our relationship.	Биздин мамилебиздин жеке окуялары.
Opposing him was a personal decision at the time.	Ага каршы туруу ошол учурда жеке чечим болгон.
Very good, what he needed.	Абдан жакшы, ага эмне керек болчу.
He could not bear it.	Ал чыдай алган жок.
But his words were different.	Бирок анын сөздөрү башкача болчу.
And entertainment.	Жана көңүл ачуу.
You can explain.	Сиз түшүндүрө аласыз.
This leads to other issues that may arise in our relationship.	Бул биздин мамилебизде болушу мүмкүн болгон башка маселелерге алып келет.
When they were taken off the road by a car.	Качан аларды унаа жолдон чыгарып кеткен.
It's even worse to touch you.	Сага сөөмөйүн тийгизүү андан да жаман.
We love the big boy !!.	Биз чоң баланы сүйөбүз!!.
And it may or may not really happen.	Жана чындап эле болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
But not in this case.	Бирок бул учурда эмес.
So it went back year after year.	Ошентип, ал жылдан-жылга артка жылды.
I have been thinking about this moment for a long time.	Мен бул учурду көптөн бери ойлоп келем.
They did not touch the big one.	Алар чоңуна тийген жок.
Just called.	Жөн эле телефон чалышты.
If you hit them, you get points.	Эгер сиз аларды урсаңыз, сиз упай аласыз.
We held our breath.	Биз демибизди кармадык.
We want to have our say.	Биз өз сөзүбүздү айткыбыз келет.
It is much more difficult for a woman to get rid of it.	Аялга андан кутулуу алда канча кыйын.
Their home life is difficult.	Алардын үй жашоосу кыйынга турат.
Someone needs to remember.	Кимдир бирөө эстеш керек.
I have never seen them before.	Мен аларды мурда эч качан көргөн эмесмин.
It feels so good.	Бул ушунчалык жакшы сезим.
We are strong.	Биз күчтүүбүз.
Not released yet.	Азырынча чыга элек.
He was gaining weight, he knew it.	Ал салмак кошуп жаткан, ал муну билген.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Your download was an addition to which this file can be written in its entirety.	Сиздин жүктөө бул файл толугу менен жазылышы мүмкүн болгон кошумча болду.
This is the biggest key for us.	Бул биз үчүн эң чоң ачкыч.
No, five.	Жок, беш.
Something went wrong that day.	Бул күнү бир нерсе туура эмес сезилди.
I'd like to pick up the children here.	Мен бул жакка балдарды алганы келмекмин.
This post confused me.	Бул билдирүү мени чаташтырды.
Of course, much of it comes from our own lives.	Албетте, анын көбү өзүбүздүн жашообуздан келип чыгат.
It's a pleasure to use.	Аны колдонуу кубанычтуу.
Please contact us if you hope this book has a page.	Сураныч, бул китептин бети бар деп үмүттөнсөңүз, бизге кайрылыңыз.
We are not building an app.	Биз колдонмо куруп жаткан жокпуз.
Maybe they eat small fish somehow.	Балким, алар кандайдыр бир жол менен кичинекей балык жешет.
At least not on our side.	Жок дегенде биз тараптан эмес.
Check it out today!	Бүгүн текшерип көрүңүз!.
No effect was seen.	Эч кандай эффект көрүнгөн жок.
I really don’t believe it.	Мен ишенбейм, чын эле.
I thought we were friends.	Мен ойлойм, биз доспуз го деп ойлоп жүргөм.
And that's it.	Анан ошол.
But this is not due to lack of will.	Бирок бул эрктин жоктугунан эмес.
Since there are only three, the choice is not very difficult.	үч гана бар болгондуктан, тандоо абдан кыйын эмес.
They had not been in contact for three years.	Алар үч жылдан бери байланыша элек болчу.
Not with a bear.	Аюу менен эмес.
He wanted that.	Ал ошону каалаган.
I like that we are doing something special.	Мага өзгөчө бир нерсе жасап жатканыбыз жагат.
There was another word.	Башка сөз бар эле.
There should be no factor because people are not in the field.	Эл талаада болбогондуктан фактор болбошу керек.
I want to know my next steps.	Мен кийинки кадамдарымды билгим келет.
When it is full of salt, the leaves fall off.	Тузга толгондо жалбырактары төгүлөт.
It’s easy because you smoke more here.	Сиз бул жерде көбүрөөк тамеки тартасыз, анткени бул оңой.
Of course, time was ahead.	Албетте, өз убагында алдыда болгон.
Because it remains very simple.	Себеби абдан жөнөкөй бойдон калууда.
This was repeated over and over again.	Бул кайра-кайра кайталанды.
You can listen to live music.	Жандуу музыка уга аласыз.
Adults talk.	Чоңдор сүйлөшөт.
No one slept on time.	Эч ким убагында уктаган жок.
There is no inner life.	Ички жашоо жок.
These are the ones who sleep.	Мына ошолор укташат.
I can't figure out the mistake I made here.	Бул жерде кетирген катамды аныктай албайм.
The door is half closed.	Эшик жарым жабык.
Trade has increased the chances of success for peace of mind.	Соода жан дүйнө тынчтыгы үчүн ийгиликке жетүү мүмкүнчүлүгүн жогорулатты.
I wish everyone well. "	Мен баарына жакшылык каалайм".
A really rare site.	Чынында сейрек сайт.
This is one of such volumes.	Мына ушундай томдордун бири.
But you will be amazed at how fast the three hours are filled.	Бирок сиз үч сааттын тездик менен толгонуна таң каласыз.
Cases would be taken up.	Иштер колго алынмак.
The anxiety in his voice was back.	Үнүндө тынчсыздануу кайра эле.
This thought answered him.	Бул ой ага жооп берди.
But find out the price.	Бирок, баасын билип алыңыз.
One last night and one tonight.	Кечээ кечинде жана бүгүн кечинде бирден.
This is important for applications.	Бул колдонмолор үчүн маанилүү.
You and only you.	Сен жана сен гана болосуң.
There are horses on one side of the barn.	Сарайдын бир тарабында аттар турат.
I saw a message that said that.	Мен ушундай сөздөрдү айткан билдирүүнү көрдүм.
This is just an explanation.	Бул бир гана түшүндүрмө.
Now tell yourself, you will never want that feeling again.	Эми өзүңүзгө айтыңыз, сиз мындан ары мындай сезимди эч качан каалабайсыз.
That's understandable.	Ошол түшүнүлөт.
No one in the crew told you.	Экипаждагы эч ким сага айткан жок.
It has an end.	Мунун аягы бар.
Now everyone is dead.	Азыр баары өлдү.
I believe this has something to do with their survival.	Мен ишенем, бул алардын аман калышына кандайдыр бир тиешеси бар.
I really knew that.	Мен муну чындап эле билчүмүн.
Over the years, they have struggled to find work.	Жылдар бою алар эптеп иш таппай калышты.
And it did not happen.	Анан андай болгон жок.
Who knows you are with us.	Ким билет сен биз мененсиң.
Here’s something else to look at.	Бул жерде дагы карап турган нерсе бар.
We live in freedom as we wish.	Биз эркиндикте өзүбүз каалагандай жашайбыз.
And breath is life.	Ал эми дем - бул жашоо.
That is why it is happening.	Мына ушундан улам ушундай болуп жатат.
Shows, movies and performances.	Шоулар, кинофильмдер жана сахналык керсетуулер.
Maybe they'll hold it for me.	Балким, алар аны мен үчүн кармашат.
He was not worried.	Ал анча деле тынчсызданган жок.
They need to reunite their lives.	Алар өз жашоосун кайра бириктириши керек.
I haven't looked back since.	Ошондон бери артыма караган жокмун.
Login.	Кирүү жазуусу.
They talked again.	Алар кайра сүйлөшүштү.
I just work.	Мен жөн гана иштейм.
Everything will happen.	Баары болот.
We love so much.	Биз өтө сүйөбүз.
I had warmth.	Менде жылуулук бар болчу.
Never think that you have to prove anything to anyone.	Эч качан эч кимге эч нерсе далилдеш керек деп ойлобоңуз.
I can expect an answer to this question.	Мен бул суроого кандай жооп берерин күтүшүм мүмкүн.
Fear of death.	Өлүмдөн коркуу.
Then music in another room.	Анан башка бөлмөдө музыка.
He asked you.	Ал сени сурады.
Raise the heat.	Жылуулукту көтөрүңүз.
We can't do anything.	Колубуздан эч нерсе келбейт.
This means that the audience for this release may be a bit limited.	Бул бул чыгаруу үчүн аудитория бир аз чектелген болушу мүмкүн дегенди билдирет.
They just make better sense.	Алар жөн гана жакшыраак мааниге ээ.
Or maybe.	Же балким.
But he had no choice.	Бирок анын башка аргасы жок болчу.
It seemed like a living thing.	Бул тирүү нерседей сезилди.
If your problem is not discussed, create a new one.	Эгер маселеңиз талкууланбаса, жаңысын түзүңүз.
You can ask him about it when you meet him.	Аны менен жолукканда бул тууралуу сурасаңыз болот.
Nothing is more or less.	Эч нерсе ашык эмес жана кем эмес.
Each time you die a little.	Ар бир жолу бир аз өлөсүң.
The entrance is closed.	Кирүү жабык.
They do not know who to trust and where to hide.	Алар кимге ишенерин, кайда жашынарын билишпейт.
The door slammed shut behind him.	Эшик үн чыгарбай артынан жабылды.
So the blood comes out.	Ошентип, кан чыгат.
They really want it.	Алар муну чындап каалашат.
But it was too deep.	Бирок ал өтө терең болчу.
I know this by heart.	Мен муну жатка билем.
I just remember the treatment.	Мен жөн гана дарылоону эстейм.
There seemed to be no real life for him.	Ал үчүн чыныгы жашоо жоктой сезилди.
Then we walked on and came to him.	Анан ары басып, жанына келдик.
The user can create their own game and play it.	Колдонуучу өз оюнун түзүп, аны ойной алат.
More in public.	Эл алдында дагы.
It is broken.	Ал сынган.
To name a few.	Бир нечесин атоо үчүн.
He never showed her things.	Ал эч качан ага нерселерди көрсөткөн эмес.
What file does he have.	Анын кандай файлы бар.
This made me more respectful of the community.	Бул мени коомчулукту ого бетер сыйлады.
Everyone seemed happy.	Баары бактылуу болгондой сезилди.
I thought he meant that.	Ушуну айткысы келди деп ойлогом.
One hundred and twenty now.	Азыр алдыда жүз жыйырма.
There is more to come.	Алдыда дагы көп.
I had to be away for a while.	Мен бир аз убакытка жок болушум керек болчу.
It didn't seem to be his hand.	Бул анын колу эместей сезилди.
He really wants to be a part of us.	Ал биздин бир бөлүгү болууну абдан каалайт.
But it is possible.	Бирок ал мүмкүн.
There were some long stones, holes, and so on.	Кээ бир көп таш бар болчу, тешик, ж.б.у.с.
It’s not a movie, so it’s not filmed.	Бул тасма эмес, ошондуктан ал тартылган эмес.
He put his foot on the ground again.	Ал дагы бутун жерге койду.
This is great.	Бул абдан сонун.
He laughed softly.	Ал акырын күлүп жиберди.
Use this rule option.	Бул эреже опциясын колдонуу.
Very little goes to each group.	Ар бир топко өтө аз барат.
Science is lost.	Илим жоголду.
You need to check with us.	Сиз биз менен текшерүү керек.
I like working.	Мен иштегенди жакшы көрөм.
It just seemed something very interesting.	Бул жөн эле абдан кызыктуу көрүнгөн нерсе болду.
Most of us are lost in ways we do not know.	Көпчүлүгүбүз билбеген жолдор менен жоголдук.
I will return you.	Мен сени кайтарып берем.
I've never seen one before.	Мен буга чейин көргөн эмесмин.
He ran his hand through his hair.	Ал колун чачынан өткөрдү.
I never thought you would choose me.	Сен мени тандайт деп эч качан ойлогон эмесмин.
Life and learning.	Жашоо жана үйрөнүү.
It is entertaining.	Ал көңүл ачат.
If this makes you feel good, stay in bed.	Эгер бул өзүңүздү жакшы сезип жатса, төшөктө калыңыз.
I loved those things.	Мен ошол нерселерди жакшы көрчүмүн.
The course of infection was analyzed at these time points.	Көрсөтүлгөн убакыт чекиттеринде инфекциянын жүрүшү талданган.
There is a big table for me to spread the papers on.	Ал жерде мага кагаздарды жайып коюу үчүн чоң үстөл бар.
The idea of ​​power is familiar to children.	Бийлик идеясы балдарга да тааныш.
I hope I find a good game to play.	Мен ойноого жакшы оюн табам деп үмүттөнөм.
The construction there is very good.	Ал жерде курулуш абдан жакшы.
You still have them.	Сизде дагы алар бар.
But what happened, happened.	Бирок эмне болду, болду.
See if you can get a better deal for yourself.	Өзүңүзгө жакшыраак келишимди ала аласызбы, караңыз.
But take a moment and see.	Бирок бир аз убакыт бөлүп, карап көрүңүз.
Both efforts are needed.	Эки аракет тең керек.
I need a cat.	Мышык мага керек.
One patient was removed.	Бир бейтап алынып салынды.
Not only the rich signed.	Байлар гана эмес, кол койгон.
Here they had to drink less.	Бул жерде алар аз ичиш керек болчу.
We'll leave before we get here.	Бул жерге келе электе биз бул жерден кетебиз.
Killing me did not solve their problems.	Мени өлтүрүү менен алардын көйгөйлөрү чечилчү эмес.
He called his father and told him to come home.	Ал атасына телефон чалып, атасы үйгө кел деди.
He came from a large family.	Ал чоң үй-бүлөдөн чыккан.
They were just wonderful.	Алар жөн гана сонун болду.
But this new doctor threatened him about himself.	Бирок бул жаңы дарыгер аны өзү жөнүндө коркутуп койду.
We did our best.	Колубуздан келишинче келдик.
I like painting very much.	Мага сүрөт абдан жагат.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
This gives us a goal to go back to.	Бул бизге артка кете турган максатты берет.
Needed by the user.	Колдонуучу тарабынан зарыл.
I choose students from adults any day.	Мен каалаган күнү студенттерди чоңдордон тандайм.
And we used to do that.	А биз мурда ушундай кылчубуз.
Fully cash.	Толугу менен накталай.
The other people walked closer.	Башка кишилер жакыныраак басышты.
No black holes are needed.	Эч кандай кара тешиктин кереги жок.
Maybe that was the problem.	Балким, бул көйгөй болгон.
After that, my memory problems completely disappeared.	Ошондон кийин менин эс тутумумдагы көйгөйлөр толугу менен жок болду.
It can be.	Ал болгон болот.
I grabbed the gift and walked over to the guard.	Мен белекти кармап кароолчунун жанына басып бардым.
I am a man, not a movement.	Мен кыймыл эмес, эркекмин.
It almost doesn’t matter.	Бул дээрлик маанилүү эмес.
He succeeds only in an instant.	Ал бир заматта гана ийгиликке жетет.
One day his daughter called him.	Бир күнү аны кызы чакырып калды.
We are going to my house.	Биз менин үйүмө барабыз.
Or now.	Же азыр.
They do not know each other.	Алар бири-бирин тааныбайт.
Learn how to play.	Кантип ойноону үйрөн.
Death is not empty.	Өлүм бош эмес.
Take care of this infection.	Бул инфекцияга кам көрүү.
I thought they would go.	Барышат го деп ойлогом.
He did not smile again.	Ал кайра жылмайган жок.
The concept of pepper.	Калемпир түшүнүгү.
It was cold again.	Кайрадан суук болуп кетти.
He is not afraid to be himself.	Өзү болуудан коркпойт.
It is also locked.	Бул да кулпуланган.
Not quite.	Андай эмес.
He got up and went to her.	Ал ордунан туруп, анын жанына барды.
Pour in the eggs and then reduce the heat.	жумуртка куюп, андан кийин отту азайтууга.
There are no questions from the table.	Столдон эч кандай суроо жок.
Except for one thing.	Бир нерсени эске албаганда.
I didn’t see him happy.	Мен аны бактылуу көргөн жокмун.
Many people will come out for his blood.	Анын каны үчүн бир топ адамдар чыгат.
Probably too easy.	Балким өтө жеңил.
He told them to eat because the weather was hot.	Аба ырайы ысык болгондуктан аларды жегиле деди.
Or at least that information has not been made public.	Же жок дегенде ал маалымат коомчулукка айтыла элек.
Do you think that you can eat like this?	Сиз ушинтип жей алам деп ойлойсузбу?
He put his hands on the table and leaned on them.	Колдорун үстөлгө коюп, аларга таянды.
We have a user.	Бизде колдонуучу бар.
His body was burned.	Анын денеси күйүп кетти.
The wall is wide and high.	Дубал кең жана бийик.
I know what happened, and you know it.	Мен эмне болгонун билем, сен да билесиң.
The only, perfect red rose in the middle of winter.	Кыштын ортосунда жалгыз, кемчиликсиз кызыл роза.
See for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн караңыз.
But there were many ways to do harm.	Бирок зыян келтирүүнүн көптөгөн жолдору бар болчу.
However, none of them claim to know much about it.	Бирок, алардын эч кимиси бул жөнүндө көп нерсени билебиз деп ырасташат.
I saw it.	Мен муну көрдүм.
Do not know.	Билбейм.
Get feedback, build and submit code.	Пикир, куруу жана жөнөтүү кодун алыңыз.
Then you can see the importance of each variable.	Андан кийин ар бир өзгөрмөнүн маанилүүлүгүн көрө аласыз.
I only knew how to make a movie.	Мен бир гана жол менен тасма тартууну билчүмүн.
Finding a job was difficult.	Жумуш издөө кыйын болду.
The children are still at home from school.	Балдар дагы эле мектептен үйдө.
Unfortunately, you forget.	Өкүнүчтүүсү, сиз унутуп каласыз.
Finally, I told them that they wanted to listen.	Акыры аларга уккусу келгендерин айттым.
Treatment was to continue until recovery.	Дарылоо айыкканга чейин улантылышы керек болчу.
His mind is weak, even weak.	Анын акылы алсыз, ал тургай, алсыз.
I hope it will be interesting.	Бул кызыктуу болот деп үмүттөнөм.
Do it easily without anyone knowing.	Муну эч ким билбестен оңой эле жасатыңыз.
You bring such joy with your music.	Сиз музыкаңыз менен ушундай кубаныч тартуулайсыз.
Yes, this is a long story.	Ооба, бул узун окуя.
I will not do that.	Мен муну кылбайм.
He had not yet come home.	Ал үйгө келе элек болчу.
It can be completely different.	Бул такыр башкача болушу мүмкүн.
We need to know what is in our food.	Биз тамак-ашыбызда эмне бар экенин билишибиз керек.
If you are in shape all year round, you will train all year round.	Эгерде сиз жыл бою формада болсоңуз, анда жыл бою машыгасыз.
A very interesting set without any special events.	Эч кандай өзгөчө окуяларсыз абдан кызыктуу топтом.
You have a great power to go on a business trip.	Сизде бизнес сапарга чыгуу үчүн чоң күч бар.
Samples were analyzed during collection.	Үлгүлөр чогултуу учурунда анализден өткөрүлдү.
Let's get back to work.	Келгиле, ишке кайрылалы.
You have done a lot today.	Сиз бүгүн көп иштерди бүтүрдүңүз.
Enough.	Жетиштүү.
They see each other dead.	Бири-биринин өлгөнүн көрүшөт.
But here's what's happening.	Бирок бул жерде эмне болуп жатат.
He wanted to listen to everyone.	Ал ар бирин угууну көздөгөн.
This is clear to them.	Бул аларга түшүнүктүү.
According to the parameters of the function.	Функциянын параметрлери боюнча.
I grew up in this business.	Мен ушундай бизнесте чоңойгом.
I told him no.	Мен ага жок дедим.
He felt the morning light touch.	Ал таңкы күндүн жеңил тийгенин сезди.
So do you.	Сен да ошондой.
But he did not stop there.	Бирок ал муну менен токтоп калган жок.
That way they would get back five hundred dollars.	Ушундай жол менен алар беш жүз долларды кайтарып алышмак.
Take your place among the stars and watch over us.	Жылдыздардын арасынан ордуңду ээлеп, бизди карап жүрө бер.
This is still a task.	Бул дагы эле милдет.
There are different approaches to the problem.	Маселеге ар кандай жолдор бар.
It was his only time.	Бул анын жалгыз мезгили болчу.
I don't remember what kind of support it was.	Бул кандай колдоо болгону эсимде жок.
I began to think about the future.	Мен келечек жөнүндө ойлоно баштадым.
It seems about the same to me.	Мага болжол менен бирдей окшойт.
I know everything.	Мен баарын билем.
We are the people.	Биз эл бойдон калгандарбыз.
It seemed to completely change my voice.	Бул менин үнүмдү толугу менен өзгөрткөндөй.
He would be the last man.	Ал акыркы адам болмок.
I still, as they say.	Мен дагы эле, алар айткандай,.
When you see large groups, hide yourself and let them pass by you.	Чоң топторду көргөндө жашынгыла да, алар силердин жанынан өтүп кетсин.
I'm really doing this.	Мен муну чындап кылып жатам.
Songs you don't know, songs no one has heard before.	Сиз билбеген ырлар, мурда эч ким укпаган ырлар.
The information is not corrupted.	Маалымат бузулган эмес.
They stared at him in astonishment.	Алар таң калып, аны карап калышты.
We prove the if part.	Биз if бөлүгүн далилдейбиз.
Media.	Медиа.
As we took care of him.	Биз ага кам көргөндөй эле.
We roll our eyes.	Биз көзүбүздү сыртка чыгарабыз.
It will be a fun trip.	Көңүлдүү сапар болот.
And so normal.	Жана ушунчалык нормалдуу.
I have now.	Менде азыр.
I'll give you breakfast.	Мен сага эртең мененки тамак.
All this and more.	Мунун баары жана башкалар.
He can do even better.	Ал мындан да жакшыраак кыла алат.
You don't put them on stage.	Аларды сахнага койбойсуң.
Everyone drank something and ate a little.	Ар ким бир нерсе ичип, бир аз тамак алды.
So this number could improve.	Ошентип, бул сан жакшырышы мүмкүн.
The good days lasted more than a few months.	Жакшы күндөр бир нече айдан ашык убакыт өттү.
This may not be for you.	Бул силер үчүн эмес болушу мүмкүн.
I did in the exam.	Экзаменде кылдым.
He went beyond his job description.	Ал өзүнүн кызматтык мүнөздөмөсүнөн ашып кетти.
If you are late, you will use force.	Кечигип калсаң күч колдоносуң.
Personal items are indeed deleted.	Жеке нерселер чындап эле өчүрүлгөн.
And he thought he had done a very good job for them.	Жана ал аларга абдан жакшы иш кылдым деп ойлоду.
Something unknown happened to me.	Мага белгисиз нерселер тийди.
At least not immediately.	Жок эле дегенде, дароо эмес.
It just happened by itself.	Бул жөн эле өзүнөн өзү болгон.
All but the last question consists of several choices.	Акыркысынан башка бардык суроолор бир нече тандоодон турат.
Start the meditation process early, before you jump.	Ой жүгүртүү процессин эртерээк, секиргенге чейин баштаңыз.
With her.	Ал менен.
It was not about freedom of speech.	Сөз эркиндиги жөнүндө болгон жок.
There is enough evidence to act on this.	Бул боюнча иш-аракет кылууга жетиштүү далилдер бар.
But there is one thing.	Бирок бир нерсе бар.
Then he died.	Анан ал өлдү.
It just collected data.	Бул жөн гана маалымат маалыматтарды чогулткан.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, кимдир бирөө бизге жаңы окуя айтып бериңиз.
They may have done the same thing to other people, but not to me.	Алар башка адамдарга ушундай кылышкандыр, бирок мага эмес.
What he saw amazed him.	Көргөндөрү аны таң калтырды.
He was a really good guy.	Ал чынында эле жакшы жигит болчу.
I shouldn't have agreed to go out with them.	Мен алар менен чыгууга макул болбошум керек болчу.
Tested for the first time last night.	Кечээ кечинде биринчи жолу сыналган.
With our company.	Биздин компания менен.
It involves one or more people.	Ал бир же бир нече адамды камтыйт.
Nothing was saved in the war.	Урушта эч нерсе сакталган эмес.
As it is now.	Азыркыдай.
The field of justice holds life.	Адилет талаа жашоону кармап турат.
It will be for someone else.	Бул башкасы үчүн болот.
They broke the record the same day.	Алар ошол эле күнү рекордду жаңыртты.
I returned a few minutes later.	Мен ал жакка бир нече мүнөттөн кийин кайра бардым.
Tone is part of the meaning.	Тон маанинин бир бөлүгү болуп саналат.
I turn my emotions on and off.	Мен эмоцияларымды күйгүзүп, өчүрөм.
There aren't that many friends in real life.	Чыныгы жашоодо мынчалык көп дос жок.
Or maybe even worse.	Же балким андан да жаман.
I'm still a little dark here, but I'll get there.	Мен дагы эле бул жерде бир аз караңгыдамын, бирок ал жакка жетем.
Consideration of effective area.	Натыйжалуу аймакты эске алуу.
We lost.	Биз утулуп калганбыз.
Change it if necessary.	Керек болсо, аны өзгөртүңүз.
But it threatens me.	Бирок бул мага коркунуч жаратат.
Don't even look for me.	Мени издеп да келбе.
You did it.	Сен муну ишке ашырдың.
They became part of the record.	Алар рекорддун бир бөлүгү болуп калды.
I didn’t ask about it.	Мен жөнүндө сураган жок.
I suggested you another way.	Мен сага башка жолду сунуштадым.
"There's no sweat," he said.	Тер жок, — дейт ал.
They don't work without each other.	Бири-бирисиз эле иштебейт.
It's hard to be here.	Бул жерде болуу кыйын.
Now suppose the claim is false.	Эми доомат калп деп ойлойлу.
We will definitely win.	Биз сөзсүз жеңишке жетишебиз.
I noticed it while paying the bill.	Мен аны эсебин төлөп жатканда байкадым.
I just wanted to know someone else.	Мен жөн гана башка бирөө билгим келди.
They would go to school.	Алар мектептерге барышмак.
The old man's movements caught his eye.	Карыянын кыймылы анын көзүнө илинди.
Not to mention it's a marketing tool.	Аны маркетинг каражаты жөнүндө айтпай эле коёлу.
According to other sources, a call will be evaluated at the time.	Башка булактардын айтымында, а чалуу убагында бааланат.
And they laughed.	Ошондо алар күлүп калышты.
Six minutes later, ten minutes passed.	Алтыдан кийин он мүнөт өттү.
Now you have to make a decision.	Эми сизде чечим чыгаруу керек.
There is nothing special about either.	Экөөнүн тең өзгөчө эч нерсеси жок.
I haven't tried it on the table.	Мен аны үстөлдө сынап көргөн жокмун.
Maybe you're still in the dark.	Балким, сен дагы эле караңгыдасың.
As a class, we introduced new tasks that they had to complete.	Класс катары биз алар аткарышы керек болгон жаңы тапшырмаларды киргиздик.
The size has not changed.	Көлөмү дагы деле өзгөргөн жок.
We are not like that.	Биз башыбызга түшкөндөй эмеспиз.
I'll buy a big bag.	Мен чоң сумканы сатып алам.
Over the next three days, they met twice more.	Кийинки үч күндүн ичинде алар дагы эки жолу жолугушту.
Then he left them.	Анан аларды таштап кетти.
But he was giving.	Бирок ал берип жатты.
Prices come in two forms.	Баалар эки формада болот.
How we were.	Биз кандай болгонбуз.
Well, let me ask you that.	Мейли, анда мен сизден ушинтип сурайын.
Hair is.	Чач болуп саналат.
Until we meet.	Биз таанышканга чейин.
Everything was where and how and why, why, why.	Баары кайсы жерде жана кантип жана эмне үчүн, эмне үчүн, эмне үчүн болгон.
It had fruit.	Анын мөмөсү бар болчу.
Stop trading with people who support your enemies.	Душманыңарды колдогон адамдар менен соодалашууну токтоткула.
We can be one of them.	Биз алардын бири болушубуз мүмкүн.
Five additional photos were used for the training phase.	Тренинг этабы үчүн кошумча беш сүрөт колдонулган.
But he did not decide.	Бирок ал чечкен эмес.
He could have given it a false name.	Ал жалган ат койсо болмок.
But it may not be so bad.	Бирок бул анчалык жаман эмес болушу мүмкүн.
I'd love it.	Мен аны жакшы көрөт элем.
There is no doubt that.	болгонуна шек жок.
But then he returned to the more or less old model.	Бирок андан кийин ал аздыр-көптүр эски үлгүсүнө кайтып келди.
My son did not want to see me.	Балам мени көргөнү келген жок.
I hope you come back.	Сиз кайтып келесиз деп үмүттөнөм.
It may not be dark, it is not energy.	Бул караңгы эмес болушу мүмкүн, бул энергия эмес.
A lot of success is coming.	Көп ийгиликтер келе жатат.
However, no steps are required.	Бирок, эч кандай кадам зарыл эмес.
But he had his reasons.	Бирок анын өз себептери бар болчу.
This is actually my opinion.	Бул чындыгында менин оюм.
We will never go back.	Биз эч качан артка кайтпайбыз.
It was mostly wine.	Бул көбүнчө шарап болчу.
I don't know if that's a good thing.	Бул жакшы нерсеби, билбейм.
Everything is included in the price.	Баары баага киргизилген.
This is usually not special, but it can be.	Бул, адатта, атайын эмес, бирок болушу мүмкүн.
It was a wonderful run.	Бул сонун чуркоо болду.
Bookmark me because I'm a complete friend.	Мени белгилеңиз, анткени мен толугу менен досмун.
He did not want to comment on this.	Ал бул боюнча түшүндүрмө сурагысы келген жок.
I am afraid for the city.	Мен шаар үчүн корком.
The rest is technical.	Калганы техникалык.
He needs to be taken home.	Аны үйгө алып барыш керек.
Some moments are meant to be confidential.	Кээ бир көз ирмемдер купуя болуу үчүн арналган.
No one could say why they came.	Алардын эмне үчүн келгенин эч ким айта алган жок.
They respect the game.	Алар оюнду сыйлашат.
He knew the perfect man for himself.	Ал өзү үчүн идеалдуу адамды билген.
It is not too late for us.	Биз үчүн али кеч эмес.
Now, he thought.	Эми, деп ойлоду ал.
Other sources claim that the test is a test method.	Башка булактар ​​тест иши бир сыноо ыкмасы деп ырасташат.
You are dealing with that person as you are today.	Сиз ошол адам менен бүгүнкүдөй мамиледесиз.
But that's it.	Бирок бул ал.
Music and social contract.	Музыка жана коомдук келишим.
Because then the truth will come out.	Анткени чындык ошондо чыгат.
There is no school in the city.	Шаарда мектеп жок.
More goes to the rich and comes from the poor.	Көбүрөөк байларга барат жана кедейлерден келет.
He did not see the point of trying.	Ал аракет кылуунун маанисин көргөн эмес.
The hand fell.	Кол түшүп калды.
I left my parents.	Мен ата-энемди таштап кеттим.
I don’t see anything else we can do now.	Мен азыр биз кыла турган башка эч нерсе көрбөйм.
If you want to cross it, you signal manually.	Үстүнөн өтүүнү кааласаңыз, кол менен белги бересиз.
I hope your message will help them.	Сиздин билдирүүңүз аларга жардам берет деп ишенем.
Today has been a frustrating day for me.	Бүгүн абдан чоң күн болду.
You have to go this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин барууга туура кел.
Now you know.	Эми билесиң.
Don’t let anyone choose the side.	Эч ким тарапты тандоого жол бербе.
Our results show that this is an area for future research.	Биздин натыйжалар бул келечектеги изилдөө үчүн аймак болуп саналат деп көрсөтүп турат.
There is even action in the form element.	Ал тургай форма элементинде иш-аракет бар.
I was surprised too.	Мен да таң калдым.
A similar behavior is observed in the second mode.	Ушундай эле жүрүм-турум экинчи режимде байкалат.
I needed something to work once.	Мага бир жолу иштөө үчүн бир нерсе керек болчу.
But he could not sleep.	Бирок уйку келбеди.
There should be a better balance.	Жакшыраак баланс болушу керек.
He took the time to do so.	Ал буга убакыт бөлдү.
I saw him passing by here.	Мен бул жерден өтүп жатканын көрдүм.
Just put yourself there and make friends.	Жөн гана өзүңүздү ал жакка коюп, досторду табыңыз.
It was suggested by my wife.	Ал менин аялым тарабынан сунушталган келди.
Nobody knew what to do.	Эмне кылса болорун эч ким билчү эмес.
However, this is not so true now.	Бирок, бул азыр анчалык деле туура эмес.
They had a history.	Алардын тарыхы болгон.
I don't like the view there.	Ал жактагы көрүнүш мага жакпайт.
It's your brain because it's what you do.	Бул сиздин мээңиз, анткени сизди сиз кылган нерсе.
In short, the experiment was conducted as follows.	Кыскача айтканда, эксперимент төмөнкүдөй жүргүзүлдү.
He chose last night as his time.	Ал өзүнүн учуру катары кечээ түндү тандады.
He can't do that.	Ал муну кыла албайт.
They laugh a little with my music.	Алар менин музыкам менен бир аз күлүшөт.
I see everything, I hear everything.	Мен баарын көрүп турам, баарын угам.
I am very happy to be here and to be well.	Мен бул жерде болуп, жакшы болуп жатканыма абдан кубанычтамын.
I can't say anything yet.	Азырынча эч нерсе айта албайм.
Let's start with freshly ground pepper.	Жаңы эле тарткан калемпирден баштайлы.
How did he learn from his brothers?	Канткенде ал бир туугандарынан үйрөнгөн.
I refrained from asking for her number.	Мен анын номерин сурагандан өзүмдү кармап калдым.
Now there were careful observations and solid data.	Азыр кылдат байкоолор жана катуу маалыматтар бар болчу.
I was amazed that he was with us.	Мен анын бизге болгонуна таң калдым.
I built.	Мен курулган.
He didn’t say that much and never did.	Ал анчалык көп айткан эмес жана эч качан айткан эмес.
We would also give them a game.	Биз аларга оюн да бермекпиз.
We have no advice for them.	Аларга кеңешибиз жок.
No funny business.	Күлкүлүү бизнес жок.
Like yes.	Ооба сыяктуу.
But it did not last forever.	Бирок ал түбөлүккө созула алган жок.
I have a stomach ache.	Ичим жаман болуп кетти.
This is very scary now.	Бул азыр өтө коркунучтуу.
My will to power is strong.	Менин бийликке болгон эрким күчтүү.
My children are sleeping at home.	Балдарым үйдө уктап жатышат.
It was as if he had taught me not to judge people.	Ал мени адамдарды соттобоону үйрөткөндөй эле.
Today you will stand in the way.	Бүгүн жолуңузга тоскоол болосуз.
I knew it was happening.	Мен анын болуп жатканын билчүмүн.
Check your computer.	Компьютериңизди текшериңиз.
Slow them down.	Аларды жайлатыңыз.
Great hour for the money.	Акча үчүн сонун саат.
He thought he was the best.	Ал эң жакшы деп ойлоду.
There is some truth in that.	Ал жерде кандайдыр бир чындык бар.
It would be like your father.	Бул сенин атаңдай болмок.
Yes, maybe you need an eye.	Ооба, балким, көз керек.
You just get better and try to play the next game.	Сиз жөн гана жакшыраак болуп, кийинки оюнду ойноого аракет кылыңыз.
I don’t know why anyone should have any trouble with this.	Мен билбейм, эмне үчүн кимдир бирөө бул менен кандайдыр бир кыйынчылыкка дуушар болушу керек.
Yes, we are part of the program.	Ооба, биз программанын бир бөлүгүбүз.
He is a common enemy.	Ал жалпы душман.
He really didn’t.	Ал чын эле кылган жок.
The best team goes up.	Эң мыкты команда өйдө чыгат.
We have a room here.	Бул жерде биздин бөлмөбүз бар.
I went home crying.	Ыйлап үйгө кеттим.
Not for me.	Мага эмес.
Ask them why they are saying something.	Эмне үчүн алар кандайдыр бир нерселерди айтып жатканын сурай бер.
Especially if it’s the first time with a person.	Айрыкча, ал адам менен биринчи жолу болсо.
You are my best friend.	Сен менин эң жакын досумсуң.
If you want to be arrested.	Эгер сиз камакка алынгыңыз келсе.
Remember the name.	Атын эсте.
You are back with your first lover.	Сиз биринчи сүйгөн адамыңыз менен кайтып келдиңиз.
The number of unique values ​​tested so far.	Буга чейин сыналган уникалдуу маанилердин саны.
Sorry for everything.	Баары үчүн кечиресиз.
The next night may be shortened to ten minutes.	Кийинки түнү он мүнөткө чейин кыскарышы мүмкүн.
Maybe they can have sex now.	Балким, алар азыр жыныстык катнашта болушу мүмкүн.
That said, it may become relevant in the future.	Айтор, келечекте актуалдуу болуп калышы мүмкүн.
I know him too.	Мен аны да билем.
We prefer higher ground to lower ground.	Төмөнкү жерге караганда бийик жерди жакшы көрөбүз.
Okay, that's right.	Макул, муну туура кылса болот.
I thought I had a daughter.	Менин кызым бар, деп ойлоду.
Moreover, he did not have a document with the police.	Анын үстүнө анын милицияда документи болгон эмес.
He walked past them.	Ал алардын жанынан басып өтчү.
Oh, my brother, remember.	Оо, иним, эсиңдеби.
Get up and follow your orders.	Туруңуз жана буйруктарыңызды аткарыңыз.
If you want, call it a game.	Кааласаңыз, аны оюн деп атаңыз.
It must be stopped.	Аны токтотуу керек.
We have to leave now.	Биз азыр кетишибиз керек.
We have not reduced stress, we have changed the nature of stress.	Биз стрессти азайткан жокпуз, стресстин мүнөзүн өзгөрттүк.
And that would be it.	Жана бул болмок.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
Only after your first step can you take your second step.	Биринчи кадамыңыздан кийин гана экинчи кадамыңызды жасай баштасаңыз болот.
We were able to design those lines.	Биз ал сызыктарды долбоорлой алдык.
When in doubt, there was hope.	Шек болгондо үмүт бар болчу.
Each place is a little different to offer.	Ар бир жер сунуш кыла турган бир аз башкача.
His attempt surprised himself.	Анын бул аракети өзүн да таң калтырды.
But that is exactly what happened.	Бирок дал ушундай болгон.
The interior of the house was small and ugly.	Үйдүн ичи кичинекей жана жаман болчу.
So he was one of my favorite people.	Ошондуктан ал менин сүйүктүү адамдардын бири болгон.
Focus.	Фокус.
Do this until you start to lose weight.	Муну сиз арыктай баштаганга чейин жасаңыз.
This may help.	Бул жардам бериши мүмкүн.
Plants were the mainstay of life.	Өсүмдүктөр тиричиликтин таянычы болгон.
If they can't call my number, they call another number in the file.	Эгерде алар менин номериме байланыша албаса, алар файлдагы башка номерге чалышат.
They must have come in when he returned.	Алар ал үйгө кайтып келгенден кийин кирип келишсе керек.
I just don’t know about that guy.	Мен жөн гана ал жигит жөнүндө билбейм.
In fact, I had one recently.	Чынында, жакында эле менде болгон.
The most important thing for you is to keep it quick and easy.	Сиз үчүн эң негизгиси аны тез жана жеңил сактоо.
My father was never happy.	Атам эч качан бактылуу адам болгон эмес.
But they stayed there for a while.	Бирок алар ал жерде бир аз убакытка калышты.
I cry when freedom is taken away from the people.	Эркиндикти элден тартып алса ыйлайм.
So they have to find something to write about.	Ошондуктан алар жаза турган нерсени табышы керек.
Have a few completely different groups.	Бир нече такыр башка топторго ээ болуңуз.
He did not want to talk.	Ал сүйлөшкүсү келген жок.
Change is good, you say.	Өзгөрүү жакшы, сен айтасың.
I also like straight people, but only if they are kids.	Мен да түз адамдарды жакшы көрөм, бирок алар балдар болсо гана.
Something really interesting.	Чынында кызык нерсе.
This should be a process.	Бул процесс болушу керек.
He developed experiments and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгып, кол жазманы жазган.
I was very dead on that.	Мен ошол боюнча абдан өлүп калдым.
There is some truth in all of this.	Булардын баарында кандайдыр бир чындык бар.
This is part of the game.	Бул оюндун бир бөлүгү.
Although here.	Бул жерде болсо да.
This is an absolute solution.	Бул абсолюттук чечим болуп саналат.
He has to fight.	Ал күрөшүшү керек.
I added parts of time to my code.	Мен кодума убакыт бөлүктөрүн киргиздим.
Maybe there's an easier way.	Балким, оңой жолу бардыр.
God could have done that.	Кудай, ушунусу жок деле кыла алмак.
Because it is very hard.	Анткени ал өтө катуу.
What do you think.	Сиз кандай ойлойсуз.
He is not against fire now.	Ал азыр отко каршы эмес.
Unfortunately, this did not happen.	Бирок тилекке каршы мындай болгон жок.
I totally understand.	Мен толугу менен түшүнөм.
What did they do to me.	Алар мага эмне кылышты.
If we find children's clothes, we will take them away.	Балдардын кийимдерин тапсак алып кетебиз.
I felt the same way.	Мен өзүм да ошондой сезилдим.
He pushed out of the way, so to speak.	Мындайча айтканда жолдон түртүп жиберди.
But only now did the country seem to agree.	Бирок азыр гана өлкө макул болуп көрүндү.
This was one of the first things he noticed.	Бул анын биринчи байкаган нерселеринин бири болду.
And I liked the result very much, even loved by many.	Ал эми натыйжасы абдан жакты, ал тургай, көптөр сүйгөн.
Someone did the same to me.	Мага да бирөө ушундай кылды.
This was obvious.	Бул айдан ачык көрүндү.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
I waited a few hours and then tried again.	Мен бир нече саат күтүп, анан кайра аракет кылдым.
I had confirmed.	Мен тастыктаган болчумун.
If it’s music, it’s lost.	Бул музыка болсо, анда ал жоголгон.
Look into my eyes.	Менин көзүмө кара.
I was not in danger.	Мен коркунучта эмес элем.
That was the beginning.	Бул башталышы эле.
No significant differences were found between the groups.	топтордун ортосунда эч кандай олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
The nose is the same.	Мурду бирдей.
This is a difficult topic for my family.	Бул менин үй-бүлөм үчүн оор тема.
Basically, the world seems to be gone.	Негизинен дүйнө жок болуп кеткендей.
It doesn’t have to be complicated.	Бул татаал болушу керек эмес.
At times, he even looks like he lives on another planet.	Ал кээде башка планетада жашагандай болуп калат.
Let's start with red and green.	Кызыл жана жашылдан баштайлы.
It’s going to be a big, full season for him.	Бул ал үчүн чоң, толук сезон болот.
I am working very hard on this.	Мен бул боюнча абдан катуу иштеп жатам.
He doesn’t want to create a story.	Ал окуяны жараткысы келбейт.
I currently have four games on my phone.	Менде учурда телефондо төрт оюн бар.
A set of services may include at least one service.	Кызматтардын топтому жок дегенде бир кызматты камтышы мүмкүн.
We are interested in the distribution of two different characteristics.	Биз эки башка мүнөздөмөлөрдүн бөлүштүрүлүшүнө кызыкдарбыз.
We tried to do it differently.	Биз башкача кылууга аракет кылдык.
Your body will get used to it.	Сиздин денеңиз көнүп калат.
If he survived, he would not drive tomorrow.	Ошондон аман калса, эртең айдамак эмес.
Please help me.	Мага жардам бериңиздер, сураныч.
Yes, we need a good job.	Ооба, бизге жакшы жумуш керек.
It would be nice to add him to our group.	Аны биздин топтун катарына кошсо жакшы болмок.
But he never came back.	Бирок, ал эч качан кайтып келген эмес.
There are other things to use.	Колдонуу керек болгон башка нерселер бар.
Because it was amazing.	Анткени аларда укмуштуудай болгон.
I almost went inside.	Мен кирип кете жаздадым.
I didn't like where he was going.	Анын сөзү менен кайда баратканы мага жаккан жок.
Process and procedure installed.	Процесс жана процедура орнотулду.
Then came the big day when the floor was laid.	Анан пол төшөлгөн чоң күн келди.
When you stop, you die.	Токтогондо өлөсүң.
Life would be easy for me.	Жашоо мен үчүн жеңил болмок.
In fact, he loved her.	Чынында, ал аны жакшы көрчү.
There is no queue.	Кезекте турган да жок.
The driver died immediately.	Айдоочу дароо каза болгон.
God help me.	Кудай мага жардам бер.
The family thought it would be good for him.	Үй-бүлө ага жакшы болот деп ойлошкон.
I shouldn't have any problems in my head.	Менин башымда эч кандай көйгөй болбошу керек.
I tell you, it happens.	Мен сага айтам, мындай болот.
We can do this by increasing the sample size.	Биз муну үлгү көлөмүн көбөйтүү менен жасай алабыз.
So it was a very empty place.	Ошентип, ал абдан бош жер болчу.
We are not good or bad at all.	Биз таптакыр жакшы же жаман эмеспиз.
You are getting younger every day.	Сиз күн сайын жашарып жатасыз.
He looked left and right.	Ал оңду-солду карады.
Because it is deeper than that one second.	Анткени ал ошол бир секунддан да тереңирээк нерсе.
Now let's get back to work and make it happen.	Эми кайра ишке киришели жана аны ишке ашыралы.
Some popular options are listed below.	Кээ бир популярдуу параметрлер төмөндө көрсөтүлгөн.
Come on, everyone.	Келгиле, баарыңар.
It's all over.	Баары бүттү.
But that policy could change.	Бирок бул саясат өзгөрүшү мүмкүн.
His nose was not wide.	Анын мурду кең эмес болчу.
I'm here instead.	Мен анын ордуна бул жердемин.
But he could not sleep.	Бирок уктай алган жок.
She just wanted the guy to leave.	Ал жөн гана жигиттин кетишин каалаган.
For some reason we talk about role models.	Үлгү алгандар жөнүндө эмнегедир сүйлөшөбүз.
It was just his job to use it.	Жөн гана аны колдонуу анын милдети болчу.
Of course, he was funny.	Албетте, ал тамашакөй болчу.
He did not understand what this might be.	Бул эмне болушу мүмкүн, ал түшүнгөн жок.
I lived two ways.	Мен эки жол менен жашадым.
This was a serious mistake.	Бул олуттуу ката болгон.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштеп жатат.
Many, many, many examples.	Көп, көп, көп мисалдар.
I reached him.	Мен ага жеттим.
When you press the screen, it turns off.	Экранды басканда ал өчөт.
It was a history being created.	Бул түзүлүп жаткан тарых болчу.
He stood by the weapon wall.	Ал курал дубалдын жанында турду.
It will never be useful.	Бул эч качан пайдалуу болбойт.
We need to do that.	Биз муну ишке ашырышыбыз керек.
Things are going well between us again.	Ортобузда кайрадан иштер жакшы жүрүп жатат.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
We didn't talk for a while.	Бир канча убакыт экөөбүз тең сүйлөшпөй калдык.
This is due to performance reasons.	Бул аткаруу себептерден улам болуп саналат.
It was hard until the end.	Аягына чейин оор болду.
But be aware that there are differences.	Бирок, айырмачылыктар бар экенин билип алыңыз.
You have to go through it.	Сиз андан өтүшүңүз керек.
You can turn off the light.	Сиз жарыкты өчүрө аласыз.
I felt an intensifying energy, but it felt smoother now.	Мен күчөгөн энергияны сездим, бирок ал азыр жылмакай сезилди.
No one tells him to shut up.	Ага эч ким унчукпа деп айтпайт.
It kept its power.	Бул анын күчүн сактап калды.
Available in brown only.	Күрөң түстө гана жеткиликтүү.
He did not move forward.	Ал алдыга жылган жок.
Thanks to her mother for her efforts.	Апасынын аракетине рахмат.
Young children also lived here.	Бул жерде жаш балдар да жашашчу.
My legs felt fine and there were no physical problems.	Менин буттарым жакшы сезилди жана физикалык көйгөйлөр жок болчу.
He was trying to get the key.	Ал ачкычты алып чыгууга аракет кылып жатты.
No, we don't, okay.	Жок, биз андай кылбайбыз, макул.
This leads to poor quality sleep.	Бул сапатсыз уйкуга алып келет.
I wouldn’t get anything else.	Мен андан башка эч нерсе алмак эмесмин.
You are right.	Туура айтасыз.
See recent actions.	Акыркы аракеттерди көрүү.
That is the only answer.	Бул жалгыз жооп.
Some may see the movement and be forced to kill it.	Кээ бирөөлөр кыймылды көрүп, ал өлтүрүүгө аргасыз болушу мүмкүн.
Really good record.	Чынында эле жакшы рекорд.
However, they can live forever.	Ал эми, алар түбөлүк жашай алышат.
A week later, he resigned from his first position.	Андан бир жума өткөндөн кийин, ал өзүнүн биринчи кызматын өткөрүп жиберди.
He was breathing harder and harder.	Ал алган сайын деми күчөп жатты.
We live in an information age.	Биз маалымат доорунда жашап жатабыз.
I’m really happy about it and scared at the same time.	Мен буга чындап сүйүнүп, ошол эле учурда коркуп жатам.
He did not ask why.	Ал эмне себептен экенин сураган эмес.
The end of the movie.	Кинонун аягы.
That was so long ago, you can’t wait for me to remember.	Бул өтө көп убакыт мурун болгон, сиз менин эстей турганымды күтө албайсыз.
His window was open.	Анын терезеси ачык болчу.
But there were those who did not.	Ал эми аткарбагандар да болду.
I tried to talk.	Мен сүйлөшүүгө аракет кылдым.
As we move forward.	Биз алга жылган сайын.
He held the top spot for another week.	Ал дагы бир жума бою жогорку орунду ээледи.
I saw him walking toward the city.	Мен анын шаарды көздөй басып баратканын көрдүм.
Then he pushes this or that.	Анан тигил же бул жакка түртөт.
I really said.	Мен чындап айттым.
But it would not be so simple.	Бирок бул мынчалык жөнөкөй болбойт эле.
Boy, he thought.	Бала, деп ойлоду ал.
I understand this business less than he does.	Мен ага караганда бул бизнести азыраак түшүнөм.
I think you will fall in love.	Сүйүп каласың деп ойлойм.
Part of it falls to the ground.	Анын бир бөлүгү жерге түшөт.
It's been a long day.	Узак күн болду.
They could continue their work.	Алар өз иштерин уланта алышмак.
We are generally good and want to help.	Биз жалпысынан жакшыбыз жана жардам бергибиз келет.
Yes, a dog.	Ооба, ит.
So there is no need to worry.	Андыктан тынчсыздануунун кереги жок.
You can't feel really happy unless you're really happy.	Чындап ыраазы болмоюнча, өзүңүздү чындап бактылуу сезе албайсыз.
When we have a chance, we eat with the strong.	Мүмкүнчүлүк келгенде күчтүүлөр менен тамактанабыз.
However, this will give you an interesting effect.	Бирок, бул сизге кызыктуу эффект берет.
What they say about the case is not evidence.	Алардын иш боюнча айткандары далил эмес.
You need to continue to learn new skills and tools.	Сиз жаңы көндүмдөрдү жана куралдарды үйрөнүүнү улантышыңыз керек.
There was a quiet, controlled illness.	Ал жерде тынч, көзөмөлгө алынган оору бар эле.
Two light lights.	Эки жарык жарык.
Offer the face of evil.	Жамандын жүзүн сунуш кыл.
Get out of hell.	Тозоктон чыгуу.
Read about it here.	Бул тууралуу бул жерден окуңуз.
We will definitely be back, maybe in the spring or summer.	Биз сөзсүз түрдө, балким, жазында же жайында кайтып келет.
Similarly, the limitations of each study were clearly defined.	Ошо сыяктуу эле, ар бир изилдөөнүн чектөөлөрү так аныкталган.
I couldn't finish everything while raising the child.	Баланы багып жүрүп баарын бүтүрө албадым.
Religion is like everything human beings do.	Дин адамдар жасаган бардык нерседей эле.
The water flows for a while.	Суу бир аз убакытка агып чыгат.
We do not know the experimental solution to this problem.	Биз бул маселенин эксперименталдык чечилишин билбейбиз.
I wanted to run away then.	Мен ошол кезде качып кетким келди.
Therefore, their disease is very advanced.	Ошондуктан алардын оорусу өтө өнүккөн.
No one wants anyone to know who they really are.	Эч ким кимдир бирөөнүн чындыгында ким экенин билишин каалабайт.
Corrected only in some cases.	Кээ бир учурларда гана оңдолгон.
This is outside of politics.	Бул саясаттан тышкары.
Maybe it was a good year for ideas.	Балким, бул идеялар үчүн жакшы жыл болду.
Again, simple and easy.	Дагы, жөнөкөй жана жеңил.
That is not the problem here.	Ал бул жерде маселе эмес.
He did not move away from her.	Ал андан алыстаган жок.
Really? 	Чын элеби?
you said	сен айттың.
Technology has changed our lives.	Технология жашообузду өзгөрттү.
I wait, wait and wait a little longer.	Мен күтөм, күтөм жана дагы бир аз күтөм.
But city to city.	Бирок шаар шаар.
They knew what we were doing.	Алар биздин ишибизди билишчү.
I am sad and there is no one to comfort me.	Мен капалуумун, мени соорото турган эч ким жок.
You want money in the bank and models in the range.	Сиз банктагы акчаны жана диапазондогу моделдерди каалайсыз.
Just don’t fight for the border.	Жөн эле чек үчүн күрөшпөйт.
He answered him.	Ал ага жооп кайтарды.
Good luck once, help the second time.	Бир жолу ийгилик, экинчи жолу жардам менен.
He is ready to enter you.	Ал сени кирүү үчүн даяр.
Everyone leaves here.	Баары бул жерден кетишет.
What he did was very simple.	Анын кылганы абдан жөнөкөй эле.
They don't seem to have a good relationship.	Алар жакшы мамиледе болбоду окшойт.
I loved the sound of the game.	Мен оюндун үнүн жакшы көрчүмүн.
It will not judge you.	Бул сени соттобойт.
But nothing but music could explain it to him.        	Бирок ага бул ойду музыкадан башка эч нерсе түшүндүрө алган жок.        
the third version.	үчүнчү версия.
I am worried about the political situation and my anxiety is growing.	Мени саясий кырдаал тынчсыздандырат жана менин тынчсыздануум күчөйт.
I love the bright colors in this color!	Бул түстөгү ачык түстөрдү жакшы көрөм!
I loved what he did.	Мен анын бардык кылганын жакшы көрчүмүн.
Funny face vs.	Көңүлдүү жүз vs.
It was a very good trip.	Бул абдан жакшы саякат болду.
You don't want to get in trouble.	Сиз кыйынчылыкка туш болгуңуз келбейт.
Most of us do not have these skills.	Бул көндүмдөр көбүбүздө жакшы өнүккөн эмес.
He touched my nose.	Ал менин мурдума тийди.
As far as I understand, he is a simple guy in general.	Менин түшүнүгүм боюнча, ал жалпысынан жөнөкөй жигит.
Wrong decisions were made, bad company was maintained.	Туура эмес чечимдер кабыл алынган, жаман компания сакталган.
Here is some information about the app itself.	Бул жерде колдонмонун өзү жөнүндө кээ бир маалыматтар бар.
Maybe it was good.	Балким, бул жакшы болгон.
No serious problems were observed.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар байкалган жок.
We need to talk to him as much as we can.	Биз аны менен колдон келишинче сүйлөшүшүбүз керек.
I never thought you could be a designer.	Дизайнерлик кесипти аркалай аласың деп ойлогон эмесмин.
I got to myself.	Мен өзумө жеттим.
I don’t like it at all, maybe, but very close.	Бул такыр жакпайт, балким, бирок абдан жакын.
It doesn't make sense to me.	Бул мен үчүн мааниси жок.
Laughing again felt wonderful.	Кайра күлүү керемет сезилди.
There was nothing to look at.	Карай турган эч нерсеси жок болчу.
Oh, look, don't burn.	Ой, карачы, күйбө.
I don't want to hear that.	Мен муну уккум келбейт.
But for some reason they do everything to win.	Бирок эмнегедир алар жеңиш үчүн баарын кылышат.
But give it a try.	Бирок аракет кылып көрүңүз.
The next course will start in two weeks.	Кийинки курс эки жумадан кийин башталат.
The girls weren't that hot either.	Кыздар да анчалык ысык эмес болчу.
Not all of that sugar is good for you.	Ошол канттын баары сен үчүн жакшы эмес.
You can't keep up with them.	Сен алардан артта кала албайсың.
This is the second case before us.	Бул иш биздин алдыбызга экинчи жолу келип жатат.
That's a lot of work.	Бул көп иш.
I actually went there.	Мен чынында ал жакка бардым.
I want to say more.	Мен дагы дагы айткым келет.
You were young.	Сен жаш элең.
Try to learn from them.	Алардан үйрөнүүгө аракет кыл.
He must have been hiding a lot.	Ал көп нерсени жашырса керек.
States had to offer a location.	Мамлекеттер жайгашкан жерди сунуш кылышы керек болчу.
If you meet the requirements, then what is the problem.	Эгерде сиз талаптарга жооп берсеңиз, анда көйгөй эмнеде.
The next morning he was free.	Эртеси эртең менен ал бош болчу.
It starts in the middle.	Ортодон башталат.
You can still send her a gift.	Сиз дагы эле ага белек жөнөтө аласыз.
You can find them included in this post.	Сиз аларды бул билдирүүгө кошулган таба аласыз.
I changed my mind about the teacher.	Мен мугалим тууралуу оюмду өзгөрттүм.
But wait, you can join in that evening.	Бирок күтө тур, сен да ошол кечте кошула аласың.
I haven't spoken to you in three days.	Үч күндөн бери сени менен жакшы сүйлөшө элекмин.
Almost all of them did.	Алардын дээрлик ар бири ушундай кылышкан.
I think it’s about now.	Менимче, бул азыр жөнүндө.
But his success was worth it.	Бирок анын ийгилиги татыктуу болду.
I don’t want to risk coming back.	Мен кайра келип тобокелге салгым келбейт.
I feel like it’s happening a little more every day.	Мен күн сайын бир аз көбүрөөк болуп жатканын сезип жатам.
We are crazy.	Биз жиндибиз.
I kept running my fingers through her hair.	Мен манжаларымды анын чачтарынан өткөрө бердим.
I don't care about magic.	Мен сыйкырга маани бербейм.
You forget why you exist.	Эмне үчүн бар экениңди унутуп каласың.
It remained open for only a year.	Ал бир жыл гана ачык калды.
It works well too.	Ал да жакшы иштеп жатат.
You get what you want.	Каалаганыңды өзүң аласың.
At that moment, he told himself not to go back.	Ошол учурда артка кайтпасын деп өзүнө өзү айткан.
At times, they even spent the night.	Кээде түнөп да калышты.
Reduce the heat to medium.	Орточо жылуулукту азайтыңыз.
And cold beer.	Жана муздак сыра.
I’m still afraid they’ll fly away.	Мен дагы эле алар учуп кетет деп корком.
But this is not the case.	Бирок, андай эмес.
I am on guard.	Мен күзөттө турам.
So this seems to be a big problem.	Демек, бул чоң көйгөй окшойт.
Instead, consider the first step.	Анын ордуна, биринчи кадамга көңүл буруңуз.
My mother did not move or speak.	Апам кыймылдаган жок, сүйлөбөдү.
Then the hospital.	Анда оорукана.
I took him out and released him.	Мен аны сыртка алып чыгып, бошотуп койдум.
At first it was a voice he could not pronounce clearly.	Башында ал так айта албаган үн.
They said they would do it.	Алар муну жасайбыз дешти.
I don't want you to be late for work.	Мен сенин жумушка кечигишиңди каалабайм.
Why should they stop today.	Эмне үчүн алар бүгүн токтошу керек.
When you first spoke to the child, you said that his fingers were burned.	Баланы биринчи айтканыңызда анын манжалары күйүп калганын айттыңыз.
We do not judge by age, politics, race, or color.	Биз жашына, саясатына, расасына же жүзү боюнча баа бербейбиз.
They had no access.	Алардын кирүү жолу жок болчу.
Keep your eyes on him.	Көзүңдү дайыма ага карап тур.
Don’t pay to protect their safety.	Алардын коопсуздугун коргоо үчүн төлөбөйт.
Anyway for a search engine.	Баары бир издөө системасы үчүн.
He stopped talking while eating.	Тамак ичип жатканда сүйлөбөй койду.
Oily period per day.	Күнүнө майлуу мезгил.
I need to fix this.	Мен муну оңдоом керек.
During his hospital stay, two patients were active and mobile.	Ооруканада жаткан маалында эки бейтап активдүү жана кыймылдуу болгон.
I didn't want to show it.	Мен муну көрсөткүм келген жок.
I hope this solves the problem.	Бул көйгөйдү чечет деп үмүттөнөм.
Nothing else is for you.	Башкалардын эч нерсеси сен үчүн эмес.
They think you are still inside.	Алар сени дагы эле ичинде деп ойлошот.
He said the whole city was talking about it.	Ал бул тууралуу бүтүндөй шаар айтып жатканын айтты.
It was my escape.	Бул менин качып кетүүм болду.
I ran and got lost.	Чуркап барып адашып кеттим.
He believes in nothing but words.	Ал сөздөн башка эч нерсеге ишенбейт.
Everything seemed calm.	Баары тынч көрүндү.
I just found out about it.	Мен бул тууралуу жакында эле билдим.
I learned to love them more than I loved myself.	Мен аларды өзүмдөн да көбүрөөк сүйүүнү үйрөндүм.
Doubt is the same for them as it is for them.	Күмөн, алар үчүн кандай болсо, силер үчүн да ошондой.
He lives with me.	Ал менде жашайт.
There are too many opportunities for many people.	Көптөгөн адамдар үчүн өтө көп мүмкүнчүлүк бар.
Things were going up.	Иштер көтөрүлүп жатты.
He was coming to save me.	Ал мени куткаруу үчүн келе жаткан.
I shouldn't have given you a list of such names.	Мен сизге андай ысымдардын тизмесин бербешим керек болчу.
He was still dressed in black.	Ал дагы эле кара кийинип жүргөн.
Unfortunately, it was not physically published.	Тилекке каршы, ал физикалык түрдө басып чыгарылган эмес.
However, you may be too young.	Бирок, сиз өтө жаш болушуңуз мүмкүн.
They had enough.	Алар жетиштүү болду.
I would finally get that opportunity.	Акыры ошол мүмкүнчүлүктү алмакмын.
But there was a problem.	Бирок ушуну менен көйгөй бар болчу.
You came to have children, but you did not have children.	Сиз балалуу болуу үчүн келгенсиз, бирок балалуу болгон жоксуз.
He was on his own.	Ал өз алдынча болгон.
I can't find strength in this argument.	Мен бул аргументтен күч таба албайм.
He was a teacher at the school.	Ал мектепте мугалим болгон.
Meditation and reflection.	Ой жүгүртүү жана ойлонуу.
This has been completely removed.	Бул толугу менен алынып салынды.
He seemed to think he already knew the disease.	Ал буга чейин ооруну билем деп ойлогон окшойт.
I made a few changes to it.	Мен ага бир нече өзгөртүүлөрдү киргиздим.
Four animals were used for each group.	Ар бир топко төрт мал колдонулган.
But it depends on you.	Бирок, бул сизге көз каранды.
It was brought to us.	Муну бизге алып келишти.
It was pale and not black.	Ал кубарып, кара эмес болчу.
I can't say anything about that.	Мен бул тууралуу эч нерсе айта албайм.
You probably thought so.	Балким, сен ушундай болушу керек деп ойлогондур.
So now he knows more about what his job is all about.	Ошентип, азыр ал өзүнүн жумушу эмнеге байланыштуу экенин көбүрөөк билди.
This can happen for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
He could not remember the names.	Ал ысымдарды эстей алган жок.
When they saw me, I was lost.	Мени көрүшсө адашып калгам.
Nothing is the answer.	Эч нерсе жооп эмес.
There is freedom to really understand this.	Муну чындап түшүнүүдө эркиндик бар.
Very unfortunate business, really very unfortunate.	Өтө өкүнүчтүү бизнес, чынында эле абдан өкүнүчтүү.
His wife died the following year.	Анын аялы кийинки жылы каза болгон.
You are as crazy as I am.	Сен да мендей жинди экенсиң.
I have taken a number of steps in this regard.	Мен буга карата бир топ кадамдарды жасадым.
I’ll go into the details below.	Мен төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин кирем.
For your own safety.	Өз коопсуздугу үчүн.
He was lost in his feelings now.	Ал азыр сезимдеринен адашып калды.
We could run the ball at the end of the game.	Биз топту оюндун аягында чуркай алмакпыз.
But we tried to live a normal life.	Бирок биз кадимкидей жашоого аракет кылдык.
He lived for that.	Ал ошол үчүн жашаган.
The lights are still off.	Азырынча жарыктар күйбөй жатат.
They did not know it.	Алар муну билишкен эмес.
It seemed like I was against other people.	Бул башка адамдарга каршы мен сыяктуу эле көрүндү.
They have no money.	Аларга акча жок.
You just want the worst for the baby.	Сиз жөн гана бала үчүн абдан жаман каалайсыз.
He has more free time.	Анын бош убактысы көбүрөөк.
It doesn’t change anything.	Бул нерсени өзгөртпөйт.
But that is not the case now.	Бирок кеп азыр бул эмес.
This is much more than that.	Бул мындан алда канча көп.
I never thought it would matter.	Маанилүү болот деп эч качан ойлогон эмесмин.
He waited and waited.	Ал күттү жана күттү.
Keep working hard.	Талыкпай иштей бер.
For some, these questions are external.	Кээ бирөөлөр үчүн бул суроолор сырттан карап турат.
I thought maybe you need a rose.	Мүмкүн сага роза керек деп ойлогом.
I have no one.	Менде эч ким жок.
This has been going on for a long time.	Бул көптөн бери уланып келе жатат.
Planned and developed experiments.	Пландаштырылган жана эксперименттер иштелип чыккан.
Then I feel sorry for him.	Ошондо менин ага боорум ооруган жерим бар.
We have nothing else to discuss.	Бизде башка талкуулай турган эч нерсе жок.
There was not much.	көп болгон жок.
Maybe he loves you.	Балким сени сүйөөр.
I don't have that.	Менде андай эмес.
Also, it was for me.	Ошондой эле, бул мен үчүн болгон.
We took that time.	Ошол убакытты алдык.
The details of the general case are covered to some extent.	Жалпы иштин чоо-жайы кандайдыр бир деңгээлде камтылган.
Things have changed.	Иштер өзгөрдү.
Remove the disc and check it on your computer.	Дискти чыгарып, аны компьютерден текшериңиз.
In the end, he drafted the law in full.	Акырында ал мыйзамды толук иштеп чыкты.
He regretted it, but was very tired.	Ал өкүндү, бирок абдан чарчады.
He doesn't have much.	Ал көп нерсеге ээ эмес.
And he knew so much.	Жана ал абдан көп нерселерди билген.
Another day or two, maybe three days.	Дагы бир же эки, балким үч күн.
I had good reasons.	Менде жакшы себептер бар болчу.
We know the family.	Биз үй-бүлөнү билебиз.
I chose my part.	Мен өзүмдүн бөлүгүмдү тандадым.
Then it becomes soft again when cooked.	Анан бышырганда кайра жумшак болуп калат.
God will help me, but part of me wants to see it.	Кудай мага жардам берет, бирок менин бир бөлүгүм муну көргүм келет.
I'm going to move to a bigger board.	Мен дагы чоңураак тактага өтөм деп жатам.
I said, it's over.	Мен айттым, бүттү.
This is not the time we are looking forward to.	Биз чыдамсыздык менен күткөн мезгил эмес.
Here is an easier example.	Бул жерде жеңилирээк мисал.
Get back in the truck.	Жүк ташуучу унаага артка кайт.
But they have a lot of written communication skills.	Бирок алардын жазуу жүзүндөгү баарлашуу жөндөмдөрү көп.
You are doing the right thing.	Сиз туура кылып жатасыз.
And he wrote many letters to his friends.	Жана ал досторуна көп кат жазган.
His heart exploded.	Анын жүрөгү жарылып кетти.
I can't read this.	Мен муну окуй албайм.
And it is very white.	Анан ал абдан ак.
Because you are his friend, as you say.	Анткени сен анын досусуң, өзүң айткандай.
Not even for himself.	Өзү үчүн деле эмес.
This, of course, was an advantage.	Бул, албетте, артыкчылыкка ээ болгон.
No one disputed this.	Муну менен эч бир жан талашкан жок.
Just go and tell me we’re here.	Мага жөн эле барып, биз бул жерде экенибизди айтайын.
Operation planning.	Операцияны пландаштыруу.
How to move.	Кантип жылыш керек.
You hate its taste.	Сиз анын даамын жек көрөсүз.
I think it was a good step.	Бул жакшы кадам болду деп ойлойм.
They just want results.	Алар жөн гана жыйынтык каалашат.
A car is waiting for them.	Аларды машинам күтүп турат.
He will die.	Ал өлөт.
To this day, everything seems to be in order.	Бүгүнкү күнгө чейин баары өз нугуна түшкөндөй.
She does well in her classes.	Ал сабактарында жакшы окуйт.
Everything went well.	Баары жакшы өттү.
He did.	Ал кылган.
A good example of this is.	Мунун жакшы мисалы болуп саналат.
That would be my death.	Бул менин өлүмүм болмок.
He was holding a copy of the book.	Колунда китептин көчүрмөсүн кармап турган.
That poor boy.	Ошол байкуш бала.
It’s a dream.	Бул кыял.
By the way, we do not know enough about them.	Кеп келгенде биз алар жөнүндө жетиштүү маалыматыбыз жок.
I'm afraid most of these people want to hate me.	Бул адамдардын көбү мени жек көргүсү келет деп корком.
Social networks, as you know, are a dangerous world.	Социалдык тармактар, өзүңүздөр билгендей, кооптуу дүйнө.
I want to buy more, but they are incredibly expensive.	Мен көбүрөөк сатып алгым келет, бирок алар укмуштуудай кымбат.
Then there was a long line to enter.	Анан ал жерге кирүү үчүн чоң кезек пайда болду.
See details below.	Төмөндө чоо-жайын караңыз.
It was a decision that seemed safe to him.	Бул ага коопсуз сезилген чечим болду.
Families die for water.	Үй-бүлөлөр суу үчүн өлүшөт.
It took years for that to change.	Мунун өзгөрүшү үчүн жылдар керек болду.
It has been and will be.	Болду жана болот.
I recommend this tool.	Мен бул куралды сунуштайм.
I work with this.	Мен муну менен иштейм.
But these are my conditions.	Бирок бул менин шарттарым.
The stick should work now.	Таяк азыр иштеши керек.
This is the most important thing.	Эң негизгиси ушул.
In fact, it helped.	Чынында, бул жардам берди.
He filled me.	Ал мени толтурду.
In my heart, young man.	Жүрөгүмдө, жигит.
It was not cold.	Ал суук эмес болчу.
Although the monuments are cheap.	Эстеликтер арзан болсо да.
Like scoring an own goal, man.	Автоголду киргизген сыяктуу, адам.
Life leads to everything.	Жашоо адамды бардык нерсеге жетелейт.
His knees went numb.	Анын тизелери басып кетти.
It seemed like a dream to me.	Бул менин түшүмдөгүдөй көрүндү.
We shared everything and did not hide anything.	Баарын бөлүштүк, эч нерсени жашырган жокпуз.
These methods do not require any training data.	Бул ыкмалар эч кандай окутуу маалыматтарды талап кылбайт.
Faith is not a human endeavor.	Ишеним адамдын аракети эмес.
Night and day.	Түн менен күн.
Wear good shoes.	Жакшы бут кийим кийиңиз.
They need to find what we need to sell.	Алар бизге сатууга керектүү нерселерди табышы керек.
I have a car.	Менин жеке унаам бар.
You have to live with it.	Сен аны менен жашашың керек.
Sometimes there is no real form.	Кээде чыныгы формасы жок.
As far as I know, they were created to protect workers.	Менин билишимче, алар жумушчуларды коргоо үчүн түзүлгөн.
Sometimes we can't eat.	Кээде тамакты жей албайбыз.
Since then, more than 6,000 people have signed.	Ошондон бери алты миңден ашуун адам кол койгон.
It was perfect for his project.	Бул анын долбоору үчүн идеалдуу болгон.
We want them to return who and what was taken.	Бизден ким жана эмне алынганын кайтарып беришин каалайбыз.
I photographed the side with some measurements.	Мен кээ бир өлчөө менен капталын сүрөткө тарттым.
That's how he looked.	Ал ушундай карады.
Sometimes it helps to talk about my story with someone.	Кээде кимдир бирөө менен менин окуям жөнүндө сүйлөшүү жардам берет.
I will not change a word.	Мен бир сөздү өзгөртпөйм.
There is a small birthmark under his left eye.	Сол көзүнүн астында бир аз туулган белгиси бар.
I want you to do what you want.	Мен эмнени кааласаң ошону кылышыңды каалайм.
What a good woman she was.	Кандай жакшы аял кылыптыр.
Good setup for good play.	Жакшы ойноо үчүн жакшы орнотуу.
We need a bigger support group.	Бизге чоңураак колдоо тобу керек.
This is most of us.	Бул биздин көбүбүз.
And never into politics, for the reasons mentioned above.	Жана эч качан саясатка, жогоруда айтылган себептерден улам.
Sometimes you can force it.	Кээде мажбурлай аласыз.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан эмес.
Good job, if you can.	Жакшы иш, эгер ала турган болсоң.
In fact, he uses it as a comparison.	Чынында, ал муну салыштыруу катары колдонот.
He wrote the first manuscript.	Алгачкы кол жазманы жазган.
I'm back.	мен кайтып келдим.
I apologize for the inconvenience.	Сага жаман мамиле кылганыбыз үчүн кечирим сурайм.
We mean more than that.	Биз андан да көптү билдирет.
I don't know where he is now.	Мен азыр кайда экенин билбейм.
Pull everything down.	Барды ылдый тартыңыз.
He stood there.	Ал ошол жерде турду.
The cat is swept away by the car.	Мышык машина сүзүп кетет.
The man was in no shape.	Ал киши эч кандай формада эмес болчу.
These are best given within an hour.	Булар эң жакшысы бир сааттын ичинде берилет.
I thought about how to do it.	Мен муну кантип ишке ашырам деп ойлондум.
Maybe you will too.	Балким, сен да болосуң.
He did not look at her again.	Ал аны кайра караган жок.
I could stay for hours.	Мен сааттар бою кала алмакмын.
It fits the size.	Ал өлчөмгө туура келет.
The basic mechanisms are not fully understood.	Негизги механизмдери толук түшүнүлгөн эмес.
I looked at it better this time.	Мен бул жолу аны жакшыраак карадым.
It's three or four o'clock at night.	Түнкү саат үч-төрттө кеч келет.
And they don’t look like glass.	Жана алар айнекке окшош эмес.
Suppose that for some.	Кээ бирөөлөр үчүн деп ойлойлу.
On another beautiful spring day, the sun was rising.	Жаздын дагы бир сонун күнүндө күн чыгып келе жатты.
But the situation is rare.	Бирок кырдаал сейрек кездешет.
He is here with you.	Ал бул жерде сени менен турат.
You are in the right place.	Сиз туура жердесиз.
You need to work harder to give more to others.	Башкаларга көбүрөөк берүү үчүн көбүрөөк иштеш керек.
This will be a good day.	Бул жакшы күн болот.
He loves you very much.	Ал сени абдан жакшы көрөт.
We started planning this thirty-one years ago.	Биз муну отуз бир жыл мурда пландаштырып баштаганбыз.
He wanted information.	Ал маалыматты каалаган.
My mother did what she had to do.	Апам эмне кылыш керек болсо ошону кылды.
I think there is still room for improvement.	Менимче, дагы деле жакшыртууга орун бар.
That's what you should do.	Сен ушундай иш кылышың керек.
It must be a monument.	Ал эстелик болушу керек.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
So far, very familiar.	Азырынча, абдан тааныш.
This was the beginning of many health problems.	Бул анын ден соолугуна байланыштуу көптөгөн көйгөйлөрдүн башталышы болгон.
These things only happen to certain types of players.	Бул нерселер оюнчулардын айрым түрлөрүнө гана болот.
In fact, it may not be necessary.	Чынында, бул кереги жок болушу мүмкүн.
He tried not to think about anything.	Эч нерсени ойлобогонго аракет кылды.
Like it or not.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы.
He became increasingly ill.	Ал барган сайын ооруга чалдыкты.
The rest is for insurance.	Калгандары камсыздандыруу үчүн.
I can't sit still.	Мен тынч отура албайм.
Faith is everything.	Ыйман - баары.
We are going through a very stupid shit.	Биз абдан акылсыз бокту башыбыздан өткөрөбүз.
It’s all about skills.	Бул баарынан да көндүмдөр жөнүндө.
He is full of peace and hope.	Ал тынчтыкка жана үмүткө толгон.
I don't know how something on my phone works.	Телефонумдагы бир нерсе кандай иштээрин билбейм.
There are others who are coming.	Алардын келе жаткандары дагы бар.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep it warm.	Аралашманы идишке өткөрүп, жылуу болушу үчүн жаап коюңуз.
But no, no one was like him.	Бирок, жок, эч ким ага окшош болгон эмес.
Someone in particular stood out in my mind.	Өзгөчө бирөө менин оюмда калып калды.
Other terms and conditions apply.	Башка шарттар жана шарттар колдонулат.
Colors are useful, but not necessary.	Түстөр пайдалуу, бирок зарыл эмес.
He loves us very much.	Ал бизди абдан жакшы көрөт.
Choose the type, size and design of the book and create it.	Китептин түрүн, өлчөмүн жана дизайнын тандап, аны жасаңыз.
I don't help much.	Мен көп жардам бербейм.
At least it wouldn't snow.	Жок дегенде кар жаабайт эле.
One political group is against the other.	Бир саясий топ экинчисине каршы.
Know your judgment.	Сотуңузду билиңиз.
I don't know if that's possible.	Бул мүмкүнбү, билбейм.
But no one can be.	Бирок эч ким болушу мүмкүн эмес.
Imagine the pressure.	Кысымды элестетиңиз.
He lived just a block from my house.	Ал менин үйүмдөн бир квартал эле жерде жашачу.
Once for each number.	Ар бир сан үчүн бир жолу.
It is impossible to say what will happen when each of them is fully formed.	Алардын ар бири толук калыптанганда эмне болорун айтуу мүмкүн эмес.
Now the question is where to hide the gun in hell.	Эми кеп мылтыкты тозокто каякка жашырыш керек.
This is their fourth season.	Бул алардын төртүнчү сезону.
It should be fun to play.	Аны ойноо кызыктуу болушу керек.
Three steps back.	Үч кадам артка.
This is normal for them.	Бул алар үчүн нормалдуу көрүнүш.
And we come to an empty room.	А биз бош бөлмөгө келебиз.
A guard stood behind me.	Артымда кароолчу турду.
We are not the first people he talks to.	Биз анын сүйлөшкөн биринчи адамдары эмеспиз.
Then they left.	Анан алар кетип калышты.
Tell us about your mistakes.	Тапкан каталарыңыз тууралуу бизге айтып бериңиз.
I don't know if that's true.	Бул чындык экенин билбейм.
I should have turned it off.	Мен муну өчүрүп койсом керек.
It was a bright day.	Бул жарык күн болду.
Baby.	Baby.
But they cannot be brought up.	Бирок аларды тарбиялоого болбойт.
No one was to be killed.	Эч ким өлтүрүлбөшү керек болчу.
We are looking for a product to meet the requirements of our customers.	Биз кардарларыбыздын талаптарын канааттандыруу үчүн продукт издеп.
Nothing more than two hours and six minutes.	Эки саат алты мүнөттөн ашык эч нерсе жок.
Things are dangerous.	Окуялар кооптуу.
Go on, there is nothing to see here.	Уланыңыз, бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
You need to add music and people.	Сизге музыка жана адамдар кошуу керек.
How powerful such a picture would be.	Мындай сүрөт кандай күчкө ээ болмок.
The direction of flow.	Агуунун багыты.
We did a good job.	Биз жакшы иш кылдык.
But they did not.	Бирок алар андай кылган жок.
Several other authors have observed similar results.	Бир нече башка авторлор ушундай жыйынтыктарды байкашкан.
Everything else can wait.	Калганынын баары күтө алат.
I haven't seen it in hours, but it's true.	Мен муну бир нече саат бою көрбөй калдым, бирок бул чындык.
I wish we had more time.	Убакытыбыз көбүрөөк болсо экен деп тилейм.
I must have left it somewhere.	Мен аны бир жерге таштап кетсем керек.
A man can be seen on the bridge ahead.	Алдыда көпүрөдөн бир киши көрүнүп турат.
Talk about it.	Бул тууралуу сүйлөш.
He thought differently about the role.	Ал ролду башкача ойлоп жүргөн.
I plan to get this when I visit next week.	Мен муну кийинки жумада барганда алууну пландап жатам.
This leads to a generally better environment.	Бул жалпы жакшы чөйрөгө алып келет.
No traffic.	Трафик жок.
My blog is open source.	Менин блогум ачык булак.
The bones lay here and there.	Сөөктөр бул жерде жана тигил жерде жатты.
He did not go to work for two days.	Ал эки күндүк жумушка барбай калды.
He seemed to share in their losses.	Ал алардын жоготууларына ортоктош болгондой сезилди.
I had left him.	Мен аны таштап кеткен элем.
There is no better weapon and its price is amazing.	Мындан жакшы курал жок жана анын баасы укмуштуудай.
So the spirit was wonderful.	Ошентип, рух сонун болчу.
This is the only honest way to move society forward.	Бул коомду алга жылдыруунун бирден-бир чынчыл жолу.
Two questions will be considered.	Эки суроо каралат.
These people need to know and respect you.	Бул адамдар сизди билиши жана урматтоосу керек.
I do this a lot.	Мен муну абдан көп жасайм.
Taste more and more.	Барган сайын даам татыңыз.
I have never been a woman to him.	Мен ага эч качан аял болгон эмесмин.
He began to say something, then nodded.	Ал бир нерсе дей баштады, анан башын ийкеди.
This was the place he chose to return to.	Бул ал кайтып келүүнү тандап алган жер болчу.
This applies to many proud animals.	Бул көптөгөн текебер жаныбарларга тиешелүү.
It made me think.	Бул мени ойлондурду.
It never was, never was.	Эч качан, эч качан болгон эмес.
I opened it.	Мен аны ачтым.
Never before has there been so much in the camp.	Лагерде эч качан мынчалык келген эмес.
Each is used to provide different information.	Ар бири ар кандай маалымат менен камсыз кылуу үчүн колдонулат.
You don't care what the outcome will be.	Анын аягы кандай болору сага кызыккан жок.
We arrived.	Биз келдик.
He was no longer afraid of his brother.	Ал дагы бир тууганынан коркпой калды.
You can do the same.	Сиз да ушундай кылсаңыз болот.
More than the previous day.	Мурунку күнгө караганда көбүрөөк.
Things that happened in my family, not from personal experience.	Жеке тажрыйбадан эмес, менин үй-бүлөмдө болгон нерселер.
Breathing is the most important thing in everything you do.	Дем алуу - бул сиз жасаган бардык ишиңиздеги эң маанилүү нерсе.
I want you to come too.	Мен сенин да келишиңди каалайм.
Nobody knows that we have a contract.	Биз келишим түзгөнүбүздү эч ким билбейт.
But don't expect it.	Бирок аны күтпөңүз.
In the city, in public, with your father.	Шаарда, элдин көз алдында, атаң менен.
Another man standing by the door pulled out a gun.	Эшиктин жанында турган башка киши куралды тартты.
The problem ended with leaving my room.	Маселе менин бөлмөмдү калтыруу менен аяктады.
They could not talk about it.	Алар бул тууралуу сүйлөшө алган жок.
The actual numbers are given in the text.	Чыныгы сандар текстте келтирилген.
It brings so much joy.	Бул абдан кубаныч алып келет.
I finally understood.	Мен акыры түшүндүм.
He wanted something different from your father, something personal.	Ал сенин атаңдан башка нерсени, жеке бир нерсени каалады.
Add me as a friend.	Мени дос катары кошуңуз.
He was just as sad as he is now.	Ал да азыркыдай кайгылуу эле.
You just keep moving forward.	Сен жөн гана алдыга жыла бер.
Release them when they grow up.	Алар бойго жеткенде аларды бошоткула.
Myself.	Өзүм да.
He did not seem to recognize anyone.	Ал эч кимди тааныгандай болгон жок.
Let everyone get dressed.	Баары кийинип алсын.
That was the beginning.	Бул иштин башталышы эле.
You have come to risk your heart.	Сиз жүрөгүңүздү тобокелге салуу үчүн келдиңиз.
It was clear that something was wrong.	Бир нерсе экени айкын болду.
This would be a very useful option.	Бул абдан пайдалуу вариант болмок.
It took a lot of work to get here.	Бул жерге жетүү үчүн көп эмгектендик.
Here is my phone number.	Мына менин телефон номерим.
They may be very advanced, but we have an advantage in our field.	Алар абдан өнүккөн болушу мүмкүн, бирок бизде өз талаасында артыкчылык бар.
Here we are working on the best.	Бул жерде биз эң жакшыраак нерсенин үстүндө иштеп жатабыз.
People who use free models should not be ridiculed.	Бекер моделдерди колдонгон адамдарды эл шылдыңдабашы керек.
He found a city to go astray.	Ал адашып кете турган шаар тапты.
They are beautiful.	Алар сулуу.
But there is a price for such measures.	Бирок мындай чаралардын баасы бар.
I'm in love.	Мен сүйүп калдым.
They are not a team that has been around for most of the season.	Алар сезондун көпчүлүк бөлүгүндө болгон команда эмес.
He didn't care what the video meant.	Ал видеонун эмне дегенине маани берген жок.
This happens when you switch to sleep mode.	Бул уйку режимине өткөн учурда болот.
They are doing what they have to do.	Алар эмне кылышы керек экенин кылып жатышат.
I don't know where, but somewhere.	Билбейм, кайда, бирок бир жерде.
There must be some action.	Кандайдыр бир иш-аракет болушу керек.
They don't want that.	Алар муну каалабайт.
I really liked the characters in this book.	Бул китептин каармандары мага абдан жакты.
The same me, the same old shit.	Баягы мен, баягы эле эски бок.
If you still want to read it, hate yourself.	Эгер дагы эле аны окугуңуз келсе, анда өзүңүздү жек көрүңүз.
Try to move on with your life.	Жашооңузду улантууга аракет кылыңыз.
We were taken to a small room.	Бизди кичинекей бөлмөгө алып келишти.
Red fire.	Кызыл өрт.
I am not a member of any church.	Мен эч кандай чиркөөнүн мүчөсү эмесмин.
An old woman came in.	Карыган, кемпир кирип келди.
Five minutes later he left.	Беш мүнөттөн кийин ал жолго чыкты.
So take your own risk.	Андыктан өз алдынча тобокелге салыңыз.
No one can stop me.	Мени эч ким токтото албайт.
I don't remember exactly.	Мен так эсимде жок.
The data are given.	маалыматтар келтирилген.
Every business is now focused on doing business online.	Ар бир бизнес азыр онлайн бизнес жүргүзүүгө багытталган.
I had a similar problem.	Менде да ушундай эле көйгөй болгон.
The road is beautiful.	Жол абдан кооз.
Not all other methods are used.	Башка бардык ыкмалар колдонулбайт.
I would be silent.	Мен унчукпайт элем.
This claim is not supported by science alone.	Бул доомат жөн эле илим тарабынан колдоого алынбайт.
This is illogical.	Бул логикага сыйбаган нерсе.
It was as quiet as inside the house.	Үйдүн ичи сыяктуу тынч эле.
Let me make a brief comment here.	Мага бул жерде кыскача токтоло кетейин.
The score is based on data from one center.	Упай бир борбордон алынган маалыматтарга негизделген.
You have to be a team player.	Сиз команданын оюнчусу болушуңуз керек.
But neither here nor there.	Бирок бул жерде да, ал жакта да эмес.
We didn't have enough horses, and they overwhelmed me.	Бизге аттар жетишпей калды, алар мени басышты.
He has a choice.	Анын тандоосу бар.
Quiet with a good breakfast.	Жакшы эртең мененки тамак менен тынч.
Now there is no time or demand for it.	Эми буга убакыт да, талап да жок.
They will not try to kill you.	Алар сени өлтүрүүгө аракет кылышпайт.
Now, two more things shine.	Эми, кошумча эки нерсе жарык чачат.
I decided to wear it behind my ear.	Мен аны кулактын артына тагынууну чечтим.
However, we have lost useful information.	Бирок муну менен биз пайдалуу боло турган маалыматты жоготуп алдык.
No woman has ever been like him.	Буга чейин эч бир аял ага окшош болгон эмес.
"Stop," said a voice inside my head.	Токто, дейт башымдын ичиндеги үн.
According to the project.	Долбоор боюнча.
He developed research and led analyzes and records.	Изилдөөнү иштеп чыгып, анализдерди жана жазууларды жетектеген.
The last time I said this openly.	Мен муну акыркы жолу ачык айттым.
I can't feel my hands.	Колдорумду сезбейм.
But more needs to be done.	Бирок дагы көп иштерди жасоо керек.
This is not specific enough.	Бул жетиштүү конкреттүү эмес.
Private toilet.	Жеке даараткана.
It is also very convenient there.	Ал жерде да абдан ыңгайлуу.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Бул үч мүмкүн болгон механизмдер бул кароодо талкууланат.
Tomorrow we will both be better.	Эртең экөөбүз тең жакшыраак болобуз.
But he will protect you.	Бирок ал сени коргойт.
He knows how to do what he tells her to do.	Бала ага айткандай кылууну жакшы билет.
Real fans are still waiting.	Чыныгы күйөрмандар дагы эле күтүп жатышат.
Targeted exercise every weekend for two years.	Эки жыл бою ар бир дем алыш күндөрү максаттуу машыгуу.
An area is drawn around each cell for measurement.	Ар бир клетканын айланасында өлчөө үчүн аймак чийилген.
The first month will probably be just that.	Биринчи ай, балким, ошол гана болот.
He goes to the car.	Машинага барат.
It drove him crazy.	Бул аны жинди кылды.
But it was too late to do anything about it.	Бирок бул тууралуу эч нерсе кылууга кеч болуп калган.
The water felt warm.	Суу жылуу сезилди.
This is simply not possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес.
The people really contributed to this.	Буга эл чындап салым кошту.
There are more important tasks ahead.	Алдыда дагы олуттуу милдеттер турат.
This is the injured part of the brain.	Бул мээнин жаракат бөлүгү болуп саналат.
They should not be affected by brain injuries.	Аларга мээ жаракаттары тийбеши керек.
It is not lost.	Бул жоголгон жок.
He could beat her.	Ал аны жеңе алмак.
In general, the same behavior is observed.	Жалпысынан ушундай эле жүрүм-турум байкалат.
So you have to shoot the same movement twice.	Демек, бир эле кыймылды эки жолу атууга туура келет.
No one can say that he does not love his children.	Ал балдарын сүйбөйт деп эч ким айта албайт.
We didn't go out much before we got married.	Турмушка чыкканга чейин көп деле чыкпай калдык.
It wants more people tonight.	Бул түнү көбүрөөк адамдарды каалайт.
Make eye contact.	Көз байланышын түзүңүз.
This is not the case.	Бул да эмес.
In particular, the energy is different in both cases.	Атап айтканда, энергия эки учурда ар кандай болот.
Find out where it came from.	Кайдан келгенин тактап ал.
I had no plan.	Менде план жок болчу.
In space and a little easier to enter.	Космосто жана кирүү бир аз жеңилирээк.
However, this can be difficult to set up.	Бирок, бул түзүү кыйын болушу мүмкүн.
He has changed.	Ал өзгөрдү.
See for yourself.	Муну өзүңүз көрүңүз.
Anyway, maybe tomorrow I'll be seated for an hour.	Эмнеси болсо да, балким, эртең мени бир саатка отургузуп коюшат.
He said nothing for a moment.	Ал бир саамга эч нерсе айткан жок.
I'll explain to your mother.	Апаңа түшүндүрүп берем.
Usually you get something small for the girl.	Көбүнчө кызга кичине бир нерсе аласың.
None of this seems realistic.	Мунун эч бири реалдуу сезилбейт.
He was called a savage.	Аны жапайы адам дешти.
I hold tight.	Мен катуу кармайм.
So if he still wanted a job, he had to stick.	Демек, эгер ал дагы эле жумушту кааласа, жабышып калышы керек болчу.
Of this group.	Ушул топтун.
You will be fine.	Сен жакшы болосуң.
He recently lost weight and his skin was scratched.	Ал жакында арыктап, териси чийилип калган.
They said there was no chance.	Шанс жок, дешти.
But perhaps we should look at it this way.	Бирок, балким, биз бул жагынан карашыбыз керек.
You need a lot of people to support you.	Сизди колдоо үчүн көп адамдар керек.
That's how we soldiers talk.	Биз солдаттар ушундай сүйлөшөбүз.
Recreate it.	Аны кайра түзүңүз.
He checked out.	Ал текшерип чыкты.
Anything is possible.	Баары мүмкүн.
He planned to change it, but he never thought of anything better.	Ал аны өзгөртүүнү пландаган, бирок мындан жакшыраак нерсени эч качан ойлогон эмес.
It broke my heart.	Бул менин жүрөгүмдү жаралады.
How can I fix the problem?	Көйгөйдү кантип оңдой алам.
This is really a special place for fish.	Бул, чынында эле, балык үчүн өзгөчө жер.
I want to go on a long trip, he told us.	Мен узак сапарга чыккым келет, деди ал бизге.
I hope they can sleep through the night with their decisions.	Алар түнү менен өз чечимдери менен уктай алышат деп үмүттөнөм.
But he still did not understand how and the mechanism.	Бирок ал дагы эле кантип экенин, механизмин түшүнгөн жок.
His character really passed.	Анын мүнөзү чындап эле өттү.
We never.	Биз эч качан.
He looked at his hands.	Ал колдоруна карады.
In those areas.	Ошол райондордо.
It was definitely a nice and very pleasant change.	Бул, албетте, жакшы жана абдан жагымдуу өзгөртүү болду.
Sent.	Жөнөтүлөт.
There is nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок.
We did two experiments.	Биз эки эксперимент жасадык.
The top layer of skin changes every two weeks.	Теринин үстүнкү катмары эки жумада бир алмашып турат.
It doesn't take much.	Бул көп талап кылбайт.
He can work with one hand.	Ал бир колу менен иштей алат.
Check out my blog to see more stories from the trip!	Сапардан көбүрөөк окуяларды көрүү үчүн менин блогумда көз салыңыз!.
It was already for others.	Буга чейин башкалар үчүн болгон.
Thank you all.	Ар бириңиздерге рахмат.
He usually takes my word for it.	Ал көбүнчө менин сөзүмдү кабыл алат.
This woman is going far.	Бул аял алыска барат.
There was no relief.	Эч кандай жеңилдик болгон жок.
But let us not be deceived.	Бирок алданып калбайлы.
Because, before you know it, they’ll be back together.	Анткени, сен аны биле электе, алар кайра чогуу болушат.
He really knew her.	Аны чындап эле билчү.
It was his watch.	Бул анын саатында болгон.
Most of us cannot see or believe this.	Муну көбүбүз көрө албайбыз, ишене да албайбыз.
It was a good joke.	Бул жакшы тамаша болду.
But he stopped talking.	Бирок ал сөздөрүн токтоткон.
But they see.	Бирок алар көрүшөт.
Many people live in small rooms.	Чакан бөлмөлөрдө көп адамдар жашайт.
Soon, everyone will have a great time.	Жакында, баары абдан жакшы убакыт өткөрүшөт.
They flew away before he could catch them.	Ал аларды кармай электе учуп кетишти.
But, in fact, it was not long.	Бирок, чындыгында, көп өтпөй эле.
I don't appreciate it and I don't see any reason for it.	Мен муну баалабайм жана ага эч кандай себеп жоктоймун.
Of course, these teams have been together for a long time.	Албетте, бул командалар көптөн бери чогуу.
We decided on the plans together.	Пландарды чогуу чечтик.
Otherwise, the conditions were impossible.	Болбосо, шарттар мүмкүн эмес эле.
But definitely interesting.	Бирок, албетте, кызыктуу.
I heard the order as clearly as you.	Мен буйрукту сиздей так уктум.
Some things are added in the middle and at the end.	Кээ бир нерселер ортосуна жана аягында кошулган.
Now consider the second post.	Эми экинчи билдирүүнү карап көрөлү.
I will be his father.	Мен анын атасы болом.
They stepped into the darkness of the front hall.	Алар алдыңкы залдын караңгылыгына кадам ташташты.
Lots of files.	Файлдар көп.
But here’s the sun on the bottle.	Бирок, бул жерде бөтөлкөнүн үстүндө күн бар.
This is a way to move to the dark side.	Бул караңгы тарапка өтүүнүн бир жолу.
It would be even higher.	Андан да жогору болмок.
In fact, they spend many years developing.	Чынында, алар өнүгүүгө көп жылдар сарпташат.
No conclusions will be drawn, no decisions will be made.	Эч кандай тыянак чыгарылбайт, чечим кабыл алынбайт.
You only need to do this once.	Муну бир гана жолу жасашыңыз керек.
Poor young man.	Байкуш жигит.
And let me tell you, the process was not easy.	Анан айтып коёюн, процесс оңой болгон жок.
The experience became the main influence of the new music.	Тажрыйба жаңы музыканын негизги таасири болуп калды.
Of course, everything is for our safety.	Албетте, баары биздин коопсуздугубуз үчүн.
He does not know how to rest and calls for light.	Ал эс алууну билбейт жана жарыкка чакырат.
Special type.	Өзгөчө түрү.
Maybe he has a role to play.	Мүмкүн, анын да ролу бардыр.
Well, let's not go crazy.	Мейли, жинди болуп кетпейли.
There was no ship on board.	Алардын үстүндө кеме болгон эмес.
I had to do the best I could for him.	Мен ал үчүн эң жакшы нерсени кылышым керек болчу.
We have a lot now.	Азыр бизде көп нерсе бар.
I can't leave.	Мен кете албайм.
As my sister.	Менин эжем катары.
I can't believe how fast the numbers are growing.	Сандардын канчалык тез өскөнүнө ишене албайм.
He did not mention the name of the company and did not see the truck.	Ал фирманын атын белгилеген эмес, жүк ташуучу унааны көргөн эмес.
Maybe he should wait until he calls.	Балким, ал чалгыча күтүшү керек.
I loved that movie.	Мен ал тасманы жакшы көрчүмүн.
I am a bad person.	Мен жаман адам болом.
Since then, the emotional value of running away from home has declined.	Ошондон бери, үй качуу эмоционалдык баалуулугу төмөндөдү.
We have known each other for a long time.	Биз бири-бирибизди көптөн бери таанычубуз.
They don't want that.	Алар муну каалабайт да.
I was not very good at school.	Мен мектепте анча жакшы эмес болчумун.
Take your time, these songs will stay in your brain forever.	Убакыт бериңиз, бул ырлар түбөлүккө мээңизде калат.
The first thing that touched me.	Мага тийген биринчи нерсе.
Some solutions have more results and impact than others.	Кээ бир чечимдер башкаларга караганда көбүрөөк натыйжаларга жана таасирге ээ.
I will continue.	мен улантам.
The samples were divided into experimental and control groups.	Үлгүлөр эксперименталдык топко жана контролдук топко бөлүндү.
About three hundred of them must have been fulfilled.	Алардын үч жүзгө жакыны аткарылса керек.
We have seen this again and again in recent years.	Биз буга акыркы жылдары кайра-кайра күбө болдук.
Read more here.	Андан ары бул жерден окуу.
I'll take some time now.	Мен азыр бир аз убакыт алам.
Tired of looking.	Карап тургандан тажады.
You know, people come and go.	Билесиңби, адамдар келип-кетип жатышат.
And that’s what wrestling is all about.	Жана бул да кандай күрөш.
If they are, the list should not change.	Эгерде алар болсо, анда тизме өзгөрбөшү керек.
We have been trying to have children for a long time.	Көптөн бери балалуу болууга аракет кылдык.
But none of my clients can reach the outside world.	Бирок менин кардарларымдын эч кимиси сырткы дүйнөгө жете албайт.
I have never felt a woman.	Мен эч качан аялды сезген эмесмин.
But it would not break.	Бирок сынбайт болчу.
I didn't find anything.	Мен эч нерсе таппадым.
A few more words come out of my mouth.	Оозумдан дагы бир нече тандоо сөздөр чыгат.
It was really interesting.	Бул чындап кызык болду.
At one point, maybe he put it down.	Бир жолу, балким, ал койгондур.
Now he decided that was enough.	Эми ал жетиштүү деп чечти.
Here we describe this face.	Бул жерде биз бул жүзүн сүрөттөйт.
Be useful at work, go to school.	Иште, мектепке бар, пайдалуу бол.
I'm not in much pain.	Мен анча деле кыйналган жокмун.
We spend our lives playing with it.	Биз өмүрүбүздү ага ойноо менен өткөрөбүз.
I recognized this relatively quickly and turned around.	Мен муну салыштырмалуу тез эле таанып, артка бурулдум.
So she would be a very good mother.	Ошон үчүн ал абдан жакшы эне болмок.
I was able to do the impossible.	Мен мүмкүн болбогон нерселерди жасай алдым.
We will miss this place.	Бул жерди сагынабыз.
Everyone went into the book.	Баары китепке кирип кетти.
Your father has entrusted my care to you.	Атаң менин камкордугумду сага тапшырды.
I learned how difficult it is to look good there.	Ал жерде жакшы көрүнүү канчалык кыйын экенин билдим.
But still no.	Бирок дагы деле жок.
You would too.	Сен да болмок.
Not because you have any research.	Сенде кандайдыр бир изилдөөлөр бар болгондуктан эмес.
I'm glad to hear from you!	Сиздин сөзүңүздү укканыма кубанычтамын!.
Then the girl stopped working.	Кийин кыз ишти токтоткон.
In addition, the needs are great and the services are limited.	Мындан тышкары, муктаждыктар чоң жана кызматтар чектелүү.
I will not hide it.	Мен муну жашырбайм.
Take a deep breath.	Терең дем ал.
This is very dangerous.	Бул абдан кооптуу.
I hope you are doing well.	Жакшы иштеп жатасыз деп үмүттөнөм.
Success to some degree.	Кандайдыр бир деңгээлде ийгилик.
His eyes were hard, dark, and cold.	Анын көздөрү катуу, караңгы жана муздак экен.
My breakfast.	Менин эртең мененки тамагым.
His hands were good.	Анын колдору жакшы болчу.
At least one.	Жок дегенде бир.
Some of these mean a lot, but some don't.	Мунун кээ бирлери көп мааниге ээ, бирок кээ бирлери жок.
There would be no controversy.	Эч кандай талаш-тартыш болмок эмес.
I have access to resources you don't have.	Менде сиз жок ресурстарга кирүү мүмкүнчүлүгүм бар.
Someone else writes.	Башка бирөө жазат.
That was my challenge.	Бул менин чакырыгым болчу.
I had a dream.	Менин кыялым бар болчу.
He is grateful.	Ал ыраазы.
We love success stories.	Биз ийгиликтүү окуяларды жакшы көрөбүз.
We agree with the decision of the court of first instance.	Биз биринчи инстанциядагы соттун чечимине макулбуз.
He smiled, but he noticed the fear in her eyes.	Ал жылмайып койду, бирок ал анын көздөрүнөн коркууну байкады.
I don’t know how, but it’s a connection.	Кантип билбейм, бирок бул байланыш.
Lunch on board.	Бортто түшкү тамак.
Learn about it and learn from it, of course.	Бул тууралуу үйрөнүп, андан үйрөн, албетте.
This is a phenomenon.	Бул көрүнүш.
It's over.	Ал бүттү.
That's what men do.	Эркектер ушундай кылышат.
Now, long and even, long and even.	Эми, узун жана жуп, узун жана жуп.
And it never will.	Жана эч качан болбойт.
There are three rooms on the third floor, including two large rooms.	Үчүнчү кабатта үч бөлмө, анын ичинде эки чоң бөлмө бар.
Because we demand it for other purposes.	Анткени биз аны башка максаттар үчүн талап кылабыз.
But much was a political strategy.	Бирок көп нерсе саясий стратегия болчу.
He says everything will be fine.	Баары жакшы болот дейт.
I want her to have a good life.	Мен анын жашоосу жакшы болушун каалайм.
It should be fun.	Бул кызыктуу болушу керек.
He was dreaming.	Ал кыялданчу.
Below the king, society was divided into classes.	Падышадан ылдыйда коом таптарга бөлүнгөн.
A heart attack on his desk.	Анын столунда инфаркт.
I did it.	Мен муну жасадым.
Now that message is a little late, it hurts.	Эми ошол билдирүү бир аз кеч болуп калды, зыяны тийди.
It is sold in many countries around the world.	Ал дүйнөнүн көптөгөн өлкөлөрүнө сатылат.
But my investigation was not completed.	Бирок менин иликтөөм аягына чыккан жок.
Mark went straight to her and touched her face.	Марк түз эле ага барып, анын бетине тийди.
He did not know.	Ал билген эмес.
I'm happy, I'm very happy, you decided to do it.	Мен кубанычтамын, абдан кубанычтамын, сиз аны аткарууну туура көрдүңүз.
I mean, it's hard to see what's left after they're done.	Айтайын дегеним, алар бүткөндөн кийин эмне калганын көрүү кыйын.
Come on, he said.	Кел, деди.
Music is the future of sound.	Музыка - бул үндүн келечеги.
Although most do, there are several reasons.	Көпчүлүгү ошондой болсо да, анын бир нече себептери бар.
But in the end.	Бирок аягында.
To make sure you're not hurt.	Жабыркабаганыңызга ынануу үчүн.
Positive attitude to people.	Адамга позитивдүү көз караш.
He hated her too.	Ал да аны жек көрчү.
Even when he dies, they want to be a part of his life.	Өлгөндө да алар анын жашоосунун бир бөлүгү болгусу келет.
I nodded and he shook his head.	Мен баш ийкедим, ал башын чайкады.
I had it.	Менде ал бар болчу.
But they are very safe.	Бирок алар абдан коопсуз.
Thanks for this good morning.	Бул жакшы таң үчүн рахмат.
It didn't help much.	Бул анча деле жардам берген жок.
If that's how you get into politics, you're out of politics.	Эгер саясатка ушундай кирсе, сиз саясаттан жакшы эле кеткенсиз.
This is his city.	Бул анын шаары.
That should not be the case.	Андай абалда болбошу керек.
I do not have the opportunity to implement my creative ideas.	Менин чыгармачылык идеяларымды ишке ашырууга мүмкүнчүлүгүм жок.
You do this first.	Сиз биринчи ушуну жасайсыз.
I reached back and touched my ear.	Мен артка жетип, кулагымдын үстүнө тийдим.
Not as bad as it was twenty years ago.	Жыйырма жыл мурункудай жаман эмес.
Make it personal.	Аны жекече кыл.
He could not understand what she was saying.	Кыздын эмне деп жатканын түшүнө албады.
I don't know if it works.	Иштейби же жокпу билбейм.
In a statement of support.	Колдоо билдирүүсүндө.
There must be an open and current threat from the outside.	Сырттан ачык жана азыркы коркунуч болушу керек.
Another guy moved in and wanted my network.	Дагы бир жигит көчүп келип, менин тармакты каалаган.
Some people just judge the installation and it’s over.	Кээ бир адамдар жөн гана орнотууну соттойт жана аны менен бүттү.
They worry about your mother.	Алар апаңды тынчсыздандырышат.
I want it there.	Мен аны ошол жерде каалайм.
He did not recognize any of them.	Алардын бирин да тааныган жок.
No, don't think so.	Жок, антип ойлобо.
In the end, he wanted to tell us everything.	Акырында ал бизге баарын айткысы келди.
I think we need to be careful.	Менимче, биз сак болушубуз керек.
Careful planning is needed.	Кылдат пландаштыруу керек.
It was my name.	Менин атым болчу.
It is very similar.	Өзү да абдан окшош.
It took some time to learn to count to ten.	Онго чейин санаганды үйрөнүү үчүн бир аз убакыт керек болду.
All treated patients reported improvement.	Дарыланган бардык бейтаптардын абалы жакшырганын айтышты.
White was selected to a number of third-place teams.	Уайт бир катар үчүнчү командаларга тандалып алынган.
But he was full of hope.	Бирок ал үмүткө толду.
Learn about your system.	Системаңыз жөнүндө билип алыңыз.
And because it gets even better.	Жана андан да жакшыраак болот, анткени.
Directly below the surface.	Түз бетинен төмөн.
Get out of my city.	Менин шаарымдан кет.
It needs more time.	Ага көбүрөөк убакыт керек.
It seems like easy money eating sticks here.	Ал бул жерде таяк жеген оңой акчадай көрүнөт.
And I can't sleep.	Анан уктай албайм.
i do.	мен кылам.
Give it to me.	Берип кой.
As if trying to light a fire.	От жагууга аракет кылгандай.
This makes the explanation a very complicated procedure.	Бул түшүндүрүүнү абдан татаал процедурага айлантат.
At the end of the series, he became a militant.	Сериалдын аягында ал боевик болуп калды.
Now he believed without question.	Эми ал суроосуз ишенди.
I’m working hard for that now.	Мен азыр ошол үчүн катуу иштеп жатам.
I opened the door.	Мен эшикти ачтым.
No security was found here.	Бул жерде эч кандай коопсуздук табылган жок.
However, this is not the case.	Бирок демейки ыкмалар андай эмес.
So we have little to do.	Демек, биз кыла турган иш аз.
But she seemed arrogant, beautiful, and honest to me.	Бирок ал мага текебер, сулуу жана чынчыл көрүндү.
Then he realized how worried he was.	Анан анын канчалык тынчсызданганын түшүндү.
You need to be able to tell them no.	Сиз аларга жок деп айта алышыңыз керек.
I asked him where he was going.	Мен андан кайда бара жатканын сурадым.
No one knows why or what happened.	Бул эмне үчүн жана эмне болгонун эч ким билбейт.
This is a new team.	Бул жаңы команда.
So they did.	Ошентип, алар ушундай кылышты.
We have a vision for the future.	Бизде келечек кандай болору тууралуу көз карашыбыз бар.
Their cries seemed louder than theirs.	Алардын ыйы аларга караганда чоңураак көрүндү.
We are both.	Биз экөөбүз тең.
Hope to get the full version tomorrow !.	Эртең толук версиясын алабыз деп ишенем!.
His real life.	Анын чыныгы жашоосу.
He saw the kitchen knife and took it.	Ал ашкана бычагын көрүп, аны алды.
I saw people trying to escape.	Мен качып кетүүгө аракет кылгандарды көрдүм.
There were several benefits.	Мунун бир нече пайдасы бар болчу.
Or at least it seems to us.	Же, жок эле дегенде, биз менен сезилет.
The bad guys are here.	Жаман балдар бул жерде.
I wanted to love her as much as I loved her.	Мен аны сүйгөндөй сүйгүм келди.
This will be very important after the war.	Бул согуштан кийин абдан маанилүү болуп калат.
You have done this to me, my son.	Сен мага ушундай кылдың, уулум.
It has been easier since then.	Ошондон баштап жеңилирээк болду.
He seemed to understand his mistake and be honest.	Ал катасын түшүнүп, чынчыл болгон окшойт.
If you find a better number, let me know.	Эгер сиз жакшыраак санды тапсаңыз, мага кабарлаңыз.
The responsibility lies with the parents.	Жоопкерчилик ата-энеде.
One more is better for me.	Мага бири дагы жакшы.
Beat with eggs.	жумуртка менен сабап.
Recently closed.	Жакында жабылды.
And he was disappointed.	Жана ал көңүлүн жоготту.
As you said, we don't need you.	Өзүң айткандай, бизге сенин керегиң жок.
Fasting is beneficial.	Орозо кармоо пайдалуу.
There were too many people and they were few.	Адамдар өтө көп жана алар аз эле.
None of this is easy.	Анын эч бири оңой эмес.
They were used together in the movie.	Кинодо алар чогуу колдонулган.
No one has won.	Эч кимиси жеңе элек.
Published in this book.	Бул китепте басылган.
This is important for science, he said.	Бул илим үчүн маанилүү, деди ал.
We did the same thing on this paper.	Биз бул кагазда бирдей иштерди жасадык.
Then he would notice it.	Ошондо ал аны байкамак.
Do not! 	Жок!
You need to be able to answer.	жооп бере алышыңыз керек.
Do you have anything to ask others?	Башкалардан сурай турган бир нерсе барбы?
This is something none of us can control.	Бул эч кимибиз көзөмөлдөй албаган нерсе.
I will not speak out of fear of you.	Мен сенин коркууң менен сүйлөшпөйм.
Made two sets.	Эки комплект жасады.
Of course, this was new information for him.	Албетте, бул ал үчүн жаңы маалымат болду.
But it works well.	Бирок ал жакшы иштейт.
Here it is.	Бул жерде ошол эле.
I'm really glad to see you.	Мен сени көргөнүмө чындап кубанычтамын.
That was the plan.	План ушундай болчу.
He turned to her again.	Ал кайра аялга кайрылды.
He could smell the food.	Ал тамактын жытын сезди.
He lived in only one or two doors.	Ал бир-эки гана эшикте жашачу.
He had said that for many years.	Муну ал көп жылдар бою көп айтчу.
They come in and tease.	Алар бул жакка кирип, тийишип жатышат.
Both were black.	Экөө тең кара болчу.
The finish line was empty, and so was she.	Мара сызыгы бош эле, ал да бош болчу.
The mind says his body is failing.	Акыл анын денеси ийгиликсиз деп айтат.
Let's go and start walking.	Жүргүлө, басып баштайлы.
The results represent at least four independent experiments.	Натыйжалар жок дегенде төрт көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
You were not in the parking lot.	Сиз унаа токтотуучу жайда болгон эмессиз.
I have not seen him.	Мен аны көргөн эмесмин.
This place did not grow.	Бул жер өскөн жок.
It was comfortable to look and feel.	Анын көрүнгөн жана сезгени ыңгайлуу болчу.
Further work on this is required.	Бул боюнча мындан аркы иш талап кылынат.
There was blood and it is still moving.	Кан болгон, дагы эле кыймылдап жатат.
I usually come here myself.	Мен көбүнчө бул жакка өзүм келдим.
I just couldn’t.	Мен жөн эле кыла алган жокмун.
I learned a few things about myself that day.	Ошол күнү өзүм жөнүндө бир нече нерсени билдим.
Enjoy the summer, enjoy now and stay healthy!	Жайды ырахаттанып, азыртан ырахат алып, ден-соолукта болуңуз!
You know, it’s impossible.	Сиз билесиз, бул мүмкүн эмес.
It makes me beautiful.	Ал мени сулуу кылат.
But here's the thing.	Бирок кеп ушунда.
Turn on the music.	Музыканы күйгүзүңүз.
This is a really big deal.	Бул чынында эле чоң иш.
I think we will be happy.	Биз бактылуу болот деп ойлойм.
So sit down, think about it, and talk to yourself.	Ошентип отуруп ал жөнүндө ойлонуп, өзүң менен сүйлөш.
We thought it was great.	Биз муну сонун деп ойлодук.
I met a lot.	Мен көп жолуктум.
They do not leave the third.	Үчүнчүсүн калтырышпайт.
I was proud of that.	Мен муну менен сыймыктандым.
He could not see his face now.	Ал азыр жүзүн көрө алган жок.
It was all the same.	Баары бир эле.
Just one word for it.	Бул үчүн бир гана сөз.
They had to get out of there quickly and easily.	Алар ал жерден тез жана тез чыгышы керек болчу.
You know, you haven't changed a bit.	Билесиңби, сен бир аз өзгөргөн жоксуң.
Many people died.	Өлгөн адамдар көп.
Very character.	Аябай мүнөз.
In most cases, this system works well.	Көпчүлүк учурда, бул система жакшы иштейт.
But they waited.	Бирок алар күтүштү.
He also refused to do so.	Ал да кылуудан баш тартты.
From what happened between us.	Арабызда болгон окуядан.
This goes against his entire career.	Бул анын бүткүл карьерасына каршы келет.
Training can do everything faster, however.	Тренинг баарын тезирээк кыла алат, бирок.
I waited for him, but he did not come.	Мен аны күттүм, бирок ал келген жок.
The ground is very soft.	Жер абдан жумшак.
I noticed it a lot that year.	Мен аны ошол жылы көп байкадым.
Their previous day.	Алардын мурунку күнү.
My boyfriend.	Менин жигитим.
Fill out the forms for me.	Мага формаларды толтуруңуз.
Six and zero.	Алты жана нөл.
It hurts, but it helped too.	Бул ооруйт, бирок ал да жардам берди.
I was building something to deal with it.	Мен аны менен күрөшүү үчүн бир нерсе куруп жаткам.
His drink was more expensive than his marriage.	Анын ичкени никесинен да кымбатка турду.
I sat next to him.	Мен анын жанына отурдум.
But it came at a very high price.	Бирок ал абдан кымбат баада келди.
He had never heard of such a thing.	Ал мындайды эч качан уккан эмес.
This is very big information.	Бул абдан чоң маалымат.
There are two things that need to happen.	Болушу керек болгон эки нерсе бар.
He bowed his head for me.	Ал мен үчүн мойнун жабышты.
I didn’t do it to get in trouble.	Мен муну кыйынчылыкка кабылуу үчүн кылган жокмун.
There is a way.	Кандайдыр бир жол бар.
He created them.	Ал аларды жараткан.
We could have done it, but he refused.	Биз кылсак болмок, бирок ал баш тартты.
Cut the windows out of the big windows and you will have an interesting house.	Терезелерди чоң терезелерден кесип алып, сизде кызыктуу үй болот.
The most important thing.	Эң негизгиси.
Factor analysis supported eight factors.	Фактордук анализ сегиз факторду колдоду.
Do not touch the hair.	Чачка тийбеңиз.
Very amazing, really.	Абдан укмуштуу, чынында.
This is a very good card.	Бул абдан жакшы карта.
Otherwise, it would make the test very easy.	Болбосо, бул сыноону өтө жеңил кылмак.
This is my concern.	Бул менин тынчсыздануум.
It was a little cold and calculated for me.	Бул мен үчүн бир аз суук жана эсептелген болчу.
They go up as fast as they go down.	Алар ылдый түшкөндөй тез көтөрүлүп келишет.
I will kill them myself.	Мен аларды өзүм өлтүрөм.
We call them superfluous people.	Биз аларды ашыкча адамдар деп атайбыз.
You listen to it.	Сен аны ук.
Little is known about his life.	Анын жашоосу тууралуу маалымат аз.
It will not be so simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй болбойт.
Part of being an adult is life.	Чоң адам болуунун бир бөлүгү - бул жашоо.
I asked about his health, he asked about my health.	Мен анын ден соолугун сурадым, ал менин ден-соолугумду сурады.
Five people died.	Беш адам каза болду.
You have to count to a hundred for me.	Мага жүзгө чейин санашыңыз керек.
And that's the point.	Жана кеп ушул.
We follow this method.	Биз ушул ыкманы карманабыз.
Just went out.	Жөн эле чыгып кетти.
For myself.	Өзүм үчүн.
Of course, it will be worse.	Албетте, ал мындан да жаман болот.
We had to make sure it didn't happen.	Андай болбошуна ынанышыбыз керек болчу.
He lost his mother early.	Апасын эрте жоготту.
He quickly went to the door and opened it.	Ал тез эле эшикке барып, аны ачты.
My name has also changed.	Менин да атым өзгөрдү.
Do only what you want.	Каалаганыңды гана кыл.
There is only one in the media.	Жалпыга маалымдоо каражаттарында бирөө гана бар.
Someone made a mistake.	Кимдир бирөө ката кетирди.
But first he had to take something out of his chest.	Бирок адегенде көкүрөгүнөн бир нерсе түшүрө турган болду.
I hope you enjoy the new job.	Жаңы жумуш сизге жагат деп ишенем.
He did not need to ask twice.	Ал эки жолу суроонун кереги жок болчу.
God is not an easy question, friends.	Кудай деген оңой суроо эмес, достор.
You have done nothing with it.	Муну менен сиз эч нерсе кылган жоксуз.
You can tell him exactly what you think.	Сиз ага оюңузду так айта аласыз.
He hit my brother.	Ал менин инимди урду.
But I believe we can do it.	Бирок биз аны ишке ашыра аларыбызга ишенем.
Writing is a strange time.	Жазуу кызыктай убакыт.
They killed several.	Алар бир нечесин өлтүрүштү.
I'll finish my coffee.	Мен кофени бүтүрөм.
Immediately, he begins to make plans.	Ошол замат ал пландарды түзө баштайт.
I'm glad I got rid of it.	Мен андан кутулганыма кубанычтамын.
The blood does not recover.	Кан кайра калыбына келбейт.
I can't be surprised.	Мен таң кала албайм.
He used drugs.	Ал баңгизаттарды колдонгон.
I don't understand why you go too far.	Түшүнбөйм, эмне үчүн сиз бардык нерсени чектен чыгарасыз.
Even worse.	Андан да жаман.
Be very careful when making oil.	Май жасоодо өтө кылдаттык менен мамиле кылыңыз.
So he survived.	Ошентип ал аман калды.
You have a way with words.	Сөз менен жолуң бар.
We'll put him on a meeting this week.	Биз аны ушул жумада жолугушууга коёбуз.
The characters choose a race and a class.	Каармандар расаны жана классты тандашат.
The food was good, but enough to fill us up.	Тамак-аш жакшы болчу, бирок бизди толтурууга жетиштүү.
We can draw their attention to me.	Алардын көңүлүн мага бурсак болот.
We never heard from him again.	Биз кайра уккан жокпуз.
But that was half of it.	Бирок бул анын жарымы эле.
Then nothing happened.	Анан эч нерсе болгон жок.
Then we were in my place.	Анан менин ордумда болдук.
He took the papers for sale.	Ал кагаздарды сатуу үчүн алып кетти.
Many different types of relationships with different people.	Көптөгөн ар кандай адамдар менен болгон мамилелердин ар кандай түрлөрү.
It killed my sister.	Бул эжемди өлтүрүп койгон.
We needed fresh air.	Бизге таза аба керек болчу.
There is a complete book to write on this topic.	Бул тема боюнча жазуу үчүн толук китеп бар.
Yes, spring is coming.	Ооба, алдыда жаз келе жатат.
I know the secret.	Мен сырды билем.
No benefit was found for those with other health problems.	Ден соолугунун башка көйгөйлөрү барлардан эч кандай пайда табылган жок.
But if you want to go nowhere, you have no choice.	Бирок эч жакка баргыңыз келсе, тандооңуз жок.
Your mother is not well.	Апаң жакшы эмес.
I like to do my job.	Мен өз жумушумду жасаганды жакшы көрөм.
We answer this question in the affirmative.	Бул суроого оң жооп беребиз.
He noticed that she was not sleeping.	Ал анын уктабаганын байкады.
You understand each other, even though you are so different.	Бири-бириңерди түшүндүңөр, ошончолук айырмаланып турсаңар да.
The weapon is used in different ways.	курал ар кандай жолдор менен колдонулат.
Not much now.	Азыр көп эмес.
And the important part is the word “components”.	Ал эми маанилүү бөлүгү "компоненттер" деген сөздө.
That's right, I'm glad I finally found something that covers everything.	Абдан туура, акыры баарын камтыган нерсени тапканыма абдан кубанычтамын.
It sounded perfect.	Бул идеалдуу угулду.
To display images.	Сүрөттөрдү көрсөтүү үчүн.
In addition, the number of children involved was recorded.	Мындан тышкары, катышкан балдардын саны да катталган.
I can type without typing.	Мен машинага катасыз жаза алам.
Many things are said, but they are not as they seem.	Көп нерселер айтылат, бирок алар көрүнгөндөй эмес.
I don't think he has reached the peak of his abilities.	Менимче, ал өз жөндөмүнүн туу чокусуна жете элек.
For good change.	Жакшы өзгөрүүлөр үчүн.
This is a love song.	Бул сүйүү ыры.
Let us return the joy you have given us.	Берген кубанычыңды кайтарып берели.
They are like the stars on the earth.	Алар жердеги жылдыздар сыяктуу.
This gave me the confidence to do more business with you.	Бул мага сиз менен көбүрөөк бизнес жүргүзүүгө ишеним берди.
But it is true that we have played our part.	Ал эми биз өзүбүздүн ролубузду ойногонубуз чын.
She feels the same way every time she sees him in the last year.	Ал акыркы бир жыл ичинде аны көргөн сайын ушундай ойдо.
He had a cold and didn't want to go out anyway.	Ал суук тийип, баары бир чыккысы келген жок.
His limbs worried me.	Анын колу-буту мени тынчсыздандырды.
Even when he was wetting me.	Ал мени нымдап турганда да.
No one will shoot you.	Сени эч ким атпайт.
It had to be what it was supposed to be.	Ал эмне болушу керек болсо, ошондой болушу керек болчу.
Use that group for everything.	Бардык нерсе үчүн ошол топту колдонуңуз.
But then it wasn’t hard.	Бирок андан кийин кыйын болгон жок.
But in some cases they can be.	Бирок кээ бир учурларда алар болушу мүмкүн.
We really started to do that.	Биз чындыгында ушундай кыла баштадык.
He later invited her to dinner with another old friend.	Кийинчерээк ал дагы бир эски досу менен кечки тамакка чакырды.
Strong enough to withstand it.	Анын үстүнө туруштук бере турган күчтүү.
Young family.	Жаш үй-бүлө.
I made it easy for him.	Мен ага жеңил кылдым.
Not even the majority, he thought.	Ал тургай, көпчүлүк эмес, деп ойлоду ал.
I tried to get back on my feet.	Мен кайра бутума турууга аракет кылдым.
You wanted to leave.	Сен кеткиң келди.
It went so well and I can’t wait until next year.	Ушундай жакшы өттү жана кийинки жылга чейин күтө албайм.
Of course, this was a challenge for half of them, and they took the shoes off to the end.	Албетте, бул алардын жарымы кыйынчылык болду, алар бут кийимди аягына чейин чыгарышты.
I forgot his name.	Мен анын аты ким экенин унутуп калдым.
These are, in short, as follows.	Булар, кыскача айтканда, төмөнкүдөй.
This is a big deal.	Бул чоң иш.
Such a shot is very easy.	Мындай атуу өтө оңой.
They do not plan war.	Алар согушту пландаштырышпайт.
Thank you so much for your great service.	Улуу кызматы үчүн чоң рахмат.
This will be your last chance.	Бул сиздин акыркы мүмкүнчүлүк болот.
The bigger the nose the better.	Чоңураак мурун жакшыраак болчу.
So the name remained.	Ошентип, аты калды.
The man was gone.	Ал киши жок болчу.
So many emotions, so many amazing moments.	Канчалаган эмоциялар, көптөгөн укмуштуу көз ирмемдер.
This is something that can make people sick or die.	Бул адамдар ооруп же өлүп калышы мүмкүн болгон нерсе.
This gives the employees a voice.	Бул кызматкерлердин үнүн берет.
Only one thing.	Бир гана нерсе.
There is no doubt that you are right.	Сиздин туура экениңизге шек жок.
In addition, you should discuss what you have written.	Мындан тышкары, сиз жазганыңыз боюнча пикир алышыңыз керек.
That is a fact.	Бул жетиштүү чындык.
That’s when we really started looking around.	Мына ошондо биз чындап эле айланага карай баштадык.
If found, you will be asked to remove it.	Эгер табылса, сизден аны алып салуу суралат.
No one here.	Бул жерде эч ким.
Everything taught is consistent.	Үйрөтүлгөндүн баары бири-бирине шайкеш келет.
No complications were reported in any of the patients.	Бейтаптардын эч биринде эч кандай кыйынчылыктар катталган жок.
I like it very much in general.	Мага жалпысынан абдан жагат.
He had no government, but the people were with him.	Анын өкмөтү жок, бирок эл аны менен болгон.
You may need to protect your eyes on the first day.	Сиз биринчи күнү көздү коргоо үчүн керек болушу мүмкүн.
However, he does not know anyone in the business.	Бирок, ал бизнесте эч кимди тааныбайт.
But the new boy was rich.	Бирок жаңы бала бай болчу.
Maybe someone out there knew this was the beginning.	Балким, ал жерде бирөө бул башталышы экенин билгендир.
It helped that she watched the women in the village work.	Анын айылдагы аялдардын жумушта жүргөнүн карап жүргөнү жардам берди.
I like this best because of the options available.	Мага бул эң жакшы жагат, анткени мүмкүн болгон варианттар.
I’m not really worried anyway.	Мен баары бир чындап тынчсызданбайм.
You don't want to know why someone did something.	Кимдир бирөө эмне үчүн бир нерсе кылганын билгиңиз келбейт.
I don't believe he's "right."	Мен анын "туура" экенине ишенбейм.
Certainly not something that will happen much.	Албетте, көп боло турган нерсе эмес.
It's like another planet.	Бул башка планета сыяктуу.
Jobs will be lost.	Жумуштар жоголот.
Someone brought them to their living room.	Кимдир бирөө алардын эс алуу бөлмөсүнө алып келген.
You have to produce.	Сиз өндүрүү керек.
We need to keep records for many students.	Биз көптөгөн студенттер үчүн жазууларды сактоо керек.
As you said.	Сен айткандай.
The ease of recognition would be really sweet.	Таанылуунун жеңилдиги чындап эле таттуу болмок.
This is another building.	Бул башка имарат.
There was no death.	Өлүм болгон жок.
Nevertheless, he made them.	Ошого карабастан, ал аларды жасады.
All included patients gave their written consent.	Бардык камтылган бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
And they knew where to go.	Жана алар кайда барыш керектигин билишчү.
I just caught it.	Мен аны жөн эле кармадым.
But this is not just the case.	Бирок, бул жөн эле андай эмес.
You do not have to be afraid.	Коркпошуңуз керек.
They said things he did not understand.	Алар ага түшүнбөгөн сөздөрдү айтышты.
But the truth is.	Бирок чындык.
All relevant clinical data were analyzed from medical records such as life expectancy.	Жашоо убактысы сыяктуу медициналык жазуулардан бардык тиешелүү клиникалык маалыматтар талданган.
In complex examples, additional parameters are measured.	Татаал мисалдарда кошумча параметрлер өлчөнөт.
He did not look.	Ал караган жок.
You really aren’t.	Сиз чын эле андай эмес.
You are still scared.	Сиз дагы эле коркунучтасыз.
They did not expect this.	Алар муну күтүшкөн эмес.
A man raised his hand.	Бир киши колун көтөрдү.
You can learn in different ways.	Ар кандай жолдор менен үйрөнө аласыз.
He must be waiting for me.	Ал мени күтүп жатса керек.
Then do nothing.	Анда эч нерсе кылба.
There are several different ways this can happen.	Бул болушу мүмкүн бир нече ар кандай жолдору бар.
I am a person who wants very simple, simple things.	Мен абдан жөнөкөй, жөнөкөй нерселерди каалаган адаммын.
So be patient.	Андыктан сабырдуу болуңуз.
The water was still flowing.	Суу дагы эле агып жатты.
All five were staring at the door.	Бешөө тең эшикти карап турушту.
I'm going in straight lines.	Мен түз сызыктар менен бара жатам.
The pressure subsided.	Басым өчтү.
The four of them followed them.	Төртөө алардын артынан жөнөштү.
Compiled the analysis.	Анализди түздү.
If he lives that long.	Ушунча жашаса.
An internal story.	Ички окуя.
Or maybe someone else says it.	Же балким аны башка бирөө айтат.
It was bad for him.	Бул ага жаман болду.
One judge became interested.	Бир сот кызыкдар болуп калды.
The experiment was repeated several times with similar results.	Эксперимент окшош натыйжалар менен бир нече жолу кайталанган.
They just take it and leave.	Алар жөн эле алып, кайра кетишет.
The brain is like any other part of the human body.	Мээ адамдын денесинин башка мүчөлөрү сыяктуу.
You just want to know them.	Сиз жөн гана аларды билгиңиз келет.
Of course, the remaining distance can wait a few minutes.	Албетте, калган аралык бир нече мүнөт күтө алат.
Until he is gone.	Ал жок болгонго чейин.
True power comes from within.	Чыныгы күч ичтен чыгат.
I think they did.	Менимче, алар кылышты.
Something could happen to both of you.	Менде экөөңөргө бир нерсе болушу мүмкүн.
There are two big names in the list.	Тизмеде эки чоң ысым бар.
Don't worry about the specific question.	Атайын суроо жөнүндө кабатыр болбоңуз.
Thanks to everyone who helped, the feature is working now.	Жардам бергендердин баарына рахмат, функция азыр иштеп жатат.
First, read the article.	Биринчиден, макаланы окуп чыгыңыз.
If we buy the main contract, the market should rise.	Эгерде биз негизги келишимди сатып алсак, анда рынок көтөрүлүшү керек.
You really need to gain some weight.	Сиз чындап эле бир аз салмак кошууңуз керек.
From a distance, they both looked white to him that day.	Алыстан экөө тең ага аппак көрүндү, ошол күнү.
There is no single standard we need to go back to.	Биз кайра кайтуубуз керек болгон бирдиктүү стандарт жок.
It's between the two.	Бул экөөнүн ортосунда.
They don’t have style.	Алар стили жок.
We test things and repeat the parts that work.	Биз нерселерди сынап көрүп, иштеген бөлүктөрүн кайталайбыз.
I want to know that this is not you.	Мен бул сен эмес экенин билгим келет.
Your video has found a place where this lot can get enough.	Видеоңуз бул лот жетиштүү ала турган жерди тапты.
So make the most of it.	Андыктан, мүмкүн болушунча аны толук колдонуңуз.
That was it.	Бул ушундай болгон.
Let them take care of you.	Алар сага кам көрүшсүн.
There are people who need you as a friend.	Сизге дос катары муктаж адамдар бар.
No matter how many ideas you have.	Канча идеяларыңыз бар болсо да.
Like me.	Мен сыяктуу.
At first, it was difficult to get it out.	Башында аны чыгаруу кыйын болду.
Don't push for success.	Ийгиликти түртпө.
Also, the code is black and white.	Ошондой эле, код кара жана ак болуп саналат.
This city was a burning house.	Бул шаар күйүп жаткан үй болчу.
But in reality, everything would be.	Бирок, чындыгында, баары болмок.
I'll look into it.	Мен муну карап көрөм.
The children will be aware of the series.	Балдар сериалдан кабардар болушат.
He was filled with peace and joy.	Ал тынчтык жана кубанычка толду.
He died two days ago.	Эки күн мурун каза болгон.
The other direction is more interesting.	Башка багыт дагы кызыктуу.
He is still in good health.	Ал дагы эле ден соолугу жакшы.
We used this method in the previous code example.	Биз бул ыкманы мурунку код мисалында колдондук.
That question is not before us.	Ал суроо биздин алдыбызда жок.
If you don't have it, you can sit in the kitchen.	Эгер ал жок болсо, ашканада отура берсеңиз болот.
I have confirmed this from my own sources.	Мен муну өз булактарымдан тастыктадым.
But not too deep.	Бирок өтө терең эмес.
Land on it.	Анын үстүнө кон.
By continuing to use this site, you accept such use.	Бул сайтты мындан ары да колдонуу менен сиз мындай колдонууну кабыл аласыз.
It’s almost the same as the real thing.	Бул реалдуу нерсе менен дээрлик бирдей.
If yes, select your model using the drop-down box.	Ооба болсо, ачылуучу кутучаны колдонуп моделиңизди тандаңыз.
I'm really grateful for that.	Мен буга чындап ыраазымын.
I caught his eye.	Мен анын көз карашын кармадым.
And so on.	Жана дагы уланды.
I hope not, of course.	Мен, албетте, андай эмес деп үмүттөнөм.
“Don’t think you’re rich.	"Баймын деп ойлобо.
I didn't understand why, and I became angry with her.	Эмнеге экенин түшүнбөй ага ачуулана баштадым.
After the block, the patient can go home in an hour.	Блоктон кийин пациент бир сааттан кийин үйүнө кете алат.
We spent every free moment together.	Ар бир бош көз ирмемди чогуу өткөрдүк.
All the old ones are tired.	Эскилердин баары чарчады.
Come on, let's go.	Жүр, кетели.
I like to have dinner with one person, not with several.	Кечки тамакты бир нече адам менен эмес, бир киши менен жегенди жакшы көрөм.
We are interested in getting them out of here.	Аларды бул жерден чыгаруу бизге кызыктуу.
I wanted us.	Мен бизди кааладым.
It is not finished yet.	Ал курулуп бүтө элек.
I had to talk to you.	Мен силер менен сүйлөшүшүм керек болчу.
Three weeks later he was released from the hospital.	Үч жумадан кийин ал ооруканадан чыгарылды.
This decision is appealed by both parties.	Бул чечимге эки тарап тең даттанышат.
It brings only bad news.	Ал жаман кабарды гана алып келет.
I don't believe in anything good.	Мен жакшы нерсеге анча ишенбейм.
It’s fun and we can send it.	Бул кызыктуу жана биз аны жөнөтө алабыз.
They either captured the city tonight or died trying.	Алар же бүгүн түнү шаарды басып алышты, же аракет кылып өлүштү.
Throw them away.	Аларды ыргытып жибер.
Life is expensive.	Жашоо кымбат.
Further planning and construction can take up to ten years.	Андан ары пландаштыруу жана куруу он жылга чейин созулушу мүмкүн.
Two people he knew died.	Ал тааныган эки адам каза болгон.
Everyone on our team looked down on me.	Биздин командадагылардын баары мага ыплас көз караш менен карашты.
Even his voice.	Ал тургай, анын үнү.
It is very different from what they told us.	Алардын бизге айткандарына анча окшошпойт.
Nothing of the whole thing.	Бүт нерсенин эч нерсе.
That doesn't mean he has nothing to say.	Бул анын айта турган эч нерсеси жок дегенди билдирбейт.
In both cases there is a change in white matter.	Эки учурда тең ак заттын өзгөрүшү байкалат.
Direct access from the street.	Түздөн-түз көчөдөн кирүү.
People need a house.	Элге үй керек.
If it broke there, then it ended up in straight sets.	Эгерде ал ошол жерден сынган болсо, анда бул нерсе түз топтомдор менен бүттү.
I liked the job because it was different.	Жумуш мага жакты, анткени ал башкача болчу.
I thought they were very comfortable.	Мен аларды өтө ыңгайлуу деп ойлодум.
I did not sleep.	Уктаган жокмун.
You can leave me a line.	мага бир сапты таштоого болот.
Because schools have to choose.	Анткени мектептер тандоого туура келет.
The room was full of strange people.	Бөлмө кызыктай кишилерге толгон.
In fact, neither was.	Чынында, ал экөө тең болгон эмес.
The food is sometimes very bad.	Тамак-аш кээде абдан жаман болот.
But in the last three years, he has become a new person.	Бирок акыркы үч жылдын ичинде ал жаңы адам болуп калды.
I couldn't find which one was the main one.	Кайсысы негизги экенин таба албадым.
I looked at his book.	Мен анын китебин карап чыктым.
He actually looked better.	Ал чындыгында жакшыраак көрүндү.
I think we got divorced after we split up.	Менимче, биз бөлүнүп кеткенден кийин ажырашып кеттик.
My mother took me to the train.	Апам мени поездге алып барды.
He tried not to think about it.	Ал бул жөнүндө ойлобогонго аракет кылды.
Really good design.	Чынында эле жакшы дизайн.
Go ahead, keep going.	Алга, уланта бер.
We miss the moment when only individuals are treated.	Жеке адамдарга гана чара көрүлүп жаткан учурду сагындык.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
And it's good.	Анан ал жакшы.
He was very scared.	Ал абдан коркуп кетти.
This time he was faithful.	Бул жолу ал ишенимдүү болду.
He is in serious trouble.	Олуттуу кыйынчылыкка кабылат.
That's what his wife does.	Аялы ушундай кылат.
It was mentioned in the book.	Бул китепте айтылган болчу.
He was going to cry on her shoulder or something.	Анын ийнине же бир нерсеге ыйлай турган болду.
I think we are really creative.	Мен чындап эле чыгармачылбыз деп ойлойм.
He didn't want to.	Ал каалаган эмес.
In other words, not now.	Башкача айтканда, азыр эмес.
Think about it a lot.	Ал жөнүндө көп ойлонуп.
He hasn't said anything before.	Ал буга чейин эч нерсе айткан эмес.
The man who was with him was expelled but died.	Аны менен болгон киши чыгарылып, бирок каза болгон.
If white people are grateful, we rejoice.	Ак адамдар ыраазы болсо, биз кубанабыз.
Learn the true religion.	Чыныгы динди үйрөн.
But his face is determined.	Бирок анын жүзү чечкиндүү.
Days of adults.	Чоң адамдардын күндөрү.
But not people.	Бирок адамдардын эмес.
Do not utter our name.	Биздин атыбызды оозуңардан чыгарбагыла.
I know this has been discussed.	Бул талкууланганын билем.
Business died in the water.	Бизнес сууда өлүп калды.
Finally you come to rest.	Акыры эс алууга келесиң.
They are not under this country.	Алар бул өлкөнүн астында эмес.
Waiting helps.	Күтүү жардам берет.
I held out my hand to him.	Мен ага колумду сундум.
They liked my work and enjoyed working together.	Алар менин ишимди жактырышты, чогуу иштешкенибиз жакты.
He told them that they would go on a trip together.	Аларга чогуу саякатка барышарын айтты.
You think it's about fifteen minutes later.	Болжол менен он беш мүнөттөн кийин деп ойлойсуң.
Very common.	Абдан таралган.
He doesn't know if it's a boy or a girl.	Балабы, кызбы, билбейт.
We could not, but the result was the same.	Биз кыла алган жокпуз, бирок натыйжасы бирдей.
He was tired of thinking.	Ойлогондо өзү чарчады.
I was not surprised.	Мен анча деле таң калган жокмун.
He did not allow them to leave.	Ал аларды таштап кетүүгө уруксат берген эмес.
We do this until a line of code is written.	Биз муну коддун бир сабы жазылганга чейин жасайбыз.
On the one hand, my legs felt cold.	Бир жагынан буттарым муздап калды.
After these events, he offered us to work after dinner.	Бул окуялардан кийин ал бизге кечки тамактан кийин иштөөнү сунуштады.
Give the company's business a regular course.	Коомдун бизнесине үзгүлтүксүз курс бер.
At least if I still have a sense of direction.	Жок дегенде менин багыт сезимим дагы деле болсо.
They did not want to hurt him or anyone else.	Алар аны же эч кимди кыйнагысы келген жок.
Over a possible combination.	Мүмкүн болгон комбинациянын үстүнөн.
It was no secret.	Бул жашыруун эмес болчу.
I took him with me.	Аны да өзүм менен кошо ээрчитип алдым.
The discussion focused on what our message should look like.	Талкуу биздин билдирүүбүз кандай болушу керек дегенге бурулду.
There is no cost.	Эч кандай чыгым жок.
For permanent and outdoor tours.	Туруктуу жана сырткы тур үчүн.
It was early in the morning when we started.	Биз баштаганда таң эрте эле.
In fact, the man inside could not stand up completely.	Чынында, анын ичинде адам толук тура алган эмес.
He stopped and left.	Ал токтоп, чыгып кетти.
Not only that, but the color of the game looked even more beautiful.	Ал гана эмес, оюндун түсү дагы кооз көрүндү.
They were paid.	Аларга акча төлөнүп берилди.
They just don't believe it.	Алар жөн эле ишенишпейт.
See you in the morning.	Эртең менен жолугабыз.
It was good that they were happy.	Алардын кубанганы жакшы болду.
I'm glad my answer helped.	Менин жообум жардам бергенине кубанычтамын.
But he comes back.	Бирок ал кайра келет.
My end is my beginning.	Менин аягым менин башталышым.
He picked it up so they could see.	Ал аны көтөрүп, алар көрүш үчүн көтөрдү.
Everything is a little different here.	Бул жерде баары бир аз башкача.
Literally, there is something for everyone.	Сөзмө-сөз, ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
It seems that none of them have happened yet.	Алардын бири дагы боло элек окшойт.
But they will overcome it.	Бирок алар муну жеңет.
This has changed for obvious reasons.	Бул белгилүү себептер менен өзгөртүлгөн.
In fact, they were happy.	Чынында, алар бактылуу болгон.
He should at least try to help them.	Ал жок дегенде аларга жардам берүүгө аракет кылышы керек.
We wanted to open ourselves up to the stage.	Сахнага өзүбүздү кенен ачып киргибиз келди.
I would recommend them to anyone.	Мен аларды эч кимге сунуштайт элем.
It was a bit of a battle, but everything looked good.	Бул бир аз согуш болду, бирок баары жакшы көрүндү.
Peace felt good again.	Тынчтык кайрадан жакшы сезилди.
His eyes moved quickly from one to the other.	Көздөрү биринен экинчисине бат кетти.
It turns yellow.	Ал сарыга түшүп кетет.
But a simple song against our science! 	Бирок биздин илимге каршы жөнөкөй ыр!
he certainly lost.	ал, албетте, утулду.
Close to home.	Үйгө жакын.
Then three weeks.	Анда үч жума.
No one made a promise.	Эч ким убада берген эмес.
I just couldn’t let that happen.	Мен жөн эле буга жол бере алган жокмун.
But his green eyes.	Бирок, анын жашыл көздөрү.
Then add the wine and oil.	Андан кийин шарап менен май кошуу.
It shouldn't be.	Ал болбошу керек.
Our willpower comes from ideas.	Биздин эрк аракеттерибиз идеялардан келип чыгат.
It could have been.	Болгон болушу мүмкүн.
I have to go back there.	Мен ал жакка кайра барышым керек.
Anyway, good.	Кандай болсо да жакшы.
We heard the boy crying.	Баланын ыйлаганын уктук.
The verification process was very easy.	Текшерүү процесси абдан жеңил болду.
Some of it can kill your brain.	Анын бир азы мээңизди өлтүрүшү мүмкүн.
This is my friend.	Бул менин досум.
This is not to say that less exercise gives better results.	Бул азыраак машыгуу жакшы натыйжа берет деп айтууга болбойт.
I don't know how single parents can do that.	Жалгыз бой ата-энелер муну кантип кылышарын билбейм.
He did not demand it today.	Бүгүн муну талап кылган жок.
He is single.	Ал бойдок.
It doesn't seem to be dead or wet.	Өлгөн жок, ным да жок окшойт.
I was glad to see him.	Аны көрүп сүйүндүм.
It was a test.	Бул сыноо болду.
None, actually.	Эч бири, чындыгында.
Think about it and ask a question.	Ойлонуп, суроо бергиле.
Things like the season.	Сезон сыяктуу нерселер.
He looked at her and smiled.	Ал өзүн ага карап жылмайып койду.
He felt good there and showed it.	Ал жерде өзүн жакшы сезип, бул көрсөттү.
Her skin was cold.	Анын териси салкын болчу.
It just seems wrong.	Бул жөн эле туура эмес окшойт.
It was black coffee, you know.	Бул кара кофе болчу, түшүнөсүң.
It's simple.	Бул жөнөкөй иш.
It just doesn’t work.	Бул жөнөкөй эле иштебейт.
He shot someone in the nose, not the brain.	Бирөөнү мээсинен эмес, мурдунан аткан.
There are so many negative emotions in the world.	Дүйнөдө терс сезимдер өтө көп.
This year is different.	Быйыл башкача.
Everyone was excited.	Баары толкунданып жатышты.
This is their nature.	Бул алардын табияты.
He even felt close to her.	Ал тургай, анын өзүнө жакын экенин сезди.
I think it depends on you.	Менимче бул сизге көз каранды.
This product must be received before shipment.	Бул продукт кайра жөнөтүлгөнгө чейин алынышы керек.
So you don't see that anymore.	Демек, сиз мындан ары андай нерселерди көрбөйсүз.
We also live here.	Биз да ушул жерде жашайбыз.
Now we want to end the journey with another victory.	Эми биз сапарды дагы бир жеңиш менен бүтүргүбүз келет.
But there is more.	Бирок андан да көп.
Other features, however, seemed completely variable.	Башка өзгөчөлүктөр, бирок, толугу менен өзгөрүлмө көрүнгөн.
He would later find out that they had bought his life.	Кийинчерээк алар анын өмүрүн өздөрүнө сатып алышканын билмек.
Part of you doesn't matter.	Сиздин бир бөлүгүңүз баары бир.
They experienced this when they made changes to the orders they received.	Муну алар алган буйрутмаларына өзгөртүү киргизүүдө башынан өткөрүштү.
He was not particularly surprised.	Ал өзгөчө таң калган жок.
It only shows a black screen.	Ал кара экранды гана көрсөтөт.
The show has to go on, the game has to be sent.	Шоу уланышы керек, оюн жөнөтүлүшү керек.
This is not a big problem for me.	Мен үчүн бул анчалык деле чоң маселе эмес.
This was my view.	Мындай көрүнүш менин көз карашыма туш келди.
Swipe the wall with your right hand.	Оң колуңуз менен дубалга тамчы өтүңүз.
This is the real point.	Бул чыныгы пункт.
He stood back so as not to be disturbed.	Кедерги болуп калбасын деп артка турду.
Indeed, it played an important role.	Чынында эле, бул маанилүү ролду ойногон.
The part is connected to the construction plate as it is formed.	бөлүгү түзүлөт катары куруу табак менен байланышкан.
At least in the lust of the moment.	Жок дегенде учурдун кумарында.
The government has a large amount of money.	Өкмөт чоң суммадагы акча.
Two hours later, the same.	Эки сааттан кийин, ошол эле.
That way, you keep things consistent and fair.	Ошентип, сиз нерселерди ырааттуу жана адилеттүү сактайсыз.
Get outside feedback if needed.	Керек болсо сырттан пикир алыңыз.
Beauty is eternal joy.	Сулуулук нерсе - түбөлүк кубаныч.
This is our only problem.	Бул биздин гана көйгөйүбүз.
They still have work to do.	Алардын дагы деле кыла турган иштери бардай.
Of course, our parents were upset and sent us to their room.	Албетте ата-энебиз капа болуп, бөлмөсүнө жиберишти.
No, they had not seen him.	Жок, алар аны көрө элек болчу.
I’m nothing to it.	Мен ал үчүн эч нерсе эмесмин.
I'm not in love, I'm not accepted.	Мен сүйгөн эмесмин, кабыл алынбайм.
He will start his new job tomorrow.	Ал эртең жаңы жумушуна киришет.
So he saved me.	Ошентип, мени куткарды.
I will not say.	Мен айтпайм.
Finally coming soon.	Акыры жакында келет.
It was a dark time.	Бул караңгы мезгил болчу.
My mum.	Менин апам.
Only the real data should be considered.	Бир гана чыныгы маалыматтарды карап чыгуу керек.
Every morning and every night.	Ар бир эртең менен жана ар бир түн.
They grabbed him, a man under each armpit.	Алар аны кармашты, ар бир колтуктун астынан бир киши.
I can combine them.	Мен аларды бириктире алам.
None of us could do that.	Эч кимибиз мындай кыла алмак эмеспиз.
We have never considered many of them in detail.	Алардын көбүн биз эч качан майда-чүйдөсүнө чейин карап көргөн эмеспиз.
so be it.	ошондой болот.
Damn, he did it again.	Каргыш, ал дагы ушундай кылды.
I do not know exactly.	Мен так билбейм.
I didn't have to move first.	Менин биринчи көчүп кетүүмдүн кереги жок болчу.
I’ve seen it at least once before.	Мен буга чейин жок дегенде бир жолу көрдүм.
Under the pepper tree.	Калемпир дарагынын астында.
He moved closer.	Ал жакыныраак жылды.
While we waited, no one moved or made a sound.	Биз күтүп турганда эч ким кыймылдаган жок, үн да чыгарган жок.
They raised my blood pressure.	Алар менин кан басымымды көтөрүштү.
Those around them turned to him.	Аларды тегеректеп тургандар ага бурулду.
Each would begin by telling each other what was wrong.	Ар бири бири-бирине эмне туура эмес экенин айтуу менен баштамак.
The answer is.	жооп болуп саналат.
Then he could not sleep.	Анан уктай албай койду.
That way, you can get their attention first.	Ушундай жол менен сиз баарынан мурда алардын көңүлүн ала аласыз.
There are many long-term challenges.	Узак мөөнөттүү кыйынчылыктар көп.
I'll give it to you.	Мен сага муну берем.
He sleeps in that room behind the kitchen.	Ал ашкананын артындагы ошол бөлмөдө уктайт.
This scene made me very sad.	Бул көрүнүш мени кандай гана капа кылды.
I was a little familiar with this story.	Мен бул окуя менен бир аз тааныш болчумун.
There were different types on each line.	Ар бир сапта ар кандай түрлөрү бар болчу.
He could continue to do what he could.	Ал мындан ары колунан келгендин баарын кыла алмак.
I won't talk to you much.	Мен сени менен көп сүйлөшпөйм.
I call the class with an external method-like variable.	Мен классты сырттан метод сыяктуу өзгөрмө менен чакырам.
Work together if you can.	Колуңдан келсе чогуу иште.
We were both thinking of something.	Экөөбүз тең бир нерсени ойлоп жаттык.
To the other side.	Башка тарапка.
He doesn't want to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшкүсү келбейт.
Do they have instructions.	Алардын көрсөтмөлөрү барбы.
You know, it's never been so bad.	Билесиңби, эч качан мынчалык жаман болгон эмес.
The important thing is to change.	Маанилүү нерсе өзгөртүү.
Pay attention to the light.	Жарыкка көңүл буруңуз.
Sometimes I looked inside.	Кээде алардын ичин карачумун.
Let me tell you a few more stories.	Сураныч, дагы бир нече окуяларды айтып берели.
The summer sun is amazing, wonderful and important.	Жайкы күн укмуштуу, кереметтүү, маанилүү.
The bed is empty.	Төшөк бош.
Many of these systems are complex and expensive.	Бул системалардын көбү татаал жана кымбат.
I will not eat it.	Мен муну жебейм.
He just gave you his life and everything he had.	Жөн гана сага өмүрүңдү жана ал болгондун баарын берди.
You must be familiar with one of my programs.	Сиз менин программаларымдын бири менен таанышкан болушуңуз керек.
The rooms were very, very clean and comfortable.	Бөлмөлөр абдан, абдан таза жана жайлуу болчу.
Get out and do it.	Чыгыңыз да, кылыңыз.
Both are true.	Экөө тең чындык.
Now they say they can't get food.	Азыр тамак-аш ала албайбыз деп жатышат.
I've never been in the back of a police car before.	Мен буга чейин полиция унаасынын артына отурган эмесмин.
And there is no one to stop it.	Анан аны токтото турган эч ким жок.
Very good, very good.	Абдан жакшы, абдан жакшы.
Support our appeal.	Биздин кайрылуубузду колдогула.
We stood at the door.	Биз эшиктин жанында турдук.
I never knew you.	Мен сени эч качан тааныган эмесмин.
He looked up to see.	Ал көрүү үчүн өйдө карады.
He was happy and raised his voice loudly.	Ал кубанычтуу жана үнүн бийик чыгарды.
Then we were gone for half a day.	Андан кийин жарым күн жок болуп калдык.
He was one of those who understood.	Түшүнгөн адамдардан болду.
But here's the problem.	Бирок кыйынчылык ушунда.
Music fans, by definition, listen to music.	Музыка күйөрмандары, аныктама боюнча, музыка угат.
Threatens public safety and health.	Коомдук коопсуздукка жана ден-соолукка коркунуч келтирет.
No one has traveled before.	Буга чейин эч кимиси сапарга чыккан эмес.
I hope he will be with you.	Мен ишенем, ал сени менен болот.
Find me.	Табуу мени.
There is a new struggle for survival every day.	Ал жерде күн сайын жашоо үчүн жаңы күрөш жүрүп жатат.
He could not understand it.	Ал муну түшүнө алган жок.
Bad nose.	Мурду жаман.
Children need to be pushed into the field.	Балдарды талаага түртүш керек.
In any case, we cannot back down.	Кандай болгон күндө дагы биз артка чегине албайбыз.
Next, they want to buy them a car.	Кийинки нерсе, алар аларга машина сатып алууну каалашат.
He showed him where he was sitting and left.	Ал ага отурган жерди көрсөтүп, кетип калат.
Do not be foolish.	Акылсыздык кылба.
I can't help you.	Сизге жардам берүү мүмкүн эмес.
Maybe to the engine or something.	Мүмкүн моторго же башка нерсеге.
I'm glad he's gone.	Мен анын кеткенине кубанычтамын.
I know what you are looking for and where it is.	Мен сенин эмне издеп жатканыңды жана ал кайда экенин билем.
They are worth thinking about.	Алар жөнүндө ойлонууга татыктуу.
He ran in that direction.	Ал ошол тарапка чуркады.
This book is my interpretation.	Бул китеп менин интерпретациям.
He had to have people.	Ал элге ээ болушу керек эле.
Evidence suggests that both are true.	Далилдер, тилекке каршы, эки нерсе тең чындык экенин көрсөтүп турат.
Only one is left.	Бирөө гана калды.
I guess I can't feel anything anymore.	Мен мындан ары эч нерсени сезе албасам керек.
My memory wasn’t really affected.	Эстутум, чынында эле, таасир эткен эмес.
And it worked.	Жана ал иштеген.
Enough about it.	Ал жөнүндө жетиштүү.
Ever since.	Ошондон бери.
Leave it here.	Аны бул жерде калтырыңыз.
They did not return to him.	Алар ага кайра кайтышкан жок.
The latest news is the same.	Акыркы жаңылыктар да ушундай.
I hope it will rain soon.	Жакында жамгыр жаайт деп ишенем.
It doesn’t come with a limit.	Бул чек менен келбейт.
It was definitely better than before.	Бул, албетте, мурункуга караганда жакшыраак болду.
We live in different times.	Биз ар кандай мезгилде жашап жатабыз.
Read it for yourself.	Аны өзүң оку.
I decided to give it up.	Мен андан баш тартууну чечтим.
I did the right thing.	Мен туура кылдым.
This is a place for a very informed general mind.	Бул абдан маалыматтуу жалпы акыл үчүн жер.
But development cannot be at the expense of the environment.	Бирок өнүгүү айлана-чөйрөнүн эсебинен болушу мүмкүн эмес.
At that time, everything could change.	Ошол убакта баары өзгөрүшү мүмкүн.
This is the place you created.	Бул сиз жараткан жер.
Fuck this fuck.	Блять бул блять.
I could hardly understand what he was saying.	Мен анын эмне деп жатканын араң түшүндүм.
They want to believe in the best for their children.	Алар балдарынын эң жакшысына ишенүүнү абдан каалашат.
Four years is enough time.	Төрт жыл жетиштүү убакыт.
Everyone must move forward.	Ар бир адам алдыга умтулушу керек.
He did not like it when people gave him something.	Адамдардын бир нерсе бергенин жактырчу эмес.
This is consistent with previous studies.	Бул мурунку изилдөөлөр менен шайкеш келет.
Word list.	Сөз тизмеси.
How practical is this ?.	Бул канчалык практикалык?.
We agree.	Биз бир пикирбиз.
There is no way to live.	Жашоого жол жок.
Do not hate me for leaving you.	Сени таштап кеткеним үчүн мени жек көрбө.
A number of interesting questions are asked.	Бир катар кызыктуу суроолор берилет.
When he arrived, each member of the family helped him.	Ал келгенде үй-бүлөнүн ар бир мүчөсү өзүнө жардам берди.
I found a place on the internet.	Мен интернеттен орун таптым.
And it's not good.	Анан да жакшы эмес.
Listen to the date last fall, and I a.	Өткөн жылдын күзүндө датага кулак сал, мен а.
is like.	сыяктуу болот.
And it was just above the neck.	Жана бул жөн гана мойнунан жогору болгон.
Open your bag.	Сумкаңды ач.
He did not know why he had come.	Ал эмне үчүн келгенин билбей турду.
Some of it was a natural order of growth.	Анын кээ бирлери чоңоюунун табигый тартиби эле.
We have never been together.	Экөөбүз эч качан чогуу болгон эмес.
I would cry like him.	Мен да ага окшоп ыйламакмын.
I can’t answer for others here.	Мен бул жерде башкалар үчүн жооп бере албайм.
He had to have no social practice.	Анын коомдук практикасынын жоктугу болушу керек болчу.
My father was in the congregation.	Атам чогулушта болчу.
So don't worry yet.	Андыктан азырынча кабатыр болбоңуз.
It's just not his.	Болгону ал аныкы эмес.
More information will be announced a week before the event.	Кененирээк маалымат иш-чарага бир жума калганда жарыяланат.
All information on this site is subject to change.	Бул сайттагы бардык маалыматтар өзгөрүшү мүмкүн.
The same is true for women.	Аялдар үчүн да ушуну айтууга болот.
Press both of these options and wait for a while.	Бул эки вариантты тең басып, бир аз күтө туруңуз.
They said nothing.	Алар эч нерсе дешкен жок.
This page.	Бул барак.
And these are the consequences of sex.	Жана дал ушул кесепеттер секстин максаты болуп саналат.
If you want.	Эгер кааласаң.
There is no gold.	Алтын жок.
But it was good, he thought.	Бирок бул жакшы эле, деп ойлоду ал.
All you have to do is do your part.	Болгону өз милдетиңизди аткаруу талап кылынат.
They looked cold.       	Алар суук көрүндү.       
.	.
Now my wife will lift you up and put you to bed.	Эми аялым сени көтөрүп, жаткырып коёт.
Mix well and bring to a boil.	Жакшылап аралаштырып, кайнатыңыз.
I started trying once.	Мен бир жолу аракет кыла баштадым.
Cover completely with cold water.	толугу менен муздак суу менен жаап.
He made his choice and they brought him here.	Ал өз тандоосун жасаган жана алар аны бул жакка алып келишкен.
Just a phone.	Жөн эле телефон.
What we are seeing here is clearly a double standard.	Бул жерде биз көрүп жаткан нерсе ачык эле кош стандарт.
That's it, there is no going back.	Мына ушундай болду, артка жол жок.
Let's talk about your chair.	Креслоңуз жөнүндө сүйлөшөлү.
Run for a few seconds.	Бир нече секунд чуркаңыз.
The other was a tall, thin man.	Экинчиси узун бойлуу, арыкчырай, улуу киши экен.
And, of course, in the beginning it would be limited, but with some kind of work.	Анан, албетте, башында ал чектелүү болмок, бирок бул кандайдыр бир жумуш менен.
In addition, there is a lot of violence in life.	Мындан тышкары, жашоого болгон зордук-зомбулук аз эмес.
One day you will regret it.	Күндөрдүн биринде өкүнөсүң.
The horses turn again in a few minutes.	Аттар бир нече мүнөттөн кийин кайра айланат.
Apparently, he had never seen a gun.	Кыязы, ал эч качан мылтык көргөн эмес.
Nobody needs it.	Эч кимге кереги жок.
You will give us hope.	Сен биздин үмүтүбүздү үзөсүң.
I registered, but only for one night.	Мен катталдым, бирок бир гана түнгө.
Authorities have only recently begun to address this issue.	Бийлик мындай маселеге жакында эле чыга баштады.
To tell me the truth.	Мага чындыкты айтуу үчүн.
You gave me all your parts.	Сен мага өзүңдүн бардык бөлүктөрүңдү бердиң.
If you think you are not special, reconsider.	Эгер сиз өзүңүздү өзгөчө эмес деп ойлосоңуз, кайра карап көрүңүз.
He felt sorry for himself.	Өзүн аяп кетти.
I don't want to say anything.	Мен эч нерсе айткым келбейт.
I had to do the right thing.	Мен туура болгон нерсени кылышым керек болчу.
The context contains the object of the answer, which is your answer.	Контекстте сиздин жообуңуз болгон жооп объектиси бар.
He doesn't talk to them now.	Ал азыр алар менен сүйлөшпөйт.
What’s been lost so far is about what’s going on.	Буга чейин эмне жоголгон иш эмне жөнүндө болуп жатат.
She grew up to be as beautiful as her mother.	Ал апасындай сулуу болуп чоңойгон.
I liked it and took some great pictures with it.	Мага жакты жана аны менен сонун сүрөттөрдү тарттым.
Therefore, the camera should not be left to women.	Ошон үчүн камераны аялдарга калтырбаш керек.
Without love we die.	Сүйүү болбосо өлөбүз.
The day was very nice when we set off.	Биз жолго чыкканда күндүз абдан жакшы болду.
This style of analysis has not been reported in many other studies.	Мындай талдоо стили башка көптөгөн изилдөөлөрдө билдирилген эмес.
But he is not a modern man.	Бирок ал азыркы учурдун адамы эмес.
I say the words over and over again.	Сөздөрдү кайра-кайра айтам.
That will be the last time.	Акыркы жолу болот деп.
This is the whole point of the exercise.	Бул көнүгүүнүн бүт негизи.
It goes in two directions.	Бул эки жакка кетет.
Only the light was on.	Бир гана жарык күйүп турган.
Believe in your product and keep talking.	Продуктуңузга ишениңиз жана сөздү чыгара бериңиз.
You know the reason for peace.	Тынчтыктын себебин сиз билесиз.
Then something terrible happened.	Анан ал жерде коркунучтуу окуя болду.
I could have fired the last shot.	Мен акыркы ок чыгара алмакмын.
The literature offers many other types of secret commands.	Адабиятта жашыруун буйруктардын башка көптөгөн түрлөрү сунушталган.
And do what you love the most.	Ал эми сиз тараптан дагы көбүрөөк жакшы көргөн нерсеңизди жасаңыз.
That's incredible.	Бул укмуш.
I want you to be better than me.	Мен сенин менден жакшы болушуңду каалайм.
I sat down with a few friends.	Мен бир нече достор менен отурдум.
And do things.	Жана нерселерди кыл.
I wouldn't be like that.	Мен андай болмок эмесмин.
The match ended in a draw.	Беттеш тең ​​чыкты.
As a first.	Биринчи катары.
Did he start it? 	Ал муну баштаганбы?
He wondered.	— деп таң калды ал.
The windows of the trucks were open.	Жүк ташуучу унаалардын терезелери ачык болчу.
They wanted to go home.	Алар үйгө кеткиси келген.
members of.	нын мүчөлөрү.
I knew those days were over.	Ал күндөр өткөнүн билдим.
Of course, the type may not be unique.	Албетте, түрү уникалдуу болбошу мүмкүн.
Because I get it.	Анткени мен алам.
So it wants a full circle.	Ошентип, ал толук айлана келет.
I can't say exactly where.	Кайда экенин так айта албайм.
I have time to blog, but I'm struggling to gain strength.	Менде блог жазганга убактым бар, бирок күчкө ээ болуу үчүн күрөшүп жатам.
That request was denied.	Ал өтүнүч четке кагылды.
We thank our customers for their support and trust.	Кардарларыбызга көрсөткөн колдоосу жана ишеними үчүн ыраазычылык билдиребиз.
He looked away, but only for a moment.	Ал башка жакка карады, бирок бир азга гана.
I hope that the support of the people will change.	Элдин колдоосу өзгөрөт деп ишенем.
Other options may be considered.	Башка параметрлер каралышы мүмкүн.
I still don't remember that day.	Ал күн дагы эсимде жок.
Do not push him to his feet.	Аны бутуна түртпөңүз.
I can't hit without responding to anyone.	Мен эч кимден жооп кайтарбай сокку албайм.
He needs to be more confident in his punch.	Ал өзүнүн соккусуна көбүрөөк ишениши керек.
I will not answer no.	Жок деп жооп бербейм.
How stupid he can be.	Ал кандай келесоо болушу мүмкүн.
If he knows some, he knows others.	Кээ бирлерин билсе, башкаларды.
I wanted to see him, he wanted to read like me.	Мен аны көргүм келди, ал мага окшоп окугум келди.
Come to the hotel tomorrow.	Эртең мейманканага кел.
So he went and saw for himself.	Ошентип, ал өзү барып көрдү.
But what he said was a lie.	Бирок, анын айткандары калп.
I'll start over again.	Мен дагы ошону кайра баштайм.
Or let him die.	Же өлүп калсын.
We both know who he is.	Анын ким дегенин экөөбүз тең билебиз.
No one received a letter, no one wrote.	Эч ким кат алган жок, эч ким жазган жок.
His student lived.	Анын окуучусу жашаган.
You work very hard for others.	Сиз башкалар үчүн абдан талыкпай иштейсиз.
The main focus of my life at that time was my job.	Жашоомдун ошол убактагы негизги багыты менин жумушум болчу.
You look at the problem.	Сиз көйгөйдү карап көрүңүз.
So it was with us.	Биз да ошондой болдук.
His opinion on this was not the source of his action.	Бул тууралуу анын пикири анын аракетинин булагы болгон эмес.
We will return to this case later.	Бул ишке кийинчерээк кайрылабыз.
If not, it’s a security threat to his family.	Эгер андай болбосо, бул коопсуздук, анын үй-бүлөсү үчүн коркуу.
But the consequences can be immediate.	Бирок кесепеттери дароо болушу мүмкүн.
They are me.	Алар менмин.
You can, but I can’t.	Сен мүмкүн, бирок мен эмес.
They could not decide what to do with you.	Алар сени эмне кылаарын чече алышпады.
After that, you want these every day.	Ошондон кийин күн сайын буларды каалайсың.
I just want to believe.	Мен жөн гана ишенгим келет.
No one in space can hear you breaking the law.	Космосто сиздин мыйзамды бузганыңызды эч ким уга албайт.
It didn’t work out for me at the bottom of things.	Бул мен үчүн түбүнө жакын нерселер да иштебеди.
I wore brown every day.	Мен күн сайын күрөң кийип алчумун.
Of course, the exact opposite was true.	Албетте, так карама-каршы болгон.
The people are silent.	Эл унчукпайт.
Let someone do it as a reality show.	Кимдир бирөө муну реалити-шоу кылсын.
You have to call me when we enter.	Биз киргенде мага чалыш керек.
They seem to be waiting for something.	Алар бир нерсени күтүп жаткандай көрүнөт.
He can develop.	Ал өнүктүрө алат.
As they say.	Алар айткандай.
Cut into strips, line over the line.	Кесилгенге кес, сызык үстүнө сап.
It was far enough.	Ал жетиштүү алыс болчу.
Think with me.	Мени менен бирге ойлонуп көр.
Honestly, we don’t know how this could happen.	Чынын айтсам, бул кандайча болушу мүмкүн экенин билбейбиз.
No one moved.	Эч кимиси кыймылдаган жок.
What's happening? 	Эмне болуп жатат?
He wondered.	— деп таң калды ал.
I'm not just saying that.	Мен муну жөн эле айтып жаткан жокмун.
He may not want to.	Ал каалабашы мүмкүн.
We grew fast.	Биз тез өстүк.
I do not know to what extent this is true.	Мунун канчалык деңгээлде чын экенин билбейм.
There was no reason to think that he did not say it literally.	Аны түз мааниде айткан эмес деп ойлогонго эч кандай негиз жок болчу.
He could only think that he had decided to respect his decision.	Ал анын чечимин сыйлоону чечти деп гана ойлой алган.
That's twice as much.	Бул эки эсе.
I think that decision-making should be in the hands of states.	Чечимдерди кабыл алуу мамлекеттердин колунда болуш керек деп ойлойм.
So whether we are part of the body or not.	Демек, биз же дененин бир бөлүгүбүз же жокпу.
Then they offered to feed two groups of men.	Анан алар эркектердин эки тобуна тамактанууну сунушташты.
It was very interesting to have so many girls in my room.	Менин бөлмөмдө кыздардын көп болушу абдан кызыктуу болду.
He stared in astonishment.	Ал таң калып карады.
I can feel your eyes every second of every day.	Мен сенин көздөрүңдү күнүгө секунд сайын сезем.
Our purpose in this chapter.	Бул бөлүмдө биздин максатыбыз.
This task looks good.	Бул милдет жакшы көрүнөт.
The little girl in the corner.	Бурчта кичинекей кыз.
They do not want to be used for the benefit of the people.	Алар элдин кызыкчылыгына пайдаланылышын каалабайт.
I have a trip this week.	Бул жумада менде саякат бар.
It’s interesting why they chose this piece over something else.	Эмне үчүн алар бул чыгарманы башка нерседен тандап алышкан, анткени бул кызыктуу.
They are deeper than you think.	Алар сиз ойлогондон да тереңирээк.
But at least it’s safe here.	Бирок, жок дегенде, бул жерде коопсуз болот.
He was right in front of me.	Ал менин көз алдымда эле.
He took a deep breath, and then again.	Ал көпкө дем алды, анан дагы бир жолу.
There is a lot of stress on your shoulders.	Сиздин ийиндериңизде көп стресс бар.
It is declining.	Барган сайын азайып баратат.
He began to prove it naturally.	Муну ал табигый түрдө далилдей баштады.
It is most common in the winter months.	Бул кыш айларында көп кездешет.
Life seemed hard to him.	Жашоо ага оор көрүндү.
Input controls are collected at this time.	Киргизүү башкаруу элементтери бул убакта чогултулган.
He was the heart of our family.	Ал биздин үй-бүлөбүздүн жүрөгү болгон.
You don't even have a client.	Сиздин кардарыңыз да жок.
The answer was immediately obvious.	Жооп дароо эле айкын болду.
It then tells you to hold down to set the clock.	Андан кийин саат орнотуу үчүн кармап турууну айтат.
A patient dead person.	Сабырдуу өлгөн адам.
He lost his mind.	Ал көз карашын жоготкон.
The wait is not good.	Күтүү жакшы эмес.
But their companies are not what you can trust.	Бирок алардын компаниялары сиз ишене тургандай эмес.
Not just in terms of human rights.	Бир гана адам укуктары жагынан эмес.
This is not working for me for some reason.	Бул эмнегедир мен үчүн иштебей жатат.
We need to use them thoughtlessly and often.	Биз аларды ойлонбой эле колдонушубуз керек жана көп учурда колдонушубуз керек.
You will see it.	Сиз муну көрөсүз.
He was well ahead of his time.	Ал өз мезгилинен бир топ алдыда болчу.
Instead, he looked back at his cup.	Тескерисинче, ал чөйчөгүнө кайра карады.
A thousand years of history is over.	Миң жылдык тарых бүтөт.
To help other people.	Башка адамдарга жардам берүү үчүн.
Nothing can change that.	Муну эч нерсе өзгөртө албайт.
ok ok ok.	макул макул.
This is the final result.	Бул акыркы жыйынтык.
We like it.	Бизге бул жагат.
Let's take a look.	Келиңиз карап көрүңүз.
Every negative word should be said in a positive way.	Ар бир терс сөзгө позитивдүү сөз айтуу керек.
He sat down and looked at the lid.	Ал отуруп алып, капкагын карады.
He went between them.	Ал экөөнүн ортосуна кирип кетти.
It seems to be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн окшойт.
This idea probably came from me.	Бул идея менден чыккандыр.
The display of each color must be completed within this time.	Ар бир түстү көрсөтүү ушул убакыттын ичинде аякташы керек.
This was obvious at first.	Бул биринчиден эле айкын болду.
Let him know that he has more choices.	Анын дагы тандоолору бар экенин билдириңиз.
People don't want to know.	Эл аны билгиси келбейт.
His right leg was on his nose.	Оң буту мурдунда болчу.
In most cases it is only the second.	Көп учурларда ал экинчи гана болуп саналат.
It just has to be you.	Бул жөн гана сен болушуң керек.
Last question.	Акыркы суроо.
Then I have more energy.	Ошондо менин энергиям көбүрөөк.
I knew his heart.	Мен анын жан дүйнөсүн билдим.
Parts of government want something different.	Өкмөттүн бөлүктөрү башканы каалайт.
There are four more games until the end of the season.	Сезондун аякташына дагы төрт оюн бар.
I'm tired of violence.	Мен зордук-зомбулуктан чарчадым.
None of them answered.	Алардын бири жооп берген жок.
He decided to stay.	Ал калууну чечти.
Happy Holidays.	Дем алыш күнүңүздөр менен.
Yes, the time has come.	Ооба, убакыт келди.
The city itself was destroyed.	Шаардын өзү талкаланган.
Now there are only two left.	Азыр экөө эле калды.
Some may not.	Кээ бирлери болбошу мүмкүн.
But the president said so.	Бирок президент мындай пикирин айтты.
In the past, the outside world gave him comfort and hope.	Мурда сырткы дүйнө ага сооронуч жана үмүт берген.
The doctor came in and shook his hand.	Врач кирип келип колун кысып.
He had little time to go to the market or to cook.	Анын базарга барганга же тамак жасаганга убактысы аз болчу.
Another death was reported in the country.	Өлкөдө дагы бир өлүм катталды.
I wish he would come.	Ал келсе экен деп тилейм.
I liked that part of it.	Мага анын ошол жагы жакты.
He was injured in the next race and did not run a second.	Ал кийинки жарышында жаракат алып, экинчи чуркаган эмес.
Maybe they wouldn't stay.	Балким алар калбайт беле.
There are rarely many signs.	сейрек көп белги бар.
For them, smell is their main source of information.	Алар үчүн жыт - алардын негизги маалымат булагы.
It was wonderful to see the children excited and asking questions.	Балдардын толкунданып, суроо берип жатканын көрүү абдан сонун болду.
No one would know you weren't white.	Сенин ак эмес экениңди карап туруп эч ким билмек эмес.
They knew that he had killed someone at the scene.	Алар ал кеткен жерден бирөөнү өлтүргөнүн билишкен.
For example, it can make the necessary changes to the store.	Мисалы, ал дүкөнгө керектүү өзгөртүүлөрдү киргизиши мүмкүн.
Your partner.	Сенин түгөйүң.
And more killings.	Жана дагы өлтүрүү.
When you get there, you will see where we are going.	Кайда бара жатканыбызды ошол жерге жеткенде көрөсүз.
All three models share the structure of the model used by our method.	Үч моделдин тең модели биздин методубуз колдонгон моделдин структурасын бөлүшөт.
He was defeated in this battle, but won the battle.	Ал бул согушта жеңилип, бирок согушта жеңишке жеткен.
Here is another comment.	Бул жерде дагы бир комментарий бар.
For a while he seemed right.	Бир нече убакытка анын туура экени көрүндү.
We may not have time.	Биз учурубузду албай калышыбыз мүмкүн.
Remember to refer to the sources in full.	Булактарга толугу менен шилтеме кылууну унутпаңыз.
I hate it so much.	Мен аны ушунчалык жек көрүшөт.
His words must have surprised him, and he tried not to laugh.	Анын сөздөрү аны таң калтырганы анык, күлбөөгө аракет кылды.
From now on, he has a new goal.	Азыртан баштап анын жаңы максаты бар.
But we didn't think much.	Бирок биз көп ойлонгон жокпуз.
Of course, complex numbers.	Албетте, татаал сандар.
The exact nature does not matter.	Так табияты эч кандай мааниге ээ эмес.
He was silent until the killing began.	Өлтүрүү башталганга чейин унчукпай турду.
We know that they will not give up.	Алар багынбай турганын билебиз.
You have to go see it.	Сиз аны көргөнү барышыңыз керек.
When someone takes a picture of someone, they own the picture.	Кимдир бирөө бирөөнүн сүрөтүн тартса, ал сүрөткө ээлик кылат.
Husband and wife grow old quickly.	Эркек менен аялы бат картайышат.
This proved to be true.	Бул туура экендигин далилдеди.
For a long time, we didn't have time to do anything.	Көптөн бери эч нерсе кылганга убакыт таппай жүрдүк.
I came here.	Мен бул жакка келдим.
Research is still limited.	Изилдөө дагы эле чектелүү.
New growth occurs in spring and early summer.	Жаңы өсүш жазында жана жайдын башында пайда болот.
L love.	мен сүйөм.
He has a chance without us.	Анын бизсиз мүмкүнчүлүгү бар.
Make a list.	Тизме түзүү.
It was freezing cold.	Жердей суук болчу.
Too many opportunities.	Өтө көп мүмкүнчүлүк.
Immediately add salt and herbs.	Дароо туз менен чөп салыңыз.
But in fact he was making a deeper claim.	Бирок чындап эле ал тереңирээк доомат коюп жаткан.
So the rich are strong.	Демек, байлар күчтүү.
It was a very nice place.	Бул абдан жакшы жер болчу.
Find ideas that will help you grow your business and your personal development.	Бизнесиңизди өнүктүрүүгө жана жеке өнүгүүңүзгө жардам бере турган идеяларды табыңыз.
And he is struggling to survive.	Жана ал аман калуу үчүн күрөшүп жатат.
It still didn't work.	Ал дагы эле иштебей жатты.
That's what your father wants.	Бул сенин атаң каалаган нерсе.
My day is over.	Менин күнүм бүттү.
Dad is a big part of my life.	Атам менин жашоомдун чоң бөлүгү.
I tried to press it.	Мен аны басууга аракет кылдым.
It would only be months and years.	Бул ай жана жыл гана болмок.
With two girls.	Эки кыз менен.
He was amazed at how loud they were.	Ал алардын канчалык катуу чыкканына таң калды.
And some characters have other unique options.	Ал эми кээ бир каармандардын башка уникалдуу варианттары бар.
For themselves, for us, for others.	Өздөрү үчүн, биз үчүн, башкалар үчүн.
The game is fun even without items.	Оюн буюмдарсыз да кызыктуу.
We liked it.	Биз аны жактырдык.
Determine the first high point.	Биринчи жогорку чекитти аныктоо.
The direct answer, on the other hand, is to get personal.	Түз жооп, экинчи жагынан, жеке алуу үчүн келет.
You can read if you want.	Кааласаңыз окусаңыз болот.
I apologize if I told them the truth.	Мен алардын чындыгын айтсам кечирим сурайм.
But many of his best works had to be continued.	Бирок анын эң мыкты чыгармаларынын көбүн улантуу керек болчу.
It wouldn’t be fun.	Бул кызыктуу болмок эмес.
We were on fire.	Биз от алып жатканбыз.
It’s not a job, it’s an idea.	Бул иш эмес, бул идея.
They can't change the weather.	Алар аба ырайын өзгөртө албайт.
He smiled and preached.	Ал жылмайып кабар айтты.
My eyes widened.	Көзүм ачууланып кетти.
The same son was found dead with two friends.	Ошол эле уулу эки досу менен өлүк табылган.
That seems like a good thing.	Бул жакшы нерсе окшойт.
He left by accident.	Кокусунан чыгып кетти.
The street itself was a free place for wild dogs.	Көчөнүн өзү жапайы иттер үчүн эркин жай болгон.
It was as if I had closed my eyes before.	Мурда көзүм жумулуп калгандай.
At least he thought they were sent.	Жок дегенде аларды жиберишти деп ойлоду.
This is especially useful at the end of a fasting break.	Бул орозо тыныгуунун аягында өзгөчө пайдалуу.
However, they must die for certain reasons.	Бирок, алар белгилүү себептерден улам өлүшү керек.
We go to lunch together and spend time doing something.	Түшкү тамакка чогуу барып, бир нерсе кылып убакыт өткөрөбүз.
Really nice house.	Чынында эле сонун үй.
He looks good with the weight he puts on.	Ал койгон салмагы менен жакшы көрүнөт.
He was so bad.	Ал ушунчалык жаман болчу.
There is a spirit behind every event.	Ар бир окуянын артында бир рух турат.
As a practical matter.	Практикалык маселе катары.
I'd like to have the old one.	Мен эскисин кайтаргым келет.
This original is recommended at a different age.	Бул оригиналдуу башка жашта сунушталат.
I never thought I would see him so often.	Эч качан аны көп көрүүгө болот деп ойлогон эмесмин.
He moved his hand to hold it.	Колун кармаш үчүн колун кыймылдатты.
He certainly didn’t believe me.	Ал, албетте, мага ишенген жок.
It was a scary conversation.	Коркунучтуу маек болуптур.
We see it at birth.	Биз аны төрөлгөндө көрөбүз.
And good luck.	Жана ийгилик.
Some have wonderful jobs.	Кээ бирлеринин сонун жумуштары бар.
I can't do it tomorrow.	Мен эртең такыр кыла албайм.
It's your gun.	Ал сенин мылтык.
Today or.	Бүгүнкү күндө же.
Mostly about food.	Көбүнчө тамак-аш жөнүндө.
But it is very difficult to do.	Бирок аны жасоо абдан кыйын.
They didn’t know it was a coded message.	Алар коддуу билдирүү экенин билишкен эмес.
Do something with yourself.	Өзүң менен бир нерсе кыл.
The boy was not here.	Бала бул жерде болгон эмес.
He begins to speak.	Ал сүйлөп баштайт.
Power had its own reason.	Бийликтин өзүнүн себеби болгон.
But this does not seem to be the case.	Бирок бул эч нерседей сезилбейт.
We want to be free.	Биз эркин болгубуз келет.
Just thank him.	Жөн гана ага рахмат.
She was silent for a few minutes and then began to cry.	Ал бир нече мүнөткө унчукпай туруп, анан ыйлай баштады.
He believed in her so much.	Ал ага ушунчалык ишенген болчу.
The other half will be the board, their families and friends.	Калган жарымы башкармалык, алардын үй-бүлөлөрү жана достору болот.
He saved him from foolishness.	Аны акылсыздык кылуудан сактады.
Their show did not start in the afternoon.	Алардын шоулары түштөн кийин башталган жок.
We need to be careful.	Биз сак болушубуз керек.
It turns.	Ал айланат.
You have it.	Сенде ал бар.
I just know how to use my hand.	Мен жөн гана колумду кантип колдонууну билем.
Most of us eat more meat than we are healthy.	Көпчүлүгүбүз ден соолугубузга караганда этти көбүрөөк жейбиз.
Everything is there to see them.	Аларды көрүү үчүн баары бар.
I brought you a bottle of water.	Мен сага бир бөтөлкө суу алып чыктым.
Great people and great prices.	Улуу адамдар жана сонун баа.
Just read his documents to prove it.	Жөн гана далилдөө үчүн анын документтерин оку.
Do not put too much, otherwise it will come out when pressed.	Өтө көп салбаңыз, болбосо басканда чыгып кетет.
He had good ears.	Анын кулагы жакшы болчу.
It just didn't happen.	Болгону, андай болгон жок.
The group is strong.	Группа күчтүү.
When you are ready, call me in your dream.	Даяр болгондо, түшүңдө мени чакыр.
The picture of these children may be important later.	Бул балдардын сүрөтү кийинчерээк маанилүү болушу мүмкүн.
I will not go.	Мен барбайм.
Problems with malnutrition and overeating.	Аз жана ашыкча тамактануу маселелери.
They have a target age to wait for.	Алар күтө турган максаттуу жашы бар.
But he died.	Бирок ал каза болгон.
There were no significant changes in the control group.	Контролдоо тобунда олуттуу өзгөрүүлөр болгон жок.
If necessary, the connection can be made with the help of heat.	Зарыл болгон учурда байланыш жылуулуктун жардамы менен жүргүзүлүшү мүмкүн.
Money is free, content is free !.	Акча бекер, мазмун бекер!.
No problems were reported using this method.	Бул ыкманы колдонуу менен эч кандай кыйынчылыктар катталган жок.
I like my people the most.	Мага баарынан карапайым калкым жагат.
I know that now.	Мен муну азыр билдим.
I'll find it.	Мен аны табам.
You can't get anything but me until this container is empty.	Бул идиш бош болмоюнча, менден башка эч нерсе ала албайсың.
I looked good.	Мен жакшы көрүндүм.
I have never been so excited about anything in my life.	Мен өмүрүмдө эч нерсеге мынчалык толкунданган эмесмин.
We feel that can happen.	Биз ошондой болушу мүмкүн экенин сезип жатабыз.
They just had a heart.	Алардын жөн гана жүрөгү бар болчу.
He should have prevented you from coming here.	Ал сени бул жакка келүүгө тоскоол болушу керек болчу.
As you can see, he likes to write a lot.	Өзүң көрүп тургандай, ал көп жазганды жакшы көрөт.
You are reading my post too much.	Сиз менин билдирүүмдү өтө көп окуп жатасыз.
I do not know how many fines were removed that day.	Ал күнү канча айып алынып салынганын билбейм.
Maybe it was just a feeling and not really a game.	Балким, бул жөн гана сезим болгон жана чындыгында оюн эмес.
The government is in the dark about its next move.	Өкмөт, анын кийинки кадамы тууралуу караңгылыкта.
It has, in fact, developed faster than others.	Ал, чынында, башкаларга караганда тезирээк өнүккөн.
I'm in a lot of trouble, friends.	Мен аябай кыйналдым, достор.
Our task is thus a turning point.	Биздин милдет ушинтип бурулуш.
He said it twice.	Ал эки жолу тең айткан.
It's too short.	Мейли кыска экен.
I just want to continue with that.	Мен муну менен гана улангым келет.
We cannot see anything.	Бир нерсени биз көрө албайбыз.
He just doesn't want to.	Ал жөн эле келбейт.
We are going this way.	Биз ушул жол менен баратабыз.
Yes, maybe at another time.	Ооба, балким башка убакта.
I started thinking about work.	Мен жумуш жөнүндө ойлоно баштадым.
It was complicated.	Бул татаал болду.
He was very angry.	Ал абдан ачууланды.
I love the show now.	Мен шоуну азыр жакшы көрөм.
If we can't give you what you want, we'll tell you.	Каалаганыңды бере албасак, айтабыз.
I'm with you here.	Мен бул жерде сени мененмин.
It was a whole new experience for him.	Бул ал үчүн таптакыр жаңы тажрыйба болду.
And in the middle was everything.	Жана ортодо баары бар болчу.
I think we need adults.	Менимче, бизге чоң кишилер керек.
I think I'm hearing something.	Мен бир нерсе угуп жатам деп ойлойм.
Please do not consider this a closed case.	Сураныч, муну жабык иш деп эсептебеңиз.
He could not imagine that he would not come home to his mother's warm smile.	Анан апасынын жылуу жылмаюусуна үйгө келбей турганын элестете алган жок.
It didn't seem to matter.	Эч нерседей сезилген жок.
He decided to stay.	Ал мындан ары да бар болууну чечкен.
But he could not return to them.	Бирок ал дагы аларга кайтып келе алган жок.
I don't choose to do that in my life.	Мен жашоомду андай кылууну тандабайм.
He got up, dressed in the dark, and went out.	Ал ордунан туруп, караңгыда кийинип, сыртка чыкты.
Of course, there is power.	Албетте, күч бар.
Every blow is important.	Ар бир сокку маанилүү.
This is especially true for children.	Айрыкча бул балдарга тиешелүү.
One was black.	Бири кара болчу.
Select Stop.	Токтотууну тандаңыз.
I'm the only one who wants to be angry.	Анын ачуусу келген жалгыз менмин.
But they load very slowly.	Бирок алар абдан жай жүктөлөт.
Let me tell you a story.	Мен сага бир окуя айтып берейин.
He immediately realized that something was wrong.	Ал дароо бир нерсе туура эмес экенин түшүндү.
He hoped she hadn't seen him.	Ал аны көргөн эмес деп үмүт кылган.
He wants to feel them.	Ал аларды сезгиси келет.
Be on the move, like water.	Кыймылда, суудай бол.
I don't like people.	Мен адамдарды жактырбайм.
I'm glad to hear your opinion and I hope we can change that.	Мен сиздин оюңузду укканыма ыраазымын жана биз муну өзгөртө алабыз деп үмүттөнөм.
That was a big event four or five years ago.	Бул төрт-беш жыл мурун чоң окуя болгон.
I could tell.	Мен айта алмакмын.
I want to believe him.	Мен ага ишенгим келет.
He killed her.	Ал аны өлтүргөн.
He could not allow these people to die.	Ал бул адамдардын өлүмүнө жол бере алган жок.
And it is getting worse.	Жана барган сайын начарлап баратат.
No one can take that freedom away from us.	Ал эркиндикти бизден эч ким тартып ала албайт.
There are good places, there are bad places.	Жакшы жерлери бар, жакшы эмес, жаман жерлери бар.
Finish as soon as possible and leave.	Тезирээк бүтүрүп ал жерден кет.
He came to kill us.	Ал бизди өлтүрүүгө келди.
So he will give you a mistake.	Ошондуктан ал сизге ката берет.
I was better than everyone else.	Мен башкаларга караганда жакшыраак болдум.
This is really unique.	Бул чындап эле уникалдуу.
People say it in many ways.	Эл аны көп жолдор менен айтышат.
No cost methods you can get.	Сиз ала турган эч кандай чыгым ыкмалары.
Separating or keeping families together failed.	Үй-бүлөлөрдү бөлүп же чогуу кармоо ийгиликсиз болду.
Got too early.	Өтө эртерээк алды.
Everyone believed them, but then something strange happened.	Баары аларга ишеништи, бирок андан кийин кызыктай бир нерсе болду.
I must have made some progress in this life.	Мен бул жашоодо кандайдыр бир ийгиликтерди жаратсам керек.
We did everything together.	Баарын чогуу кылганбыз.
Each of their efforts is for their own benefit.	Алардын ар бир аракети өз кызыкчылыгы үчүн.
While standing there.	Ал жерде турганда.
He has much in common with them.	Анын алар менен жалпылыгы көп.
It just flows.	Жөн эле суу агат.
It doesn't suit me.	Бул өзүмө туура келбейт.
Then the question is to bring them back.	Андан кийин суроо аларды кайра алып чыгуу болот.
I still remember the trip.	Сапар дагы деле эсимде.
That was what his father had once taught him.	Бул анын атасы бир жолу үйрөткөн нерсе болчу.
That night, as they settled into the camp, they heard a commotion.	Ошол түнү алар конушка орношкондо ызы-чуу угушту.
He is kind and easy to talk to.	Ал боорукер жана сүйлөшүүгө оңой адам.
He was able to do amazing things, especially with plants.	Айрыкча өсүмдүктөр менен ал укмуштуудай нерселерди жасай алган.
There must be water.	Ал жерде суу болсо керек.
The rest time was very short and fun.	Эс алуу убактысы абдан кыска жана кызыктуу болду.
Someone called him earlier.	Аны эртерээк башка бирөө чалды.
Applications are accepted in the prescribed manner.	Арыздар кабыл алынган тартипте кабыл алынат.
His voice was heard.	Анын үнү угулду.
No further details were provided.	Мындан көп маалымат берилген жок.
Everyone has a job.	Ар кимдин жумушу бар.
This is bad news.	Бул жаман кабар.
The feeling was different.	Ага болгон сезим башкача эле.
This is facilitated by practice.	Бул практика менен жеңилдейт.
The next day is enough time to break his heart.	Башка күнү анын жүрөгүн жаралаганга убакыт жетиштүү.
He was very popular and he was very attractive.	Ал абдан популярдуу болгон жана ал абдан жагымдуу болгон.
Ask for the name of the selected card.	Тандалган картанын атын сураңыз.
Today it is a place to buy shoes.	Бүгүнкү күндө ал бут кийим сатып алуу үчүн жер болуп саналат.
He knew he would do it when the offer came.	Ал сунуш түшкөндө эле жасай турганын билген.
Anger gave him strength.	Ачуу ага күч берди.
I know better.	Мен жакшы билем.
Than parents who fall somewhere in the middle.	Ортодо бир жерге жыгылган ата-энелерге караганда.
We kept an eye on him so that he would not light another fire.	Дагы бир от жагып калбасын деп, аны аңдып жүрдүк.
A lot to say.	Айта турган көп нерсе.
People are waiting for them.	Эл аларды күтөт.
Have him write down the main points that he has heard.	Ага угулган негизги ойлорду жазып алсын.
Someone sees things as they are.	Бирөө нерселерди кандай болсо, ошондой көрүп жатат.
I would never go to a man.	Мен эч качан эркекке бармак эмесмин.
I'm going to help her.	Мен ага жардам берүү үчүн барам.
People are looking for us.	Эл бизди издеп жатат.
But let's do it differently today.	Бирок бүгүн башкача кылалы.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ал тергөөдө экени белгисиз.
I had a similar choice.	Менде да ушундай эле тандоо бар болчу.
I need to wear it.	Мен аны кийишим керек.
I say things, people have no choice but to listen.	Мен бир нерселерди айтам, адамдар угуудан башка аргасы жок.
There was no one about it.	жөнүндө эч ким жок болчу.
Absolutely so that none of us will die.	Толугу менен, эч кимибиз өлбөшүбүз үчүн.
That was your plan.	Бул сенин планың болчу.
Eat elsewhere.	Башка жерден жегиле.
It will only get worse.	Ал дагы начарлай берет.
I saw a report on it.	Мен ал боюнча отчет көрдүм.
Wise names.	Акылдуу аттар.
I tell the press and radio.	Басма сөзгө, радиого айтам.
The idea came that there could be no time system.	Ал жерде убакыт системасы жок болушу мүмкүн деген ой келди.
He did not leave it open for anyone to find.	Ал аны эч ким табуу үчүн ачык калтырып койгон жок.
Instead, they ask for more drugs.	Тескерисинче, алар баңги затын көбүрөөк сурашат.
I came up with a strange effect.	Мен кызыктай эффект менен келдим.
We helped.	Биз жардам бердик.
Sit back.	Кайра отур.
However, the exact mechanism of this improvement is unknown.	Бирок, бул жакшыртуунун так механизми белгисиз.
We learned that this was just a communication movement.	Биз бул жөн гана байланыш кыймылы экенин билдик.
It’s kind of really fun, he said.	Бул, чынында эле, кызыктуу, түрү, деди ал.
Check it out and leave a comment about it.	Аны текшерип, ал жөнүндө комментарий калтырыңыз.
He still can’t be with two women.	Ал эки аял менен дагы деле болушу мүмкүн эмес.
I am very glad to be here.	Мен бул жерде болгонума абдан кубанычтамын.
He saw a woman coming toward him.	Ал аны көздөй келе жаткан аялды көрдү.
It’s kind of ridiculous.	Бул кандайдыр бир күлкүлүү.
I watch TV.	Мен телевизор көрөм.
Because it is political.	Анткени бул саясий.
Be careful not to use them too much.	Аларды өтө көп колдонбоо үчүн сак болуңуз.
The disease is significantly reduced.	оору олуттуу кыскарган.
A building where several friends live.	Бир нече достор жашаган имарат.
There is money on the bill.	Биллде акча бар.
There is something in the whole contract for you.	Сиз үчүн бүтүндөй келишимде бир нерсе бар.
This is a great shot.	Бул сонун кадр болот.
I built a good career.	Мен жакшы карьера курдум.
I am a friend of his friends.	Мен анын досторунун досумун.
Summer meat and winter fat are good.	Жайкы эт жана кышкы май жакшы.
We have the opportunity.	Бизде мүмкүнчүлүк бар.
I loved her so much and everyone told me how cute she was.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн жана баары анын кандай сүйкүмдүү экенин айтышты.
When asked a question.	Суроо бергенде.
Otherwise a smaller number seems correct.	Болбосо азыраак сан туура көрүнөт.
Even worse.	Андан да жаман.
We found similar results in our study.	Биздин изилдөөбүздө да ушундай эле натыйжаларды байкадык.
I realized that we are social animals.	Биз коомдук жаныбарлар экенибизди түшүндүм.
My audience does not stop there.	Менин угуучуларым муну менен эле токтоп калбайт.
He looked at a part of the course.	Ал, албетте, бир бөлүгүн карады.
It represents the sky for the present time and the sun.	Ал азыркы убакыт жана күн үчүн асманды көрсөтөт.
This is the first dawn of the world.	Бул дүйнөнүн биринчи таңы.
He took one of them.	Ал ошолордун бирин алды.
Education comes second.	Билим экинчи орунда калат.
If not, you only need to fix these two parts.	Эгер андай болбосоңуз, анда сиз бул эки бөлүктү гана оңдошуңуз керек.
The room is dark.	Бөлмө караңгылыкта.
They know about the services available.	Алар жеткиликтүү кызматтар жөнүндө билишет.
new.	жаңысы.
Only after this fact was the diagnosis confirmed.	Бул фактыдан кийин гана диагноз такталган.
I will read them to you.	Мен аларды сага окуп берейин.
Except for giving birth to you.	Сени төрөгөндөн башкасы.
They took them out.	Аларды чыгарышты.
I fell asleep early.	Мен эрте уктап калдым.
A policy that could easily change in the future.	Келечекте оңой эле өзгөрүшү мүмкүн болгон саясат.
This is not a general approach.	Бул жалпы мамиле эмес.
Think of your family.	Үй-бүлөңдү ойло.
What is good or bad depends on your point of view.	Кандай жакшы же жаман, сиздин көз карашыңызга жараша.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
We can do this through inclusion.	Биз муну камтыйт аркылуу жасай алабыз.
This is just the nature of where we are now.	Бул азыр биз турган жердин табияты гана.
I'll be gone for a while.	Мен бир азга гана жок болом.
By nature it is clear and precise.	Табияты боюнча бул так жана так.
She really loves it.	Ал чындап жакшы көрөт.
Things change over time.	Убакыттын өтүшү менен нерселер өзгөрөт.
I didn’t want anything else.	Мен андан башка эч нерсе каалаган эмес.
The team gave me the opportunity to be here for the first time.	Команда мага биринчи жолу бул жерде болуу мүмкүнчүлүгүн берди.
He spoke in a deep, rich voice.	Ал терең, бай үн менен сүйлөдү.
In fact, then he starts to enjoy it.	Чынында, кийин ал ырахат ала баштайт.
They won both with this group.	Бул топ менен экөөнө тең ээ болушту.
But he returned with another attack.	Бирок ал дагы бир чабуул менен кайтып келди.
This is your area.	Бул сиздин аймак.
This really makes it difficult to discuss such issues.	Бул чындап эле мындай көйгөйлөрдү талкуулоону кыйындатат.
Things around my house today are very similar.	Бүгүнкү күндө менин үйүмдүн айланасындагы нерселер абдан окшош.
He was going to pay.	Ал төлөй турган болду.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
I just wanted the size.	Мен жөн гана өлчөмүн каалаган.
It's not worth it.	Бул татыктуу эмес.
Don't be afraid to start small.	Кичинекейден баштоодон коркпоңуз.
It depends on your data.	Бул сиздин маалыматтарыңыздан көз каранды.
Let me give you some advice.	Мен сага бир нече кеңеш берейин.
This can cause some of you to lose interest in reading.	Бул кээ бирөөлөрүңүздүн окууга болгон кызыгуусун жоготушу мүмкүн.
They were truly best friends.	Алар ошондо чындап эле эң жакшы достордон болушкан.
I'm here for you.	Мен сен үчүн бул жердемин.
This is important, but first and foremost, keep your balance.	Бул маанилүү, бирок биринчи кезекте тең салмактуулукту сактаңыз.
He was one of the last players.	Ал акыркы оюнчулардын бири болгон.
I don't have it.	Мен ага ээ эмесмин.
He did not want to take away his choice.	Ал анын тандоосун алып салгысы келген эмес.
Check out this page for more examples.	Көбүрөөк мисалдар үчүн бул баракты текшериңиз.
He is a wonderful young man.	Ал сонун жигит.
But the police couldn’t do it in those days.	Бирок ал күндөрү полиция кыла алган эмес.
They were not done with it.	Алар аны менен бүтө элек болчу.
This is your decision.	Бул сиздин чечимиңиз.
The more he addresses his people, the worse it becomes.	Ал өз элине кайрылган сайын жаман болуп баратат.
He was hers.	Ал анын болчу.
It only takes a few seconds.	Бул бир нече секундду гана алат.
Here is my question.	Мына менин суроом.
It was hard to live with music.	Ал музыка менен жашоо кыйын болгон.
I'm looking at that today.	Мен бүгүн ошону карап жатам.
This is very obvious, and more.	Бул абдан айкын, жана дагы.
I look forward to it.	Мен аны абдан чыдамсыздык менен күтүп жатам.
The same logic here.	Бул жерде бир эле логика.
At times, they felt more important than my family.	Кээде алар мени үй-бүлөмдөн да көбүрөөк сезишкен.
This was the first for us.	Бул биз үчүн биринчи болду.
There is nothing worse than dead silence.	Өлүк жымжырттыктан жаман эч нерсе жок.
It has been an hour since we were at the party, when we were invited.	Биз кечеде болгонубузга бир саат болду, качан чакырышты.
I think that's a feeling.	Ошол сезим деп ойлойм.
I feel like we are a real team, close friends.	Чыныгы команда, жакын достордон болгонубузду сезем.
It would be nice if you could help me.	Мага жардам берсеңиз жакшы болмок.
Try to do it best.	Муну эң жакшыраак кылууга аракет кылыңыз.
Hands on my shoulders.	Колдор ийинимде.
These are issues that affect our world and our daily lives.	Бул биздин дүйнөгө жана күнүмдүк жашообузга таасир эткен маселелер.
And we must work every day for this peace.	Жана биз бул тынчтык үчүн күн сайын иштешибиз керек.
My dreams no longer seemed to me.	Кыялдарым өзүмдүкүдөй сезилбей калды.
The relationship between the three species is unclear.	Үч түрдүн ортосундагы мамилелер так эмес.
There are at least two reasons for this.	Мунун кеминде эки себеби бар.
Finally, it is a personal choice.	Акыр-аягы, бул жеке тандоо.
Never change, girls.	Эч качан өзгөрбөгүлө, кыздар.
Yes, this is my job.	Ооба, бул менин жумушум.
Lots of credit history.	Кредиттик тарыхы көп.
And maybe it doesn't work as fully as expected.	Жана балким, ал күтүлгөндөй толук иштебейт.
But that may not be my decision.	Бирок бул менин чечимим эмес болушу мүмкүн.
We don't work together, but they help guide me.	Биз чогуу иштебейбиз, бирок алар мени туура жолго салууга жардам беришет.
There were no clear stars except for the first two.	Алдыңкы экиден тышкары эч кандай тунук жылдыздар болгон жок.
The report was heard once and then heard.	Доклад бир жолу угулду жана андан ары угулду.
It was a lack of will.	Бул жетишпеген эрк болчу.
I could take less care.	Мен азыраак кам көрө алмакмын.
The goal for others is to really make the transition.	Башкалар үчүн максат чындап эле өтүү.
He wanted to join them.	Ал аларга кошулгусу келди.
Life for life.	Жашоо үчүн жашоо.
In conclusion, there is no answer to anyone.	Жыйынтыктап айтканда, эч кимге жооп жок.
This door can be dangerous.	Бул эшик кооптуу болушу мүмкүн.
This is what happened in our experiment.	Бул биздин экспериментте болгон нерсе.
I haven't got it yet.	Мен али ала элекмин.
They have not yet left the house.	Алар али үйдөн чыга элек.
It will be easier for us.	Бул бизге жеңилирээк болот.
I have to go as far as I can.	Мен мүмкүн болушунча алдыга кетишим керек.
These are your friends and community members.	Булар сиздин досторуңуз жана коомчулуктун мүчөлөрү.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазманы жазды.
At the same time, people need to be taken care of.	Ошол эле учурда адамдарга кам көрүү керек.
Cash transfer personally or money transfer.	Накталай акча жеке же акча которуу.
That's not what makes it interesting.	Муну кызыктуу кылган нерсе эмес.
But he didn't want to think about it anymore.	Бирок ал мындан ары бул жөнүндө ойлонгусу келген жок.
I was not very busy.	Мен абдан бош эмес элем.
Soon they come in and try to kill him.	Көп өтпөй алар кирип келип, аны өлтүрүүгө болгон күчүн жумшашат.
Not mine.	Меники эмес.
Even in such a life, you need the support of your parents.	Мындай жашоодо да ата-энеңдин колдоосу керек.
He decided to meet the person who wrote them.	Ал аларды жазган кишиге сөзсүз түрдө жолугуу керек деп чечти.
Do these exercises.	Мындай көнүгүүлөрдү жасаңыз.
Some are more accessible than others.	Кээ бирлерине башкаларга караганда көбүрөөк жетет.
You will not stay away from it.	Сиз мындан алыстабайсыз.
It does not change shape or color.	Ал формасын же түсүн өзгөртпөйт.
I hate those guys.	Мен ал балдарды жек көрөм.
Keep your hands on both sides.	Колуңузду эки тарапка кармаңыз.
Now he was on his way.	Эми ал кетип бара жатты.
He had to live.	Ал жашашы керек болчу.
Contact me if you have any questions or need more help.	Суроолоруңуз болсо же көбүрөөк жардам керек болсо, мени менен байланышыңыз.
I would not be surprised if that happened.	Ушундай болуп кетсе таң калбайм.
He picked it up and put it in his hand.	Аны көтөрүп, колуна оодарып койду.
He was detained there.	Ошол жерде аны кармап турушкан.
He received no answer.	Ал эч кандай жооп алган жок.
The cost of living is rising.	Жашоонун баасы өсүп жатат.
It would be faster and better.	Бул тезирээк жана жакшыраак болмок.
You just have to be careful.	Болгону этият болуш керек.
It would be a different place for everyone.	Ар ким үчүн ар башка жерде болмок.
To pay or not to pay.	Төлөйбү, төлөбөйбү.
We'll call you when we're done.	Бүткөндөн кийин сизге чалабыз.
Do not use with children under five.	Беш жашка чейинки балдар менен колдонууга болбойт.
Curiously, he wanted to stay with her and enjoy himself.	Кызык, ал анын жанында калып, ырахат алууну каалаган.
They were very helpful.	Алар абдан пайдалуу болду.
He left a message.	Ал билдирүү калтырган.
The age and sex of the deceased are unknown.	Каза болгон адамдын жашы жана жынысы белгисиз.
i don't want to.	мен каалабайм.
Not really what we thought.	Чынында биз ойлогон нерсе эмес.
Your letter is before me.	Сенин катын менин алдымда.
Here we are again.	Мына биз дагы.
Such things are not important to me.	Мындай нерселер мен үчүн анча маанилүү эмес.
Today was a funny day.	Бүгүн күлкүлүү окуя болду.
The line on the handle.	Туткадагы сызык.
Thank you for being here for us.	Биз үчүн бул жерде болгонуңуз үчүн рахмат.
I hope to ask the audience.	Мен угуучулардан суроого ишенем.
The food is here.	Тамак ушул жерде.
Group players into three or more teams.	Оюнчуларды үч же андан көп командага топтоо.
Suddenly things started to move faster for this blog.	Бул блог үчүн күтүлбөгөн жерден нерселер тезирээк кыймылдай баштады.
That feeling was very strong to me that night.	Бул сезим ошол түнү мага абдан күчтүү болду.
I don’t like the feeling of working only for the limit.	Мага чек үчүн гана иштеген сезим жакпайт.
What a wonderful group of guys.	Кандай сонун жигиттер тобу.
This information seems to have come from other sources.	Бул маалыматтар башка булактардан алынган окшойт.
Recognize me.	Мени тааны.
And he helped her find her feet again.	Жана ал ага кайрадан бутун табууга жардам берди.
This case will be resolved.	Бул иш чечилет.
But let's go and see.	Бирок барып карап көрөлү.
I want to change that.	Мен муну өзгөрткүм келет.
We have to accept it.	Биз аны кабыл алышыбыз керек.
As for the person in question, he should get his own blog.	Сөз болуп жаткан инсанга келсек, ал өзүнүн блогун алышы керек.
One stood out from the rest.	Бири башкалардан өзгөчөлөнүп турду.
This was done by the court of first instance.	Муну биринчи инстанциядагы сот жасады.
I stayed with the first one.	Биринчиси менен калдым.
Remember, you will never put your camera down.	Эсиңизде болсун, сиз камераңызды эч качан жерге койбойсуз.
We agreed to run together again.	Кайра эле чогуу чуркоого макул болдук.
But it got harder and harder.	Бирок барган сайын кыйындай баштады.
I covered it with food.	Мен тамак менен жаап койдум.
It is recommended to pay close attention to your work.	Ишиңизге чоң көңүл буруу сунушталат.
It was really helpful.	Бул чынында эле пайдалуу болду.
He says he doesn't want to know you.	Сени билгиң келбейт дейт ал.
The magic season.	Сыйкырдуу мезгил.
Apparently, he has his own show.	Көрүнүп тургандай, анын өзүнүн шоусу бар.
Can you bear it?	Сен көтөрө аласыңбы.
No one can see me.	Мени эч ким көрө албайт.
Their love was genuine.	Алардын сүйүүсү чын болчу.
Yes she is.	Ооба, ал.
The details are simply repeated, of course, they are repeated forever.	Деталдары жөн гана кайталанат, албетте, алар түбөлүккө кайталанат.
And his heart.	Жана анын жүрөгү.
The cat and he.	Мышык жана ал.
The first taste of freedom is over.	Эркиндиктин биринчи даамын татып бүттү.
I really want him back.	Мен анын кайтып келишин чындап каалайт элем.
That argument is over now.	Ал талаш эми бүттү.
He examined them carefully.	Ал аларды кылдаттык менен карап чыкты.
How he felt he was holding himself back.	Кантип анын өзүн кармап турганын сезди.
However, the mechanisms of this interaction are not yet clear.	Бирок бул өз ара аракеттенүүнүн механизмдери азырынча так эмес.
But it is very difficult to read.	Бирок окуу абдан кыйын.
Finally he came to her.	Акыры ал анын жанына келди.
Something touched me.	Мага бир нерсе тийди.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
Time is short.	Убактың аз.
These should be taught by our parents.	Буларды ата-энелерибиз үйрөтүшү керек.
They turned on the light.	Алар жарыкты күйгүзүштү.
But at least some people are better off doing it.	Бирок, жок дегенде, кээ бир адамдар муну жасаганы жакшы.
The taste amazed me.	Даам мени таң калтырды.
If they don't like it, they leave the market.	Аларга жакпаса, базарды таштап кетишет.
He did everything right.	Ал баарын туура кылды.
It means creating what you want to believe.	Бул сиз ишенгиңиз келген нерсени түзүүнү билдирет.
You shouldn't do this, but you can't help it.	Сиз муну кылбашыңыз керек, бирок сиз ага жардам бере албайсыз.
All these measures have yielded good results.	Мына ушул чаралардын бардыгы жакшы натыйжаларды берди.
I will read it and review it as soon as possible.	Мен аны окуп, мүмкүн болушунча тезирээк карап чыгам.
There was no sound from inside.	Ичинен үн чыккан жок.
In fact, you should see it as an opportunity for growth.	Чынында, сиз муну өсүү мүмкүнчүлүгү катары карашыңыз керек.
He filled my mind with his image and drove me away.	Ал менин оюмду өзүнүн элеси менен толтуруп, мени кууп чыкты.
No, you will take your mother completely.	Жок, сен апаңды толугу менен аласың.
My wife loved it because she still couldn't throw it away.	Жубайым аны жакшы көрчү, анткени ал азырынча алыска ыргыта албайт.
None of the companies wanted a part of it.	Компаниялардын эч кимиси анын бир бөлүгүн каалаган эмес.
I slept last night.	Мен кечээ кечинде уктадым.
There was a lot to choose from.	Тандоо үчүн көп болгон.
Each user can use it several times a day.	Ар бир колдонуучу күнүнө бир нече жолу колдонулушу мүмкүн.
All eyes are on you.	Бардык көздөр сенде.
Think about the real-world applications of the project.	Долбоордун реалдуу дүйнө тиркемелери жөнүндө ойлонуп көр.
We had our schools there.	Ал жерде биздин мектептерибиз бар болчу.
One point for the whole match.	Бүт матч үчүн бир упай.
Probably more than a day at most.	Балким, эң көп дегенде, бир күндөн ашык.
He was very small.	Ал абдан кичинекей болчу.
Everything was there.	Баары ошол жерде болчу.
This is not interesting.	Бул кызык эмес.
Easy to say and remember.	Айтууга жана эстеп калууга оңой.
Now, if you just sign, we have almost no time.	Эми, эгер сиз жөн эле кол кое турган болсоңуз, бизде дээрлик убакыт жок.
I do not know this person.	Мен бул адамды тааныбайм.
No contraception is ideal.	Эч бир бойго болтурбоо идеалдуу эмес.
I don't know what we did.	Эмне кылганыбызды билбейм.
All he wanted was a completely lost bear.	Анын каалаганы – такыр жоголуп кеткен аюу эле.
They love it there.	Алар аны ошол жерде жакшы көрүшөт.
I think we will see good things in this team.	Бул командадан жакшы нерселерди көрөбүз деп ойлойм.
The numbers don't seem to be enough.	Сандар жетишсиз окшойт.
Nothing is ahead, nothing.	Эч нерсе алдыда, эч нерсе жок.
Ask each other things.	Бири-биринен бир нерселерди сурап.
The characteristics of the cells entering this region were calculated.	Бул аймакка кирген клеткалардын өзгөчөлүктөрү эсептелген.
They are basically the same thing.	Алар негизинен бир эле нерсе.
It is bad when there is trouble.	Кыйынчылык болгондо жаман болот.
I feel that way.	Мен ушундай сезем.
They went beyond words.	Алар сөздүн чегинен ашкан.
It comes in five different colors.	Ал беш түрдүү түстөн турат.
Written and signed consent was obtained.	Жазуу жана кол коюлган макулдук алынды.
Look at that guy, people would say.	Тиги жигитти карачы, эл айтчу.
I love that they show my legs.	Мен алардын буттарымды көрсөткөнүн жакшы көрөм.
He asked us if we wanted women.	Ал бизден аялдарды каалайбызбы деп сурады.
It is literally a matter of life and death.	Бул сөз жүзүндө жашоо менен өлүм маселеси.
But performance was key.	Бирок аткаруу негизги болгон.
My hands are closed.	Менин колдорум жабылды.
He needs your help.	Ал сиздин жардамыңызга муктаж.
Yes, they failed.	Ооба, алар жетише алышкан жок.
This word has formed in my mind.	Бул сөз менин оюмда калыптанып калды.
I tried something different this time.	Мен бул жолу башкача аракет кылдым.
Then this is another money shoot.	Андан кийин бул дагы бир акча атуу эмеспи.
What he does behind those low trees.	Ошол жапыз дарактардын артында эмне кылат.
I didn’t know how valuable it was.	Канчалык баалуу экенин билбедим.
That sparked my interest in writing.	Ошондон улам менин жазууга болгон кызыгуум башталды.
Some of the observed effects do not apply to some of these models.	Кээ бир байкалган эффекттер бул моделдердин айрымдарына туура келбейт.
The end of the story.	Окуянын аягы.
There is a king's bed.	Падыша керебети бар.
And it took them more than an hour to put out the fire.	Жана аларга өрттү өчүрүүгө бир сааттан ашык убакыт кетти.
Otherwise, we will live apart.	Антпесек, бөлөк жашайбыз.
We are short.	Биздин бойубуз кыска.
Now everything was quiet.	Эми баары тынч эле.
So two things are connected.	Ошентип, эки нерсе байланышкан.
It seems to be changing.	Бул өзгөрүп баратат окшойт.
This is something we must always fight for.	Бул биз дайыма күрөшүшүбүз керек болгон нерсе.
He was shot five times.	Ага беш жолу ок тийген.
It is used for the entered address.	Ал киргизген дарек үчүн колдонулат.
It is now a separate city.	Ал азыр өзүнчө шаар болуп калды.
I could start over.	Мен башынан баштасам болмок.
Try to find out what this good thing is and say it.	Бул жакшы нерсе эмне экенин табууга жана аны айтууга аракет кыл.
A month passed.	Бир ай өттү.
It was a perfect, quiet morning.	Бул кемчиликсиз, тынч таң болду.
We told him that he treated her very well.	Биз ага абдан жакшы мамиле кылганын айттык.
We lost badly.	Жаман утулуп калдык.
Once a fivefold increase was insane.	Бир жолу беш эсеге көбөйтүү жинди болду.
It is dangerous to keep any record.	Кандайдыр бир жазууну сактоо коркунучтуу.
He did not want to talk.	Сүйлөшкүсү келген жок.
So it is.	Ошентип ал.
Nothing is lost.	Эч нерсе жоголбойт.
That was the first thing.	Бул биринчи эле нерсе болчу.
Look at you and your people.	Сени жана сенин кишилериңди кара.
You can ask for a room with a window.	Сиз терезеси бар бөлмө сурасаңыз болот.
He planned to tell this woman.	Ал бул аялга айтууну пландаштырган.
Finally it passed.	Акыры ал өттү.
He gave me half of it.	Ал мага анын жарымын берди.
Where did they go and where did they come from?	Алар каякка барышты, кайдан келишти.
That long walk after dinner.	Кечки тамактан кийин ошол узак сейилдөө.
But the weight of the sun's image is very heavy.	Бирок күн сүрөтүнүн салмагы абдан оор.
He can go to any class.	Ал каалаган класска бара алат.
I don't like to lie.	Мен калп айтканды жактырбайм.
But we do not mean that there were no such people.	Ал эми биз жок дегенибиз, андайлар болгон эмес.
And they can.	Жана алар мүмкүн.
Without animals, humans would not survive.	Жаныбарлар болбосо адамдар тирүү калмак эмес.
Do not try to explain the situation.	Кырдаалды түшүндүрүүгө аракет кылбаңыз.
Suddenly he didn't like it.	Бир маалда ага жакпай калды.
We had a wonderful time there.	Биз ал жакта эң сонун жылдарды өткөрдүк.
You can ask them to make a list.	Сиз алардан тизме түзүүнү сурансаңыз болот.
We will not lie to you.	Биз сага калп айтпайбыз.
You go to the medical office and see a doctor.	Сиз медициналык кеңсеге кирип, доктурга кайрыласыз.
I couldn't ask about another man.	Башка эркек жөнүндө сурай албадым.
Each of us touched it three times.	Ошентип ар бирибиз ага үч жолу тийип калдык.
Wonderful afternoon.	Кереметтүү түштөн кийин.
I did not hear any response from them.	Мен алардан эч кандай жооп уккан жокмун.
I'll be gone then.	Мен ошондо көпкө кетем.
It was very green.	Ал өтө жашыл болчу.
That doesn’t mean it’s not there.	Бул ал жерде жок дегенди билдирбейт.
But in the code it does not work.	Бирок кодексте ал иштебейт.
Then he says he is going home.	Анан ал үйгө бара жатканын айтат.
It was his heart that killed him.	Аны өлтүргөн анын жүрөгү болгон.
Please be aware of this.	Сураныч, бул жөнүндө кабардар болуңуз.
This tells us very little.	Бул бизге абдан аз айтылат.
Proper sleep is very important for proper weight.	Туура салмак үчүн, туура уйку абдан маанилүү.
This is an example of cultural differences.	Бул маданияттагы айырмачылыктын бир мисалы.
It has not changed.	Ал өзгөргөн эмес.
So we have different “problem” areas.	Ошентип, бизде ар кандай "көйгөйлүү" аймактар ​​бар.
You’ve grown up since we bought it.	Биз аны сатып алгандан бери чоңойдуңуз.
My brother and sister.	Өзүмдүн агам, карындашым.
Otherwise, one of the symptoms will look positive.	Болбосо, симптомдордун бири оң көрүнөт.
It's a little weird.	Ал бир аз кызык.
He measured them or measured something, we don’t know exactly what.	Аларды ченеп же бир нерсени ченеп койду, биз эмнени так билбейбиз.
Other things are more important to him than money.	Башка нерселер ал үчүн акчадан алда канча маанилүү.
It was cool to the touch.	Бул тийүү үчүн салкын болчу.
I have to let others.	Мен башкаларга уруксат беришим керек.
There was no one around.	Айланада эч ким жок болчу.
It turned out that this was not the case at all.	Көрсө, жалпысынан андай эмес экен.
We have a wonderful place for him.	Ал үчүн бизде сонун жер бар.
It was a very interesting and simple project.	Бул абдан кызыктуу жана жөнөкөй долбоор болду.
If there are no bones, there is no evidence.	Эгерде сөөктөр жок болсо, далил жок.
That's it, saw it now.	Болду, аны азыр көрдү.
Some examples are described above.	Кээ бир мисалдар жогоруда сүрөттөлгөн.
They seem to reach the time before the cold.	Алар салкынга чейинки убакытка чейин жетет окшойт.
It was a moment that really changed my life.	Бул чындап менин жашоомду өзгөрткөн учур болду.
And as mentioned above, money will follow.	Ал эми жогоруда айтылгандай, акча артынан болот.
Not on the feet.	Буттарда эмес.
Some days it hurts a lot.	Кээ бир күндөрү абдан катуу ооруйт.
Diagnostic and medical science.	Диагностика жана дарылоо илими.
He smiled a little.	Ал бир аз жылмайып койду.
We would.	Биз болмокпуз.
Even behavior in the city has improved.	Жада калса шаардагы жүрүм-туруму да жакшырды.
You don't need it.	Сага анын кереги жок.
Let me know if you need or want anything.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо же кааласаңыз, мага кабарлаңыз.
I think data scaling is one way to do that.	Менин оюмча, маалыматтар масштабда муну жасоонун бир жолу.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
Come at any time.	Каалаган убакта келиңиз.
But he kept coming back.	Бирок ал кайра келе берди.
His eyes were like yours.	Анын көздөрү сеникиндей эле.
My message is who you are.	Менин билдирүүм ким болсоң бол.
But now he wanted more.	Бирок, азыр ал дагы көптү каалады.
At the time, it seemed to make sense.	Ал кезде мааниси бардай сезилди.
Suppose seven years.	Жети жыл деп эсептейли.
By seeing the word.	Сөздү көрүү менен.
He just doesn’t know what it’s about.	Ал жөн гана эмне жөнүндө экенин билбейт.
He knows where you live.	Ал сенин жашаган жериңди билет.
The first night was really cold.	Биринчи түн чындап эле суук болду.
The modern plant is not visible.	Азыркы өсүмдүк көрүнбөйт.
It is very difficult to watch this film properly.	Бул тасманы туура карап чыгуу абдан кыйын.
This is the ideal airplane film.	Бул идеалдуу учак тасмасы.
It was a show and a story.	Бул көрсөтүү жана айтуу болду.
Many thought it was their turn.	Көптөр алардын убактысы келди деп ойлошкон.
But this is normal and natural.	Бирок бул нормалдуу жана табигый нерсе.
For some reason, the lack of heat made him even more excited.	Эмнегедир анын денесинин ысыгынын жоктугу аны ого бетер толкундантты.
In other patients, the results were normal.	Башка бейтаптарда көрсөткүчтөр нормалдуу болгон.
This is not a big deal.	Бул чоң нерсе эмес.
A lot more expensive, though.	Бир топ кымбат, бирок.
You did your research.	Сиз изилдөөңүздү жасадыңыз.
It was so scary !.	Бул абдан коркунучтуу болду!.
Some people are like that.	Кээ бир адамдар ушундай.
But it was for a good purpose.	Бирок бул жакшы максат үчүн болгон.
I feel like I'm not what you really want.	Сиз чындап каалаганыңыз мен эмес экенимди сезип жатам.
Take a look.	Карагылачы.
The world is in our brains, not before.	Дүйнө мурун эмес, мээбизде.
They are amazing at every stage.	Алар ар бир этапта керемет.
After all, it just came out today.	Анын үстүнө, бул бүгүн эле чыкты.
He ran so fast he had to be careful.	Ал этият болушу керек, ушунчалык тез чуркап.
I didn't want to pay for it.	Мен муну төлөгүм келген жок.
Two men were kneeling on the ground with their arms outstretched.	Жерде эки киши тизелеп, колдору менен отурган экен.
The questions of the games will be a big part of it.	Оюндардын суроолору анын чоң бөлүгү болот.
If the theory is published.	Эгерде теория жарыяланган болсо.
Fighting evil, change.	Жамандыкка каршы күрөш, өзгөрүү.
It is necessary in this case.	Бул учурда керек.
I quickly realized that the pictures had something in common.	Сүрөттөрдүн жалпылыгы бар экенин бат эле байкадым.
Most people may not like this.	Бул көпчүлүккө жакпашы мүмкүн.
He is a very cruel boy.	Ал абдан катаал бала.
We hope you enjoy this post.	Бул пост сизге жагат деп ишенебиз.
In other processes, this is not necessary.	Башка процесстерде бул зарыл эмес.
I don't know why it doesn't work.	Эмне үчүн иштебей жатканын билбейм.
I was not responsible for them.	Мен аларга жооптуу болгон эмесмин.
They had a long way to go.	Алар узак жолду басып өтүшү керек болчу.
It was peaceful.	Тынчтыкта ​​болгон.
It was a time when teams worked together.	Бул командалардын чогуу иштешкен мезгили болду.
I tried to calm myself down.	Мен өзүмдү тынчтандырууга аракет кылдым.
We will return to this point in our future work.	Биз келечектеги ишибизде бул пунктка кайтып келебиз.
We need to take action.	Биз кандайдыр бир чара көрүшүбүз керек.
I saw some of it.	Мен анын кээ бирлерин көрдүм.
Life never dies.	Жашоо эч качан өлбөйт.
If you don't know what these are.	Булардын эмне экенин билбесеңиз.
At least not immediately.	Жок дегенде дароо эмес.
I don't think you have much to offer anyone.	Эч кимге сунуш кыла турган көп нерсең жок деп ойлойм.
I want to be with my friends.	Мен досторум менен болгум келет.
I love modern technology.	Мен заманбап технологияларды жакшы көрөм.
We were worried.	Биз тынчсызданганбыз.
I expected him to say something against me.	Мен ага каршы бир нерсе айтат деп күттүм.
The low idea, which closed last week, is off the table.	Өткөн аптада жабылган төмөн идея үстөлдөн чыгып калды.
There was nothing in the air.	Абада эч нерсе жок болчу.
One such link might be knowledge.	Мындай шилтемелердин бири билим болушу мүмкүн.
I want to hear everything.	Мен баарын уккум келет.
I try to do good to my fans.	Мен күйөрмандарыма жакшылык кылганга аракет кылам.
The leaves are long and pointed.	Өсүмдүктүн жалбырактары узун жана учтуу.
This may take only a few minutes.	Бул бир нече мүнөткө гана созулушу мүмкүн.
He was now holding a gun.	Ал азыр мылтык кармап турган.
It's hard.	Бул кыйын.
All the fun is in the dress.	Кызыктын баары көйнөктө.
Write to him.	Ага жазыңыз.
Now change back to being human.	Азыр кайра адам болуп өзгөр.
He had just approached his house.	Ал жакында эле үйүнө жакындап калган.
Maybe nine years would be better.	Мүмкүн, тогуз жыл жакшыраак болмок.
But we are working on it and we have been quite successful.	Бирок биз мунун үстүндө иштеп жатабыз жана жетишээрлик ийгиликтүү болдук.
I have failed again and again in my life.	Мен жашоомдо кайра-кайра ийгиликсиз болдум.
We never really stopped.	Биз эч качан чындап токтогон эмеспиз.
He seemed to be somewhere else.	Ал башка жерде жүргөндөй көрүндү.
At least you're moving.	Жок дегенде сен кыймылдасың.
He joined us directly from the hospital.	Ал ооруканадан түз эле бизге кошулду.
He said it meant a lot to him.	Ал бул ага чоң маани берерин айтты.
But don't stay long.	Бирок көпкө турба.
There is such power over him.	Анын үстүнөн ушундай күч бар.
If you can't protect the right, it's worthless.	Эгерде сиз укукту коргой албасаңыз, анда анын эч кандай баасы жок.
It is also important that you complete each task.	Ар бир тапшырманы аткарганыңыз да маанилүү.
There was tea in the room.	Бөлмөдө чай бар болчу.
All of this adds to the real power.	Мунун баары чыныгы күчкө кошулат.
The latter situation is the most common.	Акыркы абал эң көп кездешет.
Soon it happened to me.	Көп өтпөй ал менин башымдан өттү.
Require the air you breathe and listen to your voice.	Дем алып жаткан абаңызды талап кылыңыз жана үнүңүздү угуңуз.
Sample tools and standard errors are reported.	Үлгү каражаттары жана стандарттык каталар билдирилет.
But he doesn't like to drive at night.	Ал эми түнкүсүн машине айдаганды жактырбайт.
Three more steps.	Дагы үч кадам.
To close production.	Өндүрүштү жабуу үчүн.
This time another young man came.	Бул жолу башка жигит келди.
Particular attention is paid to possible causes and their treatment.	Мүмкүн болгон себептерге жана аларды дарылоого өзгөчө көңүл бурулат.
All of this was evolving as we moved forward.	Мунун баары алдыга жылган сайын өнүгүп жаткан.
Otherwise, he will kill your mother.	Антпесең апаңды өлтүрөт.
He seems to be getting away with murder.	Ал киши өлтүрүү менен кутулуп жатат дегендей.
You must join.	Сиз кошулушуңуз керек.
I am still working well and my recovery plan is underway.	Мен дагы эле жакшы иштеп жатам жана калыбына келтирүү планым ишке ашууда.
There are two under construction.	Курулуп жаткан экөөсү бар.
I want to keep that name.	Ошол атыбызды сактап калсак деген тилегим бар.
I was surprised to find it there.	Мен аны ошол жерден тапканыма таң калдым.
More precisely, he spoke a lot.	Тагыраак айтканда, ал көп сүйлөдү.
She was not ready to give up her beautiful appearance.	Ал сулуу көрүнүүдөн баш тартууга даяр эмес болчу.
In general, even the direction may be wrong.	Жалпысынан алганда, ал тургай, багыты туура эмес болушу мүмкүн.
It's been going on for years.	Жылдар бою жүрүп жатат.
That will change.	Бул өзгөрөт.
Everyone seems to like each other.	Баары бири-бирин жактырышат окшойт.
She is as happy as possible.	Ал мүмкүн болушунча бактылуу.
Conditions here.	Бул жердеги шарттар.
Stir over low heat until smooth.	Жай отто жылмакайга чейин аралаштырыңыз.
But none of them were.	Бирок алардын эч кимиси болгон эмес.
And news does not make things easier.	Жана жаңылыктар ишти жеңилдетпейт.
Someone gives him strength and confidence.	Кимдир бирөө ага күч жана ишеним берет.
He could not refuse.	Ал баш тарта алган жок.
We wanted to get married.	Биз үйлөнгүбүз келген.
He had already found me.	Ал мени мурун эле тапкан.
We talked about this recently.	Бул тууралуу жакында сүйлөштүк.
He refused to show them, saying it was not their business.	Ал алардын иши эмес экенин айтып, аларга көрсөтүүдөн баш тартты.
Be careful not to leave any parts of the skin.	Теринин эч кандай бөлүктөрү калбашы үчүн сак болуңуз.
However, there are a few cases that are possible, especially during the summer.	Бирок, өзгөчө жай мезгилинде мүмкүн болгон бир нече учурлар бар.
No, they have no right to judge.	Жок, алардын соттогонго укугу жок.
It was obvious that he had no strength left.	Анын эч кандай күчү калбаганы көрүнүп турду.
Yes, you know nothing about cruelty.	Ооба, сиз катаал жөнүндө эч нерсе билбейсиз.
The track he created makes you feel stronger and stronger.	Ал жараткан трек сизди күчтүү жана күчтүү сезет.
You are a good girl and a good professional.	Сен жакшы кызсын жана жакшы профессионалсын.
He did his job well.	Ал киши өз ишин жакшы аткарыптыр.
I didn't believe them.	Мен аларга ишенген жокмун.
The last of them wanted to kill him.	Анын эң акыркысы аны өлтүргүсү келген.
For better or worse, he has his day.	Жакшыбы, жаманбы анын өз күнү бар.
But it was just a dream.	Бирок бул жөн гана кыял болчу.
I'm bad for that guy.	Мен ал жигитке жаман болуп жатам.
It has the following.	Анда мындайлар бар.
He died holding my hand.	Ал менин колумду кармап каза болду.
Also, his tongue is in the middle of his mouth.	Ошондой эле, анын тили оозунун ортосунда.
Fighting, that is.	Мушташуу, башкача айтканда.
They were easy, but came from a few people.	Алар жеңил, бирок бир нече адамдан келген.
He was very big, walking on all fours.	Ал төрт буту менен жүрүп, абдан чоң болгон.
But, of course, she was a strange and beautiful woman.	Бирок, албетте, ал кызык жана сулуу аял болчу.
Still, he was not afraid.	Ошентсе да ал корккон жок.
In fact, it’s just a movie.	Чынында, бул жөн эле кино.
I will dismiss both.	Экөөнү тең кызматтан алам.
Fast and loud.	Тез жана катуу.
Little is known about its direct effect on tumor cells.	Анын шишик клеткаларына тикелей таасири жөнүндө аз эле белгилүү.
I saw this picture in the morning.	Мен бул сүрөттү эртең менен көрдүм.
I think it affected my health.	Ден соолугума таасир этти деп ойлойм.
Third place is not our real position.	Үчүнчү орун биздин чыныгы позициябыз эмес.
Remove and allow to cool completely.	Алып салыңыз жана толугу менен муздатыңыз.
He didn’t say it because he knew what it was.	Ал айткан жок, анткени анын эмне экенин билген.
I took him everywhere with me.	Мен аны өзүм менен бардык жерге алып бардым.
You and I can no longer sit idly by.	Сен экөөбүз мындан ары жөн отура албайбыз.
His comprehension capacity increased.	Анын түшүнүү жөндөмдүүлүгү жогорулады.
His condition was no different.	Анын абалы да башкача болгон эмес.
I managed to get home, but I went straight to bed.	Үйгө жеткенге үлгүрдүм, бирок түз эле төшөккө жаттым.
He would take care of everything.	Ал бардыгына кам көрмөк.
It's not human, it's so simple.	Анда адам болбойт, бул ушунчалык жөнөкөй.
There are a number of problems with these current devices.	Учурдагы бул түзмөктөргө байланыштуу бир катар көйгөйлөр бар.
I haven't called him yet.	Мен ага азырынча чала элекмин.
We must hold the government accountable.	Биз өкмөттү жоопко тартышыбыз керек.
But they needed it.	Бирок бул аларга керек болчу.
Once students see this, the debate becomes personal.	Студенттер муну көргөндөн кийин, талаш-тартыштар жекече болуп калат.
Or continue.	Же улантыңыз.
I was a child then.	Мен анда бала болчумун.
He had no other relevant symptoms.	Анын башка тиешелүү белгилери болгон эмес.
This, unfortunately, can mean two things.	Бул, тилекке каршы, эки нерсени билдириши мүмкүн.
Nothing will happen to you.	Сенде эч нерсе болбойт.
Just the right temperature.	Жөн гана туура температура.
I hope this will be useful to other people in society.	Бул коомдогу башка адамдарга пайдалуу болот деп ишенем.
It is very pleasant to use.	Аны колдонуу абдан жагымдуу.
Your physical body can go far beyond what you believe.	Сиздин физикалык денеңиз сиз ишенгенден да алда канча алдыга кете алат.
I just thought maybe this dog knows.	Мен жөн гана балким бул итти билет деп ойлодум.
I'm looking forward to dinner with him.	Мен аны менен кечки тамактанууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
And it is explored for style options.	Жана ал стилдердин варианттары үчүн изилденет.
The data was entered into a computer database.	Маалыматтар компьютердик базага киргизилди.
The larger the sample, the higher the noise in the sample.	Үлгү канчалык чоң болсо, үлгүдөгү ызы-чуу ошончолук жогору болот.
First, he denied any information about the crime.	Биринчиден, ал кылмыш тууралуу эч кандай маалыматын четке какты.
Details on the support page.	Чоо-жайы колдоо бетинде.
Thank you so much.	Сизге чоң рахмат.
They talked again.	Алар кайра сүйлөштү.
You have a fact.	Сизге бир факт бар.
This, of course, does not mean that he is not spiritually poor.	Бул, албетте, рухий жактан да кедей эмес дегенди билдирет.
Once or twice, once or twice vs.	Бир же эки жолу, бир же эки жолу vs.
I will announce this later.	Мен бул тууралуу кийинчерээк жарыялайм.
Let them go their way.	Алардын жолуна түшүшсүн.
There is nothing left.	Эч нерсе калган жок.
He did not know what to do.	Ал да эмне кыларын билбей турду.
Now they return to the same place after a completely different journey.	Эми алар такыр башка сапардан кийин ошол эле жерге кайтып келишет.
And we do not have a place near the corner of the market.	А бизде базардын бурчка жакын жери жок.
But this is not a game for me.	Бирок бул мен үчүн оюн эмес.
Can be produced.	Өндүрсө болот.
But we had a real connection.	Бирок бизде чыныгы байланыш бар болчу.
And that really makes it a part of it.	Жана бул чындап эле анын бир бөлүгүн түзөт.
Let's get over it.	Келгиле, ошонун үстүнөн чыгалы.
It is also impossible.	Ал да мүмкүн эмес.
But the only thing is, you couldn’t show any light.	Бирок бир гана нерсе, сен эч кандай жарык көрсөтө алган жок.
Take the simple sugar in his tea.	Анын чайындагы канттын жөнөкөй затын алыңыз.
That's a guy.	Жигит деген ошол.
This greatly affects the taste of the meat.	Бул малдын этинин даамына чоң таасирин тийгизет.
Really smart.	Чынында, чындап акылдуу.
Otherwise, no big deal, just get out.	Болбосо, чоң маселе жок, жөн эле чыгып кет.
But life is interesting, complex and sometimes fun.	Бирок жашоо кызык, татаал жана кээде кызыктуу болот.
Five of the six subjects completed the task normally.	Алты субъекттин бешөө бул тапшырманы нормалдуу аткарышты.
And he loves to walk.	Жана ал басууну жакшы көрөт.
But they will be withdrawn.	Бирок алар кайра тартылып алынат.
This is definitely home.	Бул, албетте, үй.
Then there was one.	Анда бир эле.
So far, we have finished driving.	Азырынча айдап бүттүк.
And more.	Жана дагы.
I actually met him through his father.	Мен аны менен чындыгында атасы аркылуу таанышкам.
But beautiful in its own way.	Бирок, өз жолу менен сулуу.
All comments are welcome.	Бардык комментарийлер кабыл алынат.
And not just any outfit.	Жана жөн гана ар кандай кийим эмес.
We live in a modern world.	Биз азыркы заманда жашап жатабыз.
They are smart people, very smart.	Алар акылдуу адамдар, абдан акылдуу.
In general, you can't know for sure.	Жалпысынан алганда, сиз так биле албайсыз.
I could barely hold it out of the corner of my eye.	Көзүмдүн кыры менен араң кармап калдым.
This call works in the rain.	Бул чакыруу жамгырда иштейт.
Maybe next time.	Балким, кийинки жолу.
He feels the light of the body and the light of the heart.	Ал дененин нурун, жүрөктүн жарыгын сезет.
We live in darkness.	Биз караңгыда жашайбыз.
There he served in the army.	Ал жерде аскер кызматын өтөйт.
Apparently he took the guys out of the street.	Ал жигиттерди көчөдөн чыгарды окшойт.
Someone has to stand up and take responsibility.	Кимдир бирөө ордунан туруп, жоопкерчиликти ала башташы керек.
It is better not to know others.	Башкаларды тааныбаганыңыз жакшы.
You start thinking about where you are going.	Кайда бара жатканыңызды ойлоно баштайсыз.
I also liked him as a player.	Мен аны оюнчу катары да жактырчумун.
These patients were included in this study as disease controllers.	Бул бейтаптар ооруну контролдоочу катары бул изилдөөгө киргизилген.
Something is happening now, but we do not know what and where.	Азыр бир нерсе болуп жатат, бирок эмнени, кайда экенин билбейбиз.
He got up and went to her from the shore.	Ал да туруп, жээктен аны көздөй келди.
This problem inevitably requires further research.	Бул көйгөй сөзсүз түрдө кошумча изилдөөнү талап кылат.
People treat us like animals.	Адамдар бизди айбандардай карашат.
I'll go in the morning if you want.	Кааласаң эртең менен барам.
Keep playing to avoid getting sick.	Ооруп калбаш үчүн оюнду уланта бер.
Such problems are very serious.	Мындай көйгөйлөр абдан оор болот.
Yes, that's right.	Ооба, дал ошондой болгон.
In addition, you need to waste time.	Болгондо да убакытты жоготуу керек.
I think this is the ideal picture.	Мен бул идеалдуу сүрөт деп ойлойм.
I repeated this process a third time.	Мен бул процессти үчүнчү жолу кайталадым.
But he knew he had to win.	Бирок ал жеңиш керек экенин түшүндү.
I had never slept so well.	Мен мынчалык жакшы уктаган эмес элем.
Thousands more lived outside the city walls.	Дагы миңдеген адамдар шаардын дубалдарынын сыртында жашашкан.
He shook his head a little.	Кичине башын чайкады.
I noted that this is not true.	Мен бул чындыкка дал келбестигин белгиледим.
He showed me the groups and told me to choose.	Ал мага топторду көрсөтүп, тандоону айтты.
Of course, he will pass the exam.	Албетте, ал сынактан өтмөкчү.
I couldn't think of what to say.	Эмне дээримди ойлоно албай турдум.
He was not very strong.	Ал анча күчтүү эмес болчу.
There is no need for that.	Мунун кереги жок.
Draw a line in the middle of your page.	Баракыңыздын ортосуна кармап турган сызыкты тартыңыз.
Then he came into the game.	Анан оюнга чыкты.
It looks like that anyway.	Кантсе да ошондой окшойт.
Come to mind.	Ойго келүү.
Another advantage of our methods is the speed of planning.	Биздин ыкмалардын дагы бир артыкчылыгы - пландоо ылдамдыгы.
And less would actually read it.	Жана андан азыраак, чынында, аны окумак.
We look forward to many happy years in our dream home.	Биз кыялданган үйдө көптөгөн бактылуу жылдарды күтөбүз.
Someone else is using it.	Аны башка бирөө колдонот.
Release to date.	Бүгүнкү күнгө чейин чыгаруу.
Well, we have to come here.	Мейли, биз бул жакка келишибиз керек.
Yes, he is just as good as everyone else.	Ооба, ал дагы башкалардай эле жакшы болот.
So no one reads it.	Андыктан аны эч ким окубайт.
And parts of her big girl.	Жана анын чоң кыздын бөлүктөрү.
I quickly turned around.	Тез артыма бурулдум.
Finally opened them.	Акыры, аларды ачты.
See, for example.	Мисалы, карагыла.
I was playing with good faith.	Мен жакшы ишеним менен ойноп жаттым.
In such a job.	Мындай жумушта.
He had a plan and he carried it out.	Анын планы бар болчу жана аны ишке ашырды.
The camera is just a weapon.	Камера жөн гана курал.
We don't have much time.	Бизде көп убакыт жок.
I help my daughter and she follows them.	Мен кызыма жардам берем, ал аларды ээрчийт.
He says he can smell me.	Ал мени жыттап алат дейт.
These differences can be zero, negative or positive.	Бул айырмачылыктар нөл, терс же оң мааниге ээ болушу мүмкүн.
When I asked them how to do it, they didn't pay attention.	Кантип кылыш керек десем, көңүл бурушкан жок.
One day everything will be gone.	Бир күнү баары жок болот.
And sometimes, that’s true.	Ал эми кээде, бул чындык.
It took a while to get there.	Ага жетиш үчүн бир аз керек болчу.
There were no differences between the groups.	Топтордун ортосунда эч кандай айырма байкалган эмес.
I met him on the first day of school this year.	Мен аны менен быйыл окуу жайдын биринчи күнү тааныштым.
But then move on.	Бирок андан кийин алдыга кадам таштаңыз.
All children graduated.	Бардык балдар окууну аякташты.
I need to read it again when I read it more accurately.	Мен аны такыраак окуганда кайра окушум керек.
So we needed a new direction.	Демек, бизге жаңы багыт керек болчу.
Again, interesting apps were offered.	Дагы, кызыктуу колдонмолор сунушталды.
Maybe I missed a step or two.	Балким, мен бир же эки кадамды өткөрүп жибердим.
He killed.	Ал киши өлтүргөн.
It made me feel good.	Бул мени жакшы сезди.
We have heard that you have been here for many years.	Угушубузга караганда, сен көп жылдардан бери болдуң.
Go to the library.	Китепканага барыңыз.
No science was involved.	Эч кандай илим тартылган эмес.
I'm in college.	Мен колледжде окуйм.
There are two ways to share files.	Файлдарды бөлүшүүнүн эки жолу бар.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
How to listen.	Кантип угуш керек.
Do not save them.	Аларды куткарба.
There are many reasons for this.	Буга көптөгөн факторлор себеп болгон.
She wanted to save the baby.	Ал баланы сактап калгысы келген.
This happened every two months.	Бул эки ай сайын болуп турчу.
Answer the questions that people are interested in.	Элди кызыктырган суроолорго жооп бериңиз.
He said that.	Ал муну айткан.
They feel that it can be pushed.	Алар аны түртүп салса болорун сезишет.
We need to have a website.	Бизде веб-сайт болушу керек.
You are big and different.	Сен чоң, башкачасың.
He doesn't need it.	Ал ага муктаж болбойт.
Well done.	Молодец.
I have a camera.	Менде камера бар.
Stand by me.	Мени менен туруп.
It's too big.	Бул абдан чоң.
His mouth opened.	Анын оозу ачылып калды.
However, knowledge was not related to the two outcome variables.	Бирок, билим эки натыйжа өзгөрмөсүнө байланыштуу болгон эмес.
They wait and wait.	Алар күтүп, күтүшөт.
He goes to the window and looks outside.	Ал терезесине барып, сыртты карайт.
The left side is old, the right side is new.	Сол жагы эски, оң жагы жаңы.
That's the end of the match.	Мына ушуну менен беттешуу аяктады.
This will give you more opportunities for financial security and peace of mind.	Бул каржылык коопсуздукка жана жан дүйнө тынчтыгына көбүрөөк мүмкүнчүлүк берет.
You know, they had to be there for the trip.	Билесиңби, алар сапар үчүн ошол жерде болуш керек болчу.
That's what scared me so much.	Мени ушунчалык коркутканы ушул.
Some of them knew something.	Алардын айрымдары бир нерселерди билишчү.
He spent the rest of his life in a chair.	Ал өмүрүнүн калган бөлүгүн креслодо өткөргөн.
The move itself was dangerous.	Бул аракеттин өзү кооптуу болгон.
Then we go on tour.	Анан гастролго чыгабыз.
The other two looked around.	Дагы экөө ичин тегерете карады.
She does not drink.	Аял ичпейт.
One patient never achieved access function.	Бир бейтап эч качан кирүү функциясына жеткен эмес.
I want to know where my change is first.	Менин өзгөрүшүм биринчи кайда экенин билгим келет.
I sat in the kitchen until morning.	Таңга чейин ашканада отурдум.
I usually eat lunch once.	Мен адатта түшкү тамакты бирде жейм.
I told him to buy someone.	Мен бирөөнү сатып алышын айттым.
For him it served as a chair.	Ал үчүн бул отургуч катары кызмат кылган.
We hope you find others.	Башкаларды табаарыңызга ишенебиз.
I go to sleep after that.	Мен андан кийин уктайм.
It's easy to use.	Аны пайдалануу оңой.
It's far, far away.	Ал алыс, абдан алыс.
The nature of the claims.	Дооматтардын мүнөзү.
Some of them are true.	Алардын айрымдары чындыкка дал келет.
I just did the job.	Мен жөн гана жумуш кылдым.
I designed it to do just that.	Мен аны дал ушундай кылуу үчүн иштеп чыктым.
You know what's in there.	Ал жерде эмне бар экенин билесиң.
In the morning he did the same.	Эртең менен өзү да ушундай кылган.
You can even make white.	Сиз атүгүл ак чыгара аласыз.
There is a shopping computer in the hallway on the left.	Сол жактагы коридордо соода компьютери бар.
There are many issues in this film.	Бул тасмада көптөгөн маселелер бар.
We just need to understand its purpose and why it exists.	Биз жөн гана анын максатын жана эмне үчүн бар экенин түшүнүшүбүз керек.
I am afraid.	Мен коркуп жатам.
Write down your goals and fight for them.	Максаттарыңызды жазыңыз жана алар үчүн күрөшүңүз.
Do it for yourself.	Муну өзүң үчүн жаса.
It seemed to last forever.	Бул түбөлүккө созулгандай сезилди.
This difference is often increased by increasing the reading speed.	Бул айырма көбүнчө окуу ылдамдыгын жогорулатуу менен көбөйөт.
They would eventually leave.	Алар акыры кетип калмак.
They sat next to him during lunch.	Түшкү тамак учурунда анын жанына отурушту.
While I was there, we became very close.	Мен ал жерде жүргөндө экөөбүз абдан жакын болуп калдык.
I was there.	Мен ошол жерде болгом.
This seems completely reasonable to me.	Бул мага толугу менен акылга сыярлык көрүнөт.
Instead of driving, the people walked.	Эл айдагандын ордуна жөө жүрүштү.
They just wanted to participate.	Алар жөн гана катышкысы келген.
I know you want kids.	Мен билем, сен балдарды каалайсың.
Religion is a matter of life, not literature.	Дин адабияттын эмес, жашоонун маселеси.
I don't need them.	Мага алардын кереги жок.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Балким ушундан улам алар бат-баттан ийгиликке жетпейт.
All subsequent words are his, taken from various works.	Андан кийинки сөздөрдүн баары аныкы, ар кандай чыгармалардан алынган.
It was nice to go there and record.	Ал жакка барып жаздыруу жакшы болду.
I could never die.	Мен эч качан өлө алмак эмесмин.
I wouldn't do that.	Мен муну кылмак эмесмин.
This requires some explanation.	Бул бир аз түшүндүрүүнү талап кылат.
The worst is over, don't worry.	Эң жаман нерсе бүттү, кабатыр болбоңуз.
You must be saved.	Сиз куткарылышыңыз керек.
Let me explain.	Муну түшүндүрүп берейин.
Indeed it is.	Чын эле ушундай.
It’s usually bad, but in this case it’s good.	Бул, адатта, жаман, бирок бул учурда бул жакшы.
We can call you, send you an email, or write down what we know.	Биз сизге телефон чалып, электрондук кат жөнөтүп же билгенибизди жазсак болот.
According to him, they should forget each other.	Анын айтымында, алар бири-бирин унутушу керек.
Five series of experiments were conducted.	Эксперименттердин беш сериясы өткөрүлдү.
Although it solves the problem.	Бул көйгөйдү чечсе да.
They left.	Алар кетишти.
He couldn't find it, he didn't feel it.	Ал таба алган жок, эч сезген жок.
The science of physics could not have been better.	Физика илими мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
Then he stepped back.	Анан артка кадам таштады.
I’m a little worried about it.	Мен ал жөнүндө бир аз тынчсызданып жатам.
It seems a little closer to me.	Мага бир аз жакыныраак сезилгендей сезилет.
This is your right.	Бул сенин укугуң.
It has an effect.	Мунун таасири бар.
They stopped running.	Алар чуркоону токтотушту.
We do not know how much they will fight.	Канчалык күрөшөрүн билбейбиз.
Objects of public administration are not of this nature.	Жалпы мамлекеттик башкаруунун объектилери мындай мүнөздө эмес.
Long hours that never end.	Эч качан бүтпөй турган узак сааттар.
Your game was not good.	Оюнуңуз жакшы болгон жок.
Fans would feel the same way about any group of players.	Күйөрмандар оюнчулардын кайсы бир тобуна карата ушундай сезимде болмок.
Cancer patients feel better when they are in nature.	Рак менен ооруган бейтаптар жаратылышта жүргөндө өздөрүн жакшы сезишет.
It always takes me.	Бул мени ар дайым алат.
Yes, maybe more than a little scared.	Ооба, балким, бир аз корккондон да көбүрөөк.
Young players are cheap.	Жаш оюнчулар арзан.
You know, so you still look good in pictures and everything.	Билесизби, ошондуктан сиз дагы эле сүрөттөрдө жана бардык нерседе жакшы көрүнөсүз.
All authors contributed to the interpretation of the results and the final manuscript.	Бардык авторлор жыйынтыктарды жана акыркы кол жазманы чечмелөөгө салым кошушкан.
I listened for a while.	Мен бир саамга тыңшап турдум.
But that is not enough to keep you clean.	Ал эми таза болушуңуз үчүн бул жетиштүү эмес.
Now let's go back, girl.	Эми кайра келели кызым.
I hope you don't mind.	Сиз каршы эмессиз деп үмүттөнөм.
Health seems to be a popular area.	Ден соолук популярдуу аймак окшойт.
He hadn't needed her since she died.	Ал өлгөндөн бери ага кереги жок болчу.
Of course, it will never end.	Албетте, ал эч качан бүтпөйт.
Their lives are different.	Алардын жашоосу башкача.
They were better.	Алар жакшыраак болчу.
These three were common risk factors among the population.	Бул үчөө калк арасында кеңири таралган коркунуч факторлору болгон.
It’s been a long time coming.	Ал келе жаткан бир топ убакыт болуп калды.
Best starting experience.	Мыкты баштапкы тажрыйба.
Exactly thirty minutes, no more, no less.	Туура отуз мүнөт, ашык эмес, кем эмес.
Repeat the procedure twice more.	Процедураны дагы эки жолу кайталаңыз.
I know what you are against here.	Бул жерде эмнеге каршы экениңизди билем.
Eventually they began to respect me.	Акыры мени сыйлай башташты.
He doesn't even have a name.	Анын аты да жок.
They didn't need it.	Аларга кереги жок болчу.
He often left because of a fight with the front office.	Ал көбүнчө фронт-офис менен урушуп кеткендиктен кетип калчу.
He turned to her with a bad smile.	Ал жаман жылмайып анын тарапка бурулду.
Things are going very well.	Иштер абдан жакшы жүрүп жатат.
Everything was going to get rich from this big boy.	Бул чоң баладан баары байып кетмек болду.
Suddenly he heard a wild voice from his mother.	Бир маалда апасынан жапайы үн укту.
They usually think only of themselves.	Алар, адатта, өздөрү жөнүндө гана ойлошот.
I talked to you.	Мен сени менен сүйлөштүм.
I just want to run the function.	Мен жөн гана функцияны иштетгим келет.
It hurts somewhere.	Бир жери ооруйт.
Especially ends with a future update.	Өзгөчө келечектеги жаңыртуу менен аяктайт.
They think we are like them.	Алар бизди өздөрүнө окшош деп ойлошот.
He called your name.	Ал сенин атын атады.
The teacher will be your representative.	Мугалим сенин өкүлүң болот.
It was an interesting engagement.	Бул кызыктуу тартуу болду.
I took a mental picture of him in an instant.	Мен аны бир заматта психикалык сүрөткө тартып алгам.
But this is my personal opinion.	Бирок, бул менин жеке пикирим.
However, there was a bad impression.	Бирок, жаман таасир пайда болду.
The more you fight the flow, the worse it gets.	Агым менен канчалык күрөшсөң, ал ошончолук начарлайт.
Kill them from a distance.	Аларды алыстан өлтүргүлө.
It was a very dangerous time.	Бул абдан кооптуу мезгил болчу.
However, this should be considered as a lower limit.	Бирок, бул төмөнкү чек катары каралышы керек.
You cannot copy this.	Сиз муну көчүрө албайсыз.
And his stupid sign.	Жана анын келесоо белгиси.
He was kind and friendly to everyone.	Ал баарына боорукер жана достук мамиледе болчу.
However, there is still room for improvement.	Бирок, активдүүлүктү жакшыртуу үчүн дагы эле мүмкүнчүлүк бар.
He developed the experiment, analyzed the data, and wrote a paper.	Экспериментти иштеп чыгып, маалыматтарды талдап, кагаз жазды.
But the tree did not touch me.	Бирок дарак мага тийген жок.
You cannot get matter from anything.	Сиз эч нерседен зат ала албайсыз.
We offer classes when students have the opportunity to study.	Студенттер окууга мүмкүнчүлүк болгондо сабактарды сунуштайбыз.
You just have to run them properly.	Сиз жөн гана аларды туура иштетүү керек.
Let me try to explain.	мага түшүндүрүүгө аракет кылалы.
I put my phone in front of me and sat down on a chair.	Телефонумду алдыма коюп отургучка отурдум.
Struggle for peace.	Тынчтык үчүн күрөш.
He could not talk to us.	Ал биз менен сүйлөшө алган жок.
Then she met the man.	Анан ал киши менен таанышкан.
Simple but beautiful.	Жөнөкөй, бирок сулуу.
Drink.	Ичиңиз.
He never had a chance.	Анын эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
There is something interesting in the car.	Машинада бир кызык нерсе бар.
I'll turn a few myself.	Бир нечесин өзүм бурам.
I started writing about that.	Мен ошол жөнүндө жаза баштадым.
And keep the account close.	Жана эсепти жакын сактаңыз.
We were lost, unable to reach the sun or the stars.	Биз күн же жылдыздар менен жете албай, адашып калдык.
A young man in college.	Колледждин бозбаласы.
A lot of things are funny.	Көп нерселер күлкүлүү.
They just loved it.	Алар жөн гана жакшы көрүштү.
It was going to take a lot of work.	Бул көп жумушту талап кыла турган болду.
I think the job was good for him.	Менимче, жумуш ага жакшы болду.
I have such fun.	Мен ушундай көңүл ачам.
Yes, none of this is funny.	Ооба, мунун эч бири күлкүлүү эмес.
This service is not ready.	Бул кызмат даяр эмес.
This is happening every day now.	Бул азыр күн сайын болуп жатат.
People want order now.	Эл азыр тартипти каалайт.
I wonder what they did with it?	Кызык, алар муну менен эмне кылышты?
The book is open, face down, on the floor next to it.	Китеп ачык, бети ылдый каратып, анын жанында полдо жатат.
He said he would go for it.	Ал үчүн барам деди.
I want to know who did this.	Мен муну ким кылганын билгим келет.
I have never been able to find enough time from week to week.	Мен эч качан жумадан жумага жетиштүү убакыт таба алган жокмун.
I will agree with him and leave you.	Калганын аны менен макулдашып, сени таштап кетем.
If so, brother, that's it.	Эгер ошондой болсо, тууган, ушуну менен бүттү.
Another beat me for a minute.	Дагы бирөө мени минута менен сабады.
I am not your danger, they are.	Мен сенин коркунучуң эмесмин, алар.
It didn't matter.	Бул маанилүү эмес болчу.
The data are averages of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо болуп саналат.
I run and talk to myself.	Чуркап, өзүм менен өзүм сүйлөшөм.
The staff was friendly.	Кызматкерлер достук мамиледе болушту.
It’s as good as it gets.	Бул кандай болсо, ошондой эле жакшы.
There is a lot of useful work on board.	Бортто көптөгөн пайдалуу иштер аткарылат.
The price of food depends on where you eat.	Тамак-аштын баасы сиз жеген жериңизге жараша болот.
Suddenly his eyes stared at me.	Бир маалда анын көздөрү мени кадады.
The girl just made a noise.	Кыз гана ызы-чуу салды.
It doesn't matter how close you are to someone.	Кимдир бирөө менен канчалык байланышта экениңиз маанилүү эмес.
I did not put.	Мен койгон жокмун.
Adults suffer from heart disease.	Чоңдор жүрөк оорусуна чалдыгышат.
But he can't catch it.	Бирок ал кармай албайт.
He was able to travel.	Ал саякатка чыга алган.
You try to copy it and read it, but you can't.	Аны ошол жакка көчүрүп, окуганга аракет кыласың, бирок кыла албайсың.
For the first time in his life, he felt complete.	Ал өмүрүндө биринчи жолу өзүн толук сезди.
Involved in experimental work.	Эксперименталдык иштерге тартылган.
This is not uncommon, but you should know.	Бул көнүмүш эмес, бирок билиши керек.
Everything is moving slowly.	Баары жай кыймылда жүрөт.
As far as we know, this is the second registered case.	Бизге маалым болгондой, бул экинчи катталган учур.
Her son died.	Анын уулу каза болду.
In addition, the characters' perception of their situation may change.	Мындан тышкары, каармандардын өз кырдаалын түшүнүүсү өзгөрүшү мүмкүн.
Some components have been identified there.	Ал жерде айрым компоненттер аныкталды.
So what are you waiting for?	Анда эмнени күтүп жатасың?
I thought he was in better shape.	Мен аны жакшыраак абалда деп ойлодум.
We really want him to leave our network.	Биз анын биздин тармактан кетишин абдан каалайбыз.
That was not fair.	Бул адилеттүү болгон жок.
And how to share.	Анан кантип бөлүшүү керек.
Now in business.	Эми бизнеске.
For example, something about this does not seem realistic.	Мисалы, бул жөнүндө бир нерсе реалдуу көрүнбөйт.
There were smart people there.	Ал жерде акылдуу адамдар бар эле.
The rest were asleep.	Калгандары уктап жатышты.
He is down in the village.	Ал айылда ылдыйда.
Time will comfort you.	Убакыт сени сооротот.
He hoped that in time he would stop.	Ал убакыттын өтүшү менен муну токтотот деп ойлогон, үмүт кылган.
No adverse effects were observed during the study period.	Изилдөө мезгилинде эч кандай терс таасирлери байкалган эмес.
In a few days, at most a week.	Бир нече күндө, эң көп дегенде бир жумада.
We could not hold our hands for a moment.	Бир көз ирмемде колубузду кармай албадык.
He had analyzed the problem.	Ал маселеге анализ жасаган болчу.
The man came to his second son and gave the order.	Ал киши экинчи уулуна келип, ушундай буйрук берет.
Maybe they wouldn't notice me, maybe they would.	Балким алар мени байкашпайт, балким байкашмак.
I bought one of the TVs.	Мен телевизорлордун бирин сатып алдым.
And that color.	Жана ошол түс.
It was in the context of art.	Ал искусствонун контекстинде болгон.
All security is really down.	Бардык коопсуздук чындап эле түшүп жатат.
But then the police came and closed the party.	Бирок кийин полиция келип, кечени жаап салды.
Download it now.	Аны дароо жүктөп алыңыз.
It has two aspects.	Анын эки аспектиси бар.
He had never seen her.	Ал аны эч качан көргөн эмес.
I also don’t know how to solve it.	Мен ошондой эле аны кантип чечүүнү билбейм.
Even here, however, there are significant differences between the products.	Ал тургай, бул жерде, бирок, буюмдардын ортосунда олуттуу айырмачылыктар бар.
Finally away from our story.	Акыры биздин окуядан алыс.
You can learn a lot about what you are doing.	Сиз эмне кылып жатканыңыз жөнүндө көп нерсеге үйрөнө аласыз.
This can happen once a year.	Бул жылына бир жолу болушу мүмкүн.
He thought he was wrong from the beginning.	Ал башынан эле жаңылыптыр, деп ойлоду.
Individuals had to provide their own equipment.	Жеке адамдар өздөрүнүн жабдууларын бериши керек болчу.
In fact, we see.	Иш жүзүндө, биз көрөбүз.
The political system must grow from within.	Саясий система ичинен өсүп чыгышы керек.
He knew he could not do that.	Ал мындай кыла албасын билген.
But it's over.	Бирок бүттү.
He still had to win it again.	Ал дагы аны кайра утуп алышы керек болчу.
I checked it.	Мен аны текшердим.
Their mission is life.	Алардын миссиясы - жашоо.
The distance between things is important.	нерселердин ортосундагы аралык маанилүү.
Everything that was never possible is now possible.	Эч качан мүмкүн болбогондун баары азыр мүмкүн.
This usually happens before surgery or in the morning.	Бул, адатта, операциядан мурун же эртең менен болот.
I have a question.	Менин бир суроом.
If he does, the team should be fine.	Ал ушундай кылса, команда жакшы болушу керек.
In the car, while driving, this was serious.	Машинеде, айдап баратканда, бул олуттуу болгон.
The accused turned back after a few steps.	Айыпталуучу бир нече кадамдан кийин артка бурулду.
My husband and many others died in the fire.	Жолдошум жана башка көптөгөн адамдар өрттөн каза болушкан.
I hated the taste.	Мен даамын жек көрдүм.
We keep them here.	Биз аларды ушул жерде кармайбыз.
Which makes it worse at night.	Кайсы түнү начарлайт.
If his voice is too good to be true, then he probably is.	Эгер анын үнү чын болушу үчүн өтө жакшы болсо, анда ал, балким, ошондой.
They did nothing.	Алар эч нерсе кылган жок.
Whether you do so or not is up to you.	Ушундай кылабы же жокпу, өзүңдүн колуңда.
Give them a reason.	Аларга себеп бер.
Anyway, you'll be home in a little while.	Барибир бир аздан кийин үйгө келесиз.
He doesn't know what to think.	Ал эмне деп ойлоорун билбей жатат.
Most of the previously published articles were on healthy topics.	Мурда жарыяланган макалалардын көбү дени сак темалар боюнча жүргүзүлгөн.
My worries are basically two.	Менин тынчсызданууларым негизинен эки.
It is written in the book.	Бул китепте жазылган.
I need your guide.	Мага сиздин жол көрсөткүчүңүз керек.
He wanted a war.	Ал согушту каалаган.
You can learn a lot about sex from a used bookstore.	Колдонулган китептер дүкөнүнөн секс жөнүндө көп нерселерди биле аласыз.
They are rare.	Алар сейрек кездешет.
Here he is with his mother and father.	Бул жерде ал апасы жана атасы менен.
You are leaving.	Сен чыгып жатасың.
But it is legal.	Бирок бул мыйзамдуу.
It shouldn't hurt.	Бул оорубашы керек.
Pull a lot.	Көп тарт.
It just won't do them anymore.	Жөн эле аларды мындан ары мындай кылбайт.
He said he would help us land.	Бизге конууга жардам берерин айтты.
We saw each other as much as we could and wrote a lot.	Колубуздан келсе көрүшүп, көп жаздык.
So the wall stands up.	Ошентип, дубал ордунан турат.
He has been thinking about these things for a long time.	Ал көптөн бери ушул нерселерди ойлоп жүргөн.
Participants agreed in writing.	Катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
Friends tell friends and so on.	Достор досторуна айтат ж.б.
The program is easy to execute.	Программаны аткаруу оңой.
We have come to see what issues we can raise.	Биз сизге кандай маселелерди көтөрө аларыбызды көрүү үчүн келдик.
It has to do with saying yes or no.	Бул ооба же жок деп айтууга байланыштуу.
There was no market research.	Эч кандай рыноктук изилдөө болгон эмес.
He had an original idea for the study.	Изилдөөнүн алгачкы идеясы бар болчу.
The story was very normal.	Окуя абдан нормалдуу болгон.
You can start here.	Бул жерден баштасаңыз болот.
This is related to the application you are building and running.	Бул сиз куруп жаткан жана иштеп жаткан колдонмо менен байланыштуу.
They represent a clear exit.	Алар ачык-айкын чыгууну билдирет.
The good thing is, you can start small and grow fast.	Жакшы нерсе, сиз кичинеден баштап, тез өсө аласыз.
We said it was nothing.	Биз бул эч нерсе эмес дедик.
No more.	Мындан ары да кереги жок.
Those families are getting what they need because you brought them.	Ошол үй-бүлөлөр керектүү нерселерди алып жатышат, анткени сиз аларды алып келдиңиз.
Stay outside.	Сыртта туруңуз.
He doesn't want to shoot her.	Ал аны атып салгысы келбейт.
Faith is there.	Ишеним ошол жерде.
This is a pleasant place for people.	Бул адамдар үчүн жагымдуу жер.
Here we can come in and help.	Бул жерде биз кирип, жардам бере алабыз.
Life ends as we know it.	Жашоо биз билгендей бүтөт.
It was time to build the camp.	Лагерди курууга убакыт өтүп кетиптир.
They soon realized that this was not the case.	Көп өтпөй экөө тең андай эмес экенин түшүнүштү.
It seemed slow.	Бул жай көрүндү.
It was difficult and sometimes scary.	Бул кыйын жана кээде коркунучтуу болгон.
No one else plays like him.	Башка эч ким ага окшоп ойнобойт.
Then we knew the fight was over.	Ошондо биз күрөш аяктаганын билдик.
But they miss the point.	Бирок алар ойду такыр эле өткөрүп жиберишет.
He would be on time.	Ал өз убагында болмок.
That was part of his job.	Бул анын ишинин бир бөлүгү болгон.
Many of them are not designed to last long.	Алардын көбү узакка созулушу үчүн иштелип чыккан эмес.
I refused to be.	болуудан баш тарттым.
It is much better than giving him a loan.	Ага кредит берилгенден алда канча жакшы.
It is very cheap.	Бул абдан арзан.
You take care of his parents.	Сен анын ата-энесине кам көрөсүң.
It was his eyes.	Бул анын көздөрү эле.
I know you have a job to do.	Мен сенин кыла турган жумушуң бар экенин билем.
I took the children.	Балдарды алып кеттим.
Now they think they have conquered the world.	Азыр алар дүйнөнү жеңдик деп ойлошсо керек.
Reasonable no doubt.	Акылга сыярлык шексиз.
They need a place to live.	Алар жашоо үчүн бир жерге муктаж болот.
But he was happy to take the money.	Бирок ал акчаны алып сүйүнгөн.
But he did not say.	Бирок ал айткан жок.
We need to talk about everything properly.	Биз бардык нерсени туура сүйлөшүшүбүз керек.
This is for the fans.	Бул күйөрмандар үчүн.
So what happened next.	Ошентип, андан кийин эмне болду.
The girls could say nothing else.	Кыздар башка эч нерсе айта алышпады.
Better a poor horse than no horse at all.	Бири да туруп алгандан жакшыраак.
For example, this could be a building number.	Мисалы, бул курулуш номери болушу мүмкүн.
I can.	Жасай алам.
Take responsibility.	Жоопкерчиликти ал.
Everyone else is silent.	Калгандардын баары унчукпайт.
You would have everything we had.	Бизде болгондун баары сенде болмок.
It snowed fast.	Кар тез жааган.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	Жогорку кан басымы, адатта, симптомдорду алып келбейт.
That would be the worst thing we could do.	Бул биз кыла турган эң жаман нерсе болмок.
Long time no see.	Көптөн бери көрүшпөдүк.
Keep the faith.	Ыйманы сакта.
I have to taste this version.	Мен бул версиянын даамын татып көрүшүм керек.
It was dark outside, and the stars were shining.	Сыртта караңгы экен, жылдыздар чыгыптыр.
I’ve only been with him a few times, but we were careful.	Мен аны менен бир нече жолу гана болгом, бирок биз сак болчубуз.
The average of the four experiments shown.	Көрсөтүлгөн төрт эксперименттин орточо.
I saw this story a lot.	Мен бул окуяны көп көрчүмүн.
I have it too.	Мен аны да бар.
I’ve never been there before.	Мен буга чейин эч качан болгон эмесмин.
Families of all ages.	Ар кандай курактагы үй-бүлөлөр.
He was right in a way.	Ал бир жагынан туура эле.
They were well prepared.	Алар жакшы даярданышкан.
It was named months ago.	Бул ай мурун аталды.
His father held his hands behind his back.	Атасы эки колун аркасынан кармады.
I was angry too.	Мен да ачууландым.
You can read it here.	Бул жерден окуй аласыз.
Ten years was a very short time.	Он жыл өтө кыска убакыт болду.
The street was hidden, everything was hidden, he looked.	Көчө жашырылган, баары катылган, ал караса.
That scary place.	Ошол коркунучтуу жер.
But my comments on these facts.	Бирок бул фактылар боюнча менин комментарийлерим.
Of course, it has never been the same twice.	Албетте, ал эч качан эки жолу бирдей болгон эмес.
Unfortunately, this is often not possible.	Тилекке каршы, бул көп учурда мүмкүн эмес.
He told me to survive for something.	Ал мага бир нерсе үчүн аман кал деп айтты.
Then no one else can enter it.	Анан ага башка эч ким кире албайт.
However, everything has changed and this option is no longer used.	Бирок, баары өзгөрдү жана бул параметр мындан ары колдонулбайт.
I’m smiling at him for the first time in a few days, maybe a few weeks.	Мен ага бир нече күндөн кийин, балким, бир нече жумадан бери биринчи жолу жылмайып жатам.
Elderly and clearly ill.	Улгайган жана айкын оорулуу.
The price is based entirely on supply and demand.	Баасы толугу менен суроо-талап менен сунушка негизделген.
I was very young.	Мен өтө жаш болчумун.
Let's look at this.	Муну карап чыгабыз.
But he still thought it was the same night.	Бирок ал дагы эле ошол эле түн деп ойлоду.
We don't have much information, but you may not have it.	Бизде көп маалымат жок, бирок сизде да жок болушу мүмкүн.
You can then save it to a file and use it.	Андан кийин сиз аны файлга сактап, колдоно аласыз.
But you know, kids talk.	Бирок билесиңби, балдар сүйлөшөт.
Most stands offer this or that.	Көпчүлүк стенддер тигил же бул сунушташат.
However, there are other methods you can use.	Бирок, сиз колдоно турган башка ыкмалар бар.
Analyzed the data and took primary responsibility for the final content.	Маалыматтарды талдап, акыркы мазмун үчүн негизги жоопкерчиликти алган.
Finally came next year’s return form.	Акыры келерки жылдын кайтаруу формасы келди.
It will take a few weeks and you can see where it went.	Бир нече жумага созулуп, кайда кеткенин көрө аласыз.
They live in the back.	Алар артта жашашат.
I put it on our heads.	Мен аны биздин башыбызга түшүрдүм.
Of course, there are differences.	Албетте, айырмачылыктар бар.
Click here to access my article.	Менин макалама кирүү үчүн бул жерди басыңыз.
I wondered if he really believed that.	Ушуга чындап ишендиби деп ойлодум.
You are the owner of the company.	Сиз компаниянын ээсисиз.
That was seven years ago.	Бул жети жыл мурун болгон.
This is not a real order.	Бул чыныгы буйрук эмес.
Time flies really fast.	Убакыт чындап тез өтөт.
Her children, too.	Анын балдары да.
He knew what he was doing because he was quick to identify the problem.	Ал өз иштерин жакшы билген, анткени ал көйгөйдү тез эле аныктаган.
We never received a salary.	Биз эч качан айлык алган жокпуз.
In addition, a control group was selected.	Мындан тышкары, контролдук топ тандалды.
We must not only see the negative.	Биз терс көрүнүштөрдү гана көрбөшүбүз керек.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
I am so excited to continue.	Мен улантуу үчүн абдан толкунданып жатам.
Feel and see it.	Аны сезип, көр.
The flow of analysis is as follows.	Анализдин агымы төмөнкүдөй.
You don't like it.	Сага ал жакпайт.
Maybe you just feel like you’ve reached the bottom.	Балким, сен жөн гана түбүнө жеткендей сезесиң.
Nothing seemed out of place.	Эч нерсе орунсуз көрүнгөн жок.
He worked with her for three years.	Ал аны менен үч жыл иштеген.
But neither the schools nor the parents take it seriously.	Бирок мектептер да, ата-энелер да буга олуттуу мамиле кылышпайт.
Sign in directly.	Түз эле кириңиз.
This man was, more precisely, a human remnant.	Бул адам, тагыраак айтканда, адамдын калдыктары болгон.
The front and back doors were open.	Ал эми алдыңкы жана арткы эшиктер ачык экен.
They came and sat next to us.	Алар келип биздин жаныбызга отурушту.
I finally answered no.	Акыры жок деп жооп бердим.
It was a sound to be heard.	Бул уга турган үн эле.
I don’t have to do anything.	Мен бир нерсе кылууга мажбурланбайм.
To report that he was ill and could not go to work.	Ал жумушка кире албай ооруп калганын билдирүү үчүн.
You learn by looking at the technique more and doing more.	Техниканы көп көрүү, андан да көп жасоо менен үйрөнүлөт.
Keep reading to see how well it works.	Анын канчалык жакшы иштээрин көрүү үчүн окууну улантыңыз.
The same is true now.	Азыр да ошондой эле.
From three experiments.	Үч эксперименттен.
If anyone can help, just call the police and ask for an answer.	Кимдир бирөө жардам бере турган болсо, жөн гана полицияга чалып, жоопту талап кылыңыз.
I can't breathe for a second.	Мен бир секундга дем албайм.
And it would be.	Жана ал болмок.
Each has a specific function.	Ар биринин белгилүү бир функциясы бар.
My mother came in.	Апам кирди.
And the amount of each must be attached.	Жана ар биринин суммасы тиркелиши керек.
For the first time we have a physical presence.	Биринчи жолу биз физикалык катышуусубуз бар.
It was impossible to tell what they were thinking.	Алардын эмнени ойлоп жатканын айтуу мүмкүн эмес эле.
One up and beautiful.	Бир өйдө жана сулуу.
People are very used to it.	Эл ага абдан көнүп калган.
This will be done only after the struggle is over.	Бул күрөш толугу менен аяктагандан кийин гана жасалат.
They wanted the show to be different.	Алар шоунун башкача болушун каалашкан.
We have created our own happiness.	Биз өзүбүздүн бактыбызды жараттык.
I love information.	Мен маалыматты жакшы көрөм.
All the pain was gone.	Бардык оору жоголуп кетти.
But it still has a strange power to me.	Бирок, ал дагы эле мага бир кызыктай күчкө ээ.
Our results are consistent with the literature of other countries.	Биздин натыйжалар башка өлкөлөрдүн адабияттары менен дал келет.
Because, at the same time.	Анткени, ошол эле убакта.
He knew what that meant, and he had never seen it.	Ал мунун эмнени билдирерин билчү, ал муну эч качан көргөн эмес.
Or somewhere else, but we get there.	Же башка жерде, бирок биз ал жакка жетебиз.
The girls look at me as if they're probably worried.	Кыздар, балким, тынчсызданышса керек деп мени карашат.
This is a mirror change.	Бул күзгү өзгөрүү.
It was a car that day.	Ал ошол күнү машина болчу.
You wait here.	Сен бул жерде күт.
Bars represent standard errors.	Барлар стандарттык каталарды билдирет.
I got up and put twenty on the bar.	Мен туруп, барга жыйырма койдум.
One day I asked him why he loved me.	Бир жолу мен андан мени эмне үчүн сүйөөрүн сурадым.
Personal treatment could not pay attention to them.	Жеке мамиле кылуу аларга көңүл бура албайт болчу.
Sometimes think of other things.	Кээде башка нерселер жөнүндө ойлонуп көр.
The mean of three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттин орточо мааниси.
You should be very proud of the quality.	Сиз сапаты менен абдан сыймыктанышыңыз керек.
This would not happen again.	Бул дагы кайталанмак эмес.
I felt it was a good move for us.	Бул биз үчүн жакшы кадам деп сездим.
All rooms are very nice as well.	Бардык бөлмөлөр абдан сонун, ошондой эле.
He stood open now.	Ал азыр ачык турду.
I couldn't eat.	Мен жей албадым.
I don't remember who told me.	Мага ким айтканы эсимде жок.
I thank the people of the country and the media.	Мен өлкөмдүн элине жана маалымат каражаттарына ыраазычылык билдирем.
First, remember why you started running.	Биринчиден, эмне үчүн чуркай баштаганыңызды эстеңиз.
You know, we took that responsibility.	Билесизби, биз бул жоопкерчиликти алганбыз.
He did not have beautiful clothes.	Анын сулуу кийимдери болгон эмес.
You look at the street and you turn into it.	Көчөнү карап, сен ага айланасың.
People like us need to know this.	Бизге окшогондор муну билиши керек.
This is the left side of the house.	Бул үйдүн сол жагы.
So they get the first job they can find.	Ошентип, алар таба турган биринчи жумушка түшүшөт.
His story goes through the whole report.	Анын окуясы бүт отчет аркылуу өтөт.
So here it is.	Ошентип, ушунда.
But fight as hard as you can for that time.	Бирок ошол убакыт үчүн колдон келишинче күрөш.
Therefore, he can never reach the real truth.	Ошондуктан ал эч качан чыныгы чындыкка жете албайт.
Say God made it.	Кудай жасады деп айт.
Everyone wants to come back to talk to me.	Баары мени менен баарлашууга кайтып келет.
Protect them.	Аларды коргоо.
Let.	болсун.
It had been about five years since he had last seen her.	Аны акыркы жолу көргөнүнө беш жылдай болуптур.
I didn’t laugh at others when he said that.	Ал муну айтканда башкалар менен күлгөн жокмун.
There is no reason to believe that the dog shot him.	Аны ит өзүн атып салды деп ишенүүгө эч кандай негиз жок.
He did not take time to rest.	Ал алган жок, эс алууга убакыт бөлчү эмес.
From then on, the stamping began.	Ошондон тартып штамп куюла баштады.
A long time.	Көп убакыт.
Begins to focus.	Фокустала баштайт.
Fifteen seconds of charging allows up to half an hour of use.	Он беш секунд кубаттоо жарым саатка чейин колдонууну камсыз кылат.
He saw.	Ал көрдү.
The data represent the mean values ​​of the three independent experimental series.	Берилиштер үч көз карандысыз эксперименталдык сериянын орточо маанилерин билдирет.
He did not read the letter in full.	Ал катты толук окуган жок.
But it was a big city.	Бирок бул чоң шаар болчу.
I now know that he took them to war.	Аларды согушка алып барганын эми билдим.
There are some design issues.	Кээ бир дизайн маселелери болуп саналат.
Wild animals are becoming harder to find.	Жапайы жаныбарларды табуу кыйын болуп баратат.
He can see too much.	Ал өтө көп көрө алат.
His blood.	Анын кан.
All other factors that may affect the results are taken into account.	Натыйжаларга таасир этиши мүмкүн болгон бардык башка факторлор эске алынган.
Community rights.	Коомчулуктун укуктары.
I'm not done yet.	Мен жумушумду бүтө элекмин.
A man was sitting at the table.	Столдо бир киши отурган.
He tried to take me down, but he couldn't.	Ал мени түшүрүүгө аракет кылды, бирок кыла албады.
An idea that captured his heart and mind.	Анын жүрөгүн жана акылын ээлеп алган идея.
It's best to start running.	Чуркап баштаганыңыз жакшы.
His mother followed.	Апасы артынан жөнөдү.
They wanted him to leave in silence.	Анын унчукпай, кетип калышын каалашты.
He really enjoyed working on my train set.	Ал менин поезд топтомун иштөөнү абдан жактырды.
You have to invent it yourself.	Муну өзүң ойлоп табышың керек.
Why you are special.	Эмне үчүн сен өзгөчөсиң.
We have to make money, and people often forget that.	Биз акча табышыбыз керек, адамдар муну көп учурда унутуп коюшат.
It has already been done.	Буга чейин да жасалган.
He must have been very tired.	Өтө чарчап калса керек.
He no longer has to worry about anything.	Ал мындан ары эч нерсеге кабатырланбай калат.
But it drove me crazy.	Бирок бул мени жинди кылды.
Here we describe the model, including its limitations.	Бул жерде биз моделди, анын ичинде анын чектөөлөрүн сүрөттөйбүз.
We understand that.	Биз муну түшүнөбүз.
It was a men's business, a women's home.	Эркектердин иши, аялдардын үйү болгон.
It is clear that they exist.	Алардын бар экени анык.
You have heard many of his stories.	Сиз анын көптөгөн окуяларын уккансыз.
He got up and sat down again.	Ал ордунан туруп, анан кайра отурду.
Some have heads and human bodies.	Кээ бирлеринин баштары адам денеси бар.
Our law firm works to protect those rights.	Биздин юридикалык фирма ошол укуктарды коргоо боюнча иш алып барат.
Jobs were not for everyone.	Жумуштар бардыгы үчүн эмес болчу.
Not since the last time they laughed together.	Алар акыркы жолу чогуу күлгөндөн бери эмес.
Look it up.	Аны издөө.
You can't watch every game.	Ар бир оюнду көрө албайсың.
I am his daughter and mother.	Мен анын кызымын жана апасымын.
I like sweating.	Мен тердегенди жакшы көрөм.
I could understand that.	Мен муну түшүнө алмакмын.
Not everyone can apply.	Ар ким эле кайрыла албайт.
We stared at each other for a few minutes.	Бир нече мүнөт бири-бирибизди карап турдук.
Can be used.	Колдонууга болот.
Do what you think is best.	Сиз эмнени эң жакшы деп ойлосоңуз, ошону кылыңыз.
We were in the area of ​​the last battles of the war.	Биз согуштун акыркы салгылашууларынын аймагында болдук.
Enough, of course, to continue it.	Аны улантуу үчүн, албетте, жетиштүү.
Nothing of the past.	Өткөн эч нерсе.
Now take both.	Азыр экөөнү тең ал.
Or tried.	Же аракет кылган.
The people did not fully understand him.	Эл аны толук түшүнө алган жок.
Then I had to wait.	Анан күтүүгө туура келди.
You have to do something to me.	Мага бир нерсе кылышың керек.
The results represent three independent experiments.	Жыйынтыктар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I used to work there.	Мен ошол жерде иштеп келгем.
He died as he wished.	Ал өзү каалагандай өлдү.
Then they planned and planned a little more.	Анан алар пландап, дагы бир аз пландашты.
His desk and computer.	Анын столу жана компьютери.
We must not forget this.	Биз муну унутпашыбыз керек.
There was only one person he could be.	Ал жерде ал боло турган бир гана адам бар болчу.
As they say, so they play the game.	Алар айткандай, ошондуктан алар оюнду ойношот.
We did both and liked both.	Биз экөөнү тең аткарып, экөөнү тең жактырдык.
Many lost their lives.	Көптөр өмүрүнөн ажырады.
He ordered his officers to finish the job.	Ал офицерлерине ишти бүтүрүүнү буйруду.
It was too perfect.	Бул өтө эле идеалдуу болгон.
But for some, that may not be enough.	Бирок кээ бирөөлөр үчүн бул жетишсиз болушу мүмкүн.
At least it wasn't yellow.	Жок дегенде сары эмес болчу.
And a small mistake can make a difference.	Жана бир кичинекей ката айырма болушу мүмкүн.
In fact, the project went better than we thought.	Чынында, долбоор биз ойлогондон да жакшы өттү.
I think he likes girls more than me.	Менимче, ал мага караганда кыздарды жакшы көрөт.
I don't know his last name.	Мен анын фамилиясын билбейм.
The bed was comfortable, the room was dark and warm.	Төшөк жайлуу, бөлмө караңгы жана жылуу экен.
It will be fine, but you need to relax.	Ал жакшы болот, бирок эс алуу керек.
Creating the best bank for many reasons.	Көптөгөн себептерден улам эң мыкты банк түзүү.
In an hour he knew all about it.	Бир сааттын ичинде ал булар жөнүндө баарынан көбүрөөк билди.
Let's see what we can do here.	Келгиле, бул жерде эмнелерди түзө аларыбызды карап көрөлү.
Detected at different times.	Ар кайсы убакта аныкталды.
It was what he needed.	Бул ага керектүү нерсе эле.
It was a wonderful place.	Ал сонун жер болчу.
It was a spinning bear.	Айланып бараткан аюу экен.
But it's funny.	Бирок бул күлкүлүү.
This is a wait and see defense.	Бул күтүү жана көрүү коргонуу.
It does not perform the same function.	Ал бир эле функцияны аткарбайт.
You know what a man's mother is like.	Эркектердин апасы кандай экенин билесиң.
How, Bishkek.	Кандай, Бишкек.
When he was found the next day, he died.	Эртеси аны табышканда, ал өлүп калыптыр.
I hope this continues with the flow.	Бул агым менен уланат деп ишенем.
The method has two main applications.	Методдун эки негизги колдонмосу бар.
However, there are some significant differences.	Бирок, кээ бир олуттуу айырмачылыктар бар.
I had nothing to stop.	Менде токтогусу келген эч нерсе жок болчу.
They were abandoned by their parents.	Аларды ата-энелери таштап кетишчү.
I appreciate it !!.	Мен аны баалайм!!.
Come on, a little energy here.	Бул жерде бир аз энергия, кел.
I gave myself up.	Мен өзүмдү бердим.
You need to do some research yourself.	Сен өзүң бир изилдөө жүргүзүшүң керек.
The crew wanted to go home.	Экипаж үйгө кетүүнү каалады.
I want to play this moment.	Мен ушул учурду ойногум келет.
I could choose.	Мен тандай алмакмын.
Four measurements were performed for each sample.	Ар бир үлгү үчүн төрт өлчөө жүргүзүлдү.
However, in his work, many find common ground.	Анткен менен анын эмгегинде көптөр макул боло турган ойлорду табышат.
None of us want to spend our tax dollars on it.	Эч кимибиз салык долларыбызды ушуга короткубуз келбейт.
And he thought that the human race was a little better than the animals.	Жана адам тукумун жаныбарлардан бир аз жакшыраак деп эсептеген.
He loves them.	Ал аларды жакшы көрөт.
Another is gone, another.	Башкасы кетти, дагы бири.
A little sleep went a long way with him.	Бир аз уйку аны менен узак жолго чыкты.
The code on the first page below.	Төмөндө биринчи беттеги код.
He seemed relieved for a moment.	Бир азга эле жеңилдей түшкөндөй көрүндү.
I mean, it's going to be great.	Айтайын дегеним, бул эң сонун болот.
My leg is on fire, and now my leg is on fire.	Бутум күйүп, азыр бутум күйүп кетти.
The team includes health and social workers.	Команданын курамында саламаттыкты сактоо жана социалдык коргоо кызматкерлери бар.
Something like memory.	Эстутум сыяктуу бир нерсе.
But now it is too late because he is dying.	Бирок азыр өтө кеч, анткени ал өлөт.
Let's see how you got out.	Келгиле, кантип чыкканыңды көрөбүз.
Who, then, will oppose it?	Ошондо ким буга каршы чыгат?
The bill covers a number of issues related to this reason.	Мыйзам долбоору бул себеп менен байланышкан бир нече иштерди камтыйт.
It is better to continue.	Уланта берсеңиз жакшы болот.
Why do people get sick.	Эмне үчүн адамдар ооруйт.
The upbringing of people who are not really mine.	Чынында меники эмес адамдардын тарбиясы.
Then, if successful, it will run the code through a series of tests.	Андан кийин, ийгиликтүү болсо, ал кодду бир катар сыноолор аркылуу иштетет.
But it can be prolonged.	Бирок ал узарышы мүмкүн.
And thank you.	Жана ыраазымын.
He got up and walked away.	Ал ордунан туруп басып кетти.
There is so much ahead.	Алдыда өтө көп нерсе бар.
There is no one there either.	Ал жерде да эч ким жок.
In other words, this world is not like us.	Башкача айтканда, бул дүйнөгө каршы биз сыяктуу эмес.
You know your room.	Сен өз бөлмөңдү билесиң.
He left there.	Ошол жерден кетти.
Not a single child died today.	Бүгүн бир дагы бала каза болгон жок.
We are living in a special time.	Биз өзгөчө убакта жашап жатабыз.
The others laughed.	Башкалар күлүп калышты.
Pay attention.	Көңүл бургула.
He never lived to give.	Ал эч качан берүү үчүн жашаган эмес.
Let your message agree with their statement.	Сиздин билдирүүңүз алардын билдирүүсүнө макул болсун.
A few more steps to complete the whole process.	Бүт процессти аяктоо үчүн дагы бир нече кадам.
He thought of the warmth.	Ал жылуулукту ойлоду.
The cat is in the wallet.	кошка Капчыгынан болуп саналат.
Patterns of activities in the collective range vary by gender and time.	Жамааттык диапазондогу иш-аракеттердин үлгүлөрү жынысына жана мезгилине жараша өзгөрүп турат.
They had to be removed.	Аларды алып салуу керек болчу.
Take a break.	Бир эс ал.
Then he would be at home until you know.	Анан сен билгиче ал үйдө болмок.
There is no one like you.	Сендей башка жок.
I didn’t want to tell him how good he was.	Мен ага канчалык жакшы экенин айткым келген жок.
And maybe you're one.	А балким сен бирсиң.
At first he thought they had passed.	Башында ал алардан өтүштү деп ойлоду.
We look forward to seeing you soon!	Сизди жакында көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз!.
I didn't want anyone to see me.	Мени эч ким көрүшүн каалаган жокмун.
I did these tonight and they turned out very well.	Мен буларды бүгүн кечинде жасадым, алар абдан жакшы болуп чыкты.
No one has met them yet.	Аларга азырынча эч ким жолуга элек.
Most have not seen them.	Аларды көпчүлүк көргөн эмес.
I'm with you here.	Мен бул жерде сени мененмин.
Lubricate it frequently.	Аны тез-тез майлаңыз.
Leave the mothers.	Апаларды таштагыла.
Many topics were covered in one hour.	Бир сааттын ичинде көптөгөн темалар камтылган.
You are in business.	Сиз бизнес менен алектенесиз.
But at least we know it’s not a wall.	Бирок, жок дегенде, биз бул дубал эмес экенин билебиз.
No, he can never tell some things to another soul.	Жок, кээ бир нерселерди ал эч качан башка жанга айта албайт.
The children kill them for fun.	Балдар аларды көңүл ачуу үчүн өлтүрүшөт.
I'm not proud of that.	Мен муну менен сыймыктанбайм.
We would also go to your old house.	Эски үйүңө да бармакпыз.
About six.	Болжол менен алтыдан бери.
He was ready for anything and people wanted him around.	Ал бардык нерсеге даяр болгон жана адамдар аны айланасында каалашкан.
This did not surprise me at all.	Бул мени эч кандай таң калтырган жок.
Everyone in the room knew what had happened.	Бөлмөдө отургандардын баары эмне болгонун билишти.
They were not married.	Алар үйлөнө элек болчу.
He had nothing special to wish for, perhaps a letter.	Анын өзгөчө каалаган эч нерсеси жок болчу, балким катты.
Probably only my mother.	Менин апам гана болсо керек.
Some buildings are divided into two.	Кээ бир имараттар экиге бөлүнгөн.
Girls and boys, men and women.	Кыздар жана балдар, эркектер жана аялдар.
Remember to drink water before eating.	Тамактанууну баштоодон мурун суу ичкениңизди унутпаңыз.
A certain figure appears on the front.	Белгилүү бир фигура алдыңкы бетинде пайда болот.
The dog should lie down.	Ит жатышы керек.
Suddenly spring came.	Күтүлбөгөн жерден жаз келди.
Those lines will give it to you.	Ошол саптар аны сага берет.
And they need to be able to understand the issues.	Жана алар маселелерди түшүнө билиши керек.
It’s happening in my room and in the hospital.	Бул менин бөлмөмдө жана ооруканада болуп жатат.
The company was never created.	Компания эч качан түзүлгөн эмес.
It was barely half a foot wide.	Анын туурасы араң эле жарым фут болчу.
I consider myself one of them.	Мен өзүмдү алардын катарындамын.
I think this is a step forward.	Мен бул алдыга кадам деп ойлойм.
He obviously wanted to leave.	Ал жерден кеткиси келгени анык.
Think of the snow.	Карды ойло.
I know what he's asking.	Мен анын эмне сурап жатканын билем.
They entered.	Алар кирген.
I surrendered.	Мен багындым.
This bill should not require new money.	Бул мыйзам долбоору жаңы акчаны талап кылбашы керек.
However, there was physical evidence that something had happened.	Ошондой болсо да, анын бир нерсе болгонун далилдеген физикалык далили бар болчу.
Including his own family.	Анын ичинде өзүнүн үй-бүлөсү.
I needed a big black bag that looked professional.	Мага профессионалдуу көрүнгөн чоң кара сумка керек болчу.
But so far this is a very interesting story.	Бирок азырынча бул абдан кызыктуу окуя.
My research began with a search for personal meaning.	Менин изилдөөм жеке маанини издөөдөн башталды.
Great customer service is sometimes hard to come by these days.	Улуу кардарларды тейлөө бул күндөрдө келүү кээде кыйын.
I did not touch the code in any way.	Мен эч кандай жол менен кодго тийген жокмун.
Informed consent forms for students and teachers.	Студенттер жана мугалимдер үчүн маалымдалган макулдук формалары.
The day.	Күн.
Now put the book down and don’t forget it completely.	Эми китепти коюп, аны толугу менен эсинен чыгарбаңыз.
Be the best you can be. "	Өзүңдүн мыкты бол."
But nothing could give me more pleasure.	Бирок мага мындан өткөн ырахат эч нерсе бере алмак эмес.
But this is not important, because it is ignored.	Бирок бул анча деле маанилүү эмес, анткени ага көңүл бурулбайт.
However, this interpretation is incorrect.	Бирок бул жоромол туура эмес.
There are no signs of the recent events.	Акыркы коогалаңдын белгилери жок.
This is not necessarily a big problem.	Бул учурда сөзсүз эле чоң көйгөй эмес.
I wrote my statement.	Билдиришимди жаздым.
I did not understand why.	Эмнеге экенин түшүнө албадым.
Both lines are relatively weak.	Эки сызык тең салыштырмалуу начар.
Take a look at his family details.	Анын үй-бүлөсүнүн маалыматтарын карап көрүңүз.
The meat is cold.	Эт муздак.
Those nine countries will be very complex.	Ошол тогуз өлкө абдан татаал болот.
Can't see the full picture.	Толук сүрөттү көрбөй жатат.
The lie came easily.	Калп оңой эле келди.
I had to stand on the other side of the road.	Жолдун ары жагында турууга туура келди.
It will take time for you to make an informed decision.	Сиз негиздүү чечим кабыл алуу үчүн убакыт талап кылынат.
It is cheap and safe.	Бул арзан жана коопсуз.
He then asked if he understood the guilt.	Андан кийин ал айыпты түшүндүбү деп сурады.
I did a very good job.	Мен абдан жакшы иш жасадым.
He did not want to leave.	Ал ажырагысы келген жок.
They can also take something out of context.	Ошондой эле, алар контексттен бир нерсени алып салышы мүмкүн.
This, of course, was true.	Бул, албетте, чын болчу.
He's not that stupid !!.	Ал анчалык келесоо эмес!!.
I just shook my head.	Мен жөн гана башымды чайкадым.
Communication with politics.	Саясат менен байланыш.
Only you know.	Сен гана билесиң.
They are closed.	Алар жабылды.
One track for each group.	Ар бир топко бир трек.
Nothing is missing.	Эч нерсе жетишпейт.
It will help you feel comfortable and special.	Ал сизди ыңгайлуу жана өзгөчө сезүүгө жардам берет.
Life is good.	Жашоо керемет.
Three groups of dogs were studied.	Иттердин үч тобу изилденген.
Stay safe, have fun and spend time with your family and friends!	Коопсуз болуңуз, көңүл ачыңыз жана үй-бүлөңүз жана досторуңуз менен убакыт өткөрүңүз!.
This or that thing is a concept.	Тигил же бул нерсе түшүнүк.
This is a very dangerous place.	Бул өтө кооптуу жер.
It was dark, and the hole was no longer visible.	Караңгы болгондуктан, тешик көрүнбөй калды.
He can never buy extra bodies.	Ал эч качан ашыкча денелерди сатып ала албайт.
Or run bigger problems.	Же чоңураак көйгөйлөрдү иштетиңиз.
This happens in every family.	Бул ар бир үй-бүлөдө болот.
Consider the second point in general.	Экинчи учурду жалпысынан карап көрөлү.
But there are some.	Бирок кээ бирлери бар.
It was already dark.	Ага чейин караңгы болуп калган.
But after a while he was overwhelmed.	Бирок ал бир аздан кийин басып калды.
It helps your brain!	Бул мээңизге жардам берет!.
We may be wrong, but there is evidence to support the claim.	Биз жаңылышыбыз мүмкүн, бирок дооматты ырастаган далилдер бар.
I have never read anything like this story.	Мен бул окуяга окшош эч нерсе окуган эмесмин.
There may be other reasons.	Башка себептер болушу мүмкүн.
They accepted.	Алар кабыл алышты.
I don't know what's the problem.	Эмне көйгөй экенин билбейм.
I walked down the stairs to follow him.	Мен аны артымдан ээрчитиш үчүн тепкичтен ылдый бастым.
Here are the medical reports for me and the kids.	Бул жерде мен жана балдар үчүн медициналык отчеттор бар.
I have never seen so many golden eyes.	Мен буга чейин мынчалык алтын көздөрдү көргөн эмесмин.
I hope everyone experiences this from time to time.	Мен ар бир адам мезгил-мезгили менен муну башынан өткөрөт деп ишенем.
But this is not possible here.	Бирок бул жерде мүмкүн эмес.
It was moist to the skin.	Ал териге чейин ным болгон.
We are declining.	Бизде азайып баратат.
I'm new here.	Мен бул жерде жаңымын.
It happened and we met several times.	Ал ошондой болуп, биз бир нече жолу жолукканбыз.
I appreciate that people have strong feelings on various issues.	Мен адамдардын ар кандай маселелер боюнча күчтүү сезимдери бар экенин баалайм.
I talked to him this morning.	Мен аны менен бүгүн эртең менен сүйлөштүм.
Even worse, make friends with someone who has a big disk.	Андан да жаманы, чоң диски бар бирөө менен достошуңуз.
I was looking through my books.	Мен китептеримди карап, издеп жүрдүм.
You use less energy and do not sweat much.	Энергияны аз сарптайсыз жана көп тердебейсиз.
No, he thought.	Жок, деп ойлоду ал.
Each to himself.	Ар кимиси өзүнө.
Curious to know that something is wrong.	Кызык, бир нерсе туура эмес экенин билгенде.
I used the appropriate group as a vehicle to tell others.	Мен башкаларга айтуу үчүн тиешелүү топту унаа катары колдондум.
You can really become a target.	Сиз чындап эле максаттуу болуп калышы мүмкүн.
The answer is the same as for other diseases.	Жооп башка оорулар сыяктуу эле дарыланууда.
It is the central point.	Ал борбордук чекит.
The structure is largely successful.	Структура көп деңгээлде ийгиликтүү.
You could tell me about it.	Бул тууралуу мага айтсаң болмок.
Of course, the music industry has found that.	Албетте, музыка индустриясы муну тапты.
In fact, the case condemned the army against itself.	Чынында бул иш армияны өзүнө каршы соттогон.
Ten years ago.	Он жыл мурун.
Business relationships are complicated, too.	Ишкердик мамилелер татаал, ошондой болот.
Beauty sleep it.	Сулуулук уктап ал.
And there were several answers to it on many levels.	Жана ага көптөгөн деңгээлдердеги бир нече жооптор бар болчу.
Scary online now.	Азыр онлайн коркунучтуу.
Then he pushed the big bottle towards him.	Анан чоң бөтөлкөнү өзүнө карай түрттү.
Severe illness is often accompanied by a first or second infection.	Оор оору көбүнчө биринчи же экинчи инфекция менен коштолот.
Many employees would work harder if they were paid for it.	Көптөгөн кызматкерлер ал үчүн айлык алса, көбүрөөк иштешмек.
I couldn't look again.	Мен дагы карай албай калдым.
They accepted the information provided and the proposed plan.	Алар берилген маалыматты жана сунушталган планды кабыл алышты.
She was crying and very emotional.	Ал ыйлап, абдан эмоционалдуу болгон.
It was a special night.	Бул өзгөчө түн болду.
Most say yes and never ask again.	Көпчүлүгү ооба деп, кайра сурабай калышат.
They make no sense to me.	Алар мага эч кандай мааниси жок.
That was one.	Ошол бир болчу.
I don't want to die suddenly, I want to see death come slowly.	Мен капыстан өлгүм келбейт, өлүмдүн акырындап келе жатканын көргүм келет.
You get what you can from where you can.	Колуңдан келгенди ала турган жерден аласың.
Very active again.	Абдан активдүү дагы.
You don't need either of us.	Сага экөөбүздүн бирөөбүздүн кереги жок.
It was clear enough.	Бул жетиштүү түшүнүктүү болду.
beginning and end.	башталышы жана аягы.
They loved to play with food.	Алар тамак менен ойногонду жакшы көрүшчү.
Type of credit card.	Кредиттик картанын түрү.
And they were not finished.	Жана алар бүтө элек болчу.
But now it is better than no sleep at all.	Бирок азыр эч кандай уйку жоктон артык.
We will reach such a circle in the future.	Биз алдыда ушундай тегерекчеге жетебиз.
It would rise completely.	Толугу менен көтөрүлмөк.
We expect more from them.	Биз алардан дагы көптү күтөбүз.
Get it from there.	Ал жерден алыңыз.
Another comparison can be found here and here.	Дагы бир салыштыруу бул жерден жана бул жерден тапса болот.
He wanted to eat and drink.	Ал жеп-ичкиси келди.
They nodded.	Алар баш ийкешти.
And really, the more, the better.	Жана чындап эле, канчалык көп болсо, ошончолук жакшы.
Everyone pointed to the bedroom.	Ар бири уктоочу бөлмөнү көрсөтүштү.
You too.	Сен дагы.
Scroll down the windows.	Терезелерди ылдый жылдырыңыз.
What a story.	Кандай окуя болсо керек.
But his voice changed.	Бирок анын үнү өзгөрдү.
No one was in the building.	Имаратта эч ким болгон эмес.
Give them a break.	Аларга тыныгуу бериңиз.
Burning physical body fat.	Физикалык дене майын күйгүзүү.
I would write wonderful books in that palace.	Мен ошол сарайда сонун китептерди жазмакмын.
I invited them too.	Мен аларды да чакырдым.
Like something at school.	Мектептеги нерсе сыяктуу.
He knows that we can help ourselves and help each other.	Өзүбүзгө жардам берип, бири-бирибизге жардам берүү мүмкүн экенин билет.
So the price goes to zero.	Ошентип, баа нөлгө барат.
I can see it in his eyes.	Мен аны анын көзүнөн көрүп турам.
It takes some time to develop each blog.	Ар бир блогду иштеп чыгуу үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
The following year he returned to work.	Кийинки жылы ал кайра иштеп калды.
But there was something better.	Бирок андан да жакшы нерсе бар эле.
These are all questions of politics.	Мунун баары саясаттын суроолору.
It had to be mobile.	Бул мобилдик болушу керек болчу.
He looks me in the eye.	Ал менин көзүмө карайт.
Things looked good.	Иштери жакшы көрүндү.
I'm not a morning person.	Мен эртең мененки адам эмесмин.
I'm sure there are people like that in this hospital.	Мен ишенем, дал ушул ооруканада ушундай адамдар бар.
You will take us.	Сен бизди алып кетесиң.
We are now showing that it is at least one.	Биз азыр анын жок дегенде бир экенин көрсөтүп жатабыз.
This will give you an idea of ​​the resources needed for the study.	Бул изилдөөдө зарыл болгон ресурстар жөнүндө түшүнүк берет.
You do not need to check.	Сизди текшерүүнүн кереги жок.
But it does not seem so to us.	Бирок бизге ошондой эле көрүнбөйт.
For some reason his hands remember the way.	Эмнегедир анын колдору жолду эстейт.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш.
Not one of them is left.	Алардын бири дагы калган жок.
This is something you practice every day for thirty days.	Бул отуз күн бою күн сайын машыгып турган нерсе.
He was very good at wrestling.	Ал күрөштө абдан жакшы болгон.
Less than ten thousand at the requested price.	Суралган баада он миңден төмөн.
As he spoke, his eyes met hers.	Сүйлөп жатып анын көздөрү аныкына туш келди.
It should not touch the meat.	Бул этке тийбеши керек.
It’s still in cold water, but the experience is a lot different.	Бул дагы эле муздак сууда, бирок тажрыйба бир топ башкача.
They are meeting.	Алар жолугушууда.
As for me, it’s something else.	Мага келсек, бул башка нерсе.
I just don’t know what to get.	Мен жөн гана эмне аларымды билбейм.
The only way to respond to violence.	Зордук-зомбулукка жооп берүүнүн жалгыз жолу.
I would do it right.	Мен муну туура кылмакмын.
The right question.	Туура суроо.
The stress management and social support components are also important.	Стресс менен башкаруу жана социалдык колдоо компоненттери да ошондой эле маанилүү.
He was in front of them.	Ал алардын көз алдында эле.
The scene here was much better.	Бул жерде көрүнүш алда канча жакшыраак болчу.
It will not happen again.	Бул кайра болбойт.
Our approach involved four steps.	Биздин мамиле төрт кадамды камтыды.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билген жок.
Eventually I will be a member of a real family.	Акыры мен чыныгы үй-бүлөнүн мүчөсү болом.
At least no one marked it.	Жок дегенде аны эч ким белгилеген жок.
I only realized one thing now.	Мен эми гана бир нерсени түшүндүм.
I was interested in food.	Мен тамакка кызыкчумун.
Is it good or bad for the country.	Бул өлкө үчүн жакшыбы же жаманбы.
But no one told them.	Бирок аларга эч ким айткан эмес.
I fired another shot.	Мен дагы бир ок тарттым.
Do not treat people badly.	Элге жаман мамиле кылба.
Not on the boat, but it’s not new.	Кайыкта эмес, бирок бул жаңы эмес.
All you need is an internet connection and you are ready to go.	Болгону интернет байланышы керек жана сиз барууга даярсыз.
He said nothing to them.	Ал аларга эч нерсе айткан жок.
This means that the inside of the room is as cold as the outside.	Демек, бөлмөнүн ичи да сырты сыяктуу эле муздак.
Those who are not are mine.	Болбогондор меники.
My father stopped trying to understand me a while ago.	Атам бир аз мурун мени түшүнүүгө аракетин таштады.
At the age of five.	Беш жашында.
I'll see you one day.	Мен муну бир күнү көрүп турам.
The pictures filled me.	Сүрөттөр мени толтурду.
I mean people.	Мен адамдар деп айтып жатам.
It was easy to see there.	Ал жерде оңой көрүндү.
Or both.	Же экөө тең.
I have to leave immediately.	Мен тез арада кетишим керек.
What do you tell him about me.	Мен жөнүндө ага эмне айтасың.
In the presence of parents.	Ата-энесинин катышуусу менен.
But nothing is lost.	Бирок эч нерсе жоголбойт.
Experienced by a man.	Эркектин башынан өткөн.
I had many wonderful moments.	Менде көптөгөн сонун учурлар болду.
He wrote without knowing it.	Анын билбестен жазган.
He says we can use it.	Ал биз колдоно алабыз дейт.
People are looking for meaning and purpose.	Адамдар маанини жана максатты издеп жатышат.
Death continued.	Өлүм дагы уланды.
But soon his father is at the door.	Бирок бир аздан кийин атасы эшиктин алдында калат.
He died playing and the bear left the area.	Ал өлүп ойноп, аюу аймактан чыгып кетти.
Its number was very small.	Анын саны өтө аз болчу.
I’ve seen a few men in my day.	Мен өзүмдүн күндөрүмдө бир нече эркектерди көрдүм.
There is no time to be afraid at this time.	Дал ушул учурда коркууга убакыт жок.
Your successful writer is a person.	Сиздин ийгиликтүү жазуучу адам.
Let's call it a head for no reason.	Эч кандай себепсиз эле баш деп атайлы.
Then, apparently, those men were like rock stars.	Анан, сыягы, ал кишилер рок-жылдыздардай эле.
Nobody seems to know what happened to them.	Аларга эмне тийгенин эч ким билбейт окшойт.
Even to a friend.	Жада калса досуна.
I can upload data via id or email.	Мен дайындарды id же электрондук почта аркылуу жүктөй алам.
It's just what he said.	Ал жөн эле өзү айткан нерсе.
The player cannot run with the ball.	Оюнчу топ менен чуркай албайт.
Everything was covered with heavy snow.	Баарын калың кар басып калган.
We had to do something else.	Биз башка нерсе кылышыбыз керек болчу.
The same is true with war.	Бул согуш менен да ушундай.
I know how it sounds.	Мен мунун кандай угарын билем.
There were wonderful things.	Керемет нерселер бар болчу.
I do not fast for more than one day.	Мен бир күндөн ашык орозо кармабайм.
He even once thought of his dying friend.	Ал тургай, бир жолу өлүм абалындагы досу жөнүндө ойлоду.
We see the son through the eyes of his father.	Биз уулду атасынын көзү менен көрөбүз.
For education and service to the community.	Билим берүү жана коомчулук үчүн кызмат үчүн.
There is very little to say about this.	Бул жөнүндө айта турган нерселер өтө аз.
There are fewer smooth and energy problems.	Азыраак жылмакай жана энергетикалык көйгөйлөр бар.
The disease was good.	Оорусу жакшы болду.
This gives professional results for one, maybe two cars a year.	Бул жылына бир, балким эки унаа үчүн кесиптик натыйжаларды берет.
Then it was possible.	Анда мүмкүн болчу.
My order is broken.	Менин тартибим бузулду.
There is a little movement noise in the front rooms.	Алдыңкы бөлмөлөрдө бир аз кыймыл ызы-чуу бар.
I don't have an ID.	Менде ID жок.
It was necessary.	Бул керек болчу.
It’s not good for him right now, so we’ll take a break.	Бул азыр ал үчүн жакшы эмес, ошондуктан биз тыныгуу алабыз.
He was writing a letter.	Ал кат жазып жүргөн.
This is important for his success.	Бул анын ийгилиги үчүн маанилүү.
People didn't come to the games because the teams didn't win.	Командалар жеңишке жетпегендиктен, элдер оюндарга келе элек.
I also know what bad fatigue is.	Жаман чарчоо эмне экенин да билем.
This is not a small number.	Бул кичинекей эле сан эмес.
And again, they are.	Анан дагы, алар.
He did not want to interfere in their lives.	Алардын жашоосуна аралашкысы келген жок.
And if everything changes, don't worry about it.	Жана эгер баары өзгөрсө, бул жөнүндө кабатыр болбо.
This is driving me crazy.	Бул мени жинди кылып жатат.
I think the evidence will come.	Менин оюмча, далилдер келе берет.
Maybe it was, or maybe it was just a fear reaction.	Балким, ошондой болгон, же бул жөн гана коркуу реакциясы болгондур.
One reason for this may be a small sample in our study.	Мунун бир себеби биздин изилдөөбүздөгү кичинекей үлгү болушу мүмкүн.
Even if it comes from a source other than your application.	Бул сиздин арызыңыздан башка булактан келсе да.
Then the system becomes less important.	Андан кийин система анча маанилүү болбой калат.
We will never be deprived of anything, that is good.	Биз эч качан эч нерседен куру калбайбыз, бул жакшы.
But we heard nothing else about them.	Бирок алар жөнүндө башка эч нерсе укпадык.
And he was proud.	Ошондо ал сыймыктанып турду.
Good playing time is spring and early fall.	Жакшы ойноо убактысы жаз жана эрте күз.
It hasn’t happened once.	Ал бир жолу болгон эмес.
It's worse than questioning me about everything.	Ал мени бардык нерсе боюнча суракка алгандан да жаман.
The same is true in other performance situations.	Бул башка аткаруу жагдайларында да ушундай.
It doesn't seem to matter.	Бул маанилүү эмес окшойт.
It was one of those crazy success stories.	Бул ошол жинди ийгилик окуяларынын бири болгон.
Great job with space.	Орун менен сонун иш.
Hour after hour he waited.	Саат артынан саат күттү.
I hope we never are.	Биз эч качан андай эмеспиз деп үмүттөнөм.
Getting married is an option.	Үй-бүлөлүү болуу бир вариант.
It’s just another day, another year, another date.	Бул жөн эле башка күн, дагы бир жыл, дагы бир дата.
That season is over.	Ал мезгил бүттү.
Just describe.	Жөн эле сүрөттөп бериңиз.
In fact, it would be better if you did.	Чындыгында ушундай кылсаныз жакшы болмок.
The product does not work.	Продукт иштебейт.
A very good price for the money will probably stay there again.	Акча үчүн абдан жакшы баа, балким, кайра ошол жерде калат.
I don’t do the same thing over and over again.	Мен бир эле нерсени кайра-кайра кылбайм.
People love the show.	Эл шоуну жакшы көрөт.
Don't waste your time explaining to people.	Адамдарга түшүндүрүү үчүн убактыңызды текке кетирбеңиз.
He doesn't go to girls.	Ал кыздарга барбайт.
Huge buildings are empty, and many will become unusable.	Эбегейсиз зор имараттар бош турат, көптөрү жараксыз болуп калат.
According to the doctor, there is no chance of recovery.	Дарыгердин ою боюнча, айыгууга эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
The little thing never breathed.	Кичинекей нерсе эч качан дем алчу эмес.
Now he looked old.	Эми ал карыядай көрүндү.
She knows this is not good for her.	Бул ага жакшы эмес экенин билет.
A large crowd was coming from the opposite direction.	Карама-каршы жактан дагы бир топ кишилер келе жатты.
But that can be too far-fetched.	Бирок бул өтө эле алыс болушу мүмкүн.
That's the way it is.	Мунун жолу ушундай.
He pushed his finger and opened one side.	Бармагын түртүп бир жагын ачты.
Of course, it is harder to reach.	Албетте, ага жетүү кыйыныраак.
They have experience, sometimes for years.	Алардын тажрыйбасы бар, кээде жылдар бою.
You are mine, my daughter.	Сен меникисиң, кызым.
At least it was difficult to show production costs.	Жок дегенде өндүрүштүк чыгымдарды көрсөтүү кыйын болгон.
Then lift up the big stick.	Анан чоң таяк көтөр.
I think there is no room for explanation on this.	Менимче, бул боюнча түшүндүрүүгө орун жок.
I felt like using print on paper.	Мен кагазга басып колдонуу сезилди.
I don't want you to do anything else.	Башка эч нерсе кылышыңды каалабайм.
However, sometimes this information is very small and sometimes large.	Бирок кээде бул маалыматтар өтө аз, кээде чоң болушу мүмкүн.
In any case, those at the table will not help him.	Кандай болгон күндө да дасторкондогулар ага жардам беришпейт.
It returns a card of any value.	Ал каалаган маанидеги картаны кайтарат.
Now this.	Эми бул.
His father will not stop them.	Атасы аларды токтотпойт.
Looks like it's working fine so far.	Азырынча сонун иштеп жатат окшойт.
Put it this way.	Муну мындай кой.
I stopped and then turned around.	Мен токтоп калдым, анан артка бурулдум.
I never wanted that, you know.	Мен муну эч качан каалабадым, билесиң.
I want to leave faster than them.	Мен алардан да тезирээк кетким келет.
In addition to the disease, several studies have examined other outcomes in this case.	оорудан тышкары, бир нече изилдөөлөр бул жагдайда башка натыйжаларды карап чыгышкан.
I thought it would help a little while to breathe to buy myself.	Мен өзүмдү сатып алуу үчүн дем алып, бир аз убакыт жардам берет деп ойлогом.
They play with other children with similar feelings.	Башка балдар менен да ушундай сезимдер менен ойношот.
We went to high school together.	Биз орто мектепте чогуу окуганбыз.
There is no other purpose on earth for such a creature.	Мындай жандык үчүн жер бетинде башка эч кандай максат жок.
Find your purpose and release.	Максатыңызды таап, бошотуңуз.
Most men do not go to church, but some do.	Эркектердин көбү чиркөөгө барбайт, бирок кээ бирлери барышат.
We know the truth.	Биз чындыкты билебиз.
But not to each other.	Бирок бири-бирине эмес.
He had to give himself some time before reading it.	Аны окуудан мурун өзүнө бир аз убакыт бериши керек болчу.
It is eight thirty o'clock.	Саат сегиз отуз болду.
I’ve never tried it myself.	Мен өзүм эч качан аракет кылган эмесмин.
They are different, but the difference does not mean death.	Алар ар кандай, бирок айырма өлүм дегенди билдирбейт.
It was very pleasant because I met a few interesting people.	Бул абдан жагымдуу болду, анткени бир нече кызыктуу адамдарды жолуктурган.
Everyone told him the same story.	Ар кимиси ага бир эле окуяны айтып беришти.
If you talk to someone, they will say that it is very wrong.	Ким менен сүйлөшсөң, алар муну абдан туура эмес деп айтышат.
They are happy to have a father like you.	Сендей атам бар алар бактылуу.
It was never a choice between him or the contract.	Бул анын же келишимдин ортосунда эч качан тандоо болгон эмес.
Their heads went out.	Алардын башы чыгып кетти.
I remember having lunch with him recently.	Жакында аны менен түшкү тамактанганым эсимде.
He did not see where or how.	Ал кайда, кантип көргөн жок.
Very different performance characteristics.	Абдан ар түрдүү аткаруу мүнөздөмөлөрү.
Still, they were helpful.	Ошентсе да, алар пайдалуу болгон.
Especially when it comes to people.	Айрыкча сөз адамдарга келгенде.
For fun.	Көңүл ачуу үчүн.
Maybe someone will find it useful.	Балким, кимдир бирөө аны пайдалуу деп табат.
I finished everything behind me.	Артымда жаткандын баарын бүтүрдүм.
But you did it.	Бирок сен аны аткардың.
I think the latter is better.	Менимче, акыркысы жакшыраак.
The cook seemed to know what he was doing.	Ашпозчу анын эмне кылып жатканын билгендей көрүндү.
It was getting dark.	Караңгы болуп бара жатты.
Jobs created are much cheaper.	Түзүлгөн жумуш орундары алда канча арзан.
My eyes couldn’t concentrate the next week.	Менин көзүм кийинки жумада көңүл топтой алган жок.
He and his mother left, but we did not hear from them.	Апасы экөө кетип калып, алардан кабар алган жокпуз.
I'm not going now.	Мен азыр барбайм.
It is very good and signed.	Бул абдан жакшы жана ага кол коюлган.
But things get a little harder here.	Бирок, бул жерде иштер бир аз кыйыныраак болот.
green vs.	жашыл vs.
Finally something had to be given.	Акыры бир нерсе бериш керек болчу.
He took a step to avoid falling.	Ал жыгылып кетпеш үчүн кадам таштады.
I'll do what I need to do.	Мен эмне керек болсо ошону кылам.
The church service is finally over.	Чиркөө кызматы акыры бүттү.
It is difficult to describe.	Аны сүрөттөө кыйын.
I was showing.	Мен көрсөтүп жаттым.
I had two children in the hospital at the same time.	Ооруканада бир убакта эки балам бар болчу.
The patient's case is an analytical unit.	Бейтаптын иши талдоо бирдиги болуп саналат.
In this way, the product can be introduced into production in a timely manner.	Мына ушундай жол менен продукцияны ез убагында ендурушке киргизууге болот.
His face is white.	Анын жүзү аппак.
We needed help with extra work.	Бизге кошумча жумуштарда жардам керек болчу.
An equal number of weeks to share the existence of the brain.	Мээнин бар болушун бөлүшүү үчүн бирдей сандагы жума.
Style policy.	Стиль саясаты.
Life is a completely different game.	Жашоо бул таптакыр башкача оюн.
Its condition of these facilities is marked.	Анын бул объектилердин абалы белгиленгендей.
She is here.	Ал бул жерде.
I think it’s a common feeling.	Бул жалпы сезим деп ойлойм.
He didn't go anywhere.	Эч жакка кеткен жок.
He should have hated her.	Аны жек көрүшү керек эле.
She had a child, poor thing.	Балалуу экен, байкуш.
Someone is coming.	Кимдир бирөө келет.
You get the feeling.	Сиз сезимди аласыз.
My father let him into the house, and the quarrel was fierce and long.	Атам аны үйгө киргизип, экөөнүн урушу катуу жана узакка созулган.
One thing is gone, there is something else in its place.	Бир нерсе кетти, анын ордуна башка бир нерсе бар.
Room prices vary depending on the scene and the season.	Бөлмөлөрдүн баасы көрүнүшкө жана мезгилге жараша өзгөрөт.
He appeared in her house.	Ал анын үйүндө көрүндү.
Many did it quickly.	Көптөр муну тез эле жасашкан.
That has changed.	Бул өзгөрдү.
I don't even have a house.	Менин жеке үйүм да жок.
Educational student.	Билим берүүчү студент.
I see the world getting smaller.	Мен дүйнө кичирейип баратканын көрүп турам.
Stay away from your mother.	Апаңдан алыс бол.
The quality and safety of food is the property of the trust.	Тамак-аштын сапаты жана коопсуздугу тресттин менчигинде болот.
Not for starters.	Баштоо үчүн эмес.
It felt like a weapon.	Бул курал сыяктуу сезилди.
Lined outside the door and at the bottom of the block.	Эшиктин сыртында жана блоктун ылдый жагында тизилген.
He took a deep breath and tried to calm himself.	Ал чоң-чоң дем алып, өзүн тынчтандырууга аракет кылды.
I saw that he was happy.	Мен анын бактылуу экенин көрдүм.
You decided to tell him about them.	Сиз ага алар жөнүндө айтып берүүнү чечтиңиз.
Then don't force him to do it again.	Анан аны мындан ары мындай кылууга мажбурлаба.
It was many days before he received an answer.	Ал жооп алганга чейин көп күн өттү.
He wants to see what happens next.	Ал андан ары эмне бар экенин көргүсү келет.
He took his own life.	Өз өмүрүн алды.
The good thing about this website is that people are finally speaking out.	Бул веб-сайттын жакшы жери, адамдар акыры чыгып сүйлөп жатышат.
I get sick from eating every two hours and I never get enough.	Мен ар бир эки саатта тамак жегенден ооруп калам жана эч качан тойбойм.
Remove and refrigerate.	Алып салыңыз жана муздатыңыз.
His father never signed them.	Атасы аларга эч качан кол койгон эмес.
In fact, it was some time before he opened his eyes.	Чынында эле, ал көзүн ачканга чейин бир нече убакыт өткөн.
This is very personal.	Бул абдан жеке.
I definitely had an explanation for it.	Мен, албетте, ага түшүндүрмө бар болчу.
They did not feed me here.	Алар мени бул жерде тамактандырышкан жок.
Unless anyone is volunteering to come up with a pretty template?	Ар ким айтпаса, ал көйгөй бар экенин билбейт.
This sometimes works better than other times.	Бул кээде башка убактарга караганда жакшыраак иштейт.
He understands.	Ал түшүнөт.
On the ice.	Муз үстүндө.
At first we understood.	Башында түшүндүк.
I do more.	Мен дагы көп жасайм.
I do not expect you to be able to answer this question.	Мен сизден бул суроого жооп бере алат деп күтпөйм.
We were both well-dressed, and everyone knew my father.	Экөөбүз тең жакшы кийинип, атамды баары таанычу.
It had a connection.	Бул байланышы бар экен.
The connection on the first call is also established during the second call.	Биринчи чалуудагы байланыш экинчи чалуу учурунда да орнойт.
I want to work for you.	Мен сен үчүн иштегим келет.
It is not a question of determining the exact size of the effect.	Кеп эффекттин так өлчөмүн аныктоодо эмес.
We clung to it.	Биз аны менен жабышып калдык.
This time it was about testing.	Бул жолу сыноо жөнүндө болду.
However, the metal's response is similar in both cases.	Ошого карабастан, металлдын жообу эки учурда тең окшош.
A wise man.	Акылдуу адам.
I felt a little sorry for him.	Мен аны бир аз аядым.
Therefore, these are ideal systems for testing our model.	Ошондуктан, бул биздин моделди сыноо үчүн идеалдуу системалар.
This is my favorite place.	Бул менин жакшы көргөн жерим.
And if you know the phone numbers.	Жана телефон номерлерин билсениз.
It could be the other way around.	Бул тескерисинче болушу мүмкүн.
Here were six.	Бул жерде алты болду.
He was very angry.	Абдан ачууланды.
You can see the stars at night.	Түн караңгыда жылдыздарды көрүүгө болот.
Everything you say can be used against you in court.	Сиз айткандын баары сотто сизге каршы колдонулушу мүмкүн.
I think he enjoys it.	Менимче, ал ырахат алат.
Different names, different people come and go.	Ар кандай ысымдар, ар кандай адамдар кирип-чыгышат.
But think about it.	Бирок ойлонуп көрөлү.
And he’s working on it right away.	Жана ал ошол замат анын үстүнөн иштеп жатат.
And look at the identity documents we sent you.	Ал эми биз сизге жөнөткөн өздүгүн тастыктаган документтерди карап көрүңүз.
The number of eggs reaches a thousand.	Жумурткалардын саны миңге жетет.
They bled several times.	Алар бир нече жолу кан алышкан.
I turned out the window.	Мен терезеден бурулдум.
The city was not a big city.	Шаар чоң шаар болгон эмес.
He could not lift his head.	Ал башын көтөрө алган жок.
Project requirements are high.	Долбоордун талаптары жогорку деңгээлде.
This was news to me.	Бул мен үчүн жаңылык болду.
I have never seen him again.	Мен аны кайра көргөн эмесмин.
He doesn't tell me no.	Ал мага жок деп айтпайт.
This is a team game.	Бул топтук оюн.
Really a lot.	Чынында эле көп.
Just stay away.	Жөн эле алыс бол.
Just to be clear, for a thought.	Жөн гана ачык-айкын болуп, бир ой үчүн.
They talk again.	Алар кайра сүйлөшөт.
The result is an image that is out of focus.	Натыйжада фокустан чыгып калган сүрөт пайда болот.
It doesn't work, the numbers just don't add up.	Бул иштебейт, сандар жөн эле кошулбайт.
He is the background character.	Ал фон каарманы.
Vote for those in your starting states today.	Бүгүн баштапкы штаттардагыларыңыз үчүн добуш бериңиз.
He lives there.	Ал ошол жерде жашайт.
Eventually it started to get better.	Акыры жакшы боло баштады.
He was fired for political reasons.	Саясий себептерден улам кызматтан алынган.
This is definitely worth it.	Бул, албетте, татыктуу болот.
Sound quality is better.	Үн сапаты жакшыраак.
He remained as he was.	Ал кандай болсо, ошондой бойдон калды.
He was also not in great danger.	Ошондой эле ал өтө коркунучта болгон эмес.
He began.	Ал баштады.
The results of treatment are good.	Дарылоонун жыйынтыгы жакшы.
Their kepusi will also work hard.	Оларыц кепуси хем тутанъерли зэхмет чекйэрлер.
It takes effort to make it happen.	Бул ишке ашыруу үчүн күч-аракет талап кылынат.
Here he focused on a deeper human reality.	Бул жерде ал терең адамдык чындыкка токтолду.
Some of the questions were from the same students or teachers.	Кээ бир суроолор ошол эле студенттерден же мугалимдерден болгон.
I said one of us had to do something.	Бирөөбүз бир нерсе кылышыбыз керек дедим.
He accepted it.	Ал муну кабыл алды.
It crushes everything and makes everything bigger.	Баарын дагы майдалап, баарын чоңураак кылат.
There was no word on the child.	Балага эч кандай сөз болгон жок.
We will wait and see what happens next in his career.	Биз күтөбүз жана анын карьерасында мындан ары эмне болорун көрөбүз.
I am solving their problems.	Мен алардын көйгөйлөрүн чечип жатам.
But there was no sign of him.	Бирок анын эч кандай белгиси жок болчу.
He fell.	Ал жыгылды.
No one should be.	Эч ким болбошу керек.
But he was really the same man.	Бирок ал чындап эле ошол эле киши болчу.
Otherwise there is no problem.	Болбосо маселе жок.
It takes time, clear thinking, and clean hands.	Бул убакытты, так ой жүгүртүүнү жана таза колду талап кылат.
The more people who vote, the better.	Көп адам добуш берсе, ошончолук жакшы.
We think this is wrong.	Бул туура эмес деп ойлойбуз.
Write and it will be.	Жазыңыз жана ал болот.
Lots of this level include many opportunities to build your home.	Бул деңгээлдеги лот үйүңүздү куруу үчүн көптөгөн мүмкүнчүлүктөрдү камтыйт.
Of course, it should also be beautiful and comfortable.	Албетте, ал да кооз жана ыңгайлуу болушу керек.
I wrote back to him and gave him an update.	Мен ага жооп жаздым жана ага жаңыртуу бердим.
Consider the following.	Төмөнкү окуяны карап көрөлү.
Call and forget, no waiting.	Чалуу жана унутуу, күтүү жок.
The girl looked tired and older.	Кыз чарчап, жашынан улуу көрүндү.
This is a war.	Бул согуш.
That was our main concern.	Биздин негизги түйшүгүбүз ушул болчу.
I was not like my sister.	Мен эжеме окшош эмес элем.
Something changed in his absence.	Ал жокто бир нерсе өзгөрдү.
He looked at his desk again.	Ал кайрадан столуна карады.
They continue the match.	Алар матч уланууда.
Don't sleep on it.	Ага уктаба.
I do not know how to achieve this.	Буга кантип жетээримди билбейм.
The site is easy to use.	Сайт колдонууга оңой.
Unsuccessful woman.	Ийгиликсиз аял.
There is no danger.	Ал жерде коркунуч жок.
Do it faster.	Тезирээк жаса.
He never felt right.	Ал эч качан туура сезилген эмес.
This result can be explained as follows.	Бул натыйжаны төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
Everyone saw each other.	Ар бири бирин көрүштү.
Consider two new examples.	Эки жаңы мисалды карап көрүңүз.
Draw it well.	Аны жакшылап сызыңыз.
Maybe she would get married.	Балким турмушка чыкмак.
The reason is simple.	Мунун себеби абдан жөнөкөй.
We were comfortable and grateful.	Биз ыңгайлуу жана ыраазы болдук.
If you do not agree, leave immediately.	Эгер макул болбосоңуз, дароо чыгып кетиңиз.
The solution for this is natural gas.	Бул үчүн чечим табигый газ болуп саналат.
I loved it.	Мен аны сүйдүм.
Someone who knows how to do it.	Бул ишти кантип жасоону билген адам.
I like flowers.	Мен гүлдөрдү жакшы көрөм.
He said he couldn't remember.	Ал эстей албай турганын айтты.
It sounds like it in general.	Жалпысынан аны менен угулат.
She was a very less intelligent independent woman.	Ал абдан аз акыл-эстүү көз карандысыз аял болгон.
I just tried to pass, but I couldn’t.	Жөн эле өтүүгө аракет кылдым, бирок кыла албадым.
The work.	Иш.
Or maybe it was just me.	Же балким бул мен эле болгондур.
Many children are affected by the actions of their parents.	Көптөгөн балдар ата-энелеринин аракеттеринен жабыркап жатышат.
You cannot download today.	Жүктөөнү бүгүн алып кете албайсыз.
I'm not particularly interested in it.	Мен ага өзгөчө кызыгуум жок.
Now is your time.	Азыр сенин убактың.
The rest of the room is dark.	Бөлмөнүн калган бөлүгү караңгы.
There were two rooms.	Эки бөлмө бар болчу.
He handed it to me.	Ал мага өткөрүп берди.
At least for children.	Жок дегенде балдарга карата.
But the link is a little different.	Бирок шилтеме бир аз башкача.
There are age differences between the three countries.	Үч өлкөнүн ортосунда жаш курагы боюнча айырмачылыктар бар.
And you got up very quickly.	А сен өтө тез турдуң.
Don't think it can't be here.	Бул жерде болушу мүмкүн эмес деп ойлобоңуз.
In this case, the page becomes a member of the group.	Бул учурда, баракча топтун мүчөсү болуп калат.
There was a strong relationship between them.	Алардын ортосунда бекем мамиле болгон.
He may be with you this afternoon.	Ал бүгүн түштөн кийин сени менен болушу мүмкүн.
I'm sweating.	Мен тердеп чыктым.
He will give it to you.	Ал сага берет.
It should be storage space, and only then buy.	Бул сактоо мейкиндиги болушу керек, андан кийин гана сатып алуу.
I lost weight.	Мен арыктадым.
We agree with that statement.	Биз ал билдирүүгө кошулабыз.
I do not water anyone.	Мен эч кимди сугарбайм.
One or more functions can be selected at the same time.	Бир же бир нече функция бир убакта тандалышы мүмкүн.
The following description, however, is made for only one stage.	Төмөнкү сүрөттөмө, бирок, бир гана этап үчүн жасалат.
I came to help save them.	Мен аларды куткарууга жардам берүү үчүн келдим.
We are very young.	Биз абдан жашпыз.
Nature is there.	Жаратылыш ошол жерде.
At once they became three again.	Ошол замат алар кайрадан үчөө болуп калышты.
This time you are absolutely right.	Бул жолу толугу менен туура айттыңыз.
Then let's be honest.	Анан чынчыл бололу.
I like that part.	Мага ошол бөлүгү жагат.
I keep doing it.	Мен кыла бер.
This was his first time.	Бул анын биринчи жолу болду.
He did not need a weather report to know when the storm was approaching.	Бороондун жакындап калганын билүү үчүн ага аба ырайы боюнча отчеттун кереги жок болчу.
Perhaps the best is yet to come.	Балким, эң жакшысы али келе электир.
So it was a lot of pressure.	Ошентип, ал басым көп болгон.
They were expecting more product promotions.	Алар көп продукцияны жылдырууну күтүшкөн.
But no one was found.	Бирок эч ким табылган жок.
He seems determined.	Ал чечкиндүү көрүнөт.
We have shown improvement.	Биз жакшыртууну көрсөттүк.
I created that moment.	Мен ошол учурду жараттым.
Many of them showed death.	Алардын көбү өлүмдү көрсөттү.
And they are moving.	Жана алар кыймылдап жатышат.
Take a look at our changes.	Биздин өзгөртүүлөрүбүздү карап көрүңүз.
And every weekend, people come in by car.	Ал эми ар бир дем алыш күндөрү эл агылып, машина менен кирип келишет.
It was as if he was putting on new shoes.	Жаңы бут кийимдерди кийгизип жаткандай болду.
You just have to make sure it's not easy for him.	Сиз жөн гана бул ага оңой эмес экенине ынанышыңыз керек.
Since her mother was at the door, it was over.	Апасы эшиктин алдында болгондуктан, бүттү.
The key is to know a place before doing business.	Негизгиси бизнес кылуудан мурун бир жерди билүү.
He still couldn't believe he had heard her.	Ал баары бир аны укканына ишенген жок.
To let people know that it still exists.	Элге анын дагы эле бар экенин билиш үчүн.
It's not very interesting.	Бул анча деле кызыктуу эмес.
He looked at one book and then another.	Ал бир китепти карады, анан башкасын.
We used no.	Биз жок колдонгон.
Come dressed in green and enjoy the party all night.	Жашыл кийинип келип, түнү бою кечеден ырахат алыңыз.
This was at least rejected.	Бул жок дегенде четке кагылды.
Now that's the question.	Эми бул суроо.
This is the case with any job.	Кандай гана жумуш болбосун ушундай болот.
Then put.	Анан кой.
Food and drink.	Тамак-аш жана суусундук.
These items will be called back to another page later.	Бул элементтер кийинчерээк башка баракта кайра чакырылат.
It starts at the top and goes down here.	Ал чокусунан башталып, ушул жерден ылдый өтөт.
If it works for you, stick with it.	Эгер ал сиз үчүн иштесе, анда аны менен карманыңыз.
She must have wanted him so much.	Ал аны ушунчалык кааласа керек.
I have no problem with them.	Менин алар менен эч кандай проблемам жок.
This idea was in his head because he talked about it.	Бул идея анын башында эле, анткени ал бул тууралуу айткан.
It's yellow.	Бул сары.
It doesn't matter, of course.	Мааниси жок, албетте.
It often captures the audience.	Ал көп учурда аудиторияны тартып алат.
My father could not enter.	Атам кире албай калган.
To enter the product key.	Продукт ачкычын киргизүү үчүн.
We don't have to do what we don't want to do.	Биз каалабаган нерсени жасашыбыз керек эмес.
My father is not happy.	Атам ыраазы эмес.
But he saw it as a good sign.	Бирок ал муну жакшы жышаан катары көргөн.
Then check the camera at the door.	Андан кийин камераны эшиктин жанында текшериңиз.
He knew her laugh.	Анын күлкүсүн билди.
He determined the target population.	Ал максаттуу калктын санын аныктады.
He didn't think he could.	Ал өзү да алам деп ойлогон эмес.
Such rights and authority should exist in all forms of society.	Мындай укуктар жана бийлик коомдун бардык формасында болушу керек.
There are many potential solutions.	Көптөгөн потенциалдуу чечимдер бар.
Of course, no one does that.	Албетте, муну эч ким кылбайт.
But for now, that’s fine.	Ал эми азыр болсо, бул жакшы.
No outcome measures were used in this study.	Бул изилдөөдө эч кандай жыйынтык чаралары колдонулган эмес.
Seeing him personally is something else.	Аны жеке көрүү башка нерсе.
High-pressure sales focus on the bottom line instead of the customer.	Жогорку басымдагы сатуу кардардын ордуна түпкү линияга басым жасайт.
I have never had a dog.	Мен эч качан ит алган эмесмин.
You cannot get the performance of the application without the operation of the database.	Колдонмонун өндүрүмдүүлүгүн маалымат базасынын иштешисиз ала албайсыз.
And he can't leave without a plane.	Анан да самолету жок кете албайт.
I hated thinking it could be true.	Бул чын болушу мүмкүн деп ойлогондон жек көрдүм.
The advantage of this method is that it is easy to find solutions.	Бул ыкманын артыкчылыгы - чечимдерди оңой табуу.
He looks strong, ten shows.	Ал күчтүү көрүнөт, он көрсөтүп турат.
But this does not seem to be the case.	Бирок муну көз карашта кылуу туура эмес көрүнөт.
It’s about the only thing that works.	Бул иштеген бир гана нерсе жөнүндө.
I was just spending a moment of my life.	Мен жашоомдун учурун эле өткөрүп жаттым.
As he saw, their goals were the same.	Ал көргөндөй, алардын максаттары бир болчу.
But he finally shook his head.	Бирок акыры башын чайкады.
I like to mix and match everything for my convenience.	Мага ыңгайлуу болуп, баарын аралаштырып, шайкеш кылганды жакшы көрөм.
They never make sense.	Алар эч качан мааниси жок.
From eight fields.	Сегиз талаадан.
I knew he would do it.	Мен анын муну кылаарын билчүмүн.
But this does not seem to be the case.	Бирок, бул андай эмес окшойт.
They continued for a few minutes throughout the day.	Алар күн бою бир нече мүнөт эс ​​алуу менен улантышты.
So everything is a slow step towards the healthy side.	Ошентип, баары дени сак тарапка жай кадам болуп саналат.
Here was an opportunity to improve the situation.	Бул жерде кырдаалды оңдоого мүмкүнчүлүк болду.
Go read more!	Көбүрөөк окуу үчүн өтүңүз!.
Here is an example.	Бул жерде бир мисал.
I still couldn't agree.	Мен дагы макул боло албадым.
Your heart, he tells them to me.	Сенин жүрөгүң, ал мага аларды сүйлөйт.
Then my brain went numb.	Анан мээм кысып кетти.
Probably not soon.	Балким, тез арада эмес.
But they have something to tell us.	Бирок алардын бизге айта тургандары бар.
Tell him.	Ага айт.
You are not doing it wrong.	Сиз туура эмес кылып жаткан жоксуз.
I ask you to do this.	Мен муну сизден суранам.
I have a few ideas and they might work.	Менде бир нече идеялар бар жана алар иштеши мүмкүн.
Of course he was, or he would still be in the hospital.	Албетте, ал болгон, болбосо дагы эле ооруканада болмок.
I didn't want to hear any more.	Мен мындан ары уккум келген жок.
So drive straight.	Ошентип, түз эле айдап кетиңиз.
The last few weeks have changed that.	Акыркы жумалар аны өзгөрттү.
Thanks for the reply.	Жооп үчүн рахмат.
It looks great.	Бул сонун көрүнөт.
These figures are discussed in detail in the article for each war.	Бул сандар ар бир согуш үчүн макалада толугу менен талкууланат.
Being on the ice every day.	Күн сайын муз үстүндө болуу.
I don't remember that much.	Мен муну өтө көп эстебейм.
I'm looking at this.	Мен муну карап жатам.
They entered the bedroom.	Алар уктоочу бөлмөгө киришти.
I don't know how it got to my cell phone.	Менин мобилдик телефонума кантип келгенин билбейм.
Then he would make us laugh until it was too late.	Анан кеч болуп калганча бизди күлдүрүп койчу.
But everything has changed.	Бирок баары өзгөрдү.
This is the current situation.	Азыркы учурда абал ушундай.
But maybe they have a right.	Бирок, балким, алардын укугу бар.
This is negative.	Бул терс.
We need to talk about interesting things.	Биз кызыктуу нерселер жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
Our friend has more time to make mistakes.	Биздин досубуз ката кетириш үчүн дагы убакыт бар.
It can't last.	Бул созула албайт.
I wanted to be clean.	Мен таза болгум келди.
It has never been a part of my life.	Эч качан менин жашоомдун бир бөлүгү болгон эмес.
Do nothing else.	Башка эч нерсе кылба.
I wanted to do two this year.	Быйыл эки кылгым келди.
I see it now.	Мен аны азыр карап көрөм.
This time we noticed that he could use some kind of love.	Бул жолу ал кандайдыр бир сүйүү колдоно аларын байкадык.
No other rights are granted.	Башка укук берилбейт.
Nevertheless, the structure of our main results remains the same.	Ошого карабастан биздин негизги жыйынтыктарыбыздын структурасы сакталып кала берет.
This should happen immediately.	Бул дароо болушу керек.
I was very weak.	Мен өтө алсыз болчумун.
This is far from the latest version.	Бул акыркы версиядан алыс.
I knew so little about myself.	Мен өзүм жөнүндө мынчалык аз билген эмесмин.
For thousands of years, you have experienced human life.	Миңдеген жылдар бою адамдар кандай жашаса, ошону башынан өткөрдүңөр.
Then choose them as a daily practice.	Андан кийин аларды күнүмдүк практика сыяктуу тандаңыз.
Preservation is a game of faith, especially at his age.	Сактоо, өзгөчө анын жашында ишеним оюну.
It was no less of their taste.	Бул алардын даамы азыраак болгон эмес.
That way we can make more members.	Ушундай жол менен биз көбүрөөк мүчөлөрдү жасай алабыз.
He gives a brief explanation of his argument.	Ал өзүнүн жүйөөсүнө кыскача түшүндүрмө берет.
Three people will save.	Үч киши сактап калат.
They didn’t just think people would pay for it.	Алар жөн гана эл муну төлөйт деп ойлошкон эмес.
But it was his fault.	Бирок бул анын катасы болчу.
Try it for a few months.	Бир нече айга аракет кылып көрүңүз.
I don't want you to leave.	Мен сенин кетишиңди каалабайм.
It decides his future.	Анын келечегин чечет.
But now it doesn't matter.	Бирок азыр баары бир.
This is a really great network in this regard.	Бул чындыгында бул жагынан сонун тармак.
We know that the above situation exists.	Жогорудагы жагдай бар экенин билебиз.
It should be everywhere.	Ал бардык жерде болушу керек.
And he doesn't know anything now.	Анан ал азыр эч нерсе билбейт.
The weekend turns into a week.	Дем алыш бир жумага айланат.
No changes were made to the discussion guide.	Талкуунун колдонмосуна эч кандай өзгөртүүлөр киргизилген жок.
You can see the screen with various installation options.	Сиз ар кандай орнотуу параметрлери менен экранды көрө аласыз.
I think you should buy and read.	Сатып алып окуш керек деп ойлойм.
This is a real village and you can see it.	Бул чыныгы айыл, аны көрүп турат.
We faced many challenges.	Биз көп кыйынчылыктарга дуушар болдук.
Most do not do it themselves.	Көпчүлүгү муну өздөрү да жасашпайт.
I hope you are not alone tonight.	Бул кечте сиз жалгыз эмессиз деп үмүттөнөм.
It was shattered in a very sad way.	Бул абдан өкүнүчтүү жол менен талкаланды.
It is a demonstration of simple and straightforward power.	Бул жөнөкөй жана жөнөкөй күчтүн көрсөтүүсү.
Those days passed for me.	Ал күндөр мен үчүн өттү.
So many years ago.	Ушунча жыл мурун.
A voice that is both sad and happy.	Кайгылуу да, кубанычтуу да үн.
We don't care who you are or what you believe.	Бизге сиздин ким экениңиз, эмнеге ишенгениңиз маанилүү эмес.
I never touched him.	Мен ага эч качан тийген эмесмин.
It is too late to make changes.	Өзгөртүүлөрдү жасоого өтө кеч болуп калды.
They did not trade in gold.	Алар алтын менен соода кылган эмес.
He loved to go out, to see the world, to be seen.	Ал сыртка чыкканды, дүйнөнү көргөндү, көрүнгөндү жакшы көрчү.
I was not there.	Мен ал жерде болгон эмесмин.
God created us for a reason.	Кудай бизди үй-бүлөдө жашоону бир себеп менен жараткан.
I hope someone can help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере алат деп үмүттөнөм.
Thank you for your feedback.	Пикириңиз үчүн рахмат.
I will not experience this a second time.	Мен муну экинчи жолу баштан өткөрбөйм.
The situation is different.	Жагдайлар да башкача.
But we never learn.	Бирок биз эч качан үйрөнбөйбүз.
The correct key is the year and month.	Туура негизги ачкыч - жыл жана ай.
His voice filled my whole mind.	Анын үнү бүт мээмди толтурду.
I hope your daughters found it.	Кыздарыңыз тапты деп үмүттөнөм.
But let the person move in a safe area.	Бирок ал адам коопсуз аймакта кыймылдай берсин.
I did nothing to my family.	Мен үй-бүлөмө эч нерсе кылган жокмун.
He stared for a few moments.	Ал бир нече көз ирмемге тигилди.
You can't go back.	Сиз артка кете албайсыз.
He was fine.	Ал жакшы болду.
I know the right guy.	Мен туура жигитти билем.
Yes, he plays that role well.	Ооба, ал бул ролду жакшы аткарат.
Please try our search function to find your content.	Сураныч, мазмунуңузду табуу үчүн издөө функциябызды колдонуп көрүңүз.
But there are a few things to keep in mind.	Бирок биз адегенде бир нече нерсени текшеришибиз керек.
We sell the building every night.	Кун сайын кечинде имаратты сатабыз.
To be happy.	Бактылуу болуу.
He has his own house.	Анын өзүнүн үйү бар.
None of them are in favor of this appeal.	Алардын бири да бул кайрылууга тарап эмес.
The school-loving boy wrote a wonderful work.	Мектепти сүйгөн бала сонун чыгарма жазыптыр.
He said he loved her head, how smooth it was.	Ал анын башын жакшы көрөрүн айтты, ал кандай жылмакай эле.
For some reason he felt bad.	Эмнегедир ага жаман сезилди.
We would wait for the disease to begin.	Оорунун башталышын күтүп отурмакпыз.
Data are shared and compared.	Маалыматтар бөлүшүлөт жана салыштырылат.
The first type of data includes measures.	Маалыматтардын биринчи түрү чараларды камтыйт.
You are an important part of your loved one's healing and healing.	Сиз сүйүктүү адамыңыздын дарылануусунун жана айыгышынын маанилүү бөлүгүсүз.
He walks away when he's ready !.	Ал даяр болгондо басып кетет!.
I enjoy the first night, make no mistake.	Биринчи түнү эле ырахат алам, жаңылышпаңыз.
The other members of the group did not receive anything.	Топтун башка мүчөлөрү эч нерсе алышкан эмес.
An astonished animal can be dangerous to you, to others, and to yourself.	Таң калган жаныбар сизге да, башкаларга да, өзүнө да коркунучтуу болушу мүмкүн.
For one thing, it was something serious.	Бир нерсе үчүн, олуттуу бир нерсе болгон.
He wore them everywhere.	Ал бардык жерде аларды кийип жүргөн.
It's not over.	Бүткөн жок.
The difference is something to note.	Айырмачылык көңүл бура турган нерсе.
Let him change the world.	Ал дүйнөнү өзгөртсүн.
We cannot allow this.	Биз буга жол бере албайбыз.
We concentrate our work.	Ишибизди топтойбуз.
They were a good couple.	Алар жакшы жубайлар эле.
It was part of a larger family picture.	Бул чоң үй-бүлөлүк сүрөттүн бир бөлүгү болгон.
I have short hair.	Менин чачым аз.
Another was more serious.	Дагы бирөө олуттуураак болчу.
They also want a few more pictures for this type of book.	Ошондой эле китептин бул түрү үчүн алар дагы бир нече сүрөттөрдү каалашат.
The biggest difference is that we decided to buy.	Эң чоң айырмачылык - бул биз сатып алууну чечкенибиз.
Family life was wonderful.	Үй-бүлөлүк жашоо керемет болчу.
But otherwise, its design will be very robust.	Бирок, болбосо, анын дизайны абдан бекем болот.
We can't imagine sitting here.	Бул жерде отурганда элестете албайбыз.
We are straight.	Биз түз.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
And you can stop it.	Жана сиз аны токтото аласыз.
My camera couldn't find it.	Менин камерам аны таппай калды.
He did not accept the ideas that were accepted.	Ал кабыл алынган идеяларды кабыл алган жок.
They are good, but they age quickly.	Алар жакшы, бирок бат эле карып калышат.
Not more than a few years old.	Жашы бир нече жылдан ашпайт.
Great place for a weekend getaway.	Дем алыш күндөрүбүз үчүн эң сонун жер.
We do this for a number of reasons.	Биз муну бир нече себептерден улам жасайбыз.
If they stand.	Эгерде алар турушса.
He sent her away for me.	Аны мен үчүн кетирип жиберди.
No need for cash.	Накталай акчанын кереги жок.
I was treated like an animal.	Мага жаныбардай мамиле кылышты.
Then he put his finger on my face.	Анан менин бетиме анын манжасын койду.
I have been doing this for many years.	Мен бул ишти көп жылдан бери аткарып келем.
No, he wouldn't know if he knew about it.	Жок, эгер ал бул жөнүндө билсе, билмек эмес.
He saw me in the storm.	Ал мени бороондо турганымды көрдү.
I couldn't believe it happened so fast.	Ушунчалык тез болуп кеткенине ишене албадым.
He stopped calling.	Ал чалууну токтотту.
It didn’t take much and it was an interesting project.	Көп талап кылынган жок жана бул кызыктуу долбоор болду.
Our society demands the survival of adults.	Биздин коом чоңдордун аман калышын талап кылат.
You haven't even touched the camera.	Сиз камерага да тийген жоксуз.
Skills are important.	Көндүмдөр маанилүү.
I called her number several times, but she didn't answer.	Мен анын номерине бир нече жолу чалдым, бирок кармаган жокмун.
All the other plants in the garden are working well.	Бакчадагы башка өсүмдүктөрдүн баары жакшы иштеп жатат.
Your conversation was amazing.	Сүйлөшүүңүз укмуш болду.
We fight because we do it when someone needs to be killed.	Биз согушабыз, анткени кимдир бирөө өлтүрүү керек болгондо ушундай кылабыз.
Now consider the shape of a physical object.	Эми физикалык объекттин формасын карап көрөлү.
She was crying when she talked to me about it.	Ал мени менен бул тууралуу сүйлөшкөндө ыйлап жатты.
And the third answer can be what the hell.	Ал эми үчүнчү жооп кандай тозок болушу мүмкүн.
I mean, it's much more critical.	Мен ачык айтайын дегеним, бул алда канча критикалык.
Which is good for me.	Кайсы мага жакшы.
Basically, this is the result of the law of value.	Негизинен бул нарк мыйзамынын натыйжасы.
You can come with me if you want.	Кааласаң мени менен жүрө аласың.
My wife could not do without it.	Аялым ансыз кыла алмак эмес.
He was very worried.	Ал абдан тынчсызданган.
We have laws.	Бизде мыйзамдар бар.
I didn't know how to put his face in there.	Кантип анын жүзүн ал жерге киргизээрин билген жокмун.
Sometimes we would take the key, but most of the time it was a coincidence.	Кээде биз ачкычты чечмекпиз, бирок бул көбүнчө кокусунан болгон.
So far, no horse has won a clean sweep.	Буга чейин бир дагы ат таза турга жетишкен эмес.
Repeat the pattern three times.	Үлгү үч жолу кайталаъыз.
We do not have to solve this problem.	Биз бул маселени чечишибиз керек эмес.
You still need your friends.	Сиздин досторуңуз дагы эле сизге керек.
But my father sent him here.	Бирок аны бул жакка атам жөнөткөн.
You belong to him.	Сен ага жатасың.
Now, perhaps, people there have become accustomed to it.	Эми, балким, ал жактагылар буга чейин көнүп калгандыр.
Remove from the heat and stir in the sugar.	Оттон алып, шекерди аралаштырыңыз.
Let no one tell you anything else.	Башкасын сага эч ким айтпасын.
But on one condition.	Бирок бир шарт менен.
He thought about it sometimes, even if only once.	Ал бир жолу болсо да, кээде ал жөнүндө ойлончу.
He was a leader for all efforts.	Ал бүт күч-аракет үчүн лидер болгон.
But sometimes.	Бирок кээде.
He has been waiting for this moment for the last five months.	Ал акыркы беш айдан бери ушул учурду күтүп жүргөн.
But I'm not squeezing it.	Бирок мен аны кысмак эмесмин.
You should not let anyone you don't know guide your children.	Сиз жакшы тааныбаган эч кимге балдарыңызды жетектөөгө жол бербешиңиз керек.
He looked at his father from a distance.	Атасын алыстан карады.
That's the big part.	Бул чоң бөлүгү.
Then we walked slowly to the door.	Анан акырындап эшикке жөнөдүк.
This made his head worse.	Бул анын башын ого бетер начарлатты.
There was work to be done.	жасала турган иштер бар эле.
Art saved my life.	Өмүрүмдү искусство сактап калды.
From the present stage.	Азыркы этаптан.
Of course, many aspects of these cells are not fully understood.	Албетте, бул клеткалардын көптөгөн аспектилери толук түшүнүлө элек.
But he could not cry.	Бирок ыйлай албады.
You can even smell it.	Жадакалса жытын сезе аласыз.
In this case, however, it is not a car.	Бул учурда, бирок, бул унаа эмес.
So you put your money in the bank.	Ошентип, сиз акчаңызды банкка коесуз.
He started beating her.	Ал аны менен уруп баштады.
The wall is completely in my possession.	Дубал толугу менен менин менчигимде бар.
There was a lot of talk.	Көп сөз болгон.
You need some support.	Сизге кандайдыр бир колдоо керек.
Then an idea came to him.	Ошондо ага бир идея келди.
He changed his name, but not his ideas.	Ал атын өзгөрттү, бирок анын идеялары эмес.
But no one recognizes him.	Бирок аны эч ким тааныбайт.
You heard me.	Сен мени уктуң.
But he does not love her with all his heart.	Бирок аны бүт жүрөгү менен сүйбөйт.
I should have given you more control.	Мен сизге көбүрөөк көзөмөлдү беришим керек болчу.
Without it, he is not afraid.	Ансыз ал коркпойт.
I wondered what I needed.	Эмне кереги бар экен деп калдым.
I want people to watch the movie and have fun.	Элдин тасманы көрүп, көңүл ачуусун каалайм.
And there are several reasons for this.	Жана мунун бир нече себептери бар.
The one behind it looked like a police car.	Артындагысы полициянын машинесине окшош экен.
To some extent they had.	Кандайдыр бир деңгээлде аларда болгон.
This is an amazing space.	Бул укмуштуудай мейкиндик.
But no one did everything.	Бирок баарын кылган эч ким жок.
The common man cannot bear it.	Муну карапайым адам көтөрө албайт.
The two discussed the direction of their relationship and decided to divorce.	Экөө мамилесинин багытын талкуулап, ажырашууну чечишти.
Several women were also killed.	Ошондой эле бир нече аял өлтүрүлгөн.
But there is one thing you do not explain.	Бирок сиз түшүндүрбөгөн бир гана нерсе бар.
It's like he can't stand physical pain.	Физикалык ооруну көтөрө албаган сыяктуу.
He looked back immediately.	Ал дароо артына карады.
It would be his last week.	Бул анын акыркы жумасы болмок.
I accepted it with all my heart.	Муну мен өзүм жүрөгүм менен кабыл алдым.
The biggest thing with him was that he really wanted to learn.	Аны менен эң чоң нерсе, ал чындап эле үйрөнгүсү келген.
There were soldiers ahead.	Алдыда аскерлер бар эле.
I looked at the situation.	Мен жагдайды карадым.
It was absolutely fun.	Бул таптакыр кызык болду.
Then he ran alone.	Анан ал жалгыз өзү чуркап бараткан.
Those were happy years.	Ошол жылдар бактылуу жылдар эле.
This is for us friends this week.	Бул биз үчүн бул жумада достор.
It’s just not right in my opinion.	Бул жөн эле менин оюмча туура эмес.
Click the icon to update its contents.	Анын мазмунун жаңыртуу үчүн белгини басыңыз.
He did a great show.	Ал мыкты шоу жасады.
Dangerous conditions led to the closure of many schools.	Кооптуу шарттар көптөгөн мектептердин жабылышына алып келди.
And he will continue to play by touching their hands.	Жана ал алардын колуна тийип ойной берет.
They both knew the problem was over.	Экөө тең маселе мындан ары экенин билишчү.
But there is a condition.	Бирок бир шарт бар.
I turned it off, but it still won't go near it.	Мен аны өчүрүп койдум, бирок ал дагы эле жанына барбайт.
Unfortunately, they got the design wrong.	Тилекке каршы, алар дизайнын туура эмес кылып алышкан.
No one can defeat us.	Бизди эч ким жеңе албайт.
Find something else to do, and then come back.	Башка кыла турган нерсе таап, анан кайтып кел.
We haven't seen him in weeks.	Ошондон кийин аны жумалап көргөн жокпуз.
They came again.	Алар дагы келишти.
I am proud and full of myself.	Мен сыймыктанам, өзүмө толгон.
He would find his way.	Ал өз жолун тапмак.
I mean, anything is possible.	Баары мүмкүн дегеним.
He has one sister.	Анын бир эжеси жана бир карындашы бар.
In other words, their work had a deep purpose.	Башкача айтканда, алардын ишинин терең максаты бар эле.
It was spring.	Жаз мезгили болчу.
It helps to attract people's attention and interest.	Бул адамдарга көңүлүн бурууга жана кызыктырууга жардам берет.
Yes, it is impossible to help him and it does not matter.	Ооба, ага жардам берүү мүмкүн эмес жана бул маанилүү эмес.
He is just saying what happened.	Болгону болгондой айтып жатат.
He will die.	Ал өлөт.
Bars are the mean values ​​of the three independent experiments.	Барлар үч көз карандысыз эксперименттин орточо мааниси.
That's it.	Мына ушундай.
I wanted to meet as many people as possible.	Мен мүмкүн болушунча көп адамдар менен жолугууну көздөдүм.
Put in a large bowl.	Чоң идишке куюңуз.
But he knew little about it.	Бирок ал бул тууралуу аз билген.
But we knew the water.	Бирок сууну билчүбүз.
They gave me back the version.	Версияны алар мага кайтарып беришти.
He did not expect to rule over any of them.	Ал азырынча алардын бирин да башкарам деп ойлогон эмес.
I mean, look at this scene.	Айтайын дегеним, бул көрүнүштү карап көрүңүз.
I was overweight.	Мен ашыкча адамдай элем.
There was no parking.	Унаа токтотуучу жай көрүнгөн жок.
He covered his hand with his hand.	Ал өзүнүн колу менен анын колун жапты.
It was a truly amazing night.	Бул, чынында эле, укмуштуудай түн болду.
That just wasn’t enough.	Бул жөн эле жетишерлик болгон жок.
But it's not about how to get there.	Бирок ал жакка кантип жетүү жөнүндө эмес.
Interesting place.	Кызык жер.
Of course, there was something to look at me.	Албетте, мени карап турган бир нерсе бар эле.
Unfortunately, today was not our day.	Тилекке каршы бүгүн биздин күн болгон жок.
Not many.	Көп эмес.
It's hard on your mind.	Бул сиздин оюңузга оор.
This is your nature.	Бул сенин табиятың.
I think this is something that is coming.	Бул келе жаткан нерсе деп ойлойм.
There is a male presence.	Эркектин катышуусу бар.
So he is in a good position to consider both.	Ошондуктан ал экөөнү тең карап чыгууга жакшы абалда.
After all, it was months ago.	Кантсе да айлар мурун болгон.
Return the mixture to the pan.	Аралашманы көмөч казанга кайтарыңыз.
Even if he is here now, he will never leave.	Эми ал бул жерде болсо да, ал эч качан кетпейт.
Your maps are great.	Сиздин карталарыңыз абдан сонун.
He had to get her out of here.	Аны бул жерден алып кетиши керек болчу.
My child, what are you.	Балам, сен эмне болсоң.
He looked at them himself.	Ал өзү аларды карады.
We just need love for what women say.	Бизге аялдардын айтканы сүйүү гана керек.
It is still white and the color does not change at all.	Ал дагы эле ак, түсү эч кандай өзгөрбөйт.
Players have the ability to fight on foot and jump.	Оюнчулар жөө күрөшүп, секирүү жөндөмүнө ээ.
I didn't want to believe his black magic.	Мен анын кара сыйкырына ишенгим келген жок.
This is the current claim.	Азыркы доомат мына ушундай доомат.
They are big enough to walk around.	Алар аралап жүрүүгө жетиштүү чоң.
I don’t know how they can find anything on their blog.	Алардын блогунан кантип бир нерсе табышарын билбейм.
In fact, they are holding hands.	Чынында эле, алар кол кармашып баратышат.
He could not do that.	Ал андай кыла алган жок.
I didn't.	мен кылган жокмун.
You should also keep your own records.	Сиз ошондой эле өз жазууларды сактоо керек.
A good change that makes me feel part of it.	Өзүмдү бир бөлүгү деп эсептеген жакшы өзгөрүү.
I like it more than anything.	Мен муну баарынан артык көрөм.
That's why we chose this place.	Ошон үчүн бул жерди тандап алдык.
I didn’t start, it didn’t start.	Мен баштаган жокмун, ал баштаган жок.
You caught me at a good time.	Сен мени жакшы убакта кармап алгансың.
I was afraid for him, not for myself.	Мен өзүм үчүн эмес, ал үчүн коркчумун.
I want everything to be different.	Мен баары башкача болушун каалайм.
And things disappeared.	Жана нерселер жок болуп кетти.
It will only get worse.	Болгону ого бетер начарлай берет.
Let me say two things here.	Бул жерде эки нерсени айта кетели.
When he returns, you can plan how to proceed.	Ал кайтып келгенде, кантип улантууну пландай аласыз.
We understand the cause, we understand its control.	Биз себебин түшүнөбүз, анын көзөмөлүн түшүнөбүз.
To be better now.	Азыр жакшыраак болуу үчүн.
He immediately called the police.	Ал дароо полиция чакырган.
However, in some studies, this only applies to very young children.	Бирок кээ бир изилдөөлөрдө бул өтө жаш балдарга гана тиешелүү.
But it looks like we're stuck.	Бирок биз кирип калдык окшойт.
I will not go to weddings this year.	Быйыл тойлорго барбайм.
God, you won't.	Кудай, сен болбойт.
Another crowd was waiting for the next show.	Дагы бир эл кезектеги көрсөтүүгө келүүнү күтүп жаткан.
Start another learning line.	Башка окуу линиясын баштаңыз.
The neighbor would do the same.	Кошуна жигит дагы ушундай кылмак.
That was two years ago.	Мындан эки жыл мурун болгон.
I was against it.	Мен каршы болчумун.
Before you give your opinion, at least get the facts.	Пикириңизди айтуудан мурун, жок дегенде фактыларды алыңыз.
And maybe more.	Жана балким дагы көп.
Season with salt and pepper if necessary.	Зарыл болсо, туз жана калемпир менен сезон.
So you don't know if this will happen.	Демек, бул ишке ашабы же жокпу билбейсиз.
Few people gave him money.	Ага акчасын бергени аз эле адамдар.
The systems have been widely recognized in recent years.	Системалар акыркы жылдары кеңири таанылды.
They should try not to make the pictures clear.	Алар сүрөттөрдү ачык-айкын кылбоого аракет кылышы керек.
Go back enough.	Жетишээрлик артка кайт.
Finally the man died.	Акыры адам өлдү.
A list of changes is attached to this letter.	Өзгөртүүлөрдүн тизмеси бул катка тиркелет.
None of them worked.	Алардын бири да иштеген жок.
I liked the language of the food.	Мага тамактын тили жакты.
This is the sole purpose of this letter.	Бул каттын максаты гана.
And no one was able to help their type.	Жана эч ким өз түрүнө жардам бере алган эмес.
You can run it under a little hot water.	Муну бир аз ысык суунун астында иштетип койсоңуз болот.
The following table summarizes such methods.	Төмөндөгү таблицада ушундай ыкмалардын жыйындысы берилген.
With color you can show who you are.	Түс менен сиз ким экениңизди көрсөтө аласыз.
I loved spending time here.	Мен бул жерде убакытты жакшы көрчүмүн.
Not that month.	Ошол айда эмес.
Research their technology.	Алардын технологиясын изилдөө.
Earlier, he removed them within a few days.	Мурда ал бир нече күндүн ичинде аларды алып салган.
I could see the concern on their faces.	Мен алардын жүзүнөн тынчсызданганын көрдүм.
Walid explained the purpose of their visit and what they hoped to achieve.	Валид алардын келүү максатын жана эмнеге жетем деп үмүттөнөрүн айтып берди.
Sometimes a lot bigger.	Кээде бир топ чоң.
I know my job is slowly killing me.	Менин жумушум мени акырындап өлтүрүп жатканын билем.
He took the other.	Ал экинчисин ээрчитип алды.
However, this was only for the first month lottery.	Бирок, бул биринчи айдын чүчүкулак үчүн гана болгон.
Click the key combination you want.	Өзүңүз каалаган баскыч айкалышын басыңыз.
Not too high.	Өтө бийик эмес.
Your research is several years ahead of its time.	Сиздин изилдөөңүз өз мезгилинен бир нече жыл алдыда.
What would happen would be here.	Эмне боло турган болсо бул жерде болмок.
He met her eyes for a moment.	Ал бир саамга анын көзүнө кезикти.
His happiness was all around him.	Анын бактысы бүтүндөй тегеренип кетти.
Animals were much easier to understand and live with.	Жаныбарларды түшүнүү жана алар менен жашоо бир топ жеңил болгон.
I agree with many.	Мен көбүнүн айткандарына кошулам.
I know it doesn't make sense.	Мен мунун мааниси жок экенин билем.
It was the first leg.	Бул биринчи буту эле.
Unfortunately, this is not very useful when prices change.	Тилекке каршы, бул баалар өзгөргөндө анча деле пайдалуу эмес.
But the solution remains unclear.	Бирок аны чечүүнүн жолу белгисиз бойдон калды.
He says you know.	Билесиңби дейт.
We know this can be done.	Биз муну жасоого болорун билебиз.
That is my second problem.	Ал менин экинчи маселем.
I saw him at home.	Мен анын үйдө экенин көрдүм.
His father was very far away.	Атасы абдан алыс болчу.
It wasn’t a show.	Бул шоу болгон эмес.
He tried that morning.	Ал ошол күнү эртең менен аракет кылган.
I do not know what words are for such things.	Мындай нерселер үчүн кандай сөздөр бар экенин билбейм.
It makes you feel good.	Бул сизди жакшы сезет.
In addition, most first-line treatments are ineffective.	Андан тышкары, биринчи фазадагы дарылоонун көпчүлүгү жыйынтык бербейт.
Use only names.	Аттарды гана колдонуңуз.
Many people like me are disappearing.	Мага окшогон көп адамдар жоголуп баратат.
He has a lot of fun in the garden, he tells me.	Ал бакчада көп көңүл ачат, дейт ал мага.
See a few below.	Төмөндө бир нечесин караңыз.
The large mixed population and the people there were wonderful and friendly.	Чоң аралаш эл жана ал жердеги адамдар сонун жана ынтымактуу болушту.
I think that's the point.	Менимче, кеп ушунда болуп жатат.
Try to remember where the mistake went.	Кайда ката кеткенин эстегенге аракет кыл.
They were determined and ran.	Алар чечкиндуу болуп, чурка-ша кетишти.
There was no one there.	Ошондо эч ким жок болчу.
He took her hand.	Ал колун алды.
The thing that hurts me is talking to you.	Мени ооруткан нерсе сени менен сүйлөшүп жатат.
But, of course, this is not true.	Бирок, албетте, бул чындык эмес.
He held out his hand to about five thousand.	Беш миң дегендей колун ачык кармады.
This is the final view of the court.	Бул сот акыркы көз карашта.
They have to teach themselves.	Алар өздөрүн үйрөтүшү керек.
Do what you can.	Колуңдан келишинче кыл.
This is not something we notice.	Бул биз байкаган нерсе эмес.
It was useful to tell what happened.	Бул эмне болгонун айтуу пайдалуу болду.
They also have different properties.	Алар ошондой эле ар кандай касиеттерге ээ.
But they certainly knew that this was happening.	Бирок алар, албетте, бул окуялар болуп жатканын билишкен.
How close they should be to the bottom.	Булар түбүнө канчалык жакын болушу керек.
And they are many.	Жана алар көп.
It was something special.	Ал өзгөчө бир нерсе болчу.
I was doing other things.	Мен башка иштерди кылып жаттым.
Clinical results are important.	Клиникалык натыйжалар маанилүү.
They seem to be preparing.	Алар даярданып келишкен окшойт.
They gave him a dirty look.	Алар ага ыплас көз караштарды беришти.
Otherwise, none of these animals will be saved.	Антпесең, бул жаныбарлардын бири да куткарылбайт.
All authors contributed to the writing of the final manuscript.	Бардык авторлор акыркы кол жазманы жазууга салым кошушкан.
There was no need to be afraid.	Корккондун да кереги жок болчу.
I own my own house.	Мен өз үйүмдүн ээсимин.
The marriage did not succeed.	Нике ийгиликтүү болгон жок.
If you don't like it, start your own blog.	Эгер сизге жакпаса, өзүңүздүн блогуңузду баштаңыз.
I take care of my body.	Мен өзүмдүн денеме кам көрөм.
Everyone in this group is important.	Бул топтогу ар бир адам маанилүү.
My leg was heavy.	Бутум оор болчу.
On the same day.	Ошол эле күнү.
I'm really stuck.	Чын эле тыгылып калдым.
Music in my ears.	Кулагыма музыка.
He told me he was tired.	Ал мага чарчаганын айтты.
It just got stuck in my head.	Бул жөн эле менин башыма тыгылып калды.
He was doing a lot of things.	Ал көп нерсе кылып жатты.
He recognized me.	Ал мени тааныды.
The room was quiet, except for his hard, heavy breathing.	Анын катуу, оор дем алуусун эске албаганда, бөлмө тынч эле.
Stress.	Стресстен.
Differences in effect were minimal among men.	Эффекттеги айырмачылыктар эркектер арасында минималдуу болгон.
But he may not take a single step forward.	Бирок ал бир кадам да алдыга жылбай калышы мүмкүн.
We were very close.	Биз абдан жакын болчубуз.
I just knew they were parts.	Мен жөн гана алар бөлүктөр экенин билдим.
You know, he probably didn't appreciate this or that.	Билесиңби, ал муну же башка нерсени баалабагандыр.
This is not his character.	Бул анын мүнөзү эмес.
But we have heard it many times before.	Бирок биз буга чейин көп жолу укканбыз.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
I only went to a few games live.	Мен түз эфирде бир нече оюндарга гана бардым.
However, this is not a software event.	Бирок, бул программалык окуя эмес.
They had stories to tell.	Алардын айтып бере турган окуялары бар болчу.
We were involved just after we got married.	Биз баш кошкондон кийин эле тартылган.
He often has to be at home.	Ал көп учурда үйдө болушу керек.
He felt stupid.	Ал өзүн келесоо сезди.
None of it seems real.	Анын эч кимиси реалдуу эместей.
The harder these two sweats, the better.	Бул эки тер канчалык катуу болсо, ошончолук пайдалуу.
Give us a try.	Бизге аракет кылыңыз.
All those young things.	Ошол жаш нерселердин баары.
And this is to make you a lifelong customer.	Жана бул сизди өмүр бою кардар кылуу үчүн.
You have come to a new place.	Сиз жаңы жерге келдиңиз.
Of course, he was waiting in the truck.	Албетте, ал жүк ташуучу унаада күткөн.
I had to go in and see him to get them.	Аларды алуу үчүн кирип, аны көрүшүм керек болчу.
That would be nice.	Жакшы болмок.
So it is still working.	Ошондуктан ал дагы эле иштеп жатат.
Before and after two years.	Эки жашка чейин жана кийин.
Beer and wine only.	Сыра жана шарап гана.
Based on real events.	Чыныгы окуяларга негизделген.
I really enjoyed doing it.	Мен аны жасагандан абдан ырахат алдым.
Again across the garden.	Бактын аркы өйүзүндө дагы.
We were a single couple there.	Биз ал жерде жалгыз жубайлар болчубуз.
They know we are here.	Алар биздин бул жерде экенибизди билишет.
The unit of work should not work like this.	Иштин бирдиги минтип иштеши керек эмес.
So then it won’t happen. 	Демек, анда ал болбойт. 
does not appear in the finale.	финал менен пайда болбойт.
There is no way.	Эч кандай жол жок.
Get out, get out.	Чык, чык.
At the end of those three months, we were done.	Ошол үч айдын аягында биз бүттүк.
How you get there is up to you.	Ал жакка кантип жетүү керектиги сизге байланыштуу.
Bad link.	Начар мүнөздөгү шилтеме.
Thus, some meaning must arise more than once.	Ошентип, кээ бир маани бир нече жолу пайда болушу керек.
But man is good.	Бирок адам жакшы.
Morning church family.	Таңкы чиркөө үй-бүлөсү.
I didn't know him as a child.	Мен аны бала кезимде эле билчү эмесмин.
It’s not worth shooting.	Бул атууга татыктуу эмес.
Many white people love them.	Көптөгөн ак адамдар аларды жакшы көрүшөт.
He did not sleep.	Ал уктаган жок.
This agreement does not have to be in writing.	Бул келишим жазуу жүзүндө болушу керек эмес.
It wasn’t my favorite.	Бул менин сүйүктүүм эмес болчу.
We face a very different situation.	Биздин алдыбызда такыр башка жагдай турат.
He keeps talking.	Ал сүйлөй берет.
He wanted me to stay.	Ал менин калышымды каалады.
I climbed deeper.	Мен тереңирээк көтөрүлдүм.
No significant gender differences were found.	Эч кандай олуттуу жыныстык айырмачылыктар табылган жок.
He helped her swim.	Ал ага жаныбарды сүзүүгө жардам берди.
Just listening was good.	Жөн гана угуу жакшы болду.
Lots of interesting things to see.	Көрө турган көптөгөн кызыктуу нерселер.
I would be very grateful for any help or advice.	Мен кандайдыр бир жардам же кеңеш үчүн абдан ыраазы болмокмун.
You feel completely real.	Сиз өзүңүздү толугу менен чындап жаткандай сезесиз.
If you don't believe, don't do it.	Ишенбесеңиз, кылбаңыз.
Please explain to me.	Сураныч, мага түшүндүрүп бериңизчи.
I could be wrong on that.	Мен бул боюнча жаңылышы мүмкүн.
Don't play with it.	Аны менен ойнобо.
They needed it.	Бул аларга керек болчу.
I think this may be the reason.	Бул себеп болушу мүмкүн деп ойлойм.
You don't care about these people.	Сиз бул адамдарга маани бербейсиз.
You want to take your time.	Сиз убактыңызды алгыңыз келет.
In our opinion.	Биздин оюбузча.
He met her at a bar and gave her advice.	Аны достору барда жолугуп, кеңештерин айтышкан.
Today is an opportunity to listen deeply without judging anyone.	Бүгүн эч кимди соттобой, терең угууга мүмкүнчүлүк.
It came just above his knees.	Бул анын тизесинен эле жогору келди.
without teeth.	тиштери жок.
It was a good day.	Бул жакшы күн болду.
This is very clear.	Бул абдан түшүнүктүү.
If you like it, this is a good idea.	Эгер ал сизге жаккан болсо, бул жакшы идея.
That is a fact.	Бул факт.
He must continue the work he started.	Ал баштаган ишин улантуу керек.
It can be difficult or almost impossible to survive.	Бул аман калуу кыйын же дээрлик мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
I've been here.	Мен бул жерде болдум.
We are best friends.	Биз эң жакшы досторубуз.
Let's try.	Келгиле, аракет кылалы.
I'm taking that.	Мен ошону алып жатам.
Nobody knew where they were.	Алардын кайда экенин эч ким билчү эмес.
It was hard to find time to spend with friends.	Достор менен өткөрүүгө убакыт табуу кыйын болду.
Both companies open their books to employees.	Эки компания тең өз китептерин кызматкерлерге ачат.
When he closed his mouth, his head felt good.	Оозун жапканда башы жакшы сезилди.
I laughed and laughed.	Мен күлүп, күлүп жибердим.
Meat for dogs.	Иттерге эт.
No one else has the knowledge.	Башка эч кимде билим жок.
Then, for some reason, they could not find a way to start again.	Анан эмнегедир алар кайра баштоонун жолун таппай калышты.
Suddenly the street cleared the way.	Күтүлбөгөн жерден көчө жол бошотту.
He gave me half the price.	Ал мага баанын жарымын берди.
Now he is a completely different player for me.	Эми ал мен үчүн таптакыр башка оюнчу.
Then it's our turn again.	Анда кайра бизге кезек келет.
It has financial significance.	Бул каржылык мааниге ээ.
How to study in college.	Колледжде кантип окуу керек.
The book should be published in a few days.	Китеп бир нече күндүн ичинде жарыкка чыгышы керек.
He lived with us, walked with us, talked to us.	Ал биз менен жашады, биз менен жүрдү, биз менен сүйлөштү.
It cost him a lot.	Бул ага көп чыгым болду.
But enough.	Бирок жетиштүү.
I don't want you to move.	Мен сенин көчүп кетишиңди каалабайм.
I refuse.	Менден баш тартам.
The experiment was performed twice with similar results.	Окшош натыйжалар менен эксперимент эки жолу жүргүзүлдү.
But he never stood up to anyone.	Бирок ал эч качан бирөөнүн үстүнөн туруп муну жасаган эмес.
They are no problem for you.	Алар силер үчүн эч кандай кыйынчылык эмес.
This is a unique mistake.	Бул кайталанбай турган ката.
I think we did.	Мен ойлойм, биз кылдык.
It didn't feel good.	Жакшы сезилген жок.
Our identities are in danger.	Биздин инсандыгыбыз коркунучта.
Especially when I'm single.	Айрыкча бойдокмун деп жүргөндө.
They were all sold out.	Алардын баары сатылып кеткен.
I use them for good reasons.	Мен аларды олуттуу себептерден улам колдоном.
He took them first.	Ал биринчи аларды алды.
With controlled opening.	Башкарылган ачуу менен.
You do not know exactly what you are trying to achieve here.	Бул жерде эмнеге жетүүгө аракет кылып жатканыңызды так билбейсиз.
One of the many likes.	Көптөгөндөрдүн бирине жагат.
We had a wonderful walk.	Биз сонун сейилдөө болдук.
So turn the argument to them.	Андыктан аргументти аларга буруңуз.
Or what's left of it.	Же андан эмне калды.
Otherwise, a bad will cannot be a bad thing.	Болбосо, жаман эрк жаман нерсе болушу мүмкүн эмес.
No company is bigger than its employees.	Эч бир ишкана анын кызматкерлеринен чоң эмес.
He looked out the window.	Ал терезени карады.
Find words to explain it.	Муну түшүндүрө турган сөздөрдү табуу.
Some days he doesn’t get paid to get out of bed.	Кээ бир күндөрү төшөктөн туруп акча төлөбөйт.
Wrap them now to dry them.	Аларды кургатуу үчүн аларды азыр ороп туруңуз.
But others also died.	Бирок башкалар да каза болушкан.
I am against the slow development of the country.	Мен өлкөнүн жай өнүгүүсүнө каршымын.
Then he looked around and picked up the unit again.	Анан тегерегине көз жүгүртүп, агрегатты кайра алды.
Individual values ​​are the mean values ​​of the three measurements.	Жеке маанилер үч өлчөөнүн орточо мааниси болуп саналат.
After a while, we start helping each other.	Бир аздан кийин бири-бирибизге кол кабыш кыла баштайбыз.
We need real passion.	Бизге чыныгы кумар керек.
So we knew nothing about them.	Ошондуктан биз алар жөнүндө эч нерсе билген эмеспиз.
Sexual violence against women a.	Аялдарга карата сексуалдык зомбулук а.
My question.	Менин суроом.
It was as if we had left one season behind.	Бир сезонду артка таштагандай болдук.
This shows the woman that you simply do not accept the situation.	Бул аялга кырдаалды жөн эле кабыл албай жатканыңызды көрсөтөт.
I would not know the world without them.	Мен аларсыз дүйнөнү таанычу эмесмин.
We should probably go.	Биз, балким, барышыбыз керек.
The moment of the little figure.	Кичинекей фигуранын учуру.
You have to listen to believe.	Ишениш үчүн угуш керек.
However, there are two exceptions to this.	Бирок, бул андай болбогон эки өзгөчө жагдай бар.
Click here to vote now.	Азыр добуш берүү үчүн бул жерди басыңыз.
Women just want to look at you.	Аялдар сени карап эле тим болгусу келет.
Not good, but great.	Жакшы эмес, бирок сонун.
It's too small.	Бул абдан кичинекей.
I didn't like the office very much.	Мага кеңсе анча деле жаккан жок.
Boys and girls.	Балдар жана кыздар.
Maybe they don't know what your day is like.	Балким, алар сенин күнүң кандай экенин билишпейт.
And when you finish, you run again.	А сиз бүтүргөндөн кийин кайра чуркайсыз.
Available only.	Бир гана жеткиликтүү.
Give us more opportunities to survive this day.	Бизге ушул күндөн аман өтүү үчүн көп мүмкүнчүлүк бер.
You are not in your place, he says.	Сен өз ордуңда эмессиң, дейт.
Emotions rose and there was some violence.	Эмоциялар көтөрүлүп, кандайдыр бир зордук-зомбулуктар болду.
It was the home of my heart.	Бул менин жүрөгүмдүн үйү болчу.
He’s scary and he can achieve his goal.	Ал коркунучтуу жана ал өз максатына жеткен болот.
It can be as cheap as anywhere else in the world.	Бул жердин башка жерлериндей эле арзан болушу мүмкүн.
But he could not do it himself.	Бирок ал муну өзү кыла алган жок.
Waiting for digital distribution.	Санариптик бөлүштүрүүнү күтүүдө.
The first week had a lot of media coverage.	Биринчи жумада көптөгөн маалымат каражаттары бар болчу.
He sat there and burned.	Ошол жерде отуруп күйүп кетти.
The rules are simple.	Эрежелер жөнөкөй.
They just go ahead and do whatever they want.	Алар жөн гана алдыга жана каалаганын кылышат.
Lots here.	Бул жерде көп.
Be honest with yourself about the future you want.	Каалаган келечек жөнүндө өзүңүз менен чынчыл болуңуз.
He never did that in his life.	Ал өмүрүндө мындай кылган эмес.
Let him be.	Ага болсун.
I couldn't find anything there.	Мен ал жактан эч нерсе таба алган жокмун.
He felt that he needed to worry.	Ал тынчсызданышы керек деген сезимде болгон.
He feels no joy.	Ал эч кандай кубанычты сезбейт.
She is amazing.	Ал укмуш.
I have better health insurance than that.	Ага караганда менде ден соолук камсыздандыруусу жакшы.
Falling is usually a bad thing.	Жыгылып кетүү, адатта, жаман нерсе.
He was asleep, his face calm.	Ал уктап жаткан, жүзү тынч.
I couldn't control the weather.	Аба ырайын көзөмөлдөй албадым.
In this case, it is incorrect.	Бул учурда, ал туура эмес.
Up to a few thousand dollars.	Бир нече миң долларга чейин.
He wanted to enjoy it for as long as possible.	Ал мүмкүн болушунча көпкө ырахат алгысы келген.
We must assume that he saw them.	Биз ал аларды көргөн деп ойлошубуз керек.
I wasn’t in the beginning.	Мен башында болгон эмес.
But it is clear that they did not.	Бирок, алар жасабаганы анык.
But we chose another one.	Бирок биз дагы башканы тандап алдык.
I have never done such great things.	Мен эч качан мынчалык чоң иштерди жасаган эмесмин.
This is a simple fact.	Бул жөнөкөй чындык.
It was not a size seven.	Ал жети размер эмес болчу.
Also, the economy is doing better than before.	Ошондой эле, экономика мурункуга караганда жакшыраак иштеп жатат.
And he knew.	Жана ал билген.
You have been a great help.	Сиз чоң жардам бердиңиз.
From now on I will direct them to this blog post.	Мындан ары мен аларды ушул блог постуна багыттайм.
The shoulder bones of the animal were examined.	Малдын ийин сөөктөрү текшерилди.
They are too big.	Алар өтө чоң.
"Think about it," he said to himself.	Ойлонуп көр, – деди ал өзүнө.
That's why we keep the details here.	Ошондуктан биз бул жерде толук маалыматтарды сактайбыз.
But he refused to lie.	Бирок ал калп айтуудан баш тартты.
Every time he steps on the ice, something special happens.	Ал музга баскан сайын өзгөчө бир нерсе болот.
Whatever it is.	Бул эмнеси болсо да.
But no, really.	Бирок жок, чындап эле.
He was so weak that he could not stand it.	Ал ушунчалык алсыз болгондуктан, туруштук бере албады.
It's faster and easier.	Бул тезирээк жана оңой.
We need to change that.	Биз муну өзгөртүшүбүз керек.
Enter the front door of a modern open concept house.	Заманбап ачык концепциялуу үйдүн алдыңкы эшигине кириңиз.
But I can't stand it.	Бирок мен ага чыдай албайм.
His foreign business.	Анын сырткы бизнеси.
This will take some time.	Бул бир аз убакытты талап кылат.
Then the answer came back.	Андан кийин жооп кайтарылды.
Do not buy gift cards.	Белек карталарын сатып алууга жарабайт.
Then all my strong messages were broken.	Ошондо менин бардык каттуу билдирүүм бузулду.
I have a personal service method that does this.	Менде муну жасаган өздүк кызматтын ыкмасы бар.
But the decision is his.	Бирок, чечим аныкы.
I want to cry too.	Мен да ыйлагым келет.
It doesn't matter what you think.	Эмне деп ойлойсуң, баары бир.
The camp was held at night.	Түнкүсүн лагерь жасалды.
Men just want to spend time with beautiful women.	Эркектер жөн гана сулуу аялдар менен убакыт өткөрүүнү каалашат.
I do not know exactly why.	Эмнеге экенин так билбейм.
Cover with as much water as possible.	мүмкүн болушунча көп суу жаап.
There was no other option.	Башка мүмкүнчүлүк жок болчу.
I doubt anything good will happen.	Мен жакшы нерсе болорунан күмөнүм бар.
We thought you would like to see them again.	Аларды дагы бир жолу көргүңүз келет деп ойлодук.
Therefore, the use of the device is not practical.	Ошондуктан, аппаратты колдонуу практикалык эмес.
This girl wants everything.	Бул кыз баарын каалайт.
You need to experiment to find what works for you.	Сизге ылайыктуу нерсени табуу үчүн эксперимент жасашыңыз керек.
I think this will work against you in the long run.	Менимче, узак мөөнөттүү келечекте бул сизге каршы иштейт.
Help me to drink wine.	Шарап ичүүгө жардам бер.
It is expected to be longer than the current norm.	Учурдагы нормадан узунураак болушу күтүлүүдө.
Some new project.	Кээ бир жаңы долбоор.
Two more.	Дагы эки.
He was once someone else.	Ал бир жолу башка бирөө болгон.
It would be three years before he was cast in another film.	Ал башка тасмага тартылганга чейин үч жыл өтмөк.
They went back a long way before they lived there.	Алар ошол жерде жашаганга чейин бир топ артка кетишкен.
The service did not elaborate on the nature of the investigation.	Кызмат тергөөнүн мүнөзү тууралуу кеңири маалымат берген жок.
He did not remember kneeling next to her.	Анын жанына чөгөлөп калганын эстеген жок.
His words live on.	Анын сөздөрү жашайт.
I think he gave a lot for your past.	Менимче, ал сенин өткөнүң үчүн көп нерсе берди.
Monuments, of course, will remain.	Эстеликтер, албетте, калат.
Their eyes come to the point.	Алардын көздөрү пунктка келет.
A minute later he returned.	Бир мүнөттөн кийин ал кайтып келди.
He smiled to himself, hoping it would continue with his voice.	Ал өзүн жылмайып койду, бул анын үнү менен уланат деп үмүттөндү.
From the moment you met, you hated each other.	Таанышкандан баштап эле бири-бириңерди жек көрдүңөр.
Look at another one here.	Карачы, бул жерде башка биринде.
It cannot be stopped so easily.	Аны мынчалык оңой менен токтотууга болбойт.
He kills him.	Ал аны өлтүрөт.
I'd better not go.	Барбай эле койгонум жакшы.
The first week went well.	Биринчи жума жакшы өттү.
He will not sell another record.	Ал дагы бир рекорд сатпайт.
The army will allow both of you to leave if you wish.	Кааласаңар экөөңөр тең кетүүгө армия уруксат берет.
The connection does not work.	Байланыш мындай иштебейт.
Write your business plan like this.	Бизнес-планыңызды ушинтип жазыңыз.
I still don't know what to believe.	Эмнеге ишенеримди дагы билбейм.
Our task is to make full use of them.	Биздин милдет — аларды толук пайдалануу.
First of all, he has to prove that he can play in special teams.	Ал баарынан мурда атайын командаларда ойной аларын далилдеши керек.
They are very serious.	Алар абдан олуттуу.
But another cell has meaning.	Бирок бир башка клетканын мааниси бар.
But he has a problem.	Бирок анын көйгөйү бар.
Therefore, our method does not apply to those administrations.	Ошондуктан, биздин методубуз ал башкарууларга тиешелүү эмес.
It was much better.	Бул алда канча жакшы болду.
These things are only part of the picture.	Бул нерселер сүрөттүн бир бөлүгү гана.
It never finally hit the screen.	Бул акыры экранга эч качан жеткен эмес.
Try it, maybe you like it.	Колдонуп көрүңүз, балким сизге жагат.
Because he did.	Анткени ал кылды.
No one was able to find out about it during the investigation.	Бул тууралуу тергөө учурунда эч ким биле алган эмес.
None of this is a bad thing.	Булардын бири да жаман нерсе эмес.
This was rare.	Бул сейрек болгон.
You know we can't print it.	Биз муну басып чыгара албасыбызды билесиз.
It's so cute.	Бул абдан сүйкүмдүү.
We'll get back to you shortly.	Биз сизге бир аздан кийин кайтып келебиз.
This is another day of discussion.	Бул дагы бир күндүк талкуунун иши.
But this is a familiar story.	Бирок бул тааныш окуя.
It made no sense to me.	Бул мага эч кандай мааниси жок болчу.
I don't understand why he spends so much.	Мен анын эмнеге мынчалык көп коротконуна түшүнгөн жокмун.
I don’t think it was ever made.	Менимче, ал эч качан жасалган эмес.
I should have told you at dinner.	Мен сага кечки тамакта айтышым керек болчу.
When there is only one element, there is no need to do anything.	Бир гана элемент болгондо, эч нерсе кылуунун кереги жок.
No one has closed since.	Андан бери эч ким жапкан жок.
Together we can escape.	Экөөбүз чогуу болуп, качып кете алабыз.
There are thousands of things you have never heard of.	Эч качан укпаган миңдеген нерсе жок дегендей.
He liked them.	Ал аларды жактырып калды.
Understandable enough.	Жетиштүү түшүнүктүү.
They are only used against you.	Алар сага каршы гана колдонулат.
The population growth here is astonishing.	Бул жерде калктын өсүшү таң калыштуу.
You need less information.	Сизге азыраак маалымат керек.
Some additional limitations should be noted.	Кээ бир кошумча чектөөлөрдү белгилей кетүү керек.
I didn't know exactly what he was doing.	Мен анын эмне кылып жатканын так билген эмесмин.
I do not want you to change your position.	Мен сенин позицияңды өзгөртүшүңдү каалабайм.
But he cannot come to life on his own.	Бирок ал өз алдынча жашоого келе албайт.
You have a good man, a beautiful boy.	Сенде жакшы адам, сулуу бала бар.
It turned out that he still was.	Көрсө, ал дагы эле.
Then he listened again.	Анан ал дагы укту.
It was probably better.	Бул, балким, жакшыраак болгон.
They understand the fans.	Алар күйөрмандарды түшүнүшөт.
If one person is late, everyone will be arrested.	Бир адам кечигип калса, баары кармалат.
Your face is red.	Бетиң кызарып кетти.
Maybe he did it at one point.	Балким, ал бир убакта кылган.
They fight, they win, they finish together.	Алар күрөшөт, жеңишке жетишет, чогуу бүтүшөт.
Talk about intimacy and privacy.	Жакын жана жеке жөнүндө сүйлөшкүлө.
Do a little research and make money from people like me.	Бир аз изилдеп, мага окшогондордон акча табыңыз.
There was something different about him.	Ал жөнүндө башкача бир нерсе бар болчу.
This is for your safety.	Бул сиздин коопсуздугуңуз үчүн.
It was windy most days.	Көпчүлүк күндөрү шамал болду.
More importantly, it made me feel good throughout the project.	Андан да маанилүүсү, бул мени бүткүл долбоордо жакшы сезди.
Now tell me.	Эми айтчы.
The right to private property.	Жеке менчикке болгон укук.
Such is the covenant.	Келишим ушундай.
He is doing his best.	Ал колунан келгендин баарын кылып жатат.
Just start it for you.	Жөн гана аны сен үчүн баштоо.
He followed his father.	Атасынын артынан алды.
The main problem is language.	Негизги көйгөй – тил.
This number is the length of the output.	Бул сан чыгуунун узундугу болот.
I don't know where he is.	Мен анын кайда экенин билбейм.
He leaned a little into her mouth.	Ал анын оозуна бир аз эңкейди.
It is something we need.	Ал бизге керек нерсе.
One hundred is the key to security.	Жүз коопсуздукту камсыз кылган ачкыч болуп саналат.
I would talk and listen to me.	Сүйлөшүп, мени угушмакмын.
It was a moment of silence.	Бул унчукпай турган учур эле.
The car didn't matter now.	Машина азыр маанилүү эмес болчу.
We will tell them at the end.	Биз аларга аягында айтабыз.
But not mine.	Бирок меники эмес.
His friends joined.	Анын достору кошулду.
I set it to "false" and it is working now.	Мен аны "false" деп койдум жана азыр иштеп жатат.
They can raise prices and people will pay more.	Алар бааны көтөрө алышат жана эл дагы төлөйт.
I haven't finished college yet.	Мен дагы колледжди бүтө элекмин.
Not too big.	Өтө чоң эмес.
We don't know anything about girls.	Кыздар жөнүндө эч нерсе билбейбиз.
He had to come back now.	Ал азыр кайтып келиши керек болчу.
This is not a real conversation.	Бул чыныгы сүйлөшүү эмес.
We talked to him.	Биз аны менен сүйлөштүк.
He stood beside me.	Ал менин жанымда турду.
You will regret it.	Өкүнөсүң.
He could not ignore it.	Ал муну көз жаздымда калтыра алган жок.
Not until he was fully convinced of his findings.	Ал өзүнүн табылгаларына толук ишенгенге чейин эмес.
He is not a man for fairy tales.	Ал жомоктор үчүн адам эмес.
It was supposed to be our secret weapon.	Ал биздин жашыруун куралыбыз болушу керек эле.
As shown in this picture.	Бул сүрөттө көрсөтүлгөндөй.
He decided to make her sweat.	Аны тердеп коюуну чечти.
Soon he was eating the food the woman had prepared.	Көп өтпөй ал аял койгон тамакты жеп жатты.
He saw her change her clothes.	Ал кийимин алмаштырганын көрдү.
At least they saw each other tonight.	Жок дегенде бүгүн кечинде алар бири-бирин көрүштү.
It should be a pleasure.	Бул ырахат болушу керек.
The details are here.	чоо-жайы бул жерде.
But he used it well.	Бирок ал аны жакшы колдонду.
She never dreamed she would say it out loud.	Аны үн чыгарып айтуу ал эч качан кыялданчу эмес.
At least I didn't have any children.	Жок дегенде балдарым жок болчу.
Let's go to the garden.	Кел, бакчага баралы.
You have been given access.	Сизге кирүү мүмкүнчүлүгү берилди.
This problem gets worse as the devices get smaller.	Бул көйгөй түзмөктөр кичирейген сайын күчөйт.
Many were still asleep at the time of the attack.	Кол салуу болгон учурда көбү дагы эле уктап жаткан.
This requires two things.	Бул эки нерсени талап кылат.
Good luck to all.	Баарына ийгилик.
Just a minute.	Болгону бир мүнөт.
Then they will rule the world in their own way.	Ошондо алар дүйнөнү өз жолу менен башкарышат.
Goes to fix it.	Аны оңдоого барат.
In fact.	Чынында.
I'm leaving.	мен чыгып кетем.
I have experience.	Менде тажрыйба бар.
The two had just disappeared.	Тиги экөө жаңы эле көздөн кайым болушкан.
It’s perfect, thank you.	Бул кемчиликсиз, рахмат.
Now we need to educate these young people.	Эми ушул жаштарды тарбиялашыбыз керек.
This is a journey.	Бул саякат.
She was a different person.	Ал аял башка адам болчу.
Maybe not later.	Балким, кийинчерээк эмес.
Most people can sell a book.	Көп адамдар китепти сата алышат.
I can never reach a flower.	Мен эч качан гүлгө жете албайм.
They agree very well with the experimental images.	Алар эксперименталдык сүрөттөр менен абдан жакшы макул.
City workers are checking that everything is ready.	Шаардын эмгекчилери бардыгы даяр экендигин текшерип жатышат.
Using different processes.	Ар кандай процесстерди колдонуу.
There is nothing harder than that.	Мындан катуу эч нерсе жок.
I knew he was a little shocked.	Мен анын бир аз шок болгонун билдим.
My death will not change anything.	Менин өлүмүм эч нерсени өзгөртпөйт.
She believed him, he said.	Ал ага ишенди, деди ал.
It was more of a choice to change my mood.	Бул менин көңүлүмдү өзгөртүү үчүн көбүрөөк тандоо болду.
We didn't have a place for him either.	Бизде да ага орун жок болчу.
Trust me.	Мага ишен.
There was no way to know if it worked.	Иштегенин билүүгө эч кандай жол жок болчу.
I found myself standing in a room.	Мен өзүмдү бир бөлмөдө турганымды көрдүм.
He is at the same time and everywhere.	Ал ошол эле учурда жана бардык жерде.
The baby was born healthy.	Бала дени сак төрөлдү.
The boys were hugging each other.	Балдар бири-бирин кучактап жатышты.
At least he couldn't see.	Жок дегенде ал көрө алган жок.
Business is good.	Бизнес жакшы.
The tools he provides are very easy to use.	Ал берген куралдарды колдонуу абдан оңой.
He catches as much as he can, the soldiers.	Ал болушунча кармап, ал жоокерлер.
Every company is different.	Ар бир компания ар кандай.
As usual, if a player gets a pair, he can continue.	Адаттагыдай оюнчу жуп алса, ал уланта алат.
A man from the audience called to make time for him.	Аудиториядан бир киши ага убакыт бөлүү үчүн чакырды.
This has been their nature for thousands of years.	Миңдеген жылдар бою алардын табияты ушундай болгон.
No one knows what results are being sold.	Кандай жыйынтыктар сатылып жатканын эч ким билбейт.
Not particularly word-based.	Айрыкча сөзгө негизделген эмес.
The bigger you are, the more you have to do.	Канчалык чоңураак болсоңуз, ошончолук көп кылышыңыз керек.
That's what an adult is.	Чоң адам ушундай.
He is certainly very strong, but time will tell that he is good.	Ал, албетте, абдан күчтүү, бирок анын жакшы экенин убакыт көрсөтөт.
He wants to come back.	Ал кайтып келет.
The show is not over.	Шоу бүтө элек.
One blow, we died.	Бир сокку, биз өлүп калдык.
There must have been a strategy.	Стратегия болгон болуш керек.
Of course, cooking was in my hands.	Албетте, тамак жасоо менин колумда болчу.
We have to leave tonight.	Бүгүн кечинде кетишибиз керек.
They wanted to change it.	Алар аны өзгөрткүсү келген.
He has a really creative, free view of the world.	Ал дүйнөгө чындап эле чыгармачыл, эркин көз карашта.
He grew up not understanding what he was.	Ал өзүнүн эмне экенин түшүнбөй чоңойгон экен.
His first day was fast, but not fast.	Анын биринчи күнү тез, бирок тез эмес.
The reason was the financial situation.	Буга финансылык абал себеп болду.
Room without windows.	Терезеси жок бөлмө.
I have no doubt about that.	Мен бул жөнүндө эч кандай шек жок.
We have work to do in the coming years.	Жакынкы жылдарда биздин алдыбызда ишибиз бар.
He is a doctor here.	Ал бул жерде дарыгер.
The difference will be less than expected to increase energy.	Энергияны көбөйтүү үчүн айырма күтүлгөндөй азыраак болот.
I think everything is possible.	Мен баары мүмкүн деп ойлойм.
It can be used for cooking and making tea.	Аны тамак бышырганга да, чай кайнатканга да колдонсо болот.
I know this is a lie.	Мен мунун жалган экенин билем.
More than ideas, style, stories.	Идеялардан, стилден, окуялардан көбүрөөк.
These things have become really popular.	Бул нерселер чындап популярдуу болуп калды.
He also could not see the beauty of anything else.	Ошондой эле ал дагы бир нерсенин сулуулугун көрө алган жок.
He glanced at them as soon as he got up.	Ал аларга көз чаптырган замат ордунан кыска тартты.
He added that he was tired of talking to the press.	Ал басма сөз менен сүйлөшүүдөн тажаганын кошумчалады.
I didn’t ask him.	Мен аны сураган жокмун.
You kill them and then save it.	Сен аларды өлтүрүп, анан аны сактап кал.
They did not come to the city for other reasons.	Алар дагы башка себептер менен шаарга келишкен эмес.
I couldn’t see the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин көрө алган жокмун.
Seeing him lifted us up.	Аны көрүү бизди көтөрдү.
I didn’t combine the two with the two.	Мен эки менен экөөнү бириктирген жокмун.
He was in an emergency.	Ал өзгөчө кырдаалда болгон.
I tried to sleep that night, but to no avail.	Ошол түнү уктайын деп аракет кылдым, бирок ийгилик болгон жок.
This meant that a baby was being born.	Бул бала төрөлүп жатканын билдирген.
I walked down every street.	Мен ар бир көчөнү басып өттүм.
I wanted to focus.	Мен көңүл топтогум келди.
I found him in the kitchen at four o'clock that morning.	Мен аны ошол күнү эртең менен саат төрттө ашканадан таптым.
He saw the boys and girls and shot them.	Ошол улан-кыздарды көрүп атып атыптыр.
They returned first and to his homes.	Алар биринчи жана анын үйлөрүнө кайтышты.
He became a great leader.	Ал улуу лидер болуп калды.
When this is done, enter the room.	Бул бүткөндөн кийин, бөлмөгө кириңиз.
He would eventually be someone else.	Ал акыры башка бирөө болмок.
Of course, he doesn’t know about this blog.	Албетте, ал бул блог жөнүндө билбейт.
His social security number.	Анын социалдык камсыздандыруу номери.
There should be a happy effect.	Бактылуу эффект пайда болушу керек.
He knew the real danger was in the power of their radio.	Ал чыныгы коркунуч алардын радиосунун күчүндө экенин билген.
We don't really think about them.	Биз алар жөнүндө чынында ойлонбойбуз.
Last year was a very, very long journey.	Өткөн жыл абдан, абдан узак жол.
He made it happen.	Ал аны ишке ашырды.
I can hardly sleep.	Эптеп уктайм.
Name the moment when you need to be strong.	Күчтүү болушуңуз керек болгон учурду атаңыз.
You can imagine what he did.	Анын эмне кылганын элестете аласыз.
I got closer and closer.	Мен барган сайын жакындай бердим.
That would depend on what was being sold.	Ошондо эмнеге сатылып жатканына жараша болмок.
Just don’t wait for the moment.	Бир гана учур күтпөйт.
As a people, it is rarely mentioned in history.	Эл катары тарыхта сейрек эскерилет.
Patients who are able to give their consent can sign the consent form themselves.	Өз алдынча макулдук бере алган бейтаптар макулдук баракчаларына өздөрү кол коюшат.
This phone is especially designed for active users in the office environment.	Бул телефон өзгөчө кеңсе чөйрөсүндөгү активдүү колдонуучулар үчүн иштелип чыккан.
Young men.	Жаш жигиттер.
I have never seen him or his dog.	Мен анын же анын итин көргөн эмесмин.
This opinion turns out to be wrong.	Бул пикир туура эмес болуп чыгат.
In my experience, the answer is shock.	Менин тажрыйбам боюнча, жооп шок.
I doubt you remember me.	Сен мени эстейсиңби деп күмөнүм бар.
For use in summer, dry and humid weather.	Жайында, кургак жана нымдуу аба ырайынын шарттарында колдонуу үчүн.
That’s why I have this blog.	Дал ошондуктан бул блог бар.
They are not going anywhere.	Алар эч жакка кетпейт.
Sometimes true, sometimes.	Кээде чын, кээде.
He was left to deal with its consequences.	Ал анын кесепеттери менен күрөшүү үчүн калды.
He was in bad shape.	Ал жаман абалда болчу.
We helped choose that company.	Биз ошол фирманы тандоого жардам бердик.
It is different when you see something in yourself.	Өзүңө бир нерсени көргөндө башкача болот.
After he took a few steps, the officer ordered him to stop.	Ал бир нече кадам таштагандан кийин, офицер аны токтотууга буйрук берди.
I choose the best.	Мен эң жакшысын тандайм.
It happened.	Окуя болгон.
However, the current economic situation of the parties is unknown.	Бирок тараптардын азыркы экономикалык абалы белгисиз.
I needed to know if he could influence that decision.	Мен ал чечимге таасир эте алаар-албасын билишим керек болчу.
On our street.	Биздин көчөдө.
There is someone there who wants to talk to you.	Ал жерде сиз менен сүйлөшкүсү келген бирөө бар.
A week later.	Бир жумадан кийин.
But he is not as big as anyone else.	Бирок анын эч кимисиндей чоң эмес.
I began to wonder what was going on in his mind.	Мен анын оюнан эмне болуп жатканын ойлоно баштадым.
But it will never be here.	Бирок бул жерде туруу эч качан болбойт.
We will be ready.	Биз даяр болобуз.
We had to start over.	Биз жаңыдан башташыбыз керек болчу.
This is being heard.	Бул угуп жатат.
But that may not be enough.	Бирок бул жетишсиз болушу мүмкүн.
We could have laughed at that.	Биз буга башыбыздан күлүп койсок болмок.
Then you just go to work.	Анан жөн эле жумушка кетесиң.
Maybe we had.	Балким бизде болгондур.
It's just a bedroom.	Бул жөн гана уктоочу бөлмө.
He called her to the message bank.	Ал аны билдирүү банкына коңгуроо кылды.
First, he was on the side of the poor.	Биринчиден ал кедейлер тарабында болгон.
He looked at the boy.	Ал баланы карады.
So instead of a promise, the future is now a threat.	Ошентип, убаданын ордуна, келечек азыр коркунуч болуп саналат.
The group is ahead of them.	Топ алардан алдыда.
You are right.	Туура айттыңыз.
The movement and direction of the flow depends on several parameters.	агымынын кыймылы жана багыты бир нече параметрлерге көз каранды.
It's a pity if something happens to them.	Аларга бир нерсе болуп кетсе, бул өкүнүчтүү.
There was nothing that anyone could say.	Эч ким айта турган эч нерсе болгон жок.
So it goes down again.	Ошентип, ал кайра түшүп баратат.
The film did not impress me much emotionally.	Тасма мага көп эмоционалдык таасир калтырган жок.
Here are a few brief reasons that come to mind today.	Бул жерде бүгүн акылга келген бир нече кыска себептер бар.
Just don't give up the game.	Жөн гана оюндан баш тартпаңыз.
They need to learn how to live and raise properly.	Алар туура жашоого жана туура тарбиялоого үйрөнүшү керек.
You want peace.	Сиз тынчтыкты каалайсыз.
My call this year has changed a bit.	Менин быйылкы чакырыгым бир аз өзгөрдү.
The boy didn't know anything, so he had nothing to tell anyone.	Бала эч нерсе билбегендиктен, ал жерде эч кимге айта турган эч нерсеси жок болчу.
I know, he knew.	Мен билем, ал билген.
He did not complete the phone call.	Ал телефон чалууну аягына чыгарган жок.
I turned off the movie until the end.	Мен тасманы аягына чейин өчүрүп койдум.
This would also be wrong.	Бул да туура эмес болуп калат.
Of course, this is a small change.	Албетте, бул кичинекей өзгөрүү.
Sea level.	Деңиз деңгээли.
Things are going well, especially for next year.	Айрыкча келерки жылга карата иштер жакшы болуп жатат.
They stayed there for the rest of their lives.	Алар өмүрүнүн акырына чейин ошол жерде калышты.
There was no time for that.	Буга убакыт болгон жок.
I have a job.	Менде жумуш бар.
Everything went dark.	Баары караңгы болуп кетти.
I want the exact opposite.	Мен так карама-каршы келет.
Yes, of course, very good.	Ооба, албетте, абдан жакшы.
How do you know the officer is on duty?	Офицердин нөөмөттө болгонун кайдан билесиң.
There was no point in lying.	Калп айтуунун мааниси жок болчу.
I didn't want to tell him.	Мен ага айткым келген жок.
It did not break the code, but it did not fix it.	Бул кодду бузган жок, бирок аны дагы оңдогон жок.
I will never forget that week.	Мен ал жуманы эч качан унутпайм.
It makes me feel so much better !.	Бул мени абдан көргөндөй сезет!.
Several answers were suggested.	Бир нече жооптор сунушталды.
Kim shouldn’t have been here later.	Ким бул жерде кийинчерээк болбошу керек эле.
Two of them were left behind.	Алардын экөө артта калды.
This is wonderful.	Бул эң сонун.
I knew what they were.	Мен алардын эмне экенин билчүмүн.
In this case, no one.	Бул учурда, эч ким жок.
However, this system has many limitations.	Бирок, бул система көптөгөн чектөөлөр бар.
I didn't want to put the baby on my head.	Баланы башына салгым келген жок.
Now we don't know.	Эми биз дагы билбейбиз.
Just forget.	Жөн эле унут.
The animals were divided into six groups.	Жаныбарлар алты топко бөлүнгөн.
I'll be there shortly.	Мен бир аздан кийин ал жерде болом.
How to listen to music.	Музыканы кантип угабыз.
I know this well.	Мен муну жакшы билем.
Not so for methods with options.	Параметрлери бар ыкмалар үчүн андай эмес.
He tried another way to emphasize his point.	Ал өз пикирин баса белгилөө үчүн башка ыкманы аракет кылды.
There were no secondary cases.	Экинчи даражадагы учурлар болгон эмес.
The walls are for people.	Дубалдар адамдар үчүн.
We were a little better there, but something happened last night.	Биз ал жерде бир аз жакшы болчубуз, бирок кечээ кечинде бир нерсе болду.
I seem to make full sense.	Мен толук мааниси бар окшойт.
It allows you to work on your next outfit.	Ал кийинки кийимдеринде иштөөгө мүмкүндүк берет.
Several key findings have recently been made.	Жакында бир нече негизги жыйынтыктар жасалды.
You have left the modern financial system.	Сиз заманбап каржы системасынан чыгып кеттиңиз.
Check it out and tell me.	аны текшерип, деп айтып берди.
Beats you.	Сизди жеңет.
If you can help.	Эгер жардам бере алсаңыз.
I am trying to win the war in which we are involved.	Мен биз катышып жаткан согушта жеңүүгө аракет кылып жатам.
It goes well.	Жакшы барат.
He did it to make money.	Ал муну акча табуу үчүн кылган.
I fully understand what you are talking about.	Эмне жөнүндө айтып жатканыңызды мен толук түшүнөм.
He was staring at her.	Ал аны карап турган.
He had never been so sick.	Ал эч качан мынчалык ооруган эмес.
He himself may come soon.	Анын өзү жакында келип калышы мүмкүн.
It's been a year not to fix the past.	Өткөндү оңдобоо үчүн бир жыл өттү.
I was a little scared.	Мен бир аз корктум.
It meant only one thing.	Бул бир гана нерсени билдирген.
This is a real problem now.	Бул азыр чыныгы көйгөй.
My application for unpaid leave was rejected.	Маянасыз эмгек өргүүсүн алуу боюнча арызымды четке кагышты.
Go to his room and select this option.	Анын бөлмөсүнө барып, бул параметрди тандаңыз.
My father calls.	Атам чакырат.
This group.	Бул топ.
After eight o'clock.	Саат сегизден кийин.
Reinstall it.	Аны кайра орнотот.
My whole family.	Менин бүт үй-бүлөм.
It turned out that this was the negative impact of the big problem.	Көрсө, бул чоң көйгөйдүн терс таасири эле.
I could offer his replacement.	Мен анын ордун сунуш кыла алмакмын.
There should have been more.	Дагы көп болушу керек эле.
We are both healthy.	Экөөбүз тең ден-соолуктабыз.
Now we can hold it and decide as we wish.	Эми биз муну кармап, каалагандай чече алабыз.
It was forever.	Бул түбөлүк болгон.
We really had two options.	Бизде чындап эле эки жол болгон.
They did not want to name their business.	Алар өздөрүнүн бизнесинин атын атагысы келген жок.
Because the evil was so great.	Анткени жамандык өтө чоң болгон.
I was not afraid of anything.	Мен эч нерседен корккон жокмун.
We do not wait.	Биз күтпөйбүз.
It has never been taken too seriously.	Эч качан өтө олуттуу кабыл алынган эмес.
He was important as a father and husband.	Ал ата жана күйөө катары мааниге ээ болгон.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
He will tell you when he is ready.	Ал даяр болгондо айтып берет.
That has been his attitude ever since.	Ошондон бери анын мамилеси ушундай.
It was nice to sit down and pull it out.	Отуруп алып сууруп алганым жакшы болду.
None of them experienced the desire for the other.	Эч кимиси экинчисине болгон каалоону башынан өткөргөн эмес.
This thing pressed his thoughts into my mind.	Бул нерсе менин оюма өзүнүн ой образдарын басты.
We should not do that.	Биз муну кылбашыбыз керек.
Literature shows us the best and the worst.	Адабият биздин эң жакшы жана эң жаман жерибизди көрсөтөт.
I'll start quitting.	Мен таштай баштайм.
I don't really believe in that.	Мен чындыгында мындай нерсеге ишенбейм.
There was a deep cut.	Терең кесүү болгон.
He had a plan to publish soon.	Анын жакында жарыялоо планы бар болчу.
So far, so good.	Азырынча ал да бар.
And it will take many years.	Ал эми бул үчүн көп жылдар керек.
I remember being tired.	Чарчаганым эсимде.
I wanted to show everyone.	Баарына көрсөткүм келди.
I would.	Мен алмакмын.
Every day we try to be better in training.	Күн сайын машыгууда жакшыраак болгонго аракет кылабыз.
Just knowing about it made me feel stronger.	Жөн гана бул жөнүндө билүү мага күчтүү сезилди.
Because this is what you have experienced, you know better.	Анткени бул сенин башыңдан өткөн, сен жакшыраак билесиң.
And the solution would work with relatively little effort.	Ал эми чечим салыштырмалуу аз аракет менен иштемек.
Or maybe something happened.	Же, балким, бир нерсе болгон.
He soon stopped moving.	Ал көп өтпөй кыймылын токтотту.
Not bothered, this is a lie.	Кыйналган эмес, бул жалган.
He killed his sister for no reason.	Ал эч кандай себепсиз эле өз эжесин өлтүргөн.
There is some serious emotional content in this scene.	Бул көрүнүштө кээ бир олуттуу эмоционалдык мазмун.
They look like.	Алар окшойт.
I know how to manage you now.	Мен азыр сени кантип башкарууну билем.
We asked them to read a scene together, and they read.	Биз алардан бир сахнаны чогуу окуусун сурандык, алар окуду.
It wasn't bad though.	Ал жаман болгон жок да.
Others are less so.	Башкалар азыраак.
Moments passed, as if time and truth had stopped.	Убакыт да, чындык да токтоп тургандай көз ирмемдер өттү.
seni to fuck.	сени да блять.
If you are interested, please contact me.	Кызыкдар болсо, мага кайрылгыла.
Let's take a moment.	Бир көз ирмемди карап көрөлү.
But other complex solutions can be found, for example.	Бирок, мисалы, башка татаал чечимдерди табууга болот.
We will keep this meeting a secret.	Биз бул жолугушууну сыр бойдон сактайбыз.
My friend saw a small bottle and asked what it was.	Досум кичинекей бөтөлкөнү көрүп, эмне экенин сурады.
We can do something about it.	Биз бул жөнүндө бир нерсе кыла алабыз.
Theory of functions.	Функциялар теориясы.
We solve these and other tasks.	Биз ушул жана башка милдеттерди чечебиз.
I love this little tool and it’s great for small businesses.	Мен бул кичинекей куралды жакшы көрөм, ал чакан бизнес үчүн сонун.
I felt free, and my mind began to wonder.	Мен өзүмдү эркин сездим, ошондо менин оюм таң кала баштады.
One of his own.	Өзүнүн бири.
He will be back in an hour.	Ал бир сааттан кийин кайра келет.
This seems to be the real deal.	Бул чыныгы келишим болуп көрүнөт.
I'd like to have this dress.	Мен бул көйнөккө ээ болгум келет.
It would be good to hear more about this.	Бул тууралуу көбүрөөк укканым жакшы болушу мүмкүн.
Let me know more about that.	Мага ошол жөнүндө көбүрөөк билүүгө уруксат этиңиз.
I don't understand how this can happen.	Мындай нерсе кантип болорун түшүнө албайм.
He never saw the woman who raised him.	Анан аны чоңойткон аялды дагы көргөн эмес.
She finds someone new.	Ал жаңы бирөөнү табат.
Now that’s a good example, if you think about it.	Эми бул жакшы үлгү, эгерде сиз ойлонуп көрсөңүз.
It's not fun.	Бул кызыктуу эмес.
I’ve never done it, but that’s what I said.	Мен муну эч качан кылган эмесмин, бирок эмне деген.
Both did not wait and did not stop.	Экөө тең күтпөй да, токтогон да жок.
They agree to wait outside and stand guard.	Алар сыртта күтүп, күзөттө турууга макул болушат.
And not for the better.	Жана жакшы жагынан эмес.
I don't know, I don't want to know.	Билбейм, билгим келбейт.
They kept in touch with adults.	Чоңдорго чейин байланышып турушкан.
He will race.	Ал жарышка чыгат.
He greeted everyone with a smile.	Ал баарын жылмайып тосуп алды.
I'm fine with that.	Мен муну менен жакшымын.
So they shot him.	Ошентип, алар аны атып салышты.
We were doing a lot of good things.	Биз көп жакшы иштерди жасап жаттык.
Of course not you.	Сиз эмес, албетте.
He could not walk.	Ал басып кете албады.
There is a police station.	Милицияда бар.
Good, healthy food.	Жакшы, пайдалуу тамак.
I didn't have that.	Менде андай болгон эмес.
You laugh a couple of times along the way.	Жолдо баратып бир-эки күлөсүң.
But the answer came quickly.	Бирок жооп бат эле келди.
These factors increase depending on the size of the system.	Бул факторлор системанын көлөмүнө жараша көбөйөт.
This is nothing new.	Бул жаңы эч нерсе эмес.
There was no better way to put it.	Аны коюунун мындан жакшы жолу жок болчу.
Not everything is like that, but there are many gods.	Баары эле андай эмес, бирок кудайлар көп.
He has a lot to learn, but he wants to.	Анын үйрөнө турган көп нерсеси бар, бирок бул келет.
There was a tree.	Дарак бар эле.
If you have any questions, talk to your doctor.	Суроолоруңуз болсо, дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
Then, members of the research team discussed if something needed to change.	Андан кийин, изилдөө тобунун мүчөлөрү бир нерсени өзгөртүү керек болсо, талкуулашты.
But he was still there, and I’m happy.	Бирок, ал дагы эле бар болчу, мен бактылуумун.
I never imagined it.	Мен аны элестеткен эмесмин.
This has not been reported before.	Бул тууралуу мурда кабарланган эмес.
But he knew otherwise. 	Бирок ал башкача билген. 
Depending on how many packages are available.	канча топтом бар экенине жараша болот.
But it was in the open.	Бирок ал ачык жерде болчу.
And the library.	Жана китепкана.
Here we are talking about the will.	Бул жерде эрк жөнүндө сөз болот.
Give me the details.	Мага чоо-жайын бериңиз.
Yes, both can play.	Ооба, эки ойной алат.
Not talking, just watching.	Сүйлөгөн эмес, жөн гана көрүү.
They include.	Алар кирет.
I'll come in later.	Мен кийинчерээк кирем.
Not only that, we write software for people like us.	Ал гана эмес, биз өзүбүзгө окшогондор үчүн программалык камсыздоону жазабыз.
That, of course, would have changed his mind.	Бул, албетте, көз карашын өзгөрткөн нерсе болмок.
Of course, the earth was not completely destroyed.	Албетте, жер толугу менен жок кылынган эмес.
He is always looking for a bath.	Ал дайыма ванна издеп жүрөт.
Sounds like you want more.	Сиз көбүрөөк каалап жаткандай угулат.
He was doing the only thing he could do there.	Ал жерде кыла турган бир гана нерсени кылып жатты.
And in trouble.	Жана кыйынчылыкта.
But you can find several solutions.	Бирок сиз бир нече чечимдерди таба аласыз.
It’s time to get involved.	Бул катышуу учуру.
I'm not angry.	Мен ачууланбайм.
I want something big and special.	Мен чоң, өзгөчө бир нерсе болушун каалайм.
He says he won't go.	Ал барбайм дейт.
There is no way below.	Төмөндө жол жок.
It was a very good wine.	Бул абдан жакшы шарап болчу.
The soldiers came and took him away.	Аскер келип бул кишини алып кетти.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
Wait for us.	Бизди күт.
But they need to go around the corner and be safe as soon as possible.	Бирок алар бурчтан өтүп, тез арада коопсуз болушу керек.
I'd like to meet someone with similar views.	Мен окшош көз караштагы адам менен таанышкым келет.
All three of them were completely uplifted.	Алардын үчөө тең өздөрүн толугу менен көтөрүштү.
Or someone else, for that matter.	Же башка бирөө, бул маселе үчүн.
This is how our story begins.	Биздин окуя ушинтип башталат.
Everything is expensive, but no one has a decent job.	Баары кымбат, бирок эч кимдин татыктуу жумушу жок.
This has been very helpful to them in many ways.	Бул аларга көп жагынан абдан пайдалуу болду.
Come and sit by the fire.	Кел оттун жанына отур.
I used to a lot.	Мен бир топ колдонулат.
However, we noticed that this was not the case.	Бирок, биз андай эмес экенин байкадык.
He is still training.	Ал дагы эле машыгууда.
Also, for this school project.	Ошондой эле, бул мектеп долбоору үчүн.
This is so true.	Бул ушунчалык чындык.
There were no reports of injuries or damage.	Кыйроолор жана жабыркагандар тууралуу маалымат жок.
It only took a few minutes.	Бул бир нече мүнөттү гана алды.
The same idea, really.	Ошол эле идея, чынында.
The pain was recurrent, but not as severe as before.	Оору кайра эле, бирок мурункудай курч эмес.
Then we start now.	Анда биз азыр баштайбыз.
The girls did the same.	Кыздар да ошондой кылышты.
I couldn’t waste any more time with this.	Мен муну менен мындан ары убакытты текке кетире алмак эмесмин.
It is not in our hands to solve this question.	Бул суроону чечүү биздин колубузда эмес.
Don't lose them.	Аларды жоготуп албаңыз.
Try to escape, you will die.	Качууга аракет кыл, сен өлөсүң.
For the next two weeks.	Кийинки эки жумага.
There is a good chance that one day our society will fall apart.	Качандыр бир күнү биздин коом бузулуп калышына толук мүмкүнчүлүк бар.
You really get it.	Сиз чындап эле аласыз.
This may or may not be a good thing.	Бул жакшы нерсе болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
The following code is not working, please help.	Төмөнкү код иштебей жатат, жардам бериңиз.
May he do us good.	Бизге жакшылык кылсын.
He did not enter.	Ал кирген эмес.
Each level depends on the salary range.	Ар бир деңгээл эмгек акы диапазонуна байланыштуу.
This is an amazing thing.	Бул укмуштуудай нерсе.
In any case, there is another great danger.	Кандай болгон күндө дагы чоң коркунуч бар.
I know you will write as soon as possible.	Билем, мүмкүн болушунча тезирээк жазасың.
Ice and shit.	Муз жана бок.
You can throw it away.	Сиз аны ыргытып, кете аласыз.
The work was not done properly.	Иш талаптагыдай аткарылган эмес.
It's getting worse, too.	Ал да начарлап баратат.
This is just a statement of fact.	Бул жөн гана фактынын билдирүүсү.
I couldn't believe how many people could fit in this small cell.	Бул кичинекей камерага канча адам батат деп ишене албадым.
But there is room for error.	Бирок бул жерде ката кетирүүгө орун бар.
I have no information, I do not know anything.	Менде маалымат жок, эч нерседен кабарым жок.
However, one night it was amazing.	Ошентсе да түн бир оокумда бул анын таң калыштуусу болду.
I'll press faster.	Мен тезирээк басамын.
But this approach was less smooth.	Бирок бул мамиле азыраак жылмакай болгон.
He found them, and he never lost another pair.	Ал аларды тапты, жана ал эч качан башка жуп жоготкон.
There was an accident.	Кырсык болгон.
Otherwise, this time it did not happen.	Болбосо, бул жолу андай болгон жок.
Because you.	Анткени сен.
Our information comes from a variety of sources.	Биздин маалымат ар кандай булактардан алынат.
I just agreed to do something.	Мен жөн гана бир нерсе кылам деп кошулдум.
I just ask you to consider the political aspects of the situation.	Болгону кырдаалдын саясий аспектилерин карап чыгууну суранам.
The experiment was repeated twice.	Эксперимент эки жолу кайталанды.
But they had the opposite view.	Бирок алар тескери көз карашта болушкан.
The secret life of the hours spent in search.	Издөө менен өткөргөн сааттардын жашыруун жашоосу.
Many people were amazed.	Көп адамдар таң калышты.
I saw that he was afraid.	Анын коркуп жатканын көрдүм.
His interest is their interest.	Анын кызыкчылыгы – алардын кызыкчылыгы.
I was not responsible for that.	Мен буга жооптуу эмес элем.
But later.	Бирок кийинчерээк.
He and the team have the same desire to win.	Анын жана команданын жеңишке болгон каалоосу бирдей.
Noise as little as possible.	Мүмкүн болушунча аз ызы-чуу.
You caught it from the beginning.	Сиз башынан эле аны колго алгансыз.
Please group them.	Сураныч, аларды топторго бөлүңүз.
Then I think about it more.	Анан ал жөнүндө көбүрөөк ойлоном.
We need to hold you at least a little.	Биз сени жок дегенде бир аз кармашыбыз керек.
He still plays it in the car.	Ал ушул күнгө чейин аны машинеде ойнойт.
That was my goal.	Бул менин максаттарым болчу.
I turn it over and open a certain door.	Мен аны буруп, белгилүү бир эшикти ачам.
There are ten questions that give you four options.	Сизге төрт вариантты берген он суроо бар.
We were getting to know him.	Биз аны менен таанышып жаттык.
You cannot buy such success.	Мындай ийгиликти сатып ала албайсың.
Unfortunately, no one else.	Тилекке каршы, башка эч ким жок.
I felt.	Мен сездим.
This has manifested itself after recent security updates.	Бул акыркы коопсуздук жаңыртууларынан кийин өзүн көрсөттү.
You might be wondering.	Сиз балким ойлонушуңуз мүмкүн.
He would put the knife on the ground.	Ал бычакты жерге койчу.
So you have to add your own.	Демек, сиз өзүңүздүн кошууңуз керек.
The information on this material item is specific.	Бул материалдык пункт боюнча маалымат конкреттүү болуп саналат.
I do not have a dog in this political struggle.	Бул саясий күрөштө менин итим жок.
Just like last week.	Акыркы жумадагыдай эле.
But naturally there is more.	Бирок табигый түрдө дагы көп нерсе бар.
I took him home.	Мен аны үйүнө жеткирдим.
We hope you enjoy the event.	Иш-чара сизге жагат деп ишенебиз.
It may take more than five years.	Беш жылдан ашык убакыт талап кылынышы мүмкүн.
They want to come out.	Алар чыгып келет.
I started running with him.	Мен аны менен чуркай баштадым.
I will run out and take them.	Мен чуркап чыгып, аларды алып кетем.
This upset him and he left the table.	Бул аны капа кылып, дасторкондон чыгып кетти.
His shock hit him hard.	Анын шоктугу ага катуу тийди.
His words came out slowly.	Анын сөздөрү акырындап чыкты.
In front of him, another man sat looking at me with his back to me.	Анын маңдайында, аркасы мени карап, дагы бир адам отурду.
I didn't say that, but it had to be true.	Мен андай деп айткан жокмун, бирок бул чындык болушу керек болчу.
The list of links is excellent.	Шилтемелер тизмеси эң сонун.
Just because.	Болгону үчүн.
And you have so many good things.	Жана сизде абдан жакшы нерселер бар.
Suddenly he started.	Күтүлбөгөн жерден ал баштады.
Players are placed as shown.	Оюнчулар сүрөттөгүдөй жайгаштырылат.
During this time, they will say that you misunderstood.	Бул убакыттын ичинде, сиз туура эмес түшүндүңүз деп айтышат.
The physical process also took place.	Физикалык процесс да ишке ашты.
He had the same deep and personal thing.	Ал ошол эле терең жана жеке нерсеге ээ болчу.
The children did not understand.	Балдар түшүнбөй калышты.
Then when they scolded me.	Анан алар мени урушканда.
He listened to her talk.	Ал анын маегин угуп турду.
All players.	Бардык оюнчулар.
She was excited to see her friend so interested.	Курбусунун ушунчалык кызыгып жатканын көрүп, көңүлү көтөрүлдү.
The crowd began to disperse.	Эл тарай баштады.
You felt them too low.	Сен аларды өтө төмөн сездиң.
And we have them.	А бизде алар бар.
They don't work.	Алар иштебейт.
Not when he finally finds another friend.	Ал акыры башка дос тапканда эмес.
The answer is absolutely yes.	Жооп таптакыр ооба.
For coming forward.	Алдыга келгени үчүн.
I thought you liked it.	Сага жагат деп ойлогом.
So I know I can code.	Ошентип, мен код кыла аларымды билем.
He didn't.	Анын кылган жок.
He can't eat.	Тамак жей албайт.
Then come with me.	Анда мени менен кел.
Before performing any experimental procedure.	Кандайдыр бир эксперименталдык процедура аткарылганга чейин.
He did not know what to do with the little ones.	Ал кичинекей балдарды эмне кыларын билбей калды.
Try a few balls until you feel comfortable.	Өзүңдү ыңгайлуу сезгенге чейин бир нече топту сынап көрүңүз.
This death does not change anything.	Бул өлүм эч нерсени өзгөртпөйт.
And some days that feeling.	Жана кээ бир күндөрү ошол сезим.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон эмес.
What happened to his old life.	Анын эски жашоосу кандай болуп кетти.
I didn't tell anyone, not even the group.	Эч кимге айткан жокмун, жада калса топко да.
We found that the proposed amount would provide the desired benefits.	Сунушталган сумма каалаган пайдаларды берерин байкадык.
It doesn't mean what it looks like.	Ал эмнеге окшош экенин билдирбейт.
He didn't just leave.	Ал жөн эле кеткен жок.
Why did they have everyone after me.	Эмне үчүн алар менден кийин ар кимиси бар эле.
He worked even better on the second and third days.	Ал экинчи жана учунчу кундерде дагы мыкты иштеди.
They need to see my way.	Алар менин жолумду көрүшү керек.
Yes, it is very scary, but it has its benefits.	Ооба, бул өтө коркунучтуу, бирок анын пайдасы бар.
He learned that the accused had been arrested.	Ал айыпталуучу камакка алынганын билди.
Nothing surprised me.	Мени эч нерсе таң калтырбаганы да мени таң калтыра алган жок.
But some of them are not under your control.	Бирок алардын айрымдары сиздин көзөмөлүңүздө эмес.
He leaned his head against the glass.	Ал башын айнекке басты.
With my men.	Эркектерим менен.
There are no plans to leave.	Сыртка чыгуу пландары жок.
It was already clear to me.	Буга чейин мага түшүнүктүү болчу.
Don't try that.	Муну аракет кылба.
I don't care.	Мен көңүл бурбайм.
I think most older people are happy.	Менин оюмча, улгайган адамдардын көбү бактылуу.
It seemed to be happening at last.	Акыры болуп жаткандай көрүндү.
Most of us hope so.	Биз көбү үмүттөнөбүз.
He went to the city.	Ал шаарга кетти.
He can sense what you are going through.	Ал сенин эмнеге бара жатканыңды сезе алат.
I wanted to hand it over.	Мен аны өткөрүп бергим келди.
The positive element is clearly defined separately and against its negative space.	Оң элемент так өзүнчө жана анын терс мейкиндигине каршы аныкталган.
There is nothing there.	Ал жерде эч нерсе жок.
Yes, he has some very good ones.	Ооба, анын абдан жакшылары бар.
As you are.	Сен болгондой.
This is the best choice you can make !.	Бул сиз жасай турган эң жакшы тандоо!.
If you like something here, let me know.	Эгер сизге бул жерде бир нерсе жакса, мага кабарлаңыз.
It works well and has solid quality.	Бул жакшы иштейт жана бекем сапаты бар.
That was right.	Бул туура эле.
He needs to think about it.	Ал ал жөнүндө ойлонушу керек.
He struck them both.	Ал экөөнү чапты.
I can’t be creative in a “group”.	Мен "топто" чыгармачыл боло албайм.
Life comes first.	Жашоо биринчи орунда.
That's my friends.	Менин досторум ушундай.
The evidence was contradictory.	Далилдер карама-каршы келген.
They shared their interest in music and horses.	Алар музыкага жана атка болгон кызыгуулары менен бөлүшүштү.
We try not to change what we do.	Биз эмне кылып жатканыбызды өзгөртпөөгө аракет кылабыз.
He just flipped through the pages.	Ал жөн гана барактарды кайра айлантты.
Even the definition of property.	Ал тургай, менчиктин аныктамасы.
My mother eventually left him with my two younger brothers and myself.	Апам акыры аны эки иним жана өзүм менен таштап кетти.
We were given excellent information and they could not help us enough.	Бизге эң сонун маалымат берилди жана алар бизге жетиштүү жардам бере алышкан жок.
It remains the same.	Ушундай бойдон калууда.
He needs to get out of the way.	Ал жолдон чыгып кетиши керек.
During the show.	Шоу учурунда.
Some like it, some don't.	Кээ бирөөлөргө жагат, айрымдарына жакпайт.
Time played with it.	Убакыт аны менен ойноду.
Both are filled to the brim and good to the detail.	Экөө тең майда-чүйдөсүнө чейин толтурулган жана майда-чүйдөсүнө чейин жакшы.
let's go tomorrow	эртең баралы.
Don't forget to eat here.	Бул жерден жегениңизди унутпаңыз.
She will never sell to such a young man.	Ал эч качан мындай жигитке сатпайт.
There should have been no force here.	Бул жерде эч кандай күч болбошу керек болчу.
This decision is well known and therefore no longer of interest.	Бул чечим жакшы белгилүү жана ошондуктан мындан ары кызыкдар эмес.
They are not exactly common names.	Алар так жалпы ысымдар эмес.
On a paper map.	Кагаз картага.
You know, people are moving forward.	Билесиңби, эл алдыга жылат.
Tea is known to be very healthy.	Чай ден соолукка абдан пайдалуу экени белгилүү.
Reviewing and reviewing every possible step helped me.	Мүмкүн болгон ар бир кадамды карап, карап чыгуу мага жардам берди.
Current productivity may be higher or lower than specified.	Учурдагы өндүрүмдүүлүк көрсөтүлгөн көрсөткүчтөрдөн жогору же төмөн болушу мүмкүн.
I had to do it.	Мен муну ишке ашырууга туура келди.
He is in control.	Ал көзөмөлдөп турат.
We are making this situation clear and transparent.	Биз бул жагдайды ачык жана ачык кылып жатабыз.
I'll talk to you later.	Мен сени менен кийинчерээк сүйлөшөм.
Users want this feature.	Колдонуучулар бул функцияны каалашат.
They are not really taught to respect others or their property.	Алар чынында эле башкаларды же алардын мүлкүн урматтоого үйрөтүлгөн эмес.
No one came to see him.	Аны көргөнү эч ким келген жок.
They were everything we wanted to be and we defeated them.	Алар биз болгубуз келгендин баары эле жана биз аларды жеңдик.
It seems like we’ve tried everything over the years.	Жылдар бою биз баарын сынап көргөндөй сезилет.
Let's start first, because it's very standard.	Биринчиден баштайлы, анткени ал абдан стандарттуу.
And a lot of people.	Жана көп адамдар.
He may have been dead for some time.	Балким, ал бир нече убакыттан бери өлгөн.
, you better understand what is happening.	, сиз эмне болуп жатканын жакшы түшүнөсүз.
It was a strange feeling.	Бул кызык сезим болчу.
There are other shows like this, but most shows aren’t.	Мындай башка шоулар бар, бирок көпчүлүк шоулор андай эмес.
I think we need to prepare for this.	Мен муну даярдашыбыз керек деп ойлойм.
But it happens.	Бирок ушундай болот.
And this continued for several years.	Жана бул бир нече жылдар бою уланды.
We will be contacted from outside.	Бизге сырттан кайрылуу болот.
We quickly figured out which one we wanted and how much it would cost.	Биз кайсынысын каалай турганыбызды жана анын баасы канча экенин бат эле аныктадык.
However, this activity has a number of possible limitations.	Бирок, бул иш бир катар мүмкүн болгон чектөөлөргө ээ.
For now, if we have to try.	Азырынча, эгерде биз аракет кылышыбыз керек болсо.
Now he entered the room.	Эми ал бөлмөгө кирди.
Along the way, he felt his eyes turn to her.	Жол бою ал көздөрүн өзүнө бурганын сезди.
Maybe it's a cat.	Балким бул мышыкдыр.
It should look really good.	Ал чынында эле жакшы көрүнөт керек.
I can't wait anymore.	Мен дагы күтө албайм.
Or enjoy.	Же ырахат алыңыз.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	Кербеттин өзү абдан ыңгайлуу жана колдонууга оңой.
It is not.	Ал мындай эмес.
Government buildings.	Өкмөттүк имараттар.
He helped his father a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун атасына жардам берген.
There was no point in telling him.	Ага айтуудан эч кандай пайда жок болчу.
However, attitudes were stronger for boys than for girls.	Бирок, кыздарга караганда балдар үчүн мамиле күчтүүрөөк болгон.
These are the only people you will discuss this mission with.	Булар сиз бул миссияны талкуулай турган жалгыз адамдар.
I try hell, though.	Мен тозоктой аракет кылам, бирок.
Work on it.	Ошонун үстүндө иштегиле.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
I am creating new reports and forms.	Мен жаңы отчетторду жана формаларды түзүп жатам.
But it is not too late for the police to respond.	Бирок полиция жооп берүүгө кеч эмес.
You know a lot about me, but not enough.	Сен мен жөнүндө көп билесиң, бирок жетишсиз.
You should have seen him.	Сен аны көрүшүң керек болчу.
It's hard to let go.	Муну таштап кетүү кыйын.
No study reported adverse results.	Эч бир изилдөө терс натыйжаларды билдирген.
There is also a ship.	Андан тышкары, кеме бар.
It is important to maintain our strength.	Бул биздин күчүбүздү сактап калуу маанилүү.
I will be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болом.
Land forces.	Кургактагы күчтөр.
Please come out.	Сураныч, чык.
I asked him if anyone else knew about it.	Мен андан бул тууралуу дагы бирөө билеби деп сурадым.
It was a choice.	Бул тандоо болду.
This is easy to do because they are tied to variable names.	Муну жасоо оңой, анткени алар өзгөрмө аттарга байланган.
They definitely were.	Алар сөзсүз болгон.
The buildings came in the form of materials, by train and ship.	Имараттар поезд жана кеме менен, материалдар түрүндө келген.
You have to win the first game.	Сиз биринчи оюнда жеңишке жетишиңиз керек.
Production would be done for a year.	Өндүрүш жыл үчүн аткарылмак.
There are resources.	Ресурстар бар.
Nothing crazy, but a good time, especially after half a year.	Эч нерсе жинди эмес, бирок жакшы мезгил, айрыкча жарым жыл өтпөй калгандан кийин.
It was a while, and then there was another moment, but the two didn’t connect.	Бир аз убакыт болду, анан дагы бир учур болду, бирок экөө бири-бирине туташкан жок.
They may even talk nonsense at times.	Ал тургай, кээде эч кандай мааниси жок сүйлөшүшү мүмкүн.
Various family members were involved.	Ар кандай үй-бүлө мүчөлөрү тартылган.
They want to ask me.	Мени сурагылары келет.
He was in a public house.	Ал коомдук үйдө болгон.
This is a good place to remember that a little more.	Бул аз көбүрөөк экенин эстен чыгарбоо үчүн жакшы жер.
But we can begin to do our part.	Бирок биз өзүбүздүн милдетибизди аткара баштасак болот.
That should be enough.	Бул жетиштүү болсо керек.
At that time, science thought that only humans could use and make tools.	Ал убакта илим адамдар гана шаймандарды колдонот жана жасайт деп ойлогон.
I'll do more of what you like.	Өзүңө жаккан нерсени көбүрөөк кылам.
To do this, they may need to access your property.	Бул үчүн, алар сиздин мүлккө жетүү керек болушу мүмкүн.
Efforts were made.	Ага күч жумшалды.
It's about three months.	Бул үч айга жакын.
He could not see anyone.	Эч кимди көрө алган жок.
All parts of the sample.	Үлгүнүн бардык бөлүгү.
We understand how to have fun.	Биз кантип көңүл ачууну түшүнөбүз.
The house is very comfortable.	Үй абдан ыңгайлуу.
I grew up in that world, but now it's completely different.	Мен ошол дүйнөдө чоңойгом, азыр болсо таптакыр башка.
The difference is significant.	айырмасы олуттуу.
But somewhere a light was coming.	Бирок бир жерден жарык келип жатты.
He had to be very careful.	Ал өтө этият болушу керек болчу.
We asked the headmaster what your school needed.	Силердин мектебиңер эмнеге муктаж, деп башкы агайдан сурадык.
But this did not happen.	Бирок бул андай эмес болуп чыкты.
I feel the pressure for a while.	Мен бир аз убакыт басымын сезип жатам.
You need to talk to me.	Сен мени менен сүйлөшүшүң керек.
It was a really nice room.	Бул чынында эле жакшы бөлмө болчу.
You have done me a world a favor.	Сен мага бир дүйнө жакшылык кылдын.
It used an image processor to find better features.	Бул жакшы мүмкүнчүлүктөрдү табуу үчүн сүрөт иштетүүчү колдонулган.
This is a big, important and very interesting story.	Бул чоң, маанилүү жана абдан кызык окуя.
He came in with questions.	Ал суроолор менен кирди.
It makes sense for the business and does the right thing.	Бул бизнес үчүн мааниси бар жана туура иш.
I swapped and drove back to the party.	Мен алмаштырып, кечеге кайра айдадым.
It’s not that I don’t have a free spirit.	Бул менде эркин рух жок эмес.
This is my style.	Бул менин стилим.
I tried to light the fire for another hour and was unsuccessful.	Мен дагы бир саат от жагууга аракет кылып, ийгиликке жетпеди.
He didn't think it would be enough.	Ал жетиштүү болот деп ойлогон эмес.
He had never seen his father so angry.	Атасынын мынчалык ачууланганын өмүрүндө көргөн эмес.
See if things get better.	Иштер жакшырабы, караңыз.
Success still smiled on me.	Ийгилик дагы эле мага жылмайып турду.
They are different from us.	Алар бизден айырмаланат.
So that was part of the record.	Ошентип, бул рекорддун бир бөлүгү болгон.
You will not move.	Сен кыймылдабай каласың.
But again, who knows.	Бирок, кайра, ким билет.
They did nothing for him.	Алар ал үчүн эч нерсе кылышкан жок.
I will try.	Мен аракет кылам.
The structure can provide security.	Структура коопсуздукту камсыз кыла алат.
You know the people.	Элди билесиң.
The table was spread and they ate.	Дасторкон дасторкон жайылып, тамактанышты.
I would appreciate it very much.	Мен муну абдан баалайт элем.
Then the real purpose of the structure touched me.	Анан түзүмдүн чыныгы максаты мага тийди.
This time everything would be different.	Бул жолу баары башкача болмок.
He has a class.	Анын классы бар.
The signal flows from left to right.	Сигналдын агымы солдон оңго карай.
Thank you for reading it.	Аны окуганыңыз үчүн рахмат.
Here we can do something new every day.	Бул жерде биз күн сайын жаңы нерсени жасай алабыз.
Find a good website and play games.	Жакшы веб-сайтты издеп, оюндарды ойноңуз.
Two books a year.	Жылына эки китеп.
I picked them by hand.	Мен аларды колум менен тандадым.
The army did not have enough horses.	Армияга аттар жетпей калды.
He went in, put his head on the ground, and went to work.	Кирип, башын жерге салып, жумушуна кирди.
Take action at school.	Мектепте чара көр.
This is how the scene ends.	Сахна ушинтип бүтөт.
It made me think about things.	Бул мени нерселер жөнүндө ойлонууга түрткү берди.
The boy appeared to be at least a year old.	Бала жок дегенде бир жашта көрүндү.
This leads to long games.	Бул узак оюндарга алып келет.
He did not want his money.	Ал анын акчасын каалаган эмес.
We are very interested in what you have to say.	Биз сиздин айтканыңызга абдан кызыкдарбыз.
There is some meat on the bone.	Сөөктө бир аз эт болот.
Because it is possible.	Анткени ал мүмкүн.
He is different from the other men he meets.	Ал жолуккан башка эркектерден айырмаланып турат.
It just went out in the newspapers.	Болгону гезиттерге чыгып кетти.
I didn’t follow these things as I wanted at first.	Мен башында каалагандай буларды ээрчиген жокмун.
I have made some progress.	Мен бир аз прогресске жетиштим.
Just like everyone else.	Башкалардай эле.
My faith has changed with skepticism.	Менин ишенимим күмөн санап өзгөрдү.
It is not enough to say that a good living structure is not being produced.	Жакшы жашоо түзүмү өндүрүлбөй жатат деп айтуу жетишсиз.
The patient had no other symptoms.	Бейтапта башка белгилери болгон эмес.
There is no important financial component.	Маанилүү финансылык компонент жок.
But then he spoke again.	Бирок кийин кайра сүйлөдү.
The control groups received only drinking water.	Контролдук топтор ичүүчү сууну гана алышкан.
We need to try the human method.	Биз адамдык ыкманы сынап көрүшүбүз керек.
It will take you.	Бул сени алып кетет.
When he ran out of money, we went back under the bridge.	Анын акчасы түгөнүп калганда, кайра көпүрөнүн астына кирчүбүз.
We have no chance to know.	Бизде билүүгө мүмкүнчүлүк жок.
He did not understand.	Ал түшүнгөн жок.
We can say that it is very popular.	Биз аны абдан популярдуу деп айта алабыз.
For high performance.	Жогорку аткаруу үчүн.
It’s not about names.	Бул ысымдар жөнүндө эмес.
Those twenty seconds seemed young.	Ошол жыйырма секунд жаш курактай сезилди.
Anyone can join in their spare time.	Каалаган адам бош убактысында кошула алат.
Everything that leads me to it is worth following.	Мени ага алып бара турган нерселердин баары ээрчүүгө арзыйт.
I had to say that.	Муну айтыш керек болчу.
It was cold there.	Ал жерде салкын болчу.
And, you can give the same instead.	Жана, сен алардын ордуна ошол эле бере алат.
He was needed there and he would be there.	Ал ошол жерде керек болчу жана ал ошол жерде болмок.
I thought we did good things in our movement.	Мен биздин кыймылыбызда жакшы нерселерди жасадык деп ойлогом.
Some of them laugh.	Алардын айрымдары күлүшөт.
I know it's there.	Мен ал жерде экенин билем.
It's too dark.	Бул өтө караңгы.
I had to get out of bed this morning.	Бүгүн эртең менен төшөктөн турушума туура келди.
He went down and got up.	Ал жерге ылдый түшүп, ордунан жылды.
Don't pretend you exist.	Өзүңүздүн бар экениңизди билдирбеңиз.
I listen to them.	Мен аларды угам.
If he takes the floor.	Сөз алса.
I didn't ask him.	Мен андан сураган жокмун.
I am supervising the trip.	Мен сапарды көзөмөлдөп турам.
We are proud of our daughter.	Кызыбыз менен сыймыктанабыз.
His wife did not stop there.	Аялы муну менен эле токтоп калган жок.
You can't just kill on the street and not report.	Көчөдө жөн эле киши өлтүрүп, кабар бербей коюуга болбойт.
I'm not sure you're ready to give it up.	Мен сенин андан баш тартууга даяр экениңе ишенбейм.
Mine and others.	Меники жана башкалар.
Developed educational design.	Окуу дизайнын иштеп чыккан.
She goes home to spend time with her children.	Ал балдары менен убакыт өткөрүү үчүн үйүнө барат.
I certainly wasn’t.	Мен, албетте, болгон эмес.
Even then, he does not understand where you are going.	Ошондо да ал сенин кайда кеткениңди түшүнбөйт.
He had every reason to distrust her.	Анын ага ишенбөөгө бардык себептери бар болчу.
We both like her hair a little longer.	Экөөбүзгө анын чачы бир аз узунураак жагат.
The limitations and applications of this system are discussed.	Бул системанын чектөөлөрү жана колдонулушу талкууланат.
I was motivated to share the update.	Жаңыртуу менен бөлүшүүгө түрткү болдум.
But the world is still moving forward.	Бирок дүйнө дагы эле алдыга жылат.
He did everything he could to continue his normal life.	Ал кадимки жашоосун улантуу үчүн колунан келгендин баарын жасады.
I will never tell myself.	Мен эч качан өзүмдү айтпайм.
Others are familiar.	Башкалар тааныш.
Start early a.	Эрте баштоо а.
If you like the new look, you better go.	Эгер сизге жаңы көрүнүш жакса, анда барганыңыз жакшы.
But it can add new states.	Бирок ал жаңы штаттарды кошо алат.
Women in particular suffered.	Айрыкча, аялдар аябай кыйналышты.
It is unknown how they found the girl.	Алар кызды кантип таап алышканы белгисиз.
I was very easy on you.	Мен сага өтө жеңил болдум.
I literally remember that day.	Сөзмө-сөз ал күнү эсимде.
Surprisingly, most women hate alcohol.	Таң калыштуусу, көпчүлүк аялдар ичкиликти жек көрүшөт.
He finally found the love of his life.	Акыры ал жашоосундагы сүйүүсүн тапты.
He was kind to us.	Ал бизге боорукер болгон.
There is no logic here.	Бул жерде логика жок.
In fact, it is very simple.	Чынында бул абдан жөнөкөй.
His speech is free and open to the public.	Анын сөзү эркин жана коомчулук үчүн ачык.
Perhaps the most important thing is the best development of the character.	Балким, эң негизгиси жана эң маанилүүсү – бул каармандын мыкты өнүгүүсү.
He knows we will return it.	Ал биздин аны кайтарып берээрибизди билет.
I'll tell you what they did.	Мен сага алардын эмне кылганын айтып берем.
A little night work.	Бир аз түнкү жумуш.
Several of these methods have actually been evaluated.	Бул ыкмалардын бир нечеси чындап бааланган.
Just follow it.	Жөн гана аны ээрчи.
No matter how hard it is to believe, it is true.	Ишенүү канчалык кыйын болсо да, бул чындык.
No magic in the world will bring them back.	Дүйнөдө эч бир сыйкыр аларды кайра алып келбейт.
Changes are needed.	Өзгөртүүлөр керек.
This can break the glass elements when struck and cause harm to the user.	Бул айнек элементтер урганда сындырып, колдонуучуга зыян келтириши мүмкүн.
They actually paid very well.	Алар чындыгында абдан жакшы төлөшкөн.
He is not used to it.	Ал буга көнгөн эмес.
Both agreed on the concept.	Экөө тең концепцияга макул болушту.
It must be something scary.	Коркунучтуу, коркунучтуу нерсе болсо керек.
Please point me in the right direction.	Сураныч, мени туура багытка багыттаңыз.
And our source code is open.	Жана биздин баштапкы код ачык.
The language is clear here.	Бул жерде тил ачык.
It’s really cool and powerful.	Бул чындап эле сонун жана күчтүү.
To drink more.	Көбүрөөк ичүү үчүн.
I do not want to return.	Мен кайтып келбейт.
I saw the last songs.	Акыркы ырларды көрдүм.
I don't even like to think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонгонду да жактырбайм.
But for now.	Бирок азырынча.
I allowed it.	Мен буга жол бердим.
His mother was unmarried.	Апасы турмушка чыга элек болчу.
Again, each attack rose quickly.	Дагы, ар бир кол тез көтөрүлдү.
He was admitted to the hospital for a week-long examination.	Ал бир жума бою текшерүүдөн өтүү үчүн ооруканага кирди.
He never stopped trying to protect me.	Ал мени коргоо аракетин эч качан токтоткон эмес.
I love that series.	Ошол сериалды жакшы көрөм.
From then on, he sold me out.	Ошондон баштап ал мени сатып жиберди.
But he did not have a horse.	Бирок анын жылкысы да жок болчу.
Not before, not after.	Буга чейин эмес, кийин да эмес.
We amaze them in this way.	Биз аларды ушинтип таң калтырабыз.
I take.	Мен алам.
It has a connected component.	Ал бир туташтырылган компоненти бар.
It's different.	Бул башкача.
Save the current stuff.	Учурдагы нерселерди сактоо.
He knows no worries.	Ал тынчсызданууну билбейт.
It could be.	Болушу мүмкүн эле.
He wanted to have us.	Ал бизге ээ болгусу келди.
God, she was beautiful.	Кудай, ал сулуу болчу.
No one was injured in the fire.	Өрттүн кесепетинен жабыркагандар жок.
Bigger than them.	Алардан чоңураак.
He needed to know more about it.	Ал бул тууралуу көбүрөөк билиши керек болчу.
We walked next to each other for two hours.	Биз эки сааттан бери бири-бирибиздин жанында жүрдүк.
But they also followed others.	Бирок алар башкалардын артынан да жөнөштү.
But it is too late for that.	Бирок бул үчүн өтө кеч.
Most of the injuries in the hospital were caused by magic.	Ооруканадагы жаракаттардын көбү сыйкырдан келип чыккан.
They were ready to fight me.	Алар мени менен согушууга даяр экен.
They will not miss you.	Алар сени сагынбайт.
My goals were different.	Менин максаттарым башка болчу.
It was hard, dirty.	Бул катуу, кир болгон.
There were some difficulties.	Бир аз кыйынчылыктар болгон.
Applications create requirements, which in turn control the design.	Тиркемелер талаптарды жаратат, алар өз кезегинде дизайнды башкарат.
He knows exactly what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын толук билет.
You need a new look.	Сиз жаңы көрүнүш керек.
On the whole.	Жалпысынан алганда.
Life is changing.	Жашоо өзгөрүүдө.
Maybe after he dies.	Балким, ал өлгөндөн кийин.
This is a good example of what he did.	Бул анын кылган иштеринин сонун мисалы.
Depending on your needs, the input story may be more relevant.	Сиздин муктаждыктарыңызга жараша, киргизүү окуясы көбүрөөк мааниге ээ болушу мүмкүн.
had to come out.	чыгышы керек болчу.
I thought it was a good idea at the time.	Мен ал убакта жакшы идея деп ойлогом.
He looked at the girl.	Кызды карап койду.
You need two different types of work here.	Бул жерде эки түрдүү жумуштун түрү керек.
He was no longer in the military and had not received any orders.	Ал мындан ары аскердик эмес жана эч кандай буйрук алган эмес.
This is a very professional environment.	Бул абдан профессионалдуу чөйрө.
Thirty minutes passed.	Отуз мүнөт өттү.
To evaluate it.	Аны баалоо үчүн.
They are in a position to stand in vain.	Алар бекеринен турган позицияда.
I want to know who did this.	Мен муну ким кылганын билгим келет.
I might like this.	Бул мага жакышы мүмкүн.
And they wanted very little.	Жана алар абдан аз каалашкан.
So I make this approach.	Ошентип, мен бул ыкманы түзөт.
Or not yourself.	Же өзүң эмес.
Then his phone was turned off.	Андан кийин анын телефону өчүрүлгөн.
In short, no one knows your name.	Кыскасы сиздин атыңызды эч ким билбейт.
Not good memories.	Жакшы эскерүүлөр эмес.
He pulled her back against him.	Ал аны кайра өзүнө каршы тартты.
And they felt relatively safe.	Жана өздөрүн салыштырмалуу коопсуз сезишти.
That's exactly what happens.	Дал ушундай болот.
Thank you for being with him.	Анын жанында болгонуңуз үчүн рахмат.
Unfortunately, time has passed.	Тилекке каршы, убакыт өтүп кетти.
You just have to know them all at once.	Болгону, аларды бирден билип алуу керек.
She was the woman with the most beautiful garden in town.	Ал шаардагы эң кооз бакчасы бар аял болчу.
It shook everyone's core.	Бул ар кимдин өзөгүн титиретти.
You can help me here.	Сиз мага бул жерден жардам бере аласыз.
This time it was my job to fix it up a bit.	Бул жолу мага бир аз оңдогон менин жумушум болду.
We were going to clean up anyway.	Биз баары бир тазалай турган болдук.
This, frankly, was not my opinion.	Бул, ачык айтканда, менин оюм болгон эмес.
One goal wins it.	Муну бир гол жеңет.
A person with decision-making power.	Чечим чыгаруу бийлиги бар адам.
The accused.	Айыпталуучу.
No one talked much.	Эч ким көп сүйлөбөдү.
That's what makes the game better.	Бул оюнду жакшырткан нерсе.
The most important thing was to strive for that goal.	Эң негизгиси ошол максатка карай умтулуу болчу.
The man came again that night.	Ал киши ошол түнү дагы келди.
Slow, but not too slow.	Жай, бирок өтө жай эмес.
Please help me find a solution to this.	Сураныч, мага мындан арылуу үчүн чечим табууга жардам бериңиз.
He did not see anyone else.	Ал башка адамды көргөн жок.
He knows what is best for him.	Ал өзүнө эмне жакшы экенин билет.
At first it was fast.	Башында тез эле.
It wasn't easy before.	Мурда оңой эмес.
Once again, you understand.	Дагы бир жолу түшүндүң.
Don't worry, we will solve everything in time.	Кабатыр болбоңуз, биз өз убагында баарын чечебиз.
So it never worked for me.	Ошентип, бул мен үчүн эч качан иштеген эмес.
You play everything by heart.	Сен баарын жатка ойнойсуң.
God is not finished with them.	Кудай алар менен бүтө элек.
Thank you for your help.	Жардамыңыз үчүн рахмат.
Time points are given on the right.	Убакыт пункттары оң жакта берилген.
And you are here.	А сен бул жердесиң.
They will be back shortly.	Алар бир аздан кийин кайтып келишет.
Finally, he reveals the secret to us.	Акыры ал бизге сырды ачып берет.
Most of them are women and children.	Алардын көбү аялдар жана балдар.
He did not want to give it up.	Ал андан баш тартууну каалаган эмес.
Others have done the same.	Башкалардын айрымдары да ушундай кылышкан.
It was a lot of fun to play with you in the first round.	Биринчи раундда сиз менен ойноо абдан кызыктуу болду.
He had not yet left.	Ал кете элек болчу.
Contact us today.	Бүгүн биз менен байланышыңыз.
You have seen the proof.	Анын далилин көрдүңүз.
You can only spend time.	Убакытты гана өткөрсө болот.
He was still there.	Ал дагы эле бар болчу.
Video games and more.	Видео оюндар жана башка нерселер.
It was ideal for that purpose.	Бул максат үчүн идеалдуу болгон.
He put me in such wonderful places.	Ал мени ушундай керемет жерлерге койду.
To take it out.	Аны сыртка чыгаруу үчүн.
Then he laughed out loud.	Анан ал катуу күлдү.
It's in his name.	Бул анын атында.
I can definitely see that.	Мен муну албетте көрө алам.
I need to stop.	Мен токтотушум керек.
It didn’t kill.	Бул өлтүргөн эмес.
We have built a better world for the good people.	Биз өзүбүзгө жакшы адамдар үчүн жакшыраак дүйнөнү курдук.
Now let's not waste time.	Эми убакытты текке кетирбейли.
The guide took us on a tour.	Гид бизди экскурсияга алып барды.
And if they find you, I hope they play well with you.	А эгер алар сени табышса, сени менен жакшы ойношот деп үмүттөнөм.
It had to be the same.	Ошол эле болушу керек болчу.
You have to be different.	Сиз башкача болушуңуз керек.
Now we are starting to hurt the teams.	Эми биз командаларга зыян келтире баштадык.
He goes and goes out to the group.	Ал барып, топко чыгат.
I was his friend, but he didn’t care.	Мен анын досу болчумун, бирок ал баары бир.
I have pictures with a lot of people.	Менин көп адамдар менен сүрөттөрүм бар.
One is a picture, one is a piece of text.	Бири сүрөт, бири тексттин бир бөлүгү.
The dog was examined and evaluated for weight.	Ит текшерилип, салмагына баа берилди.
He saw me come out again.	Ал менин кайра чыкканымды көрдү.
However, their lives will never be the same.	Ошентсе да алардын жашоосу эч качан мурункудай болбойт.
Their eyes met.	Алардын көздөрү туш келди.
He turned the key.	Ал ачкычты бурду.
The little beating was over.	Кичинекей согуу өтүп кетти.
He has no plans for the future.	Анын эртеңки күнүн ойлогон ою жок.
I could feel it inside me.	Мен аны ичимден сезип турдум.
You need to understand this as well.	Муну да түшүнүшүңүз керек.
Then he turned his head again.	Анан дагы башын буруп кетти.
I did not know what would happen.	Мен эмне болорун билген эмесмин.
He is not happy.	Ал бактылуу эмес.
Wishes until the last day of his life.	Өмүрүнүн акыркы күнүнө чейин каалайт.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындайды көргөн эмесмин.
You have good friends here.	Бул жерде сиздин жакшы досторуңуз бар.
And don't grow old if no one wants to.	Жана эч ким каалабаса картайбаш керек.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
The results of our research tell a different story.	Биздин изилдөөлөрүбүздүн жыйынтыгы башка окуяны айтып берет.
They just want free food.	Алар жөн гана бекер тамак-ашты каалашат.
The hair on his chest was soft on his face.	Анын көкүрөгүндөгү чачы анын жүзүнө жумшак эле.
It was a one-year course, you know.	Бул бир жылдык курс эле, билесиң.
Please don't stop now.	Суранам, азыр токтобо.
Everything on the list was black.	Тизмедегилердин баары кара түстүү болчу.
Nobody knew how to install it.	Аны кантип орнотууну эч ким билген эмес.
I can't understand that.	Мен муну түшүнө албайм.
I left everything to chance.	Мен баарын кокустукка калтырдым.
Still, nothing could stop him.	Ошентсе да аны токтото турган эч нерсе кыла алган жок.
Good stress also has health benefits.	Жакшы стресстин ден соолукка пайдасы да бар.
the force.	күч.
I get up from my chair.	Мен отургучумдан турам.
I think the elements fit, but the others don’t.	Мен элементтер туура келет деп ойлойм, ал эми башкалар туура келбейт.
The customer can be an individual or a company.	Кардар жеке адам же компания болушу мүмкүн.
There were a few movements that we liked.	Бизге жаккан бир нече кыймылдар болду.
This is where the problems begin.	Мына ушул жерден көйгөйлөр башталат.
I would read the work before you came.	Мен чыгарманы сен келгенге чейин окуп чыкмакмын.
Now be cool.	Эми салкын бол.
In memory, it is a different, larger size.	Эс тутумда, ал башка, чоңураак өлчөмдө болот.
We didn't even have time to take off our clothes.	Жада калса кийимдерибизди чечкенге да убакыт болгон жок.
I wanted them more than anything.	Мен аларды баарынан да көбүрөөк кааладым.
Hell, some of these injuries can be very serious.	Тозок, бул жаракаттардын айрымдары абдан олуттуу болушу мүмкүн.
These are features that were not required before.	Булар мурда талап кылынбаган өзгөчөлүктөр.
It wasn’t a good environment.	Бул жакшы чөйрө болгон эмес.
It was an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба болду.
I am proud of you, son.	Мен сени менен сыймыктанам, уулум.
Nothing seems familiar.	Эч нерсе тааныш көрүнбөйт.
He will never talk to you.	Ал сени менен эч качан сүйлөшпөйт.
They nodded when they saw me coming in.	Менин кирип келгенимди көрүп башын ийкешти.
Do what you need to do.	Керек болгон нерсени кыл.
I used the floor.	Мен полду колдондум.
It is still real today.	Ал бүгүнкү күндө дагы реалдуу.
I understand you're out of work this afternoon.	Түштөн кийин жумуштан чыкканыңызды түшүнөм.
Maybe that was the problem.	Балким, бул көйгөй болгон.
He grew up in that environment and eventually worked there.	Ал ошол чөйрөдө чоңоюп, акыры ошол жерде иштеп калды.
This, of course, seemed no good.	Бул, албетте, эч кандай жакшы эместей көрүндү.
Yes, more pictures of the food.	Ооба, тамак-аштын дагы сүрөттөрү.
He smiled and nodded toward the door.	Анан жылмайып, эшикти көздөй башын ийкеди.
No heat and let cool.	Жылуулук жок жана салкын болсун.
Numbers represent real people.	Сандар чыныгы адамдарды билдирет.
At other times, he liked to ride well and hard.	Башка учурларда, ал жакшы, оор аттоону жакшы көрчү.
However, he received no response.	Ошентсе да ал эч кандай жооп алган жок.
All the states we are looking at are one of three types.	Биз караган мамлекеттердин бардыгы үч түрдүн бири.
I had no idea and it worried me.	Менде эч кандай түшүнүк жок болчу жана бул мени тынчсыздандырды.
The horse was clean, and then went clean again.	Ат таза, анан кайра таза кетти.
Yes, they should.	Ооба, алар керек.
There were soldiers everywhere.	Бардык жерде солдаттар бар эле.
She did not want to divorce him again.	Ал дагы аны менен ажырашуусун каалабады.
Tell them they only need a few hours.	Аларга бир нече саатка гана керек экенин айт.
I couldn't hold it.	Мен аны кармай алган жокмун.
Doing so will be the focus of this article.	Муну жасоо бул макаланын негизги иши болот.
He was healthy.	Ал соо болчу.
Because society as a whole must die.	Себеби, жалпы коом өлүшү керек.
It was much bigger two months ago.	Бул эки ай мурун алда канча чоң болгон.
It seems that you care a lot about your friends.	Ушундан улам сиз досторуңузга аябай кам көрөсүз окшойт.
I followed him.	Мен анын артынан бардым.
But dreams do not always come true.	Бирок кыялдар сиз кыялданганыңыздан эле орундала бербейт.
Your goal is to be the first with zero cards in hand.	Сиздин максат колуңузда нөл карталар менен биринчи болуу.
Most importantly thank you.	Эң негизгиси рахмат сизге.
Include both diploma and major.	Дипломду да, адистикти да камтыңыз.
We went upstairs and nodded.	Экөөбүз экинчи кабаттан өтүп, башыбызды ийкедик.
I picked it up.	Мен аны көтөрдүм.
There may be more time in the future.	Келечекте дагы убакыт келиши мүмкүн.
This was not a good area.	Бул жакшы аймак эмес болчу.
And you see this big village.	Жана бул чоң айылды көрөсүз.
And I love the secret button design.	Жана мен жашыруун баскычтын дизайнын жакшы көрөм.
We will determine this.	Биз муну аныктайбыз.
You call them.	Сен аларды чакыр.
Some of these ideas are great.	Бул идеялардын айрымдары чоң.
She is beautiful beyond her eyes.	Көзүн ала албаган сулуу.
Between them we wait for a word any day.	Алардын ортосунда биз каалаган күнү сөз күтөбүз.
So we like to be alone.	Ошентип, биз өзүбүз гана болгонду жакшы көрөбүз.
That was accepted.	Ошол кабыл алынган.
It was broken from the beginning.	Ал башынан эле бузулуп бүттү.
Anyway, he was with us every minute.	Эмнеси болсо да, ал мүнөт сайын биз менен болду.
Open for the first career major.	Биринчи карьералык адистик үчүн ачык.
He agreed to come to the office and did so.	Ал кеңсеге келүүгө макул болуп, ошондой кылды.
He never carried a weapon.	Ал эч качан куралын көтөргөн эмес.
We are running empty.	Биз бош чуркап жатабыз.
Two people are outside.	Эки адам сыртта.
The policy has not changed.	Саясат өзгөргөн жок.
But it did not happen because he saw it.	Бирок бул ишке ашкан жок, анткени ал муну көрүп турган.
The accused was unable to file a complaint on the material facts.	Айыпталуучу материалдык фактылар боюнча арыз бере алган жок.
That is why it will happen.	Ошон үчүн ал ишке ашат.
It was a whole band and it starts at the front office.	Бул бүтүндөй топ болчу жана ал алдыңкы кеңседен башталат.
They may be good things, but they are not easy to use.	Алар жакшы нерселер болушу мүмкүн, бирок аларды колдонуу оңой эмес.
I can't look at it.	Мен аны карап тура албайм.
He can continue to say this.	Ал мындан ары да ушуну айтууга болот.
He was the same, but he was completely different.	Ал ошол эле болчу, бирок ал таптакыр башка болчу.
Not now, ”he said.	Азыр эмес, - деди анын жүзү.
There is, of course, growing evidence that this is happening now.	Бул азыр болуп жатканына, албетте, өсүп жаткан далилдер бар.
Don't think about us.	Бизди ойлобогула.
Now they are free.	Эми алар боштондукка чыгышты.
Ball game.	Топ оюну.
I'll try the show.	Мен шоуну сынап көрөм.
The new one I got.	Менин алган жаңы.
And now there is no food at home.	А азыр үйдө тамак жок.
I believe that the real magic in the world is done by people.	Мен дүйнөдөгү чыныгы сыйкырды адамдар жасайт деп ишенем.
To support the program.	Программаны колдоо үчүн.
They are part of what makes a species a species.	Алар түрдү түргө айландырган нерсенин бир бөлүгү.
You have no choice here.	Бул жерде тандооңуз жок.
I want the community.	Мен коомчулук каалайм.
Five items were reviewed and analyzed for each cancer.	Ар бир рак боюнча беш нерсе каралып, талданган.
Again, no success.	Дагы, ийгилик жок.
Try not to laugh.	Күлбөгөнгө аракет кыл.
The man's mind did not open.	Эркектин ою ачылбады.
Material fact.	Материалдык факты.
He saw many things and experienced many things.	Ал көптү көргөн, көп нерсени башынан өткөргөн.
He was the fourth member of our small team tonight.	Бул кечинде биздин кичинекей командабыздын төртүнчү мүчөсү болду.
There are many reasons to choose one technique over another.	Бир техниканы экинчисине тандоого көптөгөн себептер бар.
I shared my thoughts and myself with the food.	Мен тамак менен өз оюмду жана өзүмдү айттым.
on the side.	тарапта.
You stay away.	Сен алыс бол.
In addition, the claims contain little clinical information on each patient.	Мындан тышкары, дооматтар ар бир бейтап боюнча аз клиникалык маалыматты камтыйт.
He is very active now.	Ал азыр абдан активдүү.
Hell, my father did it before.	Тозок, муну менин атам кылган, андан мурун да.
He said he heard something.	Ал бир нерсе укканын айтты.
A lot was placed in the house.	Бир топ үйгө жайгаштырылды.
It should not be available for other needs.	Ал башка муктаждыктар үчүн жеткиликтүү болбошу керек.
Salt to taste.	Татымына жараша туз.
If he can't get it.	Эгер ал аны ала албаса.
Then select the tree.	Андан кийин даракты тандоо.
He was proud of how long he had been there.	Ал канчалык узакка жеткенине сыймыктанды.
As he followed them.	Ал алардын артынан баратканда.
Get it with the program !.	Программа менен алыңыз!.
So it seems at first glance.	Ошентип, бул биринчи караганда көрүнөт.
The officer who received the report thought so.	Докладды алган офицер да ушундай ойлоду.
He was clearly a bad person and the conflicts were obvious.	Ал ачык эле жаман адам жана чыр-чатактар ​​ачык эле.
They would never have their own thoughts anymore.	Алар мындан ары эч качан өз ойлоруна ээ болмок эмес.
This includes every message you write.	Бул сиз жазган ар бир билдирүүнү камтыйт.
One race has no natural right to rule over others.	Бир расанын башкаларды башкарууга табигый укугу жок.
OK.	Макул.
His strategy is basically low setting.	Анын стратегиясы негизинен төмөн коюу болуп саналат.
You have been given a world and it is left.	Сага бир дүйнө берилип, анда калган.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Башкалардын чечимине бир аз ишенишиңиз керек.
But nothing unusual happened.	Бирок бул адаттан тыш эч нерсе болгон жок.
Continue to provide the service in an economical way.	Кызматты үнөмдүү жол менен көрсөтүүнү улантыңыз.
This is just the way they speak in these parts.	Бул алардын бул бөлүктөрүндө сүйлөө жолу гана.
I'll come tomorrow to pay the rest.	Калганын төлөш үчүн эртең келет.
But this did not happen until the second day.	Бирок бул экинчи күнгө чейин болгон жок.
You do the opposite.	Сиз тескерисинче кыласыз.
Let the president stay in the state.	Президент мамлекетте калсын.
I picked it up.	Мен аны көтөрдүм.
I have five minutes left.	Менин жолугушуума беш мүнөт калды.
I just think he didn’t really believe it.	Мен жөн гана ал буга чындап ишенген жок деп ойлойм.
He hears the word.	Ал сөздү угат.
I did not follow him.	Мен анын артынан ээрчиген жокмун.
We are only five minutes away from your hotel.	Биз сиздин мейманканадан беш мүнөттүк гана алыстыктабыз.
I'm not leaving at all.	Мен таптакыр кетпейм.
Only one commented.	Бирөө гана пикирин билдирди.
You need to experiment to know exactly.	Сиз так билүү үчүн эксперимент керек.
Not enough.	Жетишпейт.
To silence me.	Мени унчукпоо үчүн.
Five days a week.	Аптасына беш күн.
You did it, he said.	Сен муну кылдың, деди ал.
It is installed so that it can be seen from the window.	Ал терезеден көрүнүшү үчүн орнотулган.
But his main ideas were not understood.	Бирок анын негизги идеялары түшүнүлгөн эмес.
He wanted me to cut him.	Ал мени кесүүгө уруксат берүүмдү каалады.
At the very least, you will see what the plan should include.	Жок дегенде, сиз план эмнени камтышы керектигин көрөсүз.
This is part of their job.	Бул алардын ишинин бир бөлүгү.
He was worried.	Ал тынчсызданып жатты.
This is a clever chicken.	Бул бир акылдуу тоок.
White on top of the act.	Актын үстүнө ак.
It amazes you every day.	Ал сени күн сайын таң калтырат.
And we need to understand that.	Жана биз муну түшүнүшүбүз керек.
Each example represents a picture.	Ар бир мисал сүрөттү билдирет.
This is my favorite post.	Бул менин сүйүктүү постум.
I wanted to understand.	Мен түшүнгүм келди.
We are looking at each other in this work.	Бул жумушта бири-бирибизди карап жатабыз.
Isn't that how you respond to a fair?	Жарманкеге ушинтип жооп бербейсизби?
We can say the word like this.	Сөздү ушинтип айтсак болот.
The four went inside.	Төртөө ичкери кирди.
There were no calls again.	Кайрадан эч кандай чалуу болгон жок.
They were good, open people.	Алар жакшы, ачык адамдар эле.
Gone, gone.	кетти, кетти.
Consent is not a condition of any purchase.	Макулдук кандайдыр бир сатып алуунун шарты эмес.
It will no longer be played.	Ал мындан ары ойнолбойт.
We wonder why it doesn’t affect our children.	Эмне үчүн биздин балдарыбызга таасир этпейт деп таң калабыз.
The relationships are shown in the following figure.	мамилелер кийинки сүрөттө көрсөтүлгөн.
He is home to us.	Ал биз үчүн үй.
Everyone should be at the table.	Ар бир адам дасторкондо болушу керек.
You still haven't answered my question.	Сиз дагы менин суроомо жооп бере элексиз.
There is no future now, he cannot see anyone.	Азыр келечек жок, ал эч кимди көрө албайт.
It almost changed my life.	Менин жашоомду дээрлик өзгөрттү.
He obviously didn't know much about children.	Ал балдар жөнүндө көп билбегени анык.
I saw it myself.	Мен өзүм көрдүм.
And they have a reason for these rules.	Жана аларда бул эрежелердин бир себеби бар.
Either found, or not, but here.	Же табылмак, же жок, бирок бул жерде.
There was no attack on his life.	Анын өмүрүнө кол салуу фактысы болгон эмес.
This is the worst feeling in the world.	Бул дүйнөдөгү эң жаман сезим.
I knew what was really going on and there was no confusion.	Мен чындыгында эмне болуп жатканын билдим жана эч кандай баш аламандык болгон жок.
Tears welled up in his eyes.	Анын көзүнө жаш токтоду.
Thus, the network can use this information.	Ошентип, тармак бул маалыматты колдонушу мүмкүн.
It doesn’t make me any ideal.	Бул мени эч кандай идеалдуу кылбайт.
Any comments ?.	Кандайдыр бир комментарий?.
He knew this would be his test.	Ал бул анын сыноо болорун билген.
There are so many changes in our lives now.	Азыр жашообузда өтө көп өзгөрүүлөр болуп жатат.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
There are so many questions, you can’t focus on one thing.	Ушунчалык көп суроолор, бир эле нерсеге көңүл бурууга болбойт.
A lot of time.	Бир топ убакыт.
All patients signed the informed consent form.	Бардык бейтаптар маалымдалган макулдук формасына кол коюшту.
But listen anyway.	Бирок баары бир ук.
He wrote the manuscript and analyzed the data.	Кол жазманы жазып, маалыматтарды талдап чыкты.
It would only take half an hour.	Болгону жарым саатка созулмак.
It is unworthy and fear becomes your life.	Бул татыктуу эмес жана коркуу сиздин жашооңузга айланат.
Some are small, others are much larger.	Кээ бирлери кичинекей болсо, башкалары алда канча чоңураак.
Look, that's where he put it.	Карачы, аны койгон жер ошол жерде.
They may seem different.	Алар башкача сезилиши мүмкүн.
We think this is the wrong procedure.	Бул туура эмес процедура деп ойлойбуз.
Everyone is looking at this or that.	Баары тигини-муну карап жатышат.
He may eventually have to deal with it.	Ал акыры аны менен күрөшүүгө туура келиши мүмкүн.
But still half a page.	Бирок жарым барак дагы.
Used by my mother.	Апам колдонгон.
The state began to retreat.	Мамлекет артка чегине баштады.
I couldn't tell his face.	Мен анын жүзүн ажырата албадым.
There was a lot of discussion on the name.	Аты боюнча бир топ талкуулар болгон.
But the photos and video show the cold reality.	Бирок сүрөттөр, видео суук чындыкты көрсөтүп турат.
A little normal, not much.	Бир аз нормалдуу, көп нерсе эмес.
This was the first for me.	Бул мен үчүн биринчи болду.
He had to think and plan.	Ал ойлонуп, пландаштырышы керек болчу.
I was wrong again.	Мен дагы жаңылып калдым.
So are you.	А сен да ошондой экенсиң.
They would not stay there forever.	Алар ал жерде түбөлүккө турмак эмес.
These are the rules.	Эрежелер ушундай.
We knew then that he did not want us.	Ал бизди каалабай турганын ошондо билдик.
A day that changed my whole life.	Бүт жашоомду өзгөрткөн күн.
He looked around the room.	Ал бөлмөдөгү башкалардын баарын тегерете карады.
He knew exactly what he was doing.	Ал эмне кылганын жакшы билген.
He had made it.	Ал аны жасаган болчу.
Make sure you leave a contact line.	Сиз менен байланышуу жолун калтырганыңызды текшериңиз.
It was my home for two years, it was mine.	Бул эки жылдан бери менин үйүм болчу, меники эле.
Most people were there.	Көпчүлүк адамдар ошол жерде болушкан.
I write about other things here.	Мен бул жерде башка нерселер жөнүндө жазам.
His enemy was too great.	Анын душманы өтө чоң болчу.
Tell us what you already know.	Буга чейин билгендерибизди айт.
Also, it was a very good fire.	Ошондой эле, бул абдан жакшы от болчу.
But they stop for a moment.	Бирок алар бир аз токтоп калышат.
Part of it, anyway !.	Анын бир бөлүгү, баары бир!.
He has kept them for years.	Ал аларды жылдар бою сактап келген.
Where he grew up.	Кайда чоңойгон.
He knows you are coming.	Ал сенин келериңди билет.
He really confirmed it.	Аны чындап эле тастыктады.
Very few people know this.	Муну өтө аз адамдар билет.
All parties at home are now banned.	Азыр үйдөгү бардык кечелерге тыюу салынган.
He said everything was so quiet.	Ал баары ушунчалык тынч экенин айтты.
Was this the right decision.	Бул туура чечим болдубу.
That ship had passed me a long time ago.	Ал кеме мени көптөн бери басып өткөн.
The remaining half hour went to find another way.	Калган жарым сааты башка жол табууга кетти.
He held it out to me.	Ал менин колума сунду.
This is the reality of life.	Бул турмуштун чындыгы.
And you are right.	А сиз туура айтасыз.
I pulled it out and read my mom's post.	Мен аны сууруп чыгып, апамдын билдирүүсүн окудум.
I told him something was wrong.	Мен ага бир нерсе туура эмес экенин айттым.
They don't really know each other.	Алар бири-бирин чындап билишпейт.
It is very difficult to get any type of it.	Анын каалаган түрүн алуу абдан кыйын.
We’re talking thousands of dollars in some weeks.	Биз кээ бир жумаларда миңдеген долларларды айтып жатабыз.
We were unsuccessful last night.	Кечээ кечинде биз ийгиликсиз болдук.
Yes, something is missing.	Ооба, бир нерсе жетишпей жатат.
Add water.	Сууну кошуңуз.
I recommend it to all sorts of party planners.	Мен аны кечени пландаштыруунун бардык түрүн сунуштайм.
He knows what he is doing.	Ал жасаган ишин абдан жакшы билет.
This is a person or something.	Бул адам же нерсе.
The same is true for calls if you have a phone.	Эгер телефонуңуз болсо, чалуулар үчүн да ушундай болот.
Don't worry, you won't see him again.	Аны экинчи көрбөйсүң, кабатыр болбо.
That will not happen again.	Андайлар эми болбойт.
Not a person.	Бир инсан эмес.
Then he began to think about food.	Анан тамак жөнүндө ойлоно баштады.
Let me explain this in more detail.	Муну кененирээк түшүндүрүп берели.
That is not my purpose in life.	Бул менин жашоодогу максатым эмес.
I want to work on it.	Мен мунун үстүндө иштегим келет.
When they grew up, he began to kill them.	Алар чоңойгондо, ал аларды өлтүрө баштады.
People can die.	Адамдар өлүшү мүмкүн.
If so, what are your symptoms?	Эгер ошондой болсо, сиздин белгилериңиз кандай.
Well, it's over.	Мейли, бүттү.
Moreover, it has become a big hire. 	Анын үстүнө ал чоң прокатка айланды. 
Life was a task.	жашоо милдет болчу.
I had to laugh.	Мен күлүшүм керек болчу.
I saw the sign.	Мен белгини көрдүм.
There are no body parts that should not be in the diet.	Тамак-ашта болбошу керек болгон дене мүчөлөрү жок.
So maybe the house will be full of them soon. ”	Ошентип, балким, жакында үй аларга толуп калат».
He should not be here, not behind.	Ал бул жерде, артта эмес, эч жерде болбошу керек.
Giving and touching are probably words, maybe services.	Берүү жана тийүү, балким, сөздөр, балким, кызмат бар.
The two are not the same.	Экөө бир эле эмес.
At the end there was a staircase and a turn.	Аягында бир тепкич жана бурулуш болду.
There is a lot to do in the city.	Шаарда көп нерсе бар.
Thousands per week.	Аптасына миң.
Short course.	Кыска курс.
These data were compared with the available literature.	Бул маалыматтар колдо болгон адабияттар менен салыштырылган.
It was kind of funny.	Бул кандайдыр бир күлкүлүү болду.
They are not included in the email.	Алар электрондук почтага киргизилген эмес.
And there are many more.	Жана дагы көптөгөн нерселер бар.
It's the same for everyone.	Бул баарына бирдей.
So we do nothing but change the names.	Ошентип, аттарды алмаштыруудан башкасын жасайбыз.
You lose, you pay.	Сиз жоготуңуз, төлөйсүз.
This person is not the one who enters through the door.	Бул киши эшиктен кирген адам эмес.
In his eyes, his son was still obese and scared.	Анын көзүндө дагы эле баласы семирип, коркуп турган.
You see, they got results and they are happy.	Көрдүңүзбү, алар натыйжага жетишти жана алар бактылуу.
Using this knowledge, you get the ball.	Бул билимди колдонуу менен сиз топту аласыз.
There is a lack of total volume.	Жалпы көлөмүнүн жетишсиздиги бар.
Some of them are very large.	Алардын айрымдары абдан чоң.
It took fifteen seconds to find them.	Аларды табууга он беш секунд кетти.
In both groups, most participants were able to walk.	Эки тайпада тең катышуучулардын көбү баса алышкан.
He couldn't believe he was dead.	Ал анын өлгөнүнө ишене алган жок.
He lowered his eyes.	Ал көзүн төмөн түшүрдү.
Her husband is usually at work.	Күйөөсү көбүнчө жумушта.
That was not the case.	Кеп анда эмес болчу.
I threw myself.	Мен өзүмдү ыргытып жибердим.
The first crime is not his.	Биринчи кылмыш анын эмес.
All details had to be reported.	Бардык деталдар отчеттордо көрсөтүлүшү керек болчу.
That's a big number.	Бул чоң сан.
He called again.	Ал кайра чалды.
Complements the whole experience.	Бардык тажрыйбаны толуктайт.
This is repeated until the appropriate number of parents is selected.	Бул ата-энелердин тиешелүү саны тандалганга чейин кайталанат.
He could tell by looking at it.	Аны карап эле ушуну айта алмак.
The control group did not receive any treatment.	Контролдук топ эч кандай дарылоо алган эмес.
Either way, the magic is very powerful.	Кандай болбосун, сыйкыр абдан күчтүү.
The line of sight is discussed in the next section.	Көрүү линиясы кийинки бөлүмдө талкууланат.
The player came and said it was my boyfriend.	Оюнчу келип, бул менин жигитим экенин айтты.
The incident took place at night.	Бул окуя түн ичинде болгон.
After all, it’s not even here.	Баарынын аягында бул жерде да эмес.
It should be a warm place.	Анын жылуу жери болушу керек.
The problem is, we do this a lot in our society.	Маселе, биз муну коомубузда көп жасайбыз.
He stayed outside all day playing cards.	Ал бир күн бою сыртта калып карта ойноп жүрдү.
Talk a little.	Бир аз сүйлөш.
The enemy thought he would be there.	Душман ошол жерде болот деп ойлогон.
I'll pay the price.	Мен баасын төлөйм.
Before you understand anything about this world.	Бул дүйнө жөнүндө эч нерсе түшүнө электе.
He tried to move and found it impossible.	Ал кыймылга аракет кылып, мүмкүн эмес деп тапты.
They did it after he became president.	Алар муну президент болгондон кийин эле жасашты.
He was not ready.	Ал даяр эмес болчу.
But, of course, there is a problem.	Бирок, албетте, көйгөй бар.
Few people had that ability.	Мындай жөндөмгө ээ болгондор аз эле.
I drink when it works.	Иштесе ичем.
I don't understand how this should work.	Бул кантип иштеши керек экенин түшүнө албайм.
For some reason you.	Эмнегедир сен.
In college.	Колледжде.
You can see it here.	Сиз бул жерден көрө аласыз.
But we do.	Бирок биз жасайбыз.
You may understand, but you may not understand again.	Сиз түшүнгөн болушуңуз мүмкүн, бирок кайра түшүнбөй жаткандырсыз.
Your problem must be something else.	Сиздин көйгөйүңүз башка нерсе болсо керек.
This is another series of short stories.	Бул дагы бир кыска аңгемелер сериясы.
Let him answer it.	Ал буга жооп берсин.
There is nothing right or wrong when making a quick decision.	Тез чечим чыгаруу учурунда эч кандай туура же туура эмес жагдай жок.
At present, this number is less than four months.	Учурда бул сан төрт айдан аз.
He was not a happy man.	Ал бактылуу адам эмес болчу.
Opportunity to come up with a surprise element.	Сюрприз элементи менен келген мүмкүнчүлүк.
The plaintiff did not do so.	Доогер андай кылган эмес.
There were no significant differences between the two groups.	Эки топтун ортосунда эч кандай олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
We believe that it is right to alleviate this court.	Биз бул соттон жеңилдетүүнү туура деп эсептейбиз.
My father was a very strict man.	Менин атам абдан катаал адам болгон.
In fact, this aspect of the plan is very old.	Чындыгында пландын бул жагы абдан эски.
Great place to do it.	Аны жасоо үчүн эң сонун жер.
She needs to go and get any possible extra skin with it.	Ал барып, аны менен кандайдыр бир мүмкүн болгон кошумча терини алуу керек.
Something happened tonight and they don’t believe me.	Бүгүн кечинде бир нерсе болуп, мага ишенишпейт.
I followed him into the queue at the store.	Мен анын артынан дүкөндө кезекте турдум.
A strong man entered.	Күчтүү бир киши кирди.
The numbers drawn here.	Бул жерде тартылган сандар.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
Please fix it later.	Кийинчерээк оңдоңуз.
There were many times when he did things like that.	Ал ушуга окшош нерселерди жасаган учурлар дагы көп болгон.
Learning is the only thing for you.	Үйрөнүү сиз үчүн жалгыз нерсе.
They could not bear it.	Алар муну көтөрө алышкан жок.
Why do you want to.	Эмне үчүн келет.
We need to be able to say no to ourselves.	Биз өзүбүзгө «жок» деп айта алышыбыз керек.
He closed the door because he did not want to be followed.	Ал эшигин жапты, анткени анын артынан түшүшүн каалабады.
I have to.	Мен болсо керек.
He was fired.	Ал иштен бошотулду.
In the beginning there was a theory.	Башында теория болгон.
It's time to be free.	Эркиндикке чыгууга убакыт келди.
Life between them was better now.	Азыр экөөнүн ортосунда жашоо жакшы болчу.
It's amazing.	Ал укмуштуудай.
I think it was me.	Менимче, бул мен болчумун.
And we are only literally good.	А биз сөз жүзүндө гана жакшыбыз.
What should he do.	Ал эмне кылышы керек.
He had no right to replace him.	Анын ордун басууга укугу жок болчу.
Both reports turned out to be false.	Бул эки кабар тең жалган болуп чыкты.
The music is great.	Музыка абдан сонун.
The conversation was easy.	Сүйлөшүү оңой болду.
He's a cool cat.	Ал салкын мышык.
You know how to do it.	Кантип кыла аларыңды билесиң.
He had an advantage.	Анын бир артыкчылыгы бар болчу.
And still.	Жана дагы эле.
No one should leave that taste in their mouths.	Эч ким оозуна ошол даам менен кетүүгө тийиш эмес.
I told him nothing had happened.	Мен ага эч нерсе болбогонун айттым.
Excessive exercise is too much and the risk of injury.	Ашыкча машыгуу өтө көп көлөм жана жаракат алуу коркунучу.
And he does.	Жана ал жасайт.
But that doesn't mean you can't find it.	Бирок бул аны таба албайт дегенди билдирбейт.
Coming in through my bedroom door.	Уктоочу бөлмөмдүн эшигинен кирип келе жатат.
This can be very difficult.	Бул абдан кыйын болушу мүмкүн.
I never thought I would forget that name.	Ал атты унутам деп ойлогон эмесмин.
But before you do that, be clear about your reasons.	Бирок муну жасаардан мурун себептериңизди ачык айтыңыз.
Like his life, he thought.	Анын жашоосу сыяктуу, деп ойлоду ал.
There is no problem between you.	Экөөңөрдүн ортоңордо эч кандай кыйынчылык жок.
Decide with your doctor.	Чечим дарыгериңиз менен.
By no means.	Эч кандай өлчөм менен эмес.
Two men are looking for you this morning.	Бүгүн эртең менен эки киши сени издеп жатат.
You can learn something from it.	Сен андан бир нерсе үйрөнсө болот.
I'm less happy than you.	Мен сенден азыраак бактылуумун.
Don't come for it.	Ал үчүн келбе.
Children grow up and have many children.	Балдар чоңоюп, көп балалуу болушат.
It was a great opportunity for him.	Бул анын чоң мүмкүнчүлүгү болчу.
You have the spirit.	Сенде рух бар.
I make the decision for myself here.	Мен бул жерде өзүм үчүн чечим кабыл алам.
Now they know.	Эми алар билишет.
At one point, they literally accepted the assignment.	Бир учурда алар бул тапшырманы түзмө-түз кабыл алышкан.
We need to be clear to them.	Биз аларга түшүнүктүү болушубуз керек.
It can bloom even in the middle of winter.	Кыштын ортосунда да гүл бере алат.
Then, suddenly, that changed.	Анан күтүлбөгөн жерден бул өзгөрдү.
He ignored me.	Мени карабай койду.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Ал абдан кесипкөй болуп, процедураны майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп берди.
They are usually taken against a black background.	Алар, адатта, кара фонго каршы алынат.
Both methods are necessary.	Эки ыкма тең зарыл.
Everything will be new and new in your life.	Жашооңузда баары жаңы жана жаңы болот.
Sometimes the improvement is not recognized until a few days later.	Кээде жакшыртуу бир нече күн өткөнгө чейин таанылган эмес.
Especially if we are both at the same time.	Айрыкча, экөөбүз бир убакта экөөбүз тең болсок.
He can go further.	Ал андан ары кете алат.
Everyone is different.	Ар бири ар кандай.
I have complete freedom to experience a different culture.	Мен башка маданиятты сезүүгө толук эркиндигим бар.
But other than that, they are wonderful.	Бирок, андан башка, алар сонун.
Construction began immediately.	Курулуш дароо башталды.
Next to him.	Анын жанында.
Because there was someone like him.	Анткени ага окшош бирөө бар болчу.
Can't move.	Кыймылдай албай.
Anyway from office.	Баары бир кызматтан.
Death is silent, for it has no mouth.	Өлүм унчукпайт, анткени анын оозу жок.
Often they come first.	Көп учурда алар биринчи келишет.
He is perfect oh my god.	Ал кемчиликсиз оо кудайым.
There was nothing to do.	Кыла турган эч нерсе болгон жок.
I do not want to recommend.	Мен сунуш кылайын деген эмесмин.
I loved the place where you didn't know you were afraid.	Мага сиз коркконуңузду билбеген жериңизди жакшы көрчүмүн.
I also try to accept the situation.	Мен да абалды кабыл алганга аракет кылам.
The most obvious project was to turn it into a dry bar.	Эң айкын долбоор аны кургак барга айландыруу болгон.
I sat back and waited for death.	Мен кайра отуруп, өлүмдү күттүм.
However, this work is not over yet.	Бирок бул иш аягына чыга элек.
They hated me for not knowing why.	Эмнеге экенин билбей мени жек көрүштү.
They walked for half an hour to reach it.	Ага жетүү үчүн алар жарым саат жөө басышты.
Because he wants to.	Анткени ал муну каалайт.
We try to prepare everything to make you feel at home.	Биз сизди өз үйүңүздөй сезишиңиз үчүн бардыгын даярдоого аракет кылабыз.
There was no way around it.	Аны айланып өтүүгө жол жок болчу.
This is generally incorrect.	Бул жалпысынан туура эмес.
He is our only child.	Ал биздин жалгыз балабыз.
They stand side by side.	Алар жанаша турушат.
Yes, here you have to take them.	Ооба, бул жерде сиз аларды алып барышыңыз керек.
And they did so.	Алар муну кылышты.
He drew them to test his strength.	Ал күчүн сынап көрүү үчүн аларды тартты.
He was in his air system.	Ал өзүнүн аба системасында болгон.
They have a choice.	Аларда тандоо бар.
However, such a measure has not yet been announced.	Бирок мындай чара азырынча айтыла элек.
This afternoon I was in the garden, behind the house.	Бүгүн түштөн кийин бакчада, үйдүн артында болдум.
They will not leave.	Алар кетпейт.
He is in critical condition now.	Ал азыр оор абалда.
But here it is completely different.	Бирок бул жерде такыр башкача.
It was still there.	Бул дагы бар болчу.
The evidence for this is as follows.	Мунун далили төмөнкүдөй.
After all, before the war.	Кантсе да согушка чейин.
So the short answer is, you don’t have to do anything.	Ошентип, кыска жооп, сиз эч нерсе кылбашыңыз керек.
Man's will is and will depend on everything.	Адамдын эрки бардык нерсе ага көз каранды болгон нерсе жана болуп кала берет.
In any case, there is no difference here.	Кандай болгон күндө да, бул жерде эч кандай айырмасы жок.
I went tonight.	Мен бүгүн кечинде бардым.
But he gave them no choice.	Бирок ал аларга эч кандай тандоо берген жок.
This is a source of confusion.	Бул баш аламандыктын булагы болуп саналат.
I needed to know what the boy could do.	Мен бала эмне кыла аларын билишим керек болчу.
Not so in the true religion.	Чыныгы динде андай эмес.
Therefore, for comparison purposes, we can use one of them.	Ошондуктан, салыштыруу максатында, биз алардын бирин колдоно алабыз.
He is now lost to her.	Ал азыр ага жоголуп кетти.
Sometimes they even ask for food.	Кээде тамак-аш да сурашат.
Set it aside to cool.	Аны муздатуу үчүн бир жакка коюңуз.
It needs industry.	Бул өнөр керек.
In this case, the number of songs is two.	Бул учурда ырлардын саны эки.
It is stored for months.	Ал айлар бою сакталат.
You were very beautiful.	Сен абдан сулуу элең.
You go to the door.	Сен эшикке барасың.
For example, shoes, or other.	Мисалы, бут кийим, же башка.
His video is available for viewing and distribution.	Анын видеосу көрүү жана жайылтуу үчүн жеткиликтүү.
He put his head in his hands again.	Ал дагы бир жолу башын колуна салды.
But I am skeptical of the legal aspects of this decision.	Бирок мен бул чечимдин юридикалык жактарынан күмөн санайм.
I often got very sick.	Көп учурда катуу ооруп калчумун.
Pour water over them and bring to a boil.	Алардын үстүнө суу куюп, кайнатыңыз.
We live in a time of adversity and change.	Биз кыйынчылык жана өзгөрүү күчөгөн мезгилде жашап жатабыз.
He knows what to do.	Ал эмне кылуу керектигин жакшы билет.
It is very easy for them.	Алар үчүн бул өтө жеңил.
We are still in the field.	Биз дагы эле талаадабыз.
Instead, you want to break it as soon as you find it.	Тескерисинче, сиз аны тапканыңыз менен дароо сынгыңыз келет.
They are just trying to show us the way.	Алар бизге жол көрсөтүүгө гана аракет кылып жатышат.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
The film also proved the box office revenue.	Тасма ошондой эле кассага түшкөн кирешени далилдеди.
Yes, that's a good idea.	Ооба, бул жакшы идея.
Explain what this means.	Бул эмнени билдирерин айтчы.
She has been married for thirty years.	Үйлөнгөнүнө отуз жыл болду.
Accept such things.	Мындай нерселерди кабыл алыңыз.
Little dogs were running around.	Кичинекей иттер ары-бери чуркап жүрүштү.
There is much more to learn.	Дагы көп нерсени үйрөнүү керек.
His friends speak well of him.	Достору ал жөнүндө жакшы айтышат.
I went and did it.	Мен барып жасадым.
The whole country is mine.	Бүт өлкө меники.
Note that this does not include any temperature effects.	Бул эч кандай температура таасирлерин камтыбайт экенин эске алыңыз.
Suppose there is a section.	Бөлүмдүн бар экендигин болжолдойлу.
Here is an example.	Мына бир мисал.
Apparently the parents told us in the evening what we could do.	Ата-эне кечинде биз ага эмне кыла аларын айттык окшойт.
noted that he understood.	түшүнгөнүн белгиледи.
Whether it was known or not, it would remain my favorite ritual.	Белгилүүбү, жокпу, менин сүйүктүү ырым бойдон кала бермек.
Stop and go.	Токто жана кет.
It is interesting that people change when they have money.	Элдин акчасы болгондон кийин өзгөрүшү кызык.
They don’t have to ask questions.	Алар суроо бериши керек эмес.
One death from infection was registered in each treatment group.	Ар бир дарылоо тобунда инфекциядан бирден өлүм катталган.
Let it slip.	Былжырап кетсин.
This is better for you.	Бул сен үчүн жакшыраак.
He took my place on the cross.	Ал айкаш жыгачта менин ордума ээ болду.
The world is not really under control.	Дүйнө, чынында, көзөмөлгө алынган эмес.
I just couldn’t control them.	Мен жөн гана аларды башкара алган жокмун.
You answer, unfortunately, no light shines on it.	Сиз жооп бересиз, тилекке каршы, ага эч кандай жарык чачпайт.
You can choose a home.	Сиз үй тандай аласыз.
Few good people.	Жакшы адамдар аз.
I hear someone breathing heavily through their nose.	Мен бирөөнүн мурдунан катуу дем алып жатканын угам.
I hope you want to be kind to us.	Бизге боорукер болууну каалап жатканыңа ишенем.
I think the point should be clear.	Менимче, кеп ачык болушу керек.
Yes, we do it for the whole world.	Ооба, биз муну бүткүл дүйнө үчүн жасайбыз.
Darkness began to return.	Караңгы кире баштады.
He did not argue with me.	Ал мени менен урушкан жок.
There is more to learn than meets the eye.	Сырткы көрүнүшкө караганда үйрөнө турган көп нерсе бар.
Basically, you need to pay extra attention to something.	Негизи, бир нерсеге кошумча көңүл буруу керек.
They want to go home.	Алар үйгө кеткиси келет.
He decided to go and get help.	Ал барып жардам алууну ойлоду.
But all is well, he said to himself.	Бирок баары жакшы, деди ал өзүнө.
No time to think.	Ойлонууга убакыт жок.
They can see things in their time.	Өз убагындагы нерселерди көрө алышат.
We know where the fat is.	Биз майдын кайда экенин билебиз.
But he did not sleep.	Бирок ал уктаган жок.
It was important to finish it.	Аны бүтүрүү маанилүү болчу.
Look at their experience.	Алардын тажрыйбасын карагыла.
But they are not used here.	Бирок алар бул жерде колдонулбайт.
I have a runny nose.	Менин мурдум бар.
An original computer program was created.	Оригиналдуу компьютердик программа түзүлдү.
It was a very difficult and real test.	Бул абдан оор жана чыныгы сыноо болду.
He had to decide when to return to work.	Ал жумушка качан кайтууну чечиши керек болчу.
This book is no different.	Бул китеп эч кандай айырмасы жок.
I was surprised that the bag was heavy.	Мен сумканын оор экенине таң калдым.
No less.	Аз эмес.
We have reduced the following problem.	Биз төмөнкү көйгөйгө кыскарттык.
And good food.	Жана жакшы тамак.
His hands were tied around his neck.	Анын эки колу анын мойнуна байланган болчу.
In time, you will become acquainted with each world.	Убакыттын өтүшү менен сиз ар бир дүйнө менен тааныш болосуз.
There are many ways to do this.	Буга ар кандай жолдор менен кайрылса болот.
And the other three are free samples.	Ал эми калган үч акысыз үлгүлөр.
But you know, these animals are called that.	Бирок сиз билесизби, бул жаныбарлар ушундай деп аталат.
Nor did they invite him to return.	Ошондой эле алар аны кайтып келүүгө чакырышкан жок.
He looked for what he wanted to buy.	Ал сатып алгысы келген нерселерди издеди.
You can easily do this at home.	Муну үйдө оңой эле жасасаңыз болот.
His thinking was straightforward.	Анын ой жүгүртүүсү түз болчу.
He did not even think of running away.	Ал качууну ойлогон да эмес.
He stood up.	Ал турду.
However, it was too late now.	Ошентсе да азыр өтө кеч болчу.
Execute or die.	Аткаруу же өлүү.
In some cases, this may be true.	Кээ бир учурларда, бул туура болушу мүмкүн.
We take turns.	Кезектешип турабыз.
My money is "no".	Менин акчам "жок".
I hate decisions.	Мен чечимдерди жек көрөм.
Not the child's mother, she says go ahead.	Баланын энеси эмес, алдыга кете бер дейт.
He ran around the car and shot the man.	Ал машинаны айланып чуркап барып, адамды атып салган.
Let me tell you the story from the beginning.	Окуяны башынан айтып берейин.
So it stands.	Ошентип, ал турат.
Change your body for yourself.	Денеңизди өзүңүз үчүн өзгөртүңүз.
We make different choices for different reasons.	Биз ар кандай себептерден улам ар кандай тандоо жасайбыз.
I was excited to see him.	Аны карап эле толкунданып кеттим.
We will release them.	Биз аларды бошотобуз.
You can't choose where to lose fat.	Сиз майды кайдан жоготууну тандай албайсыз.
He has longed for more.	Ал көптөн бери көп нерсени каалап жүргөн.
I want to go back to this mode a bit.	Мен бул режимге бир аз кайтып келгим келет.
Still means.	Ошентсе да дегенди билдирет.
Our team is trying to give you rich information.	Биздин команда сизге бай маалымат берүүгө аракет кылып жатат.
Let's go down to it.	Келгиле, ага ылдый түшөлү.
This may seem obvious, but it is not often done.	Бул ачык-айкын сезилиши мүмкүн, бирок ал көп учурда жасалбайт.
Talk to him the way you would treat me.	Аны менен мага кандай мамиле кылсаң, ошондой сүйлөш.
to worry.	тынчсыздануу үчүн.
The vision is preserved because the vision is real.	Көрүнүш сакталат, анткени көрүнүш чындык.
It is best to try to get it out.	Эң жакшысы, аны алып чыгууга аракет кылуу.
Everyone should know that this is not necessarily true.	Бул сөзсүз түрдө чындык эмес экенин бардык адамдар билиши керек.
It was early.	Ал эрте болчу.
Raise your voice.	Үнүңдү көтөр.
He does nothing.	Ал эч нерсе кылбайт.
It uses the basis to determine the best course.	Бул эң жакшы курсту аныктоо үчүн негизди колдонуп жатат.
He is certainly right.	Анын туура экени шексиз.
This difference represents the error bars.	Бул айырма ката тилкелерин билдирет.
Don't be afraid of your life.	Сенин өмүрүңдөн коркуп деле эмес.
Too big, of course.	Өтө чоң, албетте.
So don't worry, we have a lot.	Андыктан кабатыр болбоңуз, колубузда баары көп.
I found a way to halve the cooking time.	Мен бышыруу убактысын экиге кыскартуунун жолун таптым.
We sat opposite each other.	Экөөбүз бири-бирибизге каршы отурдук.
It is snowing outside the window.	Терезенин сыртында кар жаап жатат.
Enter it.	Аны киргиз.
Someone else will be fine.	Дагы бирөө жакшы болот.
Great price for small groups.	Чакан топтор үчүн эң сонун баа.
Now believe me.	Эми мага ишен.
I had to implement it.	Мен аны ишке ашырууга туура келди.
Both men and women died for it.	Ал үчүн аялдар да, эркектер да курман болушкан.
Everyone in this country knows everything.	Бул өлкөдө бардыгын баары билет.
Maybe that's what he experienced.	Балким, бул анын башынан өткөн.
Get out.	Сыртка чык.
He has a lot of worries these days.	Анын бул күндөрү көп тынчсыздануусу бар.
It was so decent, it really lifted the whole room.	Бул абдан татыктуу болду, ал чындап эле бүт бөлмөнү көтөрдү.
He cannot approach people.	Ал адамдарга жакындай албайт.
He got up and walked towards her.	Ал ордунан туруп, аны көздөй кадам таштады.
He stared at her, he couldn't understand.	Ал аны карап турду, ал түшүнө албай калды.
But her parents agreed.	Бирок анын ата-энеси макул болушкан.
There is only pain, and movement does not lead to anything worse.	Оору гана бар, кыймыл ого бетер эч нерсеге алып келбейт.
It has to do with real history.	Бул чыныгы тарых менен байланыштуу.
He turned to leave.	Ал кетүүгө бурулду.
But they just say no.	Бирок алар жөн эле жок дешет.
Or bad for you.	Же сен үчүн жаман.
But he did not answer.	Бирок ал жооп берген жок.
He takes it and he leads it to the bed.	Ал аны алып, ал аны керебетке жетелейт.
I just came to see my father.	Жаңы эле атамды көргөнү келдим.
Three other women were expelled for lack of information.	Дагы үч аял маалымат жетишпегендиктен четтетилди.
Not because I showed up at the bar.	Барда отурганымды көрсөткөнү үчүн эмес.
He did not know he could do it.	Ал муну кыла аларын билген жок.
In others, the result took a long time.	Башкаларында бул жыйынтык бир топ убакытка созулду.
No one moved.	Эч кимиси кыймылдаган жок.
I remember that song playing everywhere.	Ошол ыр бардык жерде ойноп жүргөнү эсимде.
Then he came home and took her away.	Анан үйгө келип, аны алып кетти.
I left the rest with him and went back to the river.	Калганын ага таштап, кайра дарыяга жөнөдүм.
Soon, now.	Жакында, азыр.
All participants gave their written consent prior to testing.	Бардык катышуучулар тестирлөөнүн алдында жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
He died that evening.	Ал ошол эле күнү кечинде каза болгон.
The first year was difficult for me.	Мен үчүн биринчи жыл кыйын болду.
If children are learning.	Балдар үйрөнүп жатса.
There is a real art to this.	Мунун чыныгы искусствосу бар.
I knew you were coming.	Мен сенин келериңди билгем.
How interesting.	Кандай кызык.
Participation was complete.	Катышуу толук болду.
Feeling that something is stuck and that something is wrong.	Бир нерсенин кармалып калганын, бир нерсе туура эмес экенин сезүү.
The disease brought tears to his eyes.	Оорусу көзүнө жаш алды.
I have never said that to a single woman before.	Мурда үй-бүлөсү жок аялга эч качан мындай деп айткан эмесмин.
He shook, and a firm expression appeared on his face.	Ал силкилдеди да, анын жүзүнө чечкиндүү сыпат орноду.
But we do it.	Бирок биз муну жасайбыз.
It works for me.	Ал мен үчүн иштейт.
So he wanted to get back the money he had paid for me.	Демек, ал мен үчүн төлөгөн акчасын кайтарып алгысы келген.
Your personal defense system.	Сиздин жеке коргонуу системасы.
You change the world.	Сен дүйнөнү өзгөрт.
There was something wrong with the room with him.	Аны менен бөлмөдө бир жаман нерсе бар болчу.
He did not need to continue.	Ал улантуунун кереги жок болчу.
But we are a little bit ahead of ourselves.	Бирок биз өзүбүздөн бир аз алдыга жылып жатабыз.
Second, the sample size is limited.	Экинчиден, үлгү көлөмү чектелген.
It did not cover other aspects of the economy.	Ал экономиканын башка аспектилерин камтыган эмес.
When they are defeated, they feel abandoned.	Жеңилгенде, аларды таштап койгондой сезилет.
I take an hour off.	Мен бир сааттан кийин тыныгам.
I had a small part.	Менин кичинекей бөлүгүм бар болчу.
Also, see the rest of the map.	Мындан тышкары, картанын калган бөлүгүн караңыз.
Disappearance over time is invaluable.	Убакыттын өтүшү менен жоголуп кетүү абдан баалуу.
Only you are the same.	Өзүң гана бирдей.
Some are still being mistreated.	Кээ бирлери дагы эле туура эмес дарыланышат.
Name a coffee table that has been there for eight years.	Ал жерде сегиз жылдан бери турган кофе үстөлүн айткыла.
These are his dreams and goals.	Бул анын кыялдары жана максаттары.
We are watching you.	Биз сени карап турабыз.
Now he plans to open his weapons to everyone.	Эми ал өзүнүн куралдарын баарына ачууну пландаштырууда.
That doesn't seem to be the case now.	Эми андай болбойт окшойт.
There are no two ways to do this.	Мунун эки жолу жок.
But that doesn’t work for me.	Бирок, бул мен үчүн иштебейт.
He did not say when he would be here.	Бул жерде качан болорун айткан эмес.
He did everything.	Ал баарын кылды.
It turns out that the character behind the art is also very interesting.	Көрсө, искусствонун артындагы каарман да абдан кызыктуу.
I had a strange feeling.	Менде бир кызыктай сезим пайда болду.
Most analyzes are black and white.	Көпчүлүк анализдер ак жана кара болот.
Definitely saves.	Сөзсүз сактайт.
There is no free market system.	Эркин рынок системасы жок.
When we stopped again, we stared at each other.	Дагы бир жолу токтогондо бири-бирибизди тиктеп калдык.
He never missed school.	Ал мектептен бир күн да калган эмес.
Not your normal blog.	Кадимки блогуңуз эмес.
He had seen the race before.	Ал мурда жарыш жолун көргөн адам.
This development is usually accomplished through a specific learning process.	Бул өнүгүү, адатта, белгилүү бир окуу процесси аркылуу ишке ашырылат.
Go and enter them again.	Барып дагы ошолорду киргизгиле.
The things you are using are very useful and helpful.	Сиз колдонуп жаткан нерселер абдан пайдалуу жана пайдалуу.
Not much, but a few.	Көп эмес, бирок бир нече.
I tell you, it was very real.	Мен сага айтам, бул өтө реалдуу болгон.
It was a good time.	Бул жакшы убакыт болчу.
It was obvious that he had lost his will to fight.	Анын күрөшкө эрки кетип калганы көрүнүп турду.
I look forward to reading it.	Мен аны окууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
They are not old.	Алар карыган эмес.
Everyone else stand on the floor.	Калгандардын баары полго тургула.
Play it every night or morning.	Аны күн сайын кечинде же эртең менен ойноңуз.
We had to find you.	Биз сени табышыбыз керек болчу.
I don’t want to do anything else with this place.	Мен бул жер менен башка эч нерсе кылгым келбейт.
People were confused and could not understand the direction of the company.	Адамдар компаниянын багытын түшүнө албай башаламан болуп калышты.
I tried hard to break the ice.	Музду жарганга аябай аракет кылдым.
I saw the bottle in my hand.	Колумдагы бөтөлкөнү көрдүм.
With him, for some reason that was not the case.	Аны менен, эмнегедир андай болгон эмес.
You may want to plant it.	Сиз аны отургузууну кааласаңыз болот.
We are now ready for his release next week.	Эми биз анын кийинки жумада бошотулушуна даярбыз.
Bad behavior, yes, but not criminal.	Жаман жүрүм-турум, ооба, бирок кылмыштуу эмес.
The problem was the same.	Маселе бирдей эле.
He heard only her voice.	Ал анын үнүн гана укту.
Well, they’re a little crazy for records.	Ооба, алар рекорддор үчүн бир аз жинди.
I don't want to jump on his bones.	Мен анын сөөктөрүн секиргим келбейт.
The reasons for the trial were not disclosed.	Соттун себептери айтылган жок.
I look at my book again.	Мен дагы китебимди карайм.
That's not right.	Бул туура эмес деп.
I know what he wants and what he needs.	Мен анын эмнени каалап, эмнеге муктаж экенин билем.
First, select the problem.	Биринчиден, көйгөйдү тандаңыз.
He was talking about something that happened at school today.	Ал бүгүн мектепте болгон бир нерсе жөнүндө айтып жатты.
The plan may be for the organization you choose.	План сиз тандаган уюм үчүн болушу мүмкүн.
Of course, something is wrong.	Албетте, бир нерсе туура эмес.
But you thought about it.	Бирок сиз бул жөнүндө ойлонуп көрдүңүз.
Now he heard her lying under the snow.	Эми ал кардын астында жатып укту.
We need answers.	Бизге жооптор керек.
He took the bowl.	Ал идишти алды.
He could have been there for a while.	Ал жерде бир аз убакыт болушу мүмкүн эле.
A general good agreement was found with the data.	маалыматтар менен жалпы жакшы макулдашуу табылган.
As you can see, you don't risk anything.	Көрүнүп тургандай, сиз эч нерсеге тобокел кылбайсыз.
He wondered what would happen to art.	Ал эми искусствонун тагдыры кандай болот деп ойлоду.
I've seen it before anyone you know.	Мен аны сиз тааныгандардын баарынан мурун эле көрдүм.
But they are afraid of him.	Бирок алар андан коркуп башташты.
Click here to read about our new series.	Биздин жаңы сериялар тууралуу окуу үчүн бул жерди басыңыз.
That has really changed.	Бул чындап эле өзгөрдү.
You can be a stay-at-home mom or a working mom.	Сиз үйдө отурган апа же иштеген апа боло аласыз.
An order for release has been prepared.	Чыгарууга буйрук даярдалды.
It is important to change this name.	Бул аталышты өзгөртүү маанилүү.
I did not add any code.	Мен эч кандай код кошкон жокмун.
I should have been dating.	Сүйлөшкөн мен болушум керек эле.
was in position.	абалда болгон .
She has been living with her family for the past few years.	Ал акыркы бир нече жылдан бери үй-бүлөсү менен жашап келген.
They did not try to save the five.	Алар бешөөнү сактап калууга аракет кылышкан жок.
This is obvious for a second.	Бул бир секундага айкын болот.
If he doesn't feel right, maybe not.	Эгер ал өзүн туура сезбесе, балким, андай эмес.
We had sex once.	Бир жолу жыныстык катнашта болгонбуз.
In fact, you agree with his comments.	Чынында сиз анын комментарийлерине макул болдуңуз.
This is a very powerful experience.	Бул абдан күчтүү тажрыйба.
I feel you so much.	Мен сени ушунчалык сезем.
I like to use it in projects.	Мен аны долбоорлордо колдонууну жакшы көрөм.
We pass here every day on our way to school.	Күнүгө сабакка баратканда бул жерден өтүп кетебиз.
We will not address this issue further.	Биз бул суроону мындан ары карай бербейбиз.
They developed that thing.	Алар ошол нерсени иштеп чыгышкан.
It seems possible in every setting.	Бул ар бир параметрде мүмкүн окшойт.
Thankfully, we took the time to read your comments.	Кубаныч менен, биз сиздин комментарийлерди окууга убакыт бөлдүк.
This website provides information.	Бул веб-сайт маалымат менен камсыз кылат.
Of course you will not come back.	Албетте, сен кайра келбейсиң.
They killed themselves.	Алар өзүн өзү өлтүрүштү.
This was the last time such a game was played.	Бул акыркы жолу ойнолгон мындай оюн болду.
That's how he was taught.	Аны ушинтип үйрөтүшкөн.
At least your allegations to the media will come true.	Жок дегенде ММКга айткан дооматтарыңыз чындыкка айланат.
But he will not stay there.	Бирок ал жерде калбайт.
Enough information to explain it.	Аны түшүндүрүү үчүн жетиштүү маалымат.
This process can never end.	Мындай процесс эч качан бүтүшү мүмкүн эмес.
About two minutes later, the boy crossed a square.	Эки мүнөттөй убакыт өткөндөн кийин бала бир чарчыдан өтүп кетти.
That is why he is the right person to lead us now.	Мына ошондуктан ал азыр бизди жетектей турган эң туура адам.
I can't get it out.	Мен чыгара албайм.
Of course, there were other rooms.	Албетте, башка бөлмөлөр бар болчу.
He was there for ten days.	Ал жерде он күн болду.
I'm still asking them questions myself.	Мен дагы аларга өзүм суроо берип жатам.
Prepared for three years.	Үч жыл даярдалууда.
He took her hand and led her to the bed.	Ал анын колунан кармап керебетке жетеледи.
He could see them, so they were there.	Ал аларды көрүп турган, ошондуктан алар ошол жерде болчу.
There was no bath or running water in the store.	Дүкөндө ванна да, суу да жок болчу.
He does not want to see them again.	Аларды кайра көргүсү келбейт.
You will make many new friends.	Сиз көптөгөн жаңы досторду табасыз.
I'm listening to you.	Мен сени угуп жатам.
I have to be honest with you.	Мен сага чынчыл болушум керек.
He would never know now.	Ал азыр эч качан билмек эмес.
No matter how hard we tried, it just didn't work out.	Канча аракет кылсак да ал жарашчу эмес.
They do not know.	Алар билбейт.
I want you to stay here with me.	Бул жерде мени менен калышыңды каалайм.
He looked at her and smiled.	Ал аны карап, жылмаюусун айтты.
When he regained consciousness, he was in the bathroom.	Эсине келгенде ваннада экен.
I couldn't push it.	Мен аны түртүп жибере албадым.
Feel free to review our previous customer reviews.	Биздин мурунку кардарлардын сын-пикирлерин карап чыгуудан тартынбаңыз.
And no one said success would be easy.	Анан дагы эч ким ийгилик оңой болот деп айткан жок.
But we cannot allow him to lead us astray.	Бирок анын бизди жолдон кетиришине жол бере албайбыз.
All fears have a birthplace.	Бардык коркуунун туулган жери бар.
It took me a while to overcome it.	Аны жеңүү үчүн мага бир аз убакыт керек болду.
Our initial conclusions were purposeful.	Биздин алгачкы тыянактарыбыз максаттуу болду.
Please show us now.	Сураныч, азыр бизге көрсөтүңүз.
There is no difference between care and treatment.	Багуу жана дарылоо айырмасы жок.
Then it was dark.	Анан караңгы түн болду.
I did not know how much he suffered.	Анын канчалык кыйналганын билбедим.
At one point we touched the bottom of the bag.	Бир убакта баштыктын түбүнө тийип калдык.
He covered his head.	Ал башымды жаап койду.
Than him.	Ага караганда.
In fact, the check can be obtained as follows.	Чынында эле, чек төмөнкүчө алынышы мүмкүн.
I'm usually cold.	Мен адатта салкынмын.
He was not there.	Ал жерде болгон эмес.
But do it as usual.	Бирок кадимкидей иш кыл.
Again, a slow start.	Дагы, жай баштоо.
Of course he couldn't see me.	Албетте, ал мени көрө албады.
We are valuable.	Биз баалуубуз.
It was in my opinion.	Менин көз карашымда болгон.
This would correct the figures.	Бул цифраларды туура кылмак.
Most of these women have very little education.	Бул аялдардын көбүнүн билими өтө аз.
Look, we think we are like them, but we are not.	Карачы, биз да алардайбыз деп ойлойбуз, бирок андай эмеспиз.
The children also helped.	Балдар да жардам беришти.
I heard tears in his voice.	Мен анын үнүнөн көз жашын уктум.
I don’t think it will last long.	Бул көпкө созулат деп ойлобойм.
When you point to something, you look at it.	Бир нерсени көрсөтсөң, аны да карайсың.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
There is nothing else to do.	Башка кыла турган эч нерсе жок.
Unfortunately, there is a price to pay.	Тилекке каршы, төлөй турган баа бар.
Today we were able to do that and get a few early runs.	Бүгүн биз муну жасай алдык жана бир нече эрте чуркоолорду ала алдык.
Please give me a possible solution.	Сураныч, мага мүмкүн болгон чечимди сунуштаңыз.
This is the host.	Бул үй ээси.
I could not imagine the blood on their bodies.	Мен алардын денесиндеги канды элестете алган жокмун.
It is designed in this way.	Ал ушундай жол менен иштелип чыккан.
Spend some time with the animals.	Жаныбарлар менен бир аз убакыт өткөр.
I will not try to answer this question, you still.	Мен бул суроого жооп бергенге аракет кылбайм, сиз дагы.
Don't they need more money for more food?	Аларга көбүрөөк тамак-аш үчүн көбүрөөк акча керек эмеспи?
Of course, his teeth were perfect.	Албетте, анын тиштери идеалдуу болгон.
I don't even know how to start it.	Мен аны кантип баштоону да билбейм.
There was no such connection.	Андай байланыш болгон жок.
Six individual animals.	Алты жеке малдын.
Maybe you love him or hate him.	Балким, сен аны сүйөсүң же жек көрөсүң.
But you are mine.	Бирок сен меникисиң.
He was holding me anyway.	Ал баары бир мени кармап турду.
But he never really produced.	Бирок ал эч качан чындап продюсерлик кылган эмес.
When shooting, focus on the target.	Атуу учурунда көңүлүңүздү бутага буруңуз.
But the war was very close, both in time and space.	Ал эми согуш убакыт жагынан да, мейкиндик жагынан да жакын, абдан жакын болгон.
This is the default behavior for most other programs.	Бул көпчүлүк башка программалар үчүн демейки жүрүм-турум.
There was not even a window.	Жада калса терезеси да жок болчу.
But it was a success.	Бирок ийгиликтүү болду.
The body of the crew was found.	Экипаждын жансыз денеси табылган.
It is in the parking lot in front of the public market.	Ал коомдук базардын алдындагы унаа токтотуучу жайда.
Yes, but it was in my good hands.	Ооба, бирок бул менин жакшы колум менен болду.
It's hard to say.	Айтуу кыйын.
He gave me a lot of water to drink.	Ал мага сууну көп ичтирип берди.
It turns out that there are many interesting places.	Көрсө, кызыктуу жерлер көп.
There is no choice in this matter.	Бул маселеде тандоо жок.
But know that we will not die.	Бирок билгиле, биз өлбөйбүз.
News market.	Жаңылыктар үчүн базар.
Now there was someone.	Эми кимдир бирөө болгон.
No worries.	Кабатырсыз.
It was amazing what a difference it made.	Бул кандай гана айырмачылык жаратканы таң калыштуу болду.
But, of course, he can take care of himself.	Бирок, албетте, ал өзүнө кам көрө алат.
I liked that dream.	Мага ошол түш жакты.
But there are a few things you can worry about with it.	Бирок сиз аны менен бирге тынчсыздана турган бир нече нерселер бар.
Something very big stopped me.	Мени абдан чоң нерсе токтотту.
That is the task ahead.	Бул — алдыда турган милдет.
Looks like waiting again.	Дагы күтөт окшойт.
It felt amazing.	Бул укмуштуудай сезилди.
That just means it’s different.	Бул жөн гана башкача экенин билдирет.
He became a great teacher.	Ал улуу мугалим болуп калды.
This will be addressed in the second round of data collection.	Бул маалымат чогултуунун экинчи айлампасында көңүл бурулат.
He speaks, but does not open his mouth.	Ал сүйлөп жатат, бирок оозун ачкан жок.
It's free for the community.	Бул коомчулук үчүн бекер.
Things did not turn out as he had hoped.	Иш ал ойлогондой болбой калды.
He turned here and there.	Ал бул жакка, анан тигил жакка бурулду.
It was finally two seconds and then five.	Акыры эки секунд, анан беш болду.
It doesn’t seem to come out of his mouth at every difficult turn.	Ар бир кыйын бурулушта оозунан чыгып кете албайт окшойт.
I refused and let him go.	Мен баш тарттым жана аны коё бердим.
See details in the text.	Тексттен чоо-жайын караңыз.
He chose the latter and died poor.	Ал акыркысын тандап, кедей болуп өлдү.
This guy can't represent me.	Бул жигит мага өкүл боло албайт.
He plays for the national team.	Ал улуттук курама командада ойнойт.
It was an amazing performance.	Бул укмуштуудай спектакль болду.
Now some say that it is too kind.	Эми кээ бирөөлөр муну өтө эле боорукер деп айтышат.
For serving religion and local self-government.	Динге жана жергиликтүү өз алдынча башкарууга кызмат кылгандыгы үчүн.
He looked around the room.	Ал бөлмөнү тегерете карады.
His mother was white, of course.	Апасы ак экен, албетте.
Some people had no experience.	Кээ бир адамдардын тажрыйбасы жок болчу.
Because he can't run fast now.	Анткени ал азыр тез чуркай албайт.
It is well thought out.	Бул жакшы ойлонулган.
But we think they will change.	Бирок биз алар өзгөрөт деп ойлойбуз.
I am nothing now.	Мен азыр эч нерсе эмесмин.
And the race.	Жана жарыш.
If it is zero, then there is no limit.	Бул нөл болсо, анда эч кандай чек жок.
I know he's quiet.	Мен анын тынч экенин билем.
If you are not happy, tell me.	Бактылуу болбосоңуз, айтыңыз.
I don’t want to go into it, though.	Мен ага киргим келбейт, бирок.
I didn't plan it.	Мен муну пландаган эмесмин.
I did not understand the request.	Мен өтүнүчтү түшүнгөн жокмун.
And how to get it.	Анан кантип алса болот.
Have a smile on your face when you speak or write.	Сүйлөгөнүңүздө же жазганыңызда жүзүңүздөн жылмаюу болсун.
No matter what anyone said, he was the only one who made the decision.	Ким эмне десе да, ал чечимди өзү гана кабыл алды.
His mouth is perfect.	Анын оозу идеалдуу.
I looked straight ahead.	Мен алдыма тике карадым.
There is no time limit.	Убакыт чектөөсү жок.
Nothing will bring you much good.	Эч нерсе эмес, сизге көп жакшылык алып келет.
They need to choose carefully.	Алар кылдаттык менен тандоо керек.
Keep going!.	Уланта бер!.
Children under five are free.	Беш жашка чейинки балдар бекер.
Of course, they are no less.	Албетте, алар андан кем эмес.
You have to fight for it.	Ал үчүн күрөшүш керек.
He picked up someone.	Ал бирөөнү көтөрдү.
It certainly doesn’t look good.	Бул, албетте, жакшы көрүнбөйт.
He must have ordered room service.	Ал бөлмө тейлөөсүнө буйрук берген болушу керек.
This did him no good.	Бул ага эч кандай жакшылык кылган жок.
I hope he comes back soon.	Мен ал жакында кайтып келет деп үмүттөнөм.
He didn’t ask because he had no choice.	Ал сураган жок, анткени анын тандоосу жок.
He was released early the next morning.	Ал эртеси эртең менен эрте бошотулган.
Unfortunately, the concept is not so simple.	Тилекке каршы, түшүнүк ушунчалык жөнөкөй эмес.
I try to update it often.	Мен бат-баттан жаңыртып турууга аракет кылам.
They know themselves.	Алар өздөрүн билишет.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
This is a dangerous financial move.	Бул коркунучтуу каржылык кадам.
I was ready to lead the process to the board.	Мен башкармалыкка процессти жетектөө үчүн даяр болдум.
Someone is talking about his father.	Кимдир бирөө анын атасы жөнүндө айтып жатат.
Join our family, yes, we call it family.	Биздин үй-бүлөгө кошулуңуз, ооба, биз үй-бүлө деп жатабыз.
But it intrigues me.	Бирок ал менин кызыгуумду жаратат.
We are still arguing over the name.	Биз дагы эле аты талашып жатабыз.
The pictures are beautiful.	Сүрөттөр сулуу.
I think that's it anyway.	Мен баары бир ошол деп ойлойм.
Changes that make the game different.	Оюнду башкача кылган өзгөртүүлөр.
Many questions.	Көптөгөн суроолорго.
The action was terrible.	Акция коркунучтуу болду.
Now go and leave me alone.	Эми барып, мени тынч кой.
There are many others.	Башкалар көп.
He just wants you to be happy.	Ал сенин бактылуу болушуңду гана каалайт.
She was a very special woman.	Ал абдан өзгөчө аял болгон.
We never made much money there.	Ал жактан эч качан көп айлык алган эмеспиз.
One day the games lost their appeal.	Бир күнү оюндар өзүнүн жагымдуулугун жоготту.
It was a pleasure to meet him.	Аны менен таанышуу кубанычтуу болду.
Yes it was.	Ооба ал болгон.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Мен механизмди столдун үстүнө таштап, бир аз жакыныраак карадым.
He ran away from her.	Ал андан качып кетти.
Written consent was obtained prior to the operation.	Операцияга чейин жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
Write them down.	Аларды жаз.
Create the meaning of the day.	Күндүн маанисин түзүңүз.
He is after my heart.	Ал менин жүрөгүмдүн артынан.
But this is your day.	Бирок бул сенин күнүң.
He came out immediately.	Ал дароо чыкты.
I look forward to reading more.	Мен дагы окууну чыдамсыздык менен күтөм.
I have a lot.	Менде көп нерсе бар.
In fact, most will help you, but to a point.	Чынында, көпчүлүгү сизге жардам берет, бирок бир чекитке чейин.
It includes code and its current function.	Ал кодду жана анын учурдагы ишин камтыйт.
Women were more difficult.	Аялдар кыйыныраак болушкан.
I leave myself and go to lunch.	Мен өзүмдү таштап, түшкү тамакка жөнөйм.
You can never tell.	Сиз эч качан айта албайсыз.
And that's another thing.	Жана бул дагы башка нерсе.
They have nothing to do with me.	Алардын мага эч кандай тиешеси жок.
He needs to find meat.	Ал эт табышы керек.
He could not sleep.	Ал уктай алган жок.
The only question was when.	Качан деген гана маселе болчу.
Someone has to come up with things.	Кимдир бирөө нерселерди чыгарышы керек.
Not surprisingly, they did not.	Алардын туура келбегени таң калыштуу эмес.
Or maybe locked.	Же, балким, кулпуланган.
I'll draw a line for him.	Мен ага сызык таштайм.
There is another option.	Дагы бир вариант бар.
In fact, it is not necessarily.	Чынында, бул сөзсүз түрдө эмес.
The money must still be there.	Акча дагы деле болсо керек.
Must be.	Болушу керек.
The hearing was brief.	Угуу кыскача болду.
However, these systems are rarely manufactured in pure states.	Бирок, бул системалар сейрек таза мамлекеттерде даярдалат.
His hands fell to his sides.	Анын колдору капталына түштү.
It is accessible.	Ага жетүү мүмкүн.
Come on, take it.	Жүр, муну ал.
He told me about real life.	Ал чыныгы жашоо жөнүндө айтып берди.
Remove them before use.	Колдонуудан мурун аларды алып салыңыз.
It can be slow, fast or wild.	Бул жай, тез же жапайы болушу мүмкүн.
It can handle a large file or many small files.	Ал чоң файлды же көптөгөн майда файлдарды иштете алат.
Mostly we invented them.	Көбүнчө биз аларды ойлоп чыгарганбыз.
We look forward to seeing you.	Биз сизди чыдамсыздык менен күтөбүз.
Yes, it can be special.	Ооба, бул өзгөчө болушу мүмкүн.
I'm meeting guys at the bar.	Мен барда жигиттер менен жолугуп жатам.
That was true until then.	Бул чындык эле, ошого чейин.
Tell them winter is coming.	Кыш келе жатканын айт.
They began to worry for my soul.	Алар менин жаным үчүн тынчсыздана башташты.
The frame makes this table very stable.	кадр бул столду абдан туруктуу кылат.
He was very happy.	Ал абдан бактылуу болчу.
They are waiting for their man.	Алардын адамын күтүшөт.
For breakfast.	Эртең мененки тамак үчүн.
He knew what lay ahead.	Ал алдыда эмне болорун билчү.
In fact, he looked good in every way.	Чынында эле, ал бардык жагынан жакшы көрүндү.
He is doing nothing.	Ал эч нерсе кылбай жатат.
And if you want to see the show, you have more time.	Ал эми шоуну көрүүнү кааласаңыз, анда дагы убакыт бар.
He knew his job.	Ал өз ишин билген.
When it comes to love, no one can hold on.	Сүйүүгө келгенде эч ким кармана албайт.
However, this should not be the case.	Бирок, мындай болбошу керек.
Our children do not see what we do not want.	Балдарыбыз биз каалабаган нерсени көрүшпөйт.
Some were killed at the front, while others were seriously wounded.	Бир нечеси фронтто өлүк жатып, башкалары оор жарадар болгон.
In any case, everything will be fine.	Эмнеси болсо да баары жакшы болот.
You never got it.	Сен эч качан алган эмес.
If anything, he should expect to approach them with priority.	Эгер бир нерсе болсо, ал аларга артыкчылык менен жакындайт деп күтүшү керек.
We've played it before.	Биз аны мурда ойногонбуз.
Instead, work was done on the third option.	Анын ордуна үчүнчү вариант боюнча иш жасалган.
And it doesn't make sense.	Анан мунун эч кандай мааниси жок.
Now he said five feet is nine to six feet.	Эми ал беш фут тогуз-алты фут экенин айтты.
The same thing happened in the second year.	Экинчи курста ошол эле окуя кайталанды.
It blooms from early spring to autumn.	Жаздын башталышынан күзгө чейин гүлдөйт.
Yes, it made the job much easier.	Ооба, бул ишти абдан жеңилдетти.
This is probably his first video.	Бул анын биринчи видеосу болсо керек.
No one in the crew asked why.	Экипаждагы эч ким мунун себебин сураган жок.
The general nature of these two reasons is the same.	Ошол эки себептин жалпы табияты бирдей.
For example, day follows night, but not day.	Мисалы, күндүн артынан түн келет, бирок күндүз эмес.
But they became friends a few years ago.	Бирок алар бир нече жыл мурун дос болуп келишкен.
If he doesn't know, experiment together.	Эгер ал билбесе, чогуу эксперимент жасаңыз.
They are easy to make and cheap to buy.	Аларды жасоо оңой жана сатып алуу арзан.
The church service was still empty today.	Чиркөө кызматы бүгүн да бош болчу.
It must be something interesting.	Анын кызыктуу бир нерсеси болсо керек.
Thank you from the bottom of my heart!	Сизге чын жүрөктөн рахмат!.
It strives for lasting meaning.	Бул туруктуу мааниге умтулат.
I will never learn.	Мен эч качан үйрөнбөйм.
Examples of specific applications are given.	Конкреттүү колдонмолордун мисалдары келтирилген.
The better you know, the better.	Жакшыраак билсең жакшы жашайсың.
She was a busy woman, she knew that.	Ал бош эмес аял болчу, муну ал билген.
This is not a good thing.	Бул жакшы нерсе эмес.
He understood me.	Ал мени түшүндү.
Learn this song for your quiet time and enjoy.	Тынч убактыңыз үчүн бул ырды үйрөнүңүз жана ырахат алыңыз.
Otherwise, we save the block and stop.	Болбосо, блокту сактап, токтотобуз.
It is more common in boys than in girls.	Кыздарга караганда балдарда көп кездешет.
I'll change that.	Мен муну өзгөртөм.
He didn't believe me.	Ал мага ишенбейт эле.
It was something else.	Бул башка нерсе болчу.
The image in people's minds is exciting.	Адамдардын көңүлүндөгү сүрөттөлүш толкунданат.
Consider the same situation.	Анда жогорудагыдай эле окуяны карап көрөлү.
Four starts vs.	Төрт стартта vs.
They are a separate value.	Алар өзүнчө баалуулук.
Besides.	Мындан тышкары.
It was a “you should have known” conversation.	Бул "сен билиши керек болчу" сүйлөшүү болду.
Please let me know what you think.	Сураныч, мага бул тууралуу пикириңизди билдириңиз.
Unfortunately, the other answer is not true.	Тилекке каршы, башка жооп чындыкка дал келбейт.
No doubt your experience will tell you that.	Муну сизге өз тажрыйбаңыз айтып берерине шек жок.
However, this is not the only possible story.	Бирок, бул мүмкүн болгон жалгыз окуя эмес.
We have to go somewhere.	Биз бир жакка барышыбыз керек.
There was no telephone in his apartment.	Анын батиринде телефон жок болчу.
Follow there too!	Ал жакка да ээрчип кетиңиз!.
Then his hands went up.	Андан кийин колдору көтөрүлдү.
They did not just look at death.	Алар жөн эле өлүмдүн жүзүн карап турган жок.
The following list provides restrictions across the country.	Төмөнкү тизме өлкө боюнча чектөөлөрдү берет.
Nobody notices.	Эч ким байкабайт да.
He had to be told.	Ага айтыш керек болчу.
So he wanted to get involved.	Ошон үчүн ал бул ишке түшкүсү келген.
That sounds great.	Бул абдан жакшы угулат.
I ask his name.	Мен анын атын сурайм.
Invent a number for the report and double it.	Отчет үчүн бир сан ойлоп таап, аны эки эсеге көбөйтүңүз.
But sometimes we have no choice.	Бирок кээде башка аргабыз жок.
Maybe you start here.	Балким, сиз ушул жерден баштайсыз.
But you need to do it right away.	Бирок, сиз дароо жасашыңыз керек.
If they were actually there.	Эгер чындыгында алар ошол жерде болушса.
He would understand.	Ал түшүнмөк.
Coming soon.	Жакында болот.
I've been very sick for the last eight days.	Акыркы сегиз күндөн бери катуу ооруп жатам.
His wife and daughter came to me for help.	Аялы менен кызы мага жардам сурап келишти.
This tree, these three numbers.	Бул дарак, бул үч саны.
I didn’t do the job to get this information.	Бул маалыматтарды алуу үчүн жумуш кылган мен эмес.
I know my father was there.	Мен атамдын ошол жерде болгонун билем.
But then he gets the best of it.	Бирок ошол учур анын эң жакшысын алат.
Its high functions were normal.	Анын жогорку функциялары нормалдуу болгон.
This time we will decide for ourselves.	Бул жолу өзүбүз чечебиз.
They may drive me away.	Алар мени кууп чыгышы мүмкүн.
I didn't know what was happening.	Эмне болуп жатканын билбей калдым.
There was never the right time.	Эч качан туура убакыт болгон эмес.
This is a problem.	Бул көйгөй.
I can't agree more.	Мен макул боло албайм.
I worked a lot.	Мен көп иштедим.
You didn't see anything.	Сиз эч нерсе көргөн жоксуз.
I know you will welcome me again.	Мени кайра кучак жайып тосуп аларыңды билем.
I’m saying you have to pay directly for parking.	Мен унаа токтотуучу жай үчүн түз төлөшүбүз керек деп айтып жатам.
I could hardly eat or sleep.	Мен араң тамактандым, уктай албай калдым.
This was definitely my favorite of the series, at least.	Бул, албетте, жок дегенде, сериясы менин сүйүктүү болду.
The kids love it.	балдар аны жакшы көрөт.
The second method gives a new word for the degree.	Экинчи ыкма даража үчүн жаңы сөз берет.
He can take my friends.	Ал менин досторумду алып кетиши мүмкүн.
You can talk to them without talking to them.	Алар менен сүйлөшпөй эле сүйлөшсөң болот.
None of the complications require repeated surgery.	Татаалдардын бири дагы кайталап операцияны талап кылбайт.
And finally, it was great for him.	Анан, акыры, ал үчүн абдан жакшы болду.
And sometimes this place is closer to hell.	Ал эми кээде бул жер тозокко жакыныраак болот.
Well done, son.	Жакшы кылыптырсың, балам.
There were many series we discussed.	Биз талкуулаган көптөгөн сериалдар бар болчу.
I could not enter it.	Мен аны киргизе алган жокмун.
It is very difficult to make a good or bad decision.	Бул жакшы же жаман чечим кабыл алуу абдан кыйын.
They may have good reasons to work with food companies.	Алардын тамак-аш компаниялары менен иштешүүгө жакшы себептери болушу мүмкүн.
This is good news.	Бул жакшы кабар.
He died of a stone cold.	Ал таш суук өлдү.
The ice was cold, but not hard.	Муз суук болчу, бирок катуу эмес болчу.
Then there is something else.	Анан дагы бир нерсе бар.
So there is no pressure.	Андыктан басым жок.
No two types of love are alike.	Сүйүүнүн эки түрү бирдей эмес.
At the very least, do it so he can hear the news.	Ал жок дегенде жаңылыктарды угуп калышы үчүн муну бүтүрүңүз.
Better a poor horse than no horse at all.	Ким менен өлгөн жакшы.
This will keep your customers informed.	Бул сиздин кардарларды кабардар кылат.
After all, it's your choice.	Акыры бул сиздин тандооңуз.
He was not afraid, but something close to him.	Ал корккон жок, бирок ага жакын бир нерсе.
The game will be shown on the show field.	Оюн шоу аянтында көрсөтүлөт.
And there are those who believe as you wrote.	Жана сен жазгандай ишенгендер да бар.
Better a poor horse than no horse at all.	Жинди төмөн караганда жинди бийик жакшы.
He said the balance between coffee and milk is perfect.	Ал кофе менен сүттүн ортосундагы тең салмактуулук кемчиликсиз экенин айтты.
It can be made anywhere with the necessary equipment.	Ал ачууну каалаган жерден керектүү жабдуулар менен жасоого болот.
When I looked at the people, I could not see dry eyes.	Элди карасам кургак көздү көрө алган жокмун.
He refused.	Ал андан баш тартты.
Our results show that there are two solid solutions.	Биздин натыйжалар эки катуу чечим бар экенин көрсөтүп турат.
I thought he was so happy.	Мен аны ушунчалык бактылуу деп ойлогом.
As a result, your idea is excellent.	Натыйжада, сиздин оюңуз эң сонун.
He could not be more excited.	Ал мындан ашык толкундана алмак эмес.
The room was light and he was not used to the light.	Бөлмө жарык, ал жарыкка көнгөн эмес.
I'm tired of him lying to his father.	Анын атасына калп айтканынан тажадым.
God continued.	Кудай уланды.
If you are stupid, bad things will happen to you.	Эгер сиз келесоолук кылсаңыз, башыңызга жаман нерселер келет.
You were young then.	Сен анда жаш элең.
Moreover, the work was a little easier.	Анан калса, иш бир аз жеңилдеди.
It is said that it has nothing to do with cooking.	Анын тамак жасоого эч кандай тиешеси жок дешет.
That's right.	Бул туура келет.
But he was later released.	Бирок кийин аны бошотуп жиберишти.
I don't have pictures of my father.	Менде атамдын сүрөттөрү жок.
I often seemed to know what I needed.	Мен көбүнчө эмне керек экенин билгендей сезилчү.
It’s not just information, it’s communication.	Бул жөн гана маалымат эмес, баарлашуу.
It looked and sounded completely different.	Бул такыр башкача көрүндү жана угулду.
First, there are still a lot of good things happening.	Биринчиден, дагы деле көп жакшы нерселер болуп жатат.
The image appears to be in motion.	Сүрөт кыймылда окшойт.
Two of them are dissatisfied with the media.	Алардын экөөнө массалык маалымат каражаттары нааразы.
If you know one, you know how the other works.	Эгер сиз бирөө менен тааныш болсоңуз, экинчиси кандай иштээрин билесиз.
Again, we disagree.	Кайрадан биз макул эмеспиз.
This is class property.	Бул класстык менчик.
It's just that we are often invisible.	Болгону биз көп учурда көрүнбөй калабыз.
My skin is burning.	Терим күйүп кетти.
I kept trying.	Мен аракет кыла бердим.
But it really happened.	Бирок бул чындап эле ушундай болду.
But it sounds the opposite.	Бирок бул тескерисинче болуп жаткандай угулат.
The language is very strong.	Тил абдан күчтүү.
I need your advice.	Мага сиздин кеңешиңиз керек.
If you don't know, you won't know until you get there.	Эгер билбесең, анда ал жерге жетмейинче билбейсиң.
It was two.	Бул эки болду.
This is what we do with others, for others.	Бул башкалар үчүн, биз башкалар менен кылган иш.
If these three things don’t happen, don’t go to college.	Эгер бул үч нерсе болбосо, колледжге барба.
Or it could be the whole story.	Же бул бүт окуя болушу мүмкүн.
And here's a very interesting "lot".	Жана бул жерде абдан кызыктуу "көп".
About seeing the last of them.	Алардын акыркысын көрүү жөнүндө.
I'm tired of lying, and you're in a lot of trouble.	Мен калп айтуудан чарчадым, а сен абдан кыйналдың.
Oh, they were still out of town.	О, алар дагы эле шаардын сыртында болчу.
I saw what you were doing for them.	Мен сенин алар үчүн жасап жатканыңды көрдүм.
It was like we were working.	Бул биз иштегендей болуп калды.
Imagine the power of these people.	Элестеткиле, бул адамдардын күчү кандай болот.
He never gave up.	Ал эч качан багынган эмес.
I did two different ones.	Мен эки башка жасадым.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
He put his hand on her shoulder.	Ал анын ийнине колун койду.
For them, it's just business.	Алар үчүн бул жөн гана бизнес.
There is a long way to go.	Алдыда көп жол бар.
And we don't.	А бизде да жок.
They did not know how much.	Канча экенин алар азырынча билишкен жок.
In the system.	Системада.
I don't know what happened.	Мен эмне болгонун билбейм.
This indicates that it is a special letter.	Бул атайын кат экенин көрсөтүп турат.
Tests were performed.	Тесттер жасалды.
Mental and physical testing.	Психикалык жана физикалык сыноо.
Often, this time is too short.	Көп учурда, бул убакыт өтө кыска.
It made a part of it still there for me.	Бул анын бир бөлүгүн мен үчүн дагы эле бар кылды.
No one will ever know.	Бул тууралуу эч ким эч качан биле албайт.
I don't know why it doesn't work now.	Эмне үчүн азыр иштебей жатканын билбейм.
They follow them everywhere.	Алар бардык жерде аларды ээрчишет.
I can walk with them anywhere and my feet stay dry.	Мен алар менен каалаган жерде жүрө алам, бутум кургак бойдон калат.
This is completely out of control.	Бул толугу менен көзөмөлдөн чыгып жатат.
Yes, he would somehow stop it.	Ооба, ал кандайдыр бир жол менен муну токтотмок.
You must leave immediately.	Сен дароо кетишиң керек.
Get it here.	Бул жерден алыңыз.
Within a second he was gone.	Бир секунданын ичинде ал жок болуп кетти.
The more people do something, the less aware they are.	Канчалык көп адам бир нерсе кылса, ошончолук азыраак кабардар болот.
I helped raise them before I went to college.	Аларды колледжге тапшырганга чейин тарбиялоого жардам бердим.
A win of time !.	Убакыттын утушу!.
There are no good guys.	Жакшы жигиттер жок.
I missed my first job.	Мен биринчи кызматымды сагындым.
The children were then divided into two groups according to the success of the therapy.	Андан кийин балдар терапиянын ийгилигине жараша эки топко бөлүндү.
Otherwise, upper and lower limits are given.	Болбосо, жогорку жана төмөнкү чектер берилет.
I was very rare in it.	Мен анын ичинде өтө сейрек болчумун.
He sat somewhere in his skin and looked at the world.	Ал өзүнүн терисинин ичинде бир жерде отуруп, дүйнөнү карап турду.
I really wanted to graduate.	Мен чындап эле дипломумду бүтүргүм келди.
He stared at it.	Ал муну карап турду.
They were really good.	Алар чындап эле жакшы болушкан.
This angered.	Бул ачууланды.
A few days passed.	Бир нече күн өттү.
This will help you prepare a little better.	Бул сизге бир аз жакшыраак даярданууга жардам берет.
Parents will never win these games.	Бул оюндарды ата-энелер эч качан утушпайт.
From payments made by the customer.	Кардар төлөгөн төлөмдөрдөн.
He had already offended and liked people.	Ал буга чейин адамдарды таарынтып, жактырган.
Click here to get a copy.	Көчүрмөсүн алуу үчүн бул жерди басыңыз.
If anything, my background makes it difficult.	Эгер бир нерсе болсо, менин тегим аны кыйындатат.
But these look good and you can use them.	Бирок булар жакшы көрүнөт жана сиз аларды колдоно аласыз.
And you feel wonderful.	Жана сиз өзүңүздү керемет сезесиз.
It was a kind of game we played secretly.	Бул биз жашыруун ойногон оюндун бир түрү болчу.
He stopped.	Ал токтоп калды.
I never thought I would make it.	Мен мунун аягына чыгам деп ойлогон эмесмин.
So we started there and here we are.	Ошентип, биз ошол жерден баштадык жана бул жердебиз.
This means that this work is very expensive.	Бул бул иш абдан кымбатка турат дегенди билдирет.
He was under the bed.	Ал керебеттин астында болчу.
But they shouldn’t be.	Бирок алар болбошу керек.
Besides, it could have been worse for me.	Анын үстүнө, мен үчүн мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
Values ​​were analyzed by the t test.	Маанилер t тести менен талданды.
For many women, this is the body.	Көптөгөн аялдар үчүн бул дене.
It rained harder than before.	Жамгыр мурдагыдан да катуу жаады.
Here is another idea.	Бул жерде дагы бир эле идея.
But not exactly what you want.	Бирок, так сиз каалагандай эмес.
This tool is designed for other purposes.	Бул курал башка максаттар үчүн иштелип чыккан.
It's interesting.	Ал кызыктуу.
But not a cat.	Бирок мышык эмес.
His mother thought it was a bad way, a bad birth.	Апасы муну жаман жол, жаман төрөлүү деп ойлоду.
All data are for the underlying cause of death.	Бардык маалыматтар өлүмдүн негизги себеби үчүн.
It means I don't work and I don't get paid.	Иштебейм, айлык албайм дегени.
They would ask a lot of questions and maybe send it to the law.	Алар көп суроолорду берип, балким мыйзамга жөнөтүшмөк.
So he called me.	Ошон үчүн ал мени чакырды.
This has affected many others.	Бул көптөгөн башкаларга зыян келтирип, таасир этти.
First, the article itself.	Биринчиден, макаланын өзү.
Love now, give now.	Азыр сүй, азыр бер.
In both cases there is a feeling of cold and difficulty in keeping warm.	Эки учурда тең адам суук сезип, жылуу кармай албай кыйналат.
This is one of the cases where the video would have been better.	Бул видео жакшыраак болмок учурлардын бири.
Not all lines were empty.	Бардык линиялар бош эмес болчу.
One thing must come first, one thing must come last.	Бир нерсе биринчи, бир нерсе акыркы болушу керек.
He is not a good person.	Ал жакшы адам эмес.
This is my daughter.	Бул менин кызым.
There will be some of them.	Алардын айрымдары болот.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
There is something else instead.	Анын ордуна башка бир нерсе бар.
This happened several times a day in the store.	Мындай көрүнүш дүкөндө күндө бир нече жолу кайталанчу.
The plaintiff in the main case belongs to this class.	Негизги иш боюнча доогер ушундай класска кирет.
This has some meaning in some areas.	Бул кээ бир аймактарда кандайдыр бир мааниге ээ.
But they were not his people.	Бирок алар анын адамдары эмес болчу.
The first is related to the selection of the control group.	Биринчиси, көзөмөл тобун тандоого байланыштуу.
I doubt anyone will.	Кимдир бирөө болорунан күмөнүм бар.
We play games there.	Ал жерде оюндарды ойнойбуз.
I heard what you did.	Эмне кылганыңды уктум.
If you change your mind or come back.	Эгер оюңузду өзгөртсөңүз же кайра кайтып келе аласыз.
I can still smell it.	Азыр деле жыттанып турам.
Season with chicken pepper.	тоок калемпир менен сезон.
I shook my head too.	Мен да башымды чайкадым.
Wait a minute.	Бир мүнөткө туруңуз.
Wrong way.	Туура эмес жол.
Make sure nothing comes out of it.	Андан бир нерсе чыкпасын карагыла.
The range was growing a little more.	Ассортимент дагы бир аз өсүп жатты.
Or maybe you can find friends and help each other survive.	Же, балким, досторду таап, бири-бириңерге аман калууга жардам бере аласыңар.
You have more ability.	Сизде көбүрөөк жөндөм бар.
A player cannot be in more than one team.	Оюнчу бирден ашык командада боло албайт.
The following are the results of the study.	Төмөнкүлөр изилдөөнүн жыйынтыгы болуп саналат.
Not cut here.	Бул жерде кесип эмес.
But even with this interaction, these lines are straight lines.	Бирок бул өз ара аракеттенүү менен да бул сызыктар түз сызыктар.
Running is a real challenge.	Чуркоо бул чыныгы кыйынчылык.
The way of the law.	Мыйзам жолу.
We want our family relationships to be strong and healthy.	Биз үй-бүлөлүк мамилелерибиздин бекем жана дени сак болушун каалайбыз.
We had something.	Бизде бир нерсе болгон.
He understands that money does not grow on trees.	Ал акча дарактарда өспөй турганын түшүнөт.
The same is true of books.	Ошол эле нерсе китепке да тиешелүү.
It certainly plays on their minds.	Бул, албетте, алардын акылында ойнойт.
Then he learned to live without seeing for another year.	Андан кийин ал дагы бир жыл бою көрбөй жашоону үйрөндү.
very sharp when stopped.	токтоп калганда абдан курч.
Not online or in the library.	Интернетте же китепканада эмес.
This kept my hands from getting dirty.	Бул менин колумду булгап калуудан сактады.
I look forward to your second letter.	Экинчи катыңды чыдамсыздык менен күтөм.
He was being held by that dark-haired man.	Аны ошол кара чачтуу адам кармап турган.
If this is your opinion.	Эгер бул сиздин пикириңиз болсо.
He raised his head, pursed his lips, and looked back resolutely.	Ал башын көтөрүп, эриндери кысылып, чечкиндүү болуп, артын карады.
I was not there for about twenty minutes when he introduced us.	Бизди тааныштырганда жыйырма мүнөттөй болгон эмесмин.
Sometimes there is too much work.	Кээде өтө эле көп иш болот.
I covered him behind you and waited.	Мен аны сенин артынан жаап, күттүм.
Everything was ready.	Баары даяр болчу.
Like a man.	Эркек сыяктуу.
Which is very interesting.	Кайсы абдан кызык.
I would like to try more, but may be on a larger scale.	Мен дагы сынап көргүм келет, бирок чоңураак масштабда болушу мүмкүн.
We had sex when we were girls.	Кыз кезибизде жыныстык катнашта болгонбуз.
This argument is meaningless.	Бул аргументтин мааниси жок.
It works really well.	Бул чынында эле жакшы иштейт.
In one study, the approach was unclear.	Бир изилдөөдө, мамиле түшүнүксүз болгон.
Clear profit.	Ачык пайда.
Below you can see a small sample of my data.	Төмөндө сиз менин маалыматтарымдын кичинекей үлгүсүн көрө аласыз.
I needed answers.	Мага жооптор керек болчу.
This means that our work is not over yet.	Бул биздин иш али бүтө элек дегенди билдирет.
It was a big test.	Бул чоң сыноо болду.
The family will be there.	Үй-бүлө ошол жерде болот.
His way, if you can accept it, was a living word.	Анын жолу, эгер аны кабыл ала алсаң, тирүү сөз болчу.
It looks absolutely stunning.	Бул таптакыр укмуш көрүнөт.
It was someone.	Бул бирөө эле.
He could not breathe.	Ал дем албай калды.
He knew he had to get out of that water.	Ал ошол суудан чыгышы керектигин билген.
In fact, he was not happy with the idea.	Чынында эле, ал бул идеяга ыраазы болгон жок.
The connection was immediate.	Байланыш дароо эле болду.
In that short time, the officer was able to see the shell.	Бул кыска убакыттын ичинде офицер снарядды көрө алган.
I'll take out the knife.	Мен бычакты чыгарам.
The request to leave was granted.	калтыруу боюнча өтүнүч канааттандырылды.
But you can stand.	Бирок, сиз тура аласыз.
Oddly enough, we change.	Кызык, биз өзгөрөбүз.
Like everything else, it was gone.	Башка нерселер сыяктуу эле жок болуп кетти.
We will find it together.	Аны чогуу табабыз.
It is very long and rich and full of stories.	Бул өтө узун жана бай жана окуяларга толгон.
You can't stay where you are and move forward.	Сиз турган жериңизде калып, алдыга жыла албайсыз.
He needed time for himself now.	Ал азыр өзүнө убакыт керек болчу.
It was just beautiful.	Бул жөн эле сулуу болчу.
They play and you feel how good they are.	Алар ойношот жана сиз алардын канчалык жакшы экенин сезесиз.
So now you can see how big it is.	Ошентип, азыр анын канчалык чоң экенин көрө аласыз.
I just want to see.	Мен жөн гана көрүүнү суранам.
You are of different types.	Сиз ар кандай типтесиз.
Stomach and mouth cancer did not grow.	Ашказандын жана ооздун рагы өскөн жок.
People are asking how to do it.	Эл да муну кантип кылабыз деп сурап жатышат.
He has to say no, though.	Ал жок деп айтышы керек, бирок.
I continue to look for new ways to improve my game.	Мен өзүмдүн оюнумду жакшыртуунун жаңы жолдорун издөөнү улантып жатам.
Get another one.	Башкасын ал.
Each of these components is described in more detail below.	Бул компоненттердин ар бири төмөндө кененирээк сүрөттөлөт.
You are angry because he is dead.	Сен ачууланып жатасың, анткени ал өлгөн.
He prefers to hear about his day rather than discuss it.	Ал өзүнүн күнүн талкуулагандан көрө, анын күнү жөнүндө укканды артык көрөт.
Get the best out of your food.	Тамагыңыздан эң жакшысын алыңыз.
We can't decide that way.	Биз ушинтип чече албайбыз.
I consider a golden wedding band.	Мен алтын той тобун эске алам.
It hit you, you know.	Бул сага тийди, билесиң.
Every market is different.	Ар бир базар ар башка.
We are very good and we can say yes.	Биз абдан жакшыбыз жана биз ооба деп айтышыбыз мүмкүн.
His house was set up as he wished.	Анын үйү өзү каалагандай орнотулду.
The development of technology will further increase it.	Технологиянын өнүгүшү аны мындан ары да жогорулатат.
Others work for me like their children.	Башкалары да балдары сыяктуу мага иштешет.
You can download anything you want.	Сиз каалаган нерсени жүктөй аласыз.
This can be serious.	Бул олуттуу болушу мүмкүн.
He has done this once before.	Ал буга чейин бир жолу ушундай кылган.
They could not get him out.	Алар аны сыртка чыгара алышкан жок.
We will discuss this in more detail below.	Муну биз төмөндө кененирээк талкуулайбыз.
You are not perfect, no one is perfect.	Сиз идеалдуу эмессиз, эч ким идеалдуу эмес.
You need to ask yourself what you want.	Андан эмне каалайсың деп өзүңө суроо керек.
In fact, we barely got to know each other.	Чынында, экөөбүз бири-бирибизди араң тааныдык.
How are you really.	Чыныгы сен кандайсың.
It looks very sweet.	Ал абдан таттуу көрүнөт.
Each layer of the network represents a different environment.	Тармактын ар бир катмары башка чөйрөнү билдирет.
I haven't had coffee.	Мен кофе иче элекмин.
Everything that happened there suddenly disappeared.	Ал жерде болгондун баары күтүлбөгөн жерден жок болуп калды.
All this is written and no effort is made.	Мунун баары жазылган жана эч кандай аракет жок.
The back end makes it possible.	Арткы аягы муну мүмкүн кылат.
Remember the scariest pictures.	Эң коркунучтуу сүрөттөрдү эстеңиз.
It is no longer useful to us.	Эми анын бизге пайдасы жок.
In this regard, the parties agree.	Бул жагынан тараптар бир пикирде.
For example, it is really tough.	Мисалы, ал чындап эле катаал.
The movement of the car quickly closed his eyes again.	Машинанын кыймылы тез эле анын көзүн кайра жумду.
He could not turn his eyes to her face.	Ал көзүн анын жүзүнө бура алган жок.
Stand tall and look forward, not to the floor.	Бийик туруп, полго эмес, алдыга караңыз.
The animals felt it too.	Аны жаныбарлар да сезгендей болду.
I didn’t think deeply on my own.	Мен өзүмчө терең ойлонгон эмесмин.
Balance - health.	Баланс – ден соолук.
And their meeting becomes a journey.	Жана алардын жолугушуусу саякатка айланат.
The production design of the film lasted for several years.	Тасманын продюсердик дизайны бир нече жылга созулган.
It took them a few hours to get it out.	Алар аны алып чыкканга бир нече саат болду.
I need an answer for that.	Мага бул үчүн жооп керек.
Today is the end of the running and cross country season.	Бүгүн чуркоо жана кросстук сезондун аягындагы кече.
Apparently a very critical book.	Сыягы, өтө критикалык китеп.
They did not leave immediately, but they did.	Алар дароо эле кетишчү эмес, бирок азыр кетишти.
I remember now.	Мен азыр эсимде.
They really, really.	Алар чындап эле, чындап эле.
We are called to be, not in this world.	Биз бул дүйнөдө эмес, болууга чакырылганбыз.
In every dress.	Ар бир көйнөктө.
But he knew anyway.	Бирок ал баары бир билген.
They are fast asleep.	Алар катуу уктап жатышат.
You love my land.	Сен менин жеримди жакшы көрөсүң.
It's a girl's business.	Бул кыздын иши.
We can work.	Биз иштей алабыз.
Such things are used in his city.	Мындай нерселер анын шаарында колдонулат.
The construction period should be three years.	Курулуштун мөөнөтү үч жыл болушу керек.
He was certainly right.	Ал, албетте, туура болгон.
She knew in that look that he had touched her.	Ал кээде ага колун тийгизгенинен билчү.
I also have my own experience on a similar story with a decision.	Мен ошондой эле чечим менен ушундай окуя боюнча өз тажрыйбам бар.
№1 in court.	№1 соттук териштирүүдө.
Those who love to spend time and energy.	Убакытты жана күчтү жумшоону жакшы көргөндөр.
He tells her.	Ал ага айтат.
They spent more time fighting each other.	Алар бири-бири менен күрөшүүгө көбүрөөк убакыт өткөрүштү.
He wants to go back to his papers.	Ал кагаздарына кайтып келет.
He knew what he wanted.	Ал эмне каалап жатканын билген.
We are not stupid.	Экөөбүз тең келесоо эмеспиз.
One has twice as much money as the other.	Биринде экинчисине караганда эки эсе көп акча бар.
You will not go.	Сен барбайсың.
Continue on this recording train.	Бул жазуу поездин уланта бериңиз.
I can eat everything.	Мен баарын жей алам.
They wanted to be an example for us.	Алар биз үчүн үлгү болсун деп ойлошкон.
Create a clean left side section.	Таза сол каптал бөлүгүн түзүү.
I fell in love with this boy and his family.	Мен бул баланы жана анын үй-бүлөсүн сүйүп калдым.
I loved you when you weren't dating.	Сүйлөшпөгөнүңдө сени жакшы көрчүмүн.
We talked about our bodies.	Биз денебиз жөнүндө сүйлөштүк.
A young man said.	Бир жигит айтты.
He loves you anyway.	Ал баары бир сени жакшы көрөт.
His face was white and thin.	Анын жүзү аппак, арык эле.
What to do with the child.	Балага эмне кылуу керек.
There were no adults in the house at that time.	Ал учурда үйдө чоңдор болгон эмес.
This book was amazing.	Бул китеп укмуш болду.
I will try to improve the team here.	Мен бул жерде команданы жакшыртканга аракет кылам.
But a year from now, you’ll be happy to start today.	Бирок, бир жылдан кийин сиз бүгүн баштаганыңызга бактылуу болосуз.
Therefore, the behavior of the participants in this experiment was normal.	Ошондуктан, бул эксперименттин катышуучуларынын жүрүм-туруму нормалдуу болгон.
I just want to focus on that.	Мен ушуга гана токтолгум келет.
There are two sides to standing up.	Туруунун эки жагы бар.
At any cost.	Кандай гана чыгым болбосун.
I don’t think that has changed it much.	Менимче, бул аны көп деле өзгөрткөн жок.
Not much, but this is just the beginning.	Көп эмес, бирок бул башталышы.
They are common among health professionals.	Алар медициналык кызматкерлердин арасында кеңири таралган.
This may not be possible.	Бул мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
This is very reasonable and fair.	Бул абдан негиздүү жана адилеттүү.
These are just a few of the things that made me feel that way.	Булар мага ошол сезимди берген нерселердин бир нечеси.
He can't finish.	Ал бүтүрө албайт.
Here, of course, the defendant was at home.	Бул жерде, албетте, соттолуучу үйдө болгон.
I'm going to plant it.	Мен аны отургузайын деп жатам.
Most importantly, he doesn’t know what he can do.	Эң негизгиси, ал кыла аларын билбейт.
You showed them the face you showed to your subjects.	Субъекттериңе көрсөткөн жүзүңдү аларга да көрсөттүң.
He may not have met her more than once.	Ал аны менен бир нече жолу жолуккан болушу мүмкүн эмес.
But what if he doesn't come with me?	Бирок ал мени менен келбесечи, – деп ойлоду.
Other studies reported relatively close numbers.	Башка изилдөөлөр салыштырмалуу жакыныраак сандарды билдирди.
And he never came back.	Анан ал эч качан кайтып келген жок.
They can be beaten.	Алар урган болот.
There was no wine in his breath tonight.	Бүгүн кечинде анын деминде шарап жок болчу.
Then you need to find the right type.	Андан кийин туура түрүн табуу керек.
This part was a success.	Бул бөлүгү ийгиликтүү болду.
This is unique.	Бул өзгөчөлөнүп турат.
That's where we go to the other side.	Мына ошол жерде биз анын экинчи жагына өтөбүз.
Evaluated the parameters of the model.	Моделдин параметрлерин баалады.
At least that was his best guess.	Жок дегенде бул анын эң жакшы божомолу болду.
I want it now.	Мен муну азыр каалайм.
Then look at that system next month.	Андан кийин кийинки айда ошол системага көңүл буруңуз.
Time was running out.	Убакыт тарып бара жатты.
He didn't seem surprised when he saw me.	Ал мени көргөндө таң калбады окшойт.
This is fire.	Бул от.
Now try this connection.	Эми бул байланышты сынап көрүңүз.
Very slow boat.	Абдан жай кайык.
I can't see normally.	Мен кадимкидей көрө албайм.
I don't think otherwise.	Башкасын ойлобойм.
This is not necessarily a problem.	Бул сөзсүз эле көйгөй эмес.
It just didn’t happen.	Бул жөн эле ишке ашкан жок.
For now, he would stay.	Азырынча ал калмак.
This is his inner self.	Бул анын ички.
Both externally and internally.	Сырттан да, ичинен да.
I'll show you how to write it.	Мен аны кантип жазууну көрсөтөм.
He was a very bright man.	Ал абдан жарык адам болгон.
Make it really big.	Чындыгында чоң кылып.
I couldn't believe my eyes.	Көргөн көзүмө ишене албадым.
I sold some of my equipment.	Мен кээ бир жабдууларымды саттым.
I said let's go.	Келгиле дедим.
Screen glass can break from impact and cause serious injury.	Экрандын айнеги соккудан сынып, олуттуу жаракат алып келиши мүмкүн.
He could not get there quickly.	Ал жакка тез жете алган жок.
Before he goes to bed.	Ал уктаар алдында.
It was clear that he had more to say.	Анын дагы айтаары бар экени көрүнүп турду.
I wanted to be like that tree.	Мен ошол дарактай болгум келди.
Wait for the children to write down what they are doing.	Балдар эмне кылып жатканын жазышын күтүү.
The main problem.	Негизги маселе.
It helps me to be aware of your life.	Бул мага сиздин жашооңуздан кабардар болууга жардам берет.
However, the main advantage is the effect on attention and memory.	Бирок, негизги артыкчылыгы - көңүл бурууга жана эс тутумга тийгизген таасири.
For some people, seeing a bear is easy.	Кээ бир адамдар үчүн аюуну көрүү оңой.
This may not last long.	Бул көпкө созулбашы мүмкүн.
The connection was lost after a second.	Байланыш бир секунддан кийин үзүлдү.
You travel the world.	Сиз дүйнөнү кыдырып чыгасыз.
They breathe in one moment and leave the next.	Алар бир көз ирмемде дем алып, кийинкисинде кетип жатышат.
Then there’s the super long table in the back.	Андан кийин арткы супер узун стол бар.
You see, there were few women.	Көрдүңүзбү, аялдар аз эле.
Just relax and see what happens.	Жөн гана жеңилдеп, эмне болорун көрүңүз.
This procedure was a big event for the media.	Бул жол-жобосу массалык маалымат каражаттары үчүн чоң окуя болду.
He has no power, he is neither power nor light.	Анын күчү жок, ал күч эмес, жарык да эмес.
None of these parts are special or expensive.	Бул бөлүктөрүнүн бири да өзгөчө же кымбат эмес.
He wanted to die.	Ал өзү өлгүсү келген.
Three steps down.	Үч кадам ылдый.
There are two ways to escape suffering.	Азаптан кутулуунун эки жолу бар.
Add some of those features.	Ошол өзгөчөлүктөрдүн айрымдарын кошуңуз.
He loves to play, but he especially loves to win.	Жигит ойногонду жакшы көрөт, бирок өзгөчө жеңишти жакшы көрөт.
He collected about two thousand names.	Ал эки миңге жакын ысымдарды чогулткан.
We need to stop now.	Биз азыр токтошубуз керек.
So here it is.	Ошентип, бул жерде.
Roll, jump, and play with sticks.	Тоголонуп, секирип, таякчалар менен ойно.
But he could hardly play in the match.	Бирок ал беттеште араң ойной алган.
Among them was a man who cared deeply about his money.	Алардын арасында акчасына өтө кам көргөн адам да болгон.
Sometimes more, sometimes less.	Кээде көбүрөөк, кээде азыраак.
Can you go to my church and wear men's clothes?	Сен менин чиркөөмө кетип, эркек кийимин кийип кете аласыңбы?
The oil.	Май.
They were ready for it.	Алар буга даяр болчу.
With women, how beautiful.	Аялдар менен, кандай сулуу.
He hated to think about her and her work.	Ал аны жана анын иши жөнүндө ойлонууну жек көрчү.
I told you about those people and what they did.	Мен сага ошол адамдар жөнүндө, алар эмне кылганын айттым.
To be clear, this is not perfect.	Бул кемчиликсиз эмес, ачык-айкын болушу үчүн.
This is half of our lives.	Бул биздин жашообуздун жарымы.
Then they take off their clothes and hit the bed.	Анан кийимдерин чечип, төшөккө ургулашат.
This does not stem from any of his claims.	Бул анын эч бир дооматынан чыкпайт.
Good knife, but too small for my hand.	Жакшы бычак, бирок колум үчүн өтө кичинекей экен.
His wand fell on me.	Анын таякчасы жаныма түштү.
If you also like good beer, this is a fun place.	Эгер сиз да жакшы сыраны жакшы көрсөңүз, кызыктуу жер.
The race was out of our control.	Жарыш биздин көзөмөлүбүздөн алынган болчу.
But they are determined.	Бирок алар чечкиндуу.
That means now, not next week.	Алар кийинки жумада эмес, азыр дегенди билдирет.
This can light his way.	Бул анын жолун жарык кыла алат.
Okay, tomorrow morning.	Макул, эртең эртең менен.
And myself to the sea.	А өзүм деңизге.
Breakfast was a lot easier.	Эртең мененки тамак бир топ жеңил болду.
Here is a representative example.	Бул жерде өкүлчүлүктүү мисал келтирилген.
Two observations should be added here.	Бул жерде эки байкоону кошуу керек.
This is not a secret.	Бул сыр эмес.
He will run to you and your board.	Ал сага жана тактаңа чуркап барат.
So we’re talking about a relatively small and new team.	Ошентип, биз салыштырмалуу чакан жана жаңы команда жөнүндө сөз болуп жатат.
I remember building it.	Мен аны курууну эстейм.
You can do as much or as little as you want.	Каалаганыңызча көп же аз жасай аласыз.
This could be a new list.	Бул жаңы тизме болушу мүмкүн.
The initial comments were mixed.	Алгачкы сын-пикирлер аралашкан.
It's time for everyone to get started.	Ар кимдин ишке кирише турган убагы келди.
I stopped asking.	Мен сурабай калдым.
I'm waiting for the match to end.	Мен матчтын бүтүшүн күтөм.
I want to work outside.	Мен сыртта иштегим келет.
The others could not find anything.	Башкалар эч нерсе таппай коюшту.
But shit, man.	Бирок бок, адам.
White and gold were considered the highest quality.	Ак жана алтын эң жогорку сапатта деп эсептелген.
This is very important when it comes to trees.	Бул дарактарга келгенде абдан маанилүү.
I was making a few simple apps.	Мен бир нече жөнөкөй колдонмолорду жасап жаттым.
But they did not pay attention.	Бирок алар көңүл бурушкан жок.
It should be noted a few limitations of our study.	Биздин изилдөөнүн бир нече чектөөлөрүн белгилеп кетүү керек.
But now there is no doubt.	Бирок азыр эч кандай шек жок.
Participants take home what they have prepared.	Катышуучулар даярдагандарын үйлөрүнө алып кетишет.
Looks like it's really hard.	Окшош, чындап эле кыйын.
You feel something is missing, but you don’t know what it is.	Сиз бир нерсе жетишпей жатканын сезесиз, бирок анын эмне экенин билбейсиз.
I set off again.	Мен кайра жолго чыктым.
Sometimes it gets mixed up.	Кээде аралашып кетет.
You need to rest for a week.	Бир жума эс алуу керек.
I knew he knew me, but he couldn't speak.	Мени тааныганын билчүмүн, бирок сүйлөй албады.
High quality finished housing.	Жогорку сапаттагы даяр корпус.
However, it will be difficult to take the first place.	Ошондой болсо да биринчи орунду ээлөө кыйын болот.
I looked at questions like this, but they didn’t help.	Мен ушул сыяктуу суроолорду карадым, бирок алар жардам берген жок.
It is known that girls spend long hours getting dressed.	Кыздар кийинүү үчүн көп сааттарды талап кылганы белгилүү.
It really hit the ground, he said.	Бул чындап эле жерге тийди, деди ал.
I'll pay anyway.	Эмнеси болсо да төлөйм.
Do not let them reach you.	Алардын сага жетишине жол бербе.
We have gone beyond that.	Биз ушундан ашып кеттик.
I have it here.	Менде бул жерде бар.
The results were obtained from a representative experiment.	Натыйжалар бир өкүл эксперименттен алынган.
The wait is over.	Күтүү бүттү.
Its price is far from clear.	Анын баасы такталгандан алыс.
Go to the right.	Оңго барыңыз.
It wasn’t for him.	Бул ал үчүн болгон эмес.
I will not give brief information to anyone.	Мен эч кимге кыскача маалымат бербейм.
I gave him my finger and he just laughed.	Мен ага сөөмөйүмдү бердим, ал жөн эле күлүп койду.
We are often involved with a story, characters or concept.	Биз окуя, каармандар же концепция менен көп катышабыз.
He never saw his friend.	Ал эч качан досун көргөн эмес.
Students will eventually find these resources.	Студенттер бул ресурстарды акыры табат.
He’s just worried about magic and managing it.	Ал жөн гана сыйкыр жана аны башкаруу жөнүндө тынчсызданып жатат.
I lost interest.	Мен кызыгуусун жоготуп койдум.
Then my brother did the same.	Кийин агам ушундай кылды.
Then he is glad he didn't hear the names.	Анан ал ысымдарды укпаганына сүйүнөт.
The latest software and maps are available for viewing.	Акыркы программа жана карта көрүү үчүн жеткиликтүү.
This, of course, was our case.	Бул, албетте, биздин учурда болгон.
And they may never understand.	Жана алар эч качан түшүнбөй калышы мүмкүн.
If you want to know more, please!	Көбүрөөк билгиңиз келсе, сураныч!.
And so it went.	Ошентип кетти.
We used to play the game in a bag, but now everything was different.	Оюнду баштыкта ​​өткөрчүбүз, бирок азыр баары башкача болчу.
I have notes and files.	Менин жазууларым жана файлдарым бар.
But he could not sit here in the parking lot forever.	Ал эми бул жерде түбөлүккө унаа токтоочу жайда отура алган жок.
He did not die for long.	Ал көпкө чейин каза болгон жок.
In addition, being more active will help you look and feel your best.	Андан тышкары, активдүүрөөк болуу сизге эң сонун көрүнүшкө жана сезүүгө жардам берет.
I'll take you to a safe place.	Мен сени коопсуз боло турган жерге алып барам.
A lot has been recognized.	Көп нерсе таанылды.
Such evidence should not be taken.	Мындай далилдер алынбашы керек деп эсептелинет.
We want to build on that.	Биз ошонун негизинде кургубуз келет.
Heat the oil in a large deep pot.	Чоң терең казанга майды ысытыңыз.
I was very pleased with the price.	Мен баасына абдан ыраазы болдум.
I really think you should look at an example.	Мен, чынында эле, сен мисал карап керек деп ойлойм.
It worked really well.	Бул чынында эле жакшы иштеген.
If you have any questions, please contact the Human Resources Department.	Суроолор боюнча адам ресурстары бөлүмүнө кайрылыңыз.
He did not understand.	Ал түшүнбөй калды.
We are working on things.	Биз нерселердин үстүндө иштеп жатабыз.
You hate our freedom.	Сиз биздин эркиндигибизди жек көрөсүз.
Exactly nine times so far.	Буга чейин так тогуз жолу.
That would not be the case until he succeeded.	Ал ийгиликке жетмейинче андай болмок эмес.
This, of course, must be unknown.	Бул, албетте, белгисиз болушу керек.
Do as much preliminary work as possible.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк алдын ала иштерди жасаңыз.
I have much more to give.	Мен бере турган дагы көп нерсем бар.
However, the relationship between size and temperature can be observed.	Ошентсе да, өлчөмү менен температуранын ортосундагы байланышты байкоого болот.
One for large dogs and the other for small dogs.	Бири чоң иттерге, экинчиси кичинекей иттерге.
They have nothing local.	Аларда жергиликтүү эч нерсе жок.
You did it yourself.	Сиз муну өзүңүз жасадыңыз.
None of them left due to negative influences.	Эч кимиси терс таасирлерден улам чыгып кеткен жок.
But for him, the whole world was his next potential job.	Бирок ал үчүн бүт дүйнө анын кийинки потенциалдуу жумушу эле.
There is so much information on the screen, it’s great.	Экранда ушунчалык көп маалымат бар, бул сонун.
You said it on the phone.	Сиз телефонда айтгансиз.
Mostly what people want, but don’t need.	Көбүнчө адамдар каалаган нерселер, бирок кереги жок.
A warm hand held my hand and helped me fall to the ground.	Жылуу кол колумдан кармап, жерге түшүүгө жардам берди.
So keep going if you want.	Андыктан кааласаңыз уланта бериңиз.
It is clear that a friend read it.	Аны досу окуп бергени анык.
No one can be identified.	Эч кимди аныктоо мүмкүн эмес.
No one knows what he heard.	Анын башынан эмнени укканын эч ким билбейт.
Put a few in the house.	Үйгө бир нече кой.
I give him my hand.	Мен ага колумду берем.
I added what you gave to the main post.	Мен сиз бергенди негизги постко коштум.
Right now.	Азыр.
I closed my eyes.	Көзүмдү жумуп койдум.
No one came forward.	Эч ким алдыга чыккан жок.
This is one of the events that needs to be considered carefully.	Бул кылдаттык менен каралышы керек болгон окуялардын бири.
Because it is inflamed, it is called a feeling.	Сезгендиктен ал сезим деп аталат.
No one will be harmed.	Эч ким жабыркабайт.
He couldn't believe what he was doing.	Ал эмне кылганына ишене алган жок.
Let the audience laugh.	Көрүүчүлөргө күлүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
She's just beautiful.	Ал жөн гана сулуу.
You will never see him again.	Сен аны экинчи көрбөйсүң.
In the press release.	Пресс-релизде.
We need to know that the customer is completely happy.	Биз кардар толук бактылуу экенин билишибиз керек.
They would live with him and protect him for the king.	Алар аны менен жашап, аны падыша үчүн коргошмок.
An email will be sent with instructions.	Инструкциялар менен электрондук кат жөнөтүлөт.
Don't tell anyone what is really going on.	Чынында эмне болуп жатканын эч кимге айтпа.
I'm using yours, there's no change in my structure.	Мен сиздикин колдонуп жатам, түзүлүшүмдө эч кандай өзгөрүү жок.
Everyone was running around.	Баары ары-бери чуркап жүрүштү.
A little bit.	Бир аз.
I know you can't help yourself.	Мен билем, сен өзүңө жардам бере албайсың.
The more you practice, the better.	Канчалык көп машыксаң, ошончолук жакшы болосуң.
And that's just the thing.	Жана бул жөн гана нерсе.
It was my decision to work on those things, and there were events.	Ошол иштердин үстүндө иштөө менин чечимим болуп, окуялар болду.
We passed the parking lot you mentioned.	Сиз айткан унаа токтотуучу жайдан өттүк.
She was giving him a son.	Ал ага уул берип жаткан.
If you want it, you have to come through me.	Эгер сен аны кааласаң, мен аркылуу келишиң керек.
The number may be much higher.	Саны алда канча көп болушу мүмкүн.
We hope these comments are helpful.	Бул комментарийлер пайдалуу деп үмүттөнөбүз.
Now this is a very complex and very high order.	Эми бул абдан татаал жана өтө бийик тартип.
It will be signed.	Ага кол коюлат.
It will be cold here tonight.	Бул жерде бүгүн түн суук болот.
It will be a part of everything you do.	Бул сиз кылган бардык нерсенин бир бөлүгү болуп калат.
He could no longer run.	Ал мындан ары чуркай албай калды.
I hope to see some of you there!	Кээ бириңиздерди ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөм!.
They had to be.	Алар болушу керек болчу.
We are not the only species that do this.	Биз муну жасаган жападан жалгыз жаныбар түрү эмеспиз.
This is how we make our decisions.	Биз өзүбүздүн чечимдерибизди ушинтип чыгарабыз.
I will not judge them for this.	Мен аларды бул үчүн соттобойм.
Something must have gone wrong.	Бир нерсе чыгып кетсе керек.
Go and do it.	Барып жаса.
Looks like I'm asking more questions.	Мен дагы суроолорду берип жатам окшойт.
Then he would finally give the ring as a gift.	Анан акырында шакекти белек кылмак.
There are many parts to this story.	Бул окуянын көптөгөн бөлүктөрү бар.
Water was everywhere.	Суу бардык жерде болчу.
Experiment with this.	Муну менен эксперимент.
It is very interesting to work with everyone.	Ар бир адам менен иштөө абдан кызыктуу.
Now we live in another world.	Азыр биз башка дүйнөдө турабыз.
It was difficult to find a way forward.	Алдыга жолду табуу кыйын болду.
But that is just what needs to be explained.	Бирок бул жөн гана түшүндүрүү керек болгон нерсени билдирет.
Three times.	Үч жолу.
The same thing happened on the street.	Көчөдө да ушундай иштечү.
Ask you	Сенден сурап.
It's two to ten.	Экиден он өттү.
And your perspective is getting smaller and smaller.	Жана сиздин көз карашыңыз барган сайын кичирейип баратат.
To parents.	Ата энесине.
It didn’t last long.	Бул созулган жок.
The method of cooking affects its temperature.	Тамакты даярдоо ыкмасы анын температурасына таасир этет.
Half of what is left there is in the distance, and so on.	Ал жерден калган нерсенин жарымы аралыкка ж.б.у.с.
Of course, this was a “trade” or a mistake.	Албетте, бул "соода" же жаңылыштык болгон.
He never left my side.	Ал менин жанымдан эч качан кеткен эмес.
Families usually eat with each meal.	Үй-бүлөлөр көбүнчө ар бир тамак менен жешет.
Which was good.	Кайсы жакшы болду.
A few people and a few animals.	Бир нече адам жана бир нече жаныбарлар.
We can be very busy, especially in the spring.	Айрыкча жаз айларында биз абдан бош болушубуз мүмкүн.
I live my dream.	Мен кыялым менен жашап жатам.
And animals.	Жана жаныбарлар.
Another building collapsed.	Дагы бир имарат кулап түшкөн.
Therefore, the results are not shown.	Ошондуктан натыйжалар көрсөтүлгөн эмес.
I fell on my face.	Мен бетиме жыгылдым.
Does anyone among us believe in hiding the power of evil?	Арабызда жамандыктын күчүн жашырууга кимдир бирөө ишенеби?
I don't think they liked it at all.	Менимче, бул аларга анча деле жаккан жок.
Actually, it wasn’t a problem, but it makes me find it.	Чынында, бул көйгөй эмес болчу, бирок бул мени табууга мажбурлайт.
Each of us has a role to play.	Ар бирибиздин ролубуз бар.
This leads to different results and.	Бул ар кандай натыйжаларга алып келет жана.
Really great, you should go.	Чынында эле сонун, сиз барышыңыз керек.
The parts don't fit me at all.	Бөлүктөр мага такыр дал келбейт.
It was crazy how fast it went.	Бул канчалык тез болуп кеткени жинди болду.
Cool in a pan and enjoy.	Көмөч казанга муздатып, ырахат алыңыз.
But there are many like him.	Бирок ага окшогондор көп.
This is a much better way of life.	Бул жашоонун бир топ жакшы жолу.
I don't have his name yet.	Менде азырынча анын аты жок.
Some left more traces than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда көбүрөөк из калтырышты.
I thought you liked it too.	Сага да жагат деп ойлогом.
Space in rare objects.	Сейрек кездешүүчү объекттердеги мейкиндик.
Things are happening and will continue to happen.	нерселер болуп жатат жана боло берет.
Interpretation of the analyzed data.	Анализге алынган маалыматтарды интерпретациялоо.
Now no one is responsible for what is happening to them.	Азыр эч ким аларга болуп жаткан окуялар үчүн жоопкерчиликти албайт.
It is important to understand that this is not over yet.	Бул али бүтө электигин түшүнүү абдан маанилүү.
This is what is happening.	Иштер ушундай болуп жатат.
They know exactly when the drop will occur.	Алар тамчы качан болоорун так билишет.
I loved it and wanted to get it out.	Мен аны жакшы көрчүмүн жана аны чыгаргым келди.
I would have prepared better.	Мен жакшыраак даярданмакмын.
He pointed to the phone.	Ал телефонду көрсөттү.
They want to be strong.	Алар күчтүү болгусу келет.
A man came to his eyes.	Көзүнө бир киши келди.
I wanted it badly.	Мен муну жаман кааладым.
He underwent a full examination.	Ал толук экспертизадан өттү.
We stand together, no one is left behind.	Биз бирге турабыз, эч ким артта калбайт.
Say what comes to mind.	Оюңа эмне келсе ошону айт.
All this led to nothing anyway.	Мунун баары баары бир эч нерсеге алып келди.
Suddenly, a large man stopped and stared at us.	Капыстан эле чоң эркек токтоп, бизди тиктеп калды.
In fact, action can be taken and something can be done.	Чындыгында иш-аракет жасалып, бир нерсе жасалышы мүмкүн.
And he told the stories.	Жана ал окуяларды айтып берди.
dollars and several credit cards.	доллар жана бир нече кредиттик карталар.
I then tried it out of class and it didn’t work.	Мен андан кийин ал класссыз аракет кылдым жана ал иштебей калды.
After that, it lost its value and meaning.	Андан кийин анын баалуулугу да, мааниси да калбады.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
Although it is possible.	Ал мүмкүн болсо да.
Further investigation is underway.	Андан ары тергөө жүрүп жатат.
And here’s the little one, you know.	Ал эми бул жерде кичинекей, билесиз.
A little casual music.	Бир аз кокустук музыка.
As the number of functions increases, the model associated with it becomes more complex.	Функциялардын саны көбөйгөн сайын, ага байланыштуу модель татаалдашат.
All obvious differences.	Бардык ачык айырмачылыктар.
We talked, but he didn't respect her.	Сүйлөштүк, бирок ал аны сыйлабады.
This is the purpose of this article.	Бул макаланын максаты болуп саналат.
It may be too young for him.	Ал үчүн өтө жаш болушу мүмкүн.
One hundred and ten.	Жүз он.
This is a special state.	Бул өзгөчө мамлекет болуп саналат.
The knife fell from the man's fingers.	Бычак эркектин манжаларынан түшүп калган.
Don't wait until the big event.	Чоң окуяга чейин күтпөңүз.
We found agreement among the statistical errors.	Биз статистикалык каталардын ичинде макулдашууну таптык.
This is usually not effective knowledge.	Бул, адатта, натыйжалуу билим эмес.
Everyone knew about it.	Бул тууралуу бардыгы билген.
I am proud to be your wife.	Мен сенин жубайың болгонума сыймыктанам.
They also talked to men.	Эркектер менен дагы сүйлөшчү.
He came.	Ал келди.
I know that’s more than that.	Мен мунун андан да көп экенин билем.
It may be a little less than that.	Бул андан бир аз азыраак болушу мүмкүн.
He did not even ask where he was going.	Каякка бараарын сураган да жок.
I have eyes.	Менин көзүм бар.
But this is not an easy process.	Бирок бул оңой процесс эмес.
Hope is not a strategy.	Үмүт стратегия эмес.
We never.	Биз эч качан.
There is no help from anyone.	Эч кимден жардам жок.
This time, the fish.	Бул жолу, балык.
In the afternoon red you came here.	Түштөн кийин кызыл сен бул жакка келдиң.
wasting space.	мейкиндикти ысырап кылуу.
He did not smile warmly.	Жылуу жылмайган жок.
I would be the first to agree.	Мен буга биринчилерден болуп макул болмокмун.
This is the most common reaction.	Бул эң кеңири таралган реакция.
Once the method is developed, other work begins.	Метод жасалгандан кийин, башка иш башталат.
I fell in love with him once.	Мен аны бир жолу сүйгөм.
But he could not cash it.	Бирок аны накталай алган жок.
That discovery will never wear out in ten minutes.	Ошол ачылыш он мүнөт эч качан эскирбейт.
This is my second home.	Бул менин экинчи үйүм болуп калды.
She was young, white and beautiful.	Ал жаш, ак жана сулуу болчу.
We guys loved them.	Биз балдар аларды жакшы көрчүбүз.
See a doctor for a diagnosis.	Диагноз үчүн дарыгерге кайрылыңыз.
That was in the past.	Ал эми өткөндө ушундай болгон.
Buy, download, play.	Сатып алуу, жүктөп алуу, ойнотуу.
And not just girls.	Жана эле кыздар эмес.
It just doesn’t come out much.	Бул жөн эле көп чыкпайт.
I can now show it to others to follow.	Мен эми муну башкалар ээрчиш үчүн көрсөтө алам.
They refuse.	Баш тартышат.
We stay here and see what fear is.	Биз ушул жерде калып, коркуу эмне экенин көрөбүз.
They haven't talked to each other since.	Ошондон бери алар бири-бири менен сүйлөшө элек.
We talk and sometimes write.	Биз сүйлөшүп, кээде жазышабыз.
He may have killed his son, but we can never prove it.	Ал уулун өлтүргөн болушу мүмкүн, бирок биз муну эч качан далилдей албайбыз.
We went to the old school.	Биз эски мектепте окуганбыз.
You can trust me.	Сиз мага ишене аласыз.
I appreciate it.	Мен аны баалайм.
According to him, his life is over.	Анын айтымында, анын жашоосу бүттү.
He knew this and used it to his advantage.	Ал муну билип, аны өз кызыкчылыгына колдонгон.
He played music on his phone.	Ал телефонунан музыка ойнотту.
In three minutes we made a plan.	Үч мүнөттө биз план түздүк.
I was going down a dark road.	Мен караңгы жол менен бара жаттым.
So it was with his son.	Анын уулу да ошондой болгон.
And it's not hard to see that.	Жана ошондой экенин байкоо кыйын эмес.
It's all about themselves.	Баары өздөрү жөнүндө.
Maybe the kids would be different.	Балким, балдар башкача болмок.
And it was very interesting.	Жана абдан кызыктуу болду.
I heard you have a reward for us.	Сенин бизге сыйлыгың бар деп уктум.
It worked wonderfully and gave me extra time.	Бул сонун иштеп, мага кошумча убакыт берди.
He was not stoned either.	Ал да ташка салынган эмес.
Here is the story.	Мына ушундай окуя.
Shooting to be a father.	Ата болуу үчүн атуу.
I will never forget the stories you told.	Сен айткан окуяларды эч качан унуткум келбейт.
There are more troops.	Дагы аскерлер бар.
His dreams did not stop there.	Анын кыялдары муну менен эле токтоп калган жок.
He is in the wrong place at the wrong time.	Ал туура эмес убакта туура эмес жерде.
He did not know what to do or where to go.	Ал эмне кыларын, кайда барарын билбей турду.
This should not be the case for construction.	Курулуш боюнча мындай болбошу керек.
I needed an idea and a quick.	Мага идея жана тез керек болчу.
It's not clear, but it brings you very close.	Бул так эмес, бирок ал сени абдан жакындатат.
It was a warm night.	Бул жылуу түн болчу.
If you have any questions, he will be happy to answer them.	Эгер кандайдыр бир суроолоруңуз болсо, ал аларга жооп берүүнү каалайт.
Do not be afraid of him.	Андан коркпо.
This will make it easier for him to leave.	Бул анын кетишин жеңилдетет.
He followed her out the door of the screen.	Ал анын артынан экрандын эшигинен чыкты.
I can go out.	Мен сыртка чыгышым мүмкүн.
It really is.	Бул чын эле.
He did a wonderful job.	Ал эң сонун иш кылган.
Your husband put you.	Күйөөң сени койду.
He knows whether we should tell him or not.	Ага айтышыбыз керекпи же жокпу, ал билет.
I don’t know that at first.	Мен башында ал экенин билбейм.
No one could say it was a bad death.	Бул жаман өлүм деп эч ким айта алган жок.
You can download this project and resource here.	Бул долбоорду жана булакты бул жерден жүктөп алсаңыз болот.
I sat on the front steps.	Мен алдыңкы тепкичтерге отурдум.
He has been friends with my parents for many years.	Ал менин ата-энем менен көп жылдан бери дос.
Such an easy touch.	Мындай жеңил тийүү.
And they mix.	Жана алар аралашат.
Stay here and open your eyes.	Бул жерде калып, көзүңдү ач.
The first letter.	Биринчи кат.
I could be warm.	Мен жылуу боло алмакмын.
This means that anger can be good or bad.	Бул ачуулануу жакшы же жаман болушу мүмкүн экенин билдирет.
The water around him was green with his blood.	Анын айланасындагы суу анын каны менен жашылданып кетти.
We were safe.	Биз коопсуз болчубуз.
He just started going to her.	Ага жөн эле бара баштады.
The base and the soldiers arrived at the military hospital.	База жана солдаттар менен аскердик госпитал келди.
Many of them are seriously ill this morning.	Алардын көбү бүгүн эртең менен катуу ооруп жатышат.
For me, work is not the first, but not to harm others.	Мен үчүн жумуш биринчи эмес, бирок башкаларга зыян келтирбөө.
There were no other options.	Башка варианттар болгон жок.
Violent clashes in the streets.	Көчөлөрдө катуу уруштар.
We will not allow this.	Биз буга жол бербейбиз.
They do not know how long.	Качанга чейин билишпейт.
Indeed.	Чынында эле.
Not an easy decision.	Оңой чечим эмес.
I told my wife that it was you.	Мен аялына сен экенсиң дедим.
I had never heard of him.	Мен андан эч качан уккан эмесмин.
The night air was cold on his face and body.	Түнкү аба анын бетине, денесине муздак.
We wanted to play like them.	Биз алардай ойногубуз келди.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
A bright thought came to him.	Ага жаркыраган ой келди.
Maybe that's a good thing.	Балким бул жакшы нерседир.
Maybe you are.	Балким сен өзүң.
But he can train like hell for it.	Бирок ал бул үчүн тозоктой машыкса болот.
There is something in my throat that doesn't move.	Тамагымда бир нерсе бар, ал кыймылдабайт.
He will not forget her.	Аны унутпайт.
He kills again.	Ал дагы өлтүрөт.
This means that something is wrong.	Бул бир нерсе туура эмес экенин билдирет.
Everyone called our learning management system.	Баары биздин окууну башкаруу системасы деп аташкан.
Tears welled up in his eyes.	Анын көзүнө жаш келди.
The user can click on this form from two different places.	Колдонуучу бул форманы эки башка жерден басышы мүмкүн.
I bought another.	Мен башкасын сатып алдым.
It turned out that running was impossible.	Көрсө, чуркоо мүмкүн эмес экен.
We could only guess.	Болгону биз болжолдоп гана алмакпыз.
In fact, you are not broken and you cannot be better.	Чынында, сиз сынган эмессиз жана мындан жакшыраак боло албайсыз.
A little business there.	Ал жерде бир аз бизнес.
I raised my head and smiled as usual.	Мен башымды көтөрүп, кадимкидей жылмайып койдум.
These were small things.	Бул кичинекей нерселер да болду.
Running away doesn't help.	Качып кетүү жардам бербейт.
His smile disappeared.	Анын жылмаюусу жок болду.
Sometimes people make it weird.	Кээде адамдар кызыктай кылып коюшат.
I'm glad you're normal.	Кадимкидей болгонуңузга кубанычтамын.
Now he was gone.	Эми ал жок болчу.
I think the fans were surprised.	Менимче, күйөрмандар таң калышты.
He was in a car accident.	Ал жол кырсыгына кабылган.
Check it out above!	Аны жогоруда текшерип көрүңүз!.
I'll call you later and tell you everything.	Мен сага кийинчерээк чалып баарын айтам.
No one knows who he is or where he is.	Анын ким экенин, жайгашкан жерин эч ким билбейт.
Count to ten, he thought.	Онго чейин сана, — деп ойлоду ал.
The concept is super simple.	Концепция супер жөнөкөй.
They didn't care, they just wanted to see him die.	Алар ага маани беришкен эмес, анын өлгөнүн көргүсү келген.
He would have won seven.	Ал жети жеңишке жетмек.
He would not turn her back.	Ал аны артка кайтарбайт болчу.
Gold had a title and control.	Алтынга титул жана көзөмөл болгон.
No one wants to be rejected or dismissed.	Эч ким четке кагылышын же четтетилгиси келбейт.
It's hard to control.	Аны көзөмөлдөө кыйын.
At least he was now.	Жок дегенде ал азыр болчу.
That means you can pay more.	Бул көбүрөөк төлөй аласыз дегенди билдирет.
Fear him.	Андан коркуп.
Against each other.	Бири-бирине каршы.
From our own bed.	Озубуздун керебетибизден.
Anyway, that means he has to go back.	Эмнеси болсо да, бул ал кайра кетиши керек дегенди билдирет.
It is taken as the right day.	Туура күн катары кабыл алынат.
Keep talking while you work.	Иштеп жатканда сүйлөй бер.
Her voice.	Анын үнү.
I feel responsible for it.	Мен ага карата жоопкерчиликти сезип жатам.
Our dreams are our teachers.	Биздин кыялдарыбыз – мугалимдерибиз.
And scroll down the old one.	Жана эскисин ылдый жылдырыңыз.
And much more.	Жана андан да көп.
There are many more bones there.	Ал жерде дагы көптөгөн сөөктөр бар.
But there is no information about what was actually returned.	Бирок чындыгында эмне кайтарылганы тууралуу маалымат жок.
Otherwise it doesn't make sense.	Болбосо мааниси жок.
There is definitely a meaning behind this.	Мунун артында сөзсүз маани бар.
Each member church makes many decisions on its own.	Ар бир мүчө чиркөө өз алдынча көптөгөн чечимдерди кабыл алат.
There are still times ahead for the rest of his life.	Алдыда дагы деле бүт өмүрү турган убактар.
It is not because he wants to harm himself or others.	Ал өзүнө же башкаларга зыян келтиргиси келгендиктен эмес.
I think he made them public today.	Менимче, ал бүгүн аларды коомчулукка ачык кылды.
The first idea was a show staged in complete darkness.	Алгачкы идея толугу менен караңгылыкта коюлган шоу болгон.
I'm not looking for him.	Мен аны издебейм.
This is a situation where a little immediate action is needed.	Бул бир аз токтоосуз чара көрүү зарыл болгон жагдай болуп саналат.
He came to country music early and naturally.	Ал кантри музыкасына эрте жана табигый түрдө келген.
Torture him.	Аны кыйна.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
In this game, you run to the police.	Бул оюнда сиз полицияга чуркайсыз.
But it was empty.	Бирок бош келди.
It was removed.	Ал алынып салынды.
There is nothing wrong with wetting your tongue.	Тилиңди ным кылууда эч кандай жаман нерсе жок.
You did it.	Сиз муну жасадыңыз.
We began to approach the critical mass.	Биз критикалык массага жакындай баштадык.
I told her the food was wonderful to make her happy.	Мен ага тамактын сонун экенин айттым, аны бактылуу кылуу үчүн.
Experimental tests did not accept me in my current state.	Эксперименталдык сыноолор мени азыркы абалымда да кабыл алган жок.
They seem to like my fat black body.	Аларга менин семиз кара денем жагат окшойт.
I don't care.	Мен буга баары бир.
That was the beginning.	Бул башталышы эле.
We will never be able to.	Бизге эч качан колубуздан келбейт.
This makes a small difference.	Бул бир кичинекей айырманы карайт.
This is mainly used.	Негизинен ушундай колдонулат.
Getting started is easy.	Баштоо оңой.
Come on in.	Кел.
Come to me tonight.	Мага кел, бүгүн кечинде.
This is a very positive title.	Бул абдан позитивдүү маанайдагы аталыш.
The food here is expensive, if you ask me, it's very expensive.	Бул жердеги тамактар ​​кымбат экен, менден сурасаңар өтө кымбат.
So far so good.	Азырынча жакшы.
You have gone through an entire era.	Сиз бүтүндөй бир доорду башынан өткөрдүңүз.
There has been no traffic for about two hours.	Анда эки саатка жакын убакыттан бери унаа кыймылы жок.
According to him, he signed.	Ага ылайык, ал кол койгон.
There are still many contradictions in our views.	Биздин көз караштарыбызда дагы эле көп карама-каршылыктар бар.
The people liked him.	Эл аны жактырды.
He needs a doctor.	Ага дарыгер керек.
Think about what they are planning.	Алар эмнени пландаштырып жатканын ойлонуп көр.
Movement and environment.	Кыймыл жана чөйрө.
I knew he wouldn’t really see the scene.	Мен ал чындап эле көрүнүштү көрбөй турганын билдим.
This status of the argument depends on itself.	Аргументтин бул статусу өзүнөн көз каранды.
The same is true of politics.	Саясат жөнүндө да ушуну айтууга болот.
Not just beauty.	Жөн эле сулуулук эмес.
I let the children watch it too.	Балдарга да аны карап көрүүгө уруксат бердим.
When he was there, he turned and smiled.	Ал жерде болгондо, ал бурулуп, жылмайып койду.
However, there are limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө чектөөлөр бар.
Military life was good for me.	Аскердик жашоо мен үчүн жакшы болчу.
You have to leave this hotel.	Сиз бул мейманканадан чыгып кетүү керек.
His success.	Анын ийгилик.
One drop less.	Бир тамчы азыраак.
Listen to your body when it comes to food.	Тамактанууга келгенде денеңизди угуңуз.
But you are right about that.	Бирок бул жөнүндө туура айтканыңыз жакшы.
But they will probably play the same way.	Бирок алар, балким, ошол эле жол менен ойной берет.
Probably not forever.	Балким түбөлүк эмес.
They even settled entirely.	Ал тургай, бүтүндөй отурукташкан.
How much they meant.	Алар канчалык мааниде болушкан.
We chose my ring from the window.	Терезеден шакегимди тандап алганбыз.
I'm in a white iron bed.	Мен ак темир төшөктө жатам.
Unfortunately, there is not much you can do for this.	Тилекке каршы, бул үчүн сиз жасай ала турган көп нерсе жок.
They are very good.	Алар абдан жакшы.
It is clear that this verdict is very harsh.	Бул өкүм өтө катаал экени көрүнүп турат.
But he did not say so.	Бирок ал муну айткан жок.
He had power.	Анын күчү бар болчу.
Transfer to a container.	идишке өткөрүп берүү.
I don’t know how to set goals or events, we can help.	Максаттарды же окуяларды кантип коюуну билбейм, биз жардам бере алабыз.
There are certain gender differences today.	Бүгүнкү күндө белгилүү бир жыныстык айырмачылыктар бар.
Another solution is needed, otherwise there will be no progress.	Башка чечим керек, болбосо эч кандай жылыш болбойт.
They arrived on time.	Алар өз убагында келишти.
But he did not want to be free.	Бирок ал эркин болгусу келген эмес.
You don't have anyone now.	Сизде азыр эч ким жок.
I hope this makes at least some sense.	Мен бул, жок эле дегенде, бир аз мааниси бар деп үмүттөнөм.
I just want to enjoy my life a little bit.	Мен жөн гана жашоомдон бир аз ырахат алгым келет.
But not until then.	Бирок ага чейин эмес.
Your guide will tell you many interesting facts.	Көптөгөн кызыктуу фактыларды сиздин гид айтып берет.
It was easy to predict the conversation.	Сүйлөшүүнү болжолдоо оңой эле.
Certainly not immediately.	Албетте, дароо эмес.
It looks like money.	Акча окшойт.
I did well.	Мен жакшы кылдым.
It can be tin.	Калай болушу мүмкүн.
I can't wait for this.	Мен муну чыдамсыздык менен күтпөйм.
I will be human.	Мен адам болом.
My goal is not to do that.	Менин максатым андай кылбоо.
There was a storm.	Бороон болуп кетти.
I will not enter.	Мен кирбейм.
Transfer to a plate.	табакка которуу.
Suppose there is an introduction to the process.	Процесстин кириши бар деп ойлойлу.
Check the glass and check the table.	Стаканды текшерип, үстөлдү текшериңиз.
Thus, economic freedom and personal freedom go hand in hand.	Демек, экономикалык эркиндик менен жеке эркиндик жанаша жүрөт.
Sit at your desk and listen.	Үстөлүңүзгө отуруп, уккула.
Too many religions.	Өтө көп дин.
You want to feel everything.	Сен баарын сезгиң келет.
He knew there was something better.	Ал жакшыраак нерсе бар экенин билчү.
Worse still, disrespect for adults.	Чоңдорду сыйлабаганы андан да жаманы.
So this is true.	Демек бул чындык.
He seemed to like what he was doing.	Ага анын кылганы жакты окшойт.
But they had no choice in defending them.	Бирок аларды коргоодо алардын тандоосу болгон жок.
However, this does not work.	Бирок, бул иштебейт.
It is best to use common sense.	Акыл-эсти колдонуу эң жакшы.
The only problem was the way we lived.	Бир гана көйгөй биз жашаган жол болчу.
This was reasonable, but it was far from what he considered evidence.	Бул акылга сыярлык эле, бирок ал далил деп эсептеген нерседен алыс болчу.
You have to love him.	Сен аны сүйүшүң керек.
The animals were divided into three groups of six each.	Жаныбарлар ар бири алтыдан үч топко бөлүндү.
Some looked very young and green.	Кээ бирлери абдан жаш жана жашыл көрүндү.
I felt good that I was being cared for.	Мен кам көрүп жатканымды жакшы сездим.
People often say that they remember two things.	Адамдар көбүнчө эки нерсени эстеп калышат деп айтышат.
But for good reason.	Бирок жүйөлүү себептер менен.
Let's do this together.	Келгиле, муну чогуу жасайлы.
All patients noticed an improvement in symptoms after the procedure.	Бардык бейтаптар процедурадан кийин симптомдордун жакшыргандыгын байкашкан.
When all goes well, the ear clears itself.	Качан баары туура иштегенде, кулак өзүн тазалайт.
I hate winter.	Мен кышты жек көрөм.
It’s a long time in advance.	Бул алдын ала көп убакыт.
I rode with him.	Мен аны менен ат минип алчумун.
The object moves and stops once.	Объект бир жолу жылып, токтойт.
Otherwise you would have run away.	Болбосо качмаксың.
I am very worried about it for several reasons.	Мен бир нече себептерден улам ал жөнүндө абдан тынчсызданып жатам.
I will not say.	Мен айтпайм.
No one believes.	Эч ким ишенбейт.
Cool and dark.	Салкын жана караңгы.
Given these two facts, the rest are more or less standard.	Ушул эки фактыны эске алганда, калгандары аздыр-көптүр стандарттуу.
They are usually not the same size.	Алар, адатта, бирдей өлчөмдө эмес.
I am not and will not be an ideal person.	Мен идеалдуу адам эмесмин жана болбойт.
I didn’t come close to making the scroll sound good.	Мен түрмөктүн үнүнүн жакшы болушуна жакындаган жокмун.
If this is your only job, it is definitely a few hours job.	Эгер бул сенин жалгыз жумушуң болсо, албетте, бир нече сааттык жумуш.
Or another country.	Же башка өлкө.
As for the golden color, a good step.	Алтын түскө келсек, жакшы, бир кадам.
His voice was loud and clear.	Анын үнү катуу жана ачык чыкты.
Contact us if we can help you develop technical training for your organization.	Уюмуңуз үчүн техникалык тренингди өнүктүрүүгө жардам берсек, биз менен байланышыңыз.
We didn't like it.	Бизге бул жаккан жок.
Play some video games.	Кандайдыр бир видео оюндарды ойноңуз.
At times, this caused him trouble.	Кээде бул аны кыйынчылыкка дуушар кылган.
And it was right.	Жана бул туура эле.
The people joined him.	Ага эл кошулду.
The company may agree.	Компания макул болушу мүмкүн.
Whoever can do it can do it.	Ким жасай алса, ал жасай алат.
You will not see the white text above the image.	Сүрөттүн үстүндөгү ак текстти көрө албайсыз.
And that has changed.	Жана ал өзгөрдү.
One day he just left.	Бир күнү ал жөн эле кетип калды.
There were significant differences between the two groups.	Эки топтун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон.
I want to stop feeling so much.	Мен ушунчалык сезимди токтоткум келет.
Not after the last time he did that.	Ал акыркы жолу ушундай кылганынан кийин эмес.
Everyone should hear this.	Муну ар бир адам угушу керек.
He focused on the guard on the other side of the road.	Жолдун аркы өйүзүндөгү кароолчуга басым жасады.
His answers were excellent.	Анын жооптору эң сонун болду.
Replaces the singular plural.	Жалгыз көптүктүн ордун ээлейт.
Let the answer come from within, take it for a moment.	Жооп ичтен келсин, бир азга кабыл ал.
Now they will kill anyone.	Эми алар кимди болбосун өлтүрүшөт.
I enter the house.	Мен үйгө кирем.
He handed it to her.	Ал аны ага өткөрүп берди.
Very, very large.	Абдан, абдан чоң.
Or maybe, but not tonight.	Же, балким, мүмкүн, бирок бүгүн кечинде эмес.
He was seen as a young man who could take the land.	Ал аларга жерди ала турган жигит катары көрүлгөн.
Another mechanism seems to work.	Дагы бир механизм иштесе керек.
Too big for my bones.	Сөөктөрүм үчүн өтө чоң.
It is the basis of trade.	Ал сооданын негизин түзөт.
This was repeated two or three times.	Бул эки-үч жолу кайталанды.
It certainly wasn’t the best week he spent.	Бул, албетте, ал өткөргөн эң жакшы жума болгон жок.
And I found this interesting post.	Жана бул кызыктуу пост таптым.
But it is too white for you.	Бирок ал сен үчүн өтө ак.
It means being in touch with ourselves and being honest.	Бул өзүбүз менен байланышта болуу жана чынчыл болуу дегенди билдирет.
This is not a game.	Бул оюн эмес.
We introduced them.	Аларды киргиздик.
I expect nothing from others.	Башкалардан эч нерсе күтөм.
It makes sense, but it didn’t make me feel good.	Бул акылга сыярлык, бирок бул мени жакшы сезген жок.
He had an impact.	Анын таасири бар болчу.
Then he returns to the white background.	Андан кийин ал ак фонго кайтып келет.
There had to be some privilege.	Ал жерде кандайдыр бир артыкчылык болушу керек эле.
Inside the box, you’ll find something small.	кутучанын ичинде, сиз кичинекей бир нерсени таба аласыз.
Then you will feel how wonderful this show is.	Ошондо бул шоу кандай сонун экенин сезесиң.
They spent the night at the hotel.	Алар мейманканада түнөштү.
He knew a lot.	Ал көп нерсени билген.
Today we left his event.	Бүгүн биз анын иш-чарасынан чыгып кеттик.
I looked over my shoulder and turned to him.	Мен ийнимден өйдө карап ага бурулдум.
They are generally safe and stable to work with.	Алар менен иштөө үчүн жалпысынан коопсуз жана туруктуу.
They met for lunch.	Түшкү тамакка жолугушту.
This happens several times a day, sometimes for an hour.	Бул бир күндө бир нече жолу, кээде бир сааттын ичинде болот.
The war is over.	Согуш бүттү.
His story is a means to an end.	Анын аңгемеси акырына жеткирүүчү каражат болуп саналат.
Gradually, his vision returned to normal.	Бара-бара анын көрүүсү нормалдуу болуп калды.
The time factor has been added to this problem.	Бул көйгөйгө убакыт фактору кошулду.
What is visible is unlike anything else.	Көрүнүп турган нерсе башка эч нерсеге окшош эмес.
The same thing is done on the right side.	Ошол эле иштердин оң тарабында жасалат.
I moved out of my first apartment.	Мен биринчи батиримден көчүп кеттим.
It took four months to complete the record.	Рекордду бүтүрүү үчүн төрт ай талап кылынган.
He refused to do the same.	Ошол эле кылууну четке какты.
But you can't get that.	Бирок сен муну ала албайсың.
It just seemed to rise to the top.	Бул жөн гана жогорку деңгээлге көтөрүлгөндөй болду.
He did not come.	Ал келген жок.
Which he won.	Кайсы ал утту.
You know it too.	Аны сен да билесиң.
Good luck making the right decision for you.	Сиз үчүн туура чечим чыгарууга ийгилик.
You called their strength and made it yours.	Сен алардын күчүн чакырып, аны өзүңдүкү кылып алдың.
I called him, but he wasn’t there.	Мен аны чакырдым, бирок ал жок болчу.
This is a paid product.	Бул акы төлөнүүчү продукт.
I didn't need another client.	Мага башка кардар керек болгон жок.
This is a crime.	Бул кылмыш.
A few years late, but still amazing.	Бир нече жыл кеч, бирок дагы эле укмуш.
I had to go back.	Мен артка кетишим керек болчу.
I know your feelings.	Мен сенин сезимдеринди билем.
At last there was silence.	Акыры жымжырттык өкүм сүрдү.
I would give my life for it.	Мен ал үчүн жанымды бермекмин.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
He may give his head to his wife.	Башын аялына бериши мүмкүн.
Now the talk is in its early stages.	Азыр кеп, анын баштапкы стадиясында.
It is also locked.	Ал да кулпуланган.
There are various additional options to determine.	аныктоо үчүн ар кандай кошумча параметрлер бар.
You have been doing this for four days.	Төрт күндөн бери ушинтип жүрөсүң.
And so it happened.	Анан ушундай болгон.
He can talk, but he can't.	Сүйлөшө алат, бирок сүйлөбөйт.
And here it is now.	Ал эми азыр бул жерде.
Trust him, and he will help you.	Ага ишен, ошондо ал сага жардам берет.
Only when he returns to class.	Качан гана ал класска кайтып келсе.
People went to work in the morning and came home in the evening.	Эл эртең менен жумушка чыгып, кечинде үйгө келишчү.
A similar result may have been found in our study.	Ушундай эле натыйжа биздин изилдөөбүздө да болгон болушу мүмкүн.
Criticism of the evidence.	Далилдерди сынга алуу.
At this time, men pay attention, but women fall asleep.	Бул убакта эркектер көңүл бурат, бирок аялдар уктап калышат.
There were no rules then.	Ал кезде эч кандай эреже жок болчу.
I will never forget her eyes.	Мен анын көздөрүн эч качан унутпайм.
It would not have been possible without the help of so many people.	Ушунча элдин жардамы болбосо мүмкүн эмес болчу.
He was older than I was, but he was easy.	Ал менден чоң болсо да, оңой эле.
We should have done the same.	Биз да ошондой кылышыбыз керек болчу.
Stop jumping and use the landing on the balance.	Секирип токтоп, баланста конууну колдонуңуз.
It became the talk of the town.	Бул шаардын кеп-сөзүнө айланды.
He felt well prepared.	Ал өзүн жакшы даяр сезди.
Play with fire as they say.	Алар айткандай от менен ойно.
To understand each other.	Бири-бирин түшүнүш үчүн.
It is not clear what you saw.	Эгерде адам көргөнү анык эмес.
Looking for complete answers to research questions.	Изилдөө суроолоруна толук жооп издеп.
I am against meeting such a person of yours.	Мен сенин мындай кишиге жолугууга каршымын.
Maybe he would have been shot.	Балким, ал атып кетмек.
It's a show of who the man is.	Бул эркектин ким экенин көрсөткөн иш.
There is a risk of losing in the first round.	Биринчи раундда утулуп калуу коркунучу бар.
His heart was very big.	Анын жүрөгү өтө чоң болчу.
In fact, this is just the beginning.	Чынында, бул башталышы гана.
I never did that.	Мен муну эч качан кылган эмесмин.
I started that letter, but it didn’t stop.	Мен ошол катты баштадым, бирок ал токтогон жок.
He began his comment.	Ал өз комментарийин баштады.
I would say, animal.	Мен айтар элем, жаныбар.
A woman picked it up.	Бир аял көтөрдү.
We help the children of such people.	Ушундай адамдардын балдарына жардам беребиз.
Just my point of view.	Жөн гана менин көз карашым.
What a day for both.	Экөө үчүн кандай күн.
They follow a small path and quickly come to the river.	Алар кичинекей жолду ээрчип, бат эле дарыяга келишет.
This returns to the stop at the top of the video.	Бул видеонун жогору жагындагы аялдамага кайтып келет.
He thought it was a good thing.	Бул жакшы нерсе болду, деп ойлоду.
Noise remains.	Ызы-чуу кала берет.
Unfortunately, the situation is a little more complicated.	Тилекке каршы, кырдаал мындан бир аз татаалыраак.
That's all we put in the corner.	Мына ушуга окшогон нерселердин баарын бурчка коюп койдук.
Human experience means something to me.	Адамдын тажрыйбасы мен үчүн бир нерсени билдирет.
He was prosecuted and lost his command.	Ал жоопкерчиликке тартылып, натыйжада командачылыгын жоготкон.
People in your world talk a lot about good and bad.	Сиздин дүйнөңүздүн адамдары жакшылык менен жамандыкты көп айтышат.
The people in the books did that and worked here.	Китептердеги адамдар ушундай кылышкан жана бул жерде иштеген.
Very good feeling.	Абдан жакшы сезим.
I can speak.	Мен сүйлөй алам.
He refused to come.	Ал келүүдөн баш тартты.
His men had to take him out.	Анын кишилери аны алып чыгышы керек болчу.
This section does not attempt to review these publications.	Бул бөлүм бул адабияттарды карап чыгууга аракет кылбайт.
This time he was faced with a choice, albeit a difficult one.	Бул жолу ал кыйын болсо да тандоо алдында турду.
Good movement.	Жакшы кыймыл.
Sorry if this is not clear.	Кечиресиз, эгерде бул түшүнүксүз болсо.
This smell, this phenomenon.	Бул жыт, бул көрүнүш.
It was what he needed.	Бул ага керектүү нерсе болчу.
About five weeks passed.	Беш жумага жакын убакыт өттү.
Only you can tell.	Сен гана айта аласың.
This failed.	Бул ишке ашпай калды.
We were in the depths of the fighting scene.	Биз мушташуу сахнасынын тереңинде болдук.
I have never seen him so upset and angry.	Мен анын мынчалык капаланып, ачууланганын көргөн эмесмин.
The ball touched between his legs.	Топ анын буттарынын ортосуна тийди.
Thanks anyway.	баары бир рахмат.
Please hold.	Сураныч, кармаңыз.
But the government was afraid to do anything.	Ал эми өкмөт да эч нерсе кылуудан коркуп калды.
Then you came.	Анан сен келдиң.
No casualties have been reported so far.	Азырынча жабыркагандар жок.
We will keep your word.	Сөзүңдү алабыз.
It's hard for me.	Мага кыйын.
This will not lead to the liberation of the country.	Бул өлкөнү боштондукка алып келбейт.
These are the fixed costs that kill us.	Бул бизди өлтүргөн туруктуу чыгымдар.
Everything was a clean game.	Баары таза оюн болду.
Other than the press.	Басма сөздөн башкасы.
I found that I didn’t know what to use these suggestions for.	Мен бул сунуштарды эмнени колдонууну билбейм деп таптым.
I have lived here for more than three years.	Бул жерде жашаганыма үч жылдан ашты.
The data set contains data and records.	Берилиштер топтому маалыматтарды жана жазууну камтыйт.
I want to do the right thing.	Мен туура иш кылгым келет.
The front door opened.	Алдыңкы эшик ачылды.
He could do nothing about it.	Булардан эч нерсе кыла алмак эмес.
He could not explain further.	Ал мындан ары түшүндүрө алган жок.
As before in his room.	Анын бөлмөсүндөгү мурункудай эле.
Then they just keep coming.	Анан алар жөн эле келе беришет.
He did a very good job.	Ал абдан жакшы иш жасады.
My heart was full.	Жүрөгүм толуп кетти.
The left does not pay much attention to his good work.	Сол онын жаксы жумысына ешкашан бага бермейди.
I know what love is.	Мен сүйүү эмне экенин билем.
He did it this morning.	Ал бүгүн эртең менен жасады.
When you see someone else.	Эгер ал дагы бирөөнү көргөндө.
Now separately.	Эми бөлөкчө.
We have the last two suggestions.	Бизге акыркы эки сунуш бар.
We need his power.	Бизге анын күчү керек.
He hadn't been able to prove it yet, but he knew.	Ал азырынча аны так далилдей алган жок, бирок ал билген.
Then she lost her husband.	Анан күйөөсүнөн ажырап калды.
We will develop it.	Биз аны иштеп чыгабыз.
Please read the previous post again.	Мурунку билдирүүнү дагы бир жолу окуңуз.
While this may seem obvious, it is not the case in schools.	Бул абдан ачык көрүнгөнү менен, мектептерде андай болбой калды.
He said pay attention to my breath.	Ал менин демиме көңүл бургула деди.
In fact, this is not the case.	Чындыгында андай болбойт.
Home calls are good.	Үйгө чалуулар жакшы.
Everyone around him was delighted.	Анын айланасында болгондордун баары ырахат алышты.
Of course, it was too late.	Албетте, кеч болуп калды.
Everything was possible, but not for the better.	Баары мүмкүн болчу, бирок жакшы жагынан эмес.
I almost refused.	Мен дээрлик баш тарттым.
I chose my favorite.	Мен сүйүктүүсүн тандадым.
Just love them.	Жөн гана аларды сүй.
It was too late to start all over again.	Жашоомду кайра башынан баштоого өтө кеч туш болдум.
Maybe you can make a man out of it.	Мүмкүн сен андан эркек жасай аласың.
You just have to listen.	Сиз жөн гана угушуңуз керек.
I got a lot of heat for two days.	Мен эки күн бою көп жылуулук алдым.
These are children.	Булар балдар.
Four or five minutes.	Төрт же беш мүнөт.
Your bag is old.	Сиздин сумкаңыз эски.
Solid type.	Катуу түрү.
Every effort has consequences.	Ар бир аракеттин кесепети болот.
He didn't want to talk about anything else.	Ал башка эч нерсе жөнүндө сүйлөшкүсү келген жок.
These decisions have never been government policy.	Бул чечимдер эч качан өкмөттүн саясаты болгон эмес.
I really hate it when it comes down to it.	Бул келгенде мен чындап жек көрөм.
Its third component is much larger than the other two.	Анын үчүнчү компоненти башка экөөнө караганда бир топ чоң.
Hands run through your hair.	Колдор чачыңызды аралап жүрөт.
I hope he comes back.	Мен ал кайтып келет деп үмүттөнөм.
We know what to see.	Биз эмнени көрүүнү билебиз.
This has not happened and we will not go back.	Бул ишке ашкан жок жана биз артка кайтпайбыз.
I have never seen him drink before.	Мен анын мурун ичкенин көргөн эмесмин.
Yes, maybe they are.	Ооба, балким, алар.
He could not tell anyone, he could not address anyone.	Эч кимге айта албады, эч кимге кайрыла албады.
This is what the rules of memory management should say.	Эстутумду башкаруу эрежелери мына ушуну айтууга тийиш.
He gets his hands dirty.	Ал колун булгап калат.
His brain made a connection that he did not have.	Анын мээси ал болбогон байланышты түзгөн.
Where there is will, there is way.	Эрк бар жерде жол бар.
I've seen him in the building before.	Мен аны мурда имараттан көргөм.
With them we grow and create jobs.	Алар менен биз өсүп, жумуш орундарын түзөбүз.
They will have to be forced.	Аларга мажбурлоо керек болот.
This book tells a different story.	Бул китеп башка окуяны баяндайт.
I work in a church.	Мен чиркөөдө иштейм.
Or be flat.	Же тегиз бол.
I'm running away from it now.	Мен азыр андан качам.
It was as if no one had passed by them before.	Алардын жанынан мурда эч ким өтпөгөндөй болду.
Absolute necessity does not make it more necessary.	Абсолюттук зарылдык аны көбүрөөк зарыл кылбайт.
Thus, they do not open the door to the truth.	Ошентип, алар чындыкка алып баруучу эшикти ачпайт.
I started with five more kids.	Мен дагы беш бала менен баштадым.
He does not know anyone.	Ал эч кимди тааныбайт.
I smiled to myself.	Мен өзүмчө жылмайдым.
The boy held the knife.	Бала бычакты кармады.
I see you coming and going.	Келип-кетүүңдү көрүп турам.
But the situation there has not improved.	Бирок ал жакта абал жакшырган жок.
It is incredibly beautiful there.	Ал жерде укмуштуудай кооз.
But we ran out of gas.	Бирок бензин түгөнүп калды.
Six of the ten or so people fled in fear.	Он чакты адамдын ичинен алтоо коркуп качып кетишкен.
I didn't tell my children much.	Балдарыма көп деле айткан эмесмин.
We hope that in the future they will come up with something good.	Келечекте алар жакшы нерсе менен чыгышат деп ишенебиз.
This is the most.	Бул эң көп.
He saw everything at once.	Ал бир заматта баарын көрдү.
No need to talk about me.	Мен жөнүндө сөз кылуунун кереги жок.
He never heard from her again.	Ал андан кийин эч качан уккан эмес.
So you choose the door.	Ошентип, сен эшикти танда.
All we can do is run.	Колубуздан келе турган нерсе – чуркоо.
It didn’t work, but we didn’t know it at the time.	Иштеген жок, бирок биз ал убакта муну билген эмеспиз.
He had to do such things.	Ал ушундай иштерди кылышы керек болчу.
What an interesting place you found.	Кандай кызыктуу жер таптыңыз.
He had a very average face and young, smooth skin.	Ал абдан орточо жүзү жана жаш, жылмакай териси болгон.
He hated her.	Ал аны жек көрдү.
This procedure is repeated until further improvement is obtained.	Бул жол-жобосу андан ары жакшыртуу алынмайынча кайталанат.
One day he fell asleep on the key.	Бир жолу ал ачкычтын үстүнөн уктап калды.
The second life is more interesting.	Экинчи жашоо дагы кызыктуу.
The idea should reach as many people as possible.	Идея мүмкүн болушунча көп адамдарга жетиши керек.
He had no home life.	Анын үй жашоосу болгон эмес.
Worse than you think.	Сиз ойлогондон да жаман.
He drinks now, but leaves forever.	Азыр ичет, бирок түбөлүккө кетет.
More than twenty years of this difficult life together.	Жыйырма жылдан ашык бул оор турмуш бирге.
My mother said so herself.	Апам өзү айткан.
I like everything the most.	Мага баарынан баары жагат.
As we are.	Биз кандай болсок.
And now, now he knew more.	Ал эми азыр, азыр ал көбүрөөк билген.
Below is a selection of places to visit.	Төмөндө барууга татыктуу жерлердин тандоосу келтирилген.
He was proud to show me to his friend.	Ал мени досуна көрсөткөнү үчүн сыймыктанчу.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
They can occupy any space inside and outside.	Алар ички жана сырткы каалаган мейкиндикти ээлей алышат.
Contributed to the interpretation and discussion of the results.	Жыйынтыктарды чечмелөөгө жана талкуулоого салым кошкон.
It’s not much, but we don’t do it for money.	Бул көп эмес, бирок биз муну акча үчүн кылбайбыз.
But it really left me behind and made me think.	Бирок бул чындап эле мени артка таштап, ойлонууга түрткү берди.
I understand the general situation.	Мен жалпы кырдаалды түшүнөм.
He must be right.	Ал туура болсо керек.
If it weren't for lead, I'd be heartbroken.	Коргошундай болбосо, жүрөгүмдү эзет элем.
He could understand that.	Ал муну түшүнө алмак.
It was now clear that they would never be returned.	Эми алар эч качан артка кайтарылбай турганы айкын болду.
We cannot continue as we do now.	Биз азыркыдай уланта албайбыз.
He looked at me.	Ал мени карады.
It was fun.	Бул кызык болду.
Managing an organization is simple.	Уюмду башкаруу жөнөкөй.
Everything is perfect.	Баары идеалдуу.
It's hard to even rotate in place.	Жада калса ордунда айлануу кыйын.
Bend your knees to the ground with it.	Аны менен жерге тизе бүгүп.
Now, here.	Эми, бул жерде.
I was so excited to learn to drive.	Айдоону үйрөнүү үчүн абдан толкундандым.
He just didn't care.	Ал жөн эле маани берген эмес.
Suddenly a bright thought came.	Бир маалда жаркыраган ой келди.
Believe, believe, please.	Ишен, ишен, суранам.
It bought them an hour.	Бул аларга бир саат сатып алды.
People are ready to leave their homes and see the sun.	Адамдар үйлөрүнөн чыгып, күндү көрүүгө даяр болушат.
Here we draw hands.	Бул жерде биз колдорду тартабыз.
Otherwise we did not.	Болбосо биз кылган жокпуз.
That is why he was here.	Ошол себептен ал бул жерде болгон.
As we sat, a family passed by.	Биз отурсак, бир үй-бүлө өтүп кетти.
I do not want this message to come.	Мен бул билдирүүнүн келишин каалабайм.
It takes money to make a good beer.	Жакшы пиво жасоо үчүн акча талап кылынат.
The effect spread.	Эффект жайылды.
I need this information.	Мага бул маалымат керек.
I’m just a person with a job.	Мен жөн гана жумушу бар адаммын.
People want to believe that you know where this is going.	Адамдар бул кайда бара жатканын биле турганыңа ишенүүнү каалайт.
They were now standing at his door.	Алар азыр анын эшигинин алдында турушту.
It was very serious.	Бул абдан олуттуу болду.
This time he did not listen to his friend.	Бул жолу ал досунун айтканын укпай койду.
I did it openly.	Мен ачык эле кылдым.
He cannot protect you without it.	Ал болбосо сени коргой албайт.
We have a lot going on here.	Бул жерде бизде көп нерселер болуп жатат.
Occasionally we looked at each other, but said nothing.	Анда-санда экөөбүз бири-бирибизди карап, бирок эч нерсе айткан жокпуз.
Looking back.	Өткөнүмдү карап.
I hope this never happens to me or anyone else.	Бул эч качан менин же башка бирөөнүн башына келбейт деп үмүттөнөм.
unusual name.	адаттан тыш ат.
I hope there are others who listen to reason.	Акылга кулак салгандар дагы бар деп ишенем.
And spend more time with your children.	Жана балдарыңыз менен көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
Get out a little.	Бир аз чык.
We have what we need.	Бизге керектүү нерселер бар.
But it can be incredibly difficult.	Бирок бул укмуштуудай кыйын болушу мүмкүн.
We see it as we are.	Биз аны кандай болсок, ошондой көрүп жатабыз.
There was no complete story in his mind.	Анын оюнда толук окуя болгон эмес.
The comment is just a comment.	Комментарий бул жөн гана комментарий.
He wants to be free when he is young.	Ал жаш кезинде эркин болгусу келет.
It gives strength and energy to the mind, body and spirit.	Ал акылга, денеге жана рухка күч жана энергия берет.
I prepared my camera.	Мен камерамды даярдадым.
There has been a lot of bloodshed and death in recent days.	Акыркы күндөрү кан көп, өлүм көп болду.
You gave me an idea for my next video.	Сиз мага кийинки видеом үчүн идея бердиңиз.
The risk was very high.	Тобокелдик өтө жогору болчу.
Life seems to be going that way.	Жашоо ушундай болуп баратат окшойт.
Once again, the leaders did not lead to drastic results.	Дагы бир жолу, лидерлер катуу натыйжаларга алып келген жок.
It's not too late.	Азыр деле кеч эмес.
He tried to turn off the light with his hand.	Жарыкты колу менен жабууга аракет кылды.
Try to keep the peace.	Тынчтыкты сактоого аракет кыл.
There would be a drink party after dinner.	Тамактан кийин ичимдик кечеси болмок.
I control the internal information.	Мен ички маалыматты көзөмөлдөйм.
It is still working.	Ал дагы эле иштеп жатат.
It’s mostly about things in between.	Бул көбүнчө ортодогу нерселер жөнүндө.
I am a simple person.	Мен жөнөкөй адаммын.
But what time to choose.	Бирок тандоо үчүн кандай убакыт.
What a shot.	Кандай атуу.
I am a cook.	Мен ашпозчумун.
He looked at her again.	Ал кайра ага карады.
Don't say it's over.	Болду дегенди билдирбе.
So they live.	Ошентип, алар жашайт.
At least it seemed so.	Жок дегенде ушундай болуп көрүндү.
No one can help you.	Эч ким сага жардам бере албайт.
Now he has the honor.	Эми ал сый-урматка ээ болду.
I did my best to choose joy.	Мен кубанычты тандоо үчүн болгон күчүмдү жумшадым.
I didn't need to know the details.	Мага майда-чүйдөсүнө чейин билүүнүн кереги жок болчу.
He threatened everyone.	Ал баарын өзүнөн коркутту.
Yes, that’s true, he said.	Ооба, бул чын, деди ал.
This is another way to issue a message.	Бул билдирүүнү чыгаруунун дагы бир жолу.
He was silent, holding only his hand.	Ал унчуккан жок, анын колун гана кармады.
I know this is for our safety.	Бул биздин коопсуздугубуз үчүн деп билем.
He smiled at me.	Ал менин бетиме күлүп койду.
So we turn to both.	Ошондуктан экөөнө тең кайрылабыз.
Listen to me, don't come back.	Мени ук, кайтып келбе.
We can walk.	Биз баса алабыз.
You would be fair.	Сиз калыс болмоксуз.
Therefore the rate vs.	Ошондуктан чен vs.
Because it is necessary.	Анткени керек.
I love listening to everyone!	Мен ар кимдин айтканын укканды жакшы көрөм!.
Looks like we're not really asking.	Чындап эле бизден сурап жаткан жок окшойт.
He liked that part.	Ал ошол бөлүгүн жактырды.
Here each is set for a purpose.	Бул жерде ар бири бир максат үчүн коюлган.
We will sell back to the state as much as we can.	Колубуздан келишинче мамлекетке кайра сатабыз.
Write that fact in your own words.	Ошол фактыны өз сөзүң менен жаз.
However, this increase was not significant.	Бирок бул өсүш олуттуу болгон жок.
Cost models were consistent across companies.	Чыгымдар моделдери компаниялар боюнча ырааттуу болгон.
No task was easy.	Бир дагы тапшырма оңой келген жок.
You shouldn't either.	Сиз да болбошуңуз керек.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай эмес.
You can feel this click.	Сиз бул чыкылдатууну сезе аласыз.
At his parties, each young man has three girls.	Анын кечелеринде ар бир жигитке үчтөн кыз туура келет.
And the gap between.	Жана ортосундагы боштук.
This would take him away from his form forever.	Бул аны өз түрүнөн биротоло алыстатмак.
Because when people are divided.	Анткени эл экиге бөлүнгөндө.
He does not choose because he cannot choose.	Ал тандай албагандыктан, тандабайт.
This is used to verify the overall results.	Бул жалпы жыйынтыктарды текшерүү үчүн колдонулат.
This is a small place.	Бул кичинекей жер.
Look at these two bones.	Бул эки сөөктү карагыла.
You may be back in a few months.	Сиз бир нече айдан кийин болушу мүмкүн.
Click here to read the full article.	Толук макаланы окуу үчүн бул жерди басыңыз.
In most cases this is not the case.	Көпчүлүк учурда андай эмес.
I think you'll cross that bridge.	Менимче, сен ошол көпүрөгө келгенден өтүп кетесиң.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
My friend is here now.	Менин досум азыр бул жерде.
Everyone uses their own products.	Ар бири өз продукциясын колдонот.
He is still there.	Ал дагы эле ошол жерде.
But they are learning slowly.	Бирок алар акырындап үйрөнүп жатышат.
Women are different.	Аялдар башкача.
And if they are.	Жана алар болсо.
You need more than luck to succeed in affiliate business.	Адамдарды багыттоо үчүн сизде бир жер болушу керек.
This seems impossible yet.	Бул азырынча мүмкүн эместей көрүнөт.
The tears that flowed from his eyes, the matter.	Анын көздөрүнөн аккан жашыбы, материясыбы.
This is generally open to positive feedback.	Бул жалпысынан оң сын-пикирлер үчүн ачылган.
To wait.	Күтүү үчүн.
How much time do you have?	Сенде канча убакыт бар.
I refuse it.	Мен андан баш тартам.
But it was too much.	Бирок өтө көп болду.
It should be a team effort.	Бул командалык аракет болушу керек.
You have lost control.	Сиз башкарууну жоготтуңуз.
You will have wonderful moments looking at their new bodies.	Алардын жаңы денелерине карап сонун мүнөттөрдү өткөрөсүз.
It was good to hear him laugh.	Анын күлкүсүн угуу жакшы болду.
He was dropped after the match.	Ал матчтан кийин ташталган.
Text, then another.	Текст, анан башка.
What he is doing should be kept secret.	Анын эмне кылып жатканы жашыруун болушу керек.
We will review the progress of this project in two weeks.	Бул долбоордун жүрүшүн эки жумадан кийин карап чыгабыз.
We have no children.	Бизде бала жок.
I have no more fear.	Менде мындан ары коркуу жок.
I had no place for such values.	Менде андай баалуулукка орун жок болчу.
To believe him.	Ага ишенүү үчүн.
We tried not to let them into our room.	Аларды бөлмөбүзгө киргизбөөгө аракет кылдык.
Or watch this video ten thousand more times.	Же болбосо бул видеону дагы он миң жолу көрүңүз.
They signed the wrong contract.	Туура эмес келишим менен кол коюшкан.
It’s true that I’ve never scolded or scolded.	Эч качан урушуп же урушкан эмесмин, бул чындык.
He left nothing on the ground.	Жерде эч нерсе калтырган жок.
They don't want me to leave my car with my man.	Алар менин машинени менин адамым менен таштап кетишимди каалашпайт.
But he did not know what to do.	Бирок ал кандай чечимге келерин билбей калды.
He came out with his camera.	Ал камерасы менен чыкты.
I understand that you are excited.	Мен сенин толкунданып жатканыңды түшүнөм.
The good news is, you don’t need it.	Жакшы жаңылык, сизге анын кереги жок.
Not such a beautiful sight.	Мындай сулуу көрүнүш эмес.
I have to help them get the body out.	Мен аларга сөөктү алып чыгууга жардам беришим керек.
It was like a city within a city.	Бул шаардын ичиндеги шаар сыяктуу эле.
The songs are over in the final round.	Ырлар акыркы турда бүттү.
I don’t want to do anything about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе кылгым келбейт.
That's harder.	Ошол кыйыныраак.
I just couldn’t shoot him.	Мен аны жөн эле атып сала алган жокмун.
You are the former.	Сен мурункусуң.
He would have a business trip tonight.	Бүгүн кечинде анын кызматтык сапары болмок.
Make sure the object is in the database.	Объекттин маалымат базасында бар экенин текшериңиз.
It was a key part of his personality.	Бул анын инсандыгынын негизги бөлүгү болгон.
You would think.	Сиз ойлонмок.
She knew.	Ал билген.
I'm glad it fell.	Мен анын кулаганына кубанычтамын.
He may have returned home again.	Ал дагы үйүнө кайтып келген болушу мүмкүн.
He smiled and asked you to make him laugh.	Ал жылмайып, аны күлдүрүүңдү суранды.
The trees rose.	Дарактар ​​көтөрүлдү.
Women can see you.	Аялдар сени көрө алышат.
This is because people will have work or study the next day.	Себеби, адамдардын эртеси жумушу же окуусу болот.
This is what makes him think now.	Бул анын ой жүгүртүүсүн азыр түзөт.
It's hard to lift.	Көтөрүү оор.
Please go ahead.	Сураныч алга.
Simple but wrong.	Жөнөкөй, бирок туура эмес.
His mother and father laughed.	Апасы менен атасы күлүп калышты.
There is a fireplace in the living room.	Конок бөлмөсүндө от жагылуучу жай бар.
It was very simple and to the point.	Бул абдан жөнөкөй жана пунктка болгон.
We just came.	Жөн эле келдик.
I got used to her tears, and one day they stopped.	Мен анын көз жашына көнүп калдым, анан бир күнү алар токтоду.
The door is open.	Үйдүн эшиги ачык.
Stay calm.	Тынч болуу.
Nothing will ever happen.	Эч качан эч нерсе болбойт.
He hadn't finished with me yet.	Ал мени менен али бүтө элек болчу.
More than you think.	Сиз ойлогондон да көбүрөөк.
And continue it.	Жана аны андан ары.
He needed another five minutes to place the teams.	Ага командаларды жайгаштыруу үчүн дагы беш мүнөт керек болчу.
Just read his books.	Жөн эле анын китептерин оку.
They bring you to a truly wonderful and beautiful place.	Алар чындап эле керемет жана сулуулукка толгон жерге алып келишет.
I don't understand the name.	Атын түшүнгөн жокмун.
I am a liar.	Өзүм жалган.
It gives me an idea.	Бул мага идея берет.
Start by installing your system and it is ready to go.	Тутумуңузду орнотуудан баштаңыз жана барууга даяр.
This is not possible without the community.	Бул коомчулуксуз мүмкүн эмес.
But please.	Бирок сураныч.
Above, for the development of the disease.	Жогоруда, оорунун өнүгүшү үчүн.
Space is a big factor.	Космос - бул чоң фактор.
But I kept the scene in the film.	Бирок мен тасмадагы көрүнүштү сактап калдым.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Окшош натыйжалар жок дегенде эки көз карандысыз эксперименттен алынган.
Such characters are not many for good reason.	Мындай каармандар жакшы себеп менен көп эмес.
They practice their faith.	Алар өздөрүнүн ишенимине амал кылышат.
The stars knew.	Жылдыздар билген.
I did not feel well at the time.	Ал учурда өзүмдү жакшы сезген эмесмин.
They are well kept in this way throughout the week.	Алар жума бою ушундай жол менен жакшы сакталат.
It was a natural thing.	Бул табигый нерсе болчу.
And there is a really simple reason.	Анан чынында эле жөнөкөй себеп бар.
He sat down in front of me and spoke directly.	Ал менин маңдайыма отуруп, түз эле сөзгө келди.
Just think, his mother didn't see him very often.	Ойлоп көрсөңөр, апасы аны көп көрчү эмес.
It’s not something he does much.	Бул ал көп жасаган нерсе эмес.
He sent his son.	Баласын жиберди.
Moreover, we will definitely need it once we get to the surface.	Анын үстүнө, биз бетине чыккандан кийин сөзсүз керек болот.
Their conclusion is incorrect.	Алардын корутундусу бул туура эмес.
We call this work general work.	Бул ишти биз жалпы иш деп атайбыз.
We never told you.	Биз сени эч качан айткан эмеспиз.
My friend turned to look at me.	Досум мени карап бурулду.
Each group represents one animal of each group.	Ар бир топ ар бир топтун бир жаныбарын билдирет.
The detailed procedure is described below.	деталдуу жол-жобосу төмөнкүчө сүрөттөлгөн.
In fact, everyone gets a fifth.	Негизи ар ким бештен алат.
You know, they get used to you.	Билесиңби, алар сага көнүп калышат.
But this is not the case.	Бирок бул да андай эмес.
Users are then asked to support the project.	Андан кийин колдонуучулардан долбоорго колдоо көрсөтүүнү талап кылышат.
Two sets of analyzes are performed.	Анализдердин эки топтому жүргүзүлөт.
It's no secret.	Анын сыры жок.
This makes it important.	Бул аны маанилүү кылат.
He threw it against the wall and grabbed it.	Ал аны дубалга ыргытып, кармап калды.
These things are necessary.	Бул нерселер керек.
Then the land is yours.	Анда жер сеники.
It took me eight years to get there.	Ал жакка жетишиме сегиз жыл кетти.
This is what he wants to do.	Бул эмне кылууну каалайт.
His father sent him to good schools.	Атасы аны жакшы мектептерге берген.
The same argument is made here.	Бул жерде кандай аргумент айтылса, ошол жерде да айтылган.
You can only play with your own color.	Сиз өз түсүңүздү гана ойной аласыз.
Just do the analysis.	Жөн гана анализ жүргүзүү.
In addition, storage costs are low.	Мындан тышкары, сактоо чыгымдары төмөн.
My education gave me the opportunity for a successful future.	Билимим мага ийгиликтүү келечекке мүмкүнчүлүк берди.
Best of all, it ended there.	Эң жакшысы аны менен бүттү.
Just hold on.	Жөн эле кармап.
I hear your question.	Сураганыңызды угуп жатам.
The people dispersed according to their families.	Эл үй-бүлөсүнө жараша тарады.
We too needed time and peace.	Бизге да убакыт жана тынчтык керек болчу.
The results of our study should shed light on it.	Биздин изилдөөнүн натыйжалары ага жарык бериши керек.
If you are interested, you can check them out here.	Эгер сизди кызыктырса, аларды бул жерден текшере аласыз.
You can see some of them below.	Төмөндө алардын айрымдарын көрө аласыз.
The water would be clean.	Суу таза болмок.
He’s a good guy and we love him.	Ал жакшы жигит, биз аны жакшы көрөбүз.
Thus, the cost of production increases.	Ошентип, өндүрүштүн наркы жогорулайт.
The boy was there, a real threat.	Бала ошол жерде, чыныгы коркунуч болчу.
I don't remember so much.	Ушунчалык эсимде жок.
It shouldn't be.	Болбошу керек да.
Talk to your men.	Эркектериңиз менен сүйлөшүңүз.
They are my world, both.	Алар менин дүйнөм, экөө тең.
We introduced ourselves as a group.	Өзүбүздү топ катары тааныштырдык.
It was a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе болчу.
Each phone has its own background.	Ар бир телефондун өзүнүн арткы планы бар.
That is how God made me.	Кудай мени ушундай кылып жараткан.
I walked forward until my nose almost touched the wall.	Мурдум дубалга тийе жаздаганча алдыга басып бардым.
They had no idea.	Алардын эч кандай түшүнүгү жок болчу.
Men do things together.	Эркектер чогуу бир нерселерди жасашат.
His hair and eyes were medium brown.	Анын чачы да, көздөрү да орто күрөң болчу.
No complications were observed.	Эч кандай татаалдыктар байкалган эмес.
The guard was so fast.	Күзөтчү ушунчалык тез эле.
Various techniques are actually being introduced these days.	Ар кандай техникалар чындыгында ушул күндөрү киргизилип жатат.
For business only.	Бизнес үчүн гана.
His fingers were pointed.	Манжалары учтуу болгон.
I'll do one or two.	Мен бир же эки кылам.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
He never slept much.	Эч качан көп уктаган эмес.
I can be there for them.	Мен алар үчүн ошол жерде боло алам.
I have almost everything you are looking for.	Менде сиз издеген нерселердин дээрлик бардыгы бар.
Do it well.	Аны жакшы кыл.
It has never been better.	Бул эч качан жакшы болгон эмес.
Knowing something makes it weird, not powerful.	Бир нерселерди билүү күчтүү эмес, кызыктай кылат.
Many women find it difficult to complete the task.	Көптөгөн аялдар бул ишти аягына чыгаруу кыйын деп ойлошот.
I recommend it to you.	Мен аны сага сунуштайм.
Anxious, they ran back to let me know.	Алар тынчсызданып, мага кабарлаш үчүн кайра чуркап кетишти.
This is his war plan.	Бул анын согуш планы.
This improves patient care and communication between team members.	Бул команда мүчөлөрүнүн ортосундагы бейтаптарды тейлөө жана байланышты жакшыртат.
This was not observed.	Бул байкалган жок.
No more shows.	Кайра шоу жок.
In the end, the stone didn’t really add anything.	Акыры, таш чындап эле эч нерсе кошкон жок.
All right, get in here.	Мейли, бул жакка кир.
If he didn’t kill you, he wasn’t rock-n-roll.	Эгер ал сени өлтүрбөсө, ал рок-н-ролл эмес болчу.
He used three words.	Ал үч сөздү колдонгон.
You feel free, ready for war, ready for anything.	Сиз өзүңүздү эркин сезесиз, согушка даяр, баарына даяр.
There are no restrictions on the design of the study.	Изилдөөнүн дизайнына эч кандай чектөөлөр коюлган эмес.
Now I am locked in an office.	Азыр мени кеңсеге камап коюшту.
But the traffic was so bad that we had to do something.	Бирок жол кыймылы абдан начар болгондуктан, бир нерсе кылышыбыз керек болчу.
It was then suspended.	Андан кийин ал убактылуу токтотулган.
I once thought it was a career.	Мен бир жолу карьера деп ойлогом.
You had so many good things.	Сизде абдан жакшы нерселер бар эле.
Only the physical is there now and then.	Бир гана физикалык азыр жана анда бар.
These would be nice if he spent time on a hard surface.	Эгер ал катуу бетинде убакыт өткөрсө, булар жакшы болмок.
It's easy for kids to start believing in themselves.	Балдар үчүн өзүңүздүн ишенимиңизди баштоо оңой.
Contact names or information may be out of date.	Байланыш аттары же маалымат эскирген болушу мүмкүн.
Just hard work, attention and imagination.	Жөн гана мээнет, көңүл буруу жана кыял.
All five times.	Баары беш жолу.
This is a decision.	Бул чечим.
Maintain a proper balance between maintenance values ​​and cost values.	Багуу баалуулуктары менен чыгаша баалуулуктарынын ортосунда тийиштүү балансты сактаңыз.
I expected some reaction, yes.	Мен кандайдыр бир реакция күттүм, ооба.
There was no need to tell them what to do.	Аларга эмне кылуу керектигин айтуунун кереги жок болчу.
It is better to attract more people, more scenes.	Анын алдына көбүрөөк адамдарды, көбүрөөк көрүнүштөрдү тартуу жакшы.
He would get his money, but only if he was silent.	Акчасын алмак, бирок унчукпаса гана.
He’s actually working alongside them there.	Ал чындыгында ошол жерде алар менен жанаша иштеп жатат.
We'll be in touch.	Биз байланышта болобуз.
Students love to hear this from teachers.	Студенттер муну мугалимдерден укканды жакшы көрүшөт.
There was no doubt that it was broken.	сынганына шек жок эле.
The current article focuses on this model.	Учурдагы макала ушул моделге токтолот.
I can run to you for your money.	Мен сага акчаң үчүн чуркап бере алам.
This is what we do.	Биз бул эмне болуп саналат.
Light and dark, light and dark.	Жарык менен караңгы, жарык менен караңгы.
I was able to see the same scenes on my trip.	Мен сапарымда ошол эле көрүнүштөрдү көрө алдым.
Take this as a priority.	Муну артыкчылык катары кабыл алыңыз.
And he can't do anything.	Жана эч нерсе кыла албайт.
He is talking about us.	Ал биз жөнүндө айтып жатат.
That was a wonderful thing.	Бул сонун нерсе болчу.
Then he comes home on time for lunch.	Андан кийин түшкү тамакка убагында үйгө келет.
Participants learned that they are responsible for their own outcomes.	Катышуучулар өздөрүнүн жашоо натыйжалары үчүн жоопкерчиликтүү экенин үйрөтүштү.
He never felt better.	Ал эч качан жакшыраак сезген эмес.
The level of the song is high.	Ырдын деңгээли көп.
Growing up.	Чоңу.
Two days later he appears to have met his death.	Эки күндөн кийин ал өлүмүнө жолугуп калды окшойт.
There were problems after your operation.	Операцияңыздан кийин кыйынчылыктар болду.
Of course, there have been attempts before.	Албетте, буга чейин да аракет болгон.
There are many other ways.	Башка жолдору көп.
There is nothing but mistakes.	Каталардан башка эч нерсе жок.
This is your right.	Бул сенин укугуң.
But this is the best thing we can do.	Бирок бул биз жасай алган эң жакшы нерсе.
I also know that these were our last calls.	Мен да билем, бул биздин акыркы чалууларыбыз болгон.
An example is provided at the end of this chapter.	Мисал бул бөлүмдүн аягында көрсөтүлгөн.
Such is the blood.	Кан ушундай.
This will help you to overcome all kinds of credit problems.	Бул кредиттик көйгөйлөрдүн ар кандай түрүн жеңүүгө жардам берет.
Land on another high cliff and continue!	Бийик башка аскага конуп, андан ары улантыңыз!.
He is high.	Ал жогорку.
That's what happened to other people.	Бул башка адамдар менен болгон нерсе.
I knew where he was going at the beginning of the movie.	Мен кинонун башталышында кайда баратканын билчүмүн.
Here is my second week.	Бул жерде менин экинчи жумам.
It works great for families who can't agree on dinner choices.	Ал кечки тамакты тандоо боюнча макулдаша албаган үй-бүлөлөр үчүн эң сонун иштейт.
And there is a touch of red.	Жана кызыл тийүү бар.
Thoughts of doing something important are over.	Маанилүү бир нерсе кылуу тууралуу ойлор бүттү.
I'm talking about physical pain.	Мен физикалык ооруну айтып жатам.
None of them work.	Алардын бири да иштебейт.
While they waited for the food, they stopped talking about anything important.	Алар тамак-ашын күтүп жатып, эч кандай маанилүү нерсе жөнүндө сүйлөшпөй калышты.
The name he uses does not belong to him.	Ал колдонгон ысым өзүнө таандык эмес.
It was the only car on the road.	Бул жолдогу жалгыз унаа болчу.
Let's take a quick look at the information associated with each key.	Келгиле, ар бир ачкыч менен байланышкан маалыматтарга тезирээк токтололу.
Writing has never been an issue.	Жазуу эч качан маселе болгон эмес.
Make a new bottle.	Жаңы бөтөлкө жаса.
He has a right to do so.	Анын буга укугу бар.
He was about to die in a gun accident.	Ал мылтык менен болгон кырсыктан улам өлмөкчү болгон.
A dream to forget for him.	Ал үчүн унута турган түш.
We certainly did not know that we would rise.	Биз, албетте, көтөрүлөөрүбүздү билген эмеспиз.
In books, he is a complex character.	Китептерде ал татаал каарман.
Obviously, this process takes much longer than you use.	Бул процесс сиз колдонгондон алда канча узакка созулганы анык.
Full network support is available.	Толук тармак колдоо болуп саналат.
It seems necessary.	Анда керек окшойт.
Ultimately, this will help the dog achieve a longer life.	Акыр-аягы, бул итке узак өмүргө жетүүгө жардам берет.
He must first stop to change direction.	Ал багытын өзгөртүш үчүн, адегенде токтошу керек.
God created you for a purpose.	Кудай сени бир максат үчүн жараткан.
But he was still on the edge of my mind.	Бирок ал дагы эле оюмдун бир четинде калыптыр.
This result is very common for tree species.	Бул натыйжа дарак түрлөрү үчүн абдан таралган.
He thought she looked like a fucking woman.	Ал аны блять аялга окшоштурушту деп ойлоду.
The journey took three hours.	Жол үч саатка созулду.
But only two of them are independent.	Бирок алардын экөөсү гана көз карандысыз.
Indeed, it is.	Чынында эле, ошондой.
He needs nothing.	Ал эч нерсеге муктаж болот.
There was a purpose to their work.	Алардын ишинде бир максат болгон.
Everyone just stared.	Баары жөн эле карап калышты.
Such a unique growth is explained using a growth model.	Мындай уникалдуу өсүш өсүү моделин колдонуу менен түшүндүрүлгөн.
But here.	Бирок бул жерде.
Where to stay.	Кайда калуу керек эле.
It happens once and for all with multiple people.	Бул бир нече адамдар менен бир жолу жана бир жолу болот.
Nothing that anyone tells you will change.	Эч ким сага айткан эч нерсе өзгөрбөйт.
On the right, you can see what the real picture is like.	Оң жакта, сиз чыныгы сүрөт кандай экенин көрөсүз.
I like your style.	Мен сиздин стилиңизди жакшы көрөм.
The rules were simple enough.	Эрежелер жетиштүү жөнөкөй эле.
What happened to my mother, no one can take it back.	Апамда болгон, аны кайра эч ким ала албайт.
You listen to us.	Сиз бизди угасыз.
And you will be happier than the customer.	Ал эми сиз кардардан көбүрөөк бактылуу болосуз.
The first three lines are the same.	Биринчи үч сап бирдей.
These rules are set by processing and design restrictions.	Бул эрежелер кайра иштетүү жана долбоорлоо чектөөлөр менен белгиленет.
But he notices something.	Бирок, ал бир нерсени байкайт.
She felt better today.	Ал бүгүн өзүн жакшы сезди.
My wife almost died.	Жубайым да өлүп кала жаздады.
I learned it myself.	Мен өзүм үйрөндүм.
Add water and salt.	Суу жана туз кошуу.
They would no longer be college employees.	Алар мындан ары колледж кызматкерлери болмок.
But all in time.	Бирок баары өз убагы менен.
The house was quiet.	Үй тынч эле.
A word in his ear.	Кулагына бир сөз.
I lost my hearing.	Угушум чыгып кетти.
Every game is different.	Ар бир оюн башкача.
It was more than their job.	Бул алардын жумушунан да көп болчу.
Unfortunately, this will not happen soon.	Тилекке каршы, бул жакын арада болбойт.
I'm just worried about you.	Мен жөн гана сен үчүн тынчсыздандым.
I want to start using such a structure for my work.	Мен өз ишим үчүн ушундай структураны колдоно баштагым келет.
He closed one eye and finally found her.	Бир көзүн жумуп, акыры аны тапты.
Talk to me a little more.	Мени менен дагы бир аз сүйлөш.
I don't listen to everything.	Мен баарын укпайм.
I am glad that patients can be taken at home.	Оорулуулар үйдөн алса боло турганына кубанычтамын.
Just a little movement you want from me.	Менден каалаганың бир аз кыймыл-аракет.
I had only tragic experiences.	Менде кайгылуу окуялар гана бар болчу.
He let her go.	Ал аны коё берди.
Phone call in the middle of the night.	Түн ортосунда телефон чалуу.
It is offered with various features.	Бул ар кандай функциялар менен сунушталган.
It is released just like everything else.	Ал бардык нерсе сыяктуу эле чыгарылып жатат.
You didn't give him a chance.	Сен ага эч кандай мүмкүнчүлүк берген жоксуң.
Life is a hindrance, work is a hindrance.	Жашоо тоскоол болот, жумуш тоскоол болот.
He did not eat for four days.	Ал төрт күн бою эч нерсе жеген жок.
I hardly know him.	Мен аны дээрлик тааныбайм.
He was clearly worried.	Ал ачык эле тынчсызданып жаткан.
Not much to do, but one thing.	Кыла турган көп эмес, бирок бир нерсе.
The second comment is in the light of the button.	Экинчи пикир баскычтын жарыгында.
You are a criminal.	Сен кылмышкерсиң.
Go and watch the video.	Барып видеону караңыз.
The economy has not fallen from the sky.	Экономика асмандан түшкөн жок.
He said you need my help.	Сага менин жардамым керек деди.
He walked in, and everyone knew who he was.	Ал басып кирчү, анын ким экенин баары билчү.
So are you.	Ошентип, сен.
Very soon.	Жакында абдан жакында.
From their tip.	Алардын учунан.
It was a part of my life.	Бул менин жашоомдун бир бөлүгү эле.
And maybe next month too.	Жана, балким, кийинки айда да.
And it's really funny.	Анын үстүнө бул чынында эле күлкүлүү.
So close, it’s closer than it has been in a year.	Ушунчалык жакын, ал бир жыл ичиндегиге караганда жакыныраак.
There is too much sun and too much sea.	Күн өтө көп, деңиз өтө көп.
So it doesn't matter to you.	Демек, бул сиздин абалыңызга тиешеси жок.
Those who have economic power and those who do not.	Экономикалык кучу барлар да, жоктор да.
With the above results, this is easy.	Жогорудагы натыйжалар менен бул оңой.
The woman who was driving me told my mother not to tell me.	Мени айдап бараткан аял апама айтпа деп айтты.
This process makes them white and firm.	Бул процесс аларды ак жана бекем кылат.
He fell on another student.	Башка окуучунун үстүнө кулады.
He allows us to stay together.	Ал экөөбүзгө чогуу калууга уруксат берет.
Only intensifying every day.	Күн сайын күчтөнүүдө, бир гана.
We weren’t.	Биз болгон эмес.
I am very smart.	Мен абдан акылдуумун.
Who is your pet?	Сиздин жан жаныбарыңыз ким?
No special ground surface is required.	Эч кандай атайын жер бети талап кылынат.
There are no signs of damage in his house.	Анын үйүндө эч кандай зыяндын белгилери жок.
But the question is right for any of these answers.	Бирок маселе бул ар кандай жооп үчүн туура болот.
Let us see how we can do this.	Келгиле, кээ бир нерселерди ушундай жол менен жөнгө сала аларыбызды карап көрөлү.
Some may not like it.	Кээ бирөөлөргө жакпашы мүмкүн.
The baby's voice balances and deepens.	Баланын үнү теңдеп, тереңдейт.
He said he wanted to stay in that house.	Ал ошол үйдө калгысы келгенин билдирген болчу.
Just have your name, title and website.	Бул жөн гана атыңыз, наамыңыз жана веб-сайтыңыз болсун.
Of course, everyone has their own experience.	Албетте, ар бир адамдын өзүнүн тажрыйбасы болот.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
I ran away from home.	Мен үйдөн качып кеттим.
I liked that he was there.	Мага анын ошол жерде болгону жакты.
And several times.	Жана бир нече жолу.
He was training with me.	Ал мени менен машыгып жатты.
Progress has been slow, but progress has been.	Прогресс жай жүрдү, бирок прогресс болду.
I got on this train and sat in a corner.	Мен бул поездге түшүп, бир бурчка отурдум.
Now pull it together.	Эми аны чогуу тарткыла.
It would not be professional in this situation.	Бул жагдайда профессионалдуу болмок эмес.
But my daughter loved it.	Бирок кызым аны жакшы көрчү.
Maybe it’s a change of weather or a return home.	Балким, бул абанын өзгөрүшү же үйгө кайра кайтуу.
Her brother is missing, perhaps dead.	Анын агасы дайынсыз жоголгон, балким каза болгондур.
No question about that.	Бул тууралуу суроо жок.
He looks like a very young man.	Ал бир топ жаш кишидей.
They were very good before they made the system.	Алар системаны жасаганга чейин абдан жакшы болчу.
There are many more reasons to go there.	Ал жакка баруу үчүн дагы көп себеп бар.
I think he has a game to play well.	Менин оюмча, анын жакшы ойной турган оюну бар.
These people seem to need to prove themselves.	Бул адамдарга өзүңүздү далилдешиңиз керектей сезилет.
I look forward to using them more.	Мен буларды көбүрөөк колдонууну чыдамсыздык менен күтөм.
Their father is sitting next to me by the window.	Алардын атасы терезеден менин жанымда отурат.
It's not like they demolished a building.	Алар бир курулушту талкалап салгандай эмес.
Click here for full terms and conditions.	толук мөөнөттөрдө жана шарттарда үчүн бул жерди бас.
The trouble is, it definitely works.	Кыйынчылык, ал сөзсүз иштейт.
He was in the car.	Ал машинада болгон.
But the weight of the box is being measured.	Бирок кутучанын салмагы өлчөнүп жатат.
What does he choose?	Ал эмнени тандайт?
Power handed the note to police.	Пауэр нотаны полицияга берген.
This does not necessarily prove anything.	Бул сөзсүз эле эч нерсени далилдебейт.
It can be as a necessary evil.	Керектүү жамандык катары болушу мүмкүн.
Most of them are just for money and money.	Алардын көбү акча жана акча үчүн гана.
I have several children.	Мен бир нече балдарды багам.
It took time.	Бул убакытты талап кылды.
By the way, this song was good.	Баса, бул ыр жакшы болуптур.
People like to slow down and look at accidents.	Адамдар ылдамдыгын азайтып, кырсыкка караганды жакшы көрүшөт.
Suddenly he wanted to.	Күтүлбөгөн жерден ал каалаган.
Not more than five meters away.	Беш метрден ашык алыс болушу мүмкүн эмес.
But this was normal.	Бирок бул нормалдуу эле.
I have seen the match many times.	Мен беттешти көп жолу көрдүм.
And then another.	Анан дагы башкасы.
Here’s a touch of his mentor, though.	Бул жерде анын устат тийүү, бирок.
He tried to sit up straight, but couldn't.	Тике отурууга аракет кылды, бирок кыла албады.
It was safe to keep his eyes off them.	Анын көзүн колдорунан сактоо коопсуз болчу.
But this is moral evidence.	Бирок бул моралдык далил.
Return zero when successful.	Ийгиликке жеткен учурда нөлдү кайтарыңыз.
Looks like it's autumn.	Күз мезгили болуп калды окшойт.
No one ever.	Эч ким эч качан.
I shook them.	Мен аларды силкип салдым.
It was fast.	Бул тез эле.
They never expected that.	Алар муну эч качан күтүшкөн эмес.
This is not the way to build community and understanding.	Бул коомчулукту жана түшүнүүнү куруунун жолу эмес.
I don't like it.	Мен аны жактырбайм.
These people are pure bad people.	Бул адамдар таза жаман адамдар.
He didn't look at anything specific.	Ал конкреттүү эч нерсени караган жок.
Yes, you heard right.	Ооба, туура уктуңуз.
There were two different approaches to the problem.	Маселеге эки башка мамиле болгон.
Of course, we know many questions that remain open.	Албетте, биз ачык калган көптөгөн суроолорду билебиз.
Finally we have.	Акыры бизде бар.
We have to cover the road in less than an hour.	Биз бир саатка жетпеген жолду кармашыбыз керек.
But it seemed to work.	Бирок, ал иштегендей көрүндү.
The man asked not to be named.	Жеке адам өзүнүн чыныгы атын атабоону суранган.
But life does not have to be this way.	Бирок жашоо андай болбошу керек.
So the experimental design was very similar.	Демек, эксперименталдык долбоор абдан окшош болгон.
No one tried to stop him.	Аны эч ким токтотууга аракет кылган жок.
If you do, you know what you are doing.	Эгер муну кылсаң, эмне кылганыңды билесиң.
I didn’t want to think any further.	Мен мындан ары ойлонгум келген жок.
Thank you for being like me.	Өзүңдөй болгондугуң үчүн рахмат.
He seemed to be speaking.	Ал сүйлөй тургандай көрүндү.
And they think they do it because they are serious people.	Жана алар муну олуттуу адамдар болгондуктан жасашат деп ойлошот.
Let's go out and talk.	Чыгып сүйлөшөлү.
Please help me.	Мага жардам бериңизчи.
No one asked me to return the money.	Менден эч ким акчаны кайтарып берүүнү суранган жок.
Please check out my real, full post below.	Сураныч, төмөндө менин чыныгы, толук постумду текшериңиз.
He had to deal with organizational issues.	Ал уюштуруу маселелерин чечиши керек болчу.
I would recommend this stand at any temperature.	Мен каалаган температурада бул турууну сунуштайт элем.
Good and good, then.	Жакшы жана жакшы, анда.
Then twenty.	Анан жыйырма.
But other than that, this book is perfect.	Бирок андан башка бул китеп идеалдуу.
It tells slowly.	Бул жай айтып берет.
His driving distance was reduced.	Анын айдоо аралыгы кыскарды.
He had come.	Ал келген болчу.
It's slow, but it can get your attention.	Ал жай, бирок көңүлүңүздү бура алат.
You need to listen to what he has to say.	Анын айткандарынын баарын угуш керек.
He had to wait.	Ал күтүшү керек болчу.
If it is locked, then it is locked for a good reason.	Эгер ал кулпуланган болсо, анда ал жакшы себеп менен кулпуланган.
He almost died at the age of two thousand.	Ал эки миң жашында өлүп кала жаздады.
It's just a fact.	Бул жөн гана факт.
For most software users today.	Бүгүнкү күндө көпчүлүк программалык камсыздоо колдонуучулар үчүн.
Not through tears.	Көз жаш аркылуу эмес.
No series.	Катар жок.
However, the court did not need to consider the date of construction.	Бирок сот курулуштун датасын кароонун зарылдыгы жок болчу.
Here he went to school for the first time.	Бул жерде ал биринчи жолу мектепке барган.
They were waiting to hear about his condition.	Алар анын абалы тууралуу сөздү угууну күтүп жатышты.
Often a third party involved in government.	Көбүнчө өкмөткө катышкан үчүнчү тарап.
But the people there know.	Бирок ошол жердеги адамдар билишет.
You do not need to use this package.	Бул топтомду колдонуу талап кылынбайт.
I thought he was crazy.	Мен аны жинди деп ойлодум.
Another girl was waiting for a call.	Дагы бир кыз чалууну күтүп жаткан.
They are relatively healthy.	Алар салыштырмалуу дени сак.
You set the standard.	Сиз стандартты койдуңуз.
He would be himself again.	Ал кайра өзү болмок.
Nobody knows that their lives are suffering.	Алардын жашоосу жабыркап жатканын эч ким билбейт.
I have a plan and it can be realized.	Менин планым бар, ал ишке ашышы мүмкүн.
There is no point in feeling sorry for yourself.	Өзүңдү аягандан пайда жок.
It was just a picture.	Бул бир гана сүрөт болчу.
He looked the same.	Ал да ошондой көрүндү.
It makes you very emotional.	Бул сени абдан эмоционалдуу кылат.
I notice this.	Мен муну байкайм.
Everything was dark.	Баары караңгы болчу.
You have a place for everything and you like everything in its place.	Сенде ар бир нерсенин орду бар жана баары өз ордунда жагат.
He left one and went and ate the other.	Бирин таштады да, кетип, экинчисин жей баштады.
They look good.	Алар жакшы көрүнөт.
The walls of the lower part are smooth with no windows.	Төмөнкү бөлүгүнүн дубалдары эч кандай терезеси жок жылмакай.
I think he was just next to her.	Менимче, ал жөн гана анын жанында болгон.
Lots of fun.	Көп кызыктуу.
Individuals can be active around the clock.	Жеке адамдар күнү-түнү активдүү болушу мүмкүн.
It goes with the job.	Бул жумуш менен кетет.
I have never held them so much.	Мен аларды мынчалык кармап көргөн эмесмин.
The sea does the same to men.	Деңиз эркектерге ушундай кылат.
That's it.	Ошол.
Six months later.	Алты айдан кийин.
We had tea with him.	Биз менен чай алдык.
Then take it from there.	Анан ошол жерден алып кет.
Father figure.	Ата фигурасы.
She dressed to meet him.	Ал аны менен жолугушууну ойлоп кийинип алган.
His wife is missing.	Аялы дайынсыз жоголгон.
It has nothing to do with politics.	Анын саясатка эч кандай тиешеси жок.
However, it was not the same.	Ошондой болсо да, ал бирдей болгон эмес.
I'm very tired.	Мен аябай чарчадым.
However, there is only one computer on one floor.	Бирок бир кабатта бирден гана компьютер бар.
There is death for dogs.	Иттер үчүн өлүм бар.
Most were downloaded.	Көпчүлүгү түшүрүлгөн.
This is good luck for me.	Бул мен үчүн ийгилик.
And he is not alone.	Жана ал жалгыз эмес.
In the end, you don't want to lose both.	Акырында экөөнү тең жоготкуңуз келбейт.
He never seems to catch her much.	Ал эч качан кызды көп кармабайт окшойт.
The world is big.	Дүйнө көп.
No one gave us a chance, but we did it.	Бизге эч ким мүмкүнчүлүк берген жок, бирок биз аны жасадык.
He opened doors that others could not open.	Ал башкалар ача албаган эшиктерди ачты.
Not just a tree.	Жөн эле дарак эмес.
But we are just looking for guys who can help this team.	Бирок, биз жөн гана бул командага жардам бере ала турган жигиттерди издеп жатабыз.
The nearest road is now a private car owned.	Жакынкы жол азыр менчикке жеке унаа болуп саналат.
Great idea.	Укмуш идея.
True change begins in the heart.	Чыныгы өзгөрүү жүрөктөн башталат.
It uses direct physical contact with the person.	Бул адам менен түздөн-түз физикалык байланышты колдонот.
The other kids are still the same.	Башка балдар дагы баары бир.
Everyone has major problems.	Баарынын негизги көйгөйлөрү бар.
So they demand more of you than you can give.	Ошон үчүн алар сенден сен бере ала тургандан көбүрөөк талап кылышат.
I have work to do.	Менин кыла турган иштерим бар.
But he saw nothing.	Бирок ал эч нерсе көргөн жок.
He looks me in the eye and says louder.	Ал менин көзүмө карап, катуураак айтат.
I told you what it was like.	Мен сага анын кандай экенин айттым.
And what he meant was economics.	Ал эми анын айткысы келгени экономика болду.
How quiet they are.	Алар кандай тынч.
You don't have to read books one after another.	Китептерди биринин артынан бири окуунун кереги жок.
This part of the world that is fully visible is this world.	Толугу менен көрүнгөн дүйнөнүн кайсы бир бөлүгү бул дүйнө.
This site is national.	Бул сайт, улуттук.
It is unknown how much money was raised.	Канча акча чогулганы белгисиз.
He passed away.	Бул дүйнөдөн кетти.
I open the window and get some fresh air.	Мен терезени ачып, таза абага кирем.
These special little cards can be your personal time machine.	Бул атайын кичинекей карталар сиздин жеке убакыт машинаңыз болушу мүмкүн.
He immediately understood what was happening.	Ал эмне болуп жатканын дароо түшүндү.
The face of the earth has changed.	Жердин жүзү өзгөрдү.
This time it took even longer.	Бул жолу ал андан да көп убакытты талап кылды.
It’s up to you whether it’s worth the risk.	Бул тобокелдикке татыктуубу, бул сизге көз каранды.
His previous medical history does not matter.	Анын мурунку медициналык тарыхы маанилүү эмес.
This can probably be explained by differences in model characteristics.	Бул, кыязы, үлгү мүнөздөмөлөрүнүн айырмачылыктары менен түшүндүрүлүшү мүмкүн.
It can also catch several people.	Бул да бир нече адамды кармашы мүмкүн.
She cries and dreams.	Ыйлайт да, кыялданат да.
A review of current practice is presented in light of these changes.	Бул өзгөрүүлөрдү эске алуу менен учурдагы практиканы карап чыгуу көрсөтүлгөн.
This is now a world war.	Бул азыр дүйнөлүк согуш.
While he was sitting at a red light.	Ал кызыл светодо отурганда.
We killed five of them that day.	Ошол күнү биз алардын бешөөнү өлтүрдүк.
However, the basic vehicle and concept will change.	Бирок, негизги унаа жана концепция өзгөрөт.
But for most purposes this is not necessary.	Бирок көпчүлүк максаттар үчүн бул зарыл эмес.
It should not be found.	Ал табылбашы керек.
It's so simple.	Ал ушунчалык жөнөкөй.
They had time.	Алардын убактысы бар болчу.
I'd like to move my belongings to the main bedroom.	Мен буюмдарымды негизги уктоочу бөлмөгө көчүргүм келет.
I want to tell him what will happen.	Мен ага эмне болоорун айткым келет.
They went on a tour.	Алар экскурсияга чыгышты.
He is just as proud as we are.	Ал биз сыяктуу эле сыймыктанат.
He had a great career in higher education.	Ал жогорку окуу жайларында чоң карьера жасаган.
They believed that everything could change there.	Алар ошол жерде баары өзгөрүшү мүмкүн деп ишенишкен.
It's worth a try.	Бул аракет кылуу арзырлык.
It's just ridiculous.	Бул жөн гана күлкүлүү.
As for the second.	Эми экинчисине келсек.
But this is not the whole story.	Бирок бул толук окуя эмес.
But perhaps the explanation was more complicated.	Бирок, балким, түшүндүрүү татаалыраак болгон.
E-mail all questions.	Бардык суроолорду электрондук почта аркылуу жөнөтүңүз.
We have a very good relationship.	Биз абдан жакшы мамиледебиз.
About your injury.	Сиздин жаракатыңыз жөнүндө.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
Despite such a large group of patients, no other problems were observed.	Бейтаптардын мындай чоң тобуна карабастан, башка кыйынчылыктар байкалган эмес.
This is probably the fourth most important.	Бул, балким, төртүнчү маанилүү болуп саналат.
This is called accountability for actions.	Бул иш-аракеттери үчүн жоопкерчилик деп аталат.
And sometimes he has a good sharp mind.	Ал эми кээде ал жакшы курч ойго ээ.
That was his style.	Бул анын стили болчу.
Whether you have a personal body or a home.	Сиздин жеке денеңиз болобу, же үйүңүз болобу.
And the pain in his head.	Жана анын башындагы оору.
Now you can go back to work.	Эми жумушуңузга кайтып келишиңиз мүмкүн.
Just let us know in advance.	Болгону бизге алдын ала кабарлаңыз.
I can't imagine living anywhere else.	Башка жерде жашоону элестете албайм.
This is the only time.	Азыркы учур жалгыз учур.
The reading was fun.	Окуу кызыктуу болду.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Түшүнбөгөн нерсеңизди суроо сиздин милдетиңиз.
I did not know how to feel or what to expect.	Эмнени сезеримди, эмнени үмүт кылышымды билбей калдым.
Enter it.	Аны киргиз.
In each such place, you can take a specific action.	Ар бир мындай жерде, сиз белгилүү бир иш-аракет кыла алат.
He just didn’t take it.	Ал жөн эле кабыл алган жок.
But if you look at the numbers, you don't feel well.	Бирок сандарды карасаңыз, өзүңүздү жакшы сезбейсиз.
Trust me, you don't want to know.	Мага ишен, билгиң келбейт.
He did not move, his body became cold.	Ал кыймылдаган жок, денеси муздап калды.
It was sold.	Ал сатылды.
We need to work harder.	Көбүрөөк иштөө керек.
We will see you.	Сени көрөбүз.
You don't know as much as you think.	Сиз ойлогондой көп билбейсиз.
They will not let them go either.	Алар да коё беришпейт.
But get an empty file without information.	Бирок маалыматсыз бош файлды алуу.
He has nothing to prove and nothing to do.	Анын далилдей турган эч нерсеси жана кыла турган иши жок.
I was wrong to say that I had only one plan.	Мен бир гана планым бар деп жаңылыптырмын.
It's yours now.	Ал азыр сеники.
Of course we do not know.	Биз муну албетте билбейбиз.
Both were present at this time.	Бул учурда экөө тең болгон.
This is called an air start.	Бул аба старт деп аталат.
There are different breathing techniques around.	Айланада ар кандай дем алуу ыкмалары бар.
He is sleeping.	Ал уктап жатат.
He wanted to hear more.	Ал көбүрөөк уккусу келди.
Suddenly he touched her.	Күтүлбөгөн жерден ага тийди.
Black people can win.	Кара адамдар жеңе алат.
It is our choice.	Ал биздин тандоо.
Not long, but firm.	Узун эмес, бирок бекем.
He would not take risks.	Ал тобокелге бармак эмес.
But it was very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу болду.
Nothing was said, nothing happened.	Эч нерсе айтылган жок, эч нерсе болгон жок.
It can go in or out.	Ал ичине кирип кетиши мүмкүн, же кетип калышы мүмкүн.
Please do not try to claim them as your own.	Сураныч, аларды өзүңүздүкү деп айтууга аракет кылбаңыз.
They are still a new concept for me.	Алар мен үчүн дагы эле жаңы түшүнүк.
The base station reports the calculated result to the user equipment.	Базалык станция эсептелген натыйжаны колдонуучу жабдууларга билдирет.
You should watch this video.	Бул видеону көрүшүңүз керек.
But it is green.	Бирок ал жашыл.
It was very cold.	Ал абдан суук болчу.
There is something better for these people.	Бул адамдар үчүн жакшыраак нерсе бар.
The process was repeated four times.	Процесс төрт жолу кайталанды.
He did not want to do anything with it.	Ал муну менен эч нерсе кылгысы келбеди.
That was the agreement.	Келишим ушундай болгон.
And it's not over.	Анан бүтө элек.
The last time we met was exactly one year ago.	Экөөбүз акыркы жолу туура бир жыл мурун чогулганбыз.
Of course, it should include.	Албетте, камтышы керек.
But he did it.	Бирок ал муну кылды.
But it will take a long time to send it.	Ал эми аны жөнөтүү үчүн көп убакыт талап кылынат.
You were young, there were many years ahead.	Сиз жаш элеңиз, алдыда көп жылдар бар болчу.
We have a limited number to eat at a time.	Биз бир убакта жей турган чектелген сан бар.
This is short to the smallest detail.	Бул такыр майда-чүйдөсүнө чейин кыска.
You are happy to work with him.	Сиз аны менен иштешкениңиз үчүн бактылуусуз.
Lots of ideas.	Идеялар көп.
We were doing well.	Биз жакшы жүрдүк.
There is no doubt that he was responsible.	Анын жооптуу болгондугунда шек жок.
I think this is an interesting story.	Мен бул кызыктуу окуя деп ойлойм.
Then hold the bottom.	Андан кийин төмөнкү кармагыла.
I am still open to this.	Мен буга азыр да ачыкмын.
We need to create a better future for ourselves.	Биз өзүбүз үчүн жакшы келечекти түзүшүбүз керек.
Very good, you can come if you want.	Абдан жакшы, эгер кааласаң келсең болот.
He gave you good advice.	Ал сага жакшы кеңеш берди.
There is no sick child.	Ооруган бала жок.
You can use it for everyday or work.	Сиз күнүмдүк же жумуш үчүн колдоно аласыз.
He changes the garden.	Ал бакчаны өзгөртөт.
This has been done in thousands of other cases.	Бул миңдеген башка учурларда жасалган.
They talked together.	Алар чогуу сүйлөшүштү.
He was following there.	Ал жерде ээрчип бараткан.
This part of it was wonderful.	Анын бул бөлүгү сонун болду.
That conversation continues.	Ошол сүйлөшүү уланууда.
I have a lot on my hands.	Менин колумда көп нерсе бар.
And you can speak more or less naturally.	Жана аздыр-көптүр табигый сүйлөй аласыз.
Consider your options.	Варианттарыңызды карап чыгыңыз.
I love his voice.	Мен анын үнүн жакшы көрөм.
It doesn't matter how you feel.	Сиздин кандай сезимде болгонуңуз өтө аз мааниге ээ.
They were true friends.	Алар чыныгы достордон болушкан.
We had to laugh.	Биз күлүшүбүз керек болчу.
It was too early for that, but it had to be done.	Бул үчүн өтө эрте, бирок муну жасоо керек болчу.
Try to remove it in some way.	Муну кандайдыр бир жол менен алып салууга аракет кылыңыз.
She was waiting for the decision to remarry.	Ал кайра үйлөнүү чечимин күткөн.
The young man in front of me decided to roll over.	Менин алдымда турган жигит тоголонуп кетүүнү чечти.
This is a good story, but the danger is real.	Бул жакшы окуя, бирок коркунуч реалдуу.
It was very difficult to find healthy options.	Дени сак тандоолорду табуу абдан кыйын болду.
Games are not just smooth.	Оюндар жөн эле жылмакай эмес.
In general, do not drink it too much.	Жалпысынан алганда, аны көп ичүүгө болбойт.
The city is contributing.	Шаар өз салымын кошуп жатат.
Obviously, he did not want to go there.	Ал жакка киргиси келбегени анык.
Next, consider these.	Андан кийин, буларды карап көрөлү.
And that makes it really good.	Жана бул чындыгында жакшы кылат.
We can turn you over to the police now.	Биз сени азыр полицияга тапшыра алабыз.
He will send a message if we want.	Биз кааласак, ал билдирүү жөнөтөт.
It should create a feature.	Бул өзгөчөлүктү жаратышы керек.
I am very happy about that.	Мен буга абдан кубанычтамын.
He left the books open face down.	Ал китептерди бети ылдый жерге ачык калтырды.
No, it was nice to get into it.	Жок, аны кирүү жакшы болду.
I want to be with a friend.	Мен досумдун жанында болгум келет.
So let's find out soon.	Андыктан муну тезирээк аныктайлы.
We set off again.	Биз кайра жолго чыктык.
I didn't have much time to think about it.	Бул тууралуу ойлонууга көп убакыт болгон жок.
However, other measures have been removed to strengthen control by other measures.	Ошентсе да, башка чаралар менен көзөмөлдү күчөтүү үчүн жетиштүү нерселер алынып салынды.
Thus, the upper limit gives us very strong new information.	Ошентип, жогорку чек бизге абдан күчтүү жаңы маалымат берет.
I can never make that game now.	Мен азыр ал оюнду эч качан жасай албайм.
No, I would not say that.	Жок мен антип айтпайм.
The heavier the weight, the stronger the team.	Салмагы канчалык чоң болсо, команда ошончолук күчтүү болот.
This is a real time strategy game.	Бул реалдуу убакыт стратегия оюну.
Faces turned to him more and more.	Барган сайын ага жүздөр бурулду.
We can choose to follow his will next year.	Биз келерки жылы анын эркине ылайык жүрүүнү тандай алабыз.
There were nine men and five women.	Тогуз учур эркек, бешөө аял болгон.
Or maybe someone.	Же кимдир бирөө мүмкүн.
Probably not.	Балким андай болгон жок.
He fell into the water.	Ал сууга түшүп кеткен.
I was very focused on reading the screen.	Мен экранды окууга өтө көңүл буруп калдым.
They were not needed.	Алардын кереги жок болчу.
Still, it was a quiet, small moment.	Ошентсе да, бул тынч, кичинекей көз ирмем эле.
Simple, easy and the same process, just another website.	Жөнөкөй, оңой жана ошол эле процесс, жөн гана башка веб-сайт.
Society does not want strong people.	Коом күчтүү адамдарды каалабайт.
He could not say anything.	Эч нерсе айта алган жок.
This is their extra work.	Бул алардын кошумча жумушу.
For the hour is coming.	Анткени караңгы саат келет.
They were active in management.	Башкарууда активдүү болушкан.
And so it happened.	Анан ушундай болду.
The signal outside this window is much more stable.	Бул терезенин сыртында сигнал алда канча туруктуу.
Still, it can be done.	Ошого карабастан, аны жасоого болот.
His hand came out and put the second girl in a chair.	Анын колу чыгып, экинчи кызды креслого отургузду.
Growth media was changing daily.	Өсүү медиасы күн сайын алмаштырылып турду.
Others are young.	Башкалар жашсыңар.
They followed our children around the house.	Биздин балдарды ээрчип үйдү кыдырып жүрүшчү.
This is just one of them.	Бул алардын бири гана.
I found a stone.	Мен таш таптым.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
Now he could wait.	Эми ал күтө алмак.
We did not understand his name.	Анын атын айтканда биз түшүнбөй калдык.
The solution is to go to the bar at some point.	Чечим, кайсы бир учурда тилкеге ​​баруу.
The name is a name.	Аты – бул ысым.
I was a little upset.	Мен бир аз капа болдум.
I basically started from the bottom.	Мен негизи түбүнөн баштадым.
I would never do anything else.	Мен эч качан башка эч нерсе кылмак эмесмин.
At the moment, big events are coming thick and fast.	Учурда чоң окуялар калың жана тез келе жатат.
Something is different.	Бир нерсе башкача.
It was one of the turning points in his life.	Бул анын жашоосунун бурулуш учурларынын бири болгон.
That’s why we work with models.	Ошондуктан биз үлгүлөр менен иштейбиз.
And that changes everything.	Жана бул баарын өзгөртөт.
The court did not issue a signed opinion.	Сот кол коюлган корутундуларды чыгарган жок.
I was so wrong.	Мен абдан жаңылганмын.
Train your body according to your body.	Денеңизди денеңизге жараша үйрөтүңүз.
Well, it could be.	Мейли, ошондой болушу мүмкүн.
Now he only analyzed which one would win.	Эми ал кайсынысы жеңерин гана талдап чыкты.
Someone grabbed his shirt.	Кимдир бирөө анын көйнөгүн кармап алган.
They are before us.	Алар биздин алдыбызда.
But it can take a while, even if it’s hard.	Бирок ал кыйын болсо да, бир аз ала алат.
Of course, given where they are.	Албетте, алар кайда экенин эске алганда.
There are two ways.	Эки жол бар.
However, the results can be positive.	Бирок, жыйынтыгы оң болушу мүмкүн.
They were right.	Алар туура эле.
Look at me from a distance.	Мени алыстан эле карап тур.
Completely from another box.	Башка кутудан толугу менен.
Not otherwise !!!.	Башкача эмес!!!.
You just invented it.	Сиз азыр эле ойлоп таптыңыз.
It's just stupid.	Бул жөн эле келесоо.
I would tell him everything.	Мен ага баарын айтып бермекмин.
He fulfilled his duty and served his country.	Ал өз милдетин аткарып, мекенине кызмат кылды.
We are in your hands.	Биз сенин колуңдабыз.
He told me to do so.	Ал мага ушундай кылууну айткан.
Oil companies act independently.	Нефть компаниялары өз алдынча аракеттенишет.
You cannot skip this range.	Бул диапазондон сиз өткөрүп жибере албайсыз.
Sometimes it's just wrong.	Кээде жөн эле туура эмес.
We searched for several hours before finding him.	Аны тапканга чейин биз бир нече саат издедик.
Those were wonderful days.	Ал күндөр эң сонун күндөр эле.
I ask them what they did before bed.	Мен алардан уктаар алдында эмне кылышканын сурайм.
Take care of your business.	Иштериңизди колго алыңыз.
The rules of the game have changed a little.	Оюндун эрежелери бир аз гана өзгөрдү.
He lost time to think.	Ал ойлонууга убактысын жоготкон.
We are under pressure.	Бизге кысым болуп жатат.
He was never sold and probably had his chance.	Ал эч качан сатылган эмес жана балким, анын мүмкүнчүлүгү болгон.
There is no comparison.	Эч кандай салыштыруу жок.
He killed.	Ал киши өлтүрдү.
I like it very much.	мага абдан жагат.
No one will be harmed.	Эч ким жабыркабайт.
Once or twice people were put in it, but they failed.	Бир-эки жолу ага кишилерди коюшту, бирок алар ишке ашпай калды.
They offer advanced technology systems, products and services.	Алар алдыңкы технологиялык системаларды, өнүмдөрдү жана кызматтарды сунушташат.
There were very few bad words.	Жаман сөздөр абдан аз болгон.
But they did not do anything about it.	Бирок алар мунун эч бирин жасашкан эмес.
But first you have to get there.	Бирок адегенде ал жакка жетүү керек.
There is no fear.	Эч качан коркуу жок.
For many years we did not fully understand what this thing was.	Бул нерсенин эмне экенин толук түшүнбөй көп жылдар бою кеттик.
Because these other guys wanted and tried.	Себеби бул башка жигиттер каалаган, аракет кылышкан.
It may now be in the testing phase.	Ал азыр сыноо баскычында болушу мүмкүн.
It's crazy, you see.	Акылдан өткөн нерсе, көрөсүз.
Their orders have not changed.	Алардын буйруктары дагы деле өзгөргөн жок.
They don't see it, but they breathe.	Алар аны көрүшпөйт, бирок шамалдашат.
I have another task for you.	Менин сага дагы бир тапшырмам бар.
This is your next book.	Мунун баары сенин кийинки китебиң.
If someone can help him, he can definitely help.	Эгер кимдир бирөө ага жардам бере турган болсо, анда ал сөзсүз жардам бере алат.
They still pay a heavy emotional price.	Алар дагы эле оор эмоционалдык бааны төлөшөт.
He was discharged from the army.	Аскерден бошобой калды.
They saw things and noticed.	Алар нерселерди көрүп, байкашкан.
And made his own life.	Жана өз жашоосун жасады.
I draw like a child.	Мен баладай тартам.
I forget myself.	Мен өзүмдү унутам.
I have been using it ever since.	Мен аны ошондон бери колдонуп келем.
We will do the same.	Биз дагы ушундай кылабыз.
I can't save the world.	Мен дүйнөнү сактап кала албайм.
This area was tough.	Бул аймак катуу болчу.
I was surprised and grateful.	Мен таң калып, ыраазы болдум.
He was proud of it.	Ал муну менен сыймыктанды.
I could not find such examples.	Мен буга окшогон мисалдарды таба алган жокмун.
Bad, but he tried to run them.	Жаман, бирок ал аларды иштетүүгө аракет кылды.
I planned to spend more time together.	Мен чогуу көп убакыт өткөрөлү деп пландадым.
Do them if you want.	Кааласаң аларды кыл.
I could not identify this text.	Мен бул текстти аныктай алган жокмун.
It was dangerous.	Бул коркунуч болчу.
His biological parents later married each other and have other children.	Анын биологиялык ата-энеси кийин бири-бирине үйлөнүп, башка балдары бар.
Simple, quick, warm help.	Жөнөкөй, тез, жылуу жардам.
I have not decided.	Мен чече элекмин.
Both could not breathe.	Экөө тең дем алган жок.
I think it would be better if no one.	Эч ким болбосо жакшы болмок деп ойлойм.
I hope a small gift will help.	Кичинекей белек жардам берет деп ишенем.
So think about your interests, think about what you love.	Андыктан өзүңүздүн кызыкчылыктарыңыз жөнүндө ойлонуңуз, эмнени сүйгөнүңүз жөнүндө ойлонуңуз.
They live with me in the band's house.	Алар мени менен топтун үйүндө жашашат.
Knowing the source of the water would be helpful.	Суу булагын билүү пайдалуу болмок.
This depends on the change in sample size of the target model.	Бул максаттуу модель үлгү өлчөмүнүн өзгөрүшүнө жараша болот.
I have.	Менде бар.
He lost a lot of weight.	Ал аябай арыктап кеткен.
He said he would kill us.	Ал бизди өлтүрө турганын айтты.
I knew we could play for any team.	Мен топту каалаган командада ойной аларыбызды билчүмүн.
Or move here.	Же бул жакка көчүп кетейин.
Everything took less than three minutes.	Бардык нерсе үч мүнөткө жетпеген убакытты алды.
They are going right and left.	Алар оңго жана солго кетип жатышат.
In the beginning, everything went well.	Башында баары жакшы өттү.
No one in the city saw him after the fight.	Мушташкандан кийин шаардан аны эч ким көргөн эмес.
This patient is discussed in detail below.	Бул оорулуу төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин талкууланат.
You would hope so.	Сиз ушуну үмүт кылмаксыз.
I like to do it simple but well.	Мен муну жөнөкөй, бирок жакшы кылганды жакшы көрөм.
This was the case with any war.	Кандай гана согуш болбосун ушундай болгон.
None of us said anything.	Эч кимибиз эч нерсе айткан жокпуз.
But we must try.	Бирок биз аракет кылышыбыз керек.
I was convinced that someone's love made me happy.	Өзгөчө бирөөнүн сүйүүсү мени бактылуу кылат деп ишенчүмүн.
We are not alone.	Биз эле эмес.
Full of books, ideas, questions.	Китептерге, идеяларга, суроолорго толгон.
Most people need seven to nine hours.	Көпчүлүк адамдарга жетиден тогуз саатка чейин убакыт керек.
I let him go to see what would happen next.	Андан ары эмне болорун көрүш үчүн коё бердим.
I want to make my way in this world.	Мен бул дүйнөдө өзүмдүн жолумду түзгүм келет.
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Save the whole country.	Бүтүндөй өлкөнү сакта.
Even guys.	Жада калса жигиттер.
It would be just as bad as other people.	Бул башка адамдарда болгондой эле жаман болмок.
That was the end of the blue sky.	Көк асмандын аягы ушуну менен бүттү.
As a result, various ways to achieve this goal have been announced.	Натыйжада, бул максатка жетүү үчүн ар кандай жолдору жарыяланган.
He knew this very well.	Муну ал эң сонун билген.
That's all.	Ал гана.
Then there was that valuable book.	Анан ошол баалуу китеп бар эле.
Don’t think you can relax much.	Сиз көп эс алат деп ойлобойм.
We have to live with it.	Биз муну менен жашашыбыз керек.
Everyone tries to live their daily lives.	Ар бир адам күнүмдүк жашоого аракет кылат.
This is my way.	Бул менин жолумда.
You are not doing all you can.	Колуңдан келгендин баарын кылып жаткан жоксуң.
This means you reduce options for players.	Бул сиз оюнчулар үчүн опцияларды азайтасыз дегенди билдирет.
He is not afraid of red relations.	Кызыл мамилелерден коркпойт.
The dress takes some time.	Көйнөк бир аз убакытты талап кылат.
This responsibility is naturally a personal journey to the destination.	Бул жоопкерчилик табигый түрдө келген жерге жеке саякат жасап жатат.
I waited there for a while.	Мен ал жерде бир аз күттүм.
I get views.	Мен көрүүлөр алам.
Or in religion.	Же динде.
I just tried and it seems to work.	Мен жөн гана аракет кылдым жана ал иштеген окшойт.
So let me answer the question differently.	Андыктан суроого башкача жооп берейин.
One reason we chose it.	Аны тандап алганыбыздын бир себеби.
I do not have children.	Менин балдарым жок.
This simplifies the practice.	Бул иш практикасын жеңилдетет.
It must have been the officer who took him.	Бул аны алып кеткен офицер болсо керек.
I could not stand still.	Алдыда да тура албадым.
This creates jobs.	Бул жумуш орундарын түзөт.
Suddenly.	Бирден.
Win as much as you want.	Каалаганыңызча жеңиз.
No late problems were observed.	Эч кандай кеч кыйынчылыктар байкалган эмес.
Pay attention to your words, they will become actions.	Сөзүңө көңүл бур, алар иш-аракетке айланат.
Talk about the weather, or something.	Аба ырайы, же бир нерсе жөнүндө сүйлөшкүлө.
I mean, you look at his record.	Айтайын дегеним, сен анын рекордун кара.
There is nothing else for me.	Мен үчүн башка эч нерсе жок.
In both cases, the pleasure can, of course, be enormous.	Эки учурда тең ырахат, албетте, абдан чоң болушу мүмкүн.
He did not think it was so bad.	Мынчалык жаман экенин ал ойлогон эмес.
You and I.	Сен да мен.
I don’t think he knew anyway.	Менимче, ал баары бир билген эмес.
And my job is to enjoy the results.	Ал эми менин милдетим - натыйжалардан ырахат алуу.
Not much is said.	Көп айтылган жок.
He knew he had only one son.	Ал бир гана уулу бар экенин билген.
The people here are wonderful.	Бул жерде эл сонун.
The best is worth the money.	Жакшысы акчага арзыйт.
You have to have this on board.	Сиз муну бортуңузда болушуңуз керек.
A year passed.	Бир жыл өттү.
Now give me your phone.	Эми мага телефонуңузду бериңиз.
He asked her to come and visit him.	Өзү келип, аны зыярат кылуусун суранат.
This is the rule we follow.	Бул биз карманган эреже.
It was an easy test for him, no way.	Бул ал үчүн оңой сыноо болду, эч кандай болбойт.
This interaction is very complex and very variable.	Бул өз ара аракеттенүү абдан татаал жана өтө өзгөрүлмө.
And best friends trust each other.	Ал эми эң жакшы достор бири-бирине ишенишет.
It should work well and be easy to do.	Бул жакшы иштеши керек жана аны аткаруу оңой.
Each made a significant contribution.	Ар бири олуттуу түрдө салым кошкон.
But to me it seems so.	Бирок мага алар так ошондой көрүнөт.
Almost everywhere, he found it.	Дээрлик бардык жерде, ал аны тапты.
It just has to be.	Бул жөн гана болушу керек.
What would we do to better answer your question?	Сурооңузга жакшыраак жооп берүү үчүн эмне кылмакпыз?
You will rise.	Сен көтөрүлөсүң.
I can't lie to you.	Мен сага калп айта албайм.
They said it would work.	Иштей турганын айтышты.
But this time is not far off.	Бирок бул жолу алыс эмес.
Then he took the glass and followed the two men.	Анан стаканды алып, эки кишинин артынан кирип кетти.
You are bad.	Сен жамансың.
They will come to you and find out who you are.	Алар сага келип, сенин ким экениңди билишет.
Sometimes he didn't know what he wanted to do.	Кээде ал эмне менен алектенгиси келгенин билчү эмес.
Because everything you can.	Баары сен мүмкүн болгондуктан.
He hardly knew where he was.	Ал кайда экенин араң тааныды.
Of course, they want no part for themselves.	Албетте, өздөрү үчүн эч кандай бөлүгүн каалашат.
We humans also need the right oil.	Биз адамдарга да туура май керек.
These are the first part of the work.	Булар иштин биринчи бөлүгүн түзөт.
You need to talk fast before the door closes.	Эшик жабыла электе тез сүйлөшүңүз керек.
I was not at home.	Мен үйдө эмес элем.
It takes about three weeks for this plant to grow.	Бул өсүмдүккө айланышы үчүн үч жумадай убакыт талап кылынат.
He proved it last year.	Муну былтыр далилдеди.
There was no one to clean it.	Аны тазалай турган эч ким жок болчу.
You need to lose weight.	Сиз арыкташыңыз керек.
It's a part of her life, a part of a woman.	Бул анын жашоосунун бир бөлүгү, аялдын бир бөлүгү.
None of them know here.	Бул жерде алардын эч кимиси билбейт.
I was just pleased with the writing.	Мен жөн гана жазуу менен ыраазы болдум.
His office staff were friendly and helpful.	Анын кеңсе кызматкерлери достук жана жардамчы болушту.
Simply put, they are the best of their kind.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, алар өз түрүнүн эң мыктысы.
You look a little like him.	Сен ага бир аз окшошсуң.
It was easy to focus on the environment, he says.	Ал чөйрөгө көңүл буруу оңой эле, дейт ал.
Now the disease is much less.	Азыр оору бир топ азайган.
Things here were really interesting.	Бул жерде нерселер чындап эле кызыктуу болду.
Then he raised his glass.	Анан стаканды көтөрдү.
I knew how to work there.	Мен ал жерде кантип иштөөнү билчүмүн.
Someone needs to feel needed.	Кимдир бирөө өзүн керектүү сезиши керек.
It was hard to find a place.	Орун табуу кыйын болду.
It was obvious that he had a cold.	Суук тийгени билинип турду.
They are mine.	Алар меники.
It can't stand it.	Бул тура албайт.
He grabbed her and broke her arm.	Аны кармап алып, колуна сындырып салды.
But it never seemed like a choice to me.	Бирок бул мен үчүн эч качан тандоо сыяктуу сезилчү эмес.
The defendant did not object to this procedure.	Соттолуучу бул процедурага каршы болгон жок.
The difference today, of course, was the driver.	Бүгүнкү күндөгү айырма, албетте, айдоочу болгон.
It is heavy on the back and knees.	Аркага жана тизеге оор болот.
As a rule, the wind speed rises.	Эреже катары, шамалдын ылдамдыгы жогору көтөрүлөт.
But it still exists.	Бирок ал дагы эле бар.
The same thing, really.	Ошол эле нерсе, чынында.
The clock, he thought.	Саат, деп ойлоду ал.
This is a special property in a special place.	Бул өзгөчө жерде өзгөчө мүлк болуп саналат.
Let the man understand.	Эркек тушундурсун.
It was fun to watch and the teams played well.	Көрүү кызыктуу болду жана командалар жакшы ойношту.
It didn't matter what name you used at the time.	Ошол учурда кандай ысымды колдонгонуңуз маанилүү эмес болчу.
Two samples from the patient's №2 sample were used.	Бейтаптын №2 үлгүсүнөн эки үлгү колдонулган.
But people can’t.	Бирок, адамдар кыла албайт.
Some things were not clear and were learned only through trial and error.	Кээ бир нерселер ачык-айкын болгон эмес жана сыноо жана ката менен гана үйрөнүлгөн.
There was something wrong with them.	Аларда бир нерсе туура эмес болчу.
You can get them if you want.	Кааласаңыз, аларды ала аласыз.
He did not look at her.	Ал аны караган жок.
Bad money was driving good money.	Жаман акча жакшы акчаны айдап жатты.
But his ideas of peace do not pose such a threat.	Бирок анын тынчтык жөнүндөгү идеялары мындай коркунучка ээ эмес.
He was an only child.	Ал жалгыз бала болчу.
You know this, but you do not know goodness.	Сен муну билесиң, бирок жакшылыкты билбейсиң.
I told you not to worry.	Мен сага кабатыр болбо дедим.
They have parents who gave them life.	Аларга өмүр берген ата-энелери бар.
The fans were great too.	Күйөрмандар да сонун болду.
Take as much as you want.	Каалаганыңча ал.
But let's get to it.	Бирок ага келели.
This is a crazy story.	Бул жинди окуя.
Our friend came to me when he was here.	Биздин досубуз бул жерде болгондо мага келди.
Find a game.	Оюн тап.
Turn on the lights.	Жарыктарды күйгүзүңүз.
We take data science seriously.	Биз маалыматтар илимине олуттуу мамиле жасайбыз.
I know the city well.	Мен шаарды жакшы билем.
It's over now.	Эми бүттү.
Everyone knows that they were created for society.	Ар бир инсан коом үчүн жаралганын билет.
It's hard to see.	Аны көрүү кыйын.
Then there is no soul.	Анан ал жерде жан жок.
It is difficult to prove.	Буга далил болушу кыйын.
I walked through a deserted, dark village.	Мен ээн, караңгы айылды араладым.
I don't want you here.	Мен сени бул жерде каалабайм.
There is no technique behind it.	Анын артында эч кандай техника жок.
Then look for signs.	Анан белгилерди изде.
He doesn't seem to be sick.	Ал ооруган жок окшойт.
He took the questions.	Ал суроолорду алды.
He thought they were open.	Аларды ачык деп ойлоду.
I immediately began to feel relief in my head.	Мен дароо башымда жеңилдикти сезе баштадым.
The elements were there.	Элементтер ошол жерде болчу.
And there is no sign of legitimacy.	Анан мыйзамдуу деген белги жок.
Do it in your own strength.	Аны өз күчүңө кыл.
It makes no sense in this case.	Бул учурда эч кандай мааниге ээ эмес.
He had the ability.	Анын жөндөмү бар болчу.
That was six years ago.	Бул алты жыл мурун.
We see the damage we have really done.	Биз чындап эле кандай зыян келтиргенибизди көрөбүз.
It’s just amazing and amazing.	Бул жөн гана укмуш жана укмуштуу.
The time was not over.	Убакыт бүтө элек болчу.
My husband wrote them a nice letter.	Жолдошум аларга жакшы кат жазыптыр.
The final results of the diagnosis are discussed here.	Диагноздогу акыркы жыйынтыктар бул жерде каралат.
It was a pleasure to meet you.	Сени менен жолугушуу жагымдуу болду.
The woman too.	Аял да.
The water is barely above the door.	Суу ал жактагы эшиктин үстүндө араң турат.
In the end, they want it and they want it badly.	Түбүндө, алар муну каалашат жана алар муну жаман каалашат.
This is his cover.	Бул анын капкагы.
No one notices something wrong.	Эч ким туура эмес нерсени байкабайт.
It’s worth it more than the price you’re paying.	Сиз төлөп жаткан баага караганда, бул ага татыктуу.
Maybe some did.	Балким, кээ бирөөлөр кылгандыр.
I know this sounds silly, but it's true.	Бул акылсыз угулаарын билем, бирок бул чындык.
He saw it out of the corner of his eye.	Ал муну көзүнүн кыры менен көрдү.
He could do it, he had to do it.	Ал муну кыла алат, ал муну кылышы керек болчу.
But I didn't try to photograph it.	Бирок мен аны сүрөткө тартканга аракет кылган жокмун.
I run or train.	Мен чуркайм же машыгам.
It was a smart move.	Бул акылдуу иш болду.
The president is two.	Президент эки.
They did their best and that's life.	Алар колунан келгендин баарын кылышты жана жашоо мына ушунда.
Come on, take it.	Кел, аны ал.
People just listen to it, not film it.	Аны тасмага тартуу эмес, жөн гана адамдар угат.
They are friends now.	Алар азыр дос.
You can learn faster.	Сиз тезирээк үйрөнө аласыз.
However, it remains a bit unclear what this actually means.	Бирок, бул иш жүзүндө эмнени билдирери бир аз түшүнүксүз бойдон калууда.
It is a pleasure to be with him.	Ал жанында болуу кубанычтуу.
Great concept.	Улуу түшүнүк.
This is confirmed by experimental evidence.	Бул эксперименталдык далилдер менен тастыкталат.
You had a good safe job.	Сиз жакшы коопсуз жумуш бар эле.
Thinking it would be the worst.	Эң жаманы болот деп ойлоп.
We cannot fill orders quickly.	Биз буйрутмаларды тез арада толтура албайбыз.
Saved the distance.	Аралыкты сактады.
I found the problem.	Мен көйгөйдү таптым.
Start the movement.	Кыймылды баштоо.
Not politics.	Саясат эмес.
It’s not great, but it’s better than rock.	Бул сонун эмес, бирок роктан жакшы.
No big surprise.	Чоң сюрприз жок.
He knew a young man who would lead us to a new life.	Ал бизди жаңы жашоого алып бара турган жигитти билчү.
Their love is his love.	Алардын сүйүүсү анын сүйүүсү.
He knew his father better than ever.	Ал атасын мурункуга караганда көбүрөөк билчү.
She loves to wind it up, or at least try it.	Ал аны шамалга, же, жок эле дегенде, аракет жакшы көрөт.
Just remembering his dream made him feel good.	Жөн эле кыялын эстегенде аны жакшы сезди.
First, the process was similar to analysis.	Биринчиден, процесс анализге окшош эле.
Any test.	Кандайдыр бир сыноо.
This is a serious discussion, very serious issues.	Бул олуттуу талкуу, абдан олуттуу маселелер.
But at the same time, there is a clinical problem here.	Бирок, ошол эле учурда, бул жерде клиникалык көйгөй жатат.
That is why we are here.	Ошол себептен биз бул жердебиз.
Water is still scarce.	Суу дагы эле аз.
And as you said, he never wrote much.	Жана сиз айткандай, ал эч качан көп жазган эмес.
It won't help, he thought.	Бул жардам бербейт, деп ойлоду ал.
It drove me crazy.	Мени жинди кылды.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
Suffice it to say.	Айта берсек аздык кылат.
If we advise you, do not argue.	Биз сизге кеңеш берсек, урушпаңыз.
Do what you want me to do.	Менден эмне керек болсо, ошону ал.
So it all started to go wrong at work and then at home.	Ошентип, баары бир жумушта, анан үйдө туура эмес болуп баштады.
This should be the reason for all our work.	Бул көрүнүш биздин бардык ишибиздин себеби болушу керек.
Not for a moment.	Бир саамга да эмес.
He worked for about two hours.	Ал эки саатка жакын иштеди.
I closed my eyes and tried to sleep.	Көзүмдү жумуп, уктаганга аракет кылдым.
The food is very consistent.	тамак абдан ырааттуу болуп саналат.
Really awesome watch !.	Чынында эле сонун саат!.
It has happened before.	Буга чейин ошондой болуп келген.
I need to fix it.	Мен аны оңдоом керек.
Our previous study was conducted at the tree level.	Биздин мурунку изилдөөбүз дарак деңгээлиндеги тартипте жүргүзүлгөн.
I would read to them.	Мен аларга окуп бермекмин.
The time has come to test him.	Аны сынай турган убак келди.
But you will not find me again.	Бирок сен мени кайра таппайсың.
And the military gets it.	Ал эми аскер кызматкерлери алат.
I understand that the people I am looking at are not from this world.	Мен карап турган адамдар бул дүйнөдөн эмес экенин түшүнөм.
This is the only aspect that will help the deal.	Бул келишим жардам бере турган бир гана аспект.
He has been sick for a long time.	Ал көптөн бери ооруп жүрөт.
You need to know how to test the software.	Сиз программалык камсыздоону сынаганды билишиңиз керек.
But his mind understood who he was dealing with.	Ал эми анын акылы ким менен байланышканын түшүндү.
There was no question of marriage.	Үйлөнүү маселеси жок болчу.
It can be difficult to find another job.	Башка жумушка орношуу кыйын болушу мүмкүн.
Maybe even more.	Балким андан да көп.
But now there is too much for him.	Бирок азыр ал үчүн өтө көп нерсе бар.
So far, he has been very active and involved in life.	Буга чейин ал абдан активдүү жана жашоого аралашкан.
We have to wait for this.	Муну күтүү керек.
I remember what I wanted so much.	Ушунчалык каалоо кандай экени эсимде.
There is nothing but a small, closed window and a wall.	Кичинекей, жабык терезе менен дубалдан башка эч нерсе жок.
Here is the most interesting example.	Бул жерде эң кызыктуу мисал.
All the best!.	Бардыгы жакшы болсун!.
It may take a little longer.	Бир аз узагыраак кетиши мүмкүн.
I thought he was angry with me.	Ал мага ачууланып жатат деп ойлогом.
This is death.	Бул өлүм.
I lean my ear on his chest.	Мен анын көкүрөгүнө кулагымды таянам.
Follow this link.	Бул шилтемеге кириңиз.
This generally applies to longer areas.	Бул жалпысынан узунураак аймакка тиешелүү.
We have met the enemy and this is us.	Биз душманга жолуктук жана бул бизбиз.
It's not that simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй эмес.
He was from the village.	Айылдан экен.
Sometimes it's different.	Кээде башкача болсо дейм.
Men, like women, did not remain in office.	Аял сыяктуу эркектер кызматта калган жок.
This will show you the image and the button to download that image.	Бул сизге сүрөттү жана ошол сүрөттү жүктөп алуу баскычын көрсөтөт.
I read a little bit about it this week.	Мен бул аптада ал жөнүндө бир аз окуп чыктым.
I did not let go.	Мен коё берген жокмун.
Computer memory limited this study.	Компьютердин эс тутуму бул изилдөөнү чектеди.
Directly in the air.	Түз абада.
The design does not seem to be scalable in the system.	Дизайн системасы боюнча масштабдуу эмес окшойт.
This can lead to a number of negative consequences.	Бул бир катар терс кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
This made even less sense.	Бул дагы азыраак мааниге ээ болду.
But there was no one to call but you.	Бирок сенден башка чалчу эч ким жок болчу.
You have to ask about everything a person has.	Адамдын бардык нерсеси жөнүндө сураш керек.
Maybe there are books.	Балким китептер бардыр.
The animals were then divided into three groups.	Андан кийин жаныбарлар үч топко бөлүндү.
It helped me a lot.	Бул мага абдан жардам берди.
I gave them the best.	Мен аларга эң жакшы нерселерди бердим.
He is eight and a half years old.	Ал сегиз жарым жашта.
I need two more.	Мага дагы эки керек.
It touches and takes a while.	Бул тийип, бир аз убакытка кетет.
At that time, there were almost no police.	Ошол убакта ал жерде дээрлик полиция болгон эмес.
There are other issues.	Башка маселелер бар.
I had a lot to say.	Айта турган сөзүм көп болчу.
However, no clinical guidelines were found.	Бирок, эч кимиси клиникалык колдонмо табылган.
And it makes sense.	Жана мунун мааниси бар.
There is too much light.	Жарык өтө көп.
What did they think.	Алар эмне деп ойлошкон.
Then came the wait.	Анан күтүү келди.
He has to look at himself long and hard.	Ал өзүн узак, катуу карашы керек.
Work for the health of yourself and the people around you.	Өзүңүздүн жана айланаңыздагы адамдардын ден соолугу үчүн иштеңиз.
Maybe this is the beauty of the season you love.	Балким, бул сиз сүйгөн мезгилдин сулуулугу.
We’ve had enough, and what’s more.	Биз жетиштүү, жана андан эмне бар экен.
They both want security.	Экөө тең коопсуздукту каалашат.
He was successful even in the most difficult times.	Ал эң кыйын учурларда да ийгиликтүү болду.
They needed to focus on the task at hand.	Алар алдыда турган милдетке көңүл буруусу керек болчу.
And it’s easier said than done.	Жана бул алыс, алыс, айтканга караганда оңой.
That is the truth and you know it.	Бул чындык жана сиз аны билесиз.
I know you can both go that long.	Мен билем, экөөң тең ушунча убакытка кете аласыңар.
And animal rights take care of themselves.	Жана жаныбарлардын укуктары өзүнө кам көрөт.
I apologize for the long post.	Узак пост үчүн кечирим сурайм.
I thought my heart was broken.	Жүрөгүм жарылды деп ойлодум.
They just tried to help.	Алар жардам берүүгө гана аракет кылышкан.
There was a problem with this model.	Бул модельде кыйынчылык болду.
Then he goes to look for his daughter.	Анан кызын издеп жолго чыгат.
I do not know exactly how many we will see.	Канчасын көрөбүз так билбейм.
In fact, he had two.	Чынында, анын эки бар болчу.
I can give you some names.	Мен сизге кээ бир ысымдарды бере алам.
She did not want to tell her son.	Баласына буларды айткысы келген жок.
But he deserves it.	Бирок ал татыктуу.
Unfortunately, this is not something that can go away.	Тилекке каршы бул кете турган нерсе эмес.
This is discussed below.	Бул төмөндө талкууланат.
It should come out hot.	Ал ысык чыгышы керек.
Here I show you.	Мына, мен сага көрсөтөм.
But it will definitely do its job.	Бирок, ал сөзсүз түрдө өз милдетин аткарат.
I waited six thousand years.	Мен алты миң жыл күттүм.
You are waiting for a very, very long night.	Сиз абдан, абдан узун түндү күтүп жатасыз.
It was dark.	Бул караңгылык кыймылдап жатты.
A day when nothing but the truth happened.	Чындыктан башка эч нерсе болбогон бир күн.
I love your feedback.	Пикириңизди жакшы көрөм.
Keep working.	Ишти уланта бер.
This is show business.	Бул шоу бизнес.
My mother was really wonderful.	Апам чындап эле сонун болчу.
Too much war is yet to come.	Өтө көп согуш дагы алдыда.
All of this book is on fire.	Бул китептин баары күйүп жатат.
He closed his eyes for a second and looked at the phone.	Көздөрү бир секундка жумулуп калганда телефонду карады.
Not a lot, but two.	Бир топ эмес, эки.
I never thought we could cook it with skin.	Аны тери менен бышырып алабыз деп ойлогон эмесмин.
It was a completely clean job.	Бул толугу менен таза жумуш болду.
Things made her happy.	нерселер аны бактылуу кылды.
But this is not their commonality.	Бирок бул алардын жалпылыгы эмес.
Or maybe it wasn’t.	Же, балким, ал болгон эмес.
I have never heard of such a thing.	Мен мындайды эч качан уккан эмесмин.
But we can't see it.	Бирок биз аны көрө албайбыз.
His voice will be missed.	Анын үнү сагынып калат.
You can stay in the boat.	Сиз кайыкта калсаңыз болот.
I need to, but thirty years is a long time.	Мен керек, бирок отуз жыл көп убакыт.
He wants to help.	Ал жардам бергиси келет.
But this is not the case now.	Бирок бул азыр андай эмес.
However, some states have begun to take action.	Бирок кээ бир мамлекеттер чара көрө башташты.
That's incredible.	Бул укмуш.
My life was full of joy.	Жашоом кубанычка толду.
The sound is friendly, but still.	Үн достук, бирок дагы эле.
But you are next.	Бирок сен кийинкисиң.
Dogs know where to lie so they don't get wet.	Иттер нымдуу болбош үчүн кайда жатууну билишет.
Things that need to change.	Өзгөртүү керек болгон нерселер.
Nobody knew exactly what would happen.	Эмне болорун эч ким так билген эмес.
I mean, a lot of people have that experience.	Айтайын дегеним, көп адамдар ушундай тажрыйбага ээ.
All of that made me very anxious.	Ошол нерселердин баары мен үчүн көп тынчсызданууну жаратты.
Comments or opinions also play a big role.	Комментарий же пикир да чоң роль ойнойт.
Then my eyes ran.	Ошондо менин көзүм чуркап кетти.
Finally, we show.	Акыр-аягы, биз көрсөтөбүз.
Maybe he can.	Балким ал алат.
He felt it was already short, but not so short.	Ал буга чейин кыска болгонун сезди, бирок мынчалык кыска эмес.
Everyone heard their own voices.	Ар ким өз үнүн уккан.
Let's be together.	Келгиле, чогуу бололу.
The small numbers indicate a better fit for the model.	Кичинекей сандар моделдин жакшыраак ылайыктуулугун көрсөтөт.
Drugs worked best for him.	Баңгизаттар ага эң жакшы таасир этти.
Don't just listen to what he has to say.	Анын айткандарынын мазмунун жөн эле укпаңыз.
A good two weeks passed.	Жакшы эки жума өттү.
Not for long.	Көптөн бери эмес.
If you think you can play, you can play.	Эгер сиз ойной алам деп ойлосоңуз, анда ойной аласыз.
Next week will be different.	Кийинки жума башкача болот.
And one leg.	Жана бир буту.
It’s hard to listen just to enjoy.	Жөн эле ырахаттануу үчүн угуу кыйын.
If you don't, it won't work for you.	Эгер андай кылбасаңыз, ал сиз үчүн иштебейт.
Every building and every object.	Ар бир имарат жана ар бир объект.
He knows you.	Ал сени билет.
All participants will receive something valuable.	Бардык катышуучулар баалуу нерсени алышат.
We occasionally meet for breakfast and drink coffee.	Биз анда-санда эртең мененки тамакка жолугабыз, кофе ичебиз.
Another morning tomorrow.	Эртең дагы бир таң.
They tell us.	Алар бизге айтышат.
The accused asked what was going on in the case.	Айыпталуучу бул иш боюнча эмне болуп жатканын сурады.
Life is real.	Жашоо чыныгы.
Once your goals are achieved, create a workout plan there.	Максаттарыңыз ишке ашкандан кийин, машыгуу планыңызды ошол жерден түзүңүз.
He demands an answer from us.	Ал бизден жооп талап кылат.
Death is the end of man's life on earth.	Өлүм адамдын жер бетиндеги жашоосунун бүтүшү.
It is unknown whether it is good for workers.	Жумушчулар үчүн жакшыбы, жокпу белгисиз.
Compared to what has been said over time.	Убакыттын ичинде айтылгандарга салыштырмалуу.
I really was.	Мен чын эле болчумун.
They had to do.	Алар эмне кылышы керек эле.
At every stop he refused.	Ар бир аялдамада ал баш тартты.
I don't know how he reacted to my silence.	Менин унчукпаганымды кантип кабыл алганын билбейм.
It had to be.	Болушу керек эле.
You need to be in good health to do these things.	Бул иштерди аткаруу үчүн ден соолугуңуз жакшы болушу керек.
That's the minute.	Дал ошол мүнөт.
No one will hurt you.	Эч ким сени кыйнабайт.
The days were full and hard.	Күндөр толук жана оор болду.
I know it is.	Мен ал экенин билем.
Practical woman.	Практикалык аял.
I didn't even understand why.	Эмнеге экенин да түшүнгөн жокмун.
Enjoy your weekend!	Дем алыш күндөрүңүздү ырахат алыңыз!.
Then things can get worse before they get better.	Анан баары жакшыра электе начарлап кетиши мүмкүн.
Home is a place to live.	Үй - бул жашоо үчүн жер.
I like the future of this team.	Мага бул команданын келечеги жагат.
Take care of the elderly, and learn from them.	Карыларга кам көр, алардан сабак ал.
But it is better to be ready.	Ал эми даяр болгон жакшы.
So magic products are usually better.	Ошондуктан сыйкырдуу буюмдар адатта жакшыраак.
These are our values.	Бул биздин баалуулуктарыбыз.
I have a copy of this book.	Менде бул китептин көчүрмөсү бар.
I never intended to demand from you what you did.	Мен эч качан сенден кылганыңды талап кылууну ойлогон эмесмин.
It's hard for me not to be there and it's different.	Ал жерде болбошу мен үчүн кыйын жана башкача.
But he was not crazy.	Бирок ал жинди болгон эмес.
It was the first time he had seen her.	Аны биринчи жолу көрүшү эле.
I was afraid of movement.	Кыймылдан коркуп жаттым.
But it was there.	Бирок ошол жерде болчу.
The group he had just caught fell out of his arms.	Жаңы эле кармап алган топ анын колунан кулап түштү.
So he is ready to go.	Ошентип, ал кетүүгө даяр болот.
I want to reduce it.	Мен аны азайткым келет.
Your body is your responsibility, not mine.	Сиздин денеңиз менин эмес, сиздин жоопкерчилигиңиз.
He still doesn't believe it.	Ал баары бир ишенбейт.
The law, often after public opinion.	Мыйзам, көбүнчө коомдук пикирден кийин.
Although he was five and thirty, his appearance was still there.	Беш жана отузда болсо да, анын келбети дагы эле бар болчу.
They went around again and again.	Алар кайра-кайра айланып жүрүштү.
Then it is better to buy metal.	Андан кийин металл сатып алуу жакшы.
This is an attempt to be smart about the crime.	Бул кылмышка акылдуу болуу аракети.
There is nothing further.	Андан ары эч нерсе жок.
At the moment, they report success, but do not actually send emails.	Учурда алар ийгилик кабарын беришет, бирок чындыгында электрондук кат жөнөтүшпөйт.
Names of family members.	Үй-бүлө мүчөлөрүнүн аты.
What a stupid question.	Кандай келесоо суроо.
You have to see them look at each other.	Сиз алардын бири-бирине карап көрүшү керек.
Its safety is your responsibility.	Анын коопсуздугу сенин жоопкерчилигиңде.
He had very good logic for it.	Ал үчүн абдан жакшы логика бар болчу.
But we did not feel that way.	Бирок биз андай сезимде болгон жокпуз.
He didn't seem to care.	Ал ага эч кандай мааниге ээ болбогондой.
It was an impossible task.	Бул сөз ишке ашпай турган милдет болчу.
Yes, I'm glad we spoke on my behalf.	Ооба, менин атым менен баарлашканыбызга абдан кубанычтамын.
Now imagine that you are a child, and meet such a person.	Эми бала экениңди элестетип көр, жана ушундай адамга жолугуп.
When you take it off and sleep.	Аны чечкенде, уктаганда.
He may want to know.	Ал билмекчи болушу мүмкүн.
That means you know what you want.	Бул сиз каалаган нерсени билесиз дегенди билдирет.
Then they looked together.	Анан алар чогуу карап калышты.
It's too cold.	Өтө суук.
The boat quickly boarded the plane.	Кайык тез эле учакка көтөрүлдү.
However, research has several limitations.	Бирок, изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
You are the only one who understands before.	Мурда түшүнгөн жалгыз сенсиң.
The idea was right.	Идея туура эле.
The best schools are private schools.	Эң жакшы мектептер жеке менчик мектептер.
You are as strong as a man.	Сен эркектей күчтүүсүң.
It didn’t have to be the first time it came for someone else.	Бул биринчи башкасы үчүн келди, андай болбошу керек.
To date, however, no action has been taken on this issue.	Бирок ушул күнгө чейин бул маселе боюнча эч кандай чара көрүлгөн эмес.
Your name appeared in today's conversation.	Бүгүн сүйлөшүүдө сиздин атыңыз чыкты.
Construction began in earnest.	Курулуш иштери кызуу башталды.
If they win, it's legal.	Эгер алар жеңишке жетсе, бул мыйзамдуу.
The people in the company kept working.	Ишканадагылар иштей беришкен.
Two of them are married.	Алардын экөө үйлөнгөн.
He needed a way out.	Ага чыгуунун жолу керек болчу.
Please tell us what the problems are and why.	Кандай маселелер жана эмне үчүн айтып бериңиз.
Some people are more creative in terms of language.	Кээ бир адамдар тил жагынан көбүрөөк чыгармачыл болушат.
The project of the apartment was finally built as planned.	Батирдин долбоору акыры пландалгандай курулган.
And it was fun.	Жана кызыктуу болду.
They were wonderful.	Алар абдан сонун болду.
Then try to understand it or say the word to him.	Андан кийин аны түшүнүүгө аракет кылыңыз же ага сөздү айтыңыз.
The others followed him.	Калгандары анын артынан жөнөштү.
to take a seat.	орун ээлөө.
I really believe that.	Мен буга чындап ишенем.
My skin is not clean anymore.	Менин терим эми таза эмес.
Everyone wanted to prepare for the winter.	Бардыгы кышка даярдык көрүүнү көздөп жатты.
They had to help me.	Алар мага жардам бериши керек болчу.
You do not need an internet connection to do this.	Бул үчүн сизге интернет байланышы керек эмес.
He did not have to drop out of school to get a job.	Ал жумушка кабыл алуу үчүн окуусун таштоого туура келген эмес.
There were no differences between the groups.	Топтордун ортосунда эч кандай айырмачылыктар болгон жок.
They had no friends to invite me to work.	Алардын мени жумушка орноштуруу үчүн чакыра турган достору жок болчу.
I only hurt you.	Мен сени гана кордум.
Deep brown eyes.	Терең күрөң көздөр.
Prices have halved.	Баалар эки эсеге арзандады.
I will miss him.	Мен аны сагынам.
They treated me like a child.	Алар мага баладай мамиле кылышты.
It was something in his head.	Бул анын башына бир нерсе болду.
He is leaving the scene.	Окуя болгон жерден кетип жатат.
He still fell with the eight runs he needed.	Ал дагы эле керек болгон сегиз чуркоо менен жыгылды.
It is an excellent example of controlled violence.	Ал көзөмөлдөнгөн зомбулуктун эң сонун үлгүсү.
You know how important each game is.	Ар бир оюн канчалык маанилүү экенин билесиз.
I am very happy here and I am getting more comfortable year after year.	Мен бул жерде абдан бактылуумун, жылдан жылга ыңгайлуу болуп баратам.
It caught my attention and kept my head down.	Бул менин көңүлүмдү топтоп, башымды төмөн түшүрдү.
The man covered her.	Эркек аны жаап салган.
And you need to stop listening to outside sounds.	Жана сырттан келген үндөрдү угууну токтотуу керек.
These are separate tables because they contain different data.	Булар өзүнчө таблица, анткени аларда ар кандай маалыматтар бар.
They were good, but not so good.	Алар жакшы болчу, бирок анчалык деле жакшы эмес.
Or someone threw a glass of water at him.	Же анын үстүнө бирөө стакан суу ыргытып жиберди.
It was eating his heart.	Бул анын жүрөгүн жеп жатты.
They just sound different.	Алар жөн гана башкача угулат.
I don't want to understand that.	Мен муну түшүнгүм келбейт.
I am excited.	Мен толкунданып жатам.
He wanted to be there.	Ал ошол жерде болгусу келген.
Of course, this car got sick.	Албетте, бул машина ооруп калган.
I am very skeptical of this fact.	Мен бул чындыктан абдан күмөн санайм.
He kept thinking about it.	Аны кайра ойлоно берди.
The boat sank.	Кайык түшүп кетти.
It doesn’t make a mistake on me, it just doesn’t update anything.	Бул мага ката бербейт, жөн гана эч нерсени жаңыртпайт.
He didn't like it and rolled back into the sharp ball.	Ал жаккан жок, кайра курч топко тоголонуп кетти.
About my brother, he’s really talking shit.	Агам жөнүндө, ал чындап бок сүйлөп жатат.
He moved straight to the bed and lay down.	Ал түз эле керебетке жылып, жатып калды.
It was not an idea available to him.	Бул ага жеткиликтүү идея эмес болчу.
Let their “clients” talk as much as possible.	Алардын "кардарлары" мүмкүн болушунча көбүрөөк сүйлөшсүн.
If you are strong.	Күчтүү болсоң.
This took a long time.	Бул бир топ убакытты талап кылды.
The results are similar to those obtained for the community structure.	Натыйжалар жамааттын түзүмү үчүн алынган натыйжаларга окшош.
Thoughts with family.	Үй-бүлөсү менен ойлор.
This thing was not my problem anyway.	Бул нерсе баары бир менин көйгөйүм эмес болчу.
The war was defeated, but the war continued.	Согушта жеңилүү болгон, бирок согуш дагы эле улана берген.
There was no need for a man, even though there were many who offered.	Сунуш кылгандар көп болсо да эркектин кереги жок болчу.
This is the nature of human love.	Бул адамдык сүйүүнүн табияты.
We hope you will too.	Сиз да ошондой кыласыз деп үмүттөнөбүз.
I'm sure he didn't.	Мен анын муну кылбаганына толук ишенем.
Missing me.	Мени сагынганын.
It's stuck there.	Ал жерде тыгылып калган.
I’ve been stuck on this problem for some time.	Мен бир канча убакыттан бери бул көйгөйдүн үстүндө тыгылып калдым.
Usually, there is no more than one answer.	Адатта, баары бир бирден ашык жооп болбойт.
I've been there before.	Мен ал жерде мурда да болгом.
Adverse effects on resistance and respiratory function were minimal.	Каршылыкка жана дем алуу ишине терс таасирлери минималдуу болгон.
I'm not really here.	Мен чынында бул жерде эмесмин.
I'm not asking about his mother.	Мен анын апасы жөнүндө сурабайм.
Then he got up.	Анан ордунан турду.
I was receiving information that would not otherwise be possible.	Болбосо болбой турган маалыматтарды алып жаттым.
Still, we did our best with the rest of the house.	Ошентсе да биз үйдүн калган бөлүгү менен колубуздан келгенди жасадык.
I lost contact.	Мен байланышты үздүм.
He has been married three times, not just once.	Ал бир эле жолу эмес, үч жолу үйлөнгөн.
I want the same for my child.	Мен балам үчүн да ошону каалайм.
It was a tough fight.	Бул оор күрөш болду.
I'll be at the front.	Мен фронтто болом.
They are young, strong and healthy.	Алар жаш, чың жана дени сак болушат.
Months and months.	Айлар жана айлар.
But today there are many more.	Ал эми бүгүнкү күндө дагы көп нерселер бар.
They shot my father.	Алар атамды атып салышты.
This happens often.	Бул тез-тез болуп турат.
He took primary responsibility for the concept and final content of the study.	Изилдөөнүн концепциясы жана акыркы мазмуну үчүн негизги жоопкерчиликти алган.
I could give you a better deal on this.	Мен сага бул боюнча жакшы келишим бере алмакмын.
S does not have a clear physical meaning.	S так физикалык мааниге ээ эмес.
I gave a brief order on the case.	Мен иш боюнча кыскача буйрук бердим.
Let's start first.	Биринчиден баштайлы.
Summers are cool and winters are warm.	Жайында салкын, кышында жылуу.
He went back to the bedroom.	Ал кайра уктоочу бөлмөгө кийинип кетти.
We are going to release him.	Биз аны бошотуу үчүн бара жатабыз.
I just wanted to leave.	Мен жөн эле кетким келди.
He calls it very good.	Ал абдан жакшы деп атайт.
At this point, he needed money the most.	Бул учурда ага баарынан да акча керек болчу.
I call him immediately after church.	Мен аны чиркөөдөн кийин дароо чакырам.
As a result, it provides good support.	Натыйжада, ал жакшы колдоо көрсөтөт.
There is no sign of last year's incident.	Былтыркы окуядан азыр эч кандай белги жок.
They did not warn us when they saw us.	Бизди көрүшсө эч кандай эскертүү беришкен эмес.
And the result, oh, the result.	Ал эми натыйжа, оо, натыйжа.
There can be no doubt about it.	Буга эч кандай шек болбошу керек.
It won't take me long.	Бул мага көп убакыт талап кылбайт.
But it is more dangerous than ever.	Бирок мурункудан да коркунучтуу.
Paul rose.	Пол көтөрүлдү.
But he did not stop there.	Бирок ал муну менен токтоп калган жок.
Place on a flat surface.	тегиз бетке кой.
But he closed his eyes and went downstairs.	Бирок ал көзүн жумуп, ылдыйга жетти.
But another part of him stood looking the other way.	Бирок анын дагы бир бөлүгү башка тарапты карап туруп калды.
You could not listen.	Сиз уга алган жоксуз.
From an early age, he had a keen interest in music.	Ал кичинекей кезинен эле музыкага өзгөчө кызыгуу көрсөткөн.
I lost his address.	Мен анын дарегин жоготуп алдым.
More violence, more disease, more death.	Көбүрөөк зомбулук, көбүрөөк оору, көбүрөөк өлүм.
So this is actually going very well.	Ошентип, бул иш жүзүндө абдан жакшы болуп жатат.
Often, these applications work together.	Көбүнчө, бул колдонуулар чогуу иштейт.
In this action, he believes it is good and right.	Бул иш-аракеттер, ал жакшы жана туура деп эсептейт.
I had such a wonderful experience with him.	Мен аны менен ушундай сонун тажрыйбага ээ болдум.
Hardly used, in good condition.	Эптеп колдонулган, жакшы абалда.
I like the show.	Мага спектакль жагат.
More importantly, it proved that there must be people like him.	Андан да маанилүүсү, бул ага окшогондор болушу керек экенин далилдеди.
Some have, some have low.	Кээ биринде бар, кээ биринде төмөн.
His friends believe.	Анын достору ишенет.
Usually there was only one telephone line everywhere.	Адатта, бардык жерде бир гана телефон линиясы болгон.
Then his world collapses.	Андан кийин анын дүйнөсү урайт.
Lot of.	Көп.
He came from a large family.	Ал чоң үй-бүлөдөн чыккан.
Today the war continues.	Бүгүнкү күндө согуш уланууда.
But it would be foolish to say that he could not help them.	Бирок аларга жардам бере албастыгын айтуу жиндилик болмок.
It's a day early.	Ал бир күн эрте.
This is our problem.	Бул биздин көйгөй.
This is a relief.	Бул жеңилдик.
This is another proof that their marriage cannot work.	Алардын никесинин иштеши мүмкүн эмес экендигинин дагы бир далили.
I don't want to see it, never.	Муну көргүм келбейт, эч качан.
I knew he was coming forward.	Мен анын алдыга келгенин билдим.
I met him the day before.	Мен аны менен бир күн мурун таанышкам.
I would stay here for one night, but not anymore.	Мен бул жерде бир түн калмакмын, бирок мындан ары эмес.
We cry there.	Ошол жерде ыйлайбыз.
Signs of real life memories.	Чыныгы жашоонун эскерүүлөрүнүн белгилери.
And through space.	Жана космос аркылуу.
Send a report immediately.	Дароо отчет жөнөтүңүз.
Thank you both very much.	Экөөңөргө да чоң рахмат.
I don't want to be.	Мен болгум келбейт.
But this is not an ideal performance.	Бирок бул идеалдуу аткаруу эмес.
You are very good to us.	Сен бизге абдан жакшысың.
The second is to truly serve the poor.	Экинчиси кедейлерге чыныгы кызмат кылуу.
Together they create stories.	Алар чогуу окуяларды жаратышат.
But he was so strong and powerful.	Бирок ал ушунчалык күчтүү жана күчтүү болчу.
This is how our teeth are made.	Биздин тиштерибиз ушундай жасалат.
Stop and vote for him.	Токтоп, ага добуш жана билдирүү бериңиз.
I just thought we had to say exactly what it was.	Жөн гана биз анын эмне экенин так айтышыбыз керек деп ойлодум.
Peace would never last long.	Тынчтык эч качан көпкө созулмак эмес.
It has been and will be for a long time.	Бул узак убакыт болгон жана боло берет.
Someone was driving.	Айдап бараткан бирөө таап алды.
They usually sleep on the floor.	Алар эреже катары полдо укташат.
You can find it there.	Сиз аны ошол жерден таба аласыз.
It’s a lot of pictures and it’s a lot of movement.	Бул көп сүрөттөр жана бул көп кыймыл.
I didn’t remember how far this road really was.	Бул жол чындап эле канчалык алыс экенин эсимде жок эле.
However, there are several problems associated with both methods.	Бирок, эки ыкмалар менен байланышкан бир нече көйгөйлөр бар.
Money is just a tool.	Акча жөн гана курал.
As expected, it will take many years to load the page, and that's fine.	Күтүлгөндөй, баракчаны жүктөө үчүн көп жылдар талап кылынат жана бул жакшы.
Their school will create new ways to keep them safe.	Алардын мектеби аларды коопсуз сактоонун жаңы жолдорун жасайт.
Each track has a different effect on the environment around you.	Ар бир трек айланаңыздагы чөйрөгө ар кандай таасир этет.
Her mother is not well.	Апасынын абалы жакшы эмес.
It didn't matter before.	Мурун баары бир.
Just a couple to start with.	Баштоо үчүн бир гана жубайлар.
I don't care.	Мага баары бир.
We need a place urgently.	Тез арада орун керек.
The biggest feature of this post is the first general selection.	Бул билдирүүнүн эң чоң өзгөчөлүгү - бул биринчи жалпы тандоо.
Remember to do him good.	Сен ага жакшылык кылууну унутпа.
I'll tell you one more thing.	Мен сага дагы бир нерсени айтайын.
And you are good.	А сен жакшысың.
He seemed to be thinking.	Ойлонуп алгансыды.
We should not think that the ideal object is perfect.	Биз идеалдуу объект кемчиликсиз деп ойлобошубуз керек.
The people who fit your target market.	Сиздин максаттуу рыногуна туура келген адамдар.
It was the shape of the city.	Бул шаардын формасы болчу.
I have nothing to do with the death of the security guard.	Коопсуздук кызматкеринин өлүмүнө менин эч кандай тиешеси жок.
I will save you.	Мен сени сактайм.
In fact, that is unlikely.	Чынында, андай болушу мүмкүн эмес.
Something changed him.	Аны бир нерсе өзгөрттү.
I have to finish the job.	Мен жумушту бүтүрүшүм керек.
A long deep breath shook him.	Узун терең дем аны солкулдатты.
But there is no such thing as complete security.	Бирок толук коопсуздук деген нерсе жок.
Then he looked at the others.	Анан башкаларды карады.
There was blood everywhere.	Бардык жерде кан болгон.
But again, the record does not support this argument.	Бирок, дагы бир жолу, рекорд бул аргументти колдобойт.
Remember what you have learned, and live by it.	Эмнени үйрөнгөнүңдү эстеп, ошону менен жаша.
There is no way to deal with them.	Алар менен күрөшүүгө эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
Tell me, what do you do for a living?	Мага айтыңызчы, бул нерсени жашоо үчүн жасайсыз.
That is why he is in the first place.	Ошон үчүн ал биринчи кезекте кызматка отурат.
Hit him.	Аны ур.
Your friend doesn't want to take it away.	Сиздин досуңуз аны тартып алгысы келбейт.
We have to tell the truth.	Биз чындыкты айтышыбыз керек.
Or the weather.	Же аба ырайы.
In fact, I feel strong.	Чынында мен өзүмдү күчтүү сезем.
The time has come for the people to take back their country.	Эл өз өлкөсүн кайтарып ала турган мезгил келди.
You don't have to help them lose money.	Сиз аларга акча жоготууга жардам бербешиңиз керек.
These methods may not be successful.	Бул ыкмалар ийгиликтүү болушу мүмкүн эмес.
His medical records show that progress is continuing.	Анын медициналык жазуулары прогресстин уланып жатканын көрсөткөн.
So he asked for time.	Ошон үчүн ал убакыт сурады.
I went through the exact things you described.	Мен сиз сүрөттөгөн так нерселерден өттүм.
It was something.	Бул бир нерсе болгон.
I will say it briefly.	Мен аны кыскача айтам.
This was the second challenge.	Бул экинчи кыйынчылык болду.
We do it full time.	Биз аны толук убакытта жасайбыз.
Therefore, as interest rates change, this value changes over time.	Демек, пайыздык чендер өзгөргөн сайын бул маани убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
This is of course good.	Бул албетте жакшы.
If nothing is done.	Бир нерсе жасалбаса.
They were able to find it.	Алар муну таба алышкан.
It would be great if there was a story.	Ал жерде бир окуя болсо сонун болмок.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
It should suit you and it won’t mind.	Бул сага туура келиши керек жана ал каршы болбойт.
There must be faith.	Ыйман болушу керек.
He did exactly what he had to do.	Ал эмне кылыш керек болсо, ошону так аткарды.
In doing so, he broke every rule.	Ал ушундай кылганда ар бир эрежени бузган.
It develops faces.	Бул жүздөрдү өнүктүрөт.
But you can turn them off.	Бирок сиз буларды өчүрө аласыз.
They keep me there.	Алар мени ошол жерге кармап турушат.
Contributed to the interpretation of the data.	Дайындардын интерпретациясына салым кошкон.
I don't want to look at it.	Аны карап коюу оюмда жок.
Nothing is ever born out of fear.	Эч нерсе эч качан коркуудан жаралбайт.
This is our practical experience.	Бул биздин практикалык тажрыйбабыз.
Life is not just a personal soul.	Жашоо эле эмес, жеке жан бар.
Or the price.	Же баасы.
It will be wonderful for us for a long time.	Ал узак убакыт бою биз үчүн сонун болот.
No information, just feedback.	Маалымат жок, жөн гана пикир.
Your lips are turned up.	Эриндериңиз өйдө бурулду.
But that will never happen.	Бирок эч качан мындай болбойт.
Up and back.	Өйдө жана кайра.
There are many ways to work around this.	Мунун тегерегинде иштөөнүн көптөгөн жолдору бар.
Make some changes that cause a lot of damage.	Көп зыян келтирген айрым өзгөртүүлөрдү орнотуңуз.
She is as beautiful as you.	Сендей сулуу.
He would gladly do so.	Муну кубаныч менен кыла алмак.
But we cannot remain in this state.	Бирок биз бул абалда кала албайбыз.
Good type, of course.	Жакшы түрү, албетте.
The battles below ceased.	Төмөндө салгылашуулар токтоду.
If you want to get together, write me a letter.	Чогулгуңуз келсе мага кат жазыңыз.
There is no material evidence of a crime.	Кылмыш болгонуна эч кандай материалдык далил жок.
What they needed was some kind of help from us.	Аларга муктаж болгон нерсе биз аларга жардам бере турган бир түрү болчу.
Good communication is very helpful in the treatment process.	Жакшы баарлашуу дарылоо процессинде абдан пайдалуу.
This time he was right, oh, very right.	Бул жолу ал туура айтты, оо, абдан туура.
I wish you were here to see my dream come true.	Менин кыялымдын аткарылышын көрүш үчүн бул жерде болсоң болмок.
Red or green lines.	Кызыл же жашыл сызыктар.
He pushed her down.	Ал аны ылдый басты.
This seems to answer the question, at least for me.	Бул суроого жооп берет окшойт, жок дегенде мен үчүн.
You should not talk about negative things.	Сиз терс нерселер жөнүндө сүйлөшпөшүңүз керек.
It was good for everyone, including women and children.	Бул баарына, анын ичинде аялдар жана балдар үчүн жакшы болду.
These letters are still coming.	Бул каттар дагы эле келе жатат.
I want to publish.	Мен жарыялагым келет.
The book was an immediate success.	Китеп дароо ийгиликтүү болду.
Worry to get up at night.	Түнкүсүн алуу үчүн тынчсыздануу.
I did this with the help of this question.	Мен муну ушул суроонун жардамы менен жасадым.
He had his own problems.	Анын өзүнүн көйгөйлөрү бар болчу.
He just has to look out the window.	Ал болгону терезеден сыртты карашы керек.
I am still researching why so many people died.	Мен дагы эле эмне үчүн мынчалык көп адамдар өлгөнүн изилдеп жатам.
Growing up was difficult.	Чоңоюу кыйын болду.
Then measure it and make sure it fits.	Андан кийин аны өлчөп, туура келерин текшериңиз.
Then it starts to slow down.	Андан кийин ал жайлай баштайт.
We had three new members at the meeting.	Жолугушууга жаңы үч мүчөбүз бар эле.
I wondered what he would do.	Мен ал эмне кылат деп ойлогом.
This victory brought him back to the top ten.	Бул жеңиш аны алдыңкы ондукка кайтарды.
And took a photo.	Жана фотога тартты.
The night was clear.	Түн ачык болду.
This led to the next open question.	Бул кийинки ачык суроого алып келди.
Everything is the same except the expression.	туюнтмасынан башка баары окшош.
We just want to do the right thing.	Биз жөн гана туура иш кылгыбыз келет.
I had to control it.	Мен муну көзөмөлдөшүм керек болчу.
I'm not interested in that question.	Мени мындай суроо кызыктырбайт.
His eyes widen.	Анын көздөрү жайнап кетет.
That means you have the power to do it differently.	Бул сизде аны башкача кылууга күчүңүз бар дегенди билдирет.
No sex effects were identified.	Эч кандай секс таасири аныкталган жок.
I think he is busy with leadership.	Менимче, ал лидерлик менен алек.
Great place to go for dinner with friends.	Достор менен кечки тамакка баруу үчүн жакшы жер.
This is their land.	Бул жер алардын жери.
You didn't just see them fall in love.	Сен жөн эле алардын сүйүүгө кабылганын көргөн жоксуң.
It's no secret.	Бул жашыруун эмес.
There is no doubt that they can cleanse me.	Мени тазалап аларына эч кандай шек жок.
I'm getting a bigger bottle.	Мен чоңураак бөтөлкө алып жатам.
He too had a responsibility to them.	Анын да алардын алдында милдети бар болчу.
He never beat a woman or a child.	Ал эч качан аялды же баланы урган эмес.
This will take you to another, the process will continue.	Бул сизди башкага алып барат, процесс уланат.
He lives on the street and has no telephone.	Ал киши көчөдө жашайт, телефону жок.
Moreover, they would not run in the election if they were really happy.	Анын үстүнө, эгер алар чындап ыраазы болушса, шайлоого катышмак эмес.
Some things had to be said.	Кээ бир нерселерди айтыш керек болчу.
It will be our turn soon.	Жакында бизге кезек келет.
In this context, it is and sounds bad.	Бул контекстте, болуп саналат жана жаман үн.
Today is no different.	Бүгүнкү күн башка күндөн эч айырмаланбайт.
He made some great games for their team.	Ал алардын командасы үчүн бир нече сонун оюндарды жасады.
You have to do those things.	Ошол нерселерди кылышың керек.
Only those closest to them saw them.	Аларды эң жакын адамдар гана көрүштү.
I chose to support the community.	Мен коомчулукту колдоону тандадым.
I was seriously injured.	Мен катуу жаракат алдым.
Now he was inside me.	Эми ал менин ичимде болчу.
He told us that he had lost consciousness on our last night.	Экөөбүздүн акыркы түнүбүздө ал өзүн жоготуп алганы тууралуу айтып берди.
I recommend everyone to go online and read it.	Баарына интернетке кирүүнү жана аны окууну сунуштайм.
Served as a right-handed ruler.	Оң көз башкаруучу катары кызмат кылган.
I thought it worked on a radio station.	Мен муну радиостанцияда иштейт деп ойлочумун.
He did not go near the window for fear.	Коркконунан терезеге жакындаган жок.
I'm glad we're doing that.	Биз муну жасап жатканыбызга кубанычтамын.
What is the third greatest value?	Үчүнчү эң чоң баалуулук кайсы?
Then he held my hand under the table.	Анан колумду столдун астынан кармады.
We know the truth, the whole world.	Биз чындыкты билебиз, бүткүл дүйнө.
He could not jump as he used to.	Ал бир кездегидей секире алган жок.
I have a solution, though.	Менде чечим бар, бирок.
Impossibility of sexual intercourse is not normal.	Жыныстык катнаштын мүмкүн эместиги нормалдуу көрүнүш эмес.
It just disappeared, he said again.	Жөн эле жоголуп кетти, деди ал дагы.
What else can happen to the garden.	Дагы бакшка эмне болушу мүмкүн.
I came with her to cry and feel her pain.	Мен аны менен кошо ыйлап, анын азабын сезгени келдим.
I got this from the data in the fish customer sample.	Мен муну балык кардарынын үлгүсүндөгү маалыматтардан алдым.
Yes, because we knew he shouldn't be there.	Ооба, анткени биз ал жерде болбошу керек экенин билчүбүз.
He was certainly right.	Ал, албетте, туура эле.
Apparently my father thought nothing would happen.	Атам эч нерсе болбойт деп ойлоду окшойт.
The rest is very secretive.	Калганы өтө жашыруун.
She loves animals, so this set was natural.	Ал жаныбарларды жакшы көрөт, ошондуктан бул топтом табигый эле.
It was a beautiful city.	Ал сулуу шаар болчу.
He certainly can’t come back to a woman like that.	Ал, албетте, мындай эмес, аялга кайтып келе албайт.
Then we fell asleep.	Анан уктап кеттик.
The disease was completely gone.	Оору таптакыр жок болду.
It was good, but not as easy and gentle as yours.	Жакшы болду, бирок сеникиндей эмес, ушунчалык жеңил жана жумшак.
They say you shouldn't die.	Өлбөш керек дешет.
A while.	Азырынча.
His eyes refused to pay attention.	Анын көздөрү көңүл буруудан баш тартты.
I didn't see any difference.	Мен эч кандай айырманы көргөн жокмун.
I was so happy that the two finally came together.	Бул экөөнүн акыры биригишине аябай сүйүндүм.
Overall a simple and smooth experience.	Жалпысынан жөнөкөй жана жылмакай тажрыйба.
The challenge is great and he is ready for work.	Кыйынчылык чоң жана ал жумушка даяр.
the best.	эң мыктысы.
There was nothing else to be there.	Ал жерде болушу керек болгон башка эч нерсе жок болчу.
My younger sister ended my career.	Кенже эжем карьерамды аяктады.
The security forces wanted him to work for them.	Коопсуздук күчтөрү анын алар үчүн иштешин каалаган.
Big changes were taking place.	Чоң өзгөрүүлөр болуп жатты.
There was no sign of the truck for more than two hours.	Эки сааттан ашык жүк ташуучу унаадан эч кандай белги болгон эмес.
You have made the whole world hear.	Бүткүл дүйнөнү кулакка салып койдуң.
Your children are no different.	Сиздин балдарыңыз деле айырмаланбайт.
The main conclusion of this section is as follows.	Бул бөлүмдүн негизги корутундусу төмөнкүдөй.
He couldn't help it.	Ал жардам бере алмак эмес.
I had an order.	Менин тартибим бар болчу.
Only the rain saved me.	Жамгыр гана мени сактап калды.
That is fear.	Коркуу ошол.
Does anyone still care about the outcome?	Кимдир бирөө дагы эле жыйынтыкка кам көрөбү?
This can never be right.	Бул эч качан туура болушу мүмкүн эмес.
I have no such plans.	Менде андай пландар жок.
We have met before.	Биз мурда жолукканбыз.
We're working tonight.	Бүгүн кечке жуук иштейбиз.
You will not be accepted in this country.	Сиз бул өлкөдө кабыл алынбайт.
Appeared a year ago.	Бир жаш мурун көрүнгөн.
Hope this helps someone.	Бул кимдир бирөө жардам берет деп үмүттөнөм.
He had to stop it.	Ал муну токтотушу керек болчу.
We need to think a little.	Биз бир аз ойлонушубуз керек.
Then you would turn off the phone.	Анан телефонду өчүрүүнү буйруйт элең.
Well, maybe not completely.	Ооба, балким, толугу менен эмес.
And what a wonderful goal.	Анан кандай сонун максат болду.
His eyes held her.	Анын көздөрү аны кармап турду.
There is no key around.	Айланада ачкыч жок.
Maybe he was “different” with her.	Балким, ал аны менен "башкача" болгон.
These findings are supported by our study.	Бул жыйынтыктар биздин изилдөө тарабынан колдоого алынат.
I got into an argument at work.	Жумушумда урушуп кеттим.
Talk to yourself internally.	Ички өзүңүз менен сүйлөшүңүз.
There were three of them, and they were big enough to sleep.	Алардын үчөө бар болчу, алар уктай тургандай чоң.
Go outside and buy one stick from each to try.	Сыртка чыгып, сынап көрүү үчүн ар биринен бирден таяк сатып алыңыз.
Test, one two two three.	Сыноо, бир эки үч.
Yes, he loved his job.	Ооба, ал өз ишин жакшы көрчү.
He was successful in the first competition.	Ал биринчи сынакта ийгиликтүү болду.
Management is a process.	Башкаруу бул процесс.
A physical reaction occurs.	Физикалык реакция пайда болот.
They are quiet, friendly and easy to manage.	Алар тынч, достук жана башкарууга оңой.
We hope someone listens.	Биз кимдир бирөө угат деп үмүттөнөбүз.
He had never seen anyone like him.	Ал эч качан ага окшогондорду көргөн эмес.
It is easy to kill them.	Аларды өлтүрүү оңой.
Some were small.	Кээ бирлери кичинекей болчу.
But it will be interesting to see.	Бирок, аны көрүү кызыктуу болот.
Then he needed my help.	Анан ал менин жардамыма муктаж экен.
But it didn't work exactly.	Бирок так иштеген жок.
Many infantrymen marched along the road.	Көптөгөн жөө аскерлер жолдо жүрүштү.
If you are mine, I am yours.	Сен меники болсоң, мен да сеникимин.
But in theory this is not the case.	Бирок теория боюнча андай эмес.
Two experiments were performed.	Эки эксперимент жүргүзүлдү.
It called the appropriate files.	Ал тиешелүү файлдарды чакырды.
Business, not art, comes first.	Искусство эмес, бизнес биринчи орунда турат.
This is absolutely amazing.	Бул таптакыр укмуш.
Police action.	Милиция акциясы.
It's not just us.	Бул бизде гана эмес.
The smell was stronger.	Жыты күчтүүрөөк эле.
He doesn’t want anything better.	Ал жакшыраак эч нерсе келбейт.
Two separate experiments are shown.	Эки өзүнчө эксперимент көрсөтүлгөн.
Just impossible.	Жөн эле мүмкүн эмес.
My cat is just a cat.	Менин мышыкым жөн эле мышык.
But there will be some moments and memories.	Бирок кээ бир көз ирмемдер жана эскерүүлөр болот.
Organize it, and then work as one.	Аны иреттеп, анан бир болуп иш кыл.
He held her hand as he took his last breath.	Ал акыркы демин алып жатканда колун кармады.
This makes it easier to break thin glass.	Демек, жука айнекти сындыруу оңой болуп калат.
All patients were divided into two equal groups.	Бардык бейтаптар эки бирдей топко бөлүндү.
This finding was not confirmed in our study.	Бул табылга биздин изилдөөбүздө тастыкталган эмес.
I have no reason to repeat it.	Аны кайталашыма себеп жок.
We used to be close.	Мурда жакын болчубуз.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
Since then, we have been married.	Ошондон баштап жубайлар болуп калдык.
In addition, they analyzed the results and wrote the paper together.	Мындан тышкары, алар жыйынтыктарды талдап, кагазды чогуу жазышты.
Then he is ready to leave them and take me away.	Анан аларды таштап, мени алып кетүүгө даяр болот.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
It doesn't hurt.	Бул оорубайт.
It is difficult to determine the reason for this difference.	Бул айырмачылыктын себебин аныктоо кыйын.
He grabbed it.	Ал кармады.
Come back soon.	Жакында кайтып кел.
Or they may miss it.	Же алар сагынышы мүмкүн.
The present tense.	Азыркы учур.
Their phone number does not work.	Алардын телефон номери иштебейт.
I think this is a step towards recovery.	Мен муну калыбына келтирүү үчүн жасалган кадам деп эсептейм.
He did not know what his next step would be.	Ал кийинки кадамы кандай болорун билбей турду.
We used the above analytical steps.	Биз жогоруда айтылган талдоо кадамдарын колдондук.
This is required by parents, and even by most schools.	Муну ата-энелер талап кылат, жада калса мектептердин көбү талап кылат.
You were not sold to him.	Сен ага сатылган жоксуң.
The patient has to separate one leg from the side.	Оорулуу бир бутту капталынан бөлүүгө туура келет.
I'm not just talking here.	Мен бул жерде жөн эле айтып отурбайм.
If you feel that way.	Эгер сен ушундай сезимде болсоң.
Everything came back well.	Баары жакшы кайтып келди.
So here it goes.	Ошентип, бул жерде уланат.
What you see is a god.	Сиз көргөн нерсе - кудай.
We have a lot of the same feelings.	Бизде бирдей сезимдер көп.
This meant that they were not at home.	Бул алардын үйдө жок экенин билдирген.
They did not stop talking throughout the game.	Алар оюн бою сүйлөшүүнү токтотушкан эмес.
It forces me to take part in crime.	Бул мени кылмышка катышууга мажбур кылат.
I doubt it will be the result of any serious unrest.	Кандайдыр бир олуттуу баш аламандыктын натыйжасы болорунан күмөнүм бар.
You reach out to the community more.	Сиз коомчулукка көбүрөөк жетесиз.
He is a tough kid and loves communication.	Ал катаал бала жана байланышты жакшы көрөт.
Cursed movie.	Каргыш кино.
Summer has come.	Жай келди.
That girl needs to be slowed down.	Ошол кызды жайлоо керек.
Then everything would be lost.	Андайда баары жоголмок.
We used the default input settings.	Биз демейки киргизүү параметрлерин колдондук.
Sometimes he hardly recognizes himself.	Кээде өзүн араң тааныйт.
Please do not respond directly to this message.	Сураныч, бул билдирүүгө түз жооп бербеңиз.
This is just the truth.	Бул жөн гана чындык.
A life full of love.	Сүйүүгө толгон жашоо.
A review of the protocol shows that the request was rejected.	Протоколду карап чыгуу өтүнүч туура четке кагылганын көрсөтүп турат.
I couldn't sleep.	Мен уктай алган жокмун.
This is very scary.	Бул абдан коркунучтуу.
I quickly ordered more.	Мен бат эле көбүрөөк заказ бердим.
We talked about the garden and my condition.	Бакчаны айтып, менин абалымды сүйлөштүк.
At the time, it was really too obvious.	Ошол учурда бул чындап эле өтө эле ашкере болчу.
They are very sweet.	Алар абдан таттуу.
He knew it now.	Муну ал азыр билди.
The first of the cases was really pleasant.	Иштин биринчиси чындыгында жагымдуу болду.
It seemed like a good system that would work well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштей турган жакшы система сыяктуу көрүндү.
Only the words you taught me made sense.	Сен мага үйрөткөн сөздөрдүн гана мааниси бар эле.
The staff and management on the great day were amazing.	Улуу күнү кызматкерлер жана жетекчилик укмуштуудай болду.
Three minutes later a second signal was given.	Үч мүнөттөн кийин экинчи сигнал берилди.
Add more water or water if needed, so everything closes.	Керек болсо дагы сууну же сууну кошуңуз, андыктан баары жабылат.
It was a good night.	Бул жакшы түн болчу.
Thank you for your help.	Жардам үчүн рахмат айтты.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
These issues are a central part of communication research today.	Бул маселелер бүгүнкү күндө коммуникация изилдөөлөрүнүн борбордук бөлүгү болуп саналат.
In his mind, the choice was obvious.	Анын оюнда тандоо ачык эле көрүнүп турду.
Research is done in good methods and carefully.	Изилдөө жакшы ыкмалар жана кылдаттык менен жүргүзүлөт.
I did not say that.	Мен муну айткан эмесмин.
We need to give them more space.	Биз аларга көп орун беришибиз керек.
He took the job very seriously.	Ал жумушка абдан олуттуу мамиле жасады.
I want to use part of it to buy your building.	Мен анын бир бөлүгүн сиздин имаратыңызды сатып алуу үчүн колдонгум келет.
The pain in my legs and back was getting worse by the day.	Бутум менен белимдин оорушу күндөн күнгө күчөдү.
Discuss which ones are right and which ones are wrong.	Алардын кайсынысы туура, кайсынысы туура эмес экенин талкуулагыла.
With my own hands.	Өз колум менен.
He seemed to be getting too much attention.	Ага өтө көп көңүл бурулуп жаткандай сезилди.
They say he was caught in the act.	Алар аны байланыштан кармап калганын айтышат.
Several people told several people.	Бир нече адам бир нече кишиге айткан.
No more music, no more public spaces.	Мындан ары музыка, коомдук жайлар жок.
He seemed surprised that he was wounded.	Ал жарадар болгонуна таң калгандай болду.
Please kill each other now.	Сураныч, азыр эле бири-бириңерди өлтүргүлө.
What we could never figure out.	Эмне, биз эч качан аныктай алган жокпуз.
I wish someone was with me now, my God.	Азыр жанымда бирөө болсо экен, кудайым.
We need to discuss this.	Биз муну талкуулашыбыз керек.
Never used, local variables never read, and so on.	Эч качан колдонулбайт, жергиликтүү өзгөрмө эч качан окулбайт жана башкалар.
We tend to imagine the worst.	Биз эң жаманын элестетүүгө жакынбыз.
The big problem now.	Азыр чоң көйгөй.
People feel bad when they lose a ship.	Адамдар кемени жоготкондо жаман нерседей мамиле кылышат.
Come back in and sit down.	Кайра кирип, отуруңуз.
To their digital video source.	Алардын санариптик видео булагына.
They thought about survival.	Алар аман калуу жөнүндө ойлонушту.
We sat on the floor around the coffee table.	Биз кофе столунун айланасында жерге отурдук.
I was close to hearing it.	Мен аны укканга жакын элем.
Let it be so.	Андай болсун.
There were many such friends last night.	Кечээ кечинде мындай достор көп болду.
But in fact, the opposite happened.	Бирок, иш жүзүндө, тескерисинче болду.
Apparently, they had no children of their own.	Сыягы, алардын өздөрүнүн кошумча балдары жок болчу.
This is very time consuming and often incorrect.	Бул өтө көп убакытты талап кылат жана көп учурда туура эмес.
Not every program can say that.	Ар бир программа муну айта албайт.
The same man killed his own men.	Ошол эле киши өз кишилерин өлтүргөн.
Or maybe he made some bad moves.	Же, балким, ал кандайдыр бир жаман кадамдарды жасады.
So you feel both sad and cold.	Ошентип, сиз кайгылуу да, муздак да сезесиз.
We came to the meeting in the small hall of the school.	Мектептин кичинекей залындагы жолугушууга келдик.
In real life, this is simply not acceptable.	Чыныгы жашоодо муну жөн эле кабыл алууга болбойт.
But there seems to be a mistake.	Бирок бул жерде катачылык бар окшойт.
He tried to place them the way they were going.	Ал аларды, алар барган жолду жайгаштырууга аракет кылды.
Let me know when.	Качан гана мага кабарлаңыз.
That was a very good point.	Бул абдан жакшы пункт болду.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Эки терс контроль жана бир оң контроль даярдалды.
Consequently, productivity increases and loading time is faster.	Демек, өндүрүмдүүлүк жогорулап, жүктөө убактысы тезирээк.
I liked that show.	Мага ошол көрсөтүү жакты.
But the second time I didn’t like it better.	Ал эми экинчи жолу жакшыраак жаккан жок.
This afternoon, it starts !.	Бүгүн түштөн кийин, ал башталат!.
No one else can write the book you write.	Сиз жазган китепти башка эч ким жаза албайт.
There are many ways to do this.	Мунун ар кандай жолдору бар.
He studied more and thought more.	Көбүрөөк изилдеп, баарын ойлоно берчү.
And it is written to do so.	Жана ошондой кылуу үчүн жазылган.
We are often related to them, and yes, we love them.	Биз көп учурда алар менен тууганбыз, ооба, биз аларды жакшы көрөбүз.
This is not the case here.	Бул жерде ушуну айтууга болбойт.
Enough not to interfere with my process.	Менин процессиме тоскоол болбоо үчүн жетиштүү.
This will not be the last time.	Бул акыркы жолу болбойт.
Two patients died during the study.	Изилдөө учурунда эки бейтап каза болгон.
Either way, he needs your help.	Кандай болбосун, ал сиздин жардамыңызга муктаж.
He listened to only half of them.	Сүйлөшүүдө ал алардын жарымын гана угуп турду.
It's on now.	Азыр күйгүзүлдү.
You need to keep this term.	Сиз бул терминди сактап калышыңыз керек.
According to them, it was scary.	Алардын айтымында, бул коркунучтуу болгон.
I asked myself a simple question.	Мен өзүмө жөнөкөй суроо бердим.
I have reasons.	Менин себептерим бар.
Be as wet as ever.	Мурда болуп көрбөгөндөй нымдуу бол.
In fact, we are not ready to use them.	Негизи, биз аларды колдонууга даяр эмеспиз.
The young woman often thought of the officer.	Офицердин оюна жаш келин көп түшчү.
You try to feel it, but you can't.	Сиз аны сезүүгө аракет кылдыңыз, бирок сезе албайсыз.
Customer service and its here.	Кардарларды тейлөө жана анын бул жерде.
And, of course, on the computer.	Жана, албетте, компьютерде.
Memory is an experience.	Эс - бул тажрыйба.
The money was there.	Акча ошол жерде болчу.
I like to cook healthy meals for children.	Балдар үчүн пайдалуу тамактарды жасаганды жакшы көрөм.
You give people a chance to see how big you are there.	Сен ошол жерде кандай чоң экениңди элге көрүүгө мүмкүнчүлүк бересиң.
Most importantly, we need to spend some time together.	Эң негизгиси, экөөбүз бир аз убакыт бөлүшүбүз керек.
When we started.	Биз баштаганда.
Then ask him.	Анан андан сура.
This is a different worldview for me.	Бул мен үчүн башка дүйнөгө көз караш.
Still, maybe he was right.	Ошентсе да, балким, ал туура болгон.
Look at the right ear.	Оң кулакты кара.
It's not fun to feel stuck.	Такалып калганды сезүү кызыктуу эмес.
So they sent a message.	Ошентип, алар билдирүү жөнөтүштү.
He wishes you success.	Ал ийгилик каалайт.
I can't think of anyone else.	Башка эч кимди ойлой албайм.
They were driving him crazy between mother and child.	Эне менен баланын ортосунда аны жинди кылып жатышты.
Very little changes.	Өтө аз өзгөрөт.
Drop your weapon.	Куралыңды ташта.
But my legs feel light.	Бирок буттарым жеңил сезилет.
But there are other ways we can help.	Бирок биз жардам бере турган башка жолдор бар.
This is less common now.	Бул азыр азыраак кездешет.
And keeps you ready.	Жана сени даяр кармап турат.
When he becomes king, he will have more power.	Ал падыша болгондо көбүрөөк күчкө ээ болот.
Their credit is poor.	Алардын кредити начар.
Each card is associated with a different activity.	Ар бир карта ар кандай иш менен байланышкан.
Students with special characteristics and behaviors can choose to live together.	Өзгөчө өзгөчөлүктөрү жана жүрүм-туруму бар студенттер чогуу жашоону тандай алышат.
He wants his friend to join him.	Ал досунун ага кошулушун каалайт.
That there will be no unsolvable problem.	Чечимсиз көйгөй болбойт деп.
Create your website today.	Бүгүн веб-сайтыңызды түзүңүз.
Fat and happy.	Майлуу жана бактылуу.
He left nothing.	Ал эч нерсесин калтырган жок.
I was busy preparing for work.	Жумушка даярдануу менен алек болчумун.
This can lead to clothing in this case.	Бул учурда кийим алып келиши мүмкүн.
There will be no health.	Ден соолук болбойт.
It was a kind of message for me.	Бул мен үчүн билдирүүнүн бир түрү болду.
I know many other songs.	Мен башка көптөгөн ырларды билем.
There were no reports of women or children being killed.	Маалыматтар дагы аялдар жана балдар өлтүрүлгөнүн көрсөткөн эмес.
Use the right amount of water.	Сууну туура өлчөмдө колдонуңуз.
Keep it to yourself.	Өздөрүнчө кармагыла.
I'm so sorry I left you.	Сени таштап кеткениме абдан өкүнөм.
He was outside that house.	Ал ошол үйдүн сыртында болчу.
You have to wait.	Сиз күтүшүңүз керек.
The cause of this is still unknown.	Мунун артында эмне себеп болгону дагы эле аныктала элек.
This information is important in the learning process.	Бул маалыматтар окуу процессин жүргүзүүдө маанилүү болот.
The three techniques gave similar results.	Үч техника окшош натыйжаларды берди.
We are playing a long game.	Биз узун оюн ойноп жатабыз.
Remove from heat and cool slightly.	оттон алып, бир аз муздатуу.
In other words, a very powerful movie for me.	Башкача айтканда мен үчүн абдан күчтүү кино.
Towards a number of trees ahead.	Алдыда бир катар дарактарды көздөй.
Give what you want.	Каалаган нерсеңизди бериңиз.
He was just thinking.	Ал жөн эле ойлонуп турду.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
They were young, so death was a distant idea.	Алар жаш болчу, ошондуктан өлүм алыс идея болчу.
We watched them.	Биз аларга көз салып турдук.
You look for these rooms.	Сиз бул бөлмөлөрдү издеңиз.
Sad but true.	Өкүнүчтүү, бирок чындык.
It is close to where his last battle took place.	Анын акыркы согушу болгон жерге жакын.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
Show what can happen.	Эмне болушу мүмкүн экенин көрсөт.
This new wonderful woman is terrible.	Бул жаңы керемет аял коркунучтуу.
She realized that she missed her husband.	Ал күйөөсүн сагынганын түшүндү.
Happy hour for our testers.	Биздин тестирлөөчүлөр үчүн бактылуу саат.
The door to his bedroom was completely open, and his mouth was long.	Анын уктоочу бөлмөсүнүн эшиги толугу менен ачык, оозу узун.
They just see what’s right.	Алар жөн гана эмне туура экенин көрүшөт.
My kids needed the best of me.	Балдарыма менден эң жакшысы керек болчу.
It could easily have been the other way around.	Бул оңой эле тескерисинче болушу мүмкүн эле.
So they live one day at a time.	Ошентип, алар бир убакта бир күн жашайт.
Four feet away.	Төрт фут алыс.
He died with his own hands.	Ал өз колу менен каза болгон.
He could not tell her what to do.	Ал ага эмне кыларын айта алган жок.
Gradually, clearly, but the direction is clear.	Акырындык менен, так, бирок багыты ачык.
I finally fell asleep.	Акыры уктай алдым.
But he had a wonderful way of life.	Бирок анын эң сонун жашоо механизми бар болчу.
And more.	Жана дагы.
The model did not appear.	Модель көрүнгөн жок.
Definitely a good sign.	Албетте, жакшы жышаан.
We read and laughed.	Окуп күлүп калдык.
He was looking for something new to hear.	Ал угууга жаңы нерсени издеп жатты.
A ship could be in an accident.	Бир кеме авария болушу мүмкүн.
Your hand starts to hurt.	Колуңуз ооруй баштайт.
I like the rain.	Мен жамгырды жакшы көрөм.
I have a production meeting in ten minutes.	Он мүнөттөн кийин өндүрүштүк жыйыным бар.
When he starts to move, you move too.	Ал кыймылдай баштаса, сен да кыймылдайсың.
Life Now.	Жашоо Азыр.
With this volume, it generally takes a minute or two.	Бул көлөмү менен, ал жалпысынан бир же эки мүнөт талап кылынат.
This is the day.	Бул күн.
There is only one wish left.	Бир гана каалоо калды.
He had never done that before.	Ал буга чейин эч качан мындай кылган эмес.
That was ten recently.	Бул онго жакында эле болгон.
This means that he is a serious favorite.	Бул ал олуттуу фаворит экенин билдирет.
Of course we knew him.	Албетте, биз аны билчүбүз.
I saw movement out of the corner of my eye.	Көзүмдүн кыры менен кыймылды көрдүм.
You did it.	Сиз муну жасадыңыз.
I think we still have it.	Мен дагы эле бизде бар деп ойлойм.
I wonder if he saw something that was gone.	Кызык, ал кетип калган бир нерсени көрдүбү.
In fact, you are not that deep.	Чындыгында сен анчалык терең эмессиң.
I didn't like war, and I didn't care about the stars.	Мен согушту жактырчу эмесмин жана жылдыздарга анча кызыкчу эмесмин.
They cause a little more trouble.	Алар бир аз көбүрөөк кыйынчылык жаратат.
First to the right, then to the left.	Биринчи оңго, андан кийин солго.
Of course he is interested.	Албетте, ал кызыкдар.
The topic is treated as a random variable.	Тема кокус өзгөрмө катары каралат.
Nine hundred thousand inhabitants, give or take.	Тогуз жүз миң калк, бер же ал.
Relationships between the rest of the families are less clear.	Калган үй-бүлөлөрдүн ортосундагы мамиле анча ачык эмес.
I recognized him immediately from the descriptions of others.	Мен аны башкалардын сүрөттөмөсүнөн дароо тааныдым.
Then he found out later that he had passed.	Анан ал өтүп кеткенин кийин билди.
And he gets shot.	Жана ал атып алат.
This group is very comfortable and looks really good.	Бул топ абдан ыңгайлуу жана чындап эле жакшы көрүнөт.
You know best.	Сиз эң жакшы билесиз.
It's different from playing football.	Бул футбол ойногондон башкача.
I think two things are happening there.	Менимче, ал жерде эки нерсе болуп жатат.
Then he must have moved faster.	Ошондо ал тезирээк кыймылдаса керек.
The people went out and did their duty.	Эл чыгып, өз милдетин аткарды.
But that was a different time.	Бирок ал кезде башка заман болчу.
The samples are prepared as follows.	Үлгүлөр төмөнкүдөй даярдалган.
And again, very similar.	Жана дагы, абдан бирдей.
He did not demand self-recognition.	Ал өзүн таанууну талап кылган эмес.
But there must be something.	Бирок бир нерсе болсо керек.
Worst of all, he just sat there doing nothing.	Эң жаманы эч нерсе кылбай эле отуруп калган.
I know, not everything is empty.	Мен билем, баары бош эмес.
And you got one of mine.	А сен менин бирөөсүн алдың.
So it is better to live with a little money than nothing.	Демек, ал жоктон көрө бир аз акча менен жашаган жакшы.
Then you will destroy me.	Ошондо сен мени жок кыласың.
I think this is true.	Мен бул чындык деп ойлойм.
The investigation may take several hours.	Тергөө бир нече саатка созулушу мүмкүн.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Үч изилдөө клиникалык жана дени сак үлгүлөрдү салыштырган.
So he fell.	Ошон үчүн ал жыгылды.
He walked slowly back to his desk.	Ал акырын кайра өз столуна жөнөдү.
They want me to call.	Алар мени чакырышымды каалашат.
It was fun on the boat.	Бул кайыкта кызыктуу болду.
If you don't have it, you can't understand it.	Эгер сизде жок болсо, аны түшүнө албайсыз.
Take it easy, though.	Жеңил жүр, бирок.
This component is very important.	Бул компонент абдан маанилүү.
He was not satisfied.	Ал ыраазы болгон жок.
Then they started playing new music for me.	Анан алар мага жаңы музыка ойной башташты.
After nine.	Тогуздан кийин.
I don’t know why, but it doesn’t matter.	Эмнеге экенин билбейм, бирок бул маанилүү эмес.
Conversation about the future.	Келечек тууралуу маек.
But his voice was clear.	Бирок үнү ачык эле.
I could not find any solution.	Мен эч кандай чечим таба алган жокмун.
More than other people.	Башка адамдарга караганда көбүрөөк.
The children were detained away from school.	Балдар мектептен алыс кармалып калган.
Some whole bodies.	Кээ бир бүт денелер.
I don't think they can imagine a world without them.	Менимче, алар өздөрү жок дүйнөнү элестете алышпайт.
I did not mention them.	Мен аларды айткан жокмун.
The latter was impossible.	Акыркысы мүмкүн эмес болчу.
You have chosen.	Сиз тандадыңыз.
Maybe it’s just something that exists.	Балким, бул жөн эле бар нерсе.
But excess is certainly not a good thing.	Бирок ашыкча, албетте, жакшы нерсе эмес.
It was a conversation between us.	Бул экөөбүздүн ортобуздагы сүйлөшүү болду.
His parents are divided over his decision.	Анын бул чечимине ата-энеси экиге бөлүнөт.
However, some of the major consequences of the war are obvious.	Бирок согуштун кээ бир чоң кесепеттери ачык көрүнөт.
I got sick.	Мен ооруп калдым.
That was his reaction.	Анын реакциясы ушундай болду.
We are there now.	Биз азыр ошол жердебиз.
I would hope it makes it better.	Мен аны жакшыраак кылат деп үмүттөнмөкмүн.
But of course not.	Бирок, албетте, жок.
Create a community of people who are interested in your product.	Сиздин өнүмүңүзгө кызыккан адамдардын коомчулугун түзүңүз.
He did not know exactly what had happened.	Ал эмне болгонун так билген эмес.
The plan failed.	План ишке ашпай калды.
It went well until the end.	Аягына чейин жакшы жүрүп жатты.
But it made us tell a big story.	Бирок бул бизге чоң окуяны айтып берүүгө милдеттендирди.
The trouble is, they don’t.	Кыйынчылык, алар жок.
Two or more heads at a time is better.	Бирден эки же андан көп баш жакшыраак.
Put something in another place.	Бир нерсени экинчи жерге коюңуз.
He was ten years old.	Ал он жашта болчу.
Thus, errors remain in the learning position.	Ошентип, окуу позициясында каталар калууда.
mixing in the warehouse.	кампага аралаштырып.
There were no comments.	эч кандай комментарий болгон жок.
All of them are out of the country.	Алардын баары өлкөдөн тышкары.
I want them to know that.	Мен алардын муну билишин каалайм.
The bone was added.	Сөөк кошулган.
If he does, he can win.	Эгер ал ушундай кылса, анда жеңишке жете алат.
We now have other concerns that need to be addressed.	Азыркы учурда биздин көңүл буруубузду талап кылган башка тынчсызданууларыбыз бар.
However, such a technical approach is not accepted by the cases.	Бирок мындай техникалык мамиле учурлар тарабынан кабыл алынбайт.
I'll have to pick you up in a day or two.	Мен сага бир-эки күндөн кийин жетишим керек.
So he had to move.	Ошон үчүн ал көчүп кетүүгө аргасыз болду.
Maybe something similar happened here.	Балким, бул жерде окшош нерсе болгондур.
We cannot agree that this is true.	Мунун чын экенине биз макул боло албайбыз.
He loved the light before the rain.	Жамгыр алдында жарыкты жакшы көрчү.
It helped me feel better.	Бул мага өзүмдү жакшы сезүүгө жардам берди.
That doesn't mean you just have to help.	Бул жөн эле жардам беришиңиз керек дегенди билдирбейт.
The tape may be lost.	Тасма жоголуп кетиши мүмкүн.
It's been a long, long time.	Узак, көп кетти.
Many and one.	Көп жана бир.
The movement with the most points is selected as the best movement.	Эң көп упай алган кыймыл эң жакшы кыймыл катары тандалат.
It was not like you.	Бул өзүңө окшош эмес болчу.
It was good, but it was still not enough.	Бул жакшы болду, бирок ал дагы эле жетишсиз болду.
He knows his part.	Ал өз бөлүгүн билет.
He pushed her down and leaned over, but the door did not move.	Аны ылдый түртүп, эңкейди, бирок эшик жылбай койду.
One day they found him dead in the barn.	Бир күнү алар аны сарайдан өлүк табышты.
I’m sure it will.	Мен ишенем, бул болот.
No one, really.	Эч ким, чынында.
I knew the area well.	Мен аймакты жакшы билчүмүн.
Only those survived.	Ошолор гана сакталып калган.
Or, he may realize that the first is for him.	Же, ал биринчиси ал үчүн экенин түшүнүшү мүмкүн.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Then there was a terrible silence.	Анан коркунучтуу жымжырттык өкүм сүрдү.
Live people will be available to provide you with technical support.	Жандуу адамдар сизге техникалык колдоо көрсөтүү үчүн кызмат кылат.
This number, of course, does not exist.	Бул сан, албетте, жок.
But in my case, it’s the other way around.	Бирок менин учурда, ал тескерисинче.
They will calm you down.	Алар сени тынчтандырат.
We do not claim that the list is complete.	Тизме толук болду деген дооматыбыз жок.
And you will never know the truth.	А сен эч качан чындыкты биле албайсың.
The larger the file, the better.	Файл канчалык чоң болсо, ошончолук жакшы.
The results of this section are known.	Бул бөлүмдүн жыйынтыгы белгилүү.
That's why I never got it again.	Ошондон улам мен аны кайра эч качан албадым.
The team loves it.	Команда аны жакшы көрөт.
Well, you go.	Мейли, барасың.
I think he’s getting old for the job.	Менимче, ал жумуш үчүн карып баратат.
He told me to read.	Ал мага оку деп айтты.
He has been in hospital for a month.	Ал бир айдан бери ооруканада жаткан.
We really can’t do anything else.	Биз чындап эле мындан башка кыла албайбыз.
I don't know, and neither do you.	Мен так билбейм, сен да билбейсиң.
Complete change of clothes.	Кийимди толук алмаштыруу.
I asked him if he had done these things.	Мен ал буларды кылганбы деп сурадым.
It must be controlled.	Аны көзөмөлдөш керек.
This block has no parameters and no return value.	Бул блоктун эч кандай параметрлери да, кайтаруу мааниси да жок.
He was nominated for the position for the second time.	Ал бул кызматка экинчи жолу сунушталды.
I know how to put it on a stage.	Мен аны бир баскычка кантип коюуну билем.
I could use any company for even a minute.	Мен кандайдыр бир компанияны бир мүнөткө да колдоно алмакмын.
Products must be on time and in the right place.	Продукциялар өз убагында жана керектүү жерде болушу керек.
You have decided to get married.	Сиз никеңизди ишке ашырууну чечтиңиз.
The issue was resolved in court.	Маселе сот аркылуу чечилди.
Brown never moved into the house he built for himself.	Браун эч качан өзү үчүн курган үйгө көчкөн эмес.
The house next door.	Жанындагы үй.
A little is enough.	Бир аз жетиштүү.
But there must be success.	Бирок ийгилик болушу керек.
I learned a lot there.	Мен ал жактан көп нерсени үйрөндүм.
I think he was looking for books.	Менимче, ал китептерди издеп жүргөн.
Looks like I really love it.	Окшош, чындап сүйөм.
You need to talk to me about it.	Сен мени менен бул жөнүндө сүйлөшүшүң керек.
A few months later.	Бир нече айдан кийин.
And this is serious.	Жана бул олуттуу.
It was an incredible challenge to stand on.	Үстүндө туруу укмуштуудай кыйынчылык болду.
I'd like to come in if you don't mind.	Эгер каршы болбосоң киргим келет.
Usually, this means that something good happened early.	Адатта, бул жакшы нерсе эрте болгонун билдирет.
The user enters such information into the database.	Колдонуучу мындай маалыматты маалымат базасына киргизет.
This is difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын.
Tea can now be served hot or cold.	Эми чай жылуу да, муздак да берилиши мүмкүн.
For this.	Бул үчүн.
I have two young children and they are running.	Менин эки жаш балам бар, алар чуркап жүрүшөт.
But this is certainly not confirmed.	Бирок бул, албетте, тастыкталган эмес.
As he leaned over to speak, he looked down at the car.	Сүйлөйм деп эңкейгенде, ал машинаны ылдый карады.
The woman was his.	Аял аныкы болчу.
He quickly looked into the distance.	Ал тез эле алыстан карады.
Someone would be saved, but he would be killed.	Бирөө куткарылат, бирок өлтүрүлмөк.
He has been looking for something new for some time.	Ал бир аздан бери жаңысын издеп жүрөт.
From then on, it will be easy.	Ошондон тартып, ал жеңил болот.
They seem to have trucks for different tastes.	Аларда ар кандай табит үчүн жүк ташуучу унаа бар окшойт.
I waited for him to press further, but he did not move.	Мен андан ары баса берет деп күттүм, бирок ал кыймылдабай турду.
I believe this is possible.	Мен бул мүмкүн деп ишенем.
Towards this policy of the best.	Эң мыктылардын ичинен бул саясатка карай.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары аны албайм.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
I can't find the error.	Мен катаны таба албай жатам.
I threw twenty.	Мен жыйырманы ыргытып жибердим.
We find people in human beings who have these four aspects.	Адам баласында да ушул төрт өңүткө ээ адамдарды табабыз.
That was a good thing, he shouldn't have known it.	Бул жакшы нерсе болду, ал муну билбеши керек болчу.
Things started to fall apart here.	Бул жерде нерселер бузула баштады.
Thank you for asking me.	Менден сураганыңыз үчүн рахмат.
Couldn't go the same way.	Ошол эле жол менен кете алган жок.
No more holding.	Мындан ары кармабайт.
Wait for the old man to die.	Карыянын өлүшүн күт.
It’s just how you feel.	Бул жөн гана сиз кандай сезимде болсоңуз болот.
Then this and that.	Анда бул, анан тиги.
Do the opposite.	Тескерисин кыл.
Because they don’t grow, we call them sustainable.	Алар өспөгөндүктөн, биз аларды туруктуу деп жатабыз.
Or they may just be seeing things you know.	Же алар жөн гана сиз билген нерселерди көрүп жатышы мүмкүн.
He took the ball to the gate.	Ал дарбазага топту алды.
This is because it does not reduce the amount of things we throw away.	Себеби бул биз ыргыткан нерселердин көлөмүн азайтпайт.
He didn't believe he could say anything.	Ал бир нерсе айта аларына да ишенген жок.
It works at different levels.	Бул ар кандай деңгээлде иштейт.
I write excitedly.	Мен толкунданып жазам.
Construction should be completed by the end of the summer.	Курулуш жайдын аягында бүтүшү керек.
The patient cannot remember the injury.	Бейтап алган жаракатын эстей албайт.
He did not.	Ал андай кылган жок.
I didn’t want to get him into this.	Мен аны бул ишке киргизгим келген жок.
Look at this beautiful shell.	Бул кооз кабыкты кара.
About too long.	Болжол менен өтө узун.
They did not smoke at that time.	Алар ал кезде тамеки да тартышкан эмес.
We will only be on the road for two or more hours.	Биз жолдо эки же андан көп саат гана болобуз.
Because when you die, your suffering will end.	Анткени өлгөнүңдө азабың бүтөт.
Tell me, you will think about it.	Мага сөз берчи, сен бул жөнүндө ойлоносуң.
You start to think.	Сиз ойлоно баштайсыз.
But he still didn’t get the teacher to go.	Бирок ал дагы барып мугалимди алган жок.
I'm glad you joined us.	Бизге кошулганыңызга кубанычтамын.
I do this directly.	Мен бул түздөн-түз.
Take the first door on your left.	Сол жагыңыздагы биринчи эшикти алыңыз.
He wondered what he had done.	Ал эмне кылды деп ойлоду.
Let the client's resources decide this case.	Бул ишти кардарлардын ресурстары чечсин.
This is a global concern.	Бул глобалдуу тынчсыздануу.
In general, you walk at half speed.	Жалпысынан сиз жарым ылдамдыкта басасыз.
We want to bring it back.	Биз муну кайра алып келүүнү каалайбыз.
It was too much.	Бул өтө көп болду.
At the same time.	Ошол эле учурда.
None of you will repeat what you see.	Эч кимиңиз көргөн нерсеңизди кайталабайсыз.
He knew the language, but little.	Ал тилди тааныган, бирок аз.
I gave him twenty dollars.	Мен ага жыйырма доллар бердим.
This was very important.	Бул абдан маанилүү болгон.
She loves school and she can go.	Ал мектепти жакшы көрөт жана ал бара алат.
He gets angry and refuses to give her lunch.	Ал ачууланып, ага түшкү тамак бербейт.
You said it was possible.	Сен мүмкүн дедиң.
Participated in data collection and analysis.	Маалыматтарды чогултууга жана анализдөөгө катышты.
It’s more of an art.	Бул көбүрөөк искусство.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө кубанычтамын.
Not many, but a few.	Көп эмес, бирок бир нече.
Growth from within.	Ичинен өсүү.
I am still young.	Мен дагы жашмын.
So that’s what it is.	Демек, бул эмне.
I gave it, I didn't use it.	Берип койдум, колдонгон жокмун.
Data were collected before and one year after surgery.	Маалыматтар операцияга чейин жана бир жылдан кийин чогултулган.
When he let go, I felt a change in energy.	Ал коё бергенде энергиянын өзгөргөнүн сездим.
But I'm not against another guy.	Бирок мен башка жигитке каршы эмесмин.
Nine presented me a picture through the sky.	Тогуз мага асман аркылуу сүрөт тартуулады.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
He looks me in the eye.	Менин көзүмө карайт.
I will never break the third rule to stay on the move.	Мен кыймылда калуу үчүн үчүнчү эрежемди эч качан бузбайм.
It is entered manually instead.	Ал, тескерисинче, кол менен киргизилет.
Pain is a feeling.	Оору - бул сезим.
Our study was conducted in a similar way.	Биздин изилдөө да ушундай жол менен жүргүзүлгөн.
He knew he could say no.	Ал жок деп айта аларын билчү.
We will discuss this soon.	Муну жакында талкуулайбыз.
There is education for children.	Ал жерде балдардын билими бар.
I saw you when you were away from them.	Мен сени алардан алыс жүргөндө көрдүм.
Then he seemed unable to escape.	Анан анын качып кетүүгө мүмкүнчүлүгү жоктой сезилди.
Often he does not understand.	Көбүнчө ал түшүнбөйт.
Try different methods.	Ар кандай ыкмаларды колдонуп көрүңүз.
This was written months ago.	Бул ай мурун жазылган.
Both developed the proposed idea and model.	Экөө тең сунушталган идеяны жана моделди иштеп чыгышты.
But he did not ask for more than he could give.	Бирок ал бере тургандан көптү талап кылган жок.
Severe complications were reported.	Оор татаалдыктар катталды.
I can do something for you.	Мен сен үчүн бир нерсе кыла алам.
Developed the experiment and discussed the results.	Экспериментти иштеп чыгып, жыйынтыгын талкуулады.
There seemed to be no way out.	Андан чыгуунун жолу жоктой сезилди.
I know people who have helped this.	Бул жардам берген адамдарды билем.
But his lips do not form a word.	Бирок анын эриндери сөздү түзбөйт.
This may be worth the wait.	Бул күтүүгө татыктуу болушу мүмкүн.
God really cared about me.	Кудай мага чындап кам көргөн.
We set some basic rules.	Биз кээ бир негизги эрежелерди белгилейбиз.
Can one be applied to another.	Бирин экинчисине колдонсо болобу.
I think it was due to something else.	Менимче, бул башка нерсеге байланыштуу болду.
You really aren’t.	Сиз чын эле андай эмес.
Live the right life.	Туура жашоодо жаша.
And you are still watching the movement of both sides.	А сиз дагы эле эки тараптын кыймылын карап турасыз.
Turn it on, turn it on.	Аны иштет, аны иштет.
They did some interesting research themselves.	Алар өздөрү кызыктуу изилдөө жүргүзүштү.
He does not know which of these he needs.	Ал булардын кайсынысына муктаж экенин билбейт.
The point is to make money from it.	Кеп андан акча табууда болуш керек.
It would not be easy to do better.	Жакшыраак кылуу оңой болмок эмес.
It felt good to do physical things again.	Кайрадан физикалык нерселерди жасоо жакшы сезилди.
Make sure you solve the problem right away.	Көйгөйдү дароо чечкениңизди текшериңиз.
But part of the responsibility is personal action.	Бирок жоопкерчиликтин бир бөлүгү жеке аракеттерди жасоо.
He grew up well.	Жакшы чоңойду.
Looks like I've improved a lot.	Мен бир топ жакшырып калдым окшойт.
He stared at her for years.	Ал көп жылдар бою аны карап турду.
Or so we think.	Же биз ошентип ойлойбуз.
Experiments show that this force is at a very short distance.	Эксперимент бул күч өтө кыска аралыкта экенин аныктайт.
But we do not know who he is or where he comes from.	Бирок анын ким экенин, кайдан экенин билбейбиз.
You did everything to make it perfect.	Анын кемчиликсиз болушу үчүн бардыгын жасадыңыз.
Others can be very upset, especially when they see it.	Башкалар абдан капа болушу мүмкүн, айрыкча, алар муну көргөндө.
I hope to hear from you again.	Мен сизден дагы бир жолу угам деп үмүттөнөм.
The car was close.	Машина жакын эле.
Of course, when looking for a final solution.	Албетте, акыркы чечимди издеп жатканда.
I tried to imagine what it could be like.	Мен бул кандай болушу мүмкүн экенин элестеткенге аракет кылдым.
They did even more.	Алар андан да көптү кылышкан.
I know this is true.	Мен мунун чын экенин билем.
I met some of them.	Кээ бирлери менен тааныштым.
He could not understand what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнө алган жок.
But he did not record.	Бирок ал жаздырган жок.
I learned that this thing is funny.	Бул нерсе күлкүлүү экенин билдим.
Same thing with the previous three.	Мурунку үчөө менен бирдей эле нерсе.
There is no sign of the storm that has left us here.	Бул жерде бизди таштап кеткен бороондун белгиси жок.
He took one step, another step.	Ал бир кадам таштады, дагы бир кадам.
This is the reason.	Бул себеп.
He turned around and looked back.	Ал артына бурулуп, артына карады.
It is not working as usual.	Ал демейкидей иштебей жатат.
I want something long, but not too long.	Мен узун нерсени каалайм, бирок өтө узун эмес.
He loved to touch people.	Ал адамдарга тийгенди жакшы көрчү.
Inside or outside any building.	Кандай гана имарат болбосун, ичинде же сыртында.
I know it’s not easy, but you can show it well.	Бул оңой эмес экенин билем, бирок сиз аны жакшы көрсөтө аласыз.
Do not apply for more than one loan at a time.	Бир эле учурда бир нече кредиттик арыздарды жасабаңыз.
What he didn't know.	Эмне, ал билген жок.
Both do things very well.	Экөө тең нерселерди абдан жакшы кылат.
There may be a few or even many others.	Бир нече, ал тургай, башка көптөгөн болушу мүмкүн.
Well, he could have stayed there.	Мейли, эгер ал ошол жерде кала алмак.
Everything was different then.	Ал кезде баары башкача болчу.
Maybe he has a strange desire to do something else.	Балким, анын башка нерсени жасоого болгон кызыктай каалоосу бардыр.
It doesn't look good.	Жакшы көрүнбөйт.
He looked at me for a long time.	Мени көпкө карады.
At this stage, we will not conduct further analysis.	Бул этапта биз мындан ары талдоо жүргүзбөйбүз.
For each group you get game points.	Ар бир топ үчүн сиз оюн упайларын аласыз.
This means that their mouths must be turned into whole bodies.	Бул алардын оозун бүт денеге айлантуу керек дегенди билдирет.
This beer doesn’t come close.	Бул сыра жакындабайт.
They come with their unique contribution.	Алар өздөрүнүн уникалдуу салымы менен келишет.
You will meet him.	Сен аны менен жолугасың.
Day or night.	Күн же түн.
It was too much, too deep to enjoy on the surface.	Бул үстүнкү деңгээлде ырахаттануу үчүн өтө көп, өтө терең болчу.
Nice to meet you at last.	Акыры сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
But it's just him.	Бирок аны жөн эле ал.
He doesn't need to run.	Ал чуркоонун кереги жок.
I was like that again.	Мен дагы ошондой элем.
At most levels, the game is easy to complete.	Көпчүлүк деңгээлдерде оюнду оңой бүтүрүүгө болот.
You still lose.	Сиз дагы эле жоготосуз.
It was a long journey and the parts were heavy.	Бул узак сапар жана бөлүктөрү оор болду.
He had a record speed.	Анын рекорддук ылдамдыгы болгон.
But we don't have to.	Бирок, биз андай кылышыбыз керек эмес.
My teachers did not emphasize this at school.	Мугалимдерим мектепте муну баса белгилешкен эмес.
Neither the first nor the second worked.	Биринчиси да, экинчиси да майнап чыкпады.
This is an interesting thing.	Бул кызык нерсе.
Now they don't know what to do when they're together.	Эми алар чогуу болгондон кийин эмне кыларын билбей калды.
I just try to write for the song and sincerely.	Жөн гана ыр үчүн жана чын жүрөктөн жазганга аракет кылам.
I left a message, but I didn't hear from him.	Мен билдирүү калтырдым, бирок андан кабар алган жокмун.
Parents may be willing to help when needed.	Ата-энелер зарыл болгон учурда жардам берүүгө даяр болушу мүмкүн.
We need some rest.	Биз бир аз эс алышыбыз керек.
Very little was said.	Өтө аз айтылды.
Then, contact us so we can work our magic!	Андан кийин, биз сыйкырыбызды иштей алышыбыз үчүн байланышыңыз!
When in a real cover, it is very difficult to touch them.	Чыныгы капкакта болгондо, аларга тийүү абдан кыйын.
Maybe my stock is not well developed.	Мүмкүн менин запасым жакшы иштелип чыккан эмес.
Please help me get a good hotel.	Сураныч, мага жакшы мейманкана алууга жардам бериңиз.
Unfortunately, you hear little of it while you play.	Өтө өкүнүчтүүсү, сиз ойноп жатканда анын азын угуп жатасыз.
Of course, such a decision has consequences.	Албетте, мындай чечимдин кесепети бар.
This can only mean that they are looking for personal information.	Бул бир гана алар жеке маалымат издеп жатканын билдириши мүмкүн.
No job, just drugs.	Жумуш жок, жөн гана баңгизат.
It has been normal for a long time.	Өтө көп убакыттан бери мунун болушу нормалдуу болуп калды.
He tossed his book and went outside.	Ал китебин ыргытып, сыртка чыкты.
So far there was only one page.	Азырынча бет гана бар болчу.
He can just lie here and think.	Ал бул жерде жатып, жөн гана ойлоно алат.
Maybe you were late last night.	Балким, сен өткөн түнү кеч калыптырсың.
The real truth was more complicated.	Чыныгы чындык татаалыраак болчу.
You need to follow tried and true methods.	Сиз сыналган жана чыныгы ыкмаларын кармануу керек.
No, wait.	Жок, күтө тур.
They say it is within the law.	Алар муну мыйзам чегинде деп айтышууда.
It goes on, off and on throughout the day.	Бул күн бою уланат, өчөт жана уланат.
There are many more to go.	Дагы бир топ барышы керек болгондор бар.
These solve a lot of difficult problems together.	Булар бир топ татаал маселелерди чогуу чечүү.
The media.	Маалымат каражаттары.
I use two.	Мен эки колдоном.
I know for you.	Мен сен үчүн билем.
Judgment is possible.	Сот мүмкүн.
He is my friend.	Ал менин досум.
I understand the feelings of rock stars.	Мен рок-жылдыздардын сезимдерин түшүнөм.
People change.	Адамдар өзгөрөт.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
They will miss the heart. '	Алар жүрөктү сагынышат'.
This should never happen.	Бул эч качан пайда болушу керек.
He did not know who she was or where he would find her again.	Ал анын ким экенин жана аны кайра кайдан табаарын билбей турду.
But so far this is only a guess.	Бирок азырынча бул божомол гана.
But he could not believe it.	Бирок ал толук ишене алган жок.
These findings were confirmed in a current study.	Бул табылгалар азыркы изилдөөдө тастыкталды.
Take a portion of it at a time.	Аны бир убакта бир бөлүгүн алыңыз.
They leave because they are leaving.	Алар кетип калышат, анткени алар кетип жатышат.
Thank you for coming up with some great book ideas!	Кээ бир сонун китеп идеялары менен келгениңиз үчүн рахмат!
Lack of information is changing, however.	Маалыматтын жетишсиздиги өзгөрүп жатат, бирок.
He is trying, but not fully capable of his magic.	Ал аракет кылып жатат, бирок анын сыйкырына толук мүмкүнчүлүгү жок.
Written for the first time.	Биринчи жолу жазылган.
As he studied the image, he moved slowly.	Ал сүрөттөлүштү изилдеп жатканда, ал жай жылып кетти.
Men returned much more often than women.	Эркектер аялдарга караганда бир кыйла көбүрөөк кайтып келишкен.
It was about feeling.	Бул сезим жөнүндө болду.
Probably too much.	Балким өтө көп.
He knows me well.	Ал мени жакшы билет.
And there must be a problem in this system.	Жана бул системада бир маселе болушу керек.
In fact, they are.	Чынында эле, алар.
Head over his shoulders.	Анын ийиндерине баш.
If you knew enough, you could be rich.	Эгер жетиштүү билсең, бай боло алмаксың.
He looks down and is silent.	Ал ылдый карап унчукпай калат.
These last two weeks have been a freedom for us.	Бул акыркы эки апта биз үчүн эркиндик болду.
It's not too late, you know.	Азыр деле кеч эмес, билесиң.
This is a big risk.	Бул чоң тобокелчилик.
How he managed to control his smile almost broke it.	Анын жылмаюусун кантип башкарганы аны сындырып кете жаздады.
Feedback is probably the more complicated part of the problem.	Пикир алуу, балким, көйгөйдүн татаалыраак бөлүгү.
He was not a friend.	Ал дос эмес болчу.
According to him, they later went to the bar and were late.	Анын айтымында, алар кийин барга барышып, кеч калып калышкан.
Somewhere in the city.	Шаарда бир жерде.
The second man leaves, and the first comes back.	Экинчи адам кетип, биринчиси кайтып келет.
This is important for us.	Бул биз үчүн маанилүү.
Just put the trade down and walk away.	Жөн гана сооданы коюп, басып кетиңиз.
He did not understand where this came from.	Ал бул кайдан келгенин түшүнгөн жок.
Many years ago this I was involved in a party.	Көп жыл мурун бул мен кечеде тартылган.
He looked very, very happy.	Ал абдан, абдан бактылуу көрүндү.
This can hurt your business.	Бул бизнеске зыян келтириши мүмкүн.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
The sound was muted.	Үн өчүк болчу.
The old man saw the female.	Чал ургаачыны көрдү.
There was movement where he pointed.	Ал көрсөткөн жерде кыймыл болду.
I draw for life.	Мен жашоо үчүн сүрөт тартам.
I never liked to cook.	Мен эч качан тамак жасаганды жакшы көргөн эмесмин.
Over the problems at school.	Мектептеги көйгөйлөрүнүн үстүнөн.
This is where the older brother's work begins.	Мына ошол жерде чоң бир туугандын иши башталат.
He did not talk to her much after that.	Ошондон кийин ал аны менен көп сүйлөшкөн жок.
Over the next two years, the problem escalated.	Кийинки эки жылдын ичинде маселе курчуп кетти.
To many, the concept of "enemy" was completely new.	Көптөр үчүн «душман» түшүнүгү таптакыр жаңы эле.
They wore the best shoes.	Алар эң сонун бут кийимдерди кийип алышкан.
I know something is going to happen.	Мен бир нерсе болоорун билем.
We want to build our future everywhere.	Биз бардык жерде биздин келечегибизди курууну каалайбыз.
I wonder if they had my experience.	Аларда менин тажрыйбам болгонбу деп ойлойм.
We rolled like soldiers to achieve the current situation.	Биз азыркы абалга жетүү үчүн жоокерлердей тоголондук.
Our group does not come up with an answer to this question.	Биздин топ бул маселеге жооп менен келбейт.
Soon he tries to kill them both with a knife.	Көп өтпөй ал экөөнү тең бычак менен өлтүрүүгө аракет кылат.
There is nothing left.	Эч нерсе калган жок.
In other cases, the decision may be different.	Башка учурларда, чечим башкача болушу мүмкүн.
I saw a lot too.	Мен да көп көрдүм.
I need a new direction.	Мага жаңы багыт керек.
I learned a lot from you.	Мен сенден көп нерсени үйрөндүм.
I will trade from your website again.	Мен дагы бир жолу сиздин веб-сайтыңыздан соода кылам.
More than that, he refused.	Көбүрөөк, ал буга көнбөдү.
He no longer has to hide or run away.	Ал мындан ары жашынууга, качууга туура келбейт.
He dropped the knife back on his side.	Ал бычакты кайра анын капталына таштады.
You leave here.	Сен бул жерден кетесиң.
It is only added to the context.	Ал контекстке гана кошулган.
So not the first time.	Ошентип, биринчи жолу жок.
Each image was a separate film and told its own story.	Ар бир образ өзүнчө тасма болуп, өз окуясын баяндап турган.
That is why they are so worried.	Ошол үчүн гана алар чоң тынчсызданышат.
I have to be patient.	Мен сабырдуу болушум керек.
My only sister.	Менин жалгыз эжем.
Sometimes a family member will tell you about it.	Кээде алардын үй-бүлөсүнөн бирөө бул тууралуу айтып берет.
They were only discovered earlier that year.	Алар ошол жылдын башында гана ачылган.
He could have stopped everything, but he could not.	Баарын токтото алчу, бирок токтото албайт.
This is our starting point.	Бул биздин башталгыч чекитибиз.
I knew you couldn't stay away.	Мен сенин алыс боло албасыңды билгем.
I had only one thought.	Менде бир гана ой бар болчу.
How we need music at the basic human level.	Негизги адамдын деңгээлинде музыка бизге кандай керек.
After a while he raised his head.	Бир канча убакыт өткөндөн кийин ал башын көтөрдү.
We will only consider for a simple error.	Биз жөнөкөй ката үчүн гана карап чыгабыз.
However, the range of choices we have is limited by our situation.	Ошого карабастан, бизде болгон тандоо диапазону биздин кырдаалга байланыштуу чектелет.
The process is briefly described below.	Процесс төмөндө кыскача сүрөттөлөт.
All children from these three schools were included in this study.	Бул үч мектептин бардык балдары бул изилдөөгө киргизилген.
But that chapter is a description of a real story.	Бирок ал бөлүм реалдуу окуянын сүрөттөлүшү.
Some of its tools are unique to crime analysis.	Анын кээ бир куралдары кылмышты талдоо үчүн өзгөчө болуп саналат.
The rest of my family is like that.	Менин үй-бүлөмдүн калганы да ошондой.
It was a real band.	Бул чыныгы топ болчу.
I did one after another too.	Мен да биринин артынан бири кылдым.
However, this study was not without limitations.	Ошентсе да, бул изилдөө чектөөлөрсүз болгон эмес.
He is my player.	Ал менин оюнчум.
At least at home.	Жок дегенде үйдөгүдөй эле.
Remains open.	Ачык бойдон калат.
Light came out of him and made him a man.	Андан жарыктар чыгып, аны адамга айлантты.
I mean, a new cell phone is expensive.	Менин айтайын дегеним, жаңы уюлдук телефон кымбат.
I can't play a game like that.	Мен мындай оюнду ойной албайм.
Except that it is very small.	Анын өтө кичинекей экенин эске албаганда.
I don't want to be late.	Мен кечикгим келбейт.
They did not even have to wait for orders.	Аларга буйрук күтүүгө да туура келген жок.
A few or a few minutes.	Бир аз же бир нече мүнөт.
It's mine, you know.	Бул меники, билесиң.
Probably because of my age.	Балким жашымдан уламдыр.
But he is proud of it.	Бирок муну менен сыймыктанат.
Some do not pay well.	Кээ бирлери жакшы төлөшпөйт.
Listen to me well.	Мени жакшы ук.
Both techniques gave similar values.	Эки техника тең окшош баалуулуктарды берди.
There are several limitations to our study.	Биздин изилдөөдө бир нече чектөөлөр бар.
We’re going with the flow of the game.	Биз оюндун агымы менен бара жатабыз.
I don't like it here.	Бул жерде мага жакпайт.
The old men fell.	Карыялар түшүп калышты.
Good luck to the hospital.	Ооруканага ийгилик.
There are two main issues in your question.	Сиздин сурооңузда эки негизги маселе бар.
To my surprise, nothing.	Менин таң калганым, эч нерсе.
He said the audience's reaction was mixed.	Көрүүчүлөрдүн реакциясы аралаш деп билдирди.
It was a wonderful day and a wonderful wedding.	Бул сонун күн жана сонун той болду.
O poor girl.	Эй байкуш кызың.
If you want a light beer, look for it.	Эгер сиз жеңил сыра алгыңыз келсе, муну издеңиз.
You were just.	Сен жөн эле болгонсуң.
Now to expand it.	Эми аны кеңейтүү үчүн.
He did not want that to happen.	Ал сүйлөшүүнүн мындай болушун каалабады.
I shouldn't have let the match get so close.	Беттештин мынчалык жакындашына жол бербешим керек эле.
I was running out.	Бардыгым түгөнүп жатты.
The only way to stop what is happening is to not live anywhere.	Эмне болуп жатканын токтотуунун бир гана жолу - эч жерде жашабоо.
This is a wonderful place in beautiful conditions.	Бул кооз шартта сонун жер.
And they are not.	Анан алар да жок.
She could not hold back her tears.	Ал көз жашын тыя алган жок.
No one has asked me that before.	Менден мурда эч ким мындай деп сураган эмес.
We are not a third world population.	Биз үчүнчү дүйнөнүн калкы эмеспиз.
No one touched our eyes.	Эч ким бизге көз тийбеди.
It's hard to see.	Көрүү кыйын.
The small line stopped.	Кичинекей линия токтоп калды.
I think we chose a good player.	Мен жакшы футболчуну тандадык деп ойлойм.
Who, as you know, is extraordinary.	Ким, сиз билгендей, адаттан тыш.
He has big hands.	Анын чоң колдору бар.
No one can throw it equally.	Аны эч ким бирдей ыргыта албайт.
It's hard for you too, try it.	Сизге да бул кыйын, муну байкап көрүңүз.
He hasn't called in days.	Көп күндөн бери телефон чалган жок.
Someone was supporting him with one hand.	Кимдир бирөө аны бир колу менен колдоп турду.
He does not dispute these other terms in the appeal.	Ал апелляцияда бул башка шарттарды талашпайт.
Plan them in advance.	Аларды алдын ала пландаштырыңыз.
His call, however.	Анын чакыруусу, кандай болсо да.
The process is slow.	Процесс жай жүрүп жатат.
Politics and business.	Саясат жана бизнес.
His service movement is good.	Анын кызмат кыймылы жакшы.
He doesn't care.	Ал эч нерсеге карабайт.
This stage will not last forever.	Азыркы этап түбөлүккө созулбайт.
Stir, depending on taste.	аралаштырып, татымына жараша.
The night continued.	Түн уланды.
He started from the front.	Ал фронттон баштады.
They did not even have a truck in the area.	Алардын аймакта жүк ташуучу унаасы да жок болчу.
I looked at the other kids.	Мен башка балдарды карадым.
It changes everything about you.	Бул сен жөнүндө баарын өзгөртөт.
Both are missing.	Экөө тең жоголду.
Let's take a look at it.	Келгиле, ага көз салалы.
This letter went further.	Бул кат андан ары кетти.
He is afraid that if he uses money, his hands will dry up.	Акча колдонсо колу кургап калабы деп коркот.
We appreciate your feedback and will answer any questions you may have.	Пикириңизди баалайбыз жана ар бир сурооңузга жооп беребиз.
You are mistaken.	Сиз жаңылып жатасыз.
Never in our lives.	Биздин жашоодо эч качан.
I hope you understand my meaning.	Менин маанисин түшүнөсүз деп ишенем.
I never thought this would happen to me.	Бул менин башыма келет деп эч качан ойлогон эмесмин.
Now there are only four of them left.	Азыр алардын төртөө гана калды.
Really good fun.	Чынында эле жакшы кызыктуу.
They were part of it.	Алар анын бир бөлүгү болгон.
It gave me strength.	Бул мага күч берди.
We don’t want a dating shop.	Биз сүйлөшкөн дүкөндү каалабайбыз.
This is what we offer you to benefit.	Бул биз сизге пайда алууну сунуштайбыз.
It was definitely not a sleeping wagon train.	Бул, албетте, уктоочу вагон поезд эмес болчу.
The patrol worried me.	Күзөттөн өтүү мени тынчсыздандырды.
Time flies.	Убакыт өтө тез өтөт.
They made a big difference.	Алар чоң өзгөрүү жаратты.
I still felt like a child.	Мен өзүмдү дагы эле бала сездим.
Even when locked.	Кулпуланганда да.
You will find the next of love.	Сүйүүдөн кийинкисин табасың.
My hair stood on end.	Чачтарым тик турду.
We can't take the ball out.	Биз топту чыгара албайбыз.
It all depends on the code you are using.	Баары сиз колдонуп жаткан коддон көз каранды.
What's wrong, what's wrong.	Эмнеси туура эмес, туура эмес.
The defense was big.	Коргонуу чоң пайда болду.
I want him to touch me.	Мен анын мага тийишин каалайм.
He is stuck there now.	Ал азыр ошол жерде тыгылып калды.
We just took a day off from work to be together.	Жөн эле чогуу болобуз деп жумуштан дем алыш күнүн алдык.
A few more minutes.	Дагы бир нече мүнөт.
This can be a matter of survival.	Бул аман калуу маселеси болушу мүмкүн.
It became clear that the plan would not work.	План ишке ашпай турганы айкын болду.
Apparently, they did not.	Кыязы, алар муну жасашкан эмес.
We left him.	Биз аны кетирдик.
His strategy is very simple.	Анын стратегиясы абдан жөнөкөй.
Your legs don't move.	Буттарыңыз кыймылдабайт.
Set aside the birds.	Канаттууларды четке кой.
Thus, there may be changes in the lines.	Ошентип, сызыктарга өзгөрүүлөр болушу мүмкүн.
One green, one blue.	Бир жашыл, бир көк.
The organization still wants him to play, but it's too late.	Уюм дагы эле анын ойношун каалайт, бирок кеч болуп калды.
I don't even know myself.	Мен өзүмдү да билбейм.
Take public schools, for example.	Мисалы, мамлекеттик мектептерди карап көрөлү.
They become friends.	Алар дос болуп калышат.
Reviews for adult writing.	Чоңдорго жазуу үчүн сын-пикирлер.
Our brains are not like that.	Биздин мээ андай эмес.
He then drove her home.	Андан кийин ал аны өз унаасы менен үйүнө алып кетти.
He looked at my face.	Ал менин жүзүмдү карады.
But here we are.	Бирок, бул жерде биз.
Both of these seem to be big threats to users.	Бул экөө тең колдонуучулар үчүн чоң коркунуч болуп көрүнөт.
In that case, yes.	Андай учурда ооба.
Parents are watching.	Ата-энелер карап турушат.
It may not be you.	Бул сен эмес болушу мүмкүн.
He could see her face more clearly now.	Ал азыр анын жүзүн дагы даана көрө алды.
That's right, that's right.	Туура, туура.
But you probably gave me a show.	Бирок сен мага шоу тартуулагандырсың.
The system was rigid beyond this issue.	Система бул маселеден тышкары катуу болду.
It takes both of us away.	Бул экөөбүздү тең алып кетет.
It seems like it made me a new person.	Бул мени жаңы адам кылды окшойт.
Including his friends.	Анын ичинде анын достору.
It cannot be seen, heard or touched.	Аны көрүү, угуу жана тийүү мүмкүн эмес.
And its causes.	Жана анын себептери.
This can be done in several different ways.	Бул бир нече ар кандай жолдор менен жасалышы мүмкүн.
Let them hear you talking to other people.	Башка адамдар менен сүйлөшкөнүңүздү уксун.
We are very happy with your purchase.	сатып алуу менен абдан кубанычтабыз.
He did not provide further details.	Ал башка маалымат берген жок.
Still trying to fix it.	Дагы эле муну оңдоого аракет кылууда.
This work was fully accepted.	Бул иш бүтүндөй кабыл алынган.
A small red light came on.	Кичинекей кызыл жарык күйдү.
I accepted that he would never leave.	Мен эч качан кетпей турганын кабыл алдым.
He is here now.	Ал азыр бул жерде.
In fact, you can use anything you want.	Чынында, сиз каалаган нерсени колдоно аласыз.
It should be, to explain what happened.	Болушу керек, эмне болгонун түшүндүрүү үчүн.
I really learned things.	Мен чындыгында нерселерди үйрөндүм.
Remember that this is not just the house, but the location.	Бул үй эле эмес, жайгашкан жери экенин унутпаңыз.
He does not know how long it will last.	Анан дагы канчага созуларын билбейт.
This event is open to the public, so bring a friend.	Бул иш-чара коомчулук үчүн ачык болгондуктан, досуңузду алып келиңиз.
How many times do we have to say this?	Муну канча жолу айтышыбыз керек.
Data are presented as averages.	Маалыматтар орточо маанилер катары көрсөтүлөт.
He just told me.	Мага эле айтты.
If it does not come out perfectly, no one will die.	Ичинен кемчиликсиз чыкпаса, эч ким өлбөйт.
And there is no goal - that goal.	Ал эми эч кандай максат жок - бул максат.
Suddenly it is not so quiet.	Бир маалда мынчалык тынч эмес.
At least there is an element outside the ring that someone can enjoy.	Жок дегенде рингдин сыртында кимдир бирөө ырахат ала турган бир элемент бар.
He didn't tell me.	Ал мага айткан жок.
I feel the ground with my hands.	Колум менен жерди сезем.
I look out the window.	Мен терезеден карайм.
This is a poor guy on his face and in his arms.	Бул анын бетинде жана колунда бечара жигит.
Now that this had actually happened, he said nothing.	Эми бул чындыгында болгон соң, ал эч нерсе айткан жок.
It did not come naturally to him.	Бул ага табигый келген эмес.
There are not many such opportunities.	Мындай мүмкүнчүлүк көп эмес.
And they had some success in the initial tests.	Жана алар алгачкы сыноолордо бир аз ийгиликке жетишти.
Each time I was picked up, he started again.	Ар бир жолу мени көтөрүштү, ал дагы баштады.
I think it's a good practice to make my code as secure as possible.	Мен кодумду мүмкүн болушунча коопсуз кылууну жакшы практика деп эсептейм.
As a result, the number of processes can be reduced.	Натыйжада, процесстердин санын кыскартууга болот.
Five years after their book was published, the evidence seems even stronger.	Алардын китеби жарык көргөндөн беш жыл өткөндөн кийин, далилдер ого бетер күчтүү көрүнөт.
Wherever you go, you meet people you know.	Барган жериңизде тааныш адамдарыңызга туш болосуз.
It's on the TV screen.	Ал телевизордун экранында.
We started well.	Биз жакшы баштадык.
This will be explained later.	Бул кийинчерээк түшүндүрүлөт.
If you need an answer, contact support.	Эгер жооп керек болсо, колдоо менен байланышыңыз.
I see a few problems with this.	Мен муну менен бир нече көйгөйлөрдү көрүп жатам.
I could feel their presence.	Мен алардын бар экенин сезе алчумун.
Changed two minutes ago.	Эки мүнөт мурун өзгөрдү.
Yes of course.	Ооба, албетте.
Some of us were a little happier than others.	Кээ бирибиздин бактыбыз башкаларга караганда бир аз көбүрөөк болгон.
working class.	жумушчу табы.
We need to listen to what others think and do.	Башкалардын эмнени ойлоп, эмне кылып жатканын угушубуз керек.
There is simply no way.	Жөн эле жол жок.
This is a film about how short life is, go for it now.	Бул жашоо кандай кыска экени тууралуу тасма, азыр ага барыңыз.
He will not miss her.	Ал аны сагынбайт.
This is a double standard that cannot be tolerated.	Бул туруштук бербеген кош стандарт.
He helped in it.	Ал анын ичинде жардам берди.
This is very scary.	Бул өтө коркунучтуу.
Sometimes you just have to let go.	Кээде жөн эле коё бериш керек болот.
Every important event is based on them.	Ар бир маанилүү окуя ошолордун негизинде түзүлөт.
There was only one thing for him.	Ал үчүн бир гана нерсе бар болчу.
But that was not enough.	Бирок бул жетишсиз болчу.
No differences were found between the groups.	топтордун ортосунда эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
We observed significant differences in the sex of patients.	Биз пациенттердин жынысы боюнча олуттуу айырмачылыктарды байкадык.
The boy knew he had to be in school.	Бала мектепте болушу керек экенин жакшы билген.
You are what you are.	Сиз кандай болсоңуз, ошондойсуз.
I started to feel bad.	Мен өзүмдү жаман сезе баштадым.
I know someone is dead.	Мен кимдир бирөө өлгөнүн билем.
And on my behalf.	Жана менин атымдан да.
For me, this has never been a problem.	Мен үчүн бул эч качан көйгөй болгон эмес.
There is none.	Эч кимиси жок.
This time he.	Бул жолу ал.
We did not follow.	Биз ээрчишкен жок.
He has written many books on the subject.	Ал бул темада көптөгөн китептерди жазган.
I just got a chance to review this list.	Мен бул тизмени карап чыгууга жаңы эле мүмкүнчүлүк алдым.
Statistical analysis was performed.	Статистикалык анализдер аткарылды.
They knew that their only hope was to escape.	Алар жалгыз үмүтү качуу экенин билишкен.
Let's talk first.	Адегенде сүйлөшөлү.
You just have to study.	Сиз жөн гана изилдөөңүз керек.
In a white society, they have a need to fill.	Ак коомдо алар толтура турган муктаждык бар.
I don’t think that’s a warning enough.	Бул жетиштүү эскертүү деп ойлобойм.
We had a wonderful lunch together.	Бирге сонун түшкү тамактандык.
You should be there.	Сен ошол жерде болушуң керек.
Just take it for a piece.	Жөн эле бир бөлүккө ал.
There is a lot of energy there.	Ал жерде энергия көп.
It was ten o'clock, and nothing was coming.	Саат ондо келе жаткан эле, андан дагы эч нерсе келбейт.
But leaders also need a break.	Бирок лидерлер да тыныгууга муктаж.
He did not realize that he was suffocating.	Ал өзүнүн демин басып калганын түшүнгөн жок.
Don't expect perfect focus everywhere on the screen.	Экранда бардык жерде идеалдуу фокус болот деп күтпөңүз.
He turns off the car.	Ал машинаны өчүрөт.
He must be dead.	Ал өлгөн болушу керек.
It applies only to the military.	Ал аскерий тарапка гана тиешелүү.
Who and where, how and why, when and what.	Ким жана кайда, кантип жана эмне үчүн, качан жана эмне.
I'm not looking for a shoulder here.	Мен бул жакка ийин издеп келген жокмун.
This is not true.	Бул чындык эмес.
Stir, add ice and serve immediately.	Аралаштырыңыз, муз кошуп, дароо кызмат кылыңыз.
I was most surprised.	Мен баарынан таң калдым.
This applies to both men and women.	Бул эркектерге да, аялдарга да тиешелүү.
Not so in the world.	Дүйнөдө андай болбойт.
The most important thing is the victory of the team.	Эң негизгиси команданын жеңиши.
Economic recovery is complete.	Экономиканы калыбына келтирүү аяктады.
This is the subject of another book.	Бул өзү эле башка китептин темасы.
The mine would bring fresh blood.	Кен жаңы кан алып келмек.
But in some of them, they begin to grow.	Бирок алардын айрымдарында алар өсө баштайт.
You have freedom of speech.	Сизде сөз эркиндиги бар.
I am no longer a young man.	Мен эми жаш жигит эмесмин.
There is a simple solution to this problem.	Бул маселенин жөнөкөй чечими бар.
Because he is a man.	Анткени ал адам.
No elements are added to the main frame.	Негизги кадрга эч кандай элементтер кошулбайт.
We list the following for the future.	Биз төмөндөгүдөй келечектеги бир нече иштерди тизмелейбиз.
It's just that I have a different view of myself.	Болгону өзүмө башкача көз карашым бар.
Others once every three years.	Башкалары үч жылда бир жолу.
At other times it was less important.	Башка учурларда ал азыраак мааниге ээ болгон.
We had no orders or experience.	Бизде эч кандай буйрук же тажрыйба болгон жок.
He came to our room, not knowing what to do.	Ал эмне кыларын билбей, биздин бөлмөгө келди.
His parents had a small collection of old country music.	Анын ата-энесинин эски кантри музыкасынын чакан коллекциясы болгон.
It's just an unusual name.	Бул жөн гана адаттан тыш ат.
You told me that.	Сен мага ошону айттың.
On top of that, the construction phase was built later.	Мунун үстүнө кийинчерээк курулуш фазасы курулган.
Closer.	Жакыныраак.
He is different from you.	Ал сеникиден башкача.
I am coming tomorrow.	Мен эртең келем.
Most of the headless man.	Башынын көбү жок адам.
Don't spend too much time on something.	Бир нерсеге көп убакыт коротпоңуз.
We apologize for the late mail.	Кеч почта үчүн кечирим сурайбыз.
I doubt it will take much to find another company.	Башка фирманы табуу көптү талап кыларына күмөнүм бар.
At least two of them were close to the heart.	Кеминде экөө жүрөккө жакын болгон.
Human race.	Адам рассасы.
You called me back and asked for help.	Мага кайра чалып жардам сураган сен элең.
None of them are state-owned companies.	Алардын бири дагы мамлекеттик компаниялар эмес.
It's just the nature of things.	Бул нерселердин табияты гана.
That's not fair, you know.	Бул адилеттүү эмес, билесиң.
You’re paying to think outside the box, but not too far.	Сиз кутучанын сыртында ойлонуу үчүн акы төлөп жатасыз, бирок анчалык деле алыс эмес.
I went to him for two months.	Ага эки айга бардым.
Love would be the answer here.	Сүйүү бул жерде жооп болмок.
It made no sense at all.	Бул такыр мааниси жок болчу.
If you are using an older version, you may still be fine.	Эгер сиз эски версияны колдонуп жатсаңыз, сиз дагы деле жакшы болушуңуз мүмкүн.
This is called a sleep disk or a disk for sleep.	Бул уйку диск же уйку үчүн диск деп аталат.
In the church.	Чиркөөдө.
He wrote this code below.	Ал төмөндө бул кодду жазган.
The whole plan.	Бардык план.
She was full of energy and she was very sweet to me.	Ал энергияга толгон жана ал мага абдан таттуу болчу.
Contact us if you have any questions.	Эгерде кандайдыр бир сурооңуз болсо, биз менен байланышыңыз.
Otherwise, we live for fifteen years.	Болбосо, он бештен өмүр сүрүп жатабыз.
Everyone wants it, but not many people get it.	Ар бир адам муну каалайт, бирок муну көптөр ала бербейт.
He looked at her.	Ага карады.
However, more people mean more cars.	Ошентсе да, көп адамдар көп унааларды билдирет.
Suddenly the dogs fell silent.	Бир маалда иттер унчукпай калышты.
And it is impossible to teach these life skills.	Ал эми бул турмуштук көндүмдөрдү үйрөтүү мүмкүн эмес.
Blue will suddenly become your favorite color.	Көк күтүлбөгөн жерден сиздин сүйүктүү түсүңүз болуп калат.
They gave us food.	Алар бизге тамак беришти.
Say you have to do ten of them.	Ошолордун онусун жасоо керек деп айт.
First, you need to know the demand for the player.	Биринчиден, сиз оюнчуга болгон суроо-талапты билишиңиз керек.
It definitely has to be positive.	Бул сөзсүз түрдө позитивдүү болушу керек.
Win a little over half on average. 	Орто эсеп менен жарымынан бир аз көбүрөөк утуш. 
it doesn't make sense.	бул мааниси жок.
It seemed like an original idea.	Бул оригиналдуу идея сыяктуу сезилди.
Now the account.	Азыр аккаунт.
Below is the code for it.	Төмөндө ал үчүн код.
Still, there are advantages.	Ошентсе да оң жактары бар.
Be strong with them, but be strong.	Алар менен күчтүү бол, бирок бекем бол.
We will do everything together to overcome this.	Биз муну чогуу жеңүү үчүн бардыгын жасайбыз.
I have a duty to the people.	Мен элдин алдында милдетим бар.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
I will return to this point in the next section.	Мен кийинки бөлүмдө бул пунктка кайтып келет.
This is what you want to do with it.	Бул аны менен эмне кылгысы келет.
It has a default size.	Анын демейки өлчөмү бар.
Shit, shit, shit.	Бок, бок, бок.
The initial damage must have been even worse.	Баштапкы зыян андан да жаман көрүнсө керек.
He never understood how you could have both.	Кантип экөөнө тең ээ боло аларыңды ал эч качан түшүнө алган эмес.
It's hard to believe.	Ишенүү кыйын.
Here they treat us the same.	Бул жерде алар да биз менен бирдей мамиле жасашат.
It can't continue.	Бул уланта албайт.
Three of them lived here.	Алардын үчөө ушул жерде жашачу.
Whatever agreement is reached, it depends a lot.	Кандай гана келишимге жетишилбесин, бул абдан көз каранды.
This page looked very long in terms of length.	Бул бет узундугу жагынан абдан узун көрүндү.
They know that there is good reason to fear.	Алар коркууга толук негиз бар экенин билишет.
I made the wrong choice this time.	Мен бул жолу туура эмес тандоо жасадым.
It has some great features, but of course it can use some functions.	Ал кээ бир сонун өзгөчөлүктөргө ээ, бирок, албетте, кээ бир иштерди колдоно алат.
It’s a smart TV and it comes with real sound.	Бул акылдуу сыналгы жана ал чыныгы үн менен келет.
I want their opinion, I want to include their words.	Мен алардын пикирин каалайм, алардын сөзүн өзүмө кошкум келет.
That's why they met.	Ошол себептүү алардын жолугушуусу болду.
I'm glad you're with me.	Сен мени менен калганыңа абдан кубанычтамын.
We have enough.	Бизде жетиштүү.
This is a big story.	Бул чоң окуя.
But his promise.	Бирок анын убадасы.
Remember to change this version number.	Бул версия номерин өзгөртүүнү унутпашыбыз керек.
He later married and had at least five children.	Кийинчерээк турмушка чыгып, кеминде беш балалуу болгон.
I invent myself.	Мен өзүмдү ойлоп табам.
You have to run away.	Сиз качышыңыз керек.
Nobody knows where he went.	Анын кайда кеткенин эч ким билбейт.
Looking at them with a warm "no" did nothing.	Аларга жылуу «жок» менен кароо эч нерсе кылган жок.
We do that.	Биз муну жасайбыз.
That's what happened.	Ал эмне болгон.
He brought us down.	Ал бизди түшүрдү.
We play against them.	Биз аларга каршы оюну.
No, you don't have to do everything yourself.	Жок, баарын өз алдынча жасаш керек эмес.
I held on to my gun.	Мен мылтыгын бекем кармадым.
If you can't do that, be honest with me.	Эгер бул сиздин колуңуздан келбесе, мага чынчыл болуңуз.
However, we still lack a few things.	Бирок, биз дагы эле бир нече нерселер жетишпейт.
We found out that he was lying.	Биз анын калп айтып жатканын билдик.
God will win.	Кудай жеңет.
I do not know what will happen.	Эмне болорун билбейм.
So what you hear is not a story.	Демек, сиз уккан нерсе окуя эмес.
He did not want to appear general.	Ал жалпы көрүнгүсү келген жок.
I had to go to bed.	Төшөккө жатууга туура келди.
Sometimes the bodies belong to children.	Кээде денелер балдардыкы болот.
He died like everything else.	Бардык нерседей өлдү.
I don't need to keep their answer.	Мага алардын жообун сактоонун кереги жок.
This is the worst thing that could ever happen.	Бул эч качан болушу мүмкүн болгон эң жаман нерсе.
We need to go back there.	Ошол жакка кайтуу керек.
They were really smart.	Алар чындап эле акылдуу болушкан.
That's how we got in.	Ошентип кирдик.
And the client master data file should be opened only once.	Ал эми кардар башкы маалымат файлы бир гана жолу ачылышы керек.
He is talking on the phone and cannot see me approaching.	Ал телефон менен сүйлөшүп жатат, менин жакындаганымды көрбөйт.
This may lead to some interesting tests of interpretation.	Бул чечмелөөнүн кээ бир кызыктуу сыноолоруна алып келиши мүмкүн.
He was gone for too long.	Ал өтө көп убакыт бою жок болуп кетти.
This is not necessarily a bad thing.	Муну менен бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
Its existence depends on the laws of the state.	Анын бар болушу мамлекеттин мыйзамдарынан көз каранды.
You are less crazy because he is crazy.	Сен азыраак жиндисиң, анткени ал жинди.
If you want this, contact us for help.	Эгер сиз муну кааласаңыз, жардам алуу үчүн биз менен байланышыңыз.
He doesn't have to die here.	Ал бул жерде өлүшү керек эмес.
I saw his mouth move.	Мен анын оозунун кыймылдаганын көрдүм.
Even speaking is very good.	Жада калса сүйлөө да абдан жакшы.
Trust me, it really works.	Мага ишен, бул чындыгында иштейт.
This interaction is confirmed by various methods.	Бул өз ара аракеттенүү ар кандай ыкмалар менен тастыкталган.
He looked the other way.	Башка жагын карады.
It's scary for me.	Мен үчүн алар үчүн коркунучтуу.
Data were obtained from seven independent experiments.	Маалыматтар жети көз карандысыз эксперименттен алынган.
The accused said the water was very hot.	Айыпталуучу суу абдан ысык экенин айтты.
But there are other reasons.	Бирок, башка себептер да бар.
Decided to conduct research on this.	Бул боюнча изилдөө жүргүзүүнү чечти.
He can run there with the best.	Ал жакка эң мыктылары менен чуркай алат.
I have no teeth.	Менин тишим жок.
We are approaching.	Биз жакындайбыз.
He brings this to his stories.	Ал өзүнүн аңгемелерине ушуну алып келет.
Then he noted that something was wrong.	Анан бир нерсе туура эмес болуп жатканын белгиледи.
Or there is nothing between the groups.	Же топтордун ортосунда эч нерсе жок.
So check out our website.	Андыктан биздин веб-сайтты караңыз.
I was angry.	Мен ачууландым.
It was bigger than the first bag.	Бул биринчи сумкадан да чоңураак болчу.
Early in the morning, the others slept.	Таң эрте эле, калгандары уктап жатышкан.
You need someone like me.	Сага мендей адам керек.
There are ten levels in this game.	Бул оюндун он деңгээли бар.
I really did.	Мен чын эле кылдым.
It is the truth.	Бул чындык.
You have an opinion.	Пикириңиз бар.
In most cases, the latter combination will be the key.	Көпчүлүк учурларда акыркы айкалышы негизги маани болуп калат.
He planned the study and wrote the manuscript.	Изилдөөнү пландап, кол жазманы жазган.
Because he is president.	Президент болгону үчүн.
But we will do our best.	Бирок биз колубуздан келгендин баарын кылабыз.
No wonder he didn't tell me.	Анын мага айтпаганы таң калыштуу эмес.
If you think about it, what else can you say?	Ойлонуп көрсөң, дагы эмнени айтыш керек?
They do not know what has happened to them.	Аларга эмне тийгенин билишпейт.
There are differences between us.	Биздин ортобузда айырмачылыктар сакталып турат.
I'll get it soon.	Мен жакында алам.
Thank you for saying it works better in the morning.	Эртең менен жакшыраак иштейт деп айтканыңыз үчүн рахмат.
This is less true now.	Бул азыр азыраак чындык.
Still no movement.	Дагы деле кыймыл жок.
The boy is in pain.	Бала кыйналып жатат.
I don't want to be silent anymore.	Мындан ары унчуккум келбейт.
At that moment, two young officers followed me.	Ошол учурда артымдан эки жаш офицер келди.
It didn’t really matter.	Бул чынында маанилүү эмес болчу.
This little man understood how things were.	Бул кичинекей адам нерселерди кантип түшүндү.
He wanted to survive.	Ал аман калгысы келген.
One pulls forward and the other pulls.	Бири алдыга, анан экинчиси тартат.
There were only four of us when we met.	Биз жолукканда төрт эле болчубуз.
The main problem was that sky.	Негизги көйгөй ошол асман болчу.
If this is true, keep busy.	Эгер бул чын болсо, алек болуңуз.
Like every hour or so.	Ар бир саат же андан көп сыяктуу.
There was nothing to do but wait.	Күтүүдөн башка кыла турган иш жок болчу.
This is the beginning.	Бул башталышы.
He grew up in the presence of his father for many years.	Ал көп жылдар бою атасынын көз алдында чоңойгон.
When he enters, he goes behind a woman.	Ичкери киргенде бир аялдын артына чыгат.
Your feedback will be available soon.	Сын-пикириңиз жакында көрүнөт.
He sent you.	Ал сени жиберди.
This is a really simple question.	Бул чынында эле жөнөкөй суроо.
Of course, they have the right to make money.	Албетте, алардын акча табууга укугу бар.
Better here than outside.	Тышка караганда бул жерде жакшыраак.
And he did not drink.	Анан ал ичкен да эмес.
Think, not out of love.	Сүйүүдөн эмес, ойлон.
That seems right.	Бул туура окшойт.
You can avoid this.	Сиз мындан качсаңыз болот.
But they live their own lives.	Бирок алар өз жашоосу менен жашашат.
It was really about something.	Бул чынында эле бир нерсе жөнүндө болду.
Be real and the right person will find you.	Чыныгы болуңуз жана сизди туура адам табат.
Again, he heard nothing.	Дагы, ал эч нерсе уккан жок.
I'm done with the market.	Мен базар менен бүттүм.
To treat it.	Муну дарылоо үчүн.
Take one of my hands and pull it away.	Менин бир колумдан алып, алыстат.
Or maybe it didn’t.	Же балким андай болгон жок.
He got up last night.	Ал кечээ кечинде турду.
You can tell me.	Мага айта аласыз.
In the silence of nature he felt a part of something bigger.	Табияттын жымжырттыгында ал өзүн чоңураак нерсенин бир бөлүгүн сезди.
You know you don't need to sleep.	Укташ керек эмес экенин билесиң.
They know how to work.	Алар кантип иштөөнү билишет.
We need to move fast.	Биз тез кыймылдашыбыз керек.
So keep an eye on them.	Андыктан аларга көз салыңыз.
Not what people think.	Эл ойлогондой эмес.
That's it.	Ушундай.
I loved wearing it.	Мен аны кийгенди жакшы көрчүмүн.
I will definitely take my children.	Балдарымды сөзсүз алып барам.
His mother was young and beautiful.	Апасы жаш жана сулуу эле.
Remember to turn it off first.	Адегенде аны өчүрүүнү унутпаңыз.
Really finished in a few days.	Чынында эле бир нече күндөн кийин бүттү.
Because he is a dog.	Себеби ал ит.
I only want the best for the team.	Мен команда үчүн эң жакшысын гана каалайм.
Available for viewing on supported devices.	Колдоого алынган түзмөктөрдө көрүү үчүн жеткиликтүү.
We know everything.	Биз баарын билебиз.
I'm giving you time.	Мен сага убакыт берип жатам.
But he doesn't have to worry.	Бирок ал тынчсыздануунун кереги жок.
The trial court is of the same opinion.	Биринчи инстанциядагы сот дагы ушундай эле пикирде.
We are.	Биз.
In the middle.	Ортодон.
Based on.	Негизинде.
So no one will see you.	Ошентип, сени эч ким көрбөйт.
All of this has become completely routine forever.	Мунун баары түбөлүккө толугу менен күнүмдүк болуп калды.
Just take it.	Жөн гана алып.
Yes, that's right.	Ооба, бул чын.
I'll turn it off.	Өчүрүп алайын.
Please try again, elder. 	Кайра аракет кылыңыз, аксакал. 
The language in it is amazing.	андагы тил укмуш.
I'd like a bag of drinks.	Мен бир капты ичип алмакмын.
I heard his door while you were in the hall.	Сиз залда жүргөнүңүздө анын эшигин уктум.
Let's start again.	Кайра баштайбыз.
I hardly go to church.	Мен чиркөөгө дээрлик барбайм.
A lot happened.	Көп нерсе болгон.
This is, of course, true to some extent.	Бул, албетте, кээ бир денгээлде чындык.
They identified the city.	Алар шаарды аныкташкан.
I told him how to get there, and he did.	Мен ага кантип жетээрин айттым, ал ошондой кылды.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
Let's read our books.	Келгиле, өзүбүздүн китептерибизди окуйлу.
That would not be right.	Бул туура болмок эмес.
It was not long before he came to town.	Анын шаарга келгенине көп болгон эмес.
He cannot die.	Ал өлүп калышы мүмкүн эмес.
There was no time for anything.	Эч нерсеге убакыт болгон жок.
The kids are breakfast people.	Балдар эртең мененки адамдар.
He must be a chef, of course.	Албетте, ашпозчу болсо керек.
We will leave this for future study.	Биз муну келечектеги изилдөө үчүн калтырабыз.
But they are not, they are against.	Бирок алар андай эмес, алар каршы.
I still love to write, so it’s not a big loss.	Мага баары бир жазганды жакшы көрөм, андыктан бул чоң жоготуу эмес.
The man was older.	Ал киши улуураак болчу.
I never planned this.	Мен муну эч качан пландаган эмесмин.
His eyes are so dark.	Анын көздөрү ушунчалык караңгы.
They didn’t know he was here yet.	Алар али бул жерде экенин билишкен эмес.
I forgot exactly what happened on board.	Бортто эмне болгонун так унутуп калдым.
Even his age.	Ал тургай, анын жаш.
This is not something that a person will forget.	Бул адам унута турган нерсе эмес.
In fact, this is supported by previously published studies.	Чынында эле, бул мурда жарыяланган изилдөөлөр тарабынан колдоого алынат.
This would draw his attention.	Бул анын көңүлүн бурмак.
He suffered a lot, but he took advantage of every moment.	Ал көп кыйналды, бирок ар бир көз ирмемди туура пайдаланды.
Good clothes look good because they are tailored to your body.	Жакшы кийимдер денеңизге жараша тигилгендиктен жакшы көрүнөт.
Please let me know if you have any questions.	Сураныч, кандайдыр бир суроолоруңуз болсо, мага кабарлаңыз.
But he can't go back through them.	Бирок ал алар аркылуу кайра бара албайт.
Will be back tomorrow afternoon.	Эртең түштөн кийин кайра келет.
But something bigger is happening.	Бирок андан чоңураак нерсе болуп жатат.
I know you didn't want to hurt anyone.	Мен билем, сен эч кимге зыян келтиргиң келген жок.
They influence and influence the questions we ask.	Алар биз берген суроолорго таасир этет жана таасир этет.
It is not, however.	Бул эмес, бирок.
He liked it.	Бул ага жакты.
There was the same danger.	Ошол эле коркунуч болгон.
I understood the secret from your previous picture in a white shirt.	Ак көйнөкчөн мурунку сүрөтүңдөн сырды түшүндүм.
But that doesn’t help.	Бирок, бул жардам бербейт.
We had no science.	Бизде илим жок болчу.
But on the way out, he mentioned my name.	Бирок эшикке чыгып баратканда ал менин атымды айтты.
Especially since it was near the end.	Айрыкча бул акырына жакын болгон.
As we were sitting here and driving, I was overwhelmed.	Ушул жерде отуруп, машина айдап баратсак, үстүмдөн басып калды.
She was a woman.	Ал аял болчу.
That was good news.	Бул жакшы кабар болду.
So stop it.	Андыктан муну токтоткула.
Tell me where you know to eat.	Кайда тамактанаарыңды билесиң, мага айт.
I was five and my sister was three.	Мен беште, эжем үчтө болчу.
At the same time giving.	Ошол эле учурда берүү.
That is what knowledge requires.	Билим ошону талап кылат.
He then ordered that the body be taken to another room.	Анан сөөктү башка бөлмөгө алып кетүүнү буйруйт.
I need a break.	Мага тыныгуу керек.
Whether you win or lose, your free game is over.	Жеңесиңби же жеңилсең дагы, бекер оюнуңуз түгөнөт.
Bars indicate standard errors of funds.	Барлар каражаттардын стандарттык каталарын көрсөтөт.
And they don't work.	Анан алар иштебейт.
He still did.	Ал дагы эле кылды.
But the work was thin.	Бирок иш жука эле.
I listen to everything they say.	Мен алардын айткандарынын баарын угам.
I have good friends.	Менин жакшы досторум бар.
He fell ill and died during the wedding week.	Ал тойдун жумасында ооруп, каза болгон.
The body was never found.	Сөөк эч качан табылган эмес.
In addition to these facts, there are other stories.	Бул фактылардан тышкары айтылган окуялар бар.
He approached to hear the discussion.	Ал талкууну угуу үчүн жакындады.
But please don't come back.	Бирок, сураныч, кайра келбеңиз.
Then he went to the door.	Анан эшиктин алдына барды.
I just need to know where you broke up with him.	Мен жөн гана аны менен кайдан ажырашканыңызды билишим керек.
The new installation was also good.	Жаңы орнотуу да жакшы болду.
Everyone else died.	Калгандарынын баары өлгөн.
Culture is one thing.	Маданият бир нерсе.
I like dogs.	Мага ит жагат.
He looks like a real person.	Ал чыныгы адам окшойт.
A good.	Жакшы.
The meeting is mandatory.	Жыйын сөзсүз түрдө өткөрүлөт.
I’ve tried to access it many times, but can’t.	Мен ага көп жолу кирүүгө аракет кылдым, бирок мүмкүн эмес.
This is the most popular place for schoolchildren in the city.	Бул шаардагы мектеп окуучулары үчүн эң популярдуу жер.
We discussed this.	Бул боюнча биз талкууладык.
But maybe it's mine.	Бирок, балким, бул меники.
If it is more than that, the above-mentioned problem will arise.	Эгер андан көп болсо, жогоруда айтылган көйгөй пайда болот.
He walked around.	Ал ары-бери жөнөдү.
This is another game for them.	Бул алар үчүн дагы бир оюн.
The difference between the above terms depends on the size.	Жогорудагы терминдердин айырмасы өлчөмүнө жараша болот.
If everything is the same, the game is important.	Бардык нерсе бирдей болсо, оюн маанилүү.
See reviews and photos.	Сын-пикирлерди, сүрөттөрдү караңыз.
It excited me.	Бул мени толкундантып жатты.
See the website for events.	Окуялар үчүн веб-сайтты караңыз.
I used only what was given to me.	Мага берилгенди гана колдондум.
It doesn't seem to bother him anyway.	Эмнеси болсо да аны тынчсыздандырбайт окшойт.
There must be steps towards it.	Ага карай кадамдар болушу керек.
The speech shows the direction.	Кеп багытты көрсөтүүдө.
Oh, sweet twenty-five.	Оо, таттуу жыйырма беш.
Teachers are not good.	Мугалимдер жакшы эмес.
Everyone was silent.	Баары унчукпай калышты.
And you don't have to sleep with me.	А сен мени менен жатышың керек эмес.
If so, he was wrong.	Эгер ошондой болсо, ал жаңылган.
Basically start.	Негизинен баштаңыз.
I hope they find someone to help.	Алар жардам бере турган бирөөнү табышат деп үмүттөнөм.
This was not true.	Бул чындык эмес болчу.
They were aware.	Алар кабардар болушкан.
This was important.	Бул маанилүү болгон.
Even children knew where the great man lived.	Улуу инсандын кайда жашаганын балдар деле билишчү.
This is a.	Бул а.
We will meet now, or divorce forever.	Биз азыр жолугабыз, же түбөлүккө ажырашабыз.
We have a solution for you.	Биз силер үчүн чечим бар.
Much research needs to be done to prepare them for the public.	Аларды коомчулукка даярдоо үчүн көптөгөн изилдөөлөр жүргүзүлүшү керек.
I'll make sure they know your name.	Мен алар сенин атыңды билишкенин текшерем.
Thanks again for your effort.	Аракетиңиз үчүн дагы бир жолу рахмат.
Only his nose looked bigger.	Болгону анын мурду чоңураак көрүнгөн.
I think this is a valuable service.	Бул баалуу кызмат деп ойлойм.
I'm tired of the disease.	оорудан чарчадым.
Then and there.	Ошол кезде жана ошол жерде.
I called him.	Мен аны чакырдым.
I brought the book forward and showed my choice.	Мен китепти алдыга алып келип, тандоомду көрсөттүм.
The air was filled with it.	Аба аны менен толтурулган.
I left him.	Мен аны таштап кеттим.
That day, the defendant refused to close.	Ошол күнү соттолуучу жабуудан баш тарткан.
But there was a window.	Бирок, терезе бар болчу.
But this is not the case for man.	Бирок, бул адам үчүн андай эмес.
Everything is carefully planned.	Баары кылдаттык менен пландаштырылган.
He did not fall.	Ал түшкөн жок.
Then something happened.	Анан бир нерсе болду.
As if we didn't have enough.	Бизге жетпей калгандай.
We have such a system.	Бизде ушундай система бар.
Hold for a minute.	Бир мүнөт кармаңыз.
We wanted to know what happened and why.	Биз эмне болгонун жана эмне үчүн болгонун билгибиз келди.
It's not like that.	Бул ага окшош эмес.
Such models can be studied from different perspectives.	Андай моделдер ар кандай көз караштардан изилдениши мүмкүн.
The case is now in the hands of the police.	Бул иш азыр милициянын колунда.
No one said we should shut things down.	Эч ким биз нерселерди жабуу керек деп айткан жок.
He looked at her again.	Ал кайра ага карады.
He is not your friend.	Ал сенин досуң эмес.
The deal was as good as it got.	Келишим жасалгандай эле жакшы болду.
I do not understand this.	Мен муну түшүнбөйм.
People do this every day.	Адамдар муну күн сайын жасашат.
In fact, it is your responsibility.	Чындыгында, бул сиздин милдетиңиз.
There was a wall.	Дубал бар эле.
I held out his empty hand.	Мен анын бош колун сундум.
So move to where you are sitting.	Андыктан отурган жериңизге жылыңыз.
There is a way to save them.	Аларды куткаруунун кандайдыр бир жолу.
Of course, this does not explain what is actually a crime.	Албетте, бул иш жүзүндө эмне кылмыш экенин түшүндүрбөйт.
No child can enjoy it like that.	Эч бир бала мындай ырахаттана албайт.
A few minutes later.	Бир нече мүнөттөн кийин.
I have second sight.	Менде экинчи көрүү күчү бар.
My daughter has a special name.	Кызымдын өзгөчө аты бар.
Each breath intensifies towards the last breath.	Ар бир дем акыркы демине карай күчөп баратат.
When little.	Аз эле кезде.
He had his own plan.	Анын өзүнүн планы бар болчу.
It just seems to be off.	Бул жөн гана өчкөндөй сезилет.
He followed his father everywhere.	Баардык жерде атасын ээрчип жүрчү.
He was lying in bed with the female, and it was as if they were fighting.	Ал ургаачы менен төшөктө жатыптыр, алар мушташып жаткандай туюлду.
This does not make the whole tree bad.	Бул бүт даракты жаман кылбайт.
I did not hear you cry.	Мен сенин ыйлаганыңды уккан эмесмин.
He may have had sex the night before.	Ал мурунку түнү жыныстык катнашта болгондур.
That's why we have to play on the left.	Ошол үчүн биз сол жакта ойношубуз керек.
The risk of missing a real positive effect.	Чыныгы оң эффектти өткөрүп жиберүү коркунучу.
He also did not tell her that this was not her way.	Ошондой эле ал ага бул анын жолуна келбей жатканын айткан эмес.
The border was open again.	Чек кайра ачык чыкты.
God knows what happened, but it really worked.	Эмне болгонун Кудай билет, бирок чындап эле иштеди.
Instead, he closed his eyes again and focused on his breathing.	Тескерисинче, ал кайрадан көзүн жумуп, дем алууга көңүл бурду.
I'll take something from your apartment.	Мен сиздин батириңизден бир нерсе алам.
He was about to ring.	Ал чалмакчы болгон.
Based on the above, the agreement died.	Айтылгандардын негизинде келишим өлдү.
It just makes the ball float.	Бул жөн гана топту сүзө турган абалга алып келет.
There was no answer.	Ага эч кандай үн жооп берген жок.
Everything is theory.	Баары теория.
I don’t like to carry out plans.	Мен пландарды аткарууну жактырбайм.
People forget what they have heard.	Адамдар эмнени укканын унутуп коюшат.
Year, month, date.	Жыл, ай, дата.
We set the hours ourselves.	Сааттарды өзүбүз белгилейбиз.
He does not live and does not live.	Ал жашабайт жана жашоо эмес.
This is a scary idea.	Бул коркунучтуу идея.
We fell in love.	Биз аябай сүйүп калдык.
But they do it dry.	Бирок алар муну кургак кылышат.
I love you now, maybe forever.	Мен сени азыр сүйөм, балким түбөлүккө.
Refrigerate as needed.	Керек болгонго чейин муздатыңыз.
So they may be the best choice for your hair.	Ошентип, алар чачыңыз үчүн эң жакшы тандоо болушу мүмкүн.
She was nice and handsome.	Ал жакшы жана сулуу болчу.
But in the end the fight is good.	Бирок түбүндө күрөш жакшы.
I know right.	Мен туура билем.
They were all hated people.	Алар баары жек көргөн адамдар эле.
In this way, they showed love for one another.	Муну менен алар бири-бирине сүйүү көрсөтүшкөн.
But what pictures.	Бирок кандай сүрөттөр.
But this is not technical for the public.	Бирок бул коомчулук үчүн техникалык эмес.
I liked them even though they were very cold.	Алар абдан суук болсо да мага жакты.
Strike until someone gets in your way and falls.	Жолуңузга бирөөлөр тоскоол болуп, жыгылганча ургула.
I started compiling a list.	Мен тизме түзө баштадым.
We knew that his staff saw the other side of him.	Биз анын кызматкерлери анын башка жагын көрүшкөнүн билчүбүз.
It seems to make me weak.	Бул мени алсыз кылат окшойт.
She had to cook.	Ал тамак жасашы керек болчу.
Theory of planned behavior.	Пландуу жүрүм-турумдун теориясы.
Nobody cares.	Эч ким карабайт.
The earth is full of violence.	Жер зордук-зомбулукка толду.
We are exhausted.	Денебиз түгөнүп калды.
Then to check the stroke.	Андан кийин соккуну текшерүү үчүн.
Only you have the right to weigh your life.	Өмүрүңүздү таразага салууга сиздин гана укугуңуз бар.
It was not like before.	Мурдагыдай болгон эмес.
Now it was his.	Эми ал аныкы болчу.
Then it started working again.	Андан кийин кайра иштей баштады.
Just go, you.	Жөн эле кет, сен.
But surgery is not easy.	Бирок операция жасоо оңой эмес.
That would be the best way to do things.	Бул нерселерди жасоонун эң жакшы жолу болмок.
Maybe next summer.	Балким кийинки жайда.
But there are different days.	Бирок ар кандай күндөр бар.
Good dinner.	Жакшы кечки тамак.
It was too soft, maybe a strong mother's voice.	Бул да жумшак болчу, балким күчтүү эненин үнү.
By ship, of course.	Албетте, кеме менен.
But now he is paying more attention.	Бирок азыр ал көбүрөөк көңүл бура баштады.
He passed.	Ал өтүп кетти.
Justice caught him.	Адилет аны кармап калды.
It is too late at this point.	Бул учурда өтө кеч болуп саналат.
They did more than the loan.	Алар берилген кредиттен ашык иштерди аткарышты.
So you have to work full time.	Демек, сиз толук убакытта иштешиңиз керек.
He spoke to her correctly.	Ал ага туура сүйлөдү.
And he did her a favor.	Жана ал ага жакшылык кылды.
That was the beginning, not the decision.	Бул чечим эмес, башталышы болгон.
The two went out and took him away.	Экөө чыгып, аны ошол жерден алып кетишти.
I'll get you a drink.	Мен сага ичимдик алып берем.
You found us.	Сен бизди таптын.
I love you, you were my brothers.	Мен силерди жакшы көрөм, силер менин бир туугандарым элеңер.
This has been talked about everywhere.	Бул тууралуу ар кайсы жерде айтылып келет.
We never heard from them.	Биз алардан эч качан кабар албадык.
It seems more difficult for some reason.	Эмнегедир кыйыныраак окшойт.
And he thought he would tell her.	Жана ал ага айтам деп ойлоду.
Approximately the same amount.	Ошол эле өлчөмдө, болжол менен.
He said he brought something to school.	Ал мектепке бир нерсе алып келгенин айтты.
You have to decide whether you want these features or not.	Сиз бул функцияларды каалайсызбы же жокпу, чечишиңиз керек.
The following resources are divided into two types.	Төмөндөгү ресурстар эки түргө бөлүнөт.
The team loves you.	Команда сизди жакшы көрөт.
I want to say something.	Мен бир нерсе айткым келет.
I wanted to make sure he understood me.	Анын мени түшүнгөнүнө ишенгим келди.
It's funny to see big dogs with him.	Аны менен чоң иттерди көрүү күлкүлүү.
They took away his boat, and there was a light in front of it.	Алар анын кайыгын алып кетишти, анын алдында жарык орнотулган.
This is my job.	Бул менин ишим.
Not used at all.	Жалпысынан колдонулган эмес.
And if you want, you want it never to be so.	Анан, кааласаң, муну эч качан мынчалык каалабаганыңды каалайсың.
It changed the mindset of the heart.	Бул жүрөк менен ой жүгүртүүнү өзгөрттү.
If you turn everything into motion, nothing will move.	Эгер сиз баарын кыймылга айлантсаңыз, эч нерсе кыймыл болбойт.
We will come to earth.	Биз жер бетине чыгабыз.
Indeed, content changes are expected.	Чынында эле, мазмундун өзгөрүшү күтүлүүдө.
I apologize very much.	Мен абдан кечирим сурайм.
And now the technology of cinema is amazing.	Ал эми азыр кинонун технологиясы укмуштуудай.
Look for the dead man.	Өлгөн жигитти издегиле.
I hope this helps you learn more about the game.	Бул сизге оюн жөнүндө жакшыраак билүүгө жардам берет деп үмүттөнөм.
It’s rich, but sometimes very detailed, so it’s hard to do.	Ал бай, бирок кээде өтө майда-чүйдөсүнө чейин, ошондуктан аны аткаруу кыйын.
I am not interested in this work and its results.	Мени бул ишке жана анын жыйынтыгына кызыктырбайм.
Keep it up.	Ушуну уланта бер.
He was badly injured.	Ал катуу жабыркады.
I am still very excited for this.	Мен дагы эле бул үчүн абдан толкунданып жатам.
No one in the medical community can ever do that.	Медициналык коомчулукта эч ким эч качан жасай албайт.
We can say this is good or bad.	Биз муну жакшы же жаман деп айта алабыз.
In fact, the camera can be a favorite part of my phone.	Чынында, камера менин телефондун сүйүктүү бөлүгү болушу мүмкүн.
Worse, in fact.	Андан да жаманы, чындыгында.
I don't think so.	Менимче, жок.
Don't just cross the river.	Жөн эле дарыядан өтпө.
He was never angry with the disease.	Ал ооруга эч качан ачууланган эмес.
It was a hot night in late spring.	Жаздын аягындагы ысык түн болчу.
Ok good.	Макул, жакшы.
He gets a great answer.	Ал улуу жооп алат.
If they were to meet, they would not meet.	Эгер алар жолуга турган болсо, анда алар жолугушмак эмес.
No one said anything about me.	Мен жөнүндө эч ким мындай деп айткан эмес.
Finally our friend came.	Акыры досубуз келди.
There was less here.	Бул жерде азыраак болгон.
Knowledge easily entered his brain.	Билим анын мээсине оңой эле түшүп калды.
And fun and giving.	Жана кызыктуу жана берүү.
Obviously, he should not be there.	Ал жерде болбошу керектиги айдан ачык.
Okay, you're good.	Макул экөөңөр жакшы.
I was there for six months.	Мен ал жерде алты ай болдум.
My hair was falling out.	Чачым түшүп жаткан экен.
But it is dark, very dark.	Бирок караңгы, абдан караңгы.
It's round.	Бул тегерек.
Or maybe "ignored" is a better way to say it.	Же, балким, "эске алынбады" - бул жакшыраак айтуунун жолу.
Until late at night.	Кеч бир оокумга чейин.
I can't wait to read more from you.	Мен сизден дагы көп окууну күтө албайм.
He knew the answer, no matter what he said.	Айтканына карабай жоопту билчү.
I see that you feel good.	Мен өзүңүздү жакшы сезип жатканыңызды көрүп турам.
The whole procedure is repeated three times.	Бардык жол-жобосу үч жолу кайталанат.
We are more than a salary scale or a stock option.	Биз эмгек акынын шкаласынан же акция опциясынан көбүрөөкпиз.
He seems to know about my sister.	Ал менин эжем жөнүндө билген окшойт.
You are not afraid.	Сен корккон жоксуң.
Keep an eye on your progress.	Прогрессиңизге көз салыңыз.
We now sell a thousand cars a month.	Азыр айына миң машина сатабыз.
They live here.	Алар бул жерде жашашат.
This will keep things more interesting for everyone.	Бул ар бир адам үчүн кызыктуураак нерселерди сактап калат.
This is truly a wonderful and unique learning experience.	Бул чындап эле эң сонун жана уникалдуу окуу тажрыйбасы.
Well, this group.	Мейли, бул топ.
Or they just think.	Же алар жөн эле ойлошот.
I have a content type and added content to the content type.	Менде мазмун түрү бар жана мазмун түрүнө мазмун кошулду.
Do your research.	Иликтөөңүздү кылыңыз.
They have no children.	Балдары жок.
You can go online and learn more.	Интернетке кирип, көбүрөөк маалымат ала аласыз.
Make it better.	Аны жакшыраак кыл.
This is called production.	Бул өндүрүш деп аталат.
He fell down.	Түшүп кетти.
It even changes what the truth is.	Ал тургай, чындык деген эмне өзгөрөт.
They must be worried.	Алар тынчсызданса керек.
The only difference is the technology used for this.	Бир гана айырмасы - бул үчүн колдонулган технология.
This is a payment.	Бул төлөм.
To break their skin and taste their blood.	Алардын терисин сындырып, канынын даамын татуу үчүн.
I said there was nothing wrong with him.	Мен анын туура эмес кылганы эч нерсе эмес дедим.
I knew she was crying too.	Анын да ыйлаганын билдим.
The good news, he says.	Жакшы кабар, дейт ал.
It takes a lot of work.	Бул үчүн көп эмгек талап кылынат.
Don't lose it.	Аны жоготуп алба.
I didn't say anything to him.	Мен ага эч нерсе айтпадым.
Text, image and back text.	Текст, сүрөт жана кайра текст.
One of those two must give.	Ошол экөөнүн бири бериши керек.
He worked early today.	Ал бүгүн эрте иштеди.
He never gave up.	Ал эч качан багынган эмес.
I will solve this case for you.	Мен бул ишти сен үчүн чечем.
Are you sure?.	Ишенесиңби?.
These people should be put behind bars.	Бул адамдарды темир тор артына отургузуш керек.
For some reason we have such quiet times.	Бизде мындай тынч мезгилдер эмнегедир.
Find different stories.	Ар кандай окуяларды табыңыз.
Technology is an application.	Технология - бул колдонмо.
In fact, you have made the mind a god.	Чындыгында, сиз акылды кудай кылып койдуңуз.
I can read it from your music.	Мен аны сиздин обонуңуздан окуй алам.
You don't know what you're talking about.	Сен эмне жөнүндө айтып жатканыңды билбейсиң.
It could not access other people's accounts.	Бул башкалардын каттоо эсебине кире албай калды.
I don't have the capacity to do that.	Менде муну жасоо үчүн керектүү деңгээлде мүмкүнчүлүгүм жок.
He will be a great addition to our team.	Ал биздин бригадага чоң кошумча болот.
See if your company is forcing it to stop.	Сиздин компанияңыз аны токтотууга мажбурлайбы же жокпу, көрүңүз.
Then, eight days later, he returned the same way.	Анан сегиз күндөн кийин ошол эле жол менен кайтып келди.
They can't say it right.	Алар аны туура айта алышпайт.
This is a completely new life.	Бул таптакыр жаңы жашоо.
See what they are.	Аларды эмне экенин көр.
I would not change anything.	Мен эч нерсени өзгөртмөк эмесмин.
These changes are measured over time.	Бул өзгөрүүлөр убакыттын өтүшү менен өлчөнөт.
New member with question.	Суроо менен жаңы мүчө.
To enjoy a healthy sex life, you need to strengthen your body.	Дени сак сексуалдык жашоодон ырахат алуу үчүн сиз денеңизди чыңдооңуз керек.
I never hear a word used in normal conversation.	Кадимки сүйлөшүүдө эч качан колдонулган сөздү укпайм.
They did not share my desire.	Алар менин каалоомду бөлүшкөн жок.
In our city.	Биздин шаарда.
I'm sorry, he says.	Кечиресиз, дейт ал.
It includes new elements and improves the performance of the original.	Ал жаңы элементтерди камтыйт жана оригиналдын иштешин жакшыртат.
All patients signed a written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдукка кол коюшту.
I think it will be different.	Бул дагы башка болот деп ойлойм.
Not exactly, he said.	Так эмес, деди ал.
But my mind was clear now.	Бирок менин оюм азыр таза болчу.
He made his decision.	Ал өз чечимин чыгарган.
His voice was rich and deep.	Анын үнү бай жана терең болчу.
I hope you have not accepted some of this.	Сиз мунун айрымдарын кабыл алган жоксуз деп үмүттөнөм.
Be smart about how you spend your marketing dollars.	Маркетинг долларыңызды кантип сарптаганыңыз тууралуу акылдуу болуңуз.
I try to be funny.	Мен тамашакөй болууга аракет кылам.
His hand fell on his chest.	Анын колу көкүрөгүнө түштү.
This is not an easy task.	Бул оңой иш эмес.
I didn't know exactly what that meant.	Мен мунун эмнени билдирерин так билбей калдым.
Then the majority party has great control.	Анда көпчүлүк партия чоң көзөмөлгө ээ.
Now you have a lot of darkness.	Эми сизде көп караңгылык бар.
Sad voice.	Кайгылуу үн.
They are then compared with the measured data.	Андан кийин алар өлчөнгөн маалыматтар менен салыштырылат.
He agreed, and he said he would mark the order.	Ал макул болду, ал буйрук менен белги коём деди.
Cool and then eat with milk.	Муздап, анан сүт менен жегиле.
I turned to leave.	Мен кетейин деп бурулдум.
He no longer answers my phone calls.	Мындан ары телефон чалууларыма жооп бербейт.
Out of fear.	Менин коркуудан.
I hope that means both.	Бул экөө тең болуу дегенди билдирет деп үмүттөнөм.
But he understood his ideas about how the world works.	Бирок ал дүйнөнүн иштөө ыкмасы жөнүндө өз идеяларын түшүнгөн.
Perhaps this was wise, given his life.	Балким, бул анын өмүрүн эске алганда, акылдуу болгон.
But he doesn't want to help us either.	Бирок ал да бизге жардам бергиси келбейт.
It’s just not safe.	Бул жөн эле коопсуз эмес.
I did not bother to touch them.	Мен аларга тийгенден кыйналган жокмун.
The main component of natural gas used in the home.	Үйдө колдонулган жаратылыш газынын негизги компоненти.
This will negatively affect your relationship.	Бул мамилеңизге терс таасирин тийгизет.
Depending on the taste of sea salt and pepper.	Деңиз тузу жана калемпир менен татымына жараша.
This gives our explanatory form, form and boundaries.	Бул биздин түшүндүрмө формасын, формасын жана чектерин берет.
We are at a height.	Биз бийиктиктебиз.
Bodies should not remain on the cross.	Денелер айкаш жыгачта калбашы керек.
The rest I will give you without payment.	Калганын мен сага эч кандай акы төлөбөй берем.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
Negotiations are cheap.	Сүйлөшүүлөр арзан.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезип турам.
Everything that did not kill them strengthened them.	Аларды өлтүрбөгөндүн баары аларды күчтөндүрдү.
That is the goal.	Бул максат.
We only have two.	Бизде эки гана бар.
Well, they did.	Жакшы, алар кылышты.
You can be convicted in adulthood.	Бойго жеткенде соттолсо болот.
None of this has changed the situation.	Булардын бири да абалды өзгөрткөн жок.
My memory of numbers and facts, of course, weakens me.	Сандарды жана фактыларды эс тутумум, албетте, мени алсыратат.
I am still proud of him.	Мен дагы эле аны менен сыймыктанам.
I would imagine he is there today.	Мен ал бүгүнкү күндө ошол жерде турат деп элестетмекмин.
This is a good name.	Бул жакшы ат.
That's all you want.	Каалаган нерсе ушул.
What a wonderful day and what a wonderful story !!!.	Кандай керемет күн жана кандай кереметтүү окуя!!!.
I started down to see what would happen.	Мен эмне болорун көрүш үчүн төмөн баштадым.
But I recommend it.	Бирок мен муну сунуш кылам.
You can taste them.	Алардын даамын татса болот.
Destroyed my mother, and now even worse.	Апамды жок кылды, эми андан да жаман.
He raised his weapon to my side.	Ал куралын мен тарапка көтөрдү.
At least he thought so.	Жок дегенде ушундай деп ойлоду.
And he helped.	Жана ал жардам берди.
It was fast.	Бул тез болду.
You never know what you will find.	Эмне табаарыңды эч качан билбейсиң.
I want to do this.	Мен муну кылгым келет.
To learn more about the team to work anywhere.	Каалаган жерде иштөө үчүн команда тууралуу көбүрөөк билүү үчүн.
They are a little player.	Алар бир аз оюнчу.
Yes, be prepared for the big crowd.	Ооба, чоң элге даяр болуңуз.
They saw it now in a new light.	Алар аны азыр жаңы көз карашта көрүштү.
You just can’t.	Сиз жөн эле кыла албайсыз.
Will wanted to touch her, but he wasn't sure he should.	Уилл ага колун тийгизгиси келди, бирок тийиши керек экенине көзү жеткен жок.
That's why the costs are high.	Мына ушундан улам чыгым көп.
He still exists, and in one of them he still exists.	Ал дагы эле бар, алардын биринде бул дагы бар.
The patient was feeling well, with no other symptoms.	Бейтаптын башка белгилери жок, өзүн жакшы сезип жаткан.
If you feel stuck, keep writing.	Эгер сиз тыгылып калгандай сезсеңиз, жазууну уланта бериңиз.
Take a picture of your new friend walking around town.	Жаңы досуңузду шаарды кыдырып жүргөнүңүздү сүрөткө тартыңыз.
He is my personal friend.	Ал менин жеке досум.
He has been ill for a long time.	Ал көптөн бери ооруп жатат.
They just have different options.	Алардын жөн гана ар кандай жолдору бар.
But it also works.	Бирок бул да иш.
I haven't worked hard yet.	Мен али катуу иштеген жокмун.
The people did not pay attention.	Эл көңүлүн бурган жок.
They found nothing.	Алар эч нерсе таппады.
For a moment.	Бир азга.
He looked me in the eye.	Ал менин көзүмө карады.
At the time of his injury.	Ал жаракат алган учурда.
But you have to go and change your clothes.	Бирок сен барып кийиминди алмаштырышың керек.
About eight hours later, the boy stopped breathing.	Болжол менен сегиз сааттан кийин бала дем албай калган.
His front door led into the living room.	Анын алдыңкы эшиги конок бөлмөсүнө алып кирди.
He managed to lift his leg to her shoulder.	Ал бутун анын ийинине көтөрүүгө үлгүрдү.
They had no.	Аларда жок болчу.
There were no women.	Аялдар болгон эмес.
The faster you fall, the faster you go.	Канчалык тез жыгылсаң, ошончолук бат барасың.
They have to cover me really well.	Алар мени чындап жакшы жаап салышы керек.
Your ideas will change.	Сиздин идеяларыңыз өзгөрөт.
Call a doctor.	Врач чакыр.
This is really the reason.	Бул чынында эле негиз.
However, no such conclusion is reached.	Бирок мындай тыянак чыкпайт.
He moved faster.	Ал тезирээк кыймылдады.
But the night did not happen to me immediately.	Ал эми түн мага дароо болгон жок.
None of it makes sense.	Эч кимиси мааниси жок.
I loved it there.	Мен аны ошол жерде жакшы көрчүмүн.
They may cry for the rest of their lives.	Алар өмүр бою ыйлай бериши мүмкүн.
Just shut up.	Жөн эле оозуңду жап.
My breath came faster.	Демим батыраак келди.
These results are very similar to our results.	Бул жыйынтыктар биздин жыйынтыктарга абдан окшош.
After that, nothing happens for a long time.	Андан кийин бир топ убакыт эч нерсе болбойт.
I am old enough to remember a time when I was positive.	Мурун позитивдүү болгон учурду эстей турган жаштамын.
Tell me one.	Мага бирин айт.
There may be reasons.	Себептери болушу мүмкүн.
Bad situation.	Жаман абал.
And then it continued.	Анан дагы деле улантты.
There was a man there, or there was.	Ал жерде бир киши бар, же болгон.
This dish gives you a sense of value, presence and identity.	Бул тамак сизге баалуулук, бар болуу жана кимдик сезимин берет.
And some animals.	Жана кээ бир жаныбар.
What they do together changes everything.	Алардын чогуу жасаган иштери баарын өзгөртөт.
Or send it to us.	Же бизге жөнөтүңүз.
Everyone should find a comfortable place to sleep.	Ар ким өзүнө ыңгайлуу жер таап, жатып алсын.
And I'm trying to send an email form.	Жана мен электрондук почта формасын жөнөтүүгө аракет кылып жатам.
His personal history is little known.	Анын жеке тарыхы аз белгилүү.
He is the only son.	Ал жалгыз уулу.
So don't eat me.	Андыктан мени жебегиле.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
And my fat.	Жана менин майым.
That's the biggest reason he let me.	Мага уруксат бергенинин эң чоң себеби ушул.
One year my father lost his job.	Бир жылы атам жумуштан бошогон.
If the direction is clear.	Эгерде багыты айкын.
We knew we had to spend the winter somewhere.	Биз бир жерге кышташыбыз керек экенин билчүбүз.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
We need to change the policy for them.	Биз алар үчүн саясатты өзгөртүшүбүз керек.
He told me to do my job.	Ал мага өз ишим менен алектенүүнү айтты.
I could not say or know what would happen next.	Артынан эмне болорун айта албадым же биле албадым.
This is to protect a family member in need of care.	Бул камкордукка муктаж үй-бүлө мүчөсүн коргоо болуп саналат.
But perhaps he is smart enough not to share his views.	Бирок, балким, ал өзүнүн көз карашын бөлүшпөй тургандай акылдуудыр.
He did not like the presence of women.	Ага аялдардын катышуусу да жакчу эмес.
I would like you to call me by my first name.	Мени атым менен аташыңызды каалайт элем.
We are a day late.	Биз бир кун кечиктик.
Light and truth.	Жарык жана чындык.
This is not in my current company.	Бул менин азыркы компаниямда эмес.
So they take half of it and run away.	Ошентип, алар жарымын алып, качып кетишет.
In different places.	Ар кайсы жерлерде.
And you will grow from it.	А сен андан өсөсүң.
He showed me and explained some things about that camera.	Ал мага көрсөтүп, ошол камера тууралуу кээ бир нерселерди түшүндүрүп берди.
When the multiplication button is pressed, the frequency increases.	Көбөйтүү баскычы басылып жатканда, жыштык көбөйөт.
This still does not make space travel easier.	Бул дагы эле космоско саякаттоону жеңилдете албайт.
In front of everyone.	Баарынын алдында.
Cold beer.	Муздак сыра.
Let him sleep there.	Мейли анда уктасын.
It may even take you back in time.	Ал тургай, сени убакытты артка алып кетиши мүмкүн.
Clean and very well maintained.	Таза жана абдан жакшы сакталган.
I touch my shoulder.	Колум менен ийиниме тийгизем.
When you say something, you give birth to it.	Сиз бир нерсени айтканыңызда, сиз аны төрөйсүз.
I am very happy.	Мен абдан бактылуумун.
You have to choose.	Сиз тандоо керек.
You have to give it to them.	Сиз аларга ушуну беришиңиз керек.
She is really cute.	Ал чынында эле сүйкүмдүү.
This was the lowest point.	Бул эң төмөнкү чекит болчу.
We cannot continue on the path we are on.	Биз бара жаткан жолду уланта албайбыз.
Now show us your style!	Эми бизге стилиңизди көрсөтүңүз!
Can the player respond to the challenge?	Оюнчу чакырыкка жооп бере алабы?
Do not try this evil with me.	Мени менен бул жамандыкты аракет кылба.
And children.	Жана балдар.
Dey said he could not answer that question.	Дей бул суроого жооп бере албастыгын айтты.
Understand someone else's program.	Башка бирөө жазган программаны түшүнүү.
Business and life.	Бизнес жана жашоо.
This is very difficult because we hardly see each other.	Бул абдан кыйын, анткени биз бири-бирибизди дээрлик көрбөйбүз.
It’s power, it’s power.	Бул күч, бул күч.
They make noise and come to check.	Ызы-чуу салып, текшерүүгө келишет.
They are a business.	Алар бизнес.
We want only the best for everyone.	Биз бардыгы үчүн эң жакшысын гана каалайбыз.
However, he did not dispute this issue.	Бирок, ал бул маселени талашып-тартышкан жок.
Most of us take care of our families.	Биздин көбүбүз үй-бүлөгө кам көрөбүз.
They came here and played.	Алар бул жакка келип ойноп кетишти.
Enjoy these experiences.	Бул тажрыйбалардан ырахат алыңыз.
Great, friendly and wonderful place.	Улуу, достук жана сонун жер.
And that was an idea that lived in my head.	А бул менин башымда жашаган бир ой болду.
It depends on its blocking ability.	Бул анын бөгөт коюу жөндөмдүүлүгүнө жараша болот.
I have a meeting.	Менин жолугушуум бар.
They were there at the time.	Алар ошол учурда ошол жерде болчу.
Be a man, son.	Эркек бол, балам.
Let's go down the list.	Тизмени ылдый карай кетели.
That will not happen.	Андай болбойт.
And so it was.	Жана ошондой эле жасалды.
But he made no other sound.	Бирок ал башка үн чыгарган жок.
I watch everyone pass by the stage.	Мен ар кимдин сахнадан өтүп баратканын карап турам.
All the people in the city.	Шаардагы бардык адамдар.
They had to be here.	Алар бул жерде болуш керек болчу.
You are an amazing woman.	Сиз укмуштуудай аялсыз.
They don't want to answer.	Алар жооп бергиси келбейт.
Their children were not their own.	Алардын балдары өздөрүнүн балдары эмес болчу.
This does not mean that they are wrong.	Бул аларды жасоо туура эмес дегенди билдирбейт.
However, there are problems with this method.	Бирок, бул ыкма менен көйгөйлөр бар.
I'm taking it out of the way.	Мен муну жолдон чыгарып жатам.
It is the only place in the world that feels at home.	Дүйнөдө ал өзүн үйүндөй сезген жалгыз жер.
I can't believe them.	Мен аларга ишене албайм.
My leg just slips out from under me.	Бутум астымдан эле чыгып кетет.
He picked a room at random and went into it.	Ал туш келди бир бөлмөнү тандап, ага кирди.
I can't wait to see what happens.	Мен анын эмне экенин күтө албайм.
On the other hand, this means that the child is probably safe.	Башка жагынан алганда, бул бала, балким, коопсуз экенин билдирет.
Maybe you can stay here and work.	Мүмкүн ушул жерде калып, иштеп кетесиң.
For the first time, the military won the test.	Аскердик кызматтар биринчи жолу сыноолордо жеңишке жетишти.
I have not been harmed by using them.	Мен аларды колдонуудан эч кандай зыян келтирген эмесмин.
Good touch, really.	Жакшы тийүү, чынында эле.
Treatment complications were minimal.	Дарылоонун кыйынчылыктары минималдуу болгон.
Everyone has a reason.	Ар кимдин бир себеби бар.
That's why I wanted to try.	Дал ошол себептен сынап көргүм келди.
Then it disappears.	Анан жок болуп кетет.
As before, but this time a little differently.	Мурдагыдай эле, бирок бул жолу бир аз башкача.
My scent was coming into the house with him.	Менин жытым аны менен үйгө кирип бара жатты.
You hope that they will disappear soon.	Бир аздан кийин алар жок болот деп үмүт кыласың.
The door is open and you are very well received.	Эшик ачык жана сизди абдан жакшы кабыл алыңыз.
Whatever you want to say, it can be done.	Эгерде сиз эмнени айткыңыз келсе, анда бул сөзсүз түрдө аткарылышы мүмкүн.
In the city, just take the train.	Шаарда жөн эле поездге түшүңүз.
Click here for details.	чоо-жайы үчүн, бул жерди бас.
The young man did not know what the video showed.	Видео жигит эмнени чагылдырарын билбей калды.
Stand or sit while working.	Иштеп жатканда туруп же отуруңуз.
They came to hear the writers talk about their books.	Алар жазуучулардын өз китептери тууралуу айтып жатканын угуу үчүн келишкен.
We had a wonderful meal.	Биз абдан сонун тамак алдык.
His eyes trembled the most.	Аны эң көп титиреткен көздөрү болду.
They would help each other anyway.	Алар бири-бирине, кандай болсо да жардам беришмек.
I didn’t expect to do that.	Мен муну жасайм деп күткөн эмесмин.
I don't know if it's against the law.	Бул мыйзамга каршы келдиби, билбейм.
We are still in love.	Биз дагы деле сүйө элекпиз.
The three patients were adults.	Үч бейтап чоң кишилер болгон.
Don't be mad at me anymore.	Мындан ары мага ачууланба.
But they were a big shock to me then.	Бирок алар ошондо мен үчүн чоң шок болду.
He was thinking of going out.	Ал сыртка чыгууну ойлоп жатты.
He had two children.	Анын эки баласы болгон.
Offers the best prices for products.	Продукцияларына эң жакшы бааларды сунуштайт.
The bedroom is very large.	Уктоочу бөлмө абдан чоң.
Of course, there is a problem.	Албетте, кыйынчылык бар.
You write something down and then ask what it means.	Сиз бир нерселерди жазып, анан эмнени билдирерин сурап жатасыз.
Again, look at their homes.	Дагы, алардын үйлөрүн карагыла.
I love it so much.	Муну абдан жакшы көрөм.
That is why he liked her.	Ошондон улам ал аны жактырган.
He will fall.	Ал кулайт.
This creates problems for the defense.	Бул коргонуу үчүн көйгөйлөрдү жаратат.
It had never been so strong before.	Буга чейин мынчалык күчтүү болгон эмес.
Can play up to six people at a time.	Бир эле учурда алты кишиге чейин ойной алат.
However, this may be rare.	Бирок бул сейрек учурларда болушу мүмкүн.
My food was wonderful.	Тамагым сонун болду.
This culture is shocking.	Бул маданият шок.
I had to put it in the house and heat it.	Мен аны үйгө киргизип, жылытууга туура келди.
They continue to learn new songs for the rest of their lives.	Алар өмүрү өткөнчө жаңы ырларды үйрөнө беришет.
It didn’t stop.	Бул токтогон жок.
We tried to keep an eye on him.	Биз ага көз салууга аракет кылдык.
I asked for help online and paid for my education.	Интернет аркылуу жардам сурап, окууга акча төлөп бердим.
It's very easy.	Бул өтө оңой.
It's been a long time since I entered.	Мен киргениме бир топ убакыт болду.
You can sell it if you need to.	Керек болсо сатсаң да болот.
I never want to see another movie.	Мен эч качан башка кино көргүм келбейт.
She grew up in the arms of a single mother, and it was very difficult.	Ал жалгыз бой эненин колунда чоңойгон жана бул абдан кыйын болгон.
He just wanted to be close to the girl of his dreams.	Болгону кыялындагы кызга жакын болгусу келген.
He left the room.	Ал бөлмөдөн чыгып кетти.
He helped us to escape death.	Ал бизди өлүмдөн кайтарууга жардам берди.
He then set up an account to track his movements.	Андан кийин ал өзүнүн кыймылдарына көз салуу үчүн аккаунт түздү.
So he doesn’t go.	Ошентип, ал барбайт.
And you should.	А сиз болсо керек.
We avoid them.	Булардан качабыз.
Determine how much we can bear.	Канчалык көтөрө аларыбызды аныктап ал.
I don’t think it’s like anyone else.	Мен аны башкасына окшош деп ойлобойм.
If they care, this could be the beginning.	Эгер алар кам көрүшсө, бул башталышы болушу мүмкүн.
He touched me as he spoke.	Ал сүйлөп жатканда мага тийди.
This company is working very well.	Бул компания абдан жакшы иштеп жатат.
It was a mix of the two.	Бул экөөнүн тең аралашуусу болгон.
I'm not interested in life.	Жашоого кызыккан жокмун.
I went to the boat.	Мен кайыкка бардым.
Choosing the best food can be easy and natural.	Мыкты тамак-аш тандоо оңой жана табигый болуп калышы мүмкүн.
However, he had no previous convictions.	Бирок анын мурда соттолгону болгон эмес.
Then he looks me straight in the eye.	Анан ал менин көзүмө тике карайт.
Usually they call.	Көбүнчө алар чалышат.
But we will not give up.	Бирок биз багынбайбыз.
It was his last chance.	Бул анын акыркы мүмкүнчүлүгү болчу.
It's about you.	Бул сен жөнүндө.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
Nothing matters now.	Азыр эч нерсе маанилүү эмес.
One day this beautiful horse disappeared.	Күндөрдүн биринде бул сулуу ат жоголуп кетти.
Make your phone sound great!	Телефонуңуздун үнүн сонун кылыңыз!.
He leaned over to us.	Ал бизге карай эңкейди.
The location is ideal.	жайгашкан жери идеалдуу.
Very good question.	Абдан жакшы суроо.
That was not the question.	Бул суроо эмес болчу.
I haven't looked like that since.	Ошондон бери мен дагы андай көрүнбөйм.
But one thing is certain.	Бирок бир нерсе анык.
More than a few have not been easy.	Бир нечеден көбү оңой болгон жок.
There was silence for a moment.	Кээ бир ирмемдерге жымжырттык өкүм сүрдү.
Very good article.	Абдан жакшы макала.
Data from three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттен алынган маалыматтар.
I just know people are scared.	Мен жөн гана адамдар коркуп жатканын билем.
These are my orders.	Бул менин буйруктарым.
Power is not the same as authority.	Бийликке ээ болуу менен авторитет болуу бирдей эмес.
He was falling back quickly.	Ал тез артка кулап бара жатты.
He may not think so, but he does.	Ал андай деп ойлобоосу мүмкүн, бирок ошондой.
They really are.	Алар, чынында эле.
I stopped him.	Мен аны токтоттум.
He did not like to think of other children.	Ал башка балдарды ойлогонду жактырчу эмес.
This is one of the main reasons to start this project.	Бул долбоорду баштоонун негизги себептеринин бири.
He will behave in the same way.	Ал жогорудагыдай эле жүрүм-турумга ээ болот.
I followed him down.	Мен анын артынан ылдый түштүм.
These are like goals to me.	Булар мага максаттар сыяктуу.
Most of the time, we didn't even have a language.	Көбүнчө ортобузда тилибиз да болгон эмес.
We drink water.	Биз суу ичебиз.
They did the same as I did.	Алар мен жок эле кылышты.
Situation, they said, could be five hours.	Кырдаал, алар беш саат болушу мүмкүн дешти.
You are not the person you want to cross.	Сиз кесип өтүүнү каалаган адам эмес.
This can be once or twice a month.	Бул айына бир же эки жолу болушу мүмкүн.
Once again, this person does not believe that they are aware of this.	Дагы бир жолу, бул адам бул жөнүндө кабардар экенине ишенбейт.
I stood there, standing on top of the suffering child.	Мен ошол жерде турдум, кыйналып жаткан баланын үстүндө турдум.
This meant the most to him.	Бул ал үчүн ошол кездеги баарынан көбүрөөк мааниге ээ болгон.
As soon as he enters, he calls his son.	Эшиктен кирээри менен баласын чакырат.
We followed.	Артыбыздан кайттык.
He got used to it.	Ал көнүп калган.
It is possible and necessary.	Мүмкүн жана керек.
We spend a lot of time on it.	Биз ага көп убактыбызды жумшайбыз.
It would be great to hear from you.	Сизден угуу абдан жакшы болмок.
Now we both enjoy it.	Эми экөөбүз тең ырахат алабыз.
We just have breakfast.	Биз жөн гана эртең мененки тамак.
If you dream, you can make it happen.	Эгер сиз кыялдансаңыз, анда аны аткара аласыз.
According to my watch.	Менин саатым боюнча.
People can continue to play until old age.	Адамдар карыганга чейин ойной бериши мүмкүн.
Stir and bring to a boil.	Аралаштырып, кайнатыңыз.
He has plans for his life.	Анын жашоосу боюнча пландары бар.
There were no blows.	Эч кандай сокку болгон эмес.
It always works.	Бул ар дайым иштейт.
I saw your boat go.	Мен сенин кайыгың кеткенин көрдүм.
Food security is an important and growing issue.	Азык-түлүк коопсуздугу маанилүү жана өсүп жаткан маселе.
It shouldn't be.	Ал болбошу керек.
No, other help is needed.	Жок, башка жардам керек болот.
But the effort did not stop there.	Бирок аракет муну менен эле токтоп калган жок.
He did not know how long it had been.	Ал буга чейин канча убакыт өткөнүн билбейт болчу.
Of course, they were a team.	Албетте, алар бир команда болгон.
This feature is one of the few cases recognized in our case.	Бул өзгөчөлүк биздин учурларда таанылган бир нече учурлардын бири.
This is not the case.	Бул абалда эмес.
I loved it so much.	Мен аны абдан сүйдүм.
Most are the difference between the first and the second.	Көпчүлүк биринчиси менен экинчисинин айырмасы.
He did not touch her.	Ал ага тийген эмес.
This time it was not easy.	Бул жолу да оңой менен келген жок.
I know my nature.	Мен өзүмдүн табиятымды билем.
I just knew my path was different.	Мен жөн гана менин жолум башка экенин билдим.
Don't plan other important events in your life.	Жашооңузда башка маанилүү окуяларды пландаштырбаңыз.
It was not difficult to turn around.	Айлануу кыйын болгон жок.
I have known him for a long time.	Мен аны көптөн бери билем.
Okay it didn't work.	Макул бул иштебей калды.
Ability to believe in hardships.	Кыйынга ишене билүү.
This is not a discussion for me.	Бул мен үчүн талкуу эмес.
At the end of the season, the weather suddenly changed.	Мезгилдин акырында аба ырайы капысынан өзгөрдү.
This is useful information.	Бул керектүү маалымат.
I go to both.	Мен экөөнө тең барам.
Not made here.	Бул жерде жасалган эмес.
We have a new operation in a week.	Бир жумадан кийин жаңы операциябыз бар.
The change in animal weight was within normal limits.	Малдын салмагынын өзгөрүшү нормалдуу чектерде болгон.
With that, we accepted the transfer.	Муну менен биз трансферди кабыл алдык.
I'll guess.	Мен болжолдоп көрөйүн.
It doesn't matter what he looks like.	Эми анын эмнени караганы маанилүү эмес.
This content of the website is designed entirely for employees.	Веб-сайттын бул мазмуну толугу менен кызматкерлер үчүн иштелип чыккан.
You have made big, big steps.	Сиз чоң, чоң кадамдарды жасадыңыз.
This is a great addition to any library.	Бул ар кандай китепканага сонун кошумча болуп саналат.
Management can be potential and real.	Башкаруу потенциалдуу жана реалдуу болушу мүмкүн.
All authors contributed to the writing of the document.	Документти жазууга бардык авторлор салым кошкон.
The world is in a struggle between love and fear.	Дүйнө сүйүү менен коркуунун ортосундагы күрөштө.
Good deeds have good results, but bad deeds have bad consequences.	Жакшы иштердин натыйжасы жакшы, ал эми жамандыктын кесепети жаман.
We cannot do anything without armed violence.	Биз куралдуу зомбулуксуз эч нерсе кыла албайбыз.
I knew his wife well, and now they are together.	Мен анын жубайын жакшы билчүмүн, азыр экөө чогуу.
All they have to do is have many children, get fat and grow old.	Болгону алар көп балалуу болуп, семирип, карып калышсын.
But each contract is unique.	Бирок ар бир келишим уникалдуу.
You don't care.	Сиз көңүл бурбайсыз.
It has been used for a very long time.	Бул абдан көп убакыттан бери колдонулуп келет.
Slow down.	Жайла.
The boat is loud.	Кайык үндүү.
I'm going to college.	Мен колледжге бара жатам.
There are two different issues here.	Бул жерде эки башка маселе бар.
Come on.	Келиңиз.
There were lights.	Ал жерде жарыктар бар болчу.
It was with him.	Аны менен болгон.
So simple.	Ушунчалык жөнөкөй.
And “a” seems a little closer.	Жана "а" бир аз жакыныраак сезилет.
They start in the morning.	Алар эртең менен башталат.
He must return.	Ал кайтууга тийиш.
There has never been anything wrong with any form, shape or form.	Эч качан эч кандай түрдө, формада же формада туура эмес нерсе болгон эмес.
Team members are expected to meet at least five times.	Команда мүчөлөрү беш жолудан кем эмес жолугушуусу күтүлгөн.
He wanted more time.	Ал көбүрөөк убакыт каалаган.
His life is very difficult.	Анын жашоосу абдан оор.
What he said turned out to be wrong.	Анын айткандары туура эмес болуп чыкты.
People help me.	Эл мага жардам берет.
Another died.	Башка киши каза болду.
I'm back in business.	Мен бизнеске кайтып келдим.
In fact, they didn’t know.	Чынында, алар билген эмес.
The parents' response was mixed.	Ата-энелердин жообу ар кандай болду.
This is our job.	Бул биздин ишибиз.
No one else came in with him.	Аны менен башка эч ким кирген жок.
Something out of reach.	Колу жетпеген нерсе.
In this case, it is necessary to increase the negative pressure.	Мындай учурда терс басымды жогорулатуу керек.
All this can change.	Мунун баары өзгөрүшү мүмкүн.
The war took his hand and his stomach.	Согуш анын колун, карын тартып алган.
Please help me.	Суранам жардам мени.
The region is growing and changing.	аймак өсүп жана өзгөрүп жатат.
It may be a year or two later.	Бир-эки жылдан кийин болушу мүмкүн.
Give them a try and let us know how it goes!	Аларды сынап көрүңүз жана ал кандай болорун бизге билдириңиз!.
My father is my stone.	Атам менин ташым.
They treated him accordingly.	Алар ага жараша мамиле кылышкан.
Thanks for information.	Маалымат үчүн рахмат.
So these two pictures played out here.	Ошентип, бул эки сүрөт бул жерде ойногон.
I love my family and my friends the most.	Мен үй-бүлөмдү жана досторумду баарынан да жакшы көрөм.
They may lose just like us.	Алар биз сыяктуу эле утулуп калышы да мүмкүн.
You are there to do the best you can.	Сиз мүмкүн болушунча эң жакшы нерсени жасоо үчүн ал жердесиз.
But not bad.	Бирок жаман эмес.
For example, it can be given.	Мисалы, берилиши мүмкүн.
In any case, my son will help me.	Эмнеси болсо да уулум мага жардам берет.
And it is not good to think about your own well-being.	Анан өзүңдүн жыргалыңды ойлогон да жакшы эмес.
I took care of you.	Мен сага кам көргөм.
This is determined by state law.	Бул мамлекеттик мыйзам менен аныкталат.
This is a good fight.	Бул жакшы күрөш.
I have to be patient.	Мен сабырдуу болушум керек.
measurement.	өлчөө.
He looked me in the eye and gently took my hand.	Менин көзүмө карап, акырын колумду кармады.
And the most useful people.	Жана эң пайдалуу адамдар.
He liked her behavior.	Ал анын жүрүм-туруму жакты.
But they found him and brought him back.	Бирок, аны таап, кайра алып келишкен.
I did not see the top or the bottom.	Мен анын үстүн да, астын да көргөн жокмун.
Everyone's dream.	Ар бир адамдын кыялы.
The police are working on it.	Бул боюнча полиция иштеп жатат.
I'm getting old here.	Мен бул жерде карып баратам.
It was beyond his ability and scary.	Бул анын жөндөмдүүлүгүнөн жогору жана коркунучтуу эле.
But the week passed unnoticed by them.	Бирок жума алардан белгисиз өттү.
He had to control his mouth.	Ал оозун башкарыш керек болчу.
And making money was not easy.	Анан акча табуу оңой болгон жок.
It is very effective and it is still used today.	Бул абдан натыйжалуу болуп, ал бүгүнкү күнгө чейин колдонулат.
It was previously unknown.	Буга чейин ал белгисиз болгон.
One by one, their views became a reality.	Алардын көз карашы биринин артынан бири чындыкка айланды.
He left a note.	Ал жазуу калтырган.
It has no special status.	Эч кандай өзгөчө статусу жок.
This is basically as we understand today’s phenomenon.	Бул, негизинен, биз бүгүнкү көрүнүштү түшүнгөндөй.
I'm not a guy in a suit.	Мен костюмчан жигит эмесмин.
I have changed a lot.	Мен абдан өзгөрдүм.
These are their stories.	Бул алардын окуялары.
He needed answers.	Ал жооптор керек болчу.
My strategy was clear from the beginning.	Менин стратегиям башынан эле түшүнүктүү болчу.
Sleep is an important part of your health.	Уйку ден соолугуңуздун маанилүү бөлүгү.
That’s why my clients are big companies.	Ушундан улам менин кардарларым чоң компаниялар.
I didn't have time for that.	Буга убактым болгон жок.
I can't go to his office tonight either.	Мен да бүгүн кечинде анын кеңсесине кире албайм.
Everything he said seemed to be cursing them.	Анын айткандарынын баары аларды каргап жаткандай туюлду.
One representative of the two was shown in the experiment.	Экөөнүн бир өкүлү эксперимент көрсөтүлгөн.
Here we are brothers.	Мына, биз тууганбыз.
I would try to turn it off.	Мен аны өчүрүүгө аракет кылмакмын.
First, participants were asked to consent to the informed consent form.	Биринчиден, катышуучуларга маалымдалган макулдук формасына макулдук берүү суралган.
I want you by my side.	Мен сени жанымда каалайм.
First, the size of our experimental sample is not large.	Биринчиден, биздин эксперименталдык үлгү көлөмү чоң эмес.
He drew up a master plan for the city.	Ал шаардагы курулуштун генеральный планын тузген.
He received.	Ал алган.
He did.	Ал жасады.
Others hoped so.	Башкалар да ошондой үмүт кылышкан.
Yes, for most of them.	Ооба, алардын көбү үчүн.
He raised his head.	Башын көтөрдү.
It's not until tomorrow.	Ал эртеңкиге чейин эмес.
I think this is given.	Мен бул берилген деп ойлойм.
There would be time for such feelings later.	Мындай сезимдерге кийинчерээк убакыт болмок.
Oh, you don't have to tell me that.	О, муну мага айтыштын кереги жок.
We only need to get the first half of them.	Биз алардын биринчи жарымын гана алышыбыз керек.
This is how you feel.	Бул сен эмнени сезесиң.
We experience this.	Биз муну башынан өткөрөбүз.
No one wants to talk about getting it.	Эч ким алуу жөнүндө сүйлөшкүсү келбейт.
It is the truth.	Бул чындык.
My favorite food is chicken.	Менин жакшы көргөн тамагым тоок.
This is a big problem.	Бул чоң маселе.
This is not just the case.	Бул жөн эле андай эмес.
You have become so different.	Сен ушунчалык башкача болуп кеттиң.
It was for the right purpose.	Бул туура максатта болгон.
And for the three, it felt great.	Ал эми үчөө болсо, бул абдан эле сезилди.
The sound did not work for our purposes.	Үн биздин максаттарыбыз үчүн иштеген жок.
I wanted to race.	Мен жарыштагым келди.
You see, he added these lines.	Көрдүңүзбү, ал бул саптарды кошуп койгон.
You weren’t a person after talking to him.	Сиз аны менен сүйлөшкөндөн кийин бир адам болгон жоксуз.
You could come home.	Үйгө келсең болмок.
Yes, that was his word.	Ооба, бул анын сөзү болчу.
They camped far away from the rest.	Калгандарынан алыс жерде конушчу.
I'll tell you one more thing.	Мен сага дагы бир нерсе айтам.
Maybe that will change as the season goes on.	Балким, бул сезон уланган сайын өзгөрөт.
But he does not say.	Бирок ал айтпайт.
I could not sleep.	Мен уктай албай кыйналдым.
I didn't even have a chance to fight.	Мушташканга да мүмкүнчүлүгүм болгон жок.
No physical singles have been released.	Эч кандай физикалык сингл чыгарылган жок.
Warmly pressed them.	Жылуу аларды басты.
But you united them, and that was your goal.	Бирок сен аларды бириктирдиң, сенин максатың ушул эле.
They were still in bed.	Алар дагы эле төшөктө жатышты.
He was very old.	Ал абдан кары болчу.
Reference work is a great way to get ideas on a topic.	Маалымдама иштери тема боюнча идеяларды алуунун эң сонун жолу.
Now you cling to them.	Эми сен алар менен жабышып калдың.
Some are more important than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда маанилүү.
So keep in mind what is really important.	Ошентип, чынында эмне маанилүү экенин эстен чыгарбоо керек.
I don't want to lose them.	Мен аларды жоготкум келбейт.
They believe in a new element.	Алар жаңы элементке ишенишет.
He developed the experiment and wrote the manuscript.	Экспериментти иштеп чыгып, кол жазманы жазган.
He had to be personal to everything, every detail.	Ал бардык нерсе, ар бир майда-чүйдөсүнө чейин жеке болушу керек болчу.
Then it ran out.	Анан ал түгөнүп калды.
It wasn’t a good laugh.	Бул жакшы күлкү болгон жок.
This is a bad idea.	Бул жаман идея болуп саналат.
We were students together.	Биз чогуу студент болчубуз.
Looking at him.	Ага карап.
We can wait another two days before the train arrives.	Поезд келгенче дагы эки күн чыдай алабыз.
It is expensive in large technology enterprises.	Бул ири технологиялык ишканаларда кымбат.
When the rain stopped, time seemed to begin again.	Жамгыр басылганда убакыт кайра башталгандай болду.
Words are one thing.	Сөздөр бир нерсе.
The ship knows that something is wrong on the shore.	Кеме суунун жээгинде бир нерсе туура эмес экенин билет.
My legs stopped moving.	Менин буттарым кыймылдабай койду.
Several horses had to go.	Аттардын бир нечеси барыш керек болчу.
So it will remain that way for at least another year.	Ошентип, жок дегенде дагы бир жыл ошол бойдон калат.
Laugh at yourself.	Өзүңө күл.
Just being on the roll will help you.	Жөн гана роллдо болуу сизге жардам берет.
This idea may interest you.	Бул идея сизди кызыктырышы мүмкүн.
That's enough money, you don't have to worry.	Бул жетиштүү акча, сиз тынчсызданбай эле койсоңуз болот.
In our opinion, it is clear that politics is on the other side.	Биздин оюбузча, саясат башка тарапта экени анык.
You need to work harder.	Сиз көбүрөөк иштешиңиз керек.
They stuck with me for a month and a half.	Алар мени менен бир жарым ай тыгылып калышты.
We can go even further back.	Андан да артка кайтсак болот.
But that too will pass.	Бирок бул да өтүп кетет.
I went out and bought them.	Мен чыгып, аларды сатып алдым.
However, it is often a first attempt.	Бирок, көп учурда биринчи жолу бир аракет болуп саналат.
Then he turned to go to the door.	Анан эшикке барайын деп бурулду.
You make these decisions just like everyone else.	Бул чечимдерди сиз да башкалардай эле жасайсыз.
But that was no reason to question the king.	Бирок бул падышаны суроого негиз болгон эмес.
Nobody got rich.	Эч ким байыган жок.
It was too much for me.	Бул мен үчүн өтө эле көп болду.
They were more interested in the man's face.	Аларды эркектин жүзү көбүрөөк кызыктырды.
Do not get involved in politics.	Саясатка аралашпаңыз.
And do it well.	Жана муну жакшы кыл.
Then he knew where to find it.	Анан аны кайдан табаарын билчү.
The conflict between the two men was of a professional and personal nature.	Эки адамдын ортосундагы жаңжал профессионалдык жана жеке мүнөздө болгон.
The two sat across from each other at the table.	Экөө бири-биринен үстөлдүн маңдайында отурушту.
you are.	сен.
No one should go to war.	Эч ким согушка барбашы керек.
It’s much deeper than that.	Бул андан алда канча терең.
But he did.	Бирок ал кылды.
She knew she was her father's daughter.	Ал атасынын кызы экенин билчү.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
Many thought that they should not do that.	Көптөр андай кылбашы керек деп ойлошкон.
Peace was the worst.	Тынчтык эң жаман болду.
I think it worked sick, but didn’t catch on.	Менимче, бул ооруп иштеди, бирок кармаган жок.
I will never give in to anything.	Мен эч качан эч нерсеге көнбөйм.
The focus should be on the glass.	Фокус айнектен жасалган болушу керек.
However, their experience turned out to be quite different.	Бирок, алардын тажрыйбасы бир топ башкача болуп чыкты.
It can really be two things.	Бул чындап эле эки нерсе болушу мүмкүн.
So you are not really a friend.	Демек, сен чындап дос эмессиң.
But one thing.	Бирок бир нерсе.
Between others and beyond.	Башкалардын ортосунда жана андан тышкары.
Taking care of yourself will help not only you, but also those around you.	Өзүңүзгө кам көрүү сизге эле эмес, айланаңыздагыларга да жардам берет.
There is no test.	Сыноо деген жок.
No agreement was reached.	Эч кандай келишим түзүлгөн жок.
Data on different lengths and ranges.	Ар кандай узундугу жана диапазону боюнча маалыматтар.
Of course, there was nothing to worry about.	Албетте, тынчсыздана турган эч нерсе жок болчу.
Have a great weekend!	Дем алыш күндөрүңүз сонун өтсүн!.
He made some decisions that night.	Ал түнү кээ бир чечимдерди кабыл алган.
This was not a source of risk.	Бул тобокелдиктин булагы болгон эмес.
I thought they ran the ball very well.	Мен алар топту абдан жакшы чуркады деп ойлодум.
Unfortunately, this is the only thing.	Тилекке каршы, бул бир гана нерсе.
He looked back at his feet.	Ал кайра бутуна карады.
You can see for yourself.	Сиз өзүңүз көрө аласыз.
It was as if he were there.	Ал ошол жерде жүргөндөй болду.
There were questions to ask.	Бере турган суроолор болду.
It is perfectly designed for you.	Ал сиз үчүн эң сонун иштелип чыккан.
Maybe it's time to buy new ones.	Балким, жаңыларын сатып алууга убакыт келди.
This is the science of women's lives.	Бул аялдардын жашоосунун илими.
They donated money, time and moral support to the project.	Алар долбоорго акчасын, убактысын жана моралдык колдоо көрсөтүштү.
He turned his back on them.	Ал аларга далысын бурду.
They will not marry.	Алар үйлөнбөй калышат.
At this point, you could not understand what they wanted.	Бул учурда алар эмнени каалап жатканын түшүнө алган жоксуз.
As he spoke, his voice was heard in the distance.	Ал сүйлөп жатканда үнү алыстан угулду.
I had to find a job.	Мен өзүмө жумуш табышым керек болчу.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолдору бар.
No one else has had your exact experience.	Башка эч ким сиздин так тажрыйбаңызды башынан өткөргөн эмес.
So many words.	Ушунча көп сөздөр.
We know where we are going and why.	Биз кайда жана эмне үчүн бара жатканыбызды билебиз.
Phase information is lost.	Фаза тууралуу маалымат жоголот.
The defense mechanism worked in two ways.	Коргоо механизми эки жол менен иштеген.
But there was more.	Бирок дагы бар болчу.
Their families can come at any time.	Алардын үй-бүлөлөрү каалаган убакта келе алышат.
The search process was conducted in two stages.	Издөө процесси эки этап менен жүргүзүлдү.
I have to show you this.	Мен муну сага көрсөтүшүм керек.
But we can solve it.	Бирок биз муну чече алабыз.
One of them took a video.	Алардын бири видеого тартып алган.
We have started work in this area.	Биз бул жаатта иштерди баштадык.
Breathing is part of breathing.	Дем алуу дем алуунун бир бөлүгү.
He shouldn't have done that.	Ал муну кылбашы керек болчу.
He raised his hand and commanded in silence.	Ал колун көтөрүп унчукпай буйрук берди.
You can't go to a group like that.	Андай болуп топко бара албайсың.
I decided.	Мен чечтим.
I wonder why you are so negative.	Мага эмне үчүн мынчалык терс көз карашта экениңиз кызык.
The study participants gave their written consent.	Изилдөөнүн катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
The boy has grown up since the last time he saw her.	Бала аны акыркы жолу көргөндөн бери чоңоюп калган.
It's best if everyone in your group drinks.	Топуңуздагылардын баары ичсе жакшыраак.
Then he said, "No, you don't love him."	Анан ал: "Жок, сен аны сүйбөйсүң" деди.
He was considered a great cadre at the school.	Ал мектепте чоң кадр катары каралчу.
Two bodies side by side in the dark.	Караңгыда жанаша эки дене.
Nor is it his first choice.	Ошондой эле анын биринчи тандоосу эмес.
I left my family.	Мен үй-бүлөмдү таштап кеттим.
He began to cry as he watched.	Ал карап турганда ыйлай баштады.
It did not provide enough range.	Бул жетиштүү диапазонду берген жок.
He was determined to get a gun.	Ал мылтык алууга чечкиндүү болгон.
I wondered what he was thinking.	Мен анын эмнени ойлоп жатканына кызыктым.
The second.	Экинчи.
The two communicated through social media.	Экөө социалдык тармактар ​​аркылуу байланышты.
I just hope they don't ask me to evaluate soon.	Болгону алар менден жакында баа берүүнү суранышпайт деп үмүттөнөм.
Then we lit a fire and went to the stars.	Анан өзүбүзгө от жагып, жылдыздарга жөнөдүк.
There are two possible approaches.	Эки мүмкүн болгон мамиле бар.
Yes, there was still hope.	Ооба, дагы эле үмүт бар болчу.
But he is dead, and he doesn't do them anymore.	Бирок ал өлүп калгандыктан аларды мындан ары жасабайт.
I don’t understand it and never will.	Мен аны түшүнбөйм жана эч качан түшүнбөйм.
But the call did not go through.	Бирок чалуу өтпөй калды.
I could not say his age.	Мен анын жашын айта алган жокмун.
Only those words.	Ошол сөздөр гана.
There was a click.	Бир чыкылдатуу болду.
However, this was not a model for copying.	Бирок, бул көчүрүү үчүн үлгү болгон эмес.
He killed people.	Ал адамдарды өлтүрдү.
Maybe look there.	Мүмкүн ошол жакка карап.
There is a plan.	План бар.
So you have a choice.	Демек, сизде тандоо бар.
Thank God, our leaders will never allow such a thing.	Кудайга шүгүр, биздин жетекчилер эч качан мындай нерсеге жол беришпейт.
Your change or your life is over.	Өзгөрүңүз же жашооңуз бүтөт.
No one should think anything.	Эч ким эч нерсе деп ойлобошу керек.
I'm not doing it right.	Мен муну туура кылып жаткан жокмун.
Maybe their music.	Балким, алардын музыкасы.
In this study, only the master plans were analyzed.	Бул изилдөөдө негизги пландар гана талдоого алынган.
Treat your child like a normal person.	Балаңызга кадимки адамдай мамиле жасаңыз.
He loved the view from here.	Ал бул жерден көрүнүштү жакшы көрчү.
First we prove.	Биринчиден биз далилдейбиз.
Forget the way.	Жолду унут.
Other days, like in this video, it’s amazing.	Башка күндөр, бул видеодогудай, укмуштуудай.
This point will, of course, be considered for future work.	Бул пункт, албетте, келечектеги иш үчүн каралат.
You have to accept the level of risk for your freedom.	Сиз өз эркиндигиңиз үчүн тобокелдик деңгээлин кабыл алышыңыз керек.
His life passed as he knew it.	Анын өмүрү өзү билгендей өтүп кетти.
New books are added to the collection every month.	Ай сайын жыйнакка жаңы китептер кошулуп турат.
Her smile fell.	Анын жылмаюу түштү.
There is no doubt that they can wait until tomorrow.	Эртеңкиге чейин күтө аларында шек жок.
He was wild with joy.	Ал кубаныч менен жапайы эле.
You can look at this.	Сиз муну карап көрсөңүз болот.
Then, before it was finished, they closed it another day.	Анан бүтпөй, дагы бир күнү жаап салышты.
Your story does not end there.	Сиздин окуя ушуну менен бүтпөйт.
I know he did.	Мен анын кылганын билем.
It was as if he had lost control.	Ал башкарууну жоготкондой болду.
This is now described in more detail.	Бул азыр кененирээк сүрөттөлөт.
Keep it with you all day.	Аны күн бою жаныңызда сактаңыз.
Yes, he couldn’t worry about that now.	Ооба, ал азыр бул жөнүндө тынчсыздана албайт болчу.
He hoped no one else would hear about it.	Ал бул тууралуу башка эч ким укпайт деп үмүттөндү.
I need to find myself.	Мен өзүмдү табышым керек.
These are the two points mentioned above.	Бул жогоруда айтылган эки учур.
But the first phone.	Бирок биринчи телефон.
Not many men are gone now.	Азыр көп эркектер кеткен жок.
He had to think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонушу керек болчу.
It was taken a decade ago, he thought.	Бул он жыл мурун алынган, деп ойлоду ал.
We lost, they won.	Биз утулуп калдык, алар утушту.
I don’t understand that it’s hard to understand.	Мен муну түшүнүү кыйын экенин түшүнбөйм.
Tell me who did it.	Муну ким кылганын айтчы.
Both train at least once a day.	Экөө тең жок дегенде күнүнө бир жолу машыгуучу.
It is gradually improving.	Акырындык менен жакшырып баратат.
The air was warm and sweet.	Аба жылуу жана таттуу болчу.
This information is not used to identify a specific person.	Бул маалымат белгилүү бир адамды аныктоо үчүн колдонулбайт.
His eyes were very serious.	Анын көздөрү абдан олуттуу экен.
Only then can we say that we are really working in their interests.	Ошондо гана биз чындап эле алардын кызыкчылыгында иштеп жатабыз деп айта алабыз.
Not a judge.	Сот эмес.
Sometimes he did not believe that he would survive.	Кээде ал аман калаарына ишенчү эмес.
This is a really great story, and it needs to be done.	Бул, чынында эле, улуу окуя, жана жасалышы керек.
This is one of the songs.	Бул ырлардын бири.
He has nothing to say.	Ага айта турган эч нерсеси жок.
Very few people read it.	Муну өтө аз адам окуйт.
Nothing has changed, but one thing.	Эч нерсе өзгөргөн жок, бирок бир нерсе.
The company was gone.	Компания жок болчу.
If we find the news to be true, we will talk to those companies.	Эгерде биз кабарларды чын деп тапсак, ал компаниялар менен сүйлөшөбүз.
Can solve most problems on their own.	Көпчүлүк маселелерди өз алдынча чече алат.
Initial time has been postponed as the crew is working on the issue.	Экипаж маселенин үстүндө иштеп жаткандыктан, башталгыч убакыт артка жылдырылды.
He stopped trying.	Ал аракетин токтотту.
I thought maybe he was looking for something he had lost.	Мүмкүн ал жоготкон нерсесин издеп жаткандыр деп ойлодум.
It may be the result of my strong emotions.	Бул менин күчтүү сезимдеримдин натыйжасы болушу мүмкүн.
You know, I hated everything there.	Билесиңби, андагылардын баарын жек көрчүмүн.
He was here, in this bed.	Ал бул жерде, ушул керебетте болгон.
He begins to understand, and struggles with anxiety.	Ал түшүнө баштайт, жана тынчсыздануу менен күрөшөт.
I have not seen any changes from my previous comments.	Мен мурунку комментарийлеримден эч кандай өзгөрүүлөрдү көргөн жокмун.
If all this is good, it will be paid with respect.	Булардын баары жакшы болсо, урмат-сый менен төлөнөт.
We need to solve some very complex issues.	Биз кээ бир абдан татаал маселелерди чечүү керек.
I can say that someone followed my husband.	Кимдир бирөө менин күйөөмдүн артынан түшкөнүн айта алам.
This position is consistent.	Бул позиция ырааттуу.
It just came out in the movie.	Бул тасмада эле чыкты.
You've been here for a long time.	Сиз буга көптөн бери келе жатасыз.
You, my child.	Сен, балам.
It felt like wood.	Жыгачтай сезилди.
So you will be alive.	Ошентип, сиз тирүү болосуз.
It is growing fast.	Ал тез өсүп жатат.
He dropped his hands as if to light it.	Ал аны күйгүзгөндөй анын колдорун таштады.
It was, as we said, gas.	Бул, биз айткандай, газ болчу.
I hope this becomes true for you too.	Бул сиз үчүн да чындыкка айланат деп үмүттөнөм.
I went with those facts or facts close to the facts.	Мен ошол фактылар менен же фактыларга жакын фактыларга барчумун.
One of his own children.	Өз балдарынын бири.
We give them a chance to meet some players.	Биз аларга айрым оюнчулар менен таанышууга мүмкүнчүлүк беребиз.
If we can, we should think about what is best for everyone.	Колубуздан келсе, бардыгы үчүн эмне жакшы экенин ойлонушубуз керек.
I will not discuss with you tonight.	Мен сени менен бүгүн кечинде талкуулабайм.
I hope you can understand this key point.	Сиз бул негизги пунктту түшүнө аласыз деп үмүттөнөм.
It was amazing.	Бул укмуштуудай болду.
You came for a reason.	Сен бир себеп менен келдиң.
Spring has hardly come.	Жаз араң эле келди.
Later, the authors were divided on this topic.	Кийинчерээк бул тема боюнча авторлор экиге бөлүнгөн.
Real good points were made.	Чыныгы жакшы пункттар жасалды.
Others also saw.	Башкалар да көрдү.
It's faster than anything else.	Бул башка нерселерге караганда ылдамыраак.
Or maybe it can’t.	Же, балким, ал мүмкүн эмес.
Not far now.	Азыр алыс жок.
It can be one or the other.	Бул бир же башка болушу мүмкүн.
This effect can be very serious.	Бул таасир абдан олуттуу болуп калышы мүмкүн.
Long hair.	Узун чач.
The problem is the structure of the contract.	Маселе келишимдин түзүмү болот.
All food has additional photos as well.	Бардык тамак-аш, ошондой эле кошумча сүрөттөр бар.
Okay, mix here.	Макул, бул жерде аралашма.
He was trying to do that.	Ал ушуга аракет кылып жаткан.
It was a wonderful day.	Бул абдан сонун күн болду.
Make a relief cut at an angle.	бурчтан кесип рельеф жаса.
Two new options are now available.	Эки жаңы опция азыр жеткиликтүү.
It was control for both of us.	Бул экөөбүзгө тең көзөмөл болчу.
He leaned close to my ear.	Ал кулагыма жакын жөлөндү.
The form of protection that was there soon became apparent.	Ал жерде турган коргоонун формасы бат эле ачыкка чыкты.
She can't wait to see her daughter.	Кызынын көрүшүн күтө албайт.
And family.	Жана үй-бүлө.
Beautiful, country style hotel with very friendly staff.	Абдан достук кызматкерлери менен кооз, өлкө стилиндеги мейманкана.
We will bring you.	Биз сени алып келебиз.
We keep it simple.	Биз муну жөнөкөй кармайбыз.
We have, of course, been in touch for years.	Биз, албетте, жылдар бою байланышта болгон.
It was some kind of journey.	Бул кандайдыр бир саякат болчу.
Conducted research and collected data.	Изилдөө иштерин жүргүзүп, маалыматтарды чогулткан.
Most of his patients are dangerous.	Анын бейтаптарынын көпчүлүгү коркунучтуу.
His experiment was unsuccessful.	Анын эксперименти ийгиликсиз болгон.
Until next time, stay cool!	Кийинки жолуга чейин, салкын болуңуз!.
And he knows it too.	Жана аны да билет.
His nose may have been broken.	Анын мурду сынгандыр.
It helps a lot in this regard.	Бул жагынан бир топ жардам берет.
I have to go to work.	Мен жумушка барышым керек.
Just ask our repeat customers!	Жөн гана биздин кайталануучу кардарларыбыздан сураңыз!
He knew, he knew, and others knew they were a team.	Ал билген, ал билген жана башкалар алардын бир команда экенин билишкен.
But there was a place for him.	Бирок анын алдында анын орду бар болчу.
So this is not an option for real production code.	Демек, чыныгы өндүрүш коду үчүн бул вариант эмес.
I sat down at a table myself.	Мен өзүм бир столго отурдум.
He came to me and my men several times.	Ал мага жана менин кишилериме бир нече жолу келди.
The only difference is the size of the ring.	Бир гана айырмасы шакектин өлчөмү.
Everything could be normalized again.	Баарын кайра нормалдуу кылып койсо болмок.
Greater than zero.	Нөлдөн чоң.
We have to leave because the work is not done yet.	Иш бүтө электигине байланыштуу кете беришибиз керек.
They knew why.	Алар эмне үчүн экенин билишкен.
It had to be both.	Бул экөө болушу керек болчу.
This, of course, is not the case.	Бул, албетте, андай эмес.
All participants gave informed consent.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдугун беришти.
You can even just walk around the block.	Ал тургай, жөн эле блокту айланып басып.
We never hear about them.	Биз алар жөнүндө эч качан укпайбыз.
All the original sounds are here, for better or for worse.	Бардык оригиналдуу үндөр бул жерде да, жакшыбы, жаманбы.
More now than ever.	Мурдагыга караганда азыр дагы.
My face is wet.	Менин бетим суу.
It became clear that he had read each work several times.	Ар бир чыгарманы бир нече жолу окуганы анык болду.
I had to do research for it.	Мен ал үчүн изилдөө жүргүзүшүм керек болчу.
This is the end of the world.	Бул дүйнөнүн акыры.
I suffered the same thing.	Мен өзүм да ушундай азап тарттым.
At least.	Жок дегенде.
He said he missed me.	Ал мени сагынганын айтты.
This seems to be a very important decision for me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү чечим окшойт.
He did not want to be a criminal.	Ал кылмышкер болгусу келген эмес.
I learned a lot about my body.	Мен денем жөнүндө көп нерсени үйрөндүм.
People who say negative things are not in our place.	Терс сөздөрдү айткан адамдар биздин орунда жүргөн жок.
"I can smell the smoke," he thought.	Мен түтүндүн жытын сезип жатам, - деп ойлоду ал, жакшыраак.
For me, this is not life.	Мен үчүн бул жашоо эмес.
He could not say how much time had passed.	Канча убакыт өткөнүн айта алган жок.
Per month, before payment.	Айына, төлөнгөнгө чейин.
Our whole life will be a war.	Биздин жашообуздун баары согуш болот.
We will define it in the next section.	Аны кийинки бөлүмдө аныктайбыз.
But they don't.	Бирок аларда жок.
If it’s good, they make money.	Эгер ал жакшы болсо, алар акча табышат.
I enjoyed racing.	Мага жарыш унааларын айдоо жакты.
It is usually a good practice to use this service.	Адатта, бул кызматты колдонуу жакшы практика болуп саналат.
I can't imagine.	Мен элестете да албайм.
At least you know it's going to be sex for you.	Жок дегенде сиз үчүн секс болоорун билесиз.
Two difficulties arose.	Эки кыйынчылык жолго чыкты.
This time he was allowed.	Бул жолу ага уруксат беришти.
But the night is very clear.	Бирок түн өтө ачык.
It was cold.	Күн суук болду.
This is described below.	Бул төмөндө сүрөттөлөт.
You are very happy and have many friends.	Сен абдан бактылуусуң, досторуң көп.
For a while.	Бир убакытка.
I wonder where you bless.	Кызык, кайда батасың.
I am very grateful to have done this.	Мен муну жасаганыма абдан ыраазы болдум.
I saw your group cross the plain.	Мен сенин тобуңдун түздүктөн өткөнүн көрдүм.
It is for those who are rejected and ignored.	Ал четке сүрүлүп, көңүл бурулбагандар үчүн.
Still, something told him it was important at this particular time.	Ошого карабастан, бир нерсе ага бул конкреттүү учурда маанилүү экенин айтты.
I asked you what he wanted.	Мен сенден эмнени каалап жатканын сурадым.
He looked at me.	Мага карады.
I ordered them as follows.	Мен аларга төмөнкүдөй буйрук бердим.
Make them consistent.	Аларды ырааттуу кыл.
Then he begins to read.	Анан окуй баштайт.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
This is important for three reasons.	Бул үч себептен улам маанилүү.
No close friend is looking for a friend.	Эч бир жакын дос досун издебейт.
Sometimes we can do wrong.	Кээде туура эмес кылып алабыз.
These results are easy to understand.	Бул натыйжаларды оңой эле түшүнсө болот.
So he was stuck with the text.	Ошентип, ал текст менен тыгылып калды.
I decided to give it one last try.	Мен акыркы жолу аракет кылууну чечтим.
This time of year.	Жылдын ушул мезгили.
To have power over their own bodies.	Өз денелеринин үстүнөн бийликке ээ болуу.
I think it will still be worth it.	Мен дагы деле баалуулук болот деп ойлойм.
If someone doesn't show up later.	Эгер кимдир бирөө кийинчерээк көрүнбөсө.
If the investigation had shown otherwise, my answer would have been quite different.	Эгерде тергөө башканы көрсөтсө, менин жообум такыр башкача болмок.
The code for this.	Бул үчүн код.
Teachers and students.	Мугалимдер жана студенттер.
We note that force is opposed.	Биз күч каршы экенин белгилейбиз.
Just a small word.	Кичине эле сөз.
The cost of mobile calls varies.	Мобилдик чалуулардын акысы ар кандай.
But he was wrong.	Бирок ал жаңылыптыр.
You don't want to get life advice from me.	Менден турмуштук кеңеш алгың келбейт.
But none of this makes him strong.	Бирок булардын эч бири аны күчтүү кылбайт.
They refused to release him.	Алар коё берүүдөн баш тартышты.
Look back at the hotel.	Мейманканага кайра кара.
What we need to do in the end.	Биз акырында эмне кылышыбыз керек.
Then we play a lot of games.	Андан кийин биз көптөгөн оюндарды ойнойбуз.
She can meet these men in her game.	Ал бул эркектерди өз оюнда жолуктура алат.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Oh, that's fun.	Ой, бул кызыктуу.
Could be.	Болушу мүмкүн.
All of this area was affected.	Бул аймактын баары жабыркады.
His face shows that he is in pain.	Анын жүзү анын жүрөгүн оорутуп жатканын көрсөтүп турат.
There is one big positive thing in my opinion.	Менин көз карашым боюнча бир чоң позитивдүү нерсе бар.
It says life or death situation.	Бул жашоо же өлүм кырдаалы дейт.
He wondered if his findings would ever be useful to anyone.	Анын табылгалары качандыр бир убакта кимдир бирөөгө пайдалуу болобу деп ойлоду.
It's so simple.	Ал ушунчалык жөнөкөй.
Love with that hair.	Ошол чач менен сүйүү.
They did not try.	Алар аракет кылган жок.
I could not enjoy the meeting.	Мага жолугушуудан ырахат ала албадым.
The paper presented here is based on the results of this research project.	Бул жерде берилген кагаз бул изилдөө долбоорунун натыйжаларына негизделген.
He could be killed for that.	Бул үчүн ал өлтүрүлүшү мүмкүн.
Everyone knew where and when we were coming.	Кайда, качан келерибизди баары билишчү.
The shorter the time, the better.	Канчалык кыска убакыт болбосун, аны сүйгөн жакшыраак.
They are wonderful.	Алар сонун.
It doesn't even take you to the first base.	Бул сени биринчи базага да жеткирбейт.
In any case, the effect on the cell is the same.	Кандай болбосун, клеткага тийгизген таасири бирдей.
But we get up every morning and confront them.	Бирок биз күн сайын эртең менен туруп, аларга каршы чыгабыз.
You will see that the smoke appears before it opens.	Түтүн ачыла электе эле пайда болоорун көрөсүз.
But your blog is important.	Бирок сиздин блогуңуз маанилүү.
Trust the process, as they say.	Алар айткандай, процесске ишениңиз.
Click again.	Жана басыңыз.
And when they see you, they are very excited.	Жана алар сени көргөндө абдан толкунданышат.
There is no cost to me.	Мага эч кандай чыгым жок.
I didn't make a hole.	Мен тешик жасаган жокмун.
Why, it doesn’t matter.	Эмне үчүн, маанилүү эмес.
He no longer needed to protect her.	Ал мындан ары аны коргоонун кереги жок болчу.
The game will probably be released this year.	Оюн, кыязы, ушул жылы чыгат.
He does not talk to you every day.	Ал сени менен күнүгө сүйлөшпөйт.
I like to eat them right away while they are hot.	Мен аларды ысык бойдон дароо жегенди жакшы көрөм.
I couldn't bear to tell him.	Мен ага айтууга чыдай албадым.
It was a small town, but there was life there.	Бул кичинекей шаар болчу, бирок анда жашоо бар болчу.
Our thoughts are with him, his family and friends.	Биздин ойлор аны менен, анын үй-бүлөсү жана достору менен сөзсүз.
He made a mistake.	Ал ката кетирди.
I decided to take a few simple tests.	Мен бир нече жөнөкөй тесттерди бүтүрүүнү чечтим.
In fact, it described almost the entire city.	Чынында, бул дээрлик бүт шаарды сүрөттөгөн.
Six cases were reported among men.	Алты учур эркектер арасында катталган.
There are two most important points.	Эң маанилүү эки учур бар.
That would be the story.	Бул окуя болмок.
It’s a lot of thinking.	Бул көп ойлонуу.
He did not notice any movement or sound.	Ал эч кандай кыймылды, үндү байкаган жок.
I think it should have happened the next day.	Эртеси болушу керек болчу деп ойлойм.
In fact, in most cases, that probably shouldn’t be the case.	Чынында, көпчүлүк учурларда, балким, андай эмес болушу керек.
Bigger than you know.	Сиз билгенден чоңураак.
If you love, you will hate.	Эгер сүйсөң, сен да жек көрөсүң.
There is, man.	Бар, адам.
He certainly had something more to say.	Анын дагы айта турган сөзү бар экени анык.
This will be the end.	Бул аягында болот.
I really like the idea.	Мен чындыгында идеяны жактырам.
My name was put there.	Менин атымды ошол жерден коюшту.
He was one of the two.	Ал экөөнүн бири болгон.
I saw something on paper.	Мен кагаздан бир нерсени көрдүм.
That's the idea.	Идея ушул.
On the contrary, the hard work is being done by the players.	Тескерисинче, оор жумушту оюнчулар аткарып жатат.
I am.	Мен.
Sit on the right side for the best view.	Эң жакшы көрүнүш үчүн оң тарапка отуруңуз.
In fact, this was one of their demands.	Чынында, бул алардын талаптарынын бири болчу.
Everyone else did the same.	Башкалардын баары ошол иштерди кылышкан.
Mind, body, soul.	Акыл, дене, жан.
Of course, the result is the same.	Албетте, натыйжасы бирдей.
They entered my house.	Алар менин үйүмө кирди.
The plaintiff could not explain his poor performance.	Доогер өзүнүн начар иштешин түшүндүрө алган жок.
You take things very seriously.	Сиз нерселерге өтө олуттуу мамиле жасайсыз.
It's been six years.	Бул алты жыл.
He has something to say, and what he says is worth listening to.	Анын айта турган сөзү бар жана анын айткандары угууга татыктуу.
It will take some time before it is assembled.	Ал чогулганга чейин бир аз убакыт талап кылынат.
The price is valuable to me.	Баасы мен үчүн баалуу.
White represents patients who are still in the queue.	Ак дагы эле кезекте турган бейтаптарды билдирет.
Control subjects were included only when they had never used drugs.	Контролдук субъекттер эч качан баңги затын колдонбогондо гана киргизилди.
Women do not believe him.	Аялдар ага ишенишпейт.
I sat down on the ground next to him.	Мен анын жанындагы жерге отуруп, отурдум.
No, this cat, don't upset me.	Жок, бул мышык, мени капа кылба.
It doesn't seem to be.	Ал эмес окшойт.
They were constantly arguing with each other.	Алар бири-бири менен тынымсыз урушуп жатышты.
I feel like a completely different person.	Мен өзүмдү таптакыр башка адамдай сезем.
Therefore, such studies are required.	Ошондуктан, мындай изилдөөлөр талап кылынат.
He will not allow this to happen again.	Ал кайра мындайга жол бербейт.
The population is about nine hundred.	Калкы тогуз жүзгө жакын.
All patients completed the study.	Бардык бейтаптар изилдөө аяктаган.
He decided to ask again.	Ал дагы бир жолу суроону чечти.
Not because you quarreled here.	Сиз бул жерде урушканыңыз үчүн эмес.
They paid me.	Алар мага төлөштү.
This does not make my mother happy.	Бул апамды бактылуу кылбайт.
And here it was.	Ал эми бул жерде болчу.
That is why the earth does not grow here.	Ошон үчүн бул жерде жер өспөйт.
Like me, he wants it.	Мага окшоп, ал муну каалайт.
Remove from heat and set aside.	отту алып салуу, бир четине коюу.
I wanted to ask here again.	Мен дагы ушул жерден сурайын дегем.
Light tuition is required for evening classes and full-time jobs.	Кечки окуудан жана күндүзгү жумуштан жеңил жеңилдик талап кылынат.
This is news.	Бул жаңылык.
Playing this video in the background seems a bit strange.	Бул видеону фондо ойнотуу бир аз кызыктай көрүнөт.
It was a game and he gave it so much.	Ал оюн болду, ал ага ушунчалык көп берди.
Eat as much as you want.	Каалаганча же.
This process requires many months of testing.	Бул процесс көптөгөн айлар сыноону талап кылат.
Imagine the effect.	Таасирди элестетиңиз.
And maybe that’s really the problem.	А балким, чынында, бул көйгөй.
Two men sat there.	Анда эки киши отурду.
They talked about it a lot.	Алар бул тууралуу көп айтышты.
He knew very well what he was doing, he knew.	Ал эмне кылганын абдан жакшы билген, ал билген.
Then he disappeared again.	Анан кайра жок болуп кетти.
It's been a long time.	Өтө көп убакыт өтүп кетти.
No one came in or went out.	Эч ким кирди же чыкпады.
I want more time.	Мен көбүрөөк убакыт каалайм.
Here you know.	Бул жерде сиз билесиз.
This is the next thing you will write.	Бул сиз жаза турган кийинки нерсе.
He wondered if he was going to church.	Ал чиркөөгө баратабы деп ойлоду.
It is a pity to hear that.	Мындай болгонун укканда өкүнүчтүү.
I'll get you quickly.	Мен сени тездик менен алып келейин.
Not random people.	Кокус адамдар эмес.
Such work is not cheap.	Мындай жумуш арзан эмес.
Many people have high hopes for this event.	Көп адамдар бул окуяга көп үмүт артышат.
Follow the crowd.	Элдин артынан ээрчишет.
Everything and everything would die.	Баары жана баары өлмөк.
As usual, we do the old-fashioned way.	Адаттагыдай эле биз ишти эскиче жасайбыз.
They showed us their strength.	Алар бизге өздөрүнүн күчүн көрсөтүштү.
At the same time, his father is very sick.	Ошол эле учурда атасы катуу ооруп жатат.
But, I repeat, there may be a simple explanation.	Бирок, мен дагы бир жолу айтып коёюн, жөнөкөй түшүндүрмө болушу мүмкүн.
Now running seems like a good idea.	Эми чуркоо жакшы идея окшойт.
He pointed to the corridor.	Ал коридорду көрсөттү.
He has to shoot a horse.	Ал атты атууга туура келет.
He hasn't been on stage since.	Ошондон бери сахнага чыга элек.
So is your mother.	Апаң да ошондой.
This contributed to the growth of the market.	Бул рыноктун өсүшүнө салым кошкон.
He was sitting in an empty room.	Анын өңү бош бөлмөдө отурган бирөө болчу.
If true, we will address the following two questions.	Эгер чын болсо, биз төмөнкү эки суроого кайрылабыз.
It looks like a mystery.	Бул сыр окшойт.
You will be next.	Сиз кийинки болосуз.
I have to help the team grow first.	Мен биринчиден команданын өсүшүнө жардам беришим керек.
The rich man did not carry it.	Бай аны көтөргөн эмес.
Another young man was doing this to a woman.	Дагы бир жигит аялды ушундай кылып жаткан.
You may not like what he says.	Анын алып келген кабары жакпай калышы мүмкүн.
I wonder why?	Кызык, эмне үчүн?
There are really amazing people out there.	Ал жерде чындап эле укмуштуудай адамдар бар.
We will discuss these cases below.	Бул иштерди биз төмөндө карап чыгабыз.
Its name must be unique in the system.	Анын аты системада уникалдуу болушу керек.
I will not miss work.	Мен жумушту сагынбайм.
You have thirty.	Сенде отуз бар.
There are only five.	Болгону бешөө бар.
There is no sign of a lie on his face.	Жүзүндө калптын белгиси жок.
But he closed it again.	Бирок ал кайра жаап койду.
But political relations are important.	Бирок, саясий мамилелер маанилүү.
No serious problems were observed in any of the patients.	Бир дагы бейтапта олуттуу кыйынчылыктар байкалган эмес.
But it is necessary.	Бирок ал керек.
They were there.	Булар ошол жерде болчу.
This value is compared to other values ​​expressed in the literature.	Бул маани адабиятта билдирилген башка баалуулуктар менен салыштырылат.
Whether you have a gun or not, it can happen to you.	Сизде мылтык барбы же жокпу, бул сизге да болушу мүмкүн.
He was falling.	Ал кулап жатты.
He was only five years old when he disappeared.	Ал жоголуп кеткенде беш гана жашта болчу.
But it is required.	Бирок бул талап кылынат.
He would not stop it.	Ал муну токтотмок эмес.
He is criminally weak.	Ал кылмыш жагынан алсыз.
But he is in control until the end.	Бирок ал акырына чейин көзөмөлдөйт.
He hoped that there were still good things in life.	Ал жашоодо дагы деле жакшы нерселер бар деп үмүттөндү.
Then he ran.	Анан өзү чуркады.
But he was happy.	Бирок ал бактылуу болчу.
Good day for driving.	Айдоо үчүн жакшы күн.
Think about that.	Ошону ойлойлу.
I was trying to calm myself down.	Мен өзүмдү тынчтандырууга аракет кылып жаттым.
I knew his background.	Мен анын тек-жайын билчүмүн.
He dies first.	Ал биринчи болуп өлөт.
His hands draw her close and close.	Анын колдору аны тегеректеп, жакын тартат.
Almost anyone can be a user anywhere.	Дээрлик ар бир адам, каалаган жерде колдонуучу боло алат.
My family and friends were supportive and shared their stories and experiences.	Менин үй-бүлөм жана досторум колдоо көрсөтүп, өздөрүнүн окуяларын жана тажрыйбаларын беришти.
You can imagine the rest of the story.	Окуянын калганын элестете аласыз.
It’s not just black or white, it’s not.	Бул жөн эле кара же ак эмес, ал эмес.
I may not be.	Мен эмес болушум мүмкүн.
This provides two ways to get an answer.	Бул жооп алуу үчүн эки жол менен камсыз кылат.
He climbed the fire ladder.	Ал өрт тепкичине чыкты.
There are only night workers, they probably don't know.	Түнкү кызматкерлер гана бар, алар билишпесе керек.
We seem to be hearing it more these days.	Биз аны ушул күндөрү көбүрөөк угуп жаткандайбыз.
The parties often discussed the future together.	Тараптар көбүнчө келечегин чогуу талкуулашчу.
But the quality of the panel is still good.	Бирок панелдин сапаты дагы эле жакшы.
He can steer you in the right direction.	Ал сиздин ишиңизди туура багытка бура алат.
We respect him very much.	Биз аны абдан сыйлайбыз.
But he remembers the blood.	Бирок ал канды эстейт.
Okay, this is choosing the wrong words.	Макул, бул туура эмес сөздөрдү тандоо.
At least it was important to him.	Жок дегенде, ал үчүн маанилүү болгон.
Then she wanted to cry the most, but she couldn't.	Анан ал эң көп ыйлагысы келип, аны да кыла албады.
We get the wrong things.	Биз туура эмес нерселерди алабыз.
There was nothing else, he said, except space.	Башка эч нерсе жок болчу, - деди ал, - космостон башка.
A human dog.	Адамдын ити.
He was interested in her handle.	Ал анын туткасына кызыкты.
You may want to think about yourself a few times.	Сиз, балким, бир нече өзүңүз жөнүндө ойлонсоңуз болот.
Shooting is not going well.	Съёмка жакшы болбой жатат.
They were very strong for the most part.	Алар көпчүлүк учурда абдан бекем болгон.
This does not mean that our work is over.	Бул биздин ишибиз бүттү дегенди билдирбейт.
I just thought I was.	Мен жөн эле мен деп ойлодум.
A true leader in all respects.	Бардык жагынан чыныгы лидер.
And if not, they don’t.	А эгер жок болсо, алар жок.
Again, perhaps in another way.	Дагы, балким, башка жагынан.
It has eight members.	Анын сегиз мүчөсү бар.
I can never be.	Мен эч качан боло албайм.
This means resting for everyone in the afternoon.	Бул түштөн кийин бардыгы үчүн эс алуу дегенди билдирет.
It makes him feel good.	Бул аны жакшы сезет.
Our friendly staff is ready to help you.	Биздин ынтымактуу кызматкерлерибиз сизге жардам берүүгө даяр.
They can connect you with the right people.	Алар сени туура адамдар менен байланыштыра алат.
Don't wait any longer.	Мындан ары күтпө.
Find a style that suits you.	Сизге ылайыктуу стилди табыңыз.
I thought about it a lot.	Мен бул жөнүндө көп ойлондум.
can tell through.	аркылуу айта аласыз.
It should be noted that this system is not necessarily positive.	Бул система сөзсүз эле оң эмес экенин белгилей кетүү керек.
No matter how bad things are, they will end one day.	Канчалык жаман нерселер болбосун, алар бир күнү бүтөт.
You can try it.	Сиз муну сынап көрө аласыз.
Not all opportunities are possible.	Бардык мүмкүнчүлүктөр ишке аша бербейт.
Balance your body.	Денеңизди тең салмактуулукка келтириңиз.
I would recommend this good and easy strategy to other people.	Мен бул жакшы жана жеңил стратегияны башка адамдарга сунуштайт элем.
They are still with me.	Алар дагы мени менен.
It was very strong.	Бул өтө күчтүү болчу.
We played for twenty minutes.	Биз жыйырма мүнөт ойнодук.
It was a really bad situation.	Бул чындап эле жаман абал болчу.
They did not expect him to live.	Алар анын жашай турганын күтүшкөн эмес.
You don’t have to ask why.	Эмне үчүн деп сурашыбыз керек эмес.
It’s looking at the past that you can’t change.	Бул сен өзгөртө албай турган өткөндү карап турат.
However, some options do not comply with this rule.	Бирок кээ бир варианттар бул эрежеге туура келбейт.
Thanks for reviewing !.	карап чыгуу үчүн рахмат!.
And use a program that will give you value for money.	Жана акчаңыздын баасын бере турган программаны колдонуңуз.
This is probably what you need for your main race.	Сиздин негизги жарышыңыз үчүн бул керек болсо керек.
The reaction to his character is generally positive.	Анын мүнөзүнө болгон реакция жалпысынан оң.
Tell me about your day.	Мага күнүң жөнүндө айтып бер.
It was hard to imagine a day without it.	Ансыз бир күндү элестетүү кыйын эле.
I do, too.	Мен да, чындыгында.
Check it out.	Аны белгилеңиз.
The results show the following.	Натыйжалар төмөнкүлөрдү көрсөтүп турат.
He released his hand and pressed on.	Ал колун бошотуп, баса берди.
I am confident that the company will grow in the coming years.	Мен компания жакынкы жылдары өсөт деп ишенем.
It is no longer suppressed.	Ал азыр басылбай калды.
Of course, no one can support everyone.	Албетте, баарын колдоо эч кимдин колунан келбейт.
He needs your mind.	Ага сенин акыл-эсиң керек.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
I need to practice a little.	Мен бир аз машыгуудан өтүшүм керек.
He left immediately.	Ал дароо үйдөн чыгып кетет.
I had to quit my job before he arrived.	Ал келгенге чейин жумушумду токтотушум керек болчу.
Such a request was denied by the court of first instance.	Мындай өтүнүчтү биринчи инстанциядагы сот канааттандырган жок.
Photo.	Сүрөт.
These are our decisions.	Булар биздин чечимдерибиз.
He was still a complete character.	Ал дагы толук мүнөз болгон.
We had a community.	Бизде коомчулук болгон.
I wish I had you.	Мен сенде болсоң болмок.
If he can’t fight himself, that’s probably the next best thing.	Эгер ал өзү менен күрөшө албаса, бул, балким, кийинки эң жакшы нерсе.
We made the last profession.	Биз акыркы кесипти жасадык.
They stood firm in harsh places.	Алар катаал жерлерде бекем турушту.
I burned them.	Мен аларды өрттөп жибердим.
It sounds small, but it's amazing.	Бул кичинекей нерседей угулат, бирок абдан таң калыштуу.
Probably not.	Балким, андай болбойт.
However, each style has more consistent characteristics.	Бирок, ар бир стили бир кыйла ырааттуу мүнөздөмөлөргө ээ.
They will return.	Алар кайтып келишет.
Within twenty minutes he was asleep.	Жыйырма мүнөттүн ичинде ал уктап калды.
The task is difficult for him, but he will not give up.	Тапшырма ал үчүн оор, бирок ал багынбайт.
To cover up a previous lie, you must always lie.	Мурунку калпты жабуу үчүн дайыма калп айтуу керек.
The same is true in other countries.	Башка өлкөлөрдө дагы ушундай эле.
It's almost.	Бул дээрлик.
And who will lead it in the right direction.	Ал эми ким аны туура багытка алып барат.
It was great too.	Ал да сонун өттү.
In small hours the house, first entered, last.	Чакан сааттарда үй, биринчи кирген, акыркы.
The room we were offered was clean and warm.	Бизге сунушталган бөлмө таза жана ысык болчу.
He was not open to hearing the truth.	Ал чындыкты угууга ачык эмес болчу.
On the way, another hand met him and he became very ill.	Жолдо баратып дагы бир колу аны тосуп калып, катуу ооруп калды.
I am very happy with the result.	Мен жыйынтыгы менен абдан бактылуумун.
It took me a while to find my voice.	Үнүмдү табууга бир аз убакыт өттү.
I appreciate it.	Мен аны баалайм.
This is because the rule increases the edge of the house against the player.	Себеби, эреже оюнчуга каршы үйдүн четин жогорулатат.
Chest under the window.	Терезенин астындагы көкүрөк.
But sometimes the plant is just made.	Бирок, кээде өсүмдүк жөн эле жасалат.
The end of people working in two jobs.	Эки жумушта иштеген адамдардын аягы.
Add another day every two weeks.	Ар бир эки жумада дагы бир күн кошуп коюңуз.
The morning did not turn out as he had hoped.	Таң ал күткөндөй болгон жок.
In fact, he fell.	Чынында, ал жыгылып калды.
It takes faith to copy.	Көчүрүү үчүн ишеним керек.
I am very glad to be here.	Мен бул жерде болгонума абдан кубанычтамын.
Several of his teeth were broken or missing.	Анын бир нече тиштери сынган же жок болгон.
This could be our big result.	Бул биздин чоң жыйынтык болушу мүмкүн.
The night of the incident, however, he was not found.	Окуя болгон түнү, бирок аны тапкан эмес.
This cannot be done all at once.	Муну бир эле учурда жасоого болбойт.
There is a middle ground.	Орто жер бар.
These things were sent to test us.	Бул нерселер бизди сынап көрүү үчүн жөнөтүлгөн.
Experiment from three to five.	Үчтөн бешке чейин эксперимент.
Most people do not grow old.	Көп адамдар карыбайт.
When I looked at the door with my shoulder, it was still closed.	Эшикти ийним менен карасам, ал дагы эле жабык.
I was free for half a day and went on this tour.	Жарым күн бош болуп, ушул турга бардым.
They came straight to the ark.	Алар түз эле кемеге келишти.
I went to the other side of the river.	Мен дарыянын аркы өйүзүнө чыктым.
You understand war.	Сен согушту түшүнөсүң.
I need to see where this road leads me.	Бул жол мени кайда алып барарын көрүшүм керек.
You will need them.	Алар сага керек болот.
I thought we were a family.	Мен үй-бүлөбүз деп ойлочумун.
If you have a positive reaction, do not hesitate to take it.	Эгер сиз оң реакцияга ээ болсоңуз, аны алуудан тартынбаңыз.
This is how he rules the world of the people around him.	Ал айланасындагы адамдардын дүйнөсүн ушинтип башкарат.
This is a gentle man.	Бул жумшак, адам.
I have to go.	Барыш керек.
Not smart eyes, he thought.	Акылдуу көздөр эмес, деп ойлоду ал.
He didn’t say exactly, though.	Ал так айткан жок, бирок.
I like my sister's idea.	Мага эжемдин идеясы жагат.
Also, why did he wait until this time for surgery.	Ошондой эле, эмне үчүн ал операцияны ушул убакка чейин күткөн.
Like your mother.	Апаң сыяктуу.
It will come later.	Бул кийинчерээк келет.
Close your eyes.	Көздөрү жумулуп.
They were worried and afraid.	Алар тынчсызданып, коркуп жатышты.
Interests and security.	Кызыкчылыктар жана коопсуздук.
Someone wrote these pages recently, in the summer.	Кимдир бирөө бул барактарды жакында, жайында жазган.
We share this place.	Биз бул жерди бөлүшөбүз.
I couldn't really figure out how to do it.	Мен муну кантип кылаарымды чындап таба алган жокмун.
It seemed somehow appropriate.	Бул кандайдыр бир ылайыктуу көрүндү.
You are a man, you can't go wrong.	Сен эркексиң, жаңылбайсың.
Who was just standing in the doorway.	Ким эле эшиктин ичинде туруптур.
Those days are long gone.	Ал күндөр артта калды.
Their changes are recorded.	Алардын өзгөрүүлөрү жазылат.
That said, my job requires me to get up early.	Айтор, менин жумушум эрте туруумду талап кылат.
It was a point of contact.	Бул байланыш чекити болчу.
The event is free to the public.	Иш-чара коомчулук үчүн акысыз.
There would be his kitchen garden.	Ал жерде анын ашкана бакчасы болмок.
I was a single man.	Мен жалгыз бой эркек болчумун.
He was still in the car.	Ал дагы эле машинада болчу.
Then we will have a lot.	Анда бизде көп болот.
He had a piece of paper with him.	Анын жанында кагаз бар болчу.
He threw it and looked up.	Аны ыргытты да, өйдө карады.
We have a lot of guys.	Бизде жигиттер көп.
It keeps my eyes open.	Бул мени көзүмдү ачпай коёт.
All three groups are still involved.	Үч топ тең дагы деле катышууда.
The car sat on the street and paid attention.	Машина көчөдө отуруп, көңүл бурган.
It involved their sex life.	Бул алардын жыныстык жашоосун камтыган.
He didn't even notice it.	Ал муну сезген да жок.
There are a lot of different things here.	Бул жерде ар кандай нерселер көп.
But we know how to fix it.	Бирок, биз аны кантип оңдоону билебиз.
He wanted to say it, he was telling me.	Ал муну айткысы келди, ал мага айтып жатты.
This man vs.	Бул адам vs.
Sorry for that.	Бул үчүн кечиресиз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
I don't like the way he looks.	Мага анын сырткы көрүнүшү жакпайт.
This will make you better.	Бул сени жакшыраак кылат.
So, until the end soon.	Ошентип, жакында аягына чейин.
You talk to your family.	Сен үй-бүлөң менен сүйлөш.
It taught me a lot about gender expression.	Бул мага гендердик билдирүү жөнүндө көп нерсени үйрөттү.
Let me.	Мага уруксат бер.
You just have to take a picture of it yourself.	Сиз жөн гана аны өз алдынча сүрөткө тартышыңыз керек.
This is the phase in which you build trust.	Бул сиз ишенимди түзө турган фаза.
Eventually, the whole world will face a moment of truth.	Акыр-аягы, бүт дүйнө чындык көз ирмемине туш болот.
Desire to follow.	Тилек артынан каалоо.
Practice makes perfect.	Практика кемчиликсиз кылат.
He made another noise.	Ал дагы бир үн чыгарды.
This stone was different.	Бул таш башкача болчу.
There is more to fix this time.	Бул жолу оңдоого дагы көп нерсе бар.
If no further action is taken, it will be closed.	Мындан ары эч кандай иш-аракет болбосо, ал жабылат.
The camp behind him is empty.	Анын артындагы лагерь бош.
The sign is ready.	Белги даяр.
In this case, two heads are better.	Мындай учурда эки баш жакшыраак.
We have nowhere to go.	Биз жок жерге бар.
They may work for you, but not for me.	Алар мен үчүн болбосо да, силер үчүн иштеши мүмкүн.
But after my sister was born, things began to change.	Бирок эжем төрөлгөндөн кийин баары өзгөрө баштады.
He makes a second cry.	Ал экинчи ыйын чыгарат.
I have not seen anyone move so fast in a long time.	Мен көптөн бери эч кимдин мынчалык тез кыймылдаганын көргөн эмесмин.
He killed.	Ал өлтүрдү.
We'll show you what our engine can do.	Биздин мотор эмне кыла аларын сизге көрсөтөбүз.
He did not tell anyone what he had seen.	Ал көргөндөрүн эч кимге айтпады.
Use only when necessary.	Керек болгондо гана колдонуңуз.
And they are doing it on purpose.	Анан алар муну атайын жасап жатышат.
Some were better than others, and some were wonderful.	Кээ бирлери башкаларга караганда жакшыраак, кээ бирлери сонун болгон.
The original company should be nothing without a fee.	Түпнуска компания төлөмсүз эч нерсе болбошу керек.
In fact, it developed ahead of it.	Чынында, ал андан алдыда өнүккөн.
Maybe it won't work for you.	Балким, сен үчүн иштебейт.
The woman was big.	Аял чоң экен.
Two cases are shown.	Эки учур көрсөтүлөт.
I asked him how he ruled.	Мен ал кантип башкарганын сурадым.
The finished mine was long, wide and thick around.	Даяр шахта узун, кең жана тегерете калың болгон.
The women laughed again.	Аялдар дагы күлүштү.
There is nothing wrong with that.	Ал жерде жаман эч нерсе жок.
Find out more here and here.	Бул тууралуу бул жерден жана бул жерден билиңиз.
But even so.	Бирок ошондой болсо да.
It was him.	Бул ал болчу.
It was at least a very difficult night.	Бул эң аз дегенде өтө оор түн болду.
He had long hated her for what he had done.	Ал кылган иши үчүн аны көптөн бери жек көрүп келген.
Neither can his wife.	Аялы да албайт.
Sit for a minute, love.	Бир мүнөт отур, сүйөм.
He decided to come.	Ал келүүнү чечти.
He held out one hand.	Ал бир колун сунду.
Group through his influence.	Анын таасири аркылуу топто.
I hope this is fixed.	Бул оңдолот деп үмүттөнөм.
See examples and learn from them.	Үлгүлөрдү көрүү жана алардан үйрөнүү.
Absence.	Болбоо.
No, it's not a good way to put it.	Жок, аны коюунун жакшы жолу эмес.
Will come.	Келе берет.
I think this is a great image.	Мен бул сонун образ деп ойлойм.
He lived and grew old from year to year.	Жылдан жылга жашады, карыды.
I see this mostly in my patients.	Мен муну көбүнчө пациенттеримден көрөм.
The class was initially limited to limited production.	Класс алгач чектелген өндүрүшкө гана кирди.
This is a task thing.	Бул милдет нерсе.
Politics as an example for other countries.	Саясат башка өлкөлөргө үлгү катары.
The girl goes home.	Кыз үйүнө барат.
Finally he joined them.	Акыры ал аларга кошулду.
Check out your public library.	Коомдук китепканаңызды текшериңиз.
Otherwise, it will not work if there is insufficient data.	Болбосо, жетишпеген маалыматтар бар болсо, ал иштебейт.
This is our third stop.	Бул биздин үчүнчү аялдамасы.
Total blood count was within normal limits.	Жалпы кан саны нормалдуу чектерде болгон.
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албадым.
I'm a little better than them.	Мен алардан бир аз жакшымын.
Below we present a description of the study and our methods.	Төмөндө биз изилдөөнүн сүрөттөлүшүн жана биздин методдорду сунуштайбыз.
Even then.	Ошондо да.
He was not with her during those years.	Ошол жылдар бою ал жанында болгон эмес.
I couldn't sleep again.	Мен кайра уктай албадым.
He entered the room in silence.	Ал үнсүз бөлмөгө кирип кеткен.
In this chapter we will discuss in detail.	Бул бөлүмдө биз майда-чүйдөсүнө чейин талкуулайбыз.
You can solve the problem quickly and easily.	Маселени тез жана оңой чече аласыз.
I should have been with you.	Мен сени менен болушум керек эле.
And it wasn't over yet.	Анан али бүтө элек болчу.
Yours may be like mine or very similar.	Сиздики меникиндей же абдан окшош болушу мүмкүн.
The bill did not pass.	Мыйзам долбоору өткөн жок.
And it didn't bring us any respect. "	Жана бизге эч кандай сый-урмат алып келген жок".
We observed vs. 	Биз байкалган vs.
calculated.	эсептеп чыктык.
It is most common in women and the cause is unknown.	Бул көбүнчө аялдарда кездешет жана себеби белгисиз.
Or began.	Же баштады.
This required occupying the living room.	Бул конок бөлмөнү басып алууну талап кылды.
I didn’t know it was a disease.	Бул оору экенин билген эмесмин.
Our business uses what you expect.	Биздин бизнес сиз күткөндү колдонот.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
Clean car and excellent driving.	Таза машина жана мыкты айдап.
And here he would rule.	Жана бул жерде ал башкармак.
There seems to be no way to overcome them.	Аларды жеңүүгө эч кандай жол жок окшойт.
I think it says something about our culture.	Менин оюмча, бул биздин маданият жөнүндө бир нерсе дейт.
They probably knew that he was driving them to their deaths.	Алар, балким, аларды өлүмгө айдап баратканын билишкен.
I say this in advance.	Мен муну алдын ала эле айтам.
It was the law.	Ал мыйзам болгон.
Of course, this is an impossible goal.	Албетте, бул мүмкүн эмес максат.
From us to you.	Бизден сизге.
So, in your opinion.	Ошентип, сиздин көз карашыңызга.
The same time frame for this.	Бул үчүн ошол эле убакыт алкагы.
Buy some food.	Бир аз тамак сатып ал.
Now, here.	Азыр, бул жерде.
A highly effective tool for professional or home use.	кесиптик же үйдө колдонуу үчүн жогорку натыйжалуу куралы.
They certainly never were.	Алар, албетте, эч качан.
Today is the first day, so far so good.	Бүгүн биринчи күн, азырынча абдан жакшы.
I'll start right away.	Мен дароо баштайм.
About a month ago, we were on the verge of success.	Кыскача бир ай мурун биз ийгиликтин чегинде болчубуз.
Things will be a little faster.	Иштер бир аз тезирээк болот.
Please log in.	Сураныч, кириңиз.
Users fill out the form and send it.	Колдонуучулар форманы толтуруп, жөнөтүшөт.
Then why.	Анда эмне үчүн.
This was not an easy decision.	Бул оңой чечим болгон жок.
He thought he had a chance.	Ал мүмкүнчүлүгү бар деп ойлоду.
He had more choice.	Анын дагы тандоосу бар болчу.
One of those present said that we were still at home.	Чогулгандардын арасынан бирөө дагы эле үйдө экенибизди айтты.
They seemed endless.	Алардын аягы жоктой сезилди.
The development of the game began three years ago.	Оюнду өнүктүрүү үч жыл мурун башталган.
Clinical work can be performed in any of these states.	Клиникалык иш бул мамлекеттердин каалаганында жүргүзүлүшү мүмкүн.
It is hidden in a good publication.	Ал жакшы басылмада жашырылган.
But you know the only reason for that.	Бирок, мунун бирден-бир себебин билесиз.
There was such a thing as responsibility.	Жоопкерчилик деген нерсе болгон.
To the words that come out of my mouth.	Оозумдан чыккан сөздөргө.
But nothing serious.	Бирок олуттуу эч нерсе жок.
Still, he doesn't care.	Ошентсе да ал кепке маани бербейт.
Then he leaves.	Анан кетет.
In general, the damage to the state was minimal.	Жалпысынан мамлекетке келтирилген зыян аз болгон.
One was today.	Бири бүгүн болгон.
It is almost impossible to test the ground.	Жерди сыноо дээрлик мүмкүн эмес.
This was a next level moment for me.	Бул мен үчүн кийинки деңгээлдеги учур болду.
It wasn’t happy.	Бул бактылуу болгон жок.
This is our world.	Бул биздин дүйнө.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
The school newspaper asked me.	Мектептин гезити менден сурады.
It was harder than they thought.	Алар ойлогондон да кыйын болду.
This really opens it up to the market.	Бул чындап эле аны рынокко ачат.
It worked very well there.	Ал жерде абдан жакшы иштеген.
Recreation was the most common form of government.	Эс алуу башкаруунун эң кеңири таралган ыкмасы болгон.
So for most people, this is too much work.	Ошентип, көпчүлүк адамдар үчүн бул өтө эле көп жумуш.
But not all people are happy.	Бирок баары эле бактылуу боло бербейт.
And that answer would be wrong.	Жана бул жооп туура эмес болуп калмак.
I want evil to make it good.	Мен анын жакшы болушу үчүн жамандык каалайм.
So I stayed.	Ошентип менде калды.
A stone for useful discussions.	Пайдалуу талкуулар үчүн таш.
Oh, that's great.	О, бул сонун.
It would be different for him.	Ал ал үчүн башкача болмок.
I think this is a very important part of being human.	Бул адам болуунун абдан маанилүү бөлүгү деп ойлойм.
It should not be too difficult to separate them if you wish.	Кааласаңыз, аларды бөлүү өтө кыйын болбошу керек.
He shouldn't drink that much.	Ал мынчалык ичпеши керек.
Maybe yours does too.	Балким, сеники да ошондой кылат.
Maybe they will come out.	Балким, алар ачыкка чыгышат.
He decided to live his life this way.	Ал өз жашоосун ушинтип өткөрүүнү чечти.
There is nothing to show that he knew anything about it.	Ал бул тууралуу эч нерсе билгенин көрсөтө турган эч нерсе жок.
Everything seems possible.	Баары мүмкүн болгон сыяктуу.
I can’t write them, they’re wrong.	Мен аларды жаза албайм, алар туура эмес.
Too young to choose clothes on their own.	Кийимдерин өз алдынча тандоо үчүн өтө жаш.
They write their own music because they exist.	Алар өздөрүнүн музыкасын жазышат, анткени алар да бар.
Check out my library here.	Бул жерде менин китепканамды кара.
This fire started.	Бул өрт башталган.
How many.	Канчалаган.
Please keep our visit confidential.	Сураныч, биздин иш сапарыбызды жашыруун сактаңыз.
Work, work.	Жумуш, жумуш.
I just decided to spend my time doing other things.	Мен жөн гана убактымды башка нерселерди жасоону чечтим.
I don't talk to my father.	Мен атам менен сүйлөшпөйм.
I tried to see his game.	Мен анын оюн көрүүгө аракет кылдым.
Never received.	Эч качан алган эмес.
Maybe it's a lucky draw.	Мүмкүн бул чүчү кулактын бактысыдыр.
Sometimes it’s normal, like you said, like this room at the moment.	Кээде кадимки эле, сиз айткандай, ушул учурда бул бөлмө сыяктуу.
His fingers became wet.	Анын манжалары суу болуп кетти.
You have to pay the employees.	Сиз кызматкерлерге акча төлөшүңүз керек.
But it’s like it was their group.	Бирок, бул алардын тобу болгон сыяктуу.
Overall an amazing experience.	Жалпысынан укмуштуудай тажрыйба.
But it does a lot.	Бирок көп жасайт.
Box and don’t want any more.	Куту жана мындан ары келбейт.
I really can’t come to a decision.	Мен чындап эле бир чечимге келе албайм.
He renounced the idea of ​​war.	Ал согушуу оюнан баш тартты.
He wants to go around.	Ал айланып келет.
I think he knew the gift had been given.	Менимче, ал белек берилгенин билген.
In some subsequent issues, both stories were original.	Кээ бир кийинки сандарда эки окуя тең оригиналдуу болгон.
Anyone can imprison everyone else.	Ар ким башкалардын баарын камап салышы мүмкүн.
This also works.	Бул да иштейт.
Most of the time we don’t talk about it, it’s a secret.	Көбүнчө биз ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз, бул купуя.
He could do nothing about it.	Ал бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
When he turns around, the bottle suddenly disappears.	Ал бурулуп кеткенде, бөтөлкө күтүлбөгөн жерден жок болот.
We would get a lot of money back.	Биз көп акчаны кайтарып алмакпыз.
Then he decided to lose again.	Анан дагы дагы жоготууну чечти.
I'm just saying it doesn't apply to me at all.	Болгону мага толугу менен тиешелүү эмес деп айтып жатам.
And no shoes.	Анан бут кийим жок.
Only one point was given for the correct answer.	Туура жоопко бир гана балл берилди.
Or how to deal with them.	Же алар менен кантип күрөшүү керек.
I thought it would be.	болот деп ойлогом.
At least not for him.	Жок дегенде ага эмес.
He was her best friend.	Ал анын эң жакын досу болгон.
If one of them is well, the other will get sick.	Алардын бири жакшы болсо, экинчиси ооруп калат.
I walked back around the table and sat down in front of him.	Мен кайра үстөлдү айланып басып, анын маңдайына отурдум.
But today was different.	Бирок бүгүн башкача болду.
No one was surprised to see them.	Аларды көргөн киши таң калган жок.
You were me.	Сен мен болчумун.
He was killed.	Ал өлтүрүлгөн.
After that, he disappeared.	Андан кийинкиси, ал жок болду.
Both biological parameters were found to differ significantly across the study area.	Эки биологиялык параметрлердин тең изилдөө аймагы боюнча бир кыйла айырмаланганы аныкталган.
I did not want to give up my privilege.	Мен өзүмдүн артыкчылыгымды кетиргим келген жок.
But in this office he stood tall and straight.	Бирок бул кабинетте ал бийик жана түз турду.
Not everyone can get what they want.	Ар бир адам каалаган нерсесин ала албайт.
He hit a small wall at the training camp.	Ал машыгуу лагеринде бир аз дубалга тийген.
If he came, we would work a little harder.	Эгер ал келип калса, дагы бир аз иштемекпиз.
I felt good.	Мен өзүмдү жакшы сезип жаттым.
You did not grow in me.	Сен менин ичимде өскөн жоксуң.
I see your mother in your face.	Мен сенин апаңды жүзүңдөн көрөм.
I am trying to explain the second possibility.	Мен экинчи мүмкүнчүлүктү түшүндүрүүгө аракет кылып жатам.
Don't give up too quickly.	Өтө тез эле багынбаңыз.
It will take a year or two to complete all this work.	Бул иштердин баарын бүтүрүү үчүн бир-эки жыл керектелет.
But with two new policy changes, the numbers could increase.	Бирок саясаттын эки жаңы өзгөртүүсү менен сандар көбөйүшү мүмкүн.
I don't know where he knows, but he knows.	Кайдан билет билбейм, бирок билет.
Why is that? '	Мунун эмне кереги бар'.
See this for more information.	Көбүрөөк маалымат үчүн муну караңыз.
I am level.	Мен денгээлдемин.
Maybe he shouldn't have asked about it, he thought.	Балким, бул ал жөнүндө сураш керек эместир, деп ойлоду ал.
If an error occurs, it is set to zero.	Ката болуп калса, бул нөлгө коюлат.
Maybe maybe this can work.	Балким, балким, бул иштей алат.
This part is learned.	Бул бөлүгү үйрөнүлөт.
The service we received that day was second to none.	Ошол күнү биз алган кызмат эч кимден кем эмес.
This time forever.	Түбөлүккө бул жолу.
We may never get where we want to go.	Биз бара турган жерге эч качан жете албай калышыбыз мүмкүн.
Gradually, the methods used against them improved.	Анан акырындап аларга каршы колдонулган ыкмалар жакшырды.
So they were silent.	Ошентип, алар унчукпай калышты.
Near that tree.	Ошол дарактын жанында.
It was all around me.	Айланамдын баары эле.
It certainly did him little good.	Ал, албетте, ага аз гана пайда алып келген.
Everyone laughed a lot.	Баары аябай күлүштү.
He was not on the list.	Анын тизмеде турганы жок болчу.
But it went well.	Бирок жакшы өттү.
I don't know if we can do anything to them.	Мен аларга эч нерсе кыла аларыбызды билбейм.
But I really liked it.	Бирок чындап эле жакты.
The latter, at least, proved an impossible task.	Акыркысы, жок эле дегенде, мүмкүн эмес тапшырманы далилдеди.
That's all.	Анын баары.
Within a week, your sleep will improve.	Бир жуманын ичинде уйкуңуз жакшырат.
However, this service has not been available for two months.	Бирок бул кызмат дагы эки айдан бери ачыла элек.
Stock photos are essential for the success of any creative project.	Сток сүрөттөр ар кандай чыгармачыл долбоордун ийгилиги үчүн маанилүү болуп саналат.
Language has everything in life.	Жашоодо тилде баары бар.
It is very big, requires a lot of effort, and is expensive to build.	Өтө чоң, өтө көп күч талап кылынат, куруу кымбат.
There is no right or wrong way.	Эч кандай туура же туура эмес ыкма жок.
But our happiness was gone.	Бирок биздин бактыбыз түгөндү.
The master asked her why.	Агай анын себебин сурады.
You must tell me the truth.	Сен мага чындыкты айтышың керек.
The timing of this approach was particularly interesting.	Айрыкча, бул мамиленин убакыт курсу кызыктуу болду.
This case includes the basic model.	Бул учурда базалык моделди камтыйт.
I am really surprised by this.	Мен буга чындап таң калам.
His energy is strong and pure.	Анын энергиясы күчтүү жана таза.
It just came from someone else.	Болгону башка бирөөдөн келген.
That was a good thing.	Бул жакшы нерсе болду.
Or at least think about sex.	Же, жок эле дегенде, секс жөнүндө ойлонуп көр.
I don't know the answer, if you know, let me know !.	Жообун билбейм, эгер билсең, мага кабарлап кой!.
It was also a lifelong job.	Бул да өмүр бою жумуш болчу.
I eat it every morning.	Мен муну күн сайын эртең менен жейм.
Maybe it's all crazy.	Балким мунун баары жиндидир.
It's long gone.	Эбак өтүп кетти.
Natural human food.	Табигый адамдын тамак-ашы.
I told you, they were gone.	Мен сага айттым, алар кетти.
Then agree on the material and do something else.	Андан материалды макулдашып, башкасын.
He looked left and right at the top of the stairs.	Тепкичтердин башында оңду-солду карады.
He had three sons and five daughters.	Анын үч уулу, беш кызы болгон.
I will fix them.	Мен аларды оңдойм.
They know that the government has limits to what it can and cannot do.	Алар өкмөттүн кыла ала турган жана кыла турган чеги бар экенин билишет.
Most of us are not familiar with death today.	Азыр көбүбүзгө өлүм анча тааныш эмес.
Completely, completely quiet.	Толугу менен, толугу менен тынч.
His game is based on speed.	Анын оюну ылдамдыкка негизделген.
It looks very old.	Ал абдан эски окшойт.
I found them by accident.	Мен аларды кокустан гана таптым.
They smell good.	Алар жакшы жыттанат.
You cannot fail.	Сиз ийгиликсиз боло албайсыз.
Thirty seconds ago he thought he was going to kill her.	Отуз секунд мурун ал аны өлтүрөм деп ойлогон.
You need to rest first.	Алгач эс алышыңыз керек.
This thing is you.	Бул нерсе сен бол.
Then I went to school.	Анан мектепке бардым.
Defend and sign why we are the best.	Эмне үчүн биз эң мыкты экенибизди коргоп, кол коюңуз.
There was no difference between them.	Алардын эч кимисине эч кандай айырмасы жок болчу.
We know what we did.	Биз эмне кылганыбызды билебиз.
Their appearance.	Алардын көрүнүшү.
Your eyes say a lot.	Көздөрүң көп дейт.
Maybe he's your friend.	Балким ал сенин досуңдур.
For several reasons.	Бир нече себептерден улам.
He must decide what is more important to him.	Ал үчүн эмне маанилүүрөөк экенин чечиши керек.
And he knows it very well.	Жана ал муну абдан жакшы билет.
His back was open.	Анын аркасы ачык болчу.
The only real feature here is the books.	Бул жерде бир гана чыныгы өзгөчөлүк - китептер.
I'm there too.	Мен да ошол жердемин.
He knew what she was asking.	Ал анын андан эмне сурап жатканын билген.
His request was granted.	Анын өтүнүчү канааттандырылган.
I saw it as a challenge.	Мен муну чакырык катары көрдүм.
can be seen from.	чейин көрүнүп турат.
Many modern students think of culture as specific information.	Көптөгөн заманбап студенттер маданиятты белгилүү бир маалымат катары элестетет.
He was too.	Ал да болгон.
Please be with me, please.	Суранам, суранам, мени менен бол.
Or the second would fail.	Же болбосо экинчиси ишке ашпай калмак.
Looks like he's about to speak.	Ал сүйлөй турган болду окшойт.
From three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттен.
He is talking on the phone.	Ал телефон менен сүйлөшүп жатат.
But he did have some valuable information.	Бирок, анын кээ бир баалуу маалыматтары бар болчу.
Therefore, the current can be determined in several ways.	Ошондуктан, ток бир нече жол менен аныкталышы мүмкүн.
The accused was in the living room.	Айыпталуучу конок бөлмөдө болгон.
If she got married, her life would change.	Турмушка чыкса жашоосу өзгөрмөк.
So how we approach each testing issue is unique.	Андыктан ар бир тестирлөө маселесине кандай мамиле кылабыз, уникалдуу.
The light is on, but no one is coming.	Жарык күйүп турат, бирок эч ким келбейт.
There is time to run.	Чуркоого убакыт бар.
He is so fast and powerful.	Ал ушунчалык тез жана күчтүү.
And that company will be a software company.	Жана ал компания программалык камсыздоочу компания болот.
He was not pleased.	Ал буга ыраазы болгон жок.
It's time to start.	баштоого убакыт келди.
He told his story.	Ал өзүнүн окуясын айтып берди.
Suddenly he put his hand on my shoulder.	Бир маалда колун ийиниме койду.
So there has to be a measure.	Демек, чара болушу керек.
He was quiet in the teeth of the storm.	Ал бороон-чапкындын тишинде тынч эле.
This is exactly what is happening now.	Дал ушул азыр болуп жаткан нерсе.
But the care was really great.	Бирок кам көрүү чындыгында абдан жакшы болду.
We could talk inside.	Ичинде сүйлөшсөк болмок.
Instead, sign up for a drawing class.	Анын ордуна сүрөт сабагына жазылыңыз.
At that time we must eat.	Ошол убакта жешибиз керек.
Watch the video.	Видеону көрүңүз.
He still wants to be on TV.	Ал дагы эле теледе болгусу келет.
You have to vote.	Сиз добуш беришиңиз керек.
Here and trying to help or just get an answer.	Бул жерде жана жардам берүүгө аракет кылып жатат же жөн гана жооп алуу.
This is one of the reasons we made this decision.	Бул чечимди кабыл алганыбыздын бир себеби.
It will take some time to get the full list.	Толук тизмени алуу үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
You must not forget.	Сиз унутпашыңыз керек.
Happy with me.	Мени менен бактылуу.
The page appears.	бет пайда болот.
You must have understood.	Сиз түшүнгөн болушуңуз керек.
Man was born of a mother and grew up as a human being.	Адам энеден төрөлүп, адам болуп чоңойгон.
So we are nearing the end of the race.	Ошентип, биз жарыштын аягына жакындайбыз.
Or maybe it only makes sense in one direction.	Же, балким, бир гана багытта мааниси бар.
I could force them and take them somewhere else.	Мен аларды мажбурлап, башка жакка алып кетсем болмок.
They couldn't find anything either.	Алар да эч нерсе таба алышкан жок.
I never thought of that.	Муну ойлогон эмесмин.
To be honest, nothing has changed for us.	Чынын айтсам, биз үчүн эч нерсе өзгөргөн жок.
See title.	Аталышын караңыз.
Small classes are easy to understand.	Чакан класстарды түшүнүү оңой.
I came for it, and it doesn’t notice me anymore.	Мен ал үчүн келдим, ал мени дагы байкабайт.
He was really, really good.	Ал чынында эле абдан жакшы болчу.
Thus, this difference does not affect our observations.	Ошентип, бул айырма биздин байкоолорубузга таасирин тийгизбейт.
So my friends fell silent.	Ошентип менин досторум унчукпай калышты.
They soon became the parents of a girl.	Көп өтпөй алар бир кыздын ата-энеси болушту.
But he saw nothing.	Бирок ал эч нерсе көргөн жок.
He paid well and stood next to them.	Ал жакшы төлөп, алардын жанында турду.
The story also turned into a music video.	Бул окуя музыкалык клипке да айланган.
He is considered to have been taught as either.	Ал же катары үйрөткөн деп эсептелет.
Winter vacation and spring vacation have arrived.	Кышкы каникул жана жазгы каникул келди.
He already seemed excited.	Ал буга чейин толкундангандай көрүнгөн.
Just contact us.	Жөн гана биз менен байланышыңыз.
I'm glad you have the money.	Акчаң бар экенине кубанычтамын.
He’s the only kid you can’t be here.	Ал бул жерде сиз боло албаган жалгыз бала.
Good or bad, no mistakes or any other feedback.	Жакшы же жаман, ката же башка эч кандай пикир берген жок.
The accused appears to be on the list.	Айыпталуучу тизмеде болгон көрүнөт.
I couldn't think without it.	Ансыз ойлоно албадым.
Perhaps there was a common understanding between them.	Балким, алардын ортосунда жалпы түшүнүк бар болчу.
He never appeared.	Ал эч качан көрүнгөн жок.
I did not say anything in one way or another.	Мен тигил же бул жактан эч нерсе айткан жокмун.
Many of them went to his cast.	Алардын көбү анын актёрдук курамына барышкан.
We have been able to achieve this for many weeks of the year.	Биз буга жылдын көптөгөн жумаларында жетише алдык.
You've never talked about it in years.	Сиз бул жөнүндө көп жылдар бою эч качан айткан эмессиз.
But I consider myself lucky.	Бирок мен өзүмдү бактылуумун деп эсептейм.
I have insurance.	Менде камсыздандыруу бар.
I know this is possible.	Мен билем, бул мүмкүн.
It was practical.	Ал практикалык болгон.
The basic mechanism is still unclear.	Негизги механизм дагы эле түшүнүксүз.
Not because he has hope, but because he has no hope.	Анын үмүтү бар үчүн эмес, үмүтү жок болгондуктан.
But he didn't seem to notice.	Бирок ал байкаган да жок окшойт.
The number of entries in this table is several times less.	Бул таблицадагы жазуулардын саны бир нече эсе аз.
Very, very quiet.	Абдан, абдан тынч.
This is the only choice left.	Бул калган жалгыз тандоо.
A picture of his dead wife on the table.	Үстөлдүн үстүндө каза болгон аялынын сүрөтү.
He lost control.	Ал башкарууну жоготуп алды.
In the last two years, they have sold seven sites.	Акыркы эки жылда алар жети сайтты сатышты.
This will make your life much easier in the beginning.	Бул сиздин жашооңузду башында абдан жеңилдетет.
It's very easy.	Бул абдан жеңил.
There may have been others.	Башкалар да болгондур.
This paper shows us some important results.	Бул кагаз бизге кээ бир маанилүү жыйынтыктарды көрсөтөт.
He is trying to attract everyone.	Ал баарын тартууга аракет кылып жатат.
It was a long walk all of a sudden.	Бул күтүлбөгөн жерден бир топ узак басуу болду.
He did not approach the drop.	Ал тамчыга жакындаган жок.
There is no need to go back.	Буга кайра кайтуунун кереги жок.
He looks fat and has big teeth.	Ал семиз көрүнөт жана чоң тиштери бар.
I just feel it.	Мен аны жөн гана сезем.
I love you guys !.	Сүйөм балдар!.
Probably too much.	Балким өтө көп.
Little girl, seven months old.	Кичинекей кыз, жети айлык.
The food comes very quickly.	Тамак абдан тез келет.
You may have passed him.	Сиз анын жанынан өтүп кеткен чыгарсыз.
You were beautiful when you smiled, son.	Жылмайганда сулуу элең, балам.
We know we need to help ourselves.	Биз өзүбүзгө жардам беришибиз керек экенин билебиз.
Thank you for being a part of my trip.	Менин сапарымдын бир бөлүгү болгонуңуз үчүн рахмат.
There have been some experiments and tests.	Кээ бир эксперименттер жана сыноолор болду.
It is repeated six times.	Ал алты жолу кайталады.
Man and woman.	Эркек менен аял.
They should go out as much as possible.	Алар мүмкүн болушунча сыртка чыгышы керек.
He is looking to be safe.	Ал коопсуз болушу үчүн издеп жатат.
I just took it a step further in my mind.	Мен жөн гана оюмда аны бир кадам алдыга таштадым.
I think we did very well with that.	Мен муну менен абдан жакшы болдук деп ойлойм.
The word was written to save the people.	Сөз, эл сакталып калсын деп жазылып калды.
I am achieving everything.	Мен бардык нерсеге жетишип жатам.
I can understand.	Мен түшүнө алам.
Sleep took hold of him.	Уйку аны тартып алды.
Stir in water and bring to a boil.	Сууну аралаштырып, кайнатыңыз.
This step was carried out under the same conditions as described above.	Бул кадам жогоруда айтылгандай эле шарттарда ишке ашырылган.
Because they are really interesting people.	Анткени алар чындап кызыктыруучу адамдар.
But here, too.	Бирок, бул жерде да.
The staff was amazing.	Кызматкерлер укмуштуудай эле.
I know people are pushing, pushing, pushing.	Мен элди түртүп, түртүп, түртүп жатканын билем.
They can't get anything out of this argument.	Бул талаштан алар эч нерсе ала алышпайт.
It’s just quiet, quiet and peaceful here.	Бул жерде жөн гана тынч, тынч жана тынчтык.
Later we can travel to nature.	Кийинчерээк жаратылышка саякат жасай алабыз.
The black lines indicate the structure of the group.	Кара сызыктар топтун түзүлүшүн көрсөтүп турат.
Version information.	Версия маалыматы.
Yes, it is good to have a drink.	Ооба, ичимдик бар болсо жакшы.
Do nothing and it will get worse over the years.	Эч нерсе кылбаңыз жана ал дагы көп жылдар бою начарлайт.
How many players are active at a certain level.	Белгилүү деңгээлде канча оюнчу активдүү.
For my mother and three children.	Апам жана үч балам үчүн.
Others do the same.	Башкалар да ушундай кылышат.
How much did you buy.	Канча сатып алдың.
It did not take ten seconds.	Он секунд талап кылынган жок.
I measured the time incorrectly.	Мен убакытты туура эмес өлчөгөн.
You can be sure that part of it will come back to you.	Анын бир бөлүгү сизге кайтып келерине ишенсеңиз болот.
You go to war, the soldiers die.	Сен согушка барасың, солдаттар өлөт.
I want good guys.	Мен жакшы жигиттерди каалайм.
So the solution is a flat space.	Ошентип, чечим жалпак мейкиндик болуп саналат.
Make sure they are available to view it.	Алар аны көрүү үчүн жеткиликтүү экенине ынаныңыз.
No job is too big or too small for them.	Алар үчүн эч кандай жумуш өтө чоң же өтө кичинекей эмес.
I wrote a blog on this topic.	Мен бул тема боюнча блог жазган.
The anxiety in my voice seemed to stop him.	Үнүмдөгү тынчсыздануу аны токтотту окшойт.
Produced at the same time.	Ошол эле мезгилде өндүрүлгөн.
Things on the side of the main road were where the power of truth was.	Негизги жолдун четиндеги нерселер чындыктын күчү болгон жерде болчу.
Including your mother.	Анын ичинде апаң да.
I haven't heard it much.	Мен аны көп уккан эмесмин.
They create values.	Алар баалуулуктарды жаратат.
Not particularly friendly.	Өзгөчө достук эмес.
No answer.	Жооп жок.
He knew without knowing why something was wrong.	Бир нерсе туура эмес болуптур, эмне үчүн экенин билбей туруп эле билип калды.
My nose wants it more.	Менин мурдум аны көбүрөөк каалайт.
But it may not be.	Бирок ал жок болушу мүмкүн.
And he didn’t use it.	Жана ал пайдаланган эмес.
A simple walk will help your overall health.	Жөнөкөй сейилдөө жалпы ден соолугуңузга жардам берет.
So, if you want to go, you have to do it first.	Демек, эгер сиз баргыңыз келсе, биринчи кезекте муну жасашыңыз керек.
There was very little energy.	Энергия абдан аз болчу.
Just for comparison.	Жөн гана салыштыруу үчүн.
It gives them room to live together.	Аларга чогуу жашоо үчүн бөлмө таап берет.
He loved to see her move.	Ал анын кыймылын көргөндү жакшы көрчү.
First, there was a lack of data samples.	Биринчиден, маалыматтардын үлгүлөрүнүн жетишсиздиги болгон.
I see you have it.	Мен көрүп турам, сенде ал бар.
The younger you start, the better.	Канчалык жаш баштасаңыз, ошончолук жакшы болосуз.
Two different things, of course.	Албетте, эки башка нерсе.
I will not return from it.	Мен андан кайтпайм.
And maybe harder.	Жана, балким, оор.
It was too much for him.	Бул ага өтө эле көп болду.
This would be important in the next game.	Бул кийинки оюнда маанилүү болмок.
Space doesn’t matter as the load grows.	Жүк өспөй эле, мейкиндик маанилүү эмес.
The rest of his set was very accurate.	Анын топтомунун калган бөлүгү абдан туура болчу.
I don't know what to call it now.	Эми аны эмне деп атаарыңызды билбейм.
Was that it? 	Ошол беле?
My driver asked.	– деп сурады айдоочум.
We have now added an object.	Биз азыр объект коштук.
We can do three things with our money.	Акчабыз менен үч нерсе кыла алабыз.
That was the beginning.	Бул башталышы болчу.
But he that killeth with fire shall die with fire.	Ал эми от менен өлтүргөндөр от менен өлүшөт.
More dreams with it.	Аны менен дагы кыялдар.
Okay, but.	Макул, бирок.
It doesn’t matter that it’s not perfect.	Бул кемчиликсиз эмес экенин маанилүү эмес.
The volume of voices increased.	Үндөрдүн көлөмү көбөйдү.
He put it in front of him.	Ал анын алдына койду.
Try to be better.	Жакшыраак болууга аракет кыл.
We're done.	Биз бүттүк.
So I decided to wait for him.	Ошондуктан мен аны күтүүнү чечтим.
Although his business is in a bit of trouble.	Анын бизнеси бир аз кыйынчылыкта болсо да.
That was the real deal.	Мына чыныгы келишим болду.
Lots of different ideas.	Ар кандай ойлор көп.
But the boys went too far.	Бирок балдар чектен чыгып кетишкен.
The young woman had nothing.	Жаш аялдын эч нерсеси жок болчу.
Very interesting post.	Абдан кызык билдирүү.
Now people were coming to buy one by one or in groups.	Азыр адамдар бирден же топ-топ болуп сатып келип жатышты.
They were "closed" in spirit.	Алар рухта «жабык» болуп калышты.
He ran to the river.	Ал дарыяны көздөй чуркады.
Our life is here.	Биздин жашоо бул жерде.
Maybe they haven’t heard.	Балким, алар уккан эмес.
I was definitely excited.	Мен, албетте, толкунданып жаттым.
They do not try to move people.	Алар элди жылдырууга аракет кылышпайт.
There was a sense of understanding from the beginning.	Түшүнүү сезими башынан эле бар болчу.
We worked on what we called a "set piece."	Биз «коюлган кесим» деп аталган нерселердин үстүндө иштедик.
But this is definitely anger.	Бирок бул, албетте, ачуулануу.
And he worked for her too.	Жана ал да ага иштеген.
His brother does nothing to stop him.	Бир тууган агасы да аны токтотуу үчүн эч нерсе кылбайт.
I have worked for you a long time.	Мен сен үчүн көп убакыт иштедим.
I'm not stupid.	Мен келесоо эмесмин.
Child death.	Баланын өлүмү.
When he couldn't give, he tried again.	Бере албай калганда кайра аракет кылды.
You have everything, but nothing.	Сенде баары бар, бирок, эч нерсе жок.
He has a time and a place.	Анын убактысы жана орду бар.
Hell, they didn’t feel so real.	Тозок, алар мынчалык реалдуу сезишкен эмес.
I really need to think.	Мен чындап ойлонушум керек.
To a flowing river.	Аккан дарыяга.
They know that we are suffering or that we are suffering in some way.	Алар биздин кыйналып жатканыбызды же кандайдыр бир жол менен кыйналганыбызды билишет.
If you need anything more, we’ll tell you.	Эгер дагы бир нерсе керек болсо, биз сизге айтабыз.
That should not be the case.	Мындай болушу керек эмес.
In this example, another method is used to reach large objects.	Бул мисалда чоң объекттерге жетүү үчүн башка ыкма колдонулат.
The deceased was cast.	Маркум куюлган.
I didn’t want to though.	Мен каалаган эмесмин бирок.
This means that your body is in very good condition.	Бул сиздин денеңиздин абалы абдан жакшы дегенди билдирет.
We are tormenting ourselves in chaos.	Биз баш аламандыкта өзүбүздү кыйнап жатабыз.
I was coming in hard and I was in danger of missing it.	Мен катуу кирип келе жаттым жана аны сагынып калуу коркунучунда болчумун.
I try to take care of my body differently now.	Мен азыр денеме башкача кам көргөнгө аракет кылып жатам.
It was a bad thing.	Бул жаман иш болду.
He did not care about his family.	Ал үй-бүлөсүн ойлогон эмес.
Just like then.	Дал ошол кездегидей эле.
As you said, he has been a family friend for many years.	Сиз айткандай, ал көп жылдан бери үй-бүлөнүн досу.
My head was equal to his feet.	Менин башым анын буттары менен тең эле.
It was an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба болду.
I can't see it.	Мен муну көрө албайм.
However, we do not have the opportunity to verify this.	Бирок, бизде муну текшерүүгө мүмкүнчүлүк жок.
Leave my thoughts on this lovely mix.	Бул сүйкүмдүү аралашмага менин ойлорумду таштаңыз.
It is never a waste of time.	Бул эч качан убакытты текке кетирбейт.
You can tell she was crying.	Анын көз жашын кармаганын билсең болот.
Then suddenly he came to her.	Анан күтүлбөгөн жерден ага келди.
But there is something else.	Бирок дагы бир нерсе бар.
Recently, several variable selection methods have been introduced to consider group effects.	Жакында, бир нече өзгөрмө тандоо ыкмалары топтук таасирлерин карап чыгуу үчүн киргизилген.
But the key, they explain, is not just more communication.	Бирок ачкыч, алар түшүндүрүшөт, жөн гана көбүрөөк баарлашуу эмес.
leads to support.	колдоого алып келет.
When he returned, he learned that she was dead.	Ал кайтып келгенде анын каза болгонун билди.
Wonderful new residential complex.	Кереметтүү жаңы турак жай комплекси.
Now tell us about your first years.	Эми алгачкы жылдарыңыз тууралуу айтып берсеңиз.
He can go left and immediately turn right back.	Ал солго барып, дароо артка оңго бура алат.
However, this does not create a love of reading.	Бирок, бул окууга болгон сүйүүнү жаратпайт.
They come every day or you can email us.	Алар күн сайын барышат же сиз бизге электрондук кат жөнөтсөңүз болот.
And this is not very original.	Жана бул абдан оригиналдуу эмес.
The system must have some legal basis.	Системанын кандайдыр бир мыйзамдык негизи болушу керек.
There is a way for you in this life.	Бул жашоодо сенин бир жолуң бар.
For some reason it is different.	Эмнегедир башкача болот.
Judge me for myself.	Мен үчүн мени сотто.
Save you time and money.	Эгер убакыт менен акчаны үнөмдөө.
He wrote that there were limitations in their study.	Алардын изилдөөсүндө чектөөлөр бар деп жазган.
If he is outside, he cannot be far away.	Эгерде ал сыртта болсо, анда ал алыс боло албайт.
And they did so.	Баары ошондой кылышты.
One of them is a woman with long, straight hair.	Алардын бири узун, түз чачтуу аял.
We are proud of our two daughters.	Биз эки кыз менен сыймыктанабыз.
This is not my opinion.	Бул менин оюм эмес.
We'll tell you how.	Биз сага кантип айтып берем.
But he could speak.	Бирок ал сүйлөй алган.
He tried to raise his hand.	Ал колун көтөрүүгө аракет кылды.
I’m sure it will really end.	Мен ишенем, бул чындыгында эле аягына чыгарат.
Such a picture.	Мындай сүрөт.
I wanted to show him the lie of the earth.	Мен ага жердин калпын көрсөткүм келди.
I'll get them until they get me.	Алар мени алганга чейин мен аларды алам.
He was sorry to hear that.	Мындайды укканда өкүндү.
Prices may vary depending on the market.	Баалар базарга жараша өзгөрүшү мүмкүн.
I'd love to look down.	Мен ылдый карап көрөт элем.
When the defendant saw the officer, he immediately stopped running.	Соттолуучу офицерди көргөндө дароо чуркаганын токтоткон.
Maybe I'm in class.	Мүмкүн мен сабакка катышып жаткандырмын.
I'm not in love with him or anything.	Мен ага же башка нерсеге ашык эмесмин.
I fully understand why.	Мен эмне үчүн экенин толугу менен түшүнөм.
In a good group, each of them takes five to ten minutes.	Жакшы группада алардын ар бири бештен он мүнөткө чейин убакыт алат.
I'd rather die than say that.	Мен бул сөздү айткандан көрө өлүп калсам керек.
Remember that children, in particular, understand words more directly than adults.	Өзгөчө балдар чоңдорго караганда сөздөрдү түз түшүнөрүн унутпаңыз.
He would get married.	Ал үй-бүлө курмак.
That's what you want to focus on.	Бул сиз көңүл бургуңуз келген нерсе.
Everyone loves him.	Аны баары жакшы көрөт.
Or at least he had a best friend.	Же, жок дегенде, анын эң жакын досу болгон.
In this city.	Бул шаарда.
I was not even at home.	Мен үйдө да жок болчумун.
You did not meet my eyes.	Сен менин көзүмө жолукпадың.
You can't wait to get started.	Баштоо үчүн күтө албайсыз.
However, this technique actually had the exact opposite effect.	Бирок бул техника чындыгында так карама-каршы натыйжа берген.
There was something not included.	Кошулбаган бир нерсе бар эле.
As a result, the following results were obtained.	Жыйынтыгында төмөнкүдөй жыйынтыктар алынды.
He did this because he could.	Ал колунан келгени үчүн ушундай кылды.
They are very different.	Алар өтө башкача.
Then he told them what had happened.	Анан эмне болгонун айтып берди.
Men like her still have some rules.	Ага окшогон эркектерде дагы деле кээ бир эрежелер бар.
It was really helpful.	Чынында эле пайдалуу болду.
I looked down at him.	Мен аны ылдый карадым.
This never showed him as a solution.	Бул ага эч качан чечим катары көрсөткөн эмес.
I think that's right.	Менимче, бул туура болсо керек.
It doesn’t really talk to me.	Бул чындыгында мени менен сүйлөшпөйт.
You can be sure to visit them in a better way.	Бир жакшыраак жол менен аларга зыярат кылуу үчүн шектенбесек болот.
He had a good time.	Ал жакшы убакыт өткөрдү.
We live only a few minutes away from each other.	Биз бири-бирибизден бир нече мүнөт гана алыс жашайбыз.
Keep an eye on them if you want.	Кааласаңыз, аларга көз салып туруңуз.
I have nothing left.	Менде эч нерсе калган жок.
His father worked in the civil service.	Атасы мамлекеттик кызматта иштеген.
He just wanted to get out of her hands.	Ал жөн гана анын колунан чыккысы келди.
I did not know where my children and my husband were.	Балдарымдын, күйөөмдүн кайда экенин билбей калдым.
The great man thought for a moment.	Улуу адам бир саамга ойлонуп калды.
It was all different.	Анын баары башкача болчу.
But the results were quite different.	Бирок натыйжалар такыр башкача болду.
But you don't know that.	Бирок сен муну билбейсиң.
There is no hope here.	Бул жерде эч кандай үмүт жок.
He had never asked before.	Ал буга чейин эч качан сураган эмес.
You don't either.	Сен да эмес.
Without saying another word, they turned and continued down the street.	Башка сөз айтпастан алар бурулуп, көчөнү улантышты.
Kids clean, check.	Балдар таза, текшергиле.
Therefore, the result is correct in this case.	Демек, натыйжа бул учурда туура болот.
With weapons we cannot understand.	Курал менен биз түшүнө албайбыз.
The warmth in her skin knew a moment of building relief.	Анын терисинде жылуулук имарат жеңилдик бир көз ирмем билген.
At that moment, everything seemed to slow down.	Ошол маалда баары жайлап кеткендей болду.
Overall a good experience.	Жалпысынан жакшы тажрыйба.
It was a little cramped for them, but they loved it.	Бул алар үчүн бир аз тар болду, бирок алар аны жакшы көрүштү.
The first time we came to another car.	Биринчи жолу биз башка унаага келдик.
But there was still a connection.	Бирок дагы эле бир байланыш бар болчу.
Thus, we will discuss only these two views.	Ошентип, биз бул эки пикирди гана талкуулайбыз.
New evidence had to be found.	Жаңы далилдер табылышы керек болчу.
He had to protect this woman and extend his hand.	Ал бул аялды коргоп, колун сунушу керек болчу.
He did the same with the rest of them.	Ал алардын калган нерселерин да ушундай кылды.
In the same way.	Ушундай эле жол менен.
A man as corrupt as a city.	Шаардай бузулган адам.
Even then, the sound continued as before.	Ошондо да үн мурдагыдай улана берди.
And yet not in any way.	А бирок андай эмес, кандайдыр бир жол менен.
Some come more, some come less.	Кээ бири көп келет, кээ бирлери аз келет.
It was a warm evening.	Жылуу кеч болду.
You have nothing to risk and nothing to overcome.	Сиз тобокелге сала турган эч нерсеңиз жок жана жеңе турган бардык нерсеңиз жок.
They expect too much.	Алар өтө көптү күтүшөт.
It serves well at room temperature.	Бул бөлмө температурасында жакшы кызмат кылат.
But they can't move through the rocks.	Бирок алар таштын арасынан жыла алышпайт.
We have a lot of practice.	Бизде көп практика бар.
I have two reasons.	Менин эки себебим бар.
No one can take more time here than the next.	Бул жерде бир дагы адам кийинкисине караганда көбүрөөк убакыт ала албайт.
But this is not the conversation.	Бирок сүйлөшүү бул эмес.
You look different.	Сен башкача окшойсуң.
Clinical specimens, alone vs.	Клиникалык үлгүлөр, жалгыз vs.
There is so much information out there.	Ал жерде өтө көп маалымат бар.
I would hear something.	Мен бир нерсе укмакмын.
Or maybe so.	Же балким ошондой болот.
The window is closed, nothing.	Терезе жабык, эч нерсе жок.
You can work very little and still make a profit.	Сиз абдан аз иштеп, дагы эле пайда ала аласыз.
But it is often about the dead.	Бирок көп учурда өлгөндөр жөнүндө.
Ideal for families, there are many offers for children.	Үй-бүлөлөр үчүн идеалдуу, балдар үчүн көптөгөн сунуштар бар.
There was no marriage.	Нике болгон жок.
I felt sorry for him.	Мен аны аябай аядым.
Cancer works the same way.	Рак да ушундай эле иштейт.
Give it a try because you want it to work.	Аны аракет кылып көрүңүз, анткени сиз анын иштешин каалайсыз.
It probably does.	Бул, балким, кылат.
These features are generally not stable.	Бул функциялар жалпысынан туруктуу эмес.
I will never be so tough.	Мен эч качан мынчалык катуу болбойм.
You may hate this beer.	Сиз бул сыраны жек көрүшүңүз мүмкүн.
They really believed that the personal computer was the engine of freedom.	Алар чындап эле персоналдык компьютер эркиндиктин кыймылдаткычы деп эсептешкен.
I'm having fun.	Мен көңүл ачып жатам.
I choose myself.	Мен өзүмдү тандап алам.
The minor followed him and quickly returned to school.	Жашы жете элек бала анын артынан басып баратса, тез эле мектепке кайтып келди.
They keep themselves in shape.	Алар өздөрүн формада кармашат.
They were able to get where they wanted to go.	Алар каалаган жерине жете алышкан.
Like a key, a key.	Ачкыч сыяктуу, ачкыч.
His wife and children were there.	Аялы менен балдары ошол жерде болчу.
He could not say where it would fit.	Ал кайсы жерге туура келерин айта алган жок.
Maybe someone doesn't like me.	Балким мени жактырбаган адамдыр.
You have just had surgery, so the treatment is most effective now.	Сиз жаңы эле операция жасадыңыз, ошондуктан дарылоо азыр эң натыйжалуу.
I asked him to come and stay with me.	Мен анын келип мени менен калышын сурандым.
But that did not happen.	Бирок иш андай болгон жок.
He waved his hand for a minute.	Ал бир мүнөт эле боло тургандай колу менен белги берди.
That’s exactly what he wants.	Бул, чынында, ал каалаган нерсе.
There was no physical source.	Физикалык булак болгон эмес.
Go, that smile.	Бар, ошол жылмайып тур.
The first part is over.	Биринчи бөлүк бүттү.
But there it is.	Бирок ал жерде.
I appreciate that fact, you know.	Мен бул чындыкты баалайм, билесиң.
I guess.	Мен ойлойм.
I soon found problems and fixed them.	Мен көп өтпөй көйгөйлөрдү таап, аларды оңдодум.
He has made some progress, but not enough.	Ал бир аз прогресске жетишти, бирок жетишсиз.
There may be another war.	Дагы бир согуш болушу мүмкүн.
Don't have children just to have children.	Балалуу болуш үчүн эле балалуу болбоңуз.
Very sweet full of energy.	Энергияга толгон абдан таттуу.
Players game.	Оюнчулар оюн.
That's it.	Ушуну менен оюн бүттү.
Women and men are different.	Аялдар менен эркектер ар башка.
They can succeed in at least one of these jobs.	Алар жок дегенде ошол жумуштардын биринде ийгиликке жетиши мүмкүн.
He wanted to test me on the radio.	Ал мени радиодо сынап көргүсү келген.
The problem is the rule.	Маселе эрежеде.
This poses the same problem as described above.	Бул жогоруда сүрөттөлгөн ошол эле көйгөйдү жаратат.
She did not understand what it was like to be a mother.	Ал эне болуу кандай экенин түшүнчү эмес.
He was a little far away.	Ал бир аз алыста болчу.
In this way he was able to work his magic.	Муну менен ал өзүнүн сыйкырын иштей алган.
This figure is twice the national average.	Бул көрсөткүч республикалык орточо көрсөткүчтөн эки эсе көп болду.
So your process can help for someone else.	Ошентип, сиздин процесс башка бирөө үчүн жардам бере алат.
They are determined to continue until the last person is found.	Алар акыркы адам табылганга чейин уланта берүүгө чечкиндүү.
This was not my first choice.	Бул менин биринчи тандоом эмес болчу.
This is their idea.	Бул алардын идеясы.
They will still take care of you.	Алар дагы деле сага кам көрөт.
Just go back and wait.	Жөн гана артка барып, күтө тур.
We knew the walls would collapse.	Дубалдар кулай турганын билгенбиз.
This can be done with the same treatment.	Бул ошол эле дарылоо менен жүргүзүлүшү мүмкүн.
One vote for each group.	Ар бир топко бир добуш.
Then he did.	Анан ал кылды.
There is no benefit from drug therapy.	Дары-дармек терапиясынан эч кандай пайда ала албайт.
Get some sleep to stay healthy.	Ден-соолукта болуу үчүн, бир аз уктап алыңыз.
These are positive steps in the right direction.	Бул туура багыттагы оң кадамдар.
This is the best thing they can offer someone.	Бул алар кимдир-бирөөгө сунуш кыла турган эң жакшы нерсе.
Don't say no.	Жок деп айтпа.
His wonderful days passed several years.	Анын эң сонун күндөрү бир нече жыл өттү.
He put it together.	Ал чогуу койду.
You don't want to ask, you just want to get it.	Сурагың келбейт, жөн эле алгың келет.
As a young man, he never realized this.	Жаш кезинде ал муну эч качан түшүнгөн эмес.
You were right the first time.	Сиз биринчи жолу туура айттыңыз.
So the really interesting question is, what does he want?	Анда чындап эле кызыктуу суроо, ал эмнени каалайт?
You are asleep, but no longer in danger.	Сиз уктап жаткансыз, бирок мындан ары коркунучта эмес.
I don't like to see things like that.	Мен андай нерселерди көргөндү жактырбайм.
We must use the tools of technology to save lives.	Биз өмүрдү сактап калуу үчүн технологиянын куралдарын колдонушубуз керек.
I have a lot of work to do.	Мен өтө көп кыла турган иш бар.
This is his program and there is no exception to it.	Бул анын программасы жана андан эч кандай четте турган жок.
He goes out for a walk with his friend and his dog.	Ал досу менен итин сейилдөө үчүн чыгат.
The cause of the fire was unknown.	Өрттүн келип чыгуу себептери белгисиз болгон.
High emotions are involved.	Жогорку эмоциялар тартылат.
One file at a time.	Бир убакта бир файл.
I just came home when you arrived.	Сен келгенде мен үйгө жаңы эле келдим.
Everyone was talking to us.	Баары биз менен сүйлөшүп жатышты.
But he did not stop.	Бирок ал токтогон жок.
Most people have only one.	Көпчүлүк адамдарда бир гана бар.
I'll throw it behind us.	Артыбызга ыргытам.
Only one person can use your library at a time.	Сиздин китепканаңызды бир эле учурда бир гана адам колдоно алат.
He is here to give.	Ал берүү үчүн бул жерде.
Not now, not when it’s so far away.	Азыр эмес, ал ушунчалык алыс болгондо эмес.
Then it was turned on.	Анан күйгүзүлдү.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
I could not understand the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин түшүнө алган жокмун.
The boys were there.	Балдар ошол жерде болчу.
The main production started right after the end of the tour.	Негизги өндүрүш гастрол аяктагандан кийин эле башталган.
At least don't make a sound.	Жок дегенде үн чыгарба.
It doesn't matter what your answer is.	Сиздин жообуңуз маанилүү эмес.
We are moving forward.	Биз алдыга бара жатабыз.
If it is still open.	Эгер ал дагы эле ачык болсо.
He is there.	Ал бар.
Their prices are fair.	Алардын баасы адилеттүү.
This is what they need most.	Бул аларга эң керектүү нерсе.
But then things got complicated.	Бирок андан кийин баары татаалдашып кетти.
But even worse, these circumstances may change.	Бирок андан да жаманы үчүн, бул жагдайлар өзгөрүшү мүмкүн.
The form of development of state violence has changed.	Мамлекеттик зордук-зомбулуктун өнүгүү формасы өзгөрдү.
Of course it is.	Албетте болот.
He is very good, playful and happy.	Ал абдан жакшы, ойноп, бактылуу.
That wasn’t really a question.	Бул чынында эле суроо эмес болчу.
He would probably save a lot of people.	Ал, балким, бир топ аз адамдарды куткармак.
The mother and child are in constant contact.	Эне менен бала дайыма байланышта болушат.
That meant a lot.	Бул өтө көптү билдирген.
But it is not completely risk-free.	Бирок толугу менен тобокелчиликсиз эмес.
You may want to look at the ground.	Сиз жерди карап көргүңүз келиши мүмкүн.
You give me good food.	Сен мага сонун тамак бересиң.
You need to understand each field in each table.	Ар бир таблицадагы ар бир талааны түшүнүү керек.
I've only seen it once or twice in my life.	Мен муну өмүрүмдө бир-эки жолу гана көрдүм.
I heard about it.	Мен ал жөнүндө уктум.
We tried a few more times until he was right.	Ал туура болгонго чейин дагы бир нече жолу аракет кылдык.
Everything you can have.	Сизде болушу мүмкүн болгон бардык нерсе.
He has to come back tomorrow.	Ал эртең кайтып келиши керек.
He told her to use the back road.	Ал ага арткы жолду колдонууну айтты.
I will try to photograph the damage.	Мен зыянды сүрөткө тартканга аракет кылам.
It didn't look good.	Бул жакшы көрүнгөн жок.
At least it looks like that.	Жок дегенде ушундай окшойт.
Nothing can change that.	Муну эч нерсе өзгөртө албайт.
He wants to fill in the map tree.	Ал карта дарагын толтургусу келет.
Or at least every night.	Же, жок дегенде, ар бир түн.
We do not touch any weight.	Бир да салмакка тийбейбиз.
You could have a heart attack and die.	Жүрөгүң кармап калышы мүмкүн, ошол жерден өлүп калышың мүмкүн.
He was a very quiet boy, still very quiet.	Абдан тынч бала болчу, дагы эле абдан тынч.
Girl and boy.	Кыз бен бала.
All people are just people with ideas.	Бардык адамдар жөн гана идеялары бар адамдар.
Talk about it.	Ал жөнүндө айт.
I don't understand why.	Мен эмне үчүн экенин түшүнбөйм.
It was a sign of respect for the enemy.	Бул душманга болгон урматтын белгиси эле.
If her husband cannot provide, the state will provide.	Күйөөсү камсыздай албаса, мамлекет берет.
What worked, worked.	Эмне иштеди, иштеди.
Let's find out now.	Келгиле анда муну тактап алалы.
Neither the first nor the second had a significant effect on the earth.	Биринчиси да, экинчиси да жерге олуттуу таасир тийгизген эмес.
Again, this is not necessary, especially today.	Дагы айтам, өзгөчө бүгүнкү күндө андай кылуунун кереги жок.
Put on a plate and set aside.	Тарелкага салып, бир жакка коюңуз.
He said that time is the best test of faith.	Ал убакыт ишенимдин эң жакшы сыноосу экенин айтты.
My mother said that she got a job from afar.	Апам алыстан жумушка орношуп калганын айтты.
The power is in your heart.	Күч сенин жан дүйнөңдө.
Either way, it moves hard and fast.	Кандай болбосун, ал катуу жана тез кыймылдайт.
Many causes can lead to loss of function.	Көптөгөн себептер функциянын жоголушуна алып келиши мүмкүн.
The men sat there talking for a while.	Эркектер ошол жерде бир азга чейин сүйлөшүп отурушту.
He really said it a few times.	Ал, чынында эле, бир нече жолу айтты.
So it is not surprising that there are some differences.	Демек, кээ бир айырмачылыктар бар экенине таң калыштуу деле нерсе жок.
We loved it.	Биз аны абдан жакшы көрчүбүз.
Play it and be your own judge.	Аны ойноп, өзүңүздүн сотуңуз болуңуз.
In this regard, account groups are still not supported.	Бул тууралуу айтсак, эсеп топтору дагы эле колдоого алынбайт.
But it is a matter of success.	Бирок бул ийгиликтин маселеси.
It should be out in a few weeks.	Ал бир нече жумадан кийин чыгышы керек.
My father told me to walk home.	Атам үйгө жөө жүрүүнү буйруду.
Half my weight.	Салмагымдын жарымы.
That's part of it.	Бул анын бир бөлүгү.
This is often associated with sleep problems.	Бул көбүнчө уйку көйгөйлөрү менен байланыштуу.
I'll show you something.	Мен сага бир нерсе көрсөтөйүн.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
Something simple.	Жөнөкөй нерсе.
I wanted to go out.	Мен чыккым келди.
Everything but me.	Менден башка баары.
My whole family took me away overnight.	Бүт үй-бүлөм мени бир түндө алып кетишти.
You ask for tea the next afternoon.	Сиз кийинки түштөн кийин чай сурайсыз.
I'm interested in that person.	Мен ал адамга кызыгам.
I thought it was impossible to understand.	Мен муну түшүнүү мүмкүн эмес деп ойлодум.
He no longer believes in anything.	Ал мындан ары эч нерсеге ишенбейт.
Repeat for each model.	Ар бир модель үчүн кайталаъыз.
I really think this goes somewhere.	Мен чындап эле бул бир жакка кетет деп ойлойм.
Not quite.	Андай эмес.
I can spend time with people who are much better than you.	Мен убактымды сенден бир топ жакшы адамдар менен өткөрө алам.
Also, do not use the first or second person.	Ошондой эле, биринчи же экинчи адамды колдонбоңуз.
They wear out easily.	Булар оңой эле эскирип кетет.
So that made the argument a little harder to play.	Ошентип, бул аргументти ойноону бир аз татаалдаштырды.
For the date.	Дата үчүн.
He is very tired.	Ал абдан чарчаган.
When he returned, he asked the student what he had seen.	Кайтып келгенде студенттен эмне көргөнүн сурачу.
Here you will have the best moving deal.	Бул жерде сиз эң жакшы кыймылдуу келишимге ээ болосуз.
In fact, far from it.	Чынында, андан алыс.
We consider the following interpretation of these observations.	Биз бул байкоолордун төмөнкү интерпретациясын карап чыгабыз.
Now on your line.	Эми сеники линияда.
On the.	Үстүндө.
Thanks for the next one.	кийинки үчүн рахмат.
The judge said nothing else.	Судья башка эч нерсе айткан жок.
He waits as long as he needs to.	Ал канча керек болсо, ошончо күтөт.
I really think they should accept.	Мен чындап эле алар кабыл алышы керек деп ойлойм.
Limited weekends open only in winter.	Чектелген дем алыш күндөрү кышында гана ачылат.
And you fire him.	А сен аны иштен кетиресиң.
You have to do both.	Экөөнү тең жасашыңыз керек.
This is very important for us.	Бул биз үчүн абдан маанилүү.
Or you had.	Же сизде болгон.
We serve an unbelievable breakfast.	Биз ишенүүгө болбой турган эртең мененки тамакты беребиз.
Moves well, it's thick.	Жакшы кыймылдайт, ал жоон.
It will happen again.	Бул дагы болот.
Make your choice.	Тандооңду ал.
You have to love.	Сен сүйүшүң керек.
I can't find where to put this update.	Бул жаңыртууну кайда коюуну таба албай жатам.
They don't tell me.	Мага айтышпайт.
Yes, it has to be amazing and have new things.	Ооба, ал укмуштуудай болушу керек жана жаңы нерселерге ээ.
The customer service representative will respond to you within one business day.	Кардарларды тейлөө өкүлү сизге бир жумушчу күндүн ичинде жооп берет.
How they managed their daily lives was a new version of the norm.	Алар күнүмдүк жашоону кантип башкарышканы кадимки көрүнүштүн жаңы версиясы болчу.
However, in my case, the affected code is very small.	Бирок, менин учурда, жабыр тарткан код абдан кичинекей.
Often, the results of our efforts are not what we expect them to be.	Көбүнчө биздин аракетибиздин таасири биз ойлогондой болбойт.
It was full.	Ал толуп кетти.
Conducted experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн.
Finally, there were gender differences in our model.	Акыр-аягы, биздин үлгүдө гендердик айырма байкалды.
In court, everyone wanted something from you.	Сотто баары сенден бир нерсе каалаган.
This is not because he wants to be with her.	Бул анын жанында болгусу келгени үчүн эмес.
So let me do this.	Андыктан мага ушуну жасоого уруксат этиңиз.
We will now briefly describe the main steps.	Эми биз негизги кадамдарды кыскача айтабыз.
He was just glad she was gone.	Ал жөн эле анын кеткенине сүйүндү.
But the smile never reached his blue eyes.	Бирок жылмаюу анын көк көзүнө такыр жеткен жок.
It helps us more than email.	Бул биз үчүн электрондук почтага караганда көбүрөөк жардам берет.
But if they leave, it will be a decision they make.	Бирок алар кетип калса, бул алар чыгарган чечим болот.
Do you have a plan.	Эгер планы барбы.
Men and women were the same age.	Эркектер менен аялдардын жашы бирдей болгон.
I'm not interested in him.	Мен ага анча деле кызыкпайм.
We thought it was the most obvious thing.	Биз муну эң айкын иш деп ойлодук.
The app takes itself out of space.	Колдонмо мейкиндиктен өзүнө.
You can see the sound box on the front of your neck.	Мойнуңуздун алдыңкы жагында үн кутусун көрө аласыз.
This is against the law.	Бул мыйзамга каршы келет.
Let the people speak as they please.	Эл каалагандай сүйлөсүн.
His father could hardly resist.	Буга атасы азыр араң эле каршы чыга алган жок.
In some areas, only bad people had access to positive information.	Кээ бир аймактарда позитивдүү маалыматка жаман кишилер гана жетчү.
I enjoyed working with him.	Мен аны менен иштешкенимден эле жакшы болдум.
Prepared samples and analyzed data.	Үлгүлөрдү даярдап, маалыматтарды талдоо жүргүздү.
But this is not ideal.	Бирок бул идеалдуу эмес.
But basically, we had a solution looking for the problem.	Бирок, негизинен, биз көйгөйдү издеп чечим бар болчу.
This is why they are designed.	Бул алар эмне үчүн иштелип чыккан.
I know this sea.	Мен бул деңизди билем.
Apply directly to skin.	Түздөн-түз териге сүйкөңүз.
He has been living on the streets for a long time.	Ал көптөн бери көчөдө жашап жүргөнү көрүнүп турат.
We feel things deeper and sometimes even before they come.	Биз нерселерди тереңирээк жана кээде алар келе электе эле сезебиз.
Suddenly, he was gone.	Бир заматта, ал жок болду.
He showed less.	Ал азыраак көрсөттү.
Now the authorities are worried about our influence.	Мына эми бийлик биздин таасирибизге тынчсыздана баштады.
It is important to return.	Кайтуу маанилүү.
Those people are real.	Ошол адамдар чыныгы.
Unfortunately, this made her dizzy.	Тилекке каршы, бул анын башын айлантты.
The decision of the default court can be overturned.	Демейки соттун чечими жокко чыгарылышы мүмкүн.
You made them good.	Сен аларды жакшы кылдың.
It just doesn’t seem to make sense.	Бул жөн эле мааниси жок окшойт.
We are women.	Биз аялбыз.
We do this naturally.	Биз муну табигый жол менен түзөбүз.
But the result was not what I expected.	Бирок натыйжа мен күткөндөй эмес.
Happy new year!.	Жаны жылыңар менен!.
You two hold on to that place.	Экөөңөр ошол жерди кармагыла.
Eight for each character.	Ар бир каарманга сегиз.
But one thing is clear.	Бирок, бир нерсе ачык-айкын көрүнөт.
Decide what to do and how to do it.	Эмне кылууну жана кандай кылууну чечиңиз.
A man and a woman entered.	Бир аял менен эркек кирди.
Yes, you heard that.	Ооба, сен муну уктуң.
But everyone is busy as usual.	Бирок баары кадимкидей иш менен алек.
I shouldn't have moved so suddenly.	Мен мынчалык капысынан кыймылдабашым керек болчу.
It was clearly working.	Ал ачык эле иштеп жаткан.
This is yours.	Бул сеники.
The child never says.	Бала эч качан айтпайт.
Mild but absolutely commanding.	Жумшак, бирок такыр буйрук.
If you need help, ask someone else.	Эгер сизге жардам керек болсо, башкалардын бирине кайрылыңыз.
I have only five things to add.	Менин кошумчалай турган беш гана нерсем бар.
He changed his mind.	Ал оюн өзгөрттү.
At least his face.	Жок дегенде, анын жүзү.
Especially when you are at work.	Айрыкча сиз жумушта болгондо.
We are trying, but we are not meeting the demand.	Биз аракет кылып жатабыз, бирок талапты канааттандырбай жатабыз.
Its ultimate goal is unknown.	Анын түпкү максаты белгисиз.
We have nothing in front of us.	Биздин алдыбызда эч нерсе жок.
We examined these two patients.	Бул эки бейтапты текшердик.
There is a second silence.	Экинчи жымжырттык бар.
He may not need counsel either.	Ал дагы кеңешке муктаж эместир.
This has become the norm.	Бул кадимки нерсе болуп калды.
It is run by the industry, not the government.	Аны өкмөт эмес, тармак башкарат.
Animals as commodities, workers as commodities.	Жаныбарлар буюм катары, жумушчулар буюм катары.
But when it will happen, it is a completely different story.	Бирок ал качан ишке ашат, бул таптакыр башка окуя.
He told his mother.	Апасына айтты.
Apply now to have a career that loves you back.	Сизди кайра сүйгөн мансапка ээ болуу үчүн азыр кайрылыңыз.
to help people.	адамдарга жардам берүү үчүн.
I married her, but she is not my wife.	Мен ага турмушка чыктым, бирок ал менин аялым эмес.
I started coaching him right away.	Мен аны дароо машыктыра баштадым.
Thank you for your attention.	Көңүл бурганыңыз үчүн рахмат.
It looks clean and beautiful in any modern home.	Бул ар кандай заманбап үйлөрдө таза жана кооз көрүнөт.
I want to lose myself in it.	Мен анын ичинде өзүмдү жоготкум келет.
She was the second daughter of her parents.	Ал ата-энесинин экинчи кызы болгон.
I saw the men shot from where they were lying.	Эркектер жаткан жеринен атып түшүрүлгөнүн көрдүм.
Not a closed mind.	Жабык акыл эмес.
That's how it goes.	Мына ошентип баратат.
For some reason two days passed.	Эмнегедир эки күн өттү.
There is nothing more to enter.	Дагы кире турган эч нерсе жок.
The weather helped the latter.	Акыркысына аба ырайы жардам берди.
They cause each other.	Алар бири-бирине себеп болот.
At least ten minutes since our last update.	Акыркы жаңыртуубуздан бери жок дегенде он мүнөт.
The book will become a standard source of information.	Китеп стандарттык маалымат булагы болуп калат.
I was convinced.	Мен ишендим.
We are there.	Биз ошол жерде турабыз.
A completely different character.	Такыр башка мүнөз.
So there is really nothing to be afraid of.	Демек, чындыгында корко турган эч нерсе жок.
He who tells me cannot tell.	Мага айткан киши айта албайт.
That day.	Ошол күнү.
Unfortunately, now there are those who appear around his eyes.	Тилекке каршы, азыр анын көзүнүн айланасында пайда болгондор бар.
Black hole.	Кара тешик.
He repeated the procedure twice.	Ал процедураны эки жолу кайталады.
To show what we can do with less money.	Биз аз акча менен эмне кыла аларыбызды көрсөтүү үчүн.
This has been a problem for some time.	Бул бир нече убакыттан бери көйгөй болуп келген.
Now you can see what happened before you got married.	Эми сиз үйлөнгөнгө чейин эмне болгонун көрө аласыз.
Still no sound.	Дагы эле үн жок.
These objects will be introduced later.	Бул объектилер кийинкиде тааныштырылат.
This research will continue.	Бул изилдөөлөр улантылат.
This is often associated with playing in the rain or in the water.	Бул көбүнчө жамгырда же сууда ойноо менен байланышкан.
This is something you have.	Бул сизде бар нерсе.
He died at the scene.	Ал окуя болгон жерде каза болгон.
She tried to call her husband, but he was too far away.	Ал күйөөсүнө телефон чалганга аракет кылды, бирок ал өтө алыс болчу.
But no one accepted the offer.	Бирок бул сунушту эч ким кабыл алган жок.
And they just make a great product.	Жана алар жөн гана сонун продукт түзөт.
It’s just his way of talking.	Бул жөн гана анын сүйлөшүү жолу.
This can be important.	Бул маанилүү болушу мүмкүн.
I’ve been completely level.	Мен толугу менен денгээлде болдум.
We need to be able to find the bones again.	Биз сөөктөрдү кайра таба алышыбыз керек.
In other words, twenty minutes is too long.	Башкача айтканда, жыйырма мүнөт өтө узун.
You only need four to complete the set.	Топтомду бүтүрүү үчүн сизге төрт гана керек.
It’s what they want and they have it.	Бул алар каалаган нерсе жана аларда бар.
He can't stop my work.	Ал менин ишимден мурунду кармай албайт.
I ask him and I will go there immediately.	Мен андан сурайм, дароо ошол жакка барам.
There are other patients.	Башка оорулуулар да бар.
Some of his friends come to dinner.	Анын кээ бир достору кечки тамакка келишет.
If not in the car behind us, nearby.	Артыбыздагы машинада болбосо, жакын жерде.
You can move while operating the camera.	Камераны иштетип жатканда кыймылдасаңыз болот.
Each page represents a day.	Ар бир барак бир күндү билдирет.
We need beautiful songs.	Бизге сонун ырлар керек.
Is coming soon.	Жакын да.
Now I understood why he looked so strange.	Анын эмне мынчалык кызыктай көрүнгөнүн эми түшүндүм.
If your theory is correct, your patient will be better.	Эгер теорияңыз туура болсо, пациентиңиз жакшы болуп калат.
It’s amazing, it makes us feel creative.	Бул укмуштуудай, бул бизге чыгармачылык менен алектенип жатканыбызды сездирет.
His wife and four children survived.	Анын аялы жана төрт баласы аман калган.
It is.	Бул.
But he didn’t care about the smart package.	Ал эми акылдуу топтомго маани берген жок.
This coffee is very good.	Бул кофе абдан жакшы.
He sat down at the table.	Ал столго отурду.
He looked deep inside.	Ал өз ичине терең карады.
He said the place was good.	Ал жер жакшы деп айтты.
As the months go by, you still don't have time.	Айлар өтүп баратса дагы эле убакыт таба элексиң.
He could not be bothered.	Ал санаага батып кете алган жок.
And others, circle after circle.	Жана башкалар, тегерек артынан айлампа.
This is a good time to decide what works and what doesn't.	Эмне иштеп, эмне иштебей калганын чечүүгө ыңгайлуу учур.
If you give them something, they will want more.	Эгер аларга бир нерсе берсең, алар андан да көптү каалашат.
It was one night while we were sitting at the bar.	Биз барда отурганыбызда бир түн болду.
It helps me understand something.	Ал мага бир нерсени түшүнүүгө жардам берет.
Instead, we got it.	Анын ордуна биз муну алдык.
You go in one moment and disappear in another.	Бир көз ирмемде барсың, экинчисинде жок болосуң.
You will kill someone.	Муну менен бирөөнү өлтүрөсүң.
Don't say that anymore.	Эми антип айтпа.
He walked past her and then shrugged in front of her.	Ал анын жанынан өтүп, анан анын алдынан ийнине тартты.
They saw death flowing from him.	Алар андан өлүмдүн агып жатканын көрүшкөн.
The rain was the worst.	Жамгыр эң жаман болду.
No floor.	Пол жок.
Each of them follows my approach.	Алардын ар бири менин мамилемди ээрчишет.
Each hand had no little finger.	Ар бир колдун кичинекей бармагы жок болчу.
At first I could not understand why.	Эмнеге экенин башында түшүнө алган жок.
Or he may simply give up.	Же ал жөн эле өзүн берип коюшу мүмкүн.
I didn't mean to tell you.	Мен сени айткым келген жок.
But I want to.	Бирок келет.
Here you are.	Мына сен.
Public waste is a fact of life.	Мамлекеттик ысырапкорчулук турмуштун чындыгы.
Plus, it’s great for you.	Мындан тышкары, бул сен үчүн абдан жакшы.
There are three different goals in different parts of my life.	Жашоомдун ар кайсы бөлүктөрүндө үч түрдүү максат бар.
You have lost a part of yourself.	Өзүңдүн бир бөлүгүңдү жоготтуң.
I have already discovered this for myself.	Мен муну буга чейин өзүм үчүн ачкам.
He was average in strength.	Ал күч жагынан орточо эле.
He returned to the elementary period.	Ал башталгыч мезгилге кайтып келди.
He was only here a month.	Ал бул жерде болгону бир ай болгон.
I'm stuck.	Мен тыгылып калдым.
Look at the map.	Картаны карап көрүңүз.
Then lie down.	Анан төмөн жат.
No hands.	Колу жок.
He is killing the disease as he killed himself.	Өзүн өлтүргөндөй ооруну да өлтүрүп жатат.
The equipment was much smaller than he expected.	Жабдуулар ал күткөндөн алда канча кичине болчу.
I wish you a safe accident.	Кырсык аман-эсен болушуна тилектешмин.
His appearance never changed.	Анын келбети эч качан өзгөргөн эмес.
Exercise parameters were compared.	Көнүгүү параметрлери салыштырылды.
Others were worried.	Башкалар тынчсызданып жатышты.
Nothing touched him.	Ага эч нерсе тийген жок.
This is another way to say it's confidential.	Бул купуя деп айтуунун дагы бир жолу.
His people did not do that.	Анын эли андай кылган эмес.
As in the book.	Китептегидей.
Now no one has time to study.	Эми окууга эч кимдин убактысы жок.
The following experiments were performed using this system.	Бул система аркылуу төмөнкү эксперименттер жүргүзүлгөн.
My father has to go to the game.	Атам оюнга барышы керек.
He got to work.	Ал ишке киришти.
Six and seven runs.	Алты жана жети чуркоо.
Let’s add photo credit to story credit.	Келгиле, окуя кредитине сүрөт кредитти кошолу.
The main part of the game consists of up to five characters.	Оюндун негизги партиясы беш каарманга чейин болот.
But that was not enough.	Бирок бул да жетишсиз болгон.
Approach them from above.	Аларга жогору жактан жакындагыла.
When we buy.	Сатып алганыбызда.
They had to be somewhere.	Алар бир жерде болушу керек болчу.
So it is clear that this is a fact, not a claim.	Демек, бул факт эмес, доомат экени анык.
Be prepared to answer for it.	Бул үчүн жооп берүүгө даяр бол.
Remember the name.	Атын эсте.
He discussed the idea with the defendant.	Ал бул идеяны соттолуучу менен талкуулады.
Push hard.	Катуу түртүү.
I'm not going anywhere.	Мен эч жакка барбайм.
It will snow on this day.	Бул күнү кар каптайт.
Or, you can ask the last question.	Же, сиз акыркы суроону бере аласыз.
The information was provided in the form of questions and answers.	Маалымат суроо-жооп түрүндө берилди.
No one was here.	Бул жерде эч ким болгон эмес.
There was no light inside.	Ичинде жарык күйгөн жок.
We post funny pictures and photos on our blog every day.	Биз күн сайын блогубузга күлкүлүү сүрөттөрдү жана сүрөттөрдү жайгаштырабыз.
It was a general group.	Бул жалпы топ болчу.
He smiled.	Көрсө, ал жылмайып койду.
The ship asked him what he wanted to do.	Кеме андан эмне кылгысы келгенин сурап жатты.
Five patients were white men and one was a white woman.	Беш бейтап ак түстөгү эркек жана бирөө ак аял болгон.
But he wanted her to continue her political career at home.	Бирок ал анын саясий карьерасын үйдө улантуусун каалаган.
Then he kills me.	Анан ал мени өлтүрөт.
I will write.	Мен жазып берем.
Looks like it works.	Иштейт окшойт.
But their loved ones died for the last time.	Ал эми эң жакшы көргөн адамдары акыркы жолу өлүшкөн.
He wanted the people to interact and pay attention.	Ал элдин өз ара аракеттенүүсүн жана көңүл буруусун каалаган.
And she is not beautiful.	Анан ал сулуу эмес.
Maybe a few minutes.	Балким, бир нече мүнөт.
The mind does not create these things completely on its own.	Акыл бул нерселерди толугу менен өз алдынча жаратпайт.
At least that's what his mind thinks.	Жок дегенде анын акылы ушундай деп эсептейт.
I'm not forcing you to go to the bathroom.	Мен сени дааратканага барууга мажбурлабайм.
It may seem like a bit of both, but we can’t really believe it.	Экөөнүн тең бир аз болушу мүмкүн окшойт, бирок биз чындап ишене албайбыз.
Others feel that it is time to move on.	Башкалары болсо, алдыга жыла турган убак келди деп эсептешет.
His mother joined him.	Ага апасы кошулду.
But notice what happens when you suddenly remove this ear.	Бирок күтүлбөгөн жерден бул кулакты алып салганыңызда эмне болорун байкаңыз.
You are very successful.	Сен абдан ийгиликтүүсүң.
It was perfect two minutes ago.	Эки мүнөт мурун кемчиликсиз болгон.
I hear there is a difference then.	Мен анда эмне айырмасы бар экенин угам.
He realized it was time to make a decision.	Ал бул чечим кабыл алуу убактысы экенин түшүндү.
Set the table for the children.	Балдарга дасторкон жайгыла.
And so it happened.	Анан ушундай болду.
You can find many storage companies that provide this type of services.	Сиз кызматтардын бул түрүн камсыз көптөгөн сактоо компанияларды таба аласыз.
He seemed to understand the problem of his struggle.	Ал өзүнүн күрөшүнүн кандай көйгөй экенин түшүнгөндөй болду.
He was not a threat to me.	Ал мага эч кандай коркунуч келтире тургандай болгон жок.
You hoped he had recovered from his injuries.	Сиз анын жараатынан өтүп кетти деп үмүттөндүңүз.
This will give you a full story.	Муну менен сиз толук окуяга ээ боло аласыз.
This also applies to our system.	Бул биздин системага да тиешелүү.
If you think this is nonsense, just leave.	Эгер бул акылсыздык деп ойлосоң, жөн эле кет.
I need to write this.	Мен муну жазышым керек.
These are the best, the best guys.	Булар мыкты, мыкты жигиттер.
don't worry.	кабатыр болбо.
That same year.	Ошол жылы да.
There was nothing more to say.	Дагы айта турган сөз жок эле.
As I cried, I felt the taste of salt water on my tongue.	Ыйлаганымдан тилимде туздуу суунун даамы сезилди.
Nothing is familiar anymore.	Мындан ары эч нерсе тааныш эмес.
It depends on how many colors you want to do.	Муну канча түскө жасагыңыз келгенине жараша болот.
I click it.	Мен аны басыңыз.
Someone who doesn’t want it here.	Аны бул жерде каалабаган бирөө.
A very simple picture to remember.	Эсте турган абдан жөнөкөй сүрөт.
You should not get involved in these activities.	Сиз бул иштерге аралашпаңыз.
There was more.	Дагы көп болгон.
Student because they focus on their work.	Студент, анткени алар өз иштерине көңүл бурат.
This is a fact that is repeated everywhere.	Бул бардык жерде кайталанган, белгиленген чындык.
I read it to close.	Мен аны жабуу үчүн окуп чыктым.
Heaven does terrible things to itself.	Асман өзүнө коркунучтуу нерселерди жасайт.
However, no other procedure is complicated.	Бирок, бир дагы жол-жобосу татаал эмес.
There should be a full report.	Толук отчет болушу керек.
He could not spend much time on the phone.	Ал телефондо көп убакыт өткөрө алган жок.
I really met you.	Мен сени чындап жолуктум.
At that time, I was growing rapidly.	Ошондо мен тездик менен өсүп жаттым.
I think this is amazing.	Мен бул укмуш деп ойлойм.
However, the models worked very well and taught us a lot.	Ошентсе да, моделдер абдан жакшы иштеп, бизге көп нерсеге үйрөттү.
He is very old.	Ал өтө көп карыган.
Some of these are trial and error and you learn more and more.	Мунун кээ бирлери сыноо жана ката жана сиз барган сайын үйрөнүү.
They are not aimed at making money in the market.	Алар рынокто акча табууга багытталган эмес.
You are beautiful	Сен жакшынакайсың.
Which can be.	Кайсы эле болушу мүмкүн.
The distribution of injuries in the two groups was compared.	Эки топтогу жаракаттын бөлүштүрүлүшү салыштырылган.
If you want, you can sit here in the car.	Кааласаңыз, бул жерде машинага отурсаңыз болот.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен чечмелөө өзгөрдү.
No one touched him.	Ага эч ким тийген эмес.
I knew.	Мен билдим.
Every high school student knows these things.	Бул нерселерди ар бир жогорку класстын окуучусу билет.
No one saw me, but there were two young men for the first time.	Мени эч ким көргөн жок, бирок биринчи жолкусундай эки жигит бар эле.
I want the camera to follow the ball.	Мен топту ээрчиш үчүн камера келет.
He felt dirty.	Ал өзүн кир сезди.
That should have been enough.	Бул жетиштүү болушу керек болчу.
I worked in a bank.	Мен банкта иштегем.
You can run only one version at a time, not both.	Бир убакта экөөнү тең эмес, бир гана версияны иштете аласыз.
But it is much deeper.	Бирок ал мындан алда канча тереңирээк.
It was interesting because it was closer to flowers.	Кызык, анткени ал гүлдөргө көбүрөөк жакын болчу.
Try to see how you like it.	Сизге кандай жага турганын көрүү үчүн аракет кылыңыз.
There are a number of ideas that are shaping it.	Ал калыптанып жаткан бир катар ойлор бар.
This is shown.	Бул көрсөтүлгөн.
There is no one to put their hands on and change.	Колдорун салып, өзгөртүп жибере турган эч ким жок.
This is often difficult.	Мындай иш көп учурда оор болот.
Not surprisingly, it is not in stock.	Анын запаста жок экени таң калыштуу эмес.
See him coming back.	Кайтып келерин кара.
And at least he thought he could get a better education.	Анан дагы жакшыраак билим алышы мүмкүн, жок дегенде ал ойлоду.
We didn’t know exactly until the end.	Биз акырына чейин так билген эмеспиз.
Holding my head.	Башымды кармап.
You are not a protector and you are not a family.	Сиз коргоочу эмессиз жана сиз үй-бүлө эмессиз.
I take responsibility.	Мен жоопкерчиликти мойнума алам.
You don't want that.	Сен муну каалабайсың.
Family member.	Үй бүлөө мүчөсү.
And this is a big issue now.	Анан бул азыр чоң маселе.
His physical limitations do not prevent him from being active.	Анын физикалык чектөөлөрү аны активдүү болууга тоскоол болбойт.
He tried to open the doors, but they were locked.	Ал эшиктерди ачып көрдү, бирок алар кулпуланып калыптыр.
But you are not free.	Бирок сен эркин эмессиң.
You should only call for it when the meaning really changes.	Маани чындап өзгөргөндө гана сиз муну чакырышыңыз керек.
I barely looked.	Эптеп карадым.
There is nothing between you and me.	Сен экөөбүздүн ортобузда эч нерсе жок.
Probably nothing to do with it.	Балким, эч нерсе байланыштуу эмес.
There is currently only one book in the series on our website.	Учурда биздин сайтта сериядан бир гана китеп бар.
This is called trial and error.	Бул сыноо жана ката деп аталат.
We decided it wasn’t bad, so we got started.	Биз бул жаман эмес деп чечтик, ошондуктан баштадык.
I didn't know how to do it.	Кантип кылганымды билбей калдым.
Part of the rest anyway.	Калгандары менен баары бир бөлүгү.
They would have to meet again.	Алар дагы жолугууга туура келмек.
I thought it was just a big wedding.	Бул жөн эле чоң той деп ойлогом.
I think you will feel better over time.	Убакыттын өтүшү менен өзүңүздү жакшы сезесиз деп ойлойм.
A friend without a face or a voice.	Бети жок, үнү жок дос.
I didn't want to talk to him much in my life.	Мен өмүрүмдө аны менен көп сүйлөшкүм келген эмес.
He is at the heart of everything.	Ал бардык нерсенин жүрөгүндө.
But he did not want them to worry.	Бирок алардын да тынчсыздануусун каалабады.
He is such a player.	Ал ушундай оюнчу.
I would call everyone tomorrow.	Эртең ар бирине чалмакмын.
There are many other options.	Башка көптөгөн варианттар бар.
I smiled at him.	Мен ага жылмайып койдум.
Life is good and writing helps you remember it.	Жашоо жакшы жана жазуу муну эстеп калууга жардам берет.
Now everything works fine for him.	Азыр ал үчүн баары жакшы иштейт.
I have never seen the show.	Мен шоуну эч качан көргөн эмесмин.
But the same questions still exist.	Бирок ошол эле суроолор дагы эле бар.
That would be knowledge, of course.	Бул албетте билим болмок.
He wanted to save me.	Ал мени куткаргысы келген.
Today he was before us.	Бүгүн ал биздин алдыбызда болду.
He never stood up.	Ал эч качан турган эмес.
Instead, he found a middle ground between the two.	Анын ордуна ал экөөнүн ортосун тапты.
Do not select unique authors from the collection.	Коллекциядан уникалдуу авторлорду тандабаңыз.
He lives in the hallway.	Ал коридордо жашайт.
So don't let your car be searched.	Андыктан унааңызды тинтүүгө жол бербеңиз.
None of this will be easy.	Мунун эч бири оңой болбойт.
Game days were better.	Оюн күндөрү жакшыраак болду.
This is a deeper level than the previous model.	Бул мурунку үлгүгө караганда тереңирээк деңгээл.
Someone is ready to get married or move.	Кимдир бирөө турмушка чыгууга же көчүүгө даяр.
You can only have one chance, but you can't have anything.	Сизге бир гана мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн, бирок эч нерсеге ээ боло албайсыз.
We are tonight to continue his struggle, to continue his dream.	Биз анын күрөшүн улантуу, анын кыялын улантуу үчүн бүгүн кечиндебиз.
If these are the most necessary workers, they should be paid more.	Эгерде булар эң зарыл жумушчулар болсо, аларга көбүрөөк төлөнүшү керек.
Exact numbers look better in this context.	Так сандар бул контекстте жакшыраак көрүнөт.
There is definitely some truth behind this.	Мунун артында сөзсүз кандайдыр бир чындык бар.
But there is no going back for me.	Ал эми мен үчүн артка кайтуу жок.
But the danger was no less.	Бирок коркунуч андан кем болгон жок.
If you have a private office, leave the door open.	Эгерде сиздин жеке кеңсеңиз болсо, эшикти ачык калтырыңыз.
I thought you would like it too.	Силерге да жагат деп ойлогом.
He tried to grab it, but he caught it.	Ал тартып алууга аракет кылды, бирок ал аны кармап калды.
He does not know how far he has gone.	Канчалык артка кеткенин ал билбейт.
But I have to break a few rules.	Бирок мен бир аз эрежелерди бузууга туура келет.
In any case, it would be enough.	Эмнеси болсо да, ал жетиштүү болмок.
I am a person, not a telephone tree.	Мен телефон дарагы эмес, адаммын.
Maybe this can be done in one step.	Балким, бул бир кадам менен жасалышы мүмкүн.
It's like it happened.	Бул болгон сыяктуу.
It used to be once a week now.	Бул азыр жумасына бир жолу болуп турчу.
Serve with coffee or tea.	Кофе же чай менен кызмат кылыңыз.
I decided to try, find, and try.	Мен аракет кылып, таап, аракет кылууну чечтим.
I wish we had more waiters in general.	Бизде жалпысынан күтүү кызматкерлери көп болсо экен.
At first he stopped me.	Адегенде ал мени жолумду токтотту.
We love them when we see them.	Биз аларды көргөндө сүйөбүз.
Are you angry about what happened.	Эмне болду деп ачууланып жатасыңбы.
There doesn't seem to be a connected app.	Байланышкан колдонмо жок окшойт.
Some of us tried to live a double life.	Кээ бирибиз кош жашоого аракет кылдык.
My mother used that term.	Апам ошол терминди колдонгон.
Enjoy with friends and family.	Достор жана үй-бүлө менен ырахат алыңыз.
You should read his book.	Анын китебин окуш керек.
Yes, it is not.	Ооба, андай эмес.
The perfect blend of blue and green.	көк жана жашыл кемчиликсиз аралашмасы.
I mean, you know what he says.	Айтайын дегеним, сен анын эмне айтарын билесиң.
Then it was six.	Анан алты болду.
But it is worth the wait.	Бирок бул күтүүгө татыктуу.
They have only one goal.	Алардын бир эле голу бар.
I think you have to keep it.	Менимче, сен аны сакташың керек.
One of the best events in town.	Шаардагы эң жакшы окуялардын бири.
I don't go once a week.	Мен жумасына бир жолу барбайм.
But most others may not.	Бирок башкалардын көбү андай болушу мүмкүн эмес.
He must have someone to speak to.	Ал үчүн сүйлөй турган адам болушу керек.
I really didn’t want to die.	Мен өлгүм келген жок, чын эле.
I put up a picture and made coffee.	Мен сүрөттү коюп, кофе жасадым.
There is no sign of children.	Балдардын белгиси жок.
Everyone wants them.	Аларды баары каалайт.
No, he was not.	Жок, ал алардай болгон эмес.
An hour later my core temperature was checked.	Бир сааттан кийин менин негизги температурам текшерилди.
The dating season is over.	Сүйлөшүү мезгили азыр бүттү.
It would be nice if you did that.	Муну кылсаңар жакшы болмок.
They are moved from one place to another without warning.	Алар эскертүүсүз бир жерден экинчи жерге көчүрүлөт.
It's hard to see what happened.	Бул эмне болгондугун көрүү кыйын.
He was firm.	Ал бекем болчу.
It is unknown which of them causes the disease.	Алардын кайсынысы ооруну жаратышы белгисиз.
They told me to make it myself at home.	Алар мага үйдөн өзүм жаса деп айтышты.
It was yesterday's house.	Ал кече үйү болчу.
I'd like to play it all over again.	Мен баарын кайра ойнотконум жакшы.
We have to go out.	Биз чыгышыбыз керек.
I saw them coming and going.	Мен алардын келип-кетип жатканын көрдүм.
But we know that the standard model may not be the whole story.	Бирок биз стандарттык моделдин бүт окуя болушу мүмкүн эмес экенин билебиз.
I'm afraid to stand outside with a sign.	Сыртта белги менен тургандан корком.
His conditions were simple.	Анын шарттары жөнөкөй эле.
We love to read about sex.	Биз секс жөнүндө окуганды жакшы көрөбүз.
Don’t walk where it can lead to traffic.	жол алып келиши мүмкүн жерде жүрүшкөн жок.
The camera broke again that night.	Ошол түнү дагы камера бузулду.
I have few male friends.	Менин эркек досторум аз.
If this is true, the test will continue.	Эгер бул чын болсо, тест иши ишин улантат.
I never liked driving.	Айдоону эч качан жактырчу эмесмин.
So you told me.	Демек, сен мага айттың.
I jump out to push.	Мен түртүш үчүн секирип чыгам.
It helps, but it is not necessary.	Бул жардам берет, бирок бул зарыл эмес.
This is the case with drug users.	Бул наркотик колдонуучулар менен болот.
He knows the answer to every question.	Ал ар бир маселенин жообун билет.
I know that.	Мен муну билем.
You should be able to identify it based on this code.	Сиз бул коддун негизинде аны аныктай алышы керек.
He was just wrong.	Ал жөн эле туура эмес болчу.
The only problem was that no one else was hurt.	Бир гана кыйынчылыгы, андан башка эч ким жабыркабады.
I could not remember the last words he said to me.	Анын мага айткан акыркы сөздөрүн эстей албадым.
But this plane can be solved gradually.	Бирок бул учак акырындык менен чечилиши мүмкүн.
I don't think you understand.	Мен түшүнбөйсүң деп ойлойм.
Study how this can of course be wrong.	Бул, албетте, кандайча туура эмес болушу мүмкүн экенин изилдөө.
He said he wanted it.	Ал муну каалай турганын айтты.
He hated her.	Ал аны жек көрчү.
Looks like I need some knowledge here.	Мага бул жерде бир аз илим керек окшойт.
Many more specific examples are easy to find.	Дагы көптөгөн конкреттүү мисалдарды табуу оңой.
Same with milk.	Сүт менен бирдей.
He did not want to go out and find work.	Ал сыртка чыгып, жумуш таап бере тургандай эмес болчу.
Usually, our answer is somewhat different from the truth.	Адатта, биздин жообубуз чындыктан кандайдыр бир өлчөмдө айырмаланат.
But in this case, they are not.	Бирок, бул учурда, алар жок.
But it doesn't make much difference.	Бирок мунун анча деле айырмасы жок.
And you are happy for him and smile at him.	А сен ал үчүн кубанып, ага жылмайып турасың.
This is just one of the methods you can try.	Бул жөн гана сиз аракет кыла турган ыкмалардын бири.
Get out from under critical thinking.	Критикалык ойлордун астынан чык.
I can't take care of myself.	Мен өзүмө кам көрө албайм.
They were so heavy that he could not move even faster.	Алар ушунчалык оор болгондуктан, ал дагы тез кыймылдай албай калды.
It's like death to him.	Ал үчүн бул өлүм сыяктуу.
It would be.	Бул болот эле.
Put both in a bowl.	Экөөнү тең идишке салыңыз.
Something went wrong during this test.	Бул тестирлөө учурунда бир нерсе туура эмес болуп калды.
I treat myself well.	Мен өзүмө жакшы мамиле кылам.
They could not imagine what they would do to him.	Ошондо алар ага эмне кыларын элестете алган жок.
He will be prosecuted.	Ал кылмыш жоопкерчилигине тартылат.
I think this will be great.	Мен бул абдан сонун болот деп ойлойм.
However, there was no difference in survival between the two patient groups.	Бирок, эки оорулуу топтордун ортосунда аман калууда эч кандай айырма болгон эмес.
But they hurt his teeth.	Бирок алар анын тиштерине зыян.
My question has been coming up for two days.	Менин суроом ал эки күндөн бери келе жатат.
Although they are slightly off.	Алар бир аз өчүрүлгөн болсо да.
Find a way to insure just one phone call.	Камсыздандыруу жолун табуу бир эле телефон чалуу.
And he was very angry.	Ошондо ал ачууланып, абдан ачууланды.
Otherwise, he was very good.	Болбосо, ал абдан жакшы болчу.
But doing so will not change anything.	Бирок муну кылуу эч нерсени өзгөртпөйт.
It looks very clean and professional, which makes it very easy to use.	Бул абдан таза жана кесипкөй көрүнөт, аны колдонууга абдан жеңил кылат.
The next section provides an overview of the economic situation.	Кийинки бөлүмдө экономикалык абалдын чоо-жайы берилген.
You are not born yet.	Сен төрөлө элексиң да.
Then your opinion did not interest.	Анда сенин пикириң кызыктырбады.
This procedure is rather expensive for complex data such as images.	Бул жол-жобосу сүрөттөр сыяктуу татаал маалыматтар үчүн, тескерисинче, кымбатка турат.
Love Love Love.	Сүйүү Сүйүү Сүйүү.
He decided to build it himself.	Ал өз алдынча курууну чечти.
They did not understand why.	Алар эмне үчүн экенин түшүнүшкөн жок.
The man does not want to see signs of the future.	Эркек келечектин белгилерин көргүсү келбейт.
But it wasn’t big enough.	Бирок бул жетиштүү чоң эмес болчу.
Nevertheless, almost all the hands in the room were raised.	Ошого карабастан, бөлмөдөгү дээрлик бардык кол өйдө көтөрүлдү.
Examples of each case are given below.	Ар бир иштин мисалдары төмөндө келтирилген.
If you can.	Колуңдан келсе.
Come on in, take a chance.	Келиңиз, мүмкүнчүлүк алыңыз.
New computer.	Жана компьютер.
What can change hell for the better?	Анын эмнеси тозокту жакшы жакка өзгөртүшү мүмкүн.
He is the person you want to be with.	Ал сиз жанында болгуңуз келген адам.
It doesn't matter if it is hidden or hidden.	Ал жашырылганбы же жашырылганбы маанилүү эмес.
I'm not your responsibility.	Мен сенин жоопкерчилигиң эмесмин.
This is the right law.	Бул туура мыйзам.
Works great, no problem with that.	Мыкты иштейт, муну менен эч кандай көйгөйлөр жок.
There were only three of us in the development phase, including me.	Өнүгүү фазасында үчөөбүз гана болдук, анын ичинде мен да бар болчу.
But he knew the right answer.	Бирок ал туура жоопту билген.
There is no such thing in my decision.	Чечимде андай нерсе жок.
Thus, they are ideal in the early stages of development.	Ошентип, алар алгачкы өнүгүү баскычында идеалдуу.
It didn’t really make any difference.	Бул чындыгында эч кандай өзгөрүүлөрдү алып келген жок.
Or maybe it was the last of the tears.	Же балким бул көз жаштын акыркысы болгондур.
Four thousand plus.	Төрт миң плюс.
I am free every afternoon.	Мен күн сайын түштөн кийин бошмун.
Then he stood for about an hour.	Анан бир сааттай турду.
So now we need a national marketing policy.	Ошондуктан азыр маркетинг боюнча улуттук саясат керек.
And noted that it happened.	Жана болгонун белгиледи.
I think it should be on the table.	Менин оюмча, бул столдун үстүндө болушу керек.
He really loved her, you know, her first love.	Ал аны чындап сүйгөн, билесиңби, анын биринчи сүйүүсү.
He wanted to tell her about his father.	Ал ага атасы жөнүндө айткысы келди.
Let me go back now.	Эми кайра барайын.
Maybe he shouldn't do that.	Балким, ал андай кылбашы керек.
You have to imagine what it means to continue.	Бул эмнени билдирерин элестетүү керек, ошону улантуу.
I do not think that the data confirms this claim.	Маалыматтар бул дооматты ырастайт деп ойлобойм.
It provides services in the following order.	Ал төмөнкү тартипте кызмат көрсөтүүнү камсыз кылат.
You can then check if it is empty.	Андан кийин бул бош же жок экенин текшере аласыз.
He looked excited.	Ал толкунданып көрүндү.
We appreciate your trust in our reviews!	Биздин сын-пикирлерге болгон ишенимиңизди жогору баалайбыз!.
For them, it’s too late for them anyway.	Алар үчүн, баары бир, алар үчүн өтө кеч.
Ready to touch.	Тийип, тийүүгө даяр.
I even have a name.	Ал тургай менин атым да бар.
I'll go.	мен барам.
He did not want to talk.	Ал сүйлөшүүнү каалаган жок.
But it happened.	Бирок бул болгон.
I know he's married.	Мен анын үйлөнгөнүн билем.
If you have any comments, questions, comments, please contact me.	Эгерде сизде кандайдыр бир комментарий, суроолор, пикириңиз болсо, мени менен байланышыңыз.
He didn't even know he was moving.	Ал кыймылдаганын өзү да билген эмес.
Back web development is a career.	Арткы веб-иштеп чыгуу - бул карьера.
They really made it as comfortable as possible.	Алар чындап эле аны мүмкүн болушунча ыңгайлуу кылышты.
He gave me my first computer.	Ал мага биринчи компьютеримди берди.
They say you can't be reached.	Алар сага жетүүгө мүмкүн эмес деп айтышат.
There is no such thing in the market.	Базарда андай нерсе сатылган эмес.
I'm really sick of it.	Мен аны менен чындап ооруп жатам.
Each time, strength was given.	Ар бир жолу күч-кубат берилди.
Of course, nothing was clear.	Албетте, эч нерсе так эмес болчу.
The sound seemed to never end.	Үн эч качан бүтпөй тургандай сезилди.
The main project is over.	Негизги долбоор бүттү.
I will not tell others.	Башкаларга айтпайм.
I will say this again.	Мен муну дагы бир жолу айтам.
It will not take long to review it.	Аны карап чыгуу көпкө созулбайт.
Of course, this is an impossible mission for man.	Албетте, бул адам үчүн мүмкүн эмес миссия.
It was not necessary.	Бул зарыл болгон эмес.
That would be a bad way to kill.	Бул өлтүрүүнүн жаман жолу болмок.
He was convinced that he had another wife.	Ал анын башка аялы бар экенине ишенген.
Neither you nor I have a place to judge him.	Аны соттой турган жер менин да, сеники да эмес.
Now both are in the same shape.	Азыр экөө тең бирдей формада.
This is my story.	Бул менин окуям.
We work tirelessly in practice every day.	Ар куну практика жузундо талыкпай иштеп жатабыз.
It makes no difference to me, male or female.	Мага эч кандай айырмасы жок, эркек же аял.
No one noticed.	Эч кимиси байкаган жок.
I wanted to help you.	Мен сага жардам бергим келди.
Of course, so are his books.	Албетте, анын китептери да ушундай.
Oh, wait, you weren’t.	О, күтө тур, сен болгон эмес.
No one will use cash anymore.	Мындан ары эч ким нак акчаны колдонбойт.
The name was familiar.	Аты тааныш болчу.
You are perfect for each other.	Сиз бири-бириңиз үчүн идеалдуусуз.
He took his hand out from under his shirt.	Ал көйнөгүнүн астынан колун алып чыкты.
They were taught that song.	Аларга ошол ырды үйрөтүшкөн.
The charges were later dropped.	Кийинчерээк айыптар алынып салынган.
It was hard for me not to say anything.	Ага бир нерсе дебей коюу мага кыйын болуп бара жатты.
But then the problem arose.	Бирок андан кийин маселе пайда болду.
Three independent experiments are presented.	Үч көз карандысыз эксперименттер көрсөтүлгөн.
Such silence.	Мындай жымжырттык.
My current code is below.	Менин учурдагы коду төмөндө келтирилген.
This is your age, son.	Бул сенин жашың, балам.
It's harder than usual.	Адаттагыдан да кыйын.
He wants you to call back when you can.	Мүмкүнчүлүк болгондо кайра чалышыңды каалайт.
A road.	Жол.
He was not in the phone book.	Ал телефон китепчесинде жок болчу.
He would do everything.	Ал баарын кылмак.
I was telling him what he had done.	Мен анын эмне кылганын айтып жаттым.
You see, we spent a lot of money.	Көрөбүз, биз көп акча короттук.
I would say it's very true, but you have to let it go.	Мен муну абдан туура деп айтаар элем, бирок ага жол беришиңиз керек.
So you made a mistake.	Ошентип, сизде ката кетти.
T is the absolute temperature.	T - абсолюттук температура.
Consider each step as part of an overall plan.	Ар бир кадам жалпы пландын бир бөлүгү катары каралсын.
We have spoken openly about it.	Биз бул тууралуу ачык айттык.
Both did not move.	Экөө тең кыймылдаган жок.
But it's nice to hear what you have to say.	Бирок сенин айтканыңды угуу жагымдуу.
Indeed, it is.	Чынында эле, ошондой.
I even took time to take care of my wife.	Ал тургай, жубайыма кам көрүүгө убакыт бөлдүм.
But not everyone is on their side.	Бирок баары эле алар тарапта эмес.
Write to the person.	Адамга жаз.
i'm big	мен чоңмун.
We will do our best.	Колубуздан келишинче жасайбыз.
Plan your move early.	Кыймылыңызды эрте пландаштырыңыз.
I don't want anything else.	Менин оюмдан башка эч нерсе келбейт.
But after my time.	Бирок менин убактымдан кийин.
And one of those people is me.	Жана ошол адамдардын бири мен үчүн менмин.
Do not sleep in his bed.	Анын төшөгүндө уктап калба.
However, the failure was not visible to him.	Бирок, ийгиликсиздик анын көзүнө көрүнгөн жок.
The less time they spend, the better.	Алар канчалык аз убакыт өткөрсө, ошончолук жакшы.
He held something in his hand.	Ал колуна бир нерсени кармады.
He did not say he killed her.	Ал аны өлтүргөнүн айткан эмес.
It was a sign of that era.	Бул ошол доордун белгиси болчу.
Not interesting yet.	Азырынча кызык эмес.
Testing is not important for them.	Алар үчүн тестирлөө маанилүү эмес.
They told us where to go and what to do.	Кайда барыш керек, кылышыбыз керек дешти.
He had to be patient.	Ал сабырдуу болушу керек болчу.
Little red light.	Кичинекей кызыл жарык.
He couldn't believe what was happening.	Ал эмне болуп жатканына ишене алган жок.
We need to stop literally.	Сөзмө-сөз токтош керек.
But this is not an easy sale.	Бирок бул оңой сатуу эмес.
They didn't read much this time.	Алар бул жолу анча окушкан жок.
My mother was not happy.	Апам кубанган жок.
Two hundred employees work here.	Бул жерде эки жүз кызматкер иштейт.
They would pay.	Алар төлөшмөк.
Not much will happen in this case.	Бул окуяда көп нерсе болбойт.
But that may not be enough.	Бирок убакыт көп болбой калышы мүмкүн.
They remembered what had happened.	Алар эмне болгонун эскеришти.
It couldn’t be, it can’t be, it can’t be.	Андай болмок эмес, болушу мүмкүн эмес, болушу мүмкүн эмес.
The two men met for the first time.	Эки киши биринчи жолу бетме-бет көрүштү.
It is necessary to better understand the mechanisms of action.	Иш-аракеттердин механизмдерин жакшыраак түшүнүү керек.
In many ways this is good.	Көп жагынан бул жакшы.
I’d feel it to some degree.	Мен аны кандайдыр бир деңгээлде сезет элем.
Because it is cheap, it harms the environment.	Арзан болгондуктан экологияга зыян келтирилет.
The end of the day.	Күндүн аягы.
The house needs people.	Үйгө адамдар керек.
Other studies find mixed results.	Башка изилдөөлөр аралаш натыйжаларды табат.
Not a second early.	Бир секунд да эрте эмес.
We decided to spend the weekend.	Дем алыш күндөрүн өткөрүүнү чечтик.
He did not wait for her answer.	Ал анын жообун күткөн жок.
This human body is large enough to sink.	Бул адамдын денелеринин көбү батып кете тургандай чоң.
He would definitely write.	Ал сөзсүз жазмак.
I will explain this later.	Мен муну бир аздан кийин түшүндүрөм.
As a child, I spent many hours playing with them.	Бала кезимде алар менен көп саат ойноп жүрдүм.
If so, add the sugar.	Андай болсо, шекерди кошуңуз.
She never said she was married.	Ал турмушка чыкканын эч качан айткан эмес.
I ran for about an hour every day and got off easier.	Күн сайын бир сааттай чуркап, жеңилирээк түшүп калдым.
There are still some elements that can be improved.	Дагы эле жакшырта турган кээ бир элементтер бар.
It has not been opened for more than ten years.	Ачылганына он жылдан ашкан эмес.
I don't know how they work.	Мен алардын кандай иштешин билбейм.
You just have to learn more about yourself.	Болгону өзүң жөнүндө көбүрөөк билим алуу керек.
He had it.	Ал аны бар болчу.
Everyone in the movie knows about it as we do.	Кинодогу ар бир адам ал жөнүндө биздей билет.
This is just a great movie.	Бул жөн гана сонун кино.
And continues.	Жана улантууда.
I could do it individually or in groups.	Мен бирден же топтордо жасай алмакмын.
Functions are constantly changing, and more does not mean better.	Функциялар тынымсыз өзгөрүп турат жана көбүрөөк деген сөз жакшыраак дегенди билдирбейт.
Great balance of planning for the future and some quick impact.	Келечекке пландаштыруунун чоң балансы жана кээ бир тез таасир.
I was not familiar with their organization until now.	Мен алардын уюму менен ушул убакка чейин тааныш эмес элем.
Worse, he was worried.	Андан да жаманы, ал тынчсызданды.
Intimate and private.	Жакын жана жеке.
But he was not interested.	Бирок ага кызыккан жок.
We will definitely be back.	Биз сөзсүз кайтып келебиз.
I think your strategy was very good.	Сиздин стратегияңыз абдан жакшы болду деп ойлойм.
Mark asked me to put you on the list.	Марк менден сени тизмеге киргизүүнү суранды.
Or who he was.	Же ал ким эле.
I will come back to see what they do.	Мен алардын эмне кыларын көрүү үчүн кайтып келем.
He offered to drive.	Ал айдап кетүүнү сунуштады.
This is not my business plan.	Бул менин бизнес планым эмес.
Those lessons also helped a little.	Ал сабактар ​​да бир аз жардам берди.
A really important story.	Чынында маанилүү окуя.
So far only.	Ушуга чейин гана.
He was arrested.	Ал кармалды.
Anxiety.	Тынчсыздануу.
I have a destination.	Бара турган жерим бар.
I want this dress.	Мен бул көйнөк келет.
I would be grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болмокмун.
I know that’s more than that.	Мен мунун дагы көп экенин билем.
There will be six groups of four.	Төрттөн алты топ болот.
I couldn't sit in bed.	Төшөктө отура албай калдым.
He felt the pressure of the crowd in the hall above them.	Ал алардын үстүндөгү залдагы элдин басымын сезди.
He had to open the door.	Ал эшикти ачышы керек болчу.
I need this.	Мага бул керек.
Then someone else gets up.	Анан дагы бирөө ордунан турат.
If you want to love, give love.	Сүйүүнү кааласаң, сүйүү бер.
It was too early for him to go to bed.	Анын уктаганына али эрте болчу.
You learn to go.	Сен барып үйрөн.
At that point, the stock is zero.	Ошол учурда акция нөлгө барабар.
He walks slowly past the school.	Мектептин жанынан акырын өтөт.
The context is everything.	Контекст баары болуп саналат.
I'm definitely glad to be back.	Мен, албетте, кайтып келгениме кубанычтамын.
It is a pleasure to have him at our school.	Анын биздин мектепте болушу абдан кубанычтуу.
Look, some of you will forget.	Карачы, кээ бириңер унутуп каласыңар.
My brain refused to process the information.	Менин мээм маалыматты иштетүүдөн баш тартты.
The rest follow.	Калгандары ээрчишет.
I came straight from work to get these.	Мен жумуштан түз эле буларды алып келгени келдим.
We did.	Биз жасадык.
You have to get them from them.	Сиз аларды алардан алышыңыз керек.
This is beneficial for their condition and condition.	Бул алардын абалы жана абалы үчүн пайдалуу.
For me, this makes no sense.	Мен үчүн бул эч кандай мааниси жок.
This is my way or not.	Бул менин жолум же жок.
None of this is happening.	Мунун эч бири болуп жаткан жок.
This is good quality for the price.	Бул баага жакшы сапат.
I left the baby steps in the kitchen today.	Мен бүгүн ашкана менен бала кадамдарын таштадым.
He cares for her too.	Ал да ага кам көрөт.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
Towards the end, before divorce.	Аягына жакын, ажырашып кете электе.
He really needs it.	Ал чын эле керек.
It means which situation is the best.	Ал окуянын абалынын кайсынысы эң жакшы дегенди билдирет.
We can't change that.	Биз муну өзгөртө албайбыз.
The only way to know the latter is to practice the former.	Акыркысын билүүнүн бирден бир жолу - биринчисин практикалоо.
Now no car has moved in both directions.	Азыр эч бир унаа эки тарапка жылган жок.
It is true that he knew nothing about wine, but it can be learned.	Ал шарап жөнүндө эч нерсе билбегени чын, бирок муну үйрөнсө болот.
The rain is over and gone.	Жамгыр бүттү, кетти.
This is probably the most advanced car on the planet.	Бул, кыязы, планетадагы эң өнүккөн унаа.
There is nothing but business where health is.	Ден соолук кайда бизнестен башка эч нерсе жок.
I trust the teachers.	Мен мугалимдерге ишенем.
Then I saw you and your life.	Анан сени жана сенин жашооңду көрдүм.
He learns to be tough and to survive.	Ал катаал болууга жана аман калууга үйрөнөт.
Two of the seven independent experiments were representative experiments.	Жети көз карандысыз эксперименттин экөөнүн репрезентативдик эксперименти аткарылды.
The solid line towards the top is the long-term average.	Үстүнө карай катуу сызык узак мөөнөттүү орточо болуп саналат.
I walked over to the table.	Мен столго басып бардым.
He would just leave things behind.	Ал жөн гана нерселерди артка таштамак.
But they did so locally.	Бирок алар жергиликтүү деңгээлде ушундай кылышты.
Three minutes to four.	Төрткө үч мүнөт.
He raised an issue with my blog.	Ал менин блогум менен маселе көтөрдү.
Think about it for a second.	Бул жөнүндө бир секундага ойлонуп көрүңүз.
He has now learned the ways of things about him.	Ал азыр ал жөнүндө нерселердин жолдорун үйрөнгөн.
I write a post every day and I really enjoy your blog.	Мен күн сайын пост жазып, сиздин блогуңуздан абдан ырахат алам.
Now we are spoiled.	Эми бузулуп калдык.
Ideal for short-term or long-term.	Кыска мөөнөттүү же узак мөөнөттүү болуу үчүн идеалдуу.
But not so much.	Бирок анчалык эмес.
But sometimes the written communication does not work.	Бирок кээде жазуу жүзүндө байланыш иштебейт.
But he showed his face.	Бирок ал жүзүн көрсөттү.
There was just a hole.	Жөн эле тешик бар эле.
At first he did not know where and why.	Башында ал кайда, эмне үчүн экенин билген эмес.
I won't bother you, just ask a few questions.	Мен сени кыйнабайм, бир нече суроо бер.
He never called her a friend.	Аны эч качан дос деп айткан эмес.
And holding on, he was holding her hand.	Жана кармап, ал анын колун кармап турган.
This mechanism is unique and first reported.	Бул механизм уникалдуу жана биринчи жолу билдирилди.
Jobs include good money and travel.	Жумушка жакшы акча жана саякат кирет.
You have the best.	Сизде эң жакшысы.
I think it will be good.	Жакшы болот деп ойлойм.
Still, there is room for improvement.	Ошентсе да, жакшыртуу үчүн орун бар.
I wanted to go home.	Мен үйгө баргым келди.
But there was more.	Бирок андан да көп болгон.
Yes, sometimes we did.	Ооба, кээде биз кылганбыз.
He turned a little pale.	Ал бир аз кубарып кетти.
They often deal with the same issues.	Алар көбүнчө бир эле маселелер менен алектенишет.
They are worried.	Алар тынчсызданышат.
He was very happy.	Ал абдан бактылуу болчу.
Thus, the family includes parents and their children.	Демек, үй-бүлөгө ата, эне жана алардын балдары кирет.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
But there were things that interested us.	Бирок бизди кызыктырган нерселер бар эле.
And that will change.	Жана бул өзгөрүү болот.
Everything was in order.	Баары иштөө тартибинде болчу.
It depends on your organization.	Бул сиздин уюмуңуздан көз каранды.
Focus on a healthy lifestyle.	Сергек жашоого көңүл буруңуз.
That is not the case with real people.	Чыныгы адамдарда андай болбойт.
Maybe he was right.	Балким, ал киши туура болгон.
I love watching him work.	Мен анын иштегенин көргөндү жакшы көрөм.
It is decided by the members.	Аны мүчөлөр чечет.
Content may vary as you say.	Мазмун сиз айткандай ар кандай болушу мүмкүн.
It does not paint beyond the lines.	Ал сызыктардан тышкары боёбойт.
I don't like to order or give orders.	Мен буйрутма бергенди же буйрук бергенди жактырбайм.
The time to act was before the project started.	Иш-аракет кылууга убакыт долбоор башталганга чейин эле.
More information can be found on the page.	Көбүрөөк маалыматты баракчадан таба аласыз.
You choose.	Сиз тандаңыз.
Really great help for us.	Биз үчүн чынында эле чоң жардам.
If you don't like it, fine.	Эгер жакпаса, жакшы.
They must raise their heads.	Алар баштарын көтөрүшү керек.
He held it with one hand.	Бир колу менен кармап турду.
They want you to ask big questions.	Алар сиздин чоң суроолорду беришиңизди каалайт.
We know this is a unique place.	Бул уникалдуу жер экенин билебиз.
Everything in the room is quiet.	Бөлмөдө баары жымжырт.
Second, you think you can’t get out.	Экинчиси, сиз чыга албайм деп ойлойсуз.
They tried to get around the city quickly.	Алар шаарды тез аралап өтүүгө аракет кылышкан.
These are the women who are at the forefront of their game.	Булар өз оюнунун башында турган аялдар.
I knew it was.	Мен бул экенин билдим.
I am white.	мен акмын.
There are many limitations to this study.	Бул изилдөөнүн көптөгөн чектөөлөр бар.
Fair, if you believe.	Адилеттүү, эгер ишенсең.
Someone has to say.	Кимдир бирөө айтышы керек.
It certainly looks like we have moved on.	Бул, албетте, биз көчүп кеткен окшойт.
A police officer pulled him to the side.	Милиция кызматкери аны капталга тартты.
They are limited.	Алар чектелген.
So it was a stupid business idea.	Демек, бул акылсыз бизнес идея болчу.
I'm not surprised he's crazy.	Анын жинди болгонуна таң калбайм.
I put them in a bag and took them home.	Мен аларды баштыкка салып үйгө алып бардым.
I did it once.	Мен бир жолу кылдым.
But he found more.	Бирок ал андан да көптү тапты.
However, the letter was interesting in some ways.	Анткен менен кат кандайдыр бир жагынан абдан кызык болчу.
It was his fault.	Бул анын катасы болчу.
The clinical features of our cases were compared with those in the literature.	Биздин учурлардын клиникалык өзгөчөлүктөрү менен адабияттардагылар салыштырылды.
But I'm not a party girl.	Бирок мен партиялаш кыз эмесмин.
Against the law.	Мыйзамга каршы.
That's what happened.	Ушундай болдубу.
The problem is not good, it is getting worse.	Көйгөй жакшы эмес, начарлап баратат.
But we had no choice.	Бирок бизде башка тандоо жок болчу.
This is a great opportunity.	Бул чоң мүмкүнчүлүк.
Maybe that's how you feel every winter.	Балким, сен кыш сайын ушундай сезимде болосуң.
I was too tired to move, I liked it more.	Кыймылдаганга өтө чарчадым, көбүрөөк жакты.
Stop the train.	Поездди токтот.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
Nothing could change that.	Муну эч нерсе өзгөртө алган жок.
He could not remember the last time he had been so excited.	Акыркы жолу качан мынчалык толкунданганын эстей албады.
Computer diagnostics, tissue type.	Компьютердик диагностика, кыртыштын түрү.
These must be done through a book.	Булар китеп аркылуу жасалышы керек.
I don't understand that.	Мен бул жөнүндө түшүнбөй жатам.
It’s not within walking distance, but very close by car.	Бул жөө аралыкта эмес, бирок машина менен абдан жакын.
I hope you see this and contact me.	Сиз муну көрүп, мени менен байланышыңыз деп үмүттөнөм.
Usually two people come and talk.	Демейде эки киши келип сүйлөйт.
He turned his head to the side and held his breath.	Башын капталга буруп, демин басып калды.
Look for different men and girls.	Ар кандай эркектер менен кыздарды издегиле.
The struggle on two lines is a class struggle.	Эки линиядагы күрөш — бул таптык күрөш.
He knew he had been killed if there were too many.	Ал өтө көп болсо, өлтүрүлгөнүн билген.
I will not die for you or for anyone.	Мен сен үчүн же эч ким үчүн өлбөйм.
You don't sleep in the afternoon.	Түштөн кийин уктабайсың.
I can't turn the key at all.	Ачкычты такыр бура албайм.
I have heard such things before.	Мен буга чейин мындай нерселерди укканмын.
Besides, my decision is not simple.	Мындан тышкары, менин чечимим жөнөкөй эмес.
Your age is very important to me, it's all a matter of feeling.	Сиздин жашыңыз мен үчүн абдан маанилүү, баары сезим маселеси.
He didn't look back at me.	Ал мени карап артына бурулган жок.
He falls.	Ал түшөт.
He did not drink and did not speak.	Ичимдик ичкен жок жана сөз болгон жок.
I think you could do him a favor.	Менимче, сен ага жакшылык кыла алмаксың.
Yes, we can talk.	Ооба, сүйлөшө алабыз.
The first car passed without an accident.	Биринчи машина кырсыксыз өтүп кетти.
In the first years of life, the symptoms were few.	Жашоонун алгачкы жылдарында симптомдор аз болгон.
It can be used in one of two ways.	Бул эки жолдун биринде колдонулушу мүмкүн.
This method may work well for some applications.	Бул ыкма кээ бир колдонмолор үчүн жакшы иштеши мүмкүн.
We closed the shop here.	Бул жерде дүкөндү жапканбыз.
I did not answer them.	Мен аларга эч нерсе деп жооп берген жокмун.
It's not about health.	Ден соолук жөнүндө эмес.
So when it came out, we had a connection.	Ошентип, ал чыкканда, биз байланыш бар болчу.
You got it right.	Туура кармадың.
It must be my skin.	Бул менин терим болсо керек.
Will be.	Болот.
One to survive, the other to live.	Бири аман калуу үчүн, экинчиси жашаш үчүн.
That's what you're saying.	Ошону айтып жатасың.
This is a free country and you have a lot of money.	Бул эркин өлкө жана сизде көп акча бар.
This is definitely nothing.	Бул, албетте, эч нерсе эмес.
I am leaving the hotel.	Мен мейманканадан чыгып кетем.
I'm crazy.	Мен жинди болуп жатам.
There is nothing in the news.	Жаңылыктарда эч нерсе жок.
They didn’t really listen.	Алар чындап уккан жок.
Parking is available around the square, however.	Паркинг аянттын айланасында, бирок, алууга болот.
I didn't play well.	Мен сонун ойногон жокмун.
His hand was heavy.	Анын колу оор болчу.
They were talking about me.	Алар мен жөнүндө сүйлөшүп жатышты.
From his team.	Анын командасынан.
It was getting late and he was tired.	Кеч кирип, чарчады.
I see a direct cause and effect.	Мен түздөн-түз себеп жана натыйжаны көрөм.
This was definitely right for me.	Бул мен үчүн, албетте, туура болчу.
They looked much younger than I remember.	Алар менин эсимде калгандан алда канча жаш көрүндү.
These are books you don't want to miss.	Булар сиз сагынгыңыз келбеген китептер.
You've been through so much, poor thing.	Ушунчалыкты башынан өткөрдүң, байкуш.
Now he is gone.	Азыр ал жок.
So bad.	Ошондуктан жаман.
Many have changed, but many have not.	Көптөр өзгөрдү, бирок көбү өзгөргөн жок.
He has a permanent home.	Туруктуу үйү бар.
The part I was thinking had to be hidden because no one wanted it.	Менин ойлогон бөлүгүм жашырылууга аргасыз болду, анткени аны эч ким каалабайт.
Suddenly he was tired.	Бир маалда ал чарчады.
Read the article to know more.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн макаланы окуңуз.
In this regard, we share the same experience.	Бул жагынан биз бир эле тажрыйбаны бөлүшөбүз.
The user answered questions before and after the experiment.	Колдонуучу экспериментке чейин жана андан кийин коюлган суроолорго жооп берди.
Warm weather is coming.	Жылуу аба ырайы келе жатат.
The operation takes less time than explained.	Түшүндүргөнгө караганда операция жасоого азыраак убакыт кетет.
Then select the next ones.	Андан кийин кийинкилерин тандаңыз.
Yes, we are a good family.	Ырас, биз үй-бүлөдө абдан жакшыбыз.
It is very short compared to others.	Ал башкаларга салыштырмалуу абдан кыска.
No one fell on the show.	Шоуда эч ким кулап түшкөн эмес.
Many children just wanted to play.	Көп балдар жөн эле ойногусу келген.
Moreover, the mechanisms for producing false memories are still unclear.	Анын үстүнө, жалган эстутумдарды өндүрүүнүн механизмдери дагы эле түшүнүксүз.
I am a happy child.	Мен бактылуу баламын.
You need to make sure these players are learning.	Бул оюнчулар билим алып жатканына ынанышыңыз керек.
Everyone seems to have panels, but they are old.	Ар бир панель бар окшойт, бирок алар эски.
Frankly, the right to protection.	Ачык сөз менен айтканда, коргоого алуу укугу.
This made the movie very important to me.	Бул мен үчүн кинону абдан маанилүү кылып койду.
He is playing us.	Ал бизди ойноп жатат.
There are some diseases.	Кээ бир оорулар бар.
An individual's decisions are entirely based on the individual.	Инсандын чечимдери толугу менен инсанга негизделет.
The light makes the space very bright.	Жарык мейкиндикти өтө жарык кылат.
Or because you can't find another way out of the situation.	Же кырдаалдан чыгуунун башка жолун таба албаганыңыз үчүн.
It broke when I first downloaded it.	Мен аны биринчи түшүргөндө сынып калды.
But we have a good team of workers.	Бирок бизде жумушчулардын жакшы коллективи бар.
In this case, there is little or no pressure on the bag.	Бул учурда баштыкка басым аз же такыр жок.
He was so big.	Ал ушунчалык чоңойгон болчу.
Our room was not bad.	Биздин бөлмө жаман эмес болчу.
His logic is really bad.	Анын логикасы чындап эле начар.
This is simply called a column.	Мындай учур жөн эле тилке деп аталат.
Take him to the station.	Аны станцияга алып барыңыз.
More than one died there.	Ал жерде бирден ашык каза болгон.
This procedure works for me.	Бул тартип мен үчүн иштейт.
But that should not be the case.	А бирок, андай болбошу керек.
This data is useful for testing learning models.	Бул маалыматтар окуу моделдерин сыноо үчүн пайдалуу.
His previous life offered nothing.	Анын мурунку жашоосу эч нерсе сунуш кылган эмес.
But things began to change slowly.	Бирок өзгөрүүлөр жай келе баштады.
The economy is a problem.	Экономика - бул маселе.
So you can help her.	Ошентип, сен ага жардам бере аласың.
I had to get it back.	Мен аны кайра алышым керек болчу.
We do this so that you know that we are serious.	Биздин олуттуу экенибизди билишиңиз үчүн биз муну жасайбыз.
Yes, the context is everything.	Ооба, контекст баары болуп саналат.
Add a little ice.	Бир аз муз кошуңуз.
But something inside of him did not let go.	Бирок анын ичиндеги бир нерсе коё бербей койду.
But he is there.	Бирок ал ошол жерде.
Where now.	Азыр кайда.
This part is easy.	Бул бөлүгү жеңил.
He had it in front of their eyes.	Алардын көз алдында аны бар эле.
We had plans.	Биздин пландарыбыз бар болчу.
I sell goods.	Мен буюмдарды сатам.
When they came to me, his hand went out.	Алар мага келгенде анын колу чыгып кетти.
I never really knew what love was.	Чынында сүйүү эмне экенин эч качан билген эмесмин.
He is survived by his wife and children.	Анын артында жубайы жана балдары калды.
I don't need to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшүшүм керек эмес.
But it was a positive experience.	Бирок бул оң тажрыйба болду.
It helps me make art and more wonderful things.	Бул мага искусство жана дагы сонун нерселерди жасоого жардам берет.
You are not limited to three components.	Сиз үч компонент менен чектелбейсиз.
This video is not anti-religious.	Бул видео динге каршы багытталган эмес.
I had enough of that too.	Менде да ошол жетиштүү болчу.
He was in it.	Ал анын ичинде болгон.
But in the last hundred years.	Бирок акыркы жүз жылда.
The worst mistake of his life.	Анын жашоосундагы эң жаман катасы.
Which, believe it or not, was literally.	Кайсы, ишенесизби же ишенбеңиз, ал түзмө-түз эле.
They are just a record in the database.	Алар базадагы рекорд гана.
For dinner.	Кечки тамакка.
But they finally understand.	Бирок алар муну акыры түшүнүшөт.
We have a serious situation here.	Бул жерде бизде олуттуу абал бар.
Anyway, I don't have any skin on my teeth.	Эмнеси болсо да, тишимден тери жок.
He won't tell me.	Ал мага айтпайт.
Parents walk the streets with their children.	Ата-энелер балдары менен көчөдө жүрүшөт.
They followed him.	Алар аны ээрчишкен.
Every person is different.	Ар бир инсан ар башка.
Yes, we asked him.	Ооба, биз аны сурадык.
This is similar to the differences between a child and an adult.	Бул бала менен чоң адамдын ортосундагы айырмачылыктарга окшош.
So, by default, this is my favorite.	Ошентип, демейки боюнча, бул менин сүйүктүү.
Go down the hole and go the other way.	Тешикке түшүп, башка тарапка чык.
He took his hand off my shoulder.	Ал колун ийнимден түшүрдү.
Another hour before the fight.	Урушка дагы бир саат калды.
Over there, over there.	Тигил жакта, тигил жактан тартылып жатабыз.
They do not want to return.	Алар кайтып келбейт.
Something can happen twice.	Бир нерсе эки жолу болушу мүмкүн.
The company recently made a breakthrough for two big steps.	Компания жакында эки чоң кадам үчүн жаңылык жасады.
Does not complete work on any claims.	Ар кандай дооматтар боюнча иш бүтүрбөйт.
This status is rarely discussed in previous literature.	Бул статус мурунку адабияттарда сейрек талкууланат.
I think a lot about those ten minutes.	Мен ошол он мүнөт жөнүндө көп ойлоном.
But she had just told him that she loved him.	Ал эми аны сүйөрүн жаңы эле айткан болчу.
He had to understand a little bit, any investment on this.	Ал бул боюнча кандайдыр бир салым, бир аз түшүнүү керек болчу.
I will find a way to deal with it.	Мен муну менен күрөшүүнүн жолун таап берейин.
This can be a problem if you live in a quiet house.	Эгер сиз тынч үйдө жашасаңыз, бул көйгөй болот.
Be proud of who you are.	Ким болсоң, ошону менен сыймыктан.
This may be the reason for your uniqueness.	Бул сиздин өзгөчөлүгүңүздүн себеби болушу мүмкүн.
I still didn't feel anything.	Мен дагы деле эч нерсе сезген жокмун.
This is where we used to be.	Бул биз мурда болгон жер.
Sex was part of the cost of the trip.	Секс саякатка кеткен чыгымдын бир бөлүгү болгон.
Thick smoke billowed from it.	Үстүндө коюу түтүн араң көтөрүлдү.
And it has to be from the bottom up.	Ал эми ылдыйдан өйдө болушу керек.
He eats from the conversation.	Сүйлөшүүдөн тамак жеп кетет.
That was the last thing on his mind.	Бул анын оюндагы акыркы нерсе болчу.
Really shut up.	Чын эле, оозунду жап.
I don't eat much these days.	Мен бул күндөрү көп тамактанбайм.
He worked hard for his success.	Ал ийгилиги үчүн көп эмгектенген.
He will not miss you, says your wife.	Сагынбайт эле, дейт аялыңыз.
But now public spaces seem to have become a new target.	Бирок азыр коомдук жайлар жаңы максат болуп калды окшойт.
I do not want this.	Мен муну каалабайм.
I went into the store.	Мен дүкөнгө кирдим.
Not to death.	Өлүмгө эмес.
It was a crime to think so.	Муну ойлоп коюу эле кылмыш болчу.
He could not find it.	Ал таба алган жок.
The details are unclear.	Чоо-жайы түшүнүксүз.
Even bigger.	Андан да чоңураак.
To the end, rather than funds.	Акырына чейин, тескерисинче, каражаттар үчүн.
The law.	Мыйзам.
It's in your hands now.	Бул азыр сиздин колуңузда.
They are more in power.	Алар бийликте көбүрөөк.
Because it exists.	Себеби ал бар.
I hope this has been helpful in some way.	Бул кандайдыр бир жол менен пайдалуу болду деп үмүттөнөм.
There is not much to say.	Айта турган көп нерсе жок.
You feel different during the day.	Күндүз өзүңүздү башкача сезесиз.
I need to achieve.	мен жетишим керек.
So when they win a fight, they think that nothing can stop them.	Ошентип, алар мушташта жеңишке жеткенде, аларды эч нерсе токтото албайт деп ойлошот.
The guys are a year older.	Жигиттер бир жашка улуу.
I don’t believe it’s something to teach.	Мен муну үйрөтө турган нерсе экенине ишенбейм.
In ten seconds he will be released.	Он секунданын ичинде ал боштондукка чыгат.
You are surprising us for the second time.	Сиз бизди экинчи жолу таң калтырып жатасыз.
They will kill you.	Алар сени өлтүрүшөт.
Feel free to contact us to discuss all of the above.	Жогоруда айтылгандардын баарын талкуулоо үчүн биз менен байланышуудан тартынбаңыз.
You will find time.	Сиз убакыт табасыз.
I hated everything they said.	Мен алардын айткандарынын баарын жек көрчүмүн.
Or do they have their own purpose.	Же алардын өз максаты барбы.
But then you have to go out.	Бирок андан кийин сен чыгышың керек.
This is one.	Бул бир.
I finished the last show a few days ago.	Мен акыркы шоуну бир нече күн мурун бүтүрдүм.
There are no warnings at this stage.	Бул этапта эскертүүлөр жок.
I moved.	Мен көчүп кеттим.
Look at religion.	Динди карачы.
And get ready to cry.	Жана ыйлаганга даярдан.
His parents divorced when he was young.	Ата-энеси жаш кезинде ажырашып кетишкен.
My staff didn’t know.	Менин кызматкерлерим билген эмес.
But the problem here is not really.	Бирок бул жерде маселе чынында эмес.
It just seems right.	Бул жөн эле айтканы туура окшойт.
This depends on the type of processing field.	Бул иштетүү талаанын түрүнө жараша болот.
I have two pieces of code for each button.	Менде ар бир баскыч үчүн эки код бөлүгү бар.
This was not an option.	Бул вариант болгон эмес.
No one believes him.	Анын бир сөзүнө эч ким ишенбейт.
Try it today to find out!	Аны билүү үчүн бүгүн аракет кылыңыз!.
It's hard, man.	Бул кыйын, адам.
Or a human being.	Же болбосо, адам баласы.
You didn't ask for any of that.	Сен мунун бирин да сураган жоксуң.
Pre-order in high season, as this is a small boat.	Жогорку сезондо алдын ала заказ кылыңыз, анткени бул кичинекей кайык.
I mean, cars are less of a problem.	Айтайын дегеним, унаалар азыраак көйгөй.
This is beyond insanity.	Бул жиндиликтен тышкары.
Behind them was a stone building.	Алардын артында таш имарат бар эле.
People did not have to live here.	Адамдар бул жерде жашашы керек эмес болчу.
So take it easy.	Андыктан жай кабыл алыңыз.
The main damage was there.	Негизги зыян ошол жерде болгон.
At least that's where we need to start.	Жок дегенде ушул жерден башташыбыз керек.
You know, do what they do.	Билесиңби, алар эмне кылса ошону кылгыла.
This is not easy for him.	Бул ал үчүн оңой эмес.
He still did not move.	Ал дагы эле кыймылдаган жок.
But that was before the conversation.	Бирок баарлашканга чейин ушундай болду.
It caught their eye.	Бул алардын көзүнө тийди.
That probably won't help either.	Бул да жардам бербесе керек.
Both methods have been extensively studied in the literature.	Эки ыкма тең адабиятта кеңири изилденген.
I don't know who your mother is.	Апаң ким экенин билбейм.
We want to say more and will say more in the future.	Биз дагы көп айткыбыз келет жана келечекте дагы айтабыз.
He felt his heart beating.	Жүрөгү согуп жатканын сезди.
It’s a little walk to the top.	Бул чокусуна бир аз басуу.
But he would need the help of this man.	А бирок ал бул кишинин жардамына муктаж болмок.
I love the picture below.	Мен төмөндөгү сүрөттү жакшы көрөм.
We have changed.	Биз өзгөрдүк.
He is telling us about it.	Ал бизди бул тууралуу айтып жатат.
I would spend the extra money on a better phone.	Кошумча акчаны жакшыраак телефонго коротмокмун.
It’s about a middle-class family.	Бул орто класстагы үй-бүлө жөнүндө.
Many were sent home.	Көптөрү үйлөрүнө кайтарылды.
I'll be with you.	Мен сени менен болом.
I, of course, refused.	Мен, албетте, баш тарттым.
The results should be considered with some limitations.	Жыйынтыктар кээ бир чектөөлөр менен каралышы керек.
You will not be able to return there for years.	Жылдар бою ал жакка кайра бара албайсың.
From game to game, day to day.	Оюндан оюнга, күндөн күнгө.
He was in charge.	Ал жооптуу болгон.
The reason was simple.	Себеби жөнөкөй эле.
But someone recognized me and pulled me on board.	Бирок кимдир бирөө мени таанып, бортунга тартты.
There are two useful terms here.	Бул жерде пайдалуу эки термин бар.
We had to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек болчу.
I don't want to go there.	Мен ал жакка түшкүм келбейт.
I mean, if you have a chance, say yes.	Айтайын дегеним, кимде мүмкүнчүлүк болсо, ооба деп айт.
Each of these three components is essential for healthy sexual function.	Бул үч компоненттин ар бири дени сак сексуалдык иштеши үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
I am, on the contrary, a possible artist.	Мен, тескерисинче, мүмкүн болгон искусствомун.
They were coming third.	Алар үчүнчү келе жаткан.
This seems very real because I was scared.	Мен коркуп кеттим, анткени бул өтө реалдуу сезилет.
I have a new job now.	Менде азыр жаңы иш бар.
Love is sweet.	Сүйүү сүйкүмдүү.
Let’s work with these hands a bit.	Келгиле, бул колдор менен бир аз иштейли.
I did not try to escape.	Мен качууга аракет кылган жокмун.
He starts looking for someone else.	Ал башка бирөөнү издеп баштайт.
The world was open.	Дүйнө ачык эле.
Then he left again.	Анан кайра кетти.
They seem to have come a long way.	Алар узак жолду басып өтүштү окшойт.
I don't know who he is.	Ким экенин билбейм.
No matter how many people are missing.	Канча адам жок болсо да.
The sides are left open.	Капталдары ачык калтырылган.
That was all he wanted.	Каалаган нерсе ушул болчу.
It is a matter of life and death.	Бул өмүр менен өлүмдүн маселеси.
God, where.	Кудай, кана.
There was this field of power around him.	Анын айланасында бул күч талаасы бар эле.
They knew what they were doing, and their work was very good.	Алар эмне кылып жатышканын билишчү жана алардын иштери абдан жакшы болчу.
He said no.	Ал андай эмес деди.
Now let him go.	Эми аны коё бер.
We saw this young girl there.	Бул жаш кызды ошол жерден да көрдүк.
Please check your phone number.	Сураныч, телефон номерин карап чыгыңыз.
It was a relief.	Бул бир жеңилдик болду.
So it all goes on.	Ошентип, баары уланууда.
No additional information yet.	Азырынча кошумча маалымат жок.
In fact, the news is not just bad.	Чынында, жаңылыктар жөн эле жаман эмес.
It is impossible to live without it.	Ансыз жашоо мүмкүн эмес.
Come to think of it.	Кел, ойлон.
He took the body now.	Ал азыр сөөктү алды.
There was only one case.	Бир гана иш бар болчу.
They never rejected us.	Алар бизди эч качан четке каккан эмес.
But nothing good happened to either of them.	Бирок экөөнө тең эч кандай жакшылык боло алган жок.
Representative examples are given.	Өкүлчүлүктүү мисалдар көрсөтүлгөн.
Remember what we are saying.	Эмне деп жатканыбызды эстегиле.
My first wife remarried.	Биринчи жубайым дагы турмушка чыкты.
I know what this class will do.	Бул класс эмне кылаарын мен өзүм билем.
I have	Меники бар.
Let's look at them.	Келгиле, аларды карап көрөлү.
These results were obtained from two independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар эки көз карандысыз эксперименттен алынган.
Our goods will be there.	Ал жерде биздин буюмдарыбыз болот.
He certainly never told me.	Ал, албетте, мага эч качан айткан эмес.
He certainly didn’t think about it.	Ал, албетте, бул жөнүндө ойлонгон эмес.
There was something familiar about it.	Ал жөнүндө кандайдыр бир тааныш нерсе бар эле.
Skills require practice, and practice requires effort.	Көндүм практиканы талап кылат, ал эми практика күч-аракетти талап кылат.
I'll check it out, though.	Мен аны текшерем, бирок.
Most were in the military.	Көпчүлүгү аскердик кесипке ээ болушкан.
Still, he survived.	Ошентсе да ал аман калды.
But they are often not the best.	Бирок алар көп учурда мыкты эмес.
It does not carry much load, so it should not be too technical.	Ал көп жүк көтөрбөйт, андыктан өтө техникалык болбошу керек.
The only way to do that.	Муну жасоонун бирден-бир жолу.
Not in the afternoon.	Түштөн кийин эмес.
You don't love your husband.	Сен күйөөңдү сүйбөйсүң.
But this is not unusual.	Бирок бул адаттан тыш эмес.
Communication technology is not just a means to an end.	Коммуникация технологиясы жөн гана максатка жетүүчү каражат эмес.
Restore security.	Коопсуздукту артка кайтаруу.
This is a five-step process.	Бул беш этаптуу процесс.
I was pleased to see them.	Мен аларды карап ыраазы болдум.
Both are playing cards.	Экөө карта ойноп жатат.
Second, there is nothing.	Экинчиси, эч нерсе жок.
One-third decided not to have children.	Үчтөн бири балалуу болбоону чечкен.
She was just like these girls.	Ал да ушул кыздардай кыз болчу.
He was able to show that it is basic and not different.	Негизги жана башка эмес экенин көрсөтө алган.
He just called her back.	Ал жөн гана анын аркасы деп атады.
Here is the source code.	Бул жерде баштапкы код.
Five independent experiments.	Беш көз карандысыз эксперименттердин.
The hospital was hit.	Ооруканага сокку урулду.
I move well.	Мен жакшы кыймылдайм.
From there, the bag business grew.	Ошол жерден сумка бизнеси өстү.
In the middle, it's between the two.	Орто, ал экөөнүн ортосунда.
And wrong.	Анан туура эмес.
Enjoy and share.	Ырахаттаныңыз жана бөлүшүңүз.
He is left behind in life.	Ал жашоодон артта калат.
His father may have, but never chose.	Анын атасы мүмкүн, бирок эч качан тандаган эмес.
We make it our business to see this man.	Биз бул кишини көрүүнү өзүбүздүн ишибиз кылып коёбуз.
This was taken as evidence of perfect or very good memory.	Бул кемчиликсиз же абдан жакшы эс тутумдун далили катары кабыл алынган.
I would definitely think so.	Мен сөзсүз ойлонмокмун.
And this can happen more than once.	Жана бул бир нече жолу болушу мүмкүн.
I got that kind of money.	Мен ушундай акча алдым.
Sometimes a boy or a girl would come and play with me.	Кээде бир бала же кыз келип мени менен ойноп калчу.
He knew what to do.	Ал эмне кылуу керек экенин билген.
You need rest.	Сизге эс керек.
Experience is memory, mind.	Тажрыйба – бул эс тутум, акыл.
Although he did not know it, his parents died.	Аны билбесе да ата-энеси каза болгон.
It has to go.	Бул кетиши керек.
Good health and well-being.	Ден соолук жана өзүңүздү жакшы сезиңиз.
Nothing is given.	Эч нерсе берилбейт.
The cleanup lasted more than seven hours.	Тазалоо жети сааттан ашык убакытка созулду.
But if it is.	Бирок ал болсо.
He could not say anything about it.	Бул тууралуу ал эч нерсе айта алмак эмес.
Use it to protect yourself.	Өзүңүздү коргоо үчүн колдонуңуз.
She felt a little better now.	Ал азыр өзүн бир аз жакшыраак сезип жатты.
This high ground was attacked three times a day.	Бул бийик жер сутка ичинде үч жолу кол алмашты.
None of them could say anything negative.	Алардын бири да терс нерсе айта алган жок.
He went to check it out and found it.	Ал текшерүү үчүн барып, аны таап алды.
If you don't believe me, get someone.	Ишенбесеңиз, бирөөнү алыңыз.
And it is not in the law.	Анан ал мыйзамда жок.
When you think about the person you love, that thought is not love.	Сен сүйгөн адамың жөнүндө ойлогондо, ал ой сүйүү эмес.
Now, he thought.	Эми, деп ойлоду ал.
Or even more.	Же андан да көп.
I believe in the right of the people to govern.	Мен элдин башкаруу укугуна ишенем.
I could feel it without looking back.	Мен аны артыма кылчайып карабай эле сезип турдум.
You only need to add photos for new locations.	Сиз жаңы жерлер үчүн гана сүрөттөрдү кошуу керек.
I want to tell you what you think.	Сиз мага эмне деп ойлойсуз, айткым келет.
He needs to get a little more of it.	Ал ага дагы бир аз алыш керек.
He needed only one word.	Ага бир эле сөз керек болчу.
For example, consider the words you use every day in your work.	Мисалы, жумушуңузда күн сайын колдонгон сөздөрдү карап көрөлү.
Plus, we can do whatever you want.	Мындан тышкары, биз сиз каалаган нерсени жасай алабыз.
This is also a gift.	Бул да белек.
Probably never.	Балким, эч качан.
I’ll be back later, or someone else might comment on the following.	Мен кийинчерээк кайра келем, же башка бирөө төмөндөгүлөргө комментарий бериши мүмкүн.
The problem is, the story does not end there.	Маселе, окуя муну менен эле бүтпөйт.
There is a repair.	Оңдоо бар.
And he is the protagonist.	Жана ал башкы каарман.
Now there were seven brothers.	Азыр жети бир тууган бар эле.
You have no power.	Сенин күчүң жок.
I would think the house was a football field.	Мен үйдү футбол талаасы деп ойлойт элем.
I looked at it.	Мен аны карап чыктым.
You are still here.	Сиз дагы эле ушул жердесиз.
You need your own car.	Сиздин жеке унааңыз керек.
Of course he was curious.	Албетте, ал кызыкты.
He certainly looked strong.	Ал, албетте, күчтүү көрүнгөн.
But people don't think so.	Бирок эл андай ойлобойт.
Operational results.	Ыкчам колдонуу натыйжалары.
His body is perfect.	Анын денеси идеалдуу.
These two were beaten for a reason.	Бул экөө себеп менен урулган.
He hasn't been here in a long time.	Ал көптөн бери келе элек.
It was a wonderful meal.	Бул сонун тамак болду.
And it feels good.	Жана жакшы сезүү жакшы.
This part of the information field includes the comment field.	Маалымат талааларынын бул бөлүгүнө комментарий талаасы кирет.
The ones on the left are the same.	Сол жактагылар бирдей.
Maybe they had more.	Балким, алар дагы көп болгон.
That would no longer be the case.	Эми андай болбойт болчу.
The previous afternoon.	Мурунку түштөн кийин.
No, no, no.	Жок жок жок.
They do no good.	Алар жакшылык кылбайт.
Share them and talk about why they are effective.	Аларды бөлүшүп, эмне үчүн эффективдүү экени жөнүндө сүйлөшкүлө.
Some were good students.	Кээ бирлери жакшы студенттер болчу.
Strange, because it doesn't seem to last long.	Кызык, анткени ал анчалык деле узак эмес окшойт.
I wouldn't change it.	Мен аны өзгөртмөк эмесмин.
It was not a safe lie.	Бул коопсуз калп эмес болчу.
Go now.	Азыр кет.
He just has to trust him to take care of himself.	Ал жөн гана өзүнө кам көрүү үчүн ага ишениши керек.
The cause of death was not disclosed.	Өлүмдүн себеби айтылбайт.
The man who killed her has never been arrested.	Аны өлтүргөн жигит эч качан кармалган эмес.
But he did not say so when he shook his hand.	Бирок ал колун бергенден кийин антип айткан жок.
But that was not his nature.	Бирок бул анын табияты эмес болчу.
I remember calling from work.	Жумуштан телефон чалганым эсимде.
When the day of art and forgiveness came, two days came.	Көркөм жана кечиримдүү күн келсе, эки күн келди.
It may hurt you.	Балким, ал сага зыян келтириши мүмкүн.
Worse, it could give him five.	Андан да жаманы, бул ага беш жол бериши мүмкүн.
One shows my hair.	Бири менин чачымды көрсөтөт.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
There are many young guys in this team.	Бул командада көптөгөн жаш балдар бар.
There are no other women.	Башка аялдар жок.
He loves to be liked.	Ал жактырганды жакшы көрөт.
No matter how good your team is, we can help them get better.	Канчалык жакшы командаңар болсо да, биз аларга мындан да жакшыраак болууга жардам бере алабыз.
For the first few years after the first four games were released.	Биринчи алгачкы төрт оюндар бошотулгандан кийин бир нече жылдар бою.
I want them to leave.	Мен алардын кетишин каалайм.
I thought for a long time about how to say it.	Муну кантип айтам деп көпкө ойлондум.
Therefore, first of all, the legal framework is presented.	Ошондуктан биринчи кезекте укуктук негиздер көрсөтүлөт.
He held his breath and waited.	Демин басып, күттү.
I wouldn't want that.	Мен муну каалабайт элем.
If it does, it’s magic.	Эгер ал ишке ашса, бул сыйкыр.
Then you will see that your actions have an impact.	Андан кийин, сиздин иш-аракеттериңиздин таасири бар экенин көрөсүз.
We have been working tirelessly.	Биз талыкпай иштеп келе жатабыз.
Of course, they should have told you that this was the case.	Албетте, алар сага жолугушуу ушундай болгонун айтышы керек болчу.
He had found me.	Ал мени тапкан эле.
At first you will be amazed at the creative approach to starting such a place.	Алгач мындай жерди баштоо үчүн чыгармачылык көз карашка таң каласыз.
Come on.	Келиңиз.
He can't shoot without them.	Аларсыз ата албайт.
If you see something you want to play with, ask.	Эгер сиз менен ойногуңуз келген сонун нерсени көрсөңүз, сураңыз.
We didn't talk, but he was staring at me.	Биз сүйлөшкөн жокпуз, бирок ал мени карап турду.
With a girlfriend.	Кыз досу менен.
I don't know how it happened.	Бул кандайча болгонун билбейм.
He was easy with his friends.	Ал достору менен оңой эле.
So let's look at the numbers.	Ошентип, сандарды карап көрөлү.
The movie was really good.	Кино чындыгында жакшы болуптур.
There was no danger here.	Бул жерде эч кандай коркунуч болгон эмес.
I think he will come soon.	Мен ал жакында келет деп ойлойм.
Other effects may be block effects.	Башка эффекттер блок эффекттери болушу мүмкүн.
By the end of the week, they were really excited about it.	Аптанын аягында алар чындыгында бул жөнүндө толкунданышты.
In fact, only my eyes are useful.	Негизи менин көзүм гана пайдалуу.
In this case, too, the comparison with their results is not straightforward.	Бул учурда да, алардын натыйжалары менен салыштыруу түз эмес.
Not a stable system.	Туруктуу система эмес.
Signs have become very popular over the past year.	Белгилер акыркы бир жылда абдан популярдуу болуп калды.
His condition was not good.	Анын абалы анча жакшы эмес болчу.
Success is entirely up to you.	Ийгилик толугу менен сиз тарабынан аныкталат.
Or a plan.	Же план.
I see some evidence that this is happening.	Мен мунун боло баштаганына кандайдыр бир далилдерди көрүп турам.
There is nothing to lose.	Жогото турган эч нерсе жок.
Stay in love and stay in love.	Сүйүп кал жана сүйүп кал.
We hope he will return after graduation.	Ал окуусун аяктагандан кийин кайтып келет деп үмүттөнөбүз.
They are gone now.	Алар азыр жок.
I can't think of where this is.	Бул кайда экенин ойлоно албайм.
We think so too.	Биз да ошондой ойлойбуз.
He was deported.	Ал өлкөдөн чыгарылды.
It takes some time to train experienced officers.	Тажрыйбалуу офицерлерди өстүрүү үчүн бир аз убакыт керек.
I wanted an armed man.	Мен куралчан кишини кааладым.
The money has only gone so far.	Акча ушуга чейин гана кетти.
He was interested in them now.	Ал азыр аларды кызыктырды.
It's like an example of a hand.	Бул колдун мисалы сыяктуу.
And so it happens.	Анан ушундай болот.
I hoped he would help me.	Анын мага жардам берерине ишендим.
I decided to push the process.	Мен процессти түртүүнү чечтим.
Share your thoughts on social media.	Социалдык тармактарда өз оюңуз менен бөлүшүңүз.
To be happy, we need to think carefully and be good.	Бактылуу болуш үчүн жакшы ойлонуп, жакшы болушубуз керек.
We can't just cut the growth path.	Биз жөн эле өсүү жолун кесип сала албайбыз.
You have been very important to many of us.	Сиз көбүбүз үчүн абдан маанилүү болдуңуз.
But he couldn't think about it.	Бирок ал бул жөнүндө ойлоно алган жок.
I noticed that their love for him was deep.	Мен алардын ага болгон сүйүүсү терең экенин байкадым.
I really don’t care.	Мен чындап эле баары бир.
Or there is, but it doesn’t matter.	Же бар, бирок ал кызыктырбайт.
The next time you go to church, ask about it.	Кийинки жолу чиркөөгө барганыңызда ал жөнүндө сураңыз.
His shoulders went up and down, and he took a deep, continuous breath.	Анын ийиндери өйдө-ылдый түшүп, терең, тынымсыз дем алды.
The city around them was young.	Алардын айланасында шаар жаш кезинде эле.
Many things can happen.	Көп нерсе болушу мүмкүн.
We feel pain.	Биз ооруну сезебиз.
I love you, remember.	Мен сени сүйөм, унутпа.
The dog is bigger and stronger.	Ит чоңураак, күчтүүрөөк.
People are against your skin.	Адамдар сенин териңе каршы.
This was done without prior notice to the mother.	Бул энеге алдын ала эскертүүсүз жасалган.
And we have the same area.	Анан бизде ушул эле аймак бар.
Green and orange.	Жашыл жана кызыл сары.
Then they slowly pull it out.	Андан кийин алар аны акырын чыгарып алышат.
And she wasn’t pretty at the time.	Анан ал учурда, ошол учурда сулуу эмес болчу.
I'm sitting here.	Мен бул жерде отурам.
Gradually, life began to improve.	Анан акырындап жашоо жакшыра баштады.
They were at his last wedding.	Алар анын акыркы үйлөнүү тоюнда болушкан.
A must read.	А окуу керек.
We need to be comfortable and determine the speed.	Биз ыңгайлуу болуп, ылдамдыкты аныкташыбыз керек.
They will never see him.	Алар аны эч качан көрүшпөйт.
Perhaps he refused and left.	Балким, ал баш тартып, кетип калгандыр.
He still exists.	Ал дагы эле бар.
He lost both his friend and his son.	Ал досунан да, уулунан да ажыраган.
I don't know exactly what.	Эмне жөнүндө так билбейм.
Pour in the remaining stock of wine and bring to a boil.	Шарап менен калган кампаны куюп, кайнатыңыз.
He asked to rest the next day.	Эртеңки күнү да эс алууну суранды.
But this seemed to be an important point.	Бирок бул маанилүү жагдай болуп көрүндү.
This is fully consistent with the bill.	Бул мыйзам долбооруна толук дал келет.
We celebrate this.	Биз муну белгилейбиз.
Because we are used to having more space in the second door.	Анткени биз экинчи эшикте көбүрөөк орун алганга көнүп калганбыз.
But something has not changed.	Бирок, бир нерсе өзгөргөн жок.
And my unit did it a lot.	Ал эми менин бирдигим муну көп жасады.
And, frankly, it could be a coincidence.	Жана, ачык айтканда, бул кокусунан болушу мүмкүн.
We also have a lot to do.	Биз да барып турган көп иштер бар.
It had to be.	Болушу керек эле.
The world had changed.	Дүйнө өзгөргөн жер болчу.
You can trust me to be a good customer.	Сиз мага жакшы кардар деп ишенсеңиз болот.
Then we found that everything was connected.	Анан биз бардыгынын байланышы бар экенин таптык.
Make him laugh.	Андан күлкү табуу.
Take the pan out of the pot and set it aside.	Көмөч казандан алып, бир тарапка кармаңыз.
When he returned, he would die.	Ал кайтып келгенде, ал ага өлүп калмак.
Location map attached.	Жайгашкан жердин картасы тиркелет.
I love each of you for who you are.	Мен ар бириңерди кимиңер үчүн жакшы көрөм.
You knew it would happen.	Анын болорун билчүсүң.
It was like any other job.	Бул башка жумуш сыяктуу эле.
It can bring peace to my heart.	Бул менин жүрөгүмө тынчтык алып келиши мүмкүн.
The false start pulled them back five more times.	Жалган башталыш аларды дагы беш жолу артка тартты.
For me, it felt like it was written about me.	Мен үчүн, мен жөнүндө жазылгандай сезилди.
I can appreciate it.	Мен аны баалай алам.
It was a force, but in perfect control.	Бул күч болгон, бирок кемчиликсиз башкарууда.
This leads me to protect myself from different people.	Бул мени ар кандай адамдардан башка коргоого алып келет.
Returns a link to a value.	Мааниге шилтеме кайтарат.
You don’t want to buy something that doesn’t fit.	Сиз туура келбеген нерсени сатып алгыңыз келбейт.
At one point it was a little funny and fun.	Бир убакта ал бир аз күлкүлүү жана кызыктуу болгон.
We do not know what they can do.	Алар эмне кылышы мүмкүн экенин билбейбиз.
On the one hand it is.	Бир жагынан ал.
He still couldn't reach her.	Ал баары бир ага жете алган жок.
My mother is not fat.	Менин апам семиз эмес.
They may die.	Алар өлүшү мүмкүн.
Cashier on weekends.	Дем алыш күндөрү касса.
Read what you want.	Эмнени кааласаңыз, ошону окуп чыгыңыз.
In great detail.	Көп майда-чүйдөсүнө чейин.
Maybe you can help me.	Балким, сен мага жардам берет.
There are two important things.	Эки маанилүү нерсе бар.
You provide them with direction and structure, and then let them play.	Сиз аларга багытты жана түзүмдү камсыздайсыз, анан аларга ойноого уруксат бериңиз.
Take half an hour to read it once.	Аны бир жолу окуп чыгууга жарым саат бөлүңүз.
There is no window.	Терезенин айнеги жок.
In any case, the transfer will be canceled.	Кандай болбосун, которуу жокко чыгарылат.
Everything goes down.	Баары төмөндөйт.
However, the performance characteristics are poor.	Бирок, аткаруу мүнөздөмөлөрү начар.
He created a lot of joy with his music.	Ал өзүнүн музыкасы менен көптөгөн кубанычтарды жаратты.
It seemed like the story could have started.	Бул окуя башталышы мүмкүн болгон жердей сезилди.
He liked his voice.	Ал үнүн жактырды.
They just wanted to make a name for themselves.	Алар жөн гана көңүл буруш үчүн, атын чыгаргысы келген.
For best results, place them wherever you want.	Эң жакшы натыйжаларга жетүү үчүн аларды каалаган жерге жайгаштырыңыз.
Then select the section you want to link to.	Андан кийин шилтемени каалаган бөлүмдү тандаңыз.
He never saw the driver.	Ал айдоочуну эч качан көргөн эмес.
They have won several games this season.	Алар бул сезондо бир нече оюнда жеңишке жетишкен.
This is something we have to do and use.	Бул биз жасоого жана колдонууга тийиш болгон нерсе.
But the race is over.	Бирок жарыш бүттү.
Both participated to share and help.	Экөө тең бөлүшүү жана жардам берүү үчүн катышты.
Performed analyzes.	Анализдерди жасады.
I felt bad about it.	Мен муну жаман сездим.
The only thing that has changed in the body.	Организмде өзгөргөн жалгыз нерсе.
I think he wants to start with his political family.	Менимче, ал өзүнүн саясий үй-бүлөсүнөн баштагысы келет.
There are a few things you are looking for.	Сиз издеп жаткан бир нече нерселер бар.
It was the best time.	Бул эң жакшы учур болчу.
Mark would do anything for his family.	Марк үй-бүлөсү үчүн баарын кылмак.
Yes, he could get it.	Ооба, ал аны ала алмак.
The whole definition of life changes.	Жашоонун бүт аныктамасы өзгөрөт.
I know the early hours will be tough, but I deserve it.	Мен эрте сааттар оор болорун билем, бирок ага татыктуу.
Faces turned to the sky everywhere.	Бардык жерде жүздөр асманга бурулду.
I don't mean, you don't do that.	Айтайын дегеним жок, сен муну кылбайсың.
Matching the time on earth to books helped.	Жердеги убакыт аралыгын китептерге дал келтирүү жардам берди.
Because he had never thought that he would get there.	Анткени ага чейин ал жакка жетем деп ойлогон эмес.
He drafted the study and wrote the main manuscript text.	Изилдөөнүн долбоорун түзүп, негизги кол жазма текстин жазган.
Tomorrow their hearts may change.	Эртең алардын жүрөгү өзгөрүшү мүмкүн.
Business is changing.	Бизнес өзгөрүп жатат.
He stood up and listened.	Ал ордунан туруп, угуп турду.
It could be a trade.	Бул соода болушу мүмкүн.
He left work and went home to rest.	Ал жумуштан чыгып, үйгө барып эс алууну чыдамсыздык менен күткөн.
Their mother would be gone.	Алардын апасы жок болмок.
Mothers cried and children disappeared.	Энелер ыйлап, балдар жоголду.
We appreciate your feedback as we improve.	Пикириңизди баалайбыз, анткени биз жакшыртабыз.
But now, finally, everyone was gathering.	Бирок азыр, акыры, баары чогулуп жатты.
The best insurance policy is one you never use.	Эң жакшы камсыздандыруу полиси - бул сиз эч качан колдонбоңуз.
There was a lot to deal with.	Бул менен күрөшүү үчүн көп болгон.
This was the most common.	Бул эң кеңири таралган болчу.
Then he went back to the living room.	Анан кайра отуруучу бөлмөгө жол тартты.
The one who loves us is here for us.	Бизди сүйгөн адам, биз үчүн бул жерде.
That was right.	Бул туура эле.
It looks a little crazy.	Бул бир аз жинди окшойт.
It was black and white.	Ал жерде ак жана кара болгон.
If the reaction temperature is not given, accept room temperature.	Реакция температурасы берилбесе, бөлмө температурасын кабыл алыңыз.
I think he is still there, waiting to be found.	Менин оюмча, ал дагы эле ошол жерде, табылышын күтүп жатат.
Again and again no effect was found.	Кайра-кайра эч кандай эффект табылган жок.
Check before use.	Колдонуудан мурун текшериңиз.
You need to stop it.	Сиз муну токтотушуңуз керек.
It was the same thing.	Ошол эле нерсе болчу.
Don't go too short.	Өтө кыска өтпөңүз.
On the kitchen floor.	Ашкананын полунда.
But life goes on.	Бирок жашоо уланууда.
Unconditionally under his care.	Шартсыз анын камкордугуна.
You do not know how much trouble it will cause.	Анын канчалык кыйынчылык туудурарын билбейсиң.
Then with a little more passion.	Андан кийин бир аз көбүрөөк кумарлануу менен.
Then he took his head in his hands.	Анан башын колуна алды.
When it is difficult, they rise.	Кыйын болгондо алар көтөрүлөт.
They expect us to give.	Алар бизден берет деп күтүшөт.
He is especially accustomed to being recognized these days.	Айрыкча ушул күндөрү таанылганга көнүп калган.
I did a few more things.	Мен дагы бир нече иштерди жасадым.
I hate it, but it can be true.	Мен муну жек көрөм, бирок бул чындык болушу мүмкүн.
I'm not done yet, and it's not over yet.	Мен али бүтө элекмин, ал да бүтө элек.
His first step is big.	Анын биринчи кадамы чоң.
Someone has to die in order to have a chance.	Мүмкүнчүлүккө ээ болушуң үчүн кимдир бирөө өмүрүнөн айрылышы керек.
They talk more briefly.	Алар дагы кыскача баарлашышат.
He reached the point where he would never return.	Ал кайтып келбей турган чекке жетти.
And it seems to get harder as you get older.	Анан карыган сайын кыйын болуп калат окшойт.
Similar findings exist for humans.	Ушундай эле табылгалар адамдар үчүн да бар.
I never moved away.	Мен эч качан алыстабадым.
The only difference is in the size of the message.	Айырмачылык билдирүүнүн көлөмүндө гана.
When we grow up.	Чоңойгондо болобуз.
Then he left.	Анан кетип калды.
In one hotel, they were at odds with each other.	Бир мейманканада, алар бири-биринен карама-каршы келген.
This time his son was in a position to help him.	Бул жолу уулу ага жардам бере турган абалда болчу.
He could have given at least that much.	Ал, жок дегенде, ошончолук бере алмак.
We will launch it.	Биз аны ишке киргизебиз.
I currently have a cell phone that is not accessible to a computer.	Учурда мен компьютерге кирбей турган мобилдик телефондомун.
I sit down with him and take it.	Мен аны менен отуруп, кабыл алам.
Much of our world is controlled by software.	Биздин дүйнөбүздүн көбүрөөк бөлүгү программалык камсыздоо тарабынан башкарылат.
It was clear that this was not your average weapon test.	Бул сиздин орточо курал сынооңуз эмес экени ачык эле көрүнүп турду.
In the same month, the music reached №.	Ошол эле айда музыка № ге жетти.
Some people want to know about their care.	Кээ бир адамдар алардын кам көрүү жөнүндө маалымат билгиси келет.
And the first woman.	Жана биринчи аял.
The next day the stone.	Эртеси күнү таш.
If they see a gun from you, they will kill both of us.	Эгер сизден мылтык көрүшсө, экөөбүздү тең өлтүрүшөт.
It was a smart game.	Бул акылдуу оюн болду.
He is trying to.	Ал үчүн аракет кылып жатат.
As the most valuable part.	Эң баалуу бөлүгү катары.
You can put it anywhere in your room.	Бөлмөңүздүн каалаган жерине койсоңуз болот.
No other measured variables were significantly affected.	Башка эч кандай өлчөнгөн өзгөрмө олуттуу таасир эткен эмес.
They did not mean the house.	Алар үйдү билдирген эмес.
He had several calls.	Ал бир нече чалуулар болгон.
I can't stand it.	Мен ага чыдай албайм.
It is not difficult to get them.	Аларды алуу кыйын эмес.
Please make sure you have it installed.	Сураныч, өзүңүздүн орнотконуңузду текшериңиз.
The people knew that he was with them and would not give up.	Эл анын жанында экенин, багынбай турганын билчү.
He wanted to be human, but he didn't.	Ал адам болгусу келген, бирок андай болгон жок.
You get yourself.	Сен өзүңдү аласың.
Put them on your doorstep.	Аларды эшигиңизге салыңыз.
Measurements were made in water.	Өлчөөлөр сууда жүргүзүлдү.
They are locked in their lives with the security they have built.	Алар өздөрү курган коопсуздук менен жашоолоруна камалып жатышат.
They are in trouble.	Алар кыйынчылыкта.
Not just animals, but humans as well.	Жаныбарлар гана эмес, адамдар да.
No one else does it so regularly.	Башка эч ким муну мынчалык үзгүлтүксүз кылбайт.
The tour costs five dollars for adults and four dollars for children.	Турдун баасы чоңдор үчүн беш доллар, балдар үчүн төрт доллар.
I just moved and decided to stay with them.	Мен жөн гана көчүп, алар менен калууну чечтим.
Think about them for the next few days.	Кийинки бир нече күндүн ичинде алар жөнүндө ойлонуп көр.
I didn't want to do anything with it.	Мен муну менен эч нерсе кылгым келген жок.
Fifteen of them could die in a second.	Алардын он беши бир секундда өлүшү мүмкүн.
All of a sudden, the stone began to change.	Баары бир заматта таш өзгөрө баштады.
Eventually, they cut and made a hole wide enough.	Акыр-аягы, алар кесип жана жетиштүү кенен тешик жасады.
Their bodies are dark brown to black.	Денелери кара күрөңдөн карага чейин.
We will stay here until we return.	Биз кайтканча ушул жерде турабыз.
No difference was found between each cell line.	Ар бир клетка линиясынын ортосунда эч кандай айырма табылган жок.
Don't stay in one place for long.	Бир жерде көпкө турбаңыз.
No excitement, they both thought.	Эч кандай толкунданууга болбойт, – деп ойлошту экөө тең.
I began to see its benefits.	Мен анын пайдасын көрө баштадым.
He could not move.	Ал кыймылдай алган жок.
This is an example for us today.	Бул бүгүнкү күндө биз үчүн үлгү болуп саналат.
The dream is over.	Кыял бүттү.
There is no soul in it.	Анда жан жок.
A very young man who lost both arms and legs.	Эки колу-бутун жоготкон абдан жаш жигит.
Then no one will lie.	Анан эч ким калп айтпайт.
Talk to them.	Алар менен сүйлөш.
Someone has to tell us what we did.	Кимдир бирөө биздин эмне кылганыбызды айтып бериши керек.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун ар кандай жолдору бар.
What we are living with now is the next step.	Биз азыр жашап жаткан нерсе - кийинки кадам.
They were married three weeks after they met.	Алар таанышкандан үч жума өткөндөн кийин баш кошушкан.
The bathroom is clean, small and designed for one person only.	Ванна бөлмөсү таза, кичинекей жана бир гана кишиге ылайыкталган.
It's hard not to notice it.	Аны байкабай коюу кыйын.
Art materials were spreading in front of me.	Көркөм материалдар менин алдымда жайылып жатты.
He believed he was doing his best.	Ал анын колунан келгендин баарын кылып жатат деп ишенди.
Someone will benefit from this.	Мындан кимдир бирөө пайда көрөт.
Days, days passed.	Күндөр, күндөр өттү.
I really am.	мен чын эле.
One by one our players began to gather.	Биздин оюнчулар биринин артынан бири топтоло баштады.
The first and fourth parts are described from his point of view.	Биринчи жана төртүнчү бөлүктөрү анын көз карашынан баяндалат.
We are there.	Биз ошол жердебиз.
I had several.	Менде бир нече болду.
I had never seen him look like that before.	Мен анын мындай караганын мурда көргөн эмесмин.
I hope this is not true.	Мен бул чындык эмес деп үмүттөнөм.
Only a few know that it exists.	Анын бар экенин саналуу гана билет.
And other video sources.	Жана башка видео булактар.
Start below!	Төмөндө баштаңыз!.
This year I made a new little friend.	Быйыл өзүмө жаңы кичинекей дос болдум.
These settings can play with your head.	Бул параметрлер сиздин башыңыз менен ойной алат.
We really need your brother.	Бизге сенин агаң абдан керек.
And your wife loves it.	А сиздин аялыңыз аны жакшы көрөт.
Their lives will change forever.	Алардын жашоосу түбөлүккө өзгөрөт.
It was just for fun.	Бул жөн гана көңүл ачуу үчүн болгон.
It seems like a very simple task, score and shoot.	Бул абдан жөнөкөй иш окшойт, упай жана ок.
He did not need any other understanding.	Ал алардын мындан башка түшүнүүсүнө муктаж эмес эле.
He is afraid of their influence.	Ал алардын таасиринен коркот.
Power is tired.	Бийлик деген нерсе чарчады.
So the sharp dog looked up.	Ошентип, курч ит карады.
Still too far away.	Дагы эле өтө алыс.
There is something for everyone.	Ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
What happened seven years ago.	Жети жыл мурун кандай болгон.
This leads to more money supply in the market.	Бул рынокто көбүрөөк акча сунушун алып келет.
Or a car?	Же машинабы?
The flowers were small but perfect.	Гүлдөр кичинекей, бирок кемчиликсиз болчу.
You can see it right away.	Сиз аны дароо байкай аласыз.
I try not to cry.	Ыйлабаганга аракет кылам.
I refused.	Мен андан баш тарттым.
My back was broken in a car accident.	Жол кырсыгына кабылып белим сынып калды.
That was clear enough to me.	Бул мага жетиштүү түшүнүктүү болду.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
Not that year, not any year.	Ошол жылы эмес, эч бир жылы эмес.
One was a toilet.	Бири даараткана болчу.
It happened a little like that.	Бир аз ушундай болуп кетти.
What happened to you was terrible.	Сага болгон окуя коркунучтуу болду.
No, later.	Жок, кийинчерээк.
This takes the form of code review when developing software.	Программалык камсыздоону иштеп чыгууда бул кодду карап чыгуу формасын алат.
I will not explain.	Мен түшүндүрбөйм.
In fact, there is not much here.	Чынында бул жерде өтө көп нерсе жок.
Everyone was working on something different.	Ар ким ар кандай нерсенин үстүндө иштеп жатышты.
Looking at him.	Ага карап.
I'm so sorry for those poor kids.	Ошол байкуш балдарга аябай жаман болуп жатам.
But still no success.	Бирок дагы деле ийгилик жок.
See how you do.	Кандай кылып жатканыңызды көрүңүз.
There should be an easy way of life.	Жашоонун оңой жолу болушу керек.
She can be expected to wait for him now.	Ал азыр аны күтөт деп үмүттөнсө болот.
Using our software has never been easier.	Биздин программаны колдонуу эч качан оңой болгон эмес.
His ship had just arrived, you see.	Анын кемеси жаңы эле кирип келген, көрдүңбү.
If this is a car.	Эгерде бул машина.
This key is set.	Бул ачкыч орнотулду.
And her skin was never good.	Жана анын тери эч качан жакшы болгон эмес.
If this sounds bad, things will get worse.	Эгер бул жаман угулса, баары начарлай берет.
But that was not enough for him.	Бирок бул ага жетиштүү болгон жок.
He thought he was living in the city.	Ал аны шаарда жашап жатат деп ойлоду.
He did not write anything.	Ал эч нерсе жазган жок.
I took a deep breath and walked toward my light.	Мен терең дем алып, жарыкымды көздөй бастым.
Eternal home.	Түбөлүк үй.
If you want me.	Эгер мени кааласаң.
I plan to go there in a few years.	Мен бир нече жылдан кийин ал жакка барууну пландап жатам.
There is no laughter like the first time.	Биринчи келгендегидей күлкү жок.
This is green glass.	Бул жашыл айнек.
Then the tone changes.	Андан кийин тон өзгөрөт.
Please see details below.	Сураныч, төмөнкү чоо-жайын карагыла.
He grew up there.	Ал ошол жерде чоңойгон.
This is a legal fact.	Бул юридикалык факт.
It is now filled with the light of the bridge.	Ал азыр көпүрөнүн жарыгына толуп калган.
It just seems like a lot can happen.	Бул жөн эле көп болушу мүмкүн окшойт.
The exact number of dead is unknown.	Каза болгондордун так саны белгисиз.
There may also be a meeting.	Ошондой эле жолугушуу болушу мүмкүн.
Content, not size.	Маанилүү өлчөмү эмес, мазмуну.
The fish ran to the newspaper every day.	Балык гезитке күн сайын чуркачу.
We don't do that with a child.	Бала менен андай кылбайбыз.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
There was nothing finished about it.	Бул жөнүндө бүтүргөн эч нерсе болгон жок.
But they missed the meaning of life.	Бирок алар жашоонун маанисин сагынышты.
He took a few steps, stopped in front of her, and turned.	Ал бир нече кадам шилтеп, анын алдына келип токтоду да, бурулду.
Even on land, that night had to deal with big problems.	Кургактыкта ​​да ошол түн чоң маселелерди чечиши керек болчу.
Thank you so much for this part.	Бул бөлүгү үчүн чоң рахмат.
This includes many things related to faith.	Бул ишенимге байланыштуу көп нерселерди камтыйт.
The unit is great, but it’s old technology.	Бирдик сонун, бирок ал эски технология.
Such big eyes.	Мындай чоң көздөрү.
You can enter.	Сиз кире берсеңиз болот.
It has a power, no need to explain.	Мунун бир күчү бар, түшүндүрүүнүн кереги жок.
They need to stay where they are.	Алар турган жеринде калыш керек.
You didn't tell anyone.	Экөөңөр эч кимге айткан жоксуңар.
I could not utter a word.	Сөздү оозумдан чыгара албадым.
While this may seem ideal, it can lead to problems.	Бул идеалдуу көрүнгөнү менен, көйгөйлөргө алып келиши мүмкүн.
If you don't like the political debate here, don't read them.	Эгер сизге бул жерде саясий талкуу жакпаса, анда аларды окубаңыз.
Tell him now, we have another chance.	Ага азыр айт, бизде дагы мүмкүнчүлүк бар.
What's left of it.	Андан эмне калды.
You will be mine.	Сен меники болосуң.
I breathed in amazement and impression.	Таң калгандан жана таасирден дем алдым.
He reached out and put himself down.	Ал жетип, өзүн өзү койду.
Let's go here.	Бул жакка баралы.
I never thought of the question.	Мен суроону эч качан ойлогон эмесмин.
But not everyone pays attention to the language.	Бирок тилди ар ким тоготпойт.
He says he needs money.	Акча керек дейт.
And he started with nothing.	Жана ал эч нерсе менен баштады.
He raised his voice against her.	Ага каршы үнүн бийик чыгарды.
But there is.	Бирок бар.
But then he shook his head.	Бирок анан башын чайкады.
The problem is in marketing.	Көйгөй маркетингде болот.
It was like the first sign on the wall.	Бул дубалдагы биринчи белги сыяктуу эле.
In the real world, there are expectations.	Чыныгы дүйнөдө да күткөндөр бар.
But you came much later.	Бирок сен андан көп кеч келдиң.
For some reason he did what this god struck.	Ал эмнегедир бул кудай урган нерселерди сонун кылып койду.
I have to act differently with everyone.	Мен ар бири менен ар кандай иш-аракет кылышым керек.
Maybe he's better than he knows.	Ал өзү билгенден жакшыраак, балким.
About the car.	Машина жөнүндө.
Writes the document and takes primary responsibility for the final content.	Документти жазды жана акыркы мазмуну үчүн негизги жоопкерчиликти алат.
But we need to return it easily.	Бирок, биз аны оңой эле кайтарышыбыз керек.
The purpose of the insurance or first insurance is to accept what is offered.	Камсыздандыруу же биринчи камсыздандыруу максаты сунуш кылган нерсени кабыл алды.
You may have noticed.	Сиз байкаган чыгарсыз.
They received.	Алар алган.
A house that has seen some serious good days.	Кээ бир олуттуу жакшы күндөрдү көргөн үй.
If you can do that, it’s very simple, really very simple.	Эгер муну кыла алсаңыз, анда бул абдан жөнөкөй, чынында эле абдан жөнөкөй.
Letters should be addressed to the same subject.	Каттар бир эле маселеге арналышы керек.
Contributed to the interpretation of experimental data.	Эксперименталдык маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
"You'll have friends on the ship," my parents said.	Сенин кемеде досторуң болот, - деди ата-энем.
They put the old man on a chair.	Алар чалды отургучка отургузуп коюшту.
He never understood how determined his mother was.	Ал апасынын канчалык чечкиндүү экенин эч качан түшүнгөн эмес.
The court ruled on this amount and interest.	Бул сумма жана үстөк пайыздар боюнча сот өкүмү чыгарылган.
I began to see a lot of progress.	Мен көп жылыштарды көрө баштадым.
We need constant care.	Бизге дайыма камкордук керек.
Its good size, very small and not too big.	Анын жакшы өлчөмү, өтө кичинекей жана өтө чоң эмес.
You will see him again.	Сен аны дагы көрөсүң.
It’s a nice hot day, it’s comforting.	Жакшы ысык күн болот, бул сооронуч.
Day after day, week after week, year after year.	Күндөн күнгө, жумадан жумага, жылдан жылга.
About a week after the accident.	Кырсыктан бир жумадай кийин.
I don't know what it is.	Мен анын эмне экенин билбейм.
Then the three of them go on stage together.	Анан үчөө чогуу сахнага чыгышат.
Then he locked it.	Анан аны бекитип койду.
We don't go anywhere.	Биз каалаган жерге барбайбыз.
I think this story will help you become a better person.	Бул окуя сизге жакшы адам болууга жардам берет деп ойлойм.
It wasn’t in shape before you did it.	Сиз муну жасаганга чейин, бул формада болгон эмес.
My job is to improve my players.	Менин милдетим – оюнчуларымды жакшыртуу.
Friends who are like a family.	Бир үй-бүлөдөй болгон достор.
may be related.	байланыштуу болушу мүмкүн.
He is so close, so close.	Ал жакындап келе жаткан, ушунчалык жакын.
Get me up.	Мени тургуз.
Putting things right can lead to stress recovery.	нерселерди туура коюу стресс калыбына алып келиши мүмкүн.
It is time for them to see the error of their ways.	Аларга өз жолдорунун катасын көрүүгө убакыт келди.
Shown in late summer.	Жайдын аягында көрсөтүлөт.
Or at least, he says.	Же, жок эле дегенде, ал мындай дейт.
And we have to change.	Жана биз өзгөртүүгө туура келет.
In fact, that's enough.	Чынында, бул жетиштүү.
My mind began to race.	Менин оюм жарыша баштады.
Turn on the lights you need to make it visible.	Аны көрүнөө үчүн керектүү жарыктарды кошуңуз.
For some, this may be a choice.	Кээ бирөөлөр үчүн бул тандоо болушу мүмкүн.
You can even save reports for later use.	Сиз атүгүл кийинчерээк колдонуу үчүн отчетторду сактай аласыз.
You see this happening everywhere.	Бул бардык жерде болуп жатканын көрүп жатасыз.
I followed you.	мен сени ээрчидим.
At least the term used here.	Жок дегенде, бул жерде колдонулган термин.
It is difficult to win in all respects.	Бардык жагынан жеңүү кыйын.
He could not escape from his life.	Ал өз жашоосунан качып кутула алган жок.
It's like being afraid of something.	Бир нерседен корккондой.
The method does not have its own characteristics.	Метод өзүнүн өзгөчөлүгүнө ээ эмес.
We were ordered to evict them by force.	Биз аларды күч менен чыгарууга буйрук алдык.
The trial court did not hear any of the motions.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүч боюнча эч кандай отурум өткөргөн жок.
But there are others.	Бирок, алардын башкалары бар.
I have pictures.	Менде сүрөттөр бар.
No, he decided.	Жок, ал чечти.
Let's not be fooled.	Алданып калбайлы.
The details are as follows.	чоо-жайы төмөнкүдөй көрсөтүлөт.
Still, he had to smile.	Ошого карабастан, ал жылмайышы керек болчу.
I entered some code.	Мен бир нече кодду киргиздим.
I recognized him.	Мен аны тааныдым.
The day of the meeting.	Жолугушуу болгон күнү.
I'm going to start now.	Мен азыр эле баштайын деп жатам.
That sounds good.	Бул жакшы угулат.
It was business.	Бул бизнес болчу.
This may not surprise him.	Бул ага таң калыштуу болушу мүмкүн эмес.
I found this activity very dynamic.	Мен бул иш-аракетти абдан кыймылдуу деп таптым.
At least he was convinced that it was the key.	Жок дегенде, ал анын негизги экенине толук ишенчү.
He had not yet agreed to anything.	Ал азырынча эч нерсеге макул боло элек болчу.
At first, we were part of the same family.	Башында биз бир үй-бүлөнүн мүчөсүбүз.
You don't want to anyway.	Сиз баары бир каалабайсыз.
We were motionless.	Биз кыймылдабай жатканбыз.
He likes to drink.	Ал ичкени жакшы.
I saw enough.	Мен жетиштүү көрдүм.
I think it looks less !.	Бул азыраак окшойт деп ойлойм!.
Less time for family.	Үй-бүлөгө аз убакыт.
This is simply not fair.	Бул жөн эле адилеттүү эмес.
And accept as you wish.	Жана каалагандай кабыл алыңыз.
The materials on this site may be used for personal information only.	Бул сайттагы материалдар жеке маалымат үчүн гана колдонулушу мүмкүн.
To support.	Колдоо.
So don't lie now or try to get rid of shit.	Андыктан азыр калп айтпаңыз же бок менен кутулууга аракет кылбаңыз.
But there are two practical problems.	Бирок эки практикалык маселе бар.
Such things.	Ушундай нерселер.
Every minute.	Мүнөт сайын.
No, not peace.	Жок, тынчтык эмес.
I have to say that you have done an amazing job with this.	Муну менен сиз укмуштуудай иш жасадыңыз деп айтышым керек.
You can train the player as you wish.	Оюнчуну каалагандай машыктыра аласыз.
There were times when I was in trouble, but in the end everything went well.	Кыйналып калган учурларым болду, бирок аягында баары жакшы болду.
You are an old man.	Сен кары адамсың.
It is important in terms of freedom of speech and freedom of the press.	Сөз эркиндиги жана басма сөз эркиндиги жагынан маанилүү.
Let's look at these in turn.	Буларды кезеги менен карайбыз.
I thank these fans.	Мен бул күйөрмандарга ыраазычылык билдирем.
Several parameters can be added to the overall strategy.	Жалпы стратегияга бир нече параметрлерди кошууга болот.
We found the opposite.	Биз мунун тескерисин таптык.
However, the second one was more or less dry.	Антсе да экинчиси аздыр-көптүр кургап калды.
The same spirit, other instructions.	Ошол эле рух, башка көрсөтмөлөр.
That doesn't really mean anything.	Бул чындыгында эч нерсени билдирбейт.
Buy a gift for a hospitalized child.	Ооруканадагы балага белек сатып алыңыз.
Everything is clear and focused.	Баары ачык-айкын жана багытталган.
They wanted to see.	Алар көрмөкчү болушкан.
Maybe you can do the same, but for language help.	Балким, сиз да ошондой кылсаңыз болот, бирок тил боюнча жардам үчүн.
In front of them stood a man dressed in black.	Алардын алдында кара кийинген киши турду.
But for some reason it seemed right to him.	Бирок, эмнегедир ага туура көрүндү.
I loved it.	Мен муну абдан жакшы көрчүмүн.
Don't forget to leave plenty of room for yourself.	Өзүңүзгө көп дем алуу бөлмөсүн калтырууну унутпаңыз.
I never expected to understand it.	Мен аны түшүнүүгө эч качан күткөн эмесмин.
Rule of law.	Мыйзам үстөмдүгү.
Pull it wide and the dot is done.	Аны кенен тартыңыз жана чекит бүттү.
So very serious.	Ошентип, абдан олуттуу.
Consider another situation.	Башка жагдайды карап көрөлү.
They did not ask questions.	Алар суроо беришкен жок.
Finally, it has its own way.	Акыр-аягы, анын өз жолу бар.
I never liked playing them.	Мен аларды ойногонду эч качан жакшы көргөн эмесмин.
No casualties have been reported so far.	Азырынча жабыркагандар жок.
What's this?.	Бул эмне?.
The surprise came one day.	Таң калганы бир күнү келип калды.
There is nothing you want here.	Бул жерде каалаган эч нерсе жок.
I moved another code, but it doesn't matter.	Мен дагы башка кодду жылдырдым, бирок бул маанилүү эмес.
I told you then, you agreed.	Мен сага ошол учурда айттым, макул болдуң.
But they never read.	Бирок алар эч качан окубайт.
We are both connected.	Биз экөөбүз тең байланыштабыз.
He covered his face.	Ал бетин жаап алган.
Only the clothes behind you.	Артыңыздагы кийимдер гана.
Patients could not access the Internet.	Бейтаптар интернетке кире алган жок.
He loves his lies.	Ал анын калптарын жакшы көрөт.
And this is exactly what was required.	Жана дал ушул талап кылынган.
Now it could play a bigger role.	Эми ал дагы чоң роль ойношу мүмкүн.
Everyone should go to lunch.	Ар бир адам түшкү тамакка барышы керек.
It was my favorite subject in high school.	Бул менин орто мектепте жакшы көргөн предмет болчу.
This is a plane.	Бул учак.
They need to be taken seriously.	Аларды олуттуу кабыл алуу керек.
In fact, there is no other option.	Чынында, анын башка варианты жок.
News There is no news.	Жаңылык эч кандай жаңылык жок.
Then very good.	Анда абдан жакшы.
That is not his goal.	Бул анын максаты эмес.
There are in developed countries like ours.	Биздей өнүккөн өлкөлөрдө бар.
We were there and did it.	Биз ал жерде болдук жана муну жасадык.
But that was my deal.	Бирок бул менин келишимим болчу.
At least for a while.	Жок дегенде бир азга.
Your situation may be different.	Сиздин жагдай башкача болушу мүмкүн.
He had children.	Анын балдары болгон.
Please don't play games with us.	Сураныч, биз менен оюн ойнобоңуз.
To date, its total number has increased.	Бул күнгө карата анын жалпы саны дагы көбөйдү.
I can feel his eyes.	Мен анын көздөрүн сезип турам.
He makes me feel at least three hundred years old.	Ал мени жок дегенде үч жүз жашта сезет.
It was easy enough for two.	Бул экиге оңой эле жетиштүү болчу.
This is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе.
Maybe he took it off.	Балким чечип жибергендир.
Or does he want to.	Же ал каалайбы.
I try to put everything in my own perspective.	Мен баарын өз көз карашым менен койгонго аракет кылам.
It works in everything.	Ал бардыгында иштейт.
It was not difficult to understand what he was saying.	Анын айтканын түшүнүү кыйын болгон жок.
This is a dream for me.	Бул мен үчүн кыял.
It's completely free.	Бул толугу менен акысыз.
But if he did not like his terms, he set his own terms.	Ал эми анын шарттарына жакпаса, ал өзүнүн шарттарын койду.
But this man, he is full of great evil.	Бирок бул киши, ал чоң жамандыкка толгон.
Well, that's what it is.	Мейли, мунун эмнеси бар.
It doesn't matter when or when it happens.	Бул качан жана качан болоору маанилүү эмес.
It's been a while.	Бир аздан бери болгон жок.
I met my wife after the show.	Келинчегим менен шоудан кийин таанышкам.
I can't think of that.	Мен бул жөнүндө ойлоно албайм.
A six-month look into the future shows similar results.	Келечекке алты ай кароо да ушундай натыйжаларды көрсөтөт.
They seemed to be interesting clients to work with.	Алар менен иштөө үчүн кызыктуу кардарлар болуп көрүндү.
Thanks for listening !!.	укканыңыз үчүн рахмат!!.
It's as real as this hour in front of me.	Бул менин алдымда турган ушул сааттай реалдуу.
He was still holding his weapons.	Ал дагы эле анын куралдарын кармап турган.
All of these changes are face-to-face.	Бул өзгөрүүлөрдүн баары жүзү.
They are still behind us.	Алар дагы күч менен бизден артта калышты.
A total of seven runs were made.	Жалпысынан жети чуркоо жасалган.
So it is with love.	Сүйүү да ушундай.
There is no written word.	Жазылган сөз жок.
He gets a little closer.	Ал бир аз жакындайт.
Now they can't get new people.	Азыр алар жаңы адамдарды ала алышпайт да.
He refused to stand up for it.	Ал бул үчүн туруудан баш тартты.
I'm sure that's right.	Мен бул туура болгонуна ишенем.
He doesn't talk to me like he used to.	Ал мени менен мурункудай сүйлөшпөйт.
I make sure nothing is visible.	Мен купуя эч нерсе көрүнбөй турганын текшерем.
I joined the second group again.	Мен дагы экинчи топко кирдим.
This may require some real market research.	Бул кээ бир реалдуу рыноктук изилдөөнү талап кылышы мүмкүн.
I listen to them.	Мен аларды угам.
Below we present a number of results, some of which are new.	Төмөндө биз бир катар жыйынтыктарды сунуштайбыз, алардын бир бөлүгү жаңы.
At least he called.	Жок дегенде ал чакырды.
We had some wonderful sex before he refused.	Ал баш тартканга чейин биз бир нече сонун жыныстык катнашта болдук.
Just get up and look at it.	Жөн эле туруп, аны карап тур.
We need to prove it.	Биз муну далилдешибиз керек.
Nevertheless, they went.	Ошого карабастан барышты.
It's more convenient for me now.	Мага азыр ыңгайлуураак болду.
That sounded completely wrong.	Бул такыр туура эмес угулду.
He took my face now.	Ал азыр менин бетимди алды.
At least it was consistent from one place to another.	Жок дегенде бир жерден экинчи жерге ырааттуу болгон.
This finished stock can be very sweet.	Бул даяр запастын өтө таттуу болушу мүмкүн.
Maybe she's not pretty to be involved in her movies.	Балким, ал анын киносуна тартылууга татынакай эместир.
You do not want to accept the consequences of any of your actions.	Эч кандай аракеттериңиздин кесепеттерин кабыл алгыңыз келбейт.
And it comes and goes very quickly.	Жана ал келет жана абдан тез кетет.
Then he tried to finish it.	Анан аны бүтүрүүгө аракет кылды.
This is a very clear fact.	Бул абдан ачык-айкын факт.
the only.	гана.
Go and look for him.	Барып аны изде.
If it is possible.	Эгер ал мүмкүн болсо.
I'm not good at this point.	Мен бул учурда жакшы деле эмесмин.
I saw him again next week.	Мен аны кийинки жумада дагы көрдүм.
It will not be easier.	Бул жеңилирээк болбойт.
The user can go there and change it.	Колдонуучу ал жерге кирип, аны өзгөртө алат.
Suddenly he is there.	Күтүлбөгөн жерден ал ошол жерде болот.
People want me to be like that.	Эл менин ушундай болушумду каалайт.
No one should lose such a young husband or father.	Эч ким мынчалык жаш күйөөсүнөн же атасынан ажырабашы керек.
Instead, let go and keep going.	Андан көрө коё бергиле жана уланта бергиле.
He was completely serious.	Ал толугу менен олуттуу болчу.
We hope to find it.	Аны табабыз деген үмүтүбүз бар.
Check it and keep it in a safe place.	Аны текшерип, коопсуз жерде сактаңыз.
That was a long time ago, however.	Бул көп убакыт мурун болгон, бирок.
He put his hand on his back and turned his face away.	Ал колун аркасына коюп, жүзүн бура берди.
People know where they are.	Эл кайда турганын билет.
Many of them will fail.	Алардын көбү ишке ашпай калат.
But you have to follow.	Бирок артынан түшүү керек.
To protect against fire.	Өрттөн коргоо үчүн.
You also have a little girl to take care of.	Ошондой эле, сиздин кам көрө турган кичинекей кызыңыз бар.
I got a new number.	Мен жаңы номер алдым.
I thought my life was over.	Мен жашоом бүттү деп ойлодум.
I am on your side.	Мен сенин тарабыңдамын.
However, there will be more periods without communication.	Бирок, байланыш жок мезгили көп болот.
But we still have to think about tomorrow.	Бирок эртеңки күндү дагы деле ойлонуш керек.
Here it is.	Мына ал.
I don't want to say it.	Мен аны айткым келбейт.
All patients agreed to participate in the study.	Бардык бейтаптар изилдөөгө катышууга макулдукка кол коюшту.
As it changes gradually, this is easily noticeable.	Акырындык менен өзгөрүп жаткан учурда, бул оңой эле байкалат.
His words were the words of others.	Анын сөздөрү башкалардын сөзү эле.
He is like my brother.	Ал менин агамдай.
I don't know what's going on here.	Бул жерде эмне болуп жатканын билбейм.
It's very, very expensive.	Бул абдан, абдан кымбат.
I don't have much to say.	Башка айта турган көп деле сөзүм жок.
Get as much water as you can.	Колуңдан келишинче суу ал.
Again his point of view.	Кайрадан анын көз карашы.
Honest people are often silent.	Чынчылдар көбүнчө унчукпай калышты.
The war was not a direct cause.	Согуш түздөн-түз себеп болгон эмес.
This product is the best.	Бул продукт мыкты болуп саналат.
That's it.	Ошентип бүттү.
Not much more.	Андан да көп эмес.
Mostly about the places and times our new members want to go.	Көбүнчө жаңы мүчөлөрүбүз баргысы келген жерлер жана убакыттар жөнүндө.
So you really noticed that.	Ошентип, сиз муну чындап байкадыңыз.
They need to change.	Аларды өзгөртүү керек.
He knew the region and the people.	Ал аймакты жана элди жакшы билген.
This rumor has been going on for years.	Бул кеп жылдардан бери уланып келе жатат.
That day our goal was achieved.	Ошол күнү максатыбыз ишке ашты.
Then his family came and offered to pay.	Анан анын үй-бүлөсү келип, акча төлөп берүүнү сунуштады.
I found out by accident.	Кокусунан билдим.
They come from abroad and do bad things in our country.	Алар сырттан келип, биздин өлкөдө жаман иштерди жасап жатышат.
Because it’s not just me.	Анткени ал мен гана эмес.
I think you are not getting the expected information.	Менимче, сиз күтүлгөн маалыматтарды ала албай жатасыз.
Please help.	Сураныч, жардам бериңиз.
Again, this is related to driving in my car.	Дагы, бул менин унаамда айдоо менен байланыштуу.
It really was that they knew it.	Бул чын эле, алар муну билишкен.
It's out of the deal.	Бул келишимден чыгып калды.
Two people and me.	Эки киши жана мен.
The air was very weak but clean.	Аба абдан алсыз, бирок таза болчу.
I made them for school parties and family parties.	Мен аларды мектеп кечелерине жана үй-бүлөлүк кечеге жасадым.
A significant comparison is possible in this way.	Бул жол менен олуттуу салыштыруу мүмкүн.
It's too late.	Кеч болуп калган.
And again, he wanted to hear them.	Анан дагы, ал аларды уккусу келди.
It doesn't matter.	Мааниси деле жок.
Take a small step away from problems and take a small step towards mental health.	Көйгөйлөрдөн кичине кадам таштаңыз жана психикалык ден-соолукка кичине кадам таштаңыз.
It’s about knowing what to eat.	Бул жегенди билүү.
Maybe it's raining.	Балким жамгыр жаап жаткандыр.
I taught students for free.	Мен студенттерди бекер окуткам.
His feet touched the ground.	Буттары жерге тийди.
He knows more about it.	Ал ал жөнүндө билгенден көбүрөөк.
Thus, in each case, the position may change.	Ошентип, ар бир учурда, позиция өзгөрүшү мүмкүн.
Contact us today to learn more!	Көбүрөөк билүү үчүн бүгүн биз менен байланышыңыз!
Several documents examine this problem.	Бул көйгөйдү бир нече документтер изилдейт.
One time is enough.	Бир жолу жетиштүү.
He hated her.	Ал киши аны жек көрчү.
No one looked at us a second time.	Эч ким бизди экинчи ирет караган жок.
Stay with me	Мени менен кал.
Such a wonderful style and technique.	Мындай сонун стили жана техникасы.
Find the size.	Өлчөмдү табыңыз.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
Follow full name.	Толук аты-жөнү артынан.
But she looked at me sadly.	Бирок ал мени муңайым көздөрү менен карап калчу.
I can see it for myself.	Мен муну өзүм көрө алам.
He is sick.	Ал ооруп жатат.
That's what happens.	Эмне болсо, ошол болот.
Bring him inside.	Аны ичкериге алып кел.
Calm, kind, and hopeful.	Тынч, боорукер жана үмүткө толгон.
They went out the door.	Алар эшикке чыгышты.
I hate going there.	Мен ал жакка барганды жек көрөм.
Maybe this is a promise made to you.	Балким бул сизге берилген убададыр.
The request was granted.	Өтүнүч канааттандырылды.
Then we know more.	Андан кийин биз көбүрөөк билебиз.
The other guy did the same.	Башка жигит дагы ошондой болду.
Just tell and show.	Жөн эле айтып, көрсөтүшөт.
If they can do it, so can you.	Алар жасай алса, сен да кыла аласың.
I have never bought a weapon from an online store.	Мен эч качан интернет дүкөндөн курал сатып алган эмесмин.
She is fine now and will be even better when I visit.	Ал азыр жакшы, мен баргандан кийин дагы жакшы болот.
Let's get the check.	Чекти алып, кетели.
This is the ideal vacation in all respects.	Бул бардык жагынан идеалдуу эс алуу болуп саналат.
Other factors we consider are scale, cost, and pricing.	Биз карап башка факторлор масштаб, нарк жана баа болуп саналат.
Fear is not a management strategy.	Коркуу башкаруу стратегиясы эмес.
That image is no longer valid.	Ал сүрөт мындан ары жараксыз.
My personal opinion is that this is my church.	Менин жеке оюм - бул менин чиркөөм.
And don't worry about the office.	Жана кеңсе жөнүндө кабатыр болбоңуз.
They will not be fired.	Алар иштен бошотулбайт.
I don't know what to call it.	Мен аны эмне деп атаарымды билбей турам.
It turns out that the sign has not changed.	Көрсө, белги өзгөрө элек.
I allowed him to open up to me.	Мен ага өзүмдү ачууга уруксат бердим.
It had been less than a year since it had been broken.	Аны сындырышканына бир жыл боло элек болчу.
A meeting was held in the village.	Айылда чогулуш болуп өттү.
I smiled and shook my head.	Мен жылмайып, башымды чайкадым.
Therefore, the meanings were reported as averages.	Ошондуктан, маанилердин орточо катары билдирилди.
Deep and deep.	Терең жана терең.
I put my hand on my side.	Мен анын колун капталыма койдум.
But you entrust this work to me.	Бирок сен бул ишти мага тапшыр.
The fingers of darkness came towards him.	Караңгылыктын манжалары ага карай келди.
He spent the night with his mother.	Ал ошол түндү апасында өткөрдү.
Some may try to do so.	Кээ бирлери ушундай кылууга аракет кылышы мүмкүн.
I was able to have the worst days anyway.	Мен ансыз да эң жаман күндөрдү өткөрө алдым.
The difference between the two is the growth conditions.	Экөөнүн ортосундагы айырмачылык - өсүү шарттары.
He believed that he had done much more harm.	Ал алда канча көп зыян келтиргенине ишенген.
Some people really loved it and still want to be here.	Кээ бир адамдар аны чындап жакшы көрүштү жана дагы эле бул жерде болушун каалашат.
It really had to be closed.	Чындыгында жабылыш керек болчу.
Stress is a big factor.	Стресс чоң фактор болуп саналат.
Changes are good and history is now.	Өзгөрүүлөр жакшы жана тарых азыр.
It must be too late.	Абдан кеч болсо керек.
But he did it anyway.	Бирок ал баары бир кылды.
We leave the details to the definition of the method.	Биз деталдарды методдун аныктамасына калтырабыз.
They have special needs.	Өзгөчө муктаждыктары бар.
They could not find any evidence of their existence.	Алар болгонуна эч кандай далил таба алышкан жок.
This had an immediate effect.	Бул дароо таасирин тийгизди.
And don't worry about me.	А сен мен үчүн кабатыр болбо.
So this is our answer.	Демек, бул биздин жообубуз.
Some will return.	Кээ бирлери кайтып келишет.
But the quality of medicines is important.	Бирок дарылардын сапаты болушу маанилүү.
He understood so much.	Ал ушунчалык көп түшүндү.
This is an old story among animals.	Жаныбарлар арасында бул эски окуя.
You have a lot to say.	Айта турган көп нерсең бар.
Some things are better left in the past.	Кээ бир нерселер өткөндө калганы жакшы.
And that’s what I was before.	Жана бул мен мурда эле болгон.
I was fifteen.	Мен он беште болчумун.
Of course it would.	Албетте болмок.
You told them about the earth.	Сен аларга жер жөнүндө айттың.
The first seven passed without comment.	Биринчи жетиси эч кандай комментарийсиз өттү.
I don’t know what the problem might be.	Мен көйгөй эмне болушу мүмкүн экенин билбейм.
And the date of transfer.	Жана которуу күнү.
That's what we need to work on.	Мына ошонун үстүндө иштешибиз керек.
Then, when it opened, the hall was filled.	Анан ал ачылганда ал зал толуп калган.
He soon realized that the game was a part of his life.	Көп өтпөй ал оюн анын жашоосунун бир бөлүгү экенин түшүндү.
And we need your help.	Жана биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
I am not committed to public speaking.	Мен эл алдында сүйлөөгө берилген эмесмин.
But you know, maybe we're going to die anyway.	Бирок билесиңби, балким, баары бир өлүп калабыз.
This is the first appearance of human speech in the film.	Бул тасмада адамдын сүйлөгөнүнүн биринчи көрүнүшү.
It starts straight away and works well.	Ал түз эле башталат жана жакшы иштейт.
If you think something is wrong, ask.	Эгер сизге бир нерсе туура эмес көрүнсө, аны сураңыз.
I need to keep the connection between us open.	Мен ортобуздагы байланышты ачык кармашым керек.
This is before everything you do.	Бул сизди кылган бардык нерседен мурун.
Don't take your ears off.	Кулагыңды чыгарба.
This is not common.	Бул жалпы эмес.
The grapes seemed to be burning.	Жүзүм күйүп жаткандай сезилди.
But food is another matter.	Ал эми тамак-аш башка маселе.
It made a very different and new tone for the show.	Бул шоу үчүн абдан башкача жана жаңы тон жасады.
It gets harder.	Бул кыйыныраак болот.
And it works well.	Жана ал жакшы иштейт.
And the color is red.	Жана түс кызыл.
And you have the right to be who you are.	Жана сиз ким болсоңуз, ошол болууга укугуңуз бар.
But from time to time, this change is important.	Бирок, анда-санда, бул өзгөртүү маанилүү.
I withdraw from life.	Жашоодон тартам.
Everything in the driver should remain the same.	Айдоочудагы бардык нерсе мурдагыдай калышы керек.
They must be entered before the main characters used.	Алар колдонулган негизги символдордон мурун киргизилиши керек.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
Both need to listen.	Экөө тең угушу керек.
Therefore, many people considered it very difficult and progressive.	Ошондуктан, көп адамдар аны абдан кыйын жана алдыга келген деп эсептешкен.
Of course, they were very comfortable.	Албетте, алар абдан ыңгайлуу болгон.
The driver knew his profession.	Айдоочу өз кесибин билген.
He did not want to look any further.	Андан ары карагысы келбеди.
And he did so.	Ал аны ушундай кылды.
But we survived, came home, and survived.	Бирок биз аман калып, үйгө келип, жашоону уланта алдык.
Everyone looks like an object to you.	Ар бир адам сизге объект сыяктуу көрүнөт.
They are holding you.	Алар сени кармап жатышат.
I was amazed because I liked it so much.	Мен таң калдым, анткени ал абдан жакты.
But they are still important.	Бирок, алар дагы эле маанилүү.
I really apologize.	Мен чындап эле кечирим сурайм.
I didn't even understand what was happening to me.	Мага эмне болуп жатканын да түшүнгөн жокмун.
Four hours left.	Төрт саат калды.
He made a decision.	Ал чечим кабыл алды.
He knew some facts.	Ал кээ бир фактыларды билген.
You touch the face.	Сиз бетине тийесиз.
This is not absent for us.	Бул биз үчүн жок эмес.
Then, tap it.	Андан кийин, аны чап.
Not here.	Бул жерде эмес.
He knew he had to work fast.	Ал тез иштеши керектигин билчү.
He wrote me a letter and wanted to see me.	Ал мага кат жазып, мени көргүсү келди.
Wrong door, wrong way.	Туура эмес эшик, туура эмес жол.
There was so much to learn.	Үйрөнүү үчүн өтө көп нерсе бар болчу.
Did he bring you something.	Ал сага бир нерсе алып келдиби.
There were no enemy troops.	Душман аскерлери да болгон эмес.
Just go.	Жөн эле барып көр.
Everything was dark and quiet.	Баары караңгы жана тынч эле.
Damn, you're stupid.	Блин, сен келесоосуң.
We have seen this before.	Биз муну мурун көргөнбүз.
Here, however, there are problems.	Бул жерде дагы, бирок, көйгөйлөр бар.
Makes an original creative statement.	Оригиналдуу чыгармачыл билдирүү жасайт.
Now reopen that external line.	Эми ошол тышкы линияны кайра ачыңыз.
No movement.	Кыймыл, жок.
Paper people pass by him.	Анын жанынан кагаз адамдар өтүп кетет.
They stared at each other in silence for a second.	Экөө бир секунд унчукпай бири-бирин карап калышты.
The basic logic of trade was simple.	Сооданын негизги логикасы жөнөкөй эле.
Your file is too large.	Файлыңыз өтө чоң.
But help was near.	Бирок жардам жакын эле.
Then they ask for more food for advice.	Анан алар кеңеши үчүн тамак-аштын көбүрөөк бөлүгүн талап кылышат.
There is no wind.	Шамал жок.
The work done before is the best.	Мурда жасалган иш эң жакшы.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
I also have faith.	Менде да ишеним бар.
Tell everyone what we are doing.	Биз эмне кылып жатканыбызды бардыгына айт.
Maybe other places he doesn't know.	Мүмкүн ал билбеген башка жерлер.
He picked up the boys and took them to the back of the team.	Ал балдарды алып, аларды команданын артына алды.
It was more about numbers and money.	Бул сандар жана акча жөнүндө көбүрөөк болду.
This is confirmed by two more lines of evidence.	Бул дагы эки линия далилдер менен тастыкталат.
Now is the time to participate.	Азыр катышууга убакыт келди.
He did not come.	Ал келген жок.
The source probably knows you best.	Булак, балким, сиз баарынан жакшыраак билесиз.
All right, go through it.	Мейли, андан өт.
Okay, that's not really a statement.	Макул, бул чындыгында айтылган сөз эмес.
Have a great day with the two guys you choose.	Сиз тандаган эки жигит менен сонун күн.
This should not be a problem.	Бул эч кандай көйгөй жаратпашы керек.
He stopped and read the board.	Ал токтоп, тактаны окуду.
Provided with resources and investments for the project.	Долбоор боюнча ресурстар жана салымдар менен камсыздалган.
There were no thoughts.	Эч кандай ойлор болгон жок.
You create with your hands.	Колуңуз менен түзөсүз.
I was told it was easier.	Мага жеңилирээк деп айтышты.
The house feels cold and empty.	Үй муздак жана бош сезилет.
This is what we usually do.	Бул биз адатта жасайбыз.
According to sources, it still exists.	Маалымат булактарынын айтымында, ал дагы эле бар.
You cannot order me not to marry.	Мага үйлөнбөйм деп буйрук бере албайсың.
But they shouldn’t be.	Бирок алар болбошу керек.
You are right.	Туура айтасыз.
It took him more than three hours.	Ага үч сааттан ашык убакыт кетти.
If you are with the wrong person, it can seem like too much work.	Эгер сиз туура эмес адам менен жүрсөңүз, бул өтө эле көп иштей сезилет.
Otherwise, you were the last person they helped.	Болбосо, алар жардам берген акыркы адам болдуң.
As this list grows, we have divided it into two parts.	Бул тизме узарып бараткандыктан, биз аны эки бөлүккө бөлдүк.
His heart ached when he saw this.	Муну көрүп жүрөгү ооруду.
We now know how close they were to finding it.	Алар аны табууга канчалык жакын болгонун азыр билебиз.
But it had to be a dream.	Бирок бул кыял болушу керек эле.
Give the rest to children who know better.	Калганын жакшы билген балдарга бергиле.
He put on his clothes and suddenly his legs slowed down.	Кийимдерин кийгизип, бирден буту жайланып жатты.
He was looking for himself.	Ал өзүн издеп жүргөн.
Good evening everyone.	Баарыңарга кутман кеч.
I was very scared.	Мен өтө коркуп кеттим.
This is the most interesting.	Бул эң кызыктуусу.
Of course, we can never know the real reason.	Чыныгы себеп эмне болгонун, албетте, биз эч качан биле албайбыз.
The heart rate is calculated every minute during active and restful sleep.	Жигердүү жана тынч уйку абалында жүрөктүн кагуусу мүнөт сайын эсептелген.
Maybe he could fight some of them.	Балким, ал алардын айрымдары менен күрөшө алмак.
Here, our teams worked over the weekend.	Мына, биздин командалар дем алыш күндөрү иштешти.
The result was exactly that.	Натыйжа так ушундай болду.
There is no one to love, no one to love.	Сүйө турган эч ким, сүйө турган эч ким жок.
I was devastated.	Мен ачуум менен кыйраттым.
Sexual intercourse.	Сексуалдык байланыш.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
And they are light green.	Жана алар ачык жашыл болуп саналат.
There is a very smart way to do this.	Муну жасоонун абдан акылдуу жолу.
Yes, he would go to school.	Ооба, ал мектепке бармак.
My brother and I could not be friends.	Агам биз дос боло албай калган.
He looks back over his shoulder and turns back.	Ал ийнинин үстүнөн мени карап артка бурат.
I sat on the bed and looked around the room.	Мен керебетке отуруп, бөлмөнү карадым.
Choose one of them and stick to it.	Алардын бирин тандап, ага карманыңыз.
Or maybe he just wanted to kill someone.	Же, балким, жөн гана адамды өлтүрөм деген ой ушундай кылгандыр.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
He still needs to be killed.	Ал дагы эле өлтүрүлүшү керек.
They see people and the way people use technology.	Алар адамдарды жана адамдардын технологияны колдонуу жолун көрүшөт.
All the examples they give are false.	Алар келтирген мисалдардын баары баары бир жалган мисалдар.
There was no way out.	Андан кутулууга эч кандай жол жок эле.
Now he’s not just a guy who has had a good month.	Эми ал жөн эле ай жакшы өткөн жигит эмес.
They come to the little girl who raises her hands.	Колдорун көтөргөн кичинекей кыздын жанына келишет.
I wanted something better.	Мен жакшыраак нерсени кааладым.
The values ​​are the mean values ​​of the three independent experiments.	Маанилер үч көз карандысыз эксперименттин орточо мааниси болуп саналат.
Good leaders give back.	Жакшы лидерлер кайтарып беришет.
Perform experiments.	Эксперименттерди аткарыңыз.
He called the police and filled out a report.	Ал полицияга чалып, протокол толтурган.
This sometimes causes mental and physical problems.	Бул кээде психикалык жана физикалык көйгөйлөрдү жаратат.
We are not very good at this.	Биз буга анча деле жакшы эмеспиз.
Now put your hands down and take a deep breath.	Азыр колуңарды ылдый коюп, терең дем алгыла.
And we are the same.	А биз бирдейбиз.
Letter in a form other than the letter in question in green.	Каралып жаткан тамгадан башка түрдөгү катты жашыл түс менен.
This is for the purpose of a work.	Бул бир иштин максаты үчүн.
We are going.	Биз бара жатабыз.
Go home in the evening as early as possible.	Мүмкүн болушунча эрте кечинде үйгө.
And they were afraid.	Алар коркуп калышты.
It was a homeless place.	Үйү жок жер болчу.
This means in detail.	Бул майда-чүйдөсүнө чейин билдирет.
We planned to sell even more.	Андан да көп сатууну пландаганбыз.
Even in winter.	Кышында да.
The results showed that he had a disease.	Жыйынтыктар анын оорусу бар экенин көрсөткөн.
I was around him.	Мен анын айланасында болдум.
We are like that for them.	Биз алар үчүн ушундайбыз.
It's really cold there.	Ал жерде чындап эле суук.
He never uses them.	Аларды эч качан колдонбойт.
He waited until he left.	Ал кеткенче күттү.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
I began to wonder when it would happen.	Качан болот экен деп ойлоно баштадым.
He would build up his strength before the time came.	Ал убагы келгенге чейин күч-кубатын өстүрмөк.
At this point, I was in control.	Бул учурда мени көзөмөлдөп турдум.
You can help me make a decision.	Сиз мага бир чечимге жардам бере аласыз.
The days of hard selling are over.	Катуу саткан күндөр бүттү.
You are tied to the ground.	Сен жерге байлангансың.
There was snow, snow and more snow along the way.	Жол бою кар, кар жана дагы кар болуп көрүндү.
The difference is in choosing the basic model.	Айырмачылык негизги моделди тандоодо.
I hope you enjoy your trip.	Сиз саякатыңыздан ырахат аласыз деп үмүттөнөм.
He did not notice her during his last days there.	Ал жактагы акыркы күндөрүндө аны байкабай калды.
But they will eventually be given to you.	Бирок алар акыры сага берилет.
You can see what it will be like in the movie.	Анын кандай болорун тасмадан көрөсүз.
There you can add logic to give the user what they bought.	Ал жерде сиз колдонуучуга сатып алган нерсесин берүү үчүн логиканы кошо аласыз.
He was not a great man.	Ал улуу адам болгон эмес.
We went through the old high school.	Биз эски орто мектептен өттүк.
I am a girl.	Мен кызмын.
In other words, it’s not particularly funny.	Башкача айтканда, бул өзгөчө күлкүлүү эмес.
This is the main way.	Бул негизги жол.
It was great for everyone.	Бул бардыгы үчүн сонун болду.
Then a bright thought came to him.	Анан ага жаркын ой келди.
Then they just settled down.	Анан алар жөн эле отурукташып калышты.
The feedback form is sent to customers after leaving the store.	Пикир формасы кардарларга дүкөндөн чыккандан кийин жөнөтүлөт.
Some changes are real physical changes.	Кээ бир өзгөрүүлөр чыныгы физикалык өзгөрүүлөр болуп саналат.
But there are limits to the use of weapons.	Бирок курал-жаракты колдонуунун чеги бар.
I was an adult at the time.	Ал кезде мен бойго жеткен элем.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
He did not mention any of the people.	Ал адамдардын эч кимисин айткан эмес.
This is the victory of the people.	Бул элдин жеңиши.
It is a medical problem and therefore needs treatment.	Ал медициналык көйгөй, ошондуктан дарылоо керек.
But first, a little silence.	Бирок, адегенде, бир аз унчукпай.
He does not know how they can hear him.	Алар аны кантип угушу мүмкүн экенин ал билбейт.
She did not try to find a man like her father.	Ал атасына окшоп эркекти табууга аракет кылган эмес.
The opportunity is lost.	Мүмкүнчүлүк жоголду.
We thought we could win, we knew we could win.	Биз жеңе алабыз деген ойдон жеңе аларыбызды билүүгө өттүк.
They want to go in white shoes.	Алар ак бут кийим менен баргысы келет.
I get comments every day.	Мен күн сайын комментарий алып турам.
The first is as follows.	Биринчиси төмөнкүдөй.
Besides, the song itself is very good.	Анын үстүнө ырдын өзү абдан жакшы.
Their strategy was similar to the strategy we used on the street.	Алардын стратегиясы биз көчөдө колдонгон стратегияга окшош болчу.
It was a great relief.	Бул абдан жеңилдик болду.
Also, important information was not collected.	Ошондой эле маанилүү маалыматтар чогултулган эмес.
One day this will be too much for you.	Бир күнү бул сен үчүн өтө эле көп болуп калат.
In addition, they add fun activities.	Мындан тышкары, алар кызыктуу иш-чараларды кошот.
The staff was friendly and the service was good.	Кызматкерлер достук жана тейлөө жакшы болду.
But that's something to think about.	Бирок бул жөнүндө ойлоно турган нерсе.
We cannot value ourselves if we are not honest with ourselves.	Эгерде биз өзүбүзгө чынчыл болбосок, өзүбүздү баалай албайбыз.
I think this is a big improvement.	Менин оюмча, бул чоң жакшыруу.
Maybe he grew up too early.	Балким, ал өтө эрте чоңойгондур.
Take a look around.	Айланага көз сал.
I came home with a complete surprise and it was amazing.	Мен үйгө толук сюрприз менен келдим жана бул укмуш болду.
The economy in general.	Жалпысынан экономика.
You are on the street.	Сен көчөнүн.
It is unknown where he came from.	Кайдан экени белгисиз.
Other things they would understand, he knew.	Алар түшүнө турган башка нерселерди, ал билген.
I read this on camera a few years ago.	Мен муну бир нече жыл мурун камерамда окугам.
That's ten more.	Бул дагы он.
He lives in the same building.	Ал ошол эле имаратта жашайт.
His eyes closed.	Анын көзү жумулду.
At least someone actively tried to make us fail.	Жок дегенде бирөө бизди ийгиликсиз кылуу үчүн активдүү аракет жасады.
I will not do anything wrong.	Мен туура эмес эч нерсе кылбайм.
There are no good ones for common fields yet.	Жалпы талаалар үчүн азырынча жакшылары жок.
You have a bad reaction to the medicine.	Сиз дарыга жаман реакция жасап жатасыз.
Let us take a closer look at two cases.	Келгиле, эки учурда кылдаттык менен карап көрөлү.
He was glad to see her.	Аны көрүп сүйүнүп кетти.
Here is a surprise for us.	Бул жерде биз үчүн сюрприз.
Since most of these people are shell people, there can be confusion.	Бул адамдардын көбү кабык адамдар болгондуктан, башаламандык болушу мүмкүн.
Bring this mixture to a boil.	Бул аралашманы бир кайнатыңыз.
Plans need to be discussed and developed.	Пландарды талкуулап, түзүш керек.
But they also have something to say.	Бирок алардын да айта турган нерселери бар.
These findings support previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөрдү колдойт.
The hand quickly grabs him and lifts him up.	Кол аны тез кармап, ордунан тургузат.
Most people don't want to take you.	Көпчүлүк адамдар сени алгысы келбейт.
There is a lot of time to avoid the car.	Унаадан качууга көп убакыт бар.
Human cases have been confirmed.	Адамдардын учурлары тастыкталды.
They were not young women.	Алар жаш аялдар эмес болчу.
And we do not know what to do.	А биз эмне кыларыбызды билбейбиз.
Otherwise, the water will last longer.	Болбосо, сууну узагыраак.
Can really join the story.	Окуяга чындап кошула алат.
I wonder if you can see that?	Кызык, сиз муну көрө аласызбы?
Because the box was made of good wood.	Анткени куту жакшы жыгач болчу.
But one thing, one thing.	Бирок бир нерсе, бир нерсе.
Police did not arrive at the scene.	Окуя болгон жерге полиция кызматкерлери келген эмес.
It just starts with your fingers and goes deep into its hole.	Ал жөн гана манжалары менен башталат, анын тешигине терең киришет.
And he basically denied everything.	Жана ал негизи баарын четке какты.
They don't have much time.	Алардын көп убактысы жок.
Your systems will die one way or another.	Сиздин системаларыңыз тигил же бул жол менен өлөт.
I will never forget that voice.	Мен бул үндү эч качан унутпайм.
Each piece costs four hundred dollars.	Ар бир даана төрт жүз доллар турат.
She was a girl.	Кыз болчу.
But the worst is their attitude.	Бирок эң жаманы алардын мамилеси.
If you do, your audience will turn to you.	Эгер ушундай кылсаңыз, аудиторияңыз сизге кайрылат.
The most important thing is to feel good on your skin.	Эң негизгиси, териңизде жакшы сезүү.
The following questions were answered.	Төмөнкү суроолорго жооп берилди.
Here in this room.	Мына, бул бөлмөдө.
We shared more than food.	Биз тамактан да көбүрөөк бөлүштүк.
Hold on! 	Токто!
he tried to say in his hands.	ал колдоруна айтууга аракет кылды.
Wait a minute, baby.	Бир аз күтө тур, балам.
However, this paper does not say much about it.	Бирок бул кагазда бул тууралуу көп нерсе айтылбайт.
First, they went to college.	Биринчиси, алар колледжге барышты.
He also knew the value of surprise.	Ал сюрприздин баалуулугун да билди.
So it was the same house.	Ошентип, ошол эле үй болгон.
Eventually, the women surrendered.	Акыры, аялдар багынышат.
Discuss before then !.	Ага чейин талкуулагыла!.
Let's look at them briefly.	Буларга кыскача токтоло кетели.
I was surprised.	Мен таң калдым.
There are new players on the block.	Блокто жаңы оюнчулар бар.
The file is empty when it is created.	Файл түзүлгөндө бош болот.
I was a public figure.	Мен элдин алдына келген адам элем.
I am glad that you and your people are with us.	Сенин жана сенин кишилериңдин биз менен болгонуна кубанычтамын.
It was too big.	Бул өтө чоң болчу.
Find something that suits you!	Сизге ылайыктуу нерсени табыңыз!.
The boy still had to go out.	Бала дагы деле чыгыш керек болчу.
Look to the future.	Анын келечегине көз сал.
Learn a lesson from this.	Мындан сабак ал.
Tears often follow.	Анын артынан көбүнчө көз жаш келет.
He could not get out of the car.	Ал унаадан чыга албай калган.
We are sitting at the bar.	Биз барда отурабыз.
This makes it convenient for the guys around him.	Бул анын айланасындагы жигиттерге ыңгайлуу кылат.
My family and daily life are also here.	Үй-бүлөм менен күнүмдүк жашоом да ушул жерде.
In fact, it would be amazing.	Чынында, бул укмуш болмок.
But he heard them before he could find the right street.	Бирок, ал туура көчөнү таба электе эле, аларды укту.
Life was easy and comfortable then.	Анда жашоо жай жана жеңил болчу.
They built a new one.	Алар жаңысын курушту.
You don’t always have to start.	Ар дайым баштоонун кереги жок.
Although it has not been tested, it works perfectly for me.	Сыналган жок болсо да, мен үчүн кемчиликсиз иштейт.
And if no one.	Жана эч ким жок болсо.
This was the first type of film.	Бул тасманын биринчи түрү болгон.
As I said at the beginning, this is about crime.	Мен башында айттым, бул кылмыш жөнүндө.
Go to his house and wait there.	Анын үйүнө барып, ошол жерде күтө тур.
We have been doing this for a long time.	Биз муну жасаганыбызга бир топ убакыт болду.
Fourth, join support groups.	Төртүнчүдөн, колдоо топторуна кошулуу.
Such a structure would be good.	Ушундай структура болсо жакшы болмок.
That's what we wanted.	Биз ошону каалаганбыз.
Both sides won and lost on this score.	Бул эсеп боюнча эки тарап тең утушту жана утулду.
Enjoy here !.	Бул жерде ырахат алыңыз!.
These countries, however, are unique.	Бул өлкөлөр, бирок, өзгөчө болуп саналат.
The end of the story.	Окуянын аягы.
He found it clean and wonderful.	Ал таза, сонун деп тапты.
He recognized only the economic potential of science.	Ал илимдин экономикалык потенциалын гана тааныды.
How long will they fight, because when you say.	Качанкыга чейин согушат булар, анткени сиз айтып жатканыңызда.
In other words, he spoke my language.	Башкача айтканда, ал менин тилде сүйлөдү.
Check people's reaction to your performance.	Сиздин аткарууңузга элдин реакциясын текшериңиз.
At least one course must be outside the student's core area.	Жок дегенде бир курс студенттин негизги тармагынан тышкары болушу керек.
And this should not be one of them.	Жана бул алардын бири болбошу керек.
With his mother and sister.	Апасы жана эжеси менен.
Everyone has something.	Ар кимдин буюму бар.
I can not explain.	Мен түшүндүрө албайм.
When he resists, ask him to move slowly.	Бир аз каршылык көрсөткөндө, андан акырын алдыга тартуусун сураныңыз.
The extra work is not that big.	Кошумча иш анчалык деле чоң эмес.
This means you can take action.	Бул сиз чара көрө аласыз дегенди билдирет.
Involving music was a job.	Музыка тартуу жумуш эле.
I heard from people that it does nothing.	Мен элден эч нерсе кылбайт деп уктум.
The results of the other two models were significantly worse.	Калган эки моделдин натыйжалары бир кыйла начар болду.
Name the one you want.	Каалаганыңызды атаңыз.
He opened the doors.	Ал эшиктерди ачты.
The reasons and consequences are many.	Мунун себептери жана кесепеттери ар кандай.
The operation of the model in the actual application should be considered.	Чыныгы колдонмодогу моделдин иштеши каралышы керек.
We need your father.	Бизге сенин атаң керек.
You know, no one can sit until you sit down.	Билесиңби, сен отурмайынча эч ким отура албайт.
You want to make noise.	Сиз ызы-чуу салгыңыз келет.
It was just my life.	Бул жөн гана менин жашоом болчу.
It is the same.	Ал да ошондой.
Something else changes the subject.	Башка нерсе теманы өзгөртөт.
Death is life, says their war.	Өлүм – бул өмүр, — дейт алардын согуш.
You have made the most reasonable choice and have been highly recommended.	Сиз эң акылга сыярлык тандоо болдуңуз жана абдан сунушталды.
He cannot stop the war because it is against the rules.	Ал согушту токтото албайт, анткени бул эрежелерге каршы келет.
The data presented are representative of three independent experiments.	көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
They wanted to cut and run.	Алар кескилеп, качкысы келген.
It became clear immediately.	Бул дароо айкын болду.
I had to deal with what was found around the house.	Үйдүн тегерегине табылган нерселер менен алектенүүгө туура келди.
Sometimes these pictures can make them difficult.	Кээде бул сүрөттөр аларды кыйын абалга алып келиши мүмкүн.
Some went here and some went there.	Бир тобу бул жакка, бир тобу тигил жакка кетти.
This is another way of learning other than just reading.	Бул жөн эле окуудан башка үйрөнүүнүн дагы бир жолу.
He did not want to oppose his will here.	Ал бул жерде анын эркине каршы тургусу келген жок.
It feels like cheese when you enter.	Киргенде сырдай сезилет.
They were a very mobile social class.	Алар абдан мобилдүү социалдык класс болгон.
There is no doubt about it.	Буга барда эч кандай шек жок.
If you look for help, we are not getting help.	Жардамды карасаңыз, биз жардам албай жатабыз.
The final list.	Акыркы тизме.
I had never lived in a house so much before.	Мен буга чейин мынчалык көп үйдө жашаган эмес элем.
Some people stop the car.	Кээ бирөөлөр унааны токтотуп коюшат.
And their equipment does not work.	Жана алардын техникасы иштебейт.
This was their wish.	Бул алардын тилеги болчу.
Rather, we need to be here.	Тескерисинче, биз бул жерде болушубуз керек.
To serve.	Кызмат кылуу.
I thought again.	Дагы ойлондум.
So on the right.	Ошентип, оң жагында.
They do not promote peace.	Алар тынчтыкты алга жылдырбайт.
He was almost at peace.	Ал дээрлик тынчтыкта ​​болчу.
The book took longer than planned.	Китеп пландаштырылгандан алда канча узакка созулду.
The most important thing was how he looked when he said that.	Эң негизгиси, ал муну айтканда кандай караганы болду.
He was older.	Ал улуураак болчу.
But his eyes are not closed.	Бирок анын көзү жабылбайт.
Before the race, I was very worried about it.	Жарыштын алдында мен бул үчүн абдан тынчсыздангам.
He picked it up and cut it.	Ал көтөрүп, кесип салды.
Another small touch was needed.	Дагы бир кичинекей тийүү керек болчу.
You do not know what they are like.	Сен алардын кандай экенин билбейсиң.
This eye has not hurt so far.	Бул көз ушул убакка чейин ооруган эмес.
Yes, he would wait and see what happened to him.	Ооба, ал күтө туруп, аны менен кандай болгонун көрмөк.
He was leaving.	Ал кетип бара жаткан.
How much money do they spend to use it.	Алар аны колдонуу үчүн канча акча сарпташат.
But it is better to die in battle.	Бирок согушта өлгөн эң жакшы.
You can't identify any of the people killed.	Өлтүрүлгөн бир дагы адамды аныктай албайсың.
I just want to thank you.	Мен сага гана ыраазычылык билдиргим келет.
And to show you that there are no hard feelings.	Жана сизге эч кандай оор сезимдер жок экенин көрсөтүү үчүн.
There is no work there right now.	Азыр эле ал жерде эч кандай иш жок.
Continuing on the road was very dangerous.	Жолду улантуу өтө кооптуу болчу.
He had to do it.	Ал бул ишти аткарышы керек болчу.
I may never see him again.	Мен аны экинчи көрбөй калышым мүмкүн.
There are different opinions in the community about this fact.	Коомчулукта мунун чындыгы тууралуу түрдүү пикир бар.
Perhaps even more valuable.	Балким андан да баалуудур.
Everything is very clear.	Баары өтө ачык.
But they are still suffering, some say.	Бирок алар дагы эле жабыркап жатышат, дешет кээ бирлери.
You have a wonderful family.	Сиздин сонун үй-бүлөңүз бар.
The study was conducted using the following method.	Изилдөө төмөнкү ыкманы колдонуу менен жүргүзүлгөн.
I said yes, and the next day I went to work.	Макул дедим да, эртеси жумушка чыктым.
You will not die.	Сен өлбөйсүң.
This is my name in the service of the horse.	Бул жылкынын кызматында менин атым.
Find another way to get money.	Акча алуунун башка жолун табыңыз.
We notice that he was more at school.	Биз анын мектепте дагы көп болгонун байкап жатабыз.
I was right behind him.	Мен анын так артында турдум.
I broke another shoulder.	Мен дагы бир ийинин сындыргам.
How did he know we were together?	Экөөбүздүн чогуу болушубузду ал кайдан билди.
These people were very excited.	Бул адамдар абдан толкунданышты.
In the first week, classes dropped.	Биринчи жумада сабактар ​​түшүп калды.
But most of all, the boy had his demeanor and appearance.	Бирок балага баарынан да анын жүрүм-туруму жана келбети болду.
Maybe they have a problem, maybe they don’t.	Балким, аларда маселе бар, балким, жок.
It was the wrong thing to do this summer morning.	Бул жайдын таңында туура эмес иш болду.
But you know.	Бирок сиз билесизби.
Achieving daily money goals.	Күнүмдүк акча максаттарына жетүүдө.
No one inside was worried.	Ичинде эч ким кымындай да тынчсызданган жок.
Life is short.	Жашоо кыска.
In fact, you have the opportunity to meet someone face to face.	Чынында кимдир бирөө менен бетме-бет таанышууга мүмкүнчүлүк бар.
We would never do that.	Биз муну эч качан кылмакпыз.
You say thousands of people are coming.	Сиз миңдеген адамдар келип жатканын айтып жатасыз.
Eat wisely and exercise.	Акылдуу тамактаныңыз жана машыгыңыз.
He was aware of the rules.	Ал эрежеден кабардар болгон.
I don't know exactly why it's been five years.	Эмне үчүн беш жыл экенин так билбейм.
These are very rare.	Булар өтө сейрек кездешет.
If any two parts are known, the third can be identified.	Эгерде кандайдыр бир эки бөлүк белгилүү болсо, үчүнчүсүн аныктоого болот.
Really looked at the crowd.	Чындап эле элди карады.
When it rains hard, it turns into a river.	Катуу жамгыр жааганда бул дарыяга айланат.
I can see again.	Мен кайра көрө алам.
A big step for the president and the country.	Президент жана өлкө үчүн чоң кадам.
You let the people shoot you.	Элдин сени атып кетишине жол бердиң.
And no one else knows.	Анан башка эч ким билбейт.
We talked a lot over the years.	Биз көп жылдар бою көп сүйлөштүк.
It is determined by.	Бул боюнча аныкталат.
It works much cooler than how hot it is.	Канчалык ысык болгонуна караганда, абдан салкын иштейт.
We have a company.	Бизде компания бар.
This has at least less risk.	Бул, жок эле дегенде, азыраак коркунучу бар.
Well, think again.	Мейли, дагы бир жолу ойлон.
You can solve this.	Сиз муну чече аласыз.
If it’s just physical.	Бул жөн гана физикалык болсо.
They were there to get it.	Алар аны алуу үчүн ошол жерде болушкан.
This has not clearly changed.	Бул айкын өзгөргөн жок.
My situation is the same as yours.	Менин абалым сеникиндей эле.
They are free and do not require a day.	Алар бекер жана бир күндү талап кылбайт.
Again, with the amount we have done, this is not possible.	Дагы биз кылган көлөм менен, бул мүмкүн эмес.
It doesn't interest you to read. '	Бул сизди окууга кызыктырбайт'.
If you look at the original, it was a great game.	Эгер оригиналын карасаңыз, бул сонун оюн болгон.
Note also the additional point.	Кошумча пунктка да көңүл буруңуз.
I think the secret is in you.	Менин оюмча сыр өзүңдө болсо керек.
I have included most of them here.	Мен алардын көбүн бул жерге киргиздим.
This was not an easy task.	Бул оңой иш болгон жок.
Let's go straight to it.	Келгиле, түз эле ага келели.
In some cases, performance has also improved.	Кээ бир учурларда, аткаруу да жакшырды.
I want to be with them.	Мен алар менен болгум келет.
I remember sitting in his hospital room for a day or two.	Анын оорукананын бөлмөсүндө бир күн, эки күн отурганым эсимде.
Calm down, please.	Тынч болуңуз, сураныч.
In fact, he was my right hand man.	Чынында ал менин оң колум болчу.
You will see this when we reach our destination.	Биз бара жаткан жерге жеткенде муну көрөсүз.
All the cases were of the opposite sex.	Бардык учурлар карама-каршы жыныстагы адамдар болгон.
Now don't see or hear anyone.	Эми эч кимди көрбөй, укпа.
These various claims will no longer stop.	Бул ар кандай дооматтар мындан ары токтобойт.
you are not	сен жок.
If this is your first trip, take your time and look around.	Эгер бул сиздин биринчи сапарыңыз болсо, шашпаңыз жана айланаңызды караңыз.
He turned to us.	Ал бизге кайрылды.
I was proud of him.	Мен аны менен сыймыктанчумун.
I want to finish this chapter.	Мен бул бөлүмдү бүтүргүм келет.
They were obtained in various experiments.	Алар ар кандай эксперименттерде алынган.
If you need additional description, ask.	Эгер сизге кошумча сүрөттөмө керек болсо, сураңыз.
Anyway, he was here now and he definitely wants to fuck me.	Эмнеси болсо да, ал азыр бул жерде болчу жана ал мени сөзсүз сигүүнү каалайт.
They will accept you all.	Баарыныздарды кабыл алышат.
Position is the only measured variable of the experiment.	Позиция эксперименттин бир гана өлчөнгөн өзгөрмөсү болуп саналат.
This complicates the business.	Бул бизнести татаалдантат.
However, the mental and physical difficulties were severe.	Бирок, психикалык жана физикалык кыйынчылыктар катуу болду.
They will pay you the wrong amount.	Алар сизге туура эмес сумманы төлөп беришет.
It is given.	Берилип жатат.
They are the most common injuries to the hands.	Алар колунан пайда болгон эң кеңири таралган жаракаттар.
Learn the difference between culture and education.	Маданият менен билимдин айырмасын билиңиз.
Maybe something happened in the middle.	Балким, ортодо бир нерсе болгондур.
At least sometimes.	Жок дегенде кээде.
He was still worried.	Ал дагы эле тынчсызданып жатты.
He lost his gold watch on the table that morning.	Ал ошол күнү эртең менен столдун үстүндө турган алтын саатын жоготуп алган.
We hope to return to this point in the near future.	Биз жакынкы келечекте бул пунктка кайтып келет деп үмүттөнөбүз.
The door was constantly blocking the way.	Эшик тынымсыз жолду тосуп турду.
Just improve.	Жөн гана жакшыртыңыз.
At least before football.	Жок дегенде футболго чейин.
You need to create some movement.	Сиз кандайдыр бир кыймыл түзүү керек.
It's getting cold.	Суук тийип баратат.
Then it was a test of long legs.	Андан кийин бул узун буттарды сыноо болду.
He follows the word and has signs.	Ал сөздү ээрчип, белгилери бар.
He looked up at the flowers.	Ал гүлдөрдүн арасынан өйдө карады.
The air was very cold.	Аба өтө муздак болчу.
This can be a few seconds or even a few minutes.	Бул бир нече секунд, ал тургай, бир нече мүнөт болушу мүмкүн.
I decided not to be afraid and to be quiet.	Мен коркпой, тынч болууну чечтим.
If you really have something to eat there.	Эгер чындап эле ал жерде жей турган бир нерсе болсо.
Let's say another year.	Айталы, дагы бир жыл.
If he allows me.	Эгер ал мага уруксат берсе.
I didn't get a chance to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк алган жокмун.
I don’t know if we can do much more.	Биз дагы көп нерсени кыла алабызбы, билбейм.
Then hurry to him.	Анан ага шашылсын.
No windows were open.	Эч кандай терезе ачык болгон жок.
It's hard not to like a guy.	Жигитти жактырбоо кыйын.
They soon became friends.	Алар бат эле дос болуп калышты.
I wanted to say the last word at the beginning.	Мен башында акыркы сөздү айткым келди.
I am not a model woman.	Мен модель аял эмесмин.
He doesn't seem to have a name.	Анын аты жок окшойт.
None of this should have happened.	Мунун эч кимиси болбошу керек болчу.
He was very happy that night.	Ал ошол күнү кечинде абдан бактылуу болгон.
He left with a sheet of paper.	Ал бир барак кагаз менен кетти.
Now they can go through my head.	Эми алар менин башымдан өтүп кете алышат.
You don't know anyone.	Сен эч кимди тааныбайт.
We just need light.	Бизге болгону жарык керек.
You have never been like this.	Сиз эч качан мындай болгон эмессиз.
I don’t just go and sit and watch.	Менимче, жөн эле барып карап отура бербейт.
I do not wait.	Мен күтпөйм.
Very clear.	Абдан анык.
He can't be far away.	Ал алыс боло албайт.
They use a different language.	Алар башка тилди колдонушат.
Period.	Мезгил.
I was excited to share this experience with him.	Мен аны менен бул тажрыйбамды бөлүшүүгө толкундандым.
Even within the department.	Жада калса бөлүмдүн ичинде.
He had to flee from the police only once.	Милициядан бир жолу гана качууга туура келди.
Everything was there.	Баары бар болчу.
These findings are well supported.	Бул табылгалар жакшы колдоого алынат.
We live in the light until we choose a few hours of darkness.	Биз караңгылыктын бир нече саатын тандамайынча жарыкта жашайбыз.
So far, so good.	Азырынча, анда абдан жакшы.
I need to have no time for passion.	Менин кумарлануу үчүн эч кандай убакыт болушу керек.
You have the same right.	Ошол эле укукка ээ болот.
I feel that way.	Мен ошондой сезем.
Its light and very well made.	Анын жарык жана абдан жакшы жасалган.
Worst of all, it hurt the soldiers.	Эң жаманы солдаттарды оорутуп койду.
And when you see them dead, you know it's true.	А сен алардын өлгөнүн көргөндө бул чындык экенин билесиң.
Whatever you take out of the world will come back to you.	Дүйнөгө эмнени чыгарсаң, өзүңө кайтып келет.
You don't push me.	Сен мени түртпөй.
You set a good example.	Сиз сонун үлгү бердиңиз.
Or most of the land.	Же жердин көбү.
Finally we can find the building and enter quickly.	Акыры биз имаратты таап, тез эле кире алабыз.
Another month, maybe a month and a half later.	Дагы бир айдан кийин, бир жарым айдан кийин, балким.
This would certainly be an example.	Бул, албетте, бир мисал болмок.
I will not approach him.	Мен ага жакындабайм.
I would appreciate it for your time.	Мен муну сиздин убактыңызга арзыртмакмын.
Do everything you can on your own.	Колуңуздан келгендин баарын өз алдынча жасоо.
There is no answer.	Ал жактан да жооп таба турган жок.
He is still asleep.	Ал дагы эле уктап жатат.
Such hair needs a really well-defined cut.	Мындай чач чындап эле жакшы аныкталган кесүү керек.
It looks like there will be a paid service in the future.	Келечекте акы төлөнүүчү кызмат болот окшойт.
Backgrounds can also be sold.	Фондук артты да сатса болот.
There must be hell.	Ал жакта тозок болсо керек.
Often their people are far superior to what they show.	Көбүнчө алардын адамдары көрсөткөн нерселерден алда канча жогору.
But you asked.	Бирок сен сурадың.
Opinions are mixed.	Пикир аралашкан.
You know that.	Муну сиз деле билесиз.
Think seriously about this issue.	Бул маселеге олуттуу ойлонуп көр.
But at least we get something out of it.	Бирок, жок дегенде, биз андан бир нерсе алабыз.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себеби бар.
This is not a letter to you.	Бул сага кат эмес.
They are college kids.	Алар колледждин балдары.
I felt scared.	Мен өзүмдү коркунучтуу сездим.
Love is real.	Сүйүү бул чыныгы нерсе.
From their own point of view.	Алардын өз көз карашы менен.
Especially for children.	Айрыкча балдарга.
I didn't need it.	Мага кереги жок болчу.
He looked down at his hands.	Ал колдорун ылдый карады.
We suffered from a communication problem.	Биз байланыш көйгөйүнөн жапа чектик.
You see, that's it.	Көрдүңбү, ушундай.
Pay attention to the little things.	Майда нерселерге көңүл буруңуз.
It wasn’t real, it wasn’t any of it.	Ал чыныгы эмес болчу, анын бири да болгон эмес.
We checked it out.	Биз аны текшерип чыктык.
Boy and boy.	Бала жана эркек.
He is calling while he is asleep.	Ал уктап жатканда чалып жатат.
We were there.	Биз ал жерде элек.
There is a bridge ahead.	Алдыда көпүрө бар.
No more photos until the status changes.	Статус өзгөрмөйүнчө, башка сүрөттөр болбойт.
Thank you for your attention.	Көңүл бурганыңыз үчүн рахмат.
I really need you.	Сен мага чындап керексиң.
This system is interesting for several reasons.	Бул система бир нече себептерден улам кызыктуу.
Then write these values ​​in a text file.	Анан бул маанилерди текст файлына жазыңыз.
Then he looked at the others.	Анан башкаларга карады.
Our project does not include full-time workers.	Биздин долбоордо белгиленген күндүк жумушчулар камтылган эмес.
They would do whatever they wanted.	Алар эмнени кааласа, ошону кылмак.
But they don't matter.	Бирок алар маанилүү эмес.
That was all we heard.	Биз уккандын баары эле.
He is learning the game.	Ал оюнду үйрөнүп жатат.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Blood is basically not dangerous.	Кан негизи коркунучтуу эмес.
As if they didn't know each other.	Бири-бирин тааныбагандай.
There was another difference between us.	Биздин ортобузда дагы бир айырмачылык бар болчу.
I don't care how they define it.	Мен үчүн алар кантип аныктаары маанилүү эмес.
The door gave way.	Эшик жол берди.
Such activity provides additional health benefits.	Мындай активдүүлүк ден соолук үчүн кошумча пайдаларды берет.
At last.	Акыры.
You get there with consistent effort.	Сиз ал жакка ырааттуу туура аракет менен жетесиз.
He knew what would happen.	Ал эмне болорун билген.
New political figure.	Жаңы саясий кызматкер.
I don’t think it will help the show.	Бул шоуга жардам берет деп ойлобойм.
I think this is good for television.	Менимче, бул жакшы телекөрсөтүү үчүн.
Without the government, it has few friends and families.	Өкмөт болбосо, анын достору, үй-бүлөлөрү аз.
The characters themselves are interesting, but not entirely unique.	Каармандар өздөрү кызыктуу, бирок толугу менен уникалдуу эмес.
We were so many.	Ушунчалык көп болгонбуз.
Read the article and write something about it.	Макаланы окуп, ал жөнүндө бир нерсе жаз.
I had no idea.	Менде эч кандай түшүнүк жок болчу.
Control animals were not treated.	Контролдук жаныбарлар эч кандай дарыланышкан.
I was both those people.	Мен экөө тең ошол адамдар элем.
His eyes closed.	Анын көзү жумулду.
Like the figure we set up.	Биз орноткон фигура сыяктуу.
They make a lot of money.	Алар көп акча табышат.
I want to be in full control of the experience.	Тажрыйбаны толук көзөмөлдөгүм келет.
Typically, this is designed to protect the business from loss.	Адатта, бул бизнести жоготуудан коргоо үчүн арналган.
Don't allow yourself to be attracted to such a man anymore.	Мындан ары андай эркекке ыкшооңузга жол бербеңиз.
I see that there is a research app published by some company.	Мен кээ бир компания тарабынан жарыяланган изилдөө колдонмосу бар экенин көрүп жатам.
This is my room, he thought.	Бул менин бөлмөм, деп ойлоду ал.
News is what you want.	Жаңылыктар сиз каалаган нерсе.
It costs two hundred thousand dollars to build this room.	Бул бөлмөнү курууга эки жүз миң доллар керек.
Bad luck, bad luck.	Жаман ийгилик, жаман ийгилик.
It makes perfect sense.	Бул толук мааниси бар.
But when I think about it, it wasn't so surprising.	Бирок, ойлонуп көрсөм, бул анчалык деле таң калыштуу болгон жок.
Two girls tried for the main part.	Негизги бөлүккө эки кыз аракет кылышты.
Today it was perfect for the job.	Бүгүнкү күндө бул жумуш үчүн идеалдуу болду.
They send power.	Алар күч жиберет.
Then there was society.	Андан кийин коом болгон.
He does it all to unite.	Ал баарын бириктирүү үчүн жасайт.
There was no difference in complexity.	Татаалда эч кандай айырма болгон жок.
Rich Vs.	Байлар vs.
Find out what works as your main topic.	Негизги темаңыз болуп эмне иштээрин аныктаңыз.
Your business and your project are important to us.	Сиздин бизнесиңиз жана сиздин долбоор биз үчүн маанилүү.
Please help change this!	Сураныч, муну өзгөртүүгө жардам бериңиз!
You may feel like you are missing something.	Сиз бир нерсе жетишпей жаткандай сезилиши мүмкүн.
Finally, it is a matter of personal appetite.	Акыр-аягы, бул жеке табит маселеси.
He has done many shows in the background.	Ал көптөгөн шоуларды фондо өткөргөн.
Nobody paid much attention to anything else.	Башка нерсеге эч ким көп көңүл бурган жок.
This is my first digital.	Бул менин биринчи санариптик.
We stopped next to them.	Биз алардын жанына барып токтодук.
Seeing the face of an old friend made the long night easier.	Эски досунун жүзүн көрүү узак түндү жеңилдетти.
You can change their values ​​and see the effects in real time.	Сиз реалдуу убакытта алардын баалуулуктарын өзгөртүп, эффекттерин көрө аласыз.
It took him about five minutes to stir up my world.	Ал менин дүйнөмдү дүрбөлөңгө салуу үчүн ага беш мүнөттөй убакыт кетти.
All he needs is a big break.	Ага анын чоң тыныгуусу гана керек.
The other day I saw that someone had written it.	Мен башка күнү аны бирөө жазганын көрдүм.
He didn't believe he wanted to.	Ал мындан ары каалайт деп да ишенген жок.
What you need to do.	Сен эмне кылуу керек болот.
But we need a boat.	Ал эми бизге кайык керек.
I hope you are having an amazing time.	Сиз укмуштуудай убакыт өткөрүп жатасыз деп үмүттөнөм.
Collect well.	Жакшылап чогултуп.
The evening started very interesting.	Кеч абдан кызыктуу башталды.
I am here and you have to learn to live with me.	Мен бул жердемин жана сен мени менен жашаганды үйрөнүшүң керек.
I will never leave the country without them, but they will soon run out.	Мен аларсыз өлкөдөн эч качан кетпейм, бирок алар бат эле түгөнүп кетет.
He could not find his trace there.	Ал жерден өзүнүн изин таба алган жок.
It was the only ship in its class.	Ал өз классындагы жалгыз кеме болгон.
Similar results were obtained in another experiment.	Ушундай эле натыйжалар дагы бир экспериментте алынган.
In this situation.	Мындай кырдаалда.
Don't listen to your body and try to overcome the pain.	Денеңизди угуп, ооруну жеңүүгө аракет кылбаңыз.
And no one.	Жана эч ким.
He threw me to the ground.	Мени жерге ыргытып жиберди.
A little fear is good for your health.	Бир аз коркуу ден соолукка пайдалуу.
But this is not the case.	Бирок, андай эмес.
Oh, don't worry about the price of the clothes.	Ой, кийимдин баасына кабатыр болбо.
He never met them, never even talked about them.	Ал эч качан алар менен жолуккан эмес, ал тургай алар жөнүндө эч качан айткан эмес.
Tell me what you want to do.	Эмне кылгыңыз келгенин мага айтыңыз.
I really need it.	Мага чындап керек.
Oil cooling.	Майды муздатуу.
We still don't understand why we can't stay for a while.	Эмнеге бир аз кала албасыбызды дагы деле түшүнбөй жатабыз.
He knew what to do.	Ал эмне кыларын билген.
Wait for someone to join.	Кимдир бирөө кошулушун күтүңүз.
She is happy.	Ал бактылуу.
They are not as strong as we think.	Алар биз ойлогондой күчтүү эмес.
But he could do nothing about it.	Бирок ал бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
Limited ringtone selection.	Чектелген рингтон тандоо.
He felt rich and happy in life.	Ал өзүн жашоодо бай жана бактылуу сезди.
I have a few questions.	Менде бир нече суроо бар.
He played the message again.	Ал билдирүүнү кайра ойнотту.
I asked to have them removed.	Мен аларды алып салууну сурандым.
One morning I realized that this was just a deal.	Бир күнү эртең менен бул жөн гана келишим экенин түшүндүм.
Nobody recognized him.	Аны эч ким тааныган эмес.
I don’t understand how this could be.	Бул кантип болушу мүмкүн экенин түшүнгөн жокмун.
Here is the last post.	Бул жерде акыркы пост.
Yes, if the first solution works.	Ооба, эгерде биринчи чечим иштесе.
I am very worried about the above error.	Мен жогорудагы ката үчүн абдан тынчсызданып жатам.
Don't be surprised.	Анчалык таң калба.
I definitely wanted to stay.	Мен, албетте, калгым келди.
It was a nice addition.	Ал жакшы кошумча болду.
I haven't tried since.	Ошондон бери аракет кыла элекмин.
He said later, but not now.	Кийинчерээк ал айтты, бирок азыр эмес.
When it's really hot, I can hardly get it.	Чын эле ысык болгондо мен аны араң ала албайм.
So much time.	Ушунча убакыт.
What's that for.	Бул эмне үчүн.
Not far from it.	Андан алыс эмес.
We need to focus on work.	Биз жумушка басым жасашыбыз керек.
I spend a lot of time in the garden.	Мен бакчамда көп убакыт өткөрөм.
I don’t have to push it to continue.	Мен аны улантуу үчүн түртүшүм керек эмес.
However, such cases are rare.	Бирок мындай учурлар сейрек кездешет.
Just to see if it exists.	Жөн эле анын бар-жогун көрүү үчүн.
He was enough of his brother.	Ал агасынан жетиштүү эле.
I understand now.	Мен азыр түшүндүм.
This is your game.	Бул сенин оюнуң.
There are a large number these days as well.	Бул күндөрү да чоң сан бар.
There was no movement.	Эч кандай кыймыл болгон жок.
No, we do not.	Жок, биз андай кылбайбыз.
We divided the patients into two groups.	Биз бейтаптарды эки топко бөлдүк.
Now look at the screen.	Эми экранды караңыз.
When he did, his symptoms disappeared.	Ал муну кылганда, анын белгилери жок болуп кетти.
Yes, it's too late now.	Ооба, азыр өтө кеч.
In fact, the woman is reading.	Чынында, аял окуп жатат.
We can do it better than ever.	Биз аны мурункудан да жакшыраак кыла алабыз.
This is an ideal option for summer.	Бул жайкы үчүн идеалдуу вариант.
He explained very well what it was like then.	Ал кездеги кандай болгонун сонун түшүндүрүп берди.
He needs our support.	Ал биздин колдообузга муктаж.
This is the party for you.	Бул сиз үчүн кече.
One mistake and its future.	Бир ката жана анын келечеги өткөн.
They later began a relationship.	Алар кийинчерээк мамиле кура башташты.
He met my mother.	Ал апам менен таанышты.
He takes a deep breath.	Ал терең дем алат.
I am wearing black.	Мен кара кийдим.
I will review each strategy in turn.	Мен ар бир стратегияны өз кезегинде карап чыгам.
It will definitely improve.	Бул сөзсүз жакшырат.
It was hard to run.	Муну иштетүү кыйын болду.
He was not used to it at all.	Ал буга такыр көнгөн эмес.
I knew what it was like.	Мен анын кандай экенин билчүмүн.
This is my business.	Бул менин бизнесим.
Again, the model was probably a representative of the population.	Дагы, үлгү, кыязы, калктын өкүлү болгон.
He knew she didn't think he was lying.	Ал анын калп айтып жатканын ойлобогонун билди.
Trouble, he was right.	Кыйынчылык, ал туура айтты.
His mind was still working perfectly.	Анын акылы дагы эле кемчиликсиз иштеп жатты.
I can print when I need to.	Качан керек болсо чыгара алам.
Makes the smell of the house sweet.	Үйдүн жытын таттуу кылат.
I think he finally agreed to talk.	Менимче, ал акыры сүйлөшүүгө макул болду.
Let me know if you have any further questions.	Кийинки суроолоруңуз болсо, мага кабарлаңыз.
I want to believe him.	Мен ага ишенгим келет.
No doubt he had seen it before.	Анын мындай көрүнүштү мурда көргөнү шексиз.
I don't know anyone else.	Башка эч кимди билбейм.
Therefore, the mind and the heart are not separate things.	Демек, акыл менен жүрөк өзүнчө нерселер эмес.
This book is for everyone.	Бул китеп ар бир адам үчүн.
The wind is behind you.	Артыңда шамал.
Lots and lots of black coffee.	Көп жана көп кара кофе.
Many people died well.	Көптөгөн адамдар жакшы каза болду.
You can't trade without my family.	Сен менин үй-бүлөмдөн башка соода ала албайсың.
I couldn't even look at it.	Мен аны карай да алган жокмун.
They are probably right.	Алар балким туура айтышат.
There was no part of the back wall of the room.	Бөлмөнүн арткы дубалынын бир бөлүгү жок болчу.
This is known as.	Бул катары белгилүү.
Bad feeling here.	Бул жерде жаман сезим.
I’ve spent the last twenty years trying to make sure this is possible.	Мен акыркы жыйырма жылды бул мүмкүн экенине ынануу үчүн өткөрдүм.
They are right on the lights.	Жарыктары боюнча алар туура.
Everything in it is true and false.	Андагы бардык нерсе чын жана жалган.
I missed that short chance window that they fit.	Мен алар туура келген ошол кыска мүмкүнчүлүк терезесин сагындым.
Or, there is.	Же, бар.
To date, no one has been elected.	Бүгүнкү күнгө чейин эч ким тандалган жок.
Cold and perfect.	Суук жана идеалдуу.
It worked really well for him.	Ал үчүн чындап жакшы иштеген.
Your brother, he said.	Бир тууганың, деди ал.
Their lips were black.	Алардын эриндери кара болчу.
Please be kind to let me know.	Сураныч, мага кабарлаш үчүн боорукер болушуңуз керек.
This is an important position.	Бул маанилүү позиция.
You are not suffering.	Сиз кыйналып жаткан жоксуз.
His parents, of course, wanted to kill him.	Анын ата-энеси, албетте, аны өлтүргүсү келген.
No one else was visible.	Башка эч ким көрүнбөй эле.
This is our life's work.	Бул биздин турмуштук ишибиз.
And even worse working conditions.	Жана дагы начар иштөө шарттары.
I think it makes sense.	Бул мааниси бар деп ойлойм.
He was not perfect for the role.	Ал ролу үчүн идеалдуу эмес болчу.
So he goes for the data.	Ошентип, ал маалыматтар үчүн барат.
Some things work for some, but not for others.	Кээ бир нерселер кээ бирөөлөр үчүн иштейт, ал эми башкалар үчүн эмес.
In a few minutes he would understand.	Дагы бир нече мүнөттөн кийин ал муну түшүнмөк.
This is the reason.	Бул себеп.
It is open to the public.	Ал коомчулук үчүн ачык болуп саналат.
I need to read the book now!	Мен азыр китепти окушум керек!
But the flow we have to be very good.	Бирок агым биз абдан жакшы болушубуз керек.
If it stops there.	Ошол жерде токтоп калса.
This meeting would be short and informative.	Бул жолугушуу кыска жана мазмундуу болмок.
What does it mean to set people free?	Бул жерде адамдарды боштондукка чыгаруу деген эмнени билдирет.
Relationships are at stake.	Мамилелер коркунучта.
The next morning it happened.	Эртеси эртең менен бул болду.
I do not think.	Мен ойлобойм.
Fuck, it feels amazing.	Бля, ал өзүн укмуш сезет.
Now everything he wanted was his.	Эми ал каалаган нерсенин баары аныкы болуп калды.
In this space we place them as we enter.	Бул мейкиндикте биз аларды киргенде жайгаштырабыз.
Then they took me to the next room.	Анан алар мени каптал бөлмөгө алып барышты.
The process requires high pressure and cold temperature operation.	Процесс жогорку басымда жана муздак температурада иштөөнү талап кылат.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	Жогорку кан басымы, адатта, симптомдорду алып келбейт.
Follow him.	Аны ээрчийт.
Only then can we resolve the situation.	Биз андан кийин гана кырдаалды чече алабыз.
correct for.	үчүн туура.
Many think that's the end of it.	Көпчүлүгү муну менен бүтөт деп ойлошот.
But then a voice came to my ears.	Бирок акыры бир үн кулагыма кирип кетти.
We misunderstood.	Биз туура эмес түшүндүк.
The question of whether to buy or not.	Сатып алуу же сатып албоо, бул суроо.
That's popular.	Ошол популярдуу.
I know from my own experience.	Мен өз тажрыйбам менен билем.
I love this thing and the price is great.	Мен бул нерсени жакшы көрөм жана баасы сонун.
It won't be good for me either.	Бул мен үчүн да жакшы болбойт.
We only want to do something when they have value.	Биз алардын баалуулугу болгондо гана бир нерсе кылгыбыз келет.
We tried another car.	Башка машинаны сынап көрдүк.
In the corner he saw her half a block ahead.	Бурчта ал аны жарым блок алдыда көрдү.
He is looking ahead.	Ал алдыга карап турат.
From the beginning, they wanted me to visit them.	Башынан эле алар менин аларга барышымды каалашкан.
Stay in bed.	Төшөктө кал.
The authors did not.	Авторлор андай кылган эмес.
I think that would be great.	Мен бул сонун болмок деп ойлойм.
Friends are there for friends.	Достор достор үчүн бар.
We told them the stories we wanted to tell them.	Биз аларга айткыбыз келген окуяларды айтып бердик.
There is now.	Азыр бар.
He got up and walked to the window.	Ал туруп, терезени көздөй басты.
These are our streets.	Бул биздин көчөлөр.
Get a room.	Бөлмө алуу.
There are no dreams.	Кыялдар жок.
I thought, read, and thought a little more.	Мен ойлонуп, окуп, дагы бир аз ойлондум.
As usual, it was great to work with him.	Адаттагыдай эле аны менен иштөө сонун болду.
We had dinner that night and read stories.	Ошол күнү кечинде тамактанып, аңгемелерди окудук.
I was with someone.	Мен бирөө менен болдум.
You need to keep these carefully.	Буларды кылдаттык менен сакташыңыз керек.
Your silence allows them to do whatever they want.	Сиздин унчукпай койгонуңуз аларга кандай болбосун кылууга макулдук берет.
It was a deal.	Бул келишим болгон.
Great mission.	Чоң миссия.
She is the best sister.	Ал эң жакшы эже.
It is unknown who signed the agreement.	Бул келишимди ким колго алганы белгисиз.
For this credit, however, there is nothing wrong with the game itself.	Бул кредит үчүн, бирок, оюндун өзүндө эч кандай ката жок.
They know there is something there, but they can't reach it.	Алар ал жерде бир нерсе бар экенин билишет, бирок ага жете алышпайт.
Let them vote against us.	Алар бизге каршы добуш беришсин.
We'll see what happens this week.	Бул аптада эмне болорун көрөбүз.
He would decide what happened.	Ал эмне болгонун чечмек.
They are what we are made of.	Алар биз эмнеден жаралганбыз.
My ideas are not limited to cars.	Менин идеяларым унаалар менен эле чектелбейт.
It can be from one to three square meters.	Бул бирден үч чарчы метрге чейин болушу мүмкүн.
You know, we have a lot of people in government, even me.	Билесизби, бизде өкмөттө канчалаган адамдар бар, жада калса мен да.
Something went wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес болду.
I'm trying to figure out how to describe it.	Мен аны кантип сүрөттөшүмдү ойлонууга аракет кылып жатам.
It was very popular at the time.	Ал кезде абдан популярдуу болгон.
The reason is simple.	Себеби болгону.
The horses began.	Аттар башташты.
I should have forgotten him.	Мен аны унуттурушум керек болчу.
Now, maybe he can do it again.	Эми, балким, ал дагы ушундай кылышы мүмкүн.
It’s about the game.	Бул оюн жөнүндө.
Otherwise, this is a really good condition book.	Болбосо, бул чындап жакшы шарт китеп.
In fact, it was scary.	Чынында эле, бул коркунучтуу болду.
Then we will describe the details in more detail.	Андан кийин биз дагы майда-чүйдөсүнө чейин маалыматтарды сүрөттөп берет.
Then he may just be surprised.	Ошондо ал жөн гана таң калган болушу мүмкүн.
I have no other choice, really.	Менде башка тандоо жок, чынында.
But if we do, he may be more inclined to say no.	Бирок, эгер андай кылсак, ал кимге жакпай турганын көбүрөөк айтышы мүмкүн.
That was my second thought.	Бул менин экинчи оюм болду.
He did it very, very slowly.	Ал муну абдан, өтө жай жасады.
You have to keep moving.	Сиз кыймылдай беришиңиз керек.
The record has been published.	Жазуу жарыяланды.
The boy was leaving.	Бала кетип бара жатты.
He loved her too.	Ал да аны жакшы көрчү.
That was a good thing.	Бул жакшы нерсе болчу.
Solid matter is disintegrating before our eyes.	Катуу зат биздин көз алдыбызда ыдырап жатат.
This is a clear example.	Бул ачык-айкын мисал.
These are the last minutes of the game.	Бул оюндун акыркы мүнөттөрү.
And participation.	Жана катышуу.
The first option is language.	Биринчи вариант - тил.
Many products cannot enter the market just because they exist.	Көптөгөн продуктылар бар болгон үчүн гана рынокко чыга албайт.
All parts should be as short as possible.	Бардык тетиктер мүмкүн болушунча кыска болушу керек.
He shook his head softly.	Ал акырын башын чайкады.
The end of politics is the end of politics.	Саясаттын аягы саясаттын аягы.
This should give them confidence.	Бул аларга ишеним бериши керек.
The theory must be solved in principle.	Теорияны негизи чечиш керек.
I could give more examples.	Мен дагы мисалдарды келтире алмакмын.
At least this year was right.	Жок дегенде быйыл туура тапты.
What is seen by chance is completely determined.	Кокусунан көрүнгөн нерсе такыр аныкталат.
You have to want to.	Каалаш керек.
There is no such girl here.	Бул жерде андай кыз жок.
I wanted to talk to him, I wanted to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкүм келди, аны менен сүйлөшкүм келди.
This is your problem.	Бул сенин кыйынчылыгың.
However, our study participants did not think so.	Ошого карабастан биздин изилдөөбүздүн катышуучулары андай деп ойлошкон жок.
The race will start in an hour and a half.	Жарыш бир жарым сааттан кийин башталат.
Previous studies have not addressed this approach.	Буга чейинки изилдөөлөр бул мамилеге көңүл бурган эмес.
They spoke a different language.	Алар башка тилде сүйлөшкөн.
One of them could find it.	Алардын бири таап алмак.
I don't know everyone who shared the video.	Видеону бөлүшкөндөрдүн баарын тааныбайм.
It will look great in your bedroom or living room.	Бул уктоочу бөлмөңүздө же конок бөлмөңүздө сонун көрүнөт.
I will definitely use this service again.	Бул кызматты сөзсүз кайра колдоном.
So this was actually the beginning of it.	Ошентип, бул чындыгында анын башталышы болгон.
You can't just take it out.	Сиз аны жөн эле чыгара албайсыз.
As a result, the decision remains red.	Натыйжада, чечим кызыл бойдон кала берет.
So far, they do not work for you.	Азырынча алар сиз үчүн иштебейт.
Finally he managed to get up.	Акыры ал ордунан турууга үлгүрдү.
You did not come.	Сен келген жоксуң.
They knew better.	Алар жакшыраак билишкен.
Of course it is possible.	Албетте, мүмкүн.
Thus, we report results by age group over five years.	Ошентип, биз беш жыл ичинде курактык топтор боюнча жыйынтыктарды отчет.
You just offend me and like to be around me.	Жөн гана мени таарынтып, жанымда жүргөндү жактырасың.
There were no traffic lights.	Светофорлор жок болчу.
They should be taken as food.	Алар тамак-аш катары кабыл алынышы керек.
Hope is here.	Үмүт бул жерде.
I wet their hair and then follow them around the house.	Мен алардын чачтарын нымдап, анан аларды ээрчип үйдү аралайм.
Of course, this team has a good future ahead of it.	Албетте, бул команданы алдыда жакшы келечек күтүп турат.
And hell with the consequences.	Жана кесепеттери менен тозокко.
This is a good name.	Бул жакшы ат.
It can be much different.	Бул көп, башкача болушу мүмкүн.
Anyway, these guys want to put him back to sleep.	Кандай болбосун, бул балдар аны кайра уктаткысы келет.
They tried to do the same to us, but we became stronger.	Алар бизге да ошондой кылууга аракет кылышты, бирок биз күчтүүрөк болдук.
Some may be true.	Кээ бирлери чын болушу мүмкүн.
There can be no doubt.	эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
No doubt he went astray.	Анын жаман жолго түшкөнү шексиз.
He is lying to you.	Ал сага калп айтып жатат.
He could love.	Ал жакшы көрө алган.
I'm glad we made it to the finals tomorrow.	Эртең финалдык беттешке чыкканыбызга кубанычтамын.
I can't wait for another order.	Мен дагы буйрук күтө албайм.
We did not know how many games we would win.	Канча оюнда жеңишке жетээрибизди билбей калдык.
His comments may not be limited to sex.	Анын сын-пикирлер секс менен гана чектелбеши мүмкүн.
He led her out and locked the door.	Ал аны сыртка чыгарып, эшиктерин бекитти.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
You don’t need a reason anymore.	Сизге мындан ары себеп керек эмес.
He lay there for hours in shock and fear.	Ал шок жана коркуп бир нече саат бою ошол жерде жатты.
To some extent, he was ready for it.	Кандайдыр бир деңгээлде ал буга даяр болгон.
You learn a thing or two, yes.	Сиз бир-эки нерсени үйрөнөсүз, ооба.
Maybe my father was right.	Балким атам туура айткандыр.
We can put it there.	Биз аны ошол жерге киргизе алабыз.
Especially in the first year.	Айрыкча биринчи жылы.
In some places they had to be spread across the road.	Кээ бир жерлерде алар жолдун аркы өйүзүнө жайылышы керек болчу.
Apparently no one else did.	Кыязы, башка эч ким деле кылган эмес.
They both knew it.	Муну экөө тең билишчү.
So the question may be wrong in front of us.	Ошентип, суроо биздин алдыбызда туура эмес болушу мүмкүн.
They rose at the first light.	Алар биринчи жарыкта көтөрүлүштү.
Driving is smooth.	Айдоо жылмакай.
I still can't write what happened here.	Бул жерде эмне болгонун дагы эле жаза албай жатам.
This is their greatest opportunity.	Бул алардын эң чоң мүмкүнчүлүгү.
My names can’t do that anymore.	Менин аттарым мындан ары кыла албайт.
Of course, one day he told me to do something.	Албетте, бир күнү ал мага бир нерсе кылам деди.
He seized much power.	Ал көп бийликти басып алды.
This is a very clear example.	Мына муну абдан ачык көрсөткөн бир мисал.
I want more people to email.	Мен көбүрөөк адамдар электрондук почта болушун каалайм.
He is still wrong.	Ал дагы деле туура эмес.
I will never feel it.	Мен муну эч качан сезбейм.
That day the world will really change.	Ошол күнү дүйнө чындап өзгөрөт.
If they let me in and play for a while, yes.	Эгер алар мага кирип, бир аз ойноого уруксат беришсе, ооба.
I'll see you again.	Мен сени дагы көрөбүз.
So send a message.	Андыктан билдирүүнү жөнөтүңүз.
People are talking about me.	Эл мен жөнүндө айтып жатышат.
So it has to be reasonable.	Ошентип, ал акылга сыярлык болушу керек.
I think you are in a very bad situation.	Менимче, сен ушундай болгондо абдан жаман абалдасың.
Because you want to.	Анткени сен каалайсың.
The last two are husband and wife.	Акыркы экөө күйөөсү менен аялы.
I look surprised.	Мен таң калдым окшойт.
The children attend a mixed school.	Балдар аралаш мектепте окушат.
I do not understand why he chose them.	Эмне үчүн аларды тандаганын түшүнгөн жокмун.
It was undressed and gone.	Ал чечилип, жок болуп кеткен.
How can we expect them to run the table?	Кантип алардан үстөлдү иштетет деп күтө алабыз?
We feel like human beings, adults, women.	Өзүбүздү адамдай, чоңдордой, аялдай сезебиз.
But without proper explanation, this could be a dangerous comment.	Бирок тиешелүү түшүндүрмөсүз бул кооптуу комментарий болушу мүмкүн.
I will go back without doing anything.	Мен эч нерсе кылбай кайра барам.
This is not possible for many people.	Бул көп адамдар үчүн мүмкүн эмес.
I was there this morning.	Мен бүгүн эртең менен ошол жерде болгом.
The parts are extra thick and everything is super functional.	Бөлүктөр кошумча жоон жана баары супер милдет болуп саналат.
He loved being the center of discussion.	Ал талкуулардын борборунда болууну жакшы көрчү.
A number of limitations have been identified for this study.	Бул изилдөө үчүн бир катар чектөөлөр аныкталган.
Jump with both feet and do not look back.	Эки бутуң менен секирип, артыңа караба.
I thought this kid could do anything.	Менимче, бул бала колунан баары келет деп ойлоду.
Please try to lower the volume here.	Сураныч, бул жерде үнүн азайтууга аракет кылыңыз.
I think you might find it interesting.	Сизге кызыктуу болушу мүмкүн деп ойлойм.
They are not like you.	Алар сендей эмес.
I was somewhere.	Мен бир жерде болчумун.
It was a map.	Ал карта болчу.
Other family members were not studied.	Башка үй-бүлө мүчөлөрү изилденген эмес.
Make them seem insignificant.	Аларды маанилүү эместей сезилсин.
I was determined not to make the same mistake twice.	Бир эле катаны эки жолу кайталабоого чечкиндүү болдум.
However, if you have any problems, you can leave a comment below.	Бирок, кандайдыр бир көйгөй болсо, төмөндө комментарий калтырсаңыз болот.
Remember, there are some health problems.	Эсиңизде болсун, ден-соолукка байланыштуу кээ бир көйгөйлөр бар экенин унутпаңыз.
The mind is like a computer that controls many programs.	Акыл көптөгөн программаларды башкарган компьютер сыяктуу.
Then I won't wait for him.	Анда мен аны күтпөйм.
That will fall.	Ошол кулап калат.
It just can’t be me.	Бул жөн эле мен болушу мүмкүн эмес.
He loved to exercise.	Ал көнүгүү жасаганды жакшы көрчү.
He can't explain why, but he is.	Ал эмне үчүн мындай болгонун түшүндүрө албайт, бирок ошондой.
You are a woman.	Сен аялсың.
It was a defense.	Бул коргоо болгон.
And to see his step.	Жана анын кадамын көрүү үчүн.
It gives you strength.	Мына сага күч-кубат берет.
Therefore, we need to weigh these two errors differently in different applications.	Ошондуктан, биз бул эки катаны ар кандай колдонмолордо ар кандай салмакташыбыз керек.
He pushed my hair behind my ear and smiled at me.	Чачымды кулагымдын артына түртүп, мага жылмайып койду.
You will walk without me.	Менсиз жүрө бересиң.
We will solve this tomorrow.	Муну эртең чечебиз.
Through events, we are connected to each other and to ourselves.	Окуялар аркылуу биз бири-бирибизге жана өзүбүзгө байланышканбыз.
Parking in the main square.	Негизги аянтта унаа токтотуучу жай.
They have been married for a long time.	Алар көптөн бери жубайлар.
It's really hard to drive like that.	Андай айдаш чындап эле кыйын.
That's how they were then.	Ошол кезде алар ушундай болгон.
Still, he understood.	Ошентсе да, ал түшүнгөн болчу.
The exact mechanism of this reaction is unknown.	Бул реакциянын так механизми белгисиз.
This is where we go.	Мына ушул жерден биз өтөбүз.
It's just something that came later.	Болгону кийин келген нерсе.
We have to leave it there.	Биз аны ошол жерге калтырышыбыз керек.
Okay, he seemed happy, but that doesn’t mean anything.	Макул, ал бактылуу көрүндү, бирок бул эч нерсени билдирбейт.
It won't be so bad.	Мынчалык жаман болбойт.
More and more money.	Көп жана көп акча.
Any low and it just doesn’t look right or wrong.	Кандайдыр бир төмөн жана ал жөн эле көрүнбөйт же туура эмес.
From here you can head up and to the right.	Бул жерден сиз өйдө жана оңго багыт аласыз.
He did not want to hear her say that.	Анын мындай дегенин уккусу келген жок.
She is known for having many children.	Ал көп балалуу болгону менен белгилүү.
Someone knows better.	Бирөө жакшыраак билет.
The art of trade.	Соода өнөрү.
To defend.	Коргоо.
He was strong and healthy.	Ал күчтүү, дени сак болчу.
I'm good everywhere.	Мен бардык жерде жакшымын.
He looked normal.	Ал кадимкидей көрүндү.
Instead, they came up with the idea of ​​writing a new story for me.	Тескерисинче, алар мен үчүн жаңы аңгеме жазуу идеясын ойлоп табышты.
I'm glad you're feeling well.	Мен өзүңүздү жакшы сезип жатканыңызга кубанычтамын.
But sometimes it works well, sometimes it doesn't.	Бирок, кээде жакшы иштейт, кээде иштебейт.
In the summer you should book a few weeks in advance.	Жайында сиз бир нече жума мурун заказ кылышыңыз керек.
In short, nothing works.	Кыскасы, эч нерсе иштебейт.
And there was going to be a third child.	Ал эми үчүнчү бала боло турган болду.
The light went out in his eyes.	Анын көзүндө жарык өчүп калган.
What does this mean.	Бул эмнени билдирет.
He had heard his name before.	Ал мурун атын уккан.
I can cope with a lack of sleep.	Уйкунун жетишсиздиги менен күрөшө алам.
The match was made by you.	Матч сиз жасаган болчу.
He did not break the man's neck.	Ал кишинин мойнун сындырган жок.
That's what the team does.	Команда ушундай кылат.
She was beautiful.	Ал сулуу болчу.
The stage usually develops during diagnosis.	Этап көбүнчө диагноз учурунда өнүккөн.
So do all the other great powers.	Бардык башка ири державалар да ошондой.
For life.	Жашоо үчүн.
At first, everything seemed the same.	Башында баары мурункудай көрүндү.
He found the camera he wanted.	Ал өзү каалаган камераны тапты.
It was a coincidence.	Бул кокустан болгон.
Both missed the last train.	Экөө тең акыркы поездге жетпей калышты.
I'm not asking you.	Мен сенден суранбайм.
He shook his head and continued.	Ал башын чайкап, сөзүн улантты.
When I became a mother, my heart ached for you.	Апа болгондон кийин менин жүрөгүм сен үчүн бүтүндөй сыздап кетти.
None of us.	Эч кимибиз эмес.
If they don’t, they’re different species.	Эгер алар албаса, алар ар кандай түрлөр.
I just ran out of time.	Мен жөн эле, убакыт бүттү.
This means that we have to deal with a whole new model.	Бул бүтүндөй жаңы модель менен күрөшүү керек дегенди билдирет.
Not a tall man.	Узун киши эмес.
He was excited and happy.	Ал толкунданды, буга кубанды.
He is one of us.	Ал биздин бирибиз.
To make a profit, you have to make them.	Пайда алуу үчүн, аларды жасоо керек.
Get in your truck and return to the city.	Жүк ташуучу унааңа түшүп, шаарга кайт.
I am not afraid of women.	Мен аялдардан коркпойм.
Be patient with me for a while.	Мени менен бир аз чыда.
But they really loved him.	Бирок алар чындыгында аны жакшы көрүштү.
He is gone forever.	Ал түбөлүккө жок болуп кетти.
He was very sick.	Ал өтө катуу ооруп жатты.
Getting into the universe is a strategy.	Ааламга чыгуу - бул стратегия.
He was under investigation for murder.	Ал киши өлтүрүү боюнча тергөөдө болгон.
Again he did not answer.	Кайра ал жооп берген жок.
You see some things and let them go.	Сиз кээ бир нерселерди көрүп, аларды коё бериңиз.
That was the end of the story.	Окуя ушуну менен бүттү.
Each of us works in different ways.	Ар бирибиз ар кандай жолдор менен иштейбиз.
And the end is not in sight.	Анан аягы көрүнбөйт.
There were no questions in his mind.	Анын оюнда эч кандай суроо жок болчу.
And his struggle is global.	Ал эми анын күрөшү дүйнөлүк.
He was walking slowly.	Ал жай айланып бара жаткан.
This is much better.	Бул алда канча жакшыраак.
See the birth of evil.	Жамандыктын төрөлүшүн көр.
Maybe it just felt good to you.	Балким, сен үчүн бул жөн гана жакшы сезилген.
I am a species.	Мен бир түрүмүн.
Others consider me white.	Башкалар мени ак деп эсептешет.
And he read it.	Жана ал аны окуган.
Instead, it would be convenient while patients are being treated.	Анын ордуна, бейтаптар дарыланып жатканда ыңгайлуу болмок.
I have something important.	Маанилүү бир нерсем бар.
How would it feel to hold you.	Сени кармап турган кандай сезимде болмок.
Something new to attract.	Тартуу үчүн жаңы нерсе.
Intended for file transfer.	Файл берүүгө арналган.
He stared, his anger growing.	Тиктеп карап, ачуусу күчөдү.
I was given a family photo of my mother-in-law.	Мага кайын журтумдун үй-бүлөлүк сүрөтүн беришти.
Relevant information was collected from the case records.	Иштин жазууларынан тиешелүү маалыматтар чогултулган.
There was no other way to enter the store.	Дүкөнгө кирүүгө башка жол жок эле.
We will try it your way.	Биз аны сиздин жолуңуз менен сынап көрөбүз.
It would be harder to remain human.	Адам бойдон калуу кыйыныраак болмок.
As a result, the guard was removed.	Натыйжада кароолчу четтетилди.
I feel good about it now.	Мен азыр аны жакшы сезем.
It is also a very complex one.	Ошондой эле абдан татаал бири.
I liked it in general.	Мага жалпысынан жакты.
I want to support that little girl.	Мен ошол кичинекей кызды колдогум келет.
A glass of wine.	Стакан шарап.
But everything has changed, everything has been better.	Бирок баары өзгөрдү, баары жакшы болду.
I looked at his face and held my breath.	Мен анын жүзүн карап, демимди кармадым.
He was sleeping well.	Ал жакшы уктап жаткан.
Finding a way out of a situation where a person feels lost.	Адам өзүн адашкан сезген абалдан чыгуунун жолун табуу.
Or let people write their information.	Же адамдар өздөрүнүн маалыматын жазсын.
It had a dropped panel for its flat surface.	Анын жалпак бети үчүн түшүп калган панели бар болчу.
I mean, the list is very long.	Айтайын дегеним, тизме абдан узун.
I never called you that, you are my mother.	Мен сени эч качан минтип атаган эмесмин, сен менин апамсың.
I would definitely make them again.	Мен аларды сөзсүз кайра жасамакмын.
If you can't, the deal isn't for you.	Эгер кыла албасаңыз, келишим сиз үчүн эмес.
Here, in other words.	Бул жерде, башкача айтканда.
Leave it alone.	Аны таштап кой.
Sometimes this is due to changes in temperature.	Кээде бул температуранын өзгөрүшүнө байланыштуу болот.
Ten minutes passed, and then twenty minutes passed.	Он мүнөт өттү, анан жыйырма мүнөт өттү.
I didn't really mind the lack of space.	Орундун жетишсиздигине чындап каршы болгон жокмун.
They welcomed me.	Алар мени жылуу кабыл алышты.
He walked away.	Ал басып кетти.
But these guys have a good week and everything goes crazy.	Бирок бул балдар жакшы жума жана баары жинди болуп калышат.
Now let's go home.	Эми үйгө кетели.
Deep, funny, moving parts.	Терең, күлкүлүү, кыймылдуу бөлүктөр.
But now it has more space than we need.	Бирок азыр ал бизге керектүүдөн көбүрөөк орун алды.
Even leave it for tomorrow.	Жада калса эртеңкиге калтыр.
There are no secret rooms or anything.	Жашыруун бөлмөлөр же эч нерсе жок.
I just had to help.	Мен жөн гана жардам беришим керек болчу.
In clinical trials, participants noticed heart rate and anxiety levels.	Клиникалык сыноолордун катышуучулары жүрөктүн кагышын жана тынчсыздануу деңгээлин байкашкан.
I want to offend those who offend me.	Мени таарынткандарды таарынткым келет.
You can't play with them.	Алар менен ойной албайт.
This is not one of the hard work on the issue.	Бул маселе боюнча оор иштердин бири эмес.
We are on the surface now.	Биз азыр бетиндебиз.
Arrived within three days of ordering.	Заказ берилгенден кийин үч күндүн ичинде келди.
I'll be back, we'll go.	Мен кайтып келем, биз барабыз.
Of course, you need more than a guy.	Албетте, жигитке караганда көбүрөөк керек.
Nothing happened to these books.	Бул китептерге эч нерсе болгон жок.
With their help, we can do this.	Алардын жардамы менен биз муну жасай алабыз.
Let's be a good example for our country.	Өлкөбүзгө жакшы үлгү бололу.
This is not just a statement.	Бул жөн эле айтылган сөз эмес.
This difference is not significant.	Бул айырма олуттуу эмес.
This site has very important information about running.	Бул сайтта чуркап жөнүндө абдан маанилүү маалымат бар.
I want to tell this to those at the top.	Мен муну жогору жактагыларга билдиргим келет.
It turned out that he had five children.	Анын беш баласы бар экени белгилүү болду.
But there was more to the story.	Бирок, окуя дагы бар болчу.
I'm afraid he'll never get out of it.	Ал эч качан андан чыкпайбы деп корком.
Low values ​​indicate models that better describe the data.	Төмөн маанилер маалыматтарды жакшы сүрөттөгөн моделдерди көрсөтөт.
This seems like a very bad practice.	Бул абдан начар практика окшойт.
I'm not interested in anything.	Эч нерсе кызыктырбайт.
The woman became a work machine.	Аял жумуш машинасына айланды.
It would no longer exist.	Мындан ары жок болмок.
Maybe they were happy together.	Балким, экөө чогуу бактылуу болгондур.
And a completely different experience.	Жана такыр башка тажрыйба.
This is special.	Бул өзгөчө.
But his eyes were turned.	Бирок анын көзү бурулуп турду.
In fact, we win.	Чынында биз жеңебиз.
I would risk my life to save his life.	Мен анын жанын сактап калуу үчүн өзүмдүн өмүрүмдү кыймакмын.
Hard life.	Оор жашоо.
With my students.	Окуучуларым менен.
I'm not now.	Мен азыр эмесмин.
For example, one type of network is a home network.	Мисалы, тармактын бир түрү үй тармагы болуп саналат.
You are tired of suffering.	Сен кыйналгандан чарчадың.
The best team defeated us.	Бизди мыкты команда жеңди.
Don't be surprised anymore.	Мындан ары таң калбаңыз.
There is a lot of room for growth here.	Бул жерде өсүш үчүн көп орун бар.
You know those people.	Сиз ал адамдарды билесиз.
All of this information was available years ago.	Бул маалыматтардын баары мурда жылдар бою жеткиликтүү болгон.
Judgment is a threat that comes with a diagnosis.	Сот - диагноз менен келген коркунуч.
Another difference is in age distribution.	Дагы бир айырмачылык жаш курагында бөлүштүрүүдө.
I wanted to spend a lot of books.	Көптөгөн китептерди өткөргүм келди.
Now there is nothing but the train station.	Азыр вокзалдан башка эч нерсе жок.
But sometimes they are very, very, very obvious.	Бирок кээде алар абдан, абдан, абдан ачык болуп саналат.
Then it remained for many years.	Андан кийин көп жылдар бою калыптыр.
I agree with the article.	Мен макалага макулмун.
The two end up fighting.	Экөөнүн аягы мушташат.
You remember.	Сен эстейсиң.
Another son had a similar experience and died.	Дагы бир уулу да ушундай кыйынчылыкка кабылып, каза болуп калды.
The thing will need to be removed.	нерсени алып салуу керек болот.
I need to show them.	Мен аларды көрсөтүүгө муктажмын.
I have a message.	Менде бир билдирүү бар.
At least the service was good.	Жок дегенде тейлөө жакшы болчу.
I do not know anything.	Мен эч нерсе билбейм.
If we don't score, we can't win games.	Эгерде биз гол киргизбесек, оюндарды жеңе албайбыз.
And he can look at the letters.	Жана ал тамгаларды карап алат.
Like one, two, three fires.	Бир, эки, үч от сыяктуу.
According to him, a little more known.	Анын айтымында, дагы бир аз белгилүү.
I could not say where.	Кайда экенин айта албадым.
You need to remember the names of these six cards and their order.	Сиз бул алты картанын атын жана алардын тартибин эстеп чыгышыңыз керек.
Just above my head.	Жөн эле менин башымдын үстүндө.
He did not do such a wonderful thing.	Ал мындай сонун кылган эмес.
How it is created. 	Ал кандайча жаралат. 
I don’t know why it’s causing me so much trouble.	эмне үчүн мага ушундай кыйынчылык жаратып жатканын билбейм.
I thought that night.	Ошол түндү ойлодум.
The ring of fire reached his chest.	Оттун шакеги көкүрөгүнө чейин жетти.
We have to work very carefully.	Биз абдан кылдаттык менен иштешибиз керек.
If something is too strong.	Өтө күчтүү, эгер бир нерсе болсо.
This is not a secret.	Бул сыр эмес.
It is never like that.	Эч качан андай эмес.
Everyone can be one.	Ар ким бирөө боло алат.
If he likes alcohol, he should be open to sexual activity.	Эгерде ал ичкиликти жакшы көрсө, ал сексуалдык активдүүлүккө ачык болушу керек.
I haven't heard from him since.	Ошондон бери андан кабар ала элекмин.
But he did not call.	Бирок ал телефон чалган эмес.
That's a good question.	Бул жакшы суроо.
He may know what it means.	Ал эмнени билдирерин билиши мүмкүн.
Let's remember.	Келгиле, эстейли.
What money did he have?	Анын кандай акчасы бар экен.
Finally, she tells him the whole story.	Акыры ал ага болгон окуяны бүт айтып берет.
Maybe order and take now.	Балким буйрук берип, азыр алып жатышат.
Others share photos.	Башкалар сүрөттөрдү бөлүшөт.
Maybe you're using a different strategy.	Балким, башка стратегияны колдонуп жаткандыр.
An excellent example.	Эң сонун мисал.
I just tried to catch up.	Мен жөн гана кармаганга аракет кылдым.
It was there.	Ошол жерде болгон.
Then it is wrong.	Анда туура эмес.
He looked around carefully.	Айланага кылдат карады.
You need to know what we don't know about him.	Сиз ал жөнүндө биз билбеген нерселерди билишиңиз керек.
And again in this form.	Анан дагы ушул формада.
At the same time, a technical structure will be created.	Ошол эле учурда техникалык түзүм жасалат.
Attitude to conflict.	Конфликтке болгон мамиле.
They were not to be given anything.	Аларга буюм-тайымдарды бербеш керек эле.
The hair itself has no blood supply and no nervous system.	Чачтын өзүндө кан менен камсыздоо жана нерв системасы жок.
Lie down, the lights are off and there is no noise.	Жатыңыз, жарык өчүп, ызы-чуу жок.
He took no further action.	Ал дагы эч кандай чара көргөн жок.
I'm crazy about girls.	Мен кыздарга жинди болом.
More than twenty people were seen.	Жыйырмадан ашык адам көрүлгөн.
Consider the following argument.	Төмөнкү аргументти карап көрөлү.
He should not be the president.	Ал президент болбошу керек адам.
It has voice control and media features.	Бул үн башкаруу жана медиа өзгөчөлүктөрү бар.
Only then can they succeed.	Ошондо гана алар ийгиликке жете алышат.
There is no other.	Башка жок.
I have information and memories you don't have.	Менде маалыматтар жана сизде жок эскерүүлөр бар.
He must be twenty years old.	Ал жыйырма жашта болсо керек.
There will be no dispute between their words and mine.	Алардын сөзү менен менин сөзүмдүн ортосунда эч кандай талаш-тартыш болбойт.
I learned to take care of myself.	Мен өзүмдү караганды үйрөндүм.
But there is more to it than just arguing.	Бирок урушпай эле койгондон да көп нерсе бар.
He looked back.	Ал артын карады.
He was glad we got our light early.	Жарыгыбызды эрте алганыбызга сүйүндү.
However, it will stick to all the tools you use.	Бирок, ал сиз колдонгон бардык куралдарга жабышып калат.
She thought her boyfriend could go, but didn’t go.	Ал жигити бара алат деп ойлоду, бирок барган жок.
You sit here and relax.	Сиз бул жерде отуруп эс алыңыз.
The other patients listened to him.	Башка оорулуулар аны угуп отурушту.
We just present the main argument.	Биз жөн гана негизги аргументти көрсөтөбүз.
And this is only the first stage.	Жана бул биринчи гана этап.
You have to have an opinion.	Сиздин пикириңиз болушу керек.
And so are most of us.	Жана биздин көбүбүз ушундай.
Until the thought of someone else becomes a reality.	Сени башка бирөө менен ойлогон ой чындыкка айланганга чейин.
It was a test with fire.	Бул от менен сыноо болуп калды.
The economy is based on coffee.	Экономика кофеге негизделген.
The team has high confidence.	Команданын ишеними жогору.
That would be perfect.	Бул кемчиликсиз болмок.
Thank you, man.	Рахмат, адам.
There were many reasons for this choice.	Бул тандообузга көптөгөн себептер бар болчу.
This is a real find.	Бул чыныгы табылга.
It is only three feet deep.	Ал болгону үч фут тереңдикте.
But it stopped working.	Бирок ал иштебей калды.
All you have to do is return my children.	Болгону балдарымды кайтарып беришиңизди суранам.
Fuck, it's been too long.	Бля, өтө көп болуп кетти.
All quarrels are gone from me.	Уруштун баары менден кетти.
If price is not an object, then they would probably be your best choice.	Эгер баасы объект болбосо, анда алар, балким, сиздин эң жакшы тандооңуз болмок.
He wanted to replace them with something more useful.	Аларды пайдалуураак нерсеге алмаштыргысы келген.
You are doing your job.	Сиз өзүңүздүн милдетиңизди аткарып жатасыз.
You may even have a job elsewhere.	Ал тургай, башка жерде сага жумуш болушу мүмкүн.
You just have to know how to do it right.	Сиз жөн гана аны кантип туура жасоону билишиңиз керек.
I thought it was an exercise.	Мен бул машыгуу деп ойлогом.
I will edit it when you write.	Сиз жазганыңызда мен аны оңдойм.
If you throw the ball outside, your dog should bring it back.	Топту сыртка ыргытсаңыз, итиңиз аны кайра алып келиши керек.
It seems to have been more than that.	Ал андан да көп болгон сыяктуу.
It's all over now.	Эми баары бүттү.
He just didn't seem to know how to play with the kids.	Болгону балдар менен ойногонду билчү эмес окшойт.
You stone, pattern.	Сиз таш, үлгү.
However, no one can serve as the next friend.	Бирок, эч ким кийинки дос катары кызмат кыла албайт.
He can play the game.	Ал оюнду ойной алат.
Where are we going from here?	Бул жерден кайда барабыз?.
Peace was your first weapon in those early days.	Тынчтык, ошол алгачкы күндөрдө сенин биринчи куралың болду.
It became a song with space.	Бул мейкиндик менен ыр болуп калды.
We even try to challenge our Creator.	Жадакалса бизди жаратканга каршы чыгууга аракет кылабыз.
We achieved three main results.	Биз үч негизги жыйынтыкка ээ болдук.
The book is good, he said, however.	Китеп жакшы, деди ал, бирок.
I was convinced that this would happen.	Мен ушундай болоруна толук ишенчүмүн.
Select the support library.	Колдоо китепканасын тандаңыз.
They just need to know.	Алар жөн гана билиши керек.
Then the man died.	Анан бул киши каза болду.
He decided that.	Ошону чечти.
Just some of the people in it.	Андагы адамдардын айрымдары гана.
Nothing to be found.	Эч нерсе табуу мүмкүн эмес.
It was his only chance to escape.	Бул анын качып кетүүгө жалгыз мүмкүнчүлүгү болчу.
Follow the guide!	Гидди аткарыңыз!.
I was amazed at how popular it was.	Мен анын канчалык популярдуу экенине таң калдым.
You have to laugh.	Сен күлүш керек.
Insurance companies are struggling with it.	Аны менен күрөшүп жаткан камсыздандыруу компаниялары.
And it's good to have a sister.	Анан сенин карындашың бар болгону жакшы.
He did not know where he was going.	Ал кайда барарын билбей турду.
If you want, write down exactly where you are.	Кааласаңыз, кайсы жерде экениңизди так жазыңыз.
Their work will be changed without their consent.	Алардын макулдугусуз жумушу өзгөртүлөт.
We will definitely stay here again.	Биз, албетте, кайра бул жерде калат.
But you need to know how to solve it.	Бирок, аны кантип чечүүнү билиш керек.
Join where you feel comfortable.	Өзүңүздү ыңгайлуу сезген жерде кошулуңуз.
This is a hell of a problem.	Бул тозок көйгөй.
This is the worst thing that could happen.	Бул болушу мүмкүн болгон эң жаман нерсе.
The way is written.	Жол жазылган.
Write to me after doing this exercise.	Бул көнүгүү жасагандан кийин мага жаз.
I didn't move to touch it.	Мен ага тийүү үчүн кыймылдаган жокмун.
This will be stated at the end of the discussion.	Бул тууралуу талкуунун соңунда айтылат.
Perhaps our actions in real life are determined by our dreams.	Балким, биздин чыныгы жашоодогу иш-аракеттерибиз кыялдарыбыз менен аныкталат.
I'm sure this is something you don't want to miss.	Бул сиз сагынгыңыз келбеген нерсе экенине ишенем.
But it comes at a price.	Бирок ушуну менен бир баада болот.
If possible, someone can suggest a method for this.	Эгер мүмкүн болсо, кимдир бирөө бул үчүн бир ыкмасын сунуш кыла алат.
Better to do the work.	Ишти кылган жакшыраак.
They may feel the same way about you.	Алар сени дал ошондой сезиши мүмкүн.
Be part of the debate.	Дебаттын бир бөлүгү болуу.
Let him follow us.	Ал бизди ээрчий берсин.
The results of these studies suggest that the results need to be improved.	Бул изилдөөлөрдүн натыйжалары натыйжаларды жакшыртуу керек экенин көрсөтүп турат.
I may need some help to get started.	Баштоо үчүн мага бир аз жардам керек болушу мүмкүн.
We have great tasks ahead of us.	Биздин алдыбызда зор милдеттер турат.
But then he killed him too.	Бирок андан кийин ал аны да бештен өлтүрдү.
I can't stay.	Мен кала албайм.
You’re not really in a storm.	Сиз чындыгында бороондо эмессиз.
That is why it is a personal matter.	Мына ошондуктан бул жеке маселе.
Probably still working.	Дагы эле иштеп жатса керек.
This can be a long list.	Бул узун тизме болушу мүмкүн.
That's it.	Ошол.
Moreover, they are at the forefront of religion and politics.	Анысы аз келгенсип, алар дин менен саясаттын башында турушат.
I learned a lot myself, you see.	Мен өзүм да көп нерсени үйрөндүм, көрүп жатасыңбы.
Nobody likes to hear that.	Муну укканды эч ким жактырбайт.
He will kill you before you pass.	Сен өтүп кете электе ал сени өлтүрөт.
I'd like to meet him.	Мен аны менен таанышкым келет.
The trial court denied the motion for reconsideration.	Биринчи инстанциядагы сот жаңыдан кароо өтүнүчүн четке какты.
He won't do that to her.	Ал ага мындай кылбайт.
He did not notice her.	Ал аны байкаган жок.
You ran there.	Сен анда чуркагансың.
The answer is a few lines of code.	Жооп коддун бир нече саптары.
I asked the client what had happened and he said he had fallen for something.	Мен кардардан эмне болгонун сурадым, ал бир нерсеге жыгылганын айтты.
Of course, he refused to die.	Албетте, ал өлүүдөн баш тартты.
For us in the future.	Келечекте биз үчүн.
It is a crime to allow evil.	Жамандыкка жол берүү кылмыш.
How can I solve this?	Муну кантип чече алам.
Especially one and three.	Айрыкча, бир жана үч.
We currently have no explanation for this effect.	Учурда бизде бул таасир үчүн эч кандай түшүндүрмө жок.
There is no place for unknown people in your world.	Сиздин дүйнөңүздө белгисиз адамдарга орун жок.
This is in the games section.	Бул оюндар бөлүмүндө.
The car has no soul.	Машинанын жаны жок.
I do not believe that this is the law.	Мындай мыйзам экенине ишенбейм.
It was good to know that he was not lying to me.	Анын мага калп айтпаганын билүү жакшы болду.
Can only be returned to the place of purchase.	Сатып алынган жерге гана кайтарылышы мүмкүн.
There seems to be good reason for him to be upset.	Анын капа болушуна жакшы себеп бар окшойт.
He wanted to start a car business and make more money.	Машинадан бизнес кылып, андан да көп акча тапкысы келген.
The man moved towards the sound.	Эркек үн чыккан тарапка жылды.
You can worry about everything after seeing a doctor.	Дарыгерге көрүнгөндөн кийин бардык нерсеге тынчсыздана аласыз.
Let me explain why.	Мунун себебин түшүндүрүп берейин.
Something so pure.	Ушунчалык таза нерсе.
This community followed the other community.	Бул жамаат башка жамаатты ээрчиген.
But you can definitely run.	Бирок сиз айкын чуркап аласыз.
Some users do stupid things.	Кээ бир колдонуучулар акылсыз иштерди кылышат.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
I will not eliminate this threat.	Мен бул коркунучту жок кылбайм.
And he was fine.	Анан ал жакшы болчу.
Look at what they said.	Алар эмне деп айтышканын карап көрүңүз.
Now an improved model has come out.	Азыр жакшыртылган модели чыкты.
One day I was walking down the street.	Мен бир күндү көчөдө сейилдеп жүрдүм.
You solved your problems yourself or died.	Кыйынчылыктарыңды өзүң чечтиң же өлдүң.
The people fell to the ground.	Адамдар жерге кулап түшүштү.
All three children were very bright.	Үч бала тең абдан жаркын эле.
Not much has been written about this.	Бул тууралуу көп жазылган эмес.
No other people.	Башка адамдар жок.
There was also numerical security among women.	Аялдардын арасында да сан жагынан коопсуздук болгон.
I never thought about it or thought about calling.	Мен бул жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин же чалайын деп ойлогон эмесмин.
Please clear my doubts.	Сураныч, менин күмөнүмдү тазалаңыз.
He was not ready.	Ал даяр эмес болчу.
Good for everyone.	Баары үчүн жакшы.
Season with salt to taste.	татымына жараша туз менен сезон.
But he told her about his mother.	Бирок ага апасы жөнүндө айтып берди.
However, the cost of this technology continues to decline.	Бирок бул технологиянын баасы төмөндөө уланууда.
This may not be good.	Бул жакшы эмес болушу мүмкүн.
For example, you can use simple yes and no questions.	Мисалы, сиз жөнөкөй ооба, жок суроолорду колдоно аласыз.
I had complete freedom with them.	Мен алар менен толук эркиндикке ээ болчумун.
They were simply abandoned there.	Ал жерде аларды жөн эле таштап салышкан.
Consider the impact of such events on your people.	Мындай окуялардын өз элиңе тийгизген таасирин карап көрөлү.
That's what it's all about, he thought.	Мына ушундан келип чыгат, — деп ойлоду ал.
All charges against him were dropped.	Ага коюлган бардык айыптар алынып салынды.
It was never long.	Бул эч качан көп болгон эмес.
Share with the parties that this is a good thing.	Бул жакшы нерсе экенин тараптар менен бөлүшүңүз.
Not to him, but to their heads.	Ага эмес, алардын башына.
The evidence was shown to me.	Далилдер мага көрсөтүлдү.
He proved it wrong.	Ал туура эмес экенин далилдеди.
I will be an example.	Мен буга мисал болом.
Focus on those things that make you happy.	Сизди бактылуу кылган нерселерге көңүл буруңуз.
There is no master plan.	Башкы план жок.
People need to understand the workers and turn to them.	Эл жумушчуларды түшүнүшү керек, аларга кайрылышы керек.
And it had nothing to do with me.	Анан анын мага эч кандай тиешеси жок болчу.
That would be amazing.	Бул укмуш болмок.
We provide similar information in our study.	Биз изилдөөбүздө ушул сыяктуу маалыматтарды келтиребиз.
The picture on the wall shows the story.	Дубалдагы сүрөт окуяны көрсөтүп турат.
As you get older, it becomes more difficult.	Жаш өткөн сайын, ал дагы кыйын болуп калат.
Tell him to slow down.	Ага айтыңыз, жайыраак болсун.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
They were relevant, but at the same time.	Алар актуалдуу болгон, бирок ошол эле учурда.
The thick aroma of coffee is like a brown earth.	Кофенин коюу жыты, күрөң жерге окшош.
All the way.	Бардык жол.
One day, of course.	Бир күнү, албетте.
Even if they become human.	Алар адам болуп калса да.
One thing for everyone.	Баары үчүн бир нерсе.
He said what he wanted to say, that’s it.	Ал эмнени айткысы келгенин айтты, ошол эле.
I’m not really here or there.	Мен, чынында, бул жерде да, ал жакта да эмесмин.
The technique is as follows.	Техника төмөнкүдөй.
He divided the women into two groups.	Аялдарды экиге бөлгөн.
To listen to their opinions.	Алардын пикирин угуу үчүн.
He did not provide further details.	Ал башка маалымат берген жок.
Everything was energy.	Баары энергия болчу.
Medical documents were reviewed and analyzed.	Медициналык документтер каралып, талдоого алынган.
I turned completely violent.	Мен толугу менен зордук-зомбулук менен бурулуп кеттим.
A whole new industry is opening up here.	Бул жерде толугу менен жаңы өнөр жай ачылып жатат.
He seems to need more effort.	Ага көбүрөөк аракет керектей сезилет.
Signed on the last panel.	Акыркы панелде кол коюлган.
I'd like to play it again.	Мен аны кайра ойногум келет.
I don’t think about food.	Мен тамак жөнүндө ойлобойм.
You think it makes him feel closer, but it's not.	Бул аны жакыныраак сезет деп ойлойсуң, бирок андай эмес.
It was a very interesting show.	Абдан кызыктуу шоу болду.
It is impossible to know for sure.	Эч нерсени так билүү мүмкүн эмес.
But this was not his last position.	Бирок бул анын акыркы позициясы болгон эмес.
Contributed to the discussion of the results.	Жыйынтыктарды талкуулоого салым кошкон.
Be kind and help as much as you can.	Боорукер болгула, колдон келишинче жардам бергиле.
Inside is a ship with a beautiful woman.	Ичинде сулуу аял бар кеме.
Not so strong.	Анчалык күчтүү эмес.
It makes me happy.	Бул мени бактылуу кылат.
I'm not in any pain.	Мен эч кандай ооруган жокмун.
We can find our own cuts.	Биз өзүбүздүн кесилгенибизди таба алабыз.
The result of the interest was common life.	Кызыкчылыктын натыйжасы жалпы жашоо болду.
The person must be himself.	Адам өзү болушу керек.
You have lost only two people you love.	Сен сүйгөн эки гана адамыңды жоготтуң.
Few want both.	Экөөнү тең каалагандар аз.
There are many such days.	Ушундай күндөр көп болот.
My eyes fell on the table across the room.	Менин көзүм бөлмөнүн аркы өйүзүндөгү столго түштү.
I got to work.	Мен ишке кириштим.
I look forward to reading your post.	Мен сиздин билдирүүңүздү окууну чыдамсыздык менен күтөм.
People have learned how to get out of winter.	Адамдар кыштан кантип чыгууну үйрөнүштү.
For some reason, he thought no.	Эмнегедир, ал жок деп ойлоду.
There is no control over security here.	Бул жерде коопсуздук үчүн эч кандай көзөмөл жок.
All directly observed treatments are indicated.	Бардык түздөн-түз байкоо жүргүзүлгөн дарылоо көрсөтүлгөн.
I felt human again.	Мен кайрадан адамдык сезилдим.
Yes, a movie.	Ооба, бир кино.
The task should be impossible.	Тапшырма мүмкүн эмес болушу керек.
It doesn't matter.	Эмнеси болсо да маанилүү эмес.
"I'm very sorry," he said.	Мен абдан кечирим сурайм, - деди ал.
Life in the village was fast.	Айылда жашоо тез эле.
If you want to love, get it.	Эгер сиз жакшы көрүүнү кааласаңыз, анда аны алыңыз.
But we must not force our fears.	Бирок коркуп бир нерсени мажбурлабашыбыз керек.
Suddenly, he had enough in every home game.	Күтүлбөгөн жерден, ал ар бир үй оюнунда жетиштүү болуп калды.
That was not fair.	Бул адилет болгон жок.
By default, only three bars are visible.	Демейки боюнча, үч тилке гана көрүнөт.
Don't just be with them in the room or at dinner.	Алар менен жөн эле бөлмөдө же кечки тамакта болбоңуз.
You have to help me.	Сен мага жардам беришиң керек.
She had never helped him get dressed before.	Ал буга чейин анын кийингенине эч качан жардам берген эмес.
Other than himself.	Өзүнөн башка.
I do not know what this has to do with.	Мунун кандай тиешеси бар экенин билбейм.
It didn't snow anymore.	Кар жаабай калды.
More money this time.	Бул жолу көбүрөөк акча.
But more in the last three or four years.	Бирок акыркы үч-төрт жылда андан да көп.
It was someone.	Бул бирөө болчу.
The way to go is to use instance methods.	Баруунун жолу - инстанция ыкмаларын колдонуу.
More.	Дагы көп.
Your information will not be used for my personal use in any way.	Сиздин маалымат эч кандай жол менен менин жеке колдонуу үчүн колдонулбайт.
Having a vision is the creation of our possibilities.	Көз карашка ээ болуу биздин мүмкүнчүлүктөрүбүздүн жаралышы.
I love autumn.	Мен күздү жакшы көрөм.
Then whatever was there was destroyed.	Анан эмнеси бар болсо, жок кылынды.
I say hell with the system.	Мен система менен тозокко дейм.
That's the problem.	Маселе мына ушундан келип чыкты.
This is the fifth step.	Бул бешинчи кадам.
Not far now.	Азыр анча алыс эмес.
But it is not valid.	Бирок жарактуу эмес.
But most of us do not know how to do it.	Бирок көбүбүз аны кантип жасоону билбейбиз.
I want you to hear from him.	Ага кабар алышыңызды каалайм.
We don't get anything now.	Биз азыр эч нерсе албайбыз.
Oh, was it cold.	Ой, суук беле.
His father was one of them.	Анын атасы ошол адамдардын бири болгон.
That sounds great.	Бул сонун угулат.
Please see the comment in the code below.	Сураныч, төмөндөгү коддогу комментарийди караңыз.
Examples show how to learn from differences and conflicts.	Мисалдар айырмачылыктардан жана конфликттерден кантип сабак алуу керектиги көрсөтүлгөн.
We have heard your every word.	Сиздин ар бир сөзүңүздү уктук.
He threw his hands into the air.	Колдорун асманга ыргытып жиберди.
I just hope you have a fast car or get ready for a fight.	Жөн гана тез машинеңиз бар деп үмүттөнөм же урушка даярданыңыз.
But, of course, this is not the case.	Бирок, албетте, андай эмес.
I was just obsessed with the facts.	Мен жөн гана фактыларга берилип кеттим.
Grow up, play it, and face the facts.	Чоңоюп, аны ойноп, фактыларга туш болуңуз.
I'm tired.	Мен чарчадым.
This does not mean that he is not ready for anything.	Бул анын бир нерсеге даяр эмес экенин билдирбейт.
This was not the most important information.	Бул эң маанилүү маалымат эмес болчу.
Then we can try and find a way forward.	Ошондо биз аракет кылып, алдыга карай жол таба алабыз.
I think both will win this season.	Менимче, бул сезондо экөө тең жеңишке жетишет.
The information here will help.	Бул жерде маалымат жардам берет.
I have a hard time finding such a school.	Мен андай мектепти табууда кыйналып жатам.
Fingers around its features.	Манжалары менен анын өзгөчөлүктөрүн тегерете.
He was really confused and showed it.	Ал чынында эле баш аламан болуп, аны көрсөтүп жатты.
Survival is more important now.	Азыркы учурда аман калуу маанилүүрөөк.
But he said the pistol looked real.	Бирок ал тапанча реалдуу көрүнгөнүн айтты.
It’s a free gift, six free.	Бул бекер белек, бекер алты.
We will not.	Биз болбойт.
Don't forget to share your observations.	Өзүңүздүн байкооңузду да көрсөтүүнү унутпаңыз.
He took another chair from the fire and sat down.	Ал оттон дагы бир отургучту тартып алып отурду.
It is not.	Ал эмес.
Don't tell anyone else.	Башка эч кимге айтпа.
You just have to believe in yourself.	Бир гана өзүнө ишенүү керек.
In addition, a measurement of the contact surface area is given.	Мындан тышкары, байланыш бетинин аянты бир өлчөм берилет.
I don’t know what this is about.	Мен бул эмне жөнүндө экенин билбейм.
There is no war here.	Бул жерде согуш жок.
His mother was here for the last time.	Бул жерде анын апасы акыркы жолу болгон.
He got up and fell down again.	Ал ордунан туруп, кайра жыгылды.
Only an information signal can be considered as a physical object.	Бир гана маалымат сигналы физикалык объект катары каралышы мүмкүн.
Because what comes out comes back in percentages.	Анткени чыккан нерсе кайра, пайыз менен кайра келет.
We are each looking for a door to hold and open the service.	Биз ар бирибиз кызматты кармап, ачуу үчүн эшик издеп жатабыз.
This code block has been called several times.	Бул код блогу бир нече жолу чакырылган.
Not my enemy.	Менин душманым эмес.
It’s a great light stand.	Ал улуу жарык стенд.
It’s just good.	Бул жөн эле жакшы болот.
There are other fields as well.	Башка талаалар да бар.
You have to be very light with it.	Сиз аны менен абдан жарык болушуңуз керек.
Also, one for each class.	Ошондой эле, ар бир класс үчүн бирден.
Long walk.	Узак басуу.
They seemed absent.	Алар жоктой сезилди.
There is no full credit.	Толук кредит да жок.
This is very small information.	Бул абдан кичинекей маалымат.
So, this is a difficult question, this is a difficult thinking.	Демек, бул оор суроо, бул оор ой жүгүртүү.
It's been two days.	Азыр эки күн.
In some tests, the traffic is excellent.	Кээ бир сыноолордо трафик эң сонун жазылат.
Both try to open the database.	Экөө тең маалымат базасын ачууга аракет кылышат.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Do not make their work easy.	Алардын ишин жеңилдетпегиле.
They too have changed.	Алар да өзгөргөн.
Here the people rule.	Бул жерде эл башкарат.
water every second.	секунд сайын суу.
Or maybe you can create it for yourself.	Же балким, сиз аны өзүңүз үчүн түзө аласыз.
He went outside and told his story.	Ал сыртка чыгып, окуясын айтып берди.
I did it myself.	Мен муну өзүм жасадым.
However, some systems are less developed than others.	Бирок кээ бир системалар башкаларга караганда азыраак өнүккөн.
For sex.	Секс үчүн.
In general, I think you are right about culture.	Жалпысынан маданият жөнүндө туура айттыңыз деп ойлойм.
He worked for the last people who lived here.	Ал бул жерде жашаган акыркы адамдар үчүн иштеген.
I hope everything will be fine.	Мен баары жакшы болот деп ишенем.
She is smiling.	Ал жылмайып баратат.
Let's go back to our numbers.	Биздин цифраларыбызга кайрылып көрөлү.
He was alive at every party.	Ал ар бир кечеде жан болгон.
But that did not happen.	Бирок андай болгон эмес.
He had to work on it.	Ал мунун үстүндө иштеши керек болчу.
He closed his eyes and touched them with his own eyes.	Ал көзүн жумуп, өз көзү менен колун тийгизди.
Nothing good about it for me.	Мен үчүн бул тууралуу эч нерсе жакшы эмес.
I was raised not to talk about you.	Сен өзүң жөнүндө айтпайсың деп тарбияланганмын.
It was too much for us.	Бул биз үчүн өтө эле көп болду.
He had to understand.	Ал түшүнүшү керек болчу.
However, the focus this season has been different.	Бирок, бул сезондо башка көңүл бурулду.
I agree with that.	Мен буга кошулам.
I was at school.	Мен мектепте болчумун.
I see you have chosen another.	Түшүнөм, сен башканы тандадың.
The sun is short.	Күн аз.
He was assigned to a specific job.	Аны белгилүү бир жумушка бөлүп коюшкан.
He began to sweat.	Ал тердей баштады.
To get out of the way.	Четинен чыгуу үчүн.
Everything had its place, and mine.	Ар нерсенин өз орду бар болчу, менин да.
I'm sorry, I can't fix anything.	Кечиресиз, эч нерсени оңдой албайм.
So he would get his ideas from this.	Ошентип, ал өз идеяларын ушундан алмак.
No one was able to solve my problem.	Эч ким менин маселемди чече алган жок.
I can't imagine what will happen to him.	Анын эмне болорун элестете албайм.
What's the matter.	Эмне болду.
I am the question and the answer.	Мен суроо жана жоопмун.
This is not true.	Бул эч кандай чындыкка дал келбейт.
Of course, he can still do it.	Албетте, ал дагы эле кыла алат.
He went in a little and ran his fingers through her hair.	Ал бир аз ичкери кирди да, манжалары менен анын чачынан өткөрдү.
I want to make sure you're okay.	Мен сенин жакшы экениңди текшергим келет.
This is the ideal moment.	Бул идеалдуу учур.
I tried some of them, it worked, others didn’t.	Мен алардын айрымдарына аракет кылдым, ал иштеди, башкалары жок.
You told me it wasn't.	Сен мага андай эмес деп айттың.
The truth is it doesn't matter.	Чындык бул маанилүү эмес.
I touched her hair and skin.	Мен ага, чачына, терисине тийип алчумун.
They are also corrupted.	Алар да бузулган.
You need to know how common the combination of characteristics is.	Сиз мүнөздөмөлөрдүн айкалышы канчалык жалпы экенин билишиңиз керек.
This is a mistake made by someone.	Бул кимдир бирөө кетирген ката.
He can hardly walk.	Ал араң баса алат.
They waited from eight to eight thirty.	Алар сегизден сегиз отузга чейин күтүштү.
Astonishment in his eyes.	Анын көздөрүндө таң калуу.
Sometimes this is because you make a foolish and wrong decision.	Кээде мунун себеби, сен акылсыз жана туура эмес чечим чыгарасың.
It was a blow.	Ал сокку болду.
At first, he was out of place.	Башында ал ордунда эмес болчу.
The box felt wrong.	Коробка туура эмес сезилди.
The sun began to warm.	Күн жылый баштады.
I can't hear this thing.	Мен бул нерсени уга албай жатам.
Be sure to include lots of pictures of your child.	Балаңыздын көптөгөн сүрөттөрүн да кошууну унутпаңыз.
They love it.	Алар муну жакшы көрүшөт.
It feels like home.	Бул үйдөй сезилет.
Only three arms and legs inside.	Үч колу жана буту гана ичинде.
I think here.	Мен бул жерде деп ойлойм.
The defense was poor.	Коргоо начар болгон.
I work in you myself.	Мен сенин ичиңде өзүм иштейм.
What makes this book amazing is the personal feeling.	Бул китепти укмуштуудай кылган нерсе - бул жеке сезим.
Many were amazed at the news.	Алардын көбү бул кабарга таң калышты.
Or just in their lives.	Же жөн эле алардын жашоосунда.
He stood there and listened for a while.	Ал ошол жерде туруп, бир топко чейин угуп турду.
I sat down again.	Мен кайра отурдум.
We are back.	Биз кайра келдик.
His eyes widen in amazement and he kills me.	Анын көздөрү жайнап, таң калып, мени өлтүрүп жатат.
My father hated him.	Атам аны жек көрчү.
Outcomes and times vary from person to person.	Натыйжалар жана убакыттар адамдан адамга өзгөрөт.
Well, maybe happy.	Мейли, балким бактылуу.
He will not be in the same room with a gun.	Ал мылтык менен бир бөлмөдө да болбойт.
The government began to show its maps.	Өкмөт өз карталарын көрсөтө баштады.
Critical patients vs.	Критикалык оорулуулар vs.
That means it's real.	Бул чыныгы экенин билдирет.
And here it is again.	Анан дагы бул жерде.
You need to be open.	Сиз ачык болушуңуз керек.
I love everything.	Мен баарын сүйөм.
I will not buy any of this.	Мен мунун бирин да сатып албайм.
One of our best.	Биздин мыктылардын бири.
Three minutes later the pan was hot.	Үч мүнөттөн кийин көмөч ысып кетти.
I do not consider this a negative factor.	Мен муну терс фактор катары эсептебейм.
A voice spoke.	Үн сүйлөдү.
It really excited me.	Бул мени чындап толкундантты.
You have to forget it.	Сен аны унутуш керек.
Your daughter is with you.	Кызың өзүңдүн жанында.
To save my friends.	Досторумду сактап калуу үчүн.
Now slowly return to the room.	Эми акырындык менен бөлмөгө кайтып кел.
Block.	Блок.
If you do these three things, you will get it in balance.	Ушул үч нерсени кылсаңыз, аны тең салмакта аласыз.
I needed a bigger education.	Мен чоңураак белим керек болчу.
And you have to take every opportunity to be the best.	Жана сиз мыкты болуу үчүн бардык мүмкүнчүлүктөрдү алуу керек.
He finally gets there.	Ал акыры ошол жерге жетет.
Many use it.	Көптөр аны колдонот.
Singles are fun years, just against it.	Бойдоктор кызыктуу жылдар, жөн гана каршы.
He did it well.	Ал буларды жакшы аткарып жатты.
I think it's too hot.	Мен өтө ысык деп ойлойм.
Their lives are very different.	Алардын жашоосу такыр башкача.
I just know it.	Мен аны жөн гана билем.
You must leave before he comes here.	Ал бул жакка келгенге чейин сен кетишиң керек.
They had been unnoticed for weeks.	Алар бир нече жума бою эч ким байкабай эле келе жатышты.
I read it two or three times.	Мен аны эки-үч жолу окудум.
Details of the methods can be found in that report.	Методдордун чоо-жайын ошол отчетто тапса болот.
Second, later on, you worry about what others think.	Экинчиден, кийинчерээк, сиз башкаларда эмне деп ойлойсуз деп тынчсызданасыз.
I didn't need to come and find you.	Мага келип сени табууга деле кереги жок болчу.
Using it, we update the version as needed.	Аны колдонуу менен биз версияны зарылчылыкка жараша жаңыртабыз.
We will work together to ensure that you enjoy our unique location.	Сиз биздин уникалдуу жайгашкан жерибизден ырахат алышыңыз үчүн чогуу аракет кылабыз.
Positive stress on the system.	Системага оң стресс.
This can make your money go much further.	Бул сиздин акчаңызды алда канча алдыга жылдырышы мүмкүн.
Something not to talk about.	Сүйлөшпөй турган нерсе.
The availability of such data is standard.	Мындай маалыматтардын болушу стандарттуу болуп саналат.
It took him time.	Бул ага убакытты талап кылды.
We are happy to create a wonderful experience for you.	Биз сиз үчүн сонун тажрыйба түзүүгө кубанычтабыз.
If the vote were close, that would be the right point.	Добуш жакын болсо, бул туура пункт болмок.
The girl's heart is in my hands.	Кыздын жүрөгү менин колумда.
Your brother has met my family and knows they are fine.	Сиздин агаңыз менин үй-бүлөм менен таанышты жана алардын жакшы экенин билет.
It never occurred to me.	Бул менин оюма да келген эмес.
Okay, let's jump on it.	Макул, ага секирип алалы.
The program can change the task immediately.	Программа дароо милдетти өзгөртө алат.
There may be something to it, so you need to find it as soon as possible.	Ага бир нерсе болушу мүмкүн, андыктан аны тезирээк табышыңыз керек.
Not only today.	Бүгүн гана эмес.
I went far.	Мен алыска кеттим.
He wanted to be angry with the fire.	Ал отко ачуусу келди.
Repair your car.	Унааңызды оңдоңуз.
I picked up the item and brushed my hair with my hands.	Мен буюмду алып, колум менен чачымды өткөрдүм.
He was at home.	Ал үйдө болчу.
News, the statement said.	Жаңылыктар, деп айтылат маалыматта.
variable.	өзгөрмө.
My leg hurt, and I was taken out of the field.	Бутум ооруп, мени талаадан алып чыгышты.
We have no right to talk together.	Биздин чогуу сүйлөшүүгө укугубуз жок.
Therefore, we did not consider the questions they asked.	Ошондуктан биз алар берген суроолорду караган жокпуз.
The general method of proof is as follows.	Далилдөөнүн жалпы ыкмасы төмөнкүдөй болот.
It made me weak and sad.	Бул мени алсыратып, капалантты.
Tell me more.	Мага ошону дагы айт.
I think the president got the wrong information.	Менимче, президент туура эмес маалымат алды.
Feed it until it disappears.	Аны жок болгуча тамактандырыңыз.
Or we can do it together.	Же биз чогуу жасай алабыз.
It defined my career.	Бул менин карьерамды аныктады.
When I write the name, it goes straight into a line.	Атын жазсам түз эле бир сапка кирет.
He was obligated.	Ал милдеттүү болгон.
Still, there is more to do.	Анткен менен дагы жасай турган иштер бар.
He was very surprised.	Ал абдан таң калды.
The success of your sales is important to us.	Сиздин сатуу ийгилик биз үчүн маанилүү.
I'm looking for a lot.	Мен көп издейм.
This storm looks scary.	Бул бороон коркунучтуу көрүнөт.
The difference is not yet well understood.	Азырынча жакшы түшүнө элек айырма.
I thought you could use them in your new home.	Мен аларды жаңы үйлөрүңүздө колдонсоңуз болот деп ойлогом.
The total population of each super-level was calculated.	Ар бир супер деңгээлдеги калктын жалпы саны эсептелген.
A little curious.	Бир аз кызык.
He was glad to receive such a happy letter.	Ушундай бактылуу катты алып келгенине сүйүндү.
Tends to push people.	Адамдарды түртүп салууга ыктайт.
I heard him calling me not to stay long.	Узак болбо деп мени чакырып жатканын угуп турдум.
I heard a movie playing in the background.	Фондо кино ойноп жатканын уктум.
And you know that he has no problem.	А сен анын эч кандай кыйынчылыгы жок экенин билесиң.
One day at that time.	Ошол убакта бир күнү.
He saw his brothers fall.	Көзүнөн бир туугандарынын кулап жатканын көрдү.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
We must be absolute in this regard.	Биз бул жагынан абсолюттук болушубуз керек.
The problem was that it was difficult for them to come.	Көйгөй, аларга келүү кыйын болгон.
He started running.	Ал чуркай баштады.
He looked out the window.	Ал терезесинин сыртын карады.
This must be stopped.	Муну токтотуу керек.
I do not waste my time with a long list.	Узун тизмем менен убактымды текке кетирбейм.
These are several things at once, but none of them.	Бул бир эле учурда бир нече нерсе, бирок алардын бири да жок.
This is a very good comment.	Бул абдан жакшы комментарий.
That freedom is rapidly disappearing.	Азыр ошол эркиндик тездик менен жоголуп баратат.
Satisfied with the car, but not the stand.	Машинага ыраазы, бирок стенд эмес.
You get the results you want.	Сиз каалаган натыйжаларды аласыз.
But this is different.	Бирок, бул башкача.
But this can be a very clear line.	Бирок бул өтө ачык сызык болушу мүмкүн.
I feel them.	Мен аларды сезем.
He used to be one of those guys.	Ал мурда ошол балдардын бири болчу.
Instead of opening the door, he just walked over.	Эшикти ачкандын ордуна, жөн эле өтүп кетти.
No similar changes were observed among women.	Аялдар арасында ушуга окшош өзгөрүүлөр байкалган эмес.
The body itself became ill.	Дененин өзү ооруп калган.
Next to him, then his world became clear.	Анын жанында, андан кийин анын дүйнөсү түшүнүктүү болду.
Performed analyzes.	Анализдерди жасады.
I am new to this and need help with it.	Мен бул үчүн жаңымын жана бул боюнча жардамга муктажмын.
It would be a good opportunity to get back in shape.	Бул формага кайтып келүү үчүн жакшы мүмкүнчүлүк болмок.
There were people who looked poor.	Кедей көрүнгөн адамдар болгон.
He never had to hold me or conquer my heart.	Ал эч качан мени кармап же жүрөгүмдү багындырышы керек болчу.
Click on the link below to see a working example.	Жумушчу мисалды көрүү үчүн төмөнкү шилтемени басыңыз.
They quarreled.	Алар урушкан.
But we both love it.	Бирок экөөбүз тең аны жакшы көрөбүз.
Then, slowly turn your thoughts back to the problem or question.	Андан кийин, акырындык менен ойлоруңузду маселеңизге же сурооңузга кайтарыңыз.
And we were making a living, but it was not enough.	А биз оокат кылып жатканбыз, бирок ал жетишсиз болчу.
Welcome to any madness.	Кандайдыр бир жиндиге кош келиңиз.
You look different than before.	Мурункудан башкача көрүнөсүң.
No one knows him.	Аны эч ким билбейт.
We must continue to fight.	Биз мындан ары да күрөшүшүбүз керек.
It can play like a movie in your mind.	Бул сиздин оюңузда кино сыяктуу ойношу мүмкүн.
Maybe there was a connection.	Балким, байланыш бар болчу.
In the results, we noticed significant gender differences.	Жыйынтыктарда биз олуттуу гендердик айырмачылыктарды байкадык.
Something comes out of nothing.	Жоктон бир нерсе чыгат.
Good to hear.	Угуу жакшы.
It was a joke.	Ал тамаша болчу.
You can create a new image.	Сиз жаңы сүрөт жасай аласыз.
At least from what he saw.	Жок дегенде ал көргөн нерседен.
They do it again and again until the work is done.	Иш бүткүчө кайра-кайра жасашат.
However, the mechanism of action is not yet clear.	Бирок, иш-аракет механизми азырынча так эмес.
All three were empty.	Үчөө бош болчу.
I have never been like this before.	Мен буга чейин мындай болгон эмесмин.
I am on the cover.	Мен мукабадамын.
Only emails will be sent to users.	Колдонуучуларга электрондук кат гана жөнөтүлөт.
But the authority figure vs.	Бирок авторитет фигура vs.
I began to save my face.	Мен жүзүмдү сактай баштадым.
Have fun there!	Ал жерде көңүл ачыңыз!.
Of course, they cannot be trusted.	Албетте, аларга ишенүүгө болбойт.
Keep your eyes on the ground and separate.	Көздөрүңдү жерге тиктеп, өзүнчө бол.
At times, they even got into arguments.	Кээде экөө уруша кетчү.
There will be months.	Айлар болот.
Ahead.	Дагы алдыда.
I wanted to know everything.	Мен баарын билгим келди.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
The rest of the analysis was performed in the same way.	Калган анализдер да ушундай эле жүргүзүлдү.
He did not know where he was going.	Бул жерден кайда бараарын билген эмес.
Listen to them with your eyes and ears.	Аларды көзүң менен, кулагың менен ук.
He started playing with his wife last night.	Кечээ кечинде аялы менен ойной баштады.
It's over now and there's nothing more to say about it.	Азыр бүттү жана бул тууралуу башка эч нерсе айтуунун кереги жок.
We see this.	Муну биз көрүп жатабыз.
He was with her when the incident took place.	Ал окуя болгондо анын жанында болгон.
If it weren’t for you, we wouldn’t be moving.	Эгер ал болбогондо, биз кыймылдабайт элек.
You have to get up and try again.	Туруп кайра аракет кылуу керек.
Do not be angry.	Ачууланба.
They lie to students.	Алар студенттерге калп айтышат.
Not much more.	Андан көп эмес.
When he was released, I was convicted.	Ал боштондукка чыкканда мен соттолдум.
Maybe I wouldn’t be able to put them on at all.	Мүмкүн, мен аларды коюуга такыр жетмек эмесмин.
I don't want it to end now.	Мен мунун азыр бүтүшүн каалабайм.
But then this was nothing new.	Бирок, анда бул жаңы эч нерсе болгон жок.
And some of me really wanted to.	А менин бир бөлүгүм чындап каалашкан.
Of course it was a ship.	Албетте, бул кеме болгон.
But he no longer smiled.	Бирок ал мындан ары жылмайган жок.
Don't try to help them, just stay away from them.	Аларга жардам берүүгө аракет кылбаңыз, жөн гана алардан алыс болуңуз.
We must do all we can for them.	Биз алар үчүн колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
Not just me, they are more.	Мен эле эмес, алар дагы.
I really like this feature.	Мага бул өзгөчөлүк абдан жагат.
That was my job.	Бул менин милдетим болчу.
Any help would be great.	Эч кандай жардам улуу болот.
They can't share.	Алар бөлүшө албайт.
I had work to do.	Менин кыла турган ишим бар болчу.
This is a big house.	Бул чоң үй.
Everyone knows you are.	Сен экениңди баары билет.
Some tax records.	Кээ бир салык жазуулары.
Even if you cook fast food, love it.	Тез тамак жасасаң да, сүйүп бер.
A funny story about the most interesting guy in the world.	Дүйнөдөгү эң кызыктуу жигит тууралуу күлкүлүү окуя.
Then there is the sound problem.	Андан кийин үн көйгөйү бар.
At first, they looked like other church groups.	Башында алар башка чиркөө топтору сыяктуу көрүнгөн.
This was not the case.	Бул андай эмес болчу.
Try to get some money for it.	Ал үчүн бир аз акча алууга аракет кылыңыз.
Anger is obvious, anger instead of anger.	Ачуу ачык көрүнүп турат, ачуунун ордуна ачуу.
I know that face.	Мен ал жүзүн билем.
This is the main black eye.	Бул негизги кара көз болуп саналат.
I believe in magic and many other things.	Мен сыйкырга жана башка көптөгөн нерселерге ишенем.
Some, of course, may not be.	Кээ бир, албетте, жок болушу мүмкүн.
So he stayed.	Ошентип, ал калды.
He is my family.	Ал менин үй-бүлөм.
Needless to say, we couldn't have asked for anything better.	Айта кетчү нерсе, биз мындан жакшыраак нерсени сурай алмак эмеспиз.
That was never enough.	Бул эч качан жетиштүү болгон эмес.
The above must be true now.	Жогоруда айтылгандар азыр туура болушу керек.
In general, they are.	Жалпысынан алар бар.
Give me the ball.	Мага топту бер.
His smile does not change.	Анын жылмаюусу өзгөрбөйт.
I called his name over and over again.	Телефонго анын атын кайра-кайра чакырдым.
He used to drink a lot of this beer.	Мурда бул сыраны көп иччү.
But these are not to protect them, he says.	Бирок булар аларды коргоо үчүн эмес, дейт ал.
We are afraid that we may fail.	Биз ийгиликсиз болушубуз мүмкүн деп коркуп жатабыз.
Do your part and everything will happen by itself.	Өзүңүздүн милдетиңизди аткарыңыз жана баары өзүнөн-өзү ишке ашат.
Consider the current balance.	Учурдагы балансты карап көрөлү.
And they are no bigger.	Жана алар мындан чоңураак болбойт.
I'm as good as you.	Мен сендей жакшымын.
Both methods of treatment have several side effects.	дарылоонун эки ыкмасы бир нече терс таасирлери бар.
Several statements were published in the press.	Басма сөздө бир нече билдирүүлөр жарыяланды.
I wanted an easy way out.	Мен оңой жолду кааладым.
I know some people say it's a tax.	Кээ бирөөлөр бул салык деп айтышарын билем.
They had just won three legs.	Алар жаңы эле үч бутту жеңип алышкан.
Maybe part of the party will be at his house.	Балким, кеченин бир бөлүгү анын үйүндө болушу мүмкүн.
However, the user can still press the back button in history.	Бирок, колдонуучу тарыхта дагы эле артка баскычын баса алат.
Again, on average.	Дагы, орточо.
I have since I was three years old.	Мен үч жашыбыздан бери бар.
This is a significant difference.	Бул олуттуу айырма болуп саналат.
The question is whether they are worth the cost.	Алар чыгымга татыктуубу деген суроо туулат.
I appreciate and respect you.	Мен сени баалайм жана сыйлайм.
New ideas for book marketing are tested every day.	Китепти маркетинг боюнча жаңы идеялар күн сайын сыналат.
Some believe that his words are based on reason.	Кээ бирөөлөр анын сөздөрүнүн артында анын акылы турган деп эсептешет.
If possible, take a video or photo of what went wrong.	Мүмкүн болсо, эмне туура эмес болгонун видео же сүрөткө тартып алыңыз.
You see them often.	Аларды көп көрөсүң.
Think how much is lost.	Канча жоголду деп ойло.
My mother was beautiful.	Апам сулуу болчу.
i hope so.	мен ишенем.
Here is my first post.	Бул жерде менин биринчи билдирүүм.
Individual results may vary.	Жеке натыйжалар ар кандай болушу мүмкүн.
This match is just beginning.	Бул беттеш жаңы эле башталып жатат.
But it was very hot today.	Бирок бүгүн абдан ысык болчу.
But this did not happen.	Бирок бул ишке ашкан жок.
I understand some of the features.	Мен кээ бир өзгөчөлүктөрүн түшүнөм.
You can identify with the player on the field.	Сиз талаада оюнчу менен аныктоого болот.
At the same time.	Ошону менен бирге.
They are trying to understand magic.	Алар сыйкырды түшүнүүгө аракет кылып жатышат.
I'll see you at school tomorrow.	Мен сени эртең мектепте көрөбүз.
They come home.	Алар үйгө келишет.
One is fire, one is ice.	Бири от, бири муз.
I have worked with you for many years.	Мен сени менен көп жыл иштедим.
He seems to have one or two younger brothers now.	Азыр бир-эки инилери бар окшойт.
He had just read about it on the train.	Ал бул тууралуу поездде жаңы эле окуган.
I found out only after the police told me.	Милициялар айткандан кийин гана билдим.
Now he wanted to go home.	Эми ал үйүнө кайткысы келди.
can i.	мүмкүнбү.
Free parking is possible.	Акысыз паркинг мүмкүн.
His mother heard it too.	Аны апасы да укту.
He went down two steps from where he had been.	Ал мурда турган жеринен эки тепкичке түшүп кетти.
He had already saved his life once.	Ал буга чейин бир жолу анын өмүрүн сактап калган.
I was thinking of my own neck.	Мен өз мойнумду ойлоп жаттым.
I need to write.	Мен жаз керек.
He didn't even know why.	Ал эмне үчүн экенин да билген жок.
I remember what happened.	Кандай болгонун эстейм.
They give a lot of advantages.	Алар бир топ артыкчылыктарды берет.
He can do whatever he wants in life.	Ал жашоодо каалаган нерсесин жасай алат.
They looked at each other for a while without saying anything.	Бир канча убакыт эч нерсе дебей бири-бирин карап калышты.
You really have to experience it.	Сиз аны чындап баштан өткөрүшүңүз керек.
It was as safe as home.	Ал үй сыяктуу коопсуз болгон.
This man was not the man in the song.	Бул киши ырдагы адам эмес экен.
They run out.	Алар түгөнөт.
This game looks very beautiful.	Бул оюн абдан сулуу көрүнөт.
They will never rely on facts.	Алар сизди эч качан фактыларга таянышпайт.
No known human connection has been identified.	Белгилүү адам байланышы аныкталган эмес.
However, it has nothing to do with high brain function.	Ошентсе да, мээнин жогорку иштеши менен эч кандай байланышы жок.
Although he is kind.	Ал боорукер болсо да.
It’s good that we don’t have others.	Бизде башкаларда жок болушу мүмкүн, бул жакшы.
It's not something you and I are in bed with, it's something else.	Төшөктө жаткан сен экөөңөрдөн эмес, башка нерседен.
But this time we did not see anything.	Бирок бул жолу биз эч нерсе көргөн жокпуз.
But research shows that people are getting better over time.	Бирок изилдөөлөр көрсөткөндөй, адамдар убакыттын өтүшү менен жакшырып баратышат.
He pulled out his watch to check the time again.	Ал дагы убакытты текшерүү үчүн саатын сууруп чыкты.
The following is a list of options.	Төмөндө варианттардын тизмеси келтирилген.
The same with your gut.	Ошол эле сенин ичкиң менен.
Then he took the cold box as evidence.	Анан далил катары муздак кутуну алып кетти.
It is not right for me to ask you to deny this.	Ушуну четке кагып кой деп суранганым туура эмес.
I have to say no.	Жок деп айтышым керек.
Or where the face should have been.	Же бети кайда болушу керек эле.
This is definitely not true.	Бул албетте туура эмес.
This is not really to solve the economic problem.	Бул чынында эле экономикалык маселени чечүү үчүн эмес.
They can't be more mistaken.	Алар мындан да жаңылышы мүмкүн эмес.
If it's cold, you want to drive.	Эгер суук болсо машина айдагыңыз келет.
It looks like it's there now.	Ал азыр ошол жерде окшойт.
It was also a pleasure to spend the afternoon with them.	Ошондой эле алар менен түштөн кийин өткөрүү абдан жагымдуу болду.
His general appeal is his problem.	Анын жалпы кайрылуусу анын көйгөйү.
But it leaves us with two problems.	Бирок, ал бизди эки көйгөй менен калтырат.
He said he had an important dream.	Ал маанилүү кыялы бар экенин айтты.
A lot has happened.	Көп нерселер болуп өттү.
The same scene is repeated throughout the song.	Ушул эле көрүнүш ыр бою кайталанат.
He wanted to bring more money with him.	Ал өзү менен көбүрөөк акча ала келген.
They can be pointed or flat on top.	Алар учтуу же үстүндө жалпак болушу мүмкүн.
He pulled his finger back as he held himself.	Өзүн кармаганда манжасын артка тартты.
However, the group may have been designed for specific survival purposes.	Бирок, топ белгилүү бир аман калуу максаттары үчүн иштелип чыккан болушу мүмкүн.
This shows two options.	Бул эки вариантты көрсөтөт.
I can't find the words.	Мен сөз таппай калдым.
I don't want to wear white.	Мен ак кийим кийгим келбейт.
He is here, in this room only.	Ал бул жерде, ушул бөлмөдө гана.
There was an open window on the third floor.	Үчүнчү кабатта ачык терезе бар экен.
It looks thick enough.	Бул жетиштүү жоон көрүнөт.
Kanga.	Канга.
We will find out who did it.	Биз муну ким кылганын тактайбыз.
I told them that.	Мен аларга муну айттым.
He doesn't talk much, but he's coming.	Ал көп сүйлөбөйт, бирок келе жатат.
Keep it safe.	Ишенимдүүлүк менен сактаңыз.
It's the same with guys.	Жигиттер да ошондой.
Not one for each.	Ар бири үчүн бирден эмес.
Do not follow any explicit selection rules.	Эч кандай ачык-айкын тандоо эрежелерин сактоого болбойт.
It looks so wonderful.	Бул абдан сонун көрүнөт.
This means that multiple records become one.	Бул бир нече жазуулар бир болуп калат дегенди билдирет.
Not displayed.	Көрсөтүлбөйт.
It's fun to try.	Аракет кылуу кызык.
Then he saw movement among the dead.	Анан өлгөндөрдүн арасында кыймылды көрдү.
The morning is for that.	Таң ошол үчүн болот.
At least in an ideal world.	Жок дегенде идеалдуу дүйнөдө.
This is rare.	Бул сейрек кездешет.
Shooting works.	Атышуу иштейт.
False positive results were not registered.	Жалган оң жыйынтыктар катталган жок.
I am the man of my word.	Мен сөзүмдүн адамымын.
You just laugh.	Сиз жөн гана күлүп каласыз.
Because it's not just.	Анткени ал жөн эле эмес.
Of course, when we go to school, we remember that we are tired.	Албетте, мектепке барганда чарчаганыбыз эсибизде.
We are close to the full composition of the group.	Биз топтун толук курамына жакындап калганбыз.
We are approaching a critical mass.	Биз критикалык массага жакындайбыз.
You will not fit anywhere.	Сиз эч жерге батпайсыз.
Take time to focus on all the positive things in your life.	Жашооңуздагы бардык позитивдүү нерселерге көңүл бурууга убакыт бөлүңүз.
You need to know your limits.	Сиз өз чегиңизди билишиңиз керек.
An amazing piece.	Укмуштуудай чыгарма.
Too much water increases costs.	Суунун көп болушу чыгымды жогорулатат.
They were there now.	Алар азыр ошол жерде болчу.
Very few tears flow from his body.	Анын денесинен жаш өтө аз төгүлөт.
I did not expect anything.	Мен эч нерсе күткөн жокмун.
But the last few weeks have been crazy.	Бирок акыркы бир нече жума жинди болду.
The installation was exactly the same.	Орнотуу так ушундай эле.
I just sat and watched curiously.	Мен жөн эле кызыгып карап отурдум.
Who can tell, right?	Ким айырмалай алат, туурабы?
He lay down in front of me.	Ал менин алдымда жайды.
They thought we were crazy.	Алар бизди жинди деп ойлошту.
The results were not good for some states.	Кээ бир штаттар үчүн жыйынтыктар жакшы болгон эмес.
But it was dry.	Бирок ал кургак болчу.
This method is very important and should be called for.	Бул ыкма абдан маанилүү жана чакырылышы керек.
They will be even more by the end of the season.	Алар сезондун аягына чейин андан да көп болот.
Now it's over.	Эми ал бүттү.
Mine has gotten better.	Меники жакшыраак болуп калды.
There is a style like that.	сыяктуу стили бар.
This also seemed very real.	Бул да абдан реалдуу көрүндү.
And you can't.	А сен кыла албайсың.
I love drinking beer.	Мен сыра ичкенди абдан жакшы көрөм.
You can use a linked source.	Байланган маалымат булагын колдоно аласыз.
So you have more resources.	Ошентип, сизде көбүрөөк ресурстар бар.
This is the price of war.	Бул согуштун баасы.
I began to think.	Мен ойлоно баштадым.
There he sat as quietly as possible.	Ал жерде ал болушунча тынч отурду.
This does not change.	Бул өзгөрбөйт.
This company is very professional in its approach.	Бул компания өз мамилеси боюнча абдан кесипкөй.
He would stay at the safe door.	Ал коопсуз болгон эшиктердин жанында кала бермек.
That's right, with.	Туура, менен.
After that, they could not enter the land.	Ошондон кийин алар жерге кире албай калышты.
I have one now.	Менде азыр бирөө бар.
They are not resolved.	Алар чечилген эмес.
You need to have something that people will pay you for.	Адамдар сизге төлөй турган нерсеге ээ болушуңуз керек.
I was about to listen to his voice.	Мен анын үнүн укайын деп жаттым.
Sorry, I didn't follow your procedure.	Кечиресиз, мен сиздин процедуранызга баш ийбегеним үчүн.
I trust them.	Мен аларга ишенем.
Do something, my mom will be out soon.	Бир нерсе кылгыла, апам жакында чыгат.
Doing so brought me the truth of things at home.	Ушундай кылуу мага үйдөгү нерселердин чындыгын алып келди.
Everything was clean and very comfortable.	Баары таза жана абдан ыңгайлуу болгон.
Enough to see and reach.	Көрүү жана жетүү үчүн жетиштүү.
He was going to grab me and break me.	Аны кармап туруп, мени урайын деп жаткан.
Her husband knew it when he saw her.	Күйөөсү аны ошондо көргөндө эле билди.
This should take a fair amount of time.	Бул адилеттүү убакытты алышы керек.
He is not who he is.	Ал ким эмес.
We are not perfect.	Биз идеалдуу эмеспиз.
To find out why, let us consider this.	Мунун себебин билүү үчүн, келгиле, муну ойлонуп көрөлү.
Of course, charging systems will kill you.	Албетте, заряд тутумдары сизди өлтүрөт.
The date and place of his death are unknown.	Анын каза болгон күнү жана орду белгисиз.
He looked terrible.	Ал коркунучтуу көрүндү.
It is very well established.	Бул өтө жакшы түзүлгөн.
This is what is happening.	Иш мына ушунда болуп жатат.
Close your eyes and just listen.	Көзүңдү жумуп, жөн гана ук.
He had already experienced similar things on a smaller scale.	Ал буга чейин дагы кичине масштабда ушундай нерселерди башынан өткөргөн.
This can be corrected in this way.	Муну ушундай жол менен оңдоого болот.
Then he looked back.	Анан артын өйдө карады.
Or to one of them.	Же алардын бирине да.
Contributed to data collection and sample management.	Маалыматтарды чогултууга жана үлгүлөрдү башкарууга салым кошкон.
The people loved him.	Эл аны жакшы көрчү.
What is ten thousand.	Он миң деген эмне.
The more you read, the more you want.	Канчалык көп окусаңыз, ошончолук көп келет.
She is another teacher in my camp.	Ал менин лагеримде дагы бир мугалим.
Search your memory and tell me.	Эс тутумуңузду издеңиз жана мага муну айтыңыз.
He would not agree.	Ал буга макул болмок эмес.
This is a significant update with a wide range of changes.	Бул өзгөрүүлөрдүн кеңири спектри менен олуттуу жаңыртуу.
How many years without running.	Канча жыл чуркабай.
But things did not turn out that way.	Бирок баары мурункудай болгон жок.
I love the color and feel.	Мен түстү жана сезимди жакшы көрөм.
But he has his own problems.	Бирок анын өзүнүн көйгөйлөрү бар.
They did not move.	Алар эч кандай кыймылдаган жок.
I will be.	Мен болом.
He took everything with him.	Ал баарын өзү менен кошо ала кеткен.
He didn't need anything else.	Ага башка эч нерсе кереги жок болчу.
This group is very consistent.	Бул топ абдан ырааттуу.
The most important thing is that patients do not get sick and die.	Эң негизгиси бейтаптар оорубай, кыйналбай өлүшөт.
I need to understand one more thing.	Мен дагы бир нерсени түшүнүшүм керек.
The truth was finally revealed.	Акыры чындык ачыкка чыкты.
Both patients had been treated before.	Эки бейтап тең мурда дарыланышкан.
He must have said that because he started talking to her.	Ал аны менен сүйлөшө баштагандыктан, айткан болушу керек.
And very cheap.	Жана абдан арзан.
The work is hard.	Иш оор.
Now he knows better.	Эми ал жакшы билет.
On his credit, he worked until now.	Анын кредити боюнча, ал ушул убакка чейин иштеген.
I am using the following command.	Мен төмөндөгү буйрукту колдонуп жатам.
I haven't even seen that report.	Мен ал отчетту да көргөн эмесмин.
Voting is secret and private.	Добуш берүү жашыруун жана жеке жүргүзүлөт.
He threw it in her arms and held it tight.	Ал анын кучагына ыргытып, бекем кармады.
This is public information.	Бул коомдук маалымат.
We need to do something.	Биз бир нерсе кылышыбыз керек.
She loves being with people and getting along well with children.	Ал адамдар менен болгонду жакшы көрөт жана балдар менен жакшы мамиледе.
Very good service and very friendly and nice people.	Абдан жакшы кызмат жана абдан достук жана жакшы адамдар.
In my heart.	Менин жүрөгүмдө.
This seemed entirely reasonable.	Бул толугу менен акылга сыярлык көрүндү.
I have never seen this before.	Мен муну мурда көргөн эмесмин.
They were on top of him, not in front of him.	Алар анын алдында эмес, анын үстүндө болушкан.
I asked him what he was doing.	Мен андан эмне кылып жатканын сурадым.
I had to double up.	Мен эки эселенгенге туура келди.
It's too warm.	Бул өтө жылуу.
And just a set of packages.	А жөн гана топтомдордун жыйындысы.
Very nice apartment.	Абдан жакшы батир.
We took the morning slowly and enjoyed it very much.	Биз таңды жай кабыл алдык жана андан абдан ырахат алдык.
Safety outcomes were similar across treatment groups.	Коопсуздук натыйжалары дарылоо топтору боюнча окшош болгон.
It never removes the plant.	Бул өсүмдүктү эч качан алып салбайт.
The flow was there.	Агым ошол жерде болгон.
He endured the same thing from his father.	Ал атасынан ушундай эле нерсеге чыдаган.
I’ve never seen one before.	Мен буга чейин эч качан көргөн эмесмин.
But everyone in the family agreed.	Ал эми үй-бүлөдөгүлөрдүн баары макул болушту.
I get up and hold out my hand to her.	Мен туруп, ага колумду сунуп турам.
A weapon near him.	Анын жанында курал.
However, these systems are not born the same.	Бирок бул системалар бирдей төрөлбөйт.
I love this place.	Мен бул жерди сүйөм.
We thank the staff for their support.	Колдоо үчүн кызматкерлерге ыраазычылык билдиребиз.
With him.	Аны менен.
For five days, people try to wear new clothes.	Беш күн бою адамдар жаңы кийимдерди кийүүгө аракет кылышат.
Use them.	Аларды колдонуңуз.
His car was still there.	Анын машинасы дагы эле ошол жерде болчу.
This is a good place to start, but it’s not the whole story.	Бул баштоо үчүн жакшы жер, бирок бүт окуя эмес.
He spoke to me.	Мага сүйлөдү.
He never hurt her.	Ал аны эч качан ооруткан эмес.
Then it ends immediately.	Анан ошол эле заматта бүтөт.
I can’t say good things about this hotel.	Мен бул мейманкана жөнүндө жакшы нерселерди айта албайм.
But it was unexpected.	Бирок, бул күтүүсүз болду.
It is said that he will finish it in six weeks.	Аны алты жумадан кийин бүтүрөт дешет.
You have the opportunity to get rid of this damage for free.	Сиз бул зыянды бекер алып кетүү мүмкүнчүлүгүңүз бар.
Quiet before killing.	Өлтүрүү алдындагы тынч.
You poor girl.	Сен байкуш кыз.
In fact, everything that does not correspond to reality.	Чындыгында чындыкка дал келбеген нерселердин баары.
I don't care what happened to you.	Эмне болуп кеткениң, эмне кылып жатканың мага баары бир.
That left something out of my mind.	Ушул бир нерсе калганын оюмдан чыгарып салды.
His wife knew otherwise.	Аялы башкача билген.
He says what he wants to hear.	Ал эмнени уккусу келгенин айтат.
No, tea is good.	Жок, чай жакшы.
You can't reach these people.	Сиз бул адамдарга жете албайсыз.
We don't know who shot your brother.	Агаңды ким атканын билбейбиз.
Get what you want without a fight.	Согушсуз эле каалаганын ала бер.
Taste the air.	Абанын даамын татып көр.
You got it if you wanted to.	Сиз кааласаңыз, аны алдыңыз.
We will finish the work.	Биз иштерди бүтүрөбүз.
It was my experience, anyway.	Бул менин тажрыйбам болду, баары бир.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
He knew nothing about it.	Ал бул жөнүндө эч нерсе билген эмес.
Only here, his bed is soft, filling the table.	Болгону бул жерде, өзүнүн төшөгү жумшак, дасторкону толтура.
It's a really complicated thing.	Чынында эле татаал нерсе.
It is seven feet nine in all.	Анын бардыгы жети фут тогуз.
Music as before.	Мурункудай эле музыка.
I know about my father tonight.	Мен бүгүн кечинде атам тууралуу билем.
Not quite.	Андай эмес.
Many books will also be published soon.	Ошондой эле көп китептер жакында чыгат.
When he was sentenced, it meant that he was grateful.	Ал ушинтип кесилгенде, бул анын ыраазы экенин билдирген.
The family declined to comment.	Үй-бүлө жооп берүүдөн баш тартты.
He breathed.	Ал дем алды.
This is more important than any book or course.	Бул кандайдыр бир китепке же окуу курсуна караганда маанилүү.
Instead, we took the opportunity to hold a wedding.	Тескерисинче, биз той өткөрүү мүмкүнчүлүгүн колдондук.
Then he nodded again.	Анан дагы башын ийкеди.
He cannot hear his own voice.	Ал өз үнүн уга албайт.
So we need some control parameters, usually called order parameters.	Ошондуктан бизге адатта тартип параметрлери деп аталган кээ бир башкаруу параметрлери керек.
His father will never change.	Анын атасы эч качан өзгөрбөйт.
It was clear that he would fight to the last breath.	Ал акыркы демине чейин күрөшө турганы айдан ачык эле.
They don't have to live as long as we do.	Алар биздей көп жашашы керек эмес.
In any case.	Кандай көрүнбөсүн.
She is confident that she will read very well.	Ал абдан жакшы окуй турганына толук ишенет.
It’s not like you came up with an original idea.	Сиз оригиналдуу идея жасагандай эмес.
He was so stupid.	Ал ушинтип келесоо болгон.
He will do all he can.	Ал колунан келгендин баарын жасайт.
We can help you save money and free up your desk.	Биз сизге акча үнөмдөөгө жана үстөлүңүздөн бошотууга жардам беребиз.
Someone can see.	Кимдир бирөө көрүшү мүмкүн.
He needs to know that he feels the same way.	Ал өзү да ошондой сезимде экенин билиши керек.
He asked me. 	Ал менден сурады. 
people like it.	адамдарга жагат.
Unfortunately, that is exactly what happened to us.	Тилекке каршы, биз үчүн дал ушундай болду.
After a while he recognized them.	Бир аздан кийин ал аларды тааныды.
And this time it was even better.	Ал эми бул жолу дагы жакшы болду.
I know it was good.	Мен жакшы болгонун билем.
She was married.	Ошол эле ал турмушка чыккан кыз экен.
I asked him if he needed help moving.	Мен ага көчүп бара жаткан жардам керекпи деп сурадым.
The man was old.	Ал киши карып калыптыр.
But be sure to pay attention to the following words.	Бирок кийинки сөздөргө сөзсүз көңүл буруңуз.
His mother did not like noise.	Апасы ызы-чууну жактырчу эмес.
I want to catch it in the open.	Мен аны ачык жерден кармагым келет.
He sat down by a high rock.	Бийик таштын жанына келип отурду.
You know it's a movie, so you're just a little bit involved in it.	Сиз бул кино экенин билесиз, андыктан ага бир аз гана катышып жатасыз.
Lots of music.	Музыка көп.
It does not work.	Бул иштебейт.
It is hard.	Бул оор.
All tariffs are subject to change from time to time without notice.	Бардык тарифтер эскертүүсүз мезгил-мезгили менен өзгөртүлүшү мүмкүн.
I really liked its meaning.	Мага анын мааниси абдан жакты.
This was, of course, a false positive.	Бул, албетте, жалган позитивдүү болду.
Then we need to determine what is given.	Берилгенди андан кийин аныкташыбыз керек болот.
The problem, of course.	Албетте, кыйынчылык.
When you hold money, you manage it.	Акчаны кармаганда аны башкарасың.
I really had to be careful.	Мен чындап этият болушум керек болчу.
It was a wonderful course and very challenging.	Бул сонун курс жана өтө оор болду.
We must work to remove the demand.	Биз талапты алып салуу үчүн иштешибиз керек.
His friends were frightened and called someone.	Анын достору коркуп, бирөөнү чакырып кетишти.
It may be too late now.	Эми кеч болуп калышы мүмкүн.
We know he makes money.	Биз билебиз, ал акча табат.
I can't believe he came.	Келгенине ишене албай турам.
I wouldn’t just worry about these things.	Мен бул нерселер жөнүндө эле тынчсызданбайт элем.
However, there will be no fat.	Бирок, эч кандай май болбойт.
It is now my happy place.	Ал азыр менин бактылуу жерим болуп калды.
I paused, trying to decide what to do.	Эмне кыларымды чечкенге аракет кылып, токтоп туруп калдым.
All this time.	Бардык ушул убакыт.
So far, various performances have been staged.	Буга чейин ар кандай спектаклдер коюлган.
Keep in touch.	Байланышта болуп.
You may think so, but it probably isn't.	Сиз ойлосоңуз да, балким, андай эмес.
Your plans will come true.	Сиздин пландарыңыз ишке ашат.
We are standing.	Биз турабыз.
More natural causes.	Дагы табигый себептер.
I can be happy.	Мен бактылуу болушум мүмкүн.
It was the wrong hole.	Бул туура эмес тешик болгон.
Never.	Эч качан.
I want him to be tough.	Мен анын катаал болушун каалайм.
This is especially true for someone your age.	Бул, өзгөчө, сиз курактуу адам үчүн.
So every core we have comes into play.	Ошентип, биз ээ болгон ар бир өзөк ишке кирет.
This print includes two primary colors, yellow and blue.	Бул басып чыгаруу эки негизги түстөрдү камтыйт, сары жана көк.
I will never meet him.	Мен аны эч качан жолуктурбайм.
Adults tell children to do the same.	Чоңдор балдарга ушундай кылгыла дейт.
I have heard two reports on this.	Мен бул боюнча эки отчет уктум.
They tortured and threatened people.	Алар адамдарды кыйнап, коркутуп коюшту.
You feel good.	Өзүңүздү жакшы сезесиз.
And finally, he doesn’t try.	Анан, акыры, ал аракет кылбайт.
The will is there.	Эрк ошол жерде.
The computer was pushed back, and the TV was turned off.	Компьютер артка жылдырылып, телевизор өчүп калган.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Келиңиз жана анын эң жакшысынан ырахат алыңыз.
We do not find any obvious errors.	Биз эч кандай ачык ката таппайбыз.
He hugged her.	Ал аны кучактап турду.
Then everyone comes down except me and my brother.	Андан кийин мен жана агамдан башкасынын баары түшүшөт.
So they can believe.	Ошентип, алар ишене алышат.
I can do anything for you.	Мен сага эч нерсе кыла алам.
Some of my questions were answered, but most remained.	Менин кээ бир суроолорума жооп берилди, бирок көбү калган.
The teacher starts talking to another student.	Мугалим башка окуучу менен сүйлөшө баштайт.
He would love her and give her a wonderful home.	Ал аны сүйүп, ага сонун үй белек кылмак.
He turned his head away.	Ал башын буруп кетти.
Her dark hair stood up straight and spread out in all directions.	Анын кара чачтары түз туруп, мүмкүн болгон бардык тарапка тарады.
The room took my breath away.	Бөлмө менин демимди алды.
I have something in my ear.	Менин кулагымда бир нерсе бар.
Turning it on in the real world is another story.	Аны реалдуу дүйнөдө иштетүү - бул башка окуя.
He had several broken bones in his chest and back.	Анын көкүрөгүндө жана белинде бир нече сөөк сынган.
The address indicates where he is.	Дарек анын кайда экенин көрсөтүп турат.
The same is true of weddings.	Үйлөнүү үлпөтү да ошондой.
Then don't cross me a second.	Анан мени экинчи кесип өтпө.
Do not answer no.	Жок деп жооп бербеңиз.
It did not occur to him.	Бул анын оюна келген жок.
This is something special between us.	Бул биздин ортобузда өзгөчө нерсе.
I'm sure he needs a father as much as you need him.	Сен кандай керек болсоң, ага да ата керек деп ишенем.
This is a very strange situation for me sometimes.	Бул кээде мен үчүн абдан кызыктай абал.
Online reviews are usually a great place to start researching.	Онлайн сын-пикирлер, адатта, изилдөө баштоо үчүн сонун жер болуп саналат.
Currently, there are many changes in state legislation.	Учурда мамлекеттик мыйзамдарда бир топ өзгөртүүлөр бар.
But people are not like that.	Бирок адамдар андай эмес.
But it's just not right.	Бирок ал жөн эле туура эмес.
I read the head, yes.	Башын окудум ооба.
He is very similar to you in many ways.	Ал көп жагынан сага абдан окшош.
But there is no way out.	Бирок андан чыгуунун жолу жок.
Or so it was from the beginning.	Же башынан эле ушундай.
After using bear meat, the time is approaching.	Аюунун этин колдонгондон кийин, убакыт жакындап баратат.
I'm running out of time.	Убактым түгөнүп калды.
The meaning of this message depends on its context.	Бул билдирүүнүн мааниси анын контекстине жараша болот.
I'm glad it's over.	Бүткөнүнө сүйүндүм.
Half of the brain cells we are born with die quickly.	Биз төрөлгөн мээ клеткаларынын жарымы бат өлөт.
Maybe one day he will be caught too.	Балким, бир күнү ал да кармалып калат.
He was silent and never spoke.	Ал унчукпай, эч качан сүйлөбөй жатты.
This is just what happens.	Бул жөн эле эмне болот.
Check out our community bulletin board to share your thoughts.	Пикириңиз менен бөлүшүү үчүн биздин коомдоштуктун тактасын текшериңиз.
Most are understandable.	Көпчүлүгү түшүнүктүү.
The man's eyes looked at him again.	Адамдын көзү аны кайра карады.
You go and see it.	Сен барып, аны көр.
That's enough claim.	Бул жетиштүү доомат.
This should never happen.	Бул эч качан болбошу керек.
I don't know at all.	Мен такыр билбейм.
The music rang again.	Кайрадан музыка угулду.
Some of those skills are on average more valuable.	Ошол көндүмдөрдүн кээ бирлери орточо эсеп менен баалуураак болот.
Someone is coming.	Бирөө келе жатат.
I was nine years old, maybe nine years old.	Мен тогуз жашта болчумун, балким, тогуз жашта болчумун.
By size, he was definitely a man.	Өлчөмү боюнча ал, албетте, эркек экен.
She was not in good health when she came to live with me.	Ал мени менен жашаганга келгенде ден соолугу жакшы эмес болчу.
That would be my father's addition.	Бул атамдын кошумчасы болмок.
They are just my words.	Алар менин гана сөзүм.
He put them on the table.	Аларды столдун үстүнө койду.
Five of them.	Алардын бешөө.
For those reasons.	Ошол себептерден улам.
Everyone else did.	Башкалардын баары кылышты.
Everything moves and gathers around this common center.	Бардыгы кыймылдап, ушул жалпы борбордун айланасында топтолот.
How many times is the limit crossed?	Чек канча жолу кесилет.
But they deserve the peace they can give you.	Бирок алар сизге бере турган тынчтыкка татыктуу.
We do not count them here.	Биз аларды бул жерде санабайбыз.
This issue was also discussed.	Бул маселе да талкууланды.
I wanted their house.	Мен алардын үйүн кааладым.
Very interesting to me.	Мен үчүн абдан кызык.
You want to live differently.	Сиз башкача жашоону каалайсыз.
It scared and excited me.	Бул мени коркутуп, толкундантты.
I had to pass.	Мен өтүп кетишим керек болчу.
Looking back, we realized that this was a mistake.	Артка кылчайып, бул жаңылыштык экенин түшүндүк.
You can test it in two ways.	Сиз аны эки жол менен сынай аласыз.
Her skin was so clear that she hoped to save them.	Анын териси абдан ачык болгондуктан, ал аларды сактап калат деп үмүттөндү.
We never came straight to us.	Биз эч качан бизге түз келген эмес.
But no one would do that.	Бирок муну эч ким кылмак эмес.
Get out of here.	Жогол бул жерден.
He was worried about it.	Ал бул үчүн тынчсызданды.
That was the only solution.	Бул жалгыз чечим болгон.
I’m really, really excited and happy for him.	Мен ал үчүн чындап, чындап толкунданып жана бактылуумун.
I have reached my final profession.	Мен акыркы кесипке жеттим.
Even from beginning to end.	Ал тургай башынан аягына чейин.
It is very, very obvious that I am not myself.	Мен өзүм жок экендиги абдан, абдан көрүнүп турат.
I still can't believe the team is back.	Команданын кайтып келгенине дагы деле ишене албайм.
I'm not in a good place.	Мен жакшы жерде эмесмин.
You don't have to put money in your mouth.	Акчаны оозуңардагы жерге коюунун кереги жок.
He ate his lunch on a separate plate and on a separate table.	Түшкү тамакты өзүнчө табактан, өзүнчө дасторкондон жечү.
They lost their dead friends.	Алар өлгөн досторунан ажырап калышкан.
They used straight lines.	Алар түз сызыктарды колдонушкан.
We have created many resources on the topic.	Биз тема боюнча көптөгөн ресурстарды жасадык.
They moved easily.	Алар оңой эле көчүп кетишти.
It didn't help me.	Бул мага жардам берген жок.
The strategy consisted of two parts.	Стратегия эки бөлүктөн турган.
He was a happy man.	Ал бактылуу адам болгон.
But he strayed from my point of view.	Бирок ал менин көз карашымдан четтеп калды.
That's half the joke.	Бул тамашанын жарымы.
This is the starting point.	Бул башталгыч чекит.
This is our father.	Бул биздин атабыз.
This place has become very bad.	Бул жер абдан начар болуп калды.
Software development is our full-time job.	Программалык камсыздоону куруу биздин толук убакыттагы жумушубуз.
You are tied to me.	Сен мага байлангансың.
So overall, we can expect improvement.	Ошентип, жалпысынан, биз жакшыртууну күтсөк болот.
But he refused to stop.	Бирок ал токтотуудан баш тартты.
It was just that.	Бул жөн эле болгон.
And he made another decision on that drive.	Жана ал ошол дискте дагы бир чечим кабыл алды.
It does not depend on the number of independent parts.	Көз карандысыз бөлүктөрүнүн санына көз каранды эмес.
The last step has been taken.	Акыркы кадам ташталды.
He knew it was company, not food.	Ал тамак эмес, компания экенин билген.
It's a normal job at a security company.	Коопсуздук компаниясында кадимки эле жумуш.
When he returned, he was empty.	Кайра келгенде ал бош болчу.
Jobs are now part-time, short-term or on call.	Жумуштар азыр толук эмес убакыт, кыска мөөнөттүү же чакыруу боюнча.
But it is no longer in this context.	Бирок ал мындан ары бул контекстте эмес.
There was no significant difference in other parameters.	Башка параметрлер боюнча олуттуу айырма болгон жок.
Common sense vs.	Жалпы акыл vs.
I need to know how you got involved.	Мен сиздин буга кандайча катышканыңызды билишим керек.
But find a way to reach out to those around you.	Бирок айланаңыздагы адамдарга кайрылуунун жолун табыңыз.
The dog did as he was told.	Ит буйругандай кылды.
Because now people are looking for it.	Анткени азыр эл издеп барат.
I have never seen anyone with him.	Аны менен эч кимди көргөн эмесмин.
I died on the way out.	Мен чыгып баратып өлдүм.
He then orders that it be revealed.	Анан аны ачып көрсөтүүнү буйруйт.
In fact, nothing can stop us.	Чынында бизди эч нерсе токтото албайт.
Maybe it's a class thing.	Балким бул класстык нерседир.
He was sleeping at his desk.	Ал өзүнүн столунда уктап жаткан.
Please share your different experiences and solutions.	Сураныч, ар кандай тажрыйба жана чечимдер менен бөлүшүү.
Tell us about your favorite food, whatever the food is, it will make it.	Сүйүктүү тамагыңызды айтыңыз, кандай тамак болбосун, ал аны жасайт.
The water was very bad.	Суу абдан жаман болчу.
But be careful.	Бирок сак бол.
That makes it fun.	Бул кызыктуу кылат болот.
For good reason.	Жакшы себеп менен.
For most management jobs, it’s still not close.	Көпчүлүк башкаруу жумуштары үчүн ал дагы деле жакын эмес.
Engaged in additional work.	Кошумча жумуш менен алек.
No picture required.	Сүрөттүн кереги жок.
To leave a message for him.	Ага билдирүү калтыруу үчүн.
Now I liked his voice.	Эми анын үнү жакты.
And it works for a living.	Жана бул жашоо үчүн иштейт.
But this is not enough in my case.	Бирок бул менин ишимде жетишсиз.
There are two ways to go small.	Кичинекейге баруунун эки жолу бар.
He called to her.	Ал аны чакырды.
Everything followed the laws of nature.	Баардык нерсе табияттын мыйзамы менен жүрчү.
In this world, no scale or measurement can ever be stable.	Бул дүйнөдө эч бир масштаб же өлчөө эч качан туруктуу боло албайт.
They get lost in the system.	Алар системада адашып калышат.
It doesn't look like a normal hospital room.	Кадимки оорукананын бөлмөсүнө окшобойт.
This was not possible in the current experiment.	Бул азыркы экспериментте мүмкүн болгон эмес.
Three men were with him.	Анын жанында үч киши болгон.
He does not speak.	Ал сүйлөбөйт.
But it has become an interesting source for material.	Бирок ал материал үчүн кызыктуу булак болуп калды.
The hospital will be under guard from now on.	Мындан ары оорукана кароолдо болот.
Of course, the best thing is to kill his character.	Албетте, эң жакшы нерсе - анын мүнөзүн өлтүрүү.
The first frame may show the body relaxing.	Биринчи кадр денени эс алып көрсөтүшү мүмкүн.
The movement seems particularly mobile.	Кыймыл өзгөчө кыймылдуу көрүнөт.
Something happened to me.	Мени менен бир нерсе болду.
Please send me back.	Сураныч, мени кайра жөнөтүңүз.
Everyone has a story to share.	Ар бир адамдын бөлүшө турган окуясы бар.
Never, ever feel that way.	Эч качан, эч качан андай сезбе.
I actually felt I had done something wrong.	Мен чындыгында менин туура эмес кылганымды сездим.
The police wall in front of us is a bit difficult.	Биздин алдыбызда полициянын дубалы бир аз кыйын.
We thank them for their interest and comments.	Биз аларга кызыгуусу жана комментарийлери үчүн ыраазычылык билдиребиз.
It had to be.	Бул болушу керек эле.
He didn't want that.	Ал муну каалабайт болчу.
His son did the same.	Өзүнүн баласы да ушундай кылды.
You can do it, you can do it completely.	Сиз жасай аласыз, сиз муну толугу менен кыла аласыз.
Leave any comments, questions or answers on this topic.	Бул тема боюнча кандайдыр бир комментарий, суроо же жооп киргизиңиз.
Time was like nothing.	Убакыт эч нерседей эле.
Enter the bedroom.	Уктоочу бөлмөгө кириңиз.
It’s a lot of extra power, so keep it simple.	Бул көп кошумча күч, андыктан жөнөкөй болуңуз.
Someone call me, please.	Сураныч, мага бирөө чалсын.
It was normal then.	Ал кезде бул кадимки эле нерсе болчу.
Everyone is struggling with their own angle.	Ар ким өз бурчу менен күрөшүп жатат.
The dogs seemed to know what was going to happen.	Иттер эмне болорун билгендей болду.
This was not a normal policy.	Бул нормалдуу саясат эмес болчу.
However, this management required heavy costs.	Бирок, бул башкаруу оор чыгымдарды талап кылды.
Everyone is right.	Ар ким туура айтат.
Therefore, we do not expect a greater effect.	Ошондуктан биз мындан чоң эффект алат деп күтпөйбүз.
She looked like she had just left a beauty shop.	Ал сулуулук дүкөнүнөн жаңы эле чыккандай көрүндү.
He felt his shirt wet around his waist.	Ал көйнөгүн белинен нымдап турганын сезди.
Talk to me	Мага сүйлө.
I have not learned how to live with it.	Мен аны менен кантип жашоону үйрөнгөн эмесмин.
Then he thought for a few minutes.	Анан ал бир нече мүнөткө ойлонуп калды.
We have described only the characteristics of the study groups.	Биз изилдөө топторунун өзгөчөлүктөрүн гана сүрөттөп бердик.
They are falling.	Алар түшүп жатышат.
They could do nothing with him.	Алар аны менен эч нерсе кыла алышкан жок.
And how much does it cost.	Анан канча турат.
He really didn't care about anyone or anything.	Ал чындап эле эч кимге же эч нерсеге маани берчү эмес.
They are usually used as a loan for future payments.	Алар, адатта, келечектеги төлөмдөр үчүн кредит катары колдонушат.
It killed the game for me.	Бул мен үчүн оюнду өлтүрдү.
The more time you try to save, the more you waste.	Канчалык көп убакытты үнөмдөөгө аракет кылсаңыз, ошончолук көп текке кетиресиз.
He will do whatever you ask him to do for you.	Сиз андан эмнени сурасаңыз, ал сиз үчүн жасайт.
But he is wrong.	Бирок ал туура эмес.
But that was the side.	Бирок бул жагы эле.
I get dressed.	Мен кийиндим.
This may not be what many expected.	Бул көпчүлүк күткөндөй болбосо керек.
And I fell in love.	Жана абдан сүйүп калдым.
This makes it easier.	Бул аны жеңилдетет.
I don’t have a link, it was a while ago.	Менде шилтеме жок, ал бир аз мурун болгон.
Life is a coincidence.	Жашоо кокусунан.
This is probably the only thing you need to know.	Балким, бул сиз билишиңиз керек болгон жалгыз нерсе.
Five patients died in each group.	Ар бир топто бештен бейтап каза болду.
I doubt there are many children like you.	Сиздей балдар көп экенине күмөнүм бар.
Some even lay on the ground.	Кээ бирлери алтургай жерде жатып калышты.
He threw his right hand forward.	Ал оң колун алдыга ыргытты.
I lived in the upper department.	Мен жогорку бөлүмдө жашачумун.
More research provides a higher statistical power for the population.	Көбүрөөк изилдөө калкы жогорку статистикалык күчтү камсыз кылат.
But winter was coming.	Бирок кыш келе жаткан.
If we do this together.	Эгерде биз бул ишти чогуу жасай турган болсок.
Imagine that child.	Ошол баланы мен элестетип көрүңүз.
This is not a problem.	Бул эми маселе эмес.
Maybe it will eventually make another issue and sell here.	Балким, ал акыры башка маселе кылып, бул жерде сатуу.
Five dollars a day was a large sum.	Күнүнө беш доллар чоң сумма болчу.
Today there are no such plants and no plans.	Бүгүнкү күндө андай заводдор да, пландар да жок.
You read the first few questions.	Сиз биринчи бир нече суроолорду окуп чыктыңыз.
There were too many people now.	Азыр адамдар өтө көп болчу.
They really run away from it.	Алар чындап эле андан качып кетишет.
This is the role of hell.	Бул тозок ролу.
Ordinary people could not do that.	Карапайым эл андай кыла албайт болчу.
In her experience, it was mostly done by young women.	Анын тажрыйбасына караганда, көбүнчө жаш аялдар жасашкан.
The master continued.	Агай сөзүн улантты.
But they did not know better.	Бирок алар өздөрү жакшыраак билчү эмес.
I thought maybe he was doing it for fun.	Балким, ал муну көңүл ачуу үчүн жасап жаткандыр деп ойлодум.
What a waste.	Кандай гана ысырап болду.
This book is no longer published.	Бул китеп азыр басылбай калды.
This can be from one to a long time.	Бул бирден көпкө чейин болушу мүмкүн.
You’ll learn what this special thing is, when appropriate.	Сиз бул өзгөчө нерсе эмне экенин, ылайыктуу болгондо үйрөнөсүз.
He can do only one thing at a time.	Ал бир эле учурда бир гана ишти жасай алат.
It is known that only two of them are active.	Алардын ичинен экөө гана активдүү экени белгилүү.
You don't want me to think of myself.	Сен менин өзүмдү ойлошумду каалабайсың.
Our guys.	Биздин жигиттер.
If he’s here, fine.	Эгер ал бул жерде болсо, жакшы.
Requirements may vary from case to case.	Талаптар ар бир учурда ар кандай болушу мүмкүн.
I like it very much.	Мен аны абдан жактырам.
He at least believed in his mission.	Ал жок дегенде өзүнүн миссиясына ишенди.
We are here to do something.	Биз бул жерде бир иш кылуу үчүн келдик.
I just picked them up and led them to the door.	Мен аларды жөн эле көтөрүп, эшикке алып бардым.
Many of the methods he uses are still relevant today.	Ал колдонгон көптөгөн ыкмалар бүгүнкү күндө да актуалдуу бойдон калууда.
It may not be empty.	Ал бош эмес болушу мүмкүн.
That is his goal.	Бул анын максаты.
But you test your system.	Бирок, сиз системаңызды сынап көрүңүз.
Fill in individual flowers as needed to form evenly.	Бир калыпта калыптандыруу үчүн зарыл болгон учурда жеке гүлдөрдү толтуруңуз.
He may have been told more.	Ага көбүрөөк айтышкандыр.
Oh, bring him clothes.	О, ага кийим алып кел.
The reason for this is unknown.	Мунун себеби белгисиз.
There were three heat sources in the building.	Имаратта үч жылуулук булагы болгон.
We were able to tour for the first time.	Биз биринчи жолу гастролдоп кете алганбыз.
I remember exactly what that room was like.	Ал бөлмө кандай болгонун так эстейм.
Added space for free comments.	Акысыз комментарийлер үчүн орун кошулду.
I didn’t want to, but there was no trick.	Мен каалаган жокмун, бирок айла жок болчу.
We could not get out of the winter at such a low temperature.	Мындай төмөн температурада кыштан чыга албадык.
The end is fast.	Аягы тез.
Your face is round and his face is long.	Сиздин бетиңиз тегерек, анын жүзү узун.
Get the fix.	Түзөтүүнү алыңыз.
But it is in all respects and from every point of view.	Бирок бул бардык жагынан жана ар бир көз карашта.
I would too.	Мен да болмокмун.
Because these are not my words.	Анткени бул менин сөздөрүм эмес.
You are my father	Сен менин атамсың.
For someone like me, relief is enough.	Мага окшогон адамга жеңилдик, сооротуу жетиштүү.
But as a unit, it’s not playing enough to win games.	Бирок, бирдик катары, ал оюндарды утуп алуу үчүн жетиштүү ойнобой жатат.
I think he can beat this guy every day.	Мен бул жигитти күн сайын уруп кете алат деп ойлойм.
All the animals here still need attention.	Бул жердеги бардык жаныбарлар дагы деле көңүл бурууга муктаж.
Shut up and leave.	Менин оюмду жаап, кетип кал.
Although my head was in the bag, I was outside.	Башым баштыкта ​​болсо да сыртта болчумун.
The provision of such services creates different conditions.	Мындай кызматтарды сунуштоо менен ар кандай шарттар түзүлөт.
Watch the video below!	Төмөнкү видеону көрүңүз!.
There have been a few things this week.	Бул аптада бир нече нерсе болду.
I knew what others thought of them.	Башкалар алар жөнүндө эмне деп ойлошорун билчүмүн.
I remember every day of that week.	Ошол жуманын ар бир күнү эсимде күйүп турду.
This lasted for several hours.	Бул бир нече саатка созулду.
It would be easy.	Бул жеңил болмок.
They were, of course, very free people.	Алар, албетте, абдан бош адамдар эле.
If it starts to turn red, reduce the heat immediately.	Эгер кызарып баштаса, дароо отту азайтыңыз.
This guy is special.	Бул жигит өзгөчө.
No one moved.	Эч ким кыймылдаган жок.
The management was driving us harder than we were driving.	Жетекчилик бизди өзүбүз айдаганыбызга караганда катуу айдап жатты.
Or had a key.	Же ачкычы бар болчу.
The three of us went there to wait for him.	Аны күтүп үчөөбүз ошол жерге бардык.
He is your friend.	Ал сенин досуң.
This is not the case in our country.	Бул биздин өлкөдө жок.
We can build its power.	Анын күчүн биз түзө алабыз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Thus the city was set against the country.	Ошентип, шаар өлкөгө каршы коюлду.
But if they answer, do not answer them.	А эгер алар жооп беришсе, аларга жооп бербегиле.
Start at two o'clock.	Эки сааттан баштаңыз.
I think you will be satisfied with the quality of your troops.	Аскерлериңиздин сапаты сизди ыраазы кылат деп ойлойм.
It can hurt your feelings.	Сезимдериңизди оорутуп алышыңыз мүмкүн.
But we could not influence the radio.	Бирок радиого таасир эте алган жокпуз.
We have never laughed so much in our lives.	Өмүрүбүздө мынчалык күлүп көргөн эмеспиз.
I feel part of the world now.	Мен азыр дүйнөнүн бир бөлүгүн сезип жатам.
There is no way to get through it.	Андан өтүүгө эч кандай жол жок.
So we chose this material.	Ошондуктан биз бул материалды тандап алдык.
But the invisible event was another matter.	Бирок көзгө көрүнбөгөн окуя башка маселе болчу.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
A real smile.	Чыныгы жылмаюу.
It's time to do it.	Аны жасоого убакыт келди.
I'll take them down.	Мен аларды түшүрөм.
The results were similar in both models.	Эки моделде тең натыйжалар окшош болгон.
Everyone has a step plan to use to get started. 	Ар бир адам баштоо үчүн колдонуу үчүн кадам планы бар. 
he came back and set up the network.	ал кайра келип, тармакты орнотту.
He could no longer think.	Ал мындан ары ойлоно албай калды.
I think we need to get to you better first, we will do everything.	Менимче, биз сизди мурун жакшылап алышыбыз керек, биз бардыгын жасайбыз.
He did not understand what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнгөн жок.
She's not afraid.	Ал коркпойт.
I didn’t think about anything else about it.	Мен бул жөнүндө башка эч нерсе ойлогон жокмун.
He stepped forward and put his hand on hers.	Ал алдыга басып, колун анын үстүнө койду.
It was impossible to say his age.	Анын жашын айтуу мүмкүн эмес эле.
There is a lot of room for improvement.	жакшыртуу үчүн көп орун бар.
Let others not know.	Башкалар билбесин.
In any case, we did not give up.	Эмнеси болсо да, биз такыр эле багынган жокпуз.
It's just a piece.	Бул жөн эле бир кесим.
He had changed.	Ал өзгөргөн болчу.
He looked up to see the source of the light.	Ал жарыктын булагын көрүү үчүн өйдө карады.
He did not remember getting on the plane.	Ал учакка түшкөнүн эстеген жок.
I did not try to answer.	Мен жооп берүүгө аракет кылган жокмун.
All you have to do is turn them on and show them.	Болгону, аларды күйгүзүп, көрсөтсөңүз болот.
This is my condition.	Менин шартым ушундай.
Even the king had his limits.	Ал тургай падышанын да өз чеги болгон.
You had a goal and you had to live it.	Сиздин максатыңыз бар жана сиз аны жашашыңыз керек болчу.
But there is more.	Бирок андан да көп нерсе бар.
You have more than one story.	Сизде бир эле окуя эмес, сизде бир нече окуялар бар.
Therefore, it is important to be transparent.	Ошондуктан, ачык-айкын болуу маанилүү.
But usually they do, but they don’t have to.	Бирок, адатта, алар кылышат, бирок алар милдеттүү эмес.
And it's easy to understand.	Жана муну түшүнүү оңой.
Think about it.	Муну ойлонуп көр.
She was safe now.	Ал азыр коопсуз болчу.
Which is hard to accept.	Кайсы кабыл алуу кыйын.
Otherwise.	Антпесе да.
After all, this is a natural thing.	Анын үстүнө, бул табигый нерсе.
Nobody knows who did it or why.	Муну ким, эмне үчүн жасаганын эч ким билбейт.
He got up from the table and threw them away.	Ал столдон туруп, аларды ыргытып жиберди.
It happens, and it happens a lot.	Бул болот, жана бул көп болот.
I miss you, you may not have a job.	Сагындым, жумушуң жок болушу мүмкүн.
It says just thank you for the feedback.	Бул жөн гана пикир үчүн рахмат деп айтылат.
They did not understand this.	Алар муну түшүнбөй туруп калышты.
And this is not just art.	Жана бул жөн гана искусство эмес.
They appeared hours later.	Алар сааттан кийин пайда болгон.
You can do whatever you want.	Сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
This is from our childhood.	Бул биздин бала кезибизден.
The tour looks great.	Тур сонун көрүнөт.
We looked out the windows.	Терезелерден карадык.
Thanks, it's good to know it works.	Рахмат, анын иштегенин билүү жакшы.
He wanted to make changes.	Ал өзгөртүүлөрдү киргизгиси келген.
Police officers call them more often.	Полиция кызматкерлери аларды көбүрөөк чакырышат.
And if you have, I'll tell you more.	А эгер бар болсо, мен дагы айтып берейин.
Tell those around you that you love them.	Айланаңыздагыларга сүйүктүү экенин айтыңыз.
Now for the other two.	Эми калган экөө үчүн.
Obviously this is not ideal.	Бул идеалдуу эмес экени анык.
He was angry.	Ал ачууланды.
We like something very much.	Бизге бир нерсе абдан жагат.
We need it most.	Бизге баарынан көбүрөөк керек болот.
I must be very small.	Мен абдан кичинекей болсом керек.
Then we take it home.	Анан үйгө жеткиребиз.
This time it was the other way around.	Бул жолу тескерисинче болуп жатты.
But he ran away.	Бирок ал качып кетти.
That's why.	Ошол үчүн.
He makes us two.	Ал бизди эки кылат.
They are at war.	Алар согушта.
I can read the storm of time by reading movement patterns.	Мен кыймылдын үлгүлөрүн окуу менен убакыт бороонун окуй алам.
He wanted to do whatever he wanted, but with him.	Ал эмне кылгысы келсе баарын кылгысы келди, бирок аны менен.
Maybe he didn't want to bother me anymore.	Балким, ал мени мындан ары тынчсыздандыргысы келген жок.
If so, we had.	Эгер ошондой болсо, бизде болгон.
Very useful and clean.	Абдан пайдалуу жана таза.
So now I can be on stage.	Ошентип, азыр мен сахнада боло алам.
No charges have been filed recently.	Акыркы учурда айыптар да коюлган эмес.
I am not a beautiful woman.	Мен сулуу аял эмесмин.
And without eyes.	Жана көзү жок.
The latter term is similar to the second.	Акыркы термин экинчисине окшош мүнөзгө ээ.
But love must be allowed.	Бирок сүйүүгө мүмкүнчүлүк бериш керек.
He is waiting for you to come home.	Ал сенин үйгө келишиңди күтүп жатат.
sugar until thick.	коюу болгонго чейин шекер.
Financial issues are key.	Каржылык маселелер негизги болуп саналат.
It doesn't actually send parameters.	Бул чындыгында параметрлерди жөнөтпөйт.
But you would be wrong.	Бирок сен туура эмес болуп калмак.
Negotiations are over, brain games are over.	Сүйлөшүүлөр бүттү, акыл оюндары бүттү.
Since then, his work has been limited to art.	Ошондон баштап анын иши искусство менен гана чектелип калды.
He was a dog.	Ал ит болчу.
Recapture of the same frame limits the client's choice.	Бир эле кадрды кайра кайра алуу кардардын тандоосун чектейт.
It is good to see that he has preserved his point of view.	Анын көз карашын сактап калганын көрүү жакшы.
He would see the sea.	Ал деңизди көрмөк.
A clear example of this.	Мунун айкын мисалы.
There were beautiful ladies and handsome guys in the drawing area.	Тартуу аянтында сулуу айымдар, сулуу жигиттер бар эле.
I wonder what this means after this issue.	Бул маселеден кийин бул эмнени билдирери кызык.
You are not poor, you are corrupt now.	Силер кедей эмессиңер, азыр эле бузулуп калдыңар.
I understand and support it.	Мен аны түшүнөм жана колдойм.
I have to fully adapt to this newly discovered force.	Мен бул жаңы табылган күчкө толугу менен көнүшүм керек.
Considered here.	Бул жерде каралат.
Your emotions are trying to influence exactly that.	Сиздин сезимдериңиз так ошол нерсеге таасир этүүгө аракет кылып жатат.
But the idea was to protect them as much as possible.	Бирок аларды колдон келишинче коргоо идеясы болгон.
There is no story.	эч кандай окуя жок.
Because of the horse.	Аттын аркасынан.
My truck is far from it.	Менин жүк ташуучум андан алыс.
This is the usual way.	Бул адаттагыдай жол.
But at least, he says, he's getting better.	Бирок, жок дегенде, анын айтымында, ал жакшы болуп баратат.
No other adverse effects were observed.	Башка эч кандай терс таасирлери байкалган эмес.
Something could happen.	Бир нерсе болушу мүмкүн.
Three people were arrested.	Үч адам камакка алынды.
Everything is as you think.	Баары ойлогондой болуп жатат.
Thus, under certain conditions, we have an upper limit on group performance.	Ошентип, белгилүү бир шарттарда, биз топтун аткаруу боюнча жогорку чеги бар.
They did not even meet with me to discuss the project.	Долбоорду талкуулоо үчүн мени менен жолугуп да коюшчу эмес.
He covered his face with his hand.	Ал колу менен бетин жаап койду.
Everyone had to find his soul.	Ар кимиси өз жанын табышы керек болчу.
Click to learn more!	Көбүрөөк билүү үчүн чыкылдатыңыз!.
It is considered short.	Кыска деп кабыл алынат.
But each of us must live our own lives.	Бирок ар бирибиз өз жашообузду жашашыбыз керек.
The default is off.	Демейки өчүк.
I came twice to check my level.	Деңгээлимди текшерүү үчүн эки жолу келдим.
Just give me a reason.	Болгону мага себеп бер.
He would not find her here.	Ал аны бул жерден тапмак эмес.
You did everything you could to live life to the fullest.	Толук жашоону улантуу үчүн колдон келгендин баарын жасадыңыз.
Decided to buy it.	Аны сатып алууну чечти.
You just have to go now.	Сиз азыр жөн эле барышыңыз керек.
However, it is unknown how many lives there are.	Бирок, ал жакта канча жашоо бар, азырынча белгисиз.
The train was leaving.	Поезд бара жаткан экен.
there is.	бар.
I think the situation was very dangerous.	Менин оюмча, кырдаал өтө кооптуу болчу.
This is no illegal challenge.	Бул эч кандай мыйзамдан тышкары чакырык.
He wanted to help me in the worst way.	Мага эң жаман жол менен жардам бергиси келди.
Never come close.	Эч жакындаба.
Action is required to decide whether or not to take such action.	Мындай иш-аракеттерди жасоо керекпи же жокпу чечиш үчүн иш талап кылынат.
I stand here and breathe.	Мен ушул жерде туруп дем алайын.
I think this is much better.	Менин оюмча, бул алда канча жакшы.
Maybe in four or five cases we will find them.	Балким, төрт-беш учурда биз аларды табабыз.
Me, me, me.	Мени, мага, мага.
I asked him to call, and he called.	Мен андан чалуусун сурандым, ал чалды.
I listen, but I hear nothing.	Мен угам, бирок эч нерсе укпайм.
He explained that the situation was dire.	Ал кырдаал оор деп түшүндүрдү.
Of course, this will have a big impact on the industry.	Албетте, бул тармакка чоң таасирин тийгизет.
He looked at his friend.	Ал досуна карады.
I would definitely say no.	Мен, албетте, жок деп айтмакмын.
He just laughed.	Ал жөн гана күлүп койду.
They leave one life behind and move on to another.	Алар бир жашоону артка таштап, экинчисине өтүп жатышат.
His line is over.	Анын сызыгы бүттү.
I got maybe two warnings a week.	Мен бир жума, балким, эки эскертүү алдым.
There may be more.	Дагы болушу мүмкүн.
And something else.	Жана башка нерсе.
We cannot allow this.	Биз буга жол бере албайбыз.
I sent someone to cover up two murders.	Мен бирөөнү эки киши өлтүрүүнү жаап-жашыруу үчүн жибердим.
Tall but still a small boy.	Узун бойлуу, бирок дагы эле кичинекей бала.
I went to his room.	Мен анын бөлмөсүнө бардым.
If it is not.	Эгер ал жок болсо.
A detail came back to him.	Ага бир деталь кайра келди.
He pulled out four pieces of paper with his name on them.	Ал өзүнүн аты жазылган төрт кагазды сууруп чыкты.
Bring them back.	Аларды кайра алып кел.
They know it.	Алар муну толук билишет.
I’m talking about a whole change.	Мен бүтүндөй өзгөрүү жөнүндө айтып жатам.
Smaller than before.	Мурдагыдан кичине.
And it works well in most cases.	Жана көпчүлүк учурларда жакшы иштейт.
And the hands of a dangerous man.	Жана коркунучтуу адамдын колдору.
Previously, these users had only two options.	Мурда бул колдонуучулардын эки гана варианты болгон.
The little trick was almost over.	Кичинекей трюк дээрлик толуп калган.
New year.	Жаңы жыл.
I'm not surprised you're never married.	Эч качан үйлөнө элексиң деп таң калбайм.
That day changed my life.	Ошол күнү менин жашоом өзгөрдү.
First, dogs need to walk.	Биринчиден, иттер сейилдөө керек.
That's when the program started.	Мына ошондо программа башталды.
There will be no change unless it is necessary or if he buys something new.	Зарыл болмоюнча же жаңы бир нерсе алса эч кандай өзгөрүү болбойт.
This made it easier to think.	Бул ойлонууну жеңилдетти.
He did not want to do what he knew would help.	Ал жардам берерин билген нерселерди кылгысы келген жок.
So they can learn.	Ошентип, алар үйрөнө алышат.
This can take days or even weeks.	Бул бир нече күнгө, ал тургай жумаларга созулушу мүмкүн.
I did things.	Мен нерселерди жасадым.
I could have another life.	Мен дагы бир өмүргө ээ болушум мүмкүн.
It was a lot.	Ал көп болгон.
She asked her father what to do.	Аял атасынан эмне кылуу керектигин сурады.
He knew they had only one chance.	Ал алардын бир гана мүмкүнчүлүгү бар экенин билген.
At least we have books.	Жок дегенде китептерибиз бар.
You are wrong.	Сиз туура эмес ойлодуңуз.
But it needs to be added to the project once.	Бирок аны долбоорго бир жолу кошуу керек.
First, he had work to do.	Биринчиден, анын чече турган иши бар болчу.
In other words, if you can't create the right situation.	Башкача айтканда, сиз ылайыктуу кырдаалды түзө албасаңыз.
They saw this as especially important for their male employees.	Алар муну алардын эркек кызматкерлери үчүн өзгөчө маанилүү деп эсептешти.
He did what he had to do.	Ал эмне кылуу керек болсо, ошону кылды.
But not in our community.	Бирок биздин коомчулуктун ичинде эмес.
If he knew me, he wouldn't try again.	Мени билсе дагы аракет кылмак эмес.
Yes, it is possible.	Ооба, мүмкүн.
No problems were reported.	Эч кандай кыйынчылыктар катталган жок.
But he would not have it.	Бирок ага ээ болмок эмес.
Try to communicate directly with your customers and potential customers.	Сиздин кардарларыңыз жана потенциалдуу кардарларыңыз менен түз сүйлөшүүгө аракет кылыңыз.
Then, of course, we laughed.	Анан, албетте, күлдүк.
This protection is not before us in this appeal.	Бул кайрылууда бул коргоо биздин алдыбызда жок.
In this article, we provide a detailed analysis of this issue.	Бул макалада биз бул маселенин деталдуу талдоо жүргүзөбүз.
But we are human.	Бирок биз адамбыз.
I even kept a small bottle of it by my bed.	Жадакалса анын кичинекей бөтөлкөсүн керебетимдин жанына сактап койдум.
You are in the cell.	Сиз камерадасыз.
If we think it is true, so be it.	Эгер биз аны чын деп ойлосок, дал ушундай болот.
But these are not normal times.	Бирок бул кадимки убакыттар эмес.
He does not remember the words.	Ал сөздөр эсинде жок.
He did not tell anyone what he saw.	Ал көргөнүн эч кимге айткан жок.
But I doubt I can do it.	Бирок мен муну кыла алам деп күмөнүм бар.
He was back to himself.	Ал кайра өзү эле.
Hard work, all school years are free.	Талыкпаган эмгек, окуу жылдардын баары бекер.
Why, of course, he could get up and leave.	Эмне үчүн, албетте, ал ордунан туруп кете алмак.
It's just around the corner.	Бул жөн эле бурчта.
He said little.	Ал аз айтты.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Ката тилкелери орточонун стандарттык катасын көрсөтөт.
It needs to be considered.	Аны кароо керек.
You can find anything you want there.	Ал жерден каалаган нерсесин тапса болот.
There was little objection.	Бир аз каршы болгон жок.
The management was excellent.	Менеджмент сонун болду.
The result was as he expected.	Натыйжа ал күткөндөй болду.
There was nothing.	Эч нерсе жок болчу.
No need to say a word.	Бир сөз айтуунун кереги жок.
Here again, you need to know that this is half the truth.	Бул жерде дагы бир жолу, бул жарым чындык экенин билиши керек.
I would love it.	Мен аны сүйүп калмакмын.
Let them do whatever they want.	Алар каалаганын кыла беришсин.
However, under stress, this control can go out the window.	Бирок, стресс астында, бул башкаруу терезеден чыгып кетиши мүмкүн.
He rose above his hand.	Ал анын колунан өйдө көтөрүлдү.
Basically, they had to show how to use the system.	Негизинен алар системаны кантип колдонорун көрсөтүшү керек болчу.
He made his choice.	Ал өз тандоосун жасады.
It was a miracle for him.	Бул ал үчүн керемет болду.
In fact, part of the deal.	Чынында, келишимдин бир бөлүгү.
No, I was the one who said it wouldn’t work.	Жок, бул иштебейт деп айткан адам элем.
Try to think of them in a general way, not in a specific way.	Алар жөнүндө конкреттүү эмес, жалпы мааниде ойлонууга аракет кыл.
reduce the heat to a minimum.	жылуулукту эң төмөнгө азайтыңыз.
Who to trust.	Кимге ишенсе болот.
You can take my bag.	Сиз менин сумкамды ала аласыз.
All the young people have moved to another place because they have no future here.	Жаштардын баары башка жакка көчүп кетишкен, анткени бул жерде алардын келечеги жок.
This is amazing.	Бул абдан укмуш.
He didn't care.	Ал эч кандай маани берген жок.
Although she was poor, she was proud.	Кедей болсо да намыскөй аял экен.
I just love reading your reviews.	Мен жөн гана сиздин сын-пикирлерди окуганды жакшы көрөм.
It has a "full permission" card in the window.	Ал терезеде "толук уруксат берүү" картасы бар.
So he examined the wounds.	Ошентип, ал жарааттарды текшерди.
Just old people.	Жөн эле эски эл.
But there was only one answer.	Бирок бир гана жооп болду.
This stopped every player.	Бул ар бир оюнчуну токтотту.
He almost fell into the bowl.	Ал идишине кулап кете жаздады.
There were no significant differences between groups.	Топтор боюнча олуттуу айырмачылыктар аныкталган жок.
The main river is indicated by a blue line.	Негизги дарыя көк сызык менен көрсөтүлгөн.
Anyway, he disappeared.	Эмнеси болсо да, ал жок болуп кеткен.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
He took a slightly different approach to the issue.	Маселеге бир аз башкача мамиле жасады.
But we do it differently.	Бирок биз башкача кылабыз.
Then everything was fine.	Ошондо баары жакшы болду.
This mind before him was so strong and limited.	Анын алдындагы бул акыл ушунчалык күчтүү жана чектелүү эле.
Learn more about the procedure.	Процедураны көбүрөөк билип алыңыз.
What is this to you ?.	Бул сага эмне?.
He checked to see if the man lying there was breathing.	Ал жерде жаткан адамдын дем алып жатабы, жокпу, текшерди.
I wanted her to be scared.	Мен анын коркушун кааладым.
I thought he was talking about his girlfriend.	Мен анын дос кызы жөнүндө айтып жатат деп ойлогом.
There can only be one chance.	Бир гана мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн.
Every cell and feeling.	Ар бир клетка жана сезим.
They walked toward the building we had just left.	Алар биз жакында эле чыгып кеткен имаратты көздөй басышты.
We suggest you check it out.	Биз текшерип көрүүнү сунуштайбыз.
No material with excellent properties has been used in practice.	Мыкты касиеттерге ээ болгон бир дагы материал практикада колдонула элек.
They had to help.	Алар жардам бериши керек болчу.
God brought it to me to save my life.	Кудай аны мага өмүрүмдү сактап калуу үчүн алып келди.
Let's choose those three and move on.	Ошол үчөөнү тандап, анан уланталы.
He made wonderful friends.	Ал сонун досторду тапты.
The war had begun.	Согуш башталган эле.
Holds them.	Аларды кармап турат.
It’s not like a show.	Бул спектаклге окшош эмес.
It is very well designed.	Бул абдан жакшы иштелип чыккан.
Gives you a way to fit your audience.	Сиздин аудиторияңызга ылайыктуу болуунун жолун берет.
I received the same answer from them.	Мен алардан дагы ушундай жооп алдым.
Some are not.	Кээ бирлери жок.
None of them moved.	Алардын эч кимиси кыймылдаган жок.
If we are going on a long journey, we need to take the easy way out.	Эгер алыс сапарга чыга турган болсок, жеңил жолго чыгышыбыз керек.
The truth was there, and suddenly a bullet hit him in the face.	Чындык ошол жерде болду, күтүлбөгөн жерден анын бетине ок тийди.
He went to see her.	Ал аны көргөнү кетти.
You will not necessarily find these ideas in a book.	Бул идеяларды сөзсүз эле бир китептен таба албайсыз.
However, this task is difficult.	Бирок, бул милдет оор.
Make no mistake, there is much work to be done.	Жаңылбаңыз, алдыда жасала турган иштер көп.
We would cover the world.	Биз дүйнөнү каптамакпыз.
These figures were higher than some components.	Бул көрсөткүчтөр айрым компоненттерден жогору болгон.
I made some changes in my life.	Жашоомдо кандайдыр бир өзгөрүүлөрдү жасадым.
He never completed his studies.	Ал эч качан окуу программасын аяктаган эмес.
The music was in his body and in his head.	Музыка анын денесинде жана башында эле.
See here.	Бул жерден кара.
For some reason, people put every detail into a song.	Адамдар белгилүү бир себеп менен ырга ар бир майда-чүйдөсүнө чейин коюшат.
This is something that worked for me.	Бул мен үчүн иштеген нерсе.
Good for him.	Ал үчүн жакшы.
I believe that.	Мен буга ишенем.
It felt so good, baby, he came to me.	Бул абдан жакшы сезилди, балам, ал мени келди.
All of those things can happen.	Ошол нерселердин баары болушу мүмкүн.
Name the law of nature, it violated it.	Табияттын мыйзамын атаңыз, ал аны бузду.
Someone else may look comfortable or like the look.	Башка бирөө ыңгайлуу көрүнүшү мүмкүн же сырткы келбети жактырат.
And it may not be alone.	Жана бул жалгыз эмес болушу мүмкүн.
I never moved.	Мен эч качан кыймылдаган эмесмин.
Please let me know if you have any ideas.	Сураныч, кандайдыр бир идея болсо, мага кабарлаңыз.
We need to figure out what it is.	Биз анын кандай экенин аныкташыбыз керек.
Others argue.	Башкалар урушат.
You look at me.	Сен мени карайсың.
So hard.	Ушунчалык катуу.
He looked back to the right, but finally found me.	Ал оң жагына артын карады, бирок акыры мени тапты.
And so young.	Жана ушунчалык жаш.
But it is far from unique.	Бирок ал уникалдуу дегенден алыс.
It may not be possible to say forever.	Бул түбөлүккө айтуу мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
I am always in internal conflict with this.	Мен муну менен дайыма ички конфликтте болом.
It was green.	Бул жашыл болчу.
You know, there's something wrong.	Билесиңби, анда бир нерсе туура эмес.
It remained negative.	Терс бойдон калды.
So we both decided to leave on our own.	Ошентип экөөбүз тең өзүбүзчө кетүүнү чечтик.
And we must learn to draw a line.	Жана биз сөзсүз түрдө сызык сызууну үйрөнүшүбүз керек.
Also, the characters look very familiar.	Ошондой эле, белгилер абдан тааныш көрүнөт.
The review found limited and mixed evidence on impact.	Карап чыгуу таасири боюнча чектелген жана аралаш далилдерди тапты.
It's like telling someone to be happy.	Бирөөгө бактылуу бол деген сыяктуу.
They can't take him seriously.	Алар анын оюн менен ойногонуна олуттуу мамиле кыла алышпайт.
The service was second to none.	Кызмат эч кимден кем эмес болчу.
Note the presence of a military band.	Аскердик оркестрдин бар экенине көңүл буруңуз.
We will retell this story when we hear from him.	Биз андан укканда бул окуяны жаңыртабыз.
As a result, he turned and fired.	Натыйжада ал бурулуп ок чыгарган.
This is a basic guide to wood burning.	Бул жыгач күйгүзүү боюнча негизги көрсөтмө.
They really don’t want to leave.	Алар чындап эле кеткиси келбейт.
I'm doing well today.	Мен бүгүн жакшы иш кылам.
It just got stuck deep.	Бул жөн гана терең тыгылып калды.
We love movies.	Биз кинону жакшы көрөбүз.
There were no significant differences between the four devices.	Төрт аппараттын ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
I need clothes.	Менде кийим болуш керек.
He looks at the device on his fingers.	Ал анын манжаларындагы аппаратты карайт.
The boys loved it.	Балдар аны жакшы көрүштү.
He followed her point of view.	Ал анын көз карашын ээрчиди.
It was day and night.	Күндөн түн өткөндөй болду.
You can deal with it.	Сиз муну менен күрөшө аласыз.
I think he was smart.	Мен ал акылдуу болгон деп ойлойм.
There was a moment of true silence, because these characters do not change.	Чыныгы жымжырттык учуру болду, анткени бул каармандар өзгөрбөйт.
So let's put that aside.	Андыктан муну четке коёлу.
This is a technique.	Бул техника.
Just to be quiet.	Жөн эле тынч болуу үчүн.
Especially in very emotional situations.	Айрыкча өтө эмоционалдуу кырдаалдарда.
But that doesn’t lead to anything.	Бирок, бул эч нерсе алып келбейт.
He actually did it, so he did.	Ал чындыгында муну кылды, ошондуктан ал кылды.
However, this is the original art used.	Бирок, бул колдонулган оригиналдуу искусство.
You stopped searching.	Сиз издегенди токтоткон.
They have no mind, no value, no care for anything else.	Аларда акыл-эс, баалуулук, башка эч нерсеге кам көрүү жок.
More in one direction.	Бир багытта көбүрөөк.
As a result.	Натыйжада.
This call does nothing.	Бул чакыруу эч нерсе кылбайт.
He had work to do.	Анын кыла турган иштери бар болчу.
Her life changed after she left me.	Ал мени таштап кеткенден кийин анын жашоосу өзгөрдү.
Maybe it's better not to.	А балким, анын андай болбогону жакшы.
We don’t really hit them.	Биз аларга чындап сокку урбайбыз.
This is about to change.	Бул өзгөрүү алдында турат.
Do not do this for more than four days.	Муну төрт күндөн ашык кылбаңыз.
Really interesting.	Чынында, чындап кызык.
Provided training materials and other resources needed to conduct the experiments.	Эксперименттерди жүргүзүү үчүн зарыл болгон окуу материалдарын жана башка ресурстарды берген.
I turned to him slowly.	Мен акырын ага бурулдум.
I know you want a little.	Мен билем, сен бир аз каалайсың.
Not too old.	Өтө эски эмес.
You can read it and then talk about it.	Сиз аны окуй аласыз, анан ал жөнүндө сүйлөшөбүз.
We never talk politics.	Биз эч качан саясат сүйлөшпөйбүз.
Tiredness is a natural thing.	Чарчаганы табигый нерсе.
The results should be considered in two aspects.	Жыйынтыктар эки аспектиде каралышы керек.
He considered options while on vacation.	Ал эс алуу учурунда варианттарды карап чыкты.
They left without warning, then came back and started working again.	Алар эскертпестен кетип калышты, анан кайра келип, кайра иштей башташты.
But he did not give her time.	Бирок ал ага убакыт берген жок.
The Internet age was calling.	Интернет заманы чалып жатты.
Never forget this as you read it.	Аны окуп жатканда муну эч качан унутпаңыз.
We just needed a little more time.	Бизге дагы бир аз гана убакыт керек болчу.
Someone with a new face.	Жаңы жүздүү бирөө.
There was such evidence here.	Бул жерде ушундай далилдер бар болчу.
And what a year it turned out.	Анан кандай жыл болуп чыкты.
It had to be his.	Бул аныкы болушу керек болчу.
My father had not yet learned to separate us.	Атам ал кезде бизди ажыратканды үйрөнө элек болчу.
But many children are like that.	Бирок көп балдар ошондой.
Then the sound stopped.	Анан үн токтоду.
One day, no problem.	Бир күн, көйгөйсүз.
I worked hard for my money.	Мен акчам үчүн көп иштедим.
You do not send them your tax return.	Сиз аларга салык декларацияңызды жөнөтпөйсүз.
This is normal.	Мунун баары кадимки көрүнүш.
These players evoked relationships and object.	Бул оюнчулар мамилелерди жана объектти туудурган.
But now the full meaning of the group has reached me.	Бирок азыр топтун толук мааниси мага жетти.
We love everyone.	Биз баарын сүйөбүз.
Think about something.	Бир нерседе эмес, ойлон.
Many did not.	Көптөр анткен жок.
And the amount that the user needs to learn may be even less.	Ал эми колдонуучу үйрөнүшү керек болгон сумма дагы азыраак болушу мүмкүн.
He was not here for them.	Ал бул жерде алар үчүн болгон эмес.
Why did he come here.	Ал бул жакка эмнеге келген.
Staying as complex as ever.	Мурдагыдай эле татаал бойдон калуу.
You know he will do it on his own.	Ал муну өз алдынча жасай турганын билесиң.
I missed them last night and was amazed at what had happened.	Мен аларды кечээ кечинде сагындым, эмне болду экен деп таң калдым.
This is not the case here.	Бул жерде андай болбойт.
It sounded good too.	Ал да жакшы угулду.
However, both studies were limited by their small sample size.	Бирок, эки изилдөөлөр алардын чакан үлгү көлөмү менен чектелген.
I can't leave the house without my phone.	Телефонум жок үйдөн чыга албайм.
They will oppose him.	Алар ага каршы басышат.
No one can doubt its speed and power.	Анын ылдамдыгына жана күчүнө эч ким шек келтире албайт.
It is used by other players and provides ideas.	Бул башка оюнчулар колдонгон жана идеяларды камсыз кылат.
That was true, to say the least.	Бул, жок эле дегенде, чындык болгон.
It keeps them from talking.	Аларды сүйлөшүүдөн сактайт.
At least lost in his view.	Жок дегенде, анын көз карашы боюнча жоголгон.
This is the culture of money.	Бул акчанын маданияты.
Never open or read anyone.	Эч качан бирөөнү ачпаңыз же окубаңыз.
Individuals do not matter.	Жеке адамдар маанилүү эмес.
He doesn’t accept it because he doesn’t need to.	Ал керек эмес, анткени ал кабыл албайт.
I'm tired of you.	Мен сенден тажадым.
I think they want to do something.	Менимче, алар бир нерсе кылгысы келет.
Literally every day.	Сөзмө-сөз күн сайын.
There was no way to know what was going on inside.	Ичинде эмне болуп жатканын билүүгө мүмкүнчүлүк жок болчу.
So, of course, it can’t be further.	Ошентип, албетте, мындан ары болушу мүмкүн эмес.
He did not understand why.	Ал эмне үчүн экенин түшүнгөн жок.
And it seems to work.	Жана ал иштеген көрүнөт.
With me, with your father, with this child.	Мени менен, атаң менен, бул бала менен.
But it lasted too long.	Бирок бул өтө көпкө созулду.
It didn’t go like that.	Бул ага окшоп кеткен жок.
Our children share our beds.	Балдарыбыз төшөгүбүздү бөлүшөт.
The light source is above and to the right.	Жарык булагы жогоруда жана оң жакта.
He would create as many monuments as he could for his children.	Балдарына колдон келишинче эстеликтерди жаратмак.
Here, like us, awaits you.	Бул жерде, биз сыяктуу, сени күтөт.
The movement is over.	Кыймыл бүттү.
He doesn't want that to happen.	Мындай болгусу келбейт.
They were arrested within an hour of the incident.	Алар окуя болгондон кийин бир сааттын ичинде камакка алынган.
It may not be possible to get a glass of water.	Бир стакан суу алуу мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
Way.	Way.
These have real surface conditions and sharp energy.	Булар чыныгы беттик абалдар жана курч энергияга ээ.
Because he sees nothing to fear.	Анткени ал корко турган эч нерсе көрбөйт.
High and high.	Жогорку жана жогору.
Hope is so strong.	Үмүт ушунчалык күчтүү.
Don't confuse "role" with "yourself."	"Ролду" "өзүң" деп жаңылтпа.
The latter can be proved in the same way.	Экинчисин дал ушундай жол менен далилдесе болот.
Of course, different circumstances can be considered.	Албетте, ар кандай жагдайларды кароого болот.
Please tell me which one is best.	Сураныч, мага кайсынысы эң жакшы экенин айтыңыз.
In addition to having children, they had to work in the fields.	Алар балалуу болуу менен бирге талаа жумуштарын да аткарышы керек болчу.
On the.	Үстүндө.
His remarks said he was moved by the incident.	Анын сүйлөгөн сөздөрү бул окуя ага түрткү болгонун айтты.
Their opinions and advice complement it.	Алардын пикири жана кеңештери аны толуктайт.
Especially not now.	Айрыкча азыр эмес.
Good in one way, right in another.	Бир нерседе жакшы, башка жагынан туура.
There was no place to stand.	Астында турган жери жок болчу.
This is the source of the will to believe.	Бул ишенүү эркинин булагы.
There in the armory.	Ошол жерде курал бөлмөсүндө.
As if taking a step, his left leg rose.	Бир кадам таштагансып, сол буту көтөрүлдү.
Not the first day.	Биринчи күнү эмес.
You know, it just doesn’t add up.	Билесиңби, бул жөн эле кошулбайт.
He tried all possible treatments to solve this problem.	Ал бул көйгөйдү чечүү үчүн колунан келген бардык дарылоону аракет кылган.
However, it is very complicated and expensive.	Бирок, бул абдан татаал жана кымбат.
Yes, it does the style right.	Ооба, бул стилди туура кылат.
We tell everything.	Биз баарын айтып.
I would never come here.	Мен бул жакка эч качан келмек эмесмин.
Blood type.	Кан түрү.
Many people go through such things.	Көп адамдар ушундай нерселерден өтүшөт.
The driver came from there.	Айдоочу ошол жерден келди.
No, he didn't give much.	Жок, көп нерсе берген жок.
I can tell too.	Мен да айта алам.
It's up to you to tell the world.	Бул дүйнөгө айтуу сиздин колуңузда.
About ten years later, he lost his sight.	Он жылдай убакыт өткөндөн кийин ал таптакыр көрбөй калган.
I wouldn't be so good at it.	Мен буга анча деле жакшы болмок эмесмин.
It was nothing.	Бул эч нерсе эмес болчу.
I will not open them.	Мен аларды ачпайм.
See how it is.	Анын кандай экенин карачы.
Think with your head, not your heart.	Жүрөгүң менен эмес, башың менен ойлон.
In such cases, surgical treatment is required.	Мындай учурларда, хирургиялык дарылоо талап кылынат.
Talk to you later.	Кийинчерээк сүйлөшөбүз.
There seems to be more and more introductions every day.	Күн сайын көбүрөөк киришүү бар окшойт.
Click to watch the video.	Видеону көрүү үчүн басыңыз.
He sleeps on the street and eats on the street.	Көчөдө уктап, көчөдө тамактанат.
Nobody seems to care about the common good.	Эч ким жалпынын жакшы жагын ойлобойт окшойт.
Both died.	Экөө тең өлүп калышты.
We work better.	Биз жакшыраак иштейбиз.
And the fire he experienced was no vision.	Жана ал башынан өткөргөн өрт эч кандай аян болгон эмес.
There were six against.	Бирге каршы алты болду.
in good faith.	ак ниет менен.
But the law could not bear it.	Ал эми укук муну көтөрө алган жок.
He takes three steps.	Ал үч кадам жасайт.
This will make your blog unique.	Бул сиздин блогуңузду уникалдуу кылат.
So close, so close.	Ушунчалык жакын, ушунчалык жакын.
And I don't know how to fix it.	А мен аны кантип оңдоону билбейм.
Maybe so.	Мүмкүн ушундай болуп калат.
The question is how the law can check the government.	Мыйзам бийликти кантип текшере алат деген ой.
This difference was not observed in men.	Бул айырмачылык эркектерде байкалган эмес.
A friend of mine did.	Менин бир досум кылды.
It helped me a lot.	Бул мага абдан жардам берди.
He was surprised, but there was no one to ask.	Ал таң калды, бирок сурай турган эч ким жок.
I'm fine now.	Азыр жакшымын.
We thought we might get in with a bullet.	Биз бир ок менен кирип калышыбыз мүмкүн деп ойлодук.
My body felt normal as if nothing had happened.	Денем эч нерсе болбогондой кадимкидей сезилди.
For a minute or two.	Бир-эки мүнөткө.
It was like the rest of the story.	Окуянын калган бөлүгү сыяктуу эле.
And this is not the way to travel.	Анан бул саякатка чыгуунун жолу эмес.
He shot someone else.	Ал дагы бирөөнү атып салды.
I really didn’t have time this year.	Быйыл чындап эле убактым болгон жок.
I'll see you later.	Мен сени кийинчерээк көрөбүз.
Then he got sick.	Анан ал ооруп калды.
I tried to use the bar.	Мен бар колдонууга аракет кылдым.
That's what we're talking about.	Бул дагы биз сүйлөшкөн нерсе.
One evening he died.	Бир кеч өлүм болду.
Unfortunately, that did not happen.	Тилекке каршы, андай болгон эмес.
Then he realized that he was free.	Ошондо ал эркин экенин түшүндү.
Finally there was another big storm.	Акыры дагы бир чоң бороон болду.
They didn't tell me anything.	Алар мага эч нерсе билдирген жок.
It was definitely an experience to watch.	Бул, албетте, көрүү үчүн тажрыйба болду.
I've never seen it.	Мен эч качан көргөн эмесмин.
He ran and won.	Ал чуркап, жеңишке жетти.
I don't need to see him again.	Мага аны кайра көрүүнүн кереги жок.
Most of the works I see here.	Бул жерде көргөн чыгармалардын көбү.
Additional facts are discussed below.	Кошумча фактылар төмөндө талкууланат.
They play the game hard.	Алар оюнду катуу ойношот.
Yes, yes, but you can't help me.	Ооба, ооба, бирок сен мага эч кандай жардам бере албайсың.
You can tell more.	Сиз көбүрөөк айта аласыз.
to support his family.	, үй-бүлөсүн багуу үчүн.
I’m just making it clear.	Мен жөн гана ачык-айкын көрсөтүп жатам.
These helped me a lot to return.	Булар мага кайтууга чоң жардам беришти.
This is not common.	Бул жалпы эмес.
I never saw the children again.	Балдарды кайра көргөн жокмун.
It doesn't matter what the action was.	Бул иш-аракеттердин кандай болгондугу маанилүү эмес.
Just a cold feeling on the tip of my hand.	Жөн гана колумдун учунда муздак сезим.
However, these errors need to be addressed as you gain more practice.	Бирок, бул каталар сиз көбүрөөк практикага ээ болгондон кийин чечилиши керек.
What a wonderful post.	Кандай сонун пост.
I noticed the sign.	Мен белгини байкадым.
It seemed like some kind of response.	Бул кандайдыр бир жооп сыяктуу көрүндү.
But this does not solve the main problem.	Бирок бул негизги маселени чечпейт.
A father who is a father.	Ата болгон ата.
There must be love when you invite someone.	Кимдир-бирөөнү чакырганда сүйүү болушу керек.
This is not to say that the latter is wrong.	Бул акыркыларды туура эмес деп айтууга болбойт.
Look, it's just a matter of time.	Карачы, бул убакыттын гана маселеси.
During that war.	Ошол согуш учурунда.
A possible explanation for these differences is as follows.	Бул айырмачылыктар үчүн мүмкүн болгон түшүндүрмө төмөнкүдөй.
It wouldn't be so bad.	Мынчалык жаман болмок эмес.
He didn't say much.	Ал көп деле айткан жок.
Do our best.	Колубуздан келгендин баарын.
I couldn't.	Мен кыла албадым.
We want to understand.	Биз түшүнгүбүз келет.
It was just a hope to do something.	Бул жөн гана бир нерселерди жасоого болгон үмүт болчу.
This is a big, scary secret.	Бул чоң, коркунучтуу сыр.
I heard others behind me.	Мен артымдан башкаларды уктум.
I promise you won't hurt my feelings.	Сен менин сезимдеримди оорутпайсың деп убада берем.
This makes the case worse.	Бул ишти ого бетер начарлатат.
Boat or small plane.	Кайык же кичинекей учак.
But at least that was just the beginning.	Бирок, жок дегенде, бул башталышы эле.
Names can be used if desired.	Кааласа аты-жөнү колдонулушу мүмкүн.
That is the end of the world.	Акыр заман ушуну билдирген.
But it was the best we could do.	Бирок бул биз жасай алган эң жакшысы болду.
He went straight to work.	Ал түз эле жумушка кетти.
Fear me.	Мени коркуп көр.
And this is not necessarily a bad thing.	Жана бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
I'll tell you a wonderful story about him.	Мен сага ал жөнүндө эң сонун окуяны айтып берем.
It would cost a lot forever.	Түбөлүккө көп чыгым болмок.
And again, this was necessary.	Анан дагы бул керек болчу.
You can easily get a big head in this business.	Бул бизнесте чоң башты оңой эле ала аласыз.
I look forward to it more than anyone on the team.	Мен аны командадагы бардык адамдарга караганда чыдамсыздык менен күтүп жатам.
So none of this is set in stone.	Демек, булардын бири да ташка коюлган эмес.
His next match was for the world title.	Анын кийинки беттеши дүйнөлүк наам үчүн болду.
At low temperatures, the reaction is very slow.	Төмөнкү температурада реакция өтө жай жүрөт.
He knew the answer and did not expect anything new.	Ал жоопту билген, чындыгында жаңы эч нерсе айтыларын күткөн эмес.
The economy is expected to slow down by the end of this year.	Экономика ушул жылдын аягында басаңдашы мүмкүн.
Don't drink.	Ичпе.
It should remain flat.	Ал жалпак бойдон калууга тийиш.
I really liked the bottom surface.	Төмөнкү үстү абдан жакты.
Then my question comes.	Ошондо менин суроом келип атат.
It is really useful to have something like this to scale it up.	Аны масштабдоо үчүн ушундай нерсеге ээ болуу чындыгында пайдалуу.
It is clear that the current government is aware of this.	Муну азыркы бийлик да билет экени анык.
It was a kind of fire.	Ал оттун түрү болчу.
He tried more to get her attention.	Ал көңүлүн бурууга көбүрөөк аракет кылды.
Stir, close the lid and reduce the heat to a minimum.	Аралаштырыңыз, капкагын жаап, жылуулукту эң азга азайтыңыз.
Some do not mind.	Кээ бирлери каршы болбойт.
In fact, the problem is finding the right information.	Иш жүзүндө, маселе туура маалыматты табуу болуп саналат.
No rights have been granted or taken away from my works.	Менин чыгармаларыма эч кандай укук берилген же алынган эмес.
So they lost.	Ошон үчүн утулуп калышты.
This is a real job.	Бул чыныгы жумуш.
You have to wait for it to fill up.	Сиз анын толушун күтүшүңүз керек.
I want to see it like this every week.	Мен муну жума сайын ушундай көргүм келет.
I'm surprised he didn't follow you.	Сенин артынан барбаганына таң калдым.
I'm just curious about why.	Мен эмнеге гана кызыгам.
If this sounds too complicated, just start with what is possible.	Бул өтө татаал сезилсе, жөн гана мүмкүн болгон нерседен баштаңыз.
But trust me, it’s important.	Бирок мага ишен, бул маанилүү.
It seemed possible.	Бул мүмкүн көрүндү.
This time he got the answers.	Бул жолу ал жоопторду алды.
Still, it is.	Ошентсе да ошондой.
God, and came to boot.	Кудай, жана жүктөө үчүн келди.
Love is the only absolute.	Сүйүү жалгыз абсолюттук.
Sometimes this happens whether or not you need information.	Кээде бул иш маалымат керекпи же жокпу, ишке ашат.
Poor little thing.	Байкуш кичинекей нерсе.
Of course, no one was around at the time.	Албетте, ал кезде анын жанында эч ким болгон эмес.
Others said they had not seen anyone.	Башкалары эч кимди көрбөгөнүн айтышты.
Second, products.	Экинчиден, буюмдар.
Some were too big, some too small.	Кээ бирлери өтө чоң, кээ бирлери өтө кичинекей болчу.
He wanted the company to benefit from his experience and was successful.	Ал компания анын тажрыйбасынан пайда көрүүнү каалаган жана ийгиликтүү болгон.
It wasn’t funny.	Бул күлкүлүү болгон жок.
This is their point of view.	Бул алардын көз карашы.
Or if there is someone there.	Же ал жерде бирөө бар болсо.
We heard this morning.	Биз бүгүн эртең менен уктук.
But keep doing what you are doing.	Бирок эмне кылып жатасың, ошону кыла бер.
To my surprise, I like it very much.	Таң калганым, мага абдан жагат.
We have been talking about this for many years.	Биз бул жөнүндө көп жылдар бою айтып келебиз.
No one has a problem with such a “goal” or “ultimate cause”.	Мындай "максат" же "акыркы себеп" менен эч кимдин көйгөйү жок.
He answered in his last book.	Ал өзүнүн акыркы китебинде жооп берди.
It can be written or written.	Жазылганда да, сыртында да болот.
People are just busy.	Адамдар жөн эле алек болушат.
I have recommended it to many people.	Мен аны көптөгөн адамдарга сунуш кылдым.
It takes more time to prepare than I do.	Ал мага караганда даярданууга көбүрөөк убакыт алат.
The theory surrounding it has not been resolved.	Анын тегерегиндеги теория чечиле элек.
I called them.	Мен аларды чакырдым.
It would be better to forget it.	Аны унуткан жакшы болмок.
It feeds both during the day and at night.	Ал күндүз да, түнкүсүн да азыктанат.
You have written a very good article on dog training.	Сиз иттерди үйрөтүү жөнүндө абдан жакшы макала жасадыңыз.
Time is up.	Убактың өтүп кетти.
I can't ask other than them.	Мен алардан башка сурай албайм.
This is the average time of the event.	Бул иш-чаранын орточо убактысы.
He had been dead for some time.	Ал бир нече убакыттан бери каза болгон.
For me, there is no longer a housewife.	Мен үчүн мындан ары үй аялы жок.
He goes to the light of day.	Ал күндүн жарыгына барат.
Have a little trouble.	Бир аз кыйынчылыкка кабылыңыз.
They use it and then continue.	Алар аны колдонушат, анан улантышат.
Hell on earth.	Жердеги тозок.
But don't think I'm going to stay.	Бирок мени калам деп эсептебе.
Then when the girls are in bed.	Кийин кыздар төшөктө жатканда.
The girl's evidence was clear and concise.	Кыздын далилдери так жана так болгон.
We need you now more than ever.	Бизге азыр сен мурункудан да көбүрөөк керексиң.
I turned around.	Мен артыма бурулдум.
It will not be available to the public.	Ал коомчулукка жеткиликтүү болбойт.
However, this is due to the wrong approach to the issue.	Бирок бул маселеге туура эмес мамиле кылуудан келип чыгат.
We will lose our influence forever.	Биз түбөлүккө таасирибизди жоготобуз.
They returned to the way they had come.	Келген жолуна кайтышты.
The name and address of everyone who heard it.	Аны уккан ар бир адамдын аты-жөнү жана дареги.
Of course, there is a better system.	Албетте, мындан жакшыраак система бар.
I mean to live and die in my own mind.	Мен өз акылым менен жашап өлөм дегеним.
Sometimes you have to go to something, man.	Кээде бир нерсеге барууга туура келет, адам.
Everyone should look at this.	Муну ар бир адам карашы керек.
Nothing in his body feels part of it.	Денесинде эч нерсе анын бир бөлүгүн сезбейт.
He thought he was eating a good, wholesome breakfast every day.	Ал күн сайын жакшы, пайдалуу эртең мененки тамакты ичип жатам деп ойлоду.
The rest of the world will not be like that.	Калган дүйнө андай болбойт.
He took a deep breath and let it out.	Ал терең дем алып, сыртка чыгарды.
The scale bar is shown on the bottom left.	Масштаб тилкеси төмөнкү сол жакта көрсөтүлгөн.
I thought it was just too late.	Мен ал жөн эле кечигип жатат деп ойлогом.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
Better yet, stay away from there.	Дагы жакшы, ал жерден алыс бол.
It has become our favorite kind of party.	Бул биздин сүйүктүү кеченин түрү болуп калды.
We have never had such an incident here.	Бизде бул жерде эч качан мындай окуя болгон эмес.
But there is good news.	Бирок жакшы кабар бар.
For both processes,.	Эки процесс үчүн, .
My doctor looked at the object and examined the inside of my mouth.	Дарыгерим объектти карап, оозумдун ичин карап чыкты.
That's fine, how do you do that.	Бул жакшы, кандай кыласың.
It was a favorite character for everyone.	Бул бардыгы үчүн эң жакшы көргөн каарман болду.
We listen to you.	Биз сени угабыз.
Share prices can sometimes rise or fall significantly.	Акциялардын баасы кээде олуттуу түрдө көтөрүлүшү же төмөндөшү мүмкүн.
We worked well to catch them.	Аларды кармап жакшы иштедик.
However, this is less effective in the real world.	Бирок, бул реалдуу чөйрөдө анча натыйжалуу эмес.
What should you have done? 	Кана, эмне кылышың керек эле?
he thought.	ал ойлогон.
But this is not the image of the whole space.	Бирок бүтүндөй мейкиндиктин образы андай эмес.
He did not understand why he had come here tonight.	Ал бүгүн кечинде бул жакка эмне үчүн келгенин такыр түшүнгөн жок.
as well as research.	сыяктуу эле, изилдөө.
I just try to stay behind.	Мен жөн гана артта калууга аракет кылам.
But the data show that.	Ал эми маалыматтар ушуну көрсөтүп турат.
There was no way.	Эч кандай жол жок болчу.
Any event, any show, any photo shoot.	Каалаган окуя, каалаган шоу, каалаган фотосессия.
I thought a lot there.	Мен ошол жерде көп ойлондум.
We will never see each other.	Бири-бирибизди эч качан көрбөйбүз.
They didn't say anything until they were in the car.	Экөө тең унаанын ичинде болмоюнча эч нерсе дешкен жок.
I built it, it’s mine.	Мин курдук, бу меники.
Maybe then it would.	Балким, анда ал болмок.
He then denied that he had ever been there.	Анан ал жерде эч качан болгонун четке какты.
Everyone will be answered.	Баарына жооп берилет.
There is not much there.	Ал жерде көп нерсе жок.
Think before you act.	Кылаардан мурун ойлон.
A music school student recently got married.	Музыкалык окуу жайдын студенти жакында турмушка чыкты.
Then it was normal.	Андан кийин ал кадимки эле.
They didn't tell me anything.	Алар мага эч нерсе айтышкан жок.
The young brain does not stop there.	Жаш мээ муну менен эле токтоп калбайт.
This will keep them from crying.	Бул аларды ыйлоодон сактайт.
Six of them followed me.	Алардын алтоо менин артымдан кирип келишти.
There were men here.	Бул жерде эркектер бар болчу.
This is a surprise.	Бул сюрприз.
I can't say he was excited about it.	Ал буга толкунданып кетти деп айта албайм.
Now he just stared anxiously.	Эми ал жөн эле тынчсызданып карап турду.
He had a brain.	Анын мээси болсо экен.
I took every lesson I could.	Колума тийген ар бир сабакты алдым.
I must be even more important.	Мен андан да маанилүү болсом керек.
Anyway, good for me.	Кандай болбосун, мен үчүн жакшы.
I felt so stupid for doing this to myself.	Муну өзүмө жасаганым үчүн өзүмдү өтө келесоо сездим.
Mix well and cover.	Жакшылап аралаштырып, жаап коюңуз.
Sometimes it was because they were trapped in other relationships.	Кээде алар башка мамилелерде кармалып калгандыктан болгон.
He had not yet moved.	Ал ордунан жыла элек болчу.
But we have something.	Бирок бизде бар нерсе.
We lived as we wished.	Биз каалагандай жашадык.
I offered to take her home, and she agreed.	Мен аны үйгө алып кетүүнү сунуштагам, ал макул болду.
If he didn’t want to do something, he didn’t.	Эгер ал бир нерсе кылгысы келбесе, ал кылган эмес.
There are several ways to solve the problem.	Көйгөйдү чечүүнүн бир нече жолу бар.
This can lead to bad sex or even worse, dangerous sex.	Бул жаман секске же андан да жаманы коркунучтуу секске алып келиши мүмкүн.
We do not send functions until they arrive.	Функцияларды алар жеткенге чейин жөнөтпөйбүз.
Here we briefly consider these differences.	Бул жерде биз бул айырмачылыктарга кыскача токтолобуз.
I think they can do good things.	Менимче, алар жакшы нерселерди жасай алышат.
In this respect he was successful.	Бул жагынан ал ийгиликтүү болду.
There is nothing you want to put under the skin.	Теринин астына киргизүүнү каалаган эч нерсе жок.
The hardest part is knowing what to do.	Эң кыйыны эмне кылуу керектигин билүү.
So you can incorporate individual projects into another project.	Демек, сиз жеке долбоорлорду башка долбоорго киргизе аласыз.
A real, real big fight.	Чыныгы, чыныгы чоң күрөш.
These words made my blood cold.	Бул сөздөр менин канымды муздатып жиберди.
However, we have not seen this interaction.	Бирок, биз бул өз ара аракеттенүүнү көргөн жокпуз.
He had never thought so fast in his life.	Ал өмүрүндө мынчалык тез ойлонгон эмес.
I really like this dress.	Бул көйнөктү абдан жакшы көрөм.
Sex that is slow and soft and ends with sleep.	Жай жана жумшак жана уйку менен аяктаган секс.
His body was created for pleasure.	Анын денеси ырахаттануу үчүн жаралган.
I think he's your age.	Менимче ал сенин жашында.
And he could not escape direct contact.	Жана ал түз байланыштан качып кутула алган жок.
He survived again, at least for a few more minutes.	Ал дагы бир жолу, жок дегенде дагы бир нече мүнөткө аман калды.
I have heard that few do this.	Мен муну жасагандар аз деп уктум.
But perhaps this was not true.	Бирок, балким, бул чындык эмес болчу.
I’ve never played anyone so big.	Мен эч кимди мынчалык чоң ойногон эмесмин.
And the feeling usually passed the next minute.	Ал эми сезим, адатта, кийинки мүнөт өтүп кетти.
He needed a lot of time to think, even in specific situations.	Ага так кырдаалдарда да ойлонууга өтө көп убакыт керек болчу.
It's as easy as just coming down.	Бул жөн эле келип түшкөндөй эле оңой.
I say there is more to read.	Мен дагы окуй турган нерсе бар деп айтам.
This time based on previous results.	Бул жолу мурунку жыйынтыктарга негизделди.
I love this product.	Бул продуктту жакшы көрөм.
The other four teams advanced to the first round.	Калган төрт команда тең биринчи турга киришти.
But in the short term this is absolutely impossible now.	Бирок кыска мөөнөттө бул азыр таптакыр мүмкүн эмес.
He lived every day.	Ал күн өткөн сайын жашачу.
We haven't seen him either.	Аны да көрө элекпиз.
I said no again.	Мен дагы жок дедим.
Some features of this model are shown.	Бул үлгүдөгү кээ бир өзгөчөлүктөр көрсөтүлгөн.
I ran the study for a few seconds.	Мен изилдөөнү бир нече секунда иштеттим.
At sea, yes.	Деңизде, ооба.
It seems to work well.	Бул жакшы иштейт окшойт.
It was a terrible shock for me.	Бул мен үчүн коркунучтуу шок болду.
Thank you for watching!	Көргөнүңүз үчүн рахмат!.
Last year, 1,600 people came to see it.	Былтыр аны көрүү үчүн миң алты жүз адам келген.
Thank you and keep up the good work, love this card!	Рахмат жана жакшы ишти уланта бериңиз, бул картаны сүйүңүз!.
But you knew it.	Бирок сен муну билчү.
It's easy to control someone.	Кимдир бирөөнү көзөмөлдөө оңой.
They are still trying to figure out what happened.	Дагы эле эмне болгонун түшүнүүгө аракет кылып жатышат.
They were friendly, sometimes down and sometimes helpful.	Ынтымактуу, кээде түшүп, кээде жардам беришчү.
Maybe both were true.	Балким экөө тең чын болгон.
Looks like how much time has passed.	Канча убакыт өттү окшойт.
He is a passionate young man of war.	Ал согуштун кызыган жигити.
She is educated in sexual policy.	Ал сексуалдык саясат боюнча билим алат.
Or your family.	Же сенин үй-бүлөң.
Make a list of the first things.	Биринчи нерселерди тизмектеңиз.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
We really missed you.	Биз сени чындап сагындык.
There was no sound from the room inside.	Ичиндеги бөлмөдөн эч кандай үн угулбады.
It gives you cheap, fast energy.	Бул сизге арзан, тез энергия берет.
Two great names, a special meeting.	Эки улуу ысым, бир өзгөчө жолугушуу.
He sits too close.	Ал өтө жакын отурат.
I just stood next to him.	Мен гана анын жанында турдум.
Limit time on social media.	Социалдык тармактарда убакытты чектеңиз.
See how it moves.	Анын кандай кыймылдаганын караңыз.
Or from a different point of view.	Же башка көз караштан.
A court hearing was held on his appeal.	Анын арызы боюнча анын арызы боюнча соттук отурум өттү.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк дагы кеп болот.
He was amazed to see that not every decision was perfect.	Ал ар бир чечим идеалдуу эмес экенин көрүп таң калды.
Caring for others, living for others.	Башка үчүн кам көрүү, башка үчүн жашоо.
The other three parts are the same.	Калган үч бөлүк бирдей.
However, there are big differences between them.	Бирок, алардын ортосунда чоң айырмачылыктар бар.
This was his last war.	Бул анын акыркы согушу болду.
Thanks so much for the comments.	Комментарийлер үчүн чоң рахмат.
It was given to me.	Мага берилген болчу.
Bring the pan to your shoulders.	Көмөч казанды ийнине алып келет.
There is no one to talk to.	Сүйлөшө турган эч ким жок.
But no one seems to need it.	Бирок анын эч кимге кереги жок көрүнөт.
I don’t think there are any rules.	Мен эч кандай эрежелер бар деп ойлобойм.
He knew he had to lose her anyway.	Ал баары бир аны жоготууга туура келерин билчү.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
These are matters of faith.	Булар ыйман маселеси.
It was so funny.	Бул өтө күлкүлүү болду.
I didn’t really want the truth.	Мен чындыгында чындыкты каалабадым.
We are ready to go.	Биз барууга даярбыз.
They are very clear, precise and serious.	Алар абдан так, так жана олуттуу.
It loved him too.	Бул да аны сүйдү.
This is a different but close species.	Бул башка, бирок жакын түр.
He did not see any serious action during the war.	Ал согуш учурунда олуттуу иш-аракеттерди көргөн эмес.
But I do not believe that this is just a matter of noise.	Бирок, бул бир гана ызы-чуу маселеси экенине ишенбейм.
But not much.	Бирок көп эмес.
This is where love comes into play.	Бул жерде сүйүү пайда болот.
He does good no matter what.	Эмнеси болсо да жакшылык кылат.
We know nothing else.	Андан башканы билбейбиз.
The following figure shows the different colors created with the help of primary colors.	Төмөнкү сүрөттө негизги түстөрдүн жардамы менен жасалган ар кандай түстөр көрсөтүлгөн.
Not in writing, not to mention specific salaries and other important information.	Жазуу жүзүндө эмес, конкреттүү эмгек акы жана башка маанилүү маалыматтар жөнүндө сөз жок.
You don't have to wait for it to finish.	Иштин бүтүшүн күтпөшүңүз керек.
I can't find anything.	Мен эч нерсе таба албай жатам.
I would add chicken broth.	Мен тоок сорпосу кошот элем.
So far, very familiar.	Азырынча, абдан тааныш.
The quality of the recording is poor, there is no information.	Жазуунун сапаты начар, маалымат жок.
Sometimes people still fish.	Кээде адамдар дагы эле балык кармашат.
We just feel like our path is in darkness.	Биз жөн эле жолубузду караңгылыкка түшкөндөй сезип жатабыз.
He loved girls.	Ал кыздарды жакшы көрчү.
Six or seven of the students did so.	Студенттердин алты же жетиси ушундай кылышты.
Believe it or not, this is often the case.	Ишенсеңер же ишенбейсиңерби, көпчүлүк учурда бул чындык.
He was shocked.	Ал шок болгон.
Really unusual.	Чынында эле адаттан тыш.
Then, each sample was divided into two parts.	Андан кийин, ар бир үлгү эки бөлүккө бөлүнгөн.
Memory and history are two different things.	Эстутум менен тарых эки башка нерсе.
We made the most of every moment.	Биз ар бир көз ирмемди максималдуу түрдө пайдаландык.
I do not know when you will be.	Качан болосуңду билбейм.
He briefly commented on the interview.	Интервьюга кыскача токтолду.
There were no differences in the other variables studied.	Калган изилденген өзгөрмөлөр боюнча эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
Don't force yourself to spend more time than you want.	Каалаганыңыздан көбүрөөк убакыт өткөрүүгө өзүңүздү мажбурлабаңыз.
You obviously want something from me.	Сиз менден бир нерсе каалап жатканыңыз анык.
But a man tried to kill him.	Бирок бир киши аны өлтүрүүгө аракет кылган.
I didn't know if I was laughing or crying.	Күлөөрүмдү же ыйлаарымды билбей калдым.
We hope this helps you.	Бул сизге жардам берет деп үмүттөнөбүз.
No one else can enter the area.	Аймакка башка эч ким кире албайт.
He was their leader.	Ал алардын лидери болгон.
I don't know if this will be a problem.	Бул көйгөй болуп калабы, билбейм.
Part of the same.	Ошол эле учурда бөлүгү.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
It is very expensive to eat healthily.	Бул ден-соолукта тамактануу үчүн өтө кымбат турат.
But it was not alone.	Бирок бул жалгыз эмес болчу.
He returned to where he had begun.	Ал баштаган жерине кайтып келди.
But some people hear better than others.	Ал эми кээ бир адамдардын угуусу башкаларга караганда жакшыраак.
We have the same needs as everyone else.	Башка адамдардай муктаждыктарыбыз бар.
You lead them.	Сен аларды жетектейсиң.
I would recommend you to anyone.	Мен сени эч кимге сунуштайт элем.
But this is my job.	Бирок бул менин жумушум.
But I didn't have to.	Бирок мен муну кылышым керек эмес болчу.
The color bar indicates the emphasis.	Түс тилкеси басымды билдирет.
It will take years.	Бул жылдар талап кылынат.
Finding a job was, of course, at the top of the list.	Жумуш табуу, албетте, тизменин башында болчу.
They had a choice.	Алардын тандоосу бар болчу.
They had enough money.	Аларга акча жетиштүү болгон.
The results are good.	Натыйжалар жакшы болуп жатат.
They were able to eliminate the infection.	Алар инфекцияны жокко чыгара алышкан.
He had to tell them.	Ал аларга айтышы керек болчу.
I started working on the day of the interview.	Мен интервью берген күнү эле иштей баштадым.
They would find hair in that house.	Ошол үйдөн чач таап алышмак.
I was in so much pain.	Мен аябай кыйналдым.
You know how to unite people.	Элди кантип бириктирерин билесиз.
There was no reason for it.	Анын ичинде эч кандай себеп жок болчу.
They face very real problems, just like humans.	Алар адамдар сыяктуу абдан реалдуу көйгөйлөргө туш болушат.
It is true that he has one leg in each camp.	Анткени анын ар бир лагерде бир буту бар экени чындык.
It will be a lot of work.	Бул көп жумуш болот.
He was my brother.	Ал менин бир тууганым болчу.
You can still live your life.	Сиз дагы деле өзүңүздүн жашооңузду жашай аласыз.
It is important to take care of yourself and yourself.	Сизге жана өзүңүзгө кам көрүү маанилүү.
That means bad for business.	Бул бизнес үчүн жаман дегеним.
To the state.	Мамлекетке.
In the evening he would go to her office.	Кечинде ал анын кеңсесине барчу.
I almost knew.	Мен дээрлик билдим.
The third is this afternoon.	Анын үчүнчүсү бүгүн түштөн кийин.
She loves the hotel.	Ал мейманкананы жакшы көрөт.
You often hear that things are different now.	Азыр баары башкача болуп жатканы жөнүндө көп угасың.
Call your insurance company and any insurance solutions.	Эгерде сиздин камсыздандыруу компаниясы жана ар кандай камсыздандыруу чечимдерин чакырыңыз.
I loved your laughter.	Мен сенин күлкүңдү сүйдүм.
There is a small difference between the two.	Экөөнүн ортосунда кичине айырма бар.
It was a good place.	Жакшы жер эле.
All lights must be turned off.	Бардык жарыктарды өчүрүү керек.
At that time, this joy is your strength.	Ошол убакта бул кубаныч сенин күчүң.
Think about how you want to eat.	Кантип жегиң келет деп ойлонуп көр.
It rings.	Ал шыңгырайт.
What is the second greatest value? 	Экинчи эң чоң баалуулук кайсы?
.	.
I go to work later tomorrow.	Эртең кечирээк жумушка чыгам.
But he is in town.	Бирок ал шаарда.
That was true.	Бул чын болчу.
It has become a plan.	Бул план болуп калды.
They are very open.	Алар абдан ачык.
They can't get over it.	Алар мындан өтө алышпайт.
Here is an example of what is being done on the ground.	Жер-жерлерде аткарылып жаткан иштердин бир мисалы.
But he doesn't seem to be able to write without it.	Бирок ал ансыз жаза албайт окшойт.
a voice called out.	деген үн чыкты.
I went out and found you for a while.	Мен сыртка чыгып, бир азга сени издеп таптым.
Well, none of that anymore.	Ооба, мындан ары мунун эч бири.
Working on the explanation increases my understanding of the subject.	Түшүндүрүүнүн үстүндө иштөө менен предмет боюнча өзүмдүн түшүнүгүм жогорулайт.
He does not pay any of it.	Анын эч бирин төлөбөйт.
Recovery has reached a high level.	Калыбына келтирүү жогорку деңгээлге чыкты.
You did not believe.	Сен ишенген жоксуң.
His home was open to family and friends.	Анын үйү үй-бүлөсү жана достору үчүн ачык болчу.
I will torture and kill them.	Мен аларды кыйнап өлтүрөм.
No significant adverse effects were reported.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери билдирилген эмес.
It seemed reasonable to hope that he might return.	Анын кайтып келиши мүмкүн деп үмүттөнүү жөндүү көрүндү.
Much faster than those around me.	Менин айланамдагыларга караганда алда канча тезирээк.
It was easy to assemble a production team.	Өндүрүштүк топту чогултуу оңой эле.
Everything was of high quality.	Баары жогорку сапатта болгон.
People return when they feel safe.	Адамдар өздөрүн коопсуз сезгенде кайтып келишет.
It had nothing to do with me.	Бул мага тиешеси жок болчу.
That means the audience is limited again.	Аудитория кайрадан чектелген дегенди билдирет.
I told everyone there to wait for you.	Мен ал жердегилердин баарына сени күтүшүн айттым.
This did not happen here.	Бул жерде андай болгон жок.
You have a good outlook on life and you need to share it.	Жашоого жакшы көз карашыңыз бар, аны бөлүшүү керек.
However, there is little evidence that it is used in children.	Бирок, анын балдарда колдонулушу боюнча аз далилдер бар.
Take them with you.	Аларды өзүң менен ала кет.
This made our mother proud.	Бул апабызды сыймыктандырды.
He grabbed her, but with difficulty.	Ал аны кармап алды, бирок араң.
This left room for interpretation.	Бул чечмелөө үчүн орун калтырды.
Her hair was really long.	Анын чачы чындап эле узун болчу.
Nothing can find him here on this day.	Бул күнү аны бул жерден эч нерсе таба албайт.
I don't want to hurt him anyway.	Мен баары бир ага зыян келтиргим келбейт.
I didn't even know you had a family.	Сиздин үй-бүлөңүз бар экенин да билген эмесмин.
We need to talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
It must be the other way around.	Ал башка жол болушу керек.
I wanted to put some of that influence into my music.	Ошол таасирдин бир бөлүгүн музыкама салгым келди.
My conclusions supported this.	Менин корутундуларым муну колдоду.
If he wants to have it, he has to break his power.	Эгер ал ага ээ болгусу келсе, анын күчүн сындырышы керек.
But he does more than that.	Бирок андан да көптү кылат.
It doesn't matter if it's two or ten.	Бул эки же он болдубу деген жагдай эмес.
Yes, the facts may surprise you.	Ооба, фактылар сени таң калтырат.
So this is something to do with the video.	Демек, бул видеого байланыштуу нерсе.
It is good to understand this risk.	Бул тобокелдикти түшүнсөңүз жакшы болот.
We think he gave her some information.	Биз ага кандайдыр бир маалымат берди деп ойлойбуз.
Not even their own people.	Жада калса өз кишилери да эмес.
The boys did.	Балдар кылды.
Then it shows immediately.	Анан ошол замат көрсөтөт.
One of the features of a good place is safety.	Жакшы жердин өзгөчөлүктөрүнүн бири коопсуздукка ээ.
He entered.	Ал кирди.
Sometimes four girls do.	Кээде төрт кыз жасайт.
They may reappear shortly.	Алар бир аздан кийин кайра чыгышы мүмкүн.
Others think that there is a very direct connection.	Башкалары абдан түздөн-түз байланыш бар деп ойлошот.
I mean, people get hurt when they play this game.	Айтайын дегеним, бул оюнду ойногондо адамдар жабыркайт.
I learned how to fight when I got home.	Мен үйгө кайтып келгенде кантип күрөшүүнү үйрөндүм.
Still around, just change the link.	Дагы эле айланасында, жөн гана шилтеме өзгөртүү.
You liked it very much.	Сага абдан жакты.
What changes are needed for this.	Бул үчүн кандай өзгөртүүлөр керек.
I can't let him go.	Мен аны коё албайм.
Basically they were stuck.	Негизинен алар тыгылып калышты.
This is legal.	Бул мыйзамдуу.
It's just for a trip there.	Бул ал жакка саякат үчүн гана.
This was to show them sharply.	Бул аларды курч көрсөтүү үчүн болгон.
Bill will be there to see.	Билл көрүү үчүн ошол жерде болот.
Call us or email us today to comment.	Бизге телефон чалып же бүгүн электрондук почта аркылуу пикириңизди билдирүү үчүн.
This is for you.	Бул сиз үчүн.
I will not be satisfied with it.	Мен ага тойбойм.
At that moment, they asked him to join the group.	Ошол убакта алар андан топко кошулууну суранышкан.
I would not fail.	Мен ийгиликсиз болмок эмесмин.
And a lot of sugar.	Анын үстүнө кант көп.
But I have a question.	Бирок суроом бар.
Let's see what the answer will be.	Жооп кандай болорун көрөбүз.
He was far from the scene.	Ал окуя болгон жерден алыс болгон.
We are still waiting for the results.	Биз дагы эле жыйынтыкты күтүп жатабыз.
You probably don't understand.	Сиз түшүнбөсөңүз керек.
Well, you got the idea.	Мейли, сиз идеяны түшүндүңүз.
It would be very sweet.	Бул абдан таттуу болмок.
Thanks guys.	Рахмат жигиттер.
There is movement and light and heat.	Кыймыл жана жарык жана жылуулук бар.
That was too much for you.	Бул сиз үчүн өтө эле көп болду.
Basically, we cannot forget our strengths and our values.	Негизинен биз өзүбүздүн күчүбүздү жана баалуулугубузду унута албайбыз.
We don't talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
I understand that.	Мен муну түшүнөм.
You are now on the opposite side of the group.	Сиз азыр топтун карама-каршы тарабындасыз.
As mentioned earlier.	Мурда белгиленгендей.
The more things change, the more it stays the same.	Канчалык көп нерсе өзгөрсө, ошончолук ошол бойдон калат.
They never went as planned.	Алар эч качан пландалгандай болгон эмес.
This is where your body is changing right now.	Бул сиздин денеңиз азыр эле өзгөрүп жатат.
Then he falls down.	Анан ал жыгылып калат.
I had to get the whole story.	Мен окуяны толугу менен алышым керек болчу.
The enemy has no effort.	Душмандын аракети жок.
I didn't want to join the conversation.	Мен сүйлөшүүгө кошулууну каалаган жокмун.
A more natural and reasonable reaction.	Бир кыйла табигый жана акылга сыярлык реакция.
Write the name of the judge.	Соттун атын жаз.
I'm sure you don't understand what that means.	Мен мунун эмнени билдирерин түшүнбөгөнүңүзгө толук ишенем.
In this case, their argument would not be different.	Бул учурда алардын аргументи да башкача болмок эмес.
All the dead will live again.	Өлгөндүн баары кайра жашай баштайт.
And these two are not without any connection.	Жана бул экөөнүн кандайдыр бир байланышы жок эмес.
The whole city is dead, and now it is really dead.	Бүт шаар өлдү, азыр чындап өлдү.
I wish I had a place to put my secret.	Менин сырымды коё турган жер болсо эле.
This is the object.	Бул объект болуп саналат.
Nine of them were tested during treatment at our center.	Алардын тогузу биздин борбордо дарыланып жатканда анализден өткөн.
The first developed country to do so.	Муну жасаган биринчи өнүккөн өлкө.
Not only did they not listen, but the attack intensified.	Укпаганы аз келгенсип, чабуулу ого бетер күчөдү.
This resistance may affect future treatments.	Бул каршылык келечектеги дарылоо ыкмаларына таасир этиши мүмкүн.
I don’t know what that means, so it might have some meaning.	Бул эмнени билдирерин билбейм, андыктан ал кандайдыр бир мааниге ээ болушу мүмкүн.
Leave it to me.	Муну мага калтырыңыз.
Everyone else went out the window at that moment.	Калганынын баары ошол учурда терезеден чыгып кетти.
I wouldn't use it.	Аны колдонбойт элем.
Or another lie.	Же башка калп.
He pointed to the exact place where the teacher had saved his life.	Ал мугалим өз өмүрүн сактап калган так жерди көрсөттү.
My wife loves this beauty.	Жубайым бул сулуулукту жакшы көрөт.
He appeared.	Ал көрүндү.
Including long.	Анын ичинде да узун.
But he was here.	Бирок ал бул жерде болчу.
Try your changes.	Өзгөртүүлөрүңүздү сынап көрүңүз.
But we do not have that.	Бирок бизде андай жок.
You need to determine what results you want at that beach moment.	Сиз ошол жээк учурда кандай натыйжаларды каалап жатканын аныктоо керек.
I do not know myself.	Мен өзүмдү билбейм.
They had to come and pick me up.	Алар келип мени алыш керек болчу.
There he is.	Бар, ал.
It feels great to have a body again.	Кайрадан денеге ээ болуу абдан жакшы сезилет.
There were too many problems.	Өтө көп маселе болгон.
But that was many years ago.	Бирок бул көп жылдар мурун болгон.
I'm here, by the way.	Мен бул жердемин, кеп.
Such things may not be so common.	Мындай нерселер көп болбосо да болот.
They probably did the same in this area.	Алар, балким, бул аймакка да ушундай кылышкан.
He never said anything to her.	Ал эч качан ага эч нерсе айткан эмес.
I was sent.	Мен жиберилдим.
It was lunch time.	Түшкү тамак маал болчу.
There were many such children.	Андай балдар көп болчу.
Which is wonderful.	Кайсы сонун.
We have a problem.	Бизде кыйынчылык бар.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу.
Nobody cared what we were doing.	Эмне кылып жатканыбызга эч ким кызыккан жок.
Tell her what the problem is because she screams so loudly.	Катуу кыйкырганы үчүн ага көйгөй эмнеде экенин айтыңыз.
What can i do.	Мен эмне кылсам болот.
Both of these drugs have side effects.	Дарылардын бул эки түрүнүн тең терс таасирлери бар.
He didn’t really understand the problem with this idea.	Ал чынында эле бул идея менен көйгөйдү түшүнгөн жок.
I mean, it's really bad.	Айтайын дегеним, чындап эле жаман.
Perhaps the most interesting question is how.	Эң кызыктуу суроо, балким, кантип.
Everything is done gradually.	Баары акырындык менен жасалат.
And red lips.	Жана кызыл эриндер.
I will meet them.	Мен алар менен таанышам.
But there seems to be no problem here.	Бирок бул жерде маселе жок окшойт.
But this code does not work.	Бирок бул код иштебейт.
A woman next to me.	Менин жанымда бир аял.
Most people want the best for every new year.	Көпчүлүк адамдар ар бир жаңы жыл эң жакшы болушун каалайт.
Suddenly, your new car is not as good as you think.	Күтүлбөгөн жерден жаңы машинаңыз сиз ойлогондой жакшы эмес.
Except for one.	Бир кошпогондо.
Simple and bold sound.	Жөнөкөй жана жоон үн.
He wanted the worst.	Ал жаман каалаган.
I read the program.	Мен программаны окудум.
His property.	Анын менчиги.
I wish I could get used to it.	Мен ага көнүп калсам жакшы болмок.
However, our model gave three limitations.	Бирок, биздин үлгү үч чектөөлөрдү берди.
Rich is like a brother to me.	Бай мен үчүн инимдей.
After a long time, he became very calm.	Көп убакыт өткөндөн кийин, ал абдан тынч болуп калды.
We have no exclusive right to experiment on them.	Биздин алар боюнча эксперимент жүргүзүүгө өзгөчө укугубуз жок.
Great job for both of you.	Экөөңүзгө тең сонун иш.
So is his cash.	Анын накталай акчасы да ушундай.
He told me about it.	Ал бул тууралуу айтып берди.
I'm sick of it.	Мен муну менен ооруп жатам.
We fell in love and it really happened.	Биз сүйүп калдык жана бул чын эле.
Some are worse than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда жаман.
So sorry, he said.	Ошондуктан кечир, деди ал.
I name names, actually.	Мен ысымдарды атайм, чындыгында.
Prices are determined by market forces.	Бааны рыноктук күчтөр аныктайт.
I did it to survive.	Мен муну аман калуу үчүн жасадым.
They were too fast and too deep.	Алар өтө тез болуп, өтө тереңдеп кетти.
He shouldn't have moved me like that.	Ал мени минтип кыймылга келтирбеши керек эле.
And it is not the only way to achieve freedom.	Жана эркиндикке жетүүнүн жалгыз жолу эмес.
Interpretive flow.	Чечмелөө агымы.
You don't know why he left.	Эмнеге кеткенин билбейсиң.
He could not concentrate on any objects.	Ал көңүлүн эч кандай объектилерге топтой алган жок.
Otherwise, you are close to a decision.	Болбосо, сиз чечимге жакынсыз.
It was great for me.	Бул мен үчүн чоң болду.
I knew nothing about him then.	Мен анда ал жөнүндө эч нерсе билген эмесмин.
But that doesn't stop me from meeting them.	Бирок бул мени алар менен жолугууга тоскоол болбойт.
There was a challenge and he overcame it.	Кыйынчылык болгон жана ал аны жеңген.
Keep this in mind when planning your plant.	Өсүмдүкүңүздү пландаштырууда муну эске алыңыз.
These are the words he was looking for.	Дал ушул сөздөр ал издеп жүргөн.
Listening to the words was the first step.	Сөздөрдү угуу эң биринчи кадам эле.
I like color.	Түстү жакшы көрөм.
First, you need to guess what it is.	Биринчиден, бул эмне экенин болжолдоо керек.
Don't answer me, please.	Мага жооп бербеңиз, сураныч.
Very fast, very quiet.	Өтө тез, өтө тынч.
I was surprised too.	Мен да таң калдым.
Someone from our team will contact you immediately.	Биздин командадан кимдир бирөө дароо сиз аркылуу байланышат.
Perhaps he had a vested interest in the situation.	Балким, ал кырдаалга болгон жеке кызыкчылыгы болгондур.
Unfortunately, art is more important here than science.	Тилекке каршы, бул жерде илимге караганда искусствонун абалы жогору.
We will definitely catch it.	Биз аны сөзсүз түрдө кармайбыз.
Bring the sun.	Күндү алып кел.
First, they increase the price.	Биринчиден, алар баасын жогорулатат.
I want her to go to college.	Мен анын колледжге барышын каалайм.
He didn't know how to calm me down anymore.	Ал мени башка кантип тынчтандаарымды билбеди.
My children say.	Балдарым айтат.
You may ask him questions from time to time.	Сиз ага маал-маалы менен суроо беришиңиз мүмкүн.
It was negative.	Бул терс болду.
He decided to risk only his life.	Ал өз өмүрүн гана тобокелге салууну чечти.
The hotel was below first class.	Мейманкана биринчи класстан төмөн болгон.
You hold on now.	Сен азыр карма.
Seven and a half to eight and a half.	Жети жарымдан сегиз жарымга чейин.
Shoot us, no one cares.	Бизди атып салгыла, эч кимге маани бербейт.
I understand his spirit.	Мен анын рухун түшүнөм.
It has survived to the present day.	Бул азыркы заманга чейин сакталып калды.
This is a responsibility.	Бул жоопкерчилик.
But it's hard to think about.	Бирок бул жөнүндө ойлонуу кыйын.
He looked back at the woman in the corner.	Ал бурчтагы аялды кайра карады.
We had to answer.	Биз жооп беришибиз керек болчу.
I will publish the second part in a separate post.	Экинчи бөлүгүн өзүнчө пост менен чыгарам.
I will never return to this planet.	Мен бул планетага эч качан кайтып келбейт.
This is a very human decision.	Бул өтө адамдын чечими.
Age points influenced the choice of procedure.	Процедураны тандоодо жаш упай таасир эткен.
This is not news.	Бул жаңылык эмес.
I will help you find them.	Мен сага аларды табууга жардам берем.
I liked this part of my brain.	Мага мээмдин бул бөлүгү жакты.
Come and visit us.	Бизге конокко кел.
Two things hit me hard.	Мага эки нерсе катуу тийди.
But there was a problem with this idea.	Бирок бул идеяда бир көйгөй бар болчу.
You won't get stuck.	Сиз тыгылып калбайсыз.
You can get any job you want.	Сиз каалаган жумушка орношсоңуз болот.
But you can do it for me.	Бирок сен муну мен үчүн кыла аласың.
And they are good.	Жана алар жакшы.
The world is perceived as given.	Дүйнө берилген катары кабыл алынат.
He said it would not happen.	Ал мындай болбойт деди.
He can go outside and use the hall phone.	Ал сыртка чыгып, залдын телефонун колдоно алат.
He would be ready for it.	Буга даяр болмок.
Sign in to select.	Тандоо үчүн кириңиз.
I'll give you a note.	Мен сизге нота берем.
The second was the same.	Экинчиси да ошол эле.
This house is part of us.	Бул үй биздин бир бөлүгүбүз.
He also had the opportunity.	Анын да мүмкүнчүлүгү бар болчу.
He cares.	Ал кам көрөт.
There was something he hadn't told her.	Ал ага айтпаган бир нерсе бар эле.
The play should work as a story.	Спектакль окуя катары иштеши керек.
I try to read things.	Мен нерселерди окуганга аракет кылам.
What do you see in these guys.	Бул балдардан эмнени көрүп жатасың.
He seems to think he is smart.	Ал акылдуу деп ойлойт окшойт.
Each of them knew this before the horses.	Муну алардын ар бири аттарга чейин билишчү.
I pushed his number and waited.	Мен анын номерин түртүп, күттүм.
She lived.	Ал жашаган.
Probably because we first met.	Балким биринчи жолуккан жерибизден уламдыр.
He touched my head.	Ал менин башыма колун тийгизди.
You go into your office and sit at your desk.	Сиз кеңсеңизге кирип, үстөлүңүзгө отурасыз.
We have some time.	Бир аз убакытыбыз бар.
They can run, eat and play.	Алар чуркап, тамактанып, ойной алышат.
So with the new life, we thought about them a bit.	Ошентип, жаңы жашоо менен биз аларды бир аз ойлонуштурдук.
I would say that these are the actions of a very intelligent person.	Бул абдан акылдуу адамдын кыймылдары деп айтаар элем.
But it is clear how we will play.	Бирок биз кандай ойной турганыбыз ачык.
But give me some information.	Бирок мага бир нече маалымат бер.
It can save lives.	Бул адамдардын өмүрүн сактап калышы мүмкүн.
Everyone is actually selling and a little bit of everything.	Ар бир адам, чындыгында, сатуу жана бардык нерсенин бир аз.
He looked at my pictures and shook his head.	Ал менин сүрөттөрүмдү карап, башын чайкады.
At the same address.	Ошол эле дарек менен.
You have a good father and mother.	Сенин жакшы атаң, апаң бар.
I enjoyed watching him train.	Мен анын машыгуусун көрүп ырахат алдым.
Looks like a good place.	Жакшы жер окшойт.
It should also be noted that our model was relatively young.	Ошондой эле биздин үлгү салыштырмалуу жаш болгондугун белгилей кетүү керек.
I had seen his face before.	Мен анын жүзүнөн мурда көргөн элем.
And you know why.	Жана эмне үчүн сиз билесиз.
The key is healthy skin.	Негизгиси - дени сак тери.
A few kids are playing.	Бир нече балдар ойноп жатат.
The illustration discussed in this article is the power of positive thinking.	Бул макалада талкууланган мисал позитивдүү ой жүгүртүүнүн күчү.
We both knew what he was going to do.	Анын эмне кыларын экөөбүз тең билчүбүз.
In the meantime, they met somewhere.	Ортодо бир жерден жолугуп калышты.
I will enter it.	Мен аны киргизем.
Maybe it's too new.	Балким, бул өтө жаңыдыр.
Add salt and white pepper and cook very briefly.	Туз жана ак калемпирди кошуп, абдан кыскача иштетиңиз.
He saw the ring.	Ал шакекти көргөн.
He could not understand it.	Ал муну түшүнө алган жок.
He worked at his local church.	Ал өзүнүн жергиликтүү чиркөөсүндө иштеген.
One might think that he was released on the day of his release.	Кимдир бирөө аны эркиндикке чыккан күнү чыгарды деп ойлошу мүмкүн.
You are not the only one working on the project.	Сиз долбоордун үстүндө иштеп жаткан бир гана адам эмессиз.
Go, stop.	Бар, токтот.
If we agree, we agree.	Макул болсок макулбуз.
Everyone is dead.	Баары өлгөн.
He doesn’t want it now, isn’t it.	Ал аны азыр каалабайт, андай эмес.
Comes twice a year.	Жылына эки жолу келет.
Apparently, there is plenty of room for growth.	Кыязы, өсүш үчүн көп орун бар.
Answer button.	Жооп баскычы.
For me, he is just a member of the party.	Мен үчүн ал жөн гана партиянын мүчөсү.
It's hard to keep track of it.	Ага көз салуу кыйын.
Even if there is no one else.	Башка эч ким жок болсо да.
You know that.	Сиз билесиз.
This practical running finish will help you make sure you like it.	Бул практикалык чуркоо финиш сизге жакканына ынанууга жардам берет.
It was a little.	Бир аз эле.
He knew it wasn’t a picture.	Ал бул сүрөт эмес экенин билген.
I didn’t want to push things too far.	Мен нерселерди өтө эле алдыга жылдыргым келген жок.
I really don’t believe in anything.	Мен чындап эле эч нерсеге ишенбейм.
Know that this may not be what you want.	Бул сен каалагандай болушу мүмкүн эмес экенин билем.
Like a significant amount.	Олуттуу сумма сыяктуу.
By phone and credit to keep in touch with families.	Үй-бүлөлөрү менен байланышуу үчүн телефон жана кредит менен.
People are here one day and not the next.	Адамдар бир күнү бул жерде, экинчи күнү жок.
He opened his hands.	Колдорун ачты.
There were eight running and eight low-key plays.	Сегизи чуркоо, сегизи пастык пьесалар болгон.
One dog comes out and the other dog enters.	Бир ит чыгат, экинчи ит кирет.
This means you avoid holding too many stocks.	Бул сиз көп запастарды кармоодон качасыз дегенди билдирет.
Take a look.	Карап көрүңүз.
We thought that none of us would be beaten.	Эч кимибиз уруп-согуп калбайбыз деп ойлогонбуз.
Whether or not to move away from this topic.	Бул темадан алыстап кетеби, жок.
The side you are on represents your previous weight problems.	Сиз турган тарап сиздин мурунку салмак көйгөйлөрүңүздү билдирет.
I mean, there were a lot of them.	Айтайын дегеним, алар көп болчу.
As a result, the first story was used.	Жыйынтык катары биринчи окуя колдонулган.
Life is not fair.	Жашоо адилеттүү эмес.
He and his will.	Ал жана анын эрки.
Therefore, we have only the first claim.	Ошондуктан биздин алдыбызда биринчи гана доомат турат.
I like numbers.	Мен сандарды жакшы көрөм.
This, of course, he did.	Бул, албетте, ал кылган.
This will be.	Бул болот.
For security purposes.	Коопсуздук максатында.
You are just a spirit.	Сен болгону рухсың.
Then there were the good times.	Анан да жакшы учурлар болгон.
They have a long list of product ideas to try next.	Аларда кийинки аракет кылуу үчүн продукт идеяларынын узун тизмеси бар.
It was unique.	Бул уникалдуу болгон.
This thing is definitely wonderful.	Бул нерсе, албетте, сонун.
I loved everything.	Мен баарын сүйүп басып жүрдүм.
We went there.	Биз ал жакка бардык.
Infinite measures must be taken.	Чексиз чараларды көрүү керек.
Fuck those people.	Блять ошол адамдарды.
Great place to start and end your journey.	Мыкты сапарды баштоо жана бүтүрүү үчүн сонун жер.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
Don't do this to your feelings.	Өзүңүздүн сезимиңизге мындай кылбаңыз.
The only issue was price.	Бир гана маселе баасы болду.
Now everything is behind us.	Азыр баары артта калды.
My growth game is strong.	Менин өсүү оюнум күчтүү.
There was no loss of range of motion.	Кыймыл диапазонун жоготуу болгон жок.
But he could not see anything.	Бирок ал эч нерсени көрө алган жок.
I’ve been in for ten years.	Мен он жылдан бери кирдим.
No, in your light you have given me light.	Жок, сенин жарыгыңда сен мага жарык бердиң.
Very creative and original.	Абдан чыгармачыл жана оригиналдуу.
All of this changes when he begins to speak.	Мунун баары ал сүйлөп баштаганда өзгөрөт.
I'll stop there.	Мен ошол жерде токтойм.
He really had to go through this class.	Ал чынында эле бул класстан өтүшү керек болчу.
On his neck.	Анын мойнуна.
And the white was hot.	Жана ак ысык болчу.
There can be culture when there is a team.	Команда болгондо маданият болушу мүмкүн.
The third man pulled his head back and opened his eyes.	Үчүнчү киши башын артка тартып, көзүн ачты.
In addition, a comprehensive support mechanism is provided to hold the roller.	Мындан тышкары, роликти кармап туруу үчүн комплекстүү колдоо механизми каралган.
This card seems to be really good.	Бул карта чындап эле жакшы болууга жакын сезилет.
I'm having a hard time.	Мен кыйын болуп жатам.
This is especially true among men of the same age.	Бул, өзгөчө, ошол эле курактагы эркектердин арасында.
We can make the following comment.	Кийинки жоромолду да бере алабыз.
Her daughter looked really pretty.	Кызы чындап жарашыктуу көрүндү.
You will win the fight there.	Сиз ал жерде күрөштө жеңишке жетесиз.
I can't wait for this paper to finish.	Мен бул кагаздын бүтүшүн күтө албайм.
I just love wearing it.	Мен жөн гана муну кийгенди жакшы көрөм.
He hoped it was good.	Ал жакшы деп үмүттөндү.
But there was no storm.	Бирок бороон болгон жок.
I take care of that.	Мен мунун камын көрөм.
This is the best thing we can do.	Бул биз кыла турган эң жакшы нерсе.
Identity theory seems to be applied at the level of mental events alone.	Иденттик теориясы жалгыз психикалык окуялардын деңгээлинде колдонулат окшойт.
Enough time for other players to take their place.	Башка оюнчуларга өз ордун ээлөө үчүн жетиштүү убакыт.
Race is not gender.	Раса гендердик эмес.
I apologize for that.	Ал үчүн кечирим сурайм.
It will take some time.	Ага бир аз убакыт керек.
Sorry for being straight.	Түз болгону үчүн кечиресиз.
His father took his place.	Атасы орун алды.
He is not the same person he used to be.	Ал мурункудай адам эмес.
I have a cold.	Мен суук болдум.
One ruled better than the other.	Бири экинчисине караганда жакшыраак башкарган.
None of them seemed angry.	Алардын эч кимиси ачуулуу көрүнгөн жок.
But it was like a crow.	Бирок карга окшоп калды.
It has elements.	Анын элементтери бар.
But it's over.	Бирок бүттү.
However, in practice this is the exact opposite.	Бирок, иш жүзүндө бул так карама-каршы келет.
I'll call if something comes up.	Бир нерсе чыкса чалам.
I really did, he thought.	Мен муну чындап жасадым, деп ойлоду ал.
It’s just a big group and sometimes people don’t.	Бул жөн гана чоң топ жана кээде адамдар жок болот.
We do not understand it.	Биз аны түшүнбөй жатабыз.
She is beautiful inside and out.	Ал ичи да, сырты да сулуу.
During the trial, the defendant did not object to these instructions.	Соттук териштирүүдө соттолуучу бул көрсөтмөлөргө каршы болгон жок.
Here’s another lie to place you.	Бул жерде сизди жайгаштыруу үчүн дагы бир калп.
But she knew he hated her.	Бирок ал аны жек көрөрүн билчү.
My love for her music begins and moves.	Менин сүйүүм анын музыкасы үчүн башталат жана кыймылдайт.
Everyone else flew away.	Калгандардын баары учуп кетишти.
It was the worst possible wind.	Бул мүмкүн болгон эң жаман шамал болчу.
The opening story works as expected.	Ачылыштын баштапкы окуясы күтүлгөндөй иштейт.
I'll take it.	Мен аны алам.
They never succeeded.	Алар эч качан жетише алган эмес.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
I don't know who they are.	Мен алардын кимдер экенин билбейм.
Just thinking about it pollutes my brain.	Аны ойлоп эле мээм кирдейт.
But when we got here, we saw his body.	Бирок биз бул жакка келгенде анын өлүгүн көрдүк.
This is the forward price of the stock.	Бул акциянын алдыңкы баасы.
Perhaps that's what he said.	Балким, анын айтканы ушундайдыр.
Maybe a break.	Балким, тыныгуу.
Most mothers did not work.	Көпчүлүк апалар иштечү эмес.
Who do we think we should be.	Биз ким болушубуз керек деп ойлойбуз.
Remember, faith is based on the pattern of success.	Эсиңизде болсун, ишеним ийгиликтин үлгүсүнө негизделет.
No need to worry.	Кабатырлануунун кереги жок.
He will guide you.	Ал сени жетектейт.
Not necessarily technical.	Сөзсүз эле техникалык эмес.
It looked new.	Жаңы көрүндү.
The key, he said, is to change behavior.	Негизгиси, ал айткандай, жүрүм-турумун өзгөртүү.
Not so far away.	Мынчалык алыстан эмес.
I put it that way.	Мен аны ошентип коём.
It was a big part of it.	Анын чоң бөлүгү болгон.
Will definitely be back.	Сөзсүз кайтып келет.
Stand up and steps.	Туруу жана кадамдар.
Because he did not know that he had a child in his life.	Анын жашоосунда бала бар экенин билбегендиктен.
However, these events have provoked public opinion.	Бирок бул окуялар коомдук пикирди кескин козгоду.
You can choose from several types of education in this field.	Сиз бул тармакта билим берүүнүн бир нече түрүн тандай аласыз.
If someone offers to help you, accept it and accept their offer.	Эгер кимдир бирөө сизге жардам сунуштаса, аны кабыл алыңыз жана алардын сунушун кабыл алыңыз.
That was my idea.	Бул менин идеям болчу.
I can take you there.	Мен бизди ошол жакка жеткире алам.
Its small parts.	Анын кичинекей бөлүктөрү.
This is an interesting part of this type of work.	Бул жумуштун бул түрүнүн кызыктуу бөлүгү.
I just stared to learn the rules.	Мен жөн гана эрежелерди үйрөнүү үчүн карап турдум.
to use.	колдонуу үчүн.
Hence the desired results.	Демек, каалаган натыйжалар келип чыгат.
You may not always be able to reach every station.	Ар бир станцияга ар дайым жете бербешиңиз мүмкүн.
To his leaders.	Анын жетекчилерине.
It changes them.	Аларды өзгөртөт.
The train is gone.	Поезд кетти.
He ruled here.	Ал бул жерде башкарган.
They are struggling on a high cold pass.	Алар бийик муздак ашууда күрөшүп жатышат.
Simple but still music.	Жөнөкөй, бирок дагы эле музыка.
That is the main crime.	Эң негизги кылмыш ошол.
But it was a step in the right direction.	Бирок бул туура багыттагы кадам болду.
He would never survive.	Ал эч качан аман калмак эмес.
You never know what will happen.	Эмнеге туш болоорун эч качан билбейсиң.
So I ask you this.	Андыктан мен сизден ушуну сурайын.
We were proud of his difference.	Биз анын айырмачылыгы менен сыймыктандык.
They love it very much, right here in your hometown.	Аны абдан жакшы көрүшөт, дал ушул жерде, өз шаарыңызда.
I need to spend some time finding more information or working more.	Көбүрөөк маалымат табууга же көбүрөөк иштөөгө бир аз убакыт коротушум керек.
Not much for him to begin with.	Баштоо үчүн ага андан көп эмес.
But this is the wrong movie.	Бирок бул туура эмес кино.
The game starts only when you stop playing.	Оюн ойноону токтоткондо гана башталат.
Then imagine where public opinion will be in maybe ten years.	Анан элестетип көргүлө, балким, он жылдан кийин коомдук пикир кайда болорун.
Different.	Түрдүү.
They also opposed him.	Алар да ага каршы чыгышкан.
A movie.	Кино.
They love us.	Алар бизди сүйүшөт.
I saw that you made them yourself.	Аларды өзүң жасаганыңды көрдүм.
Wait your turn.	Өз кезегиңизди күтүңүз.
He has something that other children don't have.	Анын башка балдарда жок нерсеси бар.
Indeed, this situation has been identified.	Чынында эле, бул жагдай аныкталды.
Maybe you ate wrong and they got into your bloodstream.	Балким сиз туура эмес жеп, алар сиздин каныңызга кирип кеткендир.
You have to be loved.	Сен сүйүктүү болушуң керек.
May your young men be happy.	Жигиттериниз бакытты болсын.
I went out to deal with the temperature.	Мен температура менен күрөшүү үчүн чыктым.
Please review and let me know.	Кайра карап, мага кабарлаңыз.
One hand was in plaster.	Бир колу гипсте болчу.
Men do it around him.	Эркектер муну анын айланасында жасашат.
Oil production.	Мунай өндүрүү.
I can read a book.	Мен китеп окуй алам.
Vision is not very high.	Көрүү өтө бийик эмес.
Not just at home, but on the boat.	Үйдө гана эмес, кайыкта.
I try to prepare myself as well as possible.	Мүмкүн болушунча өзүмдү мыкты даярдаганга аракет кылам.
I could send him those words.	Мен ага бул сөздөрдү жөнөтүшүм мүмкүн.
We are on the right path.	Биз туура жолдо баратабыз.
They understand that this is a big, big storm.	Алар бул чоң, чоң бороон экенин түшүнүшөт.
Of course, there is no charge.	Албетте, эч кандай акы жок.
They have to play this game first.	Алар адегенде бул оюнду ойношу керек.
He is my son, he thought.	Ал менин балам, — деп ойлоду.
That sounds great.	Бул сонун угулду.
I think you know.	Сиз билесиз деп ойлойм.
He can miss people.	Ал адамдарды сагындыра алат.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
Death and rebirth are behind me.	Артымда өлүм да, төрөлүү да калды.
I run.	Мен чуркайм.
I have seen many questions like this, but I have not solved the problem.	Мен ушул сыяктуу көптөгөн суроолорду көрдүм, бирок маселени чечкен жокмун.
I want to say that he told me everything that day.	Мен анын мага ошол күн баарын билдиргенин айткым келет.
After the trial, the verdict shall be handed down to the defendant.	Соттук териштирүүлөрдөн кийин соттолуучуга өкүм чыгарылат.
I tried very hard.	Мен аябай аракет кылдым.
I can't believe he did that.	Мен анын мындай кылганына ишене албай турам.
This means that the two solutions are exactly the same.	Бул эки чечим бири-бири менен так бирдей экенин билдирет.
I think you have to press a button or stay put.	Менимче, сиз баскычты басышыңыз керек же ордунда туруңуз.
I brought you here.	Мен сени бул жакка алып келдим.
A person has the right to be his representative.	Адам өзүнүн өкүлү болууга укуктуу.
Stop thinking like that.	Андай ойлонууну токтот.
This is clearly true.	Бул ачык эле чындык.
Instead, they buy your story, your mission, and your values.	Анын ордуна алар сиздин окуяңызды, миссияңызды жана баалуулуктарыңызды сатып алышат.
There is no clear evidence for less severe patients.	Анча оор эмес оорулуулар үчүн так далилдер жок.
He has no health insurance.	Анын ден соолук камсыздандыруусу жок.
We are here to meet your library needs.	Биз сиздерге китепкананын муктаждыктарын канааттандыруу үчүн бул жердебиз.
This requires additional research.	Бул кошумча изилдөөнү талап кылат.
And you can say that in the room.	Ал эми сиз муну бөлмөдө айта аласыз.
They mean you are sick.	Алар сени оорулуу дегенди билдирет.
Our past and our future.	Биздин өткөн жана биздин келечегибиз.
I remember the day after the final well.	Финалдын эртеси жакшы эсимде.
He gave me control, but not control of the plane.	Ал мага башкарууну берди, бирок учакты башкарууну эмес.
Finally, he raised his hand in response.	Акыры, жооп иретинде колун көтөрдү.
The meaning of politics.	Саясаттын мааниси.
He was not gone.	Ал жок боло элек болчу.
Let me explain what happened.	Эмне болгонун түшүндүрүп берейин.
Maybe he'll stay there for thirty seconds.	Балким, ал жерде отуз секунд калат.
I know that.	Мен ошону билем.
It got worse.	Андан да начарлап кетти.
A new layer of power.	Күчтүн жаңы катмары.
The record is still there.	Ал жерде рекорд учурга чейин турат.
This is not surprising to anyone.	Бул эч кимге таң калыштуу эмес.
I've tried you before, but your phone doesn't work.	Мен сени мурда сынап көрдүм, бирок телефонуң иштебей калыптыр.
He fell frequently.	Тез-тез жыгылды.
I had to stay.	Калыш керек болчу.
I can't let you go.	Мен сени коё албайм.
As I said, an idea came to him.	Айткандай эле ага бир ой келди.
But it does not separate him from them.	Бирок аны алардан бөлбөйт.
Let's do our job.	Келгиле өзүбүздүн ишибизди кылалы.
About half of the city lost its jobs.	Шаардын жарымына жакыны жумушсуз калган.
I contrasted this experience with the other.	Мен бул тажрыйбаны экинчисине каршы койдум.
Please help me how I can achieve this.	Сураныч, мен буга кантип жетсем болот, мага жардам бериңиз.
I used the last one this morning.	Мен бүгүн эртең менен акыркысын колдондум.
But he was perfect.	Бирок ал идеалдуу болгон.
The way to make more friends is to help others.	Көбүрөөк досторду алуунун жолу - башкаларга жардам берүү.
There was a smell in the air.	Ошондо абада жыт бар эле.
It has nothing to do with it.	Буга эч кандай тиешеси жок.
He looks at me and breathes.	Ал мени карап, дем алат.
My mother was very upset.	Апам аябай капа болду.
It was a human face.	Бул адамдын жүзү болчу.
We did not go to church today.	Биз бүгүн чиркөөгө барган жокпуз.
Now we had the best.	Азыр бизде эң жакшы нерсе бар болчу.
I think we can.	Мен ойлойм, биз алабыз.
But that's the way it is.	Бирок ушундай.
We know the stories.	Биз окуяларды билебиз.
You can work from there.	Сиз ошол жерден иштей аласыз.
Of course, he may have intended to kill.	Албетте, ал киши өлтүрүүнү көздөгөн болушу мүмкүн.
The people who run the organization.	Уюмду башкарган адамдар.
He is an old man, you know, an experienced man.	Ал карыя, өзүңөр билесиңер, тажрыйбалуу адам.
You can take your coffee with you.	Кофеңди өзүң менен ала аласың.
His personal influences were minimal.	Жеке таасирлери анын эң азы болгон.
Good morning	Кутман таң.
Reading and seeing are two different ways of understanding a situation.	Окуу жана көрүү кырдаалды түшүнүүнүн эки башка жолу.
This made me angry.	Бул менин ачуумду келтирди.
In fact, our faithful teachers are doing just that.	Чындыгында ыймандуу мугалимдерибиз ушундай кылып жатышат.
If the customer buys after that date.	Эгерде кардар ошол күндөн кийин сатып алса.
Perhaps children need to understand what is happening more than adults.	Балким, чоңдорго караганда, балдар эмне болуп жатканын түшүнүшү керек.
Only their state registration should be checked.	Алардын мамлекеттик каттоосу гана текшерилиши керек.
Each of us needs to bring this day closer.	Ар бирибиз бул күндү жакындатышыбыз керек.
You know, it's better not to wear a dress.	Билесиңби, көйнөк кийбегениң жакшы.
Bring to a boil over high heat.	жогорку отко кайнатып алып.
Please give me some tea.	Чай бериңизчи.
But this should only happen once.	Бирок, бул бир гана жолу болушу керек.
This is, of course, for more serious situations.	Бул, албетте, андан да олуттуу жагдайлар үчүн.
His anger was terrible.	Анын ачуусу коркунучтуу эле.
None of them look back.	Алардын бири да артын карабайт.
But how realistic is such news?	Бирок, мындай жаңылыктар канчалык чындыкка жакын?.
He did not resist.	Ал эч кандай каршылык көрсөткөн жок.
He released his energy.	Ал өзүнүн энергиясын коё берди.
If anyone could, it would be him.	Эгер кимдир бирөө мүмкүн болсо, ал ал болмок.
Others will read what you say and leave comments.	Башкалар сиздин айткандарыңызды окуп, өз пикирлерин калтырышат.
It should not boil, but should remain hot.	Ал кайнабашы керек, бирок ысык бойдон калуу керек.
The situation was impossible now.	Кырдаал азыр мүмкүн эмес болчу.
It is very easy to understand and think.	Аны түшүнүү жана ой жүгүртүү абдан оңой.
I look at him.	Мен ага карайм.
We were sitting in his living room, it was dark outside.	Биз анын конок бөлмөсүндө отурганбыз, сыртта караңгы болчу.
Progress, even small progress.	Прогресс, кичине болсо да прогресс.
He was looking down.	Ал ылдый карап жатты.
Do you wear them?	Аларды киесиңби?
You are not even silent.	Жада калса унчукпайсың.
It was weird.	Бул кызыктай болгон.
Value added design.	Кошумча баалуу дизайн.
I watched him.	Мен ага көз салып турдум.
There was a fierce battle.	Бул жерде катуу уруш болгон.
You give time and tell me where something is.	Сиз убакытты берүү менен бир нерсенин кайсы жерде экенин айтасыз.
Some of them are closer to the truth than others.	Алардын айрымдары башкаларга караганда чындыкка жакыныраак.
They may be the same or they may be different.	Алар бирдей болушу мүмкүн же алар башка болушу мүмкүн.
We noticed the process of cooking in the open kitchen.	Ачык ашканада тамак жасоо процессин байкадык.
I don't like him here.	Мен аны бул жерде жактырбайм.
Some fell while trying to run.	Кээ бирлери чуркоо аракетинде жыгылды.
But he kept trying.	Бирок ал аракет кыла берди.
You watch games.	Сиз оюндарды көрөсүз.
His hands joined his chest.	Анын колдору көкүрөгүнө кошулду.
Such an approach is not possible in a clinical patient trial.	Мындай мамиле клиникалык оорулуу сыноодо мүмкүн эмес.
I don't know if anyone else noticed.	Менден башка бирөө байкадыбы билбейм.
It is clear that this is not the law.	Бул мыйзам эмес экени көрүнүп турат.
But evil is constantly increasing.	Бирок жамандык тынымсыз көбөйөт.
I added a new list.	Мен жаңы тизме коштум.
The weather is warm.	Аба жылуу.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
But there was a fight.	Бирок, кармаш бар эле.
Nothing passed.	Эч нерсе өтүп кеткен жок.
His brother will never change.	Анын бир тууганы эч качан өзгөрбөйт.
In general, the impact on women was greater than on men.	Жалпысынан алганда, аялдарга таасири эркектерге караганда көбүрөөк болгон.
Nothing happened, leave the case alone.	Эч нерсе болгон жок, ишти жайына койгула.
This is very common.	Бул абдан кеңири таралган.
Not a woman, but a man.	Аял эмес, эркек.
I suggested a light beer.	Мен жеңил сыраны сунуштадым.
This was very important.	Бул абдан маанилүү болгон.
He did not smile.	Ал жылмайган жок.
Here, sitting under the trees, I began to feel a little cold.	Бул жерде, бактардын түбүндө отуруп, бир аз үшүп баштадым.
I'd like to register.	Мен каттаганым жакшы.
Click it.	Аны басыңыз.
There was a live video of the woman on her screen.	Анын экранында аялдын түз видео тасмасы болгон.
There is a good camera.	Жакшы камера бар.
Their goals show how they want to grow.	Алардын максаттары кантип өсүүнү каалап жатканын көрсөтүп турат.
He wants me to vote with him.	Ал мени менен добуш беришимди каалайт.
The scoreboard also came out.	Упайлар тактасы да чыкты.
Something good happened to him.	Ага жакшы нерсе болгон.
He did not believe what he wanted.	Ал каалаганына ишенген жок.
That has changed.	Бул өзгөрдү.
He did not understand what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнгөн жок.
On the way home, he tried to tell her.	Үйгө бара жатып, ага айтууга аракет кылчу.
But I will not write anymore.	Бирок мындан ары жазбайм.
This is the promise of the country.	Бул өлкөнүн убадасы.
Here we see the problem and the answer.	Бул жерде биз көйгөйдү жана жоопту көрөбүз.
This topic will be considered by other authors in this volume.	Бул тема ушул томдо башка авторлор тарабынан каралат.
Or to touch it.	Же ага тийүү үчүн.
He can do anything with them and with them.	Ал аларга жана алар менен эч нерсе кыла алат.
You make them happen.	Сен аларды ишке ашырасың.
Or a lot of natural resources.	Же жаратылыш ресурстары көп.
It should be possible.	Ал мүмкүн болушу керек.
There was no one behind him.	Анын артында эч ким жок болчу.
This can be done in detail in the following way.	Бул төмөнкү жол менен майда-чүйдөсүнө чейин ишке ашырылышы мүмкүн.
But we chose that.	Бирок биз ошону тандадык.
His hands were cold and wet.	Анын колдору муздак жана суу болчу.
Yes, he should know that he cannot have what he wants.	Ооба, ал өзү каалаган нерсеге ээ боло албасын билиши керек.
But it sounds great.	Бирок бул абдан угулат.
She was small but very cute.	Ал кичинекей, бирок абдан сүйкүмдүү болчу.
Based on the critical reaction, he was right.	Критикалык реакциянын негизинде ал туура деп эсептеген.
Growth and activity were close to normal.	Өсүү жана активдүүлүк нормага жакын болду.
We start with an interesting story.	Биз кызык окуя менен баштайбыз.
I asked him.	Мен андан сурадым.
The defendant refused to take the test.	Соттолуучу тест тапшыруудан баш тартты.
When he saw that they had reached the training ground, he raised his head.	Алар машыгуу талаасына жеткенин көрүп, башын көтөрдү.
But for the most part, the differences were minimal.	Бирок, көпчүлүк учурда, айырмачылыктар абдан аз болгон.
We sit at the table.	Биз столго отурабыз.
It fit the car well.	Машинага жакшы жарашыптыр.
Our decision was a sign of the times.	Биздин чечим замандын белгиси болду.
Mom, guide me.	Апа, мени жетелечи.
It really was one of the best days of our lives.	Бул чынында эле жашообуздагы эң сонун күндөрдүн бири болду.
Then stop showing sad faces.	Анан кайгылуу жүздөрдү көрсөтүүнү токтот.
Horses are where they should be, but too small to be a horse.	Аттар болушу керек жерде, бирок ат болуу үчүн өтө кичинекей.
You don't want to go back.	Сен кайтып келбейт.
You just haven't met the right woman.	Сиз жөн гана туура аялды жолуктура элексиз.
I could have used it last week.	Мен муну өткөн аптада колдонсом болмок.
Especially if it’s in an area where customers are passing.	Айрыкча, ал кардарлар өтүп жаткан аймакта болсо.
He came out of it.	Ал андан чыкты.
When he came out, both would be different.	Ал эшикке чыкканда экөө тең башкача болмок.
I never got rid of it.	Мен андан эч качан кутула албадым.
And others and others and others.	Жана башкалар жана башкалар жана башкалар.
Go and do it.	Барып, ошону кыл.
About things that are changing.	Өзгөрүлүп жаткан нерселер жөнүндө.
I had never heard of that place.	Ал жер жөнүндө уккан эмесмин.
Both needed more.	Экөө тең көбүрөөк керек болчу.
Ask me again.	Менден кайра сура.
This may indicate two things.	Бул эки нерсеге ишарат кылышы мүмкүн.
I saw someone who had a purpose.	Мен максаты бар бирөөнү көрдүм.
I felt unsuccessful.	Мен өзүмдү ийгиликсиз сездим.
No one was injured on either ship.	Эки кемеде тең эч ким жабыркаган эмес.
This function closes at the end.	Бул функциянын аягында жабылат.
Everything here will help us on our way.	Бул жерде баары бизге жолубузга жардам берет.
Different experimental conditions were probably responsible for different results.	Ар кандай эксперименттик жагдайлар, кыязы, ар кандай натыйжаларга жооптуу болгон.
Then nothing can follow anything else.	Андан кийин эч нерсе башка нерсенин артынан ээрчип кетиши мүмкүн.
You want something else, he says.	Башкасын каалайсың, дейт ал.
Finally the answer came to me.	Акыры жооп мага тийди.
I liked it more than the first one.	Мага биринчисинен да жакты.
I didn't have a phone loan.	Менде телефон кредити жок болчу.
You know the players.	Сиз оюнчуларды билесиз.
It's rainingy.	Жамгыр кирип жатат.
My worries are mostly physical.	Менин тынчсыздануум көбүнчө физикалык.
His voice was soft.	Анын үнү жумшак чыкты.
I had a stomach ache.	Менин ичим бар болчу.
I enjoy it.	Мен андан ырахат алам.
I was allowed to read a lot, but it was long overdue.	Мага канчасын окууга уруксат беришти, бирок бул эчак эле.
This match was very fast, but very interesting.	Бул беттеш абдан тез өттү, бирок абдан кызыктуу болду.
You did not provide context.	Контекстти берген жоксуз.
He tried not to think about the dream.	Ал түш жөнүндө ойлобогонго аракет кылды.
That doesn't mean he doesn't love you.	Бул сөзсүз эле ал сени сүйбөйт дегенди билдирбейт.
I bought the wrong size of bedding and need to sell them.	Төшөгүмдү туура эмес өлчөмдө сатып алдым, аларды сатуу керек.
The clock is ticking.	Саат көрсөтүлгөндөй келет.
Because he does.	Анткени ал ушундай кылат.
However, he passed you around.	Ошентсе да, ал сени айланып өттү.
But I will stop myself now.	Бирок мен азыр өзүмдү токтотом.
I mean it was for me.	Бул мен үчүн болгон дегеним.
If you are interested, just let us know.	Кызык болсо, жөн гана бизге кабарлаңыз.
No answer.	Жооп жок.
You then move in his arms.	Сиз андан кийин анын колдорунда кыймылдайт.
You both know.	Экөөң тең билесиң.
He could see it in her eyes.	Ал муну анын көздөрүнөн көрө алган.
It is of no use.	Мындан эч кандай пайдасы жок.
Ten days later, the workers refused to eat.	Андан он күндөн кийин жумушчулар тамактан баш тартышкан.
I hope I understand your question.	Мен сиздин сурооңузду түшүндүм деп үмүттөнөм.
They laughed for about five minutes.	Алар беш мүнөттөй күлүштү.
He couldn't remember the last time he had a chance.	Ал акыркы жолу качан мүмкүнчүлүк алганын эстей алган жок.
Several mechanisms are involved.	Бир нече механизмдер тартылган.
You can have more children.	Сен дагы балалуу боло аласың.
One comes with the option to buy a free book and others.	Бир бекер китеп жана башкаларды сатып алуу мүмкүнчүлүгү менен келет.
The front door was white.	Алдыңкы эшик ак болчу.
The government has offered many tax breaks to these companies.	Өкмөт бул компанияларга көптөгөн салык жеңилдиктерин сунуштаган.
Hold me	Мени карман.
These are the differences.	Бул айырмачылыктар болуп саналат.
Sometimes he did.	Кээде ал муну кылган.
Come home with me.	Мени менен үйгө кел.
This was the woman of the previous day.	Бул мурунку күндөгү аял болчу.
I just want to play and write.	Мен жөн гана ойноп, жазгым келет.
The government is now seriously addressing its people.	Бийлик азыр олуттуу түрдө өз элине кайрылып жатат.
Death cannot take it away.	Муну өлүм алып кете албайт.
I did not use other services because I was on a business trip.	Командировка болгондуктан башка кызматтарды колдонгон жокмун.
Then give the new file a unique name.	Андан кийин жаңы файлга уникалдуу ат бериңиз.
But this is not true.	Бирок, бул туура эмес.
I felt dirty while driving.	Мен унаа айдап баратып кир сездим.
He wanted me to take action only when he died.	Ал өлгөндө гана чара көрүшүмдү каалады.
Because it brought the sun.	Себеби күндү алып келди.
Only beauty can be measured.	Сулуулукту гана өлчөөгө болот.
But they do not say.	Бирок алар бул тууралуу маалымат беришпейт.
It took him a long time.	Бул ага көп убакытты талап кылды.
The area near the accident site was dry.	Кырсык болгон жерге жакын жердин аянты кургак болчу.
He thought he might vomit again.	Ал дагы кусуп калышы мүмкүн деп ойлоду.
I called my father from the living room to work.	Атама жумушуна конок бөлмөсүнөн телефон чалдым.
For these services.	Мына ушул кызматтар үчүн.
There is every reason to fear that this will come back to the past.	Бул өткөн кайра кайтып келет деп коркууга бардык негиздер бар.
He learned a new sound to make.	Ал чыгара турган жаңы үндү үйрөндү.
The government is closed.	Өкмөт жабылды.
He doesn't have time for that.	Анын буга убактысы жок.
If you let me do those things, you will love the game.	Эгер мага ошол нерселерди жасоого уруксат берсеңиз, оюнду жакшы көрөсүз.
I, on the other hand, is the complete opposite.	Мен, экинчи жагынан, таптакыр карама-каршымын.
But those who love me understand.	Бирок мени сүйгөн адамдар түшүнүшөт.
Be really careful.	чындап сак болгула.
If you knew, there would be no need to do research.	Эгер билсеңиз, изилдөө жүргүзүүнүн кереги жок болмок.
I could understand it.	Мен аны түшүнө алмакмын.
Let's see.	Ошентип көрөбүз.
His head felt wrong.	Анын башы туура эмес сезилди.
What a bad girl.	Кандай жаман кыз.
Most recycling equipment is large, complex, and expensive.	Кайра иштетүүчү жабдуулардын көбү чоң, татаал жана кымбат.
I watched him do it.	Мен анын муну кантип кылганын карап турдум.
However, the main mechanisms have not yet been fully elucidated.	Бирок, негизги механизмдери али толук аныктала элек.
I will do everything to make it happen.	Мен аны ишке ашыруу үчүн бардыгын жасайм.
I will keep your name from him.	Мен да сенин атыңды андан сактайм.
It just gives a security look.	Бул жөн гана коопсуздук көрүнүшүн берет.
You give him a few more seconds.	Сиз ага дагы бир нече секунд бериңиз.
Tea and coffee.	Чай жана кофе.
In both days.	Эки күндө да.
He led me into the room and closed the door.	Ал мени бөлмөгө алып кирип, эшикти жапты.
Share your thoughts and be a part of the conversation.	Ойлоруңуз менен бөлүшүңүз жана маектин бир бөлүгү болуңуз.
Sometimes we did both.	Кээде экөөнү тең кылчубуз.
No, I'm not laughing.	Жок, күлбөйм.
It’s not about what to do.	Бул эмне жөнүндө эмес.
You are looking at the size of the whole lie system.	Сиз бүт калп системасынын өлчөмүн карап жатасыз.
It is my duty to see them.	Буларды көрүү менин милдетим.
I really want to say this.	Мен муну чындап айткым келет.
In short, yes.	Кыскасы, ооба.
He did not say why.	Ал эмне үчүн экенин айткан жок.
Still, that moment was enough.	Ошентсе да, ошол учур жетиштүү болчу.
That, in my opinion, is amazing.	Мунун өзү, менин оюмча, укмуштуудай.
Can you help me with it?	Мага ага жардам берүүгө жардам бере аласызбы?
This update is now available.	Бул жаңыртуу азыр жеткиликтүү.
And they keep and improve for months.	Жана алар ай бою сактап, жакшыртышат.
Then the people saw what they expected.	Ошондо эл эмнени күтсө, ошону көрүштү.
And so it went.	Ошентип уланды.
They took care of what he had.	Алар анын эмне менен камсыз болгонуна кам көрүштү.
The taste has changed.	Даам өзгөрдү.
When he didn't answer, he pushed a little harder.	Ал жооп бербегенден кийин, ал бир аз катуураак түрттү.
Please let me know if you can discuss the project.	Сураныч, долбоорду талкуулай алсаңыз, мага кабарлаңыз.
System model of the effect of exercise on physical performance.	Машыгуунун физикалык көрсөткүчтөргө тийгизген таасиринин системалык модели.
Anyway, you have a story right now.	Кандай болгон күндө да, сизде азыр окуя бар.
This worried me.	Бул мени тынчсыздандырды.
It happened every day for eight days.	Бул сегиз күн бою күн сайын болду.
My friend has a very interesting idea.	Досум абдан кызыктуу ойду айтат.
If not, let me know.	Болбосо, мага кабарлап коюңуз.
Previous job.	Мурунку жумуш.
Second, the study was conducted in one country.	Экинчиден, изилдөө бир өлкөдө жүргүзүлгөн.
This relieves some stress.	Бул бир аз стрессти кетирет.
After all, he knows everything we do.	Эмнеси болсо да, ал биздин жасап жатканыбыздын баарын билет.
He had surprised her.	Ал аны таң калтырган болчу.
They loved each other.	Алар бири-бирин сүйүшкөн.
His blood has the power to bring them back.	Анын каны аларды кайра алып келүүгө күчкө ээ.
Target site.	Максаттуу сайтта.
He stared at her then.	Ал ошондо ага карап калган.
I received a book as a gift.	Мен белекке китеп алдым.
It was amazing.	Бул абдан укмуш болду.
This child must have made a serious mistake.	Бул балада олуттуу катачылык бар болсо керек.
Then we felt nothing.	Анан биз эч нерсе сезбедик.
He paid attention to me.	Ал мага көңүл бурган.
It's not the same.	Бул Окшош эмес.
He refuses to force me to speak properly.	Ал мени туура сүйлөөгө мажбурлоодон баш тартат.
Here you have to get the ball.	Мында сиз топту алышыңыз керек.
We really said it.	Биз аны чындап эле айтканбыз.
It can be found here.	Аны бул жерден тапса болот.
I never thought I would have so many things.	Менин буюмдарым көп болот деп ойлогон эмесмин.
Once again, you strive to be.	Дагы бир жолу, сиз болууга умтуласыз.
You need a break.	Сиз тыныгуу керек.
I understand how you helped.	Кантип жардам бергениңди түшүндүм.
More wild work.	Көбүрөөк жапайы иш.
Take the house downstairs.	Төмөнкү үйдү ал.
I'm going home today.	Мен бүгүн үйгө кетем.
I had no choice, believe me.	Башка аргам жок болчу, мага ишен.
He did not say that he would ignore her.	Ал аны тоготпойм деп айткан жок.
I have not forgotten.	Мен унуткан жокмун.
He would not allow that to happen.	Ал буга жол берчү эмес.
Oh, but it’s hard for me to say that.	О, бирок мен үчүн муну айтуу кыйын.
Please do it for me.	Сураныч, мен үчүн жаса.
It seemed right.	Бул туура көрүндү.
The judge found the accused.	Судья айыпталуучуну тапты.
The best part about it is that it's incredibly simple.	Анын эң жакшы жери – бул укмуштуудай жөнөкөй.
A black man came from the middle of the street.	Көчөнүн ортосунан бир кара жигит келди.
A small team will eventually become a larger team.	Кичинекей команда убакыттын өтүшү менен чоңураак командага айланат.
But this is history.	Бирок бул тарых.
We talk about life.	Биз жашоо жөнүндө сүйлөшөбүз.
Examples include investigation costs and staff time.	Мисал катары тергөөгө кеткен чыгымдар жана кызматкерлердин убактысы кирет.
What is written is written.	Жазылган нерсе жазылган.
First a decision was made for me.	Алгач мен үчүн чечим кабыл алынган.
You are not smart.	Сен акылдуу эмессиң.
Again, no results.	Кайрадан эч кандай жыйынтык болгон жок.
But the truth may be even worse.	Бирок чындык мындан да жаман болушу мүмкүн.
It came into production.	Бул өндүрүшкө келди.
Even the weather was wonderful.	Жада калса аба ырайы сонун болчу.
I slept with him for three months.	Мен аны менен үч ай жаттым.
Then he saw again.	Анан дагы дагы көрдү.
Stay a day or two and send.	Бир-эки күн калып, жөнөтүңүз.
Half of them can't explain why.	Алардын жарымы мунун себебин түшүндүрө албайт.
Looks like he's doing really well.	Ал чынында эле сонун кылып жатат окшойт.
You have to understand that this is a little difficult for me.	Бул мен үчүн бир аз оор экенин түшүнүшүңүз керек.
The rest disappeared.	Калгандары жок болуп кетишти.
I tried to lift one leg for you.	Мен сага бир бутту көтөрүүгө аракет кылдым.
The technology is great.	Технология сонун.
No one was saved.	Эч ким куткарган жок.
Anyway, it's working now.	Кандай болбосун, ал азыр иштеп жатат.
Be careful if water is flowing here, it is often present.	Бул жерде суу агып жатса, абайлаңыз, ал көп учурда бар.
So that may not be important.	Демек, бул маанилүү болушу мүмкүн эмес.
However, the work is not over.	Бирок, иш бүтпөй жатат.
He smiled at her.	Ал ага жылмайып койду.
There are no additional steps.	Кошумча кадамдар жок.
Blood samples were taken from each animal four times.	Кан үлгүлөрү ар бир жаныбардан төрт жолу алынган.
But your child still doesn't love you.	Ал эми балаң сени сүйө элек.
The mean was calculated and based on a later statistical analysis.	Орточо маани эсептелип, анын негизинде кийинчерээк статистикалык талдоо жүргүзүлдү.
They create the truth with their faith.	Алар өздөрүнүн ишеними менен чындыкты жаратышат.
You really know when you travel a lot.	Бир жерди көп саякаттаганыңызда чындап билесиз.
If you remove it, it will work fine.	Эгер аны алып салсаңыз, ал жакшы иштейт.
You had a relationship to play with.	Сиз менен ойной турган мамилеңиз бар болчу.
However, the following differences were noted.	Бирок, төмөнкү айырмачылыктар белгиленди.
I remember that day very well.	Ошол күндү жакшы эстейм.
Including me.	Анын ичинде менден.
They are interested in several questions.	Алар бир нече суроолорго кызыгышат.
Great parents could help their daughter.	Улуу ата-энелер кызына жардам бере алмак.
Pay for your wine, and go out.	Шарапыңды төлө, анан чык.
I like that boy.	Мага ал бала жагат.
The strength of each attack can be decided by the players.	Ар бир чабуулдун күчүн оюнчулар чечиши мүмкүн.
He had been telling himself that for months.	Ал бир нече ай бою өзүнө ушинтип айтып келген.
No one wants to save you.	Эч ким сени куткарыш үчүн келбейт.
The agreement will remain in place.	Келишим өз ордунда кала берет.
I can't say for sure whether this was fair.	Бул да адилеттүү болгонбу деп так айта албайм.
They listen to more rock here.	Алар бул жерде көбүрөөк рок угат.
There can be no more blows.	Дагы бир жолу сокку болуп калышы мүмкүн эмес.
Gives one every month.	Ай сайын бирден берет.
We both waited for something.	Экөөбүз бир нерсени күтүп туруп калдык.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
It was a big deal then.	Ал кезде чоң иш болгон.
Art was something else.	Искусство башка нерсе болчу.
Or his hands are busy.	Же колу бош эмес.
The weather is really nice.	Аба ырайы чындап эле жакшы.
His ways are high.	Анын жолдору бийик.
There were many things that could have been done better.	Жакшыраак кылса болмок көп нерселер бар эле.
I never thought it would be so beautiful.	Мынчалык сулуу болорун ойлогон эмесмин.
It was broken eight years ago.	Ал сегиз жыл мурун бузулган.
Our task is to find it.	Биздин милдет аны табуу.
This is a great building material.	Бул улуу курулуш материалы.
Add hot water to a larger bowl.	Чоңураак идишке ысык суу кошуңуз.
He closed his lips.	Ал эриндерин жапты.
But it was going to get worse.	Бирок андан да жаманы келе турган болду.
On the other hand, it represents resources for quality improvement.	Башка жагынан алганда, бул сапатты жакшыртуу ресурстарын көрсөтөт.
However, their resources are limited.	Бирок, алардын ресурстары чектелүү.
He was their father and he died.	Ал алардын атасы болгон жана ал өлгөн.
I know right away what he is saying.	Мен анын эмне деп жатканын дароо билем.
His style of play is very straightforward.	Анын оюн стили абдан түз.
There is no beginning, no end.	Башталыш жок, аягы жок.
He says that one day you will regret it.	Бир күнү өкүнөсүң дейт.
Now this boy has taken to the heart of evil.	Эми бул баланы жамандыктын жүрөгүнө алып кетти.
If you need help, call away on your cell phone.	Жардам керек болсо, уюлдук телефонго чалуу алыс.
And this time he did not call.	А бул жолу ал телефон чалган жок.
But he still has it in his head.	Бирок ал дагы эле бар, анын башында.
Our opening example is one of many.	Биздин ачылыш мисалыбыз көптөрдүн бири.
So good things are ahead.	Ошентип, жакшы нерселер алдыда.
He was tired, but grateful for his place.	Ал чарчады, бирок анын турган жерине ыраазы болду.
So they give to each other.	Ошентип, алар бири-бирине беришет.
When he died, everything went wrong.	Ал өлгөндөн кийин баары туура эмес болуп кетти.
It is a very rare plant here now.	Бул жерде азыр өтө сейрек кездешүүчү өсүмдүк.
He went back in and found something else hidden there.	Ал кайра кирип, ошол жерде катылган дагы бир нерсени тапты.
Oh, there is red wine.	О, кызыл шарап бар.
But this is a powerful feature of language.	Бирок бул тилдин күчтүү өзгөчөлүгү.
Some of them are not.	Алардын айрымдары жок.
He grabbed her by the shoulders.	Ал анын ийиндеринен кармады.
You will be cold again.	Кайрадан суук болосуң.
The food is simple but effective.	Тамак-аш жөнөкөй, бирок натыйжалуу.
We really saw it.	Биз аны чындап көрдүк.
I just want to say this.	Мен муну жөн гана айткым келет.
On the skin of the foot.	Буттун тери бетинде.
But we are having this conversation.	Бирок, биз бул сүйлөшүүнү өткөрүп жатабыз.
His right shoulder feels good, he says.	Анын оң ийни жакшы сезилет, дейт ал.
Life is too short to live with the past.	Өмүр өткөн менен жашоо үчүн өтө кыска.
It’s not the window display itself that makes them feel that way.	Терезе дисплейинин өзү эмес, аларды ушундай сезимде кылат.
He assured.	Ал ынандырды.
Population in general.	Жалпысынан калк.
However, the best performance is achieved through well-known models of scale.	Бирок, мыкты көрсөткүчтөргө масштабдуу белгилүү моделдер аркылуу жетишилет.
Yes, we know this, so we don't need to keep it.	Ооба, биз муну билгендиктен, аны сактоонун кереги жок.
Open this file.	Бул файлды ачыңыз.
But in a new way.	Бирок жаңы жол менен.
Sometimes we buy things.	Кээде нерселерди сатып алабыз.
I don't know what he's talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын билбейм.
Just be willing to pay for quality.	Жөн гана сапаты үчүн төлөөгө даяр бол.
Data collection and technical support.	Маалыматтарды чогултуу жана техникалык колдоо көрсөтүү.
It is much larger.	Бул алда канча чоңураак.
It was a view he knew was not angry with me.	Бул анын мага ачуулуу эмес, билген көз карашы эле.
There is one for every tool used each time.	Ар бир жолу колдонулган ар бир куралдын бири бар.
The light is on.	Жарык жанды.
There are similar problems.	Ушундай эле көйгөйлөр бар.
There is nothing like any other time.	Башка убактагыдай эч нерсе жок.
The same happens.	Ошол эле болот.
The world is back.	Дүйнө кайтып келди.
They cross the road.	Алар жолдон өтүшөт.
Security was needed here.	Бул жерге коопсуздук керек болчу.
Only life can create life.	Жашоо гана жашоону жарата алат.
The list is never as long as it seems.	Бул тизме эч качан сезилгендей узун эмес.
But they seemed like a family.	Бирок алар үй-бүлөдөй сезилди.
We measure their weight by our own experience.	Биз алардын салмагын өзүбүздүн тажрыйбабыз менен өлчөйбүз.
What that.	Ал эмне.
He wants it and he is used to getting what he wants.	Ал аны каалайт жана ал каалаганын алууга көнүп калган.
Yes, they are good.	Ооба, алар жакшы.
He didn't see anyone outside, just a dead empty street.	Ал сыртта эч кимди көргөн жок, жөн гана өлүк бош көчө.
There is no help.	Ал жерде жардам жок.
It was the little thing he knew.	Ал билген кичинекей нерсе болчу.
And they have their reasons.	Жана алардын өз себептери бар.
The bathroom was on the other side of the room.	Ванна бөлмөнүн экинчи четинде болчу.
They are looking to make sure they can get their money back.	Алар акчасын кайтарып ала аларына ынануу үчүн издеп жатышат.
I think his father has a lot of money.	Менимче, анын атасы чоң акчага ээ.
Give me the game.	Мага оюнду бер.
They have been doing business here for the last twenty years.	Алар акыркы жыйырма жылдан бери бул жерде бизнес менен алектенишет.
You just have to choose.	Болгону тандоо керек.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
He nodded a little.	Анын башын бир аз ийкеп койду.
After the old man died, his son simply went to work.	Карыя каза болгондон кийин, уулу жөн эле кызматка өттү.
If he hit.	Эгер ал урган болсо.
This thing was blushing.	Бул нерсе кызарып турду.
He was not there.	Анда жок болчу.
His relief was now a matter of time.	Анын жеңилдиги эми убакыттын гана маселеси болчу.
I'm fine now.	Мен азыр жакшымын.
Sign up here!	Бул жерде катталыңыз!.
He must be in the area.	Ал аймакта болсо керек.
Thank you very much.	Сиздерге чоң рахмат.
That's what he said.	Анын айтканы ушундай болчу.
Some of the art there was amazing.	Ал жердеги искусствонун кээ бирлери укмуштуудай эле.
Everyone is telling a story.	Баары окуяны айтып жатышат.
I did not save you.	Мен сени куткарган жокмун.
I don’t know what’s best.	Мен эң жакшысы эмне экенин билбейм.
He had hope for victory.	Анын жеңишке жетүү үмүтү калды.
Below we show that this is not the case.	Төмөндө биз мунун андай эмес экенин көрсөтөбүз.
He has made some more progress.	Ал дагы бир аз прогресске жетишти.
In this case, they are not.	Бул учурда, алар жок.
He never looks for a friend.	Эч качан дос издебейт.
He wants to be useful to her.	Ал ага пайдалуу болгусу келет.
Great day to go to another house.	Башка үйгө баруу үчүн эң сонун күн.
I need blood.	Мага кан керек.
Fat hurts us.	Май бизди оорутат.
It used to be once a year.	Мурда жылына бир жолу болуп турчу.
And he had inscriptions to prove it.	Жана аны далилдей турган жазуулары бар болчу.
Yes, the same thing again.	Ооба, кайра эле ошол эле нерсе.
Different countries have reported this differently.	Ар кайсы өлкөлөр бул тууралуу ар кандай кабарлашты.
I am currently looking for a job.	Мен учурда жумуш издеп жатам.
The other is you.	Башкасы сенсиң.
He didn't need to say much.	Ал мындай деп көп нерсени айтуунун деле кереги жок болчу.
Sometimes you can see the scale go up.	Кээде шкала көтөрүлүп баратканын көрө аласыз.
He stepped up and checked his shoes.	Ал күчөп, бут кийимин текшерди.
I want to be real.	Мен чыныгы болгум келет.
Below is a link to their website.	Төмөндө алардын сайтына шилтеме.
He tried to escape and found two legs instead.	Ал качып кутулууну издеп, анын ордуна эки бут тапты.
This meant that we could make a lot of money.	Бул биз көп акча таба аларыбызды билдирген.
It contains information about the meeting.	Анда жолугушуу тууралуу маалымат бар.
She had lost weight in the year since their divorce.	Ал экөө ажырашкандан бери бир жылда арыктап кеткен.
He gives her his hands and helps her to her feet.	Ал ага колдорун берип, ордунан турууга жардам берет.
Everything after that is true.	Андан кийинкилердин баары чындык.
He was not far away.	Ал алыс эмес болчу.
I decided to leave anyway.	Мен баары бир кетүүнү чечтим.
He seemed to have new legs.	Ал жаңы буттары бардай сезилди.
It's a good thing, but you should be proud of it.	Жакшы иш болсо да, аны менен сыймыктаныш керек.
I can't either.	Мен да кыла албайм.
This is something else.	Бул башка нерсе.
But they were weird and the room was weird.	Бирок алар кызыктай жана бөлмө кызык болчу.
Still don’t come here and ask every question.	Дагы эле бул жакка келип ар бир суроону бербейт.
Then they start all over again.	Андан кийин алар кайра башталат.
We certainly know that.	Муну биз шексиз билебиз.
There is no reason not to.	Болбогонго эч кандай себеп жок.
She wants to share her successful model with other schools.	Ал ийгиликтүү моделин башка мектептер менен бөлүшкүсү келет.
This is a very bad time.	Бул абдан жаман мезгил.
I had to agree with you there.	Мен ошол жерде сиз менен макул болушум керек эле.
Finally he said.	Акыры деди.
This has the advantage of being very simple.	Бул абдан жөнөкөй болгон артыкчылыгы бар.
He moved on his own in the dark.	Ал караңгыда өз алдынча жылды.
They play dirty, they talk dirty, and they do everything they can to win.	Булар ыплас ойноп, ыплас сүйлөп, жеңишке жетүү үчүн колунан келгендин баарын кылышат.
But that was not his struggle.	Бирок бул анын күрөшү болгон эмес.
Okay with me.	Макул мени менен.
Thanks for visiting and commenting.	Зыярат жана комментарий үчүн рахмат.
But this property does not work.	Бирок бул мүлк иштебейт.
He accepted with both hands.	Ал эки колу менен кабыл алды.
They have changed little.	Алар анча-мынча өзгөрдү.
Vote.	Добуш бергиле.
You were planning to see him.	Сен аны көрүүнү пландап жаткансың.
No significant differences were found between the groups.	топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
It’s the same with finding a style.	Бул стилди табуу менен бирдей.
And go.	Жана кет.
The terms are defined as follows.	Терминдер төмөнкүдөй аныкталат.
At times, that may seem impossible.	Кээде бул мүмкүн эместей сезилиши мүмкүн.
He still didn't understand.	Ал дагы эле түшүнгөн жок.
Just imagine.	Чын эле элестетип көр.
These brothers are the owners of my heart.	Бул бир туугандар менин жүрөгүмдүн ээси.
Both groups started with high stress responses.	Эки топ тең жогорку стресс жооп менен башталды.
I fully recommend his services.	Мен анын кызматтарын толугу менен сунуштайм.
He paid me well.	Ал мага жакшы төлөдү.
I like that.	Мага ушундай жагат.
So this part is easy.	Ошентип, бул бөлүгү жеңил болот.
I think this is a lie.	Мен бул жалган деп ойлойм.
Maybe the quality will change.	Балким, сапаты өзгөрөт.
You have to be who you are.	Сен ким болсоң болушуң керек.
After a while, he looks up.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин, ал өйдө карайт.
We remove them out of respect.	Биз аларды сыйлоо үчүн алып салабыз.
A lot has happened during the year.	Жыл ичинде көп нерсе болду.
He must be right in front of those trees.	Ал ошол дарактардын арасынан эле алдыда болушу керек.
I appreciate your situation.	Мен сиздин абалыңызды баалайм.
It is his job to make the wrong decisions.	Туура эмес чечимдерди кабыл алуу анын милдети.
I need to find something to fill my day.	Мен күнүмдү толтуруу үчүн бир нерсе табышым керек.
Out of his love.	Анын сүйүүсүнөн.
I didn't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкөн жокмун.
It was his chair.	Бул анын креслосу эле.
I got the package for review.	Мен карап чыгуу үчүн топтомун алдым.
We came here to win games and we came here for that.	Биз бул жерге оюндарды жеңүү үчүн келдик жана бул үчүн келдик.
I don't want to see you.	Мен сенин көрүшүңдү каалабайм.
It really got out of control.	Бул чындап эле көзөмөлдөн чыгып кетти.
Of course, there would be no day to get out of it.	Албетте, андан чыга турган күн болмок эмес.
I missed my first job again.	Мен дагы биринчи кызматымды сагындым.
Things were very different then.	Ал эми ошол кездеги нерселер азыркыдан такыр башкача болчу.
I will give you a list with each of his choices.	Мен анын ар бир тандоосу менен тизмени берем.
We must remember how bad that day was.	Ошол күн кандай жаман болгонун эстеш керек.
What did he mean.	Ал эмнени айткысы келди.
Here this procedure is performed.	Бул жерде бул жол-жобосу жүзөгө ашырылат.
They cannot work in public.	Алар элдин көз алдында иштей алышпайт.
I agree with most of his points.	Мен анын айткан пункттарынын көбүнө кошулам.
And we work really hard in marriage.	А биз никеде чындап талыкпай иштейбиз.
I don't like it very much.	Мага абдан жакпайт.
I forced myself not to look.	Карабайм деп өзүмдү мажбурладым.
You can change it as you wish.	Сиз каалагандай өзгөртө аласыз.
It all happened at the same time.	Баары бир убакта болду.
The results came late at night.	Натыйжалар түн бир оокумда келди.
Yours and yours.	Сиздин жана сиздин колдооңуз.
He is watching all the people.	Ал элдин баарын карап турат.
You said it before.	Сиз мурун айттыңыз.
Let's go around.	Айлансак.
Sometimes you just need something to finish.	Кээде сиз бүтүрө турган бир нерсеге муктаж болосуз.
Another reason is that some people want them.	Дагы бир себеби, кээ бир адамдар аларды каалайт.
I can speak.	Мен сүйлөй алам.
First, you need some explanation.	Биринчиден, кандайдыр бир түшүндүрмө керек.
Keep the list short.	Тизмени кыска сактоо.
This requires a lot of energy.	Бул үчүн өтө көп энергия талап кылынат.
Still, there were enough people who saw it.	Ошого карабастан, жетиштүү көргөн адамдар бар эле.
Life is a fire.	Жашоо от.
We will write more.	Биз дагы жазабыз.
He was wrong.	Ал жаңылыптыр.
Good if there is.	Бар болсо, жакшы.
Business through detailed project planning.	Долбоорду деталдуу пландаштыруу аркылуу бизнес.
He had a plan and he would carry it out.	Анын планы бар болчу жана ал аны аткармак.
In fact here.	Чындыгында бул жерде.
Use machines with the wrong line.	Туура эмес линиядагы машиналарды колдонуңуз.
We too.	Биз дагы.
I don't even know if there are parties.	Тараптар бар-жогун да билбейм.
It takes time to develop a second meaning.	Экинчи маанини иштеп чыгуу үчүн убакыт талап кылынат.
He was a kind and strong man.	Ал боорукер, ошондой эле күчтүү адам эле.
They have access to the internet.	Алар интернетке кире алышат.
Indicate who you do not expect to meet.	Ким менен жолугушууну күтпөгөнүңүздү көрсөтүңүз.
No, not a fair fight.	Жок, адилеттүү күрөш эмес.
Instead, he strayed from his path and tried to be something else.	Тескерисинче, ал өз жолунан адашып, башка нерсе болууга аракет кылды.
Loss of power.	Бийликти жоготуу.
We will stay until a new crew is sent.	Жаңы экипаж жөнөтүлгөнгө чейин кала беребиз.
Such measures can have a certain effect.	Мындай чаралар менен белгилуу даражада эффект алууга болот.
I remember being in my own room.	Мен өз бөлмөмдө болгону эсимде.
It is a thing of the past.	Ал өткөн нерсе.
Ten families lost loved ones.	Он үй-бүлө жакындарын жоготту.
Now all his eyes were on the door.	Азыр болсо анын көздөрү эшикти гана карап турду.
Subject characteristics were monitored.	Предметтик мүнөздөмөлөр көзөмөлгө алынды.
So tell us a little bit about yourself.	Андыктан сен жөнүндө бир аз айтып бер.
You can't believe this city is here.	Бул шаардын бул жерде экенине да ишене албайсыз.
You have guidance.	Сизде жетекчилик бар.
I think a lot of people don’t get the book.	Менимче, көп адамдар китепти алышпайт.
Then he went to the bathroom and took my wedding ring.	Анан дааратканага кирип нике шакегимди алды.
They slapped him.	Алар аны чапты.
He would land.	Ал конмок.
The circumstances are different in each case.	Ар бир учурда жагдайлар ар башка.
You can see how happy she is.	Бул аны кандай кубандырганын көрүүгө болот.
You have to do new things the old way.	Эски жолдор менен жаңы нерселерди жасоо керек.
The next day I had to wear them.	Эртеси аларды кийишим керек болчу.
Reduced together.	Бирге кыскарган.
The local food and drink was wonderful.	Жергиликтүү тамак-аш жана суусундук сонун болду.
If they break a leg or something, you should.	Эгер алар буту же кандайдыр бир нерсе сындырса, керек.
Everything along the way is bad.	Жолдо турган нерсенин баары жаман.
This information is not in our surgical database.	Бул маалыматтар биздин хирургиялык маалымат базасында жок.
My heart stopped.	Жүрөгүм токтоп калды.
It seems to have some meaning.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болгон сыяктуу.
They did not leave you.	Алар сени кетирген жок.
Please leave a comment to let us know you are here.	Сураныч, бул жерде экениңизди билдирүү үчүн комментарий калтырыңыз.
Others think I'm dangerous.	Башкалар мени коркунучтуу деп ойлошот.
No one can do that well.	Муну эч ким жакшы кыла албайт.
They lose or gain value at exactly the same rate.	Алар так ошол эле темп менен жоготуп же баасын алышат.
There was a lack of traffic.	Жол кыймылынын аздыгы болду.
Energy means life for us.	Энергия биз үчүн жашоону билдирет.
He doesn't seem ready for much more work.	Ал дагы көп жумушка даяр эмес окшойт.
You can and will be wonderful again.	Сиз кайра сонун боло аласыз жана болосуз.
But I'm not lying.	Бирок мен калп айтпайм.
The plan is only a general guide to community development.	План коомчулукту өнүктүрүү боюнча жалпы колдонмо гана.
He had not seen her for more than two years.	Аны эки жылдан ашык убакыттан бери көрө элек болчу.
They call him king.	Алар аны падыша деп аташат.
I grew up in love, I don't need anything.	Мен сүйүп чоңойдум, эч нерсеге муктаж эмесмин.
The physical examination was generally normal.	Физикалык экспертиза негизинен нормалдуу болгон.
He wants to do the right thing, they say.	Ал туура иш кылгысы келет, дешет алар.
I need to focus.	Мен көңүл топтошум керек.
On any scale.	Ар кандай масштабда.
This is a theory.	Бул теория.
It ruined his future.	Анын келечегин талкалады.
That is, once a year.	Жылына бир жолу, башкача айтканда.
In addition, it is difficult to produce point source samples.	Мындан тышкары, чекит булагы үлгүлөрүн өндүрүү кыйынга турат.
Then turned off.	Анан өчүрүлгөн.
I definitely have a good end to the deal.	Мен, албетте, келишимдин жакшы аягы бар.
She should take him to the doctor.	Аны доктурга алып барышы керек.
My only hope was to tire him out.	Менин бир гана үмүтүм аны чарчатуу болчу.
I'll have some tea and get your room ready.	Чай ичип коеюн, бөлмөлөрүңдү даярдап алайын.
They do not want to know about the true human race.	Алар чыныгы адам тукуму жөнүндө билгиси келбейт.
I offered to help and started calling.	Жардам берүүнү сунуштап, чала баштадым.
The heart and the mind work together.	Жүрөк менен акыл бирге иштешет.
You are part of his game.	Сен анын оюнунун бир бөлүгүсүң.
Its area.	Анын аянты.
There is a big world outside my door.	Менин эшигимдин сыртында чоң дүйнө бар.
For the influence of the research team.	Изилдөө тобунун таасири үчүн.
Or maybe you don't feel your old self.	Же балким, сиз өзүңүздүн эски өзүңүздү сезбей жаткандырсыз.
Go to bed, boys.	Төшөккө кетиңиздер, балдар.
There was not much time.	Убакыт көп болгон жок.
He missed eight more games last season.	Ал өткөн сезондо дагы сегиз оюнду өткөрүп жиберди.
The information we have about his last known location is irrelevant.	Анын акыркы белгилүү жайгашкан жери боюнча бизде болгон маалыматтар эч кандай мааниге ээ эмес.
But it seems to be in vain.	Бирок бул текке кеткендей сезилет.
The most important thing is to get yourself moving.	Эң негизгиси бул өзүңүздү кыймылга тартуу.
It's been a week here.	Бул жерде бир жума болду.
You see, he was not a close family.	Көрдүңбү, ал жакынкы үй-бүлө эмес болчу.
He keeps opening the doors for me.	Ал мага эшиктерин ачууну улантууда.
Dating is not good.	Сүйлөшкөн жакшы эмес.
At that moment, a bright light appeared in the whole room.	Бул учурда бүт бөлмөдө жаркыраган жарык көрүндү.
He did not know what to say.	Ал эмне дээрин билбей калды.
If there is a strong wind, it can fly away.	Катуу шамал болсо, ал учуп кетиши мүмкүн.
No one has decided for sure.	Эч ким так чечкен эмес.
What works today may not work tomorrow.	Бүгүн иштеген нерсе эртең иштебей калышы мүмкүн.
But let's look at the other side of this answer.	Бирок, келгиле, бул жооптун ары жагын карап көрөлү.
Surprisingly, he fell asleep.	Таң калыштуусу, ал уктап калды.
I am not a lost person.	Мен жоголгон адам эмесмин.
Currently two in the garden.	Учурда бакчада экөө.
Try to remember this.	Муну эстегенге аракет кыл.
They were wrong.	Алар жаңылган.
Probably not.	Болбойт, балким.
There is no danger.	Эч кандай коркунуч жок.
Only the girl's brother can help.	Кыздын бир тууган агасы гана жардам бере алат.
This is my first post.	Бул менин биринчи билдирүүм.
This woman came from a worker's family.	Бул аял жумушчунун үй-бүлөсүнөн чыккан.
It wasn’t a show, it was testing me.	Бул спектакль эмес, мени сынап жатышты.
With two free variables.	Эки эркин өзгөрмөлөр менен.
There is work going on in your house.	Сиздин үйүңүздө иш жүрүп жатат.
Just learn what others believe and do.	Башкалар эмнеге ишенип, эмне кылып жатканын жөн гана үйрөнүңүз.
He grabbed her and went to war.	Ал аны кармап, согуш жүрүп жаткан.
Bigger than you.	Сенден чоңураак.
I will answer for the same reason.	Мен ошол эле себеп менен жооп берем.
He is still wearing his sick clothes.	Ал дагы эле ооруп калган кийимдерин кийип жүрөт.
Seen good days.	Жакшы күндөрдү көргөн.
It burned anyway.	Баары бир күйүп кетти.
To create war.	Согуш түзүү үчүн.
I met him there.	Мен аны ошол жерден жолуктурдум.
This is a stupid mistake.	Бул келесоо ката.
You are at the center of this program.	Сиз бул программанын борборундасыз.
The corner of the state.	Мамлекеттин бурчу.
Everyone is there.	Ар бири ошол жерде.
He did not listen and did not know what to do.	Ал укпай, эмне кыларын билбей турду.
Probably won't last another year.	Балким, дагы бир жыл чыдабайт.
Very professional but personal.	Абдан кесипкөй, бирок жеке.
Or it could be a different analysis.	Же башкача талдоо болушу мүмкүн.
We do what they ask, and the lives of our loved ones are good.	Биз алардын сураганын кылабыз, жакындарыбыздын жашоосу жакшы.
Tears welled up in his eyes.	Анын көзүнөн жаш агып кетти.
Risk or not.	Тобокел же жокпу.
It has no language of faith.	Анда ишеним тили жок.
It was very unfortunate.	Бул абдан өкүнүчтүү болду.
I gave my daughter a security device for her college apartment.	Мен кызыма колледждеги батирине коопсуздук аппаратын бердим.
It really hurt my head.	Чынында башымды оорутуп койду.
We are in a straight line in front of him.	Биз анын алдында түз сызыкта турабыз.
But it seems.	Бирок, көрүнөт.
Our lives are much longer than war.	Биздин жашообуз согушууга караганда алда канча көп.
He went to the kitchen and turned off the light.	Ал ашканага барып, жарыкты өчүрдү.
He arrives by plane in the morning.	Ал эртең мененки самолет менен келет.
He did not like the idea.	Бул ой ага жаккан жок.
We made that clear.	Биз муну так айттык.
It is your choice to stay or change.	Ошол бойдон калуу же өзгөрүү сиздин тандооңуз.
If he leans against the wall, it becomes a wall.	Дубалга жөлөнсө, дубал болуп калат.
But one family.	Бирок, бир үй-бүлө.
It somehow took our lives.	Бул кандайдыр бир биздин жашообузду алып кетти.
They want to give their children a good education.	Алар балдарына жакшы билим берүүнү каалашат.
But now they are retreating.	Бирок алар азыр артка чегиништи.
This issue needs to be addressed.	Бул маселени чечүү керек.
They just stared together.	Алар жөн гана чогуу карап калышты.
You are not his friend.	Сен анын досу эмессиң.
No one, that is, no one but their father, he refused to say.	Эч ким, башкача айтканда, алардын атасынан башка эч ким, ал айтуудан баш тартты.
He is standing in front of you.	Ал сенин алдыңда турат.
His people are great.	Анын эли улуу.
Time is given for example only.	Убакыт мисал үчүн гана берилген.
But he says it's different from the rule.	Бирок ал эрежеден өзгөчө экенин айтат.
Now he’s a big deal on the football team.	Азыр ал футбол командасында чоң иш.
But there was no equipment at the station.	Бирок станцияда эч кандай жабдуулар жок болчу.
He got up again and then tried again.	Ал кайра туруп, анан кайра аракет кылды.
Shit, he thought.	Бок, деп ойлоду ал.
This seems to create a problem.	Бул көйгөйдү жаратат окшойт.
Now that’s great.	Азыр бул абдан сонун.
It would be nice if both were available !.	Бул экөө тең жеткиликтүү болсо жакшы болмок!.
It was very quiet here.	Бул жерде өтө тынч болчу.
The wall has not been built and may never be built.	Дубал курула элек жана эч качан курулбай калышы мүмкүн.
I have to give him credit for that.	Мен ага бул үчүн кредит беришим керек.
There is no noise.	Эч кандай ызы-чуу жок.
I knew he was listening to me.	Мен анын мени угуп жатканын түшүндүм.
All participants gave their written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
I can hardly stand here.	Мен бул жерде араң турам.
Everyone knows how to solve them.	Аларды кантип чечүүнү баары билет.
I could not go back in the middle of the storm.	Бороондун ортосунда кайра бара албадым.
I've been here for a day or two.	Бул жерде болгонума бир-эки күн эле.
Everything and everything.	Баары жана бардыгы.
So it was a crime.	Демек, бул кылмыш болгон.
They look completely different.	Алар такыр башкача көрүнөт.
This gives several advantages.	Бул бир нече артыкчылыктарды берет.
It must be hidden, otherwise no one will be able to find it.	Ал жашырылышы керек, антпесе аны эч ким таба албайт.
But only get as many people as you need tonight.	Бирок, бүгүн кечинде канча адам керек болсо, ошончо адамды гана буруңуз.
I don’t feel it much.	Мен муну көп сезбейм.
Parking is available close to the hotel for an additional fee.	Паркинг кошумча акы үчүн мейманканага жакын жеткиликтүү.
I could get it all.	Мен баарын ала алмакмын.
Call me if you have any questions or it doesn't make sense.	Суроолоруңуз болсо же бул маанисиз болсо мага чалыңыз.
But he did something bad that night.	Бирок ал ошол түнү жаман иш кылды.
I need to touch her and make sure she’s fine.	Мен ага тийишим керек, анын жакшы экенине ынануу керек.
This is the mode in which the procedure itself is performed.	Бул процедура өзү ишке ашкан режим.
Or focus on it.	Же ага басым жаса.
This is usually an additional step.	Бул, адатта, кошумча кадам болуп саналат.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Элдин акчасын үнөмдөөгө жардам беришиңиз керек.
At once they seemed amazing.	Ошол замат алар укмуштуудай сезилди.
Points for reviewing your good development.	Жакшы өнүгүүңүздү карап чыгуу үчүн упайлар.
They know no history, no religion, no art.	Алар тарыхты, динди жана эч кандай искусствону билишпейт.
Is there enough information.	Маалымат жетиштүүбү.
In other words, you don't want to store data in two places.	Башкача айтканда, сиз маалыматтарды эки жерде сактагыңыз келбейт.
Many were killed, and many buildings were destroyed.	Алардын көбү өлүп, көптөгөн имараттар талкаланган.
I see the world through the eyes of a man.	Мен дүйнөнү эркектин көзү менен көрөм.
I know this can seem crazy.	Бул жиндидей сезилиши мүмкүн экенин билем.
I'll wait for you.	Мен сени алдында күтөм.
We know this is something for our safety.	Бул биздин коопсуздугубуз үчүн бир нерсе экенин билебиз.
You are not my brother.	Сен менин агам эмессиң, деди.
You can be strong and patient.	Сиз күчтүү жана сабырдуу боло аласыз.
He said he saw the boy as he approached.	Ал жакын барганда баланы көргөнүн айтты.
It doesn't matter why you're here, it's just that you're here now.	Эмне үчүн экениң маанилүү эмес, болгону сен азыр бул жердесиң.
It may seem like intense love, but it is necessary.	Бул катуу сүйүү сыяктуу сезилиши мүмкүн, бирок бул зарыл.
It is badly cut.	Ал жаман кесилген.
To me, of course.	Мага, албетте.
It may be more stable.	Бул туруктуураак болушу мүмкүн.
Color from light to dark yellow.	Түсү ачыктан кочкул сарыга чейин.
He had to set another goal.	Башка максат коюуга аргасыз болду.
Then he took her hand.	Анан анын колун алды.
It is strong, safe and comes in many colors.	Бул күчтүү, коопсуз жана көптөгөн түстө болот.
Of course, you need to pay some attention to money.	Албетте, акчага бир аз көңүл буруш керек.
In this case, each system requires a game card.	Бул учурда, ар бир система оюн картасын талап кылат.
If you do not have a resource management system, get one.	Эгер сизде кандайдыр бир булакты башкаруу системасы жок болсо, аны алыңыз.
I know he couldn’t control his drinking, especially in the end.	Мен билем, ал ичкиликти башкара албай калган, айрыкча аягында.
Gradually I began to break the ice.	Мен акырындык менен музду жардыра баштадым.
Somewhere no one notices me.	Бир жерде мени эч ким байкабайт.
They are good too.	Алар да жакшы.
Several people are reported missing.	Бир нече адам дайынсыз жоголгону кабарланууда.
The direct question gives less space to such an interpretation.	Түз суроо мындай чечмелөөгө азыраак орун берет.
If he knew, he would call you.	Билсе өзү сага чалмак.
Then things took a different turn.	Андан кийин иш башка нукка бурулду.
An idea occurred to him.	Анын башына бир ой келди.
It deserves to be shot.	Бул ок атууга татыктуу болот.
Let it be big.	Чоң болсун.
He knew it could only be a few seconds.	Ал бул бир нече секунда гана болушу мүмкүн экенин билген.
Exercise such rights.	Андай укуктарды колдонгула.
I stayed where I was.	Мен ордумда калдым.
You cannot and will not win.	Сиз жеңе албайсыз жана жеңе албайсыз.
The idea was his.	Идея аныкы болчу.
More people will leave.	Андан да көп адамдар кетет.
I will never stay.	Мен эч качан кала албайм.
This can be wonderful again.	Бул кайра сонун болушу мүмкүн.
But there is no return address.	Бирок кайтаруучу дареги жок.
But it doesn't matter.	Бирок баары бир.
He wondered if he would join them soon.	Жакында аларга кошулуп калабы деп ойлоду.
But this argument was different.	Бирок бул аргумент башкача болду.
We did not torture anyone.	Биз эч кимди кыйнаган жокпуз.
I have been following your story for some time.	Мен сиздин окуяңызды бир нече убакыттан бери ээрчип келем.
Look at him, not your struggle.	Күрөшүңө эмес, ага көз сал.
Even grateful.	Ал тургай ыраазы.
Another stone wall.	Дагы бир таш дубал.
The draw was held at random.	Чүчүкулак туш келди өткөрүлдү.
You are right to worry.	Сиз тынчсызданганыңыз туура.
But some wanted to grow old.	Бирок кээ бирлери карыганды каалашкан.
For example, they could do other work.	Мисалы, алар башка жумушту аткара алышмак.
Available.	Жетүүгө болот.
Just a general idea.	Жөн гана жалпы идея.
The members of the house are determined by the population.	Үйдүн мүчөлөрү калктын санына жараша аныкталат.
They are doing what they love and the results are the same.	Алар жакшы көргөн жана натыйжалары дал келген нерсени жасап жатышат.
The exact mechanism of this interaction remains unclear.	Бул өз ара аракеттенүүнүн так механизми белгисиз бойдон калууда.
I will not live with you for another hour.	Мен сени менен дагы бир саат жашабайм.
Please help me.	Суранам жардам мени.
Power is easily lost.	Бийлик колунан оңой эле чыгып кетет.
Let me know.	Мага билдирип кой.
The device was generally well received.	Аппарат жалпысынан жакшы кабыл алынды.
So many things.	Ушунчалык көп нерсе.
Join and get the best software in the world.	Кошулуу жана дүйнөдөгү эң мыкты программалык камсыздоону алыңыз.
Take our place.	Биздин ордубузду кармагыла.
Under my control.	Менин көзөмөлүмдө.
After a while he raised his head.	Бир аздан кийин башын көтөрдү.
I know the law.	Мен мыйзамды билем.
However, be careful that you choose to listen.	Бирок, угууну тандаганыңызга этият болуңуз.
And how little they get paid.	Жана алар канчалык аз айлык алышат.
Thank you for making me a mother.	Мени эне кылганыңыз үчүн рахмат.
They are making their own choices.	Алар өз алдынча тандоо жасап жатышат.
He opened his eyes and looked at me.	Ал көзүн ачып, мени тиктеди.
Because at the heart of it is love, not rule.	Анткени анын борборунда сүйүү эмес, башкаруу турат.
You are tall and strong.	Сен узун жана күчтүүсүң.
You need an example for this.	Бул үчүн сизге мисал керек.
But on the other hand, it wasn’t so much.	Бирок, экинчи жагынан, ал мынчалык көп болгон эмес.
That would not be the case.	Андай болмок эмес.
Right here.	Ушул эле жерде.
Young people look to you to help them do what is right.	Аларды туура кылышың үчүн жаштар сени карашат.
A few weeks here and there.	Бул жерде жана ал жерде бир нече жума.
It passed with a strong wind.	Ал катуу шамал менен өттү.
I have no problems with it.	Мен аны менен эч кандай көйгөйлөр жок.
You should have taken me.	Мени алып кетишиң керек болчу.
Everything is a good sign.	Баары жакшы жышаан.
I can't explain it.	Мен муну түшүндүрө албайм.
Others.	Башкалар.
It seems to have a history.	Анын тарыхы бар окшойт.
He built models.	Ал моделдерди курган.
It's still fun to watch.	Аны көрүү дагы эле кызыктуу.
All right, come on.	Мейли, кел.
They fired several times.	Алар бир нече жолу атышкан.
Nothing helped.	Алардын эч нерсеси жардам берген жок.
It means us.	Бул бизди билдирет.
Thus, children are separated in ways that are not supported by love.	Ошентип, балдар сүйүү менен колдоого алынбаган жолдор менен бөлүнүшөт.
Only current symptoms were reported.	Учурдагы симптомдор гана катталган.
They just feel good in your hands.	Алар жөн гана сенин колунда жакшы сезилет.
They can approach.	Алар жакындай алышат.
We also receive benefits.	Жөлөк пулдарды да алабыз.
The film does not try to make any decisions.	Тасма эч кандай чечимдерди берүүгө аракет кылбайт.
At least not a white background.	Жок дегенде ак фон эмес.
I don't know the area.	Мен аймакты билбейм.
I have proved this above.	Мен муну жогоруда далилдедим.
He tried to catch you.	Сени кармоого аракет кылды.
I do not leave my belongings in the first place.	Мен буюмдарымды биринчи жерге таштабайм.
Nobody wrote about them.	Алар жөнүндө эч ким жазбаган.
I am not a close friend.	Мен жакын дос эмесмин.
I think you are.	Мен сизди деп ойлойм.
I found them.	Аларды таптым.
It definitely works for me.	Бул, албетте, мен үчүн иштейт.
My wish was the last thing on my mind.	Тилегим менин оюмдагы эң акыркы нерсе болду.
In the middle of summer.	Жайдын ортосунда.
Ask when they are on their own.	Алар өз алдынча болгондо сура.
Lots of great activities and choices.	Көптөгөн сонун иш-чаралар жана тандоолор.
I know you want to be with me.	Мен билем, сен мени менен болгуң келет.
Never say.	Эч качан айтпа.
Often this is the end of medical care.	Көп учурда бул медициналык жардамдын аягы.
They lied, some.	Алар калп айтышчу, кээ бирлери.
It was for long-term results.	Ал узак мөөнөттүү натыйжалар үчүн болгон.
That's the thing.	Бул нерсе.
So something is happening.	Ошондуктан бир нерсе болуп жатат.
We are one of the services you want today.	Биз бүгүн сиз каалаган кызматтарданбыз.
Good person.	Жакшы адам.
More on the edge.	Көбүрөөк четинен.
Not big.	Чоң жок.
Sit warm and wait.	Жылуу отуруп, күтө туруңуз.
This means that the card function must be available.	Бул карта функциясы жеткиликтүү болушу керек дегенди билдирет.
It has happened many times since then.	Ошондон бери дагы көп жолу болду.
He was her heart and soul.	Ал анын жүрөгү жана жаны эле.
All three turned.	Үчөө тең бурулду.
Yes, for much less money.	Ооба, алда канча аз акча үчүн.
His siblings and mother are right.	Анын бир туугандары жана апасы туура деп.
Then we talked to the people.	Кийин эл менен да сүйлөштүк.
Nothing was too much trouble.	Эч нерсе өтө көп кыйынчылык болгон жок.
Then think about what.	Анан эмнени ойло.
This does not mean that.	Бул андай дегенди билдирбейт.
So we had hope from the past.	Ошентип биз өткөн күндөрдөн үмүттөндүк.
It's time to fight the only way possible.	Мүмкүн болгон жалгыз жол менен күрөшүүгө убакыт жетти.
No one will ever know.	Эч ким эч качан биле албайт.
I have no sexual feelings with them.	Алар менен эч кандай сексуалдык сезимим жок.
They work hard and earn a good living.	Алар талыкпай иштешет жана үйлөрүнө жакшы айлык алышат.
We have the technology.	Бизде технология бар.
You only caught this tree once.	Сиз бул даракты бир гана жолу кармадыңыз.
If you don't have something, find what you have.	Эгер сизде бир нерсе жок болсо, анда бар нерсени табыңыз.
This seemed a completely plausible explanation.	Бул толугу менен акылга сыярлык түшүндүрмө көрүндү.
He became a man.	Ал адам болуп калды.
Not in the rest of the government.	Калган өкмөттө да болгон эмес.
So you are sad.	Ошентип, сен кайгылуусуң.
So we click to breathe.	Ошентип, биз дем алуу үчүн басабыз.
It has nothing to do with anything.	Ал нерселердин эч нерсеге тиешеси жок.
If it weren't so bad, it would be the same again.	Жаман болбогондо кайра эле ошондой болмок.
He was about to die.	Ал өлмөкчү болду.
The government is open.	Өкмөт ачылды.
This is your home.	Бул сенин үйүң.
This is our task.	Бул биздин милдет.
Other recent studies have shown similar results.	Башка акыркы изилдөөлөр ушундай жыйынтыктарды чыгарды.
The price is good.	Баасы жакшы.
We have such a small family.	Бизде ушундай кичинекей үй-бүлө болот.
Listen to his signs.	Анын белгилерин уккула.
All the lights in his house were still on.	Анын үйүндөгү бардык жарыктар дагы эле күйүп турган.
Most problems were relatively easy to solve.	Көпчүлүк маселелерди чечүү салыштырмалуу оңой эле.
They want the best.	Алар эң жакшысын каалашат.
Or you may feel bad about holding them.	Же аларды кармаганыңыз үчүн өзүңүздү жаман сезе баштайсыз.
A man likes a woman to pay attention to him.	Эркек аялдын өзүнө көңүл бурганын жактырат.
This is very important.	Бул өтө маанилүү.
At the end of the trip, it wasn’t too fast for him.	Сапар аяктаганда, ал үчүн өтө тез болгон жок.
My paper is full.	Кагазым толтура.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
It felt amazing.	Бул керемет сезилди.
There was no consolation for either of them.	Экөөнө тең сооронуч болгон жок.
He has different methods.	Анын ар кандай ыкмалары бар.
But it really is.	Бирок бул чын эле.
This is the law of the land now.	Бул азыр өлкөнүн мыйзамы.
And that was an honor.	Жана бул сый-урмат болгон.
If you can remember it, you weren't there.	Эгер сиз аны эстей алсаңыз, анда сиз ал жерде болгон эмессиз.
You have never said that before.	Сиз буга чейин мындай сөздөрдү айткан эмессиз.
I tried very hard to find it.	Мен аны табуу үчүн абдан аракет кылдым.
And neither was my mother.	Анан менин апам да болгон эмес.
They are also interconnected.	Ошондой эле бири-бири менен байланышкан.
We feel connected to it.	Биз ага байланыштуу сезебиз.
However, in one important case he was mistaken.	Бирок, бир маанилүү жагдайда ал жаңылган.
I would go with a little water instead.	Мен анын ордуна бир аз суу менен бармакмын.
That's at least one thing.	Бул жок дегенде бир нерсе.
I can't believe what's going on right now.	Мен азыр болуп жаткан эч нерсеге ишене албайм.
I haven't talked to him in years.	Мен аны менен көп жылдан бери сүйлөшө элекмин.
Resources are there.	Ресурстар ошол жерде.
He continued as before.	Ал мурдагысындай улантты.
Identify potential solutions.	Потенциалдуу чечимдерди аныктоо.
And water.	Жана суу да.
Or two weeks.	Же эки жума.
I appreciate your blog.	Мен сиздин блогуңузду баалайм.
See the code at the end of this post.	Бул посттун аягындагы кодду караңыз.
But he was right, he said to himself.	Бирок ал туура, деди ал өзүнө.
I tried to sit up.	Мен отурганга аракет кылдым.
They are not good.	Алар жакшы эмес.
Write to me as soon as possible.	Мага тезирээк жаз.
It was morning, noon, and evening.	Эртең менен түшкө, түштөн кийин кечке өттү.
Rules will get you in trouble.	Эрежелер сени кыйынчылыкка алып барат.
Unfortunately, this is generally incorrect.	Тилекке каршы, бул жалпысынан туура эмес.
Not when it's so close.	Мынчалык жакын болгондо эмес.
They want to talk to our leaders.	Алар биздин лидерлер менен сүйлөшкүсү келет.
He wasn’t himself, he couldn’t stand it.	Ал өзү эмес, ал чыдай алган жок.
I need more exercise.	Мага дагы көп машыгуу керек.
I don't think so.	Менин оюмча баары бир.
His words came to mind.	Анын сөздөрү анын эсинде калды.
Some of them, unfortunately, are in the field of medicine.	Алардын айрымдары, тилекке каршы, медицина тармагында.
This is your problem, not mine.	Бул сиздин көйгөй, меники эмес.
This is not the world today.	Бул азыркы дүйнө эмес.
He is a good boy.	Ал жакшы уул.
We were still visible.	Биз дагы эле көрүндүк.
We now show that this is indeed the case.	Биз азыр бул чындыгында ушундай экенин көрсөтөбүз.
I couldn't help but smile.	Мен жылмайбай коё албадым.
He was weak.	Ал алсыз болчу.
This is what happened to our family.	Биздин үй-бүлө ушундай болуп калды.
Now you go and start your new job.	Эми сен барып, жаңы жумушуңду башта.
You just wanted to know that.	Жөн гана сиз ушуну билгиңиз келди.
I wish him the same as you.	Мен дагы сендей эле ага жакшылык каалайм.
We can even change the world around us.	Жада калса айланабыздагыларды да өзгөртүшүбүз мүмкүн.
People like to touch power, and strong people like to touch people.	Эл бийликке тийгенди, ал эми күчтүү адамдар адамдарга тийгенди жакшы көрүшөт.
Men can mix with boys.	Эркектер эркек балдарга аралашса боло берет.
It depends, however.	Бул көз каранды, бирок.
We can't remember that night.	Ошол түндү эстей албайбыз.
This is a total waste of time.	Бул жалпы убакытты текке кетирүү.
But we didn't care.	Бирок биз эч нерсеге маани берген жокпуз.
Then you have.	Анда сенде бар.
This may affect the final price.	Бул акыркы баага таасир этиши мүмкүн.
He can be as calm or loud as he wants.	Ал өзү каалагандай тынч же катуу болушу мүмкүн.
Anyone can fly on the plane with anything they want.	Ким каалаган нерсеси менен учакта жүрсүн.
About his projects and his contact information.	Анын долбоорлору жана анын байланыш маалыматы жөнүндө.
He was not.	Ал эмес болчу.
The boy turned around, took his gun, and aimed it at me.	Бала артына бурулуп, мылтыгын алып, мени көздөй такады.
But they seem to have an advantage over us.	Бирок, алардын бизге салыштырмалуу артыкчылыгы бар окшойт.
I am going to the hospital.	Мен ооруканага бара жатам.
It will take some time to get used to it.	Буга көнүү үчүн бир аз керек болот.
I don’t know the third way.	Мен үчүнчү жолду билбейм.
It's just a game.	Бул жөн эле оюн.
Using really important functions to remove variables can be dangerous.	Чынында эле өзгөрмөлөрдү алып салуу үчүн маанилүү функцияларды колдонуу кооптуу болушу мүмкүн.
I was very good at this thing.	Мен бул нерсеге абдан жакшы болчумун.
This is an area where most authors have failed.	Бул көпчүлүк авторлор ийгиликсиз болгон аймак.
That was the beginning.	Бул башталышы болчу.
Yesterday’s dinner was a good example.	Кечээ кечки тамак жакшы үлгү болду.
Our first example is mentioned above.	Биринчи мисалыбыз жогоруда айтылган.
There are several facts to consider.	Бир нече фактыларды эске алуу керек.
I love that movie.	Мен ал тасманы жакшы көрөм.
The same is true of your thoughts and feelings.	Ошол эле сиздин ойлоруңузга жана сезимдериңизге да тиешелүү.
Looks easy enough !.	Жетиштүү жеңил окшойт!.
Programs, while others offer degrees through online research.	Программалар, ал эми башкалар онлайн изилдөө аркылуу даражаны сунуш кылат.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
Simmer slowly.	жай кайнатыңыз.
He could feel the change in him.	Ал анын ичиндеги өзгөрүүлөрдү сезе алган.
He won't take his eyes off me.	Ал менден көзүн албайт.
You are not thinking clearly.	Сиз так ойлонбой жатасыз.
That is the only thing that can save us.	Бул бизди куткара турган жалгыз нерсе.
And what a miracle it is.	Жана бул кандай керемет.
He was the second child of a healthy parent.	Ал дени сак ата-эненин экинчи баласы болгон.
We could not do everything.	Баарын кыла албадык.
After the lights are on.	Жарыктар күйгөндөн кийин.
I mean, between you and me.	Айтайын дегеним сен экөөбүздүн ортобузда.
There is no other way to see it.	Аны көрүүнүн башка жолу жок.
Can you help?	Жардам бере аласызбы?
I think they have to make money somehow.	Алар кандайдыр бир жол менен акча табышы керек деп ойлойм.
I asked him how much money he wanted.	Мен андан канча акча каалап жатканын сурадым.
There is a good chance you will get your money back.	Акчаңызды кайтарып алууга жакшы мүмкүнчүлүк бар.
The most complete records for this environment.	Бул чөйрө үчүн эң толук жазуулар.
A sick person.	Ооруган киши.
Additional research using a larger sample is required.	Чоңураак үлгүнү колдонуу менен кошумча изилдөөлөр талап кылынат.
I don't know why, but it surprised us.	Эмнеге экенин билбейм, бирок бул бизди таң калтырды.
I didn’t know it was worse.	Мен андан да жаман экенин билген эмесмин.
In a large bowl, mix the milk and eggs.	Чоң идишке сүт менен жумуртканы аралаштырыңыз.
Then it was completely filled.	Андан кийин ал толугу менен толтурулду.
Maybe it's the same with girls.	Балким кыздарда да ушундайдыр.
It was really sweet.	Ал чындап эле таттуу болчу.
Deal with it.	Мунун менен алакалашуу.
The best idea for a computer to date.	Бүгүнкү күнгө чейин компьютер үчүн мыкты идея.
Other characters seem to work well.	Башка тамгалар жакшы иштейт окшойт.
I came here to tell you how to get started.	Мен бул жерге кантип башталаарын айтуу үчүн келдим.
This is the character you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан каарман.
He may be in bed.	Ал төшөктө жаткандыр.
If they get in the way, step back.	Эгер алар тоскоол болуп калышса, артка чегингиле.
Everyone goes crazy after sitting in the car for a while.	Ар бир адам бир аз убакытка чейин унаада отургандан кийин жинди болуп калат.
The whole production team went just for that.	Буткул вндуруштук коллектнв бул учун гана барды.
He told himself to stop being stupid.	Ал өзүнө келесоолукту токтот деп айтты.
Click, click, click the camera is gone.	Басыңыз, басыңыз, басыңыз камера кетти.
Use those words.	Ошол сөздөрдү колдон.
But this story is different.	Бирок бул окуя башкача.
It was like first love for you.	Сен үчүн бул биринчи сүйүү сыяктуу эле.
After testing it, a new world opened up.	Аны сынап көргөндөн кийин, жаңы дүйнө ачылды.
Unfortunately, there is no real answer to this question.	Тилекке каршы, бул суроого реалдуу жооп жок.
You know the answer to your question.	Сиз сурооңузга жооп берерин билесиз.
We will identify your needs and match them with the appropriate products.	Биз сиздин муктаждыктарыңызды аныктап, аларды тиешелүү өнүмдөр менен дал келтиребиз.
So they gradually accepted.	Ошентип, алар акырындык менен кабыл алышты.
Death of a loved one.	Жакын адамынын өлүмү.
The cells were collected.	клеткалар чогултулган.
The book is over.	Китеп бүттү.
All the other children were very interested in him.	Калган балдардын баары ага абдан кызыккан.
No one is afraid of him.	Андан коркконуна карабай эч ким.
I mean, they exist, but this is for me.	Айтайын дегеним, алар бар, бирок бул мен үчүн.
He did not want to give up this life now.	Ал азыр бул жашоодон баш тарткысы келген жок.
But you have to eat it.	Бирок муну жеш керек.
I really didn’t think he would give me a new car.	Мен чындап эле ал мага жаңы унаа берет деп ойлогон эмесмин.
This can vary from line to line in the expression.	Бул туюнтмадагы так саптан сапка өзгөрүшү мүмкүн.
I can’t expect to remember every little thing.	Мен ар бир кичинекей нерсени эстейм деп күтүүгө болбойт.
Now the landing place was so close that people could see me.	Азыр түшүүчү жер абдан жакын болгондуктан, адамдар мени көрүп калышты.
Then there was another surprise for the defense.	Андан кийин коргонуу үчүн дагы бир сюрприз болду.
He will be great.	Ал улуу болот.
Your new book was published that day.	Ошол күнү жаңы китебиңиз жарык көрдү.
I have to work and jump on it often.	Мен иштешим керек жана аны тез-тезден секирип турушум керек.
The piece we saw would probably do that.	Биз көргөн кесим, балким, муну жасамак.
His head was replaced by a question mark.	Анын башынын ордуна суроо белгиси коюлган.
Probably nothing like that really happened.	Балким, чындыгында мындай эч нерсе болгон эмес.
When they think you can’t fight or can’t fight.	Алар сиз каршы күрөшө албайсыз же күрөшө албайсыз деп ойлогондо.
Now you need to join these two different campaigns.	Эми сиз бул иш-чараларга эки башка акцияга кошулушуңуз керек.
So we have to cut things short.	Андыктан биз нерселерди кыскартышыбыз керек.
I miss you too.	Мен да сени сагындым.
Land in the city.	Шаардагы жер.
His head was bad.	Башы начар болчу.
All are possible sources of interaction.	Бардыгы өз ара аракеттенүүнүн мүмкүн болгон булактары.
Thanks once for the truth.	Чындык үчүн бир жолу рахмат.
He says they will be children again.	Алар кайра бала болуп калышат дейт.
I could not cry.	Ыйлай албадым.
If necessary, any additional code can be provided.	Зарыл болсо, кандайдыр бир кошумча код берилиши мүмкүн.
I understood their share and walked away.	Мен алардын үлүшүн түшүнүп, басып өттүм.
My father waited.	Атам күттү.
But it wasn't scary.	Бирок бул коркунучтуу болгон жок.
There are consequences.	Мунун кесепеттери бар.
To do this, you need to mark this place.	Бул үчүн сиз бул жерди белгилешиңиз керек.
Probably others.	Башкалар болгондур.
I really don’t believe there was any problem on the plane.	Мен чындап эле учакта кандайдыр бир маселе болгонуна ишенбейм.
It’s interesting to see how much it takes.	Бул канча керек экенин көрүү кызыктуу.
I apologize for this happening to you.	Бул сага болуп жатканы үчүн кечирим сурайм.
Then he came back.	Анан кайра кирип келди.
Our guys were ready for the game.	Биздин жигиттер оюнга даяр болушту.
I mean come on.	Мен келип билдирет.
This is not true here.	Бул жерде бул туура эмес.
I like the name very much.	Мага аталышы абдан жагат.
They trust me as a player and as a person.	Алар мага оюнчу жана адам катары ишенишет.
To perform.	Аткаруу үчүн.
There is work to be done.	Ага чейин иш бар.
Lack of sleep.	Уйкунун жетишсиздиги.
Hope and change were everywhere.	Үмүт жана өзгөрүү бардык жерде болгон.
All this can be done in seconds.	Мунун баарын секунданын ичинде жасоого болот.
The more love you give, the more you get.	Канчалык көп сүйүү берсеңиз, ошончолук көп аласыз.
Some people really want to reduce alcohol consumption.	Кээ бир адамдар чындап эле ичкиликти азайткысы келет.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
Employees were offered better jobs and decided to stay.	Кызматкерлерге жакшыраак жумуш сунушталып, калууну чечишти.
If it’s the latter, you do.	Эгер акыркысы болсо, сиз жасайсыз.
Their number will not change anything.	Алардын саны эч нерсе өзгөрбөйт.
The heart touched the bar faster.	Жүрөк тилкеге ​​тезирээк тийди.
By following these steps, we can see results.	Бул кадамдарды аткаруу менен биз натыйжаларды көрө алабыз.
The article contains comments from three people who have never seen me.	Макалада мени эч качан көрбөгөн үч адамдын комментарийлери камтылган.
Give us one more.	Бизге дагы бирди бер.
We make our choices.	Биз өзүбүздүн тандообузду жасайбыз.
If you use a different address, the order will be rejected.	Башка даректи колдонсоңуз, буйрутма четке кагылат.
His will is to tell you the truth.	Анын эрки – бул сага чындыкты айтуу.
That must change, he thought.	Бул өзгөрүшү керек, деп ойлоду ал.
A bad movie is not fun.	Жаман кино кызыктуу эмес.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Ишиңизди жүргүзүүдө олуттуу жана күчтүү болушуңуз керек.
There is a lot going on in this part of the business.	Бизнестин бул бөлүгүнө көп нерсе кирет.
I had nothing to say about his case.	Мен анын ишин айта турган ишим жок болчу.
I turned to the girl.	Мен кызга кайрылдым.
We have a big mistake.	Бизде чоң катачылык бар.
And it was amazing.	Жана бул абдан укмуш болду.
You took an emergency with that film.	Сиз ошол тасма менен өзгөчө кырдаалга кадам таштадыңыз.
He allowed them.	Ал аларга жол берди.
I did this to help with my health.	Мен муну ден соолугума жардам берүү үчүн жасадым.
I get it from the program.	Мен программадан алам.
You know, especially at the decision-making level.	Билесизби, өзгөчө чечим кабыл алуу деңгээлинде.
So he has nothing to lose.	Демек, анын жогото турган эч нерсеси жок.
Bring the barn.	Сарай алып кел.
His eyes closed and he breathed again.	Көздөрү жумулуп, дем алуусу дагы бир жолу болуп калды.
We reviewed the record with this in mind.	Биз ушуну эске алып рекордду карап чыктык.
With a cat, scale.	Мышык менен, масштабдуу.
Because the mind and the body do not work together.	Себеби акыл менен дене бирге иштебейт.
It was my chance.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм болчу.
I offer him a third.	Мен ага үчүнчүсүн сунуштайм.
These were terrible times.	Бул коркунучтуу мезгилдер болчу.
I might.	Мен мүмкүн.
It wasn't particularly nice.	Өзгөчө сонун болгон жок.
He was able to control himself better than anyone else.	Ал билгендердин баарына караганда өзүн жакшыраак башкара алган.
But most of their education would take place at home.	Бирок алардын билиминин көбү үйдө өтмөк.
The account balance is not zero.	Эсеп балансы нөл эмес.
A a.	А а.
The latter may work well in some conditions and very poorly in others.	Акыркысы кээ бир шарттарда жакшы, башкаларында өтө начар иштеши мүмкүн.
They really love and look at me.	Мени чындап жакшы көрүшөт жана карап турушат.
I'm talking about the river itself.	Мен дарыянын өзүн айтып жатам.
But this is far from alone.	Бирок, бул жалгыздан алыс.
You can probably make your own decision.	Сиз, балким, өз алдынча чечим кабыл алат.
These people say they want a job.	Бул адамдар жумуш каалап жатканын айтышат.
It looked amazing.	Бул укмуштуудай көрүндү.
There was no movement.	Кыймылдагысы да жок болчу.
But there is still a little room for improvement.	Бирок, дагы эле жакшыртуу үчүн бир аз орун бар.
Or actually trying to try it.	Же чындыгында аны сынап көрүүгө аракет кылып.
I was a little boy then.	Мен ал кезде кичинекей бала болчумун.
We want to continue to see those things.	Биз ошол нерселерди мындан ары да көргүбүз келет.
Until he is happy.	Ал бактылуу болгонго чейин.
It turned out that it was not necessary.	Көрсө, мунун кереги жок экен.
was the effort expended.	сарпталган күч болгон.
I don’t have the heart to tell you the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин айтып берүүгө жүрөгүм жок.
People fell on each other, fell.	Адамдар бири-бирине жыгылды, жыгылды.
out of.	ичинен.
He is ready to do it.	Ал муну кылууга даяр.
I do a lot of work.	Мен көп жумуш жасап жатам.
We just learned that something was wrong.	Биз жөн гана бир нерсе туура эмес экенин билдик.
He would not be the one who made them weak.	Ал аларды алсыз кылып көрсөткөн адам болмок эмес.
But this is not really the case.	Бирок бул чындыгында чындык эмес.
If so, so be it.	Андай болгондо, ошондой болот.
As it is.	Болгондой.
They had a lot to do with it.	Алардын бул ишке көп тиешеси бар болчу.
My body began to warm up.	Денем жылый баштады.
He followed the man's point of view.	Ал кишинин көз карашын ээрчип жөнөдү.
You can pick up the child here.	Баланы бул жерден алып кетсеңиз болот.
This was more about states than nations.	Бул элдерге эмес, мамлекеттерге көбүрөөк тиешелүү болчу.
Repeat the above procedure several times.	Жогорудагы процедураны бир нече жолу кайталаңыз.
This responsibility can lead to pressure.	Бул жоопкерчилик кысымга алып келиши мүмкүн.
Everyone who cares for us will die.	Бизге кам көргөндөрдүн баары өлөт.
But not in the right way.	Бирок толук туура жолдо эмес.
I got up and held it in my hand.	Мен ордумдан турдум, ал менин колума созулду.
I wouldn't spend anything on him.	Мен ага эч нерсе деле кетирмек эмесмин.
But it’s a matter of taste.	Бирок бул даам маселеси.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
The bitter look on his face disappeared in an instant.	Жүзүнөн ачуу өңү көз ирмемде өтүп кетти.
The second year passed.	Экинчи жылын өттү.
In fact, a very interesting thing.	Чынында, абдан кызыктуу нерсе.
I sleep in the middle of the bed.	Мен керебеттин ортосунда уктайм.
It even sounds scary.	Ал тургай, коркунучтуу угулат.
Then.	Анда.
He was such a real guy.	Ал ушундай чыныгы жигит болчу.
My husband underwent heart surgery.	Жолдошумдун жүрөгүнө операция жасалды.
I could not hear.	Мен уга албадым.
The second is the value of the temperature itself.	Экинчиси - температуранын маанисинин өзү.
Three, four, five.	Үч, төрт, беш.
Please answer me.	Сураныч, мага жооп берип коюңуз.
That is wrong for some reason.	Эмнегедир туура эмес деп.
No one wanted to be left behind.	Эч ким артта калгысы келген эмес.
I had to give them something.	Мен аларга бир нерсе беришим керек болчу.
Get the child out of the situation.	Баланы кырдаалдан чыгарыңыз.
You work for your client.	Сиз кардарыңыз үчүн иштейсиз.
He may not have time to talk.	Анын сүйлөшүүгө убактысы жок болушу мүмкүн.
And this is a story that ends with light.	Ал эми бул жарык менен аяктаган окуя.
You do not understand this.	Ушуну сен түшүнбөйсүң.
The driver lived downstairs.	Айдоочу ылдый жакта жашаган экен.
That was a lie.	Бул калп эле.
I was convinced it was a bad idea.	Мен бул жаман идея экенине ынандым.
We expect some to come out soon.	Жакын арада кээ бирлери чыгып кетишин күтөбүз.
He ran away from home three times.	Үйдөн үч жолу качып кеткен.
Unfortunately, sometimes the next day is almost the same.	Тилекке каршы, кээде кийинки күнү дээрлик бирдей өтөт.
I'm not afraid.	Мен коркпойм.
These are small houses.	Бул кичинекей үйлөр.
This pressure changes.	Бул басым өзгөрөт.
Independent vs. 	Көз карандысыз vs.
degree.	даражасы.
If you turn right first, you will see another set of doors.	Биринчи оңго бурулсаңыз, дагы бир эшиктер топтомун көрөсүз.
Or for a while longer.	Же дагы бир азга.
This is no longer required.	Бул эми талап кылынбайт.
Smile at least once and try to feel the difference.	Жок дегенде бир жолу жылмайып, айырманы сезүүгө аракет кылыңыз.
They make a really beautiful display as a group.	Алар топ катары чындап эле кооз дисплей жасашат.
He did not go to women.	Ал аялдарга да барчу эмес.
Or tomorrow night.	Же эртең кечинде.
This is a generally accepted standard and its application was correct.	Бул жалпы кабыл алынган стандарт жана аны колдонуу туура болчу.
This is what we expected.	Бул биз күткөн нерсе.
Don't worry.	Кабатыр болбо.
Now the next one, down.	Эми кийинкиси, ылдый.
You need to do your own research.	Сиз өзүңүздүн изилдөөңүздү жүргүзүшүңүз керек.
Not good or bad, just.	Жакшы же жаман эмес, жөн гана.
Now I am in control of my diet again.	Азыр мен өзүмдүн тамак-ашымды кайрадан көзөмөлдөп жатам.
He could imagine what was happening to the other man.	Ал башка адам эмне болуп жатканын элестете алган.
Become a group.	Топко айланыңыз.
I want to work with you.	Мен сени менен иштегим келет.
They are fighting for their country.	Алар өз өлкөсү үчүн күрөшүп жатышат.
But we are not hopeless.	Бирок, биз үмүтсүз эмеспиз.
This is of course true.	Бул албетте чындык.
In fact, it can be the former without ever being the second.	Чынында эле, ал эч качан экинчиси болбостон, мурунку болушу мүмкүн.
Your guess is as good as mine.	Сиздин божомолуңуз меникиндей жакшы.
So measure your answer carefully.	Андыктан жообуңузду кылдаттык менен өлчөңүз.
That's good, "he said.	Бул жакшы, - дейт ал.
The racing team throws a lot.	Жарыш командасы тигил же бул өкчөмө таш ыргытат.
All serve in the army.	Баары армияда кызмат өтөшөт.
Thus, this cannot be done in practice.	Ошентип, бул иш жүзүндө ишке ашырылышы мүмкүн эмес.
The bridge was his biggest stage.	Көпүрө анын эң чоң сахнасы болгон.
We are in darkness.	Биз караңгылыкка түшүп калдык.
Remember to keep it simple.	Аны жөнөкөй сактоону унутпаңыз.
Such moments shake my heart.	Ушундай көз ирмемдер жүрөгүмдү титиретет.
Someone asked if we should do something about them.	Кимдир бирөө алар жөнүндө бир нерсе кылышыбыз керекпи деп сурады.
I can hardly read music.	Музыканы араң окуйм.
They take care of every detail.	Алар ар бир майда-чүйдөсүнө чейин кам көрүшөт.
He wanted to hold on to what he wanted and why.	Ал эмнени каалап, эмне үчүн кармап келген.
This was our building.	Бул биздин имарат болчу.
I need you now.	Сен мага азыр керексиң.
He was a guide.	Ал гид болгон.
The requirements of the relevant process have been met.	Тиешелүү процесстин талаптары аткарылды.
No parts of the fourth high school have been identified.	Төртүнчү орто мектептин эч кандай бөлүктөрү аныкталган эмес.
But there is evidence.	Бирок далилдер бар.
You go and make one.	Сен барып бир жаса.
Management did two.	Жетекчилик эки кылды.
The message was loud and clear.	Билдирүү катуу жана ачык болду.
Reunite it and tear it apart again.	Аны кайра бириктир, кайра ыдырайт.
I know what you mean.	Мен сенин эмнени айткыңды билем.
I accept this role.	Мен бул ролду кабыл алам.
Or worse, before students are killed.	Же андан да жаманы, студенттердин өмүрү кыйыла электе.
I hope my mom loves it too.	Апам да жакшы көрөт деп ишенем.
It doesn't matter if you give your website a number for the name.	Веб баракчаңызга ат үчүн номер берүү маанилүү эмес.
This was not surprising.	Бул таң калыштуу болгон жок.
I didn't have to read the rest of the book.	Мага китептин калганын окуунун кереги жок болчу.
You can no longer be my friend.	Сен мындан ары менин досум боло албайсың.
Public hearing aids have been around for some time.	Коомдук угуу куралдары бир нече убакыттан бери пайда болду.
This is a small office.	Бул кичинекей кеңсе.
Turned to the side.	Капталына оодарылды.
The city alienated the working people.	Шаар эмгекчил элди четтеткен.
You have nothing.	Сенин эч нерсең жок.
Both of these values ​​change over the course of a day.	Бул эки баалуулук тең бир күндүн ичинде өзгөрүп турат.
I think we can still succeed.	Биз дагы деле ийгиликке жетише алабыз деп ойлойм.
He turns around and looks at her.	Ал артына бурулуп, ага карайт.
Public marketing in public health.	Коомдук саламаттык сактоо боюнча коомдук маркетинг.
There was no sign of her husband.	Күйөөсүнөн эч кандай белги жок болчу.
The word was my opinion.	Сөз менин оюм болчу.
It turned out to be correct.	Туура болуп чыкты.
Back to the line.	Кайра линияга.
Something is wrong there.	Ал жерде бир нерсе туура эмес.
Then this is not really magic.	Анда бул чындап сыйкыр эмес.
But this is never enough.	Бирок бул эч качан жетишсиз.
Finally they obeyed.	Акыры баш ийишти.
I'm more of a listener than a talker.	Мен сүйлөшкөндөн көрө угайын деп жатам.
Why don't you actually talk to some black people once.	Эмнеге чындыгында кээ бир кара адамдар менен бир жолу сүйлөшпөйсүң.
He sat down at the desk.	Ал партага отурду.
I rolled to my side and turned to the vineyard window.	Мен капталыма тоголонуп, жүзүм терезеге бурулду.
It doesn't matter if the house burns down completely.	Үй толугу менен күйүп кетсе, баары бир.
But not so.	Бирок, ошондуктан эмес.
I want to know something about you.	Мен сенин бир нерсени билгим келет.
The best way is to check your store on your mobile device.	Эң жакшы жолу - дүкөнүңүздү мобилдик түзмөктөн текшерүү.
This is really fun.	Бул, чынында эле, абдан кызыктуу.
I will never again.	Мен дагы эч качан.
The first was released on time and was not well received.	Биринчиси убагында бошотулуп, жакшы кабыл алынган эмес.
It's easy to miss if you don't know what to look for.	Эмне издөө керектигин билбесеңиз, сагынуу оңой.
He was already dressed in front of the girls in bed.	Ал буга чейин төшөктө жаткан кыздардын алдында кийинип жүргөн.
This is more confusing.	Бул көбүрөөк чаташкан.
Trust me on that.	Ошол боюнча мага ишен.
And there were no songs.	Анан ырлары жок болчу.
I can see it from your side.	Мен аны сенин тарабыңдан көрө алам.
You know, he was in the boat.	Билесиңби, ал кайыкта болгон.
This is not a dangerous and self-defeating project.	Бул кооптуу жана өзүңдү ала турган долбоор эмес.
There are several brands.	Бир нече маркалары бар.
It all depends on how it affects us.	Бардыгы анын бизге кандай таасир тийгизгенинен көз каранды.
Also, a lot needs to change in the next book.	Ошондой эле, кийинки китепте көп нерсе өзгөрүшү керек.
But we have made progress.	Бирок биз прогресске жетиштик.
Now this is not possible.	Эми бул мүмкүн эмес.
The light is beautiful at this time of day.	Күндүн ушул убагында жарык абдан кооз.
Repeat the procedure in the afternoon.	Түштөн кийин процедураны кайталаңыз.
She and the other girls.	Ал жана башка кыздар.
They were not grateful to us.	Алар бизге ыраазы болгон жок.
Some people said they were trying to improve their culinary skills.	Кээ бир адамдар ашпозчулук жөндөмдөрүн жогорулатууга аракет кылып жатышканын айтышты.
He wanted to make the group think it was cool.	Ал топ салкын деген ойду түрткүсү келген.
There will be a small lid.	Кичинекей капкак болот.
We are open and available seven days a week.	Биз ачык жана жумасына жети күн жеткиликтүү.
That would be great.	Бул сонун болмок.
Nothing happens when you click.	Сиз басканда эч нерсе болбойт.
You have a relationship.	Сиздин мамилеңиз бар.
That means it could be his knife.	Бул анын бычагы болушу мүмкүн дегенди билдирет.
People are different.	Адамдар ар кайсы жерде.
It’s not just backwards.	Бул артка гана эмес.
This was his last role.	Бул анын акыркы ролу болгон.
But they did not want the light.	Бирок алар жарыкты каалашкан жок.
In the end, there were only two words.	Акыр-аягы, эки гана сөз бар болчу.
I would recommend this hospital to everyone.	Мен бул оорукананы баарына сунуш кылат элем.
It starts with real memory.	Чыныгы эс тутумдан башталат.
This is the result of experience.	Бул тажрыйбанын натыйжасы.
You must create a link for each new add operation.	Ар бир жаңы кошуу операциясы үчүн шилтеме түзүшүңүз керек.
There is a social experience.	Коомдук тажрыйба бар.
It was then that he became a general in his eyes.	Дал ошол кезде анын көзүнө генерал болгон.
He works hard and takes care of us.	Талыкпай эмгектенип, бизге кам көрөт.
But it is dangerous.	Бирок бул коркунучтуу.
It looks so average and normal.	Ал ушунчалык орточо жана нормалдуу көрүнөт.
He was not surprised to see them.	Аларды көрүп таң калган жок.
Need some sleep.	Бир аз уктоо керек.
Let's start here.	Келгиле, ушул жерден баштайлы.
Then something else happened.	Анан башка нерсе болду.
We have to wait.	Биз күтүшүбүз керек.
This is a war.	Бул согуш.
We then turn to the main outcome of that section.	Андан кийин биз ошол бөлүмдүн негизги жыйынтыгына кайрылабыз.
I hate people and can’t say anything.	Мен адамдарды жек көрөм, эч нерсе айта албайт.
This process works better.	Бул процесс жакшыраак иштейт.
It was like being in the middle of a war. 	Согуштун ортосунда калгандай эле болду. 
but can't do it at all.	бирок муну такыр кыла албайт.
All available research data and samples were used for research analysis.	Бардык жеткиликтүү изилдөө маалыматтары жана үлгүлөрү изилдөө талдоо үчүн колдонулган.
This is pure hell.	Бул таза тозок.
For some apps, this is not possible.	Кээ бир колдонмолор үчүн бул мүмкүн эмес.
But you don't comment on it.	Бирок сен ага комментарий бербейсиң.
For the most part, the company has been successful.	Көпчүлүк учурда, компания ийгиликтүү болду.
I still want to.	Мен дагы эле каалайм.
Everyone is tired of you.	Сенден баары чарчады.
Some fell on their faces.	Кээ бирлери беттери менен жыгылды.
He may have been right.	Ал туура айткандыр.
This is unfortunate.	Бул өкүнүчтүү.
Yes, you can.	Ооба, келе аласыз.
We are really very strong.	Биз чынында абдан күчтүүбүз.
Nobody else.	Башка эч ким.
The wound required six months of rest.	Жараат алты ай эс алууну талап кылды.
I think people will see it.	Муну эл көрөт деп ойлойм.
This is, of course, an area where no problems have been reported.	Бул, албетте, эч кандай көйгөйлөр билдирилбеген аймакта.
Especially if you don't have enough money.	Айрыкча акча жетишсиз болсо.
I like heavy metal.	Мен оор металлды жакшы көрөм.
They are very strong.	Алар өтө күчтүү.
This is a covert operation.	Бул жашыруун операция.
Close on your way.	Жолуңузда жабыңыз.
I hated him for that.	Мен аны ошол үчүн жек көрдүм.
You can only cook a poor chicken so many times.	Байкуш тоокту ушунча жолу гана бышырып аласыз.
No thanks.	Жок рахмат.
He knew he could no longer stand it.	Ал мындан ары туруштук бере албастыгын билди.
Physically will be a big test for us.	Физикалык биз үчүн чоң сыноо болот.
The others were ready to follow us.	Калгандары артыбыздан ээрчүүгө даяр турушту.
So much power in something simple.	Жөнөкөй нерседе ушунчалык көп күч.
But movement looks better than not moving.	Бирок кыймылдабаганга караганда кыймыл жакшыраак көрүнөт.
It depends a lot on the picture.	Бул сүрөткө көп көз каранды.
The set of options can change for each page.	Параметрлердин топтому ар бир бетке өзгөрүшү мүмкүн.
The control variables are the same as in the previous analysis.	Башкаруучу өзгөрмөлөр мурунку анализдегидей эле.
He did not speak for anyone.	Ал эч кимиң үчүн айткан эмес.
At first, he could not stand anything.	Башында эч нерсеге туруштук берген эмес.
But nothing was found.	Бирок эч нерсе табылган жок.
Developed and performed experiments and analyzed data.	Эксперименттерди иштеп чыккан жана аткарган жана маалыматтарды талдаган.
There is also no problem with global oil supplies.	Ошондой эле мунайдын дүйнөлүк жеткирүү маселеси да жок.
Never a good sign.	Эч качан жакшы жышаан.
Something in his nose.	Анын мурдуна бир нерсе.
He couldn’t live with them like that.	Ал мындай эмес, алар менен жашай алмак эмес.
Why, there were two more people in the room.	Эмнеге, бөлмөдө дагы эки адам бар эле.
Keep calm, or you will do more harm than good.	Тынч бол, болбосо өзүңө көбүрөөк зыян келтиресиң.
I opened it at random and explored a page.	Мен аны туш келди ачып, бир баракты изилдеп чыктым.
Without them, there are no trials and no new treatments.	Аларсыз эч кандай сыноолор жок жана жаңы дарылоолор жок.
This is happening.	Ушундай болуп жатат.
But don't let that stop you.	Бирок бул сени токтотуп койбосун.
Helped manage data.	Маалыматтарды башкарууга жардам берди.
Both provide very important information, but there is no connection between them.	Экөө тең абдан маанилүү маалыматты берет, бирок алардын ортосундагы байланыш жок.
He started himself after a young marriage.	Жаш үй-бүлө болгондон кийин өзү баштаган.
This is not necessarily true.	Бул сөзсүз эле чындык эмес.
However, this reason has not yet become active.	Бирок бул себеп азырынча активдүү боло элек.
It usually plays well here.	Бул жерде адатта жакшы ойнойт.
His voice was different now.	Анын үнү азыр башкача болчу.
check the location, or t.	жерди текшерип, же т.
Follow the leader.	Лидерди ээрчи.
More precisely, everything happened.	Тагыраак айтканда, баары боло берди.
The goal is not to stay here.	Максат бул жерде калуу эмес.
It would probably be easier.	Бул, балким, жеңилирээк болмок.
I did this for several reasons.	Мен муну бир нече себептерден улам жасадым.
We wait for our chance and then run.	Биз өзүбүздүн мүмкүнчүлүктү күтүп, анан чуркайбыз.
Men were called in as missionaries.	Эркектер бул ишке миссия катары чакырылган.
You can point out some issues they can't control.	Сиз алар көзөмөлдөй албаган кээ бир маселелерди көрсөтө аласыз.
In a matter of minutes, even seconds.	Бир нече мүнөттүн ичинде, ал тургай секунданын ичинде.
We can understand how the nervous system has some effects.	Нерв системасы кандайча кандайдыр бир таасирлерди алып келерин түшүнө алабыз.
The function is available without a link to the machine.	Функция машинага шилтемесиз бар.
To vent, to vent.	Ачууга, абага чыгарууга.
Hand it over to the police.	Милицияга өткөрүп бериңиз.
I knew he wouldn’t stay until he was close.	Мен анын жакын калганга чейин калбасын билчүмүн.
They needed food.	Аларга тамак керек болчу.
He gave me a shirt.	Ал мага көйнөк берди.
They will all be killed, and no one will fight for them.	Аларды баары өлтүрүшөт, алар үчүн эч ким күрөшөт.
You thought you could use them as attack dogs.	Сиз аларды чабуулчу иттериңиз катары колдоно аласыз деп ойлодуңуз.
I have other clothes, but I rarely wear them.	Менде башка кийимдер бар, бирок сейрек кие берем.
I don’t mind making eye contact with him.	Мен аны менен көз байланыштырууга каршы эмесмин.
The opposite is true.	Мунун тескериси туура.
That is why we do not mention them here.	Ошол себептен биз бул жерде аларды билдирбейбиз.
So there is no reason to bypass it.	Демек, аны айланып өтүүгө эч кандай себеп жок.
Download it for free here.	Бул жерден бекер жүктөп алыңыз.
There were five of them.	Алардын бешөө болгон.
However, one important aspect has changed very little.	Ошентсе да, бир маанилүү жагынан абдан аз өзгөргөн.
But this is only true to a point.	Бирок бул бир чекитке чейин гана чындык.
You are silent.	Сен унчукпа.
None of them showed any growth.	Эч кимиси дагы өсүштү көрсөткөн жок.
Yellow represents high expression and blue represents low expression.	Сары түс жогорку экспрессияны, ал эми көк түс төмөн туюнтманы билдирет.
Fast, now, until it’s out of range.	Тез, азыр, ал диапазондон чыкканга чейин.
Use one or the other.	Бир же башкасын колдонуңуз.
She is really crying.	Чындап эле ыйлап жатат.
And it hurts.	Жана бул ооруду.
You will not take me back.	Сен мени кайра алып кетпейсиң.
Maybe it's just a page.	Балким, бул жөн гана бет.
All measurements and samples were collected at room temperature.	Бардык өлчөөлөр жана үлгүлөрдү чогултуу бөлмө температурасында жүргүзүлгөн.
Lots of fat.	Көп май.
They look completely different when they feel safe.	Алар өздөрүн коопсуз сезгенде таптакыр башкача көрүнөт.
Nothing worked.	Эч нерсе иштеген жок.
I thought you were alone.	Мен сени жалгыз деп ойлогом.
This is the way.	Бул жол.
Perhaps their careers or public reputations were in jeopardy.	Балким, алардын карьерасы же коомдук аброю коркунучта болгон.
Let me give you a simple example.	Жөнөкөй бир мисал келтирейин.
Which.	Кайсы.
Each page is attractive.	Ар бир барак жагымдуу.
No financial support or benefits were received from the authors.	Авторлор тарабынан эч кандай каржылык колдоо же жеңилдиктер алынган эмес.
If you can't, that's fine too.	Колуңдан келбесе, бул да жакшы.
But I didn't want to ask him.	Бирок мен андан сурайын деген жокмун.
The bottom line is the same bottom line.	Түпкү сызык – ошол эле түпкү сызык.
Things we don’t think will touch their weapons.	Биз алардын куралы тийет деп ойлобогон нерселер.
Yes, they can.	Ооба, алар мүмкүн.
There must be something ahead.	Алдыда бир нерсе болушу керек.
You know what you have.	Сенде эмне бар экенин билесиң.
He could not answer the question.	Ал суроого жооп бере алган жок.
Children are children.	Балдар бала болот.
You are so happy, you can't stand it.	Аябай бактылуусуң, араң чыдайсың.
It’s bad, though the rest is good.	Бул жаман, калганы жакшы болсо да.
The choice of parameters was determined experimentally.	Параметрлерди тандоо эксперименттердин негизинде аныкталды.
The latter is still valid today.	Акыркысы бүгүн да күчүндө.
I accepted the job.	Мен жумушту кабыл алдым.
If you do this, you will reap significant benefits.	Эгер муну кылсаңыз, анда сиз олуттуу пайда аласыз.
He said this in his speech.	Муну ал өз сөзүндө айтты.
For some children, it takes a little longer.	Кээ бир балдар үчүн, бир аз көбүрөөк убакыт талап кылынат.
Something needs to be done in your mind.	Сиздин оюңузга бир нерсе кылыш керек.
Prices are based on full seconds.	Баалар толук секундага негизделген.
It is a physical presence.	Ал физикалык катышуу.
I fell asleep, unable to control myself.	Мен өзүмдү кармай албай уктап калдым.
You never know !.	Сиз эч качан билесиз!.
And that seems like a lot.	Жана бул көп окшойт.
But the facts tell a different story.	Бирок фактылар башка окуяны айтып берет.
Many times.	Көп жолу.
I waited for him to approach or push me.	Мени жакындатып же түртүшүн күттүм.
He has a tax problem now.	Анын азыр салык маселеси бар.
But the second time he reunited her.	Бирок экинчи жолу аны кайра бириктирди.
I knew something interesting was happening in politics.	Саясатта кызык нерселер болуп жатканын билчүмүн.
I missed her very much.	Мен ал аялды абдан сагындым.
We're going home tomorrow.	Эртең үйгө барабыз.
Very good in quality.	Сапаты боюнча абдан жакшы.
Plus, it plays a lot, of course.	Мындан тышкары, көп ойнойт, албетте.
But the answer is still no.	Бирок жооп дагы эле жок.
We need to try now.	Биз азыр аракет кылышыбыз керек.
He turned to her and looked up and down at her.	Ал ага бурулуп, аны өйдө-ылдый карады.
And they were right.	Жана алар туура эле.
Sometimes these changes quickly create new species.	Кээде бул өзгөрүүлөр тездик менен жаңы түрлөрдү жаратат.
I have walked this path many times.	Мен бул жолду көп жолу басып өттүм.
These are sweet.	Булар таттуу.
Maybe they are telling the truth.	Балким алар чындыкты айтып жаткандыр.
There was no time to fight.	Күрөшүүгө да убакыт болгон жок.
I know you can do it.	Мен билем, сен муну кыла аласың.
If he came into her life, everything would be different.	Ал анын жашоосуна келсе, баары башкача болушу мүмкүн.
I hate such noise.	Мен мындай ызы-чууну жек көрөм.
This method will help you find the right driver for your system.	Бул ыкма система үчүн туура драйверди табууга жардам берет.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
You don’t know how to do it.	Сен муну кантип кылаарын билбейм.
It is the feeling of being a part of the world.	Бул дүйнөнүн бир бөлүгү болуу сезими.
He had never seen anything like it before.	Ал буга чейин мындайды көргөн эмес.
I can't find a way to claim the required fields.	Мен талап кылынган талааларды талап кылуунун жолун таба албай жатам.
We believe that the court of first instance has reached the right conclusion.	Биз биринчи инстанциядагы сот туура жыйынтык чыгарды деп эсептейбиз.
He may have fallen from a tree.	Балким, ал дарактан кулап кеткендир.
He asked smart questions about our strategy.	Ал биздин стратегия тууралуу акылдуу суроолорду берди.
Right now.	Азыр.
More plants, that is.	Көбүрөөк өсүмдүктөр, башкача айтканда.
Dating is not easy for me.	Сүйлөшүү мага оңой менен келбейт.
It was shot many years ago in the area.	Бул аймакта көп жыл мурун атылган.
He would be happy if he did not leave her.	Ал аны таштап кетпесе, ал бактылуу болмок.
I was off.	Мен өчүрүлгөн элем.
I should never have put you in that situation.	Мен сени эч качан андай абалга салбашым керек болчу.
This requires high intelligence.	Бул жогорку акыл-аракетти талап кылат.
The thickness of one is the same as the other.	Биринин жоондугу экинчиси сыяктуу.
Maybe we should look for money elsewhere.	Балким акчаны башка жактан издешибиз керек.
I thought so too.	Мен да ошону ойлодум.
I don't want you to try to understand something.	Мен сенин бир нерсени түшүнүүгө аракет кылышыңды каалабайм.
And the blue was very simple.	Ал эми көк өтө жөнөкөй эле.
As you can see, there are no good results.	Көрүнүп тургандай, жакшы жыйынтык жок.
He brought me here.	Ал мени бул жакка алып келди.
Back to the past.	Өткөн артка кайтуу.
There was nothing else that night.	Ошол түнү башка эч нерсе жок.
Let's see what it is.	Келгиле, ал эмне экенин карап көрөлү.
The better you know the course, the better.	Курсту канчалык жакшы билсеңиз, ошончолук артыкчылыкка ээ болосуз.
Part of the earth.	Жердин бир бөлүгү.
Also, leave a comment below, whether positive or negative.	Ошондой эле, оң же терс болсо да, төмөндө комментарий калтырыңыз.
I didn't even want to come here.	Бул жакка келгим да келген жок.
It means constantly saying that something is wrong, wrong, wrong.	Бул нерсе туура эмес, туура эмес, туура эмес болуп жатканын дайыма айтып туруу дегенди билдирет.
You need to do these two things before planning again.	Дагы пландоодон мурун ушул эки нерсени жасашыңыз керек.
Truly your scene.	Чын эле сенин сахнаң.
You have come for an experience.	Сиз тажрыйба үчүн келдиңиз.
I can't separate what I wrote.	Жазганымды өзүмдөн ажырата албайм.
It was hard.	Ал кыйын болчу.
Almost a month ago.	Дээрлик бир ай мурун.
It will come just as in the books.	Ал китептердегидей эле келе берет.
But it is very interesting.	Бирок бул абдан кызык.
Sometimes you say you don't have much to do in a day.	Кээде күндөрдө кыла турган көп нерсе жок деп айттыңыз.
That year they returned for the first time.	Ошол жылы алар биринчи жолу кайтып келишти.
Your concept is not bad, but you can make it better.	Сиздин концепцияңыз жаман эмес, бирок сиз аны жакшыраак кыла аласыз.
I am your customer.	Мен сиздин кардарыңызмын.
He never wanted to see her upset.	Ал эч качан анын капаланганын көргүсү келген.
And he killed others.	Жана ал киши башкаларды да өлтүргөн.
My experiences have been extreme.	Тажрыйбаларым экстремалдуу болду.
He can get up at any time of the night.	Ал түндүн каалаган саатында туруп калышы мүмкүн.
That is the growth we need to achieve.	Мына ошол өсүшкө жетишүү керек.
He never wanted anything else.	Ал эч качан башканы каалаган эмес.
I have nothing to ask.	Мен сурай турган жерим жок.
They see the need and take steps to fill it.	Алар муктаждыкты көрүп, аны толтуруу үчүн кадам ташташат.
I want you to fit me.	Мени сигишиңди каалайм.
He is not dead at all.	Ал такыр өлгөн эмес.
But we will continue.	Бирок биз улантабыз.
However, its activities are limited.	Бирок анын ишмердүүлүгү чектелген.
Available in the news.	Жаңылыктарда бар.
I was the only one who had sex.	Ал жыныстык катнашта болгон жалгыз менмин.
It's not like you said.	Ал сен айткандай андай эмес.
It turns out that a lot is happening with it.	Көрсө, аны менен көп нерсе болуп жатат.
We both smiled because we knew it was true.	Экөөбүз тең жылмайдык, анткени мунун чын экенин билчүбүз.
Look, it doesn't matter.	Карачы, баары бир.
Don't take them.	Аларды алба.
You cannot recommend a series.	Серияны сунуштай албайсыз.
I saw my parents' bedroom.	Мен ата-энемдин уктоочу бөлмөсүн көрдүм.
You pay for putting on a show there.	Ошол жерден спектакль койгону үчүн бересиң.
He would not object.	Ал каршы болмок эмес.
I called my mother and told her everything.	Апама чалып баарын айттым.
This is your foot.	Бул сенин бутуң.
His eyes opened again and he slowly pulled his head forward.	Көздөрү кайра ачылып, акырын башын алдыга алып чыкты.
You don't want to talk.	Сүйлөшкүң келбейт.
He loves to play.	Ал ойногонду жакшы көрөт.
Maybe you did in the old days.	Балким, эски күндөрдө сен кылгандырсың.
Because there is more.	Анткени дагы бар.
At least that was the case when the world was young.	Жок дегенде, ал дүйнө жаш кезинде ушундай болгон.
He pressed his face to her chest.	Ал анын көкүрөгүнө жүзүн басты.
That, of course, was something he would do.	Бул, албетте, ал кыла турган нерсе болчу.
It's hard to follow your heart.	Жүрөгүңдү ээрчиш кыйын.
His every voice pierced him like a hot knife.	Анын ар бир үнү аны ысык бычактай кесип өттү.
His eyes were old and sad.	Анын көздөрү карып, кайгылуу экен.
A funny look appears on his face.	Анын жүзүнөн күлкүлүү көрүнүш пайда болот.
We did it for customers.	Биз муну кардарлар үчүн жасаганбыз.
You know what to do.	Эмне кылуу керектигин билесиз.
We love to know what makes you special.	Биз сизди өзгөчө кылганды билүүнү жакшы көрөбүз.
He had never seen hands as big as theirs.	Ал эч качан алардын колдорундай чоң колдорду көргөн эмес.
Not all of these trips are balanced.	Бул сапардын баары тең салмактуу эмес.
They would play in high school.	Алар орто мектептерде ойношмок.
Then we go to another round.	Анан дагы бир айлампага чыгабыз.
I finally care.	Мен акыры маанилүү.
Some shared their views, others did not.	Кээ бир көз караштары менен бөлүштү, башкалары жок.
I have seen such cases several times in my time.	Мен өз убагында мындай учурларды бир нече жолу көрдүм.
I believe he has symptoms.	Мен анын белгилери бар деп ишенем.
So let him stay outside the camp he wants.	Ошон үчүн ал каалаган лагердин сыртында калсын.
You need to do this because you are in love.	Сүйүп калганың үчүн ушундай кылышың керек.
That’s right, it’s good, the change is really small.	Туура, бул жакшы, өзгөрүү чынында эле аз.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Мына ушул нерсе сизге артыкчылык берет.
I know a lot about you.	Мен сен жөнүндө абдан көп билем.
I didn't get sick later.	Кийин ооруган жокмун.
His camera is now in complete darkness.	Анын камерасы азыр толук караңгылыкта.
At that time, no one knew who he was.	Ал кезде анын ким экенин эч ким билчү эмес.
This trip changed my life.	Бул саякат менин жашоомду өзгөрттү.
We just gather these resources to be a chair.	Биз жөн гана бул ресурстарды креслодой болушу үчүн чогултабыз.
Minor differences were found between study types.	Изилдөө түрлөрүнүн ортосунда кичине айырмачылыктар табылган.
Wait for it and get ready for it.	Аны күтүңүз жана ага даяр болуңуз.
He needed them.	Алар ага керек болчу.
That was the first time we saw the patient.	Ошол учурда бейтапты биринчи жолу көрдүк.
We couldn't believe it.	Биз ишене албадык.
This secret is still preserved and can be kept forever.	Бул сыр дагы деле сакталып турат жана түбөлүккө сакталышы мүмкүн.
I think there is someone here.	Менимче, бул жерде бирөө бар.
But he refused to tell us.	Бирок ал бизге айтуудан баш тартты.
I wondered what the meeting might be about.	Жолугушуу эмне жөнүндө болушу мүмкүн деп ойлодум.
The two theoretical aspects of practice are interrelated.	Практиканын теорияга тиешелүү болгон эки жолу бири-бирине байланыштуу.
Everyone should keep an eye on others.	Ар бир адам башкаларга көз салып турушу керек.
This can significantly reduce the performance of the system over time.	Бул убакыттын өтүшү менен системанын иштешин олуттуу төмөндөтүшү мүмкүн.
Everyone is interested to see what they have to say about it.	Бул тууралуу ар ким эмне деп жатканын көрүүгө кызыкдар.
It took some time to find a new car.	Жаңы машина табууга бир аз убакыт керек болду.
We can't fix everything.	Биз бардыгын оңдой албайбыз.
Except for my parents.	Ата-энемден башка.
No problems were observed in any of the patients.	Бир дагы бейтапта кыйынчылыктар байкалган эмес.
He did not appear.	Ал көрүнгөн жок.
But we are very happy that they came back.	Бирок алар кайтып келгенине абдан кубанычтабыз.
These are separate issues and should be discussed as such.	Булар өзүнчө маселелер жана ошол сыяктуу талкууланышы керек.
I had my own dog.	Менин өзүмдүн итим бар болчу.
Year after year.	Жылдан-жылга.
Whatever the truth.	Чындык кандай болсо.
Then he sat down in a chair, still silent.	Анан дагы эле унчукпай отургучка отурду.
The words family and friend mean something to these children.	Үй-бүлө жана дос деген сөздөр бул балдар үчүн бир нерсени билдирет.
You think it's your body.	Сиз өзүңүздүн денеңиз деп ойлойсуз.
Someone here can help me.	Бул жерде кимдир бирөө мага жардам бере алат.
Let's start with that.	Келгиле, бул нерсеге бир аз киришели.
There is still time to repair the ship.	Кемени оңдоого дагы убакыт бар.
The cross was not among them.	Крест алардын арасында болгон эмес.
But it did not stop completely.	Бирок толугу менен токтоп калган жок.
I didn't know it was you.	Мен сенин экениңди билген эмесмин.
I understood history and the future.	Мен тарыхты жана келечекти түшүндүм.
Come out with me for a while.	Мени менен бир аз чык.
Make enough orders to cover your project in full.	Долбооруңузду толугу менен жабууга жетиштүү заказ бериңиз.
He knelt down and then went to the side.	Ал тизелеп, анан капталына кетти.
He has not provided any evidence.	Ал буга эч кандай далил келтире элек.
You think about it and do something reasonable.	Сиз бул жөнүндө ойлонуп, акылга сыярлык нерсени кыласыз.
But don't come in my face, don't go through my head.	Бирок сен менин бетиме кирбе, менин башымдан өтпө.
Return the arms to the sides of the body.	Колдорду дененин капталына кайтарыңыз.
He says no.	Ал жок дейт.
He turned his eyes to the TV.	Көзүн телевизорго бурду.
Maybe some want to.	Балким кээ бирөөлөр каалайт.
That is why different names are used here.	Мына ушундан улам бул жерде түрдүү аттар колдонулуп жатат.
Why not go to every table and take out my information.	Эмне үчүн ар бир столго барып, менин маалыматымды алып чыкпасам.
They have lived there ever since.	Ошондон бери алар ошол жерде жашашат.
What a waste.	Кандай гана ысырапкорчулук.
But thanks to you, they are just fine.	Бирок сиздердин аркаңыздар, алар жаңы эле жакшы.
I apologize for the quality of the pictures.	Сүрөттөрдүн сапаты үчүн кечирим сурайм.
It was simple.	Бул жөнөкөй эле.
I have been writing answers to questions for many years.	Мен көп жылдар бою суроолорго жооп жазам.
You will not go to war against them.	Сен аларга каршы согушка барбайсың.
It’s very free and easy in my place.	Бул менин ордумда абдан бекер жана оңой.
God, he fell in love with her.	Кудай, ал кызды сүйүп калыптыр.
How wonderful that is.	Бул кандай сонун.
The best way to stop it is to cut it now.	Аны токтотуунун эң жакшы жолу - аны азыр кесип салуу.
It costs one hundred thousand soms.	Анын баасы жүз миң сомду түзөт.
I should have stayed with him.	Мен анын жанында калышым керек эле.
He tried to sleep late, but could not.	Ал кеч уктоого аракет кылды, бирок уктай албады.
The race never stopped.	Жарыш эч качан токтотулган эмес.
They never showed themselves, they did not take part in anything unless absolutely necessary.	Алар эч качан өздөрүн көрсөтүшкөн эмес, өтө зарылчылык болбосо эч нерсеге катышкан эмес.
He just laughed and laughed.	Ал жөн гана күлүп, күлүп жиберди.
There is no absolute answer.	Абсолюттук туура жооп жок.
This is not a coincidence.	Бул кокусунан эмес.
Then look how good it was.	Анан карагылачы, бул кандай жакшы болгонун.
They had to join.	Алар кошулушу керек болчу.
There is no doubt.	эч кандай шек жок.
But he did not want to be different.	Бирок ал башкача болгусу келген жок.
Of course, we cannot sit back and hope that this situation will improve.	Албетте, биз карап отура албайбыз жана бул абал жакшырат деп үмүттөнөбүз.
So we kept crying for her.	Ошентип, биз ага ыйлай бердик.
And a little better there.	Жана ал жерде бир аз жакшыраак.
You weren't.	Сен болгон жоксуң.
That's what happened.	Бул нерсе болуп калды.
At first we refused.	Башында баш тарттык.
The product is in working condition.	Буюм иштеген абалда.
It was worse than all the questions.	Бул бардык суроолордон да жаман болду.
No one knows who killed more.	Ким көбүрөөк өлтүрдү, аны эч ким билбейт.
We did not understand this.	Муну түшүнгөн жокпуз.
We asked for lunch.	Түшкү тамакты сурадык.
Everything was captured.	Баары колго түштү.
Just go home.	Жөн эле үйгө кайт.
It would be easy to change your name.	Атыңды өзгөртсөң жеңил болмок.
However, he became even more involved in the war.	Анткен менен ал согушка ого бетер тартылды.
The staff was very helpful.	Кызматкерлер абдан пайдалуу болду.
He threw it aside.	Ал аны четке ыргытты.
Personal growth takes time.	Жеке өсүү убакытты талап кылат.
I don't know how they see the world.	Алар дүйнөнү кандай көрүшөрүн билбейм.
I think it's time to resign.	Менимче, кызматтан кетүүгө убакыт келди.
But he kept his style.	Бирок ал өзүнүн стилин сактап калды.
The public interest has been severely damaged.	Коомдук кызыкчылык олуттуу түрдө жабыркады.
And the proof is in your comment.	Ал эми далили сиздин комментарийиңизде.
On the other hand, many other models have not yet been described.	Башка жагынан алып караганда, башка көптөгөн үлгүлөрү али сүрөттөлгөн эмес.
The two sides could not be otherwise.	Эки тарап мындан башкача болушу мүмкүн эмес эле.
Working and being is one thing.	Иштөө жана болуу бир нерсе.
We are both ready to meet our daughter.	Экөөбүз тең кызыбыз менен жолугушууга даярбыз.
This minute should last forever.	Бул мүнөт түбөлүккө созулушу керек.
This could be the best player.	Бул эң мыкты оюнчу болушу мүмкүн.
Yes, there is only one, I force them.	Ооба, бир гана бар, мен аларды мажбурлайм.
As we walked, our path brought us closer to the office.	Биз басып, жолубуз бизди кеңсеге жакындатты.
Many do not understand this.	Муну көбү түшүнбөйт.
Continue to love me, change me and save me.	Мени сүйүүнү уланта бер, мени өзгөрт жана өзүмдөн куткар.
As a result, the use of this combination is not recommended.	Натыйжада, бул айкалыштыруу колдонуу сунушталбайт.
I felt bad in the hospital.	Ооруканада өзүмдү жаман сездим.
End of the road.	Жолдун аягы.
He did not understand people and their greater needs.	Ал адамдарды жана алардын көбүрөөк муктаждыктарын түшүнгөн эмес.
So he came out with the old and was with the new.	Ошентип, ал эски менен чыгып, жаңы менен болгон.
He won't tell me why.	Ал мага эмне үчүн экенин айтпайт.
I'll buy a new bedding set.	Мен жаңы төшөк топтомун сатып алам.
We are very grateful.	Биз абдан ыраазыбыз.
He did most of the practical work.	Ал практикалык иштердин көбүн аткарды.
It was briefly available in a home video.	Ал үйдөгү видеодо кыскача жеткиликтүү болгон.
The boy was safe.	Бала аман эле.
Our teams are fun, friendly and professional.	Биздин командалар кызыктуу, достук жана кесипкөй.
That's a lot of money.	Бул көп акча.
His face was not the same.	Бети окшош эмес эле.
His thoughts changed.	Анын ойлору өзгөрдү.
He pointed to the screen.	Ал экранды көрсөттү.
Stay with us.	Биз менен тур.
Just weird things.	Жөн эле кызыктай нерселер.
Thousands of men.	Миңдеген эркектер.
It is more practical than you think.	Ал сиз ойлогондон алда канча практикалык.
This place used to be interesting.	Бул жер мурун кызыктуу болчу.
And it's hard.	Жана бул кыйын.
Our system is no different.	Биздин система мындан айырмаланбайт.
Maybe he made a mistake.	Балким, ал туура эмес кылып, ката кетирген.
I once saw a movie.	Мен бир жолу тасма көрдүм.
Give it a try and let us know what you think!	Аны аракет кылып көрүңүз жана оюңузду бизге билдириңиз!.
From the background of the picture.	Сүрөттүн фонунан.
But he left.	Бирок ал кетип калган.
Then look around you.	Андан кийин айланаңызга көз чаптырыңыз.
I like the new look.	Мага жаңы көрүнүш жагат.
Find out the name of a key health worker.	Ден соолук боюнча иштеген негизги кызматкердин аты-жөнүн билип алыңыз.
Did you know.	Сиз билесизби.
I have to kill him.	Мен аны өлтүрүшүм керек.
Has not been.	Болгон эмес.
I wondered how he got there.	Мен ал жакка кантип келип калганына кызыктым.
None of us are here.	Бул жерде эч кимибиз жок.
But for the record if he had to say it openly.	Бирок ал ачык айтышы керек эле, эгер рекорд үчүн.
We have to fight for it or we will lose it!	Биз ал үчүн күрөшүшүбүз керек, болбосо аны жоготуп алабыз!.
Analyzed the data.	Маалыматтарды талдоо жүргүздү.
The weather is warm.	Аба ырайы жылуу.
Power tools help a lot.	Электр аспаптары чоң жардам берет.
If you believe me, follow me.	Мага ишенсең, мени ээрчи.
I can see his face.	Мен анын жүзүн көрүп турам.
But the picture at the end of the article scared me.	Бирок макаланын аягындагы сүрөт мени катуу коркутту.
That's one of those things.	Бул ошол нерселердин бири.
It’s not about what it will bring to others.	Бул башкаларга эмне алып келери жөнүндө эмес.
Although these two survived.	Бул экөө аман калса да.
Getting someone can make you feel like you're at the top of the world.	Бирөөнү алуу сизди дүйнөнүн чокусунда тургандай сезиши мүмкүн.
Especially me, a historian.	Айрыкча мен, тарых адиси.
He played more physical and fought more.	Ал көбүрөөк физикалык ойноп, мушташа берчү.
Everything is for young people.	Баары жаштар үчүн.
The two face each other.	Экөө бетме-бет.
Our concern is with the latter.	Биздин камкордугубуз акыркысы менен байланыштуу.
We do not have such plans now.	Бизде азыр андай пландар жок.
He may be a little crazy.	Ал бир аз жинди болушу мүмкүн.
This was done twice, on different days.	Бул эки жолу, ар кайсы күндөрү аткарылган.
I have them too.	Менде дагы алар бар.
You do not understand.	Сен деле түшүнбөйсүң.
You see, you see.	Көрөсүң, көрөсүң.
His eyes were cold.	Анын көздөрү муздак экен.
I think we are both alike.	Менимче, экөөбүз тең окшошбуз.
The means of four independent experiments are shown.	Төрт көз карандысыз эксперименттин каражаттары көрсөтүлгөн.
But that has changed.	Бирок бул өзгөрдү.
Remember, they ran to the office.	Эсиңизде болсун, алар кеңсеге чуркашты.
He worked for a while.	Ал бир аз убакытка чейин иштеди.
Click on the picture of the book for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн китептин сүрөтүн чыкылдатыңыз.
Looks like no one noticed.	Эч ким байкаган жок окшойт.
Finally, it is a personal choice.	Акыр-аягы, бул жеке тандоо.
Eventually, he sat up long enough to sit back.	Акыр-аягы, ал кайра отурууга жетиштүү отурду.
The bar is small and not empty.	Бар кичинекей жана бош эмес.
They talk to me about everything.	Алар мени менен бардык нерсени сүйлөшөт.
This feature is widely used.	Бул өзгөчөлүк кеңири колдонулат.
Moreover, running was impossible.	Анын үстүнө, чуркоо мүмкүн эмес болчу.
Sometimes this procedure works, sometimes it doesn't.	Кээде бул процедура иштейт, кээде иштебейт.
I'm afraid we both fell to the ground.	Экөөбүз тең жерге кулап кеттик деп корком.
It was not a deal.	Бул келишим эмес болчу.
I want to win.	Мен жеңгим келет.
He is on the radio.	Ал радиодо.
You never know where your music will go on the Internet.	Интернет менен музыкаңыз кайда тарай турганын эч качан биле албайсыз.
There is no need to be afraid.	Коркуунун кереги жок.
I'm glad you invited me.	Чакырганыңызга абдан кубанычтамын.
He just wanted to die and finish it.	Ал жөн гана өлүп, аны бүтүргүсү келген.
The work is not new.	Иш жаңы эмес.
But the truth has other plans.	Бирок чындыктын башка пландары бар.
I turned my head and opened my eyes.	Башымды буруп, көзүмдү ачтым.
Then we switched to negative money.	Анан биз терс акчага өттүк.
So that's good.	Демек бул жакшы.
Yes, we were wrong.	Ооба, биз жаңылганбыз.
Clear your mind.	Акылыңды өчүр.
If nothing happens to him.	Эгерде ал үчүн бир нерсе болбосо.
He was falling weak.	Ал алсыз жыгылып жатты.
I could in a minute.	Мен бир мүнөттө мүмкүн.
We just want to kill him.	Биз жөн гана аны өлтүргүбүз келет.
But he did not come.	Бирок келген жок.
So full of himself.	Ушунчалык өзүнө толгон.
They were the most beautiful animals.	Алар эң сулуу жаныбарлар эле.
The mean of several values ​​was more stable.	Бир нече маанилердин орточо мааниси туруктуураак болду.
If you are looking for the same thing, please contact me.	Эгер сиз дагы ошол эле нерсени издеп жатсаңыз, мени менен байланышыңыз.
The problem here.	Бул жерде маселе.
Nobody looked like that.	Эч ким мындай көрүнгөн эмес.
Then he refused to meet with me.	Анан ал мени менен жолугушуудан баш тартты.
A good treatment option.	Жакшы мамиле варианты.
But the inscription was recently hung on the wall.	Бирок жазуу жакында эле дубалга илинди.
People have a right to know what danger we are threatening them with.	Адамдар биз аларды кандай коркунучка дуушар кылганыбызды билүүгө укуктуу.
How many are too many or too few.	Канчасы өтө көп же өтө аз.
I'm not sure you're ready, but you drew it together.	Даяр экениңизге ишенген эмесмин, бирок сиз аны чогуу тарттыңыз.
I will do this.	Мен муну кылам.
The plaintiff failed to make such a statement.	Доогер мындай көрсөтүүнү жасай алган жок.
The potential of the players is high.	Оюнчулардын потенциалы жогору.
We have no choice.	Бизде тандоо жок.
They brought their three children.	Үч баласын ээрчитип алып келишти.
My brother makes his own beer.	Агам өзү пиво жасайт.
But there was one thing he had to do first.	Бирок, ал биринчи кылышы керек болгон бир нерсе бар болчу.
Put it on the table immediately.	Аны дароо столдун үстүнө чыгарыңыз.
I don’t know how he did it.	Мен аны кантип кылганын билбейм.
But think about what will happen when you return home.	Бирок үйгө кайтып келгенде кандай болорун ойлон.
I'm the best to you.	Мен сага эң жакшы.
They kill without thinking.	Алар ойлонбой туруп өлтүрүшөт.
However, there have been changes over the years.	Бирок, жыл ичинде өзгөрүүлөр болду.
To date, no such tool has been developed.	Бүгүнкү күнгө чейин, мындай курал иштелип чыккан эмес.
This is not something that will make you feel bad.	Бул сизди жаман сезе турган нерсе эмес.
You have never seen such an app before.	Сиз буга чейин мындай колдонмону көргөн эмессиз.
We can get sick just like everyone else.	Биз башкалардай эле ооруп калышыбыз мүмкүн.
If he had a serious dream, they are not related to the event.	Эгерде ал олуттуу түш көргөн болсо, алар окуяга байланыштуу эмес.
Itself,.	Өзү,.
The numbers indicate the numbers of the embedded experiment.	Сандар камтылган эксперименттин сандарын көрсөтөт.
He was just with her.	Ал жөн эле аны менен болду.
The show doesn’t really change.	Шоу чындап эле өзгөрбөйт.
In addition, it is not necessary.	Мындан тышкары, бул зарыл эмес.
I asked to meet him.	Мен аны менен жолугушууну сурадым.
Now her children had something to eat.	Эми анын балдары жегенге бирдеме болду.
He seems very happy and settled here.	Ал абдан бактылуу жана бул жерде отурукташкан көрүнөт.
You just have to ask yourself.	Жөн гана өзүңүзгө сурооңуз керек.
So he changed the act.	Ошентип, ал акты өзгөрттү.
My mother entered the room and closed the door.	Апам бөлмөсүнө кирип эшикти жапты.
Not in practice.	Тажрыйбада эмес.
Everything is stronger.	Баары күчтүүрөөк.
If you have, it’s time to use it.	Эгер сизде бар болсо, аны колдонууга убакыт келди.
He is the last hope of his people.	Ал өз элинин акыркы үмүтү.
I could not answer them.	Мен аларга жооп бере албадым.
He leaned back.	Ал артка жөлөндү.
We need some time to control our breathing.	Экөөбүздүн дем алуубузду көзөмөлдөөгө бир аз убакыт керек.
I just said.	Мен жөн эле айткам.
Ask those employees what the appointment time is for them and why.	Ошол кызматкерлерден алар үчүн жолугушуу убактысы кандай жана эмне үчүн экенин сураңыз.
You've found the wrong person.	Сиз туура эмес адамды таптыңыз.
Good and wonderful.	Жакшы жана сонун.
Feel the energy!	Энергияны сезиңиз!
Just look inside.	Жөн гана ичине кара.
Maybe mixed with something else, but it’s hard to say.	Балким, башка нерсе менен аралашкан, бирок эмне айтуу кыйын.
And soon.	Жана да жакында.
Quality rest increases the ability to exercise more often.	Сапаттуу эс алуу тез-тез машыгууга жөндөмдүүлүктү жогорулатат.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
But when you love someone, it can be difficult.	Бирок кимдир бирөөнү сүйгөндө, бул кыйын болушу мүмкүн.
Not the new version, but the old version.	Жаңы версия эмес, эски версия.
My family and friends are a big part of my life.	Менин үй-бүлөм жана досторум менин жашоомдун чоң бөлүгү.
They know they won't be looking for him for long.	Алар аны көпкө издебей турганын билет.
This error score was used as a measure of reading efficiency.	Бул ката упай окуу натыйжалуулугун өлчөө катары колдонулган.
The app is free and it comes with a challenge.	Колдонмо акысыз жана ал бир чакырык менен келет.
I want to hear you.	Мен сени уккум келет.
Although rare, some additional side effects may occur.	Сейрек болсо да, кээ бир кошумча терс таасирлери пайда болушу мүмкүн.
Put on medium heat and bring to a slow boil.	Орточо отко салып, акырындык менен кайнатабыз.
Map access systems are a good example.	Картага кирүү системалары жакшы мисал.
That means.	Бул дегенди билдирет.
We love it here.	Биз аны бул жерде сүйөбүз.
It will never last.	Бул эч качан созулбайт.
It contained more than a hundred files.	Анда жүздөн ашык файл бар болчу.
You think you are so perfect.	Сен өзүңдү ушунчалык идеалдуу деп ойлойсуң.
Usually I cut the green, or cut the green.	Көбүнчө жашылды кесип, же жашылын түшүрөм.
They will cling to you.	Алар сени жабышат.
Whether you agree with me or not is up to you.	Мага кошуласыңбы же кошулбайсыңбы өзүңө байланыштуу.
Good feelings, but not sexual.	Жакшы сезимдер, бирок сексуалдык эмес.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
After a while he called me.	Бир аздан кийин ал мага чалды.
So let's start here.	Андыктан, келгиле, адегенде бул жерден чыгуудан баштайлы.
But since he was not here, the load was unloaded.	Бирок ал бул жерде жок болгондуктан, жүк түшүрүлгөн.
It will be needed for two purposes.	Ал эки максатта керек болот.
Looks like you have more than one part of the same part.	Сизде бир эле бөлүктүн бир нече бөлүгү бар окшойт.
I wish that fruit would pass.	Ошол жемиштен өтүп кетсе экен деп тилейм.
Let it be there for now.	Азырынча ошол жерде болсун.
I said relevant.	Мен тиешелүү дедим.
I had to write it.	Мен аны жазууга туура келди.
If you have any questions, we have advice.	Суроолоруңуз болсо, бизде кеңеш бар.
There was no one else there.	Ал жерде башка эч ким жок болчу.
We are proud of him.	Биз аны менен сыймыктанабыз.
This remains true.	Бул чындык бойдон калууда.
Such a shot takes a few seconds and is very expensive.	Мындай атуу бир нече секунд талап кылынат жана абдан кымбат.
I do not believe that will ever happen.	Мен эч качан андай болоруна ишенбейм.
I am still thinking about the future.	Мен дагы эле келечекти ойлоп жатам.
Blood samples are analyzed for drug levels.	Кан үлгүлөрү дары-дармектердин деңгээлине талданат.
It worked, but it’s not a good thing.	Бул иштеди, бирок бул жакшы нерсе эмес.
They are approaching.	Алар жакындап баратышат.
This must be stopped immediately.	Муну дароо токтотуш керек.
Imagine that.	Элестетиңиз.
Usually, the data is hot for a limited time.	Адатта, маалыматтар чектелген убакытка ысык болот.
People were not left out either.	Адамдар да четте калган эмес.
They had nine children.	Алар тогуз балалуу болушкан.
I sleep from seven to eight at night.	Мен түнү жети сааттан сегизге чейин уктайм.
Or it may be true for us, but it is not.	Же бул биз үчүн чындык, бирок ал үчүн андай эмес.
It never mattered to me.	Мен үчүн эч качан маанилүү болгон эмес.
There is no secret method.	Жашыруун ыкма жок.
I knew it would pass.	Мен мунун өтүп кетерин билчүмүн.
He never had a private apartment.	Анын эч качан жеке батири болгон эмес.
Finally, the news reached him.	Акыры кабар ага жетти.
This was probably a mistake.	Бул, балким, ката болгон.
One was staring at the camera and the other at the floor.	Бири камераны, бири полду тиктеп турду.
We cannot know.	Биз биле албайбыз.
Murder is absolute and final.	Киши өлтүрүү абсолюттук жана акыркы.
Other food companies do the same.	Башка тамак-аш компаниялары да колдон келишинче муну жасашат.
My father succeeded.	Атам ийгиликке жетишти.
Still, it was a war that really united the two.	Ошентсе да, чындап эле экөөнү бириктирген согуш болду.
There is a lot of noise this time.	Бул жолу ызы-чуу көп.
It is as easy to see as a circle.	Ал тегерек сыяктуу көзгө оңой жетет.
Some days are better than others.	Кээ бир күндөр башкаларга караганда жакшыраак.
He is a true professional.	Ал чыныгы профессионал.
However, other reports have not found positive results.	Бирок, башка отчеттор оң натыйжаларды тапкан жок.
The people were eating.	Эл жеп жатышты.
Accordingly, he said, the sun was set.	Ошого жараша ал айтты, күн да бекитилди.
I felt clean.	Мен таза сезилдим.
Everything is very successful.	Баары абдан ийгиликтүү.
Headache.	Башындагы оору.
There is only one place to choose to end the conversation.	Сүйлөшүүнү токтотууну тандаган жер гана бар.
He had a boat.	Анын кайыгы бар эле.
The seconds and minutes became the same unit of time.	секундалар менен мүнөттөр бирдей убакыт бирдиги болуп калды.
Thank you so much for reading my stories.	Менин окуяларымды окуганыңыз үчүн чоң рахмат.
There are in-between.	жок-жылы ортосунда бар.
You have a lot here.	Сиз бул жерде көп.
The youngest is at home.	Кичүүсү үйдө.
He had to pay attention.	Ал көңүл буруусу керек болчу.
The reality of war may be quite different.	Согуштун чындыгы такыр башкача болушу мүмкүн.
You can see them here.	Аларды бул жерден көрөсүз.
I’m not a serial person.	Мен сериал адам эмесмин.
When he stopped, he walked over to her.	Ал токтогондо, ал анын жанына басып келди.
I can live with them.	Мен алар менен жашай алам.
This is a simple exercise.	Бул жөнөкөй көнүгүү.
His work must have been very difficult.	Анын иши абдан оор болсо керек.
This is, so to speak, the word of the fathers.	Бул, мындайча айтканда, аталардын сөзү.
And we suffered from it.	А биз ошонун азабын тарттык.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
There is only one thing to be afraid of.	Бир гана нерседен коркушубуз керек.
Maybe they can let me, you never say.	Балким, алар мага уруксат бериши мүмкүн, сен эч качан айта албайсың.
The assassination was his plan.	Өлтүрүү анын планында болгон.
My father looked at me.	Атам мени карап көрдү.
Think for a few seconds and decide your answer.	Бир нече секунд ойлонуп, жообуңузду чечиңиз.
Available at.	дареги боюнча жеткиликтүү.
God loved him very much.	Кудай аны абдан жакшы көрчү.
They said it well.	Алар жакшы айткан.
We will come and determine what action to take.	Биз келип, кандай иш-аракет болорун белгилейбиз.
Mark was wonderful.	Марк сонун болду.
This process often leads to the death of the tree.	Бул процесс көбүнчө дарактын өлүмүнө алып келет.
I did not want to upset you.	Мен сени капа кылгым келген жок.
We never thought we would have that.	Биз эч качан мындай нерсеге ээ болобуз деп ойлогон эмеспиз.
Please check.	Сураныч, текшерип көрүңүз.
They may suggest some places.	Алар кээ бир жерлерди сунуш кылышы мүмкүн.
And this is wonderful.	Жана бул сонун.
I think there are major differences.	Менимче, негизги айырмачылыктар бар.
This was the last page to be opened.	Бул акыры ачылган барак болду.
Now please yourself.	Эми өзүңдү ыраазы кыл.
I have very doubts whether we will be given a second chance or not.	Бизге экинчи мүмкүнчүлүк берилеби же жокпу, өтө күмөнүм бар.
Black clothes must have been part of it.	Кара кийимдер да анын бир бөлүгү болсо керек.
The results showed a similar increase in speed among patients.	Натыйжалар бейтаптар арасында ылдамдыктын ушундай эле өсүшүн көрсөттү.
Many things are changing.	Көп нерселер өзгөрүп турат.
But he didn't tell anyone, and he still can't.	Бирок ал эч кимге айткан эмес, азыр да айта албайт.
When he reached the floor, a man walked by.	Полго жеткенде бир киши басып өттү.
This method was fun, but very easy to find.	Бул ыкма кызыктуу, бирок табууга абдан оңой болгон.
I have to be very careful, though.	Мен абдан этият болушум керек, бирок.
Don't be afraid to make mistakes.	Ката кетирүүдөн коркпоңуз.
Its range is amazing.	Анын диапазону укмуштуудай.
This is where the real problem arises.	Бул жерде чыныгы көйгөй келип чыгат.
All of me were answered in that short time.	Менин бардыгына ошол кыска убакыттын ичинде жооп берилди.
See you next time.	Кийинки жолу көрүшкөнчө.
He made the story short.	Ал окуяны кыска кылды.
He had just fled.	Ал бир аз мурун ал жерден качып кеткен.
He will not let you touch him.	Ал сенин ага тийишиңе жол бербейт.
Let's hope the military does the same.	Аскер кызматкерлери дагы ушундай кылат деп үмүт кылалы.
There is no law against such things.	Мындай нерселерге каршы мыйзам жок.
And who knows where the game might go in the future?	Анан дагы, оюн келечекте кайда кетиши мүмкүн экенин ким билет?
They will beat your team.	Алар сенин тобуңду урат.
Then it was a year.	Анан бир жыл болуп калды.
Not when we are at home.	Үйдө болгонубузда жок.
Not good, getting worse.	Жакшы эмес, начарлап баратат.
I put the glass on the floor.	Мен стаканды жерге койдум.
I worry about those guys.	Мен ошол балдар үчүн тынчсызданам.
Only then will communication be effective.	Ошондо гана баарлашуу натыйжалуу болот.
He seemed unwilling to answer.	Ал жооп бергиси келбегендей болду.
That is why you are here.	Ошон үчүн ушинтип жүрөсүң.
But this is an area we need to address.	Бирок бул биз чечишибиз керек болгон аймак.
We will consider each of these three issues in turn.	Биз бул үч маселенин ар бирин өз кезегинде карап чыгабыз.
Not used in any other direction.	Башка багытта колдонулбайт.
It's too late for the game.	Оюнда өтө кеч болуп калды.
Inside was a red light.	Ичинде кызыл жарык күйүп турган.
I didn’t want to say it.	Мен аны айткым келген жок.
The days go by.	Күндөр узарат.
Your life is not in danger.	Сиздин өмүрүңүз коркунучта эмес.
He could have attracted more.	Ал көбүрөөк тарта алмак.
After each lesson, students have a week off.	Ар бир сабактан кийин окуучулар бир жума эс алышат.
But in the right patient, they can change lives.	Бирок туура пациентте алар жашоону өзгөртө алат.
There are many tears.	Ыйлагандар көп.
It’s weak, but it may be enough to introduce us.	Бул алсыз, бирок бул бизди киргизиш үчүн жетиштүү болушу мүмкүн.
It's been a long five years.	Беш жыл узак убакыт болду.
There was never a clock because they never wanted to run after him.	Эч качан саат жок, анткени алар эч качан анын артынан чуркоону каалашкан эмес.
Therefore, you should ask to check instead.	Андыктан, алардын ордуна текшерүүнү суранышыңыз керек.
When the fire is burning, we can stay warm.	От жагып жатканда, биз жылуу бойдон кала алабыз.
In his view, both were part of the same map.	Анын ою боюнча, экөө тең бир картанын бөлүгү болгон.
I created it.	Мен муну жараттым.
There is nothing for them to eat.	Аларга жем боло турган эч нерсе жок.
This time they would fail.	Бул жолу алар ийгиликсиз болмок.
And maybe it doesn’t matter.	А балким, бул маанилүү эмес.
We closed each other.	Биз бири-бирибизди жаптык.
Conducted statistical analysis of data.	Маалыматтарга статистикалык талдоо жүргүзгөн.
I listen to different groups.	Ар кандай топторду угам.
You can do it yourself.	Өзүң да жасасаң болот.
Then, train No.	Андан кийин, поезд No.
No problems were observed using this method.	Бул ыкманы колдонуу менен эч кандай кыйынчылыктар байкалган эмес.
We are thinking of doing this.	Биз муну жасоону ойлонуп жатабыз.
Well, I didn't expect much from him now.	Мейли, азыр аны көп күтпөйт эле.
These things are known to most.	Бул нерселер көпчүлүк үчүн белгилүү.
It is better to do a little of both.	Экөөнүн тең бир азын жасаган жакшы.
We were stronger and we could feel it.	Биз күчтүүрөөк болчубуз жана аны сезе алдык.
To me that gray boy should be blue.	Мага ал боз бала көк болушу керек.
I never had any money, no cash.	Менде эч кандай акча, накталай акча болгон эмес, эч качан болгон эмес.
I have not eaten.	Мен жеген жокмун.
I’m still in the kitchen during the day, a little.	Мен дагы эле күндүз ашканада болом, бир аз.
Really a boys' room.	Чынында эле эркек балдар бөлмөсү.
How do you know that?	Муну кантип биле аласың?
And he has a new wife and a new child.	Жана анын жаңы аялы, жаңы баласы бар.
Sometimes you have to be grateful for moral support.	Кээде моралдык колдоо көрсөтүү менен ыраазы болушуңуз керек.
They don’t do it, but they do.	Алар эмне үчүн эмес, бирок алар эмне үчүн турат.
His eyes seemed to read my thoughts.	Анын көздөрү менин ойлорумду окуп жаткандай көрүндү.
And you pay nothing.	А сиз эч нерсе төлөбөйсүз.
He did not answer immediately.	Ал дароо жооп берген жок.
It is something he has never seen before.	Ал буга чейин эч качан көрбөгөн нерсе.
Then he was excited.	Анан ал толкунданып кетти.
This is done in two ways.	Бул эки жол менен жасалат.
These decisions eventually led to the outbreak of war.	Бул чечимдер акыры согуштун башталышына алып келди.
Taste and adjust the salt.	Даамын татып, тузду тууралаңыз.
According to his parents, he will not return tomorrow afternoon.	Ата-энесинин айтымында, ал эртең түштөн кийин кайтып келбейт.
We don't get many customers.	Бизге кардарлар көп келбейт.
I just turned on the radio.	Мен жаңы эле радиону күйгүздүм.
If so, tell everyone to get up.	Эгер ушундай болсо, бардыгына ордунан турууга айт.
Larger sample studies are needed in the future.	Келечекте чоңураак үлгүдөгү изилдөөлөр жүргүзүлүшү керек.
Good chair for the price.	Баасына жакшы кресло.
I could take the world.	Мен дүйнөнү ала алмакмын.
But he knew that if he did, he would die.	Бирок ал мындай кылса, сөзсүз өлөөрүн билген.
Once they never see each other.	Бир жолу алар эч качан көрүшпөйт.
No, to him.	Жок, ага.
Probably not so much, more than a few men.	Мүмкүн мынчалык көп эмес, бир нече эркектерден көп.
It must be hard to say anything to him.	Ага бир нерсе айтуу кыйын болушу керек.
All the birds stopped.	Бардык канаттуулар токтоду.
Which was good.	Кайсы жакшы болду.
They pass their lives on to each other.	Алар өмүрдү бири-бирине өткөрүп беришет.
I think he can no longer treat us equally.	Менимче, ал мындан ары бизди бирдей карай албайт.
This would leave only his corpse to worry about.	Бул анын бир гана өлүгүн тынчсыздандыра тургандай кылып калтырмак.
He never got up.	Ал эч качан ордунан турган эмес.
In fact, better governance should be possible.	Чынында жакшыраак башкаруу мүмкүн болушу керек.
Add more salt to taste.	Татымына жараша көбүрөөк туз кошуңуз.
This is not a conclusion.	Бул тыянак чыкпайт.
Good stories.	Жакшы окуялар.
The music was where he felt at ease.	Музыка ал өзүн тынч сезген жерде эле.
We came to play ball.	Биз топ ойногону келдик.
I don't trust anyone that much.	Мен эч кимге анчалык ишенбейм.
Something happened to him.	Ага бир нерсе келди.
There is air, but no other options.	Аба бар, бирок башка варианттары жок.
He wanted to give her a dog.	Ал ага ит бергени келген.
No serious damage was caused to the state.	Мамлекетке олуттуу зыян келтирилген жок.
In fact, this is true.	Чынында, бул чындык.
It wasn't as fun as it used to be.	Ал мурункудай кызыктуу эмес болчу.
I love this place so much.	Мен бул жерди абдан жакшы көрөм.
There is no beginning, no end.	Башталыш жок, аягы жок.
Looks like it hasn't been touched in years.	Көп жылдардан бери тийген жок окшойт.
I am glad to hear that you have seen the light.	Жарыкты көргөнүңүздү укканыма кубанычтамын.
I think this is the biggest difference.	Бул эң чоң айырмачылык деп ойлойм.
A woman, a small child.	Аял, кичинекей бала.
This trip is coming to an end.	Бул сапардын аягына жакындап калды.
Her heart was pounding.	Анын жүрөгү тез согуп жатты.
It depends on what kind of person you are.	Бул сиздин кандай адам экениңизге жараша болот.
It was a very hard job.	Бул абдан оор жумуш болду.
The example makes it much easier.	Мисал муну бир топ жеңилдетет.
Both are suitable for cooking.	Экөө тең тамак жасоого жарайт.
I’ve had enough relationships with him.	Мен аны менен жетиштүү мамиледе болдум.
Organization and business grew.	Уюштуруу жана бизнес өстү.
Not if you can't win his love.	Эгер анын сүйүүсүнө ээ боло албаса, андай эмес.
I don’t know what it is, but it’s bad.	Эмне экенин билбейм, бирок бул жаман.
I learned a lot and enjoyed it.	Мен абдан көп үйрөндүм жана ырахат алдым.
Everyone can see it.	Аны ар ким көрө алат.
If not, don't sweat.	Антпесең, тердебе.
And its range is also large.	Жана анын диапазону да көп.
I have to say it was a trip.	Мен бул сапар болгонун айтышым керек.
Today, most of this work is short-lived.	Бүгүнкү күндө бул жумуштардын көбү көпкө созулбайт.
She is the love of my life.	Ал менин жашоомдогу сүйүүм.
Most of the images in the database are accurate and complete.	Базадагы сүрөттөрдүн көбү так жана толук.
In any case, without one, the other will disappear.	Кандай болгон күндө да, бирисиз экинчиси жок болот.
He was at home with them.	Ал алар менен үйдө болгон.
That's what happens.	Ушундай болот.
I had to learn it on my own.	Мен аны өз алдымча үйрөнүшүм керек болчу.
We were the first professional team.	Биз биринчи профессионал команда болдук.
Hearing business.	Угуу бизнеси.
I don’t think anyone knew he was there.	Менимче, ал жерде экенин эч ким билген эмес.
He was going to fix the case.	Ал ишти оңдой турган болду.
He learned something good.	Ал жакшы нерсеге үйрөнгөн.
You are listening to it.	Сиз аны угуп жаткансыз.
To get started, you can focus on a specific object.	Баштоо үчүн, сиз белгилүү бир объектке көңүл бурсаңыз болот.
Moves very well for an adult.	Чоң киши үчүн абдан жакшы кыймылдайт.
So there it is.	Демек, бул бар.
He felt his strength.	Ал өзүнүн күчүн сезди.
If he does not die of old age.	Биринчи карылыктан өлбөсө.
This means that it does not require any current conditions.	Бул эч кандай учурдун шартын талап кылбайт дегенди билдирет.
I'm better than you now.	Мен азыр сенден да ашып түштүм.
I hope you don’t mind.	Сиз каршы эмес деп үмүттөнөм.
We didn't pay for it.	Биз муну төлөгөн эмеспиз.
Several people have said that we were created for each other.	Бир нече адамдар бири-бирибиз үчүн жаралганыбызды айтышты.
This is the person you love.	Бул сиз сүйгөн адам.
This is often the case with children.	Көбүнчө бул балдар менен болот.
This year the work has taken another step forward.	Быйыл иш дагы бир кадам алдыга жылды.
No one can do that for you.	Муну сен үчүн эч ким кыла албайт.
He cannot sit still.	Ал тынч отура албайт.
She doesn't talk to strangers.	Бейтааныш эркектер менен сүйлөшпөйт.
I hope to blog again soon !.	Мен жакында кайрадан блог деп үмүттөнөм!.
It all takes two minutes.	Бардыгы эки мүнөттө бүтөт.
I will be the first to mention your site.	Мен биринчи болуп, сиздин сайтка сөз кылам.
That would be it.	Андай болмок.
This is a dangerous job.	Бул кооптуу жумуш.
They were the main thing in life.	Алар жашоодогу негизги нерсе болгон.
This part is very good.	Бул бөлүгү абдан жакшы.
And here you are.	Жана сен мына.
I got your code and changed the code for my purpose.	Мен сиздин кодуңузду алдым жана кодду максатым үчүн өзгөрттүм.
In fact, there was no real result.	Чынында эч кандай чыныгы натыйжа болгон жок.
More about this here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерде.
Once they are measured, they can be used to test any theory.	Алар өлчөнгөндөн кийин, алар кандайдыр бир теорияны текшерүү үчүн колдонулушу мүмкүн.
He has no words.	Анын бир да сөзү жок.
But at least there was no wind.	Бирок, жок дегенде, шамал болгон жок.
Far from the stars, now.	Жылдыздардай алыс, азыр.
You may surprise yourself.	Сиз өзүңүздү таң калтырсаңыз болот.
I have never seen them look at each other with desire or love.	Мен алардын бири-бирине каалоо же сүйүү менен караганын көргөн эмесмин.
I don't want to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшкүм келбейт.
His eyes closed and his white, flawless neck went back.	Көздөрү жумулуп, ак, кемчиликсиз мойну артка кетти.
It really makes me laugh.	Бул мени чындап күлөт.
We speak.	Биз тилдебиз.
We finally gave up.	Акыры баш тарттык.
Also, try using more than one color.	Мындан тышкары, бир нече түстөрдү колдонууга аракет кылыңыз.
But it is not a matter of self-confidence.	Бирок, өзүнө ишенүү маселеси болбойт.
Well, it’s not just us.	Ооба, бул жөн эле биз эмес.
When I ran out, those black people were still there.	Мен чуркап чыксам, тигил кара адамдар дагы эле ошол жерде экен.
Otherwise, it will not be able to get such a large market share.	Болбосо, мындай чоң рынок үлүшүн ала албайт.
I just couldn’t.	Мен жөн эле кыла албадым.
He must have been the first person since then.	Ал ошондон бери биринчи адам болсо керек.
No, not really.	Жок, чынында эмес.
Round and small.	Тегерек жана кичинекей.
I am five thousand years old, not four thousand.	Мен төрт миң эмес, беш миң жаштамын.
''.	' '.
I don’t have much for it.	Мен ал үчүн көп эмес.
No, it was bigger than before.	Жок, мурункудан да чоңураак болчу.
Both methods have limitations in the current state of development.	Эки ыкма тең өнүгүүнүн азыркы абалында чектөөлөргө ээ.
So we go to him together.	Ошон үчүн ага чогуу барабыз.
But he could not stop now.	Бирок ал азыр токтоно алган жок.
A brief explanation is needed now.	Кыскача түшүндүрмө азыр керек.
This is an amazing difference.	Бул укмуштуудай айырма.
It was not professional.	Бул кесипкөй эмес болчу.
At your request!	Сиздин өтүнүчүңүз боюнча!.
From a pressurized air source.	Басым астындагы аба булагынан.
No one will have us for long.	Эч ким бизге көпкө ээ болбойт.
Given the original appearance of the car, this may be true.	Машинанын оригиналдуу көрүнүшүн эске алганда, бул туура болушу мүмкүн.
Some of them answer me directly.	Алардын айрымдары мага түз жооп беришет.
This works well in most cases.	Бул көпчүлүк учурда жакшы иштейт.
Mothers, fathers and children.	Энелер, аталар жана балдар.
Social responsibility of business.	Бизнестин социалдык жоопкерчилиги.
We conclude this section with a brief discussion of this stage.	Бул этапты кыскача талкуулоо менен бул бөлүмдү аяктайбыз.
Don't look at the end.	Аягына караба.
According to him, there is no answer in the original version of the book.	Анын айтымында, китептин түп нускасында эч кандай жооп жок.
I think a lot of people will follow.	Мен көп адамдар ээрчишет деп ойлойм.
My chest was burning.	Көкүрөгүм күйүп жатты.
The future may never be the same.	Келечек эч качан болбой калышы мүмкүн.
It's bigger than you think.	Ал сен ойлогондон да чоң.
Well, until.	Мейли, чейин.
However, it is better to have a gun.	Анткен менен колуңузда мылтык болгону жакшы.
And seeing through this voice, he said it would happen.	Жана бул үн аркылуу көрүп, ал болоорун айтты.
The stars appeared in the dark sky above the trees.	Жылдыздар бактардын үстүндөгү караңгы асманда көрүндү.
But they did not leave.	Бирок алар кеткен жок.
I took everything into account.	Мен баарын эске алдым.
It means the same thing.	Бул ошол эле нерсени билдирет.
Their function is unknown today, but many ideas have been proposed.	Алардын функциясы бүгүнкү күндө белгисиз, бирок көптөгөн идеялар сунушталды.
Use their language to communicate your work.	Өзүңүздүн ишиңизди билдирүү үчүн алардын тилин колдонуңуз.
I followed him.	Мен анын артынан бардым.
Damage to public property.	Коомдук мулкке зыян келтируу.
There is only one wrong answer and one wrong action.	Бир гана туура эмес жооп жана бир туура эмес иш-аракет бар.
You can't enter the family room without going through the kitchen.	Үй-бүлөлүк бөлмөгө ашканадан өтпөстөн кире албайсыз.
And a future we have not yet seen.	Жана али көрө элек келечек.
None of us need to speak.	Эч кимибиз сүйлөөгө муктаж эмеспиз.
I looked at the site, the site looked again.	Мен сайтты карадым, сайт кайра карады.
These two features are unusual.	Бул эки өзгөчөлүктөр адаттан тыш болуп саналат.
They gave me something to believe.	Алар мага ишене турган нерсе беришти.
That's what happened to him.	Ага ушундай болгон.
The date was recently postponed again.	Жакында дата кайра артка жылдырылды.
I come to an agreement with both parties.	Мен эки тарап менен бир чечимге келем.
He pulled me back to keep me from getting into my stomach.	Ал мени курсакка киргизбеш үчүн артка тартты.
Most of those who follow me know about me.	Мени ээрчип жүргөндөрдүн көбү мен жөнүндө билебиз.
At that time, you died anyway.	Ал убакта сен баары бир өлүп калдың.
We will not take anything from you.	Биз сенден эч нерсе кармабайбыз.
You are in the right place.	Сиз туура жердесиз.
I mean, it's built into it.	Айтайын дегеним, бул анын ичине курулган.
Or we were told so.	Же бизге ошондой айтышкан.
A few years ago, we could have helped many of them find a home.	Бир нече жыл мурун биз алардын көбүнө жардам берип, үй таап бере алмакпыз.
It was fun to do.	Аны жасоо кызыктуу болду.
They even set fire to a living person.	Атүгүл алар тирүү кишиге да өрт коюшкан.
For our part, we believe in none of this.	Өз тарапыбыздан биз булардын эч бирине ишенебиз.
Our results are shown for comparison.	Салыштыруу үчүн биздин натыйжа көрсөтүлгөн.
And my subject chose itself.	Ал эми менин предметим өзүн өзү тандап алды.
Bad things happen here.	Бул жерде жаман нерселер болот.
I like to make mistakes.	Жаңылууну жакшы көрөм.
Many do not understand the need for change.	Өзгөртүү керек экенин түшүнбөгөндөр көп.
The activity of the disease can be confirmed by photo examination.	Оорунун активдүүлүгүн фото карап чыгуу менен ырастоого болот.
No one is dead.	Эч ким өлгөн эмес.
We don't need it anymore.	Бизге анын мындан ары кереги жок.
We have such an amazing crew.	Бизде ушундай укмуштуудай экипаж бар.
Do nothing else.	Башка эч нерсе кылба.
They had to hide their religion and their identity.	Алар өздөрүнүн динин жашырып, ким экенин жашырыш керек болчу.
You keep talking.	Сен сүйлөй бер.
I know there is another side to the question.	Суроонун башка жагы бар экенин билем.
There will be an opportunity to go to the wedding.	Тойго барууга мүмкүнчүлүк болот.
They spoke as directly as they did.	Алар жөн гана болгон сыяктуу түз айтышты.
Initially, he was expected to stay in bed.	Башында ал төшөктө калат деп күтүлгөн.
Either out of fear or something else.	Же коркконуңуз үчүн, же башкасы.
But it did not happen.	Бирок болгон эмес.
He looked at me with a look that was hard to read.	Ал мени окууга кыйын болгон көз караш менен карады.
If anything.	Эгер бир нерсе болсо.
Which is expected.	Кайсынысы күтүлөт.
Which was.	Кайсы болду.
The road seemed empty.	Жол бош көрүндү.
Remember, if you can see the enemy, the enemy will see you.	Эсиңде болсун, сен душманды көрө алсаң, душман сени көрөт.
study things.	нерселерди изилдөө.
The danger, of course, is when you get a block.	Коркунуч, албетте, сиз блок алганыңызда.
I just tried to focus on my ministry.	Мен жөн гана кызматыма көңүл топтогонго аракет кылдым.
But they are in demand.	Бирок алар суроо-талапка ээ.
They visited each other's homes almost every day.	Алар дээрлик күн сайын бири-биринин үйүндө болушту.
Our meeting is scheduled for about an hour.	Биздин жолугушуу болжол менен бир саатка белгиленген.
Judicial proceedings.	Соттук териштирүү.
Right in front of the iron door.	Түз алдыда темир эшик.
Three years later they have a life here.	Үч жылдан кийин алар бул жерде жашоого ээ.
There is no truth in the argument.	Аргументте чындык жок.
Or a drop in temperature can be a big advantage.	Же температуранын төмөндөшү чоң артыкчылык болушу мүмкүн.
You can plant twice a year.	Сиз жылына эки жолу отургузууга болот.
He put the jar on his desk.	Ал банканы анын столуна койду.
As a rule, we play and turn.	Эреже боюнча ойнойбуз, бурулабыз.
But you knew the difference.	Бирок сен айырмасын билчү.
I'm from the music industry.	Мен музыка тармагынан келдим.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
No more.	Мындан ары жок.
It could be us.	Бул биз болушу мүмкүн.
It's easy to say, but hard to do.	Айтуу оңой, бирок аткаруу кыйын.
People do not agree with each other on these points.	Адамдар бул пункттарда бири-бири менен макулдашып алышпайт.
This is certainly not a dead standard.	Бул, албетте, өлүк стандарт эмес.
Now that girl and this girl are one girl.	Эми тиги кыз менен бул кыз бир кыз.
He can tell me.	Ал мага айтып коюшу мүмкүн.
If anyone is interested, I can notice them.	Эгер кимдир бирөө кызыкдар болсо, мен аларды байкай алам.
I didn't want to be there.	Мен ал жерде болгум келген жок.
We could do it over the phone.	Биз телефон аркылуу да жасай алмакпыз.
And we understand that.	Жана биз муну түшүнөбүз.
This boy committed suicide.	Бул бала өз жанын кыйган.
Keep it as short as possible.	Мүмкүн болушунча кыска кармаңыз.
Please read the terms and conditions.	Сураныч, жоболорду жана шарттарды окуп чыгыңыз.
He had his own time and place.	Анын өз убактысы жана орду бар болчу.
Life still brings us good and evil.	Жашоо дагы эле бизге жакшылык менен жамандыкты кошо берет.
It is growing slowly.	Ал жай өсүүдө.
Yes, it is difficult.	Ооба, бул кыйын.
No, it doesn't feel like home.	Жок, бул үйдөй сезилбейт.
In our bedroom in the evening.	Кечинде биздин уктоочу бөлмөдө.
Maybe he is.	Балким, ал.
However, these issues need to be addressed.	Ошентсе да, бул маселелер жөнүндө сөз кылуу зарыл.
He has no relevant experience.	Анын тиешелүү тажрыйбасы жок.
When you say something is bad, you think something is good.	Бир нерсени жаман деп айтсаң, бир нерсени жакшы деп ойлойсуң.
They wanted nothing.	Алар эч нерсе каалашкан жок.
You get exactly what you design.	Сиз эмнени долбоорлосоңуз, дал ошону аласыз.
In life, parents give to their children according to their needs.	Жашоодо ата-эне баласына муктаждыгына жараша берет.
That's what my friend called it.	Менин досум ушинтип атаган.
Now comes the fun part.	Эми кызык нерсе келет.
You have to push them.	Аларды түртүп салбаса болбойт.
The details are important.	Деталдары маанилүү.
They had not yet found it.	Алар али таба элек болчу.
This is not a game.	Бул оюн эмес.
I love watching it.	Мен аны көргөндү жакшы көрөм.
Not like you.	Сендей эмес.
All participants were informed about the purpose of the study.	Бардык катышуучуларга изилдөөнүн максаты тууралуу маалымат берилди.
Everything is in order.	Бардыгы иш тартибинде көрүнөт.
Each player translates their cards.	Ар бир оюнчу өз карталарын которот.
This conclusion is confirmed by the weight of judicial practice.	Бул корутунду соттук практиканын салмагы менен тастыкталат.
Look for them.	Аларды изде.
The strategy worked perfectly for him.	Стратегия ал үчүн эң сонун иштеди.
I don't even know his second name.	Мен анын экинчи атын да билбейм.
He is used to taking money and buying it.	Ал акча алганга, сатып алганга көнүп калган.
At the same time and the appropriate person, the amount is applied.	Ошол эле учурда жана тиешелүү адам, суммасы колдонулат.
He went and stood by the fire.	Ал барып оттун жанына турду.
There will be many players.	Көп оюнчулар болот.
At least for me.	Мен үчүн, жок дегенде.
This is clearly not his room.	Бул анын бөлмөсү эмес экени анык.
As we said, everyone had a good time.	Айтканыбызча, бардыгы жакшы убакыт өткөрүштү.
They had to be inside now.	Алар азыр ичинде болушу керек болчу.
They love their private room and personal belongings.	Алар өздөрүнүн жеке бөлмөсүн жана жеке нерселерин абдан жакшы көрүшөт.
Offering money did not occur to him.	Акча сунуштоо анын оюна да келген эмес.
If we have offended each other, this is the measure of our love.	Эгер бири-бирибизди таарынтып алган болсок, бул биздин сүйүүбүздүн өлчөмү.
How to take advantage of your home field.	Үй талаасынын артыкчылыгы сизге кантип көтөрүлөт.
And he is very young.	Анан ал абдан жаш.
It can be found here.	Бул жерден тапса болот.
We arrived in such a short time.	Ушунчалык аз убакыттын ичинде жеттик.
It has an unknown history.	Анын белгисиз тарыхы бар.
However, the four factors should not be used in equal weight.	Бирок төрт фактор бирдей салмакта колдонулбашы керек.
I love my community.	Мен жамаатымды жакшы көрөм.
But for some reason he could not speak.	Бирок эмнегедир сүйлөй алган жок.
Finally, the information we have is the information we have.	Акыр-аягы, бизде болгон маалыматтар бизде болгон маалыматтар.
Go and help him.	Бар, ага жардам бер.
They work every day.	Алар күн сайын иштешет.
Get up and force yourself to wear more clothes.	Өзүңүздү күч менен туруп, көбүрөөк кийим кийиңиз.
There was no limit to this power.	Бул бийликке чек жок болчу.
Maybe so, but no one knows.	Балким ушундайдыр, бирок эч ким билбейт.
The problem is that the evidence box is gone.	Маселе, далил кутусу жок болуп кеткен.
His fingers were stained with blood.	Анын манжалары канга боёлуп кетти.
The unit of time is set.	Убакыттын бирдиги коюлган.
Do not follow or lead.	Артынан ээрчибе, жетелебе.
The call was a long way from his voice.	Чакырык анын үнүнөн бир топ аралыкта болду.
We will send troops against them and kill them.	Биз аларга каршы аскерлерди жиберип, аларды кырып алабыз.
It may not be so sweet.	Мынчалык таттуу эмес болушу мүмкүн.
The master never knows anything about individual clients.	Мастер жеке кардарлар жөнүндө эч качан эч нерсе билбейт.
I stared for a few moments.	Мен бир нече көз ирмем карап турдум.
Then she gave birth to a golden egg.	Анан алтын жумуртка тууду.
This attempt failed.	Бул аракет ишке ашкан жок.
He was leaving.	Ал кетип бара жаткан.
It would be ten very important songs.	Бул абдан маанилүү он ыр болмок.
After the accident, we found our fire again.	Кырсыктан кийин биз дагы отубузду таптык.
Training this group requires regular research and planning.	Бул топту окутуу үзгүлтүксүз изилдөөнү жана пландаштырууну талап кылат.
I have a cold.	Мен суук болдум.
We suffered a lot.	Биз аябай кыйналдык.
I can't handle this case.	Мен бул ишти карай албайм.
The house was on a main street, near the police station.	Үй чоң көчөдө, милиция бөлүмүнүн жанында турган.
It was really great.	Чынында абдан жакшы болду.
I'm a mechanism in a big car, he thought.	Мен улуу машинадагы механизммин, — деп ойлоду ал.
Take them out.	Ошолорду чыгаргыла.
He left after breakfast.	Ал эртең мененки тамактан кийин жөнөп кетти.
I don't know why you pushed him.	Эмнеге аны түртүп жибергениңизди билбейм.
I would suggest you create a date table.	Мен сизге дата таблицасын түзүүнү сунуштайт элем.
This, of course, needs to change.	Бул, албетте, өзгөртүү керек.
Notice how long it lasted.	Канча убакытка созулганына көңүл буруңуз.
It definitely did for me.	Бул, албетте, мен үчүн жасады.
To change the currently selected name in the list.	Тизмеде учурда тандалган ысымды өзгөртүү үчүн.
We granted the request and issued an appropriate order.	Биз өтүнүчтү канааттандырып, тиешелүү буйрукту киргиздик.
They came here for something.	Алар бул жерде бир нерсе үчүн келишкен.
There is a good reason for this.	Мунун эң сонун себеби бар.
They want themselves.	Алар өздөрүн каалайт.
This is done in several stages.	Бул бир нече этап менен ишке ашырылат.
I found another area of ​​confusion.	Мен башаламандыктын дагы бир жерин таптым.
You have participated in some of them.	Алардын айрымдарына сиз да катышкансыз.
That was twenty years ago.	Бул жыйырма жыл мурун болгон.
But it wasn’t me.	Бирок бул мен эмес болчумун.
He doesn't do that to a white man.	Ал ак кишиге мындай кылбайт.
This was not due to a lack of effort.	Бул аракеттин жетишсиздигинен болгон жок.
One year there were even tears.	Бир жылы жадакалса көз жаш да болду.
We knew we had to have it.	Бул үчүн биз ага ээ болушубуз керектигин билчүбүз.
Someone can explain.	Кимдир бирөө түшүндүрүп бере алат.
Ideas began to take shape.	Идеялар калыптана баштады.
It was a big thing.	Бул чоң нерсе болчу.
He has maintained this record to this day.	Ал бул рекордду бүгүнкү күнгө чейин сактап келет.
Literally run for his life.	Сөзмө-сөз өз өмүрү үчүн чуркап.
First, we define the business process for this subject area.	Биринчиден, биз бул предметтик чөйрө үчүн бизнес процессин аныктайбыз.
We could have lunch together.	Түшкү тамакты чогуу ичсек болмок.
We trust you completely.	Биз сизге толук ишенебиз.
The truth is on the street.	Чындык көчөдө.
All those pictures.	Ошол сүрөттөрдүн баары.
This picture makes me take a deep breath and feel comfortable.	Бул сүрөт мени терең дем алып, жайлуу сезүүгө түрткү берет.
When all the colors are mixed, a white light appears.	Бардык түстөр аралашканда ак жарык пайда болот.
When we spoke to you, you told us two important things.	Сиз менен сүйлөшкөнүбүздө сиз бизге эки маанилүү нерсени айттыңыз.
I can’t believe it works so well, but it works.	Мен анын ушунчалык жакшы иштегенине ишене албайм, бирок ал иштейт.
Moving forward, it needs to get better.	Алдыга жылып, ал жакшыраак болушу керек.
His eyes were fixed on the body.	Көздөрү денеге кадалды.
I thought I should be treated this way.	Мен бул жол менен мамиле кылуу керек деп ойлогом.
I saw it fall with my own eyes.	Мен анын кулаганын өз көзүм менен көрдүм.
From a few hours to a few days or weeks.	Бир нече сааттан бир нече күнгө же жумага чейин.
The video received various positive reviews.	Видео ар кандай позитивдүү сын-пикирлерге ээ болду.
I can't see anyone following the main road when it's so dangerous.	Мынчалык кооптуу болгондон кийин негизги жолду ээрчип жүргөндү көрө албайм.
The pattern of the lines did not reach the wall at all.	Сызыктардын үлгүсү дубалга такыр жетпей калды.
I can’t deal with judging the character.	Каарманга баа берүү менен мамиле кыла албайм.
Tears welled up in my eyes as I read this.	Муну окуп көзүмө жаш тегеренди.
No, that's true.	Жок, бул чындык.
Then his voice became more serious.	Ошондо анын үнү олуттуураак болуп кетти.
Can someone help me solve this problem?	Кимдир бирөө мага бул маселени чечүүгө жардам бере алат?
He heard them moving inside.	Ал алардын ичинде кыймылдап жатканын укту.
It could be something else.	Бул башка нерсе болушу мүмкүн.
We will answer your questions and arrange your first meeting.	Суроолоруңузга жооп берип, биринчи жолугушууңузду уюштурабыз.
This is a dangerous job, but the salary is high.	Бул кооптуу жумуш, бирок айлыгы чоң.
Welcome to our website.	Биздин веб-сайтка кош келиңиз.
No, he just couldn’t.	Жок, ал жөн эле кыла алган жок.
Indeed, he asked us to love our enemy.	Чынында эле, ал душманыбызды сүйүшүбүздү суранган.
But this is often a lie.	Бирок бул көбүнчө калп.
True to the world.	Дүйнөгө чын.
They are real.	Алар чыныгы.
It was great for me.	Мен үчүн бул сонун болду.
Your gift is with me.	Сенин белегин жанымда бар.
But the noise is worrying.	Бирок, ызы-чуу тынчсыздандырат.
Even plants.	Ал тургай, өсүмдүктөр.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
When we are emotional, we cannot think clearly.	Эмоцияга кабылганда так ойлоно албайбыз.
Keep in mind that this trade has not yet been confirmed.	Бул соода али тастыктала элек экенин унутпа.
I was shocked by this man's words.	Мен бул кишинин сөзүнө шок болдум.
We usually communicate with anyone at a reasonable distance who has an open day.	Биз, адатта, ачык күнү бар акылга сыярлык аралыкта ким менен байланышабыз.
I thought it was just something.	Мен жөн гана бир нерсе деп ойлошкон.
Apparently, they both had sex.	Экөө жыныстык катнашка барышкан окшойт.
But soon every room turned into a party room.	Бирок көп өтпөй ар бир бөлмө кеченин бөлмөсүнө айланды.
This would be his third in many months.	Бул анын көп ай ичинде үчүнчү жолу болмок.
Plan for you, prepare for you, listen to you.	Сен үчүн пландаштыруу, сага даярдануу, сени угуу.
The man had lost his father.	Ал киши атасынан ажырап калган.
The wind carried him away.	Аны шамал алып кетти.
Can be successful at home.	Үйдө ийгиликтүү болушу мүмкүн.
So he is holding his bottle well.	Ошондуктан ал өзүнүн бөтөлкөсүн жакшы кармап жатат.
I don't remember anything.	Эч нерсе эсимде жок.
Nothing knocked me down.	Мени эч нерсе жыгылдыра алган жок.
I have to do this.	Мен муну кылышым керек.
Please fill out this form completely.	Сураныч, бул форманы толугу менен толтуруңуз.
Measurements were made during working hours.	Өлчөөлөр жумуш убактысында жүргүзүлдү.
Someone is crying, someone is thinking and learning.	Башка бирөө ыйлап жатат, бирөө ойлонуп, үйрөнүп жатат.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
As you said, this contradicts my beliefs.	Сиз айткандай, бул менин ишенимиме каршы келет.
Mine came that way.	Меники ушундай жол менен келди.
But this was not a political issue.	Бирок бул саясий маселе болгон эмес.
I like long runs.	Мен узакка чуркоолорду жакшы көрөм.
You had to learn a lot from it through your interpretation.	Андан өзүңүздүн чечмелөө аркылуу көп нерсеге ээ болушуңуз керек болчу.
Now you are fat.	Эми сен семизсиң.
We had a good time.	Биз жакшы убакыт өткөрдүк.
It may take several days.	Ал бир нече күнгө созулушу мүмкүн.
Small words, empty words, so as not to increase the silence between us.	Арабызда тымтырстык күчөп кетпесин деп майда сөз, куру сөздөр.
The boys thought it was ridiculous.	Балдар муну абдан күлкүлүү деп ойлошту.
Then go their way.	Анда алардын жолунан кет.
It had to be a dog.	Ит болуш керек болчу.
Higher order, call it whatever you want.	Жогорку тартип, аны каалагандай атаңыз.
Its final volume will be calculated later.	Анын акыркы көлөмү кийинчерээк эсептелет.
We seldom challenge our common religion.	Биз жалпы динибизге сейрек шек келтиребиз.
Even a lot of money.	Ал тургай, көп акча.
I could not stop crying.	Ыйлаганымды токтото албадым.
Most will improve over time.	Көпчүлүгү убакыттын өтүшү менен жакшырат.
But we continue to do so.	Бирок биз муну улантып жатабыз.
I wasn’t good enough.	Мен жетиштүү эмес болчумун.
We ate well together and had a good afternoon.	Чогуу жакшы тамактанып, жакшы түштөн кийин болдук.
They could not live without each other.	Алар бири-бирисиз жашай алышмак эмес.
She is a good girl.	Ал жакшы кыз.
Today we did.	Бүгүн биз кылдык.
He worked very hard.	Ал абдан катуу иштеген.
The close ones didn’t look bad for it.	Жакын бул үчүн аны жаман караган эмес.
Especially if you give them a lot of power.	Айрыкча, эгер сиз аларга көп күч берип жатсаңыз.
It will take a long time to return.	Кайра кайтып келүү үчүн өтө көп убакыт талап кылынат.
There you can listen.	Ал жерде сиз уга аласыз.
No, this is not your place.	Жок, бул сенин ордуң эмес.
For that number.	Ошол номер үчүн.
People work on livestock, whether they pay or not.	Эл төлөсө да, төлөбөсө да малдын үстүндө иштейт.
I don’t think it should be.	Ал болушу керек деп ойлобойм.
They come back as they get older.	Улгайган сайын кайра келе беришет.
The organization has created thousands of jobs, he says.	Уюм миңдеген жумуш орундарын түздү, дейт ал.
So it is with plants.	Ошентип, ал өсүмдүктөр менен болот.
I have had it since birth.	Менде ал төрөлгөндөн бери бар.
She is cutting her hair.	Ал чачын кырктырып жатат.
Tell me what you know.	Билгениңерди айткыла.
He did not say that.	Ал муну айткан жок.
In modern conditions, it was not enough to just go around.	Азыркы шарттарда жөн эле айланып өтүүгө жетишсиз болгон.
Tell the client where the breath is.	Кардарга деминин жайланышын айтыңыз.
Their enemy was something no one had ever seen before.	Алардын душманы мурда эч ким көрбөгөн нерсе болчу.
Or shorten.	Же кыскартыңыз.
He could not stop it.	Аны токтото алган жок.
We can't change that now.	Эми биз муну өзгөртө албайбыз.
You can answer.	Сиз жооп бере аласыз.
It helps to increase high physical strength.	Бул жогорку дене күчүн жогорулатууга жардам берет.
The first is very private and secret, no one can know.	Биринчиси өтө жеке жана купуя, эч ким биле албайт.
The people there were not nice to each other.	Андагы адамдар бири-бирине жакшы эмес болчу.
I don't know where you live.	Мен сенин кайда жашаганыңды билбейм.
My desire for sex is good, but it needs to be controlled.	Менин секске болгон каалоом жакшы, бирок аны көзөмөлдөө керек.
It's too far from the boat.	Кайыктан өтө узак.
This seems to be the land of power.	Бул бийликтин жериндей сезилет.
This feedback is helpful.	Бул пикир пайдалуу.
This also works very well.	Бул да абдан жакшы иштейт.
And it made us bigger and better than before.	Жана бул бизди мурдагыдан да чоң жана жакшыраак болууга түрткү берди.
What could be better?	Эмне жакшыраак болушу мүмкүн?
Things are really bad.	Иштер чындап эле жаман.
For another, this is not a list.	Башкасы үчүн, бул бир тизме эмес.
Thus, the former judge is no obstacle.	Ошентип, мурдагы сот эч кандай тоскоол эмес.
Have a good night	Түнүңүз жакшы өтсүн.
Orders are coming.	Заказдар келип жатат.
And even more dangerous.	Жана андан да коркунучтуу.
You'll be stuck with me for another month or two.	Сен мени менен дагы бир-эки ай тыгылып турасың.
The water had been gone for many years.	Суу көп жылдардан бери жок болчу.
I try not to.	Мен аракет кылбаганга аракет кылам.
We had no control over anything.	Эч нерсеге көзөмөлүбүз жок болчу.
We are asking these things on your behalf.	Ушул нерселерди сиздин атыңыздан сурап жатабыз.
Very close friends.	Абдан жакын достор.
The first is indicated by a red solid line.	Биринчиси кызыл катуу сызык менен көрсөтүлгөн.
I think he's talking about putting this scene around.	Менимче, ал бул көрүнүштү болжол менен коюу жөнүндө айтып жатат.
There were at least six men and one woman.	Ал жерде кеминде алты эркек жана бир аял турган.
Maybe they got married and couldn't leave.	Балким, алар үйлөнүп, кете албай калышты.
I was not looking for him.	Мен аны издеген жокмун.
But he could not imagine why.	Бирок ал эмне үчүн экенин элестете алган жок.
It's good to know he's behind me.	Артымда анын турганын билүү жакшы сезим.
In some ways this was true.	Кээ бир жагынан бул чын болчу.
There are no lost books.	Жоголгон китептер жок.
Yes, he would recognize me.	Ооба, ал мени таанымак.
He could not say for sure which way he would turn.	Ал нерсе мындан ары кайсы тарапка буруларын бир аз айта алган жок.
It sounds amazing and at the same time hard to believe.	Бул укмуштай угулду жана ошол эле учурда ишенүү кыйын.
The struggle is over, his challenge is over.	Күрөш бүттү, анын чакырыгы аяктады.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
Maybe his smile didn't match.	Балким анын жылмаюусу туура келбегендир.
He ran as fast as he could.	Ал мүмкүн болушунча тез чуркады.
The two privileged men watched as they challenged the issue.	Артыкчылыкты карманган экөө маселени кагып жатканын карап турду.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
He realized how difficult the decision was.	Ал чечимдин канчалык оор болгонун түшүндү.
They waited another fifteen minutes.	Алар дагы он беш мүнөт күтүштү.
These results are expected next week.	Бул жыйынтыктар кийинки аптада күтүлүүдө.
He took me somewhere else.	Ал мени башка жерге алып келди.
This is not a shoe.	Бул бут эмес.
Only time will tell if his love will be enough.	Анын сүйүүсү жетиштүү болобу, аны убакыт гана көрсөтөт.
Real people amaze us and they do different things every day.	Чыныгы адамдар бизди таң калтырат жана алар ар кайсы күнү ар кандай иштерди жасашат.
Life changes.	Жашоо өзгөрөт.
In any case, there was no reason to replace my students.	Эмнеси болсо да, окуучуларымды алмаштырууга эч кандай негиз жок болчу.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
I just mean he didn't fall immediately after the first shot.	Болгону ал биринчи октон кийин дароо кулаган жок дегеним.
If it is too high, gas will replace oil.	Эгерде ал өтө жогору болсо, анда мунайдын ордуна газ пайда болот.
This is your decision.	Бул сиздин чечимиңиз.
But he had faith.	Бирок анын ишеними бар болчу.
The apartment was very clean and we had everything we needed.	Батир абдан таза жана бизге керектүү нерселердин баары бар болчу.
I think you will be really grateful.	Сиз чындап ыраазы болосуз деп ойлойм.
All the buildings are still there, but there is no online link.	Бардык имараттар дагы эле бар, бирок онлайн шилтеме жок.
They needed money.	Аларга акча керек болчу.
I couldn't get over it.	Мен андан жогору чыга албадым.
He conducted experiments, developed a research project, and wrote a manuscript.	Эксперименттерди жасап, изилдөөнүн долбоорун иштеп чыгып, кол жазманы жазган.
I put myself on the line.	Өзүмдү линияга койдум.
Gradually he took control of the animal.	Акырындык менен ал жаныбарды көзөмөлгө алды.
He begins to turn.	Ал бурула баштайт.
That doesn't sound good.	Бул жакшы угулган жок.
His breath came out quickly.	Анын деми тез чыкты.
I saw that he had nothing in his hand.	Мен анын колунда эч нерсе жок экенин көрдүм.
The same thing.	Ошол эле.
You can't see your audience and they can't see you.	Сиз аудиторияңызды көрө албайсыз жана алар сизди көрө алышпайт.
I don't know if that's why.	Мунун себеби ушулбу, билбейм.
They didn't want that there.	Алар ал жерде мындай нерсени каалашкан эмес.
He worked for her.	Ал анын кызыкчылыгы үчүн иштеген.
I really enjoyed today.	Бүгүн мага абдан жакты.
I am your teacher.	Мен сенин мугалимиңмин.
He realized that there was much work to be done.	Алдыда аткарыла турган иштер көп экенин түшүндү.
Or even give him a letter.	Же атүгүл ага катты бериңиз.
They wanted to read about their team.	Алар өз командасы жөнүндө окууну каалашкан.
I use the same techniques for my stories today.	Мен бүгүн да аңгемелерим үчүн ушундай ыкмаларды колдоном.
Like many people, he was special.	Көптөгөн адамдар сыяктуу эле, ал өзгөчө болгон.
You can't get it.	Сен аны ала албайсың.
Play others with almost the same experience.	Башкаларын дээрлик бирдей тажрыйба менен ойноңуз.
That is why our medicines are becoming more expensive.	Ошон үчүн бизде дары-дармектер кымбаттап жатат.
I could not settle down.	Мен жайгаша алган жокмун.
We hope this will help people remember.	Бул адамдардын эсинде калууга жардам берет деп ишенебиз.
I smiled at the thought.	Мен бул ойго жылмайып койдум.
They are saying it is not normal.	Алар нормалдуу эмес деп жатышат.
He came to stay with us.	Ал биз менен калганы келди.
And one of the women brought a gift.	Ал эми аялдардын бири белек алып келди.
Both were in the same person.	Экөө бир адамда болгон.
There seemed to be nothing.	Эч нерсе жоктой сезилди.
Only us and the crew.	Биз жана экипаж гана.
They would be empty.	Алар бош болмок.
He cannot see with the human eye.	Ал адамдын көзү менен көрбөйт.
They do not notice it.	Алар аны байкашпайт.
He had two brothers and one sister.	Анын эки агасы жана бир карындашы болгон.
I have never encountered such a phenomenon.	Мындай көрүнүшкө жолуккан эмесмин.
They were detained for many years.	Алар көп жылдар бою кармалып турду.
The characters wear the same clothes.	Каармандар бир эле кийим кийген.
But I learned a lot from this trip.	Бирок мен бул сапардан көп нерсени үйрөндүм.
I only looked at it once.	Мен аны бир гана жолу карадым.
But tell me.	Бирок мага айт.
Or maybe it's because they don't have many.	Же, балким, бул алардын көп эместигинен уламдыр.
But for me it is not interesting.	Бирок мен үчүн бул кызык эмес.
It was the only test subject where these tests worked.	Ал бул тесттер иштеген жалгыз сыноо предмети болгон.
It looks great for you.	Бул сиз үчүн абдан жакшы окшойт.
Try not to waste games.	Оюндарды текке кетирбөөгө аракет кылуу.
Yes, not online anyway.	Ооба, баары бир онлайн эмес.
The effects were immediate.	Эффекттери дароо эле болду.
They had not eaten dinner.	Алар кечки тамактарын жей элек болчу.
Nevertheless, the effort remains measurable.	Ошого карабастан, жасала турган күч-аракет өлчөнгөн бойдон калууда.
It really happened.	Чынында эле болгон.
Heart and hand.	Жүрөк жана кол менен.
Other girls at school didn't like it.	Мектептеги башка кыздарга жакчу эмес.
King is not good because he is popular.	Кинг жакшы эмес, анткени ал популярдуу.
I don’t understand how you can avoid a person here.	Мен бул жерде адамдан кантип качуу мүмкүн экенин түшүнбөйм.
Don't call, please.	Телефон чалбаңыз, сураныч.
They just work, come home and talk.	Жөн эле иштешет, үйгө келишет, сүйлөшүшөт.
The women did not notice.	Аялдар байкашкан жок.
It’s just happening, going on and on.	Бул жөн эле болуп жатат, уланууда жана уланууда.
He wants her to know that he loves her.	Ал аны сүйөрүн билүүсүн каалайт.
I think it's a big mistake.	Менин оюмча чоң жаңылыштык.
These buildings are designed to keep people out.	Бул имараттар адамдардын кирбеши үчүн жасалган.
I was not special at that time.	Мен ошол учурда өзгөчө болгон эмесмин.
God invites many to do so.	Кудай көп адамдарды ошол жолго чакырат.
I felt it many times.	Мен аны көп жолу сездим.
The building is still standing.	Имарат дагы эле турат.
I can't see that person.	Мен ал кишини көрө албайм.
We can do it.	Биз муну кыла алабыз.
There is a style for every home or business.	Ар бир үй же бизнес үчүн стили бар.
Of course not.	Албетте, чындыгында мындай болбойт.
It is clear that this is only a property of critical points.	Бул критикалык пункттардын гана касиети экени анык.
His eyes were still closed.	Анын көзү дагы эле жабык болчу.
The room seemed to get bigger and bigger.	Бөлмө барган сайын чоңоюп бараткансыды.
It was not the weak man's passion.	Бул алсыз адамдын ышкысы эмес болчу.
He could not speak again.	Ал кайра сүйлөй алган жок.
They received medical treatment for the first time.	Аларга биринчи жолу медициналык жардам көрсөтүлдү.
It is not considered a legal council.	Юридикалык кеңеш деп эсептелбейт.
The above are two factors.	Жогорудагы эки жагдай болуп саналат.
Every morning at work.	Ар күнү эртең менен жумушка.
He tried to laugh quickly.	Ал тез күлүүгө аракет кылды.
He would be a year old now.	Ал азыр бир жашта болмок.
Evidence has shown this.	Далилдер муну көрсөттү.
It also sounds like they are just enjoying their music.	Ошондой эле, алар жөн гана алардын музыкасынан ырахат алып жаткандай угулат.
I just got back from it.	Мен андан жаңы эле кайтып келдим.
All the windows are broken.	Терезелердин баары талкаланган.
They don’t really know what the shit is talking about.	Алар чындыгында эмне бок жөнүндө айтып жатканын билишпейт.
He turned and went to the window.	Ал бурулуп, терезени көздөй жөнөдү.
We would not write them differently.	Биз аларды башкача жазмак эмеспиз.
I must have a hand in my hair.	Чачымда колум болсо керек.
Other studies have shown similar results.	Башка изилдөөлөр да ушундай натыйжаларга жетишкен.
I want it to be amazing.	Мен укмуш болушун каалайм.
I had planned to join them from there.	Мен ошол жактан аларга кошулам деп пландаган элем.
But still.	Бирок дагы.
He wants to like everything he does.	Ал анын бардык кылганын жактыргысы келет.
We are not like these people.	Биз бул адамдардай эмеспиз.
Indeed, this has happened in the past.	Чынында эле, бул өткөндө да болгон.
I had a personal career then.	Ал кезде менин жеке карьерам бар.
A man with a heart of stone, they said.	Таш жүрөктүү адам, дешти.
We can talk about this around the table.	Биз бул тууралуу үстөлдүн тегерегинде сүйлөшө алабыз.
I can see better what to do.	Мен кандай иштерди жасоо керектигин жакшыраак көрө алам.
We need to start looking for other food sources.	Башка тамак-аш булактарын издеп башташыбыз керек.
We approached the car.	Аңгыча машинага жакындап калганбыз.
It is not too hot or too cold.	Бул өтө ысык же өтө муздак эмес.
Then face.	Анан бет.
Sometimes we learn by example.	Кээде биз үлгү болуп үйрөнөбүз.
Then they will let you go.	Анан алар сени коё беришет.
The cool fresh air felt good.	Салкын таза аба жакшы сезилди.
To open the second front away from home.	Үйдөн алыс экинчи фронтту ачуу үчүн.
But that’s just a thought.	Бирок, бул жөн гана ой.
I’ve been thinking too much.	Мен өтө көп ойлоно турган болдум.
I drove slowly past him.	Мен анын жанынан акырын айдадым.
It will never be better.	Бул эч качан мындан жакшы болбойт.
I take my real life experiences and use them in the game.	Мен чыныгы турмуштук тажрыйбамды алып, аларды оюнда колдоном.
He looks at the bag under his feet.	Ал бутунун астындагы сумканы карайт.
But look for social media reactions.	Бирок, социалдык медианын реакциясын издеңиз.
Very good, very interesting food.	Абдан жакшы, абдан кызыктуу тамак.
They, of course, got involved in music.	Алар, албетте, музыкага аралашкан.
But he was married and had two children under the age of six.	Бирок ал турмушка чыгып, алты жашка чейинки эки баласы бар болчу.
We have to choose to follow it, and their answer will go away.	Биз аны ээрчүүнү тандап алышыбыз керек, алардын жообу кетет.
I will add only one word by comment.	Мен комментарий жолу менен бир гана сөздү кошом.
The class continued until his death.	Класс анын көзү өткөнгө чейин уланган.
We will never make that decision.	Биз бул чечимди эч качан кабыл албайбыз.
It will not take long for this word to spread.	Бул сөздүн жайылышы үчүн көп убакыт талап кылынбайт.
I didn't want to sit down.	Мен отургум келген жок.
We can get up and leave.	Биз туруп кете алабыз.
General history refers to general judgment.	Жалпы тарых жалпы өкүмгө ишарат кылат.
If you want to go out.	Эгер чыккың келсе.
This is a powerful way to get started.	Бул баштоонун күчтүү жолу.
He was just beginning to show what he was about.	Ал эмне жөнүндө экенин жаңыдан көрсөтө баштады.
Balance the species.	Түрлөрдү тең салмакта.
It's only been two months now, he thought.	Эми гана эки ай өттү, деп ойлоду ал.
Finally, they can rule the world.	Акыры, алар дүйнөнү башкара алышат.
It was really simple.	Бул, чынында эле, жөнөкөй эле.
They are completely divided into two groups.	Алар толугу менен эки топко бөлүнөт.
You ask questions or comments.	Сиз суроолорду же пикирлерди сурайсыз.
I can't remember what happened.	Эмне болгонун эстей албайм.
But it was not so simple.	Бирок бул анчалык жөнөкөй эмес болчу.
I can't say again.	Дагы айта албайм.
Which is stupid.	Кайсы келесоо.
I'm working very well.	Мен абдан жакшы иштеп жатам.
The same goes for green companies.	Жашыл компаниялар да ушундай.
It was the first.	Биринчиси болгон.
Maybe even a social ring.	Балким, ал тургай, коомдук шакек.
I would never suggest that there is something wrong with a child.	Мен эч качан балада туура эмес нерсе бар деп сунуш кылбайм.
Five of them met him.	Алардын бешөө аны менен таанышкан.
Yes, that's how it should be.	Ооба, ал кандай болушу керек болчу.
No, you need someone out there, right?	Жок, сага ал жакта бирөө керек, туурабы.
I like what you say.	Мага сенин айтканың жагат.
I didn't like it.	Бул мага жаккан жок.
You can go anywhere.	Сиз каалаган жерге бара аласыз.
Before repeating this, you need to finish a long rest.	Муну кайталоодон мурун көпкө эс алууну бүтүрүү керек.
No two other groups saw the situation equally.	Бир дагы эки топ кырдаалды бирдей көргөн эмес.
Then he returned.	Анан кайтты.
Then I offered him food.	Анан мен ага тамак тартууладым.
We were doing a big stupid thing.	Биз чоң келесоо ишибизди жасап жатканбыз.
I was there, but only for a few minutes.	Мен ал жерде болдум, бирок бир нече мүнөткө гана болдум.
You know, you look at numbers.	Билесиңби, сен сандарды карайсың.
It was a different world.	Бул башка дүйнө болчу.
He did not see me.	Ал мени көргөн жок.
At least knowing who he was made the search easier.	Жок дегенде анын ким экенин билүү издөөнү жеңилдетти.
Then he was taken to the ring.	Анан аны рингге чыгарышчу.
It gave him an idea.	Бул ага идея берди.
His mouth moved, but there was no sound.	Оозу кыймылдаганы менен үн чыккан жок.
Those years ago.	Ошол жылдар мурун.
The child does not "live" as freely as before.	Бала мурункудай эркин "жашабайт".
He left the door open.	Ал эшикти ачык калтырды.
Just like exercise.	Жөн эле машыгуу сыяктуу.
You can go to the meat as you say.	Сиз айткандай этке да барса болот.
Exactly his.	Дал өзүнүн.
We watched the rest.	Биз эс алууну карап турдук.
This is the best thing we can do in this situation.	Бул жагдайда биз жасай турган эң жакшы нерсе.
And there are others.	Жана башкалар бар.
The main match of the night was about to begin.	Түнкү негизги беттеш башталмакчы болду.
The tests were performed in the same order at both times.	Сыноолор эки убакта тең бирдей тартипте аткарылган.
I haven't seen anyone.	Мен бирөөнү көргөн жокмун.
They were released this summer.	Алар быйыл жайында бошотулган.
He can choose if he wants.	Кааласа өзү тандай алат.
I didn't mean to offend you, to be honest.	Мен сенин көңүлүңдү ооруткум келген жок, чынын айтсам.
Two women came to ask if they would be tall.	Узун болосуңбу деп эки аял келиптир.
It ends here.	Бул жерде бүтөт.
Not quite.	Андай эмес.
We learned it at school.	Аны мектептен үйрөнгөнбүз.
The woman mishandled her “child.”	Аял «баласын» туура эмес кармаган.
He may stay up for a while.	Ал бир аз убакытка туруп калышы мүмкүн.
We would both.	Экөөбүз тең болмок.
But there is still hope.	Бирок дагы эле үмүт бар.
But it was a warm, very quiet, last summer night.	Бирок ал жылуу, абдан тынч, акыркы жайдын түнү болчу.
He was not against the wind.	Ал шамалга каршы болгон жок.
I know you will not suffer a great loss.	Мен билем, сен чоң жоготууга кабылбайсың.
See text for description.	Сүрөттөмө үчүн текстти караңыз.
I have to stop now.	Мен азыр токтошум керек.
That house was for you.	Ал үй сен үчүн болчу.
He had more in his mind.	Анын оюнда көбүрөөк болгон.
But even better, there are board games here.	Бирок андан да жакшысы, бул жерде стол оюндары бар.
They are the ones who managed to kill him today.	Алар бүгүн аны өлтүрүүгө үлгүргөн адамдар.
The rest of you try to get some rest.	Калганыңыз бир аз эс алганга аракет кылыңыз.
He was too young to learn a new personality.	Ал жаңы инсандыкты үйрөнүү үчүн өтө жаш болчу.
He thinks he'll probably get it back.	Ал балким аны кайтарып алам деп ойлоп жатат.
It was the mainstream.	Негизги агым болгон.
In such cases.	Мындай учурларда.
I need to make things easier.	Мен ишти жеңилдетишим керек.
This is a policy for you.	Бул сиз үчүн саясат.
Now this is a big deal !.	Эми бул чоң келишим!.
At the time, we had no real knowledge.	Учурда бизде чыныгы билим жок болчу.
But it seems less so.	Бирок бул азыраак көрүнөт.
I passed half of them.	Мен алардын бир жарымынан өттүм.
I haven't been to school since.	Ошондон бери мектепке кадам таштай элек.
If not, continue heating until it is soft enough.	Эгерде жок болсо, анда ал жетиштүү жумшак болгонго чейин ысытууну уланта бериңиз.
That's what happened.	Ушундай болгон.
This is an experience rather than information.	Бул маалыматка караганда тажрыйба.
The house and room were wonderful and at a very good price.	Үй жана бөлмө сонун жана абдан жакшы баада болчу.
He is trying to escape the truth.	Ал чындыктан качууга аракет кылып жатат.
Then they took us back to our house.	Анан бизди кайра үйүбүзгө алып кетишти.
I look at the stars beyond his shoulders.	Мен анын ийининен ары карай жылдыздарды карайм.
But this is a girl.	Бирок бул кыз.
This body.	Бул орган.
What really happened? 	Чыныгы эмне болгон?
He wondered.	— деп таң калды ал.
This will be my religion.	Бул менин диним болуп калат.
I call this a business model.	Мен муну бизнес моделге салуу деп атайм.
Don't come here anymore.	Мындан ары бул жакка келбе.
Usually, we are very happy to hear from companies.	Адатта, биз компанияларды угууга абдан кубанычтабыз.
Of course he understood.	Албетте, ал түшүндү.
Then the whole family started arguing over who got what.	Анан бүт үй-бүлө ким эмне алды деп уруша башташты.
They are found all over the body.	Алар дененин бардык жеринде кездешет.
He doesn't want to pay for the game.	Оюн үчүн акча төлөгүсү келбейт.
How do you check what's inside before you get home?	Үйгө жеткиче ичинде эмне бар экенин кантип текшересиң.
When he saw him, he passed by on the other side.	Аны көрүп, ары жактан өтүп кетти.
I really thought my life was over.	Мен чындап эле жашоом бүттү деп ойлогом.
I can't say for sure.	Мен так айта албайм.
The media loved him.	ММКлар аны жакшы көрүштү.
I made no decision.	Мен эч кандай чечим чыгарган жокмун.
My mother tried to help as much as she could.	Апам колунан келишинче жардам бергенге аракет кылды.
I'm walking outside.	Мен сыртта жүрөм.
His power seems small, and of course his joy.	Анын күчү аз, албетте, кубанычы жок көрүнөт.
This is still very bad.	Бул дагы деле абдан жаман.
Especially useful when lying.	Айрыкча калп кармаганда пайдалуу.
So he immediately decided to take her away from you.	Ошентип, ал дароо аны сенден алыстатууну чечти.
If we are caught, we can never live.	Эгерде биз кармалып калсак, анда биз эч качан жашай албайбыз.
Otherwise, what your brain is doing is normal.	Болбосо, мээңиздин жасап жатканы кадимки көрүнүш.
I highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайм.
It is being clarified what religion is.	Дин эмне экени такталууда.
Moved, brought you someone else, the same president.	Көчтү, сени башка бирөө алып келди, ошол эле президент.
Looking for the same.	Ошол эле издеп.
Hard success, part of the deal.	Катаал ийгилик, келишимдин бир бөлүгү.
Make it a business.	Аны бизнес кыл.
I just wanted to be outside.	Мен жөн гана сыртта тургум келди.
Better than nothing.	Эч нерседен жакшы.
There was no address at the top.	Жогору жакта дареги жок болчу.
I can't take it.	Мен аны албайм.
The exercises are really starting now.	Окуулар чындап азыр башталып жатат.
We were created.	Биз жаралганбыз.
About this later.	Бул тууралуу бир аздан кийин.
His throat thickened with fear.	Коркконунан кекиртеги калыңдап кетти.
But a significant, dramatic improvement.	Бирок, олуттуу, укмуштуудай жакшыртуу.
The game was characterized by complexity.	Оюн татаалдыгы менен өзгөчөлөндү.
Either it would work, or it wouldn’t.	Же бул иштемек, же болбойт.
This may not be the reason.	Бул себеп эмес болушу мүмкүн.
In fact, no one came out or entered.	Чынында эч ким чыккан эмес, кирген эмес.
We talk a lot about moving out of town.	Шаардын сыртына көчүү тууралуу көп сүйлөшөбүз.
Order the equipment you need.	Сизге керектүү жабдууларды заказ кылыңыз.
I think of flowers.	Мен гүлдөрдү ойлоном.
Therefore, these participants do not represent the general population.	Демек, бул катышуучулар жалпы калктын өкүлү эмес.
Faithful people became great skeptics.	Ишенимдүү адамдар чоң шектенүүчүлөр болуп калышты.
He was sent to her.	Ал ага жөнөтүлгөн.
Ten minutes or thirty, he doesn't believe it at all.	Он мүнөт же отуз, ал такыр ишенбейт.
Again, the second layer.	Дагы, экинчи катмар.
Your son, not so much.	Уулуңуз, анчалык эмес.
We finished taking pictures and set off.	Сүрөткө тартып бүттүк да жолго чыктык.
Here we get cold standing like this.	Бул жерде ушинтип туруп суук алабыз.
It was a very good deal not to try.	Бул аракет кылбоо үчүн өтө жакшы келишим болду.
That's my job, now.	Бул менин ишим, азыр.
They asked me a lot of questions.	Алар мага көп суроолорду беришти.
This is an important issue.	Бул маанилүү маселе.
He seemed to believe it.	Ал буга ишенгендей болду.
It shows you as a leader.	Бул сизди лидер катары көрсөтүүдө.
You've seen it before.	Сиз буга чейин көргөнсүз.
He threw a stone at her.	Ал ага таш ыргытып жиберди.
Ask for a multiplied gift.	Көбөйтүлгөн белекти сураңыз.
Our short, fast game.	Биздин кыска, тез оюн.
It is necessary.	Ал керек.
However, the structure cannot survive on its own.	Бирок структура өзүнөн өзү жашай албайт.
The truth.	Чындык.
Great buy, of course.	Улуу сатып алуу, албетте, сунуш кылат.
He grew strong.	Ал катуу өстү.
She did not realize that she loved him.	Ал аны сүйөөрүн түшүнгөн жок.
I do not understand why.	Эмнеге экенин түшүнбөйм.
You can not.	Сен кыла албайсың.
And not good.	Анан жакшы эмес.
The woman was told that the men needed a car.	Аялга эркектерге машина керек деп айтышкан.
Now he was leaving.	Эми ал кетип бараткан.
He must be so sick.	Ал ушунчалык ооруп жатса керек.
You will not die.	Сен өлбөйсүң.
I knew he didn’t have enough exercise here in the city.	Мен анын шаарда бул жерде көнүгүүлөрү жетишсиз экенин билчүмүн.
May lose value.	Баасын жоготуп коюшу мүмкүн.
Everyone does.	Ар ким жасайт.
Education is your future.	Билим сиздин келечегиңиз.
You have the right to appeal.	Сиздин апелляцияга укугуңуз бар.
I think it is forming a bit.	Бир аз калыптанып жатат деп ойлойм.
So that's how we started.	Ошентип, биз ушундай баштадык.
You have kept the disease to yourself.	Сен ооруну өзүңө сактадың.
This has saved them to this day.	Бул аларды ушул убакка чейин сактап келген.
None of this will destroy it.	Мунун эч бири аны жок кылбайт.
Water should not reach girls.	Суу кыздарга жетпеши керек.
I can't control the answers that come my way.	Менин жолума келген жоопторду көзөмөлдөй албайм.
The answer is no.	Жооп деп айтууга болбойт.
The situation is improving.	Жагдай жакшырып баратат.
From the parking lot.	Унаа токтоочу жайдан.
We take it for granted now.	Биз муну азыр кадимкидей кабыл алабыз.
We will have to do something more complicated.	Биз дагы татаал нерсе кылышыбыз керек болот.
Nobody enters here.	Бул жерге эч ким кирбейт.
We think it makes us less.	Бул бизди азыраак кылат деп ойлойбуз.
Repeat, the enemy is here.	Кайталаңыз, душман бул жерде.
I knew the book would sell well.	Китеп жакшы сатылаарын билчүмүн.
The overall analysis answered this question in the affirmative.	Жалпы анализ бул суроого оң жооп берди.
They were the exact definition of a real team.	Алар чыныгы команда дегендин так аныктамасы болчу.
He acknowledged the small differences between the two countries.	Ал эки мамлекеттин ортосундагы аз айырмачылыкты тааныган.
They just decided it wasn’t good.	Алар жөн гана бул жакшы эмес деп чечишти.
He decided to try to return home.	Ал үйүнө кайтууга аракет кылууну чечти.
It is not alcohol or anything else.	Ал ичкилик же башка нерсе эмес.
They use it on their children.	Алар аны баласына колдонушат.
You have not had such positive control over them.	Сизде алардын үстүнөн мындай позитивдүү көзөмөл болгон эмес.
The bed next to him was empty.	Анын жанындагы керебет бош болчу.
And the results are exactly the same.	Жана натыйжалар так ошондой.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
Yes, this is wrong.	Ооба, бул туура эмес.
Not my favorite, but something else.	Менин сүйүктүү эмес, бирок башка нерсе.
And they have to prove it.	Анан дагы алар муну далилдеши керек.
He rarely liked it.	Ал сейрек жактырган.
It needs to be considered.	Ал кароо керек.
He's a bad dog.	Ал жаман ит.
But not as we would like.	Бирок биз каалагандай эмес.
Oh, how could he.	О, кантип ал мүмкүн.
This is the crazy thing you are doing.	Бул сиз кылып жаткан жинди нерсе.
I'm sure he's safe.	Мен анын аман-эсен экенине ишенем.
They did not understand it.	Алар аны түшүнгөн жок.
None of the events described below occurred in real life.	Төмөндө сүрөттөлгөн окуялардын бири да чыныгы жашоодо болгон эмес.
Write down your thoughts as you work.	Иштеп жатканда ойлоруңузду жазыңыз.
This claim resonated with the general public.	Бул доомат жалпы коомчулукта резонанс жаратты.
But you can't escape.	Бирок сен качып кутула албайсың.
However, the work is not over yet.	Бирок, иш али бүтө элек.
He never told me what it was.	Ал мага анын эмне экенин эч качан айткан эмес.
All participants reported normal vision and hearing.	Бардык катышуучулар нормалдуу көрүү жана угуу бар экенин айтышты.
But it was more than a few.	Бирок бул бир нечеден көп болгон.
I would read it and make changes to medical things.	Мен аны окуп, медициналык нерселерге өзгөртүүлөрдү киргизмекмин.
It's the kind of thing people don't see.	Бул адамдар көрбөгөн нерселердин түрү.
Probably the third.	Мүмкүн үчүнчүсү.
This is who he is.	Бул анын ким экени.
We usually just leave it or push it aside.	Биз, адатта, жөн гана аны таштап же четке түртүп.
I saw him write with his left hand.	Сол колу менен жазганын көрдүм.
I have loved her for many years.	Мен аны көп жылдар бою сүйүп келем.
You have that power.	Сенде ошол күч бар.
They are there for destruction.	Алар талкалануу үчүн бар.
Then he took it.	Анан алды.
I grew up feeling cold.	Мен өзүмдү салкын сезип, чоңойдум.
She loves him.	Ал аны сүйөт.
My above function does this.	Менин жогорудагы функциям муну кылат.
Important work.	Маанилүү иш.
But the bigger things remained the same.	Бирок чоңураак нерселер ошол эле бойдон калды.
But in reality, it is even higher.	Бирок, чындыгында, бул андан да жогору.
It was at home and in front of a large crowd.	Бул үйдө жана көп элдин алдында болгон.
Mostly human type.	Көбүнчө адам түрү.
They must pass through my land.	Алар менин жеримден өтүшү керек.
Produced by the people.	Эл тарабынан өндүрүлгөн.
I closed my eyes to him.	Мен ага көзүмдү жумдум.
There is no easy answer to this.	Мунун себебине оңой жооп жок.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
Of course, everyone wants to be a doctor.	Албетте, ар бир адам дарыгер болгусу келет.
This conclusion is clearly confirmed by writing.	Бул тыянак жазуу менен ачык-айкын тастыкталган.
I stood very close behind me.	Мен артымда өтө жакын турдум.
The ark had two full bottoms.	Кеменин толук эки түбү болгон.
He barely shook his head.	Ал араң башын чайкады.
I'm coming in, you're there.	Мен кирип баратам, сен ошол жердесиң.
It was cool enough.	Жетиштүү салкын болду.
These are easy to play and hard to master.	Булар ойноо оңой, өздөштүрүү кыйын.
It definitely did for me.	Бул, албетте, мен үчүн жасады.
Put it high.	Аны бийик кой.
What “should” and “should” mean and should be.	"Керек" жана "болушу керек" деген эмнени билдириши керек жана болушу мүмкүн.
It seemed right.	Бул туура сезилди.
He stared at them.	Аларды карап турду.
Never original.	Эч качан оригиналдуу эмес.
Be fair.	Ишти калыс карагыла.
But this war will not be won.	Бирок бул согуш жеңишке жетпейт.
They were terrible.	Алар коркунучтуу эле.
You can't take them from me.	Сен аларды менден ала албайсың.
He needs to talk.	Ал сүйлөшүү керек.
Such a game should help us.	Мындай оюн бизге жардам бериши керек.
I opened my eyes.	Мен көзүмдү ачтым.
They are two different products.	Алар эки башка продукт болуп саналат.
But they sound the same.	Бирок алар бирдей угулат.
Now he was different.	Эми ал да алардан бөлөк эле.
I'm so sorry it was so hard.	Канчалык оор болгонуна абдан өкүнөм.
He didn't do very well.	Ал абдан жакшы иш кылган жок.
We are concerned about a number of things.	Биз бир катар нерселерге тынчсызданып жатабыз.
Please find out everything and everything is discussed, no topic.	Сураныч, бардыгын билип алыңыз жана баары талкууланды, эч кандай тема жок.
Looks like everything went well.	Баары жакшы болуп кетти окшойт.
just come to the point.	жөн гана пунктуна кел.
Most of you are not legal.	Силердин көбүңөр мыйзамдуу эмес.
You may be wondering about the condition of your feet.	Балким, сиз буттарыңыздын абалы жөнүндө ойлонушуңуз мүмкүн.
One is usually torn or cut.	Бири, адатта, үзүлүп же кесип алынат.
So they are very small.	Ошентип, алар абдан кичинекей.
This is simply not possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес.
We could not be safe where we will be forever.	Биз түбөлүккө турган жерде коопсуз боло албадык.
Three tissues were obtained.	Үч ткань алынды.
It can be so weird, so outside.	Ал ушунчалык кызыктай болушу мүмкүн, ошондуктан сыртта.
At t s.	Ат т с.
He hated to dress.	Ал кийингенди жек көрчү.
But it doesn't matter why.	Бирок эмне үчүн бул маанилүү эмес.
Or at least it was.	Же, жок дегенде, болгон.
No significant differences in sex or age were found between the two groups.	Эки топтун ортосунда жынысы, жашы боюнча олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
This is not a room.	Бул бөлмө эмес.
This usually never happens, but that doesn’t mean it’s impossible.	Бул, адатта, эч качан болбойт, бирок бул мүмкүн эмес дегенди билдирбейт.
Be willing to help yourself.	Өзүңдү жардам берүүгө даяр бол.
This is a wonderful tool.	Бул эң сонун курал.
It will be difficult to return.	Андан кайтуу кыйын болот.
There were a lot of people.	Бир топ киши бар эле.
It came together really well.	Бул чынында эле жакшы чогулду.
The sample size in previous studies was relatively small.	Мурунку изилдөөлөрдөгү үлгү өлчөмү тиешелүү аз болгон.
How wrong he is.	Ал канчалык туура эмес.
It’s all feedback.	Мунун баары пикир.
The cause of his death is unknown.	Анын өлүмүнө эмне себеп болгону так аныктала элек.
He certainly knew better than that.	Ал, албетте, мындан жакшыраак билген.
Women are twice as likely to be affected as men.	Аялдар эркектерге караганда эки эсе көп жабыркайт.
You can't invent this thing.	Сиз бул нерсени ойлоп таба албайсыз.
I'm talking to the audience, not the person.	Мен адам менен эмес, аудитория менен сүйлөшүп жатам.
He wrote a lot.	Ал бир топ жазган.
You need to take care of the property you buy.	Сатып алган мүлкүңүзгө кам көрүшүңүз керек болот.
They have probably been together for a long time.	Алар, кыязы, көп убакыт бою бирге болгон.
The people asked him where he was going.	Эл андан кайда бара жатканын сурашты.
Mix well with your hands.	Колуңуз менен жакшылап аралаштырыңыз.
I just didn’t understand.	Мен жөн эле түшүнгөн жокмун.
I needed them and whatever they were, they were my main responsibility.	Алар мага керек болчу жана эмнеси болсо да, алар менин негизги жоопкерчилигим болчу.
I began to think about continuing.	Мен улантууну ойлоно баштадым.
He asked where else.	Дагы кайда деп сурады.
They could never leave.	Алар эч качан кете алмак эмес.
I didn't see the phone number you would call.	Сиз чала турган телефон номерин көргөн жокмун.
Don’t get involved in any ridiculous business.	Эч кандай күлкүлүү бизнести тартпаңыз.
The truth is that no one knows where it came from.	Чындык анын кайдан келгенин эч ким билбейт.
Level of analysis.	Талдоо деңгээли.
This may not seem like a big deal.	Бул чоң нерсе эместей сезилиши мүмкүн.
So we decided to split up.	Ошентип, биз бөлүнүүнү чечтик.
There was more to come.	Алдыда дагы көп нерсе бар болчу.
I ruled well in church and school.	Мен чиркөө жана мектепте жакшы башкарган.
Many of these issues have been discussed for many years.	Бул маселелердин көбү көп жылдар бою талкууланып келет.
We have taught people that it is wrong to think outside the box.	Биз адамдарды кутудан тышкары ойлонуу туура эмес экенин үйрөттүк.
But in any case.	Бирок кандай болгон күндө да,.
There was never enough food or water.	Эч качан тамак-аш, суу жетишсиз болгон.
There is not much in the feed store other than its people.	Жем дүкөнүндө анын элден башкасы көп эмес.
Each group is a feature that needs to be developed.	Ар бир топ иштеп чыгуу керек өзгөчөлүк болуп саналат.
Practice in good shape.	Жакшы формада машыгыңыз.
The time is near.	Убакыт жакындап калды.
There are three of them, yes, but they are different.	Алардын үчөө бар, ооба, бирок алар башка.
After disappearance, it is called night.	Жоголгондон кийин, ушуга окшоп, түн деп коюшат.
White, his father, has no interest.	Ак, анын атасы, эч кандай кызыкчылыгы жок.
He must have loved her because he continued.	Ал аны сүйгөн болушу керек, анткени ал улана берген.
I was a woman.	Мен аял болчумун.
Still, we try to listen with conviction.	Ошентсе да, бир ойду айтуу үчүн, биз ишенимдүү угууга аракет кылабыз.
And much more.	Жана дагы көп нерселер.
Now it has become really difficult to become a member.	Эми мүчө болуу чындап эле кыйын болуп калды.
Everything is going well on board.	Бортто баары жакшы жүрөт.
I’ve heard of long lines.	Узун линиялар жөнүндө уккан элем.
There is no one there.	Ал жерде эч ким жок.
His face became serious.	Анын жүзү олуттуу болуп кетти.
There can only be one.	Бир гана болушу мүмкүн.
Like perspective, a lot is measured to make it work.	Перспектива сыяктуу, аны иштетүү үчүн көп нерсе өлчөнөт.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Not surprisingly, he left her.	Анын аны таштап кеткени таң калыштуу эмес.
It really depends on your market.	Бул, чынында эле, өз рыногуна көз каранды.
Such creative usernames.	Мындай чыгармачыл колдонуучу аттары.
One of them left a map and told me how to find it.	Алардын бири карта калтырып, аны кантип табуу керектигин айтып берди.
If they are well developed and hardy, they are probably older.	Алар жакшы өнүккөн жана катуу болсо, анда, балким, улгайган.
Then they finished that day.	Анан ошол күнү ишти бүтүрүштү.
I love life.	Мен жашоону сүйөм.
I was right ten times.	Мен он жолу туура айттым.
Each story is a different world.	Ар бир окуя өзүнчө бир дүйнө.
Human guys are few and far between.	Адам жигиттери аз жана алыс.
But the beauty of the feature was amazing.	Бирок функциянын сулуулугу эң сонун болду.
No other complications were observed.	Башка эч кандай татаалдыктар байкалган эмес.
That’s what it’s really about.	Бул чынында эле эмне жөнүндө болуп жатат.
You don't know how big it was for me.	Бул мен үчүн канчалык чоң болгонун сен билбейсиң.
His opportunity arose.	Анын мүмкүнчүлүгү пайда болду.
So they waited.	Ошентип, алар күтүштү.
He himself was in this position.	Ал өзү бул кызматта болгон.
He chose the teachings.	Окууларды тандады.
If it is quiet and cold, it is better to go.	тынч жана суук болсо, анда баруу үчүн жакшы.
We are still successful here.	Биз бул жерде дагы эле ийгиликтерге жетиштик.
Between three players.	Үч оюнчунун ортосунда.
It rained a lot.	Жамгыр көп болгон.
My body was telling me something.	Денем мага бир нерсени айтып жатты.
Most people base their beliefs on religion or science.	Көпчүлүк адамдар өздөрүнүн ишенимин динге же илимге негиздешет.
The door to his room was open, and he went inside.	Анын бөлмөсүнүн эшиги ачык экен, ал кирип кетти.
What, how much, no one knows.	Эмне, канча, эч ким билбейт.
The two became very close again.	Экөө кайрадан абдан ынтымактуу болуп калышты.
Plus, you’re amazing.	Андан тышкары, сен укмуштуусуң.
Here, there was only one.	Бул жерде, бир гана бар болчу.
They really want to be kids.	Алар чындап эле бала болгусу келет.
In the real world, there is very little difference between them.	Чыныгы дүйнөдө алардын ортосунда өтө аз айырма бар.
I want you to feel completely at home.	Мен сизди толугу менен үйдө сезилишин каалайм.
Still, he had enough to worry about with his team.	Ошентсе да, ал өз командасы менен тынчсызданууга жетиштүү болгон.
That’s part of what you’re doing.	Бул сиз менен алектенген нерсенин бир бөлүгү.
But they were not separated.	Бирок алар ажырай элек болчу.
Time will tell!	Аны убакыт көрсөтөт!.
This agreement may be part of your consent.	Бул келишим сиздин макулдугуңуздун бир бөлүгү болушу мүмкүн.
There was no answer.	Жооп жок экен.
They were the worst.	Алар эң жаман болгон.
Throughout the winter the talk was different.	Кыш бою кеп башка кеп эле.
We can check that our result complies with this rule.	Натыйжабыз ушул эрежеге дал келгенин текшерсек болот.
He has done great things with his life, you are proof.	Ал өзүнүн жашоосу менен чоң иштерди жасады, сиз далилсиз.
Even twenty years was easy for three jobs.	Ал тургай, жыйырма жыл үч иш үчүн жеңил болду.
It's in your eyes.	Бул сиздин көзүңүздө.
Only one woman has not changed.	Бир гана аял өзгөргөн жок.
It happens every day.	Бул күн сайын болот.
You will not see their faces.	Сен алардын жүзүн көрбөйсүң.
Because you will.	Анткени сенде болот.
You go to new schools.	Сиз жаңы мектептерге барасыз.
I'm afraid you've gone in the wrong direction.	Мен сиз туура эмес багытта кеттиңиз деп корком.
Like many children, you will be more independent.	Көптөгөн балдардай болуп, сиз дагы көз карандысыз болосуз.
An example is a fire boat.	Мисал өрт кайыгы болуп саналат.
This would not be an easy task.	Бул оңой иш болмок эмес.
They have no criminal history.	Алардын эч кандай кылмыш тарыхы жок.
The sky became black.	Асман капкара болуп калган.
It will never go away.	Бул эч качан кетпейт.
Then the ideal bed.	Анда идеалдуу керебет.
They are not connected.	Алар байланышта эмес.
This guy can play.	Бул жигит ойной алат.
They turned to each other.	Алар бири-бирине кайрылышты.
He would see her for the first time.	Ал аны биринчи жолу көрмөк.
He wanted to believe something in the game.	Ал оюнда бир нерсеге ишенгиси келди.
They did not understand how it works as an individual.	Алар жеке адам катары кантип иштээрин түшүнүшкөн эмес.
These can be complex systems.	Бул татаал системалар болушу мүмкүн.
Getting back to health takes longer than most clients think.	Ден соолукка кайтуу көпчүлүк кардарлар ойлогондон да көп убакытты талап кылат.
I came here to discuss risk.	Мен бул жерде тобокелчиликти талкуулоо үчүн келдим.
He was escorted on his last journey and never returned.	Ал акыркы сапарга узатып, кайра кайтып келген эмес.
However, few people were able to achieve this.	Бирок, аз эле адамдар буга жетише алган.
I can see where you need to rest.	Мен сизге тыныгуу керек болгон жерди көрө алам.
Not true.	Чындык эмес.
Whatever the nature of man, it was a much easier decision.	Адамдын табияты кандай болсо, бул бир топ жеңил чечим болгон.
He actually gave me the knife.	Чынында бычакты ал мага берген.
Social life is accompanied by culture.	Социалдык жашоо маданият менен коштолот.
Without it, we would not be able to do this.	Ансыз биз муну кыла алмак эмеспиз.
I think there are very legitimate concerns about this.	Менимче, бул боюнча абдан негиздүү тынчсыздануулар бар.
For a moment.	Бир көз ирмем.
Your thoughts touched my heart.	Сиздин ойлоруңуз менин жүрөгүмдү козгоду.
Two highly defined groups of subjects were selected for this study.	Бул изилдөө үчүн субъекттердин эки жогорку аныкталган топтору тандалып алынган.
We were very strong.	Биз абдан бекем болчу.
The top three teams advanced to the main round.	Алдыңкы үч команда негизги турга өттү.
We ordered food.	Биз тамакка заказ бердик.
This soon became a problem.	Бул көп өтпөй көйгөй болуп калды.
But you will only be in it for a short time.	Бирок сиз анын ичинде кыска убакытка гана болосуз.
I don't know how you imitate him.	Билбейм, сен аны кантип туурап жатасың.
The answers given to most were not helpful.	Көпчүлүгүнө берилген жооптор пайдалуу болгон жок.
Take your time though.	Болсо да убактыңызды алыңыз.
I had no choice.	Менде башка арга жок болчу.
You can't go outside and get the car you want.	Сыртка чыгып каалаган машинаңды ала албайсың.
It was real.	Бул реалдуу болгон.
He wants to solve the case on his own.	Ал бул жерден ишти өз алдынча чечүүнү каалайт.
These methods can be divided into global and local methods.	Бул ыкмаларды глобалдык жана жергиликтүү ыкмаларга бөлүүгө болот.
That was not a lie.	Бул анын жаңы эле айтканы калп эмес болчу.
This evidence requires an analysis of a number of possible effects.	Бул далил мүмкүн болгон таасирлердин бир катар анализин талап кылат.
He ignored her.	Ал ага көңүл бурбай койду.
Then the subjects were given a face test.	Андан кийин субъекттерге бет сынагы берилди.
However, the picture box should remain the same size.	Бирок сүрөт кутусу бирдей өлчөмдө калышы керек.
Then he seated me on the smart side of the machine.	Анан ал мени станоктун акылдуу жагына отургузду.
I really like the beginning of the film.	Мага тасманын ушундай башталышы абдан жагат.
Download is what they talked about.	Жүктөп алуу, алар сүйлөшкөн нерсе.
I know it’s just the place.	Мен жөн гана жер экенин билем.
Walking there, listening to the voices of the people, may seem like nothing.	Ал жерде жүрүп, элдин үнүн угуп, эч нерсе эместей сезилиши мүмкүн.
I did something right.	Мен бир нерсени туура кылдым.
Expect more from them in the next few years.	Жакынкы бир нече жылда алардан көбүрөөк күтүңүз.
These guys are happy to find you.	Бул балдар сени тапкан бактылуу.
Especially children.	Өзгөчө балдар.
Your husband is an officer.	Жолдошуңуз офицер.
The world was at work.	Дүйнө жумушта болчу.
You need to think positively.	Сиз позитивдүү ойлонушуңуз керек.
They would read the will.	Алар керээзди окушмак.
The rooms on the same floor were not on the same level.	Бир кабаттагы бөлмөлөр бирдей деңгээлде болгон эмес.
We could not do this without you.	Сизсиз биз муну кыла алмак эмеспиз.
We need to put an end to it.	Биз ага чекит коюшубуз керек.
It’s good to know, to be together that way.	Билген жакшы, ушундай жол менен бирге болуу.
His duty was fulfilled.	Анын милдети аткарылды.
Sprinkle with salt and pepper to taste.	Туз жана калемпирди татымына жараша себиңиз.
He can't take care of himself.	Ал өзүнө кам көрө албайт.
We were here to help.	Биз жардам берүү үчүн бул жерде болчубуз.
A little rich, a little thick.	Бир аз бай, бир аз жоон.
He went down the stairs and disappeared.	Ал тепкичтен түшүп, четинен көздөн кайым болду.
We supported you.	Биз сени колдодук.
It’s just about good use.	Бул үчүн бир гана жакшы колдонуу жөнүндө.
You are close.	Сен жакынсың.
His hair was still black.	Анын чачы дагы эле кара болчу.
For some reason, things did not turn out that way.	Эмнегедир ал ойлогондой болбой калды.
Of course, I learned a lot from your article.	Мен, албетте, сиздин макалаңыздан көп нерсени үйрөндүм.
And he is right about that.	Жана ал бул жөнүндө туура айтат.
Cook together.	Бирге тамак жаса.
His world model originated long ago.	Анын дүйнө модели мурдатан келип чыккан.
We knew the students well.	Биз студенттерди жакшы билчүбүз.
There he was for a while.	Ошол жерде ал бир аз убакыт болду.
These are important lives.	Булар маанилүү жашоо.
One is sea water, the other is fresh water.	Бири деңиз суусу, экинчиси таза суу.
He had them in almost all the pictures.	Ал дээрлик бардык сүрөттөрдө аларды бар болчу.
I would tell you a big secret.	Мен сага чоң сырды айтмакмын.
Yes, a surprise awaited him.	Ооба, аны сюрприз күтүп турган.
So we had to get a guide.	Ошондуктан гид алышыбыз керек болчу.
When we got there, he opened the door for me.	Биз ал жакка барганда ал мага эшикти ачып койду.
You forget everything you know and play.	Билгениңердин баарын унутуп, ойнойсуңар.
Nine years have passed.	Тогуз жыл өттү.
I have three brothers and one sister.	Үч агам жана бир эжем бар.
There are no exceptions to this rule.	Бул эрежеден эч кандай өзгөчөлүк жок.
He felt the words.	Ал сөздөрдү сезди.
You have life.	Сенде жашоо бар.
Now it is done.	Эми ал аткарылды.
It’s not just about us.	Бул жөн эле биз жөнүндө эмес.
Read our full article.	Биздин толук макаланы окуңуз.
None of us know anything about being human.	Эч кимибиз адам болуу жөнүндө эч нерсе билбейбиз.
He started to get a little better.	Ал бир аз жакшыра баштады.
It was not what he expected.	Бул ал күткөндөй болгон жок.
He saw her more than he expected.	Ал аны күткөндөн да көп көргөн.
I tried to tell him that.	Мен аны ушуну айтууга аракет кылдым.
Enjoy a good study!	Жакшы окуудан ырахат алыңыз!.
Most of the staff have worked there for several years.	Кызматкерлердин көбү ал жерде бир нече жылдан бери иштешкен.
The light hurt his eyes.	Жарык анын көзүн оорутту.
I will never ask after you.	Мен сенден кийин эч качан сурабайм.
This is not our function.	Бул биздин функция эмес.
There were no language restrictions.	Тил үчүн эч кандай чектөөлөр колдонулган эмес.
I need to write about something.	Мен бир нерсе жөнүндө жазуу керек.
We have violence, of course.	Зордук-зомбулук бизде, албетте.
A copy may have the same purpose or a different purpose.	Көчүрмө бир эле максатка же башка максатка ээ болушу мүмкүн.
In fact, the same story can be covered in multiple news stories.	Чынында эле, бир эле окуя бир нече жаңылыктарда чагылдырылышы мүмкүн.
Thank you for your question.	Сурооңуз үчүн рахмат.
And it ended very quickly.	Анан өтө тез эле бүттү.
Being a husband and wife.	Күйөө жана аял болуу.
He could not answer.	Ал жооп бере алган жок.
We have been friends for many years.	Биз көп жылдан бери доспуз.
Two years later, it was finally over.	Эки жылдан кийин, акыры бүттү.
Feeling like following him.	Аны ээрчип бараткандай сезим.
I said I wouldn’t lose it.	Мен аны жоготпойм деп айттым.
To do this, you need more information.	Бул үчүн, сизге көбүрөөк маалымат керек.
God knows we will not laugh.	Күлбөй турганыбызды Кудай билет.
He was happy.	Ал бактылуу болгон.
He could see nothing wrong.	Ал туура эмес эч нерсе көрө алган жок.
And it was really rare.	Жана бул, чынында эле, сейрек болчу.
There are so many things wrong with my life now.	Азыр менин жашоомдо туура эмес нерселер көп.
Someone wants to work with you.	Кимдир бирөө сиз менен иштешүүнү каалайт.
It’s about learning to live together.	Бул чогуу жашоону үйрөнүү жөнүндө.
It was a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык болду.
It was a very simple, very professional operation.	Бул абдан жөнөкөй, абдан профессионалдуу операция болду.
I have to choose which one to move around.	Ошолордун кайсынысын тандап алып, ары-бери жыла алышым керек.
Such things are very big.	Мындай нерселер абдан чоң.
We then analyzed the performance of individual events for the four methods.	Андан кийин биз төрт ыкма үчүн жеке окуялардын аткарылышын талдап чыктык.
However, not at all.	Анткен менен такыр эмес.
We need to give him some credit.	Биз ага бир аз кредит беришибиз керек.
He just went out to protect his daughter.	Ал жөн гана кызын коргоо үчүн чыккан.
A criminal site does not die.	Бир кылмыштуу сайт өлбөйт.
That was four years ago.	Ошол төрт жыл мурун болгон.
He picked up some snow.	Кардын бир азын колуна алды.
Lovely waiting area and lovely staff.	Сүйкүмдүү күтүү аянты жана сүйкүмдүү кызматкерлер.
I was reading.	Мен окуп жаткам.
I have never been.	Мен эч качан болгон эмесмин.
This is approximately its size.	Бул болжол менен анын көлөмү.
I was not expecting a woman.	Мен аялды күткөн эмесмин.
But this is not the main thing.	Бирок бул негизги нерсе эмес.
Everyone tried.	Ар ким аракет кылды.
Without a mother or a father.	Апасыз же атасыз.
This increases the value of the data.	Бул маалыматтардын баасын жогорулатат.
Three of them.	Алардын үчөө.
I lost once.	Мен бир жолу утулдум.
They make things easier because we have systems and commands to follow.	Биз карманган системалар жана буйруктар бар, анткени алар ишти жеңилдетет.
You can still do this.	Муну дагы деле кыла аласыз.
This was the case discussed above.	Бул жогоруда каралган иш болгон.
It seemed like the only person to me.	Бул мен үчүн бир гана адамдай сезилди.
No one knows how deep it is.	Анын канчалык терең экенин эч ким билбейт.
Now we have to work.	Эми иштешибиз керек.
His eyes are open, though with tears in his eyes.	Көздөрүнө жаш агып кетсе да, ачык.
Maybe this is true.	Балким бул чындыр.
Make sure everything is ready.	Баары даяр экенине ишениңиз.
It was the first time he had told anyone the truth.	Ал биринчи жолу кимдир бирөөгө чындыкты айтты.
The information is used for security or marketing functions.	Маалымат коопсуздук же маркетинг функцияларында колдонулат.
Because he did exactly what he was asked to do.	Анткени ал өзүнөн эмнени талап кылса, ошону так аткарды.
He got up and walked away.	Ал ордунан туруп, ошол жакка басып кетти.
Thus, they can be cut or become large.	Ошентип, алар кесилип же чоң болуп калышы мүмкүн.
I raised my hand to touch him.	Мен ага тийүү үчүн колумду көтөрдүм.
We can be here forever.	Биз түбөлүккө бул жерде болушу мүмкүн.
In other words, changes in the status of one group do not affect other groups.	Башкача айтканда, бир топтун абалынын өзгөрүшү башка топторго таасирин тийгизбейт.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
It seemed very natural.	Бул абдан табигый көрүндү.
He’s deep and he doesn’t like us.	Ал терең жана ал бизди жактырбайт.
Because he was not there when needed.	Керек болсо жанында болбогону үчүн.
He knew the story.	Ал бул окуяны билген.
Or at least it looks like that from the outside.	Же жок дегенде сыртынан ушундай көрүнөт.
People began to disappear.	Адамдар көрүнбөй кете баштады.
We want to know why.	Мунун себептерин билгибиз келет.
This is really good.	Бул чынында эле жакшы.
As a result, I lost interest.	Мындай нерселер түшүндүрүлгөндүктөн, менин алгачкы кызыгуум жоголду.
I don't want to sleep.	Уйку келбейт.
Time and more research show that.	Муну убакыт жана дагы изилдөөлөр көрсөтөт.
The property is beautiful and very well maintained.	Мүлк сулуу жана абдан жакшы сакталган.
He wanted to catch me.	Ал мени кармаш үчүн.
The draw will be held in the open air.	Чүчүкулак ачык асман алдында өткөрүлөт.
There is no doubt that we will win.	Жеңишибизге эч кандай шек жок.
So it works well in the beginning.	Ошентип, ал башында жакшы иштейт.
They are more creative.	Алар көбүрөөк чыгармачыл.
Your skin and tears.	Сиздин териңиз жана көз жашыңыз.
Maybe he should just go with them instead.	Балким, анын ордуна жөн эле алар менен кетиши керек болчу.
He loves what he does.	Ал кылган ишин жакшы.
His birth name.	Анын туулган аты.
But the money was minimal.	Бирок акча эң аз болгон.
I did not call.	Мен чалган эмесмин.
Then he began to have difficulty breathing.	Анан дем алуусу кыйындай баштады.
He hoped they would see the beauty there.	Алар андагы сулуулукту көрүшөт деп үмүттөндү.
How wonderful to see.	Көрүү кандай сонун.
Moreover, no other literature or books were included.	Анын үстүнө башка адабияттар да, китептер да киргизилген эмес.
The workers must have lived there.	Ошол жерде жумушчулар жашашса керек.
Creative people come in many forms.	Чыгармачыл адамдар ар кандай формада келишет.
The result code is below and verified.	Натыйжа коду төмөндө жана текшерилген.
Great work requires hard work.	Улуу иштер эмгекти талап кылат.
In the stands.	Трибуналарда.
He should have talked to her about it.	Ал бул тууралуу аны менен сүйлөшүшү керек болчу.
It was something new.	Бул жаңы нерсе болчу.
The first letter was the first number, and so on.	Биринчи тамга биринчи номер болчу, ж.б.у.с.
The first one worked well.	Биринчиси жакшы иштеди.
The apartment is quiet, light and clean.	Квартира тынч, жарык жана таза.
You have five patients.	Сизде беш бейтап бар.
I did not notice.	Мен байкаган жокмун.
The officer was not beaten.	Офицерге сокку урулган эмес.
The key factor may be how long it lasts.	Ал эми негизги фактор анын канча убакытка иштеши болушу мүмкүн.
He fell and broke his neck.	Ал жыгылып, мойнун сындырып алган.
They shook their heads.	Алар баштарын чайкады.
Their properties are carefully studied.	Алардын касиеттери кылдат изилденет.
The oil in the room is solid.	Бөлмөнүн майы катуу.
For example, many things are red.	Мисалы, көп нерселер кызыл.
I see this every day during my surgery.	Муну операциямда күнүгө көрүп турам.
However, the language is a little too young to offer for production.	Бирок, тил өндүрүш үчүн сунуш кылуу үчүн бир аз өтө жаш.
He realized he needed to sleep.	Ал өзүн уктатуу керек экенин түшүндү.
Not so in this case.	Бул учурда андай эмес.
So it really comes down to small teams.	Ошентип, бул чындап эле кичинекей командаларга келет.
We want you to feel comfortable with every decision you make in the future.	Келечекте кабыл алынган ар бир чечимди өзүңүзгө ыңгайлуу сезүүнү каалайбыз.
I want to be new.	Мен жаңы мен болгум келет.
Second, think about it.	Экинчиден, ойлонуп көр.
He should not leave her.	Ал аны таштап койбошу керек.
This is my favorite solution to solve any problem.	Бул кандайдыр бир көйгөйдү чечүү үчүн менин сүйүктүү чечимим.
But look exactly in the middle of the plane.	Бирок самолеттун так ортосун карагыла.
He had never seen her sleep before.	Ал буга чейин анын уктап жатканын көргөн эмес.
The next morning, an additional operation was performed.	Эртеси эртең менен кошумча операция жасалды.
Moved in last week.	Өткөн аптада көчүп кетти.
Select a movie.	Тасманы тандаңыз.
You were beautiful.	Сен сулуу элең.
I need help to say enough.	Жетиштүү деп айтууга жардам керек.
Used to analyze the best response for each patient.	Ар бир пациент үчүн эң жакшы жооп талдоо үчүн колдонулган.
Or you can tell me no.	Же мага жок деп айта алат.
It was a direct blow.	Бул түз сокку болду.
I'll be there in two weeks.	Мен ал жерде эки жума болом.
Something changed behind his eyes.	Көзүнүн артында бир нерсе өзгөрдү.
So I called him and he took me home.	Ошентип мен ага чалдым, ал мени үйүнө жеткирди.
He lost his ability.	Ал жөндөмүн жоготкон.
He had something to say to those people.	Анын ошол адамдарга айта турган сөзү бар болчу.
We must not turn a blind eye to this.	Мындан көзүбүздү жумбашыбыз керек.
Give us a try and give us an example of our work.	Бизге аракет кылып, ишибиздин үлгүсүн бериңиз.
We care about the community.	Биз коомчулукка кам көрөбүз.
But it is true that many of these women want to have children.	Бирок бул аялдардын көбү балалуу болгусу келгени чындык.
He wants people to be weak and sick, so he can use them.	Ал адамдардын алсыз жана оорулуу болушун каалайт, ошондуктан ал аларды колдонсо болот.
On his neck.	Анын мойнунда.
Oh, this.	О, бул.
But last week, they learned that would not happen.	Бирок өткөн аптада алар андай болбой турганын билишти.
Most kids need to see what they’re trying to do.	Көпчүлүк балдар эмнеге аракет кылып жатканын көрүшү керек.
This process is called form memory.	Бул процесс формалык эс тутум деп аталат.
Sometimes I didn't work at all.	Кээде иштебей калчумун.
Those who were still there told us to tell them the news.	Азыр деле ошол жерде тургандар бизге ошол кабарды айткыла дешти.
They simply did not want trouble in their city.	Алар жөн гана өз шаарында кыйынчылык болбошун каалашкан.
They did not say anything to each other for a whole day.	Алар бир күн бою бири-бирине эч нерсе айтышкан жок.
I think this is a real loan.	Бул чыныгы кредит деп ойлойм.
He had to give it a chance.	Ал ага мүмкүнчүлүк бериши керек болчу.
You couldn't pay him enough for that.	Сиз ага бул үчүн жетиштүү акча төлөй алган жоксуз.
The worst was over before we arrived.	Эң жаманы биз барганга чейин бүттү.
These steps are performed in the prescribed manner.	Бул кадамдар айтылган тартипте аткарылат.
With two hundred friends.	Эки жүз досу менен.
They weren’t necessarily for me, but somehow still seemed friendly.	Алар сөзсүз эле мен үчүн эмес, бирок кандайдыр бир жол менен дагы эле достук сезилди.
Enter the required information.	Талап кылынган маалыматты киргизүү керек.
In fact, the opposite is true.	Чынында, тескерисинче, чындык.
If you look into their eyes, you can see what they are really thinking.       	Алардын көзүн карасаң, алар чындап эмнени ойлоп жатканын билесиң.       
v.	v.
We would know if there were biological consequences.	Биологиялык кесепеттери бар болсо билмекпиз.
It makes no sense.	Бул эч кандай мааниси жок.
I saw him coming down.	Мен анын түшүп баратканын көрдүм.
Honestly, they should be close to death.	Чынын айтсам, алар өлүмгө жакын болушу керек.
I think this is absolutely true, but it is.	Менин оюмча, бул такыр туура болсо да, бирок бул.
The more he learns, the more he wants to learn.	Канчалык көп үйрөнсө, ошончолук үйрөнгүсү келет.
Someone can shed some light on this.	Кимдир бирөө бул боюнча бир аз жарык бере алат.
He didn’t actually expect it.	Ал иш жүзүндө күткөн эмес.
However, take a look at the rest of his photos.	Ошого карабастан, анын калган сүрөттөрүн карап көрүңүз.
He paid for it.	Аны төлөп берди.
Kill as never before.	Мурда эч качан өлтүрбөгөндөй өлтүргүлө.
Do as you wish, do not wish.	Кааласаң кыл, каалаба.
But it was a funny story.	Бирок күлкүлүү окуя болду.
Then be close to me.	Анда мага жакын бол.
He will not let her go.	Ал аны коё бербейт.
All the actors went from good to great.	Актерлордун баары жакшыдан сонунга чейин болду.
Much has changed since then.	Андан бери көп нерсе өзгөрдү.
Just let us know.	Жөн гана бизге эскертмелерди билдириңиз.
If possible, add it.	Мүмкүн болсо, аны кошуп коюңуз.
It may take a few weeks before they start helping.	Алар жардам бере баштаганга чейин бир нече жума талап кылынышы мүмкүн.
I just had dinner.	Мен жаңы эле кечки тамактандым.
It took a long time to cover such a short distance.	Ушунчалык кыска аралыкты басып өтүү үчүн көп убакыт керек болчу.
But this boundary is not well understood.	Бирок бул чек жакшы түшүнүлгөн эмес.
But today the situation is different.	Бирок бүгүн окуя башкача.
This request was rejected by the government.	Бул өтүнүч өкмөт тарабынан четке кагылды.
A well-planned floor plan.	Жакшы пландалган кабат планы.
I know he's dead.	Мен анын өлгөнүн билем.
Now we are alone.	Азыр экөөбүз эле калдык.
I could play it all.	Мен баарын ойной алмакмын.
You can see it.	Сиз аны көрө аласыз.
He began to breathe on his own.	Өз алдынча дем ала баштады.
was the center.	борбор болгон.
He brought me back.	Мени кайра алып келди.
You know where to find the room.	Сиз бөлмөнү кайдан табаарын билесиз.
You must forget that you saw my little face.	Сен менин кичинекей жүзүмдү көргөнүңдү унутушуң керек.
But you are here, next to me, in my mind.	Бирок сен бул жерде, менин жанымда, менин оюмдасың.
The voice of the court was heard and the plaintiff could not answer.	Залдын үнү угулуп, доогер жооп бере алган жок.
It was not clean in any sense.	Бул кандайдыр бир мааниде таза эмес болчу.
These words are heartbreaking, yes, but they are not true.	Бул сөздөр жүрөктү оорутат, ооба, бирок алар чындык эмес.
Second, they return to their homeland.	Экинчиден, алар өз өлкөсүнө кайтып келишет.
However, it can be very useful for us.	Ошентсе да, бул биз үчүн абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
I know this is the only thing that makes any sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болгон жалгыз нерсе экенин билем.
There he found the knife on the floor.	Ошол жерден бычакты полдон таап алган.
It's worth the shot.	Бул ок атууга арзырлык.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
However, the house was never built.	Бирок, үй эч качан курулган эмес.
It is there to support and help you.	Бул сени колдоо жана жардам берүү үчүн бар.
But he is not there.	Бирок ал жерде жок.
This will give you more confidence.	Бул сизге көбүрөөк ишеним берет.
It seemed very helpful and threw me away.	Бул абдан пайдалуу сезилди жана мага ыргытып жиберди.
But this table is too big.	Бирок бул стол абдан чоң.
You were close to him.	Сен ага жакын элең.
They reflect the ideal situation, but still remain a useful guide.	Алар идеалдуу кырдаалды чагылдырат, бирок дагы эле пайдалуу жол көрсөткүч бойдон калууда.
Just impossible.	Жөн эле мүмкүн эмес.
Many people have achieved it and are telling their stories.	Көптөгөн адамдар ага жетишип, өз тарыхын айтып жатышат.
First, they can affect the forward price of the underlying contract.	Биринчиден, алар негизги келишимдин форварддык баасына таасир этиши мүмкүн.
It plays really well, and the person looks great.	Бул чынында эле жакшы ойнойт, жана адам абдан жакшы көрүнөт.
And it can make you feel so good.	Жана бул сизди абдан жакшы сезиши мүмкүн.
Look at my year, this year.	Мына, менин жылымды карачы, быйыл.
It wasn’t your average gun.	Бул сенин орточо мылтыгың эмес болчу.
Use feedback on the feelings and direction of the group.	Топтун сезими жана багыты боюнча пикирди колдонуңуз.
On the third day, two men and a woman followed them.	Үчүнчү күнү алардын артынан эки эркек жана бир аял жөнөштү.
Just like everything else, be careful and know the local laws.	Бардык нерседей эле сак болуңуз жана жергиликтүү мыйзамдарды билиңиз.
It was too big for him.	Бул ал үчүн өтө чоң болчу.
I think this amount is correct.	Бул сумма туура деп ойлойм.
Consider the following.	Мына ушуларга токтололу.
For example, it has a limited application temperature.	Мисалы, ал чектелген колдонуу температурасы бар.
I don't like being the center of attention.	Мага көңүл борборунда болуу жакпайт.
Leave a message at night.	Түнкүсүн билдирүү калтырыңыз.
Her hair did not fall out.	Анын чачы түшкөн эмес.
But it would be a gift.	Бирок бул белек болмок.
I can hardly remember my parents.	Ата-энемди араң эстейм.
It's not a group.	Ал топ эмес.
Then go to our special games.	Анда биздин атайын оюндарга барыңыз.
The defendant did not come.	Соттолуучу келген жок.
When they reached the door, the guard opened it for him.	Алар эшикке жетип, кароолчу ага ачты.
not described.	сүрөттөлгөн эмес.
This is the base year data.	Бул базалык жылдын маалыматтарын түзөт.
This is also my opinion.	Бул да менин оюм.
Then, he created a complex pattern within the circle.	Андан кийин, ал айлананын ичинде татаал үлгү жараткан.
This is not the way.	Бул жол эмес.
I love this car.	Мен бул машинаны жакшы көрөм.
Which means.	Кайсы дегенди билдирет.
They can't touch me.	Алар мага тийише албайт.
Do this ten times for each of the three sets.	Ар бир үч топтом үчүн муну он жолудан жасаңыз.
But so far.	Бирок азырга чейин.
The results showed the difference between the two groups.	Жыйынтык эки топтун айырмасын көрсөткөн.
Today it is no different.	Бүгүнкү күндө анча деле айырмаланбайт.
That was what they hated the most.	Алардын эң жек көргөнү ушул эле.
It's hard to see a person without looking for him.	Аны издебестен адам көрүү кыйын.
I love the digital world.	Мен санариптик дүйнөнү жакшы көрөм.
It seemed very familiar.	Бул абдан тааныш сезилди.
Others travel a lot.	Башкалары көп саякатташат.
No matter how excited he was, he put himself there.	Канчалык толкунданса да, ал өзүн ошол жакка койду.
We are sleeping now.	Биз азыр уктайбыз.
He has three children.	Анын үч баласы бар.
Like any mother, she protects her family.	Ал ар бир энедей эле үй-бүлөсүн коргойт.
No one has ever been.	Эч ким эч качан болгон эмес.
I could never go again.	Мен мындан кийин эч качан бара алмак эмесмин.
But that's where my problem begins.	Бирок менин маселем ошондон башталат.
Game, installation and compatibility.	Оюн, орнотуу жана дал келүү.
But that's not the whole story.	Бирок бул бүт окуя эмес.
At school, you can have more fun with your friends.	Мектепте, досторуңуз менен кызыктуураак болушу мүмкүн.
Exercise is more than a physical benefit.	Көнүгүү физикалык пайдага караганда көбүрөөк.
However, it may take some time.	Бирок бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
That's what your father wants.	Атаң ошону каалайт.
To someone, to whom.	Кимдир бирөөгө, кимге.
Some were parents, many were not parents.	Кээ бири ата-эне болгон, көбү ата-эне болгон эмес.
I decided to reach that area if possible.	Мүмкүн болсо ошол аймакка жетүүнү чечтим.
I'm getting too old for this thing.	Мен бул нерсеге өтө эле карып баратам.
The protagonist was born a girl and raised a boy.	Башкы каарман кыз болуп төрөлүп, жигитти чоңойткон.
None of them were on his side.	Алардын бири да анын тарабында болгон эмес.
The words passed through his mind and he refused.	Сөздөр анын мээсинен өтүп, ал кабыл албай жатты.
Something gives points to the game.	Оюнга бир нерсе упай берет.
He spent his life among them.	Ал өмүрүн алардын арасында өткөрдү.
The proof itself is given in the second part.	Далилдөөнүн өзү экинчи бөлүктө берилген.
Now that they are in town, it seems to have changed.	Азыр алар шаарда эле, ал өзгөрдү окшойт.
I think you just want information on every item.	Менимче, сиз жөн гана ар бир пункт боюнча маалымат алгыңыз келет.
His fingers slid down his throat.	Анын манжалары анын кекиртегинен ылдый жылат.
Three men had to pass by.	Үч киши анын жанынан өтүшү керек болчу.
Don't sweat until you want to help the team.	Командага жардам бергиң келгенче, тердебе.
Sometimes it can be dry.	Кээде кургак болушу мүмкүн.
But that night something unexpected happened.	Бирок бул түнү күтүлбөгөн жерден башка нерсе болду.
The day before the next day.	Эртеси күн мурун.
It's hard to be a mother.	Эне болуу кыйын.
It really takes a lot of work.	Бул чындыгында көп эмгекти талап кылат.
I did not have this problem.	Менде бул маселе болгон эмес.
It is better to live without life.	Жашоо жоктон кийин кандай гана жашоо болгону жакшы.
It was his choice.	Бул анын тандоосу болгон.
It was super awesome.	Бул супер сонун болду.
They lit a big fire.	Алар чоң от жагышты.
But don’t forget to save some of them.	Бирок, алардын айрымдарын сактап калуу үчүн унутпа.
This is a story.	Бул окуя.
It was great to have a private bathroom.	Жеке ваннамдын болушу абдан жакшы болду.
Because no one has taken action against them.	Себеби аларга эч ким чара көрө элек.
I just paid attention to them.	Мен аларга жөн гана көңүл бурдум.
The level of detail is amazing.	Деталдардын деңгээли укмуш.
Children perceive the world as they find it.	Балдар дүйнөнү кандай тапса, ошондой кабыл алышат.
Never on the road.	Эч качан жолдо.
Closed to them.	Алар үчүн жабык.
The leader of our land.	Биздин жердин лидери.
But it was too late.	Бирок өтө кеч болчу.
But little is known about what will happen to them in the end.	Бирок, алардын акыры эмне болору жөнүндө аз эле нерсе белгилүү.
You have to go there.	Сен ошол жакка барышың керек.
It’s very rich, so it goes a little long.	Бул абдан бай, ошондуктан бир аз узак жолго барат.
The old man did not move.	Чал козголбоду.
I am one of those people.	Ошол адамдардын бири менмин.
In fact, most people are not.	Чындыгында, көпчүлүк адамдар андай эмес.
After reporting and listening.	Билдирүүдөн жана уккандан кийин.
I didn't know what he was talking about.	Эмне жөнүндө айтып жатканын билбей калдым.
I tried to figure out where the music came from last night.	Мен кечээ кечинде музыка кайдан келгенин түшүнүүгө аракет кылдым.
I was against them staying in our house.	Мен алардын биздин үйдө болушуна каршы болчумун.
The full end, and this.	Толук аягы, жана бул.
That said, they didn't think it was a good thing.	Айтор, алар муну жакшы иш деп ойлошкон жок.
Everyone knew their job.	Ар бири өз ишин билген.
This is unfamiliar.	Бул тааныш эмес.
You cannot participate.	Сиз катыша албайсыз.
The latter is used for remote fans.	Акыркысы алыскы күйөрмандар үчүн колдонулат.
I'll try it.	Мен муну аракет кылам.
Faith takes time.	Ишенүү убакытты талап кылат.
Talk to anyone who interests you.	Сизге кызыктуу болгон ар бир адам менен сүйлөшүңүз.
Nature has provided this balance.	Мындай тең салмактуулукту жаратылыш камсыз кылган.
This time we could turn off the lights.	Бул жолу жарыкты өчүрүп койсок болмок.
I changed my clothes.	Мен кадимки кийимдеримди алмаштырдым.
It was not natural.	Бул табигый эмес болчу.
However, this is done by your healthcare professional.	Бирок, бул сиздин саламаттыкты сактоо адиси тарабынан жүзөгө ашырылат.
Being with him.	Анын жанында болуу.
I love her smile.	Мен анын жылмаюусуна сүйөм.
These pictures have been with me for many years.	Бул сүрөттөр менде көп жылдар бою сакталып калган.
That's all there is to it.	Анын ичинде баары бар.
An emotional person, he feels everything deeply.	Эмоционалдуу адам, баарын терең сезет.
I took my son home and turned around.	Уулумду үйгө алып бардым да, артка бурулдум.
It is important to remember that this is not always the same.	Бул дайыма эле бирдей эмес экенин эстен чыгарбоо керек.
Better yet, no one knew who he was.	Андан да жакшысы, анын ким экенин эч ким билчү эмес.
Instead, he was here.	Анын ордуна ал бул жерде болчу.
Obviously you need a good mix.	Жакшы аралашма керек экени анык.
We cannot control any of this.	Биз мунун эч бирин көзөмөлдөй албайбыз.
I went back to the bathroom.	Мен дааратканага кайра кирдим.
The other group was told to imagine themselves eating thirty.	Башка топко өздөрүн отуз жеп жаткандай элестетүү керектиги айтылды.
But no work was seen here.	Ал эми бул жерде эч кандай жумуш көрүнгөн жок.
No purchase or box required.	Сатып алуу же кутуча талап кылынбайт.
This is their main idea.	Бул алардын негизги идеясы.
But the middle class is killed.	Бирок орто класстын өкүлдөрү өлтүрүлөт.
For one thing, it was the other way around.	Бир нерсе болсо, бул тескерисинче болгон.
In other words, love came first, after sex.	Башкача айтканда, сүйүү биринчи, секс кийин келген.
It is these ideas that revolve around the world.	Дал ушул идеялар дүйнөнү айлантат.
You can never leave them and come back.	Сиз аларды эч качан таштап, кайра кайтып келе албайсыз.
They gave us advice.	Алар бизге кеңештерин беришти.
Large animals require more time than small animals.	Чоң жаныбарлар кичинекей жаныбарларга караганда көбүрөөк убакытты талап кылат.
It was a hell of a decision.	Бул тозок чечим болду.
It was personal, but last year.	Бул жеке, бирок өткөн жылы болгон.
Not enough time.	Убакыт жетишсиз.
I'm sure other people have tried harder to save it.	Башка адамдар аны сактап калуу үчүн көбүрөөк аракет кылышканына ишенем.
The children were proud of their achievements!	Балдар жетишкендиктери менен сыймыктанышты!.
People started to grow up.	Адамдар чоңоюп баштады.
This girl loves horses.	Бул кыз аттарды жакшы көрөт.
Put everything in there.	Баарын ал жакка киргизгиле.
He does not flirt with his parents or anyone else.	Ата-энеси менен да, башка бирөө менен да көз тийбейт.
You hear the ice crack.	Сиз муздун жарылганын угасыз.
He wanted to win.	Жеңгиси келген.
I have no say in what is happening to me today.	Бүгүн мага эмне болуп жатканы боюнча добушум жок.
The best way to do it.	Аны жасоонун эң сонун жолу.
Interesting reading.	Кызыктуу окуу.
I'm glad you told me.	Мага айтканыңызга кубанычтамын.
They go to him.	Алар ага барышат.
Share your touch.	Тийүүүңүздү бөлүшүңүз.
Many young men were better than I was.	Көптөгөн жигиттердин жөндөмдүүлүгү менден жогору болчу.
This match went better than I expected.	Бул беттеш мен күткөндөн да жакшы өттү.
I think that was about half of the figure.	Менин оюмча, бул көрсөткүчтүн жарымына жакыны болгон.
I hope to win this game for my son.	Мен уулум үчүн бул оюнду жеңем деп үмүттөнөм.
He saw the man somewhere.	Ал кишини бир жерден көргөн.
I gave and gave in the music room.	Мен музыка бөлмөсүндө бердим жана бердим.
Autumn leaves are falling, well.	Күзгү жалбырактары, жакшы, түшүп жатат.
Second, he tells them how to avoid bad things.	Экинчиден, аларга жаман нерседен кантип сактануу керектигин айтат.
And this can be really dangerous.	Жана бул чындап кооптуу болушу мүмкүн.
You just have to accept it.	Бир гана аны кабыл алуу керек.
You both have to leave the city.	Экөөңөр шаардан кетишиңер керек.
None of us have ever felt that way before.	Буга чейин эч кимибиз мындай сезимде болгон эмеспиз.
Stop today or call us!	Бүгүн токтоп же бизге чалыңыз!.
It was a tough fight, but they won.	Бул оор күрөш болду, бирок алар жеңишке жетти.
Or you can just trust your sense of smell.	Же жөн гана жыт сезүү сезимиңизге ишенсеңиз болот.
She goes to the store to try it out.	Аны сынап көрүү үчүн дүкөнгө барат.
That should have been my word all year.	Бул менин жыл бою сөзүм болушу керек болчу.
If someone really loves me, he cares enough to keep me clean.	Эгер кимдир бирөө мени чындап сүйсө, ал мени таза сактоо үчүн жетиштүү кам көрөт.
The wall was further damaged.	Дубал ого бетер жабыркады.
I just want to be home.	Мен жөн гана үйдө болгум келет.
It was a very obvious opportunity.	Бул өтө эле ачык-айкын мүмкүнчүлүк болду.
But let's continue.	Бирок, келгиле, уланталы.
You are on the road now.	Сиз азыр жолдо турасыз.
This is my opinion.	Дал ушул менин оюм.
And one of them is a cat.	Ошондой эле алардын бири мышык.
I’m sure the players will play less.	Мен ишенем, оюнчулар азыраак ойнойт.
The lights went out and he was asleep.	Жарык өчүп, ал уктап жаткан.
It’s one time, and then it would end.	Бул бир жолу, анан ал бүтүрмөк.
We need to stop this.	Биз муну токтотушубуз керек.
But he simply could not accept it.	Бирок ал муну жөн эле кабыл ала алган жок.
They offered a choice.	Алар тандоону сунушташты.
It doesn't matter who lives or who dies.	Ким жашап, ким өлгөнү маанилүү эмес.
I'm not the person they need.	Мен аларга керектүү адам эмесмин.
This is a good thing in this case.	Бул учурда бул жакшы нерсе.
He has become an excellent cadre for training at this level.	Ал бул деңгээлдеги машыгуу үчүн эң сонун кадр болуп калды.
He left her and moved in with me.	Ал аны таштап, мени менен үйгө көчүп кетти.
He was not like that.	Ал андай адам эмес болчу.
Very little was known about it.	Бул тууралуу абдан аз эле билген.
We will not stop there.	Биз муну менен эле токтоп калбайбыз.
He touched her ear again.	Ал кайрадан кулагына тийди.
Thus, communication can be achieved.	Ошентип, байланыш жетишүүгө болот.
There is no need to give a reason.	Эч кандай себеп көрсөтүүнүн кереги жок.
You told him the truth.	Сен ага чындыкты айттың.
Therefore, various comments and responses are welcome.	Андыктан ар кандай комментарийлер жана жооптор кабыл алынат.
I hate these things.	Мен бул нерселерди жек көрөм.
It's about someone who can't forget any details.	Эч бир майда-чүйдөсүн унута албаган адам жөнүндө.
You were a child.	Сен бала элең.
He looked at my apartment and then at me again.	Ал менин батиримди карап, анан кайра мени карап койду.
Not much is expected of women.	Аялдардан көп нерсе күтүлбөйт.
Suddenly he saw a car approaching him.	Бир маалда ал аны көздөй келе жаткан машинаны көрдү.
The boys have gone crazy these days.	Балдар бул күндөрү жинди болуп калышты.
I would go to bed.	Мен жатмакмын.
The power is there and we have to achieve it somehow.	Күч ал жакта жана биз кандайдыр бир жол менен ага жетишибиз керек.
He was more confident than anyone else.	Ал башкаларга караганда өзүнө көбүрөөк ишенчү.
The evacuation did not help.	Көчүрүү эч кандай жардам берген жок.
Don't show yourself.	Өзүңдү көрсөтпө.
I still don't understand why.	Эмнеге экенин дагы деле түшүнбөйм.
We follow a little.	Биз бир аз ээрчийбиз.
Nobody knows what the scene will be like.	Сахна кандай болорун эч ким билбейт.
Because he was dressed like a man.	Анткени ал кишидей кийинген.
Only the name.	Аты гана.
I am very grateful for your help.	Мен жардам үчүн абдан ыраазымын.
Ask a football player to do the same, he might.	Футбол оюнчусунан да ушундай кылышын сура, ал мүмкүн.
Both killed someone.	Эки жолу тең бирөөнү өлтүргөн.
So a loud name call is enough.	Ошентип, катуу атын чакыруу жетиштүү.
Both have no effect on the problem.	Экөө тең көйгөйгө эч кандай таасир этпейт.
On the contrary, it is best to travel without missing a beat.	Тескерисинче, бир нерсени колдон чыгарбай саякаттоо эң жакшы.
Let's understand this from the beginning.	Муну башынан эле түз түшүнөлү.
Rich in a lot of metals.	Бир топ металлга бай.
I knew this was my time.	Бул менин учурум экенин билдим.
It hasn’t been long.	Бул көп убакыт болгон эмес.
As for the rest of you.	Калганыңызга келсек.
In my target time, it worked very well.	Менин максаттуу убакыт, ал абдан жакшы иштеген.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
I decided to prove myself.	Мен өзүмдү далилдейм деп чечтим.
Even behind my knees.	Жада калса тиземдин артында.
Taking the opportunity, he took the first step.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, биринчи кадамды жасады.
We have been in these cells for four days.	Төрт күндөн бери бул камераларда отурабыз.
I would never sleep there.	Мен ал жерде эч качан уктабайт элем.
Don't be interested in anything else.	Башка эч нерсеге кызыкпаңыз.
You need to go slow.	Сиз жай барышыңыз керек.
He reached for the book.	Ал китепке колун созду.
He tried.	Ал аракет кылды.
Then tears welled up in his eyes.	Анан көзүнө жаш алып кетти.
Then I rolled over on the bed, but I couldn't get up.	Анан төшөктө оодарылып калдым, бирок ордумдан турбай койдум.
Give him a few to take away.	Алып кетүү үчүн ага бир нече бериңиз.
It makes a reasonable basis for almost everything.	Дээрлик бардык акылга сыярлык негиз жасайт.
I’ve been there myself a few times.	Мен өзүм да бир нече жолу болгонмун.
Lay him down.	Аны жаткыр.
But you know what it is.	Бирок, билесизби, бул эмне.
I think it was his only true love.	Менимче, ал анын жалгыз чыныгы сүйүүсү болгон.
You probably want to.	Сиз кааласаңыз керек.
It may be better to do one thing at a time.	Бир эле учурда бир нерсени жасаган жакшыраак болушу мүмкүн.
Which should stop.	Кайсынысы токтошу керек.
Click here to read it.	Бул жерди басып, аны окуңуз.
Let me tell you more about the former.	Мурункусу тууралуу кененирээк айтып берейин.
There is this natural flow as the dress moves.	Көйнөктө кыймылдап жатканда бул табигый агым бар.
I have a stomach ache.	Менин ичим ооруп жатат.
Until both die.	Экөө тең өлгүчө.
They can't answer him.	Алар ага жооп бере албайт.
You're out of your mind, my friend.	Сен ойдон чыгып кеттиң, досум.
Leaving is weak.	Кетүү алсыз.
Understanding human behavior.	Адамдын жүрүм-турумун түшүнүү.
I can't, my friend.	Мен кыла албайм, досум.
They see it.	Алар аны көрүшөт.
I only read half of it.	Мен анын жарымын гана окудум.
Both are very good.	Экөө тең абдан жакшы.
I feel the sun go down.	Күндүн батканын сезип турам.
It's not.	Бул жок.
It seems that things are moving fast.	Иштер тез жүрүп жаткандай.
And maybe something about the fact that he was a really good friend.	Жана, балким, ал чындап эле жакшы дос болгондугу жөнүндө бир нерсе.
I chose the mobile option for two reasons.	Мен эки себеп менен мобилдик опцияны тандадым.
Added data.	Маалыматтарды кошкон.
This makes the experience fun.	Бул тажрыйба кызыктуу кылат.
You don't like it.	Сага бул жакпайт.
There is nothing better than experience.	Тажрыйбадан артык эч нерсе жок.
There is no other place.	Башка боло турган жер жок.
I really liked this movie.	Бул тасма мага абдан жакты.
A friend lost his wife.	Бир досу аялынан айрылды.
Numerous studies have shown poor results.	Көптөгөн изилдөөлөр начар натыйжаларды көрсөттү.
The process was repeated until detailed information was obtained.	Процесс толук маалымат алынганга чейин кайталанды.
I could cut a lot more.	Мен дагы көп нерселерди кыскартуум мүмкүн.
He did not say.	Ал айткан жок.
In fact, this is far from the truth.	Иш жүзүндө, бул чындыктан бир топ алыс.
He advanced to the finals.	Ал финалдык турга өттү.
Many things that can solve big problems are really small.	Чоң көйгөйлөрдү чече турган көптөгөн нерселер чындыгында кичинекей нерселер.
I’m not good at making any plans.	Мен эч кандай пландарды түзүүгө жакшы эмесмин.
That's why.	Мына эмне үчүн.
I take responsibility for that.	Мен бул үчүн жоопкерчиликти алам.
First of all, thank you so much for inventing the system.	Биринчиден, системаны ойлоп тапканыңыз үчүн чоң рахмат.
Men did and did.	Эркектер кылган жана жасаган.
Future studies suggest that these differences be taken into account.	Келечектеги изилдөөлөрдө бул айырмачылыктарды эске алуу сунушталат.
It was like a slow motion.	Бул жай кыймылда болуп өткөндөй болду.
They take effect immediately.	Алар дароо күчүнө кирет.
There was a different reaction in the community.	Коомчулукта ар кандай реакция болду.
All over the country.	Өлкөнүн бардык жеринде.
You can save them.	Аларды сактап калсаңыз болот.
The story of the war.	Согуш окуясы.
We both got along well on our own.	Экөөбүз тең өзүбүзчө эле жакшы эле жүрдүк.
This is a function of space, of course.	Бул мейкиндиктин функциясы, албетте.
One thing made her stand out from the rest of the girls.	Анын бир нерсеси башка кыздардан өзгөчөлөнүп турду.
You have two.	Сизде эки.
I never went inside.	Мен эч качан ичкери кирбедим.
Then he cut off his hand with it.	Анан аны менен колун кесип салды.
It was a pleasure to tell him.	Аны айтып жатканы ырахатка толду.
Not on the show, it’s not.	Шоуда эмес, андай эмес.
Turn on the figures.	Фигураларды иштетиңиз.
He wanted to agree with her, but he had no better plan.	Ал аны менен макул болгусу келди, бирок андан жакшы планы жок болчу.
So he went to bed.	Ошентип, ал өз төшөгүнө кирди.
He explained what had happened at the camp dinner.	Ал лагердеги кечки тамакта эмне болгонун түшүндүрүп берди.
None of it is enough.	Анын эч бири жетпейт.
They ultimately pay the agreed price for the products they work on.	Алар акыры иштеп жаткан продуктылар үчүн макулдашылган бааны төлөшөт.
And for good reason.	Жана жакшы себеп менен.
We need to grow to survive.	Биз аман калуу үчүн өсүш керек.
There was no need to prove anything.	Эч качан эч нерсени далилдөөнүн кереги жок болчу.
Don't understand that.	Муну түшүнбө.
They dress for themselves.	Алар өздөрү үчүн кийинет.
I don't think so.	Менин оюмча, сиз андай эмес.
I mean, it should be the other way around.	Дегеним, тескерисинче болушу керек.
These samples were taken during the operation.	Бул үлгүлөр операция учурунда алынган.
There is no help on their phone line or website.	Алардын телефон линиясында же веб-сайтында эч кандай жардам жок.
You both have a lot of problems.	Экөөңөр көп кыйынчылыктасыңар.
They are made of stone.	Алар таштан жасалган.
Some major steps have been taken over the past few years.	Акыркы бир нече жылдын ичинде кээ бир негизги кадамдар жасалды.
But there is a relief.	Бирок жеңилдик бар.
But this is not critical.	Бирок бул критикалык эмес.
I want to talk directly.	Мен түз сүйлөшкүм келет.
But they had a good day.	Бирок алар жакшы күн өткөрүштү.
In fact, it sounds amazing.	Чынында, бул укмуштуудай угулат.
It was easier to get one pair than two.	Бир жупту алуу экиге караганда оңой болгон.
He is walking better.	Ал жакшыраак басып жатат.
Focus on the goal.	Көзүңөрдү бутага бургула.
He doesn't see me here.	Ал мени бул жерден көрбөйт.
A deaf woman came forward.	Алдыга кулагы жок аял чыкты.
We go outside.	Биз сыртка чыгабыз.
Development level.	Өнүгүү деңгээли.
I was convinced that he was not ready for it.	Мен анын буга даяр эмес экенине толук ишенчүмүн.
In this range.	Бул диапазондо.
That's the difference between you and me.	Сен экөөбүздүн ортобуздагы айырма ушул.
This is due to the following argument.	Бул төмөнкү аргументтен улам келип чыккан.
Thank you very much for this.	Бул үчүн сизге чоң рахмат.
But not everyone can do it.	Бирок муну ар ким жасай албайт.
His face was full of anxiety.	Анын жүзү тынчсыздануу менен толгон.
Life seemed too good to be perfect and real.	Жашоо кемчиликсиз жана чыныгы болуу үчүн өтө эле жакшы көрүндү.
Anyone can clean.	Ар ким тазалай алат.
This policy destroyed the black family.	Бул саясат кара үй-бүлөнү жок кылды.
Everything seems to be going.	Баардыгы бара жаткан окшойт.
You can program this thing to do something.	Сиз бул нерсени бир нерсе кылуу үчүн программалай аласыз.
Still, very good.	Ошентсе да, дагы эле абдан жакшы.
And set him free.	Жана аны боштондукка чыгар.
They only come where they know they are at home.	Алар үйүндө экенин билген жерге гана келишет.
I will not enter my apartment.	Мен батириме кирбейм.
You are logged in.	Сиз системага кирип кеттиңиз.
I will never forget this child.	Мен бул баланы эч качан унутпайм.
Just write the code you like.	Жөн гана сизге жаккан кодду жазыңыз.
It is not difficult to separate them.	Аларды бөлүү кыйын эмес.
So we choose the secondary model.	Ошентип, биз экинчи даражадагы моделин тандайбыз.
I can attract people by giving money.	Акча берип элди тарта алам.
This case is under consideration of this court.	Бул иш бул соттун кароосунда.
It can be said that he loves every minute.	Анын ар бир мүнөтүн жакшы көрөрүн айтса болот.
We are variables.	Биз өзгөрмөлөрбүз.
For now, we must accept this fact.	Азырынча биз бул чындыкты кабыл алышыбыз керек.
He just had to take it masculine.	Ал жөн гана эркекче кабыл алышы керек болчу.
It doesn't matter how long it has been.	Канча убакыт өткөнү маанилүү эмес.
This is not happening.	Андай болуп жаткан жок.
And the new one is not so good.	Жана жаңысы анча жакшы эмес.
Thus, such a mission was carried out correctly.	Ошентип, мындай миссия туура аткарылды.
Catch fish early and late for the best chance.	Эң жакшы мүмкүнчүлүк үчүн эрте жана кеч балык кармаңыз.
So the overall picture seems to be reinforced by observations.	Ошентип, жалпы сүрөт байкоолор менен бекемделген окшойт.
I asked him about the freedom of my country.	Мен андан өлкөмдүн эркиндигин сурадым.
His mouth was dry.	Анын оозу кургак болчу.
Even art is enough to eat these days.	Атүгүл искусство бул күндөрдө жегенге жетет.
I remember thinking his eyes were so curious.	Анын көздөрү ушунчалык кызык экен деп ойлогонум эсимде.
I have to say this.	Мен муну айтышым керек.
We can only guess.	Биз жөн гана болжолдой алабыз.
They win.	Алар жеңет.
This request was denied.	Бул өтүнүч четке кагылды.
I'll be back here.	Мен бул жакка кайра келем.
But the bullet was there.	Бирок ок ошол жерде болгон.
One of the officers introduced himself and ordered the woman to be stopped.	Офицерлердин бири өзүн тааныштырып, аялды токтотууну буйруган.
It helped, but not for long.	Бул жардам берди, бирок көпкө эмес.
These cells were removed after the first secondary modification.	Бул клеткалар биринчи орто өзгөртүү кийин алынып салынды.
I would have run away before that happened.	Мен андай боло электе качып кетмекмин.
It's something he doesn't want to be.	Ал болгусу келбеген нерсе.
My husband was strong and independent.	Жолдошум күчтүү жана көз карандысыз болчу.
His community grew stronger.	Анын жамааты күч алды.
The fans laugh at him.	Күйөрмандар ага күлүшөт.
The motion for a new trial was rejected.	Жаңы соттук териштирүү боюнча өтүнүч четке кагылды.
I can’t wait these years.	Мен бул жылдарды күтө албайм.
It's simple.	Кеп жөнөкөй.
She was as beautiful to me as ever.	Ал мага мурункудай эле сулуу болчу.
Write the first book winter, the second book.	Биринчи китеп кыш, экинчи китеп жаз.
At least one, sometimes two.	Жок дегенде бир, кээде эки.
I don't know if you heard the news recently.	Билбейм, жакында эле кабар уктуңбу.
I had to explain the word.	Мен сөздү түшүндүрүшүм керек болчу.
Suppose this is not true.	Бул чындык эмес деп ойлойлу.
He loved her.	Ал аны жакшы көрчү.
I didn't understand that.	Мен муну түшүнгөн жокмун.
To do this, you need to select each property.	Бул үчүн, ар бир мүлктү тандоо керек.
I stopped writing notes.	Мен нота жазууну токтоттум.
You can do two things.	Сиз эки нерсени кыла аласыз.
I stand in the middle of the trees with my shirt on and smoke.	Мен көйнөгүм менен дарактардын арасында туруп, тамеки тартам.
This is not a problem in this case.	Бул учурда маселе эмес.
I tried to end the conversation.	Сүйлөшүүнүн соңуна чыгууга аракет кылдым.
He went into the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөгө кирди.
It is not necessary to add a large amount.	Бул чоң сумманы кошуу зарыл эмес.
Give him more power.	Ага көбүрөөк күч берүү.
Most of them have not been used for the last three months.	Акыркы үч айдан бери алардын көбү пайдаланылбай калды.
As expected, the media covered the events.	Күтүлгөндөй эле, маалымат каражаттары болгон окуяларды чагылдырышты.
Let's practice using the tools you learned.	Келиңиз, сиз үйрөнгөн куралдарды колдонууга машыгалы.
Welcome to our various events.	Биздин ар кандай иш-чараларга жылуу кабыл аласыз.
I'll get this this weekend.	Мен муну ушул дем алыш күндөрү алам.
He gave her a chance to join.	Ал ага кошулууга мүмкүнчүлүк берди.
Once you've learned something new, share it.	Жаңы нерсени үйрөнгөндөн кийин, аны менен бөлүшүңүз.
And in their world, metal should be a part of normal life.	Ал эми алардын дүйнөсүндө металл кадимки жашоонун бир бөлүгү болушу керек.
That the discussion took place on another topic.	Талкуу башка темага өттү деп.
This input is valuable.	Бул киргизүү баалуу.
I'm very sorry.	Мен абдан өкүнөм.
There’s no time to go cheap here, guys.	Бул жерде арзанга чыгууга убакыт жок, балдар.
I do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын билбейм.
The best marketing is doing it now.	Мыкты маркетинг азыр муну жасап жатат.
I opened the door and called him.	Эшикти ачып, аны чакырдым.
He appeared on our air today.	Ал бүгүн биздин эфирге чыкты.
I will try to explain how to do this.	Мен муну кантип жасоого болорун түшүндүрүүгө аракет кылам.
It may not matter to you yet.	Бул сизге азырынча анча деле маани бербеши мүмкүн.
The attack falls once.	Кол бир жолу түшөт.
They shook hands.	Алар кол кармашты.
Then they try.	Анан аракет кылышат.
This process is now part of our clinical standard.	Бул процесс азыр биздин клиникалык стандарттын бир бөлүгү болуп саналат.
She immediately had children.	Анын дароо балдары бар болчу.
He has a great object that he has no concept of.	Анын эч кандай түшүнүгү жок улуу объект бар.
I saw my friends drinking wine and talking at the table.	Досторумдун дасторкон үстүндө вино ичип, сүйлөшүп отурганын көрдүм.
There are flowers, there are good dishes, but the crowd was small.	Гүлдөр бар, жакшы тамактар ​​бар, бирок эл аз эле.
Most of the people there were the first to see it.	Ал жердегилердин көбү биринчи көргөн.
Why don't we go to the hall.	Эмнеге биз залга чыкпайбыз.
He felt himself looking at them.	Ал аларды карап жатканын сезди.
The more you do, the easier it will be for me.	Сиз жасаган сайын мен үчүн муну бир топ жеңилдетесиз.
Increase heat and bring to a boil.	Жогорку жылуулукту жогорулатуу жана кайнатып алып.
The real enemy.	Чыныгы душман.
Things are not the same.	Иштер мурункудай эмес.
Maybe he'll find out he's more like him.	Балким, ал дагы ага окшош экенин билип калат.
He is not confused.	Ал чаташтырылган эмес.
They are available in different colors.	Алар ар кандай түстө бар.
They went to him.	Алар ага барышты.
They differ from previous packages.	Алар мурунку топтомдор боюнча айырмаланат.
I wouldn’t recommend this method, it doesn’t need to be tried.	Мен бул ыкманы сунуш кылбайт элем, бул аракеттин кереги жок.
In real life.	Чыныгы жашоодо.
Similar developments have taken place in other developed lands.	Ушундай эле өзгөрүүлөр башка өнүккөн өлкөлөрдө да болгон.
He had bought it.	Ал сатып алган болчу.
She walked over to me for no reason.	Ал аял эч кандай себепсиз эле мени басып кетти.
This was doing him a favor.	Бул ага жакшылык кылып жатты.
Over the next few months, there was little activity.	Кийинки бир нече айдын ичинде анча чоң эмес активдүүлүк байкалды.
He felt very small.	Ал өзүн абдан кичинекей сезди.
There is nothing but darkness.	Караңгылыктан башка эч нерсе жок.
So it does not change our strategy.	Демек, бул биздин стратегиябызды өзгөртпөйт.
I lost my way again.	Мен дагы жолду жоготуп алдым.
I turned to see him.	Мен аны көрүү үчүн бурулдум.
Only public opinion was concerned.	Коомчулуктун пикири гана тынчсызданды.
So they went to work every morning, just like everyone else.	Ошентип, алар башкалар сыяктуу эле күн сайын эртең менен жумушка жөнөштү.
I do not know where it will end.	Анын аягы кайда бүтөрүн билбейм.
I created it.	Мен аны жараттым.
I lost track.	Мен изин жоготуп алдым.
Otherwise, he raised his gun to the air and fired.	Антпесе мылтыгын асманга көтөрүп ок чыгарды.
All input functions appear in the model.	Бардык киргизүү функциялары моделде пайда болот.
His energy and color were good.	Анын энергиясы жана түсү жакшы болчу.
But this is nothing.	Бирок, бул эч нерсе эмес.
We humans are complex.	Биз адамдар татаалбыз.
And ask what you want.	Жана каалаганыңды сура.
But the closer he looked, the more he knew it existed.	Бирок канчалык жакындан караса, ошончолук мунун бар экенин билди.
Twenty reports were identified and submitted.	Жыйырма отчет аныкталып, киргизилди.
They are active, but they should not be too prominent.	Алар активдүү, бирок алар өтө көрүнүктүү болбошу керек.
These are the highest qualities.	Булар эң жогорку сапат.
My hand is on his shoulders.	Менин колум анын ийиндеринде.
We look forward to hearing from you, thank you.	Сизден кабар күтөбүз, рахмат.
I put a check here.	Мен бул жерде белги койдум.
What it would mean for many other teams.	Ал башка көптөгөн командалар үчүн эмнени билдирмек.
But he never said.	Бирок ал эч качан айткан эмес.
Don't miss it.	Аны өткөрүп жибербеңиз.
He took a few steps closer.	Ал бир нече кадам жакындады.
And his death was a mistake.	Жана анын өлүмү жаңылыштык болду.
This has long been a line of violence.	Бул көптөн бери зордук-зомбулуктун линиясы болуп саналат.
I need to explore the area.	Мен аймакты үйрөнүшүм керек.
No one will ever say it.	Аны эч ким эч качан айтпайт.
For some reason it seemed wrong.	Эмнегедир туура эместей көрүндү.
We bought companies.	Биз компанияларды сатып алдык.
Construction is still ongoing.	Курулуш дагы деле уланууда.
More like a contrasting apartment.	Көбүрөөк карама-каршы батирге окшош.
It suits you well.	Ал сага жакшы жарашат.
There is a great danger here.	Бул жерде чоң коркунуч бар.
It still continues.	Ал дагы эле уланууда.
There is nothing he looks at.	Ал караса эч нерсе жок.
But when the time came, we just couldn’t reach it.	Бирок, убагы келгенде, биз ага жөн эле жете алган жокпуз.
Sometimes we have to take our parents' cell phones.	Кээде ата-энебиздин чөнтөк телефонун алып кетүүгө туура келет.
But he could tell her now.	Бирок ал азыр ага айта алмак.
She wants him back, she believes.	Ал ага кайтып келет, ал ишенет.
There is not much fat there.	Ал жерде май көп эмес.
You are in the hospital.	Сиз ооруканадасыз.
He lowered his eyes to her mouth.	Ал анын көзүн анын оозуна түшүрдү.
Once you understand how they continue, it seems to work perfectly.	Алардын кантип уланарын түшүнгөндөн кийин, эң сонун иштейт окшойт.
With the police.	Милиция менен.
He returned to the table and sat down.	Ал үстөлгө кайтып келип отурду.
We felt very comfortable at home.	Биз үйдө өзүбүздү абдан ыңгайлуу сездик.
I have plans.	Менин пландарым бар.
All authors have made significant contributions to the design of the study.	Бардык авторлор изилдөөнүн дизайнына олуттуу салым кошушкан.
So you might want to share shows with your family.	Ошентип, сиз үй-бүлөңүз менен шоуларды бөлүшкүңүз келиши мүмкүн.
Is this a normal feeling.	Бул нормалдуу сезимби.
He had no head and no arms.	Анын башы жана бир колу жок болчу.
i am	мен бармын.
He did not understand.	Ал түшүнгөн жок.
It was long and thick and filled it completely.	Ал узун жана жоон болгон жана аны толугу менен толтурган.
They were fighting for their lives.	Алар өмүрү үчүн күрөшүп жатышты.
What price to pay for medicine in the world.	Дүйнөдө дары-дармек үчүн кандай баа төлөшү керек.
From the first to the last.	Алардын биринчисинен акыркысына чейин.
No need to spend money.	Акча коротуунун кереги жок.
He did not ask questions.	Ал суроолорду берген жок.
That means we have to have.	Бул биз ээ болушубуз керек дегенди билдирет.
Some of the hundreds of wounded may have survived.	Ал эми бир нече жүздөгөн жарадарлардын айрымдары тирүү калбай калышы мүмкүн.
It is not the age of the people who use them, but the age of the services.	Аларды колдонгон адамдардын жашы эмес, кызмат көрсөтүүлөрдүн жашы.
We control their length and tone.	Биз аларга анын узундугун жана тонун башкартып коёбуз.
Click that link to check it out.	Ошол шилтемени басып, текшерип көрүңүз.
Please don't talk anymore.	Сураныч, мындан ары сүйлөшпөңүз.
He really is the person you think he is.	Ал чынында эле сиз ойлогон адам.
It was a whole new person.	Бул таптакыр жаңы бирөө болчу.
It's just a thought.	Бул жөн гана ой.
To cover different uses.	Ар кандай колдонууну камтуу үчүн.
The better he works, the better his family will be.	Канчалык жакшы иштесе, үй-бүлөсү ошончолук жакшы болот.
You need to look at the interpretation.	Сиз интерпретацияны карашыңыз керек.
I drove, I drove, I couldn’t find it.	Мен айдадым, айдадым, таппай койдум.
You were amazing.	Сен укмуш элең.
It is difficult to survive for most of these days.	Бул күндөрдүн көбү үчүн аман калуу кыйын.
There must be a reason for what they are doing.	Алардын эмне кылып жатканынын себеби болушу керек.
But there is more.	Бирок андан да көп нерсе бар.
When we look outside, we see a tree.	Сыртка карасак, даракты көрүп жатабыз.
This may be the best.	Бул эң жакшы болушу мүмкүн.
That doesn’t mean anything, really.	Бул эч нерсени билдирбейт, чынында.
A number of views were suggested.	бир катар кез караштар сунуш кылынды.
Especially when it comes to my children.	Айрыкча балдарыма келгенде.
You can take care of it later.	Сиз кийинчерээк ага кам көрө аласыз.
Prior to that, he usually collected garbage.	Ага чейин ал, адатта, бокту чогултуп алчу.
Our adult children have moved.	Биздин бойго жеткен балдарыбыз көчүп кетишкен.
I didn't even know what they meant.	Булар эмнени айткысы келгенин да билбей калдым.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Now the enemy is going inside.	Эми душман ички болуп баратат.
There will be no more illness in the near future.	Жакын арада дагы оору болбойт.
Obviously, this does not match the rest of the picture.	Бул сүрөттүн калган бөлүгүнө дал келбегени анык.
I have a beautiful young family and two dogs.	Менин сулуу жаш үй-бүлөм жана эки итим бар.
There are no dead women or girls.	Өлгөн аялдар жана кыздар жок.
They leave in twenty minutes, I think.	Алар жыйырма мүнөттө кетип калышат, менимче.
Thank you for coming to see me.	Мени көргөнү келгениңиз үчүн рахмат.
Take me for a walk.	Мени сейилдөөчү топко киргизиңиз.
Take me to my cell, please.	Сураныч, мени камерама алып барыңыз.
They recounted their experiences in the storm.	Алар бороондогу башынан өткөргөн окуялары тууралуу айтып беришти.
There were too many of them.	Алардын саны өтө көп болчу.
The analysis was conducted in two stages.	Талдоо эки этап менен жүргүзүлдү.
I wanted to go deeper.	Мен тереңдеп кетким келди.
Only six comments supported the change.	Алты гана комментарий өзгөртүүнү колдоду.
You have the gift you need.	Сизде керектүү белек бар.
They are like everyone else.	Алар башкалар сыяктуу.
We could not believe it.	Биз анын алдына ишене албадык.
I am sitting in the back seat.	Мен арткы орундукта отурам.
Three popular classes.	Үч популярдуу класстар.
The device is created on this mechanism.	Бул механизм боюнча аппарат түзүлөт.
Nothing was burned and nothing was sick.	Эч нерсе күйгөн жок жана анын эч жери ооруган жок.
He is so small that he cannot bear his pain.	Ал ушунчалык кичинекей жана анын азабын көтөрө албайт.
He did not take any medicine for several days.	Ал бир нече күн бою эч кандай дары ичкен эмес.
They plant only another.	Алар башкасын гана отургузушат.
They take medicine to feel better.	Алар өздөрүн жакшы сезиш үчүн дары ичишет.
Now he wondered if he would see her again.	Эми аны кайра көрөбү деп ойлоду.
I really need to come back.	Мен чындап эле кайтып келишим керек.
He stretched out his hands as his eyes darkened.	Көздөрү караңгылап баратканда эки колун сунду.
From the video, you are probably better drawn.	Видеодон, балким, сиз жакшыраак тартылгансыз.
A girl like you.	Сендей кыз.
He described the origin of that desire.	Ошол кумардын жаралышын айтып берди.
We brought them.	Биз аларды алып келдик.
He didn't want to think about it.	Ал муну ойлогусу келген жок.
I stood for a minute at the end of their journey.	Мен алардын жолунун аягында бир мүнөт турдум.
Tell me what you think of this article.	Мага бул макала тууралуу оюңузду айтыңыз.
They will help you.	Алар сага жардам беришет.
He came out of the bathroom and returned to his seat against the bar.	Ал ваннадан чыгып, барга каршы ордуна кайтып келди.
Location change.	Жайгашкан жердин өзгөрүшү.
To send or not to send.	Жөнөтүү же жөнөтпөө.
He worked three jobs to finish school.	Мектепти бүтүрүү үчүн ал үч жумушта иштеген.
I gave him five choices for the meeting they had.	Мен ага алар болгон жолугушуу үчүн беш тандоо бердим.
On the square.	Аянтта.
Instead, I held out my hand.	Анын ордуна колумду сундум.
This is an executive protection organization.	Бул аткаруу укугун коргоочу уюм.
It’s just very, very powerful.	Бул жөн гана абдан, абдан күчтүү.
Here I am now.	Мына мен азырмын.
I could not stand it.	Мен буга чыдабайт элем.
But gradually everything began to gather.	Бирок баары акырындык менен чогула баштады.
Or he believed.	Же ал ишенген.
Your mother told me too.	Мага апаң да айтты.
They are the salt of the earth.	Алар жердин тузу.
But now he just tried to see her.	Бирок азыр ал жөн гана аны көрүүгө аракет кылды.
Don't let me into the room.	Мени бөлмөгө киришпеңиз.
They know what we did.	Алар биздин эмне кылганыбызды билишет.
It was live.	Бул түз эфирде болгон.
They came back negative.	Алар терс кайтып келишти.
It is much faster and cheaper to produce.	Аны өндүрүү алда канча тез жана арзаныраак.
I've used the phone before.	Мен мурда телефон колдонгом.
A man who has spent his life for an idea.	Идея үчүн өмүрүн сарптаган адам.
This is very important to address in advance.	Бул алдын ала чечүү үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
It would not start with a fight.	Ал уруш менен баштабайт эле.
He had to force himself to think clearly.	Ал өзүн так ойлонууга мажбурлашы керек болчу.
Each is responsible for marketing in their area.	Ар бири өз аймагында маркетинг үчүн жооптуу.
For some reason it sounds close to tears.	Ал эмнегедир көз жашына жакын угулат.
He is purposeful.	Ал максаттуу.
He is a very good man in business.	Ал бизнесте абдан жакшы адам.
I hold him like a child.	Мен аны баладай кармап турам.
Use within a year.	Бир жылдын ичинде колдонуңуз.
It made me tired.	Бул мени чарчатты.
He ordered them to reject and stay away.	Ал аларды четке кагууну жана четте калууну буйруду.
This is important for him.	Бул ал үчүн маанилүү.
Then you can see.	Ошондо көрө аласыз.
This section does not seem to apply to the rest of the study.	Бул бөлүм изилдөөнүн калган бөлүгүнө тиешеси жок көрүнөт.
It felt like a high goal to me.	Бул мага жогорку максатты сезди.
I mean the screen.	Экран дегеним.
That's how we know each other.	Биз бири-бирибизди ошентип билебиз.
He wants and needs sugar.	Ал кантты каалайт жана керек.
He walked through the open ground.	Ал ачык жерди басып өттү.
But be careful if they are not.	Бирок алар жок болсо, сак болгула.
Pepper, and drink it.	Калемпир, жана аны ичип.
He had to find something else.	Ал башка нерсени табышы керек болчу.
Indicated funds.	Көрсөтүлгөн каражаттар.
Nobody talks about the technical side.	Техникалык жагын эч ким айтпайт.
It will be here and it will be slow for you.	Бул жерде болот, ошондой эле сиз үчүн жай болот.
And those years are over for everyone.	Анан ал жылдар бардыгы үчүн бүттү.
Something went wrong.	Бир нерсе басып кирип басып алды.
His paintings were a reflection of those days, no different.	Анын сүрөттөрү ошол күндөрдүн элеси болчу, башка эмес.
So far so good.	Азырынча жакшы.
There was no fruit on it.	Анын үстүндө эч кандай жемиш болгон эмес.
We have young children.	Биздин жаш балдарыбыз бар.
Whether they eat food or just blood.	Алар тамак же жөн эле кан жесе болобу.
Even if there is no sound control, this is of course smart.	Үн көзөмөлү жок болсо да, бул албетте акылдуу.
I never had anyone to talk to.	Мен эч качан сүйлөшө турган эч кимим болгон эмес.
What does this background check include?	Бул фон текшерүү эмнени камтыйт?
He wants to see you dead.	Ал сени өлгөнүн көргүсү келет.
And change the order of response.	Жана жооп берүү тартибин өзгөртөт.
Try twice.	Эки жолу көрүңүз.
Rosa was never found or her claim was confirmed.	Роза эч качан табылган эмес же анын дооматы тастыкталган.
So simple.	Ушунчалык жөнөкөй.
Not only that, it gives us the best player feedback.	Бул гана эмес, бизге мыкты оюнчу пикир берет.
Video games, if it ever exists.	Видео оюндар, эгерде ал качандыр бир бар болсо.
This is his character.	Бул анын мүнөзү.
That was before.	Бул мурун болгон.
Due to the limited space, we choose a few representative examples.	Чектелген мейкиндиктен улам биз бир нече өкүл мисалдарды тандайбыз.
A slow voice calling and talking to me.	Тынымсыз сүйлөп, мени чакырып жаткан жай үн.
If it is there.	Ал жерде болсо.
Some people are really good.	Кээ бир адамдар чындап эле жакшы болот.
It's too hard.	Бул өтө эле кыйын.
He had an in-depth conversation.	Ал терең маектешти.
I can't take it anymore, I couldn't stand it.	Мындан ары колумдан келбейт, мынчалык чыдай албадым.
He was thirty years old.	Ал отуз жашта эле.
Right in the middle.	Так ортосунда.
One on the left, one on the right.	Бири сол жакта, бири оң жакта.
He must be in the hospital.	Ал ооруканада болушу керек.
God loves me as much as he loves my husband.	Кудай мени күйөөмдү сүйгөндөй сүйөт.
He was the same.	Ал ошол эле болчу.
Now we take time to comfort each other.	Эми бири-бирибизди сооротууга убакыт бөлөбүз.
Stop what you are saying and write down what you are thinking.	Сөзмө-сөз кылып жатканыңызды токтотуп, эмнени ойлоп жатканыңызды жазыңыз.
But this is not happening.	Бирок андай болбой жатат.
Still, there is room for error.	Ошондо да ката кетирүүгө дагы эле орун бар.
You did everything.	Сен баарын кылдың.
Knowledge is valued in gold.	Билим алтын менен бааланат.
I didn't even understand what he was talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын да түшүнгөн жокмун.
This is how we run our system.	Биз системабызды ушинтип иштетебиз.
My daughter was little with her father.	Кызым атасы менен аз эле болду.
I can’t play a game where you have to guess and predict.	Мен сиз болжолдоо жана болжолдоо керек болгон оюнду ойной албайм.
It all depends on how the sexual river flows through the person.	Бардыгы сексуалдык дарыянын адам аркылуу кантип агып өткөнүнөн көз каранды.
To read us letters.	Бизге каттарды окуу үчүн.
It will be even worse.	Андан да жаман болот.
No matter what.	Эмнеси болсо да, кылба.
Once you mix.	Сиз аралашкандан кийин.
It's been so long.	Мына ушундай узак жыл болду.
Such cases can occur inside the bones of the feet.	Мындай учурлар бут сөөктөрүнүн ичинде болушу мүмкүн.
But I could touch it.	Бирок мен ага тийип алмакмын.
Focus more on love.	Сүйүүгө көбүрөөк көңүл буруңуз.
It is good.	Бул жакшы.
In the morning I go for a walk.	Эртең менен бир аз сейилдөөгө чыгам.
Change is a part of life.	Өзгөртүү жашоонун бир бөлүгү.
This is clear to me and it seems to work well.	Бул мага түшүнүктүү жана ал жакшы иштейт окшойт.
The staff seemed to appreciate the customer.	Кызматкерлер кардарды баалагандай көрүндү.
The idea was that it was relatively good, but not spectacular.	Идея, ал салыштырмалуу жакшы болчу, бирок укмуштуудай эмес.
This does not seem to be very common in nature.	Бул табигый түрдө өтө кеңири таралган эмес окшойт.
I'm sure men don't talk like that.	Эркектер антип сүйлөбөйт деп ишенем.
The lines were recorded over the phone.	деген саптар телефон аркылуу жазылып алынган.
My brother knew he had little time, but he was calm.	Иним анын убактысынын аз экенин билчү, бирок анын тынчтыгы бар болчу.
But this information is only for you.	Бирок бул маалымат сиз үчүн гана.
Then it was too late.	Анан алар бүткөндө кеч болуп калган.
Know the rules.	Эрежелерди билиңиз.
I settled in and was secured.	Мен жайгаштым жана камсыз болдум.
But that doesn’t work with the army.	Бирок бул армия менен эмес, иштебейт.
Everyone knows your name.	Сиздин атыңызды баары билет.
Very little of this was seen.	Мунун өтө азы көрүндү.
Only young children.	Жаш балдар гана.
Creating games for social change.	Коомдук өзгөрүүлөр үчүн оюндарды жасоо.
But he had to do it, and that made him happy too.	Бирок ал муну кылышы керек болчу, бул да аны бактылуу кылды.
You need to learn to protect yourself.	Өзүңдү коргоону үйрөнүшүң керек.
If you have minutes, you can wait for your program.	Эгер мүнөттөр болсо, программаңызды күтө аласыз.
But they both had to get up early the next day.	Бирок экөө тең эртеси эрте турушу керек болчу.
He would never miss it.	Ал эч качан сагынбайт эле.
Everything was going fast, but minutes.	Баардыгы тез жүрүп жатты, бирок мүнөттөр.
From afar.	Алыстан.
This is a victory.	Бул жеңиш.
It's not fun.	Бул анча кызыктуу эмес.
I was confused by the many options available.	Мен мүмкүн болгон көптөгөн варианттар менен чаташтырдым.
The feeling that nothing is still one thing.	Эч нерсе эмес деген сезим дагы эле бир нерсе.
I have my own problems.	Менин өзүмдүн көйгөйлөрүм бар.
He looked tired, he thought.	Ал чарчап көрүндү, деп ойлоду ал.
The location of the ship may be just for sight.	Кеменин тартылган жери жөн гана көрүнүш үчүн болушу мүмкүн.
And such a piece of meat was valuable.	Ал эми мындай кесим эт баалуу болгон.
He was not mistaken.	Ал жаңылган эмес.
The old things are gone.	Эски нерселер өтүп кетти.
We really appreciate it.	Биз муну абдан баалайбыз.
Maybe we should have that dream job.	Балким, биз ошол кыялданган жумушка ээ болушубуз керек.
For him, one.	Ал үчүн, бир.
The girl's love for her father.	Кыздын атасына болгон сүйүүсү.
I know what happened.	Мен эмне болгонун билем.
The main body temperature rose significantly.	Негизги дене температурасы кыйла жогорулады.
But in the last six years it has never been done.	Бирок акыркы алты жылда ал эч качан жасалган эмес.
The medium was changed daily.	Орто күн сайын алмаштырылып турду.
Forces come home.	Күчтөр үйгө келет.
I take my food with me.	Тамак-ашымды өзүм менен кошо алып кетем.
But he is gone now, and there is no need to protect him.	Бирок ал азыр жок, эми аны коргоонун кереги жок.
A few words from him.	Андан бир нече сөз.
As far as we know, this has not been tested before.	Биздин билишибизче, бул буга чейин сыналган эмес.
I have no evidence.	Менде эч кандай далил жок.
He could not live on his shoulders.	Ал ийнине карап өмүр сүрө алган жок.
It has become a standard tool.	Бул стандарттуу курал болуп калды.
Love is so wonderful.	Сүйүү ушунчалык таң калыштуу.
Still holding on.	Дагы деле кармап турат.
I missed my cat and he definitely missed me.	Мен мышыгымды сагындым, ал мени сөзсүз сагынды.
It was difficult to say why he thought it was necessary.	Анын эмне үчүн зарыл деп эсептегенин айтуу кыйын эле.
We do not know what species will be affected.	Мындан ары кандай түрлөр жабыркай турганын билбейбиз.
He took me to the end.	Ал мени аягына чейин жеткирди.
But he went in and put out the fire.	Бирок ал кирип, өрттү өчүрүп койгон.
In such cases, not much.	Мындай учурларда, көп эмес.
You have been very good today.	Сиз бүгүн абдан жакшы болдуңуз.
It can be good and bad.	Бул жакшы жана жаман болушу мүмкүн.
He held his breath.	Ал демин кармап калды.
I said funny.	Мен күлкүлүү сүйлөдүм.
This is a victory.	Бул жеңиш.
The room was comfortable and clean.	Бөлмө жайлуу жана таза болчу.
They realized that the buildings were being built without parking spaces.	Алар имараттар унаа токтотуучу жайсыз курулуп жатканын түшүнүштү.
The car's engine runs very, very smoothly.	Унаанын мотору абдан, абдан жылмакай иштейт.
Look at them now.	Аларды азыр кара.
I knew it wasn’t.	Мен андай эмес экенин билчүмүн.
He will have to endure many hardships.	Ал көптөгөн оор күндөрдү башынан өткөрүүгө туура келет.
It is important to have as many of them as possible.	Алардын мүмкүн болушунча көп болушу маанилүү.
All experiments and measurements were performed in the light phase.	Бардык эксперименттер жана өлчөөлөр жарык фазасында жүргүзүлгөн.
Your love and.	Сиздин сүйүү жана.
You will reach.	Сен жетесиң.
We come here in the next chapter.	Бул жерге кийинки бөлүмдө келебиз.
He looked so good.	Ал абдан жакшы көрүндү.
It was never hard.	Эч качан оор болгон эмес.
Please call me back.	Сураныч, мага кайра чал.
Basic needs must be met.	Негизги муктаждыктарын канааттандыруу керек.
Today I learned something new.	Бүгүн жаңы нерсени үйрөндүм.
Be careful and watch.	Сак жана көз салып тур.
They do not understand.	Аларга акыл жетпейт.
The sun rises and sets.	Күн чыгып, анан батат.
But there are two serious problems here.	Бирок бул жерде эки олуттуу кыйынчылык бар.
You will not take your house back.	Үйүңдү кайра албайсың.
I can't clear my mind from falling asleep.	Уйкуга кетчүдөй ойлорумду өчүрө албайм.
Both parts of the building were one-story.	Имараттын эки бөлүгү тең бир кабаттуу болгон.
He was not happy with her.	Ал аны менен бактылуу болгон эмес.
I explained to them the idea of ​​security.	Мен аларга коопсуздукту камсыз кылуу идеясын түшүндүрдүм.
You can walk there in a few minutes.	Ал жерде бир нече мүнөттүн ичинде басып кете алат.
That created.	Ошол жараткан.
It is a great responsibility to bring a service dog to the public.	Кызматтык итти эл алдына алып чыгуу чоң жоопкерчилик.
I could not continue.	Мен уланта алган жокмун.
It’s best to go on a less windy open day.	Бул аз шамалдуу ачык күнү барган жакшы.
This is very standard and similar to mine.	Бул абдан стандарттуу жана меники окшош.
Nevertheless, he continued.	Ошого карабастан, ал улантты.
The word is.	Сөз турат.
He should have stopped, but he didn't.	Ал токтошу керек болчу, бирок токтогон жок.
And his changed emotions.	Жана анын өзгөргөн эмоциялары.
We can provide pictures.	Сүрөттөрдү бере алабыз.
He sat me down and said he had something to say to me.	Ал мени отургузуп, мага айта турган сөзү бар деди.
They were there and did just that.	Алар ошол жерде болуп, ушундай кылышкан.
They probably did not know where to begin.	Алар эмнеден баштаарын билишкен жок, сыягы.
But as a user, you don’t have to worry.	Бирок, колдонуучу катары, сизге кам көрүүнүн кереги жок.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
But few care so much.	Бирок мынчалык кам көргөндөр аз.
He leaned out the window to see the pass ahead.	Ал алдыдагы ашууну байкаш үчүн терезеден эңкейди.
I am ready.	Мен даярмын.
He was excited.	Ал толкунданды.
So he decided to take on the task.	Ошентип, ал милдетти колго алууну чечти.
There is only one way.	Бир гана жол бар.
I have to go back for it.	Мен ал үчүн кайра барышым керек.
People talk as if we are completely failing.	Адамдар биз толугу менен ийгиликсиз болуп жаткандай сүйлөшөт.
Let me change my shirt.	Мага көйнөгүмдү алмаштырууга уруксат бер.
I look at it.	Мен аны карап көрөм.
Let me know if you would like to participate again.	Эгер сиз дагы катышкыңыз келсе, мага кабарлаңыз.
There is no other woman in this property, only you.	Бул мүлктө башка аял жок, бир гана сен.
My parents were different.	Ата-энем башкача болчу.
Did not participate in the review or decision-making process of this article.	Бул макаланы карап чыгуу же чечим чыгаруу процессине катышкан эмес.
Use a behavior management system that works for you.	Сиз үчүн иштеген жүрүм-турумду башкаруу системасын колдонуңуз.
But that was the essence of my job.	Бирок бул менин жумушумдун маанилүүлүгү болчу.
It's been a while.	Бир аз убакыт болду.
I'll tell you that.	Мен муну сага айтып берейин.
They help me in every way.	Алар мага ар тараптан жардам беришет.
I can turn it on the first time I download it.	Мен аны биринчи жүктөгөндө күйгүзүп алам.
The word turned around.	Сөз айланып кетти.
He was in business, he said.	Ал бизнесте болчу, деди ал.
You have to stay here.	Сиз бул жерде калуу үчүн.
But he did not work in this business for long.	Бирок ал бул бизнесте да көпкө иштеген жок.
It excited him.	Бул аны толкундантты.
The ears are slightly larger but the face has better bone structure.	Кулагы бир аз чоң, бирок жакшы сөөк структурасы жүзү.
I look really close.	Мен чындап жакын көрүнөм.
The rest, of course, is history.	Калганы, албетте, тарых.
He did not call them often.	Ал аларга көп чалган эмес.
I didn’t have much time, so it’s not ideal.	Менде көп убакыт болгон жок, андыктан ал идеалдуу эмес.
We hope to start this next year.	Кийинки жылы муну баштайбыз деп үмүттөнөбүз.
They can, of course, leave.	Алар, албетте, кетиши мүмкүн.
This business is difficult.	Бул бизнес кыйын.
It is very easy to order online and by phone.	Сайттан жана телефондон заказ кылуу абдан оңой.
In that room.	Ошол бөлмөдө.
He repeatedly tried to explain his decision in writing.	Ал өзүнүн чечимин кат менен түшүндүрүүгө бир нече жолу аракет кылган.
It just doesn’t help.	Бул жөн эле жардам бербейт.
I feel very unbalanced.	Мен абдан баланссыз сезип жатам.
I just looked over my shoulder.	Жөн эле мен, ийнимден карап.
I knew how many months had passed.	Канча ай өткөнүн билдим.
Things were going very well.	Иштер абдан жакшы жүрүп жаткан.
There is no disease in these experiments.	Бул эксперименттерде эч кандай оору жок.
This means that he enters and leaves in record time.	Бул анын рекорддук убакытта кирип-чыгышын билдирет.
This was not an easy task.	Бул оңой иш болгон жок.
You can enter with a completely different strategy.	Сиз такыр башка стратегия менен кире аласыз.
And not just any old broken arm, but an arm of his own.	Жана жөн эле кандайдыр бир эски сынган колу эмес, өзүнүн бир колу.
Really very easy.	Чынында абдан жеңил.
They did not catch any fish.	Алар бир да балык кармашкан жок.
The truth does not change.	Чындык өзгөрбөйт.
And you write too.	А сен да жаз.
This did not surprise him.	Бул аны таң калтырган жок.
The evil they need is probably not evil.	Алар зарыл болгон жамандык, балким, жамандык эмес.
You are doing something wrong in society.	Коомдо туура эмес болуп жаткан сенсиң.
The result is the same for the heavenly spring.	Натыйжа асмандагы булак үчүн да ушундай.
He did not see anyone and did not notice anything interesting.	Ал эч кимди көргөн эмес, кызыктуу эч нерсе байкаган эмес.
I put my head down for five minutes.	Мен беш мүнөт башымды койдум.
The crossing is closed today due to heavy traffic.	Бүгүн ашуу жолу унаалардын көптүгүнөн жабылды.
We will give it directly to you.	Биз аны сизге түз беребиз.
Oh, tea, I'll take this.	Ой, чай, мен муну алайын.
Similar observations are not possible in our study.	Окшош байкоолор биздин изилдөөбүздө болушу мүмкүн эмес.
What does it look like here?	Бул жерлерде кандай көрүнөт?
The first is the search bar, the second is the search result area, and the third is the form.	Биринчи издөө тилкеси, экинчи издөө натыйжасы аймагы жана үчүнчү форма.
If you don't have one, do it.	Эгер сизде жок болсо, аны жасаңыз.
I really wasn’t.	Мен чындап эле болгон эмесмин.
It goes too far.	Бул өтө алыска барат.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
But it didn't work.	Бирок ал иштеген жок.
Your first line starts with a lie.	Биринчи сапыңыз калп менен башталган.
Murder should not be legal.	Адам өлтүрүү мыйзамдуу болбошу керек.
This is clearly not about personal invitations and business.	Бул ачык эле жеке чакыруу жана бизнеске байланыштуу эмес.
Or don't try.	Же аракет кылбаңыз.
To test these effects, we selected two types of cancer cells.	Мындай эффекттерди текшерүү үчүн биз рак клеткаларынын эки түрүн тандап алдык.
However, their task was not easy.	Бирок, алардын милдети оңой болгон жок.
However, this does not take much time.	Бирок, бул көп убакытты талап кылбайт.
You feel part of a positive network.	Сиз өзүңүздү позитивдүү тармактын бир бөлүгү катары сезесиз.
Everyone wants to be the center of attention.	Ар бир адам көңүл борборунда болгусу келет.
No time to explain.	Түшүндүргөнгө убакыт жок.
In the beginning, it starts very well.	Башында бул абдан жакшы башталат.
He tried to imagine what they were doing.	Алардын эмне кылып жатканын элестетүүгө аракет кылды.
from heaven.	көктөн.
There is no reason to return the money.	Акчаны кайтарууга эч кандай негиз жок.
It is a force that should guide our daily lives.	Бул биздин күнүмдүк жашообузга багыт бериши керек болгон күч.
You just have to do it in the right place.	Сиз жөн гана аны туура жерде жасашыңыз керек.
Last laugh.	Акыркы күлүп.
It will be an exciting journey.	Бул кызыктуу саякат болот.
It was hell.	Бул тозок болчу.
He put his fingers in her hair.	Ал манжаларын анын чачына койду.
Eventually, he entered the spirit of the thing.	Акыр-аягы, ал нерсенин рухуна да кирди.
Be careful, he thought.	Абайлагыла, деп ойлоду ал.
He opened the book.	Ал китепти ачты.
I lost my husband in the war.	Мен күйөөмдү согуштан жоготуп алдым.
It should be used as a tool.	Бул курал катары колдонулушу керек.
Not necessarily from sugar varieties.	Гана эмес, сөзсүз түрдө, кант сортунан.
Every time they saw each other, they experienced it.	Алар бири-бирин көргөн сайын аны башынан өткөрүштү.
I got up and tried to climb the stairs.	Туруп, тепкичтерди көтөрүү үчүн күч-аракет жумшалды.
He makes his own decisions.	Ал өз алдынча чечимдерди кабыл алууда.
That's it.	Ошондо маселе бүттү.
Stick to it.	Ага жабышыңыз.
It was good that he was busy.	Анын иши менен алек болгону жакшы болду.
Plan to protect yourself and your family.	Өзүңүздү жана үй-бүлөңүздү коргоону пландаштырыңыз.
This is for travel.	Бул саякат үчүн.
They get tired when they walk in the door.	Эшиктен киргенде чарчашат.
We are meeting new people who will be important.	Биз маанилүү боло турган жаңы адамдар менен жолугуп жатабыз.
He must be asleep too.	Ал да уктап жатса керек.
All samples were processed on a plate.	Бардык үлгүлөр бир табак боюнча иштетилди.
It was a little different.	Ал бир аз башкача болчу.
I love every step of the process.	Мен процесстин ар бир этабын жакшы көрөм.
But it never starts again.	Бирок эч качан кайра башталбайт.
The truth is even more obvious.	Андан да чындык көрүнөт.
I had no one to guide me.	Мага жол көрсөткөн эч кимим жок болчу.
He did not spend a day at school.	Ал мектепте бир күн да өткөргөн эмес.
We notice that the answer is yes.	Жооп оң экенин байкайбыз.
Money changed hands again and again.	Акча кайра-кайра колун алмаштырды.
They do not transmit images.	Алар сүрөттөрдү өткөрбөйт.
Click to play to listen to the birds.	Канаттууларды угуу үчүн ойноону чыкылдатуу керек.
A few are left.	Бир нечеси калды.
When he is with us, we are not afraid or anxious.	Ал биз менен болгондо, биз коркпойбуз жана тынчсызданбайбыз.
I try to talk to him, but he seems to.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылам, бирок ал окшойт.
He also said.	Ал да айтты.
Then we sewed a very simple dress.	Анан биз абдан жөнөкөй көйнөк тиктик.
It was an exam and it passed.	Бул сынак болчу жана ал өтүп кетти.
Both methods have limitations.	Бул эки ыкманын тең чектөөлөрү бар.
But that was not enough.	Бирок бул жетишсиз болгон.
But he is very calm and seems to be together.	Бирок ал абдан тынч жана чогуу көрүнөт.
According to your job, you are just changing your body.	Жумушуңузга ылайык, сиз жөн гана денени алмаштырып жатасыз.
Soon we were standing in the doorway.	Көп өтпөй эшиктин алдында турдук.
Watch the music video for the song below.	Төмөндө ырдын музыкалык клибин көрүңүз.
But they were still sweet.	Бирок алар дагы эле таттуу болчу.
His lunch break is over.	Анын түшкү тыныгуусу бүттү.
It happened to me, but nothing happened to you.	Бул мен үчүн да болду, бирок сенин башыңдан өткөндөй эч нерсе жок.
Consider the First World War.	Биринчи дүйнөлүк согушту эстеп көрөлү.
It took a long time to write.	Жазууга көп убакыт кетти.
Or you lose it.	Же сен аны жоготуп аласың.
The first is to realize that you are a spiritual being.	Биринчиси, сен рухий жан экениңди түшүнүү.
She feared she would lose her baby when her story came to light.	Анын окуясы ачыкка чыкканда баласын жоготуп аламбы деп кооптонду.
There is something to be done about this.	Бул боюнча бир нерсе кылыш керек.
He was silent for five seconds.	Ал беш секунд унчукпай турду.
They lost some speed at the top of the sea.	Алар деңиздин башында бир аз ылдамдыкты жоготушту.
Because he has no one else to look after him.	Анткени анын башка карай турган эч кимиси жок.
I waited a little longer.	Дагы бир аз күттүм.
We get a lot of real good food, tea or coffee.	Биз чыныгы жакшы тамак-аш, чай же кофе көп алабыз.
They were not really human.	Алар чынында адам эмес эле.
I did not test them myself.	Буларды өзүм сынаган жокмун.
I nodded anyway.	Мен баары бир башымды ийкедим.
Other people.	Башка адамдар.
There were only three rooms.	Үч гана бөлмө бар болчу.
I'd like a blood sample.	Мен кандын үлгүсүн алгым келет.
There is no final order in this case.	Бул учурда акыркы буйрук жок.
You know, they're pushing hard.	Билесиңби, алар күчтүү түртүп жатышат.
We are amazed at how things are going.	Иштер кандай болуп жатканына таң калабыз.
And it doesn't matter when they do it.	Жана алар муну жасаганда баары бир.
Then after a while, it should be independent.	Андан кийин бир нече убакыт өткөндөн кийин, ал көз карандысыз болушу керек.
Therefore, we must be practical and try to stop such phenomena.	Ошондуктан биз практикалык болуп, мындай көрүнүштөрдү токтотууга аракет кылышыбыз керек.
But I don't think anything will be harmed.	Бирок эч нерсеге зыяны тийбейт деп ойлойм.
It all turned out to be based on false information.	Баары жалган маалыматка негизделген болуп чыкты.
Try to focus on why you are doing it.	Эмне үчүн кылып жатканыңызга көңүл бурууга аракет кылуу.
In the case of the patient, control was removed.	Бейтапка байланыштуу болсо, контроль алынып салынды.
I don't know why, we were in the wrong mood.	Эмнеге экенин билбейм, маанайыбыз туура эмес болчу.
Others take hours or days.	Башкалары бир нече саатты же күндүн көбүн алат.
I explained it to you.	Мен муну сага түшүндүрдүм.
One person sat on each chair.	Ар бир отургучта бир адам отурду.
And their fans.	Жана алардын күйөрмандары.
We will make an agreement.	Келишим түзөбүз.
This is not a big deal.	Бул чоң иш эмес.
Nothing could live where we were.	Биз болгон жерде эч нерсе жашай алган жок.
It hurt so much.	Ушунчалык ооруду.
This is the only permanent thing in life.	Бул жашоодогу жалгыз туруктуу нерсе.
Today you will meet him and his wife.	Бүгүн сен аны менен жубайына жолугасың.
I want to know my medical history.	Мен медициналык тарыхымды билгим келет.
Their decision is final.	Алардын чечими акыркы болуп саналат.
However, exercise is not the same.	Бирок, көнүгүү бирдей эмес.
My work experience has been in home health and long-term care.	Менин иш тажрыйбам үйдөгү ден соолук жана узак мөөнөттүү кам көрүү боюнча болду.
These are rare, but funny.	Булар сейрек болсо да, күлкүлүү.
He felt rich.	Ал өзүн бай сезди.
He looks briefly.	Кыскача карайт.
To some, this may seem like nothing.	Кээ бир адамдарга бул эч нерседей сезилиши мүмкүн.
We have to eat with the family.	Биз үй-бүлө менен тамактанышыбыз керек.
World trade is weak.	Дүйнөлүк соода алсыз.
I needed to learn more.	Мен көбүрөөк үйрөнүшүм керек болчу.
They are very similar.	Алар абдан окшош.
This moment will never come back.	Бул көз ирмем кайра келбейт.
I don't need to be told what happened.	Мага эмне болгонун айтуунун кереги жок.
Thanks for getting my button.	Менин баскычымды алганыңыз үчүн рахмат.
The music stopped.	Музыка токтоду.
This is called a “return address”.	Бул "кайтаруу дареги" деп аталат.
He gave lunch to a student who did not eat breakfast.	Ал түшкү тамагын эртең мененки тамак ичпеген студентке берди.
The old ones have time to remember, to plan.	Эскилер, эстеп калууга, пландаштырууга убакыт бар.
This is a big thing for me.	Бул мен үчүн чоң нерсе.
He was not really a man.	Ал чынында эркек эмес болчу.
I’ve been stuck here with my back for a few weeks.	Мен бул жерде бир нече жумадан бери белим менен жабышып калдым.
Whatever you put on the plate, treat it as you would.	Тарелкага эмне салбаңыз, аны сиздикиндей сыйлаңыз.
I could be.	мен болушум мүмкүн.
The results of these studies were compared.	Бул изилдөөлөрдүн натыйжалары салыштырылган.
Maybe, but not here.	Мүмкүн, бирок бул жерде эмес.
I am your son, and you have followed me.	Мен сенин уулуңмун, сен менин артымдан кеттиң.
We will stay there.	Биз ошол жерде калабыз.
These are the players.	Булар оюнчулар.
Those people are ready to kill you, so don't think otherwise.	Ал адамдар сени өлтүрүүгө даяр, андыктан башканы ойлобо.
If he didn't, he knew where to get it.	Эгерде ал жок болсо, аны кайдан алууну билчү.
Or he.	Же ал.
His hands pulled straight at hers.	Колдору анын колдорун түз тартты.
Now right-click your object to select it.	Эми аны тандоо үчүн объектиңизди оң баскыч менен чыкылдатыңыз.
Again, by doing it a lot.	Дагы, аны көп кылуу менен.
It was really hard.	Бул чындап эле кыйын болду.
We don't really know if he has hair or not.	Чындыгында анын чачы барбы же жокпу билбейбиз.
Instead, they try to join social groups, but struggle.	Анын ордуна алар социалдык топторго кошулууга аракет кылышат, бирок күрөшүшөт.
There is right and wrong.	Туура да, туура эмес да бар.
There is nothing special about it.	Бул жөнүндө өзгөчө эч нерсе жок.
No one did it on purpose.	Эч ким атайылап жок.
The plan works.	План иштейт.
He smiled so much he knew he was looking at her.	Ал абдан жылмайып койду, ал аны карап эле билчү.
But in this respect it is possible.	Бирок бул жагынан ал мүмкүн.
Don't torture yourself.	Өзүңдү кыйнаба.
He stopped at the big white door.	Ал чоң ак эшиктин алдына келип токтоду.
This is how it is done.	Мына ошентип жасалат.
Unfortunately, this just wouldn’t happen.	Тилекке каршы, бул жөн эле болмок эмес.
He knew how good he was, but he was never about it.	Ал өзүнүн канчалык жакшы экенин билген, бирок ал жөнүндө эч качан болгон эмес.
Here is another question.	Бул жерде дагы бир суроо туулат.
We need to stop this.	Биз муну токтотушубуз керек.
Everything is in place.	Баары өз ордунда.
All authors contributed to the development and interpretation of the experiments.	Бардык авторлор эксперименттерди иштеп чыгууга жана чечмелөөгө салым кошушкан.
It can indicate any random part of memory.	Ал эс тутумдун кандайдыр бир кокустук бөлүгүн көрсөтө алат.
This would be determined from previous company data.	Бул компаниянын мурунку маалыматтарынан аныкталмак.
Death can be the only way forward for someone.	Өлүм кимдир бирөө үчүн алдыга карай жалгыз жол болушу мүмкүн.
He passed the threat, but not the second.	Ал коркунуч өткөн, бирок экинчиси эмес.
But you are not a little boy now.	Бирок сен азыр кичинекей бала эмессиң.
Without one of them, he could not turn around.	Анын бири болбосо, айлана албайт болчу.
I like it very much.	мага абдан жагат.
No, not just someone.	Жок, жөн эле бирөө эмес.
All names on the list were used this year.	Тизмедеги бардык ысымдар быйыл колдонулду.
He had never had such a thing.	Ал эч качан мындай нерсеге ээ болгон эмес.
He grabbed his nose and began to ache.	Ал мурдун кармап, ооруй баштады.
This project is long-term.	Бул долбоор узак мөөнөттүү болуп саналат.
His face tightened.	Анын жүзү кысылып турду.
He heard the water but could not see.	Ал сууну угуп, бирок көрө алган жок.
In fact, I’ve encountered it before.	Чынында, мен буга мурдараак туш келдим.
Missing the change of guard.	Кароолчунун алмашканын сагындык.
We don't know anything about his mother.	Анын апасы жөнүндө да эч нерсе билбейбиз.
Another big word.	Дагы бир чоң сөз.
Try it, if you can't see it, we'll try later.	Аракет кылып көрүңүз, эгер сиз аны көрө албасаңыз, биз кийинчерээк аракет кылабыз.
This is the world.	Дүйнө ушундай.
He did not understand.	Ал түшүнгөн жок.
If you are wrong, you can change it.	Эгер туура эмес болсо, аны өзгөртө аласыз.
He did not believe it.	Ал ишенген жок.
I have a great passion for food.	Тамак-ашка болгон ышкым абдан чоң.
He wore a hat in public.	Ал эл алдында баш кийимин кийип чыкчу.
This was more than the law required.	Бул мыйзам талап кылгандан да көп болду.
Nothing, nothing less.	Эч нерсе жок, эч нерсе кем.
But, you know, it's true.	Бирок, билесизби, бул чындык.
It's over, it's over.	Бүттү, бүттү.
It is well hidden.	Бул жакшы жашырылган.
We'll break that down again in a moment.	Биз муну бир аздан кийин дагы талкалайбыз.
However, no action has been taken by our company.	Бирок биздин компания тарабынан эч кандай чара көрүлө элек.
That would be easy.	Бул оңой болмок.
And they helped.	Жана алар жардам беришти.
You can have anything you want.	Сиз каалаган нерсеңизге ээ боло аласыз.
He is leaving too late.	Ал өтө кеч кетип жатат.
It is impossible to live without ideas.	Идеясыз жашоо мүмкүн эмес.
More details of the procedure will be explained later.	Процедуранын кененирээк маалыматы кийинчерээк жерде түшүндүрүлөт.
His wife agreed.	Аялы макул болду.
It can be done.	Муну жасоого болот.
But perhaps it is.	Бирок, балким, ошондой болуп саналат.
And he used them.	Жана ал аларды колдонгон.
Whether you like it or not, you get a second chance.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы, сен экинчи мүмкүнчүлүк аласың.
Yes, some games don’t need them.	Ооба, кээ бир оюндар аларга кереги жок.
So far, there is a lot of weird stuff.	Азырынча кызыктай көп нерсе бар.
He has been silent ever since.	Ошондон бери ал унчукпай келет.
Some people don't care.	Кээ бирөөлөр эч нерсени карашпайт.
I have a driver.	Менде айдоочу бар.
I will never forget that.	Мен муну эч качан унутпайм.
After that, everything will determine not only your career, but also your life.	Бул учурдан кийин баары сиздин карьераңызды гана эмес, жашооңузду да аныктайт.
This is more useful than it actually seems.	Бул чындыгында көрүнгөндөн да пайдалуу.
Thus, this study took into account the structure of the population.	Ошентип, бул изилдөөдө калктын структурасы эске алынган.
In-depth conversation about really important things.	Чындыгында маанилүү нерселер жөнүндө терең сүйлөшүү.
But you must be tired.	Бирок сиз чарчаган болушуңуз керек.
Yes, this is the first or second street on the left.	Ооба, бул сол жактагы биринчи же экинчи көчө.
Different people have to use different methods.	Ар кандай адамдар ар кандай ыкмаларды колдонушу керек.
This gave them mental health problems.	Бул аларга психикалык ден соолук көйгөйлөрүн берди.
It is not about being young or poor or having a small child.	Жаш же кедей болуу же кичинекей балалуу болуу да эмес.
Some came from books as usual.	Кээ бирлери адаттагыдай эле китептерден келген.
As you know, it's night here.	Белгилүү болгондой, бул жерде түн.
This is the main conclusion of the paper.	Бул кагаздын негизги жыйынтыгы болуп саналат.
I was everywhere and everywhere.	Мен бардык жерде жана бардык жерде болчумун.
Please contact us again.	Кайра кайрылыңыз.
It was something people didn’t understand.	Бул адамдар түшүнбөгөн нерсе болчу.
The people never expected them to get up.	Эл алардын ордунан тураарын эч качан күткөн эмес.
In any case, I bring good news.	Эмнеси болсо да жакшы кабар алып келем.
He had another attempt and calculated it.	Анын дагы бир аракети бар эле, аны эсептеп чыкты.
It’s been on my board for a long time.	Бул менин тактамда көптөн бери бар.
Then he knows a thing or two.	Анан ал бир-эки нерсени билет.
Of course, they talked sometimes.	Албетте, алар кээде сүйлөшчү.
The church gathered and marched.	Чиркөө чогулуп, басып өттү.
There were four of them.	Алардын төртөө болгон.
You are in control.	Сиз көзөмөлдөп турасыз.
Such a game should be supported.	Мындай оюнду колдоо керек.
There was blood on his face.	Анын бетине кан күйүп кетти.
But there is no child in this picture.	Бирок бул сүрөттө бала жок.
But this is not good for me.	Бирок бул мага жакшы эмес.
People know this when they see me.	Муну эл мени көргөндө билишет.
One was in his twenties.	Бири жыйырмада болчу.
Soon he heard someone following him.	Көп өтпөй анын артынан бирөө келе жатканын укту.
I brought something special from the city today.	Мен бүгүн шаардан өзгөчө бир нерсе алып келдим.
This was not a cheap option.	Бул арзан вариант болгон эмес.
The first records were lost.	Алгачкы рекорддор жоголду.
I really hope this is true.	Мен чындап эле бул чындык деп үмүттөнөм.
One of them came to him.	Алардын бири ага келди.
It took him a while to respond.	Ага жооп берүү үчүн бир аз убакыт керек болду.
At first, this thought comforted me.	Алгач бул ой мени сооротту.
It's a great community and being a member is a joy.	Бул чоң коомчулук жана анын мүчөсү болуу – бул кубаныч.
Maybe a girl is waiting for him, two girls.	Мүмкүн аны бир кыз күтүп жаткандыр, эки кыз.
This is not what we want.	Бул биз каалаган нерсе эмес.
He says wait.	Күтөм дейт.
We can master them at least to some degree.	Биз алар менен, жок дегенде кандайдыр бир деңгээлде өздөштүрө алабыз.
It is designed for women.	Бул аялдар үчүн иштелип чыккан.
The operation was unsuccessful.	Операция ийгиликсиз болду.
Oh, wait, they're working together now.	Ой, күтө тур, алар азыр чогуу иштеп жатышат.
They also saw those comments.	Алар да ошол комментарийлерди көрүштү.
Because people are different.	Анткени, адамдар ар кандай.
They learn different ways to influence the success of the group.	Алар топтун ийгилигине таасир этүүнүн ар кандай ыкмаларын үйрөнүшөт.
There are no corpses.	Жерде өлүктөр жок.
It's simple and effective.	Бул жөнөкөй жана натыйжалуу.
Life becomes a second nature, like breathing or walking.	Жашоо дем алуу же басуу сыяктуу экинчи табиятка айланат.
Too many people are being killed in our schools.	Биздин мектептерде өтө көп адам өлтүрүлүүдө.
I think we are safe enough now.	Менимче, биз азыр жетиштүү коопсузбуз.
He is usually right when he is worried.	Ал тынчсызданганда, адатта, туура болот.
This does not happen every day.	Бул күн сайын боло бербейт.
Except for the number six.	Алты саныдан башкасы.
His father followed him a second time.	Атасы экинчи жолу артынан жөнөдү.
No no.	Жок жок.
Looking forward to more help this week.	Бул жумада дагы алдыга карап жардам алууга аракет кылып жатасыз.
Read friends.	Достор окугула.
He could remember everything.	Ал баарын эстей алган.
This point can be seen as follows.	Бул пунктту төмөнкүдөй көрүүгө болот.
All successful companies do this because they refuse.	Ийгиликке учураган бардык компаниялар баш тарткандыктан ушундай кылышат.
For some reason it does not store users in the database.	Эмнегедир ал колдонуучуларды маалымат базасында сактабайт.
You need to be able to find information on the Internet.	Интернеттен маалымат таба алышыңыз керек.
Frightened, he became too angry.	Коркту, ал өтө эле ачууланып калыптыр.
It will be in the file.	Ал файлда болот.
We have to wait in silence.	Унчукпай, күтүшүбүз керек.
But he did not want to hear it.	Бирок аны уккусу келбеди.
In fact, it completely changes the meaning.	Чынында, ал толугу менен маанисин өзгөртөт.
And there are children.	Анын үстүнө балдар да бар.
Nobody needs them.	Булардын эч кимге кереги жок.
I hate to see him like that.	Мен аны мындай көргөндү жек көрөм.
You assured me that you were with me.	Сен мени жанымда турганыңа ишендирдиң.
Big business.	Чоң бизнес.
Only one bullet left.	Бир гана ок калды.
I found this article I wrote a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун жазган бул макаланы таптым.
He is leaving.	Ал кетип жатат.
My faith is the faith of my ancestors.	Менин ишенимим ата-бабаларымдын ишеними.
You will be shown a complete list of options.	Сизге параметрлердин толук тизмеси көрсөтүлөт.
It's midnight.	Түн жарымы бүттү.
I ask him a few questions.	Мен ага бир нече суроо берем.
In fact, in addition to the media, girls have their own secret service.	Чындыгында кыздардын маалымат каражаттарынан тышкары өздөрүнүн жашыруун кызматы болот.
We had the same uniform.	Бизде бирдей форма болгон.
Our knees are heavy.	Тизебиз оор.
This is nothing new.	Бул да жаңы нерсе эмес.
Talk to you and have fun.	Сени менен сүйлөшүп, көңүл ачуу.
Not entirely myself.	Толугу менен өзүм эмес.
It's different.	Бул башкача.
And it’s health.	Жана ал ден соолук.
I feel it now.	Мен аны азыр сезип жатам.
Now go into the kitchen and listen.	Эми ашканага кирип ук.
The first night you were at the main event.	Биринчи түнү негизги иш-чарада болдуңуз.
You have five minutes.	Сизде беш мүнөт бар.
I have to wait like everyone else.	Мен башкалардай болуп күтүшүм керек.
He knew he was right.	Ал өзүнүн туура экенин билген.
They can often be used for thousands of analyzes.	Алар көбүнчө миңдеген анализдер үчүн колдонулушу мүмкүн.
They are very fat.	Алар абдан семирип калышты.
I don't want that person to interfere.	Мен ал кишинин эч кандай кийлигишүүсүн каалабайм.
I have nothing against them.	Менин аларга каршы эч нерсем жок.
You could not do better for yourself or for him.	Сен өзүң үчүн да, ага да жакшыраак кыла албадың.
He had been in the hospital for a long time.	Ал көптөн бери ооруканада жаткан.
I just want to understand that.	Мен муну жөн гана түшүнгүм келет.
I move the dogs and kill them.	Мен иттерди жылдырып, өлтүрөм.
I would solve this problem myself.	Бул көйгөйдү өзүм чечмек.
The images represent three experiments.	Сүрөттөр үч эксперименттин өкүлү.
Of course you are right.	Албетте сиз туура айтасыз.
I have a beautiful vision.	Менде сулуу көрүнүш бар.
All other treatments are on the second line.	Башка бардык дарылоо экинчи сапта.
These are really good and will help you a lot.	Булар чынында эле жакшы жана сизге көп жардам берет.
This is your idea.	Бул сиздин идеяңыз.
I hope one of you can help me.	Силерден бирөө мага жардам бере алат деп үмүттөнөм.
Jump and land there.	Секирип, ошол эле жерге конуңуз.
This can also be done correctly.	Муну да туура кылса болот.
They can flee the world and cause harm.	Алар дүйнөгө качып чыгып, зыян келтириши мүмкүн.
He did not intend to do such harm.	Ал мынчалык зыян келтирүүнү ойлогон эмес.
This is one of those places.	Мына ушундай жерлердин бири.
I looked around the table.	Мен столду тегерете карадым.
He took on a human form again.	Ал кайра адам кейпин кийген.
The camera closed on him.	Камера ага жабылды.
The other turns black.	Башка бурулуп, кара болуп көрүнөт.
In fact, it was one of his worst days.	Чынында, бул анын эң жаман күндөрүнүн бири болчу.
The results were commented.	Жыйынтыктар боюнча пикир берилди.
Repeated measurement experimental design.	Кайталап өлчөө эксперименталдык дизайн.
Take as many drugs as you want.	Каалаганыңызча баңгизаттарды ичиңиз.
These people forget themselves.	Бул адамдар өзүн унутат.
He opened his hand to me.	Ал мага колун ачты.
This seems like a very good plan.	Бул абдан жакшы план окшойт.
He read sometimes.	Ал кээде окучу.
Probably the best show of the night.	Мүмкүн түндүн эң мыкты спектакли.
And so it happened.	Анан ушундай болду.
It can be quick, easy, free and in addition to effort.	Бул тез, жеңил, бекер жана аракетке кошумча болушу мүмкүн.
I mean, you know that.	Мен түз айтам, сен муну билесиң.
He studied the ears.	Ал кулактарды изилдеген.
They are not a disease.	Алар оору эмес.
At least that's how it should be.	Жок дегенде ушундай болушу керек.
He doesn't go to this school now.	Ал азыр бул мектепке да барбайт.
You found it.	Сиз аны таптыңыз.
Please give them my love.	Суранам, аларга менин сүйүүмдү бер.
In other words, both sides are a little dangerous.	Башкача айтканда, эки тарап тең бир аз болсо да коркунучтуу.
There is a wide range of work, from housework.	Үй жумуштарынан тартып жумуштун кеңири спектри бар.
He is not the only one who has done such things.	Мындай иштерди жасаган жалгыз ал эмес.
I know shit.	Мен бок билем.
The rooms have a view of the city.	Бөлмөлөрдөн шаардын көрүнүшү бар.
She was just beautiful.	Ал жөн эле сулуу болчу.
All the women, especially him and his sister.	Аялдардын баары эле, өзгөчө ал жана анын эжеси.
But he could not hear her.	Бирок ал аны уга алган жок.
Or it may be in them.	Же ал аларда болушу мүмкүн.
To be bigger.	Чоңураак болуу үчүн.
For example, think of a rose.	Мисалы, роза гүлүн ойлоп көрүңүз.
Honestly, he liked it.	Чынын айтсам, бул ага жакты.
It is important to get it right.	Аны туура кабыл алуу маанилүү.
I can see it now.	Мен аны азыр көрө алам.
I have a good friend who is incredibly deep in analyzing patterns.	Менин үлгүлөрдү укмуштуудай терең талдоочу жакшы досум бар.
He would no longer wear it.	Ал мындан ары аны кийбей турган болду.
This is just a number from his model.	Бул анын моделинен чыккан сан гана.
You don't fit us.	Сен бизге туура келбейт.
But his body was human.	Бирок анын денеси адамдыкына жараша болгон.
I quickly decided on something else.	Мен бат эле башка нерсени чечтим.
There was nothing that he could do.	Эч нерсе кыла алган жок.
This work began immediately and has now lasted for six months.	Бул иш дароо башталып, азыр алты айга созулду.
Poor search was very secure on this technology.	Начар издөө бул технология боюнча абдан камсыз болгон.
Such conditions do not exist now.	Андай шарттар азыр жок.
Listen, love, we can't continue this fight.	Ук, сүйүү, биз бул урушту уланта албайбыз.
Yes, lines need to be drawn somewhere.	Ооба, бир жерде сызыктар тартылышы керек.
Focus on the food you are eating.	Толук көңүлүңүздү жеп жаткан тамакка буруңуз.
Sound, but not the face.	Үн, бирок жүзү эмес.
And no words.	Жана сөз жок.
Without your input, this game will not be as it is today.	Сиздин салымыңызсыз бул оюн азыркыдай болбойт.
There is no reason why they should not take you.	Алардын да сени албоосуна эч кандай себеп жок.
I was afraid to turn.	Мен бурулгандан корктум.
I like the edge of the rock.	Мен роктун четин жакшы көрөм.
Or sold.	Же сатылды.
I would say that.	Мен ошону айтмакмын.
I also have.	Менде да бар.
We will discuss only the final rules.	Биз акыркы эрежелерди гана талкуулайбыз.
Check out our services below.	Төмөндө биздин кызматтарды карап көрүңүз.
The response is associated with an increase in cell entry resistance.	жооп клетка киргизүү каршылыгын жогорулатуу менен байланышкан.
He was just such a player.	Ал жөн гана ушундай оюнчу.
You see people you love, usually people who love you.	Сиз сүйгөн адамдарды көрөсүз, көбүнчө сизди сүйгөндөрдү.
Or his chest.	Же болбосо анын көкүрөгү.
He did not want to die.	Ал өлгүсү келген жок.
His face burned.	Анын жүзү күйүп кетти.
You are an amazing person and you have a gift.	Сиз укмуштуудай адамсыз жана сизде белек бар.
He wants to stop and look.	Ал токтоп, карагысы келет.
The church immediately began to grow.	Чиркөө дароо өсө баштайт.
It was with a group, here was a private class.	Бул топ менен болгон, бул жерде жеке класс болгон.
It will be fun to use.	Аны колдонуу кызыктуу болот.
Sometimes there was, sometimes there wasn’t.	Кээде бар болчу, кээде жок.
Who died, who did.	Ким өлдү, ким кылды.
It was a time when nothing he did could help.	Бул анын кылган эч нерсеси жардам бере албаган учур эле.
But the conflict is in your mind the most.	Бирок уруш эң көп сиздин оюңузда.
I like their way of drawing.	Мага алардын тартуу ыкмасы жагат.
It finally turned out to be true.	Акыры чын болуп чыкты.
In a way, it was like coming home.	Бир жагынан үйгө келгендей эле болду.
I look forward to your next article.	Кийинки макалаңызды чыдамсыздык менен күтөм.
This light may be in the small choices we make.	Бул жарык биз жасаган кичинекей тандоолордо болушу мүмкүн.
However, they had some time.	Анткен менен алар бир аз убакытка ээ болушту.
It is better not to argue.	Тартышпаганы жакшы.
But they gave him a chance.	Бирок алар өздөрү ага мүмкүнчүлүк көрсөтүшкөн.
With my father.	Атам менен.
This feeling does not go away.	Бул сезим кетпейт.
Basic human needs.	Адамдардын негизги муктаждыктары.
He turned and looked out the window.	Ал бурулуп, терезеден сыртты карады.
He would definitely be free.	Ал сөзсүз түрдө эркин болмок.
This is nothing personal.	Бул жеке эч нерсе эмес.
He knew he would never return.	Ал бул жакка эч качан кайтып келбесин билген.
I was there in the beginning.	Мен башында ошол жерде болгом.
Of course, after many difficulties.	Албетте, көп кыйынчылыктардан кийин.
You get paid very little for what you expect.	Сиз күткөн нерсе үчүн өтө аз айлык аласыз.
Here, inside, you can see that it’s right.	Бул жерде, ичинде, сиз анын туура экенин көрө аласыз.
It is a right that people will never say.	Адамдар эч качан айтпай турган бир укук.
You see, there are no patterns in my work.	Байкасаңыз, менин ишимде үлгүлөр жок.
A parking lot with cars is located between the church and another building.	Унаалар бар унаа токтотуучу жай чиркөө менен башка имараттын ортосунда жайгашкан.
As a rule, many of our children wanted to register.	Эрежеге чейин бизде көптөгөн балдар катталууну каалаган.
Now they are valuable people.	Азыр алар баалуу адамдар.
We know.	Биз билебиз.
This should only take a few minutes.	Бул бир нече мүнөт гана талап кылынышы керек.
The characters that carry this story.	Бул окуяны алып жүргөн каармандар.
He had to pay a heavy price.	Ал оор бааны төлөшү керек болчу.
Few people have a car.	Машинасы бар адамдар аз.
Detailed data were available for these analyzes.	Бул анализдер үчүн толук маалыматтар бар болчу.
No one else.	Андан башка эч ким.
I'm very angry.	Мен абдан ачууланып жатам.
No, that wasn't right either.	Жок, бул да туура эмес болчу.
I'm not saying it can't be.	Мен андай болушу мүмкүн эмес деп айтуудан алысмын.
They seem to have been trained.	Алар машыгуудан өткөн окшойт.
Your thoughts have no structure.	Сиздин ойлоруңуз структурага ээ болбойт.
But he could not help but wonder who was calling and why.	Бирок ким, эмне үчүн чалганын ойлонбой коё алган жок.
He told me not to say anything.	Ал киши мага эч нерсе айтпа деп айтты.
The patient was very pleased with the overall results.	Оорулуу жалпы натыйжаларга абдан ыраазы болду.
No one kills anyone.	Эч ким эч кимди өлтүрбөйт.
The whole world waited for the king.	Бүткүл дүйнө падышаны күттү.
But the door did not open.	Бирок эшик ачылган жок.
As a result, the car may stop suddenly.	Натыйжада унаа күтүлбөгөн жерден токтоп калышы мүмкүн.
You only have two shoes, but many shoes.	Сизде эки гана бут бар, бирок көп бут кийим.
The children named the children and the adults named the adults.	Балдар балдардын атын, чоңдор чоңдордун атын тартышты.
Nine participants were excluded from the analysis due to lack of data.	Тогуз катышуучу маалыматтардын жетишсиздигинен анализдерден четтетилди.
I'd like another one.	Мен дагы бирди каалайм.
Happy for the team.	Команда үчүн бактылуу.
Maybe a football team.	Балким, футбол командасы.
Can you tell in the video that the officer forcibly opened the door?	Видеодо офицер эшикти күч менен ачканын айта аласызбы?
The same thing happened that day.	Бул күнү да ошондой болду.
There is too much work to be done on defense.	Коргонуу үчүн өтө көп иш бар.
The training took place recently.	Жакында тренинг өттү.
He wanted to say it all at once.	Ал бир убакта баарын айткысы келди.
Their properties and applications have been discussed in many documents.	Алардын касиеттери жана колдонмолору көптөгөн документтерде каралып келген.
He was very worried about sleep.	Ал уйкудан катуу тынчсызданды.
I have a mistake.	Менде ката бар.
No requirements, testing is random.	Талаптары жок, тестирлөө кокусунан болот.
Drew, good.	Дрю, жакшы.
When he first entered, no controls were visible.	Ал биринчи жолу киргенде эч кандай башкаруу элементтери көрүнгөн эмес.
You are angry now.	Сен азыр ачууланып кеттиң.
I'd like to meet him.	Мен аны менен таанышкым келет.
If they leave, they will die.	Эгер алар кетсе, өлүмгө дуушар болушат.
I was crazy for that guy.	Мен ал жигит үчүн жинди болдум.
Please let me know our rights.	Сураныч, кимдир бирөө мага биздин укуктарыбызды билсин.
If you don't.	Эгер сен жок.
Tell me when is the best time for you.	Мага кайсы убак сиз үчүн жакшы экенин айтыңыз.
I like short and long teeth.	Кыска жана узун тиштерди жакшы көрөм.
They came.	Алар келишти.
People buy comfortable, practical cars, not fun things to drive.	Адамдар айдоо кызыктуу нерселерди эмес, ыңгайлуу, практикалык унааларды сатып алышат.
Fifteen healthy young men of white descent.	Ак тектүү он беш соо жигит.
Pay attention, baby, if you know what's good for you.	Көңүлүңдү бур, эгер сен өзүң үчүн эмне жакшы экенин билсең, балам.
I know the people there.	Мен ал жактагы адамдарды билем.
It was the best week of his life.	Бул анын жашоосундагы эң сонун жума болду.
Years later.	Дагы жылдар өткөндөн кийин.
But this time it felt different.	Бирок бул жолу башкача сезилди.
I'm glad you didn't deal with this.	Бул маселе менен күрөшпөгөнүңүзгө кубанычтамын.
Negotiations were minimal.	Сүйлөшүүлөр абдан аз болду.
Also, look at each frame.	Ошондой эле, ар бир кадрды карап көрөлү.
He told his wife and children about it.	Бул тууралуу ал аялына жана балдарына билдирди.
The same requirements should apply to evidence.	Далилдерге карата ушундай эле талаптар колдонулушу керек.
They are few and far between.	Алар аз жана алыс.
But let it pass.	Бирок бул өтүп кетсин.
There is nowhere to go now.	Азыр бара турган жер жок.
One day he may ask me about it.	Бир күнү ал менден бул тууралуу сурашы мүмкүн.
It, or something, stood him around the room.	Бул, же кандайдыр бир нерсе, аны бөлмөнү тегеректеп турду.
Yes, it works more.	Ооба, бул көбүрөөк иш.
However, as in previous cases, this conclusion is not possible.	Бирок, мурунку учурлардагыдай, бул тыянак мүмкүн эмес.
Then they crossed the bridge.	Анан алар көпүрөдөн өтүп кетишти.
Now it is repeated three or four times in the match.	Азыр болсо матчта үч-төрт жолу кайталанат.
It was an amazing learning experience.	Бул укмуштуудай үйрөнүү тажрыйбасы болду.
Maybe tomorrow.	Эртең болушу мүмкүн.
He thought the world was first and man was second best.	Дүйнө биринчи, адам эң жакшысы экинчи деп ойлоду.
Finally he was able to sit on the edge.	Акыры четине отура алды.
The man himself, not the woman.	Аял эмес, эркек өзү.
I never have a period.	Менде эч качан этек кирбейт.
He thinks it’s good for business.	Ал бизнес үчүн жакшы деп эсептейт.
My message is simple.	Менин билдирүүм жөнөкөй.
A nice mix of buildings and beautiful, beautiful trees.	Имараттар менен кооз, кооз бак-дарактардын жакшы аралашуусу.
I just got a call about that place.	Жаңы эле мага ошол жер жөнүндө бир нерсе чалды.
He knew he had a problem.	Ал анын көйгөйү бар экенин билген.
His father died when he was a child.	Атасы бала кезинде каза болгон.
It changes like any other market.	Ал башка базарлар сыяктуу өзгөрөт.
I'll wait for you outside.	Мен сени сыртта күтөм.
He does not mention them or name them.	Ал аларды көп айтпайт жана алардын атын атабайт.
The rules were different then.	Анда эрежелер башкача болчу.
God is a friend of silence.	Кудай унчукпай турган дос.
This product is no longer available.	Бул продукт мындан ары жеткиликтүү эмес.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
He was out of sickness.	Ал оорудан тышкары болчу.
He needs love, support and understanding.	Ал сүйүү, колдоо жана түшүнүү керек.
The last cold bottle.	Акыркы муздак бөтөлкө.
But maybe he has his own reasons for taking his time.	Бирок, балким, анын убактысын алуу үчүн өзүнүн себептери бардыр.
It's hard to miss.	Сагыныш кыйын.
It was not real, it was like a dream.	Бул чындык эмес, түшүбүздө жүргөндөй сезилди.
Sits in the car to drive.	Айдоо үчүн машинасына отурат.
And he fled, as he is now.	Ал болсо азыркыдай качып кетти.
This can add extra color to the evening party.	Бул кечки кечеге кошумча түс кошо алат.
Its production has changed over the years due to market demand.	Анын өндүрүшү рыноктук суроо-талапка байланыштуу жылдар бою өзгөрдү.
The first is this.	Биринчиси бул.
None of this is new.	Мунун эч бири жаңы эмес.
You are a mother in a week.	Сиз бир жумадан кийин энесиз.
An hour or two passed.	Бир-эки саат өттү.
He seemed very worried when he invited you here.	Ал сени бул жакка чакырганда абдан тынчсыздангандай сезилди.
There was no.	Эч кандай болгон эмес.
I can give everyone access cards now.	Мен азыр бардыгына кирүү карталарын бере алам.
And it's getting better.	Жана жакшырып баратат.
This trip was a surprising blow.	Бул сапарда таң калыштуу сокку болду.
It’s hard to say with a straight face for him.	Ал үчүн түз жүз менен айтуу кыйын.
It reaches the bottom.	Ал түбүнө жетет.
Be careful not to copy either.	Экөөнү тең көчүрүүдөн сак болуңуз.
His body did not move.	Анын денеси кыймылдаган жок.
I grabbed the computer.	Мен компьютерди кармадым.
He was moving in the dark, thinking in the dark.	Ал караңгыда кыймылдап, караңгыда ойлонуп жатты.
He was in the bathroom.	Ал ваннада болчу.
It’s not just because it’s a game.	Бул жөн гана оюн болгону үчүн эмес.
There were three of us in one room.	Бир бөлмөдө үчөөбүз бар болчубуз.
I grew up in a really small town.	Мен чындап эле кичинекей шаарда чоңойгом.
A long time ago, several times.	Көп убакыт мурун, бир нече жолу.
I can explain more.	Мен дагы түшүндүрө алам.
That's what I did.	Мен ушинтип жасачумун.
This indicates that there was no progress in those days.	Бул ошол күндөрү эч кандай жылыш болбогонунан кабар берет.
The overall risk of crime in this area is low.	Бул аймакта кылмыштуулуктун жалпы коркунучу төмөн.
A peaceful decision.	Тынчтык менен кабыл алынган чечим.
But he is still one of the greatest.	Бирок ал дагы эле эң чоңдордун бири.
It was completely chosen by the fans.	Бул толугу менен күйөрмандары тарабынан тандалып алынган.
That had to change.	Муну өзгөртүү керек болчу.
They are good, but too big.	Алар жакшы, бирок өтө чоң.
The comment below came from the left field.	Төмөндөгү комментарий сол талаадан чыкты.
You want to get both a card and money.	Сиз картаны да, акчаны да алгыңыз келет.
The voice is better.	Голосу жакшыраак.
You can read more about these conditions below.	Төмөндө бул шарттар тууралуу кененирээк окуй аласыз.
Then we went to the target.	Анан биз бутага жөнөдүк.
Below is a brief comment on other options.	Төмөндө башка тандоолор боюнча кыскача комментарий беребиз.
Name the one you want.	Каалаганыңызды атаңыз.
It was no small feat.	Бул кичинекей иш эмес эле.
It is best to prepare and prepare now.	Эң жакшы азыр даярданыңыз жана даярданыңыз.
It was an improvement.	Бул жакшыруу болду.
Hell, he worried.	Тозок, ал тынчсызданды.
Yes, some of us learn to play this thing!	Ооба, кээ бирибиз бул нерсени ойногонду үйрөнөбүз!
He still is.	Ал дагы эле.
That explained why he wanted to stay.	Бул анын эмне үчүн калгысы келгенин түшүндүрдү.
It is a secret.	Бул сыр.
Otherwise, they would never have understood it.	Же болбосо, алар муну эч качан түшүнүшмөк эмес.
We hope you enjoy this update as much as we do.	Сиз бул жаңыртууну биздей жакшы көрөсүз деп үмүттөнөбүз.
Perhaps the most striking feature of the book is its policy.	Балким, китептин эң таң калыштуу өзгөчөлүгү анын саясаты болуп саналат.
They were cold.	Алар муздак болчу.
Return to mode.	Режимге кайтуу.
It was sold before it was opened.	Ал ачылганга чейин сатылып кеткен.
Many treatments have been developed over the years.	Көптөгөн дарылоо ыкмалары көп жылдар бою иштелип чыккан.
They lived comfortably, but had little money.	Алар комфортто жашашчу, бирок акча аз эле.
This loss touched his heart.	Бул жоготуу анын жүрөгүнө оор тийди.
He knew he was in danger.	Ал коркунучта экенин билген.
I couldn't even call my mother.	Апама чала да алган жокмун.
But no one was there, to be exact.	Бирок ал жерде эч ким жок, тагыраагы, эч ким көрүнгөн жок.
Then he knows that he is doing the right thing.	Ошондо ал туура иш кылып жатканын билет.
We need to draw a line.	Биз сызык сызышыбыз керек.
He was at peace with it.	Ал муну менен тынчтыкта ​​болгон.
Of course, they could be there.	Албетте, алар ал жерде болушу мүмкүн.
Then he shouldn't have left.	Анан ал кетпеши керек болчу.
The first half passed quickly.	Биринчи тайм тез өттү.
Interview family members or people involved in your writing.	Үй-бүлө мүчөлөрүнөн же жазууңузга тиешелүү адамдардан интервью алыңыз.
I do not know whether this decision should be made or not.	Бул чечим болушу керекпи же жокпу, так билбейм.
Each visit ends with a stop to her tears.	Ар бир сапары анын көз жашын тыйган менен аяктайт.
There was a lot of controversy.	Көп талаш-тартыштар жүрүп жатты.
I used to do this a lot, actually.	Мен муну көп жасачумун, чындыгында.
He does things differently.	Ал баарын башкача кылат.
The mission is using.	Миссия колдонуп жатат.
But then his voice changed.	Бирок кийин анын үнү өзгөрдү.
And there is no way to remove it.	Анан аны алып салууга эч кандай жол жок.
His mind is full of what they have learned.	Анын акылы алар үйрөнгөн нерселерге толгон.
But at a worse price than the war itself.	Бирок согуштун өзүнөн да жаман баада.
If you continue to do this, you will be expelled.	Ушинтип жүрө берсең кууп кетесиң.
Sleep, of course.	Албетте, уктоо.
We found this tool.	Биз бул куралды таптык.
Thickness works in a different direction.	Коюу башка багытта иштейт.
And real.	Жана реалдуу.
Would you please tell me how to get there?	Сураныч, кантип жүрүүнү сунуштаңыз.
The answer is simple, a lot.	Жооп оңой, көп.
He was very different from his son.	Ал уулунан абдан башкача болчу.
Now there was no doubt in his mind.	Эми анын сезимдерине эч кандай шек жок болчу.
The ball goes where your fingers go.	Топ манжаларыңыз каалаган жерге барат.
You want a word from me.	Менден сөз каалайсың.
This was an additional cause for concern.	Бул тынчсыздануу үчүн кошумча себеп болгон.
Here's what you need to type.	Бул жерде сиз теришиңиз керек болгон нерсе көрүнөт.
They need to be stopped.	Аларды токтотуу керек.
Honestly, we definitely stayed.	Чынын айтсам, биз сөзсүз калдык.
In any case, it seemed to be very important for the players.	Эмне болгон күндө да, бул оюнчулар үчүн абдан маанилүү болуп көрүндү.
I heard them talking.	Мен алардын сүйлөшүп жатканын уктум.
Now click on the outside of the image.	Эми сүрөттүн сыртын чыкылдатыңыз.
Everything can change, maybe change.	Баары өзгөрүшү мүмкүн, балким өзгөрөт.
Here is a vivid example.	Бул жерде жандуу мисал болуп саналат.
He couldn't believe it.	Ошондо ишене алган жок.
We do not know if you are ready to take responsibility.	Сиздин жоопкерчиликке даяр экениңизди билбейбиз.
On the same day.	Ошол эле күнү.
His thoughts are bigger.	Анын ойлору чоңураак.
He was asking for food and what.	Тамак-ашты сурап, эмнени сурап жатты.
And most of them.	Жана алардын көбү.
I'm scared.	Мен коркунучмун.
He was seeing something he thought he couldn't do.	Ал колунан келбейт деп ойлогон нерсени көрүп жатты.
The two should be kept separate.	Экөөнү өзүнчө кармаш керек.
In this article, we recommend a young patient with this disease.	Бул макалада биз бул ооруга чалдыккан жаш пациентти сунуштайбыз.
In fact, he has done so before.	Чынында эле, буга чейин ал ушундай кылган.
I am very glad.	Мен абдан кубанычтамын.
In so many cases, you have to work.	Ушунчалык көп учурларда, сиз жумуш жасашыңыз керек.
Why so many? 	Эмне үчүн мынча көп?
I have a theory.	Менде теория бар.
You are not.	Сен эмес.
Both games were not left out.	Бул эки оюн да четте калган жок.
The doorknob was cold and wet in his hand.	Эшиктин туткасы анын колунда муздак жана суу болчу.
Her daughter was silent, but occasionally smiled.	Кызы унчукпай турду, бирок анда-санда жылмайып койду.
If a person feels small, let him grow.	Адам өзүн кичине сезсе, өзүн чоңойтсун.
Spend the night at the bars.	Түнкүсүн барларда кече өткөрүңүз.
Nothing else happened.	Андан башка эч нерсе болгон жок.
Because there are three elements.	Анткени үч элемент.
Responsible for data analysis.	Маалыматтарды талдоо үчүн жооптуу болгон.
No one knows where he is.	Анын кайда экенин эч ким билбейт.
I love the impressive game.	Мен таасирлүү оюнду жакшы көрөм.
We came to town.	Биз шаарга келдик.
I want it here now.	Мен аны азыр ушул жерде каалайм.
It is, in fact, declining over time.	Ал, чындыгында, убакыттын өтүшү менен азайып баратат.
We have been here for several hours.	Биз бул жерде бир нече сааттан бери болдук.
But I have a question after the game.	Бирок, оюндан кийинки суроом бар.
But now the end is in sight.	Бирок азыр аягы көрүнүүдө.
This was the next obvious step for me.	Бул мен үчүн кийинки ачык кадам болду.
Share them with each other.	Аларды бири-бири менен бөлүш.
Materials will be more expensive.	Материалдар кымбатыраак болот.
It’s not part of the job here.	Бул жерде иштин бир бөлүгү эмес.
And they must be right.	Жана алар туура болсо керек.
The death of his father.	Атасынын өлүмү.
Now let's do that.	Эми ошону ишке ашыралы.
The truck was moving and time flew with it.	Жүк ташуучу унаа жүрүп, аны менен бирге убакыт да учкан.
He does nothing.	Ал эч нерсе кылбайт.
Not here, not now.	Бул жерде эмес, азыр эмес.
And even bigger results.	Жана дагы чоң натыйжалар.
He had an influence.	Анын таасири болгон.
They do not know when it is good.	Алар качан жакшы экенин билишпейт.
This is a feature.	Бул өзгөчөлүк.
I think this is better.	Менимче, бул жакшыраак.
It was at least.	Ал жок дегендей болду.
My interest was in music and cultural history.	Менин кызыгуум музыкага жана маданияттын тарыхына болгон.
What did your father tell you?	Атаң сага эмне деп айтты.
He quit both jobs.	Ал эки жумуштан тең баш тартты.
They were important only to him.	Алар ал үчүн гана маанилүү болгон.
This is an interesting phenomenon.	Бул кызыктуу көрүнүш.
He cannot justify himself.	Ал өзүн актай албайт.
You need to love him as he loves you.	Сен аны ал сени сүйгөндөй сүйүшүң керек.
But his son began to back away from the defendant.	Ал эми уулу соттолуучудан артка кете баштады.
Once you log in, you will be able to access your credit account.	Сиз киргенден кийин, сиз насыя эсебиңизге кире аласыз.
I guess.	Мен ойлойм.
I also know who his father is.	Мен анын атасы ким экенин да билем.
We will miss them.	Биз аларды сагынабыз.
I had not approved it.	Мен аны беките элек болчумун.
View full size.	Толук өлчөмдү көрүү.
I don't feel bad.	Мен өзүмдү жаман сезбейм.
There were no difficulties at work.	Жумушта эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
I do not know why and how this happened.	Бул эмне үчүн жана кантип болгонун билбейм.
I will not see him until the deadline.	Мен ал тапшырманы мөөнөтү келгенге чейин көрбөй эле коёюн.
He felt good about his score.	Ал өзүнүн упайын жакшы сезди.
His brief period of chaos and fear was over.	Анын кыскача баш аламандык жана коркуу учуру өтүп кетти.
They are really trying to do two things.	Алар чындап эле эки нерсени жасоого аракет кылып жатышат.
The rest of the red lines are forced.	Калган кызыл сызыктар аргасыз.
We are doing well here.	Биз бул жерде жакшы иштеп жатабыз.
It was hard.	Ал кыйын болду.
Name, this is mine.	Аты, бул меники.
He became very sick and lost his job.	Ал өтө көп ооруп, жумушунан айрылды.
Just not enough.	Жөн эле жетишсиз.
It goes for good and bad.	Бул жакшы жана жаман үчүн барат.
She can be the ideal woman.	Ал идеалдуу аял болушу мүмкүн.
He probably did not need special equipment.	Балким, ага атайын техниканын кереги жок болчу.
We are doing our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылып жатабыз.
Okay if it’s a minute or two.	Бул бир-эки мүнөт болсо, макул.
Then he became very sick.	Анан ал катуу ооруп калды.
By using it, we will not die.	Аны колдонуу менен биз өлбөйбүз.
There were never sea feet.	Эч качан деңиз буттары болгон эмес.
They were very valuable.	Алар өтө баалуу болгон.
He would go in time.	Ал өз убагында бармак.
Then everything is known.	Ошондо баары белгилүү.
Frightened, he ran into the house.	Коркуп үйгө чуркап кирди.
We have heard about our past, our future, and our present.	Биз өткөнүбүз, келечегибиз жана бүгүнкү күнүбүз жөнүндө уктук.
My wife and I were talking.	Келинчегим экөөбүз сүйлөшүп жатканбыз.
Go and sit and cover your big face.	Барып отуруп, чоң бетиңди жап.
But this time it did not happen.	Бирок бул жолу андай болгон жок.
It does not say what it means.	Бул эмнени билдирерин айтпайт.
Yes, it is not.	Ооба, андай эмес.
I hope you can use it.	Сиз аны колдоно аласыз деп үмүттөнөм.
These patients had several health problems.	Бул бейтаптар бир нече ден соолугуна байланыштуу көйгөйлөргө дуушар болушкан.
These were some of the last records of his activities.	Бул анын ишмердүүлүгүнүн акыркы жазууларынын айрымдары эле.
Get out of here.	Бул жерден алып кет.
We were just very friendly.	Биз жөн гана абдан достук мамиледе болдук.
Last year, a study suggested that treatments could also work for anxiety.	Өткөн жылы, изилдөө дарылоо да тынчсыздануу үчүн иштей алат деп сунуш кылды.
To other people.	Башка адамдарга.
The main difference is the set of parameters that interest us.	Негизги айырмачылык - бул бизди кызыктырган параметрлердин жыйындысы.
At that time, there were only two games left in the final.	Ошол учурда финалга эки гана оюн калды.
I put this bill next to my bed and go to sleep.	Мен бул эсепти төшөгүмдүн жанына коюп, уктайм.
My life is not normal.	Менин жашоом нормалдуу эмес.
Really this morning.	Бүгүн эртең менен, чынында эле.
It would make my life difficult.	Бул менин жашоомду кыйындатып жибермек.
He accepts it.	Ал аны кабыл алат.
He could not find it.	Ал таба алган жок.
He was never upset.	Ал эч качан капа болгон эмес.
He would give her a fish head.	Ал ага балыктын башын бере турган.
He wanted to, he thought.	Ал каалады, деп ойлоду ал.
Risk.	Тобокел.
It looked perfect, but they sold out.	Бул идеалдуу көрүндү, бирок алар сатылып кетти.
I only have one product.	Менде бир гана продукт бар.
One hundred feet, man, no more.	Жүз фут, адам, андан ашык эмес.
The argument is not without meaning.	Аргументтин мааниси жок эмес.
Everyone is looking for the door to “truth”.	Баары "чындыкка" эшикти издөөдө.
He loves you no matter how he feels about me.	Ал мени кандай сезсе да, сени сүйөт.
They spoke openly about it.	Алар бул тууралуу ачык айтышты.
Let's see what happens.	Барып көрөлү, эмне экенин.
There have been a few recently.	Жакында эле бир нечеси болгон.
We accept that.	Биз муну кабыл алабыз.
They love to run and drink tea.	Алар чуркоо жана чай ичкенди жакшы көрүшөт.
It can no longer be so.	Ал мындан ары андай болушу мүмкүн эмес.
I don't know, the map doesn't look very good, it looks very simple.	Билбейм, карта анчалык деле жакшы эмес окшойт, абдан жөнөкөй көрүнөт.
First, there is the price.	Биринчиден, баасы бар.
There are no stone walls around you.	Сенин айланаңда таш дубалдар жок.
So we are ready for anything.	Ошентип, биз алдыбызга кандай гана нерсе болбосун даярбыз.
I have your opinion.	Менин алдымда сиздин пикириңиз бар.
It didn’t seem weird.	Бул кызыктай сезилген жок.
Nobody knew where he lived.	Анын жашаган жерин эч ким билчү эмес.
They have only four days left.	Аларга кийинки төрт күн гана калды.
A red cross on the surface of the sun.	Күндүн бетинде кызыл крест.
But he never made that choice.	Бирок анын мындай тандоосу эч качан болгон эмес.
Put this child back in the system.	Бул баланы кайра системага салгыла.
But he was not afraid.	Бирок ал корккон жок.
This fact is not controlled by itself.	Бул факты өз алдынча көзөмөлдөбөйт.
They are strong together.	Алар бирге күчтүү.
He paints everything.	Ал баарын боёйт.
Even the smallest details can help to tell a story.	Атүгүл эң майда деталдар окуяны айтып берүүгө жардам берет.
But in the old days we didn’t have to work.	Бирок эски күндөрдө биз иштөөгө туура келген эмес.
We agree that we need to take care of society.	Биз коомго кам көрүшүбүз керек дегенге кошулабыз.
Recent network tests have just been completed.	Акыркы тармак сыноолору жаңы гана аяктаган.
He wrote his name many times in this book.	Бул китепке анын атын көп жолу жазган.
The same old, the same old world.	Ошол эле эски, баягы эле эски дүйнө.
I still have speech problems.	Сүйлөө жагынан дагы деле көйгөйлөрүм бар.
No, don't tell.	Жок, айтпа.
His eyes were half closed and he seemed very grateful.	Анын көзү жарым жумулуп, абдан ыраазы болуп көрүндү.
This is especially difficult to work on your own.	Бул, айрыкча, өз алдынча иштөө оор.
There is no sun tomorrow.	Эртең күн жок.
Yes, so he quickly retreated.	Ооба, ошондуктан ал бат эле артка чегинди.
In fact, his mother died when he was very young.	Чынында апасы кичинекей кезинде каза болгон.
met with.	менен жолугушту.
We are now down our long corridor.	Биз азыр узун коридорубузга жакшы эле түшүп калдык.
We need some rest.	Биз бир аз эс алышыбыз керек.
I want to have one of these.	Мен булардын бирине ээ болгум келет.
Let go of the danger.	Коркунучту таштаңыз.
He needed something small.	Ал кичинекей нерсе керек болчу.
Supporting one should require supporting the other.	Бирөөнү колдоо экинчисин колдоону талап кылышы керек.
And they had a hard time doing that.	Жана алар муну жасоо үчүн көп кыйынчылыктарга дуушар болушкан.
This is never a game plan.	Мына, бул эч качан оюн планы эмес.
He just cut his hair short.	Ал жөн гана чачын кыска кырктырды.
Not to mention the details, the file has everything you need.	Чоо-жайын айтпай эле коелу, файлда керек болгон нерселердин баары бар.
It works.	Бул ишке барат.
She is really sad now.	Ал азыр чындап кайгылуу.
When he came out, he was locked up behind him.	Ал эшикке чыккандан кийин анын артынан кулпулап коюшту.
Now he had to sleep.	Эми ал укташ керек болчу.
It allows kids to blog there, so it feels young there.	Ал жерде балдарга блог жазууга мүмкүнчүлүк берет, ошондуктан ал жерде өзүн жаш сезет.
The bedroom is so cold that she doesn't want to get up.	Уктоочу бөлмө абдан муздак болгондуктан ордунан тургусу келбейт.
Here are some things to keep in mind.	Төмөндө эске алуу керек болгон нерселер бар.
He does nothing in vain.	Ал бекеринен эч нерсе кылбайт.
But it was only medicine.	Бирок бул бир гана дары болчу.
The reason for this difference is unclear.	Бул айырмачылыктын себеби так эмес.
They finally impressed me.	Алар акыры мага таасир этти.
He has no one to talk to like me.	Ал мага окшоп сүйлөшө турган эч ким жок.
This is not a religion.	Бул дин эмес.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
This is the expected behavior of effective field theory.	Бул эффективдүү талаа теориясынын күтүлгөн жүрүм-туруму.
But this is your world, as you know.	Бирок бул сиздин дүйнөңүз, сиз билгендей эле.
We went straight in.	Биз түз эле кирдик.
But he saw nothing of it.	Бирок ал мындан эч нерсе көргөн жок.
Not in high school.	Жогорку мектепте эмес.
I picked flowers and leaves.	Мен гүлдөрдү жана жалбырактарды тердим.
I work hard.	Мен катуу иштейм.
Success can be found in government functions.	Ийгиликти мамлекеттик функциялардан табууга болот.
There is no legal public access to this place.	Бул жерге мыйзамдуу коомдук кирүү жок.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Ага каршы чыгып жаткандай сезилсе дагы, уланта бер.
This, of course, applies to many people.	Бул, албетте, көптөгөн адамдарга тиешелүү болот.
He knew my name before he touched me.	Ал менин атымды мага колун тийгизе электе эле билген.
Monitor each stage of the process.	Процесстин ар бир баскычын көзөмөлдөңүз.
It was crowded and he didn't notice me.	Толуп калыптыр, мени байкаган жок.
I think it needs to be considered.	Менимче, муну карап чыгуу керек.
I had a lot.	Менде бир топ эле.
Nevertheless, he had good technique.	Ошого карабастан, анын жакшы техникасы бар болчу.
They say they love me.	Алар мени сүйөөрүн айтышат.
This made me think about moving.	Бул мени башка жакка көчүп кетүү жөнүндө ойлондурду.
The value depends on two parameters.	мааниси эки параметрге жараша болот.
I'm just waiting for the facts.	Мен жөн гана фактылардын чыгышын күтүп жатам.
He put his hands on his face.	Колдорун бетине өткөрдү.
I was in the hospital there at night.	Мен ошол жерде түнү менен ооруканада болдум.
He has been around for a long time.	Ал көптөн бери жүргөн.
It’s literally around the corner.	Бул түзмө-түз бурчтун тегерегинде.
His career is over.	Анын карьерасы бүттү.
He chose his path.	Ал өз жолун тандап алган.
Oil comes, oil gets used.	Май келет, май көнүп калат.
As far as we know, these results have never been confirmed.	Биздин билишибизче, бул жыйынтыктар эч качан тастыкталган эмес.
And so it happens.	Жана ошондой болот.
He looked at me.	Ал мени карады.
Then he stopped eating.	Анан ал да тамактанбай калды.
And it can be.	Жана болушу мүмкүн.
Even if it's bad, even if it's really bad.	Жаман болсо да, чындап эле жаман болсо да.
This is of great importance in practical applications.	Бул практикалык колдонмолордо чоң мааниге ээ.
This man killed my daughter.	Бул киши менин кызымды өлтүргөн.
It just formed in my mind.	Бул жөн эле менин оюмда калыптанып калды.
But it would never happen.	Бирок ал эч качан болмок эмес.
This logic is incorrect.	Бул логика туура эмес.
They were just boys.	Алар жалаң эркек балдар болчу.
He is out of the world.	Ал дүйнөнүн сыртында.
They saw him and each other less.	Алар аны жана бири-бирин азыраак көрүштү.
These are just a few ways to describe our team.	Булар биздин команданы сүрөттөөнүн бир нече ыкмалары.
He lies down again.	Ал кайра жатып калат.
He saw tears in his mother's eyes.	Апасынын көзүнөн жаш тегеренгенин көрдү.
However, most people have not thought about or identified these conditions.	Бирок, көпчүлүк адамдар бул шарттар жөнүндө ойлонушкан же аныкташкан эмес.
I'm not talking about them.	Мен алар жөнүндө айтып жаткан жокмун.
But something told him not to do that.	Бирок бир нерсе ага мындай кылба деп айтты.
She loved her car, and her husband bought it.	Ал машинасын абдан жакшы көрчү, күйөөсү да сатып алган.
No sound is more important when playing.	Ойноп жатканда эч бир үн башкасынан маанилүү эмес.
He was stopped because his patients died.	Бейтаптары өлүп калгандыктан аны токтотушкан.
But no matter what, man.	Бирок эмнеси болсо да, адам.
He knew what had happened to him.	Ал ага эмне болгонун билди.
I have known for many years.	Мен көп жылдан бери билем.
You can hardly see from one end to the other.	Бир четинен экинчи четине чейин араң көрүнөсүң.
None of them worked well.	Эч кимиси жакшы иштеген жок.
You’re different, that’s a good thing.	Сиз башкачасыз, бул жакшы нерсе.
Hence, a normal display can be implemented.	Демек, кадимки дисплей ишке ашырылышы мүмкүн.
None of this has happened.	Анын эч бири ишке ашкан жок.
What a wonderful example for your children.	Балдарыңыз үчүн кандай сонун үлгү.
What, we wonder how we missed it.	Эмне, биз кантип сагынганыбызга таң калып жатабыз.
He died quickly.	Тез өлдү.
At the time, special effects were truly art.	Ал кезде атайын эффекттер чындап эле искусство болчу.
They can have a happy family with beautiful children.	Алардын татынакай балдары бар бактылуу үй-бүлө болушу мүмкүн.
Stone began to receive support for the film.	Стоун тасмасы үчүн колдоо ала баштаган.
I have to go again.	Мен дагы кетишим керек.
We are now in the first stage.	Биз азыр биринчи этаптабыз.
And you see, they just don’t work.	Жана алар жөн эле иштебей турганын көрөсүз.
So it was a success.	Ошон үчүн ийгиликтүү болду.
Well, not a meeting.	Мейли, жолугушуу эмес.
They felt responsible.	Алар жоопкерчиликти сезишти.
I don’t know if it has already been determined.	Мен буга чейин аныкталганын билбейм.
Again, he was the only child in the class.	Кайрадан ал класста жалгыз бала болчу.
He let go of his hand and made his face.	Ал анын колун коё берип, жүзүн жасады.
It is now available online and you can see it from above.	Ал азыр онлайн жеткиликтүү жана сиз аны жогорудан көрө аласыз.
God, less than half an hour.	Кудай, жарым саатка жетпейт.
It was a big change for me.	Бул мен үчүн чоң өзгөрүү болду.
I didn’t turn around quickly.	Мен бат эле бурулуп кеткен жокмун.
I can't forgive.	Кечире албайм да.
They do not change.	Алар өзгөрбөйт.
This can be wonderful.	Бул сонун болушу мүмкүн.
Hours and hours.	Саат жана саат бою.
But you need to focus on the things you control.	Бирок сиздин көңүлүңүз сиз көзөмөлдөй турган нерселерге бурулушу керек.
As a result, the culture has changed.	Натыйжада маданият өзгөрдү.
They have two children.	Экөөнүн эки баласы бар.
I had the same problem.	Менде дал ушундай маселе болгон.
They have to work.	Алар иштеши керек.
But I don't know how to use it to turn on the game.	Бирок аны оюн күйгүзүү үчүн кантип колдонууну билбейм.
It was very difficult to be on guard at the fire.	Өрттүн күзөтүндө болуу абдан кыйын болду.
I just can’t handle it.	Мен муну жөн эле колго ала албайм.
But he still felt it.	Бирок аны дагы эле сезди.
I checked my phone and found the text.	Телефонумду текшерип, текстти таптым.
We had a garden.	Биздин бакчабыз бар эле.
They are available with or without stones.	Алар таш менен же ташсыз жеткиликтүү.
My logic reached him.	Менин логикам ага жетти.
I noticed a few of them.	Мен алардын бир нечесин байкадым.
Don’t be surprised if this is something you can’t refuse.	Эгер бул сиз баш тартууга мүмкүн эмес болсо, таң калбаңыз.
He never said he had a daughter.	Ал эч качан кызы бар экенин айткан эмес.
This does not mean that you are the best.	Бул сен эң мыкты болосуң дегенди билдирбейт.
It makes no sense in the physical world.	Бул физикалык дүйнөдө эч кандай мааниси жок.
But he loves her, his daughter.	Бирок ал анын кызы, аны жакшы көрөт.
You must provide a pass.	Сиз пропуск көрсөтүшүңүз керек.
I did not participate in the conversation.	Мен сүйлөшүүгө катышкан жокмун.
Getting on someone else's bed.	Башканын төшөгүнө түшүү.
Probably too much.	Балким, өтө көп.
Everyone in the room steps back.	Бөлмөдө отургандардын баары артка кадам ташташат.
I get out of the car.	Мен машинамдан түшөм.
He needed something else.	Ага дагы бир нерсе керек болчу.
Since then, he has taken his place.	Ошондон бери ал орунду ээлеп келет.
There is no hope without it.	Ансыз эч кандай үмүт жок.
We know your pain.	Биз сенин ооруңду билебиз.
Both were empty.	Экөө тең бош болчу.
They do not include any delivery time.	Алар эч кандай жеткирүү убактысын камтыбайт.
Here it would be safe.	Бул жерде ал коопсуз болмок.
That's how we do it.	Биз муну ушундай кылабыз.
I’m sure they’ll be a little tighter for bigger hands.	Мен алар чоңураак колдор үчүн бир аз катуу болот деп ишенем.
You cannot use it as a variable name.	Сиз аны өзгөрмө аты катары колдоно албайсыз.
My dream is to do something for my country.	Менин да кыялым, өлкөм үчүн бир нерсе кылуу.
Police say it was a murder.	Полиция бул киши өлтүрүү болгонун айтууда.
It is not safe in any way.	Бул кандайдыр бир тараптан коопсуз эмес.
Under the trees and may be required in the morning.	дарактардын астында жана эрте менен талап кылынышы мүмкүн.
He was playing music he had just learned.	Ал жакында эле үйрөнгөн музыканы ойноп жатыптыр.
I don't think it should be difficult to achieve.	Буга жетишүү кыйын болушу керек деп да ойлобойм.
It was a little different.	Ал бир аз башкача болду.
Now help me prepare for my performance.	Эми менин спектаклиме даярданууга жардам бер.
They could not lose him.	Алар аны жогото алган жок.
This is not the same.	Бул бирдей эмес.
Otherwise, it will become a political football between these groups.	Болбосо бул топтордун ортосундагы саясий футболго айланат.
We recently posed for pictures with our family.	Жакында үй-бүлөбүз менен сүрөткө түшкөнбүз.
Even better if you agree with me.	Эгер мени менен макул болсоңуз, андан да жакшы.
So you can see more of the fund.	Ошентип, сиз фонду көбүрөөк көрө аласыз.
If you don't want to, you don't have to follow our example.	Каалабасаң бизден үлгү алуунун кереги жок.
This interval is five years to nine months to seven years.	Бул аралыгы беш жыл тогуз айдан жети жылга чейин.
To light and air.	Жарыкка жана абага.
Her throat felt tight.	Тамагы кысылып калгандай сезилди.
What else can you ask?	Дагы эмнени сурай аласыз?
The fact that he never wanted to do so has not changed much.	Ал эч качан андай кылгысы келбегени анча деле өзгөргөн жок.
We will leave as soon as possible.	Биз мүмкүн болушунча тезирээк кетебиз.
Anyway, really.	Эмнеси болсо да, чындыгында.
It is interesting that he said this.	Анын бул ойду айтканы кызык.
The postoperative care was excellent and there were no problems.	Операциямдан кийинки кам көрүү абдан сонун болду, эч кандай кыйынчылык болгон жок.
A new regime for a new world.	Жаңы дүйнө үчүн жаңы режим.
I have plans, you see.	Менин пландарым бар, көрөсүң.
His mother died last month.	Апасы өткөн айда каза болгон.
But they had no choice.	Бирок алардын башка тандоосу жок болчу.
I will start medical school.	Мен медициналык окууну баштайм.
I'm starting a public speaking business.	Мен оратордук бизнести баштап жатам.
He could not find effective solutions.	Ал натыйжалуу чечимдерди таба алган жок.
We miss you.	Биз сени сагындык.
Put everything on top except the ice.	Муздан башкасынын баарын үстүнө кой.
I'm glad you can come.	Келе алганыңа абдан кубанычтамын.
We wanted to continue the party.	Биз кечени улантууну кааладык.
I will write to you now and again.	Мен сага азыр жана кайра жазам.
We wanted to do that.	Биз мунун ошол жагын кылгыбыз келди.
His world was a little strange to me.	Анын дүйнөсү мен үчүн бир аз кызык эле.
Do not repeat the order.	Буйрукту кайталаба.
Time passed.	Убакыт өтүп жатты.
They made their decision.	Алар өз чечимин кабыл алышкан.
According to him.	Анын сөзү боюнча.
But that is only part of the story.	Бирок бул окуянын бир гана бөлүгү.
This works great with an example.	Бул бир мисал менен сонун иштейт.
You approach him.	Сен ага жакындайсың.
He was still in surgery.	Ал дагы эле операцияда болчу.
He then said he was preparing to go to court.	Анан сотко барганга даярданууну айтты.
They started working together when he got a job.	Ал жумушка орношкондо чогуу киришкен.
They don't look like my friends' families either.	Алар менин досторумдун үй-бүлөсүнө да окшош эмес.
My face does not hurt.   	Бетим ооруган жок.   
v.	v.
Get out of town.	Шаардан кет.
I'm fine now.	Мен азыр жакшымын.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
You have a copy of the will.	Сизде керээздин көчүрмөсү бар.
Under the waterfall.	Шаркыратманын асты.
So they are tough.	Ошентип, алар катуу.
The rest of the site uses many of these advanced features.	Сайттын калган бөлүгү аталган өркүндөтүлгөн функциялардын көбүн колдонот.
The main problem is the lack of wild resources.	Эң негизги көйгөй - жапайы ресурстардын жетишсиздиги.
But they certainly did not know.	Бирок алар, албетте, билишкен эмес.
You know this is the standard.	Бул стандарт экенин билесиз.
He was silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпай калды.
One name came to my mind.	Бир ысым мага кызыктай түштү.
Most of us barely make ends meet.	Көпчүлүгүбүз эптеп күн көрүп жатабыз.
It takes a lot of time to think about it.	Ал жерде ойлонууга көп убакыт кетет.
And we need to be together.	Жана биз бирге болушубуз керек.
This was not true.	Бул чындык эмес болчу.
Pour the mixture into the prepared pan.	Даяр болгон көмөч казанга аралашманы куябыз.
He drove in and the door closed behind him.	Ал айдап кирди, эшик анын артынан жабылды.
From the wall.	Дубалдан.
The current results were similar to those of the relevant studies.	Учурдагы жыйынтыктар тиешелүү изилдөөлөр менен окшош болгон.
He shook his head and led us outside.	Ал башын чайкап, бизди сыртка алып чыкты.
You need to find another reason why they should accept you.	Эмне үчүн алар силерди кабыл алышы керек экенин дагы бир себебин табышыңыз керек.
It can even last a long time.	Ал тургай, узак өмүр сүрүшү мүмкүн.
The president should be very different.	Президент абдан башкача болушу керек.
However, in general they can be considered as two independent parameters.	Бирок, жалпысынан алар эки көз карандысыз параметр катары каралышы мүмкүн.
Then he turned.	Анан ал бурулду.
But not many people do that.	Ал эми муну көп адамдар жасай бербейт.
It's not me.	Бул мен эмес.
I understood exactly what he was going through as a child.	Мен анын бала кезинде эмнелерди башынан өткөргөнүн так түшүндүм.
We know that there are no political decisions.	Саясий чечимдер жок экенин билебиз.
You have something higher than yourself.	Өзүңдөн жогору турган нерсең бар.
I finished with radio.	Мен радио менен аяктадым.
A show we can be proud of.	Биз сыймыктана турган шоу.
Go deep inside and figure out why you need to change.	Ичиңизге терең кирип, эмне үчүн өзгөртүү керек экенин аныктаңыз.
Except for my mother.	Апамдан башкасы.
And the ways to save energy are increasing.	Ал эми энергияны сактоонун жолдору көбөйүүдө.
Or they thought they knew.	Же алар билет деп ойлошкон.
For that much money, you have to include use.	Ушунча акча үчүн, сизди колдонууну камтышы керек.
This is a big problem.	Бул чоң көйгөй.
We must accept them as normal.	Биз аларды кадимкидей эле кабыл алсак керек.
We ran out of gas and found out.	Бизде бензин түгөнүп, аны билдик.
I had to save myself and know how.	Мен өзүмдү сактап калышым керек болчу жана кантип билишим керек болчу.
Worked for years and years.	Жылдар жана жылдар иштеген.
I'm here, man.	Мен бул жердемин, адам.
This is his only home.	Бул анын жалгыз үйү.
I have been reading his blog for the last few years.	Мен акыркы бир нече жылдан бери анын блогун окуп жатам.
Taste the meat.	Этти татып көр.
The first and most obvious factor is the speed of construction of this model.	Биринчи жана эң айкын фактор бул моделди куруу ылдамдыгы.
This may take ten working days.	Бул он жумушчу күн талап кылынышы мүмкүн.
He was still young.	Ал дагы жаш болчу.
Now he was equal to her.	Эми ал ага тең болду.
If the job wants you to take them, pay them.	Эгер жумуш сизден аларды алышыңызды кааласа, анда алар үчүн эмгек акы төлөңүз.
He knew the type.	Ал түрүн жакшы билген.
Think of the future.	Келечегинди ойло.
I just want to see my part openly, you know.	Мен жөн гана өзүмдүн бөлүгүмдү ачык көргүм келет, билесизби.
This is part of the process.	Бул процесстин бир бөлүгү.
Their views on social issues.	Коомдук маселелер боюнча алардын көз караштары.
Which is it now.	Ал азыр кайсы.
But they certainly did not stop there.	Бирок алар, албетте, ушуну менен токтоп калган жок.
Original art.	Оригиналдуу искусство.
This is only half of the story.	Бул окуянын жарымы гана.
If you don't want to know more about the car.	Машина тууралуу көбүрөөк билгиң келбесе.
The second error is the sign you are using.	Экинчи ката - бул сиз колдонгон белги.
She was worried for him.	Ал ал үчүн тынчсызданды.
You do not know where to begin.	Эмнеден баштаарыңды билбейсиң.
I might just have to go back.	Мен жөн гана кайтып барууга туура келиши мүмкүн.
The more problems, the worse.	Канчалык көп маселе болсо, ошончолук начарлай берет.
But then it turns into a minute or two.	Бирок андан кийин бир мүнөт экиге айланат.
He was in a gun with me.	Ал мени менен бир куралда болчу.
It's as if you've never been in love.	Сүйбөгөн учур эч качан болбогондой.
I could not live like this.	Мен минтип жашай алмак эмесмин.
Some background will help to reveal this.	Кээ бир фон муну ачыкка чыгарууга жардам берет.
Enough night now.	Түн азыр жетиштүү.
So they hadn’t heard of it.	Ошентип, алар бул тууралуу уккан эмес.
He wanted to finish high school.	Ал орто мектепти бүткүсү келген адам болчу.
I felt a lot better.	Мен өзүмдү бир топ жакшы сезип кеттим.
He could not hear the voice.	Ал үндү укпай калды.
If you want a better home, you pay more.	Жакшы үй алгыңыз келсе, көбүрөөк төлөйсүз.
That's the magic.	Сыйкыр мына ушунда.
In most countries, the military is the main force.	Көпчүлүк өлкөлөрдө күчтөрдүн негизин аскер түзөт.
The difference here.	Бул жерде айырма.
Click this link to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн бул шилтемени басыңыз.
He now saw their mistake.	Ал азыр алардын катасын көрдү.
He forced himself to remember why he had come here.	Ал эмне үчүн бул жерге келгенин эстегенге өзүн мажбурлады.
Another life of his.	Анын дагы бир жашоосу.
In time, that became my thing.	Убакыттын өтүшү менен бул менин нерсем болуп калды.
It was the most fun.	Бул эң кызыктуу болду.
It is filled with something soft.	Ал жумшак нерсеге толтурулган.
Get your phone and money.	Телефонуңузду жана акчаңызды алыңыз.
Just like at school.	Окуу жайдагыдай эле.
I watched it for hours.	Мен аны бир нече саат бою карап турчумун.
In short, they had different results.	Кыскасы, алар ар кандай жыйынтыктарга ээ болушту.
He taught these players a lot.	Ал бул оюнчуларга көп нерсени үйрөттү.
And other bodies.	Ал эми башка органдар.
I saw a brown old man.	Мен күрөң түстөгү чалды көрдүм.
I can help her with that.	Мен ага бул жагынан жардам бере алам.
I'm thinking of two now.	Мен азыр экини ойлоп жатам.
Lots to read this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин окуу үчүн абдан көп.
As you grow older, everything becomes dangerous.	Жаш өткөн сайын баары коркунучка айланат.
The title is not a personal name.	Титул жеке ысым эмес.
This immediately prompted him to play better.	Бул дароо аны жакшыраак ойноого түрткү берди.
But of course it wasn’t.	Бирок, албетте, ал болгон эмес.
Well, he's back.	Мейли, кайра келди.
You know what.	Билесиңби эмне.
They gave me so much money.	Алар мага ушунча гана акча беришти.
However, you will still have a second call.	Бирок, сизде дагы эле экинчи чалуу болот.
I am green.	Мен жашыл болуп жатам.
On the ground.	Жерде.
He thought so too.	Ал да ошентип ойлоду.
More this spring.	Бул жазда дагы көп.
The structure of the tree does not change.	Дарактын түзүмү өзгөрбөйт.
We are not doing this for fun.	Биз муну көңүл ачуу үчүн жасап жаткан жокпуз.
It may be small and broken, but you have light.	Бул кичинекей жана сынган болушу мүмкүн, бирок сизде жарык бар.
My car was faster than other cars.	Менин машинам башка машиналарга караганда ылдамыраак болчу.
I am six times stronger than the earth.	Мен жердегиден алты эсе күчтүүмүн.
In this study, we used point data methods.	Бул изилдөөдө биз чекиттик маалыматтардын ыкмаларын колдондук.
Again, very simple.	Дагы, абдан жөнөкөй.
Find someone else to love her.	Аны сүйө турган башка бирөөнү табыңыз.
He went crazy.	Ал жинди болуп кетти.
The waiting silence.	Күтүп жаткан жымжырттык.
It was a little girl.	Бул кичинекей кыз болчу.
He noted the difference between theory and practice.	Ал теория менен практиканын ортосундагы айырманы белгиледи.
But it is never too late.	Бирок эч качан кеч эмес.
He did not find what he was looking for.	Ал күткөн нерсесин тапкан жок.
These white people, their eyes never stop.	Бул ак адамдар, алардын көздөрү эч качан тынбайт.
It didn’t last long.	Бул созула алган жок.
It should be easy and good.	Бул жеңил жана жакшы болушу керек.
I agree with you today.	Мен бүгүн сиздерге кошулам.
We asked if it matched our player status, they didn’t match.	Биздин оюнчу статусубузга дал келеби деп сурадык, алар дал келбейт.
Return to event.	Окуяга кайтуу.
If the doctor says it's true, it should be.	Врач аны чын деп айтса, анда болушу керек.
I don’t know why he talked to me about it.	Эмне үчүн ал мени менен бул тууралуу сүйлөшкөнүн билбейм.
There are two marriage groups in a particular society, red and brown.	Белгилүү бир коомдо эки нике тобу бар, кызыл жана күрөң.
And baby, baby, it tasted good.	А балам, балам, даамы жакшы экен.
Give him my best.	Ага менин эң жакшысын бер.
They are afraid that it will become a community.	Коомчулукка айланып кетиши мүмкүн деп коркушат.
I think this is also my duty.	Бул да менин милдетим деп ойлойм.
There are many other ways.	Башка көптөгөн жолдору бар.
Nothing is written.	Эч нерсе жазылган эмес.
Listen to that.	Ошону ук.
My heart is for you.	Жүрөгүм сен үчүн.
It was too early for the children to leave school.	Балдар мектептен кайтууга али эрте болчу.
You can read its value.	Сиз анын баалуулугун окуй аласыз.
It was a serious challenge.	Бул олуттуу чакырык болду.
We had a super living in the building.	Бизде имаратта супер жашаган.
He is the best of men except real men.	Чыныгы эркектерден башка эркектердин эң жакшысы.
May be president in use around the world.	Бүткүл дүйнө жүзү боюнча колдонууда президент болушу мүмкүн.
The light is increasing.	Жарык көбөйүүдө.
After all, this is your night.	Акыры бул сенин түнүң.
We know they are not.	Биз алар эмес экенин билебиз.
The game continues to this day.	Оюн ушул күнгө чейин уланууда.
Do nothing.	Эч нерсе кылба.
Bring it back.	Аны кайра алып кел.
You told them to be careful.	Сен алардан абайла дедиң.
So my background is really performance tools.	Ошентип, менин фонум чындап эле аткаруу куралдары.
So forget to improve it.	Андыктан аны жакшыртууну унут.
It was square, you know, square.	Бул төрт бурчтуу, билесизби, төрт бурчтуу болчу.
This is as natural as possible.	Бул мүмкүн болушунча табигый нерсе.
This is the kind of video game I want to play now.	Бул менде азыр ушундай видео оюнду ойногум келет.
I usually cry after reading, but it’s helpful.	Мен көбүнчө окугандан кийин ыйлайм, бирок бул пайдалуу.
It was his duty and pleasure to protect him, as well as his support.	Аны коргоо анын милдети жана ырахаты, анын колдоосу сыяктуу эле.
Stop thinking often.	Көбүнчө ойлонууну токтот.
We have to take you back ourselves.	Биз сени өзүбүз кайтарып алышыбыз керек.
I took his money.	Мен анын акчасын алдым.
Said to me.	Мага айтты.
One in the movie.	Кинодогу бир.
I tried to remember exactly where he was.	Мен анын кайсы жерде турганын так эстегенге аракет кылдым.
I saw him lying on his bed.	Мен анын төшөгүндө жатканын көрдүм.
I went to him.	Мен анын жанына бардым.
It is bigger than we can bear.	Биз өзүбүз көтөрө албагандан чоңураак.
But there was a big problem.	Бирок бул жерде бир чоң көйгөй бар эле.
Love or just sex.	Сүйүү же жөн гана секс.
The system works by itself.	Система өзү иштейт.
Make it consistent.	Аны ырааттуу кыл.
All statistically significant differences were reported.	Бардык статистикалык олуттуу айырмачылыктар билдирилди.
Being with the best people.	Мыкты адамдар менен бирге болуу.
He knew something was wrong.	Ал бир нерсе туура эмес экенин билген.
One more time.	Дагы бир жолу.
The crowd moved in both directions and hid behind the cars.	Чогулган эл эки тарапка жылып, унаалардын артына жашынышты.
It was just amazing.	Ал жөн эле укмуш болчу.
He is the light of my life.	Ал менин жашоомдун жарыгы.
Everything is getting old.	Баары карып баратат.
He leaves, but he does not stay.	Ал кетет, бирок ал калбайт.
But he really wants to get closer.	Бирок ал чындап эле жакын келет.
Call me when you leave the house.	Үйдөн чыкканда мага чал.
I accepted it.	Мен муну кабыл алдым.
Unfortunately, this model system has some limitations.	Тилекке каршы, бул модель системасы кээ бир чектөөлөр бар.
Floor control.	Полду көзөмөлдөө.
The main purpose of any species is to cause harm.	Ар кандай түрдүн негизги максаты - зыян келтирүү.
last year.	вткен жылы.
The color can usually be white or red.	Түсү көбүнчө ак, кызыл болушу мүмкүн.
They are so worried.	Алар ушинтип тынчсызданышат.
For example, my stay here.	Мисалы, менин бул жерде болушум.
According to him, this is the best time of his life.	Анын айтымында, бул анын жашоосундагы эң жакшы учур.
Our method involves three steps.	Биздин ыкма үч кадамды камтыйт.
Eventually, they realize they need to change.	Акыр-аягы, алар өзгөртүү керек экенин түшүнүшөт.
This can take anywhere from three to ten minutes.	Бул үчтөн он мүнөткө чейин созулушу мүмкүн.
Customers switch from one to another, with multiple choices.	Кардарлар биринен экинчисине өтүшөт, бир нече тандоо.
He pulled himself together.	Ал өзүн алып чыкты.
Most importantly, the title caught me and didn’t let me go.	Эң негизгиси, наам мени кармап, коё бербей койду.
I didn’t understand at first.	Мен башында түшүнгөн жокмун.
It's a part of life.	Бул жашоонун бир бөлүгү.
Probably the basic materials.	Балким, негизги материалдар.
But the laws of physics are still not dependent on it.	Бирок физикалык мыйзамдар дагы эле ага көз каранды эмес.
I'm watching.	Мен карап турам.
But never be afraid.	Бирок эч качан коркпо.
What do you need?	Сизде эмне керек?
Sometimes this means going to a place where there are difficulties.	Кээде бул кыйынчылыктар болгон жерге барууну билдирет.
You can easily take it anywhere.	Сиз каалаган жерге оңой алып кете аласыз.
His body remains straight.	Анын денеси түз бойдон.
Beautiful place.	Кооз жер.
I wanted him to leave.	Мен анын кетишин кааладым.
Purely by chance he was above.	Таза кокустан ал жогоруда болгон.
They kept me there for a day and a half.	Алар мени ал жерде бир жарым күн кармашты.
But it can happen.	Бирок болушу мүмкүн.
And we took a big step for coffee.	Ал эми биз кофе үчүн чоң кадам таштадык.
Everything was the same.	Баары бирдей болчу.
And knowing what to write is the third.	Ал эми эмнени жазуу керек экенин билүү - үчүнчү.
When this happens, be careful.	Бул болгондо, сак болгула.
I like the variety of places.	Мага ар кандай жерлердин ар түрдүүлүгү жагат.
This, of course, was obvious.	Бул, албетте, ачык эле.
This is a void.	Бул боштук.
He stood up.	Ал ордунан турду.
However, in our opinion, these problems are not the main problem.	Бирок, биздин көз карашыбыз боюнча, бул көйгөйлөр негизги маселе эмес.
Everyone was listening to each other.	Баары бири-бирин угуп жатышты.
There is nothing against it.	Ага каршы эч нерсе жок.
The first day went well.	Биринчи күнү жакшы өттү.
Why do you need a member variable to return this result.	Эмне үчүн сизге бул жыйынтыкты кайтаруу үчүн мүчө өзгөрмө керек.
Let the mixture sit for three to six days.	Аралашма үч-алты күнгө чейин отурсун.
But look around.	Бирок айланага кара.
Murder or murder.	Өлтүрүү же өлтүрүү.
In response, they suspended new projects.	Жооп катары алар жаңы долбоорлорду токтотуп коюшту.
Dark times in education.	Билим берүү тармагында караңгы заман.
You just have to listen.	Сиз жөн гана угушуңуз керек.
This was observed.	Бул байкалды.
He does not know anyone from the outside.	Сыртынан кимди тааныбайт.
He was a very serious boy.	Ал абдан олуттуу бала болчу.
This is a big deal.	Бул чоң иш.
Listen to their story.	Алардын окуясын ук.
I have done this several times.	Мен муну бир нече жолу жасадым.
She's mine.	Ал меники.
This is big business.	Бул чоң бизнес.
Of course not.	Албетте, андай болбосо.
People really died waiting for care.	Адамдар чындыгында камкордукту күтүп өлүштү.
Conducted research and conducted research design and data analysis.	Изилдөө жүргүздү жана изилдөө дизайнын жана маалыматтарды талдоо жүргүздү.
If you play it safe, you should be fine.	Эгер сиз аны коопсуз ойносоңуз, анда жакшы болушуңуз керек.
And don't worry about anything.	Жана эч нерсеге кабатыр болбо.
He was born.	Дүйнөгө келди.
Okay, he had enough time, he needed a bed.	Макул, анын убактысы жетиштүү болчу, ага керебет керек болчу.
Or they didn't know what to do with it.	Же болбосо, алар муну менен эмне кыларын билишкен эмес.
The car only.	Машина гана.
It will be very similar.	Бул абдан окшош болот.
I still love beer.	Мен дагы эле сыраны жакшы көрөм.
I managed to control myself.	Мен өзүмдү колго алганга жетиштим.
Then I introduced myself.	Анан өзүмдү тааныштырдым.
He was glad to know it was free.	Ал бекер экенин билгенине ыраазы болду.
It was a lot of work.	Бул көп иш болду.
His body changed.	Анын денеси өзгөргөн.
The words are still there.	Сөздөр дагы эле бар.
This is just a part of my daily routine.	Бул менин күнүмдүк иштеримдин бир гана бөлүгү.
Don't you want to make me feel special?	Мени өзгөчө сездиргиңиз келбейби?
A few times.	Бир нече жолу.
We drank a couple.	Бир-эки ичкенбиз.
So it shouldn't be.	Демек андай болбошу керек.
Formless.	Формасыз.
It was easy.	Бул оңой болгон.
I could say so much.	Мен ушунчалык көп айта алмакмын.
It’s more expensive, but you get the perfect parts.	Бул кымбатыраак, бирок сиз идеалдуу тетиктерди аласыз.
Nothing will pass.	Эч нерсе эмес, өтүп кетет.
About an hour ago.	Болжол менен бир саат мурун.
He opened his mouth and looked around the table.	Оозу ачылып, столду тегерете карады.
I have you.	Менде сен бар.
This is also a family thing.	Бул да үй-бүлөлүк нерсе.
Suspend your services.	Кызматтарыңызды токтотуңуз.
If something is hidden, they cannot see it.	Бир нерсе жашырылган болсо, алар аны көрө алышпайт.
Best of all, he died fighting.	Эң жакшысы согушуп өлгөн.
Oh, very easy.	О, абдан оңой.
I don't want to lose it.	Мен муну жоготкум келбейт.
There was a solid ring for this.	Бул үчүн катуу шакек бар болчу.
I can imagine marrying a beautiful man.	Мен сулуу адамга турмушка чыкканымды элестете алам.
That's a good line, "he said.	Бул жакшы линия, - деди ал.
Their food and drink is the dog's blood.	Алардын тамак-ашы жана суусундугу – иттин каны.
They look good.	Алар жакшы көрүнөт.
One boy was three and the other was five.	Бир бала үчтө, экинчиси беште болчу.
Parts of the faith are where it comes to you.	Ишенимге байланыштуу бөлүктөрү ал сизге келген жерде.
At first it means nothing to him, just a different voice.	Башында бул ага эч нерсе билдирбейт, жөн гана башка үн.
Her husband cannot reach her.	Күйөөсү ага жете албайт.
I gave him many options.	Мен ага көптөгөн варианттарды бердим.
He was shot at least eight times in that battle.	Бул согушта ал эң аз дегенде сегиз жолу ок жеген.
He seems to be dressed himself.	Ал өзү кийинген окшойт.
He didn’t seem upset to me or anything like that.	Ал мага капалуу же ушуга окшогон нерседей көрүнгөн жок.
I don’t know how effective it is.	Канчалык эффективдүү экенин билбейм.
We couldn’t stop it.	Биз аны токтото алган жокпуз.
The system is broken.	Система бузулуп жатат.
Ask your friends and get their point of view.	Досторуңуздан сураңыз жана алардын көз карашын алыңыз.
Previous studies have not yielded consistent results.	Мурунку изилдөөлөр да ырааттуу жыйынтыктарды берген эмес.
It happens and then it ends.	Бул болот, анан бүтөт.
He did not resist.	Ал эч кандай каршылык көрсөткөн жок.
They are used for completely different reasons.	Алар такыр башка себептер менен колдонулат.
Wait ten minutes as they pass.	Алар өтүп баратканда он мүнөт күтөбүз.
We are going through a country of signs only.	Биз белгилерден гана турган өлкө аркылуу бара жатабыз.
He found a few things.	Ал бир нече нерселерди тапты.
They had four children.	Алардын төрт баласы болгон.
And he did it very well.	Жана ал муну абдан жакшы кылды.
It doesn’t help our industry.	Бул биздин өнөр жайыбызга жардам бербейт.
The food is better.	Тамак жакшыраак.
It is worth considering the different machines.	Бул ар кандай машиналарды карап чыгууга арзырлык.
I worked on it, of course, but they put it together.	Мен мунун үстүндө иштедим, албетте, бирок алар аны бириктиришти.
Yes, others may have done the same.	Ооба, балким, башкалар да кылгандыр.
You should have known that.	Сиз муну билишиңиз керек болчу.
He had a son with him.	Анын жанында баласы болгон.
He initially denied this.	Ал башында муну четке каккан.
We could call every time we met at a team meeting.	Биз команданын чогулушуна жолуккан сайын чала алмакпыз.
I'm fine, no men.	Мен жакшы абалдамын, эркектер жок.
So you are not completely moral.	Демек, сиз толук моралдык эмессиз.
It must be lifted.	Аны да көтөрүш керек.
It's just.	Ал жөн эле.
See how I sleep.	Менин уктап жатканымды кара.
We can see this by looking around.	Муну биз айланабызга карап эле көрө алабыз.
He did a lot.	Ал көп нерсе жасады.
As he said, he understood that it was true.	Айткандай эле анын чын экенин түшүндү.
I want to travel the world.	Мен дүйнөнү кыдыргым келет.
He was just tired.	Ал жөн эле чарчады.
I had to ask about that too.	Мен да ошол жөнүндө суроого туура келди.
But it will be worse.	Бирок андан да жаман болот.
Get it dirty.	Аны булгап ал.
They played me.	Алар мени ойношту.
Internet date service.	Интернет дата кызматы.
But our time was running out.	Бирок убактыбыз азайып бараткан.
But so far there has been only one.	Бирок буга чейин бир гана жолу болгон.
The party is just beginning.	Кече жаңы эле башталып жатат.
After that, nothing happened.	Андан кийин, эч нерсе болгон жок.
We haven't finished the last pictures, but people are coming.	Акыркы сүрөттөрдү бүтүрө элекпиз, бирок адамдар келип жатышат.
Most cars can hold an apartment.	Көпчүлүк унаалар батирди кармай алышат.
Make it easy to understand.	Түшүнүүгө оңой болсун.
He does not know what lies ahead or what to expect.	Ал алдыда эмне болорун же андан эмне күтөөрүн билбейт.
If they want plants, we can trade.	Эгерде алар өсүмдүктөрдү кааласа, биз соода кыла алабыз.
Don't do that, son.	Балам, муну кылба.
It was some kind of story.	Бул кандайдыр бир окуя болду.
I'll let you know.	Мен сага кабар берем.
I turned back to the people I was watching.	Мен карап турган элге кайра кайрылдым.
He would be outside.	Ал сыртта болмок.
My job is busy, and my personal life is busy.	Жумушум бош эмес, жеке жашоом да бош эмес.
Please keep this knowledge to yourself.	Сураныч, бул билимди өзүңүзгө сактаңыз.
But now he had no clothes.	Бирок азыр анын кийими жок болчу.
Okay not bad.	Жарайт жаман эмес.
It was easy to take a picture.	Сүрөткө тартуу оңой эле.
I know you're working, though.	Мен сенин иштеп жатканыңды билем, бирок.
I want him to leave.	Мен анын кетип калышын каалайм.
I looked at him and then quickly looked away.	Мен аны карадым, анан тез эле башка жакка карадым.
That was three days ago.	Бул үч күн мурун болгон.
Some media outlets do their best for the public good.	Кээ бир ЖМКлар коомчулуктун жыргалчылыгы үчүн болгон күчүн жумшашат.
His voice sounded almost interrupted.	Анын үнү үзүлүп кете жаздагандай угулду.
I like beer.	Мен сыраны жакшы көрөм.
His hands are covered in blood and shit.	Анын колдору кан жана бок.
I just wanted to say.	Мен жөн гана айткым келди.
And new clothes.	Жана жаңы кийимдер.
Three to three.	Үчкө үч.
They say they will try again.	Алар дагы аракет кылабыз деп жатышат.
Not important news, just random things.	Маанилүү жаңылыктар да эмес, жөн гана кокус нерселер.
I had to push, but when I said it stopped.	Мен түртүшүм керек болчу, бирок айтсам токтоп калды.
But the simple truth is this brings me comfort.	Бирок жөнөкөй чындык бул мага сооронуч алып келет.
Words he does not know the meaning of.	Ал маанисин билбеген сөздөрдү.
Or at least some did.	Же, жок дегенде, кээ бирлеринин дооматтары ушундай болгон.
No, there was no time.	Жок, убакыт болгон жок.
For me, this is not the way to solve the problem.	Мен үчүн бул маселени чечүүнүн жолу эмес.
But they never said what they needed.	Бирок алар эмне керек экенин эч качан айтышкан эмес.
I was half right.	Мен жарым туура айттым.
You tried to help.	Сиз жардам берүүгө аракет кылдыңыз.
I think so here.	Менин оюмча бул жерде ушундай.
Then comes art.	Андан кийин искусство келет.
Now it's time to find new customers.	Азыр жаңы кардарларды табууга убакыт келди.
He was still very weak, but now he had a spirit.	Ал дагы эле абдан алсыз болчу, бирок азыр анын руху бар болчу.
He knew what he was going into.	Ал эмнеге кирип баратканын билчү.
He loved her more than life itself.	Ал аны жашоонун өзүнөн да жакшы көрчү.
And there is no reason to do so.	Анан андай кылууга эч кандай себеп жок.
It was a very strange system.	Бул абдан кызыктай система болгон.
There is no smile when you look around.	Айланага карасаң жылмаюу жок.
I want women to take risks and say what they want to say.	Мен аялдар тобокелге салып, эмнени айткысы келгенин айтышын каалайм.
Then I knew what had happened to the little man.	Ошондо кичинекей адамга эмне болгонун билдим.
Everything was in place, and he managed to hand it over.	Баары өз ордунда болчу, ал аны өткөрүп берүүгө жетишти.
Clearly, others have suffered.	Башкалардын башына түшкөнү анык.
Everyone thought this was the worst thing you could say.	Баары бул сен айта ала турган эң жаман нерсе деп ойлошкон.
This is hope and why we must continue.	Бул үмүт жана эмне үчүн биз уланта беришибиз керек.
It didn't kill you.	Бул сени өлтүргөн жок.
It was as if something had entered his mind.	Анын оюна бир нерсе киргендей болду.
Think of different outfits that are unusual but still fun together.	адаттан тыш, бирок дагы эле чогуу кызыктуу болгон ар кандай кийимдерди ойлоп көрүңүз.
They needed to feel that he cared for them.	Алар анын аларга кам көрөрүн сезиши керек болчу.
We played last night.	Биз кечээ кечинде ойнодук.
Indeed, many believed that he would never die.	Чынында эле, көптөр анын өлбөйт деп ишенишкен.
Something inside him came back to life.	Анын ичиндеги бир нерсе кайра жанданды.
I don’t have to ask him.	Мен андан сураш керек эмес.
It is difficult to find a balance between the very weak and the very strong.	Өтө алсыз жана өтө күчтүү ортосундагы тең салмактуулукту табуу кыйын.
He is on their side.	Ал алар тарапта.
This body is a woman.	Бул дене аял.
So we will consider his mistake.	Ошондуктан биз анын катасын карап чыгабыз.
The accused is not opposed to this amount.	Айыпталуучу бул суммага каршы эмес.
I think a lot.	Мен көп деп ойлойм.
There is such a thing as late.	Кеч деген нерсе бар.
There is nothing useful anyway.	Баары бир пайдалуу эч нерсе жок.
The list will not be published until it is complete.	Тизме толук болмоюнча жарыяланбайт.
It was someone else.	Бул башка бирөө болчу.
He must have experience.	Ал тажрыйбага ээ болушу керек.
Eye protection is necessary and important.	Көздү коргоо зарыл жана маанилүү.
I hope these have been accepted.	Булар кабыл алынды деп үмүттөнөм.
That would not be the case.	Андай болмок эмес.
I want to read the play once before I leave today.	Мен бүгүн кетээр алдында спектаклди бир жолу окуп чыккым келет.
Remember to choose.	Тандоону унутпаңыз.
I passed in silence.	Мен унчукпай өтүп кеттим.
I was the first to see it.	Мен муну биринчи көргөн адам болдум.
We are not like everyone else.	Биз башкалардай эмеспиз.
I hope this information was for you.	Бул маалымат сиз үчүн болду деп үмүттөнөм.
You've never seen him, but you've fallen in love with him.	Сен аны эч качан көргөн эмессиң, бирок аны сүйүп калгансың.
Six steps to have fun.	Кызыктуу болуу үчүн алты кадам.
All the weapons were aimed at him.	Бардык курал-жарактар ​​аны көздөй багытталды.
I really believe we have enough here to get around.	Мен, чынында эле, биз айланып өтүү үчүн бул жерде жетиштүү деп ишенем.
This will make the job easier later.	Бул кийинчерээк ишти жеңилдетет.
You really have to go.	Сиз чындап эле барышыңыз керек.
It was the same for him.	Ал үчүн да ошондой болгон.
No blood was returned in this model.	Бул моделде эч кандай кан кайтарылган эмес.
Political activities are restricted.	Саясий иш-чараларга чек коюлду.
We want to continue it.	Биз аны улантууну каалайбыз.
Or anywhere, at this stage of his life.	Же каалаган жерде, анын жашоосунун ушул этабында.
Yes, we did.	Ооба, биз муну жасадык.
Tomorrow I had to deal with it first.	Эртең биринчи кезекте бул менен күрөшүүм керек болчу.
Even in published articles, these aspects are not clear.	Жада калса жарыяланган макалаларда бул аспектилер так эмес.
Look at me, look at me as the train leaves.	Карап, мени карап, поезд чыгып баратканда.
It's a lot different.	Бир топ айырмаланат.
We show that this is wrong.	Биз мунун туура эмес экенин көрсөтөбүз.
We spent a lot of money on them.	Биз аларга көп акча жумшадык.
Everything is slow, dark and heavy.	Баары жай, караңгы жана оор.
No one asked a question.	Эч ким бир суроо берген жок.
The man was so weak that he could not go outside and kill anything.	Ал киши өтө алсырап, сыртка чыгып, бир нерсени өлтүрө алган жок.
The court of first instance refused to grant the concession on two grounds.	Биринчи инстанциядагы сот эки негиз боюнча жеңилдик берүүдөн баш тартты.
Is it possible? 	Бул мүмкүнбү?
He wondered.	— деп таң калды ал.
I also thought to add it last week.	Мен да өткөн жумада аны кошууну ойлогом.
Over time, these changes will affect your face and smile.	Убакыттын өтүшү менен бул өзгөрүүлөр жүзүңүзгө жана жылмаюңузга таасирин тийгизет.
The temperature was the same.	Температура да ошондой болду.
But I don't believe it works.	Бирок мен анын иштешине ишенбейм.
We now have our own independent state.	Биздин азыр өзүбүздүн көз карандысыз мамлекетибиз бар.
I'm not feeling well with your visit.	Мен сенин барганың менен өзүмдү жакшы сезбейм.
But the analysis does not end there.	Бирок талдоо муну менен эле бүтпөш керек.
Coffee with milk in it.	Ичинде сүтү бар кофе.
The bag spun around.	Сумка ары-бери айланды.
The differences between the groups were not significant.	топтордун ортосундагы айырмачылыктар олуттуу болгон эмес.
However, the symptoms of each baby may be different.	Бирок, ар бир ымыркайдын симптомдору ар кандай болушу мүмкүн.
But they did more than that.	Бирок алар андан да көптү кылышкан.
You go after work and get the answer you want.	Жумуштан кийин барып, каалаган жоопту аласың.
You can stay there tonight.	Бүгүн түнү ошол жерде кала берсеңиз болот.
We follow the same line in our current work.	Биз азыркы эмгекте дал ошол эле линияны карманабыз.
I am a very good mother.	Мен абдан жакшы энемин.
But the explanation can be strong in many other situations.	Бирок түшүндүрүү башка көптөгөн кырдаалдарда күчтүү болушу мүмкүн.
It’s not just about food.	Бул тамак-аш жөнүндө гана эмес.
But it really wasn’t.	Бирок ал, чынында эле, андай эмес болчу.
You are a strong woman.	Сен күчтүү аялсың.
It is impossible to understand.	Аны түшүнүүгө мүмкүн эмес.
They will be great fathers to their children.	Алар балдарына улуу ата болот.
They were young and in good physical condition.	Алар жаш жана жакшы физикалык абалда болушкан.
I held all the positions in the call center.	Колл-борбордогу бардык кызматтарды аркаладым.
In fact, you are trying too hard.	Негизи сиз өтө көп аракет кылып жатасыз.
This is usually for everyone.	Бул, адатта, ар бир адам өзү үчүн.
We said nothing and waited.	Эч нерсе дебедик, күттүк.
It turned out to be a little harder.	Бул бир аз кыйыныраак болуп чыкты.
He did not know where he was going.	Ал аны каякка алып баратканын түшүнгөн жок.
I couldn't do it anymore.	Мен мындан ары кыла албадым.
They have children, but you don't.	Алардын балдары бар, сенде жок.
He wants me to start next week.	Ал мени кийинки жумада башташымды каалайт.
We see broken wood.	Биз сынган жыгачты көрүп жатабыз.
I'm trying to do my best.	Мен муну эң жакшы кылганга аракет кылып жатам.
You know they love to buy.	Сиз алар сатып алууну жакшы көрөрүн билесиз.
It takes time to deal with complex thoughts and feelings.	Татаал ойлор менен сезимдерди чечүүгө убакыт керек.
He was the first person to hear my game.	Ал менин оюнумду уккан биринчи адам болду.
Finally, they gave us ours.	Акыры алар биздикилерибизди беришти.
There were red, white and blue flowers on each table.	Ар бир столдо кызыл, ак жана көк гүлдөр бар болчу.
I love that word.	Мен бул сөздү жакшы көрөм.
I decided that this was not in my best interest.	Бул менин кызыкчылыгыма туура келбейт деп чечтим.
Yes, you have to spend money on this procedure.	Ооба, бул процедурага акча коротуш керек.
Most of the time, that's how we got here.	Көпчүлүк учурда, биз бул жакка дал ушундай жол менен келдик.
Everything will never be the same.	Баары эч качан мурункудай болбойт.
You will not be accepted here.	Бул жерде сизди кабыл албайсыз.
Calculated and.	Эсептелди жана.
To be sure, smell and taste the fruit if possible.	Ишенүү үчүн мөмөнүн жытын жыттап, мүмкүн болсо даамын татып көрүңүз.
But he recognizes me.	Бирок ал мени тааныйт.
I used to look around there.	Мен мурун ал жактагы тегеректи карагам.
I only want one.	Мен бир гана каалайм.
Under my window.	Менин тереземдин астында.
And, of course, there are many more.	Анан, албетте, дагы көп нерселер бар.
He would not get any help.	Ал эч кандай жардам ала турган эмес.
You can cross the bridge.	Көпүрө аркылуу өтсө болот.
They enjoy it.	Алар андан ырахат алышат.
They want to make money.	Алар акча табууну каалашат.
Take a break on the way.	Жолдо тыныгуу алыңыз.
But reheat it and try again.	Бирок аны кайра ысытып, дагы бир жолу аракет кылыңыз.
Their questions are not proof.	Алардын суроолору далил эмес.
It’s not just part of our story.	Ал жөн эле биздин окуянын бир бөлүгү эмес.
That cat would have straight hair.	Ал мышык болсо чачы тик турмак.
Then maybe we can talk to them about using that thing.	Ошондо, балким, биз ошол нерсени колдонуу жөнүндө алар менен сүйлөшө алабыз.
They want to know what you are doing.	Алар сенин эмне кылып жатканыңды билгиң келет.
I started talking.	Мен сүйлөшүүнү баштадым.
The only thing that exists is the present.	Бар болгон бир гана нерсе - азыркы учур.
This is the best method in my opinion.	Бул менин оюмча эң жакшы ыкма.
I'm interested in your letter.	Мен сиздин катыңызга кызыгып жатам.
I felt special and loved.	Мен өзүмдү өзгөчө жана сүйүктүү сездим.
But today you may change your mind.	Бирок, бүгүн оюңуз өзгөрүшү мүмкүн.
But note my words.	Бирок менин сөздөрүмдү белгилеңиз.
You can easily order online.	Сиз оңой эле онлайн заказ кылсаңыз болот.
They prepared a table for us.	Алар бизге дасторкон даярдашты.
They didn't say anything for a while.	Алар бир нече убакытка чейин эч нерсе айтышкан жок.
He was not there.	Ал жок болчу.
They are more relevant.	Алар актуалдуураак.
If so, start the second one.	Эгер ошондой болсо, экинчисин баштаңыз.
I stopped fighting and he released me.	Мен күрөшүмдү токтоттум, ал мени бошотту.
That's good.	Бул жакшы жакшы.
We are here to serve you.	Биз сизге кызмат кылуу үчүн бул жерде болобуз.
There are two points about this change.	Бул өзгөртүү жөнүндө эки пунктту айтууга болот.
This is true, very true.	Бул чын, абдан туура.
Five outside.	Сыртта беш.
You can pass me by.	Сен менин жанымдан өтүп кете аласың.
He never lost.	Ал эч качан утулган эмес.
I must be wrong.	Мен туура эмес болушум керек.
After my mother left, I could not leave her.	Апам кеткенден кийин мен аны таштап кете албадым.
It was so dark and soft.	Ал ушунчалык караңгы жана жумшак болчу.
It has long been his home.	Ал көптөн бери анын үйү болчу.
And they don't care.	Анан аларга баары бир.
Unfortunately, both may be correct.	Тилекке каршы, экөө тең туура болушу мүмкүн.
Something that holds me back.	Мени кармап турган бир нерсе.
But he could not answer.	Бирок ал жооп бере алган жок.
One of my favorite things.	Менин жакшы көргөн нерселердин бири.
I was still crying and he didn’t try to talk to me.	Мен дагы эле ыйлап жаттым, ал мени менен сүйлөшүүгө аракет кылган жок.
Throughout my career, they seemed to work for me.	Менин ишим бою алар мен үчүн иштеп жаткандай сезилди.
But thank you for reading.	Бирок окуганыңыз үчүн рахмат.
It's time to do it again.	Аны кайра жасоого убакыт келди.
Even in your first example.	Сиздин биринчи мисалыңызда да.
A woman who knows too much.	Өтө көп билген аял.
But everyone says such wonderful things about food.	Бирок, ар бир адам тамак жөнүндө ушундай сонун сөздөрдү айтышат.
Books can be sold, he thought.	Китептерди сатууга болот, деп ойлоду ал.
We hope you enjoy this free digital release.	Бул акысыз санариптик релизден ырахат аласыз деп үмүттөнөбүз.
But you will not back down from what you see as the truth.	Бирок силер чындык деп көргөн нерселериңерден кайтпайсыңар.
Just stay away from it.	Жөн эле андан алыс бол.
I will do it.	Мен аны аткарам.
Instead, he examined my face.	Тескерисинче, ал менин жүзүмдү изилдеди.
You are a great man.	Сен улуу адамсың.
This could be your happy day.	Бул сиздин бактылуу күнүңүз болушу мүмкүн.
It was like watching the same movie over and over again.	Бул бир эле тасманы кайра-кайра көргөндөй болду.
You could say he had a big hand in the production.	Сиз анын өндүрүштө чоң колу болгон деп айта аласыз.
I could feel it in my movements.	Мен муну кыймыл-аракетимден сездим.
Very good player.	Абдан жакшы оюнчу.
Her tears.	Анын көз жашы.
He started trying.	Аракет кыла баштады.
Faster landing process Find your new line.	Тезирээк түшүү процесси сиздин жаңы линияңызды табыңыз.
He looked at the scene before him.	Ал алдында турган окуяны карады.
They are good things, but they are just things.	Алар жакшы нерселер, бирок алар жөн гана нерселер.
And with good wishes.	Жана жакшы каалоо менен.
Okay, we'll help you.	Макул, биз сага жардам беребиз.
Or during medication.	Же дары учурунда.
A little more up.	Дагы бир аз өйдө.
He could not say exactly why.	Буга эмне себеп болгонун ал так айта алган жок.
He got out of his car and looked around for a long time.	Ал машинасынан түшүп, айланага көпкө көз чаптырды.
But you have something good.	Бирок сенде жакшы нерсе бар.
As he drove, he told us about our past.	Ал айдап бара жатып, өткөн жерлерибизди айтып берди.
It was about what would happen when we died.	Бул биз өлгөндө эмне болору жөнүндө болду.
This is a good place to sit.	Бул отурууга жакшы жер.
Gather your things.	Буюмдарыңды чогулт.
I wasn’t worried about connecting right or left.	Оңго же солго байланышуу үчүн кабатыр болгон жокмун.
I had never seen an adult film at that time.	Мен ал убакта чоңдорго арналган тасманы көргөн эмесмин.
And for some reason someone else ran away.	А дагы бирөө эмнегедир качып кетти.
Leave it.	Аны калтыр.
This is a really bad idea.	Бул чындап эле жаман идея.
I will keep in touch and let you know when they come out.	Мен байланышып турам, алар чыкканда кабарлайм.
He wants to protect her or worse.	Ал аны же андан да жаманын коргусу келет.
Control what you can and let go of the rest.	Колуңуздан келгенин көзөмөлдөп, калганын коё бериңиз.
This woman is dead, and no one wants her.	Бул аял өлдү, аны эч ким каалабайт.
Place the bottom half on top of the card.	Төмөнкү жарымын үстүнө коюлган картанын үстүнө коюңуз.
It took two days to get it under control.	Аны көзөмөлгө алуу үчүн эки күн өттү.
We just met.	Биз жаңы эле таанышканбыз.
He may have trouble, but he has moved on.	Ал кыйынчылыкка кабылышы мүмкүн, бирок ал алдыга кетти.
You are asking for a lot.	Сиз көп нерсени сурап жатасыз.
Six participants received eight correct answers and three participants received seven correct answers.	Алты катышуучу сегиз туура жооп, үч катышуучу жети туура жооп алышты.
A fire was set in the city, and then another.	Шаарда өрт коюлуп, андан кийин дагы бир.
His hand was still behind me.	Анын колу дагы менин аркамда жок болчу.
He mingled with the people.	Эл менен аралашып кетти.
The distribution itself is shown in the top panel.	Бөлүштүрүүнүн өзү жогорку панелде көрсөтүлгөн.
Each of us felt it.	Муну ар бирибиз сездик.
He really thought you were dead somewhere.	Ал чын эле сени бир жерде өлдү деп ойлоду.
This time there was no difference.	Бул жолу эч кандай айырма жок болгон.
Maybe they won't kill you.	Балким алар сени өлтүрбөйт.
Now listen.	Эми уккула.
Hole.	Тешик    .
The boy's eyes are detailed in black and white.	Баланын көздөрү ак жана кара түстө деталдаштырылган.
The game is so cash.	Оюн ушунчалык накталай.
He points to the building.	Ал имаратты көрсөтөт.
I have many more friends there.	Ал жакта дагы көптөгөн досторум бар.
After the break, participants received a full set of cards.	Тыныгуудан кийин катышуучулар карталардын толук топтомун алышты.
No one will hurt you more than life itself.	Эч ким сага жашоонун өзүнөн катуу тийбейт.
But first for physical products.	Бирок, физикалык буюмдар үчүн биринчи.
The perfect theme for your dream device.	Кыялдагы түзмөк үчүн идеалдуу тема.
It takes us both.	Бул иш экөөбүздү алып кетет.
After a long wait, I was admitted.	Көпкө күткөндөн кийин мени киргизишти.
But this is rare, at least in the digital world.	Бирок бул сейрек кездешет, жок дегенде санариптик дүйнөдө.
If he did not run, they would throw the ball at him.	Ал эми топту чуркап жүрбөсө, алар ага ыргытышмак.
I am very tired and it takes a lot from me.	Мен өтө чарчадым, бул менден өтө көп нерсени талап кылат.
Don't let my heart ache when I see my children crying.	Балдарымдын ыйлаганын көрүп, жүрөгүм оорубасын.
I did, but very slowly.	Мен кылдым, бирок абдан жай.
The third is public policy.	Үчүнчүсү – мамлекеттик саясат.
It has meaning and it has a life.	Анын мааниси бар жана анын жашоосу болот.
We just let him go.	Биз аны жөн эле коё беребиз.
Yes, not just a child, but a bad child.	Ооба, жөн эле бала эмес, жаман бала.
Long before my time.	Менин убактымдан көп мурун.
since military action.	бери аскердик иш-аракет.
He did not know the size of the hole.	Ал тешиктин көлөмүн билген эмес.
Your average contract lasts one minute.	Орточо келишимиңиз бир мүнөткө созулат.
I really don't know why.	Эмнеге экенин чындап билбейм.
We have no money for anything.	Эч нерсеге акчабыз жок.
Of course you didn't find it.	Албетте, сен аны тапкан жоксуң.
Eat a friendly family dog ​​with him.	Аны менен дос үй-бүлө ит жегиле.
These are human rights.	Бул адам укуктары.
All authors conducted the study.	Бардык авторлор изилдөө жүргүзүштү.
This is still not over.	Бул дагы эле аягына чыга элек.
And they laid their hands on them.	Алардын үстүнө колдорун коюшту.
I put it in the window and put it all back together.	Мен муну терезеге коюп, баарын кайра бириктирдим.
He needs to hit something special.	Ал өзгөчө бир нерсе уруп керек.
In the office that morning.	Ошол күнү эртең менен кабинетинде.
That was the only thing that made sense.	Мына ушуну менен гана акылга сыярлык болгон.
The view was amazing.	Көрүү укмуш болду.
I think it was really good.	Мен бул чын эле жакшы болду деп ойлойм.
I didn’t know he had a website.	Мен анын сайты бар экенин билген эмесмин.
Crew members are people who are interested in working with them.	Экипаждын мучелеру ездеру менен иштешууге кызыккан адамдарды.
Of course, there is no music.	Албетте, музыка жок.
He raised his face in the same way and closed.	Ал жүзүн ошол эле жол менен көтөрүп, жабылды.
Put it back.	Аны артка кайтарыңыз.
Now he is back.	Эми ал кайтып келди.
Learn about our game library.	Биздин оюн китепканасы жөнүндө билип алыңыз.
It looks really amazing.	Бул чынында эле укмуш көрүнөт.
That request was denied.	Ал өтүнүч четке кагылды.
I asked him why.	Мен андан эмне үчүн деп сурадым.
Our current leaders have failed.	Азыркы лидерлерибиз ишке ашпай калды.
Finally the answer came.	Акыры жооп келди.
What would you do there.	Ал жерде эмне кылмаксыз.
It never occurred to me to separate anything.	Эч нерсени бөлүп алуу оюма да келген эмес.
He turned and went out the door.	Ал бурулуп, эшикке чыгып кетти.
His voice was so, so quiet.	Анын үнү ушунчалык, ушунчалык тынч эле.
He was never afraid to speak out.	Ал эч качан өз көз карашын ачык айтуудан сак болгон.
It wasn’t that good.	Бул анчалык жакшы болгон жок.
He did not come.	Ал келген жок.
My emotions took me very well.	Эмоцияларым мени эң сонун алды.
I looked at him from my bed.	Мен керебетимден аны карап калдым.
He was gone, of course, and finally gone.	Ал жок болду, албетте, акыры кетти.
I was not afraid of anything as usual.	Мен адаттагыдай эч нерседен корккон жокмун.
He could not do that.	Ал муну кыла алган жок.
I asked him what his research was about.	Мен андан анын изилдөөлөрү эмне жөнүндө экенин сурадым.
He was in green.	Ал жашыл түстөгү окууда болчу.
We want to go down to the well.	Биз кудукка түшүүнү каалайбыз.
It wasn’t a pretty color.	Бул сулуу түс эмес болчу.
I haven’t tried it, but it looks fun.	Мен аракет кыла элекмин, бирок кызыктуу окшойт.
But this can be very far-fetched.	Бирок бул абдан алыс болушу мүмкүн.
They had to stay.	Алар калыш керек болчу.
Everything was going according to plan, but then something changed.	Баары план боюнча жүрүп жатты, бирок кийин бир нерсе өзгөрдү.
Rather, they were part of it.	Тескерисинче, алар анын бир бөлүгү болгон.
It was his first solo finale in more than three years.	Бул анын үч жылдан ашык убакыт ичиндеги биринчи жалгыз финалы болду.
He began to think better.	Жакшыраак ойлоно баштады.
We were very poor and could not feed ourselves.	Биз абдан жакыр болчубуз жана өзүбүздү бага албай калдык.
It seemed to work for both.	Бул экөөнө тең иштегендей көрүндү.
A useful show for his family.	Анын үй-бүлөсү үчүн пайдалуу шоу.
Then install yourself in the window.	Анан өзүңүздү терезеге орнотуңуз.
Life and death do not lose their shape because of you.	Сенден улам өмүр менен өлүм өз формасын жоготпойт.
But that is the nature of the work.	Бирок бул иштеги табият.
The law was still in force.	Мыйзам дагы эле колдонулуп келген.
You are accurate on this figure.	Сиз бул көрсөткүч боюнча так.
He asked if he could contact us.	Ал бизге кайрыла алабы деп сурады.
It was a little green.	Ал бир аз жашыл болчу.
But look at the big picture.	Бирок чоң сүрөттү караңыз.
You are, of course, right about the business model.	Сиз бизнес модели жөнүндө, албетте, туура айтасыз.
He visited many times, sometimes monthly.	Ал көп жолу барчу, кээде ай сайын.
You just have to enjoy watching them.	Аларды карап эле ырахат алышыңыз керек болот.
He is mainly trying to continue his work as usual.	Ал негизинен өз ишин кадимкидей улантууга аракет кылып жатат.
I had no problem with that.	Мен андан эч кандай көйгөй болгон жокмун.
Noise measurements were made at four different times.	Атылган ызы-чууну өлчөө төрт түрдүү учурда аткарылган.
But nothing can be revealed.	Бирок эч нерсе ачыкка чыга албайт.
These people are in something else.	Бул адамдар башка нерседе.
When the sun came up, we began to see birds.	Күн чыкканда канаттууларды көрө баштадык.
But what makes this organization special is our people's strength.	Бирок бул уюмду өзгөчө кылган нерсе – бул биздин элдик күч.
I need to get this money out of here.	Мен бул акчаны бул жерден алып чыгышым керек.
If you can't decide, this article will help you choose.	Эгер сиз чече албасаңыз, бул макала тандоого жардам берет.
But with the challenge comes the opportunity.	Бирок, кыйынчылык менен бирге мүмкүнчүлүк келет.
Now we have a king.	Азыр биздин падышабыз бар.
They were wrong in some way.	Алар кандайдыр бир деңгээлде туура эмес болчу.
He must have felt my point of view.	Ал менин көз карашымды сезсе керек.
First, we need to address the structure of the application situation.	Биринчиден, биз арыз абалынын структурасын чечишибиз керек.
I would like to thank each of you for your time today.	Бүгүнкү убактыңыз үчүн ар бириңиздерге ыраазычылык билдиргим келди.
Sometimes this means some discussion and debate.	Кээде бул кандайдыр бир талкуу жана талаш-тартыштарды билдирет.
Some of them do not last for an hour.	Алардын айрымдары бир саатка да чыдабайт.
You suddenly find out what your previous love was and fall in love.	Сиз күтүлбөгөн жерден мурунку сүйүү эмне болбогонун билип, сүйүп каласыз.
He just waited for his decision.	Ал жөн гана анын чечимин күттү.
No one should trust this site.	Бул сайтка эч ким ишенбеши керек.
I can do nothing for you.	Мен сен үчүн эч нерсе кыла албайм.
He has a brain tumor.	Анын мээсинде шишик бар.
Yes, that's it.	Ооба, ошону менен чечилди.
When it comes together, you will probably have to use your hand.	Ал чогуу келгенде, балким, колуңузду колдонууга туура келет.
Make sure you identify this part.	Бул бөлүгүн аныктаганыңызды текшериңиз.
The company is familiar, people are familiar.	Компания тааныш, адамдар да тааныш.
Both for her and for her mother.	Ал үчүн да, апасы үчүн да.
But he was still young.	Бирок ал дагы эле жаш болчу.
And my dog ​​had to love it.	Ал эми менин итим аны жакшы көрүш керек болчу.
Both of these must be a little.	Бул экөө тең бир аз болсо керек.
Nobody should do that.	Бул менен эч ким алектенбеши керек.
This would solve many problems.	Бул көп маселелерди чечмек.
In fact, it was not so good at that time.	Чынында ал кезде анчалык жакшы эмес болчу.
Lots of tape.	Көп тасма.
Men want some women to have them completely.	Эркектер кээ бир аялдарды толугу менен өздөрүнө ээ болгусу келет.
They will miss you !.	Алар сагынышат!.
If necessary, you can turn it off for any reason.	Эгер керек болсо, аны кандайдыр бир себеп менен өчүрө аласыз.
Nothing was said in the newspapers.	Гезиттерде эч нерсе айтылган жок.
I'm sorry to hear about your wife.	Аялың жөнүндө укканыма өкүндүм.
It's reasonable though.	Бул жөндүү бирок.
You are so open.	Сен ушунчалык ачыксың.
He held out his hand to kill.	Ал өлтүрүүдөн колун кармап турду.
This meant that no one shared them with me.	Бул аларды мени менен эч ким бөлүшпөгөнүн билдирген.
Some were still wearing work clothes.	Кээ бирлери дагы эле жумуш кийимдерин кийип жүрүшкөн.
I suggest four main methods.	Мен төрт негизги ыкманы сунуштайм.
We also noticed.	Биз да байкадык.
I'm crying a lot.	Мен аябай ыйлап жатам.
To become.	Болуу.
At the moment, the size of each would be nice.	Учурда ар биринин өлчөмү жакшы болмок.
They feel they cannot do so due to security concerns.	Алар коопсуздук абалынан улам мындай кыла албай турганын сезишүүдө.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы андай эмес.
We are still behind.	Биз дагы артта калдык.
Otherwise, you are doing something wrong.	Антпесең, сен туура эмес кылып жатасың.
Some are ignored.	Айрымдарына көңүл бурулбайт.
Plus, it’s completely free, which is amazing.	Мындан тышкары, ал толугу менен акысыз, бул укмуштуудай.
It has already happened and will no doubt happen again.	Буга чейин да болгон жана дагы кайталаарына шек жок.
Divorce, break up and keep doing.	Ажырашыңыз, ажыраңыз жана жасоону уланта бериңиз.
There is hope because your experience has a structure.	Үмүт бар, анткени сиздин тажрыйбаңыз структурага ээ.
This part is the kitchen.	Бул бөлүгү ашкана болуп саналат.
I think he is still a very good player.	Мен ал дагы эле абдан жакшы оюнчу деп ойлойм.
It was wonderful, he thought.	Бул сонун өттү, деп ойлоду ал.
Once or twice, maybe.	Бир-эки жолу, балким.
Currently, several herbal products are used to treat cancer.	Учурда бир нече өсүмдүк продуктулары ракты дарылоодо колдонулат.
Imagine if you wanted to start existing.	Элестетиңиз, эгер сиз бар баштоону кааласаңыз.
This leads to poor oil recovery.	Бул мунайдын начар алынышына алып келет.
It’s just like a woman.	Бул жөн эле аял сыяктуу.
Parking is free.	Унаа токтоочу жай бекер.
I'll get a second wind.	Мен экинчи шамал алам.
If there are no results, we just do something else.	Эгерде эч кандай жыйынтык чыкпаса, биз жөн гана башка нерсени жасайбыз.
He described himself as strong and active as usual.	Ал өзүн кадимкидей чың жана активдүү деп мүнөздөдү.
I knew it would happen.	Мен болоорун билчүмүн.
Surgery is still the main treatment for this disease.	Хирургия дагы эле бул оорунун негизги дарылоо болуп саналат.
Hours of missing each other.	Бири-бирин сагынышкан сааттар.
He was afraid of her.	Ал андан коркту.
She started telling me stories about her mother.	Ал мага апасы жөнүндөгү окуяны айтып баштады.
Our data are consistent with these results.	Биздин маалыматтар бул жыйынтыктарга дал келет.
It's going very slowly.	Абдан жай баратат.
There are two cases.	Эки учур бар.
A brief view of my room.	Менин бөлмөмдүн кыскача көрүнүшү.
I just started looking.	Мен жаңы эле издей баштадым.
I need to look for that dress.	Мен ошол көйнөктү издешим керек.
You just answer my question.	Сен гана менин суроомо жооп.
Two people survived.	Эки адам аман калган.
He continued his game to her.	Ал ага өз оюн улантты.
Nothing happens when I push it.	Мен аны түрткөндө эч нерсе болбойт.
Some of the soldiers came and took their horses.	Жоокерлердин айрымдары келип, аттарын алып кетишти.
Never before in history have they been like that.	Тарыхта эч качан алардай болгон эмес.
New features have been created to create a deeper combat experience.	Тереңирээк согуш тажрыйбасын түзүү үчүн жаңы функциялар жасалды.
Its a big bottle.	Анын чоң бөтөлкө.
If you do nothing, the engine will not restart.	Эч нерсе кылсаңыз, мотор кайра иштетилбейт.
This was a shock.	Мунун өзү шок болду.
This is a great idea, don't get me wrong.	Бул сонун идея, мени жаңылыштырбаңыз.
After seeing it, we really got into the story.	Аны көргөндөн кийин биз чындап эле окуяга кириштик.
It really brings me back.	Бул чындап мени кайра алып келет.
If it passes, use it as a block.	Эгер ал өтүп кетсе, аны блок катары колдонуңуз.
I couldn't email everyone and keep them updated.	Мен баарына электрондук кат жөнөтүп, аларды жаңыртып тура албадым.
If it helps, use it.	Эгер ал жардам берсе, аны колдонуңуз.
He needs help now.	Ага азыр жардам керек.
There are tears in my eyes.	Көз жашымды төгүп турган көрүнүш бар.
Command him as you wish.	Ага каалагандай буйрук бер.
Please email your article today.	Сураныч, макалаңызды бүгүн электрондук почта аркылуу жөнөтүңүз.
We have a contract.	Биз келишим түздүк.
He picked it up.	Ал аны көтөрдү.
We seem to be in full agreement.	Биз толук макулдашууну улантып жаткандайбыз.
My God is so great.	Кудайым ушунчалык чоң.
Sometimes they were as normal as they would be in life.	Кээде алар жашоодо боло тургандай, кадимкидей эле.
But he hoped he would understand how to use it.	Бирок ал аны кантип колдонууну түшүнөт деп үмүттөндү.
They provide money and government to run your country.	Алар өлкөңүздү башкаруу үчүн акча жана өкмөт менен камсыз кылат.
First, it has a moral component.	Биринчиден, анын моралдык компоненти бар.
We talked two or three times a day.	Күнүнө эки-үч жолу сүйлөшчүбүз.
I had children.	Балдарым бар болчу.
A pair of shoes here.	Жерде бир жуп бут кийим.
Maybe it's done the old-fashioned way.	Балким, бул эски жол менен жасалгандыр.
It was very hot.	Бул абдан ысык болчу.
They could not save anyone else.	Алар башка эч кимди куткара алган жок.
As if he would never allow it.	Эч качан жол бербей тургандай.
It's not worth doing.	Бул кылганга арзырлык эмес.
Most students ate only once a day.	Студенттердин көбү күнүнө бир гана маал тамактанчу.
Once you are part of the debate, you can never win.	Дебаттын бир бөлүгү болгондон кийин, сиз эч качан жеңе албайсыз.
We divorced today 30 weeks ago.	30 жума мурун бүгүн бизди ажырашты.
And it's all over.	Анын үстүнө баары бүттү.
The young man chose to support his latest work.	Жаш өзүнүн акыркы ишин колдоо үчүн тандап алган.
One of the soldiers picked him up and went to the door.	Аскерлердин бири аны көтөрүп, эшикти көздөй жөнөдү.
It is important to be good at your job.	Ишиңизде жакшы болуу маанилүү.
On the one hand, security is never absolute.	Бир жагынан алганда, коопсуздук эч качан абсолюттук эмес.
This tool is very simple, but I find it very useful.	Бул курал абдан жөнөкөй, бирок мен аны абдан пайдалуу деп эсептейм.
There you can do whatever you want.	Ал жерде сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
They checked the games.	Алар оюндарды текшеришти.
It felt like freedom.	Бул эркиндиктей сезилди.
They too made their choices.	Алар да өз тандоолорун жасашты.
And the rest of the world was excited about it.	Ал эми калган дүйнө бул тууралуу толкунданды.
Now it's my turn.	Азыр менин кезегим.
When you come to the city, you can smell it.	Шаарга келгенде анын жытын сезесиң.
He hated her for not coming.	Келбегени үчүн аны жек көрдү.
Teams are no closer.	Командалар буга жакыныраак эмес.
Everything will be as it is after you.	Сенден кийин баары кандай болсо, ошондой болот.
This results in a connection that is difficult to hear.	Мунун натыйжасында угуу кыйын болгон байланыш пайда болот.
It usually comes to me within the first few days.	Ал, адатта, биринчи бир нече күндүн ичинде мага келет.
It really is.	Бул чынында эле ошондой.
But no one could say for sure.	Бирок эч ким так билем деп айта алган жок.
That is what we are striving for.	Биз мына ушуга умтулуп жатабыз.
We don't need it either.	Бизге да керек эмес.
This is no longer the case in this village.	Бул айылда мындан ары андай кылышпайт.
There are other benefits.	Мындан башка пайдалар чыгат.
We need to leave it behind.	Биз аны артка калтырышыбыз керек.
They are very cheap, or completely free.	Алар абдан арзан, же толугу менен бекер.
Nobody knows where he went.	Анын кайда кеткенин эч ким билбейт.
But the ones that really count.	Бирок, чындап эле эсептелгендер.
And my daughter lives.	Ал эми кызым жашайт.
I will go and talk to them.	Мен барып алар менен сүйлөшөм.
You had to be in control, in control.	Сиз башкарууда, башкарууда болушуңуз керек болчу.
I have no money to pay you.	Сага төлөй турган акчам жок.
I can't take the bullet fast.	Мен окту тез эле алып кете албайм.
There were no significant gender differences in each period.	Ар бир мезгилде олуттуу гендердик айырма болгон эмес.
I don't care what he says.	Анын эмне дегени мага баары бир.
She held out her hand to her son.	Ал баласына колун созду.
It could have been ruled for at least a while.	Аны жок дегенде бир аз убакытка башкарса болмок.
Then he took me away.	Анан мени алып кетти.
And not very funny.	Жана абдан күлкүлүү эмес.
Severe complications are very rare.	Оор татаалдыктар өтө сейрек кездешет.
Reduce heat and add fish.	Отту азайтып, балыкты кошобуз.
I cut it to the wrong size.	Мен аны туура эмес өлчөмдө кесип алдым.
It wasn’t me.	Ал мен эмес болчумун.
I laughed even harder.	Мен андан бетер каткырып күлдүм.
The young man has a big heart.	Жигиттин жүрөгү көп.
No one seems to be listening.	Башка бирөөнүн айтканын эч ким укпайт окшойт.
No, it has to be a design.	Жок, бул дизайн болушу керек.
He was a boy.	Ал бала болчу.
He couldn't find anything last.	Ал акыркы эч нерсе таба алган жок.
Everyone should take this into account.	Муну ар бир адам эске алышы керек.
You can only use the attack.	Эгер чабуулду колдонсоңуз гана болот.
This did not happen either.	Бул да ишке ашкан жок.
As you can see, there are serious limitations.	Көрүнүп тургандай, олуттуу чектөөлөр бар.
Print as you wish.	Басма сиз каалагандай кыласыз.
The fight began in silence.	Мушташ үн катпай башталды.
Reach for it.	Ага жет.
Your products are your business card.	Сиздин продуктылар сиздин визиттик картаңыз.
This made it easier to see.	Бул көрүүнү жеңилдетти.
Very good ideas.	Абдан жакшы идеялар.
Something about him was different.	Ал жөнүндө бир нерсе башкача болду.
There was no end.	аягы болгон жок.
He slid his fingers down her face.	Ал манжаларын анын бетинен ылдый жылдырды.
Then, of course, there is the financial sector.	Андан кийин, албетте, каржы тармагы бар.
Additional software information is available upon request.	Программалык камсыздоо боюнча кошумча маалымат суроо-талабы боюнча жеткиликтүү.
First, you need to know the skills involved.	Алгач сиз камтылган көндүмдөрдү билишиңиз керек.
But we liked how it was set up.	Бирок анын кантип орнотулганы бизге жакты.
Just comments.	Жөн гана комментарийлер.
But we had the first signs of a long night.	Бирок бизде узак түн болгонубуздун алгачкы белгилери байкалды.
I immediately switched to survival mode.	Мен дароо аман калуу режимине өттүм.
Their struggle is entirely family-oriented.	Алардын күрөшү толугу менен үй-бүлөгө багытталган.
This will take a long time.	Бул үчүн көп убакыт талап кылынат.
In fact, now two.	Чынында, азыр эки.
This is the second step.	Бул экинчи кадам.
Other services may not work in the same process.	Башка кызматтар ошол эле процессте иштебеши мүмкүн.
This is not an object.	Бул объект эмес.
Measure the results and determine what works and what doesn't.	Натыйжаларды өлчөп, эмне иштеп, эмнеси иштебей жатканын аныктаңыз.
When the first one came out, everything changed.	Алардын биринчиси чыкканда баары өзгөрдү.
Even if it's just one word.	Бир эле сөз болсо да.
There would be no running after that.	Мындан кийин чуркоо болбойт эле.
I could only think of it as wine.	Мен аны шарап деп гана ойлой алдым.
And he knows it.	Жана аны билет.
He saw me a week ago.	Ал мени бир жума мурун көргөн.
Think about it again.	Ал жөнүндө дагы эле ойлон.
A good book is a good book.	Жакшы китеп жакшы китеп.
There are many other examples.	Башка көптөгөн мисалдарды келтирүүгө болот.
More than $ 8,000 in support was raised in more than a month.	Бир айдан ашык убакытта сегиз миң долларлык колдоо чогултулду.
His lips were black.	Анын эриндери кара болчу.
But yes, it was another normal school day.	Бирок, ооба, бул дагы бир кадимки окуу күнү болчу.
Your wife and children are with you.	Аялың, балдарың сени менен.
There is nothing to play with.	Ойногонго эч нерсеси жок.
People can talk.	Адамдар сүйлөшүшү мүмкүн.
He didn't want to lose it.	Ал муну жоготуп алгысы келген жок.
Do you believe that?	Ошого ишенесиңби.
I would cut your head off.	Мен сенин башыңды өзүм алмакмын.
I believed it was something else.	Башка нерсе экенине ишендим.
There is no sign problem at this point.	Бул учурда эч кандай белги көйгөй жок.
He would one day be king.	Ал бир күнү падыша болмок.
He can't come home.	Ал үйгө келе албайт.
However, brain function can be improved at any age.	Бирок мээнин иштешин ар кандай куракта жакшыртса болот.
It will be a memorable show.	Бул эсте каларлык шоу болот.
Now everyone can leave.	Эми ар кимиңиз чыгып кете аласыз.
I could not see who was driving.	Ким айдап баратканын көрө албадым.
He knew what it was like to want something you couldn’t have.	Ал сен ээ боло албаган нерсени каалоо деген эмне экенин билген.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
This is far from ideal.	Бул идеалдан алыс.
Sometimes too much.	Кээде өтө көп.
That's how he got up.	Дал ушундай, ал туруп калды.
This is the real thing.	Бул реалдуу нерсе.
Time to relax.	Эс алууга убакыт.
I had to look for money or bank books.	Мен акча же банк китептерин издешим керек болчу.
Now this is a good thing for the police.	Эми бул милициянын жакшы иши.
Do what is inside you.	Ичиңде эмне болсо ошону жаса.
Then he lost me.	Ошондо ал мени жоготту.
Kids my age don’t usually say things like clothes.	Мен курактуу балдар көбүнчө кийим сыяктуу нерселерди айтышпайт.
People have already bought from me.	Буга чейин менден адамдар сатып алышкан.
So he did his work there.	Ошентип, ал жерде өз ишин жасады.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындайды көргөн эмесмин.
However, the reasons for the remaining cases are unknown.	Бирок калган учурлардын себептери белгисиз.
They were not satisfied with it.	Алар ага тойбой калышты.
They rushed him to safety.	Андан кийин алар аны тезинен коопсуз жайга алып кетишкен.
It doesn't look scary, but you can never tell.	Ал коркунучтуу көрүнбөйт, бирок эч качан айта албайсың.
It said two people lying on the ground were injured.	Анда жерде жаткан эки адам жабыркаганы айтылган.
When he arrived, he found that he had lost his key.	Ал жакка келгенде ал ачкычын жоготуп алганын көрдү.
He is a very dangerous man.	Ал абдан коркунучтуу адам.
He may not have noticed it at the time.	Балким, ал учурда аны байкабай да койгондур.
The end user's feedback was positive.	Акыркы колдонуучунун пикири оң болду.
Not a single child came to them.	Алардын жанына бир дагы бала барбады.
His hand began to move.	Анын колу кыймылдай баштады.
Life is hard for honest people.	Чынчыл адамдардын жашоосу кыйын жер.
The procedure used is simple.	Колдонулган жол-жобосу жөнөкөй.
They are nothing but good to me.	Алар мага жакшылыктан башка эч нерсе эмес.
They told him he didn't remember anything.	Алар ага эч нерсе эсинде жок экенин айтышты.
Go and read a good book.	Барып жакшы китеп оку.
Something very interesting happened.	Абдан кызык нерсе болду.
The most common answer was the correct answer.	Эң көп таралган жооп туура жооп болуп калды.
And there are more things to look forward to.	Жана дагы күтө турган нерселер бар.
Instead, focus on what works.	Анын ордуна, эмне иштей турганына көңүл буруңуз.
Those days are long gone, of course.	Ал күндөр артта калды, албетте.
Their marriage would have five children.	Алардын үйлөнүү беш балалуу болмок.
I'm glad you're not.	Мен сенин андай болбогонуңа абдан кубанычтамын.
I, for example.	Мен, мисалы.
The energy that separates them.	Аларды бөлүп турган энергия.
His throat was incredibly dry.	Анын тамагы укмуштуудай кургак болчу.
Helps to understand what is included in the network.	Желеге эмне кирерин түшүнүүгө жардам берет.
This happens sometimes.	Кээ күндөрү ушундай болот.
He was confident.	Ал өзүнө ишенчү.
But it was impossible to know the boy.	Бирок ал баланы билүү мүмкүн эмес болчу.
circumstances.	жагдайларда.
He just wants to believe.	Ал жөн гана ишенгиси келет.
They look back.	Алар артка карашат.
Of course, it must be on time.	Албетте, өз убагында болушу керек.
It was too slow.	Ал өтө жай эле.
I asked him why he went to the hospital.	Мен андан ооруканага эмне үчүн барганын сурадым.
And you do good things.	А сен жакшы иштерди кыласың.
These programs can last for several months.	Бул программалар бир нече айга созулушу мүмкүн.
This is not how it should work.	Бул кантип иштеши керек эмес.
Your feedback is very important to us.	Сиздин пикир биз үчүн абдан маанилүү.
Contributed to physical analysis and wrote a manuscript.	Физикалык анализге салым кошкон жана кол жазманы жазган.
I wasn’t ready to share my thoughts on this with him.	Мен аны менен бул боюнча оюмду бөлүшүүгө даяр эмес элем.
They stopped outside.	Алар сыртта токтошту.
One leg forward, then the other leg.	Бир бутту алдыга, анан экинчи бутту.
Do something without thinking about it.	Ал жөнүндө ойлонбостон, бир нерсе кыл.
It is not limited to any time interval.	Кандайдыр бир убакыт аралыгы менен чектелбейт.
This seemed very important.	Бул абдан маанилүү көрүндү.
He was called to active service during the filming.	Ал тасманы тартуу учурунда активдүү кызматка чакырылган.
I did my duty.	Мен өз милдетимди аткардым.
He has been since he was five years old.	Ал беш жашынан бери.
But everyone else knows it.	Бирок аны башкалардын баары билет.
This is the proof of the general case.	Жалпы иштин далили дал ушундай.
No one seemed surprised.	Эч ким таң калгандай көрүнгөн жок.
We can grow things.	Биз нерселерди өстүрө алабыз.
I am three years old.	Мен үч жаштамын.
Be very careful.	Өтө сак болуңуз.
Quick question.	Тез суроо.
But still completely windy.	Бирок толугу менен шамал дагы.
But apparently he was determined to win it again.	Бирок, сыягы, ал аны кайра утуп алууга чечкиндүү болгон.
Thanks for that.	Бул үчүн рахмат.
The same is true of children.	Балдар жөнүндө да ушуну айтууга болот.
We need to get the right answers.	Биз туура жоопторду алышыбыз керек.
He wouldn't do anything now.	Ал азыр эч нерсе кылмак эмес.
Parents can leave or stay with their children.	Ата-энелер балдарын таштап кетүүгө же калууга болот.
The light shone even farther away.	Бул аралыктан да жарык жаркырап турду.
You will have to worry about your children later.	Кийинчерээк балдарыңыз үчүн тынчсызданууга туура келет.
This is more than hope.	Бул үмүттөн да чоң.
This meant that they had to get out and get out quickly.	Бул алар сыртка чыгып, тез чыгып кетиш керек дегенди билдирген.
No one was good in the army.	Аскерде эч ким жакшы болгон эмес.
She loves to learn.	Ал үйрөнүүнү жакшы көрөт.
This is my personal site.	Бул менин жеке сайтым.
He did not suggest anything about the story itself.	Ал окуянын өзү жөнүндө эч нерсе сунуш кылган эмес.
Nor can anyone say that he somehow became two people.	Ошондой эле эч ким аны кандайдыр бир жол менен эки адам болуп калды деп айтууга болбойт.
Or you can have freedom.	Же сиз эркиндикке ээ боло аласыз.
I haven't seen my husband in five years.	Мен беш жылдан бери жолдошумду көрө элекмин.
Sometimes it’s his face, but more often it’s his face.	Кээде бул анын жүзү, бирок көбүнчө анын жүзү.
I wanted to be important in your life.	Мен сенин жашооңдо маанилүү болгум келди.
Sex is no exception.	Жыныстык катнаш да өзгөчө эмес.
But he doesn't care.	Бирок ага баары бир.
This is not the beginning of the end.	Бул акырдын башталышы да эмес.
Some of this is out of my hands.	Мунун кээ бирлери менин колумдан.
When everyone else plays the same.	Башкалардын баары бирдей ойногондо.
They had six children.	Алардын алты баласы болгон.
And there are other issues.	Жана башка маселелер бар.
It is stuck behind the throat.	Ал тамактын артында тыгылып турат.
We will explain the current situation.	Учурдагы кырдаалды түшүндүрөбүз.
Yes, there is this place.	Ооба, бул жер бар.
But this business opportunity should not be missed.	Бирок бул бизнес мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбоо керек.
He attracted them.	Ал аларды өзүнө тартты.
I don't believe it myself.	Мен өзүм ишенбейм.
This is because they themselves have false knowledge.	Себеби, алардын өздөрү жалган илимге ээ.
Or is pitying me.	Же мени аяп жатат.
This is the crazy world we live in !.	Бул биз жашап жаткан жинди дүйнө!.
There were no statistical differences in frequency between the groups.	Топтордун ортосунда жыштыкта ​​статистикалык айырмачылыктар болгон эмес.
His passion and love for technology led him to this field.	Анын технологияга болгон ышкысы жана сүйүүсү аны бул тармакка алып келет.
They say he is happy and has a family.	Бактылуу экен, үй-бүлөсү бар дешет.
This is the story.	Бул окуя ушундай.
I can find my birth mother.	Мен төрөлгөн апамды таба алам.
There is such a thing.	Мындай нерсе бар.
Many friends want.	Көп достор келет.
Oh happy.	Оо бактылуу.
These are all fast things.	Мунун баары тез нерселер.
First, he would work hard no matter what you did.	Биринчиден, ал сен эмне кылсаң да талыкпай иштей турган болду.
You just expressed your opinion.	Сиз жөн гана оюңузду айттыңыз.
They respect that.	Алар муну сыйлашат.
I mean, they have the right movie.	Айтайын дегеним, аларда кино туура.
Finally, the written code is sometimes read several times.	Акыры жазылган код кээде бир нече жолу окулат.
I'll tell you later.	Мен сага кийин айтам.
Let them fix it.	Оңдоп коюшсун.
This should not be the case.	Бул мындай болушу керек эмес.
I have to go to this well.	Мен бул кудукка барышым керек.
Your father is dead.	Атаң өлдү.
He drove fast from side to side of the road.	Ал жолду четинен четине жана тез айдап жүрдү.
By his father.	Атасы тарабынан.
Moreover, these are not its only advantages.	Анын үстүнө, бул анын бир гана артыкчылыктары эмес.
Let him stay in the background and do our job.	Ал экинчи планда калып, өзүбүздүн ишибизди кыла бергиле.
God shows us that He created us as a whole.	Кудай бизди жалпы кылып жаратууну көрсөтөт.
Go up, says the voice inside me.	Бийик жолго түш, дейт ичимдеги үн.
As if they had learned it.	Алар аны үйрөнгөндөй.
I think this is really sad.	Мен бул чындап кайгылуу деп ойлойм.
These things will never change.	Бул нерселер эч качан өзгөрбөйт.
He knew he was safe.	Ал коопсуз экенин билген.
A large body that plays physically.	Физикалык ойногон чоң дене.
hate love.	жек көрүү сүйүү.
There is no reason to feel responsible for it.	Ал үчүн жоопкерчиликти сезүүгө негиз жок.
It is very important to me.	Ал мен үчүн абдан маанилүү.
They make claims that are not supported by science.	Илим тарабынан колдоого алынбаган дооматтарды айтып жатышат.
It is important to rest your voice for a few days.	Үндү бир нече күн эс алуу маанилүү.
Her was warm and gentle.	Анын жылуу жана жумшак болчу.
Moreover he does not drink and is trying to sell.	Анын үстүнө ал ичпейт, сатууга аракет кылып жатат.
We stared at each other for a minute without talking.	Бир мүнөткө чейин сүйлөшпөй бири-бирибизди тиктеп калдык.
But soon I had to stop.	Бирок көп өтпөй мен токтотууга аргасыз болдум.
She loves her collection.	Ал өзүнүн коллекциясын сүйөт.
Guys are sent in different ways.	Жигиттер ар кандай жолдор менен жиберилет.
Maybe it's better to be in the open.	Балким, анын ачык жерде болгону жакшыдыр.
It was played by my father and brother.	Аны атам менен агам ойногон.
Turn off the computer.	Компьютерди өчүрүңүз.
I took the book for months.	Мен китепти айлап алчумун.
There is every reason to expect such a result.	Мындай жыйынтыкты күтүүгө толук негиз бар.
But some lasted a year.	Бирок айрымдары бир жылга созулган.
There was a fight.	Бир кармаш болду.
The second process is more complicated.	Экинчи процесс татаалыраак.
I win the match and he goes to lunch.	Мен матчты утуп алам, ал түшкү тамак ичкени кетет.
But it is very sweet.	Бирок ал абдан таттуу.
Here is what he said.	Мына, ал айткандай болду.
And this is exactly what is happening.	Жана дал мына ушундай болуп жатат.
Long notes.	Узун белгилейт.
For most devices, it works smoothly.	Көпчүлүк түзмөктөр үчүн, ал кыйынчылыксыз иштейт.
At least not now.	Жок дегенде азыр эмес.
Complete treatment of these conditions is available.	Бул жагдайлардын толук дарылоо жеткиликтүү.
At first, nothing happened.	Алгач эч нерсе болгон жок.
Hell, we had to take him down to the field.	Тозок, биз аны талаага түшүрүшүбүз керек болчу.
not many.	көп эмес.
I still don't remember how my brother and I survived.	Агам экөөбүздүн кантип аман калганыбыз али эсимде жок.
There was nothing else he could do.	Ал үчүн башка эч нерсе кыла алган жок.
Something in his eyes made him fight against himself.	Анын көздөрүндөгү бир нерсе аны өзүнө каршы күрөшкө түрттү.
It was true then, and it was true last night.	Ал кезде чын эле, кечээ түнү да чын болчу.
Small boy.	Кичинекей бала.
It served the interests of man, not the car.	Бул машинага эмес, адамдын кызыкчылыгына кызмат кылган.
It quickly became the standard of care.	Бул тез эле кам көрүү стандарты болуп калды.
We need to give them hope.	Биз аларга үмүт беришибиз керек.
Your words and feelings are a key component.	Сиздин сөздөрүңүз жана сезимдериңиз анын негизги компоненти болуп саналат.
So we are very used to it.	Андыктан биз мындай абалга абдан көнүп калганбыз.
He wanted her to live each day equally.	Ал анын ар бир күнүн теңдей жашагысы келди.
It was too much.	Бул өтө көп нерсе болчу.
Not sure what day or month it is.	Кайсы күнү, кайсыл ай экенин билбей башы маң.
Or not.	Же кереги жок.
The future husband was very angry.	Күйөөсү боло турган киши аябай ачууланды.
It would be amazing to see them fighting side by side.	Алардын жанаша күрөшүп жатканын көрүү укмуштуудай болмок.
He was holding the eldest girl's shoulder.	Ал улуу кыздын ийнинен кармап турду.
It took several weeks to get comfortable with the process.	Ал жараянга ыңгайлуу болушу үчүн бир нече жума керек болду.
I can order the mold.	Мен көктү заказ кыла алам.
It was, of course, a state vehicle.	Бул, албетте, мамлекеттик унаа болгон.
It will come later.	Бул кийинчерээк келет.
This may be due to a number of key conditions.	Бул бир катар негизги шарттардан келип чыгышы мүмкүн.
I could hardly breathe.	Мен араң дем алдым.
However, he did not elaborate on the accident.	Бирок ал кырсык тууралуу кененирээк маалымат берген жок.
Next time the second would be ready.	Кийинки жолу экинчиси даяр болмок.
It all started to happen.	Мунун баары боло баштады.
Either way, you understand the idea.	Кандай болгон күндө да, сиз идеяны түшүнөсүз.
Number of measurements.	Өлчөөлөрдүн саны.
Today is seven days.	Бүгүн жети күн.
Do not give up on love.	Сүйүүдөн баш тартпа.
Something was wrong in this darkness.	Бул караңгылыкта бир нерсе туура эмес болду.
You will be amazed at how valuable this is.	Мунун канчалык баалуу экенине таң каласыз.
It feels like hell, no matter who knows.	Ал өзүн тозоктой сезип, ким билет экенине баары бир.
If you want, we can spend the whole day together.	Кааласаң бүт күндү чогуу өткөрөбүз.
They are slowing down and stopping construction.	Алар жайлап, курулушту токтотуп жатышат.
It made my day.	Бул менин күнүмдү жасады.
Everything is so clear.	Баары ушунчалык ачык.
He died to the world.	Дүйнөгө өлдү.
We are stepping on it at the same time.	Биз аны бир убакта кадам шилтеп жатабыз.
I have never heard of such a thing.	Мен мындай нерсени уккан эмесмин.
This may take some time.	Бул үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Maybe they think we won't print it.	Балким, алар биз аны басып чыгарбайбыз деп ойлошот.
Transfer the chicken to a bowl.	Тоокту идишке өткөрүңүз.
His face, hair, and shirt were sweaty and wet.	Анын бети, чачы жана көйнөгү тердеп ным болуп калган.
It's been months since he came back.	Анын кайтып келгенине айлар өттү.
This house is much bigger than two years ago.	Бул үй эки жыл мурункуга караганда бир топ чоң.
But it will be harder to keep up.	Бирок, аны кармап туруу кыйыныраак болот.
He left his mark and returned home.	Ал өзүнүн изин коюп, үйүнө кайтты.
It will be a long, long day.	Бул узак, узак күн болмокчу.
There is nothing wrong with a good report.	Жакшы отчетто эч нерсе туура эмес.
I do not know what happened.	Эмне болгонун билбейм.
Mostly she was with men.	Көбүнчө ал эркектер менен болгон.
This is due, at least in part, to the selection effects.	Бул, жок эле дегенде, жарым-жартылай тандоо эффекттерине байланыштуу.
About ten children joined him.	Ага онго чукул бала кошулду.
Let me tell you a story.	Мен окуяны айтып берейин.
Here are my first seven photos.	Бул жерде менин биринчи жети сүрөтүм.
So maybe money has something to do with it.	Демек, балким, кандайдыр бир жол менен акчанын тиешеси бар.
If we leave, we will leave, but we cannot leave.	Эгер биз кете турган болсок, кетебиз, бирок кете албайбыз.
When he finally spoke again, he was silent.	Акыры кайра сүйлөсө, тынчып калды.
His hand was small.	Анын колу кичинекей болчу.
His magic still worked.	Анын сыйкыры дагы эле иштеди.
But I sometimes give personal instructions to clients.	Бирок мен кээде кардарларга жеке көрсөтмөлөрдү берем.
His voice was clear.	Анын үнү ачык эле.
He said he pushed her.	Ал аны түртүп жибергенин айтты.
Its last broadcast date has not been released yet.	Анын акыркы эфир күнү азырынча чыга элек.
Try to plan it, see it very clearly.	Аны пландаштырууга аракет кылыңыз, аны абдан так көрүңүз.
However, his illness continued.	Бирок, анын оорусу күчөй берди.
They follow different rules.	Алар ар кандай эрежелер менен жүрүшөт.
It is not a service in the store.	Ал дүкөндө кызмат эмес.
Proof of this particular decision is here.	Бул өзгөчө чечимдин далили бул жерде.
As before, the officers paid more attention.	Мурдагыдай эле офицерлер дагы көп көңүл бурушту.
If we expect negative signs, we look for them.	Эгерде биз терс белгилерди күтсөк, анда биз аларды издейбиз.
But the exam is over.	Бирок сынак бүттү.
Police will not be called.	Милиция чакырылбайт.
I can't tell you how happy we are.	Кандай бактылуу экенибизди айтып бере албайм.
He made everything he wore.	Ал кийгендин баарын өзү жасаган.
We turned to close.	Биз жабуу үчүн бурулду.
I just want to say.	Мен жөн гана айткым келет.
Square and chair.	Чарчы менен отургуч.
I, of course, allowed him to think that way.	Мен, албетте, анын ушундай ой жүгүртүүсүнө уруксат бердим.
I loved taking you out of here.	Мен сизди ушул жерден алып кете тургандай сүйдүм.
Fall to the ground.	Жерге түшүп.
In practice, the effective operating range is less.	Иш жүзүндө эффективдүү иштөө диапазону андан аз.
But the marriage did not last long.	Бирок нике узакка созулган жок.
You can't learn a language without talking to people.	Эл менен сүйлөшпөстөн тил үйрөнө албайсың.
In fact, there are things that require the opposite.	Чындыгында тескерисин талап кылган нерселер бар.
Select the desired square on the board and paint it black.	Тактадан каалаган квадратты тандап, аны кара түскө боёңуз.
You have seen my progress.	Сиз менин прогрессимди көрдүңүз.
There are many reasons why most of us remain silent.	Көпчүлүгүбүздүн унчукпай калганыбыздын көптөгөн себептери бар.
As a rule, an additional set is used.	Эреже катары, кошумча комплект колдонулат.
We lose their interest.	Биз алардын кызыгуусун жоготобуз.
Now you know it better.	Эми сен муну жакшыраак билесиң.
The weather is changing and the growing environment is changing.	Аба ырайы өзгөрүп, өсүп жаткан чөйрө өзгөрүүдө.
He was small.	Ал кичинекей болчу.
Not much anymore.	Эми көп болбойт.
They don’t do anything, but good luck, game after game.	Алар эч нерсе кылбайт, бирок ийгилик, оюн артынан оюн.
In it.	Ичинде.
Don't talk.	Сүйлөшпөй эле кой.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан эмес.
That's too much.	Бул өтө эле көп.
Only half of the statement is true.	Билдирүүнүн жарымы гана чындык.
In the latter case, coincidence is predicted.	Акыркы учурда, кокустук болжолдонууда.
Just to draw on the window.	Жөн гана терезеге тартуу үчүн.
There is no reason to believe that his magic cannot do the same.	Анын сыйкырчылыгы да ошондой кыла албайт деп айтууга эч кандай негиз жок.
The song ends with a positive expression of love and hope.	Ыр сүйүү жана үмүттүн позитивдүү билдирүүсү менен аяктайт.
Bones were everywhere.	Сөөктөр бардык жерде болчу.
Four of the patients were male.	Бейтаптардын төртөө эркек.
They also show examples before and after the changes.	Алар ошондой эле өзгөртүүлөр киргизилгенге чейинки жана кийинки мисалдарды көрсөтөт.
It is not clear what happened.	Ушундай болуп кеткени түшүнүксүз.
My mother never seems to have a problem.	Апам эч качан көйгөй жаратпайт окшойт.
I have attached the email code below.	Мен төмөндө электрондук почта кодун тиркеп койдум.
Beyond that, we lead the world again.	Анын сыртында биз кайрадан дүйнөнү жетектейбиз.
States as they are today.	Мамлекеттер азыркыдай эле.
A table for the public.	Коомчулук үчүн дасторкон.
I know, it upsets me too.	Билем, бул мени да капалантат.
We want peace.	Биз тынчтыкты каалайбыз.
It's not like he was scared a few minutes ago.	Ал бир нече мүнөт мурун корккондой эмес.
Enjoy the collection!	Коллекциядан ырахат алыңыз!.
Then you prepare it for cooking.	Андан кийин аны тамак даярдоого даярдайсыз.
Same time, same place, same price.	Ошол эле убакыт, ошол эле жер, бирдей баа.
The test was accidental in my job.	Сыноо менин жумушумда кокусунан болгон.
And this is true.	Ал эми бул чындык.
Most men lack this.	Көпчүлүк эркектерге бул жетишпейт.
You just have to learn to fight and move on.	Сиз жөн гана күрөшүүгө үйрөнүшүбүз керек жана андан ары уланышыңыз керек.
This was not my end.	Бул менин аягым болгон жок.
We have the names of some people, we do not have the names of others.	Кээ бир адамдардын аттары бизде бар, кээ бирлеринин аты бизде жок.
No one else was visible.	Башка эч ким көрүнгөн жок.
Now let me see it, let me look at it.	Эми мен аны көрөйүн, мен аны карап көрөйүн.
You have to invest everything in that money.	Баарын ошол акчага салуу керек.
And you will enjoy doing it.	Жана сиз муну жасоодон ырахат аласыз.
And movie time.	Жана кино убактысы.
They will do everything for you.	Алар сен үчүн баарын кылышат.
It was a great experience for me.	Бул мен үчүн чоң тажрыйба болду.
There was no other living being with him.	Жанында башка тирүү жан жок болчу.
The night continued.	Түн уланды.
But I did not give up.	Бирок мен багынган жокмун.
Or a car.	Же машина.
Very friendly and professional.	Абдан достук жана кесипкөй.
Maybe choose something else from this list instead?	Балким, анын ордуна бул тизмеден башка нерсени тандайсызбы?
Everything changed, but his eyes remained the same.	Баары өзгөрдү, бирок көздөрү ошол бойдон калды.
That's why we exist.	Ошон үчүн биз барбыз.
The plan provides.	План камсыз кылат.
This is nothing compared to our security requirements.	Бул биздин коопсуздук талаптарыбызга салыштырмалуу эч нерсе эмес.
You are being used.	Сиз колдонулуп жатасыз.
I will never give up a glass of wine.	Мен эч качан бир стакан шараптан баш тартпайм.
You put your hand over his mouth and held him.	Сен колуң менен анын оозун басып, аны кармап турдуң.
Perhaps he knew that she was not his.	Балким ал кыз аныкы эмес экенин билгендир.
The ring itself is also looking for a word.	шакек өзү да сөз издеп жатышат.
He's playing faster.	Ал тезирээк ойноп жатат.
He could have gotten something for her.	Ал үчүн бир нерсе алса болмок.
Soon my parents will take me home.	Жакында ата-энем мени үйгө алып барышат.
This is my question to you.	Бул менин сага суроом.
This can cause great harm to a family.	Бул бир үй-бүлөгө чоң зыян алып келиши мүмкүн.
What he can or cannot produce.	Ал эмнени чыгара алат же чыгара албайт.
This is their last defense.	Бул алардын акыркы коргонуусу.
The story is on the plane.	Окуя учакта.
She is very excited.	Ал өтө толкунданып жатат.
Places to go.	Бара турган жерлер.
Maybe it's just a function of time.	Балким, бул жөн гана мезгилдин функциясыдыр.
We must harm them first.	Адегенде аларга зыян келтиришибиз керек.
I found my way.	Мен жол таптым.
Of course, he is not dead.	Албетте, ал өлгөн эмес.
They are independent of each other.	Алар бири-биринен көз карандысыз.
We see that this is indeed the case.	Биз мунун чындыгында эле ушундай экендигин байкайбыз.
Give him a break.	Ага тыныгуу бериңиз.
Eventually, they expect to receive money for these discussions.	Акыр-аягы, алар бул талкууларды өткөрүү үчүн акча алышат деп күтүшөт.
I'm taking that step.	Мен ошол кадамга баратам.
Cook.	Тамакты бышыр.
Or, conversely, sugar.	Же, тескерисинче, кант.
Of course, this work is about expressing my position openly.	Албетте, бул жумуш менин позициямды ачык айтууга байланыштуу.
Oh, about ten years.	Оо, он жылдай.
Measurements were made without prior experimental treatment.	Ченөөлөр алдын ала эксперименталдык дарылоону билбестен жасалган.
I needed to know that you were right.	Мен сенин туура экениңди так билишим керек болчу.
But it didn’t really stick.	Бирок чындап эле жабышкан жок.
This ability is independent of its environment.	Бул жөндөм анын айлана-чөйрөсүнөн көз карандысыз.
Maybe trying to score points.	Балким, упай топтогонго аракет кылып жатат.
This is the second bridge built here.	Бул көпүрө ушул жерде курулган экинчи көпүрө.
This was to protect themselves.	Бул алардын өзүн коргоо үчүн болгон.
He wanted to know where he could be.	Ал кайда болушу мүмкүн экенин билгиси келди.
Your parents were great, believe me.	Сиздин ата-энеңиз чоң болчу, мага ишениңиз.
You will not be helped.	Сизге жардам берилбейт.
We want freedom for ourselves, not for them.	Биз аларга эмес, өзүбүзгө эркиндик каалайбыз.
There was something wrong with it.	Анда туура эмес бир нерсе бар болчу.
It really upset me.	Бул чындыгында мени капа кылды.
It is impossible to accept.	Кабыл алуу мүмкүн эмес.
We are looking for.	Биз изделип жатабыз.
We have to walk.	Биз басышыбыз керек.
This is probably clear advice.	Бул, балким, ачык-айкын кеңеш.
At your own risk, shoot us.	Өзүңүздүн тобокелчиликке салып, бизди аткылаңыз.
This is how the conversation ends.	Бул сүйлөшүү баары бир ушинтип бүтөт.
But you’re making an interesting point.	Бирок, сиз кызыктуу ойду айтып жатасыз.
Burning hair, maybe.	Күйүп жаткан чач, балким.
No truth can be believed more.	Эч бир чындыкка көбүрөөк ишенүү мүмкүн эмес.
But his ears heard different sounds, not as his mind told him.	Бирок анын кулагы акылы айткандай эмес, ар кандай үндөрдү укту.
I picked it up and threw the knife aside.	Мен аны көтөрүп, бычакты четке ыргыттым.
Even a small car can do no harm.   	Кичинекей машина сүйлөй алуу да зыян келтирбейт.   
in it.	ичинде.
He asked.	Ал сурады.
He steps aside to hand over the older couple.	Ал өзүнөн улуу жубайларды өткөрүп берүү үчүн капталга кадам таштайт.
I saw what he did to my family.	Мен анын үй-бүлөмө эмне кылганын көрдүм.
There are already.	Буга чейин бар.
He is especially smart.	Ал өзгөчө акылдуу.
I got married in church.	Мен чиркөөгө турмушка чыктым.
So they tried again.	Ошентип, алар дагы аракет кылышты.
But he was fine.	Бирок ал жакшы болчу.
I missed that thing.	Мен ошол нерсени сагындым.
He must be in a really bad financial situation.	Ал чынында эле начар каржылык абалда болсо керек.
The first secret was in his choice of words.	Биринчи сыры анын сөздү тандоосунда болгон.
We weren't particularly close at school.	Мектепте өзгөчө жакын болгон эмеспиз.
That high uprising.	Ошол бийик көтөрүлүш.
We hoped he would come at any moment, but he didn’t.	Биз ал каалаган мүнөттө келет деп үмүттөндүк, бирок келген жок.
But I do not understand.	Бирок мен түшүнбөйм.
Of course he had his company.	Албетте, анын компаниясы бар болчу.
He soon married a woman much younger than he was.	Көп өтпөй өзүнөн бир топ кичүү аялга үйлөнгөн.
Then it's dark.	Анан караңгы.
The last one, of course, tonight.	Акыркысы, албетте, бүгүн кечинде.
They share excellent information on what to do and what not to do.	Алар эмне кылуу керек жана эмне кылбоо керектиги жөнүндө эң сонун маалымат менен бөлүшүшөт.
Take memory, for example.	Мисалы, эс тутумду алалы.
I was in the right place and at the right time.	Мен туура жерде жана туура убакта болдум.
In such cases, the exercises took place.	Мындай учурларда, машыгуулар алды.
You do this over and over again.	Сиз муну кайра-кайра кыласыз.
But don't say no to me today.	Бирок бүгүн мага жок деп айтпа.
But this is not the first time such an attempt has been made.	Бирок мындай аракет биринчи жолу болгон жок.
This is new because we are doing it the way we want to.	Бул жаңы, анткени биз муну өзүбүз каалагандай кылып жатабыз.
For a complex song, it came quickly.	Татаал ыр үчүн, ал тез эле келди.
This is a lower class.	Бул төмөн класс.
Unfortunately, many of our customers live by this logic.	Тилекке каршы, биздин көптөгөн кардарларыбыз ушул логика менен жашашат.
He gets social security.	Ал социалдык камсыздандырууну алат.
If the latter is true, he is probably telling the truth.	Эгер акыркысы чын болсо, ал чындыкты айтып жаткандыр.
I must have said that someone hit me.	Мени кимдир бирөө уруп кетти деп айтсам керек.
Too much to remember.	эстеп өтө көп.
Without culinary skills, we lost the means to take care of ourselves.	Ашкана чеберчилиги жок болсо, биз өзүбүзгө кам көрүү каражатын жоготтук.
God is not angry with us.	Кудай бизге ачууланбайт.
Interesting thoughts on that.	Ошол боюнча кызыктуу ойлор.
We will use your study time.	Биз сиздердин окуу убактыңызды пайдаланабыз.
But this way.	Бирок бул жол менен.
We invited our parents.	Ата-энебизди чакырдык.
He studied animals.	Жаныбарларга изилдөө жүргүзгөн.
Then more direct tests are required.	Андан кийин дагы түз тесттер талап кылынат.
This will be the center of another review.	Бул дагы бир карап чыгуунун борбору болот.
It is easy to find out more about access to the environment.	Айлана-чөйрөгө кирүү боюнча кененирээк маалымат табуу оңой.
I need to know how humid or hot his work environment is.	Мен анын иштеген чөйрөсү канчалык нымдуу же ысык экенин билишим керек.
I am glad to see that appropriate measures are being taken.	Тиешелүү чара көрүлүп жатканын көрүп кубандым.
This woman gave herself completely to him without holding anything.	Бул аял эч нерсесин кармабай, өзүн толугу менен ага берди.
On the trees.	Дарактардын үстүндө.
Everyone focused on family activities.	Үй-бүлөлүк иш-чараларда бардыгы көңүл бурчу.
And in general.	Жана жалпы.
I decided not to put any of this against him.	Мен мунун эч бирин ага каршы койбоону чечтим.
If we say three or four times, the cards are currently available.	Эгерде биз үч-төрт жолу айта турган болсок, учурда жеткиликтүү карталар.
He lost something important.	Маанилүү нерсени жоготту.
He seems to have continued his love of travel.	Ал саякатка болгон сүйүүсүн улантты окшойт.
They eat some of the food for free.	Алар бекер тамак-аштын бир бөлүгүн жешет.
He just seems to have had a good time.	Ал гана жакшы убакыт өткөргөн окшойт.
There was an order or demand in his eyes.	Анын көзүндө буйрук же талап бар эле.
I could barely move my hand.	Колумду араң кыймылдатып жибердим.
I don't like it when people do that to me.	Адамдардын мага ушундай кылганы мага жакпайт.
He felt strong and in control.	Ал өзүн күчтүү, башкарууда сезди.
If you allow them.	Эгер аларга уруксат берсең.
Thank you so much.	Сизге чоң рахмат.
The whole city went out to see him.	Аны көрүү үчүн бүт шаар чыкты.
Shown briefly.	Кыскача көрсөтүлөт.
Oh what a relief.	Эх бул кандай жеңилдик.
It’s all very interesting as well.	Мунун баары абдан кызыктуу, ошондой эле.
I hope I can help.	Мен жардам бере алам деп үмүттөнөм.
I feel really loved and warm.	Мен чындап сүйүктүү жана жылуу сезем.
Nobody told me about it.	Бул тууралуу мага эч ким айткан эмес.
Sweat rolled down my cheeks.	Ичимден тер чыгып кетти.
Also, open the command box.	Ошондой эле, буйрук кутучасын ачыңыз.
I like country music.	Мен кантри музыкасын жакшы көрөм.
I'm worried about your future.	Мен сенин келечегиң үчүн тынчсызданып жатам.
He dismissed the frightening thoughts.	Ал коркунучтуу ойлорду четке сүрүп жиберди.
These are also social times.	Бул да коомдук убакыттар.
It would be the third chair.	Ал үчүнчү кресло болмок.
The highest level will be tonight.	Эң жогорку деңгээл бүгүн кечинде болот.
The results are relatively temperature independent.	Натыйжалар температурадан салыштырмалуу көз каранды эмес.
For a long time I did not know how to respond.	Көпкө чейин кантип жооп береримди билбей турдум.
He seemed strong enough to multiply himself.	Ал өзүнүн көбүн көбөйтө тургандай күчтүү сезилди.
I'll take a hit.	Мен сокку алам.
We are still open.	Биз дагы эле ачыкпыз.
I shared more with him than anyone else.	Мен аны менен башкаларга караганда көбүрөөк нерселерди бөлүштүм.
Failure to do so will result in much higher costs.	Аны аткарбагандын чыгымы алда канча көп болот.
We went in together.	Экөөбүз кирдик.
He asked literally.	Сөзмө-сөз сурады.
I like that guy.	Мага ал жигит жагат.
I also saw the wall of my room.	Мен дагы бөлмөмдүн дубалын көрдүм.
That form could have been maintained.	Ошол форманы сактап калышса болмок.
He wondered who else he could work on.	Ал дагы кимдин үстүндө иштей аларын ойлоду.
He laughed and said more than a thousand.	Күлүп, миңден ашык айтты.
I just couldn’t come face to face with people.	Мен жөн эле адамдар менен бетме-бет келе албадым.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
Thanks for this question.	Бул суроо үчүн рахмат.
Download at your own risk.	Өз тобокелге салып жүктөп алыңыз.
It was their last season.	Бул алардын акыркы сезону болчу.
In addition, information was collected from patient records.	Мындан тышкары, бейтаптардын жазууларынан маалымат чогултулган.
In the morning and at bedtime.	Эртең менен жана уктаар алдында.
Slow and simple and easy and natural.	Акырын жана жөнөкөй жана оңой жана табигый.
Don't just accept it.	Муну жөн эле кабыл албаңыз.
Often, they like to help someone.	Көбүнчө, алар кимдир бирөөгө жардам бергендикти жакшы көрүшөт.
I don’t think we can do anything about that.	Мен бул боюнча биз эч нерсе кыла албайт деп ойлойм.
He runs back into the house.	Ал кайра үйгө чуркап кирет.
But he did not stay long.	Бирок ал көпкө отурган жок.
That's it.	Мына ушундай.
When I first signed the contract, I turned to him.	Келишимди биринчи жолу жапканда мен ага кайрылдым.
But he can play more than one game.	Бирок ал оюнда бирден ашык ойной алат.
He shook them really hard.	Ал аларды чындап катуу силкти.
After signing this agreement, go out.	Бул келишимге кол койгондон кийин эшикке чык.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
So tell me how it feels.	Ошентип, мага бул кандай сезимде экенин айт.
There was something in our friend's bottle.	Биздин досубуздун бөтөлкөсүндө бир нерсе бар экен.
He did not turn.	Ал бурган жок.
It took a long time to write, but it's over now.	Жазууга бир топ убакыт кетти, бирок азыр бүттү.
Then you look down and see your nose.	Анан өзүңдү ылдый карасаң мурдуңду көрөсүң.
In public, at least.	Эл алдында, жок дегенде.
Women also attend.	Аялдар да барышат.
That would be the end of it.	Мунун аягы болмок.
The system will not change unless it is forced.	Мажбур болмоюнча система өзгөрбөйт.
It is far from me to do so.	Мындай кылуу менден алыс.
You don't just take them out of the air.	Аларды жөн эле абадан чыгарбайсың.
Probably no one did.	Эч ким жасабаса керек.
It killed them.	Бул аларды өлтүрдү.
You can hear it.	Сиз аны уга аласыз.
Your life is now.	Сиздин жашооңуз азыр.
But he doesn't call.	Бирок ал чалбайт.
I didn't know anyone carrying it.	Мен аны көтөрүп жүргөн эч кимди билчү эмесмин.
It was before we reached the battlefield.	Биз согуш талаасына жеткенге чейин эле.
The last time he could not pass it.	Акыркы жолу ал аны басып өтө алган жок.
I can change my mind.	Мен оюмду өзгөртө алам.
If you want to know this information, you can use the app.	Эгер сиз бул маалыматты билгиңиз келсе, колдонмону колдоно аласыз.
If he saw the window of opportunity, he went to it.	Мүмкүнчүлүктүн терезесин көргөн болсо, ага барды.
Maybe it wouldn’t have been easy, but it wasn’t possible.	Балким, бул оңой болмок эмес, бирок мүмкүн эмес болчу.
We didn't like each other anymore.	Экөөбүз бири-бирибизди жактырбай калдык.
Please help me find a simple old example.	Сураныч, жөнөкөй эски мисалды табууга жардам бериңиз.
They came literally from heaven.	Алар түзмө-түз асмандан келген.
I didn't have a cell phone.	Менде уюлдук телефон жок болчу.
He invented the concept.	Ал концепцияны ойлоп тапкан.
So be prepared.	Андыктан даяр болуңуз.
The situation of young and old was difficult.	Жаштар менен карылардын абалы оор болчу.
He is everything and so on.	Ал баары жана башкалар.
Public health remains a major concern for the world.	Бүткүл дүйнө үчүн коомдук саламаттыкты сактоонун негизги көйгөйү бойдон калууда.
Talk about the desire to believe.	Ишенүү каалоосу жөнүндө сүйлөш.
Then you will return to him.	Анан сен анын алдына кайтасың.
In fact, people can get help while using it.	Чындыгында, адамдар колдонуп жатканда жардам ала алышат.
They are taken as follows.	Алар төмөнкүдөй алынат.
Maybe he had just started.	Балким ал жаңы эле баштагандыр.
They are here.	Алар ушул жерде.
My husband was a cook in our house.	Биздин үйдө жолдошум ашпозчу.
He found in her a message that he was busy.	Ал андан анын бош эместиги тууралуу билдирүүнү тапты.
Okay, because this blog is about memories, not exact facts.	Макул, анткени бул блог так фактылар эмес, эскерүүлөр жөнүндө.
He would have gone down that road, everyone said.	Ал ошол жол менен ылдый болмок, баары айтышты.
So this does not lead to good.	Демек, бул жакшылыкка алып келбейт.
men.	эркектер.
I told him something was happening to us.	Мен ага, бизге бир нерсе болуп жатканын билдим.
Send this email to everyone you love and care about.	Бул электрондук катты сиз сүйгөн жана кам көргөн бардык адамдарга жөнөтүңүз.
Now he believed.	Эми ал ишенип калды.
Because he never wanted his world to end.	Анткени ал эч качан өз дүйнөсүнүн бүтүшүн каалаган эмес.
Let's compare.	Келгиле, салыштырып көрөлү.
If you want to support more than one customer, create a customer list.	Эгер бир нече кардарларды колдогуңуз келсе, кардарлардын тизмесин түзүңүз.
You really drew it for me.	Сен мен үчүн аны чындап эле тарттың.
If they only knew how to do it.	Эгер алар да муну жасай аларын билишсе.
Or with parents.	Же ата-энеси менен.
The values ​​of other stars are taken from the literature.	Башка жылдыздардын баалуулуктары адабияттан алынган.
There should be no development tools in the production area.	Өндүрүш чөйрөсүндө эч кандай иштеп чыгуу куралдары болбошу керек.
Because it has no form.	Анткени анын формасы жок.
Now wait.	Эми күтө тур.
It’s not easy, in fact it’s not.	Бул оңой эмес, чындыгында андай эмес.
There are five of us.	Биз бешөөбүз.
Power is, of course, the first issue.	Бийлик, албетте, биринчи маселе.
The song was made to overcome it, but in the end it failed.	Ыр аны жеңүү үчүн жасалып, акыры ишке ашпай калган.
And, of course, the return is huge.	Жана, албетте, кайтарым өлчөмү абдан чоң.
He had places to go and people to see.	Анын бара турган жерлери, көрө турган адамдары бар болчу.
Children, you need to be cleansed.	Балдар, силер тазаланышыңар керек.
Your money is not good today.	Сиздин акча бүгүн жакшы эмес.
Life is hard, but few people have chosen how to live.	Оор жашоо, бирок аз гана адамдар кантип жашаарын тандай алышкан.
Technical data and clinical results were reported.	Техникалык маалыматтар жана клиникалык натыйжалар билдирилди.
Steps vary from network to network.	Кадамдар тармактан тармакка чейин өзгөрөт.
You may miss the magic.	Сен сыйкырды сагынышың мүмкүн.
She wants to cry.	Ал ыйлагысы келип жатат.
I have heard it many times.	Мен аны көп жолу уктум.
Then he came to her.	Анан ага келди.
I just added you as a friend.	Мен сени жаңы эле дос катары коштум.
We have real solutions.	Бизде реалдуу чечимдер бар.
I could see your face.	Мен сенин жүзүңдү көрө алдым.
If this component is not an independent source component, processing will continue.	Бул компонент көз карандысыз булак компоненти болбосо, анда иштетүү улантылат.
He goes home.	Ал үйгө барат.
Under his right arm.	Оң колунун астында.
Really turn it on.	Чын эле, аны күйгүз.
It was a good idea.	Бул жакшы идея болчу.
God himself had to come and do what we could not do.	Кудай өзү келип, биз кыла албаганды жасашы керек болчу.
Get some sleep.	Уйкуңду ал.
It is not clear what the difference is.	Кандай айырма бар экени түшүнүксүз.
Most people say it’s good.	Көпчүлүк адамдар жакшы экенин айтышат.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
It was wonderful to be with the family.	Үй-бүлө менен болуу сонун болду.
He was very pleased with the result.	Ал жыйынтыкка абдан ыраазы болду.
His face looks at us.	Анын жүзү бизди карайт.
He raised his hands halfway.	Колдорун жарым көтөргөн.
He wrote the final version of the manuscript.	Кол жазманын акыркы вариантын жазган.
Finally, I removed it completely from my computer.	Акыры мен аны компьютеримден толугу менен алып салдым.
The development of this particular tool is very obvious.	Бул өзгөчө куралды иштеп чыгуу абдан айкын.
I loved to draw.	Мен тартканды жакшы көрчүмүн.
All content on the site is created accordingly.	Сайттын бардык мазмуну ошого жараша түзүлөт.
You are in the learning stage.	Сиз үйрөнүү баскычындасыз.
He stared at the building.	Ал имаратты карап тура берди.
I know it will.	Мен билем, ал болорун.
As a result, you begin to think differently.	Натыйжада сиз башкача ойлоно баштайсыз.
We do not yet know where they will get the weapons.	Азырынча алар курал-жаракты кайдан алышарын билбейбиз.
He needs to put his house in order.	Өзүнүн үйүн иретке келтирүү керек.
I support them and help them find their way forward.	Мен аларды колдойм жана алдыга карай жолду аныктоого жардам берем.
The story was new to my memory.	Окуя менин эсимде жаңы эле.
There is so much pressure.	Кысым ушунчалык көп.
Football was made for him.	Футбол ал үчүн жасалган.
Then nothing moved in his dream.	Ошондо түшүндө эч нерсе кыймылдаган жок.
You can see how honest we are.	Канчалык чынчыл болгонубузду көрөсүң.
Thank you for being so open.	Ушунчалык ачык болгонуңуз үчүн рахмат.
He never got it.	Ал эч качан алган эмес.
You know how big it is.	Анын канчалык чоң экенин билесиң.
He tells me that there were three hundred, maybe more, on board.	Мага бул кемеде үч жүз, балким андан да көп адам болгонун айтат.
Our clothes are for every day.	Биздин кийимдер ар бир күн үчүн.
This is how it should be done.	Мына ошентип жасалышы керек.
They love you.	Алар сени жакшы көрүшөт.
Let him cover it.	Аны жаап алсын.
I have love at home.	Мен үйдө сүйүүм бар.
I need to get ready for next week’s science fair.	Мен кийинки жумада өтүүчү илимий жарманкеге даяр болушум керек.
Then something appeared for a shot.	Анан бир кадр үчүн бир нерсе пайда болду.
You can't expect the police to fix this.	Полициядан буларды оңдойт деп күтүүгө болбойт.
But you say it's over, okay, it's over.	Бирок сен болду дейсиң, макул, болду.
You have no money.	Сенде акча жок.
We will settle down and have dinner soon.	Биз отурукташып, жакында тамактанууга чыгабыз.
Within seconds he was shot dead.	Бир нече секунданын ичинде ал атып өлтүрүлгөн.
It doesn't seem to be there, Dad.	Ал жок окшойт, ата.
He was sent to bed early.	Ал эрте уктоого жөнөтүлгөн.
There are general questions about law and fact.	Мыйзам жана факт боюнча жалпы суроолор бар.
He lost his job and had no other job.	Ал жумушунан айрылып, башка жумуш алган эмес.
Think of it as a work approach.	Жумушту мамиле деп ойло.
He sat down next to her and hugged her.	Ал анын жанына отурду, аны кучактап.
He nodded, his complexion serious for his age.	Ал башын ийкеди, өңү жашы үчүн өтө олуттуу.
I have to prepare for it.	Мен ага даярданышым керек.
The man must have been scared to death.	Адам кыз коркуп өлүп калса керек.
So make me laugh.	Ошентип, мени күлдүр.
It was a call to action.	Бул иш-аракетке чакыруу болгон.
We know little about them.	Биз алар жөнүндө аз билебиз.
This is amazing.	Бул абдан укмуш.
We look forward to the movement.	Кыймылды чыдамсыздык менен күтөбүз.
He could not feed or protect his family.	Ал үй-бүлөсүн багууга же аларды коргой алган жок.
Looks like your day is busy.	Күнүңүз бош эмес окшойт.
Although they are possible.	Алар мүмкүн болсо да.
I don't know why.	Бул эмне үчүн экенин билбейм.
That talk has been prepared for years.	Ал кеп жылдар бою даярдалып келе жатат.
We have a business.	Бизде бизнес бар.
The emphasis here is on healthy, natural eggs.	Бул жерде дени сак, табигый жумурткаларга басым жасалат.
Repeat with the other chicken.	башка тоок менен кайталаъыз.
This room looks very dirty.	Бул бөлмө абдан кир көрүнөт.
Listen to what you have to say about yourself.	Өзүң жөнүндө эмне деп жатканыңды ук.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
This is a team effort and pre-planned.	Бул командалык аракет жана алдын ала пландаштырылган.
I will definitely enjoy the fight.	Мен күрөштөн сөзсүз ырахат алам.
Let me give you an example this morning.	Мен сага бүгүн эртең менен бир мисал келтирейин.
People will still find me.	Мындан ары дагы эл мени табышат.
Last night.	Акыркы түнү.
All around the world.	Бүт дүйнө жүзүндө.
Every copy of every book you love in the world.	Сиз сүйгөн ар бир китептин дүйнөдөгү ар бир нускасы.
I'll go myself, that's fine.	Мен өзүм барам, бул жакшы.
The main thing is to solve the problem with the help of the project.	Негизгиси долбоордун жардамы менен маселени чечүү болуп саналат.
He drew long, clear lines.	Ал узун, так сызыктарды тартты.
More than an hour drive to the city.	Шаарга машина менен бир сааттан ашык жол.
We do not believe in anything here.	Биз бул жерде эч нерсеге ишенбейбиз.
But that would not happen.	Бирок андай болбойт болчу.
But this idea does not seem to have come true.	Бирок бул идея ишке ашкан жок окшойт.
I wonder what will happen.	Эмне болот деп ойлойм.
He must have prior experience as well as the necessary tools.	Ал мурда тажрыйбага, ошондой эле зарыл болгон куралдарга ээ болушу керек.
We want you to lead this force.	Бул күчтү жетектөөңүздү каалайбыз.
You can't even talk to us.	Биз менен сүйлөшсө деле болбойт.
It means it doesn't matter.	Маанилүү эмес дегенди билдирет.
You brought us back.	Сен бизди артка кайтардың.
I felt that some problems could be solved.	Мен кээ бир көйгөйлөрдү чечүү мүмкүн экенин сездим.
That did not happen.	Андай болгон жок.
When we eat, we eat the same thing.	Тамактанууда биз бир эле нерсени жейбиз.
But things did not turn out that way.	Бирок баары мурункудай болгон жок.
He suffered some kind of death on the cross.	Ал айкаш жыгачта кандайдыр бир өлүмгө дуушар болгон.
Football authorities need that time to develop.	Футбол органдарына өнүгүү үчүн ошол убакыт керек.
It was no longer that joy for me.	Мен үчүн мындан ары ошол кубаныч менен болгон жок.
But sometimes there are.	Бирок кээде бар.
Now most of our fans are people with money.	Азыр биздин күйөрмандардын көбү акчалуу адамдар.
The great benefit of the conversation will be the attention of the press.	Сүйлөшүүнүн чоң пайдасы прессанын көңүл буруусу болмокчу.
You are nine years old.	Сен тогуз жаштасың.
If you do something unusual around them, this feature will not work.	Эгер сиз алардын айланасында адаттан тыш иш кылсаңыз, бул функция иштебей калат.
They are celebrated thousands of years after the events.	Алар окуялардан миңдеген жылдар өткөндөн кийин белгиленет.
My car would not be there.	Ал жакта менин машинам болмок эмес.
I continued on my mission.	Мен өзүмдүн оюмдагы миссиянын үстүнөн жүрө бердим.
One step in the wrong direction, they kill him.	Бир кадам туура эмес жолдо, алар аны өлтүрүшөт.
Three years.	Үч жылыңыз.
At least cold shoulders.	Жок дегенде муздак ийиндер.
The police asked me questions for hours.	Милициялар мага бир нече саат бою суроолорду беришти.
But I’m so glad to meet you in the blogging world.	Бирок, блог дүйнөсүндө жолукканыбызга абдан кубанычтамын.
Maybe it came from someone else.	Балким башка бирөөдөн келгендир.
Various factors may have contributed to this finding.	Бул табылгага ар кандай факторлор себеп болгон болушу мүмкүн.
The second was a little more interesting.	Экинчиси бир аз кызыктуураак болду.
You are his daughter too.	Сен дагы анын кызысың.
Additional games can cause new problems.	Кошумча оюндардан улам жаңы көйгөйлөр пайда болушу мүмкүн.
He knew very little about the truth.	Чындыкты али аз эле билген.
It was a different world.	Бул башка дүйнө болчу.
He fell in love with his life.	Ал өзүнүн жашоосун сүйүп калды.
He went out and came to life.	Чыгып, жашоого өттү.
To make this a simple process, read my notes.	Муну жөнөкөй процесс кылуу үчүн, менин эскертүүлөрүмдү окуп чыгыңыз.
This is certainly nothing personal.	Бул, албетте, жеке эч нерсе эмес.
If we did, we would lose our job.	Андай болсок, иштен чыгып калмакпыз.
This is my last day.	Бул менин акыркы күнүм.
I needed a plan for next year.	Мага кийинки жылга план керек болчу.
That makes it wonderful.	Бул аны сонун кылат.
I see him in uniform.	Мен анын формада отурганын көрүп турам.
You are looking in the wrong direction.	Сиз туура эмес тарапты карап жатасыз.
I can work tirelessly.	Мен талыкпай иштей алам.
They trust children.	Алар балдарга ишенишет.
So it was now.	Ошентип, азыр болду.
He did not speak until the door closed.	Эшик жабылгыча сүйлөбөй койду.
It was a really good conversation.	Бул чындап жакшы маек болду.
The sky should be clear tonight.	Бүгүн кечинде асман ачык болушу керек.
I never asked him.	Мен андан эч качан сураган жокмун.
This is not clear.	Бул так эмес.
I know this is true in most cases.	Мен көпчүлүк учурда бул чындык экенин билем.
Suppose that did not happen.	Болбоду деп ойлойлу.
Here is the letter.	Мына кат.
They will take care of your preparation for college.	Алар сенин колледжге даярданып жатканыңа кам көрүшөт.
The average of the three experiments is shown.	Үч эксперименттин орточо көрсөткүчү көрсөтүлгөн.
We agree with this approach.	Биз бул мамилеге кошулабыз.
Of course, his wife did not come here.	Албетте, анын аялы бул жакка келген эмес.
He did not speak.	Ал сүйлөгөн жок.
They had two children.	Алардын эки баласы болгон.
Give him what he wants.	Ага эмне кааласа, ошону бер.
He had to, he had to.	Ал кылышы керек болчу, керек.
This may be an option for you.	Бул сиз үчүн вариант болушу мүмкүн.
Wait until work stops.	Жумуш токтогонго чейин күтө туруңуз.
You have to stay here and protect these people.	Сиз бул жерде калып, бул адамдарды коргошуңуз керек.
It had just been created.	Ал жаңы эле түзүлгөн болчу.
And they don't take them too seriously.	Жана алар да аларды өтө олуттуу кабыл алышпайт.
This week she blushed a lot.	Бул жумада ал кызарып, көп болду.
Only one procedure was performed.	Бир гана процедура аткарылды.
It can be called committed.	Аны берилген деп атоого болот.
That's what it's used right now.	Мына азыр колдонулуп жаткан нерсе.
But they are very affordable.	Бирок алар абдан жеткиликтүү.
It was to death.	Бул өлүмгө чейин болду.
I went outside.	Мен сыртка чыктым.
Yes, it works well.	Ооба, ал жакшы иштейт.
But this is not literature.	Бирок бул адабият эмес.
Or if we don't have someone else.	Же бизде башка бирөө болбосо.
It was like burning.	Бул күйгөн сыяктуу эле.
You can leave for free.	Сиз бекер кете аласыз.
Must be fun !.	Кызыктуу болуш керек!.
You are right in everything.	Сиз баардык нерседе туура айтасыз.
I hope this helps you.	Бул сизге жардам берет деп үмүттөнөм.
None of this seems possible now.	Алардын бири да азыр мүмкүн эместей.
This creates real problems.	Бул реалдуу көйгөйлөрдү жаратат.
The police let him go.	Милиция ага ишенип кое берген.
He is your friend.	Ал сенин досуң.
He wants to know who the man is.	Ал кишинин ким экенин билгиси келет.
When did this happen to the people.	Эл качан ушундай болуп калды.
It's like the weather.	Ал аба ырайы сыяктуу.
Even if they start.	Алар баштаса да.
You know my rule.	Сен менин эрежемди билесиң.
His hand was so tight in his hand that it began to hurt.	Анын колу анын колунда ушунчалык катуу болгондуктан, ооруй баштады.
You just picked it up.	Сен аны жөн эле көтөрдүң.
He was eight years old.	Ал сегиз жашта болчу.
My father is fine.	Менин атам жакшы.
For the map to work, the values ​​must match exactly.	Карта иштеши үчүн, маани так дал келиши керек.
I will say one last time.	Мен акыркы жолу айтам.
He fell back into the city.	Ал кайра шаарга кулады.
As they grow older, my husband finds it harder to find them.	Алар чоңойгон сайын күйөөм аларды издөөнү кыйындатат.
It looked even worse.	Андан да жаман көрүндү.
I went in, thinking I still had hope of saving it.	Мен дагы эле аны сактап калууга үмүт бар деп ойлоп, кирдим.
Unfortunately we missed him.	Тилекке каршы аны сагындык.
Great design, easy to read and use.	Улуу дизайн, окууга жана колдонууга оңой.
I want to keep my visit a secret.	Келгенимди сыр бойдон калгым келет.
Turn it into an event.	Аны окуяга айлантыңыз.
The authors reported no adverse effects during the study.	Жазуучулар изилдөө учурунда эч кандай терс таасирлерин билдирди.
I looked it up on the internet.	Интернеттен карадым.
I hate him for what he has done to us.	Мен аны бизге кылган иштери үчүн жек көрөм.
Then we were together.	Анан экөөбүз болдук.
It takes place on their table.	Бул алардын дасторконунан орун алат.
There was enough space for them.	Алар үчүн жетиштүү орун бар эле.
It was as if they hated me.	Алар мени жек көрүшкөндөй болду.
Your search gives me a good reason.	Сиздин издөө мага жакшы себеп берет.
In conversation.	Сүйлөшүүдө.
The other man was pleased to hear this.	Башка киши муну укканда ыраазы болду.
I really am.	мен чын эле.
Far from you	Сенден алыс.
I went back to the phone.	Мен кайра телефонго бардым.
I will treat you like a man.	Мен сага эркектей мамиле кылам.
If they are different, then the error is gone.	Алар башкача болсо, анда ката кетти.
This is the most important meeting of any day.	Бул кандайдыр бир күндө болгон эң маанилүү жолугушуу.
Then he realized that nothing could stop him.	Ошондон кийин аны эч нерсе токтото албасын түшүндү.
I remember being excited for the whole scene.	Мен бүт сахнага толкунданганым эсимде.
The hard wood pressed against his small waist.	Катуу жыгач анын белинин кичинекей белине басты.
And he was glad he thought so.	Жана ал муну ушундай деп ойлогонуна кубанды.
After a while he looked straight at her.	Бир аздан кийин ал аны тике карады.
Some of them are designed to save money directly.	Алардын айрымдары түздөн-түз акча үнөмдөө үчүн иштелип чыккан.
None of the participating companies agrees with what happened.	Катышуучу компаниялардын эч кимиси эмне болгонуна макул эмес.
We girls would be nothing without you.	Биз кыздар силерсиз эч нерсе болмок эмес.
Very interesting news.	Абдан кызыктуу жаңылык.
I went there to photograph a wedding dress.	Ал жакка той көйнөктү сүрөткө тартканы бардым.
They are not here and do not expect us to attack them again soon.	Алар бул жерде эмес, мынчалык жакын арада аларга кайрадан кол салышыбызды күтүшпөйт.
It was unexpected.	Бул күтүүсүз болду.
Security was more important.	Коопсуздук алда канча маанилүү болгон.
Moreover, most of these reported numbers seem small.	Анын үстүнө, бул билдирилген сандардын көбү аз көрүнөт.
They can create pictures or sounds or text.	Алар сүрөттөрдү же үндөрдү же текстти түзө алышат.
His face worked.	Анын жүзү иштеген.
Some understand, some do not.	Кээ бирөөлөр түшүнөт, кээ бирлери түшүнбөйт.
Is it right?.	Бул туурабы?.
Let them find out what happened last night.	Кечээ кечинде эмне болгонун аныкташсын.
He can't go back there anymore.	Эми ал жакка кайтып келе албайт.
You just do.	Сен жөн эле кыласың.
I was arrested.	Мен кармалдым.
We thought so, but no.	Биз ошондойбу деп ойлодук, бирок жок.
It creates the world.	Бул дүйнөнү жаратат.
So it was his turn.	Ошентип, анын кезеги келди.
Or sometimes she has a husband.	Же кээде күйөөсү болот.
You have such beautiful clothes.	Сенде ушундай сонун кийимдер бар.
This effect.	Бул эффект.
I have never seen anything like it in my life.	Мен өмүрүмдө мындайды көргөн эмесмин.
It will give you information about this book without actually giving you information.	Ал сизге чындыгында маалымат бербей эле бул китеп жөнүндө маалымат берет.
I didn't believe it worked either.	Мен да иштегенине ишенген жокмун.
Now he can smell it too.	Эми ал да жыттап алат.
Eat and listen to stories about the old country.	Тамак жеп, эски өлкө тууралуу аңгемелерди угуу.
Prices are easily controlled by a select few people.	Баалар тандалган бир нече адамдар тарабынан оңой көзөмөлдөнөт.
He taught that the spirit is neither male nor female.	Ал рух эркек да, аял да эмес деп үйрөткөн.
No, that did not happen.	Жок, андай болгон жок.
He becomes his wife's brother.	Ал аялынын бир тууганы болуп калат.
But he didn't say much.	Бирок ал көп айткан жок.
But he did not have the only chance.	Бирок анын колунан чыккан жалгыз мүмкүнчүлүк болгон жок.
Yes, this solution provides quick and effective pain relief.	Ооба, бул чечим тез жана натыйжалуу ооруну басаңдатууну камсыз кылат.
Besides, it killed him while he slept.	Анын үстүнө бул аны уктап жатканда өлтүрдү.
Be happy.	Бактылуу болгула.
It was a really slow movement.	Бул чындап эле жай кыймыл болчу.
First, I have a woman in my heart.	Биринчиден, менин жан дүйнөмдө аял бар.
Some talk around and laugh.	Кээ бирлери тегеректеп сүйлөшүп, күлүп калышат.
He wants to know everything.	Баардык нерсени билгиси келет.
It doesn't matter if he likes you or not.	Ал сени жактырабы же жакпайсыңбы, баары бир.
I split the top layer.	Мен үстүнкү катмарын бөлөм.
I was able to drive him out of you.	Мен аны сенден кууп чыгара алдым.
I don’t know what to think about it now.	Мен азыр ал жөнүндө эмне деп ойлошумду билбейм.
He only worked one season.	Ал бир гана сезонго иштеген.
It's time.	Бул убакыт болуп калды.
With culture, you can get a general idea.	Маданият менен сиз жалпы көз карашка ээ боло аласыз.
His place was sold last year.	Анын орду былтыр сатылып кеткен.
He wants to work and live a relatively simple life.	Ал иштеп, салыштырмалуу жөнөкөй жашоону улантууну каалайт.
He made a terrible mistake and paid for it.	Ал коркунучтуу ката кетирип, анын акысын төлөдү.
What they buy, how many times and how much they spend.	Алар эмнени сатып алышат, канча жолу жана канча коротушат.
One for me, one for my son, one for my daughter.	Бири мага, бири уулума, бири кызыма.
When the time comes, it will be beneficial to have someone.	Убакыт келет, ал бирөөгө ээ болуу пайдалуу болот.
He may not know.	Ал билбеши мүмкүн.
That did not happen today.	Бүгүн андай болгон жок.
I didn't get a call back.	Мен кайра чалуу алган жокмун.
If you don't have a blog in your class, start a blog.	Эгер классыңызда блог жок болсо, анда блогду баштаңыз.
One moves against them at this time.	Бири бул убакта аларга каршы кыймылдайт.
His mouth closes to my mouth first.	Анын оозу алгач менин оозума жабылат.
Each breath is close to your last breath.	Ар бир демиңиз акыркы демиңизге жакын бир дем.
Nothing else will happen.	Башка эч нерсе болбойт.
But that would be a very small answer.	Бирок бул өтө кичинекей жооп болмок.
And about where we left him.	Жана биз аны таштап кеткен жерибиз жөнүндө.
God, it was bad.	Кудай, бул жаман болду.
The human face.	Адам жүзү.
But it is no different.	Бирок анын эч кандай айырмасы жок.
Then he has to walk the other way.	Андан кийин ал башка жол менен басууга туура келет.
It sounds a little harder to measure, but it's not really.	Аны өлчөө бир аз кыйыныраак угулат, бирок чындыгында андай эмес.
He referred the case to a new court.	Бул ишти жаңы соттук териштирүүгө жөнөттү.
I am half-full by nature.	Мен табиятымдан жарым жартылай толгон адаммын.
It seemed as cruel as war and hell.	Бул аскердик жана тозок сыяктуу катаал көрүндү.
Feel it and be content with the amount.	Аны сезип, суммасына ынануу менен ыраазы болуңуз.
Its features, the way of behaving.	Анын өзгөчөлүктөрү, өзүн алып жүрүү жолу.
I still believe in the promise of the web.	Мен дагы эле желе убадасына ишенем.
He didn't think about it.	Ал бул жөнүндө ойлогон эмес.
He wondered what to call it.	Аны эмне деп аташ керек деп ойлоду.
That nothing is wrong.	Эч нерсе туура эмес деп.
Their child.	Алардын баласы.
He has, of course, been released now.	Ал, албетте, азыр бошотулду.
You know, in the dark.	Билесиңби, караңгыда.
I made sure it was him.	Мен бул ал экенине ынандым.
Going home does not mean that you have to go back in time.	Үйгө баруу ал убакытты артка кайтаруу керек дегенди билдирбейт.
It is based on love, not hatred.	Ал жек көрүү эмес, сүйүүгө негизделген.
I stood at the open door.	Мен ачык эшиктин алдында турдум.
Then they drove away.	Анан алар айдап жөнөштү.
We just have to do our job.	Биз жөн гана жумушубузду аткарышыбыз керек.
I'm in pain here.	Мен бул жерде кыйналып жатам.
We were given a copy of that agreement.	Бизге ошол келишимдин көчүрмөсү берилди.
But, of course, it did not last long.	Бирок, албетте, созула алган жок.
I wanted to know more.	Мен көбүрөөк билгиси келген.
What he said.	Анын айткандары.
He may have saved my life.	Ал менин өмүрүмдү сактап калгандыр.
Leave your evening for free.	Бул үчүн кечиңизди бекер калтырыңыз.
There are other cases where this is not the case.	Мындай болбогон башка учурлар да бар.
Making fair public decisions.	Адилеттүү коомдук чечимдерди кабыл алуу.
They have much more to lose in the event of a default.	Алар дефолт болгон учурда жогото турган дагы көп нерсеге ээ.
Sometimes half the time is up.	Кээде кете турган убактын жарымы өтүп кетет.
It's just that it's not his.	Болгону, ал өзүнүн эмес.
But I must say.	Бирок айтыш керек.
Do with it.	Аны менен кылуу.
We searched but could not find it.	Издедик, бирок таба албадык.
But the family is good.	Бирок үй-бүлө жакшы.
Remember, you are now a mother.	Эсиңде болсун, сен азыр энесиң.
Its oil is not very valuable.	Анын майы анча баалуу эмес.
Tell me about it.	Ошол жөнүндө айтып берчи.
Wrong choice leads to less energy.	Туура эмес тандоо азыраак энергияга алып келет.
It gave him time to think.	Бул ага ойлонууга убакыт берди.
No one can sell you like you.	Сендей сени эч ким сата албайт.
I think you know that.	Сиз муну билесиз деп ойлойм.
I believe that time is now.	Мен ишенем, ошол убак азыр.
You looked around, but there was no light, only darkness.	Айланага карадың, бирок жарык жок, бир гана караңгылык.
Only direct medical expenses were included in this analysis.	Бул анализге түздөн-түз медициналык чыгымдар гана киргизилген.
not observed.	байкалбайт.
Or turn it off.	Же өчүрүңүз.
He knew many people.	Ал көп адамдарды билчү.
He kept coming back here.	Ал дагы бул жакка кайра келе берди.
But good luck trying to tell him about it.	Бирок ага бул тууралуу ачууга аракет кылууда ийгилик.
Remember that knowledge is just a force.	Жөн гана билим күч экенин унутпа.
We had no mission.	Биздин эч кандай миссиябыз жок болчу.
No one knows what he did.	Аны эч ким билбейт, эмне кылганын.
Creating a list of people who are not on the list was easy.	Тизмеге кирбегендердин тизмесин түзүү оңой эле.
For our children, they were friendly.	Биздин балдарыбыз үчүн алар достук мамиледе болушту.
I just didn't have a place.	Менде жөн эле орун жок болчу.
They got worse.	Алар начарлап кетти.
I have never touched them.	Мен аларга эч качан тийген эмесмин.
You do not know what you are doing or what you should do.	Сиз эмне кылып жатканыңызды же эмне кылышыңыз керек экенин билбейсиз.
I remember that morning inside and out.	Ошол таңды ичинен да, сыртынан да эстейм.
I hope they are safe.	Мен алар коопсуз деп үмүттөнөм.
Marketing is a set of ever-changing circumstances.	Маркетинг - бул дайыма өзгөрүп туруучу жагдайлардын жыйындысы.
I was walking with a woman.	Мен бир аял менен жүргөн элем.
He was one of the others.	Ал башкалардын бири болчу.
We see no error in these findings.	Биз бул табылгалардан эч кандай ката көрбөйбүз.
You know he had every right to say that.	Анын мындай айтууга толук укугу бар эле, билесизби.
But maybe a little magic is working here.	Бирок, балким, бул жерде бир аз сыйкыр иштеп жаткандыр.
They realized that football fans are there for football.	Алар футбол күйөрмандары футбол үчүн бар экенин түшүнүштү.
Shit, you wouldn't know that.	Бок, сен муну билмек эмессиң.
It’s just an amazing, amazing story.	Бул жөн гана укмуштуудай, укмуштуу окуя.
These are just examples.	Булар жөн гана үлгү.
Or at least he thought so.	Же, жок дегенде, ал ушундай деп ойлоду.
This is the nature of our minds.	Бул биздин акылыбыздын табияты.
They were real maps.	Алар чыныгы карталар болгон.
They are at home.	Алар үйдө.
He looked stupid.	Ал келесоо көрүндү.
We are really glad you are here.	Сиз бул жерде экениңизге чындап кубанычтабыз.
Then they told him not to come back.	Анан кайра келбе деп айтышты.
It was really good.	Чынында эле жакшы болду.
This requires immediate surgery.	Бул дароо операцияны талап кылат.
She is worried.	Ал тынчсызданып жатат.
I was looking for something new to learn.	Мен үйрөнө турган жаңы нерсени издеп жүрдүм.
I closed my eyes and explained that he had stopped breathing.	Мен көзүмдү жумуп, анын дем алуусу токтоп калганын түшүндүрдүм.
Think about what is happening now.	Иштер азыр кандай болуп жатканын ойлонуп көр.
Others look down on me.	Башкалар мага кир көз карашта.
I have them now.	Менде азыр алар бар.
Happy because he was good.	Бактылуу, анткени ал жакшы болчу.
I have questions on this.	Менде бул боюнча суроолор бар.
Everyone can win whatever they want.	Ар ким каалаганын жеңе алат.
He has not been accustomed to cash for a long time.	Ал көптөн бери накталай акчага көнгөн эмес.
It doesn't matter.	Мунун баары эч кандай мааниге ээ эмес.
There was not a breath of life in my body.	Денемде жашоонун бир деми да жок болчу.
They came with nine.	Алар тогуз менен келишти.
He leaves a note.	Ал жазуу калтырат.
He never asked for anything.	Ал эч качан эч нерсе сураган эмес.
When reading the map.	Картаны окуганда.
I just heard wonderful things about you.	Мен жөн гана сен жөнүндө сонун нерселерди уктум.
We make it easy and simple.	Биз жасаганы жеңил жана жөнөкөй.
Her failure to respond made me cry.	Анын жооп бербегени мени ыйлатты.
I am six.	Мен алтымын.
You can feel the kick of every moving foot.	Ар бир кыймылдаган буттун кагышын сезе аласыз.
And he was not married to a family.	Жана ал үй-бүлөгө турмушка чыккан эмес.
The soldiers did not appear.	Жоокерлер көрүнгөн жок.
Pay attention to what you are saying.	Эмне деп жатканыңа көңүл бур.
He now stood close to her shoulder.	Ал азыр анын ийинине жакын турду.
But this is life.	Бирок бул жашоо.
He should utter nothing but positive words.	Оозунан позитивдүү сөздөн башканы чыгарбашы керек.
Great post.	Эң сонун пост.
However, treatment may limit the range of open choices.	Бирок, дарылоо ачык тандоолордун спектрин чектеши мүмкүн.
And it is done everywhere.	Жана бардык жерде жасалат.
No, we got you here.	Жок, биз сени бул жерге алдык.
But no one took us.	Бирок бизди эч ким алчу эмес.
He says he can't say why he didn't object.	Ал эмне үчүн каршы болбогонун айта албайм дейт.
A child lost in a dangerous body.	Кооптуу денеде жоголгон бала.
But you, you are different.	Бирок сен, сен башкачасың.
Earlier, he had said something about getting his belongings.	Буга чейин ал буюм-тайымдарын алуу жөнүндө бир нерсе айткан.
The price was very reasonable.	Баасы абдан акылга сыярлык болгон.
Look for ways to make it stronger.	Аны күчтүүрөөк кылуунун жолдорун издеңиз.
I didn't either.	Менде да болгон эмес.
I have a lot to do.	Мен барып турган көп иштер бар.
Two for three.	Үчкө эки.
That record is under appeal.	Ал жазуу апелляциялык кароодо турат.
The next night.	Кийинки түн.
I couldn't believe my eyes.	Мен көргөн көзүмө ишене албай турдум.
They took him away.	Алып кетишти.
Like everyone else, he never looked back.	Башкаларга окшоп, ал эч качан артын караган эмес.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	эксперименттер окшош натыйжалар менен, жок эле дегенде, эки жолу кайталанган.
Take primary education, for example.	Мисалы, башталгыч билимди алалы.
His magic is enough.	Анын сыйкыры жетиштүү дегендей.
We just want the answer.	Биз жоопту гана каалайбыз.
Now food is served.	Азыр тамак берилет.
For example, where do people come from?	Мисалы, адамдар кайдан келет.
He decided for himself.	Ал өзү чечти.
I had not yet begun life.	Мен али жашоо баштала элек болчумун.
This is a good city.	Бул жакшы шаар.
Everything will happen, really.	Баары болот, чындап эле.
We finished in three days.	Үч күндө бүтүрдүк.
My face turned very red.	Менин бетим абдан кызарып кетти.
There is no way around that.	Ошол айланасында эч кандай жол жок.
You will need to get a letter from your doctor to get it.	Аны алуу үчүн дарыгериңизден кат көрсөтүшүңүз керек.
I felt very comfortable.	Мен өзүмдү абдан ыңгайлуу сездим.
If you have a loan, you can use them.	Кредит берилсе, аларды колдонсоңуз болот.
I read about it in the newspaper.	Мен ал жөнүндө гезиттен окудум.
More than one.	Бирден ашык.
We will never give up.	Биз эч качан багынбайбыз.
You and my father need to meet.	Атам экөөңөр жолугушуңар керек.
Then, it provides electricity.	Андан кийин, электр энергиясы менен камсыз кылат.
The real thing was that it didn’t matter.	Чыныгы нерсе бул маанилүү эмес болчу.
Not after what he saw in the war.	Ал согушта көргөндөрүнөн кийин эмес.
That is the key.	Ал ачкыч.
I will do my best to explain below.	Мен төмөндө түшүндүрүүгө болгон күчүмдү жумшайм.
We still do not understand deep learning.	Биз дагы деле терең үйрөнүүнү түшүнө элекпиз.
The main facts we need are the following.	Бизге керек болгон негизги фактылар төмөндөгүлөр.
He turned suddenly.	Ал күтүлбөгөн жерден бурулду.
They are hated because it proves that they are not gender natural.	Алар жек көрүндү, анткени алар гендердик табигый эмес экенин далилдеп турат.
Sometimes they just turn inside out.	Кээде алар жөн гана өз ичине бурулат.
He only wanted me.	Ал мени гана каалаган.
Good luck.	Ийгилик болуш керек.
It had to be done a few weeks ago.	Бир нече жума мурун жасалышы керек болчу.
Nobody wants that to happen, so follow the rules.	Мындай болушун эч ким каалабайт, андыктан эрежелерди сактаңыз.
I'll get you out of bed today.	Мен сени бүгүн төшөктөн чыгарам.
I was very surprised by the results of the trip.	Мен сапардын жыйынтыгына абдан таң калдым.
It was a huge complex of buildings.	Бул имараттардын зор комплекси болгон.
Instead, change your function to return the value.	Анын ордуна маанини кайтаруу үчүн функцияңызды өзгөртүңүз.
I should have been happy.	Мен бактылуу болушум керек эле.
He would immediately start a series of actions.	Ошол замат бир катар аракеттерди баштамак.
He would not listen to her.	Ал аны укмак эмес.
If you are interested, the game is available on other days as well.	Кызыкчылык болсо, оюн башка күндөрү да жеткиликтүү.
Of course not.	Мен албетте чыкпайм.
It was a stupid move.	Бул келесоо кадам болду.
This is really true.	Бул чын эле чындык.
It looks even worse.	Андан да жаман көрүнөт.
I am only interested in moving forward and learning from this experience.	Мен бир гана алдыга умтулууга жана бул тажрыйбадан үйрөнүүгө кызыкдармын.
I appreciate your feedback.	Мен сиздин пикириңизди баалайм.
It depends on why the message was given.	Бул билдирүү эмне үчүн берилгенине байланыштуу.
I like to start looking at these two hard.	Мен бул экөөнү катуу карап баштоону жакшы көрөм.
This is for record only.	Бул рекорд үчүн гана.
I'm going to tell them.	Мен аларга айтайын деп жатам.
Knowledge or noise.	Билим же ызы-чуу.
What is the second greatest value.	Экинчи эң чоң баалуулук эмнеде.
Then came the injury.	Андан кийин жаракат келди.
I feel sorry for him.	Мен аны аяп жатам.
We make more calls.	Биз көбүрөөк чалууларды аткарабыз.
I loved it.	Мен аны жакшы көрүп жаттым.
We will be good people.	Биз жакшы адамдар болобуз.
The main requirements of the project are as follows.	Долбоордун негизги талаптары төмөнкүлөр.
All I had to do was watch a movie.	Болгону кино көрүш керек болчу.
You're leaving.	Сен кетесиң да.
It was on both sides.	Эки жактан тең болгон.
I mean, whether he saw the light or not.	Дегеним, ал жарыкты көргөнбү же башкабы.
But this is different from the current situation.	Бирок бул азыркы жагдайдан башка нерсе.
The best part is that anyone can do it.	Эң жакшы жери муну ар ким жасай алат.
The shop under the apartment was closed in the afternoon.	Батирдин астындагы дүкөн түштөн кийин жабылган болчу.
Take something small or don't do it.	Кичинекей бир нерсе алыңыз же андай кылбаңыз.
Like any other complicated medical option, infection can occur.	Башка татаал медициналык вариант сыяктуу эле, инфекция болушу мүмкүн.
But now he is killed.	Бирок азыр ал өлтүрүлдү.
Research to see where their money is going.	Алардын акчасы кайда кетип жатканын билүү үчүн изилдөө.
His freedom can be nothing more than that.	Анын эркиндиги, андан артык эч нерсеге ээ боло албайт.
Each process has its own file.	Ар бир процесстин өзүнүн файлы бар.
The distance is farther.	Аралык алысыраак.
I could give and take.	Берип, ала алчумун.
The quality of this evidence was very low.	Бул далилдердин сапаты өтө төмөн болгон.
He put his hand on the old man's shoulder.	Жигит колун чалдын ийнине койду.
The only way to suffer is to understand it.	Азап-кайгынын бир гана жолу - аны түшүнүү.
It is.	Бул.
Here you are on your own.	Бул жерден сен өз алдынчасың.
No one will reduce his salary.	Айлыгын эч ким кыскартпайт.
You know you want someone.	Сиз өзүңүздүн бирөөнү алгыңыз келгенин билесиз.
They are not as important as they used to be.	Алар мурункудай маанилүү эмес.
They need to be stable for a long time.	Алар узак убакыт бою туруктуу болушу керек.
I think you just.	Мен сени жөн гана деп ойлойм.
And if you love people, that's a big responsibility.	А эгер сен адамдарды сүйсөң, бул чоң жоопкерчилик.
It was the right thing to do.	Алардан баш тартуу туура иш болгон.
I love how close you are to me this month.	Ушул айда мага канчалык жакын болуп калганыңызды жакшы көрөм.
I want to be a part of society.	Мен коомдун бир бөлүгү болгум келет.
You don't have to be.	Болуунун кереги жок.
That doesn’t help.	Бул жардам бербейт деп.
Don't let this be the story of your life.	Бул сиздин жашооңуздун окуясы болуп калбасын.
None of them were fixed stars.	Эч кимиси белгиленген жылдыз болгон эмес.
In some cases, it is difficult to compare.	Кээ бир учурларда, салыштыруу кыйын.
Of course, men say that.	Албетте, муну эркектер айтышат.
He has a lot to say.	Анын айта турган сөзү көп.
It was the wrong decision, and it was almost over.	Бул туура эмес чечим болду жана ал бүтөөрүнө аз калды.
In fact, it was a choice.	Чынында, бул тандоо болгон.
It's over in a second.	Бир секундда бүттү.
Big hands were walking around him.	Чоң колдор аны тегеректеп жүрүштү.
I see things as they are.	Мен нерселерди кандай болсо, ошондой көрөм.
He really stands out.	Ал чынында эле башкалардан өзгөчөлөнүп турат.
He said no.	Ал жок экенин айтты.
I'm going to make a movie for them.	Мен аларга кино тартууга баратам.
Everyone is very sad about what happened.	Болгон окуяга баары абдан өкүнүчтүү.
He will forget your past.	Ал сенин өткөнүңдү унутат.
I was very excited about it.	Мен буга абдан толкундандым.
I want to think there is a better place after this.	Мен бул жерден кийин жакшы жер бар деп ойлогум келет.
I go first, to the station via the bridge.	Мен биринчи барам, көпүрө аркылуу станцияга.
I want to know what he knows.	Мен анын эмне билгенин билгим келет.
But he knew there was more.	Бирок ал андан да көп экенин билген.
I built the frame from scratch.	Мин рамканы туппутунан курдук.
He had never had such a problem in any of his previous relationships.	Анын мурунку мамилелеринин биринде да мындай көйгөй болгон эмес.
You did the right thing.	Сиз туура кылдыңыз.
Therefore, it must have a high standard.	Ошондуктан, ал жогорку стандартка ээ болушу керек.
Then several classes are released.	Андан кийин бир нече класстар чыгарылат.
He violated all the laws of nature that had already been taught.	Ал буга чейин үйрөтүлгөн табияттын бардык мыйзамын бузду.
That is why nothing changes.	Мына ошондуктан эч нерсе өзгөрбөйт.
It was a familiar feeling.	Бул тааныш сезим эле.
He saw many dead, and he was still angry.	Ал көптөгөн адамдардын өлгөнүн көрүп, дагы эле ачуусу менен жашап келген.
We need to move fast.	Биз тез кыймылдашыбыз керек.
But he wanted something.	Бирок ал бир нерсени каалады.
Our first weekend together.	Биринчи дем алыш күнүбүз чогуу.
His blood cooled.	Анын каны муздап кетти.
Imagine how slow the connection is in one of them.	Алардын биринде байланыш канчалык жай экенин элестетиңиз.
We are very grateful for your contribution and we will benefit a lot.	Биз сиздин үлүшүңүздөн абдан ыраазыбыз, көп пайда көрөбүз.
But it was the right thing to do.	Бирок бул эң туура болгон.
When she got up, her bag did not move.	Кыз ордунан турганда анын сумкасы жылыбай калды.
I have no vision or dream.	Мен үчүн эч кандай көз караш да, кыял да жок.
You know, let's just say that.	Билесиңби, муну жөн эле айталы.
But I just didn’t do it now.	Бирок азыр эле кылган жокмун.
Both are great players.	Экөө тең укмуш футболчулар.
through the trees.	дарактар ​​аркылуу.
Thus, when they come together, they form a whole.	Ошентип, алар бириккенде бир бүтүндү түзөт.
He wrote this manuscript.	Бул кол жазманы жазган.
It took a long time for him to die.	Анын өлүмү үчүн көп убакыт керек болчу.
But this was not possible at the time.	Бирок бул учурда мүмкүн эмес болчу.
I don't want to say that.	Мен муну айткым келбейт.
That was a good reason.	Бул жакшы себеп болгон.
Then came the new leader.	Андан кийин жаңы жетекчи келди.
Another source was the people living in the house.	Дагы бир булак үйдө жашаган адамдар болгон.
This is where the fear comes from.	Коркуу ушул жерден келип чыгат.
It could have been before.	Буга чейин болушу мүмкүн эле.
If you don't feel crazy at all, forget it.	Эгер сиз аны таптакыр жинди сезбесеңиз, аны унутуңуз.
He asked the man his name.	Ал кишиден атын сурады.
There are problems with this film.	Бул тасмада көйгөйлөр бар.
You have to see, touch and use smell.	Сиз көрүү, тийүү жана жыт колдонуу керек.
He paid for several cancer children.	Ал бир нече рак балдар үчүн төлөгөн.
But the signs were there.	Бирок белгилер ошол жерде болчу.
I saw how he was with her.	Мен анын аны менен кандай экенин көрдүм.
It was a scary word.	Бул коркунучтуу сөз болду.
I don’t write anything like that.	Мен окшош нерсени жазбайм.
But only two created a new policy.	Бирок экөө гана жаңы саясатты түздү.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
I'm worried about you.	Мен сен үчүн тынчсызданып жатам.
But he did not have the opportunity to follow them.	Бирок алардын артынан ээрчигенге мүмкүнчүлүгү жок болчу.
It was a family.	Ал үй-бүлө болчу.
I do not want to know.	Билгим келбейт.
Some didn't need to be touched to know they weren't there.	Кээ бирөөлөр жок экенин билиш үчүн аларга тийүүнүн кереги жок болчу.
I don't want to lose names.	Мен ысымдарды жоготкум келбейт.
This is software.	Бул программалык камсыздоо.
Both fathers are listed.	Бир эле ата экөө тең көрсөтүлгөн.
I reach around it to turn off the water.	Сууну өчүрүш үчүн анын тегерегине жетем.
With all your heart.	Жан дүйнөң менен.
I expect two more.	Мен дагы эки күтөм.
He lacks speed.	Ага ылдамдык жетишпейт.
There were no problems with this operation.	Бул операцияга байланыштуу эч кандай кыйынчылыктар байкалган эмес.
It is removed at the bottom.	Ал түбүндө алынып салынат.
This game was very interesting.	Бул оюн абдан кызыктуу болду.
But the people are very sad.	Бирок эл алдырып жиберди.
I think this will be very useful for us.	Бул биз үчүн абдан пайдалуу болот деп ойлойм.
It would be nice to be home.	Үйдө болсом жакшы болмок.
Now there are four seconds left.	Эми төрт секунд калды.
It’s not surprising for this ability, but it has its uses.	Бул жөндөмү үчүн таң калыштуу эмес, бирок анын колдонулушу бар.
Apparently, the wall stopped.	Көрүнүп тургандай, дубал токтоп калган.
And again, joy.	Анан дагы, кубаныч.
However, so far only a few studies have emerged.	Бирок, азырынча бир нече гана изилдөөлөр пайда болду.
Patients agreed to the study.	Бейтаптар изилдөөгө макулдугун беришти.
It doesn’t matter if I feel part of it has to do with it.	Менин бир бөлүгүм аны менен байланышы бар экенин сезгеним маанилүү эмес.
The man was about to drink.	Ал киши ичкени жатты.
Just good things.	Жөн гана жакшы нерселер.
These are three problems.	Бул үч көйгөй.
It was a great pleasure he knew this would happen.	Бул абдан чоң ырахат ал мындай болорун билген.
He was not there.	Ал жок болчу.
I call his name, but there is no answer.	Мен анын атын атайм, бирок жооп жок.
It was his last attempt to turn it around.	Бул анын аны айлантууга болгон акыркы аракети эле.
They really loved them.	Аларды чындап сүйүшкөн.
That would never be enough.	Бул эч качан жетишсиз болмок.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
There was nothing to worry about.	Эч нерсеге тынчсыздануунун кереги жок болчу.
Then he is in trouble.	Анан ал кыйынчылыкта.
Everyone in the library raised their heads.	Китепканадагылардын баары баштарын көтөрүштү.
One day's work.	Бир күн иш.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
But it is never more than a draw.	Бирок эч качан тең чыгуудан ашык эмес.
It is like our heart.	Бул биздин жүрөгүбүз сыяктуу.
The notes were good for him to get the data and work with it.	Эскертүүлөр ага маалыматтарды алуу жана аны менен иштөө үчүн жакшы болду.
In any case.	Кандай болбосун.
There is no story without it.	Ансыз эч кандай окуя жок.
It is too early to tell.	Азырынча айтууга эрте.
very good, very good.	абдан жакшы, абдан жакшы.
Remember this.	Муну унутпа.
We will take what we need and return the child.	Керектүү нерсени алып, баланы кайтарып беребиз.
I'm a sophomore in high school.	Мен орто мектепте экинчи курста окуйм.
He walked away in time.	Ал өз убагында четтеп кетти.
He walked a high way.	Ал бийик жолду басып өттү.
Then he would do everything to keep them safe.	Мына ошондо ал алардын коопсуздугун сакташ үчүн баарын кылмак.
Military presence in the latter country.	Акыркы өлкөдө аскердик катышуусу.
Two groups were formed.	Эки топ түзүлдү.
We did.	Биз кылган болчубуз.
I felt his pain as my own.	Мен анын азабын өзүмдүкүдөй сездим.
And maybe if everything was different, he would like it.	А балким, эгер баары башкача болсо, ал жактырмак.
I just met you.	Мен сени жаңы эле жолуктургам.
But they have too many additional features.	Бирок алар өтө көп кошумча өзгөчөлүктөргө ээ.
There were no other clinical symptoms.	Башка клиникалык симптомдор болгон эмес.
I hope to see you and you should consider the price.	Мен сени көрөм деп үмүттөнөм жана сиз бааны эске алышыңыз керек.
Don't expect anything good from them as a new show.	Алардан жаңы спектакль катары жакшылык күтпөңүз.
He can shoot at the enemy.	Ал душманга ок чыгарышы мүмкүн.
Try to spend some time with my children.	Балдарым менен бир аз убакыт өткөрүүгө аракет кыл.
They did not ask for help on a local issue.	Алар жергиликтүү маселе боюнча жардам сурашкан жок.
This is a part of my life.	Бул менин жашоомдун бир бөлүгү.
I look forward to returning to work soon.	Мен жакында жумушка кайтууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
His plan was interesting.	Анын планы кызыктуу болду.
Then more questions were asked.	Андан кийин дагы суроолор берилди.
To my surprise, it still seemed difficult.	Мени таң калтырганы, ал дагы эле кыйындай көрүндү.
The financial transaction was successful.	Финансылык операция ийгиликтүү өттү.
The edge and corner of the section are broken.	Бөлүмдүн чети жана бурчу бузулат.
My son has no shoes.	Баламдын бут кийими жок.
Everything was bad.	Баары жаман болду.
Such cases are common.	Мындай учурлар көп кездешет.
Her face.	Анын жүзү.
Everyone was afraid of them.	Баары алардан коркушту.
I really try to take the time to review.	Мен чындап кароо үчүн убакыт бөлүүгө аракет кылам.
It takes even more.	Бул андан да көптү талап кылат.
We had no choice but to live.	Жашоодон башка аргабыз жок болчу.
This is very difficult for someone who does not like everyday life.	Күнүмдүк жашоону жактырбаган адам үчүн бул абдан катуу.
World, see.	Дүйнө, кара.
You can't say there's nothing in your boat.	Сиздин кайыгыңызда эч нерсе жок деп айтууга болбойт.
My father was late.	Атам кечикти.
We can really recommend it and will definitely come back.	Биз, чынында эле, аны сунуш кыла алат жана сөзсүз кайра келет.
I'm afraid he's lost.	Адашып калганбы деп корком.
His eyes widened and became round.	Көздөрү чоңоюп, тегерек болуп калды.
However, many students submitted letters.	Бирок көптөгөн студенттер катын беришти.
I’m sure it was the best he could find.	Бул ал таба алган эң жакшысы болгонуна ишенем.
Maybe we will be happy.	Балким, бактыбызга жетебиз.
Only song.	Ыр гана.
I think they will kill me now.	Менимче, алар мени азыр өлтүрүшөт.
You both leave.	Экөөң тең кетесиң.
But here we are talking about good science.	Бирок бул жерде жакшы илим кеп.
It would be nice if you could go here.	Бул жерден сен барсаң жакшы болот.
I'm tired of seeing this story.	Бул окуяны көрүп чарчадым.
His stable position was offensive.	Анын туруктуу позициясы чабуулчу болгон.
I don't believe they have a name.	Алардын аты бар экенине ишенбейм.
When he saw him, he ran away.	Аны көргөндө качып жөнөдү.
I'm already used to it.	Мен буга чейин көнүп калгам.
It’s really beyond your element.	Бул чындыгында сиздин элементиңизден тышкары.
I wondered where they came from.	Мен алар кайдан келгенине таң калдым.
This is not the case with us here.	Бул жерде бизде андай эмес.
Under black power, see now.	Кара бийлик астында, азыр карагыла.
You are pale.	Сен кубарып жатасың.
His energy is very high now.	Анын энергиясы азыр өтө жогору.
We gained the attention and interest of our audience from both events.	Биз эки иш-чарадан тең көрүүчүлөрүбүздүн көңүл бурушуна жана кызыгуусуна ээ болдук.
It is also used for stomach ailments.	Ошондой эле ашказан оорусу үчүн колдонулат.
This trip was a mistake.	Бул сапар жаңылыштык болду.
Not for a while, anyway.	Бир азга эмес, баары бир.
Because everyone can achieve the goal.	Анткени максатка ар бир адам жете алат.
This is definitely my other choice.	Бул, албетте, менин башка тандоом.
He just looks down.	Ал ылдый гана карайт.
He won his first match after nearly three weeks of training.	Ал үч жумага жакын машыгуудан кийин биринчи беттешинде жеңишке жетти.
Who remains and what remains unclear.	Ким эмне жана эмне үчүн белгисиз бойдон калууда.
It was probably appropriate.	Бул, балким, ылайыктуу болгон.
The clinical condition did not improve.	Клиникалык абалы жакшырган жок.
This is a standard procedure.	Бул стандарттуу процедура.
Get that device out of my heart.	Ошол аппаратыңды жүрөгүмдөн айда.
But it still exists.	Бирок ал дагы эле бар.
He took one step and then another.	Ал бир кадам жасады, анан дагы бир кадам.
Then you.	Анан сен.
But it's worth a try.	Бирок аракет кылып көрүүгө арзырлык.
The results were good.	Натыйжалар жакшы болду.
I can only say this from my own point of view.	Мен муну өз көз карашым менен гана билдире алам.
My mind was there.	Менин оюм ошол жерде болчу.
Review and model.	Карап чыгуу жана модель.
And not just himself.	Жана өзү эле эмес.
We leave it on the other side of the street, on the corner.	Биз аны көчөнүн аркы өйүзүнө, бурчка таштап кетебиз.
Go to the living room in a minute.	Бир мүнөттө конок бөлмөсүнө чык.
I need to breathe blood.	Мен кан дем алышым керек.
My mother was not there.	Апам жок болчу.
The defendant worked on the plaintiff's other projects.	Жоопкер доогердин башка долбоорлорунда иштеген.
I have to say for women.	Мен аялдар үчүн айтышым керек.
The design is great.	Дизайн сонун.
The source is not available in my project.	Булак менин долбоордо жеткиликтүү эмес.
The longer it took, the more it seemed right.	Канчалык көп убакыт өтсө, ошончолук туура сезилди.
This is the magic of life.	Бул жашоонун сыйкырынын өзү.
I have a simple rule for being in a job like this.	Мындай жумушта болуу үчүн менин бир жөнөкөй эрежем бар.
We still do not understand why we are doing this.	Эмне үчүн мындай кылып жатканыбызды дагы деле түшүнбөй жатабыз.
Very commonly used here.	Бул жерде абдан көп колдонулат.
I am in good health and work on my feet.	Ден соолугум жакшы, бутума иштейм.
Breakfast at home.	Үйдө эртең мененки тамак.
His brother's body was found several years ago.	Анын инисинин сөөгү бир нече жыл мурун табылган.
Please feel free to contact us with any questions.	Сураныч, бардык суроолор боюнча биз менен байланышууга болот.
The second half of my heart will be there next week.	Келерки аптада жүрөгүмдүн экинчи жарымы ошол жерде болот.
And you know, she's a mom.	Анан билесиңби, ал апа.
We cannot say that we will use it anyway.	Ансыз деле биз аны колдонобуз деп айтууга болбойт.
I take them every day, sometimes several times.	Мен аларды күн сайын, кээде бир нече жолу алам.
Not to survive.	Аман калуу эмес.
Then he thought about it.	Анан ал жөнүндө ойлонду.
It was as if the whole world lay in the small space between them.	Алардын ортосундагы кичинекей мейкиндикте бүт дүйнө жаткансыды.
They cannot be otherwise.	Алар мындан башкача болушу мүмкүн эмес.
Lots of different sound cards and exceptions.	Ар кандай үн карталары жана өзгөчө учурлар көп.
Spring floor.	Жазгы кабат.
Yes, no.	Болот, болбойт.
It really had nothing to do with music.	Бул чынында музыка менен эч кандай байланышы жок болчу.
They will see you with my gun, and you will die.	Алар сени менин мылтыгым менен көрүшөт, сен өлөсүң.
I don't really know.	Мен чындыгында билбейм.
You can even hear him do it.	Атүгүл анын аткарганын угууга болот.
In the war.	Согушта.
They are slow, so it is better to limit their number.	Алар жай, ошондуктан алардын санын чектеген жакшы.
And he felt he had lost them.	Жана ал аларды жоготуп алганын сезди.
This occurs in the following way.	Бул төмөнкү жол менен пайда болот.
It also failed.	Ал да ишке ашпай калды.
This is not politics.	Бул саясат эмес.
I explain this idea below.	Мен төмөндө бул ойду түшүндүрөм.
Maybe that would be great.	Балким, бул сонун болмок.
I did not tell myself openly.	Мен өзүмдү ачык айткан жокмун.
It feels good to be here.	Бул жерде болуу жакшы сезилет.
They want to do their job.	Алар өз ишин аткаргысы келет.
However, the woman suddenly had a baby.	Бирок, аял күтүлбөгөн жерден балалуу болуп калды.
He is convinced of that.	Ал буга ынанат.
I saw the notes.	Мен ноталарды көрдүм.
I think this is the end of the analysis.	Менимче, ушуну менен анализ бүтүшү керек.
Two months later, they were married.	Эки айдан кийин алар баш кошушту.
She takes time in the bathroom.	Ал ваннада убактысын алат.
I am not one of the most popular kids in school.	Мен мектептеги популярдуу балдардын бири эмесмин.
I’ve never played with anyone physically like him.	Мен ал сыяктуу физикалык эч ким менен ойногон эмесмин.
The old man is still asleep.	Карыя али уктаган жок.
As you can see.	Көрүнүп тургандай.
Or both at the same time.	Же экөө тең бир убакта.
They set the standard.	Алар стандартты белгилешти.
He had not been ill for a long time.	Ал көптөн бери бейтап болгон эмес.
Turn it into a number.	Аны санга айлантыңыз.
Sometimes this is true.	Кээде бул чындык.
I feel out of place right away.	Мен өзүмдү дароо ордум жоктой сезем.
I sat in the car next to him.	Мен анын жанынан машинага отурдум.
It should be a lot of fun.	Бул кызыктуу бир топ болушу керек.
It just chilled him.	Бул аны жөн гана муздатып жиберди.
He was alone now.	Ал азыр жалгыз эле.
Data were used for survival analysis.	Маалыматтар аман калуу анализи үчүн колдонулган.
He has changed a lot since then.	Ошондон бери ал абдан өзгөрдү.
A little cold though.	Бир аз суук бирок.
Starting a small business is never easy.	Чакан бизнести жүргүзүү эч качан оңой эмес.
It should be shown in a few weeks.	Ал бир нече жумадан кийин көрсөтүлүшү керек.
I need to put myself at a distance from this scene.	Бул көрүнүш менен мени бир аз аралыкта коюшум керек.
Everything looked different.	Баары башкача көрүндү.
For now, its history remains a mystery.	Азырынча анын тарыхы сыр бойдон кала берет.
Still a free country.	Дагы эле эркин өлкө.
Then he opened his chest.	Анан көкүрөктү ачты.
And who knows, maybe that would change some things.	Анан ким билет, балким, бул кээ бир нерселерди өзгөртмөк.
His hands cover his private parts.	Уяттуу жерлерин колдору жаап турат.
He is the best at his job.	Ал өз ишинде эң мыкты.
He was very grateful.	Ал абдан ыраазы болду.
I wish someone would listen.	Кимдир бирөө укса кана.
The process took too long.	Процесс өтө узакка созулду.
I'm going to help.	Мен жардамга барам.
My next goal was my parents, who never showed up.	Кийинки максатым ата-энем болчу, алар эч качан көрсөтүшкөн жок.
I was afraid he would hate me.	Мени жек көрөт деп корктум.
And discuss your problems with them.	Жана алар менен көйгөйлөрүңүздү талкуулаңыз.
It's good to go.	Барганыңыз жакшы.
It remains possible.	Бул мүмкүн бойдон калууда.
It was six days before we left.	Коркконубуздан баарын таштап алты күн болду.
In fact, some of us.	Чындыгында, биздин кээ бирибиз.
But you can't be angry with these little kids.	Бирок бул кичинекей балдардын жүзүнө ачуулана албайсың.
Then he stayed there.	Анан ал ошол жерде калды.
Our way out gives them a place.	Биздин жолдон чыгуубуз аларга орун берет.
You need to rest.	Сен эс алышың керек.
He quickly looked away.	Ал тез эле башка жакка карады.
There is no one here now, no soul.	Бул жерде азыр эч ким жок, жан да көрүнбөйт.
And it's not that simple.	Жана жөнөкөй эле эмес.
Shows how much time has changed.	Канча убакыт өзгөргөнүн көрсөтөт.
I can't find the driver for my car.	Мен машинама айдоочу таба албай жатам.
Ready, ready, we left.	Даярдык, даяр болгондон кийин кеттик.
I think this is the source of the disaster, after all.	Менимче, акыр-аягы, балээнин булагы ушул.
We say that man and woman used to be one.	Эркек менен аял мурда бир болгон дейбиз.
Or their number.	Же алардын саны.
Many, many times.	Көп, көп жолу.
It was a very bad place.	Бул абдан жаман жер болчу.
That scene struck me.	Ошол көрүнүш мага катуу тийди.
He has access to everything and everything in our house.	Ал биздин үйдөгү бардык нерсеге жана бардык нерсеге кире алат.
This is what he wants to be.	Бул ал болгусу келет.
All employees.	Баары кызматкерлер.
I did not waste time.	Убакытты жоготкон жокмун.
She is safe.	Ал коопсуз.
Sometimes even less.	Кээде андан да азыраак.
Built about five.	Бешке жакыны курулган.
I like to make him laugh.	Мен аны күлдүргөндү жакшы көрөм.
Trust status and is divided into two different areas.	Ишеним статусу жана эки башка аймакка бөлүнөт.
Everything he did was new.	Ал жасаган иштердин баары жаңы болчу.
They worked hard and were happy.	Алар талыкпай эмгектенип, бактылуу болушкан.
My hope is three or four sets.	Менин үмүтүм үч-төрт комплект болсо.
I don’t think I can do that.	Мен муну кыла албайт деп ойлойм.
He missed her.	Ал аны сагынган.
He had a man.	Анын адамы бар эле.
Not big effects.	Чоң эффекттер эмес.
Then he accepted twice.	Андан кийин ал эки жолу кабыл алды.
He was in a terrible condition.	Ал коркунучтуу абалда болгон.
But he wanted to wait.	Бирок күткүсү келди.
Of course, security groups are trying to protect business.	Албетте, коопсуздук топтору бизнести коргоону көздөп жатышат.
And that he would follow her.	Жана ал аны ээрчийт деп.
Inside lies the figure of his wife.	Ичинде аялынын фигурасы жатат.
We had a similar experience tonight.	Бүгүн кечинде ушундай учурду башыбыздан өткөрдүк.
We can go anywhere.	Биз каалаган жерге бара алабыз.
If you do not disobey me, you will not follow me.	Сен менин айтканыма каршы болбосоң, мени ээрчиген жоксуң.
This is a very smart thing to do.	Бул абдан акылдуу иш.
Our deep knowledge.	Биздин терең билимибиз.
Yes, this is going to be an interesting year.	Ооба, бул бир кызык жыл болот.
Some spent thousands of dollars.	Кээ бирлери миңдеген доллар коротушту.
You know how it works.	Анын кандай иштегенин билесиз.
More serious problems.	Дагы олуттуу проблемаларга.
Please go and find it immediately.	Сураныч, дароо барып аны таап бер.
Or at least they used to anyway.	Же, жок дегенде, алар баары бир колдонулган.
Then leave the church.	Андан кийин чиркөөнү таштап.
I finally sat down and opened my eyes.	Акыры отуруп, көзүмдү ачтым.
He was very upset about it.	Ал буга бир топ капа болду.
Two interactions of the two factors were observed.	Эки фактордун эки өз ара таасири байкалды.
Enter your name, city, and state.	Аты-жөнүңүздү, шаарыңызды жана штатыңызды киргизиңиз.
Achieving progress in accordance with its conditions.	Анын шарттарына ылайык прогресске жетишүү.
Of course we have to be together.	Албетте, биз чогуу болушубуз керек.
My wife is smart, he thought.	Менин аялым акылдуу, — деп ойлоду.
Above you can see the back shoulders and how they are made.	Жогоруда сиз арткы ийиндерди жана алар кантип жасалганын көрө аласыз.
We need free trade.	Бизге эркин соода керек.
There is no transition protection.	Өтүү коргоосу жок.
We learned from the air, and some of us lost faith.	Биз абадан үйрөндүк, кээ бирибиз ишенбей калдык.
I don’t like sharing anyway.	Мен баары бир бөлүшүүнү жактырбайм.
No problem, really.	Кыйынчылык жок, чынында.
This is a gift that you think will be useful.	Бул пайдалуу болот деп ойлогон белек.
For example, if your goal is to lose weight.	Мисалы, сиздин максатыңыз арыктоо болсо.
We couldn't believe our luck when the game started.	Оюн башталганда бактыбызга ишене албадык.
Everything, but nothing, is weird.	Баары, бирок эч нерсеси жок, кызыктай.
At the end of the month we had nothing left.	Айдын аягында бизде такыр эч нерсе калган жок.
I'm waiting for someone.	Мен бирөөнү күтүп жүрөм.
He felt that there was no one to turn to.	Ал кайрыла турган эч кимиси жок экенин сезди.
The most interesting thing about this space is how they use it.	Бул мейкиндиктин эң кызыгы, алар аны кантип пайдаланып жатканы.
The process is simple.	Процесс жөнөкөй.
Don't tell him what he thought the first time.	Ага биринчи жолу эмне ойлогондугун айтпа.
Very few people do this.	Муну өтө аз адамдар жасайт.
Of course he doesn't.	Албетте, ал келбейт.
He would say if he found at least something.	Жок дегенде бир нерсе тапса айтмак.
They seemed to appreciate his attention.	Алар анын көңүл бурганын баалашкандай.
Basically first on the list.	Негизинен тизмеде биринчи.
He went and sat on the machine.	Ал барып, аппаратка отурду.
Gradually it came to him.	Акырындык менен ага келди.
The hand pushed against the rock as it began to move.	Кол кыймылдай баштаган ташка түрттү.
Otherwise, it's better to hold on.	Болбосо кармаганыңыз жакшы.
Or we know how to keep them safe.	Же аларды кантип коопсуз сактоону билебиз.
Your parents won't know.	Ата-энең билбей калат.
I can do it now.	Мен муну азыр кыла алам.
But you don't hear the police call.	Бирок полиция чакырганын укпайсың.
I waited a long time.	Мен көпкө күттүм.
If we want to reduce crime, we need education.	Эгерде биз кылмыштуулукту азайтабыз десек, анда бизге билим керек.
And doing that was getting better.	Жана муну жасоо жакшырып бара жатты.
They were not completely successful.	Алар толугу менен ийгиликтүү болгон жок.
He took her home and hid her.	Ал аны үйгө алып, жашырып койгон.
Big step, especially with two small children.	Чоң кадам, өзгөчө эки кичинекей бала менен.
Thus,.	Ошентип, .
Everything was cool and easy.	Баары салкын жана жеңил болду.
Let's return power to the people.	Бийликти элге кайтарып берели.
Not by region.	Аймак боюнча эмес.
That was enough for the time.	Бул убакыт үчүн жетиштүү болчу.
Women of many colors.	Көптөгөн түстүү аялдар.
Doubts can make it harder to find your way back.	Күмөн санап, кайра жолду табуу кыйындашы мүмкүн.
I wanted to say this week anyway.	Мен баары бир ушул жумада айткым келди.
The only time he entered was my only exit.	Анын кирген жолу менин жалгыз чыгуум болчу.
We have team rules and you have to be on time.	Бизде команданын эрежелери бар жана сиз өз убагында болушуңуз керек.
But he did a lot of horrible things after being an officer.	Бирок ал офицер кийин коркунучтуу көп иштерди жасады.
It doesn't look too bright.	Ал өтө жарык көрүнбөйт.
You could not do that.	Сен муну кыла алган жоксуң.
He started running around the room.	Ал бөлмөнү айланып чуркай баштады.
I was very scared.	Мен аябай коркуп кеттим.
The whole place now seemed relatively quiet.	Бардык жер азыр салыштырмалуу тынч көрүндү.
But for a long day it seemed impossible.	Бирок бул узак күн бою мүмкүн эместей көрүндү.
But growth may not be easy.	Бирок өсүү оңойго турбашы мүмкүн.
Do something new.	Жаңы нерсе кыл.
It’s harder with those who stop.	Токтоп калгандар менен кыйыныраак болот.
I even offered to sleep in my room, but he refused.	Жада калса бөлмөмдө жатууну сунуштагам, ал баш тартты.
He looks at the man.	Ал кишини карап бурат.
You will be fine.	Сен жакшы болосуң.
Everything is in a convenient place.	Баары ылайыктуу жерде.
My mother was strong.	Апам күчтүү болгон.
I am a teacher.	Мен мугалиммин.
First-line treatment was not effective.	Биринчи катардагы дарылоо натыйжалуу болгон эмес.
Her lips are still dry.	Азырынча анын эриндери кургап калган.
Your site is wonderful.	Сиздин сайт абдан сонун.
I didn't want to say more than he wanted.	Мен аны ал каалаганынан ашык айткым келген жок.
Your goal is to attract your audience to your side.	Сиздин максат аудиторияны сиз тарапка тартуу болуп саналат.
If it’s not good, they’ll walk away.	Эгер ал жакшы болбосо, анда алар алыстап кетишет.
What people do and why.	Адамдар эмне кылат жана эмне үчүн.
We just created real music.	Биз жөн гана чыныгы музыка жараттык.
He did not know what would happen.	Ал эмне болорун билген жок.
He could not ask his friends to come with him.	Ал досторунан аны менен келүүнү сурана алган жок.
I couldn't stand it.	Мен туруштук бере албадым.
Store in a cool, dark place.	Салкын, караңгы жерде сактаңыз.
Stay out of the way.	Жолдон алыс бол.
Show an example.	Үлгү көрсөт.
The stone was laid, but construction took three years.	Таш коюлган, бирок курулуш үч жылга созулган.
Although he was a little ready for life advice, he was fine.	Турмуштук кеңештерге бир аз даяр болсо да, ал жакшы болчу.
This will not be a simple or quick fix.	Бул жөнөкөй же тез оңдоо болбойт.
I'm still working on that.	Мен дагы ошонун үстүндө иштеп жатам.
He knew he couldn't say anything.	Ал анын эч нерсе айта албасын жакшы билген.
They did not know who the dead girl was.	Алар өлгөн кыздын ким экенин билишкен эмес.
They understand our relationship and feel close to our work.	Алар биздин мамилебизди түшүнүшөт жана биздин ишибизге жакын сезишет.
He hadn’t been there before, but he showed him his new parts.	Ал буга чейин болгон эмес, бирок ал ага өзүнүн жаңы бөлүктөрүн көрсөткөн.
It costs less than half the price of a real book.	Ал эми баасы чыныгы китептин жарымынан да аз.
You know where he is.	Кайда экенин билесиң.
Let's try to figure out what that pattern is.	Келгиле, бул кандай үлгү экенин аныктоого аракет кылалы.
I feel safe around him.	Мен анын жанында өзүмдү коопсуз сезем.
In fact, we prove a slightly stronger statement.	Чынында, биз бир аз күчтүү билдирүүнү далилдейбиз.
About the importance of school.	Мектептин мааниси жөнүндө.
When there is a match the next day.	Эртеси матч болгондо.
I know the place.	Мен ал жерди билем.
I started reading.	окуй баштадым.
It is the truth.	Бул чындык.
If the download does not start, click here.	Жүктөө башталбаса, бул жерди басыңыз.
Not like today.	Азыркыдай эмес.
No one missed him.	Аны эч ким сагынган эмес.
Most of them were very emotional.	Алардын көбү абдан эмоцияга алды.
Later, they clean the air.	Кийинчерээк алар абаны тазалашат.
Everyone else is standing.	Калгандардын баары турат.
This is just a statement of fact.	Бул жөн гана фактынын билдирүүсү.
Over and over again.	Менен кайра-кайра.
They left the apartment to use the bank.	Алар банкка колдонуу үчүн батирден чыгып кетишкен.
There has to be some work for it.	Ал үчүн кандайдыр бир иш болушу керек.
Take me out.	Мени чыгар.
I made myself think again.	Мен өзүмдү дагы ойлонууга мажбурладым.
That was my main mistake.	Бул менин негизги катам болчу.
He will not allow darkness to prevail.	Ал караңгылыктын жеңүүсүнө жол бербейт.
I could do it.	Мен жасай алмакмын.
It is impossible to design a perfect system in the beginning.	Башында кемчиликсиз бир системаны долбоорлоо мүмкүн эмес.
I would not allow this to happen again.	Мен мунун кайталанышына жол бербейт элем.
I closed it early.	Мен аны эрте жаап салгам.
You need to get there.	Сиз ошол жакка киришиңиз керек.
I don't know where to go from here.	Бул жерден кайда барарымды билбейм.
I like what I don't know.	Мен билбегенди жакшы көрөм.
I support them in the digital world.	Мен аларды санариптик дүйнөдө колдойм.
They raised a good idea.	Жакшы ойду көтөрүштү.
Those who do not make the wrong choice.	Болбогондор туура эмес тандоо жасашат.
There is not much there.	Ал жерде көп нерсе жок.
I do what my job requires.	Жумушум эмнени талап кылса ошону жасайм.
Free and open to the public.	Акысыз жана коомчулук үчүн ачык.
We want to think about this.	Биз муну жакшылап ойлонгубуз келет.
Looks like there are kids everywhere.	Бардык жерде балдар бар окшойт.
And if they can.	Жана алар алса.
That doesn't change what we do here.	Бул биздин бул жерде кылган ишибизди өзгөртпөйт.
Instead, I received an email.	Анын ордуна мен электрондук кат алдым.
It worked this time.	Бул жолу иштеди.
So far the best online experience.	Азырынча мыкты онлайн тажрыйба.
Because of limited space, some of you asked for materials and resources.	Орундар чектелүү болгондуктан, кээ бириңиздер материалдарды жана ресурстарды сурашкан.
And he wanted more.	Жана ал дагы көптү каалады.
They are happening now.	Алар азыр болуп жатат.
It was early, and the field was small.	Эрте болгондуктан талаада эл аз болчу.
Unfortunately, we made a difficult decision to close.	Тилекке каршы, биз жабуу боюнча оор чечим кабыл алдык.
But there is something here.	Бирок, бул жерде бир нерсе бар.
You hold your body differently.	Сиз денеңизди башкача кармайсыз.
Very active.	Абдан чоң активдүүлүк.
Try to really answer.	Чындап эле жооп берүүгө аракет кыл.
He did better in school.	Ал мектепте жакшыраак окучу.
It was for the benefit of others.	Бул башкалардын кызыкчылыгы үчүн болгон.
These are our core values.	Булар биздин негизги баалуулуктарыбыз.
And when I read the stories with him, they weighed.	Жана аны менен аңгемелерди окуганда, алар салмактанып алышты.
Then he stopped himself.	Анан ал өзүн токтотту.
The boy was shot in the arm.	Бала анын колуна ок тийген.
He entered three times for it.	Ал үчүн үч жолу кирген.
Use them as you wish.	Аларды өзүңүз каалагандай колдонуңуз.
Upstairs, a third-floor window opened.	Тээ өйдө жакта үчүнчү кабаттын терезеси ачылган.
Then he and his mother.	Андан кийин апасы экөө.
He sat up and smiled at her.	Ал ордунан отуруп, ага жылмайып койду.
I caught his eye.	Мен анын көзүн алдым.
That's exactly right.	Бул так туура.
No additional surgery was performed.	Эч кандай кошумча операция жасалган жок.
Good old thing.	Жакшы эски нерсе.
Come on, get up.	Жүр, тур.
They came immediately.	Алар дароо келишти.
We can control the purchase.	Биз сатып алууну көзөмөлдөй алабыз.
I'm glad you like my blog.	Менин блогумду жактырганыңызга кубанычтамын.
My children were born here.	Балдарым ушул жерде төрөлдү.
He says he has a son.	Анын уулу бар дейт.
One of you.	Сенин бири.
They had never met before.	Алар мурда жолуккан эмес.
I want to blog.	Мен блог жазгым келет.
I hope you and them score the right points tomorrow.	Эртең алар менен сиздин туура упайларыңызга ишенем.
He missed her.	Ал сагынган.
Then we are good.	Анда биз жакшыбыз.
Go and find yourself.	Барып өзүңдү изде.
Water is an easy example.	Суу буга жеңил мисал.
He left special instructions to remain silent only under certain conditions.	Ал белгилүү бир шарттарда гана унчукпоо үчүн атайын көрсөтмөлөрдү калтырган.
I like their darkness.	Мага алардын караңгылыгы жагат.
That is what strengthens us.	Мына ушул нерсе бизди бекемдейт.
Remember what he said.	Анын айтканы эсиңизде.
A box in that little corner.	Ошол кичинекей бурчта бир куту.
Then love.	Ошондо сүйүү.
It's like the moment he noticed it.	Ал аны байкаган учур сыяктуу.
Now out of town.	Азыр шаардан ары.
There is no ideal way.	Эч кандай идеалдуу ыкма жок.
Add sugar and mix well.	Шекерди кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
It just makes sense, really.	Бул жөн гана мааниси бар, чынында.
Normal life will never be normal.	Кадимки жашоо эч качан нормалдуу болбойт.
He also knew the man's name.	Ал кишинин атын да билген.
And that's where the title comes from.	Анан наам да ушундан келип чыгат.
I answer the phone, but this is not my teacher.	Телефонго жооп берем, бирок бул менин мугалимим эмес.
I wanted to see what people would do tomorrow.	Эртең эл эмне кыларын көргүм келди.
At first, I hated that freedom.	Башында бул эркиндикти жек көрчүмүн.
No evidence is presented.	Эч кандай далил келтирилбейт.
The job may not be available.	Иш табылбай жаткандыр.
It was everyone's right.	Бул ар бир адамдын укугу болчу.
Feel free to contact me.	Мени менен байланышуудан тартынбаңыз.
Ask everyone to stand in a circle.	Баарын тегерекке турууну сураныңыз.
Nothing and never.	Эч нерсе жана эч качан.
Plus, she’s beautiful.	Мындан тышкары, ал сулуу.
He wanted to know where she was.	Ал анын кайда экенин билгиси келди.
It was called that.	Аны ушинтип аташкан.
But that's the point.	Бирок бул кеп.
We discussed many issues.	Биз көп маселелерди талкууладык.
Whatever you do, don't worry.	Эмне кылсаң да, кабатыр болбо.
The advantages of this technique are demonstrated by the results of the experiment.	Бул техниканын артыкчылыгы эксперименттин натыйжалары менен көрсөтүлөт.
I have a quiet life now.	Мен азыр тынч жашоом бар.
He wanted to go too far to stop.	Ал токтоо үчүн өтө эле алыс келген.
Everything will open the way for you now.	Баары сага азыр жол ачат.
And to his credit, he doesn’t look at his phone or anything.	Ал эми анын кредитине, ал телефонун же башка нерсени карабайт.
He is an urban dog.	Ал шаардык ит.
You will meet me.	Мени менен жолугасың.
I left my family.	Мен үй-бүлөмдү таштап кеттим.
Parents still care about each other.	Ата-эне дагы эле бири-бирине көңүл буруп жашоодо.
And people.	Жана эл.
The problem is when he is president.	Маселе президент болгондо.
You can't jump.	Сиз секире албайсыз.
But there is a way.	Бирок бир жолу бар.
He was so wonderful about it.	Ал бул жөнүндө абдан сонун болду.
One of these many things is enough, too much.	Ушул көп нерселердин бирөө эле жетиштүү, өтө көп.
You can't control your situation.	Сиз өзүңүздүн абалыңызды көзөмөлдөй албайсыз.
You will no longer have a bright future.	Мындан ары сенин жаркын келечегиң болбойт.
I just want to see them.	Мен аларды жөн гана көргүм келет.
Either people want more time or they want more money.	Же адамдар көбүрөөк убакытты каалашат же көбүрөөк акчаны каалашат.
Check it out.	Муну карап көр.
He turned and left.	Ал бурулуп кетип калды.
In one country.	Бир өлкөдө.
Someone lives.	Бирөө жашайт.
I'm not that simple.	Мен анчалык жөнөкөй эмесмин.
One part is in my left hand and the other is in my right hand.	Бир бөлүгү сол колумда, экинчиси оң колумда.
It saved money.	Ал акчаны үнөмдөгөн.
I thought it would be a good idea to keep some distance between us.	Экөөбүздүн ортобузда бир аз аралыкты сактоо туура деп ойлодум.
What I did made me very happy.	Экөөбүздүн кылганыбыз мени абдан кубантты.
It tried a different approach.	Бул башка ыкманы аракет кылды.
No one was silent when they changed direction.	Алар багытын өзгөрткөндө эч ким үн каткан жок.
His condition once made this lot.	Анын абалы бир жолу бул өкчөмө таш кылды.
He left a few days later.	Ал бир нече күндөн кийин кетип калды.
Enter if you love magic and nature.	Сыйкырды жана табиятты сүйсөңүз кириңиз.
This was our third visit.	Бул биздин үчүнчү сапарыбыз болчу.
Hence, our construction is in line with the claim.	Демек, биздин курулуш дооматка ылайык келет.
They also sell wine here.	Бул жерде шарап да сатышат.
In addition, no.	Мындан тышкары, жок.
If my family is good, my house is there.	Үй-бүлөм жакшы болсо, менин үйүм ошол жерде.
I try to be a good person.	Мен жакшы адам болууга аракет кылам.
We have interests in the peace process.	Бизде тынчтык жараянынын кызыкчылыктары бар.
I am a girl.	Мен кызымын.
It’s not special, it’s special because it’s so good.	Ал өзгөчө эмес, ушунчалык жакшы болгону менен өзгөчө.
I'd like to change the display mode.	Мен дисплей тартибин өзгөрткүм келет.
We define the following.	Биз төмөнкүлөрдү аныктайбыз.
He came for tea.	Чайга келди.
Two forms are used here.	Бул жерде эки форма колдонулат.
Then back home vs.	Анан кайра үйгө vs.
They want to please him and get to know him.	Алар ага жагууну, аны таанып-билүүнү каалашат.
This can be very long.	Бул абдан узун болушу мүмкүн.
Even better, wait until a few studies have been done.	Андан да жакшыраак, бир нече изилдөө жүргүзүлгөнгө чейин күтө туруңуз.
He fled.	Ал качып кетти.
Otherwise, there is no truth.	Антпегендерде чындык жок.
My whole body became very sick.	Менин бүт денем бир топ ооруга айланды.
I just took it further.	Мен жөн гана андан ары алып бардым.
So much for sleeping.	Уктоо үчүн ушунчалык көп.
Meet the company below!	Төмөнкү компания менен таанышыңыз!.
You can work anywhere.	Сиз каалаган жерден иштей аласыз.
He began to search and found many more examples.	Ал издей баштады жана дагы көптөгөн мисалдарды тапты.
He saw her smile.	Ал анын жылмайганын көрдү.
But the boy did not cry.	Бирок бала ыйлаган жок.
We are close, but not in the center of our attention.	Биз жакынбыз, бирок көңүлүбүздүн борборунда эмес.
We came to see him.	Биз аны көргөнү келдик.
At the same time.	Ошол эле учурда.
I couldn’t understand why this should be so.	Мен эмне үчүн мындай болушу керек экенин түшүнө алган жокмун.
But this is a mistake.	Бирок, бул ката.
It’s hard to say thank you for that.	Бул үчүн рахмат айтуу кыйын.
During class, at work or anywhere.	Сабак учурунда, жумушта же каалаган жерде.
Therefore, we have implemented this project with two main goals.	Ушундан улам биз бул долбоорду эки негизги максат менен ишке ашырдык.
We mention only two of them here.	Биз бул жерде алардын экөөсүн гана айтабыз.
They all want you.	Алардын баары сени каалайт.
I'm glad you didn't, or you would have lost your car.	Болбогонуңа кубанычтамын, антпесе унаадан айрылып калмаксың.
He glanced at his students.	Ал өзүн тиктеген окуучуларына жалт карады.
Several observations stand out.	Бир нече байкоолор өзгөчөлөнүп турат.
They are very easy to make and everyone loves them.	Аларды жасоо абдан оңой жана бардыгы аларды жакшы көрөт.
He was very sick at birth.	Ал төрөлгөндө катуу ооруп калган.
I just couldn’t stop.	Мен жөн эле токтоно албадым.
This requires human judgment.	Бул адамдык сотту талап кылат.
There is no one higher.	Мындан жогору эч ким жок.
He still did.	Ал дагы эле ошентти.
To help people.	Адамдарга жардам берүү үчүн.
Oh well, I had to try.	О, жакшы, аракет кылуу керек болчу.
The score may be lower when a person is just starting out.	Адам жаңыдан баштап жатканда упай төмөн болушу мүмкүн.
That was not the case last year.	Өткөн жылы андай болгон жок.
Vote for a few things.	Бир нече нерсеге добуш бериңиз.
My hair was so black.	Менин чачым ушунчалык кара болчу.
However, these facts can certainly cross the opposite path.	Бирок, бул фактылар, албетте, тескери жолду кесип салышы мүмкүн.
I would do anything for you.	Мен сен үчүн баарын кылмакмын.
No print comes close to a real living force.	Эч кандай басып чыгаруу реалдуу тирүү күчкө жакын келбейт.
I hope you just can’t have an opinion.	Жөн эле көз карашка ээ боло албайсың деп ишенем.
But no one uses such numbers.	Бирок мындай сандарды эч ким колдонбойт.
Have a great week!	Керемет апта болсын!.
You know that you are happy.	Сен бактылуу экенин билесиң.
There are two studies that provide data for this project.	Бул долбоор үчүн маалыматтарды берген эки изилдөө бар.
He began with his hand.	Ал анын колу менен баштады.
He tried to believe her.	Ал ага ишенүүгө аракет кылды.
Everything leads to its contradiction.	Ар бир нерсе анын карама-каршылыгына алып барат.
Then look at me.	Анан, мени кара.
He wanted to give it up.	Ал андан баш тарткысы келди.
It was one of their happiest days.	Бул алардын бактылуу күндөрүнүн бири эле.
Still, we cannot harm one another.	Ошентсе да бири-бирибизге зыян келтире албайбыз.
I think this is because we have a high standard.	Менимче, бул бизде жогорку стандартка ээ болгондуктан.
It must be better than ever.	Ал мурда болуп көрбөгөндөй жакшы болушу керек.
Force the user to do something else during this process.	Бул процесс жүрүп жатканда колдонуучуну башка бир нерсе кылууга мажбурлаңыз.
Just asking for random details here won’t get you anywhere.	Бул жерде жөн эле кокус майда-чүйдөсүнө чейин суроо сени эч жакка алып барбайт.
We do everything.	Биз бардыгын ишке ашырабыз.
It is a source of incredible comfort, if anything.	Ал укмуштуудай сооронучтун булагы, эгер бир нерсе болсо.
Call your dad at work and be quiet.	Жумушта атаңа чалып, тынч бол.
Search this site.	Бул сайттан издөө.
This is our future.	Бул биздин келечегибиз.
It wasn't his dog.	Бул анын ити эмес болчу.
Anyway, this is the story.	Баары бир окуя ушундай.
But here you are.	Бирок мына сен.
I never know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү эч качан билбейм.
Months passed, winter came, and then spring came.	Айлар өттү, кыш келди, анан жаз келди.
Their team was going the right way.	Алардын командасы бул туура жол менен бара жаткан.
He did not move or speak.	Ал кыймылдаган жок, сүйлөбөдү.
So it was with the human heart.	Ошентип, адамдын жүрөгү менен болгон.
I think it should be very good.	Мен ал абдан жакшы болушу керек деп ойлойм.
People are afraid to search.	Адамдар издөөдөн коркушат.
Much of this happens.	Мунун көбү келип чыгат.
At least not immediately.	Жок дегенде, дароо эмес.
Farther away.	Дагы алысыраак.
He didn't, you know.	Ал кылган жок, билесиң.
He wanted to save.	Ал сактагысы келди.
The average doesn’t cut it.	Орточо аны кесип салбайт.
They stared in fear.	Алар коркуп карап калышты.
I take care to get it right.	Мен аны туура жолго салуу үчүн кам көрөм.
In fact, this is not entirely true.	Чынында, бул толугу менен туура эмес.
It would be nice if possible.	Мүмкүн болсо жакшы болмок.
Let's hope none of you use it.	Эч кимиңиз аны колдонбоңуз деп үмүт кылалы.
I would like to see you.	Мен сени көрмөкмүн.
So there were four jobs, six guys.	Ошентип, төрт жумуш, алты жигит болду.
This is just the beginning, but thank you so far.	Бул башталышы гана, бирок азырынча рахмат.
You have to help me.	Сен мага жардам беришиң керек.
He had to be removed from his life.	Аны жашоосунан алып салууга туура келди.
However, the design of the study makes it difficult to interpret the results.	Бирок, изилдөөнүн дизайны жыйынтыктарды чечмелөөнү кыйындатат.
Even people can only get their problems solved from it.	Жадакалса адамдар өз көйгөйлөрүнүн чечилишин андан гана алышат.
The research was of high quality.	Каралып жаткан изилдөөлөр жогорку сапатта болгон.
In short, man lives on a planet perfectly designed for life.	Кыскасы, адам жашоосу үчүн эң сонун долбоорлонгон планетада жашайт.
His voice was very weak.	Анын үнү абдан начар болчу.
Write to me as soon as possible to let me know.	Мага кабарлоо үчүн мүмкүн болушунча тезирээк жаз.
One test was used.	Бир сыноо колдонулган.
See this list here.	Бул тизмени бул жерден көрүңүз.
This is not a bad thing.	Бул жаман нерсе эмес.
I was educated.	Мен билим алган элем.
When we entered, we were completely received.	Киргенибизде бизди толугу менен кабыл алышты.
Sign up this year!	Быйыл чыгып, катталыңыз!.
He died so young.	Ушунчалык жаш өлдү.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
There is a good reason for this.	Бул үчүн жакшы негиз бар.
The winter that year was severe and early.	Ошол жылы кыш катуу жана эрте болгон.
But clean and good standard rooms.	Бирок таза жана жакшы стандарттуу бөлмөлөр.
This is definitely for me.	Бул, албетте, мен үчүн.
And, surprisingly, he had never realized this before.	Жана чындап эле таң калыштуусу, ал буга чейин муну эч качан түшүнгөн эмес.
But he could not sleep.	Бирок ал уктай алган жок.
Consequently, very little money is available for other activities.	Демек, башка иш-чаралар үчүн жеткиликтүү акча абдан аз.
They didn't believe me.	Алар мага ишенген жок.
He just showed it to me.	Ал мага гана көрсөттү.
We know his game.	Биз анын оюнун билебиз.
I will save some time.	Мен бир аз убакыт үнөмдөйм.
Or maybe some confusing circumstances.	Же, балким, кээ бир түшүнүксүз жагдайлар.
This sign shows directly.	Бул белги түз көрсөтүп турат.
This is his favorite.	Бул анын сүйүктүү болуп саналат.
This is a very rare event, if at all.	Бул өтө сейрек кездешүүчү окуя, эгерде ал качан болот.
It was as if he just knew he was doing his job.	Ал жөн гана өз милдетин аткарганын билгендей.
But he was so.	Бирок ал абдан ушундай болчу.
Once upon a time.	Качандыр бир назик.
It helps to see the numbers !.	Бул сандарды көрүү жардам берет!.
But her hair was beautiful, and her eyes were kind.	Бирок анын чачы жакшы, көздөрү боорукер көрүнчү.
As they did.	Алар кылгандай.
It was a long but calculated shot.	Бул узак, бирок эсептелген атуу болду.
I want a report on my desk within an hour.	Мен бир сааттын ичинде менин столумда отчет келет.
You can't just get wood.	Жөн эле жыгачты ала албайсың.
It just had to be stopped.	Аны жөн эле токтотуш керек болчу.
Sing songs for me.	Мен үчүн ырлар ыр.
And he would know.	Жана ал билмек.
He opened the door, but it was locked.	Ал эшикти ачты, бирок ал кулпуланып калыптыр.
He could not remember anything.	Ал эч нерсени эстей алган жок.
Including them.	Анын ичинде, алар.
There were many ways to do it.	Ал үчүн көптөгөн жолдор бар болчу.
Know and say it.	билип, ошону айт.
You can answer the question.	Суроого жооп бере аласыз.
We closed our eyes.	Көздү жумдук.
That has changed now.	Бул азыр өзгөрдү.
Yes, it is possible.	Ооба, бул мүмкүн.
They were able to do it all.	Алардын бардыгын жасай алышты.
A good video can go a long way.	Жакшы видео узак жолду баса алат.
And don't let the door slam on the way out.	Жана чыгып баратканда эшик сүзүп кетпесин.
It doesn't matter who you are.	Ким экени маанилүү эмес.
Walking in a line.	Бир сапта жүрүү.
Close, but not too close.	Жакын, бирок өтө жакын эмес.
He can come home any day.	Ал каалаган күнү үйгө келиши мүмкүн.
I raised my hand.	Мен колумду көтөрдүм.
But the character there is still very good.	Бирок ал жердеги каарман дагы эле абдан жакшы.
We want it to be kept in this box of pure evil.	Биз анын бул таза жамандыктын кутусунда сакталышын каалайбыз.
He is your friend and he is hurt.	Ал сенин досуң жана ал жабыркады.
And it doesn't matter.	Анан баары бир.
So take care of yourself in this relationship as well.	Андыктан бул мамиледе да өзүңүзгө кам көрүңүз.
They must have been cooking.	Алар тамак жасап жатышкан болуш керек.
You may be smart, but you can't do it on your own.	Сиз акылдуу болушуңуз мүмкүн, бирок муну өз алдынча кыла албайсыз.
I train to be great every day of my life.	Мен жашоомдун ар бир күнүн улуу болууга машыгам.
He was not telling the truth about his brother.	Ал агасы жөнүндө эмес, чындыкты айткан эмес.
Men who look down on them by gender.	Жынысы боюнча аларды элден кем көргөн эркектер.
So high.	Ушунчалык бийик.
Let us consider the following context.	Келгиле, төмөнкү контекстти карап көрөлү.
You can do the same.	Сиз дагы ушундай кылсаңыз болот.
We use a check.	Биз чекти колдонобуз.
He's just a great kid.	Ал жөн гана улуу бала.
Flowers.	Гүлдөр.
The numbers are growing fast and day by day.	Сандар тез жана күн санап өсүп жатат.
He laughed so hard to talk to them like that.	Алар менен ушинтип сүйлөшүү үчүн ал аябай күлдү.
Give him the benefit of doubt.	Ага күмөн саноонун пайдасын бер.
Finally he took her hand and she stood beside him.	Акыры ал анын колун кармады, ал анын жанында турду.
I broke it, finally.	Мен аны үздүм, акыры.
And it will be.	Жана болот.
Use the length property to check if it exists.	Анын бар же жок экенин текшерүү үчүн, length касиетин колдонуңуз.
Fire offers that system.	Fire ошол системаны сунуш кылат.
It's nice, but it looks better.	Бул жакшы, бирок анын көрүнүшү жакшыраак.
The main thing was love.	Негизгиси сүйүү болчу.
Answer the challenges.	Кыйынчылыктарга жооп бериңиз.
I left it in the corner.	Мен аны бурчка таштап кеттим.
We explain the procedure.	Биз процедураны түшүндүрөбүз.
I answer without hesitation.	Мен ойлонбой жооп берем.
Each community has something unique for your new home.	Ар бир жамаат сиздин жаңы үйүңүз үчүн уникалдуу нерсеге ээ.
They don't want me to leave.	Менин кетишимди каалашпайт.
Add it first, then add it.	Адегенде муну кошуп, анан муну кош.
Repeat until the crust comes out.	Кабык чыкканга чейин кайталаъыз.
Of course he has to follow them.	Албетте, алардын артынан барышы керек.
He did not want to do anything.	Ал эч нерсе кылгысы келген жок.
It was at the scene.	Бул окуя болгон жерде эле.
Something extra is required to run the second half.	Экинчи жарымын иштетүү үчүн кошумча нерсе талап кылынат.
It was hard to remember him.	Аны эстеш кыйын болду.
It was sad to imagine that.	Муну элестетүү өкүнүчтүү болду.
These experiences will challenge you and help you grow.	Бул тажрыйбалар сизди чакырып, өсүүгө жардам берет.
Maybe we can talk about some weather.	Балким, кээ бир аба ырайы жөнүндө сөз болот.
He disappeared into the air.	Ал абада жок болуп кетти.
The following is a list of danger signs.	Төмөндө коркунучтун белгилеринин тизмеси келтирилген.
Funny, but it had to be off.	Күлкүлүү, бирок бул өчүрүү болушу керек эле.
To do this, we need to draw some conclusions.	Бул үчүн биз бир нече жыйынтыктарды айтышыбыз керек.
There is no world to fight.	Күрөшө турган дүйнө жок.
It will be very difficult.	Бул абдан кыйын болуп калат.
This temperature range can be very different for different types.	Бул температура диапазону ар кандай түрлөрү үчүн абдан ар түрдүү болушу мүмкүн.
But if you do not write this, you will die in two days.	Бирок муну жазбасаңыз эки күндөн кийин өлөсүз.
Which should be fun.	Кайсы кызыктуу болушу керек.
However, they are completely transparent.	Бирок, алар толугу менен ачык-айкын.
You can't see the whole picture.	Сиз бүтүндөй сүрөттү көрбөй жатасыз.
He trained with his father five days a week.	Ал атасы менен жумасына беш күн машыкчу.
I am so happy that my love is back.	Сүйүүм кайра кайтып келгенине абдан кубанычтамын.
People are quiet now and looking at me.	Эл азыр тынчып, мени карап турушат.
I had to be scared.	Мен коркушум керек болчу.
They have to do it well.	Алар муну жакшы кылышы керек.
The whole operation lasted seven minutes.	Бардык операция жети мүнөткө созулду.
But that would create two more free states.	Бирок бул дагы эки эркин мамлекетти жаратмак.
If the company cannot help, contact the government.	Эгер компания жардам бере албаса, мамлекетке кайрылыңыз.
He must have told them something.	Аларга бир нерсе айтса керек.
I took advantage of it.	Мен андан пайдаланып калдым.
It is so perfectly made.	Ал ушунчалык кемчиликсиз жасалган.
It's a month late.	Бир ай кечигип калды.
These are nowhere to be found.	Булар эч жерде жок.
This animal is buried.	Бул жаныбар баса турган жерге коюлган.
You look good.	Сен жакшы көрүнөсүң.
Or at least until you make a copy of it.	Же, жок дегенде, анын көчүрмөсүн жасаганга чейин.
So far this is good.	Азырынча бул жакшы.
I would not recommend it to anyone.	Мен аны эч кимге сунуштабайм.
I can be here as everywhere.	Мен бардык жердегидей эле бул жерде болушум мүмкүн.
With what you see in the water under certain conditions.	Белгилүү шарттарда сууда көргөн нерселер менен.
It never has anything useful.	Анын эч качан пайдалуу эч нерсеси жок.
But hell.	Бирок, тозок.
They never found it.	Алар эч качан тапкан эмес.
Yes, no, he didn’t.	Ооба, жок, ал кылган жок.
You don't spend too much on the bar or you get in trouble.	Колуңузда бардан ашык сарптабайсыз же кыйынчылыкка кабыласыз.
I would like more information.	Мен көбүрөөк маалымат алгым келет.
We, as informed users, can make our own decisions.	Биз маалыматтуу колдонуучулар катары өз алдынча чечим чыгара алабыз.
We make the following observations.	Биз төмөнкүдөй байкоолорду жасайбыз.
I hope to meet you in person one day.	Бир күнү сени менен жеке таанышам деп үмүттөнөм.
I saw it in time and thought about it.	Мен аны убагында көрүп, ойлонуп калдым.
You get points for each level.	Ар бир деңгээл үчүн сиз упай аласыз.
If you are selected, you are selected.	Эгер тандалган болсоңуз, анда сиз тандалгансыз.
Love of travel.	Саякатка болгон сүйүү.
They could have walked.	Алар басышса болмок.
That, or fall.	Ошол, же түшүү.
Then people go to special groups.	Андан кийин адамдар атайын топторго барышат.
Sharp in six to thirty.	Алты отузда курч.
Hold hands if necessary.	Керек болсо кол кармаңыз.
He looked around and saw nothing but darkness.	Айланасын караса, караңгылыктан башка эч нерсе көргөн жок.
I still don't know.	Мен дагы деле билбейм.
But he heard it again.	Бирок ал андан дагы бир жолу укту.
The evidence in this section is complete.	Бул бөлүктүн далили толук.
Faith, he thought.	Ишеним, деп ойлоду ал.
So they set out on foot.	Ошентип, алар жөө жолго чыгышты.
Maybe it's not bad, he thought.	Балким, бул жаман эместир, деп ойлоду ал.
He wants to go and then stay again.	Ал баргысы келет, анан кайра калгысы келет.
Let’s make it simple and straightforward.	Келгиле, муну жөнөкөй жана жөнөкөй кылалы.
But this is an old book.	Бирок бул эски китеп.
There are two steps.	Эки кадам бар.
You need to pass your tests.	Сиз тесттериңизден өтүшүңүз керек.
They also won the land.	Алар да жер утуп алышты.
Life was long and marriage was difficult.	Өмүр узун, үйлөнүү кыйын болду.
Until then, of course, there are different doors than before.	Ага чейин, бирок, албетте, мурункудан башкача эшиктер бар.
This is not natural.	Бул табигый эмес.
For some users, one of these groups does not work.	Кээ бир колдонуучулар үчүн бул топтордун бири иштебейт.
The last second.	Акыркы экинчи.
And keep in mind that those extra three years are not healthy.	Анан ошол ашыкча үч жыл ден соолук эмес экенин эске алыңыз.
The outside was very light.	Сырты абдан жеңил болду.
He needs to know how it happened and what it led to.	Бул кандай болгонун, эмнеге алып келгенин билиши керек.
I will be myself.	Мен өзүм болом.
In addition.	Болгондо да.
My mother answers and knows exactly what to do.	Апам жооп берет жана эмне кылуу керектигин так билет.
By default it is set to normal.	Демейки боюнча ал нормалдуу болуп коюлган.
We haven't heard anything about it.	Биз бул тууралуу эч нерсе укпаганбыз.
We can spend time together.	Биз чогуу убакыт өткөрө алабыз.
And this is only after a day.	Жана бул бир гана күндөн кийин.
I wouldn't let him.	Мен ага жол бербейт элем.
Meet smart, single men and women in your city.	Шаарыңыздан акылдуу, бойдок эркектер жана аялдар менен таанышыңыз.
Hard for me, but necessary.	Мен үчүн кыйын, бирок зарыл.
It went too far for that.	Бул үчүн өтө эле алыс кетти.
A lot of problems.	Бир топ маселелер.
Years ago, before anything broke.	Жылдар мурун, эч нерсе бузула электе.
But it is still the best environment to fight.	Бирок бул дагы эле күрөшүү үчүн эң жакшы чөйрө.
He didn't say anything else, he didn't think about anything else.	Ал андан башка эч нерсе жөнүндө айтпады, андан башка эч нерсе жөнүндө ойлободу.
I never made her cry.	Мен аны эч качан ыйлаткан эмесмин.
This changes the outlook.	Бул көз карашты өзгөртөт.
Maybe he is meeting someone.	Балким, ал кимдир бирөө менен жолугуп жаткандыр.
We started the conversation at his school.	Маекти анын мектепте окуган жеринен баштадык.
But it is clearer than expected.	Бирок ал күтүлгөндөн да ачык.
And they want to get to the top.	Жана алар жогорку деңгээлге чыгууну каалашат.
Too many choices.	Өтө көп тандоо.
Now I do it for myself.	Азыр мен муну өзүм үчүн кылам.
It is better to be silent.	Унчукпаса жакшы болот.
There was no way between them.	Алардын ортосунда эч кандай жол болгон жок.
All in one frame.	Баары бир кадрда.
I do not understand why this is happening, however.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын түшүнө албайм, бирок.
Once you know the evidence, you can make a decision in practice.	Далилди билгенден кийин, чечимге практика менен жете аласыз.
Within a few days of the onset of symptoms, patients become very tired.	Симптомдор пайда болгондон бир нече күн өткөндөн кийин, бейтаптар абдан чарчашат.
And he needs you and loves you.	Жана ал сага муктаж жана сүйөт.
But that is changing.	Бирок бул өзгөрүп жатат.
The tests were repeated three times.	Тесттер үч жолу кайталанды.
But now he was ready to talk.	Бирок ал азыр сүйлөшүүгө даяр болчу.
Call a family member.	Үй-бүлөдөн бирөөгө чал.
She dressed again for comfort.	Ал дагы бир жолу сооронуч үчүн кийинди.
The agreement between the two data sets is very good.	Эки маалымат топтомунун ортосундагы макулдашуу абдан жакшы.
But I'm happy to say that the game is much better.	Бирок оюн бир топ жакшыраак деп айтууга кубанычтамын.
That is why they protect him with their souls.	Ошон үчүн аны жандары менен коргошот.
They will move soon, he thought.	Алар жакында жылышат, деп ойлоду ал.
I wanted to cry.	Мен ыйлагым келди.
Raising a child is not easy.	Баланы тарбиялоо оңой эмес.
It will be a player.	Бул оюнчу болот.
According to him, this is just success.	Анын айтымында, бул жөн гана ийгилик.
But now the house was dark.	Бирок азыр үй караңгы болчу.
But the story was completely different.	Бирок, окуя такыр башкача болду.
Despite their differences, they became close friends.	Экөөнүн ортосундагы пикир келишпестиктерге карабастан, экөө бекем дос болуп калышты.
They have to pay a price for it.	Алар бул үчүн бааны төлөшү керек.
I will order you again.	Мен дагы сага буйрук кылат.
No one, no matter how good a friend, is.	Канчалык жакшы дос болсо да эч ким кире албайт.
They read his eyes.	Алар анын көздөрүн окуп чыгышты.
This makes a difference.	Бул айырманы түзөт.
I hate food.	Мен тамакты жек көрөм.
This is what he said against him.	Бул анын ага каршы айткан сөзү.
I can't believe they can catch you up to eight.	Алар сени сегизге чейин кармай алышарына ишене албайм.
There was no sign of his friends.	Анын досторунан эч кандай белги көрүнгөн жок.
There is no other solution in this case.	Бул учурда башка чечим жок.
At least for him.	Жок дегенде ал үчүн.
He was partially right.	Ал жарым-жартылай туура болгон.
You said your word.	Сиз өз сөзүңүздү айттыңыз.
Professional at work.	Жумушта профессионал.
We fell in love and got married.	Экөөбүз сүйүшүп, баш коштук.
He does not want such a life.	Ал мындай жашоону каалабайт.
He was learning as he went.	Ал бара жатып үйрөнүп жатты.
They are like that now and that’s not a big deal.	Алар азыр ушундай жана бул чоң маселе эмес.
But the room was not so good.	Бирок бөлмө анчалык жакшы эмес болчу.
He calms down.	Ал тынчыйт.
Then you can certainly have done enough.	Ошондо сиз, албетте, жетиштүү кылган болот.
We played against a good defense tonight.	Биз бүгүн кечинде жакшы коргонууга каршы ойнодук.
I had to catch up.	Мен кармашым керек болчу.
Age is not a factor like overall health.	Жаш жалпы ден соолук сыяктуу фактор эмес.
The way forward is being created.	Алдыга карай жол түзүлүп жатат.
But he knew the real reason.	Бирок ал чыныгы себебин билген.
She loved him completely from that moment on.	Ал ошол учурдан тартып аны толугу менен сүйдү.
He is the love of your life.	Ал сенин жашооңдун сүйүүсү.
Suddenly they heard a very loud noise.	Күтүлбөгөн жерден алар абдан катуу үн угушту.
There seemed to be something in life to worry about.	Жашоодо тынчсыздана турган маанилүү нерселер бардай сезилди.
Check with your hands.	Колуңуз менен текшериңиз.
There was no way to tell.	Айтууга айла жок болчу.
They will not die.	Алар өлбөйт.
A college diploma is also good, but at least finish high school.	Колледждин диплому дагы жакшы, бирок жок дегенде орто мектепти бүтүрүңүз.
There are good examples and there are bad ones.	Жакшы мисалдар бар, жамандары бар.
We will briefly discuss our relationship here.	Биз бул жерде биздин мамилебизди кыскача талкуулайбыз.
But my parents didn't treat him well.	Ал эми ата-энем ага туура мамиле жасашпайт.
I hate lying.	Мен калп айтканды жек көрөм.
You want what looks like that.	Сиз ошондой көрүнгөндөрдү каалайсыз.
It starts with research and defining project goals.	Бул изилдөө жана долбоордун максаттарын аныктоо менен башталат.
You were just.	Сен жөн эле болдуң.
Okay until we see you then.	Макул анда көрүшкөнчө.
I passed the exam.	Мен сынактан өттүм.
The bottom panel shows the absolute numbers of the same analysis.	Төмөнкү панель ошол эле анализдин абсолюттук сандарын көрсөтөт.
It’s not just this limit.	Ал жөн гана, бул чек эмес.
There was so much to think about.	Ал жөнүндө ойлоно турган көп нерсе бар болчу.
Hand work.	Колунун иши.
Everything else should not match.	Калганынын баары дал келбеши керек.
I don't think there's anything wrong with that.	Мен мунун эч кандай жаман жери жок деп ойлойм.
Whether we like it or not, the war will never end.	Каалайбызбы, каалабайбызбы, согуш эч качан токтобойт.
He couldn't believe what this little girl was saying.	Ал бул кичинекей кыздын айткандарына ишене алган жок.
Two by two.	Экиден экиден.
You can go on with your life.	Сиз жашооңузду уланта аласыз.
We have to ride horses.	Аттарга минишибиз керек.
Just save them locally for the appropriate functions.	Жөн гана аларды тиешелүү функцияларга жергиликтүү сактаңыз.
This confirmed his previous view.	Бул анын буга чейинки көз карашын тастыктады.
Science has helped a lot, but we don’t know.	Илим көп жардам берди, бирок биз билбейбиз.
We must.	Биз керек.
I didn't find anything useful.	Мен пайдалуу эч нерсе тапкан жокмун.
During treatment, they are given a short break with some rest.	Дарылоодо аларга бир аз эс алуу камтылган кыска тыныгуу берилет.
It was seven.	Жети эле.
Nice private and comfortable room and everything we need.	Жакшы жеке жана жайлуу бөлмө жана бизге керектүү нерселердин баары бар.
Both for the same reason.	Экөө тең бир эле себеп менен.
Thank you for your time and support!	Убактыңыз жана колдооңуз үчүн рахмат!.
There was much more to it.	Ал үчүн дагы көп нерсе бар болчу.
He had legs.	Анын буттары бар болчу.
Their stay was short.	Алардын калуусу кыска болду.
This is his mind.	Бул анын акылы.
It is not large-scale.	Бул масштабдуу эмес.
I could protect him.	Мен аны коргой алмакмын.
But you really have to come with us.	Бирок сиз чындап эле биз менен келишиңиз керек.
Or about something else on this issue.	Же бул маселе боюнча башка нерсе жөнүндө.
Then came my husband and then my son.	Андан кийин күйөөм, анан балам келди.
The exact nature of these objects is unknown.	Бул объектилердин так табияты белгисиз.
You and I are the same.	Сен жана мен, биз бирдейбиз.
You know where to send the answers.	Жоопторду кайда жөнөтүүнү билесиз.
I know it isn’t.	Мен ал эмес экенин билем.
Take the pan and cut it in half.	Көмөч казанга алып, жарымын кесип.
But it is happening.	Бирок ал ушундай болуп жатат.
This is how we are.	Бул биз кандайбыз.
We have no way out.	Бизде чыгууга жол жок.
It was actually his best role.	Бул чындыгында ал эң мыкты ролу болгон.
They said that you both really went there.	Экөөңөр чындап эле буга баргансыңар дешти.
However, this should not change the outcome of the document.	Бирок, бул документтин жыйынтыгын өзгөртпөшү керек.
Working across the country is a difficult task.	Өлкө боюнча иштөө кыйын маселе.
Most of those who left the army.	Армиядан кеткендердин көбү.
Similar to.	Окшош.
Treatment systems are divided into primary and secondary processing.	Дарылоо системалары баштапкы жана экинчилик кайра иштетүү болуп бөлүнөт.
All in one piece.	Баары бир бөлүктө.
Marriage has changed for both me and him.	Турмушка чыгуу мен үчүн да, ал үчүн да, экөөбүзгө тең өзгөрдү.
The human body was not created to be so miraculous.	Адамдын денеси мынчалык керемет болушу үчүн жаралган эмес.
There are several reasons to doubt this statement.	Мындай билдирүүгө шектенүүгө бир нече себептер бар.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
He did not tell us where we were going.	Кайда баратканыбызды айткан жок.
In fact, many people are facing problems now.	Чындыгында, азыр көп адамдар көйгөйлөргө туш болуп жатат.
Not to mention the maps themselves.	Карталардын өздөрү жөнүндө айтпай эле коёюн.
And, of course, when they did, the boy was fine.	Анан, албетте, алар жасаганда, бала жакшы болчу.
But if not, don’t forget it.	Бирок, жок болсо, анда аны унутпа.
In recent years.	Акыркы жылдары.
Then for some reason it sounded wrong.	Анан эмнегедир бул туура эмес угулду.
It was the subject of much discussion.	Чоң талкуунун предмети болду.
He wanted to know why it was so late.	Эмнеге мынча кечиккенин билгиси келди.
The door was open and no one was there.	Эшик ачык, ал жерде эч ким болгон эмес.
People are coming and watching.	Эл келип карап турат.
A quick and easy way to achieve a smooth and soft stomach.	Жылмакай жана жумшак ашказанга жетүүнүн тез жана оңой жолу.
It is much more convenient to work independently.	Өз алдынча иштөө алда канча ыңгайлуу.
But they seemed to be doing the opposite.	Бирок алар тескери иш кылгандай туюлду.
That's a lot.	Бул абдан көп.
I'm running on the road.	Мен жолдо чуркап баратам.
The same is true in conversation.	Сүйлөшүүдө да ушундай.
Three of them died before they realized anything was wrong.	Алардын үчөө эч нерсе туура эмес экенин түшүнө электе каза болушкан.
He loves girls, girls, girls.	Ал кыздарды, кыздарды, кыздарды жакшы көрөт.
You call someone.	Сен бирөөгө чал.
They are too long or too big.	Алар өтө узун же өтө чоң.
It would be.	Ал болмок эле.
You forced me to pull it out one by one in detail.	Сен мени майда-чүйдөсүнө чейин бир-бирден сууруп алууга мажбурладың.
He did not hear her approach.	Ал анын жакындаганын уккан жок.
The men in our house did not expect him to live.	Биздин үйдөгү эркектер аны жашайм деп ойлошкон эмес.
It’s also harder for you.	Ошондой эле, сага кыйыныраак.
Something went wrong.	Бир нерсе бузулду.
He is not as good as he is ever sick.	Ал эч качан ооруп жаткандай жакшы эмес.
The service was over, and the lights went out.	Кызмат бүтүп, жарык өчө баштады.
You’ll probably be the most important person to learn.	Сиз үйрөнүп, балким, абдан маанилүү бирөө болуп каласыз.
I don’t fit into this or that world.	Мен тигил же бул дүйнөгө туура келбейт.
No, we don't care.	Жок, бизге баары бир.
My voice speaks.	Менин үнүм сүйлөйт.
If you know, please tell.	Эгер билгендер болсо айтып койгулачы сураныч.
I learn quickly.	Мен тез үйрөнөм.
I am.	Мен.
He loved me too, against his father's will.	Ал да мени сүйдү, атасынын эркине каршы.
Tomorrow would be perfect.	Эртең кемчиликсиз болмок.
It was a life story that changed everything.	Бул баарын өзгөрткөн жашоо окуя болду.
Today there are four.	Бүгүнкү күндө төртөө бар.
But it never works.	Бирок ал эч качан иштебейт.
Or not.	Же андай эмес.
And the time has come.	Ал эми убакыт келди.
You are free to marry.	Сиз эркин тандоо менен турмушка чыктыңыз.
Of course he said yes.	Албетте, ал ооба деп айткан.
We talked for a long time.	Биз көпкө сүйлөштүк.
I have tried to understand this in two ways.	Мен муну эки ыкма менен түшүнүүгө аракет кылдым.
I am definitely looking forward to the next tour.	Мен, албетте, кийинки гастролду чыдамсыздык менен күтүп жатам.
His mother would soon find out about him through the media.	Апасы ал тууралуу жакында маалымат каражаттары аркылуу билмек.
That means you have to do it yourself.	Бул сиз муну өзүңүз жасашыңыз керек дегенди билдирет.
He did not take a step.	Ал бир кадам таштаган жок.
I rejoiced for many reasons.	Мен буга көптөгөн себептерден улам кубандым.
There are corpses near the gun.	Мылтыктын жанында өлүктөр бар.
I have a daughter who is going to college.	Менин колледжге бара жаткан кызым бар.
Do not touch the eyes.	Көзгө тийбеңиз.
Thank you, but no.	Рахмат, бирок жок.
Our client was thinking a bit.	Биздин кардар бир аз ойлонуп жатты.
He wanted to see her again.	Ал аны кайра көргүсү келди.
Same thing.	Ошол эле нерсе.
Stop lying to your daughter.	Кызыңдын сен үчүн калп айтканын токтот.
I know nothing in this area.	Мен бул чөйрөдө эч нерсе билбейм.
He knew exactly what to do.	Ал эмне кыларын так билчү.
To sit.	Отуруу.
It may have been four or five hours before he fell from the trees.	Ал дарактардын үстүнөн кулап түшкөнгө чейин төрт-беш саат калгандыр.
This character comes through man.	Бул мүнөз, адам аркылуу келет.
Here, sex plays a secondary role than desire.	Бул жерде секс каалоого караганда экинчи даражадагы ролду ойнойт.
He hated exercise, his body.	Ал көнүгүүлөрдү, өз денесин жек көрчү.
The trees grew to his head.	Дарактар ​​анын башына чейин өскөн.
It hurts a little to be without loved ones.	Жакын адамдарсыз болуу жүрөгүңдү бир аз сыздатат.
She is the mother of two daughters.	Ал эки кыздын апасы.
He understood men.	Ал эркектерди түшүндү.
Maybe then the struggle would be over.	Мүмкүн ошол кезде күрөш бүтүп калмак.
A lot was possible in that space.	Ошол мейкиндикте көп нерсе мүмкүн болду.
We know this and it should be.	Биз муну билебиз жана ал болушу керек.
This made my daily routine difficult.	Мындан улам күнүмдүк иштерим кыйналып жатты.
The important thing is the state and how to work there.	Маанилүү нерсе - бул мамлекет жана ал жерде кандай иш алып баруу.
They hope he went home with someone.	Алар ал кимдир бирөө менен үйүнө кетти деп үмүттөнүшөт.
His face moved her.	Анын жүзү аны козгоду.
Remember the question of bone and fat.	Сөөк жана май жөнүндө суроону унутпаңыз.
When his sister put her head on the ground, she walked away.	Эжеси башын жерге салганда, ал басып кетти.
But he talked about weapons.	Бирок ал курал тууралуу айтты.
But this is not the case in the system.	Ал эми системада андай эмес.
I wonder if they are doing that now.	Алар азыр ушундай кылып жатышабы деп ойлойм.
You need tools for this.	Бул үчүн сизге куралдар керек.
They have not been able to meet the large-scale growth in demand.	Алар суроо-талаптын масштабдуу өсүшүн канааттандыра алган жок.
At the market.	Базарда.
Quick question and comment.	Тез суроо жана комментарий.
I need more weapons.	Мага дагы курал керек.
Without thinking.	Башы бош ойлонбой.
You have to look, the rest is the result of these two.	Караш керек, калгандары бул экөөнүн кесепети.
Maybe you have a special interest.	Балким сизде өзгөчө кызыгуу бардыр.
In turn, they benefit in ways that promote their business.	Өз кезегинде алар бизнесин алдыга жылдыруучу жолдор менен пайда көрүшөт.
That was the first time we met.	Ошентип экөөбүз биринчи жолу таанышып калдык.
I'm not sure yet.	Мен азырынча так айта элекмин.
It is then stored in a database.	Андан кийин ал маалымат базасына сакталат.
The data represent the mean values ​​of the three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо маанисин билдирет.
This is what we need to find to help your wife.	Бул сиздин аялыңызга жардам берүү үчүн табышыбыз керек.
Then eat.	Анан жегиле.
The world is more interested in what should be.	Дүйнө эмне болушу керек экенине караганда көбүрөөк кызыкдар.
It's light today.	Бүгүн жарык болду.
For seven or more years.	Жети же андан ашык жылдын ичинде.
He opened it again and then closed it.	Аны кайра ачып, анан жапты.
It was great if the room was a little small.	Бөлмө бир аз кичинекей болсо, абдан жакшы болчу.
You will need to change your code in two places.	Кодуңузду эки жерден өзгөртүшүңүз керек болот.
take care of things.	нерселерге кам көрүү.
We are independent.	Биз көз карандысызбыз.
It moves really fast.	Чынында супер тез кыймылдайт.
Nothing serious, just a little business.	Олуттуу эч нерсе жок, бир аз гана бизнес.
Give us what we want, so that no one is harmed.	Бизге каалаганыбызды бер, эч ким жабыркабасын.
The same steps are repeated for other treatment conditions.	Ошол эле кадамдар башка дарылоо шарттары үчүн кайталанат.
Try to stay away from stress and give yourself another chance.	Стресстен алыс болууга аракет кылыңыз жана өзүңүзгө дагы бир жолу мүмкүнчүлүк бериңиз.
We are wonderful children.	Биз сонун балдарбыз.
He had nowhere else to go.	Анын башка барар жери жок болчу.
He can see, but he cannot understand.	Ал көрө алат, бирок так түшүнө албайт.
And these are some of the companies in the tourism industry.	Ал эми бул туристтик индустрияда болгон кээ бир компаниялар.
It’s just something you want.	Бул жөн эле келет, бул нерсе.
There is nothing more frightening.	Мындан коркунучтуу эч нерсе жок.
By the way.	Айтмакчы.
They have little to lose.	Алардын жогото турган аз калды.
I can tell right away what is inside a person.	Мен адамдын ичинде эмне бар экенин дароо айта алам.
Yes, the camera is bad.	Ооба, камера начар.
This is awesome !.	Бул эң сонун!.
I could hardly see what was in front of me.	Маңдайымда эмне бар экенин араң көрүп турдум.
I hate them.	Мен аларды жек көрөм.
He is alone.	Ал жалгыз.
Let's think about that.	Кел, ошол жөнүндө ойлонуп көрөлү.
Experiment with what your people say.	Элиңиздин айткандарынын негизинде эксперименттерди жүргүзүңүз.
And this is not clear.	Жана бул ачык эмес.
The first is the types of knowledge he uses.	Биринчиси, ал колдонгон билимдин түрлөрү.
The man does not move.	Эркек эч кандай кыймылдайт.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
It's like waiting for their hands and feet.	Алардын колу-бутун күтүү сыяктуу.
So, most importantly.	Ошентип, эң негизгиси.
I also love the book.	Мен да китепти жакшы көрөм.
But we need to move a little bit.	Бирок биз бир аздан деңгээлге өтүшүбүз керек.
I make it hard.	Мен аны кыйын кылам.
It is more or less a part of it.	Ал аздыр-көптүр бир бөлүгү болуп саналат.
It does not move to the side.	Капталга жылбайт.
That's a good thing for me.	Бул мен үчүн жакшы нерсе.
This was said only once.	Бул анын бир гана жолу айтылган.
Thus, the future husband needs money.	Ошентип, болочок күйөөсү акчага муктаж болот.
You do not need a specialist to guide it.	Аны жетектөө үчүн адистин кереги жок.
He saw that he did not understand.	Анын түшүнбөй турганын көрдү.
It changed my life completely.	Бул менин жашоомду толугу менен өзгөрттү.
Others sit on their hands.	Башкалары колдорунда отурушат.
I think this works.	Мен бул иштейт деп ойлойм.
Some solutions have been proposed for this purpose.	Ушул максатта айрым чечимдер сунуш кылынды.
A car is waiting for you.	Сени бир машина күтүп турат.
This seems like a very real thing.	Бул абдан реалдуу нерсе окшойт.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
They said they didn't need to.	Алардын кереги жок, дешти.
I don’t think he even knew about it.	Ал бул тууралуу билген да эмес деп ойлойм.
I don't remember how it started.	Кантип башталганы эсимде жок.
On the plane.	Учакта.
He found a few things that might be important.	Ал маанилүү болушу мүмкүн болгон бир нече нерсени тапты.
And he is trying to understand me.	Анан ал мени түшүнүүгө аракет кылып жатат.
I doubt they will ever happen.	Алар качандыр бир кезде болоорун күмөнүм бар.
It was hard to let him go.	Ага коё берүү кыйын болду.
One is included.	Бири кирет.
Then it grew.	Ошондо өстү.
Prepare food in a different way.	Тамак-ашты башка жол менен даярдаңыз.
I don't think he fell into the dark.	Менин оюмча ал караңгы жерге түшкөн жок.
They have the tools to work.	Алардын иштей турган куралдары бар.
I just got a lot of experience.	Мен жөн гана көп тажрыйба алдым.
It’s so easy, even a child can use it, and they use it.	Бул абдан оңой, ал тургай, бала да колдоно алат, жана алар колдонушат.
Honestly, we have two.	Чынын айтканда, бизде эки бар.
He was nowhere else in the room.	Ал бөлмөдө башка эч жерде болгон эмес.
I left the man's house and ran into a large field.	Мен ал кишинин үйүнөн чыгып, чоң талаага чуркап кирдим.
They say this and that.	Алар муну жана баарын айтышат.
On the left.	Сол жактагы.
When he began to weep, they lifted him up.	Ыйлай баштаганда аны көтөрүштү.
I want to see you again, he added.	Сизди дагы көргүм келет, деп кошумчалады ал.
Now, three weeks later, it’s still gone.	Эми, үч жумадан кийин, ал дагы эле жок.
We had to wait until the water receded.	Суу түшүп кеткенче күтүүгө туура келди.
Even his shot was great.	Алтургай анын кадры да сонун экен.
We have to send it tonight.	Биз бүгүн кечинде жөнөтүшүбүз керек.
This is not the first family.	Бул биринчи үй-бүлө эмес.
I didn't want him to open the door yet.	Азырынча анын эшикти ачышын каалабадым.
This is registered as the upper limit.	Бул жогорку чек катары катталган.
It's noon.	Азыр түштөн кийин.
This will be one of them.	Бул алардын бири болуп калат.
We are working to be better and better every day.	Биз күн сайын жакшыраак жана жакшыраак болуу үчүн иштеп жатабыз.
It is good and original.	Бул жакшы жана оригиналдуу.
His father probably didn't either.	Анын атасы да, кыязы, жок.
Leave everything behind.	Баарын артка таштап.
Let's break it down into key areas.	Келгиле, муну негизги багыттарга бөлүп көрөлү.
The shoes were too big.	Бут кийим өтө чоң болчу.
Stay home.	Үйдө кал.
In fact these are the rules.	Чынында бул эрежелер.
He looked back.	Ал артын карап калды.
Maybe this will help.	Балким, бул жардам берет.
I hear the reasons.	Мен себептерди угам.
We decided not to be parents.	Биз ата-эне болбоону чечтик.
We do not know what happened.	Эмне болгонун билбейбиз.
It may come next summer.	Кийинки жайда келиши мүмкүн.
It has even been a great success with the elderly.	Ал тургай, карылар менен да чоң ийгилик болду.
Run away from his house.	Анын үйүнөн качып кет.
This can be a very scary game to play.	Бул ойноо үчүн өтө коркунучтуу оюн болушу мүмкүн.
We create with our emotions.	Биз эмоцияларыбыз менен жаратабыз.
This was the case with both of them.	Бул экөөдө ушундай болгон.
Any help would be great.	Эч кандай жардам сонун болмок.
Thus, some objects are still remembered for further use.	Ошентип, кээ бир объекттер андан ары пайдалануу үчүн дагы эле эсинде.
You may have heard about it.	Бул тууралуу уккандырсыз.
I probably knew.	Мен билгендирмин.
We prove it only for the direction of the flow.	Биз аны агымдын алдыга багыты үчүн гана далилдейбиз.
After a while, we heard that the door was closed.	Бир аздан кийин эшик жабылганын уктук.
This is news to me.	Бул мен үчүн жаңылык.
Press release after the break.	Тыныгуудан кийин пресс-релиз.
It seemed to last for half an hour.	Балким жарым саатка созулгандай сезилди.
I'll get my address book.	Мен дарек китебимди алам.
I don't think so.	Мен ал эмес деп ойлойм.
He based his case on what he had said in court.	Ал өзүнүн ишин анын сотто айткандарына негиздеди.
And how to hate.	Анан кантип жек көрүү керек.
He was a little worried because he hadn't done it before.	Ал буга чейин андай кылбагандыктан, бир аз тынчсызданды.
A basic style of treatment is used by everyone.	дарылоонун бир негизги стили ар бир адам менен колдонулат.
But all is well.	Бирок баары жакшы.
The image appears in the image box on the left.	Сүрөт сол жактагы сүрөт кутучасында пайда болот.
I love it, though.	Мен аны жакшы көрөм, бирок.
We did not beat anyone.	Эч кимди сабаган жокпуз.
All women do.	Бардык аялдар кылат.
A smart guy, a good guy.	Акылдуу жигит, жакшы жигит.
And so it must be here.	Жана бул жерде ошондой болсо керек.
He opened one eye.	Ал бир көзүн ачты.
We still had faith when we were running in the red.	Кызылда чуркап жүргөнүбүздө дагы ишенимибиз бар болчу.
This, of course, is not a completely new idea.	Бул, албетте, таптакыр жаңы идея эмес.
It seemed like a thousand years ago.	Миң жыл мурункудай сезилди.
He didn't shoot me.	Ал мени аткан жок.
It’s about a good radio broadcast.	Бул жакшы радио берүү жөнүндө.
Of course, there are good ways to do all the analysis.	Бардык талдоо жүргүзүүнүн жакшы жолдору болору шексиз.
These are fans of your home.	Булар сиздин үйүңүздүн күйөрмандары.
However, there is no experimental data to confirm this claim.	Бирок, бул дооматты тастыктай турган эксперименталдык маалыматтар жок.
We need easy access to information.	Бизге маалыматтарга оңой жетүү керек.
It's high.	Бул бийик.
No one seemed to be following him.	Эч ким анын артынан ээрчип, аңдып жаткандай көрүнгөн жок.
There is a difference between truth and reality.	Чындык менен чындыктын ортосунда айырма бар.
There are three more parts ahead.	Алдыда дагы үч бөлүк бар.
They still don't talk.	Дагы деле сүйлөшпөйт.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
The second table shows when the work was completed at one site.	Экинчи таблицада бир участокто жумуштун качан бүткөнү көрсөтүлгөн.
You are afraid that you will hurt me, but you will not do it.	Мага зыян келтирем деп чочулап жатасың, бирок андай кылбайсың.
The cars are very special.	Машиналар абдан өзгөчө.
Everyone inside knows it, everyone outside knows it.	Аны ичтеги баары билет, сырттагылардын баары билет.
He was going the other way.	Ал башка жол менен бара жаткан.
He could not take that responsibility because he could not read or write.	Ал мындай жоопкерчиликти ала алган жок, анткени ал окуганды жана жазганды билбеген.
But we are human and we make bad decisions.	Бирок биз адамбыз жана туура эмес чечимдерди кабыл алабыз.
I'd like to see this over.	Мен мунун бүткөнүн көргүм келет.
He thought he had just seen the patient go with it.	Ал бейтаптын муну менен кайда баратканын азыр көрдүм деп ойлоду.
She gave me the strength to take care of her.	Ал мага ага кам көрүү үчүн күч берди.
old man.	карыя.
He cannot speak, hear, or move.	Ал сүйлөй албайт, уга албайт жана кыймылдай албайт.
Plus, it’s really easy to use.	Мындан тышкары, аны колдонуу чындап эле оңой.
You don't need anyone here.	Сен бул жерде эч кимге керегиң жок.
It only took willpower and strength.	Бул үчүн бир гана эрк жана күч керек эле.
You are learning the independent skills needed to be independent.	Сиз көз карандысыз болуу үчүн зарыл болгон көз карандысыз көндүмдөрдү үйрөнүп жатасыз.
I'm wondering if you can help me with something.	Мага бир нерсе менен жардам бересизби деп ойлоп жатам.
In the next six years, four children were born and one died.	Кийинки алты жылда төрт бала төрөлүп, бирөө каза болгон.
He was about to descend.	Ал түшө турган болду.
There will never be an ideal time.	Эч качан идеалдуу убакыт болбойт.
Just me.	Мага гана.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон эмес.
The sample size is small and taken from one center.	Үлгү көлөмү кичинекей жана бир борбордон алынган.
The event received positive reviews.	Иш-чара оң бааларга ээ болду.
In some ways it is similar to yours.	Кээ бир жагынан сиздикине окшош.
According to him, his hand felt heavy and dead.	Анын айтымында, колу оор жана өлүк сезилген.
I am not a tester.	Мен сыноочу эмесмин.
He saw the defendant holding a knife.	Анда ал соттолуучунун бычак кармап турганын көргөн.
Then he sat down next to his mother.	Анан апасынын жанына отурду.
At a glance, they knew.	Бир карап, алар билип калышты.
This is what our strategy should focus on.	Мына ушуга биздин стратегиябыз көңүл бурушу керек.
You have made the right decision.	Сиз туура чечим кабыл алдыңыз.
We lifted them up, and they lifted us up.	Биз аларды көтөрдүк, алар бизди көтөрүштү.
I did not go there for no reason.	Мен ал жакка жөн эле себепсиз кирген жокмун.
This behavior is complex and not well understood.	Бул жүрүм-турум татаал жана жакшы түшүнүлгөн эмес.
It's exactly the same.	Бул таптакыр бирдей.
Stay away from him.	Андан алыс болсун.
However, this is not necessary.	Бирок, бул зарыл эмес.
Give him time.	Ага убакыт бер.
But that doesn't mean he won the match.	Бирок ал матчтын упайын утуп алды деген сөз эмес.
More research is needed on this.	Бул боюнча дагы изилдөө жүргүзүү зарыл.
We have a great love for both countries.	Бизде эки өлкөгө тең чоң сүйүү бар.
If it is a complete break, then science is impossible.	Эгерде ал толук тыныгуу болсо, анда илим мүмкүн эмес.
But still.	Бирок, ошентсе да.
But damn, it would be fun.	Бирок, наалат, бул кызыктуу болмок.
And there was an interesting reason for this.	Анан мунун бир кызык себеби бар эле.
Several open challenges remain for future research.	Келечектеги изилдөөлөр үчүн бир нече ачык проблемалар калды.
But they also found that there were people who hated them.	Бирок бул жерде да аларды жек көргөн адамдар бар экенин аныкташкан.
Currently a freshman.	Учурда биринчи курста.
Besides, it made no sense.	Анын үстүнө, анын эч кандай мааниси жок болчу.
To be repeated.	Кайра кайталансын деп.
His father sat down.	Атасы отурду.
But that doesn’t mean anything.	Бирок, бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
But he doesn't want to stay.	Бирок ал калгысы келбейт.
I definitely feel that way.	Мен сөзсүз ушундай сезем.
Maybe he learned.	Балким, ал үйрөнгөн.
The world wants to help, and that's wonderful.	Дүйнө жардам берүүнү каалайт жана бул эң сонун.
The best are the sea views.	Эң жакшысы деңиз көрүнүштөрү бар.
I don’t think the management really wants him to play.	Менимче, жетекчилик анын ойношун чындап каалабайт.
It depends on where it leads.	Ал кайда алып барат көз каранды.
For another moment, he stopped.	Дагы бир көз ирмем, ал токтоп калды.
My parents raised me better.	Ата-энем мени жакшыраак тарбиялашкан.
I returned his smile.	Мен анын жылмаюусун кайтардым.
I immediately fell asleep.	Мен дароо уктап калдым.
I allowed him to hold me.	Мен ага мени кармап турууга уруксат бердим.
At least that was the plan.	Жок дегенде, бул план болгон.
He worked hard and spent most of his money on us.	Ал көп иштеп, акчасынын көбүн бизге жумшады.
It was just a story.	Бул бир гана окуя болгон.
But the answer is obvious.	Бирок мунун жообу айдан ачык.
Something is wrong there.	Ал жерде бир нерсе туура эмес.
The boys were the first to notice.	Балдар биринчи байкап калышты.
He had to be safe.	Ал коопсуз болушу керек болчу.
Instead, he nodded.	Анын ордуна ал башын ийкеди.
I still don't, in general.	Мен дагы деле эмес, жалпысынан.
No one can remember any details.	Эч ким эч кандай майда-чүйдөсүнө чейин эстей албайт.
The next race was a different story.	Кийинки жарыш башка окуя болду.
No one was killed, but the incident made the papers.	Эч ким каза болгон жок, бирок окуя кагаздарды жасады.
Most of them took a moment or two to understand.	Алардын көбүнө түшүнүү үчүн бир-эки көз ирмем керек болду.
This is important in some way.	Бул кандайдыр бир маанилүү.
But now, there are ways and means to do it.	Бирок азыр, аны жасоонун жолдору жана каражаттары бар.
No, they can't.	Жок, алар албайт.
However, there are some errors in this paper.	Бирок бул кагазда кээ бир каталар бар.
Click here to learn more about the fair.	Жарманке тууралуу көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
Go ahead and run the program.	Уланыңыз жана программаны иштетиңиз.
Maybe it was for the girl.	Балким кыз үчүн болгондур.
Otherwise, leave a comment.	Болбосо, комментарий калтырыңыз.
Everything about us needs to change.	Биз жөнүндө бардыгы өзгөрүшү керек.
You know how bad the business was.	Бизнес кандай жаман болгонун билесиз.
Significant differences are shown.	олуттуу айырмачылыктар көрсөтүлгөн.
He said, astonished at the offer.	– деди, сунушка таң калып.
You have to be ready to fight.	Сиз согушууга даяр болушуңуз керек.
I wanted to get out of the bedroom.	Мен уктоочу бөлмөдөн чыккым келди.
We felt very good.	Биз өзүбүздү абдан жакшы сезчүбүз.
No, such a cold and beautiful person cannot be human.	Жок, мынчалык муздак жана сулуу адам адам боло албайт.
It is easier than ever to reach out and speak.	Колун сунуп, сүйлөп калуу мурдагыдан да оңой.
They had a wonderful time of love.	Алар сүйүүнүн сонун жайын өткөрүштү.
We are where we are.	Биз жайгашкан жердебиз.
This is the common denominator of these places.	Бул жерлердин жалпылыгы ушул.
It would change everything in the region and beyond.	Бул аймактагы жана анын чегинен тышкары бардык нерсени өзгөртмөк.
You know that too.	Муну сиз да билесиз.
The peace was complete.	Тынчтык толугу менен болду.
Turn off the radio first.	Адегенде радиону өчүрүңүз.
I would like to describe them to you in more detail.	Мен аларды сизге кененирээк сүрөттөп бергим келет.
He gave himself.	Ал өзүн берди.
Such perfect white teeth.	Мындай кемчиликсиз ак тиштер.
Now I wonder if it's time to ask.	Азыр суроонун убагы келдиби деп ойлойм.
He was the head of the family.	Ал үй-бүлө башчысы болгон.
They are simply not identified.	Алар жөн гана аныкталган эмес.
My brother is at work.	Менин агам жумыста.
Ideal apartment for a couple.	Жубайлар үчүн идеалдуу батир.
They are not.	Алар андай эмес.
It will continue, always giving birth spontaneously.	Ал улана берет, дайыма өзүнөн өзү төрөйт.
I don't have that.	Меники андай жок.
As a child, he did just that, and he succeeded.	Бала кезинде ал ошондой кылып, ийгиликке жетишкен.
I'm a little sick.	Бир аз ооруп жатат.
I probably miss him.	Мен аны сагынып жаткандырмын.
I was it once and it will be me soon.	Мен бир кезде ал болчумун, ал жакында мен болуп калат.
Water pressure problems.	Суу басымы көйгөйлөр.
Apparently, this was not the case.	Кыязы, бул андай эмес болчу.
He did not know what to expect.	Ал эмнени күтүп турганын билген жок.
Truth is truth, nothing can change it.	Чындык чындык, аны эч нерсе өзгөртө албайт.
If you obey the cold, you will win.	Эгер суукка моюн сунсаң, жеңет.
Wait until you feel ready.	Өзүңүздү даяр сезгиче күтө туруңуз.
Having a little food inside helped.	Ичимде бир аз тамак болгонум жардам берди.
Exactly what you want.	Сиз так эмнени каалайсыз.
Currently not used as a stand-alone character.	Учурда өз алдынча каарман катары колдонулбайт.
It's just a song.	Бул жөн эле ыр.
Just stay behind me and protect yourself.	Жөн гана менин артымда калып, өзүңүздү коргоңуз.
Count us friends.	Бизди эсептегиле достор.
He does not see it.	Ал муну көрбөйт.
But there was no one to see him.	Бирок аны көрө турган эч ким болгон жок.
He would wait half an hour.	Ал жарым саат күтмөк.
Maybe they'll smile at me.	Балким алар мага жылмайышаар.
That could not have happened.	Андай болушу мүмкүн эмес болчу.
Information is available.	Маалыматтар жеткиликтүү.
She is really beautiful.	Ал чынында эле сулуу.
You must kill the child.	Сен баланы өлтүрүшүң керек.
It looks like they stood together and took a strange picture.	Алар чогуу туруп, кызыктай сүрөттү тартышкан окшойт.
The time has come, the time has passed.	Убакыт келди, убакыт өттү.
Rooms include a shared bathroom.	Бөлмөлөр жалпы жуунучу бөлмөнү камтыйт.
That was about two weeks ago.	Бул эки жумадай мурун болгон.
The client is lying on his side.	Кардар капталында жаткан абалда.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе туура болгон жок.
So don't try.	Андыктан аракет кылбаңыз.
I tried to fall asleep again, but I couldn't.	Кайра уктайын деп аракет кылдым, бирок уктай албадым.
The two then moved into an apartment together.	Андан соң экөө чогуу батирге көчүп кетишкен.
He was glad that they were taking him seriously.	Алар аны олуттуу кабыл алып жатышканына сүйүндү.
It was an absolute dream to play.	Ал ойноо үчүн абсолюттук кыял болчу.
Good luck there !.	Ал жерде ийгилик!.
This post is not just for future information.	Бул билдирүү келечектеги маалымат үчүн гана эмес.
You can go to the village or even stay.	Айылга барууга, жада калса калууга да болот.
Because they were not.	Себеби алар жок болчу.
You can see the results in the pictures below.	Жыйынтыгын төмөндөгү сүрөттөрдөн көрө аласыз.
My blue.	Менин көк.
Look, you can do it if you really want to.	Карачы, эгер чындап кааласаң, кыла аласың.
You know what you are.	Сиз кандай экениңизди билесиз.
That's exactly what I thought.	Мен так ошол жөнүндө ойлогом.
But usually this is not my style.	Бирок, адатта, бул менин стилим эмес.
We never heard from him again.	Биз андан кийин эч качан укканбыз.
He leaned closer.	Ал жакыныраак жөлөндү.
Find me an example.	Мага үлгү тап.
He needs your help now.	Ал азыр сиздин жардамыңызга муктаж.
Help spread the word!	Сөздү жайылтууга жардам бериңиз!
Every project is as different as our customers.	Ар бир долбоор биздин кардарлар сыяктуу эле ар башка.
Magic is hard here.	Бул жерде сыйкыр оор.
To explain the results, we gave a simple model.	Натыйжаларды түшүндүрүү үчүн биз жөнөкөй моделди бердик.
The young man, who looked at her, said there was nothing in vain.	Аны караган жигит, адам, бекер эч нерсе жок деди.
pour the wine.	шарап куюп.
Play according to your taste.	Өз табитиңизге жараша ойноңуз.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
But he said other things.	Бирок ал башка нерселерди да айтты.
Some do not last long.	Кээ бирлери созулбайт.
Practice is key.	Практика негизги болуп саналат.
This was explained recently.	Бул жакында түшүндүрүлдү.
Or maybe it was the other way around.	Же балким, тескерисинче болгондур.
I can't push you anymore.	Мен мындан ары сени түртө албайм.
You don't understand it.	Сиз аны түшүнбөйсүз.
But the rule is not absolute.	Бирок эреже абсолюттук эмес.
He chose his words carefully.	Ал сөздөрүн кылдаттык менен тандап алган.
No one should know.	Эч ким билиши керек.
, when they share a bottle of wine.	, алар бир бөтөлкө шарапты бөлүшкөндө.
We see what we see, we see everything.	Биз көргөндү көрүп, баарын көрүп жатабыз.
Informed consent is obtained from each client.	Маалымдуу макулдук ар бир кардардан алынган.
Bring us your plan and we are ready to work with you.	Бизге планыңызды алып келиңиз, биз сиз менен иштөөгө даярбыз.
She said she was beautiful and smart.	Ал сулуу жана акылдуу экенин айтты.
It's not like he did.	Ал кылгандай эмес.
Calls for help were ignored.	Жардамга чакырыктарга көңүл бурулбай калган.
The air was calm.	Аба тынчыды.
But that's the idea.	Бирок бул ой.
Slow faces to look at them.	Аларды карап турган жай жүздөр.
He can't bear anything.	Эч нерсени көтөрө албайт.
Listen to them first.	Адегенде аларды ук.
And he is right.	Жана ал туура.
There is a long way to go.	Алдыда узак жол бар.
Of course, this is a very secret group.	Албетте, бул өтө жашыруун топ.
There is security in numbers.	санда коопсуздук бар.
Then, he closed the small door.	Андан кийин, кичинекей эшикти жапты.
We have ideas about who we can be.	Бизде ким болушу мүмкүн деген ойлор бар.
He lost his way when I was young.	Ал жаш кезинде менден адашып калган.
Ask the police for protection.	Милициядан коргоо сура.
Some of the boys were afraid of him.	Кээ бир балдар ал жигиттен коркуп калышты.
But it has a price.	Бирок анын баасы бар.
Just do these things.	Жөн эле ушул нерселерди кыл.
The storm is coming, he thought at first.	Бороон келе жатат, — деп ойлоду адегенде.
This is an interesting post.	Бул кызыктуу билдирүү.
Then he exhaled.	Анан демин чыгарды.
I think he just missed it a bit.	Менимче, ал жөн гана бир аз сагынган.
But every industry is different.	Бирок, ар бир тармак ар башка.
First, it contains nothing else.	Биринчиден, башка эч нерсе камтыбайт.
Not in the true sense.	Чыныгы мааниде эмес.
Surprisingly, he never gave up on us.	Ал эч качан бизден баш тартпаганы таң калыштуу.
However, they did not provide much information.	Бирок алар көп маалымат беришкен жок.
But these steps are wrong.	Бирок бул кадамдар туура эмес.
One evening my parents went to dinner and to the movies.	Бир күнү кечинде ата-энем тамакка, киного барышты.
His argument is different.	Анын аргументи аныкынан башкача.
This conversation can be positive or negative.	Бул сүйлөшүү оң же терс болушу мүмкүн.
The result is the same.	Анда да жыйынтык бирдей.
He doesn't want that either.	Ал да муну каалабайт.
But they did not come.	Бирок алар келген жок.
Experience is important, yes.	Тажрыйба маанилүү, ооба.
So let’s start as we want to continue.	Ошентип, улантууну каалагандай баштайлы.
Things are very quiet.	Иштер абдан тынч.
Post as much as you want.	Каалаганча пост коюңуз.
We agreed.	Макул кеттик.
His eyes were closed for a while.	Анын көздөрү бир топко чейин жабык турду.
It was dry to the touch.	Тийип алсаң кургак болчу.
The others followed.	Калгандары артынан ээрчип жөнөштү.
The girl leaned over the table.	Кыз үстөлгө эңкейди.
But skills are also important.	Бирок, көндүмдөр да маанилүү.
This is not a coincidence.	Бул кокустук эмес.
In that war you can win.	Ошол согушта сиз жеңе аласыз.
We need to rest from it.	Биз андан эс алышыбыз керек.
I want to know what happened last time.	Акыркысында эмне болгонун билгим келет.
Of course, we lived longer than we expected.	Албетте, биз күткөндөн да көп жашады.
The stone sat at the foot of the bed.	Таш керебеттин бутунун четине отурду.
I considered it a family.	Мен аны үй-бүлө деп эсептедим.
You never know what will happen to you.	Ал сага эмне болорун эч качан билбейсиң.
This had a profound effect.	Мунун өзү чоң таасир эткен.
Working with them was a pleasure in every way.	Алар менен иштөө бардык жагынан ырахат болчу.
Some are afraid of fire.	Кээ бирлери оттон коркушат.
She has original clothes.	Анын оригиналдуу кийимдери бар.
We really need to get to the bottom of it.	Биз анын түбүнө чындап киришибиз керек.
No matter why you lie, there is no benefit.	Эмнеге калп айтасын баары бир, пайда жок.
As the man approached, he shot her in the eye.	Эркек келе жатканда аны эки көзүнүн ортосуна атып салды.
I told him no last week.	Мен ага өткөн аптада жок дедим.
Prove it right.	Туура экенин далилдегиле.
As they tell you, the book itself is not written.	Алар сизге айткандай, китеп өзү жазылбайт.
Mix it well.	Аны жакшылап аралаштырыңыз.
It is not right for me to speak.	Оозумдан чыкканы туура эмес.
I didn't immediately know what to say.	Мен эмне дээримди дароо эле билбей калдым.
Political economy of mass media.	Массалык информация каражаттарынын саясий экономиясы.
Restrictions Our model was relatively young and healthy.	Чектөөлөр биздин үлгү салыштырмалуу жаш жана дени сак болгон.
His skin is white and yours is black.	Анын териси ак, сеники кара.
He is still there.	Ал дагы эле ошол жерде.
To some extent, this was its core.	Кандайдыр бир деңгээлде бул анын өзөгү болгон.
Yes, that sounds right.	Ооба, бул туура сезилет.
It is good.	Бул жакшы.
He was taken to hospital before being arrested.	Ал камакка алынганга чейин ооруканага жеткирилген.
I can play more music.	Мен көбүрөөк музыка ойной алам.
I did not say our names.	Атыбызды айткан жокмун.
This is the only way to improve the average quality.	Бул орточо сапатты жогорулатуунун бирден-бир жолу.
Please add your ideas.	Сураныч, идеяларыңызды кошуңуз.
And then it happened.	Ошондон кийин болду.
That's what I did.	Мен ушундай кылдым.
There is a legal force behind these rights.	Бул укуктардын артында мыйзам күчү бар.
I think this is a problem.	Менимче, бул көйгөй.
I command you to return to your planet.	Мен сага өз планетаңа кайтып келүүнү буйруйм.
Slowly he sat back down.	Акырындык менен кайра отурду.
You know that now.	Сиз муну азыр билесиз.
And there was a voice.	Жана үнү бар болчу.
It was the worst name we could think of.	Бул биз ойлогон эң жаман ат эле.
He took a step back, and then another step.	Ал артка кадам таштады, анан дагы бир кадам.
Some of our results are consistent with this interpretation.	Биздин натыйжаларыбыздын бир бөлүгү бул чечмелөө менен дал келет.
Something happened every day.	Күн сайын бир нерсе болгон.
Then remember my words.	Анан менин сөздөрүмдү эсте.
At least he didn't think so.	Жок дегенде ал антип ойлогон эмес.
On the one hand, they list the values ​​of the current company.	Бир жагынан алар учурдагы компаниянын баалуулуктарын тизмектешет.
Each development team is focused on a specific department within the business.	Ар бир иштеп чыгуу командасы бизнес ичиндеги белгилүү бир бөлүмгө багытталган.
He sat down in the front seat.	Ал отургучка алдыга отурду.
Of course, he did not meet my eyes.	Албетте, ал менин көзүмө жолуккан жок.
They talk briefly.	Алар кыскача баарлашышат.
This can make a big difference.	Бул чоң айырмачылыктарды жаратышы мүмкүн.
I took his card and called later.	Мен анын картасын алып, кийин чалдым.
This makes things a lot easier.	Бул нерселерди бир топ жеңилдетет.
He would do as he wished.	Ал анын эле, ал каалагандай кыла турган.
But he did not want to join them.	Бирок ал аларга кошулгусу келген жок.
The law is the same.	Мыйзам ошол эле.
There is no need to listen.	Эч кандай угуунун кереги жок.
I don't need you to talk.	Мен эмес, сен сүйлөшүшүң керек.
I am proud of them.	Мен алар менен сыймыктанам.
Please think about what you are saying.	Сураныч, эмне деп жатканыңызды ойлонуңуз.
They are accepted in my garden.	Алар менин бакчамда кабыл алынат.
Watch TV tonight.	Бүгүн кечинде телевизор көрүңүз.
This made us sad.	Бул бизди капа кылды.
In fact almost everywhere.	Чындыгында дээрлик бардык жерде.
They will be part of the story.	Алар окуянын бир бөлүгү болуп калат.
It had been a long time since he had noticed.	Анын байкабаганына көп болду.
Stories or books never die, but their form changes.	Окуялар же китептер эч качан өлбөйт, бирок формасы өзгөрөт.
There is video evidence.	Видео далили бар.
Sometimes I had to learn to dream differently.	Кээ бир учурларда башкача кыялданууга үйрөнүшүм керек болчу.
Finally be quiet.	Акыры тынч болсун.
In other words, yes.	Башкача айтканда, ооба.
I know how to carry a knife like you.	Мен да сендей эле бычак көтөрүүнү билем.
But a new reality is emerging.	Бирок жаңы реалдуулук калыптанып жатат.
However, his son was escorted by a fleeing ship.	Бирок анын уулун качкан кеме менен узатышкан.
I can't remember the details.	Деталдарын эстей албайм.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
There should be plenty of storage on any changing table.	Сактагычтын көп болушу ар кандай өзгөрүлүүчү үстөлдө болушу керек.
Life was compared between groups.	Жашоо топтордун ортосунда салыштырылган.
I think it was two years ago now.	Менимче, азыр эки жыл мурун болгон.
They were thin and rude.	Алар арык жана орой болушкан.
Opportunity invited me to add something useful.	Мүмкүнчүлүк мени пайдалуу нерсе кошууга чакырды.
One girl died.	Бир кыз каза болгон.
Then the dog notices him.	Ошондо ит аны байкап калат.
I can't beat him or tell him to shut up.	Мен аны ура албайм же унчукпа деп айта албайм.
They are our blood, but they hate us.	Алар биздин каныбыз, бирок алар бизди жек көрүшөт.
He must come out of them.	Ал алардан чыгышы керек.
And, needless to say, buy a few things.	Жана, айта кетүү керек, бир нече нерселерди сатып алуу.
Everyone is happy again.	Баары кайрадан бактылуу.
It was just weird.	Бул жөн эле кызыктай нерсе болчу.
They are waiting for us.	Алар бизди күтүшөт.
This book is just the beginning.	Бул китеп башталышы гана.
Prepare yourself, it will be for a while.	Өзүңүздү даярдаңыз, бул бир аз убакытка чейин болот.
This may be a good time to say night.	Бул түн деп айтуу үчүн жакшы убакыт болушу мүмкүн.
I was amazed at what he saw.	Мен анын эмнени көргөнүнө таң калдым.
Have sex, and then be the first.	Жыныстык катнашта бол, анан биринчи бол.
A year and a half ago.	Мындан бир жарым жыл мурда.
There was no reaction again.	Кайрадан эч кандай реакция болгон жок.
I don't want to hear that I'm leaving anymore.	Мен мындан ары кетем деген сөздү уккум келбейт.
I think one solution is to split this big list.	Мен ойлойм, бир чечим бул чоң тизмени бөлүү.
Even if he changed, it wouldn’t help.	Ал өзгөрсө дагы, бул жардам бермек эмес.
He stopped abruptly.	Ал күтүлбөгөн жерден токтоп калды.
Please contact me with any questions or comments.	Сураныч, ар кандай суроолоруңуз же ойлоруңуз менен мага кайрылыңыз.
It can only mean one thing.	Бул бир гана нерсени билдире алат.
I waited, but did not hear his door close.	Мен күттүм, бирок анын эшиги жабылганын уккан жокмун.
The impact of this on the results is discussed below.	Мунун натыйжаларга тийгизген таасири төмөндө талкууланат.
But no, the sound comes from above.	Бирок жок, үн жогору жактан келет.
Be open with your feelings.	Сезимдериңиз менен ачык болуңуз.
Now he had murder in his hands.	Эми анын колунда киши өлтүрүү бар эле.
Six steps from the three steps in the square.	Аянттагы үч тепкичтен алты кадам ары.
My mom just caught on.	Апам жөн эле кармап калды.
Except for you and me.	Сен экөөбүздөн башка.
It would be a wonderful hour.	Бул сонун саат болмок.
Three more minutes.	Дагы үч мүнөт.
So he leaned back in his chair and took his story.	Ошентип, ал отургучка жөлөнүп, аңгемесин алды.
But he responds very quickly, and he will continue to do so.	Бирок ал өтө тез жооп берет, ал муну менен уланта берет.
So find out about them.	Андыктан алар жөнүндө билип алыңыз.
I hope he wants to.	Мен ал келет деп үмүттөнөм.
I will not run away.	Мен качпайм.
It was a difficult but necessary journey.	Бул татаал, бирок зарыл болгон сапар болду.
I'm just used to not talking about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө айтпаганга көнүп калдым.
I tell him, the public does not recognize him.	Мен ага айтам, аны коомчулук тааныбайт.
So you want it to be transparent.	Ошентип, сиз мунун ачык болушун каалайсыз.
Overall, the program is effective, but it can be improved.	Жалпысынан алганда, программа натыйжалуу, бирок аны жакшыртууга болот.
You may not understand.	Сиз түшүнбөшүңүз мүмкүн.
He just wanted to see you.	Ал жөн гана сени көргүсү келген.
They were not children.	Алар балдар эмес болчу.
She is as straight and clean as the previous woman.	Ал мурунку аялдыкындай түз жана таза наристе.
You have to give everything you have.	Колунда барды бериш керек.
But we live with it.	Бирок биз аны менен жашайбыз.
Their windows are light, thousands.	Алардын терезелери жарык, миңдеген.
We thank them.	Аларга ыраазычылык билдиребиз.
I looked at the reason why this was happening.	Эмнеге мындай болуп жатканынын себебин карап көрдүм.
I can't see.	Мен көрө албайм.
Increase the value of your home while meeting your changing needs.	Өзгөрүүчү муктаждыктарыңызды канааттандыруу менен бирге үйүңүздүн баасын жогорулатыңыз.
The second player places the circle in another empty square.	Экинчи оюнчу тегеректи башка бош квадратка салат.
Download the free trial now to get started.	Баштоо үчүн азыр акысыз сыноону жүктөп алыңыз.
He was a boy living among men.	Ал эркектер арасында жашаган бала болчу.
Every stop was an idea.	Ар бир аялдама бир ой болду.
This shows that it is impossible.	Бул мүмкүн эмес экенин көрсөтүп турат.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
Several others are on paid leave.	Дагы бир нечеси акы төлөнүүчү өргүүдө.
He noticed some changes in her.	Ал анын кээ бир өзгөрүүлөрдү байкады.
I do not know where the problem is.	Көйгөй кайда экенин билбейм.
I was a little close.	Мен бир аз жакын элем.
That's enough.	Болду деди.
There is nothing to see there.	Ал жерде көрө турган эч нерсе жок.
These things don’t exist.	Бул нерселер жок.
He is a very good doctor.	Ал абдан жакшы дарыгер.
This is not something a person can try to develop.	Бул адам өнүктүрүүгө аракет кыла турган нерсе эмес.
I wouldn’t take it seriously.	Мен муну олуттуу кабыл алмак эмесмин.
It makes sense for him.	Бул ал үчүн мааниси бар.
Soft tissue gas was detected in four patients.	Төрт бейтапта жумшак ткандардын газы аныкталган.
I told them I was there.	Мен аларга ошол жердеги экенин айттым.
Then go to the doors on the left.	Андан кийин сол жактагы эшиктерге барыңыз.
I got nothing but food.	Тамак-аштан башка эч нерсе албадым.
This is a real shock.	Бул чыныгы шок.
And he would pass the test badly.	Жана ал тесттен жаман өтмөк.
He stood out.	Ал өзгөчөлөндү.
So these are two people.	Демек, бул эки адам.
Otherwise, he could live with the loss.	Болбосо, жоготуу менен жашай алмак.
But it goes even further.	Бирок ал андан да ашып кетет.
His feet led him back to the side of the bed.	Анын буттары аны кайра керебетинин капталына алып барды.
You know things.	Сен нерселерди билесиң.
As he said.	Ал айткандай.
My little brother.	Менин кичинекей иним.
He worked in the field of education.	Билим берүү тармагында иштеген.
You will see a figure like a hand.	Сиз кол сыяктуу фигураны көрөсүз.
I'd like to see my band again.	Группамды кайра көргүм келет.
Separation of secondary solutions.	Экинчи чечимдерди бөлүү.
I didn't like talking about it.	Мага бул тууралуу сүйлөгөндү жактырчу эмесмин.
Put them with the chicken.	Аларды тооктун эти менен кошо салыңыз.
But it is very common here.	Бирок бул жерде өтө кеңири таралган.
He could keep quiet in anger.	Ал ачуусу менен унчукпай коё алмак.
The cause of death has not been announced.	Өлүмдүн себеби айтыла элек.
But you can stay here as long as you want.	Бирок бул жерде каалаганча кала берсеңиз болот.
I didn't even lift it.	Мен аны көтөргөн да жокмун.
I know what the definition of a connected package is.	Мен туташкан топтомдун аныктамасы эмне экенин билем.
He often wondered why he never thought about it.	Ал көп учурда эмне үчүн өзү муну эч качан ойлобойт деп ойлончу.
This panel includes members of the following community.	Бул панелге төмөнкү коомчулуктун мүчөлөрү кирет.
Pressure control response speed is slow.	Басым контролдоо жооп ылдамдыгы жай болуп саналат.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Биз жөн гана ар бир адамдын гүлдөрдөн ырахат алышын каалайбыз.
This is the case for many applications and programs.	Бул көптөгөн тиркемелер жана программалар үчүн ушундай.
This is definitely not necessary.	Бул, албетте, кереги жок болот.
I could read his mind.	Мен анын ойлорун жүзүнөн окуй алчумун.
At the last minute that morning, he changed his mind.	Ошол күнү эртең менен акыркы мүнөттө ал оюн өзгөрттү.
A month is hard.	Бир ай кыйын.
Don't be a little sick.	Бир аз ооруба.
I can't tell her everything that has happened since we were together.	Экөөбүз чогуу жүргөндөн бери болгон нерсенин баарын ага айта албайм.
In fact, he was one of the young men.	Түпкүлүгүндө ал жигиттердин бири эле.
His brother was sleeping a few meters away.	Агасы бир нече метр аралыкта уктап жаткан.
I love money.	Мен акчаны жакшы көрөм.
And it can’t be better.	Жана бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
Not everything was the same in the morning.	Эртең менен баары бирдей болгон жок.
It was great for me.	Бул мен үчүн абдан сонун болду.
You saw that fight.	Ошол уруш болуп жатканын көрдүңөр.
The other is young, but not young.	Экинчиси жаш, бирок жаш эмес.
This is just a big part of my life.	Бул менин жашоомдун чоң бөлүгү гана.
Everyone was very pleased with the food.	Бардыгы тамакка абдан ыраазы болушту.
Everyone does it directly.	Ар бир адам муну түздөн-түз кылат.
Thank you both very much.	Экөөңүзгө тең чоң рахмат.
Everyone who knows her says that she is an honest woman.	Аны билгендердин баары чынчыл аял деп айтышат.
Just do the right thing.	Туура нерсени гана кыл.
But I never did.	Бирок мен эч качан.
He lives in his memory, but eventually he too passes away.	Ал эсинде жашайт, бирок акыры ал да өтүп кетет.
His wife survived.	Анын аялы аман калган.
No one, not even you, is above the law.	Эч ким, атүгүл сен да мыйзамдан жогору эмес.
Not a hair of his head is to be seen.	Анын башынын үстүнкү бир тал чачы көрүнбөйт.
They talked together one night.	Экөө бир түндү чогуу сүйлөшүп отурушту.
Most importantly, you feel them together right now.	Баарынан маанилүүсү, сиз аларды азыркы учурда чогуу сезесиз.
I had a wonderful week.	Мен сонун жума болду.
I actually recommended.	Мен чындыгында сунуш кылдым.
I hope everything can be solved.	Баарын чечсе болот деп ишенем.
I criticized my existence, the person you created, life.	Мен өзүмдүн бар-жогума, сен жараткан инсанга, жашоого сындадым.
I pushed him away.	Мен аны түртүп жибердим.
The biggest mistake is to give up on your dreams.	Эң чоң жаңылыштык - бул кыялдарыңыздан баш тартуу.
It was the only car waiting outside.	Бул сыртта күтүп турган жалгыз машина болчу.
Put your whole body in that bed.	Ошол керебетке бүт денеңизди салыңыз.
But the end is not yet.	Бирок аягы али боло элек.
This gave the guys an idea.	Бул жигиттерге түшүнүк берди.
There was too much money here.	Бул жерде өтө көп акча бар болчу.
God wanted to take action.	Кудай чара көрмөкчү болду.
We make sure no one is injured or killed.	Эч ким жабыркап же өлүп калбасын текшеребиз.
Now the group was in his yard.	Эми топ анын короосунда болчу.
They never understood that military power was limited.	Аскердик күч чектелүү экенин эч качан түшүнүшкөн эмес.
He told me to do it again.	Ал мага дагы бир жолу кылам деди.
He placed it on a table in the hospital room.	Ал аны оорукананын бөлмөсүндөгү столдун үстүнө койду.
All relevant parties will be informed.	Бардык тиешелүү тараптарга маалымат берилет.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
If you don't want to be a part of it, fine and good.	Эгер анын бир бөлүгү болгуңуз келбесе, анда жакшы болот.
It can be added in appropriate amounts.	Ал тиешелүү өлчөмдө кошулушу мүмкүн.
A complete medical history was taken and a full physical examination was performed.	Толук анамнез алынып, толук физикалык экспертиза өткөрүлдү.
I just wanted her freedom.	Мен анын боштондугун гана кааладым.
I mean, let's look at the situation.	Мен жагдайды карап көрөлү дегеним.
Add half a glass of white wine.	бир жарым стакан ак шарап кошуу.
I came to tell him that.	Мен ага ошону айтайын деп келдим.
That would be a crime.	Бул кылмыш болмок.
They are a perfect example of what families should look like.	Алар үй-бүлөлөр кандай болушу керек экендигинин эң сонун үлгүсү.
Later it got better.	Кийинчерээк жакшы болуп калды.
A time of peace.	Тынчтык учуру.
And people can't give it to you.	А эл аны сага бере албайт.
It was a matter of maintaining a belief he believed in.	Ал ишенген бир ишенимди сактап калуу маселеси болгон.
I kept asking what was going on.	Эмне болуп жатканын сурай бердим.
He felt he had no other choice.	Ал башка тандоосу жок экенин сезди.
The father and son had a good relationship.	Атасы менен баласы жакшы мамиледе болушту.
The same is true of living space per capita.	Адам башына жашоо аянтынын өлчөмү да ушундай.
This was a very good question for a seven-year-old boy.	Жети жаштагы бала үчүн бул абдан жакшы суроо болчу.
The women decided to run and take the girl with them.	Аялдар чуркап, кызды ээрчитип кетүүнү чечишкен.
We get together and help each other.	Биз чогулуп, бири-бирибизге жардам беребиз.
But they are not in hell.	Бирок алар тозокто эмес.
This is actually a time to make or take a break.	Бул чындыгында жасоо же тыныгуу мезгили.
Definitely would.	Сөзсүз болмок.
He was thin, tall, and had a small face.	Ал арыкчырай, узун бойлуу, бети кичинекей болчу.
You don't make sense to me.	Сен мага мааниси жок.
Or because he has already helped you a lot.	Же буга чейин ал сизге көп жардам бергени үчүн.
I know him, you know him.	Мен аны билем, сен аны билесиң.
Maternal population.	Энелердин калкы.
You just can’t continue.	Сиз жөн эле уланта албайсыз.
They enjoy it more than you do.	Алар сага караганда көбүрөөк ырахат алышат.
However, no treatment has been found for the body itself.	Бирок, дененин өзүн эч кандай дарылоо табылган жок.
Yes, marriage can succeed financially.	Ооба, нике каржылык жактан ийгиликке жетет.
Do something to improve our appetite.	Биздин табитти жакшыртуу үчүн бир нерсе кылам.
Bring me to him.	Мени ага алып кел.
The human race, our survivors.	Адамзат тукуму, бизден аман калгандар.
I wanted to try it once.	Мен бир жолу сынап көргүм келди.
Just test me and see where I get it.	Жөн эле мени сынап көр, анан кайдан алаарын көрөлү.
I have things to worry about for my people.	Менин элим үчүн тынчсыздана турган нерселерим бар.
We drank coffee.	Биз кофе ичтик.
But that is a fact.	Бирок ал жердеги чындыкты эске алсак, андай.
They have to find it for themselves.	Муну алар өздөрү табышы керек.
He says he will take them tomorrow.	Аларды эртең алып кетем дейт.
He taught there for thirty years.	Ал жерде отуз жыл сабак берген.
So it looks like some additional component is required.	Ошентип, кээ бир кошумча компонент талап кылынат окшойт.
I don't want more than my duty.	Мен өзүмдүн милдетимден ашыкты каалабайм.
She plans to go to school.	Мектепке кетүүнү пландап жатат.
Cute here.	Бул жерде сүйкүмдүү.
I could feel his breath.	Мен анын демин сездим.
Can you get it.	Сиз ала аласызбы.
I just want a game for you and then I want your reaction.	Мен жөн гана сен үчүн оюн каалайм, анан сенин реакцияңды алгым келет.
Thanks in advance for the answers.	Алдын ала жооптор үчүн рахмат.
Content may contain errors, problems, or other limitations.	Мазмун каталарды, көйгөйлөрдү же башка чектөөлөрдү камтышы мүмкүн.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
Life was good.	Жашоо жакшы болчу.
Stir, cover and bring to a boil.	Аралаштырыңыз, капкагын жаап, кайнатыңыз.
Half step is sometimes called step and right.	Жарым кадам кээде кадам жана туура деп аталат.
I was very upset.	Мен абдан капа болдум.
You could do whatever you wanted with your life.	Сен жашооң менен каалаган нерсени кыла алмаксың.
The light gave life to the stone.	Жарык ташка жан берди.
And this book was new.	Жана бул китеп жаңы эле.
He had blonde hair and very light blue eyes.	Анын сары чачы жана өтө ачык көк көздөрү болгон.
We can't stay here either.	Биз да бул жерде кала албайбыз.
I worked continuously for a week.	Мен бир жума үзгүлтүксүз иштедим.
The two decided it was time to leave.	Экөө кетүүгө убакыт келди деп чечишти.
The boys thought it was wonderful.	Айтор, балдар муну сонун деп ойлошту.
From fulfilling our dreams.	Биздин кыялдарыбызды аткаруудан.
A real guy.	Чыныгы жигит.
There was great joy among everyone.	Ар кимдин арасында чоң кубанычтын маанайы пайда болду.
I will not give you anything you are looking for.	Мен сага сен издеген эч нерсени бербейм.
We are afraid of the worst.	Биз эң жаман нерседен коркобуз.
I know it right away.	Мен аны дароо билем.
Sitting in front of him.	Анын каршысында отурган.
Live match score today.	Бүгүн түз матч эсеби.
We have everything here.	Бул жерде бизде баары бар.
He looked at me as he approached and his complexion changed.	Ал жакындаганда мени карап өңү өзгөрдү.
I don't know how to fix this error.	Бул катаны кантип оңдоону билбейм.
Great view from the hotel room window.	Мейманкана бөлмөсүнүн терезесинен сонун көрүнүш.
Why, you can easily kill him.	Эмне үчүн, сен аны оңой эле өлтүрө аласың.
And he can stay there.	Жана ал ошол жерде кала алат.
I did this before home.	Мен муну үйдөн мурун жасагам.
He understood that.	Ал муну түшүндү.
His favorite example was the eye.	Анын эң жакшы көргөн мисалы көз болгон.
This did not bother me.	Бул мени тынчсыздандырган эмес.
All the same.	Баары бир.
You will receive a notification if necessary.	Зарыл болгон учурда сиз билдирүү аласыз.
That's what it looks like.	Мына ушундай көрүнөт.
I have to do this within the next week.	Мен муну кийинки жуманын ичинде жасашым керек.
They will do whatever it takes to win.	Алар жеңиш үчүн эмне керек болсо, ошону кылышат.
He needed time to think and decide how to proceed.	Ага ойлонууга, андан ары кантип уланарын аныктоого убакыт керек болчу.
He believed she was fine.	Ал анын жакшы экенине ишенди.
We have no real love for them.	Бизде аларга болгон чыныгы сүйүү жок.
Let no one else touch those places.	Ал жерлерге башка эч ким тийбесин.
He gave one.	Ал бир берди.
I got more.	мен дагы алдым.
Real people live and work in them.	Аларда чыныгы адамдар жашайт жана иштешет.
The first post is here, the next post is here.	Биринчи билдирүү бул жерде, кийинки билдирүү бул жерде.
It was a really close call.	Бул чындап эле жакын чакыруу болду.
But we had each other.	Бирок биз бири-бирибизге ээ болгонбуз.
The city continues.	Шаар андан ары.
He gets along well with everyone.	Ал бардык адамдар менен жакшы мамиледе.
So we created its layers.	Ошентип, биз анын катмар-катмарын түздүк.
I would finish.	бүтүрмөкмүн.
Thank you for your good work and knowledge.	Жакшы иш жана билим үчүн рахмат.
The accused chose them, not the state.	Айыпталуучу мамлекетти эмес, аларды тандап алган.
I hoped to be hospitalized.	Мени ооруканага жаткырышат деп үмүттөнгөн элем.
Add an extra for better measurement.	Жакшы өлчөө үчүн бир кошумча кошуңуз.
If you don’t have it, you really want it.	Эгер ал сизде жок болсо, анда аны чындап эле каалайсыз.
It should include some pictures before and after the content.	Анын ичинде мазмунга чейин жана кийин кээ бир сүрөттөр болушу керек.
We had a joint project.	Биздин орток долбоор бар болчу.
Office for conversation.	Сүйлөшүү үчүн кеңсе.
Different numbers of things.	Ар кандай сандагы нерселер.
This was repeated until the end.	Бул акырына чейин кайталанып турду.
They began to wonder why.	Эмнеге деп ойлоно башташты.
And sit down.	Жана отур.
So far two sales.	Азырынча эки сатуу.
They arrested him.	Алар аны камакка алышты.
With it, our past would die.	Аны менен биздин өткөнүбүз өлмөк.
As soon as he fired, his position became clear.	Ал ок аткан замат анын позициясы билинип калат.
I work from the inside.	Мен ичинен иштейм.
I wanted to increase its range a bit.	Мен анын диапазонун бир аз көбөйтүүсүн кааладым.
Then the old woman came in carrying it.	Анан кемпир көтөрүп кирди.
I waited for him to come.	Мен анын келишин күттүм.
He was not just running.	Ал жөн эле чуркап жүргөн жок.
Alone he did not worry.	Жалгыз ал тынчсызданган жок.
But this does not surprise you or me.	Бирок бул сизди да, мени да таң калтырбайт.
He will never have what he wants.	Ал эч качан каалаган нерсеге ээ болбойт.
Repeat the same process on the other side.	Ошол эле процессти башка тарапта дагы кайталаңыз.
Because if you like me, you'll just throw me away.	Анткени мени жактырып калсаң, мени тез эле ыргытып жибересиң.
A few hours each time.	Ар бир жолу бир нече саат.
Whatever you do, do what you can.	Эмнеси болсо да, колуңдан келгендин баарын кыл.
Try to see a different doctor each time.	Ар бир барган сайын башка дарыгерге кайрылууга аракет кылыңыз.
I would catch him for the first time in the morning.	Мен аны эртең менен биринчи жолу кармамакмын.
It is the truth.	Бул чындык.
He said.	Ал мындай деди.
Now he was not so sure.	Эми ал анчалык ишенген жок.
You never knew he was there.	Сен анын жанында экенин эч качан билген эмессиң.
Clearly, in the third weight category.	Ачык, үчүнчү салмак категориясында.
We know that a similar approach exists for other major groups of the population.	Ушундай эле ыкма калктын башка негизги топтору үчүн да бар экенин билебиз.
You can't do this with less energy.	Сиз муну аз энергия менен жасай албайсыз.
This situation can be understood in two ways.	Бул жагдайды эки жагынан түшүнсө болот.
This is your life.	Бул сенин жашооң.
Check back every week for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн жума сайын кайра текшериңиз.
We never turn to the law.	Биз эч качан мыйзамга кайрылбайбыз.
Depending on the contraceptive device.	Бойго болтурбоочу аппаратка байланыштуу.
But questions keep coming.	Бирок суроолор келе берет.
Otherwise, the light was red now.	Болбосо азыр жарык кызыл болуп турду.
Every tenth went.	Ар бир ондон бири кетти.
Both of your stories were incredibly moving.	Сиздин эки аңгемеңиз тең укмуштай таасирдүү болгон.
The authors assume full responsibility for the analysis and interpretation of this information.	Авторлор бул маалыматтарды талдоо жана чечмелөө үчүн толук жоопкерчиликти өзүнө алышат.
And, in some cases, the experimental phase was unclear.	Жана, кээ бир учурларда, эксперименталдык этап түшүнүксүз болгон.
Take an extra few minutes.	Кошумча бир нече мүнөт бөлүңүз.
The people came in and went out.	Эл кирди, чыкты.
I made friends there and overcame the conflict.	Мен ал жактан досторду таап, чыр-чатакты жеңдим.
We'll see if the guys can.	Жигиттер да алабы, көрө жатарбыз.
Bitter, but not a little surprised.	Ачуу, бирок бир аз таң калган жок.
Very few people are completely whole.	Абдан аз адамдар толугу менен бүтүн болуп саналат.
Then he spoke in his usual voice.	Анан кадимки үнү менен сүйлөдү.
They even take food from me.	Жадакалса менден тамак да алышат.
We want to tell you what.	Биз сиздин эмнени айткыңыз келет.
This is the lower house.	Бул төмөнкү палата.
I thought it might be a little higher.	Мен бир аз жогору болушу мүмкүн деп ойлогом.
A gray eye.	Бир боз көз.
She has cancer.	Ал рак менен ооруйт.
Favorite teacher.	Сүйүктүү мугалим.
It's time to do something to help the whole family.	Бүт үй-бүлөгө жардам бере турган бир нерсе жасоого убакыт келди.
And they can't get new ones right away.	Ошондой эле алар жаңыларын тез арада ала алышпайт.
I shouldn't talk about it.	Мен бул тууралуу сүйлөшпөшүм керек.
If you have a business, you didn't build it.	Эгер сиздин бизнесиңиз болсо, аны сиз курган эмессиз.
I run point.	Мен чуркоо пункту.
Change management skills.	Башкаруу көндүмдөрүн өзгөртүү.
In fact, health depends on many things.	Чындыгында, ден соолук көп нерседен көз каранды.
He never wanted to accept that.	Ал муну эч качан кабыл алгысы келген эмес.
All new friends are friends of the couple.	Бардык жаңы достор жубайлар достор.
You are from us, young and strong, from a good family.	Сен бизден, жаш жана күчтүү, жакшы үй-бүлөдөнсың.
Maybe you don't understand it.	Балким, сен аны түшүнө албайсың.
I set the car on fire and returned to the city.	Машинаны от алдырдым да кайра шаарга кайттым.
If they do and they become law.	Эгер алар жасаса жана алар мыйзамга айланат.
It should take a little way.	Бул бир аз жолду талап кылышы керек.
It really showed that he had just turned eight a month ago.	Бул чындап эле анын бир ай мурун сегизге жаңы гана толгондугун көрсөттү.
He passed some test.	Ал кандайдыр бир сыноодон өттү.
It's too late.	Биз өтө кеч болуп калдык.
I missed everything.	Баарынан да сагындым.
You never think ahead.	Сиз эч качан алдыда ойлонбойсуз.
We will not run away.	Биз качпайбыз.
I realized it could have gone that way.	Мен түшүндүм, бул ушундай жол менен чыгып кеткен болушу мүмкүн.
We have to give of ourselves.	Биз өзүбүздөн беришибиз керек.
It will take him forever.	Бул аны түбөлүккө алат.
He would run and hide.	Чуркап барып жашынчу.
It was the same color as the rest of the court.	Соттун башка бөлүгү менен бирдей түстө болгон.
And it would.	Жана болмок.
I was out of the hospital.	Ооруканадан бөлөк жаттым.
We won the case.	Биз иштерди жеңдик.
Taxes and taxes, spending and spending.	Салык жана салык, сарптоо жана сарптоо.
But this place is not suitable for him.	Бирок бул жер ага ылайыктуу эмес.
They want to know where you are.	Алар сенин кайда жүргөнүңдү билгиси келет.
In other words, he believes there is only one thing.	Башкача айтканда, ал бир гана нерсе бар деп эсептейт.
Passes through the opening.	Ачылыш аркылуу өтөт.
He read the text again.	Ал текстти кайра окуду.
Because this is my life.	Анткени бул менин жашоом.
What a good thing.	Жакшы нерсе болобу.
I miss her smile.	Мен анын жылмаюусун сагынам.
Times are changing here.	Бул жерде убакыт өзгөрүп турат.
We are facilitating their oil sales.	Биз алардын мунай сатуусуна шарт түзүп жатабыз.
Feelings are still missing.	Сезимдер дагы деле жок.
He gives life and death.	Өмүр берсе, өлүмдү да берет.
Therefore, there was no significant difference in quality of life.	Демек, жашоо сапатында олуттуу айырма болгон эмес.
I looked at the picture for a long time.	Мен сүрөттү көпкө карадым.
He did not answer her question.	Ал анын суроосуна жооп да берген жок.
It was supposed to be the best day of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун күн болушу керек болчу.
Maybe it's their spirit.	Балким, бул алардын руху.
It lasted for a while when she got married.	Ал турмушка чыкканда бир топко чейин уланды.
I did not expect this so quickly.	Мен муну мынчалык тез күткөн эмесмин.
You need to know it.	Сен аны билишиң керек.
You want to interview him, you want to know his point of view, include him.	Сиз андан интервью алгыңыз келет, анын көз карашын билгиңиз келет, аны камтыңыз.
But none of them worked there for more than a week.	Бирок алардын эч кимиси ал жерде бир жумадан ашык иштеген эмес.
The boys had a wonderful time.	Балдар абдан сонун убакыт өткөрүштү.
We know what we like when we taste it.	Биз эмнени жактырарыбызды анын даамын татып көргөндө билебиз.
This was confirmed in our study.	Бул биздин изилдөөбүздө тастыкталды.
None of us have had much recently.	Эч кимибиз жакында эле көп нерсеге ээ боло элекпиз.
This is the initial stage.	Бул баштапкы этап.
Indicators of complexity are calculated.	Татаалдардын көрсөткүчтөрү эсептелет.
Almost everything in my life has been discussed and analyzed.	Менин жашоомдун дээрлик бардыгы талкууланып, талданган.
It looks like a completely unique home.	Бул толугу менен уникалдуу үй окшойт.
This is not ideal in science.	Бул илимде идеалдуу эмес.
No one will be humiliated.	Эч ким басынбайт.
You’ve got something for at least a year.	Жок дегенде бир жыл бою бир нерсе алдың.
All his resources lay there.	Анын бардык ресурстары ошол жерде жатты.
It doesn’t really matter.	Бул, чынында эле, маанилүү эмес болушу керек.
Stop and report.	Токтоп, кабар бер.
As you know.	Сен билгендей.
Not really for him, but for us.	Чынында ал үчүн эмес, биз үчүн.
It takes some time to get their attention.	Алардын көңүлүн буруу үчүн бир аз убакыт керек.
The problem was not there.	Көйгөй ошол жерде болгон эмес.
It doesn't matter where you are in the country when you pay.	Төлөгөндө өлкөнүн кайсы жеринде экениңиз маанилүү эмес.
You didn't have to come.	Сиз келишиңиз керек эмес болчу.
He could not get his clothes back from the hospital.	Ал ооруканадан кийимдерин кайра ала алган эмес.
When they are upset about something, we listen.	Алар бир нерсеге капа болгондо, биз угабыз.
a similar expression.	окшош туюнтма.
This basic structure still exists today.	Бул негизги структура бүгүнкү күнгө чейин бар.
The dead are almost never far away.	Дээрлик өлгөндөр эч качан алыс эмес.
Because they love them.	Анткени алар аларды жакшы көрүшөт.
I hope so at least.	Мен жок дегенде ушундай деп үмүттөнөм.
But no one comes to me.	Бирок мага эч ким келбейт.
It’s brief, but special.	Бул кыскача, бирок өзгөчө.
Call me a "bad" sister.	Мени "жаман" эже деп атаңыз.
Help is a form of communication.	Жардам - ​​бул мамиленин бир түрү.
So it is true.	Демек чындыкка дал келет.
he said.	деди.
Is that the opposite? 	Бул, тескерисинче, туурабы?
he says.	дейт ал.
Then his engine stopped.	Андан кийин анын мотору иштебей калды.
The mind dies and is left behind.	Акыл өлүп, артта калат.
This is the story of a father and son.	Бул ата менен баланын окуясы.
The meeting ended.	Жолугушуу аяктады.
The word has meaning, power, and influence.	Сөздүн мааниси, күчү жана таасири бар.
He noticed that the accused was trying to set the car on fire.	Ал айыпталуучу унааны от алдырууга аракет кылып жатканын байкаган.
You buy a new car.	Сиз жаңы машина сатып аласыз.
He did not like to drive in the dark.	Караңгыда унаа айдаганды жактырчу эмес.
He was young.	Ал жаш болчу.
I opened my eyes wide.	Мен көзүмдү чоң ачтым.
That was the beginning of a terrible tragedy.	Бул коркунучтуу кырсыктын башталышы эле.
As they talked about it, I could see it in my mind.	Алар бул жөнүндө сүйлөшкөндө мен аны оюмдан көрө алдым.
They just want to stop or limit their use.	Алар жөн гана аларды колдонууну токтотууну же чектөөнү каалашат.
I felt like a part of me was dying.	Мен өзүмдүн бир бөлүгүм өлүп жаткандай сезилди.
These ideas are great.	Бул идеялар сонун.
This is normal when there is a fire in the factory.	Заводдо өрт чыкканда бул нормалдуу көрүнүш.
They would be destroyed.	Аларды талкалап салышмак.
An ordinary metal key will allow you to enter the room.	Кадимки металл ачкыч сизге бөлмөгө кире алат.
The debate stopped.	Дебат токтоду.
This woman does not look down.	Бул аял ылдый карабайт.
You were happy.	Сен бактылуу элең.
Who will come next?	Кийинки ким түшөт?
Through their stories and experiences, your business will improve.	Алардын окуялары жана тажрыйбалары аркылуу бизнесиңиз жакшырат.
No woman on earth can do that.	Жер бетинде эч бир аял мындай кыла албайт.
And, of course, food for thought.	Анан, албетте, ой үчүн тамак.
Especially if something else is obvious.	Айрыкча, башка нерсе ачык болсо.
We ship at a flat rate.	Биз жалпак тариф менен жөнөтөбүз.
None of us.	Эч кимибиз эмес.
She is also very beautiful.	Ал дагы абдан сулуу.
And also this is the modern version.	Жана ошондой эле бул заманбап версия.
This war must be stopped.	Бул согушту токтотуу керек.
Social networks were down.	Социалдык тармактар ​​иштебей жатты.
I take care of them.	Мен аларга кам көрөм.
We need rain.	Бизге жамгыр керек.
I can't see him like that.	Мен аны мындай көрө албайм.
There are.	Ал жерде.
He gave it to them.	Ал аларга ушуну берген.
I smiled at him.	Мен ага жылмайып койдум.
Here is a short video showing what is happening.	Бул жерде эмне болуп жатканын көрсөткөн кыска видео.
He must still know it by heart.	Аны азырга чейин жатка билиши керек.
If you are angry, he will vent your anger.	Ачуу болсоң, ачууңду сыртка чыгарат.
Music, pain v.	Музыка, оору v.
I like how this team was formed.	Мага бул команда кандайча түзүлгөнү жагат.
If you are interested in me, tell me.	Мага кызыгууң бар болсо, мага айт.
His clothes were fully uncovered.	Анын кийими толугу менен ачылды.
Yes, it is very low.	Ооба, бул өтө төмөн.
He had not been in contact for many years, so he decided to call.	Көп жылдар бою байланышпай жүргөндүктөн, чалайын деп чечти.
But we had to draw the line.	Бирок биз чекти сызышыбыз керек болчу.
Only then did we begin to believe that the weather would improve.	Ошондон кийин гана аба ырайы сакталаарына ишене баштадык.
We reach six in the store.	Биз дүкөнгө алтыга жетебиз.
But you are in serious danger.	Бирок сиз олуттуу коркунучта болосуз.
Maybe he saw something that shouldn’t have happened.	Балким, ал болбошу керек болгон нерсени көрдү.
I will say this in advance.	Муну алдын ала айтайын.
I can't say anything.	Мен эч нерсе айта албайм.
The book is very impressive.	Китеп абдан таасирдүү.
There are two problems with this.	Бул боюнча эки көйгөй бар.
It was his right.	Бул анын укугу болчу.
This is called my tests.	Бул менин тесттеримден аталат.
There is nothing like a child.	Балага окшош эч нерсе жок.
He needed something stronger.	Ага күчтүүрөөк нерсе керек болчу.
It can be difficult to know where to begin.	Кайдан баштоону билүү кыйын болушу мүмкүн.
Not the best, but good.	Мыкты эмес, бирок жакшы.
The strategy is similar.	стратегиясы окшош.
I would like to mention the best results of several studies.	Мен бир нече изилдөөлөрдүн эң мыкты жыйынтыктарын айткым келет.
You can't believe it.	Сиз ишене албайсыз.
But someone has to do it.	Бирок муну кимдир бирөө жасашы керек.
Even now he did not know exactly why.	Азыр да ал эмне үчүн экенин так билген эмес.
But that was different.	Бирок бул башка болчу.
So far no one was there.	Азырынча эч жерде эч ким жок болчу.
It's not beautiful.	Бул сулуу эмес.
I'm fine with that.	Мен муну менен жакшымын.
However, he has a large family.	Бирок, анын чоң үй-бүлөсү бар.
There was a lot here, and soon it would be more.	Бул жерде көп болчу, жакында ал дагы көп болмок.
But while their work is good, their children don't like it.	Бирок алардын иши жакшы болгону менен, балдары жакпайт.
Remember how everything looks by taking small details.	Кичинекей деталдарды сүрөткө тартуу менен баары кандай көрүнгөнүн эстеңиз.
It was very hot and it was better than expected.	Бул өтө ысык жана ал күткөндөн жакшыраак болду.
He thought he didn't understand.	Ал муну түшүнбөй да койгондур деп ойлоду.
The main sound.	Негизги үн.
We still do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын биз дагы эле билбейбиз.
I was very happy to be asked.	деп сурашканына абдан сүйүндүм.
Their father.	Алардын атасы.
And he was not ready to let her go.	Жана ал аны коё берүүгө даяр эмес болчу.
It just makes everything wonderful.	Бул жөн гана баарын сонун кылат.
Great food, great people and good times.	Мыкты тамактар, сонун адамдар жана жакшы убакыттар.
He was right.	Ал туура айтты.
He only went there by boat.	Ага кайык менен гана барчу.
I have achieved this.	Мен буга жетиштим.
Just a stone.	Жөн эле таш.
He said to enter the first building.	Ал биринчи имаратка кирүүсүн айтты.
This is a very big city.	Бул абдан чоң шаар.
So he had an experience with them.	Демек, алардан ал мындай тажрыйбаны башынан өткөргөн.
There was order.	Ал жерде тартип бар болчу.
He rolled his neck and ran his hand through his hair.	Ал мойнун тоголоктоп, колун чачынан өткөрдү.
It seems almost not enough information.	Бул дээрлик жетиштүү маалымат эмес окшойт.
I picked it up.	Мен аны көтөрдүм.
Well, keep going if you have to.	Мейли, эгер керек болсо кете бер.
A lot can change in a year.	Бир жылдын ичинде көп нерсе өзгөрүшү мүмкүн.
The accused went to the party with one of his friends.	Айыпталуучу кечеге досторунун бири менен барган.
Definitely more complicated.	Албетте, татаалыраак.
The list goes on and on.	Тизмени ушинтип уланта берсе болот.
There is nothing to surprise us.	Ал жерде бизди таң калтыра турган эч нерсе жок.
Tell me, do you like to eat the most?	Мага айтыңызчы, сиз эң көп жегенди жакшы көрөсүз.
This is important to me.	Бул мен үчүн маанилүү.
Yes, he said nothing.	Ооба, ал эч нерсе айткан жок.
It soon became clear that there was a problem.	Тез арада маселе бар экени айкын болду.
Love to have a joke.	Тамашалап бар жакшы көрүшөт.
Looks like a common element here.	Бул жерде жалпы элемент окшойт.
He had no statement.	Анын эч кандай билдирүүсү болгон жок.
I will try not to take this train here.	Мен бул жерде бул поездди баспаганга аракет кылам.
I think it’s important to have those songs.	Менимче, ал ырлардын болушу маанилүү.
The system continues to destroy black people.	Система кара адамдарды кыйратууну улантууда.
My friend is in line.	Менин досум кезекте турат.
This would just be for normal kids who have problems.	Бул жөн эле көйгөйлөр бар кадимки балдар үчүн болмок.
I would tell everyone what I wanted to know.	Ар кимге эмнени билгим келсе, ошону айтмакмын.
Further economic growth.	Экономиканын мындан аркы өсүшү.
It’s a tiny little world.	Бул кичинекей кичинекей дүйнө.
This issue was not raised at the judicial level.	Бул маселе соттук деңгээлде көтөрүлгөн жок.
God, it was so hot.	Кудай, бул абдан ысык болчу.
I will not do this again.	Мен мындан ары муну кылбайм.
To be, I have to be.	болуу үчүн мен болушум керек.
You can follow everything you can see in the app.	Колдонмодо көрө алган нерселердин бардыгын ээрчүүгө болот.
It was just a matter of conversation and time.	Бул жөн гана сүйлөшүү жана убакыт маселеси болчу.
He knew who she was.	Ал ким экенин билди.
This is not a good place.	Бул жакшы жер эмес.
We often forget this.	Биз муну көп учурда унутуп калабыз.
But it is in my best interests.	Бирок, бул менин кызыкчылыктарыма абдан ылайыктуу.
It takes a thousand people to set up the car.	Ал машинаны жолго коюу үчүн миң адам керектелет.
Just let go.	Жөн гана кое бер.
So we had to take that into account.	Ошондуктан муну эске алышыбыз керек болчу.
You love it, hate it, and love it a little more.	Сиз аны жакшы көрөсүз, жек көрөсүз жана дагы бир аз сүйөсүз.
But there is nothing natural here.	Бирок бул жерде табигый эч нерсе жок.
Finally his hand fell to his side.	Акыры колу капталына түштү.
Great place.	Керемет жер.
I wanted god.	Мен кудайды кааладым.
Special equipment is a relatively simple body in terms of its construction and operation.	Өзгөчө техника анын курулушу жана иштеши боюнча салыштырмалуу жөнөкөй орган болуп саналат.
If your position is weak, work on it.	Эгерде сиздин кызматыңыз алсыз болсо, анын үстүнөн иштеңиз.
The app may not be for you or your body.	Колдонмо сиз үчүн же денеңиз үчүн эмес болушу мүмкүн.
Transfer to a bowl and refrigerate.	Бир идиштин ичине өткөрүп, муздатыңыз.
I do not want both sides to know that we are here.	Мен эки тараптын тең биздин бул жерде экенибизди билишин каалабайм.
But he says nothing.	Бирок ал эч нерсе айтпайт.
There was little resistance.	Каршылык аз болгон.
Then read it a few times.	Анан бир нече жолу оку.
Football is a game of pressure.	Футбол бул басымдын оюну.
I say everything.	Мен баарын айтам.
This is the name.	Бул аты.
Take special care of the camera equipment.	Камера жабдууларына өзгөчө кам көрүү.
There are serious things here.	Бул жерде олуттуу нерселер бар.
I see people moving.	Мен адамдардын кыймылдаганын көрөм.
Listen to them.	Аларды ук.
And others.	Жана башкалар да.
He did not want anyone.	Ал эч кимди каалаган эмес.
I feel very comfortable there now.	Мен азыр ал жерде өзүмдү абдан ыңгайлуу сезем.
There is a lot to do.	Көп нерсени жасоо керек.
Ask them how many cases they are considering at any time.	Каалаган убакта алар канча ишти карап жатканын сураңыз.
There was nothing you could do.	Сен кыла турган эч нерсе жок болчу.
However, you could not find it on any map.	Бирок, сиз аны эч бир картадан таба алган жоксуз.
Yes, even today, children do not know what is outside.	Ооба, бүгүнкү күндө да балдар сыртта эмне бар экенин билишпейт.
He is some kind of rational man.	Ал кандайдыр бир акыл-эстүү адам.
On the contrary, they are just people.	Тескерисинче, алар жөн гана адамдар.
The problem is, they do.	Көйгөй, алар жасашат.
Completed with a rare stand.	Сейрек кездешүүчү стенд менен толукталган.
This is only possible if both conditions are met.	Бул эки шарт аткарылганда гана болот.
He thought a lot.	Ал көп ойлонду.
Moving image.	Кыймылдуу сүрөт.
We had some ideas about how things would turn out.	Иштер кандай болору тууралуу бизде кээ бир ойлор бар болчу.
This is my method.	Бул менин ыкмасы.
It works as expected.	Бул күтүлгөндөй эле иштейт.
These will take effect next week.	Булар кийинки жумадан тарта күчүнө кирет.
If you say no, you are probably lying now.	Эгер жокмун десең, балким, азыр калп айтасың.
They were there.	Алар жерде болушкан.
He was very friendly. 	Ал абдан достук мамиледе болчу. 
The book has never been read.	китеп окууга эч качан жете элек.
However, this amount increases when the stomach is empty.	Бирок ашказан бош болгондо бул сумма көбөйөт.
In this system, there are two keys instead of one.	Бул системада бир ачкычтын ордуна эки ачкыч бар.
With three levels, however, the situation is unusual.	Үч деңгээл менен, бирок, кырдаал адаттан тыш болуп саналат.
That we do not use ourselves.	Биз өзүбүз колдонбойбуз деп.
Easy to read.	Оңой окуу.
I love it, though.	Мен аны жакшы көрөм, бирок.
Sometimes it's like a lie.	Кээде жалган сыяктуу.
This will not be possible.	Бул мүмкүн болбой калат.
There are many human bones.	Адамдын сөөктөрү көп.
In this case, none of the other requirements meet this standard.	Бул учурда башка талаптардын бири да бул стандартка жооп бербейт.
Or it would be.	Же болмок.
When the wind blows, it's best to pick it up.	Шамал бурулганда, аны алганыңыз жакшы.
This leads to a fracture of the spine.	Бул арка сөөктүн сынышына алып келет.
We can't do that.	Биз андай кыла албайбыз.
If their number exceeds two hundred, at least.	Алардын саны эки жүздөн ашса, кеминде.
They just don't know who they are.	Алар жөн гана ким болорун билишпейт.
Otherwise they will fail.	Болбосо алар ийгиликсиз.
He said nothing for a long time.	Көпкө чейин эч нерсе дебеди.
You don't know what dark things can be.	Сиз караңгы нерселердин кандай болушу мүмкүн экенин билбейсиз.
Perhaps they will suffer.	Балким, алар азапты жешет.
We have his cell phone.	Бизде анын уюлдук телефону бар.
Then he went once a month.	Анан айына бир жолу барчу.
I do not know how to solve this problem.	Мен бул маселени кантип чечүүнү билбейм.
No, not really, he said.	Жок, чынында эмес, деди ал.
He hit her really well.	Ал ага чындап эле жакшы сокку урду.
I had to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек болчу.
Contributed to the interpretation of the results.	Жыйынтыктарды чечмелөөгө салым кошкон.
He insisted.	Ал баса берди.
She is fine now.	Ал азыр жакшы.
So you know there is a reason for this.	Демек, мунун себеби бар экенин билесиз.
You are a beautiful person and you have done something very important.	Сиз сулуу адамсыз жана сиз абдан маанилүү бир нерсе жасадыңыз.
No one on board survived.	Борттогу эч ким аман калган эмес.
He must have done so forever.	Ал түбөлүккө ушундай кылып жүрсө керек.
And your thoughts and feelings affect your body.	Жана сиздин ойлоруңуз жана сезимдериңиз денеңизге таасир этет.
Since the first child went missing.	Биринчи бала жоголуп кеткенден бери.
I should have told you earlier, but here it is.	Мен сага мурда айтышым керек болчу, бирок бул жерде келди.
But two of them came true.	Бирок алардын экөөсү ишке ашты.
He expected me to believe him.	Ал менин ага ишенеримди күткөн.
Bone and its bones.	Сөөк жана анын сөөктөрү.
Do it quickly.	Тез жаса.
He will be paid to try to release him.	Аны бошотууга аракет кылуу үчүн акы төлөнөт.
Pay attention to what makes you smile.	Сизди эмне жылмаят экенине көңүл буруңуз.
There were various reasons for this.	Мунун ар кандай себептери бар болчу.
Even fight for your job.	Атүгүл өз ишиңиз үчүн күрөшүңүз.
He did not rest for a moment.	Ал ага бир мүнөт да тынчтык берген эмес.
Art can become life.	Искусство жашоого айлана алат.
Soon he turned off the light and lay down.	Көп өтпөй ал жарыкты өчүрүп, жатты.
It comes with dangerous people.	Кооптуу эл менен түшөт.
The test phase took place immediately after the training phase.	Сыноо фазасы окуу баскычынан кийин дароо өттү.
No training or knowledge is required to pass the signals.	Белгилерди өткөрүп жиберүү үчүн эч кандай окуу же билим талап кылынбайт.
Now this is a rare phenomenon.	Азыр бул сейрек кездешүүчү көрүнүш.
Thank you so much for your professional and amazing guide.	Сиздин кесипкөй жана укмуштуудай жол көрсөтүүчү үчүн чоң рахмат.
Nine of them were girls.	Алардын тогузу кыз болгон.
My fans are also very smart.	Менин күйөрмандарым да абдан акылдуу.
When any of these arguments is zero.	Бул аргументтин кайсынысы болбосун нөлгө барабар болгондо.
Either change or manage.	Же өзгөртүү же башкаруу.
I can't wear this.	Мен муну кие албайм.
It was raining well.	Жакшы жамгыр жаап жатты.
This conclusion is consistent with other studies.	Бул жыйынтык башка изилдөөлөр менен дал келет.
As a result, few succeed.	Ошондуктан ийгиликке жетишкендер аз.
This operation is performed until the goal is achieved.	Бул операция максатка жеткенге чейин аткарылат.
Stay calm.	Тынч жүрүңүз.
At least not completely.	Жок дегенде, толугу менен эмес.
They are worried about jobs and the economy.	Алар жумуш жана экономика жөнүндө тынчсызданышат.
He really made her dirty.	Ал чындап эле ага кир кылды.
It comes from the heart.	Аябай жан дүйнөсүнөн келет.
The film received generally positive reviews.	Тасма жалпысынан оң бааларга ээ болду.
Yes, it has already happened.	Ооба, буга чейин да болгон.
Don't change it.	Аны өзгөртпө.
It can take any form.	Бул ар кандай формада болушу мүмкүн.
He told me he wouldn't tell me about it.	Ал мага бул тууралуу айтпай турганын айтты.
I can't believe he didn't come home with us.	Биз менен үйгө келбегенине ишене албай турам.
Not a bad way, he thought.	Жаман жол эмес, — деп ойлоду ал.
Here and now.	Ушул жерде жана азыр.
I had enough reason to be angry.	Мен ачууланууга жетиштүү себеп болдум.
But he did not do any of these.	Бирок ал булардын бирин да кылган эмес.
It just grew.	Жөн эле өстү.
They went into the house and brought food.	Үйгө кирип, тамак алып кайтышты.
Return them.	Аларды кайтар.
Nobody knew where he was.	Анын кайда экенин эч ким билчү эмес.
If you go out, you go out.	Сыртка чыксаң чыгасың.
And you should do the same.	Жана сиз да ошондой кылышыңыз керек.
We never sleep.	Биз эч качан уктабайбыз.
The following is evident from the inside.	Төмөнкүсү ичинен көрүнүп турат.
But the conclusion was always the same.	Ал эми корутунду ар дайым бирдей болгон.
Current research is limited.	Азыркы изилдөө чектелген.
The best warmth.	Эң жакшы жылуу.
They believe this good time was bad.	Алар бул жакшы убакыт жаман болгонуна ишенишет.
There are not many cases when our boy brings a girl home.	Биздин бала үйгө кыз алып келген учурлар көп эмес.
Too many people want that to end.	Өтө көп адамдар мунун бүтүшүн каалашат.
But knowing how much weight to choose will give you freedom.	Бирок канчалык оордукту тандай билүү сизге эркиндик берет.
Of course, we wondered how it should be there.	Албетте, ал жерде кандай болушу керек деп таң калдык.
I'll start cooking lunch.	Мен түшкү тамак жасай баштайм.
Tell me that.	Мага ошону айт.
I couldn't put my finger down.	Мен сөөмөйүмдү коё албадым.
They came up with the same thing.	Алар бир эле нерсени ойлоп табышты.
I really liked his appearance.	Чынында, анын сырткы көрүнүшү жакты.
There was a fire.	Өрт болгон.
Translating a problem is a mental process.	Маселени которуу психикалык процесс.
This requires another drink.	Бул дагы бир ичүүнү талап кылат.
He is having a party.	Ал кече өткөрүп жатат.
Even worse.	Андан да жаман нерсеге.
There are no sides and no reasons.	Капталдары жана себептери жоктор.
Something is changing.	Бир нерсе өзгөрүп жатат.
The marriage was successful.	Нике ийгиликтүү болду.
But it was worth it !.	Бирок татыктуу болду!.
We have these.	Бизде булар бар.
We had to get him out of here.	Биз аны бул жерден алып чыгышыбыз керек болчу.
And you want them to get some information.	Жана сиз аларга кандайдыр бир маалымат алгыңыз келет.
You did it.	Сен муну ишке ашырдың.
All of this.	Мунун баары.
We may process personal information to provide our services.	Биз өзүбүздүн кызматтарыбызды камсыз кылуу үчүн жеке маалыматты иштеп чыгышыбыз мүмкүн.
He doesn't like anyone.	Ал эч кимди жактырбайт.
There is no problem with the driver.	Айдоочу менен эч кандай маселе жок.
In a sense, they are what make us human.	Кандайдыр бир мааниде алар бизди адам кылган нерсе.
Learn new and exciting things.	Жаңы жана кызыктуу нерселерди үйрөнүңүз.
His heart was warm, his thoughts simple and kind.	Анын жүрөгү жылуу, ойлору жөнөкөй жана жакшы болчу.
I will leave you until the morning.	Мен сени азыр таңга чейин таштап кетем.
But he did not find her.	Бирок ал аны тапкан жок.
Do not believe anything from us.	Бизден эч нерсеге ишенбегиле.
They want to change their lives together.	Алар чогуу жашоонун өзгөрүшүн каалашат.
You have the right to be heard.	Сиздин угууга укугуңуз бар.
This is a very difficult track.	Бул абдан оор трек.
But there is no good in taking it.	Бирок алуудан эч качан жакшылык келбейт.
They make no sense.	Алар эч кандай мааниси жок.
This is where they are.	Бул алар ушул жерде.
Only he was not with her.	Бир гана ал анын жанында жок болчу.
This should never be done through the media.	Бул эч качан массалык маалымат каражаттары аркылуу жасалбашы керек.
I was on a hot road for a long time and had to cool down.	Мен көпкө ысык жолдо жүрдүм жана муздашым керек болчу.
They knew what it was about.	Алар эмне жөнүндө экенин билишчү.
I can get you out of the country, no problem.	Мен сени өлкөдөн чыгара алам, көйгөй жок.
I wonder what else he knows.	Кызык, дагы эмнени билет экен.
He could not get any other information.	Ал башка маалымат ала алган жок.
I would be very grateful if you would say nothing about it.	Эгер бул жөнүндө эч нерсе айтпасаңыз, мен абдан ыраазы болмокмун.
Real gold, too.	Чыныгы алтын да.
Dad, you haven't heard anything.	Ата, сиз эч нерсе уккан жоксуз.
It was a smile.	Бул бир жылмайып турган көрүнүш болду.
The plan was solid.	План бекем болчу.
There he said some things.	Ошол жерде ал кээ бир нерселерди айтты.
Natural in front of the players room.	Оюнчулар бөлмөсүнүн алдында табигый.
Other conditions vary depending on the facts of the case.	Башка шарттар иштин фактыларына жараша өзгөрүп турат.
Therefore, there is no barrier to the current effort.	Ошондуктан азыркы аракетке каршы эч кандай тосмо жок.
I knew this was wrong.	Мен бул туура эмес экенин билдим.
So, if you have just bought, there is nothing to be afraid of.	Ошентип, эгер сиз жаңы эле сатып алган болсоңуз, коркконго эч нерсе жок.
They do nothing.	Алар эч нерсе кылбайт.
He is your little brother.	Ал сенин кичинекей бир тууганың.
This is a difficult situation.	Бул кыйын кырдаал.
What an interesting thing.	Кандай кызыктуу нерсе.
None of the patients had elevated blood pressure or heart rate.	Бир да бейтапта кан басымы да, жүрөктүн жыштыгы да жогорулаган эмес.
He had to go to her.	Ал ага барышы керек болчу.
He does not use his title.	Ал өзүнүн наамын колдонбойт.
It's hard for you to keep your eyes open.	Көзүңдү ачык кармоо сага кыйын.
Now they know better.	Эми алар жакшыраак билишет.
I made sure he was on the list.	Мен анын тизмеде экенине ынандым.
Something in particular caught his eye.	Айрыкча анын көзүнө бир нерсе түштү.
It is not more than twenty.	Ал жыйырмадан ашпайт.
Even works that have nothing to do with writing.	Жазууга эч кандай тиешеси жок жумуштар да.
I understand his feelings.	Мен анын сезимин түшүнөм.
I hit the rock hard on the head.	Ташты башына катуу түшүрдүм.
In this case, the situation is different.	Бул учурда абал башкача.
But such costs are not the only factor.	Бирок мындай чыгымдар жалгыз фактор эмес.
Both groups received day care.	Эки топ тең күнүмдүк камкордукка алынган.
Stay away from people's faces.	Адамдын жүзүнөн алыс болуңуз.
But we will leave it on paper, because it is obvious.	Бирок биз муну кагаз бетине калтырабыз, анткени бул ачык эле көрүнүп турат.
Yes, he would be there.	Ооба, ал ошол жерде болмок.
More than twenty thousand soldiers were killed.	Жыйырма миңден ашуун жоокер курман болду.
They demanded twenty dollars.	Алар жыйырма долларды талап кылышкан.
He asked if the meeting could take place without him.	Ал жолугушуу анын катышуусусуз өтүшү мүмкүнбү деп сурады.
He quickly changed the subject.	Ал тез эле теманы өзгөрттү.
Suddenly, the truth appears in front of you, and this is your most dangerous.	Күтүлбөгөн жерден, сенин алдыңда чындык пайда болот жана бул сенин эң коркунучтуу.
They are our children and they are real.	Алар биздин балдарыбыз жана алар чыныгы.
He rejected the man.	Ал кишини четке тартты.
He called to let me know.	Ал мага кабарлаш үчүн чалды.
I called the cat.	Мен мышыкка чакырдым.
You did your best.	Колуңдан келгенин кылдың.
You killed.	Сен өлтүрдүң.
But we couldn’t.	Бирок биз кыла албадык.
So that was the problem.	Ошентип, бул көйгөй болду.
This map looks great with many features.	Бул карта көп мүмкүнчүлүктөрү менен сонун көрүнөт.
We saw your parents in the piece we made.	Биз жасаган чыгармада ата-энеңди көрдүк.
It is a disease.	Бул оору.
God called him to a purpose from his previous life.	Кудай аны мурунку жашоосунан бир максат үчүн чакырган.
There are no trees.	Дарак жок.
It fell like a rock.	Таштай кулап түштү.
He told her not to come.	Ал ага келбесин деди.
He didn't have a suit.	Анын костюму жок болчу.
It doesn’t really need to be developed.	Бул чындыгында эле иштеп чыгуунун кереги жок.
Not really an option.	Чынында вариант эмес.
For example, there is an attachment that contains a file.	Мисалы, файлы бар тиркеме бар.
Everything here works for me.	Бул жерде баары мен үчүн иштейт.
You just accept at face value.	Сиз жөн гана номинал боюнча кабыл аласыз.
Classes can be applied to more elements.	Класстарды көбүрөөк элементтерге колдонсо болот.
Of course, there have been changes.	Албетте, өзгөрүүлөр болду.
would recommend to anyone.	эч кимге сунуш кылат.
And, it was fun.	Жана, бул кызыктуу болду.
His words are very powerful.	Сөздөрү абдан күчтүү.
The law left states with a choice.	Мыйзам мамлекеттерге тандоо калтырды.
He followed her.	Ал анын артынан жөнөдү.
I was going.	мен бара жаттым.
They said that with this application we will change our lives.	Бул тиркеме менен жашообузду өзгөртөбүз дешти.
I want to vomit.	Мен кускум келет.
Maybe he wants to be a doctor now too.	Балким, ал да азыр дарыгер болгусу келет.
Careful training is needed.	Кылдат окутуу керек.
You may feel hurt or die.	Жабыркап же өлөм деп ойлошуңар мүмкүн.
All everyday things.	Бардык күнүмдүк нерселер.
We had only three hours to cover the whole operation.	Ал эми бүт операцияны чогуу тартууга үч саатыбыз гана болду.
This is especially important because of the large number of elderly patients.	Бул улгайган бейтаптардын саны көп болгондуктан, өзгөчө зарыл.
It can be a river, a plant or a river.	Бул дарыя, өсүмдүк же дарыя болушу мүмкүн.
Take time to review them.	Аларды карап чыгууга убакыт бөлүңүз.
Also, if you have a problem, discuss it with the right people.	Ошондой эле, кандайдыр бир көйгөйдү сезсеңиз, аны керектүү адамдар менен талкуулаңыз.
But the charges were dropped within hours.	Бирок бир нече сааттын ичинде айыптар алынып салынды.
Then not very good.	Андан кийин абдан жакшы эмес.
She is with my mother.	Ал апам менен.
It’s amazing to think about.	Бул жөнүндө ойлонгондо укмуштуудай.
This is definitely true with blogging.	Бул, албетте, блог жүргүзүү менен туура болот.
You know, the air was thick.	Билесиңби, аба калың болчу.
It was very useful to hear people's answers.	Адамдардын жоопторун угуу абдан пайдалуу болду.
It was just a matter of perspective.	Бул жөн гана перспектива маселеси болчу.
Part.	Part.
Now answer my other question.	Эми менин башка суроомо жооп бер.
It has never caused so much damage.	Буга чейин эч качан мынчалык зыян келтирген эмес.
We have two children, a son, a daughter, five and three.	Эки балабыз бар, бир уул, бир кыз, бешөө үчөө.
It was the same with his mother.	Апасы менен да ошондой болгон.
So help will find you easily.	Ошентип, жардам сизди оңой табат.
Then it happened.	Анан бул окуя болду.
You need to learn to say no.	Сиз жок деп айтканды үйрөнүшүңүз керек.
First, we looked at the overall low signal performance.	Биринчиден, биз жалпы төмөн сигналдын ишин карадык.
He was a little nervous.	Ал бир аз толкунданып кетти.
I'm better there.	Мен ал жерде жакшыраакмын.
Think about them.	Алар жөнүндө ойлонуп.
I have mentioned some of them several times.	Мен кээ бирлерин бир нече жолу айттым.
More air is needed to convey the expression of music.	Музыканын экспрессиясын берүү үчүн көбүрөөк аба чыгышы керек.
Pull for quality.	Сапат үчүн тартыңыз.
You are staying at a hotel.	Сиз мейманканада турасыз.
I turned away from him and put my hand on his head.	Мен андан бурулуп, колум башымда.
How good they are.	Алар кандай жакшы.
Traffic jams.	Унаалар тыгында калып калышат.
i am you	мен сенмин.
Rather, they are related to something else.	Тескерисинче, алар башка нерсе менен байланышкан.
This is my family.	Бул менин үй-бүлөөм.
Come for a walk.	сейилдеп кел.
But their eyes were closed.	Бирок алардын көздөрү жабык болчу.
I had a lot of interesting things.	Менде көп кызыктуу нерселер бар болчу.
I think it will be a different show in some sense.	Бул кандайдыр бир мааниде башкача шоу болот деп ойлойм.
He began to sway a little.	Ал ары-бери бир аз термелдей баштады.
A new direction.	Жаңы багыт.
When he saw it in your window, it was not a dream.	Терезеңизден ал нерсени көргөндө, бул түш эмес болчу.
I could not understand it.	Мен муну түшүнө алган жокмун.
Just look at his face.	Жөн гана анын жүзүн кара.
We cannot agree with this view.	Биз бул көз караш менен макул боло албайбыз.
I can't find a similar one on the internet.	Мен интернеттен окшошун тапкан жокмун.
You know, it's hard for us girls.	Бизге, кыздарга кыйын экен, билесиңерби.
There are so many reasons.	Ушунчалык көп себептер бар.
Life is balanced, it's just us.	Жашоо тең салмакта, бул бизде гана.
And how to put it into words.	Анан кантип сөз менен айтууга болот.
Unfortunately, it doesn’t work very well.	Тилекке каршы, ал абдан жакшы иштебейт.
He stood all winter and did not move much.	Кыш бою турду, көп кыймылдаган жок.
No one knows everything about me.	Эч ким мен жөнүндө баарын билбейт.
He thought it should belong to him forever.	Ал аны түбөлүккө өзүнө таандык кылуу керек деп ойлоду.
Even though it still looked small, there was danger in it.	Азыр деле кичинекей көрүнгөнү менен, анын ичинде коркунуч бар болчу.
It didn’t help.	Бул жардам бере алган жок.
I don’t think the two of us should help each other.	Мен эки бирине жардам беришибиз керек деп ойлобойм.
Before you get married, decide for yourself if you want to get married.	Турмушка чыгаардан мурун, эгер кааласаң, өзүң чечим кабыл ал.
And these are of course free.	Жана булар албетте бекер.
This is really the best gift I have ever been offered.	Бул чындыгында мага сунушталган эң сонун белек.
He fell and.	Ал жыгылды жана.
Individual families should not expect others to bear the costs.	Жеке үй-бүлөлөр башкалардын чыгымдарды көтөрүшүн күтпөшү керек.
We have experienced this ourselves.	Муну өзүбүз башыбыздан өткөрдүк.
It could be more.	Бул көбүрөөк болушу мүмкүн.
Maybe others know.	Мүмкүн башкалары билишкендир.
You are absolutely right.	Сиз толугу менен туура.
You want to know about this woman, you talk to her.	Бул аял жөнүндө билгиң келет, аны менен сүйлөшөсүң.
I just give.	мен жөн эле берем.
Everything else is fine.	Калгандарынын баары жакшы.
I say this.	Мен муну айтам.
She married a man she hated.	Ал өзүн жаман көргөн кишиге турмушка чыкты.
He was standing across from the kitchen table.	Ал ашкана столунун аркы тарабында турду.
He is not doing all he can.	Ал колунан келгендин баарын кылып жаткан жок.
These tests often fail.	Бул тесттер көп учурда жакшы өтпөйт.
There are two possible reasons for this pattern.	Бул үлгү үчүн эки мүмкүн болгон себеп болушу мүмкүн.
Will, this is me.	Уилл, бул менмин.
But they never met.	Бирок алар эч качан жолуккан эмес.
Reduce heat to medium or medium low.	Орто же орто төмөн жылуулукту төмөндөтүңүз.
Find out how here!	Кантип бул жерден билиңиз!.
I know exactly where he is.	Мен анын кайда экенин так билем.
Not for long, though.	Көпкө эмес, бирок.
Tell me, where else do you hear the truth?	Чындыкты дагы кайдан угуп жатасың, айтчы.
This clearly shows the empty nature of things.	Бул нерселердин бош мүнөзүн ачык көрүп турат.
Look how beautiful you are.	Карачы, сен кандай сулуусуң.
He was not interested in the table full of food.	Тамак-ашка толтурулган дасторкон аны кызыктырбады.
His neck was not broken.	Анын мойну сынган эмес.
He is tall.	Ал узун бойлуу.
God, his hand hurts and his mouth hurts.	Кудай, колу ооруп, оозу ооруйт.
Now nothing is safe.	Эми эч нерсе коопсуз эмес.
Then he moved again.	Анан кайра көчүп кетти.
I can sleep hugging a person who is not moving.	Кыймылдабаган адамды кучактап уктай алам.
You are a team.	Сиз командасыз.
It’s also easy to create a kit first and then a form.	Ошондой эле, алгач комплектти, андан кийин форманы түзүү оңой.
About what happened to you.	Сага эмне болгону тууралуу.
It was fun to feel like you wanted to, get together, and then split up.	Каалаганды сезип, чогулуп, анан бөлүнүү кызыктуу болду.
That's how it would work.	Ушинтип иштей турган болду.
He would be a good father.	Ал жакшы ата болмок.
What a child like that.	Ушундай бала кандай болот.
For some reason, they succeeded.	Эмнегедир алар ушуга жетишти.
Or part of me.	Же менин бир бөлүгүм.
It was one day of the week.	Бул жуманын бир күнү эле.
There are several signs that this process is underway.	Бул процесс жүрүп жаткандыгынын бир нече белгилери бар.
You would play in his hands.	Сен анын колунда ойноп калмаксың.
Now it is a common food product.	Азыр бул жалпы тамак-аш продуктусу.
Anyway, a few of them.	Кандай болбосун, алардын бир аз.
Above all and nothing.	Баарынан жана эч нерседен.
I thought about it a lot myself.	Мен өзүм да ал жөнүндө көп ойлончумун.
I love them as they are.	Мен аларды кандай болсо, ошондой сүйөм.
It's all over.	Ошол нерселердин баары өткөндөн.
This is really a minimal situation.	Бул, чынында эле, минималдуу жагдай.
He really had no choice.	Анын чындап эле тандоосу жок болчу.
The reasons were many.	Себептери көп эле.
The added value of various sources is estimated.	Ар кандай булактардын кошумча наркы бааланат.
I know, it’s not.	Мен билем, ал андай эмес.
This is not the job of the police.	Бул полициянын иши эмес.
He knows the hour and the minute.	Ал саат менен мүнөттү билет.
I certainly don’t mind.	Мен, албетте, каршы эмесмин.
You may have heard about it a lot.	Балким, сен ал жөнүндө көп уккандырсың.
Ever since.	Ошондон бери.
It felt good to have a place to go home.	Үйгө кайрыла турган жердин болгону жакшы сезилди.
First, he loved them, he said.	Биринчиден, ал аларды жакшы көрчү, муну өзү айтты.
We support this process.	Биз бул процессти колдойбуз.
You don't care.	Сага баары бир.
Set them aside to dry during the next operation.	Кийинки иш-аракетти жасап жатканда кургатуу үчүн аларды бир жакка кой.
My worries are real.	Менин тынчсызданууларым чын эле.
Credit cards are accepted.	Кредиттик карталар кабыл алынат.
And the work we do.	Жана биз жасаган иш.
Well, unfortunately, the same mistake still comes to me.	Ооба, тилекке каршы, ошол эле ката мен үчүн дагы эле келет.
Show it to your friend.	Сен досуңа көрсөт.
And for those who do.	Жана жасаган адамдар үчүн.
We look forward to reading it.	Муну окууну чыдамсыздык менен күтөбүз.
As never before.	Эч качан болуп көрбөгөндөй.
He kept a list of funny names to call.	Ал чакырышы керек болгон күлкүлүү ысымдардын тизмесин сактап турду.
He turned me off completely.	Ал мени таптакыр өчүрүп койду.
You can't solve this more than once.	Сиз муну бир нече жолу чече албайсыз.
But this is definitely not true.	Бирок бул, албетте, туура эмес.
We propose two mechanisms.	Биз эки механизмди сунуштайбыз.
This woman is still here.	Бул аял дагы ушул жерде.
It was a connection.	Бул байланыш болчу.
That's when we started having problems.	Мына ошондо бизде көйгөйлөр башталды.
He will not be with them forever.	Ал түбөлүккө алар менен болбойт.
Let's do this.	Келгиле, муну ишке ашыралы.
I remember we had a lot of fun in the second half.	Эсимде, биз экинчи таймда абдан ырахат алганбыз.
He never liked to talk too much.	Ал эч качан катуу сүйлөгөндү жактырчу эмес.
And it’s amazing.	Жана ал укмуштуу.
Of course you want to stay here.	Албетте, бул жерде калгың келет.
Of course, we had moments.	Албетте, биздин көз ирмемдерибиз болду.
Then the boy joined.	Ошондо бала кошулду.
We need the highest options.	Анын эң жогорку варианттары керек.
This is most clearly related to meat.	Бул эң айкын этке байланыштуу.
But that shouldn't be the case, he said.	Бирок андай болбошу керек, деди ал.
Nobody knows how this will change.	Бул нерсенин кандай өзгөрөрүн эч ким билбейт.
Getting to know a woman means wearing a hat.	Аялды таанып билүү – баш кийим кийүү дегенди билдирет.
You are not the rest of the world.	Сен эмес, дүйнөнүн калган бөлүгү.
He was very sorry.	Ал абдан өкүндү.
If I am allowed.	Мага уруксат беришсе.
I looked around, but found nothing.	Мен айланамды карадым, бирок эч нерсе тапкан жокмун.
People are different.	Адамдар ар кандай.
The length of each bar is marked.	Ар бир тилкенин узундугу белгиленген.
I lost you there for a while.	Сени ошол жерде бир саамга жоготуп койдум.
Marriage is established.	Нике түзүлдү.
It will never allow these values.	Бул баалуулуктарга эч качан жол бербейт.
But this time it was not necessary.	Бирок бул жолу кереги жок болчу.
Like at home.	Үйдөгүдөй.
We understood the limitations of the system.	Биз системанын чектөөлөрүн түшүндүк.
But nothing is a member of itself.	Бирок эч нерсе өзүнө мүчө эмес.
Art is not created that way.	Искусство ушинтип жаралбайт.
Tears welled up in my eyes.	Көзүмдөн жаш тегеренип кетчү.
I'm afraid to tell my doctor.	Бул тууралуу дарыгериме айтуудан да корком.
He was grateful for the company.	Ал компанияга ыраазы болгон.
And it is the same now.	А азыр да ошондой болду.
I didn't want to do that.	Мен андай нерселерди кылгым келген жок.
You tell me the truth.	Сен мага чындыкты айтасың.
I can't hold the feature.	Мен өзгөчөлүктү кармай албай жатам.
He decided something about it.	Ал ал жөнүндө бир нерселерди чечкен.
Everything else.	Бардык башка нерселер.
It just has to work.	Бул жөн гана иштеши керек.
Each of these books has its own characteristics.	Бул китептердин ар бири өзүнчө өзгөчөлүктөргө ээ.
Everything should be fine.	Баары жакшы болушу керек.
The facts were not known, but it would be now.	Фактылар белгилүү эмес болчу, бирок азыр болмок.
It was a sight to behold.	Бул көрө турган көрүнүш болду.
It takes some time to warm up.	Бул жылытуу үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
But now the reports are working well.	Бирок азыр отчеттор жакшы иштеп жатат.
He needed a distance.	Ал аралык керек болчу.
That is why we are giving you a new name.	Ушундан улам биз сизге жаңы ысым берип жатабыз.
Current property.	Учурдагы мүлк.
I asked to hold him.	Мен аны кармоону сурандым.
We have a fixed amount of money.	Бизде белгиленген өлчөмдөгү акча бар.
He said we would not suffer.	Биз кыйналбайбыз деп кыйналды.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
The sun is out, but not too warm.	Күн чыгып, бирок өтө жылуу эмес.
Please help me with the code.	Сураныч, мага код менен жардам бериңиз.
The following article is one of seven series.	Төмөндөгү макала жети сериянын бири.
It's been a long time and we have to find it again.	Бул узак мезгил жана биз аны кайра табышыбыз керек.
Then my worst part came.	Анан менин эң жаман жерим басып калды.
See this example.	Бул мисалды караңыз.
There are still issues to be resolved between us.	Биздин ортобузда дагы эле чечиле турган нерселер бар.
Now he understood what it was.	Эми ал эмне экенин түшүнө алды.
There is trust in him here.	Бул жерде ага ишеним бар.
The judge came and read the letter to him.	Сот келип, ага катты окуп беришти.
Surah.	Сура.
We feel energy.	Биз энергияны сезебиз.
The same issues are true in most parts of the world.	Ошол эле маселелер дүйнөнүн көпчүлүк бөлүгүндө чындык.
It just stopped.	Бул жөн эле токтотулган.
This comes with many errors.	Бул көп каталар менен келет.
In solid solution.	Катуу эритмеде.
After a while he came to the edge.	Бир аздан кийин ал четине чыкты.
But that did not necessarily mean anything.	Бирок бул сөзсүз түрдө эч нерсени билдирчү эмес.
It looks like a half-bear.	Ал жарым аюу окшойт.
I can't think of those papers on my doorstep.	Эшигимдеги ошол кагаздар жөнүндө ойлоно албай турам.
I was making a scene.	Сахна жасап жаткам.
Still, it doesn't make much difference to me.	Ошентсе да мен үчүн анча деле айырмасы жок.
But everyone else should follow them.	Ал эми башкалардын баары аларды ээрчиш керек.
Within a month, their water had turned brown.	Бир айдын ичинде алардын суусу күрөң болуп калган.
Think about what the future holds if we can work together.	Эгер чогуу иштей алсак, келечекте эмне болорун ойлон.
I have another matching point.	Менде дагы дал келген пункт бар.
They are still friends.	Алар дагы эле дос.
Do it the right way.	Аны туура жол менен кылуу.
The gift.	Белек.
I think the law faculty helped.	Буга юридикалык факультет жардам берди деп ойлойм.
This company is very strong locally.	Бул компания жергиликтүү деңгээлде абдан күчтүү.
He had an apartment in town and used it for a week.	Шаарда анын батири бар болчу, аны бир жумада колдонгон.
He was so excited to be able to speak.	Ал сүйлөй алганына абдан толкунданды.
I'm talking in general.	Мен жалпысынан айтып жатам.
Start writing things down.	нерселерди жазып башта.
Again, we can do this.	Дагы, биз муну кыла алабыз.
They go to war.	Алар согушка барышат.
It feels great to me.	Мага сонун сезилет.
He was very hurt.	Ал абдан жабыркады.
My mother taught.	Апам үйрөттү.
I did, but it still failed.	Мен кылдым, бирок ал дагы эле ийгиликсиз болду.
How he graduated.	Ал кантип бүтүргөн.
We did it to make it faster.	Биз муну тезирээк жасоо үчүн жасадык.
I could have been both on this trip for at least a while.	Мен бир аз убакытка, жок дегенде, бул сапарда экөө тең боло алмакмын.
He said it was his job to protect us.	Бизди коргоо анын милдети экенин айтты.
Now that he has said it, it has become a reality.	Эми ал айтканынан кийин, бул чындык болуп калды.
He thought he was just trying to wind up.	Ал аны жөн гана шамалдаш үчүн аракет кылып жатат деп ойлоду.
My plan came true.	Планым ишке ашты.
They came together and decided to say nothing.	Алар биригип, эч нерсе деп айтууну чечишти.
The summer movie season is great.	Жайкы кино сезону эң сонун.
Watch this video.	Бул видеону карап көрүңүз.
The whole body of the dress.	Көйнөктүн бүт денеси.
He stretched out his hands to her and watched them change.	Ал колдорун ага жайып, алардын да өзгөрүп жатканын карап турду.
Yes.	Ооба.
Years after this incident.	Бул окуядан жылдар өткөндөн кийин.
What he said made people's blood boil.	Анын айткандары адамдын канын кайнатат.
This is just my opinion.	Бул жөн гана менин пикирим.
This is not an attack on children or families with children.	Бул балдарга же балалуу үй-бүлөлөргө кол салуу эмес.
He laughed again.	Ал дагы күлдү.
But for some reason she wanted to cry.	Бирок ал эмнегедир ыйлагысы келди.
I have offered you justice.	Мен сага адилеттүү сунуш кылдым.
He studied for six years.	Алты жыл бою ал окуган.
But you want to fight with your feet and die.	Бирок сен бутуң менен күрөшүп өлгүң келет.
You can save us.	Сен бизди куткара аласың.
I was unfit for military service.	Мен аскерге жарабай калдым.
And it seems to be working well.	Анан ал жакшы иштеп жатат окшойт.
He could not see her at all.	Ал аны такыр көрө алган жок.
Everyone in this office loves children.	Бул кеңседегилердин баары балдарды жакшы көрүшөт.
I bought most of it myself.	Анын көбүн өзүм сатып алгам.
This is not true.	Бул чындык эмес.
You don't have to accept it.	Сиз аны кабыл алышыңыз керек эмес.
Get out of hell.	Курстан тозоктон чык.
It looks like a big device, but it's not.	Бул чоң аппарат сыяктуу көрүнгөнү менен, чынында андай эмес.
The light is very poor.	Жарык өтө начар.
I was on the side of what was happening.	Мен ушундай болуп жаткан тарапта болчумун.
We cannot answer questions about any event.	Биз кандайдыр бир окуяга тиешелүү суроолорго жооп бере албайбыз.
A living person.	Бир тирүү адам.
It won’t happen right away, but it’s not closed.	Бул дароо болбойт, бирок ал жабык эмес.
And the fines will not be too high.	Ал эми айыптар өтө жогору болбойт.
Little liked it.	Аз эле жакты.
I followed him.	Мен анын артынан жүрдүм.
It will continue to grow.	Ал өсө берет.
It is locked.	Ал кулпуланган.
He was nothing but a village doctor.	Ал айылдык дарыгерден башка эч нерсе болгон эмес.
Things have improved.	Окуялар жакшырып калды.
It was an element of her beauty.	Бул анын сулуулугунун бир элементи болгон.
Practice is short.	Практика аз калды.
The church will not be like that.	Жыйын мындай болбойт.
I know we have a connection.	Биздин байланышыбыз бар экенин билем.
Many of them focus on cancer.	Алардын көбү рак оорусуна багытталган.
On the other hand, sometimes modern practice "allows nature to go its own way."	Башка жагынан алып караганда, кээде азыркы практика «жаратылыш өз нугуна жол берет».
He was still far away.	Ал андан мурдагыдай эле алыс болчу.
Angry hot tears.	Ачуулуу ысык көз жаш.
I heard his voice coming towards the kitchen.	Мен анын үнүн ашкана тарапка келгенин уктум.
Other authors were involved in data collection.	Калган авторлор маалымат чогултууга тартылган.
It turned out great in both ways.	Эки жагынан тең сонун болуп чыкты.
It went deep into him.	Бул анын ичине терең кирди.
Everyone had to die in the end.	Баары акыры өлүшү керек болчу.
I know a lot of people hate them, but not me.	Мен билем, көп адамдар аларды жек көрөт, бирок мени эмес.
I was much more tired than usual and went on with my life.	Мен демейдегиден бир топ чарчап, кадимкидей жашоону уланттым.
Some have already written letters and even nominated themselves.	Айрымдары буга чейин кат жазып, атүгүл талапкерлигин койгон.
Then go home and design it properly.	Андан кийин үйгө барып, аны туура иштеп чыгуу.
The interview ended in half an hour or less.	Жарым саат же андан аз убакытта интервью бүттү.
There are two possible reasons for this.	Муну эки мүмкүн болгон себеп түшүндүрүшү мүмкүн.
We usually define lines by a set of points on them.	Биз көбүнчө сызыктарды алардагы чекиттердин топтому менен аныктайбыз.
They are usually printed under one cover.	Алар көбүнчө бир мукабанын астында басылып чыккан.
Each piece was a joy to read.	Ар бир чыгармасы окууга кубанычтуу болду.
The argument was consistent.	Аргумент туруктуу болгон.
These are sweet guys.	Бул ширин балдар.
I'll be behind.	Мен артта болом.
In each line.	Ар бир сапта.
You like it here.	Бул жерде сизге жагат.
It starts small.	Ал кичинекей башталат.
Someone was standing over me.	Үстүмдө бирөө туруптур.
Everything is so simple and so decisive for you.	Сиз үчүн баары ушунчалык жөнөкөй, ушунчалык чечкиндүү.
She feels very cold.	Ал өзүн абдан салкын сезет.
I talked to my parents about it a lot.	Бул тууралуу ата-энем менен көп сүйлөштүм.
The post was new.	Пост жаңы болчу.
I continued again.	Мен кайра уланттым.
I had to ask.	Мен сурашым керек эле.
It works best for me.	Бул мен үчүн эң жакшы иштейт.
Then he stretched his legs wide.	Анан бутун кенен тартты.
He knows us in many places.	Бизди көп жерлерде тааныйт.
If your customer is valuable to us, it is valuable.	Эгер кардар биз үчүн баалуу болсо, бул баалуу.
Click it to check it out!	Аны басып, текшерип көрүңүз!.
He waited for her.	Ал аны күттү.
I only wore it once or twice.	Бир-эки жолу гана кийдим.
When you do, you get what you want.	Ишти кылсаң, каалаганыңды аласың.
Not to save people.	Адамдарды куткаруу үчүн эмес.
I like to be scared.	Мен коркконду жакшы көрөм.
The data of one representative experiment are displayed.	Бир өкүл эксперименттин маалыматтары көрсөтүлөт.
Put your right hand here and turn it.	Оң колуңду бул жерге коюп, аны бур.
He cannot sit or talk or take care of himself.	Ал отуруп сүйлөй албайт же өзүнө кам көрө албайт.
So far so good.	Азырынча жакшы.
Double-click it.	Аны эки жолу басыңыз.
It turned out very well, but not original.	Бул абдан жакшы чыкты, бирок оригиналдуу эмес.
It was running out, so I needed more.	Ал түгөнүп бараткандыктан, көбүрөөк керек болчу.
He did not prepare them well enough to defend themselves.	Ал аларды коргонуу үчүн жетиштүү даярдаган эмес.
There is evidence for this.	Буга далил бар.
Normal group.	Кадимки топ.
Take a good look at it.	Аны жакшы кара.
He wondered if this would be a problem.	Ал бул көйгөй болуп калабы деп ойлоду.
If you take me seriously.	Эгер мени олуттуу кабыл алган болсоң.
Such beautiful children.	Ушундай сулуу балдар.
Maybe more than we need.	Балким, биз керек болгондон да көп.
If he wants it to stop, he will stop.	Эгер ал анын токтошун кааласа, ал токтойт.
There were only a few complications after the operation.	Операциядан кийин бир аз гана кыйынчылыктар байкалган.
I didn’t have to ask.	Мен сураштын кереги жок болчу.
You give the money as you say.	Сиз айткандай акчаны бересиз.
Return to text.	Текстке кайтуу.
I don't know if that's true.	Бул чынбы, билбейм.
Don't think you have to finish the book.	Китепти бүтүрүү керек деп ойлобоңуз.
They are basically the same.	Алар негизинен бирдей.
I couldn’t tell how he really made me feel.	Ал мени чындап кандай сезимде кылганын айта албадым.
Killing me doesn't change anything.	Мени өлтүрүү эч нерсени өзгөртпөйт.
We came here from our camp.	Биз лагерибизден бул жакка келдик.
We have a boyfriend.	Бизде жигит бар.
I picked them up.	Мен аларды көтөрдүм.
You need a strong, water-retaining story.	Сизге күчтүү, сууну кармаган окуя керек.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебей калды окшойт.
Now let's prove it.	Эми муну далилдейбиз.
There are no beautiful children.	Эч кандай сулуу балдар жок.
I want to do something about it.	Мен бул жөнүндө бир нерсе кылгым келет.
And just imagine it.	Жана жөн гана муну элестетиңиз.
He was not here.	Ал бул жерде болгон эмес.
The unwritten facts do not support the verdict.	Жазылбаган фактылар өкүмдү колдобойт.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
I honestly don't know.	Чынын айтсам билбейм да.
He reached out and took her hand.	Ал сунуп, анын колун алды.
In the distance, there was an unusual movement in the area.	Алыскы жерде, участокто адаттан тыш кыймыл болду.
But it will cost you a lot.	Бирок бул сизге көп чыгымга учурайт.
We also have a lot of them.	Бизде да алар көп.
This is a very sweet little camera.	Бул абдан таттуу кичинекей камера.
We cannot go back on our word.	Биз сөзүбүздөн кайра кете албайбыз.
I couldn't leave him.	Мен аны таштап кете албадым.
A number of other factors had to be taken into account.	Дагы бир топ факторлор ишке кириши керек болчу.
You also have to believe in the possibility of failure.	Ийгиликсиз болуу ыктымалдыгы менен да ишениш керек.
It is unfortunate that some people think so.	Кээ бир адамдардын ойлогону өкүнүчтүү.
Yes, she enjoys working with her husband.	Ооба, ал күйөөсү менен иштегенди жакшы көрөт.
The good news about the environment is rare.	Айлана-чөйрө жөнүндө жакшы кабарлар сейрек кездешет.
But your blood is good.	Бирок сенин каның жакшы.
Just to relax.	Жөн гана дем алыш үчүн.
It would never be enough.	Ал эч качан жетмек эмес.
I can't see.	Мен көрө албайм.
They play an important role in emotional training.	Алар эмоционалдык окутууда маанилүү функцияны аткарышат.
A sheet of paper.	Бир барак кагаз.
Then they disappeared.	Анан алар дайынсыз жоголду.
Finally, the update should be downloaded.	Акыр-аягы, жаңыртуу жүктөлүшү керек.
My life was full of them.	Менин жашоом алар менен толду.
I should have stopped long ago.	Мен эчак эле токтошум керек болчу.
We only need to prove the second word.	Биз экинчи сөздү гана далилдешибиз керек.
On other days, this may mean sitting down for part of the set.	Башка күндөрү, бул топтомдун бир бөлүгү үчүн отурууну билдириши мүмкүн.
There was no mystery or danger.	Эч кандай сыр да, коркунуч да болгон жок.
However, for some reason he never gave this information to his wife.	Бирок ал эмнегедир бул маалыматты аялына эч качан берген эмес.
But what would one of them do?	Бирок алардын бири болсо эмне кылмак эле.
In a perfect world, what you say makes sense.	Кемчиликсиз дүйнөдө сиздин айтканыңыз акылга сыярлык.
Get everyone out of here as much as possible.	Баарын бул жерден мүмкүн болушунча алыстатыңыз.
Of course they are.	Албетте, алар.
Or your time, today.	Же сенин убактың, бүгүн.
Get a blood test first.	Алгач кан анализин тапшырыңыз.
He nodded softly.	Ал акырын башын ийкеди.
He shook her, but she did not answer.	Ал аны силкип сүйлөдү, бирок ал жооп берген жок.
He was one of those selected groups.	Ал ошол тандалган топтордун бири болгон.
Of course, there is an art to this.	Албетте, мунун искусствосу бар.
They can't do anything else.	Алар башка кыла албайт.
Those who make us feel better.	Бизди өзүбүздү жакшыраак сезе тургандар.
Clinical care was provided.	Клиникалык жардам көрсөтүлгөн.
Without memory, there is no culture.	Эстутум болбосо, маданият да болбойт.
There was a smile in his blue eyes.	Көк көзүнө жылмаюу келди.
Something about being a woman.	Аял болуу жөнүндө бир нерсе.
Many are still missing.	Көпчүлүгү дагы эле дайынсыз.
You may not have time.	Убакыт сизде жок болушу мүмкүн.
Otherwise, he would probably have killed her.	Андай болбосо, балким аны өлтүрмөк.
However, the court was in trouble from the beginning.	Ал эми, сот башынан эле кыйынчылыкка учурады.
You are a person of media, television and communication.	Сиз медианын, телевидениенин, байланыштын адамысыз.
They would make you human again.	Сени кайра адам кылып коюшмак.
I will definitely note a few more places.	Мен, албетте, дагы бир нече жерлерди белгилейм.
The work is expected to be completed by the fall.	Иш күзгө чейин бүткөрүлөт деп күтүлүүдө.
Repeat the steps to create the second component.	Экинчи компонентти жасоо үчүн кадамдарды кайталаңыз.
Go to business.	Бизнеске барыңыз.
Think before you speak.	Сүйлөгөндөн мурун ойлон.
Life is like a stage in this process.	Жашоо бул процесстин бир этапындай.
But you can do it, and you close.	Бирок, сиз муну жасай аласыз, жана сиз жабасыз.
Because this is their last chance.	Анткени бул алардын акыркы мүмкүнчүлүгү.
Everyone told a story.	Ар бири бир окуя айтып берди.
There is someone who knows the children.	Балдарды тааный турган бирөө бар.
But it's your choice.	Бирок сиздин тандооңуз.
I think at one point they made their own hot dogs.	Менимче, бир учурда алар өздөрүнүн хот-догдорун жасашкан.
Location of the map.	Карта жайгашкан жер.
Not much good is said about him.	Ал жөнүндө көп жакшы сөздөр айтылган эмес.
A representative of this group.	Бул топтун өкүлү.
And that's the problem.	Жана кыйынчылык мына ушунда.
Companies that decided not to respond did not see any improvement.	Жооп бербөөнү чечкен компаниялар эч кандай жакшырууну байкашкан жок.
Then, it’s entirely up to you.	Андан кийин, толугу менен сага көз каранды.
They meet other children like themselves.	Алар өздөрү сыяктуу башка балдар менен жолугушат.
Yes, that day is today.	Ооба, ал күн бүгүн.
But his interests were very broad.	Бирок анын кызыкчылыктары абдан кеңири болгон.
Once it started, it was hard to stop.	Ал баштагандан кийин, токтотуу кыйын болду.
Digital signal processing is used in various applications.	Санариптик сигналды иштетүү ар кандай колдонмолордо колдонулат.
Then they disappeared completely.	Анан алар толугу менен жок болуп кетти.
He does not want to find his birth parents.	Анын туулган ата-энесин тапкысы келбейт.
Send us a message and let us know if you are interested.	Бизге билдирүү жөнөтүңүз жана ага кызыксаңыз, бизге кабарлаңыз.
Only the numbers of the answered questions are indicated.	Жооп берилген суроолордун номерлери гана көрсөтүлгөн.
Sometimes you just sit there and think.	Кээде отуруп алып, ойлонуп кетесиң.
What is the purpose of this table.	Бул таблицанын максаты эмнеде.
Finally you need to know.	Акырында билиш керек.
Another car, it would be there.	Дагы бир машина, ал ошол жерде болмок.
This was my last test.	Бул менин акыркы сыноом болду.
We will briefly explain the reason.	Себебин кыскача түшүндүрөбүз.
She had to see a doctor.	Ал доктурга барышы керек болчу.
Let's try to understand this completely.	Келгиле, муну толук түшүнүүгө аракет кылалы.
This is another day in the office for you.	Бул сиз үчүн кеңседеги дагы бир күн.
That was not the case with my parents.	Менин ата-энемде андай болгон эмес.
Everyone said it was impossible, but the operation was successful.	Баары мүмкүн эмес дешти, бирок операция ийгиликтүү өттү.
We will show the last part first.	Адегенде акыркы бөлүгүн көрсөтөбүз.
You have to say five hundred words before dinner.	Кечки тамакка чейин беш жүз сөздү айтышың керек.
Talk to as many people as you can.	Мүмкүн болушунча көп адамдар менен сүйлөшүңүз.
Take action today.	Бүгүн иш-аракеттерди көргүлө.
Everyone agreed, but little was done.	Баары макул болушту, бирок жасалган иштер аз.
So this story shocked everyone.	Ошентип, бул окуя бардыгын шок кылды.
We can't get anything.	Биз эч нерсе ала албайбыз.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
Free to download and use.	Жүктөп алуу жана колдонуу акысыз.
There were no trees.	Бир да дарак турган жок.
That would be another way to change the story.	Бул окуяны өзгөртүүнүн дагы бир жолу болмок.
However, this needs to be addressed.	Ошентсе да, бул каралышы керек.
I don't know what to do, really.	Эмне кыларымды билбейм, чынында.
Another child was born without a part of his arm.	Колунун бир бөлүгү жок болгон дагы бир бала төрөлгөн.
I can't look back.	Артымды карай албайм.
Not quite.	Андай эмес.
He has no brother.	Колунда бир тууган жок.
I stood in line for fifteen minutes, saying I would answer.	Мен он беш мүнөттөн бери линияда турдум, жооп бересиң деп.
Give him a minute or two.	Ага бир-эки мүнөт бериңиз.
Then again until the glass is empty.	Анан дагы стакан бош болгонго чейин.
Hell, nothing will happen if you turn it on.	Тозок, сен аны күйгүзүп алсаң, эч нерсе болбойт.
Evidence must show that the defendant is injured.	Далилдер соттолуучунун жабыркап жатканын көрсөтүшү керек.
Man has never had such an effect on him before.	Буга чейин эч качан адам ага мындай таасир тийгизген эмес.
She just loves it here.	Ал жөн гана бул жерде абдан жагат.
Life creates it and grows it.	Жашоо аны жаратат, өстүрөт.
When he came home from school, he refused to see her.	Ал мектептен келгенде аны көрүүдөн баш тартты.
How come.	Кантип эле келе берет.
First you know about easy places and call options.	Алгач сиз оңой жерлер жана чалуу параметрлери жөнүндө билесиз.
A good example is our testing phase.	Жакшы мисал - бул биздин тестирлөө баскычы.
I don't know how he did it.	Кантип кылганын билбейм.
I started to get scared.	Мен корко баштадым.
Political leaders are not receptive to the truth.	Саясий лидерлер чындыкты кабыл алгыдай эмес.
They are online.	Алар интернетте.
Go now.	Азыр барып ал.
Everything seems normal.	Баары кадимкидей көрүнөт.
I ask them to call you.	Мен алардан сага чалууну суранам.
Images of the mind.	Акыл сүрөттөрү.
I wish he could see me now.	Ал мени азыр көрүп калса экен.
What did i do.	Мен эмне кылдым.
He never seemed to have the right people around him.	Анын жанында эч качан туура адамдар жоктой көрүнгөн.
This is because they are used to using the old function.	Себеби, алар эски функцияны колдонууга көнүп калышкан.
He would see what the people of other nations were doing.	Башка мамлекеттердин элдери эмне кылып жатканын көрмөк.
If you do, remember one thing.	Эгер кылсаңыз, бир нерсени унутпаңыз.
Most of them were easy, but some were very serious.	Алардын көбү жеңил, бирок кээ бирлери абдан олуттуу болчу.
There were rules.	Эрежелер бар болчу.
It’s very different because you’re trying to lower every check.	Бул өтө башкача, анткени сиз ар бир чекти түшүрүүгө аракет кылып жатасыз.
The phone recordings left no doubt.	Телефондук жазуулар эч кандай шек калтырган жок.
Finally, he had mixed feelings about women and politics.	Акыры, анын аялдарга жана саясатка карата чаташкан сезимдери бар болчу.
He had never seen so much fire before.	Ал буга чейин мынчалык көп от көргөн эмес.
Thank you for all the great service.	Бардык чоң кызмат үчүн рахмат.
I didn't save anything else.	Башка эч нерсе сактаган жокмун.
He was running something in the game.	Ал оюнда бир нерселерди чуркап жүрдү.
The first question.	Биринчи суроо.
It makes sense to me, though.	Бул мага мааниси бар, бирок.
They will definitely take it to heart.	Алар сөзсүз түрдө жүрөгүнө жакын кабыл алышат.
The office is small.	Кеңсе кичинекей.
Then the engine is basically struggling with itself.	Анда мотор негизинен өзү менен күрөшүп жатат.
I have a simple solution on how.	Менде кантип жөнөкөй чечим бар.
I cry until my sides hurt and my throat is dry.	Капталдарым ооруп, тамагым кургаганча ыйлайм.
Our intimacy is strained.	Биздин жакын мамилебиз бузулат.
Simple, but he refused.	Жөнөкөй, бирок ал баш тартты.
It is necessary.	Ал керек.
So it was with my brothers.	Менин агаларым да ошондой болгон.
We have a wide variety of kits.	Бизде көп түрдүү комплекттер бар.
There were many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар болчу.
He has something about us.	Анын биз жөнүндө бир нерсеси бар.
Because he is good.	Анткени ал жакшы.
Or the ongoing process.	Же жүрүп жаткан процесс.
Better than pictures.	Сүрөттөргө караганда жакшыраак.
She's not pretty, but she should be.	Ал сулуу эмес, бирок ушундай болушу керек.
I think different people look at it differently.	Менимче, ар кандай адамдар ар кандай карашат.
I see him a lot.	Мен аны көп көрөм.
The village is busy.	Айылда бош эмес.
I can do much better.	Мен алда канча жакшыраак кыла алам.
Although to move on to the next task.	Кийинки ишке өтүү үчүн болсо да.
What will be?.	Эмне болот?.
It could actually have been worse.	Бул чындыгында мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
It took a few hours to calm down.	Тынчтанууга бир нече саат кетти.
When we finished, he asked me how it was.	Биз бүткөндөн кийин ал менден кандай болгонун сурады.
This is a wonderful place and would love to return.	Бул сонун жер жана кайра кайтып келет.
But no one knows for sure.	Бирок аны эч ким так билбейт.
Once again you will eat both.	Дагы бир жолу экөөнү тең жейсиң.
I had a lot of fun for the first time.	Мен биринчи жолу абдан кызыктуу болдум.
His empty hand went between his legs and he gasped.	Анын бош колу анын буттарынын арасына кирип, деми үзүлдү.
My mother was making my bed.	Апам төшөгүмдү жыйнап жатты.
What do you recommend.	Сиз эмнени сунуштайсыз.
In fact, there are several problems with this.	Чынында, бул менен бир нече көйгөйлөр бар.
It only takes a few days.	Бул бир нече күн гана талап кылынат.
Rarely, it works.	Сейрек, ал иштейт.
I look at it.	Мен аны карап көрөм.
All other options are not linked.	Бардык башка параметрлери байланыштырылган эмес.
There is no such thing as pure money.	Таза акча деген нерсе жок.
He did not train.	Ал машыккан эмес.
Our friends.	Биздин достор.
The service was to begin in five minutes.	Кызмат беш мүнөттөн кийин баштала турган болду.
He called.	Ал телефон чалды.
If you die, you will return to the first square.	Эгер сен өлсөң, кайра биринчи чарчыга келесиң.
I didn’t do it today.	Мен бүгүн кылган жокмун.
Every child is different.	Ар бир бала ар башка.
He started touching me during the night.	Түн ичинде мага тийише баштады.
It was not yours.	Ал сеники эмес болчу.
Please don't do that.	Сураныч, андай кылба.
It took half an hour to separate them.	Аларды ажыратууга жарым саат убакыт кетти.
You've probably seen the movie, now play the game.	Сиз кинону көргөн чыгарсыз, эми оюнду ойноңуз.
But by saying that, he gave up the game.	Бирок муну айтуу менен ал оюнду берип койду.
Her smile was just for me now.	Анын жылмаюу азыр мен үчүн гана болду.
I didn't want a moment to pass without me.	Менсиз бир көз ирмем да өтүшүн каалабадым.
This is the ice age of love.	Бул сүйүүнүн муз доору.
He took a step to the left.	Ал сол жагына бир кадам таштады.
We were serious.	Биз олуттуу болдук.
We got six.	Биз алты алдык.
They take me away from everything.	Алар мени бардык нерседен четтетет.
This is a step in the right direction.	Бул туура багытта жасалган кадам.
The problem was clear enough.	Маселе жетиштүү эле түшүнүктүү болду.
I feel it right now.	Мен муну азыр эле сезип жатам.
It was the first TV.	Бул биринчи телевизор болгон.
Sometimes the method is so simple that you can avoid trying it.	Кээде ыкма ушунчалык жөнөкөй болгондуктан, аны сынап көрүүдөн качсаңыз болот.
He fears that we will face even greater challenges.	Анан дагы чоңураак кыйынчылыкка туш болобуз деп чочулайт.
Like words.	Сөздөр сыяктуу.
But something went wrong.	Бирок бир нерсе туура эмес болуп кетти.
Walking.	Жөө басып.
I waited for him to move, but he didn’t move.	Мен анын кыймылын күтүп жаттым, бирок ал жылган жок.
I wanted him to do that.	Мен анын ушундай кылышын кааладым.
They were in an insurance game.	Алар камсыздандыруу оюнунда болгон.
Part of the group also seemed to be dead.	Топтун бир бөлүгү да өлүп калгандай сезилди.
I am emphasizing this now.	Мен муну азыр баса белгилеп жатам.
Drink a glass every two hours throughout the day.	Бир күн бою эки ​​саат сайын бир стакан ичиңиз.
It should be very thick.	Бул абдан коюу болушу керек.
You know the consequences.	Эгер мунун кесепети кандай болорун билем.
They will never leave again.	Алар мындан ары эч качан таштабайт.
This is my new norm.	Бул менин жаңы нормам.
Different colors are everywhere.	Ар кандай түстөр бардык жерде.
Use daily to keep your hands clean, young and healthy.	Колду таза, жаш жана ден-соолукта сактоо үчүн күн сайын колдонуңуз.
If you like it, buy a copy.	Эгер сизге жакса, көчүрмөсүн сатып алыңыз.
And that changes a lot.	Жана бул абдан өзгөрөт.
I didn't need him anymore.	Ал мага мындан ары кереги жок болчу.
After the child.	Баладан кийин.
This is a big day.	Бул чоң күн.
His face was a little better.	Бети бир аз жакшыраак болчу.
Don't worry about getting in shape.	Формага кирем деп кабатыр болбоңуз.
This might be another great idea for the article.	Бул макала үчүн дагы бир сонун идея болушу мүмкүн.
Thanks for writing it.	аны жазуу үчүн рахмат.
Opportunity to try again tomorrow and again.	Эртең дагы бир күн жана дагы бир жолу аракет кылуу мүмкүнчүлүгү.
We increase their number and then return to the square.	Биз алардын санын жукартып, анан кайра чарчыга түшөбүз.
Maybe a question.	Балким суроо.
That was where I started.	Ал менин башталчу жерим болчу.
You want the guys behind you.	Артыңыздагы жигиттерди каалайсыз.
For example, you can fill your house.	Мисалы, үйүңүздү толтурсаңыз болот.
Someone was standing there.	Ошол жерде бирөө турган.
This is a never-ending game.	Бул эч качан бүтпөгөн оюн.
It still continues without any sign of a break.	Ал дагы деле тыныгуунун белгиси жок уланууда.
Please tell me what is best for you.	Сураныч, сиз үчүн эмне жакшыраак экенин мага айтыңыз.
He created plays that he had to play.	Ал ойношу керек болгон пьесаларды жараткан.
I say it moves so I can pass.	Мен өтүп кетишим үчүн ал кыймылдайт деп айтам.
I know exactly what will happen next.	Мен мындан ары эмне болорун так билем.
I choose the most central desk and sit down.	Мен эң борбордук окуу үстөлүн тандап, отурам.
Maybe it's enough for someone to sit with us.	Мүмкүн кимдир бирөөнүн биз менен отурушу жетиштүү.
Once you find the problem, you feel great.	Көйгөйдү тапкандан кийин, өзүңүздү абдан жакшы сезесиз.
You are old women.	Сиз кемпирлерсиз.
This is what happens in nature.	Табиятта ушундай болот.
When the storm came, they just disappeared, he said.	Бороон келип, алар жөн эле жок болуп кетишти, деди ал.
I can't reach that object from the task.	Мен ал объектке тапшырманын ичинен жете албайм.
Remember this name.	Бул ысымды эске алыңыз.
Only a few of us fell.	Арабыздан бир нечеси гана жыгылды.
Take part in the daily battle.	Күнүмдүк согушка катышыңыз.
Very nice and friendly service.	Абдан жакшы жана достук кызмат.
Different things are shown.	Ар кандай нерселер көрсөтүлөт.
It affects another person as well.	Бул башка адамга да таасир этет.
There was no time now.	Азыр убакыт жок болчу.
I do not understand why he says such things about.	Мен түшүнбөйм, эмнеге ал жөнүндө мындай сөздөрдү айтат.
He knew that if he opened the door, he would lose his father.	Ал эшикти ачса, атасынан айрылып каларын билген.
They are their notes.	Алар алардын ноталары.
This includes business in particular, where everything can happen at any time.	Бул, айрыкча, бизнести камтыйт, бул жерде бардык нерсе каалаган убакта болушу мүмкүн.
There was one more thing.	Дагы бир нерсе бар эле.
He lit his throat and felt warm inside.	Тамагын күйгүзүп, ичине жылуулук тарады.
This is the main result of the work.	Бул иштин негизги натыйжасы.
Make an effort.	Аракет кылуу.
But not tonight, no, not tonight.	Бирок бүгүн кечинде эмес, жок, бүгүн кечинде эмес.
I am now married.	Мен азыр үй-бүлөлүү аялмын.
Sometimes we laughed together and told each other about our lives.	Кээде чогуу күлүп калчубуз, жашообузду айтып бердик.
And reveal their understanding.	Жана алардын түшүнүгүн ачуу.
Make it easy for yourself.	Ишти өзүңүзгө жеңил кылыңыз.
Ask your friends to sign.	Досторуңуздан кол коюусун сураныңыз.
What he said about me hurts me.	Анын мен жөнүндө айткан сөздөрү жүрөгүмдү оорутат.
You don't want to know what my father did.	Атамдын эмне кылганын билгиң келген жок.
I didn't just make a map or two.	Мен бир-эки картаны эле жасап койгон жокмун.
Faith is a failure.	Ишеним - бул ийгиликсиздик.
The woman who spoke to us asked not to be named.	Биз менен баарлашкан аял аты-жөнүн атабоону өтүндү.
I understand, yes.	Мен түшүнөм, ооба.
As a young girl.	Жаш кыз болуп.
But he taught her something.	Бирок ал ага бир нерсени үйрөттү.
He could not get what he wanted.	Ал каалаган нерсеге ээ боло албады.
We did not tell her that my mother had died.	Биз ага апамдын каза болгонун айтпай калдык.
No worse.	Жок андан да жаман.
Do not stop anywhere on the road.	Жолдо эч жерде токтобо.
No more words.	Дагы бир сөздүн кереги жок.
To fill out the application form.	Анкета толтуруу үчүн.
I also appreciate that you are trying to achieve.	Мен дагы сиздин жетишүүгө аракет кылып жатканыңызды баалайм.
The authorities are right.	Бийлик туура айтат.
He was going to meet them both here tonight.	Ал экөөнө тең ушул жерде, бүгүн кечинде жолуга турган болду.
But, of course, the radio does not work so low.	Бирок, албетте, радио мынчалык төмөн иштебейт.
So is my sister.	Менин эжем да ошондой.
We know he deserves to be read.	Биз анын окууга татыктуу экенин билебиз.
But for some reason it is not working.	Бирок, эмнегедир иштебей жатат.
Or he had them there.	Же ал аларды ошол жерде болгон.
Now the list should appear.	Эми тизме пайда болушу керек.
New women came and other women left.	Жаңы аялдар келип, башка аялдар кетишти.
There is no beauty there.	Ал жерде эч кандай сулуулук жок.
As one of the reviews said, there is no bad smell.	Сын-пикирлердин бири айткандай, эч кандай жаман жыт жок.
In general, you should put the absolute best discussion last.	Жалпысынан алганда, сиз абсолюттук эң жакшы талкууну акыркы орунга коюшуңуз керек.
I can handle it.	Мен аны көтөрө алам.
I can't find a solution for this.	Мен бул үчүн чечим таба албай жатам.
It protects our present and future interests.	Бул биздин азыркы жана келечектеги кызыкчылыктарыбызды коргойт.
That list includes your father, mother, and sister.	Ал тизмеде атаң, апаң жана эжең бар.
It cannot be saved.	Аны сактоого болбойт.
He is a really strong guy.	Ал чынында эле бекем жигит.
But it still doesn't work.	Бирок дагы эле иштебей жатат.
It had two main issues.	Анда эки негизги маселе болгон.
He returned by car and watch.	Машинасы менен сааты менен кайтып келди.
Pictures become too bright.	Сүрөттөр өтө жарык болуп калат.
His head was almost open.	Анын башы дээрлик ачык болчу.
It was a different situation.	Ал башка жагдай болчу.
With us, he rarely did.	Биз менен, ал сейрек да ошондой кылган.
God brought me to a better place.	Кудай мени жакшы жерге алып келди.
He knew he had to say it.	Ал муну айтыш керек экенин билчү.
Use it on you.	Аны сизге колдонуңуз.
It will be less in late summer.	Жайдын аягында азыраак болот.
I'm just leaving.	Мен жөн эле кетем.
My change will be very dangerous for you.	Менин өзгөрүшүм сен үчүн өтө коркунучтуу болот.
Don't give a party at home.	Үйгө той бербеңиз.
We moved because my husband's job changed.	Жолдошумдун жумушу өзгөргөнүнө байланыштуу көчүп кеттик.
The president is a very empty man.	Президент абдан бош адам.
But they were expensive.	Бирок алар кымбат болчу.
Get the page type.	Беттин түрүн алыңыз.
So you need to feel happy.	Андыктан өзүңүздү бактылуу сезишиңиз керек.
Maybe that's right.	Балким бул туурадыр.
This is great, I'm so glad you're here.	Бул сонун, бул жерде экениңизге абдан кубанычтамын.
You will leave here for two years and you will not return.	Эки жыл бул жерден кетесиң, кайра келбейсиң.
Then see what happens.	Анан эмне болорун көр.
This is a fair reading of the record.	Бул рекорддун адилеттүү окуу болуп саналат.
I am waiting for the car to recover.	Мен калыбына келтирүү унаасын күтүп жатам.
It makes no significant difference.	Эч кандай олуттуу айырманы билдирбейт.
Let it happen.	Бул ишке ашсын.
Lots of fun at the best price.	Мыкты баада көптөгөн кызыктуу.
Do what you meet.	Жолукканды кыл.
Anyone who knew his writing style could understand it.	Анын жазуу стилин билген адам аны түшүнө алмак.
It doesn't matter if we have one foot or three.	Бир бутубуз же үч бут болобу, айырмасы жок.
But he knew what he wanted to say to his father.	Бирок ал атасына айткан каалоосун жакшы билчү.
We love our patients.	Биз бейтаптарыбызды сүйөбүз.
It was hard to explain the weight loss.	Бул салмак жоготуу түшүндүрүү кыйын болду.
I wouldn’t be anywhere else.	Мен башка жерде болмок эмесмин.
At that point, he runs away, as described above.	Ошол учурда ал жогоруда айтылгандай качып кетет.
They were waiting to be saved by killing.	Алар киши өлтүрүү менен кутулууну күтүшкөн.
The value of money.	Акчанын баасы.
In addition, be sure to drink enough water.	Мындан тышкары, жетиштүү суу ичүү үчүн шектенбесек болот.
This is a personal choice.	Бул жеке тандоо.
It won't go away.	Бул кетпейт.
He was the one who carried it.	Аны көтөргөн ошол эле.
But when he reaches that position, everything below warms up.	Бирок ал позицияга жеткенде ылдыйдагынын баары өйдө жылыйт.
I fell to the ground and rolled to my right.	Мен жерге кулап, оң жагыма тоголондум.
It means a man, not a man.	Бул эркек адам эмес, адам дегенди билдирет.
It is almost zero cold everywhere.	Бардык жерде абсолюттук нөлгө жакын суук болот.
He was married and had seven children.	Ал үй-бүлөлүү, жети балалуу болгон.
It doesn’t have to worry about your appearance or appearance.	Бул сиздин келбетиңиз же келбетиңиз жөнүндө ойлонбошу керек.
It was hard.	Бул кыйын болду.
He was wrong about that.	Ал бул тууралуу жаңылган.
A large number of them should be in the camp.	Алардын көп саны, лагерде болушу керек.
You need to show a little more respect to the man.	Сиз эркекке дагы бир аз урмат көрсөтүшүңүз керек.
I refuse him, I pass him, I watch him pass.	Мен ага баш тартам, ага өтөм, анын өтүп кетишин карап көрөм.
Emotions are not limited to humans.	Эмоциялар адамдарда гана эмес.
We do this for the following reasons.	Биз муну төмөнкү себеп менен жасайбыз.
Literature was searched.	Адабият издөөнү жүргүздү.
But don't worry.	Бирок, тынчсыздануунун кереги жок.
I would die if I was not allowed to see it.	Аны көрүүгө уруксат беришпесе өлмөкмүн.
Perfect in every part.	Ар бир бөлүгүндө идеалдуу.
This is what we will show now.	Бул биз азыр көрсөтө турган нерсе.
They don’t know what they need, but they need more.	Алар эмнеге муктаж экенин билишпейт, бирок көбүрөөк керек.
In the past, the problem was in the distribution, not now.	Мурда маселе бөлүштүрүүдө болчу, азыр эмес.
Once the app is deleted, it will no longer be updated.	Колдонмо жок кылынгандан кийин, ал мындан ары жаңыртылбайт.
It was a great addition when he was healthy.	Ал соо болгондо бул чоң кошумча болду.
Of course, you are busy.	Албетте, бош эмессиң.
If anyone knows better, correct me.	Кимдир бирөө жакшыраак билсе, мени оңдоңуз.
Like one of those new cars.	Ошол жаңы унаалардын бири сыяктуу.
They were close to the village.	Алар айылга жакын эле.
Support is something else.	Колдоо дегеним башка нерсе.
We had enough for the cross.	Бизде крест үчүн жетиштүү болгон.
Now, here you are.	Эми, мына сен.
My mother seems to be in good health.	Апамдын абалы жакшы окшойт.
It's wrong.	Бул туура эмес.
This was no small matter.	Бул кичинекей маселе эмес эле.
The idea of ​​leaving him was never a serious option.	Аны таштап кетүү идеясы эч качан олуттуу вариант болгон эмес.
This is less than previous reports.	Бул мурунку отчеттордон азыраак.
And it requires so much responsibility.	Анан ошончолук жоопкерчиликти талап кылат.
Everyone knows.	Ар ким билет.
Actually wrote a blog about it.	Чынында бул тууралуу блог жазган.
It also limits the size of the database.	Ошондой эле маалымат базасынын көлөмүн чектейт.
Now take it out and stand around for a few days.	Эми аны алып чыгып, бир нече күн тегеректеп тур.
He will not report it until the end of the war.	Ал согуш бүткөнгө чейин бул тууралуу билдирбейт.
I first talked to a small business and started researching.	Мен алгач чакан бизнес менен сүйлөшүп, изилдөө баштадым.
The research design in these studies was markedly different.	Бул изилдөөлөрдөгү изилдөө дизайны айкын айырмачылыктар менен болгон.
Yes, some are real, others are not.	Ооба, кээ бирлери чыныгы, башкалары жок.
At the time, I didn't think much about it.	Ал кезде мен бул жөнүндө көп ойлончу эмесмин.
She fell in love.	Ал сүйүп калды.
I know we can do better as a country.	Биз өлкө катары жакшыраак иштей аларыбызды билем.
Take a look at a few things and see what works best.	Бир нече нерсени байкап көрүңүз жана эмнеси эң жакшы экенин көрүңүз.
If he plays, you don’t need anything else.	Ал ойносо, башка эч нерсе кереги жок.
We still need to see how the lower limit will be treated.	Биз дагы эле төмөнкү чек кандай мамиле болорун көрүшүбүз керек.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
But only if we do it.	Бирок биз аны ишке ашырсак гана.
Drug resistance can be caused by various mechanisms.	Дарыга туруктуулук ар кандай механизмдер аркылуу пайда болушу мүмкүн.
Pleasure spread within him of his choice.	Ырахат анын тандоосу боюнча анын ичине тарады.
That's hot.	Ал Ысык.
This, of course, limits our search area.	Бул, албетте, биздин издөө аймагын чектейт.
You'll be fine here.	Сен бул жерде жакшы болосуң.
But this is no better than the previous decision.	Бирок бул мурунку чечимден жакшыраак эмес.
But there is a problem.	Бирок кандайдыр бир маселе бар.
He noticed it too.	Аны ал да байкады.
Everything is moving slowly and carefully.	Баары жай, кылдат кыймылда.
There were no political parties.	Саясий партиялар болгон эмес.
It is impossible, even for a second.	Бул мүмкүн эмес, ал тургай, бир секунд.
In our initial link list.	Биздин баштапкы шилтеме тизмесинде.
It really made it harder to think.	Бул чындап эле ойлонууну кыйындаткан.
When someone offers to help you, accept it.	Кимдир бирөө сизге жардам сунуштаганда, аны кабыл алыңыз.
He needs to know better.	Ал жакшыраак билиши керек.
But it's interesting.	Бирок бул кызыктуу.
He interviewed them.	Алардан интервью берди.
Just check the value of the input.	Болгону киргизүүнүн маанисин текшерүү керек.
I'll be out in a little while.	Мен дагы бир аз убакыттан кийин чыгам.
I have no claims to bring.	Мен алып келе турган эч кандай дооматым жок.
He put his face down.	Ал анын жүзүн койду.
I try to believe him.	Мен ага ишенгенге аракет кылам.
I demand it.	Мен муну талап кылам.
Larger ones are usually more expensive depending on the shape.	Чоңураактары формасына жараша, адатта, кымбатыраак болот.
Then we left.	Анда биз кеттик.
The difference is amazing.	Айырма укмуштуудай.
Then he sat down.	Анан ошол жерде отурду.
She felt better.	Ошондо ал өзүн жакшы сезди.
You have to do the work yourself.	Жумушту өзүңүз жасашыңыз керек.
Here we have an app challenge.	Бул жерде бизде колдонмо чакырык бар.
Police reopened the case.	Милиция дагы бир жолу ишти ачты.
She wants to get under my skin.	Ал менин теримдин астына киргиси келет.
Their truth is not limited to what they see and hear.	Алардын чындыгы көргөн жана уккан нерселер менен эле чектелбейт.
Keep telling yourself positive things.	Өзүңө позитивдүү нерселерди айта бер.
He touched his son before turning back to their son.	Ал кайра алардын уулуна бурулаардан мурун анын колун тийгизди.
Autumn is coming soon and it should be good.	Жакында күз келет жана бул жакшы болушу керек.
So imagine how they felt.	Ошентип, алар кандай сезимде болгонун элестетип көргүлө.
He relied on his family and friends.	Ал үй-бүлөсүнө жана досторуна таянган.
But off this topic.	Бирок бул темадан сырткары.
I don't know how I increased my time without training.	Машыгбай убакытымды кантип көбөйткөнүмдү билбейм.
The challenge is we have to do it right.	Кыйынчылык биз аны туура кылышыбыз керек.
But everything went well.	Бирок баары жакшы өттү.
His head rises again.	Башы кайра көтөрүлөт.
He did not answer her because he felt weak and could not answer her.	Ал ага жооп берген жок, анткени өзүн алсыз сезип, ага жооп бере алган жок.
I have a school and friends.	Менин мектебим жана досторум бар.
Don't worry, it didn't happen.	Кабатыр болбо, андай болгон эмес.
Her lips moved, but no words came out.	Эриндери кыймылдап, бирок эч кандай сөз чыккан жок.
Can be included in the game.	Оюнга киргизсе болот.
The work is still ahead.	Иш баары бир алдыда.
The list goes on forever.	Тизме түбөлүккө уланат.
His brother was injured in the same accident.	Ушул эле кырсыктан анын бир тууганы жаракат алган.
At the same time, open fire and make a better impression.	Ошол эле учурда от ачыңыз жана жакшыраак таасир этиңиз.
This is their job.	Бул алардын иши.
I had him at school.	Мен аны мектепте болчумун.
Hold my hand if you want.	Кааласаң колумдан карма.
This meat can be anywhere.	Бул эт каалаган жерден болушу мүмкүн.
Then he ran back into the house.	Анан кайра үйгө чуркап кирди.
I don't know that.	Мен муну билбейм.
It was a difficult day for him.	Ал үчүн оор күндөр болду.
They are really very poor in many ways.	Алар, чынында эле, көп жагынан абдан жакыр.
It was more than I could see.	Мен көргөндөн да көбүрөөк болду.
All patients gave written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Later, it spread rapidly throughout the world.	Кийинчерээк ал тездик менен дүйнөгө тараган.
At that noise, my sister got up and went to bed.	Ошол ызы-чуу менен эжем ордунан тура калып, төшөккө кетти.
It felt good to tell him something about his father.	Атасы жөнүндө бир нерселерди айтып бериши жакшы сезилди.
I am the former.	Мен мурункумун.
This makes more sense.	Бул көбүрөөк мааниге ээ.
This is a plan to repair our broken society.	Бул бузулган коомубузду оңдоо планы.
You are smart enough.	Сиз жетиштүү акылдуу.
The power field was still there.	Күч талаасы дагы эле ошол жерде болчу.
It was me, not his wife and children.	Анын аялы эмес, балдары эмес, мен болчумун.
Additional research is needed on social support and its impact on recovery.	Социалдык колдоо жана анын калыбына келтирүүгө тийгизген таасири боюнча кошумча изилдөөлөр керек.
It was an experiment, and he liked the results.	Бул эксперимент болчу, ал натыйжаларды жактырды.
I didn’t care when I first saw it.	Мен биринчи жолу көргөндөн кийин маани бербедим.
He knew something else.	Ал дагы бир нерсени билчү.
We give them time and space in our lives.	Биз аларга жашообузда убакыт жана мейкиндик беребиз.
They play very well with each other.	Алар бири-бири менен абдан жакшы ойношот.
It still seems like winter is slowly entering.	Дагы эле кыш жай кирип келгендей сезилет.
I enter a room.	Мен бир бөлмөгө кирем.
Meet in a public place.	Коомдук жайда жолугуп туруңуз.
He liked it too.	Ал да жакты.
The best way is to keep it simple.	Эң жакшы ыкма аны жөнөкөй сактоо.
It was the strength of the organization.	Бул уюмдун күчү болгон.
This was great news a few hours ago.	Бир нече саат мурун бул чоң жаңылык болду.
Some had deep burns on his skin.	Кээ бирлери анын терисине терең күйүп кеткен.
But those days are long gone.	Бирок ал күндөр артта калды.
He seldom was late, so he did not drink or smoke.	Ал сейрек кечиккендиктен, иччү эмес, тамеки да тартчу эмес.
How not.	Кантип жок.
After stress, the cells remain soft for several minutes.	Стресстен кийин клеткалар бир нече мүнөт жумшак бойдон калууда.
Maybe everyone hid inside until they went to bed.	Балким, баары төшөккө жаткыча ичине жашынып алгандыр.
He did not think that his legs could support him anymore.	Ал буттары аны мындан ары көтөрө албайт деп ойлогон эмес.
I don't care if you don't like it.	Сага жакпай калганбы мага баары бир.
The first part of the plan, of course, worked.	Пландын биринчи бөлүгү, албетте, иштеди.
Life is really hard when you don't feel like it.	Өзүңдү сезбей турганда жашоо чындыгында абдан кыйын.
He does many other things.	Ал башка көптөгөн нерселерди кылат.
The whole story may never be known.	Бардык окуя эч качан белгилүү болушу мүмкүн.
It was cool to the touch.	Ал тийүү үчүн салкын болчу.
Look straight ahead, okay.	Түз алдыга кара, макул.
Everyone is different.	Ар бир адам ар кандай болот.
He introduced us to art and literature.	Бизди искусствого, адабиятка тааныткан да ошол.
We are not alone in space.	Биз космосто жалгыз эмеспиз.
The mean values ​​of the three constant measurements were obtained.	Үч туруктуу өлчөөлөрдүн орточо мааниси алынды.
He did not do so.	Мындай мамиле кылган эмес.
In fact, it is in vain.	Чынында, ал текке кетет.
The reaction of the police was a little overwhelming.	Полициянын реакциясы бир аз эле ашып кетти.
It was good and bad.	Жакшы да, жаман да болду.
He had energy.	Анын энергиясы бар болчу.
This was the first published work.	Бул биринчи жолу жарык көргөн эмгек болгон.
And it happened.	Жана болду.
This is reasonable.	Бул жөндүү.
Teacher leaders are the heart of successful schools.	Мугалимдердин лидерлери ийгиликтүү мектептердин жүрөгү.
I am from the working class.	Мен жумушчу табынан келгенмин.
Please check with your doctor before taking.	Сураныч, алуудан мурун дарыгери менен текшерип.
But she must be crying.	Бирок ыйлап жатса керек.
It’s probably not much.	Бул, балким, көп эмес.
He would not look at them.	Ал аларды карабайт эле.
There was nothing we could do.	Эч нерсе кыла албадык.
I stopped eating it.	Мен аны жегенди токтоттум.
The stress on your neck gets insane amounts.	Сиздин мойнун стресс жинди көлөмүн алат.
Some we can’t.	Кээ бирлери биз кыла албайбыз.
We were provided with food and a cook.	Бизди тамак-аш жана ашпозчу менен камсыз кылышты.
We have a responsibility to make that decision.	Биз бул чечимди кабыл алууга милдеттүүбүз жана аткарышыбыз керек.
If it works, you get a loan.	Эгер ал иштесе, сиз кредит аласыз.
And you need to make sure you're using them.	Жана сиз булардан пайдаланып жатканыңызга ишенишиңиз керек.
I do not doubt for a minute.	Мен бир мүнөткө да шектенбейм.
We want to keep our children safe.	Биз балдарыбыздын коопсуздугун сактагыбыз келет.
More energy means more production.	Көбүрөөк энергия көбүрөөк өндүрүштү билдирет.
Here it is in my chest.	Мына, көкүрөгүмдө.
I don’t know if it took longer than it needed to.	Ал керек болгондон көбүрөөк убакытты алдыбы, билбейм.
His thoughts were not for him.	Анын ойлору ал үчүн болгон эмес.
Write a quick comment.	Тез комментарий жазыңыз.
We arrived one evening.	Бир күнү кечинде келдик.
The experience of working with children is also wonderful.	Балдар менен иштөөнүн ар кандай тажрыйбасы да сонун.
We are halfway there.	Жолдун жарымына жеттик.
This is also important.	Бул да маанилүү.
You don’t care why he said that.	Ал эмне үчүн мындай деди, сиз көңүл бурбаңыз.
Everything in this room.	Бул бөлмөдө баары.
It was a lot of fun.	Бул абдан кубанычтуу болду.
He has a pleasant voice.	Анын жагымдуу үнү бар.
They know what will happen.	Алар эмне болоорун билишет.
He would be hurt.	Ал жабыркамак.
Now it's time to leave.	Эми чыга турган убак келди.
Of course, this makes an impact.	Албетте, бул таасир берет.
This has been going on for a long time.	Бул көптөн бери келе жатат.
Select an action for it.	Ага иш-аракетти тандаңыз.
The man ran his hand through his hair.	Эркек колун чачынан өткөрдү.
I was given some work, but it was never enough to make ends meet.	Мага бир аз жумуш берилди, бирок күнүмдү толтурууга эч качан жетпейт.
In the morning, the scene literally breathes.	Эртең менен, көрүнүш түзмө-түз дем алып кетет.
If you want to drive, drive.	Айдоону кааласаң, айдай бер.
I can't say any of them.	Алардын бирин да айта албайм.
I didn't hear anything from the house.	Үйдөн эч нерсе уккан жокмун.
Choose a limit on how much you drink.	Канча иче турганыңыздын чегин тандаңыз.
I am not against such use.	Мен мындай колдонууга каршы эмесмин.
That's right, if he's looking at you.	Туура, эгер ал сени карап жатса.
I found out here.	Мен муну ушул жерден билдим.
But no, book stands don’t work with board games.	Бирок жок, китеп стенддери стол оюндары менен иштебейт.
This is a simple business deal.	Бул жөнөкөй бизнес келишими.
That’s why I’m here.	Деп, мен бул жердемин себептен.
Can someone help me figure out how to do this.	Кимдир бирөө мага муну кантип аныктоого жардам бере алат.
Then he will not learn what you want.	Ошондо ал сенин каалаганыңды үйрөнбөйт.
He doesn't even have a bed.	Жада калса керебети да жок.
We fell in love and talked again.	Экөөбүз сүйүшүп, дагы сүйлөштүк.
Both were not satisfied with the finished product.	Даяр продукцияга экөө тең ыраазы болгон жок.
They are doing what they want.	Алар каалаганын кылып жатышат.
I'm very worried.	Мен абдан тынчсызданып жатам.
The charges were dropped three years later.	Айыптар үч жылдан кийин алынып салынган.
He was wearing them.	Ал аларды кийип жүргөн.
But not every audience goes to it.	Ал эми ар бир аудитория ага бара бербейт.
If you choose to live this way, you will be fine.	Эгер сен ушундай жашоону тандасаң, анда жакшы болот.
I think there is no one outside.	Анын сыртында эч ким жок деп ойлойм.
Really expensive.	Чынында кымбат.
It can only mean one thing.	Бул бир гана нерсени билдире алат.
It happened too fast.	Бул өтө тез болуп кетти.
Credit cards are accepted in most places.	Кредиттик карталар көпчүлүк жерлерде кабыл алынат.
We know where we are sitting, we know what to do.	Биз кайда отурарыбызды билебиз, эмне кылууну билебиз.
He could not have hoped for a better debate.	Ал жакшыраак талаш-тартыш болот деп үмүттөнсө да болмок эмес.
The church wants you to believe what you believe.	Чиркөө эмнеге ишенишиңизди каалайт.
Then he placed a few more bones on the table.	Анан дагы бир нече сөөктү столдун үстүнө койду.
If you don't attack them.	Эгер сиз аларга кол салбасаңыз.
Let's find out more.	Кененирээк маалымат берели.
We must help guide our people at this time.	Биз ушул мезгилде элибизге жол көрсөтүүгө жардам беришибиз керек.
Many personal interests had to be involved.	Көптөгөн жеке кызыкчылыктарды тартуу керек болчу.
The main device for playing.	ойноо үчүн негизги түзмөк.
No, then.	Жок, андан кийин.
I read them too.	Мен аларды да окудум.
But he refused.	Бирок ал баш тартты.
Our initial test is below.	Биздин баштапкы тест төмөндө.
so many stars.	ушунчалык көп жылдыздар.
The situation around him, the living conditions.	Анын айланасында болгон кырдаал, жашоо шарты.
He did the best he could.	Ал эң жакшы нерселерди жасаган.
This is, of course, an active area of ​​research.	Бул, албетте, изилдөө активдүү аймак болуп саналат.
He set out again.	Ал кайра жолго чыкты.
I have something to love.	Сүйүүгө боло турган мен бар.
It's too late.	Эми кеч болуп калды.
I will wait until the right time comes.	Мен туура убакыт келгенге чейин күтөм.
It's been a few years since it was last opened.	Аны акыркы жолу ачканына бир нече жыл болду.
Or at least there was a house.	Же, жок эле дегенде, бир үй болгон.
One, two, three.	Бир, эки, үчөөң.
It would be nice if it started while the kids still have some moving parts.	Бул балдар дагы эле кээ бир кыймылдуу бөлүктөргө ээ болуп турганда, ал баштаса жакшы болмок.
It's over now.	Эми болду.
She lost her husband in a car accident nine months ago.	Ал тогуз ай мурун күйөөсүнөн жол кырсыгынан ажырап калган.
It didn't matter that it wasn't true.	Бул чындык эмес экени маанилүү эмес болчу.
Our hands are full.	Колубуз толтура.
Instead, they bought it.	Тескерисинче, алар аны сатып алышты.
We are walking.	Биз жөө барабыз.
These are called recording systems.	Бул жазуу системалары деп аталат.
Hope is gone.	Үмүт кетти.
This is part of the war.	Бул согуштун бир бөлүгү.
Apparently, he decided not to remember much.	Сыягы, ал көп нерсени эстебей коюуну чечти.
At the beginning.	Башында.
This is a simple example.	Бул жөнөкөй мисал.
My speech had no effect.	Менин сүйлөгөнүм эч кандай таасир эткен жок.
I'm in the middle of something.	Мен бир нерсенин ортосунда турам.
He lifted the body from the wall.	Ал сөөктү дубалдан көтөрдү.
He turned back to the room.	Ал кайра бөлмөгө бурулду.
It amazed them, made them think, and made them laugh.	Бул аларды таң калтырып, ойлонуп, күлдүргөн.
Then let the fire burn.	Анан от жагып калсын.
Works in that field.	Ошол тармакта иштейт.
He took me and quickly closed the door.	Анан мени ээрчитип бат эле эшикти жаап койду.
So nothing happens.	Ошентип, эч нерсе болбойт.
He’s just wrong.	Ал жөн гана туура эмес.
I thought he was seeing it with someone else.	Мен аны башка бирөө менен көрүп жатат деп ойлогом.
I don't like going out now.	Мен азыр сыртка чыкканды жактырбайм.
This is ridiculous.	Бул күлкүлүү нерсе.
But he allowed me.	Бирок ал мага уруксат берди.
I put the controls on and turned it on.	Мен башкаруу элементтерин коюп, аны күйгүздүм.
I saw it today.	Бүгүн көрдүм.
Blood is life.	Кан - бул жашоо.
The results were good.	Натыйжалар жакшы болду.
I am not cut off from the world as they think.	Мен алар ойлогондой дүйнөдөн үзүлгөн эмесмин.
Construction was completed in three weeks.	Курулуш үч жумада бүткөрүлдү.
I really wanted to go out.	Мен чындап чыккым келди.
I never bought it.	Мен муну эч качан сатып алган эмесмин.
After the black hole appeared, no additional information remained.	Кара тешик пайда болгондон кийин эч кандай кошумча маалымат калган жок.
On a street.	Бир көчөдө.
I still hear concerns.	Мен дагы эле тынчсызданууларды угуп жатам.
He had to say it so that everyone could hear it.	Ал муну бардыгы угушу үчүн айтышы керек болчу.
I could not understand it.	Мен муну түшүнө алган жокмун.
We didn’t just say.	Биз жөн эле айткан жокпуз.
I created an account in your name.	Мен сиздин атыңызга аккаунт түздүм.
The staff is friendly.	Кызматкерлер достук мамиледе.
You don’t either.	Сен да, андай эмес.
He bought a few and collected more on his own.	Бир нечесин сатып алып, өз алдынча дагы чогулткан.
would not eat.	жебейт эле.
But what they finally learn will change their lives forever.	Бирок алар акырында үйрөнгөн нерселери алардын жашоосун түбөлүккө өзгөртөт.
He looked at us.	Ал бизди карап карады.
They want to do what they can to enjoy themselves.	Алар ырахат алгыдай эмне кылгылары келет.
There are too many problems in your eyes.	Сиздин көзүңүздө өтө көп кыйынчылык бар.
You can still email me and let me know about your book.	Сиз дагы эле мага электрондук кат жазып, китебиңиз жөнүндө кабарлап койсоңуз болот.
But what is happening, again, does not matter to anyone.	Бирок бул болуп жаткан нерсе, кайра эле эч кимге маани бербейт.
There was no room for thought in his feelings.	Анын сезимдеринде ойлонууга орун жок болчу.
You sit there and do nothing and answer everything.	Ал жерде отуруп алып, эч нерсе кылбай, баарына жооп бересиң.
The incident happened very quickly.	Бул окуя абдан тез болуп кетти.
The choice is clear to me.	Тандоо мага түшүнүктүү.
His face was flat.	Бети жалпак болчу.
Most of them do not seem to have won.	Алардын көбүн жеңе элек окшойт.
It has been the drug of choice for many years.	Бул көп жылдар бою тандалган дары болгон.
And the answer is no.	Жана жок деп жооп берүүгө болот.
I can get used to it.	Мен буга көнүп кете алам.
What a strange sight.	Кандай кызык көрүнүш.
Whatever you want.	Сен эмнени кааласаң.
This happened five minutes after the defendant arrived at the office.	Бул соттолуучу кеңсеге келгенден беш мүнөт өткөндөн кийин болгон.
It was good to see them.	Аларды көрүү жакшы болду.
Second, he looks for the reasons for this in his own life.	Экинчиден, мунун себептерин өз жашоосунан издейт.
Accordingly.	Буга ылайык.
One of them left.	Алардын бири кетип калды.
Learning through games.	Оюндар аркылуу үйрөнүү.
And his only room was very comfortable.	Ал эми анын жалгыз бөлмөсү абдан ыңгайлуу болчу.
So cold and weird.	Ушунчалык суук жана кызык.
The idea is to wear thin very quickly.	Идея өтө тез жука кийип калат.
It seemed like a part of my brain was missing.	Бул менин мээмдин бир бөлүгү жоктой сезилди.
It is improving in some ways.	Ал кандайдыр бир жагынан жакшырып баратат.
It can go up and down depending on various factors.	Ал ар кандай факторлорго жараша өйдө-төмөн болот.
I don't care about anything else.	Башка эч нерсеге маани бербейм.
I am happy to start working with my children.	Балдарым менен иштей баштаганыма кубанычтамын.
There is simply no app for this.	Бул үчүн жөн гана колдонмо жок.
Mainly keeping local dollars.	Негизинен, жергиликтүү долларларды сактоо.
And the team continued to struggle.	Ал эми команда күрөштү улантты.
But for us, it’s just husbands and children.	Бирок биз үчүн бул жөн гана күйөө жана балдар.
After many, many months of waiting, it finally arrived.	Көп, көп ай күткөндөн кийин, акыры келди.
Nothing was given to him.	Ага эч нерсе берилген жок.
I didn’t know for sure that he was there.	Мен ал жерде экенин так билген эмесмин.
Some say they have no relationship.	Кээ бирөөлөр мамилеси жок деп айтышат.
One at the bottom, of course.	Албетте, түбүндө бир.
We go back years.	Биз жылдар артка кетебиз.
He did not know what his brother was thinking.	Ал агасынын эмнени ойлоп жатканын билген жок.
You see why this is not who you are.	Бул кимде эмес, эмне үчүн экенин көрүп турасыз.
Maybe it's better not to say it.	Балким, аны айтпай эле койгону жакшыдыр.
They are growing up now.	Алар азыр чоңоюп жатышат.
So far, so good today.	Азырынча бүгүнкү күн жакшы өттү.
Either you die or you go crazy.	Же андан өлөсүң, же жинди болосуң.
My men did not know him at first.	Менин кишилерим башында аны билишкен эмес.
And drawn with love.	Ал эми сүйүү менен тартылган.
So cute, really soft.	Ушунчалык сүйкүмдүү, чындап эле жумшак.
Choose your favorite.	Сүйүктүүңүздү тандаңыз.
Gives each song a different sound.	Ар бир ырга ар кандай үн берет.
You can start over.	Сиз кайра баштасаңыз болот.
There was more food and more hope.	Тамак-аш дагы, үмүт дагы болду.
Fish-like plants.	Балыкка окшош өсүмдүктөр.
Do not register.	Тиркелбе.
Each of them was born of a woman.	Алардын ар бири кандайдыр бир аялдан төрөлгөн.
No photo card.	Сүрөт картасы жок.
Let's see what went wrong with me.	Мага эмне туура эмес болгонун карап көрөлү.
Then he comes back.	Анан кайра келет.
He may have hit me.	Ал мени ургандыр.
We could do more.	Биз дагы көп нерсе кыла алмакпыз.
Describe this for us in detail.	Муну биз үчүн майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөп бериңиз.
You did it.	Сиз муну кылдыңыз.
I let him go.	Мен аны кетирип жибердим.
These three are what they did.	Бул үчөө алардын кылгандары.
But at least you can find very good things there.	Бирок, жок эле дегенде, ал жерден абдан жакшы нерселерди табууга болот.
No information has been removed.	Эч кандай маалымат алынып салынган.
And it does not require surgery.	Анан операция талап кылбайт.
The kitchen is truly the heart of the modern home.	Ашкана чынында эле заманбап үйдүн жүрөгү.
You must kill everyone you see along the way.	Жолуңузда көргөндөрдүн баарын өлтүрүшүңүз керек.
I was looking for entertainment.	Мен көңүл ачууну издеп жүрдүм.
These can vary from state to state and from country to country.	Булар штаттан мамлекетке жана өлкөдөн өлкөгө өзгөрүшү мүмкүн.
All three were killed.	Үч киши тең өлтүрүлгөн.
He is now.	Ал азыр.
I’m not saying it works or doesn’t work.	Бул иштейт же иштебейт деп айтуудан алысмын.
I am one of the lucky ones.	Мен бактылуулардын биримин.
If you find a fracture.	Эгер сынык тапсаңыз.
But my son was looking for a long time.	Бирок балам, көпкө издечү.
Somewhere the radio was playing country music.	Бир жерде радио кантри музыкасын ойноп жатты.
We are all resources for you.	Баарыбыз сиз үчүн ресурстарбыз.
We share a lot of history.	Биз көп тарыхты бөлүшөбүз.
You need to get it again today.	Муну бүгүн дагы алыш керек.
Click the box and follow the simple instructions.	Кутучаны чыкылдатып, жөнөкөй көрсөтмөлөрдү аткарыңыз.
But their resources are limited.	Бирок алардын ресурстары чектелүү.
The video quality of the files is also excellent.	Ошондой эле файлдардын видео сапаты сонун.
When you do this, do it in a peaceful way.	Муну кылганда, тынч жол менен жаса.
You know, if he finds you here, you'll catch him.	Билесиңби, сени бул жерден тапса кармайсың.
He would never know.	Ал эч качан билмек эмес.
My sister answered the phone.	Телефонго эжем жооп берди.
I read the blog now.	Мен азыр блогду окудум.
I just wanted to let you know that the order was perfect.	Мен жөн гана буйрук кемчиликсиз экенин билдиргим келди.
No one can afford it.	Буга эч кимдин мүмкүнчүлүгү жок.
We didn't talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшкөн эмеспиз.
What the other said was amazing.	Башкасынын айтканы укмуштуудай эле.
But for me, the library is the key.	Бирок, мен үчүн китепкана ачкычы.
The rest of you, don't spend too much time looking for evidence.	Калгандарыңар, далил издөөгө көп убакыт коротпогула.
Please help me too.	Сураныч, мага да жардам бериңиз.
Her green eyes looked into his eyes.	Жашыл көздөрү анын көзүнө карады.
The crowd appeared over the next two hours.	Эл кийинки эки сааттын ичинде пайда болду.
There is no room for us here.	Бул жерде бизге орун жок.
He told me to torture me about you.	Ал мага сен жөнүндө мени кыйнаш үчүн айтты.
I began to see what happened to them.	Мен алар менен кандай болгонун көрө баштадым.
Perhaps the boy is telling the truth.	Балким бала чындыкты айтып жаткандыр.
I couldn’t believe it, but it really was.	Мен эмнеге ишене албадым, бирок бул чын эле.
He knew how much he had revived me.	Ал мени канчалык жандантканын билчү.
He is a hero.	Ал каарман.
And food.	Жана тамак.
This was not an easy task.	Бул оңой иш болгон жок.
Yes, a lot.	Ооба, көп нерсе.
However, his face was visible from afar.	Анткен менен анын жүзү алыстан көрүндү.
I had a school and friends to take my time.	Убактымды ала турган мектеп жана досторум бар болчу.
He received the same error message.	Ошол эле ката кабарын алды.
We just want to play and have fun.	Биз жөн гана ойноп, көңүл ачууну каалайбыз.
View of the house.	Үйдүн көрүнүшү.
He says nothing.	Эч нерсе дебейт.
Sometimes you have to be tough in our business.	Кээде биздин бизнесте оор болушуң керек.
This attack must be today.	Бул чабуул бүгүн болушу керек.
He is ready on the first day.	Ал биринчи күнү даяр.
No other product can offer you more.	Эч бир башка продукт сизге көбүрөөк сунуш кыла албайт.
I apologize for bothering you.	Сизди убара кылганым үчүн кечирим сурайм.
But it was important.	Бирок маанилүү болгон.
They work with both words and pictures of why the house is.	Алар үй эмне үчүн сөз менен да, сүрөттөр менен да иштешет.
Please show me.	Сураныч, мага көрсөт.
Winter opening, see website.	Кышкы ачылыш, веб-сайтты караңыз.
This is not an easy life.	Бул оңой жашоо эмес.
That is what he wanted to say one night.	Ал бир күнү кечинде ушуну айткысы келген.
Freedom of religion.	Дин эркиндиги.
Your brain needs space.	Мээңизге орун керек.
They took a long time.	Алар көп убакытты алды.
They love it.	Алар аны жакшы көрөт.
He was so proud.	Ал ушунчалык сыймыктанчу.
Just follow your life, what you feel.	Жөн гана өзүңүздүн жашооңузду, эмнени сезип жатканыңызды ээрчип жашаңыз.
This and these two examples.	Бул жана бул эки мисал.
This is basically a running and driving project car.	Бул, негизинен, чуркоо жана айдоо долбоору унаа болуп саналат.
Short brown hair, green eyes.	Кыска күрөң чач, жашыл көз.
I had heard of their replacement before.	Мен алардын ордун мурда уккан элем.
We can love deeply.	Биз терең сүйө алабыз.
These are separate functions.	Булар өзүнчө функциялар.
They should be.	Алар болушу керек.
The driver lost control of the vehicle.	Айдоочу рулду башкара албай калган.
There was no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок болчу.
But he understood.	Бирок ал түшүндү.
He can still feel the eyes falling behind him.	Ал дагы эле анын артынан түшкөн көздөрдү сезет.
So he was right.	Ошентип, ал туура болгон.
At that moment, they stopped him.	Ошол учурда алар аны токтотушту.
Most students initially thought the problem was relatively easy.	Көпчүлүк студенттер башында көйгөй салыштырмалуу жеңил деп ойлошкон.
He wanted us to fear and hate.	Ал биздин коркуу жана жек көрүүбүздү каалаган.
I think they were the only two you knew.	Менимче, алар сиз билген экөө гана болгон.
I didn't want to go down there.	Мен ал жакка түшкүм келген жок.
Be prepared to be surprised.	Таң калууга даяр болуңуз.
They did not need to be attacked.	Алар кол салууга муктаж эмес болчу.
And the work continues.	Жана иш уланууда.
It would be very personal.	Бул өтө жеке болмок.
We had to wait a long time.	Биз көпкө күтүүгө туура келди.
There is no going back.	жок кайра бара жатат.
Oh, but his soul is real.	О, бирок анын жаны чын.
A year later you leave school.	Бир жылдан кийин сен мектептен кетесиң.
Thank you for your attention to me and my family.	Мага жана менин үй-бүлөмө көңүл бурганыңыз үчүн рахмат.
This, of course, caught his attention.	Бул албетте анын көңүлүн бурду.
He can at least write.	Ал жок дегенде жаза алат.
It is your responsibility.	Бул сиздин жоопкерчилигиңиз.
Inside, however, is nothing.	Ичинде, бирок, эч нерсе эмес.
Call today to get answers to your questions.	Суроолоруңузга жооп алуу үчүн бүгүн чалыңыз.
If they are rejected, the game is played again.	Эгерде алар четке кагылса, анда оюн кайра ойнолот.
I have never known such warmth.	Мен мындай жылуулукту эч качан билген эмесмин.
I can see how new parties are being created and users are joining.	Мен кантип жаңы партиялар түзүлүп, колдонуучулар кошулуп жатканын көрө алам.
And the biggest enemy for them is women.	Ал эми алар үчүн эң чоң душман – аялдар.
There is no need to resist the flow of the river.	Дарыянын агымына каршы чыгуунун кереги жок.
This is a trick that will benefit most of us.	Бул көбүбүзгө пайдалуу боло турган фокус.
I think he really loves it here.	Менимче, ал бул жерде аны чындап жакшы көрөт.
My hands were so big, it didn't make much difference.	Менин колдорум абдан чоң, анча деле айырмасы жок болчу.
But he gives me a mistake.	Бирок ал мага ката берет.
So that’s what we’re looking for.	Ошентип, биз издеп жаткан нерсе.
Or anywhere you want.	Же бул жерде каалаган жерде.
A specific action depends on what the object is designed to do.	Белгилүү бир иш-аракет объект эмне кылуу үчүн иштелип чыкканына жараша болот.
Treatment outcomes were compared between groups.	Дарылоо натыйжалары топтордун ортосунда салыштырылган.
The overall work is quite complex.	Жалпы иш кыйла татаал.
He was never found.	Ал эч качан табылган эмес.
He saw my car and ran towards me.	Ал менин машинамды көрүп, мени көздөй тез чуркады.
Worthy to fight for.	үчүн күрөшүүгө татыктуу.
In the first six months.	Биринчи алты айдын ичинде.
He was one of them.	Ошолордун бири эле.
Signal properties.	Сигналдын касиети.
The old woman walked past the desk.	Кемпир жазуу столунун жанынан өтүп кетти.
Good news for most parents.	Көпчүлүк ата-энелер үчүн кубанычтуу жаңылык.
This is for the suffering church.	Бул азап чиркөө үчүн.
I couldn't do anything.	Мен эч нерсе кыла албадым.
In any case, they provide the best opportunity.	Эмнеси болсо да, алар эң жакшы мүмкүнчүлүктү беришет.
No time for blogging.	Блогго убакыт жок.
I can count my choices at my fingertips.	Мен тандоолорумду бир манжамдын учунда санай алам.
No patient had any adverse effects.	Эч бир бейтап эч кандай терс таасирлерге дуушар болгон эмес.
Don't limit yourself.	Өзүңдү чектебе.
I said I'll get warm.	Мен жылуулукту алам деди.
This is really sad.	Бул чындап кайгылуу.
It happened to both of you.	Экөөңөр менен да болгон.
He was supposed to be a professional, but he couldn’t fight it.	Ал кесипкөй болушу керек болчу, бирок аны менен күрөшө алган жок.
This is a good place.	Бул жакшы жер.
The sun did not even know the meaning of this word.	Күн бул сөздүн маанисин да билбей калды.
It was a wonderful plan.	Бул сонун план болчу.
But they destroyed everything, ”he said.	Бирок бардыгын талкалап салышты», - деди ал.
He pushed me into a corner.	Ал мени бурчка киргизди.
He is connected to the speech engine and ready to talk.	Ал сүйлөө кыймылдаткычына байланган жана сүйлөшүүгө даяр.
I didn’t ask for his date.	Мен анын күнүн сураган жокмун.
Unless you tell me what's going on.	Сен мага эмне болуп жатканын айтпайынча.
They are growing more and more because of my door.	Алар менин эшигимден улам барган сайын көбөйүп баратат.
Your results may vary.	Сиздин натыйжаларыңыз ар кандай болушу мүмкүн.
It will happen to you.	Башыңа түшөт.
He turned and saw her.	Ал бурулуп, аны көрдү.
Spend some time outside.	Сыртта бир аз убакыт өткөрүңүз.
He may be worried about something.	Ал бир нерсеге камынып жаткандыр, жок болушу мүмкүн.
It is the truth.	Бул чындык.
However, other indicators tell a different story.	Бирок, башка көрсөткүчтөр башка окуяны айтып берет.
Only a madman can do that.	Муну жинди адам гана кылат.
They give me to work and buy drugs.	Алар мага иштегенге, баңгизат сатып алганга беришет.
He wanted me to stay there.	Ал менин ошол жерде калышымды каалады.
I hope they fix it soon.	Алар муну тез арада оңдойт деп үмүттөнөм.
He taught them quickly.	Ал аларды тез үйрөткөн.
Once or twice.	Бир же эки жолу.
I want to serve the people.	Элге кызмат кылгым келет.
Don't worry about it.	Ал үчүн кабатыр болбо.
We really are.	Биз чындап эле ушундайбыз.
It just doesn't fit the truth.	Жөн эле чындыкка дал келбейт.
If you know something, say so.	Эгер бир нерсе билсең, айт.
His mouth played with his ears.	Анын оозу анын кулагы менен ойноду.
It’s more stressful in my life.	Бул менин жашоомдо көбүрөөк стресс.
I look forward to coming back.	Мен артка кайтууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Prior to treatment, the patient's health remained very poor.	Дарылоодон мурун пациенттин ден соолугу абдан начар бойдон калган.
The question is, would they rather?	Суроо, тескерисинче, алар каалайт беле.
They were burned along with others.	Алар башкалар менен кошо өрттөлгөн.
It went down to the last second.	Бул акыркы секундага чейин түшүп кетти.
Do not give this number to anyone.	Бул номерди эч кимге бербе.
If he is, then he is smart.	Ал болсо, анда ал акылдуу.
One person was injured.	Бир адам жаракат алды.
Don't go back that way.	Ал жолдон кайтпа.
And you do it tonight.	А сен аны бүгүн кечинде кыласың.
The solid red line is the best example.	Катуу кызыл сызык - мыкты үлгү.
Take a look at it.	Ага көз салыңыз.
He would soon know what he was doing here.	Ал жакында анын бул жерде эмне кылып жүргөнүн билмек.
This story is based on that book.	Бул окуя ошол китептен келип чыккан.
Then it was time for questions and answers.	Андан кийин суроо-жоопко убакыт келди.
But this is a complete surprise.	Бирок бул толугу менен сюрприз болот.
They begin the journey.	Алар жолду башташат.
When he pulled back, his eyes were as soft as if they had fallen.	Артка тартканда көздөрү ылдый түшкөндөй жумшак экен.
Thank you very much for your good service.	Жакшы кызматыңыз үчүн чоң рахмат.
You definitely have.	Сизде анык бар.
You know exactly what is happening.	Эмне болуп жатканын ачык билесиз.
This is great.	Бул өтө сонун.
I am your guide here.	Мен бул жерде сенин гидмин.
So let me try it.	Андыктан, келгиле, мен аны сынап көрөлү.
You are not special.	Сиз өзгөчө эмессиз.
Many lights.	Көптөгөн жарыктар.
I'm really that person.	Мен чындыгында ал адаммын.
The people are angry.	Эл ачууланды.
The hot autumn weather seems to be exacerbating the problem.	Күздүн ысык аба ырайы көйгөйдү ого бетер курчутуп жаткандай.
They are like that.	Алар ушундай.
Gradually raise your voice until you begin to listen.	Пикир уга баштамайынча үнүн акырындык менен жогорулатыңыз.
We are in the same situation here.	Бул жерде биз да ушундай абалдабыз.
They had lunch and looked at the reports.	Алар түшкү тамактанып, отчетторду карап жатышты.
He has only one hand.	Анын бир гана колу бар.
Then he touched me.	Анан мага тийди.
Soon, you will find some simple idea made simple.	Көп өтпөй, сиз кандайдыр бир татаал идеяны жөнөкөй кылып таба аласыз.
It is about how we feel and how we react.	Бул өзүбүздү кандай сезип жатканыбыз, ошондой эле кандай мамиле кылганыбыз жөнүндө.
Who knows, though.	Ким билет, бирок.
Not much time left.	Көп убакыт калган жок.
The power could not find anything.	Күч эч нерсе таба алган жок.
Then my mother.	Анан апам.
Thank you for starting this.	Муну баштаганыңыз үчүн рахмат.
You will soon be blessed in one day.	Жакында бир күндө батасың.
Repeat them for your children.	Аларды балдарыңызга кайталаңыз.
You get used to it.	Сиз көнүп каласыз.
I couldn't find anything to kill him.	Мен аны өлтүргөндөн эч нерсе таба алган жокмун.
In addition, this study is a hand study.	Мындан тышкары, бул изилдөө бир колу изилдөө болуп саналат.
There are some of these, of course.	Мунун кээ бирлери бар, албетте.
Little people are on their own.	Кичинекей адамдар өз алдынча.
There were no firearms.	Атылган курал болгон жок.
Open your eyes and look at me.	Көзүңдү ачып, мага кара.
He did really well.	Ал чынында эле жакшы кылды.
Of course, the beginning will never be where you think it will be.	Албетте, башталышы эч качан сиз ойлогон жерден болбойт.
I could barely recognize his face.	Мен анын жүзүн араң тааныдым.
Darkness that doubts your existence.	Өзүңдүн бар экениңден күмөн санаган караңгылык.
Children who are badly needed by legal entities have gone through college.	Юридикалык адамдарга жаман керек болгон балдар колледжден өтүштү.
And the same applies to employees.	Жана ошол эле кызматкерлерге тиешелүү.
I like the sound and the voice of the clicker.	Мага чыкылдагандын үнү жана үнү жагат.
He would come back and tell me.	Ал кайра келип, мага айтчу.
It was as if we were living inside a movie.	Биз кинонун ичинде жашап жаткандай болдук.
The first may require the front of the store, the second probably not.	Биринчи дүкөндүн алдыңкы бөлүгүн талап кылышы мүмкүн, экинчиси, балким, жок.
If they were injured, they came out on their own.	Эгер алар жабыркаса, алар өз алдынча чыгышкан.
Now it's free.	Азыр ал бекер.
We say keep doing it, but do it well.	Жасай бер дейбиз, бирок жакшы жаса.
The end of his life here seems to be near.	Анын бул жердеги өмүрүнүн акыры жакындап калган окшойт.
Response time is slow.	Жооп берүү убактысы жай.
Give me an hour to collect them again.	Аларды кайра чогултуу үчүн мага бир саат убакыт бер.
I smiled, and the others quickly fell silent.	Мен жылмайып койчумун, башкалар бат эле унчукпай калышты.
Well, I'm happy.	Мейли, бактылуумун.
Then he looked at me and smiled.	Анан мага карап жылмайып койду.
I called three times and no one answered.	Үч жолу кайра чалдым, эч ким жооп берген жок.
But sometimes they just look at you.	Бирок кээде алар сага бир эле карап беришет.
Now the magic is back.	Азыр сыйкыр кайра келди.
I don't know what to say when asked what happened.	Эмне болду деп сурашканда эмне айтарымды билбейм.
Order now and take advantage of my special price.	Азыр заказ кылыңыз жана менин өзгөчө баанымдан пайдаланыңыз.
I have never tortured myself.	Мен өзүмдү эч качан кыйнаган эмесмин.
But that is not enough for me.	Бирок, бул мен үчүн жетиштүү эмес.
What a wonderful surprise.	Кандай сонун сюрприз.
I didn't know what to say at the meeting.	Жыйында эмне деп айтарымды билбей калдым.
Far too early.	Алыс өтө эрте.
At least you don't have to keep an eye on him now.	Жок дегенде азыр ага көз салып туруунун кереги жок.
He was not forgotten either.	Аны да унутушкан жок.
The problem is that it goes beyond other elements.	Маселе башка элементтердин чегинен ашып кеткенинде.
He is a very small man.	Ал абдан кичинекей эркек.
You may want to check out their website.	Сиз алардын веб-баракчасын карап көргүңүз келиши мүмкүн.
We could not stop it in time.	Аны убагында токтото албадык.
He was received by the workers.	Аны жумушчулар кабыл алышты.
The child may die.	Бала өлүп калышы мүмкүн.
My eldest son survived.	Улуу балам аман калды.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
So they hope for war.	Ошентип, алар согушка үмүттөнүшөт.
I think most people think he won the fight.	Менимче, көпчүлүк ал күрөштө жеңип чыкты деп ойлошот.
They thought they were gone.	Алар кетти деп ойлоду.
What we talk about.	Эмнени сүйлөшөбүз.
Everything was going well.	Баары жакшы болуп жатты.
So this is a hospital, yes.	Демек, бул оорукана, ооба.
So do children.	Ошентип, балдар да ушуну эсептешет.
I also live there sometimes.	Мен да кээде ошол жерде жашайм.
I want to play.	Мен ойногум келет.
He was sitting in the wrong place.	Болбогон жерде отуруптур.
I have a lot to learn from you.	Сизден үйрөнө турган нерселерим көп.
You think you're dead and no one remembers you.	Сен өлдүм, сени эч ким эстебейт деп ойлоп.
I learn on my own.	Мен өз алдымча үйрөнөм.
This is very valuable.	Бул абдан баалуу.
There were other parts of his face that he could not see.	Анын жүзүн, аркасын көрө албаган башка жерлери бар болчу.
I haven’t heard an argument to solve this problem.	Мен бул кыйынчылыкты жоюу үчүн аргументти уга элекмин.
This feeling almost penetrated into him.	Бул сезим анын ичине кирип кете жаздады.
Warm and smooth.	Жылуу жана жылмакай.
They said you left for work this morning.	Бүгүн эртең менен сиз кызматка кеттиңиз дешти.
Maybe you have too.	Балким сизде да бар.
Now you can talk directly to the fans.	Эми сиз күйөрмандар менен түз сүйлөшө аласыз.
It is firm and deep.	Ал бекем жана терең.
Take a quick look, because we won't be long.	Тезирээк карап көрүңүз, анткени биз көпкө көп болбойбуз.
But they kept in touch.	Бирок алар байланышты уланта беришкен.
I love my job.	Мен жумушумду жакшы көрөм.
My point of view is based on facts and nothing else.	Менин көз карашым фактыларга негизделген жана башка эч нерсе эмес.
as a beauty tool.	сулуулук куралы катары.
A song from the wind, from the water.	Шамалда, суудан түшкөн ыр.
He was there for several days.	Ал жерде бир нече күн болду.
And then, once again.	Анан дагы, дагы бир жолу.
He bought a big truck.	Ал чоң жүк ташуучу машина сатып алды.
But don't announce anyone.	Бирок бирөөнү жарыялаба.
But it is clear that there is more.	Бирок андан да көп экени анык.
I don't have my own equipment.	Менин өзүмдүн жабдыктарым жок.
Then he surprised her.	Анан аны таң калтырды.
Unless you write what you want, it's just a wish.	Каалаганыңды жазбайынча, бул бир гана каалоо.
I will protect my family.	Мен үй-бүлөмдү коргойм.
Stone.	Таш.
This is a huge plus.	Бул абдан чоң плюс.
And it’s actually been a year.	Анан чындыгында бир жыл болду.
This is not my blood.	Бул менин каным эмес.
We plan and move forward.	Биз пландаштыргандай жана алдыга кетебиз.
And not just for heat and light and air.	Жана жөн гана жылуулук жана жарык жана аба үчүн эмес.
My face pressed against his hot chest.	Менин жүзүм анын ысык көкүрөгүнө басты.
We present evidence in two parts.	Биз эки бөлүккө далил келтиребиз.
He is calling me.	Ал мени чакырып жатат.
Continue until only one child is left.	Бир гана бала калганга чейин улантыңыз.
It takes a lot of time and effort.	Бул көп убакытты жана күч-аракетти талап кылат.
It was like eating well.	Жакшы тамактангандай эле.
All patients gave written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
He did not find anyone.	Ал эч кимди тапкан жок.
They can, of course, work as part of the table.	Алар, албетте, үстөлдүн бөлүктөрү катары иштей алат.
I feel everything at once.	Мен баарын бир убакта сезем.
I could see it in his face.	Мен муну анын жүзүнөн байкадым.
There are constant random variables.	туруктуу кокус өзгөрмөлөр бар.
In the middle of.	Ортосунда.
He saw enough.	Ал жетиштүү көрдү.
So you tried hard not to.	Ошентип, сен кылбаганга көп аракет кылдың.
I will replace you.	Мен сени алмаштырам.
Come on, love.	Кел, сүйүү.
I couldn't sleep at night.	Түнкүсүн уктай албадым.
It is a strong place.	Ал күчтүү жер.
And we are part of the natural world.	Жана биз табигый дүйнөнүн бир бөлүгүбүз.
The model would still be around.	модель дагы эле айланасында болмок.
However, they differ from the basic concept used in this article.	Бирок алар бул макалада колдонулган негизги түшүнүктөн айырмаланат.
And through a hole in the wall.	Жана дубалдагы тешик аркылуу.
The subject was bodies.	Темасы денелер болгон.
Mostly elderly people live there, but they are comfortable and warm.	Көбүнчө карылар жашайт, бирок жайлуу жана жылуу.
But you will never lose friends like that.	Бирок сен эч качан мындай досторду жоготпойсуң.
I was good friends with them at the time.	Ошол учурда экөө менен жакшы дос болчумун.
Check them out here.	Аларды бул жерден текшериңиз.
Everything is possible in football, as in life.	Жашоодогудай футболдо да баары мүмкүн.
He did it very well.	Ал муну абдан жакшы кылды.
This is not what you want.	Бул сиз каалаган нерсе эмес.
All this was true and he had no protection.	Мунун баары чындык жана анын эч кандай коргоосу жок болчу.
Hence, this method is unique.	Демек, бул ыкма үчүн өзгөчө болуп саналат.
Make it even more beautiful.	Аны дагы сонун кылуу.
Then I was.	Анда мен болдум.
It took a long time to recover from that injury.	Ошол жаракаттан кайтып келүү үчүн көп убакыт керек болду.
They don’t want to lose a customer.	Алар кардарды жоготкусу келбейт.
You may have used it in practice.	Иш жүзүндө колдонгон учур болгондур.
Unfortunately, this statement is not supported by science.	Тилекке каршы, бул сөз илим тарабынан колдоого алынбайт.
If you hear it at work, say something.	Эгер жумушта уксаңыз, бир нерсе айтыңыз.
No, tell him no.	Жок, ага жок деп айт.
There was at least one video.	Жок дегенде бир видеосу жок болчу.
It was scary.	Бул коркунучтуу болчу.
None of us did, we spent our lives.	Эч кимибиз кылган жок, өз жашообузду өткөрдүк.
So be comfortable.	Андыктан жайлуу болуңуз.
Something no one else knows.	Башка эч ким билбеген нерсе.
I would be surprised.	Мен таң калат элем.
Words have never been my strength.	Сөздөр эч качан менин күчүм болгон эмес.
I focused on technology.	Мен технологияга токтолдум.
If you want, join us.	Кааласаңыз бизге кошулуңуз.
I dropped the ball and ran to work.	Мен топту таштап, жумушка чуркап жөнөдүм.
You need to know the law.	Сиз мыйзамды билишиңиз керек.
It was from me.	Менден болду.
About half of their price.	Алардын баасынын жарымына жакыны.
Nothing, nothing.	Эч нерсе, эч нерсе.
Of course, I think the book has some value.	Албетте, китептин кандайдыр бир баалуулугу бар деп ойлойм.
It's very complicated.	Бул өтө татаал.
Everything was happening instantly.	Баары бир заматта болуп жатты.
The next day.	Кийинки күнү.
One.	Бир.
They are of no use to others.	Булардын башкаларга пайдасы жок.
They are more than ever.	Алар мурдагыдан да көп жерде.
There have been several changes to the list.	Тизмеге бир нече өзгөртүүлөр болду.
Don't tell him.	Ага айтпаш керек.
I’m making things happen.	Мен нерселерди пайда кылып жатам.
I did not decide to die.	Мен өлөм деп чечим чыгарган жокмун.
I just want to suck it.	Мен аны жөн гана сиггим келет.
This is in our lives.	Бул биздин жашообузда.
But these were the rules we set for ourselves.	Бирок бул биз өзүбүз үчүн белгиленген эрежелер болчу.
I'm over it.	Мен мунун үстүндөмүн.
I hope he comes back.	Мен ал кайтып келет деп үмүттөнөм.
We knew each other before we started.	Биз бул ишке киришкенге чейин эле тааныш болчубуз.
Suddenly, his face lit up.	Бир маалда анын жүзү жарык болуп калат.
For public and political office.	Коомдук жана саясий кызмат учун.
The memories came back sharp and clear.	эскерүүлөр курч жана ачык-айкын кайтып келди.
He became a true human being.	Ал чыныгы адамдык мүнөзгө ээ болду.
The data represent one of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин бирин билдирет.
He plays it, he plays well.	Аны ойнойт, жакшы ойнойт.
For me, it was just home. 	Мен үчүн ал жөн эле үй болчу. 
If you add a few items, they will remain until they are removed.	бир нече нерсени кошсоңуз, алар алынып салынмайынча кала берет.
They are my only great beauty, though.	Алар менин жалгыз улуу сулуум, ошентсе да.
And hold on.	Жана кармап.
I had to pour water to keep it down.	Мен аны ылдыйда калтыруу үчүн суу куюшум керек болчу.
I'm tired.	Мен чарчадым.
Then he laughed.	Анан, ал күлүп койду.
I came up with that business.	Мен ошол бизнес менен келдим.
He did not come to the scene.	Ал окуя болгон жерге келген жок.
Any woman can move it.	Аны каалаган аял кыймылдата алат.
I learned the truth.	Мен чындыкты билдим.
I hope you find the answer.	Мен ишенем, сиз жооп таба аласыз.
I hope we did something very important last weekend.	Өткөн дем алыш күндөрү биз абдан маанилүү бир нерсе кылдык деп ишенем.
He thinks it is not necessary.	Анын кереги жок деп эсептейт.
Although he never spoke in detail, he was especially quiet tonight.	Ал эч качан майда-чүйдө нерселерди сүйлөбөсө да, бүгүн кечинде өзгөчө тынч.
He told us about it in this post.	Бул тууралуу ал бизге бул постто айтып берди.
Now we want to prove a tougher word.	Эми биз катуураак сөздү далилдейли деп жатабыз.
The children were taken away only for evacuation.	Балдарды көчүрүү үчүн гана алып кетишти.
I'll be back in an hour.	Мен бир сааттай кайра келем.
It's time to see.	Көрүүгө убакыт келди.
They got some gas.	Алар бир аз газ алышты.
He must fight the coming war.	Ал келе жаткан согуш менен күрөшүүгө тийиш.
She is happy enough to walk twice a day.	Ал күнүнө эки жолу басуу үчүн жетиштүү бактылуу.
He liked them very much.	Ал аларды абдан жактырды.
There is no such thing, anyway.	Мындай эч нерсе жок, баары бир.
Most people work too much for not enough money.	Көпчүлүк адамдар жетишсиз акча үчүн өтө көп иштешет.
No one was injured.	Жерде эч ким жабыркаган жок.
There are those who do not understand this well.	Муну жакшы түшүнбөгөндөр да бар.
For him, blocking was a pleasure.	Ал үчүн бөгөт коюу ырахат болчу.
I can't wait to look at it anymore.	Мен андан ары аны караганга чыдай албайм.
Met with them.	Алар менен жолугушту.
Think about their source.	Алардын булагы жөнүндө ойлонуп көр.
Role.	Ролде.
They had no choice.	Алардын андан башка тандоосу жок болчу.
Medical insurance.	Камсыздандыруу медициналык.
I need it in different ways.	Мага ал ар кандай жолдор менен керек.
Look for the answer, work it out, and get someone better.	Жооп издеп, аны иштеп чыгуу, жана жакшыраак бирөөнү алуу.
Every day you make healthy choices for yourself.	Күн сайын сиз өзүңүз үчүн дени сак тандоолорду жасайсыз.
Well, not at home.	Мейли, үйдө эмес.
Instead of your life.	Сенин жашооңдун ордуна.
This leads to other bad news.	Бул башка жаман кабарга алып келет.
He could see the anger on my face.	Ал менин жүзүмдүн ачуусун көрүп турду.
This is a really weak point.	Бул, чынында, алсыз жери.
Darkness lay behind him.	Анын ары жагында караңгылык жатты.
I didn’t think it would be a really good run.	Мен чындап эле жакшы чуркоо болот деп ойлогон эмесмин.
I could see them in my office.	Мен аларды кеңсемден көрө алдым.
Social is simply not defined.	Коомдук жөн эле аныкталбайт.
Don't tell me that.	Мага антип айтпа.
All six images are side views of the model.	Бардык алты сүрөттөр үлгүнүн каптал көрүнүшү болуп саналат.
It tastes great !.	Даамы сонун!.
Church members thirty years ago.	Чиркөө мүчөлөрү отуз жыл мурун.
He did not raise his head.	Ал башын көтөргөн жок.
But for this.	Бирок бул үчүн.
He played for a team all his career.	Ал бүт карьерасында бир командада ойногон.
This can be very expensive.	Бул абдан кымбат болушу мүмкүн.
He and the other guys who run that blog.	Ал жана ошол блогду башкарган башка балдар.
I'm not responsible for anything, you see.	Мен эч нерсеге жооптуу эмесмин, көрөсүң.
It snowed fast.	Кар тез жааган.
Let's get straight to it.	Келгиле, ага түз киришели.
I noticed it myself.	Мен муну өзүм байкадым.
This does not mean that it is not true.	Бул чыныгы эмес дегенди билдирбейт.
It took time.	Убактысын алды.
We live and learn, that was the right word.	Биз жашайбыз жана үйрөнөбүз, бул туура сөз болгон.
Does he really think so.	Ал чын эле ушундай деп ойлойбу.
He must finish his work quickly and run away.	Ал тез арада ишин бүтүрүп, качып кетиши керек.
Some do not have windows.	Айрымдарынын терезелери жок.
Of course, he knew we were coming.	Албетте, ал биздин келерибизди билген.
This is the policy.	Мына ушундай саясат.
Just a few days ago, the weather turned to spring.	Бир нече күн мурун эле аба ырайы жазга айланды.
Do not touch it.	Ага тийбе.
He has suffered a lot since the beginning of the war.	Ал согуш башталгандан бери көп азап тартты.
Then everything changed in business.	Андан кийин бизнесте баары өзгөрдү.
There is no life after death.	Өлгөндөн кийин жашоо жок.
He was friendly and included me in everything.	Ал достук мамиледе болуп, мени бардык нерсеге кошкон.
You've been there for a while.	Сиз ал жерде бир нече убакыттан бери болдуңуз.
When he saw that his former student was in trouble, he went to him.	Ал мурунку окуучусунун кыйынчылыкка кабылганын көрүп, ага жөнөдү.
What a powerful song.	Кандай кучтуу ыр.
Write in the title of your future and be interviewed.	Келечегиңиздин аталышына жазыңыз жана маектешүү маалыматы болуңуз.
I followed him.	Мен анын артынан бардым.
You do things for the common good.	Сиз жалпы пайда үчүн нерселерди айтылгандай иштетесиз.
Such a system can offer search results, he said.	Мындай система издөө натыйжасын сунуш кыла алат, деди ал.
Again, this works well for me.	Дагы, бул мен үчүн жакшы иштейт.
I knew he was looking at me.	Мен анын мени карап турганын билдим.
I don't know either of you.	Мен экөөңөрдү да тааныбайм.
I haven’t even thought about it twice.	Мен бул жөнүндө эки жолу ойлонгон да жокмун.
Please help me with some ideas.	Сураныч, мага кээ бир идеялар менен жардам бериңиз.
Let's have dinner.	Кел, кечки тамак бар.
I just wanted to do better.	Мен жөн гана жакшы иш кылгым келди.
We want to know your point of view.	Биз сиздин көз карашыңызды билгибиз келди.
Treatment is carried out according to the patient's wishes.	Дарылоо бейтаптын каалоосуна жараша жүргүзүлөт.
Hell, a beer cost eight dollars.	Тозок, бир сыра сегиз долларды түздү.
I hope you understand and catch any bad feelings.	Сиз түшүнүп, эч кандай жаман сезимдерди кармайсыз деп үмүттөнөм.
And the child is used.	Ал эми бала колдонулат.
Follow him!	Анын артынан түш!.
We’ve been without it for months.	Биз ансыз бир нече ай болдук.
After all, we know when we see magic.	Эмнеси болсо да, биз сыйкырды көргөндө билебиз.
I had to join them.	Мен аларга кошулушум керек болчу.
There are no other men when you are with him.	Сен аны менен болгондо башка эркектер жок.
For some reason he looked different.	Ал эмнегедир башкача көрүндү.
Changes from above.	Жогору жактан келген өзгөрүүлөр.
It doesn't matter which one.	Кайсынысы маанилүү эмес.
People say a lot.	Эл көп нерсени айтат.
In the last few minutes.	Акыркы бир нече мүнөттүн ичинде.
It has nothing to do with our training.	Мунун биздин машыгууга эч кандай тиешеси жок.
I think you can do great things.	Менин оюмча, сиз чоң иштерди жасай аласыз.
It is repeated day and night.	Ал күнү-түнү кайталанып турат.
We come to this conclusion based on several factors.	Биз бир нече факторлордун негизинде ушундай жыйынтыкка келебиз.
Then they will see what you expect.	Ошентип, алар сенден эмнени күтсөң, ошону көрүшөт.
If you don't want them.	Эгер сиз аларды каалабасаңыз.
Here it is.	Мына ал.
So two questions.	Ошентип, эки суроо.
At one point, men become angry over small things.	Бир убакта эркектер кичинекей нерселерге ачуулана башташат.
Then he hated her more than his first love.	Анан аны биринчи сүйгөндөн да жек көрүп калды.
It was a turning point in my life.	Бул менин жашоомдогу бурулуш болду.
Remember me to my wife.	Мени аялыма эсте.
He lies there for two hours and cannot get up.	Ал жерде эки саат жатып калат, тура албайт.
We invent something.	Биз бир нерсе ойлоп табабыз.
Rest is important.	Эс алуу маанилүү нерсе.
He could not find the letter.	Ал катты таппай калган.
He stared at her more carefully than he knew.	Ал аны билгенден да кылдаттык менен карап турду.
I have no evidence.	Менде эч кандай далил жок.
He glanced at the boy.	Ал балага жалт карады.
Perhaps he wanted to finish the job.	Балким, ал ишти аягына чыгаргысы келгендир.
It's not far.	Ал алыс эмес.
There are solutions to problems.	Көйгөйлөрдүн чечимдери бар.
This way, you can stop eating or resting as you wish.	Ошентип, сиз өз каалооңуз боюнча тамактанууну же эс алууну токтото аласыз.
That was the plan.	План ушундай болчу.
We want such events.	Биз ушундай окуяларды каалайбыз.
Be careful.	Абайлачы.
Which strikes the eye.	Кайсы көзгө урунат.
Risk status of the population.	Калктын тобокелдик статусу.
God has given us a great leader.	Кудай бизге улуу жол башчыны даярдап койгон.
But this is their only one.	Бирок бул алардын жалгызы.
And you will enjoy doing it.	Жана сиз муну жасоодон ырахат аласыз.
This is clearly not working.	Бул иштебей жатканы анык.
Think about what happened.	Эмне болгонун ойлон.
This has helped the market grow.	Бул рыноктун өсүшүнө жардам берди.
You will never know what happened.	Сиз эмне болгонун эч качан биле албайсыз.
They may contain the entire message of the book in one image.	Алар бир сүрөттөлүштө китептин бүтүндөй кабарын камтышы мүмкүн.
Mother's bones.	Апасынын сөөктөрү.
Review of experience and literature in a major oncology center.	Ири онкологиялык борбордогу тажрыйба жана адабияттарды карап чыгуу.
He knew something was going to happen.	Ал бир нерсе болорун билген.
Because many people died and I was left in the hospital.	Анткени көп адамдар каза болуп, мени ооруканага таштап кетти.
He raised him up.	Аны ордунан тургузду.
And used as derived.	Жана алынган катары колдонулду.
Give someone a cold shoulder.	бирөөгө муздак ийин берүү.
I turned to the green door.	Мен жашыл эшикке бурулдум.
Welcome to our world.	Биздин дүйнөгө кош келиңиз.
They each had one child and loved their children.	Алардын ар бири бир балалуу болуп, балдарын жакшы көрүшчү.
It just seemed so.	Жөн эле ушундай көрүндү.
He shook his head and looked at the others.	Ал башын чайкап, башкаларга карады.
The girl did not want to ask.	Кыз сурагысы келген жок.
However, the benefits were small and short-lived.	Бирок, пайда аз жана кыска мөөнөттүү болгон.
I understand why people want to keep them separate.	Мен эмне үчүн адамдар аларды өзүнчө кармагысы келерин түшүнөм.
Many players at the time agreed.	Ошол убактагы көптөгөн оюнчулар макул болушкан.
I am very close.	Мен аябай тууганмын.
If it looks like a crime, then it happened.	Эгер бул кылмыш сыяктуу көрүнсө, анда болгон.
I had to break you first.	Мен биринчи сени сындырышым керек болчу.
I will get a job after school and help.	Мен мектептен кийин жумушка орношом, жардам берем.
Very full of himself.	Өтө өзүнө толгон.
In fact, this is not true.	Чынында, бул туура эмес.
He felt the power of it.	Ал мунун күчүн сезди.
He never knew who you were.	Ал сенин кимге окшош экениңди эч качан билген эмес.
As a rule, they require a much longer cooking.	Эреже катары, алар бир кыйла узак бышыруу талап кылынат.
When she started the business, they stopped having children.	Ал бизнести баштаганда алар балалуу болууну токтотушкан.
Suppose we are in the third.	Үчүнчүгө кирдик деп ойлойлу.
It feels hard in my hand.	Колумда катуу сезилет.
He can leave it there for an hour.	Ал аны бир саатка ошол жерде калтыра алат.
It seems to be under control.	Бул көзөмөлгө алынган окшойт.
Fast running requires young men.	Тез чуркоо жаш жигиттерди талап кылат.
Just make good decisions.	Жөн гана жакшы чечимдерди кабыл алуу.
You are a good person.	Сен жакшы адамсың.
Then he lost his career completely due to injuries.	Андан кийин ал жаракат алып карьерасын толугу менен жоготкон.
I would feed him.	Мен аны тамактандырмакмын.
He wanted more and more.	Ал барган сайын дагы көптү каалады.
He died at the hospital.	Ал ооруканада каза болгон.
The economy this year.	Быйыл экономика.
Not good, not from their point of view.	Жакшы эмес, алардын көз карашы менен эмес.
Now it’s going to be a hard vote.	Эми бул катуу добуш берүү болот.
I applied for a green card.	Мен грин картага арыз бердим.
Due to lack of space, we have not considered this case here.	Орун жетишпегендиктен биз бул жерде бул ишти карап чыга элекпиз.
They know that we are watching their every move.	Алардын ар бир кыймылына көз салып турганыбызды билишет.
This is when you really start having fun.	Бул сиз чындап көңүл ача баштаганда.
We returned as soon as possible.	Биз мүмкүн болушунча тезирээк кайтып келдик.
It can be affected in this way.	Бул жол менен таасир этиши мүмкүн.
There is a thick wooden wall behind it.	Артында калың дарак дубалы бар.
This will take out your card.	Бул сиздин картаңызды алып чыгат.
The news came before dinner.	Кечки тамактын алдында кабар келди.
My son was gone.	Балам жок болчу.
This will tell you how well the topic is working.	Бул теманын канчалык жакшы иштеп жатканын айтып берет.
He wrote the code used for the analysis.	Талдоо үчүн колдонулган кодду жазган.
This is my wife.	Бул менин жубайым.
People like to build things.	Адамдар бир нерселерди курууну жакшы көрүшөт.
He was younger than her.	Ал андан кичүү болчу.
We have already reported about this.	Бул тууралуу биз мурда кабарлаганбыз.
Work may begin.	Жумуш башталышы мүмкүн.
And he loved us.	Жана ал бизди сүйчү.
It doesn't seem to be working anymore.	Эми иштебей калды окшойт.
Her thin, blond hair stands out.	Анын арык, сары чачтары көзгө урунат.
A possible explanation for these results is discussed.	Бул жыйынтыктар үчүн мүмкүн болгон түшүндүрмө талкууланат.
And maybe other countries.	Жана, балким, башка өлкөлөр.
The shared bathroom is probably the worst part of college.	Жалпы ванна бөлмөсү, балким, колледждин эң начар бөлүгү.
It was the result of his own efforts.	Бул анын өзүнүн аракетинин натыйжасы болгон.
I sit in a chair and he doesn’t talk to me.	Мен креслодо отурам, ал мени менен сүйлөшпөйт.
When she turned to him, he swam again.	Кыз ага бурулганда ал дагы бир жолу сүздү.
She just wanted her hair done.	Ал жөн гана чачынын оңдолушун каалаган.
I need to think about these issues gradually.	Мен бул маселелерди акырындык менен ойлонушум керек.
I couldn’t get some of them quickly.	Мен кээ бирлеримди бат эле ала албадым.
I look forward to next year.	Мен кийинки жылды чыдамсыздык менен күтүп жатам.
His wife was red.	Анын аялы кызыл болчу.
This will go very deep.	Муну менен сиз өтө тереңдеп кетесиз.
We have achieved great results.	Биз сонун натыйжаларга ээ болдук.
First, every phone call is returned, with no feature or failure.	Биринчиден, ар бир телефон чалуу кайтарылып алынат, эч кандай өзгөчөлүгү жок же ийгиликсиз.
You have had a wonderful opportunity, son.	Сен эң сонун мүмкүнчүлүк болдуң, балам.
This is how the world works.	Дуйно ушундай эле иштейт.
Typically, these objects have two components.	Адатта, бул объекттердин эки компоненти бар.
That was not his idea.	Бул анын идеясы эмес болчу.
This picture shows what he did best.	Бул сүрөт анын эң жакшы кылганын көрсөтүп турат.
I don't have a reserve, it's just not there.	Менде резерв жок, ал жөн эле жок.
Things will be better than before.	Иш мурдагыдан да жакшы болот.
His legs look forward.	Анын буттары алдыга карайт.
They are afraid of the media.	Алар маалымат каражаттарынан коркушат.
I think you have the power to write the truth.	Менимче, сенин чыныңды жаза алгандан күч бар.
As a brief comparison with previous works.	Мурдагы эмгектер менен кыскача салыштыруу иретинде.
Someone sees it.	Аны кимдир бирөө көрөт.
I never knew him when I was growing up.	Мен аны чоңойгондо эч качан тааныган эмесмин.
The idea came up.	Идея пайда болду.
He had it.	Ал кишиде бар болчу.
Next to his weapon.	Анын куралынын жанында.
With excellent examples to prove the point.	Ойлорду далилдөө үчүн сонун мисалдар менен.
I could then live with or without a body.	Мен анда дене менен же денесиз жашай алмакмын.
This must come from being such a perfect brother.	Бул ушундай кемчиликсиз бир тууган болгондон келип чыгышы керек.
You are involved in this.	Сиз буга катышып жатасыз.
So you will no longer be on your own.	Демек, сен мындан ары өз алдынча болосуң.
Children take care of children and the house.	Жаш балдарды, үйдү аялдар карашат.
I try so hard to live it.	Мен аны жашоого абдан аракет кылам.
Apparently, he never noticed.	Кыязы, ал эч качан байкаган эмес.
They found his first body at the top of the stairs.	Алар биринчи денесин тепкичтердин башында табышкан.
One more thing, they can write.	Дагы бир нерсе, алар жаза алышат.
If you like someone, you love them.	Эгер кимдир бирөөнү жактырып калсаң, сен аны жакшы көрөсүң.
Don't give up now.	Эми багынба.
Apparently, he was a man to the smallest detail of their team.	Кыязы, ал алардын командасынын майда-чүйдөсүнө чейин адам болгон.
But maybe it's because it's not slow yet.	Бирок, балким, бул али жай боло электигинен болгондур.
The village is growing rapidly.	Айыл тездик менен өсүп жатат.
It burned down a year ago.	Жыл мурун күйүп кеткен.
It seemed like a good idea.	Бул жакшы идея болуп көрүндү.
I see his face.	Мен анын жүзүн көрөм.
Telephone communication in the region will be limited.	Аймакта телефон байланышы чектелмекчи.
Just get up and play the game.	Жөн эле туруп, оюнду ойно.
Sight and hearing are normal.	Көрүү жана угуу нормалдуу.
I don't think there is violence.	Менин оюмда зордук-зомбулук жок.
Young people do not want this model.	Жаштар бул моделди каалабайт.
I didn’t have to worry about that.	Мен бул жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок болчу.
They need someone to explain.	Аларга түшүндүрө турган бирөө керек.
Only when you can force yourself.	Качан гана өзүңүздү мажбурлай аласыз.
They were at home, probably outside.	Алар үйдө, балким, сыртта болчу.
Let me think about this for a second.	Мен бир секунда бул жөнүндө ойлонуп көрөлү.
The software company saw the potential of the son.	Программалык камсыздоо компаниясы уулунун дараметин көрдү.
So far, he knew how to do it.	Азырынча ал муну кантип жасоону билген.
They have been all their lives.	Бардык жашоодо алар болгон.
It was harder with men.	Эркектер менен кыйыныраак болчу.
As a result of the training program, several parameters were considered.	Окутуу программасынын жыйынтыгында бир нече параметрлер каралып чыкты.
But he was still silent.	Бирок ал дагы эле унчукпай турду.
won the same number.	бирдей санда утуп алды.
The water was cold.	Суу муздак болчу.
I will never be seen.	Мен эч качан көрүнбөйм.
That said, there are some numbers.	Айтор, кээ бир цифралар бар.
Expect an unexpected enemy from a person.	Адамдан сиз күтпөгөн душманды күтүңүз.
But there really is another way.	Бирок чындап эле башка жол бар.
But they do not have full power.	Бирок алар толук бийликти ала алышпайт.
You will not contact us.	Сиз биз менен байланышпайсыз.
I felt good about the cast.	Мен актёрдук курамын жакшы сездим.
We are losing one of them.	Алардын бирин жоготуп жатабыз.
It depends on the amount his father will pay.	Бул анын атасы төлөй турган суммадан көз каранды.
I don't have a gift, but bear with that smile.	Менин белегим жок, бирок бул жылмаюума чыдап коюңуз.
There was only one problem.	Бир гана көйгөй бар болчу.
It helps people make money.	Бул адамдар акча табууга жардам берет.
We went too far with the book.	Биз китеп менен өтө эле көп кеттик.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
For giving me the opportunity to learn in your kitchen.	Мага ашканаңызда үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк бергениңиз үчүн.
I believe the claim was made in good faith.	Мен доомат ак ниеттүүлүк менен жасалган деп эсептейм.
Really forward.	Чынында эле алга.
I was going to do it anyway.	Мен баары бир кылайын деп жаткам.
I want them there too.	Мен аларды да ошол жерде каалайм.
So this is something they need to consider.	Демек, бул алар үчүн эске алуу керек нерсе.
The hot dog, regardless of its history, is short.	Хот-дог, анын тарыхына көз карандысыз, кыска келет.
Life, that is.	Жашоо, башкача айтканда.
I wanted to tell her about my mom and dad.	Мен ага апам менен атам жөнүндө айткым келди.
Here was the main course.	Бул жерде негизги курс болду.
In others, we have failed.	Башкаларында биз ийгиликсиздик.
About how we got here.	Бул жерге кантип жеткенибиз жөнүндө.
There was a smile on his face.	Анын жүзүнөн жылмаюу пайда болду.
Sometimes it's good, sometimes it's bad.	Кээде бул жакшы, кээде жаман.
It was fun.	Ал кызык болгон.
Now he decided it was time.	Эми ал ушундай учур келди деп чечти.
But her daughter was no longer a little girl.	Бирок анын кызы азыр кичинекей кыз эмес болчу.
I am proud of this position.	Мен бул кызмат менен сыймыктанам.
You will grow up, my daughter.	Сен өсөсүң, кызым.
The road has not changed significantly since then.	Андан бери жол олуттуу өзгөргөн жок.
I am a bigger guy and I love my space.	Мен чоңураак жигитмин жана өзүмдүн мейкиндигимди жакшы көрөм.
To date.	Күнгө чейин.
Don't ask any questions.	Эч кандай суроо бербеңиз.
The cars drive themselves.	Автоунаалар өздөрү айдашат.
He calmed down, began to read, and then suddenly stopped.	Ал жайланып, окуй баштады, анан капысынан токтоп калды.
My mother sewed that dress to kill me.	Апам мени өлтүрүш үчүн ошол көйнөк тикти.
No subjects were excluded by age or race.	Эч бир субъект жаш курагы же расасы боюнча чыгарылган эмес.
You are very right.	Сиз абдан туура ойду айтып жатасыз.
The team closed the door and sold their equipment.	Команда эшигин жаап, жабдууларын сатты.
We use it to save space.	Биз аянтты сактоо үчүн колдонобуз.
We found our way to the hotel.	Биз мейманканага жол таптык.
On the contrary, the gift of his life destroyed many other lives.	Тескерисинче, анын өмүр белеги башка көптөгөн жашоону жок кылды.
This agreement no longer exists.	Бул келишим мындан ары жок.
The floor plan seems obvious.	Кабат планы ачык сезилет.
I saw it through.	Мен аны аркылуу көрдүм.
Sometimes strong.	Кээде күчтүү.
This will take a long time.	Бул үчүн көп убакыт талап кылынат.
No, he thought, not to mention things.	Жок, деп ойлоду ал, кеп нерселерди айтпаш керек.
Keeping them away from the site would be a good start.	Аларды сайттан алыс кармоо жакшы башталыш болмок.
He loved to play.	Ал ойногонду жакшы көрчү.
The building is quiet.	Имарат тынч.
I won't cry anymore.	Мен дагы ыйлабайм.
What happened next changed everything.	Андан кийинки окуя баарын өзгөрттү.
Every last one.	Ар бир акыркы.
On-demand downloads are a clean way to do this.	Талап боюнча жүктөө - бул иштин таза жолу.
He is quietly leaving the game.	Ал оюндан тынч кетип жатат.
Sometimes we just have to be in front of someone else.	Кээде биз жөн гана башка адамдын алдында болушубуз керек.
So no one can take others for granted.	Демек, эч ким башкаларды өзүнөн алдыга ала албайт.
I’m just not good at it.	Мен жөн гана ага жакшы эмесмин.
It will be dark at night.	Түнкүсүн караңгы гана болот.
All of them are good.	Алардын баары, жакшы.
They are also growing incredibly fast.	Алар да укмуштуудай тез өсүп жатат.
Unfortunately, it is no longer processed.	Тилекке каршы, ал мындан ары иштетилбейт.
He accepted me, loved me, and saved me.	Ал мени кабыл алды, мени сүйдү, мени сактады.
Help her get ready.	Ага даяр болууга жардам бериңиз.
He looked at her.	Ал аны карады.
I live by the sea.	Мен деңиз жээгинде жашайм.
And for his car.	Ал эми анын машинеси үчүн.
He believed in being with a woman at the same time.	Ал бир убакта бир аял менен бирге болууга ишенчү.
Just a lot of things are happening.	Жөн эле көп нерселер болуп жатат.
We saw enough.	Биз жетиштүү көрдүк.
He had no other name, so it became his title.	Анын башка аты жок болгондуктан, анын наамы болуп калды.
We tried to have children.	Балалуу болгонго аракет кылдык.
This link or any word will turn blue.	Бул шилтеме же кандайдыр бир сөз көк түскө айланат.
There is a lot to rotate.	Айланууга көп бар.
I picked it up and wrapped my arms tightly around it.	Мен аны көтөрдүм, колум анын тегерегине бекем жабылды.
I want to stay away from this man.	Мен бул кишиден алыс болгум келет.
This was a real problem.	Бул чыныгы көйгөй болгон.
He is not as angry as he used to be.	Ал азыр мурункудай ачууланган эмес.
This is not good art.	Бул жакшы искусство эмес.
See for yourself, maybe you like it.	Өзүңүз байкап көрүңүз, балким сизге жагат.
These are only known relationships.	Булар белгилүү гана мамилелер.
Where there was doubt, there was hope.	Күмөн бар жерде үмүт бар болчу.
That the young state grows.	Жаш мамлекет өсөт деп.
This is what it means in the context of our problem.	Бул биздин көйгөйдүн контекстинде эмнени билдирет.
It's a bad feeling.	Бул жаман сезим.
You are free.	Сиз эркинсиз.
Nobody really knew what was happening.	Чынында эмне болуп жатканын эч ким билген эмес.
Yes wet, but survived.	Ооба нымдуу, бирок аман калды.
He was very crazy at the time.	Ал кезде абдан жинди болчу.
That must have been a mistake.	Бул ката болушу керек болчу.
Most people are afraid because they do not understand us.	Көпчүлүк адамдар бизди түшүнбөгөндүктөн коркушат.
My brother rolled his eyes.	Агам көзүн ала качты.
Often their master paid for it.	Көп учурда алардын кожоюну өзү төлөп берген.
In any case, he is not going anywhere.	Эмнеси болсо да ал эч жакка кетчүдөй эмес.
In fact, he loves people more.	Чынында, ал адамдардан көбүрөөк сүйөт.
This is not just a further choice.	Бул жөн эле мындан ары тандоо эмес.
They call me.	Мени чакырышат.
And I have a few more.	Анан менде дагы бир нечеси бар.
Season with salt and plenty of pepper.	Туз жана көп калемпир менен сезон.
These features did not make much difference.	Бул өзгөчөлүктөр чоң айырма болгон эмес.
I can't help it.	Мен буга жардам бере албайм.
His face touched me.	Анын жүзү мага тийди.
But you have to do what you want to do.	Бирок сен эмнени кааласаң ошону кылышың керек.
It makes such a difference.	Мындай айырмачылыкты жаратат.
I liked it.	Бул жакты.
It works as it should.	Бул болушу керек эле иштейт.
It's been months since anyone saw him.	Аны көрө турган адам жок болгонуна бир нече ай болду.
It was my whole life.	Бул менин бүт жашоом болчу.
Balance is key.	Баланс негизги болуп саналат.
Both ends of time travel at the same speed.	Убакыттын эки учу бирдей ылдамдыкта жүрөт.
I was not looking for him.	Мен аны издеген жокмун.
He did as he was asked.	Ал үнсүз эле өзүнөн сураганды аткарды.
May be worth the price.	Баасына татыктуу болушу мүмкүн.
He went.	Ал кетти.
Indicate how each figure affects your character emotionally.	Ар бир фигура сиздин мүнөзүңүзгө кандай эмоционалдык таасир тийгизерин көрсөтүңүз.
But his promise to me was different.	Бирок анын мага берген убадасы башка эле.
Just the thing, maybe.	Жөн гана нерсе, балким.
It was his world now.	Ал азыр анын дүйнөсү болчу.
I thought we were lying to ourselves.	Биз түз деп өзүбүзгө калп айтып жаткандырбыз деп ойлогом.
The mother and son watched from the road.	Апасы менен баласы жолдон карап турушту.
It is not clear how they got here.	Бул жерде кандай киришкени так эмес.
My memory weakens me.	Эстутум мени алсыратат.
The experiment was performed twice.	Эксперимент эки жолу жасалды.
I mean do research.	Мен изилдөө жүргүзгүлө дегеним.
Her husband looked special.	Күйөөсү өзгөчө көрүнгөн.
He left his people far behind.	Ал элин бир топ артта калтырган.
You are a woman who keeps your word.	Сөзүңө турган аялсың.
I continued to work for the TV channel.	Мен телеканалда иштөөнү уланттым.
I stepped back and repeated the story two more times.	Мен артка чегинип, окуяны дагы эки жолу кайталадым.
He even behaved differently.	Ал тургай өзүн башкача алып жүрдү.
When the app is online, everything works.	Колдонмо онлайн болгондо, баары иштейт.
I raised my finger.	Мен сөөмөйүмдү көтөрдүм.
Suppose each of us has a common order.	Ар бирибизде жалпы заказ бар дейли.
It had to appeal to a different audience in some way.	Бул кандайдыр бир мааниде башка аудиторияга кайрылуусу керек болчу.
On paper, this sounds great.	Кагазда бул сонун угулат.
I'd put money in it.	Мен ага акча салат элем.
I take control of my own life.	Мен өзүмдүн жашоомду өзүм колго алам.
He may still want me.	Ал мени дагы эле каалашы мүмкүн.
I can’t stress this any more.	Мен муну көбүрөөк баса албайм.
He wants to help.	Ал жардам бергиси келет.
One thinks what he does not think and the other thinks.	Бири ойлобогонду экинчиси ойлойт.
highly recommends.	абдан сунуш кылат.
Nothing will be returned.	Эч нерсе кайтарылбайт.
The goal was a door.	Максат эшик болчу.
Thanks internet.	Рахмат интернет.
No other children.	Башка балдар жок.
I hated to leave.	Мен кетүүнү жек көрдүм.
I left two months later.	Мен эки айдан кийин эле кеттим.
i need	мен керек.
Short stories are not my usual writing or reading style, to be honest.	Кыска аңгемелер менин кадимки жазуу же окуу стилим эмес, чынын айтсам.
How much he really loved the old man.	Ал карыяны канчалык чындап сүйдү.
Even more than before.	Ал тургай мурдагыдан да көбүрөөк.
They move really slowly.	Алар чындап эле жай кыймылдайт.
Who do you want to be?	Жаңы сиз ким болгуңуз келет.
It was a month before he committed suicide.	Бул ал өз жанын кыйганга чейин бир ай болгон.
With big big teeth.	Чоң чоң тиштери менен.
This is your business.	Бул сиздин бизнесиңиз.
I was there.	Мен ал жерде болгом.
The doors did not open or close properly.	Эшиктер туура ачылбай же жабылган жок.
It doesn't matter what position you play.	Сиздин ойногон позицияңыз маанилүү эмес.
It even builds a positive connection in five minutes.	Ал тургай, беш мүнөт позитивдүү байланышты курат.
I wish you could take the old place.	Эски орунду ээлесеңер болмок экен.
But every son wants his father to be proud of him.	Бирок ар бир уул атасынын аны менен сыймыктанышын каалайт.
Many people today make that much money in a week.	Бүгүнкү күндө көптөгөн адамдар бир жумада ушунча акча табышат.
But that's where it starts.	Бирок бул жерден башталышы.
Of course, the investigation is complicated.	Албетте, тергөө татаал.
It’s hard, so hard.	Бул оор, ушунчалык оор.
It does not seem so.	Бул көрүнгөндөй эмес.
The same thing happened to me.	Ошол эле нерсе мага да болду.
Once this faith is gone, he will never return.	Бул ишеним кеткенден кийин ал эч качан кайтып келбейт.
But there is no chance.	Бирок эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
Every step of the process was smooth and timely.	Процесстин ар бир кадамы жылмакай жана өз убагында өттү.
But the practice continued.	Бирок практика улана берди.
Look at their technology.	Алардын технологиясын карагыла.
It was a big deal for the black woman.	Бул кара аял үчүн чоң иш болду.
I try to explain the story and things like that to him.	Мен ага окуяны жана ушул сыяктуу нерселерди түшүндүрүүгө аракет кылам.
He didn’t know how much, but one thing was certain.	Ал канча экенин билген жок, бирок бир нерсе анык болчу.
And the weather is hot, very hot.	Ал эми аба ырайы ысык, абдан ысык.
He had been in a relationship with her for many years.	Ал кыз менен көп жылдар бою байланышта болгон.
Some schools were closed.	Кээ бир мектептер жабылды.
We are, of course, giving ourselves time in this sense.	Биз, албетте, бул мааниде өзүбүзгө убакыт берип жатабыз.
His first games were played on the streets near his house.	Анын алгачкы оюндары үйүнүн жанындагы көчөлөрдө ойнолчу.
Now we hope you enjoyed this new website.	Эми бул жаңы веб-сайт сизге жакты деп ишенебиз.
We were not treated that way.	Бизге андай мамиле жасалган эмес.
Some people hate him.	Кээ бирөөлөр аны жек көрүшөт.
Goes a little longer.	Бир аз узак жолго барат.
He wanted his mother to die.	Ал апасынын өлүшүн каалаган.
It’s impossible, it’s true.	Бул мүмкүн эмес, бул чындык.
But, of course, her hair moments came and went.	Бирок, албетте, анын чач учурлары келип, кеткен.
There are different ways to play this game.	Бул оюнду ойноонун ар кандай жолдору бар.
And you know, it really is.	Жана сиз билесизби, бул чындап эле.
I am very happy to see it growing fast.	Мен анын тез өсүп жатканын көрүп абдан кубанычтамын.
Animals roam there.	Жаныбарлар ошол жерде кыдырып жүрөт.
I just wanted to.	Мен жөн гана каалаган.
My father is not the father in the story.	Менин атам окуядагы ата эмес.
He did not look like himself.	Ал өзүнө окшошпой калды.
So make sure the team is super, super strong.	Ошентип, команда супер, супер күчтүү экенине ынануу.
I like to see it.	Мен аны көрүп, жактырам.
It will last forever.	Бул түбөлүккө созулат.
However, no such finding was observed.	Бирок, мындай табылга байкалган эмес.
You can work tirelessly.	Сиз талыкпай иштей аласыз.
His name pulled him forward.	Аты аны алдыга тартты.
He never thought about it.	Ал бул жөнүндө эч качан ойлогон эмес.
My mother gave me the drive.	Айдоону апам мага берген.
Pictures of each variety are taken in different lighting conditions.	Ар бир сорттун сүрөттөрү ар кандай жарык шарттарында тартылган.
He opened it.	Ал ачты.
He doesn't trust his mother either.	Апасына да ишенбейт.
The second layer is the information reference layer.	Экинчи катмар маалымат шилтеме катмары болуп саналат.
To use the code.	Кодду колдонуу үчүн.
So we have to see.	Ошондуктан биз көрүшүбүз керек.
He had no power to look at magic.	Анын сыйкыр менен караганга күчү жок болчу.
Enter here.	Бул жерге кириңиз.
Of course not.	Албетте, биз билгендей болбошу мүмкүн.
That was it.	Ошол болду.
It's hard to see this thing.	Бул нерсени көрүү кыйын.
Don't lose hope.	Үмүтүңүздү жоготпоңуз.
See the user guide for a simple example.	Жөнөкөй мисал үчүн колдонуучу колдонмосун караңыз.
It was a dream.	Кыялданса болот эле.
It was an extraordinary pleasure to talk to two beautiful girls.	Эки татынакай кыз менен сүйлөшүү адаттан тыш жагымдуу болду.
Nothing from your friends.	Досторуңдан эч нерсе жок.
I have bad news for you.	Менин сага жаман кабарым бар.
The nature of these processes is not clear.	Бул процесстердин мүнөзү так белгилүү эмес.
There would be no questions.	Суроолор болмок эмес.
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Ал сүйлөйм деп оозун ачты, бирок эч нерсе чыкпады.
Hell, it was once again.	Тозок, ал дагы бир жолу болгон.
I really need it.	Мага абдан керек.
I love its design.	Мен анын дизайнын жакшы көрөм.
You just did it.	Сиз жөн эле жасадыңыз.
It was to help me see.	Бул мага көрүүгө жардам берүү үчүн болду.
The works he plays are wonderful.	Ойногон чыгармалары сонун.
When I look behind me, he is following me.	Артыма карасам, ал мени ээрчип жүрөт.
Efforts to improve public health.	Калктын саламаттыгын чыңдоо боюнча аракеттер.
It seems to be happening now.	Азыр деле ошондой болуп жатат окшойт.
He couldn't do it again.	Ал муну кайра кыла алган жок.
But maybe something else happened.	Бирок, балким, башка нерсе болгон.
All subjects agreed to start the study.	Бардык субъекттер изилдөөгө киришүүгө макулдук беришти.
I didn't want to disappoint him.	Мен анын көңүлүн калтыргым келген жок.
We both want to win.	Экөөбүз тең жеңгибиз келет.
It was once a house.	Бул бир жолу үй болчу.
So now is the good news.	Ошентип, азыр жакшы кабар.
But these sites are of no use to anyone.	Бирок бул сайттардын эч кимге пайдасы жок.
Looks like he'll never come back.	Эч качан кайтып келбейт окшойт.
The work was wonderful.	Жумуш сонун болду.
It turned out that we had touched the red.	Көрсө, кызылга тийгенбиз.
We need to know where we are.	Биз кайда экенибизди билишибиз керек.
It was such a powerful dream.	Бул ушунчалык күчтүү түш эле.
The city is still learning.	Шаар дагы эле үйрөнүп жатат.
They compared the results of the three groups.	Алар үч топтун жыйынтыгын салыштырды.
We hear and see negative thoughts and pictures in the news.	Жаңылыктардан терс ойлорду, сүрөттөрдү угуп, көрүп жатабыз.
It is considered in a different context.	Ал башка контекстте каралат.
Clicking on a new page or link also works well.	Жаңы барак менен шилтемени чыкылдатуу да жакшы иштейт.
It seems like something that should be simple.	Бул жөнөкөй болушу керек нерседей сезилет.
One dish is rolled from one to another in great variety.	Бир тамак экинчисине өтө көп түрдүүлүк менен тоголот.
They took part in the battles.	Алар салгылашууларга катышкан.
There was no public action on the bill.	Мыйзам долбоору боюнча коомдук иш болгон жок.
No one should ever know.	Эч ким эч качан билбеши керек.
I think you will like it.	Бул сизге жагат деп ойлойм.
Of course, there are several aspects to each story.	Албетте, ар бир окуянын бир нече тарабы бар.
They can usually be obtained free of charge for inquiries.	Алар, адатта, суроо үчүн акысыз алууга болот.
I've been going for a long time.	Мен көптөн бери барайын деп жүрдүм.
It can be anywhere.	Бул каалаган жерде болушу мүмкүн.
But he was happy anyway.	Бирок ал кандай болсо да бактылуу болчу.
Not far.	Анча алыс эмес.
It once injects and releases the required amount of heat.	Ал бир жолу керектүү өлчөмдөгү жылуулукту киргизип, сыртка чыгарат.
You have to accept what they did.	Алардын кылганын кабыл алууга туура келет.
Then it would not cut too deep.	Анан өтө терең кесилмек эмес.
Most of the time, we know too much about it.	Көбүнчө, биз ал жөнүндө өтө көп нерсени билебиз.
There are no obvious signs of damage.	Эч кандай ачык-айкын зыяндын белгилери жок.
It started on the morning of my second day.	Бул менин экинчи күнүмдүн таңында башталды.
Well, look at me.	Мейли, мени кара.
They were just.	Алар жөн эле.
Speak a little first.	Биринчи кичине сүйлө.
And version management.	Жана версияны башкаруу.
But there had to be another way.	Бирок, башка жол болушу керек эле.
God, the guy was big.	Кудай, жигит чоң экен.
The work is complicated and not as obvious.	Иш татаал жана көрүнгөндөй эмес.
But you know, maybe there's something there too.	Бирок билесизби, балким, ал жерде да бир нерсе бардыр.
You asked to do so from the beginning.	Сиз башынан эле ушундай кылууну сурангансыз.
You need to keep your strength up.	Сен күч-кубатыңды сакташың керек.
They didn’t think so.	Алар ойлогон эмес.
He was ready to play.	Ал ойноого даяр болуп келди.
He made me laugh sometimes.	Ал мени кээде күлдүрүп койчу.
There are others who are connected with him.	Аны менен байланышта болгондор дагы бар.
Something they shouldn’t have done, but they didn’t know.	Алар кылбашы керек болгон бир нерсе, бирок алар билишкен эмес.
I just didn't know where to turn for help.	Жөн гана жардам сурап кайда кайрылаарын билбей калдым.
Not much, but not more.	Анча эмес, бирок андан көп эмес.
Use the standard then method instead.	Анын ордуна стандарттык анан ыкмасын колдонуңуз.
The latter are included in the model one by one.	Акыркылар моделге бирден киргизилген.
Let me ask you a simple question.	Мен сага жөнөкөй суроо берейин.
He did so.	Ушундай кылды.
He is interested in planning his death.	Ал өзүнүн өлүмүн пландаштырууга кызыкдар.
For the following reasons, we believe he did.	Кийинки себептерден улам ал кылган деп эсептейбиз.
Really good.	Чынында эле жакшы.
It just doesn’t come together.	Бул жөн эле чогуу келбейт.
He was at home.	Ал үйдө болчу.
It seems the same with us.	Бизде да ошондой окшойт.
She gets up.	Ал турат.
We turned the top, and the horses work great.	Биз чокусун бурдук, аттар сонун иштешет.
We suggest you start with this.	Муну менен баштоону сунуштайбыз.
The point is, who we are.	Кеп мына ушунда, биз кимбиз.
But you have to follow the rules.	Бирок сиз эрежелерди сакташыңыз керек.
Probably not worth drinking.	Балким, ичкенге татыбайт.
I am now the only woman with a contract for teaching education.	Мен азыр мугалимдик билим боюнча келишими бар жалгыз аялмын.
He says something they do not understand.	Ал алар түшүнбөгөн нерсени айтат.
He did not want to live on his own.	Ал өз алдынча жашоону каалаган эмес.
You wouldn't even spend so much on clothes.	Жадакалса кийимге мынчалык коротмок эмессиң.
It’s about people.	Бул адамдар жөнүндө.
He has not yet left the base.	Ал азырынча базага чыга элек.
Good and others.	Жакшы жана башкалар.
So it wasn’t about a military career for him.	Демек, ал үчүн армиялык карьера тууралуу сөз болгон эмес.
She still loves him.	Ал дагы эле аны сүйөт.
He used everything and left after getting what he wanted.	Ал баарын колдонуп, каалаган нерсесин алгандан кийин кетип калды.
So there are several levels of controversy.	Ошондуктан талаш-тартыштын бир нече деңгээли бар.
I finish eight or nine good pages in one day.	Мен бир күндө сегиз же тогуз жакшы баракчаларды бүтүрөм.
His nose, his eyes.	Анын мурду, көздөрү.
And, of course, he hated me.	Анан, албетте, ал мени жек көрчү.
A traffic accident is one word.	Жол-транспорт кырсыгы бир эле сөз.
His plan is good.	Анын планы жакшы.
That too may change.	Бул да өзгөрүшү мүмкүн.
They have a mission.	Алардын миссиясы бар.
It was a meeting tomorrow.	Эртеңки жолугушуу болчу.
Each place has its own style.	Ар бир жердин өзүнүн стили бар.
Three thousand feet.	Үч миң фут.
I can't talk to anyone.	Эч ким менен сүйлөшө албайм.
I went to.	Мен бардым.
I don't know much about them.	Мен алар жөнүндө көп деле билбейм.
Said and did.	Айтты жана жасады.
We had space, we had a lot of space.	Бизде орун бар болчу, бизде орун көп болчу.
We put ourselves first.	Биз өзүбүздү биринчи орунга койдук.
I hope you learned something.	Бир нерсе үйрөндүңүз деп үмүттөнөм.
Another girl left today.	Бүгүн дагы бир кыз кетти.
Yes, it would.	Ооба, ошондой болмок.
They captured the city without a fight.	Алар бул шаарды урушсуз басып алышкан.
Customer service is truly amazing.	Кардарларды тейлөө чындап эле укмуш.
Things are easier said than done.	Бир нерселерди суроого караганда кабыл алуу оңой.
He quickly finds his car.	Ал тез арада машинасын табат.
But it can go too far.	Бирок ал өтө эле алыс кетиши мүмкүн.
He has plans.	Анын пландары бар.
It really touched me.	Бул мага чындап тийди.
But only briefly.	Бирок кыскача гана.
I did not tell women what to do with their bodies.	Мен аялдарга денеси менен эмне кылуу керектигин айткан эмесмин.
I went back to the meeting.	Мен жолугушууга кайра кирдим.
Positive experiences outweighed negative experiences.	Оң тажрыйба терс тажрыйбаларга караганда алда канча көп болгон.
Then when you want them back, they disappear.	Анан кайра аларды каалаганда алар жоголот.
It changed my life.	Бул менин жашоомду өзгөрттү.
He soon married and had children.	Көп өтпөй үйлөнүп, балалуу болду.
He couldn't do it now.	Ал азыр кыла албайт болчу.
But the situation here is not so bad.	Бирок бул жерде абал анчалык деле жаман эмес.
I can't believe it.	Мен буга ишене албайм.
He did not need to speak.	Ал сүйлөөгө кереги жок болчу.
You want to relax.	Сиз эс алууну каалайсыз.
You lose blood.	Сен кан жоготосуң.
And you can't achieve anything.	А сен эч нерсеге жете албайсың.
He definitely needed something to quit his job.	Ал, албетте, жумуштан баш тартуу үчүн бир нерсе керек болчу.
So it got a little long.	Ошентип, бир аз узун болуп калды.
Some bad days.	Кээ бир жаман күндөр.
So take some time to practice.	Андыктан, машыгууга бир аз убакыт бөлүңүз.
But he can only act once in another round.	Бирок ал дагы бир раундда бир гана жолу иш-аракет кыла алат.
We are disappointed that we have to provide services.	Кызмат көрсөтүүгө аргасыз болуп жатканыбызга капа болуп жатабыз.
Those who are right will benefit more than one person.	Туура болгондор бир адамга өзүнүн үлүшүнөн көбүрөөк пайдаланат.
They forget their call.	Алар өздөрүнүн чакырыгын унутуп калышат.
He was just kind.	Ал жөн эле боорукер болгон.
Now we have won, we have a lot to do.	Эми жеңишке жетиштик, жасай турган иштерибиз көп.
I am very grateful for this.	Бул нерсеге абдан ыраазымын.
Again, we saw everything we needed.	Кайрадан биз керектүү нерселердин баарын көрдүк.
He died a few years later.	Ал бир нече жылдан кийин каза болгон.
In some cases, the underlying cause of the diagnosis is indicated.	Кээ бир учурларда, диагноздун негизги себеби көрсөтүлгөн.
Too wild for me.	Мен үчүн өтө жапайы.
pull.	тарт.
When they reached a certain point, they were finished.	Алар белгилүү бир чекитке жеткенде, алар бүттү.
He was just like me when he was my age.	Ал менин курагымда болгондо да мага окшош болчу.
But admit it.	Бирок моюнга ал.
Only then will production begin to grow.	Ошондо гана өндүрүш өсө баштайт.
I hoped I could beat him.	Мен аны жеңем деп үмүттөндүм.
It will take me some time to complete this task.	Бул тапшырманы аткаруу үчүн мага бир аз убакыт талап кылынат.
It's too slow.	Бул абдан жай.
Influence and being special is not a choice.	Таасир кылуу жана өзгөчө болуу тандоо эмес.
Yes, he is strong, but he is one.	Ооба, ал күчтүү, бирок ал бир.
Your daughter should have full time for school and study.	Кызыңыз сабакка жана окууга толук убакыт болушу керек.
And he wanted it.	Жана ал аны каалады.
She leaves the child to herself.	Ал баланы өзүнө калтырат.
I'm not in a bad place.	Мен жаман жерде эмесмин.
See that there is no one who can do anything.	Эч нерсе кыла ала турган эч ким жок экенин көр.
He's playing well.	Ал жакшы ойноп жатат.
It shows their faith in him.	Бул алардын бул кишиге болгон ишенимин көрсөтүп турат.
But everything that happened to the other side was fulfilled.	Ал эми экинчи тарап эмне болот дегендин баары аткарылды.
It took ten years to achieve this.	Буга жетишүү үчүн он жыл талап кылынды.
Then he asks you.	Анан ал сенден сурайт.
Players trust him.	Оюнчулар ага ишенишет.
I was so excited and ready to play that game.	Мен абдан толкунданып, ал оюнду ойноого даяр элем.
I'm glad he's here.	Мен анын бул жерде болгонуна кубанычтамын.
The light turns green again.	Жарык кайра жашыл күйөт.
The women were big and the men were small.	Аялдар чоң, эркектер кичинекей болчу.
I saw what you were thinking.	Мен сенин оюңда эмнени пландаганыңды көрдүм.
Lots of good books, little time.	Жакшы китептер көп, убакыт аз.
This lasted for a while.	Бул бир азга созулду.
Because there is only one operation to put a new meaning.	Анткени жаңы маанини коюу үчүн бир гана операция бар.
It would not stop.	Бул токтоп калмак эмес.
They appeared on the show several times.	Алар бир нече жолу шоуга чыгышкан.
What you mean is serious.	Не дегенинер олуттуу.
Because you did it on purpose.	Анткени сиз муну атайын кылдыңыз.
But even worse, we often grow up with bad information.	Бирок андан да жаманы, биз көп учурда жаман маалымат алып чоңоюп калабыз.
When I turn around, you're down, and.	Мен бурулуп карасам, сен ылдыйдасың, жана.
I think people should pay their share properly.	Менин оюмча, эл өз үлүшүн туура төлөшү керек.
Prepared the first manuscript and figures.	Алгачкы кол жазманы жана цифраларды даярдады.
He did not need questions or orders.	Ал суроолордун жана буйруктардын кереги жок болчу.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the trial judge.	Бирок доогер соттук инстанциянын судьясынан мындай угууну талап кылган эмес.
I may become depressed and lose my ability to support myself.	Мүмкүн бузулуп, кайра өзүмдү бага албай калышым мүмкүн.
You understand.	Сен түшүнөсүң.
How many pages do you want the results to be?	Натыйжалардын канча барак болушун каалайсыз.
He had other thoughts.	Башка ойлору бар болчу.
We kill each other.	Биз бири-бирибизди өлтүрөбүз.
None of them looked like minors.	Алардын бири да бойго жете электей көрүнгөн эмес.
The more we get to know each other, the more we talk.	Бири-бириңер менен таанышкан сайын көп баарлашабыз.
He is known for his unique style of play and voice.	Ал өзүнүн өзгөчө оюн стили жана үн менен белгилүү.
I think we can grow up to be friends.	Менин оюмча, биз дос боло ала тургандай бойго жете алабыз.
But go.	Бирок кет.
And a little too kind.	Жана бир аз өтө боорукер.
We cannot buy ourselves into a better world.	Биз жакшыраак дүйнөгө өзүбүздү сатып албайбыз.
He has no right to do so.	Анын мындай кылууга акысы жок.
We have children.	Биздин балдарым бар.
The man stared.	Эркек тиктеп калды.
He smiled warmly when he saw the children.	Ал балдарды көргөндө чоң жылуу жылмайып койду.
They can't see me.	Алар мени көрө алышпайт.
Click here to hear the full part !.	Толук бөлүгүн угуу үчүн бул жерди басыңыз!.
One client used a case study method.	Бир кардар кейс изилдөө ыкмасы колдонулган.
You still have work to do in some way.	Сиз дагы кандайдыр бир жол менен кыла турган иш бар.
We conducted the analysis with the help of these three groups.	Биз анализдерди ушул үч топтун жардамы менен жүргүздүк.
You are there.	Сен жакта.
Both, what happened, have both moved since then.	Экөө тең, эмне болду, экөө тең ошондон бери көчүп кетишти.
But he could not remember the part.	Бирок ал бөлүгүн да эстей алган жок.
If he is in love, he is not in love.	Эгерде ал сүйүп калган болсо, анда ал сүйбөйт.
In fact, you can.	Чынында, сен болот.
It fits very well like a second skin.	Бул экинчи тери сыяктуу абдан жакшы туура келет.
I saw them'.	Мен аларды көрдүм'.
I stopped treatment.	Мен дарылоону токтоттум.
Do what you can.	Мүмкүнчүлүгүңө жараша кыл.
This approach demonstrates the strength of our relationship.	Бул ыкма биздин мамилебиздин күчтүүлүгүн көрсөтүп турат.
It amazes me.	Бул мени таң калтырат.
Of course, this effort would have little effect.	Албетте, бул аракеттин натыйжасы аз болмок.
But here.	Бирок, бул жерде.
I could have left.	Мен кетсем болмок.
He took a deep breath and held the phone to his ear.	Терең дем алып телефонду кулагына карматты.
The camera must pay attention to a scene.	Камера бир көрүнүшкө көңүл бурушу керек.
But it takes about half an hour to walk.	Бирок жөө басууга жарым сааттай убакыт кетет.
It's time to get up.	Турууга убакыт келди.
Two forms of class struggle.	Тап күрөшүнүн эки формасы.
I have to work.	Мен иштешим керек.
I talked to this man.	Мен бул киши менен сүйлөштүм.
It has become a part of everyday life.	Бул күнүмдүк турмуштун бир бөлүгү болуп калды.
We had not been out of the house for a long time, when we received an SMS.	Биз үйдөн көпкө чыга элек болчубуз, качан бизге смс келди.
Someone gets into trouble and leaves.	Кимдир бирөө кыйынчылыкка кабылып, кайра андан чыгып кетет.
This is a bad thing.	Бул жаман көрүнүш.
He put his hand on her shoulder.	Ал анын ийнине колун койду.
Many thought that this would be the end of his career.	Көптөр бул анын карьерасынын аягы болот деп ойлошкон.
The wind died.	Шамал өлдү.
He fell.	Ал кулап кетти.
This is not normal for them.	Бул алар үчүн нормалдуу эмес.
They felt that we needed to do something special.	Алар өзгөчө бир нерсе кылышыбыз керек деп эсептешкен.
This is your body, your calling.	Бул сенин денең, сенин чакырууң.
The following steps are given, for example.	Төмөнкү кадамдар, мисалы, берилген.
And you can see some of the world's development in numbers.	Ал эми дүйнөлүк өнүгүүнүн бир бөлүгүн сандардан көрө аласыз.
But they are much more than that.	Бирок алар мындан алда канча көп.
Every choice was dangerous.	Ар бир тандоо кооптуу болчу.
Potential side effects are known.	Потенциалдуу терс таасирлери белгилүү.
Apparently he decided that he had suddenly spoken too much.	Ал күтүлбөгөн жерден өтө көп сүйлөдү деп чечти окшойт.
Yes, it was a call.	Ооба, бул чалуу болду.
For this experiment we follow.	Бул эксперимент үчүн биз ээрчишет.
I believe it was outside.	Мен анын сыртында болгон деп ишенем.
But she was not a woman.	Ал эми ал аял эмес болчу.
It was faith as an ideal.	Бул идеал катары ишеним болгон.
Then he lost interest.	Анан кызыгуусун жоготту.
I wanted to do something with my hands.	Колум менен бир нерсе кылгым келди.
It took about four years to create the game.	Оюнду түзүүгө төрт жылдай убакыт кеткен.
Only he could do that.	Муну ал гана кыла алмак.
You link to your blog.	Сиз ага блогуңузга шилтеме бересиз.
This will never happen and never has happened.	Бул эч качан болбойт жана болгон эмес.
From his beloved son, his wife.	Өзүнүн баласы, сүйгөн аялынан.
I know my race is over.	Жарышым аяктаганын билем.
Just for fun.	Жөн эле көңүл ачуу.
Find the phone and get the information you want.	Телефон таап, каалаган маалыматын алды.
This can happen to any of us.	Бул ар бирибиздин башыбызга келиши мүмкүн.
Listen at the door.	Эшиктен ук.
I'll talk to him.	Мен аны менен сүйлөшөм.
Things that interest rich people.	Бай адамдарды кызыктырган нерселер.
It happened instantly.	Бул бир заматта болду.
This input is a truth table called a truth table.	Бул киргизүү чындык таблицасы деп аталган чындык таблицасы.
The service ended at eight.	Сегизде кызмат бүттү.
They too finally made peace.	Алар да акыры тынчтыкка келишти.
Because they told me it was simple.	Себеби, алар мага жөнөкөй эле деп айтышты.
No idea.	Эч кандай ой эмес.
Well, it doesn't matter to him.	Мейли, ага баары бир.
Finally the group gathered.	Акыры топ чогулду.
I have to go back to work.	Мен жумушка кайтышым керек.
I don’t know if that program still exists.	Мен ал программа дагы деле барбы билбейм.
Either way, there should be a hole here.	Кандай болбосун, бул жерде тешик болушу керек.
It used to be an air base.	Мурда ал аба базасы болгон.
Until then, there is reason for concern.	Ага чейин кооптонууга негиз бар.
It's wrong.	Бул туура эмес.
He seems to have met a pair of brown eyes who hated him.	Ал аны жек көргөн бир жуп күрөң көздөр менен таанышты окшойт.
I invite anyone.	Мен кимге болбосун чакырам.
This was our main position.	Бул биздин негизги позициябыз болчу.
He ignored her.	Ал ага көңүл бурган жок.
He never got out of bed.	Төшөктөн эч качан чыккан эмес.
We played in such perfect fields.	Мынчалык кемчиликсиз талааларда ойночубуз.
I'm glad it works.	Иштейт деп кубанычтамын.
Just trying hard is not the answer.	Жөн эле көп аракет кылуу - бул жооп эмес.
This is a threat to public safety.	Бул коомдук коопсуздукка коркунуч.
I did not ask for a refund.	Кайтарып бер деп суранган жокмун.
Please listen, enjoy and don't forget to vote when you're done.	Сураныч, угуңуз, ырахат алыңыз жана бүткөндөн кийин добуш берүүнү унутпаңыз.
They got it right.	Алар туура түшүнүштү.
They wanted to find the weakness of his character.	Алар анын мүнөзүнүн алсыз жерин табууну каалашкан.
Not on the same floor as your employees.	Сиздин кызматкерлер менен бир кабатта эмес.
There are many examples in history of workers doing just that.	Тарыхта жумушчулардын дал ушундай кылганына көптөгөн мисалдар бар.
He was strong enough to drive you away.	Ал сени алыстатканга күчтүү болчу.
But he is still with us.	Бирок ал дагы эле биз менен.
In ten minutes they had run out of things to talk about.	Он мүнөттө сүйлөшө турган нерселери түгөнүп калды.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
We had a pleasant surprise at breakfast.	Эртең мененки тамакта кубанычтуу сюрприз болдук.
Whatever you want to call it.	Аны эмне деп атагыңар келсе, ошону атагыла.
If it is possible.	Ал мүмкүн болсо.
It came very close.	Аябай жакын келди.
A new tumor, we're done, that's it.	Жаңы шишик, бүттүк, мына ушундай.
The need is very real and in high demand.	муктаждык абдан реалдуу жана жогорку суроо-талапка ээ.
I still need you, your ability.	Сен мага дагы эле керексиң, сенин жөндөмүң.
For eight hours.	Сегиз саатка.
And they need to be proactive.	Жана алар буга активдүү болушу керек.
I didn't think anything could harm him.	Мен ага эч нерсе зыян келтире албайт деп ойлогон эмесмин.
That the disease had won the war.	Оору согушта жеңди деп.
I certainly don’t see it all.	Мен, албетте, баарын көрбөй турам.
He was locked from his phone.	Ал аппаратынан кулпуланган.
A few days later the latter became more serious.	Бир нече күндөн кийин экинчиси олуттуураак болду.
to help you.	сага жардам берүү үчүн.
Name your price.	Өз баасын атаңыз.
Incredibly lost.	Укмуштуудай жоголду.
So we think our method worked well.	Ошондуктан биздин методубуз жакшы иштеди деп ойлойбуз.
The initial feedback from the market was very good.	Рыноктун алгачкы пикири абдан жакшы болду.
There is no problem in this case.	Бул учурда көйгөй жок.
That would be his choice.	Бул анын тандоосу болмок.
This marriage had one son and one daughter.	Бул нике бир уул, бир кыздуу болгон.
Here are two things you can do.	Бул жерде сиз эки нерсени жасай аласыз.
I will not do anything wrong.	Мен эч кандай жаман иш кылбайм.
It's dead.	Бул өлдү.
And it took a little touch.	Жана бул бир аз тийүүнү талап кылды.
And you are the key.	А сен ачкычысың.
He needed to look better.	Ал жакшыраак караш керек болчу.
The only person on our team.	Биздин командадагы жалгыз адам.
There was a problem.	көйгөй бар эле.
His face was black and hard.	Анын жүзү кара жана катуу болчу.
But we had no idea.	А бирок бизде эч кандай түшүнүк жок болчу.
You never think about it.	Сиз муну эч качан ойлобойсуз.
T to be safe.	Т коопсуз болушу үчүн.
He still goes to the main page.	Ал дагы эле башкы бетке барат.
This is interesting.	Бул кызык.
He took her phone number and gave her his phone.	Анын телефон номерин алып, өзүнүн телефонун берди.
And customers just don’t show up.	Ал эми кардарлар жөн эле көрүнбөйт.
We are not surprised that they do this.	Алардын мындай иш кылышына таң калбайбыз.
He lives in his own world beyond reality.	Ал чындыктан тышкары өз дүйнөсүндө жашап жатат.
He felt like hell.	Ал өзүн тозоктой сезди.
It was easy enough.	Бул жетиштүү жеңил болгон.
I still didn't know what to say to her.	Мен дагы эле ага эмне айтарымды билбей калдым.
Tell them only what they need to know.	Аларга билиши керек болгон нерселерди гана айт.
I try to force a sound, a word.	Мен бир үндү, бир сөздү күч менен чыгарууга аракет кылам.
Then they cut as fast as possible.	Анан алар мүмкүн болушунча тезирээк кесип салышат.
I don’t deserve it.	Мен ал татыктуу эмесмин.
Don't be sick!	Ооруба!.
He started.	Ал старт берди.
Through and through, don’t touch anything important.	Аркылуу жана аркылуу, маанилүү эч нерсеге тийбеңиз.
Live in.	Жашоо.
But it is dark.	Бирок караңгы.
But it was good to find him.	Бирок аны тапканыбыз жакшы болду.
These samples were taken prior to treatment.	Бул үлгүлөр дарылоо башталганга чейин алынган.
No one was silent to him.	Ага эч ким унчуккан жок.
The time has come to be on par with the country.	Өлкө менен теңеше турган учур келди.
You're that old man.	Сен ошол чалдын.
Yes, he wanted more.	Ооба, ал ушул сыяктуу көп нерселерди каалачу.
I understand what they are trying to do.	Мен алар эмне кылууга аракет кылып жатканын түшүнөм.
I decided to stay.	Мен калууну чечтим.
This should not be the duty of the court and it is not.	Бул соттун милдети болбошу керек жана андай эмес.
But there was more.	Бирок андан да көп болду.
Again, you don't talk to anyone else.	Дагы, сен андан башка эч ким менен сүйлөшпөйсүң.
So that’s about it.	Ошентип, бул эмне жөнүндө болду.
He was black and thin.	Ал кара жана арык болчу.
He couldn't believe what was happening.	Ал эмне болуп жатканына ишене алган жок.
My mother is waiting outside.	Апам сыртта күтүп жатат.
Others have names.	Башкалардын аты жөнү бар.
You need to push your body to be strong.	Күчтүү болуу үчүн денеңизди түртүшүңүз керек.
This is my size.	Бул менин өлчөмүм менен.
The people did not really want power.	Эл чындап эле бийликке умтулган эмес.
Rather, it is written as a standard process or method claim.	Тескерисинче, ал стандарттуу процесс же ыкма дооматы катары жазылган.
There is a big football game.	Чоң футбол оюну бар.
There were many pictures of his work.	Анын чыгармачылыгынын сүрөттөрү көп болгон.
Sometimes people came to the station to meet us.	Кээде вокзалга кишилер келип, бизди тосуп алышты.
Such changes will not be easy or quick.	Мындай өзгөрүүлөр оңой да, тез да болбойт.
Get to know your person.	Адамыңды бил.
But the brothers left to run it.	Ал эми бир туугандар аны иштетүү үчүн бул жерден кетишкен.
He grabbed his brother.	Ал агасын кармап алды.
I really laughed.	Мен чындыгында күлдүм.
It has already happened.	Буга чейин болгон.
We were, of course, very grateful for his letter.	Биз, албетте, анын катына абдан ыраазы болдук.
Differences in design are mentioned above.	Дизайндагы айырмачылыктар жогоруда айтылган.
First, many people are shot quickly.	Биринчиден, көп адамдар тез эле атып кетишет.
There was no gender difference.	Жыныстык айырмачылык байкалган эмес.
Create separate sites for different parts of your life.	Жашооңуздун ар кандай бөлүктөрүнө өзүнчө сайттарды түзүңүз.
Giving the floor to the world.	Дүйнөгө сөз берүү.
But it was too late for him.	Бирок ал үчүн азыр өтө кеч болчу.
It's easy to imagine, but it's not.	Муну кыялдануу оңой, бирок туура эмес.
His voice, too.	Анын үнү да.
Leave the skin.	Терини калтырыңыз.
See the site for some examples.	Айрым мисалдар үчүн сайтты карап көрүңүз.
Travel not included.	Саякат камтылган эмес.
This is a great idea.	Бул сонун идея.
We put functions in front of users and make mistakes to solve them.	Биз колдонуучулардын алдына функцияларды коёбуз жана аларды чечүү үчүн ката кетиребиз.
The most important thing is to keep moving, even if it is very slow.	Эң негизгиси, өтө жай болсо да кыймылды улантуу.
We drove to my house.	Анын машинасы менен менин үйүмө бардык.
Until the area is blue.	Аянт көк түскө толгончо.
It was not for preparation.	Бул даярдануу үчүн эмес болчу.
You have to sit in front of me and look me in the eye.	Сен менин маңдайыма отуруп, көзүмө карашың керек.
Your name is in my own post.	Сиздин атыңыз менин өзүмдүн жазуумда.
There was no place to sit or even fall.	Отурууга, жада калса жыгууга орун жок болчу.
Works in the background to protect you.	Сизди коргоо үчүн фондо иштейт.
We love everything that makes the process of creating beautiful applications easier.	Биз кооз тиркемелерди түзүү процессин жеңилдеткен нерселердин бардыгын жакшы көрөбүз.
But he had to accept it.	Бирок ал аны туура кабыл алышы керек болчу.
I was not cold.	Мен муздак эмес элем.
It was just a standard quality room.	Бул жөн гана стандарттык сапаттагы бөлмө болчу.
Then writing was too easy or too hard for him.	Анан жазуу ал үчүн өтө жеңил же өтө оор болду.
Get what you need to learn from him.	Андан үйрөнүшүңүз керек болгон нерселерди алыңыз.
And the rest is history.	Ал эми калганы тарых.
I know, it's good to hear.	Билем, укканым жакшы.
Please do it again tomorrow.	Эртең дагы кайталап берүүңдү суранам.
Save me in another job if you can.	Мүмкүнчүлүк болсо, башка иште мени куткар.
Victory is in our hands.	Жеңиш биздин колубузда.
I mean, someone had to do it.	Айтайын дегеним, муну кимдир бирөө жасашы керек болчу.
Elsewhere, they didn't.	Башка жерлер аларды иштеткен жок.
Run for it.	Ал үчүн чурка.
Women need men.	Аялдарга эркектер керек.
Maybe a few young kids.	Балким, бир нече жаш балдар.
The combination of music and reading has been my best therapy.	Музыка менен окуунун айкалышы менин эң жакшы терапиям болуп калды.
I just love reading.	Мен жөн гана окуганды жакшы көрөм.
They later met other people and other people.	Алар кийинчерээк башка адамдар менен, дагы башка адамдар менен жолугушту.
A gift from above.	Жогору жактан да белек.
Helped to write the final version of the manuscript.	Кол жазманын акыркы вариантын жазууга жардам берген.
The more you do this, the stronger your memory becomes.	Муну кылган сайын ал эс-тутум күчөйт.
Everyone is made completely different.	Ар бир адам такыр башкача жасалган.
It would have been better, but it wasn't.	Бул жакшыраак көрүнүш болмок, бирок андай болгон жок.
He told you that.	Ал сага ошону айтты.
The cards were still lying on the table.	Карталар дагы эле столдун үстүндө жатты.
Eventually he realized how it had happened.	Акырында ал кантип болуп калганын түшүндү.
That’s a lot in three weeks.	Бул үч жуманын ичинде көп нерсе болду.
The rest are in a special box at home.	Калгандары үйдөгү атайын кутуда.
You need to think about how other important security software works.	Башка коопсуздук үчүн маанилүү программалык камсыздоо кандайча иштээри жөнүндө ойлонушуңуз керек.
We have you now.	Бизде азыр сен бар.
Her mother was wonderful, but not so much.	Апасы сонун болчу, бирок анчалык деле эмес.
I carry them in the car.	Мен аларды машинада көтөрүп жүрөм.
Maybe it was for him.	Балким, ал үчүн болгон.
But it definitely hurts.	Бирок ал сөзсүз ооруйт.
I stopped myself.	Мен өзүмдү токтоттум.
They know the area very well and know how to hide.	Алар аймакты абдан жакшы билишет, жашынууну да билишет.
The board worked in all other areas.	Башкармалык бардык башка тармактарда иштеген.
Dogs need to get used to them.	Иттер аларга көнүшү керек.
They could not live like that.	Алар минтип жашай алышмак эмес.
On the other hand, crossed the open field.	Башка жагынан алганда, ачык талааны басып өткөн.
We totally agree.	Биз толугу менен макул.
There is really no time to care.	Чынында кам көрүүгө убакыт жок.
I hoped he was talking to my sister.	Мен ал эжем менен сүйлөшүп жатат деп үмүттөндүм.
They are not close.	Алар жакын эмес.
A doctor wants to change that.	Бир дарыгер муну өзгөрткүсү келет.
He doesn't really need me.	Ал мага чындап муктаж эмес.
Home with curiosity.	Кызыкчылык менен үй.
I stopped writing so much.	Мен ошончолук жазууну токтоттум.
But there is no light.	Бирок свет жок.
There are normal interest rates.	Кадимки пайыздык чендер бар.
Then there would be no money for me.	Анда мен үчүн эч кандай акча болмок эмес.
The stock market is in my blood.	Биржа менин канымда бар.
Things change because people change.	Иш өзгөрөт, анткени адам өзгөрөт.
However, further research is needed to support these findings.	Бирок, бул табылгаларды колдоо үчүн кошумча изилдөөлөр жүргүзүлүшү керек.
Once they understand, most people will find it normal.	Алар түшүнгөндөн кийин, көпчүлүк адамдар муну нормалдуу деп табышат.
Suddenly the wall collapsed.	Бир маалда дубал кулап түштү.
Blue eyes are the color of the sky.	Көк көздөрү асмандын түсү.
I just didn’t want him to interfere.	Мен жөн гана анын кийлигишүүсүн каалаган жокмун.
And then another.	Анан дагы бир.
The only difference is you have more particles.	Бир гана айырмасы, сизде көбүрөөк бөлүкчөлөр болот.
And not towards the door.	Анан эшикке карай эмес.
But there was no answer.	Бирок жооп болгон жок.
Then one or two people break it.	Анан бир-эки адам бузат.
They never believe.	Алар эч качан ишенишпейт.
It doesn't matter if it's fear or respect.	Коркуубу же урматтообу, баары бир.
It was a joke.	Ал тамаша болчу.
I want to know about this girl.	Мен бул кыз тууралуу билгим келет.
Maybe we can really find something.	Балким, биз чындап эле бир нерсе таба алабыз.
You act like this is a personal thing.	Сиз бул жеке нерседей иш кыласыз.
He stopped trying to walk and get up.	Ал басууга, турууга аракетин токтотту.
Quite the opposite.	Бул таптакыр тескерисинче.
You know who you are and what you have done for me.	Сен ким экениңди билесиң жана мен үчүн эмне кылганыңды билесиң.
At the bar, each face turned in its own way.	Барда ар бир жүз өз жолуна бурулду.
If you don't know what to say, say where you are from.	Эмне айтарыңды билбесең кайдан экениңди айт.
We didn’t try well or hard enough.	Биз жетишерлик жакшы же катуу аракет кылган жокпуз.
What they find makes sense.	Алар тапкан нерсенин мааниси бар.
That we will be together for twenty years.	Жыйырма жыл бирге болобуз деп.
We will never see you, and you will never see us.	Биз сени эч качан көрбөйбүз, сен да бизди көрбөйсүң.
He developed the research and contributed to the discussion.	Изилдөөнү иштеп чыгып, талкууга салым кошкон.
Answer this question.	Бул суроого жооп бер.
To use.	Колдонуу.
I would even say creative.	Мен ал тургай чыгармачылык деп айтат элем.
It can't kill you.	Бул сени өлтүрө албайт.
If he is good, he will be good.	Ал жакшы болсо, ал жакшы болот.
I don't like it very much.	Мага анчалык деле жакпайт.
And that just seems wrong.	Жана бул жөн эле туура эмес көрүнөт.
I think more than one.	Менимче, бирден көп.
Someone is waiting to hear it.	Кимдир бирөө аны угууну күтүп жатат.
I am big and strong.	Мен чоңмун, күчтүүмүн.
At the beginning of my career, I remember problems with my hair.	Карьерамдын башында чачымдагы көйгөйлөрдү эстейм.
Clinical trials.	Клиникалык сыноолор.
These are signs of high blood pressure, baby.	Булар кан басымдын белгиси, балам.
Cover them with water and sprinkle with salt and pepper.	Аларды суу менен жаап, туз жана калемпирди себиңиз.
They don't care.	Аларга баары бир.
You have just moved.	Сиз жаңы эле көчүп кеттиңиз.
Someone could easily do what he wanted.	Кимдир бирөө ал каалаган нерсесин оңой эле жасай алган.
I would like coffee more.	Мен кофени көбүрөөк жактырмакмын.
He never seriously considered doing anything else.	Ал эч качан башка бир нерсе кылууну олуттуу ойлогон эмес.
Our training plan was no different.	Биздин машыгуу планыбыз да башкача болгон жок.
The core is a step forward.	Жалпы өзөк – бул алдыга кадам.
Anyway, thank you for coming back.	Кандай болгон күндө да, кайтып келгениңиз үчүн рахмат.
I’m watching the video in its entirety and it seems easy enough.	Мен видеону толугу менен көрүп жатам жана бул жетиштүү жеңил көрүнөт.
There is no reason not to wish him well.	Ага жакшылык каалабаганга себеп жок.
She grew up and became a young woman.	Ал чоңоюп, жаш аялга айланды.
Move it back.	Аны кайра артка жылдыруу.
He looked at the cut.	Ал кесилген жерди карады.
His right leg was normal.	Оң буту нормалдуу болчу.
Of course, we hope to get good interests.	Албетте, биз жакшы кызыкчылыктарды алабыз деп үмүттөнөбүз.
A knife was pressed hard against his throat.	Анын кекиртегине бычак катуу басылган.
He came to a stop in front of me.	Ал менин маңдайыма келип токтоду.
They look amazing.	Алар таң калыштуу көрүнөт.
This is a matter of public safety.	Бул коомдук коопсуздук маселеси.
Now every bad thing was personal.	Эми ар бир жаман нерсе жеке эле.
Understand how they speak, think, and feel.	Алар кандай сүйлөп, кандай ойдо жана кандай экенин түшүнүңүз.
I put you in a bedroom.	Экөөңдү бир уктоочу бөлмөгө киргиздим.
Mothers lined up with their children.	Энелер балдары менен катарга турушту.
They left everything.	Алар баарын таштап коюшту.
I think you find it important.	Менимче, сиз муну маанилүү деп табасыз.
When you leave the room, give me your documents.	Бөлмөдөн чыгып бара жатып, мага документтериңди бер.
Many small children are running around.	Көптөгөн кичинекей балдар ары-бери чуркап жүрүшөт.
I remember you told me about it.	Сен мага ал жөнүндө айтканың эсимде.
I closed the door and stared.	Мен эшикти жаап карап турдум.
Instead, he lost.	Анын ордуна ал утулуп калды.
They can't succeed fast enough.	Алар жетишерлик тез ийгиликке жете алышпайт.
On the right head.	Оң башына.
He was just driving.	Ал жөн эле айдап жүргөн.
Since that attack.	Ошол чабуулдан бери.
It was a big change and very difficult for me.	Бул мен үчүн чоң өзгөрүү жана абдан оор болду.
Lots of people.	Көп адамдар.
I sent the pictures to everyone right away because it’s a wonderful thing.	Мен дароо сүрөттөрдү баарына жөнөттүм, анткени бул эң сонун нерсе.
He was well dressed.	Ал жакшы кийим кийген.
His body was not broken.	Сөөгү сынган эмес.
I will hurt those who love you.	Мен сени сүйгөндөрдүн көңүлүн оорутам.
You are a true friend.	Сен чыныгы доссуң.
And last night proved me right.	Ал эми кечээ түнү менин тууралыгын далилдеди.
He did a good job.	Ал жакшы иш жасады.
It was a success.	Бул ийгилик болду.
And I got it.	Жана алдым.
Everything seemed so clear.	Баары ушунчалык ачык көрүндү.
This is, in a sense, the work of science.	Бул, кандайдыр бир мааниде, илимдин кылганы.
You understand that.	Сен муну түшүн.
I was not in the room.	Мен бөлмөдө жок болчумун.
Someone didn’t know, didn’t say.	Кимдир бирөө билген болушу мүмкүн, айткан эмес.
He was amazing too.	Ал да укмуш болчу.
We went outside for a while.	Бир аз сыртка чыктык.
The earth.	Жер.
This brings me to the last comment.	Бул мени акыркы комментарийге алып келет.
Right there, on stage in front of everyone.	Дал ошол жерде, бардыгынын алдында сахнада.
I went to war.	Мен согушка чыктым.
Food and wine and an open window.	Тамак-аш жана шарап жана ачык терезе.
At that time, they had only four or five songs.	Ал кезде алардын төрт-беш эле ыры бар болчу.
I have three more tomorrow, and we'll see.	Эртең дагы үчөөм бар, анан көрөбүз.
For a moment he got used to it and allowed her to take his mouth off.	Бир азга ал көнүп, анын оозун алууга уруксат берди.
So you take the time to prepare.	Андыктан даярданууга убакыт бөлөсүз.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
I couldn’t think about it and was very worried for myself.	Мен ал жөнүндө ойлоно албай, өзүм үчүн абдан тынчсыздандым.
Because of their teeth and.	Анткени алардын тиштери жана.
The pressure gradually left him.	Басым акырындык менен аны таштап кетти.
They had a daughter.	Алардын кызы болгон.
It can move smoke from one room to another.	Ал түтүндү бир бөлмөдөн экинчи бөлмөгө өткөрө алат.
And there aren’t many wins.	Жана көп утуш жок.
This is not a guy.	Бул жигит эмес.
But you will when you grow up.	Бирок сен чоңойгондо болосуң.
I didn't want to leave.	Мен кетким келген жок.
I am determined to be so.	Мен чечкиндүүмун, ошондой болот.
He saw himself as a human being.	Ал өзүн адам катары көргөн.
I wanted her to feel safe when she finally opened up to me.	Акыры мага ачылып жатканда анын коопсуз сезилишин кааладым.
It looks like one step forward, two steps back.	Бир кадам алдыга, эки кадам артка кетет окшойт.
Of course, church children continue to attend services and events.	Албетте, чиркөөнүн балдары кызматтарга жана иш-чараларга келе беришет.
You don't need it.	Сен анын кереги жок.
Because he could hardly walk.	Анткени ал араң баса алган.
Name unknown.	Аты белгисиз.
I knew that my mother had made many difficult choices.	Мен апам көптөгөн оор тандоолорду жасаганын билчүмүн.
Basically there are different means of protection.	Негизинен коргоонун ар кандай каражаттары бар.
About five or six people were hit.	Болжол менен беш-алты кишини сүзүштү.
Interest rates are deducted from them.	Пайыздык чендер алардан алынат.
I tried to do the update again, but it still didn't work.	Мен жаңыртууну кайра жасоого аракет кылдым, бирок ал дагы эле иштебей калды.
Fuck, standing water.	Бля, турган суу.
It came in two forms.	Ал эки формада келди.
Give him a chance to be himself.	Ага өзү болууга мүмкүнчүлүк бер.
I'll show you how it's done.	Мен сага анын кантип жасалганын көрсөтөм.
He looked very calm.	Ал абдан тынч көрүндү.
We have a mother and a father.	Биздин бир апа, бир атабыз бар.
Be sure to try to the end.	Сөзсүз аягына чейин көрүңүз.
But that would be the beginning.	Бирок бул башталышы болмок.
His hair fell out and he could not eat.	Чачы түшүп, тамак иче албай калды.
We read from each other.	Биз бири-бирибизден окуйбуз.
Then he died accordingly.	Анан ошого жараша өлдү.
It is no coincidence that he thought he was dead.	Анын өлдү деп ойлогону бекеринен эмес.
Of course, he had never been with her.	Албетте, ал эч качан аны менен болгон эмес.
He took a few steps down the hall before turning back.	Ал артка бурулганга чейин коридордон бир нече кадам түшүп калган.
Or the horses were mixed up.	Же аттары аралашып кетиптир.
I'd like to see it.	Аны көргүм келет.
It's called sales.	Сатуу деп аталат.
He looked up.	Ал өйдө карады.
He is very tired.	Ал абдан чарчаган.
Like everyone else, I made friends and continued my life.	Мен дагы бирөөлөрдөй болуп, башкалар менен достошуп, жашоомду уланттым.
I think of you and your family a lot.	Мен сени жана сенин үй-бүлөңдү көп ойлоном.
I fell in love with her style.	Мен анын стилин сүйүп калдым.
You saw my reaction.	Менин реакциямды көрдүң.
I'll go through here.	Мен ушул жерден өтүп кетем.
Salt and pepper.	Туз жана калемпир.
I could post pictures of an empty room and people missing.	Мен бош бөлмөнүн жана адамдар жоктордун сүрөттөрүн жайгаштырышы мүмкүн.
You see, music was his life.	Көрдүңүзбү, музыка анын жашоосу болгон.
There was no one to share his stories with.	Анын окуяларын бөлүшө турган эч кимиси жок болчу.
Would bring.	Алып келмек.
Writing our own pages in the process.	Процессте өзүбүздүн баракчаларыбызды жазуу.
I didn't have a chance.	Менде мүмкүнчүлүк болгон жок.
But we do a little experiment and see which one is right.	Бирок, биз бир аз эксперимент жасап, кайсынысы туура экенин көрөбүз.
They just had no money.	Болгону аларда акча жок болчу.
The money didn’t seem real.	Акча реалдуу көрүнгөн жок.
All of these elements can be different.	Бул элементтердин баары ар кандай болушу мүмкүн.
There is no company that cannot make money.	Акча таппай турган эч бир компания жок.
Then you know what will happen.	Ошондо эмне болорун билесиң.
This item has been removed from the scale.	Бул пункт шкаладан алынып салынды.
Shake your head.	Башыңарды алгыла.
I really started to make this list.	Мен бул тизмени түзүүгө чындап кириштим.
We will show the evidence first.	Адегенде далилин көрсөтөбүз.
They do everything right.	Алар бардыгын туура кылышат.
She has not had small children since that day.	Ошол күндөн баштап ага кичинекей балдар жок.
It is divided into three parts.	Ал үч бөлүккө бөлүнөт.
Let your voice be heard.	Үнүң угулсун.
The larger the image on the screen, the more energy it represents.	Экрандагы чоңураак сүрөт көбүрөөк энергияны билдирет.
Like many experiments, not everything went as planned.	Көптөгөн эксперименттер сыяктуу эле, баары пландалгандай болгон жок.
They were shot and someone fell.	Аларга ок атылып, бирөө жыгылган.
He married a white woman and had a child.	Ак аялга турмушка чыгып, балалуу болгон.
Now six feet.	Азыр алты фут.
On their own.	Өз алдынча.
We wanted to make fun of him and use him.	Аны шылдыңдап, колдонгубуз келди.
Learn how to listen.	Кантип угууну үйрөн.
Everything so that it does not fall out of his hands.	Анын колунан алынбашы үчүн бардык нерсе.
As a result, he almost died.	Натыйжада анын өлүмүнө аз калган.
Please tell me one more time.	Мага дагы бир жолу айтып бериңизчи.
At the end of the task, the program assessed the students.	Тапшырманын аягында программа окуучуларды баалады.
Not much.	Анча эмес.
That would be great too.	Бул да сонун болмок.
Most can't do that.	Көпчүлүгү муну кыла алышпайт.
Developed an experiment and wrote a paper.	Экспериментти иштеп чыгып, кагаз жазды.
Take a football match, for example.	Мисалы, футбол матчын алалы.
But he doesn't think so.	Бирок ал антип ойлобойт.
In fact, it was.	Чынында эле, ал болгон.
It can be difficult to know which one is perfect.	Кайсысы идеалдуу болорун билүү кыйын болушу мүмкүн.
Some may have never heard of him.	Кээ бирөөлөр ал жөнүндө эч качан укпагандыр.
If you wish.	Кааласаң.
Emotions speak, thoughts speak.	Сезимдер үн чыгарат, ойлор сүйлөйт.
Of course you are.	Албетте сен.
Okay, with you this afternoon.	Макул, бүгүн түштөн кийин сени менен.
I don't understand how the line should be drawn.	Мен сызык кантип сызылышы керек экенин түшүнө албай жатам.
Take it easy on your face.	Жүзүңө жеңил жүр.
We were not on set.	Биз съёмкада болгон эмеспиз.
They were private, not public.	Алар мамлекеттик эмес, жеке менчик болгон.
They played without any energy despite being in season.	Алар сезондо болгонуна карабай эч кандай күч-кубаты жок ойношту.
Now if I have time.	Эми убакыт тапсам.
Help a needy family build a house.	Муктаж үй-бүлөгө үй курууга жардам бериңиз.
The room is gray white and empty.	Бөлмө боз ак жана бош.
There is more wood where he comes from.	Ал келген жерде дагы жыгач бар.
In fact, the problem was then.	Чындыгында, маселе андан кийин болгон.
It took nine hours to get home.	Үйгө жетүүгө тогуз саат кетти.
I have to ask.	мен сурашым керек.
You can easily feel the difference.	Сиз айырманы оңой эле сезе аласыз.
He nodded and began to work.	Ал башын ийкеп, ишин баштады.
As a result, several changes were made.	Натыйжада бир нече өзгөртүүлөр киргизилди.
I killed my friend, he begged me.	Мен досумду өлтүрдүм, ал менден суранды.
This is my code below, but it doesn't work.	Бул менин төмөндөгү коду, бирок ал иштебейт.
Many people do the opposite.	Көптөгөн адамдар мунун тескерисин жасашат.
In your corner, so to speak.	Мындайча айтканда сенин бурчунда.
It was an easy path, he knew it.	Бул оңой жол болчу, ал муну билчү.
This needs to be further elaborated in the manuscript.	Муну кол жазмада дагы да иштеп чыгуу керек.
And as usual, there wasn’t much he had to offer.	Жана адаттагыдай эле, ал сунуш кыла турган көп нерсе болгон жок.
And words.	Жана сөздөргө.
Our third boyfriend stepped back in search of her.	Үчүнчү жигитибиз аны издеп артка кадам таштады.
In fact, it was a mistake.	Чындыгында бул ката болгон.
More communication with the public.	Коомчулук менен көбүрөөк байланыш.
What a boy.	Кандай бала.
Nobody talked about it.	Эч ким бул тууралуу сөз кылган эмес.
We can try to do that.	Биз муну кылууга аракет кылсак болот.
So let’s look at a few simple ones.	Ошентип, келгиле, бир нече жөнөкөй карап көрөлү.
Don't build your business logic on aspects.	Бизнес логикаңызды аспектилери боюнча курбаңыз.
The sun rises.	Күн чыгат.
He could not go the other way.	Башка жол менен кете алган жок.
I saved a little money last summer and summer.	Мен өткөн жайда жана жайда бир аз акча топтодум.
At some point, he wants to leave.	Качандыр бир убакта ал чыгып кетүүнү каалайт.
So we repaired the girls and went down there.	Ошентип, биз кыздар оңдоп, ошол жакка түшүп кеттик.
This is a must.	Бул аргасыз.
If this is not possible, the movement will be lost.	Эгер бул да мүмкүн болбосо, кыймыл жоголот.
You saw it.	Сиз муну көрдүңүз.
They wrote the book.	Алар китепти жазышты.
Nevertheless, he kept coming.	Ошого карабастан ал келе жатты.
This service is the only service online.	Бул кызмат онлайн гана кызмат болуп саналат.
Maybe up to a week.	Балким, бир жумага чейин.
Wrong in this case.	Бул учурда туура эмес.
I knew he had just finished school.	Мен анын мектептен жаңы эле бүткөнүн билчүмүн.
I have children.	Менин балдарым бар.
I looked down almost.	Аз калганын ылдый карадым.
And we are happy.	Жана биз кубанычтабыз.
It was very valuable to me and my family.	Мен жана менин үй-бүлөм үчүн бул абдан баалуу болду.
Their anger was elsewhere.	Алардын ачуусу башка жерде болчу.
We get it a lot.	Биз аны көп алабыз.
Until he finally rejects you.	Ал акыры сенден баш тартканга чейин.
He never hit his mark, he hit his mark every time.	Ал эч качан анын белгисин чапкан эмес, ал ар бир жолу анын белгисин чапкан.
He was an amazing dog.	Ал укмуштуудай ит болчу.
However, this method has significant limitations.	Бирок, бул ыкма олуттуу чектөөлөр бар.
This concept is interesting.	Бул түшүнүк кызык.
But it is wrong to say that he will do nothing to solve them.	Бирок аларды чечүү үчүн эч нерсе кылбайт деп айтуу туура эмес.
I am very excited for this.	Мен бул үчүн абдан толкунданып жатам.
This model still exists and is still very good.	Бул модель дагы эле бар жана дагы эле абдан жакшы.
If the issue is not in writing.	Эгерде чыгаруу жазуу жүзүндө болбосо.
We were busy running around.	Биз ары-бери чуркап алек болгонбуз.
It has changed recently, we know it.	Жакында эле өзгөрдү, биз аны билебиз.
Tone matters.	Тон мааниге ээ.
The conflict continued.	Конфликт улана берди.
Complete the three sets.	Мунун үч топтомун бүтүрүңүз.
It's as if he's afraid of me or something.	Ал менден же бир нерседен коркуп жаткандай.
When he opened them, he spoke.	Аларды ачканда ал сүйлөдү.
Most people fell silent.	Көпчүлүк адамдар унчукпай калышты.
In some places you can find even more.	Кээ бир жерлерде андан да көп таба аласыз.
So respect yourself and buy a paper version as well.	Ошентип, өзүңүздү сыйлаңыз жана кагаз версиясын да сатып алыңыз.
I was very excited to see this project completed.	Бул долбоордун аяктаганын көрүп абдан толкундандым.
Otherwise, pass the turn to the next player.	Болбосо, кезекти кийинки оюнчуга өткөрүп бериңиз.
You really create a book.	Сиз чындап эле китеп жаратасыз.
He has the resources.	Анын ресурстары бар.
Most of us continue to work just as we do on earth.	Көптөрүбүз жердегидей эле ишибизди улантабыз.
This should be clear.	Бул ачык-айкын болушу керек.
His presence was well known in the community.	Анын бар экендиги коомчулукта жалпыга маалым болгон.
He took her by the shoulder.	Ал аны ийинден алды.
Something else was happening there, and he felt a force there.	Ал жерде дагы бир нерсе болуп жатты, ал жерде бир күчтү сезди.
He had never smoked before and had no health problems.	Мурда тамеки чекчү эмес, ден соолугуна байланыштуу эч кандай көйгөй болгон эмес.
They are so good.	Алар ушунчалык жакшы.
I found a way.	Мен бир жолун таптым.
Maybe it should be.	Балким, ал болушу керек.
Yes, only a few days passed.	Ооба, бир нече гана күн өттү.
He could not control himself.	Ал өзүн кармай алган жок.
If he had reached his men, he could have won.	Эгерде ал өз кишилерине жетсе, анда ал жеңишке жете алмак.
I would note a little more.	Мен дагы бир аз белгилейт элем.
I'll introduce it to you.	Мен аны сага киргизем.
Do not copy in whole or in part.	толугу менен же жарым-жартылай көчүрүүгө болбойт.
It does not matter in a large court.	Чоң сотто бул маанилүү эмес.
There are so many fish in the sea.	Деңизде ушунча гана балык бар.
But it was a hell of a wait.	Бирок бул тозок күтүү болду.
It covers everything that happened to you.	Анда сиз менен болгон окуялардын баары камтылган.
It is full of ideas and plans for the future.	Ал келечектеги идеяларга жана пландарга толгон.
You killed that horse.	Сен ошол атты өлтүрдүң.
I think they are all the same.	Менимче, алар баары бир.
I wanted to write a business.	Мен бизнес жазып келгем.
The problem is in their speed.	Көйгөй алардын ылдамдыгында.
No more, but at least that.	Мындан ары жок, бирок, жок дегенде, ошол.
I don't think children look back.	Балдар артын карабайт деп ойлойм.
The first is just as described.	Биринчи жөн эле сүрөттөлгөндөй.
I hope your time here !.	Мен бул жерде силердин убакыт ишенебиз!.
He was on his way to something now.	Ал азыр бир нерсенин жолунда болчу.
You can use the same technique for your own types.	Ошол эле техниканы өзүңүздүн түрлөрүңүз үчүн колдоно аласыз.
This is the basic social structure.	Бул негизги коомдук түзүлүш.
They treated us like children.	Алар бизге балдарындай мамиле кылышты.
This is not over.	Бул бүтө элек.
It was good for him.	Ал үчүн бул жакшы болду.
The boat was moving.	Кайык жылып бара жатты.
People love you.	Эл сени сүйөт.
Not drug companies.	Дары компаниялары эмес.
You just didn't provide enough information.	Сиз жөн гана жетиштүү маалымат берген жоксуз.
None of the girls were arrested against their will.	Кыздардын эч кимиси өз эркине каршы камалган эмес.
But the poor will eat their share and leave.	Ал эми кедейлер өз үлүшүн жеп, кайра кетип калышат.
Not like you love.	Сен сүйгөндөй эмес.
These are good things.	Бул жакшы нерселер.
This was a short article.	Бул кыска макала болчу.
They made a mark to make fun of him.	Аны шылдыңдоо үчүн белги коюшту.
Not quite.	Андай эмес.
This is my chance.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм.
Then a hundred appeared.	Анан бир жүз пайда болду.
It's not what you think.	Бул сен ойлогондой эмес.
The decision is meaningful only if this argument is positive.	Чечим бул аргумент оң болгондо гана мааниге ээ болот.
It was late at that time.	Ал убакта кеч болуп калган.
But there is an additional and deeper reason.	Бирок кошумча жана тереңирээк себеп бар.
This thing has been going on all the time.	Мындай нерсе тынымсыз болуп турду.
I'd like to take you to dinner.	Мен сени кечки тамакка алып баргым келет.
to become.	болуу.
I thought you would see enough of it during the day.	Мен аны күндүзү жетиштүү көрөсүң деп ойлогом.
He would not give up.	Ал таштамак эмес.
What games can girls tell.	Кыздар кандай оюндарды айтып бере алат.
Although it does not look like us from the outside.	Сырттан караганда биздей көрүнбөсө да.
He loved being there.	Ал жерде болгонду жакшы көрчү.
Where to start.	Иштер кайда башталат.
Please improve it.	Сураныч, аны жакшыртыңыз.
There is not much to say.	Дагы айта турган көп нерсе жок.
No sense in telling you now - read on.	Мааниси жок, окуй бер.
Now and then.	Азыр жана анда.
We need to put them in their place.	Аларды өз ордуна коюшубуз керек.
But we are your family now.	Бирок биз азыр сенин үй-бүлөбүзбүз.
I'll call him tonight.	Мен ага бүгүн кечинде чалам.
I'm trying to figure out where my head is.	Менин башым кайда экенин аныктоого аракет кылып жатам.
But you don't have that.	Бирок сенде андай нерсе жок.
You don't understand that in a digital book.	Муну санариптик китепте түшүнбөйсүз.
Three factors were identified.	Үч фактор аныкталды.
Probably no one.	Балким эч ким.
This is, in theory, great.	Бул, теория боюнча, улуу.
Just keep moving forward.	Тек алга баса бер.
This is probably the most important part of the whole process.	Бул бүт процесстин эң маанилүү бөлүгү болсо керек.
This can be explained by our model.	Муну биздин моделибиз менен түшүндүрсө болот.
He is silent now.	Эми унчуккан жок.
I started doing that.	Мен ошону кыла баштадым.
But we need to pay more attention to our children.	Бирок, балдарыбызга көбүрөөк көңүл бурушубуз керек.
Don't be sad.	Капа болбо.
He was lying on his back.	Ал чалкасынан жаткан.
He didn't need it.	Бул ага кереги жок болчу.
Your touch should change.	Сиздин тийүү өзгөрүшү керек.
When I turned around, he couldn't look me in the eye.	Артына бурулганда көзүмө карай алган жок.
But this time he stood much closer.	Бирок бул жолу ал алда канча жакын турду.
Others suffer at school or at home.	Башкалары мектепте же үйдө кыйналышат.
This means that they are weak.	Бул алардын алсыз экенин билдирет.
My friends nodded.	Досторум баш ийкешти.
This is not clear.	Бул так эмес.
Be prepared to move as soon as we call.	Биз чакырар замат көчүп кетүүгө даяр болуңуз.
So be careful and wear protective clothing.	Андыктан сак болуп, коргоочу кийимдерди кийүү керек.
And there is a lot between us.	Анан экөөбүздүн ортобуз көп.
I recommend everyone to use their services.	Мен бардыгына өз кызматтарын колдонууну сунуштайм.
Returns the map object instead.	Анын ордуна карта объектисин кайтарат.
We hope so.	деп үмүттөнөбүз.
I hate them all.	Мен алардын баарын жек көрөм.
Usually you want to make a plan based on the number of weeks.	Көбүнчө сиз жуманын санына жараша план түзгүңүз келет.
Instead, express it in the words or actions of that character.	Анын ордуна, аны ошол каармандын сөздөрү же иш-аракеттери менен көрсөтүңүз.
And my friends appreciate it.	Ал эми менин досторум аны баалайт.
He turned his back on the charges against him.	Ага тагылган айыптар окулуп жатканда артка бурулду.
You can stay as long as you want.	Каалаганча кала берсең болот.
So far, they do not smell us.	Азырынча алар бизди жытташпайт.
She was a little nervous about telling her mother some things.	Ал апасына кээ бир нерселерди айтуудан бир аз толкунданды.
I could see myself doing that.	Мен өзүмдү ушундай кылып жатканын көрө алдым.
Also with ice.	Ошондой эле муз менен.
He did a wonderful job.	Ал сонун кылган.
A few minutes was one thing, but it was another.	Бир нече мүнөттөр бир нерсе болчу, бирок бул башка нерсе.
He had a body.	Анын денеси бар болчу.
He broke the law.	Мыйзамды бузду.
You can read more about me here.	Мен жөнүндө кененирээк бул жерден окуй аласыз.
Maybe it was a parking lot.	Балким, ал унаа токтоочу болгон.
Needless to say.	Бул тууралуу кайра сөздүн да кереги жок.
Too fast to do anything.	Бир нерсени жасоо үчүн өтө тез.
But sometimes it was really busy.	Ал эми кээде чындап эле бош эмес болчу.
That would be reasonable.	Бул акылга сыярлык болмок.
It was my victory.	Бул менин жеңишим болчу.
It is correct.	Бул туура.
They were talking about burning us.	Бизди өрттөйбүз деп сүйлөшүп жатышты.
Not this.	Бул эмес.
He can play forever.	Ал түбөлүк ойной алат.
Our meditation time has increased.	Биздин ой жүгүртүү убакытыбыз жогорулады.
In fact, it is burning.	Чынында, күйүп жатат.
It was their lack of faith that led them there.	Аларды ошол жакка алып келгенинин башында алардын ишениминин жоктугу.
We promise.	Биз убада беребиз.
I don't want to be such a beautiful mother.	Мынчалык сулуу апам болгум келбейт.
Our customers expect high quality and amazing service from us.	Биздин кардарлар бизден жогорку сапатты жана укмуштуудай тейлөөнү күтүшөт.
I was still fine.	Мен дагы эле жакшы болчумун.
I don't know how you did it, but it doesn't matter.	Кантип кылганыңды билбейм, бирок баары бир.
They should not talk like that.	Алар антип сүйлөбөшү керек.
Once they are gathered, you cannot defeat them.	Алар чогулгандан кийин аларды жеңе албайсың.
He wanted to help as much as he could.	Колунан келишинче жардам бергиси келген.
But you do not know who we are.	Бирок сен биздин ким экенибизди билбейсиң.
It began to change at this time.	Бул убакта өзгөрө баштады.
A lot worse.	Бир топ жаман.
This is no longer true.	Бул мындан ары чындык эмес.
I can't get my money for a few days.	Мен бир нече күнгө акчамды ала албай калам.
Without noticing.	Байкабай туруп.
I had to stop.	Мен токтотууга туура келди.
I insisted, and nothing further happened.	Мен баса бердим, андан ары эч нерсе болгон жок.
That's right.	Туура да.
So target anyway.	Ошентип, баары бир максаттуу.
I, on the other hand, don’t understand what they’re talking about.	Мен, экинчи жагынан, алар эмне жөнүндө сүйлөшүп жатканын түшүнбөйм.
But tears are of no use.	Бирок көз жаштын эч кандай пайдасы жок.
They look good too.	Алар да жакшы көрүнөт.
It is a matter of life and death.	Бул өмүр менен өлүмдүн маселеси.
None of the cars on the difficult road stopped.	Кыйын жолдогу машиналардын бири да токтогон жок.
And everything is fine.	Анан баары жакшы.
This should not be possible.	Бул мүмкүн эмес болушу керек.
Not everything we once shared is recent.	Биз бир кезде бөлүшкөн нерселердин бардыгы, жакында эле эмес.
He invented things.	Ал нерселерди ойлоп тапты.
He had a special training and ability.	Анын өзгөчө даярдыгы жана жөндөмү болгон.
He was my friend and still is.	Ал менин досум болгон жана азыр да.
They build faith.	Алар ишенимди курат.
Although not ideal, it is still a good result.	Идеалдуу болбосо да, бул дагы эле жакшы натыйжа.
The state of the three color problems.	Үч түс маселесинин абалы.
Maybe he'll come back.	Балким кайтып келет.
His personal code is exactly that, personal.	Анын жеке коду дал ушул, жеке.
Your mother told you that you worked six days a week.	Апаңыз сизди жумасына алты күн жумуш менен алек болгонуңузду айтты.
It was discovered very early.	Бул абдан эрте ачылган.
I'm completely stuck.	Мен такыр тыгылып калдым.
There is no reason to doubt that.	Мунун чындыгынан шектенүүгө эч кандай негиз жок.
But this is not a bad thing.	Бирок бул жаман нерсе эмес.
But no one did it.	Бирок муну кылган эч ким жок.
This was not a real problem.	Бул чыныгы маселе болгон эмес.
He beat her three times before realizing what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнө электе аны үч жолу урган.
I have written many books that are not on paper.	Мен кагазга түшпөгөн көптөгөн китептерди жаздым.
I still do not remember what the topic was.	Эмне тема болгонун азыр да эстебейм.
I really wasn’t.	Мен чындап эле эмес болчумун.
I sent a message, but you did not respond to my letters.	Мен кабар жөнөттүм, бирок сен менин каттарыма жооп берген жоксуң.
Take new measurements as often as possible.	Мүмкүн болушунча тез-тез жаңы өлчөөлөрдү алыңыз.
Since then, he has not been able to return or follow her.	Ошондон бери ал кайра келе албай, артынан аңдыбай калган.
There are two ways to do this.	Муну жасоонун эки жолу бар.
I was really scared.	Мен чындыгында коркуп кеттим.
Just keep crying.	Жөн эле ыйлай бер.
Think about it.	Бул жөнүндө ойлонуп көр.
You are not on the site, you have or have ever been.	Сиз сайтсыз, сизде бар же качандыр бир убакта.
I will talk more about this concept in the following pages.	Мен бул концепция менен алдыдагы барактарда көбүрөөк сүйлөшөм.
They did everything right.	Алар бардыгын туура кылышты.
Production has increased with the help of technology.	Техниканын жардамы менен өндүрүш өстү.
He built them.	Ал аларды курган.
But today you are looking the other way and being an enemy.	Бирок бүгүн башка тарапты карап, душман болуп жатасың.
We never sell low quality car parts to our customers.	Биз кардарларыбызга эч качан сапатсыз унаа тетиктерин сатпайбыз.
In fact, there were three games in three days.	Чынында эле, үч күн ичинде үч оюнга себеп болду.
So they had no structure.	Демек, алардын структурасы жок болчу.
I haven't seen the pictures today.	Мен бүгүн сүрөттөрдү көргөн жокмун.
He can only kill you if you try to avoid him.	Андан качууга аракет кылганда гана ал сени өлтүрүшү мүмкүн.
He served in the army for three years.	Армияда үч жыл кызмат өтөгөн.
But there were advantages.	Бирок жакшы жактары бар болчу.
I don't remember the name, maybe he never told me.	Аты эсимде жок, балким мага эч качан айтпагандыр.
This is really amazing.	Бул, чынында эле, укмуштуудай.
He is a man who can get any weapon he wants.	Ал каалаган куралды ала турган адам.
I don’t remember everything, but it’s talking in my head right now.	Баары эсимде жок, бирок ал азыр менин башымда сүйлөп жатат.
Amazing, but there is.	Укмуштуудай, бирок бар.
Nobody else.	Башка эч ким.
I carry a lot of things.	Мен өтө көп нерселерди алып жүрөм.
Now that I think about it, it must have been hard for him.	Азыр ойлосом, ал үчүн кыйын болсо керек.
We sold companies.	Биз компанияларды саттык.
The first, then the second, pulls forward.	Биринчиси, анан экинчиси алдыга тартат.
They did not know where they were going.	Алар кайда бараарын билишкен жок.
You can use this to answer both questions.	Муну эки суроого тең жооп берүү үчүн колдонсоңуз болот.
Then the next morning he took me to one side.	Анан эртеси эртең менен мени бир тарапка алып кетти.
He came home with me.	Мени менен үйгө келди.
Find the group that wrote and invited them.	Аларды жазган жана чакырган топту табыңыз.
We were there.	Биз ал жерде болдук.
They stopped him immediately.	Алар аны дароо токтотушту.
It is designed to reduce.	Ал төмөндөтүү үчүн иштелип чыккан.
He had seen the same figure several times.	Ал ошол эле фигураны бир нече жолу көргөн.
Don't pay attention to anything else.	Башка эч нерсеге көңүл бурбаңыз.
It turned out to be the best thing we ever did.	Бул кийинчерээк биз жасаган эң жакшы иш болуп чыкты.
At least not for you and me.	Жок дегенде, сен жана мен үчүн эмес.
This is a big story.	Бул чоң окуя.
His skill plays at this level.	Анын чеберчилиги ушул деңгээлде ойнойт.
If you doubt his ability, trust me.	Эгер анын жөндөмүнөн күмөн санасаңыз, мага ишениңиз.
There are digital images.	Санарип сүрөттөр бар.
In the second study, there were four groups.	Экинчи изилдөөдө төрт топ болгон.
Either maybe they lost, or both.	Же, балким, алар утулгандыктан, же экөө тең.
It ends with my usual tears.	Кадимкидей көз жашым менен бүтөт.
He went a few more times.	Ал дагы бир нече жолу барды.
See you in class.	Класста көрүшкөнчө.
This was also successful.	Бул да ийгиликтүү болду.
Adult males live there.	Анда бойго жеткен эркектер жашайт.
I just hoped he would be with them.	Мен анын алар менен болушун гана үмүттөндүм.
But everything seemed to be the other way around.	Бирок баары тескерисинче болуп көрүндү.
He later played with them.	Кийинчерээк алар менен ойногон.
We were a team.	Биз бир команда болдук.
This gives people another chance.	Бул адамдарга дагы бир мүмкүнчүлүк берет.
That's it.	Мына ушул.
We were both creative.	Экөөбүз чыгармачылыкта жүргөнбүз.
My mother ran out and cried.	Апам чуркап чыкты, ыйлап жатты.
Many people do not think about living in such conditions.	Мындай шартта жашоону көп адамдар ойлобойт.
Let's use our enemy.	Келгиле, душманыбызды колдонолу.
Repeat if necessary.	Керек болсо кайталаңыз.
He went through me to get them.	Ал аларды алуу үчүн мен аркылуу өттү.
I didn't like it.	Мага бул жаккан жок.
There is no such office.	Андай кеңсе жок.
It was new.	Бул жаңы болчу.
But this time it was different.	Бирок бул жолу башкача болду.
I'm in pain.	Мен кыйналдым.
The woman and the man got into an argument over a dog.	Аял эркек менен ит талашып урушуп кеткен.
Moves it to the list for free.	Аны бекер тизмеге жылдырат.
It could be someone.	Бул кимдир бирөө болушу мүмкүн.
Then within a month it was reduced by another three.	Андан кийин бир айдын ичинде дагы үчтөн кыскарган.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
I wondered if he would walk alone.	Өзүнчө басып кетеби деп ойлодум.
It's just my thoughts on them.	Алар жөнүндө менин ойлорум гана.
A few hours later he received an answer.	Бир нече сааттан кийин ал жооп алды.
He was about to leave.	Ал аз калды.
My neck and shoulders.	Менин моюнум жана ийин.
He knew he could never be a high society.	Ал эч качан жогорку коом боло албасын билген.
It is very important that we do not have the answer.	Бизде жообу жоктор абдан маанилүү.
I'm going to rest a bit.	Мен бир аз эс алайын деп жатам.
There are two standard ways to solve this variable length problem.	Бул өзгөрмө узундук маселесин чечүү үчүн эки стандарттуу жолдору бар.
He brought his account.	Ал өзүнүн эсебин алып келди.
We don't want new numbers.	Биз жаңы сандарды каалабайбыз.
All that matters.	Баары маанилүү.
But I found a problem while using it.	Бирок мен колдонуп жатканда бир көйгөй таптым.
I put them in separate cells.	Мен аларды өзүнчө клеткаларга койдум.
But this is something we cannot help you with.	Бирок бул биз сизге жардам бере албай турган нерсе.
It's just a way to find peace.	Бул жөн гана тынчтыкты табуу жолу.
That was not the case now.	Азыр андай эмес болчу.
Error bars are the average standard error for the three independent experiments.	Ката тилкелери үч көз карандысыз эксперимент үчүн орточо стандарттык ката болуп саналат.
Pull it.	Аны тарт.
In this case, we have more questions than answers.	Бул учурда бизде жоопторго караганда көбүрөөк суроолор бар.
I explained to them that we need to be bigger.	Мен аларга биз чоңураак болушубуз керектигин түшүндүрдүм.
Talk about it briefly, and then the door will close.	Бул тууралуу кыскача сөз болуп, анан эшик жабылат.
Everywhere you went, people were talking about it.	Сен барган жердин баарында эл бул тууралуу айтып жатышты.
Go away and raise your head.	Кетиңиз да, башыңызды көтөрүп кетиңиз.
They were now more than proof.	Алар азыр далилден да көп болчу.
I agree with you.	Болду дегениңе кошулам.
One uses its middle letter, the other does not.	Бири анын ортоңку тамгасын колдонот, экинчиси андай эмес.
They can read each other and set each other up.	Алар бири-бирин окуп, бири-бирин орното алышат.
We have no word but man.	Бизге адамдан башка сөз жок.
It can serve as a main dish.	Бул негизги тамак катары кызмат кылса болот.
This process was repeated three times.	Бул процесс үч жолу кайталанды.
The pressure subsided.	Басым өчтү.
Tell us the amount, time and date.	Бизге сумманы, убактысын жана күнүн айтыңыз.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
But his men were not able to speak.	Бирок анын кишилери айласы кетип, эч нерсе айта алышкан жок.
How did he know.	Ал кайдан билди.
I don't know how long this will last.	Бул канча убакытка созуларын билбейм.
He may even try to kill you.	Ал дагы сени өлтүрүүгө аракет кылышы мүмкүн.
I was angry.	Мен ачууланып кеттим.
A busy search will help.	Бош эмес издөө жардам берет.
The name has changed, but the meaning has not.	Аты-жөнү өзгөргөн, бирок мааниси өзгөргөн эмес.
Click here to join us.	Бизге кошулуу үчүн бул жерде.
So don't worry.	Андыктан кабатыр болбоңуз.
With social hours and games.	Коомдук саат жана оюндар менен.
People love them, buy them and tell their friends to buy them.	Адамдар аларды жакшы көрүшөт, сатып алышат жана досторуна сатып алышын айтышат.
So it seems almost impossible.	Демек, бул дээрлик мүмкүн эмес окшойт.
They are just asking for basic human rights.	Алар жөн гана адамдын негизги укуктарын сурап жатышат.
You may fall asleep for several weeks.	Сиз бир нече жума бою уктап калышыңыз мүмкүн.
But, of course, the main problem remains.	Бирок, албетте, негизги көйгөй бойдон калууда.
I will tell him and I will do as you say.	Мен ага айтам жана сен айткандай кылам.
Do not kill.	Киши өлтүрбө.
It depends on who does it.	Ким жасаганына жараша ар кандай чыгат.
This will negatively affect your quality.	Бул сиздин сапатыңызга терс таасирин тийгизет.
Try to make life very simple.	Жашоону өтө жөнөкөй кылганга аракет кылыңыз.
I read it on the floor there.	Мен аны ошол жерде полдо окудум.
Look at what is happening.	Бул эмне болуп жатканын карап тур.
People learn to be men and women.	Адамдар эркек жана аял болууга үйрөнүшөт.
But now he picked it up.	Бирок азыр аны көтөрүп алды.
Ask questions about the way back.	Кайтуу жолу жөнүндө суроолорду берип.
In any case, you are arguing.	Кандай мамиле болбосун, урушасың.
I have seen this from some family members over the years.	Мен муну көп жылдар бою кээ бир үй-бүлө мүчөлөрүнөн көрдүм.
He wanted to make a decision.	Ал чечим кабыл алгысы келген.
He actually saw them jumping one or two.	Ал чындыгында алардын бир же эки секирип жатканын көрдү.
They finished about the same time.	Алар болжол менен ошол эле убакта бүтүштү.
Take them away from us, they are not in our house.	Аларды бизден алыс алып кеткиле, алар биздин үйдө жок.
I've seen this name before.	Мен бул ысымды мурда көргөм.
Sometimes you just forget that it exists.	Кээде анын бар экенин унутуп каласың.
We are very close.	Биз өтө жакынбыз.
He needed to be disciplined quickly.	Аны тездик менен тарбиялаш керек болчу.
Here, too, you have to be honest with yourself.	Бул жерде сиз да өзүңүзгө чынчыл болушуңуз керек.
The problem with computer processes is that they sometimes fail.	Компьютер процесстериндеги көйгөй - бул процесс кээде ишке ашпай калат.
The situation was different.	Бул жагдай башкача болгон.
Remember this.	Муну унутпа.
You don't need much.	Сизге көп нерсе талап кылынбайт.
No other customers.	Башка кардарлар жок.
Nobody knows if he decided to go out again.	Анын кайра көчөгө чыгууну чечкенин эч ким билбейт.
No one was silent.	Эч ким унчуккан жок.
They say one thing and do another.	Алар бир нерсени айтып, башканы кылышат.
It's hard to do.	Аны кылуу кыйын.
Sometimes good things happen.	Кээде жакшы нерселер болот.
When they heard the shots, several people approached the scene.	Атылган окту угуп, окуя болгон жерге бир нече киши жакындайт.
Our thoughts are with his family and friends.	Биздин ойлор анын үй-бүлөсү жана достору менен.
Dogs are more likely than cats, and so on.	Иттин мышыкка караганда мүмкүнчүлүгү жогору жана башкалар.
I admire her, it makes her even more special !.	Мен ага таң калам, бул аны ого бетер өзгөчө кылат!.
None found.	Эч кимиси табылган жок.
You both have orders.	Экөөңүздөрдүн заказдарыңыз бар.
It's just gone again.	Болгону кайра жоголду.
He never said that a man would never be a woman.	Эркек эч качан аял болбойт деп жаман айткан эмес.
Politics seems more realistic.	Саясат реалдуураак сезилет.
Return to the main room.	Негизги бөлмөгө кайтуу.
In addition, our results suggest that there may be gender differences.	Мындан тышкары, биздин натыйжалар жыныстык айырмачылыктар болушу мүмкүн экенин көрсөтүп турат.
So you can use it again and again, because that's right.	Ошентип, сиз аны кайра-кайра колдоно берсеңиз болот, анткени бул туура.
There was no one else around.	Айланада башка эч ким жок болчу.
Love you.	Сүйөм сени.
When you start, God is given a place.	Сиз баштаганда, кудайга орун берилет.
It has a beautiful view and is ideal for painting.	Анын кооз көрүнүшү бар жана сүрөт тартуу үчүн идеалдуу.
This is known as the next party.	Бул кийинки кече катары белгилүү.
These were not just numbers.	Бул жөн эле сандар эмес болчу.
He did not come for nothing.	Ал мынчалык бекер жерден келген эмес.
It takes a little more practice, but it’s very easy.	Дагы бир аз тажрыйба керек, бирок бул абдан оңой.
We don't know what the argument is about.	Аргумент эмне жөнүндө экенин билбейбиз.
We didn't know what to do with it.	Биз аны эмне кыларыбызды билбей калдык.
Of course, summer is approaching.	Албетте, жай мезгили жакындап калды.
You want to go home.	Үйгө кайтып келем деп жатасың.
They held it, but stopped me.	Алар аны өткөрүштү, бирок мени токтотушту.
It seemed to be equal to life.	Жашоо менен теңелгендей сезилди.
It was like a walking wall.	Ал басып бараткан дубал сыяктуу эле.
I took myself seriously.	Мен өзүм олуттуу кабыл алдым.
The message went out.	Билдирүү чыгып кетти.
He wanted his wife to have a good relationship with his family.	Ал аялынын үй-бүлөсү менен жакшы мамиледе болушун каалады.
Because he knew this girl.	Себеби ал бул кызды таанычу.
Blood is beautiful.	Кан сулуу.
This period is wasted.	Бул мезгил текке кетет.
Then he saw some movement behind the car.	Анан ал машинанын артында кандайдыр бир кыймылды көрдү.
First, the sample size of this study was relatively small.	Биринчиден, бул изилдөөнүн үлгү көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
Just take a picture with your digital camera or phone.	Жөн гана санарип камераңыз же телефонуңуз менен сүрөткө тартыңыз.
There is no space in the hall.	Залда бир да бош орун жок.
We went off the road.	Биз жолдон чыгып кеттик.
Oh, wonderful work.	О, сонун чыгарма.
Put it wherever you want, really.	Аны каалаган жерге кой, чындап эле.
It's in our house.	Биздин үйүмдө бар.
Imagine a simple task like the example below.	Төмөндөгү мисал сыяктуу жөнөкөй ишти элестетиңиз.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
To her.	Ага.
Important work is done with the help of friends.	Маанилүү иштер достордун жардамы менен аткарылат.
It never worked.	Бул эч качан иштеген жок.
This is not your reality.	Бул сенин чындыгың эмес.
The actors and crew agreed to work for free.	Актерлор жана экипаж бекер иштөөгө макул болушкан.
It’s fun for the whole family.	Бул бүт үй-бүлө үчүн кызыктуу.
Return to the starting position and repeat with the other leg.	Баштапкы абалга кайтып, экинчи буту менен кайталаъыз.
This seems particularly interesting.	Бул өзгөчө кызыктуу көрүнөт.
Your hair is beautiful and long.	Чачыңыз сулуу жана узун экен.
I found out then.	Мен ошондо билдим.
I can't do that this time.	Мен бул жолу андай кыла албайм.
Take me as an example.	Мени мисалга алалы.
He felt me ​​so little.	Ал мени ушунчалык аз сезди.
Not without me.	Менсиз эмес.
Men have done this before.	Эркектер буга чейин ушундай кылышкан.
This is a change that will only get worse in the future.	Бул келечекте ого бетер өнүгө турган өзгөрүү.
This is the last chance to get it back this year.	Бул быйыл аны кайтарып алуу үчүн акыркы мүмкүнчүлүк.
I really thought it might be fun to look at and try.	Мен, чынында, карап жана аракет кызыктуу болушу мүмкүн деп ойлодум.
It's good that those letters are after my name.	Менин атымдан кийин ошол тамгалар турганы жакшы.
Memories come back.	Эскерүүлөр кайтып келет.
Car and driver when needed.	Керек учурда унаа жана айдоочу.
Or did I do business with you.	Же болбосо, мен менен бизнес кылганбы.
Everything went well.	Баары жакшы өттү.
Everyone would look at me.	Баары мени карап калышмак.
He took it out and lifted it into the air.	Ал аны алып чыгып, абага көтөрдү.
Business is not so complicated.	Бизнес анчалык деле татаал эмес.
In fact, they held themselves back.	Чынында, алар өздөрүн кармашкан.
He could still hear the stars crying in space.	Ал дагы эле жылдыздардын космосто ыйлаганын угуп турду.
He checked the text and looked up.	Ал текстти текшерип, өйдө карады.
Let's be five.	Келгиле, бешөө бололу.
I want to complete this project on time.	Мен бул долбоорду өз убагында бүтүргүм келет.
They did not want to choose the side.	Алар тарапты тандагысы келген жок.
Everyone helps each other in times of trouble.	Кыйынчылыкта баары бири-бирине жардам беришет.
We never tell the truth about our parents.	Биз эч качан ата-энебиз жөнүндө чындыкты айтпайбыз.
my child.	менин балам.
When it was over, it was the other way around.	Ал аяктагандан кийин, тескерисинче болуп калды.
But this cannot be helped.	Бирок буга жардам берүү мүмкүн эмес.
You've got a job so far.	Азырынча жумушту алдыңыз.
But not with you, or not with you at all.	Бирок сени менен эмес, же толугу менен сени менен эмес.
Click here to order now!	Азыр заказ кылуу үчүн бул жерди басыңыз!
Participants were asked about their strengths and what could be improved.	Катышуучулардан жакшы жактары жана эмнени жакшыртса болот деген суроолор берилди.
They moved most of the day, but stopped.	Алар күндүн көбүн жылдырып жүрүштү, бирок токтоп калышты.
The most common injuries are fractures caused by falls.	Эң кеңири тараган жаракат - бул жыгылгандан улам сынган сөөктөр.
The show is great in my opinion.	Спектакль менин оюмча сонун.
Indeed, if some things did not die, others would not be born.	Чынында эле кээ бир нерселер өлбөсө, башкалары төрөлмөк эмес.
If it is still available, I would recommend it.	Эгер ал дагы эле жеткиликтүү болсо, аны сунуштайт элем.
But someone or something has to control the money supply.	Бирок кимдир бирөө же бир нерсе акча массасын көзөмөлдөшү керек.
I want to go home, he thought.	Мен үйгө кетким келет, деп ойлоду ал.
Literally anything you want.	Сөзмө-сөз сиз каалаган нерсе.
In the end, it doesn’t matter.	Акыр-аягы, баары бир.
But, once again, no.	Бирок, дагы бир жолу, жок.
They have no chance to do so.	Алардын мындай кылууга мүмкүнчүлүгү жок.
This could be a list.	Бул тизме болушу мүмкүн.
Without it, neither science nor technology would exist.	Ансыз илим да, техника да болмок эмес.
However, to date, research has not directly explored this issue.	Бирок, бүгүнкү күнгө чейин изилдөөлөр бул маселени түздөн-түз изилдей элек.
And he had to live.	Жана ал жашоого туура келген.
I've heard a lot about you.	Мен сен жөнүндө көп уктум.
No, they would not.	Жок, алар болмок эмес.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
In this context, several of these aspects are discussed.	Бул байланышта бул аспектилердин бир нечеси талкууланат.
I thought you were another customer.	Мен сени башка кардар деп ойлогом.
I opened my eyes again.	Мен дагы көзүмдү ачтым.
That’s pretty understandable, you know.	Бул абдан түшүнүктүү, сиз билесиз.
In any case, it had to be directly relevant.	Эмнеси болсо да түздөн-түз тиешелүү болушу керек болчу.
Here we face a problem.	Бул жерде биз көйгөйгө туш болобуз.
As you think.	Сен ойлогондой.
This procedure will of course stop.	Бул процедура, албетте, токтойт.
But we need your help.	Бирок биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
There are many years ahead.	Алдыда көп жылдар бар.
Our online reviews speak for themselves.	Биздин онлайн сын-пикирлер өздөрү үчүн сүйлөйт.
They are afraid of failure.	Алар ийгиликсиздиктен коркушат.
It makes them feel happy and special.	Бул аларды бактылуу жана өзгөчө сезет.
Let's listen.	Келгиле, угуп көрөлү.
The history of religion is a history of violence.	Дин тарыхы – зордук-зомбулуктун тарыхы.
But it's easier said than done.	Бирок бул айтканга караганда оңой.
This comes with a job for many.	Бул көптөр үчүн жумуш менен келет.
But we did not stop there.	Бирок биз муну менен эле токтоп калган жокпуз.
This message.	Бул билдирүү.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
Otherwise, don't try.	Болбосо, аракет кылбаңыз.
I have something new.	Жаңылыгым бар.
I thought it was super cool.	Мен муну супер сонун деп ойлогом.
My life is good.	Менин жашоом жакшы.
I want to move them.	Мен аларды түрткүм келет.
No differences in sex or age were found.	Жынысы жана жашы боюнча айырмачылыктар табылган жок.
So the opposite is true.	Демек, тескерисинче туура нерсе.
When he returned, he was completely fine.	Ал кайтып келгенде, ал толугу менен жакшы болчу.
But it used to be a big source of concern.	Бирок мурда тынчсыздануунун чоң булагы болчу.
You don't need it.	Сизге кереги жок.
At that time, the population grew rapidly.	Ошол мезгилде калктын саны тез өскөн.
In fact, they seem very surprised and unable to answer.	Чынында, алар абдан таң калып, жооп бере алышпайт окшойт.
Come on.	Ошого кел.
Now I was alone.	Эми мен эле болдум.
Repeat until the mixture is applied.	аралашма колдонулган чейин кайталаъыз.
The score depends on how many words you have.	Эсеп сизде канча сөз бар экенине жараша болот.
That doesn't fix it.	Бул аны оңдобойт.
I want to use it to reach them.	Мен аларга жетүү үчүн аны колдонгум келет.
Unless otherwise provided by law.	Мыйзамда башкача каралбаса.
It didn't make sense for him to get stuck in a specific case.	Анын конкреттүү бир ишке тыгылып калышынын эч кандай мааниси жок болчу.
I used to be very close to my father, but now.	Мурда атам менен абдан жакын болчумун, азыр болсо.
I'm not far.	Мен алыс эмесмин.
This is not good either.	Бул деле жакшы эмес.
As above.	Жогорудагыдай эле.
I know this guy.	Мен бул жигитти билем.
Look, you said you knew me.	Карачы, сен мени тааныйм дедиң.
He had just met her.	Аны менен жакында эле таанышкан болчу.
The country needed it.	Ал өлкөгө керек болчу.
It has also been a much-needed support for many years.	Ошондой эле ал көптөгөн жылдар бою талап кылынган колдоо болду.
His happiness was obvious.	Анын бактысынан тайганы көрүнүп турду.
Maybe you do it a little differently.	Балким, сен бир аз башкача кыласың.
This is called frequency analysis.	Бул жыштык талдоо деп аталат.
Leave your mark on the world.	Дүйнөдө өз изиңизди калтырыңыз.
Fair return.	Адилеттүү кайтаруу.
I'd like to see it again.	Мен аны кайра көргүм келет.
The list goes on.	Тизмени уланта берсе болот.
do not need.	кереги жок.
Of course, these people were adults.	Албетте, бул адамдар чоң кишилер болгон.
Create this need more than cash.	Бул муктаждыкты накталай акчага караганда бир муктаждык жаратыңыз.
I hate it from day one.	Мен аны биринчи күндөн жек көрөм.
I grabbed him and managed to stop him from falling.	Мен аны кармап, жыгылганымды токтотууга жетиштим.
There is another purpose.	Анда дагы максат бар.
The value of a serious game.	Олуттуу оюндун баалуулугу.
It was hard, of course.	Ал, албетте, кыйын болгон.
In fact, alone.	Чынында, жалгыз.
I couldn't go there myself and I don't want to go.	Мен өзүм ал жакка чыга алган жокмун жана баргым да келбейт.
Resources are a factor.	Ресурстар бир себеп болуп саналат.
So it's different.	Ошондуктан башкача.
Most of the time, he found them.	Көбүнчө, ал аларды тапты.
It was difficult because the wind was changing.	Шамал алмашып тургандыктан кыйын болду.
Give us more opportunities to do things in games.	Оюндардагы нерселерди жасоо үчүн бизге көбүрөөк мүмкүнчүлүктөрдү бериңиз.
Because you never know.	Анткени сен эч качан билбейсиң.
But she knows everything about sex.	Бирок ал секс жөнүндө баарын билет.
We are waiting for the end of the air.	Абабыздын бүтүшүн күтүп жатабыз.
It takes less than a minute to get started!	Баштоо үчүн бир мүнөткө жетпеген убакыт кетет!.
He chose the latter.	Ал акыркысын тандады.
I'm not the only player.	Мен бир эле оюнчу эмесмин.
This does not change.	Бул өзгөрбөйт.
And you have a right to it.	Жана буга сиздин укугуңуз бар.
Or very, very little.	Же абдан, өтө аз.
A bottle for you.	Сиз үчүн бөтөлкө.
In vain did he want to take his own back.	Бекеринен ал өзүнүн артын алгысы келген.
You can measure it.	Сиз аны өлчөй аласыз.
We had to look out the window to see it.	Муну көрүү үчүн терезебиздин сыртын карап көрүш керек эле.
People run away from them.	Адамдар алардан качышат.
Everyone should save time to smell the flowers.	Ар бир адам гүлдөрдү жыттоо үчүн убактысын үнөмдөшү керек.
His point of view was asking questions.	Анын көз карашы суроолорду берип жатты.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
Local music, good joke.	Жергиликтүү музыка, жакшы тамаша.
Of course not!	Албетте, антип ойлогонго болбойт.
Then why did you turn to him again.	Анда эмнеге кайра ага кайрылдың.
But far from the middle ground.	Бирок орто түшүнүктөн алыс.
Before entering the current position.	Учурдагы кызматына киришкенге чейин.
They write our name on the water.	Биздин атыбызды сууга жазышат.
It seemed to surprise him.	Бул аны таң калтыргандай болду.
No charging station is visible.	Эч кандай заряддоо станциясы көрүнбөйт.
Thank you very much.	Мен сага чоң рахмат айтам.
I told you that.	Мен муну сага айттым.
This seems wrong.	Бул туура эмес окшойт.
See them live.	Аларды түз көрүү.
He will push you to do bad things.	Ал сени жаман иштерди кылууга түртөт.
When that was not possible, they were burned.	Мүмкүн болбогондон кийин аларды өрттөп салышкан.
The next hour he told me everything about the school.	Кийинки саатта ал мага мектеп тууралуу баарын айтып берди.
Stay here.	Бул жерде эле кал.
This more freedom means we can directly improve the strategy.	Бул көбүрөөк эркиндик биз түздөн-түз стратегияны жакшырта алабыз дегенди билдирет.
Don't do business with them.	Алар менен бизнес кылба.
Probably to the back of the whole complex.	Мүмкүн, бүт комплекстин арт жагына.
I can put one together.	Мен бирди бириктире алам.
His voice was soft, as pleasant as music.	Анын үнү акырын, музыкадай жагымдуу болчу.
He was still speaking in that sweet, soft voice.	Ал дагы эле ошол таттуу, жумшак үнү менен сүйлөп жатты.
It makes sense.	Мунун мааниси бар.
Of course, each of us did it in our own way.	Албетте, ар бирибиз өзүбүздүн жолдорубуз менен жасачубуз.
We worry about what we should do, think, or say.	Биз эмне кылышыбыз, ойлонушубуз же айтышыбыз керек деп тынчсызданабыз.
Nothing can happen except my opinion.	Менин оюмдан башка эч нерсе боло албайт.
He will be there.	Ал ошол жерде болот.
He knew he didn't want that to happen.	Ал анын мындай болушун каалабаганын билчү.
An accident can result in more than one injury.	Окуя бирден ашык жаракатка алып келиши мүмкүн.
She wanted to meet him.	Ал аны менен таанышкысы келген.
He would become a book character.	Ал китептердин каармандарына айланмак.
Then, do it again and again.	Андан кийин, кайра-кайра кыл.
Or, it may indicate a health concern.	Же, бул ден-соолукка байланыштуу тынчсызданууну билдириши мүмкүн.
And really free.	Жана чындыгында бекер.
Some were wonderful.	Кээ бирлери сонун болду.
We know he's with you.	Ал сени менен экенин билебиз.
Fifteen of them are black.	Алардын он беши кара түстө.
He could not pay attention to his text.	Ал өзүнүн текстине көңүл бура алган жок.
One of them was my father.	Алардын бири менин атам болгон.
Or too much for me.	Же мага өтө көп.
But it doesn't seem to work.	Бирок, ал иштебейт окшойт.
This is certainly not the case, however.	Бул, албетте, андай эмес, бирок.
It came from within and amazed him.	Бул ичинен келип, аны таң калтырды.
On the other hand, you need a toilet.	Башка жагынан алганда, сиз даараткана керек.
And across the country.	Жана өлкө боюнча.
His brother has no idea.	Инисинин ою жок.
Waiting to find.	Табууну күтүүдө.
Read the terms and conditions for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, жоболорду жана шарттарды окуңуз.
Leave a bottle of hot water on your back or chest.	Аркаңызга же көкүрөгүңүзгө ысык суу куюлган бөтөлкө калтырыңыз.
The normal process is completely disrupted.	Кадимки процесс толугу менен бузулду.
You may not remember or remember the whole trip.	Бүткүл сапарыңызды эстей албайсыз же такыр эле эсиңизде каласыз.
We love you son.	Биз сени сүйөбүз уулум.
Make the place of the dead comfortable.	Маркумдар жаткан жери жайлуу болсун.
He made a noise.	Ал ызы-чуу кылды.
But for some people, it makes a difference.	Бирок бул кээ бир адамдар үчүн айырманы жаратат.
She is happy and loves life.	Ал бактылуу жана жашоону сүйөт.
We limit the discussion here to some of the main performances of these sources.	Биз бул жердеги талкууларды бул булактардын кээ бир негизги аткаруулары менен чектеп жатабыз.
But it is something that will help many people.	Бирок бул көптөгөн адамдарга жардам бере турган нерсе.
He is his mother's son.	Ал апасынын баласы.
There was another blow to his head.	Анын башына дагы бир сокку болду.
And they believe in it.	Жана алар бул нерсеге ишенишет.
It was a decision for me.	Бул мен үчүн чечим болду.
The attached number makes it easy to contact you.	Тиркелген номер сиз менен байланышууну жеңилдетет.
We wanted to do the show we wanted.	Биз өзүбүз каалаган көрсөтүүнү кылгыбыз келген.
The culture was positive after eight weeks.	Маданият сегиз жумадан кийин оң болду.
And use them to get your audience interested.	Жана аларды көрүүчүлөрдүн кызыгуусун тартуу үчүн колдонуңуз.
So let's get started.	Ошентип, баштайлы.
Not when he was watching them from inside the house.	Ал аларды үйдүн ичинен карап турганда эмес.
They can't touch it.	Алар ага тийе албайт.
I will say that.	Мен ошону айтайын.
I'm somewhere in the middle.	Мен ортодо бир жердемин.
This book is important.	Бул китеп маанилүү.
I have to write these things over and over again.	Мен бул нерселерди кайра-кайра жазууга туура келет.
I've been here before.	Мен мурда бул жерде болгом.
Oh, I wanted to do it because he won someone.	О, муну кылгым келди, анткени ал бирөөнү утуп алган.
I pressed my ear to the bedroom door.	Мен уктоочу бөлмөнүн эшигине кулагымды бастым.
He got up and ran to the bathroom.	Ал түз туруп дааратканага чуркады.
He would start writing early in the morning.	Ал эртең менен эрте жаза баштачу.
He had to let her go.	Ал аны коё бериши керек болчу.
When nothing can overcome the light.	Жарыкты эч нерсе жеңе албастыгында.
I think they came.	Менимче, алар келип алышты.
He had his own faith issues.	Анын өзүнүн ишеним маселелери бар болчу.
No surprise, really.	Таң калган жок, чындап эле.
The music was never what he thought it would be.	Музыка эч качан ал ойлогондой болгон эмес.
The water fell the way we followed.	Суу биз ээрчиген жолуна түштү.
Then click on the blue icon on the right.	Андан кийин оң жактагы көк белгини басыңыз.
All of this is completely standard.	Мунун баары толугу менен стандарттуу.
We think it is necessary.	Биз керек деп эсептейбиз.
Eight of them would not have survived.	Алардын ичинен сегизи аман калмак эмес.
Amazing scenery and an amazing camp.	Кереметтүү көрүнүш жана укмуштуудай лагерь.
They threatened us.	Алар бизге коркунуч жаратты.
What did they need.	Аларга эмне керек эле.
It exists and it does not.	Бул бар жана андай эмес.
It is believed that at least two mechanisms are involved in such training.	Мындай окутууга кеминде эки механизм тартылган деп эсептелет.
It may not be necessary, but it's easy to do.	Бул зарыл эмес болушу мүмкүн, бирок аны жасоо оңой.
Then he gave it for free.	Анан бекер берди.
They did not want to know.	Алар билгиси келген жок.
You saw it on stage.	Сахнадан көрдүңүздөр.
They were forced to enter.	Алар кирүүгө аргасыз болушту.
There are great resources to help solve these problems.	Бул маселелерди чечүүгө жардам бере турган чоң ресурстар бар.
And here's the difference.	Жана бул жерде айырма пайда болду.
The light was going, for example.	Жарык, мисалы, бара жаткан.
We want to see you.	Биз сизден көрүүнү каалайбыз.
It wasn't that far.	Ал анчалык алыс эмес болчу.
His whole body changed.	Анын бүт дене түзүлүшү өзгөргөн.
Remember, the practice was still going on.	Эсиңизде болсун, машыгуу дагы эле уланып жатты.
He made it so easy for her.	Ал ага ушунчалык жеңил кылып койгон.
Oh, where are we going.	Ой, кайда баратабыз.
Life was about me and I thought I had my own way.	Жашоо мен жөнүндө жана өз жолум бар деп ойлочумун.
I think it's in a wonderful place.	Менин оюмча, ал эң сонун жерде.
I decided to ask about sex.	Мен секс жөнүндө суроону чечтим.
It's almost over.	Аз калды.
He knew he had lost the opportunity to go with her.	Ал аны менен баруу мүмкүнчүлүгүнөн ажыраганын билди.
We drink the first glass of water and wine.	Биринчи стакан суу менен шарап ичебиз.
The code is just the beginning.	Код башталышы гана.
He was not in touch with my family.	Ал менин үй-бүлөм менен байланышта болгон жок.
You can add other numbers and objects to the screen.	Экранга башка сандарды жана нерселерди кошууга болот.
In good light.	Жакшы жарыкта.
They seemed surprised.	Алар буга таң калышты окшойт.
You live in evil.	Сен жамандыкта жашайсың.
But he finally allowed you to come.	Бирок ал сени акыры келүүгө уруксат берди.
Make sure you are fully prepared.	Толук даяр экениңизди текшериңиз.
This terrible event was not accidental.	Бул коркунучтуу окуя кокусунан болгон эмес.
I knew then what would happen.	Мен ошондо эмне болоорун билдим.
It took about a month.	Бул бир айга жакын убакытты алды.
The two returned.	Экөө кайтып келди.
To do this, you need a board item.	Бул үчүн сизге тактайдын буюму керек.
People have no way out.	Адамдардын мындан чыгууга мүмкүнчүлүгү жок.
They arrived early and left after an incident.	Алар эрте келип, бир окуядан кийин кетип калышты.
I was busy.	Мен бош эмес элем.
Not in my life.	Менин жашоомдо эмес.
It is clear that we will be.	Биз боло турганыбыз анык.
Someone came into our house.	Биздин үйгө бирөө кирип келди.
You took a position and suffered the consequences.	Сиз позицияны карманып, кесепеттерге кабылдыңыз.
See code.	Кодду караңыз.
They just work better.	Алар жөн гана жакшыраак иштешет.
He later became a major general in the same army.	Кийин ошол эле армиянын генерал-майору наамына ээ болгон.
They know what to do with you.	Алар сени менен эмне кылууну билишет.
He loved her.	Ал аны сүйчү.
However, it is not possible to achieve balance with a single loss.	Бирок, бир эле жоготуу менен баланска жетүү мүмкүн эмес.
It’s basically nothing.	Бул негизинен эч нерсе эмес.
He begins to feel a mixture of emotions.	Ал сезимдердин аралашмасын сезе баштайт.
He believed in this place.	Ал бул жерге ишенген.
Hence their name.	Ошондуктан алардын аты.
He cannot get into the boat without help.	Ал жардамсыз кайыгына түшө албайт.
He closed his eyes.	Ал көзүн жумду.
It hurt their feelings.	Бул алардын сезимдерин кыйнады.
I had to jump again.	Мен дагы секиришим керек болчу.
I liked this man.	Мага бул киши жакты.
You should never have seen it.	Сиз муну эч качан көрбөшүңүз керек эле.
He sees it.	Ал муну көрөт.
My work is so good.	Менин ишим ушундай жакшы.
I apologize for that, all of you.	Бул үчүн кечирим сурайм, баарыңар.
Download both of them and work your way up.	Аларды экөөнү тең жүктөп алып, өзүңүздүн жолуңузду иштетиңиз.
Everyone tells him to wait and be patient.	Баары ага күтө тургула, сабыр кылгыла дейт.
He looked back at the house.	Ал кайра үйдү карады.
He was escorted out of sight.	Эч кимге билинбегендиктен аны узатышты.
But there is no future.	Бирок ал жерде келечек жок.
I was excited to be back and to have that opportunity.	Мен кайра келип, ушундай мүмкүнчүлүккө ээ болгонум үчүн толкундандым.
It's you know.	Ал сиз билесизби.
But you never think of protecting yourself like that.	Бирок өзүңүздү ушинтип коргоо эч качан оюңузга келбейт.
I think you need to include it in the model.	Менимче, сиз аны моделге киргизишиңиз керек.
But dirty.	Бирок кир.
The experiment lasted four weeks.	Эксперимент төрт жума бою жүргүзүлдү.
Nobody has said that.	Бул тууралуу эч ким айта элек.
You can easily fall on your face like everyone else.	Башкалардай эле оңой эле бетиңе жыгылышың мүмкүн.
This can happen for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
The results were very clear.	Жыйынтыктары абдан ачык болду.
I might be able to.	Мен мүмкүн болушу мүмкүн.
Now my father is dead.	Эми атам да каза болду.
This only works for flat printing.	Бул жалпак басып чыгаруу үчүн гана иштейт.
Check your local media.	Жергиликтүү медианы текшериңиз.
It would end.	Ал аягына чыкмак.
One in three women has been physically abused.	Ар бир үчүнчү аял физикалык зомбулукка кабылган.
The weather did not stop him.	Аба ырайы аны токтоткон жок.
It is necessary.	Ал керек.
Government work is so interesting.	Мамлекеттик жумуштар ушундай кызык.
Within seconds, the door was dark.	Бир нече секунданын ичинде эшиктин сырты караңгы болбой калды.
I didn't feel attracted to anyone.	Мен эч кимге тартылып калганымды сезген жокмун.
He did not listen.	Ал уккан эмес.
Sometimes there is blood, sometimes not.	Кээде кан болот, кээде жок.
My mom and dad certainly provided enough.	Апам менен атам, албетте, жетиштүү камсыз кылышкан.
Do as he says.	Анын айтканын кыл.
Player and player vs.	Оюнчу жана оюнчу vs.
A man was sitting behind him.	Артында бир киши отурду.
You have been taught that self-love is bad.	Өзүңдү сүйүү жаман экени сага үйрөтүлгөн.
We have known your customers for many years.	Биз сиздин кардарларыңызды көп жылдардан бери билебиз.
We do not say what we do for them.	Биз алар үчүн эмне кылып жатканыбызды айтпайбыз.
This is a very important position.	Бул абдан маанилүү позицияга ээ.
However, over time, that system will fail.	Бирок ал система убакыттын өтүшү менен өзүн жок кылышы мүмкүн.
The whole journey took nine minutes.	Бардык жол тогуз мүнөткө созулду.
His leg is no longer his leg.	Анын буту мындан ары анын буту эмес.
We could never be friends.	Экөөбүз эч качан дос боло алмак эмеспиз.
It would be good for us.	Биз үчүн жакшы болмок.
It still exists, but we don’t have that opportunity.	Бул дагы эле бар, бирок бизде андай мүмкүнчүлүк жок.
And she wasn’t just a pretty face.	Жана ал жөн гана сулуу жүз эмес эле.
I am very good in defense.	Мен коргонууда абдан жакшымын.
We sat by his fire.	Биз анын отунун жанында отурдук.
Yes, yes we are.	Ооба, ооба биз.
This is important.	Маанилүү нерсе ушул.
That is the nature of life.	Жашоонун табияты ушундай.
It will be better.	Бул жакшыраак болот.
And that has never changed since day one.	Жана бул биринчи күндөн бери эч качан өзгөргөн жок.
It sounds like an interesting meeting.	Бул кызыктуу жолугушуу сыяктуу угулат.
I filled in my name and company information.	Мен өзүмдүн аты-жөнүмдү жана компания тууралуу маалыматты толтурдум.
A few, in fact.	Бир нече, чындыгында.
We achieve different goals.	Биз ар кандай максаттарга жетебиз.
Surprisingly, a year and a half passed.	Таң калыштуусу, бир жарым жыл өттү.
A very unique product.	Абдан уникалдуу буюм.
We can control our growth in any way we want.	Биз өсүшүбүздү каалаган жол менен башкара алабыз.
Men may kill her soon.	Эркектер аны жакында өлтүрүшү мүмкүн.
Old guy.	Эски жигит.
Good house, people say.	Жакшы үй, эл айтышат.
The story is complicated, but for the better.	Окуя татаал, бирок жакшы жагынан.
Now there was no way back.	Эми артка жол жок болчу.
Show him the money.	Ага акчаны көрсөт.
How to share power.	Кантип бийликти бөлүшүү керек.
Try to be specific.	Конкреттүү болууга аракет кылыңыз.
It’s like they’re working on a real story.	Алар чыныгы окуяга чейин иштеп жаткандай.
They know our love.	Алар биздин сүйүүбүздү билишет.
Well, he had to seize the opportunity.	Мейли, ал мүмкүнчүлүктү колдонуш керек болчу.
It's really beautiful here.	Бул жерде чындап эле сулуу.
This result can be explained as follows.	Бул натыйжаны төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
I promise you.	Мен сага сөз берем.
Down and up.	Төмөн жана өйдө.
We are a well-established company.	Биз туура түзүлгөн компаниябыз.
And we were very close, you know.	А биз абдан жакын болчубуз, билесизби.
There is nothing like we thought.	Биз ойлогондой эч нерсе жок.
Too much to choose someone.	Бирөөнү тандоо үчүн өтө көп.
It burned without accident.	Кырсыксыз күйүп кетти.
We did the only thing we could think of.	Биз ойлогон жалгыз нерсени кылдык.
A hand touched his right shoulder.	Анын оң ийинине бир кол тийди.
Tell us everything.	Бизге баарын айтып.
The double cut is eight.	Эки кишилик кесип сегизди түзөт.
She was too young to consent to sexual activity.	Ал сексуалдык активдүүлүккө макулдук берүүгө жашы жете элек болчу.
He did not want them.	Ал аларды каалаган жок.
I think this should work a bit.	Менимче, бул бир аз иштөө керек.
Students should be comfortable and able to ask questions.	Студенттер ыңгайлуу болуп, суроолорду бере алышы керек.
The spirit of the garden lives.	Бак руху жашайт.
World Health Organization.	Бүткүл дүйнөлүк саламаттык сактоо уюму.
We are responsible for it.	Биз ал үчүн жооп беребиз.
But that's how it is.	Бирок ал кандай болот.
There was air that threatened him.	Ага коркунуч туудурган аба бар эле.
I learned to see to believe.	Ишениш үчүн көрүш керек экенин билдим.
And not just giving, as well.	Жана жөн гана берүү эмес, ошондой эле.
Our hands are full.	Колубуз толтура.
I never know that either.	Мен муну да эч качан билбейм.
I was not attacked by dogs.	Мени иттер каптаган жок.
The team that wants to beat him.	Аны жеңүүнү каалаган команда.
I have to tell you the same thing.	Мен сага да ошону айтышым керек.
And he tries to use it to tell his story.	Жана ал ушуну колдонуп, өзүнүн ишин айтууга аракет кылат.
They even convert him to some religion.	Атүгүл аны кандайдыр бир динге киргизишет.
He used a cell phone, no land line.	Ал уюлдук телефонду колдонгон, жер линиясы жок.
We could not believe that we would find another place that we loved so much.	Мынчалык сүйгөн башка жерди табаарыбызга ишенген эмеспиз.
The process of changing opinions.	Пикирлерди өзгөртүү процесстери.
Lack of political will or money.	Саясий эрк же акча жетишсиз.
This is not the final answer to the question.	Бул суроого акыркы жооп эмес.
He just stared.	Ал жөн эле карап турду.
Those boys were walking.	Ошол балдар сейилдеп жүрүштү.
I was locked in my room for three days.	Үч күн бөлмөмдө камалып отурдум.
If food comes in front of you, you eat it.	Тамак алдыңыздан чыкса, аны жейсиз.
Recommended on demand.	Талаптын негизинде сунушталат.
Your mother is a good woman.	Апаң жакшы аял экен.
He steps forward.	Ал алдыга кадам таштайт.
I see where this is going now.	Бул азыр кайда бара жатканын көрүп турам.
Listen to his call.	Анын чакырыгына кулак сал.
The customer may request additional adjustments for an additional fee.	Кардар кошумча акы үчүн кошумча өзгөртүүлөрдү талап кыла алат.
Everything is standard and very good.	Баары стандарттуу жана абдан жакшы.
He was there, he did it.	Ал жерде болгон, ал муну кылган.
It must be a woman.	Анда аял болсо керек.
It started to rain when we entered the camp.	Лагерге киргенибизде жамгыр жаап баштады.
Your sister is scared of you now.	Эжең азыр сенден коркуп калат.
I thought it was time for us to get to know each other.	Экөөбүздүн таанышууга убакыт келди деп ойлодум.
How to conduct a meeting.	Жолугушууну кантип өткөрүү керек.
Yes, daily education.	Ооба, күнүмдүк билим берүү.
Where they will find me later.	Алар мени кийинчерээк таба турган жер.
He looked up slowly, and their eyes met.	Ал акырын өйдө карады, экөөнүн көздөрү туш келди.
It’s just how old people are.	Бул жөн эле адамдар канча жашта.
Animals take us back to the present.	Жаныбарлар бизди азыркы учурга кайтарат.
The bottle did not move.	Бөтөлкө кыймылдаган жок.
To get started, turn off email.	Баштоо үчүн, электрондук почтаны өчүрүңүз.
This song remains the band's most successful song.	Бул ыр топтун эң ийгиликтүү ыры бойдон калууда.
It has its own radio broadcast.	Анын өзүнүн радио берүүсү бар.
We videotaped it and raised a lot of money.	Аны видеого тартып, көп акча чогулттук.
Biological samples are given.	Биологиялык үлгүлөр берилген.
You killed my life.	Сен менин өмүрүмдү өлтүрдүң.
You need to check each option.	Ар бир вариантты текшеришиңиз керек.
I don't like white.	Мага ак түс жакпайт.
Hand pressure on the face.	Беттеги колдун басымы.
But let’s stay positive at the moment.	Бирок, келгиле, учурда позитивдүү бойдон калалы.
He had very clear views on most issues.	Ал көпчүлүк маселелер боюнча абдан так көз караштары бар болчу.
It’s old, though.	Бул эски, бирок болот.
For the worse, the situation is changing.	Жаман жагына абал өзгөрөт.
He died well.	Ал жакшы каза болду.
I just bought it a few weeks ago.	Мен аны бир нече жума мурун эле сатып алгам.
I am trying to open my own business.	Мен өзүмдүн бизнесимди ачууга аракет кылып жатам.
Love is love.	Сүйүү деген сүйүү.
Time will tell.	Муну убакыт көрсөтөт.
He heard the cries of life.	Ал жашоонун ыйын укту.
A few weeks later, she got married.	Бир нече жумадан кийин ал турмушка чыкты.
He died on tour.	Ал гастролдо каза болгон.
I managed to beat him once.	Мен аны бир жолу жеңгенге жетиштим.
He still does not wear a wedding ring today.	Ал эми бүгүн да нике шакегин тагынган эмес.
In other words, they can build their own models.	Башкача айтканда, алар өздөрүнүн моделдерин кура алышат.
It was a great game.	Ал абдан оюн болду.
I had a lot to leave the city.	Шаардан чыгууга көп нерсем бар болчу.
I gave them that beer.	Мен аларга ошол сыраны бердим.
That would be scary.	Бул коркунучтуу болмок.
He is free.	Ал эркиндикте.
Not yet, but thought about it.	Анткен жок, бирок бул жөнүндө ойлонушту.
We are a country of laws.	Биз мыйзамдардын өлкөбүз.
He wanted to torture her.	Ал аны кыйнагысы келген.
Now take it down.	Эми муну түшүр.
This is a great project to do with your kids as well.	Бул сиздин балдарыңыз менен да жасай турган сонун долбоор.
Or maybe for some people.	Же, балким, кээ бир адамдар үчүн.
Repeat once or twice.	Бир-эки жолу кайталаъыз.
The production takes some time to develop and understand.	өндүрүштү иштеп чыгуу жана түшүнүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Literally, under the table.	Сөзмө-сөз, үстөлдүн астында.
He had to fight for them.	Ал алар үчүн күрөшүшү керек болчу.
He stared, stared.	тиктеп, тиктеп турду.
In addition, you need a new bath.	Мындан тышкары, жаңы ванна керек.
I noticed you were far away from him.	Мен сиз андан көп алыс жүргөнүңүздү байкадым.
At least when I saw it with my own eyes.	Жок дегенде менин көзүм менен көргөндө.
The sample was taken from a center.	Үлгү бир борбордон алынган.
Accordingly, we cannot look at it.	Ошого жараша биз аны карай албайбыз.
So take this.	Ошондуктан муну алыңыз.
That was my first goal.	Бул менин биринчи келген максатым болчу.
I can get the money, no problem.	Мен акча ала алам, көйгөй жок.
There were several possible reasons for this.	Мунун бир нече мүмкүн болгон себептери бар болчу.
I'm new to this.	Мен буга жаңымын.
This is changing a bit.	Бул бир аз өзгөрүп жатат.
However, this technique has several limitations.	Бирок, бул техниканын бир нече чектөөлөр бар.
Ten dogs were used as animal models.	Жаныбарлардын үлгүсү катары он ит колдонулган.
You go to the police.	Сен полицияга барасың.
He told them he had ridden with other people.	Ал аларга башка адамдар менен минип алганын айтты.
You just have to listen to it.	Сиз жөн гана аны угуш керек.
According to him, it works very well.	Анын айтымында, бул абдан жакшы иштейт.
But he could not stay away.	Бирок ал четте кала алган жок.
His eyes were dry again, and his face was calm.	Анын көзү дагы бир жолу кургап, жүзү тынчып калды.
They never tell me.	Алар мага эч качан айтпайт.
We went there and talked.	Биз ал жакка барып сүйлөштүк.
He is only fifteen years old.	Ал болгону он беш жашта.
There was no need for that.	Андай нерсенин кереги жок болчу.
The glass still looks great.	Айнек дагы сонун көрүнөт.
There is no sign of life.	Жашоонун белгиси жок.
I wanted to rise above everything.	Мен баарынан жогору көтөрүлгүм келди.
Now everything is possible.	Эми баары болот.
Fear and emotions were strong.	Коркуу жана сезимдер күчтүү болчу.
He died the following year.	Ал кийинки жылы каза болгон.
We cannot imagine our world without it.	Биз ансыз дүйнөбүздү элестете албайбыз.
They spoke out.	Алар чыгып сүйлөдү.
They are two very popular systems used in many companies.	Алар көптөгөн компанияларда колдонулган эки абдан популярдуу системалар.
Those who enter will never leave.	Киргендер эч качан чыкпайт.
You don't have to.	Сизде жок, жок.
Nothing less.	Эч нерседен кем эмес.
This we should not be afraid of.	Бул биз коркушубуз керек эмес.
Something needs to be done.	Бир нерсе кылыш керек.
I just tried to make a game.	Мен жөн гана оюн жасоого аракет кылдым.
I want that too.	Мен да ошону каалайм.
I don't remember who he was.	Ким экени эсимде жок.
S decided to call it his favorite country.	S анын сүйүктүү өлкөсү деп чечти.
Now there is some research.	Азыр кээ бир изилдөөлөр бар.
I could not understand it.	Мен аны түшүнө алган жокмун.
I asked him if he looked around, and he looked.	Мен андан ал тегерегин карайбы деп сурадым, ал карады.
Then he stopped.	Анан токтоп калды.
I don't know where to find its upper limit.	Анын жогорку чегин кайдан табаарыбызды билбейм.
Sometimes people forget the good things.	Кээде адамдар кадимкидей жакшы нерселерди унутуп коюшу мүмкүн.
It was a good wedding, but not a big one.	Жакшы той болуптур бирок чон той эмес.
It was.	Ал эле.
So here in writing.	Ошентип, бул жерде жазуу түрүндө.
He knew the city.	Ал шаарды билчү.
Damn, they are good.	Каргыш, алар жакшы.
The pictures are not too short.	Сүрөттөр өтө кыска эмес.
They were so happy.	Алар ушунчалык бактылуу болушту.
I need more information.	Мага көбүрөөк маалымат керек.
"Open" vs. ten measurements.	"Ачык" он өлчөө vs.
Three days passed.	Үч күн өттү.
Basically a library management system.	Негизи китепкананы башкаруу системасы.
He was creative and funny.	Ал чыгармачыл, тамашакөй болгон.
I don't have an internet connection.	Менде интернет байланышы жок.
But two of them died very young.	Бирок алардын экөө өтө жаш көз жумду.
Not for months.	Айлап эмес.
In fact, he looked great today.	Чынында, ал бүгүн абдан жакшы көрүндү.
But no one says that.	Бирок муну эч ким айтпайт.
At first, I could not find a job in my field.	Алгач өз кесибим боюнча жумушка орношо албадым.
Tell them what you are doing.	Аларга эмне кылып жатканыңызды айтыңыз.
So you may or may not be special.	Демек, сиз өзгөчө болушуңуз мүмкүн же болбошу мүмкүн.
Everyone who comes here wants the same thing.	Бул жакка келгендердин баары бир эле нерсени каалайт.
This had to be taken seriously.	Ушуга олуттуу мамиле кылыш керек эле.
I will never see them.	Мен аларды эч качан көрбөйм.
An action arises only from an idea.	Идеядан гана аракет пайда болот.
I will go, of course.	Мен барам, албетте.
Various methods have been developed to create these materials.	Бул материалдарды түзүү үчүн ар кандай ыкмалар иштелип чыккан.
Now do it.	Эми муну кыл.
There was no talk of going.	Баруу жөнүндө сөз боло электер.
I'm looking at that spaceship.	Мен ошол космостук кемени карап жатам.
The plan has never changed.	План эч качан өзгөргөн эмес.
We see houses that do not need anything.	Эч нерсеге муктаж болбогон үйлөрдү көрүп жатабыз.
You both draw during your drawing step.	Экөөңүз тең тартуу кадамыңыздын учурунда тартасыз.
But this is not your escape.	Бирок бул сенин качып кетүүң эмес.
Parking for two cars.	Эки унаа үчүн паркинг.
The number of components can be reduced accordingly.	Ошого жараша компоненттердин санын кыскартууга болот.
People do this for a variety of reasons.	Адамдар муну ар кандай себептер менен жасашат.
I checked twice.	Мен эки жолу текшердим.
She married him and worked hard for several years.	Ал ага турмушка чыгып, бир нече жылдар бою күч-аракетин жумшаган.
I didn't notice that there was little between us.	Экөөбүздүн ортобуз аз экенине көңүл бурбай койдум.
This show is full of that.	Бул спектакль дал ушуга толгон.
So here it is.	Ошентип, бул жерде.
I knew he was ready for something.	Мен анын бир нерсеге даяр экенин билдим.
The second time was harder.	Экинчи жолу кыйыныраак болду.
Not on the water itself, but on the surface.	Суунун өзүндө эмес, бетинде.
He never stayed with them.	Ал эч качан алар менен калган эмес.
His face turned pale.	Анын жүзү кубарып кетти.
You are definitely in the top three teams.	Сиз албетте алдыңкы үч команданын катарындасыз.
This is a big deal for him.	Бул ал үчүн чоң иш.
I certainly knew better.	Мен, албетте, жакшыраак билчүмүн.
Be strong and just.	Күчтүү жана адилеттүү бол.
The more sources you turn to, the better.	Канчалык көп булактарга кайрылсаңыз, ошончолук жакшы.
We had dinner once or twice.	Бир-эки жолу кечки тамактандык.
We had a plan.	Бизде план бар болчу.
With his own son.	Өз уулу менен.
Failure is not an option.	Ийгиликсиздик вариант эмес.
He was on the plane with his parents.	Ал учакта ата-энеси менен болгон.
It was not clear.	Ал так эмес болчу.
I caught most of it.	Мен анын көбүн кармадым.
Otherwise, add it to the end of that line.	Болбосо, муну ошол саптын аягына кошуңуз.
In our opinion, a lot of research is needed.	Биздин көз карашыбыз боюнча, чоң изилдөөлөр керек.
That's how the trouble started.	Кыйынчылык ушинтип башталды.
A man must do what he does.	Эркек киши эмне кылса ошону кылыш керек.
Something terrible is waiting for me here.	Бул жерде мени бир нерсе күтүп жатат, коркунучтуу нерсе.
It was a part of our lives that made us happy.	Бул бизди бактылуу кылган жашообуздун бир бөлүгү эле.
No problems for notification.	Кабарлоо үчүн көйгөйлөр жок.
I have time.	Менде убакыт бар.
I almost lost my mind.	Акылымды жоготуп кете жаздадым.
This must be wrong.	Бул туура эмес болсо керек.
At least they felt something.	Жок дегенде бир нерсени сезишти.
He just made a mistake.	Ал жөн гана ката кетирди.
This is not wonderful.	Бул сонун эмес.
I can never get better than this.	Мен мындан эч качан жакшыра албайм.
My brother plays very safe.	Менин агам абдан коопсуз ойнойт.
Comfortable room with a nice bed.	Жакшы керебет менен жайлуу бөлмө.
It brings everyone to himself.	Бул ар бир адамды өзүнө алып келет.
All participants agreed to the information prior to data collection.	Бардык катышуучулар маалымат чогултуу алдында маалымат макулдугун беришкен.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
It was just a cool, quiet silence.	Бул жөн гана салкын, тынч жымжырттык эле.
I keep crying and I feel so low.	Ыйлай берем, өзүмдү ушунчалык төмөн сезем.
Beauty is in everyone.	Сулуулук ар бир адамда бар.
You seemed to really want it.	Сен муну чындап каалагандай көрүндүң.
Either we stay here or we die here.	Же бул жерде калабыз, же ушул жерде өлөбүз.
I felt so dry.	Мен ушунчалык кургак сездим.
They often deal with very specific issues.	Алар көбүнчө өтө конкреттүү маселелерди чечет.
They never know what happened to them.	Аларга эмне тийгенин эч качан билишпейт.
The overall group results were compared with conventional controls.	Жалпы топтун натыйжалары кадимки контролдор менен салыштырылган.
But they don't need everything they eat.	Бирок алар жегендин бардыгына муктаж эмес.
We are very different.	Биз өтө эле башкачабыз.
This requires a desire to build a really better company.	Бул үчүн чындап эле жакшыраак компанияны курууга болгон каалоо керек.
That's what we saw.	Мына ошону көрдүк.
There are a few problems with this, however.	Бул менен бир нече көйгөйлөр бар, бирок.
I look at it.	Мен аны карап көрөм.
This can pose a serious security risk.	Бул олуттуу коопсуздук коркунучуна алып келиши мүмкүн.
You will be strong, healthy and strong.	Сиз күчтүү, ден соолук жана чың болосуз.
I was a new person.	Мен жаңы адам элем.
We take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрөбүз.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
He immediately returned to the room.	Ал дароо бөлмөгө кайтып келди.
It’s all straightforward.	Мунун баары түз жүзү менен.
They held each other in silence for a long time.	Көпкө чейин унчукпай бири-бирин кармап турушту.
Soon he did the same.	Көп өтпөй ал да ошондой кылды.
The means to achieve the goal became a means in itself.	Максатка жетүү үчүн каражат өзүнөн өзү каражат болуп калды.
We can't stop killing you.	Биз сени өлтүрбөй коё албайбыз.
The hall was empty now.	Зал азыр бош болчу.
My mind and my whole body are full of you.	Менин оюм, бүт денем сага толду.
I haven't seen any videos of this girl.	Мен бул кыздын бир да видеосун көргөн жокмун.
It may be wrong.	Туура эмес болушу мүмкүн.
It’s not exactly forward thinking, but you have it.	Бул так алдыга ойлогон эмес, бирок сизде бар.
His skin was dry.	Анын териси кургак болчу.
So his father did not kill his mother.	Демек, анын атасы апасын өлтүргөн эмес.
This unfortunately did not continue.	Бул тилекке каршы уланган жок.
During the dry season, most of the area is dry.	Кургак мезгилде аянттын көп бөлүгү кургак болот.
Construction is complete.	Курулуш аяктады.
Sometimes parents can't take their children.	Кээде ата-энелер балдарын алып кете алышпайт.
The day was long, and his feet were killing him.	Бул күн узакка созулгандыктан, буттары аны өлтүрүп жатты.
It was much earlier.	Ал дагы бир топ эрте болчу.
He begins to feel it again.	Ал аны кайрадан сезе баштайт.
He followed that advice.	Ал ошол кеңешти аткарды.
Having your video on the front page will attract the attention of your business.	Видеоңуздун биринчи бетте болушу бизнесиңиздин көңүлүн бурат.
You probably can't even see the hidden camera.	Катылган камераны да көрө албасаңыз керек.
Show that you understand that it will be difficult.	Ага кыйын болорун түшүнгөнүңүздү көрсөтүңүз.
I think his feelings hurt.	Менимче, анын сезимдери жабыркады.
But it's interesting to think about.	Бирок бул жөнүндө ойлонуу кызыктуу.
Of course, such a decision must be reasonable.	Албетте, мындай чечим негиздүү чечим болушу керек.
Suddenly the house seemed very quiet.	Бир маалда үй абдан тынч көрүндү.
If there are errors, print them out.	Эгер каталар болсо, аларды басып чыгарыңыз.
I need a minute.	Мага бир мүнөт керек.
At first I didn't think of anything.	Мен башында эч нерсе ойлобогом.
He had no right to it.	Анын ага укугу жок болчу.
I'll give you my number from the law office.	Юридикалык кеңсемден номеримди берем.
But in the long run, that has never happened.	Бирок узак мөөнөттүү келечекте ал эч качан ишке ашкан жок.
He looked nervous, sad, and scared.	Ал толкунданып, капаланып, коркуп көрүндү.
Even worse is the noise of the great army.	Андан да жаманы — улуу армиянын ызы-чуусу.
It gave me a scary idea.	Бул мага коркунучтуу идея берди.
Yes and no.	Бар жана жок.
The previous day.	Мурунку күн.
The list may be longer than you expect.	Тизме сиз күткөндөн узун болушу мүмкүн.
How man became like today.	Адам кантип бүгүнкүдөй болуп калды.
Your project is still valuable.	Сиздин долбоор дагы деле баалуу.
People with big dreams.	Чоң кыялдары бар адамдар.
This seems unprecedented.	Бул мурда каралбаган окшойт.
Everything in the world was right.	Дүйнөдө баары туура болчу.
He quickly read and began to smile.	Ал тез эле окуп, жылмайып баштады.
He doesn't necessarily want to.	Ал сөзсүз келбейт.
This is a round.	Бул бир раунд.
Not from my mother.	Апамдан эмес.
They are active only during the day.	Алар күндүз гана активдүү болот.
We did.	Биз жасадык.
I felt very open.	Мен өзүмдү абдан ачык сездим.
It does not promote your business.	Бул сиздин бизнесиңизди алдыга жылдырбайт.
He learns.	Ал үйрөнөт.
They want to smell you and scare you.	Алар сенден анын жытын сезип, сени коркутууну каалашат.
We will not fight.	Биз согуш кылбайбыз.
Minimal special effects.	Минималдуу атайын эффекттер.
Never limit yourself.	Эч качан сизге чек койбоңуз.
I didn't think you could do that.	Мен муну кыла аларыңды ойлогон эмесмин.
I loved knowing what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билгенди жакшы көрчүмүн.
His last words to you were good.	Анын сизден уккан акыркы сөздөрү жакшы сөздөр болду.
Leaving a message.	Кабар калтырып.
Black continued his last work.	Кара менен акыркы ишин улантты.
It was a new experience.	Бул жаңы тажрыйба болду.
The final interpretation is used in the following description.	Акыркы чечмелөө төмөнкү сүрөттөөдө колдонулат.
A different army computer though.	Башкача армия компьютери бирок.
You can't answer it.	Сиз ага жооп бере албайсыз.
I had nothing like them.	Менде алардай эч нерсе болгон эмес.
So be careful.	Андыктан сак болуңуз.
You will be my eyes.	Сен менин көзүм болосуң.
He had just found it.	Ал аны жаңы эле тапкан болчу.
Moreover, they are suffering.	Анын үстүнө алар кыйналып жатышат.
Chances are different.	Мүмкүнчүлүк башка.
The condition of their children.	Балдарынын абалына.
Then it will not affect us equally.	Анда ал бизге бирдей таасир этпейт.
He conducted research, collected and analyzed data, and helped write manuscripts.	Изилдөө иштерин жүргүзүп, маалыматтарды чогултуп, талдап, кол жазманы жазууга жардам берген.
Two and a half years ago she gave birth to a son.	Эки жарым жыл мурун уул төрөдү.
Some may believe that nothing has changed for the company.	Кээ бирөөлөр компания үчүн эч нерсе өзгөргөн жок деп ишениши мүмкүн.
We could have stopped it.	Биз муну токтотсок болмок.
I could not find feelings for anything inside me. 	Мен ичимден эч нерсеге болгон сезимдерди таба албадым. 
to require.	талап кылуу.
And given the current conditions, health.	Ал эми азыркы шарттарды эске алганда, ден соолук.
I want to work.	Мен иштегим келет.
We have people working on it.	Бизде мунун үстүндө иштегендер бар.
I really appreciate your work.	Мен сиздин эмгегиңизди абдан баалайм.
I love his challenge.	Мен анын кыйынчылыгын жакшы көрөм.
All of this may be obvious.	Мунун баары ачык-айкын болушу мүмкүн.
We did not want to build our house in the city.	Үйүбүздү шаардын өзүнө кылгыбыз келген жок.
I kept my face smooth.	Мен бетимди жылмакай кармадым.
Not a new problem.	Жаңы көйгөй эмес.
I will not let go.	Мен коё бербейм.
Force analysis was not performed prior to animal studies.	Күч анализдери жаныбарларды изилдөөгө чейин жүргүзүлгөн эмес.
Five years later, they are no longer visible.	Алар беш жыл өтүп, кайра көрүнбөйт.
But now it is very difficult.	Бирок, азыр бул өтө кыйын.
Just not right for me.	Мен үчүн жөн эле туура эмес.
That meant he was my brother.	Бул менин агам экенин билдирген.
They were not afraid to bring children into the world.	Алар балдарды дүйнөгө алып келүүдөн корккон эмес.
However, there were no significant differences between the groups at any time.	Бирок, кайсы убакта болбосун топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
It is easy to see that it is holding.	Аны кармап турганы оңой эле байкалат.
We looked on the internet and talked about that.	Биз интернеттен карап, ошол боюнча сүйлөштүк.
Big white teeth.	Чоң ак тиштер.
He can't get support from anyone in the city.	Ал шаарда эч кимден колдоо ала албайт.
I shop there.	Ошол жерден дүкөн кылам.
When you kill someone, that’s part of the deal.	Бирөөнү өлтүргөндө, бул келишимдин бир бөлүгү.
This, in fact, helped to plan everything in detail.	Бул дагы, чындыгында, баарын майда-чүйдөсүнө чейин пландаштырууга жардам берди.
Let us consider some of them.	Келгиле, алардын айрымдарына токтололу.
It is no coincidence that he did not want her to return.	Анын кайтып келишин каалабаганы бекеринен эмес.
They definitely have a crew of good people to attract this.	Алар, албетте, бул тартуу үчүн жакшы адамдардан турган экипаж бар.
What they can do with technology today is astonishing.	Бүгүнкү күндө алар технология менен эмне кыла аларын абдан таң калыштуу.
They may meet us.	Алар бизге жолугуп калышы мүмкүн.
I think the body is the mind.	Мен денени акыл деп ойлойм.
When they saw me, they stopped.	Мени көрөрү менен токтоп калышты.
Understand their lifestyle better.	Алардын жашоо образын жакшыраак түшүнүңүз.
Then they go to breakfast.	Андан кийин алар эртең мененки тамакка барышат.
Also, can you get me a room there.	Ошондой эле, мага ошол жерден бөлмө ала аласызбы.
He never spoke to us except to answer our questions.	Суроолорубузга жооп бергенден башка эч качан биз менен сүйлөшкөн жок.
This is serious for you and your child.	Бул сен жана бала үчүн олуттуу.
In any case, he can no longer dominate.	Кандай болгон күндө да, ал мындан ары үстөмдүк кыла албайт.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
He did not appreciate it.	Ал муну баалаган жок.
Everyone else died.	Калгандарынын баары өлдү.
The truth is you have less.	Чындык сизде азыраак болот.
Even its power.	Ал тургай, анын иштөө күчү.
I found this.	Мен муну таптым.
Very scary game.	Өтө коркунучтуу оюн.
It is the truth.	Бул чындык.
He told them everything he told me.	Ал мага эмнени айтса, аларга да ошону айтчу.
He was calling from the hospital.	Ооруканадан чалып жатты.
I am that day.	Ошол күнү менмин.
The other says that he will not be human until he is born.	Экинчиси аныкы төрөлгөнгө чейин адам болбойт дейт.
It changed my mind.	Ойумду өзгөрттү.
This has been achieved.	Буга жетишилди.
We just love people.	Биз жөн гана адамдарды сүйөбүз.
However, performance is poor.	Бирок, аткаруу начар.
But these resources are not the same for everyone.	Бирок бул ресурстар бардыгы үчүн бирдей эмес.
These events came and went.	Бул окуялар келип-кетип турган.
You have to try, just do it.	Сиз аракет кылышыңыз керек, жөн гана кылыңыз.
For some reason, this surprised him.	Эмнегедир белгисиз себептерден улам бул аны таң калтырды.
I only got four.	Мен төртөө гана алдым.
Because it’s so good and you know it.	Анткени бул өтө жакшы жана сиз муну билесиз.
Both sides were friendly.	Эки тарап тең жылуу мамиледе болду.
We never closed.	Биз эч качан жапкан эмеспиз.
There must be a point of focus.	Фокустун бир чекити болушу керек.
Life would be as we had planned and lived.	Жашоо биз пландагандай жана жашашыбыздай болмок.
The sky and the earth were dark.	Асман да, жер да караңгы болчу.
A good.	Жакшы.
He did not do it on purpose.	Ал муну атайын жасаган эмес.
, and spent almost every day in each other’s company.	, жана дээрлик күн сайын бири-биринин компаниясында өткөрүштү.
He himself went forward.	Ал өзү алдыга кетти.
Criminal type.	Кылмыштуу түрү.
The new, otherwise, was modern.	Жаңы, башкача, заманбап болчу.
I didn’t want to drive or own anyone.	Мен бирөөнү айдап же ээлик кылгым келген жок.
The plaintiff chose the former.	Доогер биринчисин тандап алган.
Most of the other children disappeared.	Ал эми калган балдардын көбү жок болуп кетти.
There is no need to address this issue for the following reasons.	Кийинки себептерден улам бул маселени чечүүнүн кереги жок.
So he never heard the phone ring.	Ошентип, ал эч качан телефондун шыңгырын уккан эмес.
But this damage, which is seen in the liberation, must be seen.	Бирок боштондукка чыгууну көрүп жаткан бул зыян, аны көрүш керек.
As far as i know.	Менин билишимче эле.
It is not about opposing another political party.	Башка саясий партияга каршы болуу жөнүндө эмес.
This is a new concept for me.	Бул мен үчүн жаңы түшүнүк.
We need to find a way out.	Чыгуунун жолун тапканыбыз оң.
We need to attract more black votes.	Биз кара добуштарды көбүрөөк тартышыбыз керек.
But the evidence is clear enough.	Бирок далилдер жетиштүү ачык.
Not a scary idea on paper.	Кагаздагы коркунучтуу идея эмес.
This is an issue that requires further investigation.	Бул кошумча иликтөөнү талап кылган маселе.
In turn, these class objects are constantly being created and destroyed.	Өз кезегинде бул класстык объектилер тынымсыз түзүлүп, жок кылынат.
How to do it ?.	Муну кандай жасаш керек ?.
Appropriate measures should be taken for this.	Бул үчүн тиешелүү чараларды көрүү керек.
His wife and daughter paid for his mistake.	Анын катасын аялы менен кызы төлөштү.
It took a long time to get to where we are now.	Азыр турган жерге жетүү үчүн көп убакыт кетти.
Human rights are represented as the rights of individuals.	Адам укуктары жеке адамдардын укугу катары көрсөтүлөт.
Basically no oil added.	Негизинен май кошулган жок.
Poor selection is very expensive.	Начар тандоо абдан кымбат.
If he wins, he loses, and the draw doesn't affect me.	Жеңсе, утул, тең чыгуу мага таасир этпейт.
ideal goal.	идеалдуу максат.
It can be for you too.	Бул сиз үчүн да болушу мүмкүн.
He turned around and looked at her, his face pale.	Ал артына бурулуп ага карады, жүзү агарып кетти.
You are disappointed.	Сен көңүлүңдү алдың.
This is a small hole.	Бул кичинекей тешик.
One by one, he entered the political race.	Ал биринин артынан бири саясый жарышка чыкты.
Good price in the price range.	Баалар диапазонуна жакшы баа.
There must be a result.	Натыйжа болушу керек.
This information has never been shared with the public.	Бул маалымат коомчулук менен эч качан бөлүшүлгөн эмес.
But then it will be too late.	Бирок анда өтө кеч болот.
But there is never a reason.	Бирок эч качан себеп болбойт.
After all, you can’t dream without seeing it.	Акыр-аягы, сиз аны көрө албай туруп, түш көрө албайсыз.
If it doesn’t, it should.	Эгерде ал жок болсо, анда болушу керек.
Everything should be simple, straightforward, simple.	Баары жөнөкөй, жөнөкөй, жөнөкөй болушу керек.
It was short but sweet.	Ал кыска, бирок таттуу болду.
But it was a moment.	Бирок бул көз ирмем эле.
Not as much as lately.	Акыркы убактагыдай көп эмес.
Repeat twice more.	Дагы эки жолу кайталаъыз.
He paid the rent.	Ал батирдин акысын төлөп берди.
I speak the truth for themselves.	Чындыктар өздөрү үчүн айтып жатам.
You know when you listen to your music, one day.	Музыкаңды укканда билесиң, бир күнү.
It sounds reasonable, except that the properly controlled tests are empty.	Тийиштүү көзөмөлгө алынган сыноолор бош болгондугун эске албаганда, акылга сыярлык угулат.
I understand the whole story, trust me.	Мен окуянын баарын түшүнөм, мага ишен.
It is not clear from your code that you did this.	Кодуңуздан муну кылганыңыз так эмес.
This is great for my experiments.	Бул менин эксперименттерим үчүн эң сонун.
Today, of course, there is no such service.	Бүгүнкү күндө, албетте, мындай кызмат жок.
Maybe he just wants you to spend the night.	Балким, ал жөн гана сенин бүгүн түнөшүңдү каалайт.
So they have to work to move it forward.	Ошентип, алар аны алдыга жылдыруу үчүн иштеши керек.
Even the man next to him.	Жада калса анын жанындагы киши.
He could not join the new world government.	Жаңы дүйнөлүк өкмөткө кире алган жок.
This is not the case here.	Бул жерде абал андай эмес.
I was literally crazy.	Мен түзмө-түз жинди болдум.
We live together.	Биз бир жерде жашап жатабыз.
He said nothing and leaned closer and closer.	Ал эч нерсе дебей, жакыныраак, жакыныраак эңкейди.
I dreamed of this a few years ago.	Мен муну бир нече жыл мурун кыялданчумун.
He really needed to know better.	Ал, чынында эле, жакшыраак билиши керек болчу.
It’s not just for kids, it’s for everyone.	Бул балдар үчүн гана эмес, бардыгы үчүн.
Something made for me.	Мага жасалган нерсе.
Listen to me, you must listen to me.	Мени ук, сен мени угушуң керек.
No, never national.	Жок, эч качан улуттук.
This is the process.	Бул процесс.
Those in power want more power.	Бийликтегилер аз эмес, көбүрөөк бийликти каалашат.
He wants you and only you.	Ал сени жана сени гана каалайт.
His skin was very dark.	Анын териси абдан караңгы болчу.
You have no hope for this much.	Сенде бул көп нерседен үмүт жок.
I’ve done a bit of work on this.	Мен бул боюнча бир аз иш жасадым.
Only a few patients in our group received such treatment.	Биздин группадагы кээ бир бейтаптар гана ушундай дарыланышкан.
One of these words surprised me.	Бул сөздөрдөн бир нерсе мени катуу таң калтырды.
The ball does not stay round.	Топ тегерек бойдон калбайт.
This may be the movement of the chair.	Бул отургучтун кыймылы болушу мүмкүн.
And not just mine.	Жана меники эле эмес.
The proposed form of the opinion is attached.	Пикирдин сунушталган формасы тиркелет.
The price should not be given to those who buy insurance.	Баасы камсыздандырууну сатып алгандарга берилбеши керек.
It makes us think about each other.	Бул бизди бири-бирибиз жөнүндө ойлонууга түрткү берет.
Credit card numbers.	Кредиттик карта номерлери.
I think he is wrong.	Мен ал туура эмес деп ойлойм.
I never.	Мен эч качан.
It also works with insurance companies for water damage.	Ошондой эле суу зыян үчүн камсыздандыруу компаниялары менен иштейт.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
I'm pointing it in the right direction.	Мен аны туура багытка буруп жатам.
When you eat, eat.	Тамактанганда, жегиле.
You're literally on the board, lying on your back.	Сиз түзмө-түз тактайда, чалкаңыздан жатасыз.
We hoped it would end every day.	Күн сайын бүтөт деп үмүттөнчүбүз.
She did not want to divorce him.	Ал аны менен ажырашкысы келген жок.
I'll give him a jar.	Мен ага банканы берем.
Then they begin to fall.	Андан кийин алар кулай баштайт.
Keep your hands perfectly flat as you do this.	Муну кылып жатканда колду кемчиликсиз жалпак кармаңыз.
Long live.	Жашасын.
This was not an option.	Бул вариант эмес болчу.
You love each other very much.	Силер бири-бириңерди абдан жакшы көрөсүңөр.
I write in front of the door with my fingers.	Манжаларым менен эшиктин алдында жазып жатам.
I'll keep thinking for you.	Мен сен үчүн ойлоно берем.
I would go in.	Мен кирчү элем.
We try to save them.	Биз аларды сактап калууга аракет кылабыз.
If all goes well for us, we are happy.	Биз үчүн баары жакшы болуп жатса, биз бактылуубуз.
He thought he was bigger than he was.	Аны өзүнөн чоңураак деп ойлоду.
I met some wonderful people.	Мен бир нече сонун адамдарды жолуктурдум.
He stopped in front of the hotel.	Мейманкананын алдына келип токтоду.
She can cook well.	Ал тамакты жакшы жасай алат.
Ten minutes to nine.	Тогуздун он мүнөтү.
Nothing in his voice means that he saw us reuniting.	Анын үнүнөн эч нерсе анын кайра чогулуп жатканыбызды көргөнүн билдирбейт.
The plaintiff does not dispute this conclusion.	Доогер бул корутундуну талашпайт.
He had not learned much from her.	Ал мындан көп нерсени үйрөнө элек болчу.
I am leaving with my sister.	Мен эжем менен кетем.
But he is popular among his party members.	Бирок ал партиялаштарынын арасында популярдуу.
The message was for me.	Билдирүү мен үчүн болду.
I know you don’t want to hear it, but it’s true.	Билем, сен уккуң келбейт, бирок бул чындык.
There is not much food for this little boy.	Бул кичинекей балага көп тамак жок.
Or mine is better.	Же меники жакшы.
Do you take care of your health?	Ден соолугуңузга көңүл бурасызбы?
They seem to pass.	Алар өтүп кетет окшойт.
You and no one else.	Сен жана башка эч ким.
Little young people are coming.	Кичинекей жаштар келип жатат.
We are here to support your every step.	Биз ар бир кадамыңызды колдоо үчүн бул жердебиз.
Of course, don't take it too far.	Албетте, муну өтө алыска алып барбаңыз.
There is no room for that.	Буга орун жок.
He does his own dirty work.	Ал өзүнүн ыплас иштерин өзү жасайт.
Does anyone else see this?	Муну дагы бирөө көрүп жатабы?
does not offer.	сунуш кылбайт.
Group and social vs.	Топтук жана социалдык vs.
He was only twenty years old.	Ал болгону жыйырма жашта эле.
The square is suggested to indicate the other two levels of life.	Квадрат жашоонун башка эки деңгээлин көрсөтүү үчүн сунушталат.
It will be bad.	Бул жаман болот.
There were two of you there.	Ал жерде сиздин эки адамыңыз болгон.
It would be a strange place to die, he thought.	Бул өлүү үчүн кызык жер болот, деп ойлоду ал.
He went in and went out.	Кирип, чыгып кетти.
But she was not beautiful.	Бирок ал сулуу эмес, көрүнүп турду.
The show would start at five.	Шоу беште башталмак.
I didn't want to tell her I was heartbroken.	Ага жүрөгүм ооруганымды айткым келген жок.
An idea came to him.	Ага бир идея келди.
I had to smile to myself.	Мен өзүмчө жылмайууга туура келди.
Ready to check.	Текшерүүгө даяр.
It’s sweat, not tears.	Бул көз жаш эмес, тер.
Just trying to show that this is not a new problem.	Жөн гана бул жаңы көйгөй эмес экенин көрсөтүүгө аракет кылып жатышат.
His real name.	Анын чыныгы аты.
The rest is history.	Калганы тарых.
But overall, we’re adding them exactly.	Бирок, жалпысынан, биз аларды так эле кошуп жатабыз.
They hid there.	Алар ошол жерде жашырылган.
But their spirit was not corrupted.	Бирок алардын руху бузулган жок.
The costs are the same for each location.	Чыгымдар ар бир жер үчүн бирдей.
You don't let that happen to you.	Сиз бул нерсенин сизге келишине жол бербейсиз.
I read it every day.	Мен аны күнүгө окуйм.
It will not be cheap.	Бул арзан болбойт.
Now you need to reduce the fire.	Эми отту кичирейтүү керек.
However, its detailed mechanism remains unknown.	Бирок анын деталдуу механизми белгисиз бойдон калууда.
Communication lines were reopened in our family.	Биздин үй-бүлөдө байланыш линиялары кайрадан ачылды.
That is one reason why we are afraid.	Бул биздин коркконубуздун бир себеби.
Just for a second.	Бир секундага гана.
Others tell them where they landed.	Аларга кайда түшкөнүн башкалар айтып беришет.
I hope you both come back.	Экөөң тең кайтып келесиң деп үмүттөнөм.
Download the free app today!	Бүгүн бекер колдонмону жүктөп алыңыз!.
I found the hospital in a small church.	Мен оорукананы кичинекей чиркөөдөн таптым.
The secondary characters in this book were also wonderful.	Бул китептин экинчи даражадагы каармандары да сонун болгон.
In fact, it was as good a name as the other names.	Чындыгында, бул башка ысымдар сыяктуу эле жакшы ат болчу.
I can’t forget about the church problems of the last few months.	Мен акыркы бир нече ай чиркөө көйгөйлөрү жөнүндө унута албайм.
Please do not comment twice.	Сураныч, эки жолу комментарий бербеңиз.
It didn't matter much.	Көп деле мааниге ээ болгон жок.
The next case was discussed.	Кийинки ишти талкуулашты.
This is not realistic.	Бул реалдуу болбойт.
It only took a few seconds.	Бул болгону бир нече секунданы талап кылды.
He knew about it.	Ал ал жөнүндө билген.
He did not see her.	Ал аны көргөн жок.
It does not take much time to fill it.	Аны толтуруу көп убакытты талап кылбайт.
So just go and find it for yourself.	Андыктан жөн эле барып, аны өзүңүз табыңыз.
Until closed.	Жабылгыча.
Nothing will happen tonight, he thought.	Бул түнү эч нерсе болбойт, деп ойлоду ал.
You do what you need to do.	Сен эмне керек болсо ошону кыласың.
However, he never had enough money.	Ошентсе да анын акчасы эч качан жетчү эмес.
They do not know why.	Алар эмне үчүн экенин билишпейт.
You just have to know your options.	Сиз жөн гана варианттарыңызды билишиңиз керек.
The end of the world is near.	Дүйнөнүн акыры келбейт.
For example, we have human sex.	Мисалы, бизде адамдын жынысы бар.
This is a test.	Бул сыноо.
A little fat.	Бир аз семиз.
He took a step closer to his dream.	Ал кыялына бир кадам жакындады.
But it is a great thing to have something like this.	Ал эми ушуга окшогон нерсенин болушу чоң нерсе.
Maybe it was too good.	Балким, бул өтө жакшы болгон.
He could do it.	Ал кыла алган.
That's why he doesn't come back.	Ошон үчүн ал кайтып келбейт.
But of course it wouldn’t be.	Бирок, албетте, ал болмок эмес.
One by one they parted and followed.	Биринин артынан бири бөлүнүп, артынан жөнөштү.
He could tell by saying something.	Ал бир нерсе деп айтуудан көрө билчү.
He's just a weird person.	Ал жөн эле кызык адам.
He expected no less.	Ал андан кем эмес деп күткөн.
I don’t try to go outside a man.	Мен эркектин сыртына чыгууга аракет кылбайм.
Then he held out his hand.	Анан колун сунду.
This last view does not irritate me.	Бул акыркы көз караш мени ачууланбайт.
We stood at the door.	Биз эшиктин жанында турдук.
He didn’t come to take the stage.	Ал сахнаны тартуу үчүн келген эмес.
I am one of the happiest people in the world.	Мен дүйнөдөгү бактылуу адамдардын биримин.
We report preliminary clinical results with this technology.	Биз бул технология менен алгачкы клиникалык натыйжаларды кабарлайбыз.
The first window update frame.	Алгачкы терезе жаңыртуу алкагы.
This is not the case if you use a local variable.	Эгерде сиз локалдык өзгөрмө колдонсоңуз, анда мындай болбойт.
We are too.	Биз да бар.
His love for you is even greater.	Анын сага болгон сүйүүсү мындан да чоң.
They came from our society.	Алар биздин коомдон чыккан.
There is no prediction beyond this point.	Бул чекиттен ары эч кандай алдын ала жок.
They had to be there to survive.	Алар аман калыш үчүн болушу керек болчу.
There is only hope.	Бир гана үмүт кылууга болот.
This will help you make better decisions.	Бул жакшыраак чечим чыгарууга жардам берет.
Not everything you believe.	Эмнеге ишенсең, баары жок.
Authorities will not protect you.	Бийлик сени коргобойт.
It was very comfortable to get up.	Ал ордунан турууга өтө ыңгайлуу болчу.
I tried it and maybe you should consider it.	Мен аны сынап көрдүм, балким, сиз муну карап чыгышыңыз керек.
Then came an idea he didn't want to think about.	Анан ойлонгусу келбеген бир ой келди.
In other words, if he has any choice.	Эгер анын кандайдыр бир тандоосу болсо, башкача айтканда.
Maybe he's not a morning man.	Балким ал таңкы адам эместир.
However, this is a drug.	Ошентсе да, бул дары болуп саналат.
But it is my job to determine.	Бирок муну аныктоо менин милдетим.
I hope you liked it !.	Мен сизге жакты деп ишенем!.
I'll buy you a drink for a friend.	Мен сага жана досуңа суусундук сатып алайын.
He saw other signs but could not read.	Башка белгилерди көргөн, бирок окуй алган эмес.
It is an area that is considered a high weapon.	Ал жогорку курал деп эсептелген аймак.
This is generally incorrect.	Бул жалпысынан туура эмес.
This is not the case now.	Бул азыр андай эмес.
All houses and municipal equipment.	Бардык үйлөр жана шаардык жабдуулар.
Sometimes he has to endure more.	Кээде ал дагы көп нерсеге чыдашы керек.
I think we are the only ones who covered it.	Менимче, биз аны жапкан жалгыз адамдарбыз.
I barely caught it before it hit the ground.	Жерге тийе электе араң кармап алдым.
But there are a few opinions.	Бирок, бир аз пикир бар.
Some accept it wholeheartedly, others do not.	Кээ бирөөлөр чын жүрөктөн кабыл алышат, башкалары жок.
I love them as a group and I love individual members.	Мен аларды топ катары жакшы көрөм жана жеке мүчөлөрдү жакшы көрөм.
No deadline was set for participants.	Катышуучуларга эч кандай мөөнөт берилген жок.
You need to change your logic accordingly.	Сиз ошого жараша логикаңызды өзгөртүшүңүз керек.
Thus, the human sphere comes round, or appears.	Ошентип, адам чөйрөсү тегерек келет, же көрүнөт.
Like it or not, it seems to have something to do with it.	Жактыбы, каалабадыбы, ушуга катышы бар окшойт.
The change must now come from the business itself.	Өзгөртүү азыр бизнестин өзүнөн болушу керек.
And much more.	Жана дагы көп нерселер.
He did not know how he had not noticed.	Ал буга чейин кантип байкабаганын өзү да билбей калды.
I liked the boy.	Мага бала жакты.
And we will continue to follow it for you for an hour.	Жана биз муну сиз үчүн бир саат бою ээрчүүнү улантабыз.
The bridge is still above.	Көпүрө дагы эле жогоруда.
That's why I can't sleep.	Ушундан улам уйкум жок.
Whether we are of the same blood or not, we are brothers.	Каныбыз бир болобу, жокпу, биз бир тууганбыз.
I do not know what charges were brought.	Кандай айыптар коюлганын да билбейм.
There is nothing to be afraid of.	Корко турган эч нерсе жок.
Most importantly, you come every day and work.	Эң негизгиси, сиз күн сайын келип, жумуш менен алектенесиз.
They are really the only people you can talk about.	Алар, чынында эле, сен жөнүндө айта ала турган жалгыз адамдар.
Damn, but it was cold there.	Каргыш, бирок ал жерде суук болчу.
It doesn't matter why.	Эмне үчүн маанилүү эмес.
But we can understand the difference and even measure it accurately.	Бирок биз айырманы түшүнүп, ал тургай аны так өлчөй алабыз.
Being people who show up.	Көрсөткөн адамдар болуу.
And as you say, it’s pretty obvious.	Жана сиз айтып тургандай, бул абдан ачык.
You can't fix it.	Сен оңдобойсуң.
The effort is not small.	Аракет аз эмес.
All of this, of course, was true.	Мунун баары, албетте, чын болчу.
I want to tell you everything that is in my heart.	Жүрөгүмдө болгон нерсенин баарын айткым келет.
Stress is a simple form of stress.	Басым стресстин жөнөкөй түрү.
This is just the last attempt.	Бул жөн гана акыркы аракет.
My father is not like that.	Менин атам андай эмес.
For example, the methods used in the previous work are not used directly.	Мисалы, мурунку жумушта колдонулган ыкмалар түздөн-түз колдонулбайт.
This makes it very difficult to wear in wet conditions.	Бул нымдуу шарттарда кийүүнү бир топ кыйындатат.
My brother.	Менин байкем.
So far they are right.	Азырынча алар туура.
Spread out as before and repeat.	Мурдагыдай жайып, кайталаңыз.
Someone else is there.	Ал жакта башка бирөө.
They don't want us.	Алар бизди каалабайт.
The guys in the system worked very hard.	Системанын жигиттери абдан катуу иштешти.
But this is a really bad practice.	Бирок бул чындап эле жаман практика.
The woman had several options.	Аялдын бир нече варианты бар болчу.
Think about what you want to cook.	Эмне тамак жасагыңыз келгени жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
First, there will be no troops.	Адегенде аскерлер пайда болбойт.
There is no source of noise.	Эч кандай ызы-чуу булагы жок.
You have a waiting room.	Күтүү бөлмөңө бар.
These countries play the role of a "treatment" group.	Бул өлкөлөр “дарылоо” тобунун ролун аткарышат.
I want to improve it.	Мен аны жакшырткым келет.
Let me experience.	Мени башынан болсун.
Ten or twenty years ago, no one paid attention to them.	Мындан он-жыйырма жыл мурун аларга эч ким көңүл бурган эмес.
Things turned out tough.	Иштер катуу чыкты.
So he is free.	Ошондуктан ал эркин.
He can't walk tomorrow.	Ал эртең баса албайт.
But the effort brought back the pain.	Бирок аракет ооруну кайра алып келди.
It seems to have solved the problem.	Бул маселени чечти окшойт.
Something near his feet caught my eye.	Анын бутуна жакын жердеги бир нерсе көзүмө урунду.
Look there.	Ошол жерде карагыла.
No spare parts.	Запаста бөлүктөрү жок.
One is easy to install and free.	Бирин орнотуу оңой жана бекер.
This is really the only quiet part of my day.	Бул чындыгында менин күнүмдүн жалгыз тынч бөлүгү.
The charges are serious.	Коюлган айыптар чоң.
Let no wind blow it.	Андан көрө ага жел тийбесин.
I cannot walk with your feet, or you with my feet.	Мен сенин бутуң менен баса албайм, же сен менин бутум менен.
The king was a great man.	Падыша улуу адам болгон.
Or worse, you are missing something human.	Же андан да жаманы, сизге адамдык бир нерсе жетишпейт.
However, this young man was not a visible weapon.	Бирок, бул жигиттин көзгө көрүнгөн куралы болгон эмес.
Then he looked at his son.	Анан баласын карады.
I took another drink and enjoyed the evening sun.	Мен дагы бир ичимдик алып, кечки күндүн нурунан ырахат алдым.
That's enough.	Ал жетиштүү.
What they do has consequences.	Алардын кылгандарынын кесепети бар.
Or maybe it was the opposite of the plan.	Же, балким, бул пландын карама-каршылыгы болгон.
That's my nature.	Менин табиятым ушундай.
And it was the biggest break of my life.	Жана бул менин жашоомдогу эң чоң тыныгуу болду.
Once this is done, remove the shoulder.	Бул жасалгандан кийин, ийинди алып салуу.
Outside the hospital, we met a man, and we began talking.	Оорукананын сыртында бир кишиге жолугуп калып, экөөбүз сүйлөшүп баштадык.
It worked because it was my model.	Бул менин моделим болчу, анткени ал иштеген.
This is exactly what worries him.	Аны дал ушул нерсе тынчсыздандырат.
Then, not so much.	Андан кийин, анчалык деле эмес.
Nothing is known about her husband.	Анын күйөөсү жөнүндө эч нерсе белгилүү эмес.
You may want to share it.	Сиз аны бөлгүңүз келиши мүмкүн.
They even have weapons in their hands.	Атүгүл алардын колдорунда курал бар.
Some of them are selected below.	Алардын айрымдары төмөндө тандалып алынган.
He didn't do that much.	Ал муну көп кылчу эмес.
He wondered why.	Ал мунун себебине кызыкты.
We don't want to do that.	Биз андай кылгыбыз келбейт.
Places are limited, so try to arrive early.	Орундар чектелүү, андыктан эрте келгенге аракет кылыңыз.
They were very upset.	Алар абдан дүрбөлөңгө түштү.
Command them to observe the boat from a distance.	Аларга кайыкты алыстан байкоого буйрук бер.
I couldn’t wait to be a big hit.	Мен чоң сокку болом деп күтө алган жокмун.
He asks who everyone is.	Ал ар бир адам ким экенин сурайт.
The limited version is free.	Чектелген версиясы акысыз.
You have no food.	Сенде тамак жок.
He did not want to harm anyone.	Ал эч кимге зыян келтиргиси келген жок.
God, you scared me.	Кудай, сен мени коркуттун.
He was never beaten.	Ал эч качан урулган эмес.
So we do things in front of him.	Ошентип, биз анын көзүнчө иштерди жасайбыз.
But this is my personal opinion.	Бирок бул менин жеке оюм.
Eventually, other people would start making the right kind of progress.	Акыр-аягы, башка адамдар прогресстин туура түрүн жасай баштамак.
But there was no clear plan.	Бирок так план болгон эмес.
Then he set it up.	Анан аны орнотуп койду.
During the day, we were both there.	Ал эми күндүз экөөбүз тең ошол жерде болчубуз.
I will be happy to share our experience later.	Мен кийинчерээк тажрыйбабыз менен бөлүшүүгө кубанычтамын.
Try to achieve the goals you have set.	Сиз жазып койгон максаттарыңызга жетүү үчүн аракет кылыңыз.
And this construction was just that.	Жана бул курулуш жөн эле болгон.
She did not cry.	Ал ыйлаган жок.
But he was tired and wanted to sleep.	Бирок ал чарчап, уктагысы келди.
He has access.	Анын кирүү мүмкүнчүлүгү бар.
In other words, if you know how to use it.	Башкача айтканда, аны кантип колдонууну билсеңиз.
For several years he produced very little art.	Бир нече жыл бою ал абдан аз искусство чыгарды.
Age was not important in the discussion.	Талкууда жаш курагы маанилүү болгон эмес.
They do not believe him, but there is no trick.	Алар ага ишенишпейт, бирок айла жок.
We must first clean up the earth.	Адегенде жерди тазалашыбыз керек.
It’s been a serious year.	Бул олуттуу жыл болду.
I did, he thought.	Мен кылдым, деп ойлоду ал.
He was too old.	Ал өтө эле карып калган болчу.
For sexual purposes every year.	Жыл сайын сексуалдык максатта.
For some reason it stopped.	Эмнегедир токтоп калды.
We are just friends.	Биз жөн гана досторбуз.
In modern home design, glass is not just a building material.	Заманбап үй дизайнында айнек жөн гана курулуш материалы эмес.
They pull back.	Алар артка тартышат.
This is the reality of life.	Бул жашоонун чындыгы.
You go to a place where others can't or won't go.	Башкалар кыла албаган же бара албаган жерге барасыз.
Use one or the other.	Бирин же башкасын колдон.
Everything is sold out.	Баары сатылып кетти.
Every part of the room seemed to be on fire.	Бөлмөнүн ар бир жери күйүп жаткансыды.
Some rooms have a sea view.	Кээ бир бөлмөлөр деңиз көрүнүшү бар.
If possible, keep two separate kitchens in your home.	Мүмкүн болсо, үйүңүздө эки өзүнчө тамак бышыруучу жайды кармаңыз.
He did his best.	Ал колунан келгендин баарын кылды.
It's a long way.	Бир топ алыс.
He could not finish.	Ал бүтүрө алган жок.
Just top employees.	Жөн гана алдыңкы кызматкерлер.
At least we can do that.	Жок дегенде биз муну жасай алабыз.
I can't make a problem then.	Мен анда көйгөй кыла албайм.
It takes the right amount, not the excess.	Бул ашыкча эмес, туура сумманы алат.
In any case, be silent for a minute.	Эмнеси болсо да, бир мүнөткө унчукпа.
But we did the numbers and it made sense.	Бирок биз сандарды жасадык жана бул акылга сыярлык болду.
God, what a thought.	Кудай, кандай ой.
It has to do with his knowledge and experience.	Бул анын билими жана тажрыйбасы менен байланыштуу.
We were the first team to create our own game.	Биз өзүбүздүн оюнубузду жараткан биринчи топ болдук.
However, this is not the best part of the new engine.	Бирок, бул жаңы кыймылдаткычтын эң жакшы жери эмес.
He demanded a change.	Ал өзгөртүүнү талап кылды.
But that would change.	Бирок баары өзгөрмөк.
Bring to a boil, close the lid and reduce the heat.	Кайнап, капкагын жаап, отту азайтыңыз.
So it makes some sense.	Демек, бул кандайдыр бир мааниге ээ.
Good guys.	Жакшы жигиттер.
The man fell to the floor again.	Кайрадан киши полго жыгылды.
They must be old.	Алар эски болуш керек.
I will not cause you any trouble.	Мен сага эч кандай кыйынчылык жаратпайм.
He had done it.	Ал кылган болчу.
Signature required.	Кол керек.
I would like to work with indoor or outdoor plants.	Мен ичтеги же сырттагы өсүмдүктөр менен иштөөнү каалайт элем.
I'm sure you noticed.	Сиз байкаганыңызга ишенем.
There was silence.	Унчукпай калды.
Interesting article, thank you.	Кызыктуу макала, рахмат.
Please leave a comment.	Сураныч, комментарий жазыңыз.
Your day is coming.	Сенин күнүң келет.
The government is really on this issue.	Өкмөт бул маселеде чындап эле турат.
Not when he loved her once.	Ал аны бир жолу сүйгөндө эмес.
The day is just beginning.	Күн жаңы эле башталып жатат.
On on on.	On on on.
What a business model.	Кандай бизнес модели.
But sometimes that is not the case.	Бирок кээде андай болушу керек эмес.
Then he fell again.	Анан дагы жыгылды.
From the outside, the program is a great idea.	Сыртынан караганда, программа сонун идея.
Thus, further research is needed.	Ошентип, кошумча изилдөө зарыл.
You can see them.	Сиз аларды көрө аласыз.
Both are examples of input.	Бул экөө тең киргизүүнүн мисалдары.
I started early tomorrow.	Мен эртең эрте баштадым.
The records were full projects and each track was good.	Рекорддор толук долбоорлор болгон жана ар бир трек жакшы болчу.
Fans can't believe it.	Күйөрмандар буга ишене алышпайт.
They came from everywhere.	Алар бардык жерден келишкен.
It's like it was.	Ал болгон сыяктуу.
This is a serious public health problem.	Бул коомдук саламаттыкты сактоонун олуттуу көйгөйү.
It's a problem he can't do anything about.	Ал эч нерсе кыла албаган маселе.
The guard said it was all the same.	Кароолчу мунун баары бир деди.
Everything was empty.	Баары бош болчу.
But you can't put anything heavy on it.	Бирок, ага оор эч нерсе сала албайсыз.
Very high.	Абдан жогору.
Consistency is an individual or informational value.	Туруктуу - бул индивидуалдык же маалымат мааниси.
We didn't need big numbers to have fun.	Көңүл ачуу үчүн бизге чоң сандардын кереги жок болчу.
I could ask him about his parents.	Мен андан ата-энеси жөнүндө сурасам болмок.
Still, there was a price to pay.	Ошого карабастан, ал үчүн төлөнүүгө тийиш болгон баа бар болчу.
Both boys did well on the plane.	Эки бала тең учакта жакшы жүрүштү.
These parties have already come to this court.	Бул тараптар буга чейин да бул сотко келишкен.
We came out of nowhere.	Биз эч нерседен чыккан эмеспиз.
And it was special.	Жана ал өзгөчө болгон.
However, there were some limitations to our study.	Ошентсе да, биздин изилдөө кээ бир чектөөлөр болгон.
When we finished with them, they didn’t try again.	Биз алар менен бүтүргөндөн кийин алар кайра аракет кылышкан жок.
Here was a power game that he could use to his advantage.	Бул жерде ал өзүнүн пайдасына колдонушу мүмкүн болгон күч оюну болду.
I really hope so.	Мен чындап үмүттөнөм.
And he was not stupid.	Анан ал келесоо болгон эмес.
He was talking to someone.	Ал кимдир бирөө менен сүйлөшүп жаткан.
But this is not just true.	Бирок бул жөн эле чындык эмес.
Death is not the enemy.	Өлүм душман эмес.
He never seemed to enjoy it.	Ал эч качан андан чоң ырахат алып жаткандай көрүнгөн эмес.
Play some video games.	Кээ бир видео оюндарды ойноңуз.
I want to go back with you.	Мен сени менен кайра баргым келет.
For three years he was the best player in the world.	Үч жыл бою ал дүйнөнүн эң мыкты оюнчусу болгон.
But tonight, this was the last time he needed it.	Бирок бүгүн кечинде, бул акыркы жолу, ал керек болчу.
So it depends on where you put the code.	Демек, бул кодду кайда койгонуңуздан көз каранды.
No one but their family heard them, and probably they didn't either.	Аларды үй-бүлөсүнөн башка эч ким уккан эмес, балким, алар да эмес.
We now had an ideal society.	Бизде азыр идеалдуу коом бар болчу.
There is only one more thing.	Дагы бир гана нерсе бар.
Read the job description again.	Тапшырма сүрөттөмөсүн дагы бир жолу окуңуз.
Besides, you look scared.	Анын үстүнө корккондой көрүнөсүң.
It was definitely one of those feelings.	Бул, албетте, сезимдердин бири болчу.
Going to the river is free.	Дарыяга баруу бекер.
The following steps may work for you.	Төмөнкү кадамдар сиз үчүн иштеши мүмкүн.
That means more to me than you think.	Бул мен үчүн сиз ойлогондон да көптү билдирет.
I have no more values ​​to change.	Менде мындан ары өзгөрүлүүчү баалуулуктар жок.
Things are not in the same village or town.	Иштер бир айылда же шаарда эмес.
This is probably due to a number of mechanisms.	Бул бир катар механизмдерге байланыштуу болсо керек.
This interaction is not yet found in animals.	Бул өз ара аракеттенүү азырынча жаныбарларда кездешпейт.
Okay, this is also about money.	Макул, бул да акча жөнүндө.
What is above must fall.	Өйдө турган нерсе түшүшү керек.
Money and value.	Акча жана баалуулук.
Anyway, this is a different story and we don’t have time for other events.	Эмнеси болсо да, бул башка окуя жана башка окуяларга убактыбыз жок.
I didn't want him to know about my family.	Мен анын үй-бүлөм жөнүндө билишин каалабадым.
And more big names.	Жана дагы чоң ысымдар.
There is no question that I will look elsewhere.	Менин башка карап турганыма эч кандай суроо жок.
If you know someone with cancer, this would be a great gift.	Эгер сиз рак менен ооруган адамды билсеңиз, бул жакшы белек болот.
I have to take care of them, this is my job.	Мен аларга кам көрүшүм керек, бул менин жумушум.
I read my paper.	Мен кагазымды окудум.
I am a good person. 	Мен жакшы адаммын. 
no luck.	ийгилик жок.
Or download an even better spreadsheet from the database.	Же андан да жакшыраак таблицаны маалымат базасынан жүктөө.
Of course, other people will not remember the same story.	Албетте, башка адамдар ошол эле окуяны эстеп калбайт.
I agreed.	Мен анын айткандарын туура кабыл алдым.
Oh, drink some more wine.	О, дагы шарап ичиңиз.
The results were very positive.	Натыйжалар абдан оң болду.
And it’s easier here than anywhere else.	Жана башка жерлерге салыштырмалуу бул жерде оңой.
You know, we were friends.	Билесиңби, биз дос болчубуз.
Then came the summer storm.	Анан жайкы бороон болду.
So, from your point of view, you think we have moved towards you.	Демек, сиз тараптан биз сизге карай жылып калдык деп ойлойсуз.
I think this is very wrong.	Мен муну абдан туура эмес деп эсептейм.
We get up until dawn and then enter.	Таңга чейин турабыз, анан киребиз.
My dreams seemed to be coming true.	Кыялдарым орундалып жаткандай сезилди.
Everyone needs to point their finger at the same time.	Ар бир адам бир эле учурда сөөмөйүн көрсөткөнгө муктаж.
This list is in accordance with the production schedule.	Бул тизме өндүрүш тартибине ылайык.
I know a few people like that.	Мен ушундай бир нече адамдарды билем.
Help those who are struggling.	Күрөшүп жаткандарга жардам бер.
They live in their own heads.	Алар өз баштарында жашайт.
Some rules are better than others.	Кээ бир эрежелер башкаларга караганда жакшыраак.
The weapons were in one of those houses.	Куралдар ошол үйлөрдүн биринде болгон.
You will finally find it.	Акыры табасың.
He had a bad feeling about her from the beginning.	Ал башынан эле ага карата жаман сезимде болчу.
Did you.	Жасадыңбы.
It was a sense of knowing.	Бул билүү сезими эле.
I will never get an answer.	Мен эч качан жооп албайм.
The cars were long and the houses were spacious.	Машиналар узун, үйлөр кенен экен.
It's over.	Ал бүттү.
Then the noise begins at the other end.	Анан үндүн ызы-чуусу экинчи четинен башталат.
But we did not know where to begin.	Бирок биз эмнеден баштаарыбызды билбей калдык.
There is nothing for the wedding.	Тойго эч нерсеси жок.
The wicked run away.	Жаман адамдар качып кетишет.
I like everyone working.	Мага ар кимдин иштегени жагат.
I decided not to wait.	Мен күтпөөнү чечтим.
I got it so right.	Мен ушунчалык туура түшүндүм.
He called from outside again.	Кайра сырттан чакырды.
Students were expected to walk to school if they could.	Эгерде окуучулар мектепке жөө бара алышса, алар барышат деп күтүлгөн.
But nothing really.	Бирок эч нерсе эмес, чындап эле.
Such a relief.	Мындай жеңилдик.
You may have a line for your business or for your friends.	Сиздин бизнесиңиз үчүн же досторуңуз үчүн линияңыз болушу мүмкүн.
Everything.	Ар бир нерсе.
Then he called her cell phone.	Анан анын мобилдик телефонуна чалды.
So many crazy things.	Ушунча жинди нерселер.
It was a happy meeting.	Бул кубанычтуу жолугушуу болду.
I need to relax and try again.	Мен эс алып, кайра аракет кылышым керек.
I'll call there now.	Мен азыр ал жакка чалам.
He remained there until his death.	Ал өлгүчө ошол жерде калды.
He was in their hotel room.	Ал алардын мейманканасынын бөлмөсүндө болчу.
Construction and operation of the camp.	Лагерди куруу жана иштетүү.
Therefore, marriage did not occur in the animal kingdom.	Ошондуктан жаныбарлар дүйнөсүндө нике пайда болгон эмес.
I made the usual turn.	Мен кадимки бурулуш жасадым.
Go here every day and make it a special place.	Бул жерге күн сайын барып, аны өзгөчө жайга айлантыңыз.
To myself too.	Өзүмө да.
And the leaves were about the same size.	Ал эми жалбырактары болжол менен бирдей өлчөмдө болгон.
He had family friends who supported him.	Анын үй-бүлөлүк достору бар болчу, алар ага колдоо көрсөтүштү.
The next night he went to the wine bar.	Экинчи түнү ал шарап барына жөнөдү.
He was not looking for a company.	Ал компания издеген эмес.
Note that art.	деп белгилейбиз искусство.
Bars represent a standard error.	Барлар стандарттык катаны билдирет.
I’ve never been to one of these reasons.	Мен бул себептердин бири үчүн эч качан болгон эмесмин.
Bring to a simmer over medium heat.	Орточо отту күйгүзүп, кайнатыңыз.
We can hide in the city for a while.	Шаарда бир канча убакыт жашынсак болот.
Money is just energy.	Акча - бул жөн гана энергия.
They are strong.	Алар күчтүү.
Do not be discouraged if you find yourself in such a situation.	Мындай шарттарга туш болгондо капаланба.
The question is difficult.	Суроо кыйын.
At night the leaves close.	Түнкүсүн жалбырактары жабылат.
But sometimes it happens.	Бирок, кээде бул болот.
Now we have to be careful here.	Эми бул жерде сак болушубуз керек.
Everything really gathered there.	Ал жерде чындап эле баары чогулуп калды.
All patients gave written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
I can't believe he did that.	Мен анын мындай кылганына ишене албай турам.
This is a game for the poor.	Бул кедейлер үчүн оюн.
Win if you can.	Колуңдан келсе утуп ал.
Big fine.	Чоң айып.
Everyone was very excited.	Баары өтө толкунданышты.
He is there now.	Ал азыр ошол жерде.
I understand that this is a big order.	Бул чоң буйрук экенин түшүнөм.
But she was so beautiful.	Бирок, ал абдан сулуу болчу.
I am happy to know the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин билүү үчүн кубанычтамын.
Parents are not ideal.	Ата-энелер идеалдуу эмес.
He should be released immediately.	Ал тез арада бошотулушу керек.
I have to listen to him to believe.	Ишениш үчүн анын айтканын угушум керек.
Understand where you come from.	Кайдан келгениңизди түшүнүңүз.
He was fully clothed and sitting on the edge of my bed.	Ал толугу менен кийинип, керебетимдин четинде отурган.
We thought it would hit him.	Биз аны урат деп ойлогонбуз.
There is no known cure.	Белгилүү дарылоо жок.
You may need to correct these numbers yourself.	Сиз бул сандарды өзүңүз оңдошуңуз керек болушу мүмкүн.
He leaned back a little more.	Дагы бир аз жөлөндү.
At least three.	Жок дегенде үч.
It will be with you at some point.	Бул кандайдыр бир учурда сиз менен болот.
I do not understand something.	Мен бир нерсени түшүнбөй жатам.
But the people had not yet passed.	Бирок эл өзү өтө элек болчу.
He was new to school.	Мектептен жаңы эле.
As their example shows.	Алардын мисалынан көрүнүп тургандай.
So he took a big step.	Ошентип, ал улуу кадам жасады.
He quickly got to his feet.	Ал тез эле бутуна турду.
You work most of the year.	Жылдын көпчүлүк убактысында иштейсиз.
Based on it.	Ага негизделген.
You will get a map of many places to visit.	Сиз зыярат кыла турган көптөгөн жерлердин картасын аласыз.
I'll have only one.	Мага бирөөсүн гана алып кетейин.
Several times, actually.	Бир нече жолу, чындыгында.
No state or health insurance.	Мамлекеттик же медициналык камсыздандыруусу жок.
Most of it.	Мунун көбү.
I hope you see me again.	Мени кайра көрөсүң деп үмүттөнөм.
Because everyone has to live.	Анткени бардыгын жашаш керек.
This is too familiar.	Бул өтө эле тааныш.
My father turned pale.	Атам кубарып кетти.
He knew what he wanted.	Ал эмнени каалап жатканын билген.
No arrests.	Кармоо жок.
There is no doubt about it.	Бул жагынан эч кандай шек жок.
This is not the right strategy to deal with change.	Бул өзгөрүү менен күрөшүү туура стратегия эмес.
We do this a hundred times a day.	Муну биз күнүнө жүз жолу жасайбыз.
We can and.	Алабыз жана.
It is not right or left.	Бул оң же сол эмес.
He did not want to say yes.	Ал ооба деп айткысы келген жок.
We may have available.	Бизде жеткиликтүү болушу мүмкүн.
He has no choice but to pay for his insurance.	Анын камсыздандыруусу баарын төлөп берүүдөн башка аргасы калбайт.
I was scared to see you before the show.	Спектакль алдында сени көргөндөн да коркуп кеттим.
We had stars.	Бизде жылдыздар бар болчу.
He said he wanted to help pass the cards.	Анын карталарын өткөрүүгө жардам бергиси келгенин айтты.
Anyway, it really happened.	Эмнеси болсо да, чындап эле ушундай болуп кетти.
We just had to wait for him.	Болгону аны күтүш керек болчу.
I am a woman.	Мен аялмын.
Whoever it was, poor thing.	Ким болсо да болмок, байкуш.
I was told it was good, above average.	Мага ал жакшы, орточодон жогору деп айтышты.
He must have believed it.	Ал ишенсе керек.
As time goes on, we will never be able to live long.	Убакыттын өтүшү менен көрүп тургандай, биз эч качан көпкө жашай албайбыз.
We played a lot of games and spent long days traveling.	Биз көп оюндарды ойноп, узак саякат күндөрүн өткөрдүк.
The team plays well.	Топ жакшы ойнойт.
I'm thinking about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп жүрөм.
So the left hand remained.	Ошентип, сол колу калды.
And about that.	Жана бул жөнүндө.
No matter what you look at.	Кандай гана карасаң дагы.
They will try to help you.	Алар сага жардам берүүгө аракет кылышат.
My ability to love and be close to others would change forever.	Сүйүү, башкаларга жакын болуу жөндөмүм биротоло өзгөрмөк.
None of the dogs had any problems.	Иттердин бири да оор кыйынчылыктарды башынан өткөргөн эмес.
Here is the issue of education.	Бул жерде билим берүү маселеси турат.
The first night you stop and set up camp.	Биринчи түнү токтоп, лагерди түзөсүз.
He wants me to hear it another way, he thought.	Башка жол менен угушумду каалайт, — деп ойлоду ал.
It is done in about five minutes.	Ал болжол менен беш мүнөттүн ичинде жасалат.
T is a wonderful chef.	Т сонун ашпозчу.
However, the speed of available information is very limited.	Бирок, жеткиликтүү маалымат ылдамдыгы абдан чектелген.
You will fall in love with him.	Сен аны сүйүп каласың.
This is not the best way to win friends.	Бул досторду утуп алуунун эң жакшы жолу эмес.
Even like him.	Атүгүл ага окшош.
No one told us a word.	Бизге эч ким бир ооз сөз айткан жок.
I try to keep my voice calm.	Үнүмдү тынч кылганга аракет кылам.
I look forward to your questions and comments.	Суроолоруңузду жана комментарийлериңизди чыдамсыздык менен күтөм.
I mean, it's not very busy.	Айтайын дегеним, бул абдан бош эмес.
But this is not due to lack of effort.	Бирок бул аракеттин жетишсиздигинен болбойт.
Times have changed.	Заман өзгөрдү.
It's deep.	Бул терең.
I'll be gone soon.	Мен жакында жок болом.
Imagine that.	Ошону элестетип көргүлө.
That way we get more range.	Ушундай жол менен биз көбүрөөк диапазон алабыз.
Good afternoon, everyone.	Кутман күн, баарыңыздарга.
The man was changing before her eyes.	Эркек анын көз алдында өзгөрүп жатты.
It's better to go home now.	Азыр үйгө барганың жакшы.
There was something wrong with this man.	Бул кишиде туура эмес бир нерсе бар болчу.
He never pushed their relationship to something he was not ready for.	Ал эч качан алардын мамилесин ал даяр болбогон нерсеге түрткөн эмес.
And they are very important.	Жана алар абдан маанилүү.
A young man looks at the camera.	Бир жигит камерага көңүл бурат.
Still in the afternoon.	Дагы эле түштөн кийин.
This is usually achieved in two ways.	Бул, адатта, эки жол менен жетишилет.
It is impossible to go back on any of these points.	Бул пункттардын биринен да артка кайтуу мүмкүн эмес.
Stock, however, is not the only form of security.	Сток, бирок, коопсуздуктун жалгыз түрү эмес.
The police were there.	Милициялар ошол жерде болчу.
This did not happen with long-range shooting.	Бул алыскы атуу менен ишке ашкан жок.
In our opinion, there may be strong evidence for this.	Биздин оюбузча, бул үчүн күчтүү далил болушу мүмкүн.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
He thought there were three cars behind.	Ал ошол жерде, үч машина артта деп ойлоду.
The rules are really few.	Эрежелер чындап эле аз.
I have my own little theory on education, he says.	Менин билим берүү боюнча өзүмдүн бир аз теориям бар, дейт ал.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
I had to see something.	Мен бир нерсени көрүшүм керек болчу.
He’s a terrible player, he doesn’t control the cards.	Ал коркунучтуу оюнчу, ал карталарды көзөмөлдөгөн эмес.
Of course he was not.	Албетте, ал жок болчу.
You see things.	Сиз нерселерди көрүп жатасыз.
There were three in his parking lot.	Анын унаа токтотуучу жайында үчөө бар болчу.
This is not too bad.	Бул өтө жаман эмес.
Wait, wait a minute.	Күтө туруңуз, бир мүнөт күтө туруңуз.
I'm feeling better now.	Мен азыр жакшы сезип жатам.
Despite his good opinion, he liked it.	Анын жакшы пикирине карабай, ал аны жактырды.
Stress is health, not stress.	Стресс ден соолук, стресс эмес.
But some are unusual.	Бирок кээ бирлери адаттан тыш болуп саналат.
The group and everyone recognized it.	Муну топ жана бардыгы тааныды.
I loved good clothes.	Мен жакшы кийимдерди жакшы көрчүмүн.
It's a different game.	Ал башка оюн.
Ever since he started living to his full potential.	Ал өзүнүн дарамети менен жашай баштагандан бери.
This situation also requires many other, special equipment.	Бул жагдай, ошондой эле көптөгөн башка, атайын жабдууларды талап кылат.
All of these decisions have brought significant economic benefits to the hotel.	Бул чечимдердин баары мейманкана үчүн олуттуу экономикалык пайда алып келди.
I don't pay much attention to such things now.	Мен азыр андай нерселерге анча маани бербейм.
Three independent samples.	Үч көз карандысыз үлгүлөрдүн.
I didn't have a camera.	Менин камерам жок болчу.
He doesn't care what it is.	Ал эмне экенине анча деле маани бербейт.
I need to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшүшүм керек.
That was his idea.	Бул анын ою эле.
But they can't try.	Бирок алар буга аракет кыла алышпайт.
It was much more.	Бул алда канча көп болгон.
So they want you to agree with them.	Ошондуктан алар сенин аларга макул болушуңду каалашат.
It was not the first time he had prepared himself properly.	Ал биринчи жолу өзүн туура даярдаган эмес.
With the help of the children, he returns to work.	Балдардын жардамы менен ал жумушуна кайтып келет.
Unfortunately, this didn’t work for me.	Тилекке каршы, бул мен үчүн иштеген жок.
Really this time.	Чын эле бул жолу.
You asked for it.	Сен аны сурадың.
Man of the law.	Мыйзамдын адамы.
He had to think about what he was really doing.	Ал чынында эмне кылып жатканын ойлонушу керек болчу.
There is a lot of debate about how to name database objects.	Маалыматтар базасынын объектилерин кантип атоо керектиги боюнча көп талаш-тартыштар бар.
The problem is, most of us hate school.	Көйгөй, көбүбүз мектепти жек көргөнүбүздө.
A purchase agreement has been signed.	Сатып алуу келишими түзүлдү.
What attracts women is not just good looks.	Аялдарды кызыктырган нерсе жөн гана жакшы көрүнүш эмес.
Let's take this fight from here.	Келгиле, бул күрөштү ушул жерден алып кетели.
He worked with them.	Ал алар менен иштеген.
I would do my best anyway.	Мен баары бир колумдан келгендин баарын жасайт элем.
All in all, this should be a bad thing.	Жалпысынан алганда, бул жаман нерсе болушу керек.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
I am a very happy child.	Мен абдан бактылуу баламын.
But now he can choose others.	Бирок азыр ал башкаларды тандап алат.
I will try my best.	Мен жакшы аракет кылат.
I gave a gun to a man.	Мен бир кишиге мылтык бердим.
It was like working on it.	Бул анын үстүндө иштеп жаткан сыяктуу эле.
Both have independent lines for hot and cold for each bath.	Экөө тең ар бир ванна үчүн ысык жана муздак үчүн көз карандысыз линиялары бар.
I didn't feel it.	Мен аны сезген жокмун.
He did little.	Кылган иши аз.
They are, at least, because his father was arrested.	Алар, аз дегенде, анын атасы камакка алынганы үчүн.
But now the times are more difficult.	Бирок азыр заман кыйыныраак.
The goal, when he arrived, was incredibly simple.	Максат, ал келгенде, укмуштуудай жөнөкөй эле.
This time it sounded like crying.	Бул жолу ыйлагандай угулду.
But come here.	Бирок бул жакка кел.
But you have to show it.	Бирок сен муну көрсөтүшүң керек.
He did not kill him or kill him.	Ал аны өлтүргөн же өлтүргөн эмес.
It is the same in all respects.	Бул ар тараптан бирдей.
I was in the beginning.	Мен башында болчу.
He did not need to run away.	Ал качуунун кереги жок болчу.
He met many of them and loved them.	Ал алардын көбү менен жолугуп, аларды жакшы көргөн.
First, he was on the wrong side.	Биринчиси, ал туура эмес тарапта болгон.
There had to be some rooms for doing business.	Бизнес жүргүзүү үчүн кээ бир бөлмөлөр болушу керек болчу.
They just need to play in peace.	Алар жөн гана тынчтык менен ойнош керек.
He did not look up at the sky.	Ал дагы асманды караган жок.
He needs you now.	Сен ага азыр керек болосуң.
Times have really changed.	Заман чындыгында өзгөрдү.
We could do nothing but wait.	Биз күткөндөн башка эч нерсе кыла алган жокпуз.
Maybe you'll stay in touch.	Балким байланышта болосуз.
You can't be that.	Сен ал боло албайсың.
I'm not good at this.	Мен муну менен жакшы эмесмин.
I can't do that yet.	Мен муну азырынча кыла албайм.
I hope he wants to meet my father.	Ал атам менен таанышкысы келет деп ишенем.
He liked his job.	Ал жумушун жактырды.
One person is very characteristic.	Бир адам абдан мүнөздүү.
But this is another article !.	Бирок бул башка макала!.
My code is really simple.	Менин коду чынында эле жөнөкөй.
We came here to work.	Биз бул жерде иштөө үчүн келдик.
This will hurt some countries.	Бул кээ бир өлкөлөргө зыян келтирет.
It took many days to reach a city.	Бир шаарга жетүү үчүн көп күн өттү.
This is in line with current observations.	Бул азыркы байкоолорго жакшы дал келет.
I just wanted to know more about you.	Мен жөн гана сен жөнүндө көбүрөөк билгим келди.
There were many people in need of work in this city.	Бул шаарда жумушка муктаж болгондор көп болчу.
I couldn't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албадым.
Such a great record should not be taken lightly.	Мындай улуу жазууну жөн эле кабыл албаш керек.
We played six guys last year.	Былтыр алты жигит ойнодук.
This is useful.	Бул пайдалуу.
Cross the street, oh, that's it.	Көчөнү кесип өт, оо, бул ушул.
I have been trying to solve it for a few weeks.	Мен аны бир нече жумадан бери чечүүгө аракет кылып жатам.
He would get nothing from her again.	Ал андан кайра эч нерсе алмак эмес.
We don't think we're going anywhere.	Биз эч жакка барбайлы деп ойлобойбуз.
I don't understand how you can say otherwise.	Кантип башкасын айта аларыңды түшүнбөйм.
People love money in politics.	Эл саясатта акчаны жакшы көрөт.
He was a wonderful friend.	Ал сонун дос болчу.
It's like being a criminal.	Бул кылмышкер болгон сыяктуу.
Get some water.	Бир аз суу алыңыз.
I think all of this is a great idea.	Мен бул нерсенин баары абдан сонун идея деп ойлойм.
My information is becoming more consistent and relevant.	Менин маалыматым бири-бирине шайкеш жана жарактуу болуп баратат.
I see it, but not in this case.	Мен муну көрүп турам, бирок бул учурда андай эмес.
Instead, they had to answer with facts.	Тескерисинче, алар фактылар менен жооп бериши керек болчу.
You want the right answer.	Сиз туура жооп алгыңыз келет.
Yes, death would set me free.	Ооба, өлүм мени бошотмок.
I'm sure he knows everything about you.	Анын сен жөнүндө бардыгын билеринен күмөнүм жок.
They are one and the same.	Алар бир жана бирдей.
The biggest problem was my health.	Эң чоң көйгөй менин ден соолугум болду.
So writing my own function was helpful for my needs.	Ошентип, өзүмдүн функциямды жазуу менин муктаждыктарым үчүн пайдалуу болду.
This is impossible.	Мындай мүмкүн эмес.
You never do anything to sit at home.	Сиз эч качан үйдө отуруп алып эч нерсе кылбайсыз.
In court.	Сотто.
It was the first warm day of spring.	Жаздын алгачкы жылуу күнү эле.
Maybe it’s time to state your position.	Балким, сиз үчүн позицияны билдирүүгө убакыт келди.
We love our customers and our customers love us back.	Биз кардарларыбызды жакшы көрөбүз жана биздин кардарлар бизди кайра жакшы көрүшөт.
The worst part was not knowing.	Билбегени эң жаман жери болчу.
I passed the test and passed.	Мен тесттен өтүп, өтүп кеттим.
I try not to drink.	Мен ичпегенге аракет кылам.
I can't go with any of them.	Мен алардын эч кимиси менен жүрө албайм.
He is a good dog.	Ал жакшы ит.
However, their expression and function are unknown.	Бирок, алардын экспрессиясы жана кызматы белгисиз.
Our appearance, speech, and actions.	Биздин сырткы көрүнүшүбүз, сүйлөгөнүбүз, кыймыл-аракетибиз.
It was not.	Ал болгон эмес.
The science of false memory.	Жалган эс тутум илими.
Most people think so too.	Көпчүлүк адамдар да ошондой деп ойлойм.
This is the meaning of return.	Бул кайтаруу мааниси.
It uses energy.	Ал энергияны колдонот.
I was born there.	Мен ошол жерде төрөлгөм.
But he is better than everyone else.	Бирок ал жердегилердин баарынан жакшыраак.
They are not considered problems that require treatment.	Алар дарылоону талап кылган көйгөйлөр катары каралбайт.
That's why you are ideal for this job.	Мына ошондуктан сиз бул жумушка идеалдуусуз.
The attraction you feel is not from you.	Сиз сезген тартуу сизден эмес.
You help people.	Сиз адамдарга жардам бересиз.
The service and breakfast are excellent.	Тейлөө жана эртең мененки тамак эң сонун.
Remember who created you and why you were created.	Сени ким жаратканын жана эмне үчүн жаралганыңды эсте.
Of course, this event was no less than he expected.	Албетте, бул окуя ал күткөндөн кем эмес болгон.
There was no light inside the house.	Үйдүн ичинде жарык көрүнгөн жок.
Make sure the children have different experiences.	Балдар ар кандай тажрыйбага ээ экенине ынаныңыз.
He is now the father of four children.	Азыр төрт баланын атасы.
It helps a lot.	Бул көп жардам.
You will definitely stay for dinner.	Сиз, албетте, кечки тамакка каласыз.
He wanted to forget that place.	Ал ошол жерди унуткусу келди.
It was not collected from him.	Андан жыйналган эмес.
He stopped doing it a few months ago.	Ал муну бир нече ай мурун токтоткон.
At five we felt very comfortable.	Беште өзүбүздү абдан ыңгайлуу сездик.
The process itself is inside the church.	Процесстин өзү чиркөөнүн ичинде.
Or eat before you go.	Же барардан мурун жегиле.
We certainly couldn't tell them that.	Биз аларга, албетте, муну айта алган жокпуз.
All participants gave their written consent before the experiments.	Бардык катышуучулар эксперименттердин алдында жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
It was a wonderful work.	Керемет чыгарма экен.
Comfort women are still there.	Комфорт аялдар азыр да бар.
The car was white.	Машина ак болчу.
See the full story here.	Окуяны толугу менен бул жерден көрүңүз.
I love my comfort.	Мен өзүмдүн сооронучумду жакшы көрөм.
And you can create three or four more times.	Жана дагы үч же төрт жолу түзө аласыз.
There is nothing you can do.	Эч нерсе кыла албайсың.
Thank you for continuing your daily studies.	Күнүмдүк окууну улантканыңыз үчүн рахмат.
You know, it’s not really six feet.	Билесиңби, ал чындап эле алты фут эмес.
He fell in love.	Ал катуу сүйүп калган.
He was really dead.	Ал чындап эле өлгөн.
Eventually they died.	Акыры алар чарчап калышты.
The message can be displayed on any element of the page.	Билдирүү барактын каалаган элементинде көрсөтүлүшү мүмкүн.
They said they were taken to the police station.	Милиция бөлүмүнө айдап кетишкенин айтышкан.
Someone put his life into it.	Аны жасоого кимдир бирөө жанын салды.
If it gets worse, you will need a loan.	Ал начарлап кетсе, кредитти талап кыласыз.
He would be in the top five.	Ал мыкты бештикке кирмек.
The door closed.	Эшик жабылды.
I get into trouble in places like this.	Мен ушундай жерлерде кыйынчылыкка кабылам.
Make sure everyone has a good time.	Ар бир адамдын жакшы убакыт өткөрүшүнө ынаныңыз.
The result of his work is something you pay for.	Анын ишинин натыйжасы сиз төлөгөн нерсе.
I try hard not to lose control of it.	Мен аны көзөмөлдөн чыгарбоо үчүн көп аракет кылам.
He was shot and shot.	Аны аткылап атып түшүрүштү.
It looks really cool inside.	Ичинен чындап эле сонун көрүнөт.
His face was set in stone.	Анын жүзү ташка салынган.
If you don't want to take it, don't take it.	Эгер алгың келбесе, алба.
You have the opportunity to grow at a young age.	Жаш кезде дагы өсүүгө мүмкүнчүлүк бар.
The world today is very different.	Ал эми азыркы дүйнө бир топ башкача.
Therefore, existing products can be improved to be perfect.	Ошондуктан, бар буюмдар кемчиликсиз болушу үчүн жакшыртылышы мүмкүн.
You install them and your customers accept them.	Сиз аларды орнотуп, кардарларыңыз аларды кабыл алышат.
They won as they had hoped.	Алар өздөрү ойлогондой жеңишке жетишти.
Do the same thing.	Ошол эле ишти кылып.
I want to see how well it actually works.	Мен анын иш жүзүндө канчалык жакшы иштээрин көргүм келет.
You have to give people a reason to vote for you.	Элге сиз үчүн добуш берүүгө негиз беришиңиз керек.
He believed what he did.	Ал анын кылганына ишенген.
In other words, every organization must have a goal.	Башкача айтканда, ар бир уюмдун бир максаты болушу керек.
However, the payment will appear only once on your credit card.	Бирок, төлөм кредиттик картаңызда бир гана жолу пайда болот.
You understand my point.	Сиз менин оюмду түшүндүңүз.
It's simple but effective.	Бул жөнөкөй, бирок натыйжалуу.
I play for the kids in this picture, for my family.	Мен бул сүрөттөгү балдар үчүн, үй-бүлөм үчүн ойнойм.
But the meaning of scale is not constant.	Бирок масштабдын мааниси туруктуу эмес.
It can be funny.	Ал күлкүлүү болушу мүмкүн.
The car's headlights were on.	Алдыда машинанын жаркыраган жарыктары жанып турду.
My mother picks up the phone at the first bell.	Телефонду апам биринчи коңгуроодо эле алат.
He waited a moment, and then spoke.	Ал бир аз күтүп туруп, анан сүйлөдү.
But owning it is not enough.	Бирок ага ээлик кылуу жетишсиз.
Well, maybe he doesn’t want to now.	Ооба, балким, ал азыр каалабайт.
But he doesn’t do that because it’s actually so good and sweet.	Бирок ал андай кылбайт, анткени ал чындыгында абдан жакшы жана таттуу.
The music we publish is only meant to help.	Биз жарыялаган музыка жардам берүү үчүн гана арналган.
The problem of the guys they meet is quite the opposite.	Алар жолуккан жигиттердин көйгөйү такыр карама-каршы.
No one looked excited.	Эч ким толкунданып караган жок.
Maybe he can continue to tell his way.	Балким, ал мындан ары да өз жолун айтып чыга алат.
The truth would finally be revealed.	Чындык акыры ачыкка чыкмак.
He could not lie.	Ал калп айта алган жок.
Half a minute later he raised his head.	Жарым мүнөттөн кийин башын көтөрдү.
Oh, true love.	Эх, чыныгы сүйүү.
I am the opposite.	Мен буга карама-каршымын.
We loved our work.	Биз ишибизди жакшы көрчүбүз.
This is the type of movement we will look at in this study.	Бул изилдөөдө биз карай турган кыймылдын түрү.
However, some changes have been observed.	Бирок кээ бир өзгөрүүлөр байкалган.
Many of them have now been discussed.	Алардын көбү азыр талкууланды.
Of course not, because he was just staring at it.	Албетте, жок, анткени ал жөн гана аны карап турду.
He did not know these men, but he knew their faces.	Ал бул эркектерди таанычу эмес, бирок алардын түрүн билчү.
At first he talked a little.	Башында ал бир аз сүйлөштү.
But it was there.	Бирок ошол жерде болчу.
Performed the analysis.	Анализ жасады.
These files are for personal use only.	Бул файлдар жеке колдонуу үчүн гана.
They are the end products of the experience.	Алар тажрыйбанын акыркы продуктылары.
Models are counted as rear when they touch the wall.	Моделдер дубалга тийгенде артындагы катары эсептелинет.
And this is the lack of identity in my family.	Ал эми бул үй-бүлөдө менин инсандыгымдын жоктугу.
It is not so.	Ал андай эмес.
Who can I tell there.	Мен ошол жерде кимге айтсам болот.
He said he would wait.	Күтө турганын айтты.
It will not happen again.	Мындан ары болбойт.
Otherwise it would not have been downloaded.	Болбосо ал түшүрүлмөк эмес.
We have to get out of here.	Биз бул жерден кетишибиз керек.
They are people.	Алар адамдар.
Then something like a gun is pointed at the officer.	Анан мылтыкка окшош нерсе офицерди көздөй каралат.
So this seems useful.	Ошентип, бул пайдалуу көрүнөт.
It was three days, he thought.	Үч күн эле, деп ойлоду ал.
I don't know what happened to him.	Мен ага эмне болгонун билбейм.
Now the difference is coming.	Эми айырма келип жатат.
Waste management must be done properly.	Таштандыларды башкаруу туура жүргүзүлүшү керек.
But what awaited him in his apartment was no better.	Бирок, анын батиринде аны күткөн нерсе андан жакшы болгон жок.
They do not play us, they are afraid of our team.	Алар бизди ойнобойт, биздин командадан коркушат.
Everything was removed from the warehouse.	Баары кампадан алынып салынды.
Humans are also products of nature.	Адамдар да жаратылыштын продуктусу.
One click will take you from your friends to his friends.	Бир чыкылдатуу сизди досторуңуздан анын досторуна алып барат.
The man never saw her coming.	Адам ал эч качан анын келе жатканын көргөн эмес.
A few examples will be discussed in detail.	Бир нече мисалдар майда-чүйдөсүнө чейин талкууланат.
Nearby it was real enough.	Жакын жерде ал жетиштүү реалдуу болчу.
I didn't understand what he was talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын түшүнгөн жокмун.
There was no significant difference in the treatment used between the three groups.	Үч топтун арасында колдонулган дарылоодо олуттуу айырма болгон эмес.
We use random noise following a certain distribution.	Биз белгилүү бир бөлүштүрүүнүн артынан туш келди ызы-чуу колдонобуз.
I will enter my apartment.	Мен өзүмдүн батириме кирем.
He doesn't want any of that.	Ал мунун эч кандай бөлүгүн каалабайт.
Death is from above.	Өлүм жогорудан.
Her husband will not allow me to clean any more.	Күйөөсү андан ары мени тазалаганга уруксат бербейт.
In this group.	Бул группада.
The harder we come face to face with it, the harder it is to overcome it.	Биз аны менен бетме-бет келген сайын, аны жеңүү кыйын.
I could go on.	Уланта берсем болмок.
This is a choice made with free will.	Бул эрк эркиндиги менен жасалган тандоо.
But I can't achieve any values.	Бирок мен эч кандай баалуулуктарга жете албайм.
I have nothing else to do.	Башка кыла турган ишим жок.
There is no need to try to understand it.	Анын эч бирин түшүнүүгө аракет кылуунун кереги жок.
I have no language.	Менде тил жок.
This is not a new idea.	Бул жаңы идея эмес.
There are no colors here.	Бул жерде түстөр да жок.
I need to be more.	Мен көбүрөөк болушум керек.
Every word is male or female.	Ар бир сөз эркек же аял.
Stay away from the station.	Станциядан алыс болуңуз.
He would allow him to shoot with his weapon.	Ал аны өз куралы менен атууга уруксат бермек.
You have to go up.	Сен өйдө чыгышың керек.
He offered her a small smile.	Ал ага кичине жылмаюуну сунуштады.
The men here.	Бул жердеги эркектер.
The skin in the picture seemed to touch.	Сүрөттөгү териңиз тийип тургандай көрүндү.
He didn't catch anything.	Эч нерсе кармаган жок.
I think that's what it is.	Бул эмне деп ойлойм.
This has happened to me several times.	Бул мага бир нече жолу болгон.
The most important thing is the result.	Эң негизгиси жыйынтык.
So he realized that he was big.	Ошентип, ал өзүнүн чоң экенин түшүндү.
We were a little worried when lots were being sold there.	Ал жерде лоттор сатылып жатканда бир аз тынчсызданганбыз.
He died three years later.	Ал үч жылдан кийин каза болгон.
But he knew it was his job.	Бирок ал өзүнүн милдети экенин билчү.
We all tell stories.	Баарыбыз жомок айтабыз.
He put his hand on her shoulder.	Ал анын ийнине колун койду.
We still have the skills.	Бизде мурдагыдай эле жөндөмдөр бар.
The same goes for adult shows.	Ошол эле чоңдорго арналган шоуларга да тиешелүү.
I'm really sick.	Мен чындап ооруп жатам.
Guidelines for the care and use of experimental animals.	Эксперименталдык жаныбарларды багуу жана пайдалануу боюнча жетекчилик.
He had nothing.	Анын эч нерсеси жок болчу.
And maybe they'll play differently there.	Анан дагы, балким, алар ал жерде башкача ойношот.
We choose them.	Биз аларды тандайбыз.
We were talking about the consequences.	Биз кесепеттери жөнүндө айтып жаттык.
Since then, only horses have survived.	Ошондон бери жылкылар гана калды.
In fact, it was the worst decision.	Чынында, бул эң жаман чечим болгон.
Okay, these are two words.	Макул, бул эки сөз.
Get out.	Чыккыла.
We can hear you.	Биз сени уга алабыз.
The floor is also made of wood.	Пол да жыгачтан жасалган.
It was one of the first they did.	Бул алар жасаган биринчилердин бири болгон.
I noticed a large bag next to him.	Мен анын жанынан чоң сумканы байкадым.
They are not ready.	Алар даяр эмес.
I think my sister is done.	Менимче, эжем бүттү.
This is not an option.	Бул вариант эмес.
But we will not go back.	Бирок биз артка кайтпайбыз.
Well, that's what.	Мейли, эмне деген.
But there was something in his affect that seemed small to him.	Бирок анын аффектинде аны кичинекей көрүнгөн бир нерсе бар эле.
It all happened to him.	Баары ага болгон.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
This is not the place you want.	Бул сен каалаган жер эмес.
Read them and then call me.	Аларды окуп, анан мага чал.
Business calls only.	Бизнес чалуулар гана.
So there was a significant improvement in the first line installation.	Ошентип, биринчи сап орнотууда олуттуу жакшыруу болду.
There is no such thing.	Андай кошумча нерсе жок.
But this is not the main problem for me.	Бирок бул мен үчүн негизги көйгөй эмес.
I was a little scared to look at the light.	Мен жарыкты карап чыккандан бир аз корктум.
The last few weeks have been a good example of this.	Акыркы бир нече жума буга сонун мисал болду.
You must come with me now.	Сен азыр мени менен келишиң керек.
The world seems stable and stable.	Дүйнө туруктуу жана бекем көрүнөт.
The front looks much better than in the pictures.	Алдыңкы бөлүгү сүрөттөргө караганда алда канча жакшыраак көрүнөт.
He knows his worth.	Ал өзүнүн баркын билет.
He had to leave soon.	Ал тезирээк кетиши керек болчу.
And look at the authorities.	Жана бийликти карагыла.
I want it to be, but it's not.	Болушун каалайм, бирок андай эмес.
I want to see his hands while they work on the ground.	Мен анын колдорун көргүм келет, алар жер үстүндө иштеп жатканда.
I try to write.	Мен жазганга аракет кылам.
Check out the many successes here.	Бул жерден көптөгөн ийгиликтерди карап көрүңүз.
Because usually one of them is still standing at the door.	Анткени, адатта, алардын бирөө дагы эле эшиктин алдында турат.
But the total area is small.	Бирок жалпы аянты кичинекей.
The stories we will tell using this tool are important.	Бул куралды колдонуу менен биз айтып бере турган окуялар маанилүү.
It was not clear which was the cause and which was the result.	Кайсы себеп, кайсынысы натыйжа экени белгисиз болчу.
Both doors were open.	Эки эшик тең ачык болчу.
Thanks for the opportunity !.	Мүмкүнчүлүк үчүн рахмат!.
Well, since we’re here, he says.	Мейли, биз бул жерде болгондуктан, дейт ал.
This will not be easy.	Бул оңой болбойт.
I am very happy for you.	Мен сен үчүн абдан сүйүндүм.
He finished the match with a six.	Ал матчты алтылык менен аяктады.
First, define the purpose of your application.	Адегенде колдонмоңуздун максатын аныктаңыз.
He watched for a moment as he tried to say something.	Бир саамга анын бир нерсе айткысы келип жатканын карады.
But in fact, five is not old.	Бирок, чындыгында, беш деген эски эмес.
But look, he's caught.	Бирок карачы, ал кармалып турат.
But this seems wrong.	Бирок бул туура эмес сезилет.
All this makes them unique.	Мунун баары аларды уникалдуу кылат.
You can't run away, ma'am.	Качып кете албайсың, айым.
He probably doesn't care.	Ал деле маани бербесе керек.
Try it yourself to save money and limit fat and salt.	Акчаны үнөмдөө жана май менен тузду чектөө үчүн өзүңүз жасап көрүңүз.
These worked to some degree.	Булар кандайдыр бир деңгээлде иштеди.
There is no way out.	Мунун айласы жок.
But when they saw his condition, they moved quickly.	Бирок алар анын абалын көргөндө тез эле жылып кетишти.
The same words were repeated at each meeting.	Ошол эле сөздөр ар бир жолугушууда кайталанып жатты.
The child's face is hell.	Баланын бети тозок.
So everything was written in stone from the beginning.	Ошентип, баары башынан эле таш менен жазылган.
Unfortunately, there is more to the story.	Тилекке каршы, окуя дагы бар.
His eyes were closed.	Анын көзү жабылды.
There is very little you can do.	Сенин кыла турган ишиң абдан аз.
I didn't look at his car.	Мен анын машинасын караган жокмун.
They are wonderful with everything.	Алар бардык нерсе менен сонун болот.
Nobody is happy about that.	Буга эч ким деле кубанбайт.
The girl was open.	Кыз ачык эле.
Here are some more examples.	Дагы мисалдарды келтирсе болот.
I have an hour or two free.	Менин бир-эки саатым бош.
Oh, it's coming, it's coming.	Ой, келе жатат, келе жатат.
This is the best place to find government services and information.	Бул мамлекеттик кызматтарды жана маалыматты табуу үчүн эң жакшы жер.
More resources for the security police.	Коопсуздук полициясына көбүрөөк ресурстар.
Each had several dogs.	Ар биринде бир нече ит болгон.
This will quickly take away your core temperature.	Бул сиздин негизги температураңызды тез алып кетет.
My soldiers didn't know either.	Менин жоокерлерим да билишкен жок.
Now everyone knows everything and it's harder.	Азыр ар ким баарын билет жана кыйыныраак.
His son came first.	Анын уулу биринчи келди.
As if lost in the sea.	Деңизде жоголуп кеткендей.
Now his feelings are hurt.	Азыр анын сезимдери жабыркады.
Compared to the little girl, they looked like women.	Кичинекей кызга салыштырмалуу алар аялдарга окшош экен.
Otherwise, leave them.	Болбосо, аларды калтыр.
They all shot me in the arm.	Алардын баары менин колума ок чыгарышты.
Peace at night.	Түнкү тынчтык.
It will take some time to get there now.	Ага азыр жетүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
He knows.	Ал билет.
Made up.	Өтө көп боенгон.
I was eight or nine years old.	Мен сегиз же тогуз жашта болчумун.
Someone knew the defendant from his job.	Бирөө соттолуучуну жумушунан таанычу.
Touching something hard, real.	Катуу, реалдуу нерсеге тийүү.
Now I feel dizzy and even staring at him.	Азыр ичим айланып, жадакалса аны карап турам.
I think he was the best in the situation.	Менимче, ал кырдаалда мыкты болгон.
See above for general techniques.	Жалпы техника үчүн жогоруда караңыз.
Or, almost fast.	Же, дээрлик тез.
They decide to stay.	Алар ошол жерде калууну чечишет.
With the help of lights, players were able to see the result.	Жарыктардын жардамы менен оюнчулар натыйжаны көрө алышты.
Others offered to help.	Башкалары жардамын сунушташкан.
I don't know why, because the war was over.	Эмнеге экенин билбейм, анткени ал кезде согуш бүтүп калган.
He added his equipment and took the money instead.	Жабдууларын кошуп, анын ордуна акчасын алган.
Also from a cut dress, an expensive suit.	Ошондой эле кесилген кийиминен, кымбат костюмунан.
If you come here for fun, you are in the wrong place.	Эгер сиз бул жерде көңүл ачуу үчүн келсеңиз, сиз туура эмес жердесиз.
Then you think and laugh.	Кийин ойлонуп күлүп каласың.
Water was added for negative control.	Терс көзөмөл үчүн суу кошулган.
You never know when you're going to hear something.	Кайдан бир нерсени угаарын эч качан билбейсиң.
Now it's time to listen and pay attention.	Эми угууга, көңүл бурууга убакыт келди.
He died there.	Ал ошол жерден жаман өлүмгө дуушар болгон.
But you didn't do it.	Бирок сен аны аткарбай койдуң.
I love making things out of them.	Мен алардан бир нерселерди жаратканды жакшы көрөм.
Tell me what you got from me.	Менден алганыңды айт.
Injured.	Жараатка алып келген.
The damage will not go away.	Зыян андан ары кетпейт.
I want to say my name.	Менин атымды айткым келет.
Not a direct question.	Түз суроо эмес.
I liked it immediately.	Мага ошол замат абдан жакты.
Money is limited.	Акча чектелүү.
The building has its own history.	Имарат өзүнүн тарыхын камтыйт.
I wouldn’t think about the future.	Мен келечек жөнүндө ойлобойт элем.
But you can’t think it’s safe.	Бирок сиз коопсуз деп эсептей албайсыз.
They were last night.	Алар кечээ кечинде эле.
Then he called his father.	Анан атасынан телефон чалды.
It only got worse in the afternoon.	Түштөн кийин гана начарлап кетти.
It took my study time.	Бул менин окуу убактымды алды.
I don't know how to fix it.	Аны кантип оңдоону билбейм.
I have never heard of it and do not understand.	Мен бул жөнүндө эч качан уккан эмесмин жана түшүнгөн да эмесмин.
Of course, this will never happen.	Албетте, бул эч качан болбойт.
They go out and score more drugs.	Алар чыгып, көбүрөөк баңгизаттарды упай алышат.
I told him a little.	Мен ага бир аз айттым.
Population of the same age.	Ошол эле курактагы калк.
So you didn’t see it being broken in a special way.	Ошентип, сиз анын өзгөчө түрдө бузулганын көргөн жоксуз.
He didn't have to think long.	Ал көпкө ойлонуунун кереги жок болчу.
But those were good years.	Бирок ал жакшы жылдар болчу.
How he has changed! 	Ал кандайча өзгөрдү!
he thought.	ал ойлогон.
It still doesn't work.	Ал дагы эле иштебейт.
He thought it was good.	Ал жакшы деп ойлоду.
When I thought about it, I fell ill again.	Ушуну ойлогондо кайра ооруп калдым.
We needed new energy and new ideas.	Бизге жаңы энергия жана жаңы идеялар керек болчу.
Not from you.	Сенден эмес.
He did not see the woman.	Ал аялды көргөн эмес.
Isn’t the idea amazing.	Идеясы укмуш эмеспи.
But design doesn't stop there.	Бирок дизайн менен эле токтоп калууга болбойт.
I can't lend it.	Мен аны кредиттей албайм.
They seem to be missing something in their lives.	Алар жашоосунда бир нерсе жетишпей жаткандай сезилет.
If you can't give it to my TV, you're a failure.	Эгер сиз аны менин сыналгыма бере албасаңыз, анда ийгиликсиз болдуңуз.
This is a normal reaction.	Бул кадимки эле реакция.
He could smell her, though.	Ал анын жытын сезди, бирок.
These seemed positive.	Булар позитивдүү көрүндү.
Look deep inside.	Ичине терең кара.
Like our mother.	Биздин апабыз сыяктуу.
So they worked on the river bank.	Ошентип алар дарыянын жээгинде иштешти.
But you can protect yourself from something like that.	Бирок ушуга окшогон нерседен коргонсо болот.
Features for customers.	Функциялар кардарлар үчүн.
Food, exercise, both.	Тамак-аш, көнүгүү, экөө тең.
Oh, but we can't do that, we have to die now.	Ой, бирок биз андай кыла албайбыз, азыр өлүшүбүз керек.
And it can really hurt.	Жана бул чындап эле зыян келтириши мүмкүн.
However, there are still problems with these methods.	Бирок, бул ыкмалар менен көйгөйлөр дагы эле бар.
You may ask why.	Эмне үчүн деп сурасаңыз болот.
I went to college and got an education.	Мен колледжге барчумун, билим алчумун.
He did not plan to be so emotional.	Ал мынчалык эмоцияга алдырууну пландаган эмес.
It turns out that this is a very difficult issue.	Көрсө, бул өтө татаал маселе.
I sat down and studied them.	Мен отуруп алып, аларды изилдеп чыктым.
But the numbers speak for themselves.	Бирок сандар өзү үчүн айтып турат.
Pour milk mixture on top.	Үстүнө сүт аралашмасын куябыз.
My mother came back from the bathroom.	Апам ваннадан кайтып келди.
Very simple but powerful.	Абдан жөнөкөй, бирок күчтүү.
Please see the code below for a link.	Сураныч, шилтеме үчүн төмөндөгү кодду караңыз.
This is not a sign of risk.	Бул тобокелдиктин белгиси эмес.
There are no exceptions in these cases.	Бул учурларда өзгөчө жагдайлардын бири да жок.
And it was so beautiful.	Анан абдан сулуу болчу.
It was clear that this was a very large operation.	Бул абдан чоң операция экени көрүнүп турду.
Okay, user error, try again.	Макул, колдонуучунун катасы, кайталап көрүңүз.
I still do not fully understand.	Мен али толук түшүнө элекмин.
He was a very strange little man.	Ал абдан кызыктай кичинекей адам болчу.
It was a lot of blood.	Бул көп кан болгон.
They make a deal.	Алар келишим түзүшөт.
The first is the frequency of use.	Биринчиси - колдонуу жыштыгы.
This is very clear.	Бул абдан ачык.
Signed consent was obtained.	Кол коюлган макулдук алынды.
We have to do it the hard way.	Биз муну оор жол менен жасашыбыз керек.
Six weeks ago.	Алты жума мурун.
Theory, emergence.	Теория, пайда болуу.
But this did not concern him.	Бирок бул анын камын ойлогон эмес.
She put.	Ал койду.
This situation is getting worse.	Бул абал барган сайын курчуп баратат.
But the advice of the majority.	Бирок көпчүлүктүн кеңеши.
A big man, he said.	Чоң адам, деди ал.
I would definitely buy it.	Мен аны сөзсүз сатып алмакмын.
For him, it was life or death.	Ал үчүн бул жашоо же өлүм болгон.
The general public is not like that.	Жалпы коомчулук да андай эмес.
There were no immediate responses.	Ыкчам жооптор көрүнгөн жок.
I will help you.	Мен сага жардам берем.
The old school burned down.	Эски мектеп күйүп кеткен.
We agree that this appeal does not address this issue.	Биз бул кайрылууда бул маселе боюнча козголбогону менен макулбуз.
Some say it was too easy.	Кээ бирөөлөр бул өтө оңой келди дешет.
There were five of us.	Биз бешөө болчубуз.
He never did that.	Ал эч качан мындай кылган эмес.
I’m happy to do that !.	Мен муну аткарууга кубанычтамын!.
I had to hand it over to the old man.	Карыяга тапшырууга туура келди.
The same is true when you click Hide.	Жашыруу дегенди басканда да ошондой.
We drove.	Биз айдап кеттик.
We are not looking for the right places.	Биз туура жерлерди издеп жаткан жокпуз.
He stood up as he saw us and entered.	Ал бизди көрүп, кирип баратканда туруп калды.
I can see the light under their door.	Мен алардын эшигинин астынан жарык көрө алам.
They do not have much economic, social or physical resources.	Алар экономикалык, социалдык же физикалык жактан көп ресурстарга ээ эмес.
But I may be wrong.	Бирок мен жаңылышым мүмкүн.
Now let's come back tonight and win.	Эми бүгүн кечинде кайтып келип, жеңишке жетели.
The eyes look slightly into the ball line.	Көздөр топ сызыгынын ичине бир аз карай.
He didn't want to do anything else.	Андан башка эч нерсе кылгысы келген жок.
I wanted to know what had happened to him.	Мен анын жанында эмне болгонун билгим келди.
This product is a gold mine and it does not cost us anything.	Бул продукт алтын кени жана ал бизге эч кандай чыгым алып келбейт.
Her lips move, but there is no sound.	Эриндери кыймылдайт, бирок үн жок.
There is no one to call.	Чала турган эч ким жок.
We feel that fighting and killing are part of life.	Биз согушуу жана өлтүрүү жашоонун бир бөлүгү экенин сезебиз.
She tells me she goes to school.	Ал мага мектепке барат, дейт.
National taste.	Улуттук даам.
This guy understands.	Бул жигит түшүнөт.
But such materials can be published only after my death.	Бирок мындай материалдар мен өлгөндөн кийин гана жарыяланышы мүмкүн.
I have to prepare the next one.	Мен кийинкисин даярдашым керек.
That was a week ago.	Бул жума мурун болгон.
Try to roll over each stone.	Ар бир ташты оодарууга аракет кыл.
Suddenly I was back.	Бирден өзүм эле кайтып келдим.
This is best done through a second moment argument.	Бул жакшы экинчи көз ирмемдик аргумент аркылуу ишке ашырылат.
Any doctor can order this test.	Ар бир дарыгер бул тестти заказ кыла алат.
Consider another example.	Дагы бир мисалды алалы.
Although a little.	Бир аз болсо да.
He never went too far.	Ал эч качан чегинен чыккан эмес.
We were told he was here.	Бизге анын бул жерде экенин айтышты.
It was fun, fun, fun.	Бул кызыктуу, кызыктуу, кызыктуу болду.
Couldn't tell if that's right.	Бул туурабы, айта алган жок.
Yes, you read that right.	Ооба, сен туура окудуң.
This is very scary.	Бул абдан коркунучтуу.
We just have to choose the best and the best.	Болгону эң жакшысын жана эң жакшысын тандап алышыбыз керек.
He did not object to his name.	Ал атына каршы болгон жок.
Unfortunately, this guy didn’t talk to me about this idea.	Өкүнүчтүүсү, бул жигит мени менен бул ойду сүйлөшпөдү.
He took it out and stared at the screen.	Ал аны алып чыгып, экранды тиктеп койду.
He played with his heart, and that wasn’t enough.	Ал жүрөгү менен ойногон, жана бул жетиштүү эмес.
I’m one of those guys that no one wants.	Мен эч ким каалабаган балдардын биримин.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
I was not recognized.	Мен таанылбай калдым.
It could be in the car.	Бул машинада болушу мүмкүн.
He left the field in the middle of the game.	Ал оюндун ортосунда талаадан чыгып кетти.
I had to understand.	Мен түшүнүшүм керек болчу.
He looked around and saw a tree.	Ал ары-бери караса, бир даракты көрдү.
He says one thing today and another tomorrow.	Бүгүн бирдеме дейт, эртең башканы айтат.
He made them laugh.	Ал аларды күлдүргөн.
So he tells me in his writing.	Ошентип, ал мага өзүнүн жазуусунда айтат.
Maybe you can explain it to him.	Балким, сен ага муну түшүндүрүп берерсиң.
But it has long-term side effects.	Бирок бул узак мөөнөттүү терс таасирлери бар.
It's very simple to do.	Муну жасоо абдан жөнөкөй.
You don't either.	Сен да эмес.
Hard.	Катуу.
Fill in the full frame with a map.	Толук кадрды карта менен толтуруңуз.
Most importantly, his body took its first steps.	Эң негизгиси, анын денеси алгач өзүнүн кадамдарын жасаганы болду.
Whatever life he gives, he gives it to him.	Кандай гана өмүр берсе, ал ага берет.
The attack may have taken place in a church.	Кол салуу чиркөөдө болушу мүмкүн.
He said he would come in.	Ал кире турганын айтты.
Death has its own scent.	Өлүмдүн өзүнүн жыты бар.
How big is his nose.	Анын мурду кандай чоң.
I was five or six years old.	Мен беш-алты жашта элем.
Use both hands.	Эки колду колдонуңуз.
He sits behind the door in the afternoon.	Ал түштөн кийин эшиктин артында отурат.
This is the most powerful set of maps.	Бул эң күчтүү карталар топтому.
I didn’t want them to think about things like hair or eye color.	Мен алардын чачтын же көздүн түсү сыяктуу нерселер жөнүндө ойлонушун каалабадым.
It is important to know this because of the nature of its requirements.	Бул анын талаптарынын табиятынан улам билүү маанилүү.
Just set aside until warm.	Жөн эле жылыганга чейин бир жакка коюңуз.
Then everything will be clear and correct at the same time.	Ошондо баары бир убакта ачык жана туура болот.
But now it’s not back anyway.	Бирок азыр ал баары бир кайра жок.
It was worse than he expected.	Бул ал күткөндөн да жаман болуп жатты.
He finished the job in less than a minute.	Ал бир мүнөткө жетпеген убакытта бүт ишти бүтүрдү.
The most interesting ones are briefly discussed here.	Эң кызыктуулары бул жерде кыскача талкууланат.
At least something happened.	Жок дегенде бир нерсе болду.
It was built in the time of the horse.	Ал ат доорунда курулган.
We divided them into two groups.	Аларды эки топко бөлдүк.
Your loved ones want to take care of you and help you.	Жакындарыңыз сизге кам көрүп, жардам бергиси келет.
I dream about my parents' house.	Ата-энемдин үйү жөнүндө кыялданам.
If I can get rid of it.	Мен андан кутула алсам.
Thus, they have little effect.	Ошентип, алар аз таасир этет.
Call me and discuss with me.	Мага чалып, мени менен талкуула.
Do something important.	Маанилүү бир нерсе кыл.
The city's population grew rapidly.	Шаардын калкы тездик менен көбөйдү.
Mine worked well.	Меники жакшы иштеди.
Best's anger.	Бесттин ачуусу.
It is not in my nature.	Ал менин табиятымда да жок.
I cry and read again and again.	Ыйлап кайра кайра окуйм.
The guards tried to break it.	Аны ошол жерде камап турган адамдар сындырууга аракет кылышкан.
In fact, give it back.	Чындыгында аны кайтарып бер.
I don’t know why, he just knows.	Эмнеге экенин билбейм, ал жөн эле билет.
Forget the fire.	Отту унут.
You follow him.	Сен аны ээрчи.
So let's see why.	Андыктан келгиле, эмне үчүн экенин жакшылап карап көрөлү.
I say yes and no.	Мен айтам, ооба жана жок.
Thank you for your help and I apologize for saving you.	Жардамыңыз үчүн рахмат жана сизди сактап калганым үчүн кечирим сурайм.
I continued on my way, and he went to her.	Мен андан ары жолумду уланттым, ал аныкына кетти.
You got it, yes, but someone else would have missed it.	Сиз аны түшүндүңүз, ооба, бирок башка бирөө аны өткөрүп жибермек.
It depends on how you design your classroom.	Бул сиздин классыңызды кандай долбоорлогонуңузга байланыштуу.
He did not want the job he loved.	Ал өзү сүйгөн жумушту каалачу эмес.
Mother's love is pure love.	Эненин мээримин тунук сүйүү десек болот.
The person holding the camera starts running.	Камераны кармаган адам чуркай баштайт.
If he leaves, fine.	Ал кетсе, анда жакшы.
My youngest daughter wants to check.	Кичүү кызым текшергиси келет.
This set him off, knowing that it was certainly not his truth.	Бул аны, албетте, анын чындык эмес экенин билип туруп, жолго салды.
He was fully clothed as he walked toward them.	Ал аларды көздөй басып барганда толук кийинип алган.
The second rule may be different from the first rule.	Экинчи эреже биринчи эрежеден өзгөчө болушу мүмкүн.
It's hard for me to go anywhere.	Мен үчүн эч жакка баруу кыйын.
This is gradually changing.	Бул акырындык менен өзгөрүп жатат.
I am a calm but serious woman.	Мен токтоо, бирок олуттуу аялмын.
That doesn’t mean we’re doing it.	Бул биз жасап жатабыз дегенди билдирбейт.
Maybe he has bad news.	Балким анын жаман кабары бардыр.
Maybe he couldn't say what was in his heart.	Балким жүрөгүндө эмне бар экенин айта албады.
These machines are the future.	Бул машиналар келечек.
Stay safe, guys.	Аман болгула, балдар.
He did not back down and kept his position.	Ал айтканынан кайтпай, позициясын сактап калды.
This is a really great post.	Бул чындап сонун пост.
They are all similar, but very different.	Алардын баары бири-бирине окшош, бирок абдан айырмаланган.
Stick to the topic.	Темага карманыңыз.
Not mine, really.	Меники эмес, чындап эле.
Thus, there was no change compared to the original values.	Ошентип, баштапкы баалуулуктарга салыштырмалуу эч кандай өзгөрүү болгон жок.
It was something to look forward to.	Бул чыдамсыздык менен күтө турган нерсе болчу.
Maybe a hundred times a week.	Мүмкүн жүз жолу, бир жуманын ичинде.
First, take some time.	Биринчиден, бир аз убакыт бөлүңүз.
Fight for me.	Мен үчүн күрөш.
I hope you will work with me on this.	Бул боюнча мени менен иштешесиз деп ишенем.
I can get there later.	Мен кийинчерээк жете алам.
Statistical analysis showed significant differences between groups.	Статистикалык талдоо топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктарды көрсөткөн.
Then, you know, you would try to understand it.	Анан, билесиңби, сен аны түшүнүүгө аракет кылмаксың.
He immediately realized that he had made a serious mistake.	Ал олуттуу ката кетиргенин дароо түшүндү.
Don't just ask questions.	Жөн эле суроо бербе.
So good luck to me.	Андыктан мага ийгилик каалайм.
That's what soldiers do.	Солдаттар ушундай кылышат.
Without you, my life today would be different.	Сен болбосоң менин бүгүнкү жашоом башкача болмок.
In war, only one party member can join the player.	Согушта бир гана партия мүчөсү оюнчуга кошула алат.
Your people will stand out.	Элиң көзгө басар.
Just a minute or two.	Болгону бир-эки мүнөт.
We did some good things.	Биз кээ бир жакшы нерселерди жасадык.
Pick someone and run with him.	Бирөөнү тандап, аны менен чуркагыла.
I'll look at it here.	Мен аны ушул жерден карайм.
Still, we got married here.	Ошентсе да ушул жерден үйлөндүк.
If not more.	Эгер көбүрөөк болбосо.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
He never came.	Эч качан келген эмес.
However, some of them are still missing.	Бирок, алардын айрымдары дагы эле дайынсыз болууда.
And your love is the light of my soul.	Жана сенин сүйүүң менин жан дүйнөмдүн жарыгы.
Losing his friends.	Анын досторунан айрылуу.
Enough about the weather.	Аба ырайы жөнүндө жетиштүү.
Anyway, it's time to take a break.	Эмнеси болсо да тыныгууга убакыт келди.
I just need a place to call.	Болгону өзүмө чалчу жер керек.
His friend hugged him.	Досу аны кучактап алды.
He is the best.	Ал эң мыкты.
The game is really good as the reviews show.	Оюн чындап эле сын-пикирлер көрсөткөндөй жакшы.
Sometimes that’s what you need to hear.	Кээде сиз угушуңуз керек болгон нерсе.
A little for us.	Биз үчүн бир аз.
Probably every afternoon.	Балким, ар бир түштөн кийин.
It's been a long day.	Бүгүн көп болду.
But there were also a few white people.	Бирок ал жерде бир нече ак адамдар да болгон.
Then someone slammed my door.	Анан бирөө менин эшигимди сүздү.
We do not own anything.	Бизге эч нерсе таандык эмес.
They did not shout.	Алар кыйкырышкан жок.
They fit in perfectly.	Алар сонун жарашкан.
But the result was close.	Бирок жыйынтык жакын болду.
This thing is amazing.	Бул нерсе укмуш.
He was shot.	Ал атылды.
I find it very interesting.	Мен аны абдан кызыктуу иш деп эсептейм.
The collection can be a group, family or individual activity.	Коллекция топ, үй-бүлө же жеке иш болушу мүмкүн.
I want to add a picture to the background.	Мен фонго сүрөт кошкум келет.
He was not ready for that.	Ал буга даяр эмес болчу.
He waited, not looking at her.	Ал аны карабай, күттү.
I would never argue.	Мен эч качан урушмак эмесмин.
In case.	Учурда.
He is in bed with another woman.	Ал башка аял менен төшөктө жатат.
Knowledge and power come.	Билим менен бийлик келет.
Or maybe three.	Же, балким, үч.
This is called a black box test.	Бул кара куту тести деп аталат.
They can't block it.	Алар бөгөттөй албайт.
And in a certain range, it is a good tool for success.	Ал эми белгилүү бир диапазондо, ал ийгиликке жетүү үчүн жакшы курал болуп саналат.
If so, that would be a different situation.	Эгер ошондой болсо, анда бул башка жагдай болмок.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
Express your feelings openly.	Сезимдериңизди ачык айтыңыз.
One of the main results of this article is the following.	Бул макаланын негизги натыйжаларынын бири болуп төмөнкүлөр саналат.
I don't like this post.	Мага бул пост жакпайт.
The results showed the importance of friends.	Жыйынтыктар достордун маанилүүлүгүн көрсөттү.
It has been out of print ever since.	Ошондон бери басмадан чыгып келе жатат.
His face was bright red.	Анын жүзү ачык кызыл болчу.
And other things.	Жана башка нерселер.
He hadn't taken his eyes off her yet.	Ал көзүн ала элек болсо да, көздөрүн ала элек болчу.
Over and over again.	Кайра-кайра кайра-кайра.
It looks like a big dog.	Бул чоң итке окшош.
May will be in charge of this camp.	Май бул лагерге жооптуу болуп калат.
Went to have sex in the bedroom.	Уктоочу бөлмөсүндө жыныстык катнашта болуу үчүн кеткен.
I never went to college.	Мен эч качан колледжге барган эмесмин.
I'm not in trouble.	Мен кыйынчылыкка кабылган жокмун.
Do the next thing.	Кийинки нерсени кыл.
Black people should have nothing to do with it.	Кара адамдардын буга эч кандай тиешеси жок болушу керек.
Push into motion.	Кыймылга түртүңүз.
Her family says she doesn't want to talk to me.	Анын үй-бүлөсү анын мени менен сүйлөшүшүн каалабайт дейт.
I have been waiting for this for over a month.	Мен муну бир айдан ашык убакыттан бери күтүп жатам.
Just forget.	Жөн эле унут.
I reviewed the numbers in your press release.	Мен сиздин пресс-релизиңиздеги сандарды карап чыктым.
And again, maybe not.	Анан дагы, балким, жок.
I do not know why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын билбейм.
It was dark and quiet all night.	Түнү бою караңгы жана тынч.
Of course, they are different.	Албетте, алар ар кандай.
We know that some things are right and some things are wrong.	Биз кээ бир нерселер туура жана кээ бир нерселер туура эмес экенин билебиз.
This result is largely consistent with previous studies.	Бул натыйжа негизинен мурунку изилдөөлөр менен дал келет.
He was at the bar.	Ал барда болчу.
But this fact should not surprise you.	Бирок бул факт сизди таң калтырбашы керек.
We are now ten people.	Биз азыр он киши элек.
After all, food security has never been taken for granted.	Акыр-аягы, азык-түлүк менен камсыздоо эч качан бир баштын астына алынган эмес.
Thank you for accepting me back.	Мени кайра кабыл алганыңыз үчүн рахмат.
He could turn the pages.	Ал китепти барактай алчу.
This place protects our children from drugs.	Бул жер биздин балдарыбызды баңгизаттан сактайт.
I have been using this tea for the last two months.	Мен бул чайды акыркы эки ай колдондум.
They just talk and everyone is happy.	Алар жөн эле сүйлөшүп, баары бактылуу.
But I'll give you my cell phone number.	Бирок мен сизге уюлдук телефон номеримди берейин.
Of course, he was still there.	Албетте, ал дагы эле ошол жерде болчу.
You can be confident too.	Сиз да өзүңүзгө ишенсеңиз болот.
There is a picture of me and him on my desk.	Үстөлүмдүн үстүндө экөөбүздүн чогуу түшкөн сүрөтүм бар.
Nothing seems very interesting.	Эч нерсе абдан кызыктуу көрүнбөйт.
The drop, however, is remembered by most fans.	Тамчы, бирок, көпчүлүк күйөрмандардын эсинде.
He usually did.	Адатта ушундай кылган.
It is a day late.	Бул жазылган күндөн бир күн кеч болуп калды.
It could save my career.	Бул менин карьерамды сактап калышы мүмкүн.
But even now we look back in amazement.	Бирок азыр да биз таң калуу менен артка карайбыз.
In an instant he was gone.	Көз ирмемдерде ал таптакыр жок болуп кетти.
So you will never have this problem.	Ошентип, сизде эч качан мындай көйгөй болбойт.
I just had to play that line.	Мен жөн гана ошол сапты ойношум керек болчу.
However, this process is far from taking place in the cell.	Бирок бул процесстин клеткада болушунан алыс.
Something similar is probably happening with those on the right.	Окшош нерсе, балким, оң жактагылар менен болуп жатат.
Only the nature of the threat has changed.	Коркунучтун мүнөзү гана өзгөргөн.
You can only sit for that long.	Сиз ушунча убакыт гана отура аласыз.
He is completely deprived of reality.	Ал реалдуулуктан таптакыр ажыратылган.
He felt something deep.	Ал бир нерсени терең сезди.
You know, take off your clothes for men.	Билесиңби, эркектер үчүн кийимдерин чечип.
And they are coming because they want a little relief from their suffering.	Жана алар азаптарынан бир аз жеңилүүнү каалашкандыктан келип жатышат.
He liked his house.	Ал үйүн жактырды.
They do not want to do anything to lower world oil prices.	Алар мунайдын дүйнөлүк баасын төмөндөтүү үчүн эч нерсе кылгысы келбейт.
He had to make a list.	Ал тизме түзүшү керек болчу.
I gave him another half.	Мен ага дагы жарымын бердим.
This is a very beautiful thing.	Бул абдан кооз нерсе.
He could take less care.	Ал азыраак кам көрө алмак.
Take the same story and write it down in a few other ways.	Ошол эле окуяны алып, аны бир нече башка жол менен жазыңыз.
Here we do differently.	Бул жерде биз башкача кылабыз.
If someone asks you about my other tree.	Эгер кимдир бирөө сизден менин башка дарагым жөнүндө мага кайрылса.
Quiet for a while.	Бир азга тынч.
And this, just inside the office.	Жана бул, жөн гана кеңсенин ичинде.
But there is no difference.	Бирок эч кандай айырмасы жок.
We know this only because it has been shown to us.	Бул тууралуу бизге көрсөткөндүктөн гана билебиз.
It is not the same.	Ал мурункудай эмес.
Without them, we would be gone.	Аларсыз биз жок болмокпуз.
I don't like anything.	Эч нерсе жакпайт.
I feel like I have something to look forward to.	Мен күтө турган бир нерсе бар экенин сезем.
But there are times.	Бирок учурлар болот.
Eventually, we were not in the same bed.	Акыры экөөбүз бир төшөктө да болбой калдык.
I don't know why he did that.	Эмнеге мындай кылганын билбейм.
This cannot be done easily.	Бул оңой менен бүтүшү мүмкүн эмес.
They took me right away and gave me a new, lighter style.	Алар мени дароо алып, жаңы, жеңил стилди беришти.
Just ask for your organization.	Жөн гана уюмуңузду талап кылыңыз.
He had to do some research before he could go any further.	Ал андан ары барардан мурун бир нече изилдөө жүргүзүшү керек болчу.
So we base everything on faith.	Демек, биз бардыгын ишенимге негиздейбиз.
But for me this is not right.	Бирок мен үчүн бул туура эмес.
And my name.	Жана менин атым.
If you continue in this direction, you may die.	Ушул багытта кете берсең өлүп калышың мүмкүн.
We no longer hide in the corner.	Биз мындан ары бурчка жашынбайбыз.
We can say what we like.	Биз өзүбүзгө жаккан нерсени айта алабыз.
There is evidence.	Далил бар.
He turned to me at a critical moment in his life.	Өмүрүнүн бир сын кезинде мага кайрылды.
It is getting worse every day.	Ал күн сайын күчөп баратат.
I think there was a small one.	Менимче, бир кичинекейи бар болчу.
He thought only of finding something at the time.	Ал учурда бир нерселерди табуу жөнүндө гана ойлоду.
He walked only a short distance.	Ал кыска гана жолду басып өттү.
At least to see it.	Жок дегенде аны көрүш үчүн.
No one lives here and new people join.	Бул жерде эч ким жашабайт жана жаңы адамдар кошулат.
You just keep going.	Сен жөн эле кете бер.
Maybe some student.	Балким, кандайдыр бир студент.
I'll show you.	Мен сага көрсөтөм.
From that college.	Ошол колледжден.
He believed what the children did.	Ал балдардын кылганына ишенчү.
But in practice the situation was not so simple.	Бирок иш жүзүндө абал анчалык деле жөнөкөй эмес болчу.
Listen to me, my friends.	Мени уккула, досторум.
Bring something to draw!	Тартуу үчүн бир нерсе алып кел!
Go play.	Барып ойно.
But the court did not do so.	Бирок сот андай кылган жок.
I will never agree.	Мен эч качан макул болбойм.
I'll call you.	Мен сага чалам.
I think so too.	Мен дагы ошондой деп ойлойм.
Let's call it a random unit.	Аны кокустук бирдик деп атайлы.
It was estimated that it would disappear in about three years.	Болжол менен үч жыл бою жок болот деп эсептелген.
Turn off the lights.	Жарыктарды өчүрүңүз.
About eight deputies did not answer this question.	Сегизге жакын депутат бул суроого жооп берген жок.
I'm not sure what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү так билбейм.
Oh, you will hear them in the coming days.	Оо, аларды жакынкы күндөрү угасыңар.
We try hard to save time now.	Биз азыр убакытты үнөмдөө үчүн көп аракет кылабыз.
These are the main guys.	Бул негизги балдар.
Everything around him seemed dark.	Анын айланасында баары караңгыдай көрүндү.
This is called respect for the weather.	Бул аба ырайына урмат деп аталат.
I can't talk to anyone else right now.	Мен азыр башка эч ким менен сүйлөшө албайм.
Then they talked to the dogs.	Анан иттер менен сүйлөштү.
There is a brown spot under his left eye.	Анын сол көзүнүн астында күрөң так бар.
White light is coming in from the bedroom window.	Уктоочу бөлмөнүн терезесинен ак жарык кирип жатат.
A book next to him.	Анын жанында китеп.
I will definitely have something next week.	Эмки жумада менде сөзсүз бир нерсе болот.
This opportunity does not happen every day, just get on board.	Мындай мүмкүнчүлүк күн сайын боло бербейт, жөн гана бортко түшүңүз.
The pleasure was stronger.	Ырахаты күчтүүрөөк болду.
No need to look any further.	Менден ары карап кереги жок.
Now, it's time to finally answer.	Эми, акыры жооп бере турган убак келди.
His work was wonderful.	Анын иши сонун болгон.
But this is rare and far-fetched.	Бирок бул сейрек жана алыс.
Now it is six times more.	Азыр ал алты эсе көп.
But we control how we respond to the world.	Бирок биз дүйнөгө кандай жооп кайтарарыбызды көзөмөлдөйбүз.
The second reaction can be described using a theory.	Экинчи реакцияны же теорияны колдонуу менен сүрөттөсө болот.
Here's how to do it.	Мына ушундай кылуу керек.
Of course, this does not work for everyone.	Албетте, бул бардыгы үчүн иштей бербейт.
I had to ask him why.	Мен анын себебин сурашым керек болчу.
You're so funny.	Сен өтө күлкүлүү экенсиң.
It depends on who you talk to.	Ким менен сүйлөшөсүң көз каранды.
But here we have a few rules.	Бирок бул жерде бизде бир нече эрежелер бар.
Make sure you follow the steps in this book.	Бул китептеги иш-аракеттерди жасап жатканыңызды текшериңиз.
Which car is there.	Кайсы машина бар.
One thing at a time, my friend.	Бир убакта бир нерсе, досум.
He was convinced that he had done this.	Ал анын эмне үчүн мындай кылганын билүүгө ынанды.
He may have invented it one day.	Ал муну бир күндө ойлоп тапкандыр.
There are some side effects that can be treated.	Дарыласа болот кээ бир терс таасирлери бар.
I haven't started yet.	Мен баштала элекмин.
Maybe you want to ask him for a while.	Балким, сен андан бир аз убакыт сурагың келет.
You saved lives.	Сиз өмүрдү сактап калдыңыз.
People remember what came first and what came last.	Адамдар эмне биринчи, эмне акыркы келгенин эстеп калышат.
Listen to me.	Мени уккула.
I vomited three times, but I kept working.	Үч жолу кускам, бирок иштей бердим.
He got up again and went home.	Кайра ордунан туруп, үйдү көздөй жөнөдү.
My daughter met her brother for the first time.	Биринчи жолу кызым агасы менен таанышты.
It was hard to write.	Аны жазуу да кыйын болду.
Simple green eyes.	Жөнөкөй жашыл көздөрү.
This usually ends when the child comes home.	Көбүнчө мындай учурлар баланын үйгө келиши менен аяктайт.
Taste and cook in different ways.	Даамын татып, ар кандай жолдор менен бышыруу.
Failure should let you go.	Ийгиликсиздик сени коё бериши керек.
The pages have never been opened.	Барактар ​​эч качан ачылган эмес.
Share your work.	Жумушуңуз менен бөлүшүңүз.
All results are shown in the data manuscript.	Бардык натыйжалар маалыматтар кол жазмасында көрсөтүлгөн.
That is why we need a clear approach to the exercise of power.	Ошондуктан бизге бийликти ишке ашырууга ачык-айкын мамиле керек.
He served himself a little out of everything.	Ал бардык нерседен бир аз өзүнө кызмат кылган.
Prices are low in terms of quantity and quality of food.	Тамак-аштын көлөмү жана сапаты боюнча баалар төмөн.
The power is here.	Бийлик ушул жерде.
This function should be the state today.	Бул функция бүгүнкү күндө мамлекет болушу керек.
My parents did not raise me.	Ата-энем баккан эмес.
He calls.	Ал чакырат.
Maybe you have, you have a clear definition.	Балким, сизде бар, сизде так аныктама бар.
It's big.	Чоңу чоң.
I have been thinking about this for a long time.	Мен бул жөнүндө көптөн бери ойлонуп жатам.
Let me just read.	Жөн эле окуп берейин.
The parameters used in this article.	Бул макалада колдонулган параметрлер.
He does not notice it.	Ал аны байкабайт.
The relevance of this model in this literature is very poor.	Бул адабиятта бул моделдин ылайыктуулугу абдан начар.
That's why this project was created.	Ошондуктан бул долбоор түзүлгөн.
Back in my shop.	Кайра менин дүкөнүмдө.
And this is a fair question.	Жана бул адилеттүү суроо.
This is very dangerous for us.	Бул биз үчүн өтө кооптуу.
He tells me he will come, this time he will take me.	Ал мага келерин айтат, бул жолу ал мени алат.
The end of the week, he said.	Жуманын аягы, деди ал.
He is also a leader and you will see that.	Ал да лидер жана муну көрөсүңөр.
I can't see it available.	Мен аны жеткиликтүү деп көрө албайм.
I knew he was completely silent for her.	Мен ал үчүн таптакыр унчукпаганын билчүмүн.
He never said bad things.	Ал эч качан жаман сөздөрдү айткан эмес.
Her lips were questioning.	Анын эриндери суроо болду.
They had no children.	Экөөнүн балдары болгон эмес.
No effect of this collapse was found.	Мындай кулаш тажрыйбасынын эч кандай таасири табылган жок.
The work was still very hard.	Иштер дагы эле абдан оор болчу.
Thus, his death was not publicly known here.	Ошентип, анын өлүмү бул жерде жалпыга маалым болгон эмес.
The velocity constant above this temperature increases rapidly with increasing temperature.	Бул температурадан жогору ылдамдык константасы температуранын жогорулашы менен тез өсөт.
Both studies have had a high impact.	Бул эки изилдөө тең жогорку таасирге ээ.
His father was no less.	Атасы эч нерседен кем калбады.
Something completely different.	Такыр башка нерсе.
And he fell into hell.	Жана тозокко жыгылды.
Take note of the problem, and take immediate action.	Көйгөйдү байкап, анан дароо керектүү чараларды көр.
You have to do the same thing every year.	Жыл сайын ушундай эле иштерди жасоого туура келет.
When they arrived, many asked a simple question.	Алар келгенден кийин көптөр жөнөкөй суроо беришти.
However, nothing was added.	Бирок, эч нерсе кошулган жок.
Proper voting will change your life.	Туура добуш берүү жашооңузду өзгөртөт.
I can clean it now.	Мен аны азыр тазалай алам.
This is really something we need to think about.	Бул, чынында эле, биз ойлонушубуз керек нерсе.
There were good reasons for this.	Мунун жүйөлүү себептери бар болчу.
In his opinion, he killed me.	Анын ою боюнча, ал мени өлтүрдү.
Just the truth.	Жөн эле чындык.
The train may have one or more classes.	Поезд бир же бир нече класстарга ээ болушу мүмкүн.
And it’s not just any idea.	Жана жөн гана кандайдыр бир идея эмес.
The last minutes were spent there.	Ал жерде акыркы мүнөттөр өттү.
Jobs are a means to an end.	Жумуштар - бул максатка жетүү үчүн каражат.
Experience has found it.	Тажрыйба аны тапты.
You do not understand.	Сен түшүнбөйсүң.
A small crowd to watch.	Карап турган кичинекей эл.
I don't believe it, man.	Мен ишенбей турам, адам.
This will not happen to me.	Бул мен үчүн болбойт.
Please send it back so we can get the latest version.	Биз акыркы версияга жетишибиз үчүн кайра жөнөтүңүз.
I hope they put me on the stand.	Мени стендге коюшат деп үмүттөнөм.
Test performance parameters were obtained and compared with accurate measurements.	Сыноолордун аткаруу параметрлери алынган жана туура өлчөөлөр менен салыштырылган.
Someone new and exciting has entered your life.	Жашооңузга жаңы жана кызыктуу бирөө кирди.
There are too many of them and the police can't control them.	Алардын саны өтө көп, полиция көзөмөлдөй албайт.
My family suffered, and so did my family.	Үй-бүлөм да, жалпы эле үй-бүлөлүк жашоом да азап тартты.
I don’t believe he did what he did.	Мен анын кылганын кылганына ишенбейм.
I don't want to upset those people.	Мен ал адамдарды капа кылгым келбейт.
You don't want that.	Сиз муну каалабайсыз.
The appeal did not discuss the merits of the verdict.	Бул апелляцияда ал өкүмдүн негизи талкууланган эмес.
I don't know what to do or where to stand.	Эмне кыларымды, кайда турганымды билбейм.
We have just started the interview.	Биз жаңы эле интервьюга кирдик.
I am really serious in my heart.	Мен чындап эле жүрөгүмдө олуттуумун.
This is the most common way.	Бул эң кеңири таралган жол.
I can't stand it.	Мен буга чыдабайм.
The question is not proof.	Суроо далил эмес.
When explaining why the rules exist.	Эрежелер эмне үчүн бар экенин түшүндүргөндө.
But it’s usually funny.	Бирок, адатта, күлкүлүү болот.
But someone else has to do it.	Бирок аны башка бирөө жасашы керек.
Tools should support the process, not the other way around.	Куралдар процессти колдошу керек, тескерисинче эмес.
Good morning choice though.	Жакшы эртең мененки тандоо да.
In a minute or two you'll be down.	Бир-эки мүнөттөн кийин сен ылдыйсың.
But no proof was needed.	Бирок эч кандай далилдин кереги жок болчу.
I don't want such a dog.	Мен андай итти каалабайм.
My father did everything.	Баарын атам жасаган.
There are many problems with this process.	Бул процесстин көптөгөн көйгөйлөрү бар.
Remove the pan from the heat.	Табаны ысыктан алып салыңыз.
He will catch you.	Ал сени кармап калат.
It was a beautiful summer day.	Жайдын жакшы күнү болчу.
I never wanted a big house.	Мен эч качан чоң үйдү каалаган эмесмин.
This is not the case with land.	Ал эми жер маселесинде андай эмес.
We had to fix it.	Биз аны оңдоого туура келди.
I also liked the comfort and quality of construction.	Мага комфорт жана курулуш сапаты да жакты.
It was a crazy week.	Бул жинди жума болду.
Please do your work as soon as possible and silently if possible.	Сураныч, жумушуңузду тезирээк, мүмкүн болсо унчукпай аткарыңыз.
He turned his gaze away.	Ал анын көз карашын кайтарды.
Forever and ever.	Түбөлүккө.
He decided to walk.	Ал басууну чечти.
Surgery is like rest.	Операция - эс алуу сыяктуу эле.
But he smiled.	Бирок ал жылмайып койду.
There is not enough water.	Суу жетишсиз.
I need to look at that car.     	Мен ал машинаны карашым керек.     
most.	көпчүлүк.
I changed the names of individuals, but not places.	Мен жеке адамдардын атын өзгөрттүм, бирок жерлерди эмес.
And we would rest now.	А биз азыр эс алмакпыз.
The body had been removed.	Сөөк алынып салынган болчу.
Then we need to think about why.	Анан эмне үчүн экенин ойлонушубуз керек.
In the village.	Айылда.
So he lived with his mother.	Ушинтип апасы менен жашачу.
Finally called the player in question.	Акыры сөз болуп жаткан оюнчуну чакырды.
No one heard anything.	Эч ким эч нерсе уккан жок.
Sometimes they are.	Кээде алар.
Your attitude gave me an idea.	Сиздин мамилеңиз мага идея берди.
However, you may not know what the other person wants.	Бирок, сиз башка адам эмне каалап жатканын билбей калышы мүмкүн.
Here is his first task.	Бул жерде анын биринчи милдети.
No phone calls, no waiting.	Телефон чалуулар жок, күтүү жок.
There is no limit to the number you can win.	Сиз утуп ала турган санына эч кандай чек жок.
I never liked to call.	Мен эч качан чалууну жактырчу эмесмин.
All students begin their clinical practice.	Бардык студенттер клиникалык тажрыйбаларын башташат.
The problem is that they are waiting to be handed over.	Маселе, алар берилээрин күтүүдө.
A study was conducted at that time.	Ошол учурда изилдөө жүргүзүлгөн.
Of course, the problem is that the public does not understand the issues.	Албетте, маселе коомчулуктун маселелерди түшүнбөй жатканында.
Okay, a little bit.	Макул, бир аз.
The shock held me for another minute.	Шок мени дагы бир мүнөт кармап турду.
He didn't seem to remember any of them.	Алардын бирин да өзгөчө эстей албады окшойт.
Some are, of course, more popular than others.	Кээ бирлери, албетте, башкаларга караганда популярдуу.
We mainly communicate by phone.	Негизинен телефон аркылуу мамилебиз бар.
It may just point to that place.	Бул жөн гана ошол жерди көрсөтүп коюшу мүмкүн.
But enough.	Бирок жетиштүү.
Otherwise they would.	Болбосо алар болмок.
He did not look back.	Ал артына караган жок.
He needs us now more than ever.	Ал азыр бизге мурдагыдан да көбүрөөк муктаж.
That’s what draws me to this show and this person.	Мени бул шоуга жана бул адамга тарткан нерсе.
He took control of me.	Ал мени көзөмөлгө алды.
Then make a decision.	Андан кийин чечим кабыл алыңыз.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
You are called a false teacher.	Сизди жалган мугалим деп аташат.
No, stop, stop.	Жок, токто, токто.
And these eyes can be in the audience closest to you !.	Жана бул көздөр сизге жакын аудиторияда болушу мүмкүн!.
He told me he would come back.	Ал мага кайра келерин айтты.
The hotel was wonderful.	мейманкана сонун болду.
No she isn't.	Жок, ал эмес.
But all of a sudden, things improved.	Бирок күтүлбөгөн жерден иш оңолду.
We calculate this in two ways.	Биз муну эки жол менен эсептейбиз.
This time was special.	Бул жолу өзгөчө болду.
I can never do anything.	Мен эч качан эч нерсе кыла албайм.
Finish it, check out my list.	Аны бүтүрүңүз, менин тизмемден текшериңиз.
They were mine.	Алар менин эле.
I recommend installing it.	Мен аны орнотууну сунуштайм.
when was it	бул качан болду эле ..
Other students who did not pass the training.	Тренингден өтпөй калган башка студенттериңиз.
Then, okay, no more.	Андан кийин, макул, мындан ары жок.
It excites you.	Бул сени толкундантат.
No one ever thinks otherwise.	Эч ким эч качан башка ойлонбойт.
He is right.	Ал туура айтат.
And how you treated me.	Анан мага кандай мамиле кылдың.
In another life he was in the army.	Башка жашоодо ал аскерде болгон.
Working with them was an amazing experience.	Алар менен иштөө укмуштуудай тажрыйба болду.
Never again.	Мындан эч качан.
So here we go.	Ошентип, биз барабыз.
A new day will open for you.	Сиз үчүн жаңы күн ачылат.
But he was not good at it.	Бирок ал буга жакшы эмес болчу.
There is nothing like it.	Ага окшош эч нерсе жок.
He no longer had anything of his own.	Мындан ары анын өзүнө тиешелүү эч нерсеси жок болчу.
Then it depends on the weather.	Анан аба ырайына жараша болот.
The same thing with the human body.	Ошол эле нерсе адамдын денеси менен.
Well, a hit anyway.	Мейли, баары бир хитке.
He started.	Ал баштаган.
I look forward to hearing from you !.	Мен сизден кабар күтөм!.
My first home.	Менин биринчи үйүм.
So that's another reason to like them.	Демек, бул аларды жактыруунун дагы бир себеби.
Yes, we know why.	Ооба, биз эмне үчүн билебиз.
I have freedom.	Менин эркиндигим бар.
This shows a deeper truth.	Бул тереңирээк чындыкты көрсөтүп турат.
Both are good.	Экөө тең жакшы.
Everyone died here.	Бул жерде баары өлдү.
When to come.	Качан келгенде.
He did not sleep night after night.	Түн артынан түн уктаган жок.
It's good to hear from you.	Сиз менен байланышка чыкканыңыз жакшы болду.
Maybe he needed to.	Балким, ал керек болчу.
But it wasn't just the wind.	Бирок бул жөн эле шамал болгон жок.
My friend commented like this when he saw it.	Досум муну көргөндө ушундай комментарий берди.
I know what this is about.	Мен бул эмне жөнүндө экенин билем.
You can see.	Сиз көрө аласыз.
Safe place.	Коопсуз жер.
His eyes fell on hers.	Анын көзү анын алдына түштү.
She started crying again.	Ал кайра ыйлай баштады.
But for him, too, everything was changing and changing.	Бирок ал үчүн да баары өзгөрүп, өзгөрүп жатты.
For the first time they were very nice and helpful.	Биринчи жолу алар абдан жакшы жана пайдалуу болду.
The good news is the standard.	Жакшы жаңылык – бул стандарт.
It was as if he were someone else.	Ал башка бирөө болуп калгандай болду.
Understand me.	Мени түшүн.
And he didn't want to find her.	Анын үстүнө аны тапкысы келген жок.
Now is a good time to photograph the case.	Азыр ишти сүрөткө тартуу үчүн жагымдуу учур.
We live our lives with values.	Биз жашообузду баалуулуктар менен өткөрөбүз.
I did a lot.	Мен көп кылдым.
Until then, keep quiet.	Ага чейин унчукпа.
Even that has changed over time.	Ал тургай, убакыттын өтүшү менен өзгөрдү.
He did not want us.	Ал бизди каалабады.
He didn't really understand what it was.	Ал чындап эле бул эмне экенин түшүнгөн жок.
Until then, we are stuck.	Ага чейин биз тыгылып турабыз.
Don't waste your time reading this post.	Бул постту окуп убактыңызды текке кетирбеңиз.
It would be very easy.	Бул абдан жеңил болмок.
He did not remember much about the trip.	Ал сапардан көп нерсени эстеген жок.
See if you understand.	Түшүнүп жатасызбы караңыз.
The connection was poor.	Байланыш начар болгон.
It was a mistake to go to a difficult meeting.	Оор жолугушууга барганым ката болду.
It was warm to the touch.	Бул тийгенде жылуу болчу.
Leave them here.	Аларды бул жерде калтырыңыз.
I'm an old woman now.	Мен азыр кемпирдеймин.
That was something to consider.	Буга көңүл буруш керек болчу.
Please be aware.	Сураныч, кабардар болуңуз.
Then you will not be convicted twice for the same crime.	Анан бир эле кылмыш үчүн эки жолу соттолбойсуң.
Thanks, that means a lot.	Рахмат, бул көп нерсени билдирет.
The other day, it was just big and empty.	Башка күнү, ал жөн гана чоң жана бош.
But I noticed something.	Бирок мен бир нерсени байкадым.
This is the worst way to play outside.	Бул эшикте ойноонун эң жаманы.
Our concern here is to protect life.	Бул жерде биздин камкордук – жашоону коргоо.
A good argument for.	үчүн жакшы аргументте.
Overall, it was great.	Жалпысынан алганда, бул сонун болду.
Even now, perhaps, they were looking for him somewhere.	Азыр да, балким, алар аны бир жерден издеп жүрүшкөн.
People you meet in the store.	Дүкөндө жолуккан адамдар.
But over time, you will learn more about yourself.	Бирок убакыттын өтүшү менен өзүң жөнүндө көбүрөөк билесиң.
It works better than you describe.	Бул сиз сүрөттөгөнүңүзгө караганда көбүрөөк иштейт.
You felt stupid for leaving the house at night.	Түнкүсүн үйдөн чыгып кеткениңиз үчүн өзүңүздү келесоо сездиңиз.
The study did not receive any financial support.	изилдөө эч кандай каржылык колдоо алган эмес.
We were going to buy a house.	Биз үй сатып алалы деп жаттык.
If you log in, the page will log out.	Эгер сиз кирсеңиз, баракча сизден чыгасыз.
Just get out of the house.	Жөн эле үйдөн чыгар.
This is the wrong smell.	Бул туура эмес жыт.
There is no practical effect of what you are doing.	Сиздин жасап жаткан ишиңиздин эч кандай практикалык таасири жок.
This may be the purpose of the signal.	Бул сигналдын максаты болушу мүмкүн.
This is a bad belief.	Бул жаман ишеним.
After their father died, they decided to move.	Атасы өлгөндөн кийин, алар көчүп кетүүнү чечишкен.
Their first attempt failed.	Алардын биринчи аракети ишке ашкан жок.
Thank you for being here tonight.	Бүгүн кечинде бул жерде болгонуңуз үчүн рахмат.
The only problem is that this approach is time consuming.	Бир гана көйгөй - бул мамиле көп убакытты талап кылат.
And it will not disappear.	Жана ал жок боло турган эмес.
In a sense, this is the distribution that contains the least information.	Кандайдыр бир мааниде бул эң аз маалыматты камтыган бөлүштүрүү.
I put myself above the team decision, and it was wrong.	Мен өзүмдү командалык чечимден жогору койдум, бул туура эмес болду.
He understood how they felt.	Ал алардын кандай сезимде болгонун түшүндү.
There is no discussion on the bill.	Мыйзам долбоору боюнча эч кандай талкуу жүрбөйт.
He followed us to the table.	Ал биздин артыбыздан үстөлгө келди.
My students usually do it first.	Студенттерим көбүнчө биринчи кылышат.
Their minds are not bad themselves.	Алардын акылы, өзүлөрү жаман эмес.
This is a medium-term plan.	Бул орто мөөнөттүү план.
The whole room was quiet.	Бүт бөлмө тынчып калды.
I have to live with that feeling forever.	Мен ошол сезим менен түбөлүк жашашым керек.
I wanted him to stay that way.	Мен анын ушундай бойдон калышын кааладым.
This is not for us, you know.	Бул биз үчүн эмес, аны сиз билесиз.
And we basically worked well.	А биз негизи жакшы иштедик.
These are all problems.	Мунун баары көйгөйлөр.
First, the release report did not specify why the charges were dropped.	Биринчиден, бошотуу отчетунда айыптар эмне үчүн алынып салынганы көрсөтүлгөн эмес.
Yes, we understand that he is not a player who can win with you.	Ооба, биз анын сиз менен жеңе ала турган оюнчу эмес экенин түшүнөбүз.
I enjoyed the show and still do.	Мен шоудан кубаныч таптым, азыр да табам.
This answer was reported by college students.	Бул жоопту колледж студенттери билдирди.
I reached another level.	Мен башка деңгээлге жеттим.
It was about to fill up again.	Кайра толгонго жакындап калды.
Every comment on this page is about you.	Бул баракчадагы ар бир комментарий сиз жөнүндө.
You must call it before calling other functions.	Башка функцияларды чакыруудан мурун аны чакырышыңыз керек.
This will happen today.	Мындай нерсе бүгүндөн баштап ишке ашат.
The data show a normal distribution.	Маалыматтар нормалдуу бөлүштүрүүнү көрсөтөт.
The work becomes even more complicated.	Иш ого бетер татаалдашат.
Then he slowly went to bed.	Анан акырын төшөккө кирди.
Blank lines are ignored.	Бош саптар этибарга алынбайт.
We need to see if it will be any different this year.	Бул жылы дагы башкача болобу, көрүш керек.
Contributed to the analysis and interpretation of data and the writing of the manuscript.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө жана кол жазманы жазууга салым кошкон.
Losing my son.	Уулумдан айрылуу.
This raises a comparison table for each site.	Бул ар бир сайттын салыштыруу таблицасын көтөрөт.
Before you leave, you can come clean and tell them everything.	Кетээрден мурун таза келип, баарын айтып берсең болмок.
Notice which of these feelings is most present in your body.	Бул сезимдердин кайсынысы денеңизде көбүрөөк экенин байкаңыз.
I have known him for months.	Мен аны айлардан бери билем.
In other words, be informed and give your consent.	Башкача айтканда, кабардар болуп, макулдугун берген.
I hope you do too.	Сен да жасайсың деп үмүттөнөм.
His term in this command was short.	Анын бул командачылыктагы мөөнөтү кыска болгон.
As you know, this is my default setting.	Белгилүү болгондой, бул менин демейки жөндөөм.
Listen to us.	Бизге уккулачы.
I do political things.	Мен саясий нерселерди жасайм.
Go and sleep.	Барып уктап ал.
They are a very cheap company.	Алар абдан арзан компания болуп саналат.
We need to provide positive evidence for our example.	Биз өзүбүздүн үлгүбүз үчүн оң далилдерди беришибиз керек.
But I had to leave.	Бирок мен кетишим керек болчу.
At least he did that night.	Жок дегенде ал ошол түнү кылды.
Family is the most important thing in my life.	Үй-бүлө менин жашоомдогу эң маанилүү нерсе.
This shows that he has taken a step.	Бул кадам таштаганын көрсөтүп турат.
He tried too late to stop the fight.	Ал урушту токтотууга кеч аракет кылды.
You can't move me.	Сен мени кыймылдата албайсың.
This is the age of the world.	Бул дүйнөлүк доор.
Then he embraces her.	Анан аны кучагына алат.
I don't know how to say it.	Мен аны кантип айтарымды билбейм.
It is not about this or that party.	Бул тигил же бул партия жөнүндө эмес.
I wanted to know what year it was.	Мен анын башы кайсы жылы экенин билгим келди.
I can't explain it clearly.	Мен муну так түшүндүрө албайм.
He answered on the first ring.	Ал биринчи шакек боюнча жооп берди.
He touched her there, as he had done before, to prepare her.	Ал аны даярдаш үчүн мурда кылгандай эле ошол жерде ага колун тийгизди.
In this case, it applies to each team.	Бул учурда ар бир командага тиешелүү.
It's good to relax with him.	Аны менен эс алуу жакшы.
No left-hand control.	Сол кол менен башкаруу мүмкүнчүлүгү жок.
Prepare your shit.	Бокуңду даярда.
They may be real.	Алар чыныгы болушу мүмкүн.
To me, this seems really stupid.	Мен үчүн бул чындап эле келесоо көрүнөт.
I'm turning to myself.	Мен өзүм кайрылып жатам.
Think about it.	ойлонуп көр.
Young girls liked his smile.	Анын жылмаюусу жаш кыздарга жакчу.
You should come in later and talk to him.	Сиз кийинчерээк кирип, аны менен сүйлөшүңүз керек.
The task seems impossible today.	Тапшырма бүгүн мүмкүн эместей көрүнөт.
This is just to change them.	Бул жөн гана аларды өзгөртүү үчүн.
The room was too small.	Бөлмө өтө кичинекей болчу.
Let's make it short and sweet.	Аны кыска жана таттуу кылалы.
We need to make sure the therapy is safe.	Биз терапия коопсуз экенине ынанышыбыз керек.
I tried to launch it, but I couldn’t.	Мен аны ишке киргизүүгө аракет кылдым, бирок кыла албадым.
It was a social event, it seemed to me.	Бул коомдук иш-чара болду, мага көрүндү.
That was all.	Бул баары болгон.
This is where I am asking for help.	Бул мен жардам сурап жатам.
Everything went really well and it worked.	Баары чындап жакшы өттү жана ал иштеди.
Women are more susceptible to this disease than men.	Бул ооруга эркектерге караганда аялдар көбүрөөк чалдыгышат.
Each was long, medium and wide.	Ар бири узун, ортосунда жана кең болгон.
He listened to her.	Ал аны угуп турду.
Before we change, understand what is embedded in us.	өзгөртүүдөн мурун, бизге камтылган түшүнүү.
It's a tool that many want to have, but really few.	Бул көптөр болгусу келген курал, бирок чындыгында аз.
Many people started following me.	Көптөгөн адамдар мени ээрчий башташты.
can't help it.	жардам бере албайт.
Maybe they are outdated.	Балким, алар эскирген.
Before he could open his mouth, he entered.	Анын оозун ачууга мүмкүнчүлүк боло электе, ал кирди.
There was nothing wrong with that.	Ошондо эч кандай кемчилик болгон жок.
He worked there for a while.	Ал жерде бир аз убакытка чейин иштеген.
I wrote the code for it.	Мен ал үчүн код жаздым.
But think again.	Бирок кайра ойлон.
There had to be more.	Дагы болушу керек болчу.
Click here for a complete list of areas we cover.	Биз камтыган аймактардын толук тизмеси үчүн бул жерди басыңыз.
You have to hide it.	Сиз аны жашырышыңыз керек.
Plus, you can really imagine more pressure than you currently have.	Мындан тышкары, сиз чындап эле учурдагыдан көбүрөөк басымды элестете аласыз.
And it can’t be natural.	Жана бул табигый болушу мүмкүн эмес.
Maybe they need your help, maybe they don't need it.	Балким, алар сенин жардамыңа муктаж болгондур, балким, алар керек эместир.
Two years later, our house burned down.	Эки жылдан кийин үйүбүз күйүп кетти.
See it below.	Аны төмөндө көрүңүз.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
The first goal came in and did not go as expected.	Биринчи максат кирип, күтүлгөндөй болгон жок.
But he would get his own.	Бирок ал өзүнүкүн алмак.
Dates don’t usually tell you until that date.	Дата, алар көбүнчө ошол күнгө чейин сизге билдирбейт.
Keep up the good work.	Ишиңизди жакшы уланта бериңиз.
I am very grateful for my health at this time.	Мен ушул учурда ден соолугума абдан ыраазымын.
I have not been afraid for ten years.	Мен он жылдан бери корккон эмесмин.
Sources for direct verification are included.	Түздөн-түз текшерүү үчүн булактар ​​камтылган.
And that could mean something.	Жана бул кандайдыр бир нерсени билдире алат.
No one will allow this.	Буга эч ким жол бербейт.
We spoke briefly with them when you reported him missing.	Сиз анын дайынсыз жоголгондугун билдиргениңизде алар менен кыскача сүйлөштүк.
This is very valuable.	Бул өтө баалуу.
Until he got home.	Ал үйгө жеткенче.
I am leaving early.	Мен бул жерден эрте кетем.
It was just something called “join the stage”.	Бул жөн эле "сахнага кошул" деген нерсе болчу.
He taught boys his age, but he never taught girls.	Ал өзү курактуу балдарды окуткан, бирок кыздарды эч качан окуткан эмес.
They are really very dense.	Алар, чынында эле, абдан тыгыз.
So leave it there.	Андыктан аны ошол жерде калтырыңыз.
I am fighting for a better cause.	Мен жакшы максат үчүн күрөшүп жатам.
But there was more.	Бирок, андан дагы көп нерсе бар болчу.
You know, man.	Сен билесиң, адам.
His goal took a face full of snow.	Анын максаты карга толгон жүзүн алды.
He ignored the sound.	Ал үнгө көңүл бурган жок.
We have shown that both methods lead to the same result.	Биз эки ыкма тең бирдей жыйынтыкка алып келерин көрсөттүк.
I give people many examples of construction sites.	Мен адамдарга курулуш аянтын көп мисал кылам.
An hour ago, at this point.	Бир саат мурун, ушул учурда.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
I feel like a weak year.	Мен алсыз бир жылдай сезилет.
Some of them laughed.	Алардын бир нечеси күлүп жиберишти.
He spoke again, merging the sounds better.	Ал кайра сүйлөдү, үндөрдү жакшыраак бириктирди.
But not today.	Бирок бүгүн эмес.
They only came forward once.	Алар бир гана жолу алдыга чыгышты.
He is a complex man.	Ал татаал адам.
Ten years later, the community is in a better place.	Он жылдан кийин коомчулук жакшыраак жерде.
He never went out to them.	Ал аларга эч качан чыккан эмес.
He gets people we can’t help.	Ал биз жардам бере албаган адамдарды алат.
I can't calm down like that.	Минтип оюмду тынчтанта албайм.
Probably so.	Ушундай болсо керек.
Raise your voice.	Үнүн көтөрүңүз.
Not by truck.	Жүк ташуучу унаа менен эмес, жок.
Not because of a stupid bag.	Акылсыз баштыктын айынан эмес.
I thought some of it was still good.	Мен анын кээ бирлери дагы эле жакшы деп ойлодум.
He didn't believe it for a minute.	Бир мүнөткө да ишенген эмес.
See here for how to help !.	Кантип жардам берүү үчүн бул жерден караңыз!.
We didn't see anyone while we were there.	Биз ошол жерде жүргөндө эч кимди көргөн жокпуз.
Yes a real site.	Ооба чыныгы сайт.
Now it is working.	Азыр ал иштеп жатат.
The day he said it was to end.	Ал айткан күнү анын бүтүшү керек болчу.
I'm not happy either.	Мен деле бактылуу эмесмин.
He could not be reached for comment.	Ал эч кандай түшүндүрмө бере алган жок.
I'll pay you this week.	Мен сизге ушул жумада төлөп берем.
We actually tried to concentrate the game in advance.	Биз, чынында, алдын ала оюнду топтоого аракет кылган.
He cut the engine and stepped down.	Ал моторун кесип, ылдый басты.
Then he turned to them.	Анан аларга кайрылды.
I recommend and recommend it to my friends.	Мен аны досторума сунуштайм жана сунуштайм.
I read them.	Мен аларды окудум.
But now face to face.	Бирок азыр бетме-бет.
His voice came from afar.	Анын да үнү алыстан чыкты.
It's good that I'm gone.	Мен кеткеним жакшы.
The first is to speak.	Биринчиси – сөз сүйлө.
Just for an hour.	Болгону бир саатка.
He left.	Ал кете берди.
This is not a government that works for the people.	Бул эл үчүн иштеген өкмөт эмес.
He almost won the company.	Ал компанияга ээ боло жаздады.
The present, not the unknown future.	Белгисиз келечек эмес, азыркы учур.
Unfortunately, she has two young children.	Тилекке каршы, анын эки жаш баласы бар.
Nothing bad will ever happen to you there.	Ал жерде сага эч качан жаман нерсе болбойт.
Maybe this time you tried too hard.	Балким, бул жолу сиз өтө катуу аракет кылгандырсыз.
He must prove that he has a metal that can withstand fire.	Ал отко туруштук бере турган металлы бар экенин далилдеши керек.
I was weak.	Мен алсыз болчумун.
The other disappeared.	Экинчиси турушу керек болгон жерден жок болуп чыкты.
I never thought anyone else could share.	Мен эч качан башка эч ким бөлүшө албайт деп ойлогон эмесмин.
This is a stick that can easily break in your hand.	Бул сиздин колуңузда оңой сынышы мүмкүн болгон таяк.
Our first concern is our safety.	Биздин эң биринчи камкордугубуз биздин коопсуздугубуз.
Our site is truly amazing.	Биздин сайт чынында эле укмуш.
It always takes me.	Бул мени ар дайым алат.
But there is something else.	Бирок дагы бир нерсе бар.
It really depends on what you want and need.	Бул, чынында эле, сиз каалаган жана керек көз каранды.
This is my will.	Бул менин эрким.
The bone tool was the most effective.	Сөөк куралы эң эффективдүү болгон.
He accepted the position.	Ал бул кызматты кабыл алды.
They require completely different production methods.	Алар такыр башка өндүрүш ыкмаларын талап кылат.
Woman and someone else.	Аял жана башка бирөө.
At first he wanted to own a coffee shop.	Алгач ал кофе дүкөнгө ээ болгусу келген.
I was a big guy, but you don’t call me fat.	Мен чоң жигит болчумун, бирок сен мени семиз дебейсиң.
The paper was of excellent quality.	Кагаз мыкты сапатта болгон.
He joined her on tour.	Ал гастролдо ага кошулду.
We can treat it as a commitment.	Биз берилген катары мамиле кыла алабыз.
Once something happens, you can get it.	Бир нерсе болгондон кийин, аны алууга болот.
Here we describe this new procedure.	Бул жерде биз бул жаңы процедураны сүрөттөп беребиз.
If not for you, than for me.	Сен үчүн болбосо, мага караганда.
There is no going back.	Артка кайтуу жок.
This is how it becomes art.	Мына ушинтип искусство болуп калат.
He seems too childish to me.	Ал мен үчүн өтө эле бала окшойт.
However, this did not happen.	Бирок, бул ишке ашкан жок.
He asked if we had a good time.	Ал биз жакшы убакыт өткөрдүк беле деп сурады.
Just to see.	Жөн эле көрүү үчүн.
This is a manifestation of rich ideas.	Бул бай идеялардын көрүнүшү.
Of course you do.	Албетте, сен муну түшүнөсүң.
Mark followed.	Марк артынан жөнөдү.
Plan your purchase.	Сатып алууну пландаштырыңыз.
I’m not talking about that, he said.	Мен бул жөнүндө айтып жаткан жокмун, деди ал.
This means that there are no records.	Бул эч кандай жазуулар жок дегенди билдирет.
I'm saying this for the better.	Мен муну жакшы жагынан айтып жатам.
I mean forever.	Мен түбөлүктүү дегеним.
We barely saw him now.	Биз аны эми араң көргөнбүз.
I don’t know how much time this will save you.	Бул сизге канча убакытты үнөмдөөнү билбейм.
Play to save.	Сактоо үчүн ойноо.
In fact, a lot of money comes from there.	Чындыгында чоң акча ошол жерден чыгат.
The girls wrote to me several times about this.	Кыздар мага бул боюнча бир нече жолу кат жазышкан.
It should be fun because it has some power.	Бул кызыктуу болушу керек, анткени ал кандайдыр бир күчкө ээ.
All you have to do is check them.	Болгону аларды текшерүүдөн өткөрүү керек.
We knew he had come to pick up the phone.	Биз анын телефонду алуу үчүн келгенин билчүбүз.
Let's break it down.	Келгиле, аны талкалайлы.
Recently used.	Жакында колдонулган.
Right with me.	Туура мени менен.
You can understand it from there.	Сиз аны ошол жерден түшүнө аласыз.
This is just a great game.	Бул жөн гана сонун оюн.
Create multiple files at once in a class.	Бир класста бирден бир нече файл түзүңүз.
After some trial and error, we found that this form works best.	Кээ бир сыноо жана каталардан кийин биз бул форма эң жакшы иштей турганын аныктадык.
Love and hate.	Сүйүү жана жек көрүү.
And that's one thing.	Жана бул бир нерсе.
No empty cells were found in the control samples.	Контролдоо үлгүлөрүндө клеткадан бош жерлер табылган жок.
Then, he stopped.	Андан кийин, ал токтоду.
There is nothing here.	Бул жерде эч нерсе жок.
God just came in and took care of everything.	Кудай жөн эле кирип, бардыгына кам көргөн.
But we need to talk about serious things soon.	Бирок биз тез арада олуттуу нерселер жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
I felt the impossible.	Мен мүмкүн эмес нерселерди сездим.
But that is a lie.	Бирок бул жалган.
It is still a weapon.	Бул дагы эле курал болуп саналат.
He knows what he is doing day and night.	Ал азыр күнү-түнү эмне кылып жатканын билет.
But that is not the value of the book.	Бирок бул китептин баалуулугу эмес.
The case is closed, of course.	Иш жабылды, албетте.
That's why you lost me.	Ушундан улам сен мени жоготтуң.
It usually takes time.	Көбүнчө убакыт өтүп кетет.
Check it out.	Муну текшерип көрүңүз.
They explained a process that was easy to understand.	Алар оңой эле түшүнүктүү болгон процессти түшүндүрүштү.
The same smell of wood smoke, the same warm air on the skin.	Ошол эле жыгач түтүнүн жыты, териде ошол эле жылуу аба.
No serious treatment was observed among children.	Балдардын арасында олуттуу мамиле байкалган эмес.
This provides another way to find content.	Бул мазмунду табуу үчүн дагы бир жол менен камсыз кылат.
Thanks guys for the comments.	Комментарийлер үчүн рахмат балдар.
Inside it is dark and silent.	Ичинде караңгы жана жымжырт.
Great product, guys.	Сонун продукт, балдар.
My description is based on fact.	Менин сүрөттөмөм чындыкка негизделет.
He is everywhere now.	Ал азыр бардык жерде.
You are on very thin ice there.	Сиз ал жерде өтө жука муздун үстүндөсүз.
It's light and easy to put in the car.	Бул жеңил жана унаага коюуга оңой.
You can understand it.	Сиз аны түшүнө аласыз.
He can continue to eat.	Ал тамакты уланта алат.
It looks low.	Бул төмөн окшойт.
A little slow.	Бир аз жай.
He was re-elected for a second term five years later.	Ал беш жылдан кийин экинчи мөөнөткө шайланды.
Really good players.	Чынында эле жакшы оюнчулар.
They are also a couple behind the camera.	Алар да камеранын артында жубайлар.
The real problem is not the children but the parents.	Чыныгы көйгөй көбүнчө балдарда эмес, ата-энелерде.
That means we had a week without a car.	Бул бизде машинасыз бир жума болду дегенди билдирет.
They paid for it.	Алар бул үчүн төлөшкөн.
It will be good for a while.	Ал бир аз убакытка жакшы болот.
He would not stay there long.	Ал жерде көпкө калмак эмес.
We met in treatment.	Биз дарылоодо жолуктук.
They control the media.	Алар маалымат каражаттарын көзөмөлдөйт.
He looked at her again.	Ал кайра аны карап калды.
Fortunately, she did not have two children.	Бактыга жараша, анын эки баласы жок болчу.
They have no prospects.	Алардын эч кандай перспективасы жок.
Green for advice.	Кеңеш үчүн жашыл.
I know, we have great.	Мен билем, бизде сонун.
When it's good.	Жакшы болгондо.
But there are others.	Бирок башкалар да бар.
Then he told me he was married.	Анан мага турмушка чыкканын айтты.
Things that affect the story.	Окуяга таасир этүүчү нерселер.
We rarely think about it, because everyone needs to eat.	Бул жөнүндө биз сейрек ойлонобуз, анткени ар бир адам тамактанышы керек.
Kumar was coming back.	Кумар кайра келе жатты.
I remember her children playing with me.	Анын балдары мени менен ойногону эсимде.
Every dress is a form of art.	Ар бир көйнөк искусствонун бир түрү болуп саналат.
Only some of them are different.	Болгону алардын айрымдары өзгөчөлөнүп турат.
What you look like is more important than what you should be.	Сиз кандай болушуңуз керектигиңизден алда канча маанилүү.
, among others.	, башкалардын арасында.
Some climbed to the top.	Кээ бирлери эң чокусуна чыкты.
Including.	Анын ичинде.
Basically my list needs to drop one line for every two values.	Негизинен менин тизмем ар бир эки мааниге бир сапты түшүрүү керек.
I don't know what happened to him.	Мен ага эмне болгонун билбейм.
Instead, they were released and left early.	Тескерисинче, бошотушту, эрте кетишти.
We did too.	Биз да кылдык.
It must be an interesting break from your great works.	Чоң чыгармаларыңыздан кызыктуу тыныгуу болсо керек.
The girl was very worried about the missing cat.	Кыз жоголгон мышык үчүн абдан тынчсызданды.
After that, things started to move very fast.	Ошондон кийин иштер абдан тез жылып баштады.
Move and learn more about this place.	Көчүп, бул жер жөнүндө көбүрөөк билиңиз.
the wanted.	каалаган.
I checked the time.	Мен убакытты текшердим.
He said people would be coming soon.	Ал бир аздан кийин эл келерин айтты.
I thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлондум.
The girls sometimes used them.	Кыздар кээде аларды колдонушкан.
This caught his attention.	Бул анын көңүлүн бурду.
It is difficult to prove negative.	Бул терс далилдөө кыйын.
The answer is obvious.	Жооп ачык эле көрүнүп турат.
There are security and behavioral management issues.	Коопсуздук жана жүрүм-турумду башкаруу маселелери бар.
I will call your people and talk to them.	Мен силердин элиңерге чалып, алар менен сүйлөшөм.
Taking responsibility for lost lives.	Жоголгон өмүр үчүн жоопкерчиликти алуу.
I'm very tired today.	Мен бүгүн абдан чарчадым.
I choose three, but you can use more for this project.	Мен үчөөнү тандайм, бирок сиз бул долбоор үчүн көбүрөөк колдоно аласыз.
We do not publish such things.	Биз мындай нерселерди басып чыгарбайбыз.
They believe because they believe.	Алар ишенишет, анткени алар ишенишет.
It was something he wasn’t ready for.	Бул ал даяр эмес нерсе болчу.
We rarely take pictures for a full hour.	Толук бир саатка сейрек сүрөткө түшөбүз.
Ever.	Ever.
Maybe this fight shouldn’t be his fight.	Балким, бул күрөш анын күрөшү болбошу керек.
The man looked up.	Эркек өйдө карады.
He leaned over the bed to open the window.	Терезени ачуу үчүн керебетине эңкейди.
Especially for people like me.	Айрыкча мага окшогондор үчүн.
At this point.	Бул учурда.
I am not afraid of anything.	Мен эч нерседен коркпойм.
He wants to get back on the map.	Ал картага кайтып келет.
There must be restrictions.	Чектөөлөр болушу керек.
As a mother myself, I worried about my family.	Мен өзүм апа катары үй-бүлөмдү түйшөлткөн.
My father looks at him and then at me again.	Атам аны, анан кайра мага карайт.
It is not your property.	Ал сенин менчигиң эмес.
Instead, I was very relieved and he took my hand.	Тескерисинче, мен абдан жеңилдеп, ал менин колумду алды.
If it is not his, everyone thinks it is his.	Эгер ал аныкы болбосо, ар бир адам аныкы деп ойлойт.
He tried to run, but his head fell.	Ал чуркоого аракет кылды, бирок башы ылдый түшүп калды.
I had to get out of the way.	Мен жолдон чыгып кетишим керек эле.
At the moment the whole family is working well.	Учурда бүт үй-бүлө жакшы иштеп жатат.
All other factors were considered stable.	Калган факторлордун бардыгы туруктуу деп эсептелген.
No never.	Жок, эч качан.
Eight people took part in the action.	Акцияга сегиз адам катышты.
You think it leaves room for doubt.	Сиз шектенүүгө орун калтырат деп ойлойсуз.
So they got up and waited.	Ошентип, алар көтөрүлүп, күтүштү.
Another month passed, and then two, no results.	Дагы бир ай өттү, андан кийин эки, эч кандай жыйынтык жок.
We must choose love.	Сүйүүнү тандап алышыбыз керек.
I’m talking about people who can’t afford to buy.	Мен сатып алууга мүмкүн болбогон адамдар жөнүндө айтып жатам.
It was me, it was me.	Бул мен элем, мен элем.
I accepted his love as usual.	Мен анын сүйүүсүн кадимкидей эле кабыл алдым.
I like red.	Мен кызылды жакшы көрөм.
This is your history, this is your world.	Бул сенин тарыхың, бул сенин дүйнөң.
He did not even go to the wedding.	Ал тойго да барган эмес.
His eyes stared at her.	Көздөр ага карап турду.
They were really good.	Алар чынында эле жакшы болчу.
Don't ask me that.	Менден муну сураба.
He wants to share.	Ал бөлүшкүсү келет.
It added a lot to me in a very real sense.	Бул абдан реалдуу мааниде меники үчүн көп нерсе кошту.
Yes, it would.	Ооба болмок.
Yes, as promised.	Ооба, айтылгандай, аткарылгандай.
The next one was just amazing.	Кийинки жөн гана укмуш болду.
I lowered my head.	Мен башымды ылдый түшүрдүм.
He ran and touched the ground.	Ал чуркап жерге тийди.
It seems like it may take some time to explain.	Бул түшүндүрүү үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн окшойт.
However, I offer a few caveats.	Бирок, мен бир нече эскертүүлөрдү сунуш кылам.
barely.	эптеп.
This is not our practice.	Бул биздин практикабыз эмес.
This may be the last time he did that.	Бул анын акыркы жолу ушундай кылганы болушу мүмкүн.
The number five is one of these parts.	Беш саны бул бөлүктөрүнүн бири болуп саналат.
If you want to, lie to yourself, but don't lie to me.	Кааласаң өзүңө калп айт, бирок мага калп айтпа.
He was my heart and my history.	Ал менин жүрөгүм жана менин тарыхым болчу.
I want them to be like that.	Алардын ушундай болушун каалайм.
However, as the officers were leaving their unit, the car pulled away.	Бирок, офицерлер алардын бөлүмчөсүнөн чыгып баратканда, унаа жөнөп кеткен.
I hope your people know that.	Муну силердин кишилериңер билет деп үмүттөнөм.
All you have to do is let it go.	Анын ордуна эмне кылышыңыз керек, жөн эле коё бериңиз.
If indicated, the study will be performed in humans.	Эгерде көрсөтүлгөн болсо, анда изилдөөлөр адамдарда жүргүзүлөт.
He remains active.	Ал мурдагыдай эле активдүү бойдон калууда.
It ends with the beginning of every second.	Ар бир секунданын башталышы менен бүтөт.
I'm telling you.	Сага айтып жатам.
So get started now.	Ошентип, азыр башта.
This combination is still strong.	Бул комбинация дагы эле күчтүү.
I mean serious.	Мен олуттуу караш дегеним.
I installed it.	Аны орнотуп алдым.
The key is to strike a balance between the two.	Экөөнүн ортосундагы тең салмактуулукту табуу негизги нерсе.
He stared at her.	Ал аны тиктеп калды.
Very good effort on the eyes.	Көзгө абдан жакшы аракет.
There are many benefits to attending church.	Чиркөөгө баруунун жакшы жактары бар.
I have to save his life.	Мен анын өмүрүн сактап калышым керек.
They turned the pages of a large, heavy book together.	Чоң, оор китепти чогуу барактап барышты.
It's the same in my house.	Менин үйүмдө да ошондой.
Please check his website and follow him on social media.	Сураныч, анын сайтын текшерип, социалдык тармактарда ага көз салыңыз.
Our position was calm now.	Биздин позиция азыр тынч болчу.
I'll try another one.	Башкасын алганга аракет кылам.
Our work can be comfortable and sustainable.	Биздин жумуш ыңгайлуу жана туруктуу болушу мүмкүн.
Now check the taste.	Эми даамын текшериңиз.
It may take five minutes or half an hour.	Беш мүнөт же жарым саат болушу мүмкүн.
Not really.	Чынында андай эмес.
They do not understand.	Алар түшүнбөйт.
He gets out of the car and follows her back to his car.	Унаадан түшүп, анын артынан кайра машинасына барат.
He tried to hide it.	Ал аны жашырууга аракет кылды.
There was a lot to prove.	Көп нерсени далилдеш керек болчу.
There they have their worries, not yours.	Ошол жерде алардын тынчсыздануусу бар, сеники эмес.
The side of the former store will be a warehouse.	Мурдагы дүкөндүн тарабы кампа болот.
Forget your body, not your children.	Балдарыңды эмес, денеңди унут.
But he did not speak.	Бирок ал сүйлөгөн жок.
There is a problem.	Кыйынчылык бар.
I knew it wasn’t necessary.	Мен мунун кереги жок экенин билчүмүн.
How fast time changes.	Убакыт кандай тез өзгөрөт.
In fact, there was only one real explanation.	Чынында бир гана чыныгы түшүндүрмө бар болчу.
Here we provide another proof.	Бул жерде биз дагы бир далил келтиребиз.
This takes everything to a new level.	Бул баарын жаңы деңгээлге алып барат.
I don't pay much attention.	Мен өзгөчө көңүл бурбайм.
Not exactly though.	Так эмес бирок.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
Very, very beautiful woman.	Абдан, абдан сулуу аял.
We need to figure this out.	Биз муну аныкташыбыз керек.
I would recommend going back.	Мен кайра барууну сунуштайт элем.
He likes to walk like the tough guy you see.	Ал сиз көргөн катаал жигиттей жүрүүнү жакшы көрөт.
One of them was especially important.	Алардын бири өзгөчө маанилүү болчу.
They completely missed the point.	Алар пунктту толугу менен өткөрүп жиберишти.
However, his appeal did not address this second issue.	Бирок анын апелляциялык билдирүүсүндө бул экинчи маселе камтылган эмес.
This was not a specific case.	Бул конкреттүү окуя болгон жок.
We'll fix it and get back to him.	Биз муну оңдоп, ага кайра кайрылабыз.
Will you come to me first?	Сен биринчи мага келесиңби?
Remove them before the main plant starts.	Аларды негизги өсүмдүк башталган жерге чейин алып салыңыз.
I want to take the time to build them well.	Мен аларды жакшылап курууга убакыт бөлгүм келет.
You start to think that what you are writing is dangerous.	Жазып жаткан нерсеңиз коркунучтуу деп ойлой баштайсыз.
Otherwise, this amazing story would not have been told.	Ал болбосо, бул укмуштуу окуя айтылмак эмес.
You have to do the best you can.	Сиз эң жакшы нерсени жасашыңыз керек.
It is best to continue with the work at hand.	Эң жакшысы колуңуздагы жумуш менен улантыңыз.
We talked about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөштүк.
Otherwise, we may fall.	Болбосо кулап калышыбыз мүмкүн.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
Many things.	Көп нерселер.
I hope this helps someone else who is facing a strange problem.	Бул кызыктай маселеге туш болгон башка бирөөгө жардам берет деп үмүттөнөм.
It is working now.	Ал азыр иштеп жатат.
We had a good, family relationship with them.	Алар менен жакшы мамиледе, үй-бүлөлүк мамиледе болдук.
No significant findings have been reported in its past medical and medical history.	Анын өткөн медициналык жана дары тарыхында эч кандай маанилүү табылга билдирилген эмес.
It wouldn’t be money.	Бул акча болмок эмес.
We will definitely miss him.	Биз аны сөзсүз сагынабыз.
Most people could not bear it.	Көпчүлүк адамдар аны көтөрө алышкан жок.
And you help each other.	А сен экөөңөр бири-бириңерге жардам беришет.
Everyone should be doing business.	Ар бир адам бизнес кылгандай болуш керек.
But that’s not what you’re asking for.	Бирок сиз сурап жаткан нерсе мүмкүн эмес.
This actually took too long.	Бул иш жүзүндө өтө көпкө созулду.
Eight months later, seven of the eight patients reported improvement in symptoms.	Сегиз айдан кийин, сегиз бейтаптын жетөө симптомдору жакшырганын билдирди.
Tears welled up in my eyes.	Көзүмдөн жаш келди.
These systems can be set up in several ways.	Бул системалар бир нече жол менен түзүлүшү мүмкүн.
Meet his black eyes.	Анын кара көздөрүнө жолугуп.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой.
It's like news.	Бул жаңылык сыяктуу.
They had a son and a daughter.	Алар бир уул, бир кыздуу болушкан.
Be responsible for it.	Ал үчүн жоопкерчиликтүү бол.
This must have been the way they escaped.	Бул алар качкан жол болсо керек.
Remember to see as many suggestions as possible.	Мүмкүн болушунча көп сунуштарды көрүүнү унутпаңыз.
None of them seemed interesting.	Алардын бири да кызыктуу көрүнгөн жок.
Then he was forced to come to a decision.	Анан бир чечимге келүүгө мажбурлады.
Or son.	Же уул.
But it did not happen.	Бирок, болгон эмес.
No one asked.	Эч ким сураган эмес.
It doesn't really matter my gender.	Чынында менин жынысым маанилүү эмес.
Okay, he said.	Макул, деди ал.
Look, I'm afraid of being touched.	Карачы мага тийип калуудан коркуп.
There are many kinds of animals and trees.	Жаныбарлардын жана бак-дарактардын көптөгөн түрлөрү бар.
Once you try, you will understand why.	Бир жолу аракет кылсаңыз, эмне үчүн экенин сөзсүз түшүнөсүз.
He wants to improve them.	Ал аларды жакшырткысы келет.
Then his hand was tied to something iron.	Анан колу темир бир нерсеге жабылды.
It really surprised me.	Бул мени таң калтырды, чындап эле.
And you wouldn't want that.	А сен муну каалабайт элең.
It took a while to get in.	Ал кирүүгө бир аз убакыт өттү.
I got dressed for practice.	Мен машыгуу үчүн кийиндим.
I want the same opportunity as everyone else.	Мен башкалардай эле мүмкүнчүлүк каалайм.
He answered accordingly.	Ал ошого жараша жооп берди.
I'm holding my breath.	Мен демимди кармап жатам.
Oh, he said.	О, деди ал.
They said he had only three months left to live.	Алар анын үч ай гана өмүрү калганын айтышты.
One global, one core and two local training packages were used.	Бир глобалдык, бир негизги жана эки жергиликтүү окуу топтому колдонулган.
This is an eight-step process.	Бул сегиз этаптан турган процесс.
I don’t understand why people say that.	Мен түшүнбөйм, эмне үчүн адамдар ушинтип айтышат.
They need to believe that they can be effective.	Алар натыйжалуу боло аларына ишениши керек.
I opened my mouth.	Мен оозумду ачтым.
Worth a look.	Караганга арзырлык.
Their mother underwent surgery this week.	Алардын апасына операция ушул аптада болгон.
And who knows what will happen next?	Анан ошондой болуп кетсе, алдыда эмне болорун ким билет.
What an experience.	Кандай тажрыйба.
You don't have to guard anyone.	Өзүңүздүн бирөөңүздү кайтаруунун кереги жок.
He hits her.	Ал аны урат.
This is a good deal.	Бул жакшы келишим.
We were comfortable with it.	Биз ага ыңгайлуу болдук.
That was a long time ago.	Бул абдан көп убакыт мурун.
This is where the story begins.	Окуя ушул жерден башталат.
He would not pass by the man.	Ал кишинин жанынан өтмөк эмес.
I hope someone helps me.	Кимдир бирөө мага жардам берет деп үмүттөнөм.
They killed each other again.	Алар бири-бирин дагы өлтүрүштү.
But they did not come.	Бирок алар келген жок.
He did not want to see his dreams again.	Түштөрүн кайра көргүсү келген жок.
A total of ten animals were studied.	Бардыгы болуп он жаныбарларды изилдөө болгон.
I have such abilities.	Менде андай жөндөмдөр бар.
Return to mobile version.	Мобилдик версияга кайтуу.
All my code seems to be correct.	Менин бардык коду туура окшойт.
I tried to take that truck from there.	Мен ошол жүк ташуучу унааны ошол жерден алып кетүүгө аракет кылгам.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
Without light, they die.	Жарык болбосо, алар өлүшөт.
I don’t want to dig that data by hand.	Мен ал маалыматтарды кол менен казгым келбейт.
This will definitely make you think.	Бул, албетте, сени ойлондурат.
This information often comes from several different sources.	Бул маалыматтар көп учурда бир нече ар кандай булактардан келет.
Now I see.	Эми көрүп жатам.
It's stressful.	Бул стресс.
But he is not kind.	Бирок ал боорукер эмес.
Why did I come looking for you?	Сени издеп келгениме эмне себеп болду.
This can be useful in three ways.	Бул сизге үч жагынан пайдалуу болушу мүмкүн.
Everyone pushed.	Бардыгы түртүштү.
But look at what actually happened.	Бирок иш жүзүндө эмне болгонуна көңүл буруңуз.
He was in a state of shock for months.	Ал айлар бою шок абалында жүрдү.
No one took me.	Мени эч ким алып кеткен жок.
He decided that eating meat was something he did not do.	Ал эт жегенди жөн эле өзү кылбаган нерсе деп чечти.
And make sure you check out the different types of users.	Жана колдонуучулардын ар кандай түрлөрүн текшергениңизди текшериңиз.
It will be impossible to attract the desired thoughts.	Бул каалаган оюмдарды тартууга мүмкүн болбой калат.
This is not a physical book.	Бул физикалык китеп эмес.
But at this stage it just looks really good and healthy.	Бирок, бул этапта ал жөн гана чындап жакшы жана дени сак көрүнөт.
I know no action better than my father's.	Мен атамдыкынан артык иш-аракетти билбейм.
There were laws.	Мыйзамдар бар болчу.
The only unknown variable was when.	Жалгыз белгисиз өзгөрмө качан болгон.
He didn't want to leave her either.	Ал да аны таштап кеткиси келген эмес.
You name it as you wish.	Сиз каалагандай атайсыз.
So it was resolved.	Ошентип чечилди.
I'm not saying he will kill me.	Мен ал мени өлтүрөт деген эмесмин.
I know he can't cover everything forever.	Ал биротоло баарын жаап кое албасын билем.
Fourth for college.	Колледж үчүн төртүнчү.
Nothing special, but it did.	Өзгөчө эч нерсе жок, бирок ошондой кылды.
I couldn't get up.	Мен тура албай калдым.
He stared straight into her eyes.	Ал анын көздөрүнө тике тигилди.
Two in the afternoon, in the middle of the week.	Түштөн кийин эки, жуманын ортосунда.
It's the other way around.	Мунун баары тескерисинче.
And he did.	Жана ал кылды.
It’s about making it happen.	Бул аны ишке ашыруу жөнүндө.
This is my destination.	Бул менин бара турган жерим.
But there are not many new ones.	Бирок жаңылары көп эмес.
Let it touch your hands.	Колуңарга тийсин.
My blood cooled and turned to water.	Каным муздап, сууга айланды.
I did nothing wrong.	Мен эч кандай туура эмес кылган жокмун.
Some advanced features may not work.	Кээ бир өркүндөтүлгөн функциялар иштебей калышы мүмкүн.
They were wrong for that part.	Алар ошол бөлүгү үчүн туура эмес болчу.
It was still a seven-foot drop.	Бул дагы эле жети фут тамчы эле.
I could take you out of here and put you in your house.	Мен сени бул жерден чыгарып, үйүңө жайгаштырсам болмок.
I'll tell you what he said.	Мен сага анын айтканын айтам.
He is also my father.	Ал дагы менин атам.
You did well to open my nose, my daughter.	Сен менин мурдумду ачканга жакшылык кылдын, кызым.
This is my wish.	Бул менин каалоом.
But if you don't know what you're struggling with, you have no direction.	Бирок эмне менен күрөшүп жатканыңды билбесең, багытың жок.
I will welcome you into the family.	Мен сизди үй-бүлөгө кучак жайып тосуп алам.
We look forward to hearing from you!	Бул тууралуу сиздин пикириңизди күтөбүз!.
Still very loud.	Ошентсе да абдан катуу.
This story really happened at home.	Бул окуя чындап эле үйдө болгон.
I can't see my way.	Мен Алдыма жолду көрө албай турам.
They are ideal for extra storage and next to the bed.	Алар кошумча сактоо жана керебеттин жанында үчүн идеалдуу болуп саналат.
It was a wonderful gift.	Бул баарына эле боло бербеген белек болчу.
This is checked at the best level.	Бул эң жакшы деңгээли менен текшерилет.
But things will happen.	Бирок нерселер болот.
He held me tight.	Ал мени катуу кармады.
There was no opportunity to talk to him.	Аны менен сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк болгон жок.
He looked up suddenly.	Ал күтүлбөгөн жерден өйдө карады.
Check everything twice.	Баарын эки жолу текшериңиз.
Know that you cannot release this book.	Бул китепти кое албай турганыңызды билиңиз.
Several racehorses were killed there.	Ал жерде бир нече күлүк аттар өлтүрүлгөн.
I asked him what he was doing and if he needed help.	Мен андан эмне кылып жатканын, жардам керекпи деп сурадым.
This time there is no lust.	Бул жолу эч кандай кумар жок.
You were not four years old.	Сен төрт жашта эмес элең.
I want to talk about this.	Мен бул тууралуу айткым келет.
And you know what he said.	А сен эмне деп жооп бергенин билесиң.
I need to lose weight.	Мен салмагымды ташташым керек.
There will be some events.	Кээ бир иш-чара болот.
They said they were trying to find him.	Алар аны табууга аракет кылып жатканын айтышты.
It felt convenient.	Бул ыңгайлуу сезилди.
No specific treatment was performed.	Конкреттүү дарылоо жүргүзүлгөн эмес.
And around the world.	Жана дүйнө жүзү боюнча.
No patient will be lost.	Эч бир оорулуу жоголбойт.
There is no escaping these two.	Бул экөөнөн качууга болбойт.
This can take minutes or hours.	Бул бир нече мүнөт же бир нече саат болушу мүмкүн.
A camera image is recorded for each sample.	Ар бир үлгү үчүн камерадан сүрөт жазылат.
Of course, he had no choice in the matter.	Албетте, анын бул маселеде тандоосу жок болчу.
I'm sorry, but none of you care.	Кечиресиз, бирок эч кимиңиздин мааниси жок.
He is dead.	Өлгөн да.
They were against the big oil companies.	Алар ири мунай компанияларына каршы болушкан.
in some way.	кандайдыр бир жол менен.
It’s a bit of a cultural war.	Бул бир аз маданият согушу.
That’s great, at least.	Бул абдан жакшы, жок дегенде.
It was very cold.	Абдан суук болчу.
The time has finally come.	Акыры убакыт келди.
She doesn't even want to raise my children.	Балдарымды көтөрүүгө да макул эмес.
The color values ​​were very different.	түс баалуулуктары абдан ар түрдүү болгон.
Other months may work better.	Башка айлар жакшыраак иштеши мүмкүн.
Or the patient has failed.	Же пациент ийгиликсиз болуп калды.
Contributed to the analysis and interpretation of data.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө салым кошкон.
I think it worked well with listening.	Менимче, ал угуу менен жакшы иштеди.
For me, the difference is not important.	Мен үчүн айырмасы маанилүү эмес.
It just leaves the guy.	Бул жигитти жөн эле таштап кетет.
However, this is something we cannot escape in our lives.	Ошентсе да, бул биздин жашообузда кача албай турган нерсе.
It could be from a neighbor.	Бул кошуна адамдан болушу мүмкүн.
He grabbed the iron handle and pulled.	Ал темир тутканы кармап, тартты.
Let me return to those first new experiences.	Мага ошол биринчи жаңы тажрыйбаларыма кайрылып көрөйүн.
Enjoy the new clothes!	Жаңы кийимдерден ырахат алыңыз!.
They simply cannot miss this opportunity.	Алар жөн гана бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгара алышпайт.
You either love him or hate him.	Сен аны же сүйөсүң же жек көрөсүң.
Perfect location close to many interesting and beautiful places.	Көптөгөн кызыктуу жана кооз жерлерге жакын Perfect жайгашкан.
Store the surface in the same way to prevent it from drying out.	Үстү кургап калбашы үчүн, аны да ушинтип сактаңыз.
I hope to see you next week.	Кийинки жумада көрүшөбүз деп үмүттөнөм.
These numbers are, of course, open to question.	Бул сандар, албетте, суроо үчүн ачык.
Gold names can be a tough day today.	Алтын ысымдар бүгүн оор күн болушу мүмкүн.
You know.	Билесиң.
We will never do that.	Биз муну эч качан кылбайбыз.
This is a political book.	Бул саясий китеп.
There can be different types of business.	Бизнестин ар кандай түрүндөгү нерселер болушу мүмкүн.
The old man and the old woman.	Чал менен кемпир.
The first step is impossible.	Биринчи кадам мүмкүн эмес.
I knew that both boys would enjoy the game.	Балдар экөө тең бул оюндан ырахат аларын билчүмүн.
Her government has several other women members.	Анын өкмөтүндө дагы бир нече аял мүчө бар.
A thousand feet.	Миң фут.
I can't remember the details exactly, though.	Деталдарды так эстей албайм, бирок.
We didn’t really enter.	Биз чындап эле кирген жокпуз.
But you have to find a lot of ideas.	Бирок сиз көптөгөн идеяларды табышыңыз керек.
He looked at his life.	Ал өзүнүн жашоосуна көз чаптырды.
Maybe that’s what we think about when we get older.	Мүмкүн карыганда биз жөнүндө эмне деп ойлойт.
He would love this house.	Ал бул үйдү жакшы көрмөк.
Your brain is amazing.	Сиздин мээңиз укмуштуудай нерсе.
His son grabbed the burning wood and leaned over.	Баласы күйүп жаткан отун кармап, эңкейди.
The blue color opened his eyes.	Көк түс анын көздөрүн ачты.
Far away, he thought.	Алыс, деп ойлоду ал.
We learned a lot from each other.	Биз бири-бирибизден көп нерсени үйрөндүк.
Even less interesting.	Кызык да азыраак.
He needed to know this detail.	Ал бул майда-чүйдөсүнө чейин билиши керек болчу.
He is married, has two children, and both are healthy.	Ал үй-бүлөлүү, эки баласы бар, экөө тең дени сак.
So you had a chance.	Ошентип, сенин мүмкүнчүлүгүң бар болчу.
The fourth is what is the greatest.	Төртүнчүсү эң чоң деген эмне.
You will see its benefits.	Сиз анын пайдасын көрөсүз.
But he was still pale.	Бирок ал дагы эле кубарып турган.
Over the years.	Жылдар бою.
Look, take care of him.	Карачы, ага кам көр.
He made it look bad.	Аны жаман көрсөттү.
Health insurance system.	Ден соолук камсыздандыруу системасы.
So compliance is very important to us.	Демек, биз үчүн туура келүү абдан маанилүү.
I read it again.	Мен аны кайра окудум.
They are available on request.	Аларды суроо-талабы боюнча алууга болот.
No one was found.	Эч ким табылган жок.
Clean water removes everything.	Таза суу баарын чыгарат.
Our laws had to be consistent with science and technology.	Биздин мыйзамдар илим менен технологияга дал келиши керек болчу.
I went there every day for lunch.	Мен ал жакка күн сайын түшкү тамактанууга барчумун.
They wondered how it could be, and they walked a long way home.	Бул кантип болсун, деп таң калышты алар үйгө узак жол жүрүп.
They have a lot of space.	Аларда көп орун бар.
But as he grew older, he changed.	Ал эми өскөн сайын ал өзгөрдү.
The desired result is as follows.	Каалаган натыйжа төмөнкүдөй болот.
There seems to be something else in his game.	Анын оюнда дагы бир нерсе бар окшойт.
I also wanted to see the game.	Мен да оюнду көргүм келди.
There is a nice place at the back of the room.	Бөлмөнүн аркы жагында жакшы жер бар.
They met secretly.	Алар жашыруун жолугушкан.
Nothing will ever change.	Эч нерсе эч качан өзгөрбөйт.
Don't say anything about it.	Ал жөнүндө эч нерсе айтпа.
When you didn’t show up inside the clothing store, I grabbed the distance.	Сен кийим дүкөнүнүн ичинде көрүнбөй калганда, мен аралыкты кармадым.
It’s about what they value.	Бул алар эмнени баалаары жөнүндө.
This argument should fail.	Бул аргумент ишке ашпай калышы керек.
And that’s something he never lost.	Жана бул ал эч качан утулган эмес.
There is something special about these two.	Бул экөөдө өзгөчө бир нерсе бар.
You can be as creative as you can.	Мүмкүн болушунча чыгармачыл боло аласыз.
No, that's great.	Жок, эң сонун.
This makes a difference.	Бул айырманы түзөт.
I want to go to bed.	Жатагым келип кетти.
I have everything.	Менде баары бар.
You have that name, but no views.	Сизде ушундай аталыш бар, бирок көрүүлөр эмес.
You know the story.	Сиз окуяны билесиз.
If the sun is shining outside my window, it means.	Күн менин тереземдин сыртында чыгып жатса, бул дегенди билдирет.
He can go very far.	Ал абдан алыс кете алат.
My mouth goes to his mouth.	Менин оозум анын оозуна келет.
This interaction was not necessary for most of the participants.	Бул өз ара аракеттенүү катышуучулардын көпчүлүгү үчүн зарыл болгон эмес.
It even offers several ways to choose a weapon.	Ал тургай, куралды тандоонун бир нече жолдорун сунуштайт.
The problem may arise as follows.	Көйгөй төмөнкүдөй пайда болушу мүмкүн.
Afraid of something too much.	Өтө бир нерседен коркуп.
This is a daily routine.	Бул күнүмдүк иш.
He is never here.	Ал эч качан бул жерде эмес.
He won't listen to me.	Ал мени укпайт.
He was in her thoughts forever.	Ал түбөлүккө анын ойлорунда болчу.
I didn't want him to touch me.	Анын мага тийүүсүн каалаган жокмун.
I know everything is wrong on your wall.	Мен сенин дубалыңда баары туура эмес экенин билем.
These issues are very important for future research.	Бул маселелер келечектеги изилдөөлөрдү чечүү үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
I hated them.	Мен андайларды жек көрчүмүн.
We trust each other.	Биз бири-бирибизге ишенебиз.
In fact, they are the best.	Чынында, алар мыкты.
But he won't let me in the door.	Бирок ал мени эшиктен өткөрбөйт.
So he went in.	Ошентип, ал кирди.
He says we should go.	Ал мага барышыбыз керек дейт.
This was not his original location.	Бул анын баштапкы жайгашкан жери эмес болчу.
A song as deep as the song of death.	Өлүм ырындай терең ыр.
Here they got married.	Бул жерде алар үй-бүлө курушту.
In fact, he may be mistaken in this regard.	Чынында, ал бул жагынан жаңылышы мүмкүн.
This is when our reality models are being built.	Бул биздин реалдуулуктун моделдери курулуп жаткан кезде.
He is amazed at how well he reacts.	Ал нерселерди канчалык туура кабыл алганы таң калыштуу.
The main thing is to look at the big picture.	Чоң сүрөттү кароо да негизги нерсе.
First, ask what you want and wait for an answer.	Адегенде эмнени кааласаңыз, ошону сураңыз жана жооп күтүңүз.
It works so perfectly.	Ушундай кемчиликсиз иштейт.
Seeing them really felt like a window into the past.	Аларды көрүү чындап эле өткөнгө бир терезедей сезилди.
For now, the future.	Азырынча келечек.
Sometimes they come out of their faces.	Кээде алар беттеринен чыгып калат.
Drink directly.	Түздөн-түз ичимдик.
In some cases, this may be just to show their importance.	Кээ бир учурларда бул жөн гана алардын маанилүүлүгүн көрсөтүү үчүн болушу мүмкүн.
Then it was declining.	Андан кийин азайып бара жатты.
He was three years old.	Ал үч жашта болчу.
I want to return to my ship.	Мен өз кемеме кайткым келет.
You are in great shape.	Формаң сонун экен.
But once again, he didn’t know her well.	Бирок, дагы бир жолу, ал аны жакшы билген эмес.
That's what you're afraid of.	Мына ошондон коркосуң окшойт.
You are sleeping.	Сен уктап жаткансың.
You can find their stories here.	Алардын окуяларын бул жерден таба аласыз.
She didn't want to add to her stress.	Ал анын стрессине кошумча болгусу келген жок.
In other words we are here.	Биз бул жерде башкача айтканда.
So he can turn for now.	Ошентип, ал азырынча бурула алат.
The reason is unknown.	Себеби белгисиз.
There is a lot of information about it.	Ал тууралуу көп маалыматтар бар.
He has one day left to consider the case.	Ал ишти кароого бир күн калды.
This animal we can not help.	Бул жаныбар биз эч кандай жардам бере албайбыз.
It should be in our two names.	Биздин эки атыбызда болушу керек.
This is not a problem.	Бул маселе деле эмес.
I don’t want another war, especially this year.	Мен дагы бир согушту каалабайм, өзгөчө быйыл.
In a sense, he was alone.	Кандайдыр бир мааниде ал жалгыз эле.
I look forward to it.	Мен аны абдан чыдамсыздык менен күтүп жатам.
We make a difference.	Биз айырма жасайбыз.
They said they bought the planet.	Алар планетаны сатып алганын айтышты.
I went in and closed.	Кирдим, жаптым.
But it doesn't matter one way or another.	Бирок бул тигил же бул жол менен маанилүү эмес.
This method, however, was found to have limited significance.	Бул ыкма, бирок, чектелген гана мааниге ээ деп табылган.
But anything is possible.	Бирок баары мүмкүн.
Great day outside.	Сыртта сонун күн.
Plants simply create humans.	Өсүмдүктөр жөн гана адамдарды жаратат.
It could be in the morning.	Бул эртең менен болушу мүмкүн.
It takes a lot, a lot.	Ал көп, көп талап кылат.
His father did not allow it.	Атасы уруксат берген жок.
This is a problem in the public school system.	Бул мамлекеттик мектеп системасындагы көйгөй.
I heard a lot about it.	Мен ал жөнүндө көп уктум.
So my computer died.	Ошентип, менин компьютерим өлүп калды.
I was told about it only after the fact.	Бул тууралуу мага факты болгондон кийин гана айтышты.
You only get one chance.	Сиз бир гана мүмкүнчүлүк аласыз.
They are the best of black, the best of white.	Алар каранын эң жакшысы, актын эң жакшысы.
They were left behind in the military.	Аскердик иштин артында калышты.
There were no problems in our ranks.	Биздин катарда эч кандай кыйынчылыктар байкалган жок.
The room was cold.	Бөлмө муздак болчу.
They walked slowly.	Алар акырын басышты.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
This is one of the biggest in the business.	Бул бизнестеги эң чоңдордун бири.
His head felt the size of a planet.	Анын башы планетанын көлөмүндөй сезилди.
A smile spread across his face.	Анын жүзүнө жылмаюу тарады.
We are not.	Биз андай эмеспиз.
Finally, when it rains, the city.	Акыры жамгыр жааганда шаар.
All three are authors and they are really excellent.	Үчөө тең авторлор жана алар чындап эле мыкты.
In addition, you can choose.	Мындан тышкары, сиз тандай аласыз.
But he also knows.	Бирок ал да билет.
I take care of him.	Мен ага кам көрөм.
Here at Real there was such an opportunity.	Бул жерде Реалда мындай мүмкүнчүлүк бар болчу.
The results of this study are consistent with this theory.	Бул изилдөөнүн жыйынтыгы ушул теорияга дал келет.
Too much for the weather, he thought.	Аба ырайы үчүн абдан көп, деп ойлоду ал.
I made it myself.	Мен өзүм жасадым.
But I have to find a way to make money.	Бирок мен акча табуунун жолун табышым керек.
You should have taken it out seven years ago.	Сен аны жети жыл мурун алып чыгышың керек болчу.
Let's just do it.	Келгиле, жөн эле жасайлы.
I was scared and decided it was scary.	Мен коркуп, бул коркунучтуу деп чечтим.
I found the job well.	Мен кызматты жакшы таптым.
Yes, we have bad teachers.	Ооба, бизде начар мугалимдер өскөн.
He was holding a knife.	Ал колуна бычак кармап турган.
Too bad for me.	Мен үчүн өтө жаман.
Tell them you think this is a good idea.	Бул жакшы идея болот деп ойлой турганыңызды айтыңыз.
A thousand was the number they approved.	Миң деген алар бекиткен сан болчу.
But there is another logic behind it.	Бирок мунун артында дагы бир логика бар.
He took a step forward and took a look at it.	Ал алдыга кадам шилтеп, аны бир карап алды.
It was about how a person would die.	Бул адам кандай жол менен өлөөрү жөнүндө болчу.
I looked at him. 	Мен ага карадым. 
go to hell.	жогол.
No blood was seen.	Эч кандай кан көрүнгөн жок.
The language barrier was, of course, part of the problem.	Тил кыйынчылыгы, албетте, көйгөйдүн бир бөлүгү болгон.
There is no such thing as a "secret signature."	«Жашыруун кол» деген нерсе жок.
So simple things.	Ушунчалык жөнөкөй нерселер.
It was outside my bedroom window, so I called it a tree.	Уктоочу бөлмөмдүн терезесинин сыртында болгондуктан, мен аны дарагым деп атадым.
But she doesn't know what the women think.	Бирок ал аялдар кандай ойдо экенин билбейт.
But this is not happening.	Бирок андай болбой жатат.
It gives me something to look forward to.	Бул мага чыдамсыздык менен күтө турган нерсени берет.
I don’t understand it, really.	Мен аны түшүнбөйм, чынында.
The old man was still motionless.	Карыя дагы эле кыймылдаган жок.
I played and ran in the field.	Мен талаада ойноп, чуркадым.
But my theory is a little different.	Бирок менин теориям бир аз башкачараак.
A few minutes later he passed me again.	Бир нече мүнөттөн кийин ал дагы жанымдан өтүп кетти.
It made no sense.	Анын эч кандай мааниси жок болчу.
Whatever the father was.	Кайсы ата болсо болмок.
You looked so strong.	Сен абдан күчтүү көрүндүң.
This is not the case.	Бул иштин жагдайлары андай эмес.
If it is not, then there is nothing.	Эгерде ал жок болсо, анда эч нерсе жок.
Everything else is a lie.	Башкасынын баары жалган.
But winter came again.	Бирок кайра эле кыш келди.
I don't understand you anymore.	Мен сени эми түшүнбөйм.
And you know and there.	А сиз билесиз жана бар.
They celebrated the New Year together.	Алар жаңы жылды чогуу тосуп алышты.
Pay attention to your heart.	Жүрөгүңүзгө көңүл буруңуз.
Economic laws do not arise by nature.	Экономикалык мыйзамдар табиятынан жаралбайт.
Interestingly, he understood.	Кызыктуусу, ал түшүндү.
Severe complications are rare.	Оор татаалдыктар сейрек кездешет.
It’s very simple in some ways, but so clear and beautiful.	Бул кээ бир жагынан абдан жөнөкөй, бирок ушунчалык ачык жана сулуу.
The mental health of children in state care is a major concern.	Мамлекеттик камкордукка алынган балдардын психикалык саламаттыгы чоң тынчсызданууну жаратууда.
My soul loves you like a river.	Ушинтип сени сүйгөн жаным дарыядай.
You enjoy women so much.	Сиз аялдардан ушунчалык ырахат алгансыз.
It includes.	Ал кирет.
Try it!	Байкап көрүңүз!.
Let it stand for a few minutes.	Ал бетинде бир нече мүнөт турсун.
This section is very important for the whole article.	Бул бөлүм бүт макала үчүн абдан маанилүү.
I want the truth, though.	Чындыкты каалайм, бирок.
But this is a different plan for a different time.	Бирок бул башка убакыт үчүн башка план.
It was hard to look at him on camera.	Аны камерага кароо кыйын болду.
But it is much harder to find.	Бирок табуу алда канча кыйын.
I have nothing to tell you, I have nothing and I can't tell.	Менин сага айта турган эч нерсем жок, эч нерсем жок жана айта албайм.
Talk for a few more minutes.	Дагы бир нече мүнөт сүйлөш.
This is how you get to know your child.	Балаңызды ушундай жол менен тааныйсыз.
Or he may understand better.	Же ал жакшыраак түшүнүшү мүмкүн.
I couldn't stop thinking completely.	Толук ойду токтото албадым.
This is also proof of opinion.	Бул да пикирдин далили.
None of my friends mentioned it.	Менин бир дагы досум бул тууралуу айткан жок.
Of course, not everyone understands this.	Муну баары эле түшүнө бербегени чын.
Now let's make that dream come true.	Эми ошол кыялыбызды ишке ашыралы.
They hold well and are comfortable.	Алар жакшы кармашат жана ыңгайлуу.
It knocked me off my feet.	Бул мени бутуман түшүрдү.
This is good information.	Бул жакшы маалымат.
You know, they make up stories.	Билесиңби, алар жомокторду чыгарышат.
Yes, this is not the world.	Ооба, бул дүйнө эмес.
There was little time for anything else.	Башка эч нерсеге аз убакыт болгон.
He said they regretted that we could not reach him.	Анын айтымында, алар биз жетише албаганыбызга өкүнүштү.
The food got cold.	Тамак муздап кетти.
Their energy was playing in his skin.	Алардын энергиясы анын терисинде ойноп жатты.
Help focus.	Фокустоого жардам бериңиз.
Suddenly he called me old.	Ал капысынан мени кары деп атады.
These were convenient for the first time.	Булар биринчи жолу ыңгайлуу болгон.
He did not listen.	Ал уккан жок.
Once I could not hate the lover.	Бир жолу сүйгөндү жек көрө албадым.
But, of course, there is room for improvement.	Бирок, албетте, жакшыртуу үчүн орун бар.
I don't know what else could happen.	Дагы эмне болушу мүмкүн экенин билбейм.
Then a change came to him.	Андан кийин ага бир өзгөрүү келди.
However, they are not paid in cash.	Бирок, алар накталай акча менен төлөнбөйт.
Both did nothing wrong.	Экөө тең туура эмес иш кылган жок.
Probably not then.	Балким ошондо да эмес.
To let go of the memories that come with you and with you.	Сени жана сени менен келген эскерүүлөрдү коё берүү үчүн.
And, of course, fire.	Жана, албетте, от.
It has never been determined what they are, and probably never needs to be.	Булар эмне экени эч качан аныктала элек, балким эч качан аныктоого муктаж эмес.
Of course, you want to be higher than lower.	Албетте, сиз төмөн караганда жогору болгуңуз келет.
The situation will be better.	Жагдай жакшы болот.
I calmed down.	Мен ачуумду басып отуруп калдым.
We demand our freedom from you.	Биз сиздерден биздин эркиндигибизди талап кылабыз.
We only did three.	Биз үчөө гана кылганбыз.
Or both.	Же экөө тең.
But it will take time.	Бирок бул убакытты талап кылат.
Heat drying.	Жылуулук куралы менен кургатуу.
No matter how good a relationship begins.	Жакшы мамилелер кандай башталышы керек эмес.
I absolutely did.	Мен таптакыр кылдым.
To understand it.	Аны түшүнүү үчүн.
Or those who can afford it walk the streets without work.	Же колунан келгендер жумушу жок көчөдө жүрүшөт.
Now nothing again.	Эми кайра эч нерсе.
I do not see any problem in this regard.	Мен бул жагынан эч кандай көйгөйдү көргөн жокмун.
They are still spinning.	Алар дагы эле айланып келишет.
A friend for his work.	Анын иши үчүн дос.
No one has.	Эч кимде жок.
I believe he has a wonderful opportunity.	Мен анын эң сонун мүмкүнчүлүгү бар деп ишенем.
He wants to be a good person again.	Ал кайра жакшы адам болгусу келет.
We have used it before.	Биз аны мурда колдонгонбуз.
I have a bad memory.	Менин эсимде начар.
Now this is great advice on how to improve your relationship.	Эми бул мамилелерди жакшыртууда эң сонун кеңеш.
If you do not agree, please close this site.	Эгер макул болбосоңуз, анда бул сайтты жабыңыз.
He can spend it as he pleases.	Ал аны каалагандай коротсо болот.
We usually get what we want.	Биз көбүнчө каалаган нерсебизди алабыз.
The car was not very clean.	Машина абдан таза эмес болчу.
We don't want to upset you.	Биз сени капа кылгыбыз келбейт.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
We are doing what we set out to do.	Биз алдыга койгон ишибизди аткарып жатабыз.
Then in a low voice.	Анан акырын үн менен.
He is not only the best doctor, but the best man.	Ал мыкты дарыгер гана эмес, мыкты адам.
Imagine the numbers on the door.	Эшиктеги сандарды элестетиңиз.
But I don't like it.	Бирок бул мага жагымсыз сезилет.
Back to them.	Арты аларга.
In order to.	Үчүн.
I looked around to see if anyone would demand it.	Кимдир бирөө аны талап кылабы деп айланамды карадым.
People choose a small house for a variety of reasons.	Адамдар ар кандай себептерден улам кичинекей үйдү тандашат.
He knew what we would find here.	Ал биз бул жерден эмне табаарыбызды билчү.
He does not move away.	Ал алыстабайт.
Give me a few minutes to resolve this issue.	Бул маселени чечүү үчүн мага бир нече мүнөт бериңиз.
That, of course, was his view.	Бул, албетте, анын көз карашы болгон.
As I said from the beginning, it’s going to be very, very tough.	Мен башынан эле айттым, бул абдан, абдан катаал болот.
Then you will change towards him.	Ошондо сен ага карай өзгөрөсүң.
A new type, not so much.	Жаңы түрү, анчалык деле эмес.
But only on certain days.	Бирок белгилүү күндөрү гана.
Understand that they are different.	Алар ар түрдүү экенин түшүнүү.
You didn’t do anything to him either.	Эгер ага да бир нерсе болгон жок.
At least they will go tomorrow.	Эртең жок дегендей жүрө беришет.
I did not introduce him to anyone.	Мен аны эч ким менен тааныштырган эмесмин.
Please let me know if there is anything else you need to see.	Сураныч, көрүшүңүз керек болгон дагы бир нерсе болсо, мага кабарлаңыз.
I wrote down every moment in my mind to write it down later.	Ар бир көз ирмемди кийинчерээк жазыш үчүн оюма жаздым.
This is not an easy task.	Бул жеңил маселе эмес.
I think it will take some time.	Мен бир аз убакыт талап кылынат деп ойлойм.
It wasn’t very pretty.	Бул абдан сулуу эмес болчу.
However, it is possible.	Ошентсе да, бул мүмкүн.
It wasn’t business related.	Бул бизнеске байланыштуу болгон эмес.
I have to do it my own way.	Мен муну өз жолум менен кылышым керек.
It was the worst time.	Бул эң жаман учур эле.
He knew this game.	Ал бул оюнду билген.
I hope you do more.	Сиз көбүрөөк кыласыз деп үмүттөнөм.
You know, you know.	Сиз билесиз, билесиз.
This is not an issue in any way.	Бул кандайдыр бир жагы маселе эмес.
Use as much as you can.	Колдон келишинче колдонуңуз.
Looks like it has potential.	Потенциалы бар окшойт.
To name just two.	Экөөнү эле атасак.
For a moment they stared at him.	Бир саамга алар аны карап калышты.
You are making room for him in your life.	Сиз жашооңузда ага орун бошотуп жатасыз.
This was another reason for my anger.	Бул мага ачууланууга дагы бир себеп болду.
As a general rule.	Жалпы эреже катары.
Our trainings went well.	Тренингде иштеген жерлерибиз жакшы өттү.
I think this is really true.	Мен бул чын эле туура деп ойлойм.
It’s amazing, but unfortunately the lights are few.	Бул укмуштуудай эле, бирок, тилекке каршы, жарыктар аз.
I want him to like my pictures.	Менин сүрөттөрүмдү жактырышын каалайм.
Who do you love	Сен кимди сүйөсүң.
But discussion can change that.	Бирок талкуу аны өзгөртө алат.
The world did not recognize him.	Аны дүйнө тааныган жок.
Yes, that's right.	Ооба, ушундай.
His father laughed a lot.	Атасы көп күлүп калчу.
We think this new organization is easy to use.	Бул жаңы уюмду колдонуу оңой деп ойлойбуз.
A slender figure followed, followed by another.	Ичке бир фигура, анын артынан экинчиси кирди.
You are there.	Сиз ошол жердесиз.
Anyone who does this to you is my enemy.	Сага ушундай кылган адам менин душманым.
It’s time to be a part of that decision.	Ал чечимдин бир бөлүгү болууга убакыт келди.
This effect was young and treatment-independent.	Бул таасир жаш жана дарылоо көз карандысыз болгон.
Never forget that.	Муну эч качан унутпаңыз.
All in all, many stocks were not lost.	Баарын эске алганда, көп запастар жоголгон жок.
You really need a complete experience.	Сиз чындап эле толук тажрыйба керек.
Cars to their home country.	Өз өлкөсүнө унаалар.
I have to go my own way, he said.	Мен жол менен кетишим керек, деди ал.
Square board.	Чарчы такта.
My breathing has returned to normal.	Дем алуум нормалдуу болуп калды.
But this is not the whole picture.	Бирок бул бүтүндөй сүрөт эмес.
Go home and try to get some rest.	Үйгө барып, бир аз эс алганга аракет кыл.
We go back to his apartment.	Биз анын квартирасына кайра барабыз.
So far it is at least working.	Азырынча ал жок дегенде иштеп жатат.
An unforgettable dark memory.	Өчпөй турган караңгы эскерүү.
We were just young girls.	Биз жаш гана кыздар болчубуз.
The head is also longer, usually longer than the body.	Башы да узун, көбүнчө денесине караганда узун.
First, the software brought a lot of money to their company.	Биринчиден, программалык камсыздоо алардын компаниясына көп акча алып келген.
We have a lot of good things and we have not been able to create them.	Бизде көптөгөн жакшы көрүнүштөр бар жана аларды жарата алган жокпуз.
This is a much better purchase.	Бул алда канча жакшы сатып алуу болуп саналат.
Now they were ready as never before.	Эми алар мурда болуп көрбөгөндөй даяр болушту.
I could not.	кыла албадым.
Strong black brothers.	Катуу кара туугандар.
You can see what he's holding here.	Ал эмнени кармап жатканын бул жерден көрө аласыз.
We need more and we need it now.	Бизге дагы көп нерсе керек жана бизге азыр керек.
With his new wife.	Жаңы аялы менен.
I agreed, but I was too scared.	Мен макул болдум бирок аябай коркуп кеттим.
It was a small group.	Бул кичинекей топ эле.
But no one was.	Бирок, эч ким болгон эмес.
My if message and error are below.	Менин if билдирүүм жана катам төмөндө.
This technology requires work.	Бул технология иштөөнү талап кылат.
We fight for each other.	Биз бири-бирибиз үчүн күрөшөбүз.
Or a fool who doesn’t understand how a movie should work.	Же болбосо, кино кантип иштеши керек экенин түшүнө албай, келесоо.
He was active in his church.	Ал өзүнүн чиркөөсүндө активдүү болгон.
It was a good plan.	Бул жакшы план болгон.
I'd like to see some snow.	Кардын жааганын көргүм келет.
It's been a year since you talked about the investigation.	Тергөө тууралуу айтканыңызга бир жыл болду.
Otherwise, the next day or the day after.	Болбосо, андан кийинки күнү же андан кийинки күнү.
The poor don't have ten.	Байкуштарда он жок.
If you have any questions, save them.	Суроолоруңуз болсо, аларды сактап коюңуз.
I look at the man's previous position.	Эркектин мурунку позициясын алып карап турам.
Lucky moved forward with him.	Lucky аны менен алдыга жылды.
There are different types.	Ар кандай түрлөрү бар.
So there were two groups of participants.	Ошентип, катышуучулардын эки тобу болду.
We were in the middle of dinner.	Биз кечки тамактын ортосунда болдук.
This should be your database.	Бул сиздин маалымат базаңыз болушу керек.
This information helped them identify new improvement goals.	Бул маалымат аларга жаңы жакшыртуу максаттарын аныктоого жардам берди.
He studied the story behind the door.	Ал эшиктин ары жагындагы окуяны изилдеп көрдү.
But you are a bright girl.	Бирок сен жаркын кызсын.
But one thing is for sure.	Бирок, бир нерсе абдан ишенимдүү.
I don't care now.	Мага азыр баары бир.
You will see him before you go.	Барардан мурун аны көрөсүң.
You will feel these emotions during the test.	Сыноо учурунда сиз бул эмоцияларды сезесиз.
I love that population.	Мен ошол калкты жакшы көрөм.
When you put him in danger.	Аны коркунучка алып келгенде.
So much love.	Ошентип, ушунчалык көп сүйүү.
We will help you develop beyond the original idea.	Биз сизге баштапкы идеядан тышкары өнүгүүгө жардам беребиз.
I have never seen anything like it before.	Мен буга чейин ага окшогондорду көргөн эмесмин.
At its true value.	Анын чыныгы баасына.
Not many people can do that.	Муну жасай алгандар көп эмес.
They do not want to die.	Алар өлгүсү келбейт.
This is a map of a wonderful man.	Бул эң сонун эркектин картасы.
This system, of course, is not without problems.	Бул система, албетте, көйгөйлөрсүз эмес.
He did not resist.	Ал эч кандай каршылык көрсөткөн жок.
He must have known it while they were waiting for him in the morning.	Аны эртең менен күтүп жатышканда да билсе керек.
This is a story.	Бул окуя.
Now he can ride me.	Эми ал мени минип алат.
You used to know the same people.	Сиз мурда ошол эле адамдарды таанычу элеңиз.
You've probably never seen that.	Сиз муну эч качан көрбөсөңүз керек.
If the child does not earn enough money, the leader gets angry.	Бала жетиштүү акча таппай калса, лидер ачууланат.
I don’t just take it and read it.	Мен жөн эле алып окубайм.
There was nothing we could do about it.	Андан качыш үчүн биздин шартта эч нерсе кыла алмак эмеспиз.
You will not kill the mother and the daughter.	Эне менен кызды өлтүрбөйсүңөр.
Neither team wanted to fight again.	Эки командада дагы эч кимдин мушташууга каалоосу жок болчу.
They know where each other is going.	Алар бири-биринин кайда бараарын билишет.
I have a child.	Бир балам бар.
I have a user model and a story model.	Менде колдонуучу модели жана окуя модели бар.
Now it is difficult to imagine which of them will go on a trip.	Азыр алардын кайсынысы саякатка барарын элестетүү кыйын.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеген.
There is only room for so many things in his memory.	Анын эсинде ушунчалык көп нерселерге гана орун бар.
Patients came and went.	Бейтаптар келип-кетип жатышты.
All these parts of the body come together to form man.	Ошол дене мүчөлөрүнүн баары биригип адамды жаратат.
He could have used the money.	Ал акчаны колдонсо болмок.
I recognized my father.	Мен атамды тааныдым.
He thought, like her.	Ал ага окшош, деп ойлоду.
Some did not believe what we said.	Кээ бирлери эмне айтсак да ишенбей коюшту.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
It's time to get started.	Ишке киришүүгө убакыт келди.
Then you find out for yourself who you are.	Андан кийин өзүңдүн ким экениңди өзүң иликтейсиң.
Of course, they use the available resources.	Албетте, алар колдо болгон ресурстарды колдонушат.
Breakfast was wonderful.	Эртең мененки тамак сонун болду.
Do not exclude others.	Башкаларын чыгарбаш керек.
So he stayed in that palace.	Ошентип ал ошол сарайда калды.
You need to trust each other completely.	Бири-бириңерге толугу менен ишенишиңер керек.
As if we didn’t know it.	Биз муну билбегендей.
I'm still thinking about this.	Мен дагы ушул жөнүндө ойлонуп жатам.
He took the best for us.	Ал бизге эң жакшысын алды.
Then the city was divided into two parts.	Андан кийин шаар экиге бөлүнгөн.
Some were afraid, others were angry.	Кээ бирөөлөр коркуп, башкалары ачууланышты.
We push him and try to talk again.	Биз аны түртүп, кайра сүйлөшүүгө аракет кылабыз.
But you thought they were saying something.	Бирок алар бир нерсе айтышат деп ойлогон элеңиз.
He decided to gather himself.	Ал өзүн чогултууну чечти.
Sometimes you just can't seem to get it done.	Кээде аны ишке ашыра албай каласың.
They said so.	Алар ушундай дешти.
But in reality, there is no need to do so.	Бирок, чындыгында, мындай кылуунун кереги жок.
Often there is no tumor mass.	Көп учурда шишик массасы жок.
Money is a reason.	Акча бир себеп.
The sun was setting.	Анын үстүнө күн батып бараткан.
Let me know if you like them.	Аларды жактырсаңыз, мага кабарлаңыз.
He is really happy to hear what you don't know.	Ал сенин билбегениңди укканда чындап кубанат.
He gave many stories about various aspects of his history.	Ал өзүнүн тарыхынын ар кандай аспектилери жөнүндө көптөгөн окуяларды берген.
His people, many of them unable to find work.	Анын адамдары, алардын көбү жумуш таба алышпайт.
It doesn't matter.	Анын мааниси жок.
You will need to review it.	Сиз аны карап чыгышыңыз керек болот.
And your money.	Жана сенин акчаң.
Yes, he would ask to leave his mother.	Ооба, ал апасын калтырууну суранмак.
Like a mother.	Энедей.
He just doesn’t understand me.	Ал жөн гана мени түшүнбөйт.
Insurance can sometimes pay for the procedure.	Камсыздандыруу кээде процедураны төлөй алат.
He had no choice but to go to the pistol.	Ал тапанчасына барышы керек, башка арга жок болчу.
Although the eyes are familiar.	Көз тааныш болсо да.
Success or failure.	Ийгилик же ийгиликсиздик.
Someone else was waiting.	Ал жерде дагы бирөө күтүп турган.
So you don't have to worry about them.	Андыктан алар жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
Writing is a job.	Жазуу бул жумуш.
Probably because they know them.	Аларды билгендиктен, алар муну жасап жаткандыр.
Now my suggestion.	Эми менин сунушум.
It has since been removed from the game.	Ошондон бери бул оюндан алынып салынган.
It is not designed to work wet.	Ал нымдуу иштөө үчүн иштелип чыккан эмес.
There was no gas now.	Азыр газ жок болчу.
Maybe you miss a day or even two business days.	Мүмкүн, сиз бир күн, атүгүл эки жумуш күнүн өткөрүп жибересиз.
There were real people here.	Бул жерде чыныгы адамдар бар болчу.
I worked in this job for two weeks.	Мен бул жумушта эки жума иштедим.
If it is never resolved, the record will never be closed.	Эгер ал эч качан чечилбесе, жазуу эч качан жабылбайт.
In that case, the two will be one against the other.	Андай болгондо эки каршы бир болот.
Three years have passed without a single contact.	Бир жолу байланышпай үч жыл өттү.
We haven't seen each other in twenty years.	Жыйырма жылдан бери көрүшө элекпиз.
Thanks for the wonderful answers and the whole process.	сонун жооптор жана бүт жараян үчүн рахмат.
Then he put it into practice.	Андан кийин ал аны иш жүзүндө колдонгон.
Just a second.	Болгону бир секунд.
And the good news is, you can learn it too.	Жана жакшы жаңылык, сиз да аны үйрөнө аласыз.
This is normal and natural.	Бул нормалдуу, табигый нерсе.
But that was not the only reason.	Бирок бул жалгыз себеп болгон эмес.
I open the window.	Мен терезени ачам.
A highly variable set was used as the negative set.	Терс топтом катары өтө өзгөрмөлүү топтом колдонулган.
To be honest, it was the same.	Чынын айтсам, ал да ошондой болгон.
Now back to me.	Эми кайра мага.
This has been done a lot.	Бул көп жасалды.
It's too long.	Бул өтө узун.
We have a relatively young man in the beginning.	Бизде башында салыштырмалуу жаш жигит бар.
Look at the checkout.	Кассага карагыла.
It just changes the game.	Ал жөн гана оюнду өзгөртөт.
They did the same to me.	Алар мен үчүн да ушундай кылышты.
He refused everything.	Ал баарынан баш тартты.
It felt like home.	Үйдө жүргөндөй сезилди.
I didn't know who he was at the time.	Мен ал кезде анын ким экенин билген эмесмин.
In any case, money is needed.	Кандай болгон күндө да акча талап кылынат.
I stared at him.	Мен аны карап турдум.
You do it.	Сен муну кыл.
This is a six-step process.	Бул алты этап процесси.
Even a little angry.	Ал тургай, бир аз ачууланып.
He actually fell asleep before the tears stopped.	Ал чындыгында көз жашы токтой электе уктап калды.
So these are good people.	Ошентип, бул жакшы эл.
It is very easy to create simple examples.	Жөнөкөй мисалдарды түзүү абдан оңой.
The map shows the location of the survey site.	Картада изилдөө жүргүзүлгөн сайттын жайгашкан жери көрсөтүлгөн.
However, parking there is a bit difficult.	Бирок, ал жерде унаа токтотуучу жай бир аз кыйын.
Even now, of course, there was something that didn’t disappear.	Азыр деле, албетте, жок эмес, бир нерсе бар болчу.
Pay attention to the wind, your breath, the person speaking.	Шамалга, демиңизге, сүйлөп жаткан адамга көңүл буруңуз.
And this is not due to lack of money.	Жана бул акчанын жетишсиздигинен эмес.
I like the situation now.	Мага азыр жагдайлар жагат.
It was not a question of whether it would happen.	Бул ишке ашабы деген суроо эмес болчу.
We had no contact with his family.	Анын үй-бүлөсүнөн бизге эч кандай байланыш болгон эмес.
The agreement between the three methods was good in governance.	Үч ыкманын ортосундагы макулдашуу башкарууда жакшы болду.
He often did.	Ал көп учурда кылган.
Some things can only be learned by talking to a customer.	Кээ бир нерселерди кардар менен сүйлөшкөндө гана билүүгө болот.
He never cared about the world.	Ал дүйнөдө эч качан кам көргөн эмес.
The next two lines are not called.	Кийинки эки линия да чакырылбайт.
What he needs to feel.	Ал эмнени сезиши керек.
Speed ​​is present in many video games and can be achieved.	Ылдамдык көптөгөн видео оюндарда бар жана ага жетишсе болот.
There are thousands of similar examples.	Буга окшогон миңдеген мисалдар бар.
I want to take his place.	Мен анын ордун алгым келет.
And we want to make a list of who we have.	Жана биз кимде бар болсо, ошонун тизмесин түзгүбүз келет.
You can see from the pictures that something happened there.	Сүрөттөрдөн ал жерде бир нерсе болгонун көрүүгө болот.
Let the games begin.	Оюндар башталсын.
They live in bad conditions.	Алар жаман шарттарда жашашат.
The girl was fair.	Кыз адилеттуу экен.
It was very high in the sky.	Асманда абдан бийик болчу.
We just make another layer.	Биз жөн гана дагы бир катмар жасайбыз.
At the moment it seemed appropriate.	Учурда бул ылайыктуу көрүндү.
I need some time to be proud of that later.	Мен кийинчерээк муну менен сыймыктаныш үчүн бир аз убакыт керек.
Therefore, strict design conditions are required.	Ошондуктан, катуу долбоорлоо шарты талап кылынат.
There is also a deadline for public discussion.	Ошондой эле коомдук талкуулоо мөөнөтү каралган.
Or the army.	Же аскер.
The acquaintance disappeared from him.	Тааныш ага жоголуп кетти.
He did not try to hide, but walked over to her.	Жашынууга аракет кылбай, анын жанына басып барды.
I wanted to touch them.	Мен аларга тийгим келди.
Period.	Мезгил.
It seems strange to me.	Мага бул кызыктай көрүнөт.
So you can decide accordingly.	Ошентип, сиз ошого жараша чечим чыгара аласыз.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
Again, a high pass.	Дагы, бийик ашуу.
To stop the train and get everyone on board.	Поездди токтотуп, бардыгына отуруп алыш үчүн.
Looking for another.	Башка издеп.
I have never seen him again.	Мен аны кайра көргөн эмесмин.
He did his best to divide us.	Бизди бөлүп-жаруу үчүн колунан келген аракетин жасады.
We represent progress.	Биз прогрессти билдирет.
She wanted to touch his chest.	Ал анын көкүрөгүнө тийгиси келди.
Or any shooting on this issue.	Же бул маселе боюнча кандайдыр бир атуу.
It was politics.	Бул саясат болгон.
And the doors between the rooms.	Ал эми бөлмөлөрдүн ортосундагы эшиктер.
I'm sorry, but that's the way it is.	Кечиресиз, бирок так ошондой.
In this case, his word.	Бул учурда анын сөзү.
I'm standing next to him now.	Мен азыр анын жанында турам.
It was a real learning experience.	Бул чыныгы окуу тажрыйбасы болду.
Be there guys.	Бар болгула жигиттер.
Of course we know him.	Албетте, биз аны билебиз.
My husband also threw half.	Жолдошум да жарымын ыргытып жиберди.
I love watching it grow.	Мен анын өсүп жатканын көргөндү жакшы көрөм.
There is really nothing different.	Чынында башкача эч нерсе жок.
And just no problem.	Жана жөн эле эч кандай көйгөй эмес.
Some men were easier to kill than others.	Кээ бир эркектерди өлтүрүү башкаларга караганда оңой болгон.
The service was not excellent.	Кызмат сонун болгон жок.
But he is like the original watchman on our face.	Бирок ал биздин бетибизде баштапкы күзөтчүдөй.
The following year, they formed their own company.	Кийинки жылы алар чогуу өз компаниясын түзүштү.
You need to check this.	Муну текшерүү керек.
I would never be a settled person.	Мен эч качан отурукташкан адам болмок эмесмин.
I use it for everything.	Мен баары үчүн колдонушат.
He says nothing.	Ал эч нерсе дейт.
He’s just good at it.	Ал жөн гана бул жөнүндө жакшы болуп жатат.
A little relief for them is reasonable and sensible.	Алар үчүн бир аз жеңилдетүү акылга сыярлык жана акылдуу.
He doesn't tell me what's going on.	Ал мага эмне болуп жатканын айтпайт.
You shouldn't talk to him like that.	Сен аны менен антип сүйлөшпөшүң керек.
If they did, it would be their fourth title in five years.	Эгер алар кайталаса, бул алардын беш жыл ичиндеги төртүнчү титулу болмок.
Several books have been published and are available online.	Бир нече китептери басылып чыгып, интернетте жеткиликтүү.
Hall explained things clearly and answered my questions.	Холл нерселерди так түшүндүрүп, суроолорума жооп берди.
I did not understand.	Мен түшүнбөй калдым.
We have set these up for future reference.	Биз буларды келечекте маалымдоо үчүн койдук.
You saw some of them tonight.	Алардын айрымдарын ушул түнү көрдүңүз.
All the experiences seem to him something new or unknown.	Бардык тажрыйбалар ага жаңы же белгисиз нерсе болуп көрүнөт.
There is no job that is too big or too small.	Өтө чоң же өтө кичине жумуш жок.
We did it over and over again. 	Биз муну кайра-кайра жасаганбыз. 
I refuse.	мен баш тартам.
Mind is not the worst track here.	Акыл, бул жердеги эң жаман трек эмес.
The site is not responsible for this.	Бул үчүн сайттын эч кандай жоопкерчилиги жок.
If not, fine.	Эгер андай болбосо, жакшы.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
He told me about it.	Ал мага бул тууралуу айтып берди.
But for many, she was beautiful.	Бирок көпчүлүккө ал сулуу болчу.
Rates are usually lower than credit card interest rates.	Чендер, адатта, кредиттик картанын пайыздык чендеринен төмөн.
I just couldn’t sit still.	Мен жөн эле отура алган жокмун.
It works for me.	Бул мен үчүн иштеп жатат.
Do not publish the same topic more than once.	Бир эле теманы бир нече жолу жарыялабаңыз.
Strong legs, back, arms.	Күчтүү буттары, арткы, колдору.
Each show ended with a full house.	Ар бир шоу аншлаг менен бүттү.
I knew what to say.	Мен эмне дээримди билдим.
Criticisms were mixed.	Сын пикирлер ар түрдүү болду.
It made me think about what a person is, a human being.	Бул мени адам, адам деген эмне жөнүндө ойлондурду.
I don't care if you press, they'll take you.	Баса аласыңбы мага баары бир, алар сени алып кетишет.
He doesn't seem to know it.	Ал муну билбейт окшойт.
He stared at her for a long time.	Ал аны абдан көпкө карады.
It’s a floor, so no steps.	Бул бир кабат, ошондуктан кадам жок.
He did not simply want to get married by name.	Ал жөн гана аты-жөнү менен үйлөнүүнү каалаган эмес.
Think about writing when it is difficult.	Кыйын болуп калганда жазды ойло.
Now we have another example.	Эми бизде дагы бир мисал бар.
I think he got fired a couple of times.	Менимче, ал бир-эки жолу от алды.
I had to keep my mouth shut.	Мен оозумду жаап коюшум керек болчу.
I don't know why.	Эмнеге жок экенин билбейм.
Only one.	Бир гана.
We want it to improve.	Биз анын жакшырышын каалайбыз.
My only option was to run away.	Менин бир гана жолум качып кетүү эле.
I'm sorry, I have to wait.	Кечиресиз, күтүүгө туура келди.
One of their hands completely covered his face.	Алардын бир колу анын жүзүн толугу менен жаап алган.
I couldn't think of what to say.	Эмне дээримди ойлоно албай турдум.
This is the amount of information like sales.	Бул сатуу сыяктуу маалыматтын өлчөмү.
These words describe the nature and methods of false teachers.	Бул сөздөр жалган мугалимдердин мүнөзүн жана ыкмаларын сүрөттөйт.
We decided to do it another way.	Биз муну башка жол менен жасай турган болдук.
I think they sold out very quickly.	Менимче, алар абдан тез сатылып кетти.
They are stronger than ever.	Алар азыр болуп көрбөгөндөй күчтүү.
I never say bad things to people.	Мен эч качан адамга жаман сөз айтпайм.
I would do anything, he said.	Мен баарын кылмакмын, деди ал.
I have no job security.	Менде жумуштун коопсуздугу жок.
To be ready for it.	Анын даяр болушу үчүн.
I am so glad I gave it to her.	Мен аны ага бергениме абдан кубанычтамын.
Then the school received my email.	Анан мектеп менин электрондук почтамды алды.
I can't take you with me.	Мен сени өзүм менен ала албайм.
But his style left something to be desired.	Бирок, анын стили каалаган нерсе калтырган.
No one missed me.	Мени эч ким сагынган жок.
If the product does not work, there is a problem.	Эгерде продукт иштебей калса, анда көйгөй бар.
He has a whole.	Ал бүтүн бар.
This is not something you have planned.	Бул сиз пландаштырган эч нерсе эмес.
Many players are asking.	Көп оюнчулар сурап жатышат.
Drink beer or something.	Сыра же бир нерсе ичиңиз.
There is no saying that no one knows.	Эч ким билет деген бир да сөз жок.
Maybe, maybe.	Балким, мүмкүн.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезем.
There was only silence.	Жөн гана жымжырттык өкүм сүрдү.
It seems to be part of what my father gave me.	Бул атамдын мага берген бөлүгү деп айтса болот окшойт.
It is best to let him go.	Эң жакшысы аны коё берүү.
That's what you have to do.	Бул нерсени сиз кылышыңыз керек.
i miss you so much	сени абдан сагындым.
The screen said it was sent to me.	Экран мага жөнөтүлгөнүн айтты.
People want to keep their jobs.	Эл жумушун сактап калгысы келет.
One way or another they killed him.	Тигил же бул аны өлтүрүштү.
I like to make others laugh.	Мен башкаларды күлдүргөндү жакшы көрөм.
He said he would.	Ал кылам деди.
I wanted to make a different film.	Мен башкача тасма тарткым келди.
I have never felt such a terrible silence.	Мен эч качан мынчалык коркунучтуу жымжырттыкты сезген эмесмин.
In such cases, all my attention is focused on controlling the damage.	Мындай учурларда менин бүт көңүлүм зыянды көзөмөлдөөгө багытталган.
I need to tell him more about the team.	Мен ага команда жөнүндө көбүрөөк айтып беришим керек.
The guys who made this place a career.	Бул жерди карьера кылган жигиттер.
The picture was opened.    	Сүрөт ачылды.    
is.	болуп саналат.
No, not all state systems are ideal.	Жок, ар бир штаттагы системалар идеалдуу эмес.
Add white wine and cook until reduced by a third.	Ак шарапты кошуп, үчтөн бирине кыскарганга чейин бышырыңыз.
Team member.	Тайпа мүчөсү.
It doesn't matter where you put me.	Мени кайда койгонуң маанилүү эмес.
But address information is more difficult.	Бирок дарек маалыматтары кыйыныраак.
This is very rare.	Бул өтө сейрек кездешет.
Do it on purpose.	Муну атайын кыл.
It was great to work with him.	Ал менен иштөө абдан жакшы болду.
I know how it feels to lose a loved one.	Мен жакын адамымды жоготуу кандай сезимде экенин билем.
Maybe our favorite music.	Балким, биз сүйгөн музыка.
It starts with planning and consistent marketing.	Бул пландаштыруу жана ырааттуу маркетинг менен башталат.
It works a lot better.	Ал бир топ жакшыраак иштеп жатат.
Just this great warm feeling and communication.	Жөн гана бул улуу жылуу сезим жана баарлашуу.
The voices of other people breathing in the middle of the night.	Түн ортосунда дем алган башка адамдардын үнү.
It makes sense, but it takes two teams to trade.	Бул мааниси бар, бирок соода кылуу үчүн эки команда талап кылынат.
I looked at my watch again.	Мен дагы бир жолу саатымды карадым.
It was such a city.	Ушундай шаар болгон.
The first set, then the second.	Биринчи комплект, андан кийин экинчи.
Everything you have has a price.	Баардык нерсеңиздин баасы бар.
Now it is at your command.	Эми ал сенин буйругуңда.
He shook it.	Ал аны силкип салды.
I've never touched it before.	Буга чейин эч качан тийген эмесмин.
This is great news for the environment.	Бул айлана-чөйрө үчүн сонун жаңылык.
But there was only smoke.	Бирок бул жерде бир гана түтүн бар болчу.
But he is not dead.	Бирок, ал өлгөн эмес.
I met the driver and got to know myself.	Айдоочу менен жолугуп, өзүмдү тааныдым.
He does it in a minute.	Ал бир мүнөттө жасайт.
I still think this will be part of his contract.	Мен дагы эле бул анын келишиминин бир бөлүгү болот деп ойлойм.
Thus, the source code becomes confidential.	Ошентип, булак коду жашыруун болуп калат.
That was the problem.	Бул көйгөй болгон.
It was funny.	Бул күлкүлүү болду.
More and more people asked for it.	Аны сурагандардын саны барган сайын көбөйдү.
I never wanted that.	Мен муну эч качан каалабадым.
This is not required.	Бул талап кылынбайт.
I think we need to tell the truth about this.	Менимче, биз бул тууралуу чындыкты айтышыбыз керек.
The morning is good and calm, the sea is calm.	Таң жакшы жана тынч, деңиз тынч.
Here they were nine thousand feet.	Бул жерде алар тогуз миң фут болгон.
The time will come.	Убакыт келет.
You know where we need to go.	Биз кайда барышыбыз керектигин билесиз.
I am not afraid of the consequences of this war.	Мен бул согуштун натыйжаларынан коркпойм.
We have never read the code of information science.	Биз эч качан маалымат илиминин кодун окуганбыз.
Cash flow.	Акча агымы.
However, this language did not last long.	Бирок бул тил көпкө сакталган эмес.
It certainly makes sense.	Бул, албетте, мааниси бар.
Start earning money for your favorite job.	Сүйүктүү ишиңиз үчүн акча ала баштаңыз.
He told me he wanted to show me pictures of his daughter.	Ал мага кызынын сүрөттөрүн көрсөткүсү келгенин айтты.
I think that's what he did.	Менимче, анын кылганы ошол.
That person is not given.	Ал адам берилген эмес.
Enter the office.	Кеңсеге кириңиз.
She grew up to be her mother's daughter.	Ал апасынын кызы болуп чоңойгон.
He died at a hospital.	Бир ооруканада каза болгон.
As you wish.	Каалаганча.
People have to pay.	Эл төлөшү керек.
They are afraid to use serious words.	Алар олуттуу сөздөрдү колдонуудан коркушат.
This is the biggest problem.	Бул эң чоң маселе.
That’s not good enough about it.	Бул жөнүндө жетиштүү жакшы деп айтууга болбойт.
He let her go, but she stayed where she was.	Ал аны коё берди, бирок ал ордунда калды.
You are on your way.	Сен өз жолуңду алып жатасың.
So it was not.	Ошентип, андай болгон эмес.
The good news was there was so much to build on.	Жакшы жаңылык, мунун үстүнөн куруу үчүн абдан көп болгон.
His brigade was one step ahead.	Анын бригадасы бир кадам алдыда болгон.
There is nothing very unusual there.	Ал жерде өтө адаттан тыш эч нерсе жок.
In any case.	Ар кандай учурда.
I will not allow it to mix.	Мен аны аралаштырууга жол бербейм.
But that doesn’t change my mind.	Бирок, бул менин оюмду өзгөртпөйт.
He had a small shop in the heart of the city.	Анын шаардын чок ортосунда кичинекей дүкөнү бар эле.
It was a broken rule.	Бул бузулган эреже болчу.
Then marketing will tell you about that value.	Андан кийин маркетинг ошол баалуулук жөнүндө айтып берет.
He looks better than a man.	Адамдан да жакшы көрүнөт.
It would be on his neck.	Бул анын мойнунда болмок.
It is easy to work with and ride.	Аны менен иштөө жана минүү оңой.
This is a tiny little town.	Бул кичинекей кичинекей шаар.
And from your child.	Жана сиздин балаңыздан.
But men are not her only problem.	Бирок эркектер анын жалгыз көйгөйү эмес.
The answers can be found.	Жоопторду тапса болот.
I made choices.	Мен тандоолорду жасадым.
Do not touch anything.	Эч нерсеге тийбегиле.
There is a soul in it.	Анын ичинде бир жан бар.
That night was such a time.	Ошол түн ушундай убакыт болду.
Related to every action.	Ар бир иш-аракет менен байланышкан.
But the record is confusing.	Бирок рекорд чаташкан.
I don't feel well.	Мен өзүмдү сезбейм.
The problem did not come out of there.	Кыйынчылык ошол жерден чыккан эмес.
Now he expected to know everything.	Эми ал баарын билем деп күткөн.
And it's as if we're listening to them.	Жана биз аларды башыбыздан өткөрүүнү угуп жаткандайбыз.
I had to stay that way.	Мен ошол бойдон калышым керек эле.
Every customer has different, different needs.	Ар бир кардар ар кандай, ар кандай муктаждыктары бар.
Pay attention to those people.	Ошол адамдарды бургула.
This issue is not complicated.	Бул маселе татаал эмес.
I just want to keep it positive.	Аны жөн эле позитивдүү бойдон калтыргым келет.
This happens when there is a poor connection.	Бул начар байланыш болгондо болот.
There are many examples of this.	Буга мисалдар көп.
He did nothing wrong.	Ал туура эмес эч нерсе кылган эмес.
These days I’m too attached to it.	Ушул күндөрү мен ага өтө эле байланып калдым.
He noticed their interest.	Алардын кызыгуусун байкады.
He could tell when he was doing too much.	Ал өтө көп иш кылганда айта алчу.
I think it started there.	Менимче, ал ошол жерден башталды.
However, this remains a challenge.	Бирок, бул кыйынчылык бойдон калууда.
In this case, there is no evidence of actual reporting.	Бул учурда, иш жүзүндө билдирүү эч кандай далил жок.
They never called.	Алар эч качан чалышкан эмес.
But I didn’t have a single picture, it hurt.	Бирок менин бир дагы сүрөтүм жок болчу, бул ооруду.
His boss.	Анын башчысы.
You can't just keep quiet.	Жөн эле унчукпай коё албайсың.
Most would not have been any other way.	Көпчүлүк башка жол менен болмок эмес.
One was holding the boy's shirt, and the other was holding his leg.	Бири баланын көйнөгүн кармаса, экинчиси бутунан кармап турду.
There may be things beyond our control.	Кеп биздин көзөмөлүбүздөн тышкары нерселер болушу мүмкүн.
He took a deep breath and let it out very slowly.	Ал терең дем алып, аны өтө жай чыгарды.
The party didn’t last long, but it really did.	Кече көпкө созулган жок, бирок чын эле.
I admit the truth.	Чыныгын мойнуна алам.
During this time, they continue to drink their mother's milk.	Бул убакытта алар энесинин сүтүн ичүүнү уланта беришет.
I just apologize.	Болгону үчүн кечирим сурайм.
And they are still a problem.	Жана алар дагы эле көйгөй.
Same as previous drug use.	Мурунку дары колдонуу менен бирдей.
He could not understand.	Ал түшүнө албай калды.
I apologize to those who took the time to help.	Жардам берүү үчүн убакыт кетиргендерден кечирим сурайм.
So he said nothing.	Ошентип, ал эч нерсе айткан жок.
Both hide and create a personality.	Экөө тең жашырып, бир инсандыкты жаратат.
No new resources.	Жаңы ресурстар жок.
In fact, it has never been so simple.	Чындыгында, бул эч качан мынчалык жөнөкөй эмес.
Yes, they certainly affect our emotions.	Ооба, алар, албетте, биздин сезимдерибизге таасир этет.
We will take care of you and your sister.	Биз сени жана эжеңди багып алабыз.
You have to watch it and play.	Сиз муну карап, ойношуңуз керек.
In most patients, both treatment goals can be achieved.	Көпчүлүк бейтаптарда, эки дарылоо максаттарына жетиши мүмкүн.
One building is not much different from another.	Бир имарат экинчисинен анча деле айырмаланбайт.
This is not the only example.	Бул жалгыз мисал эмес.
He is so weak that he can hardly stand.	Ушунчалык алсыз, араң тура алат.
I think you need food.	Мен сага тамак керек деп ойлойм.
I can see you before then.	Мен сени ага чейин көрүшүм мүмкүн.
And make as much noise as possible.	Жана мүмкүн болушунча ызы-чуу кылгыла.
So you should never be afraid.	Андыктан эч качан коркпошуңуз керек.
It must be very difficult not to push the woman.	Аялга түртпөө абдан кыйын болушу керек.
I'm going to sleep.	Мен уктайын деп жатам.
I felt angry.	Мен ачууну сездим.
As you can see, your family is good.	Көрүнүп тургандай, үй-бүлөңүз жакшы.
I finished this story.	Мен бул окуяны бүтүрдүм.
This list includes those available through this website.	Бул тизмеге ушул веб-сайт аркылуу жеткиликтүү болгондор кирет.
But really it’s not good.	Бирок чындап эле ал жакшы эмес.
Everyone is racing.	Бардыгы жарыштарга чыгып жатышат.
They stood forever day and night.	Алар күнү-түнү түбөлүккө турушту.
All the best.	Бардыгы жакшы болсун.
Maybe they'll change their minds before late at night.	Балким, алар түн бир оокумга чейин өз оюн өзгөртүшөт.
The couple has three children.	Жубайлардын үч баласы бар.
The war seemed to drag on.	Согуш дагы көпкө созулгандай көрүндү.
But this is my way, my rules.	Бирок бул менин жолум, менин эрежелерим боюнча болот.
We love all those who love peace and love love.	Биз тынчтыкты сүйгөн жана сүйүүнү сүйгөндөрдүн баарын сүйөбүз.
I hope we did.	Биз кылдык деп үмүттөнөм.
Start by taking things in stride.	Акырын эске алуу менен башта.
Maybe we don't need to be notified.	Балким бизге билдирүүнүн кереги жоктур.
The city is really growing.	Шаар чындап өсүп жатат.
I love them so much.	Мен аларды абдан жакшы көрөм.
They wanted me to stay.	Алар менин калышымды каалашты.
How do people get to their destination.	Адамдар барган жерине кантип жетет.
He is silent.	Ал үн чыгарбай жатат.
He grew up here.	Ал ушул жерде чоңойгон.
No one spoke.	Эч ким сүйлөгөн жок.
On the way home.	Үйгө бара жаткан жолдо.
Of course it seemed so.	Албетте, ушундай көрүндү.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Маалыматтар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
He lay down on the bed with them.	Ал алар менен төшөккө жатты.
Each time you miss a question, you lose the letter.	Ар бириңиздер суроону өткөрүп жиберген сайын катты жоготосуздар.
I totally agree.	Мен толугу менен макулмун.
So many.	Ушунчалык көп.
Not understanding what happens next.	Андан ары эмне болорун түшүнбөй.
not just.	жөн эле эмес.
And they knew.	Жана алар билишкен.
I didn't do well in school.	Мен мектепте жакшы окуган жокмун.
I stood for a moment with another feeling.	Мен дагы бир сезим менен бир саамга ордумда турдум.
Apparently they are experimenting on me.	Кыязы, алар мага эксперимент жасашат.
I just got excited and took it !.	Мен жөн гана толкунданып, алып кеттим!.
But this man told us we could not leave.	Бирок бул киши бизге кете албасыбызды айтты.
Failure to keep such records is a crime.	Мындай жазууларды сактабоо кылмыш болуп саналат.
He never sleeps.	Ал эч качан уктабайт.
Or is there another way to answer these questions?	Же бул суроолорго жооп берүүнүн башка жолу барбы?
This explained all the smells in the room.	Бул бөлмөдөгү жыттын баарын түшүндүрдү.
They start giving differently.	Алар башкача бере башташат.
I found two relatively simple ways to solve it.	Мен аны чечүүнүн эки салыштырмалуу жөнөкөй жолун таптым.
These seem to be the only stories we have heard.	Бул биз уккан гана окуялар окшойт.
He was fast asleep at night.	Ал түнү катуу уктап жаткан.
Nothing new yet.	Азырынча жаңы эч нерсе жок.
He said the following.	Ал төмөндөгүлөрдү айтты.
In such cases it is free.	Мындай учурларда ал бекер.
No, just don’t look at it.	Жок, жөн гана ага карап эмес.
I never saw that man again.	Мен ал кишини экинчи көргөн жокмун.
Everyone else did.	Калгандардын баары ушундай кылышты.
Freedom makes a person beautiful.	Адам эркиндиктин аркасында сулуу болот.
hell work.	тозок жумуш.
Some teams seem to be scared of his injury.	Анын жаракатынан улам кээ бир командалар корккон окшойт.
Men and look, you can do that.	Эркектер жана карагылачы, сен ушундай жагдайды жасай аласың.
Add the eggs one at a time.	Жумурткаларды бирден кошуңуз.
Bring the wind.	Шамал алып кел.
I think this goes to our main problem.	Менимче, бул биздеги негизги көйгөйгө барат.
I wonder what he wants this time.	Кызык, ал бул жолу эмнени каалап жатат.
The company paid for both.	Компания экөөнү тең төлөп берди.
Open letters are good, and direct letters are good.	Ачык каттар жакшы, түз каттар да жакшы болмок.
In addition, several clinical questions remain.	Мындан тышкары, бир нече клиникалык суроолор калууда.
I was patient and calm.	Мен сабырдуу болдум, тынч болдум.
It can be good or bad.	Бул жакшы же жаман болушу мүмкүн.
It was a long time before he came to me.	Ал мага келгенге чейин көп убакыт өттү.
Or maybe you want his bones to break.	Же балким анын сөөктөрү сынышын каалайсың.
My people have no money.	Элимде акча жок.
The account is not recorded as part of our season.	Биздин сезондун бир бөлүгү катары эсеп жазылган эмес.
No one knows his dreams.	Анын кыялдарын эч ким билбейт.
It fits all four of us here.	Бул жерде төртөөбүзгө туура келет.
They listened to him.	Алар аны угушту.
I thought it certainly couldn’t help.	Бул, албетте, жардам бере албайт деп ойлогом.
The rest are ignored.	Калгандарына көңүл бурулбайт.
She was crying last night.	Ал кечээ кечинде ыйлап жатты.
Take our homes.	Биздин үйлөрдү алып.
But the police will not do it forever.	Бирок полиция муну түбөлүккө кылбайт.
It can go from here.	Бул жерден кетиши мүмкүн.
I asked him if he was a boy or a girl.	Мен андан уул же кызбы деп сурадым.
They can be here at any moment.	Алар каалаган мүнөттө бул жерде болушат.
He is showing several cars upstairs.	Ал өйдө жактагы бир нече машинаны көрсөтүп жатат.
Three days later he disappeared.	Үч күндөн кийин ал жок болду.
But we are not there.	Бирок биз ал жерде элек.
I'll take you.	Мен сени алып кетем.
They are in good condition.	Алардын абалы жакшы.
There is no sign of human or animal movement.	Адамдын да, жаныбардын да кыймылынын белгиси жок.
Data from healthy hands were used as control values.	Контролдук маанилер катары дени сак колдордун маалыматтары колдонулган.
To my world.	Менин дүйнөмө.
And that's part of it.	Жана бул анын бир бөлүгү.
This is not a good attitude.	Бул жакшы мамиле эмес.
We can't sell our oil.	Мунайыбызды сата албайбыз.
I removed his mistakes.	Мен анын каталарын алып салдым.
If something went wrong, it would fall apart.	Эгер бир нерсе туура эмес болсо, ал бөлүнүп кетмек.
The night was turning into dawn.	Түн таңга айланып бараткан.
But he could not fix it.	Бирок ал муну оңдой алган жок.
They did not catch anything that night.	Ошол түнү алар эч нерсе кармашкан жок.
Take a look at your market.	Өзүңүздүн базарыңызды да карап көрүңүз.
The same is true of health policy research.	Саламаттыкты сактоо саясатын изилдөө да ушундай абалда.
Power is not far off.	Бийлик алыс эмес.
He wept.	Анын ичинен ыйлап жиберди.
So many books.	Ушунчалык китептер.
These issues need to be understood and fully evaluated.	Бул маселелерди түшүнүү жана толук баалоо керек.
Lie down in a bowl.	Идишке жатыңыз.
The little one may have chosen it himself.	Кичинекей аны өзү тандап алгандыр.
Due to the network mode, we had to take this long break.	Тармактык режимге байланыштуу биз бул узак тыныгууга туура келди.
But more and more every day.	Бирок күн сайын көп жана андан да көп.
Anyway, we needed it.	Эмнеси болсо да, бул бизге керек болчу.
The state is not pure, it is a mixed state.	Мамлекет таза эмес, аралаш мамлекетти түзөт.
Now the floor is clean.	Азыр пол таза.
After the meal, her children disappeared to visit their friends.	Тамактангандан кийин анын балдары досторуна жолугуу үчүн жоголуп кетишкен.
God is the life of animals.	Кудай жаныбарлардын жашоосу.
Our basic experience with this procedure has proven that it is safe.	Бул жол-жобо боюнча биздин негизги тажрыйба ал коопсуз экенин далилдеди.
I knew these people needed medical attention.	Бул адамдарга медициналык жардам керек экенин билчүмүн.
When everyone is together.	Бардыгы чогулганда.
That means more money for the site.	Бул сайт үчүн көбүрөөк акча дегенди билдирет.
Some of the characters did not have particularly tragic stories.	Кээ бир каармандардын өзгөчө кайгылуу окуялары болгон эмес.
Both are different.	Экөө тең башка.
But they had to eat.	Бирок алар жеш керек болчу.
But you understand the idea.	Бирок сиз идеяны түшүнөсүз.
I followed the quiet boy around the house.	Тынч жаш баланын артынан ээрчип үйүнүн айланасында жүрдүм.
I can be cured and move on with my life.	Дарыланып, жашоом менен алдыга жыла алам.
She laughed.	Ал күлдү.
But that is not good.	Бирок мунун өзү жакшы эмес.
If he did, his request would be denied.	Эгер андай кылса, анын өтүнүчү четке кагылмак.
That would be all that would happen.	Эмне боло турган болсо ошонун баары болмок.
I did not know what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билген жокмун.
You can attach the file the same way.	Сиз файлды ошол эле жол менен кошо аласыз.
If you have the chance, just try playing this game.	Эгер мүмкүнчүлүк болсо, жөн гана бул оюнду ойноого аракет кыл.
This is basic research, but it can change the world.	Бул негизги изилдөө, бирок ал дүйнөнү өзгөртө алат.
He stared at her in astonishment.	Ал аны таң кала тиктеп калды.
Nobody lived there.	Ал жерде эч ким жашачу эмес.
Not true anyway.	Баары бир чыныгы эмес.
Then a soft voice came from behind.	Аңгыча арт жактан жумшак үн чыкты.
And stop playing with this thing.	Жана бул нерсе менен ойноону токтот.
I have to take the show to them.	Мен аларга көрсөтүүнү алып барышым керек.
And that's not the reason.	Жана бул себеп да эмес.
Count how many times you hear or say something in a day.	Бир күндө канча жолу укканыңызды же айтканыңызды санаңыз.
I just need to hear it.	Мага анын угушу гана керек.
Show people what you find.	Адамдарга эмнени тапканыңызды көрсөтүңүз.
Then it closed completely.	Анан ал толугу менен жабылды.
I have told you this so that you may have peace.	Мен муну силерге тынчтык болушуңар үчүн айттым.
We can go through life without ever standing up.	Биз башыбызга эч качан тик турбай эле жашоодон өтүшүбүз мүмкүн.
I almost stopped eating.	Тамактанууну дээрлик токтотуп калдым.
They cannot enter from anywhere else.	Башка жерден алар кире алышпайт.
Our eyes met and caught.	Көзүбүз жолугуп, кармалып калды.
It just hurts.	Бул жөн эле ооруйт.
They change it.	Алар аны өзгөртүшөт.
Bill and I were terrified.	Билл экөөбүз коркуп калдык.
They are burning the earth.	Алар жерди өрттөп жатышат.
This is his last word.	Бул анын акыркы сөзү.
It is now described differently.	Ал азыр башкача сүрөттөлөт.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себеби бар.
Yes, there are many.	Ооба, көп бар.
It came out of his head.	Бул анын башынын ичинен чыккан.
They ask what they want to do in the kitchen.	Алар ашканага эмне кылууну кааларын сурашат.
That's a phenomenon.	Бир көрүнүш, ошол.
His knowledge is limited. 	Анын билими чектелүү. 
fair enough.	жетиштүү адилеттүү.
This was never taken seriously.	Бул эч качан олуттуу каралчу эмес.
Still, we will continue to stand.	Ошентсе да биз турушубузду улантабыз.
On the way, I turned again.	Жолдо баратып дагы бир жолу бурулдум.
I knew what to do.	Мен эмне кылуу керектигин билдим.
This, unfortunately, is not visible.	Бул, тилекке каршы, көрүнбөйт.
This, of course, is not the case.	Бул, албетте, ал эмес.
No decision was made here without his knowledge.	Бул жерде анын билбестен бир дагы чечими кабыл алынган эмес.
I don't know why you think that.	Эмнеге антип ойлогонуңду билбейм.
Come visit.	Конокко келиңиз.
Then they will take you home.	Анан сени үйүңө алып кетишет.
Yes, this is definitely the time.	Ооба, бул, албетте, убакыт.
They were fans just like everyone else.	Алар башкалар сыяктуу эле күйөрмандар эле.
We were following the game plan.	Биз оюндун планын аткарып жаттык.
It's more than a minute now.	Азыр бир мүнөттөн ашык убакыт калды.
Then he begins to speak.	Анан сүйлөй баштайт.
Mark the top of the line.	Саптын чокусун белгилеңиз.
Then he told me he was leaving.	Анан ал мага кетип жатканын айтты.
They can be made with items around the house.	Алар үйдүн айланасындагы буюмдар менен жасалышы мүмкүн.
I did it once.	Мен муну бир жолу жасадым.
We grew up together.	Биз чогуу чоңойдук.
It came to me.	Мага келди.
This is its simple truth.	Бул анын жөнөкөй чындыгы.
But don't cry.	Бирок ыйлаба.
You know that.	Сиз билесиз.
Then you go to other things.	Андан кийин башка нерселерге барасыз.
You have to learn to play with it.	Сиз аны менен ойногонду үйрөнүшүңүз керек.
I offered the cards.	Мен карталарды сунуштадым.
The outline of the article is as follows.	Макаланын планы төмөнкүдөй.
They met in the summer.	Алар жайында жолугушкан.
No, no, no.	Эмне жок, жок.
Nothing happens without structure.	Структурасыз эч нерсе болбойт.
He spoke with effort.	Ал аракет менен сүйлөдү.
I'm talking more than that.	Андан да көбүрөөк айтып жатам.
The flowers are beautiful.	Гүлдөр жакшы.
However, these studies followed patients for a short period of time.	Бирок, бул изилдөөлөр бейтаптарды кыска мөөнөткө ээрчип жүрдү.
I don't know about that.	Мен бул тууралуу билбейм.
Draw a letter.	Кат тартыңыз.
But the record is really good.	Бирок рекорд чындап эле жакшы.
He was unaware of this attempt.	Бул аракетинен кабары жок болчу.
There was no danger to you.	Сизге коркунуч жок болчу.
I said you can't.	Мен сен кыла албайсың дедим.
Take a walk on my own.	Өзүмчө бир аз кыдыр.
I think it went better than I expected.	Мен күткөндөн да жакшы өттү деп ойлойм.
Click here to get started.	Баштоо үчүн бул жерди басыңыз.
You sell them.	Сен аларды сат.
A thousand words is four pages.	Миң сөз – төрт барак.
I'm upset.	Мен капа болдум.
We can also use whatever we want to prove it.	Ошондой эле биз муну далилдеш үчүн каалаган нерсени колдоно алабыз.
We need to find the words.	Биз сөздөрдү табышыбыз керек.
It doesn’t take the village.	Бул айылды албайт.
They need activism to follow.	Алар ээрчүү үчүн активдүүлүк керек.
It looks really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу көрүнөт.
I highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайм.
It was easy to work with.	Аны менен иштөө оңой эле.
It can be so.	Бул ошондой болушу мүмкүн.
He told me exactly where to go.	Ал кайда барыш керек экенин так айтты.
In fact, this information is a bit old.	Чынында, бул маалымат бир аз эски.
I can't help it.	Мен ага жардам бере албайм.
He can take it with him when he goes to work.	Жумушка барганда өзү менен кошо алат.
He wanted to live in it.	Ал анын ичинде жашашын каалаган.
One day my sister and brother-in-law came.	Бир жолу эжем менен жездем келишти.
But you are not mistaken.	Бирок, сиз жаңылбайсыз.
The school of fish is fish.	Балыктын мектеби – бул балык.
It was a step in that direction.	Бул багытта бир кадам болду.
This is a wonderful thing.	Бул эң сонун нерсе.
That's incredible.	Бул укмуш.
This is a less serious problem.	Бул анча деле олуттуу көйгөй болуп саналат.
There was just something very good.	Жөн эле абдан жакшы нерсе бар болчу.
It will be another situation too late.	Бул өтө кеч дагы бир жагдай болуп калат.
Even if we talk about it, we cannot think as individuals.	Ал жөнүндө айтсак да, биз жеке адамдар катары ойлоно албайбыз.
I'll just hand it over.	Аны жөн эле өткөрүп берейин.
It was a sad moment.	Бул кайгылуу учур болду.
We are in the same situation now.	Биз азыр бирдей шарттабыз.
And your gift was too much.	Жана сенин белегиң өтө эле көп болду.
The quality is also excellent.	Сапаты да сонун.
It takes the pressure off and my faith comes back again !.	Бул басымды алып салат жана менин ишенимим дагы кайтып келет!.
Start opening the door to your future.	Келечегиңизге эшик ача баштаңыз.
It was not the same as being at a friend's house.	Бул досунун үйүндө болуу менен бирдей эмес болчу.
There was no need to read it again.	Аны кайра окуунун кереги жок болчу.
If you think something is taking too long, calm down.	Бир нерсе өтө көпкө созулуп жатат деп ойлосоңуз, тынч болуңуз.
It drove my mom crazy.	Бул апамды жинди кылды.
Not just lost, lost badly.	Жөн эле жоготпостон, жаман жоготту.
Without it, it's just radio.	Ансыз бул жөн гана радио.
I did not cry as a child.	Бала кезде ыйлаган эмесмин.
The quality has improved.	Сапаты жогорулады.
I was able to understand it.	Мен аны түшүнө алдым.
I fully understand this.	Мен муну толугу менен түшүнөм.
Her hair is on her body.	Анын чачы анын денесинде.
He turned his head so as not to injure himself.	Жарадар болуп калбасын деп башын оодарып койду.
It was a girl.	Бул кыз болчу.
We may have to see it someday.	Биз аны качандыр бир убакта көрүшүбүз керек болушу мүмкүн.
Cool and serve.	Муздап, кызмат кылыңыз.
They will tell you how well you played the game.	Алар сага оюнду канчалык жакшы ойногонуңду айтып беришет.
Since work is done at home, you need access to the Internet.	Жумуш үйдө жүрүп жаткандыктан интернетке кирүү керек.
This can be useful.	Бул пайдалуу болушу мүмкүн.
There were no answers.	Жооптор жок болду.
There are many ideas with such a game.	Мындай оюн менен көптөгөн идеялар бар.
There is no sound from the truck.	Жүк ташуучу унаадан үн жок.
This sounds very interesting.	Бул абдан кызык угулат.
Those who could go faster would go faster and learn more.	Тезирээк бара алгандар батыраак барып, көбүрөөк үйрөнүшмөк.
Good with figures.	Фигуралар менен жакшы.
It was my job to get this job.	Бул жумушка ээ болуу менин милдетим болчу.
I needed them.	Мага алар керек болчу.
You have traveled the world.	Дүйнөдөн дүйнөгө саякаттадың.
There was nothing I could do.	Мен кыла турган эч нерсе болгон жок.
Things are under control.	Иштер көзөмөлдө.
We want to help you test the library solution.	Биз сизге китепкананын чечимин сынап көрүүгө жардам берүүнү каалайбыз.
Get more results with less effort.	Аз аракет үчүн көбүрөөк натыйжаларга ээ болуңуз.
You need to know how to address it.	Сиз ага кантип кайрылууну билишиңиз керек.
Memory devices are created in memory areas.	Эс тутум аймактарында эс тутум түзүлүштөрү түзүлөт.
We give ourselves the reasons why they did it.	Биз өзүбүзгө алар эмне үчүн кылганын себептерин келтиребиз.
I make memories and love life.	Мен эскерүүлөрдү жасап, жашоону жакшы көрөм.
It's very simple.	Бул өтө жөнөкөй.
This can be done, and can be done very well.	Бул кылса болот, жана абдан жакшы жасалышы мүмкүн.
Two cases are considered below.	Төмөндө эки иш каралат.
There are a few guys we’ll be looking at, but that’s normal.	Биз карап турган бир нече жигиттер бар, бирок бул нормалдуу көрүнүш.
I have to avoid it.	Менде андан качуу керек.
They could have been removed, but they never reached him.	Аларды алып салса болмок, бирок ага эч качан жете алган жок.
This is the silence you will feel on your skin.	Бул сиздин териңизде сезе турган жымжырттык.
Look at the people.	Элди көр.
I ask her how she feels.	Мен андан ага кандай сезимде экенин сурайм.
Let them know about the earth.	Алар жер жөнүндө билишсин.
They did not need so much time.	Аларга мынчалык убакыттын кереги жок болчу.
Interestingly, people did not like water.	Адамдардын сууну жактырбаганы кызык болду.
The list was long.	Тизме узун болчу.
We had a lot of fun.	Биз абдан кызыктуу болдук.
The full version is much more complicated.	Толук версиясы алда канча татаал.
For a new test.	Жаңы сыноо үчүн.
There is no movement here today.	Бул жерде бүгүн кыймыл жок.
But he does not stop drinking.	Бирок ал ичкенин токтотпойт.
I'm not very creative.	Мен анчалык чыгармачыл эмесмин.
Live in complete beauty.	Толук сулуулукта жаша.
The opposite was true.	Мунун баары тескерисинче болгон.
Flawless sound point.	Кемчиликсиз үн пункту.
This was a big mistake.	Бул абдан чоң ката болгон.
She thinks she doesn't want to talk to him.	Ал аны менен сүйлөшкүсү келбейт деп ойлойт.
He is one of us now.	Ал азыр биздин бирибиз.
Yes, he said.	Ооба, ал айтты.
Let him continue.	Ал уланта берсин.
Not in four days.	Төрт күндө эмес.
I would be kind to him.	Мен ага боорукер болмокмун.
The information on the website is concise.	Веб-сайттан алынган маалымат майда-чүйдөсүнө чейин кыска.
This week could be even harder.	Бул жума дагы кыйын болушу мүмкүн.
If the user answers yes, the software will be disabled.	Эгер колдонуучу ооба деп жооп берсе, программалык камсыздоо өчүп калат.
This is really great.	Бул чындыгында абдан жакшы.
discussed and developed the concept.	концепциясын талкуулады жана иштеп чыкты.
This created more opportunities.	Бул көбүрөөк мүмкүнчүлүк түздү.
I didn't even tell him my real name.	Мен ага чыныгы атымды да айткан эмесмин.
This study is part of that struggle.	Бул изилдөө ошол күрөштүн бир бөлүгү болуп саналат.
Probably more critical than other groups.	Балким, башка топторго караганда көбүрөөк сынчыл.
He could not make another choice.	Ал башка тандоо жасай албайт болчу.
And the king.	Ал падыша.
Click here for details.	Маалыматтар үчүн бул жерди басыңыз.
This is war from a new perspective.	Бул жаңы көз караштан алганда согуш.
Suddenly, they wanted to win.	Күтүлбөгөн жерден алар жеңишке жетүүнү каалашты.
The water was clear and calm.	Суу тунук жана тынч болчу.
In most cases, everything that is free remains free.	Көпчүлүк учурда, бекер болгондун баары бекер бойдон калат.
Your friend still treats you well.	Сенин досуң дагы сага жакшы мамиледе.
When I had a child, I didn't have a chance.	Балалуу болгондо мүмкүнчүлүк жок болчу.
I began to feel warm.	Мени жылуу сезим толтура баштады.
However, data are limited, most of them from child protection reports.	Бирок маалыматтар чектелүү, көпчүлүгү балдарды коргоо боюнча отчеттордон алынган.
They love me.	Алар мени жакшы көрүшөт.
It will take me and my children some time to get there.	Мага жана менин балдарыма ал жакка жетүү үчүн бир аз убакыт керек.
Our bodies are very similar.	Биздин денебиз абдан окшош.
I had a bad opinion of this project.	Мен бул долбоорго жаман ойдо болдум.
He would not.	Антмак эмес.
However, he returned a few days later.	Бирок, ал бир нече күндөн кийин кайтып келди.
I will publish my thoughts and observations here.	Мен бул жерде өз оюмду жана байкоолорумду жарыялайм.
Please see attached.	Сураныч, тиркелген караңыз.
The two quickly give up.	Бул экөө тез арада баш тартышат.
I spoke for him.	Мен ал үчүн сүйлөдүм.
The couple got married the following year.	Жубайлар кийинки жылы баш кошушкан.
To put it behind us.	Аны артыбызга коюу үчүн.
There is one in them.	Алардын биринде бар.
They thought it would be necessary.	Алар керек болот деп ойлошкон.
Start reading about the topic.	тема жөнүндө окуп башта.
A week is very reasonable.	Бир жума абдан акылга сыярлык.
I have not taken away any of your property.	Мен сиздин мүлкүңүздүн бирин да алып салган жокмун.
We barely knew about it, and then it was over.	Биз ал жөнүндө эптеп эле билчүбүз, анан бүттү.
Very necessary.	Абдан керектүү.
I would go with you anyway.	Мен баары бир сени менен жүрмөкмүн.
I'm not going to dinner with you.	Мен сени менен кечки тамакка барбайм.
The defense says he died of natural causes.	Коргоо тарап ал табигый себептерден каза болгонун айтууда.
There is no spacecraft.	Космостук кеме жок.
Good treatment and course.	Жакшы дарылоо жана курс.
For more information, click here to see the full story.	Кошумча маалымат алуу үчүн, толук окуяны көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
This will make it easier to find you in death.	Бул өлүмгө сизди оңой табууга жол ачат.
This is the fourth step.	Бул төртүнчү кадам.
And this is the reason.	Ал эми мунун себеби мына ушунда.
The system is really weak at its back.	Система чындап эле анын арткы жагында алсыз.
In the middle of winter.	Кыштын ортосунда.
I think this is often a waste of time.	Булар көбүнчө убакытты текке кетирүү деп ойлойм.
The art that enlivens the story.	Окуяны жанданткан искусство.
At least three independent measurements.	Жок дегенде үч көз карандысыз өлчөө.
And everyone knows it.	Жана аны баары билет.
And we are very dangerous.	А биз абдан коркунучтуубуз.
Get out.	Чыккыла.
I quickly checked in and set off.	Мени тез эле текшерип, жолго чыктым.
We need to balance power.	Биз бийликти тең салмакташыбыз керек.
I can't believe it.	Мен буга ишене албайм.
I do not understand why.	Эмнеге экенин түшүнө албайм.
You have to move forward.	Сиз алдыга барышыңыз керек.
Of course, this requires a trip to my happy place.	Албетте, бул менин бактылуу жериме саякаттоону талап кылат.
My walls are covered with paintings by him.	Менин дубалдарым ал тарткан сүрөттөр менен капталган.
A lot can change now and then.	Азыр жана андан кийин көп нерсе өзгөрүшү мүмкүн.
But for him the day was nothing.	Бирок ал үчүн күн эч нерсе болгон эмес.
We have experienced a lot, we have achieved a lot.	Биз көп нерсени баштан кечирдик, көп нерсеге жетиштик.
There were no serious problems.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
But the law does not work.	Бирок мыйзам мындай иштебейт.
Is part of.	Бир бөлүгү болуп саналат.
This report card seems to deepen my argument.	Бул отчёттук карта менин аргументимди ого бетер тереңдетет окшойт.
There is no word for anyone outside our wall.	Биздин дубалдын сыртында эч кимге сөз жок.
What really happened was different.	Чынында болгон окуя дагы башка болду.
Both were not good.	Экөө тең жакшы болгон жок.
I want to write code.	Мен код жазгым келет.
If they want to think we're strong, fine.	Эгер алар муну биздин күчтүүбүз деп ойлогусу келсе, анда жакшы.
He is really the best.	Ал, чынында эле, мыкты.
Show students that you value more than what they see.	Студенттерге алар көргөн нерседен да көбүрөөк баалай турганыңызды көрсөтүңүз.
He was giving orders to one of his men.	Ал өзүнүн кишилеринин бирине буйрук берип жаткан.
It will get better over time.	Убакыттын өтүшү менен жакшы болуп калат.
I think those global goals are also important.	Ошол глобалдуу максаттар да маанилүү деп ойлойм.
Everything is happening.	Баары болуп жатат.
I never wanted to be on his wrong side.	Мен эч качан анын туура эмес тарабында болгум келген эмес.
But not books.	Бирок китептер эмес.
It had to pass.	Өтүшү керек болчу.
It was working in the old impact mode again.	Ал кайра эски таасир режиминде иштеп жаткан.
And then again.	Анан дагы.
I am.	Мен.
A lot could have happened this fall.	Ушул күздө көп нерсе болушу мүмкүн эле.
I share the following.	Мен төмөндөгүлөрдү бөлүшөм.
We know this now.	Муну биз азыр билебиз.
Although such processes are widely used, modern technology is not ideal.	Мындай процесстер кеңири колдонулганы менен азыркы технология идеалдуу эмес.
There is a wound.	Жараат бар.
Everything remains good on the surface.	Баары бетинде жакшы бойдон калууда.
You see, they were very upset to see us leave.	Алар биздин кеткенибизди көрүп абдан капа болгонун көрдүңөр.
I couldn’t imagine it.	Мен аны элестете алган жокмун.
You are very, very happy about this.	Сиз буга абдан, абдан кубандыңыз.
Otherwise, the group was less than the eight he expected.	Болбосо, топ ал күткөн сегизден азыраак болчу.
These are not bad guys.	Булар жаман балдар эмес.
Reading opens the door to your thoughts.	Окуу сиздин оюңузга эшиктерди ачат.
It will be good.	Жакшы болуп калат.
You can still pass.	Сиз дагы эле өтүп кете аласыз.
Undoubtedly, the area is even larger.	Аянты андан да чоң экени талашсыз.
Free content, people.	Акысыз мазмун, адамдар.
Cannot ask questions to the other two identified entities.	Башка эки аныкталган субъектиге суроо бере албайт.
You may think you are, but trust me, you are there.	Сен өзүңдү деп ойлошуң мүмкүн, бирок мага ишен, сен ошол жерде турасың.
You simply do not have direct control over it.	Болгону анын үстүнөн түздөн-түз бийлигиң жок.
Just a chair.	Жөн эле кресло.
They are growing and know better next time.	Алар өсүп жатат жана кийинки жолу жакшыраак билишет.
The details were ignored.	майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурулбай калды.
Now he filled it out, and he agreed.	Эми ал аны толтурду, ал макул болду.
In my team, we will be more than a match for him.	Менин командамда биз ал үчүн матчтан ашык болобуз.
These things change, but they keep moving.	Бул нерселер өзгөрөт, бирок алар кыймылдай беришет.
He had serious problems with his legs and throat.	Анын буту жана тамагы олуттуу көйгөйлөрү бар болчу.
Games, shows and funny things.	Оюндар, шоулар жана күлкүлүү нерселер.
But politics is politics.	Бирок саясат бул саясат.
He may be doing something wrong.	Ал туура эмес кылып жаткандыр.
Then they entered his office.	Анан алар анын кеңсесине киришти.
Apparently, this is not the case.	Кыязы, бул андай эмес.
This is unusual.	Бул адаттан тыш.
You just have to work hard.	Сиз жөн гана талыкпай иштөө керек.
Yes, not really.	Ооба, жок, чынында.
Others help to understand and guide clinical processes.	Башкалары клиникалык процесстерди түшүнүүгө жана жетектөөгө жардам берет.
He really didn't care and hated her.	Ал чындап эле маани берген эмес жана аны жек көргөн.
They died at this hospital.	Алар ушул ооруканада каза болгон.
Tomorrow is not warm.	Эртеңки жылуу эмес.
I’ve chilled this story.	Мен бул тарыхты суутуп алдым.
I missed the train.	Поездди сагындым.
I don't care which one you choose.	Кайсынысын тандадың мага баары бир.
It's thousands.	Бул миңдеген.
Developed the project.	Долбоорду иштеп чыккан.
Spring is coming again.	Жаз дагы келет.
He must decide exactly what that means.	Бул эмнени билдирерин так чечиши керек.
Together they released many people, but they could not control the ship.	Алар чогуу көптөгөн адамдарды бошотуп, бирок кемени башкара алышпайт.
We miss important questions about night work.	Түнкү жумушка байланыштуу абдан маанилүү суроолорду сагынабыз.
He could not understand the harsh words.	Катуу, ачуу сөздөрдү ал түшүнө алган жок.
But words can go far so far.	Бирок, сөздөр азырынча алыска кете алат.
I help those who help him.	Өзүнө жардам бергендерге жардам берем.
I only bought it last year.	Мен аны былтыр гана сатып алгам.
And so it should be.	Жана ушундай болушу керек.
I think this was my first mistake.	Бул менин биринчи катам болду деп ойлойм.
That's not what you're looking for, is it?	Бул сиз издеген нерсе эмес, туурабы?
I know everything, I remember.	Мен баарын билем, эсимде.
I wondered how my life had changed.	Жашоом кандай өзгөрдү деп ойлодум.
It starts right away.	Ал дароо башталат.
Then he stepped forward.	Анан алдыга чыкты.
They mark what they like or buy it themselves.	Алар өздөрүнө жаккан нерселерди белгилешет же өздөрү сатып алышат.
He is leaving the decision to me.	Ал чечимди мага калтырып жатат.
The girl sat up.	Отурган кыз ордунан тура баштады.
He told his father he was cold.	Ал атасына суук болгонун айтты.
It's free.	Ал акысыз.
Please feel free to meet and join us.	Сураныч, тартынбай жолугуп, бизге кошулуңуз.
We cannot agree with any conclusion.	Эч бир тыянак менен макул боло албайбыз.
He told me so.	Ал мага ошентип айтты.
This helped make the weather perfect.	Бул аба ырайынын идеалдуу болушуна жардам берди.
It’s a long life.	Бул көп жашоо.
We helped the enemy.	Биз душманга жардам бердик.
My names look very bad.	Менин аттарым абдан начар көрүнөт.
I wanted to go back to training.	Мен машыгуума кайткым келди.
Both for health.	Ден соолук үчүн да.
I'm glad something put a smile on your face.	Бир нерсе жүзүңүзгө жылмаюу салганына кубанычтамын.
Just take it.	Жөн эле алсын.
These people do not listen.	Бул адамдар укпайт.
The stone can be warm or cold.	Таш жылуу же муздак болушу мүмкүн.
He worked in his office for a year.	Анын кеңсесинде бир жыл иштеген.
Until this morning.	Ушул таңга чейин.
We have a painting teacher with hair on his chest.	Төшүндө чачы бар сүрөт мугалимибиз бар.
Feel that he will never come.	Эч качан келбейт деген сезимде бол.
The evidence is there.	Далил ошол жерде.
I’ve seen many pictures of him as a player.	Мен анын оюнчу катары көптөгөн сүрөттөрүн көрдүм.
No you didn't.	Жок сен кылган жоксуң.
It works, and is relatively simple.	Бул иштейт, жана салыштырмалуу жөнөкөй.
Poor thinking was another serious problem.	Начар ой жүгүртүү дагы бир олуттуу көйгөй болгон.
No weapons.	Курал жок.
I only need one day.	Мага бир гана күн керек.
Then he stopped and stared.	Анан ал да токтоп, тиктеп калды.
After his release, he and his father joined the protest.	Эркиндикке чыккандан кийин бул акцияга атасы экөө кошулган.
Sleep drive and sleep work.	Уйку айдап, уктап иштөө.
They were alone on the page.	Алар баракта жалгыз эле.
The world is round.	Дүйнө тегерек.
Everything in man and in nature looked bad to him.	Анын көзүнө адамдагы жана жаратылыштагы бардык нерсе жаман көрүндү.
No, he was not released to kill her.	Жок, ал аны өлтүрүш үчүн чыгарган эмес.
Below is his response he accepted.	Ал кабыл алды, анын жообу төмөндө.
It was really amazing.	Бул чындыгында укмуш болду.
This means that they have the ability to cook well in a family environment.	Демек, алар үй-бүлөлүк чөйрөдө жакшы тамак жасоо жөндөмүнө ээ болушат.
This is a great idea.	Бул эң сонун идея.
I loved my father.	Мен атамды жакшы көрчүмүн.
If not, there is a problem.	Эгер андай болбосо, анда көйгөй бар.
I made a decision.	Мен чечим кабыл алдым.
I left immediately.	Мен дароо кеттим.
Every single day.	Ар бир күнү.
When you talk to people who are moving, everyone seems grateful.	Кыймылдап жүргөн адамдар менен сүйлөшкөндө баары ыраазы көрүнөт.
We do not know what each day will bring.	Ар бир күн эмне алып келерин билбейбиз.
Another time it was too late.	Дагы бир учурда кеч болуп калды.
But no one expected him to stay that way.	Анткен менен эч ким анын ушундай бойдон калаарын күткөн эмес.
This is a good life.	Бул жакшы жашоо.
The title of the film was also important.	Тасманын аталышы да маанилүү болгон.
I am happy for the company.	Мен компанияга кубанычтамын.
And money.	Жана акча да.
Note that average packages are ideal.	Орточо топтомдор идеалды түзөөрүнө көңүл буруңуз.
Follow the good advice and stay safe.	Жакшы кеңештерди аткарыңыз аман болуңуз.
However, additional questions remain.	Бирок, кошумча суроолор дагы эле.
Players write down four numbers that are important to them.	Оюнчулар алар үчүн маанилүү болгон төрт санды жазышат.
I was angry with my wife and her family.	Мен аялыма жана анын үй-бүлөсүнө жиним келди.
Making the game harder actually changes the game.	Оюнду кыйыныраак ойноо чындыгында оюнду өзгөртөт.
He knew he was coming.	Ал келерин билген.
There is a small surcharge for an additional driver.	Кошумча айдоочу үчүн бир аз кошумча акы бар.
Something heavy and hot filled them again.	Аларды оор жана ысык бир нерсе кайрадан толтурду.
That part was true.	Бул бөлүгү чын болчу.
This is a place of freedom.	Бул эркиндиктин жери.
Now it was definitely green.	Эми ал сөзсүз жашыл болчу.
Then suddenly the object began to move towards me.	Анан күтүлбөгөн жерден объект мага карай жылып баштады.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
I could contact him at any time of the day or night.	Мен ага күнү-түнү каалаган убакта кайрыла алчумун.
His hair was longer than the soldiers expected.	Анын чачы аскердегилер күткөндөн да узун болчу.
But then he thought it over and agreed to leave.	Бирок кийин дароо жакшылап ойлонуп, кетүүгө макул болду.
Why mix video.	Эмнеге видеону аралаштырып.
It gave me strength.	Бул мага күч берди.
They have a home address.	Алардын үйүнүн дареги бар.
And he liked the idea of ​​a new challenge.	Жана ага жаңы чакырык идеясы жакты.
Then they said it would actually take months or years.	Анан алар чындыгында айлар же жылдар талап кылынарын айтышты.
He never thinks of a single question from her.	Андан жалгыз суроону эч качан ойлобойт.
He said this with pride.	Бул тууралуу ал өзү менен сыймыктангандай айтып берди.
Here and here, everywhere.	Бул жерде жана бул жерде, бардык жерде.
Drinking makes it easier.	Ичүү аны жеңилдетет.
That's what got me in the door.	Мени эшиктен киргизген нерсе ушул.
You are so beautiful.	Сен абдан сулуусуң.
Some sat at his feet, others behind him.	Кээ бирөөлөр анын бутуна отурса, башкалары анын артында турушту.
The younger ones began to cry.	Кичүүлөрү ыйлай башташты.
No, in fact, this is not true at all.	Жок, чынында, бул такыр туура эмес.
The rest of the money had to be paid to his son.	Калган акчаны уулуна төлөп бериш керек болчу.
We returned to the hotel very early.	Биз мейманканага абдан эрте кайтып келдик.
Most things decide for themselves.	Көпчүлүк нерсе өзү чечет.
It used to exist.	Мурда бар болчу.
So let us know what you think.	Андыктан оюңузду бизге билдириңиз.
Just ready to move on.	Болгону улантууга даяр.
You have to do a lot of experimentation to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн көп эксперимент жасашыңыз керек.
Something big and effective.	Чоң жана натыйжалуу нерсе.
And don't tell me to protect myself.	Анан мени өзүмдүн коргоом үчүн деп айтпаңыз.
This is not the answer.	Бул жооп эмес.
I tried to call him last night.	Мен ага кечээ кечинде чалганга аракет кылдым.
He spoke for more than an hour.	Ал бир сааттан ашыкча сүйлөп жатты.
Because if not, then nothing.	Анткени жок болсо, анда эч нерсе.
When he started laughing, we knew we had it.	Ал күлүп баштаганда, бизде бар экенин билдик.
Please try it yourself and let us know what you think.	Сураныч, өзүңүз аракет кылып көрүңүз жана оюңузду бизге билдириңиз.
He didn’t understand where he might need to be.	Ал кайда керек болушу мүмкүн экенин түшүнгөн жок.
But now comes the experimental part.	Бирок азыр эксперименталдык бөлүгү келет.
It was far from the wall to see him do that.	Анын муну жасаганын көрүү таптакыр дубалдан алыс болчу.
He said you should both be.	Ал экөөңөр тең болушуңар керек деди.
There is no doubt about it.	Анда шек жок.
So you might think these two things are happening together.	Ошентип, сиз бул эки нерсе чогуу болуп жатканын ойлосоңуз болот.
Users can search in the same field at the same time.	Колдонуучулар бир эле учурда бир талаадан издей алышат.
They knew exactly what they were looking at and wanted them.	Алар эмнени карап жатканын так билишкен жана аларды каалашкан.
It was good that I kept quiet with my husband.	Жолдошум менен унчукпай койгонум жакшы болду.
He called someone and explained the situation.	Бирөөгө телефон чалып, жагдайды түшүндүрдү.
Can store cheese.	Сыр сактай алат.
They can't stand it.	Алар муну көтөрө алышпайт.
Here comes sleep.	Мына уйку келет.
The subjects involved signed a written informed consent form.	Камтылган субъекттер жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук формасына кол коюшту.
But what a time we spent with him.	Бирок биз аны менен кандай убакыт өткөрдүк.
Now he is dead.	Азыр ал өлдү.
You can buy from the bag.	Сиз сумкасынан сатып алса болот.
Learn something about them, you can really see the benefits.	Алар жөнүндө бир нерсе билип алыңыз, сиз чындыгында пайда көрө аласыз.
I showed him and then my room.	Мен аны, анан өзүмдүн бөлмөмдү көрсөттүм.
So far, the development has focused on applications.	Буга чейин, иштеп чыгуу колдонмолорго багытталган.
I passed.	Мен өтүп кеттим.
Did he think that would happen to us?	Арабызда ушундай болот деп ойлоду беле.
There are only the last four in the record.	Рекорддо акыркы төртөө гана бар.
I get to know them better every time I meet them.	Ар бир жолуккан сайын алар менен жакындан таанышам.
At the same time, he missed his friends who had left.	Ошол эле учурда кетип калган досторун да сагынган.
Moreover, young people do not have to correct adults.	Анын үстүнө жаштар чоңдорду оңдошу керек эмес.
But it is really expensive.	Бирок бул чынында эле кымбат.
I'm glad it's you.	Бул сен экениңе кубанычтамын.
Otherwise, return to the first step.	Болбосо, биринчи кадамга кайтыңыз.
They were the same.	Алар бирдей эле.
Both were good people.	Экөө тең жакшы адамдар болчу.
And what do you think?	Жана сиз эмне деп ойлойсуз?.
Lots of hot water.	Ысык суу көп.
It was as if we had left him.	Биз аны таштап кеткендей болдук.
At the same time, he was no more.	Ошол эле учурда, ал мындан ары жок болчу.
He changed it.	Аны өзгөрттү.
He especially liked white meat.	Ал өзгөчө ак этти жакшы көрчү.
The house is solid but not ideal.	Үй катуу, бирок идеалдуу эмес.
I like to keep things simple.	Мен жөнөкөй нерселерди сактаганды жакшы көрөм.
He went and got dinner.	Ал барып, кечки тамак алды.
I just did it and continued.	Мен муну жаңы эле жасап, уланттым.
The record clearly shows that there was only one order.	Жазуу бир гана буйрук болгонун ачык көрсөтүп турат.
The location was amazing and wonderful.	Жайгашкан жери укмуштуудай жана сонун болчу.
He sat in the front seat and seemed to be writing something.	Ал алдыңкы орундукка отуруп бир нерсе жазып жаткандай көрүндү.
He moved to the edge of the hole.	Ал тешиктин четине жылды.
He stared at her.	Ал аны тиктеп калды.
He won both times.	Эки жолу тең биринчиликке чыкты.
Then he is given a number.	Андан кийин ага номер берилет.
He told her it was “one”.	Ал ага "бир" экенин айтты.
That was a year and a half ago.	Бул бир жарым жыл мурун болгон.
We love to cook this dish together as a family game night.	Биз бул тамакты үй-бүлөлүк оюн түнү менен бирге жасаганды жакшы көрөбүз.
That must be funny.	Бул күлкүлүү болушу керек.
I will try to support you in silence.	Мен унчукпай, сизге колдоо көрсөтүүгө аракет кылам.
At the same time there were two types.	Ошол эле учурда эки түрү болгон.
But that is not all.	Бирок муну менен бүтпөйт.
I could do that.	Мен бул ишти жасай алмакмын.
He is trying to rebuild and fight some top names.	Ал кайра курууга жана кээ бир жогорку ысымдар менен күрөшүүгө умтулууда.
Their reaction time is also a little better.	Алардын реакция убактысы да бир аз жакшыраак.
Because he has already done so.	Себеби, ал буга чейин ушундай кылган.
I believe there are many more reasons.	Мен дагы көп себептер бар экенине ишенем.
It is possible.	Бул мүмкүн.
He answered each one of them.	Ал алардын ар бирине жооп берди.
I am his supporter.	Мен анын колдоочусумун.
One is green and the other is red.	Бири жашыл, экинчиси кызыл.
Some of them write books.	Алардын айрымдары китеп жазышат.
We decided to take it back.	Биз аны кайра алууну чечтик.
He turned away.	Ал бурулуп кетти.
The problem is you can’t shoot.	Маселе сиз атуу мүмкүн эмес.
He did not leave for me.	Ал мен үчүн кеткен жок.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
But you didn't do it.	Бирок, сен аны аткарган жоксуң.
We didn’t have to worry.	Биз тынчсыздануунун кереги жок болчу.
The whole earth would see.	Бүт жер жүзү көрмөк.
I hope he comes home safe and sound.	Ал үйгө аман-эсен келет деп үмүттөнөм.
It's like a car.	Ал машина сыяктуу.
You said you would see me tomorrow.	Эртең көрөсүң, дедиң.
All of this is happening to us.	Бул аракеттин бардыгы биз башыбыздан өтүп жатат.
He may have hoped for a long time.	Көптөн бери ал үмүт кылган болушу мүмкүн.
I want to be there when you visit.	Сен барганда мен ошол жерде болгум келет.
I didn't want to upset him anymore.	Мен аны мындан ары капа кылгым келген жок.
We need a plan in addition to anger.	Бизге ачуудан тышкары план керек.
He had never felt such a thing before.	Ал буга чейин мындай нерсени сезген эмес.
You can take or leave.	Сиз алып же калтырсаңыз болот.
I wonder how my memory works with this.	Эстутум муну менен кандай иштегени кызык.
However, these differences cannot be ignored.	Бирок бул айырмачылыктарга көңүл бурбай коюуга болбойт.
Here is the real argument.	Бул жерде чыныгы аргумент болуп саналат.
I haven't seen him in a long time.	Аны көптөн бери көргөн жокмун.
He came the next week and kept coming back.	Ал кийинки жумада келип, ары-бери келе берди.
He checked them again.	Аларды кайра текшерди.
News, email and search are just the beginning.	Жаңылыктар, электрондук почта жана издөө - бул башталышы гана.
There is nothing to take it too seriously.	Аны өтө олуттуу кабыл ала турган эч нерсе жок.
This is the first reason.	Бул биринчи гана себеп.
We hope you love it!	Сиз аны жакшы көрөсүз деп үмүттөнөбүз!.
Then, when it rained, we returned home.	Анан жамгыр жааганда үйгө кайттык.
This is not a judgment, just a fact.	Бул сот эмес, жөн гана факт.
Then you came to us.	Анан сен бизге келдиң.
I wanted to know what he knew.	Мен анын эмне билгенин билгим келди.
We could not pass each other at night.	Түндө да бири-бирибизге өтө албай калдык.
We present the evidence only when there is such an opportunity.	Биз далилди ушундай бир гана мүмкүнчүлүк болгон учурда келтиребиз.
Inside, country music is played on the radio.	Ичинде радиодо кантри музыкасы жаңырат.
Take a look at my name and people will treat you differently.	Менин атымды бир карап, адамдар башкача мамиле кылышат.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
They thought he was wounded in the face.	Алар аны беттеште жарадар болгон деп ойлошкон.
But this is not what we see.	Бирок бул биз көргөн нерсе эмес.
So it has some kind of defense system.	Демек, анын кандайдыр бир коргонуу системасы бар.
Knowledge is very important to them.	Алар үчүн билим абдан маанилүү.
He gave her what she wanted.	Анын каалаганын берди.
Customer services.	Кардарларды тейлөө.
Just not practical for my position.	Жөн эле менин ордум үчүн практикалык эмес.
After class and practice.	Сабактан жана машыгуудан кийин.
So there is room for growth.	Ошентип, өсүүгө орун бар.
I feel happy to be here again this year.	Быйыл дагы кирүү үчүн өзүмдү бактылуу сезем.
My ear.	Менин кулагым.
As a rule, let the child take the lead.	Эреже катары, бала жетекчиликти колго алсын.
Image deleted.	Сүрөт өчүрүлдү.
I think both sides can reach a happy middle ground.	Менин оюмча, эки тарап тең бактылуу ортого жете алышат.
There is no light.	Жарык жок.
You are cheap, fast and tough.	Сиз арзан, тез жана катуусуз.
It wasn’t just about creative techniques.	Бул жөн гана чыгармачылык техникага байланыштуу болгон эмес.
I'm sorry, this is very scary.	Кечиресиз, бул өтө коркунучтуу нерсе.
I grew up with them.	Мен алар менен чоңойгом.
This is not an exact science.	Бул так илим эмес.
By his power.	Анын күчү менен.
The original description page was here.	Түпнуска сүрөттөмө бет бул жерде болгон.
He was wearing a white shirt the night before.	Ал мурунку түнү ак көйнөк кийген.
The size of the structure.	Структуранын өлчөмү.
I was silent.	Мен унчукпай койдум.
This was understandable.	Бул түшүнүктүү болду.
But nothing has changed.	Бирок ал эч нерсе өзгөргөн жок.
Don't scare him.	Аны коркутпа.
He is a good man to be around.	Ал жанында жүргөнгө жакшы жигит.
I asked you for advice, and you gave it.	Мен сенден кеңеш сурадым, сен бердиң.
It is better to cover long.	Озун жапкан жакшы.
All the people and the cats were amazed.	Адамдар менен мышыктардын баары таң калышты.
My mother and father-in-law.	Апам менен кайын атам.
It is also impossible.	Ал да мүмкүн эмес.
No matter what mistakes you make in your life, moving will make it better.	Жашооңузда кандай катачылык болбосун, көчүп кетүү аны жакшыртат.
Decide what you are writing about.	Аларга эмне жөнүндө жазып жатканыңызды чечиңиз.
Involved mechanisms can be complex.	Тартылган механизмдер татаал болушу мүмкүн.
I'm angry with you this morning.	Мен сени бүгүн эртең менен ачууландым.
That should be your answer.	Сиздин жообуңуз ушундай болушу керек.
This was the last time.	Бул акыркы жолу болгон.
If not, okay.	Антпесең, макул.
The thought made me smile.	Бул ой жылмайып койду.
When they lose their home, they lose everything.	Алар үйүн жоготкондо баарын жоготот.
Ask yourself some important questions.	Өзүңүзгө бир нече маанилүү суроолорду бериңиз.
I weighed over a year.	Менин салмагым бир жылдан ашты.
These guys are either really stupid, or really smart.	Бул балдар же чыныгы келесоо, же чыныгы акылдуу.
It was growing.	Ал өсүп жатты.
The whole family was there.	Үй-бүлөнүн баары ошол жерде болушту.
They want to know the prices right away, and if there are products.	Алар дароо бааларды билгиси келет, жана өнүмдөр бар болсо.
After all, they only created one series.	Эмнеси болсо да, алар бир гана серияны жаратышты.
It's time to really pay attention.	Чындап көңүл бурууга убакыт келди.
He stepped on it.	Аны ага басты.
He definitely wants to talk about this.	Ал, албетте, бул боюнча сөз келет.
This does not follow the usual rules.	Бул кадимки эрежелерге туура келбейт.
He never looked better.	Ал эч качан жакшыраак көрүнгөн эмес.
But we must get you out of here right away.	Бирок биз сени бул жерден дароо кетиришибиз керек.
Some of them did not even offer to pay.	Алардын айрымдары акча төлөөнү да сунушташкан эмес.
Some were private.	Кээ бирлери жеке эле.
He does not work.	Ал иштебейт.
I have the engine.	Мен моторду.
I don't need.	Мага кереги жок.
We walked around it to see the bedroom.	Биз уктоочу бөлмөнү карап чыгуу үчүн аны айланып өттүк.
I would say the other way.	Башка жол болсо дейм.
I had to tell him.	Мен аны айтып коюшум керек болчу.
Remember that you need to start gradually.	Сиз акырындык менен баштоо керек экенин унутпа.
Of course, not everyone agrees.	Албетте, ар кимдин ою бирдей боло бербейт.
It started slowly.	Акырындык менен башталды.
However, the mechanism of action is not well understood.	Бирок, иш-аракет механизми жакшы түшүнүлгөн эмес.
Same like me.	Мага окшош.
It was fast.	Бул тез болду.
I'll take the money myself.	Акчаны өзүм алам.
If you lose the book, pay the fine.	Эгер китепти жоготуп алсаңыз, айып пулду төлөңүз.
It was very early.	Бул абдан эрте болчу.
For example, we had many friends.	Мисалы, досторубуз көп болчу.
He no longer knew what that meant.	Ал мындан ары бул эмнени билдирерин билбей калды.
Adverse effects have been reported.	Терс таасирлери катталган.
I saw a child without legs.	Мен буту жок баланы көрдүм.
Boil their bones.	Алардын сөөктөрүн кайнат.
Let's not think about it now.	Эми аны ойлобойлу.
Because you're bored.	Себеби, сенин убалың келди.
Everyone laughed when they heard the rule.	Эрежени укканда баары күлүп калышты.
And over the next few months, the range is open to everyone.	Ал эми кийинки бир нече ай ичинде ассортимент бардыгы үчүн ачык.
There were limitations in our study.	Биздин изилдөөбүздө чектөөлөр болгон.
When I heard this, I went crazy.	Муну укканда жиндидей болдум.
And none of it will come back.	Жана анын эч бири кайтып келбейт.
All questions are the same.	Бардык суроолор бирдей.
Remove the meat to a clean plate.	Этти таза тарелкага алып салыңыз.
Now that may sound reasonable.	Эми бул жөндүү угулушу мүмкүн.
The era of leaders is over.	Лидерлердин заманы өттү.
So we live in this world.	Ошентип, биз бул дүйнөдө жашайбыз.
Walid heard that he was ill.	Валид, ал ооруп калганын уккан.
These are the original components.	Бул баштапкы компоненттери болуп саналат.
You could pick up the phone.	Телефонун алса болмок.
In the application.	Колдонмодо.
Conducted experiments and collected data.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды чогултту.
It's not a city you don't want to stay in for long.	Сиз көпкө калгыңыз келбеген шаар эмес.
I'm still here.	Мен дагы эле ушул жердемин.
Come back in an hour.	Бир сааттан кийин кайтып кел.
No, it’s not what he wants, but of course it’s the way he needs it.	Жок, ал каалагандай эмес, бирок, албетте, ал керек болгон жол.
Then you have no chance.	Анда сенин мүмкүнчүлүгүң жок.
I tried a lot of different things.	Мен ар кандай нерселерди көп аракет кылдым.
You cry, they cry.	Сен ыйла, алар ыйлашат.
You need a professional to do this.	Бул үчүн сизге профессионал керек.
At my feet.	Менин бутумда.
Or someone else on this issue.	Же бул маселе боюнча башка бирөө.
Some people in this organization are so dangerous.	Бул уюмдагы кээ бир адамдар ушундай коркунучтуу.
God will help feed his family, he realized.	Кудай анын үй-бүлөсүн багууга жардам берет, ал түшүндү.
Then anger is your choice.	Андан кийин ачуулануу сиздин тандооңуз.
We felt like part of a family.	Биз үй-бүлөнүн бир бөлүгү катары сезилди.
All his strength and money went to catch this girl.	Бардык күчү, акчасы ушул кызды кармоого кетти.
He did not want them to give up.	Ал алардын баш тартуусуна жол бергиси келген эмес.
It would be better to start from the beginning.	Башынан баштаса жакшы болмок.
The bear was a different face for some of them.	Аюу алардын айрымдары үчүн башка жүз болчу.
I know this moment is good.	Бул учур жакшы экенин билем.
And in some places it still exists.	Ал эми кээ бир жерлерде дагы деле бар.
It was a hell of a day.	Бул тозок күн болду.
So, you have a few things to think about.	Демек, сизде ойлоно турган бир нече нерселер бар.
Your example will remain.	Сиздин үлгү калат.
He is very smart.	Ал абдан акылдуу.
I'll take a look.	Мен карап көрөм.
Magic is not bad.	Сыйкыр жаман эмес.
We must love to live according to the will of others.	Биз башка бирөөнүн эркине ылайык жашоону сүйүшүбүз керек.
In fact, we are ideal.	Чындыгында биз идеалдуубуз.
There must have been so much smoke and fire.	Ушунча түтүн менен от болсо керек.
Eight examples are given.	Сегиз мисал көрсөтүлгөн.
These are listed and discussed below.	Булар төмөндө келтирилген жана талкууланат.
I think otherwise.	Мен башкача деп ойлойм.
I don’t think it’s where it should be.	Менимче, ал болушу керек жерде эмес.
This is an easy way to make money when you need it.	Бул сизге керектүү учурда оңой акча издөөнүн жолу.
Just the way you are.	Дал сендей.
It says so here.	Бул жерде ушундай деп жазылган.
If you leave them, they are right.	Сен аларды таштап кетсең, алар туура.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Көздөрүң абдан көк, ушунчалык сулуу.
All missing data were reported as missing values.	Бардык жетишпеген маалыматтар жетишпеген маанилер катары билдирилди.
Look into his eyes.	Анын көзүнө кара.
You have worked hard for this opportunity.	Сиз бул мүмкүнчүлүк үчүн көп эмгектендиңиз.
Failure is a wonderful thing.	Ийгиликсиздик - бул сонун нерсе.
I might get sick of it.	Мен андан таптакыр ооруп калышым мүмкүн.
No one can do that for you.	Муну сиз үчүн эч ким түзө албайт.
That doesn’t change the fact that the game is very interesting.	Оюн абдан кызыктуу экенин өзгөртпөйт.
To my comfortable place.	Менин жайлуу жериме.
It's hard to suppress his thoughts.	Анын ойлорун басуу кыйын.
Yes, really one.	Ооба, чындап эле бир.
What is just is right.	Адилет болгон нерсе адилеттүү.
But then this is not surprising.	Бирок, анда бул таң калыштуу эмес.
These numbers are inaccurate.	Бул сандар так эмес.
Most people have never been in a boat.	Көпчүлүк адамдар эч качан кайыкка түшкөн эмес.
It was attended by many people.	Бул көп адамдар катышкан.
These can be good or bad.	Булар жакшы же жаман болушу мүмкүн.
And it's not easy.	Жана бул оңой эмес.
Two things work there.	Ал жерде эки нерсе иштейт.
So it is clear that this is a positive environment.	Демек, бул позитивдүү чөйрө экени анык.
He also realized that he wanted her to leave.	Мындан тышкары, ал анын кетишин каалаганын түшүндү.
Please review this material and take the test again.	Бул материалды карап чыгып, кайра тесттен өтүңүз.
You will not get rid of it.	Сиз мындан кутулбайсыз.
I allowed him to talk until he fell asleep.	Уктап калганча сүйлөөгө уруксат бердим.
Dinner would be nice.	Кечки тамак болсо жакшы болмок.
He believed in the safety of weapons.	Ал куралдын коопсуздугуна ишенген.
Love your son.	Уулуңузду сүйүңүз.
From there it got complicated, and then it got more complicated.	Ал жерден татаалдашып, андан кийин дагы татаалдашты.
He did not know that he was angry.	Ал ачууланганын билген жок.
Running to his father.	Атасына чуркап баратып.
We are in the red.	Биз кызылга түшүп калдык.
My father had a warm smile and a big heart.	Атамдын жылмаюусу жылуу, жүрөгү чоң.
I understand if any of you want to leave.	Араңардан бирөө кеткиси келсе түшүнөм.
The head and arms are especially important.	Башы жана колдору өзгөчө маанилүү.
But my point is simple.	Бирок менин оюм жөнөкөй.
My question is as follows.	Менин суроом төмөнкүдөй.
Sometimes we ran.	Кээде чуркап жүрчүбүз.
You mentioned when we last talked.	Сиз акыркы жолу качан сүйлөшкөнбүз деп белгиледиңиз.
God created man in his own image.	Кудай адамдын өз бейнесинде жараткан.
Finger click on the device.	Түзмөктө манжаңыз менен чыкылдатыңыз.
Read on to find out if it works.	Иштейби же жокпу, билүү үчүн окуңуз.
Please take your time to study each picture.	Сураныч, убактыңызды бөлүп, ар бир сүрөттү изилдеңиз.
The same is true of high schools.	Жогорку мектептер да ошондой болот.
They are usually white or brown.	Алар көбүнчө ак же күрөң түстө болот.
Add a little milk.	Сүттөн бир аз кошуңуз.
I don't understand what the problem is.	Мен көйгөй эмнеде экенин түшүнө албайм.
In fact, you showed me his map.	Чынында эле, сен мага анын картасын көрсөттү.
Nothing goes beyond a certain point.	Белгилүү бир чекиттен өткөн эч нерсе жок.
Some areas were without electricity for nine days.	Айрым аймактар ​​тогуз күн электр жарыгысыз калган.
Marriage should last a lifetime.	Нике толук өмүр бою созулушу керек.
I see you behind that knife.	Мен сени ошол бычак аркаңда көрүп турам.
It's hard to copy.	Көчүрүү кыйын.
You did nothing.	Сен эч нерсе кылган жоксуң.
There are times when something happens to me.	Кокусунан мага бир нерсе келип калган учурлар.
Along with the next.	Кийинкиси менен бирге.
It was a surprise because my workout wasn’t there.	Бул сюрприз болду, анткени менин машыгуум ал жакта болгон эмес.
So there was information from more than one person.	Ошентип, бир эмес, бир нече адам маалымат бар болчу.
Believe me	Менин сөзүмө ишен.
You install there.	Сиз ошол жерде орнотосуз.
I want you to tell me your point of view.	Мен сизден мага өз көз карашыңызды айткым келет.
Any woman would do the same.	Кандай гана аял болсо да ошондой кылмак.
I will never have sex with you.	Мен сени менен эч качан жыныстык катнашка барбайм.
Each of us is sitting in our own movie.	Ар бирибиз озубуздун кинобузда отурабыз.
Often they make us proud.	Көбүнчө алар бизди сыймыктандырат.
Sent in a half-hour mark.	Жарым сааттык белгиде жөнөтүлдү.
He turned his head, but couldn't see much, just my bright lights.	Ал башын бурду, бирок көптү көрө алган жок, жөн гана менин жаркыраган жарыктарымды.
It is still ahead of our time.	Ал биздин заманыбыздан дагы эле алдыда.
It was good to be at home.	Үйдө болгону жакшы болду.
They have left me now.	Алар азыр менден кетишти.
He was gone.	Ал кетип калган болчу.
No one knows his name.	Анын атын эч ким билбейт.
In fact, the first team.	Чынында, биринчи команда.
Maybe he just had to buy time.	Балким, ал жөн гана убакытты утуш керек болчу.
Each round begins with a double.	Ар бир раунд дубль менен башталат.
I told our people.	Мен элибизге айттым.
But he did not live.	Бирок ал жашаган жок.
I stand on my feet all day.	Мен күнү бою бутуна турам.
This process is expensive and complicated.	Бул процесс кымбат жана татаал.
This failure may be related to two main issues.	Бул ийгиликсиздик эки негизги маселеге байланыштуу болушу мүмкүн.
And everything seems to be fine.	Анан баары жакшы болуп кетти окшойт.
Then we went inside.	Анан экөөбүз ичкери кирдик.
A simple gift.	Жөнөкөй белек.
I did it on this ship.	Мен муну дал ушул кемеде жасадым.
It's snowing, but not deep.	Кар жатат, бирок терең эмес.
However, none of these variables were significant in any of the models.	Бирок, бул өзгөрмөлөрдүн бири да моделдердин эч биринде маанилүү болгон эмес.
Then I had to work elsewhere.	Анан дагы башка жерден иштөөгө туура келди.
Must be a father.	Ата болушу керек.
Words have the same ability.	Сөздөр да ушундай жөндөмгө ээ.
But no, it was too big to be mine.	Бирок жок, ал меники болуу үчүн өтө чоң болчу.
I don't know what else to expect.	Дагы эмнени күтө аларыңызды билбейм.
They are different.	Алар өзгөчөлөнөт.
Update your code.	Кодуңузду жаңыртыңыз.
Samples were taken daily.	Үлгүлөр күн сайын алынды.
Then forgive what happened.	Анан эмне болгонун кечир.
We are going.	Биз бара жатабыз.
He did not raise his voice.	Ал үнүн да көтөргөн эмес.
Or almost as good.	Же дээрлик ошондой эле жакшы.
I wondered if it was his.	Аныкыбы деп ойлодум.
Maybe it works tonight.	Балким, бул кечинде иштейт.
They would kill you.	Алар сени өлтүрмөк.
It's up to me.	Бул мага байланыштуу.
Like it or not.	Каалайбы, каалабайбы.
Maybe you get something else out of it.	Балким, сен андан башка нерсе аласың.
I still think this is true.	Мен дагы эле бул чындык деп ойлойм.
One of them is happening today.	Алардын бири бүгүн болуп жатат.
That is why context is important.	Мына ошондуктан контекст маанилүү.
No woman should tolerate this.	Эч бир аял буга чыдабашы керек.
I'm not mad at him.	Мен ага ачууланган эмесмин.
He could not answer exactly anything in his life.	Ал өз жашоосунда так эч нерсеге жооп бере алган жок.
I feel very blue.	Мен абдан көк сезип жатам.
Turn it around and turn left.	Аны айланып, солго буруңуз.
I learned to type myself.	Мен тергенди өзүм үйрөндүм.
The teacher agreed.	Мугалим макул болду.
You cannot be responsible for someone without authority.	Сиз бийлигиңиз жок адам үчүн жоопкерчилик тарта албайсыз.
I asked him if the room below was empty.	Мен андан төмөнкү бөлмө бош экенин сурадым.
In the right line.	Туура линияда.
But the facts did not matter.	Бирок фактылар маанилүү эмес болчу.
What was he thinking.	Ал эмнени ойлоп жатты.
Another place and time, yes.	Башка жер жана убакыт, ооба.
There will be no peace.	Тынчтык табылбайт.
I didn't know where to start.	Эмнеден баштаарымды билбей калдым.
He said he was getting some rest.	Ал бир аз эс алып жатканын айтты.
We worked well together.	Биз чогуу жакшы иштедик.
The worst would be overlooked.	Эң жаманы көз жаздымда калмак.
Some of them may seem too simple to tell.	Алардын кээ бирлери айтып өтүү үчүн өтө жөнөкөй сезилиши мүмкүн.
Most of all, he wanted to see her again.	Баарынан да аны кайра көргүсү келди.
But it can also be dangerous.	Бирок бул да коркунучтуу болушу мүмкүн.
None of them would.	Алардын бири да болмок эмес.
Yes, that's exactly what he did.	Ооба, ал дал ушундай кылды.
I got caught.	Мен кармап калдым.
At least that was the case.	Жок дегенде ушундай болчу.
It may never happen.	Эч качан болбошу мүмкүн.
At least now it seems to be happening at a normal time.	Жок дегенде азыр кадимки убакта болуп жаткансыйт.
Discussed forever.	Түбөлүккө талкууланган.
We have been working on it for several weeks.	Анын үстүндө бир нече жумадан бери иштеп жатабыз.
He was also determined that they should not.	Ал ошондой эле алар андай болбошу керек деп чечкиндүү болгон.
They have to make money.	Алар акча табуу үчүн бар.
I would do this for those who stopped at my table.	Менин дасторконумда токтогондор үчүн ушундай кылмакмын.
I love children.	Мен балдарды жакшы көрөм.
Works previously published or published online will not be considered.	Мурда басылган же онлайн түрүндө жарыяланган эмгек каралбайт.
He didn't really care about me.	Мага чындап маани берген жок.
The second box was the people behind me.	Экинчи куту менин артымдагы кишилер болчу.
Therefore, it is very important to have a basis for the reaction.	Демек, реакция үчүн негиздин болушу абдан маанилүү.
I just hope you have the same problem as us.	Болгону сизде да биздей кыйынчылык болот деп үмүттөнөм.
That doesn't mean you can't get inside.	Бул сиз ичине кире албайсыз дегенди билдирбейт.
I just felt like he was running.	Мен жөн гана анын чуркап жатканын сездим.
He is eight hundred years old.	Ал сегиз жүз жыл.
This is important for your health.	Бул сиздин ден соолугуңуз үчүн маанилүү.
He may come back when we talk.	Сүйлөшкөнүбүздө кайра келиши мүмкүн.
Government.	Өкмөт.
They were a big hit.	Алар чоң сокку болду.
Everything you need is in the corner.	Сизге керектүү нерселердин баары бурчта.
At least that's what can be said.	Жок дегенде ушуну айтууга болот.
No speed, no support.	Ылдамдык жок, колдоо жок.
Design your living room table.	Зал үстөлүңүздүн дизайнын жасаңыз.
None of us said that.	Аны эч кимибиз айткан эмеспиз.
But you can find additional projects to work with.	Бирок сиз иштөө үчүн өзүңүздүн кошумча долбоорлоруңузду таба аласыз.
Wait a minute.	Бир күт.
Red indicates increased expression and blue indicates decreased expression.	Кызыл түс көбөйгөн экспрессияны, ал эми көк түс азайган сөздү билдирет.
The truth will change.	Чындык эмне болсо өзгөрөт.
This is a big market.	Бул чоң базар.
I threw it away.	Мен муну ыргытып жибердим.
They know that this means an increase in wages for them.	Бул алар үчүн дагы айлык акыны жогорулатууну билдирерин билишет.
A world that respects the rights of the strong and the weak.	Күчтүү алсыздын укугун сыйлаган дүйнө.
Look at the young man running past me, isn't he so wonderful?	Мына менин жанымдан чуркап бараткан жигитти карачы, мынчалык сонун эмеспи.
It wasn’t very good.	Бул өтө жакшы болгон жок.
I talked to a girl and she said she would pass it on.	Мен бир кыз менен сүйлөштүм, ал аны өткөрүп берем деди.
I see it differently.	Мен аны башкача көрөм.
Male.	Эркек.
A broken plate.	Бир сынган табак.
He left quickly.	Ал тезирээк кетти.
Decide for yourself what will happen.	Эмне болорун өзүң чеч.
However, this was not the case with other authorities.	Бирок башка бийлик органдарына карата мындай болгон эмес.
He got energy from it.	Ал андан энергия алды.
Only those who remember him.	Анын эсинде калгандар гана.
And there are other parties.	Жана башка партиялар бар.
You control yourself.	Сен өзүңдү башкарасың.
It felt very dry and completely empty.	Ал абдан кургак жана толугу менен бош сезди.
First, choose what you like.	Биринчиден, өзүңүзгө жаккан нерсени тандаңыз.
He wanted to go alone because he could.	Ал бармак, анткени анын колунан жалгыз келген.
This is good news.	Бул жакшы кабар.
There will be a happy tomorrow.	Бактылуу эртен бир куну болот.
It has no power.	Күчү жок.
What a wonderful policy.	Кандай сонун саясат.
So he wants to support you as much as he can.	Андыктан ал сизге колдон келишинче колдоо көрсөткүсү келет.
He was very.	Ал абдан эле.
Influence on the world stage.	Дүйнөлүк аренадагы таасири.
He died just five seconds ago in the history of the world.	Ал дүйнө тарыхында беш гана секунд мурун каза болгон.
You laugh at me.	Сен мага күлөсүң.
But he pulled back before touching it.	Бирок тийе электе артка тартты.
I did not ask them.	Мен аларды сураган жокмун.
But this is only a necessary condition.	Бирок бул зарыл шарт гана.
How you treat yourself and the people around you is important.	Өзүңүзгө жана айланаңыздагы адамдарга кандай мамиле кылганыңыз маанилүү.
This is rare.	Мындай сейрек болот.
There was no one with him.	Анын жанында эч ким жок болчу.
But people pay attention to what they see.	Бирок адамдар көргөн нерселерине көңүл бурат.
I can't help it.	Мен мунун айласын көрбөй турам.
I'm busy with this.	Муну менен алек.
I don't like his point of view.	Анын көз карашы мага жакпайт.
Whatever it is, say so.	Эмнеси болсо да, ошону айт.
Be sure to share your thoughts, comments, or concerns below.	Төмөндө ойлоруңуз, комментарийлериңиз же тынчсызданууларыңыз менен бөлүшүүнү унутпаңыз.
Be kind.	Жакшы жүрөктүү болуу.
People think that girls like men who are older than them because they want a father.	Эл кыздарды өзүнөн улуу эркектер жактырат деп ойлошот, анткени алар атаны каалашат.
I'm on this stage behind you tonight.	Мен сенин аркаңдан бүгүн кечинде ушул сахнада турам.
This can solve the problem.	Бул көйгөйдү чечиши мүмкүн.
This course was more difficult than the previous one.	Бул курс мурункусуна караганда кыйыныраак болду.
I am in your hands.	Мен сенин колундамын.
It's ready to go.	Бул кетүүгө даяр.
But there is no doubt.	Бирок күмөн жок.
Here and now.	Бул жерде жана азыр.
Many people say that about themselves.	Көптөр өздөрү жөнүндө ушинтип айтышат.
I can't stand these days.	Мен бул күндөргө туруштук бере албайм.
In a state of shock, they continue to walk around and around the problem.	Шок абалында алар маселенин айланасында жана айланасында жүрө беришет.
They need to understand when they are doing something wrong.	Алар туура эмес иш кылып жатканда түшүнүшү керек.
It has never been easy to find.	Аны табуу эч качан оңой болгон эмес.
It's been two months.	Бул эки ай болду.
If you do something wrong, I know.	Эгер туура эмес кылсаң, билем.
No, you can't do that.	Жок, сен муну кыла албайсың.
Treated with closed and open equipment.	Жабык жана ачык техника менен дарыланышкан.
Then follow that man.	Анан ошол кишинин артынан.
Let's hope so.	үмүт кылалы.
The small steps of each day can make a big difference over time.	Ар бир күндөгү кичинекей кадамдар убакыттын өтүшү менен чоң өзгөрүүлөрдү жасай алат.
You have come to legislate.	Сиз мыйзам чыгаруу үчүн келдиңиз.
But they were my main people.	Бирок алар менин негизги адамдарым болчу.
Or rather, it is not.	Же, тескерисинче, андай эмес.
I remember it was an old saying.	Эсимде, бул эски сөз болчу.
It looks amazing.	Бул укмуш көрүнөт.
Will try.	Аракет кылып берет.
There are two issues.	Эки маселе чыгып турат.
So do my parents.	Менин ата-энем да ошондой.
Can you tell me how to do it?	Муну кантип кылсам болот, айтып бере аласызбы.
They did not understand.	Алар түшүнгөн жок.
Check the question below.	Төмөнкү суроону текшериңиз.
Will was furious.	Уилл буга ачууланды.
What side effects can occur.	Кандай терс таасирлери болушу мүмкүн.
He stood up, looked at me for a moment, and smiled.	Ал ордунан туруп, мени бир саамга тиктеп жылмайып койду.
Two things come.	Эки нерсе келет.
I can't read or write.	Мен жаза да, окуй да албайм.
It’s mostly like a game.	Бул көбүнчө оюнга окшош.
The cook seemed to be watching him, too.	Ашпозчу да аны карап тургансыды.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
Time is displayed in seconds.	Убакыт секундада көрсөтүлөт.
I don't believe he's right.	Мен анын туура экенине ишенбейм.
So he left.	Ошентип, ал кетти.
This is true of everyone else, including where you live.	Башкалардын баары, анын ичинде сиз жашаган жерде да ошондой болот.
In fact, it was my first good song.	Чынында бул менин эң биринчи жакшы ырым болчу.
Then they laid him down to dry.	Андан кийин аны кургатуу үчүн жаткырышты.
Sign in and wait.	Кириңиз жана күтүңүз.
I'm here, they'll find me anyway.	Мен бул жердемин, баары бир мени табышат.
This is better.	Бул жакшыраак.
It's so cute.	Бул абдан сүйкүмдүү.
Everything is still in place.	Баары мурдагыдай эле ордунда.
And please stay on topic.	Жана сураныч, темада калыңыз.
But we need to keep our eyes open.	Бирок биз көзүбүздү ачык кармашыбыз керек.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
This left him cold.	Бул аны муздак калтырды.
Hardly there, that.	Эптеп эле жерде, ошол.
We do it fast or last time.	Биз тез же акыркы жолу иштегенди жасайбыз.
It was weekly for four weeks.	Бул төрт жума бою жума сайын болду.
He really caught her attention !.	Ал чынында эле анын көңүлүн бурду!.
I looked at the open sheet on the table.	Мен столдун үстүндөгү ачык баракты карадым.
He looked at the fields.	Ал талааларды карады.
It is better not to use it in court.	Сотто колдонбосо жакшы болот.
After that, nothing else matters.	Ошондон кийин башка эч нерсе маанилүү эмес.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
The home business environment is important.	Үйдөгү бизнес чөйрөсү маанилүү.
What would you like to do then?	Анда эмне болушун каалайт элең.
Red hot.	Кыпкызыл ысык.
I'm tired of lying.	Жалгандан тажап баратам.
But it is still unknown whether this will happen this season.	Бирок бул сезондо ушундай болобу же жокпу, али белгилүү.
Who does this?	Муну ким кылат.
I have come to the same conclusion.	Мен өзүм да ушундай жыйынтыкка келдим.
No one will ever forget that moment.	Ошол учурду эч ким унутпайт.
Men try to dominate everything.	Эркектер бардык нерсе менен бийлик жүргүзүүгө аракет кылышат.
This is for you.	Бул сен үчүн.
I don't think so.	Менимче, андай болуп жаткан жок.
When they died, they would do something beautiful.	Өлгөндөн кийин алар кооз бир нерсе жасашмак.
There is nothing in the code to indicate this.	Коддо муну көрсөтө турган эч нерсе жок.
And, as they say, not even half of this place.	Жана алар айткандай, бул жердин жарымы деле эмес.
He decided to be our child.	Ал биздин балабыз болууну чечти.
Women of color are especially at risk.	Өзгөчө түстүү аялдар коркунучта.
Soldiers and an officer rushed to the scene.	Окуя болгон жерге солдаттар менен офицер чыкты.
It has their own complex.	Бул алардын өз комплекси бар.
Without earning money for ourselves.	Өзүбүзгө акча таппай туруп.
The real damage is the process of participation in the presidential election.	Чыныгы зыяны президенттик шайлоого катышуу процессинин өзүнө тийип жатат.
All of this made me see the world as a bigger place.	Мунун баары мага дүйнөнү чоңураак жер катары көрүүгө түрткү берди.
It can be fun to try it.	Аны сынап көрүү кызыктуу болушу мүмкүн.
But we can try to go too far.	Бирок биз өтө эле алыс барууга аракет кылышыбыз мүмкүн.
It was a calculated murder made with cold blood.	Бул салкын кан менен жасалган эсептелген өлтүрүү болчу.
We stand behind our products.	Биз продукциябыздын артында турабыз.
In the former.	Мурункусунда.
There is only one left.	Бир гана калды.
Resale was poor.	Кайрадан сатуу начар болгон.
I couldn't sleep last night thinking about him.	Кечээ түнү аны ойлоп уктабай калдым.
You have to tell me what will happen.	Сен мага эмне болоорун айтышың керек.
All around were private houses with expensive air.	Айлана-тегерегинде ар бири кымбат абасы бар жеке үйлөр эле.
Because you told me.	Мага айтканың үчүн.
In found.	Ин табылды.
This possibility is currently being investigated.	Бул ыктымалдык азыр иликтенип жатат.
He has no right.	Анын укугу жок.
The threat was identified.	Коркунуч аныкталган болчу.
So, for example, a crime.	Демек, мисалы, кылмыш.
Everything is healthy.	Баары ден соолук.
Two more shoes were in the middle of the frame.	Дагы эки бут кийим алкактын ортосунда болчу.
I love this place.	Мен бул жерди жакшы көрөм.
There is more than one middle class.	Орто катмардагы адамдар бирден көп.
But they have passed it now.	Бирок алар азыр андан өткөн.
Hope this was the key.	Бул ачкыч деп үмүттөнгөн.
He has a great, great ability.	Анын улуу, улуу жөндөмү бар.
I know what's going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын билем.
I write about the earth, or the memory of the earth.	Мен жер жөнүндө жазам, же жердин эсинде.
I fired again.	Мен дагы ок чыгардым.
I just ran.	Мен жөн эле чуркадым.
I can see it in your face.	Мен муну сенин жүзүңдөн көрүп турам.
You have to give up these things in order to live.	Жашоо үчүн бул нерселерден баш тартышың керек.
Not a smile, but not far away.	Жылмаюу эмес, бирок алыс эмес.
He went under for two years.	Ал эки жылдын ичинде астына кетти.
He had no one to guard him and no one to help him.	Анын кайтарган эч кимиси жана жардам бере турган эч кимиси жок болчу.
Or move for it.	Же бул үчүн көчүп кетиңиз.
They cannot plan ahead.	Алар алдын ала пландай албайт.
In time, he begins to go for something.	Убакыттын өтүшү менен ал бир нерсеге бара баштайт.
Remember to give it a place.	Ага орун бергениңизди унутпаңыз.
Some stop when the traffic stops.	Кээ бирөөлөр кыймылды токтоткондо токтойт.
They cannot influence the past.	Алар өткөнгө таасир эте албайт.
You're with me, so no problem.	Сен мени мененсиң, андыктан эч кандай көйгөй жок.
However, this has not yet been verified.	Ошентсе да, бул азырынча текшериле элек.
I think you can help me understand it.	Сиз мага аны түшүнүүгө жардам бере аласыз деп ойлойм.
He would not even take his mother's valuables.	Апасынын кымбат баалуу буюмдарын да алмак эмес.
You have to do this to help us.	Бизге жардам берүү үчүн муну кылышың керек.
What did he do with this war.	Ал бул согуш менен эмне кылды.
The team is very well prepared.	Команда абдан жакшы даярданган.
The lighter you are, the less weight you need to carry.	Канчалык аз салмакта болсоңуз, ошончолук азыраак жүк көтөрүшүңүз керек.
It is a tool to achieve the ultimate goal.	Бул түпкү максатка жетүү үчүн курал.
The train is too slow.	Поезд өтө жай жүрүп жатат.
Most of our work is done here.	Бул жерде биздин ишибиздин көбү бүттү.
I didn't know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбей калдым.
In fact, it would work well with him.	Чынында, аны менен жакшы иштешмек.
There is more to develop the film.	Ал жерде дагы тасманы өнүктүрүү үчүн.
He is resting in a boat.	Ал кайыкта эс алат.
I see what you mean.	Мен сиздин эмнени айткыңыз келгенин көрүп турам.
But as they grow older, they know what they are going through.	Бирок алар чоңойгон сайын эмне жашап жатканын билишет.
You don't see it.	Сиз аны көрбөйсүз.
He could imagine laughing.	Ал күлкүсүн элестете алган.
I'm starting work tonight.	Мен бүгүн кечинде ишти баштайм.
It shows a large amount of space, with different areas of focus.	Бул фокустун ар кандай аймактары менен, мейкиндиктин чоң көлөмүн көрсөтөт.
He did not know the man.	Ал бул кишини таанычу эмес.
But they loved each other very much.	Бирок алар абдан сүйүшкөн.
It’s fun and in a whole new way.	Ал кызыктуу жана таптакыр жаңы жол менен.
Yes this is true.	Ооба, бул чындык.
This is a much better book because of them.	Бул алардын аркасында бир топ жакшы китеп.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
I will come soon.	Мен жакында келем.
You just have to let it go.	Сиз ага жөн гана уруксат беришиңиз керек.
You will be asked to save your project in one place.	Долбооруңузду бир жерге сактап коюуңуз суралат.
She is afraid to ask what happened.	Эмне болгонун сурагандан коркот.
It was a wonderful first season for us.	Бул биз үчүн эң сонун биринчи сезон болду.
Now let's look at the last case.	Эми акыркы ишти карап көрөлү.
Most of the city was without electricity.	Шаардын көпчүлүк бөлүгү электр энергиясыз калды.
He does it completely.	Ал толугу менен кылат.
Read now!	Азыр окуңуз!.
This was clear to me.	Бул мага түшүнүктүү болду.
I didn't hear from him.	Мен андан кабар алган жокмун.
Anyway, it’s not fun.	Эмнеси болсо да, бул кызыктуу эмес.
We would recommend you to anyone.	Биз сени эч кимге сунуш кылмакпыз.
I got you your favorite food.	Мен сага жакшы көргөн тамагыңды алдым.
I'm not saying your theory is completely wrong.	Мен сиздин теорияңыз таптакыр туура эмес деп айтуудан алысмын.
This year he made a good deal against him.	Бул жылы ал ага каршы жакшы келишим түздү.
He looked back in amazement when he saw me.	Мени көрүп таң калып, артына бурулду.
It doesn't work for some reason.	Эмнегедир иштебей жатат.
I want to hear from you !.	Мен сизден уккум келет!.
This is not a walking party.	Бул сейилдөө кечеси эмес.
It's closer.	Ал жакыныраак.
What must we do to survive?	Биз аман калуу үчүн эмне кылышыбыз керек.
He was not injured.	Ал жабыркаган эмес.
I know about it.	Мен ал жөнүндө билем.
It seemed important.	Бул маанилүү көрүндү.
They are made of water and are creative and fun.	Алардын суудан жасалгандыгы чыгармачылык жана кызыктуу.
But most of us usually go with the latter.	Бирок, көбүбүз, адатта, акыркы менен барабыз.
We could not find a place to live right away.	Биз дароо жашай турган жер таппай калдык.
Of course, this is only theoretically true.	Албетте, бул теориялык жактан гана чындык.
This act, in turn, increases the time to resolve the case.	Бул акт өз кезегинде ишти чечүү үчүн убакытты көбөйтөт.
To make up for lost parking space.	Жоголгон унаа токтотуучу жайдын ордун толтуруу үчүн.
You pull out the camera as soon as you win.	Сиз мурда утуп алган заматта камераны сууруп чыгасыз.
The man did not tell her what to do.	Бул киши ага эмне кыларын айткан жок.
I need you on the bridge.	Сен мага көпүрөдө керексиң.
They are there.	Алар ал жакта.
When I went there, I met everyone.	Мен ошол жакка барганда эле баары менен жолукчумун.
He knew their names.	Ал алардын аты менен таанышкан.
Nothing special happened in this situation.	Бул жагдайда өзгөчө эч нерсе болгон жок.
We believe they are.	Биз алар деп ишенебиз.
At least for me.	Мен үчүн жок дегенде.
The nature of lies is entertainment.	Калптын табияты – көңүл ачуу.
They will start doing this after a while.	Булар бир аздан кийин жасай башташат.
A woman threw herself out of a window.	Бир аял өзүн терезеден ыргытып жиберген.
Let him go.	Кетсин, кете бер.
It is one in nine people on earth.	Бул жер жүзүндөгү ар бир тогузунчу адамдын бири.
It was a good and bad time.	Бул жакшы жана жаман мезгил болчу.
Materials play a role, but relatively little.	Материалдар роль ойнойт, бирок салыштырмалуу аз.
But it is possible.	Бирок бул мүмкүн.
This is called being a professional.	Бул кесипкөй болуу деп аталат.
I couldn't tell the facial expressions.	Жүзүндөгү мимиканы ажырата албадым.
First, a person encountered in any situation is a potential enemy.	Биринчиден, ар кандай кырдаалда жолуккан адам потенциалдуу душман.
Then go to kill the social evil.	Анан социалдык жамандыкты өлтүрүүгө баргыла.
Bill, I'm sorry.	Билл, кечир.
Therefore, this study was recommended.	Ошондуктан бул изилдөө сунушталды.
I want to know the answer myself.	Жоопту өзүм билгим келет.
He is especially successful in his career.	Айрыкча карьерасында ийгилик жаратууда.
His eyes were on the children.	Анын көзү балдарда болчу.
All internet prices change every day.	Бардык интернет баалары күн сайын өзгөрүп турат.
This method involves several simple models of different types of frames.	Бул ыкма кадрдын ар кандай түрлөрүнүн бир нече жөнөкөй моделдерин камтыйт.
The meat fell off.	Эт түшүп калды.
Violence will not increase.	Зордук-зомбулук көбөйбөйт.
He has to play his football.	Ал өзүнүн футболун ойношу керек.
Okay, let me think.	Макул, ойлонуп көрөйүн.
You are covered with corpses.	Сен өлүк менен каптадың.
That's the difference.	Айырмасы мына ушунда.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
That means now is the time.	Бул азыр убакыт дегенди билдирет.
We didn't know each other very well.	Биз бири-бирибизди али жакшы таанычу эмеспиз.
It opened a little wider.	Ал бир аз кененирээк ачылды.
Keep your right foot straight.	Оң бутуңузду түз кармаңыз.
Something was happening.	Бир нерсе болуп жаткан.
His voice was clear and strong.	Анын үнү ачык жана күчтүү болчу.
I found something.	Мен бир нерсе таптым.
It looked much longer when it was wet.	Ал нымдуу болгондо алда канча узун көрүнчү.
I am the enemy.	Мен душманмын.
It would not have survived.	Бул аман калмак эмес.
People like me.	Мага окшош адамдар.
It was different then.	Ал убакта башкача болчу.
The exact details of this agreement have not yet been disclosed.	Бул келишимдин так маалыматы азырынча айтыла элек.
I asked them where the war was.	Мен алардан согуш кайда деп сурадым.
Sitting by the window is a bad idea.	Терезенин жанында отурушту, бул жаман ой.
You are right.	Туура айтасың.
Open multiple files and save your changes.	Бир нече файлды ачып, өзгөртүүлөрүңүздү сактаңыз.
It had a table, a chair, and a bed.	Анда үстөл, отургуч, керебет бар болчу.
But there are many things for children.	Бирок балдар үчүн көп нерселер бар.
Still, he could not judge her.	Антсе да ал аны соттой алган жок.
You can meet me at the station.	Мени станциядан тосуп алсаңыз болот.
All authors were involved in the development of the basic concept and research design.	Бардык авторлор негизги концепцияны жана изилдөө дизайнын түзүүгө катышкан.
Me and my son.	Мен жана уулум.
It will also be a wonderful experience.	Бул да сонун тажрыйба болот.
I think he died too young.	Мен ал өтө жаш өлдү деп ойлойм.
Well, maybe.	Мейли, мүмкүн.
His father looked up.	Атасы өйдө карады.
Then she.	Анан ал.
And we need to bring in new characters to make it happen.	Жана биз иш жүзүндө болушу үчүн жаңы каармандарды алып келишибиз керек.
I was moving very fast towards him.	Мен ага карай өтө тез жылып бара жаттым.
It was as if he had fallen asleep.	Ал уйкуга кеткендей болду.
Maybe we’ll get some response when we get back.	Балким, биз кайтып келгенде, кандайдыр бир жооп алабыз.
It can only mean one thing.	Бул бир гана нерсени билдире алат.
I'm going to jump forward.	Мен алдыга секирип бара жатам.
Workers.	Жумушчулар.
Choose from the best variety.	Мыкты ар түрдүүлүктүн ичинен тандаңыз.
We had a lot of his bones.	Бизде анын сөөктөрү көп болчу.
I thank them.	Мен аларга ыраазычылык билдирем.
It would also be easy.	Ошондой эле жеңил болмок.
There is no other choice for life.	Жашоо үчүн башка тандоо жок.
I don't see anyone.	Мен эч кимди көрбөйм.
And be amazing!	Жана укмуштуудай болуңуз!.
Then he talked a lot about you.	Анан ал сен жөнүндө көп сүйлөдү.
Store.	Дүкөн.
Participated in the experiment.	Эксперимент жасоого катышкан.
He seems to have understood that.	Ошону түшүндү окшойт.
The hospital stay was usually less than a week.	Ооруканада болуу адатта бир жумадан аз болгон.
I have to tell you now.	Мен сага азыр айтышым керек.
Start each new line with each new movement.	Ар бир жаңы кыймылда ар бир жаңы сапты баштаңыз.
Three times the state.	Үч жолу мамлекет.
He said he missed you.	Ол сени сагындым деди.
Here he wrote briefly.	Бул жерде ал кыскача жазган.
He thought it wasn't like that.	Анын ичинде андай болгон эмес, деп ойлоду.
He wondered why it was so different.	Ал эмне үчүн мынчалык башкача экенине таң калды.
It doesn't matter to him.	Бул ага эч кандай мааниси жок.
I don’t understand why he wants to do that.	Мен түшүнбөйм, эмне үчүн ал мындай кылгысы келет.
Based on the results, improvement methods are proposed.	Натыйжалардын негизинде жакшыртуу ыкмалары сунушталат.
I wrote about it, but never received a response.	Мен бул жөнүндө жаздым, бирок эч качан жооп алган жокмун.
He has no right to you.	Анын сага укугу жок.
He was the key to the door.	Ал эшиктин ачкычы болгон.
They knew each other very well.	Бул үчүн алар бири-бирин жакшы билишчү.
It could be built and operated.	Куруп, иштетсе болмок.
This is a fact of life.	Бул турмуш чындыгы.
But he can't.	Бирок ал кыла албайт.
We start anew.	Биз жаңыдан баштайбыз.
I’ve been to the art house a lot.	Мен искусство үйүндө көп болдум.
Someone was trying to enter.	Кимдир бирөө кирүүгө аракет кылып жатты.
It was his last film before his death.	Бул анын өлөр алдындагы акыркы тасмасы болгон.
I think it is useful.	Пайдасы деп ойлойм.
It’s because I didn’t want to stop suddenly.	Мен күтүлбөгөн жерден токтоп калгысы келген жок, анткени ал.
You are not a designed person.	Сиз долбоорлонгон адамсыз.
I had never known him before.	Мен аны мурда тааныган эмесмин.
They cross about it.	Алар бул тууралуу кайчылаш.
The mechanism by which this effect occurs is unknown.	Бул таасир пайда болгон механизм белгисиз.
Strange things will happen.	Кызык нерселер болот.
His bright red eyes were smiling at her.	Анын ачык кызыл көздөрү ага жылмая карап турду.
He is still here.	Ал дагы эле ушул жерде.
There is a picture of him on the cover of his books.	Анын китептеринин мукабасында анын сүрөтү бар.
People may look at you and say that not everyone can do it.	Адамдар сизге карап, муну баары эле жасай албайт деп айтышы мүмкүн.
Sit there and watch loud and shit.	Ошол жерде отуруп, катуу жана бокту карагыла.
He had to keep her calm.	Ал анын тынч болушу керек болчу.
Get in line and work hard.	Кезекке туруңуз, талыкпай эмгектениңиз.
We hope you enjoyed it.	Сизге жакты деп үмүттөнөбүз.
Currently closed due to construction work.	Учурда курулуш иштерине байланыштуу жабык.
You have to promise me.	Сен мага сөз беришиң керек.
But he would not let her go.	Бирок ал коё берген жок.
It was not obtained by any network.	Ал эч кандай тармак тарабынан алынган эмес.
Please don't worry.	Сураныч, кабатыр болбо.
Enough product to use alone.	Бир гана колдонуу үчүн жетиштүү продукт.
He changed me.	Ал мени өзгөрттү.
I hated it on my face.	Мен аны бетиме жек көрдүм.
There were seven of them.	Алардын жетиси бар болчу.
The road may not be as usual with you.	Жол сиз менен адаттагыдай болушу мүмкүн эмес.
In the absence of other entries, the method returns an empty package.	Башка жазуулар жок болгондо, ыкма бош топтомду кайтарат.
For about an hour the whole village was fighting separately.	Болжол менен бир сааттын ичинде бүтүндөй айыл өзүнчө согушуп жатты.
It also does not change what countries should do.	Ошондой эле өлкөлөр эмне кылышы керектигин өзгөртпөйт.
He does not remember coming from there.	Ал жерден келгени эсинде жок.
Finally, the military took me to one of the officers.	Акыры аскер кызматкерлери мени офицерлердин бирине алып барышты.
If you source your unique perspective, you will be noticed.	Эгер сиз өзүңүздүн уникалдуу көз карашыңызды булагы кылып алсаңыз, сизди байкап калышат.
One does not need help to travel comfortably, however.	Бир эле, бирок, ыңгайлуу саякаттоо үчүн жардамдын кереги жок.
My health is more important to me than ever before.	Менин ден соолугум дагы мен үчүн мурдагыдан да маанилүү.
I'm listening to the rain.	Жамгырды угуп жатам.
It means that your crew is the same, the initial resources are the same.	Сиздин экипажыңыз бирдей, баштапкы ресурстар бирдей дегенди билдирет.
But we do not see this in either.	Бирок биз муну бул экөөнөн тең көргөн жокпуз.
From the outside, it should be easy.	Сыртынан караганда, бул жеңил болушу керек.
This may not be a coincidence.	Бул кокустук жок болушу мүмкүн.
There was a great demand for training and information.	Окутууга жана маалыматка суроо-талап чоң болгон.
The case got out of control and someone died.	Иш көзөмөлдөн чыгып, бирөө каза болду.
Not a bad idea.	Жаман идея эмес.
I can’t wait to ask you and your friends a few questions.	Мен сага жана сенин досторуңа бир нече суроолорду берүү үчүн чыдай албайм.
I was about to come back.	Мен кайтып келүүгө аз калды.
This is something you do well.	Бул сиз жакшы кылган нерсе.
You are a person like me.	Сен мага окшош адамсың.
He did not want it to belong to him.	Ал анын өзүнө таандык болушун каалаган эмес.
They said it was the best trade they had ever done.	Алар бул алар жасаган эң жакшы соода болгонун айтышты.
And the struggle.	Жана күрөш.
The context was immediate.	Контекст дароо эле.
For the price alone, they are a lot harder to play.	Жалгыз баасы, алар ойноо бир топ кыйын.
Finally he knew that the man wanted water.	Акыры ал кишинин сууну каалаганын билди.
Change is just change.	Өзгөртүү бул жөн гана өзгөрүү.
I do not understand the method.	Мен андагы ыкманы түшүнө албай жатам.
A man was standing in the middle of the room.	Бөлмөнүн ортосунда бир киши турду.
God is a pure spirit.	Кудай таза рух.
This will not be discussed.	Бул талкууга алынбайт.
It looked the same.	Бирдей көрүндү.
I would be fine.	Мен жакшы болмок.
by.	тарабынан.
Other players account.	Башка оюнчулардын эсеби.
There must be an explanation.	Түшүндүрүү болушу керек.
He picked up his cell phone.	Ал уюлдук телефонун алды.
He must have known that such evidence was impossible.	Ал мындай далилдердин болушу мүмкүн эмес экенин билсе керек.
Believe me, it can really make or ruin your project.	Мага ишенип коюңуз, бул сиздин долбооруңузду чындап эле жасап же бузуп коюшу мүмкүн.
Even the soldiers on vacation stopped to look.	Атүгүл өргүүдө жүргөн жоокерлер да карап токтоп калышты.
I have to put this at the top of my list.	Мен муну тизмемдин башына коюшум керек.
And it started.	Жана башталды.
We are not doing this to make money.	Биз муну акча табуу үчүн жасап жаткан жокпуз.
Instead, he said the words.	Анын ордуна ал сөздөрдү айтты.
Both patients were excluded from the test.	Эки бейтап тең сыноодон четтетилди.
If your needs are small, fill it with ice and beer.	Эгер муктаждыктарыңыз аз болсо, аны муз жана сыра менен толтуруңуз.
I may never realize it.	Мен муну эч качан сезбей калышым мүмкүн.
So it took me a few minutes to call.	Ошон үчүн телефон чалганыма бир нече мүнөт кетти.
Brings back many memories.	Көптөгөн эскерүүлөрдү кайра алып келет.
I just said ten.	Мен жөн эле, он дедим.
Their names are next on the list.	Алардын ысымдары тизмеде кийинки орунда турат.
There will be some.	Кээ бирлери болот.
No, no, wait.	Жок, жок, күтө тур.
I thought he had come.	Келип кетти деп ойлодум.
I think the way we have done so far has been successful.	Менин оюмча, биз буга чейин жасаган жолубуз ийгиликтүү болду.
He was growing and changing.	Ал өсүп, өзгөрүп жатты.
His mother died when he was two years old.	Ал эки жашында апасы каза болгон.
She was stressed.	Ал стресске кабылган.
We were there for a while.	Биз ал жерде бир аз убакыт болду.
Help is easier.	Жардам жеңилирээк.
We will not share them with you.	Биз аларды сиз менен бөлүшпөйбүз.
Repeat three more times, and finally with the last third.	Дагы үчтөн, акырында акыркы үчүнчү менен кайталаъыз.
Lay the baby on its side.	Баланы башын бир капталга жаткырыңыз.
I was one of those students.	Мен ошол студенттердин бири болгом.
So this should be a different app.	Демек, бул башка колдонмо болушу керек.
Let's hope again.	Дагы эле үмүт кылалы.
And people are watching.	Жана эл карап турат.
Dreams come true!.	Кыялдар орундалат!.
Maybe something else.	Балким, дагы бир нерсе.
He looked around the crowd.	Ал элди тегеректеп карады.
There were men who had been waiting for a year.	Бир жылдан бери күтүп жүргөн эркектер бар экен.
Put the logic in this, it will solve your problem.	Логиканы ушуну менен коюңуз, бул сиздин маселеңизди чечет.
Repeat as much as possible.	Мүмкүн болушунча кайра.
At least two of them.	Алардын экөө, жок дегенде.
I think this is a problem due to differences in design.	Бул дизайндагы айырмачылыктан улам келип чыккан маселе деп ойлойм.
They will only be there for a month.	Алар ал жерде бир ай гана болушат.
Content decreases.	Мазмун төмөндөйт.
Then there is the family layer.	Андан кийин үй-бүлөлүк катмар бар.
I am so small.	Мен ушунчалык кичинекеймин.
His children and the children of other officers also come.	Анын балдары жана башка офицерлердин балдары да келишет.
Football, maybe me.	Футбол, балким мен.
Leave the topic.	Теманы таштай бергиле.
There are two questions here.	Бул жерде эки суроо бар.
In fact, it made his entire career.	Чынында, бул анын бүт карьерасын жасаган.
But all life is the same.	Бирок, бардык жашоо менен бирдей.
He refused.	Ал андан баш тартты.
He was in first place for another week.	Ал дагы бир жума бою биринчи орунда турду.
Sometimes it happens, sometimes it doesn't.	Кээде болот, кээде болбойт.
That was his last thing.	Анын эң акыркы нерсеси ошол эле.
This message seems to have reached every member of the community.	Бул кабар коомчулуктун ар бир мүчөсүнө жетти окшойт.
If you have never heard of it, check it out.	Эгер сиз ал жөнүндө эч качан укпаган болсоңуз, анда аны текшериңиз.
Just waiting for his decision.	Болгону анын чечимин күтүү эле.
One door opened and closed.	Бир эшик ачылып жабылды.
Both teams lacked key players.	Эки командага тең негизги оюнчулар жетишпей жатты.
How it was taken from them.	Ал кантип алардан алынган.
But it didn't make sense to us.	Бирок бул бизге мааниси жок болчу.
There was a lot of blood.	Кан көп болгон.
He breathed into her ear and hardened it.	Анын кулагына дем алып, аны катуулады.
Not reported.	Билдирилген эмес.
When he refused, he set out on his own.	Ал баш тартканда, ал өз алдынча жолго чыкты.
You have a gift.	Сенде белеги бар.
Let them think what they want.	Алар каалаганын ойлонушсун.
You are not very busy.	Сиз абдан бош эмессиз.
But according to my book, this statement is true.	Бирок, менин китебим боюнча бул сөз туура.
No one objected to his visit.	Аны барууга эч ким каршы койгон жок.
You can have the same behavior.	Сиз менен бирдей жүрүм-турумга ээ боло аласыз.
Maybe not in our lives.	Балким биздин жашоодо жок.
Eight years ago he was very good.	Сегиз жыл мурун ал абдан жакшы болчу.
When he speaks, no one looks at anyone else.	Ал сүйлөп жатканда, эч ким башка карап койбойт.
He seemed bigger than life.	Ал өмүрдөн чоңураак көрүндү.
Maybe that was it.	Балким ошол болгондур.
You don't even want to think about it.	Муну ойлогуңуз да келбейт.
But they have a dark side.	Бирок алардын кара жагы бар экен.
From the beginning, we had to keep the two sides separate.	Биз башынан эле эки тарапты бөлөк кармашыбыз керек болчу.
Here they are.	Мына алар.
And this is a very public place.	Жана бул абдан коомдук жай.
They asked me on the phone.	Алар мени телефондон сурашты.
The other soldiers grabbed him and lifted him up.	Башка жоокерлер аны кармап, көтөрүштү.
If he is not, he will be with us forever.	Эгер ал жок болсо, анда ал биз менен түбөлүккө калат.
This should not be the case.	Бул болбошу керек.
I am very happy on this issue.	Мен бул маселе боюнча абдан кубанычтамын.
I want to go down with you.	Мен экөөбүздүн чогуу түшүшүбүздү каалайм.
But he still enjoys driving.	Бирок дагы эле айдап, ырахат алат.
Disagreement with management.	Жетекчилик менен пикир келишпестик.
I can't read much of it.	Мен анын көбүн окуй албайм.
But that night was different.	Бирок, бул түн башкача болду.
There are several potential limitations to this study.	Бул иликтөөнүн бир нече потенциалдуу чектөөлөрү бар.
And to him.	Жана ага.
No, he won’t, if he’s good, he’ll love me.	Жок, ал болбойт, эгер ал жакшы болсо, ал мени жакшы көрөт.
No matter how people felt about it, the law was on their side.	Эл муну кандай сезсе да, мыйзам алар тарапта болчу.
He comes out.	Ал чыгат.
Which is better to eat.	Кайсынысы жегенге жакшы.
I don't have a job.	Менин жумушум жок.
It’s just something they’ll hold everything in your hand.	Бул жөн гана алар сенин колуңду баарын кармап турган нерсе.
Seems not ideal.	Идеалдуу эмес окшойт.
The bank asked me to sign the documents.	Банк менден документтерге кол коюуну талап кылды.
I need to rest.	Мен эс алышым керек.
They were fast and there was no engine noise.	Алар тез жана мотордун ызы-чуу болгон жок.
If he manages to practice, he can sit down and sign.	Эгер ал машыгууга жетишсе, отуруп алып кол коё алат.
Get out and be busy.	Сыртка чыгып, алек болуңуз.
I do not believe this is the right way.	Бул туура жол экенине ишенбейм.
He did not notice her.	Ал кызды байкабай калды.
This was not a new development.	Бул жаңы өнүгүү эмес болчу.
Yes, for free.	Ооба, бекер.
Most of the songs were the band’s efforts.	Ырлардын көбү топтун аракети болгон.
It is easy to get involved in evil.	Жамандыкка тартылуу оңой.
Some who left the government rejoiced.	Мамлекеттик кызматтан кеткен айрым адамдар сүйүнүп кетишти.
Maybe they will be as smart as you.	Балким алар да сендей акылдуу болуп калышат.
What did she do.	Ал эмне кылды.
They loved it.	Алар бул ишти жакшы көрүштү.
He went there.	Ал жакка кетти.
Tomorrow may never come.	Эртең эч качан келбеши мүмкүн.
This can never be excessive.	Мунун эч качан ашыкча болушу мүмкүн эмес.
There is nothing wrong with that.	Ката жок, эч нерсе жок.
You've seen him for a year and two days.	Сиз аны бир жыл эки күндөн бери көрдүңүз.
I never found it.	Мен аны эч качан тапкан жокмун.
It seems to have potential.	Анын потенциалы бар окшойт.
At this site, it is the main body area.	Бул сайттын учурда, ал негизги дене аймагы болуп саналат.
We need to be free to listen.	Угуш үчүн биз эркин болушубуз керек.
I will show you the way.	Мен жол көрсөтөм.
He did not expect an answer.	Ал жооп күткөн эмес.
He was a very good player.	Ал абдан жакшы оюнчу.
I could fire him, or worse.	Мен аны жумуштан кетиришим мүмкүн, же андан да жаманы.
I wrote it down carefully and looked up.	Мен аны кылдаттык менен жаздым да, өйдө карадым.
The situation is different here.	Бул жерде башка жагдай.
He was a little unprepared.	Ал буга бир аз даяр эмес болчу.
This is good and may be better in some cases.	Бул жакшы жана кээ бир учурларда жакшыраак болушу мүмкүн.
He trains less.	Анын машыгуусу азыраак.
I would lose my job and see the problem.	Мен жумуштан айрылып, маселе чыгып жатканын көрмөкмүн.
What died here tonight must have been a little god.	Ушул түнү бул жерде өлгөн нерсе кичине кудай болсо керек.
It is impossible to fall in love with him.	Аны сүйүп калуу мүмкүн эмес.
If you wish, keep your code as it is.	Кааласаңыз, кодуңузду ошол бойдон сактаңыз.
You have to tell me one of your own.	Сиз мага өзүңүздүн бирөөңүздү айтышыңыз керек.
He was just late.	Ал жөн эле кечикти.
But there is worse here.	Бирок бул жерде андан да жаманы бар.
The government will help, we will only get the door.	Өкмөт жардам берет, биз эшикти гана алабыз.
He smiled at me.	Ал мага жылмайып койду.
If you can, join the main force.	Колуңдан келсе, негизги күчкө кошул.
There was not much money.	Көп акча жок болчу.
And breaking school rules.	Жана мектеп эрежелерин бузуу.
The problem is that the part number is different.	Кыйынчылык - бөлүктүн номери башка.
However, an important conclusion can be drawn.	Бирок, маанилүү тыянак чыгарууга болот.
He looked over his shoulder and stared at her.	Ал ийнинин үстүнөн карап, аны карап турду.
I called our family doctor.	Үй-бүлөлүк дарыгерибизге телефон чалдым.
His new wife was with me.	Анын жаңы аялы мени менен болгон.
The suit went by default.	Костюм демейки боюнча кетти.
Now a signature is being sought here, and then a signature is being sought there again.	Азыр бул жерде кол изделүүдө, анан кайра ал жактан кол изделүүдө.
We miss many things in front of us.	Биздин көз алдыбызда турган көп нерселерди сагынабыз.
I will tell you the results.	Мен сизге жыйынтыктарды билдирем.
I wanted someone who could literally think.	Мен түзмө-түз ойлоно турган адамды кааладым.
You will find other time to pick up your items.	Буюмдарыңызды алуу үчүн башка убакыт табасыз.
You may value your time differently.	Убактыңызды башкача баалашыңыз мүмкүн.
They are not uncultured.	Алар маданиятсыз эмес.
My efforts came from those early days.	Менин аракетим ошол алгачкы күндөрдөн келип чыкты.
Due to the low price of gas, the market for two years.	Газдын баасы арзан болгондуктан эки жылдын ичинде базар.
We imitate everything we do.	Биз эмне кылганыбыздын баарын кайра үлгүгө алып келебиз.
We cannot stand by him.	Биз анын жанында тура албайбыз.
Lest they should do so.	Аларга ошондой кылбасын деп.
Let me look at you.	Мейли сага карайсыңбы.
I never knew his name.	Мен анын атын эч качан билген эмесмин.
We can bring peace to the whole world.	Биз бүткүл дүйнөгө тынчтык орното алабыз.
Knowing what to try is an experience, not a rule.	Эмнени сынап көрүүнү билүү - бул эреже эмес, тажрыйба.
For the following reasons.	Кийинки себептерден улам,.
I love you too.	Мен да сени сүйөм.
I have never seen him in such a state.	Мен анын мындай абалын көргөн эмесмин.
But he was still doing stupid things like that.	Бирок ал дагы эле ушул сыяктуу келесоо иштерди кылып жатты.
I got in touch a lot with his music.	Мен анын музыкасы менен көп байланыштым.
He told my story.	Ал менин окуямды айтып берди.
It probably works.	Бул, балким, иштейт.
They spoke half a word.	Алар жарым сөз менен сүйлөштү.
Something went wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес болду.
We were wrong.	Биз жаңылганбыз.
The only place that needed improvement was breakfast.	Жакшыртууга муктаж болгон бир гана жер эртең мененки тамак болчу.
Just click the right button.	Жөн гана оң жактагы баскычты чыкылдатыңыз.
Teams are not like that.	Командалар андай эмес.
We are both.	Биз экөөбүз тең.
I want to talk to my brother.	Мен агам менен сүйлөшүүнү талап кылам.
This white thing was still falling through the air.	Бул ак нерсе дагы аба аркылуу түшүп жатты.
Its length is less than two feet.	Анын узундугу эки футтан азыраак өлчөнөт.
They thought that they could avoid lying.	Алар калп айтуудан кутулабыз деп ойлошкон.
And it happened to every girl.	Жана ар бир кыздын башынан өткөн.
I need air.	Мага аба керек.
So it is with the side of the ark.	Кеменин капталы да ошондой.
Power is power.	Күч – бул күч.
I am absolutely convinced of that.	Мен буга толук ишенем.
I couldn't look at them.	Мен аларды карап тура албадым.
We are not.	Биз эмес.
Number ten is on the way.	Он номери жолдо.
Some time later, they received word that he had been shot.	Бир нече убакыт өткөндөн кийин аларга анын ок жегени тууралуу кабар келди.
It takes eight to ten hours.	Сегиз-он саат талап кылынат.
No night, only day.	Түн жок, күндүз гана.
It doesn't matter, he said.	Мааниси жок, деди ал.
We remember things that never happened.	Эч качан болбогон нерселерди эскеребиз.
That will change this year.	Бул быйыл өзгөрөт.
', and' are.	', жана ' болуп саналат.
There was no doubt in his mind.	Анын оюнда эч кандай шек жок болчу.
Often they are like you.	Көбүнчө алар сага окшош.
It stands out like you and me.	Бул сиз жана мен сыяктуу өзгөчөлөнүп турат.
It should be very simple in the first hours.	Бул алгачкы сааттарда абдан жөнөкөй болушу керек.
And if the fans demand it, we will definitely get it from them.	Ал эми күйөрмандар талап кылса, биз алардан сөзсүз алабыз.
He did everything he could.	Ал колунан келгендин баарын кылып жатты.
Sometimes faith must go beyond reason.	Кээде ишеним акылдан ашып кетиши керек.
I never understood how this would affect you.	Бул сага канчалык таасир этээрин эч качан түшүнгөн эмесмин.
He had many friends and loved them.	Анын достору көп болчу жана жакшы көрчү.
I was in the hospital now.	Мен азыр ооруканада болчумун.
Police immediately denied that it was a hate crime.	Ошол замат полиция бул жек көрүү кылмышы экенин четке какты.
We hope you find the Consumer Electronics answers you are looking for.	Сизге пайдалуу нерсени табууга убакыт бөлөсүз деп үмүттөнөбүз.
Big black eyes.	Чоң кара көздөрү.
I take this seriously.	Мен муну олуттуу кабыл алам.
You are too new to this.	Сиз бул үчүн өтө жаңысыз.
This is a game.	Бул оюн.
That way, they can go on forever.	Ошол аркылуу алар түбөлүккө өтүшү мүмкүн.
We saw it.	Биз аны көрдүк.
But people can find them.	Бирок эл аларды таба алат.
I have to tell this to the user.	Мен муну колдонуучуга айтышым керек.
It is impossible to answer.	Жооп берүү мүмкүн эмес.
This is an important part of the context.	Бул контексттин маанилүү бөлүгү.
This report describes two projects aimed at this goal.	Бул отчетто бул максатка багытталган эки долбоор баяндалат.
I know you've been looking for a long time.	Сиз көптөн бери издеп жүргөнүңүздү билем.
Everything is my own.	Баары өзүмчө.
These cannot be served.	Булар кызмат кылууга болбойт.
No gender differences were found.	Жыныстык айырмачылыктар табылган жок.
It is usually a random card.	Көбүнчө кокус карта болуп саналат.
I circle it in red.	Мен аны кызыл менен тегеретем.
This method is very useful for any blood test.	Бул ыкма ар кандай кан анализи үчүн абдан пайдалуу.
There is no better way to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуп, андан жакшыраак болбойт.
As you know, this is very scary.	Сиз билгендей, бул өтө коркунучтуу.
My name was still at the bottom of the list.	Менин атым дагы эле тизмеден ылдыйда болчу.
They were children, they were parents.	Алар балдар, алар ата-эне болгон.
Until you get to the parking lot.	Унаа токтотуучу жайга келгенче.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Эч ким жооп бербегенден кийин, ийнинин үстүнөн карады.
Yes, the picture does not tell the story.	Ооба, сүрөт окуяны айтып бербейт.
If you feel well, that's fine.	Эгер сиздин абалыңыз жакшы болуп көрүнсө, анда бул жакшы.
But the goal is clear.	Бирок максаты ачык.
He doesn't move either.	Ал да кыймылдабайт.
Just click the form field and add the correct text.	Жөн гана форма талаасын чыкылдатып, туура текстти кошуңуз.
He did nothing, and now he is dead.	Ал эч нерсе кылган эмес, азыр ал өлүп калды.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
Leave some comments in the comments !.	Комментарийлерде кээ бир пикир калтырыңыз!.
What happened is now over.	Эмне болду, азыр өттү.
In this world, anyone who carries a weapon will die.	Бул дүйнөдө курал көтөргөн адам өлүмгө дуушар болот.
We talked about things like that.	Биз буга окшогон нерселерди сүйлөшчүбүз.
It was a sign of what was to come.	Бул боло турган нерселердин белгиси эле.
Think about how things can be different.	Иштер кандайча башкача болуп кетиши мүмкүн деп ойлоп көрүңүз.
She is a single mother with two children.	Ал эки балалуу жалгыз бой эне.
It was premature.	Бул мөөнөтүнөн мурда эле.
He lowered it again.	Ал кайра түшүрдү.
There is giving, there is receiving.	Берүү бар, алуу бар.
I would like to discuss your project with you.	Мен сиздин долбооруңузду сиз менен талкуулагым келет.
This is very interesting.	Бул өтө кызыктуу.
Chickens and fish are so fresh that they still move.	Тоок менен балык ушунчалык жаңы болгондуктан, алар дагы эле кыймылдашат.
Thanks for asking.	Сураганыңыз үчүн рахмат.
Turn left from the light.	Жарыктан солго буруңуз.
He needs to try harder.	Ал көбүрөөк аракет кылышы керек.
And this is very good.	Жана бул абдан жакшы.
Keep them very moist and do not touch them.	Аларды абдан нымдап алыңыз жана аларга тийбеңиз.
And available.	Жана жеткиликтүү.
I stand on my feet.	Мен бутуна турам.
Try to have a light lunch.	Түшкү тамакты жеңил жегенге аракет кылыңыз.
This should worry everyone.	Бул бардыгын тынчсыздандырышы керек.
It provides a list of required materials.	Ал керектүү материалдардын тизмесин берет.
Not bad, good guys.	Жаман эмес, жакшы балдар.
It really is with you.	Бул чын эле, силер менен болот.
I had already gone to therapy and it didn’t help.	Мен буга чейин терапияга баргам, жардам берген жок.
Here is my opinion.	Мына менин оюм.
He is angry now.	Ал азыр ачууланды.
Everything went according to plan.	Баары план боюнча өттү.
Remember, this is just for fun.	Эсиңизде болсун, бул жөн гана көңүл ачуу үчүн.
It contains very important documents.	Анын ичинде абдан маанилүү документтер бар.
They told their parents never to tell them what had happened.	Алар ата-энесине эмне болгонун эч качан айтпа деп айтышкан.
No one knows exactly what happened to them.	Алар менен эмне болгонун эч ким так билбейт.
Let us know.	Бизге кабарлаңыз.
There is no action of a fool.	Ойсуз адамдын иш-аракети болбойт.
Here is the appeal.	Мына апелляциялык маселе.
I breathed.	Мен дем алдым.
You are not very happy.	Сиз абдан бактылуу эмес.
Of course, everything was possible.	Албетте, баары мүмкүн болчу.
The days after coming home were also difficult.	Үйгө келгенден кийинки күндөр да оор болду.
The differences are permanent and significant.	Айырмачылыктар туруктуу жана олуттуу.
They distanced themselves from the others.	Алар башкалардан алыстап кетишти.
I took their word for it, they were wonderful.	Мен алардын сөзүн кабыл алдым, алар сонун болду.
Yes, I am very grateful.	Ооба, абдан ыраазымын.
Art cannot survive.	Искусство өзүн сактап кала албайт.
He is such a great character.	Ал ушундай улуу мүнөз.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
Then He created man.	Анан адамды жаратты.
He entered it only once and never came back.	Ал ага бир гана жолу кирип, кайра кайтып келген эмес.
It's on the internet.	Бул интернетте.
And some words are very familiar.	Ал эми кээ бир сөздөр абдан тааныш.
He was very scared.	Өтө коркуп кетти.
It's up to you.	Бул сизде.
And dinner time.	Жана кечки тамак убактысы.
There is no special direction.	Атайын багыт жок.
Apparently not.	Көрсө, андай эмес.
A few moments to sort out his thoughts.	Анын ойлорун иретке келтирүү үчүн бир нече көз ирмем.
Nothing can ever change it.	Аны эч качан эч нерсе өзгөртө албайт.
I’m doing it wrong, but I don’t know where it is.	Мен туура эмес кылып жатам, бирок кайда экенин билбейм.
You think it performs better.	Сиз аны жакшыраак аткарат деп ойлойсуз.
I asked him what he thought he was doing.	Мен ал эмне кылып жатат деп ойлоду деп сурадым.
This time I had to hold my baby.	Бул жолу баламды кармашым керек болчу.
The end of the journey was just the beginning for me.	Сапардын аягы мен үчүн башталышы гана болду.
But I don't know if the effect is good.	Бирок таасири жакшыбы, билбейм.
Others were burned to death in their homes.	Башкалары үйүндө өрттөлүп каза болушкан.
He takes care of himself even when he is torturing you.	Ал сени кыйнап жатканда да өзүнө кам көрөт.
It is unknown what changed it.	Аны эмне өзгөрткөн белгисиз.
As you can see.	Көрүнүп тургандай.
I'm really big.	Мен чындап эле чоңмун.
We need a forward.	Бизге форвард керек.
Two of these bad guys will definitely get the job done.	Бул жаман балдардын экөө сөзсүз түрдө ишти бүтүрөт.
They quit most of the drugs.	Алар баңгизаттын көбүн ташташкан.
Those who appear walk very fast.	Көрүнгөндөр абдан бат басышат.
Think, not good things.	Жакшы нерселер эмес, ойлон.
I feel like coming.	Мен келе жатканын сезип жатам.
He will be grateful.	Ал ыраазы болот.
Then he got up and went out the door.	Анан ордунан туруп эшиктин алдынан чыгып кетти.
He made friends wherever he went.	Ал кайда барбасын досторду тапты.
But there were three more ahead.	Бирок алдыда дагы үчөө бар болчу.
Street v.	Көчө v.
He died.	Ал өлүп калды.
They do not speak for anyone's group.	Алар эч кимдин тобу үчүн сүйлөбөйт.
What a pleasure to meet you.	Сиз менен таанышуу кандай кубанычтуу.
They may have upset you.	Балким, алар сени капа кылып коюшкандыр.
And you were the most beautiful woman there.	А сен ал жерде эң сулуу аял элең.
And no questions.	Жана суроолор жок.
I feel so wonderful and still something could go wrong.	Мен ушунчалык сонун сезип, дагы эле бир нерсе туура эмес болушу мүмкүн.
He said it would take a week, maybe longer.	Ал бир жумага, балким дагы көпкө кетээрин айтты.
It is realized through them.	Алар аркылуу ишке ашат.
Then instruct him.	Андан кийин ага көрсөтмө бер.
But the first attempt failed.	Бирок биринчи аракет ишке ашпай калды.
Good dreams know their way.	Жакшы кыялдар өз жолун билет.
The disease occurs in humans only naturally.	Оору адамдарда табигый жол менен гана пайда болот.
I decided to stop the night there.	Мен түндү ошол жерден токтотууну чечтим.
We need drinking water.	Биз ичүүчү суу керек.
Get some people involved as soon as possible !!.	Мүмкүн болушунча тезирээк кээ бир адамдарды ишиңизге тартыңыз!!.
Now they are running the country, so you know it.	Азыр алар өлкөнү башкарып жатышат, ошондуктан сиз муну билесиз.
My question is about the size of the golden age.	Менин маселем алтын мезгилинин көлөмүнө байланыштуу.
They can practice any religion.	Алар каалаган динди тута алышат.
An interesting policy is going on.	Кызык саясат жүрүп жатат.
Write now.	Азыр жаз.
I'm glad you like the book.	Китеп сизге жакканына кубанычтамын.
He offered to guide her.	Ал ага жол көрсөтүүнү сунуштады.
Everyone was ready to leave quickly.	Баары тез эле кетүүгө даяр болушту.
The reports were amazing, but it was in black and white.	Отчеттор укмуштуудай болгон, бирок ал ак жана кара түстө болгон.
Therefore, an effective rule depends on the correct use of names.	Демек, эффективдүү эреже аттарды туура колдонуудан көз каранды.
Thank you very much for your good answer.	Жакшы жооп бергениңиз үчүн чоң рахмат.
This was his apartment.	Бул анын батири болчу.
He wanted to know her name.	Ал анын атын билгиси келген.
It’s about family.	Бул үй-бүлө жөнүндө.
One example is parking.	Бир мисал, унаа токтотуучу жай.
But it is very simple to use.	Бирок аны колдонуу абдан жөнөкөй.
Living together is simply wonderful.	Чогуу жашоо жөн гана керемет.
This is not a criminal matter.	Бул кылмыш маселеси эмес.
Very good, very much.	Абдан жакшы, абдан.
The basis of culture has changed.	Маданияттын негизи өзгөрдү.
We removed the leaves or ears to study the effects.	Биз таасирлерин изилдөө үчүн жалбырактарды же кулактарды алып салдык.
I found the idea on the internet and showed him a picture.	Мен интернеттен идеяны таап, ага сүрөтүн көрсөттүм.
There was a lot of comfort in it.	Анда көп сооронуч бар эле.
It lasted for several years.	Ал бир нече жыл бою туруктуу болгон.
I would be so angry.	Ушунчалык ачууланмакмын.
But someone was taking advantage of both of you.	Бирок кимдир бирөө экөөңөрдү тең пайдаланып жаткан.
In my opinion, this was the right choice.	Менин көз карашымда бул туура тандоо болгон.
What is revealed is only a small part of it.	Ачылган нерсе анын аз гана бөлүгү.
But his gaze suddenly looked away.	Бирок анын көз карашы күтүүсүздөн алысты карады.
But that night was a turning point for them.	Бирок ошол түн алар үчүн бурулуш болду.
But no, it’s better.	Бирок, жок, бул жакшыраак.
But there was no further.	Бирок андан ары жок болчу.
When he came out, he was gone.	Ал чыкканда ал жок болуп кеткен.
We will not forget.	Биз унутпайбыз.
If the service stops, try restarting it.	Эгер кызмат токтоп калса, аны кайра иштетип көрүңүз.
I do not understand why not.	Эмнеге жок экенин түшүнбөйм.
Now we are crazy.	Эми жиндидей болуп чоңойдук.
However, this is one of the most popular means of vision.	Бирок, бул көрүүнүн эң белгилүү чараларынын бири.
It may not be the way we were previously offered.	Мурда бизге сунушталган жол эмес болушу мүмкүн.
I just spent my life.	Мен жөн гана жашоомду өткөрдүм.
It is wrong and dangerous to go both ways.	Эки тарапка тең алыс кетүү туура эмес жана коркунучтуу.
Here's how it worked.	Бул жерде кандай иштеген.
We could do more.	Биз дагы көптү кыла алмакпыз.
The smell of smoke and fire filled the air.	Түтүн менен оттун жыты абаны каптады.
In her hair.	Анын чачында.
This is my boat.	Бул менин кемем.
I don’t really understand how people think that way.	Мен чындап эле түшүнбөйм, кантип адамдар минтип ойлошот.
They locked the car door.	Алар унаанын эшигин бекитип алышкан.
And you have a lot of flowers.	А сенде гүлдөр көп.
They have a slightly different way.	Алардын бир аз башкача жолдору бар.
He reached over and pushed himself.	Ал анын жанына жетип, өзүн түрттү.
We did not consider the economic consequences.	Биз экономикалык натыйжаларды караган жокпуз.
This is an unusual situation.	Бул адаттан тыш жагдай.
With this information he returned to his base.	Бул маалымат менен ал өзүнүн базасына кайтып келди.
Perhaps he is telling the truth.	Балким ал чындыкты айтып жаткандыр.
New walls were erected quickly.	Жаңы дубалдар бат тургузулду.
I can't say exactly how this will work.	Бул кантип иштей турганын азырынча так айта албайм.
A real thing, not a monument.	Эстелик эмес, чыныгы нерсе.
The only problem is how small they are.	Бир гана көйгөй алардын канчалык кичинекей болгондугунда.
Safe city.	Коопсуз шаар.
He is not happy.	Ал бактылуу эмес.
Or a wall.	Же дубал.
Until next week !.	Кийинки жумага чейин!.
We give honest opinions.	Биз чынчыл пикир беребиз.
For some, the disease has become an explanation.	Кээ бирөөлөр үчүн оору түшүндүрмө болуп калды.
I enjoyed the trip.	Мага сапар жакты.
Maybe it will happen.	Балким, бул ишке ашат.
I am saying that there is and everything.	Мен бар экенин жана бардыгын айтып жатам.
The patient was observed in both conditions without special treatment.	Оорулуу эки шартта да атайын дарылоосуз байкоого алынган.
Nothing can change that, so stop thinking about it.	Муну эч нерсе өзгөртө албайт, андыктан бул жөнүндө ойлонууну токтотуңуз.
This should happen very quickly.	Бул абдан тез арада болушу керек.
Everyone was familiar with each other.	Баары бири-бирине тааныш болчу.
Nothing could stop you.	Сени эч нерсе токтото алмак эмес.
People quickly boarded.	Адамдар бат эле бортко киришти.
Quickly, he ordered himself.	Тезирээк, ал өзүнө буйрук берди.
I get used to it.	Мен ага көнүп кетем.
However, the question immediately came to the message box.	Ошентсе да суроо дароо билдирүү кутусуна келди.
This is not true.	Бул чындыкка дал келбейт.
He just doesn’t know it yet.	Ал жөн гана аны азырынча билбейт.
Two patients and two patients died.	Эки бейтап, эки бейтап каза болду.
He took her in one hand and examined her.	Ал аны бир колуна кармап, текшерди.
No material.	Материал жок.
At least the shock.	Жок дегенде шок.
Do not oppose them.	Аларга каршы чыкпасын.
He was really happy about it.	Ал буга чындап кубанды.
He was not proud of it.	Ал буга сыймыктанган жок.
One of us is looking for the other.	Бирибиз экинчибизди издеп баратабыз.
No one turned to listen.	Эч ким угууга бурулган эмес.
I turned left.	Мен солго бурулдум.
We were ready and there were many.	Биз даяр болчубуз жана көп болдук.
I would also have young clients.	Менин жаш кардарларым да болмок.
Have fun at home with new family games.	Жаңы үй-бүлөлүк оюндар менен үйдө көңүлдүү түн өткөрүңүз.
No, he wanted this weekend.	Жок, ал ушул дем алыш күндөрүн каалаган.
Click on the link for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн шилтемени басыңыз.
I didn’t want questions, they would take me back to it.	Мен суроолорду каалабадым, алар мени кайра ага алып барышат.
Now look at you.	Эми сага кара.
His face worked.	Анын жүзү иштеди.
This is especially true in this case.	Бул, айрыкча, бул учурда чыныгы болуп саналат.
They are on the move.	Алар кыймылда.
Your kids are more amazing than that food.	Балдарыңыз ошол тамактан да укмуштуудай.
And it starts two weeks after completion.	Жана бул аяктагандан эки жумадан кийин башталат.
This step depends on the specific meaning that emerges.	Бул кадам пайда болгон өзгөчө мааниге жараша болот.
I know that word.	Мен ал сөздү билем.
You need to see something for me.	Мага бир нерсени көрүшүңүз керек.
I'm going.	мен бара жатам.
I want to create something completely different from them.	Мен алардан таптакыр башкача нерсени жараткым келет.
If so, you've come to the right place.	Эгер ошондой болсо, сиз туурасын таптыңыз.
Finally, the resistance cards took place.	Акыры, каршылык карталары орун алды.
They had to sit down.	Алар отурушу керек болчу.
I can still see them, three men.	Алардын карап турганы азыр да көз алдымда, үч киши.
The outcome of this meeting is unknown.	Бул жолугушуунун жыйынтыгы белгисиз.
This is great.	Бул абдан сонун.
On the one hand, there are social ideas.	Бир жагынан социалдык идеялар бар.
He can't do anything.	Ал эч нерсе кыла албайт, мүмкүн эмес.
They were more dangerous and worse.	Алар коркунучтуураак жана жаман болчу.
It was a big change in my studies.	Бул менин окуумда чоң өзгөрүү болду.
Now let's see who these people are.	Эми бул адамдар кимдер экенин карап көрөлү.
They affect.	Алар таасир этет.
He didn’t go to games or get involved.	Ал оюндарга барган жок, же аралашкан жок.
Take memory, for example.	Мисалы, эс тутумду алалы.
You certainly might not.	Сиз, албетте, жок болушу мүмкүн.
I showed him how to move it up with my hand.	Мен колум менен аны өйдө жылдыруу керектигин көрсөттүм.
It soon became his life.	Бул көп өтпөй анын жашоосу болуп калды.
He does not do any of these.	Булардын бирин да кылбайт.
This is probably due to the fact that his off-season training is going very well.	Бул анын сезондон тышкары машыгуулары абдан жакшы өтүп жаткандыр.
It has changed the lives of many young girls.	Ал көптөгөн жаш кыздардын жашоосун өзгөрттү.
Several research groups worked to understand the mechanism of the reaction.	Реакция механизмин түшүнүү үчүн бир нече изилдөө тобу иштеген.
Then came the bill.	Анан мыйзам долбоору келди.
Night made his game in more than one way.	Түн анын оюн бир эмес, бир нече жол менен жасады.
Their number has also increased.	Алардын саны да өскөн.
They probably have stories.	Алардын, балким, окуялары бар.
You saved my life.	Сен менин өмүрүмдү сактап калдың.
They did not believe that he was on the right path.	Алар туура жолдо баратканына да ишенишчү эмес.
But it was at this point that the emphasis was really on the book.	Бирок дал ушул учурда, чындап эле китепке басым жасалды.
If we win, they will be left out.	Эгер биз жеңсек, алар четте калышат.
He still had his second half to perform.	Ал дагы эле аткаруу үчүн анын экинчи жарымы бар болчу.
But for now, this is the best way we have.	Бирок, азыркы учурда, бул бизде болгон эң жакшы жол.
But they remained steadfast at the top.	Бирок алар эң жогорку жагына бекем бойдон калышты.
We must keep our word.	Сөзүбүзгө турушубуз керек.
Of course, there are many differences.	Албетте, көп айырмачылыктар бар.
We were able to enter the living area and kitchen.	Жашоо аянтына жана ашканага кире алдык.
At that time, I had only half a bottle of water left.	Ошол учурда менде жарым бөтөлкө гана суу калды.
Of course, those who are here want to be here.	Албетте, бул жерде жүргөндөр бул жерде болгусу келет.
He wondered if he would survive.	Тирүү калабы деп ойлоду.
There are patients on their floor.	Алардын кабатында бейтаптар бар.
This result was called the immediate effect.	Бул натыйжа дароо эффект деп аталды.
Remember to breathe.	Дем алууну унутпаңыз.
So when we went on the trip, it went well.	Ошентип, биз сапарга чыкканыбызда, ал жакшы өттү.
The argument is simple.	Аргумент жөнөкөй.
You know what we tried to do.	Билесиңби, биз эмне кылууга аракет кылганбыз.
It was a great job, but listen, it’s too much.	Бул абдан сонун иш болду, бирок уккула, бул өтө эле көп.
Here is my code so far.	Бул жерде менин коду азырынча.
This is the current location in the text.	Бул тексттеги учурдагы жайгашкан жер.
It's too good to pass.	Өтүп кетүү өтө жакшы.
White, black, whatever.	Ак, кара, эмнеси болсо да.
He was held accountable for his actions and their consequences.	Ал өзүнүн иш-аракеттери жана алардын кесепеттери үчүн жоопкерчиликке тартылды.
He was in charge of the operation.	Ал операцияга жооптуу болгон.
Thank you for their hard work.	Алардын талыкпаган эмгеги үчүн ыраазычылык билдирем.
I have seen this type of system and it worked very well.	Мен системанын бул түрүн көрдүм жана ал абдан жакшы иштеген.
We don't have to improve it.	Биз аны жакшыртышыбыз керек эмес.
A wonderful hole.	Кереметтүү бир тешик.
College in my district.	Менин районумдагы колледж.
A little change.	Бир аз өзгөрүү.
But I can't run it.	Бирок мен аны иштете албайм.
It was a powerful attack.	Бул күчтүү кол болчу.
Otherwise we have what we have.	Болбосо бизде бар нерсе бар.
We are a few thousand feet above your head.	Биз сиздин башыңыздан бир нече миң фут бийиктикте турабыз.
The lower house then elected the upper house.	Андан кийин төмөнкү палата жогорку палатаны тандады.
You get a very good range of motion from it in general.	Сиз андан жалпысынан абдан жакшы кыймыл спектрин аласыз.
Remember, you taught me movements.	Эсиңдеби, сен мага кыймылдарды үйрөттүң.
I began to think that everything we saw was old.	Мен көргөн нерселерибиздин баары эски деп ойлой баштадым.
I can't wait for the future.	Келечекти күтө албайм.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
We see people using it.	Аны колдонуп жүргөндөрдү көрүп жатабыз.
He had no magic.	Анын сыйкыры жок болчу.
Or another class.	Же дагы бир класс.
He carries the last card.	Ал акыркы картаны көтөрөт.
I learned how to take care of my wife.	Келинчегимди кантип багууну үйрөндүм.
Everything is fine now.	Азыр баары жакшы.
All primary sources draw attention to this fact.	Бардык баштапкы булактар ​​да ушул фактыга көңүл бурат.
Do this once or twice a week.	Муну жумасына бир же эки жолу жасаңыз.
Men want it.	Эркектер каалайт.
Very successful from the outside.	Сыртынан караганда абдан ийгиликтүү.
I heard that she was married to someone else.	Башкага турмушка чыгыптыр деп уктум.
This is only required a few times.	Бул бир нече жолу гана талап кылынат.
Marriage is a period between a man and a woman.	Нике эркек менен аялдын ортосундагы, мезгил.
Nothing is right or wrong, but thinking makes it so.	Эч нерсе туура же туура эмес, бирок ой жүгүртүү аны ушундай кылат.
More research on energy.	Энергетика боюнча көбүрөөк изилдөө.
He will appreciate your interest.	Ал сиздин кызыгууңузга ыраазы болот.
And here is his website.	Ал эми бул жерде анын сайты.
The day was drawing to a close.	Күн соңуна жакындап калды.
The future was unknown.	Келечеги эч кимге эле белгисиз болчу.
It would not be so simple.	Бул мынчалык жөнөкөй болмок эмес.
So he told her and she smiled.	Ошентип, ал ага айтып, ал жылмайып койду.
My brother says.	Агам айтат.
The most popular version.	Эң популярдуу версия.
He was training.	Ал машыгып жаткан.
Strange smell.	Кызык жыт.
I'm just talking about his face.	Мен анын жүзүн гана айтам.
Read them twice.	Аларды эки жолу окуңуз.
I will not go inside.	Мен ичине кирбейм.
But the story continued.	Бирок окуя улана берди.
His eyes fell on her neck.	Анын көздөрү анын мойнуна түштү.
I just didn't have time.	Болгону убактым болгон жок.
Still could not publish.	Дагы эле жарыялай алган жок.
There was more.	Дагы көп эле.
Maybe he pushed harder.	Балким, ал катуураак түртүп жиберди.
Who knows what he is thinking.	Эмнени ойлоп жүргөнүн ким билет.
Double doors with lights.	Жарык күйүп турган кош эшиктер.
It keeps me from taking anything seriously, including myself.	Ал мени эч нерсеге, анын ичинде өзүмө да олуттуу мамиле кылуудан сактайт.
He doesn’t ask you if you think it’s hot shit.	Ал сенден аны ысык бок деп ойлойсуңбу деп сурабайт.
But then again, that’s not possible.	Бирок, андан кийин дагы бир жолу, мүмкүн эмес.
That way, people can think what they want.	Ошентип, адамдар каалаганын ойлой алышат.
This lack of data may affect our results.	Бул жетишпеген маалыматтар биздин натыйжаларга таасирин тийгизиши мүмкүн.
This applies to both my mother and my father.	Бул апама да, атама да тиешелүү.
I needed to know.	Мен билишим керек эле.
You can't break it.	Сиз сындыра албайсыз.
I like the way the lines work here.	Мага бул жерде сызыктардын иштеши жагат.
The purposeless code has no place in the program.	Максаты жок коддун программада орду жок.
I knew who he was, of course, but I had never met him.	Мен, албетте, анын ким экенин билчүмүн, бирок эч качан жолуккан эмесмин.
We will sign the agreement later.	Келишимди кийинчерээк түзөбүз.
We can learn to make.	Биз жасап үйрөнө алабыз.
He took a step towards me.	Мага кадам таштады.
But my promise was fulfilled.	Бирок менин убадам аткарылды.
Perhaps this was not fair to them.	Балким, бул аларга адилеттүү болгон эмес.
Each step is clearly visible in the pictures.	Ар бир кадам сүрөттөрдө айкын көрүнүп турат.
Safe food storage.	Коопсуз тамак-аш сактоо.
In the army, you know.	Армияда дейсиңби, билесиңби.
I'm talking now.	Мен азыр айтып жатам.
It did for me.	Бул мен үчүн жасады.
He was very similar to me.	Ал мага абдан окшош болчу.
That's what I met.	Ошол менен жолугуп калдым.
I just bought a used game.	Мен бир эле колдонулган оюнду сатып алдым.
Fight for that final blow.	Ошол акыркы сокку үчүн күрөш.
I've said it before.	Мен буга чейин да айтканмын.
The army was like a sea before him.	Анын алдында аскер деңиздей эле.
We ask them to help him now.	Алардан азыр ага жардам берүүнү суранабыз.
Therefore, we want to start working in this direction.	Андыктан биз ушул багытта иш баштасак деп жатабыз.
I used the following code, but it doesn't work.	Мен төмөнкү кодду колдонгон, бирок ал иштебейт.
I have nothing in my army but the best.	Менин армиямда эң мыктылардан башка эч нерсем жок.
You are interested in me.	Сен мага кызыксың.
Not too thick.	Өтө калың эмес.
Bring it to a boil.	Муну кайнатыңыз.
He pressed the red button.	Ал кызыл баскычты басты.
Although some things are similar.	Кээ бир нерселер окшош болсо да.
I don't know where he is.	Кайда экенин билбейм.
He was half gone before we knew about it.	Ал биз ал жөнүндө билгенибизге чейин жарымы кеткен.
He knew they were working.	Ал алардын иштегенин билчү.
If you or your business is small.	Эгер сиз же сиздин бизнесиңиз аз болсо.
The trouble continues and I feel good.	Кыйынчылык уланууда жана мени жакшы сезип турат.
You had your chance.	Сиздин мүмкүнчүлүк бар болчу.
First, the level of security you need depends on who you are.	Биринчиден, сизге керектүү коопсуздук деңгээли сиздин ким экениңизден көз каранды.
They run wonderfully.	Алар сонун чуркашат.
Please contact us first and provide photos proof.	Сураныч, биринчи биз менен байланышып, сүрөттөр далилдер менен камсыз кылуу керек.
I was so sad that I missed it.	Муну сагынганыма абдан капа болдум.
When he was well, they talked for hours.	Ал жакшы болгондо, аны менен бир нече саат сүйлөшчү.
I'm sorry, but it's time to dump her.	Кечиресиз, бирок азыр аны таштап кетүүгө убакыт келди.
You can play both sides until the last possible moment.	Сиз акыркы мүмкүн болгон учурга чейин эки тарапты тең ойной аласыз.
Eventually, he refused and surrendered.	Акыр-аягы, ал баш тартып, багынган.
He added that his brother had been shot in the head and chest.	Ал кошумчалагандай, агасы башына жана көкүрөгүнө ок тийген.
Be one.	Бир бол.
Cold beer, good food.	Муздак сыра, жакшы тамак.
He looked straight at me.	Ал мага тике карады.
There seemed to be no way out.	Эч кандай жол жоктой сезилди.
I don't have much choice.	Менде көп тандоо калган эмес.
An employee went outside to check the street.	Бир кызматкер көчөнү текшерүү үчүн сыртка чыкты.
This has not been mentioned before in the literature.	Бул адабиятта мурда айтылган эмес.
His real life was more complicated.	Анын чыныгы жашоосу татаалыраак болгон.
Three other friends of mine had a similar experience.	Менин башка үч досум да ушундай окуяга туш болушкан.
This was the next case.	Бул кийинки иш болчу.
Or what kind of food was really common.	Же, чынында эле, тамак-аш кандай жалпы эле.
They quarrel a little.	Алар бир аз урушат.
Okay, let's get back to the course.	Макул, курска кайталы.
Many did not like him and did not believe him.	Көптөр аны жактырбай, ишенбей калышты.
I'm sure there are others.	Башкалар да бар экенине толук ишенем.
I am on the opposite side of the issue.	Мен маселенин карама-каршы тарабындамын.
I can smell it.	Мен анын жытын сезем.
Suppose he does not catch.	Ал кармабайт деп ойлойлу.
Each part offers.	Ар бир бөлүгү сунуш кылат.
Interest rates are zero.	Пайыздык чендер нөл.
If it worsens, social services may be involved.	Эгер начарлап кетсе, социалдык кызматтар тартылышы мүмкүн.
And he knows this is the person he expects.	Жана ал бул күткөн адам экенин билет.
You spend what you think the component is really valuable on.	Сиз компонент чындап баалуу деп эсептеген нерсени сарптайсыз.
He had been in the hospital for eight days.	Ал сегиз күндөн бери ооруканада жаткан.
Let's see what happens.	Анда эмне болорун көрөбүз.
He was waiting for me to explain.	Ал мени түшүндүрүшүмдү күтүп жатты.
You are a sweet thing.	Сен таттуу нерсе.
to the wall.	дубалга.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
They had to be.	Алар болушу керек эле.
I really appreciate it !.	Мен аны чындап баалайм!.
And we say it in the best way.	Жана биз муну эң жакшы жол менен айтып жатабыз.
A ship is not just a ship.	Кеме жөн эле кеме эмес.
We really believe we are strong together.	Биз чындап эле биз бирге күчтүүбүз деп ишенебиз.
He was a boy.	Ал бала болчу.
I saw him from time to time.	Мен аны анда-санда көрчүмүн.
Be big, act stupid, and speak only when absolutely necessary.	Чоң бол, келесоо иш кыл, өтө зарыл болгондо гана сүйлө.
They have no children.	Алардын балдары жок.
He would not pay attention to this from most men.	Көпчүлүк эркектерден ал буга көңүл бурбай калмак.
The team with the most problems pays attention.	Эң көп көйгөйлөрү бар команда көңүл бурат.
The man's voice was sharp and dangerous.	Ал кишинин үнү курч, коркунучтуу экен.
Whether he wants to be there or not.	Ал жакта каалайбы, каалабайбы.
The language has not changed.	Тил өзгөргөн жок.
It should be given to those children.	Ошол балдарга бериш керек.
But his claim was modest.	Бирок анын дооматы жупуну болду.
He drove silently.	Ал унчукпай айдап кетти.
It was obvious.	Бул анык болчу.
He moved a little, trying to understand.	Ал түшүнүүгө аракет кылып, бир аз кыймылдады.
I could not open my eyes and could think of nothing but pain.	Көзүмдү ача албай, оорудан башка эч нерсе ойлоно албадым.
This time no one stopped him.	Бул жолу аны эч ким токтоткон жок.
The solution was nearby.	Чечим жакын жерде турган.
The board model test was unique.	Башкармалык үлгүсү сыноо уникалдуу болгон.
The old man stared at him.	Чал аны тиктеп турду.
The images are representative of three independent experiments.	Сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
He could control both his thoughts and his body, not both.	Ал экөөнү тең эмес, өз ойлорун же денесин тизгиндей алчу.
So more expensive.	Демек, кымбатыраак.
I think most of the scientific community thought so.	Менимче, илимий топтордун көбү муну ойлошкон.
So it is not.	Демек, андай эмес.
Everyone had to play their part.	Ар кимиси өз ролун ойнош керек болчу.
It's all because we had a little argument.	Мунун баары экөөбүздүн кичине урушканыбыз үчүн.
But it would be difficult.	Бирок ал кыйын болмок.
He looked tired, cold and very thin.	Ал чарчап, муздак жана өтө арык көрүндү.
He got in the truck and drove ahead.	Ал жүк ташуучу унаага отуруп алдыда айдап кетти.
I am very grateful for these ears, especially for the price.	Мен бул кулактарга абдан ыраазымын, өзгөчө баасына.
He didn't really say anything about your answer.	Ал чындыгында сенин жообуң жөнүндө эч нерсе айткан жок.
But the children did not know it.	Бирок балдар муну билишкен жок.
We have recognized this in the past.	Муну биз мурунку учурларыбызда да тааныганбыз.
Read on to find out how well it works.	Канчалык жакшы иштээрин билүү үчүн окуңуз.
But knowledge did him a favor.	Бирок, билим ага бир жакшылык кылды.
I highly recommend.	Мен көп сунуштайм.
So far, he has made no mistakes.	Буга чейин ал эч кандай ката көрсөткөн эмес.
He no longer believed them.	Эми аларга ишенген жок.
But it often comes from somewhere else.	Бирок көп учурда башка жактан келет.
The view wasn’t a real garden, but it was enough.	Көрүнүш чыныгы бакча эмес, бирок жетиштүү эле.
These places are different, new and interesting.	Бул жерлер ар түрдүү, жаңы жана кызыктуу.
Think about that.	Ошону ойлон.
It was simple.	Бул жөнөкөй эле.
I got his identity.	Мен анын инсандыгын алдым.
There are several ways to distinguish one from the other.	Бирин экинчисинен айырмалоонун бир нече жолу бар.
I was not there.	Мен ал жерде болгон эмесмин.
I wanted to run away, I wanted to get away from everything, from the present.	Качагым келди, бардык нерседен, азыркыдан алыс кетким келди.
Maybe you are right.	Балким сиз туура айтасыз.
I will send this information to him.	Мен бул маалыматты ага жиберем.
He has a style.	Анын стили бар.
It was just mental.	Бул жөн гана акыл-эс болчу.
Skills require practice, dot.	Көндүмдөр практиканы талап кылат, чекит.
Prepare a press release for this trip.	Бул сапар үчүн пресс-релиз даярдагыла.
They think you have it.	Алар сизде бар деп ойлошот.
He was excited.	Ал толкунданып кетти.
We did not ask that, but we have to answer.	Биз муну сураган жокпуз, бирок жооп беришибиз керек.
I want to convince you of that.	Мен муну ынандыргым келет.
After that, their relationship began.	Ошондон кийин экөөнүн мамилеси башталды.
Now he has lost his name too.	Эми ал да атын жоготту.
You can see more pictures here !.	Сиз бул жерден көбүрөөк сүрөттөрдү көрө аласыз!.
This is your history, but only you can live it.	Бул сенин тарыхың, бирок аны сен гана жашай аласың.
Yes, it will lower your material standard of living.	Ооба, бул сиздин материалдык жашоо деңгээлиңизди төмөндөтөт.
I am presenting a pop show.	Мен эстрадалык шоу тартуулап жатам.
I wonder what happened to him?	Кызык, ага эмне болду?
You have a family.	Сиздин үй-бүлөңүз бар.
It was the dog of his dreams last night.	Бул анын өткөн түнү түшүндөгү ит экен.
I really don’t think that’s the case anymore.	Мен, чынында эле, мындан ары андай эмес деп ойлойм.
But his body lives.	Бирок анын денеси жашайт.
It was his whole family.	Бул анын бүт үй-бүлөсү эле.
I need to add a picture of the map.	Мен картанын сүрөтүн кошуу керек.
He goes home.	Үйгө барат.
Then he was nice and very quiet.	Андан кийин ал жакшы, абдан тынч болчу.
Don't test us.	Бизди сынаба.
Our history and identity.	Биздин тарыхыбыз жана өзгөчөлүгүбүз.
Everything stopped moving perfectly.	Баары кемчиликсиз кыймылдабай калды.
We need to figure out what went wrong.	Биз эмне туура эмес болгонун аныкташыбыз керек.
Was it.	Ал болгонбу.
But he was convinced that he was right.	Бирок ал өзүнүн туура экенине ишенген.
Let him change his mind.	Анын көңүлү өзгөрсүн.
Nothing good will come of it.	Андан жакшы нерсе чыкпайт.
They had two customers ready to serve.	Алар кызмат кылууга даяр эки кардар бар болчу.
That means it never happened.	Бул эч качан болгон эмес дегенди билдирет.
This is the good side of politics.	Бул саясаттын жакшы жагы.
This can be a very big thing.	Бул абдан чоң нерсе болуп чыгышы мүмкүн.
It looked great, but in the end, it didn’t help the situation at all.	Бул сонун көрүндү, бирок акыр-аягы, кырдаалга эч кандай жардам берген жок.
I like.	Мага жагат.
Hotel room, same evening.	Мейманкана бөлмөсү, ошол эле күнү кечинде.
Need to do a little more.	Дагы бир аз жасоо керек.
Not as far as I know.	Менин билишимче эмес.
He is ready to go.	Ал жолго чыгууга даяр.
It is impossible to explain how we feel now.	Биз азыр кандай сезип жатканыбызды түшүндүрүү мүмкүн эмес.
He felt the smoke prove he was on fire.	Ал түтүн анын от алганын далилдеп жатканын сезди.
They all have a free version.	Алардын баары бекер версиясы бар.
I've had this leg pain for a long time.	Мен көптөн бери бул бутумду оорутуп келем.
He loves these people in spite of himself.	Ал бул адамдарды өзүнө карабай жакшы көрөт.
I smiled to let him know I was fine.	Мен ага жакшы экенин билгизүү үчүн жылмайдым.
They care, it’s so simple.	Алар кам көрүшөт, бул ушунчалык жөнөкөй.
The opposite is true.	Такыр тескериси пайда болот.
The power just seemed to keep coming.	Күч жөн эле келе бергендей сезилди.
If you want to save money and the environment, think small.	Эгер сиз акчаны жана айлана-чөйрөнү үнөмдөөнү кааласаңыз, кичине ойлонуңуз.
Now came the longer part of the process.	Эми процесстин узунураак бөлүгү келди.
I think this will be very effective.	Бул абдан натыйжалуу болот деп ойлойм.
He certainly did at this point.	Ал, албетте, бул учурда кылган.
There is no such device.	Мындай аппарат жок.
It’s just not fun.	Бул жөн гана кызыктуу эмес.
They just don’t like the technology you use.	Алар жөн гана сиз колдонгон технологияны жактырышпайт.
I couldn't help it.	Мен жардам бере албадым.
We are going to rest for a few days.	Бир нече күн эс алганы жатабыз.
I can't help but think it's related.	Байланыштуу деп ойлобой коё албайм.
These are four record monuments.	Бул төрт рекорддук эстелик.
But now they had to find a place.	Бирок азыр аларга орун табышы керек болчу.
They let us down.	Алар бизди түшүрүштү.
Only the best.	Бир гана мыкты.
There is only one problem.	Бир гана көйгөй бар.
And he is with them.	Жана ал алар менен.
It looks black.	Бул кара көрүнөт.
If it was done with a book.	Ал китеп менен аткарылса эле.
So, truth is an important component of group action and freedom of speech.	Демек, чындык - бул топтун иш-аракети жана сөз эркиндиги маанилүү компонент.
The news tonight is a lie.	Бүгүн кечинде чыккан кабар жалган.
The same is true of the victim.	Жабыркаганы да ошондой.
The city is still working.	Шаар дагы эле иштеп жатат.
It’s too good to be true.	Бул чындык болуу үчүн өтө жакшы.
This has never been his function.	Бул анын функциясы эч качан болгон эмес.
I don't know why we don't go there often.	Билбейм, эмне үчүн биз ал жакка көп барбайбыз.
You believe in what you believe.	Сиз ишенген нерсеге ишенесиз.
Some people have no problem.	Кээ бир адамдарда көйгөй жок.
The critical response was mixed.	Критикалык жооп ар кандай болду.
We had a good two weeks.	Бизде эки жума жакшы сезилди.
Of course it happened to me.	Албетте, менде ушундай болду.
Their power is five times greater.	Алардын күчү беш эсе.
He is strong, tough, and intelligent.	Ал күчтүү, катаал жана акылдуу.
Make sure you are comfortable.	Ыңгайлуу экениңизди текшериңиз.
The door lay open.	Эшик ачык жатты.
You left everything.	Сен баарын таштадың.
Or another version of it.	Же анын башка версиясы.
Instead, no, that’s not his problem.	Анын ордуна, жок, бул анын көйгөйү эмес.
I don't know how serious.	Билбейм канчалык олуттуу.
What a wonderful start to the day.	Күндүн башталышы кандай сонун.
Not everywhere.	Бардык жерде эмес.
You’ll be friends to gain more customers.	Көбүрөөк кардарларга ээ болуу үчүн сиз достук мамиледе болосуз.
These data suggest three points.	Бул маалыматтар үч ойду эске салат.
And there are things to think about.	Жана ойлоно турган нерселер бар.
Maybe this will help.	Балким, бул жардам берет.
He could hear traffic and rock music.	Ал жол кыймылын жана рок музыканы уга алган.
Having money made things worse.	Акча болгондугу ишти ого бетер начарлатты.
He was proud of his catch.	Ал өзүнүн кармаганы менен сыймыктанчу.
We can't get under it.	Биз анын астына кире албайбыз.
Within minutes he was asleep.	Бир нече мүнөттүн ичинде ал уктап калды.
He opened his mouth.	Ал оозун ачты.
Practice it in difficult situations.	Катуу учурларда аны машыгыңыз.
I will never forget you, the good you did for me.	Мен сени эч качан унутпайм, сен мага кылган жакшылыктарды.
He picked it up and turned it over.	Ал ишти көтөрүп, аны оодарып койду.
Your life is yours.	Сиздин жашооңуз сизде.
The flowers were shot five times.	Гүлдөр беш жолу атылды.
He touched her mouth hard.	Ал анын оозуна катуу тийди.
I just want it, I have to order it, I have to direct it.	Болгону мен муну каалашым, буйрук беришим, багыт беришим керек.
I have done nothing to you or to you.	Мен сага да, сага да эч нерсе кылган жокмун.
He could not meet her point of view.	Анын көз карашына жолуга албады.
I want to thank you again.	Мен сизге дагы бир жолу рахмат айткым келет.
He was diagnosed five months later.	Анын диагнозу беш айдан кийин.
But she is grateful.	Бирок ал буга абдан ыраазы.
This model is a good example.	Бул модель жакшы үлгү болуп саналат.
You only know the results.	Сиз жыйынтыгын гана билесиз.
Everything is on your list.	Сиздин тизмеңизде баары болот.
However, you do not need to delete the file.	Бирок файлды жок кылуунун кереги жок.
They are continuing it.	Алар аны улантып жатышат.
They had barely left.	Алар араң эле кеткен болчу.
I hope to continue studying with him in the future.	Келечекте аны менен окууну улантам деген үмүттөмүн.
He brings me to life.	Ал мени жашоого алып келет.
It has no trees.	Анын дарактары жок.
He seemed to be about to leave her.	Ал аны таштайын дегендей көрүндү.
Time is like space.	Убакыттын аралыгы мейкиндик сыяктуу.
It doesn't seem to happen until you serve him.	Аны кызмат кылмайынча болбойт окшойт.
It's good to see them.	Аларды көргөнүм жакшы.
I'm fine anyway.	Мен ансыз деле жакшымын.
Technology is changing very fast.	Технология абдан тез өзгөрөт.
It’s been a warm month, no questions about it.	Бул ай жылуу болду, бул тууралуу эч кандай суроо жок.
That was the original plan.	Бул баштапкы план болчу.
He could easily get out of his twenties.	Ал оңой эле жыйырманчыдан чыга алмак.
There is no combination that can save it.	Аны сактап кала турган комбинация жок.
But time is a big problem.	Бирок, убакыт чоң көйгөй.
In the office.	Кеңседе.
When he had finished, he turned his face to the window.	Ал сөзүн бүтүргөндөн кийин, ал жүзүн терезеге бурду.
His body has not been found.	Анын сөөгү табыла элек.
I have a lot.	Менде көп.
However, it is sometimes difficult to understand exactly what they are doing.	Бирок, алар так эмне кылып жатканын түшүнүү кээде кыйынга турат.
I had to return it, but I did not return it.	Мен аны кайтарып беришим керек болчу, бирок кайтарган жокмун.
I never thought.	Мен эч качан ойлогон эмесмин.
My life is deteriorating.	Жашоом бузулуп баратат.
Takes some people.	Кээ бир адамдарды алат.
I spend a lot of time with friends.	Мен достор менен көп убакыт өткөрөм.
The first years can be very difficult.	Алгачкы жылдар абдан оор болушу мүмкүн.
The more bottles you have, the worse you feel.	Канчалык көп бөтөлкөсүң, ошончолук жаман сезесиң.
She loved being a mother.	Ал эне болуу жакшы көрчү.
It is better to break one of your legs.	Бир бутуңду сындырып алсаң жакшы болуп кетет.
I started practicing with him.	Аны менен машыгып баштадым.
But he was long gone.	Бирок ал эчак эле кеткен.
A long second passed.	Узак секунд өттү.
Women are not excluded for mental health reasons.	Аялдар психикалык ден соолук себептери боюнча четтетилбейт.
Of course, it was the first thought that came to my mind.	Албетте, ал менин башыма биринчи ой келди.
Success was immediate.	Ийгилик дароо эле болду.
The problem is not money.	Маселе акча эмес.
Look no further than the camera.	Камерадан башканы караба.
The government has set an example.	Өкмөт муну үлгү катары көрсөттү.
I haven’t found a good place to bring a boat.	Мен кайык алып келе турган жакшы жер таба элекмин.
This will be useful later.	Бул кийинчерээк пайдалуу.
They were going somewhere.	Алар бир жакка бара жатышкан.
Driving a racing car is no different.	Жарыш машина айдоо эч кандай айырмаланбайт.
Introduction.	Киргизүү.
It looks like it burned somewhere.	Ал бир жеринен күйүп кеткен окшойт.
His skin was leather, not stone.	Анын териси таш эмес, тери болчу.
He only wanted the best for me.	Ал мага эң жакшыны гана каалачу.
There were so few of us that they could tell us apart.	Арабызда ушунча аз болгондуктан, алар бизди айырмалай алышмак.
He must have been twenty years older than he was.	Өзүнөн жыйырма жаш улуу болсо керек.
But it is not working in any way.	Бирок, кандайдыр бир жол менен иштебей жатат.
Then they changed the name.	Анан атын өзгөртүштү.
He wanted to have a blood test.	Ал кан анализин тапшыргысы келген.
This is a tool for reflection.	Бул ой жүгүртүү үчүн курал болуп саналат.
He was standing on top of her.	Ал анын үстүндө турган.
Her wrists and legs are black and her eyes are bright yellow.	Билеси жана буттары кара, көздөрү ачык сары.
And we can stay there any time we want.	Ал эми биз каалаган убакытты издеп ошол жерде калып калышыбыз мүмкүн.
They did a great job during the winter.	Алар кыш мезгилинде эң сонун иш жасашты.
He turned to the officer.	Ал офицерге кайрылды.
I can deal with that.	Мен муну менен күрөшө алам.
But he looks very weak now.	Бирок ал азыр абдан алсыз көрүнөт.
I will use it for another project.	Мен аны башка долбоор үчүн колдоном.
They are the same.	Алар да ошондой.
Similar results were observed in two different experiments.	Окшош натыйжалар эки башка экспериментте байкалды.
They denied the allegations.	Алар коюлган айыптарды четке кагышты.
On the other hand.	Башка жагынан.
He made a happy voice.	Ал бактылуу үнү чыкты.
Maybe his son.	Балким, анын баласы.
He did not do that.	Ал муну кылган эмес.
He just did.	Ал жөн эле кылды.
It made me feel a little better.	Бул мени бир аз жакшыраак сезди.
I speak for you.	Мен сен үчүн сүйлөйм.
You don't have to go anywhere without it.	Ансыз эч жакка барбашыңыз керек.
Everything was going well for him at that time.	Ошол убакта ал үчүн баары жакшы болуп жаткан.
She needs someone to take care of her.	Ага кам көрө турган бирөө керек.
comes back.	кайра келет.
I want to fight it.	Мен аны менен күрөшкүм келет.
When the time comes, we will inform the relevant people.	Убагы келгенде тиешелүү адамдарга кабарлайбыз.
We need yours too.	Бизге да сиздики керек.
I wanted people to understand.	Эл түшүнсүн дедим.
The fish should pass only once, as quickly as possible.	Балык бир гана жолу, мүмкүн болушунча тез өтүшү керек.
You must not lose hope.	Сиз өз үмүтүңүздү жоготпошуңуз керек.
Try the full version.	Толук версиясын сынап көрүңүз.
I run an office in my father's business.	Мен атамдын бизнесинде кеңсе кармайм.
Another goes for a walk.	Дагы бирөө сейилдегени барат.
If you are wrong, it is wrong.	Эгер туура эмес болсо, ал туура эмес.
We had to create it.	Биз аны түзүшүбүз керек болчу.
I'm looking for something more relevant.	Мен актуалдуураак нерсени издейм.
In very deep places the stone becomes very black.	Өтө терең жерлеринде таш абдан кара болуп калат.
Upon entering, he was pleased with the work done.	Кирип келе жатып, жасалган иштерге ыраазы болду.
Have a good time!	Жакшы убакыт өткөрүңүз!.
Only the really bad people die.	Чыныгы жаман адамдар гана өлөт.
The army ordered us to retreat.	Армия бизге артка кайтууга буйрук берди.
We will have more news in the next few years.	Жакынкы бир нече жыл ичинде биз дагы көп жаңылыктарга ээ болобуз.
For me, it was just a learning process.	Мен үчүн бул жөн гана окуу процесси болчу.
It must be good for you, it's next to the dog.	Сен үчүн жакшы болсо керек, ал иттин жанында.
He started the season as a first team for the sidelines.	Ал сезонду каптал үчүн негизги команда катары баштады.
He didn't want to remember her like that.	Ал аны минтип эстегиси келген жок.
She is an amazing woman with a big heart.	Ал чоң жүрөгү менен укмуштуудай аялдар.
Whoever is president, we are divided.	Кимиси президент болсо дагы, биз экиге бөлүнөбүз.
He still lives here.	Азыр деле жерде жашайт.
It should be noted that the analysis was performed using point data.	Белгилей кетчү нерсе, анализдер чекиттик маалыматтарды колдонуу менен жүргүзүлгөн.
I hate marrying a beautiful woman.	Сулуу аялга турмушка чыкканды жек көрөм.
My mother is very sick and has a heart attack.	Апам катуу ооруп, жүрөгү ооруйт.
I have no plans.	Менин эч кандай планым жок.
I am the visible darkness.	Мен көрүнгөн караңгылыкмын.
He has no character.	Анын мүнөзү жок.
Probably not coming back for a few hours.	Балким, бир нече саатка кайтып келбейт.
Let the number be large.	Сан көп болсун.
Let's see if we can make him smile.	Келгиле, аны жылмая алабызбы, көрөлү.
It's been a while.	Бир топ убакыт өттү.
Close your eyes.	Көздү жум.
You are not the right person.	Сиз туура адамсыз.
It’s true, you love it so much.	Бул чын, сиз абдан жакшы көрөсүз.
Ilim vs.	Илим vs.
Every minute we were apart, I thought about it.	Экөөбүздүн бөлөк болгон сайын мүнөт сайын ал жөнүндө ойлончумун.
You can probably only walk for a minute every day at first.	Балким, башында күн сайын бир мүнөт гана басууга болот.
To get an empty shell.	Бош кабыкты алуу үчүн.
was a lot.	көп эле.
We may never realize it.	Биз муну эч качан түшүнбөй калышыбыз мүмкүн.
Click to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн чыкылдатыңыз.
There must be an appropriate process.	Тиешелүү процесс болушу керек.
Also, its final touch sometimes leaves a bit to be desired.	Ошондой эле, анын акыркы тийүү кээде каалаган бир аз калтырат.
You get a stick.	Сиз таяк аласыз.
Of course, you have nothing to fear.	Албетте, ал жерде корко турган эч нерсең жок.
But you are not big.	Бирок сен анча чоң эмессиң.
It came back to his head.	Бул анын башына кайтып келди.
to the variable.	өзгөрмөгө.
I heard the danger there.	Мен андагы коркунучту уктум.
A lot, it turns out.	Көп, ал чыгат.
They agreed to share the whole story.	Алар бүт окуяны бөлүшүү үчүн келишимге ылайык.
This is the main thing.	Бул негизги нерсе.
It has to do with emotional balance.	Бул эмоционалдык тең салмактуулук менен байланыштуу.
I ask a woman my age.	Мен курактуу аялдан сура.
Or one arm stuck straight down.	Же бир колу түз ылдый жабышкан.
After dinner we talked about it.	Кечки тамактан кийин экөөбүз ал жөнүндө сүйлөштүк.
And again, this doesn't bother me.	Анан дагы, бул мени тынчсыздандырбайт.
Nobody told me anything.	Мага эч ким эч нерсе айткан жок.
Detailed information is available in the instructions.	Толук маалымат инструкцияларда бар.
I would go to the shop in the village.	Айылдагы дүкөнгө бармакмын.
I had no idea.	Менде эч кандай түшүнүк жок болчу.
We wanted to contact him.	Биз аны менен байланышкыбыз келди.
There was a human error.	Анда адамдык ката бар болчу.
At least to see you back to the hotel.	Жок дегенде сизди мейманканага кайра көрүш үчүн.
There was only time for one thing.	Бир гана нерсеге убакыт бар болчу.
I'll put it there.	Мен муну ошол жерге коём.
I asked, you agreed, you may remember.	Мен сурадым, сиз макул болдуңуз, эсиңизде болсо керек.
It made no difference to the people.	Бул адамдар үчүн эч кандай айырмасы болгон жок.
He just didn't want to sleep.	Жөн эле уктагысы келген жок.
The other two patients died.	Калган эки бейтап каза болду.
It makes me feel so weird.	Бул мага ушундай кызыктай сезимди берет.
Long live and prosper.	Жашасын жана жашасын.
I can't wait to hear from you.	Мен сизден кабар күтө албайм.
Which countries are included in the study.	Кайсы өлкөдөн келген изилдөөлөр камтылган.
I thought it was funny.	Мен муну күлкүлүү деп ойлодум.
The question is whether to live or not.	Жашообу же жашабоо - бул суроо.
Only once do they know.	Бир гана жолу алар билишет.
That's when it seems to me that everything is broken.	Мына ошондо мен үчүн баары бузулгандай сезилет.
By the end of the conversation, we quickly became friends.	Маектин аягында биз тез дос болуп калдык.
Experience has brought us even closer, if possible.	Тажрыйба бизди ого бетер жакындатты, эгер мүмкүн болсо.
It was another game that went well as planned.	Бул пландалгандай жакшы өткөн дагы бир оюн болду.
Make it a free event for you.	Аны сиз үчүн бекер иш-чарага айлантуу.
The question remains whether this is enough or not.	Бул жетиштүүбү же жокпу деген суроо бойдон калууда.
Maybe he dropped his phone.	Балким телефонун таштап койгондур.
He turned his face to her.	Ал ага жүз бурулду.
This caused him a lot of damage.	Бул ага бир топ зыян алып келди.
She doesn't mind.	Ал каршы эмес.
This struggle needs our support.	Бул күрөш биздин колдообузга муктаж.
More is planned, he said.	Дагы пландалып жатат, деди ал.
The same thing was happening here.	Бул жерде да иш ушундай жүрүп жаткан.
Then get out of there.	Анан ошол жерден кет.
They like to be aware of what is happening.	Алар эмне болуп жатканынан кабардар болуп турууну жакшы көрүшөт.
I put my hand over my mouth.	Колумду оозума бастым.
The results were great, so he did something else.	Натыйжалары сонун болду, ошондуктан ал башкасын жасады.
The invited service, in turn, may call another service.	Чакырылган кызмат өз кезегинде башка кызматты чакырышы мүмкүн.
It does not help them to make informed decisions.	Бул аларга негизделген чечимдерди кабыл алууга жардам бербейт.
A few minutes passed and no tea came.	Бир нече мүнөт өттү, чай да келген жок.
I would save it for later.	Мен муну кийинчерээк сактап коймокмун.
Sometimes it can also be useful as a style exercise.	Кээде ал стилдеги көнүгүү катары да пайдалуу болушу мүмкүн.
This is part of our history.	Бул биздин тарыхыбыздын бир бөлүгү.
Other girls also came to the scene.	Окуя болгон жерге башка кыздар да келишкен.
For some reason it seems to have helped me.	Эмнегедир мага жардам бергендей сезилет.
It was obvious.	Ал ачык эле.
Something was wrong.	Бир нерсе иштебей жатты.
He enjoys a simple life because he has few friends.	Достору аз болгондуктан, ал жөнөкөй жашоого ыраазы.
With that you can create.	Ошону менен түзө алат.
True story.	Чыныгы окуя.
Different countries were playing by different rules.	Ар кайсы мамлекеттер ар кандай эрежелер менен ойноп жатышты.
We never said it.	Биз аны эч качан айткан эмеспиз.
I don't believe it either.	Мен да ишенбейм.
My hands are so strong.	Менин колдорум ушунчалык күчтүү.
Test press.	Сыноо пресс.
We do not have such a situation at the moment.	Бизде азыркы учурда андай абал жок.
And you were chosen as the voice.	Ал эми үн катары сиз тандалгансыз.
Simple but effective operation.	Жөнөкөй, бирок натыйжалуу иш.
Whether he knew it was another matter.	Аны өзү билдиби, башка маселе.
In this case, the court did not take such care.	Бул учурда сот андай кам көрбөгөн.
Be on their side as you write them.	Аларды жазып жатканда алар тарапта болуңуз.
Let's do this.	Келгиле муну кылалы.
They must know me.	Алар мени тааныса керек.
Don't try to say everything at once and everything.	Баарын бир убакта жана баарын айтууга аракет кылбаңыз.
I wanted something small but not too small.	Мен кичинекей, бирок өтө кичинекей эмес нерсени кааладым.
He can't say anything because he doesn't know anything.	Ал эч нерсе айта албайт, анткени ал эч нерсе билбейт.
This is the way of life.	Бул жашоонун жолу.
Instead, you need to be someone to talk to.	Ал эмес, сен сүйлөй турган адам болушуң керек.
There was no one to rule over him.	Андан ары аны башкара турган эч ким жок болчу.
It’s a crazy game and a waste of time and a good place.	Бул акылсыз оюн жана убакытты жана жакшы жерди текке кетирүү.
Did you meet him?	Сиз аны менен тааныштыңызбы?
He wouldn't.	Ал болмок эмес.
Maybe he loved her.	Балким, ал аны сүйгөн.
The teachers were convinced that he spoke well and correctly.	Мугалимдер анын жакшы жана туура сүйлөгөнүнө ынанышкан.
Its working memory is basically non-functioning.	Анын иштөө эс тутуму негизинен иштебейт.
But now we can have the next best thing.	Бирок азыр биз кийинки эң жакшы нерсеге ээ боло алабыз.
But this is not necessarily true.	Бирок бул сөзсүз түрдө чындык эмес.
During their analysis.	Аларды талдоо учурунда.
Maybe he should tell someone.	Балким, ал кимдир бирөөгө айтышы керек.
I could walk for hours.	Мен сааттар бою жүрө алмакмын.
Maybe he was right.	Балким, ал туура болгон.
His words are not mine.	Анын сөздөрү, меники эмес.
The truth is much different.	Чындык алда канча башкача.
Be careful not to cry.	Сак бол, ыйлабасаң жакшы болот.
Many offer the same service.	Ошол эле кызматты сунуш кылгандар көп.
Easy to eat on the go.	Жолдо жегенге оңой.
No one but her and her children knew it.	Муну ал жана анын балдарынан башка эч ким билчү эмес.
There is no room for movement, but we will continue to move forward.	Кыймылга орун жок, бирок биз алдыга умтула беребиз.
In fact, if you say the name of the complex, you will die.	Чындыгында комплекстин атын айтсаң өлөсүң.
This is how the second day begins.	Экинчи күн дагы ушундай башталат.
Continue and continue.	Улантуу жана улантуу.
There is nothing in between.	Ортодо эч нерсе жок.
He was used to the garden.	Бакчага көнүп калган экен, мейли.
They don’t work in the end, trust me.	Алар акыры иштебейт, мага ишен.
There are such students.	Андай студенттер бар.
It was great to see someone you know here.	Бул жерде сиз тааныган адамды көргөнүм абдан жакшы болду.
Clothes are coming out around the room.	Кийим-кечелер бөлмөнүн айланасында чыгып жатат.
He had his first and second team.	Анын биринчи жана экинчи командасы болгон.
His house was not a house without it.	Анын үйү ансыз үй эмес болчу.
My heart can no longer bear the pain.	Жүрөгүм мындан ары ооруну көтөрө албайт.
At least once a week.	Жок дегенде жумасына бир жолу.
They had to deal with it no matter what.	Алар эмнеси болсо да мамиле кылышы керек болчу.
This has been going on for a couple of days.	Бир эки күндөн бери ушундай болуп жатат.
The main aspects and key differences are presented in detail below.	Негизги аспектилери жана негизги айырмачылыктар төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
He hadn't opened another page.	Ал башка баракты ача элек болчу.
The taste of salt.	Туздун даамы.
I don't like the camera at all.	Камера мага такыр жакпайт.
Raising your voice has lost control.	Үнүңдү көтөрүү башкарууну жоготту.
If he jumps on it.	Эгер ал аны секирип кетсе.
Mix salt, sugar and pepper in a small bowl.	Кичинекей идишке туз, шекер жана калемпирди аралаштырыңыз.
It felt good to say that.	Муну айтуу жакшы сезилди.
But the end had not yet come.	Бирок аягы али боло элек болчу.
The child is proven.	Бала далилденет.
With wine, of course.	Албетте, шарап менен.
So they are the same situation.	Ошентип, алар бир эле жагдай болуп саналат.
Even if you are at the gas station.	Май куюучу жайда болсоңуз да.
The program is running and listening on that machine.	Программа ошол машинада иштеп жана угуп жатат.
My blood is common.	Менин каным жалпы.
It was very successful.	Бул абдан ийгиликтүү болду.
Finally, for me, the art world seemed real.	Акыры, мен үчүн искусство дүйнөсү реалдуу көрүндү.
Within a week he died.	Бир жуманын ичинде ал каза болду.
So he took his first ordinary break.	Ошентип ал катардагы биринчи тыныгууну жасады.
They should not do that.	Алар андай кылбашы керек.
Take them apart.	Аларды бөлүк-бөлүктөн ажыратыңыз.
I work before lunch.	Мен түшкү тамакка чейин иштейм.
Hope you don’t have a chance to find out.	Сиз билүүгө мүмкүнчүлүк жок деп үмүттөнөбүз.
I'm not either.	мен да эмесмин.
They left him.	Алар аны таштап кетишкен.
After all, rock stars are better.	Кантсе да рок жылдыздары жакшыраак.
So he walked.	Ошентип ал басты.
All this took several hours.	Мунун бардыгы бир нече саатты талап кылды.
We came from another place.	Биз башка жактан келгенбиз.
The ideal world.	Идеалдуу дүйнө.
And we haven't seen them yet.	А биз аларды азырынча көрө элекпиз.
Close your mouth and open your eyes.	Оозуңду жаап, көзүңдү ач.
I could barely hear him on my side.	Мен аны капталымда да араң уктум.
Gradually the sky began to light up.	Акырындык менен асман жарык боло баштады.
Their work is hard.	Алардын иши оор.
Such a difficult country.	Ушундай кыйын өлкө.
Then the plans seem to come to life on their own.	Андан кийин пландар өз алдынча жашоого өткөндөй.
It was such a day.	Ушундай күн болду.
I would know.	билмекмин.
Or wear a different dress.	Же башка көйнөк кийип.
I did, and he smiled again.	Мен кылдым, ал дагы жылмайып койду.
His heart ached.	Анын жүрөгү сыздап кетти.
The name would have been better.	Аты жакшыраак болсо болмок.
This is not the subject of a study.	Бул изилдөөнүн темасы эмес.
Our father died, he said.	Биздин атабыз каза болду, деди ал.
The two seemed to be getting closer.	Экөө ого бетер жакын болуп калгансыды.
It would be nice to play a few more games like this.	Ушундай дагы бир нече оюндарды ойносо жакшы болмок.
He tries to play both sides.	Ал эки тарапты тең ойноого аракет кылат.
It was important to know the right people.	Туура адамдарды билүү маанилүү болчу.
The best thing is to pay attention to the first symptoms.	Эң жакшы нерсе - алгачкы симптомдорго көңүл буруу.
I am dissatisfied with my knowledge.	Мен билимиме нааразымын.
It is left behind.	Артында калып жатат.
This is the best option you can use.	Бул сиздин колдонууңуздагы эң жакшы вариант.
We are here to do the latter.	Биз бул жерде акыркысын кылуу үчүн келдик.
He was driving at random.	Ал туш келди айдап бара жаткан.
But if you think this is good news, think again.	Бирок бул жакшы жаңылык деп ойлосоңуз, дагы бир жолу ойлонуп көрүңүз.
Very interesting guy.	Абдан кызыктуу жигит.
However, my success is not so good.	Бирок, менин ийгиликтерим анчалык деле жакшы эмес.
You can now place it directly on your wall.	Сиз азыр түздөн-түз дубалыңызга жайгаштырсаңыз болот.
Whether he went in search of money or something else.	Акча издеп кирдиби же башка нерсе издеп кеттиби.
Or worse, tell her you love her.	Же андан да жаманы, аны сүйгөнүн айт.
He passed by my desk and said good morning.	Ал менин үстөлүмдүн жанынан өтүп, кутман таң деди.
There was nothing strange about it.	Анда кызык эч нерсе болгон жок.
Yes, to his surprise, he seemed cross-eyed.	Ооба, сюрприз, ал өзүн сезгендей кайчылаш көрүндү.
The location was beautiful.	Жайгашкан жери абдан кооз экен.
Very good time.	Абдан жакшы убакыт.
I am fifteen years old and five months old.	Мен он беш жаштамын, беш айлыкмын.
Let it be so.	Ушинтип жакшы болуп калсын.
It was a new experience for me.	Бул мен үчүн жаңы тажрыйба болду.
Negative values ​​are set to zero.	Терс маанилер нөлгө коюлду.
They didn't want to hurt me anymore.	Алар менин мойнума дагы зыян келтирүүнү каалашкан жок.
His back hurts.	Анын бели ооруйт.
Super friendly service staff.	Супер достук тейлөө кызматкерлери.
It ran very well.	Бул абдан жакшы чуркады.
Death is the exercise of freedom.	Өлүмгө амал кылуу – бул эркиндикти колдонуу.
I am more comfortable with the agenda.	Мага күн тартибинде ыңгайлуураакмын.
The default is an empty list.	Демейки - бош тизме.
This no longer bothered him.	Бул мындан ары аны тынчсыздандырбай калды.
He continued his effort.	Ал аракетин уланта берди.
Three to his mother.	Апасына үчөө.
The girl has a soul.	Кыздын жаны бар.
But time worked against his brother.	Бирок, убакыт бир тууганына каршы иштеген.
Someone who knew five years ago.	Беш жыл мурун билген адам эмеспи.
We have nothing to discuss.	Биз талкуулай турган эч нерсе жок.
It is very difficult.	Бул абдан кыйын.
The ark finally began to show why it was made.	Кеме акыры эмне үчүн жасалганын көрсөтө баштады.
This site does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Бул сайт медициналык кеңештерди, диагнозду же дарылоону камсыз кылбайт.
It wasn't a movie, but it would be a great movie.	Тасма эмес болчу, бирок эң сонун тасма тартмак.
Because it is not enough.	Себеби ал жетишсиз.
This engine was a mixed bag for me.	Бул мотор мен үчүн аралаш баштык болду.
You just have to have them.	Сиз жөн гана аларга ээ болушуңуз керек.
That was the only goal.	Бул бир гана максат болчу.
The inside pages are very good.	Ички баракчалар абдан жакшы.
Not in its place.	Анын ордуна жок.
Maybe someone else has a solution for you.	Балким, башка бирөө сиз үчүн чечими бар.
Sometimes it was hard to talk to him.	Кээде аны менен айтыш кыйын болчу.
I was excited for this.	Мен бул үчүн толкундандым.
If it's over, it won't last long.	Эгер ал бүтсө, ал көпкө чыдабайт.
Tell us what you think about it.	Бул тууралуу оюңузду айтыңыз.
This may take a few days or more.	Буга бир нече күн же андан көп убакыт талап кылынышы мүмкүн.
It can be used for good or bad.	Бул жакшы же жаман үчүн колдонулушу мүмкүн.
I had to work.	Мен иштешим керек болчу.
We are living in a very exciting time.	Биз абдан кызыктуу мезгилде жашап жатабыз.
I won't tell you what to do.	Мен сага эмне кылууну айтпайм.
At least now.	Жок дегенде азыр.
He spent most of his life in the hospital.	Ал өмүрүнүн көп бөлүгүн ооруканада өткөрдү.
He tells himself.	Ал өзүнө өзү айтат.
He was gone for about a week, but is back now.	Ал бир жумага жакын убакыт жок, бирок азыр кайтып келди.
Everyone is expected to say nothing but good things about the person.	Ар бир адам адам жөнүндө жакшы сөздөн башка эч нерсе айтышы күтүлөт.
He had a slightly quiet body.	Ал бир аз тынч денеси эле.
Otherwise, he felt like me.	Болбосо ал да меникиндей сезди.
They wait.	Алар күтөт.
Similar values ​​were obtained for other samples.	Ушундай эле маанилер башка үлгүлөр үчүн алынган.
I would know about it.	Мен ал жөнүндө билмекмин.
We'll see what happens.	Эмне болоорун көрөбүз.
Not like himself.	Өзү сыяктуу эмес.
But that was not the case six months ago.	Бирок алты ай мурун андай болгон эмес.
However, we do not follow further in this analysis.	Бирок, биз бул талдоодо андан ары ээрчибейбиз.
Write what you know, write well.	Билгениңерди жазгыла, жакшылап жазгыла.
He took the proposed hand and stood up.	Ал сунушталган колду кармап, ордунан турду.
In particular, the whole project.	Атап айтканда, бүткүл долбоор.
Obviously, this is no longer the case.	Мындан ары андай эмес экени анык.
More came out than inside.	Ичинде калганга караганда сыртка көп келген.
But he said nothing.	Бирок ал эч нерсе айткан жок.
There are various factors here.	Бул жерде ар кандай факторлор бар.
I've heard that song before.	Мен ал ырды мурун уккам.
I can't run it in any way yet.	Мен аны азырынча эч кандай жол менен иштете албайм.
The room was clean and beautiful.	Бөлмө таза жана сулуу болчу.
You are for gold.	Сен алтын үчүн.
I was not offered such an option.	Мага андай вариант сунушталган эмес.
This is absolutely the worst attitude.	Бул таптакыр эң жаман мамиле.
Surgical equipment is indicated.	Хирургиялык техника көрсөтүлөт.
Everything in your boat is designed to go hard and fast.	Сиздин кайыгыңызда бардыгы катуу жана ылдам жүрүүгө ылайыкталган.
No one gets sick.	Эч ким оорубайт.
In fact, he had a wonderful time.	Чынында ал сонун убакыт өткөрдү.
But this should not continue.	Бирок мындай уланта бербеш керек.
God does not work that way.	Кудай мындай иштебейт.
It’s not a big deal, especially in this case.	Бул чоң келишим эмес, өзгөчө бул учурда.
We need to do the right thing.	Биз туура нерсени кылып керек.
A source is provided for each of the materials.	Материалдардын ар бири үчүн булак берилет.
There was no cover-up at our end.	Биздин аягында эч кандай жаап-жашыруу болгон жок.
No company can control wildlife, nature plays here.	Эч бир компания жапайы жаныбарларды көзөмөлдөй албайт, бул жерде жаратылыш ойнойт.
You felt stronger and everything felt better.	Өзүңдү күчтүүрөөк сезип, баары жакшы сезилип жатты.
Not only that, he was a few years older than she was.	Анысы аз келгенсип, андан бир нече жаш улуу болгон.
But he could not lie to himself.	Бирок, анын өзүнө калп айтуусу мүмкүн эмес эле.
These are our main reasons.	Бул биздин негизги себептерибиз.
Life was not too busy for him.	Жашоо ал үчүн өтө эле бош эмес болчу.
He has to control himself.	Ал өзүн колго алышы керек.
Nature was indeed the second nature for him.	Табият, чынында эле, ал үчүн экинчи табият болчу.
He came again two weeks later, again, again, again.	Ал эки жумадан кийин дагы келди, дагы, дагы, дагы.
It was something anyone could do.	Бул ар бир адам кыла ала турган нерсе болчу.
But the new books on his list were different.	Бирок анын тизмесиндеги жаңы китептер башкача болчу.
That was not enough.	Бул жетишсиз болчу.
I got up early.	Мен эрте турдум.
I could control myself better.	Мен өзүмдү жакшыраак башкара алмакмын.
Men often keep their feelings.	Эркектер көбүнчө сезимдерин сакташат.
I've seen it too many times.	Мен муну өтө көп жолу көрдүм.
But he understood, he said.	Бирок ал түшүндү, деди ал.
Gather a few friends.	Бир нече досуңузду чогултуңуз.
That's why my voice is so deep.	Ошондон улам менин үнүм абдан терең.
But you do not know how to detect danger.	Бирок сен коркунучту кантип байкаганды билбейсиң.
He takes over the prime ministers, starting with the president.	Ал президенттен баштап өкмөт башчыларын алат.
It was the only important work on the water.	Суу боюнча бирден-бир маанилүү иш болду.
In most cases, customers did not pay.	Көбүнчө кардарлар төлөбөй коюшкан.
Someone who has something to say.	Айта турган сөзү бар бирөө.
That could not have happened.	Мындай болушу мүмкүн эмес болчу.
They discovered a little more every day.	Алар күн сайын бир аз көбүрөөк ачышты.
I don't work like that.	Мен андай иштебейм.
The body wants to balance itself.	Дене өзүн тең салмактагысы келет.
He knew what it was.	Ал эмне экенин билген.
Just get out.	Жөн эле чыгып кет.
He hugged her.	Ал аны кучактап алды.
I had this dream several times.	Мен мындай түшкө бир нече жолу кирдим.
If you are afraid of being shot, do it in a public place.	Эгер ок тийип калбасын деп кооптонсоңуз, аны коомдук жайда жасаңыз.
It had nothing to do.	Бул тиешеси жок болчу.
Can you.	Жасай аласыңбы.
In most cases, we can fix it.	Көпчүлүк жагдайларды оңдоо биздин колубузда.
He is coming soon.	Ал жакында келет.
The lights are on.	Жарыктар жанды.
You entered your name and number incorrectly.	Аты-жөнүн жана номерин туура эмес жазыпсыз.
Everything happens in the action game.	Иш-аракет оюнда эмне кылса, ошонун баары болот.
No, we expect the people to obey the law.	Жок, биз эл мыйзамды сакташын күтөбүз.
When they finished school, they were back on the ice.	Мектеп бүткөндөн кийин алар кайра муз үстүндө болушту.
He knew the murder was in the bathroom.	Ал киши өлтүрүү ваннада болгонун билген.
I didn't like asking him much.	Ошондо мен андан көп нерсе сураганды жактырчу эмесмин.
The major gave the order.	Майор буйрук берген.
And the two numbers meet and then pass each other.	Ал эми эки сан жолугуп, анан бири-бирине өтүп кетет.
The boy can do anything.	Баланын колунан баары келет.
You want both.	Сиз экөөнү тең каалайсыз.
We decided to take it out.	Биз аны алып чыгууну чечтик.
My mind was just a thought, an illusion and a word.	Менин оюм бир гана ой, бир элес жана бир сөз болчу.
You would be ideal for this.	Сиз бул үчүн идеалдуу болмоксуз.
Maybe they got the order.	Балким, алар буйрук алышкан.
You include people who belong to you.	Сиз өзүңүзгө тиешелүү адамдарды киргизесиз.
Let there be one between us, and I will take the first one.	Экөөбүздүн ортобузда бирөө болсун, мен алдыңкысын алам.
He must take some responsibility for the practice.	Ал практика үчүн жоопкерчиликтин бир бөлүгүн мойнуна алышы керек.
No one believed him, but no one else could prove it.	Ага эч ким ишенген жок, бирок башкасын эч ким далилдей алган жок.
He had a lot to look forward to.	Алдыда дагы көп нерсени күткөн.
Welcome to the future.	Келечекке кош келиңиз.
I figured out what it took to “make it happen”.	Мен муну "ишке ашыруу" үчүн эмне керек экенин түшүндүм.
You don't understand me at all.	Сен мени таптакыр түшүнбөйсүң.
His house was searched and weapons were found.	Анын үйү тинтилип, курал-жарак табылган.
God was like that.	Кудай ушундай болгон.
This combination should never have worked.	Бул комбинация эч качан иштебеши керек болчу.
You can directly model any behavior.	Сиз түздөн-түз каалаган жүрүм-турумун моделдей аласыз.
It is not.	Ал эмес.
So my question remains the same.	Ошентип, менин суроом ошол эле бойдон калууда.
You can apply what you learn in the classroom at home.	Класста эмнени үйрөнсөң, аны үйдөн да практика жүзүндө колдоно аласың.
Let’s say there’s a lot of money here.	Келгиле, бул жерде көп акча бар.
You will enter tomorrow.	Эртең киресиң.
I couldn’t deal with it at this hour.	Мен аны менен ушул саатта мамиле кыла албадым.
But he didn't jump either.	Бирок ал да секирген жок.
I will be in touch.	Мен байланышта болом.
I think you have to believe.	Ишенишиң керек деп ойлойм.
No matter how difficult it may be, do not despair.	Канчалык кыйын болсо да үмүтүңдү үзбө.
We waited in front of the window for half an hour before the train stopped.	Поезд токтогончо терезенин алдында жарым саат күттүк.
So far, only ten cases have been reported in the literature.	Ушул убакка чейин адабиятта он гана учур катталган.
Overall, the results were similar for the control groups.	Жалпысынан алганда, натыйжалар контролдук топтор боюнча окшош болгон.
This is nothing but believing and working.	Мына ушуга ишенген, иштегенден башка эч нерсе эмес.
You asked, and he gave.	Сен сурадың, ал берди.
In his guess, this action was too much for them.	Анын болжолунда, бул иш-аракет алар үчүн өтө эле көп болду.
If you want to learn.	Эгер үйрөнгүңүз келсе.
But you know the type.	Бирок сен түрүн билесиң.
It doesn't work very well.	Бул абдан жакшы иштебейт.
He is doing it right.	Ал муну туура кылгандыктан кылып жатат.
His eyes were angry with them.	Анын көздөрү аларга ачууланып турду.
We knew it was not normal.	Биз анын нормалдуу эмес экенин билчүбүз.
But he knew.	Бирок ал билген.
Then he asked her to take him away.	Анан аны алып кетүүнү суранды.
Know your limits.	Чекиңизди билиңиз.
So my question.	Ошондуктан менин суроом.
However, we will not go into this blog post.	Бирок, биз бул блог постуна кирбейбиз.
I don’t think he has had much success.	Менимче, ал көп ийгиликке жетишкен жок.
But they were watching us.	Бирок бизди карап турушту.
You did good there.	Сен ал жакта жакшылык кылдың.
I know you can see the program in your mind.	Мен сиздин оюңузда программаны көрө аларыңызды билем.
You will see this soon.	Муну жакында көрөсүз.
So what do we do, right?!.	Ошондон улам биз эмне кылабыз, туурабы?!.
Anyway, he wants to go down.	Эмнеси болсо да, ал түшүп келет.
It was a big step forward.	Бул алдыга жасалган чоң кадам болду.
Below we take this approach.	Төмөндө биз ушундай мамиле жасайбыз.
Measures General post-training errors and test errors.	Чаралар окуудан кийинки жалпы каталар жана сыноодогу каталар.
I had to bring it inside.	Мен аны ичиме алып келишим керек болчу.
He looks to the left and then to the right.	Ал солго, анан оңго карайт.
Not more than a minute, not less than a minute.	Бир мүнөткө көп эмес, бир мүнөт кем эмес.
We love our game and we love working on it.	Биз өзүбүздүн оюнубузду жакшы көрөбүз жана анын үстүндө иштөөнү жакшы көрөбүз.
I can't even explain my feelings to myself.	Сезимдеримди өзүмө да түшүндүрө албайм.
His father died when he was a child.	Атасы бала кезинде каза болгон.
In addition, our study only applies to women.	Мындан тышкары, биздин изилдөө аялдарга гана тиешелүү.
The physical damage was no longer significant.	Физикалык зыяндын мындан ары мааниси жок болчу.
Not a man again.	Кайра эмес адам.
I made it out of my mind too.	Мен да аны оюмдан чыгардым.
He only knows that the scene is safe.	Ал окуя болгон жер коопсуз экенин гана билет.
He never touched her.	Ал бир да жолу ага тийген эмес.
There is no other option.	Башка вариант жок.
No explanation was given for their non-compliance.	Алардын аткарбаганы боюнча эч кандай түшүндүрмө берилген эмес.
It was warm, not hot.	Ал ысык эмес, жылуу болчу.
It is difficult to impose this on children and ordinary people.	Муну балдарга, жөнөкөй адамдарга жүктөө кыйын.
I really couldn’t find any solutions for this.	Мен чындап эле бул үчүн эч кандай чечимдерди таба алган жокмун.
He wrote you in a book and killed you.	Ал сени китепке жазып, өлтүрүп салды.
First of all, this is your challenge idea.	Биринчиден, бул сиздин чакырык идеяңыз.
Listen, call the office tomorrow morning.	Ук, эртең эртең менен кеңсеге телефон чал.
My quick thinking saved her skin.	Менин тез ой жүгүртүүм анын терисин сактап калды.
Something needs to be done.	Бир нерсе кылыш керек.
The scale bars given in each panel in the lower right corner.	Төмөнкү оң бурчта ар бир панелде берилген масштаб тилкелери.
Adding them should no longer be the case.	Аларды кошуп, мындан ары мындай болбошу керек.
This is called the priority edge.	Бул артыкчылык чети деп аталат.
Make it perfect.	Аны идеалдуу кыл.
Say three days.	Үч күн айт.
Then he moved again.	Анан кайра көчүп кетти.
If you think differently, try this game.	Эгер башкача ойлосоңуз, бул оюнду ойноп көрүңүз.
I ask where this is.	Бул кайсы жер экенин сурайм.
What he does next is his choice.	Андан кийин эмне кылаары анын өз эрки.
But it is not clear yet.	Бирок азырынча так эмес.
Sweat rolled down his cheeks.	Анын бетинен тер агып кетти.
Lie on your back, legs straight.	Чалкаңыздан жатыңыз, буттарыңызды түз.
He was standing by the bed.	Ал керебеттин жанында турган.
And not in a good way.	Ошондой эле жакшы жагынан эмес.
To do this, we use the following method.	Бул үчүн, биз төмөнкү ыкманы колдонобуз.
I have many wonderful memories.	Менде көптөгөн сонун эскерүүлөр бар.
I may need to sign.	Мага кол керек болушу мүмкүн.
He didn't know half of it.	Ал мунун жарымын билген эмес.
I don't want to wear it.	Мен кийгим келбейт.
Nothing seemed clear or consistent.	Эч нерсе так же туруктуу көрүнгөн жок.
But they do not release them.	Бирок аларды чыгарышпайт.
If the performance is good.	Эгерде спектакль жакшы болсо.
You never thought you could get over it.	Сен ошондон өтүп кетем деп ойлогон эмессиң.
Where's that.	Ал кайда.
It will be cold.	Суук болот.
Maybe he could do it now.	Балким, ал азыр кыла алмак.
The problem is, we need a new TV to work with it.	Маселе, аны менен иштөө үчүн бизге жаңы телевизор керек.
Please tell me where I made a mistake.	Кайсы жерден ката кетиргенимди айтып бериңизчи.
He understood his crime.	Ал өз кылмышын түшүндү.
I could imagine what was happening to him.	Мен анын эмне болуп жатканын элестете алчумун.
He says nothing happened.	Ал эч нерсе болбогонун айтат.
He went out and went in.	Ал чыгып, кирип кетти.
A sharp knife and some wood chips.	Курч бычак жана кээ бир жыгач сыныктары.
They face the same struggle and similar problems.	Алар ушундай эле күрөшкө жана ушул сыяктуу көйгөйлөргө туш болушат.
He was inside, trying to warm up.	Ал жылытууга аракет кылып, ичинде болчу.
Anyway, it was nice to talk to you.	Эмнеси болсо да, сиз менен сүйлөшүү жакшы болду.
He was the same, he was the same to her.	Ал дагы баягы эле, ал дагы ага бирдей эле.
Money management rules are much more important.	Акчаны башкаруу эрежелери алда канча маанилүү.
Mark noticed that she was upset.	Марк анын капа болгонун байкады.
In fact, I watch a lot of evening news.	Негизи кечки жаңылыктарды көп көрөм.
He stood aside and grabbed the door.	Ал четте туруп, эшикти кармады.
There was less here.	Бул жерде азыраак болгон.
If the weather is good, they feel good.	Аба ырайы жакшы болсо, алар жакшы сезилет.
This function, frankly, is a special function.	Бул функция, муну ачык айталы, бул өзгөчө функция.
I hoped they would not turn their attention to our path.	Мен алардын көңүлүн биздин жолубузга бурбайт деп үмүттөнгөн элем.
Health care.	Саламаттыкты сактоо тармагы.
We will endure this storm.	Биз бул бороонго чыдайбыз.
Maybe it could go somewhere.	Балким, бул бир жакка кетиши мүмкүн.
You know that.	Сиз муну билесиз.
strong.	күчтүү.
He gives everyone the right to speak.	Ал ар бир адамга сүйлөөгө укук берет.
Starting a web business.	Веб бизнес баштоо.
It could not have been better.	Мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
Even his daughter.	Ал тургай, анын кызы.
Any privilege he created would end up with points.	Ал жараткан ар кандай артыкчылык упай менен бүтчүдөй.
There is nothing to do.	кыла турган эч нерсе жок.
There and far.	Бар жана алыс.
Then he pushed me back.	Анан мени кайра түрттү.
His last attempt was severely criticized.	Анын акыркы аракети катуу сынды.
In both cases it is used as a symbol of avoidance.	Эки учурда тең ал качуу символу катары колдонулат.
We would go back down for breakfast.	Эртең мененки тамакка убакыт келгенде кайра түшмөкпүз.
Determine the day of judgment.	Сот күнүн тактап ал.
But he can tell you a lot.	Бирок ал сага көп нерсени айта алат.
This is not the reason.	Бул себеп эмес.
One stood out.	Бири өзгөчөлөндү.
They take care of their parents.	Алар ата-энелерине кам көрүшөт.
Keep working on it.	Ошонун үстүндө иштей бер.
I was just about to send a search team.	Мен жаңы эле издөө тобун жиберем деп жаткам.
More treatment is needed.	Көбүрөөк дарылоо керек.
Below is my code for creating the model.	Төмөндө моделди түзүү менин коду болуп саналат.
I'm sweating.	Мен тердеп чыктым.
He seems to be worried about whether the news is reaching the people.	Ал кабары элге жетип жатабы деп тынчсызданды окшойт.
This is simply not possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес.
From left to right.	Солдон оңго.
For some people, this plays a big role.	Кээ бир адамдар үчүн бул чоң роль ойнойт.
Who is that?	Анысы да ким.
I am single.	мен бойдокмун.
They did not have to tell him what to do.	Алар анын эмне кылуу керектигин айтышынын кереги жок болчу.
Say it right or wrong.	Бул туура же туура эмес деп айткыла.
They wanted to play well today.	Алар бүгүн жакшы ойногусу келди.
I went through a winter and that was it.	Мен бир кыштан өттүм, ошону менен бүттү.
Most of this is very straight forward.	Мунун көбү абдан түз алдыга.
All of this is, of course, good advice and very important.	Мунун баары, албетте, жакшы кеңеш жана абдан маанилүү.
This caught my attention.	Бул менин көңүлүмдү бурду.
I find time.	Мен убакыт табам.
The older woman was carrying the other woman on her back.	Чоң аял башка аялдын жонуна көтөрүп жүргөн.
In fact, this is one of the first things we ask.	Чынында, бул биз жаңыдан сураган биринчи нерселердин бири.
You will see it with your own eyes when he comes.	Муну ал келгенде өз көзүң менен көрөсүң.
Let me give you some examples and problems.	Мага бир нече мисалдар менен көйгөйлөрдү талкуулайлы.
He set the fire on fire and set it on fire.	Жанагы от коюп, ошол кызды өрттөп жиберди.
An interesting read if you like information like this.	Кызыктуу окуу, эгер сизге ушул сыяктуу маалыматтар жакса.
I’ve tried a lot of things, but nothing is working.	Мен көп нерсени аракет кылдым, бирок эч нерсе иштебей жатат.
There is no air.	Аба да жок.
Little brother or sister.	Кичинекей агасы же эжеси.
This can sometimes mean the difference between life and death.	Бул кээ бир учурларда өмүр менен өлүмдүн ортосундагы айырманы билдириши мүмкүн.
The sign on the outside tells people to enter as they are.	Сырттагы белги адамдарды кандай болсо, ошол бойдон киргиле дейт.
My hands were cold and dry.	Менин колдорум муздак жана кургак болчу.
A man was talking on the radio near the car.	Машинанын жанында бир киши радиого сүйлөп жаткан.
He followed me and looked after me.	Ал мени ээрчитип, артымдан карады.
You can do this for dry and wet.	Сиз муну кургак жана нымдуу үчүн жасай аласыз.
He was really wearing shoes.	Ал, чынында эле, бут кийим кийген.
Like a husband and wife.	Күйөөсү менен аялы сыяктуу.
Excuse me for asking here.	Бул жерден сураганым үчүн кечиресиз.
Plus, you don’t do it for money.	Андан тышкары, сиз муну акча үчүн кылбайсыз.
It will never be more than the two of you.	Эч качан экөөңөрдөн ашык болбойт.
The worst thing that could happen.	Болушу мүмкүн болгон эң жаман нерсе.
But I went first.	Бирок мен биринчи бардым.
It was amazing to see his reaction.	Анын реакциясын көрүү таң калыштуу болду.
He was seven years old when his mother died.	Апасы каза болгондо ал жети жашта болчу.
They may not come back to claim it.	Алар аны талап кылуу үчүн кайтып келиши мүмкүн, жок болушу мүмкүн.
From house to house.	Үйдөн үй.
He can do more.	Ал көбүрөөк кыла алат.
Your full structure sounds like a release to me.	Сиздин толук түзүлүшү мага релиз сыяктуу угулат.
We found a third way.	Биз үчүнчү жолду таптык.
Neither we nor you are dead.	Биз да, сен да өлгөн эмеспиз.
However, a detailed analysis of the surgical procedure was performed.	Бирок, хирургиялык жол-жобосу боюнча деталдуу талдоо жүргүзүлдү.
It’s not nearly as complicated as you might think.	Бул сиз ойлогондой дээрлик татаал эмес.
They never returned.	Алар эч качан кайтып келишкен эмес.
He just stopped.	Ал жөн эле токтоду.
Or in some way.	Же кандайдыр бир жол менен.
Mind to people.	Адамдарга акыл.
My father lived there and seemed important.	Ал жерде менин атам жашаган жана маанилүү көрүнгөн.
It was huge.	Бул абдан чоң болчу.
Even this went too far.	Ал тургай бул өтө эле чектен чыгып кеткен.
Then follow.	Андан кийин ээрчиңиз.
I wonder what others think.	Мен башкалардын эмне деп ойлогонуна кызыгам.
I got up and looked at you.	Мен туруп, сени карап турдум.
You can see its yellow color.	Анын сары түсүн көрө аласыз.
I'm not.	мен жокмун.
How different he looked.	Ал кандай гана башкача көрүндү.
My master can come back at any time.	Кожоюнум каалаган убакта кайтып келиши мүмкүн.
It was not a small decision.	Бул кичинекей чечим болгон жок.
It can work.	Бул иштей алат.
I have never had a problem with my device.	Менин аппаратым менен эч качан көйгөй болгон эмес.
Bitterness and pain.	Ачуу жана оору.
Or maybe he just wants it to end.	Же бул иштин аягына чыгышын каалагандыр.
Even so, you never know.	Ошондой болсо да, сен эч качан билесиң.
In the first place are jobs.	Биринчи орунда жумуш орундары турат.
But still, something needs to change.	Бирок, дагы эле, бир нерсе өзгөрүшү керек.
This is easily done by reporting the case.	Бул ишти билдирүү менен оңой жасалат.
Add more water if needed.	Керек болсо дагы суу кошуңуз.
I want to feel it.	Мен муну сезгим келет.
The three of us.	Үчөөбүз.
They were not caught taking drugs.	Алар баңгизат алып жаткан жеринен кармалган эмес.
So that was part of the first conversation for me.	Ошентип, бул мен үчүн алгачкы сүйлөшүүнүн бир бөлүгү болду.
It has milk, is soft and warm.	Анын сүтү бар, жумшак жана жылуу болот.
They are watching us.	Алар бизди карап турушат.
We like to be active.	Биз активдүү болгонду жакшы көрөбүз.
It was like playing children's football again.	Бул кайрадан балдардын футболунда ойногондой болду.
These processes have been particularly useful in the use of thin films.	Бул процесстер өзгөчө жука тасмаларды колдонууда пайдалуу болуп калды.
I still have to bring a printed book for it.	Мен дагы ал үчүн басма китебин алып келишим керек.
Some things may not change, but some things may.	Кээ бир нерселер өзгөрүшү мүмкүн эмес, бирок кээ бир нерселер өзгөрүшү мүмкүн.
This is what a man looks like sometimes.	Эркектин кебетеси ушундай болот кээде.
Think about how fast this happened.	Бул канчалык тез болгонун ойлонуп көрүңүз.
I learned design and creation.	Мен дизайнды жана жаратууну үйрөндүм.
Everything is moving forward.	Баары алдыга жылат.
Then he tells me his story.	Анан ал мага өзүнүн окуясын айтып берет.
There has been no change since then.	Андан бери эч кандай өзгөрүү болгон жок.
It would be a long and emotional day.	Бул узак жана эмоционалдуу күн болмок.
He too is going through a difficult time.	Ал да кыйын учурду башынан өткөрүп жатат.
He has been.	Ал болгон.
Then he opened it again.	Анан кайра ачты.
Remember to ask.	Сурашыңыз керек экенин унутпаңыз.
I never want to get under it again.	Мен дагы эч качан астымга түшкүм келбейт.
I have wanted to tell you this for a long time.	Мен муну сизге көптөн бери айткым келди.
But for me, this is not my problem.	Бирок мен үчүн бул менин проблемам эмес.
Now go to bed.	Азыр төшөккө кет.
This is rare.	Бул чанда гана болот.
It's time to relax.	Эс алууга убакыт келди.
The picture belongs to the real thing.	Сүрөт чыныгы буюмга таандык.
We have been wonderful for a long time.	Биз көпкө сонун болдук.
I said.	Мен айткам.
He may not have felt anything.	Ал эч нерсени сезбегендир.
It doesn't matter what others think.	Башкалардын ойлогону маанилүү болбошу керек.
Both sides did the same.	Эки тарап тең ушундай кылышты.
There he activates the senses of the tongue.	Ал жерде тилдеги сезимдерди иштетет.
Others expect too much.	Башкалар өтө көп күтүшөт.
I think it's like anything else in politics.	Менимче бул саясаттагы башка нерселердей.
Probably true.	Балким чындыр.
The door is open and broken.	Эшик ачык, сынган.
He just looked around.	Ал жөн гана айлананы карап кирди.
This was not well received.	Бул жакшы кабыл алынган жок.
We are beating men.	Биз эркектер урулуп жатабыз.
No matter how many times he falls.	Канча жолу жыгылбасын.
I didn't understand it right away.	Мен муну дароо түшүнгөн жокмун.
Probably close to eight.	Балким, сегизге жакындап калгандыр.
A great description of the incomprehensible.	Түшүнбөстүн улуу сүрөттөлүшү.
I'm there.	Мен ошол жерде жатам.
There are facts.	Фактылар бар.
Men need to do more and have more fun.	Эркектер көбүрөөк иш кылып, көңүл ачышы керек.
I grabbed the front of the shirt until he pulled the handle.	Ал туткасын тарткыча көйнөктүн алдынан кармап алдым.
Good night, now.	Жакшы түн, азыр.
This does not happen in any other country.	Мындай эч бир башка өлкөдө болбойт.
He was better than that.	Ал андан жакшыраак болчу.
That will be the bait.	Ошого жем болот.
I'm angry with him.	Мен ага ачууланып жатам.
I asked what the truth was.	Чындык эмне деп сурадым.
He was released at that time.	Ошол учурда бошотулган.
I get up in the first hour.	Мен биринчи саатта турам.
It's good to go.	Барганыңыз жакшы.
We worked hard on it.	Биз аны катуу иштедик.
I really don't believe it.	Мен чындап ишенген жокмун.
But it was just a party.	Бирок бул жөн эле кече болчу.
Okay, but everything looks good on stage.	Болду, бирок сахнада баары жакшы көрүнөт.
But of course he did.	Бирок, албетте, ал кылды.
His life was enough.	Анын жашоосу ошол бойдон жетиштүү болчу.
I was outside.	Мен сыртта болчумун.
Because follow the rules.	Эрежелерди сактоо, анткени.
You may leave your room.	Бөлмөңүздөн чыгып кетишиңиз мүмкүн.
It really felt like a dead weight.	Бул чындыгында өлүк салмактай сезилди.
For them, love can be a bond.	Алар үчүн сүйүү байланышы болушу мүмкүн.
We just loved each other.	Биз жөн гана бири-бирибизди сүйчүбүз.
We would live.	Биз жашай бермекпиз.
They believed that someone could find her beautiful.	Кимдир бирөө аны сулуу таба алат деп ишенишкен.
But I have a couple of thoughts.	Бирок менин оюма бир-эки ой келет.
He offered the case.	Бул ишти сунуштады.
Global events follow the same pattern.	Глобалдык окуялар да ошол эле схема боюнча жүрөт.
I'm still on the team, as you say.	Мен азыр деле сиз айткандай командадамын.
This is the day of liberation.	Бул азыр боштондукка чыгуу күнү.
Also, two patients were excluded due to lack of information.	Ошондой эле, эки бейтап маалымат жок болгондуктан алынып салынды.
Friend's money.	Достун акчасы.
Please call me when you receive this.	Сураныч, муну алганыңызда мага чалыңыз.
Then as a friend.	Анда дос катары.
I could see his hand.	Мен колун көрө алдым.
Thank you for your constant support!	Ар дайым колдооңуз үчүн чоң рахмат!.
This finding is confirmed by the record here.	Бул табылга бул жердеги жазуу менен тастыкталат.
It was the right decision in my mind.	Бул менин оюмда так чечим болду.
No significant differences in body weight or activities were found.	дене салмагынын же иш-чаралардын эч кандай олуттуу айырмачылыктар табылган.
It was very emotional.	Бул абдан эмоционалдуу болду.
Eventually the crying stops.	Акыры ыйын токтотот.
He broke his neck.	Мойнун сындырды.
I hope you can convince him of that.	Сиз аны буга ынандырасыз деп үмүттөнөм.
This is neither good nor bad.	Бул жакшы да, жаман да эмес.
He lost his will to live and his ability to fight.	Ал жашоого болгон эркинен, согушуу жөндөмүнөн ажыраган.
Now you can use it !.	Эми сиз аны колдоно аласыз!.
History is on its way and it's over.	Тарых өз нугунда жүрүп, бүттү.
Look under it.	Мунун астына кара.
Don't call, write.	Чалба, жаз.
They were there to show the way and help if needed.	Алар жол көрсөтүп, керек болсо жардам бериш үчүн ошол жерде болушкан.
They certainly seemed to run into each other.	Алар, албетте, бири-бири менен чуркап көрүнгөн.
See the initial field test report here.	Талаа сыноосунун баштапкы отчетун бул жерден караңыз.
I have to see this fight.	Мен бул күрөштү көрүшүм керек.
I couldn’t explain the end of their relationship.	Мен алардын мамилесинин соңуна чыкканын түшүндүрө алган жокмун.
He appreciated the work of others.	Ал башкалардын эмгегин баалады.
Sex had no effect.	Секс эч кандай таасир эткен жок.
I was lying on my back.	Мен чалкасынан жаттым.
I felt it was short.	Мен анын кыска экенин сездим.
Something was about to happen.	Бир нерсе боло турган болду.
But that does not make you happy.	Бирок бул сени бактылуу кылбайт.
All rights are personal rights.	Бардык укуктар жеке укуктар.
There was silence again.	Кайра жымжырттык өкүм сүрдү.
In any case, he had a difficult time.	Кандай болбосун, ал кыйын учурду башынан кечирди.
I won't ask you about it anymore.	Мен мындан ары сенден ал жөнүндө сурабайм.
An hour later he died.	Бир сааттан кийин ал каза болду.
So now its a hit and miss the days out there.	Ошентип, азыр анын хит жана ал жерде күндөрдү сагынуу.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
We support you.	Биз сизди колдойбуз.
He walked slowly and stood behind her.	Акырын басып, анын артына турду.
But I check the rain.	Бирок мен жамгырды текшерем.
All my dogs.	Менин бардык иттерим.
He must be fine.	Ал жакшы болсо керек.
I mean, how wonderful they are.	Айтайын дегеним, булар кандай сонун.
At least on the first night.	Жок дегенде биринчи түнүмдө.
Real photos are required for training.	Машыгуу үчүн чыныгы сүрөттөр талап кылынат.
When it's over, you know it's over.	Бүткөндөн кийин, анын бүткөнүн билесиз.
Then we drank our beer.	Анан пивобузду ичтик.
We are not in any special place.	Биз эч кандай өзгөчө жерден эмеспиз.
Dirty children squeeze their parents' feet.	Бети кир балдар ата-энесинин буттарын кысып.
Or we can trade in the first round.	Же биринчи раундда соодалашсак болот.
There has been progress.	прогресс болду.
However, this seems so, but in fact it is not.	Бирок, бул ушундай көрүнөт, бирок иш жүзүндө андай эмес.
Everyone has a past.	Ар бир адамдын өткөнү бар.
I had a question.	Менде бир суроо бар эле.
These were his first words in two or three minutes.	Бул анын эки-үч мүнөттөн кийинки биринчи сөздөрү болду.
The woman died.	Аял өлдү.
I didn't hear anything.	Мен эч нерсе уккан жокмун.
I know you're not getting any new help here.	Мен бул жерден жаңы жардам албай жатканыңызды билем.
Nothing will happen to you here.	Бул жерде сага эч нерсе болбойт.
There are no red notes to ruin their lives.	Алардын жашоосун бузуш үчүн кызыл ноталар жок.
I never understood why.	Мен мунун эмне үчүн экенин эч качан түшүнгөн эмесмин.
More importantly, you will probably need to use them.	Андан да маанилүүсү, балким, аларды колдонуу керек болот.
Coming back now.	Азыр кайтып келе жаткан.
You have learned to play this role.	Бул ролду ойногонду үйрөндүңүз.
Now let's look at the general case.	Эми жалпы ишти карап көрөлү.
In fact, life is more beautiful than death.	Чынында жашоо өлүмдөн да сулуу.
No more reading.	Окуу мындан ары жок.
Of course, of course, it has to be that way.	Албетте, албетте, ушундай болушу керек.
These are two weapons.	Бул эки куралдан.
Release of the original game.	Оригиналдуу оюндун чыгарылышы.
The truth has not yet reached this dream.	Чындык бул кыялына жете элек.
Do what you need to do.	Эмне керек болсо ошону кыл.
Eventually something useful comes out.	Акыры бир нерсеге пайдалуу нерсе чыгат.
Some began to cry.	Кээ бирлери ыйлай башташты.
We are not occupying this building.	Биз бул имаратты басып жаткан жокпуз.
It is said that a picture is worth a thousand words.	Сүрөт миң сөзгө арзыйт дешет.
I hope they can help in some way.	Алар кандайдыр бир жол менен жардам бере алат деп үмүттөнөм.
But he is doing them one by one.	Бирок аларды биринин артынан бири кылып жатат.
I must be seven.	Жетиге чыксам керек.
He will not return anything.	Ал эч нерсе кайтарбайт.
His hand.	Анын колу.
He is silent.	Унчукпай калат.
He needed to rest.	Ал эс алышы керек болчу.
It is sad to hear so many people suing so quickly.	Ушунчалык көп адамдардын тез соттошуп жатканын угуу өкүнүчтүү.
Something is broken inside.	Ичинде бир нерсе сынып калган.
Therefore, we have not included these two methods here.	Ошондуктан бул эки ыкманы бул жерге киргизген жокпуз.
It was like a dream !.	Бул түш сыяктуу эле!.
You may be the first in your family to go to school.	Сиз үй-бүлөңүздө биринчилерден болуп мектепке бара турган болушуңуз мүмкүн.
I will take my position.	Мен өзүмдүн позициямды карманамын.
The wind blew harder and harder.	Барган сайын катуу шамал күчөдү.
He was especially interested in learning about school work.	Ал мектепте иштөө жөнүндө билүүгө өзгөчө кызыккан.
The rule does not say so.	Эреже мындай деп айтпайт.
A representative experiment was presented by three independent analyzes.	Үч көз карандысыз талдоолордун өкүлү эксперимент берилген.
You may need to release one or two more items.	Сиз дагы бир же эки нерсени коё беришиңиз керек болушу мүмкүн.
If you feel that way, fine.	Эгер сен ушундай сезимде болсоң, анда жакшы болот.
We changed a few clothes.	Экөөбүз бир нече кийим алмаштырдык.
They work against the people.	Алар элге каршы иштешет.
I will continue.	мен улантам.
Then he saw that his eyes were not closed.	Анан анын көзү жумулбаганын көрдү.
He also said it would not change anything.	Мындан тышкары, ал эч нерсени өзгөртпөйт деди.
Or, of course, older.	Же, албетте, улуураак.
They do not leave on time.	Алар өз убагында кетишпейт.
It also makes sense.	Бул да мааниси бар.
By reading it, you give it life.	Аны окуу менен сиз ага өмүр бересиз.
Lots of room.	Бөлмө көп.
Therefore, signal strength is often used to determine distance measurements.	Ошондуктан, сигнал күчү көп учурда аралыкты өлчөө аныктоо үчүн колдонулат.
You feel like everyone wants to help you.	Ар бир адам сизге жардам бергиси келгендей сезесиз.
In fact now the opposite is true.	Чынында азыр тескерисинче.
My heart is for leaders.	Менин жүрөгүм лидерлер үчүн.
He was to be the first teacher in space.	Космостогу биринчи мугалим болушу керек эле.
Or for some other reason.	Же башка себеп менен.
He was surprised that he could not open the door.	Ал эшикти ача албаганына таң калды.
You got it right.	Сиз туура түшүндүңүз.
He had a big hole in the front of his head.	Анын башынын маңдайында чоң тешиги бар экен.
We don't talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
They are putting on a show.	Алар спектакль коюп жатышат.
Not like us.	Бизге окшош эмес.
The sun is quite warm.	Күн кыйла жылуу.
We are not adapted to such stress.	Биз мындай стресске ылайыкталган эмеспиз.
He got up and went out into the night.	Ал ордунан туруп, түнгө жана көчөгө чыкты.
It was his daily routine.	Бул анын күнүмдүк иши болчу.
Responsible for managing the case.	Ишти башкаруу үчүн жооптуу.
My leg hurt, and tears welled up in my eyes.	Бутум ооруп, көзүмө жаш тегеренди.
Pour the hot soup and bring to a boil.	ысык шорпо куюп, кайнатып алып.
When there was no fucking law, the young man stood up to be right.	Блять закону болбогондон кийин, жигит туура деп турду.
I tried a few examples and it turned out well there.	Мен бир нече мисалдарды сынап көрдүм жана ал жерде жакшы болуп калды.
Of course, there are many ways to do this.	Албетте, муну жасоонун ар кандай жолдору бар.
We released it quickly.	Биз аны тез эле чыгардык.
This is done.	Бул аткарылат.
And he seems to want to go back to a lot more.	Жана ал дагы көп нерсеге кайтып келет окшойт.
This can create real problems for their child in the future.	Бул келечекте алардын баласы үчүн чыныгы көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
Let go of anger for love.	Сүйүү үчүн ачууну таштаңыз.
It was complicated enough.	Бул жетиштүү татаал болчу.
This is a good thing in most cases.	Бул көпчүлүк учурда жакшы нерсе.
They are orderly.	Алар иреттүү.
It will be locked.	Ал кулпуланат.
It made little sense.	Мааниси аз эле.
Also check out the link section above.	Ошондой эле жогорудагы шилтеме бөлүмүн текшериңиз.
I think it works better now.	Менимче, азыр жакшыраак иштейт.
My rule is to take out as much as possible.	Менин эрежем мүмкүн болушунча көп алып чыгуу.
Very simple things.	Абдан жөнөкөй нерселер.
It was clear that he liked to be the center of attention.	Ал көңүл борборунда болууну жакшы көрөрү анык болчу.
The basic idea, however, is quite stable.	Негизги идея, бирок, бир кыйла туруктуу.
All the teams except the one he managed improved immediately.	Ал башкаргандан башка командалардын баары дароо жакшырды.
If you want, I can publish the code.	Кааласаңыз, кодду жарыялай алам.
Do not be afraid, you will not break anything.	Эч коркпо, сен эч нерсени сындырбайсың.
In general, this situation is unrealistic.	Жалпысынан алганда, мындай абал чындыкка коошпойт.
Repeat five times with a short break in between.	Ортосунда кыска эс алуу менен беш жолу кайталаъыз.
They were excellent.	Алар мыкты болушкан.
If you don't miss it, keep trying.	Сагынбай калса, аракет кыла берет.
The good news is, we found something very cool.	Жакшы жаңылык, биз абдан сонун нерсени таптык.
Basically these songs live in questions.	Негизинен бул ырлар суроолордун ичинде жашайт.
We do not.	Бизде андай эмес.
This means they can only be used for you.	Бул алар сиз үчүн бир гана колдонууга ээ болот дегенди билдирет.
And you threw everything.	А сен баарын ыргыттың.
Well, he said he was gone.	Мейли, кетти деди.
We tried to escape between them.	Биз алардын ортосуна кирип качууга аракет кылдык.
I remembered a special piece.	Өзгөчө бир чыгарма эсиме келди.
But no one could find them.	Бирок аларды эч ким таба алган жок.
I haven’t been in a long time.	Мен бир топ убакыттан бери болгон эмесмин.
I agree with you to a point.	Мен сиз менен бир чекитке чейин кошулам.
It's free for everyone now.	Бул азыр бардыгы үчүн акысыз.
They entered the living room with him.	Алар аны менен конок бөлмөгө киришти.
But maybe he did.	Бирок, балким, ал кылгандыр.
I like your hair.	Мага чачыңыз жагат.
The program usually has a waiting list.	Программада көбүнчө күтүү тизмеси бар.
The present moment is so close.	Азыркы учур ошончолук жакын.
Each day may be different from the previous day.	Ар бир күн мурунку күндөн башкача болушу мүмкүн.
Our time together will not last long.	Экөөбүздүн убакытыбыз узакка созулбайт.
This was largely due to the technology of the time.	Көбүнчө бул ошол кездеги технология менен шартталган.
He fell from a tree.	Ал дарактан кулады.
Go home.	Үйгө кайт.
The roof is gone.	Үйдүн үстү кетти.
His students knew how to keep it clean and never move it.	Анын окуучулары аны таза кармоону жана эч качан жылдырбоону билишчү.
Finally he turned his face away.	Акырында ал жүзүн бурду.
This young man was older.	Бул жигит улуураак болчу.
Not ineffective.	Натыйжасыз эмес.
The fallen man felt safe.	Жыгылган адам өзүн коопсуз сезди.
His father did not give up and paid.	Атасы багынбастан, төлөп берди.
He was better or better than them.	Ал алардан жакшы же жакшыраак болчу.
And if you do, you will not understand.	А эгер түшүнсөң да түшүнбөйсүң.
All but three participants collapsed last year.	Үч катышуучудан башкасынын баары өткөн жылы кулаган.
Bad feeling.	Жаман сезим.
Please pay attention to the discussion.	Сураныч, талкууга көңүл буруңуз.
Now the question was how to get rid of this burden.	Эми маселе бул жүк менен кантип кутулуу болду.
I do not want the war to return.	Мен согуштун кайтып келишин каалабайм.
In the morning the earth threw him down.	Таңга маал жер аны үстүнө ыргытып жиберди.
He did not know what to say.	Эмне дээрин билбей туруп калды.
I will not take his blood.	Мен анын канын албайм.
That's how he proved it.	Мына ошентип далилдеди.
The attached bill was a three thousand dollar plus exchange.	Тиркелген вексель үч миң доллар плюс алмаштыруу болгон.
Some of them are human, some are not.	Алардын айрымдары адам, кээ бирлери эмес.
You will not die if you want to.	Кааласаң да өлбөйсүң.
Now there are no questions about them.	Эми алар жөнүндө эч кандай суроо жок.
Here, in this article, our goals are limited to politics.	Бул жерде, бул макалада биздин максаттарыбыз саясий менен гана чектелди.
But most are not.	Бирок, көбү андай эмес.
The end of the stick for the old ones.	Эскилер үчүн таяктын аягы.
Lack of balance.	Баланстын жоктугу.
Natural death.	Табигый өлүм.
Then they were there.	Анан алар ошол жерде болушту.
I hope they are happy.	Мен алар бактылуу деп үмүттөнөм.
People look at the big picture.	Адамдар чоң сүрөттү карагылачы.
He told them the stories before going to bed.	Ал уктаар алдында аларга окуяларды айтып берди.
He can.	Ал кыла алат.
And there is no need to smoke or smoke.	Жана тамеки тартуунун же тамеки тартуунун кереги жок.
Statistical tests were included as appropriate.	Тийиштүү учурларда статистикалык тесттер кошулган.
But he would show his true promise on stage.	Бирок ал сахнада чыныгы убадасын көрсөтмөк.
They did not know it.	Алар муну билишкен эмес.
After a while, he didn't even know what he was like.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин ал өзүнүн кандай экенин өзү да билбей калды.
We lost part of our building.	Биз имаратыбыздын бир бөлүгүн жоготуп койдук.
But the flow was still dangerous.	Бирок агым дагы эле кооптуу болчу.
Use your decision.	Өзүңүздүн чечимиңизди колдонуңуз.
Now he can't say you didn't try.	Эми ал сен аракет кылбадың деп айта албайт.
In fact, not much.	Чынында анча деле аз эмес.
The other man takes his foot.	Башка киши бутун алат.
Why his opinion is important is not for me.	Эмне үчүн анын пикири маанилүү, мен үчүн эмес.
He loves that we make decisions together.	Ал биздин чогуу чечим чыгарганыбызды жакшы көрөт.
He will meet with the president.	Ал президент менен жолугат.
Not just a guy.	Жөн эле жигит эмес.
One of their families lives near the camp.	Алардын бир үй-бүлөсү лагердин жанында жашашат.
The offer is valid for a standard room.	Сунуш стандарттык бөлмө үчүн жарактуу.
This is more time for me to spend with my family.	Бул мен үчүн үй-бүлөм менен өткөргөнгө көбүрөөк убакыт.
None of these are members of the five sites mentioned above.	Булардын бири да жогоруда айтылган беш сайттын мүчөсү эмес.
They just move from one to the other.	Алар жөн гана биринен экинчисине экинчисине өтүшөт.
The girl was my age.	Кыз менин курагымда болчу.
I ran to him.	Мен ага чуркап бардым.
Looks like I fell in love with my wife.	Мен өз аялымды сүйүп калдым окшойт.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
Or maybe he has.	Же балким ал бардыр.
There is no reason to believe that he can do it.	Ал муну жасай алат деп ишенүүгө эч кандай негиз жок.
If he wants to go back, he has to go down.	Артка кайткысы келсе, ылдый түшүшү керек.
But I am not right at all.	Бирок менин оюм такыр туура эмес.
Of course we left.	Албетте, кеттик.
We will remove that image or product as soon as possible.	Биз ал сүрөттү же продуктуну мүмкүн болушунча тез арада алып салабыз.
She could not ask the man much.	Ал эркектен көп нерсени сурай алган жок.
I think we both understood what they had.	Менимче, экөөбүздүн тең аларда эмне бар экенин түшүндүк.
I was excited.	Мен толкунданып кеттим.
Have a good time so far.	Азырынча жакшы убакыт өткөрүү.
So no, I don’t think so.	Демек, жок, мен ойлобойм.
Add the chicken pieces.	тоок бөлүктөрүн кошуу.
And he would.	Жана ал да кылмак.
There, in the hallway, my daughter is sleeping on the floor.	Ошол жерде, коридордо кызым жерде уктап жатат.
I need to clarify one or two more things here.	Мен бул жерде дагы бир же эки нерсени такташым керек.
He didn’t expect me to come back so early.	Ал мени мынчалык эрте кайтып келет деп күткөн эмес.
both of us.	экөөбүз.
They drank until midnight.	Түн ортосуна чейин ичип отурушту.
Moves things one step further.	нерселерди бир кадам алдыга жылдырат.
It was a success.	Бул ийгиликтүү болду.
I found their service to be fast and professional.	Мен алардын кызматы тез жана кесипкөй деп таптым.
It’s nothing, he said.	Бул эч нерсе эмес, деди ал.
I'm still fine.	Мен дагы деле жакшымын.
The sound seems to be behind us.	Үн артта калгандай сезилет.
We have a long understanding.	Бизде көптөн бери түшүнүү бар.
I think a lot of people have to deal with it.	Мен көп адамдар аны менен күрөшүүгө туура келет деп ойлойм.
They are really becoming young guys.	Алар чындап эле жаш жигиттерге айланып баратышат.
If you have a lot of something, it becomes something else.	Эгер сизде бир нерсе көп болсо, ал башка нерсеге айланат.
Be a new person.	Жаңы адам бол.
In fact, he did not even know it.	Чынында муну өзү да билген эмес.
Touched the student's hand.	Окуучунун колуна тийген.
They provide several benefits.	Алар бир нече артыкчылыктарды камсыз кылат.
There were no children there.	Ал жерде балдар болгон эмес.
He is an original person.	Ал оригиналдуу адам.
The operation is as follows.	Операция төмөнкүдөй.
His voice did not surprise me.	Анын үнү мени таң калтырган жок.
Unfortunately, he barely made it through the day.	Тилекке каршы, ал күндүн убактысын араң алды.
I say this literally.	Мен муну түз мааниде айтып жатам.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз.
Put his wife.	Аялын кой.
This is not a happy relationship.	Бул бактылуу мамиле эмес.
I can be, don't argue with me.	Мен боло алам, мени менен урушпайм.
On the way home, he thought of that conversation.	Үйгө келе жатып, ал ошол маекти ойлоду.
And, of course, it was.	Анан, албетте, ал болгон.
Hence the price.	Ошондуктан баасы.
Those who assure us that anything is possible.	Бизди баары мүмкүн экенине ишендиргендер.
You look at each other to see what you are doing.	Эмне кыларыңды түшүнүш үчүн бири-бириңерди карап турасыңар.
Our relationship is hell when it comes to sex.	Биздин мамилебиз секске келгенде тозок.
I’d finally get there.	Мен акыры ал жерге жетет элем.
I don't know if this is a problem.	Бул көйгөй барбы билбейм.
There's a little garden in the back, too.	Артында да кичинекей бакча бар, карачы.
He was released from his father's care.	Ал атасынын камкордугуна бошотулган.
Especially my age.	Өзгөчө менин жашым.
It really worked.	Бул чынында эле иштеген.
But there are some things we can't do.	Бирок кээ бир нерселерди биз жасай албайбыз.
I followed and closed the door.	Мен артымдан ээрчип, эшикти жаптым.
This is an important step that many do not understand.	Бул көпчүлүк түшүнбөгөн маанилүү кадам.
We are struggling to find housing.	Турак жай таба албай кыйналып жатабыз.
At the end of the experience I wonder if he will be happy.	Тажрыйбанын аягында ал бактылуу болобу деп ойлойм.
Maybe they will release sooner.	Мүмкүн алар эртерээк чыгарышат.
I wish he was still there when we chose.	Биз тандап жатканда ал дагы эле ошол жерде болсо экен деп тилейм.
And it was.	Жана ал болгон.
They live for weeks, weeks.	Алар жумалап, жумалап жашашат.
Everything is wrong when you think there is.	Бар ойлогондо баары туура эмес.
I will not let this go.	Мен муну коё бербейм.
The site contains information and resources.	Сайт маалымат жана ресурстарды камтыйт.
You didn't say it before, you say it now.	Буга чейин айтпаган элең, азыр да айтасың.
The context may be different, but the message is the same.	Контекст башка болушу мүмкүн, бирок кабар бир эле.
State Opening Weekend.	Мамлекеттик ачылыш дем алыш күндөрү.
My husband and children loved it.	Жолдошум жана балдарым аны абдан жакшы көрүштү.
No, it was worse.	Жок, андан да жаман болду.
He pushed enough.	Ал жетиштүү түрттү.
He lost three men.	Үч кишини жоготту.
He had to think of a way out.	Ал мындан чыгуунун жолун ойлонушу керек болчу.
We used to laugh.	Биз буга чейин күлүп калчубуз.
He followed without hesitation.	Ал эч ойлонбостон анын артынан ээрчиди.
No character in any of the last games looks good.	Эч бир акыркы оюндун каарманы жакшы көрүнбөйт.
However, this leaves the poor uncovered.	Бирок, бул жакырларды жабуусуз калтырат.
Everything else was in second place.	Калганынын баары экинчи орунда болчу.
I thought it was very much in need of some kind of conflict.	Бул кандайдыр бир чыр-чатакка абдан муктаж деп ойлодум.
I respected him so much.	Мен аны ушунчалык сыйлачумун.
Then another thought came to his mind.	Анан анын башына дагы бир ой келди.
Work is underway on a detailed solution of this type.	Бул типтеги деталдуу чечуу боюнча иштер жүрүп жатат.
Have fun.	Көңүлдүү кечелерди өткөрүңүз.
So we actually worked with this picture in those days.	Ошентип, биз чындыгында ошол күндөрү бул сүрөт менен иштешкенбиз.
It must have been a great thing to be so rich.	Ушунчалык бай болуу чоң нерсе болсо керек.
This experiment was repeated twice and similar results were obtained.	Бул эксперимент эки жолу кайталанган жана окшош натыйжалар алынган.
Quality education is more important than ever for personal growth.	Азыр болуп көрбөгөндөй сапаттуу билим жеке өсүш үчүн абдан маанилүү.
The doctor in charge gave me a bed.	Жооптуу дарыгер мага керебетин берди.
It looks like everything on the phone takes a long time.	Бул телефондо баары көп убакытты талап кылат окшойт.
He knew it had to be that way.	Ал ушундай болушу керек экенин билген.
Here we briefly describe our findings.	Бул жерде биз өзүбүздүн табылгабызды кыскача гана баяндайбыз.
Some are children of working mothers.	Кээ бирлери иштеген энелердин балдары.
Find a quiet place and play your favorite music.	Тынч жер таап, сүйүктүү музыкаңызды ойноңуз.
If they are there, you insure for it.	Алар ошол жерде, анда сиз бул үчүн камсыздандыруу.
Everything was with us or against us.	Баары биз менен же бизге каршы болгон.
We lived in the city.	Биз шаарда жашачубуз.
However, the situation may be even more complicated.	Бирок, кырдаал мындан да татаал болушу мүмкүн.
Any variable outside the workspace is shared by default.	Жумуш аймагынан тышкаркы каалаган өзгөрмө демейки боюнча бөлүшүлөт.
Everything can be important because there is so little going forward.	Алдыга өтө аз болгондуктан, баары маанилүү болушу мүмкүн.
This is the current leader.	Бул азыркы жетекчи.
No one can.	Эч ким кыла албайт.
Don't go for less that your full potential.	Эң жакшысына салыштырмалуу бир топ азыраак нерсени тандабаңыз.
But it was going to happen.	Бирок боло турган болду.
There are also reasons to think that it is a lie.	Аны жалган деп ойлогонго да себептер бар.
No one ever had to say it.	Аны эч ким эч качан айтууга аргасыз болгон.
That would be great.	Бул абдан сонун болмок.
He had to clear his throat before he could speak.	Ал сүйлөй электе тамагын тазалоого туура келди.
I hated being told what to do.	Мен эмне кылышым керек экенин айтышканды жаман көрчүмүн.
I know.	Билем.
This means a strong central government is needed.	Бул күчтүү борбордук башкаруу керек дегенди билдирет.
More precisely, if.	Тагыраак айтканда, эгер.
It came suddenly.	Бул күтүлбөгөн жерден пайда болду.
Doing your own thing will not hurt you.	Өзүңүздүн ишиңизди кылып, сизге эч нерсе тийе албайт.
He did not take anyone.	Ал бирөөнү да алган жок.
He would exclude men, and they too would be excluded.	Ал эркектерди эсептен чыгарчу, алар да эсептен чыгып калышчу.
It was a passionate project.	Бул кумарлуу долбоор болчу.
I also wanted to know the answer to the question.	Мен да суроонун жообун билгим келди.
I went to his room and looked around.	Мен анын бөлмөсүнө чыгып, айланамды карап чыктым.
It went into his leg as he suggested.	Ал сунуштагандай анын бутуна кирип кеткен.
If we find gold, if we do not find gold.	Алтынды тапсак, алтынды таппасак.
Education is important.	Билим берүү маанилүү.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, мага муну кылганым жакшы деп айтыңыз.
Maybe that would be enough.	Балким, бул жетиштүү болмок.
And create answers.	Жана жоопторду түзүү.
It was signed.	Кол коюлган болчу.
And take a closer look at his amazing hands.	Жана анын укмуштуудай колдорун жакшылап караңыз.
I mean, the kind that flows down your tears.	Менин айтайын дегеним, көз жашыңыздан ылдый аккан түрү.
It’s just like that.	Бул жөн эле, окшош.
When would they return.	Качан кайтып келишмек эле.
Finding the cause is not far off.	Себебин табуу алыс эмес.
We talk less to each other.	Бири-бирибизге аз сүйлөйбүз.
It just had to be released.	Жөн эле чыгарыш керек болчу.
Many people call them information or big data.	Көп адамдар аларды маалымат же чоң маалымат деп аташат.
I take care of my wife.	Мен аялыма кам көрөм.
He turned his eyes from specific applications to systems.	Ал көздөрүн конкреттүү колдонмолордон системаларга бурган.
It must continue to be so.	Эми мындан ары ушундай болуш керек.
I'm not a person who hides a lot.	Мен көп нерсени жашыра турган адам эмесмин.
So it was amazing.	Ошентип, бул укмуш болду.
I wanted to protect him anyway.	Мен аны кандай болсо да коргогум келди.
But the most important thing was that he came up with the ideas.	Бирок эң негизгиси ал идеяларды ойлоп тапканы болду.
He still is.	Ал дагы эле.
Who else could it be.	Башка ким болушу мүмкүн.
But this answer may not be too great.	Бирок бул жооп өтө чоң болушу мүмкүн эмес.
But this is not surprising.	Бирок, бул таң калыштуу нерсе эмес.
Broadly open, he knows how to play.	Кең ачык, ал ойногонду билет.
For me, that model is a professional.	Мен үчүн ал модель профессионал.
But nothing was said.	Бирок бир нерсе айтылган жок.
He thought he knew where they were going.	Ал алардын кайда баратканын билет деп ойлоду.
This cannot be far from the truth.	Бул чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
In some ways, these are the best parts of the book.	Кээ бир жагынан алганда, бул китептин мыкты бөлүктөрү.
I'm glad you laughed about it.	Бул тууралуу күлүп алганыңызга кубанычтамын.
These guys are almost impossible.	Бул балдар дээрлик мүмкүн эмес.
Yes, this is not really true.	Ооба, бул чындыгында туура эмес.
Then something different happened between us.	Анан экөөбүздүн ортобузда бир нерсе башкача болду.
You want to choose the moment carefully.	Сиз көз ирмемди кылдаттык менен тандагыңыз келет.
A few sisters too.	Бир нече апалар да.
I turned the radio on and off.	Радиону күйгүзүп, анан өчүрүп койчумун.
Your team members will do what you do.	Сиздин команда мүчөлөрү сиз эмне кылсаңыз ошону жасайт.
The reason I haven’t seen it in the last three weeks.	Акыркы үч аптада көрбөгөнүмдүн себеби.
I don't want that to happen.	Мен андай болушун каалабайм.
I have something to pay for my sleep.	Уйкумду төлөй турган нерсем болот.
He worked to make every dream come true.	Ал анын ар бир кыялын ишке ашыруу үчүн иштеген.
But it was the wrong strategy.	Бирок бул туура эмес стратегия болгон.
But she looks cute.	Бирок ал сүйкүмдүү көрүнөт.
We now have to prove ourselves.	Биз азыр өзүбүздү далилдешибиз керек.
This is amazing.	Бул укмуштуудай.
And similar comments.	Жана ушуга окшогон комментарийлер.
You look at the people.	Элди карап турасың.
We have not met.	Биз жолуккан жокпуз.
He said briefly.	Ал кыскача айтты.
The President had a short conversation with him.	Президент аны менен чакан маек куруп жатты.
This brought them to their right foot.	Бул аларды оң бутуна түшүрдү.
I treat her like I am.	Мен ага өзүмдүкүмдөй мамиле кылам.
It's nice to be different.	Башка болуу сулуу.
Food for meditation.	Ой жүгүртүү үчүн тамак.
No one spoke to comfort him.	Аны сооротуу үчүн эч ким сүйлөгөн жок.
Add a picture to each cell.	Ар бир уячага сүрөт кошуу.
I was barely 20 years old.	Ал эми мен жыйырма жашымды араң көрчүмүн.
It was the last for my father.	Атам үчүн бул акыркысы болчу.
This is not the right tool for the job.	Бул жумуш үчүн туура курал эмес.
It was a day we will never forget.	Бул биз эч качан унутпай турган күн болду.
He pressed it.	Ал аны басты.
Error bars indicate the standard error.	Ката тилкелери стандарттык катаны көрсөтөт.
They were so understandable.	Алар ушунчалык түшүнүктүү болушту.
They could not leave their territory.	Алар өз аймагынан чыга алышкан жок.
But to me.	Бирок мага.
This is unusual.	Бул адаттан тыш көрүнүш.
Thus, in general, young teeth can whiten very quickly.	Ошентип, жалпысынан алганда, жаш тиштер абдан тез агарышы мүмкүн.
Whatever he does, they do.	Ал эмне кылса, алар жасайт.
However, neither is usually effective.	Бирок экөө тең адатта адамга таасир эте албайт.
They have good soldiers.	Алардын жакшы жоокерлери бар.
I'm lost now.	Мен азыр жоголуп кеттим.
Because it doesn't matter.	Анткени бул маанилүү эмес.
The limitations of our study are as follows.	Биздин изилдөөнүн чектөөлөрү төмөнкүлөр.
Thus, the full reality is given.	Ошентип, толук реалдуулук берилет.
I am coming early tomorrow.	Мен эртең эрте келем.
He met my mother.	Ал апам менен таанышкан.
I haven’t seen any word about another family, but you will never know.	Мен башка үй-бүлө жөнүндө эч кандай сөздү көргөн жокмун, бирок сиз эч качан биле албайсыз.
The girls came and went.	Кыздар келип кетишти.
It makes you look bad.	Сени жаман көрсөтөт.
She is very patient and kind and loves children.	Ал абдан сабырдуу жана боорукер жана балдарды жакшы көрөт.
But his back was broken.	Бирок анын бели сынган.
The whole day was very positive.	Бүт күн абдан позитивдүү өттү.
Live what you have each day.	Ар бир күнүң эмне болсо, ошону менен жаша.
The control participants were not given any medication.	Контролдун катышуучуларына эч кандай дары берилген эмес.
They continued with glass or fire walls that lit me up.	Алар мени күйгүзгөн айнек же от дубалдары менен улантышты.
That was a month ago.	Бул бир ай мурун болгон.
Or you can double it.	Же сиз аны эки эсеге көбөйтсөңүз болот.
You build knowledge on top of knowledge.	Сиз билимдин үстүнө билим курасыз.
Then the exact solutions to the main problem are unknown.	Анда негизги маселенин так чечимдери белгисиз.
I tried to put everything straight into my head.	Мен баарын башыма түз салууга аракет кылдым.
Let them form the attitude and direction of their work.	Ишинин мамилесин жана багытын калыптандырышсын.
He wanted to prove that their marriage was right.	Алардын никеси ката болбошу керек экенин далилдегиси келген.
His views are in my heart every day.	Анын көз карашы менин жүрөгүмдө күн сайын болот.
Lots of pictures.	Сүрөттөр көп.
Works very well with my smooth top range.	Менин жылмакай жогорку диапазону менен абдан жакшы иштейт.
According to him, the world should know.	Анын айтымында, дүйнө билиши керек.
He lights a match.	Ал ширеңке күйгүзөт.
I don't know the names of the people on our street.	Биздин көчөдө жашагандардын атын билбейм.
Just write instead.	Анын ордуна жөн гана жаз.
It is unknown at this time what model or where it came from.	Кайсы моделден же кайдан алынганы азырынча белгисиз.
But one bad thing remained.	Бирок, бир жаман нерсе калды.
They never asked.	Алар эч качан сурашкан эмес.
It was hot in the afternoon.	Түштөн кийин ысык болду.
We sit in my car and talk.	Экөөбүз менин машинама отуруп сүйлөшөбүз.
The court will consider.	Сот карайт.
We agree with these observations.	Биз бул байкоолорго кошулабыз.
It was challenging, real and potential.	Ал кыйынчылыктар, реалдуу жана потенциалдуу болгон.
Gift options are not available for this item.	Бул нерсе үчүн белек опциялары жеткиликтүү эмес.
But we must try.	Бирок биз аракет кылышыбыз керек.
Each couple is unique.	Ар бир жубайлар өзүнчө эле керемет.
That was not enough.	Бул жетиштүү болгон жок.
You don't know how to do it right.	Сиз муну кантип туура кылууну билбейсиз.
That should have been the case.	Ушундай болушу керек эле.
And we have already found our way.	Жана биз буга чейин жолдорун тапканбыз.
There can be many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери болушу мүмкүн.
Suppose everything is in basic condition.	Баары негизги абалда деп ойлойлу.
Each is effective in its respective field.	Ар бири өзүнүн тиешелүү тармагында натыйжалуу.
Of course, not in the actual features, but in how they are placed.	Албетте, иш жүзүндөгү өзгөчөлүктөрдө эмес, бирок алардын кантип жайгаштырылышында.
So we can go to the limit as before.	Ошентип, биз мурункудай чекке өтө алабыз.
I do not know the results.	Мен жыйынтыгын билбейм.
Please explain what happened.	Эмне болгонун түшүндүрүп бериңизчи.
Sometimes this can be the best thing.	Кээде бул эң жакшы нерсе болушу мүмкүн.
They treated him with respect and were able to work with him.	Алар ага урмат-сый менен мамиле жасап, бирге иштеше алышты.
He asked her.	Ал аны сурады.
It just seems to make them feel better.	Бул жөн гана аларды жакшыраак сезет окшойт.
You know what to do and where to go.	Сиз эмне кылууну жана кайда барууну билесиз.
A new solution is prepared every day.	Жаңы чечим күн сайын даярдалган.
Its recovery process has not yet been determined.	Анын калыбына келтирүү процесси азырынча аныктала элек.
You found his stupid stuff in the apartment.	Сен анын келесоо нерселерди батирден таап алгансың.
Therefore, the situation is unclear.	Демек, кырдаал түшүнүксүз.
Look at this now.	Муну азыр кара.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
Those who are important, do not object.	Маанилүү болгондор, каршы болбогула.
He did not want this life to end.	Ал бул жашоонун бүтүшүн каалаган эмес.
He did not lay his hands on anyone.	Ал эч кимге колун да койгон эмес.
This is actually a threat to your mind and body.	Бул чындыгында сиздин акылыңыз менен денеңиз коркунуч алдында турат.
I don't know why, but it happened.	Эмнеге экенин билбейм, бирок ушундай болгон.
He was sure it would be tonight.	Ал бүгүн түн болоруна абдан ишенчү.
It may hurt, but his feelings are wrong.	Бул зыян болушу мүмкүн, бирок анын сезимдери туура эмес.
Then something happens when they meet.	Анан алар жолугуп, бир нерсе болот.
Many of our customers go there and buy things.	Биздин көптөгөн кардарларыбыз ал жакка барып, буюмдарды сатып алышат.
They set up a chair by the high table.	Бийик столдун жанына отургуч коюшту.
There are too many fires.	Өрт өтө көп.
Each member country has one vote.	Ар бир мүчө өлкө бир добушка ээ.
At first, these places can be said to be the main ones.	Алгач бул жерлерди негизги деп айтууга болот.
You know it and it’s said.	Сиз муну билесиз жана айтылган.
In fact, it is now the most popular place in town for coffee.	Чынында, ал азыр кофе үчүн шаардагы эң популярдуу жер.
I do not understand how this happened.	Мен мунун кантип болгонун түшүнбөйм.
Accept it and write it anyway.	Муну кабыл алып, баары бир жаз.
No one else was present.	Башка эч ким катышкан эмес.
Play hard in at least every game.	Жок дегенде ар бир оюнда катуу ойно.
Super.	Супер.
What do you want your career to be like?	Карьераңыз кандай болушун каалайсыз.
He was arrested one night.	Бир түнү аны кармашты.
He had decided.	Ал чечкен болчу.
Someone said he was shot.	Кимдир бирөө аны атып кетишкенин айтты.
This comes into play when interaction is taken into account.	Бул өз ара аракеттенүү эске алынганда ишке кирет.
We are writing to tell you that we are here today.	Биз бүгүн сизге бул жерде экенибизди айтуу үчүн жазып жатабыз.
I highlighted the object with the background.	Мен фон менен объектти бөлүп койдум.
It demands freedom of speech for everyone.	Ал ар бир адам үчүн сөз эркиндигин талап кылып жатат.
On the right is a text area that shows the content.	Оң жагында мазмунду көрсөтө турган текст аймагы бар.
There is a world of dubious security.	Күмөндүү коопсуздук дүйнөсү бар.
It should not last long, at most three days.	Ал көпкө созулбашы керек, эң көп дегенде үч күн.
He could not remember why they had come.	Алардын эмнеге келгенин, эмне болгонун эстей алган жок.
Not in the same facility.	Ошол эле объектте эмес.
That's not his money, he said.	Бул анын акчасы эмес, аныкы деди.
Or the state police.	Же мамлекеттик полиция.
We took part in the performance, it was good.	Спектаклге катыштык, жакшы болду.
This is the whole history of politics.	Бул саясаттын бүтүндөй тарыхы.
The combination of red and green turns brown again.	Кызыл менен жашылдын айкалышы кайрадан күрөң түскө ээ болот.
More accessible knowledge leads to better processes related to better information.	Көбүрөөк жеткиликтүү билим жакшыраак маалыматка байланыштуу жакшы процесстерге алып келет.
We had to finish it long ago.	Биз аны эчак эле бүтүрүшүбүз керек болчу.
I'm telling you the real reason.	Мен анын чыныгы себебин айтып жатам.
There were no letters or phone calls for years.	Жылдар бою кат, телефон чалуулар болгон эмес.
Especially sometimes when someone misses school.	Айрыкча кээде кимдир бирөө мектептен калбай калганда.
Pay it and it will join you.	Муну төлөңүз, ал сизге кошулат.
Relax in bed.	Төшөктө эс алыңыз.
Let a.	болсун а.
There may be some explanations.	Кээ бир түшүндүрмөлөр болушу мүмкүн.
We have rules and you follow them.	Бизде эрежелер бар жана сиз аларды аткарасыз.
It has to be very straightforward.	Бул абдан түз болушу керек.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
He came and was arrested without incident.	Ал келип, эч кандай окуясыз камакка алышты.
And he is, of course.	Жана ал, шексиз.
In terms of life, that is.	Жашоо жагынан, башкача айтканда.
Believe in yourself, not where you are.	Жайгашкан жерге эмес, өзүңүзгө ишениңиз.
You probably don't need to name him.	Балким, анын атын аташ керек эместир.
I'm not happy about how my life is going.	Жашоом кандай өтүп жатканына ыраазы эмесмин.
There are no speaking conditions or anything.	Сүйлөө шарттары же эч нерсе жок.
The book analyzes what is wrong in the country.	Китепте өлкөдө эмнелер туура эмес экени талдоого алынган.
You can't do that.	Сиз муну ишке ашыра албайсыз.
But it is more important.	Бирок бул маанилүүрөөк.
He rejoiced at this.	Ал буга кубанды.
I know you well, so don’t try to lie.	Мен сени жакшы билем, ошондуктан калп айтууга аракет кылба.
Once again, diversity is key.	Дагы бир жолу, ар түрдүүлүк негизги болуп саналат.
I can't wait to come back.	Кайра келүүнү күтө албайм.
Or really so long for this issue.	Же чындап эле ушунча узак, бул маселе үчүн.
It was cold last year.	Былтыр суук болчу.
It is love that he believes will never happen or will ever happen.	Анын жок же качандыр бир кезде болот деп ишенгени – бул сүйүү.
But it was not just a stone.	Бирок бул жөн эле таш болгон эмес.
Young adult population.	Жаш бойго жеткен калк.
There were other things in my mind.	Менин оюмда башка нерселер бар болчу.
See what our system says.	Биздин система эмне деп жатканын караңыз.
The main point has not been reached.	Негизги акыркы чекитке жеткен жок.
This situation forced me.	Бул абал мени мажбурлады.
The authorities are saying this is wrong.	Бийликке мындай деп айтып жатат, бул туура эмес.
I had to train for many years.	Менде көп жыл машыгуу керек болчу.
A year later, she finished second in the same race.	Бир жылдан кийин ал ошол эле жарышта экинчи орунду ээлеген.
His argument does not address the issue of public policy.	Анын аргументи мамлекеттик саясат маселесин козгобойт.
Therefore, we will briefly repeat the main features.	Ошондуктан, биз кыскача гана негизги өзгөчөлүктөрүн кайталайбыз.
There would be no purpose.	Эч кандай максат болмок эмес.
Please be attached to this post.	Сураныч, бул билдирүүгө тиркелет.
Do you believe me?	Мага ишенесиңби, көрөлү.
There was no light, no man.	Жарык да, адам да көрүнгөн жок.
Then someone fell.	Анан бирөө жыгылды.
I went out into the hall.	Мен залга чыктым.
They offered to shoot them for us.	Аларды биз үчүн аткылап берүүнү сунушташты.
That was my reality.	Бул менин чындыгым болчу.
Refusal to serve.	Кызмат кылуу мүмкүнчүлүгүнөн баш тартуу.
I code my problem.	Мен көйгөйүмдү кодго жазам.
This is the source of our strength.	Биздин кучубуздун булагы мына ушунда.
We live here.	Биз жерде жашап жатабыз.
I always thought about it.	Мен ал жөнүндө дайыма ойлондум.
The woman refused his request and got out of the truck.	Аял анын өтүнүчүн четке кагып, жүк ташуучу унаадан түшкөн.
They bring me hours of pleasure.	Алар мага ырахат сааттарын алып келет.
I wanted to make it my own.	Мен аны өзүмдүкү кылгым келди.
Green can answer you.	Green, сага жооп бере алат.
He knew there was no chance.	Ал эч кандай мүмкүнчүлүк жок экенин билген.
Something happened to him.	Ага бир нерсе болду.
But he liked it.	Бирок ага жакты.
It will be very difficult.	Бул абдан кыйын болот.
I'd like cold water.	Мен муздак суу колдонгум келет.
This was often the case during normal business.	Бул көп учурда кадимки бизнес учурунда болгон.
He wondered what to say to her.	Ага эмнени айтуу керек экени аны таң калтырды.
For a while it was a good thing.	Бир кезге чейин бул жакшы нерсе болчу.
My head is in the game.	Менин башым оюнда.
More than half of the post staff attended.	Посттун кызматкерлеринин жарымынан көбү катышты.
This will be about the first of the year.	Бул болжол менен жылдын биринчиси болот.
They were not fair to men.	Алар эркектерге калыс болгон эмес.
It cannot be used to save the work of other teachers.	Аны башка мугалимдердин жумушун сактап калуу үчүн колдонуу мүмкүн эмес.
He falls and cannot leave.	Түшүп кетет, кете албайт.
He will take office next month.	Ал келерки айда кызматка киришет.
You are like him.	Сен ага окшошсуң.
I know, you know that.	Мен билем, сен муну билесиң.
I mean, he was there.	Айтайын дегеним, ал ошол жерде болчу.
So we did not know what to expect when his time came.	Ошентип, биз анын мөөнөтү келгенде эмнени күтөөрүбүздү билбей калдык.
In both studies, the mean age of the children was eight years.	Эки изилдөөдө тең балдардын орточо жашы сегиз жыл болгон.
Then marketing is loaded.	Андан кийин маркетинг өзүнө жүктөлөт.
I'm sure you did as you said.	Мен сиз айткандай кылдыңыз деп ишенем.
Two patients had two problems with the device.	Эки бейтапта аппаратка байланыштуу эки кыйынчылык болгон.
Let me give you an example in simple language.	Мен жөнөкөй тилде бир мисал келтирейин.
I have never had an exact number as my target weight.	Мен максат салмагы катары так санын эч качан болгон эмес.
Thank you and good luck.	Рахмат жана ийгилик.
Each item represents the average daily values ​​of the four tests per day.	Ар бир пункт күнүнө төрт сыноонун орточо күнүмдүк маанилерин билдирет.
Trying to force gives a feature.	Мажбурлоого аракет кылуу өзгөчөлүк берет.
Yes, they are natural.	Ооба, алар табигый.
The rooms are very comfortable.	Бөлмөлөр абдан ыңгайлуу.
Work once a year.	Ар бир жыл сайын бирден иш.
Our result is well consistent with the experiment.	Биздин натыйжа эксперимент менен жакшы дал келет.
Listen, she passed away as a woman.	Уккула, ал аял катары өтүп кетти.
I want to know about you.	Мен сеники жөнүндө билгим келет.
When the door closed behind him, it was quiet.	Эшик анын артынан жабылганда, тынч эле.
I see how it is, poor thing.	Мен анын кандай экенин көрүп турам, байкуш.
I could look at it forever.	Мен аны түбөлүккө карап тура алмакмын.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
Many different methods have been tested over the years.	Көптөгөн ар кандай ыкмалар көп жылдар бою сыналган.
But, okay, we stand by them for now.	Бирок, макул, биз аларга азырынча турабыз.
I play sweet when I need it.	Мен аны керек болгондо таттуу ойнойм.
Then send me an account for today.	Анан мага бүгүнкү күн үчүн эсеп жөнөт.
This was the end of the growing season.	Бул вегетациянын аяктоосу эле.
He may have thought that nothing had happened.	Балким, ал тергөө жүрүп, эч нерсе болгон жок деп ойлогондур.
And his door was shut on him.	Муну менен анын эшиги ага жабылды.
He was an excellent student.	Ал мыкты студент болгон.
But we can't raise a child.	Бирок бала тарбиялай албайбыз.
He called to open the door.	Ал эшикти ачууга чакырды.
From the living area.	Жашоо аянтынан.
Not interesting at least.	Жок дегенде кызык эмес.
Of course, our government has lost track of them.	Албетте, биздин бийлик алардын изин жоготту.
Searchers will not be able to work for long.	Издөөчүлөр көпкө иштей алышпайт.
And stay away from men like her.	Жана ага окшогон эркектерден алыс болгула.
But you know, it worked.	Бирок сиз билесизби, бул иштеди.
Now he would come to us.	Эми ал бизге келмек.
In particular, it was a waste of space.	Тактап айтканда, бул мейкиндикти ысырап кылуу болду.
Until recently, this was considered impossible.	Акыркы убакка чейин бул мүмкүн эмес деп эсептелчү.
There would be no others.	Башкалар да болмок эмес.
I have never done that before.	Мен буга чейин андай кылган эмесмин.
He already had to do something.	Ал буга чейин бир нерсе кылышы керек болчу.
That’s why, of course.	Бул, албетте, ошол үчүн.
It is also the most expensive.	Ошондой эле эң кымбат.
And my clothes.	Жана менин кийимим.
They don't have time for that.	Алардын буга убактысы жок.
This shows that it is a new special feature.	Бул жаңы өзгөчө функция экенин көрсөтүп турат.
The link will take you directly to my page.	Шилтеме сизди түздөн-түз менин баракчама алып барат.
Services now include flow checking.	Кызматтар азыр агымын текшерүүнү камтыйт.
Just don't repeat.	Жөн эле кайталаба.
Processing is underway.	Иштетүү жүрүп жатат.
Don't forget to call us at any time.	Каалаган убакта бизге чалууну унутпаңыз.
I can be honest.	Мен чынчыл болушум мүмкүн.
Please don't talk about it.	Сураныч, бул жөнүндө сүйлөшпөңүз.
But there were many.	Бирок көп болгон.
These pictures are nowhere else.	Бул сүрөттөр башка эч жерде жок.
They certainly don’t know what health is.	Алар, албетте, ден соолук эмне экенин билишпейт.
Now he understood why.	Эми эмне үчүн экенин түшүндү.
We did better than that.	Биз андан жогору аткардык.
Stay with me, it means fast.	Мени менен болуңуз, мунун мааниси тез болот.
I'm asking you a simple question.	Мен сизге жөнөкөй суроо берип жатам.
We found big differences between female and male players.	Биз аял жана эркек оюнчулардын ортосунда чоң айырмачылыктарды таптык.
We had to continue the next morning.	Эртеси эртең менен улантышыбыз керек болчу.
I saw it at home with my husband and small children.	Үйдө жолдошум жана кичинекей балдарым менен көрдүм.
Not in the afternoon after all they had been through.	Түштөн кийин алар башынан өткөргөн бардык нерседен кийин эмес.
The objects are the same.	Объекттери бирдей.
I lived on the brink of death for many years.	Мен көп жылдар бою өлүм алдында жашадым.
The other steps were as usual.	Башка кадамдар адаттагыдай эле.
There was no shortcut to a better life on earth.	Жер бетинде жакшы жашоо үчүн кыска жол болгон эмес.
He gives me a lot of good advice.	Ал мага көптөгөн жакшы кеңештерди берет.
Fear leads to anger.	Коркуу ачууга алып келет.
He too believed in the covenant.	Ал да келишимге ишенген.
Most importantly, it seems that the specific defendant was not so confident.	Баарынан маанилүүсү, бул конкреттүү соттолуучу анчалык ишенген эмес окшойт.
I'm trying to clean things up here.	Мен бул жердеги нерселерди тазалоого аракет кылып жатам.
This method is generally limited.	Бул ыкма жалпысынан чектелди.
Like any service, you get what you pay for.	Каалаган кызмат сыяктуу эле, сиз төлөгөн нерсеңизди аласыз.
And they draw a colored line themselves.	Жана алар өздөрү түстүү сызык тартышат.
So am I.	Мен да ошондоймун.
This is right or wrong.	Бул туура же туура эмес.
No one will be left behind during the march.	Жүрүш учурунда эч ким артта калбайт.
We don't think so.	Биз ойлобойбуз.
No one followed me.	Мени эч ким ээрчиген жок.
She looks healthy and strong.	Ал дени сак жана күчтүү көрүнөт.
Maybe he doesn't believe it.	Балким, ал ишенбейт.
They have families.	Алардын үй-бүлөлөрү бар.
It’s hard to do.	Бул эмне үчүн кыйынга турат.
It was never locked.	Ал эч качан кулпуланган эмес.
However, important questions remain about their condition.	Бирок, алардын абалы боюнча маанилүү суроолор калууда.
They seem to have worked well.	Алар жакшы иштешти окшойт.
He is driving for personal gain.	Ал жеке максат менен айдап жатат.
God does not kill.	Кудай өлтүрбөйт.
Maybe ten.	Балким он.
This experience is for everyone.	Бул тажрыйба бардыгы үчүн.
You cannot buy love or family.	Сүйүүнү же үй-бүлөнү сатып ала албайсың.
Well, what do you think.	Мейли, эмне деп ойлойсуз.
Trying to find something that says it’s good.	Бул жакшы деп айткан бир нерсени табууга аракет кылуу.
Learn everything to learn.	Үйрөнүү үчүн бардыгын үйрөнүңүз.
For children.	Балдар үчүн.
There was no light in his heart.	Анын жүрөгүнө жарык болгон жок.
He did not think about names.	Ал ысымдар жөнүндө ойлонгон жок.
Then they came to the court and told you.	Анан алар сотко келип, сага айтышты.
None of us could eat.	Эч кимибиз жей албадык.
Experimental study of animals.	Жаныбарларды эксперименталдык изилдөө.
There was chaos in the air.	Абада башаламандык пайда болду.
The main reasons for using this method are as follows.	Бул ыкманы колдонуунун негизги себептери болуп төмөнкүлөр саналат.
That was the hard part.	Бул кыйын бөлүгү болду.
Experimental results were reported.	Эксперименттик жыйынтыктар билдирилди.
The experience of a representative of the three shows.	үч бир өкүлү тажрыйба көрсөтүп турат.
He had done his job.	Ал өз ишин аткарган болчу.
See text for other options.	Калган параметрлер үчүн текстти караңыз.
In my hands.	Менин колумда.
You don't see things like that.	Сиз нерселерди алардай көргөн жоксуз.
He can't get a radio signal.	Ал радиосигнал ала албайт.
He just wants to buy and use it.	Болгону сатып алып колдонгусу келет.
On the other hand, sexual intercourse is sometimes seen as secret, secretive, and obscene.	Башка жагынан алганда, жыныстык катнаш кээде жашыруун, жашыруун жана ыплас көрүнүш катары көрүнөт.
We certainly appreciate it.	Биз аны албетте баалайбыз.
Not much, but there is a chance.	Көп эмес, бирок мүмкүнчүлүк бар.
In fact, four goals in a game.	Чынында, бир оюнда төрт гол.
I need firewood.	Мага от үчүн отун керек.
This is his third game in our system.	Бул анын биздин системадагы үчүнчү оюну.
These are some of the results of my recent visit.	Бул менин жакында болгон иш сапарымдын айрым жыйынтыктары.
He realized he had changed his mind in the last hour.	Ал акыркы сааттын ичинде оюн өзгөрткөнүн түшүндү.
I ended the contract.	Мен келишимдин аягына чыктым.
His skin was white and his lips were blue.	Териси аппак, эриндери көгүш эле.
The more you stand, the better you feel.	Турган сайын өзүңүздү жакшы сезесиз.
I did not want to say such things.	Мен андай нерселерди айткым келген жок.
I really appreciate it.	Мен аны абдан баалайм.
They answer him.	Алар ага жооп беришет.
The rooms are big and very clean.	Бөлмөлөр чоң жана абдан таза.
Time is given in seconds.	Убакыт секунддар менен берилет.
Your husband is not a baby.	Күйөөңүз наристе эмес.
Do it like a phone call.	Телефон чалуу сыяктуу кылыңыз.
Then you go.	Анан сен барсың.
Better yet, it’s still hard to get any volume.	Жакшыраак, бирок кандайдыр бир көлөмдү алуу дагы эле кыйын.
You can see the place in the picture.	Сүрөттөн жерди көрө аласыз.
I don't think so.	Мен андай деп ойлобойм.
I told my parents and my wife that we were going.	Ата-энеме, аялыма барабыз дедим.
And the city.	Жана шаар.
It can be increased.	Аны дагы көбөйтсө болот.
We know the importance of this game.	Биз бул оюндун маанилүүлүгүн билебиз.
All the lights are on.	Бардык жарыктар күйүп турат.
Flowers appear after the leaves.	Гүлдөр жалбырактан кийин пайда болот.
They can be painted and designed as they wish.	Аларды каалагандай боёп, дизайнын жасай алышат.
We knew each other by name.	Экөөбүз бири-бирибизди атыбыздан эле билчүбүз.
You may have been seriously injured.	Балким, сен катуу жабыркагандырсың.
Important things.	Маанилүү нерселер.
It caused a lot of noise.	Бул көп ызы-чуу жаратты.
Each child was treated as his own child.	Ар бир балага өз баласындай мамиле кылышчу.
I have nothing for you.	Мен сага эч нерсем жок.
He wanted to die in his bedroom.	Ал өзүнүн уктоочу бөлмөсүндө өлгүсү келген.
He says he is at home.	Ал үйдө экенин айтат.
So I still remember the movie experience.	Ошентип, кинонун тажрыйбасы дагы эле эсимде.
Learn how to get started today!	Бүгүн кантип баштоону үйрөнүңүз!.
Right, left, right and more.	Оңго, солго, оңго жана дагы.
Whether you agree or not, they have the freedom to choose.	Сиз макул болобу же жокпу, алар тандоо эркиндигине ээ.
I'm scared like everyone else.	Мен дагы башкалар сыяктуу корком.
However, this is not as easy as it seems.	Бирок, бул сезилгендей оңой эмес.
I'm going to count it.	Мен муну санайын деп жатам.
Clinical data were reviewed.	Клиникалык маалыматтар каралып чыкты.
I won.	Мен уттум.
We are glad you are here.	Сиз бул жерде болгонуңузга абдан кубанычтабыз.
But most importantly, they did not have many supporters.	Бирок негизгиси алардын көп жактоочулары болгон эмес.
This is a difficult place.	Бул кыйын жер.
We need to put on the same clothes again.	Ошол эле кийимдерибизди кайра кийишибиз керек.
That sounds great.	Бул абдан жакшы угулат.
It is beautiful and well written.	Бул сонун жана жакшы жазылган.
Some cannot stand each other.	Кээ бири бири-бирине туруштук бере албайт.
I look forward to playing with him.	Мен аны менен ойноону чыдамсыздык менен күтөм.
Minimum travel time on land.	Кургактагы минималдуу саякат убактысы.
I met with the teacher and several other students.	Мугалим жана башка бир нече окуучулар менен жолугуп жаттым.
So we are.	Ошентип, биз.
Many people think so.	Көптөр ушинтип ойлошот.
More and more people came.	Барган сайын көбүрөөк адамдар келишти.
It is much easier to control us in this way.	Бизди ушундай жол менен башкаруу алда канча оңой.
So there was a lot to do.	Ошентип, көп нерсе кыла турган.
For him, the world will be real.	Ал үчүн дүйнө реалдуу болуп калат.
It looks like my death.	Бул менин өлүмүм окшойт.
Something about that.	Ошол жөнүндө бир нерсе.
Take one when you can.	Колуңдан келгенче бирди ал.
I am very grateful for your services.	Мен сиздин кызматтарыңызга абдан ыраазымын.
The staff is very fun and friendly.	Кызматкерлер абдан кызыктуу жана достук.
This is something like the following.	Бул төмөндөгүдөй бир нерсе болот.
He said that.	Ал муну айткан.
I'm familiar with it.	Мен аны менен таанышмын.
The map made it simple.	Карта аны жөнөкөй кылды.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
Now he has learned.	Эми ал үйрөндү.
This seems really weird.	Бул чындап кызыктай көрүнөт.
The problem is not always clear.	Проблема сөзсүз түрдө так аныктала бербейт.
He did not know what time it was.	Ал саат канча болгонун билген жок.
Accepting the same thing does not change the argument.	Ошол эле нерсени кабыл алуу аргументти өзгөртпөйт.
Risk creates a situation where you can be.	Коркунуч сиз боло турган кырдаалды жаратат.
I wonder what they will invent.	Кызык, алар эмнени ойлоп табышат.
Only the next day were they found.	Эртеси күнү гана алар табылды.
It was as if he had opened his mouth.	Ооз ачкандай эле болду.
Provided critical analysis and discussion.	Критикалык талдоолорду жана талкууларды берди.
There was a map on it.	Анын үстүндө карта бар экен.
We carry the burden, we take the risk.	Биз жүктү көтөрөбүз, тобокелчиликти өзүбүзгө алабыз.
I had a choice.	Менде тандоо бар болчу.
I think my attitude is wrong.	Менин мамилем туура эмес деп ойлойм.
He stared at the door.	Ал эшикти карай берди.
I will fall out of darkness.	Мен караңгылыктан кулап кетем.
I'm really excited.	Мен чындап толкунданып кетем.
But my name still took me to the right places.	Бирок менин атым дагы эле мени керектүү жерлерге алып келди.
They want to live without fear.	Алар коркпой жашагысы келет.
I had to think about it.	Мен муну ойлонушум керек эле.
That should be the case.	Ушундай болуш керек.
They were his brothers.	Алар анын бир туугандары болгон.
Good deal.	Жакшы келишим.
One was completely empty.	Бири таптакыр бош болчу.
We are passing.	Биз өтүп жатабыз.
They left for a month.	Алар бир айга кетип калышты.
They didn’t.	Алар кылган эмес.
History is made by people.	Тарыхты эл жасайт.
Not this time or here.	Бул жолу же бул жерде эмес.
For one thing, in the end it was even worse.	Бир нерсе болсо, аягында ал андан да жаман болчу.
In other words, the job is done.	Башкача айтканда, иш бүттү.
I hope we did the best thing.	Мен эң жакшы нерсени жасадык деп үмүттөнөм.
Finally he raised his hand like a schoolboy.	Акыры мектептеги баладай колун көтөрдү.
It made some money and made a good show.	Бул бир аз акча таап, жакшы шоу жасады.
And so it seemed.	Жана ал да ошондой сезилди.
I like going to work.	Мен жумушка барганды жакшы көрөм.
He did not need to slow down and enjoy the ride.	Ал ылдамдыкты азайтып, сапардан ырахат алуунун кереги жок болчу.
No one would die today.	Бүгүн эч ким өлмөк эмес.
This is biological.	Бул биологиялык.
I started sweating.	Мен тердей баштадым.
I was free.	Мен бош болчумун.
So we are equal.	Ошентип биз теңбиз.
He was better in that respect.	Ал бул жагынан жакшыраак болчу.
Some of us need some time.	Кээ бирибизге бир аз убакыт керек.
We enjoy it.	Биз андан ырахат алабыз.
Can he even put on a show when he needs to.	Ал да керек болгондо спектакль коё алабы.
Try it here to play better.	Жакшыраак ойноо үчүн бул жерден аракет кылып көрүңүз.
Nothing has changed since he first saw the place.	Ал жерди биринчи көргөндөн бери эч нерсе өзгөргөн жок.
They did not do it for money.	Алар муну акча үчүн жасашкан эмес.
These tools are not for everyone.	Бул куралдар бардыгы үчүн эмес.
They had a few features.	Алар бир аз өзгөчөлүктөргө ээ болчу.
The group continued to record.	Топ жазууну уланта берди.
The goal may or may not be given.	Максат берилиши мүмкүн же берилбеши мүмкүн.
Offers are available for a limited time only.	Сунуштар чектелген убакытка гана болушу мүмкүн.
Maybe it's because no one wants them.	Аларды эч ким каалабагандыктан болушу мүмкүн.
We have a lot to work with.	Бизде аны менен иштеген көп нерселер бар.
That's what I said.	Мен ошону айткам.
The connection is very easy.	Туташуу абдан оңой.
I did not know if he was released.	Мен анын бошотулган-чыкпаганын биле албадым.
We were sitting at an empty table.	Биз бош столдо отурганбыз.
What this means for the women who make the decision.	Бул чечимди кабыл алган аялдар үчүн эмнени билдирери маанилүү.
Come on, though.	Кел, бирок.
But he returned to see his family.	Бирок ал үй-бүлөсүн көргөнү кайтып келди.
He doesn't say anything about it.	Ал бул тууралуу эч нерсе айтпайт.
I'm not thinking about that.	Мен муну ойлоп жаткан жокмун.
They must follow what is written.	Алар эмне жазылган болсо, ошону менен жүрүшү керек.
Let me give you an example.	Мен сага бир мисал келтирейин.
At that time, they said that everything was impossible.	Ал кезде баары мүмкүн эмес деп айтышкан.
It makes you think.	Бул сени ойлондуртат.
It started to rain harder.	Жамгыр катуураак жаай баштады.
And maybe they never will.	Жана, балким, алар эч качан болбойт.
He took me seriously.	Ал мени олуттуу карады.
Accordingly, we will not refer to that part of the order.	Ошого жараша биз буйруктун ал бөлүгүнө кайрылбайбыз.
I have my own key.	Менин өзүмдүн ачкычым бар.
There are strange pictures on the walls.	Дубалдарда кызыктай сүрөттөр бар.
They are more afraid of losing their meaning than of losing their lives.	Өмүрдү жоготууга караганда, алар маанисин жоготуудан коркушат.
By the way, a little deviated.	Айтмакчы, бир аз четтеп калды.
In fact, it can work.	Чынында, бул иштей алат.
It’s not too strong, it’s not too sweet.	Бул өтө күчтүү эмес, өтө таттуу эмес.
We are waiting for you in our room.	Биз сени өз бөлмөбүздө күтөбүз.
That was enough for him.	Бул ага жетиштүү болчу.
Be prepared to be surprised.	Таң калууга даяр болуңуз.
He had to be there waiting for me.	Ал мени күтүп, ошол жерде болушу керек болчу.
Read the question carefully.	Суроону кунт коюп окуңуз.
But I don't feel old.	Бирок мен өзүмдү кары сезбейм.
For my health.	Ден соолугум үчүн.
But it did not grow.	Бирок өскөн жок.
In some places, the local education system works very well.	Кээ бир жерлерде жергиликтуу контролдукка алынган элге билим беруу системасы абдан жакшы иштейт.
I found it to be very well designed.	Мен аны абдан жакшы иштелип чыккан деп таптым.
To warn.	Эскертүү.
You have to believe me.	Мага ишенишиң керек.
You miss a game.	Сиз бир оюнду өткөрүп жибересиз.
The police recorded their complaint.	Полиция алардын арызын жаздырып алган.
We have no choice.	Бизде тандоо жок.
He held her high on the bed and let her down.	Аны керебеттин үстүнөн бийик кармап, аны түшүрүп жиберди.
This is an amazing story, isn't it?	Бул укмуштуудай окуя, туурабы?
It’s not for everyone, but here.	Бул бардыгы үчүн эмес, бирок бул жерде.
It was a security issue.	Бул коопсуздук маселеси болчу.
A representative result of three independent experiments is given.	Үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү натыйжа берилет.
They look good, feel good, and get the job done.	Алар жакшы көрүнөт, өздөрүн жакшы сезип, жумушун бүтүрүшөт.
I, of course.	Мен, албетте.
They had to do something.	Алар бир нерсе кылышы керек болчу.
He followed the sea for several years.	Ал бир нече жыл бою деңизди ээрчип жүрдү.
They are not in this movie.	Бул тасмада алар жок.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
Not many people.	Көп адамдар жок.
A moving, living thing.	Кыймылдуу, жандуу нерсе.
No one comes to him.	Алдына эч ким келбейт.
I'll see you again.	Мен сени дагы көрөм.
I made a mistake.	Мен ката кетирдим.
I want you to join the queue as soon as possible.	Тезирээк кезекке турушуңду каалайм.
He put his finger to his lips.	Ал манжасын эриндерине карматты.
Their power.	Бийлик алардын.
Everything shows this.	Муну баары көрсөтүп турат.
Much has changed since then.	Ошондон бери көп нерсе өзгөрдү.
There is no danger to you.	Сизге коркунуч жок.
If it is off, turn it off or set it to silent mode.	Өчүк болсо өчүрүңүз же үнсүз режимге коюңуз.
Let me tell you the problem here.	Маселени ушул жерден айта кетейин.
Young active patients.	Жаш активдүү бейтаптар.
And also useful.	Жана да пайдалуу.
Excited to relax.	эс алуу үчүн толкунданып.
Then there is a woman in this class.	Анан бул класста бир аял бар.
Even if it endangers him.	Аны коркунучка салган күндө да.
We can still have a good time together.	Биз дагы деле чогуу жакшы күндөрдү өткөрө алабыз.
Maybe it was for insurance reasons.	Балким, бул камсыздандыруу себептерден улам болгон.
You are my gift.	Сен менин белегимсиң.
This has been the focus of our family for months.	Бул ай бою бул биздин үй-бүлөбүздүн көңүл борборунда.
Sometimes it’s not for the people they know.	Кээде алар тааныган адамдар үчүн эмес.
Everywhere there were buildings built for different purposes.	Бардык жерде ар кандай максатта курулган имараттар бар болчу.
That was not the end.	Бул аягы эмес болчу.
A month later he left.	Бир айдан кийин ал кетип калды.
He knows they can never be so close.	Ал экөө эч качан мынчалык жакын боло албастыгын билет.
This would take too long.	Бул өтө көпкө созулмак.
When they are done, remove them and set aside.	Алар бүткөндөн кийин, аларды алып салуу жана бир жакка коюу.
Look for his phone number under the description and call.	Сүрөттөмөнүн астынан анын телефон номерин издеп, чалыңыз.
At one point he stopped.	Бир убакта ал токтоду.
The best way to deal with it is to take them down.	Аны менен күрөшүүнүн эң жакшы жолу - аларды түшүрүү.
He was not a fool.	Ал киши келесоо эмес болчу.
He couldn't look, he headed for anything.	Карай албады, эмне болсо да бет алды.
Maybe you should stay home.	Балким, сен үйдө калышың керектир.
These took longer and took up more space.	Булар узунураак жана көбүрөөк орун ээледи.
Not the version most people know.	Көпчүлүк билген версия эмес.
Very good range.	Абдан жакшы диапазон.
He said a good word about me.	Ал мен жөнүндө бир жакшы сөз айтты.
Experimental subjects were presented after the completion of practical tests.	Эксперименттик предметтер практикалык сыноолор аяктагандан кийин көрсөтүлдү.
It’s about being open and being yourself.	Бул ачык-айкын болуу жана өзүң болуу жөнүндө.
The teacher never saw him wearing any other clothes.	Мугалим анын башка кийим кийип жүргөнүн эч качан көргөн эмес.
If they are equal, nothing happens.	Эгер тең болсо, эч нерсе болбойт.
The test sample was used as a mixture control without.	Сыноо үлгүсү жок аралашма контролдоо катары колдонулган.
It's a killing machine.	Ал киши өлтүрүүчү машина.
I had no desire in the world to go there.	Ал жакка барууга дүйнөдө эч кандай каалоом жок болчу.
I understand his point of view, but I felt he was wrong.	Мен анын көз карашын түшүнөм, бирок ал жаңылып жатканын сездим.
I think both serve very good purposes.	Менимче, экөө тең абдан жакшы максаттарга кызмат кылат.
Big heads, big legs.	Чоң баштар, чоң буттар.
There is only one of the two.	Экөөнүн бирөө гана болот.
And again here.	Жана дагы бул жерде.
We look forward to playing with you again soon.	Жакында дагы сиз менен ойноону чыдамсыздык менен күтөбүз.
What you feel is a link, not a hole.	Сиз сезген нерсе тешик эмес, шилтеме.
But neither can be.	Бирок экөө тең болушу мүмкүн эмес.
This is a difficult game.	Бул оор оюн.
Even on green cards.	Грин карталарда да.
You have found the check.	Сиз чекти таптыңыз.
His shirt was stuck to his back.	Көйнөгү аркасына жабышып калыптыр.
This is one.	Бул бир.
We knew he had to come.	Биз анын келиши керектигин билчүбүз.
Access to some sites is very limited.	Кээ бир сайттарга кирүү абдан тар.
The people were closer.	Эл жакыныраак болчу.
I turned around.	Мен бурулуп көрдүм.
It starts with two children who say they are in love.	Сүйүп калдым деген эки баладан башталат.
No other problems were reported.	Башка көйгөйлөр катталган жок.
At that moment, blood dripped from his shirt.	Ошол кезде анын көйнөгүнө кан өтүп кеткен.
So choose which one you like.	Андыктан кайсынысын жактырганыңызды тандаңыз.
See you this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин жолугабыз.
There was still hope.	Дагы эле үмүт бар болчу.
He is patient and gives his professional opinion.	Ал сабырдуу, өзүнүн кесиптик пикирин берет.
Sweet! 	Таттуу!
The power is still there.	бийлик дагы эле бар.
It will be broken.	Ал бузулуп калат.
History tells us that.	Муну бизге тарых айтып турат.
We just started shooting my dad.	Биз атамды жаңыдан тарта баштадык.
Here you can check out the online store.	Бул жерде сиз онлайн дүкөнүн текшере аласыз.
I hope they enjoy it as much as we do.	Алар да биз сыяктуу эле ырахат алышат деп ишенем.
Of course, they should not have done that.	Албетте, алар муну жасабашы керек болчу.
There are no leaves at this time of year.	Жылдын бул мезгилинде жалбырактар ​​жок.
Not a bad name, really.	Жаман ат эмес, чынында.
Go now, my daughter.	Азыр бар, кызым.
See the next sex companies.	Кийинки секс компанияларын караңыз.
Otherwise, you can delete that part of the code.	Болбосо, коддун ал бөлүгүн алып салсаңыз болот.
This is a game of pure and simple numbers.	Бул таза жана жөнөкөй сандар оюну.
It was good for us.	Бул бизде жакшы болду.
Each child has his own box.	Ар бир баланын өзүнүн кутучасы бар.
Let the people understand this.	Муну эл түшүнсө экен.
In fact, it was suggested by a student many years ago.	Чынында, бул көп жылдар мурун бир студент тарабынан сунушталган.
Kumar disappeared and only a monument remained.	Кумар жок болуп, бир гана эстелик калды.
This is not the only example.	Бул жалгыз мисал эмес.
There was little evidence that the trees were changing color.	Бак-дарактардын өңүн өзгөртүп жатканына аз эле далилдер болгон.
Usually, we do not know what is in our path.	Адатта, биз жолубузда эмне бар экенин билбейбиз.
Thousands and write.	Миңдеген жана жаз.
There will be no one else.	Башка эч ким болбойт.
Give them a place and be nice.	Аларга орун бериңиз жана жакшы болуңуз.
Please enter some.	Сураныч, бир аз киргизиңиз.
It was getting dark outside.	Сыртта караңгы болуп бараткан.
We know that lust is gone.	Биз кумардын кеткенин билдик.
He has made our lives special.	Ал биздин жашообузду өзгөчө кылууга жардам берди.
It is very normal.	Ал абдан нормалдуу.
The status of the network is unknown.	Тармактын абалы белгисиз.
This again made up for it.	Бул дагы анын ордун толтурду.
He still does not accept my calls.	Ал дагы эле чалууларымды кабыл албайт.
He is on the team.	Ал командада.
I proved him something else.	Мен ага башкасын далилдедим.
Let's go.	Кеттик.
I was amazed at my level of anxiety.	Мен өзүмдүн тынчсыздануу деңгээлиме таң калдым.
Waiting for me to finally take it.	Акыры аны алып кетишимди күтүп.
We should have done it, but no one really did.	Биз кылышыбыз керек болчу, бирок чынында эч ким кылган жок.
You couldn’t do much about it.	Сиз бул жөнүндө көп нерсе кыла алган жоксуз.
However, the situation may be more involved in each individual case.	Ошентсе да, кырдаал ар бир жеке учурда көбүрөөк тартылышы мүмкүн.
But the system is completely out of control.	Бирок система толугу менен көзөмөлдөн чыгып кеткен.
We need another definition.	Бизге дагы бир аныктама керек.
I hope this helps !.	Мен бул жардам берет деген үмүттөбүз!.
They would never finish on time.	Алар эч качан өз убагында бүтүрүшмөк эмес.
I had to wait.	Мен күтүшүм керек эле.
I didn’t expect anything until I saw this movie.	Мен бул кинону көргөнгө чейин эч нерсе күткөн эмесмин.
This has been going on for a long time.	Бул көптөн бери болуп келген.
The sky is so big.	Асман ушунчалык зор.
It turned out perfectly.	Бул идеалдуу чыкты.
He knew, of course, that he had started the fire.	Ал, албетте, өрттү өзү баштаганын билчү.
It was a big decision.	Бул чоң чечим болду.
You need it too.	Сен да керексиң.
In addition, a smile shows that you love others.	Мындан тышкары, жылмаюу башкаларга сизди жакшы көрөрүңүздү көрсөтөт.
But there was a financial problem in the relationship.	Бирок мамиледе каржы маселеси бар болчу.
Please.	Өтүнөмүн.
Oh, it really was.	О, ал чындап эле.
He did many good things.	Ал көп жакшылык кылды.
Do not talk or eat while you sleep.	Уктап жатканда сүйлөбө, же тамак ичпейсиң.
Examine your systems for how someone first made contact with you.	Кимдир бирөө сиз менен алгачкы байланышты кантип түзгөнү үчүн системаларыңызды карап чыгыңыз.
It seemed a little longer.	Бул бир аз узунураак сезилди.
It doesn't require anything from you.	Бул сизге эч нерсе деле талап кылбайт.
It's hard for me.	Мен үчүн кыйын.
There was no treatment regimen effect.	Эч кандай дарылоо тартиби таасири болгон.
It can even lead to death.	Ал тургай өлүмгө да алып келиши мүмкүн.
Let's get started?	Баштайлычы?
None of the patients showed fair or poor performance.	Эч бир бейтап иштешинде адилет же начар натыйжаларды көрсөткөн жок.
I pulled back, turned off the engine, and sat for a while.	Мен артка тарттым да, моторун өчүрүп бир саамга отурдум.
I’m outside, and I’m no longer a part of it.	Мен сырттамын, эми анын бир бөлүгү эмесмин.
It's a little late.	Бул бир аз кеч.
It didn’t really go anywhere.	Бул чынында эч жакка кеткен жок.
It occurred to me.	Бул менин оюма келди.
The love.	Сүйүү.
Finally he decided to push the door open.	Акыры эшикти түртүп ачууну чечти.
It is not difficult to find.	Аны табуу кыйын эмес.
You can join up to three players at any time.	Каалаган убакта үч оюнчуга чейин бириге алат.
Sometimes the user only needs to provide information based on numbers.	Кээде колдонуучу бир гана сандарга негизделген маалымат бериши керек.
I collected it myself at my own risk.	Мен аны жеке тобокелге салып өзүм чогулттум.
Start something new.	Жаңы нерсени баштаңыз.
I'm right.	Мен туура барам.
Not in the last few years.	Акыркы бир нече жылда эмес.
Your task is to create a complete collection.	Сиздин милдет - толук жыйнакты түзүү.
Have a nice day and warmth !!!!!.	Жакшы күн жана жылуу болсун!!!!!.
I know how it feels.	Бул кандай сезимде экенин мен да билем.
He fell.	Ал жыгылды.
You give yourself to me instead of the world.	Мага дүйнөнүн ордуна сен өзүңдү бересиң.
He is approaching death and life.	Өлүмгө жана тирүүлүккө жакындайт.
Nothing is said about what death itself thought.	Өлүмдүн өзү эмне деп ойлоду, эч нерсе айтылбайт.
Go guys.	Баргыла балдар.
I walk around the block.	Мен блокту айланып чыгам.
He did not fire at all.	Ал такыр ок чыгарган жок.
Overall really good.	Жалпысынан чындап жакшы.
One fight after another, one after another falls.	Биринин артынан бири мушташат, биринин артынан бири кулашат.
I just mingled with the wrong people.	Мен жөн гана туура эмес адамдар менен аралаштым.
I know this is very easy, please show me the way.	Мен бул абдан оңой экенин билем, сураныч, мага жол көрсөт.
This is the office and this is the house.	Бул кеңсе жана бул үй.
Close your eyes to them.	Аларга көздөрүн жумгула.
The soldiers picked him up.	Аскерлер аны көтөрүштү.
His legs were open.	Анын буту ачык эле.
Eventually, he secretly bought the house.	Акырында ал үйдү жашыруун сатып алат.
Well, it doesn't matter.	Мейли, баары бир.
This is a direct comparison of data types.	Бул маалымат түрлөрүн түздөн-түз салыштыруу болуп саналат.
Object-based calling method.	Объектке жараша чакыруу ыкмасы.
Everyone should try their code.	Ар бир адам өзүнүн кодун сынап көрүшү керек.
There are three important results from this project.	Бул долбоордон үч маанилүү натыйжа болот.
It’s not the cold that catches them.	Аларды кармап турган суук эмес.
He was so tired that he could not move.	Ал абдан чарчагандыктан, кыймылдаган жок.
He could not.	Ал боло алган жок.
They sent a note.	Алар нота жиберишти.
You brought me up.	Мени тарбиялаган сенсиң.
The same is true in other roles.	Бул башка ролдордо да ушундай.
Such a system does not exist now.	Мындай система азыр жок.
We asked him his side of the story.	Биз андан окуянын өз тарабын сурадык.
This did not upset me.	Бул мени капа кылган жок.
I pay attention to both.	Мен экөөнө тең көңүл бурам.
Now we are together with a company that has money.	Азыр акчасы бар компания менен чогулуп калдык.
But he kept coming.	Бирок ал келе берди.
There is no gender impact on mental health outcomes.	Психикалык ден соолуктун натыйжаларына гендердик таасири жок.
Yes, there is such a place.	Ооба ушундай жер бар.
Obviously, this is not the case.	Бул андай эмес экени анык.
Not many questions.	Суроолор көп эмес.
The volume of drinking water was measured.	Ичүүчү суунун көлөмү өлчөнгөн.
I led them into the room as a call.	Мен аларды чакырык катары бөлмөгө алып кирдим.
He thought and nodded a little more.	Ал ойлонуп, дагы бир аз башын ийкеди.
The war was bad enough.	Согуш жетишерлик жаман болду.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган эмес.
To some extent this made him feel safe.	Кандайдыр бир деңгээлде бул аны коопсуз сезди.
They could not do that.	Алар муну кыла алышкан жок.
The bed was completely comfortable and the room had a wonderful view.	керебет толугу менен жайлуу жана бөлмө сонун көрүнүшү бар болчу.
I felt it myself.	Мен муну өзүм эле сезип турдум.
This will make it easier as it affects your work relationship.	Бул сиздин жумуш мамилеңизге таасирин тийгизгендиктен, аны жеңилдетет.
We will shoot the whole film in one weekend.	Тасманын баарын бир дем алышта тартабыз.
Another new rule.	Дагы бир жаңы эреже.
Of course, no one said they loved anyone anymore or so.	Албетте, мындан ары эч ким эч кимди сүйгөн жок же андай дешти.
One two three.	Бир эки үч.
Click here to listen to the player.	Ойноткучту угуу үчүн бул жерди басыңыз.
I just don’t do it.	Мен жөн гана аны кылбайм.
This is definitely an effective device.	Бул, албетте, натыйжалуу аппарат.
But the market is talking differently.	Бирок базар башкача сүйлөп жатат.
I'm tired of fighting with one hand behind my back.	Бир колумду артыма алып күрөшкөндөн тажадым.
The more you type, the smaller the list of possible options.	Канчалык көп терсеңиз, мүмкүн болгон варианттардын тизмеси ошончолук кичирейет.
Only God knows if this is still going on.	Бул дагы эле уланып жатабы, бир Кудай билет.
There was a significant improvement in audience reaction.	Көрүүчүлөрдүн реакциясында олуттуу жакшыруу байкалды.
It worked well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштеген.
Return to computer.	Компьютерге кайтуу.
Only one patient was stable.	Бир гана бейтаптын оорусу туруктуу болгон.
Under control.	Көзөмөлдө.
Have a nice day!.	Күнүңүз көңүлдүү улансын!.
Spend a lot of time to get this angle ideal.	Бул бурчту идеалдуу алуу үчүн көп убакыт коротуңуз.
But that goal is still far away.	Бирок бул максат дагы эле алыс.
You'll see this smoke for a while.	Бул түтүндү бир нече убакытка чейин көрөсүз.
He is a practical man.	Ал практикалык адам.
Nothing came out of it.	Андан эч нерсе чыккан жок.
I do not understand why.	Эмнеге экенин түшүнө албай жатам.
He could not enter production.	Ал өндүрүшкө кире алган жок.
They disappoint someone.	Бирөөнүн көңүлүн калтырып коюшат.
You know nothing.	Сиз эч нерсе билбейсиз.
That is why he must answer.	Ошол үчүн ал жооп бериши керек.
I now knew who else was there.	Мен эми башка жакта ким турганын билдим.
This is the place.	Бул жер.
Color film is written differently from black and white.	Түстүү тасма ак менен карадан башкача жазылат.
Then you have a story of your own.	Анда сиз өзүңүздүн бир окуяңыз бар.
But he was with us in spirit.	Бирок ал руху менен биз менен болгон.
His shoulders trembled, one strong and one half broken.	Анын ийиндери титиреп, бири күчтүү, бир жарымы талкаланды.
He hated going to bed or sleeping.	Ал төшөккө жатууну же уктаганды жек көрчү.
Or never started.	Же эч качан башталган эмес.
Before we go any further.	Андан ары барардан мурун.
He gave her only four daughters, not the one she wanted.	Ал ага ал каалаган уулду эмес, төрт кызды гана берген.
Price is free.	Баасы бекер.
Three bad moments.	Үч жаман учур.
I will never forget the noise of that first day.	Ошол биринчи күндөгү ызы-чууну эч качан унутпайм.
He gets tired of being strong and he often gets angry.	Ал күчтүү болуудан чарчайт жана ал көп учурда ачууланат.
In addition, your wife should walk to your left.	Анын үстүнө аялың сол жагыңда басышы керек.
The structure is made of one material.	структурасы бир материалдан жасалган.
His wife brought flowers today.	Аялы бүгүн гүл алып келди.
In other words, powerful things.	Башкача айтканда, кубаттуу нерселер.
This was not the problem because no one thought about it.	Бул тууралуу эч ким ойлогон эмес, анткени маселе бул эмес болчу.
So finish in some way.	Ошентип, кандайдыр бир жол менен бүтүрүү.
Finally he came to me.	Акыры ал мага келди.
One of those guys had his own blog.	Ошол балдардын биринин өзүнүн блогу бар болчу.
It's like two different people.	Бул эки башка адам сыяктуу.
But he kept going.	Бирок ал кете берди.
They changed sides.	Алар тарапты өзгөртүштү.
He held on tight.	Ал катуу кармады.
This provides basic information about the published models for each large animal.	Бул ар бир чоң жаныбар үчүн жарыяланган моделдер жөнүндө негизги маалыматтарды берет.
I pass on the bad news.	Мен жаман кабарга өтүп кетем.
We hope we can't make more money than life.	Биз жашоодон ашык акча таба албайбыз деп үмүттөнөбүз.
You can wear new clothes.	Жаңы кийимдерди кийсе болот.
Stop lying to yourself.	Өзүңө калп айтканды токтот.
He was seen fleeing for the last time.	Ал акыркы жолу качып баратканын көрүшкөн.
He just called me baby.	Ал мени жөн эле балам деп атады.
The group in the corner was one of the groups.	Бурчтагы топ топтордун бири эле.
And there was shock, desire and anger in his eyes.	Жана анын көзүндө шок, каалоо жана ачуулануу бар эле.
He said something in the language of this city.	Ал бул шаардын тилинде бир нерселерди айтты.
Then he knew that the road was on his side.	Андан кийин ал жолдун өз тарабында экенин билген.
At the same time.	Ошол эле учурда.
This is their code and its.	Бул алардын коду жана анын.
The events are free and open to the public.	Иш-чаралар акысыз жана коомчулук үчүн ачык.
Please take a picture for a second.	Сураныч, бир секундага сүрөткө тартыңыз.
This time he was coming.	Бул жолу ал келе жатты.
I wondered how long it would take for them to fall.	Алар жыгылганга чейин канча убакыт кетет деп таң калдым.
You must tell me the truth.	Мага чындыкты айтышың керек.
But there is a difference.	Бирок, бир айырмасы бар.
Never used.	Эч качан колдонгон эмес.
Do it yourself.	Өзүң кыл.
There was no land.	Жер жок болчу.
It is completely.	Бул толугу менен болот.
Are you ready to take the next step on your journey?	Сиз саякатта кийинки кадамды жасоого даярсызбы?
But the song was wrong.	Бирок ыр туура эмес болуп калыптыр.
First, religion had to die for him.	Биринчиден, ал үчүн диндин өлүшү керек эле.
Only his fear held him back.	Бир гана өзүнүн коркуу аны кармап турду.
It just went overboard.	Бул жөн эле чектен чыгып кетти.
He fell asleep in her strong arms.	Ал анын күчтүү кучагында уктап калды.
So we had to go where the money was.	Демек, биз акча болгон жерге барышыбыз керек болчу.
Can you help me with this?	Бул боюнча мага жардам бере аласызбы?
Whoever is regular will come back.	Ким үзгүлтүксүз болсо, кайра келет.
They can be worn up or down.	Алар өйдө же ылдый кийиниши мүмкүн.
Man cannot help who he is.	Адам ким экенине жардам бере албайт.
He said it himself.	Ал өзү айтты.
Here he wants to think and write a lot.	Бул жерде ал көп ойлонууга жана жазууга келет.
I do not believe that this is the way.	Мен бул жолбу деп такыр ишенбейм.
I don’t think I’ll be happy.	Мен бактылуу болом деп ойлобойм.
Especially when you make a mistake.	Айрыкча, сиз ката кетиргениңизде.
They were primarily responsible for his actions.	Алар негизинен анын иш-аракеттери үчүн жоопкерчиликти алышкан.
Faster.	Тезирээк.
You have been here.	Сиз бул жерде болгонсуз.
I love the copy if there is no problem.	Мен эч кандай кыйынчылык болбосо, көчүрмөсүн жакшы көрөм.
Once we know, it’s easy to look at customers.	Биз билгенден кийин кардарларды кароо оңой.
Nothing changes except the names we give to things.	Биз нерселерге берген аттардан башка эч нерсе өзгөрбөйт.
The cover is good and the lines of sight are excellent.	Мукаба жакшы жана көрүү сызыктары сонун.
It's getting late.	Кеч өсүп жатат.
Thanks for any help.	Эч кандай жардамы үчүн рахмат.
Believe it or not, we wrote here.	Ишенесизби, ишенбейсизби, бул жерде жаздык.
You hit.	Сен урдың.
Apart from his abilities, his weapon would be better.	Өзүнүн жөндөмдөрүн эске албаганда, куралы болсо жакшы болмок.
It never occurred to him.	Мындай нерсе анын оюна да келген эмес.
I do not know any of the people involved in this case.	Мен бул ишке тиешеси бар адамдардын бирин да тааныбайм.
It's different now.	Азыр башкача.
I wanted to be someone.	Мен бирөө болгум келди.
Let's get down from the wind.	Кел, шамалдан түшөлү.
I have the following code and it works fine.	Менде төмөнкү код бар жана ал жакшы иштеп жатат.
He is not your type.	Ал сенин түрүң да эмес.
He may not see you.	Ал сени көрбөй калышы мүмкүн.
It was home, it was here.	Бул үй болчу, ал бул жерде болчу.
It happened a second time.	Экинчи жолу дагы ушундай болду.
He told his mother that he was fine and safe.	Апасына жакшы экенин, аман-эсен экенин айтты.
You will hear footsteps behind you in peace.	Тынчтыктан артыңыздан кадамдарды угасыз.
You have a month.	Сизде бир ай бар.
But you can't choose which pages will get the background color.	Бирок сиз кайсы беттердин фон түсүн алаарын тандап, тандай албайсыз.
You could not feel what was on his face.	Жүзүнөн эмнени сезип жатканын сезе албадың.
Then so be it.	Анда ошондой.
Of course, it is not available today.	Албетте, ал бүгүн жеткиликтүү эмес.
This is an expensive way to solve social problems.	Бул социалдык көйгөйлөрдү чечүүнүн кымбат жолу.
So he is there when he wants to talk.	Ошентип, ал сүйлөшкүсү келгенде ошол жерде болот.
Hell, they will soon be gone.	Тозок, алар жакында жок болот.
This will help you.	Бул сага жардам берет.
Prior to the study, participants gave their written consent.	Изилдөөнүн алдында катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдуктарын беришти.
He made us safe.	Ал бизди коопсуздандырды.
The smell was enough to keep most away.	Жыты көпчүлүктү алыс кармоо үчүн жетиштүү болчу.
You see, it's easy for everyone.	Көрдүңүзбү, бул баарына оңой.
He didn't look at anything.	Ал эч нерсе караган жок.
We do not know if he has such an idea.	Анын мындай ою бар экенин билбейбиз.
In fact, this practice brings good to people.	Чынында, бул практика адамдарга жакшылык алып келет.
He said no immediately.	Ал дароо жок деди.
I reached out and pressed the door handle.	Колумду сунуп, эшиктин туткасын бастым.
Otherwise, they got drunk.	Болбосо, алар ичип калышты.
I was wonderful, too.	Мен да, сонун болду.
All of them are reaching out with joy.	Алардын баары кубанычтуу колун сунуп турат.
It’s not much.	Бул көп нерсе эмес.
Now they have become a complete website.	Эми алар толук веб-сайтка айланды.
That's what happens.	Ал эмне болот.
Most have never read the material.	Көпчүлүк материалды эч качан окуган эмес.
They work together.	Алар чогуу иштешет.
Traffic logic changes.	Трафик логикасы өзгөрөт.
Your client is dead.	Сиздин кардарыңыз өлдү.
This book raises questions from a larger world perspective.	Бул китеп чоңураак дүйнө көз карашында суроолорду жаратат.
Maybe the two will be together if I don’t want to say anything.	Мүмкүн экөө тең чогуу болот, эгер мен эмнени айткым келбесе.
I'll give it back.	Мен аны кайтарып берем.
He had to go through a lot.	Ал көп нерседен өтүшү керек болчу.
Then he found the bottle.	Анан бөтөлкө таап алды.
Don't look at him, "he repeated.	Ага караба, — деп кайра-кайра кайталады.
I stood on one leg first and then on the other.	Алгач бир бутума, анан экинчи бутума турдум.
And most people like beer.	Ал эми көпчүлүк сыраны жакшы көрүшөт.
Death was outside.	Өлүм сыртта болчу.
But no, they are wrong.	Бирок, жок, алар туура эмес.
Several software programs are used for this proposed core.	Бул сунуш кылынган негизги үчүн бир нече программалык программалар колдонулат.
Be calm and low.	Тынч жана төмөн болуңуз.
During the night he goes down to drink.	Түн ичинде ал суусундук ичкени түшөт.
The design seems natural to him.	Дизайн ага табигый нерседей көрүнөт.
There was no bed.	Төшөк жок болчу.
You have to say that.	Сиз муну айтышыңыз керек.
Then some more problems came to mind.	Анан дагы кээ бир көйгөйлөр ойго келди.
Only patients with complete clinical data were included in the analysis.	Толук клиникалык маалыматтары бар бейтаптар гана анализге киргизилген.
This was not a performance issue.	Бул аткаруу маселеси болгон эмес.
Each returned objects are really different objects.	Ар бир кайтарылган объекттер чындап эле ар башка объекттер.
He could not remember.	Ал эстей алган жок.
Good for us.	Бизге жакшы.
He starts to turn, but looks at me again.	Ал бурула баштайт, бирок кайра мени карайт.
In fact, the situation has become serious.	Чынында, кырдаал олуттуу болуп кетти.
A person needs practice.	Адамга практика керек.
This result is consistent with previous methods and models and with previous literature.	Бул жыйынтык ыкмалар жана үлгүлөр боюнча жана мурунку адабияттар менен шайкеш келет.
Outside, darkness deepens.	Сыртта караңгылык тереңдейт.
This is the current practice in most developed countries.	Бул өнүккөн өлкөлөрдүн көбүндө азыркы практика.
The wait can be long.	Күтүү көпкө созулушу мүмкүн.
I began to understand.	Мен түшүнө баштадым.
The day would be a little longer than expected.	Күн күтүлгөндөн бир аз узунураак болмок.
The rest got to work.	Калгандары ишке кошулушту.
And he wants a little more.	Анан дагы бир аз каалайт.
It could be a week, it could be two.	Бир жума болушу мүмкүн, эки болушу мүмкүн.
He tried to speak, but could not.	Ал сүйлөөгө аракет кылды, бирок сөз чыкпай койду.
He answered on the first ring.	Ал биринчи шакек боюнча жооп берди.
That's how things change.	Мына ошентип нерселер өзгөрөт.
Police have never determined the cause of death.	Полиция өлүмдүн себебин эч качан ачыктаган эмес.
I tried it myself.	Мен өзүм аракет кылып көрдүм.
You agree with him.	Сиз ага кошуласыз.
He looked around the table again.	Ал дагы столду тегерете карады.
I think, in fact, it was the right thing to do.	Менимче, чындыгында, бул туура иш болду.
At least we think so.	Жок дегенде ушундай деп ойлойбуз.
Of course, you have to manage gradually.	Албетте, акырындык менен башкаруу керек.
I could not understand how they did it.	Мен муну кантип кылышканын түшүнө алган жокмун.
That day has not yet come.	Ал күн али келе элек.
We may make the same mistake over and over again.	Биз бир эле катаны кайра-кайра кайталап коюшубуз мүмкүн.
Talk to you tomorrow.	Эртең дагы сүйлөшөлү.
Just like any other part of the body.	Дененин башка бөлүгү сыяктуу эле.
I think you have.	Мен сизде бар деп ойлойм.
He left me to do something.	Мени бир нерсе жасоого калтырды.
But they both knew that they could give different answers.	Бирок экөө тең башка жоопторду бериши мүмкүн экенин билишкен.
It is known that this problem is caused by several factors.	Бул маселеге бир нече факторлор себеп болгону белгилүү.
It’s about mission.	Бул миссия жөнүндө.
Bars show standard errors.	Барлар стандарттык каталарды көрсөтөт.
But he had to work on another material.	Бирок ал башка материалдын үстүндө иштеши керек болчу.
No one talked to me about work.	Эч ким мени менен жумуш тууралуу сүйлөшчү эмес.
He held out his hand and touched it.	Ал колун сунуп, колун тийгизди.
I like his voice.	Мага анын үнү жагат.
There are many comments to explain what is happening.	Анда эмне болуп жатканын түшүндүрүү үчүн көптөгөн комментарийлер бар.
If you pay attention, your body will tell you what you need.	Эгер көңүл бурсаңыз, денеңиз сизге эмне керек экенин айтып берет.
Not here.	Мындай жерде эмес.
Oh, that's great.	О, бул абдан жакшы.
since the conflict.	бери чыр.
The personal service will be held later.	Жеке кызмат кийинчерээк өткөрүлөт.
There was silence in the bathroom.	Ваннада жымжырттык.
From then on, we were afraid that something might happen to her.	Ошондон баштап ага бир нерсе болуп кетеби деп коркуп калдык.
And they are dogs.	Жана алар иттер.
This brings me back to my original question.	Бул мени баштапкы суроомо кайтарат.
This is not a bad thing.	Бул жаман нерсе эмес.
This bridge allows us to get to the fire faster.	Бул көпүрө бизге отко тезирээк жетүүгө шарт түзөт.
Please understand this directly.	Сураныч, муну түз түшүнүңүз.
For you and me, of course.	Сен жана мен үчүн, албетте.
The guard turned.	Күзөтчү бурулду.
Or at least put his lips to hers.	Же жок дегенде эриндерин анын эриндерине койду.
Tell me what you need.	Сизге эмне керек экенин айтыңыз.
There was no one else there.	Ал жерде башка эч ким жок болчу.
I am glad that it had some positive effect.	Мен анын кандайдыр бир оң таасирин тийгизгенине кубанычтамын.
This increases the likelihood that someone will find a job.	Бул кимдир бирөөнүн жумуш табуу ыктымалдыгын жогорулатат.
It was not violence.	Бул зордук-зомбулук эмес эле.
I was there myself.	Мен ал жерде өзүм эле болдум.
I feel and look at my own space.	Мен өз мейкиндигимди сезип, карап турам.
It depends on me.	Бул менден көз каранды.
It was chosen by your father.	Аны атаң тандап алган.
We also sell food on the way.	Жолдо жүргөндө тамак-ашты да сатабыз.
But you can see it.	Бирок сен аны көрө аласың.
You can do that.	Сиз ошондой кыла аласыз.
Stay away from their feet.	Буттарынан алыс болгула.
Or even a talk show set.	Же алтургай ток-шоу топтому.
The heart of the world.	Дүйнө жүрөк.
In two ways.	Эки жол менен.
He did not say this to show.	Ал муну көрсөтүү үчүн айткан жок.
However, this effect was not observed at all three levels of education.	Бирок бул эффект билимдин үч деңгээлинде байкалган эмес.
According to the numbers, this effort was unnecessary.	Сандар боюнча, бул аракеттин кереги жок болчу.
Leave me a few comments.	Мага бир нече комментарий калтырыңыз.
One second passed, another, another.	Бир секунд өттү, экинчиси, дагы бири.
He just wants you to find him.	Ал жөн гана сенин аны табышыңды каалайт.
And everything looks good, but they are not good.	Ал эми баары жакшы көрүнөт, бирок алар жакшы эмес.
The young man just fell on his own.	Жигит жөн эле өзү жыгылды.
He also played.	Ал да чалышчу.
Then think of money.	Анан акчаны ойло.
You're trying to get into my head and say I'm not going.	Сен менин башыма кирүүгө аракет кылып жатасың, барбайм деп.
I hope this helps you.	Бул сизге жардам берет деп үмүттөнөм.
We can see this clearly, there is no doubt.	Муну биз так көрө алабыз, эч кандай шек жок.
When there is vision, there is no need to speak.	Көрүү болгондо, сөздүн кереги жок.
Casual clothes.	Күнүмдүк кийим.
It did.	Бул кылган.
He knew that he was special in this regard.	Бул жагынан ал өзгөчө экенин билген.
I was waiting for you to help me.	Мага жардам беришиңди күттүм.
He did not know whether he wanted to change.	Ал өзгөргүсү келеби, жокпу, билбей калды.
May my own mother not die.	Өз апам өлбөсө экен.
He was so small.	Ал ушунчалык кичинекей болчу.
You may or may not have children.	Балалуу болушу мүмкүн, же жок болушу мүмкүн.
When you're not around.	Сен жанында болбогондо.
Now it's here.	Эми келди.
The party was really for his benefit.	Партия чындыгында анын жыргалчылыгы учун болгон.
He just took care of me, no questions asked.	Ал жөн гана мага кам көрчү, эч кандай суроолор жок.
That was their rule.	Бул алардын эрежеси болчу.
my thoughts.	менин ой.
This controls the driving force of the vehicle.	Бул башкаруу аркылуу унаанын айдоо күчү көзөмөлдөнөт.
You are not enough.	Сиз жетишсиз.
For me, everything started to fall into place.	Мен үчүн баары өз ордуна келе баштады.
Not just what to do, but how to do it.	Эмне кылуу керек эле эмес, кантип кылуу керек.
I was amazed that he was playing.	Мен анын ойноп жатканына таң калдым.
He could not imagine what his life would be like without his brother.	Ал агасысыз анын жашоосу кандай болорун элестете алган жок.
In real numbers.	Чыныгы сандар менен.
It was like her baby.	Бул анын баласындай эле.
Then he comforted her because her heart was pure.	Анан аны сооротчу, анткени анын жүрөгү таза болчу.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
We are telling a story.	Биз окуяны айтып жатабыз.
It was a ring.	Бул шакек болчу.
Clicked, and then nothing.	Чыкылдады, анан эч нерсе жок.
There was something in the air.	Абада бир нерсе бар эле.
He had only one choice, one way out.	Анын бир гана тандоосу, бир чыгуу жолу бар болчу.
When I looked at my phone, he had left a message.	Телефонумду карасам, ал билдирүү калтырыптыр.
In other words, the stone will be made there.	Башкача айтканда, таш ошол жерде даярдалган болот.
You save the camera.	Камераны сен сакта.
People say what they want to say.	Эл айткысы келгенин айтат.
He went and left.	Барып, кетти.
The facts, the facts, that’s why it’s so good.	Фактылар, фактылар, ушуну менен ал абдан жакшы.
Nothing answered them.	Эч нерсе аларды жооп кайтарган жок.
Keep in mind that the list is not in special order.	Тизме өзгөчө тартипте эмес экенин эстен чыгарбоо керек.
Really very well done.	Чынында абдан жакшы аткарылган.
His answer was twofold.	Анын жообу эки бар экен.
Stay here and warm up a bit more.	Бул жерде калып, дагы бир аз жылыныңыз.
But people look up and laugh.	Бирок адамдар өйдө карап күлүп калышат.
They give their time.	Алар өз убактысын беришет.
The whole project will be completed in two weeks.	Бүткүл долбоор эки жуманын ичинде ишке ашат.
I made money and bought more land.	Мен акча таап, көбүрөөк жер сатып алдым.
There is more than just sex, there is also hot sex.	Жөн гана секс көп, ысык секс да бар.
It could be something else.	Бул башка нерсе болушу мүмкүн.
But there is some information.	Бирок ал жерде бир аз маалымат берилген.
He had to show them.	Ал аларды көрсөтүшү керек болчу.
He still felt pain.	Ал дагы эле ооруну сезди.
You backup.	Сиз камдык.
The weather was great.	Аба ырайы сонун болду.
I’ve heard that you have to have music, but only a certain type.	Мен сизде музыка болушу керек деп уктум, бирок белгилүү бир түрү гана.
There is no hiding, no hair.	Жашыруу да, чач да жок.
But no one died.	Бирок, эч ким каза болгон.
All my past lines are before my eyes.	Бүт өткөн саптарым көз алдымда.
Now the opposite is happening.	Азыр тескерисинче болуп жатат.
We hear that voice every day.	Биз бул үндү күн сайын уктук.
This can be done in many areas of life.	Бул жашоонун көптөгөн тармактарында ишке ашырылышы мүмкүн.
It consists of four parts, two male and two female.	Төрт бөлүктөн турат, экөө эркек жана эки аял.
It's not one of us, it's both of us.	Бул экөөбүздүн бирибиз эмес, экөөбүз тең.
But it continues as you say.	Бирок ал сиз айткандай уланып жатат.
I hate children sitting behind closed doors.	Балдардын жабык эшик артында отурганын жек көрөм.
Waiting for food is a special kind of waiting.	Тамак күтүү – бул күтүүнүн өзгөчө бир түрү.
So they fell hard on the children.	Ошентип, алар балдарга катуу түшүп калышты.
And your heart.	Жана сенин жүрөгүң.
This is science.	Бул илим.
We were together for about two years.	Эки жылдай чогуу жүрдүк.
He turned and got back in the car.	Ал бурулуп, кайра машинага отурду.
Especially now, especially when he finally finds peace in his life.	Айрыкча азыр, өзгөчө, ал акыры жашоосунда тынчтык тапканда.
It could just be to beat me.	Бул жөн гана мени жеңүү үчүн болушу мүмкүн.
It’s just new, and there’s a lot of unknowns.	Бул жөн гана жаңы, жана белгисиз көп нерсе бар.
The three of us.	Биз үчөөбүз.
A week passed, then eight days, then nine.	Бир жума өттү, анан сегиз күн, тогуз болду.
You have a problem with alcohol, stop drinking.	Ичимдик менен көйгөйүңүз бар, ичүүнү токтотуңуз.
Well, maybe you can see his surroundings too.	Мейли, балким, сиз да анын айланасын көрө аласыз.
This is something else.	Бул башка нерсе.
You can go back to work or school.	Сиз жумушка же мектепке кайтып барсаңыз болот.
He stopped and stared at her hands.	Ал токтоп, колдорун тиктеп калды.
It doesn't make me happy.	Бул мени бактылуу кылбайт.
Then something happened to me.	Анан мага бир нерсе болду.
That was not the case.	Бул андай эмес болчу.
I hope this is helpful to someone.	Бул кимдир бирөө үчүн пайдалуу болот деп үмүттөнөм.
It would be rock.	Бул рок болмок.
helped with the measurement.	өлчөө менен жардам берди.
I can't rest.	Мен эс ала албайм.
It was only a few feet away from a few other boys.	Ал эми бир нече башка балдардан бир нече фут гана алыстыкта ​​болчу.
Her eyes are naturally red.	Анын көздөрү табигый кызыл.
If we miss something, let us know.	Эгер биз бир нерсени өткөрүп жиберсек, бизге кабарлаңыз.
When you are both together, they are better off.	Экөөңөр тең болгондо, алар жакшыраак болушат.
Then we have a very short growing season.	Анан бизде вегетация мезгили өтө кыска.
This is not a social fact.	Бул коомдук факты эмес.
Popular selection !.	Популярдуу тандоо!.
Then I'll go back again.	Анан дагы артка кетейин.
It is a way of life rather than a religion.	Динге караганда бул жашоо образы.
Sometimes they are not so small.	Кээде алар анчалык деле аз эмес.
Being open means being kind.	Ачык болуу - боорукер болуу.
Safe and smart.	Коопсуз жана акылдуу.
You know, you can't invent anything.	Сиз билесиз, сиз эч нерсе ойлоп таба албайсыз.
I wanted to go with them.	Мен алар менен баргым келди.
We will definitely miss him.	Биз аны сөзсүз сагынабыз.
I decided on the latter.	Мен акыркысын чечтим.
I'm talking about the modern world.	Мен азыркы дүйнө жөнүндө айтып жатам.
In fact, he was a great man.	Чынында ал улуу адам болгон.
Oh, what a waste.	О, кандай ысырап.
We expect further progress in this area in the next few weeks.	Жакынкы бир нече жуманын ичинде бул жаатта мындан аркы прогрессти күтөбүз.
This is a post on a topic very close to home.	Бул үйгө абдан жакын тема тууралуу пост.
Out of phase.	Фазадан тышкары.
This is the worst.	Бул эң жаманы.
The conditions in the city were not his problem.	Шаардагы шарттар анын көйгөйү болгон эмес.
This means that the download will still continue in the background.	Бул жүктөп алуу дагы эле фондо улана берет дегенди билдирет.
He was very tired of this struggle.	Ал бул күрөштөн абдан чарчады.
He held out his hand.	Ал колун жайды.
I find the same thing in books.	Ошол эле нерсени китептерден табам.
We were children.	Биз бала болчубуз.
His friend died.	Анын досу каза болгон.
He sat down to read it.	Аны окуу үчүн отурду.
And it looks like it's working.	Жана ал иштеп жатат окшойт.
They offered him a choice.	Алар ага тандоону сунушташкан.
Because it is so easy to make mistakes.	Анткени ката кетирүү абдан оңой.
There is no need to force it.	Аны мажбурлоонун да кереги жок.
It starts the engine.	Ал моторду иштетет.
The transcript of proceedings shows that the trial court did not do so.	Протоколдо биринчи инстанциядагы сот андай кылбаганын көрсөтүп турат.
He is not ready for such a mission.	Ал мындай миссияга даяр эмес.
It worked, it worked.	Ал иштеди, ал иштеди.
Believe that you can do it.	Сен муну жасай аласың деп ишен.
Therefore, everyone should be part of their daily routine of exercise.	Андыктан ар бир адам көнүгүүлөрдү күнүмдүк ишинин бир бөлүгү болушу керек.
But he could not change his mind.	Бирок ал айтканынан кайта алган жок.
I could slow down a little.	Мен ичимден бир аз жайлай алчумун.
That's it.	Болду да.
It changed my approach to recovery.	Бул менин калыбына келтирүүгө болгон мамилемди өзгөрттү.
The list is growing.	Тизме өсүүдө.
The answer is simple.	Жооп жөнөкөй.
This time, please.	Сураныч, бул жолу.
I'm asking you something.	Мен сенден бир нерсе сурап жатам.
Police arrived a few minutes after the man left.	Полиция адам кеткенден бир нече мүнөттөн кийин келген.
Remember, people are hurt.	Эсиңде болсун, эл жабыркады.
Just for a moment.	Бир азга гана.
A new program can change that.	Жаңы программа муну өзгөртө алат.
No one gave me any papers.	Мага эч ким эч кандай кагаз берген эмес.
These people are moving forward.	Бул адамдар алдыга жылат.
And this is the truth.	Жана бул чындык.
He knew they would not.	Ал алардын болбой турганын билген.
I need fresh air.	Мага таза аба керек.
Or maybe they were right.	А балким алар туура болгондур.
So we did that with a lot of our players.	Ошентип, биз көптөгөн оюнчуларыбыз менен муну жасадык.
It is impossible to predict the order between these two events.	Бул эки окуянын ортосундагы тартипти алдын ала аныктоо мүмкүн эмес.
We will be much better.	Биз алда канча жакшы болот.
We must remain active.	Биз активдүү бойдон калышыбыз керек.
But then something very interesting happens.	Бирок андан кийин абдан кызыктуу бир нерсе болот.
I'm still getting this error.	Мен дагы эле бул катаны алып жатам.
Yes, maybe it will be my story.	Ооба, балким менин окуям болот.
It was nice to have someone happy with me.	Кимдир бирөө мени менен бактылуу болгону жакшы болду.
I feel free and enjoy talking to people.	Мен өзүмдү эркин сезем жана адамдар менен сүйлөшүүдөн ырахат алам.
You can't turn right at a red light.	Кызыл жарыкта оңго бурула албайсыз.
If so, yes.	Болсо, ооба.
In fact, they or their double form would be my first choice.	Чынында, алар же алардын кош формасы менин биринчи тандоом болмок.
This forced them to go beyond the field goal.	Бул аларды талаа голунун чегинен чыгууга мажбур кылды.
I picked up my card and walked to the library.	Мен картамды алдым жана китепканага жөө бардым.
They asked me to leave.	Алар мени таштап кетүүнү суранышты.
He checked it.	Аны текшерди.
Not so in our case.	Биздин ишибизде андай эмес.
The date of the trial was never announced.	Соттун датасы эч качан айтылган эмес.
But the key is to find a good balance.	Бирок, негизги жакшы балансты табуу болуп саналат.
Of course not.	Албетте, жок.
The library may be the first stop for local study.	Китепкана жергиликтүү изилдөө үчүн биринчи аялдама болушу мүмкүн.
We found a standard game set.	Биз стандарттуу оюн топтомун таптык.
Their memory deteriorates and their symptoms worsen.	Алардын эс тутуму начарлап, симптомдору күчөйт.
They are given in detail below.	Алар төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
She just wanted to see him.	Ал жөн гана аны көргүсү келген.
My own experience is a good example of this.	Өзүмдүн тажрыйбам буга эң сонун мисал.
He was finding his balance.	Ал өзүнүн балансын таап жатты.
Everything was original, which my parents left.	Баары ата-энем таштап кеткен оригиналдуу эле.
At each meeting, the work of the four members is discussed.	Ар бир жыйында төрт мүчөнүн иши талкууланат.
He could do it himself.	Ал өзү муну кыла алмак.
Ready to count another body.	Дагы бир денени эсептөөгө даяр.
He knew how to lie.	Ал калп айтканды жакшы билчү.
This was his last performance on stage.	Бул анын сахнадагы акыркы спектакли болду.
I was upset with him.	Мен ага капа болдум.
Levels and lengths vary from woman to woman.	Даражасы жана узундугу аялдан аялга ар кандай болот.
We are proud of each of you.	Ар бириңиздер менен сыймыктанабыз.
He was given a week off after the incident.	Бул окуядан кийин ага бир жумалык эс алуу берилди.
To be or not to be.	Болуу же болбоо.
But it is safe.	Бирок ал коопсуз.
Success depends on not working too fast.	Ийгилик өтө тез иштебегенден көз каранды.
Today they know that none of them can do it.	Алардын бири да биздин колубуздан келбей турганын бүгүн билишти.
I feel real.	Мен чын сезем.
To release him.	Аны бошотуу үчүн.
I passed.	мен өтүп кеттим.
I have never had so much fun in my life.	Өмүрүмдө мынчалык көңүл ачкан эмесмин.
I just saw him last week.	Мен аны өткөн аптада эле көрдүм.
A few days ago we moved into our house.	Бир нече күн мурун өз үйүбүзгө көчүп келгенбиз.
He read several books and watched television.	Ал бир нече китептерди окуп, телевизорду көп көрчү.
Be a part of it.	Анын бир бөлүгү болуңуз.
He left before you came here.	Ал сен бул жакка келе электе кетип калды.
They may own property.	Алар мүлккө ээ болушу мүмкүн.
I don't have to tell you anything.	Мен сага эч нерсе айтышым керек эмес.
It started after my mother died.	Апам каза болгондон кийин башталды.
I think he would be a favorite to get a job.	Менимче, ал жумушка орношуу үчүн фаворит болмок.
I didn’t want it, but it happened.	Мен муну каалабадым, бирок ушундай болду.
You need to make noise to place your product.	Продукцияңызды жайгаштыруу үчүн ызы-чуу кылышыңыз керек.
He may have seen or heard something.	Ал бир нерсени көргөн же уккандыр.
No more, please.	Сураныч, мындан ары жок.
She is scared.	Ал коркуп жатат.
You saved me to go to the market.	Сиз мени базарга баруу үчүн сактап калдыңыз.
I can't wait to see it.	Мен аны көрүү үчүн чыдай албайм.
If we come up with something out of the ordinary, then we can save it.	Жакшыны ойлоп тапсак, аны сактап калабыз.
The code it uses is a standard security code.	Ал колдонгон код стандарттык коопсуздук коду болуп саналат.
I see him struggling to control his anger.	Мен анын ачуусун басуу үчүн күрөшүп жатканын көрүп турам.
The trees are at work '.	Дарактар ​​жумушта'.
It's time to change the subject.	Теманы өзгөртүүгө убакыт келди.
Such rights are given to him because they are not given.	Андай укуктар ага берилет, анткени алар берилбейт.
His gun was in his hand.	Анын мылтыгы анын колунда болчу.
Do what interests you.	Сизди кызыктырган нерсени жасаңыз.
But we never fired.	Бирок биз эч качан ок чыгарган жокпуз.
But that did not happen again.	Бирок экинчи иретте мындай болбой калды.
He felt that he had missed something.	Ал бир нерседен куру калганын сезди.
There seems to be a wall between him and others.	Анын жана башкалардын ортосунда дубал бар окшойт.
It came from talking to him.	Аны менен сүйлөшкөнүмдөн келди.
Two men and one woman.	Эки эркек, бир аял.
They all paid their way.	Алардын баары өз жолдорун төлөшкөн.
If you do not pass one, the default setting is used.	Эгер бирөөдөн өтпөсөңүз, демейки параметр колдонулат.
We were given a full eight points.	Бизге толук сегиз балл берилди.
They are not interested in anyone.	Аларды эч ким кызыктырбайт.
He stared at her for a moment.	Ал бир саамга аны тиктеп турду.
I'd like to get back in the truck.	Жүк ташуучу унаага кайра түшкөнүм жакшы.
Just ask what you want to know about me.	Мен жөнүндө эмнени билгиңиз келсе, жөн гана сураңыз.
They asked how we wanted to introduce ourselves.	Бизди кантип тааныштыргыбыз келгенин сурашты.
The topic we have today.	Бүгүн бизде болгон темага.
We have brains.	Биздин мээбиз бар.
Today was the worst.	Бүгүн эң жаман болду.
Out with the old, with the new.	Эски менен чыгып, жаңы менен.
In the end, everything that happened between them changed.	Эң акырында алардын ортосунан эмне өткөн болсо, баары өзгөрдү.
This is solid production from the center of the third line.	Бул үчүнчү линия борборунан катуу өндүрүш.
Maybe that's what's happening here.	Бул жерде эмне болуп жаткандыр.
Purchase information is available here.	Сатып алуу жөнүндө маалымат бул жерде жеткиликтүү.
At least not too much.	Жок дегенде өтө көп эмес.
You may have to leave as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк кетүүгө туура келиши мүмкүн.
I am glad that everyone is starting to talk about women as well.	Мен ар бир адам аялдар жөнүндө да айта баштаганына кубанычтамын.
Not as you notice.	Сиз байкагандай эмес.
It was very hard work here.	Бул жерде өтө оор жумуш болду.
Not lost.	Жоголгон жок.
Obviously, the garden is very beautiful.	Бакча абдан кооз экени анык.
The four face the remaining four.	Төртөө калган төртөө менен бетме-бет.
His attention was focused.	Анын көңүлү коюлган.
And yet it exists.	Жана дагы ал бар.
And so it should be.	Жана ошондой болушу керек.
He was not there to study them.	Ал аларды изилдөө үчүн ал жерде болгон эмес.
Unfortunately, we do not know how to do this.	Тилекке каршы, биз муну кантип кыла аларыбызды билбейбиз.
He began to worry.	Ал тынчсыздана баштады.
Tell me what you think.	Сен мага оюңду айт.
The best surprise of my life.	Жашоомдогу эң сонун сюрприз.
He has no choice.	Анын айласы жок.
Besides, my experience would be different.	Анын үстүнө менин тажрыйбам аныкынан башкача болмок.
So they are not new evidence.	Ошентип, алар жаңы далилдер эмес.
All is well.	Баары жакшы.
The question of how to carry out the development was answered.	иштеп чыгууну кантип жургузуу керек деген суроого жооп берилди.
But he is not dead.	Бирок өлгөн эмес.
Such things really only happen often.	Мындайлар, чынында эле, көп учурда гана болот.
All patients were able to return to daily life.	Бардык бейтаптар күнүмдүк жашоосуна кайтып келе алышкан.
However, he had just lost his left arm.	Бирок, ал сол колун жаңы эле жоготуп койгон.
The baby looks six months or older.	Бала алты ай же андан көп окшойт.
Twenty minutes later, the alarm went off.	Жыйырма мүнөт өтүп, сигнал келген жок.
This is a very long journey and will take you some time.	Бул абдан узак жол жана сизге бир аз убакыт талап кылынат.
I know, if you’re looking for something, you’ll see it.	Мен билем, эгер сиз бир нерсе издеп жатсаңыз, аны көрөсүз.
The light went out.	Жарык өчтү.
Especially hard.	Өзгөчө катуу.
You drink too much.	Сен да өтө көп ичесиң.
Your question is an example.	Сиздин сурооңуз бир мисал.
Sometimes we have to make room for them.	Кээде аларга орун бошотуп беришибиз керек.
I can't say how much it lifted us.	Бул бизди канчалык көтөргөнүн айта албайм.
They need to be taught to be real men.	Аларды чыныгы эркек болууга үйрөтүш керек.
Sure, he doesn’t want to, but his face.	Албетте, ал келбейт, бирок анын жүзү.
It has a camera.	Ага камера орнотулган.
This possibility had not been considered before.	Бул мүмкүнчүлүк мурда карала элек болчу.
This would not have been easy in the chaos of war.	Согуштун башаламандыгында бул оңой болмок эмес.
There were nine more people, each with his own new memories.	Дагы тогуз киши бар эле, алардын ар бири өзүнүн жаңы эскерүүлөрү менен.
Information used to be something separate from the real world.	Маалымат мурда чыныгы дүйнөдөн өзүнчө нерсе болчу.
This is a very big deal.	Бул абдан чоң келишим.
It was not a matter of age.	Бул жаш куракка байланыштуу маселе эмес эле.
I'm done telling you.	Мен сага айтып бүттүм.
So he left.	Ошон үчүн ал кетип калды.
The first or second floor is ideal.	Биринчи же экинчи кабат идеалдуу.
I love the colors and the patterns turned out very well.	Мен түстөрдү жакшы көрөм, оймо-чиймелер абдан жакшы болуп чыкты.
It was quite dark when they turned around.	Алар кайра бурулганда бир топ караңгы болчу.
They talked for over an hour.	Алар бир сааттан ашык убакыттан бери сүйлөшүп жатышты.
The sea collapsed again and turned black.	Деңиз кайра өзүнөн-өзү кулап, карарып калды.
They brought that energy.	Алар ошол энергияны алып келишти.
I want to try.	Мен аракет кылып көргүңүз келет.
The new weight is measured immediately after the sample is collected.	Жаңы салмак дароо үлгү чогултулгандан кийин өлчөнөт.
So, a new situation.	Ошентип, жаңы жагдай.
I had this morning.	Менде бүгүн эртең менен болгон.
But none of them happened.	Бирок алардын бири да болгон жок.
But that doesn't suit me.	Бирок бул мага туура келбейт.
There is more, that's all.	Дагы бар, баары.
With open doors.	Ачык эшиктер менен.
You will get your life back.	Сен жашооңду кайтарып аласың.
He could do it easily.	Ал оңой эле жасай алмак.
Just sitting there.	Жөн эле ошол жерде отурган.
He doesn't want to.	Ал келбейт.
It has to be for real shit.	Бул чыныгы бок үчүн болушу керек.
You will also find a picture of him.	Анын сүрөтүн да табасыз.
No one is like the next.	Эч ким кийинкисине окшош эмес.
This is something else.	Бул башка нерсе.
He’s just getting out of your way in a way that’s possible.	Ал жөн гана мүмкүн болгон жол менен сенин жолуңдан чыгып жатат.
Rest when you are tired.	Чарчаганда эс ал.
They will never turn away from you when you need help.	Жардам керек болгондо алар эч качан сенден алысташпайт.
That's the way to solve it.	Мына ушундай жол менен биз аны чече алабыз.
I am glad to express my opinion on this.	Бул боюнча өзүмдүн оюмду чыгарганыма кубанычтамын.
He would see her again.	Ал аны кайра көрмөк.
None of the other men heard again.	Башка эркектердин эч кимиси кайра уккан жок.
Remember what everyone is doing, and use it wisely.	Ар бир адам эмне кылып жатканын эстеп, аны туура колдон.
His mother is never angry.	Апасы эч качан ачууланбайт.
She was in the middle of childbirth.	Ал төрөттүн ортосунда болчу.
I saw him in a vision.	Мен аны аянда көрдүм.
Each is a condition.	Ар бири шарт.
Maybe slowing down isn't such a great idea.	Балким, жай жүрүү мынчалык сонун идея эместир.
They only tell you.	Алар сени гана айтышат.
For a brief discussion of the differences.	Айырмачылыкты кыскача талкуулоо үчүн.
He stretches out his hands.	Ал колдорун сунуп турат.
You can then add it to your call.	Андан кийин сиз аны чалууңузга кошсоңуз болот.
He had to do something.	Ал бир нерсе кылышы керек болчу.
Most projects use only one of these options.	Көпчүлүк долбоорлор ошол варианттардын бирин гана колдонушат.
Then he told me that the contract had been broken.	Анан мага келишим бузулганын айтты.
Plus, they just talked about my life.	Андан тышкары, алар жөн гана менин жашоом жөнүндө сүйлөштү.
One is there, the other.	Бири бар, экинчиси.
It should be noted that the above question cannot be answered.	Эскерте кетсек, жогорудагы суроого жооп берүү мүмкүн эмес.
Salt didn't control what you did or say.	Туз сенин кылганыңды көзөмөлдөп, айткан жок.
And make a few changes.	Жана бир нече өзгөртүүлөрдү киргизиңиз.
If you want to see it, or maybe.	Эгер сиз аны көргүңүз келсе, же балким.
I would definitely wear them again.	Мен аларды сөзсүз кайра киймекмин.
He just stood up for nothing.	Ал эч нерсеге тик туруп гана алды.
If there is anything special you want to do, let me know.	Эгер сиз жасагыңыз келген өзгөчө нерсе болсо, мага кабарлаңыз.
Now I have the answer.	Эми менин жообум бар.
No child should be deprived of opportunities.	Эч бир бала мүмкүнчүлүктөн ажыратылбашы керек.
Someone has to make a law.	Кимдир бирөө мыйзам чыгарышы керек.
Still great.	Азыр деле сонун.
The night in the office was not good.	Кеңседе түн сонун болгон жок.
The hair is the same.	Чачы бирдей.
This method changes the local description associated with the connection.	Бул ыкма байланыш менен байланышкан жергиликтүү сыпаттаманы өзгөртөт.
This shows the strength of the system.	Бул системанын күчүн көрсөтөт.
It was killed.	Бул өлтүрүлгөн.
He showed them out of context.	Ал аларды контексттен тышкары көрсөттү.
There is no escape.	Качууга мүмкүнчүлүк жок.
His hands were wrapped around her throat.	Колдору анын кекиртегине жабылды.
There was never a problem.	Эч качан көйгөй болгон эмес.
He saw something moving in the distance.	Ал бир канча аралыкта дарактардын арасынан бир нерсе кыймылдап жатканын көрдү.
She is an extraordinary woman.	Ал адаттан тыш аял.
Very good price for the money.	Акча үчүн абдан жакшы баа.
It will be great when it's over.	Бул бүткөндө абдан жакшы болот.
In other words, buy myself.	Башкача айтканда, өзүмдү сатып алуу.
Do what you need to do to evaluate your body.	Өзүңүздүн денеңизди баалоо үчүн эмне керек болсо, ошону кылыңыз.
As if no one really knew.	Чынында эч ким билбегендей.
Stay with the first, do not quarrel with him, do not create another.	Биринчиси менен кал, аны менен урушпай, башкасын жаратпа.
They know the shape.	Алар формасын билишет.
He turns to her.	Ал ага кайрылат.
There is no such thing now.	Азыр андай нерсе жок.
It is death.	Ал өлүм.
With the latter, nothing is lost.	Акыркысы менен эч нерсе жоготот.
One evening after the show, we toured the city.	Бир күнү кечинде шоудан кийин шаарды кыдырып чыктык.
But his eyes.	Бирок анын көздөрү.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
It's like seeing the real sky.	Бул чыныгы асманды көргөндөй.
He has no face.	Анын бети жок.
But it has nothing to do with you.	Бирок анын сага эч кандай тиешеси жок.
There will be a family reunion.	Үй-бүлөлүк жолугушуу болмокчу.
This is his help.	Бул анын жардамы.
I never thought he would go that far.	Анын мынчалык алыска барарын ойлогон эмесмин.
But you are the last.	Бирок сен акыркысың.
Maybe we started thinking, it didn’t happen.	Балким, биз ойлоно баштадык, андай болгон эмес.
But there is hope.	Бирок бул жерде үмүт бар.
He gave it to you.	Ал сага берди.
He may call me later.	Ал мага кийинчерээк телефон чалып калышы мүмкүн.
It can be calculated as follows.	Аны төмөнкүчө эсептөөгө болот.
It is important to keep an eye on this situation.	Бул жагдайга көз салып туруу маанилүү.
He can do whatever he wants.	Ал каалаган нерсесин жасай алат.
Literally talk to him in front of him.	Сөзмө-сөз анын алдында, аны менен сүйлөшүп.
Sometimes they were happy.	Кээде алар бактылуу болгон.
For example, consider the positive effect.	Мисалы, оң таасирди карап көрөлү.
I've already looked at my watch.	Мен мурун эле саатымды карагам.
This seems closer to the truth.	Бул чындыкка жакыныраак көрүнөт.
I receive four or five people a day.	Күнүнө төрт-беш кишини кабыл алам.
I couldn't control myself.	Мен өзүмдү кармай албадым.
Yes, most of the time.	Ооба, көпчүлүк учурда.
They can, finally.	Алар, акыры мүмкүн.
This step was repeated twice with the new solution.	Бул кадам жаңы эритме менен эки жолу кайталанган.
This country is still ruled by the army.	Бул өлкөнү дагы эле армия башкарат.
Maybe there is something better than the life we ​​have.	Балким, колубуздагы жашоодон башка дагы жакшы нерсе бардыр.
But the fact remains.	Бирок факт бойдон калууда.
And why did you come to me.	А сен мага эмнеге келдиң.
He lived for himself.	Ал өзү үчүн жашаган.
You just have to adapt.	Сиз жөн гана ылайыкташыңыз керек.
I was not calm.	Мен тынч болгон жокмун.
There is no other traffic on the road.	Жолдо башка кыймыл жок.
He did not speak.	Ал сүйлөшкөн жок.
It's easy to play and easy to manage.	Бул ойноо үчүн жеңил жана башкаруу үчүн жөнөкөй.
We need to step back and look at the whole picture.	Биз артка чегинип, бүт сүрөттү карашыбыз керек.
You should have done it a long time ago.	Сиз аны көптөн бери жасашыңыз керек болчу.
Get fresh air.	Таза аба алыңыз.
I was so excited to try that song.	Ошол ырга аракет кылып жатканыма абдан толкундандым.
He did not understand what he was talking about.	Ал эмне жөнүндө сүйлөшүп жатканын түшүнгөн жок.
And for people to stay.	Жана адамдар калыш үчүн.
He had not solved it completely.	Ал аны толук чече элек болчу.
Get used to.	Көнүү.
That practice continues today.	Ошол практика бүгүн да уланууда.
Probably a source.	Балким булак.
Somewhere, in the depths of his soul, he knew.	Бир жерде, анын жан дүйнөсүнүн тереңинде, ал билген.
Everything lives and dies in its own way.	Ар бир нерсе өз шарты менен жашайт жана өлөт.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Suddenly, trouble struck.	Күтүлбөгөн жерден кыйынчылык пайда болду.
Really think about your surroundings, and then make a list.	Айлана-чөйрөңдү чындап ойлон, анан тизмеңди түз.
This is under consideration.	Бул каралып жатат.
Now was his time.	Эми анын учуру эле.
First, position your body so that the water enters your feet.	Адегенде суу буттарына кире тургандай денеңизди жайгаштырыңыз.
I spent my life for my daughter.	Жашоомду кызым үчүн өткөрдүм.
He knew he had to shut up.	Ал оозун жабуу керектигин билчү.
I don't wear shoes.	Мен бут кийим кийбейм.
I am not one of them.	Мен алардын бири эмесмин.
She is a sweet girl and loves sex.	Ал таттуу кыз жана сексти жакшы көрөт.
We found the children.	Балдарды таптык.
His hair is black and long enough to fall on his face.	Анын чачы кара жана бетине түшө турган узун.
Now go to functions.	Эми функцияларга өтүңүз.
He said that if I was in trouble, he would freeze too.	Кыйналып калсам, ал да катып калат деди.
You cannot cut them into pieces.	Сиз аларды бөлүктөрүнө кыскарта албайсыз.
How wonderful to help this family.	Бул үй-бүлөгө жардам бергениңиз кандай сонун.
The first escapes.	Биринчиси качат.
Something about him seems familiar.	Ал жөнүндө бир нерсе тааныш окшойт.
Stop it early.	Муну эртерээк токтоткула.
By default, it should work.	Демейки боюнча, ал иштеши керек.
But others made a lot of money.	Бирок башкалар көп акча табышкан.
After a while he fell asleep again.	Бир аздан кийин кайра уктап калды.
You can't miss a shot.	Сиз соккуңузду өткөрүп жибере албайсыз.
Everything went down a lot.	Баары бир топ түшүп кетти.
But it happened.	Бирок ал ишке ашты.
Now tell me what happened.	Эми эмне болгонун айтчы.
I have breakfast every day.	Мен күн сайын эртең мененки тамакты ичем.
I would be really grateful if someone could help me in this regard.	Кимдир бирөө мага бул жагынан жардам бере турган болсо, чындап ыраазымын.
Not great, but not a waste of time.	Мыкты эмес, бирок убакытты текке кетирүү эмес.
Or, in fact, in the most developed countries.	Же, чынында, эң өнүккөн өлкөлөрдө.
He seemed to be standing on a clear gold plate.	Ал тунук алтын табактын үстүндө тургандай көрүндү.
Tall and short men can be strong.	Узун бойлуу жана кыска эркектер күчтүү болушу мүмкүн.
He lowered his voice, obviously.	Ал үнүн азайтты, бул анык.
Nobody protects nature.	Жаратылышты эч ким коргобойт.
He thinks murder is a good thing.	Ал киши өлтүрүүнү жакшы нерсе деп ойлойт.
And there is no question about that.	Жана бул жөнүндө эч кандай суроо жок.
Let's go in there.	Кел, ошол жакка кирели.
You know we have.	Бизде бар экенин билесиң.
I had many wonderful memories in this house.	Бул үйдө менде көптөгөн сонун эскерүүлөр болду.
Since the increase in value depends on demand, it depends on human behavior.	Нарктын өсүшү суроо-талапка байланыштуу болгондуктан, бул адамдын жүрүм-турумуна байланыштуу.
All in all, you have been really successful.	Баарын эске алганда, сиз чындыгында ийгиликтүү болдуңуз.
The only good thing about people is the TV.	Адамдардын бир гана жакшы жери телевизор.
They were ignored, or the old ones were used instead.	Аларга көңүл бурулбай калган, же анын ордуна эскилери колдонулган.
He said he was white.	Ал ак экенин айтты.
Never stop giving others a chance.	Башкаларга мүмкүнчүлүк берүүнү эч качан токтотпоңуз.
Anyone can do this with simple instructions.	Жөнөкөй көрсөтмөлөр менен ар ким муну жасай алат.
In fact, they do not know it.	Чынында, алар муну билишпейт.
We can move faster and faster than any other village.	Ар бир айылга караганда тезирээк, ары карай жылып кете алабыз.
These scenes are better in the winter.	Бул көрүнүштөр кышында жакшыраак.
He will not touch.	Ал тийбейт.
We still have to reach the hard rock.	Биз дагы эле катуу ташка жетишибиз керек.
It is not really clear whether it is intended for the world.	Бул дүйнө үчүн арналганбы, чындыгында так эмес.
But it is possible.	Бирок болот.
Try to get a better score each time.	Ар бир жолу жакшыраак балл алууга аракет кылыңыз.
He wanted to have more bodies and more.	Ал өзүнө көбүрөөк денеге ээ болуп, көп болууну көздөгөн.
The pain should be very severe.	оору абдан катуу болушу керек.
About an hour.	Болжол менен бир саат.
Remove from the heat and cool slightly.	Оттон алып, бир аз муздатыңыз.
The police don't trust me.	Милиция мага ишенбейт.
But we have to wait now.	Бирок биз азыр күтүшүбүз керек.
My day starts like all work.	Менин күнүм бардык жумуш сыяктуу башталат.
Their lips are united, warm and soft.	Алардын эриндери биригип, жылуу жана жумшак.
They are an important part of the staff.	Алар кызматкерлердин маанилүү бөлүгү болуп саналат.
The trees are just being pushed aside.	Бак-дарактар ​​жөн эле четке сүрүлүп жатат.
Other people see new opportunities.	Башка адамдар жаңы мүмкүнчүлүктөрдү көрүшөт.
He was planning his future.	Ал өзүнүн келечегин пландап жаткан.
We are strong together.	Биз бирге күчтүүбүз.
But he wanted to tell the boy.	Бирок ал баланы айткысы келген.
Trust that you will accept them.	Аларды кабыл алаарыңызга ишениңиз.
I'm just playing.	мен жөн эле ойноп жатам.
Also, his ability to move forward and attack is second to none.	Ошондой эле, анын алдыга чыгуу жана чабуул коюу жөндөмү эч кимден кем эмес.
No movies were made.	Бир дагы тасма тартылган эмес.
I will not share with you.	Мен сени менен бөлүшпөйм.
Maybe in the morning.	Балким эртең менен болот.
But he is generally a smart man.	Бирок ал жалпысынан акылдуу адам.
Likes and comments.	Лайктар жана комментарийлер.
We can only recommend them.	Биз аларды гана сунуштай алабыз.
The two had something in common but me.	Экөөнүн жалпылыгы менден башка нерсе болчу.
My wife and child will be born soon.	Жакында аялым менен балам болот.
Be like a box.	Коробкадай бол.
They reduced the number of employees by more than a third.	Алар кызматкерлердин санын үчтөн бирден ашык кыскартышты.
We are going on a trip to your home.	Биз сиздин үйүңүзгө саякатка барабыз.
The important thing is to be honest.	Маанилүү нерсе чынчыл болуу.
He had never had such an experience before.	Ал буга чейин мындай тажрыйбага ээ болгон эмес.
I didn't hear him open the kitchen door.	Мен анын ашкананын эшигин ачканын уккан эмесмин.
Do what you want, you will never find it.	Каалаганыңды кыл, аны эч качан таба албайсың.
As he explained, the game sounded easy.	Ал түшүндүргөндөй, оюн оңой угулду.
Your email address will not be shared.	Сиздин электрондук почта дарегиңиз бөлүшүлбөйт.
Consider the opposite.	Карама-каршы мисалды алалы.
That was his job.	Бул анын милдети болчу.
We are at war.	Биз согуштабыз.
However, they are offered in the same price range.	Бирок, алар бирдей баа диапазонунда сунушталат.
You know, with family problems.	Билесизби, үй-бүлөлүк көйгөйлөр менен.
Look, sit down.	Кара, отур.
In fact, there is no mention anywhere.	Чынында, эч жерде сөз жок.
In fact, they are.	Чынында эле, алар.
Everything is value added.	Баары кошумча нарк.
I ask where someone can get this book.	Мен кимдир бирөө бул китепти кайдан алса болот деп сурайм.
To shoot, he must be very good or happy.	Атуу үчүн ал абдан жакшы же бактылуу болушу керек.
It is very difficult for me to say a small word.	Кичинекей сөздү айтуу мен үчүн абдан оор.
Then he was a little relieved.	Андан кийин бир аз жеңилдеп калды.
This is a very funny show.	Бул абдан күлкүлүү шоу.
This system is much older.	Бул система бир топ эски.
I asked him what he was doing.	Мен андан эмне кылып жатканын сурадым.
For this reason, many authors choose to change the label.	Ушул себептен улам, көптөгөн авторлор белгини өзгөртүүнү тандашат.
This is only a small problem.	Бул бир аз гана кыйынчылык.
Nice boy.	Жакшы бала.
His face is old now, but still young.	Анын жүзү азыр карыган, бирок али жаш.
He broke it for the first time.	Биринчи жолу аны сындырды.
Such an event is usually played for several hours.	Мындай иш-чара, адатта, бир нече саат бою ойнолот.
Because it had nothing to do with him.	Себеби ага эч кандай тиешеси жок болчу.
We are grateful.	Биз ыраазыбыз.
It was quiet now.	Азыр тынч эле.
Very little, but that was just the beginning.	Абдан аз, бирок бул башталышы эле.
I want to write less and do more.	Ушундай учурлар азыраак жазып, көп иш кылгым келет.
And they did so.	Алар ошондой кылышты.
His face disappeared.	Анын жүзү көрүнбөй калды.
These are dark places where bad things hide.	Булар жаман нерселер жашына турган караңгы жерлер.
Then it got dark.	Анан караңгы болуп калды.
I hope he reads well.	Ал жакшы окуйт деп ишенем.
Like the other two, nothing worked with him.	Башка экөөнө окшоп, аны менен эч нерсе иштеген жок.
This transfer was on paper.	Бул которуу кагаз жүзүндө болгон.
Not much time left.	Көп убакыт калган жок.
Nothing has happened so far to carry out his plan.	Анын планын ишке ашыруу үчүн азыркыдай эч нерсе болгон жок.
Anyway, he thought it was gone.	Эмнеси болсо да, жок болуп кетти деп ойлоду.
Each time someone leaves a comment, the number increases.	Кимдир бирөө комментарий калтырган сайын саны көбөйөт.
Their eyes are dark brown or black.	Алардын көздөрү кара күрөң же кара.
My code does not do this.	Менин коду муну кылбайт.
No one in power seems to think so.	Бийликтегилердин эч кимиси муну ойлобойт окшойт.
This is the worst thing a person can do.	Бул адам жасай турган эң жаман нерсе.
The rest saw themselves second.	Калгандары өздөрүн экинчиден көрүштү.
The girl who said she loved me.	Мени сүйөм деп айткан кыз.
He did not expect the region to develop.	Бул аймактын өнүккөн жолун күткөн эмес.
Taste with black pepper to taste.	Татымына жараша кара мурч менен татып.
And if it’s fun, then you’re doing it wrong.	Ал эми кызыктуу болсо, анда сиз туура эмес кылып жатасыз.
Other similar cases are registered.	Башка ушул сыяктуу учурлар катталат.
I met a young man at the train station.	Мен поезд аялдамасында бир жигит менен таанышып калдым.
I don't see where the problem is.	Мен көйгөй кайда экенин көрбөй жатам.
But it is never explained.	Бирок ал эч качан түшүндүрүлбөйт.
Most of us here have destroyed and destroyed it.	Бул жердеги көпчүлүгүбүз аны жок кылып, жок кылганбыз.
Half the power left.	Жарым күч калды.
If you love what you do, you will succeed.	Эгерде сиз жасаган ишиңизди сүйсөңүз, анда ийгиликке жетесиз.
You can change the query type to text or image.	Суроо түрүн текст же сүрөт кылып өзгөртө аласыз.
He took many pictures, none of which were real.	Ал көптөгөн сүрөттөрдү тарткан, алардын бири да реалдуу болгон эмес.
They drive very close.	Алар өтө жакын айдашат.
There is more work to be done.	Алдыда дагы аткарыла турган иштер бар.
Not immediately.	Дароо эмес.
My advice is to keep the person inside.	Менин кеңешим адамдын ичин сакта.
In what city can you find the inscription?	Жазууну кайсы шаардан тапса болот.
It is impossible to live without education.	Билимсиз кандайдыр бир деңгээлде жашоо мүмкүн эмес.
I said what are you talking about.	Эмнени айтып жатасың дедим.
When he comes back to us, his face is hard.	Ал бизге кайрылып келгенде, анын жүзү катуу.
My thoughts for the day.	Менин бир күндүк ойлорум.
Quick cut.	Тез кес.
I hope you want that to happen.	Сиз ошондой болушун каалайсыз деп үмүттөнөм.
For the most part, this isn’t much of a problem.	Көпчүлүк учурда, бул көп деле көйгөй эмес.
I did not serve him.	Мен ага кызмат кылган эмесмин.
Other than language.	Тилден башкасы.
Go around the people.	Элди аралап өт.
They wanted to use force.	Алар күч колдонууну каалаган.
Stay on topic and keep it as simple as possible.	Тема боюнча калыңыз жана аны мүмкүн болушунча жөнөкөйлөтүңүз.
Your war today has taken away an apartment building.	Сиздин бүгүнкү согушуңуз көп кабаттуу үйдү алып кетти.
I haven't been here in a long time.	Мен бул жакка көптөн бери келе элекмин.
Looks like my happiness is touched again.	Менин бактым дагы тийди окшойт.
What really happens vs.	Чынында эмне болот vs.
None of this needs such attention.	Булардын эч кимиси мындай көңүл бурууга муктаж эмес.
Creating the best character.	Мыкты мүнөз түзүү.
They were a warm company.	Алар жылуу компания болду.
The range of activities is good.	Иш-чаралардын диапазону жакшы.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз өзүңүздүн аракетиңизди чогултушуңуз керек.
Whatever they did, they had to spend to survive.	Алар эмне жасабасын, аман калуу үчүн сарптоого аргасыз болушкан.
We just did the job.	Биз жөн гана ишти аткардык.
Seven years is enough.	Жети жыл жетиштүү.
They were silent.	Алар унчуккан жок.
No more children, no more women.	Эми бала эмес, аял да эмес.
Beautiful.	Сулуу.
In fact, soon.	Чынында, жакында.
It looks like the door was last opened.	Бул эшик акыркы жолу ачылган окшойт.
I did not change my mind.	Мен оюмдан кайткан жокмун.
The results are representative of the two experiments performed.	Натыйжалар аткарылган эки эксперименттин бир өкүлү.
Reach out your hand to him.	Ага колун сун.
He took her hand in his.	Анын колун кучагына алды.
The animals were checked twice a day for general health and condition.	Жаныбарлар жалпы ден соолугуна жана абалына күнүнө эки жолу текшерилди.
Representative data of one animal are shown.	Бир жаныбардын репрезентативдик маалыматтары көрсөтүлгөн.
There should have been no quarrel.	Уруш болбошу керек эле.
They are very common.	Алар өтө жалпы болуп саналат.
And you know even more.	А сен андан да көбүрөөк билесиң.
The main goal of most research today is publication.	Бүгүнкү күндө көпчүлүк изилдөөлөрдүн негизги максаты жарыялоо болуп саналат.
It didn't seem to be close to where the sugar was flowing.	Шекер агып жаткан жерге жакын эместей көрүндү.
We need help.	Бизге жардам керек.
I'm not trying to make fun of you.	Мен сени шылдыңдайын деген эмесмин.
But spring comes before we know it.	Бирок жаз биз билгенге чейин келет.
The effects were generally minimal.	Эффекттери жалпысынан минималдуу болгон.
In the following months, the website was gradually destroyed.	Ал эми кийинки айларда веб-сайт акырындык менен талкаланды.
No immediate adverse effects were noted.	Эч кандай дароо терс таасирлери белгиленген.
This is a new story.	Бул жаңы окуя.
It was good to feel nothing but fear.	Коркуудан башка нерсени сезгени жакшы болду.
We will be back soon !.	Биз жакында кайра кайтып келебиз!.
Some believe, others do not.	Кээ бирөөлөр ишенет, башкалары ишенбейт.
I didn't play.	Мен ойногон жокмун.
Therefore, some unit tests take them unexpectedly.	Ошондуктан кээ бир бирдик сыноолор аларды күтүлбөгөн жерден кабыл алат.
He must have been the only one who believed that he could return.	Ал кайра кайтып келе аларына ишенген жалгыз адам болсо керек.
I need to fix this.	Мен муну оңдошум керек.
The same thought crossed every mind.	Ар бир акылдан бир эле ой өттү.
But he loves me.	Бирок ал мени сүйөт.
Indeed, the prediction of the event.	Чынында эле, окуянын алдын ала.
He would have a good time.	Ал жакшы күндөрүн өткөрмөк.
This may no longer be true.	Бул мындан ары чындыкка дал келбей калышы мүмкүн.
My question is simple.	Буга менин суроом жөнөкөй.
The accused cannot have both parties.	Айыпталуучу эки тарапка тең ээ боло албайт.
It has to be one of us.	Бул биздин бирөөбүз болушу керек.
He came back to me two days later.	Эки күндөн кийин кайра мага келди.
Nothing is far from the truth.	Эч нерсе чындыктан алыс эмес.
They say we offer simple answers to complex questions.	Биз татаал маселелерге жөнөкөй жоопторду сунуштайбыз дешет.
I want to say this on every level.	Мен муну ар бир деңгээлде айткым келет.
I agree with you.	Мен сени менен макул.
Of course you can.	Албетте кире аласыз.
In our opinion, it was a good practice.	Биздин оюбузча, бул жакшы практика болду.
They had not yet arrived.	Алар ал жакка жете элек болчу.
Everyone tried.	Баары аракет кылышты.
You are here now and have a lot of time.	Сиз азыр бул жердесиз жана убакыт көп.
Contributed to the experimental project.	Эксперименталдык долбоорго салым кошкон.
Let's take another quick look at the examples.	Келгиле, мисалдарды дагы бир тез карап көрөлү.
Basically it's a more complicated thing.	Негизинен бул татаалыраак нерсе.
Change the course of your project without any gaps.	Долбооруңуздун жолун эч кандай боштуксуз өзгөртүңүз.
I did not expect an answer.	Мен жооп күткөн жокмун.
Doing so is at your own risk!	Муну кылуу өзүңүздүн тобокелиңизде!.
Everyone experiences fear, and for good reason.	Ар бир адам коркуу сезимин башынан өткөрөт жана мунун жакшы себеби бар.
Let them know why they came.	Эмне үчүн келгенин алышсын.
But this is a rare fact.	Бирок бул сейрек чындык.
If he wants to leave, we will leave.	Ал кетем десе, биз кетебиз.
I realized he was a man.	Эркек экенин түшүндүм.
Don't expect anything from me.	Менден башканы күтпө.
This is not free trade.	Бул эркин соода эмес.
Head here.	Башы бул жакка.
Read on to find out how well he plays.	Канчалык жакшы ойноорун билүү үчүн окуңуз.
By the way, they did not participate.	Айтмакчы, алар катышкан эмес.
No path you choose is the path everyone wants.	Сиз тандаган эч бир жол ар ким каалаган жол эмес.
All cases in the sample were suitable for analysis.	Үлгүдөгү бардык учурлар талдоо үчүн жарактуу болгон.
Visit the website for more information.	Кошумча маалымат алуу үчүн веб-сайтка кириңиз.
The doctor could not help.	Дарыгер жардам бере алган жок.
The results were compared with the healthy reference population.	Натыйжалар дени сак маалымдама калк менен салыштырылган.
And they will save it.	Жана алар аны сактап калышат.
Not within the same time frame.	Бир эле убакыт алкагында эмес.
My story was new at the time, and the demand was high.	Менин аңгемем ал кезде жаңы эле, суроо-талап жогору болчу.
Everything and everything in the world.	Дүйнөдөгү бардыгы жана бардыгы.
But there were no trees, he believed.	Бирок эч кандай бак-дарак жок, ал ишенди.
My husband thought it was perfect, however !.	Жолдошум аны идеалдуу деп ойлоду, бирок!.
I see everything and how they work.	Мен бардыгын жана алардын кандай иш кылып жатканын көрүп турам.
He suggested that I go to a hotel.	Ал мага мейманканама барууну сунуштады.
At high speed.	Жогорку ылдамдыкта.
I don't wear more than two colors at a time.	Бир убакта эки түстөн ашык кийбейм.
He was getting used to it.	Ал буга көнүп бараткан.
But your friends are not.	А сенин досторуң андай эмес.
They would not quarrel.	Алар урушмак эмес.
It's early, but in a few minutes.	Ал эрте, бирок бир нече мүнөттө.
They were shot.	Аларды атып түшүрүштү.
The time will come for such a statement.	Мындай сөзгө да убакыт келет.
It took them a while to join us.	Алардын бизге кошулушуна аз эле убакыт керек болчу.
This was considered the last major step in the construction process.	Бул курулуш процессиндеги акыркы негизги кадам деп эсептелген.
This will be the main point of contact for the person to ask questions.	Бул адам суроолорду берүү үчүн негизги байланыш пункту болот.
And he did so.	Ал ошондой кылды.
I went out and did something new on my own.	Мен сыртка чыгып, өзүмчө жаңы иш кылдым.
He stared at his shoes.	Ал бут кийимине тигилди.
I couldn't talk.	Мен сүйлөшө алган жокмун.
You need meat, you need milk and eggs.	Эт керек болот, сүт менен жумуртка керек болот.
The closer they are to the table, the less they move.	Алар үстөлгө канчалык жакын болсо, ошончолук аз кыймылдайт.
He just said, wait.	Ал жөн эле айтты, күтө тур.
Don't expect us to do the same.	Бизден да ушундай кылабыз деп күтпөңүз.
No need to start.	Баштоо керек эмес.
But when the gun was tested a second time, he was there.	Бирок мылтык экинчи жолу сынаганда ал ошол жерде болгон.
So these are the answers to your question.	Демек, бул сиздин сурооңузга жооптор.
But there is something more personal.	Бирок дагы жеке нерсе бар.
Dark wood floor.	Кара жыгач пол.
We have no reason to say that your husband was killed.	Бизде күйөөңүз өлтүрүлгөн деп айтууга эч кандай негиз жок.
I found it, but it doesn't work.	Мен муну таптым, бирок ал иштебейт.
Once you get used to it, it's not so bad.	Бир жолу көнүп калсаң, анчалык деле жаман эмес.
Any update.	Кандайдыр бир жаңыртуу.
It was a turning point in my life.	Бул менин жашоом өзгөргөн учур болду.
It made me laugh.	Бул мени күлдүргөн.
Also, energy companies are part of the solution.	Ошондой эле, энергетикалык компаниялар чечимдин бир бөлүгү болуп саналат.
This fits perfectly.	Бул идеалдуу туура келет.
This led to two different consequences.	Бул эки башка кесепеттерге алып келди.
Thanks for the date.	Дата үчүн рахмат.
This, of course, he cannot do.	Бул, албетте, ал кыла албайт.
They really would.	Алар чындап эле болмок.
However, there are limitations to the data available.	Бирок, жеткиликтүү маалыматтарга чектөөлөр бар.
This is for his transmission.	Бул анын берүүсү үчүн.
But add that.	Бирок муну кош.
He could have said that.	Ал ушуну айтса болмок.
He thought the story worked well.	Ал окуя жакшы иштеген деп ойлоду.
We are happy, my family is good.	Биз бактылуубуз, үй-бүлөм жакшы.
The education system knows this is where we want to go.	Билим берүү системасы бул биздин баргыбыз келген жер экенин билет.
When he died, the lights went out.	Өлгөндө ал жарык өчүп калган.
Our team is big and growing.	Биздин команда чоң жана өсүп жатат.
Some days are harder than others.	Кээ бир күндөр башкаларга караганда кыйыныраак болот.
Confidence was high and anxiety was low.	Ишеним жогору, тынчсыздануу төмөн болчу.
I don't think you should use it.	Мен аны колдонбошуң керек деп ойлойм.
And let him have it.	Жана ага ээ болсун.
But now you have to do it right.	Бирок азыр аны туура кылышың керек.
I never tried to hide it.	Мен муну эч качан жашырууга аракет кылган эмесмин.
See how your system should work.	Сиздин тутумуңуз кандай жолдор менен иштеши керектигин карап көрүңүз.
Yes it was.	Ооба ал болгон.
It made me sad.	Бул мени капа кылды.
You have denied this request.	Сиз бул өтүнүчтү четке какты.
In fact, he asked for a meeting.	Чынында ал жолугушууну суранган.
It was a rare happy moment in elementary school.	Бул башталгыч мектепте сейрек кездешчү бактылуу учур эле.
I never went back.	Мен эч качан артка кайтчу эмесмин.
He lives in the body and soul of the protagonist.	Ал каармандын денеси жана руху менен жашайт.
If they come here, we will cross that bridge.	Алар бул жакка келсе, ошол көпүрөдөн өтөбүз.
Most of them drank all day.	Алардын көбү күнү бою ичимдик ичкен.
He may not have taken it seriously.	Ал муну толугу менен олуттуу билдирбегендир.
They love him very much.	Аны алар абдан жакшы көрүшөт.
Easy does not mean you can create in one day.	Оңой дегени бир күндүн ичинде түзө аласыз дегенди билдирбейт.
This year they are.	Быйыл алар.
If that’s what you’re using right now, that’s it.	Эгерде сиз азыр колдонуп жаткан нерсе болсо, анда ошол.
You could not do that.	Сен муну кыла алмак эмессиң.
But in fact, the first thing that affected me was the mental changes.	Бирок, чындыгында, мага эң биринчи таасир эткен психикалык өзгөрүүлөр болду.
There were no windows on this side.	Бул тарапта терезелер жок болчу.
We get it.	Биз аны алабыз.
Home, her parents, school starts next week.	Үй, анын ата-энеси, мектеп кийинки аптада башталат.
Because if you pull it, you will definitely move it.	Анткени аны тартсаң, аны сөзсүз жылдырасың.
In response, he threw a bottle at her.	Жооп катары ал ага бөтөлкө ыргыткан.
I appealed to both.	Мен экөөнө тең кайрылдым.
Maybe he's not as sick as you think.	Балким, ал сен ойлогондой оорулуу эместир.
Someone out there has to take a risk.	Ал жерде кимдир бирөө тобокелге барышы керек.
I asked him if he was in pain.	Мен андан сен кыйналып жатасыңбы деп сурадым.
It’s like some new organization.	Бул кандайдыр бир жаңы уюм сыяктуу.
The accused stated that he lived in the house.	Айыпталуучу үйдө жашап жатканын билдирген.
You would know that there is no one, and you would put the two together.	Кимдир бирөө жок экенин билип, экөөнү бириктирип коймоксуң.
I asked my friend what happened.	Мен досума эмне болгонун сурадым.
Their business came to a standstill.	Алардын бизнеси токтоп калды.
More than one place, nothing else.	Бир орундан көп, башка эч нерсе жок.
Stronger, it would be less.	Күчтүү, андан азыраак болмок.
Such could not continue.	Мындай уланта алмак эмес.
Really hard choice.	Чынында эле кыйын тандоо.
There is a good general agreement between the model and the observations.	Модель менен байкоолордун ортосунда жакшы жалпы макулдашуу бар.
The war was about to begin.	Согуш башталып жаткан.
I have.	Менде бар.
Then we didn't know what to say or think.	Анан эмне айтарыбызды, эмне деп ойлорубузду билбей туруп калдык.
Nothing about himself.	Өзү жөнүндө эч нерсе.
I do not agree with him.	Мен ага көнбөйм.
It changed my whole outlook.	Бул менин бүт көз карашымды өзгөрттү.
It has nothing to do with prices.	Анын баалар менен эч нерсеси жок.
I don’t have to think about it.	Мен бул жөнүндө ойлонбошум керек.
They stopped making them.	Аларды жасоону токтотушту.
He seemed to be no more than twenty.	Ал жыйырмадан ашпагандай көрүндү.
He is a fool.	Ал акылсыз бала.
These new questions coincide with real test questions.	Бул жаңы суроолор чыныгы тесттик суроолор менен дал келет.
He felt the bones break.	Ал сөөктөрдүн сынганын сезди.
We have people.	Бизде киши бар.
Tell me how you can do this.	Мага муну кантип кыла аларыңызды айтыңыз.
Not after the horses.	Аттардын артынан эмес.
They talked about what had happened.	Алар эмне болгонун сүйлөшүштү.
But then it’s really fun !.	Бирок андан кийин чындап кызыктуу!.
I did not receive a call from any customer.	Мага бир да кардардан телефон чалган жок.
The investigation is still ongoing.	Дагы эле тергөө иштери жүрүп жаткан.
His trial is set for early next year.	Анын соту келерки жылдын башына белгиленген.
I wonder if others are doing the same.	Башкалар да ушундай болуп жүрөбү деп ойлойм.
Then you both need teachers.	Анан экөөңөргө мугалимдер керек болот.
Death must come.	Өлүм келиши керек.
The public administration layer of your application is responsible for this.	Бул үчүн колдонмоңуздун мамлекеттик башкаруу катмары жооптуу.
He says the wrong thing.	Ал туура эмес нерселерди айтат.
He was speaking.	Ал сүйлөп жатты.
Students can learn from each other.	Студенттер бири-биринен үйрөнө алышат.
He believed that there was now more than one source.	Ал азыр бирден көп булак бар экенине ишенген.
But I let it go.	Бирок мен муну коё бердим.
But you don't have time to die on your own.	Бирок өз алдынча өлүүгө убактың жок.
Our future is bright.	Биздин келечегибиз жаркын.
The unit comes with a parking space.	Бөлүм бир унаа токтотуучу жай менен келет.
She had to open it.	Аял аны ачууга аргасыз болгон.
It must be burned.	Аны өрттөш керек.
I’m glad there’s “someone” who will travel again.	Мен дагы бир жолу саякатка чыга турган "бирөө" бар экенине кубанып жатам.
All the buildings are dark.	Бардык имараттар караңгы.
Price vs. 	Баа vs.
argue about.	жөнүндө талаш.
Its focus is set and it cannot be changed.	Анын фокусу коюлган жана аны өзгөртүү мүмкүн эмес.
We want to continue.	Биз улантууну каалайбыз.
We must do the opposite.	Биз муну тескерисинче кылышыбыз керек.
This should be the fourth line.	Бул төртүнчү сап болушу керек.
He will turn nine next month.	Ал кийинки айда тогузга чыгат.
I made it myself, and the line and intersection were similar.	Мен өзүм жасаган, сызыгы жана кесилиши окшош болгон.
Tried to fix the problem.	Көйгөйдү оңдоого аракет кылды.
He must be very sick.	Ал катуу ооруп жатса керек.
My mother was not looking for fish at that time.	Апам ошол учурда балык издеп жүргөн эмес.
But no, he did not leave the manuscript.	Бирок жок, ал кол жазманы калтырган эмес.
I think this is a really good update.	Мен бул чындап эле жакшы жаңыртуу деп ойлойм.
But it has the same effect.	Бирок, ал ошол эле таасирге ээ.
And, of course, the color of his eyes.	Анан, албетте, анын көзүнүн түсү.
Now I will give you another.	Эми мен сага башкасын берейин.
It just happened.	Бул жөн эле пайда болгон.
He couldn't get anything further.	Ал андан ары эч нерсе ала алган жок.
I came and went.	Мен келип-кетип алдым.
I'm sure you've seen worse.	Мен ишенем, силер дагы жаманды көргөнсүңөр.
They are there now.	Алар азыр ошол жерде.
And the transport itself.	Жана транспорт өзү.
I could not do without your work.	Сенин эмгегиңсиз мен жасай алмак эмесмин.
He allowed a little.	Бир аз жол берди.
I need to know what its sources are.	Мен анын булактары эмне экенин билишим керек.
He did not look.	Ал караган жок.
At that point, you can choose to join me or not.	Ошол убакта сиз мага кошулууну же кошулбоону тандай аласыз.
This should help him in the long run.	Бул ага узак мөөнөттүү келечекте жардам бериши керек.
Young people will be helped to find employment.	Жаштарга жумушка орношууга жардам берилет.
It was not a happy moment.	Бул бактылуу учур эмес эле.
It needs to see the pattern, and then it can fall off.	Бул үлгү көрүшү керек, андан кийин ал түшүп кетиши мүмкүн.
Not our business.	Биздин иш эмес.
He would not make any money from it.	Ал андан эч кандай акча тапмак эмес.
The truck arrived at the wrong time.	Жүк ташуучу унаа туура эмес убакта келди.
I waited a little longer.	Мен дагы бир аз күттүм.
This was the usual pattern.	Бул кадимки үлгү болчу.
I'm glad I moved.	Мен көчүп кеткениме кубанычтамын.
I have to go there and talk to them.	Мен ал жакка барып, алар менен сүйлөшүшүм керек.
Instead, divert your thinking to good things in life.	Андан көрө колуңузда бар нерсе менен иштеңиз.
He was unable to attend due to ill health.	Ал ден соолугуна байланыштуу бул кызматка келе алган жок.
However, little is known.	Бирок, маалымат аз.
It was popular and well received.	Популярдуу болду, жакшы кабыл алышты.
They don't pay attention.	Алар көңүл бурушпайт.
Apparently, one panel fell.	Кыязы, бир панель кулап түшкөн.
He regained consciousness after being shot.	Ал ок жегенден кийин өзүн кайра эле сезди.
I want him to talk.	Мен анын сүйлөй беришин каалайм.
It was a testament to his struggle and concern for him.	Бул анын күрөшүнүн, аны менен болгон камкордугунун далили болчу.
However, the page itself will not be updated.	Бирок баракчанын өзү жаңыланбайт.
Hence, the strategy of a particular game cannot be a pure strategy.	Демек, белгилүү бир оюндун стратегиясы таза стратегия болушу мүмкүн эмес.
One side was the sea.	Бир тарабы деңиз болчу.
When they meet again, they do not get along.	Кайра жолукканда бири бирине жарашпайт.
At that time, no one thought of anything.	Ал убакта эч ким эч нерсе ойлогон эмес.
Rules rules.	Эрежелер эрежелер.
The first blow from the outside was lost.	Сырттан биринчи чапкан утулуп калды.
My call is over.	Менин чалуум бүттү.
The door to her mother's bedroom is locked.	Апасынын уктоочу бөлмөсүнүн эшиги жабык.
There are many wonderful software programs out there.	Ал жерде көптөгөн сонун программалык программалар бар.
This is higher than previously reported.	Бул мурда билдирилгенден жогору.
He slid his fingers over the screen.	Ал манжаларын экрандын үстүнөн жылдырды.
He puts water in his mouth.	Оозуна суу чыгарат.
They looked fresh and alive.	Алар жаңы жана тирүү көрүндү.
Now we are asking this in response.	Эми муну жооп катары сурап жатабыз.
Most of it is, of course, just an opinion.	Анын көбү, албетте, бир гана пикир.
He could bear it.	Ал көтөрө алмак.
It tastes good too.	Даамы да жакшы.
He just wants to win and play.	Болгону жеңишке жетүү жана ойногусу келет.
Remember, if you touch his face, you start again.	Эсиңизде болсун, эгер сиз бетине тийсеңиз, кайра баштайсыз.
The door to a one-room room does not close.	Бир бөлмөлүү бөлмөнүн эшиги жабылбайт.
He touched her eyes.	Көзүнө тийди.
So there should be nothing to report for a week or two.	Ошентип, бир-эки жума бою кабарлоо үчүн эч нерсе жок болушу керек.
I'm glad it was wrong.	Туура эмес болгонуна сүйүндүм.
However, this creates a problem with the technique.	Бирок, бул техника менен көйгөй жаратат.
Eventually they moved.	Акыры алар көчүп кетишти.
We are ready to start the trial.	Биз сот процессин баштоого даярбыз.
Each event takes a few days to find my foot.	Ар бир окуя, менин бутумду табуу үчүн бир нече күн талап кылынат.
He may have had parents.	Анын ата-энеси болгондур.
This may be your experience.	Бул сиздин тажрыйбаңыз болушу мүмкүн.
He thought well and had his answer.	Ал жакшылап ойлонгон жана анын жообу бар.
Yes, such a person.	Ооба, ушундай адам.
But it pertains to his life now.	Бирок ал азыр анын жашоосуна тиешелүү.
Something strange happened when we held him.	Биз аны кармап турганыбызда кызык нерсе болду.
Have a baby.	Баланыз балалуу болсун.
I was told.	Мага айтыштыбы.
You can search the website by its name.	Вебсайтты анын аты боюнча издесеңиз болот.
Her skin feels burning.	Анын териси күйүп бараткандай сезилет.
This is a multi-level problem.	Бул бир нече деңгээлдеги көйгөй.
That's the price.	Мына ошондо анын баасы.
No general life benefits were seen.	Эч кандай жалпы жашоо пайда көргөн жок.
And their children.	Анан алардын балдары.
This is not pure love.	Бул таза сүйүү эмес.
Now we can look around and see how we are.	Эми биз айланабызды карап, кандай абалда турганыбызды көрө алабыз.
They accept each other.	Алар бири-бирин кабыл алышат.
He should not have said that.	Ал антип айтпашы керек эле.
This is done by design.	Бул дизайн менен ишке ашырылат.
I sewed this suit.	Мен бул костюмду тиктирдим.
I have a nice cool place to put those things.	Менде ошол нерселерди коё турган жакшы салкын жер бар.
They have applications.	Алардын колдонуулары бар.
There are two more issues in their argument.	Алардын аргументинде дагы эки маселе бар.
Negative values ​​indicate financial benefits.	Терс баалуулуктар каржылык пайданы көрсөтүп турат.
Daily use is not supported.	Күнүмдүк колдонуу колдоого алынбайт.
You are meeting old friends who have not seen you for a long time.	Сизди көптөн бери көрбөгөн эски досторуңузга жолугуп жатасыз.
He is a very smart boy.	Ал абдан акылдуу бала.
This is what they got.	Бул алар алган нерсе.
I need to be with a friend.	Мен досум менен болушум керек.
Comments and questions on our policies are welcome.	Биздин саясат боюнча комментарийлер жана суроолор кабыл алынат.
I have to give it my all.	Мен аны толугу менен ага беришим керек.
You never feel ready.	Өзүңүздү эч качан даяр сезбейсиз.
In both cases there is a law.	Бул эки учурда тең мыйзам.
It was far, far away, but now very close.	Алыс, алыс болчу, бирок азыр абдан жакын.
You never talk about me.	Сен мен жөнүндө эч качан сүйлөбө.
You can go with the flow.	Сиз агым менен бара аласыз.
If it starts.	Эгер ал баштаса.
You know.	Сиз билдиңиз.
Soon he felt full.	Көп өтпөй ал өзүн толук сезди.
Then we attack.	Андан кийин кол салабыз.
We understand the business and how it works.	Биз бизнести жана анын кантип иштээрин түшүнөбүз.
What is the result?	Анын жыйынтыгы кандай?.
Of course, you have to control the commands.	Албетте, сиз буйруктарды көзөмөлдөшүңүз керек.
The girl, of course, knew what she wanted.	Кыз, албетте, эмне каалап жатканын билген.
In both cases it is white.	Эки учурда тең ак болот.
He was not told anything about the world.	Ага дүйнө жөнүндө эч нерсе айтылбады.
Of course, the weather can play a role.	Албетте, аба ырайы бир ролду ойной алат.
And you can't go back now.	А сиз азыр артка кете албайсыз.
I want, we want, we want !.	Каалайм, каалайбыз, каалайбыз!.
But oh, he turns it on.	Бирок, о, ал аны күйгүзөт.
This is really something.	Бул, чынында эле, бир нерсе.
Camera phone ready friends.	Камера телефон даяр достор.
State v.	Мамлекет v.
He hadn't seen her in years, but he knew.	Ал көп жылдардан бери көрө элек болчу, бирок билчү.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
We were in a relationship for a year.	Бир жыл бою мамиледе болдук.
Looks like there are stars on the side.	Капталда жылдыздар бар окшойт.
It was not his place to say that.	Муну айтуу анын орду эмес болчу.
Then they will report on you.	Анан алар сен жөнүндө отчет беришет.
He was needed everywhere.	Ал бардык жерде керек болчу.
You should not move back.	Сиз артка жылбашыңыз керек.
He should not be near people.	Ал адамдардын жанында болбошу керек.
Our team will help you get the best.	Биздин команда сизге эң жакшысын алууга жардам берет.
Any help would be helpful.	Кандайдыр бир жардам пайдалуу болмок.
Then we talked a little about our dogs.	Андан кийин иттерибиз жөнүндө бир аз сүйлөштүк.
The name lay a short distance away.	Бир аз аралыкта аты жатты.
I will not write to him.	Мен ага жазбайм.
I came from the other side of the sea.	Мен деңиздин ары жагындагы жерден келдим.
He tried to push back, but to no avail.	Ал артка түртүүгө аракет кылды, бирок андан майнап чыккан жок.
It must be very close.	Бул абдан жакын болсо керек.
Now we have our own office.	Азыр өзүбүздүн кеңсебиз бар.
We talked about the future.	Биз келечек жөнүндө сүйлөштүк.
This is a one-time thing.	Бул бир жолку гана нерсе.
The city has no such authority.	Шаардын мындай бийлиги жок.
But this story is not new.	Бирок бул окуя жаңы эмес.
She goes to the kitchen.	Ал ашканага барат.
But none of this is true.	Бирок бул нерселердин бири да чындыкка дал келбейт.
It's that simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй.
Watch and listen to the video.	Видеону көрүп, угуңуз.
He is leaving the country.	Ал өлкөдөн кетип жатат.
But our work is not over.	Бирок ишибиз бүтө элек.
All rooms are individually detailed.	Бардык бөлмөлөр өзүнчө өзгөчө жол менен деталдаштырылган.
And unique.	Жана уникалдуу.
He stared at me and then died.	Ал мени карап турду, анан өлүп калды.
You were right to come here.	Бул жакка келгениңиз абдан туура болду.
He was the one who asked the questions.	Ал суроолорду берген адам эле.
Things can get worse quickly.	Иштер тез эле начарлап кетиши мүмкүн.
But don't let this make any difference between you and him.	Бирок бул сиз менен анын ортосунда эч кандай айырма болушуна жол бербеңиз.
There was no society.	Коом болгон эмес.
That was three months after his death.	Бул анын өлгөндөн үч ай өткөндөн кийин болгон.
They are still fully viable ways to build.	Алар дагы эле куруунун толук жарактуу жолдору.
What was the accusation.	Айыптоо кандай болгон.
This may be the only way.	Бул бир гана жол болушу мүмкүн.
He will show you how to drive there.	Ал ал жакка кантип айдаш керектигин көрсөтөт.
I have never said that to him in my life.	Мен өмүрүмдө ага мындай деп айткан эмесмин.
It was not considered.	Каралбайт эле.
Then he heard the man enter another bedroom.	Андан кийин ал адамдын башка уктоочу бөлмөсүнө киргенин укту.
I sat on his bed.	Мен анын керебетине отурдум.
This happens to many people.	Бул көп адамдарда болот.
I sat on my bed without thinking.	Мен эч нерсени ойлобой керебетиме отуруп калдым.
It's time to change.	өзгөртүүгө убакыт келди.
The others laughed and refused.	Калгандары да күлүп, андан баш тартышат.
In any case, he would be right.	Кандай болгон күндө да, ал туура болмок.
Large, diverse and heavy.	Чоң, түрдүү жана оор.
And for some reason we knew he knew.	А эмнегедир анын билгенин билчүбүз.
This is a good day.	Бул жакшы күн.
It takes time and is not fun.	Бул убакытты талап кылат жана кызыктуу эмес.
Your language would be the last thing you want.	Сенин тилиң сен эң акыркы нерсе болмок.
It was an extraordinary time.	Бул адаттан тыш убакыт болчу.
The fact that she was a woman suddenly became a problem.	Анын аял экени күтүлбөгөн жерден маселе болбой калды.
This is required to take care of their living environment.	Бул алардын жашоо чөйрөсүнө кам көрүү үчүн талап кылынат.
I was reading the reviews and they said they were small.	Мен сын-пикирлерди окуп жаттым, алар кичинекей экенин айтышты.
Random numbers are often required as part of proof of zero knowledge.	Кокус сандар көбүнчө нөлдүк билим далилинин бир бөлүгү катары талап кылынат.
And that's what the song is about.	Ал эми ыр мына ушуга байланыштуу.
But never give up, no matter what happens after you leave this ministry.	Бирок бул кызматтан кеткенден кийин эмне болсо да, эч качан багынба.
There is nothing to support the claim.	Дооматты ырастай турган эч нерсе жок.
He saw her ring.	Ал анын шыңгыраганын көрдү.
But as is often the case, things have never been so simple.	Бирок, көп учурда болуп тургандай, нерселер эч качан мынчалык жөнөкөй эмес.
That is the truth.	Чындык ушундай.
You can see this in the first two pictures below.	Муну төмөнкү алгачкы эки сүрөттөн көрө аласыз.
It was a critical period.	Бул критикалык мезгил болчу.
His mother and father said they would fight.	Апасы менен атасы мушташа турганын айтышты.
In the end, he said nothing.	Акырында ал эч нерсе айткан жок.
Or it used to be that way.	Же мурда ошондой болгон.
He took a knife so as not to catch me.	Ал мени кармап калбаш үчүн бычак алды.
He didn't want any of that in his mind right now.	Ал азыр анын оюнда мунун эч бирин каалабады.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
Don't trust them.	Аларга ишенбе.
It was a group of acquaintances who had a good time.	Бул жакшы убакыт өткөргөн тааныш адамдардын тобу болчу.
I just hope they fall for it.	Мен жөн гана алар ага түшөт деп үмүттөнөм.
And in my country they are many.	Ал эми менин өлкөмдө алар көп.
But not for him.	Бирок ал үчүн эмес.
Global threats bring countries and ideas closer together.	Глобалдык коркунуч өлкөлөр менен идеяларды жакындатат.
But there are some problems with the idea.	Бирок идеяда бир аз көйгөйлөр бар.
They often lead to a lack of interest in sexual activity.	Алар көбүнчө сексуалдык активдүүлүккө кызыгуунун жоктугуна алып келет.
It measures one unit, but three different things.	Бул бир бирдикте, бирок үч башка нерсени өлчөйт.
He did many more things when he returned.	Ал кайтып келгенде дагы көп нерселерди жасады.
Remember this day.	Бул күндү эсте.
Not much here.	Бул жерде көп эмес.
In this sense, events never change.	Бул жагынан алганда, окуялар эч качан өзгөрбөйт.
There was no way out.	Мунун айласы жок болчу.
Can be used.	Колдонууга болот.
He never saw her again.	Ал аны кайра эч качан көргөн эмес.
You just sit there.	Сен жөн эле отура бер.
This drove him out of the community.	Бул аны коомчулуктан кууп чыккан.
He knew high-ranking men in the army and in the air.	Ал армияда жана абада жогорку даражадагы адамдарды билчү.
If not, explain why not.	Эгер жок болсо, эмне үчүн эмес, түшүндүрүңүз.
I want them fulfilled.	Алардын аткарылышын каалайм.
People do not use such harsh words.	Мындай оор сөздөрдү эл колдонбойт.
Today, these two models are not related to each other.	Бүгүнкү күндө бул эки моделдин бири-бирине байланышы жок.
All completed data will be lost.	Бардык толтурулган маалыматтар жоголот.
Three days before his death, he finished the song.	Өлөөрүнө үч күн калганда ал ырды бүтүргөн.
They said the boat would leave.	Кайык кетип калат, дешти.
He was excited, but we were both excited.	Ал толкунданды, бирок экөөбүз тең толкундандык.
Read more.	Толук оку.
One tenth.	Ондун бири.
Ask those who have lived here for so long or more.	Бул жерде ушунча же андан да көп убакыт жашагандардан сураңыз.
I'll just send you a customer.	Мен сизге жөн гана кардар жөнөтөм.
I did not want.	Мен каалаган эмесмин.
He just loves to play.	Ал жөн гана ойногонду жакшы көрөт.
It didn’t eat me.	Бул мени жеген жок.
This is the problem of the industry.	Бул тармактын көйгөйү.
It won’t bring him back to me.	Бул аны мага кайра алып келбейт.
But we fought for you.	Бирок биз силер үчүн күрөшкөнбүз.
I am very, very excited.	Мен абдан, абдан толкунданып жатам.
The earth has become a sanctuary for me.	Жер мен үчүн тазалоочу жайга айланды.
The Promise finds it and announces it.	Убада аны таап, жарыялайт.
Good enough city.	Жетиштүү жакшы шаар.
He had to smile when he went to his front teeth.	Алдыңкы тиштерине барганда аргасыз жылмайган.
It's a mine, he thought.	Бул кен, — деп ойлоду ал.
Go and write.	Барып жазыңыз.
This was to be completed in two years.	Муну эки жылдын ичинде бүтүрүш керек болчу.
There would be something to say on the topic.	тема боюнча айта турган бир нерсе болмок.
They are still talking about it.	Алар ал жөнүндө алиге чейин сүйлөшөт.
If I tell you, something is wrong.	Мен сага айтам, анда бир нерсе туура эмес.
We have been waiting for a long time.	Биз көптөн бери күттүк.
I am trying to share some properties between the two windows.	Мен эки терезенин ортосунда кээ бир касиеттерди бөлүшүүгө аракет кылып жатам.
How beautiful, how perfect, how he loved.	Ал кандай сулуу, кандай кемчиликсиз, кандай сүйдү.
They get paid more for working less.	Алар азыраак иштегени үчүн көбүрөөк айлык алышат.
They were different from what he had seen before.	Алар анын мурда көргөндөрүнөн айырмаланып турду.
I'm going to get to it now.	Мен азыр ага жетүү үчүн баратам.
Take a closer look.	Дагы жакшыраак кара.
He felt something was going to happen.	Ал бир нерсе болорун сезди.
They were waiting.	Алар күтүп жатышты.
The people left.	Эл чыгып кетти.
This process took us months, months.	Бул процесс бизге айларды, айларды талап кылды.
Copy each sound as you hear it.	Ар бир үндү уккан сайын көчүрүңүз.
Different ages.	Ар кандай жашта.
I could read his face.	Мен анын жүзүнөн окуй алчумун.
Had a better relationship.	Жакшыраак мамиледе болгон.
He is the most important person in my life.	Ал менин жашоомдогу эң маанилүү адам.
He did not feel a little better.	Ал өзүн бир аз жакшыраак сезген жок.
When almost cold, add the wine.	дээрлик суук болгондо, шарап кошуу.
He took a deep breath and began to move toward her.	Ал терең дем алып, аны көздөй жыла баштады.
Think about where he came from.	Анын кайдан келгенин ойлонуп көр.
We used three models.	Биз үч моделди колдондук.
At the first opening.	Биринчи ачылышында.
We did it badly.	Биз аны жаман иш кылдык.
It looks different in some way.	Бул кандайдыр бир жол менен башкача көрүнөт.
Because of this situation, the entire panel may now fall off.	Мына ушундай кырдаалдан улам азыр панелдин баары түшүп калышы мүмкүн.
This is an opportunity, not a promise.	Бул убада эмес, мүмкүнчүлүк.
I will send you what we are doing soon.	Жакында мен сага эмне кылып жатканыбызды жөнөтөм.
Continue cooking as described above.	Жогоруда айтылгандай бышырууну улантыңыз.
It keeps the ring a secret for a while.	Ал шакекти бир нече убакытка чейин сыр сактайт.
A court verdict was issued in this amount.	Бул суммада сот өкүмү чыгарылган.
We believe that.	Биз буга ишенебиз.
Which shoes.	Кайсы бут кийим.
It must be stopped.	Аны токтотуу керек.
Nobody could do anything.	Эч кимдин колунан эч нерсе келген жок.
Where are you?	Кайдасыз?.
His voice may sound cold, but he couldn't stand it.	Анын үнү муздак угулушу мүмкүн, бирок ал туруштук бере алган жок.
They fit perfectly with physical models.	Алар физикалык моделдер менен сонун дал келет.
Two people were later killed in a car crash.	Кийинчерээк эки адам унаа сүзүп каза болгон.
This sounds very serious.	Бул абдан олуттуу угулат.
I got up and looked at my hand.	Мен ордумдан туруп, колума карадым.
It was great to be with you.	Экөөңөрдүн болушуңар укмуш болду.
I remember feeling my heart pounding as I drove.	Машина айдап баратып көкүрөгүмдүн ар бир кагышын сезгеним эсимде.
When the children paid, they stayed.	Балдар төлөсө, алар калышты.
We had no choice because we ordered the dress online.	Көйнөккө интернет аркылуу буйрутма бергендиктен тандообуз болгон жок.
However, they sometimes have difficulty with writing.	Бирок алар кээде жазуу иштеринде кыйынчылыктарга туш болушат.
It wasn’t time to break his leg.	Бул анын бутун сындырууга убакыт болгон эмес.
I had to find a role model.	Мен үлгү табышым керек болчу.
That's what we both wanted.	Экөөбүз тең ошону кааладык.
He can reach up and press his lips to hers.	Ал өйдө жетип, эриндерин анын эриндерине баса алат.
Research does not support this concern.	Изилдөө бул тынчсызданууну колдобойт.
Yes, the key.	Ооба, ачкыч.
I know someone who knows this person.	Мен бул адамды тааныган адамды билем.
He is running away from his emotions.	Ал өзүнүн эмоцияларынан качып жатат.
You are a big girl.	Сен чоң кызсың.
But there is nothing else to do.	Бирок башка кыла турган эч нерсе жок.
We walk together.	Биз бирге басабыз.
I was really looking for something similar.	Мен чындап эле окшош нерсени издеп жүрдүм.
Welcome to my house.	Менин үйүмө кош келиңиз.
I've only been here three weeks today.	Мен бүгүн бул жерде болгону үч жума болдум.
Finally, the final direction was determined.	Акыры акыркы багыт аныкталды.
Then they were shown pictures of their friend.	Андан соң аларга досунун сүрөттөрү көрсөтүлдү.
This plan was fulfilled at that time.	Бул план ошол кезде аткарылган.
The map appeared.	Карта пайда болду.
Then he came back.	Анан кайра келди.
His usual place was taken by the wounded.	Анын демейдеги ордун жарадарлар ээлешкен.
But you have to be careful.	Бирок сиз сак болушуңуз керек.
But they did not understand.	Бирок алар түшүнгөн жок.
The day before he was killed.	Өлтүрүлгөндөн бир күн мурун.
I just used it.	Мен жөн эле колдондум.
We are a car.	Биз машинабыз.
He did not enjoy it.	Ал мындай нерседен ырахат алган эмес.
But the reality is quite different.	Бирок чындык таптакыр башка.
It amazed him how well he knew this young man.	Бул аны бул жигиттин канчалык деңгээлде билгенин таң калтырды.
They do not know each other.	Алар бири-бирин билишпейт.
Which is open to the public.	Кайсы коомчулук үчүн ачык болуп саналат.
Let's help!	Жардам берели!.
I'll give it to him.	Мен ага берем.
It was never about money.	Бул эч качан акча жөнүндө болгон эмес.
You only saw him win the last level.	Сиз анын акыркы деңгээлди жеңгенин гана көрдүңүз.
And we make a difference.	Жана биз айырманы жасайбыз.
The first two focused on camp, student, and military life.	Биринчи экөө лагерь, студенттик жана аскердик жашоого багытталган.
If nothing changes, that’s fine.	Эч нерсе өзгөрбөсө, бул жакшы эле.
But it actually seems to be flowing a little into the new one.	Бирок, чындыгында жаңысына бир аз агып жаткандай.
They are the enemy and have no place.	Алар душман жана эч кандай орду жок.
These are married guys.	Булар үй-бүлөлүү жигиттер.
In other words, this is the technical part.	Башка сөз менен айтканда, бул техникалык бөлүгү болуп саналат.
He spent all he had on the poor.	Колунда болгондун баарын кедейлерге сарптады.
This happened year after year.	Жылдан жылга ушундай болуп жатты.
There, stone.	Ал жерде, таш.
When you start looking for it, it’s everywhere.	Сиз аны издей баштаганда, ал бардык жерде болот.
But it's hard to get anything out of it.	Бирок андан бир нерсе алуу кыйын.
It doesn't matter who your father is or where he comes from.	Атаңдын ким экени, кайдан келгени маанилүү эмес.
It can’t just be something you ask for.	Бул жөн эле сураган нерсе болушу мүмкүн эмес.
Such a distribution is not physical.	Мындай бөлүштүрүү физикалык болбойт.
It is usually held in a different house every night of the week.	Көбүнчө жуманын ар бир түнү башка үйдө өткөрүлөт.
My birthday is also important here.	Бул жерде менин туулган күнүм да маанилүү.
We do not think so.	Биз мындай деп ойлобойбуз.
It wasn’t my best.	Бул менин эң жакшы болгон эмес.
He has been here ever since.	Ал ошондон бери ушул жерде.
So we got to that.	Ошентип, биз ушуга жеттик.
I can't wait to get out of here.	Мен бул жерден кетүүнү күтө албайм.
We must try.	Биз аракет кылышыбыз керек.
It will almost double in the next year and a half.	Жакынкы бир жарым жылда дээрлик эки эсеге көбөйөт.
Plus, you're doing the most important job in the world.	Мындан тышкары, сиз дүйнөдөгү эң маанилүү жумушту аткарып жатасыз.
Let's get back to life.	Келгиле жашоого кайтып келели.
The streets were crowded.	Көчөлөрдө эл аз эле.
High pressure is removed.	Жогорку басым алынып салынат.
The new picture was on the back of the office door.	Жаңы сүрөт кеңсенин эшигинин арткы тарабында болгон.
It was great to see him again.	Аны кайра көргөнүм абдан жакшы болду.
No one has used the city.	Шаарды эч ким пайдалана элек.
Yes, it makes sense now.	Ооба, бул азыр мааниси бар.
He was very immobile, as if he were struggling with some deep disease.	Ал кандайдыр бир терең оору менен күрөшкөндөй, абдан кыймылсыз эле.
History will not be kind.	Тарых боорукер болбойт.
I love using these products because they work so well.	Мен бул өнүмдөрдү колдонгонду жакшы көрөм, анткени алар абдан жакшы иштейт.
They solve various problems.	Алар ар кандай маселелерди чечет.
Once we had the basic concept, the ideas didn’t stop.	Бизде негизги концепция болгондон кийин идеялар токтогон жок.
So we decided on the same thing.	Ошентип, биз бир эле нерсени чечтик.
That did not happen.	Андай болгон жок.
But now imagine a lot of points.	Бирок азыр көп пункттарды элестетиңиз.
They are not.	Алар жок.
There are thousands of fans.	Күйөрмандар миңдеп саналат.
He didn’t come for the money.	Ал акча үчүн келген эмес.
We got a new one.	Биз жаңысын алдык.
He was especially interested in religion.	Аны өзгөчө дин кызыктырган.
I had to try to listen to others.	Сүйлөшүүдө башкаларды угууга аракет кылышым керек болчу.
The first two of these methods are described in this guide.	Бул ыкмалардын биринчи эки бул колдонмодо сүрөттөлгөн.
If it gets stronger, it can become stronger.	Ал кыйла күчтөнсө, ал күч болушу мүмкүн.
This is not the meaning of the concept.	Бул түшүнүктүн мааниси эмес.
I can't explain why it especially affected me, but it did.	Өзгөчө мага эмне үчүн таасир эткенин түшүндүрө албайм, бирок таасир этти.
The goal is to stand only once on each pressure plate.	Максат ар бир басым пластинкасына бир жолу гана туруу.
I was once very good.	Мен бир кезде абдан жакшы болчумун.
It was something he never thought of.	Бул ал эч качан ойлобогон нерсе болчу.
You can never reach the business world.	Сиз эч качан бизнес дүйнөсүнө жете албайсыз.
That's how it was.	Баары эле ошондой болгон.
It just went on.	Жөн эле улана берди.
My mother guided me and at the same time made me safe.	Апам жол көрсөтүп, ошол эле учурда мени коопсуздандырды.
At every step, he was told he was "unhappy" and "wanted to leave."	Ар бир кадамда ал "бактылуу эмес" жана "кеткиси келген" деп айтылды.
He did not know how long it lasted.	Ал канча убакытка созулганын билбей калды.
Yes, everything was the same.	Ооба, баары бирдей эле.
I also walked to work.	Мен да жумушка жөө барчумун.
He glanced at her and turned his eyes back to the road.	Ал аны жалт карады да, көздөрүн кайра жолго бурду.
And where they were on the net.	Жана алар желе болгон жерде.
There is magic here.	Бул жерде сыйкыр болот.
I need to come back to my daughter.	Мен кызыма кайтып келишим керек.
He started it.	Муну баштаган ал.
But he did not try to stop her.	Бирок ал аны токтотууга аракет кылган жок.
He has the heart and mind of a leader.	Ал жетекчинин жүрөгү менен акылына ээ.
You get ready to be with me for a day or two.	Сен мени менен бир-эки күн болууга даярданып кел.
In any case, the police will take time to get here.	Кандай болгон күндө да полиция бул жакка келүү үчүн убакытты талап кылат.
I saw us working with big names.	Мен биздин чоң ысымдар менен иштегенибизди көрдүм.
This can be explained in two ways.	Муну эки жол менен түшүндүрсө болот.
They were silent.	Алар унчукпай калышты.
What suffering.	Кандай азап.
No need to explain myself.	Өзүмдү түшүндүрүүнүн кереги жок.
You can see what that means for him.	Ал үчүн эмнени билдирерин көрө аласыз.
Many believe that the combination of image and text is very powerful.	Көптөр сүрөт менен тексттин айкалышы абдан күчтүү деп эсептешет.
They know where you are.	Алар сенин кайда экениңди билишет.
In their way.	Алардын жолунда.
We need to turn around.	Биз айланышыбыз керек.
He did not look back.	Ал артына караган жок.
I love my life.	Мен жашоомду жакшы көрөм.
But he did not look after the other children.	Бирок ал башка балдарды караган жок.
It wasn’t really much of a smile.	Бул чындыгында көп жылмаюу болгон жок.
I just love the community.	Мен жөн гана коомчулукту сүйөм.
There are many factors.	Көп факторлор бар.
You may need to run a second time to succeed.	Ийгиликке жетүү үчүн экинчи жолу чуркоо керек болушу мүмкүн.
He doesn't want to.	Ал келбейт.
I could sit just knowing the experience of sitting.	Отуруунун тажрыйбасын билип эле отура алмакмын.
It doesn't matter which one.	Кайсысы көп деле айырмасы жок.
From his accident.	Анын кырсыктан.
It was noisy too.	Бул да ызы-чуу болду.
Things were very clear to me here.	Бул жерде мага нерселер абдан түшүнүктүү болду.
He said no, he loved to walk.	Жок рахмат деди, басканды жакшы көрчү.
They had water, which was relatively clean.	Аларда суу бар болчу, ал салыштырмалуу таза болчу.
Nothing written on paper can do that.	Кагазга жазылган эч нерсе муну кыла албайт.
It hurts.	Бул ооруйт.
Maybe that would be a good thing.	Балким, бул жакшы нерсе болмок.
The biggest event in politics.	Саясаттагы эң чоң окуя.
Which it is.	Кайсы ал болот.
He thought something could happen at work.	Ал жумушта бир нерсе болушу мүмкүн деп ойлоду.
The key is to defend yourself.	Негизги жооп - андан коргонуу.
Instead, the system itself needs to be tested.	Анын ордуна системанын өзүн сыноого коюш керек.
Thousands and thousands.	Миңдеген жана миңдеген.
I need to see this.	Мен муну көрүшүм керек.
Both were negatively tested.	Экөө тең терс сыналган.
The cross of the blue sky.	Көк асмандын крести.
The people were quiet.	Эл тынчып калды.
This is our main focus here.	Бул жерде биздин негизги багытыбыз болот.
He did not call this phone.	Ал бул телефонго телефон чалган жок.
Process, process, process.	Процесс, процесс, процесс.
He was hiding when he entered the door.	Ал эшиктен киргенде жашырылган болчу.
It would be very easy.	Бул өтө жеңил болмок.
Thank you for taking the time to publish such valuable information.	Ушундай баалуу маалыматты жарыялоого убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
I don't think you are a criminal.	Мен сени кылмышкер деп ойлобойм.
We can do it.	Биз жасай алабыз.
I weighed it a while ago.	Мен аны бир аз мурун салмактадым.
Definitely showed.	Албетте, көрсөттү.
Hell, some never again.	Тозок, кээ бирлери мындан ары эч качан.
He asked us to do some experiment.	Ал бизге кандайдыр бир эксперимент жасоону тапшырды.
He played the lead role in a school play.	Мектептеги спектаклде башкы ролду ойногон.
We stayed here a bit and really enjoyed it.	Биз бул жерде бир аз калып, абдан жакты.
He wore a dress.	Ал көйнөк кийчү.
But it went too far.	Бирок өтө эле алыс кетти.
I am a little better in this regard now.	Мен азыр бул жагынан бир аз жакшыраакмын.
He asked him how he was.	Ал андан ал-акыбалын сурады.
They stayed there for many months.	Көп айлар ошол жерде калышты.
Death is not easy.	Оңой өлүм эмес.
On this he wrote a good letter to his wife.	Бул боюнча ал жубайына жакшы кат жазган.
Maybe a little, maybe a lot.	Балким бир аз, балким көп.
I really plan to go to college.	Мен чындап эле колледжге барууну пландап жатам.
He is there.	Ал бар.
Credit card processing solutions.	Кредиттик картаны иштетүү сыяктуу чечимдер.
Displays a comparison of a link to a link.	Шилтеме менен шилтемени салыштырууну көрсөтөт.
I think this is useful.	Бул пайдалуу деп ойлойм.
You will be found.	Сен табыласың.
I have no problem with that.	Менде бул менен эч кандай көйгөй жок.
God has given me limited time.	Кудай мага чектелген убакыт берди.
I myself am not accustomed to changing schools.	Мен өзүм да мектепти алмаштырууга көнбөйм.
I felt it too.	Мен да сездим.
He will tell you what you want and what you need to hear.	Ал сизге эмнени кааласаңыз жана эмнени угушуңуз керектигин айтат.
Everyone has a story.	Ар бир адамдын окуясы бар.
I could feel it behind me.	Мен аны артымда сезип турдум.
However, the situation is even more complicated.	Бирок, кырдаал андан да татаал.
One side is good, one side is bad.	Бир жагы жакшы, бир жагы жаман.
Everything is fine.	Баары сонун.
I do not believe we will ever be.	Эч качан болоорубузга ишенбейм.
This series is just as wonderful as the previous two.	Бул сериядагы мурунку эки сыяктуу эле сонун.
Take a break.	Бир аз эс ал.
None of these claims were true.	Бул дооматтардын бири да туура эмес болчу.
He silently told me to follow him.	Ал унчукпастан мени ээрчишимди айтты.
The only thing that can stop us is us.	Бизди токтото турган жалгыз нерсе – бул биз.
His father was fired.	Анын атасы иштен бошотулган.
You have to believe, you know.	Ишениш керек, билесиң.
I couldn't see it.	Мен аны көрө алган жокмун.
If he said the camp was empty, it was empty.	Эгерде ал лагерь бош десе, ал бош болчу.
I entered.	Мен киргиздим.
She and her husband had two children.	Ал жолдошу экөө эки балалуу болушкан.
We will not stop.	Биз да токтобойбуз.
There were more than a hundred questions.	Жүздөн ашык суроо болду.
They came down to do so.	Алар ушундай кылуу үчүн түшүп келишти.
Results of the President.	Президенттин жыйынтыгы.
The experiment finally proved to be a failure.	Эксперимент акыры ийгиликсиз болгонун далилдеди.
Many people did not know this.	Муну көп адамдар билген эмес.
Yes, to find out if there is an even number.	Ооба, жуп сан бар же жок экенин билүү үчүн.
Politics gives him his life and everything he has.	Саясат анын жашоосу жана ага колунда болгондун баарын берет.
We did that.	Биз ошондой кылдык.
A few months older than we recognized him.	Биз аны тааныгандан бир нече ай улуу.
In the short term, at least.	Кыска мөөнөттө, жок дегенде.
The court of first instance did not reach a conclusion.	Биринчи инстанциядагы сот дагы жыйынтык чыгарган жок.
I have no days.	Менде күндөр жок.
On his head.	Анын башына.
He was not angry or upset that he left home.	Анын үйүнөн чыгып кеткенине ачуусу да, капа да болгон эмес.
I couldn’t ask for a better experience.	Мен жакшыраак тажрыйба сурай алмак эмесмин.
The weather is coming.	Аба ырайы келе жатат.
As a little boy.	Кичинекей бала кездегидей.
A human.	Адам.
We have to live it.	Биз аны жашашыбыз керек.
You have needs and meet them.	Муктаждыктарыңыз бар жана аларды канааттандырыңыз.
It will take a few minutes.	Бир нече мүнөттөр өтөт.
You can’t fail.	Сиз ийгиликсиз болушу мүмкүн эмес.
He pushed her away.	Ал аны түртүп жиберди.
So are you.	Сен да ушундайсың.
We did our job.	Биз өзүбүздүн ишибизди жасадык.
He said no.	Ал эмес экенин айтты.
Give people time to think.	Адамдарга ойлонууга убакыт бер.
We listen to rock.	Биз рок угабыз.
The wounds were not bad.	Жарааттары жаман болгон жок.
No lie lasts forever.	Эч бир калп түбөлүккө созулбайт.
I am single and have no children.	Мен турмушка чыга элекмин, балам да жок.
I told them the truth.	Мен аларга чындыкты айттым.
He just misses it.	Ал жөн эле сагынып калат.
Basically things are the same.	Негизинен нерселер бирдей.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
I would never do that.	Мен муну эч качан кылмак эмесмин.
However, this study is limited to men.	Бирок бул изилдөө эркектерге гана багытталган.
However, some facts and figures will change.	Бирок, кээ бир фактылар жана цифралар өзгөрөт.
He does this in several ways.	Муну бир нече жол менен жасайт.
I happened to be on the same street.	Мен кокустан ошол эле көчөдө калдым.
You need to know what you are doing.	Сиз эмне кылып жатканыңызды билишиңиз керек.
Ask other participants.	Башка катышкан адамдардан сураңыз.
A person usually has about ten minutes to prepare a speech.	Сөздү даярдоо үчүн адам адатта он мүнөткө жакын убакыт бар.
This mechanism was no longer small.	Бул механизм мындан ары кичинекей болгон.
We had a lot of property there.	Ал жерде бир топ мүлкүбүз бар болчу.
Now this is a panel information structure.	Азыр бул панелдик маалымат структурасы.
There are no bottles left.	Бир да бөтөлкө калган жок.
We can't get home.	Үйгө кире албай кыйналып жатабыз.
It was empty, like a.	Ал бош эле, а сыяктуу.
From them you can draw small lines.	Алардын ичинен сиз кичине сызыктарды тарта аласыз.
This is really unfortunate.	Бул чындап эле өкүнүчтүү.
People often said they had no other such experience.	Адамдар көп учурда мындай башка тажрыйбасы жок деп билдирди.
He knew it was coming.	Ал бул келерин билген.
I want him to say more.	Мен анын көбүрөөк айтышын каалайм.
They had a son and a daughter.	Алар бир уул, бир кыздуу болушкан.
I’m just in the important part.	Мен жөн гана маанилүү бөлүгүндө турам.
The gun was never found.	Мылтык эч качан табылган эмес.
I will not publish these thoughts anywhere other than this blog.	Мен бул ойлорду бул блогдон башка эч жерге жарыялабайм.
I know you don't remember how important it is to you.	Билем, сен анын сен үчүн канчалык маанилүү экенин эстебейсиң.
All this wasted time.	Ушунун баары убакытты жоготту.
And this is important in the end.	Жана бул акыры маанилүү болуп саналат.
It’s well-established, and that can be a good thing.	Ал жакшы жолго коюлган, бул жакшы нерсе болушу мүмкүн.
But there is no need to worry.	Бирок тынчсыздануунун кереги жок.
Yes, not as good as expected, but still something.	Ооба, күтүлгөндөй жакшы эмес, бирок дагы эле бир нерсе.
Time passed very quickly.	Убакыт өтө тез өтүп кетти.
There was something strange about it.	Анда бир кызыктай нерсе бар эле.
Others thought otherwise.	Башкалар башкача ойлошту.
In practice, it is difficult to distinguish between them.	Практикада аларды бири-биринен ажыратып айтуу кыйын.
Professional work, a lot of technical work and creative work.	Кесиптик жумуштар, көптөгөн техникалык жумуштар жана чыгармачылык жумуштар.
Then he fell fast asleep.	Анан катуу уктап кетти.
And you know what that means.	Ал эми бул эмнени билдирерин билесиз.
You have to control yourself.	Сиз өзүңүздү колго алышыңыз керек.
I'm not asking you to scold me.	Мен сени уруш деп суранбайм.
I couldn’t combine the two.	Мен эки менен экиди бириктире албадым.
So many times.	Ушунча жолу.
There must be something abnormal inside us.	Биздин ичибизде нормалдуу эмес нерсе болушу керек.
Let me give you a simple example.	Мен жөнөкөй мисалды алайын.
It uses a database to store information.	Ал маалыматты сактоо үчүн маалымат базасын колдонот.
The boys fought so hard that he was not used to it.	Балдар аябай катуу урушту, ал буга көнгөн эмес.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
I lost the night.	Мен түндү жоготтум.
We could still create, but drugs and alcohol affect some people differently.	Биз дагы эле жарата алмакпыз, бирок баңгизаттар жана ичимдиктер кээ бир адамдарга башкача таасир этет.
I'm talking about something else now.	Мен азыртан башканы айтып жатам.
Trust me.	Мага ишен.
Her body felt heavy with desire for him.	Анын денеси ага болгон каалоо менен оор сезилди.
Others visit the site because of the blog.	Башкалары блогдун айынан сайтка барышат.
This means the first, but not the second.	Бул биринчи, бирок экинчи эмес дегенди билдирет.
For some, it's a relief.	Кээ бирөөлөр үчүн бул жеңилдик.
You probably know that too.	Муну сиз да билсеңиз керек.
That means every time.	Бул ар бир жолу билдирет.
He never said anything about love.	Ал эч качан сүйүү жөнүндө эч нерсе айткан эмес.
Don't make it perfect.	Аны идеалдуу кылбаңыз.
Initially, this was accepted by both parties.	Башында бул эки тарап тарабынан кабыл алынган.
In the darkness, the car follows him very fast.	Караңгыда анын артынан машина өтө ылдам келе жатат.
You can see it here.	Сиз бул жерден көрөсүз.
I told him where to find my father, and then I fainted.	Мен ага атамды кайдан табаарын айтып, анан эси ооп кеттим.
Different types for different purposes.	Ар кандай түрлөрү ар кандай максаттар үчүн.
The power of the mind over matter.	Заттын үстүнөн акылдын күчү.
I play my own games, anywhere.	Мен өзүмдүн оюндарымды ойнойм, кайда болбосун.
What a surprise.	Кандай сюрприз.
Let's talk about something else.	Келгиле, башка нерсе жөнүндө сүйлөшөлү.
Each country has its own history and character.	Ар бир өлкөнүн өзүнүн тарыхы жана мүнөзү бар.
I think he has that degree for the crime he committed.	Менимче, ал кылган кылмышы үчүн ушундай даражага ээ.
Performed statistical analysis.	Статистикалык анализ жасады.
It may not be perfect, but it’s simple.	Бул кемчиликсиз болушу мүмкүн эмес, бирок бул жөнөкөй.
That night my life took a new turn.	Ошол түнү менин жашоом жаңы нукка бурула баштады.
That's why we came.	Ошон үчүн келдик.
Many more were killed in the war.	Дагы көптөгөн согушта курман болгон.
They knew it would not help.	Алар бул жардам бербестигин билишкен.
The device is not only thin for review.	Аппарат карап чыгуу үчүн гана жука эмес.
And, in any case, it offers a lot.	Жана, кандай болгон күндө да, ал абдан көп сунуш кылат.
There are some reasons for this.	Мунун кээ бир себептери бар.
I have never drunk such a beer before.	Мен буга чейин мындай пиво ичкен эмесмин.
Because it certainly was.	Анткени ал, албетте, болгон.
I added a new cat.	Мен жаңы мышык коштум.
Home updated the record.	Үй рекордун жаңылады.
I got them after he died.	Мен аларды ал каза болгондон кийин алдым.
But the war is coming to an end.	Бирок согуш аяктап баратат.
Then there is nothing for them.	Анда алар үчүн эч нерсе жок.
From his hand.	Анын колунан.
You are right.	Туура айтасың.
Sometimes we get a message.	Кээде бизге кабар келет.
I stand by these numbers.	Мен бул сандар менен турам.
He watched them hold hands and run toward the sea.	Ал алардын кол кармашып, деңизди көздөй чуркап баратканын карап турду.
It should be more than sex.	Жыныстыктан көбүрөөк болушу керек.
When he wrote this.	Ал муну жазганда.
He wore a myth for two minutes.	Ал эки мүнөт бою мифка кийип жүрдү.
At least no one can describe.	Жок дегенде эч ким сүрөттөп бере албайт.
I finally smiled.	Акыры жылмайып кеттим.
They will not be satisfied.	Алар буга ыраазы болбойт.
remember a lot.	көп эстеп.
Because they are deprived of the opportunity to get a good education.	Себеби алар жакшы билим алуу мүмкүнчүлүгүнөн ажыратылат.
There should be at least one monthly release on this system.	Бул система боюнча, жок эле дегенде, бир релиз ай сайын болушу керек.
This face was familiar to him.	Бул жүз ага тааныш эле.
The women and children were quiet.	Аялдар менен балдар тынч жатышты.
He had to see it with both eyes.	Аны эки көзү менен көрүш керек болчу.
This is a wonderful show.	Бул сонун шоу.
The water was cold.	Суу муздак болуп калды.
They worked, earned money, and had some fun.	Алар жумуш менен алек болуп, акча таап, бир аз көңүл ачышты.
I think it will be even better.	Мындан да жакшыраак болот деп ойлойм.
That's how it went.	Мына ушинтип чыгып кетти.
He will help us.	Ал бизге жардам берет.
It appeared immediately.	Ошол замат пайда болду.
There was another call.	Дагы бир жолу чалуу болду.
They need to be tested.	Алар сыналышы керек.
So they know better than that how to be a mother.	Демек, алар ага караганда кантип эне болууну жакшы билишет.
That’s not a good question, again.	Бул жакшы суроо болобу, кайра жок.
He did it when he was young.	Ал жаш кезинде кылган.
In this case, they are on the same page with us.	Бул учурда алар биз менен бир бетте.
Many despair.	Көптөр үмүтүн үзүшөт.
It's different for you.	Сиз үчүн бул башкача.
Now he knew he was dead.	Эми ал өлгөн киши экенин билди.
I know we can do it.	Мен аны ишке ашыра аларыбызды билем.
That agreement was signed and nothing happened after that.	Ошол келишимге кол коюлуп, андан кийин эч нерсе болгон жок.
Remove from the heat and place on a plate.	Оттон чыгарып, тарелкага коебуз.
Then stop studying and leave.	Анан окууну токтотуп, кете бер.
His car was not found.	Анын унаасы табылган эмес.
She wanted to share a lot with him, but she was excited.	Ал аны менен көп нерсени бөлүшкүсү келди, бирок толкунданды.
I just couldn’t understand.	Мен жөн эле түшүнө алган жокмун.
I know you're new to this.	Билем, сиз бул үчүн жаңы экенсиз.
and about the requirements.	талаптар жөнүндө болуу жана.
It was their wedding day.	Алардын үйлөнүү күнү болгон.
Teaching sleep does not work for every child.	Уйкуну үйрөтүү ар бир бала үчүн иштей бербейт.
You speak clearly and well.	Так жана жакшы сүйлөйсүз.
I'm telling you what they're telling me.	Мен сага алар мага эмнени айтып жатканын айтып жатам.
The plane crashed into the sea.	Учак деңизге түшүп кетти.
But suddenly things started to happen.	Бирок күтүлбөгөн жерден нерселер боло баштады.
I would go on a trip with you.	Мен сени менен саякатка да чыкмакмын.
Because he is right.	Анткени ал туура айтат.
The idea, of course, was not new.	Идея, албетте, жаңы эмес болчу.
The other stopped working.	Экинчиси иштебей калды.
Start covering the fingers of the left hand.	Сол колдун манжаларын жабууга киришиңиз.
Shows you, you will never grow old to learn.	Сизге көрсөтөт, сиз үйрөнүүгө эч качан карыбайсыз.
I loved my songs more.	Андан көрө ырларымды жакшы көрчүмүн.
Their work is done.	Алардын иштери аткарылды.
The water was cold, very cold.	Суу муздак, абдан муздак болчу.
If he wanted to shock you and he agreed.	Эгер ал шок кылгысы келсе жана ал макул болду.
Development of early behavioral patterns in young children.	Жаш балдардын алгачкы жүрүм-турум үлгүлөрүн өнүктүрүү.
Our results speak for themselves.	Биздин натыйжаларыбыз өзү үчүн айтып турат.
And won.	Жана жеңди.
See this post.	Мындай билдирүүнү Кара.
There is no graduation date.	Аяктоо күнү жок.
It did not turn out as he had hoped.	Бул ал ойлогондой болгон жок.
Otherwise it was different.	Болбосо бул башка болчу.
It is a part of modern life.	Бул азыркы жашоонун бир бөлүгү.
They are not children.	Алар балдар эмес.
She worries about why tomorrow.	Ал эртең эмне үчүн деп тынчсызданат.
He is an ideal boy and he is full of your love.	Ал идеалдуу бала жана ал сенин сүйүүңө толду.
You have to be strong.	Сен күчтүү болушуң керек.
But one thing is clear.	Бирок, бир нерсе айкын.
The network is excited about this and said it sounds great.	Тармак буга толкунданып, бул сонун угулат деди.
He did just that.	Ал ушундай кылган.
They were asked how happy they felt.	Анан алардан бул аларды кандай бактылуу сезгенин сурашкан.
No matter where you are, you have guys who can play.	Каякты караба, сенде ойной ала турган жигиттер бар.
Just try it for a day.	Болгону бир күнгө аракет кылып көрүңүз.
It's just life.	Бул жөн гана жашоо.
We are very careful about this.	Биз буга абдан этият мамиле жасап жатабыз.
But that's not all.	Бирок кептин баары бул эмес.
I have a great opportunity to play.	Менде ойногонго чоң мүмкүнчүлүгүм бар.
He wrote a letter and then looked up.	Ал кат жазып, анан өйдө карады.
He could neither speak nor think.	Ал сүйлөй да, ойлоно да алган жок.
Stop looking for differences.	Айырмачылыктарды издөөнү токтот.
There will be mistakes.	Каталар болот.
We want to be a free people.	Биз эркин эл болгубуз келет.
He caught it against him.	Ал аны өзүнө каршы кармап алды.
He looked at the ground.	Ал жерге карады.
Man is incredibly controlled.	Адам укмуштуудай көзөмөлдөнгөн.
To play in the snow with our dog.	Биздин ит менен кар ойноо үчүн.
So there is the same argument as above.	Ошондуктан жогорудагыдай эле аргумент бар.
My father was wrong.	Атам жаңылыптыр.
I want to know who he is.	Мен ким экенин билгим келет.
But not really dinner.	Бирок, чынында, кечки тамак эмес.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз бизнесиңиз кандай болушу керек болсо, ошондой болушуңуз керек.
Most of them were not of good quality.	Алардын көбүнүн сапаты жакшы болгон эмес.
We cannot escape it.	Биз андан кача албайбыз.
This is how our movement works.	Биздин кый-мылыбызда иш ушундайча журуп жатат.
Don't buy white.	Ак сатып алба.
You could have shot him, but it didn't work.	Аны атып салсаң болмок, бирок андай ийгилик жок.
But lately, the effort has become more serious.	Бирок акыркы убакта аракет олуттуураак болуп калды.
But everything is different.	Бирок баары башкача.
No one is paid for them.	Аларга эч ким төлөнбөйт.
I see people more clearly.	Мен адамдарды айкыныраак көрөм.
But you will not find anger.	Бирок сиз ачууну таба албайсыз.
You know what.	Билесиңби эмне.
He suffered from the age of eight or nine.	Сегиз-тогуз жашынан бери кыйналып жүргөн.
We need this guy.	Бизге бул жигит керек.
He did not know how to deal with it.	Ал муну менен кантип күрөшүү керектигин билген жок.
It seemed to them that there was no way to address this fact either.	Аларга бул факт боюнча да кайрылууга эч кандай жол жоктой көрүндү.
But that was fifteen years ago.	Бирок бул он беш жыл мурун болгон.
Now I don't play anything.	Азыр мен эч нерсе ойнобойм.
That was either fall.	Ошол же күз болгон.
The best love.	Эң жакшы сүйүү.
It is clear that it must be completed.	Аны бүтүрүү керек экени анык.
In addition, he is a quality person.	Мындан тышкары, ал сапаттуу адам.
You can't just leave it.	Сен аны жөн эле таштап кете албайсың.
It's late, it's ten o'clock.	Кеч болуп калды, он болду.
Turning a ship is a long, slow process.	Кемени айландыруу узак, жай процесс.
People who have experienced such things have begun to think.	Мындай нерселерди башынан өткөргөн адамдар ойлоно баштады.
Obviously not.	Андай эмес экени анык.
The total length is.	Жалпы узундугу болуп саналат.
Others will stay there forever.	Башкалары ал жерде түбөлүккө үйдө калышат.
You are about to add items to your order at the usual price.	Сиз буйрутмаңызга кадимки баасы менен нерселерди кошкону жатасыз.
The cultural environment was maintained in such conditions as a negative control.	Маданият чөйрөсү терс көзөмөл катары ушундай шарттарда сакталган.
No one knows what form it will take.	Анын кандай формада болорун эч ким билбейт.
Don't be like that.	Андай болбо.
For example, first and your car.	Мисалы, биринчи жана сиздин машина.
It wasn’t really a game at the time.	Бул чындыгында ал кезде оюн эмес болчу.
It can be any business.	Ар кандай бизнес болушу мүмкүн.
Something to change his life was left free.	Анын жашоосун өзгөртүү боюнча бир нерсе эркин болуп калган.
Here is my mother you are talking about.	Мына сен айтып жаткан менин апам.
My word came back in full.	Менин сөзүм толугу менен кайтып келди.
He was going to town with his fish.	Ал балыгы менен шаарга бара жаткан.
We had a lot of fun.	Биз абдан кызыктуу болдук.
I'm in a terrible nervous state.	Мен коркунучтуу нерв абалындамын.
She saw me as a mother.	Ал мени эне катары көргөн.
We can send everyone home.	Ар бири менен үйгө жөнөтө алабыз.
This time I could be.	Бул жолу мен болушу мүмкүн.
But no, not much.	Бирок жок, көп эмес.
Think less of the political process, more of the politics.	Саясий процессти азыраак, көбүрөөк саясатты ойлон.
Now he was following me back.	Эми ал мени кайра артымдан ээрчитип жүрдү.
Just calm down.	Жөн эле тынчтан.
I sleep on the street.	Мен көчөдө уктайм.
She was getting ready to get married.	Ал турмушка чыгууга даярданып жаткан.
He bit the man, and he loosened up a little, but not completely.	Ал кишини тиштеп, ал бир аз бошотту, бирок толугу менен эмес.
If you do not have a support system, it will not work.	Эгер сизде колдоо системасы жок болсо, анда ал иштебейт.
He has not seen the film.	Ал тасманы көрө элек.
Thus ended his school life.	Ошентип анын мектептик жашоосу бүттү.
He tried to retreat.	Ал артка чегинүүгө аракет кылды.
They have a matter of facts.	Аларда фактылар маселеси бар.
Something will come out of the next.	Кийинкисинен бир нерсе чыгат.
But this is not his story.	Бирок бул анын окуясы эмес.
Will love finally win?	Сүйүү акыры жеңеби?
Do not be too careful in this work.	Бул жумушта өтө этият болууга болбойт.
But this is quite the opposite.	Бирок бул такыр тескери.
This is being said en masse.	Бул массалык түрдө айтылып жатат.
We need to be able to dream again.	Биз кайрадан кыялданууга жөндөмдүү болушубуз керек.
It's like space.	Бул космос сыяктуу.
My mom is not a fairytale mom.	Менин апам жомоктогу апа эмес.
Workers could easily travel from one country to another.	Жумушчулар бир өлкөдөн экинчи өлкөгө оңой барышчу.
That was a lot.	Бул көп болгон.
He can still hold on.	Ал дагы деле кармай алат.
I just want to do things that interest me.	Мен жөн гана мени кызыктырган нерселерди кылгым келет.
You need to be different and unique.	Сиз башкача жана уникалдуу болушуңуз керек.
The worst disease you can easily experience.	Оңой эле башынан өткөргөн эң жаман оору.
It seems very hard to believe.	Буга ишенүү да абдан кыйын көрүнөт.
Also, the argument can turn his head.	Ошондой эле, аргумент анын башын бурса болот.
It makes everything fun.	Ал баарын кызыктуу кылат.
He wants it to be clear from the beginning.	Ал мунун башынан эле ачык болушун каалайт.
There is so much in it.	Анын ичинде өтө көп нерсе бар.
Because the time of their death has come.	Себеби, алардын өлүм убагы келди.
People should enjoy what they are doing.	Адамдар эмне кылып жатканынан ырахат алышы керек.
His house burned down.	Анын үйү күйүп кеткен.
He was calling me.	Мени чакырып жатты.
Looking back.	Артына карабай.
The two were married that year.	Экөө ошол жылы баш кошушкан.
Then we didn't really see the tree outside the window.	Анан чындап эле терезенин сыртындагы даракты көрө албадык.
I saw him break records.	Мен рекорддорду жок кылганын көрдүм.
But then it started to open up.	Бирок кийин ачыла баштады.
They have new ways of working.	Аларда иштин жаңы ыкмалары бар.
Then it becomes really weird.	Ошондо ал чындап кызыктай болуп калат.
Results of three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттин жыйынтыгы.
We had a chance to win, but we couldn't play.	Бизде жеңгенге мүмкүнчүлүк бар болчу, бирок ойной алган жокпуз.
He has a few people waiting for them.	Ал аларды күтүп жаткан бир нече адам бар.
He wants the operation to be successful.	Ал операциянын ийгиликтүү болушун каалайт.
He was glad to sit for a while.	Бир аз отурганына сүйүнүп кетти.
This is definitely not for me.	Бул, албетте, мен үчүн эмес.
I had to make up for it.	Мен анын ордун толтурууга туура келди.
He says he will do it later.	Кийинчерээк жасайм дейт.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
He won't cut any ice with me.	Ал мени менен эч кандай музду кеспейт.
Please let me know if you have any ideas.	Сураныч, кандайдыр бир идеяларыңыз болсо, мага кабарлаңыз.
Depending on what happened to you that day.	Бул күнү сага эмне болгонуна жараша.
I believe there is still a chance.	Мен дагы эле мүмкүнчүлүк бар деп ишенем.
But it didn't matter.	Бирок баары бир маанилүү эмес болчу.
You are one of us.	Сен бизденсиң.
As far away from the field as possible.	Мүмкүн болушунча талаадан алыс.
If you can, remove the spent flowers.	Колуңузга түшсө, сарпталган гүлдөрдү алып салыңыз.
You are an object, not a person.	Сиз объект эмес, адамсыз.
Please help me understand it.	Сураныч, аны түшүнүүгө жардам бериңиз.
In short, think this is another guy.	Кыскасы, бул башка жигит деп ойлошот.
We still feel, we still think.	Биз дагы эле сезебиз, дагы эле ойлойбуз.
They would not touch him.	Алар ага тийбей турган болду.
Really great idea.	Чынында эле сонун идея.
We divide the evidence into three steps.	Биз далилдерди үч кадамга бөлөбүз.
We are working on education.	Биз билим берүү боюнча иштеп жатабыз.
However, they contradict the species tree.	Бирок, алар түр дарагы менен карама-каршы келет.
Big black door.	Чоң кара эшик.
It never felt at home and was never accepted.	Эч качан үйдөгүдөй сезилген эмес, кабыл алган эмес.
I remember when.	Качан болгонун эстейм.
This is certainly not too high.	Бул, албетте, өтө жогору эмес.
Or the night before.	Же мурунку түнү.
You need to call him and tell him.	Сиз ага чалып, айтышыңыз керек.
Each dot represents a plant.	Ар бир чекит бир өсүмдүктү билдирет.
How he looked into her eyes.	Анын көзү менен кандай карады.
I don't know how he felt about anything.	Мен анын эч нерсеге кандай сезимде болгонун, кандай сезимде болгонун билбейм.
He told me he didn't know.	Ал мага билбей турганын айтты.
They said he had a dog.	Алар анын ити бар дешти.
I once asked him how you weren't free.	Мен андан бир жолу эркин болбогонуң кандай экенин сурадым.
Coffee without coffee.	Кофесиз кофе.
Peace revealed the thought, but the thought was silent.	Тынчтык ойду ачып берди, бирок ой унчуккан жок.
Maybe something even more special.	Балким, андан да өзгөчө бир нерсе.
The mean change in blood pressure did not differ significantly between treatments.	кан басымынын орточо өзгөрүшү дарылоо ортосунда олуттуу айырмаланган эмес.
It was so fast, so fast, no one was ready.	Бул ушунчалык тез, ушунчалык тез болгондуктан, эч ким даяр болгон жок.
Their time has come.	Алардын учуру келди.
He had to wait.	Ал күтүүгө мажбур болгон.
I am much more patient now.	Мен азыр алда канча чыдамдуумун.
It will win your heart from №1 picture, we believe.	Ал №1 сүрөттөн жүрөгүңүздү багынтат, биз ишенебиз.
He figured out all the reasons not to go.	Ал барбоо үчүн бардык себептерди ойлоп тапты.
I just didn't know how to get out of it.	Болгону андан кантип чыгаарымды билбей калдым.
Because you are wrong.	Анткени сен туура эмессиң.
Officers cannot say how old they are.	Офицерлер жашын айта алышпайт.
This is far from relevant.	Бул актуалдуулуктан алыс.
They will evaluate your work with their own comments and suggestions.	Алар сиздин ишиңизге өз сын-пикирлери жана сын-пикирлери менен баа беришет.
He will wait until morning for you to answer him.	Ал сенин ага жооп беришиң үчүн таңга чейин күтөт.
Maybe the little girl is just lying about something that hurts.	Мүмкүн кичинекей кыз жөн эле ооруткан нерсеге жаткандыр.
It was like killing her own child.	Өз баласын өлтүргөндөй болду.
That is my answer.	Менин жообум ушундай.
I know he's right now.	Мен азыр анын туура болгонун билем.
My heart will be with you.	Жүрөгүм сени менен болот.
The next step is ice therapy.	Кийинки кадам муз терапиясы болуп саналат.
They never say never.	Алар эч качан эч качан деп айтышпайт.
The function works well.	Функция жакшы иштеп жатат.
Hence the closed package.	Ошондуктан жабык топтому.
His grandfather.	Өз атасы.
The news functions of the company and the team are an important tool for this purpose.	Компаниянын жана команданын жаңылык функциялары ушул максатта маанилүү каражат болуп саналат.
Of course, it was a lot of fun.	Албетте, бул абдан кызыктуу болду.
We know we are special.	Биз өзгөчө экенибизди билебиз.
His wait would be over.	Анын күтүүсү бүтмөк.
No decision-making, no phone calls.	Эч кандай чечимдерди кабыл алуу, телефон чалуулар жок.
She felt great.	Ал өзүн сонун сезди.
The team was constantly working on this.	Бул боюнча коллектив тынымсыз иштеп жаткан.
He was a good old dog.	Ал жакшы кары ит болчу.
He invites you to play instead.	Ал сени анын ордуна ойноого чакырат.
This is not the first time you want something.	Бул биринчи жолу каалаган нерсе эмес.
We are excited too.	Биз да толкунданып жатабыз.
The whole project can be completed in an hour or two.	Бардык долбоор бир же эки сааттын ичинде бүтүшү мүмкүн.
It is very difficult to change it.	Аны өзгөртүү абдан кыйын.
But this is not true at all.	Бирок бул таптакыр туура эмес.
Life can be better or worse.	Жашоо жакшыраак же жаман болушу мүмкүн.
For many years it remained unknown.	Көп жылдар бою ал белгисиз бойдон калды.
I help children write letters when they ask.	Мен балдар сураганда кат жазууга жардам берем.
This practice has also spread to television.	Бул практика телевидениеге да өтүп кетти.
We should be proud.	Биз сыймыктанышыбыз керек.
Leave the conversation to me.	Сүйлөшүүнү мага калтырыңыз.
He had not heard from her for more than a year.	Ал бир жылдан ашык убакыттан бери андан кабар ала элек болчу.
I have to go five.	Мен бешке бешке барышым керек.
Contact time should be carefully considered.	Байланыш убактысы кылдаттык менен каралышы керек.
We can argue about why, but it will happen.	Биз эмне үчүн талаша алабыз, бирок ал болот.
And I must say that this is very funny.	Жана бул абдан күлкүлүү экенин айтуу керек.
Planned future death.	Пландаштырылган келечектин өлүмү.
Horses clung to him.	Ага аттар жабышып калган.
To find some tutorials.	Кээ бир окуу материалдарын табуу үчүн.
There is no easy answer.	эч кандай жеңил жооп жок.
It should be noted that we have an open system.	Белгилей кетсек, бизде ачык система бар.
You name it.	Сиз атаңыз.
I have a younger sister.	Менден кичүү сиңдим бар.
But it was a mistake.	Бирок бул ката болду.
Of course, he wanted her to be him.	Ал, албетте, баарынан да анын өзү болушун каалаган.
At the hospital he died of blood loss.	Ооруканада ал кан жоготуп каза болгон.
But here is another definition.	Бирок бул жерде дагы бир аныктама керек.
These are very real for people who have them.	Булар бар адамдар үчүн абдан реалдуу.
He smiled as if his gaze had met hers.	Анын көз карашы өзүнө жолуккандай болуп, жылмайып койду.
They know what they are offering.	Алар сунуш кылган нерселерди чын жүрөктөн билишет.
They did nothing wrong.	Алар эч кандай жаман иш кылган жок.
He had to be someone else.	Ал башка бирөө болушу керек болчу.
Somewhere in the country, maybe.	Өлкөнүн бир жеринде, балким.
Any advice would be helpful.	Кандайдыр бир кеңеш пайдалуу болмок.
He saw a horse on the road.	Жолдо турган атты көрдү.
He could never understand her point of view.	Ал эч качан анын көз карашын түшүнө алган эмес.
at any time.	каалаган убакта.
So choose one.	Андыктан бирөөнү тандаңыз.
Make sure the old method doesn't work.	Эски ыкма иштебей, эч нерсе жаратпасын текшериңиз.
During this battle, the war took its name.	Бул салгылашуу учурунда согуш өз атын алган.
I have a question right away.	Мен дароо эле суроо бар.
No matter how busy the day is.	Күн канчалык бош болсо да.
This was not a problem in itself.	Бул өз алдынча көйгөй болгон эмес.
The doors are broken.	Эшиктер талкаланган.
This is old news.	Бул эски кабар.
Because most are not funny.	Анткени көпчүлүк тамашакөй эмес.
This is the most important line within the city.	Бул шаардын чегиндеги эң маанилүү линия.
It was morning.	Эртең менен болду.
He does not know who he is.	Ал ким экенин билбейт.
I run to the door.	Мен эшикке чуркап чыгам.
They would learn.	Алар үйрөнүшмөк.
It includes a car system.	Анын ичинде унаа системасы бар.
Hell after the second.	Экинчиден кийин тозок.
Please never replace this tea.	Сураныч, бул чайды эч качан алмаштырбаңыз.
Let's check your location.	Кел, сенин ордуңду текшерип көрөлү.
They need help.	Аларга жардам берүү керек.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
Waiting for an answer from me.	Менден жооп күтүп.
But look at everything.	Бирок баарын кара.
It was absolutely crazy.	Бул таптакыр жинди болду.
No one can fire you.	Сени эч ким иштен чыгара албайт.
I still don't understand how you manage.	Кантип башкарганыңарды дагы деле түшүнө элекмин.
This may include examples of usage.	Бул колдонуу мисалдарын камтышы мүмкүн.
Contact me with any questions.	Кандайдыр бир суроо менен мага кайрылыңыз.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
A man followed him.	Анын артынан ээрчип келген киши турду.
We are taking data.	Дайындарды алып жатабыз.
In fact, there is more water on paper than in the river itself.	Негизи, дарыянын өзүнө караганда кагаз бетинде көбүрөөк суу бар.
But people are struggling to put these rights into practice.	Бирок адамдар бул укуктарды иш жүзүндө колдонуу үчүн күрөшүп жатышат.
But they had to find a new direction.	Бирок алар иштин жаңы багытын издөөгө аргасыз болушкан.
I need a clear decision.	Мага так чечим керек.
However, it does not have many options.	Бирок, анын так көп варианттары жок.
Come now, be silent.	Азыр кел, унчукпа.
This is an interesting idea.	Бул кызык ой.
I hope you will solve this.	Муну чечээриңизге мен ишенем.
Not done yet.	Бүтө элек.
Someone opened the door.	Эшикти бирөө ачты.
Avoid dreams and memories.	Кыялдарга, эскерүүлөргө кач.
You can make the design as simple or as you like.	Дизайнды сиз каалагандай жөнөкөй же татаал кыла аласыз.
I was lying to myself.	Мен өзүмө-өзүм калп эле.
I am responsible.	Мен жооптуумун.
And more.	Жана дагы.
That's why I'm here.	Ошондуктан бул жакка келем.
My heart ached when I needed my daughter's help.	Кызымдын жардамына муктаж болуп калганда жүрөгүм ооруду.
To see it.	Аны көрүү үчүн.
Or for someone.	Же кимдир бирөө үчүн.
I thought it came too fast.	Мен бул өтө тез келди деп ойлодум.
I see other components in the frame.	Мен кадрдан башка компоненттерди көрүп жатам.
All of these are signs that you long for the truth.	Булардын баары сенин чындыгыңды эңсеп жатканыңдын белгилери.
They are the first family here, you know.	Алар бул жердеги биринчи үй-бүлө, билесиң.
Both are people familiar with my work.	Экөө тең менин ишим менен жакшы тааныш адамдар.
The government was at war.	Өкмөт согушта болгон.
Some of them are excellent.	Алардын айрымдары мыкты.
He loved talking to her.	Ал аны менен сүйлөшкөндү жакшы көрчү.
Perhaps being prepared is not the most important thing.	Балким, даяр болуу эң маанилүү нерсе эмес.
The eyes are very famous and beloved.	Көздөр абдан белгилүү жана сүйүктүү.
Everyone there seemed to recognize him.	Ал жердегилердин баары аны тааныгандай көрүндү.
at least.	дегендей.
You can do this easily at home.	Муну үйдөн оңой эле жасай аласыз.
Of course, he can be more prepared through exercise.	Албетте, ал машыгуу аркылуу көбүрөөк даяр боло алат.
The last advantage is that you can’t really deny them.	Акыркы артыкчылыгы, чынында, аларды танууга болбойт.
I think I like them.	Менимче, алар мага жагат.
He denied any other medical history or past surgical history.	Ал башка өткөн медициналык тарыхты же өткөн хирургиялык тарыхты четке каккан.
It was a rare beautiful magic for me.	Бул мен үчүн сейрек кездешүүчү кооз сыйкыр эле.
The experiment will begin.	Эксперимент башталмакчы.
You can check out the possible solutions in the comments.	Сиз комментарийлерде мүмкүн болгон чечимдерди текшере аласыз.
His words are powerful.	Сөздөрү күчтүү.
This is a step in my mind.	Бул менин оюма бир кадам.
But things did not turn out as he had hoped.	Бирок бул ал күткөндөй болгон жок.
And they treat less than humans.	Жана адамга караганда азыраак мамиле кылышат.
He was different now.	Ал азыр башкача болчу.
Listen to music.	Музыка угуу.
So they think the product doesn’t really work.	Ошондуктан алар продукт чындап иштебейт деп ойлошот.
But this is not the question.	Бирок бул суроо эмес.
What is the most common thing.	Эң көп таралган нерсе эмне.
None of them were records.	Алардын бири да рекорд болгон эмес.
And the little things.	Жана кичинекей нерселер.
And much more.	Жана дагы көп.
He even got up from his knees in that room and spoke again.	Ал тургай ошол бөлмөдө тизесинен туруп кайра сүйлөдү.
It's been a long time.	Бир топ убакыттан бери болду.
Every effort has been made to reduce animal suffering.	Малдын азабын азайтуу үчүн бардык чаралар көрүлгөн.
I'll wait here.	Мен бул жерде күтөм.
Apparently, he is better than we are.	Сыягы, ал бизден жакшыраак.
Finally, let me say a word about values.	Акырында, баалуулуктар жөнүндө бир ооз сөз айта кетейин.
It was quiet when they left.	Алар жолго чыкканда тынч эле.
I love you, mom.	Сизди сүйөм, апа.
Your title is good.	Сиздин наамыңыз жакшы.
He really had to deal with it.	Ал чынында эле аны менен күрөшүүгө туура келди.
He gave up hope.	Ал үмүтүн үздү.
Because he did not seize the opportunity.	Анткени ал мүмкүнчүлүктү пайдалана алган жок.
Developed the concept and developed the experiments.	Концепцияны иштеп чыгып, эксперименттерди иштеп чыккан.
The game needs to move forward and that’s the way forward.	Оюн алдыга жылыш керек жана бул алдыга карай жол.
They do not know what they are doing.	Алар эмне кылып жатышканын билишпейт.
Then everything is fine.	Ошондо баары жакшы.
He did many things right.	Ал да көп нерсени туура кылды.
Then there was nothing personal on my part.	Анда мен тараптан эч качан жеке эч нерсе болгон эмес.
And we are working hard to release a new version.	Жана жаңы версиясын чыгаруу үчүн талыкпай иштеп жатабыз.
Race never plays a role.	Раса эч качан роль ойнобойт.
There are times when no creative idea comes to mind.	Эч кандай чыгармачылык идея эсине келбей калган учурлар болот.
You are the one who followed him.	Сен анын артынан келген адамсың.
Their wedding.	Алардын үйлөнүү.
He knows the way in, he must know the way out, yes.	Кирүү жолун билет, чыгууну билиши керек, ооба.
His hands are full on this day.	Бул күнү анын колу толтура.
It can be anywhere.	Бул каалаган жерде болушу мүмкүн.
This can be bad.	Бул жаман болушу мүмкүн.
They come out.	Алар чыгат.
I picked it up and ate it a lot.	Мен аны терип жеп койчумун, көп.
Imagine that they both have wild hair and crazy eyes.	Элестеткиле, экөөнүн тең жапайы чачтары жана жинди көздөрү бар.
Just look at the numbers.	Жөн гана сандарды караңыз.
He touched her shoulder, neck and back.	Ал анын ийинине, мойнуна, артына тийди.
It broke his spirit.	Бул анын рухун сындырды.
I'm still trying to figure it out.	Мен дагы эле муну түшүнүүгө аракет кылып жатам.
Because you are important.	Анткени сен маанилүүсүң.
You can't fight them together, but divide them.	Сиз алар менен бирге күрөшө албайсыз, бирок аларды бөлүңүз.
My father was taking me for a photo shoot.	Атам мени сүрөткө түшөм деп алып бара жаткан.
Thank you for your help.	Жардамыңыз үчүн рахмат.
But outside, things are getting dangerous.	Бирок сыртта нерселер кооптуу болуп баратат.
Hit the ground.	Жерге ургула.
Let someone else decide.	Аны башка бирөө чечсин.
It's also easy to be.	Ошондой эле болуу оңой.
My father was watching him.	Атам аны карап турган экен.
He killed two of my soldiers.	Ал менин эки жоокеримди өлтүрдү.
They do not score high.	Алар жогорку упай топтошпойт.
He certainly managed to invent something.	Ал, албетте, бир нерсени ойлоп табууга үлгүргөн.
The wolf made him stand up.	Карышкыр аны ордунан тургузду.
Some things are very different.	Кээ бир нерселер такыр башкача болот.
They get thousands every day.	Алар күнүнө миңдегендерди алышат.
But he drove her away.	Бирок ал аны айдап кетти.
I had other plans.	Менин дагы пландарым бар болчу.
He has none.	Анын эч кимиси жок.
He wants to come back.	Ал кайтып келет.
Sometimes it takes a few weeks.	Кээде бир нече жума талап кылынат.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
They look at you.	Алар сени карашат.
I put two fingers on my neck.	Мен эки манжамды моюнума койдум.
In any case, there is no need to emphasize these two.	Эмнеси болсо да, бул экөөнө басым жасоонун кажети жок.
Other cases are similar.	Башка учурлар ушуга окшош.
Easy to remember.	Эстөө оңой.
Most obviously, she is white and beautiful.	Баарынан ачык, ал ак жана сулуу.
I did it and my problem didn’t change.	Мен муну кылдым жана менин көйгөйүм өзгөргөн жок.
The water.	Суу.
Tell him to stay there.	Ошол жерде калсын деп айт.
They just invented it.	Алар муну жаңы эле ойлоп табышты.
Or broadcast online yourself.	Же интернетте өзүңүз обого чыгарыңыз.
I really wanted to love this book.	Мен бул китепти чындап сүйгүм келди.
I checked in your office.	Мен сиздин кеңсеңизден текшердим.
No big show is required.	Эч кандай чоң көрсөтүү талап кылынбайт.
See what's not being said.	Эмне айтылбай жатканын кара.
That sounded great.	Бул абдан жакшы угулду.
''.	' '.
Even if you run away.	Качкан болсоң да.
I'm sick of him, and I'm sick of him.	Мен андан ичим ачышып, ага да ооруп жатам.
However, this is not the main point.	Бирок, бул негизги пункт эмес.
I need someone.	Мага бирөө керек.
Or it's time to call your parents and friends.	Же ата-энеңе жана досторуңа чалууга убакыт келди.
Go back to him.	Ага кайт.
Most people are interested.	Көбүнчө эл кызыкдар.
Two little girls were there.	Эки кичинекей кыз ошол жерде болчу.
I'm ready for the fall.	Мен күзгө даярмын.
It's been a long time since you've done that.	Сиз кылганыңыздан көп убакыт өткөн чыгар.
And just that.	Жана жөн гана бардыгы.
If something happens to him, I have to apologize.	Эгер ага бир нерсе болуп кетсе, кечирим сурашым керек.
I should try this in my next book, even if it’s about what it is.	Мен муну кийинки китебим менен сынап көрүшүм керек, ал эмне жөнүндө болсо да.
His father says he is proud of him.	Атасы аны менен сыймыктанарын айтат.
I'm glad you're here today.	Сиз бүгүн бул жерде болгонума абдан кубанычтамын.
He checked his cell phone.	Ал уюлдук телефонун текшерди.
I don't know his real name.	Мен анын чыныгы аты ким экенин билбейм.
Many were still locked up in their homes.	Алардын көбү дагы эле үйлөрүндө камалып турушкан.
It shows the direction of the flow of information.	Ал маалымат агымынын багытын көрсөтүп турат.
No need to worry.	тынчсыздануунун кереги жок.
They do not eat everything that is visible to the naked eye.	Алар көзгө көрүнгөн нерселердин баарын жешпейт.
Maybe so, but crazy is my last name.	Балким ошондой, бирок жинди менин фамилиям.
But the order of the returned values ​​does not matter.	Бирок кайтарылган баалуулуктардын тартиби мааниси жок.
A man comes out.	Бир киши чыгат.
Man, something is a wedding.	Эркек, бир нерсе той.
There was a bed in the middle of the room.	Бөлмөнүн ортосунда керебет бар экен.
He clung to me for months.	Ал мага айлар бою жабышып калды.
You look and hope.	Сен карап, үмүт кыласың.
He may be asleep.	Ал өзү уктап жаткандыр.
To animals.	Жаныбарларга.
It was very difficult.	Бул абдан оор болду.
The film was rated above average.	Тасма орточо көрсөткүчтөн жогору бааланган.
He never saw it.	Ал эч качан көргөн эмес.
But there were so many, so many.	Бирок абдан көп, ушунчалык көп болчу.
But there may have been two of them.	Бирок алардын экөө болгондур.
Then he can be their teacher.	Ошондо ал алардын мугалими боло алат.
They wanted to.	Алар каалашкан.
He was often the first to notice her presence.	Ал көп учурда анын бар экенин биринчи байкаган.
Nothing happened then.	Анда эч нерсе болгон эмес.
Try to let them know that you enjoy reading their work.	Алардын эмгегин окуу сизге жакты экенин билдирүүгө аракет кылыңыз.
Religion was different.	Дин башка болчу.
has become widely available.	кеңири жеткиликтүү болуп калды.
I didn’t have two sets and then I got tired.	Мен эки комплект жокмун, анан чарчадым.
This time it was better.	Бул жолу жакшыраак болду.
Very good service.	Абдан жакшы кызмат.
Even when he is happiest, he never gives up.	Эң бактылуу болгондо да аны эч качан таштабайт.
And it looks like he did it.	Анан ал муну кылды окшойт.
He died inside.	Ичинде өлдү.
The bars in the time course indicate the standard error.	Убакыт курсундагы тилкелер стандарттык катаны көрсөтөт.
Anger does not solve the problem.	Ачуу көйгөйдү чече албайт.
He says he will.	Ал болом дейт.
Remember, you can't win if you don't play.	Эсиңизде болсун, эгер сиз ойнобосоңуз жеңе албайсыз.
Others are not fair.	Башкалары адилеттүү эмес.
There will be no such break this year.	Быйыл мындай тыныгуу болбойт.
You can never sit back and relax with what you have done.	Сиз эч качан артка отуруп алып, жасаган ишиңиз менен эс ала албайсыз.
And so do others.	Жана башкалар да ошондой.
He underwent a medical examination and the results are unknown.	Ал медициналык текшерүүдөн өтүп, жыйынтыгы белгисиз.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
But many questions remain.	Бирок көптөгөн суроолор дагыле.
I saw him out the window.	Мен аны тереземден көрдүм.
I wanted to pay my share, but he wouldn't listen.	Мен өз үлүшүмдү төлөйүн дедим, бирок ал укпай койду.
This fact makes it difficult to study them.	Бул факт аларды изилдөөнү кыйындатат.
You did a better job.	Сиз жакшыраак иш кылдыңыз.
That year.	Ал жылды.
I got to know them better.	Мен аларды жакшыраак тааныдым.
Consider the following.	Төмөнкүлөргө көңүл буралы.
She had no idea what to tell him about her parents.	Анын ата-энеси жөнүндө ага айта турган эси жок болчу.
We are late.	Кечигип калдык.
This would free death.	Бул өлүмдү бошотмок.
At least not in the near future.	Жок дегенде жакынкы келечекте эмес.
And it turned out to be right.	Ошондо туура болуп чыкты.
However, an update has recently emerged.	Бирок, жакында жаңылануу пайда болду.
He has passions.	Анын кумарлары бар.
There is nothing but truth and truth.	Чындык жана чындыктан башка эч нерсе жок.
He said the same thing that night and the next night.	Ошол түнү да, кийинки түнү да ошончолук айтты.
At the time, that seemed like a lot.	Ал кезде бул көп нерседей сезилчү.
Here is what happened.	Бул жерде болгон окуя.
Clean.	Таза.
We have many plants in our house.	Үйүбүздө көптөгөн өсүмдүктөр бар.
That was the end of the line.	Бул саптын аягы болгон.
I had a career.	Менин карьерам бар болчу.
He is not a doctor.	Ал дарыгер эмес.
Everything comes back and plays like a film inside my brain.	Баардыгы кайтып келет, мээмдин ичинде пленка сыяктуу ойнойт.
Trying to stop me makes things worse.	Мени токтотууга аракет кылуу ишти ого бетер начарлатат.
Oddly enough, this makes perfect sense.	Кызык жол менен, бул кемчиликсиз мааниге ээ.
It's killing me.	Бул мени өлтүрүп жатат.
I did not know this fact.	Мен бул чындыкты билген эмесмин.
They were silent.	Алар унчукпай калышты.
I can carry heavy loads.	Келе турган оор нерселерди көтөрө алам.
I know about lines.	Мен сызыктар жөнүндө билем.
And that’s really where the data is going today.	Жана бул чындыгында бүгүнкү күндө маалыматтар кайда баратат.
It would only be enough if they moved fast.	Алар тез кыймылдаса гана жетмек.
Then go one step further.	Анан бир кадам барат.
There were no women or men.	Аялдар менен эркектер да болгон эмес.
I have experienced this several times before.	Мен буга чейин бир нече жолу башынан өткөргөм.
It only changes the form of things.	Иштер формасын гана өзгөртөт.
You try to figure out where you are.	Сиз кайда экениңизди аныктоого аракет кыласыз.
The letter reached home.	Кат үйгө тийди.
Many policies have changed.	Көптөгөн саясат өзгөрдү.
Then, or since.	Андан кийин, же андан бери.
I want him to see me again, to love me.	Мени кайра көрүшүн, мени жакшы көрүшүн каалайм.
The same woman should support her husband in his career.	Ошол эле аял күйөөсүнө карьерасында колдоо көрсөтүүсү керек.
Do some research and find out what you can offer.	Изилдөө жүргүзүп, эмне сунуш кыла аларыңызды табыңыз.
The sun is still very hot.	Күн дагы абдан ысык.
There was no significant change in blood pressure.	Кан басымда да олуттуу өзгөрүү болгон жок.
They are just alike.	Алар жөн эле окшош.
And he has known me for many years.	Анан ал мени көп жылдан бери билет.
And again, the best player out there.	Анан дагы ал жерде эң мыкты оюнчу.
We were asked if we knew who he was, but we refused.	Биз анын ким экенин билебизби деп сурашты, бирок уруксат берген жокпуз.
Then he turned to the wall.	Мына ошондо ал дубалга бурулду.
I think he is happy.	Мен ал бактылуу деп ойлойм.
He opened it to make sure it was inside the facility.	Ал объекттин ичинде экенине ынануу үчүн аны ачты.
This is a little strange to me.	Бул мага бир аз кызыктай.
Sometimes they understand.	Кээде алар туура түшүнүшөт.
It was cool.	Ал салкын болчу.
I had a lot of fun doing it.	Мен аны жасаганда абдан кызыктуу болдум.
The boy quickly turned his face and made a strange noise.	Бала тез эле жүзүн буруп, кызыктай үн чыгарды.
You can be in products, years and events.	Сиз өнүмдөр, жылдар жана окуяларда боло аласыз.
The mean values ​​of these parameters were used in the analysis.	Бул параметрлердин орточо маанилери талдоодо колдонулган.
We can use this to create space from nothing.	Муну биз жоктон мейкиндик түзүү үчүн колдоно алабыз.
Something went wrong.	Бир нерсе такыр туура болгон жок.
Do what you enjoy at work.	Жумушта өзүңүзгө жаккан нерсе менен алектениңиз.
They cling to each other.	Алар бири-бирине жабышып калат.
That was the worst thing he could say.	Бул анын айта алган эң жаман сөзү болду.
He said he was not at home.	Ал үйүндө жок экенин айтты.
Evil may increase.	Жамандык күчөп кетиши ыктымал.
The application does not return errors.	Колдонмо каталарды кайтарбайт.
Not very professional.	Өтө профессионалдуу эмес.
To see a vision come to life is a dream.	Аяндын жашоого келгенин көрүү - бул кыялдануу.
It tells you something.	Бул сага бир нерсени айтып турат.
Fill me in on some background.	Мени кандайдыр бир фон боюнча толтуруңуз.
I still didn't have a car.	Мен дагы деле унаам жок болчу.
You didn’t notice him much while he was playing.	Ал ойноп жатканда сиз аны көп байкаган жоксуз.
Then he hit the wall.	Анан дубалды сүздү.
I want to see him take care of that.	Анын ушуга кам көргөнүн көргүм келет.
He must stand firm.	Ал бекем турушу керек.
The data represent the means with the average standard error.	Маалыматтар орточо стандарттык катасы бар каражаттарды билдирет.
Have a perspective.	Перспективага ээ болуңуз.
It also helps.	Бул да жардам берет.
Like his father.	Атасы сыяктуу.
The impact is obvious.	Таасири катуу экени анык.
No or yes.	Жок же ооба.
Conducted experimental studies.	Эксперименталдык изилдөөлөрдү жүргүзгөн.
There is so much we need to learn.	Биз үйрөнүшүбүз керек көп нерсе бар.
My family loves to listen.	Менин үй-бүлөм укканды жакшы көрүшөт.
There is no click track.	Эч кандай чыкылдатуу треги жок.
Ideal as a gift, this set is a must have.	Белек катары идеалдуу, бул топтом сөзсүз болушу керек.
Basically there were funds for this purpose.	Негизинен бул максат үчүн каражаттар болгон.
It's interesting.	Бул кызыктуу.
I am glad to see that he is a human being.	Анын адам баласы экенин көрүп сүйүнөм.
So no, that was wrong.	Демек, жок, бул туура эмес болчу.
He cannot recognize it with his mind or even his heart.	Аны акыл менен, жада калса жүрөк менен тааный албайт.
This is the size of a person.	Адамдын өлчөмү ушундай.
Believe in your future.	Келечегиңе ишен.
A number of other important terms are associated with his mother.	Башка бир катар маанилүү терминдер анын энеси менен байланыштуу.
Only new patients.	Жаңы бейтаптар гана.
It has to be good for something.	Бул бир нерсе үчүн жакшы болушу керек.
People are more than their disease.	Адамдар өздөрүнүн оорусуна караганда көбүрөөк.
He wasn’t too old to start over.	Ал кайра баштоо үчүн өтө кары эмес болчу.
He didn't want to take me.	Ал мени алгысы келген жок.
Now the testing begins.	Азыр тестирлөө башталат.
Ask me to go somewhere.	Мага бир жакка барууну сунуштаңыз.
We stand in a river of metal and light.	Биз металл жана жарык дарыясында турабыз.
We believe in something bigger.	Биз дагы чоң нерсеге ишенебиз.
But they are there when they need to be.	Бирок алар керек болгондо ошол жерде болушат.
He had said yes.	Ал ооба кыла алам деп айткан болчу.
He is not.	Ал да жок.
Then he went to the window.	Анан терезеге барды.
He died of his wounds a few days later.	Бир нече күндөн кийин алган жараатынан улам каза болгон.
I haven't had another since.	Ошондон бери башкасын алган жокмун.
None of this is true.	Бири да чындык эмес.
There are also many reviews on products that don’t even exist.	Ошондой эле, ал тургай, жок буюмдар боюнча көптөгөн сын-пикирлер бар.
If we say no, then yes.	Биз чындап жок десек ооба дейбиз.
He was a lost boy.	Ал жоголуп кеткен бала экен.
I had another question.	Менде дагы бир суроо бар эле.
He needs sleep.	Ага уйку керек.
This requires pressure.	Бул басымды талап кылат.
He knows it's a lie.	Анын жалган экенин билет.
Second, perhaps so.	Экинчиден, балким, ошондой.
You do this because you really care about them and their relationship.	Сиз муну аларга жана алардын мамилесине чындап кам көргөндүктөн жасайсыз.
Or if he does not follow the rules, he will get into trouble.	Же эрежелерди сактабаса, өзү кыйынчылыкка кабылат.
They want to come back again and again.	Алар кайра, кайра жана кайра келет.
He would tell her what he thought.	Ал эмне деп ойлогондугун айтып бермек.
The end of the defense will be better.	Коргонуу аягы жакшыраак болот.
But our people know what they love.	Бирок, биздин эл сүйгөндү билет эмеспи.
And no need to move.	Жана көчүп кереги жок.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
The other did not like football.	Экинчиси футболду жактырчу эмес.
Just you and another person if you want.	Жөн гана сен жана кааласаң дагы бир адам.
He told me to stop and he would look into it.	Ал мага токтоп тургула, ал муну карап көрөм деди.
It will not die.	Бул өлбөйт.
Once you do that, that’s all.	Муну кылгандан кийин, бүт баары.
It's beautiful.	Бул жакшынакай.
I wasn’t specific.	Мен конкреттүү болгон жокмун.
They made a mistake.	Алар ката кетиришти.
It's time to collect it and take it out.	Аны чогултуп, сыртка чыгарууга убакыт келди.
Below.	Төмөндө.
Working conditions were harsh, especially in winter.	Айрыкча кышында эмгек шарты катаал болгон.
Even last year only one attempt was used on baby cells.	Ал тургай өткөн жылы бир гана аракет бала клеткалары колдонулган.
Not everyone follows current events.	Учурдагы окуяларды баары эле ээрчий бербейт.
Experimental results show the benefits of the proposed technique.	Эксперименталдык натыйжалар сунушталган техниканын пайдасын көрсөтүп турат.
I knew there was something strange about both of you.	Экөөңөрдө бир кызыктай нерсе бар экенин билчүмүн.
Also natural light during the day.	Ошондой эле күндүз табигый жарык.
Then he turned and headed for the hotel.	Анан бурулуп мейманкананы көздөй жылды.
Yes, the brain can change, which means we can change.	Ооба, мээ өзгөрүшү мүмкүн, бул биз өзгөртө алабыз дегенди билдирет.
This blog is no different.	Бул блог эч кандай айырмасы жок.
He wants peace and freedom.	Анын каалаганы – тынчтык жана эркиндик.
This was the beginning of the end for the mine.	Бул кен үчүн акырдын башталышы эле.
And that's a wonderful thing.	Жана бул сонун нерсе.
There are two ways to test this idea.	Бул идеяны сынап көрүүнүн эки жолу бар.
My mother told the story many times.	Апам окуяны далай жолу айтып берген.
He does not even know where they are.	Ал алардын кайда экенин да билбейт.
There are seven crews left.	Жети экипаж калды.
You know when you see it.	Аны көргөндө билесиң.
Their time was running out.	Алардын убактысы түгөнүп бараткан.
If the box is empty, you will die.	Эгер куту бош болуп калса, өлөсүң.
This difference can only be explained by history.	Бул айырманы тарых менен гана түшүндүрүүгө болот.
In addition, people love these colors in everyday life.	Мындан тышкары, адамдар күнүмдүк жашоодо бул түстөрдү жакшы көрүшөт.
This is the distance.	Бул аралык.
So they were willing to kill for it.	Ошентип, алар бул үчүн өлтүрүүгө даяр болушкан.
Keep your window low.	Терезеңизди жапыз кармаңыз.
The only door to the room was locked.	Бөлмөгө кирген жалгыз эшиги кулпуланган.
You have to accept the facts, these are the facts.	Сиз фактыларды кабыл алышыңыз керек, бул фактылар.
His faith had no beginning and no end.	Анын ишениминин башталышы да, аягы да жок болчу.
The team stopped immediately.	Команда ошол замат токтоду.
I can't wait to read more from you.	Мен сизден дагы көп окууну күтө албайм.
It unites our whole body and gives it shape.	Ал биздин бүт денебизди бириктирип турат жана ага формасын берет.
You have to work for it.	Ал үчүн иштөө керек.
We did not have an office.	Биздин кеңсебиз жок болчу.
Men seem to live for sleep.	Эркектер уйку үчүн жашайт окшойт.
This is now the standard of care.	Бул азыр кам көрүү стандарты болуп саналат.
Probably both.	Балким, экөө тең.
One of the keys to a wonderful journey is getting married.	Укмуш саякаттын бир ачкычы - үй-бүлө болуу.
Looks like it's here now.	Азыр бул жерде окшойт.
The table was in front of him.	Стол анын алдында турган.
There are a lot of people who like my work.	Менин ишимди жактырган адамдар көп.
But one of them has a story to tell.	Ал эми алардын биринин айтып бере турган окуясы бар.
It’s not really a debate, it’s more of a discussion.	Бул чындыгында дебат эмес, көбүрөөк талкуу.
Everyone is on their feet.	Баары бутуна турушат.
He must have heard us turn on the street.	Ал биздин көчөгө бурулуп баратканыбызды укту окшойт.
Still not at home.	Азыр деле үйлөрдө жок.
However, it was not completely fair.	Бирок, ал толугу менен адилет болгон эмес.
Yes, it will be fun.	Ооба, бул кызыктуу болот.
I saw the balls.	Мен топторду көрдүм.
He's a kid-friendly player.	Ал балдарга жаккан оюнчу.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
I don't need.	Мага кереги жок.
He wants everyone to know that you can do it.	Ал сенин муну кыла аларыңды бардыгынын билишин каалайт.
There’s a bit of a challenge, nothing to say.	Ал жерде бир аз кыйынчылык, айта турган эч нерсе жок.
The author's own clinical work.	Автордун өзүнүн клиникалык иши.
Last year is over.	Өткөн жыл бүттү.
Most importantly, nothing happened.	Эң негизгиси эч нерсе болгон жок.
A wild word comes to him.	Ага жапайы сөз келет.
Now you can do the same.	Эми сизде да ушундай болушу мүмкүн.
It was a complete pleasure.	Бул толугу менен ырахат болду.
We stood and watched.	Биз туруп карап турдук.
I would recommend it to anyone.	Мен аны эч кимге сунуштайм.
He read and built.	Окуп, курду.
You know their names.	Сиз алардын ысымдарын билесиз.
This time more than a couple.	Бул жолу бир түгөйдөн ашык.
I decided to be honest.	Мен чынчыл болууну чечтим.
Names should be short and easy to remember.	Аттар кыска жана эстеп калууга оңой болушу керек.
There is no music in the background.	Фондо музыка жок.
None of them did.	Алардын эч кимиси андай кылган жок.
He certainly felt good.	Ал, албетте, жакшы сезилди.
They grew in consciousness.	Алар аң-сезими өскөн.
He felt his body very well.	Ал өзүнүн денесин абдан жакшы сезди.
Before using the screen, gradually set the heat further.	Экранды колдонуудан мурун, акырындык менен андан ары жылууну орнотуңуз.
No woman will leave.	Эч бир аял кетпейт.
The software may take appropriate action depending on the type of event.	Программалык камсыздоо окуянын түрүнө жараша тиешелүү чараларды көрүшү мүмкүн.
Not good here.	Бул жерде жакшы эмес.
Not the same.	Дал келгендер эмес.
By the way, a book is much better than a movie.	Баса, китеп киного караганда алда канча жакшы.
It’s amazing, though.	Бул укмуш, бирок.
I've done this before.	Мен муну мурун кылган элем.
Keep them behind the door, even if it is not locked.	Аларды эшиктин артында, ал кулпуланбаса да, кармаңыз.
There is no other word for this.	Бул үчүн башка сөз жок.
Therefore, it is not taken into account.	Ошондуктан эсепке алынбайт.
The events of the last hours did not seem real.	Акыркы сааттардагы окуялар реалдуу көрүнгөн жок.
Yes, he just had to look for it.	Ооба, ал жөн гана аны издеш керек болчу.
I should have been there.	Мен ошол жерде болушум керек эле.
But he laughed.	Бирок ал күлүп койду.
A mistake is a mistake.	Ката - бул ката.
In three parts.	Үч бөлүккө.
They think school and college activities are enough for them.	Алар мектеп жана колледж иш-чаралары алар үчүн жетиштүү деп ойлошот.
Here is an additional explanatory word in order.	Бул жерде ирети менен кошумча түшүндүрмө сөз.
Objects, do not believe.	Объекттер, ишенүүгө болбойт.
They had to call the police.	Алар полицияны чакырууга аргасыз болгон.
Save the bag.	Сумканы сакта.
It should be easier than it seems.	Бул көрүнгөндөн оңой болушу керек.
Not changed.	Өзгөрүлгөн жок.
If you love nature and children, you will love this program.	Эгер сиз жаратылышты жана балдарды сүйсөңүз, бул программа сизге жагат.
They did not explain the magic.	Алар сыйкырды түшүндүрүшкөн жок.
It affected me a little.	Бул мага кичине эмес эле таасир этти.
The driver stared into my eyes.	Айдоочу менин көзүмө төрт бурчтуу тигилди.
The god who will destroy my life will destroy.	Менин жашоомду жок кыла турган кудай жок кылат.
We have reviewed the current literature.	Биз азыркы адабияттарды карап чыктык.
Not easy at work.	Жумушта оңой эмес.
Very easy to install.	Орнотуу абдан оңой.
Like most of us.	Сыягы, көбүбүздөй эле.
The following are some of the best in town.	Төмөнкүлөр шаардагы эң мыктылардын айрымдары.
I'm having a great time.	Мен сонун убакыт өткөрүп жатам.
You can't disagree with him and say it's a good thing.	Ага макул болбой, бул жакшы нерсе деп айтууга болбойт.
We want to control oil ourselves.	Нефтини өзүбүз көзөмөлдөгүбүз келет.
Easier to play.	Оюнга жеңилирээк.
However, after three years, his health began to decline.	Бирок, үч жылдан кийин анын ден соолугу начарлай баштады.
And it can be.	Жана ал болушу мүмкүн.
I got up and helped him to his feet.	Мен ордумдан турдум, анан ордунан турууга жардам бердим.
Nothing changes from the original.	Оригиналдан башка эч нерсе өзгөрбөйт.
But his face was sad.	Бирок анын жүзү кайгылуу экен.
Most of us struggle with it at some point in our lives.	Көпчүлүгүбүз жашообуздун кайсы бир учурунда аны менен күрөшүп жатабыз.
Ironically, this made me feel special.	Күлкүлүү түрдө бул мени өзгөчө сезди.
And if you were curious, you were curious.	А эгер сен кызык болсоң, сен кызык элең.
However, this is only the beginning of a long project.	Бирок, бул узак долбоордун башталышы гана.
It is very interesting.	Бул абдан кызыкдар.
I have seen many changes.	Мен көп өзгөрүүлөрдү көрдүм.
Just need a new release.	Жөн гана жаңы чыгаруу керек.
It is a finger of the same hand.	Бул бир эле колдун бир манжасы.
And there are other things we can do.	Жана биз жасай ала турган башка нерселер бар.
I could not find the reason.	Анын себебин таба албадым.
I knew the rules.	Мен эрежелерди билчүмүн.
Thanks, we look forward to your comments!	Рахмат, биз сиздин комментарийлериңизди күтөбүз!
And once again thanks for the wonderful feedback for the kids.	Жана дагы бир жолу рахмат балдар үчүн сонун пикир.
His brown eyes were dead again.	Анын күрөң көздөрү кайра өлүп калды.
It's just different.	Бул жөн эле башкача.
I was a freshman, and I still live with my parents.	Мен 1-курстун студенти болчумун, азыр да ата-энемдикинде жашайм.
Everything was done in silence.	Баары унчукпай жасалды.
I was interested in theory.	Мен теорияга кызыктым.
Its appearance and method of operation are different.	Анын сырткы көрүнүшү жана иштөө ыкмасы ар башка.
Look, you did a great job.	Карачы, сен сонун кылдың.
He did not know what day it was.	Ал кайсы күн экенин билген жок.
You worked for the other money you needed.	Сиз керек болгон башка акчага иштедиңиз.
It wasn’t in my dream.	Бул менин түшүмдө болгон эмес.
And now.	Жана азыр да.
All errors are the responsibility of the authors.	Бардык каталар авторлордун жоопкерчилигинде.
You do not know what will happen.	Кандай болорун билбейсиң.
It was good, but you were good.	Ал жакшы болчу, бирок сен жакшы элең.
I must have been put in a sitting position.	Мени отурган абалга көтөрүп коюшса керек.
So the dog sat down.	Ошентип ит отурду.
His main goal was to become the best teacher in the world.	Анын негизги тилеги дүйнөдөгү эң мыкты мугалим болуу эле.
If you get caught, remember the plan.	Эгер сиз кармалып калсаңыз, планды эстеңиз.
I think he's on your ship.	Менимче, ал сенин кемеңде.
But it moved away from us before we got there.	Бирок, бул биз ал жакка жете электе бизден алыстап кетти.
He spent a few days, maybe two weeks or more.	Ал бир нече күн, балким, эки жума же андан көп убакыт өткөрдү.
Changes are taking place in our country.	Биздин жерибизде өзгөрүүлөр болуп жатат.
After a while he moved to the other side.	Бир аздан кийин ал башка тарапка өтүп кетти.
I was very happy with them.	Мен алар менен абдан бактылуу болдум.
There will be several events.	Бир нече иш-чаралар болот.
I was the cause of his hell.	Мен анын тозогуна себепкер болчумун.
He’s probably very close to me, though.	Ал мага жакын болсо да, балким, өтө жакын.
He may think there is a secret connection.	Ал жашыруун байланыш бар деп ойлошу мүмкүн.
No one survived the weekend.	Дем алыш күндөрү эч ким аман калган жок.
Do not fold the pan.	Табаны жыйбаңыз.
His catch and run are amazing.	Анын кармалышы жана чуркоосу укмуштуудай.
It ends badly.	Бул жаман аяктайт.
They will not.	Алар болбойт.
I found that not to be the case.	Мен андай жок деп таптым.
You have no right to ask him.	Аны сураганга акыңыз жок.
This real energy is described by less physical variables.	Бул реалдуу энергия азыраак физикалык өзгөрмөлөр менен сүрөттөлөт.
We held each other for hours.	Саат бою бири-бирибизди кармачубуз.
If there is a problem reading the user input.	Колдонуучунун киргизгенин окууда көйгөй жаралса.
Prepare it.	Ошону камдап ал.
The team did the same.	Команда да ошондой кылды.
The media never preach the good news.	ЖМКлар эч качан жакшы кабарды айтышпайт.
I'm not good at it.	Мен аны жакшы эмесмин.
Or tell me what works.	Же мага эмне иштээрин айт.
If your voice is tired, relax.	Үнүңүз чарчап калса, эс алыңыз.
In fact, he was afraid of her.	Чынында ал андан коркчу.
You need to be able to work in a team.	Командада иштей билүү керек.
It does not change.	Ал өзгөрбөйт.
One foot in the future, one foot in the past.	Бир буту келечекте, бир буту өткөндө.
This is very important for your business.	Бул сиздин бизнесиңиз үчүн абдан маанилүү.
We are dead.	Биз өлгөндөйбүз.
Then the post office.	Андан кийин почта бөлүмү.
Thus, we need to take these factors into account in the model.	Ошентип, моделде бул факторлорду эске алышыбыз керек.
This growth seems unusual only to us.	Бул өсүш бизге гана адаттан тыш көрүнөт.
They had not met by the river.	Алар дарыянын боюнда жолуга элек болчу.
I'm not saying it's hard to ride them.	Мен аларды минүү кыйын деп айтуудан алысмын.
Otherwise, you lose.	Болбосо, утулуп калдың.
I had to have three science subjects.	Мен үч илим предмети болушу керек болчу.
Find a way to never do that.	Эч качан андай болбошу үчүн бир жолду ойлоп табыңыз.
He was very close to being released.	Ал боштондукка чыгууга абдан жакын болгон.
He recognized one of them.	Ал алардын бирин тааныды.
But that was not the case.	Бирок кеп анда эмес болчу.
Check your hearing and vision once a year.	Жылына бир жолу угуу жана көрүү жөндөмүңүздү текшерип туруңуз.
So the team did not shake the boat.	Ошентип, команда кайыкты солкулдаткан жок.
In other words, the actual statement.	Башкача айтканда, иш жүзүндө билдирүү.
The three of us can do something forever.	Үчөөбүз түбөлүккө бир нерсе кыла алабыз.
He worked hard for me.	Ал мен үчүн көп жана талыкпай эмгектенди.
He was about to use his voice.	Ал үнүн колдонууга аз калды.
He is sleeping very hard.	Ал абдан кыйын уктап жатат.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
Of course it is.	Албетте, ошондой болсо керек.
And the things on the walls are part of it.	Жана дубалдардагы нерселер да анын бир бөлүгү.
He was barely visible.	Ал араң көрүндү.
I'm done fighting.	Мен күрөшүп бүттүм.
This is a time of learning and love.	Бул убакыт үйрөнүү жана сүйүү мезгили.
They have big hands.	Алардын чоң колдору бар.
Maybe so.	Балким, ошондой болот.
He did not remember coming from anywhere.	Ал эч жерден келгенин эстеген жок.
You are ready to ask questions.	Сиз суроолорду берүүгө даярсыз.
His mind was full of it.	Анын акылы ага толгон.
These are small cases, so we do it.	Бул кичинекей учурлар, ошондуктан биз муну жасайбыз.
A very strange way of processing stories.	Окуяларды иштетүүнүн абдан кызыктай жолу.
He keeps moving to the right.	Ал улам-улам оңго жылып баратат.
That means it's over.	Бул бүттү дегенди билдирет.
Of course, it was not according to plan.	Албетте, план боюнча болгон жок.
It knew.	Бул билди.
He usually goes back in and pushes the door open.	Көбүнчө кайра кирип, эшикти түртүп ачат.
Struggle to save the child.	Баласын сактап калуу үчүн күрөш.
Data were obtained from at least four experiments in each condition.	Берилиштер ар бир шартта жок дегенде төрт эксперименттен алынган.
It's been five years.	Беш жыл болду.
I was convinced it was blood.	Мен анын кан экенине ынандым.
Because he had to disappear.	Анткени ал жоголушу керек болчу.
I do not know exactly what happened.	Чыныгы себеп эмне болгонун так билбейм.
It’s too social.	Бул өтө эле коомдук.
I'll let you know if it goes ahead.	Алдыда кетеби, мен сага кабарлайм.
It's been eight months.	Сегиз ай болду.
Our police are not good.	Биздин милиция жакшы эмес.
My lone leader.	Менин жалгыз калган лидерим.
It has nothing to do with the economy, the market is simple.	Мунун экономикага эч кандай тиешеси жок, базар жөнөкөй.
Children have the right to a stable and secure home.	Балдар туруктуу жана коопсуз үй шартына укуктуу.
We looked at each other.	Биз бири-бирибизди карадык.
I think you should do it tonight.	Менимче, сиз бүгүн кечинде кылышыңыз керек.
But there is more to say.	Бирок айта турган нерселер бар.
These places are in dire need of your help and you can't leave quickly.	Бул жерлер сиздин жардамыңызга абдан муктаж, тез кете албайсыз.
The door is not closed.	Эшик жабылган жок.
Each character will have a moment of the day.	Ар бир каарман күндүн көз ирмемине ээ болот.
But its possibility is in question.	Бирок анын мүмкүнчүлүгү суроонун өзүндө.
In total, minimal differences were found in the three comparison sets.	Жалпысынан үч салыштыруу топтомунда минималдуу айырмачылыктар табылган.
There was nothing to wait for.	Күтө турган эч нерсе болгон жок.
It was very easy for him to reach me.	Ал үчүн мага жетүү өтө оңой эле.
Because anger is not an idea.	Анткени ачуулануу идея эмес.
Tough guys, really tough guys.	Катуу жигиттер, чыныгы катаал жигиттер.
Trees are not just trees.	Дарактар ​​жөн эле дарактар ​​эмес.
Check it out here.	Бул жерден текшериңиз.
I don't know many people.	Мен көп адамдарды билбейм.
What a world this is! ”	Бул кайсы дүйнө экен, – деп таң калды.
So what they are doing is not just science.	Демек, алардын жасап жаткан иштери жөн эле илим эмес.
This is not wonderful.	Бул сонун эмес.
There is no vision now.	Азыр эч кандай көрүнүш жок.
A book that people should buy.	Эл сатып алышы керек китеп.
Everything else is a link here.	Калганынын баары бул жерге шилтеме болот.
There is no going back.	Артка жол жок.
I use reference books in the library.	Китепканада маалымдама китептерди колдоном.
But this is a mystery.	Бирок бул өзүнөн сыр.
I appreciate the immediate response.	Мен дароо жоопту баалайм.
The result of the hearing.	Угуунун натыйжасы.
One tenth.	Ондон бир.
This is a form of escape.	Бул качуунун бир түрү.
Everything is built, not bought.	Баардыгы курулган, сатылып алынган эмес.
This should not be a big surprise.	Бул чоң сюрприз болбошу керек.
I don’t know if this is still the case or not.	Бул дагы эле ушундайбы же жокпу билбейм.
This is a very difficult game.	Бул абдан оор оюн болот.
He wanted to fight it.	Ал муну менен күрөшмөкчү болду.
This is what it means to be and to live.	Ушундай болуу жана жашоо деген эмнени билдирет.
But you can't do that.	Бирок, сиз муну кыла албайсыз.
I don't want it.	Мен аны каалабайм.
With two players, it’s a little easier.	Эки оюнчу менен, бул бир аз жеңилирээк.
We will not turn people back.	Биз элди артка кайтарбайбыз.
So that was good.	Ошентип, бул жакшы болду.
If in doubt, do not try to pass by your car.	Эгер шектенсеңиз, унааңыз менен өтүүгө аракет кылбаңыз.
It's been seven years.	Жети жыл болду.
I hate the smell of you.	Мен сенин жытыңды жек көрөм.
Nothing, maybe the answer.	Эч нерсе, балким, жооп.
There was more than he thought.	Ал жерде ал ойлогондон да көп болду.
He forced himself to slow down.	Ал өзүн жайлоого мажбурлады.
But there is no harm in checking.	Бирок текшерүүдөн зыяны жок.
His face is known to the world, his history is known.	Анын жүзү дүйнөгө таанылган, анын тарыхы белгилүү.
Or he may have one or two enemies.	А балким анын бир-эки душманы бардыр.
They exist and live in my memory about them.	Алар бар жана алар жөнүндө менин эсимде жашайт.
Very highly recommended.	Абдан жогору сунушталат.
We can do it.	Биз муну ишке ашыра алабыз.
He had to push one last time.	Ал акыркы жолу түртүшү керек болчу.
No intelligent person believes him.	Эч бир акылдуу адам ага ишенбейт.
People will definitely take to the streets.	Эл сөзсүз көчөгө чыгат.
For a long time no one was there.	Көптөн бери ал жерде эч ким болгон эмес.
Other direct methods have tried with limited success.	Башка дагы түз ыкмалар чектелген ийгилик менен аракет кылышкан.
Being human is getting harder and harder.	Адам болуу кыйын, кыйын болуп баратат.
It was a warm welcome.	Бул жылуу тосуп алуу болду.
I see this as very valuable information.	Мен муну абдан баалуу маалымат катары карайм.
It definitely came earlier.	Бул сөзсүз мурда келген.
We need a new city.	Бизге жаңы шаар керек.
He could understand why his brother was interested.	Ал бир тууганынын эмне үчүн кызыкдар экенин түшүнө алган.
You can tell me.	Сиз мага айта аласыз.
So that was definitely enough.	Ошентип, албетте, жетиштүү болду.
Language is a living thing.	Тил жандуу нерсе.
If a young man falls, you will not strike him.	Жигит жыгылса, жыгылганда урбайсың.
There is no similar tomorrow.	Окшош эч эртең жок.
So we throw it away.	Ошентип биз аны ыргытып жиберебиз.
Use a different key.	Башка ачкычты колдонуңуз.
You have to say something about it.	Сиз бул жөнүндө бир нерсе айтышыңыз керек.
I need to find a place to store it.	Мен аны сактай турган жер табышым керек.
Simply put, we had a lot of flowers.	Жөнөкөй тил менен айтканда, бизде гүлдөр көп болчу.
Of course, my post was published.	Албетте, менин билдирүүм жарыяланды.
I'll show you that message again.	Мен сага ошол билдирүүнү дагы бир жолу көрсөтөм.
I can’t emphasize how wonderful this disc was.	Бул диск кандай сонун болгонун баса белгилей албайм.
Stress levels are also high.	Стресс деңгээли да жогору.
Please help correct this error.	Сураныч, ошол катаны оңдоого жардам бериңиз.
We will now briefly describe the idea of ​​choosing these.	Эми биз буларды тандоо идеясын кыскача сүрөттөп беребиз.
If you do not grow, you will die.	Эгер өспөсөңүз, өлөсүз.
The parts are there.	Бөлүктөр ошол жерде.
They never talk.	Алар эч качан сүйлөшпөйт.
The boys and girls accepted everything in time.	Убагында балдар-кыздар баарын кабыл алышкан.
Wait and see.	Күтө туруңуз жана көрөсүз.
However, most practical materials consist of more than two components.	Бирок практикалык мааниге ээ болгон материалдардын көбү экиден ашык компоненттен турат.
I think the president should have done something about it.	Менимче, президент бул боюнча бир нерсе кылышы керек болчу.
This means less pain for the environment.	Бул айлана-чөйрө үчүн азыраак ооруну билдирет.
We would have the result today.	Бизде бүгүн жыйынтык болмок.
It was a guest game.	Бул конокто болгон оюн болду.
When he left the house, they did not take him.	Ал үйдөн чыгып кеткен эле, алар аны алышкан жок.
If he had this black wife, the others would not have objected.	Анын бул кара аялы болсо, башкалар каршы болушкан жок.
He must give his name.	Ал өзүнүн атын бериши керек.
It had to do with land and water.	Бул жер жана суу менен байланыштуу болгон.
Take a picture of me.	Менин сүрөтүмдү кагазга ал.
The same goes for the bottom five or six.	Төмөнкү беш-алтыга да ушундай.
The load was really big.	Жүк чынында эле чоң болчу.
People just need to use it and build their own systems.	Адамдар жөн гана аны колдонуп, өз тутумдарына курушу керек.
He was at home, but he still had to deal with the missing games.	Үйдө болчу, бирок ал дагы эле жетишпеген оюндар менен күрөшүүгө туура келди.
I refused to give up.	Мен баш тартуудан баш тарттым.
Please read.	Сураныч ук.
He can barely move and sees the light where there should be no light.	Ал араң кыймылдайт, жарык болбошу керек жерде жарыкты көрүп жатат.
Someone has to go home first.	Кимдир бирөө биринчи үйгө барышы керек.
A few hours of normal life, reunite our heads.	Кадимки жашоонун бир нече сааты, башыбызды кайра бириктириңиз.
We are happy to help.	Биз жардам берүүгө кубанычтабыз.
My dream was to become a father.	Менин эңсегеним ата болуу эле.
That must be how deep it is.	Бул канчалык терең болсо керек.
It’s just that some women changed their minds too late.	Бул жөн гана кээ бир аял өз оюн өтө кеч өзгөрткөн.
It is clearer why everyone is responsible.	Ар бири эмне үчүн жооптуу экени айкыныраак.
But this was not the case here.	Бирок бул жерде абал андай эмес болчу.
It’s not the best team, it’s just not the best team.	Ал мыкты команда эмес, жөн гана мыкты команда эмес.
You must be dead.	Сен өлгөн болушуң керек.
Please do not remove it.	Сураныч, аны алып салбаңыз.
In other words, home.	Башкача айтканда, үй.
If there is one thing we can get, so be it.	Эгерде биз ала турган бир нерсе болсо, анда ошондой болсун.
His superiors refused to meet with him.	Анын жетекчилери аны менен жолугушуудан баш тартышкан.
But there can be no other way.	Бирок башка жол болушу мүмкүн эмес.
It made it worse.	Аны ого бетер начарлатты.
It is growing very fast.	Бул өтө тез өсүп жатат.
You can find a job here.	Бул жерден жумуш таба аласыз.
But a strong government is still being sought.	Бирок күчтүү өкмөт дагы эле изделүүдө.
He did what he had to do.	Ал эмне кылуу керек болсо, ошону кылды.
Please help me solve my problem.	Сураныч, менин көйгөйүмдү чечүүгө жардам бериңиз.
There are many types of online degree programs.	Онлайн даражадагы билим берүү программаларынын ар кандай түрлөрү бар.
They were in a hotel at the same time.	Алар бир убакта бир мейманканада болушкан.
Anyone who knew this had to die.	Муну билген адам өлүшү керек болчу.
You need to take your belongings to the truck.	Сиз жүк ташуучу унаага буюмдарыңызды алып барышыңыз керек.
I won't.	Мен кылбайм.
Above average, but not good.	Ортодон жогору, бирок жакшы эмес.
But he would not listen.	Бирок ал укчу эмес.
Very old memories.	Абдан эски эскерүүлөр.
He has not expressed this knowledge.	Ал бул билимди билдире элек.
I can't understand the mistake.	Мен катаны түшүнө албай жатам.
And I found them very helpful, so thank you.	Жана алар абдан пайдалуу деп таптым, андыктан рахмат.
He was talking again.	Ал дагы айтып жатты.
That sounds good now.	Бул азыр жакшы угулат.
They said he could not run and was not particularly fast.	Алар анын чуркап кете албастыгын жана өзгөчө тез эмес экенин айтышты.
More next week.	Кийинки аптада көбүрөөк.
Games are an open app.	Оюндар ачык колдонмо болуп саналат.
It turned out to be more interesting.	Бул кызыктуураак болуп чыкты.
But click here to see the full detailed post.	Бирок толук деталдуу постту көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
This is a short game.	Бул кыска оюн.
You did not find anything.	Сиз эч нерсе тапкан жоксуз.
It's too late now.	Азыр өтө кеч.
The key to the truth is still in my hands.	Чындыктын ачкычы дагы деле менин колумда.
I'm afraid of the worst.	Мен эң жаманынан корком.
I have nothing bad to say about this purchase.	Бул сатып алуу жөнүндө айта турган жаман эч нерсем жок.
Not very pretty, but probably effective.	Абдан сулуу эмес, бирок, балким, натыйжалуу.
Either way, the job vs.	Кандай болбосун, жумуш vs.
Note the consequences.	кесепеттерин белгиле.
Finish them, or finish us.	Аларды бүтүр, же бизди бүтүр.
Put it all down.	Баарын жерге кой.
Be honest about where you are in the process.	Процессте кайсы жерде экениңизди чынчыл болуңуз.
Many good reasons.	Көптөгөн жакшы себептер.
There were no cases of severe complications during or after treatment.	Дарылоо учурунда же андан кийин оор кыйынчылыктар болгон учурлар болгон эмес.
He knew it would be different today.	Ал бүгүн башкача болорун билген.
Everyone knows this is his show, his challenge.	Бул анын шоусу, анын чакырыгы экенин баары билет.
Take on new challenges.	Жаңы чакырыктарга көтөрүлүңүз.
It was just a series of coincidental stories.	Бул жөн гана бири-бирине дал келген окуялардын сериясы болчу.
Then, spread the word.	Андан кийин, сөздү тарат.
Then I understood what he was doing.	Ошондо мен анын эмне кылганын түшүндүм.
He had experienced it once before.	Ал буга чейин бир жолу башынан өткөргөн.
And nothing seems to work.	Анан эч нерсе иштебейт окшойт.
I've done this before.	Мен муну мурун жасагам.
You know the truth.	Сиз чындыкты билесиз.
There is no way to know how drugs affect you.	Баңгизаттар сизге кандай таасир этээрин билүүгө эч кандай жол жок.
The inspection was quick and easy and the staff were very friendly.	Текшерүү тез жана оңой болгон жана кызматкерлер абдан достук мамиледе болгон.
What a miserable world we live in.	Кандай кайгылуу дүйнөдө жашап жатабыз.
No matter what I do, I work hard when I have a job.	Мен эмнени кылсам да, жумуш болгондо талыкпай иштейм.
The whole city will be different.	Бүт шаар башкача болот.
The cross came a week later.	Айкаш жумадан кийин келди.
People like him brought their children here to live well.	Ага окшогондор балдарын жакшы жашоо үчүн бул жерге алып келишкен.
But never in bed.	Бирок төшөктө эч качан.
I was in hell.	Мен тозокто болчумун.
It was treated like a family.	Бул үй-бүлө сыяктуу эле мамиле болчу.
Thank you for doing.	кылганыңыз үчүн рахмат.
Some people were angry with me.	Кээ бирөөлөр мага ачууланып калышты.
But he says nothing.	Бирок ал эч нерсе дебейт.
He does not deserve it.	Ал татыктуу эмес.
He stared at his teacher for a moment.	Ал бир азга мугалимин карап турду.
This is required for both military and political reasons.	Бул аскердик, ошондой эле саясий себептерден улам талап кылынат.
He began working on television and on stage.	Ал теле жана сахнада иштей баштаган.
It was a real mission for us.	Биз үчүн бул чыныгы миссия болчу.
So that would be a way out.	Демек, бул бир жол болмок.
We expect you to be determined.	Сизден чечкиндүү болушуңузду күтөбүз.
This decision was not easy.	Бул чечимди кабыл алуу оңой болгон жок.
The front room seemed empty.	Алдыңкы бөлмө бош көрүндү.
This is not necessarily related to sexual issues.	Бул сөзсүз түрдө сексуалдык маселелер менен байланышпайт.
I saw that he was truly sorry.	Мен анын чындап өкүнүп жатканын көрдүм.
We love developing answers.	Биз жоопторду иштеп чыгууну жакшы көрөбүз.
Here we use only a small part of it.	Бул жерде биз анын бир аз гана бөлүгүн колдонобуз.
You have given me many wonderful memories.	Сен мага көптөгөн сонун эскерүүлөрдү тартууладын.
Can someone tell me how this is possible.	Кимдир бирөө мага бул кантип мүмкүн экенин айтып бере алат.
This sometimes seems a little too realistic.	Бул кээде бир аз өтө реалдуу сезилет.
Same place, different day, different.	Ошол эле жер, башка күн, башка.
We are much more now.	Биз азыр алда канча көпбүз.
And sometimes the consequences are much worse.	Ал эми кээде кесепеттери алда канча начар болот.
He is my best friend.	Ал менин эң жакын досум.
But know your local laws.	Бирок жергиликтүү мыйзамдарыңызды билиңиз.
You have nothing to prove to others.	Башкаларга далилдей турган эч нерсең жок.
If you want to have a child, everything else will fall into place.	Балалуу болууну кааласаңыз, анда калганынын баары өз ордуна келет.
They even did what we needed to do at the right time.	Атүгүл алар өз убагында бизге керектүү нерселерди жасашчу.
I'm married, you know.	Мен турмушка чыктым, билесиңби.
But the lines changed so many times that it was not very useful.	Бирок саптар ушунчалык көп жолу өзгөргөндүктөн, бул өтө пайдалуу болгон жок.
I want to be successful.	Мен ийгиликтүү болгум келет.
For the middle.	Орто үчүн.
But it will take some time.	Бирок ал бир топ убакытты талап кылат.
But it would be good for me to know the answer.	Бирок жоопту билүү мага пайдалуу болмок.
This will allow you to easily access the space.	Бул сизге бош орунга оңой жетүүгө мүмкүнчүлүк берет.
If you are worried, get tested as soon as possible.	Эгерде сиз тынчсызданып жатсаңыз, мүмкүн болушунча тезирээк тесттен өтүңүз.
i just a.	мен жөн гана а.
The rules were formed in a few minutes.	Эрежелер бир нече мүнөттүн ичинде калыптанды.
I have a weapon in my brain.	Менин мээмде курал бар.
This is the only organization.	Бул жалгыз уюм болуп саналат.
They did not have such a function.	Булардын мындай функциясы жок болчу.
I know things about you that only you know.	Мен сен жөнүндө сен гана биле турган нерселерди билем.
They often travel together in groups.	Алар көбүнчө топ-топ болуп чогуу саякатка чыгышат.
Like the health of that little girl.	Ошол кичинекей кыздын ден соолугу сыяктуу.
In fact, he denied any allegations.	Чынында, ал эч кандай билдирүүсүн четке какты.
Especially to his brothers.	Айрыкча бир туугандарына.
He is a peaceful leader.	Ал тынч лидер.
You've seen things that could never happen.	Сиз эч качан болушу мүмкүн эмес нерселерди көрдүңүз.
Her fingers were in the man's eyes.	Анын манжалары эркектин көзүндө болчу.
About tour people.	Тур адамдар жөнүндө.
All patients received written consent.	Бардык бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун алышкан.
We have been successful, big, fat successes.	Биз ийгилик, чоң, майлуу ийгилик болдук.
This is a great opportunity to quickly get positive reviews.	Бул тез оң сын алуу үчүн сонун мүмкүнчүлүк болуп саналат.
It was a long story.	Бул узун окуя болду.
I think the players like it.	Менимче, бул оюнчуларга жагат.
And you want more.	Анан дагы көбүрөөк каалайсың.
It also has a ridiculous chest pain.	Бул да күлкүлүү көкүрөк оорусу бар.
He planned to return to the title.	Ал титулга кайтып келүүнү пландаган.
You think, show and talk about business at every opportunity.	Сиз ар бир мүмкүнчүлүктө бизнес жөнүндө ойлонуп, көрсөтүп жана сүйлөшөсүз.
He took another drink.	Ал дагы ичимдик алды.
I stood to one side.	Мен бир жагынан турдум.
Don't overlook this.	Муну көз жаздымда калтырба.
Their life is not easy.	Алардын жашоосу оңой эмес.
In fact, it is not necessary.	Чындыгында мунун кереги жок.
Then he got up.	Анан ал ордунан турду.
It was his father.	Бул анын атасы болчу.
His heart ached.	Анын жүрөгү сыздап кетти.
The way we did.	Биз жасаган жол.
The silent finger moved further.	Унчукпаган манжа андан ары жылды.
It won.	Бул жеңишке жетти.
You must be a politician.	Сиз саясий адам болсоңуз керек.
We walked through hell and back together.	Биз тозокту басып өтүп, кайра чогуу өттүк.
I set aside for you when you grow up.	Чоңойгондо сен үчүн бөлүп койдум.
Made things easier.	Ишти жеңилдетти.
The right tool for the right job.	Туура иш үчүн туура курал.
I hope you know soon.	Сиз жакында билесиз деп үмүттөнөм.
It's just me.	Бул мен гана.
Bring a good road map of the area in advance.	Алдын ала аймактын жакшы жол картасын алып кел.
Then it was not activated.	Анан ал иштетилген жок.
I have a daughter.	Менин бир кызым бар.
We didn’t know you had a brain, they told a friend.	Биз сенин мээң бар экенин билген эмеспиз, досуна айтышты.
And you will have a new experience.	Жана сиз жаңы тажрыйбага ээ болосуз.
You get a team together.	Сиз бирге команда аласыз.
I can think more clearly now.	Мен азыр айкыныраак ойлоно алам.
At one time, they could see as well as we can.	Бир убакта алар да биз көрүп тургандай эле көрө алышкан.
It is very sad to see this.	Муну көрүү абдан өкүнүчтүү.
I count with my fingers.	Мен манжаларым менен санайм.
This would give the people in the stands something else to see.	Бул трибунадагы адамдарга көрүү үчүн башка нерсе бермек.
They had to be relatives.	Алар тууган болушу керек болчу.
This is not a small story.	Бул кичинекей окуя эмес.
He shot twice more.	Ал дагы эки жолу атты.
Then there was nothing left.	Анан эч нерсеси калган жок.
More than five words.	Беш сөздөн ашык болуу.
With such management, two problems can arise.	Мындай башкаруу менен эки көйгөй пайда болушу мүмкүн.
We must begin to live according to the truth we know.	Биз билген чындыкка ылайык жашай башташыбыз керек.
She attends a private school.	Ал жеке мектепте окуйт.
Then promise me that you will never hurt me again.	Анан мени мындан ары эч качан капа кылбайм деп убада бер.
But they looked thin.	Бирок алар арык көрүндү.
He sat closed and stared at nothing.	Ал жабык отурду жана эч нерсени караган жок.
Six months later, the signs became a reality.	Алты айдан кийин, белгилер чындыкка айланды.
He told me not to trust anyone.	Эч кимге ишенбе деп айтты.
His wife and children abandoned him several years ago.	Аялы жана балдары аны бир нече жыл мурун таштап кетишкен.
Such a therapy decision is made at the beginning of the disease.	Мындай терапия чечим оорунун башында кабыл алынат.
Not a while ago.	Бир аз мурун эмес.
That's a lot.	Бул көп.
I see how you survived.	Мен сенин кантип аман калганыңды көрүп турам.
Nothing could take the right with it.	Эч нерсеси туураларды өзү менен кошо ала кетчү.
This is our story and it’s over.	Бул биздин окуя жана бүттү.
But it was time to make a decision.	Бирок, чечим кабыл алуу мезгили болчу.
Conversation helps me fall asleep.	Сүйлөшөм уктаганга жардам берет.
Someone with ideas and stories to share with the world.	Дүйнө менен бөлүшө турган идеялары жана окуялары бар адам.
The people are silent and then go to the particles.	Эл унчукпай, анан бөлүкчөлөргө кетет.
There is no good in giving.	Тартуудан эч кандай жакшылык болбойт.
Or at least make it very difficult.	Же, жок эле дегенде, аны абдан кыйнап.
They are coming by car.	Алар машиналар менен келе жатышат.
They let me do something else.	Алар мени дагы бир нерсе кылууга бошотуп беришет.
I told her to keep the ring.	Мен ага шакек сактасын дедим.
He was gone in a second.	Ал секунданын ичинде жок болду.
Because he really wanted to.	Анткени ал чындап каалаган.
My heart beats less.	Менин жүрөгүмдүн согушу аз.
There were dead animals on the wall.	Дубалда өлгөн жаныбарлар бар экен.
He is a hero who tells the truth.	Ал чындыкты айткан каарман.
We haven't talked about politics for a long time.	Көптөн бери саясат тууралуу сүйлөшө элекпиз.
It was a quick but telling moment.	Бул тез, бирок айтып турган учур болду.
But he could not push her back.	Бирок аны артка түртө алган жок.
Check out their website.	Алардын вебсайтын текшериңиз.
Here is another way to think about it.	Бул жерде аны ойлонуунун дагы бир жолу бар.
Then I went once a week.	Андан кийин жумасына бир жолу барды.
Three two one.	Үч эки бир.
Her husband leaves in the fourth.	Күйөөсү төртүнчүдө кетет.
Which is true, maybe.	Кайсынысы чын, мүмкүн.
I turned to look at the people.	Мен элди карап бурулдум.
Make eye contact with the audience.	Аудитория менен көз байланышын түзүңүз.
If the article was removed, the reasons were stated.	Эгерде макала алынып салынса, себептери айтылган.
He wants everything to be different from today.	Бүгүнтөн баштап баары башкача болушун каалайт.
I need to do a little to send it back.	Мен кайра жөнөтүү үчүн бир аз жасашым керек.
He was definitely a good customer.	Ал, албетте, жакшы кардар болгон.
I cut some girls' hair short.	Кээ бир кыздардын чачтарын кыска кылып жасагам.
I am a much older man now.	Мен азыр бир топ улуу кишимин.
He had never recognized this quality before.	Ал буга чейин анын мындай сапатын тааныган эмес.
Tell them they are here.	Алар бул жерде экенин айт.
His collection was waiting for him there.	Анын коллекциясы аны ошол жерде күтүп турган.
He turned to us, smiled, and rolled his eyes.	Ал бизге кайрылып, жылмайып, көзүн ала качты.
No one heard him.	Аны эч ким укпаптыр.
One more step that will never harm us.	Эч качан бизге зыян келтире турган бир дагы кадам.
To his influence.	Анын таасирине.
He certainly did not know that he had just left the hospital.	Ал, албетте, анын ооруканадан жаңы эле чыгып кеткенин билген эмес.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
It was the hardest job to get.	Бул жумушту алуу баарынан кыйыныраак болчу.
I turn to him and look into his eyes.	Мен ага бурулуп, анын көзүн карайм.
The place was very nice.	Жер абдан жакшы болчу.
They can't find me here.	Алар мени бул жерден таба алышпайт.
You don't have to bring anything.	Эч нерсе алып келүүнүн кереги жок.
He certainly knew.	Ал билгени анык.
We consider this a local issue.	Биз муну жергиликтүү маселе деп эсептейбиз.
He knew without thinking what had happened.	Ал эмне болгонун ойлонбой туруп эле билди.
It wasn’t just me.	Бул мен эле эмес болчумун.
A woman needs a man.	Аялга эркек керек.
We are not the only ones to suffer.	Андан жапа чеккен жалгыз биз эмес.
White people were not left out.	Мындан ак адамдар да четте калышкан жок.
I was just a kid.	Мен жөн эле бала болчумун.
Now that’s a real plus.	Эми бул чыныгы плюс.
Although she looks beautiful.	Ал сулуу көрүнсө да.
I traveled a lot.	Мен көп саякаттадым.
The reason is clear.	Себеби түшүнүктүү.
There.	Ошол жерде.
We need to make sure that the tests are done as soon as possible.	Биз тесттерди мүмкүн болушунча тезирээк өткөрүүгө көңүл бурушубуз керек.
That’s why I’m asking for a solution.	Ошон үчүн мен чечүүнү сурап жатам.
Certainly not in my own home.	Албетте, өз үйүмдө эмес.
But in practice this never happens.	Бирок, иш жүзүндө бул эч качан болбойт.
No more, however.	Мындан ары жок, бирок.
There are many examples.	Мисалдар көп.
But this is not the case here.	Бирок бул жерде андай эмес.
You said it yourself.	Өзүң айттың.
Rich, deep voice.	Бай, терең үн.
You can like red or you can like blue.	Сиз кызылды жактыра аласыз же көктү жактырсаңыз болот.
This was reported.	Бул тууралуу кабарланды.
Not about the environment.	Айлана-чөйрө жөнүндө эмес.
He did not cry for help.	Ал жардам сурап ыйлаган жок.
Parking service has been maintained since the completion of construction.	Паркинг кызматы курулуш аяктагандан бери сакталып турат.
He pulled out his weapon and walked forward.	Ал өз куралын чыгарып алдыга бара жатты.
I think you said a really good idea there.	Менимче, сиз ал жерде чындап эле жакшы ойду айттыңыз.
It didn’t last long for some reason.	Бул эмнегедир көпкө созулган жок.
My grandfather is going out.	Менин абышкам чыгып баратат.
It's just a matter of discipline.	Бул жөн гана тартип маселеси.
I just wanted to look at it.	Мен аны карап гана көргүм келди.
Now is not the time to rest.	Азыр эс алууга убакыт болбойт.
I do everything.	Мен баарын кылам.
Whether you agree to join us or not.	Бизге кошулууга макул же жокпу.
The hands of the dead.	Өлгөндөрдүн колдору.
Drive those cars, guys.	Ошол машиналарды айдагыла, балдар.
But he can do everything he can in other ways.	Бирок, ал башка жолдор менен кыла алат баарын кыла алат.
He is telling us something.	Бизге бир нерсе айтып жатат.
He rolled under the car and gasped.	Ал машинанын астына тоголонуп, демин басып калды.
I really like this idea.	Мен, чынында эле бул идеяны жагат.
I think it just has to do with weight.	Мен жөн гана бул салмак менен байланышы бар деп ойлойм.
His actions are not like that.	Анын иш-аракеттери андай эмес.
Oh, listen to the phone.	О, телефонду ук.
They had to bring me back.	Алар мени кайра алып келиши керек болчу.
He was close.	Ал жакын болчу.
Thank you both.	Экөөңө тең рахмат.
It really doesn't.	Чынында эле жоктой.
The main idea, in short, is as follows.	Негизги ой, кыскасы, төмөндөгүдөй.
First, there was the issue of control.	Биринчиден, көзөмөл маселеси бар болчу.
I couldn't believe we lost.	Утулуп калганыбызга ишене албадым.
I wondered how it would feel.	Бул кандай сезимде болот деп ойлодум.
About ten minutes later he left.	Он мүнөттөй кийин ал чыгып кетти.
I knew your mother in those days.	Мен апаңды ошол күндөрү таанычумун.
Of course it was.	Албетте, ошондой болгон.
I will try to get a few ideas out.	Мен чыгып, бир нече идеяларды алууга аракет кылам.
It's super fast and easy to use.	Бул супер тез жана колдонууга жеңил.
Let's stay that way.	Ушундай бойдон калалы.
I sleep well.	Мен жакшы уктайм.
He had to feel the pain.	Ал ооруну сезиши керек болчу.
Don't use distractions.	Көңүл бурган нерселерди колдонбоңуз.
So they fight to the death to save their home.	Ошентип, алар өз үйүн сактап калуу үчүн өлгүчө күрөшүшөт.
Both were never able to return home.	Экөө тең эч качан үйлөрүнө бара алышкан эмес.
If it is ready, get a copy.	Эгер ал даяр болсо, көчүрмөсүн алыңыз.
There was nothing to recognize him.	Аны тааный турган эч нерсе болгон жок.
It just seemed wrong.	Бул жөн эле туура эмес сезилди.
The rest must speak for themselves.	Калгандары өзү үчүн айтышы керек.
Tell us a little about that.	Ошол жөнүндө бир аз айтып берчи.
I said and forced myself to smile.	– дедим жана өзүмдү мажбурлап жылмайып койдум.
It's just part of being human.	Бул жөн гана адам болуунун бир бөлүгү.
He crossed the wall.	Ал дубалдан өтүп кетти.
Her husband may come and save her.	Күйөөсү келип, аны сактап калышы мүмкүн.
He can listen at any time.	Ал каалаган убакта уга алат.
They really have no reason not to respond to you.	Алар чындап эле сага жооп бербөө үчүн эч кандай себеп жок.
They make us rich, they create opportunities.	Алар бизди бай кылат, алар мүмкүнчүлүктөрдү жаратат.
He was pleased.	Ал буга ыраазы болду.
I don't feel good about it.	Мен аны жакшы сезбейм.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
The same has been known for many years in the private industry.	Ошол эле жеке өнөр жайда көп жылдар бою белгилүү.
He wants to thank you.	Сизди ыраазы кылгысы келет.
Make no mistake.	Ката кылба.
He looked really familiar.	Ал чындап эле тааныш көрүндү.
See how the player takes the ball out.	Оюнчу топту кантип сыртка чыгарганын көрүңүз.
I have never been to a wedding here before.	Мурда бул жерде тойго барган эмесмин.
But not for long.	Бирок көпкө эмес.
He will tell me if it is water.	Ал суу болсо мага айтып берет.
He told me not to talk.	Ал мага сүйлөшпө деди.
We are not city employees.	Биз шаардык кызматкерлер эмеспиз.
There is nothing in front of them.	Алардын алдында эч нерсе жок.
He didn't have to think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонуунун кереги жок болчу.
Besides, maybe it was his plan.	Анын үстүнө, балким бул анын планы болгондур.
My father left his family and never returned.	Атам үй-бүлөсүн таштап, кайра кайтып келбейт.
Try me, please smile.	Мени сынап көр, сураныч деген жылмаюу.
We barely survived.	Эптеп жашадык.
Hope it continues to get better!	Мындан ары да жакшы болот деп ишенем!
He was angry, angry.	Ал ачуулуу, ачуулуу болчу.
I mean, how they dress.	Айтайын дегеним, алардын кийингени.
He came back to the line.	Ал линияга кайра келди.
But now the emotions are back.	Бирок азыр эмоциялар кайтып келди.
People need to be able to express their emotions.	Адамдар өздөрүнүн эмоцияларын кийе билиши керек.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
Take a leisurely walk around the city.	Шаарды айланып жай басып ырахат алыңыз.
You know, you tried to stop it.	Сиз билдиңиз, аны токтотууга аракет кылдыңыз.
Where is he?.	Кайда Ал?.
I was not that man.	Мен ал киши эмес элем.
Selling is selling.	Сатуу - бул сатуу.
All you need is production.	Болгону өндүрүш көлөмү керек.
Applications are not mentioned.	Колдонуулар айтылган эмес.
He was coming from home.	Ал үйдөн келе жаткан.
It looks the same.	Ошол эле окшойт.
There is no charge for publishing this article.	Бул макаланы жарыялоо үчүн эч кандай акы алынган эмес.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Сиз муну жасадым деп айткыңыз келет.
Ask us and we will install you.	Бизден сурап, сизди орнотобуз.
I meet his point of view.	Мен анын көз карашына жолугат.
This is one of the extremes.	Бул экстремалдык жагдайлардын бири.
It doesn’t have to be expensive.	Бул кымбат болушу керек эмес.
Cards are included with each gift.	Карталар ар бир белек менен кошо берилет.
There are several different ways to do this.	Муну жасоонун бир нече ар кандай жолдору бар.
The real process of construction.	Курулуштун чыныгы процесси.
A small sound.	Кичинекей үн.
The simple truth is this.	Мунун жөнөкөй чындыгы ушундай.
I tried to be curious.	Кызыкканга аракет кылдым.
I want to make them available for download to the client.	Мен аларды кардарга жүктөп алуу үчүн жеткиликтүү кылгым келет.
This is a wonderful show.	Бул сонун шоу.
This is a bit valid.	Бул бир аз жарактуу.
There are two of them.	Алардын экөө бар.
Then the car appeared.	Аңгыча машина көрүндү.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Data can get stuck in the old system, of course.	Маалыматтар эски системада тыгылып калышы мүмкүн, албетте.
They would sleep together.	Алар чогуу уктамак.
Well, not at the same time.	Ооба, ошол эле учурда эмес.
I was taken to the hospital.	Мени ооруканага алып кетишти.
He uses his hands and feet equally.	Ал колдору менен буттарын бирдей колдонот.
Take action.	Бир нерсеге кадам таштаңыз.
Only original studies were included in the analysis.	Анализге оригиналдуу изилдөөлөр гана киргизилген.
He must be trying to clear his head.	Ал башын тазалоого аракет кылып жатса керек.
It was just a matter of getting the job done.	Бул жөн гана жумушту бүтүрүү маселеси болчу.
The error bars show the average standard errors of the three measurements.	Ката тилкелери үч өлчөөнүн орточо стандарттык каталарын көрсөтөт.
The kitchen was the dining room, and the table was the table.	Ашкана ашкана, ал эми стол үстөл эле.
There is no change here.	Бул жерде эч кандай өзгөрүү жок.
So it remains only to show that it is effective.	Ошентип, ал натыйжалуу экенин көрсөтүү үчүн гана калат.
He stopped.	Ал токтоп калды.
He doesn’t believe it, but he believes it.	Ал ишенбейт, бирок ал ишенди.
Nothing came out of them.	Алардан эч нерсе чыккан жок.
, lived there for the rest of his life.	, ал жерде өмүрүнүн аягына чейин жашаган.
This seems like a strange decision.	Бул кызыктай чечим окшойт.
No one here would do that.	Бул жерде эч ким андай кылмак эмес.
They would fall asleep at this time of day.	Алар күндүн ушул маалында уктап калышмак.
Blood magic.	Кан сыйкыр.
Too many choices.	Өтө көп тандоо.
I would be scared if I was there.	Мен ал жерде болсо коркмокмун.
Now seems to be the best time to publish it.	Азыр аны жарыкка чыгарууга ыңгайлуу учур окшойт.
She is beautiful.	Ал сулуу.
But it will be the real thing.	Бирок анын чыныгы өзү болот.
I will help you complete it.	Мен сага аны аягына чыгарууга жардам берем.
He had a choice.	Анын тандоосу бар болчу.
I have no energy now.	Менде азыр энергия жок.
I hope such things happen.	Мен ишенем, мындай окуялар болот.
His father was right.	Атасы туура айтты.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
It was a signal to fight.	Бул күрөш үчүн белги болду.
This will probably happen several times a day.	Бул, балким, бир күндө бир нече жолу болот.
These were the two biggest words.	Бул эки эң чоң сөз болгон.
Repeat this for up to three hundred pages.	Муну үч жүз бетке чейин кайталаңыз.
You have to be ahead and be honest.	Сиз алдыда жана чынчыл болушуңуз керек.
It's like a love story.	Бул сүйүү окуясы сыяктуу.
He introduced himself, and we shook hands.	Ал өзүн тааныштырды, экөөбүз кол кармаштык.
I shouldn't watch the news.	Мен жаңылыктарды көрбөшүм керек.
Ensuring safe working conditions at construction sites.	Курулуш объектилеринде коопсуз эмгек шарттарын камсыз кылуу.
I did not receive.	Мен алган жокмун.
We did not ask them here.	Биз алардан бул жерден сураган жокпуз.
She knows the young man's mind from experience.	Ал жигиттин акылын тажрыйбасынан билет.
He was so weak that he could not save himself.	Ал ушунчалык алсыз абалда болгондуктан, өзүн сактап кала алган жок.
So finish your comment right there.	Андыктан комментарийиңизди ошол жерден эле бүтүрүңүз.
I have to try to help him in some way.	Мен ага кандайдыр бир жол менен жардам берүүгө аракет кылышым керек.
I thought it would be even harder.	Мен андан да кыйын болот деп ойлогом.
They loved their fans.	Алар күйөрмандарын жакшы көрүшчү.
This little black horse is there.	Бул кичинекей кара ат ошол жерде.
Who knows what you will see when we get there.	Биз ал жакка жеткенде эмнени көрүшүңөрдү ким билет.
It comes from your actions.	Бул сиздин иш-аракеттериңизден келип чыгат.
What do you need if you are going out.	Эгер чыга турган болсоң, сага эмне керек.
He had to cross the road for food.	Ал тамак үчүн жолду кесип өтүүгө туура келген.
You need to read to your child.	Сиз балаңызды окушуңуз керек.
The place of time.	Убакыттын орду.
First, lying to ourselves makes it easier for us to lie.	Биринчиден, өзүбүзгө калп айтуу бизге калп айтууну жеңилдетет.
He can feel good and be around her.	Ал өзүн жакшы сезип, анын жанында болушу мүмкүн.
Because I keep my letters and keep in touch.	Каттарымды сактап, кайра байланышып турганы үчүн.
Whatever your reasons, they are important.	Сизде кандай себептер болбосун, алар маанилүү.
They were not.	Алар болгон эмес.
Keep out of reach of children and adults.	Балдар жана чоңдор жетпеген жерде сактаңыз.
I would read books.	Мен китептерди окуйт элем.
Each member shall have one vote.	Ар бир мүчө бир добушка ээ болот.
They provide security.	Алар коопсуздукту орнотушат.
No one told him.	Ага эч ким айткан эмес.
It was still gone.	Дагы эле жок болчу.
I remember being like my siblings.	Бир туугандарым менен бирдей болгонум эсимде.
I apply homemade oil and dry hair.	Үйдөгү май менен кургак чачыма сүйкөйм.
The room was clean and comfortable, everything was as expected.	Бөлмө таза жана жайлуу, баары күтүлгөндөй эле.
When he comes back, he will be strong.	Ал кайра келет, ал күчтүү болот.
I came to help you.	Мен сага жардам берүү үчүн келдим.
There seemed to be no one in the house.	Үйдө эч ким жоктой көрүнгөн.
It's too late now.	Азыр кеч болуп калган.
She was so excited to have breakfast.	Ал эрте мененки тамакты жегенге абдан толкунданган.
You love.	Сен сүйөсүң.
He could not enter it.	Ага кире алган жок.
This is a difficult position for you.	Бул сиз үчүн оор позиция.
The boy never said the wrong thing in front of me.	Бала менин көзүмчө эч качан туура эмес сөз айткан эмес.
I liked that confidence.	Мага ушундай ишеним жакты.
Yesterday left me.	Кече мени таштап кетти.
Sometimes death is good, he thought, the end of death.	Кээде өлүм жакшы, - деп ойлоду ал, өлүмдүн акыры.
There is no need for fear, because it is not dark.	Коркунучтун кереги жок, анткени ал караңгы эмес.
This will not happen.	Бул болбойт.
I am in the middle of work.	Мен жумуштун ортосундамын.
We are better than that.	Биз андан жакшыбыз.
They would make a camp.	Алар лагерь жасашмак.
And you can show how much stronger you are.	Жана сиз дагы канчалык күчтүү экениңизди көрсөтө аласыз.
Just look for a simple solution.	Жөн гана жөнөкөй чечим издеп.
This may be a land right.	Бул жер укугу болушу мүмкүн.
Not much, finally.	Көп эмес, акыры.
No one expected results.	Эч ким жыйынтык күткөн эмес.
I asked him who he was talking about.	Мен андан ким жөнүндө айтып жатканын сурадым.
This worries me.	Бул мени тынчсыздандырат.
I started writing short stories.	Мен кыска аңгемелерди жаза баштадым.
Thank you for your help, vote and blog.	Жардамыңыз, добуш берүүңүз жана блогуңуз үчүн ыраазыбыз.
And do it yourself, or let someone do it for you.	Жана аны өзүң жаса, же кимдир бирөө сен үчүн жасатсын.
In this case, a serious bone removal is required.	Бул учурда, олуттуу сөөктү алып салуу керек.
I went into the room, said my name, and sat down.	Мен бөлмөгө кирип, атымды айтып, ордума отурдум.
He, like you, walked very straight and easy.	Ал да сендей, абдан түз жана жеңил басчу.
He knew what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билген.
He should have good ideas on how to find people.	Ал адамдарды кантип издөө боюнча жакшы идеялары болушу керек.
I don't have parents.	Менин ата-энем жок.
But he was calling here.	Бирок ал бул жерде, чалып жаткан.
It was a life-changing moment.	Бул жашоону өзгөрткөн учур болду.
Or it may not be.	Же болбошу мүмкүн.
We have learned to love one another.	Биз бири-бирибизди сүйгөндү үйрөндүк.
It is modern, busy and very active.	Бул заманбап, бош эмес жана абдан активдүү.
It’s perfect to be realistic.	Бул реалдуу болуу үчүн өтө кемчиликсиз.
Thanks for the wonderful product !.	сонун продукт үчүн рахмат!.
He was going to drive her crazy.	Ал аны жинди кылып жибермек болду.
I thought it gave an interesting look.	Бул кызыктуу көрүнүш берди деп ойлодум.
He wants to talk to you about it.	Ал сиз менен бул тууралуу сүйлөшкүсү келет.
He was never silent.	Ал эч качан унчуккан жок.
They are not part of real plans.	Алар реалдуу пландардын бир бөлүгү эмес.
Those papers are his property.	Ал кагаздар анын менчиги.
In this case, only mothers appreciate what.	Бул учурда бир гана энелер эмнени баалайт.
We can be here.	Биз бул жерде болушу мүмкүн.
In fact, the way to go to the store.	Чынында, дүкөнгө баруу жолу.
I just have to trust you.	Мен жөн гана сага ишенишим керек.
Has zero information.	Нөл маалыматка ээ.
There we are grateful for very little.	Ал жерде биз абдан аз нерсеге ыраазыбыз.
pulled back.	артка тарттым.
The young man's mouth is open now.	Жигиттин оозу ачылып калды азыр.
I didn't have that.	Менде андай болгон эмес.
No one would call them friends.	Аларды эч ким дос деп айтмак эмес.
His thoughts spread.	Анын ойлору ар тарапка тарады.
Thanks for the update.	Жаңыртуу үчүн рахмат.
This is true regardless of the form of government.	Бул башкаруунун формасына карабастан чындык.
But we have something.	Бирок бизде бар нерсе бар.
It starts working.	Ал иштей баштайт.
It makes perfect sense to me.	Мен үчүн толук мааниси бар.
His hand was warm to hers.	Анын колу аныкына жылуу эле.
They are still following me.	Алар дагы эле менин артымдан.
I say this from personal experience.	Мен муну жеке тажрыйбамдан айтып жатам.
Otherwise, it did not happen.	Болбосо, андай болгон жок.
Three more people came out.	Дагы үч киши чыкты.
Of course, there are many similarities.	Албетте, окшош жагдайлар көп.
The left ear was used for treatment and the right ear for administration.	Дарылоо үчүн сол кулак, башкаруу үчүн оң кулак колдонулган.
It started well.	Жакшы башталды.
Clinical data were collected.	Клиникалык маалыматтар чогултулган.
I need to know that.	Мен муну билишиң керек.
That would kill us both.	Бул экөөбүздү тең өлтүрмөк.
He looked to the right and to the left, and saw nothing.	Оңду-солду карады, эч нерсе көргөн жок.
But it’s more than that, or just different.	Бирок бул андан да көп, же жөн эле башкача.
But that is not the problem we have.	Бирок ал маселе биздин алдыбызда эмес.
He didn't want to look stupid, so he didn't say anything.	Ал келесоо көрүнгүсү келген жок, ошондуктан эч нерсе айткан жок.
There are many things in common.	Жалпы нерселер көп.
See how he breathes.	Анын дем алганын кара.
And thank you.	Жана рахмат айтып.
Then all of a sudden there is nothing.	Анан күтүлбөгөн жерден эч нерсе жок.
But he still stood firm.	Бирок ал дагы эле бекем турду.
But it does not depend on me.	Бирок бул менден көз каранды эмес.
Follow someone carefully and you have nothing of your own.	Бирөөнү кылдаттык менен ээрчип, өзүңүздүн эч нерсеңиз жок.
I want to do it right.	Мен муну туура жасагым келет.
He was really strong.	Ал чынында эле күчтүү болчу.
This proves that they are the worst.	Муну менен алар эң начар экенин далилдешет.
The task used more memory than saved.	Тапшырма сакталгандан көбүрөөк эстутумду колдонду.
The position felt good.	Позиция жакшы сезилди.
You took it.	Сен аны алып кеттиң.
Very pleasant smile.	Абдан жагымдуу жылмаюу.
A doctor gave a friend of mine six months.	Менин бир досума врач алты ай берди.
In the evening a new anxiety came to him.	Кечинде ага жаңы тынчсыздануу келди.
I don’t want to be an accident here.	Мен бул жерде кырсык болгум келбейт.
We have a lot of our old house and monuments.	Анын биздин эски үйүбүз менен эстеликтери көп.
There was no sign.	Анда эч кандай белги болгон эмес.
It takes time and effort and we need your help.	Бул убакытты жана эмгекти талап кылат жана биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
I would say this is correct.	Мен муну туура деп айтат элем.
Some were clearly “better” than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда ачык эле "жакшы".
I am making some progress.	Мен кандайдыр бир прогресске жетишип жатам.
But then he looks at his son.	Бирок анан уулуна карайт.
He is standing, but has a large ulcer in his abdomen.	Ал турат, бирок курсагында чоң жара бар.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
The first is communication.	Биринчиси - байланыш.
I just like wine.	Мага шарап эле жагат.
He looks different.	Ал башка карайт.
He pointed to the middle.	Ал ортоңкусун көрсөттү.
You can take my word for it.	Сиз менин сөзүмдү толугу менен кабыл ала аласыз.
I picked it up.	Мен аны көтөрдүм.
I liked seeing you in the hospital.	Сизди ооруканага көргөнү мага жакты.
Mind and body.	Акыл жана дене.
I want the function to work when I press the button.	Мен баскычты басканда функциянын иштешин каалайм.
When he did, it worked as expected.	Муну кылгандан кийин ал күтүлгөндөй иштеди.
Words that people rarely hear.	Адамдар көп укпай турган сөздөр.
Keep this in mind for the next few months.	Кийинки бир нече айдын ичинде муну эске алыңыз.
Nothing will change.	Эч нерсе өзгөрбөйт.
Unfortunately, some believe that this is indeed a real condition.	Тилекке каршы, кээ бирлери бул чындап эле реалдуу шарт деп эсептешет.
They finished it.	Алар аны бүтүрүштү.
That's what you said.	Сиз айткандай болду.
Hope they don't fall.	Алар жыгылбайт деп үмүттөнөбүз.
He reached out to the group.	Ал топко колун созду.
He does his job and others.	Өз ишин жана башкаларды жасайт.
I think I'll take it out of my hair for a while.	Мен аны чачынан бир аз убакытка чыгарам деп ойлойм.
A few seconds later he was gone.	Бир нече секунддан кийин ал жок болду.
Or maybe he's still trying to protect me.	Же балким ал дагы деле мени коргоого аракет кылып жаткандыр.
Like everything else, the data was our guide.	Бардык башка нерселер сыяктуу эле, маалыматтар биздин жол башчыбыз болгон.
There are several options.	Бир нече тандоолор бар.
My car arrived that day.	Менин машинам дал ошол күнү келди.
It doesn't matter where you live when you lose your daughter.	Кызыңыздан ажырап калганыңызда, кайда жашаганыңыз маанилүү эмес.
This has not happened this year.	Бул быйыл боло элек.
There was a house to take care of.	Ал жерде кам көрүү үчүн үй бар болчу.
You get the most shit and get fired first.	Эң көп бокту аласың жана биринчи иштен чыгасың.
That's when hell started.	Мына ошондо тозок башталды.
I beat their man.	Мен алардын адамын сабадым.
Dress appropriately for the weather of the day.	Ошол күндүн аба ырайына ылайыктуу кийиниңиз.
He said it could upset the animals inside the building.	Ал имараттын ичиндеги жаныбарларды капа кылышы мүмкүн экенин айтты.
These were too many cursed people.	Бул өтө көп каргыш адамдар болчу.
The little one is young, but we kill him quickly.	Кичинекейи жаш, бирок биз аны тез эле өлтүрөбүз.
On that panel.	Ошол панелде.
She caught her new husband.	Ал жаңы күйөөсүн кармады.
In this case, there is no boundary condition.	Бул учурда, эч кандай чек абалы жок.
I did not take the argument seriously.	Мен аргументти олуттуу кабыл алган жокмун.
He seemed to know that people wanted to help him.	Ал адамдардын ага жардам бергиси келгенин билгендей болду.
It works well with this, but then returns the list.	Бул менен жакшы иштейт, бирок андан кийин тизмени кайтарат.
He could read and write.	Окуп, жаза алчу.
You have to be free.	Сиз эркин болушуңуз керек.
I was.	Мен болгом.
But he did not look at their camp.	Бирок ал алардын конушун карап турган жок.
You have to have things in common.	Сизде жалпы нерселер болушу керек.
And the lost boy, who is a good boy.	Ал эми жоголгон бала, ким жакшы бала.
There was no doubt that they were better.	Алардын жакшыраак экенине эч кандай шек жок болчу.
Then answer the following questions.	Анда төмөнкү суроолорго жооп бериңиз.
So life improved.	Ошентип, жашоо жакшырды.
I put the paper on the floor.	Мен кагазды жерге койдум.
It was just a day.	Бул жөн эле бир күн болчу.
I really like how this page came out.	Мага бул барак кантип чыкканы абдан жагат.
But he did not know.	Бирок ал билген эмес.
He accepted their advice.	Ал алардын кеңешин кабыл алды.
Nothing was done.	Эч нерсе жасалган жок.
Store only what you need in a small space.	Кичинекей мейкиндикте керектүү нерселерди гана сактаңыз.
You are.	Сен.
There is nothing like it.	Ага окшош башка эч нерсе жок.
Sometimes the problem is out of the game.	Кээде маселе оюндан тышкары болот.
Series are usually positive.	Сериялар, адатта, оң.
Significant political changes were taking place.	Маанилүү саясий өзгөрүүлөр болуп жаткан.
His father did not have so many clients.	Атасынын мынчалык көп кардарлары болгон эмес.
He killed at least twenty thousand people.	Ал кеминде жыйырма миң адамдын өмүрүн кыйды.
As the years go by, something amazing happens.	Жылдар алдыга жылган сайын таң калыштуу нерсе болот.
They knew it.	Алар муну билишкен.
It was good with him.	Бул аны менен жакшы болчу.
You couldn't stand it.	Сен туруштук бере албадың.
I'm on my way to ten.	Мен онго чейин жолдо келем.
He was still writing.	Ал дагы эле жазып жатты.
Then there was something other than darkness.	Анан караңгылыктан башка дагы бир нерсе бар эле.
It takes too long for men to trust any authority.	Эркектердин кайсы бир органына бийликке ишенүү өтө эле узак.
Or at any time, for this issue.	Же каалаган убакта, бул маселе үчүн.
I don't remember the name he used.	Ал колдонгон аты эсимде жок.
This gift was available to others, but not to everyone.	Бул белек башкаларда да болгон, бирок бардыгында эмес.
Time flies and there is a lot to do.	Убакыт зымырап өтүп, жасала турган көп нерсе бар эле.
He fell to his knees to reach her.	Ал ага жетүү үчүн тизесине жыгылды.
There were no significant differences in research products.	Изилдөө өнүмдөрү боюнча олуттуу айырмачылыктар байкалган жок.
The answer may vary by industry and organization.	Жооп тармакка жана уюмга жараша өзгөрүшү мүмкүн.
He wondered if he could force the door open.	Эшикти зордоп ачканга күчү жетеби деп ойлоду.
The rest stay outside.	Калгандары сыртта калышат.
You know you like a guy and have sex with him.	Сиз бир жигитти жактырып, жыныстык катнашта болоорун билесиз.
With one hand.	Бир колу менен.
I like both teams.	Мага эки команда тең жагат.
These effects are not limited to the lower part of the body.	Бул таасирлер дененин төмөнкү бөлүгү менен эле чектелбейт.
And his ability to judge people.	Жана анын адамдарды соттой билүү жөндөмдүүлүгү.
Parking up to six cars.	алты унаага чейин паркинг.
The women laughed.	Аялдар күлүп калышты.
Light and dark, good and bad, happy and sad.	Жарык менен караңгы, жакшы менен жаман, бактылуу жана кайгылуу.
But no one was there.	Бирок ал жерде эч ким жок болчу.
He was injured during the escape.	Ал качуу учурунда жаракат алган.
We are responsible.	Биз жооптуубуз.
Maybe the answer shouldn’t be anything.	Балким, жооп эч нерсе каалабашы керек.
I was grateful to him.	Мен ага ыраазы болдум.
You may need to ask yourself why.	Балким, эмне үчүн деп өзүңдөн сурашың керек.
But relax.	Бирок, эс алыңыз.
Then he began to smile.	Анан ал жылмайып баштады.
But there is something else.	Бирок дагы бир нерсе бар.
We are not that close.	Биз анчалык деле жакын эмеспиз.
He hoped the word would be short.	Ал сөз кыска болот деп үмүттөндү.
The length of the game is now in the hands of its players.	Оюндун узундугу азыр анын оюнчуларынын колунда.
He did not get up.	Ал ордунан турган жок.
But it was all there.	Бирок баары бар болчу.
This can be done as follows.	Муну төмөнкүдөй кылса болот.
So far, attention has been focused on the first part.	Буга чейин көңүл биринчи бөлүгүнө бурулган.
The paper is divided into two parts.	Кагаз эки бөлүккө бөлүнөт.
Or is it, what, sitting in a chair.	Же бул, эмне, отургучта отурганбы.
And they may be right.	Жана алар туура болушу мүмкүн.
I am angry for this behavior.	Мен бул жүрүм-туруму үчүн ачууланып жатам.
I think it’s very, very likely.	Менимче, бул абдан, абдан ыктымал.
We must never forget it.	Биз аны эч качан унутпашыбыз керек.
The boy held out his hand, he took it, and stood up again.	Бала колун сунат, ал колун алды, кайра турду.
He even attacks his brother.	Жада калса өз бир тууганына кол көтөрөт.
It's wrong.	Бул туура эмес.
We will be happy to help you.	Биз сага жардам берүүгө кубанычта болушат.
Or something like that.	Же ушуга окшогон нерсе.
If you want to stay here.	Ушул жерде калгың келсе.
A car.	Унаа.
We carry our children in our bodies.	Балдарыбызды өзүбүздүн денебизде көтөрөбүз.
But he knew it.	Бирок аны өзү билчү.
Quality is at the heart of everything we do.	Сапат — биз жасаган бардык иштердин өзөгү.
The next time the girl went out, she was still there.	Кийинки жолу кыз сыртка чыкканда, ал дагы ошол жерде.
The protagonist of this story.	Бул окуядагы каарман.
People needed something like that.	Элге ушундай нерсе керек болчу.
It's good that you found it.	Сен аны тапканың жакшы.
Let them know what is happening.	Алар эмне болуп жатканын билишсин.
But the problem is deeper.	Бирок маселе мындан тереңирээк.
I want to help you get there.	Мен сизге ал жакка жетүүгө жардам бергим келет.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
I told him so.	Мен ага ошентип айттым.
I had a cold and my period came early.	Суук тийип, этекрим эрте келди.
Her lips were soft, warm, and firm.	Анын эриндери жумшак, жылуу, бекем болчу.
Then he called out into the darkness behind him.	Анан артынан караңгылыкка чакырды.
Your home will communicate with you in a variety of ways.	Сиздин үй сиз менен ар кандай жолдор менен сүйлөшөт.
And sometimes very beautiful.	Жана кээде абдан сулуу.
Other parents do not see their children again.	Ал эми башка ата-энелер жаш балдарын кайра көрүшпөйт.
It just became the standard.	Бул жөн эле стандарт болуп калды.
This did not bother them.	Бул аларга кыйынчылык жараткан жок.
This is good, very good.	Бул жакшы, абдан жакшы.
This is the second leading cause of death after heart disease.	Бул жүрөк оорусунан кийинки өлүмдүн экинчи себеби.
Right on the water.	Туура суунун үстүндө.
Two studies were conducted.	Эки изилдөө жүргүзүлдү.
This was also unusual.	Бул да адаттан тыш болду.
Slow down your breathing.	Дем алууңузду жайлатыңыз.
His belongings, of course, were gone.	Анын буюмдары, албетте, жок болчу.
He cannot be a happy person.	Ал бактылуу адам болушу мүмкүн эмес.
That would be something.	Бул бир нерсе болмок.
But something else had just happened.	Бирок жаңы эле башка нерсе болду.
There is no magic in it.	Анда эч кандай сыйкыр жок.
Thank you for doing the right thing and killing the account.	Туура кылып, эсепти өлтүргөнүңүз үчүн рахмат.
This would never be necessary.	Бул эч качан зарыл болмок эмес.
Too much for me.	Мен үчүн өтө эле көп.
We do the same in the adult world.	Биз чоңдор дүйнөсүндө да ушундай кылабыз.
I did so.	Мен ошондой кылдым.
I make every decision.	Мен ар бир чечимди чыгарам.
Under normal circumstances, it would disappear.	Кадимки шарттарда ал жок болмок.
They did not know what they were fighting for.	Алар эмне менен күрөшүп жатышканын билишчү эмес.
He didn't get anything from there.	Ал жерден эч нерсе алган жок.
The effects of various noise sources are analyzed in detail.	Ар кандай ызы-чуу булактарынын таасири деталдуу талданат.
Maybe you can let me know if something is discussed tonight.	Балким, сиз бүгүн кечинде бир нерсе талкууланса, мага кабарлай аласыз.
As for the impression, you ran home there.	Таасирге келсек, сиз ал жерде үйгө чуркадыңыз.
I took it out again and opened the top.	Мен аны кайра чыгарып, үстүн ачтым.
We approach them in a way that we truly believe.	Биз аларга чындап ишене тургандай кайрыла беребиз.
I belong to you.	Мен сага таандыкмын.
This is my best morning.	Бул менин эң сонун таңым.
And we will determine.	Жана биз аныктайбыз.
She is in good condition after the operation.	Операциядан кийин абалы жакшы.
It doesn't happen unless you do something quickly.	Бир нерсени тез кылмайынча болбойт.
It was not a card they recognized.	Бул алар тааныган карта эмес болчу.
Believe me, this is wrong, so the address.	Ишенбеңиз, бул туура эмес, ошондуктан дарек.
They looked at him quickly and then walked away.	Алар аны тез карап, анан алыстап кетишти.
This was important.	Бул маанилүү болгон.
Nothing we say will change your mind.	Биз айткан эч нерсе сиздин оюңузду өзгөртпөйт.
But a friendly guy.	Бирок, достук жигит.
These are checked quickly.	Булар тез текшерилет.
What happens to everyone can happen to you.	Ар бир адамдын башына эмне келген болсо, сенин башыңа да келиши мүмкүн.
The home screen has just finished.	Жаңы эле үй экраны бүттү.
These are the only things that will ensure the life of your family.	Мына ушул гана жагдайлар сиздин үй-бүлөңүздүн жашоосун камсыздайт.
Each type has its own advantages.	Ар бир түрү өзүнүн артыкчылыктары бар.
Background music has never been.	Фондук музыка эч качан болгон эмес.
The women were very supportive.	Аялдар ага чоң колдоо көрсөтүшкөн.
One of the three independent sets is shown.	Үч көз карандысыз топтомдун бири көрсөтүлгөн.
He just left.	Жөн эле кетип калыптыр.
He cares for them.	Ал аларга кам көрөт.
Located in an area defined by class points.	Класстын пункттары менен аныкталган аймакта жатат.
Her husband was impatient and left.	Күйөөсү чыдабай кетип калды.
It was fun to learn something new.	Жаңы нерсени үйрөнүү кызыктуу болду.
It was obvious that he missed his people.	Элин сагынганы билинип турду.
Yes, three of them.	Ооба, алардын үчөө.
Around your final result.	Сиздин акыркы натыйжаңыздын тегерегинде.
Then they stopped.	Анан алар токтошту.
There is real faith there.	Ал жерде чыныгы ишеним бар.
Now we have two cars there.	Азыр ал жерде эки машинабыз бар.
I tried not to look.	Карабаганга аракет кылдым.
It was no coincidence that we lost that night.	Ошол түнү утулуп калганыбыз бекеринен эмес.
There will be no lost love.	Ал жерде жоголгон сүйүү болбойт.
I’ve been in touch with some great people.	Мен кээ бир улуу адамдар менен байланышта болдум.
There is no way to wait.	Күтүүгө мүмкүнчүлүк жок.
Consider the last two cases.	Акыркы эки ишти карап көрөлү.
He is very tall and strong.	Аябай узун бойлуу, бутуна бат турган киши.
Let's see.	көрөлү.
Stay here and watch.	Ушул жерде калып, карап туруңуз.
They are on my wish list.	Алар менин каалоолор тизмемде.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
I had nothing.	Менде эч нерсе болгон эмес.
I'll be with you here.	Мен бул жерде сени менен болом.
All of them fought for it.	Мунун баары ал үчүн күрөшкөн.
He was still on his knees.	Ал дагы эле тизелеп турган.
Then he leaned a little to one side and then to the other.	Анан бир тарапка, анан экинчи жагына бир аз эңкейди.
Here are a few that came to my mind.	Бул жерде менин оюма келген бир нече.
just something.	жөн гана нерсе.
His run is very straightforward.	Анын чуркоодо абдан түз.
It was a great relief to get out of it.	Андан чыгуу чоң жеңилдик болду.
I hated him so much.	Аны таптакыр жек көрдүм.
Everything was tightly closed.	Баары катуу жабылды.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
The match was played in three sets.	Беттеш үч сет менен өттү.
I remember seeing last year.	Былтыр көргөнүм эсимде.
I couldn't believe his mood.	Мен анын маанайына ишенген жокмун.
It improves in this system.	Ал бул системада жакшырат.
He decided he needed to have fun.	Ага көңүл ачуу керек болчу, деп чечти.
I couldn’t have done it any other way.	Мен муну башка жол менен алмак эмесмин.
Okay, just come once and give us your ideas.	Макул, бир эле жолу келип, бизге өз идеяларыңызды бериңиз.
We saw brown eyes.	Биз күрөң көз көрдүк.
He spoke little about his experiences.	Ал өзү башынан өткөргөн окуялары тууралуу аз айтты.
I can handle it.	Мен аны башкара алам.
Few family members are notified.	Үй-бүлө мүчөлөрүнө кабарлагандар аз.
Soon he decided to come back.	Жакында ал кайра келүүнү чечти.
You are in my mind all day long.	Сен күнү бою менин оюмда, кыялымдасың.
She is very busy and does not want to know that she is happy.	Ал абдан бош эмес жана бактылуу экенин билгиси келбейт.
I used force.	Мен күч колдондум.
I was very happy.	Мен абдан бактылуу болдум.
I want to be smaller.	Мен өзүмдүн дагы кичине болушун каалайм.
I want to read more about this.	Мен бул тууралуу көбүрөөк окугум келет.
This group.	Бул топ.
So here you go !.	Ошентип, барасың!.
It just seemed possible.	Бул жөн эле мүмкүн көрүндү.
Currently, his works are at the forefront of the art market.	Учурда анын эмгектери искусство рыногунун сап башында турат.
There were several of them.	Алардын бир нечеси бар болчу.
The next thing.	Кийинки нерсе.
Maybe they just have to give up things.	Балким, алар жөн гана нерселерди таштап коюшу керек.
Think of it as an update.	Муну жаңыртуу деп эсептеңиз.
He did and analyzed most of the experiments.	Эксперименттердин көбүн жасап, анализдеген.
I love every game.	Мен ар бир оюнду көрөм.
There is too much to process it, too much to deal with.	Аны кайра иштетүү өтө көп, алар менен күрөшүү өтө көп.
I knew his eyes.	Көздөрүн билдим.
Of course, you got one of them.	Албетте, сен анын ичинен бирөөнү алыпсың.
This, in turn, would help boost the economy.	Бул болсо өз кезегинде экономиканы көтөрүүгө жардам бермек.
You must be made of stone to avoid anger.	Ачууланбаш үчүн таштан жаралышың керек.
We accept your order!	Заказыңызды кабыл алабыз!.
You love her so much.	Сен аны өтө сүйөсүң.
But she is happy.	Бирок ал өзүн бактылуу сезет.
Yes, it’s mostly about the party.	Ооба, бул көбүнчө партия жөнүндө.
So do it once a year or more.	Ошентип, аны жылына бир жолу же андан көп жаса.
He was a man.	Ал киши болчу.
The name of the movie is not clear to me.	Кинонун аты мага так эмес.
There were several.	Бир нечеси болгон.
We will be there to serve you.	Биз сизге кызмат кылуу үчүн ошол жерде болобуз.
But most did not live together.	Бирок көбү чогуу жашаган эмес.
We take turns.	Биз кезектешип турабыз.
If children are happy, we are happy.	Балдар бактылуу болсо, биз бактылуубуз.
Are you sure you know who he is?	Анын ким экенин билгениңизге ишенесизби.
Really liked it.	Чынында, чындап жакты.
Free time is freedom.	Бош убакыт - бул эркиндик.
He had an excellent diploma, his father noted.	Анын эң сонун диплому бар болчу, деп белгиледи атасы.
They have to cross it.	Алар аны кесип өтпөсө болбойт.
So far they have not looked at each other.	Азырынча алар бири-бирин караган жок.
Never, he said.	Эч качан кылба, деди ал.
You know what your experience is.	Сиздин тажрыйбаңыз кандай экенин билесиз.
The health insurance company was causing us trouble.	Медициналык камсыздандыруу компаниясы бизге кыйынчылык жаратып жатты.
It could have been harder, but it didn't.	Кыйыныраак аракет кылса болмок, анткен жок.
I listen to prepared conversations.	Мен даярдалган сүйлөшүүлөрдү угам.
He could not see how it would be useful.	Ал мунун кандайча пайдалуу болоорун көрө алган жок.
This was new to me.	Бул мен үчүн жаңы болду.
He did not move, he did nothing.	Ал кыймылдаган жок, эч нерсе кылган жок.
But we'll see.	Бирок көрөбүз.
I definitely wanted to.	Мен, албетте, каалаган.
We met on the street outside their house.	Биз алардын үйүнүн сыртынан көчөдөн жолуктук.
Or knew something about it.	Же ал жөнүндө бир нерсе билген.
We knew we couldn't stay longer.	Биз дагы көп кала албасыбызды билчүбүз.
I'll talk about that later.	Мен буга кийинчерээк кайрылам.
They wanted to keep you clean.	Алар сени таза кармагысы келген.
He wanted to explain.	Ал түшүндүрүүнү каалаган.
Maybe with food.	Балким, тамак менен.
They would do it in the name of everything.	Ар нерсенин атынан жасашмак.
It’s not gone, but it’s better.	Ал жок эмес, бирок жакшыраак.
I was hoping you would come today.	Сен бүгүн келесиң деп үмүттөнгөн элем.
I'm just walking, thank you.	Мен жөн эле жүрөм, рахмат.
Yes, he still had the sea.	Ооба, анын дагы эле деңиз бар болчу.
But you understand only in a very general way.	Бирок абдан жалпы жол менен гана түшүнөсүз.
If warm air enters, it can escape.	Жылуу аба кирсе, сыртка чыгып кетиши мүмкүн.
I would take your class.	Мен сенин классыңды алмакмын.
Separate analyzes were performed for face and voice tests.	Бет жана үн сыноолору үчүн өзүнчө анализдер жүргүзүлгөн.
I remember that we had to learn a lot of new things.	Эсимде, биз көп жаңы нерселерди үйрөнүшүбүз керек болчу.
Wasn't it such a small vessel?	Андай кичинекей идиш эмес беле.
The next thing we know after six.	Кийинки нерсе, биз алтыдан кийин билебиз.
I do not know why this did not happen.	Эмнеге андай болбогонун билбейм.
They may not be available now.	Алар азыр жеткиликтүү эмес болушу мүмкүн.
Note vs.	Эскертүү vs.
Then they started fighting.	Анан алар мушташа башташты.
There is no difference between us.	Биздин ортобузда эч кандай айырма жок.
These people are my people.	Бул адамдар менин элим.
He certainly did.	Ал, албетте, кылды.
I know this well.	Мен муну жакшы билем.
The fact of life.	Жашоо фактысы.
We love it, so we went there.	Биз аны жакшы көрөм, ошондуктан ал жакка бардык.
So, in my opinion, this is not part of the word success.	Демек, бул менин оюмча, ийгилик сөздүн бир бөлүгү эмес.
achieved.	жетишилди.
Her husband finally took her away.	Күйөөсү акыры аны алып кетти.
Is it really there ???.	Чын эле барбы???.
They really are.	Алар чындап эле.
There are two methods.	Эки ыкма бар.
But you still say.	Бирок, сиз дагы эле айтасыз.
It just seemed wrong.	Жөн эле туура эмес көрүндү.
There was very little understanding of the differences between right and wrong behavior.	Туура жана туура эмес жүрүм-турумдун ортосундагы айырмачылыктар жөнүндө абдан аз түшүнүк болгон.
I'm tired of running.	Мен чуркагандан тажадым.
Let them try to land, it would be ready.	Алар конууга аракет кылышсын, ал даяр болмок.
How many poor people.	Канчалаган байкуштар.
I went in and there was no one.	Кирдим, эч ким жок экен.
Sometimes they want you to do more than your job description.	Кээде алар сенин жумуш сүрөттөмөсүнөн көбүрөөк иш кылышыңды каалашат.
He liked the best solution.	Ал эң жакшы чечимди жактырды.
There may be cold rain or snow.	Ал жерде муздак жамгыр же кар жаашы мүмкүн.
Sometimes I had to train in the water.	Кээде сууда машыгууга туура келген.
Sometimes it is less than a wonderful wine.	Кээде ал укмуштуудай шараптан азыраак болот.
Four people were killed and one or more were injured.	Төрт киши каза болуп, бир же андан көп киши жаракат алды.
We put our money where we put it in our mouths.	Акчабызды оозубузга салган жерге салабыз.
The human being.	Адам баласы.
Following our main story.	Биздин башкы окуянын артынан.
If he refuses.	Эгер ал баш тартса.
If you can find it.	Эгерде сиз таба алсаңыз.
He was a man.	Ал адам болгон.
You can check.	Сиз текшере аласыз.
Communication is really key.	Байланыш, чынында, негизги болуп саналат.
other than those discussed under s.	s астында каралгандан башкасы.
I didn't know if I would be excited or upset about this step.	Бул кадамга толкунданарымды же капаланарымды билбей калдым.
Close the gap.	Аралыкты жабыңыз.
You have the right to protect your privacy.	Сиздин жеке мейкиндикти коргоого укугуңуз бар.
Don't forget to take it to the store.	Аны дүкөнгө алып барууну унутпаңыз.
To think.	Ойлонуу.
Not necessarily bad, but very different.	Сөзсүз эле жаман эмес, бирок абдан башкача.
But this is not a problem for him.	Бирок, ал үчүн бул көйгөй эмес.
He lay before them all his life.	Алардын алдында бүт өмүрү жатты.
I decided this was not a good sign.	Мен бул жакшы жышаан эмес деп чечтим.
I was with him for a while.	Мен аны менен бир аз убакыт болду.
They are cheap and wonderful.	Алар арзан жана кереметтүү.
Raise your right leg.	Оң бутту көтөр.
His fighting spirit.	Анын согуштук руху.
I'm not just talking about war.	Мен согушту эле айтып жаткан жокмун.
Try clicking the object first.	Алгач объектти чыкылдатып көрүңүз.
Open to all ages and races.	Ар кандай курактагы жана жарыш үчүн ачык.
Or better yet, half of one.	Же жакшыраак, биринин жарымы.
What happens in our experience is in ourselves.	Биздин тажрыйбабызда болгон нерсе өзүбүздө.
We have nothing to lose.	Жогото турган эч нерсебиз жок.
They had good reason to feel safe.	Алар өздөрүн коопсуз деп ойлогонго жакшы негиз бар болчу.
All right, yes.	Макул, ооба.
You are not something you believe.	Сиз ишенген нерсе эмессиз.
But not in my case.	Бирок менин ишимде эмес.
I wanted to live.	Жашагым келди.
Learn from it, and start the next one.	Андан сабак алып, кийинкисин башта.
But it is clear that there is an opportunity.	Бирок, бул мүмкүнчүлүк бар экени анык.
They must be strong.	Алар күчтүү болсо керек.
I have a wonderful husband and two sons.	Менин сонун күйөөм жана эки уулум бар.
And they were me too.	Жана алар мага да болгон.
So we sat at home.	Ошентип үйдө отурдук.
And no, that's not possible.	Жана жок, мүмкүн эмес.
In this system, your page is divided into three parts.	Бул системада сиздин баракчаңыз үч бөлүккө бөлүнөт.
He was there for several days.	Ал жерде бир нече күн болгон.
The world is waiting for a better solution.	Дүйнө жакшыраак чечимди күтүп жатат.
But this is a very difficult time.	Бирок бул абдан оор мезгил.
You need to sleep.	Сен укташың керек.
Be modest and focus only on what he knows.	Жөнөкөй болуңуз жана ал билген нерсеге гана көңүл буруңуз.
It looks like something went wrong.	Бир нерсе туура келбеген сыяктуу.
He is sad to see her go.	Анын кеткенин көргөндө капа болот.
He says mine.	Ал меники дейт.
I would ask how life took them there.	Жашоо аларды кантип ал жакка алып кеткенин сурайт элем.
To avoid this, we use a pressure system.	Мындай болбош үчүн, биз басым системасын колдонобуз.
Had a significant impact.	Маанилүү таасирин тийгизди.
This can take a long time, so be patient.	Бул иш бир топ убакытка созулушу мүмкүн, андыктан сабырдуу болуңуз.
But I could not hold my breath.	Бирок мен демимди кармаган жокмун.
His mother died.	Апасы каза болгон.
That was what he was looking for.	Бул анын издеп жүргөнү болчу.
I realized that he was interested in me.	Мен анын мага кызыгып жатканын түшүндүм.
I will, of course, be shown the old data.	Мага, албетте, эски маалыматтар көрсөтүлөт.
They had to be put down.	Аларды коюш керек болчу.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
Finally, don't get old.	Акыр-аягы, карыбагыла.
At least here they were honest.	Жок дегенде бул жерде алар чынчыл болушту.
I don't need him to talk to me.	Анын мени менен сүйлөшүшүнүн мага кереги жок.
Spring was working its way into the world.	Жаз дүйнөгө өз жолу менен иштеп жатты.
Girls give you permission for free.	Кыздар сага бекер эле уруксат беришет.
It may not be special, but it’s the customer’s position.	Бул өзгөчө болушу мүмкүн эмес, бирок бул кардардын позициясы.
We will be safe.	Биз коопсуз болобуз.
They may even hear about peace.	Алар атүгүл тынчтык жөнүндө сөздү угушу мүмкүн.
When no one answered, he opened the door with a key.	Эч ким жооп бербеген соң ачкыч менен эшикти ачты.
Some of the men went to one side and the other to the other.	Эркектердин бир бөлүгү бир тарапка, экинчиси экинчи тарапка кетти.
It was very interesting to see him with his own eyes.	Аны анын көзү менен көрүү абдан кызыктуу болду.
But you know someone.	Бирок сен бирөөнү билесиң.
If they hate you, they will hate you.	Эгер алар сени жек көрүшсө, алар сени жек көрүшөт.
So the improvement was small.	Ошентип, жакшыртуу аз болду.
Together and happy.	Бирге жана бактылуу.
There will be a war this year.	Быйыл согуш болот.
I talked to him an hour or two ago.	Мен аны менен бир-эки саат мурун сүйлөштүм.
It should have dates, feelings and numbers.	Анда дата, сезим жана сандар болушу керек.
The women were weeping.	Аялдар боздоп ыйлап жатышты.
They felt right.	Алар өздөрүн туура сезишти.
Understanding this process is self-awareness.	Бул процессти түшүнүү өзүн-өзү таануу болуп саналат.
I mean a model.	Мен модель дегеним.
I will cut off his heart.	Мен анын жүрөгүн кесип салам.
Just a big circle.	Бир эле чоң чөйрө.
Say more or less what you say.	Айтканыңызды аздыр-көптүр айтуу.
Thousands of friends will notice you.	Сизди миңдеген достор байкап калышат.
The people who have to work for them are not so happy.	Алар үчүн иштеши керек болгон адамдар анчалык бактылуу эмес.
Then they left.	Анан алар кетип калышты.
Her husband does not notice the kitchen.	Күйөөсү ошол ашкананы байкабайт.
Others did it.	Башкалар муну жасады.
I hope this is a great success.	Бул чоң ийгилик деп үмүттөнөм.
Give me a shoulder.	Мага ийин бер.
Water each plant when planting.	Ар бир өсүмдүктү отургузууда сугарыңыз.
I was lying there.	Мен ошол жерде эле жаттым.
He didn't like it very much.	Бул ага көп жаккан эмес.
They will be more comfortable with it.	Алар аны менен ыңгайлуураак болушат.
Keep detailed records of animal treatment for at least two years.	Эки жылдан кем эмес жаныбарларды дарылоонун деталдуу жазууларын сактаңыз.
He certainly hoped so.	Ал, албетте, ошондой үмүт кылган.
The results represent one of three experiments performed.	Натыйжалар аткарылган үч эксперименттин бир өкүлү.
All straight lines.	Бардык түз сызыктар.
He often served in special teams.	Ал көбүнчө атайын командаларда кызмат кылган.
Now I know that's not the case.	Андай эмес экенин азыр түшүндүм.
It was his voice.	Бул анын үнү болчу.
This had to change.	Бул өзгөртүү керек болчу.
Discuss it with you.	Аны силер менен талкуулагыла.
And hold shares or stock options in the company.	Жана компанияда акцияларды же акциялардын опциондорун кармаңыз.
This is an economic agreement.	Бул экономикалык келишим.
I'll break it.	Мен аны сындырам.
He never came back.	Ал эч качан кайтып келген эмес.
General Policy №.	Башкы саясат №.
That makes a good amount.	Бул жакшы сумманы түзөт.
They were spectators.	Алар көрүүчүлөр болгон.
I need a few minutes to concentrate.	Мага көңүл топтош үчүн бир нече мүнөт керек.
So he left and never came back.	Ошентип, ал кетип, кайра кайтып келген эмес.
Definitely was.	Сөзсүз болгон.
According to the same patterns.	Ошол эле үлгүлөр боюнча.
You know, they will.	Билесиңби, алар болоорун.
Take a deep breath and focus on something else.	Терең дем алып, башка нерсеге көңүл буруңуз.
My school month was very good.	Менин окуу айы абдан жакшы болду.
, remains valid.	, жарактуу бойдон калууда.
Now this link has evidence of an early start to life.	Эми бул шилтеме жашоонун эрте башталышына далилдер бар.
Because she is such a woman.	Ушундай аял болгондон.
The story changes.	Окуя өзгөрөт.
Workers have no qualifications.	Жумушчулардын квалификациясы жок.
They were still in good range.	Алар дагы эле жакшы диапазондо болчу.
He shook his head and looked away.	Ал башын чайкап, башка жакка карады.
For some reason I had to run away from him.	Эмнегедир андан качып кутулууга туура келди.
Here we face a big social problem.	Бул жерде биздин алдыбызда чоң социалдык маселе турат.
He has to look for her.	Ал аны издөөгө туура келет.
Stop everything you are doing.	Эмне кылып жатканыңыздын баарын токтотуңуз.
Send it.	Аны жибер.
It may have come from someone else.	Бул башка бирөөнүн колунан келген болушу мүмкүн.
I thought it looked good.	Менимче, жакшы көрүндү.
Another closed the door behind them.	Дагы бирөө алардын артынан эшикти жаап койду.
Case report.	Иштин отчету.
We cannot return to business as usual.	Биз кадимкидей эле бизнеске кайтып келе албайбыз.
Now she feels confident.	Эми ал өзүн ишенимдүү сезет.
You will still see a light that works from time to time.	Сиз дагы эле маал-маалы менен иштеген жарыкты көрөсүз.
You have not been able to make our day special and do enough for us.	Сиз биздин күнүбүздү өзгөчө кылып, биз үчүн жетиштүү нерсе кыла алган жоксуз.
And struck him.	Жана аны чапты.
He did nothing but open his mouth.	Ал оозун ачкандан башка эч нерсе кылган жок.
Then it should not contain logic.	Анан логиканы камтыбашы керек.
But he refuses after a day or two.	Бирок ал бир-эки күндөн кийин баш тартат.
I did so and that day just seemed to us.	Мен ошондой кылдым жана ал күн бизге жөн эле көрүндү.
He wants to talk to one of your dogs.	Ал сенин иттериңдин бири менен сүйлөшкүсү келет.
He began to play against himself.	Ал өзүнө каршы ойной баштады.
He did not think that he was special.	Ал өзүн өзгөчө кармаган адам деп эсептеген эмес.
The choice surprised many.	Тандоо көпчүлүктү таң калтырды.
At least, it doesn’t seem to come from their description.	Жок дегенде, бул алардын сүрөттөмөсүнөн келип чыккан эмес окшойт.
It's bad, even if it's bad.	Жаман деген керек болсо да жаман.
He saw in her eyes that she was happy.	Ал анын көздөрүнөн анын кубанганын көрдү.
They wanted more blood and did everything they could to get it.	Алар канды көбүрөөк каалашкан жана аны алуу үчүн бардыгын жасашкан.
I'm not really a very good person.	Мен чынында абдан жакшы адам эмесмин.
Sleep is a waste of time.	Уктоо - убакытты текке кетирүү.
And he did not know how he had a daughter.	Анан кантип анын кызы бар экенин билбеди.
Make them accountable.	Аларды жоопкерчиликке тарт.
Then we can count the path as one.	Анда биз жолду бири катары эсептей алабыз.
He looked straight at me.	Ал түз мени карады.
He looked down and handed me the phone.	Ал жерге карап, телефонду мага сунду.
This is not a dog culture.	Бул ит маданияты эмес.
This is not one of my good lessons.	Бул менин жакшы сабактарымдын бири эмес.
He waited a few hours, but heard nothing from you.	Ал бир нече саат күттү, бирок сенден эч нерсе уккан жок.
And then maybe more.	Анан, балким, андан кийин дагы.
That may sound strange to me.	Менден кызыктай угулушу мүмкүн.
do not believe.	ишенбе.
How to stop them.	Аларды кантип токтотуу керек.
That was what I expected.	Бул мен үчүн да күткөн нерсе болду.
I believe him.	Мен ага ишенем.
I'll give it to the kids.	Балдарга тапшырам.
That should have helped.	Бул жардам бериши керек болчу.
We are not.	Биз эмес.
I wanted to be with him again.	Мен дагы аны менен болгум келди.
Prepare to discuss both.	Экөөнү тең талкуулоого даярдан.
There will be pictures soon.	Жакында сүрөттөр болот.
Not all whites are good.	Бардык ак жакшы эмес.
I think this question should be closed completely.	Менин оюмча, бул суроо таптакыр жабылышы керек.
Trying to move me.	Мени козгогонго аракет кылып жатат.
I think there could be something better.	Мен жакшыраак нерсе болушу мүмкүн деп ойлойм.
Most of the emotion was out of his hands.	Сезимдин көбү анын колунан чыгып кеткен.
Whatever you put in it, you get. ”	Андан эмнени салсаң ошону аласың».
The truth is this.	Чындык мындай болуп жатат.
What's the matter.	Эмне болду.
For each question, choose the answer that you agree with the most.	Ар бир суроо үчүн сиз эң макул болгон жоопту тандаңыз.
We often see the good things he did.	Анын жасаган жакшы иштерин көп көрүп жатабыз.
He was a little too free.	Ал бир аз өтө эле эркин болчу.
It would be bad.	Бул жаман болот эле.
It is difficult to return after such a game.	Мындай оюндан кийин кайтып келүү кыйын.
I would do anything for it.	Мен ал үчүн баарын кылмакмын.
Thus, the data were not “accidentally completely destroyed”.	Ошентип, маалыматтар "кокусунан толугу менен жок" болгон эмес.
The base material may vary depending on the application.	Негизги материал колдонууга жараша өзгөрүшү мүмкүн.
I don’t know why anyone would want this job.	Эмне үчүн кимдир бирөө бул жумушту каалаарын билбейм.
Yes, this is not a natural system.	Ооба, бул табигый система эмес.
So we decided to develop our own rules.	Ошондуктан биз өзүбүздүн эрежелерибизди иштеп чыгууну чечтик.
They need to change their name.	Алар атын өзгөртүүгө муктаж.
That was some time ago.	Бул бир нече убакыт мурун болгон.
According to him, it will happen this year as well.	Анын айтымында, быйыл да болот.
He came back to me like an old friend.	Эски досумдай болуп кайра мага келди.
They were divided into two groups.	Булар эки топко бөлүнүштү.
They gave me peace of mind.	Алар мага жан дүйнө тынчтыгын тартуулашты.
For example, the method can reduce the cost of the car system.	Мисалы, ыкма унаа системасынын баасын төмөндөтүшү мүмкүн.
Her life.	Анын жашоосу.
To be someone to look at you.	Сага карап турган бирөө болушу үчүн.
I think he knew what was going to happen.	Менимче, ал да эмне болорун билген.
My records have never been perfect.	Менин рекорддорум эч качан идеалдуу болгон эмес.
I'll get to that later.	Мен буга кийинчерээк жетем.
They got to know each other.	Алар бири-бирин таанып калышты.
Broken division, but still.	Сынган бөлүнүү, бирок баары бир.
He must have been surprised to be here too.	Анын да бул жерде экенине таң калды окшойт.
It's like a game.	Бул оюн сыяктуу.
He has no sense of family.	Анын үй-бүлөлүк сезими жок.
They say it's a difficult task, but we don't agree.	Алар бул татаал иш деп айтышат, бирок биз макул эмеспиз.
I was silent.	мен унчукпай калдым.
Every living thing now has the power to change.	Ар бир жандык азыр өзгөрүүгө күчкө ээ.
In the beginning, you can still eat.	Башында, сиз дагы эле жей аласыз.
Repair here.	Бул жерде оңдоо.
They are mixed just before use.	Алар колдонуудан мурун эле аралаштырылат.
There was something heavy in it.	Анын ичинде оор нерсе бар эле.
To some extent, this feeling is correct.	Кандайдыр бир деңгээлде бул сезим туура.
In time, they failed.	Убакыттын өтүшү менен алар ийгиликсиз болду.
But and not the object.	Бирок жана объект эмес.
I did not work on the case.	Мен иш боюнча иштеген жокмун.
He put it this way.	Ал мындай деп койду.
We had a wonderful time again and again.	Биз кайра-кайра сонун убакыт өткөрдүк.
I didn't care, I didn't care.	Мага баары бир, мен анча маани бере албадым.
This is especially dangerous when you are driving.	Бул сиз айдап баратканда өзгөчө коркунучтуу.
You need to order interesting stories.	Сиз кызыктуу окуяларды заказ кылышыңыз керек.
We sold when prices were the lowest.	Баалар эң төмөн болгондо сатканбыз.
I am very happy about that.	Мен буга абдан кубанычтамын.
The human body works the same way.	Адамдын денеси да ошондой иштейт.
So the land was destroyed.	Ошентип ал жер талкаланды.
Therefore, the commission will consider this claim only for a simple error.	Демек, комиссия бул дооматты жөнөкөй ката үчүн гана карайт.
The need for energy is a major issue around the world today.	Энергияга болгон муктаждык бүгүнкү күндө бүткүл дүйнөдөгү негизги маселе.
When military officers found out about it.	Аскердик офицерлер бул тууралуу билишкенде.
So find unique content that will benefit your team.	Ошентип, командаңызга пайда алып келе турган уникалдуу мазмунду табыңыз.
It wasn’t fun, and the art should be fun.	Бул кызыктуу болгон жок, жана искусство кызыктуу болушу керек.
Go now.	Азыр кет.
They knew they were doing something wrong, but they tried to hide it.	Алар туура эмес кылып жатышканын билишкен, бирок аны жашырууга аракет кылышкан.
My goal was to color the foundation at random.	Фонду туш келди түскө түшүрүү максатым бар болчу.
Yes, it allowed him to work and live.	Ооба, бул ага жумуш жана жашоого жол берди.
Besides, I take full responsibility.	Анын үстүнө мен толук жоопкерчилик алам.
I have some ideas.	Менде кээ бир идеялар бар.
Looks like you really are together.	Сиздер чындап эле чогуу бар окшойсуздар.
And that night was that show.	Ал эми кечээ кечинде ошол көргөзмө болду.
He has been missing for about a week.	Бир жумадай дайынсыз жоголгон.
Also, be on top of your work at school.	Ошондой эле мектептеги ишиңиздин үстүндө болуңуз.
His gaze slowly returned to the table in front of him.	Анын көз карашы акырындык менен анын алдындагы столго кайтып келди.
Similar processes were observed in middle age and beyond.	Окшош процесстер орто жашта жана андан тышкаркы мезгилде да байкалган.
I have been working very hard.	Мен абдан катуу иштеп келе жатам.
He may have raised the child from an early age.	Бул баланы кичинесинен тарбиялагандыр.
That way you have more control.	Ушундай жол менен сиз көбүрөөк көзөмөлгө аласыз.
But they say that violence is wrong.	Бирок алар зордук-зомбулук туура эмес деп ырасташат.
It is better to leave it as it is.	Аны ошол бойдон калтырганы жакшы.
Think that such a thing should happen.	Мындай нерсе болушу керек деп ойлоп.
The property needed a lot of work.	Мүлккө чоң жумуш керек экен.
He lay there breathing, not resisting.	Ал каршы эмес, алыстан дем алып ошол жерде жатты.
Yes, it was repeated.	Ооба, бул дагы кайталанган болчу.
Then I have a sister.	Анан менин эжем бар.
They make you something you don't want to be.	Алар сени болгуң келбеген нерсеге айлантат.
Rosa took the chair next to me.	Роза менин жанымдагы отургучту алды.
"I love you," he said as he went to bed.	Мен сени сүйөм,- деди төшөккө баратканда.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
They can take care of up to eight at a time.	Алар бир эле учурда сегизге чейин кам көрө алышат.
You have it now.	Сизде азыр бар.
We know you live by your circumstances.	Биз билебиз, сиз өзүңүздүн шартыңыз боюнча жашайсыз.
Nothing said it was an order from above.	Эч нерсе эмес, бул жогору жактан келген буйрук экенин айтты.
Nobody has a problem with that.	Муну менен эч кимдин көйгөйү жок.
Physical force against man.	Адамга каршы физикалык күч.
They wrote in the houses they liked.	Алар өздөрүнө жаккан үйлөргө жазып коюшчу.
But he failed the exam, and even worse.	Бирок ал сынактан өтпөй калган, андан да жаманы.
When you did that, it was stronger.	Сен муну жасаганда, ал күчтүүрөөк болчу.
We both liked that boat.	Экөөбүз тең ошол кайыкты жактырдык.
I saw him leave.	Мен анын кеткенин көрдүм.
This man is my patient.	Бул киши менин оорулуум.
Any big city.	Кандайдыр бир чоң шаар.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин.
He must love his children.	Ал балдарын сүйүшү керек.
So it really wouldn’t be a lie, and.	Демек, бул калп болмок эмес, чындап эле, жана.
But they are really young and need a gift of time.	Бирок алар чынында эле жаш жана убакыттын белеги керек.
Analyzed the data and conducted a literature study.	Маалыматтарды талдап, адабият изилдөө жүргүзгөн.
He took his gun and got out of the truck.	Ал мылтыгын алып, жүк ташуучу унаанын сыртына чыкты.
You just throw yourself in the trash.	Сен жөн эле өзүңдү бокко таштайсың.
As we walked, he told me something about his life.	Биз басып баратсак, ал мага жашоосунун бир нерсесин айтып берди.
It wasn’t so much a smile.	Бул анчалык жылмаюу болгон жок.
You can discuss this with them.	Муну алар менен талкууласаңыз болот.
Now we hear once again that they are good.	Эми алардын жакшы экенин дагы бир жолу угуп жатабыз.
The system did not work.	Система иштеген жок.
What makes this game really interesting is the combat system.	Бул оюнду чындап кызыктуу кылган нерсе - бул согуш системасы.
All methods led to consistent results.	Бардык ыкмалар ырааттуу натыйжаларга алып келди.
He fell.	Ал түшүп калды.
So far it has been very successful.	Буга чейин ал абдан ийгиликтүү болду.
And he agrees.	Жана ал кошулат.
To be free and open.	Эркин жана ачык болуу үчүн.
I can't leave my sister.	Мен эжемди таштап кете албайм.
And we both have no family.	Анан экөөбүздүн тең үй-бүлөбүз жок.
He feared that he would get lost or hurt someone.	Ал адашып калабы же бирөөнүн көңүлүн оорутуп алабы деп коркту.
They can be added at any rate.	Алар каалаган чен боюнча кошулушу мүмкүн.
Please try the program fairly.	Сураныч, программаны адилет сынап көрүңүз.
Set aside some money.	Бир аз акчаны четке кагыңыз.
They offered cold beer instead.	Анын ордуна муздак сыра сунушташты.
They had fun.	Алар кызыктуу болду.
He wrote it down and put it under his door one night.	Аны так жазып, бир түнү анын эшигинин астына койду.
It makes you feel great.	Сизди сонун сезет.
This, of course, can do.	Бул, албетте, кыла алат.
He broke my knees and gave himself a full chance.	Ал менин тизелеримди бөлүп, өзүнө толук мүмкүнчүлүк берди.
There was light, but now there is darkness.	Жарык бар эле, азыр караңгылык.
Also, look for another job.	Ошондой эле, башка жумуш изде.
He says not here.	Ал бул жерде жок дейт.
Fight for good people.	Жакшы адамдар үчүн күрөшүңүз.
It is not our job to evaluate our own work.	Өз ишибизге баа берүү биздин иш эмес.
The doctor never moved.	Врач эч качан кыймылдаган эмес.
The real bill can be calculated at any time.	Чыныгы эсепти каалаган убакта эсептесе болот.
I had to ask for a comparison with this saw.	Мен бул араа менен салыштырууну суранышым керек болчу.
To some extent we are not complete on our own.	Кандайдыр бир деңгээлде биз өзүбүздүн толук эмеспиз.
We can buy anything you want.	Биз сизге каалаган нерсени сатып алабыз.
I still have the list given by the doctor.	Врач берген тизме азыр да менде.
I shouldn't be surprised.	Мен таң калбашым керек.
But there is no time.	Бирок убакыт жок.
My screen remained black.	Менин экраным кара бойдон калды.
The people here are mostly friendly.	Бул жердегилер негизинен ынтымактуу.
He went completely crazy.	Ал таптакыр жинди болуп кетти.
This is much easier to follow.	Бул жол менен кармануу алда канча жеңил болот.
It's easy to see.	Аны көрүү оңой.
Tell us more reasons.	Бизге көбүрөөк себептерди айт.
His wife, on the other hand, spends most of her time at home.	Ал эми аялы убактысынын көбүн үйдө өткөрөт.
He was in good health and did nothing to prevent cancer.	Анын ден соолугу жакшы, рак оорусуна чалдыгышы үчүн эч нерсе кылган эмес.
Everything seemed right.	Баары туура сезилди.
This is no feature.	Бул эч кандай өзгөчөлүк эмес.
I really don't know.	Чынында эле ошондойбу, билбейм.
Especially with us.	Айрыкча биз менен.
We collected everything.	Баарын чогулттук.
That's just the way it is.	Бул жөн гана жол.
It was the center.	Бул борбор болгон.
They can't touch me.	Алар менин жаныма тийе албайт.
Then read aloud once or twice.	Анан бир же эки жолу үн чыгарып оку.
We do not need to be angry or negative.	Бизге эч кандай ачуулануунун же терс нерсенин кереги жок.
I noticed something else.	Мен дагы бир нерсени байкадым.
Other than the beginning.	Баштоодон башка.
Or something that will be difficult to achieve.	Же ийгиликке жетүү кыйынга турган нерсе.
The only thing was the outer shell.	Бир гана нерсе сырткы кабыгы эле.
A few years ago, someone was staring at you.	Бир нече жыл мурун, сизди кимдир бирөө тиктеп турган.
Reconcile with your mother.	Апаң экөөңөрдүн ортоңорду оңдоп алгыла.
On the road.	Жолдо.
Husband and father.	Күйөө жана ата.
Neither of them believed that he wanted to spend time with her.	Экөө тең аны менен өткүсү келгенине ишенишкен эмес.
He would never accept anything from me.	Ал менден эч качан эч нерсе кабыл алмак эмес.
Shows the problems of our country.	Өлкөбүздүн көйгөйлөрүн көрсөтөт.
I am very glad.	Мен абдан кубанычтамын.
I can no longer achieve.	Мен мындан ары жетише албайм.
It took a long time, but we are glad it was done.	Бул көпкө созулду, бирок биз анын аткарылганына кубанычтабыз.
About three thousand women and about seven hundred men work and live there.	Анда үч миңге жакын аял, жети жүзгө жакын эркек иштеп, жашайт.
Blood and brain are important everywhere.	Кан жана мээ бардык жерде маанилүү.
He had a lot of time.	Анын убактысы көп болчу.
We will discuss the letter in more detail on your next visit.	Кийинки сапарыңызда катты кененирээк талкуулайбыз.
It will only help us to move forward.	Бул бизге алдыга умтулууга гана жардам берет.
It makes things a lot easier.	Бул нерселерди абдан жеңилдетет.
The war was barely over before he made the calls.	Ал чалууларды жасай электе согуш араң бүттү.
Not with long shots.	Узак атуу менен эмес.
I need some water.	Мага бир аз суу керек.
At the moment it was enough.	Учурда бул жетиштүү болду.
Meet me.	Мени менен жолук.
This is in line with the above conclusions.	Бул жогорудагы тыянактарга туура келди.
I know they worked on it.	Мен билем, алар мунун үстүндө иштешкен.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
They need to hear from us.	Алар бизден угушу керек.
Only in our small groups.	Биздин кичинекей группаларда гана.
It was a big mistake.	Бул чоң ката болду.
Save the trees.	Дарактарды сакта.
I seldom drink good wine.	Мен жакшы шарапты чанда ичем.
Therefore, the impact of such additional factors should be carefully considered.	Ошондуктан, мындай кошумча факторлордун таасири кылдаттык менен каралышы керек.
They may have a language.	Алардын тили болушу мүмкүн.
I just thought I should get into this song.	Мен жөн гана бул ырга кириш керек деп ойлогом.
At least we think so.	Жок дегенде, биз ойлойбуз.
I think this is not a bad idea.	Мен бул жаман идея эмес деп ойлойм.
We missed a lot of shows.	Көп шоуларды сагындык.
I filled in the appropriate parts of the form.	Мен форманын тиешелүү жерлерин толтурдум.
From time to time, someone mentioned him.	Анда-санда кимдир бирөө аны эскерчү.
Take your time and look around.	Шашпай, айланаңды кара.
Every day of the week.	Жуманын ар бир күнү.
That night.	Ошол эле түн.
It consists of two parts.	Ал эки бөлүктөн турат.
I think he was tired of knowing so much.	Менимче, ал көп нерсени билүүдөн чарчады.
You can go any way you want and we trust you.	Сиз каалаган жол менен алдыга кетесиз жана биз сизге ишенебиз.
I think another good idea could be used.	Мен дагы бир жакшы идеяны колдонсо болот деп ойлойм.
I didn’t think he should be in therapy.	Мен эмес, ал терапияда болушу керек деп ойлодум.
This is especially important for physical events.	Бул физикалык окуялар үчүн өзгөчө маанилүү болуп саналат.
He understood what it meant to me.	Ал мен үчүн эмнени билдирерин түшүндү.
Sometimes you want your mind.	Кээде акылыңды каалайсың.
People call it television.	Эл телевидениеге чалышат.
It's as if someone asked you to control your breathing.	Кимдир бирөө сенден дем алууңду көзөмөлдөөнү сурангандай.
If there are errors, you can put the error in this field.	Эгер каталар бар болсо, катаны ушул талаага койсоңуз болот.
I can see it from him sometimes.	Мен аны кээде андан көрө алам.
Yes, you really are.	Ооба, сен чын эле.
This would be his last war.	Бул анын акыркы согушу болмок.
I used it on my face as it was very dry.	Абдан кургак болгондуктан бетиме да колдондум.
I can't answer all of them on this board.	Мен бул тактадагылардын баарына жооп бере албайм.
However, there was a lack of physical understanding behind this.	Бирок, мунун артында физикалык түшүнүктүн жоктугу бар болчу.
Two things happen.	Эки нерсе болот.
It displays a list of files, and then an exception occurs.	Ал файлдардын тизмесин көрсөтөт, андан кийин өзгөчө жагдай пайда болот.
Okay, here's what you do.	Макул, бул жерде эмне кыласың.
They were a source of birth control.	Алар төрөттү көзөмөлдөө булагы болгон.
I can no longer be myself.	Мен мындан ары өзүм боло албайм.
Listen to this for a minute.	Муну бир мүнөткө уккула.
You've seen the news.	Сиз жаңылыктарды көрдүңүз.
He will know.	Ал билип алат.
I liked it.	Мен аны жактырдым.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
Get advice from as many sources as possible.	Мүмкүн болушунча көп булактардан кеңеш алыңыз.
Because he did not know what to say.	Анткени ал эмне дээрин билбей калды.
His eyes widened.	Көздөрү чоң болуп кетти.
He doesn't know what we need.	Ал бизге эмне керек экенин билбейт.
This has been removed.	Бул алынып салынды.
He knows now.	Ал азыр билет.
In the first stage, we can develop a storage management system.	Биринчи этапта биз сактоону башкаруу системасын иштеп чыга алабыз.
An interesting idea came to me.	Мага бир кызык ой келди.
In this case, we never use.	Мындай учурда биз эч качан колдонобуз.
I'll be with him until he's ready to sleep.	Ал уктоого даяр болгуча мен аны менен болом.
Lot of.	Көп.
Yes, you still have to try.	Ооба, дагы эле аракет керек.
We think we are behind.	Артыбызда калды деп ойлойбуз.
He loved life.	Ал жашоону сүйчү.
She uses her favorite word, "my daughter."	Ал өзүнүн сүйүктүү сөзү болгон «менин кызым» деген сөздү колдонот.
You get to know them as you know them.	Аларды өзүң билгендей биле баштайсың.
There is only one part of my body left.	Денемдин бир гана жери калды.
If he survived, he would not be able to follow us.	Аман калса, бизди ээрчий турган шарты жок болчу.
I will write about it.	Мен ал жөнүндө жазам.
I can certainly understand why.	Мен, албетте, эмне үчүн түшүнө алам.
Maybe there was a word there.	Балким, ошол жерде кандайдыр бир сөз болгондур.
I don’t remember them reading my rights.	Алар менин укуктарымды окуганы эсимде жок.
The more frightened he was, the more he tried to smile.	Канчалык корккон сайын, ошончолук жылмайууга аракет кылды.
My sources said he would be here.	Менин булактарым ал бул жерде болорун айтышты.
But when people are free to move.	Бирок эл эркин жүрүүгө болгон учурда.
It was created to solve the problem you described.	Ал сиз сүрөттөгөн көйгөйдү чечүү үчүн түзүлгөн.
I just wanted to see which was my best option.	Жөн гана менин эң жакшы вариантым кайсы экенин текшергим келди.
This is a really difficult time.	Бул чынында эле кыйын убакыт.
Cause and effect.	Себеп жана натыйжа.
In any case, he had a very scary year.	Кандай болгон күндө да, ал абдан коркунучтуу жылды өткөрдү.
After all, some people care and some don’t.	Акыр-аягы, кээ бир адамдар кам көрөт, кээ бирлери карабайт.
Every woman is different.	Ар бир аял ар кандай.
You can’t and for good reason.	Сиз кыла албайсыз жана жүйөлүү себептер менен.
I didn't see you there.	Мен сени ал жактан көргөн жокмун.
And this is not just a problem for men.	Жана бул жөн эле эркектердин көйгөйү эмес.
They see things differently.	Алар нерселерди башкача көрүшөт.
It is very difficult to talk now.	Азыр сүйлөшүү абдан кыйын.
This was reported by the Central Database.	Бул тууралуу борбордук маалымат базасы билдирди.
No one was reported injured.	эч кандай билдирди ким жарадар болгон жок.
However, the trial court did not do so.	Бирок биринчи инстанциядагы сот андай кылган жок.
He married a beautiful woman.	Сулуу аялга турмушка чыккан.
He left nothing.	Ал эч нерсе калтырган жок.
Only one eye of each patient was analyzed.	Ар бир бейтаптын бир гана көзү анализге туш келди.
Or maybe some did, but I didn’t study them thoroughly.	Же, балким, кээ бирөөлөр кылгандыр, бирок мен аларды жакшылап изилдеген жокмун.
Houses every year.	Жыл сайын үйлөр.
It can be served warm or cold.	Жылуу же муздак берсе болот.
I thought the combination of red and black would be better.	Мен кызыл менен каранын айкалышы жакшы болот деп ойлогом.
The country has moved forward.	Өлкө алдыга жылды.
Know it for yourself.	Аны өзүң бил.
But it took more than three hours.	Бирок үч сааттан ашты.
I have to have a wedding.	Менин тоюм болушу керек.
Therefore, we expect that this issue is not serious in our procedure.	Ошондуктан, биз бул маселе биздин жол-жобобузда олуттуу эмес деп күтөбүз.
I don't care what they think.	Мен алардын эмне деп ойлогонуна маани бербейм.
Neither is useful.	Экөө тең пайдалуу эмес.
Nothing else comes close.	Башка эч нерсе жакындабайт.
This view is probably more accurate.	Бул көз караш, балким, туурараак.
We chased them across the river.	Биз аларды дарыянын аркы жолу менен кууп келдик.
This has been the subject of several critical analyzes.	Бул бир нече сын талдоолордун предмети болгон.
If you are a patient person, it can be fun.	Эгер сиз сабырдуу адам болсоңуз, анда кызыктуу болушу мүмкүн.
He drew our attention.	Биздин көңүлүбүздү бурду.
Emails.	Электрондук почталар.
You do not want to be in trouble with the state.	Мамлекеттен кыйынчылыкка дуушар болгуңуз келбейт.
It seemed like a very long time.	Бул абдан узак убакыт сезилди.
They still think that the brain is the place of the mind.	Алар дагы эле мээни акылдын орду деп ойлошот.
He wouldn't either.	Ал да болмок эмес.
These relationships can be explained by three mechanisms.	Бул мамилелерди үч механизм түшүндүрүшү мүмкүн.
Put me down.	Мени кой.
He lived very long.	Ал абдан көп жашаган.
That will not happen.	Андай болбойт.
Or so it seemed to me.	Же мага ошондой көрүндү.
This is not just a financial illness.	Бул жөн эле каржылык оору эмес.
There is a rotation of things.	нерселердин айлануу жолу бар.
And every step is better than you think.	Жана ар бир кадам сиз ойлогондон да жакшыраак болот.
Unfortunately, this is a slow procedure in most applications.	Тилекке каршы, бул көпчүлүк колдонмолордо жай процедура.
To be good, you must be bad.	Жакшы болуш үчүн, жаман болушуң керек.
They are there to mislead us.	Алар бизди туура эмес жолго салуу үчүн бар.
If you miss this year, come next year.	Быйыл сагынсаңыз, кийинки жылы келиңиз.
That's what my mother did.	Апам ушундай кылды.
You can dress as you wish.	Сиз каалагандай кийинип алсаңыз болот.
The quality has improved.	Сапаты көтөрүлдү.
Five patients are missing.	Беш бейтап дайынсыз жоголгон.
To discuss sections.	Бөлүмдөрдү талкуулоо үчүн.
She was glad she got home.	Ал үйгө жеткенине кубанды.
I don't remember them leaving.	Алардын кеткени эсимде жок.
I do not understand what you are talking about.	Мен эмне жөнүндө айтып жатканыңды түшүнбөйм.
That afternoon, the task force held short-term talks.	Ошол күнү түштөн кийин оперативдүү топ жакын арада сүйлөшүү жүргүздү.
They were very close.	Алар абдан жакын болушкан.
Boil for three hours.	үч саат кайнатып.
They want to kill him.	Алар аны өлтүргүсү келет.
Then they spend the night together.	Анан экөө түндү чогуу өткөрүшөт.
I just thought people would lift themselves up in a better way.	Мен жөн гана адамдар өздөрүн жакшыраак жол менен көтөрөт деп ойлогом.
When you click on a cell, a different view is entered.	Уяча басылганда башка көрүнүш киргизилет.
And he is with them.	Жана ал алардын жанында.
Those four years.	Ошол төрт жыл.
And every part of the package is very detailed.	Ал эми топтомдун ар бир бөлүгү өтө майда-чүйдөсүнө чейин.
I don't know what the other lines are doing.	Башка саптар эмне кылып жатканын билбейм.
And they will last forever.	Жана алар түбөлүккө созулат.
It’s the least effort to get the most out of it.	Бул эң көп алуу үчүн эң аз аракет кылуу.
All other effects were similar among the four groups.	Бардык башка таасирлери төрт топтун арасында окшош болгон.
It seemed very sharp.	Бул абдан курч көрүндү.
But it can be to our advantage.	Бирок бул биздин пайдабызга болушу мүмкүн.
It was built on a very high place.	Ал абдан бийик жерге курулган.
None of them seemed political.	Алардын бири да саясий көрүнгөн жок.
The problem is trying to explain it.	Көйгөй аны түшүндүрүүгө аракеттенүүдө.
This was the biggest event in recent years.	Бул акыркы жылдардагы эң чоң окуя болду.
You know what it is.	Анын эмне экенин билесиң.
A long journey through an open country.	Ачык өлкө аркылуу узак сапар.
I have come to cleanse your work.	Мен сенин ишиңди тазалаш үчүн келдим.
The different letters in the bars showed significant differences.	Барлардагы ар кандай тамгалар олуттуу айырмачылыктарды көрсөттү.
I mean come on.	Мен келип билдирет.
But you are important in this fight.	Бирок сиз бул күрөштө маанилүүсүз.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
Maybe they’ll still have sex with me.	Мүмкүн алар болсо дагы ал мени менен жыныстык катнашта болот.
Not anyway.	Ансыз деле андай эмес.
Experience does not have to be in your place.	Тажрыйба өз жериңизде болуунун кажети жок.
And they needed something to unite that moment.	Жана аларга ошол учурду бириктире турган бир нерсе керек болчу.
Your business is your dream.	Сиздин бизнес сиздин кыялыңыз.
She is crying.	Ал ыйлап жатат.
Then make it big.	Андан кийин чоң кыл.
Like a good boy.	Жакшы баладай.
The most important thing was to keep everything clean then and now.	Эң негизгиси, ошондо да, азыр да бардыгын таза кармоо эле.
At least part of you is still there.	Жок дегенде, сиздин бир бөлүгүңүз дагы эле.
They can't walk yet, so they can't get out of the way.	Азырынча баса алышпайт, ошондуктан жолдон чыга алышпайт.
When I came back, it must have been a mistake.	Мен кайтып келдим, бул жаңылыштык болсо керек.
Such days are preserved.	Ушундай күндөр сакталып калган.
We just have to cut.	Биз жөн гана кесип алышыбыз керек.
That was the moment.	Ошол учур болчу.
The first game was close, the second was not.	Биринчи оюн жакын болду, экинчиси жок.
Yes you did.	Ооба сен жасадың.
They also had one in the center.	Алардын да борбордо бири бар болчу.
Then we can really own the street. '	Ошондо биз көчөгө чындап ээлик кыла алабыз'.
These are the old eyes of an old fish.	Бул эски балыктын эски көздөрү.
And if it gets worse.	Ал эми андан да жаман болуп кетсе.
You pull back.	Сен артка тарт.
He was so kind to others.	Ал башкаларга ушунчалык боорукер болгон.
The Website is an information service only.	Веб-сайт маалымат кызматы гана болуп саналат.
He turns on the light.	Ал жарыкты күйгүзөт.
You may not even know what the benefits are.	Сиз кандай пайдасы бар экенин билбей да калышыңыз мүмкүн.
If you want to comment, come on in.	Пикириңиз келсе, кириңиз.
That's right, he answered her.	Бул туура, ал ага жооп берди.
You need a quick break.	Тез тыныгуу керек.
He could do nothing and could not understand.	Колунан эч нерсе келбей, түшүнө да албады.
I had no idea about it.	Мен бул жөнүндө эч кандай түшүнүгүм жок болчу.
Tomorrow.	Эртеңки күн.
He needed to understand them.	Ал аларды түшүнүшү керек болчу.
The three would talk well, he said.	Үчөө жакшы сүйлөшмөк, деди ал.
He now has a different view of life on this planet.	Ал азыр бул планетадагы жашоого башкача көз менен караган.
The other kids didn't like it.	Башка балдарга жакпады.
Then something went wrong.	Анан бир нерсе ката кетти.
Spend full time or summer here.	Бул жерде толук убакытты же жайкы эсиңиздерди калтырыңыз.
Think of something else.	Башка нерсени ойлоп.
I will not enter them.	Мен аларга кирбейм.
My boy, you may have thought well, but you must have played hell.	Балам, сен жакшы ойлогондурсуң, бирок тозокту ойногонуң анык.
Probably to ask why he didn't say he had a friend.	Эмнеге досу бар экенин айтпаганын сураш үчүн болсо керек.
But that was all he had.	Бирок бул анын, анын баары эле.
Relationships must be established and developed.	Мамиле түзүлүшү керек, өнүгүүсү керек.
But together, as friends.	Бирок чогуу, дос катары.
If he told anyone, they would think he was crazy.	Муну кимдир бирөөлөргө айтса, алар аны жинди деп ойлошот.
These methods, however, are generally effective for a limited time.	Бул ыкмалар, бирок, жалпысынан чектелген убакыттын ичинде натыйжалуу болуп саналат.
We are very strong.	Биз өтө күчтүүбүз.
They will be there.	Алар ошол жерде болушат.
I never thought it would go anywhere, but it happened.	Эч жакка кетет деп ойлогон эмесмин, бирок ошондой болду.
We went in and stopped them.	Биз кирип, аларды токтоттук.
We had to live with someone else.	Биз башка бирөө менен жашаганга туура келди.
He found what it takes to be happy in life.	Ал жашоосунда бактылуу болуу үчүн эмне керек экенин тапты.
But there is no information on this.	Бирок бул боюнча маалымат жок.
You can fix this with sound processing software.	Муну үн иштетүүчү программалык камсыздоо менен оңдой аласыз.
It was instant love.	Бул заматта сүйүү болчу.
I had to kill him until he made a noise.	Ал үн чыгаргыча өлтүрүшүм керек болчу.
You can taste it, but you can't feel a whole piece.	Сиз даамын сездиңиз, бирок бүтүндөй бир кесимди сезе албайсыз.
Others did the same.	Башкалары да ошондой кылышты.
This happens with age.	Жаш өткөн сайын ушундай болот.
But something is happening.	Бирок, бир нерсе болуп жатат.
Then you need to prepare it.	Анан аны даярдаш керек.
It has first and second members.	Анын биринчи, экинчи мүчөлөрү бар.
I am a history student.	Мен тарых факультетинин студентимин.
Completely free and does not require internet connection.	Толугу менен акысыз жана интернет байланышын талап кылбайт.
He loved how he felt after a good meal.	Ал жакшы тамактангандан кийин кандай сезимде болгонун жакшы көрчү.
It was quiet.	Тынч эле.
It was late, and the street was crowded.	Кеч болуп, көчөдө эл аз эле.
He must hate her.	Ал аны жек көрүшү керек.
A group of people sent him letters.	Бир топ кишилер ага каттарды жөнөтүштү.
There is little or no expectation of speaking at the meeting.	Чогулушта сүйлөөгө күтүү аз же таптакыр болбойт.
He sat at the table and stared for a minute or two.	Ал үстөлгө отуруп, бир-эки мүнөт карап турду.
At first, I had regular checkups at the hospital.	Адегенде колу-бутумду тынымсыз текшерип турчу, ооруканада.
This is completely different.	Бул таптакыр, такыр башка.
But my life is different now.	Бирок менин жашоом азыр башкача.
It hits him instantly.	Бул бир заматта ага тиет.
But first he would drink.	Бирок адегенде ал ичип алмак.
I like fun.	Кызыкты жакшы көрөм.
But they can also tell the story.	Бирок алар да окуяны айтып бере алышат.
As if he wanted to tell me something.	Мага бир нерсе айткысы келгендей.
His every move was faithful and trustworthy.	Анын ар бир кадамы ишенимдүү жана ишенимдүү болчу.
The three crossed the road only once.	Үчөө бул жолдон бир гана жолу өттү.
His policy.	Анын саясаты.
He did not say anything bad about it.	Ал муну менен жаман эч нерсе айтчу эмес.
Except for the animals, of course.	Албетте, жаныбарларды кошпогондо.
It makes me happy.	Бул мени бактылуу кылат.
They do not read the process before applying.	Алар арыз берерден мурун процессти окушпайт.
I'll bring you.	Мен сени алып келем.
He needs to know that you have a backbone.	Ал сенин аркаң бар экенин билиши керек.
A rich man.	Бай адам.
He didn't talk to me.	Ал мени менен сүйлөшкөн жок.
He hoped so.	Ал ошондой үмүт кылган.
His mouth was dry and his words were too much.	Анын оозу кургап, сөздөрү өтө көп орун алып жатты.
On the road ahead.	Көз алдыда жолдо.
He closed the door behind me.	Ал менин артымдан эшикти жапты.
I never looked at them carefully.	Мен аларга эч качан кылдаттык менен караган эмесмин.
On the contrary, we are right in the middle of it.	Тескерисинче, биз анын так ортосунда турабыз.
Don't look back.	Артка караба.
He looks at a lot of things.	Ал көп нерсени карайт.
Move to this or farther from the city center.	Бул же шаардын борборунан алысыраак жылдырыңыз.
He served as its first president.	Ал анын биринчи президенти болуп иштеген.
This is a national culture.	Бул улуттук маданият.
But there is no such evidence.	Бирок андай далил жок.
In the course of this study, we conducted several statistical tests.	Ушул изилдөөнүн жүрүшүндө биз бир нече статистикалык тесттерди жүргүздүк.
You have never met them.	Сен алар менен эч качан жолуккан эмессиң.
I don't make any mistakes.	Мен эч нерседен ката кетирбейм.
They seemed to be having a lot of fun together.	Экөө чогуу абдан жыргап, абдан кубанып жаткандай туюлду.
However, the information comes from failed tests.	Бирок маалымат ийгиликсиз болгон тесттерден келип чыгат.
They are not particularly creative, so they are very happy.	Алар өзгөчө чыгармачыл эмес, ошондуктан алар абдан бактылуу.
All five pages.	Баары беш барактан.
No words.	Сөз жок.
Technology refers to the state of development of a particular technology.	Технология белгилүү бир технологиянын өнүгүү абалына тиешелүү.
Too much now.	Азыр өтө эле көп.
But only if he does good.	Бирок ал жакшылык кылса гана.
He ordered everyone, even his daughters, to leave.	Ал баарына, жада калса кыздарын таштап кетүүнү буйруду.
It is very outdated.	Бул абдан эскирген.
They leave the field together and come back.	Талаадан чогуу чыгып, кайра келишет.
Setting their values ​​works well in the beginning.	Алардын баалуулуктарын коюу башында жакшы иштейт.
We have not yet reported to the police.	Азырынча милицияга билдире элекпиз.
Leave to cool.	Муздаганга калтырыңыз.
It was like any other world here.	Бул жерде башка дүйнө сыяктуу эле.
Looks like it was just about free help.	Бул жөн гана бекер жардам жөнүндө болду окшойт.
You should have listened.	Уксаңар болмок экен.
He did not sleep.	Ал уктаган жок.
Then came these two interesting ideas.	Анан ушул эки кызык ой келди.
My father is going to kill me.	Атам мени өлтүрмөкчү.
Many people could not stand it.	Анын артынан көп адамдар туруштук бере алган жок.
He heard the door close behind him.	Анын артынан эшик жабылганын укту.
I hope it gets a lot worse when you slow it down.	Мен аны жайлатканыңызда, ал бир топ начарлайт деп ишенем.
I don't like good people.	Мен жакшы адамдарды жактырбайм.
His mother died.	Апасы каза болгон.
I was amazed at what had changed.	Эмне өзгөрдү деп таң калдым.
But that may not be the case.	Бирок андай эмес болушу да мүмкүн.
So Friday.	Ошентип, жума.
However, its use at the moment remains experimental.	Бирок, учурда аны колдонуу эксперименталдык бойдон калууда.
But even then, you will not find a safe way.	Бирок ошондо да коопсуз жолду таба албайсың.
But our ancestors felt that they were a people in any situation.	Бирок ата-бабаларыбыз кандай шартта болбосун, эл экенин сезишкен.
But with the four of us.	Бирок төртөөбүз менен.
This greatly simplifies the process.	Бул процессти бир топ жеңилдетет.
First, a new building was under construction.	Алгач жаңы имараттын курулушу жүрдү.
Sometimes less than six.	Кээде алтыдан аз.
Otherwise, the picture was flat.	Болбосо, сүрөт жалпак болчу.
This is one of the things that makes it special.	Бул аны өзгөчө кылган нерселердин бири.
Here are some pictures.	Бул жерде кээ бир сүрөт.
They can still do that.	Алар дагы эле ушундай кыла алышат.
You could not tell him what he thought.	Анын бул тууралуу эмне ойлогондугун айта алган жоксуң.
I don't know how to fix it.	Мен аны кантип оңдоону билбейм.
Now from the court.	Соттон эми.
Today we took him on his next trip.	Бүгүн биз аны кийинки сапарга алып бардык.
But he made a mistake.	Бирок ката кетирди.
Add broth and bring to a boil.	Сорпаны кошуп, кайнатыңыз.
We can lose.	Биз ажырап алабыз.
The plaintiff was not employed during this time.	Бул убакыт аралыгында доогерге жумуш берилген эмес.
They did their job.	Алар өз иштерин аткарышты.
Okay, good job.	Макул, жакшы жумуш.
In other words, nothing very important is seen.	Мындайча айтканда, өтө маанилүү эч нерсе көрүнбөйт.
There was nothing left.	Эч нерседен кем калбады.
The various staff were very, very good.	Ар кандай кызматкерлер абдан, абдан жакшы болчу.
They saw each other less.	Алар бири-бирин азыраак көрүштү.
There was no escape.	Андай жол менен кутулуу мүмкүн болгон жок.
No, old friend, we need new blood.	Жок, эски досум, бизге жаңы кан керек.
This method is used by many studies, including.	Бул ыкма, анын ичинде көптөгөн изилдөөлөр тарабынан колдонулат.
His wife was on the fourth floor.	Анын аялы төртүнчү кабатта турган.
This amount is usually the largest part.	Бул сумма, адатта, ири бөлүгү болуп саналат.
He fell asleep immediately as if he had turned off the light.	Жарыкты өчүргөндөй дароо уктап калды.
Nothing comes.	Эч нерсе келбейт.
I am currently in the study phase.	Мен азыр окуу баскычындамын.
It was normal.	Бул кадимки эле.
Look, it's important, you know.	Карачы, бул маанилүү, билесиң.
Use the power of video.	Видеонун күчүн колдонуңуз.
It lasted forever.	Ал бүткүчө түбөлүккө созулду.
It was a different class.	Ал башка класс болчу.
Supported by a music video that can be viewed here.	Бул жерде көрүүгө болот музыкалык клип тарабынан колдоого алынган.
Stop at the end of three minutes.	Үч мүнөт бүткөндө токто.
We are afraid.	Биз корккондорбуз.
Here, the court of first instance performed this procedure correctly.	Бул жерде биринчи инстанциядагы сот бул процедураны туура аткарган.
When you use the key, you will need to uncheck it again.	Ачкычты колдонгондо ал белгини кайра алып салышыңыз керек болот.
But that doesn't mean he's not afraid.	Бирок бул анын корккон эмес дегенди билдирбейт.
It seemed like a live show, no sound.	Бул жандуу шоу болуп көрүндү, үн жок.
He was needed.	Ал керек болчу.
Such thoughts did not help his mission.	Мындай ойлор анын миссиясына жардам бере алган жок.
This is the law.	Мыйзам ушундай.
The money in this account is tax-free.	Бул эсепке түшкөн акча салыксыз.
There was a problem trying to watch the game.	Оюнду көрүүгө аракет кылууда көйгөй болгон.
My child will die too.	Менин балам да өлөт.
Go into the blood-stained bedroom.	Төшөгү канга боёлгон уктоочу бөлмөгө кириңиз.
There is nothing about it.	Бул тууралуу эч нерсе жок.
You've had it before.	Буга чейин сизде да болгон.
Their skin is black.	Алардын териси кара.
There are limited options and not many in stock.	Чектелген варианттар бар жана кампада көп эмес.
It was his first day at work.	Бул анын жумушка киришкен биринчи күнү эле.
Very few people try.	Өтө аз адамдар аракет кылат.
He liked it even more.	Бул ага ого бетер жакты.
I added an attempt to circumvent this error.	Мен бул катаны айланып өтүү үчүн аракетти коштум.
This is honest.	Бул чынчыл.
He had never seen the man.	Ал кишини эч качан көргөн эмес.
In short, they like to talk about themselves.	Кыскасы, алар өздөрү жөнүндө сүйлөшкөндү жакшы көрүшөт.
Sleep.	Уйку.
We are friendly to anyone who wants to meet us.	Биз менен таанышкысы келгендердин баарына биз достук мамиледебиз.
Anyway, he knew he was there.	Баары бир, ал ошол жерде экенин билген.
It seems completely coincidental.	Толугу менен кокустук көрүнөт.
It was a wonderful time.	Бул эң сонун убакыт болчу.
I didn't want to talk to him now.	Мен аны менен азыр сүйлөшкүм келген жок.
Go back.	Артка кириңиз.
You can add or remove items if you wish.	Кааласаңыз, нерселерди кошуп же алып салсаңыз болот.
It worked for him.	Бул ага иштеген.
Get used to it, little children.	Ушуга көнүп алгыла, кичинекей балдар.
I have a strong feeling that he might have killed her too.	Мен да аны өлтүрүп коюшу мүмкүн деген күчтүү сезимдемин.
There is much to learn.	Үйрөнө турган көп нерсе бар.
They were almost there.	Алар дээрлик ошол жерде болчу.
It is not professionally created.	Бул профессионалдуу түзүлгөн эмес.
Several of them came.	Алардын бир нечеси келди.
This leads to a long run of software.	Бул программалык камсыздоонун узак мөөнөткө алып келет.
I enter my room to receive a call.	Мен чалууну кабыл алуу үчүн бөлмөмө кирем.
Those were bad times.	Ал кездер жаман болчу.
There was no trial for them.	Аларга эч кандай сот болгон жок.
You know, there is a real answer in this post.	Билесиңби, бул постто чыныгы жооп бар.
We still don't have it.	Бизде дагы деле жок.
Nothing, as expected.	Эч нерсе, күтүлгөндөй.
You understand that.	Муну түшүнөсүң.
I must die when my will is strong.	Эрким күчтүү болуп турганда өлүшүм керек.
Write a book about it.	Бул тууралуу китеп жаз.
It is clear that both countries are mixed.	Эки мамлекеттин тең аралашып кеткени көрүнүп турат.
He had the power to stop it.	Анын муну токтотууга күчү бар болчу.
The workers are outside.	Жумушчулар сыртта.
They raised five children.	Алар беш баласын чоңойтушту.
If you offer, it will fall on him.	Эгер сиз сунуш кылсаңыз, ал ага түшөт.
But he was not angry.	Бирок ал ачууланган эмес.
In that sense.	Ошол жагынан.
Click on the image above for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн жогорудагы сүрөттү басыңыз.
I have nothing to prove.	Мен далилдей турган эч нерсем жок.
The first night my small group met.	Биринчи түнү менин кичинекей тобум жолугушту.
Error bars represent a range of values.	Ката тилкелери маанилердин диапазонун билдирет.
My fingers knew what to do.	Менин манжаларым эмне кыларын билишти.
They want to bring the issue to the general trade discussion.	Алар маселени жалпы соода талкуусуна алып чыгууну каалашат.
You will not bleed.	Колуңарга кан чыкпайт.
This is news to me.	Бул мен үчүн жаңылык.
Body parts.	Дененин бөлүктөрү.
You have seen them.	Сен аларды көрдүң.
I looked at his clothes.	Мен анын кийимин карадым.
The words spoke to each other.	Сөздөр бири-бирине сүйлөп жатты.
Find out what this means for you.	Бул сиз үчүн эмнени билдирерин билип алыңыз.
Men say they are better than women.	Эркектер аялдарга караганда жакшыргандыгын айтышат.
This is a black code.	Бул кара код.
At this important time, at night.	Бул маанилүү учурда, түн ичинде.
He saw too much.	Ал өтө көп көргөн.
We will be fine at home.	Биз үйдө жакшы болот.
I enjoy reading the story.	Мен окуяны окуудан ырахат алам.
Anyway, if you look at it, it was good.	Кандай болгон күндө да, сен аны карасаң, ал жакшы болчу.
He did not have to worry too much.	Ал ашыкча тынчсыздануунун кереги жок болчу.
But it was a big mistake.	Бирок бул чоң жаңылыштык болду.
Soon they too returned.	Көп өтпөй алар да кайтып келишти.
But you didn't see the man's point of view.	Бирок сен ал кишинин көз карашын көргөн жоксуң.
Very few people die of old age.	Карылыктан каза болгондор өтө аз.
Finally, they ask for death.	Акырында алар өлүмдү суранышат.
He may be asleep.	Ал уктап жаткандыр.
He moved over to her and picked her up.	Ал ага көчүп барып, аны көтөрдү.
It was definitely new, he told himself.	Бул, албетте, жаңы болчу, ал өзүнө айтты.
Your mind is not magic.	Сиздин акылыңыз сыйкыр эмес.
He walked around the room.	Ал бөлмөнү кыдырып чыкты.
They are pure gold.	Алар таза алтын.
You want to regain some control.	Сиз кандайдыр бир көзөмөлдү кайра алгыңыз келет.
Yes, that's not true.	Ооба, так андай эмес.
It is even closer.	Ал андан да жакыныраак.
You let this problem happen to you because you care.	Бул көйгөйдүн сизге тийишине жол бересиз, анткени сиз кам көрөсүз.
The two became good friends.	Экөө жакшы дос болуп калышты.
He gave false hope to the city.	Ал шаарга жалган үмүт берген.
This is a terrible mistake.	Бул коркунучтуу ката.
I’m not saying this will necessarily change.	Мен бул сөзсүз түрдө өзгөрөт деп айтуудан алысмын.
I didn't care if it was true.	Анын чын экенине маани деле бербедим.
Reports have dwindled.	Докладдар уламдан-улам кебейду.
The books were not in the kitchen.	Китептер ашканада орун алган эмес.
He is that guy now.	Ал азыр ошол жигит.
Cursed be success.	Ийгиликке наалат.
This was especially difficult for men and women who had sex.	Бул жыныстык катнаштагы эркектер менен аялдар үчүн өзгөчө кыйынчылык болгон.
Here are two more.	Бул жерде дагы эки.
Give me a minute.	Бир мүнөт бер.
I recognized the text.	Мен текстти тааныдым.
This year he did not go to his parents' house.	Быйыл ал ата-энесинин үйүнө барган жок.
For a long time.	Бир топ убакыт бою.
Below are some of what our customers have said about us.	Төмөндө биздин кардарлар биз жөнүндө айткан нерселердин айрымдары болуп саналат.
But now times have changed.	Бирок азыр заман өзгөрдү.
My parents did a good job.	Ата-энем жакшы иш кылышкан.
If you are interested, click on the picture!	Эгер сизди кызыктырса, сүрөттү басыңыз!.
Cursed be the curse.	Каргыш тийсин, наалат.
I never felt at home, never.	Мен өзүмдү эч качан үйдөгүдөй сезе албадым, эч качан.
The reason was easy to understand.	Мунун себебин түшүнүү оңой эле.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
And it's not on the sign.	Жана ал белгиде жок.
He just kept getting better.	Ал жөн гана жакшыра берген.
That would be the case after their argument.	Алардын талаш-тартышынан кийин дал ушундай болмок.
In fact, so far he had other interests.	Чынында, азырынча анын башка кызыкчылыктары бар болчу.
Black guys are your kids.	Кара балдар сенин балдарың.
That was reasonable enough.	Бул жетиштүү акылга сыярлык болгон.
Six days later it burned completely.	Алты күндөн кийин ал толугу менен күйүп кетти.
We also find these properties useful.	Биз бул касиеттерди да пайдалуу деп эсептейбиз.
But he did not answer.	Бирок ал жооп берген жок.
Anyway, we didn't need it.	Эмнеси болсо да, бизге кереги жок болчу.
People need such places.	Элге ушундай жерлер керек.
He is a good guy.	Ал жакшы жигит.
That was it.	Ошол болчу.
Just sit here and hold the tree so you don't fall.	Жөн эле бул жерде отуруп, жыгылып калбаш үчүн даракты кармап тур.
I can hardly remember how I did it.	Муну кантип кылганым араң эсимде.
If he agrees.	Эгер ал макул болсо, анда.
To help them find customers.	Аларга кардарларды табууга жардам берүү үчүн.
The second topic was "social change."	Экинчи тема “социалдык тармактын өзгөрүшү” болду.
This is what social media can help you achieve.	Мына ушуга социалдык медиа жетишүүгө жардам берет.
Now both were gone.	Эми экөө тең жок болчу.
You can't buy at that time.	Сиз ал убакта сатып ала албайсыз.
Wine is an ideal example.	Шарап идеалдуу үлгү болуп саналат.
I know what it does to the body.	Мен анын денеге эмне кыларын билем.
I'm looking at the code here.	Мен бул жерден кодду карап жатам.
They educate them.	Аларга билим беришет.
See Religion for Culture and Identity.	Маданият жана иденттүүлүк боюнча дин бөлүмүн караңыз.
For a long time it was difficult to get the forms right.	Узак убакыт бою формаларды туура алуу кыйын болуп келген.
Take a look at the past weekend.	Өткөн дем алыш күндөрүн караңыз.
In your own image.	Өзүңүздүн образыңызда.
It wasn't long.	Узак убакыт болгон жок.
I haven't used them in two years, but I took them anyway.	Мен аларды эки жыл колдонгон жокмун, бирок баары бир алып кеттим.
Because it was the main source of influence.	Анткени, бул таасирдин негизги булагы болгон.
And believe me.	Жана мага ишен.
They speak their language with sincerity.	Алар өз тилинде, чын жүрөктөн сүйлөйт.
A little scary, though.	Бир аз коркунучтуу, бирок.
We put him to bed.	Аны керебетке жаткырып койдук.
I think most of us live well.	Менимче, биз көбүбүз жакшы жашайбыз.
As soon as he gets up, he goes to school.	Турар замат мектепке окууга барат.
I waited a second or two.	Мен бир-эки секунд күттүм.
Let's prove our first claim.	Биринчи дооматыбызды далилдейли.
It can just kill.	Бул жөн эле өлтүрүп коюшу мүмкүн.
Give me peace.	Мага тынчтык бер.
I'm talking about music.	Мен музыканы айтып жатам.
And they can be here.	Жана алар бул жерде болушу мүмкүн.
But only for a second.	Бирок бир секундага гана.
I changed my mind.	Мен оюмду өзгөрттүм.
That's the thing.	Бул ушундай нерсе.
They are going to speak.	Алар сүйлөйүн деп жатышат.
He found a difficult place for himself and went there.	Ал өзүнө кыйын жер таап, ошол жакка жөнөдү.
We both need rest and sleep.	Экөөбүзгө тең эс алуу жана уйку керек.
If this is a game, you can play two.	Бул оюн болсо, эки ойной алат.
This boy doesn't need anything.	Бул бала эч нерсеге муктаж эмес.
The couple was introduced by other couples.	Жубайларды башка жубайлар тааныштырды.
The phone didn't ring, but my stomach kept ringing.	Телефон чалып койбоду, бирок ичим чалып жатты.
Now you know everything there is.	Эми сиз ал жактагылардын баарын билесиз.
I think this is the coming weekend.	Бул келе жаткан дем алыш күндөрү деп ойлойм.
The people were far ahead of us.	Эл бизден алда канча алдыда болчу.
We had to deal with that.	Биз ушуну менен кармашыбыз керек болчу.
Oh, it just came in.	Оо, бул жаңы эле кирди.
This is culture.	Бул маданият.
He liked the church more than he expected.	Ал чиркөөсү күткөндөн да көбүрөөк жакты.
Before that, we had to get their mark.	Ага чейин биз алардын белгисин алышыбыз керек болчу.
He seemed to faint.	Ал эси ооп кетчүдөй көрүндү.
I am the second of three children.	Мен үч баланын экинчисимин.
All individual components had a familiar air.	Бардык жеке компоненттери тааныш абага ээ болгон.
I have no side effects, such as stomach upset or anything else.	Менде эч кандай терс таасирлери жок, мисалы, ашказан же башка нерсе.
Season with pepper and bring to a boil.	калемпир менен сезон жана бир кайнатып алып.
If he believes them.	Эгер ал аларга ишенсе.
I'll wear it in the morning.	Эртең менен кийип алып барам.
He hadn't thought about it before.	Буга чейин ал жөнүндө ойлоно элек болчу.
The only evidence of their existence is his memories.	Алардын бар экендигинин бир гана далили - анын эскерүүлөрү.
Great ideas are rare.	Улуу идеялар сейрек кездешет.
I was paid.	Мага акча төлөндү.
That, of course, meant something.	Бул, албетте, бир нерсени түшүндүрдү.
We look forward to meeting you!	Сиз менен жолугушууну чыдамсыздык менен күтөбүз!.
Things work as they should.	Иштер кандай болсо, ошондой иштейт.
It's long enough !.	Бул жетиштүү узун!.
As if forever.	Түбөлүккө болгондой.
But the lines he drew between them were his own.	Бирок, ал алардын ортосуна сызган сызыктар өзүнүн эле.
The film was released last summer.	Ал тасма өткөн жылдын жайында чыккан.
Her mother can't sleep or eat dinner.	Апасы уктай албайт, кечки тамагын жей албайт.
He grew up there and felt something.	Ал ошол жерде чоңоюп, бир нерсени сезди.
He may not have time to think about it.	Анын бул жөнүндө ойлонууга убактысы жок болушу мүмкүн.
It has remained scary for years.	Бул жылдар бою коркунучтуу бойдон калды.
Cleanse himself for his judgment, they said.	Анын соту үчүн өзүн тазала, дешти.
Heat enough oil to cover the bottom of the pan.	Көмөч казанга түбүн жабуу үчүн жетиштүү майды ысытыңыз.
Please show me the correct way.	Сураныч, туура жолду көрсөтүңүз.
It's an hour and a half from here.	Бул жерден бир жарым сааттык жол.
Later I understood better.	Кийинчерээк жакшыраак түшүндүм.
Then you make a second map.	Андан кийин экинчи картаны жасайсыз.
I have to test you.	Мен сени сынап жатышым керек.
There is no way to check it.	Аны текшерүүнүн эч кандай жолу жок.
His life did not turn out as he had hoped.	Анын жашоосу ал ойлогондой болгон жок.
And much more.	Жана андан да көп.
The staff will help.	Кызматкерлер жардам берет.
Give me a baby.	Мага бала сал.
Because there is more structure, it may be better.	Көбүрөөк структура бар болгондуктан, ал жакшыраак болушу мүмкүн.
Here is a simple example.	Бул жерде жөнөкөй мисалы болуп саналат.
Get used to it a little.	Бир аз көнүп ал.
I can't find any differences after the update.	Жаңыртуудан кийин эч кандай айырмачылыктарды таба албайм.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
I fell to the floor.	Мен полго түшүп калдым.
That's it.	Иш ушуну менен бүтөт.
There is no emotional cost at this stage.	Бул этапта эч кандай эмоциялык чыгым жок.
He became ill.	Ал ооруп калды.
He lost everything that belonged to his family.	Ал үй-бүлөсүнө тиешелүү бардык нерсени жоготкон.
He will continue.	Ал уланта берет.
They are really important.	Алар чынында эле маанилүү.
He conducted experiments on animals.	Жаныбарларга эксперимент жүргүзгөн.
He only heard about them.	Ал алар жөнүндө гана уккан.
But the benefits cannot be ignored.	Бирок пайдасын эске албай коюуга болбойт.
Looking back now, it doesn't seem to fit.	Азыр артка кылчайып карасам, жарашпайт окшойт.
He is behind you now.	Ал азыр сенин артыңда.
There were clean clothes and food on the table.	Дасторкондо таза кийимдер, тамак-аштар бар болчу.
It makes no sense.	Ал эч кандай мааниси жок.
He grabbed it very slowly.	Ал абдан акырын кармап алды.
Our bodies are bad.	Биздин денебиз жаман.
Game player data.	Оюн оюнчусу дайындары.
But now he was here.	Бирок азыр ал бул жерде болчу.
It was an amazing game.	Бул укмуштуудай оюн болду.
Return to Home.	Башкы бетке кайтуу.
Our data storage has shrunk.	Биздин маалымат сактагычыбыз кыскарды.
But the lights did not go out.	Бирок жарыктар күйгөн жок.
He hadn't noticed it before.	Ал буга чейин аны байкаган эмес.
Love was achieved, but rejected.	Сүйүү жетишти, ал эми четке кагылды.
He said he would consider meeting with me at the end of the week.	Ал жуманын аягында мени менен жолугууну ойлоно турганын айтты.
He set fire to our meeting place.	Ал биздин жолугушуу жерибизди өрттөп жиберди.
This is stupid politics.	Бул келесоо саясат.
It doesn't matter how they die.	Алардын кантип өлгөнү маанилүү эмес.
A small thing with a big voice.	Чоң үн менен кичинекей кичинекей нерсе.
No, it was not a stick.	Жок, ал таяк эмес болчу.
Probably about twenty.	Балким, жыйырмага жакын.
There is no question about that.	Бул жөнүндө эч кандай суроо жок.
The only new body we can have is a body we have created.	Биз ала турган жалгыз жаңы дене – бул өзүбүз жасаган дене.
He felt compelled to come.	Ал келүүгө аргасыз болуп жатканын сезди.
Go, please.	Барыңыз, сураныч.
Looks like I ran to ask for help.	Мен жардам сурап чуркадым окшойт.
You are curious.	Кызык сен.
At one time, these were hardly discussed.	Бир убакта булар араң талкууланчу.
He was still open to the magic of this place.	Ал дагы эле бул жердин сыйкырына ачык болчу.
Father.	Ата.
He didn't like talking to me about work.	Ал мени менен жумуш тууралуу сүйлөшкөндү жактырчу эмес.
As he knew.	Ал билгендей.
You have to fight for it.	Ал үчүн күрөшүш керек.
He revealed his love for history and began to write.	Ал тарыхка болгон сүйүүсүн ачып, жаза баштаган.
He saw a movie with me.	Ал мени менен кино көрдү.
He is now in good health and full of energy.	Ал азыр ден соолугуна, толук күч-кубатына ээ.
The question is asked.	Суроо берилет.
We must do it right from the beginning.	Биз муну башынан эле туура кылышыбыз керек.
This is not enough to prove that it is impossible.	Бул мүмкүн эмес экенин далилдөө үчүн жетиштүү эмес.
That you are part of a natural community.	Сиз жаратылыш коомунун бир бөлүгү экениңизди.
This is a country with a form.	Бул формасы бар өлкө.
Charging forward is easier than reversing.	Алдыга заряддоо артка кеткенге караганда оңой.
No big thanks.	Жок чоң рахмат.
If you try that shit, it will go somewhere.	Сен ошол бокту сынасаң, ал бир жакка кетет.
He hadn't found an answer here yet, but he liked to look.	Азырынча ал бул жерден жооп таба элек болчу, бирок ал издегенди жактырды.
So the world goes.	Ошентип, дүйнө кетет.
They believe that these cells will eventually turn into surface cells.	Бул клеткалар акырында беттик клеткаларга айланат деп ишенишет.
The first is security.	Биринчиси - коопсуздук маселеси.
This is bad.	Бул жаман.
Yes, this is a good name.	Ооба, бул жакшы ат.
My leg felt heavy.	Бутум оор сезилди.
You need to love and accept them as you do today.	Аларды бүгүнкүдөй сүйүп, кабыл алышыңыз керек.
They are afraid of him.	Алар андан коркушат.
You must be worried about it.	Сиз ал үчүн тынчсызданып жаткан болушуңуз керек.
How wonderful to have so many of them.	Алардын көп болушу кандай сонун.
This must be stopped immediately.	Муну дароо токтотуу керек.
Hope you find it easy to follow.	Сиз аны ээрчүү оңой деп үмүттөнөбүз.
None of this should be considered news.	Мунун эч кимиси жаңылык катары каралбашы керек.
In the end, it’s slow because it requires human effort.	Акыр-аягы, ал адамдын аракетин талап кылгандыктан, жай.
Also, don't try to ask me questions while eating.	Ошондой эле тамактанып жатканда мага суроо берүүгө аракет кылба.
We won three of the first four games.	Алгачкы төрт оюндун үчөөнү жеңдик.
A local street fair took place in front of him.	Анын алдында жергиликтүү көчө жарманкеси өттү.
The evidence is simple, but it is important.	Далил жөнөкөй, бирок ошентсе да маанилүү.
Business, no doubt.	Бизнес, шек жок.
It was definitely something new.	Бул, албетте, жаңы нерсе болчу.
I need to rewrite a few people.	Мен бир нече адамдарды кайра жазуу керек.
Moreover, these names are not unique.	Анын үстүнө, бул ысымдар уникалдуу эмес.
I love my phone as much as anyone.	Телефонумду башкалардай эле жакшы көрөм.
However, this project never materialized.	Бирок бул долбоор эч качан ишке ашкан эмес.
Let's find a solution that suits you.	Келиңиз, сизге ылайыктуу чечим табабыз.
They can actually reach out and touch it.	Алар чындыгында колун сунуп, ага тийе алышат.
I fell asleep a lot.	Уйку бир топ эле кетти.
They want you dead.	Алар сенин өлүүнү каалашат.
It wasn’t long.	Бул көп болгон жок.
The boys were repairing their car on the street.	Жигиттер көчөдө машинасын оңдоп алчу.
He grabbed the doorknob, but the door was locked.	Ал эшиктин туткасынан кармады, бирок эшик кулпуланып калыптыр.
A lot of road three hundred feet down.	Үч жүз фут ылдыйда бир топ жол.
I looked back.	Мен артымды карадым.
I'm not ready for that.	Мен буга даяр эмесмин.
It seems to touch me.	Бул мага тийет окшойт.
They handed it over to him.	Алар анын колуна салып беришкен.
He waited in this room, waiting for her to come down.	Анын түшүшүн күтүп, дал ушул бөлмөдө күттү.
But they are not the same.	Бирок алар бирдей эмес.
He knows how close we are.	Ал биздин канчалык жакын болгонубузду билет.
This is an important quality for a political leader.	Бул саясий лидер үчүн маанилүү сапат.
Not visible here at all.	Бул жерде такыр эле көрүнбөйт.
You have three seconds.	Сизде үч секунд бар.
You hear everything.	Сен баарын угасың.
The streets are still there.	Көчөлөр дагы эле ошол жерде.
And it's too late now.	Анын үстүнө азыр өтө кеч.
They love to play.	Алар ойногонду жакшы көрүшөт.
We have people.	Бизде адамдар бар.
He could kill you.	Ал сени өлтүрүшү мүмкүн.
It remains important to me.	Бул мен үчүн маанилүү бойдон калууда.
Families can tell more about what will happen.	Үй-бүлөлөр эмне болору тууралуу көбүрөөк айта алышат.
Sometimes he comes at night and doesn't ask for anything.	Кээде түндө келип, эч нерсе сурабай калат.
Which was probably the case.	Кайсы, балким, болгон.
I really liked his two rooms.	Мага анын эки бөлмөсү абдан жакты.
Your story is amazing.	Сиздин окуя укмуш.
In the military, we move a lot.	Аскердик кызматта биз көп көчүп кетебиз.
This is the first decision to be made.	Бул кабыл алынышы керек болгон биринчи чечим.
A boy.	Бала.
A lot about power.	Бийлик жөнүндө көп.
I turn away from the window.	Мен терезеден бурулуп кетем.
Of course he knew that.	Албетте, ал муну билген.
Take care of your life today.	Бүгүн жашооңузга кам көрүңүз.
I wanted to hold it a little.	Мен аны кичине кармагым келди.
Stop making money.	Акча жасоону токтот.
And so far, so good.	Жана азырынча, абдан жакшы.
Wait a second.	Бир секунд күтө тур.
If so, I'm sorry.	Эгер ушундай болсо кечиресиз.
New plan.	Жаңы план.
But let's start from the beginning.	Бирок эң башынан баштайлы.
They want what they cannot have.	Алар ээ боло албаган нерселерди каалашат.
Then you can use it for any purpose.	Андан кийин сиз каалаган максатта колдоно аласыз.
Thus, memory cards are required.	Ошентип, эстутум карталары талап кылынат.
He has a ring.	Анын шакеги бар.
I'm sure you are too.	Сиздин да ошондой экенине толук ишенем.
This is a unique experience to try.	Бул аракет үчүн уникалдуу тажрыйба болуп саналат.
You sold me an idea you couldn’t sell.	Сиз мага сата албай турган идеяны саттыңыз.
But not a bad move.	Бирок, жаман аракет эмес.
Which would be wonderful.	Кайсы сонун болмок.
It seemed like the only way to reach you.	Бул сага жетүүнүн жалгыз жолу сыяктуу көрүндү.
It plays exactly like the original game.	Бул так баштапкы оюн сыяктуу ойнойт.
Let none of the ideas in this book leave you behind.	Бул китептеги идеялардын эч бири сизди артка калтырбасын.
I apologize for your loss.	Сиздин жоготуу үчүн кечирим сурайм.
In fact, the original evidence was made in this way.	Чынында, баштапкы далил ушундай жол менен жасалган.
They knew he could not return.	Алар анын кайтып келиши мүмкүн эмес экенин билишкен.
They are signs.	Алар белгилер.
He stood in the middle of the road and waited.	Ал жолдун ортосуна туруп, күттү.
What is that.	деген эмне.
Once the instructions are given, it will work once.	Көрсөтмөлөр берилгенден кийин, ал бир жолу иштейт.
These are difficult times.	Бул кыйын мезгилдер.
This creates the error you see.	Бул сиз көргөн катаны жаратат.
I never had a stomach or anything.	Мен эч качан ашказан же башка нерсе болгон эмес.
Then we go on our way.	Анан жолубузга кетебиз.
You may be talking.	Сиз айтып жаткандырсыз.
Power is a god there.	Бийлик ал жерде кудай.
Then you may need to change your dress.	Андан кийин көйнөктү да өзгөртүү керек болушу мүмкүн.
The participants were placed in one of two groups.	Камтылгандар эки топтун бирине жайгаштырылды.
We have been working for three years.	Иштеп жатканыбызга толук үч жыл болду.
However, you will not be harmed.	Бирок, сиз эч кандай зыян алып келбейт.
It was late at night.	Түн бир оокум болду.
His torment is my torment.	Анын азабы менин азабым.
Its back is twice as wide as before.	Анын аркасы мурункусунан эки эсе кенен көрүнөт.
The girl is even better.	Кыз андан да жакшы.
I thought everything would come to me.	Баардык нерсе мага келет деп ойлогом.
We will make some decisions about this in the following pages.	Бул тууралуу кийинки беттерде кээ бир чечимдерди чыгарабыз.
I didn’t know it was so much.	Мен мунун мынчалык көп экенин билген эмесмин.
So the smile came back, but it was different.	Ошентип, жылмаюу кайтып келди, бирок башкача болду.
It was a huge amount.	Бул абдан чоң сумма болчу.
Thank you for this meeting.	Бул жолугушуу үчүн рахмат.
In fact, he didn’t miss her or anyone.	Чынында, ал аны же эч кимди сагынган жок.
It was his favorite.	Бул анын сүйүктүү болгон.
You are not safe.	Сен коопсуз эмессиң.
But this may not be true for every student.	Бирок бул ар бир студент үчүн туура эмес болушу мүмкүн.
He answered the phone immediately.	Ал дароо телефонго жооп берди.
I understand your concern.	Сиздин тынчсызданууңузду түшүнөм.
I kept listening to them. 	Мен аларды уга бердим. 
reports.	докладдар.
There would be a lot of attention and people.	Көңүл бурулуп, эл көп болмок.
Our guys still managed.	Биздин жигиттер дагы эле башкара алышты.
No one will force it on himself.	Аны эч ким өзүнө мажбурлабайт.
He is ready for it.	Ал буга даяр.
And we have.	А бизде бар.
He knew what he meant, but he did not say it.	Ал эмне айткысы келгенин билчү, бирок айткан жок.
Nothing was clear.	Эч нерсе ачык болгон жок.
But there will be days when he does not come.	Бирок ал келбей калган күндөр болот.
I try to win football games.	Футбол оюндарын жеңгенге аракет кылам.
Big crazy.	Чоң жинди.
Now two good things are revealed to me.	Азыр мага эки жакшы нерсе ачылды.
They can say what they want.	Алар каалаганын айта алышат.
It’s just who we are.	Бул жөн эле биз кимбиз.
So he decided to leave me.	Ошентип, ал мени таштап кетүүнү чечти.
It will be seen.	Көрүлөт.
I can't break it.	Мен аны сындыра албайм.
For someone to come.	Кимдир бирөө келиши үчүн.
My mother could not help but tell me how beautiful she was.	Апам мага кандай сулуу экенин айтпай коё албады.
This, of course, is better than doing nothing.	Бул, албетте, эч нерсе кылбагандан жакшыраак.
We are a little behind.	Бир аз артта калып жатабыз.
There is, but no, so to speak.	Бар, бирок жок, мындайча айтканда.
He answered without asking them.	Ал алардан сурабастан жооп берди.
That's exactly what I am.	Мен так ошондоймун.
A month ago, this seemed impossible.	Бир ай мурун бул мүмкүн эместей көрүнгөн.
contributed to data collection.	маалыматтарды чогултууга салым кошкон.
Then deep peace returned.	Ошондо терең тынчтык кайра келе баштады.
So we are waiting for you.	Ошентип, биз сени күтүп жатабыз.
I did my best to be a good woman.	Мен жакшы аял болуу үчүн колумдан келгендин баарын жасадым.
That was the case in our case.	Биздин учурда ушундай болгон.
Make sure the room is dark.	Бөлмө караңгы экенин текшериңиз.
Good lucky.	Ийгилик.
They love once in a lifetime and do it with high passion.	Алар өмүрүндө бир жолу сүйүшөт жана аны жогорку кумарлануу менен жасашат.
They hit him in big time.	Алар аны чоң убакытта сүзүштү.
Every day has been a wonderful day.	Ар бир күн сонун күн болду.
Faith contradicts this fear.	Ишеним бул коркууга карама-каршы келет.
He has been.	Ал болгон.
I like to see people like that.	Мен ушундай элдин арасынан адамдарды көргөндү жакшы көрөм.
There is no doubt that we will occupy the whole city.	Биз шаарды толугу менен басып алабыз дегенден башка эч кандай шек жок.
Once the teeth are lost, they cannot be retrieved.	Тишти жоготкондон кийин, аларды кайра алуу болбойт.
His fingers were cold.	Анын манжалары муздак экен.
The only man who isn't there is his grandfather, 'said the boy.	Болбогон жалгыз эркек анын абышкасы, - деди бала.
I was so stupid.	Мен ушунчалык келесоо элем.
To reduce that aspect.	Ошол жагын кыскартуу үчүн.
Anyone can show up at any minute.	Кимдир бирөө каалаган мүнөттө көрсөтө алат.
With the old ones.	Эскилер менен.
Whatever your sales goals, we can help you get there.	Сатуу менен кандай максаттарыңыз болбосун, биз сизге ошол жакка жетүүгө жардам бере алабыз.
He showed me the darkness around him.	Ал мага айланасындагы караңгылыкты көрсөттү.
I see that I have a long way to go.	Мен келечегимди көп күтүп жатканын көрүп турам.
It makes more.	Бул көбүрөөк кылат.
Must give before receiving.	Алганга чейин бериши керек.
Don't be among them.	Алардын арасында болбо.
They make an amazing team.	Алар укмуштуудай команда түзүшөт.
He talked to the police.	Ал полиция менен сүйлөшкөн.
We find the sound of this analysis.	Биз бул анализдин үнүн табабыз.
You can choose from the following options.	Сиз төмөнкү варианттардан тандай аласыз.
The numbers indicate the time in seconds.	Сандар секунда менен убакытты көрсөтөт.
The database is displayed on the computer screen.	База компьютер экранында көрсөтүлдү.
Then he told me to sit on the bed with my back to him.	Анан чалка менен керебетке отур деди.
Now he was completely quiet.	Эми ал таптакыр тынчыды.
The circumstances of his death are still debated.	Анын өлүмүнүн жагдайы дагы эле талкууну жаратууда.
You probably think differently.	Сиздин оюңуз башкача болсо керек.
You found me.	Сен мени таптын.
I paid a high price for it.	Мен ал үчүн чоң бааны төлөдүм.
He was the second of six children.	Ал алты баланын экинчи баласы болгон.
As a normal user, follow the command below.	Кадимки колдонуучу катары, төмөнкү буйрукту аткарыңыз.
He thought.	Ал ойлонуп калды.
I have more to say.	Дагы айта турган сөзүм бар.
It may take a few days before he thinks clearly again.	Ал дагы бир жолу ачык-айкын ойлонгонго чейин бир нече күн өтүшү мүмкүн.
It was not difficult to find.	Аны табуу кыйын болгон жок.
They are my friends.	Алар менин досторум.
Learn about culture online or in the library.	Маданиятты онлайн же китепканадан үйрөнүңүз.
I mean and he.	Айтайын дегеним жана ал.
We are not going to break any laws.	Биз эч кандай мыйзам бузууга барбайбыз.
He thought they were going home.	Ал алар үйгө барат деп ойлоду.
I can't give another explanation.	Мен башка түшүндүрмө бере албайм.
I can feel it in my bones.	Мен аны сөөктөрүм менен сезип турам.
They took him to the hospital.	Алар аны ооруканага алып барышты.
You love to see successful guys.	Сиз ийгиликтүү жигиттерди көргөндү жакшы көрөсүз.
There were no people on the streets of the city.	Шаардын көчөлөрүндө бир дагы адам болгон эмес.
But in another job.	Бирок башка жумушта.
Sometimes you want to come back with real damage, but others don’t.	Кээде чыныгы зыян менен кайтып келет, ал эми башкалар эмес.
But it doesn’t help others.	Бирок, башкаларга жардам бербейт.
I wasn’t either.	Мен да болгон жокмун.
No one else went.	Башка эч ким барчу эмес.
Without clinical trials, there will be no progress.	Клиникалык сыноолор болбосо, эч кандай прогресс болбойт.
Mine was very soft and moist.	Меники абдан жумшак жана нымдуу болчу.
It's beautiful.	Бул кооз.
It was her first single in more than four years.	Бул анын төрт жылдан ашык убакыт ичиндеги биринчи сингл болчу.
You can't keep a secret like this forever.	Мындай нерсени түбөлүккө сыр сактай албайсың.
But of course he seems to be in love.	Бирок, албетте, сүйгөн көрүнөт.
The wait was long.	Күтүү көпкө созулду.
No messages will be accepted.	Эч кандай билдирүү кабыл алынбайт.
There was a car.	Бир машина бар эле.
We did not expect them to come.	Биз алардын келишин күткөн эмеспиз.
Yes, these things happened in the past.	Ооба, бул нерселер өткөн заманда болгон.
It's time to move on.	Кыймылга убакыт келди.
I thought we would be close to a thousand.	Миңге жакын болобуз деп ойлогом.
It is easier to hear the engine.	Моторду угуу жеңилирээк.
He could not bear to be there any longer.	Ал жерде мындан ары болушуна чыдай алган жок.
Girl, she's fine.	Кыз, ал жакшы.
The images represent three independent experiments.	Сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
This will help you practice daily on makeup.	Бул сизге макияж жасоо боюнча күнүмдүк машыгууга жардам берет.
We have considered problems of various scales.	Биз ар кандай масштабдагы көйгөйлөрдү карап чыктык.
We are not political.	Биз саясий эмес.
He had to start all over again.	Ал кайра башташы керек болчу.
He ignored it and turned his attention to the dead man.	Ал буга көңүл бурбай, көңүлүн өлгөн кишиге бурду.
Incorrect result.	Туура эмес жыйынтык.
I use them a lot!	Буларды көп колдоном!.
So we have to stand up.	Андыктан биз турушубуз керек.
Most of them were lovely, happy girls.	Көпчүлүгү сүйкүмдүү, бактылуу кыздардан болчу.
The vote itself was negative.	Добуш берүүнүн өзү терс болду.
Therefore, they must be superior to us.	Ошондуктан алар бизден жогору болуш керек.
His idea was interesting.	Анын идеясы кызыктуу болду.
If the member cannot request a detailed discussion.	Эгерде мүчө деталдуу талкууну талап кыла албаса.
I love u.	Мен сени сүйөм.
In fact, they were there.	Чынында алар ошол жерде болчу.
We know a lot of people in this industry.	Биз бул тармакта көп адамдарды билебиз.
the new king.	жаңы падыша.
The best thing is the experiment.	Эң жакшы нерсе бул эксперимент.
This is wonderful.	Бул сонун.
They choose my clothes.	Алар менин кийимдеримди тандашат.
It holds more than you think.	Ал сиз ойлогондон да көп нерселерди кармайт.
I loved it as much as I do today.	Мен аны бүгүнкүдөй жакшы көрчүмүн.
And after a few issues, we did.	Ал эми бир нече маселелер кийин, биз жасадык.
Just a few years.	Болгону бир нече жыл.
Her husband shot her in the face.	Күйөөсү аны бетке атып салган.
But we will choose from the following books.	Бирок биз кийинки китептерден тандап алабыз.
Hold your left hand behind your back.	Сол колуңузду артыңызга кармаңыз.
They are his parents.	Алар анын ата-энеси.
But none of this identified him.	Бирок булардын бири да аны аныктаган эмес.
I was very determined to set a record.	Мен рекорд коюуга абдан чечкиндүү элем.
Yes, he is wrong.	Ооба, ал туура эмес.
If you don't want us to interview them, fine.	Алардан интервью алышыбызды каалабасаңыз, анда жакшы.
He talked to the wall.	Ал дубал менен сүйлөштү.
I tried both methods, but to no avail.	Мен эки ыкманы тең сынап көрдүм, бирок андан да майнап чыккан жок.
We don't need him with you or anyone else.	Бизге анын сенин жаныңда да, башка бирөөнүн да кереги жок.
The results of three independent experiments were used for statistical analysis.	Үч көз карандысыз эксперименттин натыйжалары статистикалык талдоо үчүн колдонулган.
He smiled at each of them.	Ал алардын ар бирине жылмайып койду.
I see him listening, but he does not hear.	Мен анын угуп жатканын көрүп турам, бирок укпайт.
He didn't answer a couple of letters or calls.	Бир-эки каттарыма жооп берген жок, чалууларыма да жооп берген жок.
So working in the garden is a real pleasure for me.	Андыктан бакчамда иштөө мен үчүн таза ырахат.
Do some research first.	Адегенде бир нече изилдөө жүргүзүңүз.
Many dogs think so.	Көптөгөн иттер ушундай деп ойлошот.
They know two things.	Алар эки нерсени билишет.
Then, get down to the ground.	Андан кийин, жерге түшүп.
I just didn’t like his appearance.	Мен жөн эле анын сырткы көрүнүшү жаккан жок.
You don't call.	Сен чалбайсың.
If it is the same set, then it is the same set.	Эгерде ал бир эле топтом болсо, анда ал ошол эле топтом.
Now this is strong evidence.	Эми бул күчтүү далил.
I don't demand it now.	Мен муну азыр талап кылбайм.
It's time to vote.	Добуш берүүгө убакыт келди.
Again, you thought five at a time.	Дагы, сиз бирден кийин бешти ойлодуңуз.
That was his job.	Бул анын жумушу болчу.
There was no fear.	Коркуу жок болду.
It was part of the money the house received.	Бул үй алган акчанын бир бөлүгү болчу.
But I have good news for you.	Бирок мен сага жакшы кабарым бар.
It was a long day.	Ал көп күн болчу.
He was in the right place at the right time today.	Ал бүгүн керектүү убакта керектүү жерде болгон.
He can't understand and is suffering, but you won't go back.	Ал түшүнө албай, кыйналып жатат, бирок сен артка кайтпайсың.
It was my day.	Ал менин күнүм болчу.
They should be in the same style.	Алар бирдей стилде болушу керек.
That probably sounds too good to be true.	Бул чындык болушу үчүн өтө жакшы угулса, балким, ошондой.
But no one sees him.	Бирок аны эч ким көрбөйт.
And in general it would be right.	Жана жалпысынан алганда туура болмок.
This is the main point.	Бул негизги пункт болуп саналат.
But he has to keep an eye on her.	Бирок ал анын артынан карап турушу керек.
We have never seen such a thing in any of our games.	Биздин оюндардын эч биринде мындайды көргөн эмеспиз.
I reached back and touched his fingers with mine.	Мен артка жетип, анын манжаларын меники менен тийгиздим.
It did not work.	Ошондон майнап чыккан жок.
He was not like that.	Ал андай эмес болчу.
This is crazy.	Бул жинди.
Slow, straight, decisive steps.	Жай, түз, чечкиндүү кадамдар.
I’m saying good things in general.	Мен жалпысынан, жакшы нерселерди айтып жатам.
He did not tell me in detail what had happened.	Ал мага эмне болгонун майда-чүйдөсүнө чейин айткан жок.
Call for more information.	Кененирээк маалымат алуу үчүн чалыңыз.
He looked very perfect.	Ал өтө идеалдуу көрүндү.
Those people take care of these animals.	Ошол адамдар бул жаныбарларды багышат.
We hold on to the skin of our teeth.	Биз тишибиздин терисинен кармап турабыз.
He hated the disease.	Ал ооруну жек көрчү.
Water preparation and hot storage.	Сууну даярдоо жана ысык сактоо.
This can take them away.	Бул аларды тартып алышы мүмкүн.
But her mother does not give up easily.	Бирок анын апасы оңой менен баш көтөрбөйт.
These people try to avoid themselves by watching TV.	Бул адамдар телевизор көрүү менен өздөрүн качууга аракет кылышат.
Apart from my bedroom, this is my favorite room.	Менин уктоочу бөлмөмдөн башка бул менин жакшы көргөн бөлмөм.
This can be repeated if desired.	Кааласа мындай кайталаса болот.
I am such a good mother.	Мен ушундай жакшы эне болом.
I smiled, and that was enough for him.	Мен жылмайып койдум, бул ага жетиштүү болду.
Our trip will be short.	Биз саякатыбыз кыска болот.
You can't reach it.	Сен ага жете албайсың.
This is a big change.	Бул чоң өзгөрүү.
We talked about my options.	Биз менин варианттарым жөнүндө сүйлөштүк.
It doesn't matter who the other side is.	Башка тарапта ким экени маанилүү эмес.
We ask if he has gone anywhere else.	Биз дагы бир жакка кеткенби деп сурайбыз.
Preparation attempt.	Даярдоо аракети.
He saw nothing.	Ал эч нерсе көргөн жок.
The full text of the book can be found here.	Китептин толук тексти менен бул жерден таанышууга болот.
I'm listening to them now.	Мен аларды азыр угуп жатам.
He could feel her breath and knew she was visible.	Ал анын демин сезип, анын көрүнөөрүн билди.
Third, you have an hour to shop.	Үчүнчүдөн, сизде дүкөнгө бир саат убакыт бар.
We shared a bedroom.	Биз уктоочу бөлмөнү бөлүштүк.
So learn from them.	Андыктан алардан үйрөн.
And they probably are.	Жана алар, сыягы.
It really helps me.	Бул мага чындап жардам берет.
No one has been named in this case.	Бул иш боюнча эч ким көрсөтүлгөн эмес.
Without loss, the world will not function as it did.	Жоготуу болбосо, дүйнө ал кылгандай иштебейт.
I felt really good.	Мен чындыгында жакшы сезилдим.
But that is not the case.	Бирок анда андай эмес.
That's a good song.	Жакшы ыр, ошол.
Make good use of available space.	Колдо болгон жерди жакшы пайдалануу.
I don't remember who he was, but that's not the point.	Анын ким экени эсимде жок, бирок кеп анда эмес.
Fourth, I never talked to him.	Төртүнчүсү, мен аны менен эч качан сүйлөшкөн эмесмин.
The problem has never been here before.	Маселе, бул жерде мурда эч качан болгон эмес.
These results show us that it is happening.	Бул жыйынтыктар бизге анын болуп жатканын көрсөтүп турат.
Know your value.	Бааыңды бил.
He was so stupid that he still had the money.	Ал ушунчалык акылсыз болгондуктан, анын акчасы дагы эле бар болчу.
The accused was driving a car.	Айыпталуучу унаа айдап бара жаткан.
No need to call in advance.	Алдын ала чалуунун кереги жок.
The boat started.	Кайык башталды.
I met someone who knew you.	Мен сени тааныган адамга жолугуп калдым.
They eat well and take care of themselves.	Алар жакшы тамактанышат жана өздөрүнө кам көрүшөт.
More fun, but ultimately the same.	Көбүрөөк кызыктуу, бирок акыры ошол эле.
Now come and drink.	Эми кел, ич.
I’ve wanted to do one for a while.	Мен бир аздан бери бир кылгым келди.
Now it has to be.	Эми бул болушу керек.
I'll make it easy for you.	Мен сага жеңил кылам.
Know that he will pass.	Ал андан өтөөрүн бил.
Here we are on life on the planet.	Бул жерде биз планетадагы жашообуз.
But he never discussed politics.	Бирок ал эч качан саясатты талкуулаган эмес.
Everything below was quiet.	Төмөндө баары тынч эле.
He listened very quietly.	Ал абдан тынч укту.
But fear.	Бирок коркуу.
We both want to be comfortable.	Экөөбүз тең ыңгайлуу болгубуз келет.
Even more so, because the story is generally true.	Андан да көп, анткени окуя жалпысынан чындык.
My feet will never go far.	Менин буттарым эч качан жерден алыс кетпейт.
I am very happy.	Мен абдан бактылуумун.
But we know that is not the case.	Бирок андай эмес экенин билебиз.
In the dark of night, they did not look human.	Караңгы түндө алар адамдай көрүнгөн жок.
We do not think of such people.	Биз андай адамдарды ойлобойбуз.
Please log in to protect your importance.	Сураныч, маанилүүлүгүңүздү коргоо үчүн кириңиз.
Although this is rare, it can occur at any time.	Бул сейрек болсо да, ал бардык учурда пайда болушу мүмкүн.
I'm just trying to hear the right message.	Мен жөн гана туура билдирүүнү угууга аракет кылып жатам.
So, if you have a program that says three functions.	Демек, сизде үч функцияны айткан программа болсо.
This attempt failed.	Бул аракет ишке ашкан жок.
It's just ridiculous.	Бул жөн гана күлкүлүү.
He is my son and his son.	Ал менин да, анын да баласы.
And it was too much for him.	Жана бул ага өтө эле көп болду.
But where are the people.	Бирок адамдар кайда.
Simple and smart, but also effective.	Жөнөкөй жана акылдуу, бирок ошондой эле натыйжалуу.
This news came as a relief.	Бул кабар жеңилдик катары келди.
But it is usually too late to avoid serious damage.	Бирок, адатта, олуттуу зыян качуу үчүн өтө кеч.
You have not been able to withstand me, and you have not been able to save me.	Сен мага туруштук бере алган жоксуң жана мени куткара албадыңар шексиз.
My children, my husband and myself.	Балдарым, жолдошум жана өзүм.
His face was clear and light.	Анын жүзү ачык жана жеңил эле.
It was a vote count.	Бул добуштарды эсептөө болду.
I don't care anymore.	Мага мындан ары баары бир.
Because he can’t and he can’t.	Анткени ал кыла албайт жана ал албайт.
Even life support.	Ал тургай, жашоо колдоо.
Thank you all for listening.	Укканыңыз үчүн баарына рахмат.
When he got up, he didn't even have a box.	Ал жерден турганда анын кутусу да жок экен.
Your leaders know you did the right thing.	Сиздин лидерлер сиздин туура кылганыңызды билишет.
You get the money, you can add the second story.	Акчаны аласың, экинчи окуяны кошо аласың.
But they had no choice.	Бирок аларда башка арга жок болчу.
But that's not the point.	Бирок кеп анда эмес.
They will destroy it.	Алар аны бузушат.
So people knew where to take me.	Ошентип эл мени кайда алып барарын билишчү.
Start small than you think you should.	Баштоо керек деп ойлогондон кичине баштаңыз.
The order was repeated again and again.	Тартип кайра-кайра кайталанып жатты.
The results of the two tests are very similar.	Эки тесттин жыйынтыгы абдан окшош.
Let your taste tell you when to choose.	Качан тандоо керектигин табитиңиз айтып берсин.
This is done below.	Бул төмөндө жасалат.
Therefore, we are limited to the main points.	Ошондуктан, биз негизги пункттар менен чектелебиз.
If you listen carefully, you can hear him coming.	Эгер кунт коюп уксаңыз, анын келе жатканын уга аласыз.
He tried to decide which way to run.	Кайсы тарапка чуркашарын чечүүгө аракет кылды.
The president is elected twice from each state.	Президент, ар бир штаттан экиден шайланат.
Power is for that.	Бийлик ошол үчүн.
He could have known clearly.	Ачык билсе болмок.
I saw you look.	Караганыңды көрдүм.
But there was something else.	Бирок ал жерде дагы бир нерсе бар болчу.
I wish you a good night.	Сизге бейпил түн каалайм.
This in itself is a very powerful weapon.	Бул өзү абдан күчтүү курал болуп саналат.
We were one night too.	Биз да бир түн болдук.
Worth to go.	Барууга татыктуу.
Everyone has such days.	Ар бир адамда ушундай күндөр болот.
Just think about the message.	Жөн гана билдирүү жөнүндө ойлонуп көр.
You loved him.	Сен аны сүйдүң.
Now this boy gets sick from time to time.	Азыр бул бала маал-маалы менен ооруп калат.
The orders were orders.	Буйруктар буйрук болчу.
Suppose there is no work.	Ойлойлу, жумуш жок.
It's four o'clock in the morning.	Таңкы төрт.
Nice to see you again.	Сизди кайра көргөнүм үчүн сонун.
He is here for a day on a special issue.	Ал атайын маселе боюнча бир күн үчүн бул жерде.
In any case, he reads us like an open book.	Кандай болбосун, ал бизди ачык китептей окуйт.
So he walked around and got a little lost.	Ошентип, ал ары-бери басып, бир аз адашып кетти.
I succeeded today.	Мен бүгүн ийгиликке жетиштим.
War is hell, he thought.	Согуш — тозок, — деп ойлоду ал.
If they don’t, there are others.	Алар албаса, башкалары бар.
Otherwise it looked very beautiful.	Болбосо абдан сулуу көрүндү.
This is not what you want.	Бул сиз каалаган эмес.
No sex is really like that.	Эч бир секс, чынында, андай эмес.
Improved website experience, as well as many additional benefits.	Жакшыртылган веб-сайт тажрыйбасы, ошондой эле көптөгөн кошумча артыкчылыктар.
It was so obvious.	Ушунчалык белгилүү болчу.
That's it.	Ушуну менен бүттү.
It really is possible.	Бул чынында эле мүмкүн.
This letter is included as evidence.	Бул кат далил катары киргизилген.
If you have cancer, you need to cut it.	Эгер сизде рак болсо, аны кесип салуу керек.
He broke the law, yes.	Мыйзамды бузду, ооба.
Although it is not necessary.	Ал керек болбосо да.
This is the best now.	Бул азыр эң жакшысы.
It was easy to believe them.	Аларга ишенүү оңой эле.
And you are upset.	А сен капа болдуң.
The quality of the wood was not bad.	Жыгачтын сапаты жагынан жаман болгон жок.
There must be another way.	Башка жол болушу керек.
He took things very seriously.	Ал нерселерге өтө олуттуу мамиле кылган.
You have not learned anything.	Сиз эч нерсе үйрөнгөн жоксуз.
There is no respect for the truth.	Чындыкты сыйлоо жок.
So he asked for time to read it.	Ошентип, ал аны окууга убакыт сурады.
But not everything is so simple.	Бирок баары ушунчалык жөнөкөй эмес.
But look at the good side.	Бирок жакшы жагын караңыз.
You are five years old.	Сиз беш жаштасыз.
We use it in many ways.	Биз аны көптөгөн жолдор менен колдонобуз.
Some of the things you ask for depend on the wind.	Сиз сурап жаткан нерселердин айрымдары шамалдан көз каранды.
This is not something you know.	Бул сиз биле турган нерсе эмес.
I did not ask such a question.	Мен мындай суроону берген эмесмин.
The surprise was in his organization.	Сюрприз анын уюштуруусунда болду.
But most schools are not worried.	Бирок көпчүлүк мектептер тынчсызданбайт.
As a result, his work was finally published.	Натыйжада, анын эмгектери акыры басылып чыккан.
The details that were made available over time have not been sent.	Убакыттын өтүшү менен жеткиликтүү деп майда-чүйдөсүнө чейин жөнөтүлгөн эмес.
But science tells me this is impossible.	Бирок илим мага бул мүмкүн эмес экенин айтат.
When we got there, we left immediately.	Ал жерге жеткенден кийин дароо чыгып кеттик.
I am very proud of that.	Мен буга абдан сыймыктанам.
Go to a friend's house.	Досуңуздун үйүнө барыңыз.
I'd passed.	өтүп кеткен элем.
For some reason we think it doesn’t matter.	Эмнегедир бул маанилүү эмес деп ойлойбуз.
It didn’t help him find her and she was worried.	Бул ага аны табууга жардам берген жок жана ал тынчсызданып жатты.
He signed.	Ал кол койду.
Because you built your whole company behind me.	Анткени сен менин аркамда бүт компанияңды курдуң.
They walked under the sun.	Алар күндүн астында жүрүштү.
I am fascinated by this strange sight of my mother crying.	Апамдын ыйлаган бул кызык көрүнүшү мени өзүнө тартып турат.
I think this is part of a much bigger strategy.	Менимче, бул бир топ чоң стратегиянын бир бөлүгү.
And the final description of the ring has reached us.	Ал эми шакектин акыркы сүрөттөлүшү бизге жетти.
They will comfort you.	Алар сени сооротушат.
I'd like a certificate, please.	Кааласаңыз справка алам.
This is not an easy decision.	Бул оңой чечим эмес.
I told him again.	Мен ага дагы бир жолу айттым.
His father was a doctor.	Анын атасы дарыгер болгон.
It makes a lot of people hate us.	Бул өтө көп адамдарыбызды жаман көрүүгө түрткү берет.
Gradually, my feet began to wear what was best.	Барган сайын буттарым эң жакшы болгон нерсени кийди.
It sounds like a child.	Ал баладай угулат.
I started doing group exercises.	Топтук көнүгүүлөрдү жасай баштадым.
Heat, off.	Жылуулук, өчүрүү.
In fact, it had not yet come to your power.	Чынында сенин бийлигиңе келе элек болчу.
In his head.	Анын башында.
Use the blog as evidence.	Блогду далил катары колдонуңуз.
Then, nothing.	Андан кийин, эч нерсе.
I don’t want to play this game just to play.	Мен бул оюнду ойнош үчүн эле ойногум келбейт.
No one introduced him.	Аны эч ким тааныштырган жок.
They will be part of our management theory.	Алар биздин башкаруу теориясынын бир бөлүгү болуп калат.
To the right.	Оңго.
They start practicing them and things like that.	Аларды жана ушуга окшогон нерселерди практикалай башташат.
Please provide information.	Маалымат бериңиз.
You can even do as you please.	Сиз атүгүл өзүңүздүн оюңузча жасай аласыз.
He thought he had known her for a long time.	Ал аны көптөн бери билем деп ойлоду.
And don't think that someone will help you to stay away from me.	Анан менден алыстаганга бирөө жардам берет деп кыялданба.
I have had it for over a year.	Менде бир жылдан ашык убакыт болду.
My heart was calm, it was really interesting.	Жан дүйнөм тынч болчу, бул чындап кызык эле.
I learned a lot.	Мен көп нерсени үйрөндүм.
Of course, if they do, they may not.	Албетте, эгер ишенсе, алар ишенбей калышы мүмкүн.
The next bath.	Кийинки ванна.
He had no brother.	Анын агасы жок болчу.
And it is working.	Жана ал иштеп жатат.
He never said.	Ал эч качан айткан эмес.
This discussion does not make me happy.	Бул талкуу мени кубандырбайт.
All of this indicates that the letter had an effect.	Булардын баары каттын таасири болгонун көрсөтүп турат.
He came here to find new places and challenges.	Ал бул жерге жаңы жерлерди жана кыйынчылыктарды табуу үчүн келген.
Young people need people who trust them.	Жаштарга аларга ишенген адамдар керек.
We moved the window down.	Терезени ылдый жылдырдык.
This is a really special record.	Бул чынында эле өзгөчө рекорд.
The latest data was used.	Эң акыркы маалыматтар колдонулган.
Today may be the wrong decision.	Бүгүн туура эмес чечим болушу мүмкүн.
These methods should not be what people do.	Бул ыкмалар адамдар жасагандай болбошу керек.
Most people meet these three needs in a separate way.	Көпчүлүк адамдар бул үч муктаждыкты өзүнчө жол менен канааттандырышат.
I am a good wife.	Мен жакшы аялдаймын.
So a little improvement was made.	Ошентип, бир аз жакшыртуу жасалган.
Five horses was probably the standard.	Беш ат, балким, стандарт болгон.
So this is good for the middle class.	Демек, орто класс үчүн бул жакшы.
As he did in those days.	Ошол күндөрдө кылгандай.
There will be a meeting, he said.	Жолугушуу болот, деди ал.
I don't know how long it took.	Канча убакыт кеткенин билбейм.
We cannot prove that any code was violated.	Биз эч кандай кодду бузушканын далилдей албайбыз.
This should be good for the economy.	Бул экономика үчүн жакшы болушу керек.
They leave everything to their mother, which is not right.	Баарын апасына таштап коюшат, бул туура эмес.
You don't want to know about it.	Бул тууралуу билгиң келбейт.
He repeatedly disrupted the class at school.	Ал мектептен классын көп жолу бузуп салган.
But he did not stay long.	Бирок, ал көпкө кала алган жок.
When he is, he will no longer allow him to hide.	Ал болгондо, ал мындан ары анын жашынуусуна жол бербейт.
We can serve the needs of your home and business.	Биз сиздин үйүңүздүн жана бизнесиңиздин муктаждыктарын тейлей алабыз.
I think more effort is needed.	Буга караганда көбүрөөк күч-аракет жумшоо керек деп эсептейм.
Welcome to the weekend.	Дем алыш күндөрүнө кош келиңиз.
Enough in this case.	Бул учурда жетиштүү.
The search continues.	Издөө иштери уланууда.
I really missed both of them.	Экөөнү аябай сагындым.
And the point seems to be this.	Жана кеп ушул окшойт.
I'll talk to him once.	Мен аны менен бир сүйлөшөм.
Here they are, he thought.	Мына келип калышты, деп ойлоду ал.
He taught in schools.	Мектептерде окуткан.
He is married and has three children.	Ал үй-бүлөлүү, үч баласы бар.
This interpretation has been supported for many years.	Бул чечмелөө көп жылдар бою колдоого алынган.
We are fighting a group we have never seen before.	Биз буга чейин эч качан көрбөгөн топ менен күрөшүп жатабыз.
This can include some very difficult ones.	Бул кээ бир абдан кыйын камтышы мүмкүн.
This is strange money.	Бул кызыктай көрүнгөн акча.
Turn the heat to high and bring to a boil.	Отту жогорку даражага чейин буруп, кайнатыңыз.
It’s been an amazing five years.	Бул укмуштуудай беш жыл болду.
It can even lead to physical and mental health consequences.	Ал тургай, физикалык жана психикалык ден соолук кесепеттерин алып келиши мүмкүн.
Get notifications from your friends.	Досторуңузга билдирүү алыңыз.
No, but be really careful.	Жок, бирок чындыгында сак болгула.
Another danger is this traffic jam.	Дагы бир коркунуч, бул тыгында.
Actually two things.	Чынында эки нерсе.
Dealing with these people can be very confusing.	Бул адамдар менен мамиледе болуу сизди абдан чаташтырат.
This is a great advantage for the government and the economy.	Бул бийлик жана экономика үчүн чоң артыкчылык.
I will try to show what this means.	Бул эмнени билдирерин көрсөтүүгө аракет кылам.
Men, this is what you want to achieve.	Эркектер, бул сиз жетүүнү каалаган нерсе.
From four independent experiments.	Төрт көз карандысыз эксперименттерден.
His words are not good.	Сөздөрү жакшы эмес.
I have work to do.	Менин кыла турган иштерим бар.
Not surprisingly, he looks old.	Таң калыштуу эмес, ал карыган көрүнөт.
At that time, he lost his ability to write.	Ал кезде ал жазуу жөндөмүн жоготкон.
Most of them can play, but never understand music.	Алардын көбү ойной алат, бирок музыканы эч качан түшүнүшпөйт.
The problem should not be strong in his mind.	Көйгөй анын акылында күчтүү болбошу керек.
Don't worry, let go.	Капа болбо, өзүңдү коё бер.
You are in good shape.	Сиз жакшы формадасыз.
I can tell by looking at you.	Мен сага карап айта алам.
To be honest, it wasn't good.	Чынын айтсам жакшы болгон жок.
It was therefore part of the war site.	Бул, демек, согуш сайтынын бир бөлүгү болгон.
At other times, it was a letter.	Башка учурларда, ал бир тамга болгон.
Not forever, of course.	Түбөлүк эмес, албетте.
He is yours and you know he is yours.	Ал сеники жана сен ал сеники экенин билсең керек.
Just a few minutes.	Болгону бир нече мүнөт.
The idea that you can be anything you want to be.	Сиз каалаган нерсе боло аласыз деген идея.
We took the tour as usual.	Адаттагыдай эле экскурсия алдык.
It’s not just coffee for us.	Бизге жөн эле кофе эмес.
My mother's sister.	Апамдын эжеси.
He kept his word and came to see us this morning.	Сөзүнө туруп, бүгүн эртең менен бизди көргөнү келди.
Questions only.	Суроолор гана.
No one looked at him.	Аны эч ким караган жок.
He spoke as his fans did at home.	Ал үйүндө күйөрмандары кандай сүйлөшсө, ошондой сүйлөдү.
The solution is shown on the right side of the figure.	Чечим фигуранын оң жагында көрсөтүлгөн.
So many different emotions.	Ушунча ар кандай эмоциялар.
From the old days.	Эски кундордон.
Really angry.	Чын эле ачуулуу.
I like the feet of a small, warm child in my arms.	Мага колумдагы кичинекей, жылуу баланын буттары жагат.
Soil is basically everything but a plant.	Жер кыртышы, негизинен, өсүмдүктүн башка бардык нерсе.
Probably influenced my thinking.	Балким менин оюма таасир эткендир.
This will help you to think ahead.	Бул алдыга ой жүгүртүүгө жардам берет.
But not yet.	Бирок азырынча эмес.
But your mother was the first to upset me.	Бирок мени биринчи капа кылган сенин апаң болду.
Yes, this is home now.	Ооба, бул азыр үй.
I didn't even notice.	Мен байкаган да жокмун.
This happens from time to time.	Бул мезгил-мезгили менен болот.
He smiled like a man.	Ал кишидей жылмайып койду.
If we don't help them, they will die.	Аларга жардам бербесек өлөт.
I lost four of the first five games.	Алгачкы беш оюндун төртөөндө жеңилип калдым.
If any of you get sick, we only spend the weekend.	Араңардан бирөө ооруп калса, биз дем алыш күндөрүн гана өткөрүп жибердик.
Room in their boat.	Алардын кайыгында бөлмө.
But she knew he cared.	Бирок ал анын кам көрөрүн билчү.
I just have to stop thinking and do it.	Мен ойлонууну токтотуп, жөн гана кылышым керек.
I don't think there is any need to explain this.	Мен муну эч кандай түшүндүрүүнүн кереги жок деп ойлойм.
And eyes that cannot hide and never lie.	Жана жашыра албаган, эч качан калп айтпаган көздөр.
It is difficult to say what caused this without seeing the base.	Базаны көрбөй туруп, бул эмнеден келип чыкканын айтуу кыйын.
Here we talked.	Бул жерде экөөбүз сүйлөштүк.
Not in my own house.	Өз үйүмдө эмес.
This would start a war.	Бул согушту баштамак.
It’s better if families have to look.	Үй-бүлөлөр карап турушу керек болсо, жакшы.
If you are facing similar problems, go for it.	Эгер сиз дагы ушул сыяктуу көйгөйлөргө туш болсоңуз, анда ага барыңыз.
Some people like rock.	Кээ бирөөлөр рокту жакшы көрүшөт.
I'm in business.	Мен бизнес менен алектенем.
If you have any questions, please contact us.	Суроолоруңуз болсо биз менен байланышыңыз.
This increases performance and reduces memory.	Бул аткарууну жогорулатат жана эс тутумун азайтат.
They should want me to have a business here.	Алар менин бул жерде бизнесим болушун каалашы керек.
But we have reason to believe that they are wrong.	Бирок алар туура эмес деп ойлогонубузга негиз бар.
We just wanted to wait.	Биз жөн гана күткүбүз келди.
It is the truth.	Бул чындык.
It helps the stars remember why you arrived.	Ал жылдыздарга эмне үчүн жеткениңизди эстеп калууга жардам берет.
I want to be married.	Мен үй-бүлөлүү болгум келет.
Of course, there is a line.	Албетте, сызык бар.
Enjoy with your own eyes.	Өз көзүңүз менен ырахат алыңыз.
It took four or five years to catch up.	Аларды кууп жетүүгө төрт-беш жыл керек болду.
He wasn’t excited, just curious.	Ал толкунданган жок, жөн гана кызыккан.
God commands me not to tell.	Кудай мага айтпа деп буйруйт.
I saw him at the bar last night.	Мен аны кечээ кечинде бардан көрдүм.
And they that were with him lifted up their eyes.	Анан жанындагылар да көтөрүп кетишти.
No one planned it, no one wanted it.	Аны эч ким пландаштырган эмес, эч ким каалаган эмес.
Version of the game.	Оюндун версиясы.
We went to the first meeting that afternoon.	Ошол күнү түштөн кийин биринчи жолугушууга бардык.
The building was new.	Имарат жаңы болчу.
If he says in the warehouse, then in the warehouse.	Эгер кампада десе, анда кампада.
Still, some people see it.	Ошентсе да, кээ бир адамдар аны көрүшөт.
You can move on to another topic.	Башка темага өтүшүңүз мүмкүн.
They hit him very well.	Алар аны абдан жакшы чапты.
Someone who lives outside the earth.	Жерден тышкары жашаган бирөө.
Now he wanted a knife.	Эми ал бычагын алгысы келди.
I reached out and picked it up.	Мен жетип, аны көтөрүп чыктым.
Or at least not in the form we know life.	Же жок дегенде биз жашоону билген формада эмес.
I have to try again.	Мен дагы аракет кылышым керек.
At least for today.	Жок дегенде бүгүн үчүн.
His eight appeals to the police were unsuccessful.	Анын полицияга сегиз жолу кайрылуусу эч кандай натыйжа берген эмес.
It made no difference to me.	Бул мага эч кандай айырмачылык кылган эмес.
That was what he had to be.	Бул ал болушу керек болчу.
He is also a child.	Ал да бала.
This created problems in getting the right measurements.	Бул туура өлчөөлөрдү алууда көйгөйлөрдү жаратты.
Could be.	Болушу мүмкүн.
I just loved playing the characters.	Мен жөн гана каармандарды ойногонду жакшы көрчүмүн.
According to him, touched at that time.	Анын айтымында, ошол кезде тийген.
New woman.	Жаңы аял.
I remember it very, very clearly.	Мен муну абдан, абдан так эстейм.
He left his horse to her.	Ага атын таштап кетти.
The couple began with a fuss.	Жубайлар ызы-чуу менен башташты.
He could not close his mouth.	Ал оозун жапа албады.
But that is not the case in real life.	Бирок чыныгы жашоодо мындай болбойт.
The advantage of this technique is that it is very fast.	Бул техниканын артыкчылыгы - бул абдан тез.
And, yes.	Анан, ооба.
It will tell us if it goes to a certain place.	Бул белгилүү бир жерге барса, бизге айтып берет.
He proved to be the best guide.	Ал мыкты жол көрсөтүүчү экенин далилдеди.
Half boys, half girls.	Жарымы жигиттер, жарымы кыздар.
Maybe a long life.	Балким, көп жашоо.
Peace was closed like a door ring.	Тынчтык эшиктин шакеги сыяктуу жабылды.
And we were there.	Ал эми биз барганча болдук.
I can't see it now.	Мен аны азыр көрө албайм.
Change can be good, especially when you feel stuck.	Өзгөртүү, өзгөчө, сиз өзүңүздү тыгылып сезгенде жакшы болушу мүмкүн.
But we didn't talk about me.	Бирок биз мен жөнүндө сүйлөшкөн жокпуз.
He is married and has two adult children.	Ал үй-бүлөлүү, эки бойго жеткен баласы бар.
I saw you digitally.	Мен сени санариптен көрдүм.
Twice a fortnight.	Эки жумада эки жолу.
Our results were similar to their report.	Биздин жыйынтык алардын отчетуна окшош болду.
It was a unique order.	Бул уникалдуу буйрук болду.
Only limited.	Болгону чектелүү.
I couldn’t because they were a few years younger than me.	Мен кыла албадым, анткени алар менден бир нече жаш кичүү.
We need to stop them.	Биз аларды токтотушубуз керек.
The types and distribution that occur are unusual.	пайда болгон түрлөрү жана таралышы адаттан тыш болуп саналат.
They asked my opinion.	Алар менин оюмду сурашты.
We killed.	Биз өлтүрдүк.
It has not happened for various reasons.	Ар кандай себептерден улам ишке ашкан жок, ошондой болуп жатат.
I don't know which app is responsible for making these sounds.	Бул үндөрдү чыгарууга кайсы колдонмо жооптуу экенин билбейм.
They have nothing to do with us.	Алардын биз менен таптакыр мамилеси жок.
And again, he looks like my father.	Анан дагы, ал менин атама окшош.
You struggle to get what you deserve in this life.	Бул жашоодо эмнеге татыктуу болсоң, аны алуу үчүн күрөшөсүң.
I fell in love at first sight.	Мен бир көргөндө эле сүйүп калдым.
We talked for a while and he called me.	Экөөбүз бир аз сүйлөштүк, ал мени чакырды.
I can pay less attention to one of the characters in it.	Мен андагы каармандардын бирине азыраак маани бере алам.
And he is right.	Жана ал туура.
The real will never be able to produce itself.	Чыныгы эч качан өзүн өндүрүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болбойт.
Not even that.	Ал тургай, андай эмес.
One was a mother.	Бирөө эне болгон экен.
I noticed that nature did not want to be seen.	Табияттын көрүнгүсү келбей турганын байкадым.
No, this is pure evil.	Жок, бул таза жамандык.
I told him exactly what it was.	Мен ага эмне экенин так айттым.
I started to cry, I cried a lot.	Ыйлай баштадым, катуу ыйладым.
I know what they say about it.	Бул тууралуу эмне деп айтышарын билем.
It was different than before.	Бул мурункудан башкача болчу.
Or at least they are not the whole story.	Же, жок дегенде, алар бүт окуя эмес.
are you looking for	издеп жатасыңбы.
Don't forget to watch live!	Түз эфирден көрүүнү унутпаңыз!.
This is not a good time.	Бул жакшы убакыт эмес.
My friends are here.	Менин досторум бул жерде.
His clear, knowledgeable eyes brought him sorrow and fear.	Анын тунук, билгич көздөрү ага кайгы жана коркуу тартуулады.
And they did not expect him to live for a while.	Анан алар аны бир азга чейин жашайт деп ойлошкон эмес.
And each team did the same to them.	Жана ар бир команда аларга ушундай кылган.
Tell me the good news of his latest safety.	Анын акыркы коопсуздугу тууралуу кубанычтуу кабарды мага билдириңиз.
Everything works fine with me.	Менде баары жакшы иштейт.
I like cheap.	Мага арзан жагат.
Even now it is taken care of.	Ал тургай, азыр кам көрүлгөн.
It was a test.	Бул сыноо болду.
No one wanted to take care of someone else's child.	Эч ким башка бирөөнүн баласын баккысы келген эмес.
To go outside and submit an analysis.	Сыртка чыгып, анализ тапшырышыңыз үчүн.
There is also a TV camera.	Телевидение камерасы да бар.
I immediately decided that this was not for me.	Мен дароо эле бул мен үчүн эмес деп чечтим.
It's just easy.	Бул жөн эле оңой.
His head was lowered so as not to touch his eyes.	Көз тийбеш үчүн башы ылдый түшүп калган.
I looked at him several times.	Мен ага бир нече жолу карадым.
They can't even take care of themselves.	Алар өздөрүнө да кам көрө алышпайт.
But she did it for her husband.	Бирок ал муну күйөөсү үчүн жасады.
Such thoughts are far from my mind.	Мындай ойлор менин оюмдан алыс.
Maybe it's because I've stopped thinking.	Мүмкүн, бул менин ой жүгүртүүмдү токтоткондуктандыр.
You get what you pay for.	Эмнеге төлөсөң ошону аласың.
But we are not where we think we are.	Бирок биз ойлогон жерде эмеспиз.
I found a wife for myself on my wedding night.	Мен үйлөнүү кечинде өзүмө аял таптым.
I am not such a person.	Мен андай адам эмесмин.
By the time we got back, we had only one job left.	Артка кайтканга чейин бир гана ишибиз калды.
Seeing him made me wild.	Аны көрүү мени жапайы кылды.
Perhaps he did not ask these questions many years ago.	Балким, бул суроолор ал көп жылдар мурун бербей койгондур.
We called each patient, explained our study, and agreed.	Биз ар бир бейтапка телефон чалып, изилдөөбүздү түшүндүрүп, макулдук алдык.
At the moment, half is going to one side and half to the other.	Учурда жарымы бир тарапка, жарымы экинчи тарапка кетип жатат.
Great care was taken of both the land and the spectators.	Жерге да, көрүүчүлөргө да көп кам көрүлгөн.
Man is still responsible for that choice to some degree.	Адам кандайдыр бир деңгээлде ошол тандоо үчүн дагы эле жооптуу.
I don’t want to hear the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин уккум келбейт.
A deep, very strange sound to them.	Алар үчүн терең, бир топ кызыктай үн.
You may be thinking hard about it.	Сиз бул үчүн катуу ойлонушуңуз мүмкүн.
These cells are of three types.	Бул клеткалар үч түрдүү болот.
Photo stock photo.	Сүрөт биржа сүрөт.
But we have to do it.	Бирок биз муну жасашыбыз керек.
No one had ever talked to him like that before.	Буга чейин аны менен эч ким мындай нерселерди сүйлөшкөн эмес.
He kept moving.	Ал кыймылдай берди.
It was a wonderful place.	Бул эң сонун жер болчу.
Let's look at the previous method.	Келгиле, мурунку ыкманы карап көрөлү.
He will tell me everything.	Ал мага баарын айтып берет.
Looks like I was wrong.	Мен жаңылып калдым окшойт.
He would do anything for her.	Ал үчүн баарын кылмак.
It took them a long time.	Бул аларга көп убакытты талап кылды.
I had to get up.	Мен көтөрүлүшүм керек болчу.
They should have no problem.	Аларда эч кандай көйгөй жок болушу керек.
Half a year has passed.	Жарым жыл өттү.
Being sick is being sick.	Оорулуу болуу оорулуу болуу.
Then she was just a girl.	Анда ал жөн эле кыз болчу.
Not a good start.	Жакшы башталыш эмес.
Usually more than enough.	Адатта, ашыкча жетиштүү.
Conducted experiments, data analysis and manuscripts.	Эксперименттерди, маалыматтарды талдоолорду жана кол жазмаларды жазууну жүргүздү.
I did.	Мен жасаткам.
Bad times.	Жаман заман.
Just to see what others have.	Жөн гана башкалар эмнеге ээ болгонун көрүү үчүн.
They have to go together.	Алар чогуу барыш керек.
This means they need to be able to translate things.	Бул алар нерселерге которууга жөндөмдүү болушу керек дегенди билдирет.
But maybe it doesn’t matter.	Бирок, балким, бул маанилүү эмес.
Especially new ones.	Айрыкча жаңылары.
I still want to laugh.	Ушул күнгө чейин күлкүм келет.
We can leave now.	Биз азыр кете алабыз.
He is calling after her.	Ал анын артынан чалып жатат.
This is the fair side of the picture.	Бул сүрөттүн адилеттүү жагы.
It doesn't matter after ten.	Ондон кийин баары бир.
He taught them the laws and then disappeared.	Аларга мыйзамдарды үйрөтүп, анан көздөн кайым болду.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз эмнени кааласаңыз, ошону практикалоо керек.
Not once, but again.	Бир жолу эмес, кайра-кайра.
Things that hold you back and hinder your path.	Сени кармап турган жана жолуңа тоскоол болгон нерселер.
You had to be calm to meditate.	Ой жүгүртүү үчүн тынч болушуң керек болчу.
They did an amazing thing.	Алар укмуштуудай иш жасашты.
With animals.	Жаныбарлар менен.
It was a very dark time.	Бул абдан караңгы мезгил болчу.
Of these nine participants, five were female and four were male.	Бул тогуз катышуучунун бешөө аял жана төртөө эркек болгон.
It seemed natural to him.	Бул ага табигый эле келип калгандай туюлду.
I hope for personal use.	Мен жеке колдонуу үчүн деп үмүттөнөм.
Even where they went.	Жада калса алар кайда барышты.
No, that's not good.	Жок, бул жакшы эмес.
Thus, the data were collected at a total of eight times.	Ошентип, маалыматтар жалпысынан сегиз убакта чогултулган.
We have team members who are sick.	Бизде команданын мүчөлөрү ооруп калышты.
Here are two reasons.	Мына ушундай эки себепти бөлүп атабыз.
Or out of respect.	Же урматтоо үчүн.
The work was completed in an hour.	Жумуш бир саатта бүттү.
His eyes move, but there is nothing else, neither his face nor his hands.	Көздөрү кыймылдайт, бирок башка эч нерсе жок, жүзү да, колдору да.
Once again, you can trust our reviews to get this information.	Дагы бир жолу, бул маалыматты алуу үчүн биздин сын-пикирлерге ишенсеңиз болот.
We breathe over them at the bar.	Биз барда алардын үстүнөн дем алабыз.
He forced us to move here.	Ал бизди бул жакка көчүрүүгө мажбурлады.
He died two years ago.	Ал эки жыл мурун каза болгон.
I found out last night.	Муну кечээ кечинде билдим.
That's the word.	Бул сөз.
There is nothing to say.	Айта турган эч нерсе жок.
I hope this book has saved my career.	Бул китеп менин карьерамды сактап калды деп ишенем.
Suddenly, a shout came from above us.	Аңгыча үстүбүздөн бир жерден кыйкырык угулду.
Now in his life.	Азыр анын жашоосунда.
But in our case it takes a long time.	Бирок бизде бул көп убакытты талап кылат.
Recently, he began to pay attention to creativity.	Акыркы кездери чыгармачылыкка көңүл бура баштады.
Green then heads up to his office and drives along with him.	Green, андан кийин анын кеңсесине чейин жетектеп, аны менен бирге айдап.
And they can be very expensive.	Жана алар абдан кымбат болушу мүмкүн.
That’s what most of his class really did.	Бул, чынында эле, анын классынын көбү эмне кылган.
And there it is.	Жана ошол жерде турат.
They do it a lot.	Алар муну көп жасашат.
Make the best art.	Мыкты искусство жаса.
Everything is balanced, you see.	Баары тең салмактуу, көрөсүз.
He approached her.	Ал ага жакын барды.
These are also free to play.	Булар да ойноо акысыз.
There was nothing else for him.	Ал үчүн башка эч нерсе жок болчу.
Now the car was not cold.	Азыр унаада муздак эмес болчу.
This is your system.	Бул сиздин системаңыз.
It is of no use.	Эч кандай пайдасы жок.
His father took it hard.	Атасы катуу кабыл алды.
They can't get answers to their questions.	Суроолоруна жооп ала алышпайт.
Stay out more.	Көбүрөөк чыгып туруңуз.
Of course, my parents did.	Албетте, ата-энем ушундай кылышчу.
Every place is a new experience.	Ар бир жер жаңы тажрыйба болот.
The real war.	Чыныгы согуш.
Your warning is not mine.	Сиздин эскертүү, меники эмес.
I can't find another exact print.	Мен бир дагы так басма таба албай жатам.
I hate my body.	Мен денемди жек көрөм.
Four of them.	Алардын төртөө.
He led the project.	Долбоорду жетектеген.
I decided to give another room.	Мен башка бөлмөнү берүүнү чечтим.
First, the president needed direct control.	Биринчиден, президенттин түздөн-түз көзөмөлү керек болчу.
We talked and decided.	Экөөбүз сүйлөшүп отуруп, чечтик.
So this is your business.	Ошон үчүн бул сиздин бизнесиңиз.
Really funny things.	Чынында күлкүлүү нерселер.
For example, this is very close, but still incorrect.	Мисалы, бул абдан жакын, бирок дагы эле туура эмес.
The boy grabbed it.	Бала кармап алды.
The long knife was still in his hand.	Узун бычак дагы эле колунда болчу.
Well, at least for now.	Ооба, жок дегенде, азырынча.
You don't know.	Сен билбейсиң.
Your comments will show it.	Сиздин комментарийлер аны көрсөтүп турат.
The real news is the truth.	Чыныгы кабар чындык.
It was wonderful around here.	Айланада эң сонун болду.
Or it will take a long time.	Же көп убакыт талап кылынат.
According to the legal program.	Юридикалык программа боюнча.
The goal is clear.	Максат айкын.
If you can be yourself, you are truly unique.	Эгер сен өзүң боло алсаң, чындап өзгөчөлөнөсүң.
He looked relatively small.	Ал салыштырмалуу кичинекей көрүндү.
One more thing to try.	Дагы бир нерсе аракет кылуу керек.
Maybe we talked to him.	Балким, биз аны менен сүйлөшкөнбүз.
Space variables.	Боштук өзгөрмөлөргө.
This was not therapy.	Бул терапия болгон эмес.
This is part of the funds.	Бул каражаттардын бир бөлүгү болуп саналат.
The diagnosis is not important to me.	Диагноз мен үчүн анча маанилүү эмес.
I did not know what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билген жокмун.
Everything was quiet.	Баары тынч эле.
None of these people think they have a problem.	Бул адамдардын эч кимиси көйгөйү бар деп ойлобойт.
Please make sure your comments are focused on this.	Сураныч, сын-пикириңиз ушул нерсеге багытталганын текшериңиз.
All of these features are deep and powerful.	Бул өзгөчөлүктөрдүн баары терең жана күчтүү.
She's not the little girl you remember.	Ал сен эстеген кичинекей кыз эмес.
All side effects are recorded.	Бардык терс таасирлери жазылган.
However, in a sense, they are right.	Ошентсе да, кандайдыр бир мааниде, алар туура.
This describes the software developed for the app.	Бул колдонмо үчүн иштелип чыккан программалык камсыздоо сүрөттөлгөн.
Don't give me advice about something I don't care about.	Мага маани бербеген нерсе жөнүндө кеңеш бербе.
He was glad to see her.	Аны көрө албай, сүйүнүп кетти.
Of course, everything with it.	Албетте, аны менен кошо бардык нерсе.
They are in control.	Алар көзөмөлдөп турушат.
So here’s some good news.	Ошентип, бул жерде кээ бир жакшы кабар бар.
Many business analyzes are based on base sales.	Көптөгөн бизнес анализдер базалык сатуу көлөмүнө негизделген.
But our customers don’t have to worry about that.	Бирок биздин кардарлар бул жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
Do your own thing.	Өз ишиңди кыл.
Not another step.	Бир кадам дагы эмес.
They suffered at his hands.	Алар анын колунан азап тартышты.
The first property of the structure is the name.	структуранын биринчи касиети аты болуп саналат.
The color was beautiful.	Түсү сулуу экен.
I can't stand cutting it.	Мен аны кесүүгө чыдай албайм.
I can't understand it.	Аны түшүнө албайм.
Looks like a good morning here.	Бул жерде жакшы таң окшойт.
That was once.	Бул качандыр бир кезде болгон.
I will write the material you requested.	Сиз сураган материалды жазып берем.
He hated what he knew.	Ал анын билгенин жек көрдү.
It was fun to watch the class, it was their first week.	Класс көрүү үчүн кызыктуу болду, бул алардын биринчи жумасы болчу.
People who drink alcohol or use drugs.	Ичимдик ичкен, баңгизат колдонгон адамдар.
Great feeling for style.	Стиль үчүн сонун сезим.
From now on, nothing will happen as planned.	Бул учурдан тартып эч нерсе пландалгандай болбойт.
He is very much his own man.	Ал абдан өзүнүн адамы.
There are no restrictions on who can use it.	Аны ким колдоно ала турганына эч кандай чектөөлөр жок.
It was simple and easy to understand.	Бул жөнөкөй жана оңой эле түшүнүктүү болду.
We have found a way to balance.	Биз тең салмактуулуктун жолун аныктадык.
We were very grateful for the quality of the people he provided.	Биз ал камсыз кылган адамдардын сапатына абдан ыраазы болдук.
She needed everything to stop the tears.	Көз жашын тыйыш үчүн ага бардык нерсе керек болчу.
He was a man. 	Ал адам болчу. 
are selected for this purpose.	ушул максатта тандалып алынат.
It's about how you treat other people.	Бул сиздин башка адамдарга кандай мамиле кылганыңыз жөнүндө.
Everything has its own word, you know.	Ар бир нерсенин өз сөзү бар, сиз билесиз.
I saw what it was like.	Мен анын кандай экенин көрдүм.
But there are two big problems.	Бирок, эки чоң көйгөй бар.
Everything that was holding them was moving.	Аларды эмне кармап турса, ошонун баары жылып жатты.
Some say, but this world is beautiful.	Кээ бирөөлөр айтат, бирок бул дүйнө сулуу.
I suggest everyone learn to make movies.	Баарына кино тартууну үйрөнүүнү сунуштайм.
Isn't he your brother?	Сенин бир тууганың эмеспи.
But the smile did not come.	Бирок жылмаюу келген жок.
Well, no problem.	Жакшы, көйгөй жок.
There was no escape for me.	Мен үчүн эч кандай качуу болгон жок.
Our experience with eight patients is presented.	Биздин сегиз бейтап менен болгон тажрыйбабыз берилген.
The question of why he wanted to drink never crossed his mind.	Эмне үчүн ичимдик келет деп суроо анын оюна да келген эмес.
To plan my next step.	Кийинки кадамымды пландаштыруу үчүн.
He had to prepare.	Ал даярдаш керек болчу.
I think we are.	Мен ойлойм, биз.
We have become an incredibly consistent program every week.	Биз жума сайын укмуштуудай ырааттуу программага айландык.
It is happening after such an event.	Ушундай окуядан кийин болуп жатат.
There are several problems with this.	Бул менен бир нече көйгөйлөр бар.
He looked behind them.	Ал алардын артына карады.
He then swerved into the driver.	Андан кийин ал айдоочуну сүзүп кеткен.
They take personal responsibility.	Алар жеке жоопкерчиликти алышат.
Or a hundred.	Же жүз.
It works for me.	Бул мен үчүн иштейт.
My mother was still awake.	Апам али тура элек болчу.
I have more questions.	Менде дагы суроолор бар.
Return by mistake.	Ката менен кайтуу.
New car.	Жана машина.
Perspective realized that was the problem.	Перспектива көйгөй экенин түшүндү.
It's my job.	Менин колумдун иши.
This is not a purchase in context.	Бул контекстте сатып алуу эмес.
It was inside.	Ичинде эле.
TV view.	Телевизордун көрүнүшү.
Nobody saw him do that.	Мындай кылганын эч ким көргөн эмес.
Yes, you know the story now.	Ооба, сен азыр окуяны билесиң.
No money.	Акча жок.
This is a big decision for government officials and the public.	Бул мамлекеттик кызматкерлер жана коомчулук үчүн чоң чечим.
But that is not all.	Бирок, баары эле андай эмес.
Suppose there are many methods.	Көптөгөн ыкмалар бар дейли.
I'm very scared.	Өтө коркуп турам.
Video games they like.	Аларга жаккан видео оюндар.
No one, in the first place, paid much attention.	Эч ким, биринчиден, абдан көңүл бурган жок.
You don't really need to know.	Сиз чындыгында билишиңиздин кереги жок.
He may be being paid.	Ал үчүн акча төлөнүп жаткандыр.
Contact me with any questions.	Бардык суроолор боюнча мага кайрылыңыз.
Maybe a little break.	Балким, бир аз тыныгуу.
There are such people there.	Ал жакта ушундай адамдар бар.
So this is in your class.	Демек, бул сиздин классыңызда.
There is a lot of literature in this area.	Бул багытта көптөгөн адабияттар бар.
We decided so.	Биз ушундай деп чечтик.
He had the best potential.	Анын эң жакшы потенциалы бар болчу.
But they can hear.	Бирок алар угушу мүмкүн.
They fought again.	Алар кайрадан мушташып жатышты.
They are long dead and do not know it.	Алар эчак өлүшкөн, аны билишпейт.
We need it to make this year the best.	Бул жылды эң сонун кылуу үчүн бизге керек.
Then his mouth opened.	Анан оозу ачылды.
He looked down.	Ал ылдый карады.
I'm sorry, but thank you.	Кечиресиз, бирок рахмат.
The three of you only make one sound.	Силер үчөөңөр бир гана жолу үн чыгарасыңар.
The big dark hall is getting quieter.	Чоң караңгы зал тынчып баратат.
I won.	Мен жеңдим.
But you don't have to worry about that.	Бирок бул жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
He only goes where there is power.	Ал күч бар жерде гана барат.
It was much easier than expected.	Ал күткөндөн алда канча жеңил болду.
The young man did not know who the group was.	Жигит бул топтун ким экенин билчү эмес.
I hope you will help us.	Бизге жардам бересиз деп ишенем.
Too much evidence to show this.	Муну көрсөтүү үчүн өтө көп далилдер.
This is not clear.	Бул так эмес.
But these are not your only options.	Бирок бул сиздин жалгыз варианттарыңыз эмес.
Your name will never appear.	Атың эч качан чыкпайт.
He came one day and he looked scary.	Ал бир күнү келип, ал коркунучтуу көрүндү.
But it was an interesting story.	Бирок бул кызыктуу окуя болду.
State their purpose.	Алардын максатын айтуу.
He gave them medicine.	Ал аларга дары берди.
You changed it before, let's change it again.	Сиз аны мурун өзгөрткөнсүз, келгиле, кайра өзгөртөлү.
Everyone is just as unique as everyone else.	Ар бир адам башкалар сыяктуу эле уникалдуу.
These increase with increasing temperature.	Булар температура жогорулаган сайын чоңоёт.
But it takes us a little further.	Бирок бул бизди бир аз алыска алып барат.
He made her worse because she was younger than he was.	Ал өзүнөн кичүү болгондуктан, аны ого бетер начарлатты.
Although he was married, he was not married.	Үй-бүлөлүү болсо да, үй-бүлөлүү адам болгон эмес.
There are several other similar pictures in their conversation.	Алардын сүйлөшүүсүндө дагы бир нече окшош сүрөттөр бар.
His condition was very good and severe.	Анын абалы абдан жакшы, катуу болчу.
He wants everyone to know that.	Ал муну бардыгынын билишин каалайт.
We all went home for the summer, and it was great.	Биз жайкы үйгө бардык, бул жакшы болду.
He experienced it, and no one else did.	Ал муну башынан өткөрдү, башкалардын бири да өткөргөн жок.
To see the river.	Дарыя көрүү үчүн.
But there is one more thing.	Бирок, дагы бир нерсе бар.
Give for the joy of giving.	Берүү кубанычы үчүн бер.
They just don't know how to start.	Алар жөн гана кантип, эмнеден баштоону билишпейт.
None of these differences were significant.	Бул айырмачылыктардын бири да маанилүү болгон эмес.
That's why we need your help.	Андыктан биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
As usual, everything was great, we had a great week.	Кадимкидей эле баары сонун болду, биз бир жуманы сонун өткөрдүк.
Tough times require tough measures, he said.	Катаал мезгил катаал чараларды талап кылат, деди ал.
I never believed that.	Мен буга эч качан ишенген эмесмин.
I need help too.	Мага да жардам керек болот.
Plus, it had a quiet display.	Мындан тышкары, бул тынч дисплей болгон.
Everyday.	Күндө.
This is incorrect in both respects.	Бул эки жагынан тең туура эмес.
Other studies have shown similar effects.	Башка изилдөөлөр ушундай эле таасир көрсөттү.
Moreover, we are not in the range.	Анын үстүнө, биз диапазондо эмеспиз.
Several factors suggest that drug use may be the cause.	Бир нече нерселер баңгизатты колдонуу себеп болушу мүмкүн экенин көрсөтүп турат.
Interestingly, we had the same date.	Кызык жери экөөбүздүн датабыз бирдей болгон.
His father just seemed to be able to make up his mind.	Анын атасы жөн гана көз карашын түзө алгандай көрүндү.
But it's.	Бирок бул.
But in reality, everything looks different for different age groups.	Бирок, чындыгында, ар кандай курактагы топтор үчүн баары башкача көрүнөт.
Then the diagnosis came out.	Анан диагноз чыкты.
Four, then a little.	Төрт, анан бир аз.
It wasn’t really for me.	Бул чынында мен үчүн эмес болчу.
My offer is still valid.	Менин сунушум дагы деле күчүндө.
Thus, many of them will fail.	Ошентип, алардын көп саны ишке ашпай калат.
Pay attention to our site.	Биздин сайтка көңүл буруңуз.
Most of them.	Алардын көбү.
Not everyone can take the test.	Тестти ар бир адам тапшыра албайт.
I was a smart boy.	Мен акылдуу бала болчумун.
Only and can be changed without notice.	Гана жана эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
There is no such thing as a perfect system.	Кемчиликсиз система деген нерсе жок.
I have many different interests.	Менде көп түрдүү кызыкчылыктар бар.
You go somewhere.	Сен бир жерге кир.
There is a guard on each side.	Ар бир тарапта күзөтчү турат.
Either way, research is the key to success.	Кандай болбосун, изилдөө ийгиликтин ачкычы болуп саналат.
You are fighting for your life.	Сен жашооң үчүн күрөшүп жатасың.
Doing it in business is not an easy task.	Аны бизнесте жасоо жөнөкөй нерсе эмес.
Right answer.	Туура жооп.
The facts of this case are as follows.	Бул иш боюнча фактылар теменкудей.
Then he threatened me.	Ошондо мени коркутуп койду.
I had a good conversation with him today.	Бүгүн аны менен жакшы маектештим.
My door, my door.	Менин эшигим, ​​менин эшик.
He enjoyed it, but he could never create it for himself.	Ал бул нерседен ырахат алды, бирок аны эч качан өзү үчүн жарата алмак эмес.
He also studied business.	Ал ошондой эле бизнес боюнча билим алган.
Select the application you want to transfer and click it.	Өткөрүлө турган колдонмону тандап, аны басыңыз.
It was a fast ball, a little wild, but at a good speed.	Бул тез топ болчу, бир аз жапайы, бирок жакшы ылдамдыкта.
I'm angry.	Мен ачууланып жатам.
Before they came home, he asked if he could play the radio.	Алар үйгө келе электе ал радио ойной аласыңбы деп сурады.
This is an impossible ideal.	Бул мүмкүн эмес идеал.
Then he looked away.	Анан башка жакка карады.
I will explain this to those who may face it.	Мен буга туш болушу мүмкүн болгондорго түшүндүрүп берем.
Let's see how we do this.	Биз муну кантип жасоону карап көрөлү.
His life is different from the team.	Анын жашоосу командадан башка нерсе.
There was no sign.	Эч кандай белги болгон жок.
His friends are left behind.	Анын достору артта калышат.
This makes you a strong leader.	Бул сизди күчтүү лидер кылат.
I can’t say anything that made me feel better.	Мени жакшыраак кылган бир нерсени айта албайм.
I hear and approach the ground.	Мен угуп, жерге жакындайм.
They were good for about a year.	Алар бир жылдай жакшы болушкан.
The poor are poor because the rich are rich.	Кедейлер кедей, анткени байлар бай.
Not valid in products.	Продукцияларда жараксыз.
I think he just tried to do the right thing.	Менимче, ал жөн гана туура иш кылууга аракет кылды.
It also works in wood.	Жыгачта да иштейт.
He taught at the school for several years.	Ал бир нече жыл мектепте сабак берген.
She must be worried that she is sick.	Ал ооруп жатат деп тынчсызданса керек.
What it looks like.	Анын кандай турганы.
He could see.	Ал көрө алган.
One says it works well.	Бири бул жакшы иштейт дейт.
Of course, other factors are involved.	Албетте, башка факторлор да катышат.
Perhaps this is due to the scale of death.	Балким, бул өлүмдүн масштабы менен байланыштуу.
It releases energy.	Ал энергияны бошотот.
If you don't feel safe, it's time to leave.	Эгер өзүңүздү коопсуз сезбесеңиз, анда кетүүгө убакыт келди.
Why should they be included.	Эмне үчүн алар камтышы керек эле.
We were both really cold.	Экөөбүз тең чындап суук болчубуз.
His support was criticized in another way.	Анын колдоосу башка жагынан сынга алды.
I thought it was great to see them.	Мен алардын муну көргөнү сонун деп ойлодум.
But this requires some research.	Бирок бул бир аз изилдөөнү талап кылат.
He called her, but they were children.	Ал аны чакырды, бирок алар балдар болчу.
But no one talks about it.	Бирок бул тууралуу эч ким айтпайт.
He worked with her for some time.	Ал бир аз убакыттан бери анын жанында иштеген.
This is something some people don’t hate at all.	Бул кээ бирөөлөр баарын жек көрбөйт.
As a result, the article was removed from our study.	Натыйжада, макала биздин изилдөөдөн алынып салынды.
It is still difficult to get used to it.	Буга көнүү дагы деле кыйын.
Today, there are only two key players.	Бүгүнкү күндө эки гана негизги оюнчу бар.
I want to thank you very much.	Мен сизге чоң рахмат айткым келет.
This is our most basic right.	Бул биздин эң негизги укугубуз.
It started to feel like a very bad idea.	Бул абдан жаман идеядай сезиле баштады.
Be a light in their lives.	Алардын жашоосунда жарык бол.
We have to play it by ear.	Биз аны кулак менен ойношубуз керек.
In most cases, one click completes the job.	Көпчүлүк учурда, бир чыкылдатуу жумушту бүтүрөт.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, мунун эмне үчүн экенине көңүл буруңуз.
It has not been out of order for many years.	Көп жылдардан бери иштен чыга элек.
That must have made me angry.	Бул менин ачуумду келтирсе керек.
You know he's a bad guy.	Жигиттин жаман адам экенин билесиң.
This is a terrible crime.	Бул коркунучтуу кылмыш.
This is a sign that change is happening.	Бул өзгөрүү болуп жатканынын белгиси.
He looked very excited.	Ал абдан толкунданып көрүндү.
You should notice that you get better faster with fewer eggs.	Сиз азыраак жумуртка менен тезирээк жакшырып баратканыңызды байкашыңыз керек.
Most have not been published since its inception.	Көпчүлүгү түзүлгөндөн бери басыла элек.
They did not practice much with them.	Алар булар менен көп машыгышкан эмес.
It’s totally amazing.	Бул толугу менен укмуш.
Even better choice.	Жакшыраак тандоо дагы.
This is not because it is another secret.	Бул дагы бир сыр болгондуктан эмес.
But these two words are still used, and women need to be informed.	Бирок бул эки сөз дагы деле колдонулат, аялдарга маалымат бериш керек.
In the original rules, each created separate but similar effects.	Баштапкы эрежелерде ар бири өзүнчө, бирок окшош эффекттерди жараткан.
I mean, my husband died.	Айтайын дегеним күйөөм каза болду.
Dogs.	Иттер.
There will be an opportunity.	Мүмкүнчүлүк болот.
So you can be happy to use it.	Демек, сиз аны колдонууда ыраазы боло аласыз.
Companies need to reach them.	Компаниялар аларга жетүү керек.
The girl is sad.	Кыз кайгылуу.
However, the situation is not yet clear.	Бирок кырдаал азырынча толук ачыктала элек.
So why don't other countries do the same?	Анда эмне үчүн башка мамлекеттер да ушундай кылышпайт?
He spoke directly without fear.	Коркпой түз сүйлөдү.
You've known about it ever since.	Сиз бул жөнүндө ошондон бери билесиз.
I'm glad to hear how you feel.	Сиздин сезимиңизди укканыма кубанычтамын.
Thank you for giving me the opportunity.	Мага мүмкүнчүлүк бергениңиз үчүн рахмат.
It's a hot thing.	Ал ысык нерсе.
It was wonderful.	Ал сонун болчу.
Bad dreams every night.	Ар түнү жаман түш.
I came eight times.	Мен сегиз жолу келдим.
Of course, there are many ways to do this.	Албетте, муну жасоонун көптөгөн жолдору бар.
I knew their voices.	Мен алардын үнүн билдим.
So he has to be the main player in the story.	Демек, ал окуянын негизги оюнчусу болушу керек.
The adults of most species are of the same sex throughout their lives.	Көпчүлүк түрлөрдүн чоңдору өмүр бою бир жыныста болушат.
We need to understand the real situation.	Чыныгы кырдаалды түшүнүү керек.
Many of them were crying.	Алардын көбү ыйлап жатышты.
Strange for a preliminary investigation.	Болжолдуу тергөө үчүн кызыктай.
A potential explanation may be the low level of disease in the sample.	Потенциалдуу түшүндүрмө үлгүдөгү оорунун төмөн деңгээли болушу мүмкүн.
They have a good mix of young and old.	Аларда жаш жана карылар жакшы аралашкан.
As a result, the site may not look like it was designed.	Натыйжада сайт иштелип чыккандай көрүнбөй калышы мүмкүн.
She can't talk to him.	Ал аны менен сүйлөшө албайт.
Not twice as good for such a thing.	Мындай нерсе үчүн эки эсе жакшы эмес.
Decide how you will measure your success and how many times.	Сиздин ийгилигиңизди кантип өлчөй турганыңызды жана канча жолу чечиңиз.
He asked for a meeting.	Ал жолугушууну суранды.
Like a father and a son.	Атасы, баласындай.
There was more to come.	Алдыда дагы көп нерселер бар болчу.
You need to get it out.	Сиз аны сыртка чыгарышыңыз керек.
I think we only wrote the second engagement.	Менимче, биз экинчи тартууну гана жаздык.
So for me, it was amazing.	Ошентип, мен үчүн бул укмуштуудай болду.
And there are only ten in our house.	А биздин үйдө болгону он.
think.	ойлон.
We want to win.	Биз жеңгибиз келет.
Besides, you can't do anything at home.	Анын үстүнө үйдө эч нерсе кыла албайсың.
He closed his eyes and shook his head.	Ал көзүн жумуп, башын чайкады.
None of these elements are implemented.	Бул элементтердин бири да аткарылбайт.
He believed it.	Ал буга ишенген.
I just have.	Мен гана бар.
There will be negotiations.	Сүйлөшүүлөр болот.
This makes them think about what they need to show.	Бул аларды өздөрүнүн кандай жактарын көрсөтүү керектиги жөнүндө ойлонууга мажбурлайт.
They are not interested in the truth.	Аларды чындык кызыктырбайт.
You don't want him to be afraid.	Анын андан коркушун каалабайсың.
You have done nothing wrong.	Сиз эч кандай туура эмес кылган жоксуз.
But the door opened slowly.	Бирок эшик акырын ачылып жатты.
We do not yet know what caused this difference.	Бул айырмачылык эмнеден келип чыкканын азырынча билбейбиз.
I talked to the doctor this morning.	Мен бүгүн эртең менен дарыгер менен сүйлөштүм.
The radio is almost silent.	Радио дээрлик үн чыгарбайт.
Here you are, no one is around.	Мына сен, жанында эч ким жок.
If you need proof, press that play button.	Эгер сизге далил керек болсо, ошол ойнотуу баскычын басыңыз.
They did not help anyone else.	Алар башка эч кимге жардам беришкен жок.
I can't feed those who are not mine.	Меники эместерди бага албайм.
There is a lot of blood.	Кан көп.
Others, of course, have worked hard in this field.	Башкалары, албетте, бул тармакта көп иштеген.
No, it was not.	Жок, андай эмес болчу.
It may or may not be what you want.	Бул сиз каалагандай болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
This will harm our government.	Бул биздин өкмөткө зыян келтирет.
Can you think of anything else?	Башка нерсе жөнүндө ойлоно аласызбы?
I don't print much.	Мен көп басып чыгарбайм.
Our results show that this is not the case.	Биздин жыйынтыктар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
As if they never existed.	Алар эч качан болбогондой.
It stops here for no reason.	Бул жерде эч кандай себепсиз токтоп калат.
Even the boy had it.	Жада калса балада да бар болчу.
I'm sorry, you're dead.	Кечиресиз, сиз өлдүңүз.
However, all those who tried refused due to lack of information.	Ал эми аракет кылгандардын баары маалыматтын жетишсиздигинен баш тартышты.
The road comes, goes, and suffers with it.	Жол келет, кетет, аны менен кошо кыйналат.
We were really like a family.	Биз чындап эле бир үй-бүлөдөй болдук.
I've been here a while.	Мен бул жерде бир аз убакыт болду.
No team photo.	Команданын сүрөтү жок.
The boy knows that he is your son.	Эркек бала сенин уулуң экенин билет.
This is something that can be revealed through careful testing.	Бул кылдат тестирлөө аркылуу ачыла турган нерсе.
I hoped he wouldn’t mind.	Ал каршы болбойт деп үмүттөндүм.
So you have to get out of it.	Ошентип, сен андан чыгышың керек.
He enjoyed it.	Ал андан ырахат алды.
He liked the way he walked.	Ага анын баскан жолу жакты.
The film moved forward well.	Тасма жакшы алдыга жылды.
They run in any direction.	Алар каалаган тарапка чуркайт.
I am very hot.	Мен өтө ысыкмын.
But I couldn’t.	Бирок мен кыла албадым.
Please try again.	Сураныч, сынап көрүңүз.
This is what is happening in the world.	Бул дүйнөдө болуп жаткан нерсе.
I am my mother's son.	Мен апамдын уулумун.
If you need to enable background checks, start now!	Фондук текшерүүнү иштетүү керек болсо, дароо баштаңыз!.
He can smell drugs on their skin.	Ал алардын терисинен баңги заттын жытын сезет.
But there is still a lot.	Бирок дагы деле көп болот.
This is impossible, because the error is nothing.	Бул мүмкүн эмес, анткени ката эч нерсе эмес.
They are obeying the law.	Алар мыйзамды аткарып жатышат.
People love themselves and can see their values.	Адамдар өздөрүн жакшы көрүшөт жана өз баалуулуктарын көрө алышат.
Honestly, it’s hot.	Чынын айтсам, ал кызуу.
He said he would return to see the fire.	Ал отту көрүү үчүн кайтып келерин айтты.
I am in the perfect place at the perfect time.	Мен идеалдуу убакта идеалдуу жердемин.
These were two terms for the same thing.	Бул бир эле нерсе үчүн эки термин болчу.
He wanted to kill them.	Ал аларды өлтүргүсү келген.
They did an amazing thing.	Алар укмуштуудай иш жасашты.
Then they came in from a distance.	Анан алар алыстан кирип келишти.
I feel like the game is very open now.	Мен азыр оюн абдан ачык болуп жаткандай сезилет.
We had to leave the world.	Биз дүйнөнү таштап салышыбыз керек болчу.
So can anyone help me explain why this happened.	Демек, кимдир бирөө мага бул эмне үчүн болгонун айтууга жардам бере алабы.
Our bad form continued that day.	Биздин жаман формабыз ошол күнү уланды.
This method can work well in most cases.	Бул ыкма көпчүлүк учурларда жакшы иштеши мүмкүн.
He did not know what to say.	Ал эмне деп айтарын билбей калды.
In fact, it may or may not work as designed.	Иш жүзүндө, ал иштелип чыккандай иштеши мүмкүн, же иштебеши мүмкүн.
And now drink.	А азыр ич.
The opposite of movement is relaxation.	Кыймылдын карама-каршы жагы – эс алуу.
My attitude is amazing.	Менин мамилем укмуш.
You don't do that.	Сен андай кылба.
Too small to be a horse.	Ат болуу үчүн өтө кичинекей.
No field entries were made.	Эч кандай талаа жазуулары жасалган эмес.
He said everything was done by hand !.	Ал жерде бардыгы колго жасалганын билдирди!.
To you, the second part.	Сизге, экинчи бөлүк.
Cover them completely with water.	Аларды толугу менен суу менен жаап коюңуз.
I have never seen a client who wanted to ask a specific question.	Мен эч качан белгилүү бир маселени сурап келген кардар көргөн эмесмин.
This is a bad combination.	Бул жаман комбинация.
What are the pure methods of this.	Мунун кандай таза ыкмалары бар.
It went better.	Бул жакшыраак өттү.
We spent a lot of time together.	Чогуу көп убакыт өткөрдүк.
He was excited.	Ал толкунданып кетти.
The city filled the plain.	Шаар түздүктү толтурду.
Specific examples of these issues are given in individual reviews.	Бул маселелердин конкреттуу мисалдары жекече рецензияларда келтирилген.
Something like joy.	кубаныч сыяктуу бир нерсе.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
What he did now was a sign of respect.	Анын азыр ушундай кылганы сый-урматтын белгиси эле.
The mother of three of them is one.	Алардын үчөөнүн апасы бир.
Super rested.	Супер эс алды.
This is his first step in this direction.	Бул анын бул багыттагы биринчи кадамы.
So basically, here is the deal.	Ошентип, негизинен, бул жерде келишим болуп саналат.
Another blow, it will definitely fall.	Дагы бир сокку, ал сөзсүз түшүп калат.
We stood for hours that day.	Ал күнү биз сааттан саатка турдук.
You are not really using most of that power.	Сиз чындыгында ал күчтүн көбүн колдонбой жатасыз.
Please check back later !.	Сураныч, кийин кайра текшерүү!.
He died again today.	Бүгүн дагы өлдү.
Himself or me.	Өзү же мен.
It can often be done by history.	Көбүнчө тарых тарабынан жасалышы мүмкүн.
Everything has become commonplace.	Баары көнүмүш болуп калды.
He tried to lift it.	Ал аны көтөрүүгө аракет кылды.
If we had a big game, it was there.	Чоң оюнубуз болсо, ал ошол жерде болчу.
This would have a long-term perspective.	Бул узак перспективага ээ болмок.
See what he likes to do in bed.	Төшөктө эмне кылганды жакшы көрөрүн карап көрүңүз.
And he did so.	Ошентип, ал ушундай кылды.
You will not fail.	Сиз ийгиликсиз болбойт.
She knew.	Ал билген.
I also almost finished with my blog.	Ошондой эле блогум менен дээрлик бүтүрдүм.
But I wish him well.	Бирок ага жакшылык каалайм.
So go around.	Ошентип, айлан.
Four perfect eggs.	Төрт кемчиликсиз жумуртка.
Maybe we’ll find another type of player.	Балким, биз оюнчунун башка түрүн табабыз.
There are not many original records.	Көптөгөн баштапкы жазуулар жок.
He was my father.	Ал менин атам болчу.
The plaintiff signed the contract and returned it.	Доогер ал келишимге кол коюп, кайтарып берген.
That was part of it.	Бул анын бир бөлүгү болчу.
I like the title track.	Мага титул трек жагат.
It was fun to have everyone together and in my house.	Баарынын чогуу жана менин үйүмдө болушу кызык болду.
But today we need to ask different questions.	Бирок бүгүн биз ар кандай суроолорду беришибиз керек.
You need to start over.	Сиз кайра башташыңыз керек.
I don't know, why did he say that to you?	Мен билбейм, ал эмнеге сага мындай деди?
Time is only a waste.	Убакыт бир гана чыгым.
She is lovely and does not look like her husband.	Ал сүйкүмдүү, күйөөсүнө эч окшошпойт.
The difference between the two is everything.	Экөөнүн ортосундагы айырма баары болуп саналат.
Here we are connected.	Бул жерде биз байланганбыз.
Professional bodies have been established.	Кесиптик органдар түзүлдү.
Yes, they post pictures of the party.	Ооба, алар кеченин сүрөттөрүн жайгаштырышат.
If he went outside, he could reach them.	Эгерде ал сыртка чыкса, аларга жете алмак.
In addition, many consumer products are shrinking.	Мындан тышкары, көптөгөн колдонуучу өнүмдөрү кичирейип баратат.
But not materially.	Бирок материалдык жактан эмес.
Really amazing modern writing technology.	Чынында эле укмуштуудай заманбап жазуу технологиясы.
This they did not want, but expected.	Бул алар каалашкан эмес, бирок күтүшкөн.
Fear and anxiety are closely linked.	Коркуу жана тынчсыздануу абдан тыгыз байланышта.
All they do is bear.	Алардын кылганы барды көтөрөт.
He is in his garden.	Ал өзүнүн бакчасында.
I want to write.	Мен жазгым келет.
Our main results are as follows.	Биздин негизги жыйынтыгы болуп төмөнкүлөр саналат.
In fact, it often takes up a line of text.	Чынында, ал көп учурда тексттин бир сапты алат.
I think it will be very popular.	Бул абдан популярдуу болот деп ойлойм.
There is a good chance it will be possible.	Мүмкүн болушуна жакшы мүмкүнчүлүк бар.
Other than history.	Тарыхтан башкасы.
He does not understand why he should not do so.	Эмне үчүн андай кылбаш керек экенин түшүнбөйт.
That's my problem.	Мына менин маселем.
With my back to the camera.	Камерага артым менен.
We came to help with the new feature.	Биз жаңы функция менен жардам берүү үчүн келдик.
Everyone was very tired.	Баары өтө чарчап калышты.
This is not the case at the bar.	Барда мындай абал жок.
This is for your benefit.	Бул сенин жыргалчылыгың үчүн.
And the list goes on.	Ал эми тизме улана берет.
I follow the band.	Мен группаны ээрчип келем.
Not a thing.	Бир нерсе эмес.
He knows they need scale.	Ал алардын масштабы керек экенин билет.
I'm not that far yet.	Мен азырынча анчалык алыс эмесмин.
Every country has the right to defend itself.	Ар бир өлкө өзүн коргоого укуктуу.
How much time has passed.	Канча убакыт өттү.
There was no one.	Эч ким болгон эмес.
Nevertheless, the points we have made openly seem important.	Ошого карабастан, биз ачык айткан пункттар маанилүү көрүнөт.
Now to clarify some details.	Эми бир аз маалыматты такташ үчүн.
She kept crying.	Ал ыйлай берди.
They seemed to be completely lost in a whole new place.	Алар толугу менен жаңы жерде толугу менен жоголуп кеткендей сезилди.
Just look at the code and you will know that it failed.	Кодду карап эле бул ийгиликсиз экенин билесиз.
This part is not working.	Бул бөлүк иштебей жатат.
These two points should be completed early next week.	Бул эки пункт кийинки жуманын башында бүтүшү керек.
I have never seen such a city or culture.	Мен мындай шаарды же маданиятты көргөн эмесмин.
Getting out is never easy.	Чыгуу эч качан оңой эмес.
Okay, that's the year.	Макул, ал жылды.
Clean the house.	Үйдү тазала.
And in response, yes, we heard.	Жана жооп катары, ооба, биз уктук.
Thank you so much for watching !.	Карап үчүн абдан ыраазымын!.
It was a very sunny day.	Бул абдан күн болду.
Or any man, really.	Же кандайдыр бир эркек, чынында эле.
Looks like we did something he couldn't do.	Анын колунан келбеген нерсени биз жасадык окшойт.
These qualities are usually difficult to learn.	Бул касиеттер, адатта, үйрөнүүнү кыйындатат.
However, the report did not mention any job restrictions.	Бирок, ал отчетто эч кандай жумуш чектөөлөрү айтылган эмес.
Set up a good location.	Жакшы жерди орнотуңуз.
Prompt response and response is expected.	Ыкчам жооп жана реакция күтүлөт.
However, this is a very limited right.	Бирок, бул өтө чектелген укук.
It would be dangerous to return home.	Анын үйүнө кайтып баруу кооптуу болмок.
I have heard it for many years.	Мен аны көп жылдар бою угуп келем.
Although building a community is a difficult task.	Коомчулукту куруу татаал иш болсо да.
It's just a word.	Бул бир гана сөз болот.
Now you can judge me.	Эми мени соттошуңуз мүмкүн.
In addition, there are some restrictions.	Мындан тышкары, кээ бир чектөөлөр бар.
This thought did not make me happy.	Бул ой мени бактылуу кылган жок.
He came first.	Ал баарынан мурда келди.
I hope this does not surprise you.	Бул сизди таң калтырбайт деп үмүттөнөм.
Not at any price.	Эч кандай баада эмес.
I was able to reinstall it.	Мен аны кайра орнотуп алдым.
Before selling a hotel, you need to sell the state.	Мейманкананы саткандан мурда мамлекетти сатуу керек.
You will be missed forever.	Сен түбөлүккө сагынасың.
You have to ask big questions about these things.	Сиз бул нерселер боюнча чоң суроолорду беришиңиз керек.
He offered to attack the ground.	Ал жерге чабуул жасоону сунуш кылды.
When you have finished, read it aloud.	Бүткөндөн кийин аны үн чыгарып окуңуз.
But now, every hour, every thought was his.	Бирок азыр, ар бир саат, ар бир ой аныкы болчу.
Your mind is changing.	Сиздин оюңуз өзгөрүп жатат.
Read more.	Кененирээк окуу.
But you need to understand something.	Бирок сен бир нерсени түшүнүшүң керек.
There seemed to be nothing else to do.	Башка кыла турган иши жоктой сезилди.
He had been sent.	Ал жиберилген болчу.
There were two small children.	Эки кичинекей бала бар эле.
Please share your thoughts.	Сураныч, оюңузду айтыңыз.
And the advantage of the best model is different in different situations.	Ал эми мыкты моделдин артыкчылыгы ар кандай кырдаалдарда ар кандай болот.
There are many things to like about this book.	Бул китепти жактыра турган көп нерселер бар.
This does not seem to be the case here.	Бул жерде андай эмес окшойт.
But the story was different.	Бирок бул окуя башкача болду.
He is being held by several people.	Аны бир нече адам кармап турат.
This is not even a new plan, it has been made for many years.	Бул жада калса жаңы план эмес, көп жылдар бою жасалган.
I was a part of it.	Менин бир бөлүгүм болчу.
Go on your way.	Жолуңа кете бер.
It is divided into three parts.	Ал үч бөлүккө бөлүнгөн.
But it ends.	Бирок ал бүтөт.
They go to help children learn.	Алар балдарга окууга жардам берүү үчүн барышат.
Something is telling me that he needs or wants something from us.	Бир нерсе мага анын бизден бир нерсеге муктаж экенин же каалап жатканын айтып жатат.
Another second came another.	Дагы бир секунддан кийин экинчиси келди.
Transfer your production.	Өндүрүшүңөрдү өткөрүп бергиле.
It didn't make sense to us.	Биз үчүн бул маанисиз эле.
First, our identity.	Биринчиден, биздин инсандыгыбыз.
Thus, they are not suitable for many applications.	Ошентип, алар көптөгөн колдонмолор үчүн ылайыктуу эмес.
This is a difficult time for patients and their families and friends.	Бул бейтаптар жана алардын үй-бүлөлөрү жана достору үчүн оор мезгил.
Every movement.	Ар бир кыймыл.
No less than anyone.	Эч кимден кем эмес.
If he is dead.	Ал өлгөн болсо.
Then the strange game began.	Анан кызык оюн башталды.
But perhaps the truth is, it seemed useful.	Бирок, балким, чындык, ал пайдалуу сезилген.
He ran his fingers through his hair.	Ал манжаларын чачынан өткөрдү.
This is a rare fact.	Бул сейрек чындык.
There is power in your image.	Өзүңүздүн образыңызда күч бар.
He got up, but soon fell down again and the fight stopped.	Ал ордунан турду, бирок көп өтпөй кайра жыгылып, күрөш токтоду.
They will kill you rather than give you up.	Алар сени бергенден көрө өлтүрүшөт.
I hope they survived.	Мен алар аман калды деп үмүттөнөм.
She is on good terms with my sister and her husband.	Ал эжем жана анын күйөөсү менен абдан жакшы мамиледе.
By the way, it was not a bad deal.	Айтмакчы, бул жаман келишим болгон жок.
Yes, not often.	Ооба, көбүнчө жок.
All this can be observed.	Булардын бардыгын да байкоого болот.
There is an idea of ​​security.	Коопсуздук деген ой бар.
So it was with him.	Аныкы да ошондой болгон.
There is no way to get it back.	Аны кайтарып алуу мүмкүнчүлүгү жок.
He would not refuse.	Ал баш тартмак эмес.
Then come back and fill out this form.	Андан кийин кайтып келип, бул форманы толтуруңуз.
It is never equal.	Эч качан тең эмес.
There are no dogs in the city that do not go out.	Шаарда көчөгө чыкпаган ит болбойт.
We need to look at the system and help people work.	Системаны карап, элдин иштешине жардам беришибиз керек.
Set a goal to master the scales each day.	Күнүнө таразаны өздөштүргөн максат кой.
Such conditions are not difficult to achieve.	Мындай шарттарга жетүү кыйын эмес.
I'm done eating lies.	Мен калпты жеп бүттүм.
It can mean anything interesting.	Кызыктуу бардык нерсени билдире алат.
So we did it for about a year.	Ошентип, биз бир жылдай кылдык.
The function of sleep.	Уйкунун функциясы.
It was an opportunity for him to manage the show.	Бул ага шоуну башкарууга мүмкүнчүлүк болду.
When you change it, it changes.	Аны өзгөрткөндөн кийин, ал өзгөрөт.
But you don't have to worry about that anymore.	Бирок, мындан ары бул жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
Additional research is needed to determine the best treatment.	Эң жакшы дарылоону аныктоо үчүн кошумча изилдөөлөр керек.
I can't understand why for the rest of my life.	Эмне үчүн экенин өмүр бою түшүнө албайм.
See where you are going.	Кайда бара жатканыңды кара.
She is beautiful and full of energy.	Ал сулуу жана энергияга толгон.
If you do, he will know where we are.	Сен ушундай кылсаң, ал биздин кайда экенибизди билет.
As we get older, the feeling of home may become especially important.	Жашыбыз өткөн сайын үй сезими өзгөчө маанилүү болуп калышы мүмкүн.
My sister was at work.	Эже жумушта болчу.
You provide any ID you want.	Сиз каалагандай ID тапшырасыз.
He needed direction.	Ал багыт керек болчу.
I went into the library.	Мен китепканага кирдим.
Before he realizes it, he begins to abstain from sexual intercourse.	Аны түшүнө электе, жыныстык катнаштан алыстай баштайт.
However, much of life goes beyond the general experience.	Бирок, жашоонун көп бөлүгү жалпы тажрыйбадан тышкары өтөт.
Things change very little.	нерселер абдан аз өзгөрөт.
Maybe it was.	Балким, ал болгондур.
I saw it in their faces.	Мен муну алардын жүзүнөн көрдүм.
I will discuss this argument in the next section.	Мен бул аргументти кийинки бөлүмдө талкуулайм.
Then they try to follow.	Анан алар ээрчүүгө аракет кылышат.
There are many curricula published on the Internet.	Интернетте жарыяланган көптөгөн окуу пландары бар.
My right shoulder felt light.	Оң ийиним жеңил сезилди.
The boy looked a hundred years old.	Бала жүз жашта көрүндү.
Cars don't come.	Машиналар келбейт.
All characters work in teams.	Бардык каармандар командаларда иштешет.
This should be the standard rule.	Бул стандарттуу эреже болушу керек.
I'm really happy.	Мен чындап бактылуумун.
Not this time.	Бул жолу менде эмес.
No problem, you just have to wait.	Эч кандай көйгөй жок, жөн гана күтүшүңүз керек.
But this is not necessarily partisan politics.	Бирок бул сөзсүз эле партиялык саясий эмес.
As you live with me for the first time.	Сен мени менен биринчи жолу жашагандай.
I had to go out.	Чыгууга туура келди.
below the knee.	тизе астында.
It has the same power as beauty.	Анын сулуулук сыяктуу эле күчү да бар.
Don't go in there again.	Ага дагы кирбеңиз.
But this is just the beginning.	Бирок бул процесс башталышы гана.
No, but the boy did.	Болбойт, бирок бала кылды.
salt to taste.	туз менен татымына жараша.
His face is determined, perhaps, to stop.	Анын жүзү токтоо, балким чечкиндүү.
I'm just trying to imagine why someone wants you to die.	Мен жөн гана кимдир бирөө сенин өлүшүңдү каалаган себебин элестеткенге аракет кылып жатам.
Whatever the facts.	Фактылар кандай болсо да.
At least shout.	Жок дегенде кыйкырып.
I will help them, but let them choose their own path.	Мен аларга жардам берем, бирок алар өз жолун тандап алышсын.
Be consistent in your actions.	Иш-аракеттериңизде ырааттуу болуңуз.
The covenant takes care of itself.	Келишим өзүнө кам көрөт.
He chose books for me to read.	Ал мага окуш үчүн китептерди тандап алды.
Let's watch the video for a few minutes and make a decision.	Келгиле, бир нече мүнөттүк видеону карап, чечим кабыл алалы.
So far, the technique is no longer acceptable.	Азырынча техниканы мындан ары кабыл алуу мүмкүн эмес.
It was too far.	Бул өтө алыс болчу.
He just wanted to make life easier.	Ал жөн гана жашоону жеңилдетүүнү каалаган.
Woman, he could not prove it.	Аял, ал муну далилдей алган жок.
If it is a weekend, he will be happy.	Дем алыш күнү болсо, ал бактылуу болот.
Time to leave.	Кетип турган убак.
I think they will catch up.	Алар кармашат деп ойлойм.
But it doesn't really work.	Бирок чынында иштебейт.
The doors looked firm.	Эшиктер бекем көрүндү.
As you can see, other than your language.	Өзүңүз көрүп тургандай, тилиңизден башкасы.
Please tell me about it.	Мага ал жөнүндө айтып бериңизчи.
We think this is wrong.	Биз муну туура эмес деп ойлойбуз.
But he did not benefit from this information.	Бирок ал бул маалыматты эч кандай пайда алып келген жок.
I do not agree that this opportunity should not be missed.	Бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбоо керек дегенге кошула албайм.
Six months later, the issue of childbearing was raised.	Алты айдан кийин балалуу болуу маселеси көтөрүлдү.
The line is usually outside, so get there early.	Линия көбүнчө эшикте турат, андыктан ал жакка эрте жетиңиз.
At least you are who we are.	Жок дегенде сен биз болсоң, биз кандайбыз.
A good stock of paper is important.	Жакшы кагаз запасы маанилүү.
The plan came true.	План ишке ашты.
In any case, there is no difference.	Кандай болбосун, эч кандай айырмасы жок.
His eyes were closed.	Анын көздөрү жабык болчу.
I’ve been saying a lot since you brought it to our attention.	Сиз биздин көңүлүбүзгө алып келгенден бери көп айтып келем.
We bought a copy.	Биз көчүрмөсүн сатып алдык.
So he came home.	Ошентип ал үйгө келди.
They knew he was coming.	Алар анын келерин билишкен.
I'd like to meet him.	Мен аны менен жолугкум келет.
This is where the magic comes in.	Бул жерде сыйкыр пайда болот.
That could be us.	Бул биз болушу мүмкүн эле.
These tests were excluded from the analysis.	Бул сыноолор анализдерден чыгарылды.
We decided now or never and left.	Биз азыр же эч качан чечтик жана чыгып кеттик.
To do something else.	Башка нерсе кылуу.
This was true on the facts of the case.	Бул иштин фактылары боюнча туура болгон.
He came to the door and hit me hard.	Эшиктин алдына келип, мага катуу тийди.
That's the best.	Жакшысы ошол.
Check with them as they plan.	Алар пландап жатканда алар менен текшерип көр.
No, tools can be useful.	Жок, куралдар пайдалуу болушу мүмкүн.
This is basically what you answered.	Бул, негизинен, сиз эмне деп жооп бердиңиз.
They can be anywhere.	Алар каалаган жерде болушу мүмкүн.
Well, he fixed it.	Жакшы, ал муну оңдоду.
Not right.	Туура эмес.
If you see something happening, take a picture as soon as possible.	Бир нерсе болуп жатканын көрсөңүз, тезирээк сүрөткө тартыңыз.
Most people in the bank are actually their customers.	Банктагы адамдардын көбү чындыгында алардын кардарлары.
And, they can be used over and over again.	Жана, алар кайра-кайра колдонсо болот.
If they are not, you should consider meeting someone else.	Эгер алар жок болсо, башка бирөө менен жолугушууну ойлонушуңуз керек.
I wish you no good.	Сага жакшылык келбесин деп тилейм.
His condition would be serious.	Анын абалы оор болмок.
I am enough in your eyes.	Мен сенин көзүңдө жетиштүү.
You can order them in any quantity.	Аларды каалаган өлчөмдө заказ кылсаңыз болот.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз болот.
Absolutely worth the price and amazing !.	Толугу менен баасына татыктуу жана укмуш!.
I don’t want to talk about it yet.	Мен ал жөнүндө азырынча айткым келбейт.
I watch my overall channel, but not much.	Мен жалпы каналымды карайм, бирок көп эмес.
Now we are talking.	Азыр биз сүйлөп жатабыз.
There was something in the great darkness.	Ал жерде чоң караңгылыкта бир нерсе бар эле.
I'll just put it on the road when the time comes.	Мен аны бир гана жолго коём, убагы келгенде.
I went out and went out.	Мен чыгып кеттим жана чыгып кеттим.
We would like to know your opinion about the game.	Оюн тууралуу сиздин пикириңизди билгибиз келет.
I used to say that we used to have a lot of fun, but we worked hard.	Мурда той-тамашаны талыкпай өткөрчүбүз, бирок талыкпай иштейбиз деп айттым.
I wrote that act out of fear that day.	Ошол күнү коркконум менен ошол актымды жаздым.
He was thinking about her.	Ал аял жөнүндө ойлонуп жатты.
It's not a table.	Ал стол эмес.
Probably one of the top seven.	Балким, эң алдыңкы жетиликке да кирет.
He looked to the right and to the left.	Ал оң жана сол жагын карады.
There, said the old man.	Ошол жерде, деди карыя.
Both things are true.	Эки нерсе тең чындык.
There are several limitations to this study.	Бул изилдөөдө бир нече чектөөлөр бар.
You have no choice.	Сиздин тандооңуз жок.
Now he can learn and understand better than before.	Эми ал мурункуга караганда жакшыраак нерселерди үйрөнүп, түшүнө алат.
I think this is the situation here.	Менимче бул жерде абал ушундай.
You are not really independent.	Сиз чындап эле өз алдынча болгонуңуз эмес.
It was love.	Бул сүйүү болчу.
Maybe you can save my life with it.	Балким, сен аны менен менин өмүрүмдү сактап калышың мүмкүн.
It was just a word, a small word.	Бул бир гана сөз, кичинекей бир сөз эле.
He told his story to the people.	Ал өзүнүн окуясын элге айтып берди.
Click to get it.	Аны алуу үчүн басыңыз.
People can change us.	Адамдар өзүбүздү өзгөртө алат.
One day he reached for the table for something.	Бир жолу ал бир нерсе үчүн үстөлгө колун сунган.
He entered the officer's parking lot and got out of the car.	Офицердин унаа токтотуучу жайына кирип, унаадан түштү.
I know how it is done.	Мен мунун кантип жасалганын билем.
The marriage broke up within a few days.	Нике бир нече күндүн ичинде бузулду.
He made a big deal about it and made it feel special and amazing.	Бул тууралуу чоң келишим түзүп, аны өзгөчө жана укмуштуудай сездирди.
These names are good names.	Бул ысымдар жакшы ысымдар.
He watched her move.	Ал анын жүрүшүн карап турду.
I'm on it.	Мен анын үстүндөмүн.
Viewers waited four hours before the show began.	Көрүүчүлөр шоу башталганга чейин төрт саат күтүштү.
On the skin.	Териге.
Everyone wants to.	Ар бир адам каалайт.
He looked at my feet.	Ал менин бутума карады.
By the way, he just doesn’t look far, he feels far.	Айтмакчы, ал жөн эле алыска көрүнбөйт, ал өзүн алыс сезет.
Most of you don't like it.	Силердин көбүңөр аны жактырбайсыңар.
After a day or two, they were ready to leave.	Бир-эки күндөн кийин алар кетүүгө даяр болушту.
For some reason you started crying.	Эмнегедир ыйлай баштадың.
Easy songs will not be possible.	Жеңил ырлар мүмкүн болбой калат.
It will not be worse than it is today.	Бул бүгүнкүдөн жаман болбойт.
There is nothing he can do to them.	Аларга эч нерсе кыла албайт.
As far as I know, it should work.	Менин билишимче, бул иштеши керек.
People want to see you.	Эл сени көргүсү келет.
The review is divided into two main parts.	Карап чыгуу эки негизги бөлүккө бөлүнөт.
I did not see anyone for seven days.	Жети күн бою эч кимди көрбөдүм.
I didn't like my voice very much before.	Мурда үнүмдү анча жактырчу эмесмин.
Cars vs.	Унаа vs.
Risk information is particularly important and should be recognized immediately.	Коркунуч жөнүндө маалымат өзгөчө маанилүү жана тез арада таанылышы керек.
There are no names.	Эч кандай ысымдар жок.
He wondered why his voice could be heard so far away.	Эмне үчүн анын үнү мынчалык алыстан угулуп жатканына таң калды.
I wanted to say something more serious.	Мен андан да олуттуураак нерсени айткым келди.
And there are many of them.	Жана алардын саны көп.
Let's get to it.	Келгиле, ага жетели.
He lives here.	Ал ушул жерде жашайт.
Of course, more research is needed to see who will benefit the most.	Албетте, ким көбүрөөк пайда көрөөрүн билүү үчүн көбүрөөк изилдөө керек.
Still, the taste is successful.	Ошентсе да, даамы ийгиликтүү болуп саналат.
We will stay.	Биз калабыз.
The application should be as large as possible.	Колдонмо мүмкүн болушунча чоң болушу керек.
But we are just beginning to hear the damage.	Бирок биз зыянын жаңыдан уга баштадык.
They just don’t want to disappear.	Алар жөн эле жок болушун каалабайт.
His work, his authority, his power.	Анын иши, анын бийлиги, анын күчү.
In each interview, he raised everyone, including us.	Ар бир интервьюсунда ал баарын, анын ичинде бизди да көтөрдү.
You try not to meet him, but he stays.	Сиз ага жолукпаганга аракет кыласыз, бирок ал кала берет.
Please note that changes are effective immediately.	Өзгөртүүлөр дароо күчүнө кирерин эске алыңыз.
Of course, all views are mine.	Албетте, бардык көз караштар меники.
None of them lowered their eyes.	Алардын эч кимиси көздөрүн түшүргөн жок.
We are a small country, but we are not weak.	Биз кичинекей мамлекетпиз, бирок алсыз эмеспиз.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
But these are not the only things.	Бирок бул нерселер гана эмес.
I hope to see you both again.	Экөөңөрдү кайрадан чогуу көрөбүз деп үмүттөнөм.
Choose one to explain.	Түшүндүрүү үчүн бирин тандаңыз.
Now enough about me.	Эми мен жөнүндө жетиштүү.
He couldn't believe me.	Ал мага ишене алган жок.
It was not what he saw, it was what he did not see.	Бул анын көргөнү эмес, көрбөгөнү эле.
Then the debate continued.	Андан соң талаш-тартыш уланды.
So he could not lose.	Ошон үчүн ал утула алган жок.
Write me your address.	Мага дарегин жаз.
I wondered if this was really the same game.	Мен чындыгында ушул эле оюнбу деп ойлодум.
He runs away in the dark.	Ал караңгыда качып кетет.
I like it because most people don't know what it means.	Мага жагат, анткени көпчүлүк анын маанисин билишпейт.
We are still divided on the level of care.	Биз дагы эле камкордуктун деңгээли боюнча чечимдерде экиге бөлүнөбүз.
He did the same as he ran.	Ал чуркап баратканда да ушундай кылды.
We look at your life from today.	Жашооңузга бүгүндөн баштап карайбыз.
As a reminder, this story is being recorded.	Эскерте кетсек, бул окуя жазылып жатат.
I provide both from start to finish.	Мен экөөнү тең башынан аягына чейин камсыз кылам.
He took his situation seriously.	Ал өзүнүн абалына олуттуу карады.
His father a.	Анын атасы а.
But he had not yet come.	Бирок ал келе элек болчу.
So she sent her son around.	Ошентип, ал баласын тегеректеп жиберди.
When we have friends, we expect them to understand us.	Биздин досторубуз болгондо, алар бизди түшүнөт деп күтөбүз.
I dream of it sometimes.	Мен аны кээде кыялданам.
He resisted.	Ал ага каршы турду.
Don't think it was easy.	Бул оңой болду деп ойлобоңуз.
But this seemed impossible.	Бирок бул мүмкүн эместей көрүндү.
Let us discuss it.	Келиңиз, биз аны талкуулашыбыз үчүн.
I had not enjoyed it so much in a long time.	Мен көптөн бери мынчалык ырахат ала элек болчумун.
This is from the president a year ago.	Бул бир жыл мурунку президенттен.
This is a movie with a deep message.	Бул терең кабары бар кино.
All of this happens as if in slow motion.	Мунун баары жай кыймылда болгондой ишке ашат.
Protects plants from burns.	Өсүмдүктөрдү күйүп кетүүдөн сактайт.
I didn’t know that words could be used, but they could be used.	Мен сөздөр колдонулуп калышы мүмкүн экенин билген эмесмин, бирок алар колдонсо болот.
Value system.	Баалуулуктар системасы.
To develop natural video applications.	Табигый видео тиркемелерди иштеп чыгуу үчүн.
Everyone raises their hands.	Баары кол көтөрүшөт.
This is my thoughts at this point.	Бул менин ойлорум ушул убакта.
Change is the result of this attraction or push.	Өзгөртүү бул тартуунун же түртүүнүн натыйжасы.
However, we can help you understand the options available.	Бирок, биз сизге жеткиликтүү варианттарды түшүнүүгө жардам бере алабыз.
And maybe a drink.	А балким ичимдик.
They make a really great weapon.	Алар, чынында, улуу курал жасашат.
The other is not so much.	Башкасы, анчалык деле эмес.
Still, he made a good point.	Ошентсе да ал жакшы ойду айтты.
We decided to pay for it and left.	Ошону чечип, акчасын төлөп чыгып кеттик.
You have limited your evidence to what you found in your initial research.	Сиз далилдериңизди баштапкы изилдөөңүздө тапкан нерселериңиз менен чектедиңиз.
There is a natural variety for a particular species.	Белгилүү бир түр үчүн табигый сорт бар.
Then it was hot.	Анан ысык болчу.
Work well out of the box.	Кутудан тышкары жакшы иштегиле.
Anyway, we thought so.	Баары бир биз ушундай деп ойлогонбуз.
But I can’t say he does much here.	Бирок, ал бул жерде көп нерсе жасайт деп айта албайм.
The system was like that.	Система ушундай болчу.
However, it is very important to keep good records.	Бирок, жазууларды жакшы сактоо абдан маанилүү.
The woman did not spend the night in the open.	Аял ачык жерде түнөгөн эмес.
I have seen this many times in my life.	Мен муну жашоомдо көп жолу көрдүм.
You should.	Сиз керек.
I believe you are an honest person.	Мен сиз чынчыл адам экениңизге ишенем.
This is history.	Бул тарых.
Even then, the court found this to be insufficient.	Ошондо да сот муну жетишсиз деп тапты.
Every detail is in complete control.	Ар бир деталь толугу менен көзөмөлдө.
He doesn't work.	Ал жумуш кылбайт.
We drop the feature.	Биз өзгөчөлүктү таштайбыз.
Much lower than the person who works for you.	Сиз үчүн иштеген адамдан бир топ төмөн.
This represents the desired improvement area.	Бул каалаган жакшыртуу аймагын билдирет.
You can't catch them.	Сен аларды кармай албайсың.
My staff is calling now.	Менин кызматкерлерим азыр чалып жатышат.
No radio play.	Радио ойноо жок.
Men are given to men.	Эркектер эркектерге берилген.
I don't remember the name of this program.	Бул программанын аты кандай экени эсимде жок.
They were just too expensive.	Алар жөн эле өтө кымбат болгон.
I will answer questions free of charge.	Суроолорго бекер жооп берем.
He could not see those eyes.	Ал бул көздөрдү көрө алган жок.
Today we lost an officer and a friend.	Бүгүн бир офицерден жана досубуздан айрылдык.
This is not science.	Бул илим эмес.
Only history can tell why.	Мунун себебин тарых гана аныктай алат.
He stared at her anxiously.	Ал тынчсызданып, аны карап турду.
They are given.	Алар берилет.
This can be difficult.	Бул кыйын болушу мүмкүн.
We discussed every decision, every step.	Биз ар бир чечимди, ар бир кадамды талкууладык.
But some did.	Бирок айрымдары ушундай кылышты.
My second husband.	Экинчи жолдошум.
As for your answer, it is absolutely correct.	Жообуңузга келсек, бул таптакыр туура.
Number of games.	Оюндардын саны.
I expected to finish it a long time ago.	Мен аны көп убакыт мурун бүтүрөм деп күттүм.
He was going to kill me.	Ал мени өлтүрөм деп жаткан.
He makes a lot of money.	Ал көп акча табат.
The whole world was changing.	Бүт дүйнө өзгөрүп жатты.
This is going to be amazing.	Бул укмуш болот.
Be honest with yourself.	Өзүңө чынчыл бол.
None of that happened.	Ошол нерселердин бири да болгон жок.
The choice is random.	Тандоо кокустан.
One of the best of them.	Алардын эң жакшыларынын бири.
Then you sit down.	Анан өз ордуңа отурасың.
The cause of death is still unknown, it is possible that he had a heart attack.	Азырынча өлүмдүн себебин билишпейт, балким инфаркт болгондур.
I can't remember why, but we are.	Эмнеге экенин эстей албайм, бирок биз барбыз.
I'm still dressed.	Мен дагы эле кийиндим.
The second stroke removes the saved page from memory.	Экинчи сокку сакталган баракты эстутумдан алат.
Take the necessary measures as soon as possible.	Керектүү чараларды мүмкүн болушунча тезирээк жасаңыз.
You stand in line to place an order, and then you go abroad to wait.	Буйрутма берүү үчүн кезекке турасыз, андан кийин күтүү үчүн чет жакка кетесиз.
Both his parents stared at him.	Ата-энеси экөө тең ага карап калышты.
Movies are a powerful media.	Кино күчтүү медиа.
Why this leads to an interesting discussion.	Эмне үчүн бул кызыктуу талкууга алып келет.
Of course, everyone has something to say.	Албетте, ар кимдин айта турган сөзү бар.
It was the best opportunity for us not to get sick.	Бул биздин ооруп калбоо үчүн эң жакшы мүмкүнчүлүк болчу.
You never have to turn to anyone else for protection.	Сиз эч качан коргоо үчүн башка эч кимге кайрылуунун кереги жок.
That last part will not be completed for another ten years.	Ал акыркы бөлүк дагы он жылга чейин бүтпөйт.
There was nothing left to prove, it was just.	Далилдей турган эч нерсе калган жок, ал жөн эле.
Really little came.	Чынында аз келген.
But it’s amazing on the team.	Бирок бул командада укмуш.
This is not necessarily the case.	Бул сөзсүз эле андай эмес.
Thus, the advantage of a central location is much less.	Ошентип, борбордук жайгашкан артыкчылыгы алда канча аз.
The women stood still.	Аялдар бир орунда туруп калышты.
We went to dinner.	Биз кечки тамакка кеттик.
Things you can't get from the library.	Китепканадан ала албаган нерселер.
Seems to fit the story line.	Окуянын линиясына ылайыктуу окшойт.
Consent is not required as a condition of service.	Кызмат көрсөтүүнүн шарты катары макулдук талап кылынбайт.
I kept it simple.	Мен муну жөнөкөй кармадым.
It looks normal.	Ал кадимкидей көрүнөт.
Then the firm comes back to select them.	Андан кийин фирма аларды тандоо үчүн кайра келет.
This is good news for the health of the human brain.	Бул адамдын мээсинин саламаттыгы үчүн жакшы жаңылык.
He was a lot older than me.	Ал дагы менден бир топ чоң киши болчу.
They don't even care about their culture.	Ал тургай, алар өздөрүнүн маданиятына маани беришпейт.
They want to be on top of someone else.	Алар башка бирөөнүн үстүндө болушун каалайт.
If you asked me, I would take it anyway.	Менден сурасаң баары бир алмакмын.
There was no information.	Эч кандай маалымат жок болгон.
Here are just a few.	Бул жерде бир нече гана.
That was their job.	Бул алардын иши болчу.
Learn about the structure of the earth.	Жердин түзүлүшүн үйрөн.
About this date or a little later.	Болжол менен ушул датада же бир аз кийинчерээк.
Just remember to stick to it for a few weeks.	Жөн гана бир нече жума бою аны карманууну унутпаңыз.
I will tell you more on this issue when you arrive.	Сиз келгенде бул маселе боюнча кененирээк айтам.
I feel sorry for the children here.	Бул жердеги балдарга аябай боорум ооруйт.
This issue is not unique to women.	Бул маселе бир гана аялдарга тиешелүү эмес.
He is shot dead.	Аны адам атып өлтүрөт.
I mean at that time.	Айтайын дегеним ушундай убакта.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
As far as we know, this figure is correct.	Бул көрсөткүч биз билгенден туура.
Our first tests.	Биздин алгачкы сыноолор.
This is culture.	Маданият деген ушул.
I take it for fun after dinner.	Кечки тамактан кийин көңүл ачуу үчүн алып кетем.
It's not a good idea to take your job for free.	Ишиңизди бекер кабыл алуу жакшы идея эмес.
Maybe you cry like a girl.	Мүмкүн сен да кыздай ыйлайсың.
He didn’t lose again, not like that.	Ал мындай эмес, кайра утула алган жок.
And it takes some time to think about it.	Жана аны ойлонууга бир аз убакыт керек.
They miss you or something.	Алар сени сагынышты же бир нерсени.
The two looked together.	Экөө чогуу карап калышты.
Thanks for my post.	Менин билдирүү үчүн рахмат.
Don't do it until it's too late for any of you.	Эч кимиңиз кеч болмоюнча кылбаңыз.
Each option has three possible outcomes.	Ар бир варианттын үч мүмкүн болуучу натыйжасы бар.
We want you on board.	Биз сиздин бортунда болушуңузду каалайбыз.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
Everything was up and down.	Баары өйдө-төмөн болчу.
are you saying	деп жатасыңбы.
We knew we needed to change.	Биз өзгөртүү керек экенин билген.
Each time he made it from the skin of his teeth.	Ар бир жолу тиштеринин терисинен жасачу.
You did a good job.	Сиз жакшы иш кылдыңыз.
I had to go home.	Мен үйгө кайтуум керек болчу.
If he is not too tired.	Эгер ал өтө чарчабаса.
There is no such third party screen.	Мындай үчүнчү тараптын экраны жок.
The bill came quickly.	Эсеп тез эле келди.
They did amazing things in my house.	Алар менин үйүмдө укмуштуудай иштерди жасашты.
Healthy teeth directly affect overall health.	Дени сак тиш түздөн-түз жалпы ден-соолукка таасир этет.
Just explain.	Жөн эле түшүндүрүп бер.
Look at it and put on dry things.	Аны карап, кургак нерселерди кийгиз.
They are wonderful.	Алар абдан сонун.
He loved the sound.	Ал үндү жакшы көрчү.
We do not find such.	Андай таппайбыз.
But someone did.	Бирок кимдир бирөө жасады.
Everything feels good.	Баары жакшы сезилет.
Stop what you are doing now and check it out.	Азыр эмне кылып жатканыңызды токтотуңуз жана муну текшериңиз.
I wondered what they were doing.	Эмне кылып жатышат экен деп таң калдым.
I suggest you read the whole article.	Мен сизге макаланы толугу менен окууну сунуштайм.
Here, waiting.	Мына, күтүүдө.
But we never.	Бирок, биз эч качан.
It looks scary today.	Бүгүн коркунучтуу көрүнөт.
Of course, humans and animals.	Албетте, адамдар жана жаныбарлар.
The winter was cold.	Кыш чилдей болгон.
So that was part of our discussion.	Ошентип, бул биздин талкууларыбыздын бир бөлүгү болду.
There is no danger as you think.	Сиз ойлогондой коркунуч жок.
He has not yet been able to read the letters.	Каттарды окууга али алы жетпеди.
About his appearance.	Анын көрүнүшү жөнүндө.
It is unknown how he learned about these plans.	Ал бул пландарды кантип билгени белгисиз.
Good conversation over good nutrition.	Жакшы тамактануу үстүндө жакшы сүйлөшүү.
It’s a little expensive, but definitely worth it.	Бул бир аз кымбат, бирок, албетте, татыктуу.
In ten minutes they arrived in the village.	Он мүнөттө алар айылга келишти.
The same thing is happening now.	Ошол эле нерсе азыр да болуп жатат.
We'll see how far it goes.	Канчага чейин барарын көрөбүз.
We both know that.	Муну экөөбүз тең билебиз.
They did not survive.	Алар аман калган жок.
They may search every room in the hotel.	Балким, алар мейманкананын ар бир бөлмөсүн тинтип чыгышат.
They were looking for a blood contract.	Алар кан менен кол коюлган келишимди издеп жатышты.
He did not serve anyone.	Ал эч кимге кызмат кылган эмес.
Every detail is reported to him.	Ар бир майда-чүйдөсүнө чейин ага кабарланат.
Something went wrong.	Бир нерсе түшүнүксүз болду.
The problem is as follows.	Маселе төмөнкүдөй.
I have to do this in a completely separate process.	Мен муну толугу менен өзүнчө процессте кылышым керек.
We do not force anyone to do anything.	Биз эч кимди эч нерсеге мажбурлабайбыз.
Thank you for giving me hope.	Мага үмүт бергениңиз үчүн рахмат.
Nobody cared what happened to me.	Мага эмне болгону эч кимге кызыккан жок.
Every part of this world is beautiful, but in its own way.	Бул дүйнөнүн бардык жери кооз, бирок өз жолу.
I picked it up and turned it on.	Мен аны көтөрүп, күйгүздүм.
This year we played it smart.	Быйыл биз аны акылдуу ойнодук.
Happy day is here again.	Бактылуу күн бул жерде дагы бир жолу болуп саналат.
I did not expect an answer.	Жооп күткөн эмесмин.
It is a reasonable choice to start.	Баштоо үчүн акылга сыярлык тандоо болуп саналат.
I needed air.	Мага аба керек болчу.
He just had to survive.	Ал жөн гана аман калышы керек болчу.
But that is not the case.	Бирок андай ийгилик жок.
The user can click the dot in the right image box.	Колдонуучу оң сүрөт кутучасындагы чекитти чыкылдата алат.
Their leader came straight to me.	Алардын лидери түз эле мага келди.
Long live you.	Өмүрүң болсун.
The models are compared with the data in the next section.	Моделдер кийинки бөлүмдөгү маалыматтар менен салыштырылат.
But it stopped.	Бирок токтоп калды.
In general, the situation can be complicated.	Жалпысынан алганда, кырдаал татаал болушу мүмкүн.
No one can take blood.	Эч ким кан ала албайт.
And it matters.	Жана ал маанилүү.
Of course, I don't choose that guy.	Албетте, ал жигитти тандабайм.
I heard the door to the opposite bedroom open.	Каршы жактагы уктоочу бөлмөнүн эшиги ачылганын уктум.
Free and open source is good.	Акысыз жана ачык булак жакшы.
The music resumed and he smiled.	Музыка жаңырып, ал жылмайып койду.
Then he invented the song himself.	Анан ырды өзү ойлоп тапты.
In computer science.	Информатика боюнча.
He took the money he would demand.	Ал талап кыла турган акчаны ал.
Perhaps this danger has passed.	Балким, бул коркунуч өтүп кеткендир.
Then you went back into the house and went to bed.	Анан кайра үйгө кирип төшөккө жаттың.
I have to work.	Мен иштешим керек.
It was a train of thought.	Бул ойдун поезди болчу.
No one has ever been good to them.	Алар үчүн эч ким эч качан жакшы болгон эмес.
If possible, I suggest you see for yourself.	Мүмкүн болсо, өзүңүз көрүүнү сунуштайм.
The master answers.	Мастер жооп берет.
There are several reasons.	бир нече себептери бар.
His right hand came behind my neck.	Анын оң колу мойнумдун артына келди.
It was the family home.	Бул үй-бүлөнүн үйү болчу.
His god is more or less a literal celestial eye.	Анын кудайы аздыр-көптүр түзмө-түз асмандагы көз.
I felt great.	Мен өзүмдү сонун сездим.
This is not news.	Бул жаңылык эмес.
We returned to his apartment and had sex.	Биз анын квартирасына кайтып келип, жыныстык катнашта болдук.
He picked up the phone next to my bed.	Ал керебетимдин жанындагы телефонду алды.
My books are somewhere, somewhere.	Менин китептерим бир жерде, бир жерде бар.
We were the market leaders, the most modern law firm.	Биз рыноктун лидерлери болчубуз, эң заманбап юридикалык фирма болчубуз.
There was no other choice.	Башка тандоо болгон жок.
I balance his books.	Мен анын китептерин тең салмактайм.
My parents had no idea.	Ата-энемдин түшүнүгү жок болчу.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болду.
He knew it would not be easy.	Ал бул оңой эмес экенин билген.
My life changed forever.	Менин жашоом биротоло өзгөрдү.
But this is a very complicated issue.	Бирок бул бир топ татаал маселе.
He has a model he wants to discuss.	Ал талкуулоону каалаган модели бар.
Guys, pay attention.	Балдар, көңүл бургула.
I fixed it for you.	Аны сиз үчүн оңдоп койдум.
No she isn't.	Жок ал эмес.
It was too late for me to stop them.	Мен аларды токтотууга өтө кеч болуп калды.
Ask them what they think works well and is not.	Алар жакшы иштеген жана анча жакшы эмес деп ойлогон нерсени сураңыз.
I did the job.	Мен жумушту жасадым.
This is not mentioned anywhere.	Бул эч жерде айтылган эмес.
You learn.	Сен үйрөнөсүң.
Remember to pay now or pay later.	Эсиңизде болсун, азыр төлөңүз же кийинчерээк төлөңүз.
Real football tomorrow.	Эртең дагы чыныгы футбол.
Now we know there is a better way.	Эми биз жакшыраак жол бар экенин билебиз.
The rest of the clothes are very new and clean.	Калган кийимдер абдан жаңы жана таза.
At the moment, the minimum range of motion is a good thing.	Азыркы учурда кыймылдын минималдуу диапазону жакшы нерсе.
This track does it a lot.	Бул трек муну көп кылат.
They knew we were coming.	Алар биздин келерибизди билишкен.
I find it strange when I ask such a thing.	Мен ушундай нерсени сураганда кызыктай болуп жатам.
However, he does not believe that he is dead.	Бирок, ал анын өлгөнүнө ишенбейт.
Let's have breakfast.	эртең мененки тамакты ичели.
The hair on my hands rose.	Колумдагы чачтар көтөрүлдү.
He went back to work.	Ал кайра жумушуна кетти.
I believe in everything here.	Мен бул жерде баарына ишенем.
This applies to everyone, not just you.	Бул сизге эле эмес, баарына тиешелүү.
He couldn't talk about anything else.	Башка эч нерсе жөнүндө сүйлөй албай калды.
His voice was soft.	Анын үнү жумшак угулду.
Peace and hope.	Тынчтык жана үмүт.
If they both look down, your request will not be granted.	Экөө тең ылдый караса, сиздин өтүнүчүңүз аткарылбайт.
Now everything is different.	Азыр баары башкача.
You have to tell the truth.	Чындыкты айтыш керек.
I got help from you.	Мен сага жардам алдым.
I hope they find what they need in life.	Алар жашоосунда керектүү нерселерди табат деп үмүттөнөм.
I wonder.	Мага кызык.
After dinner, the couple went home.	Кечки тамактан кийин жубайлар үйлөрүнө кетишти.
You want to test it in units.	Сиз аны бирдик менен сынагыңыз келет.
Then you would.	Ошондо сен болмок.
His or mine.	Анын же меники.
I was not beaten.	Мени эч ким сабаган эмес.
None of it is limited to my back.	Анын эч кимиси менин аркам менен чектелбейт.
But it happened to both of us.	Бирок экөөбүзгө тең болгон.
Then he stares at her for a minute.	Анан бир мүнөткө ал аны карап турат.
Apparently, they never know.	Кыязы, алар эч качан билишпейт.
But in this case, he knows who he is.	Бирок бул учурда ал ким экенин билет.
He could not imagine that they would say no.	Ал алар жок деп айтышарын элестете алган жок.
I was not satisfied with that.	Мен буга ыраазы болгон жокмун.
Not so much now.	Азыр анчалык эмес.
You play it.	Сен муну ойно.
All right, you get my truck.	Макул, сен менин жүк ташуучу унаамды аласың.
But people are very angry and take it seriously.	Ал эми адамдар буга абдан ачууланып, олуттуу мамиле кылышат.
My mother and father died.	Апам менен атам каза болду.
It is the economic engine of the state.	Бул мамлекеттин экономикалык кыймылдаткычы.
You can move and speak as you wish.	Сиз каалагандай кыймылдап, сүйлөй аласыз.
He could not feel them, but he felt that they were there.	Ал аларды сезе албады, бирок алардын ошол жерде экенин сезди.
You remember that.	Сен муну унутпа.
And that faith did not come from you.	А бул ишеним сенден да келген эмес.
In fact, there is no comparison.	Чынында, эч кандай салыштыруу жок.
You see, kind of.	Түшүнөсүң, түрү.
We tried it and it works great.	Биз муну сынап көрдүк жана ал сонун иштейт.
Life brings it.	Аны жашоо алып келет.
Then came the pressure.	Андан кийин басым келди.
Yes, it should be.	Ооба, ал болушу керек.
This is a scary idea.	Бул коркунучтуу идея.
You don't seem to understand.	Сиз түшүнбөйт окшойсуз.
I am completely comfortable here.	Мен бул жерде толугу менен ыңгайлуумун.
I was able to get more involved in my work.	Мен жумушума көбүрөөк өзүмдү ала алдым.
But it will be a day before he comes here.	Бирок ал бул жерге келгенге чейин бир күн өтөт.
Time is ready.	Убакыт даяр.
Wait and listen to me.	Күтө тур да, мени ук.
The evidence does not support this.	Далилдер муну ырастай албайт.
If they are not in the same place, then there is no match.	Эгерде алар бир жерде болбосо, анда эч кандай дал келбейт.
Your father is gone, we are a family.	Атаң кетти, биз үй-бүлөбүз.
As far as we know, this is not immediately obvious.	Биздин билишибизче, бул дароо ачык-айкын эмес.
The team is happy.	Команда бактылуу.
And two more guys.	Жана дагы эки жигит.
Vote with your feet.	Бутуң менен добуш бер.
But this is not an interesting part of the experiment.	Бирок бул эксперименттин кызыктуу бөлүгү эмес.
Mostly because they both played less when they got here.	Көбүнчө бул жакка келгенде экөө тең аз ойногондуктан.
This means that you should enjoy talking to them.	Бул алар менен сүйлөшүүдөн ырахат алышыңыз керек дегенди билдирет.
It was the first big death in the series.	Бул сериянын биринчи чоң өлүмү болгон.
You start where most workouts end.	Көпчүлүк машыгуу аяктаган жерден баштайсыз.
This place quickly became our favorite.	Бул жер тез эле биздин сүйүктүү болуп калды.
He ended up with a gun.	Ал мылтык менен бүттү.
There is nothing new about this.	Бул тууралуу жаңы эч нерсе жок.
He came into the house.	Ал үйүнө кирип келди.
Young man like me, you can't hold me forever.	Мага окшогон жигит, сен мени түбөлүк кармай албайсың.
There are two ways to handle this.	Муну чечүү үчүн эки ыкманы колдонсо болот.
Oh well.	О жакшы.
There was an accident in its history.	Анын тарыхында бир кырсык болгон.
And it happened again and again, one way or another.	Жана кайра-кайра ушундай болду, тигил же бул жол менен.
Once something is known, it cannot be unknown again.	Бир нерсе белгилүү болгондон кийин кайра белгисиз болуп калышы мүмкүн эмес.
The rest should be removed and saved to a new file.	Калганын алып салуу жана жаңы файлга сактоо керек.
And we do not have easy answers.	А бизде оңой жооптор жок.
It just doesn’t change.	Жөн эле өзгөрбөйт.
I have never felt such anger before.	Мен буга чейин мындай ачууну сезген эмесмин.
I was just accepting something.	Мен бир нерсени жөн эле кабыл алчумун.
This is a total of fifteen weeks.	Бул жалпысынан он беш жума.
Each light was independent of the other.	Ар бир жарык бири-биринен көз карандысыз болгон.
It would be nice to have my own phone.	Өзүмдүн телефонум болсо жакшы болмок.
Watch the video of people standing in line.	Видеодон эл кантип токтоп, тизилип турганын көрүңүз.
I waive this right.	Мен бул укуктан баш тартам.
A living work of art.	Жандуу көркөм чыгарма.
It’s been here for years.	Ал кеп жылдардан бери бул жерде.
I do not understand the reason for this conversation between us.	Экөөбүздүн бул сүйлөшүүбүздүн себебин мен түшүнбөйм.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Эмне кылсаңыз да, колуңузду бетиңизден алыс кармаңыз.
Most importantly, do these things over and over again.	Эң негизгиси, бул нерселерди бир нече жолу жаса.
I can’t imagine it not working.	Мен ал иштебейт деп элестете албайм.
I would be lost without exercise.	Көнүгүү болбосо жоголуп кетмекмин.
I don't know why in the picture.	Сүрөттө эмне үчүн экенин билбейм.
It was good in some ways.	Бул кандайдыр бир жагынан жакшы болду.
No one heard him.	Аны уккан эч ким жок.
There is a little more.	Дагы бир аз бар.
I do not know exactly.	Мен так билбейм.
We did not know many of the students in the class.	Класстагы окуучулардын көбүн таанычу эмеспиз.
I am registered.	Мен катталдым.
We’ve seen it a lot.	Биз аны бир топ эле көрдүк.
So get started.	Ошентип, ошого кириш.
It was closed.	Жабык болчу.
Such a good game.	Мындай жакшы оюн.
Very worth reading.	Окууга абдан татыктуу.
Sometimes we get upset.	Кээде капа болобуз.
So it was until he entered the house.	Ошентип, ал үйүнө киргенге чейин болду.
This does not change.	Бул өзгөрбөйт.
You will have few friends.	Сенин досторуң аз болот.
It started a few days ago without any explanation.	Бул эч кандай түшүндүрмөсүз бир нече күн мурун боло баштаган.
Not for yourself, but for someone else.	Өзүң үчүн болбосо, башка бирөө үчүн.
The two passed a secret assignment and returned home.	Экөө жашыруун тапшырмадан өтүп, үйгө кайтып келишти.
He is neither the first nor the last.	Ал биринчи эмес жана акыркы да болбойт.
They are easy to manage.	Аларды башкаруу оңой болот.
Come in half an hour and have a coffee with us.	Жарым сааттан кийин келип, биз менен кофе ичиңиз.
It starts at the end of high school.	Орто мектептин аягында башталат.
I have been married for three years.	Турмуш курганыма үч жыл болду.
We must give up only what governs us.	Бизди башкарган нерселерден гана баш тартышыбыз керек.
It doesn't matter now.	Эмнеси болсо да азыр маанилүү эмес.
That money was shot.	Мына ошол акча атылган.
You should read it.	Сиз аны окушуңуз керек.
That's how it worked.	Ушундайча иштеди.
They are not happy.	Алар бактылуу эмес.
I applied to be one of the men and was accepted.	Эркектердин бири болом деп тапшырып, кабыл алындым.
No job is too big or too small.	Эч кандай жумуш өтө чоң же өтө кичинекей эмес.
The above documents describe a study comparison of those measured and those measured.	Жогорудагы документтер өлчөнгөн жана өлчөнгөндөрдүн изилдөө салыштыруусун сүрөттөйт.
We are talking about thousands of dollars.	Бул жерде миңдеген долларлар жөнүндө сөз болуп жатат.
He knew that their noses and teeth were the same.	Ал алардын мурду менен тиштери бирдей экенин билген.
When they are told, they leave.	Аларга айтышканда жолго чыгышат.
So take it out and live your life.	Ошентип, аны алып чыгып, жашооңду өткөр.
It's next to me.	Бул менин жанымда.
It’s just something you dream of.	Бул жөн гана сиз кыялданган нерсе.
He destroyed the country.	Ал өлкөнү талкалады.
Read.	Оку.
My hard work.	Менин мээнетим.
The court.	Сот.
In other words, dead.	Башкача айтканда, өлгөн.
The thought of that conversation quickly crossed my mind.	Ошол маек деген ой менин башыма бат эле кирип кетти.
And no one should care who wins the fight.	Ошондой эле урушта ким жеңет деп эч ким кызыктырбашы керек.
We men should do only you.	Биз эркектер сени гана кылышыбыз керек.
Everyone was silent.	Баары унчукпай калышты.
Nevertheless, we thought it was worth writing a post here.	Ошого карабастан биз бул жерде пост жазууга татыктуу деп ойлодук.
If something bothered him, he was dreaming.	Эгер аны тынчсыздандырган бир нерсе болсо, ал кыялданчу.
Here are some of them.	Мунун кээ бирлери.
Something that was never possible before is now possible.	Мурда эч качан мүмкүн болбогон нерсе азыр мүмкүн.
But you have to believe in your abilities.	Бирок сиз өз жөндөмүңүзгө ишенишиңиз керек.
You can enjoy it here now.	Сиз азыр бул жерден ырахат ала аласыз.
This is a big responsibility.	Бул чоң жоопкерчилик.
This method leaves little room for error.	Бул ыкма ката кетирүүгө аз орун калтырат.
His catch was good.	Анын кармаган оюну жакшы болду.
There must be one of two things in this situation.	Бул кырдаалда эки нерсенин бири болушу керек.
But he told her and told her about this place.	Бирок ал айткан жана ага бул жер жөнүндө айтып берди.
I knew what lay ahead.	Мен алдыда эмне болорун билдим.
Duration of training.	Окуунун узактыгы.
It is his touch that puts us far above others.	Бул анын тийүүсү бизди башкалардан алда канча жогору коёт.
Only then follow the possible path.	Андан кийин гана мүмкүн болгон жол менен жүрүңүз.
All this leads to the search for additional factors.	Мунун баары кошумча факторлорду издөөгө алып келет.
He leaned back as he looked at her face.	Ал анын жүзүн карап турганчалык артка жөлөндү.
I'm glad we didn't spend more.	Мындан ашык каражат жумшабаганыбызга кубанычтамын.
Times have changed since then.	Ошондон бери заман өзгөрдү.
The truth is not enough.	Чындык жетишсиз.
That shouldn't be the case, ”he said to himself, as he was just getting up.	Андай болбошу керек, - деди ал өзүнө, ал жаңы эле туруп жатат.
we get.	алабыз.
Change can change your life.	Өзгөртүү жашооңузду өзгөртө алат.
I ended up with black magic forever.	Мен түбөлүккө кара сыйкыр менен бүттү.
This is a great price.	Бул чоң баа.
He was going to look at this part of the business.	Ал бизнестин ушул бөлүгүн карай турган болду.
However, there are still some limitations.	Бирок, дагы эле кээ бир чектөөлөр бар.
He was not as careful in the morning.	Ал эртең менен кадимкидей этият болгон эмес.
I think in the end we worked very well.	Менимче, акырында биз абдан жакшы иштедик.
I know, I experienced this many years ago.	Мен билем, муну көп жылдар мурун башынан өткөргөн.
I dye my hair a little.	Мен чачымды бир аз гана боёйм.
Even when he knew he would hurt me.	Ал мени кыйнаарын билгенде да.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
This was actually the second highest figure of the day.	Бул чындыгында күндүн экинчи эң жогорку көрсөткүчү болду.
Last night there was a crime scene near here.	Өткөн түнү ушул жерге жакын жерде кылмыш окуясы, окуя болгон.
They shared their joy.	Алар кубанычын тең бөлүшүштү.
Get it from the library.	Муну китепканадан алыңыз.
The threat is not over.	Коркунуч дагы эле бүтө элек.
This can take many hours of silence.	Бул унчукпай көп сааттарды талап кылышы мүмкүн.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билген эмес.
The longer you live with cancer, the higher your risk.	Рак сиз канчалык узак жашасаңыз, ошончолук тобокелдик жогорулайт.
He may have found close friends.	Балким, ал жакын досторду тапкандыр.
This is a social aspect and not many people come here.	Бул социалдык жагы жана бул жакка көп адам келбейт.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
But he could shoot me.	Бирок ал мени атып салышы мүмкүн.
It can easily get lost.	Ал оңой эле жоголуп кетиши мүмкүн.
Every movement is familiar.	Ар бир кыймылы тааныш.
And it's wonderful.	Жана ал сонун.
But he had a positive side.	Бирок анын оң жагы бар болчу.
He would not throw races.	Ал жарыштарды ыргытмак эмес.
We let go of their power over us.	Биз алардын үстүбүздөгү бийлигин коё бердик.
Others responded in writing.	Башкаларына кат түрүндө жооп берилди.
Nothing was resolved between us.	Экөөбүздүн ортобузда эч нерсе чечилген эмес.
The terms of the discussion were set.	Талкуунун шарттары белгиленди.
I can't force them to do such an interesting thing.	Мен аларды мындай кызыктуу нерсеге мажбурлай албайм.
I like to see writing as a form of sleep.	Мен жазууну уктоонун бир түрү катары көргөндү жакшы көрөм.
Then the second, the third.	Анан экинчиси, үчүнчүсү.
He wanted to know that it would cost more.	Көбүрөөк чыгым болорун билгиси келген.
Then his father and one brother died.	Ошондон кийин анын атасы жана бир агасы каза болгон.
I've been out for seven or thirty.	Жети отуздан бери эшикте турам.
Just notice me.	Мени гана байка.
We want to make sure you are as informed as possible.	Мүмкүн болушунча кабардар болушуңузга ынангыбыз келет.
I do not understand what happened.	Эмне болгонун түшүнгөн жокмун.
Some are good, some are not so good.	Кээ бирлери жакшы, кээ бирлери анча жакшы эмес.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп жатат.
He was an impartial man.	Ал калыс адам болчу.
It never had a stomach.	Буга эч качан ашказан болгон эмес.
Conversation does not move forward.	Сүйлөшүү алдыга жылбайт.
I took my chance.	Мен шансымды колдондум.
Small techniques are easy to read and understand.	Кичинекей ыкмаларды окуу жана түшүнүү оңой.
Take a look at it.	Ага көз салыңыз.
He would be in trouble tonight.	Бүгүн кечинде ал кыйынчылыкка дуушар болмок.
They fit together.	Алар бири-бирине туура келет.
Then discuss what you know about the stars.	Андан кийин жылдыздар жөнүндө эмнени билгениңди талкуула.
It was absolutely amazing.	Ал таптакыр укмуш болчу.
He knew what had happened.	Ал эмне болгонун билген.
Yes, no big surprise.	Ооба, чоң сюрприз жок.
Sometimes they were completely gone.	Кээде алар толугу менен жок болгон.
And it should be within a month.	Ал эми бир айдын ичинде болушу керек.
We are your new best friends.	Биз сиздин жаңы эң жакшы досторуңузбуз.
This new species was introduced by the president.	Бул жаңы түрдү президент чыгарды.
The view was really sweet.	Көрүү чындап эле таттуу болду.
Turn off the heat and cover the pan.	Отту өчүрүп, табаны жаап коюңуз.
If you don't sell, you won't make money.	Сатпасаң акча таппайсың.
We are working on removing the boat.	Биз кайыкты алып салуу боюнча иштеп жатабыз.
But they did not ask me.	Бирок алар менден сурашкан жок.
He has a brother with him.	Анын жанында бир тууганы бар.
The bad news is, that guy accepted my offer.	Жаман кабар, ал жигит менин сунушумду кабыл алды.
This is the last word.	Бул акыркы сөз.
And then something happened to him.	Жана ошол учурда ага бир нерсе болду.
Another part of the door gave way.	Эшиктин дагы бир бөлүгү жол берди.
I apologize for that right now.	Бул үчүн азыр эле кечирим сурайм.
In the future.	Келечекте.
I can't talk about it.	Мен бул жөнүндө айта албайм.
Perhaps they had a worse experience.	Балким алар мындан да жаман баштарынан өтүшкөн.
We offer the same day service for most orders.	Биз көпчүлүк заказдар боюнча ошол эле күнү кызматты сунуштайбыз.
Soldiers opened fire at the scene, killing the fleeing driver.	Окуя болгон жердеги жоокерлер ок чыгарып, качып бараткан айдоочуну өлтүрүшкөн.
But the choice is yours.	Бирок тандоо сеники.
He has no business experience.	Анын бизнес тажрыйбасы жок.
This will take more time.	Бул көбүрөөк убакыт талап кылынат.
He waited a moment, then opened the door and went inside.	Ал бир аз күттү да, эшикти ачып кирип кетти.
Your options are limited.	Сиздин варианттарыңыз чектелүү.
It's ok.	Жарайт.
The damage is good, it has a fair range.	Зыян жакшы, ал адилет диапазону бар.
We'll catch up with you, don't worry.	Биз сени кууп жетебиз, кабатыр болбо.
They will never come true.	Алар эч качан ишке ашпайт.
Maybe he understands the word.	Балким, ал сөздү түшүнүп жаткандыр.
But he was ready.	Бирок ал даяр болчу.
They were amazed.	Өздөрүнө таң калышты.
I want to see my friends.	Мен досторумду көргүм келет.
And, somehow, it was.	Жана, кандайдыр бир жол менен, болгон.
Okay, he or leave.	Макул, ал же калтыр.
You can show it without reading the paper.	Кагазды окубай эле көрсөтсө болот.
But this is not very useful in this situation in general.	Бирок бул жалпысынан бул жагдайда өтө пайдалуу эмес.
I made most of the food.	Тамак-аштын көбүн мен жасачумун.
We went inside.	Биз ичкери кирдик.
Not old, not young.	Кары эмес, жаш эмес.
Unfortunately, this option seems to have been removed.	Тилекке каршы, бул параметр алынып салынган окшойт.
His face was white.	Анын жүзү аппак болчу.
He said the dress was only for the show.	Ал көйнөк көргөзмө үчүн гана экенин айтты.
He is sitting on the top rung.	Ал эң жогорку тепкичте отурат.
My ten-year-old son can handle it.	Он жаштагы уулум аны көтөрө алат.
For example, a baby is born once.	Мисалы, бала бир жолу төрөлөт.
But we know.	Бирок биз билебиз.
Anyway, today is your happy day.	Эмнеси болсо да, бүгүн сенин бактылуу күнүң.
Trying to reach it.	Ага жетүүгө аракет кылып.
You hate the idea.	Сиз идеяны жек көрөсүз.
If not specified, each sample is given a unit weight.	Эгерде көрсөтүлбөсө, анда ар бир үлгү бирдик салмагы берилет.
I wanted him to understand that white is not just white.	Ак деген жөн эле ак эмес экенин түшүнсүн дедим.
Just let him go, and he'll get better.	Аны жөн эле коё бер, ошондо ал оңолот.
What a wonderful, wonderful car.	Кандай сонун, сонун машина.
They set a standard that few human fathers could meet.	Алар бир нече адам аталары аткара ала турган стандартты коюшту.
We heard nothing else.	Башка эч нерсе уккан жокпуз.
Unfortunately, he will not stay there.	Тилекке каршы ал жерде калбайт.
If this works for parents, give them more power.	Бул ата-энелер үчүн иш болсо, аларга көбүрөөк күч.
I worked on it.	Мен анын үстүндө иштедим.
He didn’t want a large audience.	Ал көп аудиторияны каалаган эмес.
They went to work.	Алар жумушка кетишкен.
I missed my mother.	Апамды сагындым.
I achieve success on a regular basis.	Мен үзгүлтүксүз ийгиликке жетем.
I give them the benefit of doubt.	Мен аларга шектенүүнүн пайдасын берем.
I saw it when you were young.	Мен муну жаш кезиңде көргөм.
Nothing feels better.	Мындан артык эч нерсе сезилбейт.
I divorced him.	Мен аны менен ажыраштым.
But it really worries you in special groups.	Бирок ал чындап эле атайын топтордо сени тынчсыздандырат.
Especially now that he has a picture.	Айрыкча азыр анын сүрөтү бар.
This is a crime.	Бул кылмыш.
The group went so deep.	Топ ошончолук тереңдеди.
You go for a while and then you don't.	Сиз бир саамга барсыз, анан жоксуз.
His eyes were fixed on her chest and neck.	Анын көздөрү анын көкүрөгүнө жана мойнуна кадалды.
However, patients were wary of making educational claims about their illness.	Бирок, бейтаптар, алардын оорусу жөнүндө билим дооматтарын айтууга этият болушкан.
Then I would buy something else to drink.	Кийин ичкенге дагы бир нерсе сатып алмакмын.
It really surprised me.	Бул мени чындап таң калтырды.
But that doesn't worry me.	Бирок бул мени тынчсыздандырбайт.
The impact is not government.	Таасири өкмөт эмес.
I would appreciate it very much.	Мен муну абдан баалайт элем.
But it's good to be with him today.	Бирок бүгүн аны менен болгонуңуз жакшы.
We decided immediately.	Биз муну дароо чечтик.
If so, you need to know the average life of the objects.	Эгер ошондой болсо, объекттердин орточо өмүрүн билүү керек.
He is no longer poor.	Ал мындан ары кедей эмес.
You drive whatever you want on race day.	Жарыш күнү эмне болсо ошону айдайсың.
Yes, my first time in a long time.	Ооба, менин биринчи жолум көптөн бери.
I mean, he has problems with most guys.	Айтайын дегеним, анын көйгөйлөрү бар, көпчүлүк жигиттерде.
About families and.	Үй-бүлөлөр жөнүндө жана.
If one is zero, then it is obvious.	Эгерде бирөө нөл болсо, анда бул айдан ачык.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Маселени бир аз жакшыраак түшүнүш үчүн бирөө менен таанышкым келди.
I was taking a picture fifteen minutes ago.	Мен он беш мүнөт мурун сүрөткө тартып жаткан элем.
I am glad that these have been reprinted.	Булардын кайра басылып чыкканына кубанычтамын.
You know, no.	Билесиңби, жок.
We will overcome this together.	Биз муну чогуу жеңебиз.
Get yourself there and lie down.	Өзүңдү ошол жакка алып, жаткыла.
Most of my friends are like that.	Менин досторумдун көбү ушундай.
He lit the fire, the step he had postponed.	Ал отту күйгүздү, ал кийинкиге калтырган кадамды.
This was really a problem.	Бул чындап эле көйгөй болду.
The move towards it was completely different.	Аны көздөй жылыш таптакыр башка эле.
Your life is not too busy.	Жашооңуз өтө бош эмес.
We must use it.	Биз аны колдонушубуз керек.
What did he drive? 	Ал эмне айдаган?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Five feet, they said.	Беш фут, деп билдиришти алар.
He doesn't talk much with people his age.	Ал өз курактагы адамдар менен көп сүйлөшпөйт.
You will see me again.	Мени кайра көрөсүң.
No groups.	Группалар жок.
Then I thought I had done it so badly.	Ошондо мен аны аябай жаман кылдым, деп ойлоду ал.
You have never met him.	Сен аны менен эч качан жолуккан эмессиң.
He is not confused.	Ал баш аламан эмес.
I came out suddenly.	Мен бирден чыктым.
He is excited about something.	Ал бир нерсеге толкунданып жатат.
He did not test.	Ал сынаган эмес.
I got another one.	Башкасын алдым.
Public schools, however, are a completely different story.	Мамлекеттик мектептер, бирок, такыр башка окуя.
I put my head to one side to see better.	Жакшыраак көрүү үчүн башымды бир тарапка койдум.
I watched what was happening.	Мен эмне болуп жатканын карап турдум.
He did not lose or lose anyone from it.	Ал андан эч кимди жоготуу же куру жиберген жок.
This is cute.	Бул сүйкүмдүү.
He never got tired of them.	Ал алардан эч качан тажаган эмес.
Waiting for him, he dressed carefully.	Аны күтүп жатып, кылдат кийинип алды.
The man's identity was established by his brother.	Эркектин өздүгү анын бир тууганы тарабынан аныкталган.
We have to get out of here.	Биз бул жерден кетишибиз керек.
My daughter and I are on my account.	Кызыбыз экөө менин эсебимде.
I sat down at the table to wait.	Күтөм деп столго отурдум.
Sometimes people are confused with someone else.	Кээде адамдар башка бирөө менен чаташтырылган.
I think it's bad.	Мен жаман деп ойлойм.
We got our share.	Биз өзүбүздүн үлүшүбүзгө ээ болдук.
One must first see it in order to interpret it on one's own.	Адам аны өз алдынча чечмелөө үчүн биринчи жолу көрүшү керек.
Believe me, look at me.	Ишенип, мага кара.
It was important to me.	Мен үчүн бул маанилүү болчу.
We found the bones.	Биз сөөктөрдү таптык.
Offers a variety of skills and interests.	Ар кандай көндүмдөрдү жана кызыгууну сунуштайт.
Again, only for breakfast.	Дагы, эртең мененки тамакта гана.
This is a general professional step.	Бул жалпы профессионалдын кадамы.
Appreciate the space you create here.	Бул жерде сиз жараткан мейкиндикти баалайм.
I can hear the glass, but I can't feel it.	Мен айнекти угуп жатам, бирок сезбейм.
It seemed like ten minutes.	Он мүнөттөй сезилди.
This includes property rights.	Бул мүлктүк укуктарды камтыйт.
We also have to worry about it.	Ошондой эле, биз ал үчүн тынчсызданышыбыз керек.
With friends.	Достору менен.
Call there.	Ошол жерде чал.
I can't wait to see what you're cooking!	Эмне бышырып жатканыңды көрүш үчүн чыдабайм!.
Everyone will be grateful if they give what they have.	Ар ким колунда барын берсе ыраазы болот.
This should be the next situation at some point.	Бул кийинки абал кайсы бир убакта болушу керек.
So be prepared for it.	Андыктан ага даяр болуңуз.
Conducted design and research.	Дизайн жана изилдөө жүргүзгөн.
I love women.	Мен аялдарды жакшы көрөм.
Both were familiar with the game.	Экөө бул оюнга тааныш болчу.
I took a deep breath.	Мен жай дем алдым.
People come and go.	Эл келип кетет.
He loved birds.	Ал канаттууларды жакшы көрчү.
He missed my brothers, and my father died.	Ал бир туугандарымды сагынып, атам каза болуп калган.
It will be interesting to see what you do with them.	Алар менен эмне кылганыңызды көрүү кызыктуу болот.
Let there be.	Бар болсун.
But call me if you need help.	Бирок жардам керек болсо мага чал.
I didn’t really feel like we were part of it.	Мен чындап эле анын бир бөлүгү экенибизди сезген жокмун.
Vs. anything designed to be the best.	Мыкты болуу үчүн арналган нерседе vs.
And there is no need to do anything.	Жана эч нерсе кылуунун кереги жок.
I think he was expecting them.	Менимче, ал аларды күткөн.
That sounds a lot better.	Бул бир топ жакшыраак угулат.
No one can do that, he realized.	Эч ким муну кыла албайт, деп түшүндү ал.
It is a disease.	Бул оору.
For someone here.	Бул жерден бирөө үчүн.
Don't take it literally.	Муну түз мааниде кабыл албаңыз.
I'm doing well now.	Мен азыр жакшы иштеп жатам.
The answer depends on the scale of your development.	Жооп сиздин өнүгүү масштабыңызга жараша болот.
A lot of things to some degree.	Кандайдыр бир деңгээлде көп нерсе.
The best thing, just wonderful !.	Мыкты нерсе, жөн гана сонун!.
Their answers were not my answers.	Алардын жооптору менин жоопторум эмес болчу.
This program has been running for a long time.	Бул программа бир топ убакыттан бери иштеп келе жатат.
It was interesting in its own right.	Бул өзүнчө кызык эле.
It could be a war or something.	Согуш же башка нерсе болушу мүмкүн.
It's yours now.	Ал азыр сеники.
I tried a thousand ways, but to no avail.	Мен миң жолду сынап көрдүм, бирок ийгиликке жетпедим.
I am very proud to be in touch with him.	Мен аны менен байланышканыма абдан сыймыктанам.
I am trying to analyze a particularly poorly small data set.	Мен өзгөчө начар кичинекей маалымат топтомуна талдоо жүргүзүүгө аракет кылып жатам.
The air was dry and cold.	Аба кургак жана салкын болчу.
It is important.	Бул маанилүү.
To see something that others cannot see.	Башкалар көрө албаган нерсени көрүү үчүн.
I have more to read.	Дагы окуй турган нерселерим бар.
The group laughed when they saw the picture.	Сүрөттү көргөн топ күлүп жиберди.
This is who you are now.	Бул сен азыр кимсиң.
Let us follow the light.	Келгиле, жарыкты ээрчийли.
Many of our young people believe that homes are impossible.	Биздин жаштардын көбү үйлөрдү мүмкүн эмес деп эсептешет.
For several days.	Бир нече күн бою.
Then, it was simple.	Андан кийин, бул жөнөкөй эле.
I refused, and my wife and I entered the house.	Мен макул болбой, аялым менен үйгө кирдим.
Then the hatred returned.	Ошондо жек көрүү кайтып келди.
This is how it works.	Бул ушундай иштейт.
In the open.	Ачык жерде.
There is still hope.	Дагы деле үмүт бар.
Apparently he was.	Кыязы, ал болгон.
No phone number.	Телефон номери жок.
No one has been arrested yet.	Азырынча эч ким кармай элек.
If you think you have felt something, you have felt it.	Эгер сиз бир нерсени сездим деп ойлосоңуз, аны сездиңиз.
Especially when it comes to government, more is never better.	Айрыкча өкмөткө келгенде көбүрөөк эч качан жакшы болбойт.
There are no violations.	Эч кандай мыйзам бузуу байкалбайт.
They have.	Аларда бар.
I'm not interested in his problems.	Анын көйгөйлөрү мени кызыктырбайт.
The new law will change that.	Жаңы мыйзам муну өзгөртөт.
Otherwise, this is a cheap answer.	Болбосо, бул арзан жооп.
Looks like he went to the party too.	Ал да кечеге барган окшойт.
To be able to do this.	Муну кыла алуу үчүн.
Feel free to mention them in the comments section below.	Төмөндөгү комментарийлер бөлүмүндө аларды сөз кылуудан тартынбаңыз.
After completing this task, he could not wait to leave.	Бул тапшырма аткарылгандан кийин, ал кетүүнү күтө алган жок.
What's left.	Эмнеси калды.
But not everyone wants to live in the city.	Бирок баары эле шаарда жашагысы келбейт.
I have a method for this.	Бул үчүн менде метод бар.
I do not understand why.	Эмнеге экенин түшүнө албай жатам.
At that time, I had to run away.	Ошол кезде мен качып кетишим керек болчу.
Second, many are difficult to use or program.	Экинчиден, көбүн колдонуу же программалоо кыйын.
I smiled at him and he smiled at me.	Мен ага жылмайдым, ал мага жылмайып койду.
This is the only place where the school is safer.	Бул мектеп андан коопсуз болгон жалгыз жер.
It only comes to an end.	Бул акырына жакын гана келет.
Looks like I haven't had much contact this morning.	Мен бүгүн эртең менен анча деле байланышпай калдым окшойт.
I can't talk much. 	Мен көп сүйлөй албайм. 
finally won the stage four seconds ahead.	акыры этапты төрт секунд алдыда жеңип алды.
Yes, old I came.	Ооба, эски мен келдим.
So far there is no evidence of its existence.	Азырынча анын болгонуна эч кандай далил жок.
He was my eldest son.	Ал менин чоң балам болчу.
Leave in the cold.	Суукта коюңуз.
He, like other young people in the region, joined the protest.	Ал аймактагы башка жаштардай эле каршылык көрсөтүүгө кошулду.
I just want to join him.	Мен жөн гана ага кошулгум келет.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
I think it would be better if he stood up.	Менимче анын ордунан турса жакшы болмок.
You need to recount what happened that night.	Ошол түнү болгон окуяны кайра айтып беришиң керек.
But the old man smiled at him.	Бирок карыя аны жылмайып алды.
I had my camera there.	Ал жерде менин камерам бар болчу.
He needs to be shot.	Аны атып салыш керек.
And he didn't want that.	Жана ал муну каалабады.
As mentioned earlier.	Мурда белгиленгендей.
My mouth was dry.	Оозум кургак болчу.
The latter is an easy goal.	Акыркысы оңой максат.
The states were affected.	мамлекеттер жабыркады.
I'm just really going.	Мен жөн гана чындап бара жатам.
And forgetting yourself is seeing everything else.	Ал эми өзүңүздү унутуу - башканын баарын көрүү.
Another political party.	Башка саясий партия.
I do not believe in success.	Мен ийгиликке ишенбейм.
Everything looks normal.	Баары кадимкидей көрүнөт.
The mixture of yellow and black becomes brown.	Сары менен каранын аралашмасы күрөң түскө ээ болот.
I could not say exactly why.	Эмнеге экенин так айта албадым.
Take the opportunity.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып кетиңиз.
We were both a little late tonight.	Бүгүн кечинде экөөбүз тең бир аз болдук.
Creative people should emphasize blue.	Чыгармачыл адамдар көк түскө басым жасаш керек.
So many things happened that year.	Ошол жылы ушунчалык көп нерсе болду.
They change and tell the whole story.	Алар өзгөрүп, бүт окуяны айтып беришет.
I came for my check money.	Мен чекимди акча үчүн келдим.
Now this spirit stood before him.	Эми бул дух анын алдында турду.
Maybe he was crazy.	Балким ал жинди болгондур.
Maybe even a lie.	Балким, ал тургай, жалган.
It should be a safe place.	Бул коопсуз жай болушу керек.
Of course they won't tell him.	Албетте, алар ага айтпайт.
He could do it by looking or by movement.	Ал муну карап же кыймыл менен жасай алмак.
In humans, this power plays a limited role.	Адамда бул күч чектелген түрдө ойнойт.
Now you pay for your use.	Эми сиз колдонгонуңуз үчүн төлөйсүз.
Survival was also assessed.	Аман калуу да бааланды.
Our old friend.	Биздин эски досубуз.
I am passing a large military truck.	Мен чоң аскер жүк ташуучу унаанын жанынан өтүп баратам.
Leave us alone.	Бизди кой.
I'm stopping it now.	Мен аны азыр токтотуп жатам.
We can never know.	Биз эч качан биле албайбыз.
We are far from words.	Биз сөздөн алыспыз.
Five minutes later, the rain caught them.	Беш мүнөттөн кийин жамгыр аларды кармап калды.
No, it’s not weird this or that.	Жок, ал мындай же башка кызыктай эмес.
Appropriate success, that.	Тиешелүү ийгилик, ошол.
As with any software project, we need to understand the requirements.	Ар кандай программалык камсыздоо долбоору сыяктуу эле, биз талаптарды түшүнүшүбүз керек.
You cannot learn it from a teacher.	Аны мугалимден үйрөнө албайсың.
He looks familiar.	Ал тааныш окшойт.
I love others.	Мен башкаларды жакшы көрөм.
If you can explain.	Эгер түшүндүрүп бере алсаңыз.
I spent a lot of time on the street talking to trees and plants.	Мен көчөдө көп убакытты бак-дарактар ​​жана өсүмдүктөр менен сүйлөшүп өткөрдүм.
He was saying irrational things.	Ал акылга сыйбаган нерселерди айтып жатты.
When he finished, he took a deep breath.	Ал бүткөндөн кийин, ал узакка дем алды.
You have to pay for them.	Сиз алар үчүн төлөшүңүз керек.
This movement is just beginning.	Бул кыймыл эми гана башталып жатат.
At least not because of the facilities.	Жок дегенде объектилердин айынан эмес.
Repeat once more.	Дагы бир жолу кайталаңыз.
Working with table views.	Таблица көрүнүштөрү менен иштөөдө.
It is the same in this life.	Бул жашоодо да ушундай.
I'm just a little confused.	Мен жөн эле бир аз түшүнбөй жатам.
I hope everyone knows the rules of the game.	Оюндун эрежелерин баары билет деп ишенем.
I left the divorce.	Мен ажырашууну таштадым.
Memory that contains direct control words.	Түздөн-түз башкаруучу сөздөрдү камтыган эс тутум.
But you can't stand it.	Бирок сен аны менен бетме-бет келгенге да туруштук бере албайсың.
People may lose their lives.	Адамдар өмүрүнөн ажырап калышы мүмкүн.
This year has been wonderful.	Быйылкы жыл абдан сонун болду.
Both were good.	Экөө тең жакшы эле.
Not his voice.	Анын эмес, анын үнү.
At seven, he returned to his parents' room.	Ал жетиде ата-энесинин бөлмөсүнүн эшигинин алдына кайтып келген.
All three of my brothers went to the army.	Үч агам тең аскерге кеткен.
He must fast after ten days.	Он күндөн кийин орозо кармашы керек.
Soon out of mind, so zero interest.	Көп өтпөй акылынан чыгып, ошондуктан нөл пайыздык.
I lost three sets.	Мен үч сетте утулуп калдым.
We look forward to your feedback!	Сиздин ой-пикириңизди күтөбүз!.
But the good news is that this is the last visit to the doctor.	Бирок жакшы жаңылык, бул дарыгерге акыркы жолу баруу.
We are even more.	Биз андан да көппүз.
Be careful after dark.	Караңгыдан кийин сак болуңуз.
With this knowledge he refused to create one.	Бул билим менен ал бир түзүүдөн баш тартты.
And your first post.	А сеники биринчи пост.
Time, money and energy.	Убакыт, акча жана энергия.
There was a problem here.	Бул жерде кыйынчылык болду.
So read the post about me and then read the rest.	Андыктан мен жөнүндө постту окуп, анан калганын оку.
I want to be special.	Мен өзгөчөлөнгүм келет.
The less time they have, the better.	Алардын убактысы канчалык аз болсо, ошончолук жакшы.
Their clothes were not dirty.	Алардын кийимдери кир болгон эмес.
None of this is a big surprise.	Мунун эч бири чоң сюрприз болбойт.
All studies included both men and women.	Бардык изилдөөлөр эркектер да, аялдар да камтылган.
He would not enter on his own.	Ал өз алдынча кирмек эмес.
It should just flow as you expect.	Ал жөн гана сиз күткөндөй агып чыгышы керек.
I think they need to prove that they can still trust me.	Менимче, алар дагы мага ишене аларын далилдеши керек.
I loved him more than ever.	Мен аны азыр мурункудан да жакшы көрчүмүн.
Just look for it.	Жөн гана аны изде.
He would not say.	Ал айтпайт эле.
This is relevant.	Бул актуалдуу.
And marked it in your account file.	Жана аны сиздин эсеп файлыңызда белгиледи.
The game is over before it starts.	Оюн башталганга чейин бүттү.
I loved him and I loved them.	Мен аны сүйдүм жана мен аларды сүйдүм.
He sat outside for ten minutes without anyone coming out.	Эч ким чыкпастан сыртта он мүнөт отурду.
This is a very good question.	Бул абдан жакшы суроо.
Just go outside and have a beer.	Жөн эле сыртка чыгып, сыра ичиңиз.
He was on the second floor.	Ал экинчи кабатта болчу.
The data represent the mean of the three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин орточо билдирет.
I still don't understand what you mean.	Мен сиздин оюңузду дагы деле түшүнбөйм.
The other five animals served as controls.	Башка беш жаныбар көзөмөл катары кызмат кылган.
We plan to prepare you for it as much as we can.	Биз колубуздан келишинче сиздерди ага даярдоону пландап жатабыз.
It remains one of those days.	Ал күндөрдүн бири бойдон калууда.
The rest of the mistakes are, of course, mine.	Калган каталар, албетте, меники гана.
The name of the key is the same, but the meaning has been changed.	Ачкычтын аты бирдей, бирок мааниси өзгөртүлгөн.
They are my people, my responsibility.	Алар менин адамдарым, менин жоопкерчилигим.
We went into the back room.	Арткы бөлмөгө кирип кеттик.
The ship is here because of the disease on this planet.	Бул планетадагы оорудан улам кеме бул жерде.
Last week it stopped working.	Өткөн аптада бул иштебей калды.
They could feel the wind.	Алар шамалды сезе алышты.
It was a job.	Бул жумуш болчу.
Not everyone can read their mind.	Ар ким өз оюн окуй албайт.
They were wrong.	Алар жаңылган.
I am your king, the king rules.	Мен сенин падышаңмын, падыша башкарат.
In fact, most never will.	Чынында, көбү эч качан болбойт.
This is bad for everyone.	Бул баарына жаман.
It's me.	Бул мен.
But it was against their training.	Бирок бул алардын машыгуусуна каршы болду.
If it is not cold, add more ice.	Эгер муздак болбосо, дагы муз кошуңуз.
In other words, the time of the first transfer is relatively long.	Башкача айтканда, биринчи көчүрүү убактысы салыштырмалуу узак.
I tried several times.	Мен бир нече жолу аракет кылдым.
So you tell me.	Ошентип сен мага айт.
I found it very, very difficult.	Мен аны абдан, абдан кыйын деп таптым.
That made me want to walk.	Ошондон улам буттарым басып кетүүнү абдан каалачу.
But he had no choice.	Бирок анын бул иште башка тандоосу жок болчу.
This was clearly wrong.	Бул ачык эле туура эмес болгон.
He is a big guy.	Ал чоң жигит.
The animal is still on the side.	Жаныбар дагы эле тарапта.
I didn’t listen, but it was hard not to listen.	Мен укчу эмесмин, бирок укпай коюу кыйын болду.
Go around, leave me a line and enjoy your life!	Айланайын, мага линияны калтырыңыз жана жашооңуздан ырахат алыңыз!.
Going out in public.	Эл алдына чыгуу.
Many of them were killed.	Алардын көбүн өлтүрүштү.
I only saw his face.	Мен жүзүн гана көрдүм.
Return that ring.	Ошол шакекти кайтарып ал.
The door was open.	Залдын эшиги ачык экен.
It’s not necessarily that simple.	Бул сөзсүз эле ушунчалык жөнөкөй эмес.
I'm having fun.	мен көңүл ачам.
I have already saved a video.	Мен буга чейин бир видеону сактап койдум.
This will be saved in the event of an emergency.	Бул өзгөчө кырсык болгон учурда сакталып калат.
It shouldn't matter.	Бул маанилүү болбошу керек.
You look great to go to this job.	Бул жумушка баруу үчүн өтө жакшы көрүнөсүң.
Please don't be bad.	Сураныч, жаман болбоңуз.
Happiness to you, happiness to me.	Сага бакыт, мага бакыт.
Two and zero.	Эки жана нөл.
Here we come to the same conclusion.	Бул жерден да ушундай жыйынтыкка жетишебиз.
They take a big risk that you won’t.	Алар сиз жасабай турган чоң тобокелге барышат.
Now it's over.	Эми болсо болду.
I still have a lot to do.	Менин дагы кыла турган иштерим көп.
He shifted his weight, stood up, and stepped back.	Ал салмагын жылдырып, турду, артка чегинди.
I felt disconnected from the rest of the world.	Мен дүйнөнүн калган бөлүгүнөн ажыратылгандай сезилдим.
We do not know.	Биз билбейбиз.
You are not alone.	Сенин бир гана сага тиешеси жок.
I closed my eyes and stared at him.	Мен көзүмдү жумуп, аны карай бердим.
It is perfect for you in every way.	Ал сиз үчүн бардык жагынан идеалдуу.
We will describe three cases and review the literature.	Биз үч ишти сүрөттөп, адабияттарды карап чыгабыз.
That said.	Бул айтышты.
He was arrested by police.	Ал эми ал камакка алынган полиция кызматкерлери.
He doesn't want to go through it again.	Ал аны кайра башынан өткөргүсү келбейт.
Many systems have been tested.	Көптөгөн системалар сыналган.
A man is coming down to me.	Менин жаныма бир киши түшүп жатат.
The government made another proposal.	Өкмөт башка сунуш киргизди.
Everyone has cancer cells in their body.	Ар бир адамдын денесинде рак клеткалары болот.
I didn't want to see him like that.	Мен аны мындай көргүм келген жок.
Even more so.	Андан дагы.
Nine causes of death are described.	Өлүмдүн тогуз себеби сүрөттөлгөн.
I think he doesn't understand.	Мен ал түшүнбөйт деп ойлойм.
She wanted to love him, but she couldn't.	Ал аны сүйгүсү келди, бирок ага жетпеди.
Not in a negative sense.	Терс мааниде эмес.
He can't answer her.	Ал ага жооп бере албайт.
Always ahead of time.	Дайыма өз убактысынан алдыда.
The future is green.	Келечек жашыл.
So we didn’t get the names.	Ошентип, биз ысымдарды алган жокпуз.
I did not speak.	Мен сүйлөгөн жокмун.
Update your travel plans.	Саякаттоодо пландарыңызды жаңыртыңыз.
But you can choose.	Бирок сиз тандай аласыз.
Everyone is welcome and no one is expected.	Ар бир адам кабыл алынат жана эч ким күтүлбөйт.
Waiting and listening.	Күтүү жана угуу.
This is very interesting for me.	Бул мен үчүн абдан кызыктуу.
He put it in front of him, away from his body.	Ал аны денесинен алыс, алдына койду.
Never serve cold.	Эч качан муздак кызмат кылбаңыз.
After a while it was opened by a very old woman.	Бир аздан кийин аны абдан кемпир ачты.
We are looking great.	Биз сонун карап жатабыз.
Subjects include dogs and still lifes.	Субъекттерге иттер жана натюрморт кирет.
We look forward to hearing from you soon!	Жакында сизден кабар күтөбүз!.
I saw him holding it in front of me.	Мен анын маңдайында кармап турганын көрдүм.
Please do not copy our work unless you provide a direct link to the article.	Макалага түздөн-түз шилтеме бермейинче биздин ишибизди көчүрбөңүз.
This is sometimes not an easy task.	Бул кээде оңой иш эмес.
Thus, they are used in many applications and models.	Ошентип, алар көптөгөн тиркемелерде жана моделдерде колдонулат.
This is not real news.	Бул чыныгы жаңылык эмес.
You are under stress.	Сиз стресс астындасыз.
He pointed to the village.	Айылды көрсөттү.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
One representative from the experiment.	Бир өкүл эксперименттен.
But this is rare, very rare, you know.	Бирок бул сейрек, өтө сейрек кездешет, билесиңер.
He told them everything.	Ал аларга баарын айтып берди.
How you do it, how you like it, how you do something is entirely up to you.	Кандай кылгыңыз, жактырыңыз, бир нерсе жасагыңыз толугу менен сизге көз каранды.
Both the room and the bed were very comfortable.	Бөлмө жана керебет экөө тең абдан ыңгайлуу болчу.
His country is not what it used to be.	Анын өлкөсү ал үчүн болгондой азыр да жок.
Which changes everything.	Кайсы баарын өзгөртөт.
The problem here.	Бул жерде маселе.
Today, the Internet offers many more opportunities.	Бүгүнкү күндө интернет дагы көп мүмкүнчүлүктөрдү сунуш кылат.
Or he thought his time had come.	Же ал өзүнүн убагы келди деп ойлоду.
We liked it here.	Биз бул жерде жакты.
This example shows how those who have military power can rule.	Бул мисал аскердик күчү барлар кантип башкара алганын көрсөтүп турат.
I was not myself.	Мен өзүм эмес болчумун.
I was running away.	Мен качып жүргөн элем.
He held out his hand to me.	Ал мага колун сунду.
I'll do my best.	Мен мунун эң жакшысын жасайм.
It will make you married too.	Сизди да үй-бүлө кылат.
We stayed outside longer than usual, but it was worth it.	Биз сыртта адаттагыдан узагыраак турдук, бирок ага арзырлык болду.
It can be used to help many people, regardless of your religion.	Сиздин диниңизге карабастан, бул көптөгөн адамдарга жардам берүү үчүн колдонулушу мүмкүн.
Their bodies are broken.	Алардын денеси сынып.
I really don't have to say that.	Мен муну чындап айтпашым керек.
But he knew there was no hidden meaning here.	Бирок бул жерде эч кандай жашыруун маани жок экенин билчү.
presented.	тартууланат.
Give it a minute to save it all.	Баарын сактап калуу үчүн бир мүнөт бериңиз.
On paper, this option sounds great.	Кагазда бул параметр абдан жакшы угулат.
But not necessarily.	Бирок сөзсүз эмес.
But it’s not just that.	Бирок, бул жөн эле эмес.
I really love this book.	Мен, чынында эле бул китепти жакшы көрөм.
We plan to go today for about eight weeks.	Биз сегиз жумадай эле бүгүн баралы деп пландап жатабыз.
I liked it for that.	Мен аны ошол үчүн жактырдым.
The sites were fast.	Сайттар тез эле.
This world is too late for us.	Бул дүйнө биз үчүн өтө кеч.
Some are not.	Кээ бирлери жок.
But there is another possibility.	Бирок, дагы бир мүмкүнчүлүк бар.
They did not shoot him.	Алар ага ок чыгарган жок.
It was an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба болду.
This panel is meant to be funny.	Бул панель күлкүлүү болууга багытталган.
I hope you understand.	Сиз түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
Then another interesting thing surprised him.	Андан кийин дагы бир кызык нерсе аны таң калтырды.
He never loved.	Ал эч качан сүйгөн эмес.
I sat on the arm of the chair.	Мен отургучтун колтугуна отурдум.
You know the insurance companies.	Сиз камсыздандыруу компанияларын билесиз.
This is rare for me this year.	Бул мен үчүн быйыл сейрек.
That place is empty tonight.	Ал жер бүгүн түнү бош.
Like everything, some are a little better than others.	Бардык нерсе сыяктуу эле, кээ бирлери башкаларга караганда бир аз жакшыраак.
The name of the post means nothing.	Посттун аталышы эч нерсени билдирбейт.
We didn't notice.	Биз байкаган жокпуз.
He would know when the time came.	Ал убагы келгенде билмек.
I had fans and I was growing.	Күйөрмандарым бар болчу жана өсүп жаттым.
Nothing but the truth can be destroyed.	Чындыктан башка эч нерсе жок кылынышы мүмкүн эмес.
Especially my family.	Айрыкча менин үй-бүлөм.
It felt like a place to live.	Бул мага жашоонун жери сыяктуу сезилди.
He doesn't want you.	Ал сени каалабайт.
He is not proud of it.	Муну менен сыймыктанбайт.
They are very warm and comfortable on my feet.	Алар бутумду абдан жылуу жана ыңгайлуу.
I did not hear another word.	Башка сөздү уккан жокмун.
A number of such characters.	Мындай бир катар каармандар.
But they had fun.	Бирок алар көңүл ачышты.
He tells her he is busy.	Ал ага бош эмес экенин айтат.
You love the client while you study.	Сиз окуу учурунда кардарды жакшы көрөсүз.
It is a very large and mostly separate church.	Бул абдан чоң жана негизинен өзүнчө бир чиркөө.
Fill a small bowl with a little water.	кичинекей идишке бир аз суу толтургула.
It is difficult to make a feature film with such a background.	Мындай фон менен көркөм тасма тартуу кыйын.
I choose to look to the future.	Мен келечекти кароону тандайм.
I really think the world is over.	Мен чындап эле дүйнө бүттү деп ойлойм.
He didn't want that.	Ал муну каалаган эмес.
So you need to fix it first.	Демек, адегенде муну оңдошуңуз керек.
I was happy.	Мен бактылуу болчумун.
Submit information about relevant products other than third parties.	Үчүнчү жактардан башка тиешелүү өнүмдөр тууралуу маалымат жөнөтүңүз.
Oh, especially.	О, өзгөчө.
I wanted to force him to talk to me.	Мен аны мени менен сүйлөшүүгө мажбурлагым келди.
I have no feelings.	Менде сезимдер жок.
So, nothing related to my account depends on it.	Демек, менин эсебиме тиешелүү эч нерсе буга көз каранды эмес.
I didn't have a job here, I didn't have a role to play.	Бул жерде менин ишим жок болчу, ойной турган ролум да жок болчу.
My shoes were removed.	Менин бут кийимим алынып салынды.
I knew you were looking for him.	Мен аны издеген адам экениңди билгем.
Then no one sleeps.	Анан эч ким уктабайт.
Everything is taken care of.	Бардыгы камкордукка алынган.
In private life, women also have a special status.	Жеке жашоодо аялдар да кандайдыр бир өзгөчө статуска жетишкен.
I have useful skills.	Менде пайдалуу жөндөмдөр бар.
I couldn't take my eyes off him.	Мен андан көзүмдү ала албадым.
You played a bad game.	Сиз начар оюн ойнодуңуз.
Received the necessary services.	Керектүү кызматтарды алды.
Online sales are over.	Онлайн сатуулар аяктады.
He was forced to resign.	Аны кызматтан алууга аргасыз кылган.
Water or warm tea at room temperature is best.	бөлмө температурасында суу же жылуу чай жакшы.
Users are more active than two years ago.	Колдонуучулар эки жыл мурункуга караганда активдүү.
They have a long history.	Алардын чоң тарыхы бар.
Watch his series here.	Анын сериалдарын бул жерден көрүңүз.
Thus, the written exam finally ended.	Ошентип, акыры жазуу жүзүндө сынак аяктады.
Here, there is nothing left of it.	Бул жерде, андан эч нерсе калган жок.
I can't get it down from anyone else.	Мен аны башкасынан ылдый ала албайм.
I have two wonderful children and they mean everything to me.	Менин эки сонун балам бар, алар мен үчүн баарын билдирет.
They play very hard and play very smart.	Алар абдан катуу ойношот жана абдан акылдуу ойношот.
We really need this boy.	Бизге бул бала абдан керек.
With each failure, you take one step closer to success.	Ар бир ийгиликсиздик менен ийгиликке бир кадам жакындайсыз.
He laughed on the phone.	Ал телефонго күлүп койду.
You mentioned the train.	Сиз поезд жөнүндө айттыңыз.
It was really hard to make them.	Аларды жасоо чынында эле кыйын болчу.
Or because a new leader came to us.	Же бизге жаңы лидер келгендиктен.
It was a good idea, but it remains a good idea.	Бул жакшы идея болгон, ал эми жакшы идея ал бойдон калууда.
It is stronger than a man.	Бул бир кишиден күчтүү.
His voice was thick.	Анын үнү жоон чыкты.
He knew the sound well.	Ал бул үндү жакшы билчү.
Such questions will inevitably be on the topic.	Мындай суроолор сөзсүз темада болот.
Remember, he is still young.	Эсиңизде болсун, ал дагы эле жаш.
But it was a secret growth.	Бирок бул жашыруун өсүш болгон.
I should be happy now.	Мен азыр бактылуу болушум керек.
No matter what you say, he will only use you.	Эмне десең да, ал сени гана колдонот.
Milk was one of the first of these materials.	Сүт бул материалдардын алгачкыларынын бири болгон.
He would get excited and do it as a consolation.	Ал толкунданып, аны сооронуч катары кылмак.
They are not his children.	Алар анын балдары эмес.
He was upset.	Ошондо ал капа болгон.
What happened next was up to me.	Андан кийин эмне болду, менде болду.
Homes here are for sale within hours of entering the market.	Бул жердеги үйлөр базарга чыккандан кийин бир нече сааттын ичинде сатылат.
He has friends, but not all are the same.	Анын достору бар, бирок, баары бирдей эмес.
It is said that the king invited him to cover it.	Аны жабууга падыша чакырган дешет.
Another night he threw two boxes out of the water.	Дагы бир түнү ал эки кутучаны сууга жетпей ыргытып жиберди.
He closed his eyes and said nothing.	Ал көзүн жумуп, эч нерсе айткан жок.
But few believe it completely.	Бирок ага толук ишенгендер аз.
It seems to agree with the council on the answer.	Бул жооп боюнча кеңешке макул окшойт.
There was no sign of him anywhere.	Анын эч жерде эч кандай белгиси жок болчу.
Just use them.	Болгону аларды колдонуу керек.
Coming soon.	Дагы жакында келет.
He wants something.	Ал бир нерсе болгусу келет.
I would definitely recommend them.	Мен аларды сөзсүз сунуштайм.
I also tried the black market for you.	Мен сен үчүн кара базарды да сынап көрдүм.
He did not say yes, but he did not say no.	Макул дебеди бирок жок дебеди.
You have worked hard to make it happen, and it shows.	Сиз аны шарттоо үчүн көп эмгектендиңиз жана бул көрсөтүп турат.
Maybe that's why.	Балким ошондон уламдыр.
He gently took my hand in his.	Колумду акырын колуна кармады.
He did not know what to think of her.	Ал жөнүндө эмне деп ойлоорун билбей турду.
We are preparing everything today.	Биз бүгүн эле баарын даярдап жатабыз.
There is no voice of protest.	Каршылык көрсөтүүнүн үнү жок.
But this is nothing new.	Бирок бул жаңы нерсе эмес.
Not so good.	Анчалык деле жакшы эмес.
And crying.	Жана ыйлап.
First, the total number of patients was small.	Биринчиден, бейтаптардын жалпы саны аз болгон.
He did not speak immediately.	Ал дароо эле сөз баштаган жок.
Remembering the boy's words, he rose and fell.	Баланын сөзүн эстеп, бир көтөрүлүп, бирде жыгылды.
You should not reply to this message.	Сиз бул катка жооп бербешиңиз керек.
It only takes one step.	Болгону бир гана кадам керек.
I had seen them together.	Мен аларды чогуу көргөн элем.
I think that was the answer.	Мен бул жооп болду деп ойлойм.
This is possible by standard methods.	Бул стандарттуу ыкмалар менен мүмкүн болот.
However, the consequences are not yet known.	Бирок мунун натыйжасы кандай болору азырынча айтыла элек.
If it were a threat, we would not do so.	Эгер бул коркунуч болсо, биз андай кылмак эмеспиз.
But he did not.	Бирок ал андай кылган жок.
God, soft lips, hair and hands.	Кудай, жумшак эриндер, чачтар жана колдор.
It's just sex.	Бул жөн гана секс.
It's long.	Бул узун.
Yes, he would face it directly.	Ооба, ал түздөн-түз туш болмок.
I couldn't stand the steps of the car.	Мен машинанын тепкичтерине туруштук бере албадым.
He asked me for tea.	Ал менден чай сурады.
You have to play the game.	Сиз оюнду ойношуңуз керек.
She is in your class.	Ал сенин класста.
Yes, you wouldn't read that.	Ооба, сен муну окубайт элең.
I do not know how to do it.	Муну кантип кылаарыбызды билбейм.
They provided water twice a day.	Алар күнүнө эки жолу суу берип турушту.
I liked the movie.	Мага тасма жакты.
A minute of careful walking and no doubt.	Бир мүнөттүк кылдат басуу жана эч кандай шек жок.
There is no security, so it is so beautiful to be there.	Коопсуздук жок, ошондуктан бар болуу ушунчалык кооз.
Or to allow him to walk.	Же ага басууга уруксат берүү үчүн.
But because.	Бирок, анткени.
Inside an apartment.	Бир батирдин ичинде.
We can’t do anything interesting this week.	Бул аптада биз кызыктуу эч нерсе кыла албайбыз.
There is a reason why people are concerned about science and technology.	Адамдардын илим менен техникага тынчсызданганынын себеби бар.
And he was saved.	Ошондо ал аман калды.
See below for details.	чоо-жайы үчүн төмөндө кара.
It starts very, very early.	Бул абдан, абдан эрте башталат.
Now it is better to go out and process this new information.	Азыр чыгып, бул жаңы маалыматты иштеп чыгуу жакшыраак.
So much theory and not much truth.	Ошентип, көп теория жана көп чындык эмес.
In summer, the yellow flowers open at night.	Жайында сары гүлдөр түнкүсүн ачылат.
Looks like I can't breathe.	Мен дем ала албай жатам окшойт.
The police fled the scene.	Ошентип, полиция окуя болгон жерден качып жөнөдү.
He showed it for the first time.	Ал муну биринчи жолу көрсөттү.
Then he saw that he was falling.	Анан кулап баратканына көзү жетти.
Hiding it only makes the situation worse.	Жашырганда, бул абалды ого бетер начарлатат.
I love this step for no reason.	Мен бул кадамды эч кандай себепсиз жакшы көрөм.
Nevertheless, the basic rules of war remained the same.	Ошого карабастан, согуштун негизги эрежелери ошол эле бойдон калган.
You will not have any problems now.	Сизде азыр эч кандай көйгөй болбойт.
This is a wonderful piece of legislation.	Бул эң сонун мыйзам чыгаруу.
It's good to see you.	Сизди көргөнүм жакшы.
Or maybe he didn’t remember that way.	Же, балким, ал ошол эле жол менен эстеген эмес.
I will reveal everything.	Мен баарын ачыкка чыгарам.
Ability to write daily business reports.	Күнүмдүк бизнес отчетторду жазуу жөндөмдүүлүгү.
The main outcome measure was live births.	Негизги жыйынтык өлчөм тирүү төрөлүү болгон.
I turned back the clock.	Мен убакытты артка кайтардым.
They said they saw only single people near the bridge.	Алар көпүрөнүн жанында жалгыз бой кишилерди гана көрүшкөнүн айтышты.
So is her husband.	Күйөөсү да ошондой.
His face is still before my eyes.	Анын жүзү дагы эле көз алдымда.
The fields fell asleep.	Талаалар уктап калышты.
They both come in and go out as they please.	Экөө тең кирип, каалагандай сыртка чыгышат.
But the situation is still demanding.	Бирок кырдаал дагы эле көптү талап кылууда.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
I think he rides for a few hours and then flies away.	Мен ал бир нече саатка минип, анан учуп кетет деп ойлойм.
It was a big thing with the industry.	Бул тармак менен чоң нерсе болгон.
All I could do was cut my heart out.	Мен өзүмдүн жүрөгүмдү кесип алгандан башка кыла албадым.
This can be done in advance.	Муну алдын ала жасаса болот.
He turned and ran.	Ал бурулуп чуркады.
Except for me why he never made it big.	Эмне үчүн ал аны эч качан чоң кылбагандыгы менден тышкары.
He is the fourth of six children.	Ал алты баланын төртүнчү баласы.
It’s just telling itself.	Бул жөн эле өзү айтып жатат.
The judge ruled in favor of the suspension.	Соттук отурумдун судьясы токтоону туура деп тапты.
They can report back and discuss their findings with you.	Алар кайра отчет берип, сиз менен өз жыйынтыктарын талкуулай алышат.
Disclaim your privacy.	Жеке жашоосун четке кагыңыз.
The important reason was that it was not his secret.	Мунун маанилүү себеби, бул анын сыры эмес болчу.
The section on the left is now the section on the right.	Сол жактагы кесим эми оң жактагы кесимге айланат.
Let's have fun with it.	Келгиле, аны менен көңүл ачалы.
He asked who was there.	Ал жерде ким бар деп сурады.
Everything was the right size.	Бардык буюмдар туура өлчөмдө болгон.
Especially since he had such a passion for something else.	Айрыкча, анын башка нерсеге ушунчалык ачык кумарлануусу болгондуктан.
The baby needs to sleep too.	Бала да укташы керек.
There is even evidence that is happening.	Ал тургай, болуп жаткан далилдер бар.
I highly recommend it.	Мен ага абдан сунуштайм.
All authors collected and read the literature.	Бардык авторлор адабияттарды чогултуп, окуп чыгышкан.
I felt sorry for him, really.	Мен аны аядым, чындап эле.
It's not cheap.	Бул арзан эмес.
But this is not ideal either.	Бирок бул да идеалдуу эмес.
Oh, and wine.	О, жана шарап.
You've been away a lot.	Сен көп кеттиң.
They would not leave.	Алар кетпейт эле.
You don't have to know much.	Өтө көп нерсени билүүнүн кереги жок.
Because it is impossible.	Анткени ал мүмкүн эмес.
But Dad seems to have other ideas.	Бирок атамдын өзүнүн башка ойлору бар окшойт.
He could not be himself.	Ал өзү боло алган жок.
Invisible, insane.	Көзгө көрүнбөгөн, акылдан алыс.
You will stay here.	Сиз ушул жерде каласыз.
Both are not successful.	Экөө тең ийгиликтүү эмес.
In everyday life, a person sometimes calls black white.	Күнүмдүк жашоодо адам кээде караны ак деп атайт.
Call me when I want to pick you up.	Сени алып кеткиң келгенде мага чал.
It comes out as events.	Бул окуялар катары чыгат.
We update this content as often as possible.	Биз бул мазмунду мүмкүн болушунча тез-тез жаңыртабыз.
You believe that you have a desire, other than a desire.	Каалоо дегенден башка, каалооң бар экенине ишенесиң.
It’s not just done.	Бул жөн эле жасалган эмес.
Two weeks later, the medium was removed.	Эки жумадан кийин, орто алынып салынды.
He stood up quietly and took the time to determine his next move.	Ал акырын туруп, кийинки кадамын аныктоого убакыт бөлдү.
Do the second little.	Экинчи кичинекей эмне.
And it was worth it.	Жана бул татыктуу болду.
This can be very difficult if you are a single parent.	Эгер сиз жалгыз ата болсоңуз, бул абдан кыйын болушу мүмкүн.
There is no way to do it right.	Муну туура кылуунун эч кандай жолу жок.
Yes, they would.	Ооба, алар бул жакка кирмек.
It's really nice to be able to do it.	Аны жасай алуу чындап эле жагымдуу.
Thanks to Dad.	Атасына рахмат.
I don't trust anyone.	Мен эч кимге ишенбейм.
I did it and it works.	Мен муну жасадым жана ал иштейт.
If there is a will, there is a way.	Эрк болсо, жолу бар.
He could no longer imagine how his face had changed.	Ал мындан ары анын жүзү кандай өзгөргөнүн элестете алган жок.
The most useful thing is communication.	Эң пайдалуу нерсе - бул байланыш.
He had a name.	Аты бар болчу.
Matter was only one thing.	Материя бир гана нерсе болгон.
Nobody would do that.	Муну эч ким кылмак эмес.
He tried another method.	Ал башка ыкмага аракет кылды.
What you say will come true.	Айтканыңыз ишке ашат.
Here is a strong man, of course.	Бул жерде, албетте, күчтүү адам.
They have only tried once before.	Алар буга чейин бир гана жолу аракет кылышкан.
Of course, he still has to work together.	Албетте, ал дагы эле чогуу аракет кылышы керек.
Further research efforts should be focused on this area.	Мындан аркы изилдөө аракеттери ушул тармакка багытталышы керек.
Choose the site of your dreams before anyone else.	Башка бирөөдөн мурун кыялыңыздагы сайтты тандаңыз.
Tell me, where do you come from?	Мага айтчы, сен кайдан келесиң.
Or if so, tell me what it is.	Же бар болсо, ал эмне экенин айт.
Then we need to talk.	Андан кийин сүйлөшүүбүз керек.
He never stands tall with his feet.	Ал буту менен эч качан бийик турбайт.
Yes, it is not.	Ооба, андай эмес.
I think my only hope is to kill myself.	Менин жалгыз үмүтүм өзүмдү өлтүрүү деп ойлойм.
The people defeated him.	Эл аны жеңип алды.
It can be bottom, top or next door.	Ал асты, үстү же кийинки эшик болушу мүмкүн.
We feel like we are jumping over some people.	Биз кээ бир адамдардын үстүнөн секирип жатканыбызды сезебиз.
He came.	Ал келди.
Maybe you want to sit down with us and talk about it.	Балким, сиз биз менен отуруп, бул тууралуу сүйлөшкүңүз келет.
It used to be owned by my parents.	Мурда ата-энемдин ээси болгон.
In a note, he said he could not hold their dinner.	Нотада ал алардын кечки тамагын кармай албастыгын айткан.
The body is talking to you.	Дене сиз менен сүйлөп жатат.
Things are getting very bad.	Иш абдан начар болуп баратат.
It starts with a simple phone call.	Бул жөнөкөй телефон чалуу менен башталат.
If something happened to you.	Эгер сага бир нерсе болгон болсо.
It reopened a second later.	Бир секунддан кийин кайра ачылды.
I assessed my condition.	Мен өзүмдүн абалыма баа бердим.
Morning makes up the day and is very important to start healthy.	Эртең менен күндү түзөт жана дени сак баштоо үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
I'm so sorry.	Мен кечирим сурайм.
I went back to work.	Мен жумушка кайттым.
I just wanted to die to get rid of the disease.	Жөн гана оорудан кутулуу үчүн өлгүм келди.
He is an amazing teacher.	Ал укмуштуудай мугалим.
Then salt is applied.	Андан кийин туз колдонулат.
Both are very careful to protect him.	Экөө тең аны коргоо үчүн абдан кылдат.
These conditions may be secondary consequences of the underlying cause.	Бул шарттар негизги себептин экинчи натыйжалары болушу мүмкүн.
Suddenly, freedom reigned in my home.	Үйүмдө күтүлбөгөн жерден эркиндик пайда болду.
But they could not.	Бирок алар кыла алышкан жок.
You are among friends here.	Сиз бул жерде достор арасындасыз.
There are whole companies that can do this for you.	Сиз үчүн муну жасай турган бүтүндөй компаниялар бар.
He laughed for the first time.	Биринчи жолу да күлүп койду.
I know what to look for now.	Мен азыр эмне издөө керектигин билем.
This is not what we do.	Бул биз кылган нерсе эмес.
Out of ten.	Ондон чыккан.
Strong demand is expected, so do not miss this opportunity.	Күчтүү суроо-талап күтүлүүдө, андыктан бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбаңыз.
Imagine what this should be like.	Бул кандай болушу керек экенин элестетиңиз.
They check their opinions against each other.	Алар бири-бирине каршы ойлорун текшеришет.
These charges were made for different values.	Бул айыптар үчүн ар кандай баалуулуктар үчүн жасалган.
I will send it to you.	Мен аны сага жиберем.
I can't sleep at night.	Түнкүсүн уйкудан кыйналбайм.
Both parties must agree.	Эки тарап макулдугун бериши керек.
This opinion is exceptional.	Бул пикир өзгөчө болуп саналат.
A more complex mechanism seems to be involved.	Бир кыйла татаал механизм тартылган окшойт.
I have never heard of anyone having such a problem.	Мен эч кимдин мындай көйгөйү бар экенин уккан эмесмин.
And good teams do what lies ahead.	Ал эми жакшы командалар алдыда эмне кылышат.
There is no support for this.	Бул колдоо жок.
There have been great changes in the small town.	Кичинекей шаарда зор езгеруулер болду.
He plans to pass.	Ал өтүп кетүүнү пландап жатат.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу болуп жаткан жок.
That's why.	Ошол учун.
No, it was small.	Жок, бул кичине болгон.
This is knowing the language.	Тил билүү деген ушул.
It keeps me going.	Бул мени улантат.
A possible explanation for these differences may be the effect of velocity.	Бул айырмачылыктар үчүн мүмкүн болгон түшүндүрмө ылдамдыктын таасири болушу мүмкүн.
Sometimes he was in the crowd and frightened the people.	Кээде эл арасында болуп, элди чочуткан.
There is no easy sign.	Оңой белги жок.
His young face said that.	Анын жаш жүзү ушуну айтып турду.
But let's try to do that.	Бирок, келгиле, муну ишке ашырууга аракет кылалы.
They will not vote for him this year.	Алар быйыл ага добуш беришпейт.
I will share it with other girls.	Мен аны башка кыздар менен бөлүшөм.
But he had to wait until tomorrow, he thought.	Бирок эртеңкиге чейин күтүш керек, деп ойлоду ал.
The pain never went away.	Оору эч качан өткөн жеринен ашып кетти.
This, of course, includes students.	Бул, албетте, студенттерди камтыйт.
I know you're scared.	Мен билем, сен коркуп жатасың.
I'm proud to know you.	Мен сени тааныганыма сыймыктанам.
Go and do your work.	Барып жумушуңду кыл.
Or, this particular attempt dies.	Же болбосо, бул өзгөчө аракет өлөт.
Click it carefully.	Муну жакшылап басыңыз.
This is a very picture.	Бул абдан сүрөт.
This approach.	Бул мамиле.
"The king," the judge asked.	— Падыша, — деп сурады сот.
It burns.	Бул күйөт.
The reviews on this are very mixed.	Бул боюнча сын-пикирлер абдан аралашкан.
Life is shared between us.	Жашоо экөөбүздүн ортобузда бөлүшүлгөн.
My mother was a hardworking single mother.	Ал эми апам эмгекчил жалгыз бой эне болчу.
Be like that.	Ушундай бол.
There were no significant differences between the groups according to age.	Жашына жараша топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
Moreover, there were no serious shortcomings.	Анын үстүнө, эч кандай олуттуу кемчилик болгон жок.
He does not come without it.	Ал ансыз келбейт.
His face does not change.	Анын жүзү өзгөрбөйт.
He thought.	Ал ойлонуп калды.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
There was another one or two steps ahead.	Бир-эки кадам алдыда дагы бирөө бар эле.
When I think about it, so is his family.	Ойлоп көрсөм, анын үй-бүлөсү да ошондой.
The system works the same way.	Система ушундай эле иштейт.
I refused.	Мен андан баш тарттым.
They don't tell me more.	Алар мага көбүрөөк айтышпайт.
And someone we are.	Ал эми кимдир бирөө биз.
Glass was everywhere.	Айнек бардык жерде болчу.
If you do, they will remember you.	Эгер ошондой кылсаң, алар сени эстеп калышат.
Weight should not be ignored.	Көңүл бурбай коюуга болбойт салмак.
Your family was happy to find each other.	Сиздин үй-бүлөңүздөр бири-бирин табуу бактылуу болушту.
He wanted to put it in his mouth.	Аны оозуна салгысы келди.
The first two died.	Биринчи экөө өлдү.
Who can help me how.	Ким мага кантип жардам бере алабыз.
This usually requires plant or more losses.	Бул, адатта, өсүмдүк же андан көп жоготууларды талап кылат.
Then he laughed.	Анан күлүп жиберди.
Such a wonderful song.	Ушундай сонун ыр.
People are talking about it.	Адамдар ал жөнүндө айтып жатышат.
Our main final points were the cost of the hospital and the length of stay.	Биздин негизги акыркы пункттар оорукананын баасы жана болуу узактыгы болду.
Raise your hands.	Колдорун көтөр.
But none of this will happen.	Бирок мунун бири да болбойт.
I sat down again.	Мен кайра отурдум.
Or like a half.	Же бир жарым сыяктуу.
He told her that several times.	Ал муну ага бир нече жолу айткан.
He has another step in his game.	Анын оюнда дагы бир кадамы бар.
Then, it’s very easy.	Андан кийин, бул абдан жеңил.
It helped us.	Бул бизге жардам берди.
The conclusion makes a very good difference for me to accept.	Корутунду мени кабыл алуу үчүн өтө жакшы айырманы жаратат.
I hope you are well.	Сен жакшы деп үмүттөнөм.
All of the above.	Жогоруда айтылгандардын баары.
We go to therapy.	Терапияга барабыз.
There is nothing written on the outside except my name.	Сыртта менин атымдан башка эч нерсе жазылган эмес.
They are half right.	Алар жарымы туура.
Some will help you search.	Айрымдары издөөңүзгө жардам берет.
The company did it all because I did really little.	Мен чындап эле абдан аз жасадым, анткени компания баарын кылган.
His voice changed immediately.	Анын үнү дароо өзгөрдү.
I will never know which one it is.	Мен анын кайсы экенин эч качан биле албайм.
Then he came back here.	Анан ал бул жакка кайтып келди.
That game has never become obsolete.	Ал оюн эч качан эскирген эмес.
Give my love to my friends.	Менин сүйүүмдү досторума бер.
So far, all the same.	Азырынча, баары бир.
Not yet, elder.	Азырынча жок, аксакал.
All you have to do is look for them and find them.	Болгону аларды издөө жана табуу керек.
His member was not on the train he was going to meet.	Анын мүчөсү ал жолугууга барган поездде болгон эмес.
trying to understand things.	нерселерди түшүнүүгө аракет кылуу.
We will install.	Биз орнотобуз .
Sustained values ​​can only be achieved through regular patient breathing.	Туруктуу баалуулуктарга пациенттин үзгүлтүксүз дем алуусу аркылуу гана жетишүүгө болот.
The source of the information is not specified in the report.	Маалыматтын булагы отчетто көрсөтүлгөн эмес.
I could talk to my cat as usual.	Мен мышыкым менен кадимкидей сүйлөй алчумун.
Here's what you have.	Мына сизде эмне бар.
I didn’t really know.	Мен чынында билген эмесмин.
Protect it.	Аны корго.
Pick someone up as you leave.	Кетип бара жатып бирөөнү ал.
Served on time.	Убакытына кызмат кылды.
I have a husband.	Менин күйөөм бар.
This becomes the rule.	Мындай нерсе эрежеге айланат.
His main problem is health.	Анын негизги маселеси ден соолук.
The soldiers opened fire.	Жоокерлер ок атышты.
We talked about this for several hours.	Биз бул жөнүндө бир нече сааттан бери сүйлөштүк.
In our patient, this did not result in additional benefits.	Биздин бейтапта бул кошумча пайда алып келген эмес.
Imagine your brain as a machine.	Мээңизди машина катары элестетиңиз.
You can’t work with a single guy or an idea.	Жалгыз жигит же идея менен иш кыла албайсыз.
He wanted it to be that way.	Ал ушундай болушун каалаган.
That said, these options are often taken for granted.	Айтор, бул жолдор көп учурда укук катары кабыл алынат.
His office offered friendly and excellent service.	Анын кеңсеси достук жана мыкты кызматты сунуш кылды.
Everyone is happy about what happened in my life.	Ар бири менин жашоомдо эмне болуп өткөнү жөнүндө бактылуу ойдо.
That morning I left my parents' house.	Ошол күнү эртең менен ата-энемдин үйүнөн чыгып кеттим.
Most of the people who are disturbed in the process.	Бул процесстин жүрүшүндө бузулган адамдардын көбү.
He doesn't even think about it.	Ал буларды да ойлобойт.
I made my decision.	Мен чечимимди кабыл алдым.
They are thin and simple.	Алар ичке жана жөнөкөй.
Let everything be there.	Баары ошол жерде болсун.
Because he seemed happy.	Анткени ал бактылуу көрүндү.
Big simple white dress.	Чоң жөнөкөй ак көйнөк.
I really believe he will come.	Мен анын келерине чындап ишенем.
You will hear how the body was taken away.	Сөөктү кантип алып кетишкенин угасыңар.
I will definitely pay for your time and effort.	Мен, албетте, сиздин убактыңыз жана аракетиңиз үчүн төлөйм.
We learn from past successes and failures.	Биз өткөн ийгилик жана ийгиликсиздиктен сабак алабыз.
Look at what he said and talk to him.	Анын эмне деп айтканын караңыз жана аны менен сүйлөшүңүз.
But please don't send me back.	Бирок, суранам, мени артка кайтарба.
We have your contact information.	Бизде сиздин байланыш маалыматыңыз бар.
There were no observations on these reported findings.	Бул билдирилген тыянактар ​​боюнча эч кандай байкоо болгон жок.
Spreading joy.	Кубанычты жайылтуу.
And you can't get it.	А сен аны ала албайсың.
I had such a clear picture of him.	Менде анын ушунчалык так сүрөтү бар болчу.
For the most part, this was just a coincidence.	Көбүнчө, бул кокустан гана болгон.
This is the first night he spent there without his wife.	Бул анын аялы жок анда өткөргөн биринчи түнү.
Which is just me in my dad’s business.	Кайсы атамдын ишинде мен гана.
My thoughts and worries.	Менин ойлорум, тынчсызданууларым да.
He cared about his health.	Ал ден соолук камын ойлогон.
I barely shared power with them.	Мен алар менен бийликти араң бөлүштүм.
Take better care.	Жакшыраак кам көр.
Without a home, there is no future.	Үй болбосо келечек жок.
It is rare to be in the office.	Офисте болуу сейрек.
Winter was definitely coming.	Кыш сөзсүз келе жаткан.
For great things are before you.	Анткени силердин алдыңарда чоң иштер турат.
Now there was an order.	Эми буйрук болду.
Humiliated people.	Өзүн басынтып койгон адамдар.
He was a kind man.	Ал боорукер адам болгон.
That should be enough.	Бул жетиштүү болушу керек.
First, the sample size was relatively small.	Биринчиден, үлгү көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
He shouldn't have known.	Ал билбеши керек болчу.
He pulled out a chair from the table and sat down.	Столдун үстүнөн отургучту сууруп чыгып отуруп калды.
His eyes are small and deeply set.	Анын көздөрү кичинекей жана терең орнотулган.
This literally changed the course of the war.	Бул түзмө-түз согуштун жүрүшүн өзгөрттү.
I don't fit.	Мен туура келбейт.
Five more quickly followed.	Анын артынан дагы бешөө тездик менен келди.
I was excited for the next three months.	Алдыда турган үч айга толкундандым.
Unfortunately, this did not shorten it much.	Тилекке каршы, бул аны анча деле кыскарткан жок.
Everyone is turning to the online digital industry.	Ар бир адам онлайн санариптик индустрияга бурулду.
It's been a while.	Бир аз убакыт өттү.
See the example below.	Төмөндөгү үлгүнү караңыз.
And it requires money.	Ал эми бул акчаны талап кылат.
First the table leaves, then another sits down.	Алгач дасторкон кетет, анан башкасы отурат.
Other aspects are better preserved.	Башка аспектилер жакшыраак сакталат.
I can't do it for you.	Мен сага муну өзүң кыла албайм.
This social security number is clean.	Бул социалдык камсыздандыруу номери таза.
With food, drink and music, not once but twice.	Тамак-аш, суусундук жана музыка менен, бир эмес, эки жолу.
But at that time.	Бирок ошол убакта.
This is a country, but close to everyone.	Бул өлкө, бирок баарына жакын.
It was difficult to say exactly what it was.	Анын эмне экенин так айтуу кыйын болду.
Another when it comes to the hospital.	Ооруканага келсе башка.
The second has appeared in the last two years.	Экинчиси акыркы эки жылда эле пайда болгон.
However, it is believed that he later went with her that night.	Бирок кийинчерээк ал ошол түнү аны менен чогуу барган деп болжолдонууда.
I haven't thought about it in a long time.	Көптөн бери ойлоно элекмин.
I need to get the image source associated with the link address.	Мен шилтеме дареги менен байланышкан сүрөт булагын алуу керек.
You understand his point of view.	Сиз анын көз карашын түшүнөсүз.
Next, determine which language they will need as they play.	Андан кийин, ойноп жатканда аларга кайсы тил керек болорун аныктаңыз.
Our children are the future.	Биздин балдар келечек.
There he becomes the center of attention with his strange behavior.	Ал жерде ал кызыктай жүрүм-туруму менен көңүл борборуна айланат.
It's not happening.	Болбой жатат.
First, the number of participants was small.	Биринчиден, катышуучулардын саны аз болду.
He tossed the chair.	Ал отургуч ыргытып жиберди.
He hated strong women.	Ал күчтүү аялдарды жек көрчү.
It looks great, and works even better.	Бул сонун көрүнөт, жана андан да жакшы иштейт.
I missed work.	Жумушту сагындым.
Which is left.	Кайсы калды.
Then you want to know what will happen.	Анан эмне болорун билгиң келет.
They come from outside, not from our brains.	Алар мээбизден эмес, сырттан келет.
And that's what they found.	Жана алар тапкан нерсе.
At first, she was introduced as a silent girl.	Алгач аны унчукпаган кыз деп тааныштырышкан.
Due to the small number of studies, social support was not considered.	Изилдөөлөрдүн саны аз болгондуктан социалдык колдоо каралбай калган.
Dark to the right.	Оңго карай караңгы.
At the same time, something good was happening.	Ошол эле учурда жакшы нерсе болуп жатты.
At the moment its.	Учурда анын.
Given his mental state, he is not responsible.	Анын психикалык абалын эске алганда, ал жоопкерчиликти албайт.
They are.	Алар.
You saw it too.	Сиз да көрдүңүз.
You take a good risk.	Сиз жакшы тобокелчилик.
She is playing like her boyfriend.	Ал өзүнүн жигитиндей ойноп жатат.
But my mind was formed.	Бирок менин оюм түзүлдү.
It depends on them.	Бул алардан көз каранды.
He smiled at me, a drink in his hand.	Ал мага жылмайып койду, колунда ичимдик.
That was the measure of his success.	Бул анын ийгилигинин ченеми болчу.
It is known about you.	Сен жөнүндө билинип жатат.
Pictures of my dog.	Менин иттин сүрөттөрү.
Next time we will do it.	Кийинки жолу муну жасайбыз.
He looked around.	Ал айланага көз чаптырды.
He was early and small.	Ал эрте жана кичинекей болчу.
Everyone has an email address.	Ар бир адамдын электрондук дареги бар.
My hair fell out.	Чачым түшүп кетти.
He was out of breath.	Анын деми кетип калды.
Get out of there and find a better situation.	Ал жерден чыгып, жакшыраак абалды табуу үчүн.
He has a secret.	Анын сыры бар.
It took me a while.	Бул мага бир аз убакытты алды.
How can I achieve this?	Буга кантип жетсем болот.
The school opened a few years later.	Мектеп бир нече жылдан кийин ачылган.
It has become a form of mass movement.	Бул массалык кыймылдын бир түрү болуп калды.
Some employees have no contact with the public.	Айрым кызматкерлердин эл менен байланышы жок.
What will happen is not absolute.	Эмне болорун абсолюттук эмес.
It's easy to leave.	Кетүү оңой.
He has to finish it now.	Аны азыр бүтүрүшү керек.
He killed my father.	Атамды өлтүрдү.
The storm, it was what he needed.	Бороон, бул ага керек болчу.
And it changes their behavior in the world.	Жана алардын дүйнөдөгү кыймыл-аракетин өзгөртөт.
We have things to develop.	Бизде иштеп чыгуу керек нерселер бар.
But it is true.	Бирок бул чын.
Please tell me.	Айтчы мага.
You want to think differently, everything is going according to plan.	Сиз башкача деп ойлогуңуз келет, баары план боюнча жүрүп жатат.
There was a sharp pain in his side.	Анын капталында катуу оору бар экен.
The clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	Бул сейрек кездешүүчү оорунун клиникалык диагнозу кыйын.
Because he is now without a main character.	Анткени ал азыр башкы каармансыз жүрүп жатат.
We do not want land or money from them.	Биз алардан жер да, акча да каалабайбыз.
Take, for example, the murder trial.	Адам өлтүрүү боюнча соттук териштирүүнү мисалга алалы.
You can think of them as products or anything you want.	Сиз аларды продуктулар же каалаган нерсеңиз деп ойлосоңуз болот.
It was a wonderful gift.	Бул сонун белек болду.
And maybe it still can be.	А балким дагы деле болушу мүмкүн.
I also have a daughter.	Менин да кызым бар.
Exceptions are easy to prove.	Өзгөчө учурларды оңой эле далилдесе болот.
I like older men.	Мен улуураак эркектерди жакшы көрөм.
I don't pay much attention to games.	Мен оюндарга көп деле маани бербейм.
You can print inside your adult!	Сиз өзүңүздүн чоңуңуздун ичинде чыгара аласыз!
Prices are true or false.	Баалар чын же жалган.
Then he came face to face with the man.	Анан ал кишинин көз карашына туш болду.
I have searched everywhere for this particular example and cannot find it.	Мен бул конкреттүү мисалды бардык жерден издедим жана таба албайм.
I've had this phone since it came out.	Бул телефон чыккандан бери менде.
Anyone could make them.	Аларды каалаган адам жасай алмак.
I haven't seen it since you entered it.	Мен аны сен киргизгенден бери көрө элекмин.
My whole life has been taken away from me.	Менин бүт өмүрүм менден алынды.
I saw it all.	Мен баарын көрдүм.
I didn’t think of anything at the time.	Мен ал убакта эч нерсе ойлогон эмесмин.
He has little or no control over his life.	Өзүнүн жашоосун аз же такыр башкара албайт.
Most do not.	Көпчүлүгү жок.
I want to hold my book in my hand.	Мен китебимди колума кармагым келет.
Then he overtook her.	Ошондо ал аны басып калган.
It is either they are or they are not.	Бул же алар, же аларсыз.
You don't like me, but you listen.	Сен мени жактырбайсың, бирок угуп жатасың.
Things did not go as planned.	Иш пландагыдай болгон жок.
There is a dark side, moral and physical.	Караңгы жагы бар, моралдык жана физикалык.
Use a separate form for each patient.	Ар бир пациент үчүн өзүнчө форманы колдонуңуз.
It is too early for your body to work on anything else.	Денеңизди башка нерсе менен иштөөгө өтө эрте.
You have a biological knowledge of the machine.	Сизде машинанын биологиялык билими бар.
As a result, ten out of ten.	Анын жыйынтыгы боюнча ондон ону да.
Everyone's feet were cold.	Баарынын буту муздап калды.
Take a break from your normal routine.	Кадимки режимиңизден тыныгуу алыңыз.
We are wedding animals.	Биз үйлөнүү жаныбарларыбыз.
We play old songs, new songs.	Эски ырларды, жаңы ырларды ойнойбуз.
Not everyone knows that it is not new in the city.	Баарына белгисиз, ал шаарда жаңы эмес.
We can't find it.	Биз аны таба албайбыз.
Our parents died.	Ата-энебиз каза болгон.
I liked it for that.	Мен аны ошол үчүн жактырдым.
It was a very open and honest and genuine love letter.	Бул абдан ачык жана чынчыл жана чындап сүйүү каты болду.
There was nothing else he heard.	Ал уккан бир дагы нерсе болгон эмес.
I want to know the process of making something like this.	Мен ушундай нерсени жасоо процессин билгим келет.
He talked to me better.	Ал мени менен жакшыраак баарлашкан.
Or he had a drink left and let it go again.	Же анын бир ичимдиги калды, кайра эле коё берди.
But we had no topic.	Бирок бизде тема жок болчу.
He has a long life ahead of him.	Алдыда аны узак өмүр күтүп турат.
The best answer is to forget about it.	Эң жакшы жооп - бул жөнүндө унут.
That's why time has passed.	Ошол үчүн убакыт өттү.
And deep down, we know this is true.	Жана тереңде, биз мунун чын экенин билебиз.
In middle and high school, we loved house parties.	Орто жана орто мектепте биз үй кечелерин жакшы көрчүбүз.
His physical interpretation is as follows.	Анын физикалык чечмелөө төмөнкүдөй.
Then they put him on a board.	Анан аны тактага отургузушту.
The sound of the camp was heard in his ears.	Анын кулагына лагердин үнү угулду.
Let's go around.	Айланасын.
We both knew the truth.	Экөөбүз тең чындыкты билчүбүз.
I really need to go home.	Мен чындап эле үйгө кетишим керек.
It's your place this weekend.	Бул дем алыш күндөрү сиздин ордуңузда.
Then he looked up at me and turned up.	Анан мени карап өйдө бурулду.
But they also needed to be monitored.	Бирок аларга да көз салуу керек болчу.
Wrap each piece from the wide end.	Ар бир бөлүгүн кенен учунан баштап ороп алыңыз.
His words are not mine.	Анын сөздөрү, меники эмес.
The front door was original wood.	Алдыңкы эшик оригиналдуу жыгач болчу.
One minute is too long.	Бир мүнөт өтө узун.
Food for the mind.	Акыл үчүн тамак.
Therefore, the reading room was moved to the second floor.	Ошондуктан окуу залы экинчи кабатка көчүрүлгөн.
This is a very good drop in a month.	Бул бир айдын ичинде абдан жакшы төмөндөө.
Of course, they do not create the same problems for society.	Алар коомго так эле көйгөйлөрдү жаратпайт, албетте.
It can fight crime.	Бул кылмыштуулук менен күрөшө алат.
It really made me appreciate how they are defending our country.	Бул мага алардын өлкөбүздү кантип коргоп жатканын чындап баалады.
I can't say exactly what happened after that.	Андан кийин эмне болгонун так айта албайм.
But besides, it was good.	Бирок андан тышкары, ал жакшы болчу.
I was writing on my desk.	Мен столумда жазып жаттым.
He drank too much and slept less.	Ал өтө көп ичип, аз уктап жаткан.
I will make.	мен жасайм.
The stars under the stars.	Жылдыздар астындагы жылдыздар.
This could be good for our players as well.	Бул биздин оюнчулар үчүн да жакшы болушу мүмкүн.
But it felt good to do something.	Бирок бир нерсе кылуу жакшы сезилди.
But he doesn’t want to.	Бирок, ал келбейт.
I tried to move it, but to no avail.	Мен аны жылдырууга аракет кылдым, бирок ийгилик болгон жок.
This is good news.	Бул жакшы кабар.
He heard positive, a little too positive.	Ал позитивдүү, бир аз өтө позитивдүү укту.
Then you can talk to him like a child.	Анан аны менен баладай сүйлөшсөң болот.
He showed no sign of hearing.	Ал угуунун белгисин көрсөткөн эмес.
I am my own effort.	Мен өзүмдүн аракетиммин.
They say one of the best.	Мыктылардын бири дешет.
We have become such good friends.	Биз ушундай жакшы достордон болуп калдык.
If we throw it on the plate, they look really stupid.	Эгер биз аны табакка ыргытып жиберсек, алар чындап эле келесоо көрүнөт.
It turned out to be too much to hope for.	Бул үмүттөнүүгө өтө эле көп болуп чыкты.
But not now.	Ал эми азыр жок.
Sometimes the appearance of the product is not clear to the team.	Кээде буюмдун көрүнүшү коллективге түшүнүксүз болуп калат.
We must unite.	Биз биригишибиз керек.
We can do whatever we want.	Биз эмнени кааласак ошону кыла алабыз.
You also have to be careful.	Сиз дагы этият болушуңуз керек.
So we can only do nothing about it.	Демек, биз гана бул жөнүндө эч нерсе кыла алабыз.
I was outside for a long time.	Мен андан көп убакыт бою сыртта жүрдүм.
The world we know is being shaped.	Биз билген дүйнө калыптанып жаткан.
He had never seen it before.	Ал буга чейин эч качан көргөн эмес.
Then they shouted.	Анан алар катуу үн чыгарышты.
But it was good that the family was together.	Бирок үй-бүлөнүн чогуу болгону жакшы болду.
Several selected ones prove to be larger than the first one.	Бир нече тандалгандар биринчи алынгандан да чоң экенин далилдейт.
I'll release it tomorrow.	Мен аны эртең чыгарам.
I want to hear what people think about this idea.	Мен адамдардын бул идея жөнүндө кандай ойдо экенин уккум келет.
This is my foot, this is my foot.	Бул менин бутум, бул менин бутум.
I take many pictures as the sun sets behind me.	Артымда күн батып баратканда көп сүрөткө түшөм.
Some places are faster than others.	Кээ бир жерлер башкаларга караганда тезирээк.
It’s just about money now.	Ал азыр акча жөнүндө гана.
For a while.	Бир аз убакытка.
He will never tell you how good he is.	Ал эч качан сага өзүнүн канчалык жакшы экенин айтпайт.
The story continues for us and we live in it.	Окуя бизди улантат жана биз анын ичинде жашайбыз.
Police were not called.	Милиция чакырылган жок.
The frequency is just increasing.	Жыштыгы эле көбөйүп жатат.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
Then it was up, up, up.	Анан өйдө, өйдө, өйдө болду.
This occurs after the process has been evaluated.	Бул процесске баа берилгенден кийин пайда болот.
It turned out to be something that did not happen in the beginning.	Бул башында болбогон нерсеге айланды.
I wanted them to come home too.	Мен да алардын үйгө келишин кааладым.
So it was very safe to visit him at home.	Ошондуктан аны үйүнө зыярат кылуу абдан коопсуз болгон.
As the car drove away, I stopped moving.	Машина кетип баратканда кыймылдабай туруп калдым.
It's early now, but you've never felt this way before.	Азыр эрте, бирок сиз буга чейин эч кимге мындай сезимде болгон эмессиз.
These are for you.	Булар сен үчүн.
Thank you for making me smile.	Мени жылмаюу үчүн рахмат.
But the nature of things has not changed.	Бирок нерселердин табияты өзгөргөн жок.
These groups will be tested before and after the training.	Бул топтор тренингге чейин жана андан кийин тесттен өтүшөт.
It was really important for our team.	Бул чындап эле биздин команда үчүн маанилүү болгон.
But there was no snow.	Ал эми кар болгон эмес.
This simple step will make you professional and prepared.	Бул жөнөкөй кадам сизди кесипкөй жана даярдангандай кылат.
With their heads.	Алардын баштары менен.
They lost one season in the life of a big team.	Алар чоң команданын жашоосунда бир сезонду жоготушту.
Anyway a wonderful signature.	Баары бир керемет кол.
He is a man of his word.	Ал өз сөзүндө турган адам.
Our first challenge is to tell the truth about this story.	Биздин биринчи чакырык бул окуя тууралуу чындыкты айтуу болот.
He felt a connection.	Ал байланышты сезди.
It looks like it's gone.	Ал жок болуп кетти окшойт.
This happened often.	Бул тез-тез болуп турду.
He had four brothers and one sister.	Анын төрт бир тууганы жана бир карындашы болгон.
I don't know where life will take them.	Жашоо аларды кайда алып барарын билбейм.
I want to return it.	Мен аны кайтаргым келет.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
These results are very consistent with current findings.	Бул жыйынтыктар азыркы табылгалар менен абдан шайкеш келет.
I can easily move it from room to room, which is great.	Мен аны бөлмөдөн бөлмөгө оңой жылдырып алам, бул сонун.
We were amazed at this.	Биз буга таң калдык.
What you enter in the subject line becomes the title of the image.	Тема сабына эмнени киргизсеңиз, сүрөттүн аталышы болуп калат.
I'm slow to accept things.	Мен нерселерди кабыл алууга жаймын.
He went in and asked for a rose.	Ал кирип, роза гүлүн сурады.
The end would be quick.	аягы тез болмок.
Not to be overlooked.	Көз жаздымда калтырбоо керек.
There was really nothing to do.	Чынында кыла турган эч нерсе жок болчу.
He could not control himself.	Ал өзүн кармай алган жок.
You can check the empty property for each element.	Ар бир элемент үчүн бош касиетти текшере аласыз.
There was very little time.	Убакыт өтө аз болчу.
There, just ruled.	Ал жерде, жөн эле башкарган.
However, this conclusion is based on limited data.	Бирок, бул жыйынтык чектелген маалыматтарга негизделген.
They were now at risk together.	Алар азыр бул коркунучтуу тобокелге салып, чогуу болушкан.
God is merciful because he gave us that choice.	Кудай боорукер, анткени ал бизге ушундай тандоону берген.
So it is with his mother.	Апасы да ошондой болот.
However, this is more true than a month ago.	Бирок, бул бир ай мурункуга караганда көбүрөөк чындык.
The first step is to isolate your weapon.	Биринчи кадам - ​​куралыңызды бөлүп алуу.
Everything lasts a long time.	Баары узакка созулат.
He still lives in his family and in his memory.	Ал азыр да үй-бүлөсүндө жана эсинде жашайт.
One time he stabbed her in the throat.	Бир жолу ал тамагына таякты сайып жиберди.
Silence came to his ears and he walked away from the door.	Кулагына жымжырттык келип, эшиктен алыстап кетти.
I can't believe how simple the steps were.	Кадамдар канчалык жөнөкөй болгонуна ишене албайм.
Little girls and women everywhere need to know that he is black.	Бардык жерде кичинекей кыздар жана аялдар анын кара экенин билиши керек.
Property is a natural thing.	Менчик табигый нерсе.
Even his hands left her.	Атүгүл анын колдору аны таштап кетти.
He did not want to confuse her with anything else.	Ал аны башка эч нерсеге аралаштырып, тобокелге салгысы келген эмес.
It was just a personal decision.	Бул жөн гана жеке чечим болчу.
Every night you cook your best.	Ар бир түнү сиз эң мыктысы болуп тамак жасаңыз.
This has become my strategy.	Бул менин стратегиям боло баштады.
Everything.	Баары.
This result may be due to the small size of the sample analyzed.	Бул натыйжа талданган үлгүнүн кичинекей өлчөмүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
That's what you need to hear.	Сиз угушуңуз керек болгон нерсе.
Please let me go.	Сураныч, коё бериңиз.
He agreed and began to write.	Ал макул болуп, жаза баштады.
I like what is happening in these games.	Бул оюндарда эмне болуп жатканы мага жагат.
Fifth, really, because we’re done with that.	Бешинчи, чындыгында, анткени биз ушуну менен бүттүк.
He stood on the edge looking at the water.	Ал сууну карап четинде туруп калды.
The young man in the picture was a friend.	Сүрөттөгү ал жигит чындап эле дос болчу.
I felt my temperature rise.	Температурам көтөрүлө баштаганын сездим.
Finally, you know, they split up anyway.	Акыры, өзүңөр билесиңер, баары бир бөлүнүштү.
No one has claimed responsibility.	Эч ким жоопкерчиликти алган жок.
I have another problem with that part of the logic.	Менде логиканын ошол бөлүгү менен дагы бир көйгөй бар.
But no one would know about it.	Бирок бул тууралуу эч ким билмек эмес.
We wanted to do everything for the people there.	Биз ошол жерде болгон эл үчүн баарын кылгыбыз келди.
He liked them instead.	Ал тескерисинче аларды жактырды.
I look at my phone again.	Кайра телефонумду карайм.
None of them did.	Алардын бири да кылган жок.
Nothing moved.	Эч нерсе жылдырылды.
In fact, the opposite was true.	Иш жүзүндө тескерисинче болду.
This approach was wrong.	Мындай мамиле туура эмес болгон.
It is difficult to avoid it.	Андан качуу кыйын.
Everyone was watching what was happening.	Баары эмне болуп жатканын карап турушту.
We never agreed.	Биз эч качан макул болгон эмеспиз.
I covered it.	Мен аны жаап алдым.
The girls were much more interesting.	Кыздар алда канча кызыктуу болчу.
I told her to see a doctor.	Мен ага доктурга кайрылгыла дедим.
I will try to find someone to go with me.	Мени менен бара турган адамды табууга аракет кылам.
I'm telling you, he was there.	Мен сага айтып жатам, ал ошол жерде болчу.
He could only fall asleep for a few seconds.	Ал бир нече секунда гана уктап калышы мүмкүн эле.
Freedom to be yourself.	Өзүң каалагандай болуу эркиндиги.
It was as if they were running at high speed.	Алар катуу ылдамдыкта чуркап бараткансыды.
You need to look at yourself and change.	Өзүңдү карап, өзгөрүшүң керек.
We both know she's in love with you.	Кыз сени сүйүп калганын экөөбүз тең билебиз.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
Then, we examined themselves in detail.	Андан кийин, биз майда-чүйдөсүнө чейин өздөрүн карап чыктык.
Make a fool of your face, move your hand.	Акылсыз жүзүңдү жаса, колуңду кыймылда.
I really missed the ice.	Мен музду аябай сагындым.
Everything is there, but everything is black.	Баары бар, бирок баары кара.
However, this is not legal advice.	Бирок, бул юридикалык кеңеш эмес.
But people are different everywhere.	Ал эми адамдар бардык жерде ар кандай.
It seemed fair.	Бул адилеттүү көрүндү.
Season the fish with salt and pepper and place in a pan.	Балыкты туз жана калемпир менен татып, көмөч казанга салыңыз.
How much time has passed since then?	Ошондон бери канча убакыт өттү дейм.
It is a matter of power and control.	Бул бийлик жана көзөмөл маселеси.
I have a few friends tonight.	Бүгүн кечинде бир нече достор бар.
His advice was correct.	Анын кеңеши да туура болчу.
Many people are better at hand than learning books.	Көптөгөн адамдар китеп үйрөнгөндөн көрө, колу менен жакшыраак.
They are wrong.	Алар туура эмес.
I mean, we're looking for a missing woman.	Айтайын дегеним, биз дайынсыз жоголгон аялды издеп жатабыз.
You like it.	Бул сизге жагат.
That night we talked on the phone for four hours.	Ошол түнү телефон аркылуу төрт саат сүйлөштүк.
But we were three months behind.	Бирок биз үч айга артта калдык.
My mother lost her strength many years ago.	Апам көп жылдар мурун күчүн жоготкон.
He turned his eyes away.	Ал көздөрүн башка жакка бурду.
Especially when I have time to leave.	Айрыкча менин кете турган убактым болгондо.
An important part.	Маанилүү бөлүгү.
I am a dog.	Мен Итмин.
No one could see me.	Мени эч ким көрө алган жок.
I do not limit myself like this.	Мен минтип өзүмдү чектебейм.
Then enter.	Анда кириңиз.
We did a report on this show.	Бул көрсөтүү боюнча репортаж жасадык.
He understood this and released me.	Ал муну түшүндү жана мени бошотту.
I thought you had the potential.	Мен сизде потенциал бар деп ойлогом.
We have a great chance to win the series.	Серияны утуп алуу үчүн бизде чоң мүмкүнчүлүк бар.
Anyway, it felt that way.	Кандай болсо да, ошондой сезилди.
This is a way to get information.	Бул маалымат алуу ыкмасы болуп саналат.
There is a time here.	Бул жерде бир жолу бар.
I grew up knowing this.	Мен буларды билип чоңойдум.
Maybe they just can’t stop lying, who knows.	Балким, алар жөн эле калпты токтото алышпайт, ким билет.
They have dreams.	Алардын кыялдары бар.
Nerve.	Нерв.
You cannot put so much information on one disk.	Сиз мынчалык көп маалыматты бир дискке сала албайсыз.
He was taught by his parents.	Аны ата-энеси үйрөткөн.
The literature suggests three ways to solve this problem.	Адабиятта бул көйгөйдү чечүүнүн үч жолу сунушталган.
But please understand that you need a few things every week.	Бирок, сураныч, жума сайын бир нече нерсе керек экенин түшүнүңүз.
It was as it was.	Мунун баары кандай болсо, ошондой болду.
This is an explanation of the ongoing process.	Бул болуп жаткан процесстин түшүндүрмөсү.
Treat them.	Аларды дарылап.
It was completely different.	Бул таптакыр башкача болгон.
It is truly unique.	Ал, чынында эле, уникалдуу.
That's not the way he left me.	Бул ал мени таштап кеткен жол да эмес.
In this article, we will give a brief proof of this problem.	Бул макалада биз бул көйгөйгө кыскача далил келтиребиз.
I found the problem.	Мен көйгөйдү таптым.
About what you can be.	Сиз эмне болушу мүмкүн экендиги жөнүндө.
Sorry, but it fell.	Кечиресиз, бирок ал түшүп калды.
There should be no open base.	Ачык база болбошу керек.
I felt a lot better.	Мен өзүмдү бир топ жакшы сездим.
I am on the street.	Мен көчөдө турам.
I felt my knees weaken.	Мен тизелерим алсырап калганын сездим.
I turned to our son and smiled a little.	Мен уулубузга кайрылып, кичине жылмайып койдум.
Each time the ministry was led by a different person.	Кызматты ар бир жолу башка адам жетектеген.
She told me.	Ал мага айтты.
He takes a few more steps.	Ал дагы бир нече кадамдарды жасайт.
I wouldn’t follow his advice on literal enrichment.	Мен анын сөзмө-сөз байытуу боюнча кеңешин аткарбайт элем.
Looks like we've found the stars in this lost area now.	Биз азыр бул жоголгон аймакта жылдыздарды таптык окшойт.
Memories never leave me.	Эскерүүлөр менден эч качан кетпейт.
First, good.	Биринчиден, жакшы.
The other seven will give you better than twenty.	Калган жетиси сага жыйырмага караганда жакшыраак берет.
She enjoyed seeing her husband work.	Ал өзүнүн адамынын иштегенин көрүп ырахат алчу.
He brings new games to the table.	Ал үстөлгө жаңы оюндарды алып келет.
You need to add them when needed.	Аларды керектүү учурда кошуу керек.
It doesn't matter if we see them or not.	Аларды көргөн жокпузбу, баары бир.
My mother can't control it, it's my thoughts and feelings.	Апам башкара албайт, бул менин ойлорум жана сезимдерим.
For me, once a player’s game starts, it should be locked.	Мен үчүн оюнчунун оюну башталгандан кийин, ал кулпуланышы керек.
I'm in college, boy.	Мен колледжде окуйм, жигит.
I leaned over to see him fall.	Мен анын кулаганын көрүү үчүн эңкейдим.
See all this or just.	Баары ушуга же жөн эле карагыла.
This is not a science, but it is still a completely useful model.	Бул илим эмес, бирок дагы эле толугу менен пайдалуу үлгү.
I'm talking about something completely different.	Мен такыр башка нерсе жөнүндө айтып жатам.
But he could not live forever.	Бирок ал түбөлүк кала алган жок.
I didn't have time to check.	Текшерүүгө убактым болгон жок.
Another hour left to talk.	Сүйлөшүүгө дагы бир саат калды.
As we noted at the time, this is amazing.	Биз ошол убакта белгилегендей, бул укмуштуудай.
This is hard and dirty work.	Бул оор жана кир жумуш.
But he did not have the means.	Бирок анын буга каражаты болгон эмес.
They are not themselves.	Алар өздөрү эмес.
Here are their maps.	Мына, алардын карталары.
We are not perfect and rarely do things perfectly.	Биз идеалдуу эмеспиз жана сейрек кемчиликсиз иш кылабыз.
Or you can ask here.	Же бул жерден сурасаңыз болот.
But for some reason he was related to them.	Бирок ал эмнегедир алар менен тууган болчу.
The game we thought.	Биз ойлогон оюн.
I began to worry.	Мен тынчсыздана баштадым.
Half an hour would even make sense.	Жарым саат, ал тургай, акылга сыярлык болмок.
He said he would go, but he did not go.	Барам деди, бирок барган жок.
But there are other ways.	Бирок башка жолдору бар.
Eventually you will die.	Акыры баары бир өлөсүң.
The night of the accident.	Кырсык болгон түнү.
Corresponds to the emotional heart of the subject's life and love.	Субъектинин жашоосунун жана сүйүүсүнүн эмоционалдык жүрөгүнө туура келет.
Occasionally comes in.	Анда-санда кирип келет.
It turned out that this was the case.	Мындай болгондугу аныкталды.
I think he was ready to go with us.	Менимче, ал биз менен барууга даяр болчу.
And somehow, it makes perfect sense.	Жана кандайдыр бир жол менен, бул идеалдуу мааниге ээ.
The three were released a few hours later.	Үчөө бир нече сааттан кийин бошотулган.
Everything a person tells you is a lie.	Адамдын сага айткандарынын баары жалган.
More photos will be there on request.	талабы боюнча Көбүрөөк сүрөттөрдү ошол жерде болот.
It sounds strange that we only met on the Internet.	Биз интернеттен гана таанышканыбыз кызыктай угулат.
These systems should come soon.	Бул системалар бир аздан кийин келиши керек.
As for the design features, there are proposed structures.	Дизайн өзгөчөлүктөрүнө келсек, сунушталган курулуштар бар.
Women like that smile, he thought.	Бул жылмаюу аялдарга жагат, деп ойлоду ал.
The agreement does not provide any interest.	Келишимде эч кандай пайыздар каралган эмес.
His first attempt was to close them.	Анын биринчи аракети аларды жабуу болду.
I plan to search for information related to food security risks.	Мен азык-түлүк коопсуздугу коркунучуна байланыштуу маалыматты издөөнү пландаштырып жатам.
They work very well at home.	Алар үйдө абдан жакшы иштеп жатышат.
Their questions and ideas helped shape my mind.	Алардын суроолору жана идеялары менин оюмду түзүүгө жардам берди.
They are very small ahead.	Алар алдыда абдан кичинекей.
Then it became clear.	Ошондо түшүнүктүү болду.
He had an original idea and designed the study.	Оригиналдуу идеяга ээ болгон жана изилдөөнү долбоорлогон.
We don't care about them.	Биз аларга кам көрбөйбүз.
And, of course, you have to get it back.	Анан, албетте, аны кайра алышы керек.
It ended with a slightly lower note.	Бул бир аз төмөн нота менен аяктады.
They have senior staff there.	Ал жерде алардын чоң кызматкерлери бар.
It was really a group of kids growing up together.	Бул чындыгында чогуу чоңойгон балдар тобу болчу.
I didn't notice it.	Мен аны байкаган жокмун.
Fourth, there was no control group in the current study.	Төртүнчүдөн, азыркы изилдөөдө эч кандай контролдук топ болгон эмес.
I could respect that.	Мен муну сыйлай алмакмын.
There are too many people in its security detail.	Анын коопсуздук деталында өтө көп адамдар бар.
They do it.	Алар муну кылышат.
I can learn, but it will never be good.	Мен үйрөнө алам, бирок ал эч качан жакшы болбойт.
We would be better off.	Биз болсок жакшыраак болмокпуз.
It was bigger.	Ал чоңураак болчу.
And he will continue to do so.	Жана ал муну улантат.
It was great to see you.	Сизди көргөнүм абдан жакшы болду.
He fell and left.	Жыгылып, сол колунда.
It's over now.	Учурда бүттү.
This time it happened again, and he never understood why.	Бул жолу дагы кайталанды, ал эмне үчүн экенин эч качан түшүнгөн жок.
I broke three bones.	Үч сөөктү сындырдым.
I will sleep now.	Мен азыр уктайм.
We can do it.	Биз муну кыла алабыз.
This is not my problem.	Бул менин проблемам эмес.
He kicked me out of the house.	Ал мени үйдөн кууп чыкты.
This is negatively related to mental and physical health.	Бул терс психикалык жана физикалык ден соолук менен байланышкан.
You are very afraid of them.	Сен алардан абдан коркосуң.
Only groups of animals pertaining to this review were included.	Бул кароого тиешелүү жаныбарлар топтору гана камтылган.
The boy's face appears on the camera roll.	Баланын жүзү камера түрмөгүндө көрүнөт.
You know what that means.	Бул эмнени билдирерин билесиз.
The finished product was wonderful.	Даяр продукт сонун болду.
'History.	' тарыхы.
I often fell in love.	Мен көп учурда сүйүп калгам.
And again, sometimes it’s better.	Анан дагы, кээде бул жакшыраак.
Why would they do that? 	Эмне үчүн алар мындай кылышмак?
he asked.	ал сурады.
I needed another tear.	Мага дагы бир жаш керек болду.
Give your new color scheme a name.	Жаңы түстөр топтомуңузга ат бериңиз.
I've never seen him before.	Мен аны мурда эч качан көргөн эмесмин.
I found it where it was covered with broken glass.	Мен аны айнектин сыныктары менен жабылган жерден таптым.
If enough people start saying enough, we'll get somewhere.	Эгер жетиштүү адамдар жетиштүү деп айта баштаса, биз бир жерге жетебиз.
The court does this for a number of reasons.	Сот муну бир нече себептерден улам жасайт.
He had never seen a knife.	Ал бычакты эч качан көргөн эмес.
This is a new beginning.	Бул жаңы башталыш.
I will not do that.	Мен муну кылбайм.
This is the situation.	Бул ушундай абал.
Your credit card balance remained the same as last year.	Кредит картаңыздын балансы өткөн жылы ошол эле бойдон калды.
I don't seem to understand how to do it.	Мен муну кантип жасоону түшүнө албай жатам окшойт.
She wanted to engage him and hear more of his story.	Ал аны тартууну, анын окуясын көбүрөөк уккусу келди.
They are so many.	Алар ушунчалык көп.
He sat up in bed and said several times.	Ал керебетине отуруп бир нече жолу айтты.
We use the information provided only for educational purposes.	Биз берилген маалыматтарды окутуу үчүн гана колдонобуз.
Eventually his heart became weak.	Акыры анын жүрөгү алсыз болду.
What to do in my room.	Менин бөлмөмдө эмне кылуу керек.
I have to eat eggs every day.	Мен күн сайын жумуртка жешим керек.
I wasted no time.	Мен убакытты текке кетирген жокмун.
But I ended up using this method.	Бирок мен бул ыкманы колдонуп бүттүм.
I was also a little disconnected.	Мен да бир аз байланышсыз калдым.
Cover and bring to a boil.	Капкагын жаап, кайнатыңыз.
We can release the rest of the children.	Калган балдарды дагы чыгара алабыз.
I would be left with nothing again.	Мен дагы бир жолу эч нерсесиз калмакмын.
But it was a family.	Бирок ал үй-бүлө болчу.
But that's the point.	Бирок ушунда кеп.
And there was no sound.	Жана бул үн да болгон эмес.
Here we focus on the main results.	Бул жерде биз негизги жыйынтыктарга басым жасайбыз.
He held out his hand to the boy.	Балага колун сунду.
I have made this village and its people my life.	Мен бул айылды, анын элин жашоом кылып койдум.
We thought everything was ours.	Баарын өзүбүздөй деп ойлочубуз.
At least half of the meal was silent.	Ал эми тамактын жарымы дегенде эч ким унчуккан жок.
The children know this.	Балдар муну билишет.
Nine months of fear.	Тогуз ай коркуу.
The children were happy.	Балдар бактылуу болушту.
If they don't know, you can ask if anyone knows.	Эгер алар билбесе, билгендер барбы деп сурасаңыз болот.
He knew the hard times ahead.	Ал жер үстүндө кандай оор күндөр келерин билген.
My needs will be met.	Менин муктаждыктарым канааттандырылат.
But this is exactly the problem.	Бирок так ушул маселе.
It's different now.	Азыр башкача.
But no one came to the door.	Бирок эшикке эч ким келген жок.
Such a normal guy.	Ушундай нормальный жигит.
This is not because the players do not care about the outcome of the games.	Бул оюнчулар оюндардын жыйынтыгына маани бербегендиктен эмес.
Looks like it's getting better.	Жакшы болуп баратат окшойт.
Everything again.	Баары кайра.
As there are few ways to spend money, parties will need it less.	Акчаны коротуунун жолдору аз болгондуктан, партиялардын ага муктаждыгы азаят.
He saw too many children die.	Ал өтө көп балдардын өлгөнүн көргөн.
Turn off the phone.	Телефонду өчүр.
I continued.	мен уландым.
In the conditions it is not.	Шарттарда ал жок.
to tell things.	нерселерди айтып берүү үчүн.
This continued for most of the season.	Бул сезондун көпчүлүк бөлүгүндө уланды.
I kept falling and falling until I fell to the ground.	Мен жерге түшкөнчө жыгылып, жыгылып жаттым.
They can be an hour away.	Алар бир саат алыс болушу мүмкүн.
Is this normal?	Бул нормалдуубу?
It was really trying to survive in a very difficult business.	Бул, чынында эле, абдан оор бизнесте аман калууга аракет кылган.
I don’t want to work for someone else.	Мен башка бирөө үчүн иштегим келбейт.
It was strong.	Бул күчтүү болчу.
He must stop.	Ал токтошу керек.
We have made reasonable decisions.	Биз негиздүү чечимдерди кабыл алдык.
We are so happy that tears are flowing from our eyes.	Көзүбүздөн жаш агып жатканына абдан сүйүнөбүз.
There is evidence.	Далил бар.
Both indicate where they came from.	Экөө тең кайдан келгенин билдирет.
They think it's ridiculous.	Алар муну абдан күлкүлүү деп эсептешет.
I think young.	Менин оюмча жаш.
The player can do this only once.	Оюнчу муну бир гана жолу жасай алат.
I have seen this many times.	Мен муну көп жолу көрдүм.
I think you are right.	Туура айтасыз деп ойлойм.
His work was not good.	Анын иши жакшы болгон жок.
Police opened fire, killing two of them.	Полиция ок чыгарып, алардын экөө каза болгон.
Just be careful, be safe.	Тек сак бол, аман бол.
There is no rule about how songs are created.	Ырлар кантип жаралат деген эреже жок.
Well, don't let him run away.	Мейли, анын качып кетишине жол бербе.
He often heard her do this.	Ал анын мындай кылганын көп уккан.
It's not like that.	Бул ага окшош эмес.
Bring to a boil, close the lid and reduce the heat.	Кайнап, капкагын жаап, отту азайтыңыз.
The code below is my decision and it works fine.	Төмөнкү код менин чечимим жана ал сонун иштейт.
He has not yet confirmed that he plans to keep that promise.	Ал дагы деле бул убадасын аткарууну пландап жатканын ырастай элек.
I couldn’t see it taking us anywhere.	Бул бизди эч жакка алып баратканын көрө алган жокмун.
He looks like himself.	Ал өзү окшойт.
I'll see more.	Мен дагы көрөм.
This is not a bad start.	Бул жаман башталыш эмес.
No one was there.	Ал жерде эч ким жок болчу.
Otherwise, keep going.	Болбосо, уланта бер.
He hadn’t had breakfast with me in months, maybe a year.	Ал мени менен бир нече ай, балким, бир жылдан бери эртең мененки тамак иче элек болчу.
Nobody wants that.	Муну эч ким каалабайт.
He has to do everything himself.	Баарын өзү жасашы керек.
So make sure you have several options.	Андыктан сизде бир нече вариант бар экенине ынаныңыз.
I think your husband was taken away.	Менин оюмча, күйөөңдү тартып алышкан.
He believed me.	Ал мага ишенди.
Look, be real, be with him for a day.	Окшош, чыныгы, бир күнгө ага болуңуз.
That's too much to pay.	Бул төлөө үчүн өтө көп.
However, there are situations that require care.	Бирок, кам көрүүнү талап кылган жагдайлар бар.
Our lives have gone up the stairs.	Жашообуз тепкичтен кетти.
This is, of course, a very special case.	Бул, албетте, абдан өзгөчө окуя.
But it was still coming.	Бирок дагы эле келе жаткан.
All children completed the study and had no obvious adverse effects.	Бардык балдар изилдөө аяктаган жана эч кандай ачык терс таасирлери болгон.
This is the cell in the table in the frame.	Бул кадрдагы таблицадагы уяча.
Then he looked around for the last time.	Анан акыркы жолу айланага көз чаптырды.
The treatment is described.	дарылоо сүрөттөлгөн.
I'm not in so much pain.	Мен анчалык оорубайм.
The result was wonderful.	Натыйжа сонун болду.
Nothing else is clear.	Башка эч нерсе айкын эмес.
There are more important aspects to consider.	Карай турган дагы олуттуу аспектилер бар.
He had to be quiet.	Ал тынч болушу керек болчу.
This is the old version, use a new one instead.	Бул эски версия, анын ордуна жаңысын колдонуңуз.
Decisions are often made by software developers.	Чечимдерди көбүнчө программалык камсыздоону чыгаргандар түзөт.
I don’t want to be the best dog.	Мен мыкты ит болууну каалабайм.
So he changed it.	Ошентип, ал аны өзгөрттү.
Again, we knew this would happen.	Кайрадан, биз ушундай болорун билгенбиз.
We have a lot of time to decide.	Чечүүгө бизде көп убакыт бар.
We were busy.	Биз бош эмес болчубуз.
I write and speak everything.	Мен баарын жазам жана сүйлөйм.
He did not know why he had entered.	Эмнеге ичкери киргенин өзү да билбей калды.
He did this for the good of the people.	Ал муну элдин жыргалчылыгы үчүн кылган.
But here's the thing.	Бирок маселе мына ушунда.
The film was shot at the box office.	Тасма кассада тартылган.
It’s just a tough break, a weird game.	Бул жөн гана катаал тыныгуу, кызыктай оюн.
There were few casualties and no one was injured.	Кыйроолор аз болгон жана эч ким жабыркаган эмес.
That was part of the plan.	Бул пландын бир бөлүгү болчу.
He asked if sex was so wonderful.	Ал секс ушунчалык сонунбу деп сурады.
Other women decide that a particular treatment is not for them.	Башка аялдар белгилүү бир дарылоо алар үчүн эмес деп чечишет.
He took it out.	Аны чыгарды.
You have seen the results.	Жыйынтыгын көрдүңүз.
He has problems.	Анын көйгөйлөрү бар.
However, there are some limitations to our study.	Бирок биздин изилдөөбүздө айрым чектөөлөр бар.
So we put our heads down and work.	Андыктан биз башыбызды жерге салып, иштейбиз.
I opened them.	Мен аларды ачтым.
They saved it for the next program.	Алар аны кийинки программага сактап калышты.
Let's start here.	Келгиле, ушул жерден баштайлы.
The song is very moving.	Ыр абдан таасирдүү.
These relationships did not last long.	Бул мамилелер көпкө созулган эмес.
But it is important.	Бирок, бул маанилүү.
There is a lot of work to be done in the community.	Коомчулукта аткарыла турган иштер көп.
There is also another version.	Ошондой эле, дагы бир версия бар.
It turned out great.	Бул абдан сонун чыкты.
The model is generally described by five parameters.	Модель жалпысынан беш параметр менен сүрөттөлөт.
Here is the code I wrote.	Мына мен жазган код.
Another shot his wife and then shot himself.	Дагы бирөө аялын атып, андан кийин өзүн атып салган.
There are many flowers, many flowers.	Гүлдөр көп, гүлдөр көп.
The ball is in the middle player.	Топ ортодогу оюнчуда болот.
The clock of action rang.	Аракеттин сааты угулду.
The stars fall.	Жылдыздар түшөт.
Nothing around her body felt as good as warm clothes.	Анын денесинин жанында эч нерсе жылуу кийимдей жакшы сезилген эмес.
And somehow, we did it.	Жана кандайдыр бир жол менен, биз аны жасадык.
It's time to end the article.	Макаланы бүтүрүүгө убакыт келди.
Here are the rules.	Бул жерде эрежелер бар.
For which there is such information.	Кайсы үчүн мындай маалыматтар бар.
That sounds amazing.	Бул укмуштуудай сезилет.
He wanted to be the best he could be.	Ал мүмкүн болушунча мыкты болгусу келген.
We caught up.	Биз кармадык.
But the next day he could not sleep.	Бирок эртеси уктабай калды.
No more parties.	Мындан ары партиялар берилбейт.
I thought it was a strange request to involve us in that show.	Бизди ошол шоуга тартуу кызыктай өтүнүч экен деп ойлогом.
Yes, there is a party.	Ооба, кече бар.
In the end, both were injured.	Акырында экөө тең жарадар.
I think this could be a missed opportunity.	Бул жоголгон мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн деп ойлойм.
There is no word between them.	Алардын ортосунда сөз жок.
They cannot know this.	Муну билүү алардын колунан келбейт.
He loved her, he loved her.	Ал аны сүйдү, ал аны сүйдү.
It was the window of my office.	Ал менин кеңсемдин терезеси болчу.
To a greater or lesser extent they certainly did not.	Көбүрөөк жана азыраак даражада алар, албетте, жок болчу.
And he saw love in them.	Жана алардан ал сүйүү көрдү.
Behind you, whatever he commands.	Артыңызда, эмне буйруса.
I knew he would not forget me.	Ал мени унутпай турганын билгем.
He said no way.	Ал жол жок деди.
I don't know how he got there.	Ал жакка кантип жеткенин билбейм.
The same thing.	Ошол эле.
I need to talk to an old friend who knows more.	Мен көбүрөөк биле турган эски досум менен сүйлөшүшүм керек.
No man was strong and no woman.	Эч бир адам күчтүү жана аял болгон эмес.
It gave a completely different picture.	Бул такыр башкача сүрөттү берди.
Instead, his father's body was found.	Анын ордуна атасынын сөөгү болгон.
That's when everything changed.	Дал ошол учурда баары өзгөрдү.
It was not unexpected.	Баланы ойлобогондой болгон жок.
Maybe one day we'll be chased.	Мүмкүн, бир күнү кууп каларбыз.
It was a very complicated approach.	Бул абдан татаал мамиле болду.
Maybe tomorrow this house will be mine.	Балким эртең бул үй меники болуп калат.
A man, a woman, they look young.	Бир эркек, бир аял, алар жаш көрүнөт.
We have never seen anything like it.	Биз мындайды эч качан көргөн эмеспиз.
I have the original box and instructions.	Менде оригиналдуу куту жана нускамалар бар.
This method is good in simple cases.	Бул ыкма жөнөкөй учурларда жакшы.
My mother never hid anything from us.	Апам эч качан бизден эч нерсе жашырчу эмес.
The best gift anyone can give him.	Ага эч ким берген эң жакшы белек.
It was for the living.	Бул тирүү адамдар үчүн болчу.
I train girls.	Кыздарды даярдайм.
Perhaps knowing that they will die will help them to see the truth.	Балким, алардын өлөөрүн билүү аларга чындыкты көрүүгө жардам берет.
After a while he was at the door.	Бир аздан кийин ал эшиктин алдында калды.
Or you can sell your land for free.	Же бекер жериңизди сата аласыз.
Every minute was worth the pain.	Ар бир мүнөт азапка арзыды.
This is actually a very good thing.	Бул чындыгында абдан жакшы көрүнүш.
Now he is completely forced.	Эми ал толугу менен мажбурланып жатат.
We may never meet.	Биз эч качан жолукпай калышыбыз мүмкүн.
It really took me back.	Бул мени чындап артка кайтарды.
Some guys like it very much.	Кээ бир жигиттерге бул абдан жагат.
The water level never reached the wall.	Суунун деңгээли эч качан дубалга жеткен эмес.
We don’t mean to sound.	Биз угулат дегендей эмес.
It’s amazing on many levels.	Бул көптөгөн деңгээлде укмуштуу.
Lines of arguments or opinions under consideration have not been developed.	Аргументтердин же каралып жаткан пикирлердин саптары иштелип чыккан эмес.
The birds did the same.	Канаттуулар да ошондой кылышкан.
Her smile was especially pleasing.	Анын жылмаюу өзгөчө жагымдуу болчу.
He will probably recommend it, but you may want to delete it.	Ал, балким, аны сунуштайт, бирок сиз аны жок кылгыңыз келиши мүмкүн.
The other two groups.	Калган эки топ.
In fact, nothing was seen.	Чынында эле, эч нерсе көрүнгөн жок.
They proved the following.	Алар төмөнкүлөрдү далилдешти.
And I have.	Ал менде.
The door was dark now.	Эшик азыр караңгы болчу.
Charge it on my head, not on my heart.	Аны менин жүрөгүмө эмес, башыма заряддаңыз.
However, there was no significant difference.	Бирок, олуттуу айырма болгон жок.
Let me help you with that.	Мен сага бул жагынан жардам берейин.
Although these are shoes, they are the shoes of the working class.	Бул бут кийим болсо да жумушчу табынын бут кийими.
My heart is in my child now.	Менин көңүлүм азыр баламда.
Maybe you can help each other.	Балким, бири-бириңерге жардам бере аласыңар.
And so should you.	Жана сен да керек.
An unattainable level of performance.	Жетүү мүмкүн эмес болгон аткаруу деңгээли.
This is the data and research we have clarified.	Бул биз тактаган маалыматтар жана изилдөөлөр.
Developed research and analyzed data.	Изилдөө иштерин иштеп чыгып, маалыматтарды талдап чыкты.
But it could be something else entirely.	Бирок ал такыр башка нерсе болушу мүмкүн.
The boy believed it was possible.	Бала бул мүмкүн экенине ишенди.
He doesn't want to think.	Ал ойлонгусу келбейт.
And we need to see what that means.	Жана биз мунун маанисин көрүшүбүз керек.
But when I try to do that, he gives me a mistake.	Бирок мен ушундай кылууга аракет кылып жатканда, ал мага ката берип жатат.
Not much, sometimes.	Көп эмес, кээде.
I can't stand this shit.	Мен бул бокко чыдай албайм.
The doctor came running an hour late.	Доктур бир саатка кечигип чуркап келди.
But food was not the problem.	Бирок көйгөйгө тамак-аш себеп болгон эмес.
I remember them well.	Мен аларды жакшы эстейм.
His mother and father are there.	Апасы менен атасы ошол жерде.
But women are very hot, and men are also women.	Бирок аялдар абдан ысык, эркектер да аялдар.
I am not over seven or eight years old.	Мен жети-сегиз жаштан ашкан эмесмин.
Maybe they don't want to influence the outcome of the games.	Балким, алар оюндардын жыйынтыгына таасирин тийгизгиси келбейт.
He assures me of you.	Мени сага ишендирүүдө.
He even seemed to be enjoying himself.	Атүгүл жыргап жаткансыды.
In fact, the opposite is happening.	Чынында, тескерисинче болуп жатат.
It makes us see the world as a complex system.	Бул дүйнөнү татаал система катары көрүүгө түрткү берет.
No matter how little time.	Канчалык аз убакыт болсо да.
It would be better to avoid this controversy.	Бул талаш-тартыштан четте калса жакшы болмок.
You have not met them.	Сен алар менен жолуга элексиң.
I want to be happy.	Мен бактылуу болгум келет.
Remember how we loved.	Кантип сүйгөнүбүздү эсте.
I never did that.	Мен муну эч качан жасаган эмесмин.
He tried hard not to show anything on his face, but it didn't work.	Жүзүнө эч нерсе көрсөтпөө үчүн көп аракет кылды, бирок болбой калды.
I shot the first one, but it didn't reach my shoulder.	Биринчисине ок аттым, ийнине жетпей калдым.
After a while, I started talking to an old friend.	Бир аздан кийин эски досу менен сүйлөшкөндөй болдум.
So let me start.	Ошентип баштайын.
And we know exactly what he means.	А биз анын эмнени айткысы келгенин жакшы билебиз.
the only way.	жалгыз жол.
No other action was taken.	Башка эч кандай чара көрүлгөн жок.
I made a decision.	Мен чечим кабыл алдым.
That's enough for me.	Мага жетет.
I will share the selected songs with the group.	Тандалган ырларды топ менен бөлүшөм.
We cannot predict the future.	Биз келечекти айта албайбыз.
I can't find the right words yet.	Азырынча туура сөздөрдү таба албай жатам.
I certainly knew what that meant.	Мен, албетте, эмнени билдирерин билдим.
We need to be clear about this.	Бул тууралуу ачык айтышыбыз керек.
I was scared and wanted to laugh to death with blood.	Мен коркуп, кан менен өлүмгө күлкүм келди.
The crowd was loud and at first really got into it.	Эл катуу жана башында ага чындап киришти.
It turned into a game.	Бул оюнга айланып кетти.
Listen to what the other person has to say.	Башка адам эмне деп жатканын ук.
If he was going to do it, he had to do it.	Эгерде ал муну кыла турган болсо, анда ал муну кылышы керек болчу.
And therefore not recommended.	Жана ошондуктан сунушталбайт.
People feel it.	Эл аны сезет.
I have friends.	Менин досторум бар.
I can’t think of this experience.	Мен бул тажрыйба жөнүндө ойлоно албайм.
This will help you to avoid talking to them.	Бул алар менен сүйлөшүүдөн алыс болууга жардам берет.
One driver was trapped in the engine.	Бир айдоочу мотордо камалып калган.
Teacher vs.	Мугалим vs.
Everyone can watch this series.	Бул сериал ар бир адам көрө алат.
What a wonderful day to travel.	Саякат үчүн кандай сонун күн.
This material was available, but students were not required to read it.	Бул материал бар болчу, бирок студенттер аны окууга милдеттүү эмес болчу.
They both want to build great things.	Экөө тең улуу нерселерди курууну каалашат.
He had to sit in the next game.	Ал кийинки оюнда отурушу керек болчу.
His face was pale from working in the library.	Анын жүзү китепканада көп иштегендиктен кубарып кеткен.
The results never stop.	Натыйжалар эч качан токтобойт.
Don't let this get you down.	Бул сага жол бербе.
I think everyone on the team will face this struggle.	Менимче, командадагы бардык адамдар да бул күрөшкө туш болушат.
And when you need to know it, you understand.	А сиз аны билишиңиз керек болгондо, түшүнөсүз.
We came to the rescue.	Биз жардамга келдик.
Fight it and move it.	Аны менен күрөшүү жана аны жылдыруу.
The workers of the plant did a great job.	Комбинаттын жумушчулары зор эмгекте-ништи.
My children were my heart.	Балдарым менин жүрөгүм болчу.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
God did not say that.	Кудай аны айткан эмес.
This contributed to the design of the study.	Бул изилдөөнүн дизайнына салым кошкон.
You have to show me what time it is and he did.	Сиз мага саат канча экенин көрсөтүшүңүз керек жана ал кылды.
Both are good options.	Экөө тең жакшы варианттар.
You will see four camera views.	Сиз төрт камера көрүнүшүн көрөсүз.
It was home.	Ал үй болчу.
Camera movement requires more work.	Камеранын кыймылы көбүрөөк иштөөнү талап кылат.
And your strength.	Жана сенин күчүң.
Go back and read.	Артка барып оку.
In this case, two additional terms play a minor role.	Бул учурда, эки кошумча терминдер кичине роль ойнойт.
You will amaze him.	Сен аны таң калтырасың.
This request was denied.	Бул өтүнүч четке кагылды.
Then they will return to hell.	Андан кийин алар тозокко кайтып келишет.
And if he goes, you will lose a lot of him.	А эгер ал барса, сен андан көптү жоготуп алган болосуң.
It’s not strong enough.	Бул жетишерлик күчтүү эмес.
This is a new problem.	Бул жаңы көйгөй.
Processing a number on a number line.	Сан сызыгында санды иштеп чыгуу.
I had to help him.	Мен ага жардам беришим керек болчу.
Something about the blog makes it more interesting.	Блог жөнүндө бир нерсе аны кызыктуураак кылат.
Few people understand this.	Муну түшүнгөндөр аз.
But the match burned quickly.	Ал эми ширеңке тез эле күйүп кетти.
Police said other parents were also present.	Полициянын айтымында, ал жерде башка ата-энелер да болгон.
When I turned around, I saw him sitting on the ground.	Мен бурулуп карасам, анын жерде отурганын көрдүм.
Some things can only be learned in a storm.	Кээ бир нерселерди бороондо гана үйрөнүүгө болот.
This has never been the case.	Бул маселе эч качан болгон эмес.
Peaceful life.	Тынч жашоо.
We told the older children that we were playing there.	Чоң балдарга ошол жерде ойноп жатканыбызды айттык.
In terms of pressure, temperature and flow conditions in the area of ​​interest.	Кызыккан аймактагы басым, температура жана агым шарттарында.
And it seems right.	Жана бул туура окшойт.
All sites must be open on the same days and hours.	Бардык сайттар ошол эле күндөр жана сааттарда ачык болушу керек.
He did not know half of the facts.	Фактылардын жарымын билген эмес.
Test.	Сыноо.
I will stand by you no matter what you do.	Эмне кылсаң да жаныңда турам.
They create negative or positive images.	Алар терс же оң образдарды түзөт.
It has a wonderful additional tool and function.	Бул сонун кошумча куралы жана функциясы бар.
He had to agree with his policy.	Анын саясатына макул болушу керек болчу.
Very good if you are trying to build a completely silent system.	Эгер сиз толугу менен унчукпаган системаны курууга аракет кылып жатсаңыз, абдан жакшы.
Frequency-based vs.	Жыштыкка негизделген vs.
Your weapons have undoubtedly proved their worth.	Сиздин курал-жарактарыңыз эч кандай шексиз өз баалуулугун далилдеди.
But it's just music.	Бирок бул жөн гана музыка.
It’s fast, simple, free and more to try.	Бул тез, жөнөкөй, бекер жана аракет кылуу үчүн дагы.
Please take the time to read the various comments after my post.	Сураныч, менин билдирүүмдөн кийин ар кандай комментарийлерди окууга убакыт бөлүңүз.
The train is falling off the bridge.	Поезд көпүрөдөн кулап баратат.
Don't come with me.	Мени менен келбе.
Or just see me.	Же мени эле көр.
But the simpler a person is, the more effort it takes.	Ал эми адам канчалык жөнөкөй болсо, ошончолук көп күч-аракетти талап кылат.
Define exactly what you want.	Сиз каалаган нерсени так аныктаңыз.
But they all set out.	Бирок алардын баары жолго чыгышкан.
Click on the picture to find out my story.	Менин окуямды билүү үчүн сүрөттү басыңыз.
Don't stay in one place for long, but move forward.	Бир жерде көпкө турбаңыз, бирок алдыга жылыңыз.
You feel it.	Сен сезесиң.
In general, construction time depends on the size of the stage.	Жалпысынан алганда, курулуш убактысы сахнанын өлчөмүнө жараша болот.
Be angry.	Ачуу болсун.
These songs started coming out of me.	Бул ырлар менден чыга баштады.
When he learned that he had cancer, he became very sick.	Ал рак оорусуна чалдыкканын билгенде катуу ооруп калган.
Then to the street.	Анан көчөгө.
I love being around her.	Мен анын жанында болгонду жакшы көрөм.
He knew how to get the job done.	Ал ишти кантип бүтүрүүнү билген.
He and his crew were not the last to leave the ship.	Ал жана анын экипажы кемеден акыркы болгон эмес.
But there may not be one.	Бирок, бир эмес болушу мүмкүн.
He did not receive them.	Ал аларды алган жок.
I must say, this guest was very nice.	Айтып коюшум керек, бул конок абдан сонун болду.
And saved them.	Жана аларды сактады.
This was ignored.	Буга көңүл бурулбай калды.
We are doing the same today.	Бүгүн биз да ушундай кылып жатабыз.
A bad person gets stuck in us.	Жаман адам бизди тыгып калат.
I do not ask community members to interpret the text.	Мен коомчулуктун мүчөлөрүнөн текстти чечмелөөсүн суранбайм.
I know where they are.	Мен алардын кайда экенин билем.
You have to get used to using your voice, you know.	Үнүңдү колдонгонго көнүш керек, билесиң.
He can see them.	Аларды көрө алат.
Maybe another day, maybe a different amount.	Балким, башка күнү, балким, башка өлчөмдө.
But he can't read my mind.	Бирок ал менин оюмду окуй албайт.
I knew the facts.	Мен фактыларды билчүмүн.
I have to divorce my friends, family and relatives.	Мен досторум, үй-бүлөм жана жакындарым менен ажырашууга аргасызмын.
Maybe enough to lose it.	Балким, аны жоготуу үчүн жетиштүү.
Now there was a need.	Азыр муктаждык бар болчу.
His first children.	Анын биринчи балдары.
But you can still find a way to achieve this.	Бирок сиз дагы эле буга жетүү үчүн бир жолду жасай аласыз.
He made it to the table.	Ал дасторкон үчүн жасады.
He entered the empty meeting room and closed the door.	Ал бош жолугушуу бөлмөсүнө кирип, эшикти жапты.
That's probably what I'm calling for.	Бул мени чакырып жаткан ишим болсо керек.
A result.	Жыйынтык.
I'll try it.	Мен муну аракет кылам.
So lost.	Ушунчалык жоголду.
Something like that, yes.	Ушундай бир нерсе, ооба.
This seems to be a difficult issue in general.	Бул жалпысынан кыйын маселе окшойт.
Then they can discuss the results with you.	Андан кийин алар сиз менен жыйынтыктарды талкуулай алышат.
No gender differences were found.	Жыныстык боюнча эч кандай айырма табылган жок.
He answered both equally.	Ал экөөнө тең бирдей жооп берди.
Food makes up our family.	Тамак биздин үй-бүлөнү түзөт.
This made me very sad.	Бул мени абдан капа кылды.
The book consists of three main parts.	Китеп үч негизги бөлүктөн турат.
He was everywhere.	Ал бардык жерде болгон.
He closed and locked the door behind us.	Артыбыздан эшикти жаап, бекитти.
Just as you lie about other things, you lie about numbers.	Башка нерселер жөнүндө калп айткандай, сандар жөнүндө да калп айтыңыз.
I think we have a well-functioning team.	Менин оюмча, бизде жакшы иштеп жаткан команда бар.
Glass table.	Айнек стол.
Bad things can happen to any of us.	Ар бирибиздин башыбызга жаман нерселер келиши мүмкүн.
There is the biggest difference.	Эң чоң айырма бар.
He was playing with the ring again.	Ал кайра шакек менен ойноп жатты.
This is explained in detail below.	Бул төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүлөт.
He reached last week.	Ал акыркы жумада жетишти.
But no one knows the story.	Бирок бул окуяны эч ким билбейт.
Then my loss may benefit you.	Ошондо менин жоготуум сенин пайдаң болушу мүмкүн.
If they forget.	Эгер алар унутуп калышса.
The machine installation procedure should now be repeated.	Машинаны орнотуу процедурасы азыр кайталанышы керек.
If you're not interested, have a good day.	Эгер кызыкпасаңыз, жакшы күн өткөрүңүз.
He found no one there.	Ал жерден эч кимди тапкан жок.
Perform the assigned function.	Белгиленген функцияны аткарыңыз.
You know exactly how important this is.	Бул канчалык маанилүү экенин так билесиз.
We have thousands of jobs.	Миңдеген иштерибиз бар.
It's just.	Бул жөн эле.
He would keep the secret.	Ал сырды сактамак.
Because something was planned last night.	Анткени кечээ кечинде бир нерсе пландалган болчу.
The new one is the high point of their day.	Жаңы бирөө - алардын күнүнүн эң бийик учуру.
This would prove that people can come back.	Бул адамдар кайра келе аларын далилдемек.
It looks bad.	Бул жаман көрүнөт.
But at the same time, he never stopped anything.	Бирок ошол эле учурда ал эч качан эч нерсени токтоткон эмес.
I wouldn’t get anything.	Мен эч нерсе алмак эмесмин.
But nothing happened to me.	Бирок мага эч нерсе болгон жок.
I like different necklines.	Мага моюндун ар кандай сызыгы абдан жагат.
They don’t need to feed on other people’s energy.	Алар башка адамдардын энергиясы менен тамактануунун кереги жок.
They wanted it every day.	Алар муну күн сайын каалашкан.
Be aware of available cards.	Колдо бар карталардан кабардар болуңуз.
Now everyone is seeing the same thing.	Эми баары бир эле нерсени көрүп жатышат.
I missed them too.	Мен да аларды сагындым.
And he made a hundred.	Ал жүз жасады.
I'm not fast.	Мен тез эмесмин.
Never a bad word, never.	Эч качан жаман сөз, эч качан.
I have a lot of information and resources.	Менде көптөгөн маалыматтар жана ресурстар бар.
Not a small detail.	Майда детал эмес.
Yes, it’s like old ideas.	Ооба, бул эски идеяларга окшош.
Black means no significant change.	Кара эч кандай олуттуу өзгөрүүлөрдү билдирет.
But there will be a car.	Бирок машина болот.
He had to do something, even if it was small.	Ал кичине болсо да бир нерсе кылышы керек болчу.
Give me your support.	Мага колдооңузду бериңиз.
The injury played in a little movement.	Жаракат бир аз кыймылда ойноду.
He asked to set fire.	Ал өрт коюуну суранган.
Not much was left after that.	Андан кийин көп нерсе калган жок.
They want to be the best.	Алар эң мыкты болгусу келет.
It was the first week we were barely walking.	Бул биз эптеп эле жүрүп жаткан биринчи жума болчу.
still dead !.	дагы эле өлдү!.
That could be said.	Ошону айтса болмок.
I am repairing the bedroom.	Мен уктоочу бөлмөнү оңдойм.
I didn't know where to go.	Кайдан барарымды билбей калдым.
I can beat it, but it's not easy.	Мен аны жеңе алам, бирок оңой эмес.
I had to talk to my husband.	Мен күйөөм менен сүйлөшүшүм керек болчу.
My whole life, past and future, is for you.	Менин бүт өмүрүм, өткөн да, келечек да сен үчүн.
He had just destroyed the little creatures.	Ал жаңы эле кичинекей жандуу нерселерди жок кылган.
I want to get energy from my fans.	Мен күйөрмандарымдын энергиясынан алайын деп жатам.
Fire and wood.	От жана жыгач.
The design was the same as in the first experiment.	Дизайн биринчи эксперименттегидей эле.
He said a few words about the game.	Оюн боюнча бир аз сөздү айтты.
Check here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерден текшериңиз.
But now he looks like a good guy.	Бирок, азыр ал жакшы жигит окшойт.
I wanted to use it as the back cover of our record.	Мен аны рекордубуздун арткы мукабасы катары колдонгум келди.
In fact, you are amazing.	Чынында, сен укмуштуусуң.
There are still people on the football team who are on their knees.	Футбол командаларында дагы эле тизе бүгүп жаткандар бар.
His time is running out.	Анын убактысы түгөнүп баратат.
Some key influences and interactions were important.	Кээ бир негизги таасирлери жана өз ара таасирлери маанилүү болгон.
I hope you can find someone to help you.	Мен сизге жардам бере турган бир адамды таба аласыз деп үмүттөнөм.
However, there were some concerns.	Бирок, кээ бир кооптонуулар да болду.
I wouldn't do that.	Мен андай кылбайт элем.
A hard start doesn’t even like to be noticed.	Оор башталыш көңүл бурууну да жактырбайт.
Others could do nothing with him.	Башкалар аны менен эч нерсе кыла алышкан жок.
He was not shot.	Ал атып өлтүрүлгөнү эмес.
Sometimes this creates problems for people.	Кээде бул адамдар үчүн көйгөйлөрдү жаратат.
You do everything you can to have them.	Аларга ээ болуу үчүн баарын кыласыз.
For a student, this seems like a blank slate and too much writing.	Студент үчүн бул бош жумуш жана өтө көп жазуу сыяктуу сезилет.
We are not both.	Биз экөөбүз тең эмеспиз.
Maybe we exceeded his expectations.	Мүмкүн, биз ал күткөндөн да ашып түшкөнбүз.
We prepare a wonderful dinner for our loved ones.	Жакын адамыбызга сонун кечки тамак даярдайбыз.
I eat less.	Мен азыраак жейм.
But come back tonight.	Бирок бүгүн кечинде кайтып кел.
His power is incredible.	Анын күчү укмуш.
I was there for two and a half years.	Мен ал жерде эки жарым жыл болдум.
Most are very easy, but some seem difficult.	Көпчүлүгү абдан оңой, бирок айрымдары кыйындай көрүнөт.
The more sugar you eat, the more sugar you want.	Канчалык көп кант жесеңиз, ошончолук кантты каалайсыз.
The young man now has little contact with the truth.	Жигит эми чындык менен араң байланышта.
Now pay attention to your shoulders and chest.	Эми ийиниңизге жана көкүрөгүңүзгө көңүл буруңуз.
Now it is useless to return.	Азыр кайтып келүү текке кетет.
You touched them.	Сен аларга тийдиң.
Keep warm while doing the rest.	Калганын жасап жатканда жылуу кармаңыз.
As a result, checking very large values ​​does not work.	Натыйжада, өтө чоң маанилерди текшерүү иштебейт.
I have been single for a long time.	Мен көптөн бери бойдокмун.
You are right.	Туура айтасың.
This worried me a lot.	Бул мени абдан тынчсыздандырды.
I like it better than anything in the world.	Бул мага дүйнөдөгү баарынан жакшыраак жагат.
I can't go any further.	Мен мындан ары бара албайм.
I did it.	Мен аны ишке ашырдым.
No matter how much you hate me now.	Азыр мени канчалык жек көрсөң да.
And it's good to say it.	Жана аны айтып коюу жакшы.
That's how they get you.	Алар сени ушинтип алышат.
All participants gave informed consent.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук беришти.
Cold weather.	Суук аба ырайы.
He is a beautiful dog and full of energy.	Ал сулуу ит жана энергияга толгон.
Temperature control continues.	Температураны көзөмөлдөө уланууда.
They do quality work at a fair price.	Алар адилеттүү баада сапаттуу иштерди аткарышат.
Now think of the worst.	Эми эң жаманын ойло.
The game looks beautiful and plays like that.	Оюн сулуу көрүнөт жана ушундай ойнойт.
Anger requires a lot of energy.	Ачуулануу үчүн көп энергия талап кылынат.
He told us that no one had come to his door.	Ал бизге эч ким анын эшигине келбегенин айтты.
Maybe you're right.	Балким сиз туура айтасыз.
These results are similar to our data from the dry season model.	Бул жыйынтыктар кургак мезгил үлгүсүндөгү биздин маалыматтарга окшош.
These people want to take back their country.	Бул адамдар өз өлкөсүн кайтарып алууну каалашат.
Even the only true friend.	Ал тургай жалгыз чыныгы дос.
It was so bad.	Ушунчалык жаман болду.
I missed my friend.	Мен досумду сагындым.
I could just go in and help myself.	Мен жөн эле кирип, өзүмө жардам бере алмакмын.
He was far from being able to do anything else.	Ал башка эч нерсе кыла албай алыс болчу.
This is the accepted version.	Бул кабыл алынган версия болуп саналат.
But no one talks about men.	Бирок эркектер жөнүндө эч ким сөз кылбайт.
There.	Ошол жерде.
There is no word on the results.	Жыйынтыгы боюнча сөз жок.
But I have to give evidence to the police.	Бирок мен полицияга далилдерди беришим керек.
This is the beginning, we are ready for more.	Бул башталышы, биз дагы көп нерсеге даярбыз.
Nothing serious, just fun.	Олуттуу эч нерсе жок, жөн гана көңүлдүү.
I run the school here.	Мен бул жерде мектепти башкарат.
He read a lot.	Ал көп окуган.
Okay, he said.	Макул, деди ал.
Yes, it should be done.	Ооба, бул кылыш керек.
But she doesn't stop there.	Бирок апа муну менен токтоп калбайт.
That is why this work has reached this level.	Ошон үчүн бул иш ушул деңгээлге жетти.
Thank you for your kind letter.	Жакшы катыңыз үчүн рахмат.
This happens everywhere we go.	Бул биз барган жердин баарында болот.
To be honest, it wasn’t either.	Ал да болгон эмес, чындыкты айтканда.
We always build on tried and tested methods.	Биз ар дайым сыналган ыкмалардын негизинде курабыз.
This is a big day.	Бул чоң күн.
These days went on, and then the days lasted for weeks.	Бул күндөр уланды, анан күндөр жумаларга созулду.
But those eyes.	Бирок ошол көздөр.
Some showed more than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда көбүрөөк көрсөтүштү.
And you will have an amazing view.	Жана сиз укмуштуудай көрүнүшкө ээ болосуз.
They are the same to me.	Алар мен үчүн бирдей.
He will have to make some big decisions.	Ал кээ бир чоң чечимдерди кабыл алышы керек болот.
I want my children.	Мен өз балдарымды каалайм.
Oh, there is only one small problem.	О, бир эле кичинекей көйгөй бар.
I want my own bed.	Мен өз төшөгүмдү каалайм.
At first there was no response.	Башында эч кандай жооп болгон жок.
This is from your article.	Бул сиздин макалаңыздан.
I wonder how empty her hands felt without her daughter.	Кызы жок анын колдору кандай бош сезилгени кызык.
You can download it here!	Сиз бул жерден жүктөп алсаңыз болот!.
This list is for doing fun things.	Бул тизме кызыктуу нерселерди жасоо үчүн.
I'm not trying to worry you.	Мен сени тынчсыздандырайын деген эмесмин.
He immediately falls down.	Ал дароо түшүп кетет.
Tomorrow he would hide them in three different places.	Эртең аларды үч башка жерге катып коймок.
She hit a guy.	Ал бир жигитти урду.
We did that.	Биз ошондой кылдык.
It shouldn’t be that hard.	Бул мынчалык катуу болбошу керек.
The patient did not have a significant medical history.	Бейтаптын олуттуу медициналык тарыхы болгон эмес.
Our best life today.	Азыркы биздин эң жакшы жашообуз.
But we did not lose this morning.	Бирок биз бүгүн эртең менен такыр утулган жокпуз.
Because immediate response is one of the most important factors in learning.	Анткени токтоосуз жооп берүү - үйрөнүү үчүн эң маанилүү факторлордун бири.
Unfortunately, they are not really problem-based.	Тилекке каршы, алар чындыгында маселеге негизделген эмес.
He was thinking hard.	Ал катуу ойлонуп жатты.
He can't, he can't, he can't.	Ал албайт, кыла албайт, албайт.
It was an amazing project and an amazing time to live there.	Бул укмуштуудай долбоор жана ал жерде жашоо үчүн укмуштуудай убакыт болду.
When we catch up with you.	Биз сени кууп жеткенде.
They did not move for a long time.	Көпкө чейин ушинтип, кыймылдабай туруп калышты.
I have many plans to do this.	Муну ишке ашыруу үчүн көптөгөн пландарым бар.
You can then simplify the title.	Андан кийин сиз аталышты жеңилдете аласыз.
I do not know exactly what kind of plants it is.	Бул кандай өсүмдүктөр экенин так билбейм.
Written consent was obtained prior to data collection.	Маалыматтарды чогултуу алдында жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
Good right hand, good left hand.	Жакшы оң колу, жакшы сол колу.
This proved to be a mistake.	Бул ката экени далилденди.
They are like our homeland.	Алар биздин мекенибизге окшош.
Differences.	Айырмачылыктар.
It means it is off.	Өчүп калды дегенди билдирет.
But here the staff found an open door.	Бирок бул жерден кызматкерлер ачык эшикти табышкан.
He put his hand on her shoulder and pulled her to him.	Ал колун ийинине коюп, өзүнө тартты.
The most important part.	Эң негизги бөлүгү.
Credit is not what we are looking for.	Кредит биз издеп жаткан нерсе эмес.
But no one was there.	Бирок эч ким болгон жок.
The grapes get hot when you think about it.	Аны ойлогондо жүзүм ысып кетет.
A base blow would give them a goal.	Базалык сокку аларга гол киргизмек.
There is no name.	Аты да жок.
The line is still dead.	Линия дагы эле өлүп калды.
There are more people than work.	Жумушка караганда адамдар көп.
I learned a lot.	Мен көп нерсени үйрөндүм.
That's where the idea for this film came from.	Бул тасманын идеясы ушундан келип чыккан.
I will say a few.	Мен бир нечесин айта кетейин.
Preliminary knowledge of the information produced could not help the defendant.	Өндүрүлгөн маалыматты мурда билүү соттолуучуга жардам бере алмак эмес.
But this is not the case here.	Бирок бул жерде андай эмес.
We don't even know what it is like.	Анын кандай экенин да билбейбиз.
Focus on doing some research.	Кээ бир изилдөө жүргүзүүгө басым жаса.
He was strong and determined.	Ал күчтүү жана чечкиндүү болгон.
Each time you do, it feels like the first one.	Ар бир кылганыңызда, бул биринчисиндей сезилет.
The screen can display larger and more information.	Экран чоңураак жана көбүрөөк маалымат көрсөтө алат.
Just love.	Жөн эле сүйүү.
I don't need anyone.	Мен эч кимге керегим жок.
They looked at the foot under his mouth.	Алар анын оозунун астындагы бутка көңүл бурушту.
If he does something out of the ordinary, let me know.	Эгер ал мүнөзүнө жат иш кылса, мага кабарлаңыз.
We are working really well.	Биз чынында эле жакшы иштеп жатабыз.
But she is my daughter.	Бирок ал менин кызым.
Clearly, this contradicts his view.	Ооба, бул анын көз карашына карама-каршы келет.
You know where your son is.	Уулуңуздун кайда экенин билесиз.
I asked him what he was doing to the department.	Мен андан бөлүмгө эмне кылып жатканын сурадым.
We are not interested in arms races.	Биз жарыша куралданууга кызыкпайбыз.
But at the same time, we are far from equal.	Бирок ошол эле учурда биз теңчиликтен алыспыз.
I'll make a couple of donations.	Мен бир-эки тартуу кылам.
He did not write.	Ал жазган эмес.
It was a record.	Бул рекорд болду.
I mean, he’s leftist on many important issues.	Айтайын дегеним, ал көптөгөн маанилүү маселелерде солчулдар менен.
I follow the rules.	Мен эрежени сактайм.
When the job was last opened, they missed the application window.	Акыркы жолу жумуш ачылганда, алар арыз терезесин өткөрүп жиберишти.
The main problem is once again its price.	Негизги көйгөй дагы бир жолу анын баасы.
I found it hit or miss.	Мен анын сокку же сагынганын таптым.
No injuries.	Жаракаттар жок.
I like to see you tough.	Мен сенин катаал экениңди көргөндү жакшы көрөм.
There should be no need for that.	Мунун кереги жок болушу керек.
He knew what he was going to do, so he beat him.	Ал эмне кыларын билгендиктен, аны сабап салган.
Camp and above.	Лагер жана андан жогору.
He said some interesting things.	Ал кээ бир кызык нерселерди айтты.
He had never spent so much time with a woman before.	Ал буга чейин бир да аял менен мынчалык убакыт өткөргөн эмес.
My life is not in them.	Менин жашоом аларда эмес.
I do not have enough faith.	Мага ыйман жетпейт.
This weapon was also familiar.	Бул курал да тааныш болчу.
It seemed like a perfect show.	Кемчиликсиз шоу болуп көрүндү.
And you offer them nothing but chaos.	А сен аларга баш аламандыктан башка эч нерсе сунуштайсың.
They knew what was valuable.	Алар эмне баалуу экенин билишчү.
He went into what he was planning.	Ал эмнени пландап кирди.
He set the time and it was over.	Ал убакытты койду жана бүттү.
He decided to have a small wedding.	Ал чакан той берүүнү чечти.
We lived together because we lived together.	Экөөбүз чогуу жашагандыктан чогуу келдик.
You must provide the correct type of information for each field.	Ар бир талаага туура маалымат түрүн беришиңиз керек.
We knew that life was impossible without children.	Баласыз жашоо мүмкүн эмес экенин билчүбүз.
The water was clear and beautiful.	Суу тунук жана кооз болчу.
They stood for a second before turning around.	Алар тегерете айланардан мурун бир секунда ордунан туруп калышты.
One second at a time.	Бир убакта бир секунд.
I still need to buy something to wear.	Мен дагы эле кийгенге бир нерсе сатып алышым керек.
His only problem is that his arm stops.	Анын бир гана көйгөйү - анын колу токтоп калса.
He looked.	Ал карады.
This is no different.	Бул мурункудан айырмаланбайт.
There are several ways to do this.	Буга бир нече жол менен жетүүгө болот.
If you do not see your topic.	Эгер темаңызды көрбөсөңүз.
Another scary type.	Дагы коркунучтуу түрү.
My father left again.	Атам кайра кетти.
Try to be honest in your answers.	Жоопторуңузда чынчыл болууга аракет кылыңыз.
Of course, as noted above, this did not happen.	Албетте, жогоруда белгиленгендей, бул ишке ашкан жок.
Get up, get to your feet.	Тур, бутуна тур.
What about the food.	тамак жөнүндө эмне айтууга болот.
They think they have blue blood and never need to go up.	Алар көк каны бар деп ойлошот жана эч качан жогору көтөрүлүүнүн кереги жок.
This creates additional difficulties.	Бул кошумча кыйынчылыктарды жаратат.
He loved to write on the radio.	Ал радиого жазганды жакшы көрчү.
Even last night.	Кечээ кечинде да.
Go back to school.	Мектепке кайт.
Everyone in the city knows him.	Аны шаардагылардын баары билет.
Live.	Live.
Contributed to experiments and data analysis.	Эксперименттерге жана маалыматтарды талдоого салым кошкон.
In the right place for a limited time.	Чектелген убакыттын ичинде туура жерде.
Be a part of our history.	Биздин тарыхтын бир бөлүгү бол.
There was something about his ability to act.	Анын иш-аракет кылууга жөндөмдүүлүгү жөнүндө бир нерсе бар болчу.
Just try and hit me.	Жөн эле аракет кылып, мени ургула.
It was a wonderful place.	Ал эң сонун жер болчу.
I know this is a concern.	Бул тынчсыздануу экенин билем.
Take good care of them.	Аларга жакшы кам көрүү.
It may even take your job back.	Атүгүл жумушуңузду кайтарып алышы мүмкүн.
You are not real.	Сен чыныгы эмессиң.
It was better to die quickly and die well.	Тез өлүп, жакшы болуп өлгөн жакшы эле.
Its colors were so bright.	Анын түстөрү ушунчалык ачык болчу.
Often they did not seem real to him.	Көбүнчө алар ага реалдуу көрүнгөн эмес.
We lie to ourselves.	Биз өзүбүзгө калп айтабыз.
But my plan did not work out.	Бирок менин планым ишке ашпай калды.
If you are stuck, you can contact us.	Эгер тыгылып калсаңыз, биз менен байланышсаңыз болот.
I didn't know what to think.	Анын айткандарын эмне деп ойлошумду билбей калдым.
Others in the office feel the same way.	Башка кеңседегилер да ушундай ойдо.
I can not tell you.	Мен сага айта албайм.
Let it be your face.	Сен көрсөткөн жүзүң ошол болсун.
I think it depends at least on the type of tea.	Менимче, жок дегенде чайдын түрүнө жараша болот.
The internet service was super from the room.	Интернет кызматы бөлмөдөн супер болду.
The second time.	Экинчи жолу.
This can be natural light.	Бул табигый жарык болушу мүмкүн.
They are afraid and worried.	Алар коркуп, тынчсызданып жатышат.
I have nothing wrong with them.	Менин алар менен эч кандай жаман жерим жок.
He looked at her.	Ал аны карап койду.
This is generally due to the following reasons.	Бул жалпысынан төмөнкү себептерге байланыштуу.
Our enemy did this to me.	Биздин душман мага ушундай кылды.
Of course, there are limitations.	Албетте, чектөөлөр бар.
Such changes are effective with or without prior notice.	Мындай өзгөртүүлөр алдын ала эскертүү менен же эскертүүсүз күчүнө кирет.
My first goal was to focus on what the community agreed on.	Менин биринчи максатым коомчулук эмнени макулдашканына көңүл буруу болчу.
But no one thought of going back.	Бирок артка кайтууну эч ким ойлогон эмес.
Stop by and walk up to that slightly open area.	Ошол бир аз ачык аймакка чейин басып, токто.
But she doesn't look so happy.	Бирок ал анчалык бактылуу көрүнбөйт.
I hate to see it.	Муну көргөндү жек көрөм.
I can't stop.	Мен токтото албайм.
Available now.	Азыр жеткиликтүү.
I understood that.	Мен муну түшүндүм.
Nobody knows who he is or where he comes from.	Анын ким экенин, кайдан келгенин эч ким билбейт.
At least for his purposes.	Жок дегенде анын максаттары үчүн.
It was a test.	Бул сыноо болду.
Therefore, it is better not to go to it until it is absolutely necessary.	Ошондуктан, ага өтө зарыл болгонго чейин барбаганыңыз жакшы.
They should not be.	Алар болбошу керек.
I don't want to do that.	Мен андай кылгым келбейт.
I was good at trying.	Мен аракетте жакшы болчумун.
When we feel it, it calls us to action.	Биз аны сезгенибизде, ал бизди кыймылга чакырат.
So what they showed was the future of the past.	Ошентип, алар көрсөткөн нерсе өткөн келечек болчу.
In fact, I never had any doubts in my mind.	Чынында менин оюмда эч качан шек болгон эмес.
Now others are building on it.	Азыр башкалар анын үстүнө куруп жатышат.
It is enough to stay here.	Ал бул жерде калууга жетиштүү.
It just seems wrong.	Бул жөн эле туура эмес окшойт.
But here was my limit.	Бирок, бул жерде менин чеким болгон.
Reports of this work show.	Бул ишти отчеттор көрсөтүп турат.
He has gold.	Анын алтыны бар.
Remember, not by the way the screen is divided into two players.	Эки оюнчуга бөлүнгөн экран жолу менен эмес, эсиңизде болсун.
He knows more than we do.	Ал бизден көбүрөөк билет.
I'm not lying.	Калп айтпайм да.
But he only says.	Бирок бир гана айтат.
Then it didn't happen.	Андан кийин болбой калды.
I want to stay that way for now.	Азырынча ушундай бойдон калгым келет.
Or observe them among other plants.	Же аларды башка өсүмдүктөрдүн арасынан байкаңыз.
He would stand between them.	Ал алардын ортосунда турмак.
Speak through a closed and locked door.	Жабык жана кулпуланган эшик аркылуу сүйлөш.
There is no such "problem".	Андай "маселе" жок.
He had not finished the manuscript.	Ал кол жазманы бүтө элек болчу.
You both like it.	Сиз экөөнө тең жагасыз.
That's why they get paid.	Ошол үчүн алар айлык алышат.
And paid the fine in full.	Жана айып пулун толугу менен төлөдү.
We decided to go back.	Биз артка кайтууну чечтик.
I was scared but pushed.	Мен корктум бирок түртүп жибердим.
Then my own share remained unknown.	Анда менин өзүмдүн үлүшүм белгисиз бойдон калды.
The ball is not smooth and fast.	Топ жылмакай жана тез эмес.
That's what people say.	Эл эмне дейт экен.
Do not overcook.	Толугу менен бышырып албаңыз.
Sleep is not one of these commands.	Уктоо мындай буйруктардын бири эмес.
This is a big problem around the world.	Бул дүйнө жүзү боюнча чоң көйгөй.
If there is a voice, it means that he has an opinion.	Эгер кандайдыр бир үн бар болсо, бул анын кандайдыр бир пикирди алуусун билдирет.
No matter how long I go for it.	Мен ал үчүн барам, канча убакыт керек болсо да.
There was a big cross behind us.	Артыбызда чоң крест бар эле.
Really, really beautiful.	Чынында, чынында эле сулуу.
I have a problem.	Менде көйгөй бар.
I got into a heated argument with his father.	Мен анын атасы менен катуу урушуп кеттим.
And that's only twice as much as we expected.	Анын үстүнө бул биз күткөндөн экиге гана көп.
But the evidence does not lie.	Бирок далилдер калп айтпайт.
Such an operation is called following the track.	Мындай операция трек төмөнкү деп аталат.
Here you are talking to the authorities about things you still do not know.	Мына, сиз дагы билбеген нерселериңизди бийлик менен сүйлөп жатасыз.
You answer questions and do what you think is right.	Сиз суроолорго жооп бересиз жана туура деп эсептеген нерсени жасоого кам көрөсүз.
There are difficulties in this regard.	Буга байланыштуу кыйынчылыктар бар.
It includes various factors.	Ага ар кандай факторлор кирет.
No one ignored him.	Анын айткан сөзүн эч ким калтырган эмес.
It is difficult to measure the success of such groups.	Мындай топтордун ийгиликтерин өлчөө кыйын.
I hated what he did to me.	Анын мага ушундай кылганын жек көрдүм.
This is unfortunate, but true.	Бул өкүнүчтүү, бирок чындык.
Suppose this agreement is fulfilled.	Бул келишим ишке ашты деп ойлойлу.
He did not expect anything else.	Ал башка эч нерсе күтпөгөн.
No one called me.	Мага эч ким телефон чалган жок.
I really think you guys enjoy this.	Мен чындап эле балдар, силер бул ырахат деп ойлойм.
It was very impressive.	Бул абдан таасирдүү болду.
It is no different now.	Азыр башкача эмес.
He knew what it would be like.	Ал мунун кандай болорун билген.
Photos are the property of me or the person shown.	Сүрөттөр менин же көрсөтүлгөн адамдын менчиги болуп саналат.
Years and time.	Жылдар менен убакыт.
I can’t tell him what the ball will do.	Мен ага топту эмне кылаарын айта албайм.
That explains itself.	Бул өзү түшүндүрөт.
To my surprise, he asked me to leave.	Мени таң калтырганы үчүн ал мени басып кетүүнү суранды.
Here is my honest criticism.	Бул жерде менин чынчыл сын пикирим бар.
The problems are real.	Проблемалар реалдуу.
There is no reason for them to risk their lives.	Алар үчүн өз өмүрүңүздү тобокелге салууга эч кандай себеп жок.
The second father.	Экинчи ата.
I had no facts.	Менде фактылар болгон эмес.
He built this program.	Ал бул программаны курган.
You were a force and a spirit.	Сен күч жана рух болгонсуң.
He felt the need for her.	Ал ага абдан муктаж экенин сезди.
His spirit was shattered.	Анын руху талкаланган.
But we are not talking about the device.	Бирок аппарат тууралуу сөз болбойт.
So, you think it exists.	Ошондуктан, ал бар деп ойлойсуз.
He is going.	Ал бара жатат.
Fast and easy.	Тез жана жеңил.
They were there, and we are here.	Алар ошол жерде болгон, биз да ушул жердебиз.
This is a tool for proper play.	Бул туура ойноо үчүн курал.
Before the trial.	Сотко чейин.
Then he looked up into her eyes.	Анан анын көздөрүнө өйдө карады.
If necessary, we will keep everything to the end.	Керек болсо баарын аягына чейин кармайбыз.
This cancer can only be eliminated by surgery.	Бул ракты операция гана жок кыла алат.
Rejected the application.	Өтүнмөнү четке какты.
Tumor growth was observed and tumor size was calculated.	шишиктин өсүшү байкалган жана шишик көлөмү эсептелген.
He prepared himself for the worst.	Ал эң жаман нерсеге өзүн даярдаган.
But they respond to faith.	Бирок алар ишенимге жооп беришет.
This cat was special to me and me.	Бул мышык экөөбүз үчүн өзгөчө болчу.
People just invent things.	Адамдар жөн эле нерселерди ойлоп чыгарышат.
He never comes.	Эч качан келбейт.
I saw you many years ago.	Мен сени көп жылдар мурун көргөм.
For me, it was both.	Мен үчүн бул экөө болчу.
We will never allow this to happen.	Биз эч качан мындай көрүнүшкө жол бербейбиз.
We enter.	Биз киребиз.
He had to act fast.	Ал тез аракет кылышы керек болчу.
Other studies have supported this conclusion.	Башка изилдөөлөр бул корутундуну колдоду.
Some had to fight to escape.	Кээ бирлери качып кетиш үчүн күрөшүүгө туура келди.
My last chance.	Менин акыркы мүмкүнчүлүгүм.
You can report an error.	Ката жөнүндө кабарлай аласыз.
Switching on and off tariffs are very slow.	Өчүрүү жана күйгүзүү тарифтери абдан жай.
Close enough, you.	Жетишээрлик жакын, сен.
It was a big car, so there was room to work.	Бул чоң машина болгондуктан иштөөгө орун бар болчу.
It is very difficult for ordinary people to tell the difference.	Кадимки адамдар үчүн айырмачылыктарды айтуу өтө кыйын.
But he is much stronger than she is.	Бирок ал киши андан алда канча күчтүү экен.
He did not just say that.	Ал муну жөн эле айткан жок.
Then they leave at night.	Анан алар түнгө кетишет.
He wants to be successful.	Ал ийгиликтүү болгусу келет.
I'm sure someone else used it.	Мен аны башка бирөө колдонгон деп ишенем.
On his way back, he looked at the picture several times.	Кайра кайтып келе жатып ал сүрөттү бир нече жолу карады.
It just became clear that they were not.	Болгону алар эмес экени белгилүү болду.
Religion is no exception.	Дин да четте калбайт.
This can happen several times a minute.	Бул мүнөтүнө бир нече жолу болушу мүмкүн.
Notice that your hands move down and your fingers gather.	Колдоруңуздун ылдый жылып, манжаларыңыз чогулуп жатканын байкаңыз.
He would share his love and obstacles.	Ал сүйүүсүнөн, тоскоолдуктан бөлүшмөк.
A number of consistent results were noted.	Бир катар ырааттуу жыйынтыктар белгиленди.
Mass change is written as a function of temperature and time.	Массалык өзгөрүү температуранын жана убакыттын функциясы катары жазылган.
Unfortunately, no one heard.	Тилекке каршы, эч ким уккан жок.
I want to take care of my daughter and myself.	Кызымды да, өзүмдү да баксам дейм.
But know what you can do and keep it simple.	Бирок эмне кыла аларыңызды билип, жөнөкөй болуңуз.
I thought about it for a long time.	Мен бул жөнүндө көпкө ойлондум.
And he was not happy with the answer.	Жана ал жоопко анча ыраазы болгон жок.
If you do that, we will not be able to carry you forever.	Ушундай иштерди кылсаң, сени түбөлүккө көтөрүп кете албайбыз.
Repeat with the left hand.	Сол колу менен кайталаъыз.
You are about its size.	Сиз анын өлчөмү жөнүндө.
They work very well.	Алар абдан жакшы иштешет.
So the name passed.	Ошентип, аталыш өтүп кетти.
They returned the money.	Алар акчасын кайтарып беришкен.
According to the book.	Китеп боюнча.
The views of the delegation are presented.	Өкүлчүлүктүн көз караштары көрсөтүлөт.
Suddenly, it feels like death.	Күтүлбөгөн жерден, ал өлүм сыяктуу сезилет.
You are very good at finding things.	Сиз нерселерди табууда абдан жакшысыз.
I'm going to count now.	Мен азыр санайын деп жатам.
He remained there until his death the next morning.	Эртеси таң эрте көз жумганга чейин ошол жерде калды.
He had the same blood.	Анда да ушундай кан болгон.
It was obvious that a lot of things weren’t going to happen.	Бул боло турган эмес, көп нерсе ачык эле.
This option was like time.	Бул вариант убактысы сыяктуу эле.
He began to suck it.	Ал аны сиге баштады.
The temperature program is as described above.	Температура программасы жогоруда айтылгандай эле.
There were freshly snowed black birds in his eyes.	Анын көздөрүндө жаңы кар жааган кара чымчыктар эле.
Still, he can solve big problems.	Ошого карабастан, ал чоң көйгөйлөрдү чече алат.
But his eyes were still burning.	Бирок анын көздөрү дагы эле күйүп жатты.
Plus, it doesn’t look too big.	Мындан тышкары, чоң деле көрүнбөйт.
It was a little too much.	Бир аз көп болду.
They are cruel.	Алар катаал.
Both finished third.	Экөө тең үчүнчү болуп калды.
You can stay here with women.	Сиз бул жерде аялдар менен кала аласыз.
He lay next to her for a long time and then came to a decision.	Ал анын жанында бир топ жатты, анан бир чечимге келди.
At least he knew what it was.	Жок дегенде ал эмне экенин билчү.
You do not move.	Сиз кыймылдабайсыз.
I am ready to do it in any amount.	Кандай суммада болсо да жасаганга даярмын.
I mean, he doesn’t.	Мен айтам, ал жок.
Every bone seemed to be broken.	Ар бир сөөк сынгандай сезилди.
Especially at his age.	Айрыкча анын жашында.
This blow saves movement.	Бул сокку кыймылды сактап калат.
The program is free to try for ten days.	Программаны он күн акысыз сынап көрүүгө болот.
In a sense he did.	Кандайдыр бир мааниде ал кылган.
And quality of life.	Жана жашоо сапаты.
were asked.	деген суроолор берилди.
So far, the city seems to be listening.	Азырынча, шаар угуп жаткан окшойт.
Not involved in scale.	Масштабга тартылбайт.
I hope you find your dog.	Сиз итиңизди табасыз деп үмүттөнөм.
It was fun to practice with those older guys.	Ошол чоң балдар менен машыгуу кызыктуу болду.
There is so much we don’t know.	Биз билбеген көп нерсе бар.
He usually lost.	Ал, адатта, утулуп калган.
Even more difficult.	Кыйынчылыктан дагы.
But you are wasting your time thinking about the past.	А сен өткөндү ойлоп убакытты текке кетиресиң.
Your company may be one of them.	Сиздин компания алардын бири болушу мүмкүн.
Maybe he was his father.	Балким, ал атасы болгон.
We will be back.	Биз кайтып келебиз.
This is not something he is worried about.	Бул ал өзүн тынчсыздандырган нерсе эмес.
Kneel down and trust him.	Чөгөлөп, ага ишениңиз.
The boy is just eating.	Бала жөн эле тамактанып жатат.
Running in a small space may be less.	Кичинекей жерде чуркоо аз болушу мүмкүн.
There is no need for a Freedom of Information Act.	Маалымат эркиндиги актынын кереги жок.
He came to a corner, turned left, and continued.	Ал бир бурчка келип, солго бурулуп, улантты.
We will harm him.	Биз ага зыян келтиребиз.
The world can be a dangerous place.	Дүйнө кооптуу жер болушу мүмкүн.
I will add it too.	Аны мен да кошом.
He looks at his clients and knows the law.	Ал өзүнүн кардарларын карап, мыйзамды билет.
It was too much.	Бул өтө эле көп болду.
You may roll over in bed and become seriously ill.	Сиз төшөктө оодарылып, катуу ооруп калышы мүмкүн.
For now, we need to be ready.	Азырынча биз даяр болушубуз керек.
More on that later.	Бул тууралуу кийинчерээк.
He was sweating.	Аны тер каптады.
He must have it.	Ал ага ээ болушу керек.
But four years is a long time.	Бирок төрт жыл көп убакыт.
Water has been constant in my life.	Суу менин жашоомдо туруктуу болгон.
He now knows that this is old news.	Ал азыр бул эски жаңылык экенин билет.
This man is valued in gold.	Бул киши алтын менен бааланат.
Maybe he thought he was doing the right thing.	Балким, ал туура иш кылып жатат деп ойлогон.
That’s exactly where it really is.	Бул так ушул жерде, анын чындап эле бир нерсеси бар.
It does not require additional reporting.	Бул кошумча отчет талап кылбайт.
He had nothing to look back on.	Анын артын карай турган эч нерсеси жок болчу.
It's not me, he thought.	Бул мен эмесмин, — деп ойлоду ал.
The idea is so powerful.	Идея ушунчалык күчтүү.
Built in its old direction.	Анын эски багыты боюнча курулган.
I like the positive ending.	Мага позитивдүү аягы жагат.
Otherwise, low thermal conductivity will occur.	Болбосо, аз жылуулук өткөрүмдүүлүк пайда болот.
But the response data tells a different story.	Бирок жооп маалыматтар башка окуяны айтып берет.
Here we continue with the analysis directly in the figure.	Бул жерде биз түздөн-түз сүрөттө талдоо менен улантабыз.
All study participants gave their written consent.	Изилдөөнүн бардык катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
Some were injured.	Айрымдары жарадар болгон.
Therefore, quality of life becomes especially important.	Ошондуктан, жашоо сапаты өзгөчө маанилүү болуп калат.
But the shock subsided, and the world seemed different.	Бирок шок басаңдап, дүйнө башкача сезилди.
They are your future leaders.	Алар сенин келечектеги лидерлериң.
He has blood on his hands.	Анын колдорунда кан бар.
There is no reason for this.	Бул үчүн эч кандай себеп жок.
I have to provoke the court.	Мен соттун ачуусун келтиришим керек.
He began to walk again.	Ал кайра баса баштады.
All answers are the same.	Бардык жооптор бирдей.
Your cards do the same.	Сиздин карталарыңыз да ушундай кылат.
There was no pressure.	Эч кандай кысым болгон жок.
It allows him to lead.	Ал ага жетекчилик кылууга мүмкүндүк берет.
I refused.	Мен андан баш тарттым.
what.	эмнелер.
The results show similar data for both techniques.	Натыйжалар эки техника менен окшош маалыматтарды көрсөтөт.
We will try to call each of you.	Ар бириңиздерге телефон чалганга аракет кылабыз.
This was my land, my ship.	Бул менин жерим, менин кемем болчу.
So don't follow it, cut it.	Ошентип, аны ээрчибей, аны кесип сал.
I couldn't help but laugh out loud.	Катуу каткырып күлүп жибербей коё албадым.
If he can escape, he will definitely come here.	Эгер качып кете алса, бул жакка сөзсүз келет.
But it was not a game.	Бирок бул оюн эмес эле.
He cannot see the woman who cut him off.	Аны кесип салган аялды көрө албайт.
This is very deep.	Бул абдан терең.
How do u do.	Иштер кандай.
Hence the title of this post.	Бул посттун аталышы ушундан.
It was similar to your name.	Сенин аты менен окшош болгон.
In short, this is a representation of the general film scene.	Кыскача болсо да, бул жалпы кино көрүнүшүнүн өкүлү.
I want to talk.	Сүйлөшкүм келет.
I felt great again.	Мен кайрадан сонун сезилдим.
I like life.	Мага жашоо жагат.
This bed is too big.	Бул керебет абдан чоң.
He would do the same.	Ал да ошондой кылмак.
But he did not look back, but went too far.	Бирок ал артка бурулбай өйдө карап өтө эле алыска кеткен.
Very smart for his own good.	Өзүнүн жыргалчылыгы үчүн өтө акылдуу.
Or someone, really.	Же кимдир бирөө, чындап эле.
He showed me the black box, but it was harder.	Кара кутучаны мага көрсөткөнү менен кыйыныраак болду.
Teach the driving model.	Айдоо моделин үйрөтүңүз.
To others, it seemed that he had experienced the truth.	Башкаларга ал чындыкты башынан өткөргөндөй көрүндү.
They did not try to earn as much as possible.	Алар мүмкүн болушунча көп табууга аракет кылышкан жок.
He had to figure out what was going on and fix it.	Ал эмне болуп жатканын аныктап, аны түздөш керек болчу.
College football players.	Колледждин футболчулары.
And here it is again.	Анан дагы бул жерде.
You will cause us trouble.	Сен бизди кыйынчылыкка учуратасың.
I heard my name over and over again.	Атымды кайра-кайра уктум.
Seeing that they really live.	Алардын чындап жашап жатканын көрүп.
Yes, it’s good for parts.	Ооба, бул бөлүктөр үчүн жакшы.
Looks like he read it all.	Ал баарын окуп чыкты окшойт.
That is what families really value.	Мына ушуну үй-бүлөлөр чындап баалайт.
I believe everything you say.	Мен сенин айтканыңдын баарына ишенем.
I can't turn it off.	Мен аны өчүрө албайм.
You will not grow old.	Сен картайбайсың.
I didn't want to stay home.	Мен үйдө калгым келген жок.
The other chose the latter.	Башкасы экинчисин тандап алган.
We have not yet reached the level we want.	Биз дагы деле өзүбүз каалаган деңгээлге жете элекпиз.
There were no people.	Эл болгон жок.
He called himself a.	Ал өзүн а.
In your head or something strange.	Сиздин башыңызда же кандайдыр бир кызыктай нерсе.
Poor girl.	Байкуш кыз.
He doesn't care about such things.	Ал мындай нерселерге маани бербейт.
Two more men were standing outside.	Сыртта дагы эки киши турду.
They are bright, beautiful and inaccessible.	Алар жаркыраган, сулуу жана жеткиликсиз.
The deeper the level, the worse the situation.	Деңгээли канчалык терең болсо, абалы ошончолук оор болот.
The training is over.	Машыгуу бүттү.
I informed the fire department.	Мен өрт өчүрүүчүлөргө кабарладым.
But that would not last long.	Бирок бул созулмак эмес.
Studies show that the game is important.	Изилдөөлөр көрсөткөндөй, оюн маанилүү.
I need to sleep now.	Мен азыр укташым керек.
We are upset with ourselves.	Биз өзүбүзгө капа болуп жатабыз.
Everyone turns their heads.	Ар ким башын айлантат.
Like someone might be.	Кимдир бирөө болушу мүмкүн сыяктуу.
He found what he was looking for a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин издегенин тапты.
If he fell, he would not be able to escape.	Жыгылып кетсе, качып кутулбайт болчу.
But don't expect to do things you couldn't do before surgery.	Бирок операцияга чейин жасай албаган нерселерди жасайм деп күтпөңүз.
We've been watching a movie about it for weeks.	Биз ал тууралуу тасманы бир нече жумадан бери көрүп келебиз.
He knew too much.	Ал өтө көп билген.
Both have no money.	Экөөнүн тең акчасы жок.
It was not a big wedding.	Бул чоң той болгон жок.
Only now was the worst.	Эми гана эң жаманы болду.
He was not afraid of anyone.	Ал эч кимден корккон эмес.
Conducted investigations.	Иликтөө иштерин жүргүзгөн.
It doesn't make sense to me.	Бул мен үчүн мааниси жок.
Remember to respond immediately.	Дароо жооп берүүнү унутпаңыз.
This is because many programs are accepted online and then released later.	Себеби онлайн режиминде көптөгөн программалар биринчи кабыл алынып, кийинчерээк берилет.
People fell in love with their little garden.	Адамдар өздөрүнүн кичинекей бакчасын сүйүп калышты.
It looked very small.	Бул абдан кичинекей көрүндү.
I wanted to know everything here.	Мен бул жерде эмне бар экенин, бардыгын билгим келди.
Maybe it's me.	Балким, бул мендендир.
We have three car types to choose from.	Биз тандоо үчүн үч машина түрү бар.
They are the basis for further discussions.	Алар кийинки талкуулар үчүн негиз болуп саналат.
In these things, it’s incredibly ridiculous.	Бул нерселерде бул укмуштуудай күлкүлүү.
The three walked away in silence.	Үчөө унчукпай басып кетишти.
The hotel is very well built and just as good as new.	Мейманкана абдан жакшы курулган жана жаңы эле жакшы.
Share again.	Кайра бөлүшүңүз.
I don't know how long he will stay here.	Бул жерде канчага чейин тураарын билбейм.
If only he were with me now.	Ал азыр жанымда болсо кана.
It was good.	Жакшы да болду.
We can find many similar examples.	Буга окшогон көптөгөн мисалдарды таба алабыз.
He was ready to tell me everything.	Ал мага баарын айтып берүүгө даяр болчу.
In addition, very few people said they would move.	Андан тышкары, өтө аз адамдар көчүп кетээрин айтышкан.
Several times this evening, really.	Бул кечинде бир нече жолу, чынында.
We're watching a movie, and they do it very well.	Биз тасма көрүп жатканбыз, алар муну абдан жакшы аткарышат.
Now it was time to go to work.	Эми жумушка чыга турган убак эле.
He is different.	Ал башкалардан айырмаланып турат.
It is more like a language.	Бул тилден тилге көбүрөөк окшош.
Do not leave me in this position, waiting to be a judge.	Сот болом деп күтүп, мени бул кызматта калтырба.
Everything was quiet.	Баары тынч эле.
Because.	Себеби болсо.
I am grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн ыраазымын.
You followed.	Сен артынан бардың.
I think that says a few things.	Менимче, бул бир нече нерсени айтат.
He died three days later.	Ал үч күндөн кийин каза болгон.
I married a woman of another religion.	Мен башка диндеги аялга турмушка чыктым.
But I had to say it.	Бирок аны айтууга туура келди.
It’s not small, it’s not big.	Бул кичинекей эмес, чоң эмес.
It wasn't his gun.	Бул анын мылтыгы эмес болчу.
This is a familiar story.	Бул тааныш окуя.
My sides hurt.	Капталдарым ооруп жатат.
Share this post and click like if you like it.	Бул постту бөлүшүңүз жана сизге жакса лайк баскычын басыңыз.
People often have to move to another city to buy a home.	Адамдар көбүнчө башка шаарга көчүп, үй сатып алууга туура келет.
Some differences were observed between groups.	Кээ бир айырмачылыктар топтордун ортосунда байкалган.
I could see the joy.	Мен кубанычты көрө алдым.
And you are ahead of time.	Ал эми сиз убакыттан озуп кетесиз.
Who has said well before, and now you are alone.	Буга чейин ким жакшы айтты, эми сен өзүңчө.
He hit five and walked four.	Ал бешти чаап, төртөө басып өттү.
I tried not to show her how much she was suffering.	Мен ага канчалык кыйналганын көрсөтпөөгө аракет кылдым.
In any case, you can get any beverage in any amount.	Кандай болгон күндө да, сиз каалаган өлчөмдө каалаган суусундукту ала аласыз.
But they saved everything.	Бирок алар бардыгын сактап калышты.
But science is not religion.	Ал эми илим дин эмес.
That's half the battle.	Бул күрөштүн жарымы.
He knows my name.	Ал менин атымды билет.
But there was no sign of fear.	Бирок ал жерде коркуунун белгиси жок болчу.
Be honest with me too.	Сен да мага чынчыл бол.
Don't be afraid to do it for a whole minute.	Бүтүндөй бир мүнөткө муну жасоодон тартынбаңыз.
They could not see his sign.	Алар анын белгисин көрө алышкан жок.
In the meantime, the judge has changed.	Ортодо судья алмашты.
It shook me.	Бул мени титиретти.
The people were not happy.	Эл бактылуу болгон жок.
The people are ready to fight.	Эл согушууга даяр.
Here he was grateful.	Бул жерде ал ыраазы болгон.
How to choose the word of the year.	Жылдын сөзүн кантип тандайт.
I still haven't got the right results.	Мен дагы эле туура жыйынтыктарды ала элекмин.
Besides, he was getting very old.	Анын үстүнө ал өтө эле карып бараткан.
I am very angry with him.	Мен ага аябай жиним келет.
I remember saying before that there is energy in words.	Сөздө энергия бар деп өзүмдөн мурун айтканым эсимде.
I hated having no control.	Мен эч кандай көзөмөл жок жек көрдүм.
I did not answer, and there was a long silence.	Мен жооп берген жокмун, көпкө жымжырттык өкүм сүрдү.
It was like that.	Үстүндө ушундай болгон.
There is a process of changing the oil in your car.	Унааңыздагы майды алмаштыруу процесси бар.
Daily worries can bring you down.	Күнүмдүк тынчсыздануулар сизди ылдыйлатышы мүмкүн.
He needs to learn for a while.	Ал бир аз убакыт үйрөнүшү керек.
Don't ask me how they know where we are.	Биздин кайда экенибизди кайдан билишкенин менден сураба.
Perhaps the older man was walking the dog.	Балким, чоң киши ит менен сейилдеп жүргөн.
Many worked with him.	Көптөр аны менен иштешкен.
But he did not think so.	Бирок ал ойлогон жок.
This seems to be true.	Бул чындык сыяктуу сезилет.
I recently found a wonderful website.	Мен жакында бир сонун сайт таптым.
Then I will turn to you.	Анда мен сага кайрылам.
At the end of the day, you will hear the voice of your heart.	Күндүн аягында сиз жүрөгүңүздүн үнүн угасыз.
In fact, it may be a sign that it is very appropriate.	Чынында, бул абдан ылайыктуу болгондун белгиси болушу мүмкүн.
Because in his heart he was still in the river.	Анткени анын жүрөгүндө ал дагы эле дарыяда болчу.
You can't figure out how much.	Канча экенин аныктай албайсың.
When he was at home, he was very careful.	Анын үйүндө жүргөндө, ал абдан этият болчу.
All services are provided free of charge to patients.	Бардык кызматтар бейтаптар үчүн акысыз көрсөтүлөт.
We should not have pushed him.	Биз аны түртпөшүбүз керек болчу.
I really start reading after the fifth minute.	Мен бешинчи мүнөттөн кийин чындап окуй баштайм.
You have no rights.	Сиздин укугуңуз жок.
Everywhere he went, every eye followed him.	Кайда барбасын, ар бир көз аны ээрчип жүрчү.
This is a house.	Бул үй.
This made them happy, but it was also painful.	Бул аларга кубаныч тартуулады, бирок азап да болду.
Not harmonious faces.	Ынтымактуу жүздөр эмес.
It is very important that he hears our voices.	Биздин үнүбүздү угушу абдан маанилүү.
Well, it wasn’t really a fight.	Ооба, бул чындап эле уруш болгон эмес.
We only went to one school once.	Бир гана жолу бир мектепте окуганбыз.
Try something you haven't tried before.	Буга чейин аракет кылбаган нерсени сынап көрүңүз.
The wonderful main characters who carry this book.	Бул китепти алып жүргөн эң сонун башкы каармандар.
It must be higher than that.	Мындай нерседен жогору турушу керек.
I haven’t heard much about it.	Мен бул жөнүндө көп уккан жокмун.
You really need to consider the time allotted to you.	Сиз чындап эле сизге берилген убакытты эске алышыңыз керек.
I wanted to leave here.	Мен бул жерден кетким келди.
Both had an only child.	Экөө тең жалгыз балалуу болушкан.
It may be hours.	Саат болушу мүмкүн.
This or your best is not enough.	Бул же сиздин эң жакшы нерсеңиз жетиштүү эмес.
But I don't think that's the right way to go.	Бирок мага бул туура жол эместей көрүнөт.
Learning information is provided in feature selection methods as input.	Окутуу маалыматтары киргизүү катары өзгөчөлүктү тандоо ыкмаларына берилет.
But that takes us to a longer post.	Бирок бул бизди узунураак постко алып барат.
He may die soon.	Ал жакында өлүп калышы ыктымал.
Let me illustrate this with an example.	Муну бир мисал менен түшүндүрүп берейин.
As a reminder, we belong to that group.	Эскерте кетсек, биз ошол топко киргенбиз.
Even my request for better weather was granted.	Жадакалса аба ырайынын жакшы болушун суранганым экөөнү канааттандыра алды.
The code should be simple.	Код жөнөкөй болушу керек.
But we have met before.	Бирок биз мурда жолукканбыз.
Otherwise, we repeat the above process.	Болбосо, жогорудагы процессти кайталайбыз.
I have to give him one last chance to be honest.	Мен ага акыркы жолу чынчыл мүмкүнчүлүк беришим керек.
In addition, he saw.	Мындан тышкары, ал көргөн.
I have the following code to check how it works.	Анын кантип иштээрин текшерүү үчүн менде төмөнкү код бар.
Then I smiled softly.	Анан акырын жылмайып койдум.
On the website, you will find ways to serve your community.	Веб-сайттан сиз жамаатыңызда кызмат кылуунун жолдорун таба аласыз.
Snow on the left side of the other car.	Кар башка машинанын сол жагында.
I think this may be wrong.	Мен бул туура эмес болушу мүмкүн деп ойлойм.
Because he would definitely be there.	Анткени ал, албетте, ошол жерде болмок.
Not at an interesting time.	Кызыктуу учурда эмес.
He is looking for you.	Анын сени издеп жүргөндөрү бар.
She is a happy woman now.	Ал азыр бактылуу аял.
Besides, they didn't take care of him.	Анын үстүнө, алар аны менен кам көрүшкөн эмес.
But we believe.	Бирок биз ишенебиз.
I did not have an accident.	Мен кырсыкка кабылган жокмун.
He put five on the bar.	Ал тилкеге ​​беш койду.
I make my lips smile.	Мен эриндеримди жылмайууга мажбурлайм.
Free coffee from work.	Жумуштан да бекер кофе.
This conclusion may be due to the small sample size.	Бул тыянак чакан үлгү көлөмүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
He wants the best.	Ал эң жакшысын каалайт.
He will never leave us.	Ал бизди эч качан таштабайт.
Few people have this opportunity.	Мындай мүмкүнчүлүк аз адамдарда бар.
They’ve been amazing in the last two weeks.	Алар акыркы эки жумада укмуштуудай болду.
I just had a letter from there.	Ал жерден менде жөн эле кат бар болчу.
We were all close.	Баарыбыз жакын болчубуз.
End users appreciate quality photos and videos.	Акыркы колдонуучулар сапаттуу сүрөттөрдү жана видеолорду баалайт.
We have everything.	Бизде баары бар.
The evening was clear and dry.	Кеч ачык жана кургак болду.
This is my request.	Бул менин өтүнүчүм.
I had never been to his bedroom before.	Мен буга чейин анын уктоочу бөлмөсүнө кирген эмесмин.
You know, as usual.	Билесиңби, кадимкидей.
They would certainly be balanced.	Алар, албетте, тең салмактуу болмок.
This does not mean that you have to apologize every time you do something wrong.	Бул туура эмес кылган сайын кечирим айтуу дегенди билдирбейт.
The confusion of some people is how these needs are met.	Кээ бир адамдардын баш аламандыгы - бул муктаждыктар кантип канааттандырылат.
Appears in front of the horse.	Аттын алдында пайда болот.
Pause for a moment, but there is no time.	Ойлонууга бир аз токто, бирок убакыт жок.
They can be seen everywhere.	Аларды бардык жерден көрүүгө болот.
Returns the truth if the file path is absolute.	Эгер файл жолу абсолюттук болсо, чындыкты кайтарат.
Probably you too.	Сен да болсоң керек.
There are also sample size issues with some circumstances.	Ошондой эле, кээ бир жагдайлар менен үлгү өлчөмү көйгөйлөр бар.
They will not be part of this mission.	Алар бул миссиянын бир бөлүгү болбойт.
She loves the line of books.	Ал китептердин линиясын абдан жакшы көрөт.
It was a family photo.	Бул үй-бүлөлүк сүрөт болчу.
Maybe he kept it as a very long page.	Балким, ал аны өтө узун барак катары сактап койгондур.
This is especially special.	Айрыкча бул өзгөчө.
In some places a court decision is required.	Кээ бир жерлерде соттун чечими талап кылынат.
He carried them out.	Аларды ишке ашырды.
I turned it on for him.	Мен аны ал үчүн күйгүздүм.
A few years ago there was a corpse on our wall.	Бир нече жыл мурун биздин дубалда бир өлүк болгон.
But these potential benefits come at a cost.	Бирок бул мүмкүн болгон пайдалар өз баасы менен келет.
Or maybe it was his feet.	Же, балким, бул анын буттары болгон.
Then you are ready to create your own.	Андан кийин сиз өзүңүздүн түзүүгө даярсыз.
You know what they do and what they do.	Сиз алардын жасаган буюмдарын жана жасаган иштерин билесиз.
The boys would touch me whenever they wanted to touch me.	Балдар мага колун тийгизгиси келгенде тийишчү.
And three more friends.	Жана дагы үч дос.
Now he got it.	Эми ал алды.
They could not remember what had happened.	Алар эмне болгонун эстей алышпады.
I went out to the kitchen.	Мен ашканага чыктым.
These results are discussed in the context of the root cause.	Бул натыйжалар негизги себептин контекстинде талкууланат.
to fight in the air.	абада согушуу үчүн.
This gives a very low mass.	Бул өтө төмөн болгон массаны берет.
I had similar concerns.	Менде да ошондой тынчсыздануулар болгон.
Super people, cute city.	Супер адамдар, сүйкүмдүү шаар.
Thank you for your support!.	Колдооңуз үчүн рахмат!.
We talk and laugh a little.	Экөөбүз маек куруп, бир аз күлөбүз.
We will consider this issue in general.	Биз бул маселени жалпысынан карап чыгабыз.
The project was designed with some aspects of failure in mind.	Долбоор ийгиликсиздиктин кээ бир аспектилерин эске алуу менен иштелип чыккан.
The rest of us are waiting.	Калганыбыз күтөбүз.
He initiated a case for a small government.	Ал чакан өкмөт үчүн иш козгоду.
This mechanism should affect both metal-rich and metal-poor systems.	Бул механизм металлга бай жана металл начар системаларга да таасир этиши керек.
At least in public.	Жок дегенде эл алдында.
It was a little difficult, but we never left new clothes.	Бир аз кыйын болду, бирок биз жаңы кийимдерди эч качан калтырбадык.
They can make a wonderful sound.	Алар сонун үн чыгара алат.
Then there were the marketing issues.	Анан маркетинг көйгөйлөрү бар болчу.
He was used to this warm, heavy weight next to him.	Жанындагы бул жылуу, оор салмакка көнүп алчу.
You saved five good people.	Сиз беш жакшы адамды сактап калдыңыз.
The next day, too.	Андан кийинки күнү да.
He was very upset.	Ал абдан капаланды.
The search was negative.	Издөө терс болду.
And in front of his sister.	Жана эжесинин алдында.
So it meant something to them.	Демек, бул алар үчүн бардыгын билдирген нерсе болчу.
People need to be free.	Адамдар эркин болушу керек.
So he is surprised.	Демек, ал өзүнө таң калат.
That means you can do other things with it.	Бул сиз аны менен башка нерселерди кыла аласыз дегенди билдирет.
I wouldn’t let him see his sister.	Мен аны эжесин көрүүгө жол бербейт элем.
I had to explain everything to you.	Мен сага баарын түшүндүрүшүм керек болчу.
He was silent.	Ал тынч калды.
They were hot.	Алар ысык болчу.
The property looked empty, only the lights in the hall were on.	Мүлк бош көрүндү, жөн гана залдын жарыктары күйүп турду.
We lost three hours this afternoon.	Биз бүгүн түштөн кийин үч саат жоготтук.
I was always right.	Мен ар дайым туура болчумун.
We did not choose a mind that worked that way.	Биз ушундай иштеген акылды тандаган жокпуз.
That means you don't have to worry about it much.	Бул сиз ал жөнүндө көп кабатырланбашыңыз мүмкүн дегенди билдирет.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө сүйүнөм.
It was wonderful to be with him again.	Аны менен кайрадан бирге болуу сонун болду.
At that sign, everyone stopped turning to stone.	Ошол белги менен баары ташка айлангандай токтоп калышты.
This was completely wrong.	Бул такыр туура эмес болчу.
He uses you for a great purpose.	Ал сени чоң максатта колдонот.
Adults are blue.	Чоңдор көк.
That is how we can love one another.	Ушундайча бири-бирибизди сүйө алабыз.
It’s hard for me to accept.	Мен үчүн кабыл алуу кыйын.
We have enough information about you.	Бизде сиз тууралуу жетиштүү маалыматтар бар.
This was more than human nature could bear.	Бул адам табияты көтөрө албагандан да көп болгон.
After a few wrong turns.	Бир нече туура эмес бурулуштан кийин.
Maybe next time we'll get to your knees.	Балким, кийинки жолу биз сиздин тизеңизге чейин чыгабыз.
Maybe lift and show.	Балким, көтөрүп, көрсөтүп.
You can be sure of that.	Сиз буга ишенсеңиз болот.
We have been together for two years.	Биз эки жыл болдук.
Well, you got the picture.	Мейли, сиз сүрөттү түшүндүңүз.
I have made many friends.	Тапкан достор көп.
My crew can protect me.	Менин экипажым мени коргой алат.
People don't trust me.	Эл мага ишенбейт.
Their downfall was a loss to the world.	Алардын кулашы дүйнө үчүн жоготуу болду.
From there they began to descend.	Ошол жерден түшө башташты.
And so the work began.	Мына ошентип иш башталды.
He just wants you to be happy.	Ал сенин бактылуу болушуңду гана каалайт.
But the soldiers refused.	Бирок аскерлер муну четке кагышты.
Notice that there is an attempt to recover.	Калыбына келтирүү аракети болгонун байкаңыз.
He had to be promoted to an unprepared position.	Ал даяр эмес кызматка көтөрүлүшү керек болчу.
He did not take any risks.	Ал тобокелге салган жок.
This is a lot of pressure.	Бул көп басым.
I was determined to solve it.	Мен муну чечүүгө чечкиндүү болдум.
You just have to remember two things.	Сиз жөн гана эки нерсени унутпашыңыз керек.
I was more determined than ever.	Мен мурдагыдан да чечкиндүү болдум.
I do not sleep.	Мен уктабайм.
Now, now.	Азыр болсо, азыр.
I never knew what it was.	Бул эмне экенин өмүр бою биле албадым.
I asked him to explain what he meant.	Мен андан эмнени айткысы келгенин түшүндүрүп берүүсүн сурандым.
Further to the edge of the frame.	Алкактын четине, андан ары.
He did not know exactly why he thought so, but it seemed reasonable.	Ал эмне үчүн минтип ойлогондугун так билбеди, бирок бул жөндүү сезилди.
They have just gone astray and have hurt or harmed others.	Алар жаңы эле жолдон адашып, башкаларга зыян келтиришти же зыян тартты.
Of course, this is about control.	Албетте, бул көзөмөл жөнүндө.
And "was" - this is, of course, the right word.	Жана "болду" - бул, албетте, туура сөз.
He knew it was over.	Ал бүттү, ал билген.
And the money will go there.	Акча болсо ошол жакка барабыз.
I understand how everything works.	Мен баары кантип иштээрин түшүнөм.
But he knew he had to tell her.	Бирок ал ага айтыш керек экенин билчү.
I was really calm today.	Мен бүгүн чындап тынч болдум.
In this case, it may be completely different.	Бул учурда, ал таптакыр башкача болушу мүмкүн.
This seems like a pretty good list.	Бул абдан жакшы тизме окшойт.
He brought tears to my eyes and hope to my heart.	Ал менин көзүмө жаш, жүрөгүмдү үмүттөндүрдү.
He must have experimented with me.	Ал мага эксперимент жасаса керек.
Be ahead again.	Кайра эле алдыда бол.
This will help you or others find the record again.	Бул сизге же башкаларга жазууну кайра табууга жардам берет.
Many do not fire their weapons again.	Көптөр куралды кайра атпайт.
Help was coming.	Жардам келе жаткан.
None of our patients had cancer in the family.	Биздин бейтаптардын эч кимиси үй-бүлөдө рак оорусуна чалдыккан эмес.
Separate models were developed for each gender.	Ар бир жыныс үчүн өзүнчө моделдер иштелип чыккан.
Does not match.	Дал келбейт.
At least I've heard of them.	Жок дегенде алар жөнүндө уккан.
There was no travel around the world.	Дүйнө жүзү боюнча эч кандай саякат болгон эмес.
He believed that he would fail.	Ал анын ийгиликсиз болоруна ишенген.
You want to be human again.	Сиз дагы адам болгум келет дейсиз.
None of the patients reported adverse effects.	Бейтаптардын эч кимиси терс таасирлерин билдирген.
He had never done that before.	Ал буга чейин эч качан андай кылган эмес.
Which doesn’t fall well.	Кайсы жакшы түшпөйт.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок.
Maybe he doesn't know how.	Балким, ал кантип билбейт.
A complete list of possible causes includes many less common conditions.	Мүмкүн болгон себептердин толук тизмеси көп азыраак таралган шарттарды камтыйт.
Just ride and eat !.	Жөн гана минип жеп көргүлө!.
But they have nothing real.	Бирок аларда реалдуу эч нерсе жок.
If this is you, I liked your mother very much.	Эгер бул сен болсоң, апаң мага абдан жакты.
I am no longer afraid.	Мен мындан ары коркпойм.
You feel like you are losing the world.	Дүйнөнү жоготуп бараткандай сезесиң.
I felt happy and fortunate to be with him.	Мен аны менен бирге болуу үчүн өзүмдү бактылуу жана бактылуу сездим.
Add the necessary water.	зарыл болгон суу кошуу.
It still seemed too big.	Бул дагы эле өтө чоң көрүндү.
Not on my leave.	Менин өргүүм менен эмес.
I was still accustomed to additional responsibilities.	Мен дагы эле кошумча жоопкерчиликке көнгөн элем.
Third, patterns of movement on the first floor.	Үчүнчүдөн, биринчи кабаттагы кыймылдын үлгүлөрү.
However, a tragic death during the storm was later discovered.	Ошентсе да, бороон учурунда бир кайгылуу өлүм кийинчерээк табылган.
Then we had to get him out of it.	Андан кийин биз аны андан алып чыгышыбыз керек болчу.
I couldn’t be less curious.	Мен азыраак кызыгып көрө алмак эмесмин.
We could not broadcast them.	Биз аларды эфирден чыгара албадык.
He would never understand, he would only see what he did.	Ал эч качан түшүнбөйт, анын кылганын гана көрмөк.
Advanced images can be used for many purposes.	Өнүккөн сүрөттөрдү көп нерсеге колдонсо болот.
It was every night throughout the year.	Бул жыл бою күн сайын кечинде болгон.
I did and won.	Мен кылдым жана жеңдим.
Oh, he was beautiful in body and soul.	Оо, денеси да, жаны да сулуу адам экен.
It fits here.	Бул жерге туура келет.
But there was another clear goal.	Бирок дагы бир айкын максат бар эле.
The procedure could have been read.	Процедураны окуса болмок.
Developed and conducted experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан жана өткөргөн.
At that point I had to reheat it.	Ошол убакта мен аны кайра жылытууга туура келди.
That was the beginning.	Бул башталышы эле.
You are certainly not proof of that.	Сиз буга албетте далилсиз.
Look at that cover.	Тиги капкакты кара.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүндү.
Often we are completely determined by our emotions.	Көбүнчө биз эмоцияларыбыз менен толук аныктайбыз.
The defendant was sentenced accordingly.	Тиешелүү түрдө соттолуучуга өкүм чыгарылды.
Go and treat the person you love, even yourself!	Бара бер, сүйгөн адамыңа, жада калса өзүңө да мамиле кыл!.
That means a few more people will come.	Бул дагы бир нече адам келет дегенди билдирет.
Go to public facilities in your city or town.	Шаарыңыздагы же шаарыңыздагы жалпы объекттерге өтүңүз.
It is on credit.	Кредитке жатат.
He didn't really know what to do.	Ал чынында эмне кыларын билбей турду.
For everything else, contact us !.	Бардык башка нерселер үчүн, биз менен байланыш!.
This new school year ahead of me is full of changes.	Менин алдымда турган бул жаңы окуу жылы өзгөрүүлөргө бай.
He passed the test and passed it.	Ал тесттен өтүп, андан өттү.
They were very familiar to him.	Алар ага абдан тааныш эле.
I let him go.	Мен аны коё бердим.
Then reassemble it.	Анан аны кайра бириктир.
Hell, he is paid more for food than for money.	Тозок, ал акчага караганда тамак-аш менен көбүрөөк төлөнөт.
Then he spoke, and it took on another meaning.	Андан кийин ал сөз сүйлөдү жана ал дагы бир мааниге ээ болду.
The result is not clear.	Натыйжа так эмес.
The app is easy to work with.	Колдонмо менен иштөө оңой.
But it is not working.	Бирок ал иштебей жатат.
Some refused to listen.	Айрымдары угуудан баш тартышты.
And it never was.	Жана эч качан мындай эмес.
It is difficult to sign a digital book.	Санариптик китепке кол коюу кыйын.
Both have been tested.	Экөө тең сыноодон өткөн.
We can stop in two ways.	Биз эки жол менен токтото алабыз.
It may be years before the condition is recognized.	Шарт таанылганга чейин жылдар өтүшү мүмкүн.
This is our life.	Бул биздин жашообуз.
He said they would come as soon as they arrived.	Ал алар келери менен келерин айтты.
Go to bed early and get up early.	Эрте жатып, эрте туруу.
See what interests you.	Сизди эмне кызыктырганын караңыз.
They thought there must be another reason.	Анын дагы бир жүйөлүү себеби болушу керек деп ойлошту.
It makes you feel fresh and cool in the heat.	Бул ысыкта сизди сергек жана салкын сезет.
Yes, these are small things.	Ооба булар майда нерселер.
With us, mostly.	Биз менен, көбүнчө.
They can definitely solve it.	Алар аны сөзсүз чече алышат.
If the customer likes what is offered, it becomes an order.	Кардарга сунушталган нерсе жакса, ал заказга айланат.
He was not a good judge by nature.	Ал мүнөзү боюнча жакшы сот болгон эмес.
He doesn't want to.	Ал келбейт.
It was a wonderful summer weather.	Бул жайдын эң сонун аба ырайы болчу.
He was a very good friend.	Ал абдан жакшы дос болгон.
I’m definitely missing something.	Мен, албетте, бир нерсе жетишпей жатам.
We can enter the processing plant.	Биз кайра иштетүүчү заводго кирсек болот.
We demand freedom.	Биз эркиндикти талап кылабыз.
Come and sit next to me.	Кел, жаныма отур.
But ten thousand people lived here in the rocks.	Бирок бул жерде он миң киши аска ичинде жашачу.
Another red circle.	Дагы бир кызыл тегерек.
And can be used for travel from home to work.	Жана үйдөн жумушка чейин саякат үчүн колдонулушу мүмкүн.
All you have to do is ask.	Болгону сурасаңыз болот.
I thought for a minute.	Мен бир мүнөт ойлонуп калдым.
That is the purpose of the present work.	Азыркы иштин негизги максаты мына ушунда.
That's what I had to do when we moved here.	Биз бул жакка көчүп келгенде мен да ушундай кылышым керек болчу.
To get an inside look at the show and the characters.	Шоу жана каармандардын ички көрүнүшүн алуу үчүн.
But no more.	Бирок мындан ары жок.
The first and third parts are currently marked.	Биринчи жана үчүнчү бөлүктөрү азыркы белгиленген.
I was no longer a child.	Мен мындан ары бала эмес болчумун.
Clean up like this.	Ушинтип тазала.
And it is possible.	Жана бул мүмкүн.
They would not have children.	Алардын балдары болбойт эле.
Then he understood.	Анан ал түшүндү.
These differences were not significant.	Бул айырмачылыктар олуттуу болгон эмес.
If they are more expensive than their price, you should not buy them.	Эгер алар өз баасынан кымбат болсо, аларды сатып албашыңыз керек.
I can be there.	Мен ошол жерде боло алам.
Now it's up to me.	Эми бул менден көз каранды.
Some were more serious than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда олуттуураак болчу.
Two children were killed in front of me.	Эки бала менин көзүмчө өлтүрүлдү.
He was the same.	Ал ошол эле.
But when the sun came up, it would be different.	Бирок, күн чыкканда башка кеп болмок.
We know what it will be like.	Биз анын кандай болорун билебиз.
Only important results are displayed.	Маанилүү жыйынтыктар гана көрсөтүлөт.
However, this should not be the case.	Бирок, андай болбошу керек.
He looked at her as if there was nothing between them.	Экөөнүн ортосунда эч нерсе жоктой аны карады.
I remember since he lived with us.	Ал биз менен жашагандан бери эсимде.
There are such people.	Андайлар бар.
In fact, there was not much to lose.	Чынында, жогото турган көп нерсе жок болчу.
But this is probably not the case.	Бирок, бул, балким, андай эмес.
First, write down some basic movements.	Биринчиден, кээ бир негизги кыймылдарды жазыңыз.
He had to get out and find her.	Ал жерден чыгып, аны табышы керек болчу.
He managed to smile.	Ал жылмайганга үлгүрдү.
In fact, a woman can bear the pain.	Чынында, аял ооруну көтөрө алат.
But we did not try to push and eat our happiness.	Бирок биз бактыбызды түртүп, жегенге аракет кылган жокпуз.
A release mechanism is provided.	А чыгаруу механизми каралган.
The general context tells us whether this is a current or future event.	Жалпы контекст бул учурдагы же келечектеги окуя экенин айтып берет.
But the game is bad.	Бирок, оюн жаман болот.
You have to live among people.	Адамдардын арасында жашоого аргасыз.
Put them in files.	Аларды файлдарга салыңыз.
Most of it was racing.	Анын көбү жарыш болчу.
And this is the main thing.	Ал эми башкы нерсе ушул.
After a month they may be gone.	Бир айдан кийин алар жок болушу мүмкүн.
I'm glad you're getting better now.	Азыр жакшырып жатканыңызга кубанычтамын.
He had never been sick before or since.	Ал буга чейин да, кийин да эч качан ооруган эмес.
Thank you for creating such a large company.	Ушунчалык чоң компанияны иштөө үчүн жаратканыңыз үчүн рахмат.
Just sit back and love the relationship.	Жөн гана кайра отуруңуз жана мамилени сүйүңүз.
So you decide.	Демек, сен чеч.
The bathroom looked bad.	Ванна бөлмөсү жаман көрүндү.
The differences between the groups were equally significant.	айырмачылыктар топтордун ортосунда ошол эле учурда маанилүү болгон.
This is repeated six more times.	Бул дагы алты жолу кайталанат.
I think it could be a dog.	Бул ит болушу мүмкүн деп ойлойм.
He thought he hadn't heard her.	Ал аны уккан жок деп ойлоду.
I thought it was broken.	Мен аны сынган деп ойлогом.
It's harder to keep him away from home.	Аны үйдөн алыс кылуу кыйыныраак.
We say and judge everything that is true or false.	Ар кандай нерселерди чын же жалган деп айтабыз жана соттойбуз.
Many people have tried to think of it.	Көптөгөн адамдар аны ойлонууга аракет кылышкан.
You want to leave, you don't want to leave.	Кеткиң келет, кетпегиң келет.
So we don’t do anything right now.	Ошентип, биз азыр эч нерсе кылбайбыз.
Really good, I know how good it feels.	Чындыгында жакшы, кандай жакшы сезилгенин билем.
Some were black and some were white.	Кээ бири кара, кээ бири ак болчу.
Sometimes I would lie on the floor in my bedroom and enjoy the moments.	Кээде уктоочу бөлмөмдүн полуна жатып алып, көз ирмемдерден ырахат алчумун.
So it is.	Ошентип, ал бар.
This mode.	Бул режим.
I need to change.	Мага өзгөртүү керек.
Also if there are any special equipment requirements.	Ошондой эле кандайдыр бир атайын жабдуулар талаптар бар болсо.
I’ve never played for an audience before.	Мен мурда эч качан аудитория үчүн ойногон эмесмин.
If at this level.	Ушундай денгээлде болсо.
There is a good reason.	Мунун олуттуу себеби бар.
These women did.	Бул аялдар кылды.
I have to learn.	Мен үйрөнүшүм керек.
That was enough to make him run.	Бул аны чуркап жиберүүгө жетиштүү болду.
And with the memories came two feelings.	Жана эскерүүлөр менен эки сезим келди.
I have a house here.	Бул жерде менин үйүм бар.
Managing our country is a full-time job.	Биздин өлкөнү башкаруу толук убакыттагы жумуш.
I understood his reaction.	Мен анын реакциясын түшүндүм.
When it was my turn, everyone left.	Менин кезегим келгенде баары кетип калышты.
That current is drawn directly to the ground.	Ошол ток түз жерге тартылат.
And perhaps there was a reason for their disappearance.	А балким, алардын жок болушунун бир себеби бар болчу.
This must continue.	Бул уланышы керек.
Information and consent letters were sent to patients.	Маалымат жана макулдук каттары бейтаптарга жөнөтүлдү.
Is dead.	Өлгөн.
I accept what happened.	Мен эмне болгонун кабыл алам.
It was his big stage and he played it his way.	Бул анын чоң сахнасы болчу жана ал аны өз жолу менен ойночу.
It was a big city and he lived in a short building.	Бул чоң шаар жана ал кыска имаратта жашачу.
I thought a lot.	Мен көп ойлончумун.
Now my brother and I are the only ones left, of course, his wife.	Азыр агам экөөбүз гана кеттик, албетте анын аялы.
We need to learn before we have the opportunity.	Биз мүмкүнчүлүк боло электе үйрөнүшүбүз керек.
But he knew he understood.	Бирок ал түшүнөөрүн билчү.
I looked outside.	Мен сыртты карадым.
He did not know where he was.	Кайда экенин билбей калды.
These are things you can fix.	Булар сиз оңдой ала турган нерселер.
Don't let it happen to you.	Башыңа түшпөсүн.
Accepting their word, it was the last.	Алардын сөзүн кабыл алды, бул акыркы болду.
No blood or blood products were given.	Кан же кан продуктылары берилген эмес.
I ordered him to get up.	Мен ага турууга буйрук бердим.
He looked back at the house.	Ал кайра үйдү карады.
Then within a few days we found out it was a hit.	Анан бир нече күндүн ичинде биз анын хит болгонун билдик.
Maybe I think you never loved me.	Балким сен мени эч качан сүйгөн эмессиң деп ойлойм.
This may be due to the small sample size.	Бул кичинекей үлгү өлчөмү менен шартталган болушу мүмкүн.
This is a three-step process.	Бул үч этаптуу процесс.
It should be noted that there were few questions about clinical care.	Белгилей кетчү нерсе, клиникалык жардамга байланыштуу суроолордун аздыгы болду.
Mark was preparing.	Марк даярданып келген.
However, no size is the size of the impact for cancer.	Бирок, эч бир өлчөм рак үчүн таасир өлчөмү эмес.
So don't take this to heart.	Андыктан мындайды жүрөгүңө кабыл алба.
Their emotional content was much higher than he was used to.	Алардын эмоциялык мазмуну ал көнгөндөн алда канча жогору болчу.
Tell me where the computer is.	Компьютер кайда экенин айтып бер деди.
We have known him ever since.	Биз аны ошондон бери билебиз.
I ran to him and picked him up.	Мен аны көздөй чуркап барып, аны колума алдым.
I think it is important that families serve others together.	Менин оюмча, үй-бүлөлөр башкаларга чогуу кызмат кылуу маанилүү.
I named people who could help them.	Мен аларга жардам бере ала турган адамдардын атын атадым.
But it was useful.	Бирок бул пайдалуу болду.
Remove these bones.	Бул сөөктөрдү алып салгыла.
It is not in his power to fix it.	Муну оңдоо анын колунда эмес.
The organization of the paper is as follows.	Кагазды уюштуруу төмөнкүдөй.
I knew what he wanted.	Мен анын эмне каалап жатканын билдим.
In this case, the information structure is not important.	Бул учурда маалымат структурасы маанилүү эмес.
I did not want those ideas to be wasted.	Мен ал идеялардын текке кетишин каалаган эмесмин.
To be honest, they are very scared.	Чынын айтсам, алар өтө коркушат.
Nothing happened as he expected.	Эч нерсе ал ойлогондой болгон жок.
You don't have to be specific.	Конкреттүү болуунун кереги жок.
Used thin black frame.	Колдонулган жука кара рамка.
As if from another world.	Башка дүйнөдөн келгендей.
You know how this plane works.	Сиз бул учактын кандай иштээрин билесиз.
But no, nothing.	Бирок жок, эч нерсе.
It was just hair.	Бул жөн эле чач болчу.
It is a joy.	Бул кубаныч.
We own it.	Биз ага ээлик кылабыз.
It's scary, but it is.	Бул коркунучтуу, бирок ушундай.
Everyone was amazed.	Баары таң калышты.
This can be a very expensive bag.	Бул абдан кымбат сумка болушу мүмкүн.
Where do they live.	Алар кайда жашашат.
We appreciate your support!	Биз сиздин колдооңузга абдан ыраазы болобуз!
Come join us!	Кел бизге кошул!.
And you just can't.	А сен жөн эле кыла албайсың.
If they don't work, we will kill them.	Эгер алар иштебесе, биз аларды өлтүрөбүз.
He thought it was interesting for a moment.	Ал бир саамга кызык экен деп ойлоду.
Sometimes the word is for lying.	Кээде сөз калп үчүн.
These places excited him because there was trouble here.	Бул жерлер аны толкундантты, анткени бул жерде кыйынчылык болгон.
I asked her to tell me her friend's name.	Мен андан досунун атын айтып берүүсүн сурандым.
Before the situation worsens, they must fight in their own way.	Кырдаал ого бетер курчуп кете электе, алар өз жолу менен күрөшүшү керек.
Developed an experiment and analyzed the data.	Экспериментти иштеп чыгып, маалыматтарды талдады.
Intended to be.	Болууну көздөгөн.
Your audience will pay attention to what you pay attention to.	Сиз эмнеге көңүл бурсаңыз, аудиторияңыз ошого көңүл бурат.
Oh, it's too late.	О, өтө кеч.
It is not clear what caused this.	Буга эмне себеп болгону так көрүнбөйт.
I am happy to answer your question.	Мен сиздин сурооңузга жооп берүүгө кубанычтамын.
He was near the water.	Ал суунун жанында эле.
An officer then told the accused to stop.	Андан кийин бир офицер айыпталуучуга токтотууну айткан.
It is wrong to describe it in words.	Аны сөз менен сыпаттоо туура эмес.
This is not a problem.	Бул көйгөй эмес.
It doesn't matter if you are younger or older than me.	Менден кичүү же улуу болуу маанилүү эмес.
Three cases of infection were registered.	Инфекциянын үч учуру катталды.
More than half of them are women.	Алардын жарымынан көбү аялдар.
I’m good with plans.	Мен пландар менен жакшымын.
Thank you for taking the time to contact us.	Биз менен байланыш үчүн убакыт бөлүү үчүн рахмат.
Everything has to be right.	Баары туура болушу керек.
These things need to be kept right and level.	Бул нерселерди туура жана деңгээлде сакташ керек.
I run to forget.	Унутуш үчүн чуркайм.
I have pictures somewhere.	Менде бир жерде сүрөттөр бар.
So he didn’t argue with me.	Ошентип, ал мени менен урушкан жок.
Then I start writing.	Анан жаза баштайм.
Location.	Жайгашкан жери.
Perhaps this was a sign of his departure.	Балким, бул анын кетишинин белгиси болгон.
These were my favorite moments when I saw him.	Бул менин аны көргөндө жакшы көргөн көз ирмемдер эле.
Efforts were made to describe the choice of evidence in each disease department.	Ар бир оору бөлүмүндө далилдерди тандоону сүрөттөө үчүн аракеттер жасалды.
That’s what I’ve had so far.	Ушул убакка чейин менде болгон нерсе.
And we were ignored.	А бизди тоготпой коюшту.
And you know you're here.	Жана сиз келгениңизди билесиз.
Great end to a great season.	Мыкты сезондун сонун аякташы.
I had to take care of him.	Мен ага кам көрүшүм керек болчу.
Not my problem.	Менин маселем эмес.
He wanted to laugh in spite of everything.	Эч нерсеге карабай күлкүсү келди.
I know those guys.	Мен ал балдарды билем.
I spent most of my day writing.	Күнүмдүн көбүн баарын жазуу менен өткөрдүм.
They may run elsewhere.	Алар башка жакка чуркай бериши мүмкүн.
What will it be, he replied.	Бул кандай болот, деп жооп берди.
I like that a lot of people see my work.	Менин чыгармачылыгымды көп адамдар көргөнү мага жагат.
People were forced to leave their homes.	Адамдар үйлөрүн таштап кетүүгө мажбур болушту.
He had to leave them.	Ал аларды таштап кетиши керек болчу.
The other cases are similar.	Башка учурлар да окшош.
But keep in mind that this bill must be paid.	Бирок бул эсеп төлөнүшү керек, муну унутпаңыз.
I don't know what's going on in my class.	Сабагымда эмне болуп жатканын билбейм.
I want to know who they are.	Мен алардын кимдер экенин билгим келет.
Repeat three or four times.	Үч же төрт жолу кайталаъыз.
I began to struggle with the hands I was holding.	Мен кармаган колдор менен күрөшө баштадым.
Life did not bring joy.	Жашоо кубаныч тартуулаган жок.
Anyway, the boy is gone.	Эмнеси болсо да бала кетти.
He could not do that.	Ал мындай кыла албайт болчу.
Nobody wants to talk.	Эч ким сүйлөшкүсү келбейт.
Please share until you share your blockchain.	Сизди блок-артыңыз менен бөлүшүп жатканыбызга чейин сураныч.
His heart was unclean.	Анын жүрөгү таза эмес болчу.
This conversation consists of three parts.	Бул сүйлөшүү үч бөлүктөн турат.
This is for life.	Бул өмүр үчүн.
There was one condition.	Бир шарт бар эле.
There was no solution for me.	Мен үчүн эч кандай чечим болгон жок.
Population growth may be low.	Калктын өсүшү төмөн болушу мүмкүн.
I would struggle with the anxiety that his voice gave me.	Анын үнү мага берген тынчсыздануу менен күрөшмөкмүн.
All that blood.	Ошол кандын баары.
Let the market decide.	Базар чечсин.
I was tired of not being able to write more.	Көбүрөөк жаза албай чарчадым.
I think that's why he died.	Ошондон улам өлдү деп ойлойм.
These people are getting dressed.	Бул адамдар кийинип жатышат.
Lots of useful things.	Пайдалуу нерселер абдан көп.
That's when it happened.	Бул качан болду.
They give up their ability to achieve their goals.	Алар өз максаттарына жетүү үчүн өз жөндөмүнөн баш тартышат.
Otherwise, there is a critical situation in the issue.	Болбосо, маселеде бир критикалык жагдай бар.
This could be early next month.	Бул кийинки айдын башында болушу мүмкүн.
It seems to have become difficult.	Ал кыйын болуп калды окшойт.
Leave a comment if possible.	Мүмкүн болсо комментарий калтырыңыз.
Here is an example that worked well for me.	Бул жерде мен үчүн жакшы иштеген бир мисал.
I never looked at it clearly.	Мен аны эч качан так караган жокмун.
Maybe it was just the two of you.	Балким экөөңөр эле.
He knew my past, he knew my future.	Ал менин өткөнүмдү билген, менин келечегимди билген.
Some aspects are missing.	Кээ бир жактары жоголду.
Or at least that was his cover.	Же, жок дегенде, бул анын капкагы болгон.
They both turned toward the door.	Экөө тең эшикти көздөй бурулду.
The girl's taste is wonderful.	Кыздын табити керемет.
Not the soul.	Жан эмес.
But most of them live outside the standard library.	Бирок алардын көбү стандарттуу китепкананын сыртында жашашат.
I'm still in touch.	Азыр деле байланышып турам.
One of them is the date and time.	Алардын бири дата жана убакыт.
Wait and it will be gone forever.	Күтө туруңуз жана ал түбөлүккө жок болот.
This was a customer support error.	Бул кардарларды колдоо катасы болгон.
It’s just building every practice.	Бул жөн гана ар бир практиканы куруп жатат.
Next to him stood an older boy.	Анын жанында бир улуу бала турду.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
Because it is interesting to see one of them improve.	Алардын бири жакшырганын көрүү кызыктуу болгондуктан.
There is something serious.	Олуттуу бир нерсе бар.
No one has a name.	Эч кимдин аты-жөнү жок.
We will consider the same basic standard.	Биз ошол эле негизги стандарт боюнча карап чыгабыз.
She believed.	Ал ишенди.
Here and there.	Бул жерде да, тигил жерде да.
He should be in bed.	Ал төшөккө жатышы керек.
The upper limits are set.	Жогорку чектер белгиленген.
If in doubt, think of children.	Күмөн санасаңыз, балдарды ойлоңуз.
And what a wonderful sound.	Анан кандай сонун үн.
It was a story for the world.	Бул дүйнө үчүн окуя болгон.
A very small town.	Абдан кичинекей шаар.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси жок.
He saw it.	Ал муну көргөн.
Try not to sweat so much.	Ушунчалык тердебегенге аракет кылыңыз.
When the lights came back on, there was no group on stage.	Жарык кайра жанса, сахнада эч кандай топ жок болчу.
Page, said the two men.	Пейдж, деди эки адам.
Create two risk groups.	Эки тобокелдик тобун түзүңүз.
And they can show it.	Жана алар ага көрсөтө алышат.
But one or two things are clear enough.	Бирок, бир-эки нерсе жетиштүү айкын.
Other workers in the same industry extended their observations to other elements.	Ошол эле тармакта иштеген башка жумушчулар өз байкоолорун башка элементтерге жайылтышты.
Then they meet here and there.	Анан тигил же бул жерден жолугушат.
And then,.	Жана андан кийин,.
We never want to forget.	Биз эч качан унутпагыбыз келбейт.
There is no right or wrong way to move.	Кыймылдын туура же туура эмес жолу жок.
None of my daughters take advantage of men.	Менин эч бир кызым эркектин кызыкчылыгын колдонбойт.
Those sitting and waiting tried to smile at me, but they just stared.	Отурган жана күтүп тургандар мени карап жылмайууга аракет кылышты, бирок тигиле карап калышты.
Or maybe they were men.	Же, балким, алар эркектер болгон.
There was no doubt that he was not.	Ал жок болчу, буга эч кандай шек жок.
It took me half an hour to review my list of questions.	Суроолорумдун тизмегин карап чыгууга жарым саат кетти.
I will eat them out of my hand.	Мен аларды колумдан жейм.
No more pain, no more suffering.	Мындан ары оору, азап жок.
You must return immediately.	Сиз дароо кайтып келишиңиз керек.
They told us to sit down.	Бизге отургула дешти.
Maybe it will get better.	Балким жакшы болуп кетет.
And the best field leader.	Жана мыкты талаа лидери.
Now consider the second strategy.	Эми экинчи стратегияны карап көрөлү.
There were people there, and there were a lot of them.	Ал жерде адамдар бар болчу, алардын саны абдан көп.
So we started driving again.	Ошентип кайра айдай баштадык.
It is better not to sit.	Отурбай койгонуң жакшы.
This made me work harder.	Бул мага көбүрөөк иштөөгө түрткү берди.
He did not feel free in the games.	Ал оюндарда өзүн эркин сезген жок.
Show me, child.	Мага көрсөт, балам.
But the first step to success is failure.	Бирок ийгиликке жетүүнүн биринчи кадамы ийгиликсиздик.
No one was seriously injured.	Оор жаракат алгандар жок.
She seems to have cried.	Ал ыйлап жиберди окшойт.
And that was it.	Жана ошол болду.
Some work in their dreams.	Кээ бирлери кыялданып иштешет.
Thank you for your interest and understanding!	Кызыгууңуз жана түшүнүүңүз үчүн рахмат!.
I have nothing to do with it.	Мен муну менен эч кандай байланышым келбейт.
I decided to drink a glass of water instead.	Анын ордуна бир стакан суу ичүүнү чечтим.
Many times already.	Буга чейин көп жолу.
I will explain the problem clearly.	Маселени ачык-айкын түшүндүрөм.
I was born here.	Мен ушул жерде төрөлгөм.
Both the young man and the fugitives suffered.	Бул жигит дагы, тиги дагы качып кеткендер дагы кыйналышты.
If you are a customer, i.e.	Эгер кардар болсоңуз, б.а.
There are only three small windows left.	Болгону үч кичинекей терезе калды.
And that’s important here.	Жана бул жерде маанилүү.
We wish him the best of luck.	Биз ага ийгилик каалайбыз.
I still do.	Мен дагы эле жасайм.
I could stay in the air.	Мен абада кала алмакмын.
He was able to resolve a difficult situation.	Ал оор кырдаалды чече алган.
Picture is a powerful thing.	Сүрөт күчтүү нерсе.
I just nodded.	Мен жөн гана баш ийкедим.
It was tough.	Бул катуу болду.
So it is important for a person to use magic.	Ошентип, бул сыйкырды колдонуу үчүн адам үчүн маанилүү болуп саналат.
Then try them again and see if your initial test failed.	Андан кийин аларды дагы бир жолу сынап көрүңүз жана баштапкы сынагыңыз өтпөгөнүн көрүңүз.
I grew up there and went to school.	Мен ошол жакта чоңоюп, мектепте окудум.
We cannot thank them for what they have done for us.	Биз үчүн кылгандары үчүн аларга рахмат айта албайбыз.
I was just not happy.	Мен жөн гана бактылуу эмес элем.
I agree with that.	Мен буга макулмун.
Some things are known and easy to do.	Кээ бир нерселер белгилүү жана жасоо оңой.
He is a great guy.	Ал улуу жигит болуп саналат.
Everything followed him.	Баары анын артынан түшүп калды.
You have to write them to me.	Аларды мага жазышыңыз керек.
What address did you use.	Кандай адрести колдонду.
I couldn't tell which was worse.	Кайсынысы жаман экенин айта албадым.
There will be war.	Согуш болот.
If you are creating the first code.	Эгер сиз биринчи кодду жасап жатсаңыз.
But no one was able to help the weather.	Бирок аба ырайына эч ким жардам бере алган жок.
He will die.	Ал өлүп бүтөт.
There are two issues that need to be addressed.	Бул көңүл бурууга эки маселе себеп болушу мүмкүн.
She is in his arms, her face pressed to his chest.	Ал анын кучагында, жүзүн көкүрөгүнө кысып турат.
The engine is switched off.	Мотор өчүрүлдү.
Maybe you have your own ideas.	Балким сиздин өзүңүздүн идеяларыңыз бардыр.
Memories of the attack have returned.	Кол салуу тууралуу эскерүүлөр кайтып келди.
Went to the split and did better.	Бөлүнүүгө барды жана жакшыраак кылды.
It was my mother.	Апам болчу.
You are not him.	Сен ал эмессиң.
You have known me for a long time.	Сен мени көптөн бери билесиң.
I am a part of you, you are mine.	Мен сенин бир бөлүгүмүн, сен менин.
Her son died.	Ал эми анын уулу өмүрүнөн ажыраган.
You agreed to help me.	Сиз мага жардам берүүгө макул болгонсуз.
His character was resolved.	Анын мүнөзү чечилди.
They think they are important.	Ал адамдарды алар маанилүү нерсе деп ойлошот.
And it's fun.	Жана бул кызыктуу.
Fearing for our lives, we could no longer resist.	Өз жаныбыздан коркуп, мындан ары каршы чыга албадык.
You need to meet them.	Сиз алар менен жолугушуңуз керек.
Could be.	Болушу мүмкүн.
I thought his name was going to die.	Мен анын атын өлүп калайын деп ойлогом.
Mind you, don’t stay too long.	Акыл, бул өтө көпкө калууга болбойт.
Ask to send as much information as possible.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк маалымат жөнөтүүнү сураныңыз.
I could see their bridge.	Мен алардын көпүрөсүн көрө алдым.
The nature of the boundaries of natural selection.	Табигый тандалуунун чектеринин табияты.
Try to get up here on the weekends.	Дем алыш күндөрү бул жерден турууга аракет кылыңыз.
It helps to know this thing.	Бул нерсени билүү жардам берет.
However, this link has never been used.	Бирок бул шилтемеден башка эч качан колдонулган эмес.
It was a great game to watch.	Бул көрүү үчүн абдан жакшы оюн болду.
About half of the bag was gone.	Сумканын жарымына жакыны кетти.
Boxing jump on lower body days.	Төмөнкү дене күндөрү бокс секирүү.
It was impossible to ask again.	Дагы сураганга болбойт эле.
Stay there anyway.	Эмнеси болсо да ошол жерде кал.
He could not do that.	Ал муну кыла алган жок.
They tried everything.	Алар баарын аракет кылышкан.
There is little or no economic theory in the book.	Китепте экономикалык теория аз же такыр жок.
They were not afraid of political change.	Алар саясий өзгөрүүлөрдөн корккон жок.
I know where my thoughts are.	Мен ойлорум кайда экенин билем.
We were glad to be home.	Үйгө келгенибизге кубанычта болдук.
There is no bed or anything.	Төшөк же эч нерсе жок.
The truth will take over and you will definitely fall.	Чындык ээлеп алат жана сиз сөзсүз түрдө кулайсыз.
And my stomach.	А менин ашказаным.
I apologize for you too.	Сен үчүн да кечирим сурайм.
I try not to think about it.	Мен аны ойлобогонго аракет кылам.
It's a security issue for both of you.	Бул экөөңөрдүн тең коопсуздук маселеси.
Memory is not enough for him.	Эсте турган жай ага аздык кылат.
After that.	Ушундан кийин.
Unfortunately, the material was very good.	Тилекке каршы, материал өтө жакшы болчу.
None of this is true.	Бул жагдайлардын биринде да чындык болбойт.
At least for a while.	Жок дегенде, бир азга.
i would miss you	мен сени сагынар элем.
Everyone comes and has fun.	Бардыгы келип көңүл ачышат.
Like coming out of the air.	Абадан чыккандай.
He is wrong.	Анын айтканы туура эмес.
I got him out of the car.	Мен аны машинадан түшүрдүм.
His head fell back on me.	Анын башы мага кайра түштү.
But the rest of the game went well.	Бирок оюндун калган бөлүгү жакшы өттү.
This is his most important day.	Бул анын эң маанилүү күнү.
She will soon be a mother.	Ал жакында эне болот.
It should be a well established and local company.	Бул жакшы түзүлгөн жана жергиликтүү компания болушу керек.
Do this for each book you want reviews.	Муну сиз сын-пикирлерди каалаган ар бир китеп үчүн жасаңыз.
You don't even have to talk to me.	Сен мени менен сүйлөшүүнүн да кереги жок.
Especially not in my house.	Айрыкча менин үйүмдө жок.
Or we cook.	Же тамак жасайбыз.
The long journey should mean nothing to me.	Узак жол мен үчүн эч нерсени билдирбеши керек.
You know he's having a hard time.	Сиз анын оор мезгилди башынан өткөрүп жатканын билдиңиз.
I was too close to avoid it.	Мен андан качуу үчүн өтө жакын болчумун.
I don't know if this interests you.	Бул сени кызыктырабы билбейм.
It was very quiet.	Өтө тынч болуп калды.
It was the other way around.	Бул тескерисинче болду.
It’s a little hard to describe at the moment.	Учурда аны сүрөттөө бир аз кыйын.
It was really sad I didn’t enjoy it.	Мага ырахат алган жок, чындап кайгылуу болду.
I had an hour for lunch.	Түшкү тамакка бир саатым бар болчу.
He never dreamed of telling anyone.	Эч кимге айтууну кыялданчу эмес.
My mother's hair was like that.	Менин апамдын чачы ушундай болчу.
But, of course, this cannot be the case.	Бирок, албетте, мындай болушу мүмкүн эмес.
Because, to be honest, he couldn't imagine himself doing that.	Анткени, чындыкты айтканда, ал өзүн ушундай кылып жатканын элестете алган жок.
We have more than ten years of rich professional management experience.	Биз он жылдан ашуун бай кесиптик башкаруу тажрыйбасы бар.
It offers one of the free real money.	Бул бекер реалдуу акчалардын бирин сунуштайт.
In this regard, we prove the following result.	Бул багытта биз төмөнкү натыйжаны далилдейбиз.
This is what people believe.	Бул адамдар ишенген нерсе.
His characters are rich.	Анын каармандары бай.
He could too.	Ал да алмак.
I promise you will get better with practice.	Мен практика менен жакшы болот деп убада берем.
I had to shoot him.	Мен аны атып салууга туура келди.
This is nothing personal.	Бул жеке эч нерсе эмес.
I felt something inside my left leg.	Сол бутумдун ичинде бир нерсе болуп жатканын сездим.
I won't give up on this, baby.	Мен бул нерсени таштабайм, балам.
Oh no.	Ой жок.
Yes, yes, indeed.	Ооба, ооба, чынында эле.
You know what.	Эмнеси болсо да билесиң.
Part of the land is common.	Жердин бир бөлүгү жалпы.
He is comfortable in front of the press and talks to members of the public.	Ал басма сөз алдында ыңгайлуу жана коомчулуктун өкүлдөрү менен сүйлөшөт.
He looked tired.	Ал чарчагандай көрүндү.
Then they found it to work.	Андан кийин алар иштээрин табышты.
I chose them.	Мен аларды тандадым.
In fact, this is not the case.	Чындыгында бул андай эмес.
This is the highest form of action.	Бул аракеттин эң жогорку формасы.
In a few minutes he will come.	Бир нече мүнөттөн кийин ал келет.
One of those expensive, cheap ones.	Ошол кымбат, арзандардын бири.
They are power.	Алар күч.
I watched it for hours.	Мен аны бир нече саат бою карап турчумун.
Her brother was against her husband.	Агасы күйөөсүнө каршы чыгыптыр.
Dogs and cats need a place where they can feel safe and comfortable.	Ит менен мышык өзүн коопсуз жана жайлуу сезе турган жайга муктаж.
This is a matter of perspective.	Бул перспектива маселеси.
Introduced by the court of first instance.	Биринчи инстанциядагы сот тарабынан киргизилген.
That day.	Ошол күнү.
It's his money.	Бул анын акчасы.
Something seemed to be in the air.	Бир нерсе абада көрүнгөндөй болду.
They did not speak in the minutes.	Алар протоколдо сүйлөбөй коюшчу.
Soon you will sit down and eat.	Көп өтпөй отуруп, тамактанасыз.
In fact, it would be very dangerous.	Чынында бул абдан кооптуу болмок.
The light white shown in the picture on the left.	Сол жактагы сүрөттө көрсөтүлгөн ачык ак.
And the list goes on.	Ал эми тизме улана берет.
Finally, he looked back and saw her returning to her son.	Акыры артына кылчайып караса, анын кайра баласына кайрылып жатканын көрдү.
Others stared at him in confusion.	Башкалар аны түшүнбөй карап калышты.
Never give up on dreams.	Кыялдан эч качан баш тартпа.
Both are left and right cells at the same time.	Экөө тең бир эле учурда сол жана оң клеткалар.
He wanted peace in his world.	Ал өз дүйнөсүндө тынчтыкты каалады.
Imagine the art that was created there.	Ошол жерден жаралган искусствону элестетиңиз.
I stared at my book.	Мен китебимди тиктеп калдым.
It's too high.	Бул өтө бийик.
No one shows up.	Эч ким көрсөтпөйт.
For one thing, going there would not be half the fun.	Бир гана нерсе, ал жакка баруу көңүл ачуунун жарымы болмок эмес.
I'll give you another time.	Мен сага дагы башка убакыт берем.
It has something for every age.	Бул ар бир курак үчүн бир нерсе бар.
We can plan.	Биз пландаштыра алабыз.
Take a really good long and hard look.	Чыныгы жакшы узун жана катуу карап алыңыз.
He seemed to need help, not him.	Жардам ага эмес, ага муктаж болуп көрүндү.
It's amazing how well they felt during class.	Алар сабак учурунда өзүн канчалык жакшы сезгени таң калыштуу.
The count may not be negative, but the upper limit is unknown.	Саноо терс болушу мүмкүн эмес, бирок жогорку чек белгисиз.
I'm sure he fell in love with me too.	Анын да мени сүйүп калганына ишенем.
But he did not give a good interview.	Бирок ал жакшы интервью берген жок.
They started coming out without me.	Алар менсиз эле чыга башташты.
It looked the same.	Ошол эле көрүндү.
We would get lost there.	Ошол жерден адашып калмакпыз.
But it is very difficult to feel responsible for something you do not remember.	Ал эми эсиңизде жок нерсе үчүн жоопкерчиликти сезүү абдан кыйын.
I wondered what her plans were for the photo.	Кызык, ал сүрөткө анын кандай пландары бар экен.
I had to be straight.	Мен түз болушум керек болчу.
There is no visible difference.	Көрүнгөн айырма жок.
Related species cause plant diseases.	Тектеш түрлөрү өсүмдүктөрдүн ооруларын пайда кылат.
Go with the feeling.	Сезим менен өт.
The store was to close in an hour.	Дүкөн бир сааттан кийин жабылышы керек болчу.
He knew he didn’t have much time.	Ал көп убакыт жок экенин билди.
The only difference is that my patients are men, not women.	Бир гана айырмасы, менин бейтаптарым аялдар эмес, эркектер.
We did it.	Биз муну кылдык.
It was a small big job.	Бул кичинекей чоң жумуш болду.
If you don't know anyone, there's no point.	Сиз эч кимди тааныбайсыз, анда эч кандай пайда жок.
There will be good eye contact between you and the patient.	Сиз менен пациенттин ортосунда жакшы көз байланышы болот.
We'll talk again.	Биз дагы сүйлөшөбүз.
It would be too much to wait for.	Муну күтүү өтө эле көп болмок.
Finally, they asked what the others were saying.	Акыры башкалар эмне деп жатканын сурашты.
Will definitely go here again.	Бул жерге сөзсүз түрдө дагы бир жолу барат.
I could not understand what happened.	Эмне болгонун, эмнеге болгонун түшүнө албадым.
Who we are talking to, what we are telling them.	Ким менен сүйлөшүп жатабыз, аларга эмне деп жатабыз.
He needs control.	Ал көзөмөлгө муктаж.
This is important for proper and effective weight loss.	Бул туура жана натыйжалуу арыктоо үчүн маанилүү болуп саналат.
His presence saved his life, at least at that point.	Анын болушу анын өмүрүн сактап калды, жок эле дегенде, ошол учурда.
Some walk, some run.	Кээ бирөөлөр жүрөт, кээ бири чуркайт.
If he didn't do something, everyone would be as good as dead.	Бир нерсе кылбаса, ар ким өлгөндөй жакшы эле.
But the sound plays.	Бирок үн ойнойт.
I have four children.	Менин төрт балам бар.
Health care is very poor.	Саламаттыкты сактоо абдан начар.
Some of these children started going to college within a year.	Бул балдардын айрымдары бир жылдын ичинде эле колледжге бара башташкан.
No one will kill you.	Сени эч ким өлтүрбөйт.
All this, of course, is a step in the right direction.	Мунун баары, албетте, туура багыттагы кадамдар.
I am very grateful for the purchase.	Мен сатып алганыма абдан ыраазымын.
It is very difficult to know what is good.	Эмне жакшы экенин билүү абдан кыйын.
Yes, we won it.	Ооба, биз аны жеңдик.
My family can't stand to see me.	Өзүмдүн үй-бүлөм да мени карап турганга чыдабайт.
And these people really saw it.	А бул адамдар аны чындап көрүштү.
Yes, he was so old.	Ооба, ал ушунчалык кары болчу.
He took over the station.	Ал станцияны өзүнө алды.
He waited a long time.	Ал көпкө күттү.
This movie is about what.	Бул кино эмне жөнүндө.
You did a really good job there.	Сен ал жакта чындап эле жакшы иштедиң.
Its default meaning is false.	Анын демейки мааниси жалган.
I only know what you know.	Мен сен билгенди гана билем.
I don’t remember much after that.	Андан кийин көп нерсе эсимде жок.
I walked to the back of my house.	Мен үйүмдүн артына басып бардым.
How can he help me? 	Ал мага кантип жардам бере алат?
he thought.	ал ойлогон.
It is a small ship that can carry four hundred people.	Бул төрт жүз адамды көтөрө ала турган кичинекей кеме.
Do something bad.	Жаман нерсе кыл.
Once again, the code is good, the comment is incorrect.	Дагы бир жолу, код жакшы, комментарий туура эмес.
They fell in love.	Алар сүйүшкөн.
Most did, some didn’t.	Көпчүлүгү кылды, айрымдары жок.
Listen to what they have to say.	Алардын айткандарын ук.
On the contrary, they are afraid of failure.	Тескерисинче, алар ийгиликсиздиктен коркушат.
He felt differently when he entered.	Ал киргенде өзүн башкача сезди.
It’s about love and sex.	Бул сүйүү жана секс жөнүндө.
I think you understand the picture.	Сиз сүрөттү түшүндүңүз деп ойлойм.
You do this twice.	Сиз муну эки жолу кылыңыз.
Leave the rest of the experiment.	Тажрыйбанын калган бөлүгүн калтырыңыз.
Its last parts, anyway.	Анын акыркы бөлүктөрү, баары бир.
All of these companies, in some way, work the same.	Бул компаниялардын баары, кандайдыр бир жол менен, бирдей иштешет.
Press and hold the red square.	Кызыл чарчыны басып, кармап туруңуз.
He slowly pulled out his weapon.	Ал акырын куралды тартты.
He didn't listen very often, but he read their views well.	Ал көп укчу эмес, бирок алардын көз карашын жакшы окучу.
Then there is no choice.	Анда тандоо жок.
Security service is the same tariff service for the customer.	Коопсуздук кызматы кардар үчүн бирдей тарифтик кызмат болуп саналат.
So many.	Ушунчалык көп.
These were amazing.	Булар укмуш болчу.
I didn’t look at the code much.	Мен кодду көп караган жокмун.
We knew we had to go there.	Биз ал жакка барышыбыз керектигин билчүбүз.
Maybe he was pressured for time.	Балким, ал убакыт үчүн кысымга алынган.
He will catch you.	Ал сени кармайт.
Stress and shock.	Стресс жана шок.
I can't speak correctly.	Мен туура сүйлөй албайм.
Brown glass would certainly be better.	Күрөң айнек, албетте, жакшы болмок.
We also make choices.	Биз да тандоо жасайбыз.
He stood up and raised his hand.	Ал туруп, колун бийик көтөрдү.
I would have a broken record.	Мен сынган рекорд болмокмун.
Both were shot in the head.	Экөөнүн тең башына ок тийген.
The family is here.	Үй-бүлө бул жерде.
You don't know that.	Сен муну билбейсиң да.
Who did he save.	Ал кимди сактап калды.
I was still in the post.	Мен дагы эле постто болчумун.
But this is just a small test of the game.	Бирок бул оюндун кичинекей гана сыноосу.
The experiment was repeated six times.	Эксперимент алты жолу кайталанды.
Only I can tell where he is.	Анын кайда экенин мен гана айтам.
You have come to the right place.	Сиз туура жерге келдиңиз.
Well, a lot of people didn't like it.	Ооба, бул көп адамдарга жаккан жок.
Then he went inside.	Анан ичине кирди.
That night the boy, who was in bed, became anxious.	Ошол түнү төшөктө жаткан баланын тынчсыздануусу пайда болот.
Then come now.	Анда азыр кел.
I'm glad you're out of this relationship.	Мындай мамиледен чыкканыңызга кубанычтамын.
This is not an easy task.	Бул жөнөкөй иш эмес.
You are a police officer.	Сиз полиция кызматкерисиз.
The pain startled him.	Оору аны таң калтырды.
As for whether.	болобу дегенге келсек.
So it can be.	Ошентип, ушундай болушу мүмкүн.
Really discussion.	Чынында эле талкуу.
You will be fine with your teacher and other children here.	Сен бул жерде мугалимиң жана башка балдарың менен жакшы болосуң.
But that did not change what happened.	Бирок бул эмне болгонун өзгөрткөн жок.
He did not say anything about their son.	Ал алардын уулу жөнүндө эч нерсе айткан эмес.
But only half of them were available.	Бирок алардын жарымы гана жеткиликтүү болгон.
You can bring it.	Сиз аны алып келе аласыз.
Know what you are eating.	Эмне жеп жатканыңды бил.
Someone followed him from the hotel.	Анын артынан бирөө мейманканадан ээрчип келген.
One and one.	Бири жана бири.
This is a journey you can enjoy.	Бул сиз ырахат ала турган саякат.
This also turned out to be wrong.	Бул да туура эмес болуп чыкты.
The draw was immediately apparent.	Чүчү кулак дароо эле айкын болду.
More precisely, he did, but did not want to show it.	Тагыраак айтканда, ал кылган, бирок аны көрсөткүсү келген эмес.
I thought it would be about the city.	Мен бул шаар жөнүндө болот деп ойлогом.
Happy and play most of the time.	Бактылуу жана көпчүлүк учурда ойноо.
Beauty.	Сулуулук.
We don't know anyone.	Биз эч кимди тааныбайбыз.
He had something she did not have.	Анын аялда жок нерсеси бар болчу.
But they describe the same thing from two perspectives.	Бирок алар бир эле нерсени эки өңүттөн сүрөттөшөт.
That's how they work.	Алар ушундай иштешет.
It was my favorite gift.	Бул менин эң сүйүктүү белегим болду.
I am using the answer to this question.	Мен бул суроого жооп колдонуп жатам.
He saw his son killed.	Ал уулунун өлтүрүлгөнүн көргөн.
Is there a function to move multiple notes for me?	Мен үчүн көптөгөн ноталарды жылдыра турган функция барбы?
He soon disappeared.	Көп өтпөй жок болуп кетти.
Well suited.	Жакшы жарашкан.
I have to live like you.	Мен да сендей жашашым керек.
That was his only hope.	Бул анын жалгыз үмүтү болчу.
They do not even know the meaning of the word.	Алар сөздүн маанисин да билишпейт.
He told her to go and check on him.	Ал ага барып, анын абалын текшерүүнү буйруган.
I just had a baby.	Мен жаңы эле балалуу болдум.
That's why they come to school.	Ошон үчүн алар мектепке келишет.
First, of course, he could not get the money.	Биринчиден, албетте, ал акчаны ала албайт болчу.
This is not my home, this is not my home.	Бул менин үйүм эмес, менин үйүм эмес.
He left about an hour ago.	Бир сааттай мурун кеткен.
He said you know.	Ал сен билесиң деди.
You never know what the other person is going through.	Башка адам эмне болуп жатканын эч качан билбейсиң.
It was time to move forward.	Алдыга жыла турган убак эле.
Life is a choice, a choice.	Жашоо бул тандоо, тандоо.
There was no need to read anything else.	Башка эч нерсе окуунун кереги жок болчу.
It was useful to be with friends who really understood.	Чындыгында түшүнгөн достор менен болуу пайдалуу болду.
It should show that the result would be different.	Ал жыйынтык башкача болмок экенин көрсөтүшү керек.
He had no medical history before.	Анын мурда медициналык тарыхы болгон эмес.
Somewhat correct.	Бир даражада туура.
He looked as cold as snow and ice.	Ал кар менен муздай көрүндү.
A big fight is expected some days.	Кээ бир күндөрдүн чоң күрөшү күтүлөт.
As a result, the world of buildings will improve.	Натыйжада, имараттар дүйнөсү жакшырат.
Otherwise, some facts about this evidence are important.	Болбосо, бул далилдер жөнүндө кээ бир фактылар маанилүү.
You are healthy.	Сиз ден соолук.
But you may be full of original, creative ideas.	Бирок, сиз оригиналдуу, чыгармачыл идеяларга толгон болушуңуз мүмкүн.
And this is really a very difficult task.	Жана бул чындыгында абдан татаал иш.
That is where the change begins.	Өзгөрүү ошол жерден башталат.
So he rose.	Ошентип, ал көтөрүлдү.
Then we launched a new website.	Андан кийин биз жаңы веб-сайтты ишке киргиздик.
These efforts have been very effective.	Бул аракеттер абдан натыйжалуу болду.
You can see it in his face.	Муну анын жүзүнөн көрө аласыз.
They know it.	Алар аны билишет.
Both are very easy to get up and operate.	Экөө тең туруп, иштетүү үчүн абдан оңой.
This is ideal.	Бул идеалдуу.
When the work got too hot he cut and ran.	Иш өтө ысып кеткенде кесип, чуркаган.
Yes, we will.	Ооба, барабыз.
He said no.	Ал жок деди.
I really missed him.	Мен аны чындап сагындым.
In particular, the following important construction was received there.	Атап айтканда, ал жерде төмөнкүдөй маанилүү курулуш алынган.
There was silence.	Ошол жерде унчукпай калды.
I think we have reached that balance.	Ошол баланска жеттик деп ойлойм.
Many children do not live long enough to leave.	Көптөгөн балдар кетүүгө көп жашашпайт.
A lot would have been achieved without it.	Ансыз көп нерсеге жетмек.
I don't get any questions.	Мен эч кандай суроолорду албайм.
They fell and could not get up.	Алар жыгылып, кайра тура албай калышты.
I called a second time.	Мен экинчи чалдым.
I can't stand such worries.	Мындай тынчсызданууга чыдай албайм.
This is a user.	Бул колдонуучу.
He says yes.	Ал ооба дейт.
He wanted to wait for her to return.	Анын кайтып келишин күткүсү келди.
You can only carry one object at a time.	Бир эле учурда бир гана объектти алып жүрүүгө болот.
The sky is clear and the sky is blue.	Аба ачык, асман көктүн үстүндө.
Wherever you go for a few days, you will see it.	Бир нече күндөн бери кайда барбаңыз аны көрөсүз.
The success of this struggle depends on your support.	Бул күрөштүн ийгилиги сиздин колдооңуздан көз каранды.
I can continue to learn and grow.	Мен мындан ары да үйрөнүп, өсө алам.
The key is to start.	Негизгиси баштоо керек.
Surgery is currently the best treatment option.	Хирургия учурда дарылоонун эң жакшы варианты болуп саналат.
Open the page instead.	Анын ордуна баракты ачыңыз.
We had a nice apartment on the other side of the wedding.	Биз үйлөнүү үлпөтүнүн аркы бетинде сонун батирибиз бар болчу.
Then he stopped, turned, and asked a question.	Анан токтоду, бурулду, суроо берди.
The number of real movements.	Чыныгы кыймылдардын саны.
His power can control me.	Анын күчү мени башкара алат.
The mission failed.	Миссия ишке ашпай калды.
But not everything was complete.	Бирок баары эле толук болгон эмес.
I wish I could do that now.	Мен эми ошентсем жакшы болмок.
Just think of yourself.	Жөн эле өзүңдү ойло.
They raised their hands.	Колдорун көтөрүштү.
I would hit.	Мен уруп кетмекмин.
They did not understand, they did not understand.	Алар түшүнбөстөн, түшүнбөй калышты.
There is, however, a different story.	Бар, бирок, бул башка окуя.
I may still have that opportunity.	Менде дагы деле ошол мүмкүнчүлүк бардыр.
It will not bother us again.	Бизди кайра убара кылбайт.
He looked around the crowd.	Ал элди тегеректеп карады.
He never did one thing or another.	Ал эч качан тигил же башка тапшырманы аткарган эмес.
And you started it.	Анын үстүнө сен баштагансың.
Your numbers will be better and so on.	Сиздин сандар жакшыраак болот жана башкалар.
We are doing great things.	Биз чоң иштерди жасап жатабыз.
It worked for my little needs.	Бул менин кичинекей муктаждыктарым үчүн иштеди.
Cinema in the country.	Өлкөдө кино.
And when it comes to relief, don't listen to your baby cry.	Ал эми жеңилдик келгенде, балаңыздын ыйлаганын угуп отурбаңыз.
From the first day.	Биринчи күндөн баштап.
It’s so wonderful, really.	Бул абдан сонун, чындап эле ошондой.
You work hard for it.	Бул үчүн сиз бардыгы үчүн талыкпай эмгектенесиз.
He does not eat.	Ал тамак ичпейт.
Then it becomes big news.	Анан чоң жаңылыкка айланат.
He doesn't know what he likes.	Ал эмнени жактырарын түшүнбөйт.
It can't be that bad.	Мынчалык жаман болушу мүмкүн эмес.
He was one of nine children.	Ал тогуз баланын бири болгон.
Go around these cars.	Бул машиналарды айланып өтүңүз.
He is thinking about how to open his own business.	Ал өзүнүн бизнесин ачууну кантип ойлоп жатат.
A young and very beautiful woman.	Жаш жана абдан сулуу аял.
This is the end.	Бул аягы.
People could say what they wanted.	Эл каалаганын айта алчу.
I tried to push him away.	Мен аны алыстатканга аракет кылдым.
But this idea does not seem to be taken further.	Бирок бул идея андан ары алынбай калгандай.
It is important for us too.	Биз үчүн да маанилүү.
The enemy seemed determined not to make it easy for us.	Душман муну биз үчүн оңой кылбоого чечкиндүү көрүндү.
She knew it.	Муну аял билген.
Tell me I'm not familiar with this.	Айтчы мага бул тааныш эмес.
Flowers come in and then flowers come out.	Гүлдөр кирип, анан гүлдөр чыгат.
I need to know more about it.	Мен ал жөнүндө көбүрөөк билишим керек.
If so, you are happy.	Эгер ошондой болсо, сен бактылуусуң.
Don't worry, we'll do it as soon as possible.	Кабатыр болбоңуз, биз муну мүмкүн болушунча тезирээк жасайбыз.
Of course, age was the reason.	Албетте, жаш курагы себеп болгон.
They will no longer make them.	Алар мындан ары аларды жасашпайт.
I was afraid they would do the same to me.	Мага да ушундай кылышат деп корктум.
This can be a property calculated for the total amount of the class.	Бул класстын жалпы суммасы үчүн эсептелген мүлк болушу мүмкүн.
As usual, she got up before the others.	Аял адатынча башкалардан мурда ордунан турду.
The best of his life.	Анын жашоосунун эң жакшысы.
This is insanity.	Бул жиндилик.
I still don't think he's dead.	Мен дагы эле анын өлдү деп ойлобойм.
, an almost separate game on its own.	, өз алдынча дээрлик өзүнчө оюн.
The way he spoke.	Анын сүйлөгөн жолу.
Hope you and your family are well.	Сиз жана үй-бүлө жакшы деп үмүттөнөм.
All cards will be sent.	Бардык карталар жөнөтүлөт.
Military and civil servants.	Аскердик жана мамлекеттик кызматкерлер.
There is no respect for them.	Алардан урмат жок.
The machine must be correct.	Машина туура болушу керек.
I found it dry.	Аны кургак таптым.
Then his mother and son came to see me.	Анан анын апасы, уулу мени көргөнү келди.
It will be completed in five minutes.	Ал беш мүнөттө аткарылат.
This government is taking these things very seriously.	Бул нерселерге бул өкмөт абдан олуттуу мамиле жасап жатат.
He looked at me again.	Ал мени кайра карады.
Some resisted, but many fled.	Кээ бирлери каршылык көрсөтүштү, бирок көбү качып кетишти.
Probably the best scene in the series.	Кыязы, бул сериядагы эң жакшы көрүнүш.
I mean you.	Мен сени билдирет.
At the end of next week.	Кийинки жуманын аягында.
This story gives more details.	Бул окуя кененирээк маалымат берет.
I did not understand at all.	Мен такыр түшүнбөй калдым.
A very rare quality today.	Азыркы учурда өтө сейрек кездешүүчү сапат.
I will give this case another two or three days.	Бул ишти дагы эки-үч күн берем.
He sat next to her in second grade.	Экинчи класста анын жанына отурду.
There are other possible challenges.	Башка мүмкүн болгон кыйынчылыктар да бар.
But his media remains strong.	Бирок анын маалымат каражаттары күчтүү бойдон калууда.
Oh, white people.	Эх, ак адамдар.
Students will find you funny, but you can't do what you're doing.	Студенттер сени күлкүлүү көрүшөт, бирок сен эмне кылып жатканыңды кыла албайсың.
The crew is very friendly.	Экипаж абдан ынтымактуу.
I never thought I would make breakfast for them.	Мен аларда эртең мененки тамак жасайм деп ойлогон эмесмин.
Some of the ideas in these works are used below.	Бул эмгектердин кээ бир идеялары төмөндө колдонулат.
He took a long slow breath.	Ал узак жай дем алды.
To do this, the player had to win the match with both feet.	Бул үчүн оюнчу эки буту менен матчта жеңишке жетиши керек болчу.
No one can escape trying to kill me and my men.	Мени жана менин кишилеримди өлтүрүүгө аракет кылгандан эч ким кутула албайт.
Everyone pays attention.	Ар ким көңүлүн бурат.
You've lost your mind, woman.	Акылыңды жоготтуң го аял.
That's how I understand what's going on.	Мен эмне болуп жатканын ушундайча түшүнөм.
Talk to someone new.	Жаңы бирөө менен сүйлөш.
And he had to feel happy.	Жана ал өзүн бактылуу сезиши керек болчу.
He takes her hand.	Ал анын колун алат.
To be the same.	Бир кездегидей болуу үчүн.
It is clear that there is something very wrong with this logic.	Бул логикада абдан туура эмес нерсе бар экени анык.
Blood type and others are variable.	Кан тобу жана башкалар өзгөрүлмөлүү.
The health care system this week.	Саламаттыкты сактоо системасы ушул аптада.
I'll give you letters to my brother.	Мен сага бир тууганыма каттарды берем.
But it was never easy for me to go through a scene.	Бирок кайсы бир сахнаны басып өтүү мен үчүн эч качан оңой болгон эмес.
There was no progress on the new record.	Жаңы рекорд боюнча эч кандай жылыш болгон жок.
Poorly prepared food can come from any country.	Начар жасалган тамак каалаган өлкөдөн келиши мүмкүн.
Over and over again.	Кайра-кайра.
This is not part of me.	Бул менин бир бөлүгүм эмес.
This is clear enough.	Бул жетиштүү ачык.
A few weeks later, he said he was arrested.	Бир нече жумадан кийин ал камакка алынганын айтты.
There was really nothing to lose.	Жогото турган эч нерсе болгон эмес, чындыгында.
Thus, some results are of additional interest.	Ошентип, кээ бир натыйжалар кошумча кызыгууну жаратат.
Here are the options.	Бул жерде параметрлер бар.
They were silent for a moment, lost in thought.	Алар бир азга унчукпай, өз ойлорунан адашып калышты.
No, you can't.	Жок, кыла албайсың.
Front to back and back to front.	Алдынан артка жана арттан алдыга.
Because it would be very interesting with us.	Себеби, бул биз менен абдан кызыктуу болмок.
It was a wonderful little game.	Бул сонун кичинекей оюн болду.
I'm late.	Мен кечиктим.
He is proud of his body and knows how to use it.	Ал өзүнүн денеси менен сыймыктанат жана аны кантип колдонууну билет.
If you want to access the card, send it an e-mail.	Картага кирүүнү кааласаңыз, ага электрондук кат жөнөтүңүз.
At that time, a person cannot do any harm.	Ошол учурда адам эч кандай жамандык кыла албайт.
Try to play the role of a separate authority.	өзүнчө бийлик ролун ойноого аракет.
He made me successful.	Ал мени ийгиликке жеткирди.
You have not seen.	Сен көргөн жоксуң.
It was in the middle of the room.	Бул бөлмөнүн ортосунда болчу.
I want to make my dreams come true with you.	Мен сени менен өзүмдүн кыялдарымды жасагым келет.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
And we were rejected.	Ал эми биз четке кагылды.
My father taught me that your name is the most important thing.	Атам мага сенин атыңды эң маанилүү нерсе деп үйрөттү.
So we didn't expect them to move so much.	Андыктан биз алардан мынчалык көп жылат деп күткөн эмеспиз.
The recorded music is selected and the accident is the same.	Жазылган музыка менен тандалган жана кырсык бирдей болуп калат.
There are other biological differences.	Башка биологиялык айырмачылыктар да бар.
We must have made a little noise.	Биз бир аз ызы-чуу кылган болушубуз керек.
He looked at me again, more seriously than before.	Ал мени кайра караса, мурункудан да олуттуураак.
He would never be happy for it.	Ал үчүн эч качан бактылуу болмок эмес.
I don’t believe it, though.	Мен ишенбейм, бирок.
I kept breathing.	Мен дем ала бердим.
This is your gift to the rest of us.	Бул биздин калганыбызга берген белегиң.
The members of the court liked this idea very much.	Бул идея соттун мүчөлөрүнө абдан жакты.
I think they felt like they were on fire.	Менимче, алар күйүп калгандай сезилди.
They became friends.	Алар дос болуп калышты.
More orders.	Дагы заказдар.
Systems let businesses and people manage systems.	Системалар бизнести жана адамдар системаларды башкарсын.
They did not know what to do.	Алар аны эмне кыларын билишкен жок.
This is the most important thing.	Бул эң маанилүү нерсе.
They certainly did not find such a thing.	Алар, албетте, андай нерсени тапкан эмес.
Others are very few.	Башкалар өтө аз.
I do not regret hearing what you said.	Сенин айтканыңды укканда өкүнбөйм.
This is the natural part of being human.	Бул адам болуунун табигый бөлүгү.
And when those people think of your company, they think of you.	Анан ал адамдар сиздин компанияңызды ойлогондо, алар сизди ойлошот.
Finally, my advice is simple.	Акыр-аягы, менин кеңешим жөнөкөй.
They cannot be opened.	Алар ачыла албайт.
He was not looking for her, but he was looking for her.	Ал аны издеп жүргөн эмес, бирок аны издеп жүргөн.
Impossible.	Аткаруу мүмкүн эмес.
The condition of the children is much worse.	Балдардын абалы алда канча начар.
Which was the case.	Кайсы эле болгон.
"Yes," said the old couple.	Ооба, — дешти улгайган жубайлар.
The players are good.	Оюнчулар жакшы.
And the best boy.	Жана эң мыкты бала.
There is a button on the side to turn it on and off.	Капталында аны күйгүзүү жана өчүрүү баскычы бар.
Don’t expect that you can make war impossible.	Сен согушту мүмкүн эмес кыла алат деп күтпөйт.
Everyone comes to them from time to time.	Аларга ар ким маал-маалы менен түшөт.
He used it to move towards the bar.	Ал аны тилкеге ​​карай кыймылдатуу үчүн колдонду.
Being weak means that things happen to you that you don't want.	Алсыз болуу, сиз каалабаган нерселердин башыңызга келишин билдирет.
I don't know what else.	Мен эмне дагы билбейм.
You hear.	Сиз угасыз.
I saw him once.	Мен аны бир жолу көрдүм.
He pushed it out of her hand and fell to his knees.	Ал анын колунан түртүп чыгып, тизелеп жыгылды.
It was really easy for me to do that.	Мен үчүн муну жасоо чынында эле оңой болду.
That's what he really was.	Ал чындап эле ушуга болгон.
Two faces of responsibility.	Жоопкерчиликтин эки жүзү.
Time will tell.	Убакыт көрсөтөт.
We are fine, they say.	Бизде баары жакшы, дейт алар.
We talked about nothing and everything.	Эч нерсе жөнүндө жана бардыгы жөнүндө сүйлөштүк.
Our two children were born there.	Биздин эки балабыз ошол жерде төрөлгөн.
I don't have any more.	Менде мындан ары болбойт.
Something enters his eyes when he looks at you.	Ал сени караган кезде анын көзүнө бир нерсе кирет.
Her sweet soft body did not give up anything.	Анын таттуу жумшак денеси эч нерседен баш тарткан жок.
But there is no choice here.	Бирок бул жерде тандоо жок.
He followed and wrote down the location.	Ал ээрчип, жайгашкан жерди жазып алды.
Come back next week.	Кийинки жумада кайтып келиңиз.
Where different things result.	Кайсы жерде ар кандай нерселер натыйжада.
And I can't say for sure about this eye.	Жана бул көз жөнүндө так айта албайм.
The first four numbers are very good.	Биринчи төрт саны абдан жакшы.
Thank you so much for my wedding dress.	Менин үлпөт көйнөгүм үчүн чоң рахмат.
In addition, every other normal routine.	Мындан тышкары, ар бир башка кадимки күнүмдүк иш.
We are trying to work with members.	Мүчөлөр менен иштешүүгө аракет кылып жатабыз.
This was usually something he never did.	Бул, адатта, ал эч качан кылбаган нерсе болчу.
Time took me back like a machine.	Убакыт машинасы сыяктуу мени кайра алып кетти.
In the meantime.	Ал ортодо.
I am no longer interested in legal proceedings.	Мага мындан ары мыйзамдуу процесстер да кызыктырбайт.
You can choose peace.	Сиз тынчтыкты тандай аласыз.
You have to take a step on the road.	Сиз жолго кадам ташташыңыз керек.
But it must be cold.	Бирок ал суук болушу керек.
There was nothing to say.	Айта турган эч нерсе болгон жок.
Email is still one thing.	Электрондук почта дагы эле бир нерсе.
Whose is ours.	Биздин кимдики.
I mean, we didn't do anything to him.	Айтайын дегеним, биз ага эч нерсе кылган жокпуз.
He pushed her back.	Ал аны артка түрттү.
Unfortunately, he did not enter.	Тилекке каршы, ал кирбей калды.
It could happen to you tomorrow.	Эртең сизде да ушундай болушу мүмкүн.
A day without wine is like a day without wine.	Шарапсыз күн, шарапсыз күн сыяктуу.
Both changed in a short time.	Экөө тең кыска убакыттын ичинде өзгөрүп кетишти.
I do not know the reason.	Мен себебин билбейм.
Whatever the opportunity.	Кандай гана мүмкүнчүлүк болбосун.
It shows that you have strength and it feels good.	Бул сиздин күчүңүз бар экенин көрсөтүп турат жана ал жакшы сезет.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Анан ага чейин жакшы болбогонго аракет кыл.
But the option is still open.	Бирок вариант дагы эле ачык.
I sent you a note.	Мен сизге нота жибердим.
He can never do that.	Ал муну эч качан кыла албайт.
At one point, I was angry and upset.	Мен бир убакта ачуум келип, капа болдум.
I've been cold all the time.	Мен бардык убакта суук болдум.
Written consent was obtained.	Жазуу түрүндөгү макулдук алынды.
We need more time than we do.	Бизге караганда көбүрөөк мезгил керек.
Then I have an important issue to talk about.	Анда менин сүйлөшө турган маанилүү маселем бар.
The frequency is also determined by this.	Жыштыгы да ошону менен аныкталат.
The net won big.	Желе чоң утту.
The key is to communicate honestly.	Негизгиси - чынчыл баарлашуу.
All day, all of a sudden, it was interrupted by time inside.	Күнү бою, күтүлбөгөн жерден, анын ичиндеги убакыттан үзүлдү.
The tears well up.	Көз жашы азыр ого бетер күчөйт.
Save this item for the next day.	Бул нерсени кийинки күнгө сактаңыз.
Will review your reviews.	Сиздин сын-пикирлерди карап калат.
We appreciate the way he runs his business.	Биз анын бизнесин жүргүзүү жолун баалайбыз.
In most cases, the answer is yes.	Көпчүлүк учурларда жооп ооба.
No, we need to read.	Жок, биз окушубуз керек.
It was a really scary thing.	Бул чынында эле коркунучтуу нерсе болчу.
The air defense of the task force had to come first.	Ыкчам топтун абадан коргонуусу биринчи орунга чыгышы керек болчу.
You can do it here, though.	Бул жерде кыла алат, бирок.
It certainly doesn’t matter to him.	Бул, албетте, ал үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
At least I knew that.	Мен муну жок дегенде билчүмүн.
I'm glad he had a chance to talk to you.	Мен анын сиз менен сүйлөшүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болгонуна абдан кубанычтамын.
Not everyone accepted his death.	Анын өлгөнүн баары эле кабыл алышкан эмес.
Then my husband came home.	Анан күйөөм үйгө келди.
I left the bag at home.	Мен ал сумканы үйгө эле таштап койдум.
He can help his son learn to throw and catch the ball.	Ал уулуна топту ыргытканды жана кармаганды үйрөнүүгө жардам бере алат.
Maybe even ideal.	Балким, ал тургай идеалдуу.
He came home happy that he had left the war.	Ал үйгө согушту таштап кеткенине кубанып келген.
What! 	Эмне!
There is no transition.	өтүү жок.
How can.	Кантип.
After all, we are still young.	Эмнеси болсо да биз али жашпыз.
The full list is available in print only.	Толук тизме басма түрүндө гана жеткиликтүү.
Eight patients experienced chronic pain.	Сегиз бейтап туруктуу ооруну башынан өткөрдү.
He has not seen her since.	Ошондон бери ал аны көргөн эмес.
You know, you had to call something to get his attention.	Билесиңби, анын көңүлүн буруу үчүн бир нерсе чакырыш керек болчу.
This is a problem for the living and for the next.	Бул тирүүлөр үчүн, кийинкилер үчүн көйгөй.
You check your scores every week.	Сиз жума сайын упайларыңызды текшерип туруңуз.
Can such love really die? 	Мындай сүйүү чындап эле өлүшү мүмкүнбү?
He asked himself.	— деп сурады ал өзүнөн.
It's funny, too.	Бул күлкүлүү да.
The addition would not be too difficult.	кошуу өтө кыйын болмок эмес.
It sounds and plays wonderfully.	Ал угулат жана сонун ойнойт.
We did not know whether he was alive or dead.	Анын тирүү же өлөөрүн билбей калдык.
We get sick faster.	Биз тезирээк ооруп калабыз.
They see it as a movie.	Алар аны тасмадай эле карашат.
It's best to keep the man going.	Эң жакшысы эркекти уланта бер.
This was the woman he was dating.	Бул ал сүйлөшүп жүргөн аял болчу.
I changed my mind.	Мен акылымды өзгөрдү.
He won't let me open it.	Ачылышыма жол бербейт.
But for too many people, this is it.	Бирок өтө көп адамдар үчүн бул.
I will never forget that.	Мен муну эстен чыгарбайм.
I promise to be strong.	Мен күчтүү болом деп убада берем.
Drinking in the heat of the day is not a good idea anyway.	Күн ысыкта ичүү баары бир жакшы идея эмес.
I hope he gets better.	Ал жакшы болот деп ишенем.
I'd like that.	Мен ошону каалайт элем.
I plant it until late autumn.	Мен аны кеч күзгө чейин отургузам.
No headache tonight.	Бүгүн кечинде башым оорубайт.
However, they did not raise the issue again.	Бирок алар бул теманы кайра козгошкон жок.
The results of these two methods are not good.	Бул эки ыкманын натыйжалары жакшы келишпейт.
An evening meeting is required once a month.	Айына бир жолу кечки жолугушуу талап кылынат.
He was very hot and perfect in every way.	Ал абдан ысык жана бардык жагынан кемчиликсиз болгон.
It affects the first stage.	Ал биринчи этапта таасирин тийгизет.
They just go to make things.	Алар жөн гана буюмдарды жасоого барышат.
You know, they didn't.	Билесиңби, аларда андай болгон эмес.
I like to learn from other people instead of trial and error.	Мен сыноо жана катанын ордуна башка адамдардан үйрөнгөндү жакшы көрөм.
Stay here as long as you want.	Каалаганча бул жерде кал.
So they need to create some.	Ошентип, алар кээ бир түзүү керек.
Similar chaos can occur elsewhere.	Мындай баш аламандык башка жерлерде да болот.
to feel safe.	коопсуз сезүү үчүн.
They haven’t really changed anything.	Алар чындап эле эч нерсе өзгөргөн жок.
He does not walk far between us.	Арабызда анча алыс баспайт.
But the above conditions are still the same.	Бирок жогорудагы шарттар дагы эле ошол бойдон.
Good things there.	Ошол жерде жакшы нерселер.
The plaintiff did not appear to consider the motion.	Өтүнүчтү кароого доогер келген жок.
When the students hear my voice, they jump.	Менин үнүмдү укканда окуучулар секирип кетишет.
Well, he said.	Мейли, деди ал.
In this chapter we will give such examples.	Бул бөлүмдө биз мындай мисалдарды келтиребиз.
Instead, I shot out the back window.	Тескерисинче, арткы тереземден атып чыктым.
Now there is a guard.	Азыр бир күзөтчү бар.
Case asked him what had happened.	Кейс андан эмне болгонун сурады.
That’s right, of course, but the names.	Бул, албетте, туура, бирок аттары.
Our request was denied.	Биздин өтүнүчүбүз четке кагылды.
I need to talk to someone.	Мен бирөө менен сүйлөшүшүм керек.
I know it only by my own bones.	Мен аны өзүмдүн сөөгүм менен гана билем.
This requires more thought and discussion.	Бул дагы ойлонууну жана талкууну талап кылат.
Minutes passed and he did not know how much.	Мүнөттөр өттү, ал канча экенин билбей калды.
He needed a new place.	Ал жаңы жер керек болчу.
Teach this set of words using the method below.	Төмөнкү ыкманы колдонуп, бул сөздөрдүн топтомун үйрөтүңүз.
We never talked about it.	Биз ал жөнүндө эч качан сүйлөшкөн эмеспиз.
He could not control his anger.	Ойлонуп, ачуусун баса албай.
It starts with personal responsibility.	Бул жеке жоопкерчиликтен башталат.
Or maybe they have.	Же, балким, алар бар.
Then he came here.	Анан бул жакка келди.
I heard my name again.	Атымды дагы бир жолу уктум.
In fact, of course, need to be measured.	Чындыгында, албетте, өлчөө керек.
No, a little less.	Жок, бир аз азыраак.
It may seem complicated, but it is not.	Бул татаал көрүнөт, бирок андай эмес.
I hope they are not too hard to catch.	Мен алар кармаш үчүн өтө кыйын эмес деп үмүттөнөм.
All of these parameters were similar in the test and control groups.	Бардык бул параметрлер тест жана контролдоо топторунда окшош болгон.
I have to come back to town.	Мен шаарга кайтып келишим керек.
He was fifteen years younger then.	Ошондо ал он беш жаш кичүү болчу.
He just wanted to stop it.	Ал жөн гана муну токтотууну каалаган.
It was too early.	Бул өтө эле эрте болчу.
The rest of us support you.	Калганыбыз сени колдойбуз.
And we give the paper in their shop.	Ал эми биз алардын дүкөнүндө кагазды беребиз.
That's when it hit me.	Мына ошондо мага тийди.
If you attack with a weapon, everything will be different.	Эгер курал менен кол салсаңыз, баары башкача болот.
All advice is welcome.	Бардык кеңештер кабыл алынат.
Seeing is a learned skill.	Көрүү - бул үйрөнгөн жөндөм.
It’s not just from school or children.	Бул мектептен же балдардан эле эмес.
I decided to change my life.	Мен жашоомду өзгөртүүнү чечтим.
But you didn't.	Бирок сен кылган жоксуң.
They thought about it.	Алар муну жакшылап ойлонушкан.
It is often mentioned in my work.	Ал менин чыгармачылыгымда айтылган учурлар көп болот.
I don't think that's right.	Мен муну туура эмес деп эсептейм.
There was no surface evidence for the condition of either.	Экөөнүн тең абалы боюнча эч кандай беттик далилдер болгон эмес.
Please do not copy content from this site.	Сураныч, бул сайттан мазмунду көчүрбөңүз.
Listen to me.	Мени уккула.
Are we looking at everything.	Биз баарын карап жатабызбы.
He didn't like that night.	Бул түн ага жаккан жок.
He was up and down.	Ал өйдө-ылдый болду.
But we will have a new family.	Бирок бизде жаңы үй-бүлө болот.
They just succeeded.	Алар жөн гана жетишти.
Besides, it's good to be around someone.	Анын үстүнө кимдир бирөөнүн жанында болгону жакшы.
But it has its limitations.	Бирок мунун өзүнүн чектөөлөрү бар.
I’m sure it was a lot less.	Мен ишенем, ал бир топ азыраак болду.
You will never talk to us about school again.	Сиз мындан ары биз менен эч качан мектеп жөнүндө сүйлөшпөйсүз.
He called us by different names.	Ал бизди ар кандай ат менен чакырган.
I'm not a bad person.	Мен жаман адам эмесмин.
If you value your health, return them there.	Ден соолугуңузду бааласаңыз, аларды ошол жерге кайтарыңыз.
But it scared me a lot.	Бирок бул мени аябай коркутту.
My father's mouth.	Атамдын оозу.
They take care of the apps.	Алар колдонмолорго кам көрөт.
No orders are currently issued.	Учурда эч кандай буйрук чыгарылбайт.
The process took too long.	Процесс өтө узакка созулду.
He waited for the long light of the summer sky.	Асмандан кетчү жайдын узак нурун күттү.
And our cheapest.	Жана биздин эң арзан.
Do you know a good online store?	Сиз жакшы онлайн дүкөн билесизби?
I knew he was lying.	Мен анын калп айтып жатканын билчүмүн.
And they shouldn’t be big or expensive things.	Жана алар чоң же кымбат нерселер болбошу керек.
Why? 	Неге?
it is never for the purpose of making him rich.	ал эч качан аны бай кылуу максаттарынан улам эмес.
And only if we can't find another source of food.	Жана башка тамак-аш булагын таба албасак гана.
I finished the second one.	Мен экинчисин бүтүрдүм.
These five participants were excluded from the analysis.	Бул беш катышуучу анализдерден чыгарылды.
Now it’s in the sound mix.	Эми ал үн аралашмасында.
I think it will be a simple thing.	Бул жөнөкөй нерсе болот деп ойлойм.
Older children are as big as men.	Чоң балдар эркектердей чоң.
He doesn't have to be here.	Ал бул жерде болушу керек эмес.
By alerting employees, they can start training.	Кызматкерлерге эскертүү берүү менен алар машыгууга кирише алышат.
This was the result of the previous absence.	Бул мурунку жок натыйжасы болгон.
This was obvious to anyone with eyes.	Бул көзү бар адамга айкын болчу.
He did not feel well going out.	Ал сыртка чыгууга өзүн жакшы сезген жок.
They had free access to clean water during the experiment.	Алар эксперимент учурунда таза сууга бекер кире алышкан.
He also wanted to be close to regular medical care.	Мындан тышкары, ал үзгүлтүксүз медициналык жардамга жакын болгусу келген.
We usually have it here.	Бул жерде көбүнчө бизде бар.
It was like magic.	Бул сыйкыр сыяктуу эле.
I want to cut off his head and remove his heart.	Мен анын башын кесип, жүрөгүн алып салгым келет.
I think you know how you feel.	Менимче, сиздин сезимиңизди өзүңүз билет.
The meeting must be over.	Жолугушуу бүтсө керек.
Can't control emotions.	Эмоцияларды башкара албайт.
He introduced me to many authors and characters, plays and short stories.	Ал мени көптөгөн авторлор жана каармандар, пьесалар жана аңгемелер менен тааныштырды.
The general supported himself.	Генерал өзүн колдоду.
Several methods have been proposed to achieve this.	Буга жетүү үчүн бир нече ыкмалар сунушталды.
Okay, stop here.	Макул, ушул жерден токто.
My tax return and my mom.	Өзүмдүн салык декларациям жана апам.
It was hard not to notice.	Аны байкабай коюу кыйын болду.
We know what questions to ask and what to look for.	Биз кандай суроолорду берип, эмнелерди издөө керектигин билебиз.
I mean, we were friends, but we weren't close.	Айтайын дегеним экөөбүз дос болчубуз, бирок анча жакын эмес болчубуз.
He knew where she was.	Анын кайда экенин билчү.
His next question would be.	Анын кийинки суроосу болмок.
I use their bones differently.	Мен алардын сөөктөрүн башкача колдоном.
Please and thank you.	Сураныч жана рахмат.
I clean my throat.	Тамагымды тазалайм.
Try to do this regularly.	Муну үзгүлтүксүз түрдө байкап көрүңүз.
And to pay more for it.	Жана ал үчүн көбүрөөк төлөш үчүн.
This is something we cannot pass on.	Бул биз өткөрүп бере албай турган нерсе.
What we will do.	Биз эмне кылабыз.
So you would wear the same clothes as the guys.	Ошентип, сен жигиттер кийген кийимди киймексиң.
The result is.	Натыйжа болуп саналат.
I was far away.	Мен алыс болчумун.
In most cases, this is a personal decision.	Көпчүлүк учурда, бул жеке чечим болуп саналат.
It was sunny there.	Ал жерде күн ачык эле.
I have to go back to war.	Мен согушка кайтып келишим керек.
Save the world.	Дүйнөнү сакта.
Nothing could be further from the truth.	Эч нерсе мындан өткөн жалган болушу мүмкүн.
This page is an example.	Бул барак мисал болуп саналат.
I did not look at the man himself.	Мен ал кишинин өзүн караган жокмун.
Looks like it will be a wonderful experience.	Бул сонун тажрыйба болот окшойт.
Breakfast was good.	Эртең мененки тамак жакшы болду.
Fines for money were dropped.	Акча үчүн айыптар алынып салынды.
Some things didn't matter to me.	Мага кээ бир нерселер маани берген жок.
We refused.	Биз баш тарттык.
Or maybe there are better solutions to the same problem.	Же, балким, ошол эле маселенин жакшыраак чечимдери бар.
The store caught fire last week.	Өткөн аптада дүкөн күйүп кетти.
That's what happened last night.	Кечээ кечинде ошондой болду.
I like it well made.	Мага жакшы жасалганы жагат.
However, the evidence was mixed.	Бирок, далилдер аралашып кетти.
I don’t think it will ever change.	Бул эч качан өзгөрөт деп ойлобойм.
I know you don't.	Сен жок экениңди билем.
He just opened the door and looked back.	Болгону эшикти ачып, артын карады.
We knew the numbers we needed and we had the technology.	Биз керектүү сандарды билчүбүз жана технологиябыз бар болчу.
We talked about books.	Биз китептер жөнүндө сүйлөштүк.
It’s like talking about joy.	Бул кубаныч жөнүндө айтып жаткандай.
But this is only part of our plan.	Бирок бул биздин пландын бир гана бөлүгү.
I reached out to him.	Мен ага кол сундум.
I was in so much pain.	Мен аябай кыйналдым.
During this time, patients remain stable.	Бул убакыттын ичинде бейтаптар туруктуу бойдон калууда.
We put on a regular show for others.	Башкалар үчүн үзгүлтүксүз спектакль коюп жатабыз.
Be honest and express your emotions.	Чынчыл бол жана эмоцияларыңды сыртка чыгар.
You just have to.	Сиз жөн гана керек.
No need to look any further.	Мындан ары карап отуруунун кереги жок.
About everything, he says.	Ар нерсе жөнүндө, ал айтат.
Didn't pay.	Төлөгөн жок.
She knew in that look that he had.	Ал анын өңүнөн анын да сезгенин билди.
And very smart.	Жана абдан акылдуу.
It was cold and heavy snow for several days.	Суук, калың кар бир нече күн жааган.
I want to tell you.	Мен сага айткым келет.
But for me these methods are very complicated.	Бирок мен үчүн бул ыкмалар өтө татаал.
There had to be a decision.	Чечим болушу керек болчу.
The plane was mine, but he would do his best.	Учак меники болчу, бирок ал колунан келгендин баарын кылмак.
He knows best.	Ал баарынан жакшы билет.
We truly loved each other.	Биз бири-бирибизди чындап сүйчүбүз.
It's too late to exchange a gift.	Белекти алмаштырууга өтө кеч.
Cover everything with the remaining oil.	Калган май менен бүт нерсени жаап.
Or at least very bad content.	Же, жок эле дегенде, абдан жаман мазмун.
I didn't even know why.	Эмнеге экенин да билбей калдым.
Every mother would.	Ар бир эне болмок.
He did it alone.	Ал жалгыз кылган.
Maybe it's somewhere else.	Балким, ал таптакыр башка бир жерде.
So when the time came, each family was given two minutes.	Ошентип, убагы келгенде ар бир үй-бүлөгө эки мүнөт убакыт берилди.
Tell the people what you have learned.	Эмнени үйрөнгөнүңдү элине айт.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Адегенде өзүңүзгө же үй-бүлөңүзгө байланыштуу маселелерди чечиңиз.
I learned about it.	Мен бул тууралуу билдим.
It was gone in an hour, though it was long before dark.	Караңгы киргенге чейин көп болсо да, бир сааттын ичинде кетип калды.
This was the main reason for the field position.	Бул талаа позициясынын негизги себеби болгон.
But wages are below average.	Бирок эмгек акысы орточодон төмөн.
One of the first.	Алгачкылардын бири.
Only he understood.	Ал гана түшүнгөн.
This is one after another.	Бул биринин артынан бири.
A good smooth sound is much better than a loud sound.	Жакшы жылмакай үн катуу үнгө караганда алда канча жакшы.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
But he was not a cook.	Бирок ал ашпозчу эмес эле.
Not for that reason.	Ошол себептен эмес.
You need to be in the right place at the right time.	Сиз керектүү учурда туура жерде болушуңуз керек.
The video is available here.	Видео бул жерде жеткиликтүү.
This film had no meaning for me until today’s news.	Бул тасма бүгүнкү кабарга чейин мен үчүн эч кандай мааниси жок болчу.
This leads to two elements.	Бул эки элементти алып келет.
But it was hard not to.	Бирок болбой коюу кыйын болду.
But people often fail to reach this ideal.	Бирок адамдар көп учурда бул идеалга жетпей калышат.
They unite in this moment.	Алар ушул бир көз ирмемде биригет.
Or if it is, what it means.	Же ал болсо, ал эмнени билдирет.
You cannot prove a negative.	Сиз негативди далилдей албайсыз.
They are all little girls.	Баары кичинекей кыздар.
There were no houses.	Үйлөр жок болчу.
You need to choose the strongest.	Сиз күчтүүсүн тандоо керек.
This is not a fair system.	Бул адилеттүү система эмес.
But everyone has their own method !.	Бирок ар кимиси өзүнүн ыкмасына!.
He would ask her.	Ал аны сурамак.
Bars represent the average results of three independent experiments.	Барлар үч көз карандысыз эксперименттин орточо натыйжаларын билдирет.
But people register a lot.	Бирок эл көп каттайт.
Walking.	Жөө жүрүү.
I will try again.	Мен аракетти кайталайм.
I know you take care of our children.	Сен биздин балдарга кам көрөрүңдү билем.
It is good.	Бул жакшы.
No, we will report it.	Жок, биз бул тууралуу кабарлайбыз.
Since then, we have never been able to move forward.	Андан кийин биз эч качан алдыга жыла алган жокпуз.
Meet me at the highest place.	Мени эң бийик жерде жолуктур.
I repeated the movement, the same answer.	Мен кыймылды кайталадым, ошол эле жооп.
This is not a stay mode.	Бул болуу режими эмес.
The door opened to the living room.	Эшик конок бөлмөсүнө ачылды.
And some others.	Жана кээ бир башкалар.
The demand was low.	Элдин талабы аз эле.
In front of him was placed a large pot.	Анын алдында чоң казанга коюлган.
This is this year's tax rate.	Бул быйылкы жылдын салык ставкасы.
The screen was at the top right.	Экран жогорку оң жагында болчу.
He is the child who lives inside me.	Ал менин ичимде жашаган бала.
This is its form.	Бул өзүнүн формасы.
But there is nothing you can do about it.	Бирок бул тууралуу эч нерсе кыла албайсың.
There was a short, complete silence in the room.	Бөлмөдө кыска, толук жымжырттык өкүм сүрдү.
Everyone is trying hard.	Ар ким аябай аракет кылып жатат.
All of these elements face the same problem.	Бул элементтердин бардыгы бирдей көйгөйгө дуушар болушат.
He called and talked to her.	Ал чалып, аны менен сүйлөштү.
We look forward to your wonderful decisions.	Сиздин сонун чечимдериңизди күтөбүз.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
This is a really great blog.	Бул чынында эле сонун блог.
As mentioned above, very smooth and fast.	Жогоруда айтылгандай, абдан жылмакай жана тез.
I understand this concept.	Мен бул түшүнүктү түшүнөм.
Only this year.	Быйыл гана.
I would like to win.	Мен жеңишке жетүүнү каалайт элем.
However, there are some problems with the quality of treatment.	Бирок, дарылоонун сапаты боюнча кээ бир көйгөйлөр бар.
It was warm inside.	Ичи жылуу болчу.
In addition, you need to travel.	Мындан тышкары, сизге жол жүрүү керек.
You knew he was there.	Сен анын ошол жерде экенин билген.
I was trying to think of something, but cold.	Мен бир нерсе жөнүндө ойлонууга аракет кылып жаттым, бирок суук.
He almost has a record.	Ал дээрлик рекордго ээ.
There is a chance to escape when you are scared.	Корккондо качып кетүү мүмкүнчүлүгү бар.
Like most things, you get what you put into it.	Көпчүлүк нерселер сыяктуу эле, сиз андан эмнени киргизсеңиз, ошону аласыз.
Now clean up.	Эми тазала.
You know, guys who have been here for years.	Билесиңби, бул жерде көп жылдардан бери жүргөн жигиттер.
I don't understand how to fix it.	Мен аны кантип оңдоону түшүнбөйм.
Everyone knew that, but it didn't matter.	Муну баары билишчү, бирок баары бир.
This should come as no surprise.	Бул тууралуу эч нерсе таң калбашы керек.
There was a radio in the distance.	Алыстан радио угулуп турду.
There are three common multi-access systems.	Үч жалпы көп мүмкүндүк алуу системасы бар.
He is not.	Ал да эмес.
I need to be there tonight.	Мен бүгүн кечинде ошол жерде болушум керек.
Not what you think.	Сиз ойлогондой эмес.
Security officials will not tolerate this.	Коопсуздук кызматкерлери буга туруштук беришпейт.
Your company wants to do business with another company.	Сиздин компания башка компания менен бизнес жүргүзүүнү каалайт.
He waited for the voice.	Ал үндү күттү.
You need to be smart when you are physically fit.	Физикалык кезиңизде акылдуу болушуңуз керек.
Check out these great ways to create place names. 	Жер аттарын түзүүнүн бул сонун жолдорун карап көрүңүз. 
got up too late last night.	өткөн түнү өтө кеч турду.
Whatever the case, he worked for it.	Кандай иш болбосун, ал үчүн иштеген.
At the time of the study, the trees were five years old.	Окуу учурунда дарактар ​​беш жылдыкта болгон.
Women suffer a little more.	Аялдар бир аз көбүрөөк жабыркайт.
You know it, but it's not.	Сиз муну билесиз, бирок андай эмес.
We need to be with you, but we can't see you.	Биз жаныңда болушубуз керек, бирок сени көрө албайбыз.
I couldn’t get it out a bit.	Мен муну бир аз чыгара алган жокмун.
We, you see it.	Биз, сиз муну көрөсүз.
He would go and find a woman.	Барып бир аял таап алчу.
Very, very bad.	Абдан, абдан жаман.
One or the other.	Бир же башка.
A long story.	Узун окуя.
When he heard me, he came to me.	Мени укканда мени көздөй келди.
But then they would fail.	Бирок андан кийин алар ийгиликсиз болмок.
He could not remember the last time his balance in the bank was on credit.	Ал банктагы балансы акыркы жолу качан кредитте болгонун эстей алган жок.
This is a good version of the absolutely average thing.	Бул таптакыр орточо нерсенин жакшы версиясы.
And there are many more.	Жана дагы көп нерселер бар.
You will have a fun workout.	Сиз машыгууну кызыктуу өткөрөсүз.
But this is not a book for serious in-depth reading.	Бирок бул олуттуу терең окуу үчүн китеп эмес.
I felt ready.	Мен өзүмдү даяр сездим.
He hoped to run away.	Качып кетем деп үмүттөнүп койду.
Diseases, especially eye diseases, were common.	Оору, айрыкча көз оорулары көп кездешкен.
The eyes do not rejoice.	Көздөр жыргабайт.
Those who will go will know.	Бара тургандар билип алышат.
Now everything is open to the public.	Азыр элдин алдында баары ачык болуп турат.
I don't know where his head is these days.	Ушул күндөрү анын башы кайда экенин билбейм.
Nobody needs that.	Эч кимге мунун кереги жок.
This is never a pure process.	Бул эч качан таза процесс эмес.
Her mother is in the kitchen, as usual, by the phone.	Апасы адаттагыдай эле ашканада, телефондун жанында.
Find a comfortable position.	Ыңгайлуу позицияны табыңыз.
At least that's what it looked like.	Жок дегенде ушундай көрүндү.
Maybe because they were too.	Балким, алар да болгон үчүн.
Instead, he turned his eyes away and continued to clean.	Тескерисинче, ал көзүн башка жакка буруп, тазалоону улантты.
Maybe he doesn't.	Мүмкүн ал жок.
Many people are sleeping.	Көп адамдар уктап жатышат.
That is what makes the world work.	Дүйнөнү иштеткен нерсе мына ушунда.
They helped him get out of court immediately.	Аны дароо соттон чыгарууга жардам беришкен.
The play included a thousand horses.	Спектаклге миң жылкы кирген.
In fact, they enjoyed it.	Чындыгында, алар муну менен жыргашкан.
I rarely use food.	Мен тамак-ашты сейрек колдоном.
Get rid of negative emotions.	Терс эмоциялардан арылуу.
There are some wonderful things about being a little sister.	Кичинекей эже болуунун кээ бир сонун нерселери бар.
He was learning.	Ал үйрөнүп жатты.
The same should be true of the church.	Чиркөө да ошондой болушу керек.
It was real, very close.	Бул чыныгы, абдан жакын болгон.
Meat is affected.	Эт таасир этет.
He had to look at the story.	Ал окуя боюнча көз караш керек болчу.
But I'm pretty sure it isn't.	Бирок жок экенине абдан ишенем.
I still don't understand a bit.	Мен дагы деле бир аз түшүнбөй жатам.
My blood pressure went up.	Кан басымым көтөрүлүп кетти.
I am, however.	Мен, бирок.
The staff was very welcoming.	кызматкерлери абдан жагымдуу болду.
The weather is great.	Аба ырайы сонун.
I answered that.	Мен буга жооп бердим.
We walked.	Биз басып кеттик.
Six hundred dollars doesn't mean much to him.	Ал үчүн алты жүз доллар анчалык деле мааниге ээ эмес.
The world was about to begin.	Дүйнө баштала турган болду.
And I missed him.	Жана аны сагындым.
I usually focus on running.	Мен көбүнчө чуркоого басым жасайм.
There was no difference in the outcome of the surgical site between the groups.	топтордун ортосунда хирургиялык сайт жыйынтыгы боюнча эч кандай айырма болгон эмес.
Guides and directs the work of others.	Башкалардын ишин жетектеп, багыт алат.
My father was a soldier.	Атам аскер адамы болгон.
Bath.	Ванна.
Of course, there is no ideal solution.	Албетте, идеалдуу чечим жок.
It was another personality to protect.	Бул коргой турган дагы бир инсандык эле.
If nothing else, he would have another opinion from his point of view.	Башка эч нерсе болбосо, ал өзүнүн көз карашы боюнча дагы бир пикирге ээ болмок.
I'll explain to you when we take our seats.	Өзүбүз орун алгандан кийин мен сизге түшүндүрөм.
He is doing what he needs to do.	Ал эмне кылуу керек болсо, ошону жасап жатат.
We just have things in common.	Жөн гана бизде жалпы нерселер бар.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
There are reasons why it is so widely used.	Анын мынчалык кеңири колдонулушунун себептери бар.
This was their worst fear.	Бул алардын эң жаман коркуусу болгон.
I'm not so afraid of you.	Мен сенден андай корккон эмесмин.
Sometimes yellow and blue.	Кээде сары жана көк.
He had to continue at any cost.	Ал кандай гана чыгым болбосун, улантууга туура келди.
How do you say.	Кандай дейсиз.
He was not yet his wife.	Ал али анын аялы эмес болчу.
Same weight category.	Ошол эле салмак категориясы.
Whatever he said, he got the fat message.	Эмнени айтса да, семиз кабар алды.
So the next time you think you want to smoke.	Андыктан кийинки жолу тамеки чегиңиз келет деп эсептеңиз.
If we can do it, so can you.	Биз жасай алсак, сен да кыла аласың.
Earth and sky.	Жер жана асман.
To do this, first start your application as described above.	Бул үчүн, биринчиден, жогоруда айтылгандай колдонмоңузду баштаңыз.
He did not have a name.	Анын аты жок болчу.
You have to move.	Сиз кыймылдашыңыз керек.
It didn’t take me long.	Бул мага көп убакытты талап кылган жок.
A year later he would be gone.	Бир жылдан кийин ал жок болмок.
The king would fight today.	Падыша чындап эле бүгүн согушмак.
You really need to pay more attention.	Сиз чындап көбүрөөк көңүл бурушуңуз керек.
Worst of all, you can’t get any feedback.	Эң жаманы, сиз эч кандай пикир ала албайсыз.
If you are careful with them, they may make sense.	Эгер алар менен этият болсоңуз, булар акылга сыярлык болушу мүмкүн.
But time can protect his wife.	Ал эми убактысы болсо аялын коргой алат.
It works the way we should work after we enter.	Биз киргизгенден кийин кандай иштеш керек болсо, ошондой иштеп жатат.
I will show it to the people.	Мен аны элге көрсөтөм.
It's great to see.	Көрүү сонун.
The house demanded it.	Үй аны талап кылды.
We talked about it for the first time at that party.	Биз ал жөнүндө ошол кечеде биринчи жолу сүйлөшкөндөн кийин сүйлөштүк.
He felt the need for himself.	Ал өзүнө керек экенин сезди.
I couldn't let go.	Мен коё албадым.
We are even better and we will prove it together.	Биз мындан да жакшыбыз жана аны биргелешип далилдейбиз.
He tried three times.	Ал үч жолу аракет кылды.
Turn your body towards the window.	Денеңизди терезе тарапка буруңуз.
At first he asked questions and nodded at my answers.	Алгач суроолорду берип, жоопторума баш ийкеп койду.
He felt it everywhere.	Ал муну анын ар бир жеринде сезген.
There will be a large study area in the field.	Талаада чоң изилдөө мейкиндиги болот.
This material has the structure of small open cells.	Мындай материал кичинекей ачык клеткалардын түзүлүшүнө ээ.
I rejected the idea.	Мен идеядан баш тарттым.
Men are the same when it comes to women.	Эркектер аялдарына келгенде бирдей.
He says in his office that he doesn't want anything.	Ал өзүнүн кеңсесинде анын эч нерсесин каалабай турганын айтат.
It does not add a new step.	Бул жаңы кадамды да кошпойт.
He made me laugh.	Ал мени күлдүргөн.
His eyes held her for a moment.	Анын көздөрү аны бир саамга кармап турду.
My co-workers were very receptive.	Менин жумушумдагылар абдан катуу кабыл алышты.
And related to this topic.	Жана бул темага байланыштуу.
The human face becomes more visible.	Адамдын жүзү көбүрөөк көрүнө баштайт.
He is invisible.	Ал көрүнбөйт.
I can jump so easily.	Мен ушунчалык оңой секире алам.
I think it should be clear.	Мен аны ачык-айкын болушу керек деп ойлойм.
The game is on fire.	Оюн күйүп жатат.
There is a very short time here.	Бул жерде абдан кыска убакыт бар.
Over and over again something went wrong.	Кайра-кайра бир нерсе туура эмес болуп кетти.
And for us.	Жана биз үчүн.
He does not ask.	Ал сурабайт.
I didn't say a word to him.	Мен ага бир да сөз айткан эмесмин.
There must be a good reason.	Анын жүйөлүү себеби болсо керек.
He remained anonymous for eight months.	Сегиз ай бою аты-жөнү жок жүрдү.
Three years later, they disappeared.	Үч жылдан кийин алар дайынсыз жоголгон.
He could not control it.	Ал аны башкара алган жок.
The road must lead somewhere.	Жол бир жакка алып барышы керек.
Take back.	Кайра алып баруу.
We race.	Жарышабыз.
But the children don't like it.	Бирок бул балдарга жакпайт.
I put on body weight.	Мен дене салмагын койдум.
There is a common tree in your examples.	Сиздин мисалдарыңызда жалпы дарак бар.
We want to add these games step by step.	Биз бул оюндарды этап-этабы менен кошкубуз келет.
You might want to give this a try.	Сиз балким ушуну сынап көрүңүз.
More and more people began to come.	Улам-улам көп адамдар келе баштады.
She wants to be him.	Ал анын болгусу келет.
I knew how strong you were.	Мен сенин канчалык күчтүү экениңди билдим.
I can see your need.	Мен сенин муктажыңды көрө алам.
Many new users do not know how it works.	Көптөгөн жаңы колдонуучулар иш кандай экенин билишпейт.
Death was excluded from our study.	Өлүм, биздин изилдөөдөн чыгарылды.
In fact, it got worse.	Чынында, андан да начарлап кетти.
Somewhere on the radio came music.	Бир жерде радиодо музыка жаңырды.
These will help our children to grow up responsibly.	Булар биздин балдарыбыздын жоопкерчиликтүү чоңоюшуна жардам берет.
I shared what my mother sent me.	Апам жиберген нерселерди бөлүшчүмүн.
And the reason for this.	Ал эми мунун себеби.
All of these analyzes require more skills.	Бул анализдердин баары көбүрөөк көндүмдөрдү талап кылат.
We were able to select the following options.	Биз төмөнкүдөй параметрлерди тандап алган.
Soldiers are everywhere.	Жоокерлер бардык жерде.
They were not on the radio.	Алар радиодо болгон эмес.
He ordered him to guard the area around the church.	Ага ошол чиркөөнүн айланасын катуу кайтарууну буйрусун.
His brain was still playing with a theme.	Анын мээси дагы эле бир тема менен ойноп жатты.
Addressing this topic was not easy.	Бул темага кайрылуу оңой болгон жок.
This is due to a few simple facts.	Бул бир нече жөнөкөй фактылар менен шартталган.
Use this link for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул шилтемени колдонуңуз.
But no one was outside.	Бирок сыртта эч ким жок болчу.
Warmth began to flow from his face.	Жүзүнөн жылуулук кете баштады.
Thank you for looking for them!	Аларды издеп жүргөнүңүз үчүн рахмат!.
Sun, he decided.	Күн, ал чечти.
Maybe it's not too late.	Балким али кеч эместир.
I gave him something to think about.	Мен ага ойлоно турган бир нерсе бердим.
I will fight for you.	Мен сен үчүн күрөшөм.
Most were two-bedroom.	Көпчүлүгү эки бөлмөлүү болгон.
We'll be back before you know.	Сиз билгенге чейин биз кайтып келебиз.
I said that's it.	Болду дедим.
Share personal information about yourself.	Өзүңүз жөнүндө жеке маалымат бөлүшүңүз.
This is not your money.	Бул сенин акчаң эмес.
This is where the problems begin.	Көйгөйлөр мына ушундан башталат.
This opened a new way for them to investigate.	Бул алардын иликтөөсүнө жаңы жол ачты.
In theory, this is a good idea.	Теорияда бул жакшы идея.
That was the funny thing.	Күлкүлүү нерсе ушул болду.
There is no effort.	Эч кандай аракет жок.
I lived like a boy again.	Мен дагы эркек баладай жашадым.
There is no such thing as a free lunch.	Акысыз түшкү тамак деген нерсе жок.
Now is the time for me to have a good life.	Азыр менин жашоом жакшы болгон учур.
That's the goal.	Ото гол.
It's still not easy.	Бул дагы деле оңой эмес.
I thought it was a wonderful run.	Мен бул сонун чуркоо деп ойлодум.
Only the effects of the human body had such an effect.	Адамдын денесинин таасири гана ушундай таасир эткен.
In fact, there is no money.	Чынында, акча жок.
It was going well.	Бул жакшы болуп жатты.
The file has been removed.	Файл алынып салынды.
Most of it.	Чоң бөлүгү.
Some people are just familiar to you.	Кээ бир адамдар сен жөн эле тааныш.
Thanks for telling me when you found out.	Сиз билгенден кийин мага айтканыңыз үчүн рахмат.
This is sad for me.	Бул мен үчүн кайгылуу.
There is no such thing as knowing our place.	Биздин ордубузду билебиз деген нерсе жок.
This is exactly what the child says in this situation.	Мындай кырдаалда бала так ушундай сүйлөйт.
He is such a natural leader.	Ал ушундай табигый лидер.
You are looking at the real thing.	Сиз чыныгы нерсени карап жатасыз.
We make kids.	Биз балдарды жасайбыз.
Now the dream is dead.	Эми кыял өлүп калды.
But he is a good boy.	Бирок ал жакшы бала.
Neither side won.	Эки тарап тең жеңген жок.
We only got to develop it.	Биз аны иштеп чыгуу үчүн гана алдык.
Set a dream for a dream story.	Кыялдагы окуя үчүн түш орнотуу.
They were instantaneous.	Алар бир заматта эле.
This is determined by politics.	Муну саясат аныктайт.
Their son died.	Алардын баласы чарчап калган.
Energy is converted into flow.	Энергия агымга айланат.
I haven't seen much of it.	Мен анын көбүн көрө элекмин.
He didn't tell me anything else.	Ал мага башка эч нерсе айткан эмес.
They will continue to pursue my death.	Алар менин өлүмүмдүн артынан жүрө беришет.
You can win the race again.	Жарышта дагы жеңсе болот.
It took a minute or two before we got together.	Биз чогулганга чейин бир-эки мүнөт өттү.
I was the one who said I would catch you.	Мен сени кармап калат деп айткан адам элем.
He was dead when we visited him.	Биз ага барганыбызда ал өлүп калыптыр.
I gave you a paper.	Мен сага кагаз бердим.
Someone is trying to ruin me.	Кимдир бирөө мени урайын деп жатат.
They talked for hours about what to do.	Алар эмне кыла тургандыктарын бир нече саат бою сүйлөшүштү.
Someone gave me a knife.	Кимдир бирөө мага бычак берди.
No restrictions, really.	Эч кандай чектөөлөр, чынында.
I don't care why you want information without anyone knowing.	Эч ким билбестен эмнеге маалымат каалап жатканыңыз мага баары бир.
They did not have time to leave as planned last year.	Алар былтыр пландалгандай эле кетүүгө үлгүрүшкөн эмес.
He sat down slowly and looked around.	Ал жай отуруп, айланага көз жүгүрттү.
I’ve seen enough of them in my life, he says.	Мен жашоомдо аларды жетиштүү көрдүм, дейт ал.
Not a woman in church.	Чиркөөгө аял эмес.
And, of course, it never was.	Анан, албетте, ал эч качан болгон эмес.
But this was not unusual.	Бирок бул адаттан тыш болгон эмес.
Kids love it.	Балдарга жагат.
This is a really wonderful and fun read.	Бул чынында эле сонун жана кызыктуу окуу.
They know what to cut me with and what makes me happy.	Алар мени эмне менен кесип, эмне бактылуу кылаарын билишет.
The more you play with it, the more you understand.	Аны менен канчалык көп ойносоңуз, ошончолук түшүнөсүз.
The business is open every day during the summer.	Бизнес жайкысын күн сайын ачык.
Your salary will increase.	Айлыгыңыз көтөрүлөт.
It should be the biggest paper of the year.	Бул жылдын эң чоң кагазы болушу керек.
He was a fool.	Ал акылсыз эле.
But he himself began to like it.	Бирок ал өзү да жактыра баштады.
It was natural for him to say that.	Анын мындай пикирди айтуусу табигый эле.
I knew there were a lot of guys out there.	Мен ал жакта көп жигиттер бар экенин билчүмүн.
I'll catch you.	Мен сени кармайм.
It took me about an hour to get it perfect.	Аны кемчиликсиз алуу үчүн мага бир сааттай убакыт кетти.
Then click outside the window.	Андан кийин терезенин сыртын чыкылдатыңыз.
These questions are combined in a set of questions.	Бул суроолор суроолор топтомунда бириктирилген.
This took you out of the realm of words.	Бул сизди сөздөрдүн чөйрөсүнөн алыстатты.
Thus began his third life.	Ошентип анын үчүнчү жашоосу башталды.
The beer is dark.	Сыра караңгы.
Apparently he was very serious.	Кыязы, ал абдан олуттуу болчу.
Follows directly.	Түздөн-түз ээрчийт.
By law, he can't do that.	Мыйзам боюнча ал муну кыла албайт.
I know I don't like it.	Бул мага жакпай турганын билем.
He can't help himself.	Ал өзүнө жардам бере албайт.
He can't read without them.	Аларсыз окуй албайт.
It has been in the first place for weeks.	Ал жумалардан бери биринчи орунда.
No one pushed the three.	Үчөөнү эч ким түрткөн жок.
Then please play at my table.	Анан, сураныч, менин үстөлүмдө ойноп кал.
Please don't believe everything you read.	Сураныч, окуганыңыздын баарына ишенбеңиз.
I had another nightmare.	Мен дагы бир жаман түш көрдүм.
was a development.	өнүгүү болгон.
If you miss it, you will miss out on a great deal.	Эгер сиз муну өткөрүп жиберсеңиз, анда сиз чоң нерседен куру каласыз.
Then measure it from one end to the other.	Андан кийин аны бир четинен экинчи четине чейин ченеңиз.
So this week has been a success.	Ошентип, бул апта ийгиликтүү болду.
Nothing you tell me will shock me.	Сен мага айта турган эч нерсе мени шок кылбайт.
Who says that.	Мындайды ким айтат.
They see it on social media.	Алар муну социалдык тармактардан көрүшөт.
He explained that there was very bad news.	Ал абдан жаман кабар бар экенин түшүндүрдү.
It doesn't kill.	Бул өлтүрбөйт.
Not high heat.	Жогорку жылуулук эмес.
Holding a gun.	Мылтык кармап.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
Nothing like that.	Мындай эч нерсе.
Nothing worked for me.	Мен үчүн эч нерсе иштеген жок.
I love her family and friends.	Мен анын үй-бүлөсүн жана досторун жакшы көрөм.
While a few were required, most were for additional credit.	Бир нечеси талап кылынса, көбү кошумча кредит үчүн болчу.
You, boy now.	Сен, эми бала.
We did not know what to do with them.	Алар менен эмне кыларыбызды билбей калдык.
And we'll give you a lot more.	А биз сага дагы бир топ алып беребиз.
I don't have time to fall in love with women.	Аялдар менен сүйүүгө убактым жок.
things had to be learned.	нерселерди үйрөнүү керек болчу.
I'm not saying it exists.	Ал бар деп айтпайм.
Only he manages very well.	Бир гана ал абдан жакшы башкарат.
You are using your chair to position your dog properly.	Сиз итиңизди туура жайгаштыруу үчүн отургучуңузду колдонуп жатасыз.
They stared at me.	Алар мени карап туруп калышты.
His eyes widened.	Анын көздөрү жайнап кетти.
It's like a broken chair.	Ал сынган отургуч сыяктуу.
This will create your problems.	Бул сиздин көйгөйлөрүңүздү жаратат.
He opened his heart completely for the first time.	Ал биринчи жолу жүрөгүн толугу менен ачты.
It has beautiful views and wonderful food.	Анын сонун көрүнүштөрү жана сонун тамактары бар.
He was, of course, cruel.	Ал, албетте, катаал болгон.
It's like they're looking for something.	Алар бир нерсе издеп жаткандай.
He has done better in this area.	Ал бул тармакта жакшыраак иш алып барды.
And it may have worked.	Жана ал иштеген болушу мүмкүн.
There are still open questions in this area.	Бул чөйрөдө дагы эле ачык суроолор.
They need to understand this.	Алар муну түшүнүшү керек.
We put it on the market for sale.	Биз аны сатуу үчүн базарга чыгардык.
He was silent for a minute, then spoke.	Ал бир мүнөткө унчукпай туруп, анан сүйлөдү.
Please check back soon for more information.	Кошумча маалымат алуу үчүн жакында кайра текшериңиз.
You know, play with them.	Билесиңби, алар менен ойно.
Just noise and noise.	Жөн гана ызы-чуу жана үн.
Now he was in trouble again.	Эми ал дагы кыйынчылыкка туш болду.
Lucky stared at them.	Лаки аларды карап турду.
You can't believe how difficult it is to get a new one.	Жаңысын алуу канчалык татаал экенине ишенбейсиң.
This is not supported by the record.	Бул рекорд тарабынан колдоого алынбайт.
From top to bottom cover.	Үстүнөн капка чейин.
You remember him.	Сен аны эстейсиң.
However, most people fall too far on one or both knees.	Бирок, көпчүлүк адамдар бир же эки тизе өтө алыс түшүп калат.
I couldn't find him, he couldn't find me.	Мен аны таба албадым, ал мени таба албады.
Someone must have seen me coming home last night.	Кечээ кечинде үйгө келгенимди бирөө көрүп калса керек.
In the end, it was a really perfect mix.	Акыр-аягы, бул, чынында эле, идеалдуу аралашма болду.
I think he hated me.	Мен ойлойм, ал мени жек көрдү.
Another fact is that football parents support the team.	Футбол ата-энелери топту колдогону дагы бир факт.
The next day I died and fell ill.	Эртеси мен өлүп ооруп калдым.
They are the chosen ones.	Алар тандалган адамдар.
That's a lot.	Бул көп.
There is no zero logic here.	Бул жерде нөл логика жок.
The result was amazing.	Жыйынтык абдан укмуш болду.
This may require some government support.	Бул кандайдыр бир мамлекеттик колдоону талап кылышы мүмкүн.
Conducted design and research.	Дизайн жана изилдөө жүргүзгөн.
This is written by your state.	Бул сиздин мамлекет тарабынан жазылган.
Not the best.	Мыкты эмес.
I wish he would come.	Келсин деп тилейм.
It then continued down there until the image began to appear.	Андан кийин сүрөт пайда боло баштаганга чейин ошол жерден ылдый уланды.
Divided, but equal.	Бөлүнгөн, бирок бирдей.
Feel the anger.	Ачууну сезиңиз.
He called the plaintiff, but there was no answer.	Ал доогерге телефон чалган, бирок жооп болгон эмес.
He showed a big game five minutes before.	Ал беш мүнөт калганда чоң оюн көрсөттү.
It had to be given.	Берилиши керек эле.
She would be my wife.	Ал менин аялым болмок.
We have a completely different culture.	Бизде таптакыр башка маданият бар.
People don't do what you ask them to do.	Адамдар сиз талап кылган нерсени аткарышпайт.
Not now, not now.	Азыр эмес, эми жок.
Food is expensive.	Тамак кымбат.
Download everything and move to the town house.	Баарын жүктөп, шаар үйүнө көчүрүңүз.
He leaned over me.	Ал мага эңкейди.
There is no future there.	Ал жакта келечек жок.
He was absent last season.	Ал өткөн сезондо жок болчу.
Take, for example, now.	Мисалы, азыр алалы.
That was years ago.	Бул жылдар мурун болгон.
They developed an agenda.	Алар күн тартибин иштеп чыгышты.
I never brought him with me.	Мен аны эч качан жанына алып келген жокмун.
This attack has been going on for some time.	Бул чабуул бир канча убакытка чейин уланууда.
There is so much ahead of you.	Сени алдыда көп нерсе күтүп турат.
Contributed to analysis and coding.	Анализге жана кодго салым кошкон.
I'll find you.	Мен сени табам.
He worked independently.	Ал өз алдынча иштеген.
And nine out of ten times it was about money.	Ал эми он жолудан тогузу акча жөнүндө болгон.
This was a government order.	Бул өкмөттүн буйругу болчу.
It depends on how much information is there.	Ал жерде канча маалымат бар экенине жараша болот.
But there is a catch.	Бирок кармаган жери бар.
He had a closed face waiting to be opened.	Анын ачылууну күтүп жабык жүзү бар болчу.
There are times when the eyes blink.	Көздөр бири-бирине агып кеткен учурлар болот.
I know who they are.	Мен алардын кимдер экенин билем.
It was a simple enough idea and powerful.	Бул жетиштүү жөнөкөй идея жана күчтүү болгон.
I can take this decision to court and appeal.	Мен бул чечимди сотко бере алам жана даттанам.
I do very well.	Мен абдан жакшы кылам.
A negative number is the day before the deadline.	Терс сан - бул мөөнөткө күн калганда.
And they agree.	Жана алар макул болушат.
Time back.	Убакыт кайра.
Out of his house.	Анын үйүнөн чыгып.
Girls don't do that.	Кыздар андай кылбайт.
I remember him trying to calm us down.	Анын бизди тынчтандырууга аракет кылганы эсимде.
The walls were clean.	Дубалдары да таза болчу.
A good product at a reasonable price.	акылга сыярлык баада жакшы продукт.
You are never there.	Сен эч качан жанында эмессиң.
Used the key.	Ачкычты колдонгон.
This happens in every football team.	Бул ар бир футбол командасында болот.
But if it doesn’t work, then it doesn’t work.	Бирок ал иштебей жатса, анда ал иштебейт.
Your body loves you for it.	Сиздин денеңиз бул үчүн сизди жакшы көрөт.
No one should know.	Эч ким билиши керек.
Finally, they walked as usual.	Акыры алар да кадимкидей басышты.
Everything was in place and clean.	Баардыгы болушу керек жерде жана таза болчу.
What should come out.	Эмне чыгат келиши керек.
And so much time passed.	Анан ушунча убакыт өттү.
However, this technology is less advanced and may take longer to develop.	Бирок, бул технология анча өнүккөн эмес жана аны иштеп чыгуу үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынышы мүмкүн.
He is responsible for everything.	Ал бардык нерсеге жооп берет.
I don't know if he was in the room.	Ал бөлмөдө болгонун билбейм.
You cannot be one without the other.	Бирисиз экинчиси боло албайсың.
He has both authority and rights.	Анын бийлиги да, укугу да бар.
He had to be careful with the books he chose.	Ал тандап алган китептерине этият болушу керек болчу.
You can only apply online through our website.	Болгону биздин веб-сайт аркылуу онлайн тапшырсаңыз болот.
I gave them time to wait.	Мен күтүп, аларга убакыт бердим.
Back to you.	Сага кайтуу.
Time is running out.	Убакыт өтүп баратат.
It was a challenge.	Бул кыйынчылык болду.
He was really here.	Ал чынында эле бул жерде болчу.
Then his father.	Андан кийин атасы.
I hope it won't take long to finish.	Алардын бүтүшүнө көп убакыт кетпейт деп ишенем.
It would be good to write a short example.	Кыскача үлгү жазсаңыз жакшы болмок.
Please help me.	Сураныч, мага жардам бериңиз.
As a result, they lost a child.	Ошондон улам алар бир баласын жоготушкан.
Check out some of the products below and click here for more options !.	Төмөндө кээ бир өнүмдөрдү текшерип, андан да көп варианттар үчүн бул жерди басыңыз!.
I don’t need to continue.	Мен улантуунун кереги жок.
It’s just the way we round.	Бул жөн эле биз тоголок жол.
What is hidden can be revealed.	Жашырган нерсени ачыкка чыгарса болот.
But, as a rule, this is not the case.	Бирок, эреже катары, андай эмес.
He wanted to take her away.	Аны бул жерден алып кеткиси келди.
White is in second place for the same reasons.	Ак ошол эле себептерден улам экинчи орунда турат.
But, of course, there is a feeling that something bigger is happening.	Бирок, албетте, чоңураак нерсе болуп жатат деген сезим бар.
The rest are in the back seat.	Калганы арткы орундукта.
He had many random days.	Анын туш келди күндөрү көп болгон.
There is no need to be afraid.	Коркуунун кереги жок.
It was not enough for them to get an order.	Алар үчүн буйрутма алуу жетишсиз болчу.
Or sat down.	Же отурду.
They are not real life.	Алар чыныгы жашоо эмес.
He was about twenty minutes away.	Ал андан жыйырма мүнөттөй алыс болчу.
That, of course, was not enough.	Бул, албетте, жетишсиз болгон.
Most of these guys didn't know me.	Бул балдардын көбү мени таанычу эмес.
What does it mean.	Ал эмнени билдирет.
Or was it, anyway.	Же болгон, баары бир.
You feel like that person.	Сен ошол адамдай сезесиң.
He quickly ran flat.	Ал тез эле тегиз чуркап кетти.
But they are ignored.	Бирок аларга көңүл бурулбайт.
We can think together.	Биз чогуу ойлоно алабыз.
But my sources say that your husband was there.	Ал эми менин булактарымда күйөөңүз ошол жерде болгон деп айтышат.
For me, this is necessary for my beauty routine.	Мен үчүн бул менин сулуулук тартибим үчүн керек.
A form of voice response.	Үн жооп кайтаруунун бир түрү.
I am very skeptical.	Мен буга абдан күмөнүм бар.
And somewhere ahead.	Анан бир жерде алдыда.
It is written against the background of previous facts.	Ага чейинки фактылардын фонунда жазылган.
Instead, focus on being on social media.	Анын ордуна, социалдык медиада болушуңузга көңүл буруңуз.
Don't miss seeing them.	Аларды көрүүдөн куру калбаңыз.
Look at yourself baby.	Өзүңдү кара балам.
This meeting is over.	Бул жолугушуу аяктады.
That's enough.	Ал ошого жетет.
He looks at the picture, he looks at you, he looks back.	Ал сүрөткө карайт, сени карайт, кайра артка карайт.
The main thing was its use by workers.	Негизгиси аны жумушчулардын колдонуусу болду.
Make it a memorable day.	Аны эсте калаарлык күн кыл.
He does not know the process.	Ал процессти билбейт.
He took the time to choose his favorite couple.	Ал эң жакшы көргөн жупту тандоого убакыт бөлгөн.
He is.	Ал ошондой.
Maybe so, but there is no way out.	Балким, ошондой, бирок мунун айласы жок.
This is where the problem begins.	Мына ушул жерден маселе башталат.
It may take a few days for it to start working.	Ал иштей баштоо үчүн бир нече күн талап кылынышы мүмкүн.
Who will find it first?	Аны ким биринчи табат?.
And this was the beginning of the mine.	Ал эми бул кендин башталышы эле.
Not so today.	Бүгүн андай эмес.
The objects of their power are few and national.	Алардын бийлигинин объектилери аз жана улуттук.
Lying and not telling the truth may seem trivial.	Калп айтуу, чындыкты айтпай коюу анча деле маанилүү эместей сезилиши мүмкүн.
You are very well.	Сиз абдан жакшы болуп жатасыз.
I wanted to say that simple tools can be built very quickly.	Жөнөкөй шаймандарды абдан тез курууга болот деп айткым келди.
Education is part of the market.	Билим берүү рыноктун бир бөлүгү.
It was her boyfriend.	Бул анын жигити болчу.
I will choose you of my own free will.	Мен сени өз каалоом менен тандайм.
It's as if we don't know each other.	Экөөбүз бири-бирибизди тааныбай калгандайбыз.
Women are much better at such things.	Кыз-келиндер мындай иштерден алда канча жакшы.
He knew only two people in the entire state.	Ал бүтүндөй штат боюнча эки гана кишини билчү.
This design is about students who have learned the process of thinking.	Бул дизайн ой жүгүртүү процессин үйрөнгөн студенттер жөнүндө.
Time, location and software.	Убакыт, жайгашкан жер жана программалык камсыздоо.
It will later return to this person’s body.	Ал кийинчерээк бул адамдын денесине кайтып келет.
You can get this full line from the online store here.	Бул толук линияны бул жерден онлайн дүкөндөн ала аласыз.
Many women do not allow such a thing to die.	Көптөгөн аялдар мындай нерсенин өлүшүнө жол беришпейт.
You don't have a fair chance right now.	Сизде азыр адилеттүү мүмкүнчүлүк жок.
Maybe they expect.	Балким, алар күтөт.
Somehow, this.	Кандайдыр бир жол менен, бул.
I have no doubt we will shoot the ball better.	Биз топту жакшыраак атарыбыздан күмөнүм жок.
No one else will do this for us.	Муну биз үчүн башка эч ким кылбайт.
It is necessary to teach to do the right thing in an open society.	Ачык коомдо туура иш алып барууга үйрөтүү керек.
Thank you for your help.	Жардамыңыз үчүн рахмат.
The four of us went to my room.	Төртөөбүз менин бөлмөмө чыктык.
Return to your family.	Үй-бүлөңө кайт.
We'll talk about that later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшүшүбүз керек.
There was no talk of relationships.	Мамилелер тууралуу сөз болгон эмес.
His body is more or less exposed.	Денеси аздыр-көптүр ачык.
The "course" would take me to the water.	«Курс» мени сууга алып бармак.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
I never thought I would find it.	Мен аны табабыз деп ойлогон эмесмин.
I thought my TV would fall off the stand.	Мен телевизорум стендден кулап кетет деп ойлогом.
It turned out to be a good, legitimate hit.	Бул жакшы, мыйзамдуу хит болуп чыкты.
The two grew up together and looked at each other.	Экөө чогуу чоңоюп, бири-бирин карап калышты.
Not a drop of rain falls.	Бир тамчы да жамгыр жаабайт.
This can cause problems.	Бул көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
There are some differences.	Кээ бир айырмачылыктар бар.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
Maybe something is happening here tonight, or something isn’t.	Бул жерде бүгүн түнү бир нерсе болуп жаткандыр, же бир нерсе болбошу мүмкүн.
But this is an example.	Бирок, бул үлгү болуп саналат.
Take a test.	Тест бер.
If it’s broken, they can wait.	Эгер бузулган болсо, алар күтө алышат.
We can catch it.	Биз аны кармай алабыз.
His tongue seemed too big.	Анын тили өтө чоң көрүндү.
We do not interfere with our work.	Биз өзүбүздүн жумушубузду аткарууга тоскоолдук кылбайбыз.
Fill a bowl with warm water.	Бир идишти жылуу суу менен толтуруңуз.
Sales were not necessarily large, but they were quite stable.	Сатуулар сөзсүз эле чоң болгон эмес, бирок алар кыйла туруктуу болгон.
Please check this.	Сураныч, муну текшериңиз.
One of them expected to be approached.	Алардын бири ага кайрылат деп күткөн.
I say, take a step back.	Мен айтам, бирден кадам таштагыла.
They balance each other.	Алар бири-бирин тең салмакташат.
Details are provided in the article.	Толук маалымат макалада берилген.
More about being proud of me.	Мен менен сыймыктануу жөнүндө көбүрөөк.
Past and present.	Өткөн жана азыркы.
Everyone was busy telling him what to do today.	Баары ага бүгүн эмне кыларын айтуу менен алек болушту.
We write papers.	Биз кагаздарды жазабыз.
All content is subject to change without notice.	Бардык мазмун алдын ала эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
Thank you for coming.	Келгениңиз үчүн рахмат.
You are saying something with this.	Сиз муну менен бир нерсе айтып жатасыз.
He could handle it.	Ал муну көтөрө алмак.
Life seemed too short.	Өмүр өтө кыска көрүндү.
You do your best, and that leads to improvement.	Сен колуңдан келгендин баарын кыласың жана бул жакшырууга алып келет.
We looked up and down at each other.	Бири-бирибизди өйдө-ылдый карадык.
But still.	Бирок дагы.
There is no limit to the number of men who can marry.	Эркектердин никеге туруусуна чек жок.
So let me know.	Андыктан мага кабарлап туруңуз.
Add hot water until smooth.	Жылмакай чейин ысык суу кошуу.
They had to be looked after.	Аларга кароо керек болчу.
But in the end, it doesn't matter what he thinks.	Бирок акыры анын эмне деп ойлогону маанилүү эмес.
Please show me some directions.	Сураныч, бир аз жол көрсөтүңүз.
I thought we had made progress.	Мен прогресске жеттик деп ойлогом.
It was good.	Бул жакшы болду.
They are not quick friends.	Алар тез достор эмес.
His whole group was on guard duty at the command post.	Анын бүт тобу командалык пунктта, кароолдо отурган.
These factors are easy to influence from the company's overall strategy.	Бул факторлорго жалпы компаниянын стратегиясынан таасир этиш оңой.
Then we do not expect any effect.	Анда эч кандай эффект күтпөйбүз.
One ran and the wind died completely.	Бир чуркап, шамал толугу менен өлдү.
He restrained himself.	Ал өзүн өзү кармады.
There is, but it is outside the room.	Бар бар, бирок ал бөлмөнүн сыртында.
We cannot implement these projects without you.	Сизсиз биз бул долбоорлорду ишке ашыра албайбыз.
To make you whole again.	Сени кайра бүтүн кылуу үчүн.
A man stood up to offer me a seat.	Мага орун сунуштоо үчүн бир киши ордунан турду.
But it takes a lot of time.	Ал эми көп убакытты талап кылат.
It should be the starting point of our work in this direction.	Бул багытта биздин ишибиздин башталыш пункту болууга тийиш.
The problem is not new.	Кыйынчылык жаңы эмес.
It was gone as never before.	Ал жерде эч качан болбогондой жок болуп кетти.
After the death of his father.	Атасынын өлүмүнөн кийин.
I found this post.	Бул постту таптым.
He is like a father.	Ал ата сыяктуу.
I knew he saw me too.	Анын да мени көргөнүн түшүндүм.
No, that doesn't help either.	Жок, бул да жардам бербейт.
This only worsens the situation.	Бул бир гана ишти начарлатат.
He was never recognized for what he did.	Ал кылган иши үчүн эч качан таанылган эмес.
Perhaps they were both happy.	Мүмкүн, бул экөө тең бактылуу болгон.
You take care now.	Сен азыр кам көр.
It served us very well.	Бул бизге абдан жакшы кызмат кылды.
I thought there was a lot of interest.	Кызыкчылык көп деп ойлодум.
This request was granted.	Бул өтүнүч канааттандырылды.
Yes, this is a very honest way.	Ооба, бул абдан чынчыл жол.
It's on the table.	Бул столдо.
He is a quality player.	Ал сапаттуу оюнчу.
I like this new side of you.	Мага сенин бул жаңы жагың жагат.
He knows his car.	Ал анын машинасын билет.
See for more information.	Кошумча маалыматты караңыз.
Look at the small kitchen garden next to this house.	Бул үйдүн капталындагы кичинекей ашкана бакчасын караңыз.
It has been six days since the war.	Согушка азыр алты күн болду.
I just tried to calm him down.	Мен жөн гана аны тынчтандырууга аракет кылдым.
I caught him.	Мен аны кармадым.
Within three weeks, she was feeling much better.	Үч жуманын ичинде ал өзүн абдан жакшы сезип калды.
They eat and talk.	Тамактанып, сүйлөшүп отурушат.
The world is beautiful everywhere.	Дүйнө кайсы жерде болбосун сулуу.
I could see his face.	Мен анын жүзүн көрүп турдум.
Choose the positive instead of the negative.	Негативдин ордуна оңду тандаңыз.
They will not be there when he goes there.	Ал ошол жерге барганда алар ал жерде болбойт.
So the windows and doors opened wide.	Ошентип, терезелер менен эшиктер кенен ачылды.
There were no physical measurements.	Физикалык өлчөөлөр болгон эмес.
Instead, jump to conclusions.	Анын ордуна, түз корутундуга шашылыңыз.
That's very true. "	Ал абдан туура".
He turned to the raised bar.	Ал көтөрүлгөн тилкеге ​​бурулду.
This procedure was repeated six times.	Бул процедура алты жолу кайталанды.
To give up.	Баш тартуу.
As the earth evolved, so did other things.	Жер калыптанган сайын башка нерселер да пайда болгон.
But I do a lot of other things.	Бирок мен башка көп нерселерди жасайм.
It has been a wonderful day over the years.	Өткөн жылдардан бери бул күн эң сонун күн болду.
They play it on the show.	Алар аны шоуда ойношот.
He spoke very slowly.	Ал абдан жай сүйлөдү.
As a man, he would be proud of himself again.	Эркек болуп, кайра өзү менен сыймыктанмак.
The same is true in other parts of the world.	Дүйнөнүн башка бөлүктөрүндө дал ушундай.
He lost his only son.	Ал жалгыз уулунан ажырап калды.
The clinical trial was successful.	Клиникалык сыноо ийгиликтүү өттү.
It was a direct offer of help.	Бул түз эле жардам сунушу болчу.
He never saw what happened next.	Андан кийин эмне болгонун ал эч качан көргөн эмес.
Ask us.	Бизден сура.
Then he went back to sleep.	Анан кайра уйкуга кетти.
From his cell phone.	Анын уюлдук телефонунан.
But now it's even worse.	Ал эми азыр андан да жаман.
There will be some news and stuff later.	Кийинчерээк кээ бир жаңылыктар жана нерселер бар.
They do not wait, but immediately force them into the group.	Алар күтпөй, дароо топко күч менен киргизишет.
If so, that’s great.	Эгер ошондой болсо, бул сонун.
You have never had one of them before.	Сизде буга чейин алардын бири болгон эмес.
You need to know.	Сен билишиң керек.
Let's make it longer.	Келгиле, аны узагыраак кылып көрөлү.
And you can stay as long as you want.	Жана сиз каалаганча кала берсеңиз болот.
He has value to me.	Анын мен үчүн баалуулугу бар.
People there speak differently.	Ал жакта адамдар башкача сүйлөшөт.
Positive thoughts and hope will be sent to your path.	Позитивдүү ойлор жана үмүт сиздин жолуңузга жөнөтүлөт.
This is not the same thing.	Бул бир эле нерсе эмес.
I am very excited about my new position.	Менин жаңы кызматыма абдан толкунданып жатам.
He did not hear me approaching.	Ал менин жакындаганымды уккан жок.
Some patients thought the cancer diagnosis was a failure.	Кээ бир бейтаптар рак диагнозун ийгиликсиздиктен улам деп ойлошкон.
If so, the goal is a place for consensus.	Андай болсо, максат – бул жалпы пикир үчүн жер.
I almost died.	Мен өлүп кала жаздадым.
We met from the Air Force.	Биз аба күчтөрүнөн таанышканбыз.
I asked, but no one seems to know.	Сурадым, бирок эч ким билбейт окшойт.
Four of them, three of us.	Алардын төртөө, биз үчөөбүз.
It’s just what kind of person he is.	Бул жөн гана ал кандай адам.
Just entered.	Жөн эле кирди.
I will not quarrel with you.	Мен сени менен урушпайм.
This disease would never come back to me.	Бул оору мага кайра келбейт эле.
But the door is locked and he can't get out.	Бирок эшик кулпуланып, чыга албайт.
Apparently, this is true.	Кыязы, бул чындык.
They come from different parts of the country.	Алар өлкөнүн ар кайсы аймактарынан келишет.
And for some people, they just seem unhappy.	Ал эми кээ бир адамдар, алар жөн эле бактысыз болуп көрүнөт.
He asked, but received no answer.	Ал сурады, жооп алган жок.
We die here.	Биз ушул жерде өлөбүз.
Trying to figure out why.	Эмне үчүн экенин билүүгө аракет кылууда.
Reality is a process, not a collection of things.	Реалдуулук нерселердин жыйындысы эмес, процесс.
He still couldn't look at her.	Ал дагы аны карай алган жок.
I hate them all.	Мен алардын баарын жек көрөм.
I paid a week in advance.	Бир жума алдын ала төлөдүм.
We sold six games.	Биз алты оюнду саттык.
He knows nothing.	Ал эч нерсе билбейт.
I am ready to address these issues.	Мен бул маселелерди чечүүгө даярмын.
It is not safe to go out the way we enter.	Биз кирген жол менен чыгуу коопсуз эмес.
I want to help you feel amazing.	Мен сага денеңди укмуштуудай сезүүгө жардам бергим келет.
There seemed to be no time.	Ал жерде убакыт жоктой сезилди.
He wanted more.	Ал көбүрөөк каалаган.
He has his own thoughts and reads a lot.	Анын өзүнүн ойлору бар, көп окуган.
This short set is, yes, but good.	Бул кыска топтом, ооба, бирок жакшы болот.
We found them.	Биз аларды тапканбыз.
Everyone knows who you are and where you live.	Ким экениңди, кайда жашап жатканыңды баары билет.
This requires further investigation.	Бул кошумча иликтөөнү талап кылат.
There are times in life when no path is clear.	Жашоодо эч кандай жол ачык көрүнбөгөн учурлар болот.
Every part of his body is covered.	Денесинин ар бир жери капталган.
It is literally a matter of life and death.	Бул түзмө-түз өмүр менен өлүм маселеси.
It was too small to be home.	Ал үй болуу үчүн өтө кичинекей болчу.
Even a very young woman.	Ал тургай, абдан жаш аял.
It's time to get married.	Турмушка чыгууга убакыт жетти.
Let's change that.	Муну өзгөртөлү.
I can see it.	Мен аны көрө алам.
He could have left himself.	Ал өзүн өзү таштап кете алмак.
But I got the numbers to support it.	Бирок мен аны колдоо үчүн сандарды алдым.
Brown and white people were entering.	Күрөң, ак түстөгү адамдар кирип жатышты.
Certainly not soon.	Албетте, жакын арада эмес.
He wrote wonderful songs.	Ал сонун ырларды жазган.
In fact, it was a good thing.	Чынында, бул жакшы нерсе болду.
A better future is coming for you.	Сен үчүн жакшы келечек келе жатат.
Your foot touched the ground.	Бутуң жерге тийди.
Peace became general the following year.	Тынчтык кийинки жылы жалпы болуп калды.
You are somewhere.	Сиз бир жердесиз.
For the first time he looked out the bedroom window.	Биринчи жолу ал уктоочу бөлмөнүн терезесин карады.
We need to go back to our table.	Биз үстөлүбүзгө кайтып барышыбыз керек.
You created them.	Аларды жараткан сенсиң.
That period was a real test for my career.	Ошол мезгил менин карьерам үчүн чыныгы сыноо болду.
There should be no one.	Эч ким жок болуш керек.
And please.	Жана сураныч.
Now he wanted to score points.	Эми ал упай топтоону көздөгөн.
These patients were excluded from further analysis.	Бул бейтаптар андан ары талдоо алынып салынды.
Nothing we do is affected.	Биз жасаган эч нерсе таасир этпейт.
The man was quiet there.	Эркек, ал жерде тынч эле.
Then he was quiet.	Ошондо ал тынч эле.
Not like them.	Алардай эмес.
These are real emotions.	Бул чыныгы эмоциялар.
It was difficult to know for sure.	Бир нерсени так билүү кыйын болду.
I fully understand this.	Мен муну толук түшүнөм.
Finally you tell us.	Акыры сен бизге айтасың.
They have to be papers.	Алар кагаздар болушу керек.
They can't take care of themselves.	Алар өздөрүнө кам көрө алышпайт.
I’ve read a bit, but I still have a lot of questions.	Бир аз окуп бүттүм, бирок дагы эле көп суроолор бар.
I can’t focus on writing any songs.	Мен эч кандай ыр жазууга басым жасай албайм.
Of course it is possible.	Албетте, мүмкүн болушу мүмкүн.
God gives a command for a reason.	Аллах бир себеп менен буйрук берет.
I can see so much.	Мен ушунчалык көп нерсени көрө алам.
The rest is up to you.	Калганы сизден көз каранды.
And this is not unusual.	Жана бул адаттан тыш эмес.
Yes, we are in trouble.	Ооба, биз кыйынчылыкта турабыз.
My son is on a trip to school this week.	Уулум ушул жумада мектепке саякатта.
He decided to do some research on his own.	Ал өз алдынча бир аз иликтөө жүргүзүүнү чечти.
In fact, you probably do both.	Иш жүзүндө, сиз, балким, экөөнү тең кыласыз.
I was just happy.	Мен жөн гана бактылуу болчумун.
It is not hard work, but it requires work.	Оор иш эмес, бирок аткарууну талап кылган иш.
None of her men had treated her that way before.	Буга чейинки эркектеринин эч кимиси ага мындай мамиле кылган эмес.
Your right hand can hold the stick, but it cannot hold itself.	Оң колуң таякты кармай алат, бирок өзүн кармай албайт.
Let us now consider some exceptions.	Эми кээ бир өзгөчө учурларды карап чыгалы.
He could not find the answers in the books.	Жоопторду китептерден таба алган жок.
They know him best.	Алар аны эң жакшы билишет.
There they found an amazing sight.	Ал жерден алар укмуштуудай көрүнүштү табышты.
Three experiments with similar results were conducted.	Ушундай эле натыйжалар менен үч эксперимент жүргүзүлдү.
I want my children to have that kind of freedom.	Балдарымдын ушундай эркиндикке ээ болушун каалайм.
Move and enjoy your life.	Кыймылдап, жашооңуздан ырахат алыңыз.
This makes it difficult for someone to hide near your home.	Бул бирөөнүн үйүңүздүн жанына жашынышын кыйындатат.
He thought the idea was good.	Ал идеяны жакшы деп ойлоду.
Please send an email with your ideas.	Сураныч, өз идеяларыңыз менен электрондук кат жөнөтүңүз.
Perhaps they killed him by accident.	Балким, алар аны кокусунан өлтүрүшкөн.
But words and deeds are two different things.	Бирок сөз менен иш эки башка нерсе.
Therefore, we do not need to go into more detail.	Ошондуктан, биз дагы майда-чүйдөсүнө чейин баруунун кереги жок.
Be careful that men do not touch them directly.	Эркектер аларга тике тийбесин деп сак болгула.
You have a personal life.	Сиздин жеке жашооңуз бар.
This article offers several solutions.	Бул макалада бир нече чечимдер сунушталат.
And maybe it happened, but you are the cause.	А балким болгон, бирок сен себепкерсиң.
I think it's time to go back.	Менимче, артка кайтууга убакыт келди.
These were real.	Булар чыныгы болгон.
From the right work.	Туура эмгектен.
I looked in the public room.	Мен коомдук бөлмөнү карадым.
But he needed it.	Бирок ал керек болчу.
He was in great pain.	Ал аябай кыйналып жатты.
Money, among other things.	Акча, башка эч нерседен тышкары.
I don’t want to push anything.	Мен эч нерсени түрткүм келбейт.
The problem is noise.	Көйгөй ызы-чуу болот.
The goal difference can be calculated.	Гол айырмасы эсептелиши мүмкүн.
However, the basic physical process remains unknown.	Бирок, ушул убакка чейин негизги физикалык процесс белгисиз бойдон калууда.
You have to go to bed or get out of bed.	Сиз керебетке киришиңиз же төшөктөн чыгышыңыз керек.
Put it this way.	Ушуну менен кой.
Watch this video about his goals.	Анын максаттары тууралуу бул видеону көрүңүз.
No one learned anything.	Эч ким эч нерсе үйрөнгөн жок.
In nine games.	Тогуз оюнда.
Hope this was helpful.	Бул пайдалуу болду деп үмүттөнөбүз.
Our society is a society that spends and throws away.	Биздин коом коротуп, ыргытып жиберген коом.
Boy, have they been working with him for the last two days.	Бала, алар акыркы эки күндөн бери аны менен иштешти.
It doesn't matter.	Эч нерсе мааниси жок.
You are the one who invented it.	Сиз аны ойлоп тапкан адамсыз.
Slowly they turned back and turned back to the street, towards the house.	Акырындык менен артка бурулуп, кайра көчөгө, үйдү көздөй бурушту.
Call us back when you're ready.	Даяр болгондо бизге кайра чалыңыз.
We need to move forward here.	Биз бул жерден алдыга жылышыбыз керек.
We certainly felt like a big deal.	Биз, албетте, чоң нерседей сезилди.
He did not call me by my first name.	Ал мени наамым менен атабай эле койчу.
The two were one.	Экөө бир эле.
He developed, performed, analyzed, and contributed to the writing of the manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарып, талдап, кол жазманы жазууга салым кошкон.
In most cases.	Көпчүлүк учурда.
Meaning, it would be a story.	Мааниси, бул окуя болмок.
I still have to add a lot of pictures and stuff.	Мен дагы эле көптөгөн сүрөттөрдү жана нерселерди кошууга туура келет.
I'll wait here.	Мен ушул жерде күтөм.
I had a players card, but it didn't seem to be enough.	Менде оюнчулардын картасы бар болчу, бирок бул жетишсиз болду окшойт.
I live not far from here.	Мен бул жерден анча алыс эмес жашайм.
You are in the middle of something.	Сиз бир нерсенин ортосунда турасыз.
We are role models and we must not forget that.	Биз таасири менен үлгүбүз жана муну унутпашыбыз керек.
Watch this article and video.	Бул макаланы жана видеону караңыз.
That's when my emotions are out of my control.	Мына ошондо менин сезимдерим менин көзөмөлүмдөн жогору турат.
Failure will wake you up in the morning.	Ийгиликсиздик сени эртең менен тургузат.
I watched as he approached the edge more and more.	Мен анын улам-улам четине жакындаганын карап турдум.
But he held his tongue.	Бирок ал тилин кармап турду.
Don't think it's so expensive.	Ушунчалык кымбат деп ойлобогула.
You are not the last person to want to see this case.	Сиз бул ишти карап көргүсү келген акыркы адамсыз.
And if they had known, they would not have opposed me.	А эгер алар билишсе, мага каршы чыгышмак эмес.
This guy was a real deal.	Бул жигит чыныгы келишим болчу.
You don't know.	Сен билбейсиң.
You are much younger than me.	Сен менден бир топ жашсың.
The driver hit the gas again.	Айдоочу дагы газды сүзгөн.
Maybe they are right.	Балким, алар туура.
Demand and supply.	Суроо-талап жана сунуш.
The explicit meaning of the text cannot be limited.	Тексттин ачык маанисин чектөөгө болбойт.
Contributed to sample collection.	Үлгү чогултууга салым кошкон.
I have never heard anyone call you by your first name.	Мен сени эч кимдин атыңар менен чакырганын уккан эмесмин.
They lie down with no clothes on.	Эч кандай кийими жок эле жатып калышат.
This is the sound we will use, inside.	Бул биз колдоно турган үн, ичинде.
I still can't.	Мен дагы деле кыла албайм.
I have lived here for five hundred years.	Мен бул жерде беш жүз жылдан бери жашайм.
Of course, things have changed.	Албетте, нерселер өзгөрдү.
It was a man.	Бул киши болчу.
This is a wonderful life.	Бул сонун жашоо.
These are the poor.	Бул байкуштар.
You have to shoot me.	Сен мени атып салышың керек.
It was like eating a glass.	Бул стакан жегендей болду.
Besides, that's not where he's going to ask.	Андан тышкары, бул анын сурай турган жери эмес.
Today's blog is over.	Бүгүнкү блог бүттү.
Or you can.	Же болот.
The police are not there to protect you.	Полиция сени коргош үчүн эмес.
He can lift you up from your chair.	Ал сени отургучтан көтөрө алат.
I shook my head to clean it.	Мен аны тазалоо үчүн башымды чайкадым.
We did it again and again.	Биз кайра-кайра кылдык.
Detailed information is available in the project database.	Толук маалыматты долбоордун маалымат базасынан алууга болот.
I didn't talk to him for fifteen months.	Мен аны менен он беш ай сүйлөшкөн жокмун.
These fields have nothing or a link.	Бул талааларда эч нерсе жок же шилтеме бар.
Even if you are far away, let him know that you are there.	Алыста жүрсөңүз да, ага сиздин бар экениңизди сездириңиз.
It should be called only once.	Бул бир гана жолу чакырылышы керек.
Maybe it was his secret.	Балким бул анын сыры болгондур.
The whole world wants what it can't have.	Бүткүл дүйнө ээ боло албаганды каалайт.
This is someone's only life.	Бул кимдир бирөөнүн жалгыз жашоосу.
It means that you are the ideal person for me.	Сиз мен үчүн идеалдуу адам экениңизди билдирет.
Looks like they are waiting.	Алар күтүп жатышат окшойт.
You do not know which will turn and which will jump.	Кайсысы бурулуп, кайсынысы секирерин билбейсиң.
No, you don't have to do everything yourself.	Жок, сен баарын өзүң жасабашың керек.
Trade for resources is basically the same.	Ресурстар үчүн соода негизинен бирдей.
This day is over, good day.	Бул күн бүттү, жакшы күн.
He could lose his life.	Ал өмүрүнөн ажырап калышы мүмкүн.
It will be silent.	Бул унчукпай калат.
Something is being prepared.	Бир нерсе даярданып жатат.
On the one hand, there is no clear indication that anything is improving.	Бир жагынан бир нерсе жакшырып баратканынын так белгиси жок.
Children have confusing thoughts.	Балдар чаташкан ойлору бар.
But it can be used for many other things.	Бирок, аны дагы көп нерселер үчүн колдонсо болот.
It was a big part of playing together.	Бул биздин чогуу ойногонубуздун чоң бөлүгү болду.
There are various reasons for this.	Мунун ар кандай себептери бар.
It is his duty to know such things.	Мындай нерселерди билүү анын милдети.
It’s a cry for help.	Бул жардам сурап кыйкырык.
The music is gone.	Музыка жоголуп кетти.
dollars, but the actual costs may be more.	доллар, бирок иш жүзүндөгү чыгымдар көбүрөөк болушу мүмкүн.
I'm sure you don't want to hear it again.	Мен аны кайра уккуң келбейт деп ишенем.
In addition, there is less information about this area.	Мындан тышкары, бул аймак жөнүндө азыраак маалымат бар.
But three weeks is a long time to be away.	Бирок үч жума алыс болуу үчүн көп убакыт.
Now here is the important part.	Эми бул жерде маанилүү бөлүгү болуп саналат.
I wanted to get into the heart of rock 'n' roll.	Мен рок-н-роллдун жүрөгүнө киргим келди.
We need you.	Бизге сиз керексиз.
I'll hide you somewhere.	Мен сени бир жерге жашырып коём.
He was getting old.	Жаш карып бара жатты.
Otherwise, get it today.	Болбосо, бүгүн эле алыңыз.
Today, it looks very different from when it was first built.	Бүгүнкү күндө ал биринчи курулгандан бир топ башкача көрүнөт.
They want to know.	Алар муну билгиси келет.
It was as if a cold stone had been crushed on my chest.	Көкүрөгүмө муздак таш басылгандай болду.
You have people who want an easy mode.	Сизде оңой режимди каалаган адамдар бар.
They do not try to improve.	Алар ишти жакшыртууга аракет кылышпайт.
People would run away from me.	Эл менден качып кетишчү.
There are no problems in business.	Бизнесте эч кандай көйгөйлөр жок.
On the contrary, there was something else they shared.	Тескерисинче, алардын ортосунда бөлүшкөн дагы бир нерсе болгон.
The design and properties of this method are described.	Бул ыкманын дизайны жана касиеттери айтылат.
It should make you feel.	Бул сизди сезиши керек.
If given the opportunity, it can help and protect the country.	Мүмкүнчүлүк болсо, бул өлкөгө жардам берип, аны коргой алат.
He felt much better.	Ал өзүн бир топ жакшы сезди.
I let her cry for us.	Мен анын биз үчүн ыйлаганына жол бердим.
You should have a big average error.	Сиз чоң орточо ката болушу керек.
All participants completed the study.	Бардык катышуучулар изилдөө аяктады.
We are usually born in a settled relationship.	Биз адатта бир жерде отурукташкан мамилелерде төрөлөбүз.
From the moment they were born, they saw and felt the biological connection with their children.	Алар төрөлгөндө эле балдары менен биологиялык байланышты көрүп, сезишкен.
For the opposite direction, assume that the conditions are met.	карама-каршы багыт үчүн, шарттар сакталат деп ойлойбуз.
The doctor stood up again.	Врач кайра ордунан турду.
A sight, he thought.	Бир көрүнүш, деп ойлоду ал.
One foot on the ground, then the other foot.	Бир буту жерге, анан экинчи буту.
I would say, do this, he will do that.	Мен айтат элем, муну кыл, ал муну кылат.
It’s a sad smile, but it’s there.	Бул кайгылуу жылмаюу, бирок ал бар.
This cannot be done within the current limits.	Муну азыркы чектер менен жасоого болбойт.
Come on, let's go home.	Жүр, бурулуп үйгө кетели.
Flawless copy.	Кемчиликсиз көчүрмө.
The enemy.	Душман.
Men and women have different problems.	Эркектер менен аялдардын ар кандай кыйынчылыктары бар.
By the way, it was wonderful.	Баса, эң сонун болду.
Another building was planned but not built.	Дагы бир имарат пландаштырылган, бирок курулган эмес.
I worked in a shop and was involved in it.	Мен цехте иштеп журдум, ошого тартылдым.
But we can make a much better prediction.	Бирок биз бир топ жакшы божомол жасай алабыз.
But it will take a long time.	Бирок бул көп убакытты талап кылат.
It was great to work with the guys.	Жигиттер менен иштөө абдан сонун болчу.
He told me that.	Ал мага ошону айтты.
He picked up the paper.	Ал кагазды көтөрдү.
I don't know what happened.	Эмне жөнүндө болгонун билбейм.
Then he left.	Анан жөнөдү.
I am leaving for lunch.	Мен түшкү тамакка чыгам.
Some may have taken the same course more than once.	Кээ бирлери бир эле курстан бир нече жолу өткөн болушу мүмкүн.
I try to get lost for at least a few hours.	Жок дегенде бир нече саатка адашканга аракет кылам.
Sometimes things that are not covered by any agreement change.	Кээде эч кандай келишимде каралбаган нерселер өзгөрөт.
Take care of your name, he will take care of you.	Атыңа кам көр, ал сага кам көрөт.
He is married and has three children.	Ал үй-бүлөлүү, үч баласы бар.
I need money today.	Мага бүгүн акча керек.
She has become a very mother figure for many men.	Ал көптөгөн эркектер үчүн абдан эне фигурасы болуп калды.
So it really depends.	Демек, бул чындап көз каранды.
I took the example as shown below.	Мен төмөндө көрсөтүлгөндөй үлгү алдым.
The sample was randomly derived from the initial conditions.	Үлгү туш келди баштапкы шарттардан алынган.
Never expect such an honor.	Мындай сый-урматты эч качан күтпөңүз.
He asked a really casual question.	Ал чындап эле кокусунан суроо берди.
I think it just makes a copy for you.	Менимче, ал жөн гана сиз үчүн көчүрмөсүн түзөт.
Play again if needed.	Керек болсо, кайра ойно.
It is no coincidence that they ran for their lives.	Алардын өмүрү үчүн чуркаганы бекеринен эмес.
Of course it was.	Албетте болгон.
I could have.	Мен болушу мүмкүн эле.
She is very good at reading.	Ал окууга абдан жакшы.
Fire was a teacher, really.	Өрт мугалим болгон, чын.
It was late, it was morning, and it was the second day.	Кеч кирди, таң атты, экинчи күн болду.
This is a big bill.	Бул чоң мыйзам долбоору.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
Everyone was dressed in white.	Баары ак кийинип алышкан.
Go tell someone!	Барып бирөөгө айт!.
My legs are completely flat.	Менин буттарым толугу менен жалпак.
I wouldn't trade it for anything.	Мен аны эч нерсеге алмаштырбайт элем.
I pressed the phone to my ear.	Телефонду кулагыма бастым.
I thought a lot about him and his wife.	Мен ал жөнүндө жана анын аялы жөнүндө көп ойлондум.
I remember visiting, our family arrived a year early.	Барганым эсимде, биздин үй-бүлө бир жыл эрте келген.
But this success has its price.	Бирок бул ийгиликтин өз баасы бар.
But they did not try.	Бирок алар буга аракет кылышкан жок.
She walked a few steps from her bed to the bathroom.	Ал керебетинен жуунуучу бөлмөсүнө чейин бир нече кадам басчу.
The taste is slightly different from the original.	Даам оригиналынан бир аз айырмаланат.
Those who have lost their dogs or released them.	Иттерин жоготкон же аларды бошоткондор.
There was no secret with him.	Анын жанында эч кандай сыр жок болчу.
His wonderfully, firm, and knowledgeable fingers began to move within him.	Анын кереметтүү, бекем жана билүүчү манжалары анын ичинде кыймылдай баштады.
Look at the front above.	Жогорудагы алдыңкы жагын караңыз.
Sources close to the film's section initially denied the reports.	Тасманын бөлүмүнө жакын булактар ​​алгач бул кабарларды четке кагышкан.
If you are someone.	Эгер бирөө болсо.
Even after.	Артынан да.
We really had no choice.	Бизде чындап башка арга жок болчу.
I had no family, and my apartment was empty.	Үй-бүлөм жок, батирим бош болчу.
The bar would be open all night.	Бар түнү бою ачык болмок.
Only friends.	Бир гана достор.
Everyone knows it because it is used during training.	Аны баары билет, анткени ал машыгуу учурунда колдонулат.
He refused a run in the second.	Ал экинчисинде бир чуркоодон баш тартты.
I knew it would be the ideal choice.	Мен ал идеалдуу тандоо болорун билген.
It must be his bag.	Анын сумкасы болсо керек.
It was a good open evening.	Жакшы ачык кеч болду.
Don't waste time, especially in the dark.	Убакытты текке кетирбеңиз, өзгөчө караңгыда атууга аракет кылбаңыз.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
He never touched the ground.	Ал эч качан жерге тийген эмес.
In less than half an hour.	Жарым саатка жетпеген убакытта.
Teachers, of course, may try to find work in private schools.	Мугалимдер, албетте, жеке мектептерден жумуш табууга аракет кылышы мүмкүн.
There was something under it.	Анын астында бир нерсе бар болчу.
I love you, son.	Мен сени сүйөм, уулум.
Oh, and work harder than others.	О, жана башкаларга караганда көбүрөөк иштешет.
This is the method of human culture.	Бул адамзат маданиятынын ыкмасы.
The mother does not sit the child down and discuss such things.	Эне баланы отургузуп, мындай нерселерди талкуулабайт.
He knew what his job was.	Ал өзүнүн жумушу эмне экенин билчү.
Instead, we use the following strategy instead.	Бул жерде анын ордуна биз төмөнкү стратегияны колдонобуз.
My back is good.	Менин аркам жакшы.
At least he told me so.	Жок дегенде, ал мага ушундай деди.
Now your right hand is free.	Эми оң колуң бош.
You have to go through it.	Сиз андан өтүшүңүз керек.
It is correct.	Бул туура.
It means her children.	Бул анын балдарын билдирет.
We never said that.	Биз муну эч качан айткан эмеспиз.
You can begin to believe the lie completely.	Сиз калпка толугу менен ишене баштасаңыз болот.
Very easy and fast to finish.	Абдан жеңил жана бүтүрүү үчүн тез.
Please tell me.	Айтчы мага.
That's in the picture there.	Ошол жердеги сүрөттө ошол.
The voice of a state.	Бир мамлекеттин добушу.
But it needs to be done.	Бирок ушуну жасоо керек.
Think about everyone you interact with.	Сиз менен мамиледе болгон ар бир адам жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Or the wrong hands.	Же туура эмес колдор.
Not animals.	Жаныбарлар эмес.
And, of course, it has to come from within you.	Анан, албетте, бул сиздин ичиңизден чыгышы керек.
I recognized you, of course.	Мен сени тааныдым, албетте.
Think of the house and its occupants.	Үйдү жана аны басып өткөндөрдү ойлон.
He knows it.	Ал муну билет.
I would kill them both.	Мен экөөнү тең өлтүрмөкмүн.
We want to prevent this and it will.	Биз муну болтурбашыбызды каалайбыз жана муну жасайт.
Feedback can do nothing.	пикир эч нерсе кыла албайт.
I'm glad you contacted me.	Мага кайрылганыңызга кубанычтамын.
In some ways very smart.	Кээ бир жагынан өтө акылдуу.
I tried to use it.	Мен аны колдонууга аракет кылдым.
Elsewhere, I was different in every way.	Мен башка жерде, бардык жагынан башкача болчумун.
Your mother did the same.	Апаң да ошондой болгон.
This will give you a better idea of ​​where the error occurred.	Бул сизге ката кай жерде болгонун жакшыраак түшүнүк берет.
Our results are consistent with those obtained using other models in the literature.	Биздин натыйжалар адабияттагы башка моделдерди колдонуу менен алынган натыйжаларга дал келет.
There was no movement inside.	Ичинде эч кандай кыймыл болгон жок.
I think he has heard it before.	Менимче, ал буга чейин уккан.
For me, this is familiar, but something completely new from them.	Мен үчүн бул тааныш, бирок алардан таптакыр жаңы нерсе.
And he did so.	Ал ошондой кылды.
Pay attention to blood pressure control.	Кан басымын көзөмөлдөөгө көңүл буруңуз.
More and more members joined us, and there was absolute silence.	Бизге барган сайын көбүрөөк мүчөлөр кошулуп, абсолюттук жымжырттык өкүм сүрдү.
This is certainly not a coincidence.	Бул, албетте, кокустук эмес.
I should have noticed.	Мен байкашым керек эле.
But it may take some effort.	Бирок бир аз күч-аракет талап кылынышы мүмкүн.
A fool is a fool.	Акмак келесоо келесоо.
The most common example of this is e-mail.	Мунун эң кеңири тараган мисалы электрондук почта жазуулары.
He was a good guy.	Ал жакшы жигит болчу.
He will not leave any of the children.	Ал балдардын бирин да койбойт.
You have to be very creative.	Сиз абдан чыгармачыл болушуңуз керек.
Although it was free, we went to one.	Булар бекер болгонуна карабай, бирине барганбыз.
They are working very hard on it.	Алар мунун үстүндө абдан катуу иштеп жатышат.
He had a train to catch, he said.	Анын кармай турган поезди бар болчу, деди ал.
The sun had just risen.	Күн жаңыдан чыга баштаган.
We need something for people to fall back, and quickly.	Биз адамдар кайра жыгылышы үчүн бир нерсе керек, жана тез.
The relationship may end.	Мамиле бүтүшү мүмкүн.
This means that it will be pressed harder than before.	Бул мурункудан да катуураак кысталат дегенди билдирет.
We are looking for him.	Биз аны излейбиз.
If the table is downloaded from the database.	Эгерде таблица маалымат базасынан түшүрүлсө.
I agree with that.	Мен муну менен макулмун.
I don't know who told you.	Сага ким айтканын билбейм.
There are three main reasons for this.	Мунун негизги үч себеби бар эле.
They want to learn, share, or get ideas from friends.	Алар үйрөнүүнү, бөлүшүүнү же досторунан идеяларды алууну каалашат.
For some reason his voice seemed powerless.	Эмнегедир үнүндө күч жоктой сезилди.
Then he started making dinner.	Анан кечки тамак жасай баштады.
They get sick.	Алар ооруга туш болушат.
Don't waste your time, there is nothing to see here.	Убактыңызды текке кетирбеңиз, бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
Choosing to leave is not as simple as people think.	Кетүүнү тандоо адамдар ойлогондой жөнөкөй эмес.
The case is here on appeal.	Иш бул жерде апелляциялык тартипте.
But it will happen.	Бирок ошондой болот.
But in reality, life and wine are not so simple.	Бирок чындыгында жашоо да, шарап да мынчалык жөнөкөй эмес.
Still, it was better than nothing.	Ошентсе да жоктон жакшыраак болчу.
It's bigger.	Бул чоңураак.
The sight lifted one corner of his mouth.	Бул көрүнүш анын оозунун бир четин көтөрдү.
He says you will go home.	Үйүңө кетесиң дейт.
Very clear sound.	Абдан таза үн.
It currently takes three to five years.	Учурда үч-беш жыл керек.
And it worked wonderfully.	Жана ал эң сонун иштеген.
This is very sad.	Бул өтө кайгылуу.
I shot him in the head.	Мен анын башына ок чыгардым.
This is a credit to you.	Бул сага кредит.
The car will be sold as it is.	Машина ошол бойдон сатылат.
I know this was for me.	Бул мен үчүн болгонун билем.
This did not make a big difference.	Бул чоң айырмачылык жараткан эмес.
No one else can know.	Башка эч ким биле албайт.
Thank you, he says.	Рахмат, дейт ал.
Solid space is one of the cosmic experiences.	Катуу мейкиндик - космостук тажрыйбалардын бири.
Gradually they gave way.	Акырындык менен жол беришти.
It depends on how you calculate.	Кандай эсептегениңизге жараша болот.
I couldn't see it.	Мен аны көрө алган жокмун.
He looks up.	Ал өйдө карайт.
Get rid of stress and you will suffer.	Стресстен арыл, ошондо азап кетет.
Every patient has different needs.	Ар бир бейтаптын ар кандай муктаждыктары бар.
They did not turn around in time.	Алар өз убагында бурулуш жасашчу эмес.
Then he went to her.	Андан кийин ал анын жанына барды.
We support each other.	Биз бири-бирибизди жактайбыз.
If the pass is far from the target, jump behind the ball.	Эгер пас максаттан алыс болсо, топтун артына секирип өтүңүз.
He could still walk on his own.	Ал дагы эле өз алдынча араң баса алган.
You would be a number.	Сиз сан болмок.
If it is close, it is small or poorly set.	Эгерде ал жакын болсо, анда ал кичинекей же начар коюлган.
That's what happened in the end.	Акыры ушундай болду.
It definitely was.	Ал сөзсүз болгон.
According to him, although the clothes seemed like a need, there was usually a need.	Анын айтымында, кийимдер муктаждык сыяктуу көрүнгөнү менен, адатта, муктаждык болгон.
They do not work together.	Алар чогуу иштешпейт.
This species lives in small family groups.	Бул түр кичинекей үй-бүлөлүк топтордо жашайт.
But he never wrote.	Бирок ал эч качан жазган эмес.
But he could really reach you.	Бирок ал чындап эле сага жете алмак.
We stopped and formed a circle.	Биз токтоп, тегерек түздүк.
Now that we know what it is, we have a chance.	Эми анын эмне экенин билгенден кийин, бизде мүмкүнчүлүк бар.
And, you know, divided.	А, билесиңби, бөлүнгөн.
Find the word seven.	Жети деген сөздөн тап.
A black bear like me.	Мендей кара аюу.
If you do not understand what your doctor says, ask questions.	Эгер дарыгериңиздин айтканын түшүнбөсөңүз, суроолорду бериңиз.
In the box.	Кутуда.
He used it again.	Ал кайра колдонду.
The most important part of the trip is to be a brother.	Сапардын эң негизги бөлүгү бир тууган болуу.
I didn't know him.	Мен аны билген эмесмин.
Too far to see much.	Көптү көрүү үчүн өтө алыс.
The results we have achieved have been the best around the methods mentioned so far.	Биздин жетишилген натыйжалар ушул күнгө чейин айтылган ыкмалардын тегерегинде эң жакшы болду.
Error bars represent a standard error in the method.	Ката барлар ыкма стандарттуу ката билдирет.
It was a late addition.	Бул кеч кошумча болду.
He took a two-day leave to review the new contract.	Ал жаңы келишимди карап чыгуу үчүн эки күндүк эмгек өргүүсүн алды.
He quickly looked back.	Ал тез эле артына карады.
Prices vary from season to season.	Баалар мезгилге жараша өзгөрөт.
Don’t let this hatred win.	Бул жек көрүү жеңишке жол бербе.
In our study, over-treatment was more common than over-treatment.	Биздин изилдөөбүздө, ашыкча дарылоо дарылоого караганда көбүрөөк пайда болгон.
Or you can make a wonderful meal.	Же сонун тамак жасай аласыз.
To survive anyway.	Эмнеси болсо да аман калыш үчүн.
You weren't there.	Сен жок болчу.
These words can be ambiguous.	Бул сөздөрдө кош маани болушу мүмкүн.
The size gave him comfort.	Көлөмү ага сооронуч берди.
The building would have a reading room and a library.	Имаратта окуу залы жана китепкана болмок.
The couple had one child from the marriage.	Жубайлар никеден бир балалуу болушкан.
He had to do it.	Ал муну кылышы керек болчу.
You know, I was stupid.	Билесиңби, мен келесоолук кылдым.
But there is no harm in marking it.	Бирок аны белгилеп коюунун зыяны жок.
This is impossible to achieve.	Буга жетүү мүмкүн эмес, мүмкүн эмес.
Her form represented a man.	Анын формасы эркекти сунуштаган.
He felt it in his bones and blood.	Аны сөөктөрү менен, канында сезди.
In all the details.	Бардык майда-чүйдөсүнө чейин.
The key was outside and ready.	Ачкыч сыртта жана даяр болчу.
In any case, this is a good starting point.	Кандай болгон күндө да бул жакшы башталгыч чекит.
The problem is they are nothing.	Маселе, алар эч нерсе эмес.
But together they made no sense.	Бирок алар чогуу эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
His eyes opened from his movement.	Анын кыймылынан анын көзү ачылды.
Six soldiers fled.	Алты жоокер качып жөнөштү.
Art would kill itself.	Искусство өзүн өлтүрмөк.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
In fact, we don’t know what’s around the corner.	Чындыгында, биз бурчта эмне бар экенин билбейбиз.
I couldn’t stop it.	Мен аны токтото алган жокмун.
He was a man, he made the wrong decision and accepted its consequences.	Ал адам, ал туура эмес чечим чыгарган жана анын кесепеттерин кабыл алган.
This is the past.	Бул өткөн.
Try to walk every day.	Күн сайын басууга аракет кылыңыз.
He didn't look at me.	Ал мени караган жок.
This is something they can stand together.	Бул алар чогуу туруштук бере ала турган нерсе.
You see, it was a government job.	Көрдүңөрбү, бул мамлекеттик жумуш болчу.
What these children are going through is very scary.	Бул балдар башынан өткөргөн нерсе абдан коркунучтуу.
But this is different from the truth.	Бирок бул чындыктан башка нерсе.
Contributed to the design of data research, analysis and interpretation.	Маалыматтарды изилдөө, талдоо жана чечмелөөнү долбоорлоого салым кошкон.
That cannot be true.	Чындык болушу мүмкүн эмес.
They studied it carefully.	Алар аны кылдаттык менен изилдеп чыгышты.
Keep your devices running while they are running.	Аспаптарыңыз иштеп жатканда, аларды иштетип туруңуз.
We will help you as you help us.	Сиз бизге кандай жардам берсениз, биз да сизге ошондой жардам беребиз.
And not without reason.	Жана себепсиз эмес.
No woman has ever held this position before.	Буга чейин бул кызматта бир дагы аял иштеген эмес.
Their noise can overwhelm a fleeing person.	Алардын ызы-чуусу качып бараткан бирөөнү басып калышы мүмкүн.
I'll find you a dress.	Мен сага кийим таап берем.
Everyone is listening differently.	Ар ким башканы угуп жатат.
He seemed to remember something about the old country.	Ал эски өлкө жөнүндө бир нерсени эстегендей болду.
This means it does not require much energy.	Бул көп энергияны талап кылбайт дегенди билдирет.
No time to sleep.	Уктоого убакыт жок.
Two aspects of our results support the final calculation.	Биздин натыйжаларыбыздын эки аспектиси акыркы эсепти колдойт.
On the first day, only one customer entered the store.	Биринчи күнү дүкөнгө бир гана кардар кирди.
His smile grew.	Анын жылмаюусу өстү.
Then he turned and sat down again.	Анан кайра бурулуп отуруп калды.
Thus, the daily lives of middle-aged children remain uncertain.	Ошентип, орто аралыктагы балдардын күнүмдүк жашоосу белгисиз бойдон калууда.
If you don't find anything, come back tomorrow at this hour.	Эч нерсе таппасаңар, эртең ушул саатта бул жакка кайтып келгиле.
The difference was the information.	Айырмачылык маалымат болду.
It's still fun to be on the ice.	Муз үстүндө болуу дагы эле кызыктуу.
Everyone belongs to everyone.	Ар бир адам ар кимге тиешелүү.
Dream, dream.	Кыял, кыял.
For my daughter, it changed the whole world.	Кызым үчүн бул бүт дүйнөнү өзгөрттү.
A very important day.	Абдан маанилүү күн.
She smiled at him.	Аял ага жылмайып койду.
That there is nothing else.	Башка эч нерсе жок деп.
So this is not a great place to live.	Демек, бул жашоо үчүн абдан сонун жер эмес.
He did not ask to see me.	Ал мага жолугууну суранган эмес.
I want to ask you three questions.	Мен сага үч суроо берейин деп жатам.
Most of it is wonderful.	Анын көбү сонун.
To be continued.	Уландысы бар.
He wanted to run, but he couldn't.	Качкысы келди, бирок чуркай албады.
Obviously, this did not go anywhere.	Бул эч жакка кетпегени анык.
You will find the best in others.	Сен башкалардан эң жакшысын табасың.
I have no purpose.	Менин максатым жок.
What if you need !.	Эмне керек болсо!.
And his mother.	Жана анын апасы.
And no one looked.	Анан эч ким караган жок.
I heard from there.	Мен ошол жерден уктум.
In addition, as a final warning.	Мындан тышкары, акыркы эскертүү боюнча.
I can see the points.	Мен упайларды көрө алам.
However, there are some challenges.	Бирок, кээ бир кыйынчылыктар бар.
Then your audience decides what will happen.	Ошондо аудиторияңыз эмне болорун чечет.
A total of six plants will be studied.	Жалпысынан алты өсүмдүк изилденет.
That's why we're dressing you stupid.	Ошон үчүн биз сени келесоо кийинтип жатабыз.
Many days are hard.	Көп күндөр оор.
Your life needs to be more meaningful.	Сиздин жашооңуз мындан да көбүрөөк мааниге ээ болушу керек.
But there are many companies that work in the form of computers.	Бирок компьютердик көрүнүштө иштеген көптөгөн компаниялар бар.
Your future.	Сиздин келечегиңиз.
We can discuss all this.	Биз мунун баарын талкуулай алабыз.
I wanted to find a reason to hurt her.	Мен аны таарынтканга себеп тапкым келди.
Third, he does not understand what national defense is.	Үчүнчүдөн ал улуттук коргонуу деген эмне экенин түшүнө албайт.
Then they divorced until late at night.	Анан түнкү бирге чейин ажырашкан жок.
So let me know.	Андыктан мага кабарлап коюңуз.
And a little different.	Жана бир аз башкача.
It puts us there with others.	Бул бизди башкалар менен кошо ошол жерге коёт.
Some time after this incident.	Бул окуядан кийин бир аз убакыт.
You smell.	Сен жыттап жатасың.
The next morning we were about to divorce.	Эртеси эртең менен ажырашмак элек.
We need to decide on our second guide.	Экинчи жол көрсөткүчүбүз жөнүндө чечим кабыл алышыбыз керек.
They seemed strange.	Алар кызыктай сезилди.
I looked at my injured leg.	Жабыркаган бутумду карадым.
Find the best for me.	Мага жакшысын тап.
During those four days, I thought a lot.	Ошол төрт күндүн ичинде мен көп ойлондум.
You are my first man.	Сен менин эң биринчи адамымсың.
This drug has side effects.	Бул дарынын терс таасирлери бар.
We have to leave now.	Биз азыр кетишибиз керек.
How they lost.	Алар кандай жоготушту.
Another way.	Башка жол.
Let's take it step by step.	Муну акырындап алалы.
Then it was time to wait.	Анан күтүү убактысы келди.
Fall in love as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк сүйүп алыңыз.
Find out how much sleep you need to work properly.	Туура иштеши үчүн канча уктоо керек экенин билип алыңыз.
You serve me.	Сен мага кызмат кыласың.
It seemed easy in a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде оңой көрүндү.
He turned to me and smiled.	Ал мага кайрылып, жылмайып койду.
We passed his house.	Биз анын үйүнөн өттүк.
I would hand it over to someone, but they weren’t there.	Мен бирөөнө тапшырмакмын, бирок алар жок болчу.
Really great.	Чынында, чындап сонун.
He could not understand, but was slightly injured.	Ал түшүнө албай калды, бирок бир аз гана жаракат алды.
I will never forget you and your family.	Мен сени жана сенин үй-бүлөңдү эч качан унутпайм.
He did not want to lose.	Ал жоготкусу келген эмес.
A representative image of three different experiments is shown.	Үч түрдүү эксперименттин өкүлү сүрөтү көрсөтүлгөн.
The website has since been shut down.	Ошондон бери веб-сайт өчүрүлгөн.
You wanted me in my apartment for the first time.	Сен мени биринчи жолу квартирамда кааладың.
Experience of home care for cancer patients.	Рак оорусуна чалдыккандарды үйдө кароонун тажрыйбасы.
The only way not to lose is not to play.	Жеңилбөөнүн бирден бир жолу - ойнобоо.
He leaned back inside.	Ал кайра ичине жөлөндү.
Seeing them together amazes my heart.	Аларды чогуу көрүү менин жүрөгүмдү таң калтырат.
We have a few more home games.	Бизде дагы бир нече үй оюндары бар.
But that still doesn’t answer the question.	Бирок бул дагы эле суроого жооп бербейт.
It is correct.	Бул туура.
I had no such experience.	Менде андай тажрыйба болгон эмес.
I am very happy with your success.	Сиздин ийгилигиңизге абдан кубанычтамын.
I want people to try it.	Мен адамдар муну сынап көрүшүн каалайм.
To be honest, they barely stopped.	Чынын айтсам, араң эле токтоп калышты.
That means nothing.	Бул эч нерсе дегенди билдирет.
It is very simple to cook.	Бул тамак үчүн абдан жөнөкөй.
Meet the audience.	Көрүүчүлөр менен таанышыңыз.
It doesn’t need to be open while users are just reading.	Колдонуучулар жөн эле окуп жатканда, анын ачык болушунун кереги жок.
A day later, the judge agreed to the motion.	Бир күндөн кийин судья өтүнүчкө макул болду.
It will make you stronger, and you will learn from it.	Бул сени күчтүү кылат жана андан сабак аласың.
This does not mean that others will.	Бул башкалар болот дегенди билдирбейт.
It doesn't have to be the most detailed book in the world.	Бул дүйнөдөгү эң деталдуу китеп болушу шарт эмес.
The poor quality of the products did not make any difference.	Продукциянын сапатсыздыгы эч кандай айырмачылык кылган жок.
The boy liked it.	Бала аны жактырды.
This can damage your body.	Бул сиздин денеңизди бузушу мүмкүн.
Because movement isn’t just a word you hear.	Анткени кыймылдоо бул жөн гана сиз уккан сөз эмес.
Thank you so much for a flawless day.	Кемчиликсиз күн үчүн чоң рахмат.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
It is not necessary.	Бул кереги жок.
The service is really good.	Кызмат чынында эле жакшы.
So we stop fighting.	Ошентип, биз күрөштү токтотобуз.
But this must be confirmed by future work.	Бирок бул келечектеги иш менен ырасталышы керек.
Nothing seems to be wrong or there is no flow.	Эч нерсе туура эмес же агым жок окшойт.
As devices get smaller and smaller, these problems become more serious.	Түзмөктөр кичирейип, кичирейген сайын бул көйгөйлөр бир топ олуттуу болуп калат.
I don't believe you.	Мен сага ишенген жокмун.
There was nothing in his world to offer them.	Анын дүйнөсүндө аларга сунуш кыла турган эч нерсе жок болчу.
She loves to make this face.	Ал бул жүздү жасаганды жакшы көрөт.
This does not mean that we should be unprepared.	Бул биз даяр болбошубуз керек дегенди билдирбейт.
Once clear.	Бир жолу айкын.
I never hit him.	Мен аны эч качан урган эмесмин.
There is no doubt that I believe they are ahead of us.	Эч кандай шек жок, мен алар бизден алдыда экенине ишенем.
Not for some of them, at least.	Алардын айрымдары үчүн эмес, жок дегенде.
Of course, such an example is easy to consider.	Албетте, мындай мисалды карап көрүү оңой.
Then for ourselves.	Андан кийин өзүбүз үчүн.
They don't like it.	Бул аларга жакпайт.
The subjects gave their written consent.	Субъектилер жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
This is not the case.	Бул болсо, андай эмес.
I was very worried about this problem.	Мен бул көйгөйдөн абдан тынчсыздандым.
Stay away from strangers.	Тааныбаган адамдардан алыс болуңуз.
The higher the score, the better.	Жогорку балл жакшыраак.
Their final round.	Алардын акыркы туру.
On the contrary, it has just begun.	Тескерисинче, ал жаңы эле башталган.
He saw her only twice.	Ал аны эки эле жолу көргөн.
He really understood.	Ал чындап эле түшүндү.
I think we're both young, and maybe you'll look better.	Менимче, экөөбүз тең жаштабыз, балким, сен жакшыраак көрүнөсүң.
In such cases, it is difficult to make a correct diagnosis.	Мындай учурларда туура диагноз коюу кыйынга турат.
The idea was not to change the woman.	Идеясы аялды өзгөртпөө болчу.
You can just say.	Жөн эле айтса болот.
But he had never lost his ship.	Бирок ал эч качан кемесин жогото элек болчу.
When you get zero points, you die.	Эгер нөл упайга ээ болгондо, сиз өлөсүз.
Many of our friends were not happy.	Көптөгөн досторубуз анчалык бактылуу болгон жок.
Development as a player.	Оюнчу катары өнүгүү.
The song of their team.	Алардын командасынын ыры.
They need the opportunity to be cared for.	Аларга кам көрүү мүмкүнчүлүгү керек.
We want our software to work.	Биз программалык камсыздообуз иштебей калбай иштешин каалайбыз.
There is more to worry about.	Кооптонууга дагы көп нерсе бар.
This is a less serious problem.	Бул анча деле олуттуу көйгөй болуп саналат.
I think it only takes a few days.	Менимче, бул бир нече гана күндү алат.
Let me tell you a story.	Мен сага окуяны айтып берейин.
When we update.	Качан жаңыртабыз.
I do not understand why he did that.	Эмне үчүн мындай кылганын түшүнбөйм.
It took something to work.	Иштеш үчүн бир нерсе керек болчу.
Give people room to think for themselves.	Адамдарга өз алдынча ойлонууга орун бериңиз.
And the list is working well now.	Ал эми тизме азыр жакшы иштеп жатат.
Construction of the hotel is expected to begin this year.	Мейманкананын курулушу быйыл башталышы күтүлүүдө.
This is where things start to get weird.	Мына ушул жерден нерселер кызыктай баштайт.
It had nothing to do with you.	Анын сага эч кандай тиешеси жок болчу.
The fewer people, the better.	Канчалык аз адам ошончолук жакшы.
Maybe there's a store somewhere.	Балким бир жерде дүкөн бардыр.
I always make room for fun.	Мен дайыма көңүл ачуу үчүн жерди чыгарам.
I didn’t have to see it again.	Мен аны кайра көрүүнүн кереги жок болчу.
They have a good reason.	Алардын жакшы себеби бар.
Yes, they were not real.	Ооба, алар чыныгы эмес болчу.
They looked very scary in the wind.	Алар шамалда өтө коркунучтуу көрүндү.
Reached the irreversible limit.	Кайтылбас чекке жетти.
They could do whatever they wanted.	Аларга каалаган нерсесин кыла алышмак.
He has been imprisoned for so long.	Ушунча убакыттан бери камалып турат.
He could not find any reason to change the course of events.	Ал окуялардын жүрүшүн өзгөртүүгө эч кандай себеп таба алган жок.
So the first line above is correct.	Ошентип, жогорудагы биринчи сап туура.
Tracking.	Көз салуу.
Soon people started giving me advice on the features they wanted.	Анан көп өтпөй эле адамдар мага өздөрү каалаган өзгөчөлүктөр боюнча кеңештерин бере башташты.
You are a kind person.	Сиз боорукер адамсыз.
I am proud that we have a powerful weapon here.	Бул жерде бизде күчтүү курал бар деп сыймыктанам.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
This third season started out incredibly strong, but then something happened.	Бул үчүнчү сезон укмуштуудай күчтүү башталды, бирок андан кийин бир нерсе болду.
A full review will be published later.	Толук кароо кийинчерээк жарыяланат.
In fact, he played a similar role for me.	Чынында, ал мен үчүн дал ушундай роль ойноду.
In any case, both of our companies are rich.	Кандай болгон күндө да биздин эки компания тең байыйт.
This picture is built as usual.	Бул сүрөт адаттагыдай эле курулган.
The accused did not do so.	Айыпталуучу андай кылган эмес.
They were coming for him.	Алар аны үчүн келе жатышкан.
But we have reached a point where we cannot go back.	Бирок биз артка кайтпай турган чекиттен өттүк.
He was here today.	Ал бүгүн бул жерде болчу.
I have a better job.	Менде жакшыраак иш бар.
I looked at the map.	Мен картаны карадым.
Video game instructions and box included.	Видео оюн нускамалары жана кутучасы камтылган.
It took many years to install a good system.	Жакшы системаны орнотуу үчүн көп жылдар керек болду.
But if we do not truly love ourselves, who else will?	Бирок биз өзүбүздү чындап сүйбөсөк, башка ким сүйөт.
It would be nice if we could take that into account.	Биз эске алсак жакшы болмок.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
Three independent tests were performed in each experiment.	Ар бир экспериментте үч көз карандысыз сыноо жүргүзүлдү.
We went there and found them.	Биз ал жакка барып, аларды таптык.
Best, working on using the heart on the weekends.	Мыкты, дем алыш күндөрү жүрөктү колдонуунун үстүндө иштеп жатышты.
There is no need for its definition here.	Бул жерде анын аныктамасынын кереги жок.
Not surprisingly, it lasted so long.	Анын мынчалык көпкө созулганы таң калыштуу эмес.
The brain has become a black box for science.	Мээ илим үчүн кара куту болуп калды.
Then he would be on his own.	Анда ал өз алдынча болмок.
In fact, try.	Чынында, аракет кыл.
It took his life, what he did.	Бул анын жанын кыйды, анын кылганы.
We really got into it.	Биз буга чындап эле кириштик.
He could not sleep.	Уктабайт эле.
I liked the building and the location was right.	Мага имарат жакты, жайгашкан жери туура эле.
That was enough.	Бул жетиштүү болду.
The weekends are great.	Дем алыш күндөрү абдан жакшы болот.
The tumor weight was estimated.	шишик салмагы бааланган.
The faster, the better.	Канчалык тез болсо, ошончолук жакшы.
The future is full of promise.	Ал эми келечек убадага толгон.
He certainly didn’t get what he wanted.	Ал, албетте, каалаган нерсесин алган жок.
I agree, education requires some change.	Мен кошулам, билим берүү кандайдыр бир өзгөрүүлөрдү талап кылат.
It may not be empty.	Бош эмес болушу мүмкүн.
Some are men, some are women.	Кээ бирлери эркектер, кээ бирлери аялдар.
I said no one will.	Мен эч ким болбойт дедим.
But for me, that’s the point.	Бирок мен үчүн бул кеп.
The experiment was conducted three times and has representative results.	Эксперимент үч жолу жүргүзүлүп, репрезентативдик жыйынтыктар бар.
Keep your home clean.	Үйүңүздү таза кармаңыз.
It is sweet and smooth.	Бул таттуу жана жылмакай болуп саналат.
It was all dark.	Баары караңгыда болчу.
When they were made, they were relevant.	Алар жасалган учурда, алар актуалдуу болгон.
Only later circumstances.	Болгону кийин болгон жагдайлар.
It works, but it’s not my dream solution.	Бул иштейт, бирок бул менин кыялымдагы чечим эмес.
Remember this path.	Бул жолду эсте.
The boy began to cry again.	Бала кайра ыйлай баштады.
It seems to follow naturally.	Бул табигый түрдө ээрчийт окшойт.
I decided that this was my mission in life.	Бул менин жашоомдогу милдетим деп чечтим.
But it was not over yet.	Бирок ал дагы эле бүтө элек болчу.
Thus, they play an important role in growth and development.	Ошентип, алар өсүү жана өнүгүүдө маанилүү милдеттерге ээ.
Tell me your deep and special promise.	Мага терең жана өзгөчө убадаңызды айтыңыз.
Remember, there are some things you can do yourself.	Эсиңизде болсун, сиз өзүңүз жасай турган кээ бир жумуштар бар.
Like a debate.	Дебат сыяктуу.
This is a big decision.	Бул чоң чечим.
We made new friends.	Биз жаңы дос таптык.
The treatment itself lasts for twenty minutes.	Дарылоо өзү жыйырма мүнөткө созулат.
They go to death.	Алар өлүмгө чейин барышат.
However, this was the only way to walk to the base.	Бирок бул жол базага жөө барчу жалгыз жол болгон.
But it’s a lot better.	Бирок, бул дагы бир топ жакшыраак.
Pain for pain is an easy idea.	Оору үчүн оору жеңил идея.
Even our bodies have limits.	Жада калса биздин денебиздин да чеги бар.
Works in the second job.	Экинчи жумушта иштейт.
This is another area where we need to use real data.	Бул реалдуу маалыматтарды колдонушубуз керек болгон дагы бир аймак.
Soon he began taking his first orders by car.	Көп өтпөй ал унаасы менен алгачкы заказдарын кабыл ала баштады.
He began where no one knew his name.	Ал анын атын эч ким билбеген жерден баштады.
It was hard to write.	Жазуу кыйын болду.
Trying to save it when you don’t want to.	Каалабаганда аны сактап калууга аракет кылуу.
Start extracting and take it one step further.	Чыгарууну баштаңыз жана бир кадам алдыга барыңыз.
I learned a lot.	Көп нерсени үйрөндүм.
He stopped coming.	Ал келүүнү токтотту.
If this is empty, this is an error.	Бул бош болсо, бул ката.
These include the right to life and a healthy environment.	Алардын арасында жашоого жана дени сак айлана-чөйрөгө болгон укуктар бар.
I can't control it.	Кайтаруунун күчү менин колумдан келбейт.
Of course, a mobile internet connection is required.	Албетте, мобилдик интернет байланышы талап кылынат.
It's like a fall.	Жөн эле жыгылгандай.
Do not look at this evidence for any other purpose.	Бул далилди башка максат үчүн карабаңыз.
I have a reason.	Менде негиз бар.
Clean them.	Аларды тазала.
I'll do it again.	Мен дагы муну кылам.
It was the room where he spent most of his life.	Бул анын өмүрүнүн көп бөлүгүн өткөргөн бөлмө болчу.
I started thinking all my life.	Мен өмүр бою ойлоно баштадым.
It is part of his spirit and soul.	Бул анын рухунун жана жан дүйнөсүнүн бир бөлүгү.
I decided to ask him how he had fought the war.	Мен андан согушту кантип өткөргөнү тууралуу суроону чечтим.
In fact, however, this is not the case.	Чынында, бирок, бул андай эмес.
I remember your words.	Мен сенин сөздөрүңдү эсимде сактайм.
He didn't know the song until then.	Ал ошол убакка чейин ырды билчү эмес.
Maybe they are not in a normal relationship.	Балким, алар кадимки мамиледе эмес.
I wrote it years ago.	Мен аны жыл мурун жазган.
The number of users of mobile devices has grown significantly.	Мобилдик түзмөктөрдү колдонуучулардын саны кыйла өстү.
He tells me you are a poor man.	Ал мага сен кедей адамсың дейт.
But, of course, they lost.	Бирок, албетте, алар утулуп калышты.
That was enough in the news this week.	Бул жумада жаңылыктарда жетиштүү болду.
Consider two brief examples.	Эки кыскача мисалды карап көрөлү.
He was afraid at first.	Ал башында корккон.
And this is usually much higher than its normal set temperature.	Жана бул, адатта, анын кадимки белгиленген температурасынан бир кыйла жогору.
My family is sad.	Менин үй-бүлөм кайгылуу.
He prepared the manuscript and conducted experiments.	Кол жазманы даярдап, эксперименттерди жүргүзгөн.
His mother took him back.	Апасы аны кайра кабыл алды.
Some things never change.	Кээ бир нерселер эч качан өзгөрбөйт.
There is truth.	Чындык бар.
The past will never be good.	Өткөн эч качан жакшы болбойт.
I recognized him immediately.	Мен аны дароо тааныдым.
He saved his life.	Ал өз өмүрүн сактап калган.
There is no need to make perfect good an enemy.	Кемчиликсиз жакшылыктын душманы кылуунун кереги жок.
An increase in factors increases the number of design experiments.	Факторлордун көбөйүшү конструктордук эксперименттердин санын көбөйтөт.
Call our office today.	Бүгүн биздин кеңсеге чалыңыз.
The enemy felt close, but could not see or hear them.	Душман өзүн жакын сезди, бирок аларды көрө да, уга да алган жок.
This is probably the hardest part.	Бул, балким, кыйын бөлүгү болуп саналат.
They killed him for such an old group.	Ушундай эски топ үчүн алар аны өлтүрүштү.
Then, it depends on you.	Андан кийин, ал сага көз каранды.
It's expensive.	Бул кымбатка турат.
They are many and many.	Алар көп жана көп.
Someone knows an easy proof or reference to it.	Кимдир бирөө ага жеңил далил же шилтеме билет.
You did very well and surprised me too.	Сиз абдан жакшы кылдыңыз, мени да таң калтырдыңыз.
Power balance.	Күч балансы.
They ran for a second, third, fourth chance.	Алар экинчи үчүнчү төртүнчү мүмкүнчүлүктү көздөй чуркашты.
He said he would give me time.	Ал мага убакыт берейин деди.
We wouldn't win much.	Биз көп деле утмак эмеспиз.
We want to receive you.	Биз сизди кабыл алышыңызды каалайбыз.
He cut them off.	Ал аларды кесип салды.
The nervous system is relatively simple.	Нерв системасы салыштырмалуу жөнөкөй.
Save time.	Убакытты үнөмдөңүз.
Her husband died in a fire.	Күйөөсү бир жерде күйүп өлдү.
I know him very well.	Мен аны абдан жакшы билем.
This is a quality work.	Бул сапаттуу чыгарма.
I still don’t use it much.	Мен дагы деле көп колдоно бербейм.
It's on the top of my left arm.	Ал менин сол колумдун үстүнкү жагында.
Then we will see what is there.	Ошондо биз эмне бар экенин көрөбүз.
So it was.	Ошентип, бул болду.
You can barely see.	Эптеп көрө аласыз.
Grow it in my house.	Менин үйүмдө өстүр.
He said.	Ал мындай деди.
I wanted to say no.	Мен жок деп айткым келди.
Because they are not afraid.	Анткени алар коркпойт.
You don't have to do that.	Мындай кылуу керек эмес.
We have an hour and a half to eat.	Биздин тамактанууга бир жарым саат бар.
I am very worried about this.	Мен бул үчүн абдан тынчсызданып жатам.
They never came to anything.	Алар эч качан эч нерсеге келишкен эмес.
So we did everything they needed to do.	Ошентип, биз аларга керектүү нерселердин бардыгын жасап бүттүк.
Sweet, soft and wonderful beer, everyone should taste it once.	Таттуу, жумшак жана сонун сыра, ар бир адам бир жолу татып көрүшү керек.
I would definitely appreciate it.	Мен муну албетте баалайт элем.
I measure both.	Мен экөөнү тең өлчөйм.
I am very pleased with the purchase.	Мен сатып алуу менен абдан ыраазымын.
And so it was.	Ошентип, ушундай болду.
None of these techniques worked.	Бул техникалардын бири да иштеген жок.
He did not have much choice.	Анын тандоосу көп болгон эмес.
And very little money would be exchanged for cash.	Ал эми өтө аз акча колго алмашмак.
It has its own characteristics.	Анын өзүнүн өзгөчөлүгү бар.
The selection is based on two stages.	Тандоо эки баскычка негизделген.
I remember asking my father for an answer.	Атамдан жооп издегеним эсимде.
But they often have a direct effect when something changes.	Бирок алар көбүнчө бир нерсе өзгөргөндө түздөн-түз таасир этет.
That’s just what happened.	Бул жөн эле эмне болду.
This is a positive place, so be kind.	Бул позитивдүү жер, андыктан боорукер болуңуз.
I called again.	Кайра чалдым.
I shook my head at least no.	Мен эч кандай менин дегендей башын тескери чайкады.
Such systems typically offer voice and information services.	Мындай системалар, адатта, үн жана маалымат кызматтарын сунуш кылат.
You are golden.	Сен алтынсың.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
I do everything for myself.	Мен баарын өзүм үчүн жасайм.
Call me in five days.	Беш күндүн ичинде мага чал.
I know everything.	Мен баарын билем.
Instead, it made it possible to start this summer.	Анын ордуна ушул жайды баштоого шарт түздү.
We don't talk much.	Биз көп сүйлөшпөйбүз.
Women are more sensible about this than men.	Аялдар эркектерге караганда бул жөнүндө көбүрөөк акылга сыярлык.
Free trade can be great if you have smart people.	Акылдуу адамдарыңыз болсо, эркин соода сонун болушу мүмкүн.
They can explain your options.	Алар сиздин варианттарыңызды түшүндүрө алышат.
There are other, less visible people who made this book possible.	Бул китепти мүмкүн кылган башка, анча көрүнбөгөн адамдар да бар.
Our actions make a difference.	Биздин иш-аракеттерибиз өзгөрүүлөрдү жаратат.
Everyone really just needs to be calm and easy.	Ар бир адам, чынында эле, жөн гана тынч жана жеңил болушу керек.
But they did not have time to rest.	Бирок алардын эс алууга убактысы жок болчу.
Laughter is easy, but now the danger is behind us.	Күлүш оңой, эми коркунуч артта калды.
Or someone may draw the wrong conclusions from the correct information.	Же кимдир бирөө туура болгон маалыматтардан туура эмес жыйынтык чыгарышы мүмкүн.
This will help in further study.	Бул андан ары изилдөөгө жардам берет.
Done now.	Азыр жасады.
But he is the best for me.	Бирок ал мен үчүн эң жакшысы.
Sometimes just a track.	Кээде бир гана трек.
But they saw the river through the trees.	Бирок алар бактардын арасынан дарыяны көрүштү.
He was, in a sense, the best of them all.	Ал кандайдыр бир мааниде алардын эң мыктысы болчу.
Our home was like a family home.	Турак үйүбүз бир үй-бүлөдөй болчу.
He thought it was his dream come true.	Бул анын кыялы орундалды деп ойлоду.
He is really living his dream.	Ал чындап эле кыялында жашап жатат.
You don't pay to send me to college.	Мени колледжге жиберүү үчүн акча төлөбөйсүз.
So it's my turn to ask a question.	Андыктан суроо берүү кезеги менде.
This is an idea.	Бул идея.
Rose raised her head and looked straight ahead.	Роза башын көтөрүп, тике карады.
Developed and performed experiments, analyzed data and wrote manuscripts.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазган.
All other rules of the game remain the same.	Оюндун бардык башка эрежелери ошол эле бойдон калууда.
They lose hope for a positive future.	Алар позитивдүү келечекке болгон үмүтүн жоготот.
These are not part of me.	Булар менин бир бөлүгүм эмес.
A song he wrote once.	Ал бир жолу жазган ыр.
In other words, there is still much room for improvement.	Башкача айтканда, жакшыртууга дагы көп мүмкүнчүлүк бар.
But help change it and keep it.	Бирок аны өзгөртүүгө жана сактоого жардам бер.
They were very smart in this regard.	Алар бул жагынан абдан акылдуу болушкан.
They were not ready.	Алар даяр эмес болчу.
Then he took her in his arms and looked around.	Анан аны кучагына алып, айланасын карады.
While we were here.	Биз бул жерде жүргөндө.
It certainly doesn’t hurt.	Бул, албетте, зыян эмес.
Cry like a baby.	Баладай ыйла.
It's time to start doing the right thing.	Туура иш-аракеттерди баштоонун учуру келди.
This is not just a race where every vote counts.	Бул ар бир добуш эсептеле турган жарыш гана эмес.
Size and weight are an issue.	Көлөмү жана салмагы бир маселе.
Another study found that in addition to the victim, family members were also treated.	Башка изилдөө жабыр тарткан адамга кошумча үй-бүлө мүчөлөрүнө да мамиле кылган.
I shook his hand and told him that the film was wonderful.	Мен анын колун кысып, тасма эң сонун болгонун айттым.
Do everything in the book, even if it doesn't require it.	Китептеги ар бир маселени талап кылбаса да аткарыңыз.
But never despair.	Бирок, эч качан үмүт үзбө.
They understand me like no one else.	Алар мени эч кимдей түшүнүшөт.
It really is.	Чынында эле ал.
He lives above the store.	Ал дүкөнүнүн үстүндө жашайт.
It will last forever and ever.	Ал түбөлүккө жана түбөлүккө уланат.
He took me.	Ал мени алды.
I know some.	Мен кээ бирөөлөр экенин билем.
The soldiers laughed.	Аскерлер күлүп калышты.
And it didn't stop.	Жана ал токтогон жок.
For many years he saved us.	Көптөгөн жылдар бою ал бизди сактап калды.
I don't know where else to turn.	Башка кайда кайрыларымды билбейм.
The station building is at the bottom.	Станциянын имараты ылдый жагында.
Then he said yes.	Анан ал ооба деди.
No, that was not possible.	Жок, бул мүмкүн эмес болчу.
He just sat there motionless.	Жөн эле кыймылдай албай отуруп калды.
Then he went out to the edge of the house.	Анан үйдүн четине чыгып кетти.
The ideal product for me.	Мен үчүн идеалдуу продукт.
Walks among the people, but separately from them.	Эл арасында жүрөт, бирок алардан өзүнчө.
Probably not.	Болбосо керек.
Another saw his house destroyed and died of shock.	Анын үйү талкаланганын көргөн дагы бир адам шоктон каза болгон.
You’re just saying war is bad.	Сиз жөн эле согуш жаман деп жатасыз.
His voice was soft.	Анын үнү жумшак чыкты.
A special court was set up for this purpose.	Бул үчүн атайын сот түзүлдү.
We did not have to prove ourselves.	Биз өзүбүздү далилдешибиз керек эмес болчу.
The facts are clear.	Фактылар ачык-айкын.
It doesn't work here.	Бул жерде иштебейт.
He was last seen.	Аны акыркы жолу көрүшкөн.
This topic is over.	Бул тема бүттү.
Then he could not go back.	Анан кайра артка кете албады.
In court.	Көрсө сотто.
I do not know how to solve this.	Мен муну кантип чечеримди билбейм.
He will be there.	Ал ошол жерде болот.
Eventually, they turn brown.	Акыр-аягы, алар күрөң келет.
I can't run it.	Мен аны ишке киргизе албайм.
General patterns of patients with different types of conditions are reported.	Шарттардын ар кандай түрлөрү менен ооругандардын жалпы үлгүлөрү билдирилет.
He felt it and began to write.	Ал муну сезип, жаза баштады.
When he became a professional, he was ready.	Профессионал болуп калганда ал даяр болгон.
He did not know.	Ал билген эмес.
Strange as it may seem, he accepted it.	Кандай кызыктай көрүнсө да, ал муну кабыл алды.
That would be a public record.	Бул коомдук рекорд болмок.
These words were damage control.	Бул сөздөр зыянды көзөмөлдөө болчу.
That's what happens in the kitchen.	Ашканада ушундай болот.
Everything.	Баары.
They think they've done enough.	Алар жетиштүү иш кылдым деп ойлошот.
He took me by the hand and led me into the house.	Ал колумдан кармап үйгө киргизди.
They love dark places.	Алар караңгы жерлерди жакшы көрүшөт.
Then, create that list.	Андан кийин, ошол тизмени түзүңүз.
I don’t want to say, but there is.	Айткым келген жок, бирок бар.
We love to see the whole person.	Биз адамды толугу менен көргөндү жакшы көрөбүз.
Take this blog as an example.	Мисалга бул блогду алалы.
We tortured each other so that no one would harm us.	Эч ким бизге зыян келтирбеши үчүн бири-бирибизди кыйнадык.
If they don’t worry about it.	Алар бул жөнүндө тынчсызданбаса.
This means you can log in and out of your choice.	Бул сиздин тандооңуз боюнча кирип-чыгууга болот дегенди билдирет.
It makes me feel so good.	Бул аябай жакшы сезип калам.
This is an amazing product.	Бул укмуштуудай продукт болуп саналат.
But he did not kill her.	Бирок ал аялды өлтүргөн эмес.
It's hard to imagine a city without it.	Шаарды ансыз элестетүү кыйын.
Could not see crew.	Экипажды көрө алган жок.
Sometimes this is not a good thing for the organization.	Кээде бул уюм үчүн жакшы нерсе эмес.
Time has made such changes on his face and removed a lot.	Убакыт анын бетинде ушундай өзгөрүүлөрдү жасап, көптү алып салды.
They are all dying.	Алардан баары чарчап баратат.
The officers used a long way to train men.	Офицерлер узак жолду эркектерди үйрөтүү үчүн колдонушкан.
Or it could be something you do on your own.	Же бул өз алдынча жасаган нерсе болушу мүмкүн.
I am with the audience.	Мен аудитория менен биргемин.
We are responsible for each other in this culture, in this society.	Биз бул маданиятта, бул коомдо бири-бирибиз үчүн жооптуубуз.
You can even check its water flow features.	Ал тургай, анын суунун агымынын өзгөчөлүктөрүн текшере аласыз.
You are one of our connections with him.	Сен аны менен биздин бир байланышыбызсың.
He had never seen anyone like him.	Ал эч качан ага окшош адамды көргөн эмес.
You did not ask.	Өзүң сураган жоксуң.
When you have so much money, anything can happen.	Колунда ушунча акча болгондо баары болуп кетиши мүмкүн.
He saw things he should not have seen.	Ал көрбөшү керек болгон нерселерди көрдү.
But you are still scared inside.	Бирок ичиңизде дагы эле коркуп турасыз.
It was his age.	Бул анын жашы болчу.
No one had the right to own another person.	Эч ким башка адамга ээлик кылууга укугу жок болчу.
He must rise.	Ал көтөрүлүшү керек.
It was impossible to run.	Чуркап баруу мүмкүн эмес болчу.
If you need advice, ask for it.	Эгер сизге кеңеш керек болсо, аны сураңыз.
It's just business.	Бул жөн гана бизнес.
Both can lead to cancer.	Эки натыйжа тең рак оорусуна алып келиши мүмкүн.
None of this can be said.	Бул бири да ушуну айтууга болот.
You are also gaining weight.	Сиз да салмак кошуп жатасыз.
Let's get you on the ground.	Келгиле, сени жерге киргизели.
I wonder if I should try a little.	Мен бир аз аракет кылып көрүш керекпи деп ойлойм.
The next step.	Кийинки кадам.
In the beginning, sales were slow.	Башында сатуу жай болгон.
He had never seen such a dog.	Ал эч качан мындай итти көргөн эмес.
Within a few weeks, he seemed to be ten years old.	Бир нече жуманын ичинде ал он жашка чыккандай көрүндү.
This is a difficult time.	Бул оор мезгил.
Spring, shown.	Жаз, көрсөтүлгөн.
This continued for the next two hours.	Кийинки эки саат бою бул уланды.
Relevant process claim.	Тиешелүү процесс доо.
Everything will be new.	Баары жаңы болот.
There are so many details you can make a mistake.	Сиз жаңылышы мүмкүн көптөгөн майда-чүйдөсүнө чейин бар.
There is nothing else you can do to help.	Сиз билгенге жардам бере турган башка эч нерсе жок.
They can be fields in any order, for example, and work.	Алар, мисалы, ар кандай тартипте талаа болушу мүмкүн, жана иш.
Then you don't do it.	Анда сиз муну кылбайсыз.
This is not your company.	Бул сиздин компанияңыз эмес.
He can't tell us.	Ал бизге айта албайт.
Spread the word about them.	Алар жөнүндө сөз тарат.
It is better to keep the eyes moist with natural tears.	Көздүн табигый көз жашы менен нымдуу болгону жакшы.
And not because this player wants to play another character.	Жана бул оюнчу башка каарманды ойногусу келгендиктен эмес.
Everyone knows, but no one cares.	Баары билет, бирок эч ким карабайт.
And the industry continues to grow.	Ал эми өнөр жай өсүүнү улантууда.
He tells us to think so.	Ал бизге ушундай деп ойлошубуз керек экенин айтат.
The best is upstairs.	Эң жакшысы үстүнкү кабатта.
Everything is very simple.	Баары өтө жөнөкөй.
He saved your life.	Ал сенин өмүрүңдү сактап калды.
They had a plan.	Алардын планы бар болчу.
Each picture has a story.	Ар бир сүрөттүн баяны бар.
No, you have gone too far.	Жок, сен өтө эле ашып кеттиң.
But he is wrong.	Бирок ал туура эмес.
Now let's take into account.	Эми эсепке алалы.
Things have really started to improve.	Иш чындап жакшыра баштады.
You can check the records.	Сиз жазууларды текшере аласыз.
They raised their hands.	Колдорун көтөрүштү.
It wasn't long before the show began.	Спектаклдин башталышына көп убакыт болгон жок.
You don’t see anything wrong with doing what you want.	Сиз каалаган нерсени жасоодо эч кандай жаман нерсе көрбөйм.
And you made a lot of good ideas.	Жана сиз көп жакшы ойлорду жасадыңыз.
Being here.	Бул жерде болуу.
It may be easier than you expect.	Бул сиз күткөндөн да оңой болушу мүмкүн.
I can't say it's not mine.	Меники эмес деп эле айта албайм.
This is a woman.	Бул аял.
I don’t really know why.	Мен чынында эмнеге экенин билбейм.
We were proud that he had a moment.	Биз анын көз ирмемге ээ болгонуна сыймыктанчубуз.
He shook my hand and smiled.	Ал менин колумду кысып жылмайып койду.
He doesn't seem to mind.	Ал каршы болбойт окшойт.
It's really a beautiful picture of what the past looked like.	Бул чындыгында өткөндүн кандайча көрүнгөнүнүн сонун сүрөтү.
But they did not say no.	Бирок алар жок деп жооп беришкен жок.
There was also crying.	Ошондой эле, ыйлаган да болду.
He does not know what caused it.	Ага эмне себеп болгонун билбейт.
I agree, it takes time.	Мен макулмун, бул убакытты талап кылат.
Teachers know better.	Мугалимдер жакшы билет.
This makes it difficult to trust anyone.	Бул эч кимге ишенүүнү кыйындатат.
He believes that he will eventually give up.	Ал акыры багынаарына ишенет.
Everyone agrees to say the same thing.	Баары бир эле нерсени айтууга макул.
He does what he has to do.	Ал эмне кылуу керек болсо, ошону кылат.
Find out what happened.	Эмне болгонун билиңиз.
I am not among them.	Мен алардын арасында эмесмин.
He would do it.	Ал муну кылмак.
We will never see each other these days.	Бул күндөрү бири-бирибизди эч качан көрүшпөйбүз.
It does not move.	Ал кыймылдабайт.
You have good people.	Сенде жакшы адамдар бар.
But I can't use it at any time.	Бирок ар кандай убакта мен аны колдоно албайм.
I don't know his name.	Мен анын атын билбейм.
The last one.	Эң акыркысы.
The deputy asked a lot of interesting questions on this bill.	Депутат бул мыйзам долбоору боюнча бир топ кызыктуу суроолорду берди.
He hears as if you never believed.	Ал сиз эч качан ишенбегендей угат.
I loved listening to political debates.	Мен саясий талкууларды укканды жакшы көрчүмүн.
However, at present we cannot rule out two additional cases.	Бирок, учурда биз кошумча эки учурду жокко чыгара албайбыз.
It was going in the wrong direction, I think.	Бул менин оюмча, туура эмес аудиториянын артынан жүрүп жаткан.
It’s more than I’ve seen in a while.	Ал бир нече убакыттан бери көргөндөн көбүрөөк.
It makes sense to learn how to live.	Жашоо ыкмаларын үйрөнүү мааниси бар.
They are going to start a war.	Алар согуш баштамакчы.
But behavior is an effort.	Бирок жүрүм-турум – бул аракет.
Just go.	Жөн эле жүрүңүз.
We got that company.	Биз ал компанияны алдык.
Best for kids.	Балдар үчүн эң жакшы.
It's time to act.	Иш-аракет кылууга убакыт келди.
Two officers left.	Эки офицер чыгып кетти.
He says nothing.	Ал эч нерсе айтпайт.
Or use them for everyday style.	Же аларды күнүмдүк стили үчүн колдонуңуз.
I’m not just talking about money.	Мен бир гана акча жөнүндө айтып жаткан жокмун.
Season with ground pepper.	жер калемпири менен сезон.
I'm going to see him.	Мен ага жолугууга барам.
I remember how many times he was injured tonight.	Анын бүгүн түнү канча жолу жараланганы эсимде.
One reason for this, of course, is their quality.	Мунун бир себеби, албетте, алардын сапаты.
In most parts of the world, there is no such freedom.	Дүйнөнүн көпчүлүк бөлүгүндө мындай эркиндик жок.
Once again, many states insist that it is needed.	Дагы бир жолу көптөгөн мамлекеттер керек деп талап кылат.
As you say, we enjoy the challenge.	Сиз айтып тургандай, биз кыйынчылыктан ырахат алабыз.
The length of the bars is shown in the pictures.	Барлардын узундугу сүрөттөрдө көрсөтүлгөн.
Problems are a normal part of any job operation.	Көйгөйлөр ар кандай жумуш операциясынын кадимки бөлүгү болуп саналат.
Desire makes life interesting.	Каалоо жашоону кызыктуу кылат.
Not here.	Бул жерде эмес.
We have significantly reduced the volume of work.	Иштин келемун бир кыйла кыскарттык.
I'm done with it.	Мен аны менен бүттүм.
You could see your breath.	Демиңизди көрө алдыңыз.
Analyzed the data and prepared a manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазманы даярдады.
You will eat both.	Сен экөөнү тең жейсиң.
The series is free and open to the public.	Сериал акысыз жана коомчулук үчүн ачык.
Otherwise, the next one will happen.	Болбосо, кийинкиси болот.
I am a husband and father of two young children.	Мен жолдошум жана эки жаш баланын атасымын.
This was the name of the database.	Бул маалымат базасынын аты эле.
He was right about the rain.	Ал жаан жөнүндө туура айтты.
The face of a boy is still with me.	Бир баланын жүзү дагы эле жанымда.
We worked hard, but we could hardly move.	Биз катуу иштеп, бирок араң кыймылдап жаттык.
But this was not ideal.	Бирок бул идеалдуу болгон эмес.
I can handle it.	Мен аны башкара алам.
All other processes seem correct.	Калган бардык процесстер туура көрүнөт.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
I am writing about it.	Мен ал жөнүндө жазып жатам.
He had a warm, rich smile.	Ал жылуу, бай күлкүсү бар эле.
In addition, of course, sugar.	Мындан тышкары, албетте, кант.
It is clear that the relationship between the two companies is starting strong.	Эки компаниянын мамилеси бекем башталып жатканы анык.
These are questions that natural creators ask themselves.	Бул табигый жаратмандардын өздөрүнө берген суроолору.
They die when they touch the ground.	Алар жерге тийгенде өлүшөт.
You did the right thing.	Сиздин кылганыңыз туура.
Your money, your call.	Сиздин акча, сиздин чалуу.
One died four years ago and the other this week.	Бирөө төрт жыл мурун, экинчиси ушул аптада эле каза болгон.
They gave it six hours last season.	Алар бул акыркы сезонго алты саат убакыт беришти.
There was a big smile on his face.	Жигиттин жүзүндө чоң жылмаюу пайда болду.
Signed at the bottom of this section.	Бул бөлүктүн түбүндө кол коюлган.
I'm sure his father had a lot to do with it.	Буга анын атасынын көп тиешеси бар экенине ишенем.
Finally, the girls are killed.	Акыры кыздарды өлтүрүшөт.
This requires further explanation.	Бул көбүрөөк түшүндүрүүнү талап кылат.
It occurs when you understand the thought process.	Ал ой жүгүртүү процессин түшүнгөндө пайда болот.
I go to my room.	Мен бөлмөмө барам.
It took me a while to understand it.	Аны түшүнүү үчүн мага бир аз убакыт кетти.
I tried to smile at him.	Мен ага жылмайганга аракет кылдым.
I think there is a sense of responsibility.	Ал жерде жоопкерчилик сезими кошулду деп ойлойм.
The characters speak quickly and wear sharp clothes.	Каармандар тез сүйлөп, курч кийимдерди кийишет.
And he holds it.	Жана ал аны кармап турат.
I believe this is his point of view.	Бул анын көз карашы экенине ишенем.
They do not know what bad decision they made.	Алар кандай жаман чечим кабыл алышканын билишпейт.
Recently, my answer changed.	Жакында менин жообум өзгөрдү.
And you want to keep your life a secret.	Ал эми жашооңузду купуя сактагыңыз келет.
I looked at his bag.	Мен анын сумкасын карадым.
No one was here.	Бул жерде эч ким жок болчу.
We didn't have many plans.	Биздин көп планыбыз жок болчу.
Both are adults.	Экөө тең чоңдор.
This looks like an error in the service file.	Бул кызмат файлында ката окшойт.
I just found this article.	Мен бул макаланы азыр эле таптым.
Cause.	Себеби.
Let me understand that.	Мен сага муну түшүнүүгө уруксат берем.
Because the houses were destroyed for no reason.	Үйлөр эч себепсиз эле талкаланып, ал жерде болгону үчүн.
I haven't been here in years.	Мен көп жылдардан бери келе элекмин.
The room was very nice and clean.	Бөлмө абдан жакшы жана таза болчу.
Here are two examples.	Эки мисал келтирилген.
Dad went into the phone box and closed the door.	Атам телефондун кутусуна кирип эшикти жапты.
This is our position.	Бул биздин позициябызга конот.
His shop was empty.	Анын дүкөнү бош болчу.
But it was not easy.	Бирок бул оңой болгон жок.
Only this may not be realistic.	Бир гана бул реалдуу болушу мүмкүн эмес.
Take a break and let him understand.	Тыныгуу жана аны түшүнүүгө мүмкүнчүлүк берет.
Do not flatten the surface.	Үстүн тегиздебеңиз.
Each evening, they met to discuss the day's events.	Күн сайын кечинде экөө жолугуп, күндөгү окуяларды талкуулашчу.
He did not think he had been beaten.	Ал урган деп ойлогон эмес.
Evil.	Evil.
But they are there.	Бирок алар бар.
I have to take care of my family.	Мен үй-бүлөмө кам көрүшүм керек.
Things happen in life.	Жашоодо нерселер болот.
He did not give up.	Ал багынган жок.
I've only seen him get angry, get angry once.	Мен анын ачууланганын, ачууланганын буга чейин бир гана жолу көргөм.
Then they are not too young.	Андан кийин алар өтө жаш эмес.
How they missed it.	Алар муну кантип сагынышты.
Of course he can take me there.	Албетте, ал мени ошол жакка алып барышы мүмкүн.
Okay, we're fine.	Макул, биз жакшыбыз.
I have to tell him.	Мен ага айтышым керек.
I don’t care what people want to see.	Эл эмнени көргүсү келет мага кызык эмес.
He stopped eating again.	Ал кайра тамактанбай калды.
If you leave this house behind, you need to find them.	Бул үйдү артыңызда калтырсаңыз, аларды табышыңыз керек.
What music do you listen to.	Кандай музыка угасыз.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
No real man dreams of that.	Эч бир чыныгы эркек муну кыялданбайт.
In short, there was no response.	Кыскасы, эч нерсе жооп болгон жок.
We don't like other things.	Башка нерселер бизге анчалык жакпайт.
They will give you a place to eat.	Алар сага тамак жей турган жерди беришет.
One man committed murder to break up his marriage.	Бир киши никесин үзүш үчүн киши өлтүрүүгө барган.
Think like a criminal.	Кылмышкердей ойлон.
I had two cards in my hand.	Менин колумда эки карта бар болчу.
This is a normal blog post.	Бул кадимки блог посту.
No one told me his name.	Анын атын мага эч ким айткан эмес.
Because you are beautiful.	Анткени сен жакшынакайсың.
From production to sales to management.	Өндүрүштөн сатууга чейин башкарууга чейин.
Life is reduced to small activities.	Жашоо майда иш-аракеттерге кыскарган.
I stand by this man because he advocates things.	Мен бул кишинин жанында турам, анткени ал нерселерди жактайт.
The plan was reasonable and a good opportunity to succeed.	План акылга сыярлык жана ийгиликке жетишүүгө жакшы мүмкүнчүлүк болгон.
I read the newspapers.	Мен гезиттерди окудум.
We need fresh milk.	Бизге жаңы сүт керек.
A good example is size.	Жакшы мисал өлчөмү болуп саналат.
He went into my bedroom and asked me something.	Ал менин уктоочу бөлмөмө кирип, менден бир нерсе сурады.
But we have been doing this for about two weeks.	Бирок биз муну эки жумага жакын убакыттан бери жасап жатабыз.
I was confused and did not know which way to go.	Кайсы жол жакшы болорун билбей адашып кеттим.
I knew nothing about it.	Мен бул жөнүндө эч нерсе билген эмес.
I appreciate your answers.	Мен сиздин жоопторуңузду жогору баалайм.
So he walks around.	Ошентип, ал айлана-тегеректе жүрөт.
Go to it and share your dreams.	Ага барыңыз, кыялыңыз менен бөлүшүңүз.
Well, don't think too hard about it.	Мейли, бул жөнүндө катуу ойлонбоңуз.
It rained all the time.	Жамгыр тынбай жааган.
It changed me.	Бул мени өзгөрттү.
The surprise element is over, and we'll get back to them.	Сюрприз элементи бүттү, биз аларга кайра киребиз.
Everyone fell to the ground.	Ар бир адам жерге түшүп калды.
We don't do exactly what they tell us to do, and we lose our jobs.	Биз алардын айткандарын так аткарбайбыз, жумушубуздан айрылабыз.
I said good night.	Кайырлы тун дедим.
There is not much to say on this map.	Бул картада айта турган көп нерсе жок.
Look, he was a good customer.	Карачы, ал жакшы кардар болчу.
The teacher can simply answer the question.	Мугалим суроого жөн гана жооп бере алат.
There are many needs and tools.	Көптөгөн муктаждыктар жана куралдар бар.
Only in a clear physical sense.	Ачык физикалык мааниде гана.
Everything is quiet.	Баары тынч.
This is a good team, a group of good guys.	Бул жакшы команда, жакшы жигиттер тобу.
But such a relief would not be.	Бирок, мындай жеңилдик болмок эмес.
We want smart people to have many children.	Биз акылдуу адамдардын көп балалуу болушун каалайбыз.
The car is coming fast ahead of us.	Алдыбызда машина тез келе жатат.
Every minute of every day.	Күн сайын ар бир мүнөт.
The drug was the same.	Баңги заты ошол эле.
Let everyone be on the plane.	Баары эле самолетто журсун.
They could not find any money.	Алар эч кандай акча таба алышкан жок.
I usually talk to the next member of the team.	Мен көбүнчө команданын кийинкиси менен сүйлөшөм.
He just thought it was wonderful.	Ал жөн гана эң сонун деп ойлоду.
We buy time.	Биз убакытты сатып алабыз.
I love this scene.	Мен бул көрүнүштү жакшы көрөм.
Please tell me what you want to do.	Сураныч, мага эмне кылууну каалай турганыңызды айтыңыз.
It never worked again after that.	Андан кийин кайра эч качан иштеген жок.
Yes, it was as complex as his voices.	Ооба, анын үндөрүндөй татаал болчу.
Show us a simple window we created.	Биз өзүбүз жараткан жөнөкөй терезени көрсөтүңүз.
It was a good people.	Жакшы эл болду.
He would go back and forth outside the usual space for an extra look.	Ал кошумча көрүнүш үчүн кадимки мейкиндиктин чегинен тышкары кайра чыгып кетчү.
The deal is good enough.	Келишим жетишерлик жакшы.
But he can't go any further.	Бирок ал мындан ары чыга албайт.
Everything but me.	Менден башкасынын баары.
I got up, moved, and got some answers.	Туруп, кыймылдап, кээ бир жоопторду алуу болду.
You just need to add something to run this code.	Бул кодду иштетүү үчүн жөн гана бир нерсе кошуу керек.
It doesn't matter who really helped me.	Мага чындап жардам бергендер баары бир.
This is the main focus of the paper.	Бул кагаздын негизги багыты болуп саналат.
I can't say much without seeing.	Көрбөй туруп көп нерсе айта албайм.
And that’s what it means to start an investigation.	Ал эми бул эмнени билдирет тергөө баштоо.
Very pointed shoes.	Өтө учтуу бут кийим.
The issue of food security has a real impact on my family and me.	Азык-түлүк коопсуздугу маселеси менин үй-бүлөмө жана мага реалдуу таасир этет.
Apparently he didn't hear.	Кыязы, ал уккан жок.
He needed a drink.	Ал ичимдик керек болчу.
I understood.	Мен түшүндүм.
I had to leave.	Мен кетишим керек болчу.
He said he was not moving.	Ал кыймылдабай жатканын айтты.
If this works, there is no problem for you.	Эгер бул иштесе, анда сиз үчүн эч кандай көйгөй жок.
All is well.	Баары жакшы.
There is also High Accuracy.	менен Жогорку тактыкта ​​да бар.
I feel like I’m going to fire someone.	Мен кимдир-бирөөнү жумуштан кетире тургандай сезип жатам.
It is usually easy in five minutes.	Көбүнчө беш мүнөттө оңой болот.
And there were a few more.	Жана дагы бир нечеси бар болчу.
Several soldiers.	Бир нече жоокер.
They work fast.	Алар тез иштешет.
There is no doubt that their safety is at stake.	Алардын коопсуздугу кеп экендиги талашсыз.
It made him feel the same as them.	Бул аны алар менен бирдей сезди.
When he saw the second target approaching, he threw it back.	Ал экинчи бутанын келе жатканын көрүп, кайра ыргытты.
These findings are useful for several reasons.	Бул табылгалар бир нече себептерден улам пайдалуу.
He understood this as if he were astonished.	Муну өзү таң калтыргандай түшүндү.
This is definitely a great opportunity.	Бул, албетте, сонун мүмкүнчүлүк.
At least you can be happy.	Сен жок дегенде бактылуу боло аласың.
Oh, if only it were that easy.	Оо, ушунча жеңил болсо кана.
I lost faith.	Мен ишенимди жоготуп койдум.
You make good money for an old man.	Кары киши үчүн жакшы акча табасың.
With this setting you will create a strong connection.	Бул жөндөө менен күчтүү байланыш түзөсүз.
They want quality of life.	Алар жашоонун сапатын каалайт.
We like the challenge.	Бизге чакырык жагат.
Don't worry, you won't be harmed.	Кабатыр болбоңуз, муну менен сиз эч нерсеге зыян келтире албайсыз.
The scene he showed was worth the trip.	Ал көрсөткөн көрүнүш сапарга татыктуу болчу.
I just tried to protect you.	Мен сени коргоого гана аракет кылдым.
I went into the kitchen and stood there.	Мен ашканага кирип, ошол жерде турдум.
You can go home.	Үйгө кайтып барсаңыз болот.
The bed was the same.	Төшөк бирдей эле.
They are interested in themselves.	Өздөрү үчүн кызыкдар.
Put more.	Көбүрөөк кой.
The results were very clear.	Натыйжалар абдан ачык болду.
The girl on the left.	Сол жактагы кыз.
His feet did not slow him down now.	Анын буту азыр аны жайлаткан жок.
But you don't see me.	Бирок сен мени көрбөйсүң.
But he could not.	Бирок кыла алган жок.
Noise, sound and news.	Ызы-чуу, үн жана кабар.
But for some reason he still runs at a high level.	Бирок эмнегедир ал дагы деле жогорку деңгээлде чуркайт.
But people also live.	Бирок адамдар да жашайт.
The scene was wonderful.	Сахна эң сонун болгон.
The head is made of pure gold.	Башы таза алтындан жасалган.
The reasons are complex.	Анын себептери татаал.
If you agree, fine.	Эгер макул болсоңуз, сонун.
Keep doing what you are doing.	Эмне кылып жатасың ошону кыла бер.
But you have to play it as a person.	Бирок сен аны адам катары ойнош керек.
So they will never get an answer.	Андыктан алар эч качан жооп ала алышпайт.
He lost five stones.	Ал беш ташты жоготкон.
Usually the same thing.	Көбүнчө ошол эле нерсе.
There was no third choice.	Үчүнчү тандоо болгон жок.
You should probably go halfway.	Сиз, балким, жарым өлчөмгө барышыңыз керек.
He was here last year.	Ал былтыр бул жерде болгон.
The team needs to move fast.	Топ тез кыймылдашы керек.
I told you, you live to see.	Мен сага айттым, сен көрүш үчүн жашайсың.
It could not be less.	Мындан азыраак болушу мүмкүн эмес.
Go to another world.	Башка дүйнөгө кетип.
In fact, this is the design of the program.	Чынында, бул программанын дизайны.
My friends, anyway.	Менин досторум, кандай болсо да.
He listened for a moment.	Ал бир азга тыңшап туруп калды.
He never failed.	Ал эч качан ийгиликсиздикти башынан өткөргөн эмес.
Storytelling and Literature Review.	Окуянын баяндамасы жана адабияттарды карап чыгуу.
This happened both at the group level and at the individual level.	Бул топтун деңгээлинде да, жеке деңгээлде да болгон.
Six months ago, maybe a little longer.	Алты ай мурун, балким бир аз узагыраак.
It was too early for anyone to be there.	Кимдир бирөө ал жерде болууга али эрте болчу.
You cannot change them.	Сиз аларды өзгөртө албайсыз.
I noticed it myself.	Мен аны өзүм байкагам.
No it is not a language.	Жок бул тил эмес.
It was a wonderful experience for him.	Бул анын башынан өткөргөн эң сонун окуя болчу.
I see a change immediately.	Мен дароо өзгөрүүнү көрөм.
He could not stand up.	Ал ордунда тура алган жок.
He has more to do.	Анын дагы кыла турган иштери бар.
No one has done it before.	Буга чейин эч ким жасаган эмес.
This was not the case.	Бул андай болгон эмес.
Their point of view "does not come out of their heads."	Алардын көз карашы «баштарынан чыкпайт».
Now it's your turn.	Эми кезек сизде.
But in my house they are enough.	Бирок менин үйүмдө алар жетиштүү.
Smooth and sweet from start to finish.	Башынан аягына чейин жылмакай жана таттуу.
I had no children of my own.	Өзүмдүн балдарым болгон эмес.
Especially you.	Өзгөчө сиз.
Then there is the deep, significant difference.	Анан дагы терең, олуттуу айырма бар.
They went straight to the battle line from the production line.	Алар өндүрүш линиясынан түз эле согушка жөнөштү.
There is no easy answer.	Оңой жооп жок.
High command.	Бийик буйрук.
Our business relationship is over.	Биздин иш мамилебиз аягына чыкты.
He opened the door to black music.	Ал кара музыканын эшигин ачты.
Every moment can be perfect.	Ар бир көз ирмем идеалдуу болуп калышы мүмкүн.
This is the opposite of love.	Бул сүйүүгө карама-каршы келет.
He cleans.	Ал тазалайт.
I hope this is an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба экенине ишенем.
If they didn't, someone else had to.	Эгер алар жасабай турган болсо, анда башка бирөө жасашы керек болчу.
Check to see if they follow you.	Сиздин артыңыздан ээрчип же жокпу, текшериңиз.
He wore a knee-length blue dress.	Ал тизесине чейин бүткөн көк көйнөк кийген.
My head feels so heavy I can't lift anymore.	Менин башым өтө оор сезилет, мындан ары көтөрө албайм.
Case report and literature review.	Иши жөнүндө отчет жана адабияты карап чыгуу.
I haven’t mentioned the circumstances, if that’s something that worries you.	Мен жагдайларды айткан жокмун, эгер сизди тынчсыздандырган нерсе болсо.
He could run for it if he needed to.	Керек болсо ал үчүн чуркай алмак.
They were about the same age.	Алар болжол менен бирдей жашта болчу.
Work is underway in this direction.	Бул багытта иш жүрүп жатат.
He gave us permission.	Ал бизге уруксат берди.
This makes it only a product of its time.	Бул аны өз заманынын продуктусу гана кылат.
No, they were not.	Жок, алар болгон эмес.
One came out.	Бири чыкты.
But it seems to work.	Бирок ал иштейт окшойт.
Nevertheless, he sent me other patients.	Ошого карабастан ал мага башка бейтаптарды жиберди.
Another action.	Башка иш-аракет.
This makes men bigger, stronger and faster.	Бул эркектерди чоңураак, күчтүүрөөк жана ылдамыраак кылат.
It had to be.	Болушу керек эле.
He leaned over her a little.	Ал ага бир аз эңкейди.
His words would also be wrong.	Сөздөрү да туура эмес болуп калмак.
The mission was successful.	Миссия ийгиликтүү болду.
I suggest making art projects for yourself, just for fun.	Мен өзүң үчүн көркөм долбоорлорду жасоону сунуштайм, жөн гана көңүл ачуу үчүн.
This business model is not suitable for everyone.	Бул бизнес модели баарына ылайыктуу эмес.
Probably never.	Балким эч качан жок.
It is now part of our market.	Бул азыр биздин рыноктун бир бөлүгү.
It's been a long day and it's not over yet.	Бул көп күн болду, али бүтө элек болчу.
They should be free.	Алар эркин болушу керек.
Ideas are in history.	Идеялар тарыхта болот.
Something was wrong, he knew it.	Бир нерсе туура эмес болду, ал муну билчү.
Everyone stared at the camera.	Баары камерага карап отурушту.
This may prevent him from running.	Бул анын чуркоосуна тоскоол болушу мүмкүн.
This gives great prospects.	Бул улуу перспективаны берет.
It reaches people in need.	Бул муктаж адамдарга жетет.
His body should not be ignored.	Анын денесине көңүл бурбоо керек.
People asked.	Эл сурады.
I'd like to bring this back.	Мен муну кайра алып келгим келет.
Add the eggs one at a time.	Жумурткаларды бирден кошуңуз.
He can't do anything, it's violence.	Анын колунан эч нерсе келбейт, бул өзү күч колдонуу.
The frequency was everything.	Жыштык баары эле.
My brain is still trying to run it.	Менин мээм дагы эле аны иштетүүгө аракет кылып жатат.
There is a better life for me.	Ал жакта мен үчүн жакшы жашоо бар.
They beat us well at home and we were a quality team.	Алар бизди өз үйүндө жакшы жеңди, биз сапаттуу команда болдук.
Do not drink, especially on an empty stomach.	Өзгөчө ач карын ичүүгө болбойт.
He would do hard work.	Ал кыйын иштерди кылмак.
Young girls expect more.	Жаш кыздар дагы көптү күтүшөт.
I did my best.	Колумдан келгендин баарын жасадым.
He could never prove them.	Ал аларды эч качан далилдей алган эмес.
I want new challenges.	Мен жаңы кыйынчылыктарды каалайм.
This will not happen.	Мындай болбойт.
The knife did not cut anything but air.	Ал бычак абадан башка эч нерсени кескен эмес.
It is sunny in the garden.	Бакта күн ачык.
We didn't have a tax credit, we couldn't use anything.	Бизде салык кредити жок болчу, эч нерсе колдоно алган жокпуз.
As a result, his works became rare and valuable.	Натыйжада анын эмгектери сейрек жана баалуу болуп калды.
Recorded clinical data suggest that the patient survived.	Жазылган клиникалык маалыматтар бейтаптын аман калганын камтыйт.
There is no need to read its meaning in the first place.	Анын маанисин башында окуп чыгуунун кажети жок.
Not this time either.	Бул жолу да эмес.
He had to do it on his own.	Ал өз күчү менен жасашы керек болчу.
He believed that our team was formed.	Ал биздин команда түзүлгөнүнө ишенди.
I was eight and a half years old when the war broke out.	Согуш башталганда мен сегиз жарым жашта болчумун.
Thanks very much!!.	Чоң рахмат!!.
You need to know your audience.	Сиз аудиторияңызды билишиңиз керек.
He bought the best dog food.	Ал ит жегенге баарынан жакшысын сатып алган.
But it exists.	Бирок ал бар.
He wondered who she was talking to.	Ал ким менен сүйлөшүп жатканына таң калды.
But first we need to know our minds better.	Бирок адегенде акылыбызды алда канча так билишибиз керек.
He can go to them.	Ал аларга барышы мүмкүн.
You are pale.	Сен өзүң кубарып келесиң.
Similar cases were reported in three men.	Ушундай эле окуялар үч эркекте катталган.
All of these plans are out the window.	Бул пландардын баары терезеден сыртта.
It is very important for both the student and the teacher.	Окуучу үчүн да, мугалим үчүн да абдан маанилүү.
I could not test it.	Мен аны сынай алган жокмун.
We need help to move to the next level.	Кийинки деңгээлге өтүү үчүн бизге жардам керек.
To be what they want me to be.	Алар мени каалагандай болуш үчүн.
We will publish more information after collecting the materials.	Материалдарды чогулткандан кийин кененирээк маалымат жарыялайбыз.
I am very good and very happy.	Мен абдан жакшы жана абдан бактылуумун.
It was a really happy find.	Бул чынында эле бактылуу табылга болду.
He still does not have an accurate diagnosis of the disease.	Ал дагы эле оорунун так диагнозу жок.
He will live forever.	Ал түбөлүк жашайт.
Patient consent is written.	Пациенттин макулдугу жазылган.
Let him continue the work.	Ал ишти уланта берсин.
I don't play games and I don't expect anything from anyone.	Мен оюн ойнобойм жана эч кимден күтпөйм да.
It may or may not.	Мындай болушу мүмкүн, жок болушу мүмкүн.
Worse, he felt used to it.	Андан да жаманы, ал өзүн колдонулган сезди.
If you want, you can come too.	Кааласаңыз, сиз да келиңиз.
I definitely love one of these books.	Мен, албетте, бул китептердин бирин жакшы көрөм.
I tried to lift it.	Мен аны көтөрүүгө аракет кылдым.
He wanted to work in a big city for a while.	Ал бир аз убакытка чоң шаарда иштегиси келген.
Thus, the comparison focused on the effect of the drug.	Ошентип, салыштыруу дарынын таасирине басым жасады.
It doesn't matter what technique you use.	Кандай техниканы колдонуп жатканыңыздын эч кандай айырмасы жок.
However, not every user has the ability to spend.	Бирок, ар бир колдонуучу коротуу мүмкүнчүлүгүнө ээ эмес.
This has never happened before.	Бул мурда эч качан болгон эмес.
I will stop one day.	Мен бир күнү биротоло токтойм.
I sometimes.	Мен кээде.
Find that connection.	Ошол байланышты табыңыз.
I can hardly live.	Жашоого араң жетем.
He pushed back from the table.	Ал столдон артка түрттү.
We are very happy with the agreement.	Биз келишимге абдан кубанычтабыз.
In the absence of information, only available values ​​are used.	Маалымат жок болгон учурда, жеткиликтүү маанилер гана колдонулат.
Click here for pictures!	Сүрөттөр үчүн бул жерди басыңыз!.
He closed his eyes.	Ал көзүн жумду.
How long will it take?	Канча убакыт талап кылынат.
They should not have called it anything.	Алар муну эч нерсе деп атабашы керек болчу.
We are going this local way.	Биз ушул жергиликтүү жол менен баратабыз.
He continues to say that this is his congenital name.	Ал тубаса аты ушундай деп айта берет.
He will not leave this war to be won by others.	Ал бул согушту башкалар жеңүү үчүн калтырбайт.
He shared these.	Ал буларды бөлүштү.
It looked good enough.	Бул жетиштүү жакшы көрүндү.
You sweat, you sweat.	Тердейсиң, тердейсиң.
I just liked the energy that created the rules.	Мага жөн гана эреже жараткан энергия жакты.
He has become accustomed to paying attention in other ways.	Ал башка жолдор менен көңүл бурууга көнүп калган.
It is important to be patient in this case.	Бул учурда сабырдуу болуу маанилүү.
We didn't meet any bad people at that stage.	Биз ошол этапта эч кандай жаман адамдарды жолуктурган эмеспиз.
It really made me laugh.	Чын эле мени күлдүргөн.
I am happy to show them to you.	Мен аларды сизге көрсөтүүгө кубанычтамын.
So far, this is another big question.	Буга чейин бул дагы чоң суроо болот.
He leaned back against the wall and waited.	Ал кайра дубалга жөлөнүп күттү.
That brought them there.	Бул аларды ошол жакка алып келди.
Our previous shows have not been so successful.	Буга чейин көрсөткөн шоуларыбыз мынчалык ийгиликке жеткен эмес.
This means that you can skip twenty or thirty meals in a few minutes.	Мааниси, сиз бир нече мүнөттүн ичинде жыйырма же отуз тамактан өтсөңүз болот.
I don't want to live here.	Мен бул жерде жашагым келбейт.
Remember that your words are for your eyes only.	Сиздин сөздөрүңүз көзүңүзгө гана арналганын унутпаңыз.
He planned research, conducted experiments, and wrote a paper.	Изилдөөнү пландап, эксперименттерди жасап, кагаз жазды.
Its time frame.	Анын убакыт алкагы.
But it has never been easy for them.	Бирок алар үчүн эч качан оңой болгон эмес.
So here is my story.	Ошентип, бул жерде менин окуя.
He was fair.	Ал адилеттүү пикирди айтты.
To run and hide.	Чуркап жашынуу үчүн.
He left me.	Ал мени таштап кетти.
And then students, people like me.	Анан дагы студенттер, мага окшогондор.
Another way to check is as follows.	Текшерүүнүн башка жолу төмөнкүдөй.
We were both happy.	Экөөбүз тең бактылуу болчубуз.
He did not understand the eyes of the people.	Ал адамдардын көзүн түшүнгөн жок.
They are long and wide.	Алар узун жана кенен болуп саналат.
Flowers are still taking their money.	Гүлдөр дагы эле акчасын алып жатат.
And their eyes.	Жана алардын көздөрү.
I had never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмес болчу.
There were no surprises.	Ал жерде эч кандай сюрприз болгон жок.
And no one did it.	Жана эч ким муну жасаган эмес.
This is in perfect agreement with our previous observations.	Бул биздин мурунку байкоолорубуз менен эң сонун дал келет.
Now you can find your ball and leave here.	Эми топуңду таап, бул жерден кете аласың.
Rights have nothing to do with it.	Укуктардын буга эч кандай тиешеси жок.
Other things that happened.	Болгон дагы башка нерселер.
There is no good in crying.	Ыйлагандан эч кандай жакшылык алып келбейт.
The outside is false.	Сырты жалган.
That interest attracts people.	Мына ошол кызыкчылык адамдарды өзүнө тартат.
Behind him are women.	Анын артында аялдар турат.
He just wanted to hold the boy's hand.	Болгону баланын колун кармап алгысы келген.
It took money to get there.	Ал жакка барыш үчүн акча керек болчу.
The house is full.	Үй толуп калган.
This is a long-standing general rule.	Бул узакка созулган жалпы эреже.
He failed to win the event.	Ал иш-чарада жеңишке жетише алган жок.
Where stuck.	Кайда тыгылып калды.
In those moments he hated his father.	Бул көз ирмемдерде ал атасын жек көрдү.
She is my little sister.	Ал менин кичинекей карындашым.
Can wait.	Күтө алат.
I still love them today.	Мен аларды бүгүн да сүйөм.
It was a sexual act.	Бул сексуалдык акт болчу.
He was four years old.	Ал төрт жашта болчу.
We leave this as an open question.	Муну да ачык маселе катары калтырабыз.
Overall we really enjoyed the trip.	Жалпысынан бизге саякат абдан жакты.
They will never see me, anytime, anywhere.	Мени эч качан, качан, кайда болбосун көрүшпөйт.
It has already been independent.	Ал буга чейин да эгемендүү болуп келген.
He cleanses it.	Ал аны тазалайт.
I loved art, but I didn't think it was a career.	Мен искусствону жакшы көрчүмүн, бирок аны карьера деп ойлочу эмесмин.
They thought it was wonderful.	Алар муну абдан сонун деп ойлошту.
We are friends.	Биз доспуз.
Construction site.	Курулуш аянты.
That's what mothers do.	Энелер ушундай кылат.
But we don't.	Бирок биз андай кылбайбыз.
I had a safe place.	Менде коопсуз жай бар болчу.
He hoped it was a good sign.	Ал бул жакшы жышаан деп үмүттөндү.
I was just doing my job.	Мен жөн гана жумушумду аткарып жаттым.
On paper, this sounds great.	Кагаз жүзүндө бул абдан жакшы угулса керек.
First, you need to decide which class should be under control here.	Биринчиден, бул жерде кайсы класстын көзөмөлүндө болушу керектигин чечишиңиз керек.
What would you do.	Эмне кылмак эле.
It was wonderful to watch and the story was very interesting.	Карап көрүүгө сонун жана окуя абдан кызыктуу болду.
I could barely hear him moving.	Мен анын кыймылын араң уктум.
And some women.	Жана кээ бир аялдар.
He wondered if he had ever fallen in love with this woman.	Балким, бул аялды качандыр бир убакта сүйүп калганбы деп ойлоду.
Bad business model.	Жаман бизнес модели.
These cases are covered by other events.	Бул иштер башка окуялар менен камтылган.
We left.	Биз кеттик.
He had another place.	Анын башка жери бар болчу.
He smiled as if he saw a beautiful girl at that time.	Ал кездеги сулуу кызды көргөндөй жылмайып койду.
It had to be his real name.	Бул анын чыныгы аты болушу керек болчу.
I am kind.	мен боорукермин.
My wife and I have just gotten married.	Келинчегим экөөбүз жаңы эле баш коштук.
The game came with a lid on top of the box.	Оюн кутучанын үстүнө капкак менен келди.
None of the negative comments are false.	Терс таасирлер жөнүндө айтылгандардын бири да жалган эмес.
National security, too.	Улуттук коопсуздук да.
This is what we need most.	Бизге эң керектүү нерсе ушул.
He received a second-class title.	Ал экинчи даражадагы наамга ээ болгон.
He had no choice.	Анын эч кандай тандоосу жок болчу.
It wasn’t particularly strong.	Бул өзгөчө күчтүү болгон эмес.
They told my father, and he told me.	Алар атама айтышты, анан ал мага кабар айтты.
That's what happened.	Ушундай болгон.
I just thought, oh, this is a great shot.	Мен жөн эле, оо, бул сонун кадр бар деп ойлогом.
It was a feeling, not more.	Бул сезим болчу, андан ашык эмес.
I needed something else, something else.	Мага башка нерсе керек болчу, башка нерсе.
It seems more and more.	Барган сайын көбүрөөк көрүнөт.
We need to fix this.	Биз муну оңдошубуз керек.
I liked the feeling that everyone was against me.	Баары мага каршы болгон сезим мага жакты.
He made this ring.	Ал бул шакекти жасады.
Gambling night.	Кумар түнү.
Here are the facts.	Мына ошол фактылар.
I hope you read this anyway.	Баары бир сиз муну окуйсуз деп ишенем.
He might take it and shoot you.	Аны алып, сени атып салышы мүмкүн.
His eyes were the worst.	Анын көздөрү эң жаман болгон.
He doesn't even know how many characters will die.	Ал каармандардын канчасы өлөөрүн да билбейт.
He may or may not go.	Ал барышы мүмкүн, барбашы мүмкүн.
He loved the movie.	Ал тасманы жакшы көрчү.
I’m done with it, man.	Мен аны менен бүттү, адам.
The city can do it again.	Шаар дагы муну жасай алат.
I think it was something.	Менимче, ал бир нерседе болгон.
My mother did not have a job.	Апамдын жумушу да жок болчу.
None of them have a star in their eyes.	Алардын бир дагы адамынын көзүндө жылдыз жок.
She loved to buy me clothes.	Ал мага кийим сатып алууну жакшы көрчү.
So we showed.	Ошентип биз көрсөттүк.
Irresponsible government is very dangerous now.	Азыр жоопкерчиликсиз бийлик өтө кооптуу.
We killed them.	Биз аларды өлтүрдүк.
They are ridiculed.	Аларды шылдыңдашат.
I couldn't hold it and didn't pay.	Мен аны кармай албай, акчасын төлөбөй койдум.
I walked, and they walked.	Мен бастым, алар басышты.
You even chose your husband without much driving.	А түгүл күйөөңүздү көп айдабай тандап алгансыз.
He was able to live a long time.	Ал узак убакыт бою жашай алды.
Then there is dinner.	Анан кечки тамак бар.
Believe in yourself, son.	Өзүңө ишен, балам.
The best students respect difficult teachers.	Мыкты окуучулар кыйын мугалимдерди сыйлашат.
He has no table to go to.	Анын бара турган столу жок.
And my question.	Жана менин суроом.
This is what happens.	Мындай нерсе болот.
You know, so it's good to know the difference.	Билесизби, андыктан айырманы билүү абдан жакшы.
He came here to be real.	Ал бул жерге чыныгы болуу үчүн келген.
His influence continues in my library.	Анын таасири менин китепканамда уланууда.
I was burned.	Мен күйүп кеттим.
It must take into account public opinion and the rule of law.	Ал коомдук пикирди, мыйзамдын күчүн эске алышы керек.
And you do.	А сен болсо ошондой мамиле кыласың.
Of course, someone wants to come in at this time.	Албетте, бул убакта кимдир бирөө кирип келет.
Thousands of people live there.	Анда миңдеген адамдар жашайт.
I think it's best when he does things like that.	Менимче, ал ушундай иштерди жасаганда эң жакшы.
This task is still open.	Бул милдет дагы эле ачык.
It was a strong feeling.	Бул күчтүү сезим болчу.
It would be great to finish with a victory.	Жеңиш менен бүтүрүү абдан жакшы болмок.
A crime of no complexity.	Эч кандай татаалдыгы жок кылмыш.
I am the one who has shown himself to you before.	Мен сага мурда өзүн көрсөткөн адаммын.
No one wants his wife or daughter to be darker than the sun.	Эч ким аялынын же кызынын күндөн күрөң болушун каалабайт.
They require a lot of care.	Алар абдан кам көрүүнү талап кылат.
It's a big part of getting us here.	Бизди бул жакка алып баруунун чоң бөлүгү.
Representative images from four independent experiments are shown.	Төрт көз карандысыз эксперименттердин өкүлү сүрөттөрү көрсөтүлгөн.
At least three independent experiments.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин.
There is nothing unusual about it.	Бул жөнүндө адаттан тыш эч нерсе жок.
It was fun.	Бул кызык болду.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
At some point in your life, you had to learn to type.	Жашооңуздун кайсы бир учурунда тергенди үйрөнүшүңүз керек болчу.
I wear it everywhere.	Мен муну бардык жерде кийип жүрөм.
That is why he never uses it.	Ошон үчүн ал аны эч качан колдонбойт.
In addition, the service can be tried for free for two weeks.	Мындан тышкары, кызмат эки жума бою акысыз сынап көрүүгө болот.
There were no problems with it.	Аны менен көйгөйлөр болгон эмес.
It is easy to register for the service.	Кызматка катталуу оңой.
I don't see them.	Мен аларды көрбөйм.
Then you will learn.	Ошондо сен үйрөнөсүң.
My mother was very worried.	Апам аябай тынчсызданды.
What one person needs, the other gives.	Бир адамга эмне керек болсо, экинчиси берет.
I had to write.	Мен жазыш керек болчу.
His back was straight.	Анын аркасы түз болчу.
This is often the case.	Көбүнчө ушундай болот.
Please tell more about this.	Ушул тууралуу кененирээк айтып бериңизчи.
Like me, until then.	Меники сыяктуу, ошого чейин.
So we go again.	Ошентип, биз дагы барабыз.
That would be a stupid question.	Бул келесоо суроо болмок.
But they had to.	Бирок, алар кылышы керек болчу.
Did he know? 	Ал билген беле?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Other facilities should be tested in the future.	Келечекте башка объектилерде дагы сыноолор жүргүзүлүшү керек.
Like everyone else, my life changed.	Башкалардай болуп менин жашоом өзгөрдү.
There was a lot of noise in the background.	Фондогу ызы-чуу көп болду.
We look forward to doing something for one or the other.	Бири же экинчиси үчүн бир нерсе кылууну чыдамсыздык менен күтөбүз.
It’s really that simple in some cases.	Бул, чынында эле, кээ бир учурларда ушунчалык жөнөкөй.
At least not often.	Жок дегенде көп учурда эмес.
Life is putting pressure on you.	Жашоо сизге кысым көрсөтүп жатат.
I did and still do.	Мен кылдым жана азыр да жасайм.
Sometimes you have to go down.	Кээде ылдыйга түшүүгө туура келет.
This is more than in other countries.	Бул башка өлкөлөргө караганда көбүрөөк.
I think we'll see.	Көрөбүз деп ойлойм.
He stood up.	Ал бутуна турду.
They were missing something.	Аларга бир нерсе жетишпей жатты.
We are very similar in many ways.	Биз көп жагынан абдан окшошпуз.
A big party for him and for us.	Ал үчүн жана биз үчүн чоң кече.
Maybe more than me.	Балким менден да.
These species have not been described before.	Бул түрлөр мурда сүрөттөлгөн эмес.
Levels on other sites did not differ.	Башка сайттарда деңгээлдер айырмаланган эмес.
They were waiting to die.	Алар өлүмдү күтүп жатышты.
What really happened.	Чынында эмне болгонун.
But you can see the results.	Бирок мунун жыйынтыгын өзүңөр көрүп турасыңар.
Then he saw.	Анан ал көрдү.
The world does.	дүйнө кылат.
Lots of short answers.	Кыска жооп көп.
The sound of this record is amazing.	Бул рекорддун үнү укмуштуудай.
You never put your hair down.	Сиз эч качан чачыңызды койгон эмессиз.
These points were excluded from factor analysis.	Бул пункттар фактордук анализден чыгарылды.
Finally the plane landed.	Акыры учак конду.
Little did we know that he would bring three more to the party.	Кечеге дагы үчөөнү алып келерин билген эмеспиз.
I noticed that I was getting angry with him.	Мен ага ачууланып баратканымды байкадым.
He tried to talk to her, but she did not answer.	Ал аны менен сүйлөшүүгө аракет кылды, бирок ал жооп берген жок.
There are some other differences.	Кээ бир башка айырмачылыктарды да белгилей кетүү керек.
I certainly didn’t stop asking questions.	Мен, албетте, суроо берүүнү токтоткон жокмун.
I'm not a gunsmith.	Мен мылтык менен болгон адам эмесмин.
But time and space were against it.	Бирок убакыт жана мейкиндик ага каршы болчу.
I am a cheap friend.	Мен арзан досмун.
Then we would win.	Ошондо биз жеңмекпиз.
I thought I would never tell him what had happened.	Мен ага эмне болгонун эч качан айта албайм, деп ойлоду.
Two different approaches.	Такыр башка мамиленин эки ыкмасы.
They even offered to cook for us.	Жада калса бизге тамак жасап берүүнү да сунушташкан.
Not surprisingly.	Таң калыштуу деле эмес.
This is especially true of the body of the tongue.	Бул өзгөчө тил денесинин өзүнө тиешелүү.
My mother said.	Апам айтты.
It's a matter of a second, an eye contact between us.	Бул бир секунддун иши, экөөбүздүн ортобуздагы көз байланыш.
The story was simply removed.	Окуя жөн эле алынып салынды.
Just a few lights.	Болгону бир нече жарыктар.
And now the map we have means these things.	Ал эми азыр бизде бар карта ушул нерселерди билдирет.
Moreover, he had never treated her this way.	Анан дагы, ал эч качан аялга мындай мамиле кылган эмес.
He did not ask why.	Ал эмне үчүн экенин сураган жок.
It all started somewhere.	Баары бир жерден башташты.
In this case, nothing that anyone suggested was actually implemented.	Бул учурда, эч ким сунуш кылган эч нерсе иш жүзүндө аткарылган жок.
They are doing their job.	Алар өз иштерин аткарып жатышат.
He was a family friend.	Ал үй-бүлөлүк дос болчу.
It's like they want to see me.	Алар мени көргүсү келген сыяктуу.
I only bought used cars.	Мен колдонулган унааларды гана сатып алдым.
Fifteen years is a long time, come to think of it.	Ойлоп көрсөң, он беш жыл өтө узак убакыт.
Sometimes suddenly.	Кээде бирден.
But so far this has not felt right.	Бирок буга чейин мындай туура сезилген эмес.
The work sold out in three days.	Чыгарма үч күндүн ичинде сатылып кетти.
Best price for the money.	Акча үчүн мыкты баа.
Then he turned his attention to her.	Анан көңүлүн аялга бурду.
Remember these are big girls.	Бул чоң кыздар экенин унутпа.
Then they start playing with fire.	Анан алар от менен ойной башташат.
Each of us has our own reasons.	Ар бирибиздин өз себептерибиз бар.
Then he turned back.	Анан ал артка бурулду.
He knows something that holds me in his heart.	Ал жүрөгүндө мени кармап турган бир нерсени билет.
This is not football.	Бул футбол эмес.
For my own sake.	Өз жолум үчүн.
It is similar to our insurance policy.	Ал биздин камсыздандыруу полисибизге окшош.
It just never happened together.	Бул жөн эле эч качан чогуу болгон эмес.
But maybe not the last.	Бирок, балким, акыркы эмес.
I would not change any of it.	Мен анын эч бирин өзгөртмөк эмесмин.
It enters you.	Ал сенин ичиңе кирет.
I know him well.	Мен ал кишини жакшы билем.
I waited half an hour for him to return.	Мен анын кайтып келишин жарым саат күттүм.
So we need to.	Ошентип, биз керек.
They are gender issues.	Алар гендердик маселелер.
This leaves room for error.	Бул ката үчүн орун калтырат.
Let him return home happy.	Бактылуу болуп мекенге кайтып келсин.
He pulls out his leg.	Ал бутун чыгарат.
Look at everything differently, but not for better or worse.	Баарын башкача караңыз, бирок жакшы же жаман эмес.
The second was taken as control.	Экинчиси көзөмөл катары кабыл алынган.
I looked at it now, unfortunately, no answer.	Мен азыр карадым, тилекке каршы, жооп жок.
Have a great show.	Мыкты шоу бар.
I wish he could speak for me now.	Ал азыр мен үчүн сүйлөсө экен деп тилейм.
It must have been the worst place on earth.	Бул жер бетиндеги эң жаман жер болушу керек болчу.
There are many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар.
I feel the responsibility of this film.	Мен бул тасманын жоопкерчилигин сезип жатам.
Your client has just been killed.	Сиздин кардарыңыз жаңы эле өлтүрүлдү.
We have the strength and we have done the work.	Бизде күч бар жана иштерди жасадык.
Success leads to money, money leads to success.	Ийгилик акчага, акча ийгиликке жетелейт.
I heard the movement behind me, but there was no struggle.	Мен артымдан кыймылды уктум, бирок күрөш болгон жок.
For job sites.	Жумуш сайттары үчүн.
I really didn’t understand.	Мен чындап түшүнбөй калдым.
He drove her out of his house.	Аны өз үйүнөн кууп чыккан.
He shrugged.	Ал ийиндерин айлантты.
We will be there in the video.	Биз ошол жерде видеодо болобуз.
Her smile was cold.	Анын жылмаюусу муздак экен.
Average blood pressure increased with age.	Орточо кан басымы жаш өткөн сайын дене салмагынын жогорулашы менен жогорулаган.
This can easily change in a year.	Бул бир жылдын ичинде оңой эле өзгөрүшү мүмкүн.
It was like a vision.	Бул аян сыяктуу эле.
Because, of course, he did.	Анткени, албетте, ал кылды.
It seemed far away to me, of course it was.	Меники алыстай көрүндү, албетте ошондой болду.
It may not even be one.	Ал тургай, бир болушу мүмкүн эмес.
But you don’t know until you see the show.	Бирок, сиз шоуну көргөнгө чейин билбейсиз.
I didn't want to do that.	Мен муну кылгым келген жок.
Two people on board were killed.	Учактагы эки адам каза болгон.
His fingers touch your nose and mouth so gently.	Анын манжалары сиздин мурдуңузга жана оозуңузга ушунчалык акырын тийет.
I followed him and stuck my head out the window.	Мен анын артынан ээрчип терезеге башымды тыктым.
He has a voice.	Анын үнү бар.
I think he can be beaten for better power.	Менимче, ал жакшы бийлик үчүн уруп-саба алат.
I can't say that.	Мен бул сөздү айта албайм.
His voice was enough.	Анын үнү жетиштүү болчу.
Everything is fine and good.	Баары жакшы жана жакшы.
All she knew was that he loved her.	Ал анын аны сүйөөрүн гана билчү.
Imagine this is a story.	Бул окуя экенин элестетиңиз.
There was nothing else in his character.	Анын өзгөчөлүгүндө башка эч кандай көрүнүш жок болчу.
I haven't been there in years.	Мен ал жакка көп жылдардан бери бара элекмин.
I'm tired of lying.	Жалгандан чарчадым.
They also have relatives here.	Бул жерде алардын да жакындары бар.
We welcome change.	Биз өзгөрүүнү куттуктайбыз.
He wanted to set me up.	Ал мени орноткусу келген.
But he was someone else.	Бирок ал дагы башка бирөө болчу.
It was hard to manage.	Аны башкаруу кыйын болду.
I do not know what to say.	Эмне айтарымды билбейм.
It's not just the three of us who are fighting.	Согушуп жаткан үчөөбүз эле эмес.
You love him.	Сен аны сүйөсүң.
Ability to take full responsibility for the care of the patient.	Оорулууга кам көрүү үчүн толук жоопкерчиликти ала билүү.
But none of them published his story.	Бирок алардын бири да анын аңгемесин жарыялаган эмес.
They just don’t seem to understand.	Алар жөн эле түшүнбөйт окшойт.
Water is a substance.	Суу зат.
He liked it too.	Ал да жакты.
I really liked your show.	Мага сиздин көрсөтүүңүз абдан жакты.
I am a separate person.	Мен өзүнчө адаммын.
He took a step back, and now his eyes were wide open to me.	Ал бир кадам артка кетти, азыр мага көздөрү жайнап турду.
You don't know how to play, but no one listens.	Сиз ойногонду билбейсиз, бирок эч ким укпайт.
Sleep now sounds very pleasant.	Уйку азыр абдан жагымдуу угулат.
Then I had to see where he lived.	Анан анын жашаган жерин көрүүгө туура келди.
He was hoping for something a little more personal.	Ал бир аз жеке нерсеге үмүттөнгөн.
Values ​​and interests.	Баалуулуктар жана кызыкчылыктар.
There was no point in trying to play.	Оюнга аракет кылуунун эч кандай пайдасы жок болчу.
We give him money to go.	Биз ага кетсин деп акча беребиз.
True power is inner strength.	Чыныгы күч ички күч.
It's very nice to hear that.	Муну угуу абдан жагымдуу.
The taste is very bad.	Даамын татып, абдан жаман.
He did this once or twice when he was behind.	Ал артта калганда бир-эки жолу ушундай кылган.
And you have to pay attention.	Жана көңүл буруу керек.
This is never a guy.	Бул эч качан бир жигит эмес.
It would end.	Бүтмөк.
Thus, the cost of the network decreases.	Ошентип, тармактын баасы төмөндөйт.
He didn't know enough.	Ал жетиштүү билген эмес.
We definitely need to.	Биз сөзсүз керек.
Maybe videotape it.	Балким, аны видеого да тарткыла.
I don't even think of any other opportunity.	Жада калса бир дагы мүмкүнчүлүк оюма келбейт.
Apparently, he lost his voice and died a week later.	Кыязы, үнү чыкпай калып, бир жумадан кийин каза болуп калды.
This reason is described below.	Бул себеп төмөндө баяндалган.
You want them to be soft.	Сиз алардын жумшак болушун каалайсыз.
Anger at the child.	Балага ачуулануу.
And see things in their original form.	Жана нерселерди оригиналдуу түрдө көрүңүз.
Our house is on the left.	Биздин үй сол жакта.
If she does, she will never be able to save her marriage.	Эгер андай кылса, ал эч качан никесин сактап кала албайт.
I'm tired of tears.	Көз жаштан чарчадым.
There is no serious problem with it.	Аны менен эч кандай олуттуу маселе жок.
I believed and thought.	Мен ишенип, ойлочумун.
No one can stop them from living this way.	Аларды минтип жашоого эч ким тоскоол боло албайт.
It doesn't matter tonight.	Бүгүн кечинде ал баары бир.
He thought it would be nice if I could do that better.	Ушуну жакшылап алсам жакшы болмок, деп ойлоду ал.
But this is not an immediate decision.	Бирок бул дароо кабыл алынышы керек болгон чечим эмес.
He wanted to see the game.	Ал оюнду көргүсү келди.
He had the ability to change things.	Ал нерселерди өзгөртүүгө мүмкүнчүлүгү бар болчу.
Or maybe not.	Же балким андай эмес.
I hope others think so too.	Башкалар да ушундай деп эсептешет деп үмүттөнөм.
He worked for them.	Ал алар үчүн иштеген.
I kept myself in good shape.	Мен өзүмдү жакшы формада кармадым.
It is a queue for life itself.	Ал жашоонун өзү үчүн кезекте турат.
You are your own strength.	Сен өзүңдүн күчүңсүң.
This is not good news.	Бул жакшы кабар эмес.
It seemed very natural to him.	Бул ага абдан табигый көрүндү.
Such an analysis cannot be given here.	Мындай анализди бул жерде берүүгө болбойт.
But I will shed tears.	Бирок мен көз жашымды кайтарам.
He believed that they could handle each other.	Ал экөө тең бири-бирин кармай аларына ишенген.
It's funny talking to our dogs.	Биздин иттерибиз менен сүйлөшкөнүбүз күлкүлүү.
His office said it would call back later.	Анын кызматы кийинчерээк кайра чалаарын айтты.
I'm looking for memory.	Эстутум издөөдө.
He didn't say a word.	Ал бир да сөздү кыйган жок.
This is not enough at all.	Бул такыр жетишпейт.
He does what he says.	Ал айтканын кылат.
Thus, there was a strong connection with the church.	Ошентип, чиркөө менен бекем байланыш бар болчу.
But the first was killed.	Бирок биринчи өлтүрүлгөн.
There must be something else.	Башка нерсе болушу керек.
And he did not want to eat it.	Анан аны жегиси келген жок.
What do you want to see next?	Кийинки эмнени көргүңүз келет?.
There was no one around.	Айланада эч ким жок болчу.
Very fat, very white and very old.	Өтө семиз, өтө ак жана өтө эски.
But then the shooting would be the same for most.	Бирок андан кийин атып алуу көпчүлүк үчүн ушундай болмок.
The results were compared between the groups.	Жыйынтыктар топтордун ортосунда салыштырылды.
He would go himself.	Ал өзү бармак.
What about.	Эмне жөнүндө.
A father is afraid to send his son to school.	Атасы баласын мектепке жиберүүдөн коркот.
Although not very close, I will keep an eye on your work.	Өтө жакын болбосо да, ишиңе көз салып турам.
There is no form of action on me.	Менин үстүмдөгү иш-аракеттердин формасы жок.
After a few minutes, my hand felt something.	Бир нече мүнөттөн кийин колум бир нерсени сезди.
I was very proud.	Мен абдан сыймыктандым.
It's all love.	Мунун баары сүйүү.
The government introduced.	Өкмөт киргизди.
I don't need to watch their video.	Мага алардын видеосун көрүүнүн кереги жок.
We have a moral responsibility to bear this burden together.	Биз бул жүктү чогуу көтөрүүгө моралдык жоопкерчиликтүүбүз.
But he got the news.	Бирок ал кабар алды.
He died ten days later.	Он күн болгондо өлдү.
We heard from him, we heard from him.	Андан уксак, андан уктук.
I walked under the snow for hours.	Мен бир нече саат бою кардын астында жүрдүм.
Their appearance.	Алардын көрүнүшү.
But it is very important for the team.	Бирок, ал команда үчүн абдан маанилүү.
So it was different.	Ошентип, башкача болуп калды.
It's a funny place for someone with money to run.	Акчасы бар адам чуркай турган күлкүлүү жер.
It has been less than a year since he joined.	Ал кошулганына бир жыл болгон жок.
Special from my parents.	Ата-энемден өзгөчө.
Social history.	Коомдук тарых.
I and my people came to kill, not to talk.	Мен жана менин элим сүйлөшүү үчүн эмес, өлтүрүү үчүн келдик.
The amount of the fine, if any, has not yet been determined.	Бул айыптын суммасы, эгер бар болсо, азырынча аныктала элек.
This is a street rule.	Бул көчө эрежеси.
Take a few moments to calm yourself down and think.	Өзүн тынчтандырып, ойлонууга бир нече көз ирмем.
Never confuse the scene with business or database logic.	Эч качан көрүнүштү бизнес же маалымат базасын логикасы менен аралаштырбаңыз.
I am very happy for this company.	Мен бул компанияга абдан кубанычтамын.
Given the concept and design.	Концепциясын жана дизайнын берген.
Check out the full post here.	Бул жерде толук жазууну текшерүү.
Otherwise, no money will be exchanged.	Болбосо эч кандай акча колго алмашпайт.
Maybe a better school.	Балким, жакшыраак мектеп.
He made six mistakes.	Алты ката кетирди.
What to do?	Эмне кылуу керек?.
This is a story.	Бул бир окуя.
Remember, this was my personal experience.	Бул менин жеке тажрыйбам болгонун унутпаңыз.
It didn't matter.	Бул маанилүү эмес болчу.
Cut right like the second skin.	Экинчи териге окшоп туура кесип.
Then my friend started coming out of the hole.	Анан досум тешиктен чыга баштады.
He will never let her go.	Ал аны эч качан коё бербейт.
He can't love me.	Ал мени сүйө албайт.
Lie down for a few days.	Бир нече күн төмөн жатыңыз.
I saw that they were looking for something.	Мен алардын бир нерсе издеп жатышканын көрдүм.
We are in big trouble here.	Биз бул жерде чоң кыйынчылыкта турабыз.
This may come later.	Бул кийинчерээк келиши мүмкүн.
I thought you were dead meat, as if he had caught you.	Мен сени өлгөн эт деп ойлогом, ал сени кармагандай.
For your enjoyment.	Сиздин кубанычыңыз үчүн.
It's as hot as the ones on tour.	Ал гастролдо жүргөндөр сыяктуу эле ысык.
He is twenty years old.	Ал жыйырма жашта.
I like to eat a lot.	Мен көп жегенди жакшы көрөм.
The fight for the goal continues.	Гол үчүн күрөш уланууда.
They still decide to do it.	Алар дагы эле ушундай кылууну чечишет.
We can't go there.	Биз ал жакка чыга албайбыз.
This is more than any other in the world.	Бул дүйнөдөгү башкаларга караганда көбүрөөк.
He was there with some friends.	Ал жерде кээ бир достору менен болгон.
But few people today think about the afterlife.	Бирок азыр аз эле ой жүгүрткөн адамдар өлгөндөн кийинки жашоого ишенет.
No one really did.	Эч ким чындап кылган эмес.
This continued for at least a year.	Бул жок дегенде бир жыл бою уланды.
Let me be clear.	Муну менен ачык айтайын.
I don't remember him.	Мен аны эстебейм.
He checked his watch.	Ал саатын текшерди.
It would be difficult to get his attention.	Анын көңүлүн ага буруп коюу кыйынга турмак.
In this regard, training is important.	Бул жагынан алганда, окутуу маанилүү.
He simply did not believe that it would happen.	Болгону ал боло турганына толук ишенген эмес.
He knows these programs.	Ал бул программаларды билет.
It was the first smile of the week.	Бул жумадагы биринчи жылмаюу болду.
They truly love each other.	Алар бири-бирин чындап сүйүшөт.
He pointed to the door with his other hand.	Экинчи колу менен эшикти көрсөттү.
She has three children, but their lives are not good either.	Анын үч баласы бар, бирок алардын да жашоосу жакшы эмес.
This sign does not seem to have given much peace to their marriage.	Бул белги алардын никесине көп тынчтык берген жок көрүнөт.
This feeling.	Бул сезим.
No one is ever right or wrong.	Эч ким эч качан туура же туура эмес.
I'll make it last.	Мен аны акыркы кылам.
He knew this was very important.	Ал бул абдан маанилүү экенин билген.
See what they can learn.	Алар эмнеге үйрөнө аларын карагыла.
You wanted to see the report and express your opinion.	Отчетту көрүп, өз оюңузду айткыңыз келди.
That's it.	Ошол.
We must get off this ship before the situation worsens.	Абал ого бетер начарлай электе бул кемеден түшүш керек.
I feel it inside me.	Мен аны ичимден сезем.
I'm not old enough to be your father, but I'm close.	Мен сенин атаң болууга жашым жете элек, бирок жакындап калдым.
Just running around and playing the game was fun.	Жөн эле ары-бери чуркап, оюн ойноо кызыктуу болду.
Maybe he should send someone to look for him.	Балким, ал аны издөө үчүн бирөөнү жибериши керек.
Install in experimental tests.	Эксперименталдык сыноолордо орнотуңуз.
Details have not been provided.	Толук маалымат бериле элек.
He met with a lot of memories tonight.	Ал бүгүн кечинде өтө көп эскерүүлөр менен жолугушту.
My eyes can hardly see.	Менин көзүм араң көрөт.
It's already cute.	Ансыз деле сүйкүмдүү.
There are houses, but there are no houses.	Үйлөр бар, бирок үйлөр жок.
I usually end up with this thing.	Мен, адатта, бул нерсе менен аяктайт.
The house is very quiet.	Үй абдан тынч.
They want a dog.	Алар ит келет.
Hell is much more than basic science.	Тозок, негизги илимге караганда бир топ көп.
It was a big loss for me.	Бул мен үчүн чоң жоготуу болду.
Then they became difficult.	Анан алар кыйын болуп калышты.
Everyone gets their own exercises.	Ар ким өз көнүгүүлөрүн алат.
This is not a mistake.	Бул ката эмес.
There are never enough resources.	Эч качан ресурстар жетишсиз.
He took me.	Ал мени алды.
You can't help some things if it's reasonable.	Кээ бир нерселерге жардам бере албайсың, эгер акылга сыярлык болсо.
They get a little crazy when it comes to entertainment.	Көңүл ачууда алар бир аз жинди болуп калышат.
It's not much.	Бул көп эмес.
I'm glad you can help me.	Мага жардам берсеңиз кубанычтамын.
Its full history is known, it is very rare.	Анын толук тарыхы белгилүү, бул өтө сейрек.
The people were so kind.	Адамдар ушундай боорукер болгон.
I signed up.	Мен эсепке кирдим.
We are looking for him.	Биз аны издейбиз.
He was not weak.	Ал алсыз болгон эмес.
But think for yourself.	Бирок өзүңдү ойлон.
I understand why girls go to such things.	Кыздардын эмнеге мындай нерселерге барарын түшүнөм.
I would wait a little later.	Бир аз кийинчерээк күтмөкмүн.
Most of the injuries were to the chest or neck.	Жарааттардын көбү көкүрөктөн же моюндан болгон.
Look, it happened later.	Карачы, бул кийин эле болду.
Money no longer plays a role.	Акча мындан ары эч кандай роль ойнобойт.
It's late.	Кеч кирген.
The topic you want.	Сиз каалаган тема.
All right, let's go.	Мейли, кетели.
He knew his job.	Ал өз ишин билген.
I love this job.	Мен бул ишти жакшы көрөм.
A total of nine samples were required for the study.	Изилдөө үчүн жалпысынан тогуз үлгү талап кылынган.
To solve this, you need to experiment.	Муну чечиш үчүн, сиз эксперимент жасашыңыз керек.
This is an old answer.	Бул эски жооп.
Or it is a useful process for the elderly.	Же бул карылар үчүн пайдалуу процесс.
But that did not last long.	Бирок ал көпкө созулган жок.
But no, it wasn’t.	Бирок жок, ал болгон эмес.
It does not form any office.	Ал эч кандай кеңсе түзбөйт.
It just made me a better footballer.	Бул жөн гана мени мыкты футболчуга айлантты.
It can even strengthen it.	Ал тургай, аны күчтөндүрүшү мүмкүн.
ideas c.	идеялары в.
He did not own a car or drive it.	Ал унаага ээлик кылган эмес жана башкарууга да ээ болгон эмес.
The company needs such people.	Компанияга ушундай адамдар керек.
He opened his eyes and looked at her face.	Ал көзүн ачып, анын жүзүн карады.
That was not his problem.	Бул анын маселеси эмес болчу.
I saw his post.	Мен анын билдирүүсүн көрдүм.
When we run out of room, we leave.	Бөлмөбүз түгөнүп калганда, кетебиз.
His life is over now.	Анын жашоосу азыр бүттү.
Drink beer.	Сыра ичиңиз.
There are three groups in this picture.	Бул сүрөттө үч топ бар.
The girl speaks to the tree.	Кыз даракка сүйлөйт.
I tried to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым.
Thank you very much !!!.	Чон рахмат!!!.
It's up to you.	Бул сизге чейин болот.
They may lose their jobs.	Алар жумушунан айрылышы мүмкүн.
Everything was a lie.	Баары калп эле.
Download the app.	Колдонмону жүктөп алыңыз.
He was still at the station.	Ал дагы эле станцияда болчу.
This is a vision of the future for at least a week.	Бул жок дегенде бир жума келечектин көрүнүшү.
He was a teacher to both of my teachers.	Ал менин эки мугалимиме тең мугалим болгон.
But he was not gone.	Бирок ал басып кеткен адам эмес эле.
There are many other types of lying.	Калп айтуунун башка көптөгөн түрлөрү бар.
To change.	Өзгөртүү үчүн.
Of course, there is a big difference.	Албетте, чоң өлчөмдөгү айырма бар.
They hide.	Алар жашынып калышат.
He never goes out or reaches home.	Эч качан сыртка чыкпайт, үйүнө жетпейт.
I can't stop them now.	Мен аларды азыр токтото албайм.
Volume of reports.	Баяндамалардын көлөмү.
And rightly so.	Жана алардын мындай кылганы абдан туура.
Go and do it.	Барып жаса.
Some men have not yet returned from this war.	Кээ бир эркектер дагы деле бул согуштан кайтып келе элек.
We were never divorced.	Биз эч качан ажырашкан эмеспиз.
He said softly.	Аны, — деди ал акырын.
You will notice that this is not a very long list.	Бул өтө узун тизме эмес экенин байкайсыз.
Keep as many conditions as possible.	Мүмкүн болушунча көп шарттарды бирдей сактаңыз.
The process continues today.	Процесс бүгүн да уланууда.
However, he survived and recovered.	Бирок, ал аман калып, соо болуп калды.
They are not children.	Алар балдар эмес.
It offers a level of home comfort and space.	Бул бир деңгээлдеги үй ыңгайлуулукту жана мейкиндикти сунуш кылат.
I'm writing code and working.	Мен кодду жазып, иштеп жатам.
Especially for the economy.	Айрыкча экономика үчүн.
One day, that is.	Бир күнү, башкача айтканда.
He did not guarantee that any woman would stand in his place.	Ал эч качан кайсы бир аялдын ордунда турушуна кепилдик берчү эмес.
The court may require treatment and monitor your progress.	Сот дарылоону талап кылышы жана прогрессиңизге көз салышы мүмкүн.
Honestly, it doesn’t seem realistic.	Чынын айтсам, бул реалдуу сезилбейт.
We then compared the reaction times under different experimental conditions.	Андан кийин биз ар кандай эксперименталдык шарттарда реакция убакыттарын салыштырдык.
He was saying some things.	Ал кээ бир нерселерди айтып жатты.
But it is not something to think about much.	Бирок ал көп ойлончу нерсе эмес.
The film is now considered lost.	Тасма азыр жоголгон деп эсептелет.
It worked mostly for my mom, and she said it less.	Бул көбүнчө апам үчүн иштеген, ал аны азыраак айткан.
Appearance is not a big issue.	Адамдардын сырткы көрүнүшү чоң маселе эмес.
I love her.	Мен аны сүйөм.
One touch tired.	Бир тийүү чарчады.
There is no pure evil.	Таза жамандык жок.
I'm sure it's not yours.	Мен сеники эмес экенине ишенем.
We would die.	Өлмөкпүз.
I didn't play well.	Мен жакшы ойногон жокмун.
You can ask him about everything.	Сиз андан бардык нерсе жөнүндө сурасаңыз болот.
He thought of many things.	Ал көп нерселерди ойлоду.
It's like what you're doing.	Бул сиз болуп жаткан нерсеге окшош.
Her bag was on the glass.	Анын сумкасы айнектин үстүндө экен.
We need to get them out.	Биз аларды алып чыгышыбыз керек.
Behind him was a young boy begging for milk.	Артында жаш баланын сүт сурап жатканы угулду.
But I don't know how he can prove it.	Бирок муну кантип далилдей аларын билбейм.
We had never met him before.	Биз аны менен мурда жолуккан эмеспиз.
But we have the mental strength to come back.	Бирок кайра кайтып келүүгө бизде психикалык күч бар.
This is a movement visit.	Бул кыймыл иш сапары болуп саналат.
Here you want to save your music video files.	Бул жерде сиз музыкалык видео файлдарыңызды сактагыңыз келет.
I was supposed to be a picture of peace.	Мен бейпилдиктин сүрөтү болушум керек эле.
There are a lot of guys out there who can do that.	Ал жерде муну жасай ала турган көп жигиттер бар.
That's why the shoulders.	Мына ошол үчүн ийиндер.
They followed him.	Алар анын артынан жөнөштү.
They give you fast and effective results.	Алар сизге тез жана натыйжалуу натыйжаларды берет.
Nobody came home.	Үйгө эч ким келген жок.
Black is my color.	Кара менин түсүм.
So act with love.	Андыктан сүйүү менен иш кыл.
It stopped working.	Ал иштебей калды.
But nothing has changed.	Бирок эч нерсе өзгөргөн жок.
It doesn't matter where.	Кайсы жерде маанилүү эмес.
This is what I have done so far.	Бул менин бүгүнкү күнгө чейин жасаган иштерим.
This drove my father crazy.	Бул атамды жинди кылды.
The man holding the cross was never silent.	Айкаш жыгачты кармаган киши эч качан унчуккан эмес.
A long night awaited them before they could rest.	Аларды эс ала электе узак түн күтүп турган.
They said something funny.	Алар күлкүлүү нерсени айтышты.
We had such a wonderful day.	Бизде ушундай сонун күн болду.
The young man left school.	Жигит мектептен кетти.
I'm working well.	Мен жакшы иштеп жатам.
Send help now.	Азыр жардам жөнөтүңүз.
The changes he saw.	Ал көргөн өзгөрүүлөр.
It's best to keep moving.	Эң жакшысы кыймылдай бериңиз.
He was not a fool, he knew that.	Ал келесоо киши эмес болчу, ал ушуну билчү.
There are still those trees.	Ошол дарактар ​​дагы бар.
When no one else is left.	Башка эч ким калбаганда.
I think this is a good thing.	Бул жакшы нерсе деп эсептейм.
You have to be like me.	Мендей болуш керек.
This is our attitude.	Мына ушундай мамилебиз бар.
Prices are subject to change at any time without notice.	Баалар эскертүүсүз каалаган убакта өзгөрүшү мүмкүн.
Our lead is not in the wind.	Биздин коргошун шамалда эмес.
They just wanted me to feel bad about not being like them.	Болгону алардай болбогонум үчүн өзүмдү жаман сезишимди каалашты.
The time they spent together passed very quickly.	Экөөнүн чогуу өткөргөн убактысы өтө тез өтүп кетти.
I needed a little more context.	Мага бир аз көбүрөөк контекст керек болчу.
A month later.	Бир айдан кийин.
You can buy food, beer and wine.	Тамак-аш, пиво жана шарап сатып алууга болот.
It's too small.	Бул абдан кичинекей.
Therefore, our findings need to be confirmed by large clinical studies.	Демек, биздин ачылыштар чоң клиникалык изилдөөлөр менен тастыкталышы керек.
Undoubtedly, this can be explained.	Муну түшүндүрүүгө болот экени талашсыз.
Strong, who said I would look at it.	Күчтүү, аны карап көрөм деп ким айтты.
But they were just practical tools.	Бирок, алар жөн гана практикалык куралдар эле.
We need to force him to call.	Биз аны чакырууга мажбурлашыбыз керек.
It is open most of the year.	Ал жылдын көпчүлүк бөлүгүндө ачык.
They need to think about economic policy.	Алар экономикалык саясатты ойлонушу керек.
I shared it with you.	Мен аны сиз менен бөлүштүм.
Or something.	Же бир нерсе.
It will take a minute or two.	Бир-эки мүнөт өтөт.
He found a significant decline in young women.	Ал жаш аялдардын олуттуу төмөндөшүн тапты.
I do not kill people.	Мен адамдарды өлтүрбөйм.
He felt his heart explode.	Жүрөгү жарыла турганын сезди.
You know, the finger that looks at you on the rock.	Билесиңби, сени ташка караган манжа.
We are so grateful for her pictures and will never miss them.	Биз анын сүрөтүнө абдан ыраазыбыз жана аларды эч качан сагынбайбыз.
I hope someone out there helps me find out.	Мен ал жерде кимдир бирөө муну билүүгө жардам берет деп үмүттөнөм.
Call your local police.	Жергиликтүү полицияга чалыңыз.
And it's cheap.	Жана бул арзан.
Not for the money.	Акча үчүн эмес.
When police arrived, they refused to go up to the second floor.	Милиция келгенде алар экинчи кабатка чыгуудан баш тартышкан.
But we slept well.	Бирок, биз жакшы уктап калдык.
It's not mine.	Бул меники эмес.
And it has to be from the bottom up.	Ал эми бул ылдыйдан жогору болушу керек.
Each room has a shared bathroom.	Ар бир бөлмө жалпы жуунучу бөлмө бар.
Everything else appeared.	Калганынын баары пайда болду.
Independent Girls Service in the City.	Шаардагы көз карандысыз кыздар кызматы.
You have fully developed the land.	Сиз жерди толук иштетип алдыңыз.
The kitchen, by contrast, was small but had everything it needed.	Ашкана карама-каршы, кичинекей, бирок ага керектүү нерселердин баары бар болчу.
A detailed history and clinical examination were recorded for each patient.	Ар бир бейтап үчүн деталдуу тарых жана клиникалык текшерүү жазылган.
We look forward to working with you on this case.	Бул иш боюнча сиздер менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
The police then were different.	Ал кездеги милиция азыркыдан башкача болчу.
There may be no electricity for months.	Айлап электр жарыгысыз калышы мүмкүн.
I'm sitting on this.	Мен ушуга отурам.
This will help you prepare for summer and winter weather changes.	Бул жайкы жана кышкы аба ырайынын өзгөрүшүнө даярданууга жардам берет.
A smart friend with a good idea.	Жакшы идея менен акылдуу дос.
Then they tell you to stay away from the story.	Анан алар окуядан четте калгыла дешет.
I wanted to take her pain and smile.	Мен анын азабын тартып, жылмайткым келди.
You've probably seen it on the blog a few times.	Балким, сиз аны блогдон бир нече жолу көргөн чыгарсыз.
Today was a great workout.	Бүгүн сонун машыгуу болду.
I found that they didn’t.	Мен алар жок деп таптым.
If he drinks, he is likely to cheer her up.	Ичимдик ичсе, ал аялдын көңүлүн көтөрө тургандай.
I'll give it to you.	Мен аны өткөрүп берем.
It also comes with a progress bar.	Ал ошондой эле прогресс тилкеси менен келет.
Much better than me.	Менден алда канча жакшы.
These are good.	Булар жакшы.
Regular parental care.	Ата-энесинин эсебинен балага үзгүлтүксүз кам көрүү.
And we can't.	А биз кыла албайбыз.
And you don't want to call.	Анан чалбасаң келбейт.
I can't give him an account.	Мен анын эсебин бере албайм.
Here is a small example.	Бул жерде кичинекей үлгү болуп саналат.
The movement of his eyes and fingers said these words.	Анын көздөрү жана манжаларынын кыймылы бул сөздөрдү айтты.
Demand for energy is growing.	Энергияга болгон суроо-талап өсүүдө.
This is usually one of two reasons.	Бул, адатта, эки себептин бири болуп саналат.
Red laughs for a moment and then sheds tears.	Кызыл бир көз ирмемде күлүп, бирде көзүнө жаш алат.
That’s why the original fund showed through the person.	Ошондон улам баштапкы фондогу адам аркылуу көрсөткөн.
Such things are not for us.	Мындай нерселер биз үчүн эмес.
All those maps.	Ошол карталардын баары.
Its political design came relatively late.	Анын саясий дизайны салыштырмалуу кеч келди.
You cannot use complex language.	Сиз татаал тилди колдоно албайсыз.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
I fell in love with it.	Мен муну сүйүп калдым.
And if that makes me a bad person.	А эгер бул мени жаман адам кылып алса.
Career interest in general practice is particularly low.	Жалпы практикага карьералык кызыгуу өзгөчө төмөн.
I don't want him to make this special deal.	Мен анын бул өзгөчө келишимди түзүшүн каалабайм.
We'll leave in an hour.	Бир сааттан кийин кетебиз.
But after class, he stayed the same day.	Бирок сабактан кийин, ошол эле күнү ал дагы калды.
Of course they did.	Албетте, алар кылышты.
They got up and tried to help.	Алар көтөрүлүп, жардам берүүгө аракет кылышкан.
I wanted to keep it to myself.	Мен муну өзүмчө сактайын дедим эле.
He would call me.	Ал мага телефон чалмак.
The attempt was unsuccessful.	Аракет олуттуу ийгиликке жеткен жок.
Once that trust was built with the mother, it became easy.	Бул эне менен ишеним курулгандан кийин, бул оңой болуп калды.
One was his.	Бири анын болчу.
I’ve seen this method before.	Мен бул ыкманы мурун көргөн элем.
There are many goals.	Максаттар көп.
An invitation to be yourself.	Өзү болууга чакыруу.
You can use your fingers.	Сиз манжаларыңызды колдоно аласыз.
However, most studies do not support these results.	Бирок көпчүлүк изилдөөлөр бул жыйынтыктарды колдобойт.
It's easy to see him coming, don't lead him.	Келээрин көрүү өтө оңой, аны менен жетектебе.
At least these types.	Жок дегенде ушул түрдөгүлөр.
They can be sad.	Алар кайгылуу болушу мүмкүн.
No one was planning to fight there that day.	Ошол күнү ал жерде эч ким согушууну пландаган эмес.
However, this argument is also completely incorrect.	Бирок бул далил да таптакыр туура эмес.
It took months to get it started.	Ал аны баштоо үчүн айларды талап кылды.
This idea will not work.	Бул идея ишке ашпайт.
The information presented here is consistent with this.	Бул жерде келтирилген маалыматтар ушуга дал келет.
They must be local women.	Алар жергиликтүү аялдар болсо керек.
You have to work on your core strengths.	Сиз өзүңүздүн негизги күчүңүздүн үстүндө иштешиңиз керек.
Suggestions are subject to change without notice.	Сунуштар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
That made me realize that our mission was over.	Муну менен биздин миссиябыз аяктаганын жакшы түшүндүм.
I think there are no technical reasons for this, just business.	Мен мунун техникалык себептери жок деп ойлойм, жөн гана бизнес.
He knew what love was.	Ал сүйүү эмне экенин билген.
Please have some coffee.	Сураныч, кофе ичип келсин.
The working group has never started.	Жумушчу топ эч качан баштала элек.
The process can take many months.	Процесс көп айга созулушу мүмкүн.
Let's stop here and move on to another question.	Ушул жерден токтоп, башка суроого өтөбүз.
When he returns, we will solve the problem.	Ал кайтып келгенде маселебизди чечебиз.
This creates a complex and interesting character.	Бул татаал жана кызыктуу мүнөздү түзөт.
It would be today without them.	Алар болбогондо бүгүн болмок.
If there are no other questions.	Эгерде башка суроолор жок болсо.
They have the right to do what they do.	Алар эмне кылып жатканын кылууга укуктуу.
You have to decide your direction.	Сиз өз багытыңызды чечишиңиз керек.
So there it is.	Демек, бул бар.
We do not make any personal information available to third parties.	Биз эч кандай жеке маалыматты үчүнчү тарапка жеткиликтүү кылбайбыз.
Second, interest rates can affect the current value of an option.	Экинчиден, пайыздык чендер опциондун учурдагы наркына таасир этиши мүмкүн.
I can never hide my emotions from him.	Эмоциямды андан эч качан жашыра албайм.
None of the old crew is still there.	Эски экипаждын эч кимиси али жок.
Yes, he does too.	Ооба, ал да келет.
They kept talking to him.	Алар аны менен сүйлөшө беришкен.
They just added more characters.	Алар жөн гана дагы каармандарды кошушту.
However, everyone can experience different symptoms.	Бирок, ар бир адам ар кандай симптомдорду сезиши мүмкүн.
An object is something we really think about.	Объект - биз чындап ойлоно турган нерсе.
I know what will happen.	Мен эмне болоорун билем.
You know the truth when you hear it.	Чындыкты укканда билесиң.
These are just ordinary rooms with stars.	Бул жөн гана жылдыздар менен кадимки бөлмөлөр.
Knowing how this affected the young boy, he clung to it.	Бул жаш балага кандай таасир эткенин билип, аны менен жабышып калды.
Improved image processing.	Өркүндөтүлгөн сүрөт иштетүү.
They are doing nothing.	Алар эч нерсе жасабай жатышат.
And maybe not just yourself, but others as well.	Жана балким, өзүң эле эмес, башкаларды да.
But it’s not necessarily bad.	Бирок, бул сөзсүз эле жаман эмес.
Each column represents a taskbar.	Ар бир тилке маселе панелин билдирет.
It will be happy.	Бул бактылуу болот.
I could tell him how to deal with it.	Мен ага муну менен кантип күрөшүү керектигин айта алмакмын.
And very soon.	Жана абдан жакында.
You have one and only one contact card.	Сизде бир жана бир гана байланыш картасы бар.
I still believe that.	Мен дагы буга ишенем.
I'm not attracted to it.	Мен ага тартылбайм.
But he did not choose that.	Бирок ал муну тандап алган жок.
Each patient was informed by the doctor about the procedure.	Ар бир бейтапка операциянын тартиби дарыгер тарабынан маалымдалган.
You decide to work from home.	Сиз үйдөн иштөөнү чечесиз.
Our older children are much better than our younger ones.	Чоң балдарыбыз кичинекей кезине караганда алда канча жакшы.
Judge for yourself.	Өзүң сотто.
But it had to be once.	Бирок бир жолу болушу керек болчу.
Move something to free up space.	Орун бошотуу үчүн бир нерсени жылдырыңыз.
I am familiar with the work.	Мен иш менен таанышмын.
You loved me even after you left me.	Сен мени таштап кеткенден кийин да мени сүйдүң.
As a special gift to their wonderful mother.	Алардын эң сонун апасына өзгөчө белек катары.
The past year has been very difficult for our family.	Өткөн жылы биздин үй-бүлө үчүн абдан оор болду.
He had no part of his ear.	Анын кулагынын бир бөлүгү жок болчу.
He put the phone back to his ear.	Телефонду кайра кулагына койду.
Here you come to enjoy the moments you share with your family.	Бул жерде сиз үй-бүлөлөр менен бөлүшкөн көз ирмемдерден ырахат алууга келесиз.
He can feel your presence.	Ал сенин бар экенин сезе алат.
But we do not have such a situation at the moment.	Бирок бизде азыркы учурда мындай абал жок.
That was enough for you.	Бул сиз үчүн жетиштүү болгон.
I do not know what happened.	Эмне болгонун билбейм.
That could be a slightly better word.	Бул бир аз жакшыраак сөз болушу мүмкүн.
When that member needed support, we supported him.	Ошол мүчө колдоого муктаж болгондо биз аны колдодук.
I like it very much for the teacher.	Мага ал мугалим үчүн абдан жагат.
This process can be time consuming.	Бул процесс көп убакытты талап кылышы мүмкүн.
The defendant fled.	Соттолуучу качып кеткен.
Then repeat them as often as possible.	Андан кийин аларды мүмкүн болушунча тез-тез кайталаңыз.
But they are four.	Бирок алар төрт.
But that doesn't seem to be the case now.	Бирок азыр андай эмес окшойт.
My current situation is similar to my last post.	Менин азыркы абалым акыркы билдирүүмө окшош.
Now go to sleep.	Эми уктай бер.
In fact, it’s been a week.	Чынында эле, бир жумадан бери бүттү.
This is not just about negative things.	Бул терс нерселерге эле тиешелүү эмес.
Put it to bed.	Муну жаткыз.
Whether you came here or at the right time or not.	Сиз бул жерде же керектүү убакта келдиңиз же жок.
That one person I would be.	Ошол бир адам мен болмокмун.
Bed, sleep.	Төшөк, уктоо.
But this is not fixed in a particular world.	Бирок бул белгилүү бир дүйнөдө белгиленген эмес.
I tried to spend the evening with him.	Кечти аны менен чогуу өткөрүүгө аракет кылдым.
How nice.	Кандай сонун.
The policy is defined.	Саясат аныкталат.
It just sounds wrong.	Бул жөн гана туура эмес угулат.
Eventually, he comes down to nine players at the last table.	Акыр-аягы, ал акыркы столдо тогуз оюнчу түшүп келет.
There are several options.	Бир нече варианттар бар.
This is a real game.	Бул чыныгы оюн.
It's weird, but they think so.	Кызык, бирок алар ушундай ойлошот.
All you had to do was get there.	Болгону ал жакка жетүү керек болчу.
I want you to turn it against him and try.	Мен муну ага каршы буруп, аракет кылышыңды каалайм.
He put a lot of emphasis on my attitude.	Ал менин мамилеме чоң басым жасады.
Let's take care of our house.	Биз өзүбүздүн үйүбүзгө кам көрөлү.
There is a little liking here.	Бул жерде бир аз жактыруу бар.
Sometimes you have to break the bank.	Кээде банкты бузууга туура келет.
Mostly taken.	Көбүнчө алынган.
They work full time and many hours.	Алар толук убакыт жана көп саат иштешет.
You can keep it private.	Сиз аны менчикте сактай аласыз.
And these are just examples.	Жана бул жөн гана мисалдар.
You pushed for the second one when it came to work.	Сиз бул ишке келгенден кийин экинчисине түрткөнсүз.
Who he was and what his life was like.	Анын ким экени, жашоосу кандай болгон.
It is known by the elderly to remember the first hand.	Биринчи колун эстей турган карылар тарабынан белгилүү.
He knew how to control the disease.	Ал ооруну башкаруу жөнүндө билген.
This is the only topic of his conversation.	Бул анын сүйлөшүүнүн жалгыз темасы.
It was only the first and fourth.	Бул биринчи жана төртүнчү гана калды.
And answer him.	Жана ага жооп.
There was very little light.	Жарык абдан аз болчу.
There are more things than ten years ago.	Он жыл мурункуга караганда көп нерселер бар.
It's nice to know you're thinking to some degree.	Кандайдыр бир деңгээлде ойлонуп жатканыңызды билүү жагымдуу.
Two different comparisons were made.	Эки түрдүү салыштыруу жүргүзүлдү.
I missed the day.	Мен күндү сагындым.
You are going to a wedding.	Сиз тойго барасыз.
I think it should be called.	Мен муну чакырыш керек деп ойлойм.
Now ask them to really listen to each other and speak.	Эми алардан текстти чындап бири-бирин угуп, сүйлөөсүн сураныңыз.
Apparently it was a fair match, but not to him.	Кыязы, бул адилет матч болгон, бирок ага эмес.
Now he had to survive.	Эми ал аман калышы керек болчу.
Check out this team.	Бул команданы карагыла.
It seemed a little sad.	Бул бир аз кайгылуу көрүндү.
Yes, he said, they were here.	Ооба, деди ал, алар бул жерде болушкан.
If you want to call it a war, fine and good.	Эгер сиз муну согуш деп атагыңыз келсе, анда жакшы.
We have many wonderful memories.	Бизде көптөгөн сонун эскерүүлөр бар.
You just have to understand your style and your purpose.	Сиз жөн гана өзүңүздүн стилиңизди жана максатыңызды түшүнүшүңүз керек.
He needs his time and space.	Ага өзүнүн убактысы жана мейкиндиги керек.
I have a job for you.	Мен сен үчүн жумушум бар.
However, this did not improve the performance of the model.	Бирок бул моделдин иштешин жакшырта алган жок.
There was something he didn't like about it.	Бул жерде ага жакпаган бир нерсе бар болчу.
A little out of focus as usual.	Адаттагыдай эле фокусунан бир аз.
True, science and truth have no effect on him.	Ырас, илим менен чындык ага эч кандай таасир этпейт.
It's behind me.	Бул менин артымда.
You were very important to me and you can't leave her.	Сен мен үчүн өтө маанилүү элең, аны таштап кете албайсың.
This is perfect for him.	Бул ал үчүн идеалдуу.
There was only one thing that interested him.	Аны бир гана нерсе кызыктырды.
The impact will be severe.	Таасири катуу болот.
He is your father.	Ал сенин атаң.
That would go to their work.	Бул алардын жумушуна кетмек.
We'll be there in a few minutes.	Биз бир нече мүнөттөн кийин ошол жерде болобуз.
Which one you use is entirely up to you.	Кайсынысын колдонушуңуз толугу менен сизге көз каранды.
As if someone liked to hear or see him use it.	Кимдир бирөө аны колдонгонун угуп же көрүп, жактыргандай.
But I did not find this field so interesting.	Бирок мен бул талааны анчалык кызыктуу көргөн жокмун.
Or no, no, no.	Же жок, жок, жок.
In other words, give the context of your content.	Башкача айтканда, мазмунуңуздун контекстиңизди бериңиз.
But we are used to being happy with simple things.	Бирок биз жөнөкөй нерселер менен бактылуу болууга көнүп калганбыз.
That would not be fair to anyone.	Бул эч кимге калыстык болмок эмес.
Sometimes this does not work.	Кээде бул анчалык жакшы натыйжа бербейт.
Thus, that conversation was taken out of context.	Ошентип, ал сүйлөшүү контексттен чыгарылды.
White hair.	Ак чач.
It was just fair.	Бул жөн гана адилеттүү болду.
Take it seriously.	Аны олуттуу кабыл алыңыз.
My mother called my sister and ran out of the house.	Апам эжемди чакырып үйдөн чуркап чыкты.
I started reading.	Мен окуй баштадым.
But we have experienced a lot.	Бирок биз өтө көп нерсени баштан кечирдик.
That was one way to put it.	Бул аны коюунун бир жолу болгон.
At first, no one knew what it was.	Башында эч ким анын эмне экенин билген эмес.
Our interview was short.	Биздин маегибиз кыска болду.
The findings of this study seem to support previous data.	Бул изилдөөнүн тыянактары мурунку маалыматтарды колдойт окшойт.
They love people but hate each other.	Алар адамдарды сүйүшөт, бирок бири-бирин жек көрүшөт.
I don’t mind if you have to.	Мен каршы эмесмин, эгер керек болсо.
This is, of course, our goal.	Бул, албетте, биздин максатыбыз.
The best way to do this is heat.	Мунун эң жакшы жолу - жылуулук.
I am trying to sell the building.	Мен имаратты сатууга аракет кылып жатам.
Having another child will not help.	Башка балалуу болгондо жардам болбойт.
This is more common given many factors.	Бул көп жагдайларды эске алуу менен көбүрөөк таралган.
They need to understand what it means to be a leader.	Алар лидер болуу деген ушуну түшүнүшү керек.
They seem determined to do so in the years to come.	Алар муну алдыдагы жылдарда ишке ашырууга чечкиндуу окшойт.
And think of ways to use them in your life.	Жана аларды жашооңузда колдонуунун жолдорун ойлонуп көрүңүз.
It works perfectly now.	Бул азыр кемчиликсиз иштейт.
My result was high.	Менин жыйынтыгым жогору болду.
Her skin was rose gold.	Анын териси роза алтын түстө болчу.
The second service was also delayed.	Экинчи кызмат да кечигип калды.
This is the opinion of a soldier.	Бул жоокердин ой-пикири.
There are many sources of possible errors in this process.	Бул процессте мүмкүн болуучу каталардын көптөгөн булактары бар.
Few do this.	Мындай кылгандар аз.
He said, "Think about my decision, think about it."	Чечимимди ойлон, ойлонуп көр деди.
So this is a book.	Демек, бул китеп.
Or maybe they are.	Же, балким, алар.
The one that made me cry.	Мени ыйлаткан бири.
We need to move forward on these measures.	Биз бул чаралар боюнча алдыга жылышыбыз керек.
And they loved him too.	Жана алар да аны сүйүшкөн.
But you are right.	Бирок, туура айтасыз.
There were differences between them.	Алардын ортосунда айырмачылыктар болгон.
We made our own door.	Эшигибизди өзүбүз жасадык.
Then he looked up.	Анан ал өйдө карады.
The shooting was just a joy.	Атуу жөн гана кубаныч болду.
I waited until the last minute.	Мен акыркы мүнөткө чейин күттүм.
Start over, from above.	Кайрадан баштаңыз, жогорудан.
I understand that.	Мен муну түшүнөм.
That was the context.	Бул контекст болчу.
I kept an open mind.	Мен ачык маанайды сактадым.
And this must be me.	А бул мен болсом керек.
I wanted him to believe me.	Мен анын мага ишенүүсүн кааладым.
Now they both knew.	Эми экөө тең билди.
This number is finally growing.	Бул сан, акырында, өсүп жатат.
He falls into a corner of an empty parking lot.	Ал бош унаа токтотуучу жайдын бир бурчунда түшүп калат.
It doesn't suit you.	Бул сага туура келбейт.
He seemed to know a little about the chosen ones.	Ал тандалган адамдар жөнүндө бир аз билгендей көрүндү.
But it is even more complicated.	Бирок бул андан да татаал.
His hair was cut.	Анын чачы кыркылган болчу.
They did not stop.	Алар токтогон жок.
They were amazing.	Алар укмуш болчу.
Some have lost faith.	Кээ бирөөлөр ишенимин жоготту.
I'm sure it won't work.	Мен ал иштебейт деп ишенем.
Because most of the people are from the city and stay there.	Анткени элдин көбү шаардан болуп, ошол жерде калышат.
We could download everything.	Биз баарын түшүрүп алмакпыз.
Six trials were proposed.	Алты сыноо сунушталды.
She was, of course, an old woman.	Ал, албетте, кемпир болчу.
I wanted to make sure she was safe.	Мен анын аман-эсен экенине ишенгим келди.
Contributed to statistical analysis.	Статистикалык анализге салым кошкон.
Take a look at it.	Ага көз салыңыз.
A picture is in front of my eyes.	Бир сүрөт көз алдымда турат.
I don't watch you jump.	Мен сенин секиргениңди карабайм.
Flowers look beautiful at home.	Гүлдөр үйдө кооз көрүнөт.
You need to understand why you went through them.	Сиз аларды эмне үчүн басып өткөнүңүздү түшүнүшүңүз керек.
So you can probably use a casting member.	Демек, сиз, балким, кастинг мүчөсүн колдонсоңуз болот.
We change stories and then laugh.	Окуяларыбызды алмаштырып, анан күлүп калабыз.
For example, a car is spinning.	Мисалы, машине айланып баратат.
I bring a large glass of cold water with me.	Мен өзүм менен чоң стакан муздак суу алып келем.
This is a very interesting story for me.	Бул мен үчүн абдан кызыктуу болгон окуя.
I would highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайт элем.
The journey does not take more than an hour.	Жолдо бир сааттан ашык убакыт кетпейт.
We see what is happening to them and feel it.	Биз алардын эмне болуп жатканын көрүп жатабыз жана аны сезебиз.
He did not turn to where he came from.	Ал келген тарапка бурулган жок.
Especially a little difficulty to evaluate at the beginning.	Айрыкча, башында баалоо үчүн бир аз кыйынчылык.
Will not.	Болбойт.
There is neither more nor less in it.	Анын ичинде аз да, көп да жок.
Home, home communication.	Үй, үй менен байланыш.
He had to find her.	Ал аны табышы керек болчу.
The main results are as follows.	Негизги жыйынтыгы болуп төмөнкүлөр саналат.
But there is more to get.	Бирок, ала турган көп нерсе бар.
He doesn't talk much, but he's on good terms.	Ал көп сүйлөбөйт, бирок ал жакшы мамиледе.
You take care, girls.	Силер кам көргүлө, кыздар.
I will take care of both of you.	Мен экөөңөргө тең кам көрөм.
Sea view.	Деңиз көрүнүшү.
However, this did not happen.	Бирок, бул ишке ашкан жок.
Old photos will help.	Эски сүрөттөр жардам берет.
You can stay.	Сен калышың мүмкүн.
Then he wanted to come, he said.	Анан келгиси келди, деди ал.
Take these two pictures, for example.	Мисалы, бул эки сүрөттү алалы.
If you have any comments, we'd love to hear from you.	Эгер кандайдыр бир пикириңиз болсо, биз сизден угууну каалайбыз.
He was motionless, he was fine.	Ал кыймылдабай эле, ал жакшы болчу.
I'll go out with him.	Мен аны менен чыгам.
But this is a spring exercise.	Бирок бул жазгы машыгуу.
He stayed there for a while.	Ал жерде бир аз калды.
We can be in really good shape.	Биз чындап эле жакшы формада болушубуз мүмкүн.
In the end, my friends and I were very tired.	Аягында досторум араң чыдап аябай чарчадык.
Free from mistakes.	Катадан эркин.
He stands or sits among people, but apart from them.	Ал адамдардын арасында турат же отурат, бирок алардан тышкары.
Then look at this.	Анан муну кара.
I have to look at it.	Мен аны карашым керек.
I loved my job.	Мен жумушту жакшы көрчүмүн.
Talk to them and listen to what they have to say.	Алар менен сүйлөшүп, алардын айткандарын ук.
They just wanted to get him out of the way.	Алар аны жөн гана жолдон кетирүүнү каалашкан.
He knocked me to the ground and told me to go home.	Ал мени жерге жыгып, үйгө кет деди.
He just tells the truth.	Ал жөн гана чындыкты айтат.
I wanted to do something that scared me.	Мен мени коркуткан бир нерсе кылгым келди.
For debate only.	Дебат үчүн гана.
But as they quickly learned, life is not easy.	Бирок алар тез эле үйрөнгөндөй, жашоо жөнөкөй эмес.
Need to see it.	Аны көрүү үчүн керек.
I can just let myself go.	Мен жөн гана өзүмдү коё алам.
The process usually takes some time.	Процесс адатта бир аз убакытты талап кылат.
This also failed to satisfy.	Бул да ыраазы боло алган жок.
There was no money, only paper.	Акча жок болуп, ичинде кагаз калган экен.
Or, they should be a good team.	Же, алар жакшы команда болушу керек.
You give everything they give us.	Алар бизге берип жаткандын баарын сен берип жатасың.
Driving from one place to another was another concern.	Бир жерден экинчи жерге айдоо дагы кооптонууну жаратты.
Welcome.	Кош келиңиздер.
This is the cost of doing business.	Бул бизнес жүргүзүүнүн баасы.
But he never said.	Бирок ал эч качан айткан эмес.
I know everything now.	Мен азыр баарын билем.
It's just.	Ал жөн эле.
And in the main text.	Жана негизги текстте.
These tests do not show real results.	Бул тесттер реалдуу натыйжаларды көрсөтпөйт.
He would never say such a thing.	Ал мындай нерсени эч качан айтпайт эле.
You can use this time to get your dog home.	Сиз бул убакытты итиңиздин үйгө кетүүсү үчүн өткөрө аласыз.
I think we can increase its audience now.	Менимче, биз азыр анын аудиториясын көбөйтө алабыз.
It was getting late.	Азыр кеч кирип бараткан.
It is a function of the court of first instance.	Биринчи инстанциядагы сотто болгон бир функция.
I felt intimidated.	Мен өзүмдү коркутуп-үркүткөндөй сезилдим.
Now in third place, you still have time.	Азыр үчүнчү орунда, сизде дагы эле убакыт бар.
Many will be closed.	Көптөрү жабылат.
I feel a lot better.	Мен өзүмдү бир топ жакшы сезип жатам.
We wanted to protect him, but we made the situation worse.	Биз аны коргогубуз келген, бирок биз абалды ого бетер начарлаттык.
But that money is barely touching this month.	Бирок ал акча бул айда араң тийип жатат.
Then he entered my room.	Анан ал менин бөлмөмө кирди.
The question was how to get it.	Кантип алам деген суроо болду.
I can't wait forever.	Мен түбөлүк күтө албайм.
He has no way of removing it.	Анын аны алып салууга эч кандай мүмкүнчүлүгү жок.
Most of you are probably familiar with this.	Булардын көбү сизге тааныш болсо керек.
Two things complicate it.	Эки нерсе аны татаалдаштырат.
And this is something that is really close to anger.	Жана бул чындап эле ачууга жакын нерсе.
The others returned to him when he got up.	Калгандары ал ордунан турганда ага кайтып келишти.
How could he not enter.	Кантип кирбей калды.
Also, it doesn’t return anything.	Ошондой эле, ал эч нерсе кайтарып бербейт.
His appearance was not part of the original release plan.	Анын көрүнүшү баштапкы чыгаруу планынын бир бөлүгү болгон эмес.
But we are not there.	Бирок биз ал жерде элек.
Basically, they choose what they want.	Негизинен алар каалаганын тандап алышат.
Zero objects are involved.	Нөл объектилер тартылган.
Although it is difficult to understand.	Аны түшүнүү кыйын болсо да.
But he did not want to give it to her.	Бирок ага бергиси келген жок.
He did not want to open the door.	Ал эшикти ачкысы келген жок.
It's getting closer.	Барган сайын жакындап баратат.
That's why you're lost.	Ошон үчүн жоголдуң.
Another stood there.	Ал жерде дагы бири турду.
This is two thousand and twenty years.	Бул эки миң жыйырманчы жыл.
How this works is well explained by the numbers.	Бул кантип иштейт сандар менен жакшы түшүндүрүлөт.
Be yours to keep it high.	Аны бийик кармап туруу үчүн сиздики болуңуз.
We talked about not drinking on duty, not trying.	Биз нөөмөттө ичпейбиз, аракет кылбагыла деп сүйлөштүк.
Despite being a safe city, my advice is to practice.	Коопсуз шаар болгонуна карабастан, менин кеңешим иш жүзүндө колдонуу.
However, there are many variables, both in terms of time and money.	Бирок, убакытка да, акчага да көптөгөн өзгөрмөлөр бар.
That room is our secret.	Ал бөлмө биздин сырыбыз.
However, it only works with the first line.	Бирок, ал биринчи линия менен гана иштейт.
Move your bed.	Төшөгүңүздү жылдырыңыз.
If this method is used within the test.	Эгерде бул ыкма тесттин ичинде колдонулса.
It just made your life easier.	Ал жөн гана сенин жашооңду жеңилдетти.
They would win.	Алар утушмак.
This boy is too old.	Бул бала жашынан ашып калган.
Now we have less.	Азыр бизде аз.
This is not recommended.	Бул сунушталбайт.
And random experiments are really the gold standard.	Жана кокустук эксперименттер чындап эле алтын стандарт болуп саналат.
Each room is more complex than the previous room.	Ар бир бөлмө мурунку бөлмөгө караганда татаалыраак болот.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
I didn't like the way he looked.	Анын сырткы көрүнүшү да мага жаккан жок.
All the other players are having fun.	Башка оюнчулардын баары көңүл ачып жатышат.
Thank you and have a good day.	Рахмат, күнүңүз жакшы өтсүн.
We had a great time.	Биз абдан жакшы убакыт өткөрдүк.
I have to share it.	Мен аны бөлүшүшүм керек.
An error occurred in the Methods section.	Методдор бөлүмүндө ката кетти.
Maybe it was about hope.	Балким, бул үмүт жөнүндө сөз болгон.
His need was much greater than his own.	Анын муктаждыгы өзүнөн алда канча чоң болчу.
But that was only for a moment.	Бирок бул көз ирмемге гана болду.
All names from the database.	Маалыматтар базасынан бардык ысымдар.
This is not really fair.	Бул чындап эле адилеттүү эмес.
It wasn’t too much or too little.	Бул өтө көп же өтө аз болгон жок.
I don't know what to do.	Мен эмне билбейбиз.
It's like wasting time.	Убакытты текке кетирүү сыяктуу.
Important only for those who care.	Кам көргөндөр үчүн гана маанилүү.
We are tired.	Биз чарчадык.
He refused to see anyone.	Ал эч кимди көрүүдөн баш тартты.
I kept the thing behind my diagnosis with me.	Мен диагнозумдун артындагы нерсени жаныма сактап койдум.
From here.	Ушул жерден.
But we get it.	Бирок биз алабыз.
This made it difficult.	Бул аны кыйындаткан.
Sometimes he won.	Кээде ал утуп алган.
Computer science student.	Информатика боюнча студент.
We were never married.	Биз эч качан үйлөнгөн эмеспиз.
It doesn't matter which side they are on.	Алар кайсы тарапта экени маанилүү эмес.
I love this fight.	Мен бул күрөштү жакшы көрөм.
Those claims did not materialize.	Ал дооматтар ишке ашкан жок.
You are a doctor.	Сен дарыгерсиң.
I don't know how to fix this.	Мен муну кантип оңдоону билбейм.
You can see what it means for our team.	Ал биздин команда үчүн эмнени билдирерин көрө аласыз.
He is writing a letter.	Ал кат жазып жатат.
It was unusual.	Бул адаттан тыш болду.
Looks more like me.	Мага дагы окшош окшойт.
I feel like a real man now.	Мен азыр чыныгы эркектей сезилет.
Just an ordinary guy.	Кадимки эле жигит.
It was very short.	Бул абдан кыска болду.
Very far away.	Абдан алыс.
He doesn't do it too much.	Ал муну өтө көп кылбайт.
But more research is needed.	Бирок көбүрөөк изилдөө керек.
Not the second.	Экинчи эмес.
He was speaking for himself.	Ал өзү үчүн сүйлөп жатты.
I walk as much as I can every day.	Мен күн сайын мүмкүн болушунча көп басып жүрөм.
Some just wait and see.	Кээ бирөөлөр оңой эле күтүп, көрүшөт.
There is a guard and a door on top.	Үстүндө кароол жана эшик бар.
We do not know if they will return.	Алардын кайра келер-келбесин билбейбиз.
All traces of the storm are unknown.	Бороондун бүт изи белгисиз.
The presence of an option indicates that the option itself is turned on.	Опциянын болушу варианттын өзү күйгүзүлгөнүн көрсөтөт.
He thought he knew the answer.	Ал жоопту билет деп ойлоду.
Trust me.	Мага ишен.
Seven aches and pains.	Жети ооруду, көп.
They think that in a few months everything will be all right.	Бир нече айдан кийин баары өз ордуна келет деп ойлошот.
The water felt good.	Суу жакшы сезилди.
At that time we did not have their names.	Ал кезде бизде булардын аттары жок болчу.
I didn't want to recognize her as a broken girl.	Сынган кыз деп тааныгым келген жок.
We had a few minutes.	Бизде бир нече мүнөттөр болду.
I am stable.	Мен туруктуумун.
So you have a church full of the best people.	Демек, сизде мыкты адамдарга толгон чиркөө бар.
Want it, want it, want it.	Муну каала, муну каала, муну каала.
He played as late as everyone else.	Ал башкалардай эле кеч ойногон.
I look forward to his return.	Мен анын көңүлгө кайтып келишин күтөм.
He showed her where she had died.	Ал кыздын өлгөн жерин көрсөткөн.
It's too old.	Бул өтө эски.
And there are many cheaper options.	Ал эми көптөгөн арзан варианттар бар.
He is very, very bad.	Ал абдан, абдан жаман.
In any form.	Ар кандай формада.
She liked the material and found the lessons interesting with their challenges.	Ал материалды жактырды жана сабактарды алардын кыйынчылыктары менен кызыктуу деп тапты.
Then they finally left.	Анан акыры алар кетишти.
You sounded.	Сиз угулду.
There is no big deal for them.	Алар үчүн чоң иш жок.
But it is possible.	Бирок болот.
The match will take place in five minutes.	Беттеш беш мүнөттөн кийин болот.
And my family.	Жана менин үй-бүлөм.
Grief does not help.	Капалануу эч нерсеге жардам бербейт.
Others were less than they should have been.	Башкалары болушу керек болгондон азыраак болду.
He could have found a better one though.	Ал жакшыраак таба алмак да.
Not for most.	Көпчүлүк үчүн эмес.
Many cannot name anyone.	Көптөр бирөөнүн атын атай алышпайт.
But it doesn’t matter.	Бирок, бул маанилүү эмес.
I enjoy talking about "hope."	"Үмүт" жөнүндө сөз кылгандан ырахат алам.
You are driving.	Сиз айдап жатасыз.
I was excited.	Мен толкунданып кеттим.
All men will miss you.	Баардык эркектер сени сагынышат.
We have experienced something worse.	Биз мындан да жаман нерсени баштан өткөрдүк.
So in one, it includes both.	Ошентип, биринде ал экөөнү камтыйт.
A lot of things went wrong.	Көп нерсе туура эмес болуп кетти.
Time was short.	Убакыт тар болду.
Worth listening to.	Аны укканга арзырлык.
White and light blue.	Ак жана ачык көк.
I can't give this to my mother, I'm sorry.	Мен апама муну бере албайм, кечиресиз.
They must be fine with that.	Алар муну менен жакшы болсо керек.
These are creative forces from God.	Бул Кудайдан келген жаратуучу күчтөр.
He heard it as a child.	Ал бала кезинде уккан.
You can be dangerous.	Сиз коркунучтуу болушуңуз мүмкүн.
I missed seeing my mother until she died.	Апамды көзү өткөнчө көргөндү сагындым.
Nobody paid attention to him.	Ага эч ким көңүл бурган жок.
The more you can write, the more money you can make.	Канчалык көп жаза алсаңыз, ошончолук көп акча таба аласыз.
And there is no answer.	Жана жооп жок.
Set the record straight.	Рекордду түз коюу.
Then he sat down and fell asleep.	Анан отуруп, уктап кетти.
I waited.	Мен күттүм.
If he finds a better one.	Бир жакшысын тапса.
You need to go and get some.	Барып бир аз алышыңыз керек.
In the end, it was the trees that overcame it.	Акыр-аягы, аны жеңген дарактар ​​болду.
That must have been the case when they fell.	Алар жыгылганда ушундай болсо керек.
They have a past.	Алардын өткөнү бар.
All options must be of the same type.	Бардык варианттар бир типте болушу керек.
He exchanged money and saw the horse leading.	Ал акча алмашып, аттын жетелеп баратканын көрдү.
It is unique in how it was created.	Ал кандайча жаралганы боюнча уникалдуу.
He was not stupid.	Ал келесоо эмес болчу.
He was not there.	Ал жок болчу.
Without success.	Ийгиликсиз.
To improve ourselves.	Өзүбүздү жакшыртуу үчүн.
I knew it then.	Мен аны ошондо да билдим.
If you stop, I will give you orders.	Эгер токтосоң, мен сага буйрук берем.
But they do not respect him.	Бирок алар аны сыйлашпайт.
Nobody thought.	Эч ким ойлогон эмес.
We knew he did.	Биз анын кылганын билчүбүз.
I run to listen to music.	Музыка угайын деп чуркап жүрөм.
He looked at him, grabbed him by the light, and turned him over.	Аны карап, жарыкка чейин кармап, оодарып койду.
Just enjoy doing it.	Жөн гана жасоодон ырахат алыңыз.
You have traveled, this is your moment.	Сиз саякатыңызды басып өттүңүз, бул сиздин учуруңуз.
Any way to get married.	Үй-бүлө куруунун кандайдыр бир жолу.
But it was still not there.	Бирок дагы эле жок болчу.
He shouldn't come here.	Ал бул жакка келбеши керек.
I will contact you as soon as possible.	Мен сизге мүмкүн болушунча тезирээк кайрылам.
Maybe he thought.	Балким, деп ойлоду.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
Here is the meat.	Мына, эт ал.
Other species did the same.	Башка түрлөрү да ушундай кылышкан.
He just couldn’t bear it.	Ал жөн эле көтөрө алган жок.
But he made a promise.	Бирок ал бир убадасын берди.
I would fall asleep.	Мен уктап калмакмын.
That's correct.	Ал туура.
He continues to do so today.	Бул кызматты бүгүнкү күндө да улантууда.
You have to be strong for it.	Сен ал үчүн күчтүү болушуң керек.
They became friends.	Алар дос болушкан.
You must write a class for each object.	Ар бир объект үчүн класс жазышыңыз керек.
And you were a part of it.	А сен анын бир бөлүгү болдуң.
Of course, they can't take themselves seriously.	Албетте, алар өздөрүн олуттуу кабыл ала алышпайт.
Traffic, he said.	Жол кыймылы, - деди ал.
But now there was no going back.	Бирок азыр артка жол жок болчу.
He is talking about the law.	Ал мыйзам жөнүндө айтып жатат.
But he remembers the question he asked.	Бирок анын берген суроосу эсинде.
It’s very similar to a family.	Бул үй-бүлөгө абдан окшош.
Then he left.	Анан ал кетип калды.
He does not look after me or my children.	Ал мени жана балдарымды карабайт.
You are very fat.	Сен өтө семизсиң.
One is just that.	Бири жөн эле.
The church and the state must be separate and distinct.	Чиркөө менен мамлекет өзүнчө жана өзүнчө болууга тийиш.
Let us now turn to an even more important subject.	Эми андан да маанилүү болгон темага кайрылалы.
She was definitely his daughter.	Ал сөзсүз анын кызы болчу.
I was taken to the office.	Мени кеңсеге алып барышты.
I laughed once.	Мен бир жолу күлүп койдум.
Then life goes on.	Андан кийин жашоо улана берет.
I want the government to do its job.	Мен өкмөт өз ишин аткарышын каалайм.
Sometimes the world hits him.	Кээде дүйнө аны кантип урат.
At the same time, my body became light.	Ошол эле учурда денем жарык болуп калды.
You didn't guard mine either.	Меники да кайтарган жоксуң.
Just with me.	Мени менен эле.
We went to bars to watch the games.	Оюндарды көрүү үчүн барларга барчубуз.
Plus, it’s my experience.	Мындан тышкары, бул менин тажрыйбам.
Let's look at the second term. 	Келгиле, экинчи мөөнөткө карайлы. 
is obtained.	алынат.
He began to feel what it was like to be free.	Ал эркин болуу кандай болорун сезе баштады.
Theoretically, this should make your code run faster.	Теориялык жактан алганда, бул сиздин кодуңузду тезирээк иштетиши керек.
Don't worry, it works.	Кабатыр болбоңуз, бул иштейт.
This is good for them.	Бул алар үчүн жакшы.
What we don’t know is that it is actually done.	Биз эмнени билбейбиз, ал чындыгында жасалат.
And if he did, he fed it.	Жана эгер ал кылган болсо, аны бакты.
Contact these programs directly for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул программалар менен түздөн-түз байланышыңыз.
I have to leave soon.	Мен бир аздан кийин кетишим керек.
But he was warm, bright, funny, and well-read.	Бирок ал жылуу, жаркын, тамашакөй жана жакшы окуган.
I have never discussed this with anyone.	Мен муну эч ким менен эч качан талкуулаган эмесмин.
The house is in good condition.	Үй жакшы абалда.
They look different.	Алар башкача көрүнөт.
I'm still working.	Мен дагы эле иштеп жатам.
I entered my information.	Мен маалыматымды киргиздим.
There are several important limitations to the study.	изилдөө үчүн бир нече маанилүү чектөөлөр бар.
I like being single.	Мен бойдок болгонду жакшы көрөм.
He was wearing a white shirt.	Ал ак көйнөк кийген.
You see the results.	Жыйынтыгын көрүп жатасыз.
They are only possible.	Алар гана мүмкүн.
Why are we not surprised?	Эмнеге таң калбайбыз?
You write things.	Сен нерселерди жазасың.
On the lips.	Эриндерде.
That too will change.	Ал да өзгөрөт.
He wondered if that was how the father felt about his son.	Атанын баласына болгон сезими ушундайбы деп ойлоду.
I like the idea.	Идеяны жакшы көрөм.
That's the way to look at things.	Бул нерселерге ушундай караш керек.
Keep track of how many times they hit the lines.	Алар сызыктарга канча жолу тийгенин эсептеп тургула.
I'll check with them.	Мен алар менен текшерем.
If you catch a cold, it will give you tea.	Сасык тийип калсаң чай берет.
There are many other examples that have changed the brain.	Мээни өзгөрткөн башка көптөгөн мисалдар бар.
In those days, I didn't talk much.	Ал күндөрү мен көп кайрылчу эмесмин.
The body was found by his father.	Сөөктү атасы тапкан.
Most are too young to be his daughter.	Көпчүлүгү анын кызы болууга жаш.
If necessary, the full text will be considered.	Зарыл учурда толук текст каралат.
A very happy customer.	Бир абдан бактылуу кардар.
And in oil.	Жана мунайда.
God has provided for us.	Кудай бизге жакшылыктарды камдап койгон.
I'm going slowly.	Мен акырындап бара жатам.
I want to learn I want to join your group.	Мен сиздин группага кошулгум келет уйронгум келет.
That would be a challenge.	Бул кыйынчылык болмок.
We saw him coming.	Биз анын келе жатканын көрдүк.
Of course he seemed to be feeling better.	Албетте, ал өзүн жакшы сезип жаткансыды.
And we know who did it.	А биз кимге жасаганын билебиз.
Don't be too early.	Эрте эле болуп калбасын.
But it could be done.	Бирок муну жасоого болот эле.
Now I can talk to you about everything.	Эми мен сени менен бардык нерсе жөнүндө сүйлөшө алам.
None of them had heard of him.	Алардын эч кимиси ал жөнүндө уккан эмес.
Enough has been said about him.	Ал тууралуу жетиштүү сөздөр айтылды.
But it is very difficult.	Бирок ал абдан кыйын.
I have similar problems.	Менде буга окшош көйгөйлөр бар.
Separately, everything is fine.	Өзүнчө, баары жакшы.
You will not allow the case to be disrupted.	Иштин бузулушуна жол бербейсиз.
But it can be done.	Бирок муну жасоого болот.
It worked well.	Бул ошондой эле иштеген.
Children are more affected than adults.	Балдар чоңдорго караганда көбүрөөк жабыркайт.
Go to a coffee bar and order a drink.	Кофе барга барып, ичимдик заказ кылыңыз.
These are just a few examples, the list can be easily continued.	Бул бир нече мисалдар, тизмени оңой улантууга болот.
They had your full and complete confidence.	Алар сиздин толук жана толук ишенимиңизге ээ болгон.
He races across the city.	Ал шаар боюнча жарышат.
He became cold.	Ал суук болуп кетти.
We want to bring the material by sea.	Биз материалды деңиз аркылуу алып келели деп жатабыз.
Just go.	Жөн эле кет.
He did not know what to say.	Ал эмне дээрин билбей турду.
What we do affects the people around us.	Биз жасаган нерселер айланабыздагы адамдарга таасир этет.
He wanted me to help you find him.	Ал мени сени табууга жардам беришимди каалаган.
He would come in and watch the ball.	Ал кирип, топту аңдып турчу.
It scared him.	Бул аны коркутуп жиберди.
Speed ​​is the most important thing.	Ылдамдык эң маанилүү нерсе.
He took them away, and they hurt him.	Ал аларды алып кетти, алар аны оорутуп коюшту.
I like it.	Мен аны жактырам.
Just everyday things.	Жөн эле күнүмдүк нерселер.
We found similar results.	Окшош натыйжаларды таптык.
That is why he was fired.	Бул анын эмне үчүн кызматтан алынганына байланыштуу.
I will not explain.	Мен түшүндүрбөйм.
Of course, officers have to go to work every day.	Албетте, офицерлер күн сайын жумушка чыгышы керек.
I need to be there to sign the papers.	Мен кагаздарга кол коюу үчүн ошол жерде болушум керек.
What is the most common thing.	Эң көп таралган нерсе эмне.
I don't know, that's a very good question.	Билбейм, бул абдан жакшы суроо.
Surgical treatment is indicated.	Хирургиялык дарылоо көрсөтүлгөн.
Then they sent us a reply.	Анан алар бизге жооп жөнөтүштү.
There are six people here who are deeply interested.	Бул жерде терең кызыккан алты адам бар.
We added a few things and it was very clean.	Биз бир нече нерселерди коштук жана ал абдан таза болду.
I supported him, he lost, it upset us.	Мен аны колдодум, ал утулду, бизди капа кылды.
He was asleep.	Уктап калыптыр да.
There are no words in your paper.	Кагазыңызда бир да сөз жок.
It really isn't.	Ал чындыгында андай эмес.
He was smart, funny and kind.	Ал акылдуу, тамашакөй жана боорукер болчу.
The church remained.	Чиркөө калды.
They are in town now.	Алар азыр шаарда.
The second woman in her class was her mother.	Анын классындагы экинчи аял анын апасы болчу.
I hope you enjoy them.	Алардан ырахат аласың деп ойлойм.
But I can't find that list right now.	Бирок мен ал тизмени азыр таба албай жатам.
He did not pay enough attention and lost interest.	Ал жетиштүү көңүл бурбай, кызыгуусун жоготуп койгон.
But it surprised me.	Бирок, ал мени таң калтырды.
I represent no one but myself.	Мен өзүмдөн башка эч кимдин өкүлү эмесмин.
Then we wait for the rooms to open.	Андан кийин бөлмөлөрдүн ачылышын күтөбүз.
And they created only one of you.	Жана алар силердин бирөөңөрдү гана жаратышты.
One of them, with dark brown hair, was driving.	Алардын бири, чачы кара күрөң, машинаны айдап бара жаткан.
She looked into his eyes and knew she loved him again.	Анын көздөрүнө караса, ал кайра аны сүйөрүн билди.
I could see where he was coming from.	Мен анын кайдан келе жатканын көрүп турдум.
There is no information about the link added here.	Бул жерде кошулган шилтеме тууралуу маалымат жок.
Unfortunately, this is very rare.	Тилекке каршы, бул өтө сейрек болот.
Email can be a lot to you.	Электрондук кат сизге көп болушу мүмкүн.
I think time will tell.	Аны убакыт көрсөтөт деп ойлойм.
They were expected to fight to the death.	Алар өлүмгө чейин күрөшөт деп күтүлгөн.
But now it is different.	Бирок азыр башкача болду.
You need to know faith.	Ишенимди билиш керек.
Yes yes.	Ооба, ооба.
You don't have to be here on your own.	Бул жерде өз алдынча болбошуң керек.
In the history of the world.	Буткул дуйненун тарыхында.
He believes in everything.	Ал баарына ишенет.
I could not walk for six months.	Алты ай баса албай калдым.
Too expensive for what we get.	Биз алган нерсе үчүн да абдан кымбат.
Do nothing but write songs.	Ыр жазуудан башка эч нерсе кылба.
I wish we had something like this here.	Бизде ушул жерде ушундай нерсе болсо экен.
He is there every step of the way.	Ал кадам сайын ошол жерде.
So they stopped and let him out.	Ошентип, алар токтоп, аны сыртка чыгарышты.
I have tried several ways to do this.	Мен муну жасоонун бир нече жолун сынап көрдүм.
I see where you come from.	Кайдан келгениңди көрүп турам.
Is she.	Ал.
Nevertheless, a brief explanation is given.	Ошого карабастан, кыскача түшүндүрмө берилет.
But you must learn to control yourself.	Бирок сен өзүңдү башкарганды үйрөнүшүң керек.
We asked company executives what they wanted from the next government.	Биз ишкана жетекчилеринен кийинки өкмөттөн эмнени каалап жатканын сурадык.
This is an interesting situation for me.	Бул мен үчүн кызыктуу жагдай.
Otherwise he would have touched me.	Башка учурда ал мага тийип калмак.
I have a wife and children, they come first.	Аялым, балдарым бар, алар биринчи орунда.
He could hardly recognize himself.	Ал өзүн араң таанымак.
Of course, it’s not normal and he knows too much about me.	Албетте, ал нормалдуу эмес жана мен жөнүндө өтө көп нерсени билет.
This is the first stage.	Бул биринчи этап.
In most patients, the symptoms disappeared after the operation.	Оорулуулардын көпчүлүгүндө операциядан кийин симптомдор жоголуп кеткен.
Because there are people who have tried other things.	Анткени, башка нерселерди сынап көргөн адамдар бар.
What is a circle.	тегерек деген эмне.
Not really.	Чынында эмес.
The truck is in good condition, a bit outdated.	Жүк ташуучу унаа жакшы абалда, бир аз эскирген.
And they failed.	Жана алар ийгиликсиз болушкан.
We are making it simple.	Биз муну жөнөкөй кылып жатабыз.
It was not as it seemed.	Ал көрүнгөндөй эмес болчу.
And if you don't, you're in trouble.	А сен андай болбогондо өзүңө кыйынсың.
My father and I won only fourth place.	Мен атам менен төртүнчү орунду гана жеңдим.
They were cool and smooth and nothing else.	Алар салкын жана жылмакай болгон жана башка эч нерсе эмес.
They can hurt you, but you can't hurt them.	Алар сага зыян келтириши мүмкүн, бирок сен аларга зыян келтире албайсың.
But there are many things you need to consider.	Бирок, сиз эске алуу керек көп нерселер бар.
Everyone laughed at him.	Баары ага күлүштү.
Because he felt judged.	Анткени ал өзүн соттогондой сезди.
His new books are failing.	Жаңы китептери ийгиликсиздикке учурап жатат.
And when you get back on your feet, that’s fine.	А сен кайра бутуна турасың, бул жакшы.
Nobody explained it to me.	Муну мага эч ким түшүндүргөн жок.
We need to do more.	Биз көбүрөөк иш кылышыбыз керек.
It has a range of driving, which is also a pleasure.	Анын айдоо диапазону бар, бул да ырахат.
He was no longer afraid of the truth.	Ал чындыктан коркпой калды.
I allowed the flow without paying too much attention.	Ашыкча көңүл бурбай эле агымга жол бердим.
There would be time for that later.	Ал үчүн кийинчерээк убакыт болмок.
Then I left show business behind and was relieved.	Анан шоу-бизнести артка таштап, жеңилдик болду.
The best solution is to eat.	Эң жакшы чечим - тамакты жеп алуу.
Logic seems to fail in both cases.	Логика эки учурда тең ишке ашпай калат окшойт.
A small kitchen in a corner.	Бир бурчта кичинекей ашкана.
After the inspection, we will conduct your first tests.	Текшерүүдөн кийин биз сиздин биринчи тесттериңизди өткөрөбүз.
Viewing speed.	Көрүү ылдамдыгы.
By adding one bit, you double the size of the data samples.	Бир бит кошкондо, сиз маалымат үлгүлөрүнүн көлөмүн эки эсеге көбөйтөсүз.
Not for any special reason.	Эч кандай өзгөчө себеп менен эмес.
A variable and an object are objects.	Өзгөрмө өзгөрмө жана объект объект болуп саналат.
In fact, trading is usually a side issue.	Чынында, соода, адатта, бир жагы маселе болуп саналат.
Then, we do a similar calculation.	Андан кийин, биз окшош эсептөөнү жасайбыз.
The poor man just wanted to go in.	Байкуш жөн эле киргиси келген.
Say four.	Төрт деп айт.
Here's how they are used now.	Мына, алар азыр кандайча колдонулат.
In fact, it felt like it was coming straight at him.	Чынында, бул түздөн-түз ага келе жаткандай сезилди.
The average player.	Орточо оюнчу.
It's so bad.	Ушунчалык жаман экен.
It was about survival.	Бул аман калуу жөнүндө болчу.
All this happened in three weeks.	Мунун баары үч жуманын ичинде ишке ашты.
I wish I had a best friend like him.	Мен ага окшогон эң жакын досумдун болушун каалайт элем.
Why is that.	Эмне үчүн ал.
The disease was terrible.	Оору коркунучтуу болчу.
I have never been easy.	Мен эч качан оңой болгон эмесмин.
I know, they talked about me.	Билем, алар мен жөнүндө сүйлөшүшкөн.
All items must be in good condition.	Бардык буюмдар жакшы абалда болушу керек.
You have to stop it.	Сен аны токтотушуң керек.
It is important not to tell anyone.	Эч кимге айтпаңыз маанилүү.
I missed them so much.	Мен аларды абдан сагындым.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
In fact, he didn’t even seem angry.	Чынында, ал ачууланган да көрүнгөн жок.
If it doesn't make sense, remove this key from the object.	Эгер анын мааниси жок болсо, бул ачкычты объекттен алып салыңыз.
There was complete silence.	Толугу менен унчукпай калды.
They have their own problems.	Алардын өз көйгөйлөрү бар.
There must be more.	Дагы болушу керек.
There have been some changes, but overall they are not large.	Бир аз өзгөрүүлөр болду, бирок жалпысынан алар анча чоң эмес.
But that is not the end of my work.	Бирок, менин ишим ушуну менен эле аяктаган жок.
He saw life, emotions and energy.	Ал жашоону, эмоцияларды жана энергияны көрдү.
I'd like to see the first hour of dinner.	Мен кечки тамактын биринчи саатын көрөт элем.
You have given them a life that is never different.	Сен аларга эч качан башкасы жок жашоону бердиң.
It is a country of possibilities.	Бул мүмкүнчүлүктөрдүн өлкөсү.
There is something about this show.	Бул шоу жөнүндө бир нерсе бар.
I am very interested in working on your project.	Мен сиздин долбооруңузда иштөөгө абдан кызыгам.
It would also be nice to have something in a few bright colors.	Ошондой эле бир нече ачык түстөр бар нерсе жакшы болмок.
I think it can go both ways.	Менин оюмча, бул эки тарапка бара алат.
And it’s hard, very hard, to let go of your hands.	Ал эми колдорун боштоо кыйын, абдан кыйын.
For the new life we ​​have created.	Биз жараткан жаңы жашоо үчүн.
Many newspapers used my picture.	Көптөгөн гезиттер менин сүрөтүмдү колдонушкан.
The samples were repeated three times.	Үлгүлөр үч жолу кайталанды.
He fell.	Ал кулап кетти.
God has been good to us in many ways.	Кудай бизге көп жагынан жакшылык кылды.
Now that he is gone, I have a lot to do.	Эми ал кеткенден кийин мен кыла турган көп нерсем бар.
He had no plan, he didn't need it.	Анын эч кандай планы жок болчу, анын кереги жок болчу.
Because these people cannot have the same friends.	Анткени бул адамдарга бир эле дос чыга албайт.
He can tell everyone.	Ал баарына айта алат.
He can definitely throw.	Ал сөзсүз ыргыта алат.
Nobody knew his real name.	Анын чыныгы атын эч ким билчү эмес.
You’re really learning to consider a few points of view.	Сиз чындап эле бир нече көз караштарды эске алууну үйрөнүп жатасыз.
I decided to save myself.	Мен өзүмдү сактап калууну чечтим.
I nodded to myself.	Мен өзүмө баш ийкедим.
One of the biggest, actually.	Эң чоңдордун бири, чындыгында.
I have no in-depth explanation for this.	Бул үчүн менде терең түшүндүрмө жок.
Still, there is no harm in being cautious.	Ошентсе да сак болуунун зыяны жок.
Yes, tell him.	Ооба, ага айт.
I knew why he wanted to enter the house.	Мен анын эмне үчүн үйгө киргиси келгенин билчүмүн.
I will show you that this is a long time.	Мен сизге бул узак мезгил экенин көрсөтөм.
Don't argue, just listen.	Маселелерди талашпаңыз, жөн гана адамдын оюн угуңуз.
Thus, this should be verified in further study.	Ошентип, бул мындан аркы изилдөөдө текшерилиши керек.
We don't have time.	Бизде убакыт жок.
He didn't like what I said about driving.	Айдоосу тууралуу айткан сөздөрүм ал жактырган жок.
There were many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар болчу.
Let's see how much we can do.	Келгиле, канча кыла аларыбызды карап көрөлү.
The results were excellent.	Натыйжалар эң сонун болду.
You want to choose the routine that suits you.	Сиз өзүңүзгө ылайыктуу иш тартибин тандагыңыз келет.
What do you write about in those wild stories.	Ошол жапайы окуяларыңызда эмне жөнүндө жазасыз.
He never wanted to be anything but a girl.	Ал эч качан кыздан башка болгусу келген эмес.
He had upset her.	Ал аны капа кылган болчу.
It just crossed the outer line.	Бул жөн гана сырткы линиядан өттү.
Because the people around them are getting more and more confused.	Анткени айланадагылар баш аламан болуп баратышат.
You screamed and died.	Үн чыгарып, өлүп калдың.
I love this thing.	Бул нерсени жакшы көрөм.
I didn't want him to leave me.	Мен анын мени таштап кетишин каалаган жокмун.
Not surprisingly, we could not find him.	Аны таба албаганыбыз таң калыштуу эмес.
with brown sugar.	күрөң шекер менен.
Most importantly, you hate it.	Эң негизгиси, сен аны жек көрөсүң.
So we found out.	Ошентип, биз билдик.
So we still have a long way to go.	Андыктан биз дагы көп нерсени чечишибиз керек.
The question is how low.	Канчалык төмөн деген суроо.
We were alone this morning.	Бүгүн эртең менен экөөбүз эле болдук.
It was not easy to find him.	Аны табуу оңой болгон жок.
If you see it, it may get out of hand.	Көрүп калсаң, колунан чыгып кетиши мүмкүн.
You really came here.	Бул жерге чындап келдиң.
With family and laws.	Үй-бүлөсү жана мыйзамдары менен.
This is their full right.	Бул алардын толук укугу.
But there was no need to do so.	Бирок андай кылуунун кереги жок болчу.
You may have heard.	Балким сиз уккандырсыз.
She looked at me again.	Аял кайра мени карады.
The first was not built, but soon the construction of the second began.	Биринчиси курулган эмес, бирок көп өтпөй экинчисинин курулушу башталган.
We are here to help you.	Биз сизге жардам берүү үчүн бул жердебиз.
He did the right thing.	Ал туура кылган.
I didn’t want to make their job too easy.	Мен алардын ишин өтө жеңил кылгым келген жок.
He was to be the center of the film.	Ал кинонун өзөгү болушу керек болчу.
Her train was coming when they left.	Алар чыкканда анын поезди келе жаткан эле.
Calm down and take a step back.	Тынчтанып, артка кадам таштаңыз.
Twenty minutes later he carries his bag on his shoulder.	Жыйырма мүнөттөн кийин ийнине сумкасын көтөрүп чыгат.
Television was the enemy.	Телевидение душман болгон.
They sell well.	Алар жакшы сатышат.
He noted family members.	Ал үй-бүлө мүчөлөрүн белгиледи.
But that time never came.	Бирок ал учур эч качан келген жок.
Life will continue for them.	Алар үчүн жашоо улана берет.
Worse, he caught it.	Андан да жаманы, аны кармап алды.
They have left their families and businesses to support me.	Алар үй-бүлөсүн, бизнесин таштап, мени колдоп келишет.
Everyone around me was telling me it was bad.	Айланамдын баары мага жаман экенин айтып жатты.
Wild card.	Wild card.
This is a simple translation.	Бул жөнөкөй которуу.
Maybe they had.	Балким аларда болгон.
It can still be useful to us.	Ал дагы деле бизге пайдалуу болушу мүмкүн.
You can't believe it.	Өзүңө ишене албайсың.
But at the time, it was something they could get rid of.	Бирок ошол учурда алар кутулууга мүмкүн болгон нерсе болчу.
And, in such circumstances.	Жана, мындай шарттарда,.
He looked back into the room.	Ал кайра бөлмөгө карады.
His mother did not seem to deny it.	Апасы муну четке каккан жок окшойт.
But it would be too fast.	Бирок бул өтө тез болмок.
This is the focus of further research.	Бул мындан аркы изилдөөлөрдүн чордону болуп саналат.
I know the pictures don’t look like anything to me.	Сүрөттөр мага эч нерсеге окшошпой турганын билем.
I will die.	Мен өлүп калам.
At least they are with me.	Жок дегенде, алар мени менен.
He lived five minutes away.	Ал беш мүнөт алыс жашаган.
Thanks for the concern.	тынчсыздануу үчүн рахмат.
His silence seemed like a problem.	Анын унчукпаганы бир кыйынчылык сыяктуу сезилди.
The dog was there.	Ит ошол жерде болчу.
I can’t emphasize how interesting this is.	Бул канчалык кызык экенин баса белгилеп айта албайм.
Thousands of people.	Миңдеген адамдар.
Resistance is not the people you see from the outside.	Каршылык сиз сырттан көргөн адамдар эмес.
But again.	Бирок кайра.
His will, a.	Анын эрки, бир.
But the rest is fine.	Бирок калганы жакшы.
They knew the bad.	Алар жаман жагын жакшы билишчү.
It was raining and snowing outside.	Сыртта жамгыр карга айланып жатты.
Not my goal, but it's great anyway.	Менин максатым эмес, бирок баары бир сонун.
They first escape legal crime and state violence.	Алар адегенде мыйзамдуу кылмыш жана мамлекеттик зомбулук менен кутулуп кетишет.
During development.	Өнүгүү учурунда.
Clean them and the product will be yours.	Аларды тазалап, буюм сеники болот.
You can't see a little bad place.	Бир аз жаман жерди көрө албайсың.
I get so big.	Мен ушунчалык чоң болуп кетем.
Many efforts have already been made in this area.	Буга чейин бул аймакта көптөгөн аракеттер көрүлгөн.
I barely survived.	Мен эптеп аман калдым.
But the enemy did not fire.	Бирок душман ок чыгарган жок.
Who would have thought that this would not be taken into account because he was not dead.	Ал өлбөгөндүктөн бул эсепке алынбайт деп ким ойлоду.
But they know that we are planning something.	Бирок алар бир нерсени пландаштырып жатканыбызды билишет.
We have a choice of three places.	Бизде үч жерди тандоо мүмкүнчүлүгү бар.
He heard the children come to the door and stand behind him.	Ал балдардын эшикке келип, анын артында турганын укту.
It was a home for people.	Бул адамдар үчүн үй болгон.
He spoke without raising his head.	Ал башын көтөрбөй сүйлөдү.
He never paid much attention to the rules.	Ал эч качан эрежелерге көп көңүл бурган эмес.
If possible, wait until you get back here.	Мүмкүн болсо, бул жакка кайтып келгенче күтө тур.
We can only ask so many questions.	Биз ушунча суроолорду гана бере алабыз.
So whatever you want will be considered by us.	Ошентип, сиз эмнени кааласаңыз, биз тараптан каралат.
Show him the facts and figures, and he will ask for your sources.	Ага фактыларды жана цифраларды көрсөтүңүз, ал сиздин булактарыңызды сурайт.
There may be no pictures on the wall.	Дубалда эч кандай сүрөттөр жок болушу мүмкүн.
A door on my left and a window on my right.	Сол жагымда эшик, оң жагымда терезе.
Something terrible happened.	Коркунучтуу нерсе болду.
Because of what you do.	Эмне кылганыңдан.
Sounds good a thousand times a week.	Аптасына миң жакшы угулду.
And all is well, though.	Анан баары жакшы, бирок.
Just put them on, turn it on high, and let it happen.	Жөн гана аларды коюп, аны бийик күйгүзүп, ишке ашсын.
I got the last bottle of water.	Мен акыркы бөтөлкө сууну алдым.
He did not listen to anyone.	Эч кимди укпады.
I really missed him.	Мен аны чындап сагындым.
Find the way yes.	ооба жолун табыңыз.
He loved his sister and needed her.	Ал эжесинин ага муктаж экенин жакшы көрчү, аны каалаган.
If you want to try them out, enlarge them the next time.	Аларды сынап көргүңүз келсе, кийинки өлчөмүн чоңойтуңуз.
Here he was very successful.	Бул жерде ал абдан ийгиликтүү болду.
In other words, you need to know some things about a species.	Башка сөз менен айтканда, бир түр жөнүндө кээ бир нерселерди билиши керек.
That is why they feel uncomfortable.	Ошон үчүн алар өздөрүн ыңгайсыз сезишет.
Here are his observations.	Бул жерде анын байкоолору.
In the parking lot.	Унаа токтотуучу жайда.
All three were in his bedroom.	Үчөө тең анын уктоочу бөлмөсүндө болушкан.
Either way, you have to do something.	Кандай болгон күндө да, сиз бир нерсени жасоого туура келет.
You have a year.	Сенде бир жыл бар.
Tell me your story now.	Мага азыр окуяңды айт.
I entered with very little resistance.	Мен абдан аз каршылык менен кирдим.
In that sense, his move is reasonable.	Бул жагынан алып караганда, анын кадамы акылга сыярлык.
I studied my hand for a while because everything seemed small.	Мен бир саамга колумду изилдеп көрдүм, анткени баары кичине көрүндү.
Medical records were reviewed for the presence of clinical signs and symptoms.	Медициналык жазуулар клиникалык белгилердин жана симптомдордун бар-жогу үчүн каралып чыкты.
He saw her coming.	Ал келе жатканын көрүп турду.
He was able to produce a little figure.	Ал бир аз фигураны чыгара алган.
But they were not harmed.	Бирок аларга от тийген жок.
I can use digital packages.	Мен санариптик топтомдорду колдоно алам.
We have done a lot before.	Биз буга чейин да көп жасаганбыз.
I have a bad feeling about it.	Менде бул жөнүндө жаман сезим бар.
Some are interconnected, others are not.	Кээ бирлери бири-бири менен байланыштуу болсо, башкалары жок.
This is the second song.	Бул экинчи ыр.
was needed.	керек болчу.
All authors discussed the results and wrote the manuscript.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулап, кол жазманы жазышты.
I agree with others.	Мен башкалар менен макулмун.
Now let them touch.	Эми тийе беришсин.
This is a big hit with my kids.	Бул менин балдарым менен чоң хит.
These were kids who wanted something.	Булар бир нерсени каалаган балдар болчу.
Taste the power and add more tea leaves if needed.	Күчтүн даамын татып, керек болсо дагы чай жалбырактарын кошуңуз.
He was surprised that he had to ask a question after the speech.	Сүйлөгөндөн кийин күтүүсүздөн суроого туура келгенине таң калды.
Do all you can to get their attention.	Алардын көңүлүн буруу үчүн колуңдан келгендин баарын кыл.
We need to grow what we eat and do what we use.	Жегенибизди өстүрүп, колдонгонубузду жасашыбыз керек.
Then two minutes passed.	Анан сааттан эки мүнөт өттү.
Very well combined.	Абдан жакшы бириктирип.
I do not want to return.	Мен кайтып келбейт.
It wouldn't matter.	Маанилүү болмок эмес.
This is my daily job.	Бул менин күнүмдүк жумушум.
The workers were able to get inside.	Жумушчулар ичине кире алышты.
It doesn't work for me.	Бул мен үчүн иштебейт.
Looking forward to our next project !.	Кийинки проектибизди күтөбүз!.
The cost of your event plays a big role here.	Бул жерде сиздин иш-чараңыздын баасы чоң роль ойнойт.
Make sure you know your topic and its concept.	Темаңызды жана анын концепциясын так билгениңизди текшериңиз.
The reason is obvious.	Мунун себеби айдан ачык.
It's very easy.	Бул абдан жеңил.
Stay a minute and look around!	Бир аз калып, айланага көз салыңыз!.
I didn’t believe myself at first.	Мен өзүм башында ишенген жокмун.
He was gone now.	Ал азыр жок болчу.
Frightened, he quickly nodded.	Коркуп калып, ал тез эле башын ийкеди.
Her parents would be proud.	Анын ата-энеси сыймыктанмак.
Media attention has increased.	Маалымат каражаттарынын көңүлү көбөйдү.
The drive seemed to last forever.	Айдоо түбөлүккө созулгандай көрүндү.
He could do nothing else because he knew nothing else.	Башка эч нерсе кыла албайт болчу, анткени башка эч нерсе билчү эмес.
I think you will be fine.	Сен жакшы болот деп ойлойм.
It's good anyway.	Ал кандай болсо да жакшы.
You can register here.	Бул жерден катталсаңыз болот.
We are not here to judge.	Биз бул жерде соттош үчүн келген жокпуз.
We will protect you and give you a home.	Биз сени коргойбуз, үй беребиз.
He is injured now.	Ал азыр жабыркап жатат.
I don’t want to know which one is best for me.	Ал мен үчүн эң жакшы экенин билгим келбейт.
Of course, they have free time and resources.	Албетте, аларда бош убактылары жана ресурстары бар.
I can influence your every move.	Мен сенин ар бир кадамыңа таасир эте алам.
Think about it.	Ошону ойлоп.
I know him and I might fall for him again.	Мен аны билем жана ага кайра түшүп калышым мүмкүн.
Everyone lined up in silence.	Бардыгы тымтырстык менен катар тизилип басышты.
You can hate or love, it’s still happening.	Сиз жек көрө аласыз же сүйсөңүз болот, бул дагы эле болуп жатат.
I dream of you.	Мен сени кыялданам.
He was silent for a moment, and then he was silent again.	Бир азга ал унчукпай турду, ал дагы унчукпай калды.
The next time he looked, they were closer.	Кийинки жолу караса алар жакыныраак экен.
Her three children are watching her from the front window.	Үч баласы аны алдыңкы терезеден карап турушат.
But it turned out to be a real pain.	Бирок бул чындап эле азапка айланды.
That negative situation will not change until you mark it.	Ал терс жагдай сиз аны белгилемейинче өзгөрбөйт.
You know better and it’s not.	Сиз жакшы билесиз жана андай эмес.
He can now put more on the floor.	Ал азыр полго дагы кое алат.
It was at least the length.	Бул жок дегенде узундугу болгон.
Let's go out and run it.	Чыгып, муну иштетели.
We do the first one a lot.	Биринчисин көп кылып жатабыз.
I really tried with that.	Мен муну менен чындап аракет кылдым.
Death is the beginning of another life.	Өлүм башка жашоонун башталышы.
He is at work now.	Ал азыр жумушта.
I need to change that.	Мен муну өзгөртүшүм керек.
If you save your car and money.	Эгерде сиздин машинаңыз жана акчаңызды үнөмдөө.
This is what we expected from him.	Биз андан ушуну күткөнбүз.
A similar result was observed against white meat.	Ушундай эле жыйынтык ак этке каршы байкалган.
I know you felt it too.	Билем, сен да сезгенсиң.
He seemed tied up and determined to separate us.	Ал байланып, бизди бөлгөнгө чечкиндүү көрүндү.
I didn't see it as a sign.	Мен муну белги катары көргөн жокмун.
Find success with your right hand and short left hand.	Ийгиликти коргошун оң колу жана кыска сол колу менен табуу.
We live freely and do what we want.	Биз эркин жашайбыз жана каалаганыбызды жасайбыз.
Thus, the defendant was not required to use the signal.	Ошентип, соттолуучу сигналды колдонууга талап кылынган эмес.
Why we were created in this good place.	Биз бул жакшы жерде эмне үчүн жаралганбыз.
It takes everyone to return it.	Аны кайтаруу ар кимди талап кылат.
There is no exact date.	Так күн жок.
Let me know how the critical thought made the decision.	мага сын ой кандай чечим чыгарганын билишсин.
Consider different marketing techniques to change.	Өзгөртүү үчүн ар кандай маркетинг ыкмаларын карап көрүңүз.
But in the end, they were left with nothing but their own kind.	Бирок акыры аларга өз түрүнөн башка эч ким калган жок.
But you can move the app a lot better.	Бирок сиз тиркемени бир топ жакшыраак жылдырсаңыз болот.
What matters is what you do with it.	Аны менен эмне кылып жатканыңыз маанилүү.
I'm afraid we'll lose someone now.	Эми кимди жоготуп алабыз деп корком.
And he has an amazing laugh.	Жана ал укмуштуудай күлкүсү бар.
There were no problems.	Эч кандай маселеге туш болгон жок.
We tried some really interesting things.	Биз чынында эле кызыктуу нерселерди сынап көрдүк.
You can knock down a tree with six feet.	Алты фут менен даракты куласаңыз болот.
He accepts these circumstances in his life.	Ал өз жашоосунда бул жагдайларды кабыл алат.
We will give you all the strength we can.	Колубуздан келген күчтү сага беребиз.
You know this thing.	Сиз бул нерсени билесиз.
All authors contributed to the writing and discussion.	Жазууга жана талкуулоого бардык авторлор салым кошушкан.
Just the beautiful part.	Жөн гана кооз бөлүгү.
They discussed what to expect from a girl they could trust.	Алар ишене ала турган кыздан эмнени күтөрүн талкуулашты.
That was the worst thing.	Бул эң жаман нерсе болчу.
Otherwise, you have a great article.	Болбосо, сиздин колуңузда сонун макала бар.
Do not know.	Билбейм.
I thought that she too had fallen ill.	Мен ал да күтүлбөгөн жерден ооруп калгандыр деп ойлогом.
I hope you can.	Мен сен кыла аласың деп ишенем.
This method has not been used in current research.	Бул ыкма азыркы изилдөөдө колдонулган эмес.
At last I heard voices around me.	Акыры айланамдан үндөр угулду.
You may have a claim.	Сиздин дооматыңыз болушу мүмкүн.
Every effort was made to keep the secret.	Сырды сактоо үчүн бардык аракеттер көрүлдү.
His every move, on and off the platform, is counted.	Анын ар бир кыймылы, аянтчада жана сыртта, эсептелинет.
I never thought that would happen.	Мындай болот деп ойлогон эмесмин.
I mean, if it exists, it has rules.	Айтайын дегеним, эгер ал бар болсо, анын эрежелери бар.
And the only way to do that, he says, is to prepare.	Ал эми муну жасоонун бирден-бир жолу, анын айтымында, даярдануу.
The water was off, but it looked like it had already burned.	Суу өчүк болчу, бирок мурунтан эле күйүп калган окшойт.
He had never seen her more beautiful.	Ал эч качан андан сулууну көргөн эмес.
This is in their interest.	Бул алардын кызыкчылыгына туура келет.
I would not recommend his book.	Мен анын китебин сунуштабайт элем.
Is this a fair word.	Бул адилеттүү сөзбү.
We know that the above companies are doing this.	Биз жогоруда аталган компаниялар ушундай кылып жатканын билебиз.
We can't live like this, Dad.	Минтип жашай албайбыз, ата.
He especially liked it.	Бул ага өзгөчө жакты.
The houses sat down.	Үйлөр отурушту.
His disciples and, you know, the people around him lowered him.	Анын шакирттери жана, билесиңерби, анын айланасындагы адамдар аны түшүрүштү.
It was a very creative time for everyone.	Бул ар бир адам үчүн абдан чыгармачылык мезгил болду.
Results may vary between individuals.	Натыйжалар жеке адамдар арасында ар кандай болушу мүмкүн.
It has very good staff.	Анын абдан жакшы кызматкерлери бар.
In fact, it seems right to me.	Чынында, бул мага туура көрүнөт.
It seems to them that it balances the scale.	Аларга бул масштабды тең салмактайт окшойт.
From time to time.	Анда санда.
An example of an application program is a text processing program.	Колдонмо программасына мисал катары текстти иштетүү программасы саналат.
There are two columns under the open book.	Ачык китептин астында эки тилке болот.
It would not be so difficult.	Бул анчалык деле кыйын болмок эмес.
Your mother is on the other side of the room.	Бөлмөнүн экинчи тарабында апаң турат.
Check it out.	Текшерип көрүңүз.
He figured out who was doing what.	Ал ким эмне кылып жатканын аныктады.
I talked about this dress.	Бул кийим менен сүйлөштүм.
He looked over his shoulder at the water.	Ал ийнинин үстүнөн сууну карады.
It has really achieved this status for many people.	Бул, чынында эле, көптөгөн адамдар үчүн бул статуска жеткен.
The data represent one of two independent experiments with similar results.	Берилиштер окшош натыйжаларга ээ болгон эки көз карандысыз эксперименттин биринин өкүлү.
The officer's face was cold and hard.	Офицердин өңү муздак жана катуу болду.
But he found nothing.	Бирок, ал эч нерсе тапкан эмес.
We should not believe in anything.	Биз эч нерсеге ишенбешибиз керек.
Pay attention to the white security camera in the window.	Терезедеги ак коопсуздук камерасына көңүл буруңуз.
I stopped just because it was time to go to bed.	Уктай турган убак болгондуктан гана токтодум.
Production cost is very high.	Өндүрүш наркы өтө жогору.
Must leave in early summer.	Жайдын башында чыгыш керек.
He suddenly felt old, but he shouldn't.	Ал күтүлбөгөн жерден карып калганын сезди, бирок андай кылбашы керек.
I drew it.	Мен аны тарттым.
Here he is feeling a little.	Бул жерде ал өзүн бир аз сезип жатат.
And we respect that.	Жана биз муну сыйлайбыз.
The brother called his father.	Бир тууган атасын чакырды.
I forgot how he came.	Анын кантип келгенин унутуп калдым.
See what pictures come to mind.	Кандай сүрөттөр эсиңизге келгенин караңыз.
I wanted to improve my knowledge, skills, and understanding.	Мен билимимди, жөндөмүмдү жана түшүнүгүмдү өркүндөткүм келди.
One way or another they are.	Тигил же бул жол менен алар.
Yes she is.	Ооба, ал.
Caring for a friend.	Дос үчүн кам көрүү.
That's why I don't want to change.	Мен ошол себептен өзгөргүм келбейт.
Test errors should not be checked.	Сыноо каталары текшерилүүгө тийиш эмес.
We need to listen and find it.	Биз угушубуз керек жана аны табабыз.
When the condition is met, action is called.	Шарт аткарылганда иш-аракеттер чакырылат.
I'm glad to finally meet you.	Акыры сени менен таанышканыма кубанычтамын.
The newspapers say they are crazy.	Гезиттерде алар жинди деп жатышат.
Maybe he befriended her.	Балким, ал аны менен достошкон.
Doors opened around him.	Анын айланасында эшиктер ачылды.
Now everything was different.	Эми баары башкача болчу.
However, as with any operation, complications can occur.	Бирок, ар кандай операция сыяктуу эле, кыйынчылыктар пайда болушу мүмкүн.
The two representations shown are experiments.	Көрсөтүлгөн эки өкүл эксперимент болуп саналат.
It requires a completely different energy.	Бул такыр башка энергияны талап кылат.
However, this is absolutely impossible.	Бирок, бул таптакыр мүмкүн эмес.
It was something women would never understand.	Аялдар ал эч качан түшүнбөй турган нерсе болчу.
It changed my life.	Бул менин жашоомду өзгөрттү.
Super gun for very little money.	Абдан аз акча үчүн супер мылтык.
They knew who we were.	Алар биздин ким экенибизди билишчү.
I can hear it in my head now.	Мен аны азыр башыма угуп жатам.
This is what unites people.	Бул адамдарды бириктирген нерсе.
Oh, and something else.	О, жана башка бир нерсе.
The walls looked thin.	Дубалдар жука көрүндү.
Then there was the safe.	Анан сейф бар экен.
Diagnosis is usually based on symptoms and physical examination.	Диагноз көбүнчө симптомдорго жана физикалык экспертизага негизделген.
Now everything, everything, can be good.	Азыр баары, баары, жакшылык болушу мүмкүн.
You lost me.	Сен менден айрылдың.
It's good to see you.	Муну көргөнүңүз жакшы.
This contract is a completed contract.	Бул келишим аяктаган келишим болуп саналат.
So step back and look at your life.	Андыктан артка чегинип, жашооңузга көз чаптырыңыз.
More about me here.	Мен жөнүндө көбүрөөк бул жерде.
The children are buying and working tirelessly.	Балдар сатып алып, талыкпай иштеп жатышат.
They were as clear as possible.	Алар мүмкүн болушунча түшүнүктүү болушту.
It's all over.	Баары бүттү.
Moreover, we still have.	Анын үстүнө, биз азыр да бар.
My father left because he was gone.	Атам жок болгондуктан кетти.
I get a good week, then down, then up.	Мен жакшы жума алам, анан ылдый, анан өйдө.
Factors related to the patient's life were analyzed.	Пациенттин жашоосу менен байланышкан факторлор талданган.
It just didn’t work for me.	Бул жөн гана мен үчүн иштеген жок.
So I consider it a form letter.	Ошондуктан мен аны форма кат деп эсептейм.
That's how it should have been.	Мына ушундай болушу керек болчу.
They do not go slowly.	Алар акырын барышпайт.
I want to know before he or they come here.	Мен ал же алар бул жакка келгенге чейин билгим келет.
He pulled his hand away from hers.	Ал анын колунан колун сууруп алды.
If you enter through this door, you will die.	Бул эшиктен кирсең өлөсүң.
It is important to know the difference.	Айырмачылыкты билүү маанилүү.
Of course, we agree that this rule may apply in some cases.	Албетте, биз бул эреже кээ бир учурларда колдонулушу мүмкүн экенине макулбуз.
Which t.	Кайсы т.
I could not say how much.	Канча экенин айта албадым.
This is really one of my favorite places to travel.	Бул, чынында эле, менин саякат үчүн жакшы көргөн жерлердин бири.
We would too.	Биз да ошондой болмок.
I was doing this.	Мен муну кылып жаттым.
I was doing too much.	Мен өтө көп кылып жаттым.
The same is true of teachers.	Мугалимдер да ошондой.
This seems obvious to us.	Бул бизге ачык чындык сыяктуу көрүнөт.
The most important thing is that the case is over.	Эң негизгиси иш чыгып кетти.
There is no dispute.	Ал жерде талаш жок.
Including a smaller version.	Анын ичинде кичинекей версиясы.
He answered those questions.	Ал ошол суроолорго жооп берди.
This is based on a memory error.	Бул эс тутумдагы катага негизделген.
He did no good.	Эч кандай жакшылык кылган жок.
It was impossible to say how old he was.	Анын канча жашта экенин айтуу мүмкүн эмес эле.
They waited for an hour.	Алар бир саат күтүштү.
Please don't send me.	Сураныч, мени жибербеңиз.
Their circumstances make nothing else possible between them.	Алардын жагдайлары алардын ортосунда дагы эч нерсе мүмкүн эмес кылат.
He has good reason to do so.	Анын муну жасоого жакшы себеби бар.
For some reason he had to sit down and play.	Эмнегедир ичинен аргасыздан отуруп, ойной берди.
I don't want to lose my family.	Мен үй-бүлөмдөн айрылгым келбейт.
We know this is not the case now.	Биз азыр андай эмес экенин билебиз.
But they can't touch you.	Бирок алар сага тийе албайт.
There was no light.	Жарык жарык болгон жок.
Our answer to this is slow.	Буга биздин жообубуз жайлоо.
He told me it was a collection of people, space, and weapons.	Ал мага бул адамдардын, мейкиндиктин жана куралдардын жыйындысы экенин айтты.
Maybe he was just tired.	Балким ал жөн эле чарчагандыр.
was old.	эски болчу.
Let the war begin.	Согуш башталсын.
I do not have time.	Менин убактым жок.
And he won.	Жана ал жеңди.
You need rest.	Сизге эс керек.
It still feels like shit.	Дагы эле боктой сезилет.
According to them, the problem is the lack of credit.	Алардын баамында, маселе кредиттин жетишсиздигинде.
Then our contract ended.	Ошондо биздин келишим бүттү.
Be prepared for traffic at this time of year.	Жылдын ушул маалында жол кыймылына даяр болуңуз.
They will continue to do so.	Алар мындан ары да ошентет.
If we support this, we will support everything.	Эгер биз ушуну жактасак, бардыгын жактайбыз.
And on the plate used their products well.	Ал эми табакта алардын продукциясын жакшы пайдаланган.
They need an engine, a body and other things.	Аларга мотор, кузов жана башка нерселер керек.
He was familiar.	Ал тааныш болчу.
They have no way.	Алардын жолу жок.
Keep these areas clean.	Бул жерлерди таза кармаңыз.
You need a middle ground.	Сизге орто жер керек.
However, this cannot be far from the truth.	Бирок, бул чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
He could hear it in her voice.	Ал муну анын үнүнөн угуп турду.
Now it had to be his best.	Эми бул анын эң мыктысы болушу керек болчу.
But there is no real break for me.	Бирок мен үчүн чыныгы тыныгуу жок.
Looks like we find a way and get into it.	Биз бир жолду таап, ага киребиз окшойт.
Good job.	Жакшы жумуш.
It is better to go without it.	Ансыз барганы жакшы.
I believe now.	Мен азыр ишенем.
I remember reading this.	Муну окуганым эсимде.
His breath caught in his throat.	Анын деми кысылып калды.
There were only two other women.	Дагы эки гана аял бар болчу.
There was no sign to read.	Окууга эч кандай белги жок болчу.
I have different feelings about my job.	Менин жумушума ар кандай сезимдер бар.
You go out and meet people.	Сыртка чыгып, эл менен таанышасың.
And the man can't find it.	Анан эркек таба албайт.
The costs of this false economy do not stop there.	Бул жалган экономиканын чыгымдары муну менен эле токтоп калбайт.
They hid there, in the middle of the cars.	Алар ошол жерде, машинелердин ортосуна катылган.
I fell in love with it.	Мен ошону сүйүп калдым.
If you like it, you can save it.	Эгер ал жакса, аны сактай алат.
He did not understand why it affected him so much.	Эмне үчүн бул ага мынчалык таасир этти, ал түшүнгөн жок.
The joy of friends.	Достордун кубанычы.
This is not his style.	Бул анын стили эмес.
I know it looks like that, but you’re wrong.	Мен билем, бул ушундай көрүнөт, бирок сиз жаңылып жатасыз.
There was a cold beer on the table.	Үстөлдүн үстүндө муздак сыра отурду.
Food sources, energy, medical issues.	Тамак-аш булактары, энергетика, медициналык маселелер.
Jump in and check out the full press release.	Секирип басып, толук пресс-релизди текшериңиз.
The two little boys would rule for the next five years.	Эки кичинекей бала кийинки беш жылды башкармак.
I caught him.	Мен аны кармадым.
There should have been more.	Андан да көп болушу керек болчу.
I didn't want to meet anyone.	Мен бирөө менен жолугкум келген жок.
No one else moved that night.	Бул түнү башка эч ким кыймылдаган жок.
But it cannot remain secret and confidential.	Бирок ал жашыруун жана жашыруун бойдон кала берсе болбойт.
The house is yours and the rest is yours.	Үй сеники, калгандары да сеники.
How beautiful the world looked from this distance.	Бул алыстан дүйнө кандай кооз көрүндү.
But this year.	Бирок быйыл.
I hope that's the end of it.	Ушуну менен бүтсө экен деп тилейм.
As king, he had to be free to make decisions.	Падыша катары ал чечим чыгарууда эркин болушу керек эле.
Just in case someone repeats this post.	Болгону, кимдир бирөө бул постту кайталап калса.
And it affected everyone.	Жана анын баарына таасир эткен.
This is history.	Тарых ушундай.
So, for many reasons, you feel “dirty”.	Ошентип, көптөгөн себептерден улам сиз өзүңүздү "кир" сезип жатасыз.
He reached out and took her hand.	Ал жетип, анын колун алды.
We need a reason.	Бизге себеп керек.
I think there are a lot of things we don’t know.	Биз билбеген нерселер көп деп эсептейм.
In both groups of patients, there were more men than women.	Бейтаптардын эки тобунда тең эркектер аялдарга караганда көбүрөөк болгон.
But even when he didn't succeed, he kept throwing.	Бирок ал ийгиликке жетпегенде да, ыргыта берди.
This time I hugged him.	Бул жолу мен аны кучактап койдум.
Everyone knew who he was.	Анын ким экенин баары билчү.
We have important things to discuss.	Бизде талкуулай турган олуттуу нерселер бар.
No, he was probably asleep.	Жок, уктап жаткандыр.
Gradually he began to care again.	Акырындык менен кайра кам көрө баштады.
This is not a book.	Бул ал китеп эмес.
It is nighttime.	Азыр түн кирди.
This is the main conclusion of the paper.	Бул кагаздын негизги жыйынтыгы болуп саналат.
He seemed to do both good and good.	Ал жакшыны да, жакшыны да жасагандай көрүндү.
Don't look the other way.	Көздү карабаш керек.
She heard him breathing quietly in the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөдөн анын тынч дем алганын укту.
He knows everything about us.	Ал биз жөнүндө баарын билет.
The big score was as expected.	Чоң эсеп күтүлгөндөй болду.
The time has come.	убакыт келди.
This is considered a unique feature.	Бул уникалдуу өзгөчөлүк деп эсептелет.
I didn't have much.	Менде көп болгон эмес.
Come to me in a week.	Бир жумадан кийин мага кел.
I got the message and decided.	Мен билдирүү алдым жана чечем.
Questions to see it.	Аны көрүү үчүн суроолор.
I don't think so.	Мен ал эмес деп ойлойм.
He wasn't there tonight.	Ал бүгүн кечинде болгон жок.
He could not bring their child back.	Алардын баласын кайра алып келе алган жок.
The incision was deep enough to draw blood.	Кесилген жер кан алуу үчүн терең болгон.
You can repeat this command to go back in time.	Өткөнгө артка баруу үчүн бул буйрукту кайталасаңыз болот.
Talk about conflicts of interest.	Кызыкчылыктардын кагылышы жөнүндө сүйлөшкүлө.
On the contrary, it made me want more.	Тескерисинче, бул мени көбүрөөк каалап койду.
He doesn't seem to remember you.	Ал сени эстебегендей.
I think this is a plus.	Бул плюс деп ойлойм.
They are here in the glass.	Алар бул жерде стакандын ичинде болушат.
But you can't pull them high.	Бирок аларды бийик тарта албаш керек.
But this was not the worst.	Бирок бул эң жаманы болгон жок.
It has an internet connection.	Бул интернет менен байланышы бар.
I need it.	Ал мага керек.
There were those who had to go when they had to.	Барыш керек болгондо барууга аргасыз болгондор да болду.
Only death can separate us.	Бизди өлүм гана ажырата алат.
Then there is the issue of water.	Андан кийин суу маселеси турат.
But he had to protect the food.	Бирок ал тамакты коргошу керек болчу.
Just take it out.	Жөн эле чыгарыңыз.
He had a gun in his hand.	Ал кишинин колунда мылтык болгон.
This shit is getting really heavy.	Бул бок чындап оор болуп баратат.
I don’t know how to go about it.	Мен бул жөнүндө кантип баруу керек экенин билбейм.
They were ready to report.	Булар отчет берүүгө даяр болушкан.
What happened to that?	Буга эмне болду?.
Forgive some shit.	Кээ бир бок кечир.
Even better, your hand is burning because it’s so hot.	Андан да жакшысы, колуңуз күйүп жатат, анткени абдан ысык.
The new church.	Жаңы чиркөө.
I was going there for myself.	Мен ал жакка мен үчүн бара жаттым.
There are many worse things in this country.	Бул өлкөдө мындан да жаман нерселер көп.
It’s about love and good marriage.	Бул сүйүү жана жакшы үй-бүлө куруу жөнүндө.
He could not do that.	Ал муну кыла алган жок.
And he agrees to it because he wants me.	Жана ал буга макул болот, анткени ал мени каалайт.
And there are family members or friends there.	Жана ал жерлерде үй-бүлө мүчөлөрү же достору бар.
You have a share.	Сиздин үлүшүңүз бар.
Please come for me.	Суранам, мен үчүн кел.
I thought we did really well.	Мен чындап эле жакшы кылдык деп ойлодум.
This is due to many different factors.	Бул көптөгөн ар кандай факторлорго байланыштуу.
I want characters.	Мен каармандарды каалайм.
Or he may be happy this time.	Же ал бул жолу бактылуу болушу мүмкүн.
This morning.	Бүгүн эртең менен.
It's just like that here.	Бул жерде жөн эле ушундай.
The following numbers indicate slow motion.	Төмөнкү сандар жай кыймылды билдирет.
This is a very serious matter.	Бул абдан олуттуу маселе.
It was a lot of fun when he did.	Ал кылганда абдан кызыктуу болду.
He must have felt it before.	Ал буга чейин эч качан сезбегендей керек.
When trouble begins, he cannot walk.	Кыйынчылык башталганда, ал басып кете албайт.
Business dinner.	Бизнес кечки тамак.
It works a little faster.	Ал бир аз ылдам иштейт.
For such a good thing, you can show real numbers.	Мындай жакшы нерсе үчүн, сиз чыныгы сандарды көрсөтө аласыз.
Was were.	Болгон.
Unfortunately, this village has come its own way.	Тилекке каршы, бул айыл өз жолуна туура келди.
Not behind.	Артында эмес.
I would make time.	Мен убакыт кылмакмын.
And they are, of course, enough.	Жана алар, албетте, жетиштүү.
He said he wanted to start his own company.	Ал өз алдынча компания ачкысы келгенин айтты.
I hadn't seen him in years.	Көп жылдардан бери көрө элек болчумун.
Otherwise I would be in trouble.	Болбосо кыйналмакмын.
It can only be properly understood as part of a larger context.	Аны чоң контексттин бир бөлүгү катары гана туура түшүнсө болот.
If you are interested, please contact me at the email address below.	Эгер кызыкдар болсо, төмөнкү электрондук почта дареги боюнча мени менен байланышкыла.
They will not accept him there.	Ал жерде аны кабыл алышпайт.
It was not important in the history of drugs.	Баңгизат тарыхында маанилүү болгон эмес.
I can barely stay that way.	Эптеп эле ошол бойдон турам.
But a picture caught me.	Бирок мени бир сүрөт кармап калды.
It is impossible to see a family sitting together.	Бир үй-бүлө чогулуп отуруп көрүш мүмкүн эмес.
He keeps his team in the game.	Ал оюнда өз командасын сактап турат.
It was different then.	Анда башкача болчу.
If it makes sense, we can do it here and now.	Эгер акылга сыярлык болсо, биз муну ушул жерден жана азыр бүтүрө алабыз.
We come to work and work hard for eight hours a day.	Биз жумушка келип, күнүнө сегиз сааттан катуу иштейбиз.
In your eyes, in front of your church, we are not married yet.	Сиздин көзүңүздө, чиркөөңүздүн алдында, биз али үйлөнө элекпиз.
I really look forward to seeing it.	Мен чындыгында аны көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
We can see where this is going.	Бул кайда бара жатканын көрө алабыз.
At last a vision appeared before me.	Акыры менин алдымда көрүнүш ачылды.
It was just there.	Ал жерде гана болгон.
I chose it for him.	Мен аны ал үчүн тандадым.
We have to wait for them.	Биз аларды күтүшүбүз керек.
We must continue to end the war.	Биз согушту токтотуу үчүн улантышыбыз керек.
It takes a little effort to control it.	Аны көзөмөлдөө үчүн бир аз аракет керек.
His eyes turned to his head.	Анын көздөрү башына айланды.
I was just kept at home.	Мени жөн эле үйдө кармашкан.
I can't find a better way to do it.	Мен муну кылуунун жакшы жолун таба албай жатам.
You need to pay attention.	Сиз көңүл бурууңуз керек.
There are laws against it, and there are laws beyond those laws.	Буга каршы мыйзамдар бар, ал мыйзамдардан тышкары мыйзамдар бар.
It was a big deal.	Бул чоң келишим болду.
In fact, you have a wonderful blog here.	Чынында, бул жерде сизде сонун блог бар.
We want to know why they are doing this.	Биз алар эмне үчүн мындай кылып жатышканын билгибиз келет.
Men are in power.	Эркектер бийликте.
Nobody wants to talk like that, especially in public.	Эч ким, өзгөчө эл ичинде минтип сүйлөшкүсү келбейт.
I can sell them thirty a week, season.	Мен алардын отузун жумасына, сезондо сата алам.
They have always produced the best football teams for many years.	Алар ар дайым көп жылдар бою мыкты футбол командаларын чыгарышты.
You need to know what you want out of life.	Жашоодон эмне каалап жатканыңызды билишиңиз керек.
Or this theory.	Же бул теория.
You can sleep inside.	Сиз ичинде уктай аласыз.
We set you up and walk you through it.	Биз сени орнотуп, ал аркылуу жүрөбүз.
His mind, he said, was on future events.	Анын акылы, өзү айткандай, келечектеги окуяларда болчу.
I didn't do it to upset you.	Мен муну сени капа кылуу үчүн кылган жокмун.
And we lost a lot.	Жана биз көп нерсени жоготтук.
Or some deal.	Же кандайдыр бир келишим.
Points appear above and below the plate.	Упайлар плитанын үстүндө жана астынан чыгат.
That's why it doesn't work.	Ошон үчүн иштебейт.
You are a completely different person.	Сиз такыр башка адамсыз.
The dream is falling apart, or confused.	Кыял түшүп жатат, же чаташып кетти.
And it seems.	Жана ал көрүнөт.
This, you can see below.	Бул, сиз төмөндө көрө аласыз.
I talk about it with others many times.	Мен бул тууралуу башкалар менен көп жолу сүйлөшөм.
Such names are good players and there is no doubt that they can improve the side.	Мындай ысымдар жакшы оюнчулар, алар тарапты жакшырта аларында шек жок.
Let it grow for the young men.	Жигиттер үчүн өсө берсин.
That’s a pretty good value for me.	Бул мен үчүн жетиштүү сонун баалуулук.
This distance is a growing number.	Бул аралык барган сайын чоңоюп бара жаткан сан.
Because it's not fun.	Анткени бул кызыктуу эмес.
But its telephone policy is relevant now.	Бирок анын телефон саясаты азыр актуалдуу.
He just wants to be friends again.	Ал жөн гана кадимкидей болуп, кайра дос болгусу келет.
The court appealed the verdict.	Бул өкүмдөн улам аталган сотко апелляциялык арыз түшкөн.
So it was with us.	Биз да ошондой болдук.
I can't stay with you.	Мен сени менен кала албайм.
And that they might be right.	Жана алар туура болушу мүмкүн деп.
I know you both had a hard time.	Мен билем, экөөңөр тең кыйын болдуңар.
I did not hurt anyone.	Мен эч кимди кыйнадым.
Let there be.	Бар болсун.
This is not a matter of interpretation.	Бул чечмелөө маселеси эмес.
But it was a war.	Бирок бул согуш болгон.
You know the confidence factor.	Сиз ишеним факторун билесиз.
I went there to sell a car to someone.	Мен ал жерде бирөөгө машина сатуу үчүн баргам.
Instead, he stood there.	Тескерисинче, ал ошол жерде турду.
I know you're very busy.	Билем, сен абдан бош эмессиң.
We lived in poverty.	Биз кедей жашадык.
i'm just me	мен жөн гана менмин.
It would be dark outside the door.	Эшиктин ары жагында караңгы болмок.
Eyes followed me.	Көздөр мени ээрчишти.
Maybe you're closer than ever.	Балким, сен мурункудан да жакынсың.
White, get it out.	Уайт, аны чыгар.
He will play you.	Ал сени ойнойт.
When you start, your mind becomes your greatest enemy.	Баштаганда акылыңыз эң чоң душманыңыз болуп калат.
The man died.	Эркек өлдү.
It was hard, hard, and clear as glass.	Ал катуу, катуу жана айнектей тунук болчу.
All parties said they had left the entire residential complex.	Бардык тараптар бүт турак-жай комплексинен чыгып кетти деп билдирди.
Everyone has their own bedroom.	Ар бир адамдын өзүнүн уктоочу бөлмөсү бар.
Not soon.	Жакында эмес.
And some things make life on earth simpler and easier.	Ал эми кээ бир нерселер жер бетиндеги жашоо, жөнөкөй жана жөнөкөй.
You should not touch them.	Сиз аларга тийбешиңиз керек.
There are several limitations to this study.	Бул изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
They would have more questions.	Алардын дагы суроолору болмок.
I keep looking for answers to my questions.	Суроолорума жооп издей берем.
The definition of the case is made.	Иштин аныктамасы түзүлдү.
Once again, he said he would not give a concert if he did not get his money back.	Дагы бир жолу ал акчасын кайтарып албаса, концерт бербей турганын айтты.
It is simply the result of following these rules.	Бул жөн гана ушул эрежелерди сактоонун натыйжасы.
The most important thing is the outcome of the trial.	Эң негизгиси соттун натыйжасы.
Access to clean water is hard and difficult.	Таза сууга жетүү кыйын жана кыйын.
I’m glad he had another chance this year.	Мен анын быйыл дагы бир мүмкүнчүлүгүнө ээ болгонуна кубанычтамын.
Some have just disappeared, others have just lost contact.	Айрымдары жаңы эле жоголуп, башкалары жөн эле байланышты үзүп калышты.
I think it's good.	Менимче, ал жакшы.
He looked me in the eye and showed me his head.	Ал мага көзүн кадады да, башын көрсөттү.
One of the best.	Мыктылардын бири.
In the gym.	Машыгуу бөлмөсүндө.
And the pictures, too.	Жана сүрөттөр да.
It occurs only as part of the characters.	Ал каармандардын бир бөлүгү катары гана кездешет.
One crime leads to another.	Бир кылмыш экинчисине алып келет.
We are very sorry.	Биз абдан өкүнүчтүү.
We have been watching this event since day one.	Биз бул окуяга биринчи күндөн тартып эле көз салып келебиз.
He has a long waiting list.	Анын көп күтүү тизмеси бар.
There are no traffic noise.	Жол кыймылынын үндөрү да жок.
Yes, this is a letter, not a comment.	Ооба, бул кат эмес, комментарий.
The war changed everything.	Согуш баарын өзгөрттү.
The surprise was this.	Сюрприз болгон нерсе, бул.
Do you see what is happening now?	Эми эмне болуп жатканын көрүп жатасыңбы.
He is everywhere.	Ал бардык жерде бар.
From that right.	Ошол укуктан.
I need to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек.
The problem is in the system.	Маселе системада.
Do what you can, and then move on to more important things.	Колуңуздан келгендин баарын кылып, анан маанилүүрөөк нерселерге өтүңүз.
You were older than me.	Менден чоң киши элең.
It will happen anyway.	Баары бир болот.
Like ever before.	Түбөлүк мурун сыяктуу.
But I have another question.	Бирок дагы бир суроом бар.
Any ideas or plans?	Кандайдыр бир идеялар же пландар?
They do not meet the new standard or anything else.	Алар жаңы стандартка же башка нерсеге туура келбейт.
I don’t want to trust them my life either.	Мен да аларга жашоомду ишенгим келбейт.
No one noticed.	Эч ким байкаган жок.
It was really special to be there to think about it.	Ал жөнүндө ойлонуп, ошол жерде болуу чындыгында өзгөчө эле.
He had a president who was still on target.	Анда азыркыдай эле бутага отурган президент болчу.
The best ideas for me come then.	Мен үчүн эң жакшы идеялар ошондо келет.
They have money for a house.	Алардын үйүнүн акчасы бар.
I am a weapon, nothing else.	Мен куралмын, башка эч нерсе эмес.
He looks up and then looks away as if he sees nothing.	Ал карап туруп, анан эч нерсе көрбөгөндөй башка жакка карайт.
There was already an insurance company.	Буга чейин камсыздандыруу компаниясы болгон.
He thought about going back.	Ал кайра артка кайтуу жөнүндө ойлонду.
There are many of them.	Андайлар көп.
We present the evidence below.	Биз төмөндө далил келтиребиз.
The other members were outraged.	Калган мүчөлөр нааразы болушту.
However, this time it did not help.	Ошентсе да бул жолу жардам берген жок.
I work for a big company.	Мен чоң компанияда иштейм.
He rolled to the ground.	Ал жерге тоголонуп кетти.
And again, maybe this is normal for him.	Анан дагы, балким, бул ал үчүн нормалдуу көрүнүш.
This is great.	Бул абдан сонун.
You obey the law, you pay taxes, you die.	Мыйзамды сактайсың, салык төлөйсүң, өлөсүң.
He shouldn't have talked about the knife.	Ал бычак тууралуу айтпашы керек эле.
When it comes to the game, everything is a little different.	Оюнга келгенде, баары бир аз башкача болот.
He may drop the object while moving with you.	Ал сиз менен бирге кыймылдап баратканда объектти таштап коюшу мүмкүн.
You can't get too close.	Сиз өтө жакындай албайсыз.
He gives her a lot of time.	Ал ага көп убакыт берет.
Of course not.	Албетте, аны сүйбөйт.
So there really is no right or wrong.	Демек, чындап эле эч кандай туура же туура эмес.
When my husband saw the sign on the wall, we left.	Жолдошум дубалдагы жазууну көрүп калып, кетип калдык.
We do not see his face.	Биз анын жүзүн көрбөй жатабыз.
And this may be good news for us.	Жана бул биз үчүн жакшы жаңылык болушу мүмкүн.
They exist only in this other possible world.	Алар бул башка мүмкүн болгон дүйнөдө гана бар.
The two were close.	Бул экөө жакын болчу.
Maybe it’s crazy, but listen to me.	Балким бул жиндидир, бирок мени ук.
But he was very different.	Бирок ал андан өтө эле башкача болчу.
Glass was never involved in this costume.	Glass эч качан бул костюмга тартылган эмес.
And another length.	Жана башка узундугу.
If you have a negative opinion, write it down.	Терс оюңуз болсо, аны жазыңыз.
There is no death power over these words.	Бул сөздөрдүн үстүнөн өлүмдүн күчү жок.
He did not let me down.	Ал мени ылдый түшүрбөй койгон.
There is a big difference between seeing food and not seeing it.	Тамакты көрүү менен аны көрбөүүнүн айырмасы абдан чоң.
And for good.	Жана жакшылык үчүн.
Unable to share.	Бөлүшүү мүмкүн эмес.
Enough about money.	Акча жөнүндө жетиштүү.
I'm not ready to talk.	Мен сөзгө даяр эмесмин.
Like a patient who can only speak with numbers.	Сан менен гана сүйлөй алган бейтапка окшоп.
I need you to be there.	Мен сени ошол жерде болушум керек.
He definitely wants to talk to you.	Ал сөзсүз сени менен сүйлөшкүсү келет.
Easy to clean.	Тазалоо оңой.
That is coming down.	Ошол түшүп келе жатат.
I did that too.	Мен муну да жасадым.
It is clear that they are under new and improved governance.	Алар жаңы жана өркүндөтүлгөн башкаруунун астында экени айкын.
He is not asking you to do it on your own.	Ал сенден муну өз күчүң менен жаса деп суранбайт.
You can get it now if you want.	Кааласаң азыр аласың.
He was right.	Анын көз карашы туура болчу.
He opened the door and entered.	Эшикти ачып кирди.
Every life is important.	Ар бир жашоо маанилүү.
There, give it a try.	Бар, бир аракет кыл.
He had a mouth.	Анын оозу бар болчу.
But he is driving us crazy.	Бирок ал бизди жинди кылып жатат.
That period is long gone.	Ал мезгил эбак артта калды.
Station.	Станция.
Emotions are deep in this matter.	Бул маселеде эмоциялар тереңде.
The inside of the mouth is black.	Ооздун ичи кара.
I have never looked at it this way.	Мен буга эч качан мындай караган эмесмин.
Created a learning design.	Окуу дизайнын түздү.
It's hard to see, but hold on to the light.	Аны көрүү кыйын, бирок жарыкка чейин кармаңыз.
This is the perfect company to be.	Бул болуу үчүн эң сонун компания.
But we must be good.	Бирок биз жакшы болушубуз керек.
I would recommend them to anyone !.	Мен аларды эч кимге сунуштайм!.
Repeat them for yourself.	Аларды өзүңө кайтала.
I have seen him many times.	Мен аны көп жолу көрдүм.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
It's not like the map you see.	Бул сиз көргөн картага окшош эмес.
Be prepared to work harder than ever before.	Мурда болуп көрбөгөндөй катуу иштөөгө даяр болуңуз.
We waited for an hour in the heat, but they did not pass.	Ысыкта бир саат күттүк, бирок алар өтүшкөн жок.
Oh, the boy hit me and tortured me.	Ох, бала мени уруп, мени кыйнады.
Then it became so real.	Ошондо ал ушунчалык реалдуу болуп калды.
It's over.	Бул бүттү.
Not knowing why, I approached him.	Эмнеге экенин билбей, аны көздөй жөнөдүм.
But they still refused to come.	Бирок алар дагы эле келүүдөн баш тартышты.
I’m just waiting for the time, the right words.	Мен жөн гана убакытты, туура сөздөрдү күтүп жатам.
He tells me to take off my shirt.	Ал мага көйнөгүмдү чечип бер дейт.
I'll hold on.	Мен кармай бер.
Some know the condition of the lots.	Кээ бирөөлөр лоттордун абалын билишет.
Large open room.	Чоң ачык бөлмө.
We do our best to improve the quality of our products.	Продукциянын сапатын жакшыртуу учун бардык кучубузду жумшайбыз.
Just like in real life.	Турмуштагыдай эле.
In our opinion, both are national issues.	Биздин оюбузча, бул экөө тең улуттук маселелер.
I want to know how he is in control.	Мен анын башкарууда кандай экенин билгим келет.
We must move forward.	Биз алдыга умтулушубуз керек.
Let her feel the beauty.	Ал сулуулукту сезе берсин.
However, this must be true.	Ошентсе да, бул чындык болушу керек.
I think this is love.	Мен бул сүйүү деп ойлойм.
He picked someone and turned to me.	Ал бирөөнү тандап, мага кайрылды.
This is done in the morning, in the form of a blood test.	Бул кандын анализи түрүндө, эртең менен эрте жүргүзүлөт.
No, he was not a student.	Жок, ал студент болгон эмес.
He did not want to believe it.	Ал буга ишенгиси келген жок.
Race to the bottom of it.	Анын түбүнө карай жарыш.
The choice is yours!	Тандоо сеники!.
We found our way home.	Биз үйгө жол таптык.
I mean, we had a good job.	Айтайын дегеним, бизде жакшы иш болду.
This is the same issue as our own science.	Бул өзүбүздүн илимибиз менен бирдей маселе.
So far, they have not been identified.	Азырынча алар аныктала электей көрүндү.
There is no time to think about it more.	Бул жөнүндө көбүрөөк ойлонууга убакыт жок.
But he could do it.	Бирок ал муну кыла алган.
This man has come.	Бул киши келди.
These errors are statistical.	Көрсөтүлгөн каталар статистикалык болуп саналат.
Of course, to care, but for many people.	Албетте, кам көрүү үчүн, бирок көп адамдар үчүн.
Then everything he says is generally true.	Андан кийин анын айткандарынын баары жалпысынан чындык.
So we don't know what those people mean.	Демек, биз ал адамдар эмнени айткысы келгенин билбейбиз.
He touches the hearts of others.	Ал башкалардын жүрөгүн алат.
My father came to the door.	Атам эшиктин алдына келди.
You did it best.	Сиз муну эң жакшы кылдыңыз.
You gave me back my life.	Сен мага жашоомду кайтарып бердиң.
That's what those methods do.	Ошол ыкмалар ушундай кылат.
I added a second.	Мен бир секунд коштум.
Breathe fresh air.	Таза абада дем алуу.
The samples were analyzed for heavy metal content.	Үлгүлөр оор металлдын курамына анализден өткөрүлдү.
He knew them from his previous projects and knew they were amazing.	Ал аларды мурунку долбоорлорунан билген жана алар укмуштуу экенин билген.
When you are not in the hospital.	Ооруканада жок болгонуңузда.
I want to contribute to peace for this country.	Бул өлкө үчүн тынчтык үчүн өз салымымды кошууну каалайм.
To ride and shoot that kid.	Минип алып, ошол баланы атып салыш үчүн.
And both are round.	Жана экөө тең тегерек.
But he decided he didn’t want to know them.	Бирок, ал аларды билгиси келбейт деп чечти.
I thought this was impossible.	Мен бул мүмкүн эмес деп ойлогом.
The person they saw weighed more.	Алар көргөн адамдын салмагы көбүрөөк болгон.
Their situation is similar in some respects, but different in others.	Алардын абалы кээ бир жагынан окшош болсо, башка жагынан башкача.
At one point, everyone dropped out of high school.	Бир четинен баары орто мектептен чыгып кетишти.
He just played one.	Ал жөн эле бир ойноду.
Keep it moist.	Аны нымдуу кармаңыз.
All these years.	Ушул жылдар бою.
This is very useful.	Бул абдан пайдалуу болуп саналат.
He compared each with his own.	Ар бирин өзүнүкү менен салыштырды.
I tried not to let my human friends know.	Мен адам досторума билгизбөөгө аракет кылдым.
It doesn’t matter because it can change things.	Бул нерсени өзгөртүшү мүмкүн, анткени бул маанилүү эмес.
This is done specifically for frequent visits to the site.	Бул сайтка тез-тез кирүүсү үчүн атайын жасалат.
In case.	Учурда.
He answers some of our questions.	Ал биздин кээ бир суроолорубузга жооп берет.
It does not attract.	Ал тартпайт.
Somewhere in the middle of the night.	Түн ортосунда бир жерде.
It wasn’t too bad.	Бул өтө жаман болгон жок.
I used to live within walking distance of my work.	Мурда жумушумдан жөө аралыкта жашачумун.
Speak quickly.	Тез айт.
He had no letters.	Ага эч кимдин каты болгон эмес.
You didn't have to look up to see what it was.	Анын эмне экенин билүү үчүн өйдө карап отуруунун кажети жок болчу.
There is so much going on that no one has time to get sick.	Ушунчалык көп болуп жаткандыктан, эч кимдин ооруганга убактысы жок.
He has a sense of a horse more than a horse.	Анын жылкыга караганда ат сезими бар.
I don't even know where he is.	Мен анын кайда экенин да билбейм.
At first he did not understand.	Башында ал муну түшүнө алган жок.
Let's have some fun.	Келгиле, көңүл ачалы.
But he is not ready to give it up.	Бирок ал андан баш тартууга азырынча даяр эмес.
I know you love him.	Мен аны жакшы көрөрүңдү билем.
I'll take his job.	Мен анын ишин алам.
Man, his religion.	Адам, анын дини.
Everyone is wonderful.	Ар бир адам сонун.
Then he knew what the problem was.	Ошондо ал кыйынчылыктын эмне экенин билди.
This eventually became a concern.	Бул акыры тынчсызданууга айланды.
He signed the paper.	Ал кагазга кол койду.
No one has the right to force you.	Сизди мажбурлоого эч кимдин акысы жок.
Maybe harder than ever.	Балким, мурдагыдан да кыйын.
But he left his mark.	Бирок ал өзүнүн изин калтырды.
Equal to me.	Мени менен тең.
It turns out that they are two different things.	Көрсө, алар эки башка нерсе.
This is a gift.	Бул белек.
But this conversation is not new.	Бирок бул сүйлөшүү жаңы эмес.
I knew I was coming.	Мен келе жаткан билген.
There are human rights.	Адам укуктары бар.
And if we do it right, we will make a lot of money.	Ал эми туура жолго койсок, көп акча табабыз.
Give your little ones a try.	Кичинекейлериңизге аракет кылып көрүңүз.
This should be planned in advance.	Бул алдын ала пландаштырылган болушу керек.
This is a difficult issue.	Бул кыйын маселе.
It hurt a lot.	Бул абдан ооруду.
But then we invite everyone, no one looks after the child.	Бирок анан баарын чакырабыз, баланы эч ким карабайт.
It is possible.	Мүмкүн болушу мүмкүн.
For me, finally, the word clearly defined the difference between the parties.	Мен үчүн, акырында, сөз тараптардын ортосундагы айырманы так аныктады.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
According to him, most of his photos have never been published.	Анын айтымында, анын сүрөттөрүнүн көбү эч качан жарыяланган эмес.
Give them more difficult time.	Көбүрөөк аларга кыйын убакыт бер.
He said nothing for a moment.	Бир саамга эч нерсе деген жок.
Speaking of words, this is one more time.	Сөздөрдү айтсам, бул дагы бир жолу.
He left us and closed the door.	Анан экөөбүздү калтырып, эшикти жаап койду.
Then report it to the police.	Андан кийин полицияга кабарлаңыз.
I will raise my hand from the fire.	Оттон билигин даҕаны өйдүүбүн.
Not surprisingly, you can't sleep.	Сиз уктай албай жатканыңыз таң калыштуу эмес.
Because they are comfortable with the body.	Анткени алар денеси менен ыңгайлуу.
I'm not going anywhere anymore.	Мен мындан ары дээрлик эч жакка барбайм.
I mean, some of them were great, some of them weren't.	Айтайын дегеним, алардын кээ бирлери сонун болду, кээ бирлери жок.
He went there and said he was sent home.	Ал жакка барып, үйүнө жөнөтүлгөнүн айтты.
That's why he was having fun here.	Ошон үчүн ал бул жерде эрмектеп жүргөн.
Do not follow the people.	Элдин артынан ээрчибегиле.
There was a big man with a deep voice.	Анда терең үнү бар чоң киши болгон.
There were only two people left.	Болгону эки эле киши калды.
I did not intimidate anyone.	Мен эч кимди коркуткан эмесмин.
Please listen carefully.	Сураныч, кунт коюп уккула.
He has a spirit.	Анын руху бар.
We did that.	Биз ошондой кылдык.
He would also kill his son.	Анын баласын да өлтүрмөк.
Something is wrong with this selection process.	Бул тандоо процессинде бир нерсе туура эмес.
This is after many years of effort.	Бул көп жылдык аракеттен кийин.
It took a while.	Бир аз алды.
He placed it in front of me, a foot or two away.	Ал аны менин маңдайыма, бир-эки фут алыстыкта ​​койду.
Relatively good price for quality.	Сапатына салыштырмалуу жакшы баа.
Their work has improved over time.	Алардын иши убакыттын өтүшү менен жакшырды.
I like to play just for fun.	Мен жөн гана көңүл ачуу үчүн ойногонду жакшы көрөм.
But that was just the beginning.	Бирок сырткы келбетимдеги өзгөрүүлөр башталышы гана болчу.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
Three, in fact.	Үч, чындыгында.
I'm glad we saved them.	Аларды сактап калганыбызга кубанычтамын.
But there are some skills that you still can't learn.	Бирок дагы эле үйрөнө албаган кээ бир жөндөмдөр бар.
In the new year we collect something.	Жаңы жылда бир нерселерди чогултабыз.
He was definitely upset.	Ал, албетте, капа болгон.
I did the rest.	Калганын кылдым.
He falls asleep.	Ал уктап калат.
When the function is completed, it is deleted.	Функция аяктаганда ал жок кылынат.
They have to shape their experience.	Алар өздөрүнүн тажрыйбасын калыптандыруу үчүн.
Participants provided samples on the last day of each season.	Катышуучулар ар бир мезгилдин акыркы күнүндө үлгүлөрдү беришти.
I have never been asked this before.	Буга чейин менден муну сурашкан эмес.
The king wants power.	Падыша бийликти каалайт.
There is a bedroom and a kitchen.	Бул жерде уктоочу бөлмө жана ашкана бар.
There was still a little color on his face.	Анын бетинде дагы эле бир аз түс бар болчу.
And remained friends in college.	Жана колледжде дос бойдон калды.
I leaned towards him.	Мен ага ыктадым.
Factors involved in the development of the method are discussed.	Методду иштеп чыгууга катышкан факторлор талкууланат.
And sometimes you have to be afraid if you have to.	Ал эми кээде керек болсо, анда коркууга бар.
They certainly knew it was coming.	Алар, албетте, бул келерин билишкен.
Very middle-aged look and feel.	Абдан орто жаштагы көрүнүш жана сезим.
This is a magic show.	Бул сыйкырдуу шоу.
Sounds great time.	Мыкты убакыт угулат.
They said, "Look, he killed himself."	Өзүн өзү өлтүргөнүн карачы, дешти.
Soon they will be together.	Көп өтпөй алар бири-бирине болушат.
In fact, many are where customers go.	Чындыгында, көптөр кардарлар кайда барышат.
I hope my mother recovers.	Апам айыгып кетет деп үмүттөнөм.
The damage was done.	зыян келтирилген болчу.
I did not shoot anyone.	Мен эч кимди аткан жокмун.
And he tried because he knew.	Жана ал билген, анткени ал аракет кылган.
I don't even believe in myself.	Мен өзүм жөнүндө да ишенбейм.
It was completely dark for a second.	Бир секундага толугу менен караңгы болуп кетти.
There was a lot to get on board.	Бортко кирүү үчүн көп нерсе болду.
They were evacuated.	Көчүрүп кетишкен.
I lost consciousness because of the accident.	Кырсыктан улам эс-тутумумду жоготуп алдым.
Then, in this case, it leads to the action of the body.	Андан кийин, бул учурда, дененин иш-аракетине алып келет.
I knew it was different from the beginning.	Бул башынан эле башкача экенин билгем.
I lost my seat.	Мен ордумдан айрылдым.
They have a very active group.	Алардын абдан активдүү тобу бар.
Of course, he could do nothing.	Анын колунан эч нерсе келген жок, албетте.
Facts that are not in evidence.	Далилде эмес фактылар.
There are no same-sex groups.	Бир жыныстуу топтор жок.
We can't call him.	Биз аны чакыра албайбыз.
You are a star.	Силер жылдызсыңар.
And it would start.	Жана ал баштамак.
The girl in the front seat is crying.	Алдыңкы орундукта отурган кыз ыйлап жатат.
Maybe they had places to visit one day.	Балким, алар бир күнү зыярат кылуу үчүн жерлер болгон.
His weapon was amazement and fear.	Анын куралы таң калуу жана коркуу эле.
She loves being a woman.	Ал аял болгонду жакшы көрөт.
Usually, only the book itself is included.	Адатта, китептин өзү гана камтылган.
Little things really count.	Кичинекей нерселер чындап эсептелет.
I don’t know what your requirements are, it’s just something to think about.	Мен сиздин талаптарыңыз кандай экенин билбейм, жөн гана ойлоно турган нерсе.
I find it very honest, warm and helpful.	Мен аны абдан чынчыл, жылуу жана пайдалуу деп эсептейм.
It still didn’t make any sense.	Бул дагы деле эч кандай мааниси жок болчу.
You don’t have to try to cover it.	Сиз аны жабууга аракет кылуунун кереги жок.
When we returned, we were cooking.	Биз кайтканыбызда тамак бышырып жаткан кези экен.
It's all very interesting.	Мунун баары абдан кызык.
Proper sample collection is important for diagnosis.	туура үлгү чогултуу диагноз үчүн маанилүү болуп саналат.
He thought he must be where his son was fighting.	Ал уулу согушуп жаткан жерде болушу керек деп ойлоду.
In your opinion, it should not be more than a few days.	Сиздин көз карашыңыз боюнча, бир нече күндөн ашык болбошу керек.
This allows the following features for the first time.	Бул биринчи жолу төмөнкүдөй өзгөчөлүктөргө мүмкүндүк берет.
That would be amazing.	Бул укмуш болмок.
Here you are.	Мына сен.
If you want to save multiple parts.	Эгер сиз бир нече бөлүктү сактагыңыз келсе.
He went to college, but never finished.	Ал колледжге барды, бирок бүтпөй калды.
Damn, we're going again.	Каргыш тийсин, биз дагы барабыз.
You should never need to write a production code.	Сиз өндүрүш кодун жазууга эч качан муктаж болбошуңуз керек.
None of these methods were successful.	Бул ыкмалардын бири да ийгиликтүү болгон эмес.
God, he wanted it.	Кудай, ал аны каалаган.
They need to be fixed as soon as possible.	Аларды мүмкүн болушунча тезирээк оңдоо керек.
He allows me to play.	Ал мага ойноого уруксат берет.
He was about to leave and did not quarrel with me.	Ал кетмек болду, мени менен урушкан жок.
There were other things in his mind.	Анын оюнда башка нерселер бар эле.
Then he decides what and how to change.	Анан эмнени жана кантип өзгөртүүнү чечет.
Other children.	Башка балдар.
It's getting worse.	Жаман болуп баратат.
They stayed on one side of the road.	Алар жолдун бир тарабында калышты.
He turned again, and there was a third and a fourth.	Кайра бурулду, үчүнчүсү, төртүнчүсү болду.
Please sit down.	Сураныч, отуруңуз.
Interestingly, the same number of concerns were expressed.	Ошол эле сандагы тынчсызданууларды билдиришкени кызык.
All of these things are important.	Ошол нерселердин баары маанилүү.
Well, here we are.	Мейли, келдик.
They never played.	Алар эч качан ойногон эмес.
Companies are against each other.	Компаниялар бири-бирине каршы.
Maybe it will help.	Балким жардам берер.
He does so.	Ал ошондой кылат.
Writing here is no problem.	Бул жерде жазуу эч кандай маселе эмес.
They never saw the second one.	Экинчисин алар эч качан көргөн эмес.
Most people are bad.	Көпчүлүк адамдар жаман.
Most of the time, you both know where you are going.	Көбүнчө экөөңөр тең кайда барарыңды билесиңер.
Examples will be given later.	Мисалдар кийинчерээк келтирилет.
It certainly wasn’t me.	Бул, албетте, мен эмес болчу.
It goes by definition.	Бул аныктама боюнча барат.
But reaching this point is not an easy straight line.	Бирок бул чекитке жетүү оңой түз сызык эмес.
It was him.	Бул анын өзу эле.
Second, the number of animals in our study is relatively small.	Экинчиден, биздин изилдөөбүздө жаныбарлардын саны салыштырмалуу аз.
We were so far apart.	Экөөбүздүн ортобуз ушунчалык алыс болчу.
You liked it.	Сизге жакты.
I feel the same way.	Мен да ошондой сезимдемин.
The body was found.	Сөөк табылган.
If they ask for enough time, they will eventually weaken you.	Эгер алар жетиштүү убакыт сурашса, акыры сени алсыратышты.
I don't understand that.	Мен муну менен түшүнбөйм.
I can’t live with the past.	Мен өткөн менен жашай албайм.
He raises all four fingers.	Ал төрт манжасын көтөрөт.
People understand the need to create jobs.	Иш орундарын түзүү керек экенин эл түшүнүп турат.
A healthy lifestyle is at the heart of what they do.	Табигый сергек жашоо алардын кылган иштеринин өзөгүн түзөт.
And this is just one of the things that will happen.	Жана бул боло турган нерселердин бири гана.
When they reached the bridge, they passed by.	Алар ошол көпүрөгө келгенде өтүп кетишчү.
But that does not apply to you.	Бирок мунун сага тиешеси жок.
It was the same positive thought you had.	Эгер ал ошол эле о ӊ ой болуп калган болчу.
We have people watching this.	Муну карап жаткан адамдарыбыз бар.
The next day they got worse.	Эртеси алар дагы жаман болуп калышты.
To return home.	Үйгө кайтуу үчүн.
His unit has seen many active contributions.	Анын бирдиги көп жигердүү кызмат көрдү.
I'll talk to him later.	Мен аны менен бир аздан кийин сүйлөшөм.
It was a wonderful shoot, guys, and finally over.	Бул сонун аттүрүү болду, балдар, акыры бүттү.
I can't think otherwise.	Башкача ойлоно албайм.
Then they sent him to the doctor.	Анан алар доктурга жөнөтүштү.
He loves me, not you.	Ал сени эмес, мени сүйөт.
Here you will die.	Бул жерде сен өлөсүң.
It's all there.	Мунун баары бар.
Not good, exactly, but enough.	Жакшы эмес, так, бирок жетиштүү.
It was also a new experience.	Бул да жаңы тажрыйба болду.
The rest of the information was used for educational purposes.	Калган маалыматтар окутуу максатында колдонулган.
He turned the card over.	Ал картаны оодарып койду.
Guys go through this, but it has to suffer like hell.	Жигиттер муну башынан өткөрүшөт, бирок бул тозоктой кыйналышы керек.
But if you really made a physical connection.	Бирок, эгер чындап эле, физикалык байланыш жасалган.
Part of it.	Анын бир бөлүгү.
But in the last few years, they have become easier to find.	Ал эми акыркы бир нече жылда аларды табуу оңой болуп баратат.
You have taken the ark.	Силер өзүңөргө кеме алдыңар.
He wants to play at that weight.	Мына ошол салмакта ойногусу келет.
As far as we know, this result is new.	Биздин билишибизче, бул жыйынтык жаңы.
It had not been given for any other reason.	Башка себеп менен бериле элек болчу.
I love being with my friends and my daughter.	Мен досторум жана кызым менен болгонду жакшы көрөм.
Please release my child.	Баламды бошотуп коюңуздарды суранам.
Write the truth.	Чындыкты жаз.
This can be wonderful.	Бул сонун болушу мүмкүн.
In fact, they have grown up and have children.	Чындыгында алар чоңоюп, балдары бар.
He does not know the language.	Ал тил билбейт.
You tried to protect them.	Сиз аларды коргоого аракет кылдыңыз.
There were three main results.	Үч негизги жыйынтыктар болду.
This is rare and very difficult.	Бул сейрек жана өтө кыйын.
They are not in conflict.	Алар конфликтте эмес.
That told me he at least survived the fire.	Бул мага анын жок дегенде өрттөн аман калганын айтты.
I didn't think much about it.	Бул тууралуу көп ойлонбоптурмун.
Yes, that was my mistake.	Ооба, бул менин катам болду.
Never lose to anyone.	Эч качан эч кимге уттурбоо.
They could not be found.	Аларды табуу мүмкүн эмес болчу.
Someone uses them to check.	Бирөө аларды текшерүү үчүн колдонот.
He looked around at the others.	Ал башкаларды тегеректеп карады.
So ??? 	Ошентип ???
All to a place called.	деген жерге бардык.
It still doesn't work.	Ал дагы эле иштебейт.
I wanted you to listen.	Угушуңду кааладым.
Only you can know that.	Муну сен гана биле аласың.
You have to see it.	Сен аны көрө керек.
I'm crazy here.	Мен бул жерде жинди болуп жатам.
He raised his head.	Ал башын көтөрдү.
Some of them are not really a solution.	Алардын айрымдары чындап эле чечим эмес.
He would reach them as soon as he finished here.	Ал бул жерде бүтөөрү менен аларга жетмек.
Safe and well cared for.	Коопсуз жана жакшы кам көрүлгөн.
A couple was talking in bed.	Төшөктө бир жубайлар сүйлөшүп жатышты.
These are.	Булар.
Click.	Басыңыз.
Learn more about the evidence.	Далилдер тууралуу көбүрөөк билиңиз.
Make a difference.	Айырмачылыкты көрсөт.
It felt good.	Бул жакшы сезилди.
But this is something else.	Бирок бул нерседен башка нерсе.
I'd like to see it.	Мен аны көргүм келет.
Then on the training field.	Анан машыгуу талаасында.
He really did, he said.	Ал чынында эле, деди ал.
But this is how people treat their bodies.	Бирок адамдар өз денелерине ушундай мамиле кылышат.
This may mean that our participants are not representative models.	Бул биздин катышуучулар репрезентативдик үлгү эмес экенин билдириши мүмкүн.
I think first of the rope and then of the head.	Мен биринчи арканы, анан башты ойлоном.
Please remove this file and try again.	Бул файлды алып салып, кайра аракет кылыңыз.
So far, both teams have played tough games.	Буга чейин эки команда тең оор оюндарды өткөрүштү.
No more.	Мындан ары жок.
You're going to be a doctor.	Сен дарыгер боло турган болдуң.
An agreement had been reached.	Келишим түзүлгөн болчу.
An hour passed, and then another hour passed.	Бир саат өттү, анан дагы бир саат өттү.
No more soft success.	Мындан ары жумшак ийгилик жок.
Except for coming to a bridge like this.	Ушул сыяктуу көпүрөгө келгенден башкасы.
I was still holding his hand.	Мен дагы эле анын колун кармап турдум.
He had sleep in his arms.	Анын колунда уйкусу бар болчу.
Those people did something to me.	Ошол адамдар мага бир нерсе кылышты.
That sounded like a great idea.	Бул сонун идея катары угулду.
Rich guy.	Бай жигит.
They were a wonderful pair of birds.	Алар канаттуулардын эң сонун жуп болчу.
Instead, stick to one.	Анын ордуна, бирине жабышыңыз.
But hell with it.	Бирок муну менен тозокко.
In my office.	Менин кеңсемде.
And we never closed it.	А биз аны эч качан жапкан эмеспиз.
It is useful to do this at the beginning of the process.	Муну процесстин башында жасоо пайдалуу.
I wonder who is making such a program.	Кызык, мындай программаны ким жасап жатат.
Man cannot eat anything that does not contain the soul.	Жанды камтыбаган нерсени адам жей албайт.
I can't understand it.	Аны түшүнө албай жатам.
But women have many rights.	Ал эми аялдын көптөгөн укуктары бар.
You have to be a little bit into everything.	Сиз бардык нерсеге бир аз болушуңуз керек.
In fact, it could be both.	Чынында, бул экөө тең болушу мүмкүн.
I saw people being beaten.	Мен адамдарды уруп жатканын көрдүм.
There was music.	Музыка угулуп турду.
I rarely get tired.	Мен чанда гана чарчап калам.
I drove occasionally.	Мен анда-санда айдачумун.
No knowledge of design is required.	Дизайн билиминин кереги жок.
Most of the experiments were developed, performed and analyzed.	Эксперименттердин көбү иштелип чыккан, аткарылган жана талданган.
I found time to explore the city.	Мен шаарды кыдырып чыгууга убакыт таптым.
Others come.	Башкалар келет.
Yes, it was very successful.	Ооба, бул абдан ийгиликтүү болду.
We have a reason for the rules.	Бизде эрежелердин бир себеби бар.
What a stupid idea.	Кандай келесоо идея.
Our faith has not been justified.	Биздин ишенимибиз акталбай калды.
Or have to give up on me.	Же менден баш тартууга туура келет.
He does it right.	Ал аны туура кылат.
No, no, believe me.	Жок, жок, мага ишен.
His problem was a lack of training time.	Анын көйгөйү машыгуу убактысынын жетишсиздиги болгон.
Disputes over this issue could last several months.	Бул маселе боюнча талаш-тартыштар бир нече айга созулушу мүмкүн.
Think more.	Андан да көп ойлон.
The range is good, no problems.	Диапазон жакшы, эч кандай көйгөйлөр жок.
There was something worse than the fire.	Өрттөн да жаман нерсе болду.
I remember a story that was never published.	Эч качан жарык көрбөгөн бир окуя эсимде.
They both understand that he can never be equal to her.	Экөө тең анын эч качан ага тең келе албастыгын жакшы түшүнүшөт.
He may have hit.	Ал ургандыр.
How frightened.	Кандай коркуп кетти.
Yes, today is such a day for you.	Ооба, бүгүн сен үчүн ушундай күн.
Teams are not just my business.	Командалар менин ишим эле эмес.
The boy went dark.	Бала караңгы болуп кетти.
I'm watching you.	Мен сени көрүп жатам.
Something to sell.	Сатуу үчүн бир нерсе.
He seems to be asleep at work.	Ал жумушта уктап жаткан окшойт.
This has become a serious choice for a fun camera.	Бул кызыктуу камера үчүн олуттуу тандоо болуп калды.
This is not evidence in one way or another.	Бул тигил же бул жактан далил эмес.
He couldn't.	Ал алмак эмес.
And everyone is in a unique situation.	Жана ар бир адам уникалдуу кырдаалда болот.
So far, he has not given up.	Буга чейин ал эч нерседен баш тарткан эмес.
The first straight man, anyway.	Биринчи түз адам, баары бир.
We are very excited.	Биз абдан толкунданып жатабыз.
However, the mechanism of this relationship remains unclear.	Бирок бул мамилелердин механизми белгисиз бойдон калууда.
I couldn't help but smile at him.	Мен ага жылмайбай коё албадым.
Instead, he put the bottle on the ground and leaned over the bar.	Тескерисинче, бөтөлкөнү жерге коюп, тилкеге ​​эңкейди.
But he saw only one.	Бирок ал бирөөнү гана көрдү.
Something else came to my mind.	Менин оюма дагы бир нерсе келди.
Anyway, it seemed to make everything easier.	Эмнеси болсо да, ал бардыгын жеңилдеткендей болду.
I beg you	Мен сенден суранам.
This is his name.	Бул анын аты.
Other members of the group are also busy.	Топтун башка мүчөлөрү да бош эмес.
So now we come to the part where we talk about the middle ground.	Ошентип, азыр биз кызыктуу бөлүгүнө жеттик.
And then it happened again.	Анан дагы болду.
Put a layer of chicken in the pan.	Көмөч казанга тооктун этин бир катмар кылып салыңыз.
I can’t find a good use point for this behavior.	Мен бул жүрүм-турум үчүн жакшы колдонуу учурун таба албайм.
I mentioned them earlier.	Мен аларга мурдараак токтолгом.
To all the people on the planet.	Планетадагы бардык адамдарга.
In fact, only perfect practice makes it perfect.	Чынында, кемчиликсиз практика гана кемчиликсиз кылат.
Be there.	Бар болгула.
You just need experience.	Сиз жөн гана тажрыйба керек.
My friends are ready.	Менин досторум даяр.
A great example, we suggest you check it out.	Абдан сонун мисал, аны текшерип көрүүнү сунуштайбыз.
The team often sells itself with a field game.	Команда көбүнчө талаадагы оюну менен өзүн сатат.
And best friends take care of each other.	Ал эми эң жакшы достор бири-бирине кам көрүшөт.
There is no law against it.	Буга каршы эч кандай мыйзам жок.
There are three stamps.	Үч тамга бар.
Don't do it yet.	Азырынча кылба.
There is a lot of space on the plane.	Учакта орун көп.
It was in his car.	Анын унаасында болгон.
He told me he had to do some work.	Ал мага кандайдыр бир жумуш жасоого мажбур болгонун айтты.
In short, the party has lost its direction.	Кыскасы, партия багытын жоготту.
But not much.	Бирок көп эмес.
This is only for one season.	Бул бир гана сезон үчүн болот.
His father looked around to see if anyone was watching.	Атасы кимдир бирөө карап турабы деп эки жагын карады.
I didn't see it.	Мен көрө берген жокмун.
Words.	Сөздөр.
That's how it works.	Мына ушундай иштейт.
Then after my mother died.	Анан апам каза болгондон кийин.
We need to control ourselves.	Биз өзүбүздү колго алышыбыз керек.
It was nothing then.	Ал кезде эч нерсе эмес болчу.
I think it’s just a word.	Менин оюмча, бул жөн гана сөз.
This is four out of five numbers.	Бул беш сандын төртөө.
This is a huge difference.	Бул абдан чоң айырма.
Dogs are convicted in this country.	Бул өлкөдө ит соттолот.
He would lose his job.	Ал жумушунан айрылмак.
In this case, no one has an opinion.	Бул учурда эч кимдин ою жок.
I want you to bring your name back.	Мен сенин атыңды кайра алып келишиңди каалайм.
And we only see it while you work here.	Жана сиз бул жерде иштеп жатканыңызда гана көрөбүз.
I don't want to wait until then.	Бизге чейин күткүм келбейт.
Then there are basically two reasons.	Анан, негизинен, эки себеп бар.
I could go on, but you got the point.	Мен уланта алмакмын, бирок сиз маанисин түшүндүңүз.
Yes, these things can make us truly happy.	Ооба, бул нерселер бизди чындап бактылуу кылышы мүмкүн.
I don't need anything else to worry about.	Мага чындап эле тынчсыздана турган дагы бир нерсенин кереги жок.
The rest of us know each other.	Калганыбыз бири-бирибизди билебиз.
See the Methods section for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн ыкмалар бөлүмүн караңыз.
I was just talking.	Мен жөн эле сүйлөп жаттым.
You will get there.	Сиз ошол жакка жетесиз.
That was a year ago.	Ал мындан бир жыл мурда эле.
This does not necessarily mean equal treatment.	Бул сөзсүз эле бирдей мамиле дегенди билдирбейт.
Of course, size and strength are also factors.	Албетте, көлөмү жана күчү да факторлор.
I was looking for a door.	Мен эшик издеп жаттым.
His mother died when he was young.	Апасы ал жаш кезинде каза болгон.
And they called it war.	Жана алар муну согуш деп аташкан.
You will find more opportunities.	Көбүрөөк мүмкүнчүлүктөрдү сиз таба аласыз.
He could now see the truck on the left.	Ал азыр жүк ташуучу унааны сол жагында даана көрүп турду.
We can use our television to learn in other ways.	Биз телевизорубузду башка жолдор менен үйрөнүү үчүн колдоно алабыз.
Many surgical techniques are known for this part of the nose.	мурундун бул бөлүгү үчүн көптөгөн хирургиялык ыкмалары белгилүү.
He did not smile.	Ал жылмайган жок.
After graduating, their whole lives are ahead of them.	Окууларын бүтүргөндөн кийин алардын бүт өмүрү алдыда.
People with small dogs, don't worry.	Кичинекей иттери бар адамдар, кабатыр болбогула.
You cannot do these two things at the same time.	Бул эки нерсени бир убакта кыла албайсыз.
The new number is good.	Жаңы номер жакшы.
Otherwise, the story is over.	Болбосо окуя бүттү.
When the big one thinks it's over, they're ready.	Чоңу бүттү деп эсептегенде, алар даяр болушат.
But he surprised me, he said.	Бирок ал мага таң калды, деди ал.
But there is no record.	Бирок эч кандай жазуу жок.
She was making breakfast.	Ал эртең мененки тамак жасап жаткан.
Then it gets worse.	Анан ал жерден ого бетер начарлайт.
Quality and service remain high.	Сапат жана тейлөө жогорку деңгээлде калууда.
We started asking him less.	Биз андан азыраак сурай баштадык.
Interaction, player vs.	Өз ара аракеттенүү, оюнчу vs.
It was a wonderful shot.	Бул эң сонун кадр болду.
What a world.	Кандай дүйнө.
There are big differences here.	Бул жерде чоң айырмачылыктар бар.
Perfect cover and high ground.	Perfect жабуу жана бийик жер.
They don’t have to wait.	Алар күтүүнүн кереги жок.
That's too much.	Бул өтө эле көп.
He is the source of all things.	Ал бардык нерсенин булагы.
But they are never limited to turning it on or off.	Бирок алар эч качан күйгүзүү же өчүрүү менен чектелбейт.
Take some time out of your day and wear it.	Күнүңүздөн бир аз убакыт бөлүп, муну кийиңиз.
He did not take any water with him.	Ал өзү менен эч кандай суу алган эмес.
And never like now.	Жана эч качан азыркыдай эмес.
Just don’t think about it.	Жөн эле бул жөнүндө ойлонбо.
I still have the program.	Менде дагы эле программа бар.
For the most part, it’s right.	Көпчүлүк учурда, ал туура болот.
Which is not a bad thing.	Кайсы жаман нерсе эмес.
That must be right.	Бул туура болушу керек.
I think there is some additional evidence.	Мен кээ бир кошумча далилдер бар деп ойлойм.
Only then will we know how to act.	Ошондо гана биз кантип иш кылууну билебиз.
I really liked the role.	Мага роль абдан жакты.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
Then he thought it might be too long.	Анан ал өтө узун болушу мүмкүн деп ойлоду.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
For some, this picture has changed since they became mothers.	Кээ бирөөлөр үчүн бул сүрөт эне болгондон кийин өзгөрдү.
In fact, he tried not to let her fall.	Чындыгында аны жыгылып калбаш үчүн аракет кылган.
In fact, she is so cute and kind.	Чынында, ал абдан сүйкүмдүү жана анын түрү.
So let's be honest.	Андыктан чынчыл бололу.
Going with the flow.	Агым менен жүрүү.
When you click, okay.	Басканда, мейли.
He moved into his apartment and started taking art classes.	Ал өзүнүн батирине көчүп келип, сүрөт сабагына бара баштады.
He nodded instead.	Анын ордуна башын ийкеди.
Instead, you want to add some negative space.	Анын ордуна, сиз кандайдыр бир терс мейкиндикти кошкуңуз келет.
He has power.	Анын күчү бар.
We can find no evidence for this.	Биз буга эч кандай далил таба албайбыз.
He sent only the front side without a back copy.	Ал арткы көчүрмөсү жок эле алды жагын гана жөнөттү.
It would be a late boy.	Бул кеч бала болмок.
Come on in, take part.	Келиңиздер, катышуу кызыктуу.
The building was just a small building.	Имарат жөн эле кичинекей имарат эле.
Then he was released.	Анан ал боштондукка чыкты.
I don't think so anymore.	Мен мындан ары андай деп ойлобойм.
Give him a few more years, maybe he'll remember again.	Ага дагы бир нече жыл бер, балким ал дагы бир жолу эстейт.
But it was a good place.	Бирок ал жакшы жер эле.
This fear was quickly suppressed.	Бул коркуу тез эле басылды.
I just wanted to talk to him.	Мен жөн гана аны менен сүйлөшкүм келди.
That alone does not make him a bad person.	Анын ичинде болгону аны жаман адам кылбайт.
He's a weird cat.	Ал кызык мышык.
And sit next to him.	Жана анын жанына отур.
If someone can do it, we can do it.	Эгер кимдир бирөө жасай алса, биз жасай алабыз.
The first two continue.	Биринчи экөө уланат.
The complaint is filed against one party and is.	Арыз бир тарапка каршы сунуш кылынат жана болуп саналат.
I went outside to check.	Текшерүү үчүн сыртка чыктым.
He no longer tries to make her happy.	Ал мындан ары аны бактылуу кылууга аракет кылбайт.
Get up and collect what we have learned.	Туруп, үйрөнгөнүбүздү жыйнап ал.
I don't respect that.	Мен муну сыйлабайм.
I had a good job in the military.	Аскерде жакшы жумушта болчумун.
For me, he was just a friend.	Мен үчүн ал жөн гана дос болчу.
As an invitation.	Чакыруу катары.
They don’t have to bother to send it.	Алар жөнөтүү үчүн өздөрүн убара кылуунун кереги жок.
Months passed.	Айлар өттү.
This requires fair knowledge and research.	Бул адилеттүү билимди жана изилдөөнү талап кылат.
One letter in two.	Бир тамга экиге.
So he knew that he could refuse to agree.	Ошондуктан ал макулдук берүүдөн баш тартууга болорун билген.
The girls did not listen.	Кыздар уккан жок.
I know you.	Менин сага кабарым бар.
You see what dinner we had.	Биз кандай кечки тамак ичкенибизди көрөсүңөр.
But, of course, a lot has changed since then.	Бирок, албетте, андан бери бир топ өзгөрүүлөр болду.
Good idea, well done.	Жакшы идея, жакшы ишке ашты.
I joined him.	Мен ага кошулдум.
He ruled when our economy was good.	Ал биздин экономикабыз жакшы болгон учурда башкарган.
It's not quiet.	Бул тынч эмес.
I tried a support group, but it wasn’t for me.	Мен колдоо тобуна аракет кылдым, бирок бул мен үчүн эмес.
If he followed my advice.	Эгерде ал менин кеңешимди аткарган болсо, анда.
Eventually, his knees just went away.	Акыр-аягы, анын тизелери жөн эле кетти.
When he grew up, he did everything with books.	Ал чоң киши болуп калганда баарын китеп менен жасады.
I can't get real data from these companies.	Мен бул компаниялардын чыныгы маалыматтарын ала албайм.
There was no parking.	Унаа токтотуучу жай жок болчу.
No one will help me.	Мага эч ким жардам бербейт.
Maybe something like military force.	Балким, аскердик күч сыяктуу бир нерсе.
But not now.	Бирок азыр эмес.
In our house.	Биздин үйдө.
News behind news.	Жаңылыктын артында жаңылык.
As soon as they heard them, they sounded like a couple.	Аларды укканда эле алар түгөйдөй үн чыгарышты.
No one paid for these children.	Бул балдарга эч ким акча төлөгөн эмес.
I never looked at him that way.	Мен аны мынчалык караган эмесмин.
They will take their place among us.	Алар бизден орун алышат.
She was upset.	Анын ичи оодарылып кетти.
Here are his favorite books.	Бул жерде анын сүйүктүү китептери бар.
There is a signal, there is noise.	Сигнал бар, ызы-чуу бар.
Therefore, the authors do not enter the date.   	Ошондуктан авторлор датаны киргизишпейт.   
.	.
I felt that he was tall.	Мен анын бийик экенин сездим.
He leaned his shoulder on one of the doors and went inside.	Бир эшикке ийнин жөлөп, кирип кетти.
People start dying.	Адамдар өлө баштайт.
This is another tough show.	Бул дагы бир катуу шоу.
I feel so strong.	Мен өзүмдү ушунчалык күчтүү сезем.
Yes it is the bottom.	Ооба ал түбү.
There are many ways to do this.	Буга жетүүнүн көптөгөн жолдору бар.
Even if you were there, you would not know who he was.	Сен ошол жерде болгон күндө да анын ким экенин түшүнбөйт элең.
But it worked.	Бирок кеп иштеди.
Left, right, right.	Сол, оң, оң.
All experiments were performed at the same time of day.	Бардык эксперименттер сутканын бир убагында аткарылды.
Yes, for many years I have been thinking of starting someone.	Ооба, көп жылдардан бери бирөөнү баштоону ойлоп келем.
People are saying negative things to both sides.	Эл эки тарапка тең терс сөздөрдү айтып жатат.
Only one card can be moved at a time.	Бир убакта бир гана карта жылдырылышы мүмкүн.
Most other people did it once.	Көпчүлүк башка адамдар муну бир жолу жасашкан.
He certainly looked like another animal the next season.	Ал, албетте, кийинки мезгилде башка жаныбардай көрүндү.
I needed a new computer more than a new TV.	Мага жаңы телевизорго караганда жаңы компьютер керек болчу.
I'll try to take it further.	Мен аны ары жагынан алып чыгууга аракет кылам.
The blood loss was severe.	Кан жоготуу катуу болду.
He came to his new home by car for the first time.	Ал жаңы үйүнө биринчи жолу унаасы менен келди.
He did not think of anyone else at that time.	Ал учурда башка эч кимди ойлогон жок.
In fact, there is no need to run.	Негизи чуркаштын деле кереги жок.
Yes, this is not clear.	Ооба, бул так эмес.
If not, add enough water to cover.	Эгерде жок болсо, анда жабуу үчүн жетиштүү суу кошуп.
That was my son's head.	Бул баламдын башы болчу.
After laying the floor.	Пол төшөлгөндөн кийин.
People just like him.	Эл ага жөн эле жагат.
Then it got harder.	Андан кийин кыйыныраак болду.
He can point anywhere.	Ал каалаган жерди көрсөтө алат.
This is our case.	Бул биздин учурда.
It was a sign to feel scared.	Бул коркунучтуу сезүү үчүн белги болду.
That means doing more with less.	Бул азыраак менен көп нерсени жасоо дегенди билдирет.
He was quiet at camp, but played well during the game.	Ал лагерде тынч болду, бирок оюн учурунда жакшы ойноду.
He couldn't believe how the girls had adopted his daughter.	Ал кыздардын кызын кантип кабыл алганына ишене алган жок.
It is of no use to us.	Анын бизге пайдасы жок.
No one moved again, no sound.	Кайра эч ким кыймылдаган жок, үн каткан жок.
Our work is complicated, but not complicated.	Биздин иш татаал, бирок татаал эмес.
It was a small living thing, and he was not afraid at all.	Бул кичинекей жандуу нерсе болчу, ал эч кандай корккон эмес.
I was also very ready for college.	Мен дагы колледжге абдан даяр болчумун.
He was, of course, a leader and a master.	Ал, албетте, лидер жана кожоюн болгон.
He is eating and playing as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой жеп ойноп жатат.
You need to bring these forms to our office.	Сиз бул бланктарды биздин кеңсеге алып келишиңиз керек.
Especially as a professional woman.	Айрыкча профессионал аял катары.
Not in other people.	Башка адамдарда жок.
I will not torture him or do anything like that.	Мен аны кыйнабайм же андай нерсе кылбайм.
They did not say that these results were important.	Алар бул жыйынтыктардын маанилүү экенин айтышкан жок.
I lived my life only for myself.	Мен жашоомду өзүм үчүн гана өткөрдүм.
We run out of water several times a day.	Күнүнө бир нече жолу суусуз калабыз.
But in practice it is not so simple.	Бирок иш жүзүндө бул анчалык жөнөкөй эмес.
In this article, we will not discuss the relevant concept of the plan.	Бул макалада пландын тиешелүү концепциясын талкуулабайбыз.
We no longer fight for freedom.	Биз эми эркиндик үчүн күрөшпөйбүз.
Current knowledge of its effects on cancer cells is limited.	Анын рак клеткасына тийгизген таасири боюнча азыркы билимдер чектелүү.
So the product you see today is the result of that.	Демек, сиз бүгүн көрүп жаткан продукт ошонун натыйжасы.
You're doing that tonight.	Сиз бүгүн кечинде ошону кылып жатасыз.
Run them here.	Аларды бул жакка иштетиңиз.
This may be due to differences in species.	Бул түрлөрдүн айырмачылыгынан улам болушу мүмкүн.
I would choose the file system method.	Мен файл тутумунун ыкмасын тандайт элем.
He wanted to count the time he wanted with her.	Ал аны менен каалаган убакытты эсептегиси келди.
And something else happened.	Болгондо да башка нерсе болду.
Nothing found to be used as evidence.	Далил катары колдонула турган эч нерсе табылган жок.
What begins begins.	Башталган нерсе бүтөт.
They don't have to accuse you of a crime.	Алар сени кылмышка айыпташы да керек эмес.
I see that change happening to me every day.	Ошол өзгөрүү мен үчүн күн сайын болуп жатканын көрүп турам.
Because it doesn't matter.	Маанилүү эмес үчүн.
He found nothing.	Ал эч нерсе тапкан жок.
I have friends, or people I know, almost everywhere.	Менин досторум бар, же адамдарды билем, дээрлик бардык жерде.
In fact, our boundaries change accordingly.	Чынында, биздин чектер ошого жараша өзгөрөт.
They begin to like each other.	Алар бири-бирин жактыра башташат.
This is a theory.	Бул теория.
Not a single breath enters through the glass doors.	Айнек эшиктерден бир да дем кирбейт.
If you want to come to me, fine.	Мага келгиң келсе, жакшы.
No decisions were made and there were no consequences.	Эч кандай чечимдер кабыл алынган жок жана эч кандай кесепеттер болгон жок.
This is definitely a different picture than when we started this project.	Бул, албетте, биз бул долбоорду баштагандан башка сүрөт.
We just do what kind of exercise.	Биз жөн гана кандай көнүгүү жасайбыз.
The lights went out.	Жарыктар өчтү.
But two things come to mind.	Бирок эки нерсе эсиме келет.
Ultimately, it remains important for human litigation.	Акыр-аягы, адамдын сот процесси үчүн маанилүү бойдон калууда.
From the very beginning.	Эң башынан.
However, much remains unclear.	Бирок, көп нерсе белгисиз бойдон калууда.
Five thousand dollars for the stone.	Таш үчүн беш миң доллар.
Very beautiful girl.	Абдан сулуу кыз.
Please tell me what's going on.	Сураныч, эмне болуп жатканын айтып бериңизчи.
The facts do not rule out his choice.	Анын тандап алган аракетин фактылар жокко чыгарбайт.
We will finish the job.	Биз ишти аягына чыгарабыз.
He shot out of his chair.	Ал отургучтан атып чыкты.
Less energy means you can only make bad choices.	Азыраак энергия сиз жаман тандоолорду гана жасай аласыз дегенди билдирет.
It was not clear how this could be achieved.	Буга кантип жетишүү мүмкүн экендиги белгисиз болчу.
There was no difference in the length of hospital stay between the groups.	топтордун ортосунда ооруканада болуу узактыгы боюнча эч кандай айырма болгон эмес.
He told me that too, but not now.	Муну да мага айтты, бирок азыр эмес.
Use real facts.	Чыныгы фактыларды колдонуңуз.
We need to love and support one another.	Биз бири-бирибизди сүйүп, бири-бирибизди колдошубуз керек.
They can be anything they want, they can go anywhere.	Алар каалаган нерсе болушу мүмкүн, каалаган жерге барышы мүмкүн.
There was only one bedroom, so the bed was in the kitchen.	Бир гана уктоочу бөлмө болгондуктан, анын керебети ашканага кирчү.
We were photographed together.	Экөөбүз сүрөткө түшкөнбүз.
Do not seek medical attention.	Медициналык жардам бербеңиз.
They were getting used to each other.	Алар бири-бирине көнүп бара жатышты.
So they need to be taken care of.	Демек, аларга кам көрүү керек.
I really missed you.	Мен сени чындап сагындым.
You can't stop me.	Сен мени токтото албайсың.
Worry to get customers first.	Кардарларды биринчи алуу үчүн тынчсызданыңыз.
I was hoping the film would be better.	Тасма жакшыраак болот деп үмүттөнгөн элем.
What happened was that he kept his word.	Эмне болду, ал сөзүнө турду.
Yes, this was absolutely wrong.	Ооба, бул таптакыр туура эмес болчу.
This is their business world.	Бул алардын иш дүйнөсү.
I leaned over to look at him.	Мен аны карап эңкейдим.
Now it seems to be in control again.	Азыр кайрадан башкарууда сезилет.
First, identify the protagonist.	Биринчиден, башкы каарманды аныктоо.
My ideal world was no more.	Менин идеалдуу дүйнөм мындан ары жок болчу.
You could go to school if you wanted to.	Кааласаң мектепке бара алмаксың.
It seems that people are losing the meaning of this thing.	Эл бул нерсенин маанисин жоготуп жаткандай.
He could wait, or go in and look around.	Ал күтө алмак, же кирип, айланасын караса болмок.
The industry has clear guidance on the law.	Өнөр жай мыйзам боюнча так жетекчиликке ээ.
See how close they are.	Карачы, алар канчалык жакын.
Instead, look at the real evidence.	Анын ордуна чыныгы далилдерди карагыла.
I have something to tell you.	Менин сага айта турган сөзүм бар.
He had this look.	Анын мындай көрүнүшү бар болчу.
He had no right.	Анын укугу жок болчу.
I would.	Мен болмокмун.
My advice is don’t buy cheap stuff.	Менин кеңешим, арзан нерселерди сатып албаңыз.
They say it’s the second grade.	Алар экинчи сорт деп айтып жатышат.
There are two rooms in the structure.	структурасында эки бөлмө бар.
I am the last in line.	Мен сапымдын акыркысымын.
He was the cause of the accident.	Ал кырсыкка себепкер болгон.
I promise this is your family’s place.	Бул сиздин үй-бүлөңүздүн жери деп убада берем.
In addition, the sample size of the study was relatively small.	Мындан тышкары, изилдөөнүн үлгү көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
I can't express my love for this post.	Бул постко болгон сүйүүмдү айтып бере албайм.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
Some of these efforts have been successful, while others have not.	Бул аракеттердин айрымдары ийгиликтүү болсо, кээ бирлери ийгиликтүү болгон жок.
He was the first, but he was not alone.	Ал биринчи болгон, бирок ал жалгыз эмес.
His job looked different.	Анын жумушу башкача көрүнгөн.
A lot came out of this.	Ушундан бир топ нерселер чыкты.
All authors conducted and analyzed the experiments.	Бардык авторлор эксперименттерди жүргүзгөн жана талдаган.
Only twice in nine games.	Тогуз оюнда болгону эки жолу.
Let’s look at the first form.	Келгиле, биринчи форманы карап көрөлү.
It is natural for him to feel fear.	Анын коркуу сезими пайда болушу табигый нерсе.
It comes from experience, just like cooking.	Бул тамак жасагандай эле тажрыйбадан келип чыгат.
I’ve tried different things, but nothing helps.	Мен ар кандай нерселерди аракет кылдым, бирок эч нерсе жардам бербейт.
My previous guide seemed to be asleep.	Менин мурунку гид уктап жаткандай көрүндү.
Only three left.	Үчөө гана калды.
Oh, look at this.	Ой, муну кара.
He couldn't find anything.	Ал эч нерсе таба албады.
I understand that no one is perfect.	Мен эч ким идеалдуу эмес экенин түшүнөм.
There is one more thing here.	Бул жерде дагы бир нерсе бар.
I never thought they would cry.	Мен алар ыйлады деп ойлогон эмесмин.
Please try to understand.	Сураныч, түшүнүүгө аракет кыл.
And they say it's very true.	Жана алар абдан чын деп айтышат.
His father was about to die.	Атасы өлмөкчү болду.
Or why the police don’t take his concerns seriously.	Же эмне үчүн полиция анын тынчсыздануусун олуттуу кабыл албайт.
We have enough rain in winter.	Кышында жаан-чачыныбыз жетиштүү.
Only through my friends.	Бир гана досторум аркылуу.
It works better.	Бул жакшыраак иштейт.
I heard about them.	Мен алар жөнүндө уктум.
Or we have too much salt.	Же бизде туз өтө көп.
The results obtained by both methods are well coordinated.	Эки ыкма менен алынган натыйжалар жакшы макулдашылды.
I am not fine.	Мен жакшы эмесмин.
All right, let's go.	Мейли, барабыз.
I can never say it openly.	Мен эч качан ачык айта албайм.
That would be a big lie.	Бул чоң калп болмок.
God is the life of a fish.	Кудай — балыктагы жашоо.
I searched and found a few others.	Мен издеп жүрүп, бир нече башкаларды таптым.
The most important thing.	Абдан маанилүү нерсе.
It was like it was his time.	Бул анын учуру болгон сыяктуу эле.
He can just go home.	Ал жөн эле үйгө бара алат.
He wondered what he would find when he got there.	Ал жакка барганда эмне табаар экен деп ойлоду.
I found a few things.	Бир нече нерселерди таптым.
Oh, that can’t be.	О, андай болушу мүмкүн эмес.
Again, right for the style.	Дагы, стили үчүн туура.
Only two participants reported pricing.	Баасын эки гана катышуучу билдирди.
It’s about the results.	Бул жыйынтыктар жөнүндө.
I hope a few people have seen or heard of you.	Мен сизден бир нече адам көргөн же уккан деп үмүттөнөм.
We see no reason to continue this.	Биз муну улантууга эч кандай негиз көрбөйбүз.
They paid better attention.	Жакшыраак көңүл бурушту.
I want you to take a closer look.	Мен сизди жакшылап карап чыгышыңызды каалайм.
Please help.	Сураныч, кандайдыр бир жардам бериңиз.
Our government does not work.	Биздин өкмөт иштебейт.
Blue is still my favorite color.	Көк түс дагы менин сүйүктүүм.
He never caught her.	Ал аны эч качан кармаган эмес.
I hope you enjoyed the course.	Курс сизге жакты деп ишенем.
You do not feel happy.	Сен өзүңдү бактылуу сезбейсиң.
I'm scared of everything.	Мен баарынан корком.
I was under command.	Мен буйрук астында болчумун.
A project comes out.	Бир долбоор чыгат.
But you don't hear anything. "	Бирок сен эч нерсе укпайсың”.
I could not say a word.	Мен бир сөздү айта албай койдум.
There is a happy thought.	Бактылуу ой бар.
No party is complete without it.	Ансыз бир дагы кече бүтпөйт.
The road is straight.	Жолду түз.
No, no, there is something.	Жок, жок, бир нерсе бар.
Police arrested the couple and took them to the police station.	Милиция жубайларды кармап, милиция бөлүмүнө алып келген.
She was not a daughter.	Ал кызы болгон эмес.
He heard it could be work.	Ал иш болушу мүмкүн деп укту.
We do what our friends and guys do.	Досторубуз менен жигиттер эмне кылса ошону жасайбыз.
I don't think people change much.	Адамдар көп деле өзгөрбөйт деп ойлойм.
I had to make very calculated choices.	Мен абдан эсептелген тандоолорду жасоого туура келди.
God remains dead.	Кудай өлүк бойдон калууда.
They are as much as possible.	Алар мүмкүн болушунча.
They provide an explanatory form, but in most cases are not requirements.	Алар түшүндүрмө формасын беришет, бирок көпчүлүк учурда талаптар эмес.
He felt strong.	Ал өзүн күчтүү сезди.
Gradually, the other three followed.	Акырындык менен калган үчөө да артынан жөнөштү.
Learn what it is and how to do it.	Бул эмне жана аны кантип үйрөнүү керек.
It made me cry.	Бул мени ыйлатты.
His voice was soft and his face calm.	Анын үнү жумшак, жүзү тынч эле.
Sometimes it looks even better.	Кээде андан да жакшыраак окшойт.
He looked at my glass, but it was still full.	Ал менин стаканымды карады, бирок ал дагы эле толуп калыптыр.
I have a lot of work.	Менин жумушум көп.
As he feels, I feel my love for you.	Ал сезгендей, мен сага болгон сүйүүмдү сезип жатам.
He would probably be free now.	Ал, балким, азыр эркиндикте болмок.
I don’t really think this is a discussion.	Мен чындыгында бул талкууда эмес деп ойлойм.
There is no answer to going through difficult days.	Оор күндөрдөн өтүүгө эч кандай жооп жок.
Book now for a memorable day.	Унутпай турган күн үчүн азыр заказ кылыңыз.
Add a personal touch.	Жеке тийүү кошуу.
He said it would be possible.	Мүмкүн болот деди.
The study showed no benefit.	изилдөө эч кандай пайда көрсөттү.
Conducted an experiment and analyzed the data.	Эксперимент жүргүзүп, маалыматтарды талдап чыкты.
Now he has threatened me.	Эми мени коркутуп койду.
It just looks like a feature that will have value.	Бул жөн гана баасына ээ боло турган өзгөчөлүк окшойт.
Remember, there is nothing in your business plan.	Эсиңизде болсун, сиздин бизнес-планыңызда эч нерсе жок.
What to lose.	Эмнени жогот.
Then he passed by her.	Анан анын жанынан өтүп кетти.
Everything in my book is knowledge.	Менин китебимде баары билим.
When there is no lie, only the truth remains.	Калп жок болгондо чындык гана калат.
I learn something new every day.	Мен күн сайын жаңы нерсени үйрөнөм.
It has been used in the past.	Ал өткөн убакта колдонулган.
You need to start telling them what they are.	Сиз алар эмне экенин айтып баштоо керек.
You know it's true.	Чындыгында ушундай экенин билесиң.
If the statistical analysis shows a low response to item №.	Эгерде статистикалык талдоо № пунктка жооп берүүнүн төмөн көрсөткүчүн көрсөтсө.
It does not fall or stick.	Жыгылбайт, жабышпайт.
It doesn't matter what's left on the machine.	Анда станокто эмне калганы маанилүү эмес.
The car drove away.	Машина айдап кетти.
The effectiveness of the process has not yet been studied.	Процесстин натыйжалуулугу ушул күнгө чейин изилдене элек.
There are some fish.	Кээ бир балыктар бар.
The future looks very bright.	Келечеги абдан жаркын көрүнөт.
He did not trust many people.	Ал көп адамдарга ишенчү эмес.
He was only a year old.	Ал болгону бир жашта, бир жашка чыга элек болчу.
If he really looks at me.	Ал мени чындап караса.
Energy loss is included in both cases.	Энергияны жоготуу эки учурда тең кирет.
Or high school.	Же орто мектеп.
I sit tight.	Мен катуу отурам.
Not known.	Белгилүү эмес.
Very clean house.	Абдан таза үй.
They killed those people.	Алар ошол адамдарды өлтүрүштү.
However, this was not the result.	Бирок, бул жыйынтык болгон жок.
The next morning seemed to be short.	Эртеси таң аз келгенсип.
The driver leaves the car.	Айдоочу унаасын таштап кетет.
You take care of these three.	Сиз бул үчөөнө кам көрөсүз.
Here the husband and wife became different people.	Бул жерде күйөөсү менен аялы башка адамдар болуп калышты.
You have to prepare for it yourself.	Сиз ага өзүңүз даярданышыңыз керек.
For a minute.	Бир мүнөткө.
But thank you for all of me for a day.	Бирок мага бир күндүк бардыгыңыз үчүн рахмат.
It is known to be true.	Чыныгы экени белгилүү.
But that's just my opinion.	Бирок бул менин гана оюм.
These fit perfectly and perfectly, that’s the whole point.	Булар эң сонун жана эң сонун туура келет, бул бүтүндөй пункт.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
We bought these night stands when we moved home.	Биз үйгө көчүп келгенде бул түнкү стенддерди сатып алганбыз.
They need to understand people.	Алар адамдарды түшүнүшү керек.
It doesn't really matter.	Бул чынында маанилүү эмес.
There are other key issues.	Башка негизги маселелер бар.
Each of us wanted to be that.	Ар бирибиз ал болгубуз келди.
How do I let it go slowly.	Мен аны акырын кантип коё берет.
Here's something you need to see.	Бул жерде сиз көрүшүңүз керек болгон бир нерсе бар.
There is no plan, no ideal goal.	План жок, идеалдуу максат жок.
His hair was brown and his eyes were brown.	Анын чачы күрөң, көзү күрөң болчу.
It was hard to believe that these were high-class players.	Бул жогорку класстын оюнчулары экенине ишенүү кыйын эле.
It should work and you can easily add more things.	Бул иштеши керек жана сиз оңой эле көбүрөөк нерселерди кошо аласыз.
He looked at it from his own point of view.	Ал буга өзүнүн көз карашы менен караган.
They were good people with a good, normal life.	Алар жакшы, кадыресе жашоосу бар жакшынакай адамдар эле.
I couldn't really tell.	Чынында айта алган жокмун.
It's not too late to jump on it.	Ага секирүү али кеч эмес.
The question is still questionable.	деген суроо дагы эле күмөн жаратууда.
It has no basis in reality.	Анын реалдуулукта эч кандай негизи жок.
You will miss them.	Сен аларды сагынасың.
The answer was obvious.	Жооп ачык эле болду.
He could not believe that he was so created.	Ал ушунчалык жаратылганына ишенген жок.
I wouldn’t bother him.	Мен аны кыйнабайт элем.
They kill each other.	Алар бири-бирин өлтүрүшөт.
He just walks through people.	Ал жөн гана адамдарды аралап өтөт.
One of three things.	Үч нерсенин бири.
They are new and you will take them with you when they leave.	Алар жаңы, алар кеткенде өзүң менен ала кетесиң.
I'm very confused.	Мен абдан баш аламандыкта турам.
This has been the case all my life.	Өмүр бою ушундай болду.
Because life.	Себеби жашоо.
But if you like different services, keep reading.	Бирок, ар кандай кызматтарды жактырсаңыз, окуй бериңиз.
But something that will work.	Бирок иштей турган нерсе.
Heat, but do not boil.	Жылытып, бирок кайнатпаңыз.
He was not there when we moved here.	Биз бул жакка көчүп келгенде ал жок болчу.
It didn’t help much for my name to gain weight.	Бул менин атымдын салмак кошуусуна көп деле жардам берген жок.
We just need to make better use of our time.	Биз жөн гана убактыбызды жакшыраак пайдаланышыбыз керек.
He wondered who she was.	Ал аял ким экенине кызыкты.
And over the years, they have become better.	Жана жыл өткөн сайын алар жакшыраак болуп калышты.
I find this too.	Мен муну да табам.
He decided not to treat himself so harshly.	Өзүнө мынчалык катуу мамиле кылбаш керек деп чечти.
We need some more time.	Бизге дагы бир аз убакыт керек.
i do this	мен ушундай кылам.
Some buildings have wide windows.	Кээ бир имараттардын терезелери кенен.
However, the real basic situation is that only one of them can choose a solution.	Бирок, чыныгы негизги абал алардын ичинен бир гана чечимди тандай алат.
He has been excited ever since.	Ал ошондон бери толкунданып жатат.
I am with a friend.	Мен досум мененмин.
This is a return to reason.	Бул акылга кайрылуу.
Since this is a different type of product, they should be.	Бул продукттун башка түрү болгондуктан, алар болушу керек.
I hope you understand that.	Сиз муну түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
We need to rest.	Биз эс алышыбыз керек.
As described above.	Жогоруда сүрөттөлгөндөй.
It was neither warm nor cold.	Ал жылуу да, муздак да болгон эмес.
This does not mean that we should not leave.	Бул биз кетпешибиз керек дегенди билдирбейт.
I am a target market.	Мен максаттуу базармын.
There was food.	Тамак бар болчу.
The answer to this question is as follows.	Бул суроого төмөнкүчө жооп алууга болот.
The song was wonderful.	Ыр сонун экен.
See the list below.	Төмөнкү тизмени караңыз.
Then gradually he could not go.	Анан акырындап бара албай калды.
Now his game had nothing to support.	Азыр анын оюнун колдой турган эч нерсеси жок болчу.
None of us can get rid of it or leave it.	Эч кимибиз андан кутула албайбыз же кете албайбыз.
It would give me strength.	Бул мага күч-кубат бермек.
He was taken away in a frame.	Аны рамкага салып алып кетишти.
He could no longer do that.	Ал мындан ары муну кыла албады.
We would like to see you again.	Биз дагы көрүшмөкпүз.
He has it all on my list.	Ал менин тизмемде баары бар.
If you are older, be prepared.	Эгер чоңураак болсоңуз, даяр болуңуз.
I want to know what happened and why he said that.	Эмне болгонун жана эмне үчүн ушинтип айтып жатканын билгим келет.
Maybe there was an easier way.	Болгону жеңилирээк жол болгондур.
I feel sorry for them.	Аларга боорум ооруйт.
You are not going with a purpose.	Сиз максат менен барбайсыз.
The speech stops.	Сөз токтоп турат.
I couldn’t be in two places at the same time.	Мен бир убакта эки жерде боло албадым.
You have done the same.	Сенин да ушундай кылганың бар.
Then the movement will have completely lost its moral height.	Ошондо кыймыл моралдык бийиктикти биротоло жоготуп койгон болот.
In this case, the road was long.	Бул учурда жол узакка созулду.
One of those around.	Ошол айланадагылардын бири.
We started again about two o'clock.	Биз экиге чукул кайра баштадык.
My father was proud of me.	Атам мени менен сыймыктанчу.
It must be early today.	Бүгүн эрте болушу керек.
But it’s time for that kid, that kid is gone now.	Бирок ал бала үчүн ал убакыт, ал бала азыр жок.
The two methods generally agree well.	эки ыкма жалпысынан жакшы макул.
The literature on this will support you.	Бул боюнча адабият сизге колдоо көрсөтөт.
Everything they do.	Алар кылган нерселердин баары.
So you can’t get past it.	Ошентип, сиз аны өтө албайсыз.
A separate court verdict will be issued.	Өзүнчө сот өкүмү чыгат.
But no one could say for sure.	Бирок эч ким так айта алган жок.
His body was found lying on the sidewalk.	Анын сөөгү жөө жолдо жаткан жеринен табылган.
This is not a woman on the planet.	Бул планетада аял эмес.
I've seen him twice before.	Мен аны мурда эки жолу көргөм.
Maybe we should leave.	Балким, биз кетишибиз керек.
There was no police protection in this case.	Бул учурда полициянын коргоосу болгон эмес.
And he has a good voice.	Жана анын жакшы үнү бар.
Parking was easy and on the street.	Унаа токтотуу оңой жана көчөдө эле.
He saw her do it.	Ал муну жасаганын көргөн.
We will find you.	Биз сени табабыз.
Similar conditions can be found in the literature.	Ушундай эле шарттарды адабияттардан таба алабыз.
Almost a smile.	Дээрлик жылмаюу.
No changes were made as a result of the competition.	Сынактын жыйынтыгында эч кандай өзгөртүүлөр киргизилген жок.
This works well in most cases.	Бул көп учурларда жакшы иштейт.
There are no problems this time.	Бул жолу эч кандай көйгөйлөр жок.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
I was one of them.	Мен булардын бири болгом.
Feel those feelings now.	Ошол сезимдерди азыр сезиңиз.
They began to slow down.	Алар жайлай башташты.
Infection can be difficult to treat.	Инфекцияны дарылоо кыйын болушу мүмкүн.
Did you see?	Көрдүңбү.
But he didn’t think it would be here.	Бирок ал бул жерде болот деп ойлогон эмес.
However, he did not hold the knife in his hand.	Антсе да ал бычакты колуна кармаган жок.
from beginning to end.	башынан аягына чейин.
That should not have happened.	Андай болбошу керек эле.
Really got it.	Чынында алды.
I don’t know why he doesn’t tell me.	Эмнеге мага айтпайт билбейм.
Maybe there is room for improvement.	Балким, жакшыртуу үчүн орун бар.
"You idiot," he said to himself.	Акмак, – деди өзүнө өзү.
Looks like I told him something.	Мен ага кимдир бирөө айтты окшойт.
Customer service was excellent.	Кардарларды тейлөө сонун болду.
I like it very much.	Мен муну абдан жактырам.
We are the eyes and ears of power.	Биз бийликтин көзү, кулагы болобуз.
He knows he needs to continue his journey across the country.	Ал өлкө боюнча сапарын улантуу керек экенин билет.
I have no hearing problems, just brain problems.	Менде угуу көйгөйү жок, жөн гана мээмден келип чыккан көйгөйлөр.
This conclusion, however, may not be correct.	Бул тыянак, бирок, туура болушу мүмкүн эмес.
I have to think.	Мен ойлонушум керек.
I just want to hear her voice.	Мен анын үнүн гана уккум келет.
Until then, everything was a struggle.	Ошол убакка чейин баары күрөш болуп келген.
Then peel off the shell.	Андан кийин кабыкты ажыратыңыз.
But the last car is the best.	Бирок акыркы унаа эң жакшы.
But he did it anyway.	Бирок, ал баары бир ушундай кылды.
But I am interested in trying blue milk.	Бирок мен көк сүттү сынап көрүүгө кызыгам.
This is better for me.	Мен үчүн бул жакшыраак.
The door opens for the soul to pass.	Рухтун өтүшү үчүн эшик ачылат.
If you have any story, let me know in the comments.	Эгерде сизде кандайдыр бир окуя болсо, комментарийлерде мага кабарлаңыз.
In fact, they were amazing.	Чынында, алар укмуштуудай болгон.
As for the location, the water cannot be more perfect.	Жайгашкан жерине келсек, сууда мындан кемчиликсиз болушу мүмкүн эмес.
Somewhere on a scale between people.	Көпчүлүк адамдар ортосунда масштабда бир жерде.
Leave it and move on.	Аны таштап, уланта бериңиз.
It's only for a second.	Бул бир секундага гана.
This is not the only option.	Бул жалгыз вариант эмес.
Not for everyone.	Баары үчүн андай эмес.
I want her safe.	Мен анын коопсуз болушун каалайм.
You do everything you can to fix it.	Аны оңдоо үчүн колуңуздан келгендин баарын жасайсыз.
There were serious problems with this theory.	Бул теория менен олуттуу көйгөйлөр бар болчу.
At first, they did not accept me.	Башында алар мени кабыл алышчу эмес.
The water was coming.	Суу келе жаткан.
We wrote, recorded and played to please that audience.	Ошол аудиторияны ыраазы кылуу үчүн жаздык, жаздырдык жана ойнодук.
The other two returned it with great mistakes.	Калган экөө аны чоң каталар менен кайтарып беришти.
Remember, the most important website for your business is yours.	Эсиңизде болсун, сиздин бизнесиңиз үчүн эң маанилүү веб-сайт өзүңүздүкү.
I was working in a corner of the box.	Мен кутучанын бир бурчунда иштеп жаткам.
This should be rare.	Бул сейрек болушу керек.
No one noticed me and tried to help.	Эч ким мени байкабай, жардам бергенге аракет кылган жок.
So very loud.	Ошентип, абдан катуу.
He had a very good record.	Ал абдан жакшы рекордго ээ болгон.
This may not be what you want.	Бул сиз каалаган нерсе эмес болушу мүмкүн.
When he goes out, at night, in peace.	Тышка чыкса, түнгө, тынчыкка.
They are like children.	Алар балдар сыяктуу.
I would highly recommend it to anyone.	Мен абдан аны эч кимге сунуш кылат.
If you do not notice.	Эгер байкабасаңыз.
I mean, how were you born?	Айтайын дегеним, сен кандай төрөлгөнсүң.
Those who lived here could have lived somewhere else.	Бул жерде жашагандар башка жерде жашаса болмок.
bring to a boil.	кайнатыңыз.
I can summarize here.	Мен бул жерде кыскача айта алам.
I want something better.	Мен жакшыраак нерсени каалайм.
He got out of bed at about two o'clock.	Эки чамаларында төшөктөн турду.
Their stories need to be heard loud and clear.	Алардын аңгемелерин катуу жана ачык угуу керек.
He will come tomorrow.	Ал эртең келет.
I didn't know what they were doing together.	Алар чогуу эмне кылышканын билбей калдым.
The house was amazingly full.	Үй укмуштуудай толду.
This is especially relevant in winter.	Бул кыш мезгилинде өзгөчө актуалдуу болуп саналат.
So far, his research has yielded results.	Азырынча анын изилдөөлөрү өз натыйжасын берди.
I only have four.	Менде төртөө гана бар.
Research work has been developed.	Изилдөө иштери иштелип чыккан.
His escape made the situation worse.	Ал эми анын качкан реакциясы абалды ого бетер начарлатты.
Closer this time.	Бул жолу жакыныраак.
How can I fix it.	Кантип оңдой алам.
It wasn’t very good.	Бул абдан жакшы болгон жок.
Previously, the patient was experienced in training as a caregiver.	Буга чейин, оорулуу жардам катары окутуу тажрыйбалуу болгон.
The morning area was very nice.	эртең мененки аймак абдан жакшы болду.
He would say yes, and then it will happen.	Ал ооба деп айтчу, ошондо болот.
It would be nice if he wanted to.	Кааласа жакшы болмок.
I want to do.	Жасагым келет.
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
Or because you need to.	Же керек болгондуктан.
So there is no sense of community.	Демек, коомчулуктун сезими жок.
It hurts me to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуу мени оорутат.
He had a beer in his hand.	Колунда пиво пайда болду.
But he could not see it.	Бирок ал муну көрө алган жок.
It was impossible for anyone to live.	Бул эч кимге жашоого мүмкүн эмес болчу.
But we have nothing but ourselves and our family.	Бирок өзүбүздөн башка эч нерсебиз, үй-бүлөбүз жок.
In fact, the opposite is true.	Чындыгында тескерисинче.
They needed to know that others were coming.	Алар башкалардын келерин билиши керек болчу.
Released last year.	Былтыр эле чыккан.
It was absolutely scary.	Бул таптакыр коркунучтуу болду.
I'm very sick.	Мен катуу ооруп калдым.
He basically kept the plant together.	Ал негизинен комбинатты чогуу кармап турду.
This is special.	Бул өзгөчө.
He could feel it in the lines.	Аны саптардан өзү да сезип турду.
Unfortunately, this was not enough.	Тилекке каршы, бул жетишсиз болгон.
But this is really little taken into account.	Бирок бул чындыгында аз эсепке алынат.
He just seemed happy.	Ал жөн гана бактылуу көрүндү.
So get up and go to the bathroom if you need to.	Андыктан, керек болсо туруп, дааратканага барыңыз.
One of them is the stress inside the metal.	Алардын бири металлдын ичиндеги стресс.
He was as caring as I was.	Ал мага окшоп камкордукта болчу.
Therefore, the goal link needs to be improved for future research.	Демек, келечектеги изилдөөлөр үчүн максаттын байланышы жакшыртылышы керек.
It may be wrong.	Туура эмес болушу мүмкүн.
He still covered his face and hid.	Ал дагы эле жүзүн жаап, жашырып турду.
He seemed to be vomiting.	Ал кусуп кете тургандай көрүндү.
I'll show him.	Мен аны ага көрсөтөм.
Like most of us, you live above the dead.	Көпчүлүгүбүзгө окшоп, силер өлгөндөрдүн үстүндө жашап жатасыңар.
We started as an idea.	Биз идея катары баштадык.
I have a nervous breakdown.	Мен нерв оорусуна чалдыктым.
Not even when needed.	Керек болгондо да эмес.
There are those who do it and those who do not.	Аны жасагандар да, жасабагандар да бар.
Otherwise, you will get sick and die.	Антпе, сен ооруп өлөсүң.
I learn something from everyone here.	Мен бул жердеги ар бир адамдан бир нерсе үйрөнөм.
There is something for everyone.	Ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
Only time will tell.	Ал жерде убакыт гана көрсөтөт.
They are just trying to protect him.	Алар аны коргоого гана аракет кылып жатышат.
This was far from the truth.	Бул чындыктан алыс болчу.
An internal investigation by the police accepted his explanation.	ИИМдин ички иликтөөсү анын түшүндүрмөсүн кабыл алды.
Lots of food.	Көп тамак.
But then it will be too late.	Бирок анда кеч болуп калат.
I would appreciate any contribution or ideas.	Мен кандайдыр бир салымды же идеяларды баалайт элем.
So don't expect too much from them.	Андыктан алардан көп нерсени талап кылбаңыз.
Real numbers do not have a direct meaning on their own.	Чыныгы сандар өз алдынча түз мааниге ээ эмес.
Time is time.	Убакыт - убакыт.
He is a leader with a heart.	Ал жүрөгү бар лидер.
I have never felt that I could control my body so much.	Мен эч качан өзүмдүн денемди мынчалык башкара албай калганын сезген эмесмин.
And important information was collected.	Жана маанилүү маалымат чогултулган.
Give him the material and he will do it himself.	Ага материалды бериңиз, ал аны өзү жасайт.
Class documents are plentiful and excellent in their own way.	Класстык документтер көп жана өз жолу боюнча мыкты.
If he loses his job, he receives benefits.	Жумушсуз калса, жөлөк пул алат.
I'm a little busy later.	Мен кечирээк бир аз бош эмесмин.
They don’t know what they’re doing and it doesn’t matter.	Алар эмне кылып жатканын билишпейт жана баары бир.
This role is central to the ‘double movement’.	Бул рол «кош кыймылдын» борбордук бөлүгү болуп саналат.
There can only be an explanation, he said.	Бир гана түшүндүрмө болушу мүмкүн, деди ал.
I get comments every day.	Мен күн сайын комментарий алып турам.
He gave her a reason to smile again.	Ал ага дагы бир жолу жылмаюу үчүн негиз берди.
What's the matter.	Эмне болду.
I mean, how do these things happen.	Айтайын дегеним, бул нерселер кантип ишке ашат.
Come and sit here with me.	Кел, бул жерде мени менен отур.
I took a good walk today.	Мен бүгүн жакшылап сейилдеп келдим.
Then another.	Андан кийин башка.
There was a small door on the edge of the wall.	Дубалдын так четинде кичинекей эшик бар экен.
Several things happened to the young man.	Жигиттин башына бир нече нерсе келди.
Instead, warnings or attendance are required when information is provided.	Тескерисинче, маалымат берилгенде эскертүү же катышуу талап кылынат.
It was a wonderful season.	Эң сонун сезон болду.
The clip was released four days ago.	Клип төрт күн мурун чыккан.
You explain the game and then take turns.	Оюнду түшүндүрүп, анан кезектешип кыймылдайсыз.
Construction is currently underway.	Учурда курулуш иштери жүрүп жатат.
This is what happens in love.	Сүйүүдө ушундай болот.
And honest enough.	Жана жетиштүү чынчыл.
From another.	Башкадан.
You know what they look like.	Сен алардын кандай экенин билесиң.
Then he continued.	Анан дагы ал улантты.
This is probably the best choice for school.	Бул, балким, мектеп үчүн мыкты тандоо.
The message was given to the person being beaten.	Билдирүү уруп жаткан адамга берилди.
So change this field.	Андыктан бул талааны өзгөртүңүз.
They are shown in white in the picture.	Алар сүрөттө ак менен көрсөтүлгөн.
Although they were angry, he remained calm.	Алар ачууланса да, ал токтоо бойдон калды.
So many questions came to mind.	Ушунчалык көп суроолор ойго келди.
They didn’t decide what to put on the phone.	Алар телефонго эмне салууну чечкен жок.
All my contact information is there.	Менин бардык байланыш маалыматтарым ошол жерде.
I don't know which one.	Мен кайсынысын билбейм.
They will be critical of what you write.	Алар сенин жазганыңа сын көз карашта болушат.
He will not run away.	Качпайт.
Both of them.	Экөө тең.
We believe we have the power.	Биз күчүбүз бар деп ишенебиз.
That program did not work for us.	Ал программа биз үчүн иштеген жок.
One must be aware of one's limitations.	Адам өзүнүн чектөөлөрүн билиши керек.
He lives at the end of the block.	Ал блоктун аягында жашайт.
Some people take advantage of people who allow them.	Кээ бир адамдар аларга уруксат берген адамдарды пайдаланып калышат.
It is necessary.	Ал керек.
I need to know.	Мен билишим керек.
He could hardly recognize her, but he knew how she felt.	Ал аны араң тааныды, бирок анын ага кандай сезимде болгонун билчү.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
But I think I could have solved it differently.	Бирок мен аны башкача чечсем болмок деп ойлойм.
We can decide in the morning.	Эртең менен чечсек болот.
But it was then, and it is now.	Бирок ал кезде болгон, азыр да ушундай.
But take it to him.	Бирок, муну ага алып барыңыз.
And it was not a dream.	Жана бул түш эмес болчу.
They were red.	Алар кызыл болчу.
He was very impressed.	Ал абдан таасир эткен.
Not everyone can do it.	Ар кимдин колунан келе бербейт.
That time has passed.	Ал убакыт өткөн.
It was good in the beginning.	Башында жакшы болгон.
They often could not keep an eye on him.	Алар көп учурда ага көз сала алышчу эмес.
I couldn't tell anyone about it.	Бул тууралуу эч кимге айта алган жокмун.
This woman seriously disturbed him.	Бул аял аны олуттуу түрдө тең салмактуулуктан тайдырган.
He missed two months of the season.	Ал сезондун эки айын өткөрүп жиберди.
This upsets his customers.	Бул анын кардарларын капа кылат.
He did just that.	Ал ушундай кылган.
You have been a wonderful light for him.	Сен ал үчүн эң сонун жарык болдуң.
i'm lost.	мен адашып кеттим.
None of this happened.	Булардын бири да болгон эмес.
He has been here many times, with different women.	Ал бул жерде көп жолу, ар кандай аялдар менен болгон.
I look forward to seeing you one day.	Мен сени бир күнү көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
But people do good things.	Бирок адамдар жакшы иштерди жасашат.
I can see what's going on in his mind.	Мен анын оюнда эмне болуп жатканын көрүп турам.
Tears welled up in his eyes.	Көзүнөн жаш тегеренди.
Now write your drinking goal on a piece of paper.	Эми бир баракка ичимдик максатыңызды жазыңыз.
It was another day.	Ал дагы күн болчу.
This means that the therapy has failed.	Бул терапия ийгиликсиз болуп калды дегенди билдирет.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
They paid attention.	Алар көңүл буруп турушту.
Come home often to share your news, memories and dreams.	Жаңылыктарыңыз, эскерүүлөрүңүз жана кыялдарыңыз менен бөлүшүү үчүн үйгө тез-тез келиңиз.
It was nighttime, and he could not see.	Түнкү маал болчу, ал көрө алган жок.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
Because it was enough.	Себеби жетиштүү болчу.
Don't forget to give her some tears.	Ага бир аз жашты берүүнү унутпаңыз.
There is more to life than football.	Жашоодо футболдон да көп нерсе бар.
In any case, his hands should be free.	Кандай болбосун, анын колу бош болушу керек.
Parents probably never thought about this aspect of the video game.	Ата-энелер, балким, видео оюндун бул жагын эч качан ойлобосо керек.
Various methods have been developed for this.	Бул үчүн ар кандай ыкмалар иштелип чыккан.
Sleep pulled me back down.	Уйку мени кайра ылдый тартты.
But most importantly, what is behind this name.	Бирок эң негизгиси бул ысымдын артында эмне турат.
I wanted to be friends with him again.	Мен аны менен кайрадан дос болгум келди.
Modified for our purpose.	Биздин максат үчүн өзгөртүлгөн.
Found early this morning.	Бүгүн эртең менен эрте табышты.
He would fix things that weren't there.	Ал шаймансыз нерселерди оңдочу.
They tell what they saw.	Алар көргөндөрүн айтып беришет.
But you have to understand, this is a big responsibility for me.	Бирок түшүнүшүңүз керек, бул мен үчүн чоң жоопкерчилик.
In fact very little.	Чынында абдан аз.
He did well.	Ал жакшы кылган.
It is not clear why he did this.	Ал эмне үчүн мындай кылганы так белгисиз.
But things have moved forward.	Бирок иш алдыга жылды.
And try not to start a war.	Жана согуш баштабаганга аракет кыл.
We have everything today.	Бизде баары бүгүн.
The staff is friendly and amazing.	Кызматкерлер достук жана укмуштуудай эмес.
Or at least he didn’t think so himself.	Же, жок дегенде, ал өзүн мындай деп ойлогон эмес.
His eyes stay on the road.	Анын көзү жолдо кала берет.
He had to kill her.	Ал аны өлтүрүшү керек болчу.
It's better not to be shot.	Бул ок тийбегени жакшы.
I had a man.	Менин адамым бар эле.
Very easy graduation.	Абдан жеңил бүтүрүү.
And the smell.	Жана жыт.
He really felt bad about it.	Ал чындап эле бул жөнүндө жаман сезди.
A situation that no one wants.	Эч ким каалабаган абал.
I only hoped that you survived.	Мен сенин аман калганыңды гана үмүт кылдым.
He looked at me and smiled.	Ал мени карап жылмайып койду.
This is a type of photo map.	Бул сүрөт картанын бир түрү.
See her photos here.	Анын сүрөттөрүн бул жерден көрүңүз.
It will be interesting to see it again.	Аны кайра көрүү кызыктуу болот.
I wanted to make it special.	Мен аны өзгөчө кылгым келди.
Since then, other programs have followed.	Ошондон бери башка программалар да ээрчий баштады.
As a result, the computer put me in greater danger.	Жыйынтыгында компьютер мени көбүрөөк коркунучка салды.
So we answer.	Демек, биз жооп беребиз.
Her lips were moving.	Анын эриндери кыймылдап жатты.
She is raising five children.	Ал беш баланы багып жатат.
, and others involved in the film.	, жана тасмага катышкан башкалар.
He loved history.	Ал тарыхты жакшы көрчү.
Among them is a relatively small sample size.	Алардын арасында салыштырмалуу кичинекей үлгү өлчөмү бар.
Don't miss them when you arrive!	Сиз барганда аларды өткөрүп жибербеңиз!.
Of course, this is not taken into account.	Албетте, бул эсепке алынган эмес.
I did not expect.	Мен күткөн жокмун.
That's it.	Мына ушундай.
This is something that the country can solve on its own.	Бул өз алдынча өлкө чече ала турган нерсе.
But most did not.	Бирок, көбү андай болгон жок.
So it's like a large volume of life.	Демек, бул жашоонун чоң көлөмүнө окшош.
But we will know more at the end of the year.	Бирок жылдын аягында көбүрөөк билебиз.
He is still right.	Ал дагы туура.
And there is no time.	Жана убакыт жок.
They had no purpose.	Алардын максаты жок болчу.
It really is.	Бул чындап эле.
I'm not sure you can come in.	Кире аларыңа ишенген жокмун.
I didn't understand before.	Мурда түшүнө алчу эмесмин.
He did not release me.	Ал мени бошоткон жок.
Nobody knows where he went or what he did.	Анын кайда кеткенин, эмне кылганын эч ким билбейт.
There is no one left to save him.	Бул жерде аны куткара турган эч ким калган жок.
Good with tea.	Чай менен жакшы.
So, they would only resort to this as a last resort.	Демек, алар бул нерселерди алып салышат.
Even in the wild, horses lived in groups.	Жапайы жаратылышта да аттар топ-топ болуп жашачу.
Some require full credit.	Кээ бирлери толук кредитти талап кылышат.
But we will do that later.	Бирок биз муну кийинчерээк жасайбыз.
He had never had so many such people.	Ал эч качан мындай эл көп болгон эмес.
Your free time is now my time.	Сиздин бош убактыңыз азыр менин убактым.
So, guys, stay inside.	Андыктан, балдар, ичкериде болгула.
We understand that.	Биз муну түшүнөбүз.
There was nothing else in his life at the time, he thought.	Ошол кезде анын жашоосунда башка эч нерсе жок, деп ойлоду ал.
I didn’t see the point.	Мен маанисин көргөн жокмун.
They would not have a chance.	Аларга мүмкүнчүлүк болмок эмес.
This would be a waste of their time and energy.	Бул алардын убактысын жана газын текке кетирмек.
Sometimes this is a general idea.	Кээде бул жалпы идея да болот.
This happened in both countries, and each box office broke the record.	Бул эки өлкөдө тең болуп, ар бир касса рекорду жаңырды.
But the main reason is the cost.	Бирок негизги себеп - бул чыгым.
He did not want to lose sight of her.	Ал анын көз алдынан кетишин каалаган жок.
I started this project last night.	Мен бул долбоорду кечээ кечинде эле баштадым.
Thus, a sustainable management system can be implemented.	Ошентип, туруктуу башкаруу системасы ишке ашырылышы мүмкүн.
You can be what you think you are.	Сиз эмнени ойлосоңуз, ошол боло аласыз.
That was the last time you said that.	Муну акыркы жолу айттыңыз.
Speak for me.	Мен үчүн сүйлө.
He had a big stone in his hand.	Анын колунда чоң таш бар эле.
Where is it.	Каерде.
The development reaction was then stopped by the addition of a stopping solution.	Андан кийин өнүктүрүү реакциясы токтотуучу эритмени кошуу менен токтотулган.
Without them, he would certainly have been killed.	Алар болбосо, ал, албетте, өлтүрүлмөк.
My overall experience has been wonderful.	Менин жалпы тажрыйбам сонун болду.
The court granted the request.	Сот бул өтүнүчтү канааттандырды.
Stop the war.	Согушту токтоткула.
I want you to learn from him.	Мен андан сабак алышыңды каалайм.
Schools cannot function well without the help of parents.	Ата-энелердин жардамысыз мектептер жакшы иштей албайт.
That was the problem.	Бул көйгөй болгон.
So check out the book at the link below.	Андыктан төмөндөгү шилтеме аркылуу китепти караңыз.
Of course it would.	Албетте, ал болмок.
They may just remember it.	Алар жөн гана аны эстеп калышы мүмкүн.
Monuments of the rich.	Бай кездеги эстеликтер.
It was about the same size.	Бул болжол менен бирдей өлчөмдө болгон.
I can't say anything else.	Мындан башка эч нерсе айта албайм.
I looked forward and a man stepped on the road.	Мен чыдамсыздык менен карап, бир киши жолго кадам таштады.
He felt completely different.	Ал өзүн мындан таптакыр бөлөк сезди.
As an example, № №.	Мисал катары, № №.
He did not believe he could do it.	Ал муну кыла аларына ишенген жок.
Let's click on it.	Муну менен басалы.
It's time to face the music.	Музыка менен беттешүүгө убакыт келди.
It was the night he had longed for.	Бул анын көп жылдар бою чыдамсыздык менен күткөн түнү болду.
I just didn’t have to answer, but he made me angry.	Мен жөн гана жооп бербешим керек болчу, бирок ал мени ачууланды.
Let's give it a chance and see what happens.	Келгиле, буга мүмкүнчүлүк берели, эмне болорун көрөбүз.
I played in the fourth row.	Мен төртүнчү катарда ойнодум.
And the world, as you know, is empty.	Ал эми дүйнө, сиз билгендей, бош.
He was himself.	Ал өзү эле.
It turns out that there are significant differences between the models.	Көрсө, моделдердин ортосунда олуттуу айырмачылыктар бар.
But he was a healthy young man.	Бирок ал дени сак жигит болчу.
There is no conflict here.	Бул жерде эч кандай конфликт жок.
I do this a lot myself.	Мен өзүм муну көп жасайм.
Another asked.	Экинчиден дагы бирөө сурады.
Then we would spend the summer together.	Анан жайды чогуу өткөрмөкпүз.
You like it.	Сиз аны жактырасыз.
I don't want to say anything.	Мен эч нерсе айткым келбейт.
You have to show and prove.	Сиз көрсөтүп, далилдешиңиз керек.
People choose software.	Адамдар программалык камсыздоону тандашат.
But a long time passed.	Бирок көп убакыт өттү.
This is not just expected for women.	Бул жөн гана аялдар үчүн күтүлгөн эмес.
So we didn't see each other there either.	Ошентип, ал жактан да бири-бирибизди көргөн жокпуз.
Finding yourself, getting your identity.	Өзүн табуу, өзүнүн инсандыгын алуу.
Without it, I would get really sick.	Ансыз чындап ооруп калам.
Or what does this have to do with me.	Же мунун мага кандай тиешеси бар.
You get a car.	Сиз машина аласыз.
Maybe you like it.	Балким сизге жагат.
We need to find out what happened.	Биз эмне болгонун аныкташыбыз керек.
In fact, it’s an easy job.	Чынында бул оңой иш.
Working-class women were more likely to seek sexual services.	Жумушчу табынын аялдары сексуалдык кызматка көбүрөөк кайрылышкан.
He was much older.	Ал бир топ улуураак болчу.
You need to notice every physical movement they are doing.	Алар жасап жаткан ар бир физикалык кыймылды байкаш керек.
He died for love.	Ал сүйүү үчүн өлдү.
He was a terrible father.	Ал коркунучтуу ата болгон.
Above the earth.	Жердин үстүндө.
Human nature could not do without it.	Адамдын табияты ансыз кыла алмак эмес.
I couldn't open that panel.	Мен ал панелди ача алган жокмун.
Put them on a hot seat.	Аларды ысык отургучка коюңуз.
Very comfortable bed.	Абдан ыңгайлуу керебет.
I spent several hours on it.	Ага бир нече саат сарптадым.
In some cases, this may be true.	Кээ бир учурларда бул чындык болушу мүмкүн.
You may not like it, but it's true.	Сизге жакпашы мүмкүн, бирок бул чындык.
Dead, there is the issue of life insurance.	Өлгөн, өмүрдү камсыздандыруу маселеси бар.
Women without data in the database were excluded from the analysis.	Маалыматтар базасында маалыматтары жок аялдар анализден чыгарылды.
There were no other signs.	Башка белгилер болгон жок.
Plus, the discussion is ongoing, so it’s not bad.	Андан тышкары, талкуу жүрүп жатат, андыктан бул жаман эмес.
It was somehow embedded in the project.	Бул кандайдыр бир жол менен долбоорго салынган.
The sun is setting and the weather is warm and pleasant.	Күн батып баратат, аба ырайы жылуу жана сүйкүмдүү.
He is also a new father.	Ал дагы жаңы ата.
They will trust me in a few minutes.	Алар мага бир нече мүнөттөн кийин ишенишет.
I arrived there this afternoon.	Мен ал жакка бүгүн түштөн кийин келдим.
You will meet him in heaven.	Сен аны асманда жолугасың.
The simple solution is to stop doing bad things.	Жөнөкөй чечим - жакшы эмес нерсени кылууну токтотуу.
Use what the situation allows.	Жагдай берген нерсени колдон.
He felt his breathing return to normal.	Ал дем алуусу нормалдуу болуп калганын сезди.
Please add something else.	Сураныч, дагы бир нерсе кошуңуз.
He didn’t think about it at the time.	Ал учурда бул жөнүндө ойлогон эмес.
You are constantly visible.	Сиз тынымсыз көрүнөсүз.
You need to meet every month.	Ай сайын жолугуп туруу керек.
The same question can be asked about other moral issues.	Ушундай эле суроону башка адеп-ахлак маселелери боюнча да берсе болот.
Hatred is for the weak.	Жек көрүү алсыздар үчүн.
Next, most of the nose.	Кийинки, мурундун көбү.
However, our interview was dedicated to women.	Ошентсе да биздин маегибиз аялдарга арналды.
He was not one of his own men.	Ал өз кишилеринин бири эмес болчу.
He did not receive any money.	Ал эч кандай акча алган эмес.
Then you will have a very good measure of your success.	Андан кийин, сиз ийгилигиңиздин абдан жакшы өлчөмүнө ээ болосуз.
The court ruled accordingly.	Сот ошого жараша өкүм чыгарды.
But he finally brought her here.	Бирок акыры аны бул жерге алып келди.
Very good friends.	Абдан жакшы достор.
My mother was an excellent cook at home.	Апам үйдө мыкты ашпозчу болгон.
Maybe you should leave now.	Балким, сен азыр кетишиң керек.
They were really beaten.	Аларды чындап сабап салышты.
They need some more time to feel comfortable.	Алар өздөрүн ыңгайлуу сезиш үчүн дагы бир аз убакыт керек.
It was easy to take care of his eyes.	Анын көздөрүнөн кам көрүү оңой эле.
According to him, this is a big deal.	Анын айтымында, бул чоң иш.
Nothing surprised me.	Мени эч нерсе таң калтырган жок.
No one was surprised.	Эч ким таң калган жок.
But in fact the book sheds light on it.	Бирок, иш жүзүндө китеп аны жарык кылат.
Those who put me on the path of life.	Мени жашоодогу жолума салгандар.
If you want, you can read this book in the same way.	Кааласаңыз, бул китепти да ошондой окусаңыз болот.
The cars soon disappeared.	Көп өтпөй калган унаалар көздөн кайым болду.
Set small goals at the end of each week.	Ар бир жуманын аягына кичине максаттарды коюңуз.
I can’t just let the soldiers train.	Мен жөн эле аскерлерди үйрөтүүгө уруксат бере албайм.
In fact, he sat down again.	Чындыгында ал кайра отуруп калды.
Really take it.	Чындап эле алгыла.
The two lived together in a bedroom for many years.	Эки киши көп жылдар бою уктоочу бөлмөдө чогуу жашаган.
Peace is power.	Тынчтык – бул күч.
That would be something.	Бул бир нерсе болмок.
The child is on the way to becoming a woman.	Бала аял болуу жолунда.
He is not a young man who does not know what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын билбеген жигит эмес.
It takes time and professional knowledge to store information.	Маалыматты сактоо үчүн убакыт жана кесиптик билим керек.
We will look at the numbers.	Биз сандарды карап чыгабыз.
Internet prices are for cash only.	Интернет баалары накталай акча үчүн гана.
Make your choice.	Тандооңду ал.
There was no possibility of ordering here.	Заказдын бул жерде эч кандай мүмкүнчүлүгү жок болчу.
I think this is very good.	Мен бул боюнча абдан жакшы деп ойлойм.
So win it.	Андыктан муну жеңип алыңыз.
That must have been important to me.	Бул мен үчүн маанилүү болгондур.
They are fighting for someone.	Алар бирөө үчүн күрөшүп жатышат.
When he helped her and saved her.	Ал ага жардам берип, аны сактап калганда.
It was a requirement.	Бул талап эле.
I could go now.	Мен азыр кете алмакмын.
You just have to read the first story.	Сиз болгону биринчи окуяны окушуңуз керек.
The sun is high in the sky and the days are long.	Күн асманда бийик, күндөр узарат.
The two get together and play ball.	Экөө чогулуп топ ойношот.
The little one is so beautiful.	Кичинекей ушунчалык сулуу.
Believe us, there is hell.	Бизге ишен, тозок бар.
At the end of the day, your body runs out of energy.	Күндүн аягында денеңиздин энергиясы түгөнөт.
His eyes were red.	Анын көздөрү кызарып кетти.
He had a hard time, but he knew how not to overdo it.	Ал кыйынчылык жаратты, бирок ал чектен чыкпоону билген.
Each party has some voting base.	Ар бир партиянын кандайдыр бир добуш базасы болот.
This should leave you very happy.	Бул сизди абдан бактылуу калтырышы керек.
This time they went too far.	Алар бул жолу өтө эле алыс кетишти.
I choose my desk and sit down.	Мен столумду тандап, отурам.
But I have to face this guy.	Бирок мен бул жигит менен беттешишим керек.
But my favorite thing about her blog is that it’s so beautiful.	Бирок анын блогунда менин эң жакшы көргөн нерсем – бул абдан кооз.
I knew them very well.	Аларды абдан жакшы билчүмүн.
His death occurred five years ago.	Анын өлүмү беш жыл мурун болгон.
But he seemed to feel that he had done it.	Бирок ал муну жасаганын сезди окшойт.
Still, it goes a long way.	Ошентсе да, ал узак жолду алат.
They are not for that.	Алар бул үчүн эмес.
We base the discussion on two starting points.	Биз талкууну эки башталгыч пунктка негиздейбиз.
Both are role models.	Экөө тең үлгү.
I'd tried.	аракет кылган элем.
The meeting ended.	Жолугушуу аяктады.
He likes me.	Ал мени жакшы көрөт.
I want to do more good things.	Мен дагы жакшы нерселерди жасайлы деп жатам.
One and a half would finish me off.	Бир жарым мени бүтүрмөк.
He even put his hand on the doorknob, but couldn't.	Жада калса колун эшиктин туткасына койду, бирок кыла албады.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, кандай жыл дегеним.
Too many variables.	Өтө көп өзгөрмөлөр.
Must come.	Келиши керек.
Yes, he recognized her in high school.	Ооба, ал аны жогорку мектептен тааныган.
It took eight to ten years.	Сегиз-он жыл керек болду.
This is a stone.	Бул таш.
Sometimes stories don’t sell well.	Кээде окуялар жакшы сатылбайт.
Tomorrow we will return to the usual lies.	Эртең биз кадимки калптарга кайтабыз.
There is only physical here and there.	Бул жерде жана жерде физикалык гана бар.
Listen to your customers.	Кардарларыңызды угуңуз.
It’s a great way to learn about issues like this.	Бул сыяктуу маселелер жөнүндө билүү үчүн сонун жолу.
It is common to separate storage logic from business logic.	Сактагыч логикасын бизнес логикасынан бөлүү кеңири таралган.
So he asked her if she would bring the ring.	Ошентип, ал андан шакекти алып келер-келбесин сурады.
Maybe once a year.	Балким, бир жылда бир.
No one expects it, especially he.	Эч ким, өзгөчө ал, андан күтпөйт.
He learned a lot in this way.	Ал ушундай жол менен көп нерсени үйрөнгөн.
We do not know the exact mechanism.	Биз так механизмин билбейбиз.
Not in the middle.	Ортодо жок.
Or is there?	Же барбы?.
Let's sit for a minute.	Бир мүнөткө отуралы.
But we could definitely be.	Бирок биз сөзсүз болушу мүмкүн болчу.
He will not hold both positions for long.	Ал эки кызматты да көпкө ээлебейт.
The same expression information described in the section above is used.	Жогорудагы бөлүмдө сүрөттөлгөн ошол эле туюнтма маалыматтар колдонулат.
He will be remembered.	Ал эсинде сакталып калат.
But those people are just coming and going.	Бирок ал адамдар жөн эле келип-кетип жатышат.
This is one of my favorite buildings.	Бул менин сүйүктүү имараттарымдын бири.
It was a big, heavy horse.	Бул чоң, оор ат болчу.
He believed in me and believed in my appearance.	Ал мага ишенди жана менин көрүнүшүмө ишенди.
An entire family.	Бүтүндөй бир үй-бүлө.
Of course, we do not want anyone to think differently.	Биз, албетте, кимдир бирөө башкача ойдо болсун деген эмеспиз.
The players liked him and showed him due respect.	Оюнчулар аны жактырып, тийиштуу урмат-сый керсетушту.
It is suitable for different types of players.	Ал ар кандай типтеги оюнчуларга туура келет.
I know this is wrong.	Бул туура эмес экенин билем.
The amount you pay is the amount for that year.	Сиз төлөгөн сумма ошол жылдын суммасы болуп саналат.
If you don't go in, don't go in.	Эгер сиз ага кирбесеңиз, кирбеңиз.
I have a lot to learn from scratch.	Мен нөлдөн баштап көп нерсени үйрөнүшүм керек болот.
First, it pushes you a little.	Биринчиден, ал сени бир аз түртөт.
But there was no storm.	Бирок абада бороон болгон жок.
The accused makes a mistake.	Айыпталуучу ката кетирет.
I don't like it very much.	Бул мага анча деле жакпайт.
I didn’t want to talk to everyone.	Мен ар ким менен сүйлөшкүм келген жок.
I think it was his words that described me.	Менимче, бул анын мени сүрөттөгөн сөздөрү болгон.
Therefore, we hope that they will be properly cared for.	Ошондуктан, алар туура кам көрүлөт деп ишенебиз.
He lives with his mother.	Ал апасы менен жашайт.
Behind him was a car in the parking lot.	Анын артында унаа токтотуучу жайда бир машина турган.
That's good.	Ошол жакшы.
The woman died.	Аял каза болду.
These things come from the people themselves.	Бул нерселер элдин өзүнөн келип чыгат.
I was not asked to leave.	Мени кет деп суранышкан жок.
Yesterday was this little dot in the distance.	Кече алыстагы ушул кичинекей чекит.
You pulled yourself out.	Өзүңдү чыгардың.
Today, only a few remain.	Бүгүнкү күндө бир нечеси гана калды.
One of the horses, which had not advanced until it was recognized, died.	Тааныганга чейин илгерилебеген бүт жылкылардын бири өлдү.
I don't know where to go from here.	Мен бул жерден кайда барарымды билбейм.
I just stared at his shoes.	Мен жөн гана анын бут кийимин карап турдум.
Sit down.	Отуруп.
According to him, it is difficult, however.	Анын айтымында, бул кыйын, бирок болот.
I wondered what would happen if I went there.	Ал жакка барсам кандай болот экен деп ойлодум.
His complexion was strange.	Анын өңү кызык болчу.
Things just need structure.	нерселер жөн гана структура керек.
They are the best things in my life.	Алар менин жашоомдогу эң жакшы нерселер.
He has no chance in court.	Анын сотто эч кандай мүмкүнчүлүгү жок.
He has a headache.	Анын башы ооруду.
It really made me laugh.	Бул мени чындап күлдүргөн.
And he left at the last minute.	Ал эми акыркы мүнөттөрдө чыгып кетти.
Teams can't see each other if they can't fight on the map.	Командалар карта боюнча күрөшө албаса, бири-бирин көрө алышпайт.
At the moment it is not suppressed.	Учурда ал басылбай калды.
So you can find them quickly during construction.	Ошентип, сиз курулуш учурунда аларды тез таба аласыз.
The girl would sell it, but then she would be gone.	Кыз аны сатмак, бирок андан кийин ал жок болот.
I would think so.	Мен ошону ойлойт элем.
Forget it for now.	Азырынча муну унут.
This is beyond my experience.	Бул менин тажрыйбамдан тышкары.
Most are black.	Көпчүлүгү кара.
The world is not yet ready to match your ideal version.	Дүйнө сиздин идеалдуу версияңызга туура келүүгө азырынча даяр эмес.
Then, gradually raise the volume until it sounds loud enough.	Андан кийин, акырындык менен ал жетиштүү катуу угулат чейин үнүн жогорулатуу.
No major impact.	Эч кандай чоң таасири жок.
That's right, hard to understand.	Бул туура, түшүнүү кыйын.
The house was big.	Үй чоң эле.
They were an image of each other.	Алар бири-биринин образы болчу.
So many people wanted to be photographed.	Ошентип, көптөгөн адамдар сүрөткө түшкүсү келген.
Your personal safety.	Сиздин жеке коопсуздугуңуз.
Often these thoughts have become a real story.	Көбүнчө бул ойлор чындап эле аңгемеге айланган.
I would take care of him.	Мен ага кам көрмөкмүн.
Following the consideration of the petition, the court of first instance rejected the petition.	Өтүнүчтү кароонун жыйынтыгында биринчи инстанциядагы сот өтүнүчтү канааттандырган жок.
It works on two levels, emotional and financial.	Ал эмоционалдык жана каржылык эки деңгээлде иштейт.
On the table.	Столдун үстүндө.
So that he doesn't do something you don't think you should do.	Ал сен кылбашың керек деп ойлобогон нерсени жасабашы үчүн.
That child is mine, not his.	Ал бала меники, аныкы эмес.
He never liked them.	Ал аларды эч качан жактырган эмес.
I saw the city on fire.	Шаардын күйүп жатканын көрдүм.
At home.	Үйдө.
It meant that they would be there for a long time.	Алар көпкө чейин ошол жерде болушат деген сөз болгон.
Some cases are easy to resolve.	Кээ бир учурларды чечүү оңой.
I have not done any of these.	Мен булардын бирин да кылган жокмун.
Of course you can stop now.	Албетте, азыр токтой аласыз.
This is rather an increase in bone mass.	Бул, тескерисинче, сөөк массасынын өсүшү.
It's up to you to add them.	Аларды кошуу - бул сизден көз каранды.
Developed and implemented the experiment.	Экспериментти иштеп чыккан жана ишке ашырган.
Money for protection.	Коргоо үчүн акча.
The rest of us spent half our lives together.	Калганыбыз өмүрүбүздүн жарымын чогуу өткөрдүк.
I know how you feel.	Сен эмнени сезгенин билем.
Then remove the old template you are using from memory.	Андан кийин сиз эстутум колдонгон эски үлгүнү алып салыңыз.
There is power for that.	Бул үчүн күч бар.
I really missed him.	Мен аны чындап сагындым.
In the past, this could really be a solution.	Мурда бул чындап эле чечим болушу мүмкүн.
He did not approach the adults there.	Ал жердеги чоңдорго жакындабайт эле.
There was a time when you understood.	Сиз түшүнгөн учур болгон.
I know my family is happy too.	Менин үй-бүлөм да кубанганын билем.
This is my mistake.	Бул менин катам.
This is what happens when people are killed.	Адамдарды өлтүргөндө ушундай болот.
These are not enough to make weapons.	Булар курал жасоого аздык кылат.
And those guys were too big for us, and it was another time.	Жана ал балдар биз үчүн абдан чоң болгон, жана ал башка убакта.
He set another time for us to return.	Ал бизге кайтып келүү үчүн башка убакытты белгиледи.
Then he got stuck in his house.	Анан анын үйүндө тыгылып калганын.
Someone has to find him there in the morning.	Эртең менен бирөө аны ошол жерден табышы керек.
The fire inside me is really burning.	Чын эле менин ичимдеги от жалындайт.
It is necessary.	Бул керек.
See yourself through my eyes.	Өзүңдү менин көзүм менен кара.
This is very important to him.	Бул ал үчүн абдан маанилүү.
Therefore, the feedback from users is very positive.	Ошондуктан колдонуучулардын пикири абдан жагымдуу.
Now it is very difficult to take it off.	Эми аны чечип алуу абдан оор.
I want to record it all.	Мен мунун баарын рекордго салгым келет.
I wish him well.	Мен ага жакшылык каалайм.
Most of them were working class.	Алардын көбү жумушчу табы болгон.
Suppose that is not the case.	Андай эмес деп ойлойлу.
He is definitely wrong.	Ал, албетте, туура эмес.
It looked like a little red heart.	Бул кичинекей кызыл жүрөк болуп көрүндү.
Trust that you have more and more time.	Сизде көп жана көп убакыт бар экенине ишениңиз.
The cold did not stop him.	Аны суук токтоткон жок.
Life is not ideal, and neither are we.	Жашоо идеалдуу эмес, биз да идеалдуу эмеспиз.
There was no danger of following them.	Аларды ээрчип кетүү коркунучу жок болчу.
My world is better because it is in them.	Менин дүйнөм алардын ичинде болгону үчүн жакшыраак.
Time passes.	Убакыт өтөт.
Its use is to provide life support and transfer patients.	Аны колдонуу бейтаптарды негизги жашоону камсыз кылуу жана өткөрүп берүү болуп саналат.
I haven't seen it then.	Мен анда көргөн эмесмин.
They are just different.	Алар жөн эле башкача.
They read a lot.	Алар көп окушат.
He was even better in the second game.	Ал экинчи оюнда дагы мыкты болду.
It is obvious that they are very confused.	Алар абдан баш аламан экени көрүнүп турат.
One step out of the way takes care of the knife.	Бир кадам жолдон бычак кам көрөт.
He is so full of life and love.	Ал ушунчалык жашоого жана сүйүүгө толгон.
We are not afraid to call it that.	Биз муну чакыргандан коркпойбуз.
In other words, the operation was successful, but the patient died.	Башкача айтканда, операция ийгиликтүү өттү, бирок бейтап каза болду.
Try this link to see how this is done.	Бул кантип жасалганын көрүү үчүн бул шилтемени колдонуп көрүңүз.
No one understood.	Эч ким түшүнгөн жок.
Now you have to put it all together again.	Эми баарын кайра чогултуш керек.
I found it here again, looking around.	Мен аны кайра ушул жерден таптым, айланамды карап.
For a year or two.	Бир-эки жылдан бери.
He smiled again.	Ал кайра жылмайып койду.
Like my men.	Менин кишилеримдей.
Not a word comes out of the room.	Бөлмөдөн бир да сөз чыкпайт.
I was not happy with him.	Анын көңүлү менде болгон жок.
You were there, darling.	Сен бар элең, сүйгөнүм.
But some of the problems are physical.	Бирок кээ бир көйгөйлөр физикалык болуп саналат.
It's not as easy as yours.	Ал сеникиндей жеңил эмес.
You may wonder why.	Мунун эмне кереги бар эле деп ойлошуңар мүмкүн.
The answer is yes and yes.	Жооп ооба жана ооба.
Often multiple choices.	Көп учурда бир нече тандоо.
Lack of effort.	Аракеттин жетишсиздиги.
Finish them.	Аларды бүтүрүңүз.
What a strange option then.	Анда кандай кызыктай вариант.
Not everyone in the church does.	Чиркөөдөгүлөрдүн баары эле жасай бербейт.
Read our press release.	Биздин пресс-релизди окуңуз.
However, the comparison never works.	Бирок, салыштыруу эч качан иштебейт.
When the call comes.	Чакыруу келгенде.
Representative examples are shown at the top of each panel.	Өкүлчүлүктүү мисалдар ар бир панелдин жогору жагында көрсөтүлгөн.
This man did not naturally view the world as a happy place.	Бул адам табигый түрдө дүйнөнү бактылуу жер катары караган эмес.
Otherwise, we will grow old and get sick.	Антпесек картайып, ооруп калабыз.
The reason for the silence is that the issue has been resolved.	Унчукпай коюунун себеби, маселе чечилип калган.
He was surprised to see me.	Ал мени көрүп таң калды.
Get them if you want them.	Эгер сиз аларды кааласаңыз, аларды алыңыз.
How many lives do you have.	Сиз канчалаган жашоого тийесиз.
So the street is empty.	Ошон үчүн көчө бош.
Some hated him.	Кээ бирөөлөр аны жек көрүштү.
It's high school, boy.	Бул орто мектеп, балам.
They never knew how many he had killed.	Алар анын канчасын өлтүргөндүгүн эч качан биле алышкан эмес.
Nothing else really matters.	Башка эч нерсе чындап маанилүү эмес.
It is as if he can still improve himself or something.	Ал дагы эле өзүн же бир нерсени жакшырта алат дегендей.
Emotions are rising, so take big steps right away.	Эмоциялар азыр күчөп баратат, ошондуктан тез арада чоң кадамдарды жасаңыз.
He was some kind of special player.	Ал кандайдыр бир өзгөчө оюнчу болгон.
He seemed absent.	Ал жоктой сезилди.
So far so good.	Азырынча ачык-айкын.
But they had good bones.	Бирок алардын жакшы сөөктөрү бар болчу.
He sat like this forever.	Ал түбөлүккө ушундай болуп отурду.
Then tomorrow we can both refuse.	Анда эртең экөөбүз тең баш тартуубуз мүмкүн.
He probably never joined them.	Ал эч качан аларга кошулбаса керек.
Yes, it is human nature for you.	Ооба, бул сен үчүн адамдын табияты.
I didn't know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбей калдым.
I found someone close but perfect.	Мен жакын, бирок кемчиликсиз бирөөнү таптым.
But it happened.	Бирок, болду.
My father and I.	Атам жана мен.
He will need more.	Ага дагы керек болот.
And two on the wall on the right.	Ал эми оң жактагы дубалда экөө.
This is a good suit.	Бул жакшы костюм.
I can't come just for such a failure.	Мен мынчалык ийгиликсиздик үчүн гана келе албайм.
Also, most of the houses are still connected by regular telephone lines.	Ошондой эле, үйлөрдүн көпчүлүгү дагы эле кадимки телефон линиялары менен туташтырылган.
All learning conditions are the same.	Бардык окуу шарттары бирдей сакталат.
The two should be very separate.	Экөө абдан өзүнчө болушу керек.
This is not just an online store that pushes products.	Бул жөн гана өнүмдөрдү түртүүчү онлайн дүкөн эмес.
You know what they are.	Сен алардын эмне экенин билесиң.
He became a good father to me.	Ал мага жакшы ата болуп калды.
The government will do it.	Өкмөт муну кылат.
But it offers her something.	Бирок бул анын ага бир нерсе сунуштайт.
He looks at you funny.	Ал сага күлкүлүү карап турат.
Maybe it’s a little bit of each of them.	Балким, бул алардын ар биринин бир аз.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
Even verbal marketing can be effective.	Ал тургай, оозеки маркетинг натыйжалуу болушу мүмкүн.
No surviving version is known.	Эч бир жазылган версия аман калганы белгилүү эмес.
He and his mouth.	Ал жана анын оозу.
This is much better than the dead.	Бул өлүктөргө караганда бир топ жакшыраак.
I was that boy.	Мен ошол бала болчумун.
The ball hit the ground.	Топ жерге тийди.
So his mind was clear.	Ошентип, анын пикири ачык болду.
We take our work and the freedom of our customers seriously.	Биз өзүбүздүн жумушубузга, кардарларыбыздын эркиндигине олуттуу карайбыз.
These are problems.	Бул көйгөйлөр.
The factors on each list are representative of what needs to be considered.	Ар бир тизмедеги факторлор каралышы керек болгон нерселердин өкүлү.
I want you forever.	Мен сени түбөлүк каалайм.
He entered the second row.	Ал экинчи катарга кирди.
However, this will take some time to process.	Бирок, бул иштетүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Tell me about your results.	Сиздин жыйынтыгы кандай экенин мага айтып коюңуз.
I have done some research on this issue.	Мен бул маселе боюнча бир нече изилдөө жүргүздүм.
Doing good business with you.	Сиз менен жакшы бизнес кылуу.
It was easy to read as the sun was setting.	Күн батып баратканда окуу оңой эле.
And it looks like there are no weapons in it, either.	Анан анын ичинде курал жок окшойт, же.
But these events were not new.	Бирок бул окуялар жаңы эмес болчу.
Everything would be different if we were together.	Эгер биз бирге болсок баары башкача болмок.
But we have nothing.	Бирок бизде эч нерсе жок.
He was still younger than me.	Ал дагы менден кичүү болчу.
I knew he was hiding something from me.	Ал менден бир нерсени жашырып жатканын билдим.
They are result-oriented.	Алар жыйынтыкка багытталган.
Let him come.	Келгени келсин.
The woman at the front desk was very quiet.	Алдын ала партада отурган аял абдан тынч эле.
In their family, women acted independently.	Алардын үй-бүлөсүндө аялдар өз алдынча иш кылышкан.
His voice seemed to come from afar.	Анын үнү алыстан чыккансыды.
He was in trouble, a big problem.	Ал кыйынчылыкка кабылды, чоң кыйынчылык.
They do not enjoy it for long.	Алар көпкө ырахат алышпайт.
I'm sure you have.	Мен ишенем, сеники бар.
They have no children.	Алардын балдары жок.
According to their plan.	Алардын планы боюнча.
He knew how to ride a horse.	Ал ат мингенди билген.
I tried to tell him a little about them this afternoon.	Мен ага бүгүн түштөн кийин алар жөнүндө бир аз айтып берүүгө аракет кылдым.
The road was clear.	Жол ачык көрүндү.
I have a pain in my leg.	Ооруп калдым, бутум.
I wonder if he will come back or if this happens often.	Ал кайра келер бекен же бул тез-тез болуп турабы деп ойлойм.
Turn ideas into concrete actions so that steps can be taken.	Идеяларды конкреттүү иш-аракеттерге айлантыңыз, ошондуктан алдыга кадамдар жасалат.
This is only true.	Бул бир гана туура келет.
Maybe eight or ten.	Балким, сегиз же он.
And it can be hard to please them.	Жана аларга жагуу кыйын болушу мүмкүн.
The young man left the house.	Жигит үйдөн чыгып кетти.
The worst.	Эң жаманы.
I only know what he's talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын гана билем.
It was impossible to read what was going on in his mind.	Анын оюнда эмне болуп жатканын окуу мүмкүн эмес эле.
He would explain how if he wanted to come back.	Ал кайра кайтып келсе, кантип түшүндүрмөк эле.
It sounds silly, though.	Бул акылсыз угулат, бирок.
We need to know a world other than our own known world.	Биз өзүбүздүн белгилүү дүйнөбүздөн башка дүйнөнү да билишибиз керек.
If he cuts the dog's neck.	Иттин мойнун кесип алса.
Soon he will get a new car that looks good.	Жакында ал жакшы көрүнгөн жаңы машине алат.
He opened the door again.	Кайра эшикти ачты.
They need treatment.	Алар дарыланууга муктаж.
He stood by the bar and tried to get only a free drink.	Ал бардын жанында туруп, бир гана бекер ичимдигин алууга аракет кылды.
They did not want any trouble.	Алар эч кандай кыйынчылыктарды каалашкан жок.
Human love is never perfect.	Адамдын сүйүүсү эч качан идеалдуу болбойт.
People are very good.	Адамдар абдан жакшы.
He disappeared.	Ал жоголуп кетти.
However, the situation has clearly changed.	Бирок, кырдаал ачык эле өзгөргөн.
Even though he is his father, he knows nothing.	Атасы болсо да, ал эч нерсе билбейт.
I started to think it was too big for me.	Бул мен үчүн өтө чоң болуп жатат деп ойлой баштадым.
No, he will never leave.	Жок, ал эч качан кетпейт.
He served in that capacity for less than two years.	Ал бул кызматта эки жылга жетпеген убакыт иштеди.
He looked at the gun in my hand.	Ал менин колумдагы мылтыкка карады.
I really am.	Мен чын эле.
He walked like everyone else.	Ал башкалардай эле басып бара жатты.
He opened the window and poked his head out.	Терезени ачып, башын сыртка чыгарды.
Spread your fingers wide to create a good foundation.	Жакшы негиз түзүү үчүн манжаларыңызды кенен жайыңыз.
General, blood would be exchanged for milk and water.	Генерал, кан сүт менен сууга алмашмак.
I was just excited.	Мен жөн гана толкундандым.
I spoke briefly about this last night.	Бул тууралуу кечээ кечинде кыскача айтып өттүм.
It was going to be slow.	Бул жай боло турган болду.
The doctor did not do that.	Врач андай кылган жок.
I'm not saying this to end your relationship.	Мен муну сиздин мамилеңизди токтотуу үчүн айтып жаткан жокмун.
I thought only of myself.	Мен өзүмдү гана ойлодум.
I checked my bank account.	Мен банк эсебимди текшердим.
There are two more.	Дагы эки бар.
Or like a horse.	Же ат сыяктуу.
Or the woman will leave on her own.	Же аял киши өзүнөн өзү чыгып кетет.
It made him kind of a god to me.	Бул мен үчүн аны кандайдыр бир кудайдай кылды.
Requires a different type of financial model.	Финансылык моделдин башка түрүн талап кылат.
It is not visible.	Бул көрүнбөйт.
We don't say that at school.	Мектепте андайларды айтпайбыз.
Maybe we haven't gotten there yet.	Мүмкүн, биз ал жакка жете элекпиз.
Then we fall asleep and start the whole process again.	Анан уктап, бүт процессти кайра баштайбыз.
Used as standard in this game.	Бул оюнда стандарттуу түрдө колдонулган.
One car vs.	Бир унаа vs.
No call hours.	Чалуу сааттары жок.
Now is the time to act.	Азыр иш-аракеттерди кылуу убагы.
You may have to wait for him at home.	Балким, сен аны үйдүн алдында күтүшүң керектир.
Little ones rarely cause problems and may never go unnoticed.	Кичинекейлер сейрек көйгөйлөрдү жаратат жана эч качан байкалбашы мүмкүн.
The app was nice and simple.	Колдонмо жакшы жана жөнөкөй болгон.
Have you seen the sea?	Деңизди көрдүңүз беле?
But they do not reduce his death.	Бирок алар анын өлүмүн азайтышпайт.
Not something current.	Учурдагы бир нерсе эмес.
We look forward to your positive response.	Сиздин оң жообуңузду күтөбүз.
He did not live, but he did not die.	Ал жашаган жок, бирок өлбөдү.
He needed her very much.	Ал ага абдан керек болчу.
No one knows how long our wait will be.	Биздин күтүү канчага созуларын эч ким билбейт.
A few times.	Бир нече жолу.
But being close to each other is much harder than they realize.	Бирок бири-биринин жанында болуу алар түшүнгөндөн алда канча кыйын.
The plaintiff knew about it himself.	Бул тууралуу доогер өзү билген.
Just get their app.	Жөн гана алардын колдонмосун алуу керек.
Then you know what will happen.	Анда эмне болорун билесиң.
Because he will take you to school.	Анткени ал сени мектепке алып барат.
She told him that they had a son.	Ал ага алардын бир уулу бар экенин айтты.
I do only the best for business.	Мен бизнес үчүн эң жакшыны гана кылам.
You need a little sleep to understand it.	Аны түшүнүш үчүн сизге бир аз уктоо керек.
Our first published book.	Биринчи жарык көргөн китебибиз.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсени билдирбейт.
No one knows about energy except me.	Энергия жөнүндө менден башка эч ким билбейт.
So there are different things that each of them has to offer.	Ошентип, алардын ар бири сунуш кыла турган ар кандай нерселер бар.
It's just complicated.	Бул жөн эле татаал.
Cook until the wine is reduced by about half.	Шарап болжол менен жарымга азаймайынча бышырыңыз.
I just want to lie down and listen.	Жатып эле уккум келет.
Alone absolutely free.	Жалгыз таптакыр бекер.
For a moment.	Бир көз ирмем.
Double-check your information.	Маалыматыңызды эки жолу текшериңиз.
Economic value of the diploma.	Дипломдун экономикалык баалуулугу.
They said they would pay twenty thousand dollars if necessary.	Керек болсо жыйырма миң доллар төлөйбүз дешти.
We want to change that.	Биз муну өзгөрткүбүз келет.
They just went and did it.	Алар жөн эле барып, муну жасашты.
It wasn’t fun.	Бул кызыктуу болгон эмес.
We are really close to each other.	Биз бири-бирибизге чындап жакынбыз.
reduce heat and cover.	жылуулукту азайтуу жана жабуу.
Deep and warm comfort.	Терең жана жылуу жайлуулук.
This is largely incorrect.	Бул көп деңгээлде туура эмес.
Other things attracted them.	Башка нерселер аларды тартты.
No one can check it.	Аны эч ким текшере албайт.
For many reasons.	Көптөгөн себептерден улам.
Two results show that this is not the case.	Эки жыйынтык бул андай эмес экенин көрсөттү.
The whole family helps.	Бүт үй-бүлө жардам берет.
I love watching this.	Мен муну көргөндү жакшы көрөм.
The website does not require anything from you.	Веб-сайт сизге эч нерсе талап кылбайт.
He could not rest or sit still.	Ал эс ала албады, бир орунда отура да албады.
I love these.	Мен буларды жакшы көрөм.
Talk to your customers and let them in.	Кардарларыңыз менен сүйлөшүп, аларды киргизиңиз.
Special time.	Атайын убакыт.
This disease can be treated naturally at home.	Бул ооруну үй шартында табигый жол менен дарыласа болот.
This is just the events section.	Бул жөн гана иш-чаралар бөлүмү.
You can get it.	Сиз муну ала аласыз.
I think so too.	Мен да дал ушундай ойдо.
He didn’t know her well enough to talk about it.	Ал бул боюнча пикир алыш үчүн аны жакшы билген эмес.
The gun was ready to fire.	Мылтык атууга даяр болчу.
And it worked.	Жана иштеди.
There is no sound outside or inside.	Сыртта да, ичинде да үн жок.
There was a lot of space in the chest.	Көкүрөктө орун көп эле.
I wrote here twice, no answer.	Бул жерге эки жолу жаздым, жооп жок.
Make it your home.	Аны өзүң жашаган нерсе кыл.
He is full of energy.	Ал энергияга толгон.
He wanted to know what he could do about them.	Ал алар жөнүндө эмне кыла аларын билгиси келди.
This post and your blog show that anyone can do it.	Бул пост жана сиздин блогуңуз муну ар ким жасай алаарын көрсөтүп турат.
He has to do something right.	Ал бир нерсени туура кылышы керек.
Everything eventually leaves.	Баары акыры чыгып кетет.
The crowd came out loud and the team came straight out.	Эл катуу чыгып, команда түз чыкты.
Unfortunately, they removed him from the series two years later.	Тилекке каршы, алар аны эки жылдан кийин эле сериалдан чыгарып салышкан.
I wanted to help him, but he wouldn't let me.	Мен ага жардам бергим келди, бирок ал мага уруксат бербейт.
It is impossible to live a full life without health.	Ден соолук болбосо толук жашоо мүмкүн эмес.
It's not your health, it's not cheating on you.	Сиздин ден соолугуңуз эмес, ал сизди алдап жаткан жок.
At home, so it’s best to keep his room dark.	Үйдө, ошондуктан анын бөлмөсүн караңгы кармаган жакшы.
She is wonderful.	Ал эң сонун.
It was one of those days.	Бул күндөрдүн бири эле.
This is just the law of the land.	Бул жөн гана өлкөнүн мыйзамы.
I have never done anything like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени жасаган эмесмин.
I only met a few handsome men.	Мен бир нече жакшынакай эркектерди гана жолуктурдум.
He took her hand and led her into the room.	Ал анын колунан кармап, бөлмөгө алып кирди.
It is very easy to change the city.	Шаарды өзгөртүү абдан оңой.
I held him tight.	Мен аны катуу кармадым.
They were the elect.	Алар тандалгандар эле.
We find people to find food.	Тамак табуу үчүн биз адамдарды табабыз.
I'm still working on something.	Мен дагы эле бир нерсенин үстүндө иштеп жатам.
The hard part is, you know, the wait.	Бул кыйын бөлүгү, билесизби, күтүү.
That's not all.	Кептин баары бул эмес.
Sometimes people die or leave.	Кээде адамдар өлөт, же кетип калышат.
Good living conditions can keep you healthy.	Жакшы жашоо шарты ден соолукту сактай алат.
Outside the church door, he turned and saw me.	Чиркөөнүн эшигинин сыртында ал бурулуп, мени көрдү.
It seemed like hours before food arrived.	Тамак келгенче бир нече сааттай сезилди.
Found to be relevant.	Тиешелүү деп табылды.
as a country.	өлкө катары.
This would limit what they could do with their character.	Бул алардын мүнөзү менен кыла ала турган нерселерди чектемек.
I had written it a while ago, but hadn’t heard anything.	Мен бир аз мурун жазылган болчу, бирок эч нерсе уккан жокмун.
He could not sleep that night.	Ал ошол түнү уктай алган жок.
They gathered people for what they loved.	Алар адамдарды өздөрү сүйгөн нерсеге чогулткан.
You notice something, but you don't call it this or that.	Сиз бир нерсени байкайсыз, бирок аны тигил же бул деп атабайсыз.
This is my sister.	Бул менин эжем.
And turn your eyes to the group.	Жана көзүңүздү топко буруңуз.
Visit the website for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн сайтына.
We have not agreed on everything, but it is not required.	Биз бардыгы боюнча макулдаша элекпиз, бирок бул талап кылынбайт.
But you always push me.	Бирок, сен мени ар дайым түртүп жибересиң.
I don't quite understand.	Мен абдан түшүнбөйм.
I couldn't believe my eyes.	Көзүмө ишенген жокмун.
No, never in this world.	Жок, бул дүйнөдө эч качан.
Two sets of parameters are used.	Параметрлердин эки топтому колдонулат.
But it felt like my body.	Бирок бул менин денемдей сезилди.
It has a mixture of everything.	Ал бардык нерсенин аралашмасы бар.
There were corpses everywhere.	Бардык жерде өлүктөр бар болчу.
He walked slowly into the darkness.	Ал акырын басып караңгылыкка кирди.
Then he said it again and again.	Анан кайра-кайра айтты.
A few points.	Бир нече пункт.
But this does not work for other photos.	Бирок бул башка сүрөттөр үчүн иштебейт.
It’s about freedom of choice in circulation.	Бул айлануудагы тандоо эркиндиги жөнүндө.
And we still play in the water !.	А биз дагы эле сууда ойнойбуз!.
But not my father.	Бирок атам эмес.
The work is gone.	Жумуш кетти.
It's over in moments.	Көз ирмемдерде бүттү.
And you can't either.	А сен да кыла албайсың.
But it can't have that effect.	Бирок андай таасир бере албайт.
Perhaps he did not do so immediately.	Балким, ал муну тез арада жасаган эмес.
You can get that.	Сиз ошону ала аласыз.
I have to say this openly.	Мен бул тууралуу ачык айтышым керек.
He is also a great guy, a great leader.	Ал да мыкты жигит, мыкты лидер.
You have more great solutions.	Сизде дагы чоң чечимдер бар.
Thanks for that.	Бул үчүн рахмат.
Yes, they thought it was normal.	Ооба, алар кадимки эле деп ойлошкон.
He flatly denied it.	Ал муну таптакыр четке каккан.
This is a journey.	Бул саякат.
I do not know what the threat was at that time.	Мен ошол учурда кандай коркунуч болгонун билбейм.
There is no quality control.	Сапатты көзөмөлдөө жок.
He removed them a little and fixed it.	Аларды бир аз алыстатып, аны оңдоду.
He feels deep and says little.	Ал терең сезет, аз айтат.
However, the device has the following problems.	Бирок, аппараттын төмөнкү көйгөйлөр бар.
He said almost nothing to her.	Ал ага дээрлик эч нерсе айткан жок.
But he could not move.	Бирок ал кыймылдай алган жок.
Not every day of this trip was good.	Бул сапардын ар бир күнү жакшы болгон жок.
Dr., never published.	Доктор, эч качан жарыяланган эмес.
Your service was there.	Сиздин кызматыңыз ошол жерде болгон.
We are better than him.	Биз андан жакшыбыз.
It was really fun.	Бул, чынында эле, абдан кызыктуу болду.
But in reality such things are happening.	Бирок, чындыгында мындай окуялар болуп жатат.
Stay in touch with whatever your creative needs are.	Кандай гана чыгармачылык муктаждыктарыңыз болбосун, байланышыңыз.
I like that side.	Мага ошол жагы жагат.
I wouldn’t even believe me without knowing me.	Мен да мени тааныбай туруп мага ишенбейт элем.
This is, of course, a different view from the air.	Бул, албетте, абадан башкача көз караш.
Have a nice day	Күнүңүз сонун өтсүн.
I felt really bad.	Мен чындап эле жаман сездим.
Her hair fell on me.	Анын чачы менин үстүмө түштү.
But these guys understood.	Бирок бул жигиттер түшүнүштү.
It should also be noted that there are floor plans.	Ошондой эле кабат пландары бар экенин белгилей кетүү керек.
He was waiting for the need to appear.	Ал муктаждыктын көрүнүшүн күтүп жаткан.
They can see the changes that are taking place.	Алар болуп жаткан өзгөрүүлөрдү көрө алышат.
I hope we can help each other.	Биз бири-бирибизге жардам бере алабыз деп үмүттөнөм.
Give it to me from above.	Аны мага жогору жактан бер.
This is who you are.	Бул сен кимсиң.
However, the possible limitations of the study should be taken into account.	Бирок, изилдөөнүн мүмкүн болуучу чектөөлөр эске алынышы керек.
There is not much room for that now.	Буга азыр көп орун жок.
You can tell what you learned along the way.	Жолдо билгениңерди айтып бере аласыңар.
Leaders change frequently.	Жетекчилер бат-баттан алмашып турушат.
Otherwise, the results may be inaccurate.	Болбосо, натыйжалар туура эмес болушу мүмкүн.
Here we go.	Мына.
But he hit me hard.	Бирок мага тийгенде катуу тийди.
They did not keep their promise.	Алар убадасын аткарбай коюшту.
It was too late.	Бул өтө кеч болчу.
He begins to talk about his personal life in detail.	Ал жеке жашоосу тууралуу майда-чүйдөсүнө чейин айта баштайт.
They play games with each other, like his students.	Алар анын окуучуларына окшош, бири-бири менен оюн ойношот.
Of course, he is ready to take responsibility.	Албетте, ал жоопкерчиликке даяр.
We hope to see you there !!.	Сизди ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөбүз!!.
By children who play such games.	Мындай оюндарды ойногон балдар тарабынан.
Then we heard that he was dead.	Анан өлдү деп укчубуз.
He wanted to please the person who raised him.	Өзүн чоңойткон адамга жагууну каалады.
You say it is a government agency now.	Сиз азыр мамлекеттик орган деп айтасыз.
So you have to use them.	Демек, сиз аларды колдонушуңуз керек.
But my heart.	Бирок менин жүрөгүм.
What is happening now was happening then.	Азыр болуп жаткан нерсе ошондо да болуп жаткан.
It was an ideal place in the moving part of the city.	Бул шаардын кыймылдуу бөлүгүндө идеалдуу жер болчу.
I have my own nest and everything.	Менде өзүмдүн уячам жана баары бар.
In the next fiscal year, we will make better recommendations.	Кийинки каржы жылында биз жакшыраак сунуштарды беребиз.
It is a type of brain.	Ал мээнин түрү.
He died for it.	Бул үчүн ал каза болгон.
He played his part.	Ал өз ролун ойноду.
Then he went into the store himself.	Анан өзү дүкөнгө кирип кетти.
You can definitely land there.	Сиз, албетте, ал жерге конууга болот.
You may have space.	Сизде орун болушу мүмкүн.
It’s about people’s lives.	Бул адамдардын жашоосу жөнүндө.
Don't ask me how.	Менден кантип деп сураба.
He dropped out of school, police said.	Ал мектептен кетип калганын полиция билдирди.
The young men did not enjoy each other.	Жигиттер бири-биринен ырахат алышчу эмес.
I drink coffee.	Мен кофе ичем.
I began to hate this judgment.	Мен бул сотту жек көрө баштадым.
Different companies work with completely different computer systems.	Ар кандай компаниялар такыр башка компьютер системалары менен иштешет.
But this was nothing new.	Бирок бул жаңы эч нерсе болгон жок.
When he first chose her, she was only two weeks old.	Ал аны биринчи жолу тандаганда, ал болгону эки жума эле.
You can have a lot of fun with the variety.	Сиз ар түрдүүлүктү абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
They call him by his name.	Алар аны атын аташат.
You can't ask anyone.	Эч кимден сурай албайсың.
It's safe there.	Ал жерде коопсуз.
Your cars are here.	Сиздин машиналар бул жерде.
He was not there that day.	Ошол күнү ал жок.
Solar eclipse.	Күндүн кармалышы.
We will see how this can be done.	Муну кантип кылса болорун мындан ары карайбыз.
There are many different materials.	Көптөгөн ар кандай материалдар бар.
It is a lie that will keep you free.	Сени эркиндиктен кармап турган анын калпы.
We did as we were told.	Биз айткандай кылдык.
See you do this for two to four hours.	Эки-төрт саат бою муну жасап жатканыңызды көрүңүз.
Or at least it seemed so.	Же, жок дегенде, ушундай көрүнгөн.
Remember that you know when your baby will be born.	Балаңыз качан төрөлөөрүн биле турганын унутпаңыз.
I leaned against the door frame and stared at him.	Мен эшиктин кашегине жөлөнүп, аны карап турдум.
I know he is the most beautiful baby in the world.	Ал дүйнөдөгү эң сонун наристе экенин билем.
Otherwise, we will postpone it to next week.	Болбосо, кийинки жумага дагы жылдырабыз.
We know enough.	Биз жетиштүү билебиз.
It will never be the same again.	Эми эч качан мурункудай болбойт.
Empty and silent.	Бош жана унчукпай.
Maybe it will never end.	Балким, ал эч качан бүтпөйт.
The new team enjoyed working with each other.	Жаңы команда бири-бири менен иштөөнү жактырды.
The staff did not object.	Кызматкерлер каршы болгон жок.
Too much to say.	Айтууга өтө эле көп.
One eye opened.	Бир көзү ачылды.
Then they calm down again.	Анан кайра тынчып калышат.
And no.	Жана жок.
As you can see, this is what happened.	Көрүнүп тургандай, ушундай болгон.
I can't refuse, he said to himself.	Мен баш тарта албайм, деди ал өзүнө.
Don't make it as bad as you can.	Аны сиз мүмкүн болушунча жаман кылбаңыз.
I hope you can help me.	Сиз мага жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
They came home, he said.	Алар үй менен келишти, деди ал.
This request was rejected by the teacher.	Бул өтүнүч мугалим тарабынан четке кагылды.
It doesn't matter who came with us.	Биз менен ким келгени баары бир дейт.
All of this surprised me.	Булардын баары мени таң калтырды.
The results of this study were similar to previous studies.	Бул изилдөөдө алынган натыйжалар мурунку изилдөөлөргө окшош болгон.
The break-even point is reached by the ready method.	Даяр ыкмасы боюнча үзгүлтүккө учуроо чекити тийип жатат.
They cannot give meaning to life.	Алар жашоонун маанисин бере алышпайт.
Both parents bring food for the children.	Ата-энеси экөө тең балдарга тамак-аш алып келишет.
He said it was possible.	Ал мүмкүн экенин айтты.
He reached out to her.	Ал ага жетти.
One day you will know.	Бир күнү билесиң.
I wanted to feel it.	Мен аны сезгим келди.
He needs to think more about defense.	Ал коргонуу жөнүндө көбүрөөк ойлонушу керек.
Then call your father.	Анан атаңды чакыр.
There is no way this can happen.	Мындай боло турган эч кандай жол жок.
They may shoot you.	Алар сени атып салышы мүмкүн.
The street was quiet and dark.	Көчө тынч, караңгы болчу.
They too turn away from the fire.	Алар да оттон бурулуп карашат.
Then, it’s a matter of talking to enough people.	Андан кийин, бул жетиштүү адамдар менен сүйлөшүү маселеси.
And the same eyes do not dry out for long.	Жана ошол эле көздөрү көпкө чейин кургабайт.
You can talk to me.	Мени менен сүйлөшсөң болот.
The tax depends on the exchange rate of the purchased property.	Салык сатылып алынган мүлктүн курсуна жараша болот.
It’s also probably a matter of feedback.	Ошондой эле, балким, пикир маселеси.
Data analysis and data interpretation.	Аткарылган маалыматтарды талдоо жана маалыматтарды интерпретациялоо.
This seems to be the word of the week.	Бул жуманын сөзү окшойт.
Choose someone you want to work on.	Белгилүү бир иштин үстүндө иштөөнү каалаган адамды тандаңыз.
I didn't believe him.	Мен ага ишенген жокмун.
You know, they're still waiting for the wind.	Билесиңби, алар дагы шамалды күтүп жатышат.
Need and need is completely different.	Керек жана керек такыр башкача.
I was lucky enough to meet him twice.	Мен аны менен эки жолу жолугуп калуу бактысына ээ болдум.
Access to the network is limited.	Тармакка кирүү чектелген.
Oh, that was then.	Ой, ошол кезде ушундай болчу.
I have had incredible success with this very simple plan.	Мен бул абдан жөнөкөй план менен укмуштуудай ийгиликке жетиштим.
But since then, many other companies have begun to enter the market.	Бирок андан бери көптөгөн башка компаниялар рынокко чыга баштады.
The first amazing for me.	Мен үчүн биринчи укмуш.
This is for your good.	Бул сенин жакшылыгың үчүн болот.
There is no need to be afraid.	Коркуунун кереги жок.
Start over.	Баштан баштаңыз.
The right to equal protection before the law.	Мыйзам алдында бирдей корголуу укугу.
I thought so.	Мен ошондой ойлогом.
Stay tuned and watch what happens.	Агым менен болуңуз жана эмне болуп жатканын байкаңыз.
Then you create a table.	Андан кийин сиз таблицаны түзөсүз.
Not much time anymore.	Эми көп убакыт болбойт.
I hope you're keeping cool enough.	Мен сизди жетиштүү салкын кармап жатасыз деп үмүттөнөм.
Unfortunately, we were unable to use it.	Тилекке каршы, биз аны пайдалана алган жокпуз.
In the end, he was the man.	Акырында ал киши болгон.
Don't you want it to be.	Болушун каалабайсыңбы.
My father wants me to give him advice.	Атам балага кеңеш беришимди каалайт.
Otherwise, he had no chance if they really had to fight.	Болбосо, алар чындап күрөшүш керек болсо, анын эч кандай мүмкүнчүлүгү жок болчу.
Voice after voice spoke for a strong action.	Үн артынан үн күчтүү иш үчүн сүйлөдү.
But he was surprised.	Бирок ал таң калды.
The step is over.	Кадам бүттү.
You can't control the weather, you can control it.	Аба ырайына таасир эткенден көрө, аны башкара албайсыз.
Just let it pass.	Жөн эле өтүп кетсин.
The app starts, but only shows a black screen.	Колдонмо башталат, бирок жөн гана кара экранды көрсөтөт.
This time the file size has returned to normal.	Бул жолу файлдын көлөмү кадимки абалына кайтып келди.
We were just making good-looking records.	Биз жөн гана жакшы сезилген рекорддорду жасап жаттык.
I brought him here.	Мен аны бул жакка алып келдим.
You never think about anything.	Сиз эч качан эч нерсени ойлобойсуз.
But performance is only part of the overall picture.	Бирок аткаруу жалпы сүрөттүн бир бөлүгү гана.
He lost his wife.	Ал аялынан айрылып калган.
He waited five days.	Ал беш күн күткөн.
I learned something about those special teams.	Мен ошол атайын командалар жөнүндө бир нерсе үйрөндүм.
Quality and design.	Сапат жана дизайн.
The sound of water was heard near the place where he was found.	Ал табылган жердин жанында суунун үнү угулду.
This is a game we have to win now.	Бул биз азыр жеңишибиз керек болгон оюн.
I have found faith.	Ыйман таптым.
Life is not like a game.	Жашоо оюн сыяктуу эмес.
I like your blog.	Мага блогуңуз жагат.
I was trying to do something good.	Мен жакшы нерсе кылууга аракет кылып жаттым.
They love how it fits in their hands.	Алар колдоруна кантип туура келгенин жакшы көрүшөт.
He just told me.	Ал мага жөн эле айтты.
Another attempt ends in the same way.	Дагы бир аракет ушундай эле аяктайт.
I have good news.	Менин жакшы кабарым бар.
They had not yet talked to his mother.	Алар анын апасын сүйлөшө элек болчу.
I got up late.	Мен кеч турдум.
But your father was bad.	Бирок атаң жаман болуптур.
The girl's behavior was strange.	Кыздын кылыктары кызык экен.
We hope you enjoy the opportunity.	Биз сиз менен таанышууга мүмкүнчүлүк бересиз деп үмүттөнөбүз.
That was our home.	Ошол биздин үй болчу.
But I can't do that.	Бирок мен андай кыла албайм.
He treats others well because he respects them more.	Ал башкаларга жакшы мамиле кылат, анткени ал аларды көбүрөөк сыйлайт.
And he has.	Жана ал бар.
And you can really tell.	Жана сиз чындап айта аласыз.
It is good inside and outside the office.	Бул кеңсе ичинде жана сыртында жакшы болот.
Work and family come first.	Жумуш жана үй-бүлө биринчи орунда.
Death of his wife.	Аялынын өлүмү.
Although a girl.	Кыз болсо да.
It was recently published.	Ал жакында эле жарык көргөн.
Some did not last a week.	Кээ бирлери бир жумага созулган жок.
Tell me your story.	Мага окуяңды айт.
But there is no such rule.	Бирок андай эреже жок.
They returned to their agenda.	Алар кайрадан өздөрүнүн күн тартибине киришти.
They seemed like new friends everywhere who would play with him.	Алар бардык жерде, аны менен ойной турган жаңы достор сыяктуу көрүндү.
The results determine the main directions of research, as well as practical application.	Жыйынтыктар изилдөөнүн негизги багыттарын, ошондой эле практикалык колдонууну аныктайт.
Turn on the music.	Музыканы күйгүзүңүз.
You need to listen to them and understand them.	Аларды угуп, түшүнүү керек.
This was taken from our office.	Бул биздин кеңседен алынды.
And there is nothing wrong with that.	Жана мунун эч кандай жаман жери жок.
All reports are ready.	Бардык отчет даяр.
You can't say that because there's no reason for it.	Сиз муну айта албайсыз, анткени ага эч кандай себеп жок.
No one even knows his name.	Анын атын да эч ким билбейт.
This is my favorite.	Бул менин сүйүктүүм.
Yes, this way they will not.	Ооба, бул жол менен алар болбойт.
This is a sad name for me.	Бул мен үчүн кайгылуу ысым.
Create your own group.	Өз тобуңузду түзүңүз.
I can't say it out loud.	Мен ызы-чуу менен айта албайм.
It looks very shaky.	Аябай титиреп кетти окшойт.
Everyone knows how to bring a digital camera.	Ар бир адам санарип камера алып келүүнү билишет.
I have a few half-recorded stories on my computer.	Менин компьютеримде бир нече жарым жазылган окуялар бар.
And forget about the stars.	Жана жылдыздар жөнүндө унутуп.
Maybe he died too.	Балким ал да өлүп калгандыр.
It has many different easy-to-use features.	Бул көптөгөн ар түрдүү колдонууга жеңил өзгөчөлүктөрү бар.
We had a very strict rule.	Бизде такыр катуу эреже бар болчу.
Many web images were similar.	Көптөгөн веб-сүрөттөр окшош болгон.
Great answers, but absolutely wrong.	Сонун жооптор, бирок такыр туура эмес.
It seemed like a very friendly, lovely community.	Бул абдан ынтымактуу, сүйкүмдүү жамаат сыяктуу көрүндү.
They took our book.	Алар биздин китебибизди алып кетишти.
You can count me.	Сиз мени санай аласыз.
I needed money.	Мага акча керек болчу.
From the outside, it looks like it is working.	Ал эми сыртынан караганда ал иштеп жаткандай көрүнөт.
Thanks to my teachers, staff and friends.	Мугалимдериме, кызматкерлериме жана досторума рахмат.
It has a strange power called coincidence.	Ал кокустук деп аталган кызыктай күчкө ээ.
But think about it now.	Бирок азыр ойлонуп көр.
Or can't.	Же албай калат.
It was special.	Бул атайын болгон.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
So they lie about it.	Ошентип, алар бул тууралуу жалган айтышат.
Worried about how to pay.	Кантип төлөйм деп сарсанаа.
You can't drag it to another room.	Сиз аны башка бөлмөгө тарта албайсыз.
I don't see a problem with that.	Мен мунун көйгөйүн көргөн жокмун.
stopped working.	иштебей калды.
I am from old school.	Мен эски мектептен болом.
But the mass movement is pushing it forward.	Бирок аны массалык кыймыл алдыга жылдырып жатат.
You need to ask him that.	Муну андан сураш керек.
Data storage.	Маалыматтарды сактоо.
This is not a normal conversation.	Бул кадимки сүйлөшүү эмес.
You should be proud.	Сен сыймыктанышың керек.
Do the same with pictures and stories.	Сүрөттөр жана окуялар менен да ушундай кылгыла.
But there were limits to what they could do.	Бирок, алардын колунан келгендин да чеги болгон.
You can even add material things.	Атүгүл материалдык нерселерди да кошо аласыз.
There are two reasons.	Эки себеби бар.
Whatever you do to get me in.	Мени киргизиш үчүн эмне кылбасын.
Don't even think about it.	Ойлонбоңуз да.
I paid for everything myself.	Баарын өзүм төлөдүм.
Mine will be worse, but reject it again.	Меники андан да жаман болот, бирок аны кайра четке кагыңыз.
Don't let life scare you.	Жашооңузду коркууга жол бербеңиз.
None of us approached.	Эч кимибиз жакындаган жокпуз.
It's like the first time we put that key to reality.	Ошол реалдуулук ачкычын биринчи жолу ишке киргизгенибиздей.
But shoes are the first thing.	Бирок бут кийим - бул эң биринчи нерсе.
I don’t really know why.	Мен чынында эмнеге экенин билбейм.
We learned this from them.	Муну биз алардан үйрөндүк.
I wet my lips.	Мен эриндеримди сууладым.
I think he is right.	Мен ал туура деп ойлойм.
The first scene takes place in his kitchen.	Биринчи көрүнүш анын ашканасында болот.
Different types of storage systems are known.	Сактоо системаларынын ар кандай түрлөрү белгилүү.
He could let go.	Ал коё алмак.
But it did not happen.	Бирок ал ишке ашкан жок.
All media changes, is shaped and affects their content.	Бардык медиа өзгөрөт, калыптанат жана алардын мазмунуна таасир этет.
They also do not update their history.	Алар да тарыхын жаңыртпайт.
He was so open with her.	Ал аны менен ушунчалык ачык болду.
It was a relatively complicated idea.	Бул салыштырмалуу татаал идея болчу.
But let's understand this now.	Бирок, келгиле, муну азыр туура түшүнөлү.
Play a role in the play.	Спектаклде роль ойно.
You love it.	Сиз муну жакшы көрөсүз.
I was without cell phone for a few days.	Мен бир нече күн уюлдук байланышсыз калдым.
At that time, there was another change in the composition of the group.	Ал кезде топтун курамында дагы бир өзгөрүү болгон.
I just realized what had happened.	Мен эмне болгонун жаңы эле түшүндүм.
Who would choose.	Ким тандамак эле.
Then he gathered them together.	Анан аларды чогултту.
So it looks weird anyway.	Ошон үчүн баары бир кызыктай көрүнөт.
This was verified through the personal numbers of the participants.	Бул катышуучулардын жеке номерлери аркылуу текшерилди.
Let's be friends again.	Келгиле, кайра дос бололу.
They want to get me out.	Алар мени чыгаргысы келет.
Or breakfast on the weekends.	Же дем алыш күндөрү эртең мененки тамак.
He leaned forward and picked it up.	Ал аракет менен эңкейип, аны көтөрдү.
You did not follow direct orders.	Сиз түз буйруктарды аткарган жоксуз.
Therefore, each set contains a specific element.	Демек, ар бир топтом так бир элементти камтыйт.
It may not be much fun.	Бул көп кызыктуу болушу мүмкүн эмес.
You hear about them everywhere.	Алар жөнүндө бардык жерден угасыз.
The quality issue was real.	Сапат маселеси чындап эле.
All of those things are good.	Ошол нерселердин баары жакшы.
You did not accept.	Кабыл алган жоксуз.
He had no time or meaning.	Ага убакыт да, мааниси да жок болчу.
We barely asked, but everything we asked for was granted.	Эптеп сураганыбыз менен, сураганыбыздын баары камсыз болду.
Once he likes you, he will love you.	Ал сени жактыргандан кийин, ал сени жакшы көрөт.
Take, for example, his love life.	Мисалы, анын сүйүү жашоосун алалы.
At least theoretically.	Жок дегенде теориялык жактан.
What did she do.	Ал эмне кылды.
A new phenomenon.	Жаңы көрүнүш.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
Here is the code below.	Бул жерде төмөнкү код.
But there was no way out.	Бирок андан чыгуу болгон жок.
It's hard.	Бул кыйын.
They waited until his strong head rose again.	Алар анын күчтүү башы кайра көтөрүлгөнчө күтүштү.
People should try, they should try now.	Адамдар аракет кылышы керек, алар азыр аракет кылышы керек.
But he went and asked for a job.	Бирок ал барып жумуш сурады.
This is not enough for your whole understanding.	Бүткүл түшүнүгүңдө ушул нерсе жетишпейт.
If you have, take it off.	Эгер бар болсо, чечип бер.
He knew his life was over.	Ал анын жашоосу бүтүп калганын билчү.
He did not understand the distance.	Ал аралыкты түшүнгөн жок.
Natural selection and material culture.	Табигый тандалуу жана материалдык маданият.
I actually paid for a sample.	Мен чындыгында бир үлгү үчүн акча төлөгөн.
It was a very pleasant surprise.	Бул абдан жагымдуу сюрприз болду.
He was in everything he did.	Ал жасаган бардык нерседе болгон.
Somehow.	Кандайдыр бир жол менен.
They will be happy to be here.	Алар бул жерде болуу үчүн бактылуу болот.
The sea is blue.	Деңиз көк.
Then the link works.	Андан кийин шилтеме иштейт.
They lost everything, but they had that spirit.	Алар бардыгын жоготушкан, бирок аларда ушундай рух бар болчу.
Turn on the radio.	Радиону күйгүзүңүз.
But there is no one to help.	Ал эми жардам бере турган эч ким жок.
Super wonderful book.	Супер керемет китеп.
There must be more.	Андан да көп нерсе болсо керек.
I hope they don’t, but they shouldn’t.	Алар болбойт деп ишенем, бирок болбошу керек.
There were three other children in the back seat.	Арткы орундукта дагы үч бала отурган.
And it happened.	Жана болду.
The process can take up to three years, sometimes longer.	Процесс үч жылга, кээде андан да көпкө созулушу мүмкүн.
Good dogs, he said, are good dogs.	Жакшы иттер, деди ал, жакшы иттер.
Our argument on this account consists of two parts.	Бул эсеп боюнча биздин аргумент эки бөлүктөн турат.
We immediately went to the bank and they started the case.	Биз дароо банкка бардык, алар ишти ордунан козгошту.
It feels good to be sitting here.	Бул жерде отурганым жакшы сезилет.
Thought can only be aware of its structure and movement.	Ой өзүнүн түзүлүшүнөн, кыймылынан гана кабардар боло алат.
But if you have more time, you can do them.	Бирок көбүрөөк убакыт болсо, аларды жасай аласыз.
You asked if driving was a crime.	Айдоо кылмышпы деп сурадың.
He destroyed it.	Ал аны жок кылды.
Leave while driving.	Машинаны айдап баратканда калтырыңыз.
I saw him recently.	Мен аны жакында көрдүм.
When you see him, kill him.	Аны көргөндө өлтүр.
He could not get used to the word.	Ал сөзгө көнө албай кыйналды.
Now enter that name.	Эми ошол атты ичине киргиз.
Because even if it exists.	Анткени ал бар болсо да.
Do not give him such authority.	Ага мындай бийликти бербе.
It is full.	Ал толгон.
State power is the only real and powerful power.	Мамлекеттик бийлик – бул бирден бир реалдуу жана күчтүү бийлик.
This is the standard available now.	Бул азыр жеткиликтүү стандарттуу болуп саналат.
This was our last chance.	Бул биздин акыркы мүмкүнчүлүк болчу.
People believe that we know where this line is.	Бул линия кайда экенин билишибизге эл ишенет.
I use it a lot.	Мен аны көп колдоном.
Apparently, this can be explained as follows.	Кыязы, муну төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
The music is so good.	Музыка ушунчалык жакшы.
The sheet feels cold, but no water is visible.	Барак муздак сезилет, бирок суу көрүнбөйт.
My mind is the strongest.	Менин акылым баарынан күчтүү.
That's incredible.	Бул укмуш.
This is a car.	Бул машина.
I don't want to cut.	Мен кесип салгым келбейт.
My favorite color changes.	Менин сүйүктүү түсүм өзгөрөт.
And, of course, there are many other places.	Анан, албетте, башка көптөгөн жерлер бар.
It is still wide.	Ал дагы эле кенен.
Whatever it is.	Ал кандай болсо.
But the boy was moving.	Бирок бала кыймылдап жатты.
It was a great victory there.	Ошол жерден жеңишке жетүү чоң болду.
They remarried.	Алар кайра-кайра баш кошушту.
Sometimes they play with words, but they are just different.	Кээде алар сөз менен ойношот, бирок алар жөн гана айырмаланып турушат.
I learned to draw and map.	Мен сүрөт тартканды, карта кылганды үйрөндүм.
Now you need to dry it completely.	Эми аны толугу менен кургатуу керек.
They did not believe in this disease.	Алар бул ооруга ишенишчү эмес.
What a difference.	Кандай айырмасы болот.
There was something more calculated at work.	Жумушта дагы эсептелген нерсе бар болчу.
I began to worry.	Мен тынчсыздана баштадым.
Which is.	Кайсы болот.
Shit, you're the last one left.	Бок, сен акыркы болуп кеттиң.
No one set records.	Эч ким рекорддорду чыгарган.
So it is with me.	Меники да ошондой.
He reached the church.	Ал чиркөөгө жетти.
I knew the river was flowing.	Мен дарыянын акканын билдим.
This rule continues in full force.	Бул эреже толук күчүндө уланууда.
Someone has to answer.	Кимдир бирөө жооп бериши керек.
Found in the world. "	Дүйнөдө табылган".
Six independent experiments.	Алты көз карандысыз эксперименттер.
There was no difference.	Эч кандай айырма жок болчу.
The farther the food is from its original position, the worse it will be.	Тамак баштапкы абалынан канчалык алыс болсо, жаман болот.
It is a good idea to seek medical advice from your doctor.	Дарыгериңизден ден соолук боюнча кеңеш алганыңыз жакшы.
On the contrary, they play by the rules.	Тескерисинче, алар эреже менен ойношот.
We are talking about that now.	Биз азыр ошол жөнүндө сүйлөшүп жатабыз.
My computer is new and fast.	Менин компьютерим жаңы жана тез.
Then his hand disappeared.	Анан колу жоголуп кетти.
The following results were of particular interest.	Кийинки жыйынтыктар өзгөчө кызыгууну жаратты.
That was the best thing he could do.	Бул анын эң жакшы кылганы болду.
It is well prepared.	Ал жакшы даярдалган.
Because no one really knows what the danger is.	Себеби чыныгы коркунуч эмне экенин эч ким билбейт.
Within seconds, we reached him and grabbed him from behind.	Бир нече секунданын ичинде биз ага жетип, аркасынан кармап алдык.
I did this once.	Мен бир жолу ушундай кылдым.
There is no point in talking about it.	Бул жөнүндө сөз кылуунун эч кандай пайдасы жок.
Oh, but he did.	О, бирок ал кылды.
And often they do not have any features.	Жана көп учурда алар ар кандай өзгөчөлүктөргө ээ эмес.
That was his idea.	Бул анын ою болгон.
And that's the problem.	Жана бул көйгөй.
Young boy.	Жаш бала.
But he shook his head.	Бирок ал башын чайкады.
Of course, there are many different ways to do this.	Албетте, муну жасоонун көптөгөн ар кандай жолдору бар.
Severe conditions also make it difficult to change clothes.	Ал эми катаал шарттар кийим алмаштырууну да кыйындатат.
They found him here.	Алар аны ушул жерден табышты.
He was born here and lived here for many years.	Ал ушул жерде төрөлүп, көп жылдар бою ушул жерде жашаган.
Or they have done bad things in their previous lives.	Же мурунку жашоосунда жаман иш кылышкан.
So you have no customers.	Ошентип, сиздин кардарларыңыз жок.
You should have seen it.	Сиз көрүшүңүз керек эле.
You never do much these days.	Бул күндөрү сиз эч качан көп нерсе кылбайсыз.
Maybe it was just that.	Балким ал жөн эле болгондур.
I'm glad he's gone.	Мен анын кеткенине кубанычтамын.
Ask these guys.	Ушул жигиттерден сура.
All for one purpose.	Баары бир максатта.
Obviously, this is a natural state.	Ачык көрүнүш - бул табигый абал.
He trusted me.	Ал мага ишеним артты.
Each girl chooses a name.	Ар бир кыз атын тандайт.
Nothing has been done yet.	Азырынча эч нерсе жасалган жок.
Back pain and possibly neck pain.	Артка оору жана, балким, моюн оорусу.
Then he collected a camera.	Андан кийин ал фотоаппарат чогулткан.
Only then did he realize how long it had lasted.	Канча убакытка созулганын ошондо гана түшүндү.
My legs are heavy and my arms don't move.	Бутум оор, колдорум кыймылдагысы келбейт.
Here.	Бул жерде.
I can't imagine my weak days.	Алсыз күндөрүмдү элестете албайм.
Data from six samples.	Алты үлгүдөн алынган маалыматтар.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
But at least it can make a few sounds.	Бирок, жок дегенде, ал бир нече үндөрдү чыгара алат.
The frame appears now.	кадр азыр пайда болот.
At that time, they set fire to the village.	Ошол кезде алар айылды өрттөшкөн.
After that, of course, a lot of people started coming.	Ошондон кийин, албетте, көп адамдар келе баштады.
I was the owner of power.	Бийликтин ээси мен болчумун.
This is probably for many players.	Бул, балким, көптөгөн оюнчулар үчүн.
I think it has increased.	Менимче көбөйдү.
The next day.	Бир күндөн кийинкиге.
He knows my name.	Ал менин атымды билет.
This book is a little different.	Бул китеп бир аз башкачараак.
We used to have it, now we don't.	Мурда бизде бар болчу, азыр жок.
Write down everything that comes to mind.	Оюңузга келген нерсенин баарын жазыңыз.
Our lives are changing.	Биздин жашообуз өзгөрүүдө.
Meet the person who made the film.	Тасманы тарткан адам менен таанышыңыз.
The windows remain closed.	Терезелер жабык бойдон калууда.
He was happy with what we brought.	Ал биз алып келген нерсеге кубанды.
They do not pass the entrance tests any time soon.	Алар кирүү үчүн тесттерден көп өтпөй калышат.
Not a good year at all.	Эч кандай жакшы жыл эмес.
The bank decided to default.	Банк дефолт чечимин кабыл алды.
I was thinking.	Мен ойлонуп жаткам.
In this case, it may not be updated.	Мындай учурда жаңыланбашы мүмкүн.
I was very well received.	Мени абдан жакшы кабыл алышты.
He did not lift it.	Ал аны көтөргөн жок.
If speech is not resolved, almost everything is gone.	Эгерде сүйлөө чече албаса, дээрлик бардык нерсе кетет.
I knew about his list.	Мен анын тизмеси тууралуу билчүмүн.
This is a wonderful place.	Бул керемет жер, бул.
Very busy with family business.	Үй-бүлөлүк бизнес менен өтө алек.
But the chef is a beginner.	Ал эми ашпозчу жаңыдан баштаган.
It cannot be taken from us.	Аны бизден алуу мүмкүн эмес.
But that was four years ago.	Бирок бул төрт жыл мурун болгон.
It is a matter of beauty and truth.	Бул сулуулук жана чындык маселеси.
Then we'll finish this morning.	Ошондо биз бүгүн эртең менен бүтүрөбүз.
He was so perfect.	Ал ушунчалык кемчиликсиз болчу.
Faith is stronger than stone.	Ыйман таштан да күчтүү.
Leave your mind behind.	Акылыңды артка ташта.
They did so.	Алар ушундай кылышкан.
Definitely will be repeated.	Сөзсүз кайталанат.
I don’t know if this is serious or not.	Бул олуттуу же олуттуу эмес экенин билбейм.
I never know.	Мен эч качан билбейм.
I need someone.	Мен бирөөнү алышым керек.
Tell them what deal you are looking for.	Аларга кандай келишимди издеп жатканыңызды айтыңыз.
This site is great.	Бул сайт сонун.
We trust.	Биз ишенебиз.
I thought we would be in love forever.	Экөөбүз түбөлүккө ушинтип сүйүп калабыз деп ойлогом.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
Many people come and sell their wares on the street.	Көп адамдар келип, көчөдө буюмдарын сатышат.
I am also a judge.	Мен дагы соттомун.
Of course they did not understand.	Алар албетте түшүнүшкөн жок.
He doesn't think so.	Ал антип ойлобойт.
But be prepared for that.	Бирок сен ошого даярдан.
This is also funny.	Бул да күлкүлүү.
I know you're not.	Мен билем, сен андай эмессиң.
I love that guy.	Мен ал жигитти жакшы көрөм.
It includes a pattern.	Ал үлгү камтыйт.
I think it is an ideal place for him.	Ал үчүн идеалдуу жер деп ойлойм.
It is not easy to find without searching.	Издемейинче табуу оңой эмес.
A good mix.	Жакшы аралашма.
I know your secret.	Мен сенин сырыңды билем.
He was already in high demand.	Аны азыр ансыз деле көп сурашчу.
The right sister was not there that evening.	Туура эже ошол күнү кечинде болгон эмес.
He held out his hand.	Ал анын колун созду.
Save the image.	Сүрөттү сактаңыз.
They are published on the World Wide Web.	Алар дүйнөлүк желеде жарыяланган.
And have.	Жана бар.
They had to look for him.	Алар аны издөөгө аргасыз болгон.
He looked at his hands and arms.	Ал колдорун жана колдорун карап койду.
He began to feel normal again.	Ал кайрадан өзүн кадимкидей сезе баштады.
This has been said for years.	Бул кеп жылдардан бери айтылып келе жатат.
And these are as follows.	Жана булар төмөнкүдөй.
That would kill me.	Бул мени өлтүрмөк.
Every plant is ideal.	Ар бир өсүмдүк, идеалдуу.
But some failed.	Ал эми кээ бирлери аткарылбай калды.
But this is not a new issue.	Бирок бул жаңы маселе эмес.
Join us.	Бизге кошулуңуз.
I also talked, but I didn’t make that connection.	Мен да сүйлөштүм, бирок бул байланышты түзгөн жокмун.
Maybe that's where we get it right.	Мүмкүн ошол жерден туура түшүнөбүз.
Go back to what you are doing as usual.	Адаттагыдай кылып жаткан нерсеге кайтып келиңиз.
You will lose a family member.	Сиз үй-бүлөңүздүн мүчөсүн жоготуп аласыз.
He needs show names.	Ага шоу аттар керек.
Well, maybe he won't get lost.	Мейли, балким адашып кетпейт.
I'll see him again tomorrow night.	Мен аны кайра көрөм, эртең кечинде.
We have mothers, and death has no power.	Апаларыбыз бар экен, өлүмдүн күчү жок.
She is in my bed.	Ал менин керебетимде.
The journey continued and then stopped.	Сапар уланып, андан кийин токтоду.
Write down exactly what you want to do.	Эмне кылгыңыз келип жатканын так жазыңыз.
This went beyond the limits of common sense.	Бул жалпы акыл-эстин чегинен ашып кетти.
But it was locked.	Бирок ал кулпуланган.
I heard it once.	Мен аны бир жолу уктум.
One touch signified death.	Бир тийүү өлүмдү билдирген.
The case was right or wrong.	Иш туура же туура эмес болгон.
They have another option.	Алардын башка варианты бар.
I'm afraid they should be, but he had to do something.	Корком, алар болушу керек, бирок ал бир нерсе кылышы керек болчу.
I am grateful.	Мен ыраазымын.
We want to know.	Биз билгибиз келет.
Now listen to me.	Эми мени ук.
The lack of reliability suggests that more research is needed.	Ишенимдүүлүктүн аздыгы көбүрөөк иликтөө керек болорун көрсөтүп турат.
It should be a big season this year.	Ал быйыл чоң сезон болушу керек.
You want to play with other great players.	Сиз башка мыкты оюнчулар менен ойногуңуз келет.
He loved stories and told stories.	Ал аңгемелерди жакшы көрчү, аңгемелерди айтышчу.
He did not come here often.	Ал бул жакка көп келчү эмес.
It will be like his only child.	Анын жалгыз баласына окшош болот.
If these problems occur, there is not much you can do.	Бул көйгөйлөр пайда болсо, көп нерсе кыла албайсыз.
It is the answer to our economic problems.	Ал биздин экономикалык көйгөйлөрүбүзгө жооп келет.
It was hard, but we kept going.	Бул кыйын болду, бирок биз уланта бердик.
He hated what others thought.	Ал калгандары эмне деп ойлогонду жаман көрчү.
That was all he wanted.	Бул анын каалаганы эле.
Waiting for someone.	Бирөөнү күтүп.
He believed the voice came from there.	Ал үн ошол жерден чыкканына ишенди.
There is no limit to success.	Ийгиликтин чеги жок.
Make more money.	Көбүрөөк акча табыңыз.
It's something you didn't think of.	Сиз ойлонбой койгон нерсеңиз.
He closed it and then opened it again.	Аны жапты, анан кайра ачты.
I left my body.	Мен денемди таштап.
Instead, he had to sit in the stands.	Анын ордуна ал трибунага отурушу керек болчу.
I will never forget that silent world we created together.	Экөөбүз бирге жараткан ал үнсүз дүйнөнү эч качан унутпайм.
They know your address.	Алар сиздин дарегиңизди билишет.
On the surface, that is exactly what happened.	Ал эми сыртынан караганда, дал ушундай болгон.
Here are some of the initial results.	Бул жерде алгачкы натыйжалардын кээ бирлери.
Trying to find some good reason for it.	Ал үчүн кандайдыр бир жакшы себеп табууга аракет кылуу.
He has my support.	Ал менин колдоом бар.
According to the company, this system will improve over time.	Компаниянын айтымында, бул система убакыттын өтүшү менен жакшырат.
Instead, find out when and where they will be.	Анын ордуна, алар качан жана качан болоорун билип алыңыз.
The marriage did not last long.	Нике көпкө созулган жок.
You see, you didn't try to get rid of it.	Көрдүңүзбү, сиз аны кетирүүгө аракет кылган жоксуз.
But she had no choice.	Бирок анын башка айласы жок болчу.
These cards just don’t talk to me today.	Бул жөн гана карталар бүгүн мени менен сүйлөшпөйт.
He killed.	Ал өлтүргөн.
There is nothing new there.	Ал жерде жаңы эч нерсе жок.
Not to their mother.	Алардын апасына эмес.
We used to work together once.	Мурда бир жолу чогуу иштегенбиз.
I rarely walk here without flowers.	Мен бул жерде гүлсүз өтө сейрек жүрөм.
It wasn’t a very good picture.	Бул абдан жакшы сүрөт болгон жок.
Otherwise, choose something that looks simple and easy.	Болбосо, жөнөкөй жана оңой көрүнгөн нерсени тандаңыз.
But it's small here and people love to talk.	Бирок бул жерде кичинекей жана адамдар сүйлөшкөндү жакшы көрүшөт.
It seems impossible.	Бул мүмкүн эмес окшойт.
This is another picture they shared !.	Бул алар бөлүшкөн дагы бир сүрөт!.
And it provides an additional support layer.	Жана бул кошумча колдоо катмарын камсыз кылат.
At the same time, try to get the film off the ground.	Ошол эле учурда, тасманы жерден алууга аракет кылып.
It was quiet here.	Бул жерде тынч эле.
All parties were well aware of this.	Муну бардык партиялар жакшы билишчү.
This seemed to be the case.	Бул бир жагдай болуп көрүндү.
It didn’t seem like a suitable job to me.	Бул мага ылайыктуу жумуш сыяктуу көрүнгөн жок.
I just changed.	Мен жөн эле өзгөрдүм.
And we want to lose weight.	Жана биз өзүбүздүн салмагыбызды тарткыбыз келет.
He is six feet tall.	Анын бою алты фут.
I'm still dead.	Мен дагы эле өлдүм.
Record your results.	Натыйжаларыңызды жазыңыз.
Listen to us.	Бизди ук.
He asked for the address again.	Ал дагы даректи сурады.
A set of images is considered as a set of reference images.	Бир сүрөт топтому маалымдама сүрөттөр топтому катары каралат.
He was still with me.	Ал дагы мени менен болчу.
Some explanation of the class of functions provided here is needed.	Бул жерде каралган функциялардын классы боюнча кээ бир түшүндүрмөлөр зарыл.
Maybe we know how to die.	Балким, биз кантип өлөөрүбүздү да билебиз.
Find us a place to sleep.	Бизге жата турган жерди табыңыз.
There was no significant difference in the length of hospital stay.	Ооруканада жатуунун узактыгы боюнча олуттуу айырма табылган жок.
It’s not just for me.	Бул жөн гана мен үчүн эмес.
I thought a lot.	Мен көп ойлончумун.
With such equipment.	Мындай жабдуулар менен.
He wanted to ask.	Ал сурагысы келди.
This, in turn, leads to high equipment costs.	Бул, өз кезегинде, жабдуулардын жогорку чыгымдарына алып келет.
And it deserves a click.	Жана бул чыкылдатууга татыктуу.
It's time to dump her and move on.	Эң жакшы кылган нерсеңизди жасоого убакыт келди.
He may have been playing with her, but he didn’t think so.	Ал аны менен ойноп жаткан болушу мүмкүн, бирок ал андай деп ойлогон эмес.
Its height exceeded six meters.	Анын бою алты метрден ашкан.
They are for everyone.	Алар бардыгы үчүн.
Grow this economy.	Бул экономиканы өстүрүңүз.
He must find the child again in full.	Ал баланы кайрадан толук бойдон табышы керек.
I can be here for you.	Мен сен үчүн бул жерде боло алам.
The gift of life is yours.	Жашоонун белеги сеники.
That's the rest of the deal.	Келишимдин калганы ушул.
He often repeated some of his acquaintances.	Ал кээ бир тааныштарын көп кайталачу.
This seems like a good reason for me to have a wedding.	Бул мага той өткөрүүгө жакшы себеп окшойт.
Indeed, there were such facts.	Чынында эле ушундай фактылар болгон.
In most cases, they can be a health problem.	Көпчүлүк учурда, алар ден соолук жагынан көйгөй болушу мүмкүн.
It happened every time.	Бул ар бир жолу болгон.
If workers can get something for free, most of them.	Эгерде жумушчулар бекер эле бир нерсе ала алышса, анда алардын көбү.
I couldn't let go.	Мен коё албадым.
You see, head injuries are a bit repetitive.	Көрдүңүзбү, баш жаракаттары бир аз кайталанат.
We slept together behind us.	Артыбыздан чогуу уктап жатканбыз.
How could they not have thought of this before? 	Кантип алар бул жөнүндө мурда ойлонушкан эмес?
He wondered.	— деп таң калды ал.
There were many costs.	Көптөгөн чыгымдар болду.
I have never seen such a mind on matter.	Заттын үстүнөн мындай акыл-эсти көргөн эмесмин.
At least from me.	Жок дегенде менден.
Another good sign.	Дагы бир жакшы белги.
Besides, you know it's true.	Анын үстүнө, бул чындык экенин билесиң.
The lower body is thin and has a large flat surface.	Төмөнкү денеси ичке жана чоң жалпак бети бар.
A loud noise comes from the house next door.	Кошуна үйдөн катуу үн чыгат.
But he did not worry about it.	Бирок ал бул маселе менен өзүн тынчсыздандырчу эмес.
The results shown are representative of three independent experiments.	көрсөтүлгөн натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
Not so.	Болгондой эмес.
Just visiting the past is a different matter altogether.	Өткөнгө жөн эле зыярат кылуу – бул таптакыр башка маселе.
Of course, you were not born with them.	Албетте, сен алар менен төрөлгөн эмессиң.
It was another work day for us.	Бул биз үчүн дагы бир жумуш күнү болду.
These values ​​vary depending on the type of camera used.	Бул баалуулуктар колдонулган камеранын түрүнө жараша өзгөрөт.
There are two main steps in this process.	Бул процессте эки негизги кадам бар.
But, of course, this is not the case.	Бирок, албетте, андай эмес.
Tell your lie.	Сенин калп айтууга.
I could not have children.	Мен балалуу боло албадым.
I want to go back one day.	Бир күнү кайра баргым келет.
We raised you.	Биз сени тарбиялаганбыз.
I signed with them.	Мен алар менен кол койдум.
But now it's all his job.	Бирок азыр анын бүт милдети сенсиң.
When we got home, there were many soldiers.	Үйгө жеткенибизде аскерлер көп экен.
I only have three dollars left.	Менде үч гана доллар калды.
Such initial states are called natural states in the following period.	Мындай баштапкы абалдар кийинки мезгилде табигый абал деп аталат.
With contact as a condition, there is emotion.	Шарт катары контакт менен, сезим бар.
My neck hurts.	Мойну ооруду.
Even the sea can be affected by land movement.	Ал тургай деңиз да кургактыктын кыймылына дуушар болушу мүмкүн.
You're just scared.	Сен жөн эле коркуп жатасың.
Invite them for advice.	Аларды кеңеш үчүн чакырыңыз.
If no one comes out, we will call the police.	Эгер эч ким чыкпаса, биз милицияны тартабыз.
There was nothing of incredible weight.	Укмуштуудай салмак эч нерсе болгон жок.
I think we will abandon this code.	Мен бул коддон баш тартабыз деп ойлойм.
I suggest you stay here.	Мен бул жерде калууну сунуштайм.
He may be forced to do so.	Ал буга мажбур болушу мүмкүн.
I answered in my own mind.	Мен өз оюмда жооп бердим.
Course work in construction.	Курулуштун курстук иштери.
He saw the pictures.	Ал сүрөттөрдү көргөн.
I wonder who will pay these crazy prices.	Бул жинди бааларды ким төлөйт деп ойлоп жатам.
You need to keep doing this.	Сиз муну улантышыңыз керек.
He counted one or two close friends.	Ал бир-эки жакын досун эсептеген.
Women who are struggling with women really go for it.	Аялдар менен күрөшүп жаткан аялдар чындап эле ага барышат.
Such students have previously been excluded from these programs.	Мындай студенттер мурда бул программалардан четтетилген.
He can no longer distinguish between good and evil.	Мындан ары жакшы менен жаманды ажырата албайт.
I don't know why it doesn't work.	Эмне үчүн иштебей жатканын билбейм.
It's very simple.	Ал абдан жөнөкөй.
He is playing good football.	Ал жакшы футбол ойноп жатат.
I looked closely at the real changes.	Мен чыныгы өзгөрүүлөрдү жакындан карадым.
This is our life, this is how we live.	Бул биздин жашоо, биз ушинтип жашап жатабыз.
This procedure is not widely known.	Бул процедура кеңири белгилүү эмес.
Any place is responsible.	Каалаган жер жооп берет.
The name was not surprising.	Аталышы таң калыштуу болгон жок.
After this night, everyone will see him in a new light.	Бул түндөн кийин баары аны жаңы көз карашта көрүшөт.
The case was heard by the court.	Иш сот тарабынан каралып чыкты.
Then repeat the whole procedure several times on both sides.	Андан кийин бардык процедураны эки тараптан бир нече жолу кайталаңыз.
So he lost the events as well.	Ошентип, ал окуяларды да жоготкон.
Twice I saw a thin man outside my house.	Арык кишини үйүмдүн сыртынан эки жолу көрдүм.
There was no attention-grabbing traffic.	Көңүл бура турган трафик жок болчу.
I respect you for using your power.	Мен сизге бийликти колдонуу үчүн урмат-сый калтырамын.
will definitely come back.	сөзсүз кайтып келет.
They had to be together.	Алар чогуу болушу керек болчу.
Man is going somewhere.	Адам баласы бир жакка кетип баратат.
He stared at you.	Ал сени карап турду.
On the screen.	Экранда.
Then my brain stopped talking.	Анан мээм кепке камалды.
The feature is expected to be rolled out in the next few weeks.	Функция жакынкы бир нече жуманын ичинде жайылтылат деп күтүлүүдө.
We have people like him.	Бизде ага окшогондор бар.
I was twenty feet away from the stage.	Мен сахнадан жыйырма метр алыс болчумун.
I had to understand that.	Мен муну түшүнүшүм керек болчу.
It's a kind of word.	Бул сөздүн түрү.
Killing is a place that likes to draw the line.	Өлтүрүү - бул сызыкты тартууну жактырган жер.
I want to show you the rest of the house.	Мен сага үйдүн калганын көрсөткүм келет.
This means that it may not work as expected.	Бул күтүлгөндөй иштебей калышы мүмкүн дегенди билдирет.
Insufficient data were excluded from the analysis.	Жетишпеген маалыматтар анализден чыгарылды.
He is dead now.	Ал азыр өлдү.
I think this gives me a big advantage.	Бул мага чоң артыкчылык берет деп ойлойм.
At that moment, I realized that it was between us.	Ошол учурда экөөбүздүн ортобузда болгонун билдим.
He thought it was very good.	Ал абдан жакшы деп ойлоду.
He likes to do this from time to time.	Ал анда-санда ушундай кылганды жакшы көрөт.
You give it to him.	Сен ага бер.
From their parents.	Ата-энелеринен.
My job was to want something.	Менин милдетим бир нерселерди каалоо болчу.
But security is a key issue.	Бирок коопсуздук маселеси негизги маселе.
At best, he is the one to watch.	Анын эң жакшысы, ал карап турган адам.
I came home from work today.	Мен бүгүн жумуштан үйгө келдим.
He could have become a professional.	Ал кесипкөй болуп кетсе болмок.
This is a well-designed, lightweight and really well-made phone.	Бул жакшы иштелип чыккан, жеңил жана чындап жакшы жасалган телефон.
The man introduced himself.	Ал киши өзүн тааныштырды.
It was very unusual.	Бул абдан адаттан тыш болгон.
In fact, it may be strange if not.	Чындыгында, эгер андай болбосо, кызыктай болушу мүмкүн.
Deal with your customers.	Кардарларыңыз менен мамиле түзүңүз.
This is my point of view.	Бул менин көз карашым.
I know your business very well.	Мен сиздин ишиңизди абдан жакшы билем.
He stopped the traffic.	Ал жол кыймылын токтотту.
He gives them nothing.	Аларга эч нерсе бербейт.
For me, it was just an idea.	Мен үчүн бул жөн гана идея болчу.
Love life.	Жашоого ашык.
I really like the app and how well it works on my mobile device.	Мен колдонмону абдан жакшы көрөм жана ал мобилдик түзмөктө канчалык жакшы иштейт.
Creating a book from other books.	Башка китептерден китеп жасоо.
These findings have a number of potential applications.	Бул табылгалар бир катар потенциалдуу колдонмолорго ээ.
They spoke in tongues.	Алар башка тилде сүйлөп жатышты.
Even the church has much to learn.	Жада калса чиркөөнүн да үйрөнө турган көп нерселери бар.
Listen carefully.	Бир кулак сал.
I need to experiment here.	Мен бул жерде эксперимент кылышым керек.
They are businessmen.	Алар бизнесмендер.
We do not find any errors.	Биз эч кандай ката таппайбыз.
We do it for the kids.	Биз муну балдар үчүн жасайбыз.
They could not touch him here.	Алар бул жерде ага тийише алышкан жок.
I did not kill him.	Мен аны өлтүргөн жокмун.
I can't say for sure.	Мен так айта албайм.
The behavior of this model depends mainly on two features.	Бул моделдин жүрүм-туруму негизинен эки өзгөчөлүктөргө көз каранды.
No one had a chance.	Бирөөгө мүмкүнчүлүк болгон жок.
And if not, why not?	А эгер жок болсо, эмне үчүн?.
But it must have its own identity.	Бирок анын өздүгү болушу керек.
They went out to look for him.	Алар аны издеп чыгышты.
Money was now in the public eye.	Акча азыр элдин кыймылында болчу.
Instead, lie still and focus on your breathing.	Анын ордуна, кыймылсыз жатып, дем алууңузга көңүл буруңуз.
We measured the impact of the practice on seven specific proposed changes.	Биз жети конкреттүү сунушталган өзгөртүүлөр үчүн практикага таасирин өлчөгөн.
Write an interesting code to share.	Бөлүшө турган кызыктуу кодду жазыңыз.
Not knowing what was happening, the rest of us followed him.	Эмне болуп жатканын билбей, калганыбыз анын артынан жөнөдүк.
He ignored the offer.	Ал сунушка көңүл бурбай отуруп калды.
I love your prices and service.	Бааларыңызды жана кызматыңызды жакшы көрөм.
He thought he was going to follow them, but he saw them parked in a car.	Ал аларды ээрчип кетейин деп ойлоду, бирок алардын бир машинага токтоп калганын көрдү.
If so, feel free to ask me a question.	Эгер бар болсо, мага суроо берүүдөн тартынба.
You can go there.	Ал жерден өтсөңүз болот.
Then, try the program.	Андан кийин, программаны сынап көрүңүз.
Five patients were studied.	Беш бейтап изилденген.
He knew he could do it.	Ал муну кыла аларын билген.
These are wonderful.	Булар сонун.
I thought quickly.	Мен тез ойлондум.
Most of the kids here are fine.	Бул жердеги балдардын көбү жакшы.
It's hard to call.	Чалуу кыйын.
Made by them.	Алар тарабынан жасалган.
I knew where he wanted tall girls.	Узун кыздарды каяктан каалаарын билчүмүн.
He could not give in to music.	Ал музыкага берилип кете алган жок.
That is the goal today.	Бүгүн бул максат.
The police protect their skin.	Полиция алардын терисин коргойт.
What is appropriate is different.	Эмне ылайыктуу болсо, ар кандай болот.
The pressure is restored to normal.	басым нормалдуу калыбына келтирилет.
He is on his knees.	Ал тизелеп жатат.
He came back.	Ал кайтып келди.
As a person.	Адам катары.
More time to think.	Ойлонууга көбүрөөк убакыт.
But it does not show.	Бирок көрсөтпөйт.
Now we wonder why some of these terrible things are happening.	Эми мындай коркунучтуу окуялардын айрымдары эмне үчүн болуп жатканына таң калабыз.
If you want to know, come to me.	Эгер билгиңиз келген нерсе болсо, мага келиңиз.
He was in his bed.	Ал анын керебетинде болчу.
Use a lot.	Колдонуу көп.
But please mention my name in your report.	Бирок баяндамаңызда менин атымды айтып коюуну суранам.
Here they are and we.	Бул жерде алар жана биз.
Medical schools without walls.	Дубалсыз медициналык окуу жайлары.
He's still my dad, you know, he doesn't know anything about me.	Ал дагы эле менин атам, билесиңби, ал мен жөнүндө эч нерсе билбейт.
In this case, the cells grow slowly.	Бул учурда клеткалар жай өсөт.
You are just amazing.	Сен жөн гана кереметсиң.
I hope they will be fine.	Мен алар жакшы болот деп ишенем.
The remote door opened and closed.	Алыскы эшик ачылып жабылды.
I repeated this.	Мен муну кайталадым.
This gives the government too much power over them.	Бул алардын үстүнөн өкмөткө өтө чоң ыйгарым укуктарды берет.
I asked him to give me a written thank you.	Мен андан жазуу жүзүндө ыраазычылык билдирүүсүн сурандым.
But I don't know how to do it.	Бирок мен муну кантип кылууну билбейм.
However, the problem is much deeper.	Бирок, маселе мындан алда канча тереңирээк.
This will not happen.	Бул болбойт.
Tell me what you think.	Мага оюңузду айтыңыз.
I'm not interested in anything anymore.	Мен мындан ары эч нерсеге кызыкпайм.
He was not ill.	Ал эч кандай ооруган эмес.
Then we will go to the doctor and help you.	Андан кийин биз доктурга кайрылабыз жана сизге жардам беребиз.
If you want a big fight, ask a question.	Эгер чоң уруш болгуңуз келсе, суроо бериңиз.
Everything they build together is free.	Алар чогуу кургандардын баары бекер.
Maybe he was just tired.	Балким ал жөн эле чарчагандыр.
And a few more series.	Жана дагы бир нече серия.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	Мейманкана сиз жайлуу жашоо үчүн зарыл болгон нерселердин баары бар.
There is more time to relax in the game.	Оюнга эс алууга дагы көп убакыт бар.
I didn't really know what to do.	Чынында эмне кыларымды билбей калдым.
They met in the office and signed everything.	Иш бөлмөсүндө жолугуп, бардыгына кол коюшкан.
They could not because it did not happen.	Алар кыла алышпайт, анткени андай болгон жок.
I told you when I met you.	Мен сага жолукканда айттым.
Then it becomes a lie.	Анда жалган болуп калат.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
And he was small.	Жана ал кичинекей болчу.
Perhaps a better word is our history.	Балким жакшыраак сөз биздин тарыхыбыздыр.
But you may have something.	Бирок сенде бир нерсе болушу мүмкүн.
I only saw the outside of it.	Анын сыртын гана көрдүм.
No complex statistical methods were required for this paper.	Бул кагаз үчүн эч кандай татаал статистикалык ыкмалар зарыл болгон эмес.
He really needs to take more responsibility.	Ал чындап эле көбүрөөк жоопкерчилик алышы керек.
Run to the front and see which door you can tell.	Алдына чуркап барып, кайсы эшикти айта аларыңызды көрүңүз.
I want to know about this story.	Мен бул окуя тууралуу билгим келет.
He died of a sore throat.	Тамагы кесилип каза болгон.
The first image details of the first personal image are provided.	Биринчи жеке сүрөттүн биринчи сүрөт маалыматтары берилет.
One night before going to bed, he decided to try the process.	Бир түн уктаар алдында, ал процессти сынап көрүүнү чечти.
Especially the fake smile.	Өзгөчө жалган жылмаюу.
But this is not important.	Бирок бул маанилүү эч нерсе эмес.
The design is original and beautiful.	Дизайн оригиналдуу жана кооз.
There is no one else here to bring him home.	Анын үйгө келиши үчүн бул жерде башка эч ким жок.
I needed to know what was going on.	Мен эмне болуп жатканын билишим керек болчу.
I kept reading.	Мен окуй бердим.
My son, that little part of me is free now.	Уулум, менин ошол кичинекей бөлүгүм азыр эркиндикте.
They saw how impossible it was and went back.	Алар мунун канчалык мүмкүн эмес экенин көрүп, артка кайтышты.
You have a beautiful daughter, you are a wonderful mother.	Сиздин сулуу кызыңыз бар, сиз мыкты энесиз.
Night or day.	Түн же күндүз.
I describe a few of the error cases in detail.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин ката учурларда бир нече сүрөттөп.
I don't need what you say or I don't want to read.	Мага сенин айтканыңдын кереги жок же окугум келбейт.
But he knew how sad they were.	Бирок ал алардын канчалык өкүнүчтүү экенин билчү.
This place is not for further study.	Бул жер мындан ары изилдөө үчүн эмес.
He died soon after.	Ал көп өтпөй каза болгон.
The magic would take him away.	Сыйкыр аны тартып алмак.
No one examines my clothes.	Менин кийимдеримди эч ким карап чыкпайт.
Get well, you will look good.	Айыгып кет, жакшы көрүнөсүң.
Baby.	Baby.
But I was happy.	Бирок, мен бактылуу болдум.
Other selected services will be charged extra.	Тандалган башка кызматтарга кошумча акы алынат.
Three road accidents were registered in the country, killing one person.	Өлкөдө үч жол кырсыгы катталып, бир адам каза болду.
Not the same.	Бирдей эмес.
Just be careful.	Болгону абайла.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
Then we can die if we want to.	Анда биз кааласак өлүп калышыбыз мүмкүн.
She was crying next to his body.	Ал анын денесинин жанында ыйлап жатты.
There is no reason to look at us twice.	Бизди эки жолу кароого себеп жок.
Her eyes closed and her lips moved.	Көздөрү жумулуп, эриндери кыймылдап турду.
I greet the items and something comes out.	Мен буюмдарды салам, бир нерсе чыгат.
They may think that you can handle the speed.	Алар сени ылдамдыкка жетет деп ойлошсо керек.
More than you think.	Сиз ойлогондон да көбүрөөк.
Then you fall asleep.	Анан сен уктайсың.
He runs until he can't run any further.	Андан ары чуркай албай калганча чуркайт.
Thank you, people.	Рахмат, адамдар.
It will take a few more hours.	Дагы бир нече саат талап кылынат.
Faith is the same for me.	Ишеним мен үчүн бирдей.
He didn't have ten minutes left.	Ал он мүнөт калган жок.
There is no leader, no structure.	Лидер да жок, структура да жок.
He said.	Ал айткан.
Try other things.	Башка нерселерди байкап көрүңүз.
I believe in it as a great product.	Мен ага чоң продукт катары ишенем.
I never thought of that, but it makes perfect sense.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин, бирок бул эң сонун мааниси бар.
It's only been a month.	Бир ай гана өттү.
His mouth was full of blood and he could not clean his head.	Оозу канга толуп, башын тазалай албады.
But for me, there can be nothing but the meaning of design.	Бирок мен үчүн дизайндын маанисинен башка эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
Then you need to talk, relax, and do something else.	Андан кийин сүйлөшүү, эс алуу, дагы бир нерсе кылуу керек.
It's easy to take thousands of photos digitally.	Санарип менен миңдеген сүрөттөрдү алуу оңой.
But he did not raise the issue.	Бирок ал маселени козгогон жок.
For this analysis.	Бул талдоо үчүн.
I am the one who loves love.	Сүйүүнү жакшы көргөн бул менмин.
But if we are happy, read it.	Бирок, эгер биз бактылуу болсок, анда аны окуп чыгыңыз.
I want to go out and have fun.	Сыртка чыгып жыргап кетем дейм.
Internal struggle and struggle and struggle.	Ички күрөш жана күрөш жана күрөш.
We did not rest.	Эс алган жокпуз.
Do your part and keep his voice down if possible.	Өз милдетин аткарып, мүмкүн болсо да анын үнүн бас.
Building a house.	Үй куруу.
Task context related to any task.	Ар кандай тапшырма менен байланышкан тапшырма контекст.
His wife and daughter were crying.	Аялы менен кызы ыйлап жатты.
Apparently, no one.	Көрүнүп тургандай, эч ким жок.
We are both young.	Экөөбүз тең жашпыз.
Suddenly he got up and walked to the front window.	Ал күтүлбөгөн жерден туруп, алдыңкы терезени көздөй басты.
That's why.	Ал эмне үчүн.
You heard.	Сиз уктуңуз.
Come in and come back.	Кирип, кайра.
They were the first to be released.	Алар биринчи бошоткондор болгон.
This did not fit.	Бул туура келген жок.
Instead of leaving, he walked over to me.	Ал кеткендин ордуна менин жаныма басып келди.
People are looking for the next step.	Эл кийинки кадамды издеп жатат.
In fact, I didn’t want to carry it.	Чындыгында мен аны көтөргүм келген жок.
We had to see how much he suffered.	Канчалык кыйналганын көрүш керек болчу.
Others continued on their way.	Башкалары да жолун улантышты.
The style was wonderful.	Стиль сонун болуптур.
You know, it's too late.	Билесиңби, өтө кеч.
This idea was not central in the context of his theory.	Бул идея өзүнүн теориясынын контекстинде негизги болгон эмес.
You must send data to see if the connection is lost.	Туташуу үзүлгөнүн көрүү үчүн маалыматтарды жөнөтүшүңүз керек.
There are people you will see, you will never see.	Сиз көрө турган адамдар бар, сиз эч качан көрүшпөйсүз.
I just pulled my hair back and got dressed.	Жөн эле чачымды артка тартып, кийинип алдым.
The overall damage from the storm was minimal.	Бороондун жалпы зыяны аз болду.
Like her mother.	Апасы сыяктуу.
You have to keep it simple.	Сиз аны жөнөкөй сактоого аргасызсыз.
An error occurred.	Бир жерде ката кетти.
He is getting older, he is getting harder.	Ал карып баратат, кыйын болуп баратат.
So very interesting.	Ошентип, абдан кызыктуу.
He told her to leave, so she left.	Ал ага кет деди, ошондуктан ал кетти.
Learn more.	Көбүрөөк билүү.
He had no reason to lie.	Анын калп айтууга эч кандай негизи жок болчу.
He just kept walking.	Ал жөн эле баса берчү.
So whoever goes first loses.	Андыктан ким биринчи барбасын, алар утулуп калышат.
All in my hands.	Бардык колумда.
This makes it even more stuffy.	Бул аны ого бетер бокко толтурат.
I just want you to be with us.	Мен сенин биз менен болушуңду гана каалайм.
At least four people can easily fit in it.	Ага жок дегенде төрт киши оңой эле батат.
But eventually he managed to enter the house.	Бирок, акыры ал үйгө кирүүгө үлгүргөн.
In order not to fall them.	Аларды кулап түшпөө үчүн.
He never succeeded.	Ал эч качан ийгиликке жеткен эмес.
Now he turned to join the war.	Эми болсо согушка кошулууга бурулду.
I am standing next to you.	Менин жанымда турам.
I had different feelings about the series.	Мен сериал тууралуу ар кандай сезимде болдум.
He fell back in his chair and closed his eyes.	Ал кайра отургучка жыгылып, көзүн жумду.
We know we can improve.	Биз жакшырта аларыбызды билебиз.
But you have no money.	Бирок, сенде акча жок.
You are too fast.	Сен өтө эле тезсиң.
It is clear that he will not be paid.	Ал өз акысын албай турганы гана түшүнүктүү.
I did not know why.	Эмнеге экенин билбедим.
It’s not just a movie and it’s not just a stage play.	Бул жөн эле кино эмес жана жөн эле сахнадагы спектакль эмес.
Be political.	Саясий кылгыла.
They are not charged for walking or walking.	Алар жөө басуу үчүн акы алышпайт же сейилдөө үчүн акы алышпайт.
They said you came with someone last night.	Кечээ кечинде бирөө менен келдиң дешти.
The scroll of the dead was nothing to them.	Өлгөндөрдүн түрмөгү алар үчүн эч нерсе болгон эмес.
He planned his day around that.	Ал күнүн ошонун тегерегинде пландаштырган.
What we will do.	Биз эмне кылабыз.
It's good to be there.	Ал жерде болгону жакшы.
The smell of the sea and the oil was very strong.	Деңиз менен майдын жыты абдан күчтүү болчу.
Write as you wish.	Каалагандай жаз.
I had no such experience.	Менде андай тажрыйба болгон эмес.
It was very difficult, but we managed to be here.	Бул абдан кыйын болду, бирок биз бул жерде болууга жетиштик.
This door looks great and should no longer be straight.	Бул эшик сонун көрүнөт жана мындан ары түз болушу керек.
Please enter your name here.	Сураныч, бул жерге атыңызды киргизиңиз.
It was a difficult crew.	Бул кыйын экипаж болгон.
We can print your photos to fit any frame size.	Биз сиздин сүрөттөрүңүздү каалаган кадр өлчөмүнө туура келтирүү үчүн басып чыгара алабыз.
However, the change in total energy is very small.	Бирок, жалпы энергиянын өзгөрүшү өтө аз.
Treatment is shown at the bottom.	Дарылоо ылдый жагында көрсөтүлгөн.
When he offered, something happened between the two, so he refused.	Ал сунуш кылганда, экөөнүн ортосунда бир нерсе болуп калгандыктан, ал андан баш тартты.
He could not distinguish one from the other.	Биринен бирин ажырата алган жок.
Most of them do not understand it.	Алардын көбү аны түшүнбөйт.
The church also worked.	Чиркөө да иштеди.
You need to understand to improve.	Сиз жакшыртуу үчүн түшүнүү керек.
I would bring it back.	Мен аны кайра алып келмекмин.
I am trying to make some argument.	Мен кандайдыр бир аргумент келтирүүгө аракет кылып жатам.
A link as well as a brief description are provided for each.	Ар бири үчүн шилтеме, ошондой эле кыскача сүрөттөмө берилген.
I was a security guard.	Мен кароолчумун.
So it is.	Ошентип, ошондой.
Save time and go for something along the way.	Убакытты үнөмдөп, жолдо бир нерсеге барыңыз.
Don't dress, love.	Кийинбе, сүйөм.
You did it yourself.	Сен муну өзүң кылдың.
But then the dreams begin.	Бирок андан кийин кыялдар башталат.
Our store uses it a lot.	Биздин дүкөн аны көп колдонот.
He knows it is safe now.	Ал азыр коопсуз, аны билет.
It’s hard to sell.	Бул кыйын сатуу.
Various people tried to find out where he worked.	Ар кандай адамдар анын кайда иштегенин табууга аракет кылышкан.
No one stayed here for a day.	Бул жерде эч ким бир күн калган жок.
I can go that far.	Мен бул жол менен анчалык деле алыс кете алам.
He looked young.	Ал жаш көрүндү.
But they are a long way off.	Бирок алар бир кыйла алыс.
The main body we had was never under our control.	Бизде болгон негизги орган эч качан биздин көзөмөлүбүздө болгон эмес.
He opened the first book and checked the number.	Биринчи китепти ачып, номерин текшерди.
He invites others.	Ал башкаларды чакырат.
He began writing short stories at the age of seven.	Ал жети жашында эле аңгемелер жаза баштаган.
They rotate.	Алар айланышат.
Three animals died of early heart disease.	Үч жаныбар эрте жүрөк оорусунан өлдү.
Jump back when you land again.	Кайра конгондо кайра секирип.
The boy did not like to be touched.	Бала тийгенди жактырчу эмес.
Everything works fine.	Баары туура иштейт.
Now they can't get involved in anything else.	Эми алар башка окуяга аралаша алышпайт.
You can just follow and come back another time.	Сиз жөн гана ээрчип, башка жолу кайта аласыз.
He hoped so.	Ал ошондой үмүт кылган.
He can find you as a woman, or as a mother.	Ал сени аял катары, же эне катары таба алат.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал карап көрөлү.
In other words, there is light within us.	Башкача айтканда, биздин ичибизде жарык бар.
Because they are really learning.	Анткени алар чындап үйрөнүп жатышат.
It lasted five minutes.	Бул беш мүнөткө созулду.
He is survived by his wife and four children.	Анын артында жубайы жана төрт баласы калды.
The problem is that people are doing a lot of things wrong.	Көйгөй адамдар көп нерсени туура эмес кылып алууда.
Each value represents the average of the three independent measurements.	Ар бир маани үч көз карандысыз өлчөөнүн орточо маанисин билдирет.
There is so much information out there.	Ал жерде абдан көп маалымат бар.
And we can't stop there.	А биз муну менен токтоп кала албайбыз.
This is his strength.	Бул анын күчү.
I just feel bad.	Мен жөн эле жаман сезип жатам.
But unfortunately, it is not unique.	Бирок, тилекке каршы, уникалдуу эмес.
Common names, of course, can be confusing.	Жалпы ысымдар, албетте, башаламандыкка алып келиши мүмкүн.
It was like a daughter to him.	Бул ага кызындай болду.
And we need to know where we are.	Жана биз кайда экенибизди билишибиз керек.
He did not give up easily.	Ал оңой менен моюн сунган эмес.
You and I will find a way to fix the case.	Сен экөөбүз ишти оңдоонун жолун табабыз.
I won't let him do that.	Мен ага муну кылууга жол бербейм.
It was just animal control.	Бул жөн гана жаныбарларды көзөмөлдөө болчу.
I speak like a woman.	Мен аял кишидей сүйлөйм.
He may give them away.	Ал аларды берип коюшу мүмкүн.
He does not pay much attention to his appearance.	Ал өзүнүн сырткы көрүнүшүнө анча маани бербейт.
They were told they were not ready.	Алар даяр эмес экени айтылды.
It wasn’t just a part of my life.	Бул жөн гана менин жашоомдун бир бөлүгү эмес болчу.
Because, of course, their costs are high.	Себеби, алардын чыгымдары албетте жогору.
Soon we were dating.	Көп өтпөй экөөбүз сүйлөшүп калдык.
Here is the definition.	Бул жерде аныктама болуп саналат.
Deserves to work to have everything.	Ар бир нерсеге ээ болуу үчүн иштөөгө татыктуу.
I doubt it.	Мен андан күмөнүм бар.
He had no alcohol problems.	Анын ичимдик маселеси болгон эмес.
He would buy ten horses with him.	Аны менен он ат сатып алмак.
You probably will.	Сиз, балким, ошондой болот.
Ordinary events.	Кадимки эле окуялар.
Imagine being able to have everything you need on foot.	Жөө аралыкта керектүү нерселердин бардыгына толук мүмкүнчүлүк бар экенин элестетиңиз.
Others are struggling to improve their working conditions.	Калгандар эмгек шарттарын жакшыртуу учун курешуп жатышат.
Each of them needs to get something.	Алардын ар бири бир нерсе алыш керек.
I decided to pursue a career in the army.	Мен армияны карьерам кылууну чечтим.
Here is the main point.	Бул жерде негизги пункт болуп саналат.
Maybe we shouldn't believe him.	Балким, биз ага ишенбешибиз керек.
He pulled back.	Ал артка тартты.
This offer is good for a limited time.	Бул сунуш чектелген убакыт үчүн жакшы.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
They had too many and the wrong kind.	Аларда өтө көп жана туура эмес түр болгон.
Faith to our mothers.	Ишеним апаларыбызга.
I defined myself very carefully.	Мен өзүмдү абдан кылдат аныктадым.
If he wants to come back.	Эгер ал кайра кайтып келсе.
Nobody knows.	Муну эч ким билбейт.
Definitely.	Сөзсүз.
The bridge was dark and empty.	Көпүрө караңгы жана бош болчу.
Start by learning the shape of your face.	Бетиңиздин формасын үйрөнүү менен баштаңыз.
He walked away without saying another word.	Ал башка сөз айтпастан басып кетти.
But size matters.	Бирок өлчөмү маанилүү.
He did this every night.	Ал ар күнү кечинде ошентчү.
Some people live for a day and don’t look back.	Кээ бир адамдар бир күн үчүн жашайт жана артына карабайт.
I never expected that.	Мен муну эч качан күткөн эмесмин.
Everyone wanted to tell their family that they loved them.	Ар ким үй-бүлөсүнө аларды сүйөрүн айткысы келген.
Changes are underway for this and others.	Ушул жана башкалар үчүн өзгөртүүлөр жүрүп жатат.
You are looking at two pictures side by side.	Сиз эки сүрөттү жанаша карап жатасыз.
I think it’s health.	Бул ден соолук деп ойлойм.
I will show them to my friends and my chosen family.	Мен аларды досторума жана тандалган үй-бүлөмө көрсөтөм.
Cool slightly.	Бир аз муздатыңыз.
They saved my life!	Алар менин өмүрүмдү сактап калышты!
I want to hear someone ask why.	Мен кимдир бирөө эмне үчүн деп сурап жатканын уккум келет.
I'm not done with you.	Мен сени менен бүтө элекмин.
We want to understand the truth because it is something we love.	Биз чындыкты түшүнгүбүз келет, анткени ал биз сүйгөн нерсе.
I did not join them.	Мен аларга кошулган жокмун.
Perhaps the film is too old.	Балким, тасма өтө эскирип калгандыр.
This is his story.	Бул анын окуясы.
Obviously, this is a great danger for them.	Бул алар үчүн чоң коркунуч экени анык.
They did not do the right thing.	Алар туура иш кылышкан жок.
Nothing is more or less.	Эч нерсе аз же ашык эмес.
He gets up and does not hit his chest.	Ал ордунан туруп, көкүрөгүн урбайт.
He had a good game tonight and he is having a good year.	Ал бүгүн кечинде жакшы оюн өткөрдү, ал жакшы жыл өткөрүп жатат.
Also, the database being connected is the same.	Ошондой эле, туташып жаткан маалымат базасы бирдей.
Her husband is a different story.	Анын күйөөсү башка окуя.
Not just as a player, but as a person.	Оюнчу катары гана эмес, адам катары.
Then he died.	Андан кийин ал каза болгон.
The trial is now final.	Айтылган сот эми акыркы болуп калды.
It was a really crazy experience for us.	Бул биз үчүн чындап жинди тажрыйба болду.
They are my security team.	Алар менин коопсуздук командам.
The children would listen.	Балдар угушмак.
We have to think that this is possible.	Биз бул мүмкүн деп ойлошубуз керек.
The brain is a part of the body.	Мээ дененин бир бөлүгү болуп саналат.
A minute later he saw her on the street.	Бир мүнөттөн кийин ал аны көчөдөн көрдү.
Black hair and white skin.	Кара чач жана ак тери.
I want to do it as soon as we can.	Колубуздан келсе, мен муну тезирээк жасагым келет.
These business cards are very important for you and your business.	Бул визиттик карталар сиз үчүн жана бизнесиңиз үчүн абдан маанилүү.
I hope you can see this figure.	Сиз бул көрсөткүчтү көрө аласыз деп үмүттөнөм.
He is still deep in thought.	Ал дагы эле терең ойго батып баратат.
I will try.	Мен аракет кылам.
It was one of them, closer.	Бул ошолордун бири болчу, жакыныраак болчу.
Their hands are bigger than my feet.	Алардын колдору буттарымдан чоңураак.
There are four questions you need to answer.	Сиз жооп беришиңиз керек болгон төрт суроо бар.
Things we do not see are coming.	Биз көрбөгөн нерселер келе жатат.
Let him come.	Келсин.
You can't do anything, you can't change it.	Сен эч нерсе кыла албайсың, аны өзгөртө албайт.
It's easy to read.	Аны окуу оңой.
Cost change.	Наркы өзгөрүү.
None of it is used now.	Азыр анын бири да колдонулбайт.
It is stored for a year or more.	Бул бир жыл же андан да көп сакталат.
I rarely throw in the mix.	Мен сейрек гана аралашманы ыргытам.
I just read a lot.	Мен жөн гана көп окуйм.
May the girl be happy.	Кыз бактылуу болсун.
We just treated him and sent him home.	Жөн эле дарылап, үйүнө жөнөттүк.
This is a small, beautiful, very clean place, good price.	Бул кичинекей, кооз, абдан таза жер, баасы жакшы.
I don't know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбейм.
It was back in the afternoon.	Кайра түштөн кийин болду.
Customers can pay to view.	Кардарлар карап көрүү үчүн төлөй алышат.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
Or your little friend, there.	Же кичинекей досуңуз, ошол жерде.
Also, we were outside, which is great.	Ошондой эле, биз сыртта болдук, бул абдан жакшы.
He overcomes it.	Ал муну жеңет.
Great drink, please.	Чоң ичимдик, сураныч.
You will be amazed.	Сиз таң каласыз.
If you really want to.	Эгер чындап кааласаң.
Focus for a minute.	Бир мүнөткө басым жасаңыз.
The family is definitely unique in one step.	Үй-бүлө сөзсүз түрдө бир кадамда уникалдуу.
There are no features.	Эч кандай өзгөчөлүк жок.
You know and this is the first time.	Сиз билесиз жана бул биринчи жолу.
But in practice the situation is not so clear.	Бирок иш жүзүндө абал анчалык ачык эмес.
I think about my future.	Мен өзүмдүн келечегим жөнүндө ойлоном.
Difficulty reading and understanding speech problems.	Сөз көйгөйлөрүн окуу жана түшүнүү кыйынчылыгы.
However, recent studies have shown that this procedure is bad.	Бирок акыркы изилдөөлөр бул процедураны жаман көрсөтүүдө.
The attachment has the ability to go to the next page.	Тиркеме кийинки бетке өтүү мүмкүнчүлүгүнө ээ.
They planned and planned.	Алар пландаштырып, пландашты.
The body is usually broad in depth.	Денеси, адатта, тереңдиги менен кең.
However, these may not be enough.	Бирок, булар жетишсиз болушу мүмкүн.
I never thought of giving up.	Мен эч качан баш тартууну ойлогон эмесмин.
In my eyes, there is no difference between the two.	Менин көз алдымда экөөнүн ортосунда эч кандай айырма жок.
No matter how you look at the situation, it is not easy.	Кырдаалды кандай карасаң да оңой эмес.
Nice to meet you.	Акыры таанышканыма кубанычтамын.
It has nothing to do with you.	Мунун сага эч кандай тиешеси жок.
They were on the right path.	Алар туура жолдо болушкан.
You could not predict who would solve it.	Аны ким чече турганын алдын ала айта алган жоксуң.
They knew they would be removed from the waiting list forever.	Алар үй-бүлө күтүү тизмесинен түбөлүккө алып каларын билишкен.
That is not enough.	Бул жетиштүү эмес.
The show has never done that.	Шоу эч качан андай кылган эмес.
There are two main limitations to the interpretation of this review.	Бул кароону чечмелөөдө эки негизги чектөөлөр бар.
I know many will hear about this book.	Мен билем, бул китеп жөнүндө көптөр угасыңар.
Patients agree to the study after receiving detailed information.	Бейтаптар толук маалымат алгандан кийин изилдөөгө макул болушат.
I knew he didn't want to leave me.	Ал мени таштап кеткиси келбегенин билдим.
I am bad.	Мен жаманмын.
Confused, shall we say.	Чаташып, айтабызбы.
And stayed in the area for several hours.	Жана бир нече саат бою аймакта калды.
Just hang up the phone.	Телефонду жөн эле кой.
So they welcome him.	Ошентип, алар аны тосуп алышат.
It's such a personal thing.	Ушунчалык жеке нерсе.
Or small.	Же кичине.
He needed to understand these things.	Ал бул нерселерди түшүнүшү керек болчу.
Thanks for the suggestion.	Сунуш үчүн рахмат.
The dog did not come.	Ит келген жок.
Great for a nine year old.	Тогуз жаштагы бала үчүн абдан жакшы.
I don't understand that either.	Мен муну да түшүнбөйм.
The old man had to die.	Чал өлүшү керек болчу.
His contract is long.	Анын келишими узак.
Okay, that's not right.	Макул, бул туура эмес.
And that's what we got here.	Жана биз бул жерден алган нерсебиз.
It is true that many people are known for their work.	Ал эми көптөгөн адамдар өздөрүнүн иши менен өзүн тааныта турганы чындык.
It's like quitting your job.	Ишиңизди таштап кеткендей.
He did not agree at all.	Ал такыр макул болгон жок.
And, somehow, it was.	Жана, кандайдыр бир жол менен, ошондой болгон.
He said more.	Ал дагы айтты.
This may or may not be true.	Бул чындык болушу мүмкүн же чын эмес.
So you see its potential.	Демек, сиз анын мүмкүнчүлүктөрүн көрүп жатасыз.
In this case, a full investigation is underway.	Ал эми бул учурда толук иликтөө жүрүп жатат.
Today, things are changing faster than ever before.	Ал эми бүгүнкү күндө нерселер болуп көрбөгөндөй тез өзгөрүүдө.
From there, you need to determine where to act.	Ошол жерден, кайсы жерде иш-аракет керек экенин аныктоо керек.
We sleep too much.	Биз өтө көп уктайбыз.
I wish them a wonderful wedding.	Мен аларга эң сонун үйлөнүү каалайм.
They didn't know it would happen, but it was the best of them.	Алар мындай болорун билишкен эмес, бирок бул алардын эң жакшысы болчу.
Paper is a culture, a way of thinking, a social order.	Кагаз – бул маданият, ой жүгүртүү, коомдук тартип.
That's right, your hand is there.	Туура, колуң ошол жерде.
The feedback was very positive.	Пикир абдан оң болду.
I don't even know what's good for me.	Мен үчүн эмне жакшы экенин да билбейм.
We need a few things.	Бизге бир нече нерсе керек болот.
It is true that the evidence shows that there was a struggle.	Далилдер күрөш болгонун көрсөтүп жатканы чын.
All other blood tests were normal.	Калган бардык кан анализдери нормалдуу болгон.
But the quality is good.	Бирок сапаты жакшы.
This is not possible if you have two children.	Эки балалуу болсо, бул мүмкүн эмес.
We traveled together for weeks in three countries.	Үч өлкөдө жумалап чогуу жүрдүк.
But this was not the place.	Бирок бул жер эмес болчу.
We should have hoped so.	Биз ушундай үмүт болушубуз керек болчу.
Three times in two years for the same woman.	Бир эле аялга эки жылда үч жолу.
It was not easy.	Бул оңой менен болгон жок.
Not for long.	Көпкө эмес.
And that was in the news.	Жана бул жаңылыкта болгон.
Show who you are.	Ким экениңди көрсөт.
You are my.	Сен Менин.
They can go out and play.	Алар сыртка чыгып ойной алышат.
We do not want him to come soon.	Биз анын тезирээк келишин каалабайбыз.
It wasn’t a happy sound.	Бул кубанычтуу үн эмес эле.
Your skin is very soft.	Териңиз абдан жумшак.
Our team is at the scene.	Окуя болгон жерде биздин бригадабыз бар.
These patients were included in a complete analysis package.	Бул бейтаптар толук анализ топтомуна киргизилген.
He had to try now.	Ал азыр аракет кылышы керек болчу.
This effect was more significant with combination therapy.	Бул таасир айкалыштырылган дарылоо менен кыйла маанилүү болгон.
In other cases, only some factors are considered, but others are not.	Дагы башка учурларда кээ бир факторлор гана каралат, бирок башкалары эмес.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
Check out this link and maybe this will help.	Бул шилтемени карап көрүңүз, балким, бул жардам берет.
The sun was now more frightened and went faster.	Күн азыр көбүрөөк коркуп, батыраак басып кетти.
The former president did not like it.	Бул мурдагы президентке жакпады.
Thanks again for your help.	Жардам үчүн дагы бир жолу рахмат.
The man pointed an angry finger.	Ал киши ачуулуу манжасын көрсөттү.
Now he had a lesser problem.	Эми анын бир азыраак көйгөйү бар болчу.
He said it didn't matter.	Ал эч кандай мааниге ээ эмес деди.
Give them what they want.	Аларга каалаганын бер.
Wherever you go and we keep track of everything you do.	Кайда барбаңыз жана бардык ишиңизге көз салып турабыз.
Security aspects were not part of their work practices.	Коопсуздук аспектилери алардын иш практикасынын бир бөлүгү болгон эмес.
It was later than he thought.	Бул ал ойлогондон кеч болду.
I will leave my door open.	Эшигимди ачык калтырам.
If you have any questions, register.	Суроолоруңуз болсо, катталыңыз.
He remembered.	Ал эстеди.
You will fight for your life to overcome it.	Сен аны жеңүү үчүн өмүрүңдүн күрөшүн өткөрөсүң.
It was warmer than touching his skin.	Анын терисине тийгенден жылуу болчу.
He found ways to control his emotions.	Ал өзүнүн эмоцияларын башкаруунун жолдорун тапты.
In any case, they will benefit.	Кандай болгон күндө да алар пайда көрүшөт.
It is necessary first.	Биринчиден зарыл.
We recorded three songs last year.	Былтыр үч ыр жаздырдык.
He did not sleep with her.	Ал аны менен төшөккө жатпады.
See their security page.	Алардын коопсуздук барагын карагыла.
You, I, everything.	Сен, мен, баары.
They can, of course.	Алар, албетте, болушу мүмкүн.
You also need a word to go with a diploma.	Ошондой эле диплом менен бара турган сөз керек.
The option with the highest average is selected.	Эң жогорку орточо көрсөткүчү бар вариант тандалат.
at home in space and with it.	мейкиндикте үйдө жана аны менен.
By realizing that anxiety is stress and nothing else.	Тынчсызданууну стресс жана башка эч нерсе эмес деп түшүнүү менен.
Its services are much cheaper than other services.	Анын кызматтары башка кызматтарга караганда бир топ арзаныраак.
We had no reason to offend him.	Бизде аны таарынтканга эч кандай себеп жок болчу.
I'm fine.	Менде жакшы.
You will not irrigate again until new growth occurs.	Жаңы өсүү пайда болмоюнча, кайра сугарбайсыз.
Time is written in seconds.	Убакыт секунддар менен жазылган.
He doesn’t have any great shots.	Анын эч кандай сонун соккусу жок.
You look like a rich man.	Бай кишидей көрүнөсүң.
I missed most of them.	Мен алардын көбүн байкабай калдым.
Can anyone identify please?	Сураныч кимдир бирөө аныктай алат?
The constant struggle for power was untenable.	Башкаруу үчүн тынымсыз күрөш жашоого болбойт болчу.
Deep, or something, it’s hard to put into words.	Терең, же бир нерсе, аны сөз менен түшүндүрүү кыйын.
You have to choose your ideal from them.	Ошолордун ичинен идеалыңызды тандап алышыңыз керек.
The city at this time.	Бул мезгилде шаар.
That was not a bad word.	Бул жаман сөз болгон жок.
In both indicators, high values ​​are consistent with relatively developed disease states.	Эки көрсөткүчтө тең жогорку маанилер салыштырмалуу өнүккөн оору мамлекеттерине шайкеш келет.
They took something from me.	Менден бир нерсени тартып алышкан.
This time we were not in deep contact.	Бул жолу биз терең деңгээлде байланыша элек болчубуз.
Especially about something like that.	Айрыкча, ушул сыяктуу нерсе жөнүндө.
This is not for me.	Бул мен үчүн эмес.
Not much else is known about him.	Ал тууралуу башка көп нерсе белгилүү эмес.
Make sure you understand something clearly.	Бир нерсени так түшүнгөнүңүздү текшериңиз.
There is no conflict.	Эч кандай конфликт жок.
In some cases, the time interval may start earlier.	Кээ бир учурларда, убакыт аралыгы эртерээк башталышы мүмкүн.
Don't fall for it.	Буга жыгылба.
We will see its fulfillment.	Биз анын аткарылышын көрөбүз.
I mean it just can’t be done.	Мен муну жөн эле жасоо мүмкүн эмес дегеним.
He calmed his breath.	Ал демин тынчтандырды.
She fell in love with him.	Ал аны сүйүп калган.
This is one of the worst.	Бул эң жамандардын бири.
He was in great danger.	Ал чоң коркунучта болчу.
But this should not be news.	Бирок бул жаңылык болбошу керек.
Here is a video from the incident.	Бул жерде окуядан видео.
Keep lying to yourself.	Өзүңө калп айта бер.
He was gone.	Ал кеткен болчу.
But that was a long time ago.	Бирок бул көп убакыт мурун болгон.
At least not much.	Жок дегенде көп эмес.
Free breakfast is great.	Бекер эртең мененки тамак сонун.
It makes me finish my week in a positive way.	Бул мени жумамды оң маанайда бүтүрүүгө мажбурлайт.
The house is still there.	Үй дагы эле ошол жерде.
Let's move on.	Айланабызды уланталы.
i am fine.	мен жакшымын.
He had never been to her house before.	Ал буга чейин анын үйүндө болгон эмес.
Leave it to someone else.	Муну башка адамга тапшырыңыз.
I was glad I left him in the dark.	Аны караңгыда таштап кеткениме сүйүндүм.
I mean, there may be reasons he didn't tell me.	Айтайын дегеним, анын мага айтпаган себептери болушу мүмкүн.
I think you could have done better.	Менимче, сен жакшыраак кылсаң болмок.
There was still no answer.	Дагы эле жооп болгон жок.
He really felt like he was there.	Өзүн чындап эле ошол жерде жүргөндөй сезди.
It was not completely independent.	Бул толугу менен өз алдынча болгон эмес.
Under such conditions, they make many calls to the database.	Мындай шарттарда алар маалымат базасына көп чалууларды жасашат.
My parents were cheap.	Ата-энем арзан болчу.
I go to bed late.	мен кеч уктайм.
There were eight seats at each table.	Ар бир столдо сегизден орун бар болчу.
I handed him my books and tried to push.	Мен ага китептеримди берип, түртүүгө аракет кылдым.
It means you want to win.	Сиз уткуңуз келет дегенди билдирет.
So the name was easy to find.	Ошентип, аталышты табуу оңой эле.
But for some reason my update is not working as I thought.	Бирок, эмнегедир менин жаңыртуум ойлогондой иштебей жатат.
This takes about two minutes.	Бул эки мүнөткө жакын убакытты алат.
Some things will change.	Кээ бир нерселер өзгөрөт.
That's what the meeting is about.	Чогулуш мына ушунда болуп жатат.
The problem between us is not far.	Ортобуздагы маселе аралыкта эмес.
Probably the latter.	Акыркысы болсо керек.
keep running, keep running.	чуркай бер, чуркай бер.
Those who are not less than three years old.	Үч жылдан кем эмес, ал эми жок болгондор.
And it was more than that.	Жана андан ашык болгон.
This is a gift.	Бул белек.
I hope to see you there !.	Сизди ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөм!.
There was a light in the hall.	Залда жарык жанды.
Don’t pay any attention to whether or not this actually leads to sales.	Бул чындыгында сатууну алып келеби же жокпу, эч кандай көңүл бурбаңыз.
Finally, they were able to talk to him again.	Анан акыры аны менен кайра сүйлөшө алышты.
With great relief, the company returned to the streets of the city.	Чоң жеңилдик менен компания шаардын көчөлөрүнө кайтып келди.
He would not fight for anyone but himself.	Ал өзүнөн башка эч ким үчүн күрөшмөк эмес.
Parents need to know the possibilities.	Ата-энелер мунун мүмкүнчүлүктөрүн билиши керек.
He wanted to know if they could send a beer.	Ал пиво жибере алар-албасын билгиси келди.
The solution is here.	Чечим бул жерде.
If you have any concerns or questions, we have some advice.	Эгерде сизде тынчсыздануулар жана суроолор болсо, бизде кеңеш бар.
Life should never be taken lightly.	Жашоо эч качан жөн эле кабыл алынбашы керек.
He tried to speak.	Ал сүйлөөгө аракет кылды.
I mean, it was scary.	Айтайын дегеним, коркунучтуу болду.
Get ready to go.	Барып даярдан.
Many have already experienced what you have experienced.	Сиздин башыңыздан өткөндөрдү көптөр мурда эле сезген.
Not open for lunch.	Түшкү тамакка ачык эмес.
That's important.	Мына ошол маанилүү.
Sometimes a deeper study will be there.	Кээде тереңирээк изилдөө ошол жерде болот.
Just a little.	Бир аз гана.
The purpose of this game is the same as before.	Бул оюндун максаты мурункуга окшош.
I plan to use it tax-free here.	Мен бул жерде салыксыз колдонууну пландап жатам.
But she knows that men who read and write have an advantage.	Бирок ал окуган жана жазган эркектердин артыкчылыгы бар экенин билет.
We are not satisfied with the state of this record.	Бул рекорддун абалы бизди канааттандырбайт.
It was a terrible storm.	Коркунучтуу бороон болду.
The foot had no taste.	Буттун даамы жок болчу.
This will tell you more about your position.	Бул сиздин позицияңыз жөнүндө көбүрөөк айтып берет.
We have no way either.	Бизде да эч кандай жол жок.
Civil service began the next day.	Мамлекеттик кызматтар кийинки күнү башталды.
It will never change, it will never change.	Бул эч качан өзгөрбөйт, эч качан өзгөрбөйт.
One of them had to fit.	Алардын бири туура келиши керек болчу.
But if it happens.	Бирок ал ишке ашса.
We have six hours to pick up.	Алууга чейин алты саатыбыз бар.
Still, it doesn't make sense to skip breakfast.	Ошентсе да, ал жасаган эртең мененки тамакты пайдаланбай коюунун мааниси жок.
We will find another.	Башкасын табабыз.
They’re a match, they’re a set.	Алар матч, алар комплект.
Do that.	Тигини кыл.
And you have to be very careful.	Жана сиз абдан этият болушуңуз керек.
I do not know what to expect.	Сен эмнени күтүп жүргөнүңдү билбейм.
I have my own style.	Менин өз стилим бар.
I’ve seen some really good players.	Мен кээ бир, чынында эле, жакшы оюнчуларды көрдүм.
Words cannot save lives.	Сөздөр өмүрдү сактап кала албайт.
That would be so smart.	Ушунчалык акылдуу болмок.
He looked inside.	Ал ичин карады.
You are not his mother.	Сен анын апасы эмессиң.
But I didn't take pictures.	Бирок сүрөткө тарткан жокмун.
He did not want his married soldiers to be separated from their families.	Ал үй-бүлөлүү жоокерлеринин үй-бүлөсүнөн бөлөк жашашын каалаган эмес.
He knew that he would never experience such a situation again.	Анткени ал мындай учурду кайра башынан өткөрбөй турганын билчү.
Read on to find out how good this is actually.	Бул иш жүзүндө канчалык жакшы экенин билүү үчүн окуу.
He saw once again his passion for her.	Ал дагы бир жолу анын ага болгон кумарлануусун көрдү.
They have families and are like me.	Алардын үй-бүлөлөрү бар жана мага окшош.
I did not carry.	Мен көтөргөн жокмун.
I'd like to pick it up here.	Мен аны бул жерден алып кетким келет.
I'll give it to you.	Мен ошону берем.
It's like something.	Бул кандайдыр бир нерсе сыяктуу.
In fact, you can see for yourself.	Чындыгында, сиз өзүңүзгө карап көрсөңүз болот.
You can see more examples here.	Көбүрөөк мисалдарды бул жерден көрө аласыз.
We need to.	Биз керекпиз.
Seriously.	Олуттуу.
You have to be ready.	Сиз даяр болушуңуз керек.
He never got close to where he started.	Ал эч качан баштаган жерине жакындай алган эмес.
Let's go there.	Кел, ошол жакка чыгалы.
But it was his dream.	Бирок бул анын кыялдары болчу.
You have to see to believe.	Ишениш үчүн көрүш керек.
All the energy went out of the apartment.	Бардык энергия батирден кетти.
The news came too late.	Кабар өтө кеч келди.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
But this is not the case with the film.	Бирок бул тасма менен эмес.
You are responsible.	Сиз жооптуусуз.
He seemed to do nothing.	Ал эч нерсе кылбагандай көрүндү.
Current score below and in the middle.	Төмөндө жана ортодо учурдагы балл.
We are creative with our ideas.	Биз идеяларыбыз менен чыгармачылбыз.
I don't even know what happened.	Эмне болгонун да билбейм.
And there should be no other results.	Жана башка жыйынтыктар болбошу керек.
It's personal.	Бул жеке.
The process is then repeated for the remaining two colors.	Андан кийин процесс калган эки түс үчүн кайталанат.
Sometimes he lied and everything went well.	Кээде калп айтып, баары жакшы болуп кетчү.
This may be a test for you.	Бул сен үчүн сыноо болушу мүмкүн.
We have been trying to do this for eight years.	Сегиз жыл бою биз буга аракет кылдык.
Six days at full speed.	Толук ылдамдыкта алты күн.
But he decided to come and now he has to face this thing.	Бирок ал келүүнү чечти жана азыр бул нерсеге туш болушу керек.
We are glad you tried our hotel.	Биздин мейманкананы сынап көргөнүңүзгө абдан кубанычтабыз.
They may not pay much.	Алар көп төлөбөй калышы мүмкүн.
But that is only part of the evidence.	Бирок бул далилдердин бир бөлүгү гана.
Not after you go after my kids.	Сен менин балдарымдын артынан баргандан кийин эмес.
Medical school is hard on the body.	Медициналык мектеп денеге оор.
Life is busy, and details are easily forgotten.	Жашоо бош эмес, майда-чүйдө нерселер оңой эле унутулат.
The windows of his brain were open.	Анын мээсинин терезелери ачык эле.
Today we have the internet.	Бүгүн бизде интернет бар.
Sometimes just the sound can bring us back.	Кээде жөн гана үн бизди кайра алып келиши мүмкүн.
He became a man.	Ал адам боло баштады.
I heard that you were hired and that you are completely legal.	Мен сизди жумушка орноштурганыңызды жана толук мыйзамдуу экениңизди уктум.
He just killed and moved on to the next kill.	Ал жөн эле өлтүрүп, кийинки өлтүрүүгө өттү.
I remember the blood.	Кан эсимде.
I just want to be with you again.	Болгону кайра сени менен бирге болууну каалайм.
If the party makes no effort.	Эгерде партия эч кандай аракет жасабаса.
It's every day.	Бул күн сайын.
This is something that happens a lot in private life.	Бул жеке жашоодо көп боло турган нерсе.
But that was the problem.	Бирок маселе ошондо эле.
Maybe actually more.	Балким, чындыгында көбүрөөк.
What was it like.	Ал кандай болгон.
I almost didn't eat.	Мен дээрлик тамактанбай калдым.
He would start, stop, and start again.	Баштап, токтотуп, кайра баштачу.
It is the truth.	Бул чындык.
He helped to raise them.	Ал аларды тарбиялоого жардам берген.
You are here to stay.	Сиз калуу үчүн бул жердесиз.
Eventually he broke the silence.	Акырында ал жымжыртыкты бузду.
They were good.	Алар жакшы болчу.
I’ve never done it, but it’s not.	Мен эч качан кылган эмесмин, бирок андай эмес.
He could live his own life, but even more so.	Ал өз жашоосу менен жашай алмак, бирок андан да өзгөчө.
His team was in poor shape.	Анын командасы начар абалда болчу.
He could not see her face from where he was standing.	Ал турган жеринен анын жүзүн көрө алган жок.
It was noted that the judge hearing the case was a judge of the first instance.	Белгиленгендей, ишти карап жаткан судья биринчи инстанциянын судьясы болгон.
But then you cut it short.	Бирок андан кийин сен аны кыскарт.
This is completely legal.	Бул толугу менен мыйзамдуу.
I understand that you can't judge a book by its cover.	Китепти мукабасына карап баа бере албасыңызды түшүндүм.
Below is a full working example.	Төмөндө толук жумушчу үлгү болуп саналат.
You are not a father.	Сен ата эмессиң.
You don't want to know either.	Сен да билгиң келбейт.
Probably later.	Кийинчерээк болсо керек.
And my blood.	Жана менин каным да.
He tried hard to get rid of it.	Ал мындан кутулуу үчүн көп аракет кылды.
He looked at her again.	Ал кызды кайра карады.
It was very special.	Бул абдан өзгөчө болду.
The sea of ​​life.	Жашоо деңиз.
It was starting to rain.	Жамгыр жаай баштаган эле.
There is more to it than that.	Ал үчүн мындан да көп нерсе бар.
Public health.	Коомдук саламаттыкты сактоо.
He can't have a bigger claim on it.	Анын ага мындан чоң дооматы болушу мүмкүн эмес.
It is observed in multi-storey buildings.	Көп кабаттуу үйлөрдө байкалат.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Сиздин оюңузду айтуу сиздин милдетиңиз.
It goes through every point.	Ал ар бир пункт аркылуу өтөт.
Language and hands.	Тили жана колдору.
Today the weather is great.	Бүгүн аба ырайы сонун.
They said the young man had no chance.	Алар жигиттин мүмкүнчүлүгү жок деп жатышты.
It’s short and its behind.	Бул кыска жана анын артта калган.
Play a long game.	Узун оюнду ойно.
I am very excited about this.	Мен бул жөнүндө абдан толкунданып жатам.
Write to me to learn more about these classes.	Бул класстар тууралуу көбүрөөк билүү үчүн мага жазыңыз.
At that time, there were three more houses on the street.	Ошол учурда көчөдө дагы үч үй бар болчу.
His body was never found.	Анын сөөгү эч качан табылган эмес.
For comparison only.	Салыштыруу үчүн гана.
If the leader says he will run, everyone will run.	Лидер чуркайт десе, баары чуркайт.
Everything happens in context.	Бардык нерсе контекстте болот.
You can experiment with other numbers to see how the results change.	Натыйжалардын кандай өзгөрүшүн көрүү үчүн башка сандар менен эксперимент жасасаңыз болот.
There is no evidence for his claim.	Анын мындай дооматына эч кандай далили жок.
It plays an important and significant role in clinical practice.	Ал клиникалык практикада маанилүү жана маанилүү ролго ээ.
The rain stopped a little.	Жамгыр бир аз басылды.
It started in just two minutes.	Ал болгону эки мүнөттөн баштады.
I think it really had a positive effect on me.	Бул мага чындап эле оң таасирин тийгизди деп ойлойм.
I'll be mad at you.	Мен сага жинди болом.
People may start to trust you.	Адамдар сизге ишене башташы мүмкүн.
He was drowned during the fight.	Ал күрөш учурунда сууга тартылып кеткен.
This can be explained by the limited scope of our study.	Муну биздин изилдөөбүздөгү чектелген учурлар менен түшүндүрсө болот.
I didn't need to talk.	Мага сүйлөшүүнүн кереги жок болчу.
Two years later.	Эки жылдан кийин.
But here it was.	Бирок бул жерде болду.
Please sit down.	Сураныч, отуруңуз.
The definition is very complicated and we will not give it here.	Аныктама абдан татаал жана биз аны бул жерде бербейбиз.
He loved nothing more than running away.	Ал качкандан артык эч нерсени жакшы көргөн эмес.
They wanted us to know what we were up against.	Алар биздин эмнеге каршы экенибизди билишибизди каалашты.
If your team has a specific goal, write it down.	Эгерде сиздин командаңыздын белгилүү бир максаты болсо, аны да жазыңыз.
These two things are easy to imagine.	Бул эки нерсени элестетүү оңой.
I grew up with my family.	Мен үй-бүлөм менен чоңойгом.
It rains especially at night.	Жамгыр өзгөчө түнкүсүн жаайт.
They thought he had left her forever.	Алар аны биротоло таштап кетти деп ойлошту.
I could leave on my own.	Мен өзүм кете алмакмын.
The screen turned white again.	Экран кайра агарып кетти.
That's probably right.	Муну туура айтса болот, балким.
One thing was right.	Бир нерсе туура болду.
I was invited to see him.	Аны көрүш үчүн мени чакырышты.
I said nothing.	Мен эч нерсе дебедим.
He was upset to see her go.	кеткенин көрүп капа болду.
But we work well.	Бирок биз жакшы иштейбиз.
It's interesting here.	Бул жерде кызык.
This may take some more time.	Бул дагы бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I never knew he was so young.	Мен анын мынчалык жаш экенин билген эмесмин.
It took most of the day.	Бул күндүн көбүн алды.
But the walls are so long and wide.	Бирок дубалдары ушунчалык узун жана кенен гана.
It was easy to distinguish them.	Аларды айырмалоо оңой эле.
His healing.	Анын айыгуусу.
However, it started as a wild plant.	Бирок, ал жапайы өсүмдүк катары башталган.
We were told about it after the performance.	Бул тууралуу бизге спектаклден кийин айтышты.
However, everything can go wrong.	Бирок, баары туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
And it is really powerful.	Жана ал, чынында эле, күчкө толгон.
He hated her.	Ал аны жек көрдү.
The scent of a woman.	Аялдын жыты.
He can't go home.	Ал үйгө бара албайт.
He looks at me and then at someone else.	Ал мени карайт, анан башкасын карайт.
I can't keep it at home.	Мен аны үйдө кармай албайм.
The car is probably less.	Машина, балким азыраак.
Points with error bars are experimental data.	Ката тилкелери бар чекиттер эксперименталдык маалыматтар.
I think he did.	Менимче, ал кылды.
This greatly simplifies the process.	Бул процессти абдан жеңилдетет.
Another way around the corner.	Бурчтан башка жол.
Get this man out of my way.	Бул кишини менин жолумдан жок кыл.
The ideal size for the proposed garden.	Сунушталган бакча үчүн идеалдуу өлчөм.
Please do not go out.	Сыртка чыкпоону суранабыз.
I was thinking of him.	Мен аны ойлоп жаттым.
It was used.	Ал колдонулган болчу.
There is no other way.	Мындан башка жол жок.
Circumstances in which everyone seems to have more than you.	Ар бир адам сенден көбүрөөк нерсеге ээ болуп көрүнгөн жагдайлар.
And it seemed true.	Жана бул чындыктай сезилди.
Pick and choose from a selection.	Тандоо жана тандоолордун арасынан тандоо.
The difference between the two of us is the process and little else.	Анын экөөбүздүн ортобуздагы айырмачылык процесс жана башка аз.
For its size, they look great.	Анын өлчөмү үчүн алар чоң окшойт.
You are playing in their world now.	Сиз азыр алардын дүйнөсүндө ойноп жатасыз.
Third, the sample size was relatively small.	Үчүнчүдөн, үлгү көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
I do not understand what is happening here.	Бул жерде эмне болуп жатканын түшүнбөйм.
We believe it is time to change.	Биз өзгөртүүгө убакыт жетти деп эсептейбиз.
If this makes any sense, you should use it.	Эгер бул кандайдыр бир мааниге ээ болсо, сиз аны колдонушуңуз керек.
There is no dispute.	Ал жерде эч кандай талаш жок.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
I only talked to him once or twice.	Мен аны менен бир-эки жолу гана сүйлөштүм.
The results affect the party in some way.	Жыйынтыктар кандайдыр бир түрдө партияга таасир этет.
But this is an ideal story.	Бирок, бул идеалдуу окуя болуп саналат.
Each line was perfect.	Ар бир сап идеалдуу болгон.
You work here, you work tirelessly.	Бул жерде иштейсиң, талыкпай иштейсиң.
But he remembered.	Бирок ал эстеди.
I see now that this was a mistake.	Бул ката болгонун азыр көрүп турам.
And this force of nature wanted to make him sleep.	Жана табияттын бул күчү аны жаткысы келди.
He did not eat, drink, or sleep.	Ал киши тамак жеген, ичкен эмес, уктабаган.
Now he wants to bring flowers.	Азыр ал гүл алып келет.
It's just a name.	Бул жөн эле ысым.
I heard you called.	Чакырганыңызды уктум.
We argue their conclusion for two reasons.	Биз алардын корутундусун эки себеп менен талашып жатабыз.
He told me he was very nice and very happy.	Ал мага абдан жакшы жана абдан бактылуу экенин айтты.
I don't like anything about you.	Мага сенде эч нерсе жакпайт.
Someone who raised you properly and loved you.	Сени туура тарбиялап сүйгөн адам.
He said this and did not answer “no”.	Ал муну айткан жана "жок" деп жооп берген жок.
Once again, this is not new.	Дагы бир жолу, бул жаңы эмес.
I am a mother now.	Мен азыр апа болдум.
I agree with you, there should be a more open discussion.	Мен сизге кошулам, дагы ачык талкуу болушу керек.
Check out my blog.	Менин блогумду кара.
They don’t play fast enough.	Алар жетишерлик тез алдыга ойнобойт.
Then they were divided into three groups.	Андан кийин алар үч топко бөлүнүштү.
Just ask my mom.	Апамдан гана сура.
There is no need for that, there is no national security or national security.	Мунун кереги жок, улуттук коопсуздук же улуттук коопсуздук жок.
Learn to shed all your skin every day.	Күн сайын бүт терисин төгүүнү үйрөнүңүз.
He has weight to lose.	Анын таштай турган салмагы бар.
The reading was fun.	Окуу кызыктуу болду.
From the exact model of the page.	Беттин так моделинен.
We have another week to go.	Биз дагы бир жумага жетишибиз керек.
He was making progress in learning the command.	Ал буйрукту үйрөнүүдө ийгиликтерди жаратып жаткан.
That way, you'll never spend more money than usual.	Ушундай жол менен сиз эч качан адаттагыдан көп акча коротпойсуз.
The hard part is over.	Оор бөлүгү бүттү.
You have to do it yourself.	Сиз муну өзүңүз жасашыңыз керек.
He barely moves and does not eat or drink.	Эптеп кыймылдап, жеп-ичпейт.
Now they have committed this murder.	Эми бул киши өлтүрүүнү алар жасашты.
Now tell me more about the books.	Эми китептер жөнүндө көбүрөөк айтып бериңизчи.
Please help me with this.	Сураныч, бул боюнча мага жардам бериңизчи.
Do the best you can.	Сиздин жолуңуздун эң жакшысын жасаңыз.
We then constructed the scale directly from those factors.	Андан кийин биз шкаланы түздөн-түз ошол факторлордон түздүк.
He lost everything, and then he lost it.	Ал баарын жоготту, анан аны жоготту.
I was worried for us on the way.	Жолдо жүргөндө биз үчүн кабатыр болдум.
Then the code can be very simple.	Ошондо код абдан жеңил болушу мүмкүн.
Not enough money.	Акча жетишсиз.
Especially this track.	Айрыкча бул трек.
Nature is a force.	Жаратылыш - бул күч.
It was six.	Алты болду.
Where he died.	Ал каза болгон жерге.
They can walk.	Алар басып кете алышат.
We try to protect our family and friends.	Биз үй-бүлөбүздү, досторубузду коргоого аракет кылабыз.
None of this had any effect on him.	Мунун эч бири ага эч кандай таасир эткен жок.
The square did not believe him.	Квадрат ага ишенген жок.
Age is important.	Жашы маанилүү.
Good luck with your trip.	Сапарыңызга ийгилик.
He realized that his nature was not very deep.	Ал анын табияты өтө тереңге карабаганын түшүндү.
I'm too old to know that.	Мен муну билгенге чоңмун.
After the meeting, you can do it.	Жолугушуудан кийин, сиз муну кыла аласыз.
Not a word, not a thing.	Бир сөз эмес, бир нерсе эмес.
There were many possible weapons.	Ал жерде көптөгөн мүмкүн болгон курал-жарактар ​​бар болчу.
My children are not sick anymore.	Менин балдарым дагы оорубайт.
I couldn't do anything.	Мен эч нерсе кыла алган жокмун.
They are still learning.	Алар дагы эле үйрөнүп жатышат.
It’s an easy game because the oil is big.	Бул жеңил оюн, анткени мунай чоң.
Home video game industry.	Үй видео оюн индустриясы.
When he does that, he’s playing.	Ал муну кылып жатканда, ал ойноп жатат.
He could not feel his interest in her.	Ал ага болгон кызыгуусун сезе алган жок.
I thought it would be interesting.	Кызыктуу болот деп ойлогом.
We are here for music.	Биз бул жерде музыка үчүн.
We know everything about you.	Биз сен жөнүндө баарын билебиз.
I decided to slow down.	Мен жайлоону чечтим.
That would be the best thing they could do.	Бул алар кыла турган эң жакшы нерсе болмок.
Of course, you can't dress like a woman.	Албетте, аял болуп кийинүүгө болбойт.
But in the end, it happens.	Бирок, акыры, ал болот.
In my previous post.	Мурунку постумда.
And I haven't seen two kids in five months.	Анан беш айдан бери эки баланы да көрө элекмин.
There were to be more than a thousand girls on one weekend.	Бир дем алыш күндөрү миңден ашык кыз болушу керек болчу.
I really don’t know where time has gone.	Убакыт кайда кеткенин чындап билбейм.
For many, this may not be an option.	Көптөр үчүн бул тандоо да болушу мүмкүн эмес.
Be there when he needs someone.	Ал кимдир бирөө керек болгондо ошол жерде болуу.
You love each other.	Сиз бири-бириңизди сүйөсүз.
In any world.	Каалаган дүйнөдө.
That is a fact.	Бул факт.
This is a sad but proud day for him.	Бул күн ал үчүн кайгылуу, бирок сыймыктанарлык күн.
Give me an hour.	Мага бир саат убакыт бер.
Moments from a previous life.	Мурунку жашоодон көз ирмемдер.
Recently, some efforts have been made to address these two limitations.	Акыркы убакта бул эки чектөөнү чечүү үчүн кандайдыр бир аракеттер көрүлүүдө.
You need to get out.	Сиз чыгышыңыз керек.
It made it easier and a little funny.	Бул аны жеңилдетип, бир аз күлкүлүү кылды.
It was about armed violence in the city hall.	Бул шаардык мэрияда куралдуу зомбулук тууралуу болду.
These things are not consistent.	Бул нерселер ырааттуу эмес.
He was his.	Ал өзүнүн эле.
His identity has not been released.	Анын өздүгү айтыла элек.
This sounds obvious, but most people don’t do it.	Бул ачык угулат, бирок бул көпчүлүк адамдар жасай бербейт.
I like yellow.	Мен сары түстү жакшы көрөм.
I had to open myself up to the experience.	Мен тажрыйбага өзүмдү ачуум керек болчу.
Ask your local police how many female officers there are.	Жергиликтүү полицияңыздан канча аял офицер бар экенин сураңыз.
Ask less from others and give more, it’s health.	Башкалардан аз сурап, көбүрөөк бересиз, бул ден соолук.
I tell myself that there is still a chance to go back.	Артка кайтууга дагы деле мүмкүнчүлүк бар деп өзүмө айтам.
Especially on a wet day.	Өзгөчө нымдуу күнү.
Fuck for free.	Блять бекер.
I was there.	Мен ошол жерде болчумун.
I fell deeper.	Мен тереңирээк жыгылдым.
We gave them something to think about.	Биз аларга ойлонууга бир нерсе бердик.
It was the first love I saw.	Бул биринчи көргөн сүйүү болчу.
Please help me.	Мага жардам бериңизчи.
I'm done, he thought.	Мен бүттүм, деп ойлоду ал.
At the age of seven, he began writing books on his own.	Жети жашында ал өз алдынча китептерди жаза баштаган.
It's a signal to you.	Ал сага берген сигнал.
In fact, I didn’t have much to do.	Чынында, мен кыла турган көп деле иш жок болчу.
It was obvious that their time was running out.	Убакыттары түгөнүп баратканы көрүнүп турду.
It remains to be seen whether he will be able to return to that form.	Ал кайра ошол формага келе алабы же жокпу, аны көрүш керек.
I told him he was crazy.	Мен анын жинди экенин айттым.
Several buildings remain on the waterfront.	Суунун жээгинде бир нече имараттар калган.
Because you don't understand what you are.	Анткени сен эмне экениңди түшүнбөйсүң.
It has to be done.	Муну кылыш керек.
But the disease did not kill him.	Бирок оору аны өлтүрбөйт экен.
He was able to put forward some of the biggest sales.	Ал эң чоң сатуулардын айрымдарын алдыга коё алган.
Freedom of the press is a fundamental human right.	Басма сөз эркиндиги – адамдын негизги укугу.
He was still dead.	Ал дагы эле өлүп калган болчу.
We disappeared again.	Дагы бир жолу жоголдук.
You are not a special politician, as you say.	Сиз, өзүңүз айткандай, өзгөчө саясатчы эмессиз.
The last stop was his bedroom.	Акыркы аялдамасы анын уктоочу жайы болчу.
We now charge and return.	Биз азыр зарядды коюп, кайтарабыз.
It’s wonderful, it’s good.	Бул сонун, бул жакшы.
Every part of the game, you know.	Оюндун бардык бөлүгү, сиз билесиз.
It doesn't matter what happened before.	Мурда эмне болгону маанилүү эмес.
The second major section is about test theory.	Экинчи негизги бөлүм тест теориясы жөнүндө.
They live.	Алар жашайт.
It seemed to delight him to look at her.	Аны карап турганы аны кубандыргандай сезилди.
And you get a lot of it.	Жана сиз муну көп аласыз.
Many were shot.	Көптөрү атылды.
He touched her leg high.	Ал бутуна бийик тийди.
You need balance.	Сиз баланс керек.
I believe in this argument.	Мен бул аргументке ишенем.
He hoped it would happen soon.	Ал жакында ушундай болот деп үмүттөндү.
He even smiled a little.	Ал тургай, бир аз жылмайып койду.
The three of us let go of the current topic of conversation.	Үчөөбүз тең азыркы сүйлөшүү темасын коё бердик.
I closed my eyes.	Мен көздөрүмдү жумдум.
Well, you know the hard days, my friend.	Мейли, кыйын күндөрдү билесиң, досум.
Drug users have the same right to medical care as other patients.	Баңги затын колдонуучулар башка бейтаптар сыяктуу эле медициналык кызмат көрсөтүүгө укуктарга ээ.
I dropped the knife.	Мен бычакты таштадым.
This helped her to get married.	Бул ага турмушка чыгууга жардам берди.
It's just faster.	Бул жөн эле тезирээк.
But you can check it out.	Бирок сиз аны текшере аласыз.
I gave him my word and he did it.	Мен ага сөзүмдү бердим жана аны аткардым.
They did not contact me.	Алар мага кайрылган жок.
Words matter.	Сөз маанилүү.
It’s easy to see that this is possible.	Бул мүмкүн экенин көрүү оңой.
It was as if he wanted to lose himself.	Өзүн жоготуп алгысы келгендей.
As you have shown from the beginning.	Сиз башынан бери көрсөтүлгөндөй.
Even now he was so fast.	Азыр да ал ушунчалык тез болчу.
They can destroy the word.	Алар сөздү жок кылышы мүмкүн.
I was working.	Мен иштеп жаткам.
There were a few more women than men.	Аялдар эркектерге караганда бир канча көп болгон.
Use these free online resources.	Бул акысыз онлайн ресурстарды колдонуңуз.
Developed figures.	Фигураларды иштеп чыккан.
Some rise higher than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда жогору көтөрүлөт.
It’s another girl, not now.	Бул дагы бир кыз бар, азыр жок.
I never thought I would.	Мен болом деп ойлогон эмесмин.
However, the public key is known to all.	Бирок, ачык ачкыч баарына белгилүү.
It was cheap and there was no waste.	Бул арзан болчу жана эч кандай ысырап болгон жок.
Get the job you want.	Каалаган жумушуңарды алгыла.
Its history has been tragic ever since.	Анын тарыхы ошондон бери кайгылуу.
But nothing worked for me.	Бирок мен үчүн эч нерсе иштеген жок.
There is not a single click.	Бир чыкылдатуу да жок.
Here is an example of a complete case.	Бул жерде толук иш мисал болуп саналат.
More space is needed.	Көбүрөөк орун келет.
Good weather, lots of room.	Жакшы аба ырайы, көп бөлмө.
I lived hand in hand.	Кол кармашып жашап жаттым.
Don't let yourself be stoned.	Өзүңдүн таш болуп калышыңа жол бербе.
I felt depressed.	Менин ичимде кысылган сезим пайда болду.
It is difficult to perform this operation on a large scale.	Бул операцияны кеңири масштабда жасоо кыйын.
It is good that they are back.	Алардын кайтып келгени жакшы.
So for me, the story is more than food.	Ошентип, мен үчүн окуя тамак-аштан да көп.
I lose interest very quickly.	Мен абдан тез кызыгуу жоготот.
I'll leave it to you.	Мен муну сизге калтырам.
This young man is not one of them.	Бул жигит андайлардын бири эмес.
The person inside is really changing.	Ичиндеги адам чындыгында өзгөрүп жатат.
This is great.	Бул абдан сонун.
So this means that the experiment was not successful.	Демек, бул эксперимент ийгиликтүү болгон жок дегенди билдирет.
More information is here and my thoughts are below.	Көбүрөөк маалымат бул жерде жана менин ойлорум төмөндө.
Finding models has not been easy.	Моделдерди табуу оңой болгон жок.
But this is in terms of its limitations.	Бирок бул анын чектөөлөрүнүн көз карашы менен.
He used the Sabbath and the Sabbath before.	Ал буга чейин дем алыш күндөрүн, андан мурунку дем алыш күндөрүн да колдонгон.
He did not suggest moving to visit the child.	Ал балага барып көрүү үчүн көчүүнү сунуштаган эмес.
It was not a war.	Бул согуш болгон эмес.
I have not built a career.	Мен карьера курган жокмун.
The man turned around.	Эркек айланып кетти.
What you are saying is the reason for this.	Сиз айткан нерсе мунун себеби болуп саналат.
What a bad thing.	Кайсы жаман нерсе.
Everyone is a movie.	Ар бир адам бир кино.
The only problem is that it only works once.	Бир гана көйгөй - бул бир гана жолу иштейт.
Consider some examples of church workers.	Бир азга чиркөөдө иштегендердин айрымдарын карап көрөлү.
I entered the kitchen area.	Мен ашкананын аймагына кирдим.
This can take several forms.	Бул бир нече формада болушу мүмкүн.
Popular among families.	Үй-бүлөлөр арасында популярдуу.
I can understand why.	Мен эмне үчүн түшүнө алам.
And it was fun.	Жана бул кызык болду.
In fact, it wasn’t.	Чынында, ал болгон эмес.
I saw something that very few people could see.	Мен аз гана адамдар көрө турган нерсени көрдүм.
You had something harder.	Сенде кыйыныраак нерсе бар эле.
Don't talk to strangers.	Сиз тааныбаган балдар менен сүйлөшпөңүз.
Some never did.	Кээ бирлери эч качан жасай алышкан эмес.
The man's head went out.	Эркектин башы чыгып кетти.
This gives me trouble.	Бул мага кыйынчылык берет.
It would be a life-changing experience.	Бул жашоону өзгөрткөн окуя болмок.
There are people in this world who don't get half of that.	Бул дүйнөдө мунун жарымын албаган адамдар бар.
All participants gave their written consent before the study.	Бардык катышуучулар изилдөө алдында жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
And each of them is for him.	Жана алардын ар бири ал үчүн.
Don't come back to us now.	Эми бизге кайрылып келбе.
His hand was on his head.	Анын колу башына кармалып турду.
He was rare and never wanted a woman.	Ал сейрек кездешчү жана эч качан аялды каалаган эмес.
Put the rest in the prepared pan.	Калган даярдалган табага куябыз.
Fuck around and fuck hard.	Блять айланасында жана блять кыйын.
It has nothing to do with their publication.	Алардын жарыяланышына эч кандай тиешеси жок.
They think they can pull one over you.	Алар силердин үстүңөрдөн бирөөсүн тарта алат деп ойлошот.
You don't know how the time machine works, but all is well.	Убакыт машинасы кандай иштээрин билбейсиз, бирок баары жакшы.
I can't find a center for them.	Мен аларга борбор таба албай жатам.
I’m sure you’ll get around it somehow.	Мен ишенем, сен аны кандайдыр бир жол менен айланып кетесиң.
One of two ways.	Эки жолдун бири.
This requires further research.	Бул дагы изилдөөнү талап кылат.
A report will be prepared.	Отчет даярдалат.
We created it.	Биз муну жаратканбыз.
I know some dogs are worried about bad weather.	Мен билем, кээ бир иттер жаман аба ырайында тынчсызданышат.
They wanted to come in and help me win.	Алар бул жакка кирип, мага жеңишке жардам бергиси келген.
They needed additional evidence.	Аларга кошумча далил керек болчу.
Maybe they have some understanding with each other.	Балким, алар бири-бири менен кандайдыр бир түшүнүккө ээ болушу мүмкүн.
Once again, everything will be the same.	Дагы бир жолу баары мурункудай болот.
I have a very good collection of my own.	Менин өзүмдүн абдан жакшы коллекциям бар.
This is based on the following basis.	Бул төмөнкү негизге негизделген.
You have a new spirit.	Сенде жаңы рух бар.
He did not like the news.	Бул кабар ага жакпай турган.
He really isn't.	Ал чынында эле эмес.
He was arrested.	Ал камакка алынды.
At least that's my best guess as to what happened.	Жок дегенде бул эмне болгондугу тууралуу менин эң жакшы божомолум.
It comes to the same thing.	Ошол эле нерсеге келет.
Never a new beginning.	Эч качан жаңы башталыш.
And life is not for that.	Жана жашоо бул үчүн эмес.
They are such wonderful people.	Алар ушундай сонун адамдар.
Then turn it off.	Андан кийин аны өчүрөт.
He doesn't read like that, but that's what he wrote.	Ал ага окшоп окубайт, бирок бул анын жазганы.
He must tell the whole story.	Ал толугу менен айтып бериши керек.
Third, a professional decision necessarily decides someone for each client.	Үчүнчүдөн, кесипкөй чечим сөзсүз түрдө ар бир кардар үчүн кимдир бирөөнү чечет.
These are just some websites.	Бул жөн гана кээ бир веб-сайт.
They said so.	Алар ушундай дешти.
That should not have happened.	Мындай болбошу керек болчу.
God is on your side.	Кудай сен тарапта.
But you came closer.	Бирок сен жакындап келдиң.
His fourth lie was that summer.	Анын төртүнчү калпы ошол жайда.
Good to ask.	Сураганыңыз жакшы.
You will not find them here.	Сиз бул жерден аларды жолуктура албайсыз.
This is his team.	Бул анын командасы.
You need to rest.	Эс алуу керек.
We need to take a step back and look at the cause.	Биз бир кадам алыстап, себебин карашыбыз керек.
I think he knew.	Менимче, ал билген.
You know, he gets paid for being sick.	Билесиңби, ал ооруп калганы үчүн акча алат.
I'll try that.	Мен буга аракет кылам.
I will continue to hold the government accountable.	Мен мындан ары да өкмөттү жоопко тартам.
So the hard part is over.	Ошентип, кыйын бөлүгү бүттү.
He brought these out as well.	Буларды да алып чыкты.
I have no doubt.	Менин оюмда эч кандай шек жок.
These results are very similar to our observations.	Бул жыйынтыктар биздин байкоолорубузга абдан окшош.
I can't come for dinner.	Мен кечки тамакка келе албайм.
The last time we were together, he said.	Акыркы жолу чогуу болгонбуз, деди ал.
It sounded like an argument was about to break out.	Уруш чыгып кете жаздагандай угулду.
Please come there and comment if you have a mind.	Сураныч, эгер акылыңыз болсо, ошол жерге келип, комментарий бериңиз.
Their quarrel.	Алардын урушу.
As you said.	Сиз айткандай.
We need to serve him.	Биз ага кызмат көрсөтүүбүз керек.
He was stuck around me because he could catch me.	Ал мени кармай алгандыктан, айланасында тыгылып калды.
I can get the download bar now.	Мен азыр жүктөө тилкесин ала алам.
They show who we are.	Алар биздин ким экенибизди көрсөтүшөт.
He stood in that position.	Ал ушундай абалда турду.
Then he gave the third order.	Анан үчүнчү буйругун берди.
I think it started to look like the door of the regime.	Менимче, бул режимдин эшигине окшош боло баштады.
No wonder he loves me more than you.	Бекеринен ал мени сенден жакшы көрөт.
When I looked up and looked to the right, it was there.	Мен өйдө карап, оң жагын карасам, ал ошол жерде экен.
Below are just a few examples of what they did.	Төмөндө алар жасаган нерселердин кичинекей гана үлгүсү келтирилген.
Don't load them.	Аларды жүктөбө.
Breakfast is usually the same with a few changes.	Эртең мененки тамак, адатта, бир аз өзгөртүүлөр менен бирдей.
But there is very little in practice with it.	Бирок, аны менен иш жүзүндө өтө аз.
He put his hands on their shoulders.	Колдорун алардын ийинине койду.
The data represent four independent experiments.	Маалыматтар төрт көз карандысыз экспериментти билдирет.
He no longer knows his place in the world.	Ал мындан ары дүйнөдө өзүнүн ордун так билбейт.
In any final sentence.	Кандайдыр бир акыркы өкүмдө.
He said it was old when he sold it.	Ал аны сатканда эски экенин айтты.
Little things like that made him great.	Ушул сыяктуу кичинекей нерселер аны улуу кылган.
Again, the example of the parents is relevant.	Кайрадан ата-эненин мисалы актуалдуу.
They speak only evil, not good.	Алар жакшыны эмес, жаманды гана айтышат.
I looked up.	Мен өйдө карадым.
There is only so much land.	Ушунча гана жер бар.
Then we focused on creating meaning.	Андан кийин биз маанини түзүүгө көңүл бурдук.
Talk to them.	Алар менен эле сүйлөш.
He tried to describe his life to me.	Ал мага жашоосун сүрөттөп берүүгө аракет кылды.
It can appear anywhere.	Ал каалаган жерде пайда болушу мүмкүн.
Not like snow.	Кар сыяктуу эмес.
He decided to lie down.	Ал жатууну чечти.
They were all saved.	Алардын баары куткарылды.
The numbers win, at least for a while.	Сандар утат, жок дегенде бир аз убакытка.
Gradually he came to my desk.	Акырындык менен менин столумдун жанына келди.
Here I am facing problems.	Бул жерде мен көйгөйлөргө туш болуп жатам.
I have never participated in them.	Мен аларга эч качан катышкан эмесмин.
I missed him as much as I did.	Аны меникиндей сагындым.
That was fifteen days ago.	Бул он беш күн мурун болгон.
Too many times.	Өтө көп жолу.
They were items.	Алар буюмдар болгон.
So no one did anything to anyone.	Демек, эч ким эч кимге эч нерсе кылган жок.
I was completely shocked.	Мен толугу менен шок болдум.
Probably not his.	Кыязы, аныкы эмес.
He looked down.	Ал ылдый карады.
This is done for medical purposes.	Бул медициналык максатта жасалган.
At that time.	Ошол учурда.
For some reason, he could feel their importance.	Эмнегедир, ал алардын маанилүүлүгүн сезе алган.
He sat down as usual.	Ал адаттагыдай отургучка отурду.
Be the power of nature.	Табияттын күчү бол.
I recognized myself from him.	Мен андан өзүмдү тааныдым.
It is unfortunate that people are required to pay in this way.	Элден ушундай жол менен төлөөнү талап кылуу өкүнүчтүү.
Run the template.	Үлгүнү иштетиңиз.
I want you to come back to work and be happy.	Жумушка кайтып келип бактылуу болушуңду каалайм.
Yes, they would.	Ооба, алар бул тууралуу билишмек.
Which was good for us.	Кайсы бизге жакшы болду.
I just wanted to hear what someone had to say.	Мен жөн гана бирөөнүн айтканын уккум келди.
The first time you will be given two choices, the second three.	Биринчи жолу сизге эки, экинчи жолу үч тандоо берилет.
I have no signal.	Менде сигнал жок.
If he doesn't want to tell me where to look.	Кайдан издешимди айткысы келбесе.
Both are too many.	Экөө тең өтө көп.
He felt the same way.	Ал так ушундай эле ойдо болгон.
It could not have been a better time in my life.	Бул менин жашоомдо мындан жакшы убакта болушу мүмкүн эмес.
In other words, address as many women as possible.	Башкача айтканда, мүмкүн болушунча көп аялдарга кайрылыңыз.
This event is highly designed to be a social event.	Бул иш-чара коомдук иш-чара болушу үчүн абдан максатталган.
We were very pleased with the installation.	Биз орнотууга абдан ыраазы болдук.
His living room was full of pictures of birds.	Анын отурган бөлмөсү канаттуулардын сүрөттөрүнө толгон.
It did him no good.	Бул эч кандай жакшылык кылган жок.
There was an army.	Армия бар болчу.
Probably closer than real brothers.	Чыныгы бир туугандардан да жакын болсо керек.
Young little things.	Жаш кичинекей нерселер.
His big break.	Анын чоң тыныгуусу.
This raises the question of when you will meet him.	Ушундан улам аны менен качан жолугасың деген суроо жаралган.
A few more hours or something.	Дагы бир нече саат же бир нерсе.
Maybe they were still valuable.	Балким, алар дагы эле баалуу болгон.
Anything can happen.	Баардык нерсе болушу мүмкүн.
So it was a waste of their time.	Ошентип, бул алардын убактысын текке кетирүү болду.
I'm glad to see you.	Аны көргөнүңүзгө кубанычтамын.
You never thought you would laugh again.	Кайра күлөм деп ойлогон эмессиң.
My husband.	Менин күйөөм.
So let’s play with it a bit.	Ошентип, келгиле, аны менен бир аз ойнойлу.
You need to make sure it goes off.	Сиз анын өчүп кетишине ынанышыңыз керек.
They want to go to college.	Алар колледжге барууну каалашат.
They somehow survived the fall.	Булар кандайдыр бир жол менен кулагандан аман калышты.
I have a defense order.	Менде коргоого буйрук бар.
And the police are also involved.	Ал эми полиция да катышып жатат.
For many people, the long-term future is less difficult.	Көптөгөн адамдар узак мөөнөттүү келечекте анча оор эмес.
came very quickly, something described.	абдан тез келди, сүрөттөлгөн нерсе.
He has two brothers.	Анын эки бир тууганы бар.
Please remove all items that come with you.	Сураныч, сиз менен келген нерселердин баарын алып салыңыз.
I can't stress this enough.	Мен муну жетиштүү баса албайм.
This question is important.	Бул суроо маанилүү.
There was a way to know for sure.	Анык билүүнүн бир жолу бар болчу.
The system is not a problem.	Система, бул проблема эмес.
It was definitely the most emotional day.	Бул, албетте, эң эмоционалдуу күн болду.
So read on.	Ошентип, окугула.
Thus, the interpretation time has not been improved.	Ошентип, чечмелөө убактысы жакшыртылган эмес.
Go from station to station and see what people are doing.	Станциядан станцияга барып, эл эмне кылып жатканын көр.
I went to the market to order the things I needed for a week.	Мен бир жумага керектүү нерселерди заказ кылуу үчүн базарга бардым.
I was here.	Мен бул жерде жүрдүм.
See below.	Төмөндө карап көрүңүз.
I was then dressed casually.	Мен анда кадимкидей кийим кийип жүргөн элем.
Just do something.	Жөн эле бир нерсе кыл.
He was home again.	Ал кайра үйдө болчу.
See below for more information.	Төмөндө көбүрөөк маалымат караңыз.
But most importantly, I lack the time to sit on my side.	Бирок, эң негизгиси, мен тарапта отурууга убакыттын жетишсиздиги.
We now understand what happened.	Эмне болгону бизге эми ​​тушунуктуу болду.
You can hit it.	Сиз аны уруп алат.
Then, within a large area, you can place small areas.	Андан кийин чоң аймактын ичинде, сиз кичинекей жерлерди жайгаштырсаңыз болот.
Wait, take a big break at eight.	Күтө туруңуз, сегизди чоң тыныгуу көтөрүңүз.
I am worried about how this will affect my recovery agreement.	Бул менин калыбына келишиме кандай таасир этет деп тынчсызданып жатам.
It was a good idea, but it’s hard to implement.	Бул жакшы идея болчу, бирок аны ишке ашыруу кыйын.
I thought you knew that.	Силер муну билесиңер деп ойлодум.
The guy at the door came out and looked at us.	Эшиктин жигити чыгып, бизди карады.
I know the type.	Мен түрүн билем.
This can make the situation worse.	Бул абалды ого бетер начарлатышы мүмкүн.
Yes, it was also very interesting.	Ооба, бул да абдан кызыктуу болду.
Please buy his book.	Сураныч, анын китебин сатып алыңыз.
Maybe somewhere, but never together.	Балким, бир жерде, бирок эч качан чогуу эмес.
After a month or two, your plants will be very large.	Бир-эки айдан кийин, сиздин өсүмдүктөр абдан чоң болот.
I was amazed at the members of the group.	Мен топтун мүчөлөрүнө таң калдым.
A picture or a book.	Сүрөт же китеп.
The result is that it can save money for our customers.	Жыйынтык бул биздин кардарлар үчүн акчаны үнөмдөөгө болот.
Eat more fish and chicken.	Көбүрөөк балык жана тоок жегиле.
I take a second break.	Мен экинчиден тыныгуу турам.
He barely walked through the song.	Ал ырды араң басып өттү.
But walking distracts me.	Бирок басуу менин оюмду бурат.
Especially close to its east.	Айрыкча анын чыгышына жакын.
Using the order book spread out in the middle.	ортосунда жайылып буйрутма китебинен пайдаланып.
All of these fields are available in one table.	Бул талаалардын бардыгы бир таблицада жеткиликтүү.
Both patients had no pre-existing risk factors.	Эки бейтаптын алдын ала коркунуч факторлору болгон эмес.
I liked it very much.	мага абдан жакты.
But at the moment we do not find such a situation.	Ал эми азыркы учурда биз мындай жагдайды таппайбыз.
But this will not happen and this is the last.	Бирок бул болбойт жана бул акыркы.
The room looked like a movie.	Бөлмө кинодогудай көрүндү.
My wife replaced it in two minutes.	Жубайым аны эки мүнөттө алмаштырды.
She went to school and hell with her child.	Ал аял мектеп жана баласы менен тозокту башынан өткөргөн.
It had to be perfect.	Бул кемчиликсиз болушу керек болчу.
This is half true.	Бул жарым чындык.
The boy is sure to love her.	Бала ал кишини сүйөрү анык.
Six shows in six days.	Алты күндүн ичинде алты шоу.
I really had.	Менде чын эле болгон.
If a gun hits you in the head, it will change you.	Мылтык башыңа такалса, ал сени өзгөртөт.
At this point, two officers were preparing to break down the door.	Бул учурда эки офицер эшикти бузуп кирүүгө камданышкан.
In some ways, this is a human improvement.	Кээ бир жагынан алганда, бул адам жакшыртуу болуп саналат.
He was in serious danger.	Олуттуу коркунучта болчу.
I think they have improved a lot.	Менимче, алар бир топ жакшырды.
I wish I was a female president.	Мен аял президент болсо жакшы болмок.
With each house, they opened every door and inspected every room.	Ар бир үй менен алар ар бир эшикти ачып, ар бир бөлмөнү текшеришчү.
The key box is a wonderful feature.	Ачкыч кутучасы сонун өзгөчөлүк.
Finally, after so many years, they arrived.	Акыры, ушунча жыл өткөндөн кийин, алар келишти.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Керек болсо ошончолук кыла бер.
So when you watch the movie, it feels real.	Ошентип, тасманы көргөндө, ал чыныгыдай сезилет.
Then he passed away.	Анан өтүп кетти.
This makes our work much more difficult.	Бул биздин ишибизди бир топ кыйындатып жатат.
Photographs of representatives of four patients.	Төрт бейтаптын өкүлдөрүнүн сүрөттөрү.
People here send their children to school.	Бул жактагылар балдарын мектепке беришет.
I'll stay home.	Мен үйдө калам.
And so far, he was right about everything.	Ал эми буга чейин, ал бардык жөнүндө туура болчу.
However, this is not as straightforward as it seems.	Бирок, бул көрүнгөндөй түз эмес.
Love each other.	Бири-бирин сүйүү.
I saw him work above.	Мен анын жогоруда иштегенин көрдүм.
His new covenant has been well-publicized.	Анын жаңы келишиминин жакшы басылышы сакталып калды.
It's too late to go back now.	Азыр артка кайтууга кеч болуп калды.
He decided to take it because the part was interesting.	Ал бөлүк кызыктуу болгондуктан, аны кабыл алууну чечти.
Overall a great story and art with the best selection of members.	Мүчөлөрдүн мыкты тандоосу менен жалпысынан сонун окуя жана искусство.
He said he just did it.	Ал жөн гана муну кылганын айтты.
No one was afraid.	Эч кимиси корккон жок.
She has no children.	Анын балдары жок.
Each has a bottle.	Ар бир бөтөлкө бар.
If you can't keep someone safe, get help.	Эгер адамдын коопсуздугун сактай албасаңыз, жардам алыңыз.
I did not see any other way.	Башка жолду көргөн жокмун.
I could not find any useful answer.	Мен эч кандай пайдалуу жооп таба алган жокмун.
It would be very difficult to deal with it.	Ошондо аны менен күрөшүү абдан кыйын болмок.
There are other such cases.	Мындай учурлар дагы бар.
However, he did not include these materials in the appeal.	Бирок ал бул материалдарды аппеляциялык протоколго киргизген эмес.
In addition, we should not eat too much meat.	Болгондо да этти көп жебешибиз керек.
It is very difficult to avoid them completely.	Алардан толугу менен качуу абдан кыйын.
I'm still in good shape.	Мен дагы деле өзүмдү жакшы формада кармайм.
This was fully accomplished.	Бул толугу менен ишке ашты.
Okay, my parents give me a little more money than you.	Макул, ата-энем мага сеникинен бир аз көбүрөөк акча беришет.
It wasn’t just bad luck.	Бул жөн эле жаман ийгилик эмес болчу.
He took a good look.	Ал бир жакшы карады.
And the mother.	Жана эне.
Then there is something else.	Анан дагы бир нерсе бар.
This collection offers not only challenges and questions, but also a very deep pleasure.	Бул жыйнак кыйынчылыктарды жана суроолорду гана эмес, абдан терең ырахат тартуулайт.
They will kill you prematurely.	Алар сени убактысынан мурун өлтүрүп коюшат.
At this point, the boy's crying stopped.	Бул учурда баланын ыйы токтоду.
Maybe a truck.	Балким жүк ташуучу унаа.
You saw me that first day.	Сен мени ошол биринчи күнү көрдүң.
Then there was no way for them.	Анан алар үчүн жол жок болчу.
Here is a letter from my father.	Бул жерде менин атамдан кат бар.
He is not a serious person.	Ал олуттуу адам эмес.
They were told that the man was big.	Аларга адам чоң экенин айтышкан.
Don't join them, but respect them.	Аларга кошулбаңыз, бирок аларды сыйлаңыз.
He was driving her the night he was killed.	Ал өлтүрүлгөн түнү аны айдап бара жаткан.
Such cases were known.	Мындай учурлар белгилүү болгон.
Then he ran out.	Мына ошондо ал чуркап чыкты.
Now he is lying in bed listening and waiting.	Эми ал төшөгүнө жатып угуп, күтүп отурат.
My husband did not father your child.	Менин күйөөм сенин балаңды ата кылган эмес.
Of course not.	Ал эмес, албетте.
I think it’s a connection to reality.	Менимче, бул чындык менен байланышуу.
I used it before.	Мен аны мурун иштеттим.
Their hands and feet may feel cold.	Алардын колдору жана буттары муздак сезилиши мүмкүн.
They are the most important part of your business.	Алар сиздин бизнесиңиздин эң маанилүү бөлүгү.
And maybe not for long.	Жана балким көпкө эмес.
I appreciate the limit.	Мен чекти баалайм.
About a few weeks ago.	Бир нече жума мурун болжол менен.
But the style is a bit out of its usual box.	Бирок стили анын кадимки кутусунан бир аз.
You know what that means.	Бул эмнени билдирерин билесиз.
This is true for all people in the world.	Бул дүйнөдөгү бардык адамдар үчүн чындык.
If you can imagine it, then it exists.	Эгер сиз аны элестете алсаңыз, анда ал бар.
To die for.	Үчүн өлүү.
You are starting from scratch.	Сиз нөлдөн баштап жатасыз.
I understand you so much.	Мен сени ушунчалык түшүнөм.
So we only have to prove otherwise.	Демек, биз башкасын гана далилдешибиз керек.
There are many ways to do this.	Буга жетишүүнүн көптөгөн жолдору бар.
However, this argument still applies.	Бирок бул аргумент ошондой болсо да колдонулат.
The same surgical administration was performed.	Ошол эле хирургиялык башкаруу жасалган.
But I didn't really run away from home.	Бирок мен чындап эле үйдөн качкан жокмун.
Color theory, ideas about the nature of art.	Түс теориясы, искусствонун табияты жөнүндө ойлор.
I knew what he was going to do.	Мен анын эмне кыларын билдим.
Each value represents the average value of the three independent experiments.	Ар бир маани үч көз карандысыз эксперименттин орточо маанисин билдирет.
Let it dry really well.	аны чындап жакшы кургатып көрөлү.
Now start the game.	Эми оюнду баштаңыз.
But you are there.	Бирок сен ошол жерде жатасың.
This was new to me.	Бул мен үчүн жаңы болду.
But I can’t wait for another part of me every year.	Бирок, жыл сайын менин дагы бир бөлүгүм күтө албайт.
Then he became angry too.	Анан ал да ачууланды.
Sorry, we ended up in bad conditions before.	Кечиресиз, биз мурун жаман шарттарда аяктаганбыз.
Warning on normal numbers.	Кадимки сандар боюнча эскертүү.
I hope this will happen somehow.	Бул кандайдыр бир жол менен ишке ашат деп үмүттөнөм.
They would be a mystery.	Алар табышмак.
We have a lot of time.	Бизде көп убакыт бар.
Maybe, in fact, even more.	Балким, чындыгында, андан да көп.
Then they did nothing for us.	Анан алар биз үчүн эч нерсе кылышкан жок.
I talked to them and we really understood each other.	Мен алар менен сүйлөштүм жана биз бири-бирибизди чындап түшүндүк.
Of course, he thinks they deserve extra weight.	Албетте, ал аларды кошумча салмакка татыктуу деп эсептейт.
This section discusses the reasons for the results obtained.	Бул бөлүмдө алынган натыйжалардын себептери талкууланды.
The money went in and out.	Акча кирип чыгып кетти.
His face is calm.	Анын жүзү тынч.
It is not easy to find you.	Сени табуу оңой эмес.
In the last game of the game, they seized it by force.	Оюндун акыркы оюнунда алар аны күч менен басып алышты.
The young man may have fallen from a bridge or a window.	Балким, жигит көпүрөдөн же терезеден кулап кеткендир.
Learn more about how this works.	Бул кантип иштээри тууралуу көбүрөөк билиңиз.
We have more control over them.	Бизде алар боюнча көбүрөөк көзөмөл бар.
They chose action.	Алар иш-аракетти тандашкан.
It doesn't matter to the government whether you kill or not.	Өлтүрөсүңбү, өлбөйсүңбү өкмөткө баары бир.
But the bottom line is different.	Бирок төмөн жагынан башкача.
We no longer need to be hated.	Бизди мындан ары жек көрүүнүн кереги жок.
Help me.	Мага жардам бер.
You will not do this in the next throw.	Кийинки ыргытууда муну кылбайсыз.
It had to come from above.	Бул жогору жактан келиши керек эле.
Give me two more weeks.	Мага дагы эки жума бер.
Suppose for an hour.	Бир саат дейли.
He was not told anything else.	Ага башка эч нерсе айтылган эмес.
They would deserve something now.	Алар азыр бир нерсеге татыктуу болмок.
There were a few more.	Дагы бир нечеси болгон.
This is the right process.	Бул туура процесс.
This is making a good turn for me.	Бул мага жакшы бурулуш жасап жатат.
Please use.	Сураныч, колдонуңуз.
We are happy to serve you, not just to sell to you.	Сизге сатуу үчүн эле эмес, сизге кызмат кылуу биз үчүн кубанычтуу.
And this is with my right hand.	Жана бул менин оң колум менен.
She changed her hair.	Чачын өзгөрттү.
But your son is dead.	Бирок уулуңуз өлдү.
He is not dead, he is not dead.	Ал өлгөн жок, ал өлгөн жок.
No factor is more important than another.	Эч бир фактор башкасынан маанилүү эмес.
I don't know their names yet.	Мен алардын аты-жөнүн азырынча билген эмесмин.
He did the same.	Ал да ошондой кылды.
Then decide if you want insurance.	Андан кийин камсыздандырууну кааласаңыз, чечиңиз.
I know what he wants.	Мен анын эмнени каалап жатканын билем.
However, this is not the case in practice.	Бирок, бул иш жүзүндө андай эмес.
You and i.	Сен жана мен.
No production.	Өндүрүш жок.
It was such a laugh.	Ушундай күлкү болду.
Although the rest of the game is convenient.	Оюндун калган бөлүгү ыңгайлуу болсо да.
I see no reason to oppose this practice.	Мен бул практикага каршы чыгууга эч кандай негиз көрбөйм.
You got what you saw.	Эмнени көрдүңүз, ошону алдыңыз.
Refuse marriage.	Никеден баш тарт.
Then he became a relative of the man.	Анан ал киши менен тууган боло турган болду.
My arms and shoulders are clenched.	Колдорум менен ийиндерим кысылып калды.
He will not die.	Ал өлбөйт.
It doesn't matter.	Эч кандай мааниге ээ эмес.
We could not see it.	Биз муну көрө алган жокпуз.
But there is more to the game than you think.	Бирок оюнда сиз ойлогондон да көп нерсе бар.
There is no way, because there is no darkness.	Амал жок, анткени караңгылык жок.
I loved that weapon.	Мен ал куралды жакшы көрчүмүн.
They kept looking for answers.	Алар жооп издей беришчү.
Easy to make, easy to eat.	Жасалуусу оңой, жегенге оңой.
Four subjects were excluded.	Төрт субъект алынып салынды.
I was like that.	мен ушундай болчумун.
All experiments were performed three independent times.	Бардык эксперименттер үч көз карандысыз жолу аткарылды.
I know most of this progress is not visible.	Мен билем, бул прогресстин көбү көрүнбөйт.
This should not be a real surprise.	Бул чынында эле сюрприз болбошу керек.
He smiled and shook my hand.	Ал жылмайып колумду кысып алды.
Not my mother.	Апам эмес.
But I was convinced that it would start earlier.	Бирок, бул андан эрте башталат деп ишенип калдым.
He had to look twice.	Ал эки жолу кароого туура келди.
Put the chicken in a pan.	Тоок этин көмөч казанга салыңыз.
We had proof of that.	Бизде буга далил бар болчу.
I know enough not to do that.	Мен муну кылбоо үчүн жетиштүү билем.
Now we have four projects with children.	Азыр бизде балдар менен төрт долбоор жүрүп жатат.
But he continued.	Бирок ал өзүн уланта берди.
Clinical data were obtained from medical records.	Клиникалык маалыматтар медициналык жазуулардан алынган.
The person who takes care of himself makes a statement.	Өзүнө кам көргөн адам билдирүү жасайт.
Or just use it to find new, better local places to try.	Же жөн гана аракет кылуу үчүн жаңы, мыкты жергиликтүү жерлерди табуу үчүн колдонуңуз.
Their attitude seemed to change over the summer.	Алардын мамилеси жай мезгилинде өзгөрүп кеткендей болду.
He did not feel that way.	Ал мындай сезимде болгон эмес.
That was the right thing to do.	Бул эң туура болгон.
Politics is the world people want now.	Саясат - бул азыр адамдар каалаган дүйнө.
This is probably one of my favorite games this year.	Бул, балким, бул жылы менин жакшы көргөн оюндардын бири болуп саналат.
If it's okay, we'll tell our parents.	Жакшы болуп кетсе ата-энебизге айтабыз.
She lost her baby.	Ал баласын жоготуп алган.
You need to think about not using it.	Сиз аны колдонбоону ойлонушуңуз керек.
Conducted experiments and analyzed the results.	Эксперименттерди жүргүзүп, жыйынтыгын талдады.
I took it out immediately.	Мен аны дароо алып чыктым.
So take the matter seriously.	Андыктан маселеге олуттуу мамиле кыл.
Then, the weight of the tissue was measured and recorded.	Андан кийин, кыртыштын салмагы өлчөнгөн жана жазылган.
Love is something.	Сүйүү деген нерсе.
I like light-skinned women.	Мага ачык терилүү аялдар жагат.
There is severe pain in speaking and hearing.	Айтканда жана угууда катуу оору бар.
Wait until the screen is set.	Экран орнотулганга чейин күтө туруңуз.
The officer was doing his job.	Офицер өз ишин аткарып жаткан.
So it is with the rest of us.	Калганыбыз үчүн да ушундай.
Thank you for taking the time to leave a comment.	Пикир калтыруу үчүн убакыт бөлгөнүңүзгө рахмат.
But that didn't make sense.	Бирок мунун эч кандай мааниси жок болчу.
At first it seems to have worked.	Адегенде бул иштеди окшойт.
I would expect more people than any other day.	Башка күндөрдөн алда канча көп адамдарды күтмөкмүн.
Until recently, their country was very poor.	Акыркы убакка чейин алардын өлкөсү абдан жакыр болгон.
We could not stand it for a long time.	Узак мөөнөттө буга чыдай албадык.
We believe him.	Биз ага ынанабыз.
The other guy takes the floor.	Башка жигит сөз алат.
You know you have to live without it.	Ансыз жашоо керек экенин билесиң.
This is possible, and often affects your quality of life.	Бул мүмкүн, жана көп учурда сиздин жашоо сапатына таасир этет.
Yes, not completely.	Ооба, толугу менен эмес.
The bed was hard, but not as hard as the floor.	Төшөк катуу болчу, бирок пол сыяктуу катуу эмес.
I'm sure it's the same for him.	Мен ишенем, ал үчүн да ушундай.
It should be clear to everyone.	Бул баарына ачык-айкын болушу керек.
Our team's response was very good.	Биздин команданын жообу абдан жакшы болду.
It is clear that something is very, very wrong there.	Ал жерде бир нерсе абдан, абдан туура эмес экени анык.
You may be right.	Сиз туура болушу мүмкүн.
He didn't understand for a second.	Ал бир секундага түшүнбөй калды.
But something inside him would die forever.	Бирок анын ичиндеги бир нерсе түбөлүк өлүп калмак.
You can make them big or small.	Сиз аларды чоң же кичине кылып жасай аласыз.
Not in this report.	Бул отчетто жок.
They see results every day.	Алар күн сайын натыйжаларды көрүшөт.
This is not clear.	Бул так эмес.
Sometimes you just want to eat away from home.	Кээде үйдөн алыс тамактангың келет.
It comforted him because he loved her so much.	Бул аны сооротуп жатты, анткени ал аны абдан сүйчү.
Patients are selected from the health insurance claim data.	Бейтаптар ден соолук камсыздандыруу доо маалыматтарынын ичинен тандалып алынат.
In this case, he has two problems.	Бул учурда анын эки көйгөйү бар.
You add the name of your company to the control panel of your customers.	Сиз өзүңүздүн компанияңыздын аталышын кардарларыңыздын башкаруу панелине кошосуз.
I remember thinking it was weird.	Бул кандай кызык экен деп ойлогонум эсимде.
I did not know what you said.	Мен сенин айтканыңды билген эмесмин.
It would be difficult.	Бул кыйын болмок.
Most did not return home.	Көпчүлүгү үйлөрүнө кайткан жок.
I only did it once or twice.	Бир-эки жолу гана кылдым.
There was nothing that these people did not do.	Бул адамдар кылбаган эч нерсе жок болчу.
He threw it on the ground.	Аны жерге таштады.
But this is not for me.	Бирок бул мен үчүн эмес.
Worse, he was right.	Андан да жаманы, ал туура эле.
But I know it is on the internet.	Бирок мен анын интернетте бар-жогун билем.
They are constantly looking for ways to improve themselves.	Алар тынымсыз өздөрүн өркүндөтүү жолдорун издешет.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
They are trying to see both sides of it.	Алар мунун эки жагын тең көрүүгө аракет кылып жатышат.
Because this is not just a secret war.	Анткени бул жашыруун согуштук гана эмес.
I told him that you were safe and asked how the meeting was going.	Ага силер аман экениңерди айтып, жолугушуу кандай өткөнүн сурадым.
Read the book online.	Китепти онлайн оку.
We will win this game.	Биз бул оюнду жеңебиз.
Almost everyone here is with you.	Бул жерде дээрлик бардыгы менен сиз менен бирге.
The bones were found.	Сөөктөр табылды.
Then things happened very quickly.	Андан кийин окуялар абдан тез болуп кетти.
There is a book there.	Ал жерде бир китеп бар.
But it really works.	Бирок бул чындап иштейт.
Don't focus on anything far away from you.	Сиз тараптан алыскы нерсеге көңүл бурбаңыз.
These things keep the phone out of sight.	Бул нерселер телефонду тике кароодон сактайт.
That's good.	Мына ушунусу жакшы.
I need someone to replace him.	Мага анын ордуна бирөө керек.
Horse man.	Ат киши.
Questions would be good if he remained his friend.	Суроолор жакшы болмок, эгер ал анын досу бойдон калса.
He made me laugh every day.	Ал мени күн сайын күлкүгө бөлөгөн.
When he finished, he got up and left the room.	Бүткөндө ордунан туруп бөлмөдөн чыгып кетти.
Time does not matter.	Убакыт маанилүү эмес.
My decision.	Менин чечимим.
His whole family was there to support him.	Анын бүт үй-бүлөсү аны колдоо үчүн ошол жерде болгон.
They came to me as often.	Алар мага ошондой эле тез-тез келип турушту.
I reached my face.	Мен бетиме жеттим.
In fact, this should not be too much of a question.	Чындыгында, бул өтө көп суроо болбошу керек.
I brought him into the world.	Мен аны дүйнөгө алып келдим.
That was the option.	Бул вариант болчу.
The loan, of course, goes to the appropriate source.	Кредит, албетте, тиешелүү булакка кетет.
Three of them won by less than a tenth.	Алардын үчөө ондон бирден азы менен жеңди.
I wish he knew how to do it.	Ал муну кантип жасоону билсе экен.
I do not understand why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун түшүнбөй турам.
Yes, you are very upset.	Ооба, сен абдан капа болдуң.
The price is your life, not your career.	Баа сиздин карьераңыз эмес, жашооңуз болот.
His eyes widened and his face turned pale.	Көздөрү жайнап, жүзү кубарып кетти.
There must be something that can change society for the better.	Коомду жакшы жакка өзгөртө турган нерселер болушу керек.
Enough quality.	Сапат жетиштүү.
There was no complete and immediate joy like the murder.	Өлтүрүү сыяктуу толук жана дароо кубаныч болгон жок.
It seemed like a good life to me too.	Бул да мага жакшы жашоо болуп көрүндү.
This was repeated several times.	Бул бир нече жолу кайталанды.
In terms of treatment, both groups lived the same life.	Дарылоону эске алганда эки топтун тең жашоосу бирдей болгон.
The blood on his shirt was dry.	Анын көйнөгүндөгү кан кургак болчу.
I had to either change or die.	Мен же өзгөрүшүм керек, же өлүшүм керек болчу.
It doesn’t have to be long or even complete.	Бул узак, ал тургай, толук болушу керек эмес.
Okay, you can get new players.	Макул, жаңы оюнчуларды ала аласыз.
So, this system is very simple.	Демек, бул система абдан жөнөкөй.
Look at something else.	Башка нерсени кара.
Long cut and very good.	Узун кесим жана абдан жакшы.
Hope is a woman who strives for good.	Үмүт - бул жакшылыкка умтулган аял.
Something complicated.	Кандайдыр бир татаал нерсе.
He wants it.	Ал аны каалайт.
I have to go.	Мен кетишим керек.
I think not bad.	Мен жаман эмес деп ойлойм.
The truth will come true.	Чындык ишке ашат.
I got it a few days ago and it works fine.	Аны бир нече күн мурун алдым, жакшы иштеп жатат.
I hope you come back with more understanding and hope.	Мен көбүрөөк түшүнүү менен үмүт кайтып келет деп ишенем.
You are too worried.	Сиз өтө көп тынчсызданып жатасыз.
Now you just sit.	Эми сен жөн отур.
As soon as possible.	Мүмкүн болушунча тез.
This system works well for certain size sites.	Белгилүү өлчөмдөгү сайттар үчүн бул система жакшы иштейт.
Outwardly, he was right.	Сыртынан караганда, ал туура эле.
Ground action of war.	Согуштун жер үстүндөгү аракети.
Unfortunately, this is not happening.	Бирок тилекке каршы мындай болбой жатат.
The media was silent.	ММКлар унчукпай калышты.
Knowing that it shouldn’t be.	Болбошу керек экенин билип.
There were times when his feet did not touch the ground.	Буту жерге тийбей калган учурлар болгон.
So you would both be good members.	Ошон үчүн экөөңөр тең жакшы мүчө болмоксуңар.
Despite events that are often beyond our control.	Көбүнчө биздин көзөмөлүбүздөн тышкары болгон окуяларга карабастан.
It depends on what you do.	Сен эмне кылып берейин, көз каранды.
Eat as it is.	Ошол бойдон жегиле.
I understand, people do not leave, there is no place to go.	Мен түшүнөм, эл кетпейт, барар жери жок.
The data entered are the same in size.	Киргизилген маалыматтарга өлчөмү боюнча бирдей.
Some of them were two to three meters long.	Алардын айрымдарынын узундугу эки метрден үч метрге чейин болгон.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
Honestly, that's exactly it.	Чынын айтсам, бул так ушундай.
After that, the media was changed daily.	Андан кийин медиа күн сайын алмаштырылып турду.
This house seems like something that doesn’t exist at the moment.	Бул үй, учурда жок болгон нерседей сезилет.
I don't know if my understanding is correct.	Менин түшүнүгүм туурабы, так билбейм.
I understand your point.	Мен сенин оюңду түшүндүм.
It's so detailed.	Ушунчалык майда-барат.
We did our job.	Биз ишибизди аткардык.
We have a group and we are growing.	Биздин топ бар жана биз өсүп жатабыз.
Even people who have never talked to me.	Адатта мени менен эч качан сүйлөшпөгөн адамдар да.
He knew what was going to happen.	Ал боло турган нерсени билген.
As if looking back at him.	Аны артына карап тургандай.
They asked him to come down and be a part of it.	Алар андан түшүп, анын бир бөлүгү болушун суранышты.
They want to.	Алар каалайт.
Make sure he is breathing normally.	Анын нормалдуу дем алып жатканын текшериңиз.
Police did not provide any information.	Милиция эч кандай маалымат берген жок.
He did not want to sit down.	Ал отургусу келген жок.
Apparently, he was not angry.	Кыязы, ал ачуусу келе элек.
Of course, he would have known earlier.	Албетте, ал мурдараак билмек.
I can't wait to see it.	Мен аны караганга айлам жок.
Everything he said was true.	Ал жөнүндө айтылгандардын баары чындык болчу.
Patients of the control group received daily care.	Контролдук топтун бейтаптары күнүмдүк жардам алышкан.
I’m really looking forward to it.	Мен аны чындап чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He can distinguish three people.	Ал үч адамды айырмалай алат.
This is the case.	Бул иш.
A long, slow walk in a beautiful setting.	Кооз чөйрөдө узак, жай сейилдөө.
From that day on, he did everything for them.	Ошол күндөн тартып ал эмне кылганын баарын алар үчүн жасады.
He was badly injured.	Ал катуу жабыркады.
We have to wait again.	Биз дагы күтүшүбүз керек.
The thing that makes you smile is the money they make.	Жылмайа турган нерсе, алар жасаган акча.
For some reason, none of them were touched.	Негедир алардын бири да тийген жок.
Conducted most of the analysis.	Анализдин көбүн жүргүздү.
And it was a wonderful moment.	Жана бул эң сонун учур болду.
Never bad.	Эч качан жаман эмес.
I miss each and every one of them.	Алардын ар бирин сагынам, көп эстейм.
Do a little research, look at the source, and vote.	Бир аз изилдеп, булагын карап чыгып, добуш бериңиз.
Learn from him and thank me later.	Андан сабак алып, кийинчерээк мага рахмат.
Either way, it’s not a big deal.	Кандай болбосун, бул чоң иш эмес.
They did not turn pale.	Алар да кубарып кеткен эмес.
I don’t know what they were expecting before.	Алар мурда эмнени күтүп жатышканын билбейм.
I was so excited I couldn't bear to call her.	Мен аябай толкунданып, ага телефон чалганга чыдай албадым.
I told them you were the best.	Мен аларга сен эң мыктысың дедим.
The story here is interesting.	Бул жерде окуя кызыктуу болот.
He was forced to do so.	Аны ушуга мажбурлап жатты.
Funny and a little familiar.	Күлкүлүү жана бир аз тааныш.
Many years of personal practice.	Көп жылдык жеке практика.
I learned valuable work techniques.	Мен баалуу иш ыкмаларын үйрөндүм.
I want to see them work.	Аларды көрүп, иштегенин көргүм келет.
They said very interesting things.	Алар абдан кызык нерселерди айтышты.
The first factor is the financial product itself.	Биринчи фактор - бул каржы продуктунун өзү.
Just.	Жөн гана.
He chose the same dish.	Ал ошол эле тамакты тандап алды.
I thought it was weird.	Мен бул кызык деп ойлодум.
In fact, most people don’t need money and don’t really want to.	Чынында, көпчүлүк акчага муктаж эмес жана чындап каалашкан эмес.
Making them is quick and fun.	Аларды жасоо тез жана кызыктуу.
This is a big game.	Бул чоң оюн.
It turns to gold.	Ал алтынга айланат.
I like it when I try a little harder.	Мага бир аз көбүрөөк аракет болгондо жагат.
We want to be here.	Биз бул жерде болгубуз келет.
I don’t think this is a current level purchase.	Бул азыркы деңгээлдеги сатып алуу деп ойлобойм.
And, of course, this is an act or an act of speech.	Жана, албетте, бул акт же иш-аракет сөз актысы болуп саналат.
A real failure.	Чыныгы ийгиликсиздик.
I was still there.	Мен дагы эле болчумун.
The little girl of my dreams.	Менин кыялымдагы кичинекей кыз.
I may not have content or have outdated content.	Менде мазмун жок болушу мүмкүн же эскирип калган мазмун бар.
Such things have never happened to me before, though.	Мындай нерселер мага мурда болгон эмес, бирок.
My video card does the hard work too.	Менин видео картамды да оор жумуш кылат.
I've run out of cards, but so do I.	Менин карталарым түгөнүп калды, бирок ал да ошондой.
The problem is, they are too far away to go every week.	Маселе, алар жума сайын барууга өтө алыс.
He did not express his thoughts as he had before.	Ал азыр ойлогон ойлорун мурункудай айтпады.
If you find it worked there.	Тапсаныз ошол жерде иштеген.
Weight is a big test.	Салмак - бул чоң сыноо.
He refused to come too close to me.	Ал мага өтө жакын келүүдөн баш тартты.
But there is something in those eyes that you can't get away from.	Бирок ал көздөрдүн бир нерсеси бар, сен андан алыстабайсың.
I had to come back soon.	Мен тез арада кайтып келишим керек болчу.
Suddenly I was touched.	Күтүлбөгөн жерден мага тийди.
The driver did not stop this time either.	Айдоочу бул жолу да койгон жок.
I am old.	Мен кары адаммын.
I believe in strong families.	Мен бекем үй-бүлөлөргө ишенем.
They would be read a lot.	Алар көп окулмак.
He'll probably be fine.	Ал, балким, жакшы болот.
It seemed like three or four times.	Үч-төрт жолудай сезилди.
Talk to me.	Мени менен сүйлөшчү.
See another example below.	Төмөндө дагы бир мисалды караңыз.
These procedures are used to dress the hair.	Бул процедуралар чачты кийинүү үчүн колдонулат.
Numbers, but no name.	Сандар, бирок аты жок.
I never thought there was such a woman.	Чынында мындай аял бар деп ойлогон эмесмин.
Other comments are like half a dream.	Башка комментарийлер жарым түш сыяктуу.
The default court should be abolished.	Демейки сотту жокко чыгаруу керек.
This brings me to the possibility of a design review process.	Бул мени дизайнды карап чыгуу процессинин мүмкүнчүлүгүнө алып келет.
And you distance yourself.	А сен өзүңдү алыстатасың.
We had no choice but to go and follow him.	Ал жакка барып, артынан ээрчигенден башка аргабыз жок болчу.
Nothing will change for the products.	Продукциялар үчүн эч нерсе өзгөрбөйт.
We will definitely be back.	Биз сөзсүз кайтып келебиз.
However, this was not done.	Бирок, бул аткарылган жок.
They want to know how the world works.	Алар дүйнө кандай иштээрин билгиси келет.
As you can see, the story is a little different.	Көрүнүп тургандай, окуя чындап келгенден бир аз башкача.
I have no voice.	Менин үнүм жок.
But to no avail.	Бирок пайдасы жок болчу.
Otherwise, they would have known what had happened.	Болбосо анын эмне болгонун билишмек.
He gives many things to help others build their dreams.	Ал башкаларга өз кыялдарын курууга жардам берүү үчүн көп нерсени берет.
We should have won the match, but we drew.	Беттешти утуп алышыбыз керек болчу, бирок тең чыктык.
This was one of the few things that could not happen.	Бул болушу мүмкүн эмес болгон бир нече нерселердин бири эле.
The danger is too great.	Коркунуч өтө чоң.
Layer effects are easy to apply.	Кабат эффекттерин колдонуу оңой.
Download the app for free.	Колдонмону бекер жүктөп алыңыз.
Let's see.	Келгиле, муну карап көрөлү.
It was very difficult to leave him.	Аны таштап кетүү абдан оор болду.
industry to support.	колдоо үчүн өнөр жай.
I was very proud of him.	Мен аны абдан сыймыктандым.
What a wonderful company we were together again.	Биз кайрадан чогуу кандай сонун компания болдук.
You can see the house.	Үйдү көрө аласыз.
He comes before he speaks in silence.	Ал унчукпай сүйлөй электе келет.
I raised my camera.	Мен камерамды көтөрдүм.
His family decided not to tell him right away.	Үй-бүлөсү ага дароо айтпай болууну чечти.
As children grow older, they no longer need their parents.	Балдар чоңоюшат, анан алар ата-энесине муктаж болбой калышат.
They missed the broken bones in my back.	Алар менин белимдеги сынган сөөктөрдү сагынышты.
We need to do that.	Биз муну ишке ашырышыбыз керек.
Two groups of patients were studied.	Бейтаптардын эки тобу изилденген.
This, of course, is also true.	Бул да, албетте, чындык.
We became like an old couple.	Биз эски жубайлардай болуп калдык.
They may never see each other again.	Алар кайра жолукпай калышы мүмкүн.
So you have to play your last game every day.	Андыктан күн сайын акыркы оюнуңуздай ойношуңуз керек.
This is a good thing in most cases.	Бул көп учурларда жакшы нерсе.
He will be there too.	Ал да ошол жерде болот.
And often some of them are not.	Жана көп учурда алардын айрымдары жок.
The Times wrote about it.	Ал тууралуу Times жазган.
I think they should be involved too.	Алар да тартылышы керек деп ойлойм.
He wanted to reach her no matter what.	Ал эмнеси болсо да ага жетмек болду.
But owning a website is just the beginning.	Бирок веб-сайтка ээ болуу башталышы гана.
It was scary.	Бул коркунучтуу болчу.
Tell me how it is for you.	Мага бул сен үчүн кандай экенин айт.
At first there was silence.	Алгач жымжырттык гана өкүм сүрдү.
I will taste it.	Мен анын даамын татамын.
Every team needs such a person.	Ар бир командага ушундай адам керек.
In an exhibition for the whole world to see.	Бүткүл дүйнө көрүшү үчүн көргөзмөдө.
For many years, my life was simple.	Өтө көп жылдар бою менин жашоом жөнөкөй эле.
Yes, we have.	Ооба, бизде бар.
But this has not been possible for ten years.	Бирок бул он жылдан бери мүмкүн болгон эмес.
I found this article very interesting.	Мен бул макаланы абдан кызыктуу деп таптым.
In eight years, they were the parents of six children.	Сегиз жылдын ичинде алар алты баланын ата-энеси болушту.
He knew me all my life.	Ал мени өмүр бою билген.
My daughter loves such things.	Менин кызым ушундай нерселерди жакшы көрөт.
I saw him with my own eyes and felt his strong hand.	Мен аны өз көзүм менен көрүп, анын күчтүү колун сездим.
It was mine.	Ал меники болчу.
He looked at her and met her smile.	Ал аны карап, анын жылмаюусуна жолугуп калды.
He knows no difference.	Ал эч кандай айырмасын билбейт.
It may take some time for the status to appear.	Статус пайда болушу үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I can tell him that openly.	Мен муну ага ачык айта алам.
For thirty years no one has given up on him.	Отуз жылдан бери эч ким анын чекинен баш тарткан эмес.
The value of his words was for his life.	Анын сөзүнүн баасы, өмүрү үчүн болду.
To see which songs our fans especially like.	Биздин күйөрмандарыбыз кайсы ырларды өзгөчө жакшы көрөрүн көрүү үчүн.
It was a gift to the whole world.	Бул бүт дүйнөгө белек болду.
He came to a stop behind a large parking sign.	Ал чоң унаа токтотуучу белгинин артына келип токтоду.
But where a person came from never mattered to me.	Бирок адамдын кайдан келгени мен үчүн эч качан чоң мааниге ээ болгон эмес.
Results are reported for the first year of use.	Натыйжалар колдонуунун биринчи жылы үчүн билдирилет.
As is the leader, so is the team.	Лидер кандай болсо, команда да ошондой болот.
It gets in the way.	Бул жолго түшүп калат.
Really like you.	Чынында сага окшош.
All animals are in danger.	Бардык жаныбарлар коркунучта.
Of course, that is something they did not experience.	Албетте, алар башынан өткөрбөгөн нерсе.
Then the fourth face is looking at me.	Анан төртүнчү жүзү мени карап турат.
This shut him down for a moment.	Бул аны бир саамга жапты.
No additional significant changes were observed.	Кошумча олуттуу өзгөрүүлөр байкалган жок.
They shared a house.	Алар бир үйдү бөлүшкөн.
He knows her body well.	Ал анын денесин да жакшы билет.
But they are natural numbers.	Бирок алар натурал сандар.
He feels good about them.	Аларды жакшы сезет.
Looks like something has changed.	Кандайдыр бир өзгөргөн окшойт.
I will not go out.	Мен чыкпайм.
She looked really bright and happy that day.	Ал ошол күнү чындап эле жаркыраган жана бактылуу көрүндү.
He approached.	Ал жакындады.
First, some information.	Биринчиден, кээ бир маалымат.
They thought it was the right thing to do.	Алар муну туура иш деп ойлошту.
If necessary, you can open another sectional school.	Эгер керек болсо, сиз дагы бир секциялык мектеп ача аласыз.
A victory or a defeat does not matter.	Бир жеңиш же бир жеңилүү өзгөчө мааниге ээ эмес.
I can't remember.	Эстей албай жатам.
Sale within a year.	Бир жылдын ичинде сатуу.
But they get up every day and go to work.	Бирок алар күн сайын туруп, жумушка чыгышат.
We can't just try.	Биз буга жөн эле аракет кыла албайбыз.
He decided not to come.	Ал келбей коюуну чечти.
He sat down next to me and raised his hand.	Ал менин жаныма отуруп колун көтөрдү.
Call us instead.	Анын ордуна бизге чалыңыз.
As an adult, you can decide on one more thing.	Чоң адам катары сиз дагы бир нерсени чече аласыз.
I quickly returned the phone to my ear.	Телефонду тез эле кулагыма кайтардым.
We saw a movie.	Биз бир тасманы көргөн.
And that seems reasonable to me.	Жана бул мен үчүн акылга сыярлык көрүнөт.
The facts are very contradictory.	Буга фактылар абдан каршы.
It was something else in his mind.	Бул анын оюндагы башка нерсе болчу.
I was a type of him.	Мен ага бир тип болчумун.
He died within five minutes.	Ал беш мүнөттүн ичинде каза болгон.
You will see signs anyway, but the journey is very long.	Сиз баары бир белгилерин көрөсүз, бирок сапар абдан узак.
We had to take care of the audience.	Биз көрүүчүлөргө ага кам көрүшүбүз керек болчу.
No one was seriously injured and the group continued to tour.	Эч ким оор жаракат алган эмес жана топ гастролун уланткан.
He was curious.	Ал кызыгып кетти.
They raise children.	Алар балдарды тарбиялайт.
I can't believe it.	Мен буга ишене албайм.
You solve the rest of your problems.	Калган маселелериңизди сиз чечесиз.
Under his authority.	Анын бийлиги астында.
He approached her.	Ал ага жакындады.
Then one of two things.	Анда эки нерседен бир.
He closed his eyes and covered them with his hands.	Ал көзүн жумуп, колу менен жаап койду.
This is a deeply wrong idea.	Бул терең туура эмес идея.
Self-translation was performed.	Өзүн которуу ишке ашырылган.
Why would anyone want such a result - not for me.	Эмне үчүн кимдир бирөө мындай натыйжага алып келет - мен үчүн эмес.
I was very proud of his version.	Мен анын версиясы менен абдан сыймыктандым.
We have the idea that we can live our own lives.	Бизде жашоону өзүбүзчө жашай алабыз деген ой бар.
When you uninstall the app and restart it, the values ​​are ideal.	Колдонмону өчүрүп, аны кайра баштаганда, баалуулуктар идеалдуу келет.
Nothing like that happened in my place.	Менин ордумда мындай эч нерсе болгон эмес.
I'll send you an email when the video is over.	Видео бүткөндө мен сизге электрондук кат жөнөтөм.
Measures are being taken to improve the work of judges.	Соттордун ишин жакшыртуу боюнча чаралар көрүлүүдө.
Mark was nice to share with me.	Марк мени менен бөлүшүүгө жакшы болду.
See the main text for details.	чоо-жайы үчүн негизги текстти карагыла.
He knelt by the bed.	Ал керебеттин жанына, тизелеп жыгылды.
I have a life.	Менин жашоом бар.
He approached me, but then stopped.	Ал мага жакындады, бирок кийин токтоду.
Just because he was human, he was not ready for that.	Жөн гана адам болгондуктан, ал мындай көрүнүшкө даяр эмес болчу.
Sit for about a minute.	Бул болжол менен бир мүнөткө отура бериңиз.
They are required.	Алар талап кылынат.
So the problem is as follows.	Ошентип, маселе төмөнкүдөй.
My hand is much better.	Менин колум алда канча жакшы.
The party left him.	Партия аны таштап кетти.
Plus I could be there.	Болгондо мен ошол жерде болушум мүмкүн.
But we do not use it.	Бирок биз аны колдонбойбуз.
This has not changed the problem.	Бул көйгөйдү өзгөрткөн жок.
You can improve there.	Сиз ошол жерден жакшыра аласыз.
Kill them instead.	Анын ордуна аларды өлтүргүлө.
Serve with really cold milk.	чындап муздак сүт менен кызмат кылгыла.
He had many people and many projects in his life.	Анын жашоосунда көптөгөн адамдар, көптөгөн долбоорлор болгон.
This is just the nature of the business.	Бул бизнестин табияты гана.
What does.	Эмне кылат.
Go to sleep, don't be such a baby.	Уктай бер, мындай наристе болбо.
But he kept moving forward.	Бирок ал уламдан-улам алдыга бара берди.
He has money.	Анын акчасы бар.
I can imagine what is happening to him.	Мен анын эмне болуп жатканын элестете алам.
Many cannot.	Көптөр кыла албайт.
I could not prove it.	Мен муну далилдей алган жокмун.
He didn't want to enjoy lighting anything.	Бир нерсени күйгүзгөндөн ырахат алгысы келбеди.
And even that changes.	Жана ал тургай, бул өзгөрөт.
There is no other explanation.	Башка түшүндүрмө жок.
Twenty minutes later he felt the click and opened the box.	Жыйырма мүнөттөн кийин ал чыкылдаганды сезип, кутуну ачты.
Yes, they were caught doing this a second time.	Ооба, алар экинчи жолу ушундай кылып кармалып калышты.
He could not understand her need.	Анын зарылдыгын түшүнө алган жок.
Let's try to make our dreams come true.	Келгиле, кыялдарыбызды жашоого берүүгө аракет кылалы.
We want to help you save time and make your work easier.	Биз убакытты үнөмдөө жана жумушуңузду жеңилдетүү үчүн жардам берүүнү каалайбыз.
There is no one better in today’s game.	Бүгүнкү оюнда мыкты эч ким жок.
On the contrary, we provide direct evidence.	Тескерисинче, биз түз далил келтиребиз.
Our mistake was completely different.	Биздин катабыз такыр башкача болду.
No one is complete.	Эч ким толук эмес.
Then he was injured.	Андан кийин ал жабыркады.
I didn’t see a gun or anything.	Мен мылтык же эч нерсе көргөн жокмун.
Blood.	Кан.
It’s great, but still not human.	Бул абдан жакшы, бирок дагы эле адам эмес.
To be honest, they were often funny.	Чынын айтсам, алар көбүнчө күлкүлүү болушчу.
Because the big reason we won last year was fitness.	Себеби, былтыркы жеңишибиздин чоң себеби, фитнес.
Oh, it must have been beautiful once.	Оо, бир жолу сулуу болсо керек.
You can be.	Сиз болушу мүмкүн.
This means we get a fair amount of precipitation.	Бул биз жаан-чачындын адилеттүү көлөмүн алат дегенди билдирет.
Let's take a look at its structure.	Анын структурасын бир аз карап көрөлү.
Everything we knew was there.	Биз билгендердин бардыгы ал жерде болгон.
Ten years is easy.	Он жыл оңой.
It was amazing, you know.	Бул укмуштай болду, билесизби.
To be fair, that was probably the case.	Калыстык үчүн, балким, ошондой болгон.
He hated the feeling of uncontrollability.	Ал көзөмөлсүздүк сезимин жек көрчү.
It seems that we are starting to take back our country.	Биз мамлекетибизди кайтарып ала баштагандай сезилет.
As you can see, they did not grow close to the other end.	Көрүнүп тургандай, алар экинчи четине жакын өскөн жок.
There were not many people behind me.	Артымда тургандар көп болгон жок.
He explained that this was not just done.	Ал бул жөн эле жасалган эмес деп түшүндүрдү.
I probably just show up and hope for the best.	Мен, балким, жөн гана көрсөтүп, жакшылыкка үмүттөнөм.
I don't know what color his eyes are.	Анын көздөрү кандай түстө экенин билбейм.
Worked harder, did more.	Көбүрөөк иштеди, көбүрөөк жасады.
Check game time.	Оюндун убактысын текшерүү.
All my friends were guys.	Менин досторумдун баары жигиттер болчу.
There were times then.	Ошондо да болгон учурлар болгон.
We have been married for a long time.	Экөөбүздүн баш кошконубузга көп болду.
It helped me tonight.	Бул мага бүгүн кечинде жардам берди.
They are very interesting and new.	Алар абдан кызыктуу жана жаңы.
But there are significant differences in language.	Бирок тилде олуттуу айырмачылыктар бар.
My answer is usually nothing.	Менин жообум, адатта, эч нерсе эмес.
I’m not happy, but that’s normal.	Мен бактылуу болгон жокмун, бирок бул нормалдуу көрүнүш.
It had to be different this morning.	Бул эртең менен башкача болушу керек эле.
It felt that way anyway.	Кантсе да ушундай сезилди.
Good cool morning.	Жакшы салкын таң.
Let us hope so.	Келгиле, ошондой үмүт кылалы.
There is nothing that can take me away.	Мени тартып ала турган эч нерсе жок.
But it is impossible to say, because a lot could change.	Бирок муну айтуу мүмкүн эмес, анткени көп нерсе өзгөрүшү мүмкүн эле.
Not super useful.	Супер пайдалуу эмес.
I couldn't love it.	Мен жакшы көрө алган жокмун.
He loved to show off.	Ал өзүн көрсөтүүнү жакшы көрчү.
He had a book and everything.	Анын китеби жана баары бар болчу.
I think it was really the best.	Мен чындыгында эң жакшы болду деп ойлойм.
On top of that you need more skills.	Мунун үстүндө сизге көбүрөөк жөндөм керек.
My friend is not like that, but it is not because we love you.	Менин досум да андай эмес, бирок бул биз сени сүйгөнүбүз үчүн эмес.
All stood one and a half feet high.	Бардыгы бир жарым фут бийиктикте турду.
Or tomorrow morning.	Же эртең эртең менен.
No wine this morning.	Бүгүн эртең менен шарап жок.
So I have my name and address.	Демек, менин атым менен дарегим бар.
Maybe you are happy and you will win.	Мүмкүн сен бактылуусуң жана жеңесиң.
Let the magic come.	Сыйкыр кирсин.
Reading, no.	Окуу, жок.
If you do, promise to blog about it.	Эгер кылсаңыз, бул тууралуу блог жазууга убада бериңиз.
It doesn't matter if you believe it or not.	Сиз ишенесизби же ишенбесеңиз маанилүү эмес.
Everyone's eyes were now on him to do something.	Баарынын көздөрү азыр ага бурулуп, бир нерсе кылышы керек болчу.
All of this excites me.	Мунун баары мени толкундантат.
Some may use the time to study.	Кээ бирөөлөр убакытты сабакка колдонушу мүмкүн.
They are excited.	Алар толкунданып жатышат.
And you can see his point of view.	Жана анын көз карашын көрө аласыз.
He can't live without me.	Ал менсиз жашай албайт.
They said they would kill me.	Алар мени өлтүрө турганын айтышты.
He knew it was wonderful.	Ал мунун сонун экенин билчү.
We were not too far away.	Биз өтө алыс болгон жокпуз.
People are afraid.	Эл коркуп жатат.
Red top with shoulders.	Ийиндери менен кызыл үстүнкү кийим.
Here are the new details of this policy.	Мына ушул саясаттын жаңы деталдары.
It works in video mode, but not for taking pictures.	Ал видео режиминде иштейт, бирок сүрөт тартуу үчүн эмес.
That is the beauty of it all.	Мына ушунун бардыгынын сулуулугу.
In my opinion, the game has changed.	Менин оюм, оюн өзгөрдү.
But the truth does not help him.	Бирок ага чындык жардам бербейт.
It would be great if you could talk to him.	Эгер сиз аны менен сүйлөшө алсаңыз, бул сонун болмок.
We went on the track together.	Биз трекке чогуу бардык.
Divorce is harder in water.	Сууда ажыраш кыйыныраак.
You can definitely do it.	Сиз аны сөзсүз жасай аласыз.
I'll take it straight.	Мен аны түз алып кетем.
I really like this length.	Мага бул узундук абдан жагат.
Someone may fall for the murder.	Кимдир бирөө киши өлтүрүү үчүн түшүп калышы мүмкүн.
It is not particularly complicated and can significantly improve your design.	Бул өзгөчө татаал эмес жана дизайныңызды олуттуу түрдө жакшыртышы мүмкүн.
I did that job, and that job was left behind.	Мен ал жумушту аткардым, ал жумуш артымда калды.
Getting really good traffic.	Чынында эле жакшы трафикти алуу.
One person died.	Бир киши каза болду.
I have tried the following, but it is not giving the expected results.	Мен төмөнкүнү аракет кылдым, бирок ал күтүлгөн натыйжаларды бербей жатат.
He could be a guy.	Ал жигит болушу мүмкүн.
They may want your advice.	Алар сиздин кеңешиңизди каалашы мүмкүн.
My wife said.	Аялым айтты.
This requires a little practice.	Бул бир аз машыгууну талап кылат.
Most of it is not.	Анын көпчүлүк бөлүгү да андай эмес.
Where you don't want to be.	Сен каалабаган жерде.
This is a very personal thing.	Бул өтө жеке нерсе.
I stared at him invisibly.	Мен аны көрүнбөй карап турдум.
It's dead.	Бул өлдү.
Contributed to the improvement of writing.	Жазуунун жакшырышына салым кошкон.
My favorite time of year.	Жылдын менин сүйүктүү мезгили.
So many guys.	Ушунча балдар.
He did not lie.	Ал калп айткан эмес.
They cannot reach deep into the flowers for food.	Алар тамак үчүн гүлдөрдүн ичине терең жете алышпайт.
I expect too much.	Мен өтө көптү күтөм.
Then the people notice and ask what is going on.	Анан эл байкап, эмне болуп жатканын сурайт.
I saw that his understanding improved dramatically.	Мен анын түшүнүгүнүн укмуштуудай жакшырганын көрдүм.
So it has come a long way to work together.	Ошентип, бул биргелешип иштөөгө узак жолду басып өттү.
Not when he is so close.	Ал мынчалык жакын болгондо эмес.
He sent your father to school.	Атаңды мектепке жиберди.
This may have been true at one time, but it is not now.	Бул бир кезде чын болушу мүмкүн, бирок азыр андай эмес.
He picked up a small uniform and raised both his hands toward it.	Ал кичинекей форманы тандап алып, эки колун аны көздөй көтөрдү.
I cook sometimes.	Мен кээде тамак жасайм.
I’m researching your stuff in advance and you’re awesome again.	Мен сиздин нерселериңизди алдын ала изилдеп жатам жана сиз дагы укмушсуз.
It sounds simple.	Бул жөнөкөй угулат.
Or maybe the old man was just not interested.	Же, балким, карыя жөн эле кызыккан эмес.
I think they are brothers.	Менимче алар бир туугандар.
Everything is planned.	Баары пландаштырылган.
But they are unlikely to experience it.	Бирок алар муну башынан өткөрбөсө керек.
Not all employees could help.	Бардык кызматкерлер дагы жардам бере алмак эмес.
We will discuss something with you.	Сиз менен бир нерсени талкуулайбыз.
But you see.	Бирок көрүп турасыңбы.
You can't focus on other big things.	Сиз башка чоң нерселерге көңүл бура албайсыз.
Not others.	Башкалар эмес.
They have wonderful food.	Алардын эң сонун тамактары бар.
That's what happens.	Мына ушундай болот.
His family is here with him.	Анын үй-бүлөсү бул жерде аны менен бирге.
Nothing bad is happening.	Жаман эч нерсе болбой жатат.
But most people think otherwise.	Бирок көпчүлүктүн пикири тескерисинче болот.
I know what he has to say.	Мен анын эмне айтарын жакшы билем.
This would be a new market for them.	Бул алар үчүн жаңы базар болмок.
It will be a blow.	Ал сокку болот.
Good people, those who are far from them.	Жакшы адамдар, алардан алыс болгондор.
What works for one woman may not work for another.	Бир аялга ылайыктуу нерсе экинчи аялга иштебеши мүмкүн.
The last frame is not repeated.	Акыркы кадр кайталанбайт.
I am leaving this morning.	Бүгүн эртең менен кетем.
Modern, yes.	Заманбап, ооба.
So he gradually returned to work.	Ошентип, ал акырындык менен жумушуна кайтып келди.
He laughs well about it.	Ал бул жөнүндө жакшы күлөт.
Man he looked good.	Эркек ал жакшы көрүндү.
Indeed, emotions are deeply rooted in the words we learned as children.	Чынында эле, сезимдер биз бала кезде үйрөнгөн сөздөргө терең байланыштуу.
But at the same time, they do not work.	Бирок, ошол эле, алар иштебейт.
He knew who she was and what she was.	Ал анын ким экенин жана анын эмне экенин билчү.
This is important because our system has strong feedback.	Бул абдан маанилүү, анткени биздин система күчтүү кайтарым байланышка ээ.
But we do not care about individuals.	Бирок биз жеке адамдарды ойлобойбуз.
By default, it currently only runs tests on modified files.	Демейки боюнча, ал азыр өзгөртүлгөн файлдарга байланыштуу сыноолорду гана иштетет.
Or the same interest seems to recur over time.	Же ошол эле кызыкчылык убакыттын өтүшү менен кайталанат окшойт.
Someone has to do dirty things on this planet.	Кимдир бирөө бул планетада ыплас иштерди кылышы керек.
Authorities must intervene and shut down these people.	Бийлик кийлигишип, бул адамдарды жабуу керек.
Maybe he has a lot of problems.	Балким, бул анын көптөгөн көйгөйлөрү бардыр.
You can't just get married.	Жөн эле турмушка чыга албайсың.
I may be wrong.	Мен жаңылышым мүмкүн.
It was like his type.	Бул анын түрү сыяктуу эле.
Maybe even people you know.	Балким сиз тааныган адамдар да.
It is impossible to get rid of it.	Андан кутулуу мүмкүн эмес.
But not everyone was able to get down.	Бирок баары эле түшө алган жок.
Because you love me and protect me and laugh.	Анткени сен мени сүйөсүң жана мени коргоп, күлдүң.
Frankly, some people think they are the same.	Чынын айтканда, бир нече адамдар өздөрүн бирдей деп ойлошот.
Touch the base with them.	Алар менен базага тийиңиз.
His body had no choice but to respond.	Анын денеси жооп берүүдөн башка аргасы жок болчу.
Price.	Баада.
One, two, two groups.	Бирден эки, эки топ.
If you think the situation has improved since then, think again.	Ошондон бери абал жакшырды деп ойлосоңуз, дагы бир жолу ойлонуп көрүңүз.
It would be very easy to just give up.	Жөн эле баш тартуу абдан жеңил болмок.
There is nothing more beautiful to wear to dinner.	Кечки тамакка кийе тургандай сонун эч нерсе жок.
He was speaking.	Ал сүйлөп жатты.
I'm a little.	Мен бир аз.
There are group fields on the left.	Сол жакта топ талаалары бар.
The horse is still not visible among the trees.	Дарактардын арасында ат дагы деле көрүнбөйт.
He seemed to be breathing.	Дем алып жаткандай көрүндү.
He read.	Ал окуду.
By him.	Ал тарабынан.
Authors are responsible for the content of the work.	Авторлор чыгарманын мазмуну үчүн жоопкерчиликти алышат.
We have never seen such a movement in public opinion.	Биз коомдук пикирде мындай алдыга жылган кыймылды көргөн эмеспиз.
He turned to meet her.	Ал ага жолугуу үчүн бурулду.
That would never have happened now.	Ал окуя азыр эч качан ишке ашмак эмес.
So it was worth the time.	Ошентип, бул убакытка арзырлык болду.
You probably don't need it anymore, he said.	Балким, сага мындан ары кереги жоктур, деди ал.
But there are other reasons.	Бирок башка себептер бар.
I am responsible now.	Мен азыр жооптуумун.
More and more food.	Көп жана көп тамак.
Most were average.	Көпчүлүгү орточо болчу.
You go and try it.	Сиз барып сынап көрүңүз.
I will never lose it.	Мен аны эч качан жоготпойм.
I heard that the police or security officers quickly took control of the situation.	Мен полиция же коопсуздук кызматкерлери кырдаалды тез эле көзөмөлгө алганын уккам.
Someone is watching him.	Кимдир бирөө аны карап турат.
As it is.	Болгондой.
I felt like I was doing it a lot.	Мен муну көп кылып жүргөндөй болдум.
I realized how important it was for them to be together.	Мен алардын чогуу болуу канчалык зарыл экенин түшүндүм.
His wife went missing and contacted police.	Аялы дайынсыз жоголуп, милицияга кайрылган.
It means something.	Кээ бир нерсени билдирет.
I can't answer you.	Мен сага жооп бере албайм.
My behavior has not changed.	Менин жүрүм-турумум эч өзгөргөн жок.
It’s really light.	Бул, чынында эле, жарык.
Anger eased.	Ачуу жеңилдеп калды.
However, it should be limited.	Бирок, ал чектелген өлчөмдө гана болушу керек.
The sun came down on them and they waited.	Күн алардын үстүнө түшүп, күтүштү.
I have a name and an address.	Менде атым, дареги бар.
It was a lie.	Ал калп эле.
That was what they learned at the beginning of the war.	Бул алар согуштун башында үйрөнгөн нерсе болчу.
Plays well on both ends.	Эки учунда жакшы ойнойт.
Otherwise he saw me staring.	Болбосо ал менин карап турганымды көрдү.
This is the context.	Бул контекст.
She is also a good girl.	Ал да жакшы кыз.
He did not know how valuable this creature was.	Бул жандыктын канчалык баалуу болорун ал билген эмес.
We will discuss this in more detail.	Биз бул жөнүндө кененирээк талкуулайбыз.
And we got about six shots.	А биз алтыга жакын сокку алдык.
Life can be natural again.	Жашоо кайрадан табигый болуп калышы мүмкүн.
We are off topic.	Биз темадан кеттик.
It’s just getting worse every week.	Бул жөн гана жума сайын начарлап баратат.
Would be.	Болмок.
So let's call the police.	Андыктан полиция чакыралы.
The code can contain anything.	Коддо бардык нерсе болушу мүмкүн.
Two subjects were used in the main experiment.	Негизги экспериментте эки субъект колдонулган.
Several parts of the collection have been sold.	Коллекциянын бир нече бөлүгү сатылды.
It is a well-researched and well-written manuscript.	Бул катуу изилдөө жана кол жазма жакшы жазылган.
There is a security issue as we hear today.	Биз бүгүн уккандай коопсуздук маселеси бар.
But he loves them.	Бирок ал аларды жакшы көрөт.
Yes, he did the right thing.	Ооба, ал туура кылды.
We left the party early because we knew.	Биз билгендиктен кечеден эрте чыгып кеттик.
Of course, he is not a student.	Албетте, ал студент эмес.
Now that would be something.	Эми бул бир нерсе болмок.
Business experience and interests in energy and defense technology.	Бизнес тажрыйбасы жана кызыкчылыктары энергетика жана коргонуу технологиялары.
But no one was there.	Бирок эч ким жок болчу.
Half of the money I spend every year.	Жыл сайын короткон акчанын жарымы.
Ask yourself this.	Муну өзүңдөн сура.
It helped a lot.	Бул абдан жардам берди.
I don't remember which number.	Кайсы номер экени эсимде жок.
They are not here to make you happy.	Алар сени бактылуу кылуу үчүн бул жерде эмес.
I hope you understand this.	Бул сизге түшүнүктүү деп үмүттөнөм.
I am working on a similar structure as mentioned above.	Мен жогоруда айтылгандай окшош түзүлүштүн үстүндө иштеп жатам.
Someone cut it with a knife.	Кимдир бирөө аны бычак менен кесип салган.
I don't think it's a big deal.	Бул анчалык чоң маселе эмес деп ойлойм.
This is where the problems begin to arise.	Мына ушул жерден көйгөйлөр көтөрүлө баштайт.
So he wanted to go on a trip.	Ошол себептен ал сапарга чыгууну каалаган.
And you don't need the try function anymore.	Жана мындан ары try функциясынын кереги жок.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Өзүңүздү туура баса албагандай сезесиз.
I paid for it myself.	Мен муну өзүм төлөдүм.
Help me to do the right thing again.	Мага кайра туура кылганга жардам бер.
Recently.	Жакында эле.
Coffee moves you more.	Кофе сизди көбүрөөк кыймылдатат.
And it works.	Жана ал иштейт.
No matter what you do and how old you get, they will continue to do so.	Сиз эмне кылбаңыз жана канчалык чоңоюңуз, алар ошону улантат.
As a result, the sex service provides a very unique sexual experience.	Натыйжада сексуалдык кызмат өтө уникалдуу сексуалдык тажрыйбаны камсыз кылат.
In any case, it is very high.	Кандай болгон күндө да өтө бийик.
I think it’s time to think about moving forward.	Менимче, мындан ары карай кадам таштоо жөнүндө ойлонууга убакыт келди.
Then comes the meat.	Андан кийин малдын эти келет.
But the bed did not move.	Бирок керебет кайра ордунан жылган жок.
I mostly write about food, wine and travel.	Мен көбүнчө тамак-аш, шарап жана саякат жөнүндө жазам.
I do not understand how to do this.	Мен муну кантип ишке ашырууну түшүнө албай жатам.
People started to find it funny.	Адамдар муну күлкүлүү сезе башташты.
We have done this more than a hundred times.	Биз муну жүздөн ашык жолу кылдык.
Then, you’ll be fine.	Андан кийин, сиз абдан жакшы болот.
We are here to help!	Биз жардам берүү үчүн бул жердебиз!
Larger feet work better here.	Бул жерде чоңураак бут жакшы иштейт.
Slow game.	Жай оюн.
I get a lot of letters from girls.	Мага кыздардан кат көп келет.
Hope your library gets a new version soon.	Сиздин китепкана жакында жаңы нускасын алат деп үмүттөнөм.
Moreover, there is a state law.	Анын үстүнө мамлекеттик мыйзам бар.
Without me, they will not leave the city.	Менсиз алар шаардан кетпейт.
I thought my life was over.	Жашоом бүттү деп ойлодум.
He returned to those people.	Ал ошол адамдарга кайтып келди.
This job is really created for you.	Бул жумуш чындап эле сиз үчүн түзүлгөн.
Nevertheless, her husband decided to stay with his family.	Ага карабай күйөөсү үй-бүлөсү менен калууну чечти.
His back touched the wall and he stepped to the right.	Арты дубалга тийип, оңго кадам таштады.
He cleared his throat.	Ал кекиртегин иштетти.
I'll take a step.	мен кадам таштайм.
Some stayed and some left.	Кээ бирлери калып, кээ бири кетип калышты.
But here.	Бирок, бул жерде.
In fact, you now have two options.	Негизи азыр эки вариантыңыз бар.
So let me do this in its course.	Ошентип, мен муну анын жүрүшү менен өткөрүүгө уруксат этиңиз.
But we also need to treat our children in the right way.	Бирок биз балдарыбызга да туура мамиле кылышыбыз керек.
If all else fails, get ideas from others.	Эч нерсе болбосо, башка жакка көчүңүз.
If you do, your life will never be the same.	Ушундай кылсаң, жашооң эч качан мурункудай болбойт.
This is what we want.	Бул биз каалаган нерсе.
He was listening to me.	Ал мени угуп жатты.
It depends on the resources of the system.	Бул системанын ресурстарына көз каранды.
Life is not the same when we are apart.	Биз бөлөк болгондо жашоо бирдей болбойт.
It was like a second wind.	Бул экинчи шамал сыяктуу болду.
The children needed it now.	Балдарга азыр керек болчу.
They believe that everything is there in these countries.	Бул мамлекеттерде баары бар деп эсептешет.
But other than that, and my dogs, no.	Бирок андан башка, жана менин иттерим, жок.
There were tears.	Көз жаш болду.
I felt happy.	Мен өзүмдү бактылуу сездим.
An explanation of the database is provided.	Маалымат базасы боюнча түшүндүрмө берилген.
They only want me dead.	Алар менин өлүмүмдү гана каалашат.
We were a group that followed him.	Биз аны ээрчиген топ эле.
I used to want to hold his hand when I was walking around.	Мурда ары-бери басып жүргөндө колун кармагым келди.
I expected the same here.	Мен бул жерде да ошондой күткөн.
I reach for it and open it.	Мен ага жетип, ачам.
For now and forever.	Азырынча жана түбөлүккө.
But the opposition will continue.	Бирок каршылык улана берет.
It's all because he wants something he shouldn't have.	Мунун баары ал өзүнө ээ болбошу керек болгон нерсени каалагандыктан.
Each result may represent a different set of defined content.	Ар бир натыйжа аныкталган мазмундун башка топтомун көрсөтүшү мүмкүн.
Time to plan treatment was also estimated.	Ошондой эле, дарылоону пландаштыруу убактысы бааланган.
But we toured with him.	Бирок, биз аны менен гастролдук кылдык.
I'll start things off.	нерселерди баштайм.
Something went into his teeth.	Анын тиштерине бир нерсе кирди.
When they returned, he fell asleep.	Алар үйгө келишкенде ал уктап калыптыр.
And they taste good.	Жана алардын даамы жакшы.
The top title looks great, but the other two aren’t.	Жогорку аталыш сонун көрүнөт, бирок калган экөө андай эмес.
Fill it out and return it the next day.	Аны толтуруп, кийинки күнү кайтарыңыз.
You have to give everything you can every time you go out.	Ар бир чыккан сайын колуңдан келгендин баарын бериш керек.
The girl was sleeping.	Кыз уктап жаткан экен.
It seems very secret.	Абдан купуя сезилет.
I'd like to have your shoes.	Мен сенин бут кийимиңди алгым келди.
I consider myself lucky.	Мен өзүмдү бактылуумун деп эсептейм.
I don’t know what the best solution is.	Мен эң жакшы чечим кандай экенин билбейм.
A child is a child.	Бала деген бала.
I think you took the picture.	Сүрөттү алдыңыз деп ойлойм.
Even when his young, beautiful medical student wife goes missing.	Анын жаш, сулуу медициналык студент аялы дайынсыз жоголгондо да.
Still, hardly.	Ошондо да, араң.
He was in the White House.	Ак үйдө болчу.
He said that one day he was drinking vodka with some of them.	Кээ бирлери менен арак ичип жүргөн экен, деди бир күнү.
You are proud of me.	Сен мени менен сыймыктанасың.
In a sense it came out of it.	Кандайдыр бир мааниде андан чыккан.
He has a really good shot and a lot of energy.	Анын чындап жакшы соккусу жана көп энергиясы бар.
The boy was normal in all respects.	Бала бардык жагынан нормалдуу болгон.
But they also come with their own difficulties.	Бирок алар да өздөрүнүн кыйынчылыктары менен келишет.
He never came back.	Эч качан кайтып келген жок.
The construction of the school is the worst.	Мектептин курулушу эң начар.
I remember thinking it would be so quick, so easy.	Ушунчалык тез, ушунчалык жеңил болот деп ойлогонум эсимде.
No two people can be any different.	Эки адам мындан башкача болушу мүмкүн эмес.
The eldest watched her like a sister.	Улуусу ага эжедей көз салып турду.
It takes time, money, and hard work.	Бул биздин жеке убактыбызды, акчабызды жана талыкпаган эмгегибизди талап кылат.
This is real.	Бул реалдуу.
You've come a long way this way.	Сиз бул жол менен жетишерлик алыска кеттиңиз.
Maybe next time they'll think about it twice.	Балким, алар кийинки жолу муну эки жолу ойлонуп көрүшөт.
Choose your place carefully.	Орунуңузду жакшылап тандаңыз.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
He's especially funny.	Ал өзгөчө тамашакөй.
They should be.	Алар болушу керек.
I had nothing.	Эч нерсем жок болчу.
Unfortunately, these growth rates are too slow for practical use.	Тилекке каршы, бул өсүү темптери практикалык колдонуу үчүн өтө жай.
A few days later he died from surgery.	Бир нече күндөн кийин ал операциядан каза болду.
One click and you're there.	Бир чыкылдатуу жана сиз ошол жердесиз.
There is no blood, no body.	Бул жерде кан жок, дене жок.
This can be a little painful.	Бул бир аз оорутуп коюшу мүмкүн.
Here are some numbers.	Бул жерде кээ бир сандар.
We're sure you didn't know.	Сиз билбегениңизге ынандык.
He found the game, but hasn’t caught it.	Ал оюн тапты, бирок аны кармай элек.
Stupid, he looked very stupid.	Акмак, ал абдан келесоо көрүндү.
There really wasn’t much choice.	Чынында көп тандоо болгон жок.
Maybe everything would be fine now.	Балким азыр баары жакшы болмок.
Because that wasn’t usually the case.	Анткени, адатта, андай болгон эмес.
No one could find him.	Аны эч ким таба алган жок.
I have something.	Менде бир нерсе бар.
But they can't reach it.	Бирок алар жете алышпайт.
Thank you all.	Баарыңарга рахмат.
This is obvious.	Бул айдан ачык.
The first, of course, is not required.	Биринчиси, албетте, талап кылынбайт.
You have a good story.	Жакшы окуяңыз бар.
You will not know until you get results.	Сиз жыйынтык чыкмайынча биле албайсыз.
My mother worked a lot for the church.	Апам чиркөө менен көп иштеген.
I think this is an example of poor classroom design.	Менимче, бул начар класс дизайнынын мисалы.
It doesn't matter what you call it.	Аны кандай ысымдар менен атаганыңызга баары бир.
He just tasted being a normal person.	Ал жөн гана кадимки адам болуу даамын татып көрдү.
I know this body is a woman.	Мен бул дененин аял экенин билем.
This cannot be the case.	Бул окуя болушу мүмкүн эмес.
He stopped and looked up.	Ал токтоп, өйдө карады.
We just started it and they seem to really like it.	Биз аны жаңы эле баштадык жана аларга чындап эле жакты окшойт.
Simple little stories aren’t really much for them.	Жөнөкөй кичинекей окуялар чындыгында, алар үчүн көп эмес.
Which way.	Кайсы жол менен жүрөт.
Yes, it's like a plan.	Ооба, бул планга окшош.
I don't have parents.	Менин ата-энем жок.
I haven't seen him in days.	Мен аны бир нече күндөн бери көрө элекмин.
He told them one or two.	Ал аларга бир-экиден айтып берди.
It's a big piece.	Ал чоң кесим.
Consider another example of a river.	Анын дарыя жөнүндөгү мисалын дагы бир жолу карап көрөлү.
He looked smaller.	Ал кичирээк көрүндү.
This was repeated again.	Бул дагы кайталанган болчу.
It’s just a few words.	Бул жөн гана бир нече сөз менен байланыштуу.
I love color so much.	Мен түстү ушунчалык жакшы көрөм.
Decide to enjoy yourself.	Өзүңүздөн ырахат алууну чечиңиз.
I asked if he wanted to continue.	Мен ал уланткысы келеби деп сурадым.
I don’t think anyone is right.	Менин оюмча, эч кимиси туура эмес.
As far as he knew, he had never done that before.	Ал билгендей, ал буга чейин эч качан мындай кылган эмес.
The most expensive drugs are cancer treatments.	Эң кымбат дарылар ракты дарылоо болуп саналат.
Then, for some reason, another year came to an end.	Анан эмнегедир дагы бир жыл аяктап калды.
Each group is associated with a weight.	Ар бир топ бир салмак менен байланышкан.
Head, neck.	Баш, моюн.
It is given so simply.	Ал ушунчалык жөнөкөй берилген.
I didn't have to say that.	Мага буларды айтуунун кереги жок болчу.
He could not do it with his own hands.	Ал муну өз колу менен жасоого алы жетпеди.
But you are not the same person you used to be.	Бирок сен мурункудай адам эмессиң.
Then, as she spoke, she realized that she was in tears.	Андан кийин ал сүйлөп жатканда, анын көз жашын төгүп жатканын түшүндү.
One such effect is money.	Мындай таасирлердин бири – акча.
See you soon.	Бир аздан кийин көрүшөбүз.
Take some time to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга бир аз убакыт бөлүңүз.
Both of you, even me, or someone.	Экөөңөр, жада калса мен, же кимдир бирөө.
Then to my lips.	Анан эриндериме.
I have nothing to do with them.	Менин алар менен эч кандай тиешем жок.
Military control.	Аскердик көзөмөл.
They move into an old apartment together.	Алар чогуу эски батирине көчүп барышат.
I don't think it makes any sense.	Мен мунун эч кандай мааниси жок деп ойлойм.
I'll call the police and report it.	Мен полицияга чалып, бул тууралуу билдирем.
In this mode, the app still works.	Бул режимде, колдонмо дагы эле иштейт.
Give the children a choice of colors.	Балдарга каалаган түстөрдү тандап бергиле.
How can this be done? 	Муну кантип кылса болот?
you might ask.	- деп сурашыңыз мүмкүн.
Check them out again.	Дагы, аларды текшерип көрүңүз.
He smelled blood when he knew he could not smell it.	Ал кандын жытын сезе албасын билгенде жыттанып турду.
But they didn't need it.	Бирок аларга кереги жок болчу.
I had to find him, he said.	Мен аны табышым керек болчу, деди ал.
Here we are.	Мына, ортого келип калдык.
In real life, so many people never change.	Чыныгы жашоодо ушунчалык көп адамдар эч качан өзгөрбөйт.
But none of them felt that they had no choice.	Бирок алардын эч кимиси тандоо жок экенин сезген жок.
If so, about the age of the system.	Эгер ошондой болсо, анда системанын жашы жөнүндө.
This will tell you what model is actually there.	Бул сизге чындыгында ал жерде кандай модель бар экенин айтып берет.
This can be especially valuable for children.	Бул балдар үчүн өзгөчө баалуу болушу мүмкүн.
But these are obvious.	Бирок булар ачык эле көрүнүп турат.
There was almost no food.	Тамак дээрлик жок болчу.
I was still paying attention to what he said.	Мен дагы эле анын айткандарына көңүл буруп жаттым.
Big mistake.	Чоң ката.
It was impossible to walk.	Басуу мүмкүн эмес болчу.
But no one objected to this idea.	Бирок бул идеяга эч ким каршы болгон эмес.
This is our potential.	Бул биздин потенциалыбыз.
This is the best way to describe it.	Бул аны сүрөттөөнүн эң жакшы жолу.
I will never give up hope.	Мен эч качан үмүтүмдү үзбөйм.
The two soon found common ground.	Экөө бат эле тил табышты.
They refused to give him a discount.	Ага жеңилдик берүүдөн баш тартышкан.
I will leave and live my life.	Мен кетейин, жашоом менен жашайм.
The image appears as usual.	Сүрөт кадимкидей пайда болот.
In time, you will improve, and you will learn something.	Убакыттын өтүшү менен жакшырып, бир нерселерди үйрөнөсүң.
We had to leave again.	Кайрадан чыгып кетишибиз керек болчу.
He could have imprisoned you.	Ал сени камап коюшу мүмкүн эле.
The stone was hard.	Таш катуу болчу.
God is working for our loved ones.	Кудай биздин жакындарыбызга иштеп жатат.
I want to know how well it works.	Мен анын канчалык жакшы иштеп жатканын билгим келет.
He touched one.	Ал бир тийди.
Kids still need to know.	Балдар дагы эле билиши керек.
It is not something that is made.	Жасалган нерсе эмес.
His body and my body were a little different.	Анын денеси менен менин денем бир аз башкача болчу.
He knew how to play this game.	Бул оюнду ойногонду билген.
Probably a lot.	Балким көп.
This is difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын.
Their small country was very safe.	Алардын кичинекей өлкөсү абдан коопсуз болчу.
Of course you have a favorite child.	Албетте, сенин сүйүктүү балаң бар.
I am writing for a simple reason.	Мен бир жөнөкөй себеп менен жазып жатам.
And with no one.	Жана эч ким менен.
Each rule has a condition section and a procedure section.	Ар бир эреженин шарт бөлүмү жана процедура бөлүмү бар.
You are right, he said.	Туура айтасың, деди ал.
Read the review of the study, or discuss it against my fat.	Изилдөөнүн сын-пикирди окуңуз, же менин майга каршы талкуулоо.
Plus, it looks great.	Мындан тышкары, бул абдан жакшы көрүнөт.
Some of them can solve problems.	Алардын айрымдары көйгөйлөрдү чече алат.
They don't see me.	Алар мени көрүшпөйт да.
Unusual things happen.	адаттан тыш нерселер болот.
The two began talking at the same time.	Экөө бир убакта сүйлөй башташты.
The internet is a great place for useful information.	Интернет пайдалуу маалымат үчүн сонун жер.
He stopped when he saw me approaching and stared at me.	Ал менин жакындаганымды көрүп токтоп, мени тиктеп калды.
The website has many beautiful photos of her and her family members.	Веб-сайтта анын жана үй-бүлө мүчөлөрүнүн көптөгөн кооз сүрөттөрү бар.
This brings me back to your first test.	Бул мени сиздин биринчи сынооңузга кайра алып келет.
I liked the little progress.	Мага кичинекей прогресс жакты.
And it gave me hope.	Жана бул мага үмүт берди.
For a moment his back shot me lightly.	Бир азга анын аркасы мага, жеңил ок.
He's driving me crazy.	Ал мени жинди кылып жатат.
He does not live.	Ал жашабайт.
All of that was true.	Ошол нерселердин баары чын болчу.
There were calls to them.	Аларга чалуулар болду.
Nothing could comfort us.	Эч нерсе бизге сооронуч бере алган жок.
I can come to your station.	Мен сенин станцияңа келе алам.
No efforts have been made to protect women.	Аялдарды коргоого эч кандай аракет жасалган эмес.
Help them feel progress in their work.	Алардын ишинде прогрессти сезүүгө жардам бер.
You will hear a shot, it will be a signal.	Сиз ок угасыз, бул сигнал болот.
This is not a matter of black and white.	Бул ак менен каранын маселеси эмес.
No, he doesn't.	Жок, ал айтпайт.
It was clear that he had made a decision.	Ал чечим кабыл алганы анык болду.
We want to do the same with your story.	Биз сиздин окуяңыз менен да ошондой кылгыбыз келет.
The guys liked it.	Жигиттер аны жактырышты.
My poor boy.	Байкуш балам.
The results are shown on the leaves of the tree.	Натыйжалар дарактын жалбырактарында көрсөтүлгөн.
Especially when they are so new.	Айрыкча, алар ушунчалык жаңы болгондо.
I'll probably play again soon.	Мен, балким, жакында кайра ойнойм.
He is not like five years old.	Ал беш жашындагыдай эмес.
But it can be very hot.	Бирок өтө ысык болушу мүмкүн.
I know where he is.	Мен анын кайда болорун билем.
His chest was thick.	Анын көкүрөгү калың болчу.
Of course, about the other girl he saw.	Албетте, ал көргөн башка кыз жөнүндө.
This led to a lot of image loss.	Бул сүрөттүн көп жоголушуна алып келди.
But it never works.	Бирок эч качан иштебейт.
The dogs seemed to be sleeping.	Иттер уктап жаткандай көрүндү.
I have other things.	Менде башка нерселер бар.
This seems to be the place where he rose.	Бул анын көтөрүлгөн жери окшойт.
Reasonable people.	Акыл эстуу, адамдар.
He should not be able to buy.	Ал сатып ала албашы керек.
You keep the case.	Сен ишти сакта.
We create theory and put it into practice.	Биз теорияны жасайбыз жана практиканы ишке ашырабыз.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Эмне үчүн бошотулганы белгисиз.
Does this work for you.	Бул сиз үчүн иштейби.
This is who we are.	Бул биз кимбиз.
You have won a fair and just victory.	Сиз адилеттүү жана туура жеңишке жеттиңиз.
I quickly stopped this ridicule.	Мен тез эле бул шылдыңды токтоттум.
Leave me some line.	Мага кандайдыр бир сызык таштачы.
You can start a blog based on your book.	Сиз китебиңиздин негизинде блог баштасаңыз болот.
While looking through her belongings, her mother found some pictures of me.	Анын буюмдарын карап жатып апасы менден бир нече сүрөттөрдү таап алды.
He is a professional.	Ал кесипкөй.
They were good customers.	Алар жакшы кардарлар эле.
Now he really lost everything.	Эми ал чындап баарын жоготту.
Of course he loved her.	Албетте, ал аны сүйчү.
They both want to shoot you.	Экөө тең мылтыгын сага тарткысы келет.
The gold was amazing.	Алтын укмуш болчу.
This can be felt through experience.	Муну тажрыйба аркылуу сезүүгө болот.
Too many trial and error.	Өтө көп сыноо жана ката.
He did not have to be constantly on guard.	Ал дайыма күзөттө болуунун кереги жок болчу.
Find another topic.	Башка тема табалы.
It may be in the story in question.	Ал сөз болуп жаткан окуяда болушу мүмкүн.
I love him and he is my dog.	Мен аны сүйөм жана ал менин итим.
How much longer does it take to break them?	Аларды бузуу үчүн дагы канча талап кылынат?
It is important.	Бул маанилүү.
I tried several ideas, but none of them worked.	Мен бир нече идеяларды сынап көрдүм, бирок эч бири ишке ашкан жок.
I did not know when he would return.	Ал дагы качан кайтаарын билбей калдым.
I have to tell you.	Мен сага айтышым керек.
Between two groups of the population.	Калктын эки тобунун ортосунда.
Silence is something of a pain in the voice.	Унчукпагандыктан, үнүндөгү оорудан бир нерсе.
I have seen many people die.	Мен көп адамдардын өлгөнүн көрдүм.
There is no evidence that he did so.	Анын мындай кылганына эч кандай далил жок.
After a while he put the letter down.	Бир аздан кийин катты жерге койду.
Maybe he’ll let me be a part of his friends.	Балким, ал мага досторунун бир бөлүгү болууга уруксат берет.
I knew what he was doing.	Мен анын эмне кылып жатканын билдим.
I love your company and your support.	Мен сиздин компанияңызды жана колдооңузду жакшы көрөм.
War would kill thousands.	Согуш миңдеген адамдарды өлтүрмөк.
Parents and teachers tell their children to do what they are told.	Ата-энелер жана мугалимдер балдарына эмнени айтса, ошону кылгыла деп айтышат.
Medical efficacy was not discussed.	Медициналык эффективдүүлүктү талкуулаган жок.
They do not understand.	Алар түшүнбөйт.
That's a good question.	Бул жакшы суроо.
Especially women.	Айрыкча аялдар.
This is very limited.	Бул өтө эле чектелген.
The average was replaced three times a week.	Орто жумасына үч жолу алмаштырылган.
Worth the price because my company grows.	Баасына арзырлык, анткени менин компаниям көбөйөт.
For those who are not into the game, this does not mean much.	Оюндай электер үчүн бул анча деле мааниге ээ эмес.
The latter is a random noise model.	Акыркысы кокустук ызы-чуу модели болуп саналат.
Making people laugh.	Элди күлдүрүү.
I can give them to you.	Мен аларды сага бере алам.
It is said that every girl is mad at someone who dresses sharply.	Ар бир кыз курч кийинген адамга жинди болот дешет.
I don't like it now.	Мага азыр жакпайт.
I could take it with me, or drink it here.	Мен аны өзүм менен ала алмакмын, же ушул жерден ичсек болот.
It was good.	Бул жакшы болду.
They are not places to "go" when they die.	Алар өлгөндө "бара турган" жерлер эмес.
He is working to please his father and his country.	Ал атасын, өлкөсүн ыраазы кылуу үчүн иштеп жатат.
It was a lot bigger and he didn’t like it.	Бул бир топ чоңураак болчу жана ага бул жаккан жок.
But don't let anyone tell you it's easy.	Бирок эч ким сага оңой болорун айтпасын.
He was called back to work.	Кайрадан кызматка чакырышты.
He gave me a brief look.	Ал мени кыскача карап койду.
He stayed for lunch.	Ал түшкү тамакка калды.
I was raised by my mother.	Мен апамдын колунда чоңойгом.
I worked hard to get to this point.	Ушул учурга жетүү үчүн көп эмгектендим.
It just didn’t make sense to us.	Бул жөн эле бизге мааниси жок болчу.
Please let me know what you think.	Сураныч, мага өз оюңузду билдириңиз.
He knows his team.	Ал өз командасын билет.
Especially when you eat a certain way for the rest of your life.	Айрыкча, сиз өмүр бою белгилүү бир жол менен тамактанганыңызда.
I understand that I am not getting any information.	Мен эч кандай маалымат албай жатканын түшүнөм.
Read on to see both.	Экөөнү тең көрүү үчүн окуңуз.
Please ask the staff for details.	Сураныч, чоо-жайын кызматкерлерден сураңыз.
That was for him.	Бул ал үчүн болду.
This is also the bitterness inside me.	Бул да менин ичимдеги ачуу.
At the time, the idea seemed impossible.	Ошондо бул идея мүмкүн эместей сезилди.
I can't answer the phone on time.	Телефон чалууга убагында жооп бере албайм.
Held this winter.	Быйыл кышында өткөрүлдү.
He performed well in both high pressure areas.	Ал жогорку басым чөйрөсүндө экөөнү тең жакшы аткарды.
How to do it.	Кантип жасоо керек.
That same evening.	Ошол эле кечинде.
It shows that you really don't know anything about it.	Бул сиз чындап эле ал жөнүндө эч нерсе билбегениңизди көрсөтүп турат.
The procedure is basically the same, there is a difference.	Процедура негизинен бирдей, бир айырмасы бар.
You were worried we would get there.	Жетебиз деп кооптондуңуз.
He sat on the side of the glass and read.	Ал айнектин капталына отуруп окуп чыкты.
I just had to go in and say a couple of lines.	Мен жөн эле кирип, бир-эки сап айтышым керек болчу.
The search for man is not denied.	Адамдын изденуусу четке кагылбайт.
This is not the problem here.	Бул жерде маселе бул эмес.
You carry it.	Сен аны көтөрүп жүрөсүң.
But it does not seem to return the desired form.	Бирок ал каалаган түрүн кайтарбайт окшойт.
Now we are making progress.	Азыр биз прогресске жетишип жатабыз.
There can be no mistake.	Эч кандай ката болушу мүмкүн эмес.
For now, he just asked.	Азырынча ал жөн гана сурады.
One of the best in business.	Бизнестеги эң мыктылардын бири.
Try a few.	Бир нечесин сынап көрүңүз.
Couples.	Жубайлар.
Each case must show its fact.	Ар бир иш өзүнүн фактысын көрсөтүшү керек.
You didn't pay attention to him.	Сен ага маани берген жоксуң.
Everything gets worse and ends up in total chaos.	Баары жаман болуп, жалпы башаламандык менен аяктайт.
And there seems to be another condition.	Анан дагы бир шарт бар окшойт.
It can be made from a variety of different materials.	Бул ар кандай материалдардын ар түрдүү түзүлүшү мүмкүн.
If he lies down again, he will lie down too.	Ал кайра жатса, ал да жатып калат.
Built in part of it.	Анын бир бөлүгүндө курулган.
It is not clear whether this is me or part of the process.	Бул менби же процесстин бир бөлүгүбү, анык эмес.
They really are.	Алар чындап эле.
Log in and select a location.	Кирип, бир жерди тандаңыз.
The paper is well written and presented fairly.	Кагаз жакшы жазылган жана адилеттүү түрдө берилген.
Now everything is starting to look alike.	Азыр баары окшош боло баштады.
So this was a very influential woman.	Ошентип, бул чоң таасирдүү аял болгон.
Cleaning up after us is not a big deal.	Экөөбүздүн арабыздан кийин тазалоо чоң иш эмес.
I took him.	Мен ага алып бардым.
I love this image.	Мен бул сүрөттөлүштү жакшы көрөм.
They hate him.	Алар аны жек көрүшөт.
I'll look at you.	Мен сени карап көрөйүн.
In the last step, you added an incorrect image.	Акыркы кадамда сиз туура эмес сүрөт коштуңуз.
Otherwise, he would have killed her.	Болбосо аны өлтүрмөк.
His voice was very deep.	Анын үнү абдан терең болчу.
I allowed myself to be scared.	Мен коркууга уруксат бердим.
There are whole staff waiting for you.	Сизди күтө турган бүтүндөй кызматкерлер бар.
It is very difficult to finish work when your children are small.	Балдарыңыз кичинекей болгондо ишти бүтүрүү абдан кыйын.
And who could it be.	Жана ким болушу мүмкүн.
If they’re still running here for free, it’s a clean slate.	Эгер алар дагы эле бул жерде бекер чуркап жүрүшсө, таза мүмкүнчүлүк.
You do not need special training.	Сизге атайын окутуунун кереги жок.
Even if you make a mistake, keep going!	Ката болсоң дагы, уланта бер!.
The players played only for the rest of the match.	Оюнчулар матчтын калган бөлүгүндө гана ойношту.
You can't take me because you respect me.	Мени ала албайсың, анткени сен мени сыйлайсың.
We were strong, strong and fast.	Биз чың, күчтүү жана тез болчубуз.
You usually don't have complete freedom when writing a program.	Программа жазууда сизде адатта толук эркиндик болбойт.
We never found the front page.	Биз эч качан алдыңкы бетти таба алган жокпуз.
We will complete the concrete construction.	Конкреттүү курулушту аягына чейин беребиз.
Then came this great storm.	Анан бул чоң бороон кирип келди.
But these two were one.	Бирок бул экөө бир эле.
So we need to keep believing.	Андыктан биз ишене беришибиз керек.
It sounds like a song.	Бул ырдай угулат.
I would get this phone again.	Мен дагы ушул телефонду алмакмын.
Their songs never impressed me.	Алардын ырлары мага эч качан таасир эткен эмес.
One year experience vs.	Бир жылдык тажрыйба vs.
I like fans.	Мага күйөрмандар жагат.
That's the point.	Негизинен кеп мына ушунда.
The government can actually create jobs.	Өкмөт иш жүзүндө жумуш орундарын түзө алат.
Then you can eat.	Андан кийин жей аласыз.
Maybe she comes with her boyfriend.	Балким, ал жигити менен келет.
Or you bring your lunch to work every three days.	Же ар бир үч күн сайын жумушуңузга түшкү тамагыңызды алып келесиз.
When he returned, his car was gone.	Ал кайтып келгенде машинасы жок болуп чыкты.
Then return to your breath.	Андан кийин демиңизге кайтыңыз.
Adan id.	Адан id.
It was used to store the room and there is no other available option.	Бул бөлмө сактоо үчүн колдонулган жана башка жеткиликтүү мүмкүнчүлүк жок.
And there is something next to them.	Жана алардын жанында бир нерсе бар.
He had moved to a nearby place.	Ал алыс эмес жерге көчүп келген.
Yes, this model looks very beautiful.	Ооба, бул үлгү абдан сулуу көрүнөт.
Then, the experiment started right, and he didn’t give any more feedback.	Андан кийин, эксперимент туура башталды, ал дагы пикир берген жок.
Drink it from you.	Аны сенден ич.
Everyone could know what was going on, as well.	Ар бир адам эмне болуп жатканын биле алган, ошондой эле.
It's as if the stone is turning more and more.	Таш көбүрөөк ташка айланып бараткандай.
But he knew his role was too small.	Бирок ал өзүнүн ролу анчалык деле кичине экенин билчү.
When none, there is a bit of both.	Эч бири болбогондо, экөө тең бир аз бар.
I'm not sure yet.	Мен буга чейин ишенген эмесмин.
There was no time to think so.	Мындайды ойлогонго да убакыт болгон жок.
We are not responsible for third party references.	Биз үчүнчү шилтеме тараптар үчүн жооптуу эмеспиз.
The city was beautiful before my eyes.	Менин көз алдымда шаар кооз болчу.
Finally and a big expense.	Акыр-аягы жана чоң чыгым.
I'm leaving you.	Мен сенден кетем.
It was an interesting trip.	Бул кызыктуу сапар болду.
He had a job.	Анын бир жумушу бар болчу.
They are calling me to find out what is happening.	Эмне болуп жатканын билүү үчүн мага чалып жатышат.
He does not know both sides well.	Ал эки тарапты тең жакшы билбейт.
Do it at home.	Үйдө кыл.
I’ve done enough of this in my life.	Мен жашоомдо муну жетиштүү кылдым.
The role of parents and teachers is great.	Ата-энелер менен мугалимдердин ролу чоң.
This position was not fair to either of us.	Бул позиция экөөбүзгө тең адилеттүү болгон жок.
I haven't tried it much.	Мен аны көп сынаган жокмун.
These are just words.	Бул жөн эле сөздөр.
The sample size was relatively small.	үлгү өлчөмү салыштырмалуу аз болгон.
There is nothing to see here.	Бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
I have heard such names.	Мен мындай ысымдарды уккам.
The images were selected from cell representatives.	Сүрөттөр клеткалардын өкүлдөрүнөн тандалып алынган.
Their sense of security.	Алардын коопсуздук сезими.
I actually wrote you to participate in the show.	Мен чындыгында шоуга катышуу үчүн сени жаздым.
Within a week, he was two days behind schedule.	Бир жуманын ичинде ал чындыктан эки күнгө артта калды.
Turned out.	Айландырды.
Great property, ideal location, great price.	Кереметтүү мүлк, идеалдуу жайгашкан жер, сонун баа.
We did not hear him enter the office.	Анын кеңсеге киргенин уккан эмеспиз.
Maybe it was in a small way that he didn’t expect.	Балким, бул ал күткөндөй эмес, кичинекей жол менен болгон.
But they seemed to be asking such questions.	Бирок алар ушундай суроолорду берип жаткандай туюлду.
Think about it and tell the child that.	Ойлонуп көр, балага ушинтип айтып.
He was ready to do his job and destroy.	Ал өз ишин аткарып, жок кылууга даяр болчу.
And give your opinion!	Жана өз пикириңизди билдириңиз!
But this is my child.	Бирок бул менин балам.
I have this code.	Менде бул код бар.
Two faces came to him, as young girls do.	Жаш кыздар кездегидей эки жүзү ага келди.
If possible, go and fill it out.	Мүмкүнчүлүк болсо барып толтуруңуз.
Add after replacing each line.	Ар бир сапты алмаштыргандан кийин толуктоо.
He went there.	Ал ошол жакка барган.
He works very hard for some reason.	Ал кандайдыр бир себептерден улам абдан катуу иштейт.
Fear of the unknown and doing it wrong.	Белгисизден коркуу жана аны туура эмес кылуу.
Really bad time.	Чынында эле жаман убакыт.
Unfortunately, one of them was mine.	Тилекке каршы, алардын бири меники болчу.
He has been ill for several weeks, but no one thought about it.	Ал бир нече жумадан бери ооруп жатат, бирок бул жөнүндө эч ким ойлогон эмес.
Then there was a young man lying dead in bed.	Анан төшөктө өлүп калган бир жигит жатыптыр.
You need to help me.	Мага жардам беришиңиз керек.
I was thinking about my baby.	Мен баламды ойлоп жаттым.
Do not do such exercises.	Мындай көнүгүүлөрдү жасабаңыз.
His cell key didn't even seem to be there.	Анын камерасынын ачкычы да жоктой көрүнгөн.
You are getting better.	Сен жакшырып бара жатасың.
And you can build a lot with them.	Жана алар менен көп нерселерди кура аласыз.
I am using the free version.	Мен бекер версиясын колдонуп жатам.
All authors discussed this review.	Бардык авторлор бул кароону талкуулашты.
But it's not mine.	Бирок ал меники эмес.
I am three.	Мен үчөөнөм.
I discovered many of these.	Мен булардын көбүн ачтым.
He wanted to get over it.	Анын үстүнөн өткүсү келди.
Bring that big guy back.	Ошол чоң жигитти артка кайтар.
Here.	Бул жерде.
No one was home again.	Кайра үйдө эч ким болгон жок.
I think this was my biggest mistake.	Бул менин эң чоң катам болду деп ойлойм.
Project clean should really help.	Project clean, чынында эле жардам бериши керек.
You know nothing about beauty and never will.	Сиз сулуулук жөнүндө эч нерсе билбейсиз жана эч качан билбейсиз.
Customers can see it, their families can see it.	Муну кардарлар көрө алышат, алардын үй-бүлөлөрү муну көрө алышат.
He knew this face because he had seen it before.	Ал бул жүзүн мурда көргөндүктөн билген.
He was a little older than me.	Ал менден бир аз улуу болчу.
I will definitely do.	Мен сөзсүз жасайм.
Below is the desired answer.	Төмөндө каалаган жооп.
Thank you for your love and support.	Сүйүү жана колдоо үчүн рахмат.
He thought about it too.	Ал да ойлонуп көргөн.
And you.	А сен.
What a wonderful song.	Кандай сонун ыр.
I got up and went outside to see who was calling me.	Ордумдан туруп, мени ким чакырып жатканын көрөйүн деп сыртка чыктым.
Still, there is much more to do.	Анткен менен дагы жасай турган көп нерсе бар.
He taught me what to look for in defense.	Ал мага коргонууда эмнеге көңүл буруу керектигин үйрөттү.
He was relieved to see them.	Аларды көргөндө жеңилдей түштү.
He has many children.	Анын балдары көп.
From the ID.	Идентификатордон.
When he does, everything changes.	Ал кылгандан кийин баары өзгөрөт.
We find this.	Биз муну табабыз.
Tell your child what he or she is doing.	Балаңыз эмне кылып жатканын айтып бериңиз.
I helped your mother, you know.	Мен апаңа жардам бергем, билесиңби.
I have not found any examples of this.	Мен бул боюнча эч кандай мисалдарды тапкан жокмун.
The more you can do, the more benefits you will have.	Канчалык көп кыла алсаңыз, ошончолук көп артыкчылыкка ээ болосуз.
Maybe it's true.	Мүмкүн анын чындыгы бардыр.
But you got the point.	Бирок сиз ойду түшүндүңүз.
So they managed to keep it quite dry.	Ошентип, алар бир топ кургак кармоого жетишти.
Your home can also be controlled.	Сиздин үйүңүз дагы башкара алат.
Besides, you still don't know why.	Анын үстүнө, эмне үчүн экенин сиз дагы билбейсиз.
The living room has a study room.	Конок бөлмөсүндө толук окуу үчүн кабинет бар.
We know who is in charge.	Ким башкарып жатканын билебиз.
Or wait, he’s saying something else.	Же күтө тур, ал башка нерсени айтып жатат.
Conflict between.	Ортодогу конфликт.
Once again, he felt strong in both.	Кайрадан ал экөөнө тең күчтүү болуу сезимине ээ болду.
I was afraid that his father would kill him.	Атасы өлтүрүп коёбу деп корктум.
A week came and went.	Бир жума келип кетти.
He opened fire on police.	Ал полицияга ок чыгарган.
It is unknown where the test is.	Сыноо кайсы жерде экени белгисиз.
As he gets older, he loses control.	Улгайган сайын ал дагы башкара албай калат.
But they work.	Бирок алар иштешет.
There were too many in my mind.	Менин оюмда өтө көп болгон.
And maybe for good reason.	Жана, балким, жакшы себеп менен.
While there, he saw several things.	Ал жерде жүргөндө бир нече нерсени көргөн.
Any change will take time.	Ар кандай өзгөртүү убакытты талап кылат.
He was of a different kind.	Ал башка түрдөгү болчу.
We had no one else to do them.	Аларды жасай турган башка эч кимибиз жок болчу.
I'll show them later.	Мен аларды бир аздан кийин көрсөтөм.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
It was easy to walk.	Басуу оңой эле.
You need a reason, a reason, a mission.	Сизге себеп, себеп, миссия керек.
And I never looked back.	А мен эч качан артыма караган жокмун.
But there are many wonderful things.	Бирок көптөгөн сонун нерселер болот.
You are having lunch with your friends.	Сиз досторуңуз менен түшкү тамактанып жатасыз.
We would have died before you came back.	Сен кайтып келгенге чейин биз өлүп калмакпыз.
I studied years ago.	Мен жыл алдыда окудум.
The music industry has developed significantly as a result of technology.	Музыкалык индустрия технологиянын натыйжасында бир топ өнүккөн.
Make sure you get the information you are looking for.	Сиз издеп жаткан маалыматты алганыңызды текшериңиз.
This is not the same as saying it.	Бул аны айтуу менен бирдей эмес.
So, yes, there was something there.	Демек, ооба, ал жерде бир нерсе бар болчу.
He won't tell me as much as you think.	Ал мага сен ойлогондой көп айтпайт.
Some took him to a small, sluggish house to fetch him next time.	Кээ бирлери кийинки жолу алып келүү үчүн кичинекей солгун үйгө алып кетишти.
There is great confusion over these terms.	Бул терминдер боюнча чоң баш аламандык бар.
But that was wrong.	Бирок, бул туура эмес болчу.
Relevant patients are queued.	Тиешелүү бейтаптар кезекке коюлган.
Military air would be more expensive.	Аскердик аба дагы кымбатка турмак.
I want to go back in time with these still images.	Ушул кыймылсыз сүрөттөр аркылуу убакытты артка кайтарып алсам дейм.
He saw nothing.	Ал эч нерсе көргөн жок.
That was good news.	Бул жакшы кабар болду.
Worth to see.	Көрсөтүүгө татыктуу.
These are men and women.	Бул эркектер менен аялдар.
What you wear is not real and means nothing.	Сиз кийген нерсе чыныгы эмес жана эч нерсени билдирбейт.
It has been studied by many authors.	Ал көптөгөн авторлор тарабынан изилденген.
The reason for this remains unknown.	Мунун себеби белгисиз бойдон калууда.
Only here for one night.	Бул жерде бир гана түнгө.
They can be tracked in some way.	Алар кандайдыр бир жол менен байкоого болот.
There is no way out.	чыгып, эч кандай жол жок.
But it is real.	Бирок бул реалдуу.
And if something goes wrong, there are parties to help.	Ал эми бир нерсе туура эмес болуп калса, жардам көрсөтүү кечелери бар.
Driving helped him feel stronger in control.	Айдоо аны башкарууда күчтүү сезүүгө жардам берди.
It remains to specify two properties in the application.	Арызда эки касиетти көрсөтүү калды.
But we have to play at least one game a year.	Бирок биз жылына жок дегенде бир оюн өткөрүшүбүз керек.
This conclusion is important for two reasons.	Бул жыйынтык эки себептен улам маанилүү.
One more thing is required.	Дагы бир нерсе талап кылынат.
Stopping is more dangerous than slowing down.	Басаңдаганга караганда токтоп калуу алда канча коркунучтуу.
Promise me I won't go anywhere this time.	Бул жолу эч жакка барбайм деп убада бер.
He sat on the bed.	Ал керебетке отурду.
And ten more.	Жана дагы он.
I understand what you mean.	Мен эмне деп жатканыңды түшүнөм.
There was no difference between them.	Алардын ортосунда такыр айырма жок болчу.
Click the link.	Шилтемени басыңыз.
In this case, a general approach is needed.	Бул учурда, жалпы мамиле керек.
That part worked.	Ошол бөлүгү иштеди.
Or maybe he would, and then he would be upset.	Же, балким, ал болмок, анан капа болот.
My whole body is getting heavier.	Денемдин баары оорлоп баратат.
Tomorrow he would cut his hair as short as possible.	Эртең анын чачын мүмкүн болушунча кыскартмак.
I need some freedom.	Мага бир аз эркиндик керек.
We are responsible people.	Биз жоопкерчиликтүү адамдарбыз.
It was a boy.	Бул бала болчу.
This gives the error that the function is not defined.	Бул функция аныкталган эмес деген катаны берет.
Your sister came crying about an hour ago.	Эжең бир сааттай мурун ыйлап келди.
He was small.	Ал кичине эле.
And we want it to be this year.	Ал эми быйылкы жылы болушун каалайбыз.
Your job lives outside of you.	Жумушуңуз сизден тышкары жашайт.
It was an interesting read.	Бул кызыктуу окуу болду.
However, its basic process is the same.	Бирок, анын негизги процесси бирдей.
He never did anything to stop it.	Ал эч качан аны токтотуу үчүн эч нерсе кылган эмес.
He said food is not from this world.	Тамак бул дүйнөдөн эмес деди.
From the conditions of love.	Сүйүү шарттарынан.
I'm glad he's back.	Мен анын кайтып келгенине кубанычтамын.
We had to reduce it.	Биз муну кыскартышыбыз керек болчу.
Provide additional information.	Кошумча маалыматты көрсөтүү.
I thought this was great news.	Мен бул чоң жаңылык деп ойлогом.
So far it has been amazing.	Азырынча укмуш болду.
Try to be original.	Оригиналдуу болууга аракет кыл.
You can easily book this trip online.	Бул сапарды оңой эле онлайн заказ кылсаңыз болот.
The meeting was to take place inside the store.	Жолугушуунун өзү дүкөндүн ичинде өтүшү керек болчу.
He knows who shot him.	Аны ким атканын билет.
It's wonderful to talk to you both.	Экөөңөр менен сүйлөшүү абдан сонун.
I waited to ask myself a question.	Мен өзүмө суроо берем деп күттүм.
Getting there was harder than getting out, trust me.	Ал жакка кирүү чыгып кетүүдөн да кыйын болду, мага ишен.
They respect him.	Алар аны сыйлашат.
I was not in a good place.	Мен жакшы жерде эмес болчумун.
He looked for the ship and saw it.	Ал кемени издеп, аны көрдү.
These signs may not be the most effective way to show things.	Бул белгилер нерселерди көрсөтүүнүн эң эффективдүү жолу боло албайт.
Tell me if I need anything.	Мага бир нерсе керек болсо, айткыла.
But she still loves food.	Бирок ал дагы эле тамакты жакшы көрөт.
Others were created with weight loss as the main goal.	Башкалары негизги максат катары салмак жоготуу менен түзүлгөн.
Don't read it at night.	Муну түнкүсүн окуба.
A man grabbed him and flew away.	Бир киши аны кармап алып учуп кетти.
I can't stand them.	Мен аларга каршы тура албайм.
I think there are a couple of jobs in the main story.	Негизги окуяда бир-эки жумуш бар деп ойлойм.
They wrote it all down.	Алар бардыгын кагазга түшүрүштү.
You can save a lot by having this system in your home.	Бул системаны үйүңүздө болгондон кийин көп нерсени үнөмдөйсүз.
I just couldn’t hear it.	Мен муну жөн эле уга алган жокмун.
He did not want to know.	Аны өзү билгиси келген жок.
Now the results are back.	Эми жыйынтыктар кайтып келди.
So this is another book.	Демек, бул башка китеп.
No one can take it away from me.	Аны менден эч ким тартып ала албайт.
Do a lot of research and make your own decisions.	Көптөгөн изилдөөлөрдү жүргүзүп, өз алдынча чечим чыгарыңыз.
Nobody knew how it would come out.	Анын кантип чыгаарын эч ким билчү эмес.
The code contains very limited comments.	Коддо өтө чектелген комментарийлер бар.
Take care not to let it fall into the water.	Анын сууга түшүп калбашы үчүн кам көрүңүз.
It was a really stupid mistake on my part.	Бул мен тараптан чындап эле келесоо ката болду.
He had no chance.	Анын эч кандай мүмкүнчүлүгү жок болчу.
His father provided the details.	Анын ишинин чоо-жайын атасы толтурган.
I had no lines to speak.	Менин сүйлөй турган саптарым жок болчу.
I have to live it for a reason.	Мен аны бир себеп менен жашашым керек.
Recent studies vs.	Акыркы изилдөөлөр vs.
But, of course, it will be longer than anyone here wants.	Бирок, албетте, бул жерде эч ким каалагандан узак болот.
There are a lot of birds.	Ал жерде канаттуулар көп.
However, the results are variable.	Бирок, натыйжалар өзгөрүлмө болуп саналат.
Limit your request to the previous five years.	Суранычыңызды мурунку беш жыл менен чектеңиз.
The place was on fire, and a young man was following me.	Ал жер өрттөнүп, артымда жигит келе жаткан.
This baby is too dressed.	Бул балага өтө эле кийилген.
One message says this is very easy, but gives no information.	Бир билдирүү бул абдан жеңил деп айтылат, бирок эч кандай маалымат бербейт.
But it cannot take these two elements.	Бирок бул эки элементти ала албайт.
My friend introduced me to him.	Аны менен мени досум тааныштырды.
He said he liked it very much.	Ал абдан жакты деп айтты.
But you love me too.	Бирок сен да мени сүйөсүң.
I couldn’t be happier with the end result.	Мен акыркы натыйжага ыраазы боло алмак эмесмин.
The only problem is that the staff is a bit big for me.	Бир гана маселе - кадр мен үчүн бир аз чоң.
I didn't want you to know.	Мен сенин билишинди каалаган жокмун.
I felt it fall on my nose.	Мен анын мурдума түшкөнүн сездим.
At least one person appears in the picture three times.	Сүрөттө жок дегенде бир адам үч жолу көрүнөт.
He wants to do that.	Ал ошону кылгысы келет.
Waiting to find out.	Билүүнү күтүүдө.
At that point, we realized how important this discovery was.	Ошол учурда биз бул табылга канчалык маанилүү экенин түшүндүк.
For example, here.	Мисалы, бул жердегидей.
Now they are half the population.	Азыр алар элдин жарымы.
They are easy to care for.	Аларга кам көрүү оңой.
All you have to do is wait.	Болгону күтө ала турган болдуңуз.
He gets up and waits three or four times a day.	Күнүнө үч-төрт жолу туруп, күтүп отурат.
Do it, son.	Жаса, балам, кыл.
He has a minute to catch as many stars as possible.	Ал мүмкүн болушунча көп жылдыздарды кармаш үчүн бир мүнөтү бар.
I don't think he went far without eating.	Тамактанбай алыска барган эмес го дейм.
More natural gas is currently being discovered than oil.	Учурда мунайга караганда көбүрөөк жаратылыш газы табылууда.
Worst to see.	Көрүү үчүн эң начар.
He leaned back.	Ал кайра эңкейди.
Its website is worth reading and viewing.	Анын сайты окууга жана көрүүгө татыктуу.
I initially refused to look at it.	Мен башында аны кароодон баш тарттым.
A better analysis, however, shows a number of differences.	Жакшыраак талдоо, бирок, бир катар айырмачылыктарды көрсөтөт.
This is the work of two people.	Бул эки адамдын жумушу.
This is not the case in reality.	Бул реалдуулукта андай эмес.
He wants to help us.	Ал бизге жардам бергиси келет.
I am very worried for him.	Мен ал үчүн абдан тынчсызданып жатам.
If anyone wants to give, I can still enter more.	Эгер кимдир бирөө бергиси келсе, мен дагы деле көбүрөөк киргизе алам.
The girl's father knew nothing about it.	Кыздын атасы бул тууралуу эч нерсе билген эмес.
He did not want to be near the investigation.	Ал тергөөгө жакын жерде болгусу келген жок.
I noticed that the building itself was lit.	Мен байкадым, имараттын өзү жарыкта.
Everything can rise.	Баары көтөрүлүшү мүмкүн.
Then he saw her.	Ошондо ал аны көргөн.
This is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе.
This is how your thinking ability works.	Сиздин ой жүгүртүү жөндөмүңүз ушундайча иштейт.
The pepper tastes better with more salt.	калемпир, ошондой эле көбүрөөк туз менен даамын татып.
He did not want to torture me.	Ал мени кыйнагысы келген жок.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
If something goes wrong.	Эгер бир нерсе туура эмес болуп калса.
I love the guy.	Мен жигитти сүйөм.
Please help me fix it.	Сураныч, мага оңдоого жардам бериңиз.
We will be here right now.	Биз бул жерде так ушул убакытка чейин болобуз.
Put in a large bowl.	Чоң идишке салыңыз.
It will be the struggle of our lives.	Бул биздин жашообуздун күрөшү болот.
He is playing with your life.	Ал сенин жашооң менен ойноп жатат.
We have a lot of information and resources.	Бизде көптөгөн маалыматтар жана ресурстар бар.
I listen to you too.	Мен да сени угам.
This is all true.	Мунун баары чындык.
But he did not come to talk.	Бирок ал сүйлөшүү үчүн ал жакка келген эмес.
But it’s not sweet, it’s dark.	Бирок таттуу эмес, жок, бул караңгы.
They will eventually be studied.	Алар акыры изилденет.
This practice has become commonplace for me over the years.	Бул практика жыл өткөн сайын мен үчүн көнүмүш болуп калды.
I learned the benefits of studying and reading, discussing and listening.	Мен изилдөөнүн жана окуунун, талкуунун жана угуунун пайдасын билдим.
Improve things.	нерселерди жакшырт.
There are just so many rules.	Жөн эле көп эрежелер бар.
We fixed it once.	Бир жолу оңдоп койдук.
All our friends see this.	Муну биздин досторубуздун баары көрүп жатат.
They think we need it.	Алар бизге керек деп ойлошот.
Now look at this scam.	Эми бул шылуунду кара.
If you don't want me like that, be gentle.	Мени мындай каалабасаң, жумшак жүр.
Very good, we have to go here.	Абдан жакшы, бул жерге барып көрүшүбүз керек.
The treatment is discussed.	дарылоо талкууланат.
I had lost all hope.	Мен үмүтүмдү жоготуп койгон элем.
He can't believe the time has come.	Ал убактысы келгенине ишене албайт.
Also consider the activity of your home.	Үйүңүздүн активдүүлүгүн да эске алыңыз.
It could be a problem.	Анын көйгөйү болушу мүмкүн.
Only you can solve this.	Муну сиз гана чече аласыз.
Identify them.	Аларды аныкта.
The Black Church is a wonderful example.	Кара чиркөө сонун үлгү болуп саналат.
If they didn't, they were silent.	Эгерде аларда жок болсо, унчукпай калышты.
I never asked where the next one would come from.	Менден кийинкиси кайдан келет деп эч качан сураган эмесмин.
I wrote about it here.	Бул тууралуу мен бул жерде жаздым.
It should be cut immediately.	Аны дароо кесүү керек.
Unfortunately, the patient died a year and three months after the operation.	Тилекке каршы, бейтап операциядан кийин бир жыл үч айдан кийин каза болду.
Cars are waiting for your race.	Жарышыңыз үчүн унаалар күтүп жатат.
I hoped there might be someone.	Мүмкүн бирөө бар деп үмүттөндүм.
Now tell me what you want.	Эми мага эмне каалап жатканыңды айт.
Some still live that way.	Кээ бирлери азыр да ошентип жашап жатышат.
Unfortunately, there are two side effects.	Тилекке каршы, бул эки терс таасирлери бар.
Perhaps there can be no other way with our understanding.	Балким, биздин түшүнүү менен башка жол болушу мүмкүн эмес.
Then there is the bad news.	Анан дагы жаман кабар бар.
Maybe there is nothing.	Балким, анда эч нерсе жок.
He says he will balance.	Теңдеп кетем дейт.
I was just staring at someone.	Мен жөн эле бирөө карап турдум.
He wanted to get her out of the way.	Ал аны четинен чыгаргысы келген.
It was great to see him again.	Аны кайра көргөнүм абдан жакшы болду.
He had no side.	Анын бир жагы жок болчу.
You just have to look, he says.	Болгону карап көрүү керек, дейт ал.
I can't understand it.	Мен аны түшүнө албай жатам.
They did not perform there alone.	Ал жерде алар жалгыз эле концерт койгон жок.
Fifteen minutes ago.	Он беш мүнөт мурун.
He had cause for concern.	Анын тынчсызданууга негизи бар болчу.
Think about who else was involved.	Дагы кимдер катышканын ойлон.
They look at him.	Алар ага карашат.
We were excited because it was usually so regular.	Ал, адатта, абдан үзгүлтүксүз болгондуктан, биз толкунданып кеттик.
However, we cannot say how much speed.	Бирок, биз канча ылдамдыгын айта албайбыз.
Please do not use this.	Сураныч, муну колдонбоңуз.
He doesn't eat anything else all day.	Ал күн бою башка эч нерсе жебейт.
Say something about the future.	Келечек жөнүндө бир нерсе айт.
In general, they are and they are.	Жалпысынан алганда, алар бар жана алар да.
I didn't expect that.	Мен муну күткөн эмесмин.
Even that area is a large area.	Ал тургай ал аймак чоң аймак.
He wanted to bring people like me.	Ал мага окшогондорду алып келгиси келген.
So it was like checking the truth.	Ошентип, бул чындыкты текшерүү сыяктуу эле.
It is a small bridge with a big name and a big story.	Бул чоң аты жана чоң окуясы бар кичинекей көпүрө.
I wanted to give him a nice meal.	Мен ага жагымдуу тамак бергим келди.
But he was very careful.	Бирок, ал абдан сак болчу.
It was a small movement.	Бул кичинекей бир кыймыл болду.
You go to the destination of your car.	Сиз унааңыздын максаттуу кардары болгон жерге барасыз.
At first, she cleaned the house.	Башында ал үй жыйначу.
He often sat by the fire and read his book.	Ал көбүнчө оттун жанында отуруп, китебин окучу.
At least everything is getting better.	Жок дегенде баары жакшы болуп баратат.
His plan has already arrived.	Анын планы ушуга чейин жеткен.
It would never happen.	Эч качан болмок эмес.
It makes me very happy.	Бул мени абдан бактылуу кылат.
He was a little worried about her silence.	Анын унчукпаганына бир аз тынчсызданды.
Maybe it was a dead end.	Балким, бул туюк болгон.
I called three times.	Мен үч жолу чалдым.
I want to print everything on one page.	Мен баарын бир бетке басып чыгаргым келет.
This idea probably requires a better analysis.	Бул идея, балким, жакшыраак талдоону талап кылат.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
Days, weeks, and months passed.	Ал кеткенден кийин күндөр, жумалар, анан айлар өттү.
Let's listen for them.	Келгиле, алар үчүн угуп көрөлү.
The second number, we must be ready.	Экинчи саны, биз даяр болушубуз керек.
It is impossible to explain in detail here.	Бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүү мүмкүн эмес.
There is no word we can read.	Биз окуй турган сөз жок.
None of us broke it.	Эч кимибиз аны сындырган жокпуз.
That's my only reason.	Бул менин жалгыз себебим.
It was definitely hard.	Бул, албетте, кыйын болду.
Every day is a new day to try again.	Ар бир күн кайра аракет кылуу үчүн жаңы күн.
Don't worry, roses are not the only option.	Кабатыр болбоңуз, роза жалгыз вариант эмес.
That’s a lot of good stuff.	Бул өтө көп жакшы нерсе.
I didn't know what to do.	Мен аны эмне кыларымды билбей калдым.
Of course, he would not sleep that night.	Ал, албетте, ошол түнү дагы уктабай турган.
We have to run.	Биз чуркашыбыз керек.
But look today.	Бирок бүгүн карагыла.
There are still few examples of this.	Буга мисалдар али аз.
Maybe it's six thousand.	Балким ал алты миңге барабар.
This plan does not seem to have been fully developed.	Бул план эч качан толук иштелип чыккан эмес окшойт.
We can set some conditions.	Биз кээ бир шарттарды коё алабыз.
Discussion with the patient and informed consent is required.	Пациент менен талкуулоо жана маалымдалган макулдук керек.
I wanted to publish my books.	Мен өзүмдүн китептеримди чыгаргым келди.
The city was still quiet.	Шаар мурдагыдай тынч эле.
He never straightens again.	Ал эч качан кайра тегиздебейт.
Here, too, little or no research has been done.	Ал эми бул жерде да изилдөөлөр аз же такыр жүргүзүлгөн эмес.
Let me tell you about the fire.	Мен силерге өрт тууралуу айтып берейин.
We look forward to the conference soon !.	Биз жакында жыйын чыдамсыздык менен күтөбүз!.
Do not continue that struggle.	Ошол күрөштү улантпагыла.
I want to hear everyone tell the truth with their own eyes.	Ар ким өз көзү менен чындыкты айтып жатканын уккум келет.
That's the right thing to do.	Бул туура нерсе.
It is clear that it is very old and very well made.	Бул абдан эски жана абдан жакшы жасалган экени анык.
Recovery questions are important.	Калыбына келтирүү суроолору маанилүү.
Close to the sea, the weather was constantly changing.	Деңизге жакын жайгашкан бул жерде аба ырайы дайыма өзгөрүп турган.
I'm not done.	Мен бүтө элекмин.
In fact, most of the room is empty.	Чынында, бөлмөнүн көбү бош.
Having them makes you a better person.	Аларга ээ болуу менен сизди жакшыраак адам кылат.
The problem arose.	Көйгөй пайда болду.
We returned to our city.	Шаарыбызга кайтып келдик.
There is another sign on the wall that sets it apart.	Дубалда башкалардан айырмаланып турган дагы бир белги бар.
Then he walked away.	Анан басып кетти.
Teachers to do what he wants and other students.	Мугалимдерди ал каалаганын жана башка студенттерди жасоо үчүн.
He really worked hard to get it.	Аны алуу үчүн ал чындап көп иштеген.
Give them as much love as you can.	Аларга мүмкүн болушунча көбүрөөк сүйүү бер.
So we continue.	Ошентип, биз улантабыз.
This link will explain.	Бул шилтеме түшүндүрүп берет.
But it was foolish to lie.	Бирок калп айтуу акылсыздык эле.
This is my name.	Бул менин атым.
At least not.	Жок дегенде, мындай эмес.
If you put those words in your mouth, you would die.	Ошол сөздөрдү оозуңа салып өлүп калмаксың.
Sometimes our conversations did not last long.	Экөөбүздүн сүйлөшүүбүз кээде көпкө созулган жок.
It was useless.	Пайдасы жок болчу.
The warning here provides information about the site.	Бул жерде эскертүү сайт жөнүндө маалымат берет.
But that is not the case.	Бирок маселе андай эмес.
Over time, more features will be added.	Убакыттын өтүшү менен көбүрөөк функциялар кошулат.
I look forward to another winter.	Кыштан башкасын чыдамсыздык менен күтөм.
A lot.	Бир топ.
Except when necessary.	Зарыл болгондон башкасы.
We had to make a plan and stick to it.	Биз план түзүп, ага карманышыбыз керек болчу.
None of them were very helpful.	Алардын бири да абдан пайдалуу болгон жок.
Our business model is simple.	Биздин бизнес моделибиз жөнөкөй.
I liked the full form.	Мага толук формасы жакты.
Just like you.	Сендей эле.
Control for each cell line.	Ар бир клетка линиясы үчүн башкаруу.
I was at my desk.	Мен столумдун жанында болчумун.
He saw many terrible moments.	Ал көптөгөн коркунучтуу учурларды көргөн.
I barely noticed the change.	Мен өзгөрүүнү эптеп байкадым.
Each view uses the necessary variables.	Ар бир көрүнүш керектүү өзгөрмөлөрдү колдонот.
We need to consider the idea.	Биз идеяны карап чыгышыбыз керек.
Perhaps his ministry was better.	Балким, анын кызматы жакшыраак болчу.
Try to check your goals.	Максаттарыңызды текшерүүгө аракет кылыңыз.
There you will find many wonderful things.	Ал жерден көптөгөн сонун нерселерди таба аласыз.
Please take a break.	Сураныч, бир аз эс алыңыз.
This coming boy was too hard for him.	Бул келе жаткан бала ага өтө эле оор болду.
I teach the dog how to do it.	Мен итке кантип үйрөтөм, ошону үйрөтөм.
Lunch was wonderful.	Түшкү тамак эң сонун болду.
Not a good idea.	Эмес, жакшы ой.
The couple we gave also liked it very much.	Биз берген жубайларга да абдан жакты.
She is here.	Ал бул жерде.
Design with an increase in interest.	Кызыккан көбөйүү менен дизайн.
Otherwise, there are good choices.	Болбосо, жакшы тандоолор бар.
In most cases, no further treatment is needed.	Көпчүлүк учурларда, мындан ары дарылоонун кереги жок.
He even put on security.	Ал тургай коопсуздукту кийгизип койгон.
Each line represents a patient.	Ар бир сызык бир бейтапты билдирет.
His demeanor improved.	Анын оюндагы жүрүм-туруму жакшырды.
I needed a break.	Мага тыныгуу керек болчу.
Areas that require special attention will be governance and human resources.	Өзгөчө көңүл бурууну талап кыла турган чөйрөлөр башкаруу жана адам ресурстары болмокчу.
It can be normal.	Кадимки болушу мүмкүн.
However, this story does not reflect this issue.	Бирок, бул окуя бул маселени чагылдырбайт.
Then there was something else.	Анан дагы бир нерсе бар эле.
This is a simple matter.	Бул жөнөкөй маселе.
Of course you should.	Албетте керек.
Today is a day off.	Бүгүн эс алуу күнү.
That would be all right.	Мунун баары жакшы болмок.
I met his father.	Мен анын атасын тааныдым.
My mother stopped him at the door.	Апам аны эшиктин алдында токтотту.
You should not come.	Келбешиңиз керек.
This leads to some degree of good.	Бул кандайдыр бир деңгээлде жакшылыкка алып келет.
Turn on the light in the dark, maybe you can guide someone.	Караңгыда жарыкты күйгүзүп коюңуз, балким кимдир бирөөгө жол көрсөтөрсүз.
My father has no credit.	Атамдын кредити жок.
His eyes widened.	Анын көздөрү жайнап турду.
Much more than you ask.	Сиз сурагандан алда канча көп.
Be your own person and do what you can.	Өзүңдүн инсан бол жана колуңдан келгенин кыл.
People need to take care of their health.	Адамдар өз ден соолугун так сакташы керек.
Their faces said, "Yes, we know."	Алардын кебетеси «ооба, билебиз» деди.
There are many types.	Көптөгөн түрлөрү бар.
He seemed to know and didn’t pay much attention.	Ал билген жана өзгөчө маани бербеди окшойт.
He thought I was going to die.	Мен өлөм деп ойлоду ал.
And luck worked.	Жана ийгилик иштеди.
He said something.	Ал бир нерсе деди.
Not anymore.	Мындан ары андай эмес.
There is no secret to my running.	Менин чуркоомдун эч кандай жашыруун сыры жок.
The result is the same.	Натыйжа да ушундай.
And listen to them.	Жана аларды ук.
You just have to accept him as a man.	Аны эркек катары кабыл алуу гана керек.
The film played well at the box office.	Тасма кассада жакшы ойногон.
He is not the first person to cross the road.	Ал жолдон басып өткөн биринчи адам эмес.
I have not been active on this.	Мен бул боюнча активдүү болгон жокмун.
We cannot do one without the other.	Бирисиз экинчисин кыла албайбыз.
In addition, there is a lack of software suitable for these models.	Мындан тышкары, бул моделдерге ылайыктуу программалык камсыздоонун жетишсиздиги бар.
His eyes darkened.	Анын көз карашы караңгылап кетти.
It rarely works.	Ал сейрек иштейт.
No sane person should think that this is good.	Акыл-эси ордунда болгон эч ким муну жакшы деп эсептебеши керек.
But our love made him greater than himself.	Ал эми биздин сүйүүбүз аны өзүнөн улуураак кылды.
This judgment is at the heart of who we are.	Бул сот биздин ким экенибиздин жүрөгүнө кирет.
I was very upset.	Мен абдан капа болдум.
I needed a job, and I'm still working.	Мага жумуш керек болчу, азыр деле иштеп жатам.
I checked that the door was locked.	Мен эшиктин кулпуланганын текшердим.
But the film is about freedom.	Бирок фильм эркиндик жөнүндө.
I was about to move home.	Мен үйгө көчүп кете жаздадым.
Someone has to try.	Кимдир бирөө аракет кылышы керек.
This is also a form of brain training.	Бул да мээни машыктыруунун бир түрү.
You did not expect to do anything but take him home.	Сен аны үйгө алып баруудан башка эч нерсе кылам деп ойлогон эмессиң.
He looked bad.	Ал жаман көрүндү.
I couldn't get past him without looking for his face.	Ал жүзүн издебей туруп, андан өтө албадым.
He was not angry.	Ал ачууланган жок.
No matter how old we are, we do not stop studying.	Биз канча жашта болсок да окууну токтотпойбуз.
I look forward to seeing you next year.	Кийинки жылы көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
The results were analyzed visually.	Натыйжалар көз менен талданган.
I love its growth.	Мен анын өсүшүн жакшы көрөм.
Of course, this is not the real issue proposed.	Албетте, бул сунушталган чыныгы маселе эмес.
Then in the distance you see two pale faces.	Анан алыстан эки кубарган жүздү көрөсүң.
He keeps new things.	Ал жаңы нерселерди сактайт.
I’m really happy because I have so many of their names.	Мен алардын аттары өтө көп болгондуктан, мен чындап бактылуумун.
But can he forget that?	Ал эми муну эсинен чыгара алабы?
I don't use it much.	Мен аны көп колдонбойм.
Everything should be arranged accordingly.	Баары ошого жараша тизилиши керек.
Such people have lost interest.	Андай адамдар кызыгуусун жоготуп коюшкан.
I will try to do this quickly.	Мен муну тез кылганга аракет кылам.
These people were not part of his power.	Бул адамдар анын күчтөрүнө да кирген эмес.
Cases do not support their arguments.	Иштер алардын жүйөсүн колдобойт.
But help never came.	Бирок жардам эч качан келген жок.
That's what happened now.	Эми ошондой болуп калды.
Don't be crazy.	Жинди болбо.
She does not do this unless her mother is special.	Апасы өзгөчө болсо кыз андай кылбайт.
If you are really interested, let me know.	Эгер чындап кызыксаңыз, мага кабарлаңыз.
Members say one thing and do another.	Мүчөлөр бир нерсени айтып, башканы жасашат.
I want to be there.	Мен ал жакта болгум келет.
Probably built for football.	Балким футбол үчүн курулгандыр.
No problems yet.	Азырынча көйгөйлөр жок.
The report says it will take about an hour to complete.	Билдирүүдө бүтүрүү үчүн бир сааттай убакыт талап кылынат деп айтылат.
He did not ride again.	Ал кайра аттанган жок.
Don't say anything for a week.	Бир жума бою эч нерсе айтпа.
This is especially useful when the person is cold.	Бул адам суук болгондо өзгөчө пайдалуу.
Do not use directly.	Түздөн-түз колдонууга болбойт.
It's too fast.	Бул өтө тез.
The property is just wonderful.	Мүлк жөн эле сонун.
Please help me.	Мага жардам бериңизчи.
The war is over.	Согуш жоголду.
They have many uses.	Колдонуулары көп.
The community has a short memory.	Коомчулуктун кыска эс тутуму бар.
He must be in our government now.	Ал азыр биздин өкмөттө болсо керек.
Hell with him too.	Аны менен да тозокко.
This is your career.	Бул сиздин карьераңыз.
They shared pleasant moments with him.	Аны менен жагымдуу учурларды бөлүштү.
Let them be.	Алар болсун.
And yet, even without them, the number has grown.	А бирок, аларсыз дагы, саны өстү.
Or break it.	Же сындыр.
One story is about reading.	Бир окуя окууга байланыштуу.
Only things that are really valuable to you deserve to be adhered to.	Сиз үчүн чындап баалуу нерселер гана карманууга татыктуу.
They are big too.	Алар да чоң.
Every action has an important impact.	Ар бир иш-аракет маанилүү таасири бар.
The second step is to discuss how to respond.	Экинчи этапта кандай жооп берүү керектиги талкууланат.
I think they are wonderful and can’t wait for their fulfillment.	Менин оюмча, алар сонун жана алардын аткарылышын күтө албайм.
So that was good.	Ошентип, жакшы болду.
Bad, good, step back.	Жаман болгон, жакшы, артка кадам таштоо.
New radio.	Жана радио.
We live together.	Биз бирге турабыз.
Activities for creative writing.	Чыгармачылык жазуу үчүн иш-чаралар.
I fall asleep next to him.	Мен анын жанында уктап калам.
I have never seen it so happy.	Мен муну мынчалык бактылуу көргөн эмесмин.
I calmed down and put my hand behind my back.	Мен тынчтанып, колумду артыма койдум.
Just angry and very, very sad.	Жөн гана ачуулуу жана абдан, абдан кайгылуу.
If necessary, add water to the lid.	Зарыл болсо, капкагын сууну кошуңуз.
We believe that governance is important.	Биз башкаруу маанилүү деп эсептейбиз.
It means people other than himself.	Бул өзүнөн башка адамдарды билдирет.
We didn’t have much time to talk about it.	Бул тууралуу, биз жөнүндө сүйлөшүүгө көп убакыт болгон жок.
Health is beautiful.	Ден соолук сулуу.
I know how it is.	Мен кандай экенин билем.
I couldn't believe it.	Мен буга ишене алган жокмун.
I enjoy spending time with my family.	Мен үй-бүлөм менен көп убакыт өткөргөндү жакшы көрөм.
The married woman now behaved differently.	Үй-бүлөлүү аял, азыр өзүн башкача алып жүрдү.
I do not support such a thing.	Мен андай нерсени жактабайм.
This means that a variable is being installed.	Бул өзгөрмө орнотуп жатат дегенди билдирет.
He then asked how long.	Андан кийин канча убакыт сурады.
It was our favorite place.	Бизге эң жактырган жери болду.
The question was very relevant to be realistic.	Суроо реалдуу болуу үчүн өтө ылайыктуу болгон.
Otherwise, none of these problems would be easily identified.	Болбосо бул көйгөйлөрдүн бири да оңой менен аныкталмак эмес.
I need a blood transfusion.	Колума кан беришим керек.
This is a fast phase and you need to breathe.	Бул тез фаза, сиз дем алышыңыз керек болот.
The main question is where this movement will take us.	Негизги суроо бул кыймыл бизди кайда алып барат.
Probably nothing.	Балким, эч нерсе эмес.
It was a fierce battle.	Бул катуу согуш болгон.
Maybe now is not a good time to talk.	Балким азыр сүйлөшүү үчүн жакшы убакыт эмес.
These were interesting moments.	Бул кызыктуу учурлар болду.
It is.	Бул.
There were no serious difficulties.	Эч кандай оор кыйынчылыктар болгон жок.
This is another example of their creative thinking.	Бул алардын чыгармачылык ой жүгүртүүсүнүн дагы бир мисалы.
It’s not fun when they happen.	Алар башына келгенде көңүлдүү эмес.
These are women and other women only.	Бул аялдар жана башка аялдар гана.
There were eight of them.	Алар сегиз киши болгон.
It is mental or physical.	Бул психикалык же физикалык.
I could have decided differently.	Башкача чечсем болмок.
The body suddenly became an easy part.	Дене күтүлбөгөн жерден жеңил бөлүгү болуп калды.
Well, you know best.	Мейли, сен эң жакшы билесиң.
It's coming back to me.	Мага кайтып келе жатат.
There is a reason for their brevity.	Алардын кыскача болушунун себеби бар.
I didn’t know why at the time.	Мен ал убакта эмне үчүн экенин билген эмесмин.
He must have recognized the signs.	Ал белгилерди өзү тааныса керек.
There is no need to suffer anymore.	Мындан ары кыйналып жашоонун кереги жок.
We also found out, we will come and check the next day.	Биз да билдик, эртеси келип текшерип көрөбүз.
The murder trial will begin in three weeks.	Үч жумадан кийин киши өлтүрүү боюнча сот иши башталат.
He really supported me.	Ал мени чындап колдоду.
They had no heart.	Алардын жүрөгү жок болчу.
I have to look inside.	Мен ичин карашым керек.
These results were confirmed using different initial conditions.	Бул натыйжалар ар кандай баштапкы шарттарды колдонуу менен тастыкталган.
This is not funny.	Бул күлкүлүү эмес.
Give what you can.	Колуңдан келгенин бер.
You don't want to miss it.	Сиз аны сагынгыңыз келбейт.
Current data show that this is not the case.	Азыркы маалыматтар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
It was something.	Бул бир нерсе болчу.
See what you think.	Эмне деп ойлой турганыңызды караңыз.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
So he took your friend.	Ошон үчүн ал досуңузду алып кетти.
Don't let them run with you all the time.	Ар дайым алар менен чуркап жүрүүгө уруксат бербе.
I have to be better than everyone else on the planet.	Мен планетадагы башкаларга караганда жакшыраак болушум керек.
However, it is not possible to determine any ability of resistance and resistance.	Ошентсе да, каршылык жана каршылык ар кандай жөндөмдүүлүгүн аныктоо мүмкүн эмес.
Hours change on weekends.	Дем алыш күндөрү сааттар өзгөрүп турат.
And he would go, but he did not go.	Жана бармак, бирок барбады.
In fact, your brain is constantly changing.	Чынында, мээңиз тынымсыз өзгөрүп турат.
I remember some.	Кээ бирлери эсимде.
Click here to buy online.	Онлайн сатып алуу үчүн бул жерди басыңыз.
We cannot do that with any faith.	Биз эч кандай ишеним менен андай кыла албайбыз.
Anyway, he called me two or three times.	Эмнеси болсо да мага эки-үч жолу чалды.
Hold it at arm's length.	Аны колунун узундугунан кармаңыз.
Take anger, for example.	Мисалы, ачууну алалы.
When he closed the door, the interior light went out.	Ал эшикти жапканда ички жарык өчүп калды.
I will vote to bring him on board.	Мен аны бортко алып келебиз деп добуш берем.
I love this city.	Мен бул шаарды жакшы көрөм.
Such a person can never do evil.	Мындай адам эч качан жамандык кыла албайт.
I am going through a very difficult time with this.	Мен бул менен абдан кыйын учурду башынан кечирип жатам.
He looked out the window for a moment and then said.	Ал бир аз терезени карап туруп, анан айтты.
I have a complicated opinion on this.	Менде бул боюнча татаал пикир бар.
Still, there was something behind the words.	Ошентсе да сөздүн артында бир нерсе бар болчу.
Then you can have some hope.	Анда бир аз үмүттөнсө болот.
I saw you with them.	Мен сени алар менен көрдүм.
This is the approach we will consider in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө биз карай турган мамиле.
Plus there are many aspects.	Плюс жактары көп.
If people were so happy, nothing bad would happen.	Эгерде эл ушундай бактылуу болсо, анда эч кандай жаман нерсе болмок эмес.
But that may not mean anything.	Бирок бул эч нерсени билдирбеши мүмкүн.
His first birth was a particularly happy natural birth.	Анын биринчи төрөлүшү өзгөчө бактылуу табигый төрөлгөн.
Strong focus is on player interaction.	Күчтүү көңүл оюнчунун өз ара аракеттенүүсүнө бурулат.
Advice word.	Кеңеш сөзү.
I'd like to try it on in a year.	Мен муну бир жылдан кийин сынап көргүм келет.
You could have been killed today.	Сен бүгүн өлтүрүлүшү мүмкүн эле.
Now he is using it again for the next one.	Эми аны кийинкиси үчүн дагы колдонуп жатат.
We had to take them away.	Биз аларды тартып алышыбыз керек болчу.
He had been ill for seven years.	Ал жети жылдан бери ооруп жүргөн.
But nothing can touch him for a moment.	Бирок бир саамга ага эч нерсе тийе албайт.
Of course, much has changed.	Албетте, көп нерсе өзгөрдү.
The word can wait.	Сөз күтө алат.
But the truth is the truth.	Бирок чындык бул чындык.
We do not interfere with each other.	Биз бири-бирибизге тоскоолдук кылбайбыз.
From here, things get trickier.	Бул жерден ал бир аз жакшыра баштайт.
He is married to one of you.	Ал силердин бирөөңөргө үйлөнгөн.
I realized we were in another country now.	Мен азыр башка өлкөдө экенибизди түшүндүм.
You will save my life.	Сен менин өмүрүмдү сактап каласың.
The biggest difference.	Эң чоң айырма.
Being fast and ahead is definitely a pleasant feeling.	Тез жана алдыда болуу, албетте, жагымдуу сезим.
It was a shock for me to be here.	Бул жакка келгеним мен үчүн абдан шок болду.
We believe that.	Биз буга ишенебиз.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
It looks different when you lose someone.	Бирөөнү жоготкондон кийин башкача көрүнөт.
But you never know when.	Бирок качан экенин эч качан биле албайсың.
Cool, then cut into pieces.	Муздап, андан кийин бөлүктөргө бөлүңүз.
We had the beginning of the copy.	Бизде көчүрмөнүн башталышы эле.
Unless otherwise noted, all images and content belong to me.	Эгерде башкасы белгиленбесе, бардык сүрөттөр жана мазмун мага таандык.
It was like living completely inside the book.	Бул толугу менен китептин ичинде жашагандай эле болду.
You say the government, but the government takes it from the people.	Сиз өкмөт дейсиз, бирок өкмөт аны элден алат.
Take your time.	Шашылба.
Let them be free.	Аларга эркиндик болсун.
We do not know.	Биз андай экенин билбейбиз.
I am afraid for my family.	Мен үй-бүлөм үчүн корком.
It was impossible not to feel it.	Аны сезбей коюу мүмкүн эмес эле.
This is how he thought of the seat of power.	Бийликтин креслосун ушинтип ойлоду.
The topic of economic losses was the most popular.	Экономикалык жоготуу темасы эң көп жактырууга ээ болду.
I have never seen anything like it.	Мен ага окшогондорду эч качан көргөн эмесмин.
We will leave this issue for further work.	Бул маселени кийинки иштерге калтырабыз.
But all of you enter.	Бирок баарыңар киргиле.
So he lifted the glass to his mouth.	Ошентип, ал стаканды анын оозуна карай көтөрдү.
You will receive a message.	Сиз билдирүү аласыз.
I don't know how to continue here, nothing works.	Мен бул жерден кантип уланарымды билбейм, эч нерсе иштебейт.
He tossed us breakfast.	Ал бизге эртең мененки тамакты ыргытып жиберди.
Please do not cut your body parts.	Сураныч, денеңиздин бөлүктөрүн кесип албаңыз.
All this is neither here nor there.	Мунун баары бул жерде да, ал жакта да жок.
He knew what these men were saying.	Ал бул кишилер эмне деп жатканын билчү.
Talk to other people about your idea.	Идеяңыз жөнүндө башка адамдар менен сүйлөшүңүз.
See the text for details and sources.	Чоо-жайы жана маалымат булактары үчүн текстти караңыз.
So it was an amazing time.	Ошентип, ал укмуштуудай мезгил болду.
He was not stronger than a baby.	Ал ымыркайдан күчтүү болгон эмес.
Three big houses.	Үч чоң үй.
I will reach him as best I can.	Колумдан келишинче ага жетем.
I'll be back.	Мен кайра келем.
It never occurred to him that he might be in danger.	Коркунучта болушу мүмкүн деген анын оюна да келген эмес.
I can't do that anymore for no reason.	Мен эч кандай себеп менен мындан ары андай кыла албайм.
It would be as soon as these people left.	Бул адамдар кеткенде эле ал болмок.
Of course, this list is not exhaustive.	Албетте, бул тизме толук эмес.
We were warmly welcomed.	Бизди жылуу тосуп алышты.
I have to try to create my own melody.	Мен өзүмдүн обонумду жаратууга аракет кылышым керек.
I support you.	мен сени колдойм.
He died of natural causes just two months after its discovery.	Ал ачылгандан эки айдан кийин эле табигый себептерден улам каза болгон.
Content analysis can be used for any written or recorded link.	Мазмун талдоо ар кандай жазуу же жазылган байланыш үчүн колдонулушу мүмкүн.
Be sure to hold it.	Аны сөзсүз кармаңыз.
Now you go out at night.	Эми сен түнгө чыгасың.
I am not afraid of anyone.	Мен эч кимден коркпойм.
And his answer.	Жана анын жообу.
You have to play.	Сиз ойношуңуз керек.
All authors contributed to the model interpretation.	Бардык авторлор моделдик интерпретацияга салым кошкон.
For some reason it seemed too stupid to say that.	Эмнегедир бул сөз үчүн өтө эле келесоодой көрүндү.
An email address is required to log in.	Кирүү үчүн электрондук почта дареги талап кылынат.
That was the last thing that was possible.	Бул мүмкүн болгон акыркы нерсе болчу.
Tears well up in my eyes as I think about this.	Азыр ал жөнүндө айтсам, көзүмө жаш тегеренет.
They don't even know where he is.	Алар да анын кайда экенин билишпейт.
So is my other dog.	Менин башка итим да ошондой.
Some space is not used.	Кээ бир орун колдонулбайт.
You know the truth will be as short as ever.	Сиз чындык адаттагыдай эле кыска болуп калаарын билесиз.
We can do it.	Биз муну кыла алабыз.
They are telling you to refill.	Кайра толтургула деп айтып жатышат.
You have to understand that.	Муну түшүнүү керек.
What is spinning is spinning.	Айланып бара жаткан нерсе айланат.
Then there will be five of us.	Ошондо бешөөбүз болот.
I want city life like you.	Мен да сага окшоп шаардын жашоосун каалайм.
He has no rest.	Анын тыныгуусу жок.
Enter his house.	Анын үйүнө кирип.
Now he could see something, but he couldn't see anything.	Эми ал бир нерсени көрө алды, бирок эмнени көрө албады.
A few months later he had surgery for the condition.	Бир нече айдан кийин ал абалы үчүн операция болгон.
You would be the son of a public figure.	Сиз коомдук ишмердин уулу болмоксуз.
But his life is ruined.	Бирок, анын жашоосу бузулат.
Then they fled.	Анан алар качып кетишкен.
Things will be the same.	Иштер мурункудай болуп калат.
But first, we are running out of time for my station.	Бирок биринчиден, менин станциям үчүн убактыбыз түгөнүп баратат.
But so are horses.	Бирок аттар да ошондой.
So it's hard to say.	Андыктан муну айтуу кыйын.
Try these ideas.	Бул идеяларды сынап көрүңүз.
It's three or four now.	Азыр үч-төрт болуп калды.
But he was so sick that he did not know what to do.	Бирок ал абдан ооруп көрүнгөндүктөн, ал дагы эмне кыларын билбей турду.
Today it's cold, and everything is fine.	Бүгүн күн суук болгондуктан, баары өз нугуна түшүп жатат.
But usually they eat the ground.	Бирок, адатта, алар жерди жешет.
Instead, they have their own web-based control panel.	Анын ордуна, алар өздөрүнүн веб-негизделген башкаруу панели бар.
You can be close to me.	Сен мага жакын боло аласың.
Maybe it's time to deal with this issue and take action.	Балким, бул маселе менен күрөшүүгө жана чара көрүүгө убакыт келди.
Second, they must support high currents without causing damage.	Экинчиден, алар зыян келтирбестен жогорку ток тартууну колдошу керек.
We have a problem to solve.	Бизде чече турган маселе бар.
Please think about the person who taught you the most.	Сураныч, сизге эң көп үйрөткөн адам жөнүндө ойлонуңуз.
You can do a lot of good.	Сиз көп жакшылык кыла аласыз.
That was when the boy became a man.	Бул бала эркек болуп калган кезде болгон.
But it's not fast enough.	Бирок бул жетиштүү тез эмес.
It came from outside the wall.	Бул дубалдын сыртынан келди.
If you like it, you can share it with your friends.	Эгер сизге жакса, аны досторуңуз менен да бөлүшө аласыз.
Give me a job, whatever the job.	Мага жумуш бериңизчи, кандай жумуш болбосун дейм.
He wanted to listen to me.	Ал мени угайын деп ниет кылган.
They don't even know they are doing it.	Алар муну жасап жатканын да билишпейт.
Do not move for two minutes.	Эки мүнөт кыймылдабай туруңуз.
So was the direction of his voice.	Анын үнүнүн багыты да ошондой болду.
Six of his plays have survived.	Анын алты пьесасы сакталып калган.
I have to try again!	Мен дагы аракет кылышым керек!
It’s a fun two hours !.	Бул кызыктуу эки саат!.
I have never been so happy.	Мен эч качан мынчалык бактылуу болгон эмесмин.
Look at the light side.	Жарык жагын караңыз.
But something happened last spring.	Бирок былтыр жазында бир нерсе болду.
You had a choice and you did the wrong thing.	Сизде тандоо бар болчу жана сиз туура эмес кылдыңыз.
But women have changed very little.	Ал эми аялдар абдан аз өзгөрдү.
Don't even ask me about it.	Менден бул жөнүндө да сураба.
The explanation did not take long.	Түшүндүрүү көп күттүргөн жок.
He knew it was somewhere on his left.	Ал анын сол жагында бир жерде экенин билди.
Materials should be what people want.	Материалдар эл каалагандай болушу керек.
They get only the highest.	Алар эң бийикти гана алышат.
Now think about what this means.	Эми бул эмнени билдирерин ойлонуп көрүңүз.
Two of his men cut the body and laid him outside.	Анын эки кишиси сөөктү кесип, сыртка жаткырышкан.
The streets he knew.	Ал билген көчөлөр.
He did not eat with help.	Ал жардам менен тамактанган жок.
Focus on the good things.	Пайдалуу нерселерге көңүл буруңуз.
He wanted to be here with his family.	Бул жерде үй-бүлөсү менен болгусу келди.
Even if they do.	Алар кылышса да.
I find several people with the same problem, but there is no solution.	Мен бир эле көйгөй менен бир нече адамдарды табам, бирок эч кандай чечим жок.
His face looks dead.	Анын жүзү өлүк окшойт.
So he decided to speak up.	Ошондуктан ал ачык айтууну чечти.
I know what you're thinking.	Мен сенин эмне ойлоп жатканыңды билем.
There was no time to think or talk about it.	Бул жөнүндө ойлонууга же сүйлөшүүгө убакыт болгон жок.
This is easy to prove.	Муну далилдөө оңой.
The experimental data are close to the model.	Эксперименттик маалыматтардын үлгүсүнө дал келүү жакын.
This concept may not be repeated enough.	Бул түшүнүк жетиштүү көп кайталанышы мүмкүн эмес.
From its center.	Анын борборунан.
The system stopped working.	Система иштебей калды.
If someone survives.	Эгер бирөө аман калса.
You need to complete the report.	Сиз отчетту бүтүрүү керек.
The player can choose the perspective for each weapon.	Оюнчу ар бир курал үчүн перспективаны тандай алат.
I am a real person.	Мен чыныгы адаммын.
It's time to grow up.	Бойго жеткенге убакыт келди.
That was an open question.	Бул ачык суроо болду.
In short, they die within a year.	Кыскасы, алар бир жылдын ичинде өлүп калышат.
He wanted to hear about the situation with his father.	Ал анын атасы менен болгон кырдаалды уккусу келген.
Unfortunately, it is difficult to find his book because we do not know his name.	Тилекке каршы анын атын билбегендиктен анын китебин табуу кыйынга турат.
I didn’t really think of it.	Мен аны чындап ойлогон эмесмин.
I'm not saying he's young.	Мен аны жаш деп айтуудан алысмын.
He was so grateful.	Ал ушунчалык ыраазы болду.
Soon he will have no choice.	Көп өтпөй анын тандоосу да калбай калат.
I’m reasonable, so this works.	Мен акылга сыярлыкмын, ошондуктан бул иштейт.
He could not say, he did not want to know.	Айта албады, билгиси келбеди.
That did not happen.	Андай болгон жок.
It doesn't work for thirty minutes.	Ал иштебей отуз мүнөт.
Releases the girl.	Кызды бошот.
Some names were his age.	Кээ бир ысымдар анын жашы болгон.
But it worked wonderfully.	Бирок ал эң сонун иштеди.
The first attack failed.	Биринчи чабуул ишке ашкан жок.
It remains difficult.	Бул оор бойдон калууда.
So you played football.	Ошон үчүн сен футболду.
There was nothing else you could do.	Башка кыла турган эч нерсең жок болчу.
I did not feel safe there.	Мен ал жерде өзүмдү коопсуз сезген жокмун.
We have been preparing for this for months.	Бул үчүн биз айлап даярдандык.
But you wanted to.	Бирок сен каалагансың.
We drove.	Биз айдап кеттик.
This woman drove him crazy.	Бул аял аны акылынан тайдырган.
I laughed instead.	Мен анын ордуна күлдүм.
He took turns looking at each of the four streets.	Ал төрт көчөнүн ар бирин кезеги менен карады.
The local boy did well.	Жергиликтүү бала жакшы кылыптыр.
Let's change your answer.	Жообуңузду өзгөртөлү.
I needed that beautiful green.	Мага ошол сулуу жашыл түс керек эле.
He hugged me.	Ал мени кучактап алды.
You never tell him.	Сен ага эч качан айтасың.
We only need to provide the information we want to offer.	Биз сунуш кылгыбыз келген маалыматты гана беришибиз керек.
He had known you were coming for weeks.	Ал сенин келериңди бир нече жумадан бери билген.
Check on the floor.	Кабат боюнча текшерүү.
I missed the moment.	Мен учурду сагындым.
The crying was still going on.	Ыйлоо дагы эле уланып жатты.
A little self-satisfied.	Бир аз өзүнө толгон.
In this case, it is simply getting worse.	Бул учурда жөн эле жамандан начарлап баратат.
They looked good.	Алар жакшы көрүндү.
Listen and learn from the patient.	Оорулуудан угуңуз жана үйрөнүңүз.
The work was not too hard.	Жумуш өтө оор болгон жок.
I'm looking at it.	Мен аны карап жатам.
Best blood lines.	Мыкты кан линиялары.
In this case, it’s probably a plus.	Бул жагдайда, балким, плюс болот.
But in a healthy relationship, both people feel better.	Бирок дени сак мамиледе эки адам тең жакшы сезишет.
You are running away.	Сиз качып бара жатасыз.
His sister did the same.	Анын эжеси да ошондой кылды.
It must be scary.	Бул коркунучтуу болсо керек.
I wanted to do the job.	Мен жумушту аткаргым келди.
All aspects of our business are growing.	Биздин бизнестин бардык аспектилери өсүп жатат.
I couldn't keep my mouth shut.	Оозумду жапа албай калдым.
I wait in space forever.	Мен түбөлүккө космосто күтөм.
Better than the last.	Акыркысына караганда жакшыраак.
Peel the meat while it is still warm, as this will make the job easier.	Этти жылуу кезинде териңиз, анткени бул жумушту жеңилдетет.
I need some time.	Мага бир аз убакыт керек.
It doesn't really make much of a difference.	Бул чындыгында бир аз деле айырмачылык кылбайт.
I can't believe two things happened.	Мен эки нерсе болгонуна ишенген жокмун.
Two weeks later, two of them left the first team.	Эки жумадан кийин алардын экөөсү биринчи командадан чыкты.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
What you ordered.	Сиз буйруган нерсе.
The show is half over.	Спектакль жарымы бүттү.
You are burned.	Сиз күйүп кеттиңиз.
I don’t see a price higher than the cost of extracting them.	Мен аларды казып алуунун баасынан жогору баа көрбөйм.
Keep it as hot as possible.	Аны мүмкүн болушунча ысык кармаңыз.
Most of them are still around.	Алардын көбү дагы эле айланасында.
The second man died on the spot.	Экинчи адам турган жеринде өлдү.
The results, under circumstances, are as bad as possible.	Натыйжалар, жагдайларда, мүмкүн болушунча жаман.
Difficult for the family.	Үй-бүлөгө кыйын.
I was close.	мен жакын элем.
I want to help people.	Мен адамдарга жардам бергим келет.
He can do absolutely anything.	Ал таптакыр баарын кыла алат.
His apartment was empty.	Анын батири бош болчу.
Even dogs think it's too hot.	Атүгүл иттер да өтө ысык деп ойлошот.
But we did not see anything at his feet.	Бирок анын буттарынан эч нерсе көргөн жокпуз.
Bring out the truth and share.	Чындыкты алып чыгып, бөлүшүңүз.
This is a good exercise for him.	Ал үчүн бул жакшы машыгуу.
Tomorrow is a new day.	Эртең бир жаңы күн болуп саналат.
This is inappropriate.	Бул орунсуз.
The return we have to give - improved delivery time.	Биз беришибиз керек болгон кайтарым - жеткирүү убактысы жакшырган.
I didn't want to pay.	Мен төлөгүм келген жок.
Draw this second form into the original form.	Бул экинчи форманы баштапкы форманын ичине тартыңыз.
It all depends on you to finish the rest.	Калганын бүтүрүү үчүн баары көз каранды.
I saw the clothes.	Мен кийимдерди көрдүм.
Everyone is talking to someone, every group.	Ар ким бирөө менен сүйлөшүп жатат, ар бир топ.
He does not respect authority.	Бийликти сыйлабайт.
A born teacher is a person who uses his time wisely.	Туулган мугалим, убактысын туура пайдаланган адам.
These comments are important.	Бул комментарийлер маанилүү.
He probably didn't.	Ал жок болсо керек.
We will never give up.	Биз эч качан багынбайбыз.
You don't have to know.	Сиз билбешиңиз керек.
He has lived there ever since.	Ошондон бери ал жерде жашайт.
He did not see the horse.	Ал атты көргөн жок.
Yes, it can be too much.	Ооба, бул өтө эле көп болушу мүмкүн.
It happened once.	Бир жолу болгон.
The clock is bad.	Саат жаман.
I can not say.	Мен айта албайм.
Just get out of that building.	Жөн эле ошол имаратка чык.
I climbed the road very well, but I was very tired.	Мен жолду абдан жакшы көтөрдүм, бирок абдан чарчадым.
We tried many times.	Биз көп жолу аракет кылдык.
But there seems to be no way to do that.	Бирок муну жасоонун жолу жок окшойт.
Give me some time.	Мага бир аз убакыт бер.
Then he got up and ran.	Анан ордунан туруп чуркап кетти.
On paper, we have the next six items in the bag.	Кагаз жүзүндө биз баштыкта ​​кийинки алты пунктка ээбиз.
His words had to be forced.	Анын сөздөрүн мажбурлоо керек болчу.
He had to get up.	Ал турушу керек болчу.
His fingers also looked normal at rest.	Эс алууда анын манжалары да кадимкидей көрүнчү.
And part of me fully understands what he is thinking.	Ал эми менин бир бөлүгүм анын эмнени ойлоп жатканын толук түшүнөт.
Just because he was perfect.	Жөн эле, анткени ал идеалдуу болгон.
Here is my post.	Мына менин билдирүүм.
I'm in great shape.	Мен сонун формада калдым.
But they do not tell love stories.	Ал эми сүйүү жомокторун айтышпайт.
He is making a good turn for the suffering person.	Ал азап чегип жаткан адамга жакшы бурулуш жасап жатат.
They really know how to make girls happy.	Алар чындап эле кыздардын курсагын бактылуу кылууну билишет.
So try to be a good example.	Андыктан жакшы үлгү болууга аракет кылыңыз.
Outside, people saw that he could not do it.	Сыртта эл анын колунан келбегенин карап калышты.
What is true in the world.	Дүйнөдө эмне чындык.
Even the lighting in the hall didn't help much.	Жада калса залдын жарыгы да көп жардам берген жок.
I felt sorry for him.	Мен аны аядым.
I had to be there to protect him.	Мен аны коргоо үчүн ошол жерде болушум керек эле.
A representative experiment with similar results was repeated twice.	Окшош натыйжалар менен өкүл эксперимент эки жолу кайталанган.
This was their creation.	Бул алардын жасалышы болгон.
It was just a nice, clean blow to the head.	Бул жөн гана башына жакшы, таза сокку болду.
Developing a common solution is not easy.	Жалпы чечимди иштеп чыгуу оңой эмес.
I think this is to reduce potential injuries.	Бул мүмкүн болуучу жаракаттарды азайтуу үчүн деп ойлойм.
I heard a lot of good things about them.	Алар жөнүндө көп жакшы нерселерди уктум.
They served a number of purposes.	Алар бир катар максаттарга кызмат кылышкан.
With a wonderful name.	Керемет аты менен.
I look down and try to understand it.	Мен ылдый карап, аны түшүнүүгө аракет кылам.
Even in bad times, you love someone and stay.	Жаман күндөрдө да бирөөнү сүйөсүң жана каласың.
I stand next to him and try to determine how much he is hurting.	Мен анын жанында туруп, анын канчалык жабыркап жатканын аныктоого аракет кылам.
I was more excited than he was.	Мен ага караганда толкундандым.
The weapon is as good as the person using it.	Курал аны колдонгон адамдай эле жакшы.
This is reasonable, however.	Бул акылга сыярлык, бирок.
And these parts are nice and quiet.	Ал эми бул бөлүктөрдө жакшы жана тынч.
But that's just the thing.	Бирок бул жөн гана нерсе.
It remained a white wall of light to him.	Бул ага жарыктын ак дубалы бойдон калды.
We are no different.	Биз эч кандай айырмабыз жок.
For example, the listener must first ask a question or ask a question.	Мисалы, адегенде угуп жаткан адам билдирүү же суроо бериши керек.
He was very sad to leave.	Кеткенине аябай капа болду.
This would never have happened otherwise.	Бул эч качан башка жол менен болмок эмес.
These differences were reduced after employee-oriented education.	Бул айырмачылыктар кызматкерлерге багытталган билимден кийин кыскарган.
You can see the inner meaning.	Сиз ички маанисин көрө аласыз.
There are times after that.	Андан кийинки убактар ​​бар.
You don't like it.	Бул сага жакпайт.
Obviously not the last.	Акыркы эмес экени анык.
You know the number of people, the warmth per person.	Адамдын санын, бир адамга жылуулукту билесиң.
His struggle was resolved.	Анын күрөшү чечилди.
It’s what you’re talking about, in a person.	Ал сиз айтып жаткан нерсе, бир адамда.
Similar claims are often made on the Internet.	Окшош дооматтар интернетте көп кайталанат.
Reading is reading.	Окуу бул окуу.
I was three years old.	Мен үч жашта элем.
In place of.	Ордуна.
In fact the postmen.	Чындыгында посттогулар.
I know he would talk to you about it.	Мен билем, ал сени менен бул тууралуу сүйлөшмөк.
We passed a small village.	Биз кичинекей айылды аралап өттүк.
I thought the time was near.	Убакыт жакындап калса керек деп ойлодум.
That big lie was his whole life.	Ошол чоң калп анын бүт өмүрү эле.
Give us any call you want.	Бизге каалаган чалууну бериңиз.
But then something else happened.	Бирок андан кийин дагы бир нерсе болду.
Come and join our big day.	Келиңиз жана биздин чоң күнүбүзгө кошулуңуз.
We used to sing this song when we were little.	Кичинекей кезибизде ушул ырды аткарчубуз.
Very warm, hell.	Абдан жылуу, тозок.
He could not remember the last time he had felt such peace.	Ал акыркы жолу качан мындай бейпилдикти сезгенин эстей алган жок.
Why not start today!	Эмне үчүн бүгүн баштоого болбойт!
Support for cell culture is provided.	Клетка маданиятын колдоо каралган.
I was a little surprised, but grateful.	Мен бир аз таң калдым, бирок ыраазы болдум.
Then a brain tumor.	Андан кийин мээ шишиги.
Allow time to cool before removing them.	Аларды чыгарардан мурун муздатуу үчүн убакыт бериңиз.
Those on the other side saw it differently.	Аны экинчи тараптагылар башкача көрүштү.
The coming year will bring many wonderful changes.	Кийинки жыл көптөгөн сонун өзгөрүүлөрдү алып келет.
I think he really knows what he’s getting into.	Мен чындап эле ал эмнеге кирип жатканын билет деп ойлойм.
I dream big and high.	Мен чоң жана бийик кыялданам.
I know my limitations.	Мен өзүмдүн чектөөлөрүмдү билем.
I especially like to be comfortable with someone.	Мен өзгөчө бирөө менен ынгайлуу унчукпай турганды жакшы көрөм.
It is not clear what will happen in less than a year.	Бир жылга жетпеген убакытта эмне болору так эмес.
I think they like to see that we have a whole life.	Менин оюмча, алар биздин бүтүндөй жашообуз бар экенин көрүүнү жакшы көрүшөт.
Do this with a specific customer in mind.	Муну белгилүү бир кардарды эске алуу менен жасаңыз.
I'm still in bed.	Мен дагы эле керебетимде отурам.
I would be one of those people.	Мен ошол адамдардын бири болмокмун.
The chances of getting it right were slim.	Аны туура кабыл алуу мүмкүнчүлүгү аз эле.
The data on this are mixed.	Бул боюнча маалыматтар аралаш.
There is no third party.	Үчүнчү тарап жок.
I apologize for keeping you here.	Сени бул жерде кармап калганым үчүн кечирим сурайм.
You know the details.	Сиз маалыматтарды жакшы билесиз.
Please find my solution below.	Сураныч, төмөндө менин чечимимди табыңыз.
I have a present for the little one.	Кичинекейге белегим бар.
Find a good camp, run, find a good camp.	Жакшы лагерди изде, чурка, жакшы лагерди тап.
I answered for a long time.	Мен көпкө жооп берчүмүн.
I just laughed.	Мен жөн гана күлдүм.
He gave a shit.	Ал бир бок берди.
The world has changed from one state to another.	Дүйнө бир абалдан экинчи кырдаалга өттү.
The program does not seem to work while running the code.	Программа кодду иштетип жатканда иштебей калат окшойт.
He knows what to do.	Ал эмне кылуу керектигин жаңыдан билет.
He got up from the chair so fast that the chair fell down.	Ал отургучтан ушунчалык тез турду, отургуч кулап түштү.
They get what they want.	Алар тилегине жетет.
Sick, you know.	Оору, билесиңби.
And it looks like a conflict.	Анан бул конфликт окшойт.
Both those who are important in our society and those who are not.	Биздин коомдо маанилүү болгондор да, жоктор да.
He looked at the open wall.	Ал ачык дубалды карады.
This violence could lead to his death.	Бул зордук-зомбулук анын өлүмүнө алып келиши мүмкүн.
But one thing is certain.	Бирок, бир нерсе анык.
It was easy for us to see.	Муну көрүү бизге оңой эле.
love you	сага сүйүү.
I love you too.	Мен да сени сүйөм.
Most species are very small.	Көпчүлүк түрлөрү өтө кичинекей.
The treatment depends on the month.	мамиле айга жараша болот.
A soft travel bag is provided with each frame.	Жумшак саякат баштыгы ар бир кадр менен кошо берилет.
You certainly don’t.	Сиз, албетте, андай эмес.
Information representative of two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперименттин маалымат өкүлү.
The public is confused on various claims.	Коомчулук ар кандай дооматтар боюнча баш аламан.
He stared at her for a moment, or seemed to stare.	Ал бир нече убакытка чейин аны карап турду же карап тургандай болду.
This is very scary.	Бул абдан коркунучтуу.
I just couldn’t help it.	Мен жөн эле жардам бере алган жокмун.
We have work to do.	Бизде иш бар.
But it sounded like someone had installed it.	Бирок аны кимдир бирөө орноткондой угулду.
We talked for about half an hour.	Биз жарым сааттай сүйлөштүк.
I have a lot to say about that book.	Ал китеп жөнүндө айта турган сөздөрүм көп.
They see him as their father and do everything for him.	Алар аны атасындай көрүшөт жана ал үчүн баарын кылышат.
This is not a problem.	Бул кыйынчылык эмес.
I didn't want to be angry.	Мен ачууну каалабадым.
Leave your comments.	Комментарийлериңизди калтырыңыз.
Then something close to death.	Андан кийин өлүмгө жакын нерсе.
Hell, you're younger than I look.	Тозок, сен менден жашсың, сыртынан караганда.
I want to get him out of the way.	Мен аны жолдон чыгарып салгым келет.
The group had one number.	Топтун бир номери бар болчу.
Many people here do not leave the game early.	Бул жерде көп адамдар оюндан эрте чыгып кетишпейт.
Help keep it clean and safe.	Аны таза жана коопсуз сактоого жардам бериңиз.
He proved it both in the ring and outside.	Муну ал рингде да, анын сыртында да далилдеди.
Never.	Эч качан жок.
He walked carefully through the area.	Ал аймакты кылдаттык менен басып өттү.
He certainly surprised me.	Ал мени албетте таң калтырды.
He knew she was suffering.	Ал анын кыйналып жатканын билчү.
The location is very close to the city, but the area is quiet.	Жайгашкан жери шаарга абдан жакын, бирок аймак тынч.
I want to study new technology.	Мен жаңы технологияны изилдегим келет.
You are speaking for your life.	Сен өмүрүң үчүн сүйлөп жатасың.
The service is certainly not the best.	Кызмат, албетте, мыкты эмес.
And there is no way out of this area quickly.	Жана бул аймактан тез чыгууга жол жок.
They were as good as they said they were.	Алар сөзүндөй эле жакшы болушту.
Interestingly, the value of those who play different roles.	Эң кызыгы, ар кандай ролду ойногондордун баалуулугу.
It didn't look good to me.	Мага сулуу көрүнгөн жок.
Now this is happening.	Эми бул болуп жатат.
Bill seemed to be thinking.	Билл ойлонуп жаткансыды.
However, the study may have other applications.	Бирок изилдөө башка колдонмолорго ээ болушу мүмкүн.
I do not know how to achieve this.	Мен буга кантип жетээримди билбейм.
This is the key.	Бул ачкыч.
But you have a lot of knowledge for that.	Бирок бул үчүн сизде чоң билим бар.
Someone must have opened the door.	Эшикти кимдир бирөө ачып жиберсе керек.
You begin to improve, and your breathing improves over time.	Сиз жакшыра баштайсыз, дем алууңуз убакыттын өтүшү менен жакшырат.
For example, it may take on negative connotations.	Мисалы, терс маанилерди кабыл алышы мүмкүн.
Request a discount.	Жеңилдик талап кылуу.
This is positive.	Бул позитивдүү.
We are dead.	Биз өлүк этпиз.
There were lines drawn in the world.	Дүйнөдө сызылган сызыктар бар болчу.
Each tool controls different actions.	Ар бир курал ар кандай иш-аракеттерди көзөмөлдөйт.
This should not be forced on anyone.	Муну адамга мажбурлабаш керек.
Great place, great culture, good people.	Керемет жер, сонун маданият, жакшы адамдар.
Unfortunately, there are times when something goes wrong.	Тилекке каршы, бир нерсе туура эмес тартылып калган учурлар болот.
We need to be practical.	Биз практикалык болушубуз керек.
This is the man and you are making such claims.	Мына бул адам жана сиз дал ушундай дооматтарды айтып жатасыз.
Why don't you give him clothes.	Эмнеге ага кийим бербейт.
You think you will never see them again.	Сиз аларды кайра эч качан көрбөйсүз деп ойлойсуз.
This state is really cold.	Бул мамлекет чындап эле суук.
He left.	Ал чыгып кетти.
The latter seems to be a better option.	Акыркысы жакшыраак вариант окшойт.
I expect it to be cold, but warm.	Мен суук болот деп күтөм, бирок жылуу.
Help the hospital.	Ооруканага жардам бергиле.
My brother is scared.	Менин агам коркуп жатат.
It is clear that the work paid off.	Иштин акыбети кайтканы анык.
The city is dead.	Шаар өлдү.
They have to be real.	Алар чыныгы болушу керек.
It is now dark again.	Анткени азыр кайра караңгы болуп калган.
You know that you can handle a fight.	Урушта өзүңдү көтөрө аласың, муну билесиң.
I put them in the end for a reason.	Мен аларды акырына бир себеп менен койдум.
I think that would be very important.	Менимче, бул абдан маанилүү болмок.
A two-room patient.	Эки бөлмөлүү бейтап.
It’s about us.	Бул биз жөнүндө.
I felt no strength.	Мен эч кандай күч сезген жокмун.
He helps our house a lot.	Ал биздин үйгө көп жардам берет.
I designed a simple screen with a text box and a button.	Мен текст кутусу жана баскычы бар жөнөкөй экранды иштеп чыктым.
So it was with him.	Ал да ушундай эле.
I stood outside him.	Мен анын сыртында турдум.
No fish heard it.	Аны уккан бир да балык жок.
Here’s what we’re talking about.	Бул жерде биз эмнени айтып жатабыз.
They are rare but necessary.	Алар сейрек, бирок зарыл.
But it's over.	Бирок бүттү.
But a police statement said otherwise.	Бирок полициянын билдирүүсүндө башкача айтылган.
It seemed better that he had decided what to do.	Ал эмне кылууну чечкени жакшыраак сезилди.
The man was breathing on her face and mouth.	Эркек анын бетине, оозуна дем алып жатты.
Along with himself.	Өзү менен кошо.
I think we are tired too.	Менимче, биз да чарчадык.
Write down their answers.	Алардын жоопторун жазгыла.
We know who did it.	Ким жасаганын билебиз.
It didn't sound better when he left.	Ал кеткендеги үнүнөн жакшыраак чыккан жок.
That in itself was wonderful.	Мунун өзү сонун болду.
Everything here is made for you.	Бул жерде бардыгы сиз үчүн жасалган.
I know this is not simple.	Мен бул жөнөкөй эмес экенин билем.
It only took him two hours.	Ага болгону эки саат керек болчу.
They just come.	Алар жөн гана келишет.
A good place to stay in a city with several options.	Бир нече тандоосу бар шаарда калуу үчүн жакшы жер.
I train a lot.	Мен көп машыгам.
They would not talk to their friend on the phone.	Алар досу менен телефон аркылуу сүйлөшпөй калышмак.
They give me time to think and wait.	Алар мага ойлонууга убакыт берип, күтүшөт.
But there is nothing better than homemade chicken soup.	Бирок үйдө жасалган тооктун сорпосундай жакшы эч нерсе жок.
Right in the middle of the old town.	Эски шаардын так ортосунда.
There is little or no data traffic from the device or device.	Түзмөккө же аппараттан маалымат трафиги аз же такыр жок.
This corresponds to a valid last name.	Бул жарактуу фамилияга дал келет.
What was once tested has been tested before.	Бир жолу сыналган нерсе мурда дагы бир жолу сыналган.
He ran as fast as he could.	Ал мүмкүн болушунча тез чуркады.
This time it didn't burn.	Бул жолу ал күйгөн жок.
He remained in a dark room, doing no good to anyone.	Эч кимге жакшылык кылбай, караңгы бөлмөдө калды.
He was this age when he met you.	Ал сени менен таанышканда ушул жашта болчу.
There is a God.	Кудай бар.
You are here, he is there.	Сиз бул жердесиз, ал ошол жерде.
Obviously, this statement is not true.	Бул билдирүү чындыкка дал келбей турганы анык.
There was no one in my apartment.	Менин батиримде эч ким жок болчу.
In the afternoon, rain.	Түштөн кийин, жамгыр.
They were looking for a reason to kill him.	Алар аны өлтүрүүгө себеп издеп жатышкан.
The rooms were basic but comfortable.	Бөлмөлөр негизги, бирок жайлуу болчу.
There are several reasons for this difference.	Бул айырманы бир нече себептер түшүндүрүшү мүмкүн.
I have never met such people.	Мен жөн гана андай адамдарды жолуктурган жокмун.
We talk about using it or losing it.	Биз аны колдонуу же жоготуу жөнүндө сүйлөшөбүз.
Dreams are the most important thing.	Кыялдар баарынан маанилүү.
It makes people happy.	Бул адамдарга кубаныч тартуулайт.
And he didn't just listen.	Жана ал угуп эле койгон жок.
The rooms were comfortable and clean.	Бөлмөлөр жайлуу жана таза болчу.
In fact, this is not possible.	Чынында, бул мүмкүн эмес.
We take it with us and ask the doctor what is good.	Биз аны өзүбүз менен алып барып, эмне жакшы экенин дарыгерден сурайбыз.
This can come with a high retention cost.	Бул жогорку кармоо наркы менен келиши мүмкүн.
I mean you found me.	Мени таптыңыз дегеним.
A person who does not give much to others on an emotional level.	Эмоционалдык деңгээлде башкаларга көп нерсе бербеген адам.
I became very sick and weak.	Мен аябай ооруп, алсыз боло баштадым.
We cut the film.	Биз тасманы кесип.
You can also expect.	Ошондой эле күтүүгө болот.
There was no indication on that.	Ал боюнча эч кандай көрсөтүү болгон жок.
These two take great care of each other.	Бул экөө бири-бирине терең кам көрүшөт.
This is only true for every other package.	Бул ар бир башка топтомдор гана реалдуу.
We had just had dinner.	Биз жаңы эле кечки тамакта болчубуз.
Many applications are still under development.	Көптөгөн колдонмолор дагы эле иштелип жатат.
They rule the world.	Алар бул дүйнөнү башкарат.
I need to get out.	Мага чыгаруу керек.
So we used these four cell lines to perform the following experiments.	Ошентип, биз төмөнкү эксперименттерди аткаруу үчүн бул төрт клетка линиясын колдонгон.
This does not apply to large parts of the nervous system.	Бул нерв системасынын чоң бөлүктөрүнө тиешелүү эмес.
You have five minutes.	Сизде беш мүнөт болот.
It can give me the confidence to go out again.	Бул мага дагы бир жолу чыгууга ишенимди бериши мүмкүн.
Another suit and back in the car.	Дагы бир костюм жана кайра машинага түшүп.
If you would like to help support this trip, email me!	Эгер сиз бул сапарды колдоого жардам бергиңиз келсе, мага электрондук кат жазыңыз!.
Just as you think.	Болгону ойлогондой.
He is making it impossible to do so.	Ал аны мындай кылууга мүмкүн эмес кылып жатат.
He just wanted you to take them into account.	Ал жөн гана аларды эске алышыңды каалаган.
Small things, not big things.	Чоң нерселер эмес, кичинекей нерселер.
Everyone on board treated me very well.	Кемедегилердин баары мага абдан жакшы мамиле кылышты.
Of course, the doctor could not see anyone.	Албетте, дарыгер эч кимди көрө алган жок.
But their journey was very short.	Бирок алардын сапары өтө кыска болду.
Closing speed and selling price.	Жабуу ылдамдыгы жана сатуу баасы.
Click here to learn more about how we can participate.	Кантип катыша аларыбыз тууралуу көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
I hated the world.	Мен дүйнөнү жек көрдүм.
This book may not be sold or given to others.	Бул китепти сатууга же башкаларга берүүгө болбойт.
Or after more than an hour.	Же бир сааттан ашык убакыт өткөндөн кийин.
We really hate it.	Биз муну жек көрөбүз, чындап эле.
They had three children together.	Экөө чогуу үч балалуу болушту.
Not mine, anyway.	Меники эмес, баары бир.
We will enter it.	Биз ага киришебиз.
Word spread quickly.	Сөз тез тарап кетти.
It just can’t be you.	Бул жөн эле сен болушу мүмкүн эмес.
The whole family survived the war, but it was hard work.	Согуштан бүт үй-бүлө аман калган, бирок бул оор иш болчу.
They were not friends.	Алар достук мамиледе болгон эмес.
They would die, but he would live.	Алар өлмөк, бирок ал жашай бермек.
After the meeting, the request was rejected.	Отурумдан кийин өтүнүч четке кагылды.
Basically, they will cancel your contract.	Негизинен алар сиздин келишимиңизди жокко чыгарышат.
They take responsibility.	Алар жоопкерчиликти мойнуна алышат.
He does some daily chores.	Ал бир аз күнүмдүк иштерди кылат.
She needs his help to get back on her feet.	Ал бутуна туруу үчүн анын жардамына муктаж.
This is not the case.	Бул абал эмес.
But not completely outside.	Бирок толугу менен сыртта эмес.
He could not believe what his ears were saying.	Кулагынын айткандарына ишене албады.
You thought about it.	Сиз бул жөнүндө ойлондуңуз.
Except that he is not dead.	Анын өлбөгөнүн эске албаганда.
This included money transfers.	Анын ичинде акча которуу болгон.
So they even have a name.	Ошентип, ал тургай, алардын аты бар.
These programs can be modified.	Бул программаларды өзгөртүүгө болот.
This is not a good metal.	Бул жакшы металл эмес.
Even now it was difficult to put on full weight.	Азыр да ага толук салмагын салуу кыйын эле.
They don't do it here.	Алар бул жерде кылбайт.
This is just a short thing.	Бул жөн гана кыска нерсе.
Of course, tears of joy.	Албетте, кубанычтын көз жашы.
That's it.	Эми бүттү деп.
This unit is clearly visible on the globe.	Бул бирдик шарында айкын көрүнүп турат.
He gave himself an hour, not knowing how to fill it.	Ал кантип толтурууну билбей өзүнө бир саат берген.
But at some point, they would come.	Бирок бир убакта алар келип калышмак.
If this is the case.	Эгер бул нерсе болсо.
Come to the point.	пунктуна кел.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Баары бир келип, көңүл ачыңыз.
I just want health.	Мен жөн гана ден соолук каалайм.
This was his last mistake.	Бул анын акыркы катасы болду.
They both leave.	Экөө тең кетишет.
Breathe.	Дем алыңыз.
But the firm remained a family business.	Бирок фирма үй-бүлөлүк бизнес бойдон калды.
It was better than expected.	Бул күтүлгөндөн жакшы болду.
He knows you miss him.	Ал сенин сагынганыңды билет.
Thus, the influence of the earth can be eliminated.	Ошентип, жердин таасирин жокко чыгарууга болот.
But then there are the moments that brought me to life.	Бирок андан кийин мени жашоого алып келген көз ирмемдер бар.
And being in this bad position.	Жана бул жаман позицияда болуу.
But he didn't want the money either.	Бирок ал акчаны да каалаган эмес.
It was within a month of becoming obsolete.	Ал эскиргенден кийин бир айдын ичинде эле.
I hope this has helped you find new patients.	Бул сизге жаңы бейтаптарды табууга жардам берди деп үмүттөнөм.
There seems to be space and time here.	Бул жерде мейкиндик жана убакыт бар окшойт.
I see myself in it.	Мен өзүмдү андан көрөм.
I was a student at the Faculty of Political Science.	Мен саясат таануу факультетинин студенти болдум.
We can explain why.	Биз эмне үчүн түшүндүрүп бере алабыз.
They followed him through familiar houses.	Алар анын артынан тааныш үйлөрдүн жанынан өтүштү.
Yes, this is not the first time.	Ооба, бул биринчи жолу эмес.
This is a two-way street for us.	Бул биз үчүн эки тараптуу көчө.
I felt like a single mother.	Мен өзүмдү жалгыз бой энедей сездим.
And you did.	А сен кылдың.
They have points in five of the last eight.	Алардын акыркы сегизинин бешинде упайлары бар.
I am looking for long term sex.	Мен узак мөөнөттүү жыныстык катнаш издеп жатам.
The latter situation is in your hands.	Акыркы жагдай колунда болуп саналат.
Its name comes from the action of the game.	Анын аты оюндун аракетинен келип чыккан.
It was a small thing.	Бул кичинекей нерсе болчу.
Go on! 	Улант!
There is much more to say.	айта турган дагы көп нерсе бар.
We will look at current models of family structure and function.	Биз үй-бүлө түзүлүшүнүн жана функцияларынын учурдагы үлгүлөрүн карап чыгабыз.
The next ship will take me home to my son.	Кийинки келе турган кеме мени үйүмө, баламдын жанына алып барат.
I am responsible for that.	Анын ичиндеги ошол нерсеге мен жооптуумун.
This is his space.	Бул анын мейкиндиги.
I did not want to review the entire post.	Постту толугу менен карап чыгууну каалаган жокмун.
They said it was impossible to run the country as it is now.	Алар өлкөнү азыркыдай башкаруу мүмкүн эмес экенин айтышты.
It's your choice.	Бул сиздин тандооңуз.
I will not.	мен болбойт.
These are no longer children.	Булар эми балдар эмес.
There was no time for anything but effort.	Аракеттен башка эч нерсеге убакыт жок болчу.
There is an option.	Мунун варианты бар.
You can enter information faster.	Маалыматты тезирээк киргизе аласыз.
Build a smooth path from your points.	Сиздин чекиттериңизден жылмакай жол куруңуз.
It happened suddenly.	Күтүлбөгөн жерден болуп калды.
The word you gave me.	Сен мага берген сөз.
Little did I know that his eyes were so sad.	Анын көздөрү мынчалык кайгылуу экенин билбептирмин.
So many people needed his help.	Ушунчалык көп адамдар анын жардамына муктаж болчу.
Let me tell you, he did a wonderful job.	Айтып коёюн, ал эң сонун иш жасады.
Nobody wants you here.	Бул жерде сени эч ким каалабайт.
This place is dangerous.	Бул жер кооптуу.
Preparing for bed.	Жатканга даярданууда.
The line was busy.	Линия бош эмес болчу.
I wasn’t ready for anything really serious.	Мен чынында эле олуттуу эч нерсеге даяр эмес элем.
He was there today.	Ал бүгүн ошол жерде болчу.
In other words, there are two random variables for each team.	Башкача айтканда, ар бир команда үчүн эки кокустан өзгөрмөлөр бар.
Blue is my favorite color.	Көк, менин жакшы көргөн түс.
Don't be afraid to try again.	Кайра аракет кылуудан коркпоңуз.
Medicine for women.	Аялдар үчүн дары.
It is clear that it is working.	Ал иштеп жатканы анык.
By the way, they came here on foot from their village.	Баса, бул экөө өздөрүнүн айылынан бул жакка жөө келишкен.
I would stay a little longer.	Мен бир аз эле турмакмын.
He is curious about what he has found.	Ал анын эмне тапканына кызыгып калат.
Therefore, the general variables are stored for further analysis.	Демек, жалпы өзгөрмөлөр андан ары талдоо үчүн сакталган.
You seem to be having a hard time right now.	Сиз азыр кыйын учурду баштан кечирип жаткан окшойсуз.
It doesn’t give exactly what I’m looking for.	Бул так мен издеп жаткан нерсени бербейт.
Even if it's just clothes.	Жөн эле кийим болсо да.
So for that.	Ошентип, ал үчүн.
Now this has happened twice a week.	Эми бул бир жумада эки жолу болду.
A simple fact made the choice easier.	Жөнөкөй факт тандоону жеңилдетти.
I need some time to prepare it.	Аны даярдоо үчүн мага бир аз убакыт керек.
Please don't start now.	Сураныч, азыр баштабаңыз.
It was just me.	Бул жөн эле мага болгон.
I am a member of that movement.	Мен ошол кыймылдын мүчөсүмүн.
We continued to build because it was our pleasure.	Биз курууну уланта бердик, анткени бул биздин ырахатыбыз болуп калды.
This is what happened after two.	Бул экиден кийин болгон нерсе.
At any time, from any window.	Каалаган убакта, каалаган терезеден.
As a result, we recommend.	Жыйынтыгында сунуштайбыз.
There was no need to do that.	Муну кылуунун кереги жок болчу.
The necessary information is there.	Керектүү маалымат ошол жерде.
These aspects become a series of blogs.	Бул аспектилер блог сериясына айланат.
It would be cold day and night.	Күнү-түнү салкын болмок.
Owns and develops the project.	Долбоорго ээлик кылат жана иштеп чыгат.
I was very careful not to look him in the eye.	Мен анын көзүн карабоо үчүн абдан этият болдум.
Again, this comparison is not straightforward due to selection effects.	Кайрадан бул салыштыруу тандоо эффекттеринен улам түз эмес.
He knew what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын билген.
However, group flights were far from established.	Бирок топтук аба каттамдары түзүлгөндөн алыс болчу.
Nobody from the outside world knew about it yet.	Бул тууралуу тышкы дүйнөдөн эч ким али билген эмес.
I don’t know how they played so well.	Кантип мынчалык жакшы ойношту билбейм.
In this life.	Бул жашоодо.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
I could not think beyond the moment, beyond the power.	Учурдан тышкары, күчтөн тышкары ойлоно да алган жокмун.
It was the best.	Бул эң жакшы болду.
The other two windows were dark.	Калган эки терезе караңгы болчу.
All you have to do is apply to college.	Убактысы келгенде колледжге тапшырсаң жетиштүү.
But his point is different.	Бирок анын ою башка нерселерде окшойт.
Everything came at once.	Баары бир заматта келди.
I wanted to get it somehow.	Мен кандайдыр бир жол менен алгым келди.
Just go in there and sit in their box.	Жөн эле ошол жакка кирип, алардагы кутуга отуруңуз.
This is the real thing.	Бул чыныгы нерсе.
You smell it, it's dry.	Жытты сезесиң, ал кургак.
I like to buy books.	Китеп алганды жакшы көрөм.
My second job was where there was a lot of sugar.	Экинчи жумушум кант көп болгон жерде болчу.
This knowledge will benefit not only you but also your patients.	Бул билим сизге гана эмес, бейтаптарыңызга да пайда алып келет.
Upon completion, interview other students.	Бүткөндөн кийин, башка студенттер менен маектешүү.
I might lose.	Мен утулуп калышым мүмкүн.
Violence was part of a familiar pattern.	Зордук-зомбулук тааныш үлгүнүн бир бөлүгү болгон.
But no one knows where they are.	Бирок алардын кайда экенин эч ким билбейт.
Laws are for honest people.	Мыйзамдар чынчыл адамдар үчүн.
He had never been that far before.	Ал буга чейин мынчалык алыска барган эмес.
And the house next to it.	Жана анын жанындагы үй.
This is very ideal.	Бул абдан идеалдуу.
Given the tools, this makes sense.	Куралдарды эске алганда, бул мааниси бар.
We noticed these numbers to produce nice, clean pictures.	Биз бул сандарды жакшы, таза сүрөттөрдү чыгаруу үчүн байкадык.
Wait for me, please.	Суранам мени күт.
I can't let go, though.	Манжамды коё албайм, бирок.
Write a card in the evening.	Кечинде карта жазуу.
By playing the game, the player is immersed in this world.	Оюнду ойноо менен оюнчу бул дүйнөгө аралашат.
He picked up the phone.	Ал телефонду алды.
They have to stay here.	Алар бул жерде калуу үчүн.
He only got it four times.	Ал гана төрт жолу алган.
I know they are looking at me.	Мен алардын мени карап турганын билем.
Otherwise, the problem will be exacerbated.	Болбосо маселе курчуп кетет.
It turned out that he had told everyone, not just him.	Көрсө, ал муну ага эле эмес, баарына айткан.
Some were open.	Кээ бирлери ачык эле.
Some of them are completely large and thin.	Алардын айрымдары толугу менен чоң жана ичке.
If they talk about me in the market, don't say anything.	Базарда сени менен мен жөнүндө сүйлөшсө, эч нерсе дебе.
Builds and runs this app.	Бул колдонмону куруп, иштетет.
The rest of the room turned pale for comparison.	Салыштыруу үчүн бөлмөнүн калган бөлүгүн кубарып жиберди.
Brown, one of three children. 	Браун, үч баланын бири. 
it’s not just me.	бул бир гана мен эмес.
The number of visitors was large.	Келип жаткандардын саны көп болду.
This is his right.	Бул анын укугу.
Most did not make it to the second round.	Көпчүлүгү экинчи турга өтө алган жок.
Next we will work out a way to do this.	Кийинкиде биз муну жасоонун жолун иштеп чыгабыз.
You only think about it when you turn off the car.	Машинаны өчүргөндө гана бул жөнүндө ойлоносуз.
It really is.	Бул чындап эле.
He was so weak that he had to try twice to open it.	Ал ушунчалык алсыз болгондуктан, аны ачуу үчүн эки жолу аракет кылууга туура келди.
Add that database to your app.	Колдонмоңузга ошол маалымат базасын кошуңуз.
I'm watching the story.	Мен окуяны көрүп жатам.
It offers no solutions or a common ground, but only pain.	Бул эч кандай чечимдерди же жалпы негизди сунуш кылат, бирок бир гана оору.
Through the door you told me.	Сен мага айткан эшик аркылуу.
I had to stand up, draw.	Мен турушум керек болчу, тартуу.
Look at a page of text you've never read before.	Сиз мурда эч качан окубаган тексттин барагын караңыз.
There may be a difference.	Бир айырмачылык болушу мүмкүн.
But anyway, it was no doubt very upsetting.	Бирок, баары бир, бул эч кандай шек жок абдан капа болду.
Not just one, but both.	Бир эле эмес, экөө тең.
Do your best in the current situation.	Учурдагы шарттарда колунан келгендин баарын кыл.
However, the mechanisms underlying these findings have not yet been identified.	Бирок, бул ачылыштардын негизинде жаткан механизмдер али аныктала элек.
So we definitely turn around.	Ошентип, биз сөзсүз айланабыз.
Call me curious.	Мени кызык деп ата.
He could do nothing to us.	Ал бизге эч нерсе кыла алган жок.
This is not difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын эмес.
It was an apartment building.	Бул көп кабаттуу үй болчу.
Thank you very much for listening, enjoy the week.	Укканыңыз үчүн чоң рахмат, жумадан ырахат алыңыз.
He taught the students as if no one wanted to.	Ал студенттерди эч ким каалабагандай окуткан.
No one can see what you are thinking or feeling.	Эч ким сиздин эмнени ойлоп жатканыңызды же сезип жатканыңызды көрө албайт.
I was a little scared for a while.	Мен бир азга аябай коркуп кеттим.
His head remained low.	Анын башы төмөн бойдон калды.
It doesn't matter what the source of the heat is.	Жылуулуктун булагы кандай экени маанилүү эмес.
Thus, changes in therapy do not take into account the results of current research.	Ошентип, терапиядагы өзгөрүүлөр учурдагы изилдөө натыйжаларын эсепке албайт.
It wasn’t about him.	Бул ал жөнүндө сөз болгон эмес.
They offered a very friendly and customer-oriented approach to their business.	Алар өз бизнесине абдан достук жана кардарларга багытталган мамилени сунушташты.
We may never know what happened to him.	Биз ага эмне болгонун эч качан билбешибиз мүмкүн.
My daughters are everywhere.	Кыздарым бардык жерде.
He didn't look at me and said nothing.	Ал мени караган жок, эч нерсе дебеди.
It wasn’t real! 	Бул реалдуу эмес болчу!
He said to himself.	— деди ал өзүнө.
Maybe it just went away on its own.	Балким, бул нерсе өзүнөн өзү чыгып кеткендир.
I hope they have a good home.	Мен алардын жакшы үйгө ээ болушуна үмүттөнөм.
Next, choose which paper will be the basis.	Андан кийин, кайсы кагаз негиз болоорун тандаңыз.
Both are very low and open.	Экөө тең өтө төмөн жана ачык.
I just grew up.	Мен гана чоңоюп калдым.
But you did not know.	Бирок сен билген жоксуң.
Does it make sense.	Мунун мааниси барбы.
There would be too many questions from him.	Андан суроо өтө эле көп болмок.
Things were still moving.	Иштер дагы эле жылып жатты.
He was never scary.	Ал эч качан коркунучтуу болгон эмес.
He had to see the truth and tell me.	Мага анын чындыкты көрүп, айтып бериши керек болчу.
We understand that everything that happens has a big purpose.	Биз бардык болуп жаткан нерсенин чоң максаты бар экенин түшүнөбүз.
I see where they support each other.	Алардын бири-бирин колдогон жерин көрүп турам.
So it only works for small files.	Ошентип, ал кичинекей файлдар үчүн гана иштейт.
She stopped and looked at the people.	Аял токтоп, элди карады.
In the early days it was cold.	Алгачкы күндөрү бул салкын болчу.
He came right up to me and smiled into my eyes.	Ал түз эле жаныма келип, көзүмө күлүп койду.
I didn’t really notice.	Мен чындап байкаган жокмун.
But he made a small mistake.	Бирок ал кичинекей ката кетирди.
In any case, he can do nothing.	Кандай болгон күндө да, ал эч нерсе кыла албайт.
I should never have left you with him.	Мен сени аны менен эч качан кетирбешим керек болчу.
We do not have to worry about anything.	Эч нерседен кабатырланбашыбыз керек.
Use the name of your specific network device.	Белгилүү тармак түзмөгүңүздүн атын колдонуңуз.
I met people today who didn’t know what a blog was.	Мен бүгүн блог деген эмне экенин билбеген адамдарды жолуктурдум.
Sometimes it was very hot and dry.	Кээде өтө ысык жана кургак болчу.
That is getting better.	Айтор, жакшырып баратат.
Do not keep any secrets.	Эч сырды сактаба.
My friend came running to me and told me to calm down.	Досум жаныма чуркап келип, тынчтангыла деди.
I couldn't stand it.	Мен аны көтөрө алган жокмун.
The dream is over.	Кыял бүттү.
The feedback was poor.	Сын-пикирлер начар болгон.
We give him every second chance to be free.	Биз ага эркиндикке экинчи жолу бардык мүмкүнчүлүктөрдү беребиз.
Then everything was very poorly managed.	Анан баары абдан начар башкарылган.
Looks like really good.	Окшош, чындап эле жакшы.
Inside the work, you will see many notes and letters.	Иштин ичинде сиз көптөгөн жазууларды жана каттарды көрөсүз.
For a crazy incident that happened at the bar last night.	Өткөн түнү барда болгон бир акылсыз окуя үчүн.
There was no other traffic nearby.	Жакын жерде башка кыймыл жок болчу.
It is given to them.	Бул аларга берилет.
And he looked into the eyes of pure evil.	Жана таза жамандыктын көздөрүнө карады.
Then you can release the key.	Андан кийин сиз ачкычты коё аласыз.
I hope I want more.	Мен дагы көп келет деп үмүттөнөм.
He has three.	Анын үчөө бар.
Then be a leader.	Анда лидер бол.
Don’t let the usual access disrupt you.	Адаттагыдай жеткиликтүү сизди бузууга жол бербеңиз.
We will not feel safe until he dies.	Ал өлгөнгө чейин биз өзүбүздү коопсуз сезе албайбыз.
I draw a line somewhere.	Мен бир жерге сызык тартам.
I didn't like the idea of ​​making a statement at all.	Мага билдирүү жасоо идеясы толугу менен жаккан жок.
Such a technique cannot be without restrictions.	Мындай техника чектөөсүз болушу мүмкүн эмес.
There is science here that supports us.	Бул жерде бизди колдой турган илим бар.
Just call yourself a warning.	Жөн эле өзүңө эскертүү чал.
I will say this openly.	Мен муну ачык айтайын.
It would be a simple book.	Бул жөнөкөй китеп болмок.
He was responsible for the deaths of eight people, including himself.	Ал өзүн кошкондо дагы сегиз адамдын өлүмүнө себепкер болгон.
The road is low.	Жол төмөн.
And they have older children in this group.	Жана алардын бул топто чоң балдары бар.
Even in the city hall.	Шаар мэриясында да.
I caught him this afternoon.	Мен аны бүгүн түштөн кийин кармадым.
Never do that.	Эч качан андай кылба.
He moved on to the eighth chapter.	Ал сегизинчи бөлүмгө өттү.
We will find peace.	Биз тынчтык табабыз.
I usually do.	Мен көбүнчө жасайм.
It has no beginning, no middle, and no end.	Башы да, ортосу да, аягы да жок.
Hope you understand the service staff.	Үмүт, сиз тейлөө кызматкерлери жөнүндө түшүндүңүз.
Now they knew he was telling the truth.	Эми алар анын чындыкты айтып жатканын билишти.
I am not whole.	Мен бүтүн эмесмин.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Other systems were normal.	Башка системалар нормалдуу болгон.
We will lose political power.	Саясий бийликти жоготуп алабыз.
Down the corridor on the right.	Оң жактагы коридордон ылдый.
I had to be with someone who was opening up.	Мен ачылып жаткан бирөө менен болушум керек болчу.
And for power.	Жана бийлик үчүн.
He can't even look at it.	Аны карай да албайт.
Breakfast was very good.	Эртең мененки тамак абдан жакшы болду.
Or hard for me if they are simple.	Же алар жөнөкөй болсо, мен үчүн кыйын.
Of course not, he never got them.	Албетте, жок, ал аларды эч качан алган эмес.
Ask what you can do for your country.	Өз өлкөң үчүн эмне кыла аларыңды сура.
They were setting up a frame.	Алар кадр орнотуп жатышты.
He died on foot.	Жөө жүрүштө өлдү.
I'll stay here.	Мен бул жерде калам.
I'm a little skeptical.	Мен бир аз ишенбейм.
This was confirmed by our experimental analysis.	Муну биздин эксперименталдык анализ тастыктады.
I was created to run.	Мен чуркоо үчүн жаралганмын.
I want to keep that promise.	Мен ошол убадамды аткаралы дегенмин.
This is a great opportunity for him.	Бул ал үчүн чоң мүмкүнчүлүк.
There was balance and beauty.	Баланс жана сулуулук бар болчу.
Save time and hassle and buy something else.	Убакытты жана кыйынчылыкты үнөмдөңүз жана башка нерсени сатып алыңыз.
No one looked at that face more than once.	Эч ким ал жүздү бир нече жолу караган эмес.
Not found at the scene.	Окуя болгон жерден табылган жок.
It has six members, four men and two women.	Алты мүчөсү бар, төртөө эркек, экөө аял.
Fail, then try.	Ийгиликсиз, анан аракет кылыңыз.
Spring and breaks his back.	Жаз жана анын белин сындырат.
Stir it so he doesn't think straight.	Ал түз ойлонбоосу үчүн аны аралаштырыңыз.
Someone just drew conclusions, that’s it.	Кимдир-бирөө жыйынтыктарды жөн эле чыгарды, ушу.
He stood for half an hour.	Ал жарым саат турду.
The space was very clean and well integrated.	мейкиндик абдан таза жана жакшы бириктирилген болчу.
These guys might use some close air support.	Бул балдар, балким, кээ бир жакын аба колдоосун колдонушу мүмкүн.
Your sister has it.	Эжеңде бар.
You may be wondering what else they can find.	Сиз дагы эмне таба аларына таң калышыңыз мүмкүн.
But he has a reputation.	Бирок анын кадыр-баркы бар.
He did not even notice that his eyes were red.	Анын көзү кызарып кеткенин да көргөн жок.
It’s just emotional.	Бул жөн эле эмоционалдуу.
The mother and child were brought closer.	Эне менен баланы жакындатышты.
Maybe it's a moment.	Балким, бул бир көз ирмем.
This makes it difficult to position it correctly.	Бул аны туура жайгаштырууну кыйындатат.
I am open to reasonable suggestions.	Мен акылга сыярлык сунуштарга ачыкмын.
Quite the opposite.	Такыр тескери.
We just need it.	Бизге жөн гана ал керек.
They couldn’t care less.	Алар азыраак кам көрө алган жок.
I really can't live without it.	Мен чындап ансыз жашай албайм.
I hope you can help me.	Сен мага жардам бере алат деп ишенем.
My question is about the hard drive.	Менин суроом катуу диск жөнүндө.
That was his father's way.	Бул анын атасынын жолу болгон.
But I can’t imagine he would do much about it.	Бирок, ал бул тууралуу көп нерсе кылаарын элестете албайм.
Some focus more on political issues than on faith.	Айрымдар ишенимге караганда саясий маселелерге көбүрөөк көңүл бурушат.
I'm not looking for a solution.	Мен чечим издеп жаткан жокмун.
The difference between these two children was amazing.	Бул эки баланын ортосундагы айырма укмуштуудай эле.
He was very thin.	Ал өтө арык болчу.
Anything can happen.	Баардык нерсе болушу мүмкүн.
No, not once.	Жок, бир жолу да андай эмес.
It is worth training four times a week.	Аптасына төрт жолу машыгууга арзыйт.
Then we looked at you to make sure.	Анан ынануу үчүн сени карап көрдүк.
As for the government, the case is closed.	Өкмөткө келсек, иш жабылды.
I followed him, you know, until he lost me.	Мен аны ээрчип жүрдүм, билесиңби, ал мени жоготкончо.
He has changed.	Ал өзгөрдү.
Not too busy.	Анча бош эмес.
It will not happen again.	Бул кайра болбойт.
He walked over to the rock and sat down.	Ал таштын жанына басып барып отурду.
And it was a great experience.	Жана бул чоң тажрыйба болду.
I'd like to see it.	Мен аны көрүүнү суранмакмын.
I will try to explain.	Мен түшүндүрүп берүүгө аракет кылам.
There are many things that can help your situation.	Жагдайыңызга жардам бере турган көп нерселер бар.
Most TVs are better.	Көпчүлүк телевизор жакшыраак.
He did not know her name.	Ал анын атын билген эмес.
Don't come back here either.	Бул жакка да кайтып келбе.
I must have.	Менде болсо керек.
At this point.	Дал ушул учурда.
I feel stronger now.	Мен азыр күчтүү сезип жатам.
See what an absolutely free press produces.	Абсолюттук эркин басма сөз эмнелерди өндүргөнүн караңыз.
I want to study business, maybe marketing.	Мен бизнести, балким маркетингди окугум келет.
I can’t sit here and talk in an empty room.	Мен бул жерде отуруп алып, бош бөлмө менен сүйлөшө албайм.
You are very good with words.	Сиз сөз менен абдан жакшы.
I couldn't bear to think you did that.	Сенин мындай кылганыңды ойлогонго чыдай албадым.
He had nothing to say to her.	Анын ага айта турган эч нерсеси жок болчу.
Enter below for your chance to win!	Утуп алуу мүмкүнчүлүгүңүз үчүн төмөндө кириңиз!.
Use short, quick steps.	Кыска, тез кадамдарды колдонуңуз.
They do not plant and pull.	Отургузуп, тарттырып жиберишпейт.
Of course, in absolute terms the difference is nothing.	Албетте, абсолюттук маанилерде айырма эч нерсе эмес.
They have small teeth, small hands, and even small eyes.	Кичинекей тиштери, кичинекей колдору, жада калса көздөрү кичинекей.
They cut it in a certain year.	Алар аны белгилүү бир жылы кесип салышкан.
He did not look at us.	Ал бизди караган жок.
They said they loved the inside.	Алар ичин жакшы көрүшөрүн айтышты.
Buy the land you want and build your house.	Каалаган жериңизди сатып алып, үйүңүздү куруңуз.
He died within seconds.	Ал секунданын ичинде каза болгон.
But it is impossible.	Бирок мүмкүн эмес.
, it has not yet been released.	, ал дагы эле чыгарыла элек.
I don't think that's a good idea.	Бул жакшы идея эмес деп ойлойм.
I was waiting for your brother.	Мен сенин иниңди күттүм.
However, several reports provide some answers.	Бирок, бир нече отчеттор кээ бир жоопторду берет.
I will never forget you.	Мен сени эч качан унутпайм.
As a result of the tests, there was human blood in the river.	Сыноолордун жыйынтыгында дарыяда адамдын каны бар.
He needs to solve the problem.	Ал милдетти чечүү керек.
The name you called me.	Сен мени атаган ат.
Start with something simple.	Жөнөкөй нерседен баштаңыз.
You can't go outside.	Сиз сыртка чыга албайсыз.
A representative image of two independent experiments is shown.	Эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү сүрөтү көрсөтүлгөн.
He was not here.	Ал бул жерде болгон эмес.
Get results fast.	Натыйжаларды тез алыңыз.
There is plenty of space to park.	Унаа токтотуу үчүн көп орун бар.
Four of them are younger than him, and two are older.	Алардын төртөө өзүнөн кичүү, экөө улуу.
He was much worse than me.	Ал меникиден бир топ жаман болчу.
Maybe it’s just completely different.	Балким, бул жөн гана такыр башкача.
Six studies were identified and included in our data analysis.	Алты изилдөөлөр аныкталып, биздин маалыматтарды талдообузга киргизилди.
But parents know this.	Бирок муну ата-энелер билет.
Beautiful black boy.	Сулуу кара бала.
These are real stories, real past.	Бул чыныгы окуялар, чыныгы өткөн.
Then he would be right.	Ошондо ал туура болмок.
No surprise, maybe.	Сюрприз жок, балким.
Girls who have returned from the dead.	Өлүмдөн кайтып келген кыздар.
This was not his opinion at the time.	Бул учурда анын ою болгон эмес.
The game should be played in a friendly atmosphere.	Оюн достук маанайда өтүшү керек.
We believe that these two factors are important for success.	Ийгиликке жетүүдө бул эки фактор маанилүү деп ойлойбуз.
I wouldn't let him think.	Мен анын ойлонуусуна жол бербейт элем.
There are some other limitations to the study.	изилдөөлөрдүн кээ бир башка чектөөлөр бар.
You cannot escape the future.	Келечектен кутула албайсың.
Come if you can.	Колуңдан келсе кел.
But in the end men.	Бирок акыры эркектер.
In addition, there is no time difference.	Мындан тышкары, эч кандай убакыт айырмасы жок.
But you do not have to answer every question.	Бирок ар бир суроого жооп берүүнүн кереги жок.
He did not return.	Ал кайтып келген жок.
Very quiet.	Өтө тынч.
They don't want to find it.	Алар аны тапкылары келбейт.
Let me tell you a story.	Мен сага бир окуя айтып берейин.
Or, his life is not what he wants it to be.	Же, анын жашоосу каалагандай эмес.
Therefore, it must be well cared for before winter.	Андыктан кыш келгенге чейин аны жакшылап багуу керек.
The work was never written.	Чыгарма эч качан жазылган эмес.
He arrived at the last minute.	Ал акыркы мүнөттөрдө жетип келген.
That's what happened.	Ушундай болуп калды.
It’s not for you yet.	Бул сиз үчүн эмес, азырынча эмес.
He raised his hand again.	Ал дагы колун көтөрдү.
He gave me his phone number.	Ал мага телефон номерин берди.
This analysis has been published and published.	Бул анализ жарыяланып, жарыяланды.
I found the perfect guy for you.	Мен сен үчүн идеалдуу жигитти таптым.
Shoot him.	Аны атып сал.
This will be a great addition to your home.	Бул сиздин үйүңүзгө сонун кошумча болот.
He began to lie.	Калп айта баштады.
Then one hand fell quickly.	Анан бир колу бат эле түшүп калды.
It didn’t work for me.	Бул мен үчүн иштеген жок.
The signal was received.	Сигнал кабыл алынды.
I think in a race we usually get a little closer.	Менимче, жарышта биз адатта бир аз жакындайбыз.
You are smarter than he is now.	Сен азыр ага караганда акылдуусуң.
Let’s look at our plans for the day.	Биз күн үчүн пландарыбызды карап көрөлү.
They stopped before reaching the scene.	Алар окуя болгон жерге жетпей токтошту.
With women and men.	Аялдар жана эркектер менен.
It was really bad.	Ал чындап жаман болду.
The girl looked at my mother and me.	Кыз апам экөөбүздү карады.
His face did not change.	Анын жүзү өзгөргөн жок.
And not particularly special.	Жана өзгөчө өзгөчө эмес.
Couldn't see a solution.	Чечүүнү көрө алган жок.
I put the dress back on.	Мен көйнөктү кайра кийдим.
There was very little that this man did not know.	Бул кишинин билбегени өтө аз болчу.
For example, you lost your job.	Мисалы, сиз жумушсуз калдыңыз.
Old statistical records are being updated with new ones.	Эски статистикалык рекорддор жаңылары менен жаңылууда.
I have been trying for the last month.	Акыркы ай бою аракет кылдым.
I would tell you, but you don't believe me.	Мен сага айтмакмын, бирок сен мага ишенбейсиң.
Here are some basic rules.	Эң негизги эрежелердин айрымдары төмөнкүлөр.
This method is not specific to any treatment theory or strategy.	Бул ыкма кандайдыр бир дарылоо теориясына же стратегиясына мүнөздүү эмес.
The rules of the method serve as a means of "quality control".	Методдун эрежелери «сапатты контролдоо» каражаты катары кызмат кылат.
Then they were righteous.	Ошондо алар адилеттүү болушкан.
There is nothing to shoot here either.	Бул жерде да атууга эч нерсе жок.
There was no evidence that they had met.	Алардын жолукканына эч кандай далил болгон эмес.
Knowing the course and what to expect would be a key factor.	Курсту жана эмнени күтүүнү билүү негизги фактор болмок.
Create reasonable doubt.	Акылга сыярлык шек жаратыңыз.
The man who broke it died.	Ал сынган адам каза болду.
But the other kids see that I don't answer.	Бирок башка балдар менин жооп бербегенимди көрүшөт.
I listen at least once a week.	Жок дегенде жумасына бир жолу угам.
It also plays a defensive aid role.	Ошондой эле коргонуу жардам ролду ойнойт.
There is no “safe time” for me.	Мен үчүн "коопсуз убакыт" жок.
Apparently, they wanted to kill him too.	Алар да аны өлтүргүсү келген окшойт.
I do that sometimes.	Мен кээде ушундай кылам.
At other times we read it for fasting.	Башка учурларда биз аны орозо үчүн окуйбуз.
If a military secret is found, an article will be issued.	Аскердик сыр табылса, статья чыгарылат.
I don't know if we can get the body back.	Сөөктү кайтарып алабызбы, билбейм.
We do not.	Бизде андай эмес.
His own work was more important.	Анын өзүнүн иши маанилүүрөөк болчу.
Less than nothing at all.	Барлык жоктон кем.
This is mutually beneficial.	Бул эки тарапка тең пайдалуу.
I'll call you again tonight.	Мен сага бүгүн кечинде дагы телефон чалам.
We have already reached.	Буга чейин жеттик.
You have something you want.	Сиз бир нерсени каалап жатканыңыз бар.
This can be used in two ways.	Бул эки жол менен колдонулушу мүмкүн.
Create a customer view.	Бир кардар көрүнүшүн түзүү.
He may spend a lot of time looking at the street.	Ал көчөнү карап көп убакыт өткөрүшү мүмкүн.
Maybe we will add another group phase.	Балким, дагы бир топтук фазаны кошобуз.
But it certainly depends on the business.	Бирок бул, албетте, бизнеске жараша болот.
Traffic was recorded for several minutes.	Жол кыймылы бир нече мүнөткө катталды.
We can experiment here.	Биз ушул жерден эксперимент жасай алабыз.
I like having people like that in my life.	Жашоомдо ушундай адамдардын болгону мага жагат.
The reason for these differences is unclear.	Бул айырмачылыктардын себеби түшүнүксүз.
Be better at marketing.	Маркетингде жакшыраак болуу.
Even if my mother allows me to stay.	Жада калса апам мага калууга уруксат берсе.
In other words, the refund was either impossible or brought in very difficult money.	Башкача айтканда, кайтаруу же мүмкүн эмес, же өтө кыйын акча алып келди.
He wanted answers.	Ал жоопторду каалаган.
It was as if some sort of scheduled operation was underway.	Бул кандайдыр бир белгиленген операция жүрүп жаткандай болду.
They return from nothing.	Алар жоктон артка кайтышат.
Sex is never aroused.	Секс эч качан козголгон эмес.
Most people's blood pressure rises with age.	Көпчүлүк адамдардын кан басымы жаш өткөн сайын жогорулайт.
Then he got up and opened the window.	Анан ордунан туруп, терезени ачты.
It matched.	Ал дал келген.
I'm still.	Мен дагы эле.
They moved slowly and silently.	Алар акырын кыймылдап, унчукпай жүрүштү.
But who knows the future.	Бирок келечегин ким билет.
He tried to feel what it was like to be.	Ал болуу кандай экенин сезүүгө аракет кылды.
This means that it was one of two things.	Бул эки нерсенин бири болгонун билдирет.
It is a condition that no woman can say no.	Эч бир аял жок деп айта албаган шарт.
I believe in this team.	Мен бул командага ишенем.
I had no idea what was going on.	Мен эмне болуп жатканын такыр түшүнгөн жокмун.
At this stage, try not to worry too much about it.	Бул этапта бул жөнүндө көп кабатырланбаганга аракет кылыңыз.
I forgot his name.	Мен анын атын унутуп калдым.
We need to take this person to the hospital immediately.	Бул кишини тезинен ооруканага жеткиришибиз керек.
Look at your house.	Үйүңдү кара.
We worked directly with him on this.	Бул боюнча биз аны менен түз иштештик.
The hole deepens.	Тешик тереңдейт.
But it went from page to page.	Ал эми барактан-бетке начарлап кетти.
Many other steps you expected, they did not take.	Сиз күткөн башка көптөгөн кадамдар, алар жасашкан жок.
Even before we opened the door, we knew that the message was not good.	Эшикти ача электе эле кабар жакшы эмес экенин билчүбүз.
It's not that women do more, it's that men do less.	Аялдардын көп жасаганы эмес, эркектердин азыраак жасаганы.
He didn’t talk about his life until we met.	Биз жолукканга чейин ал өзүнүн жашоосу тууралуу айткан эмес.
The effects are physical as well as mental.	таасирлери физикалык, ошондой эле психикалык болуп саналат.
He must have noticed it too.	Аны да байкаса керек.
He would have died if he had moved.	Ал көчүп кетсе өлмөк.
This amount has been reduced.	Бул сумма кыскартылды.
But my help is worth it.	Бирок менин жардамымдын баасы бар.
Remember we are here for you.	Биз сиз үчүн бул жерде экенибизди унутпаңыз.
You cannot join a normal society.	Кадимки коомго кошула албайсың.
Maybe he would be one of them.	Балким, ал алардын бири болмок.
But this is not true at all.	Бирок бул такыр туура эмес.
For coming to visit.	Зыяратка келгени үчүн.
Danger is the only thing we have.	Коркунучтун өзү бизде жалгыз нерсе.
This did not happen here.	Бул жерде андай болгон жок.
But not now.	Бирок азыр эмес.
So he wanted to speed it up.	Ошентип, ал аны тездетүүнү каалады.
When the women returned, the boys ran out.	Аялдар кайра үйгө киришкенде балдар чуркап чыгышты.
You live there.	Сен ошол жерде жашайсың.
The other two men followed.	Калган эки киши да артынан жөнөштү.
When he said something funny, he would laugh with others.	Күлкүлүү сөз болгондо башкалар менен кошо күлүп калчу.
They began an arms race.	Алар жарыша куралданууну башташты.
Join us as you begin this journey.	Бул сапарды баштаганда бизге кошулуңуз.
So you call your friend and ask him to check the rain.	Ошентип, сен досуңа чалып, жамгыр текшерүүсүн сурайсың.
If you listen to me, whatever you do works.	Мени уксаңыз, эмне кылып жатсаңыз да, иштеп жатат.
I've never heard of it before.	Мен буга чейин эч качан уккан эмесмин.
to run.	чуркоо.
Everyone wants to be your friend.	Ар бир адам сенин досуң болгусу келет.
It was good after leaving the city.	Шаардан чыккандан кийин жакшы болду.
Young people want something different.	Жаштар башка нерсени каалашат.
Where did he go?	Кайда кетти ал.
It's too easy.	Бул өтө эле жеңил болот.
It is used to describe the love between family members.	Бул үй-бүлө мүчөлөрүнүн ортосундагы сүйүү сүрөттөө үчүн колдонулат.
You learned a lot there.	Сиз ал жактан көп нерсени үйрөндүңүз.
I don't care what you do.	Мага сенин кылганың анча деле маани бербейт.
You have to give something.	Бир нерсе бериш керек.
I had a great weekend myself and the weather was great.	Мен өзүм дем алыш күндөрүн жакшы өткөрдүм жана аба ырайы сонун болду.
You had to find it.	Сен аны табыш керек болчу.
They are too many on the left.	Алар сол жакта өтө көп.
He takes care of himself.	Ал киши өзү кам көрөт.
Finally he got up, went to the corpse, and examined it.	Акыры ордунан туруп, сөөккө барып, аны карап чыкты.
We want to thank them.	Биз аларга ыраазычылык билдиргибиз келет.
Take emotions into account.	Эмоцияларды эске алыңыз.
Paper is good.	Кагаз жакшы.
But that can never stop people.	Бирок бул эч качан адамдарды токтото албайт.
I knew it was close.	Мен жакын экенин билдим.
I have to apply in less than two weeks.	Мен эки жумага жетпеген убакытта тапшырышым керек.
But the difference is how we learn the model.	Бирок айырма моделди кантип үйрөнгөнүбүздө.
I hit him hard.	Мен ага катуу тийдим.
Maybe the wind again.	Балким кайра шамал.
Sounds like this could be a connection.	Бул байланыш болушу мүмкүн угулат.
I know it will be a week of sadness, but calm yourself down.	Мен бир жума капа болоорун билем, бирок өзүңүздү тынчтандырыңыз.
Even for one night.	Ал тургай, бир түнгө.
Others were less confident.	Башкалары анчалык ишенимдүү эмес болчу.
Half have higher education.	Жарымынын жогорку билими бар.
You may have heard it before, but let's say it again.	Мурда да уккандыр, бирок дагы бир жолу айта кетели.
Her husband had died, and her dog had been injured.	Күйөөсү өлүп, ити жарадар болгону көрүнүп турат.
They need to listen to me.	Алар мени угушу керек.
Such fears are deep and difficult to describe.	Мындай коркуу терең жашайт жана аны сүрөттөп берүү кыйын.
So he worked with them for some time.	Ошентип, ал алар менен бир нече убакыт иштеген.
You don't have a little.	Сизде бир аз жок.
Yes, he had to stay in his place.	Ооба, ал өз ордунда турушу керек болчу.
He was given to her.	Ал ага берилген.
Goes for them to run wild.	Аларды жапайы чуркоо үчүн барат.
I have no doubt about that.	Буга менин эч кандай күмөнүм жок.
A great way to end the evening.	Кечти аяктоонун сонун жолу.
Used as the main mass storage device.	Негизги массалык сактоо аппараты катары колдонулган.
Life is in the first story and beyond.	Жашоо биринчи окуяда жана андан жогору турат.
The site is divided into two parts.	Сайт эки бөлүккө бөлүнгөн.
They have done it and still do.	Алар муну жасап келишкен, азыр да жасап жатышат.
I didn't want to call this guy cold.	Мен бул жигитке муздак чалгым келген жок.
It told him he wanted her and would have her.	Бул ага ал аны каалап жатканын жана ага ээ болоорун айтты.
Not many people can do that.	Муну көп адамдар жасай албайт.
The most important thing is to get it right.	Аны туура кабыл алуу баарынан маанилүү.
You don't need a hand, but you can use it.	Колдун кереги жок, бирок колдонсо болот.
I know he's in pain.	Мен анын кыйналып жатканын билем.
We will be happier.	Биз дагы бактылуу болобуз.
The two never said they were divorced.	Экөө тең чоң ажырашып кеткенин эч качан айтышкан эмес.
The windows were thick and high.	Терезелери калың жана бийик болчу.
I warned myself that I would never go to this bar.	Мен бул барга эч качан барбайм деп эскерттим.
The other stayed there.	Экинчиси ошол жерде калды.
So the system is a big part of it.	Демек, система анын чоң бөлүгү.
The options are now a bit open.	Варианттар азыр, бир аз ачык.
Think about how often they ask about you.	Ойлонуп көрүңүз, алар сиздики жөнүндө канчалык көп сурашат.
He says he wants a week’s notice on the game.	Ал оюн боюнча бир жума эскертүүнү каалайт дейт.
My parents take care of them.	Аларды ата-энелери менин камкордугума беришет.
I write books.	Мен китептерди жазам.
So he came to practice.	Ошентип ал машыгууга келди.
Please don't worry.	Уайымдабаңыз деп тилейм.
It was very secretive.	Бул абдан купуя болчу.
He tried to feed her extra.	Аны кошумча тамактандырууга аракет кылды.
It closed too late.	Ал өтө кеч жаап койду.
He did not expect anyone to answer his call.	Анын чалуусуна эч ким жооп берет деп күткөн эмес.
That this is no longer the case.	Бул мындан ары андай эмес деп.
They looked at you.	Алар сени карашты.
The answer is when we choose how to respond to these challenges.	Жооп бул чакырыктарга кандай жооп кайтарууну тандаганыбызда.
I can't explain it yet.	Мен аны азырынча түшүндүрө албайм.
It plays well and sounds great.	Бул жакшы ойнойт жана сонун угулат.
Now on the left we have a real idea.	Азыр сол жакта бизде бир чыныгы пикир бар.
It rained, or it didn't rain.	Жамгыр жаады, же жаабады.
This shows that it is possible to be without.	Бул болбостон болуу мүмкүнчүлүгү бар экенин көрсөтүп турат.
He took her hand again.	Ал дагы анын колун алды.
I could only hear my breath.	Мен өзүмдүн демимди гана уктум.
All this is to improve our services.	Мунун баары биздин кызматтарыбызды жакшыртуу үчүн.
I knew they would do well together.	Мен алардын чогуу жакшы иш алып барарын билчүмүн.
The fight is over.	күрөш бүттү.
This is a member of my family.	Бул менин үй-бүлөмдүн мүчөсү.
Enter late and leave early.	Кеч кирип, эрте чык.
The examination was rejected.	Экспертиза четке кагылды.
You can eat fruit if you want.	Кааласаңыз жемиштерди жесеңиз болот.
We think the world needs it now more than anything.	Биз дүйнөгө азыр баарынан көбүрөөк керек деп ойлойбуз.
Some good came out of it.	Андан кандайдыр бир жакшылык чыкты.
Let me help you for now.	Азырынча жардам берейин.
Consider a simple illustration.	Жөнөкөй бир мисалды карап көрөлү.
I was honest with you.	Мен сага чынчыл болчумун.
You should be here.	Сиз бул жерде болушуңуз керек.
Only darkness remained.	Караңгылык гана калды.
We saw this in our previous article.	Муну биз мурунку макалабызда көрдүк.
He said he didn't want it.	Ал аны каалабай турганын айтты.
Thus, it is difficult to enter from the outside world.	Ошентип, тышкы дүйнөдөн кирүү кыйын.
You know your job.	Сен жумушуңду билесиң.
This method explains how the class works.	Бул ыкма класстын кантип иштээрин айтып берет.
They have exactly the same file structure.	Алар так эле файл структурасына ээ.
If you found a company through a story or article, share it.	Эгер сиз компанияны окуя же макала аркылуу тапкан болсоңуз, аны менен бөлүшүңүз.
What do they say.	Алар эмнени айтышат.
If anyone knows more about this than I do, please help.	Эгер кимдир бирөө бул жөнүндө менден көбүрөөк билсе, жардам бериңиз.
The default settings in our system are explained as follows.	Биздин системадагы демейки параметрлер төмөнкүчө түшүндүрүлөт.
It was easy to make.	Аны жасоо оңой эле.
Many people have worried you.	Сизди көп адамдар тынчсыздандырды.
The parts move, they can't control themselves.	Бөлүктөр жылдырылат, алар өздөрүн башкара алышпайт.
But the end products didn’t make sense.	Бирок акыркы өнүмдөрдүн мааниси жок болчу.
He made us his children.	Ал бизди өзүнүн балдары кылды.
And cut it short.	Жана аны кыскартты.
This was what he had to do.	Бул ал эмне кылышы керек болчу.
Everyone saw him.	Аны баары көрүп жатышты.
You know what you're looking for, but the police don't know.	Сиз эмнени издешиңизди билесиз, бирок полиция билбейт.
One is gone, the other is gone.	Бири жок, экинчиси жок болот.
Even if you’ve been fine for a few more years.	Сиз дагы бир нече жылдан бери жакшы болсоңуз да.
They suggested clinical and fundamental research.	Алар клиникалык жана фундаменталдык илимий изилдөөнү сунушташты.
That was not the case.	Андай эмес болчу.
The test identified the resources used by patients.	Сыноодо бейтаптар колдонгон ресурстар аныкталган.
He learned quickly.	Ал тез үйрөндү.
So he got a little angry.	Ошентип, ал бир аз ачууланып кетти.
This is for others.	Бул башкалар үчүн.
That's why I'm making a surprise for you.	Мен сага сюрприз жасап жатам, ошол үчүн деди.
He did not mean anything.	Ал муну менен эч нерсе айткысы келген жок.
No question from his wife.	Аялынан суроо жок.
It is a crime.	Кылмыш болуп саналат.
They would only take his cover, that’s all.	Алар анын капкагын гана алышмак, ошол эле.
There is information to support it.	Аны колдогон маалыматтар бар.
It was a little late to the second thought.	Экинчи ойлорго бир аз кеч болуп калды.
If this part is true.	Эгер бул бөлүгү чын болсо.
Find out what happened in the accident.	Кырсыкта эмне болгонун билип алыңыз.
However, this may change.	Бирок, бул өзгөрүшү мүмкүн.
Things that just work.	Жөн эле иштей турган нерселер.
It was good to work with you.	Сиз менен иштөө жакшы болду.
Of course not.	Албетте, бетине айтышпайт.
A wonderful day awaited him.	Аны сонун күн күтүп турган.
Unfortunately, he was too strong.	Тилекке каршы, ал өтө күчтүү болчу.
This video shows different stories.	Бул видеодо ар кандай окуялар көрсөтүлөт.
But your opinion is well received.	Бирок сиздин оюңуз жакшы кабыл алынган.
I asked why.	Эмнеге деп сурадым.
Try not to let this stop you.	Бул сизди токтотпоого аракет кылыңыз.
They are not empty.	Алар бош эмес.
Otherwise, they would have stopped.	Болбосо алар токтошмок.
The children come out.	Балдар чыгат.
I'll leave the rest to the marketing staff.	Калганын маркетинг кызматкерлерине тапшырам.
He will soon be gone.	Ал жакында жок болот.
But he did not object.	Бирок ал буга каршы болгон жок.
He seemed to deny the incident.	Ал окуядан баш тарткандай сезилди.
There were five thousand people at hand.	Колдо беш миң адам болгон.
I can’t say it’s good enough about that.	Мен бул жөнүндө жетиштүү жакшы деп айта албайм.
I can solve and understand the logical part of the problem.	Мен маселенин логикалык бөлүгүн чечип, түшүнө алам.
The meal was ready.	Тамак даяр болду.
Then they will be happy.	Ошондо алар бактылуу болушат.
They quickly agreed.	Алар бат эле макул болушту.
He probably would.	Ал, балким, болмок.
You did not fulfill your duty.	Сиз өз милдетиңизди аткарган жоксуз.
This will help you think of a problem or develop an idea.	Бул көйгөйдү ойлонуп же идеяны иштеп чыгууга жардам берет.
In the afternoon before the accident.	Кырсыкка чейин түштөн кийин.
It was cold at night.	Түн менен бирге суук да кирди.
These thoughts followed him all day.	Эртеден кечке ушул ойлор аны ээрчип жүрдү.
There is no such thing.	Андай эч нерсе жок.
He did not want to torture her.	Ал аны кыйнагысы келген жок.
I want to avoid bad things when I get divorced.	Ажырашып жатканда жамандыктан алыс болгум келет.
But the boy seems to want to stay a little longer.	Бирок бала дагы бир аз калгысы келди окшойт.
We live well.	Жакшы жашап жатабыз.
But he refused to look at her.	Бирок ал аны кароодон баш тартты.
He uttered a word of command.	Ал буйруктун бир сөзүн айтты.
I lost both my land and my car.	Жеримден да, машинамдан да утулуп калдым.
I picked them up and pulled them to me.	Мен аларды көтөрүп, жаныма тарттым.
Some things were very difficult.	Кээ бир нерселер өтө оор болду.
The first steps are clear.	Алгачкы кадамдар ачык.
I want to be very clear here.	Мен бул жерде абдан ачык айткым келет.
This is not a quick fix.	Бул тез оңдоо эмес.
I have to remember that.	Мен муну эстешим керек.
They love the language.	Алар тилди жакшы көрүшөт.
He pushed me.	Ал мени түртүп жиберди.
He had two dogs.	Анын эки ити бар болчу.
There is nothing we can do tonight.	Бүгүн кечинде эч нерсе кыла албайбыз.
To be honest.	Чынын айтсам болду.
However, music is a key creative component of any film.	Ошентсе да, музыка ар кандай тасманын негизги чыгармачыл компоненти болуп саналат.
This woman was driving him crazy, but she wasn’t worried.	Бул аял аны жинди кылып жаткан, бирок ал тынчсызданган эмес.
If they have to stay with me, I can stay longer.	Алар менин калышым керек болсо, мен дагы кала алам.
We show that point i.	Биз ошол i пунктун көрсөтөбүз.
He seemed to be listening, but he had no ears.	Угуп жаткандай көрүнгөнү менен кулактары жок болчу.
You have confidential information that you will not share with me.	Сиз мени менен бөлүшпөй турган жашыруун маалыматыңыз бар.
My wife wants something too.	Менин аялым да бир нерсени каалайт.
I don’t think they looked too harsh.	Менимче, алар өтө катуу көрүнгөн жок.
He took many measurements around.	Айланалап, көп өлчөөлөрдү алды.
They want it badly.	Алар муну жаман каалашат.
In addition, gift packages.	Мындан тышкары, белек топтомдору да.
We're glad you're here.	Сиз бул жерде экениңизге кубанычтабыз.
I was given a job.	Мага жумуш берилди.
They can hear it and decide for themselves.	Алар муну угуп, өздөрү чече алышат.
It's time to go back.	Менин артыма кайтууга убакыт келди.
Some days it hurts.	Кээ бир күндөр ооруйт.
We, as human beings, value it.	Биз, адамдар катары, ага маани беребиз.
Good communication is about saying what you really think.	Жакшы натыйжалуу баарлашуу - бул чындап ойлогон нерсеңизди айтуу.
It is unknown where this turn will take place.	Ал бурулуш кайда болору белгисиз.
Stronger, faster and understands defense.	Күчтүү, ылдамыраак жана коргонууну түшүнөт.
Yes they are.	Ооба алар.
They are more expensive than me.	Алар менден кымбатыраак.
Especially for marketing people.	Өзгөчө маркетинг адамдар үчүн.
And this is amazing.	Жана бул укмуш.
He closed his eyes.	Ал көзүн жумду.
No, it doesn't matter.	Жок, мунун мааниси жок.
This game was huge at the end of the game.	Бул оюн оюндун аягында абдан чоң болду.
The combination of the two will help you solve it better.	Бул экөөнүн айкалышы сизге аны жакшыраак чечүүгө жардам берет.
He hated that sound.	Ал бул үндү жек көрчү.
He was in the water for about a minute and a half.	Ал бир жарым мүнөттөй сууда болгон.
Sadly, due to marital status, we had to change our wedding.	Тилекке каршы үй-бүлөлүк шартка байланыштуу үйлөнүү тоюбузду өзгөртүүгө туура келди.
Various tips are accepted.	Ар кандай кеңештер кабыл алынат.
Prices are set high enough to support the market.	Баалар базар көтөрө тургандай жогору коюлат.
So close.	Ушунчалык жакын.
One-third representative experiment.	Үчтөн бир өкүл эксперимент.
But worth the time.	Бирок, убакытты татыктуу.
You think of a place to talk.	Сүйлөшө турган жерди ойлойсуң, жакшы.
I need it now.	Мага ал азыр керек.
Still, something else was playing out.	Ошентсе да, дагы бир нерсе ойноп жатты.
Some of those arrested that night were outraged by the video.	Ошол түнү колдо болгондордун айрымдары видеого нааразы болушкан.
This information really solved the problem.	Бул маалыматтар чындап эле маселени чечти.
You don't have both.	Сизде экөө тең болбойт.
We solve our problems.	Биз өзүбүздүн көйгөйлөрүбүздү чечебиз.
The story of the game has undergone several changes during development.	Оюндун окуясы иштеп чыгуу учурунда бир нече өзгөрүүлөргө дуушар болгон.
But the city was built for cars.	Бирок шаар машина үчүн курулган.
Who knows, maybe that could be the case.	Ким билет, балким ушундай болушу мүмкүн.
In general, the two methods gave similar results.	Жалпысынан алганда, эки ыкма окшош натыйжаларды берген.
It may have been a gift from him.	Бул анын ага белеги болгондур.
However, the defendant did not make such a request.	Бирок айыпталуучу тарап мындай өтүнүч келтирген эмес.
I raised my voice so that they could hear.	Алар угушу үчүн үнүмдү көтөрдүм.
There are no additional rules.	Эч кандай кошумча эрежелер болбойт.
Ask them questions.	Аларга суроо бер.
This political will is very necessary.	Бул саясий эрк абдан зарыл.
I don't know who started it.	Аны ким баштаганын түшүнбөйм.
This would make him stand up or fall down.	Муну менен ал туруп же жыгылып калмак.
I'll do it next time.	Мен муну сен кийинки жолуңда кылам.
So much rain.	Ушунча жамгыр.
This section does not specify the requirements.	Бул бөлүмдө конкреттүү талаптар айтылган эмес.
They tried again, but it seemed to be exactly the same thing.	Алар дагы бир жолу аракет кылышты, бирок так ошол эле нерсе болуп көрүндү.
This is a daily goal.	Бул күн сайын максат.
It can be said that the critical mass cannot be ignored here.	Бул жерде сын массасын этибарга албай коюуга болбойт деп айтууга болот.
He needed that.	Ага ошол керек болчу.
They do not trust us and do not share their feelings or problems with us.	Алар бизге ишенишпейт, сезимдерин же көйгөйлөрүн биз менен бөлүшпөйт.
Stress affects him.	Стресс ага таасир этет.
Feel free to link to any blog post.	Каалаган блог постуна шилтеме берүүдөн тартынбаңыз.
The first seemed cheap.	Биринчиси арзан көрүндү.
But most people work with this concept a lot.	Бирок көпчүлүк адамдар бул түшүнүк менен көп иштешет.
His hands are much browner than the sun.	Колу күндөн өтө күрөң.
That's what my father taught me.	Бул атам мага үйрөткөн нерсе.
He moved the chair and leaned over.	Ал отургучту жылдырып, эңкейди.
But we need that conversation.	Бирок биз ошол сүйлөшүүгө муктажбыз.
One representative of two experiments with similar results is shown.	Окшош натыйжаларга ээ болгон эки эксперименттин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
It was scary.	Бул коркунучтуу эле.
Words would take something away from our feelings.	Сөздөр сезимибизден бир нерсени алып салмак.
It may even be required by law.	Ал тургай, мыйзам боюнча талап кылынышы мүмкүн.
He doesn't want to talk to me again.	Ал мени менен кайра сүйлөшкүсү келбейт.
They are dead.	Алар чарчап калышты.
The doctor is late.	Врач кечигип жатат.
She did not cry.	Ал ыйлаган жок.
He was really tough with money.	Ал акча менен чындап эле катуу болгон.
Business is being done here.	Бул жерде бизнес жасалып жатат.
We find the opposite.	Биз тескерисинче табабыз.
You look at me.	Сен мени кара.
Then his heart began to beat faster.	Анан жүрөгү батыраак согуп жатты.
Soft drinks and money.	Алкоголсуз суусундук жана акча алды.
Can anyone help me with this?	Бул боюнча мага кимдир бирөө жардам бере алабы?
Cold summer evening, rain on the road.	Жайдын суук кечи, жолдо жамгыр.
This provides free options.	Бул бош ыкмаларды камсыз кылат.
He did not care about working people.	Ал эмгек адамдарына эч кандай маани берген эмес.
One after another.	Биринин артынан бири.
Other than that.	Андан башка.
The air you breathe is a substance.	Сиз дем алып жаткан аба - бул зат.
One of them was injured.	Ал эми алардын бири жаракат алган.
However, the relevant article could not be found.	Бирок, тиешелүү макала таба алган жок.
I get excited just thinking about it.	Аны ойлоп эле толкунданып кетем.
We drove on, looking for the best place to escape.	Качууга эң жакшы жерди издеп, ары карай айдадык.
This time you will.	Бул жолу болосуз.
At least they were sentenced.	Жок дегенде аларга сот өкүмү берилген.
But it is often at a price.	Бирок ал көп учурда бир баада болот.
It makes me smile.	Бул мени жылмаят.
Go back and watch the game against each other.	Артка кайтып, бири-бирибизге каршы ойногон оюнду көрүңүз.
I will say this again.	Мен муну дагы бир жолу айтам.
Dogs are friendly.	Иттер достук мамиледе.
We have them, most of them.	Бизде алар бар, алардын көбү.
Find something to do with it.	Аны менен алектене турган нерсени табыңыз.
Only he can decide.	Ал гана чече алат.
My goal is to relieve you of stress.	Менин максатым сизди стресстен арылтуу.
At least he was still human.	Жок дегенде ал дагы эле адам болчу.
God can only give where He has.	Кудай бере турган нерсе бар жерде гана бере алат.
He told us about it a minute ago.	Ал бир мүнөт мурун бизге бул тууралуу айтып берди.
This was the letter above.	Үстүндөгү кат ушул болчу.
If you work here, you will see that this is not just a job.	Бул жерде иштесеңиз, бул жөн эле жумуш эмес экенин көрөсүз.
These dogs shouldn’t have done that.	Бул иттер кылбашы керек болчу.
He did not try to approach.	Ал жакындаганга аракет кылган жок.
It shouldn't have been so cold.	Мынчалык суук болбошу керек болчу.
We bring the case when we are ready to initiate action.	Иш козгоого даяр болгондо ишти алып келебиз.
You saw how serious he was.	Анын кандай олуттуу жигит экенин көрдүң.
I just loved it.	Мен муну жөн эле сүйдүм.
You don’t know how it feels.	Сиз кандай сезимде экенин билбейсиз.
But that was a lie.	Бирок бул калп эле.
You came here for one reason only.	Сиз бул жерде бир гана себеп менен келдиңиз.
It could not have been so kind to a small child.	Бул кичинекей балага мынчалык боорукер боло алмак эмес.
There is something for everyone.	Ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
It's like a field trip.	Талаа сапарында болгон сыяктуу.
Things are happening around us.	Биздин айланабызда нерселер болуп жатат.
He would come in, sit down, turn on the light, and listen.	Ал кирип, отуруп алып, жарыкты күйгүзүп, уга турган.
This happened every time he came.	Ал келген сайын ушундай боло берчү.
It simply does not develop over time.	Бул жөн эле убакыттын өтүшү менен өнүгүп кетпейт.
I cry again.	Мен дагы ыйлайм.
No one is listening, ”he said.	Эч ким укпай жатат, - деди ал.
Straight ahead.	Түз алдыда.
May is focused on the family and the end of the school year.	Май үй-бүлөгө жана окуу жылынын аякташына багытталган.
About your stories.	Сиздин окуялар жөнүндө.
He put them back in the bag.	Ал аларды баштыкка кайтарды.
He became interested in the company.	Ал компанияга кызыгып калды.
He does not say.	Ал айтпайт.
There is no signal, nothing.	Сигнал жок, эч нерсе жок.
He loved this time of day.	Ал күндүн ушул убактысын жакшы көрчү.
Free people have the right to say what they want.	Эркин адамдар каалаганын айтууга укуктуу.
If you hold it in your hand, they create magic.	Колуңузга кармасаңыз, алар сыйкыр жаратышат.
There is no reason to refuse.	Баш тартууга эч кандай себеп жок.
He stood up and stared in silence.	Ал туруп унчукпай карап калды.
We want people to feel good about the whole gaming experience.	Биз адам бардык оюн тажрыйбасы жөнүндө жакшы сезилишин каалайбыз.
You will regret it.	Өкүнөсүң.
Some companies make c according to customer needs.	Кээ бир компаниялар кардарлардын муктаждыктарына ылайык с жасашат.
I love it so much.	Мен аны абдан сүйөм.
Facts about where he went and what he did while he was there.	Анын кайда кеткени, ал жерде жүргөндө эмне кылганы тууралуу фактылар.
I have never lived in such a situation.	Мен мындай абалда жашаган эмесмин.
We'll see if they can.	Алар алабы же жокпу көрөбүз.
The floor was flat and dry.	Пол тегиз жана кургак болчу.
Therefore, additional investigation is required.	Ошондуктан, кошумча иликтөө талап кылынат.
He has done it before.	Ал буга чейин да кылган.
He may also try to stumble on a stone block.	Ал ошондой эле таш блокко чалынып аракет кылышы мүмкүн.
But there are signs of their days.	Бирок алардын күндөрүнүн белгилери бар.
The main end point was the overall response speed.	Негизги акыркы чекит жалпы жооп ылдамдыгы болду.
But very interesting.	Бирок абдан кызыктуу.
I think it was important for me.	Мен үчүн бул маанилүү болду деп ойлойм.
You should.	Сиз керек.
I couldn’t move without knowing it.	Мен аны билбестен кыймылдай алмак эмессиң.
It was an example.	Бул үлгү болчу.
He said something in that sense anyway.	Ал баары бир ушундай мааниде бир нерсе айтты.
Then don't even think about opening that door.	Анан ошол эшикти ачууну ойлобо.
Maybe we should talk to you again, ”he said.	Балким, сиз менен дагы сүйлөшүүгө туура келет», - деди ал.
I gave him coffee and the conversation began.	Мен ага кофе бердим, маек башталды.
Smoke in his hands.	Колунда түтүн.
He asked for a house and a plot of land, but was refused.	Ал үй жана жер тилкесин сурады, бирок баш тартты.
I can't remember.	Мен эстей албайм.
Moreover.	Анын үстүнө.
Probably so.	Балким ушундайдыр.
But we long for the love of men.	Бирок биз эркектин сүйүүсүн эңсеп келебиз.
They would soon be released.	Жакында алар боштондукка чыгышмак.
And he loved her very much.	Жана ал аны абдан жакшы көрчү.
We see this as an important change in our practice.	Муну биз практикабыздагы маанилүү өзгөрүү деп таптык.
He was planning to do so.	Ушундай кылууну пландап жаткан.
There is no one to oppose.	Каршы чыга турган эч ким жок.
This is your way.	Бул сенин жолуң.
I’m talking about calm, focused energy.	Мен тынч, багытталган энергия жөнүндө айтып жатам.
In other cases, the materials need to be moved.	Башка учурларда, материалдарды жылдыруу керек.
That's the way it is, right?	Анда баары ушундай, туурабы.
All data points larger than each of these values ​​have been removed.	Бул маанилердин ар биринен чоңураак бардык маалымат чекиттери алынып салынды.
I'll call him back.	Ага кайра чалам.
Someone went to answer, while others remained silent.	Кимдир бирөө жооп бергени барса, башкалар унчукпай калышты.
It burns when the space is empty.	Ал орун бош болгондо күйөт.
Your dog will gain confidence in himself and you.	Сиздин ит өзүнө жана сизге ишенимге ээ болот.
Behind you, your land is night.	Артың, сенин жериң – түн.
He had to try.	Ал аракет кылышы керек болчу.
Now what can be said about you and what can be done to you.	Эми сен жөнүндө эмнени айтса болот жана сага эмне кылса болот.
The samples were collected again a week later.	Үлгүлөр бир жумадан кийин кайра чогултулду.
Suddenly everything looked different.	Бир маалда баары башкача көрүндү.
As people say, it takes only one bad day.	Эл көп айткандай, бир эле жаман күн талап кылынат.
We modern music fans are happy.	Биз азыркы музыка күйөрмандары бактылуубуз.
Therefore, the model cannot represent the whole country.	Демек, үлгү бүтүндөй өлкөнүн өкүлү боло албайт.
He gave them half of the fish.	Аларга балыгынын жарымын берди.
Progress was slow at first, but gained momentum.	Прогресс алгач жай болду, бирок ылдамдыкты алды.
This did not pass without serious effort.	Бул олуттуу күч-аракетсиз өткөн жок.
As if trying to tell this story.	Бул окуяны айтып берүүгө аракет кылгандай.
Here are many good tips.	Бул жерде көптөгөн жакшы кеңештер бар.
I will take care of you too.	Мен да сага кам көрөм.
Being a mother was hard.	Эне болуу кыйын болду.
In the same way they can be included in the rooms for adults.	Ошол эле жол менен алар чоңдор үчүн бөлмөлөргө киргизилиши мүмкүн.
He wondered if he knew what was going on there.	Ал ал жерде эмне болуп жатканын эмне биле турганын кызыктырды.
Then a small truck appeared at the school and then left.	Андан кийин мектепте кичинекей жүк ташуучу унаа пайда болуп, андан кийин кетип калган.
His whole face was long and pointed, especially his nose.	Анын бүт жүзү узун жана учтуу болчу, өзгөчө мурду.
Then the door opened.	Анан эшик ачылды.
Tell the whole internet.	Бүт интернетке айт.
When he was ready to leave, he ordered another car.	Ал кетүүгө даяр болгондо башка машине заказ кылчу.
You can't treat us like that.	Бизге мындай мамиле кыла албайсың.
Bring me one of those birds.	Мага да ошол канаттуулардын бирин алып бергиле.
That was the problem.	Бул көйгөй болгон.
Get ready to spend the night.	Түндү өткөрүүгө даяр болуңуз.
First, they are dead, and you can't do anything to them.	Биринчиси, алар өлдү, сен аларды эч нерсе кыла албайсың.
Everyone has their own answer to this question.	Бул суроого ар кимдин өзүнүн жеке жообу бар.
I never thought you knew more than two words.	Сиз экиден ашык сөздү билесиз деп ойлогон эмесмин.
The best nutrition options.	Мыкты тамактануу варианттары.
Even if we do not win, we will still be happy.	Жеңишке жетпесек да бактылуу болобуз.
Six books once a week.	Алты китеп жумасына бир.
It was just too much.	Бул жөн эле өтө көп эле.
Yes, maybe not easy, however.	Ооба, балким, оңой эмес, бирок.
And he was probably a lot older.	Анан ал, балким, бир топ улуураак болчу.
However, other newspapers reported the incident.	Бирок бул окуяны башка гезиттер жазып чыгышты.
Or at least it doesn’t yet.	Же, жок дегенде, ал азырынча жок.
Maybe a week.	Балким бир жума.
Continue reading below.	Төмөндө окууну улантыңыз.
Blood, so much blood.	Кан, ушунчалык көп кан.
It really should be.	Чынында болушу керек.
Run more every minute.	Мүнөт сайын көбүрөөк чуркоо.
We could not find a reference to the ability to burn fat.	Биз майды күйгүзүү жөндөмүнө шилтеме таба алган жокпуз.
This is the place to be happy.	Бактылуу боло турган жер ушул жерде.
This is the only way.	Бул жалгыз жол.
A few hours ago.	Бир нече саат мурун.
They know who they are fighting and where they are.	Алар ким менен согушуп жатканын жана жайгашкан жерин түшүнүшөт.
We haven't given in a week.	Бир жумадан бери бере элекпиз.
Hard day.	Оор күн.
buy at your own risk.	өз тобокелге салып сатып алуу.
He raised his hands to touch her.	Ал ага тийүү үчүн колдорун өйдө көтөрдү.
People put it for a reason.	Адамдар аны бир себеп менен коюшчу.
Thank you again for your words of thanks.	Дагы бир жолу рахмат сөздөрүңүз үчүн чоң рахмат.
It is too dangerous to run around.	Ал ары-бери чуркап жүрүү үчүн өтө коркунучтуу.
It fired another shot in my stomach.	Бул менин курсагыма дагы бир ок чыгарды.
In the meantime, the bodies were larger.	Ортодо денелер чоңураак экен.
Not an order.	Заказ эмес.
I do not understand this idea well.	Мен бул ойду жакшы түшүнгөн жокмун.
And if you want, join me.	А эгер кааласаңыз, мага кошулуңуз.
The oil industry saw an opportunity.	Мунай өнөр жайы мүмкүнчүлүктү көрдү.
We chose this as follows.	Биз муну төмөнкүдөй тандадык.
Best of all, if he just leaves, here and now.	Эң жакшы, ал жөн эле кетип калса, бул жерде жана азыр.
That is the best thing that has ever happened to me.	Ал мен үчүн болгон эң жакшы нерсе.
All files change frequently.	Бардык файлдар тез-тез өзгөрүп турат.
Something firm does not work.	Бекем нерсе иштебейт.
He asked her questions about the world and about herself.	Ал ага дүйнө жана өзү жөнүндө суроолорду берди.
Which a few.	Кайсы бир нече.
No, he meant it.	Жок, ал айткысы келди.
I hope you can imagine.	Сиз элестете аларыңызга ишенем.
Not with him.	Аны менен эмес.
The days went on.	Күндөр узарып жатты.
I want her to live a happy life.	Мен анын бактылуу өмүр сүрүшүн каалайм.
I took the call.	Мен чакырыкты колго алдым.
We must continue to suffer.	Биз кыйналып жүрө беришибиз керек.
In fact, he had never been involved before.	Чынында ал буга чейин эч качан аралашкан эмес.
This is the situation we have today.	Бизде бугунку абал ушундай.
I'm going for another walk today.	Мен бүгүн дагы бир сейилдеп чыгам.
This time, it worked.	Бул жолу, ал иштеген.
He was tired and sometimes in pain.	Ал азыр чарчап, кээде кыйналып да жатты.
I usually just let go.	Мен, адатта, жөн эле коё берем.
We want to tell you what !.	Биз сиздин эмнени айткыңыз келет!.
I dream of you every night.	Ар түнү сени кыялданам.
Otherwise, it was just two.	Болбосо, бул экөө эле болгон.
But we'll see.	Бирок көрөбүз.
Then they started arguing.	Анан алар бири-бири менен уруша башташты.
What matters is not what happened, but what happened.	Анын эмне үчүн болгону эмес, анын бар экендиги маанилүү.
If we.	Эгер биз.
I did not order the phone.	Мен телефон заказ кылган эмесмин.
Never before have there been so many men and women on earth.	Жер бетинде эч качан мынчалык көп эркектер менен аялдар жашаган эмес.
He was there just for me.	Ал мен үчүн гана бар болчу.
It should be in the evening.	Бул кечинде болушу керек.
Technical support was provided.	Техникалык колдоо көрсөтүлдү.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себеби бар.
Who is missing.	Ким жок болуп жатат.
Write down each element or strategy you normally use.	Сиз адатта колдонгон ар бир элементти же стратегияны жазыңыз.
He did not appear.	Ал көрүнгөн жок.
Or maybe you’re just reading an email.	Же, балким, жөн гана электрондук катты окуп жатат.
I only heard part of it.	Мен анын бир бөлүгүн гана уктум.
It was great a few weeks ago.	Бул бир нече жума мурун сонун болчу.
I see a tree of a certain shape and size.	Мен белгилүү бир формадагы жана өлчөмдөгү даракты көрүп жатам.
This is what someone would do.	Бул кимдир бирөө эмне кылмак.
His father was not in the driver's seat.	Айдоочу орундукта анын атасы болгон эмес.
Uses all the property of the book.	Китептин бүткүл мүлкүн колдонот.
You need to decide what is important.	Сиз эмне маанилүү экенин чечишиңиз керек.
Many colors are offered on our site.	Биздин сайтта көптөгөн түстөр сунушталат.
Just a little better than yours.	Жөн гана сеники бир аз жакшыраак.
His mother was suffering from cancer.	Апасы рак оорусу менен ооруп жаткан.
Alternatively, you can add a video.	Же болбосо, сиз видеону кошо аласыз.
But my name was not me.	Бирок менин атым мен эмес болчу.
It was midnight.	Түн жарымы эле.
Just add what you want.	Жөн гана каалаганыңызды кошуңуз.
Unfortunately, they do not have it yet.	Тилекке каршы, аларда азырынча андай жок.
I couldn't get it out.	Мен аны алып чыгууга жете албадым.
I didn't find it a problem.	Мен аны көйгөй деп тапкан жокмун.
You can't treat me like that.	Сен мага мындай мамиле кыла албайсың.
But that was not the problem.	Ал эми маселе бул эмес болчу.
I can't remember which one.	Кайсысын эстей албайм.
Such pictures.	Ушундай сүрөттөр.
He found the distance.	Ал аралыкты тапты.
They can give us useful information.	Алар бизге пайдалуу маалыматтарды бере алышат.
Carefully opened it.	Этияттык менен аны ачты.
That's how it works.	Анда ушундай иштейт.
Someone was waiting for him.	Ал жерде кимдир бирөө аны күтүп отурган.
The answers to specific problems are not always the same.	Конкреттүү көйгөйлөргө жооптор баарына эле тиешелүү боло бербейт.
Finish it.	Муну бүтүрүңүз.
The fourth issue now contains as many types of information as possible.	Төртүнчү саны азыр мүмкүн болушунча көп маалымат түрлөрүн камтыйт.
We met the demands of the community.	Коомчулуктун талабын аткардык.
I don’t even know exactly what we want.	Биз толугу менен эмнени каалап жатканыбызды да билбейм.
I never recognized them.	Мен аларды эч качан тааныган эмесмин.
We are just people.	Биз жөн эле адамдарбыз.
At least we need to find food and water.	Жок дегенде тамак-аш, суу табышыбыз керек.
I tell him.	Мен ага айтам.
Only a few hundred cases have been reported.	Болгону бир нече жүздөй учур катталган.
They seem to be very red areas.	Алар абдан кызыл аймактар ​​болуп көрүнөт.
There was no bloodshed.	Кан төгүлгөн эмес.
It's like if you can read, you can work.	Окуй алсаң иш кыласың деген сыяктуу.
Words are not enough for me, because there is no word about what is happening.	Сөздөр мага жетпейт, анткени эмне болуп жатканына сөз жок.
I tried to get up and leave.	Мен ордумдан туруп кетүүгө аракет кылдым.
Go and check, you don't want anything.	Барып, текшерип көрүңүз, сизге эч нерсе келбейт.
I hear he’s the best.	Мен ал мыкты деп угам.
We do not know you.	Биз сени тааныбайбыз.
A few minutes later I was called.	Бир нече мүнөттөн кийин мени чакырышты.
Let me know if you have any questions.	Эгерде кандайдыр бир сурооңуз болсо, мага кабарлаңыз.
He can see them both below, far away from each other, growing in the distance.	Ал экөөнү тең ылдыйда, бири-биринен алыстап, аралыкта өсүп жатканын көрө алат.
Then leave.	Анан кете бер.
Everything calmed down.	Баары тынчып кетти.
But we both ran away.	Бирок экөөбүз тең качып жүргөнбүз.
Finally he came to a stop.	Акыры биринин алдына келип токтоду.
We do not know which one.	Биз кайсынысын билбейбиз.
Three of them, two young and one old.	Алардын үчөө, эки жаш жана бирөө кары.
No one knows anything.	Эч ким эч нерсе билбейт.
You just said the words.	Сиз жөн гана сөздөрдү айттыңыз.
I know him well.	Мен аны жакшы билем.
I heard about you.	Мен сен жөнүндө уктум.
Let the cars pass through the frame and listen to them.	Машиналар рамкадан өтүп, аларды угушсун.
But not from my family.	Бирок менин үй-бүлөмдөн эмес.
We did not know when the ship was leaving or anything else.	Биз кеме качан баратканын же башка нерсени билбей калдык.
This also saves time.	Бул да убакытты үнөмдөгөн.
My plan was good.	Менин планым жакшы болчу.
It was very special.	Бул абдан өзгөчө болду.
Year, year, year.	Сол, сол, сол.
Hands took the knife.	Колдор бычакты алды.
This is the beginning.	Бул башталышы.
And this was not the first time.	Жана бул биринчи жолу болгон жок.
Their spread is insane.	Алардын таралышы жинди.
Yes, he died.	Ооба, ал каза болуп калды.
Then there is something else.	Анан дагы бир нерсе бар.
Control group.	Контролдук топ.
He took our bodies in the car.	Биздин денебизди машинага салып алып кетти.
But the real answer.	Бирок чыныгы жооп.
This life was normal.	Бул жашоо кадимкидей эле.
I could not move.	Мен кыймылдабай коё албадым.
It hurts like hell.	Бул тозоктой ооруйт.
It was everything in it when we grew up.	Биз чоңойгондо анын ичинде баары бар болчу.
Early days.	Алгашкы кундер.
At least once metal was used.	Кеминде бир учурда металл колдонулган.
I'm sure the kids will like it.	Балдарга жага турганына ишенем.
They are mostly human.	Алар негизинен адам.
The view was wonderful.	көрүнүш сонун болду.
I think your mouth is good.	Менин оюмча сенин оозуң жакшы.
There are no traffic jams at two in the morning.	Түнкү саат экиде жолдо тыгын жок.
I don't like young girls.	Мага жаш кыздар жакпайт.
I would tell him later.	Мен ага кийин айтмакмын.
We had a three-hour class tonight.	Бүгүн кечинде үч саат сабак болдук.
This requires an understanding of the types of your business and services.	Бул сиздин бизнесиңиздин түрлөрүн жана кызматтарыңызды түшүнүүнү талап кылат.
Nothing more serious will happen.	Мындан башка олуттуу эч нерсе болбойт.
Leave a comment on this photo and let us know you're there.	Бул сүрөткө комментарий калтырыңыз, сизде экениңизди билдириңиз.
He showed what actually happened that day.	Ал күнү иш жүзүндө кандай болгонун көрсөттү.
Not to this day.	Ушул күнгө чейин эмес.
It was just their job.	Болгону алардын иши эле.
It was a dangerous decision.	Бул кооптуу чечим болгон.
In my manuscript.	Менин кол жазмама.
His father has not been arrested.	Атасы кармала элек.
Plus, things got emotional.	Андан тышкары, нерселер эмоцияга алды.
Full list.	Толук тизме.
He just wouldn’t let us.	Ал жөн эле бизге уруксат берген эмес.
Each player can see only two cards.	Ар бир оюнчу эки картаны өзүнө гана көрө алат.
I sat and waited.	Мен отуруп, күттүм.
I found water.	Мен суу таптым.
We put it in secondary jobs.	Биз аны экинчи даражадагы иштерге койдук.
And, of course, the growth of pleasure.	Анан, албетте, ырахаттын өсүшү.
But he needs to know better.	Бирок ал жакшыраак билиши керек.
I came to town to discuss the book.	Мен шаарга китепти талкуулоо үчүн келгем.
He began to round her.	Ал аны тегеректей баштады.
Then it worked well.	Андан кийин ал жакшы иштеген.
It was a wonderful time again.	Дагы бир жолу сонун мезгил болду.
But they do not share houses or even politics.	Бирок алар үйлөрдү, жада калса саясатты бөлүшпөйт.
Finally he went inside.	Акыры ал ичкери кирди.
I think they asked easy questions.	Менимче, алар жеңил суроолорду беришти.
Something completely different.	Толугу менен башка нерсе.
I started moving towards him.	Мен аны көздөй жыла баштадым.
I really had a problem with this part of the project.	Мен долбоордун бул бөлүгү менен чындап эле кыйынчылыкка туш болдум.
He did many things in his life.	Ал жашоосунда көп нерселерди жасаган.
In the evening, before the last storm, there was peace.	Кечке маал акыркы бороондун алдында тынчтык өкүм сүрдү.
I read the letter briefly.	Мен катты кыскача окудум.
If he doesn't know something, he learns.	Бир нерсени билбесе, үйрөнөт.
Of course you did.	Албетте, сен кылдың.
At least that's the beginning.	Жок дегенде бул башталышы.
But it has a certain financial significance.	Бирок бул белгилүү бир каржылык мааниге ээ.
But there are some factors that influence.	Бирок таасир эткен кээ бир факторлор бар.
I like colors and design.	Түстөрдү жана дизайнды жакшы көрөм.
We met many wonderful people.	Биз көптөгөн сонун адамдарды жолуктурдук.
Where you are going.	Сен бара турган жер.
In particular, there is no general stability.	Атап айтканда, жалпы туруктуу жок.
The show will never be the same.	Шоу эч качан мурункудай болбойт.
They talked for hours over a bottle of wine.	Алар бир бөтөлкө шарап үстүндө бир нече саат сүйлөшүштү.
Finally, a statistical analysis was performed to interpret the data.	Акыр-аягы, маалыматтарды чечмелөө үчүн статистикалык талдоо жүргүзүлдү.
I was very proud of him.	Мен аны менен абдан сыймыктанчумун.
Children from one or two villages can hide.	Бир-эки айылдын балдарына жашынууга болот.
Talking to himself, it was bad.	Өзү менен өзү сүйлөшүп, бул жаман болду.
And everyone has a way to see it.	Жана ар бир адамдын аны көрүүнүн жолу бар.
Here are some of the options that look best.	Бул жерде эң жакшы көрүнгөн бир нече варианттар бар.
Most of them have never voted.	Алардын көбү эч качан добуш бербеген адамдар.
He did not drink, smoke, or use drugs.	Ал ичкен эмес, тамеки тарткан эмес жана баңгизат колдонгон эмес.
And it repeats.	Ал кайталады.
There are no cuts.	Эч кандай кесим жок.
A sign of the coming winter.	Келе жаткан кыштын белгиси.
He read them in the library anyway.	Аларды китепканадан кандай болсо да окучу.
I kept it.	Мен аны сактадым.
If he had planned, it would not have been a better blow.	Эгер ал пландаса, андан жакшы сокку боло алмак эмес.
The same can be said about me.	Мен жөнүндө да ушуну айтууга болот.
Word and signature.	Сөз жана кол.
On several occasions he was very successful.	бир нече учурларда ал абдан ийгиликтүү болгон.
He could not ignore the company he was holding.	Ал кармаган компанияны байкабай коё алган жок.
He heard a human voice like the night before.	Ал мурунку түндөгүдөй адамдын үнүн уккан.
The doors are slowly opening.	Эшиктер акырындап ачылууда.
That may be true, but it's something you have to decide.	Балким, бул туурадыр, бирок бул сиз чечишиңиз керек болгон нерсе.
Do not lie about others.	Башкалар жөнүндө калп айтпа.
He wanted more than just a game.	Ал жөн гана оюн эмес, көптү каалаган.
We loved him so much.	Биз аны ушунчалык жакшы көрчүбүз.
I have been away from society for the last eight years.	Мен акыркы сегиз жылдан бери коомдон алысмын.
And they are fighting against it.	Жана алар каршы күрөшүп жатышат.
I don't remember his name.	Анын атын эстебейм.
And wrote another before bed.	Ал эми жатар алдында дагы бир жазган.
It's different.	Бул башкача.
The night was clean again.	Түн кайрадан таза болду.
That young man was doing stupid things outside.	Тиги жигит сыртта келесоо иштерди кылып жүрмөк.
Unfortunately, there was great opposition.	Тилекке каршы, чоң каршылыкка кабылды.
I love to see him.	Аны көргөндү жакшы көрөм.
Your assignment is complete.	Сиздин тапшырмаңыз бүттү.
There is something in your face, in your voice, in your eyes.	Жүзүңдө, үнүңдө, көзүңдө бир нерсе бар.
There was silence for half the way.	Жолдун жарымына чейин унчукпай калды.
For a moment nothing comes to his mind.	Бир саамга анын оюна эч нерсе келбейт.
We didn't use any of the code from our old engine.	Биз эски кыймылдаткычыбыздагы коддун бирин да колдонгон эмеспиз.
No one else knew him.	Аны башка эч ким билчү эмес.
His shock almost killed me.	Анын шоктугу мени өлтүрө жаздады.
It was a very scary thing.	Бул абдан коркунучтуу нерсе болчу.
It was a week or more of work.	Бул бир жума же андан да көп жумуш болду.
Remove from the heat, cool and serve.	Оттон алып, муздатып, кызмат кылыңыз.
Her lips were blue.	Анын эриндери көгөрүп жатты.
But you never know what will happen.	Бирок эмне болорун эч качан билбейсиң.
I had to change other cards.	Мен башка карталарды которушум керек болчу.
This is other than shock.	Бул шоктон башкасы.
He can't find it.	Ал аны таба албайт.
The focus will be on the relationship between the three.	Негизги көңүл үчөөнүн ортосундагы мамиле болмокчу.
I could not see my life without it.	Мен ансыз жашоомду көрө алган жокмун.
Valid insurance is very important.	Жарактуу камсыздандыруу абдан маанилүү.
And they did not fill his whole life.	Жана алар анын бүт өмүрүн толтурган жок.
What's the matter.	Эмне болду.
This will never happen to you.	Бул сизде эч качан болбойт.
He will not be left out.	Ал сыртта калбайт.
That is not the end of his vision.	Анын көз карашы ушуну менен эле бүтпөйт.
Take the money.	Акчаны ал.
He stared at her for a moment.	Ал бир азга аны карап турду.
The area is beautiful, close to nature and has a beautiful view.	Аймак сонун, жаратылышка жакын жана кооз көрүнүшү бар.
Maybe they were taken down and sent to camp.	Балким, аларды түшүрүп, лагерге жөнөтүшкөн.
There are even better options out there.	Ал жерде дагы жакшыраак варианттар бар.
But let's not run forward yet.	Бирок азырынча алдыга чуркабайлы.
Take time to ask how someone else is feeling.	Башка бирөөнүн кандай сезимде болгонун суроого убакыт бөлүңүз.
I really liked the game.	Мага оюн абдан жакты.
But he did not reach the other side safely.	Бирок экинчи тарапка аман-эсен жеткен жок.
He was my age, but from a different time.	Ал менин курагымда, бирок башка убактан келген.
I think he will win again.	Ал дагы жеңишке жетет деп ойлойм.
My tools.	Менин куралдарым.
Then, the bank removes this money.	Андан кийин, банк бул акчаны жок.
I made a decision.	Мен чечим кабыл алдым.
I can't wait much longer on this line.	Мен бул сапта дагы көптү күтө албайм.
This study did not use a direct language network component map.	Бул изилдөө түздөн-түз тилдик тармак компонент картасын колдонгон эмес.
Take control of your work and your immediate environment.	Жумушуңузду жана жакынкы чөйрөңүздү колго алыңыз.
It was a sign of what he expected.	Бул ал күткөн нерсенин бир белгиси эле.
It allows them to speak in a controlled environment.	Ал аларга башкарылган чөйрөдө сүйлөөгө мүмкүнчүлүк берет.
He knew the value of what was left of his family.	Ал үй-бүлөсүнөн калган нерселердин баркын билген.
We didn't think of a name.	Атын ойлогон эмеспиз.
Our passion sends us into some form.	Биздин кумарлануу бизди кандайдыр бир түргө жиберет.
We need to stand out.	Биз өзгөчөлөнүшүбүз керек.
And soon there would be a third.	Жана жакында үчүнчүсү болмок.
I was able to spend hours in the kitchen each day.	Күн сайын ашканада сааттарды өткөрө алчумун.
The seat next to me was empty.	Менин жанымдагы орун бош болчу.
I allowed you to express your opinion.	Мен сага өз оюңду айтууга уруксат бердим.
Stir a couple more times and then taste.	Дагы бир-эки жолу аралаштырып, анан даамын татыңыз.
Help protect our environment.	Айлана-чөйрөбүздү коргоого жардам бериңиз.
But the reality is different.	Бирок, чындык башкача.
A greeting post is waiting for you.	Сизди саламдашуу посту күтүп жатат.
These days he was often alone.	Бул күндөрү ал көп учурда жалгыз болчу.
He did not stay on stage.	Ал сахнада калган жок.
Or because we're leaving now.	Же азыр кетип жатканыбыз үчүн.
He also did not apply.	Ошондой эле кайрылган эмес.
I wonder how old he is.	Ал канча жашта болот деп ойлойм.
As impossible as it may seem.	Канчалык мүмкүн эместей көрүнбөсүн.
At first, he did not understand how valuable they were.	Башында ал алардын канчалык баалуу экенин түшүнгөн эмес.
Still, it is possible.	Ошентсе да болот.
He began to move forward.	Ал алдыга баштады.
This leave was not granted despite two appeals.	Бул өргүү эки жолу кайрылганы менен берилген эмес.
Even without me.	Менсиз деле.
Worth the money anyway.	Кандай болгон күндө да акчага татыктуу.
Any ideas would be helpful.	Ар кандай ойлор пайдалуу болмок.
Follow my father.	Атамды ээрчи.
I have a lot of evidence.	Менде далилдер бар, көп.
The images represent at least six independent experiments.	Сүрөттөр кеминде алты көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
It was a really good day for him.	Ал үчүн чынында эле жакшы күн болду.
I tried to catch up.	Мен кармаганга аракет кылдым.
I think this is important.	Мен бул маанилүү деп ойлойм.
It wasn’t easy for him, but he tried.	Ал үчүн оңой болгон жок, бирок ал аракет кылды.
Let me know if you are interested.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мага кабарлаңыз.
I will not lie about it.	Мен бул тууралуу калп айтпайм.
He wanted to say that, but stopped himself.	Ошону айткысы келди, бирок өзүн токтотту.
There is no reason to be afraid of parties that offer clear choices.	Так тандоолорду сунуш кылган партиялардан коркууга эч кандай негиз жок.
It should not be mixed with oil.	Бул май менен аралашпашы керек.
The last group of people runs back.	Акыркы адамдын тобу кайра чуркайт.
But that’s not why this blog site exists.	Бирок бул блог сайты эмне үчүн бар эмес.
For many months, the system seemed to work well.	Көп ай бою система жакшы иштегендей көрүндү.
He makes a lot of changes.	Ал көп өзгөрүүлөрдү жасайт.
It's amazing what a little blood can do.	Бир аз кан эмне кылаары таң калыштуу.
The crowd began to get a little nervous.	Эл бир аз толкундай баштады.
I want to talk to him too.	Мен да аны менен сүйлөшкүм келет.
But it happened as it was.	Бирок ал кандай болсо, ошондой болуп калды.
He has changed a lot.	Ал абдан өзгөрдү.
The boy was not afraid of me.	Бала менден корккон жок.
His feet were cold.	Анын буттары муздак болчу.
But their time is up.	Бирок алардын убактысы бүттү.
I was trying to make music.	Мен музыка чыгарганга аракет кылып жаттым.
They want to show off.	Алар шоу көрсөткүсү келет.
And it’s fun, enjoyable and comfortable.	Жана бул көңүл ачуу, ырахат алуу жана өзүн ыңгайлуу сезүү.
The person looks at you.	Адам сага карайт.
It can be anything you want.	Бул сиз каалаган нерсе болушу мүмкүн.
It's time to fix that.	Муну оңдоого убакыт жетти.
It didn't seem right to make noise in the house.	Ал үйдө ызы-чуу салганы туура эместей көрүндү.
You should use! Important in rare cases.	Сиз сейрек учурларда !important колдонушуңуз керек.
I have seen this happen twice in my world and in others.	Бул менин дүйнөмдө, башкаларда эки жолу болуп жатканын көрдүм.
This is one of the hardest things to do.	Бул жумуш жасоо кыйын нерселердин бири.
There were no surprises here.	Бул жерде эч кандай сюрприз болгон жок.
We take care to achieve the right results.	Биз туура натыйжаларга жетишүүгө кам көрөбүз.
Each of them was a story.	Алардын ар бири бир окуя болчу.
Still, he grabbed me by the throat.	Ошентсе да ал мени кекиртегинен кармап турду.
It's over now.	Бул азыр бүттү.
After a while, he asked two more questions.	Бир топ убакыттан кийин ал дагы эки суроо берди.
Ten plants were randomly selected in each experimental section.	Ар бир эксперименталдык бөлүмдө туш келди он өсүмдүк тандалып алынган.
It makes perfect sense.	Толугу менен мааниси бар.
It's a real pleasure to work with them.	Алар менен иштөө чындап эле ырахат.
And that was the fact.	Жана бул факт болду.
If it works.	Эгер ал иштейт.
Even in his final season he was still strong.	Ал тургай, анын акыркы сезондо ал дагы эле күчтүү болгон.
I'm in no hurry to notice this.	Мен буларды байкаганга шашпайм.
And it was here again.	Анан дагы бул жерде болду.
Believe it or not, it was a new feeling for me.	Ишенесизби, ишенбеңиз, бул мен үчүн жаңы сезим болду.
Let's see if we can catch him there.	Келгиле, аны ошол жерде кармай алабызбы, көрөлү.
This forced him to stop.	Бул аны токтотууга мажбур кылды.
Make the most of every moment.	Ар бир көз ирмемди туура пайдалан.
Most use the web.	Көпчүлүк веб колдонот.
The web is no longer a two-part team.	Желе мындан ары эки бөлүктөн турган команда эмес.
I am a positive person in all spheres of life.	Мен жашоонун бардык тармагына позитивдүү караган адаммын.
I have a goal.	Мен максаттамын.
There was nothing wrong with that team that year.	Ошол жылы ал командада жаман эч нерсе болгон жок.
Moves mostly, but usually quiet.	Көбүнчө кыймылдайт, бирок, адатта, тынч.
I understood what was happening.	Мен эмне болуп жатканын түшүндүм.
He pointed to a spot on the map.	Ал картадан бир жерди көрсөттү.
So he lives for three years.	Ошентип, үч жыл жашайт.
It can pass.	Бул өтүп кетиши мүмкүн.
In their study, they did not mention the test method they used.	Алардын изилдөөсүндө алар колдонгон тест ыкмасы жөнүндө сөз кылган эмес.
If you don't like it, read something else.	Эгер бул сизге жакпаса, башка нерсени окуп чыгыңыз.
They need male strength.	Аларга эркектин күчү керек.
I was sitting across the table talking to him.	Мен столдун аркы өйүзүндө отуруп, аны менен сүйлөшүп жаттым.
Now, when they still need you.	Эми, алар дагы эле сага муктаж болуп турганда.
I'm guessing where this story is.	Бул окуя кайда экенин божомолдоп жатам.
Open the program.	Программаны ачыңыз.
When they succeeded, their faith grew.	Ийгиликке жеткенде алардын ишеними артты.
In the morning he found her weak to travel.	Эртең менен аны саякаттоого алсыз деп тапты.
We are taking such a step.	Биз ушундай кадамга барабыз.
You know, read books only once.	Билесиңби, китептерди бир гана жолу оку.
A question or two.	Бир-эки суроо.
He read.	Ал окуду.
None of this is possible without you.	Сиздерсиз булардын бири да мүмкүн эмес.
I'm sick of this.	Мен мындан ооруп жатам.
And the wind was so mild and cold as they drove.	Ал эми шамал, алар айдап баратканда, ушунчалык жумшак жана муздак болгон.
All you have to do is say yes or no.	Сизге болгону жөнөкөй ооба же жок деп айтуу керек.
It’s amazing how busy life is holding you back.	Бул таң калыштуу, кандай бош эмес жашоо сени кармап турат.
He brings a lot of energy to our team.	Ал биздин командага көп энергия алып келет.
He wanted to do something.	Ал бир нерсе кылгысы келди.
I thought you understood.	Сен түшүндүм деп ойлогом.
He may not come to the office that day.	Ошол күнү кеңсеге келбей калышы мүмкүн.
So everything looks good.	Ошентип, баары жакшы окшойт.
Then he says no.	Анан ал жок дейт.
It's great to be here.	Бул жерде болуу сонун.
He is in line.	Ал кезекте турат.
Even better if you have an agreement on this.	Эгер бул боюнча келишим бар болсо, андан да жакшы.
You do not need to clear the entire card.	Сиз бүт картаны тазалап кереги жок.
My mother was the first to shoot.	Апам биринчи атыптыр.
That must be a good thing.	Бул жакшы нерсе болсо керек.
This and others.	Бул жана башкалар.
However, this is something that more people will enjoy.	Бирок, бул көбүрөөк адамдар ырахат ала турган нерсе.
And my health has nothing to do with it.	А менин ден соолугумдун буга эч кандай тиешеси жок.
Let’s make a suggestion on this stupid house.	Келгиле, бул келесоо үй боюнча сунуш киргизели.
Everything went round and round.	Бардыгы тегерек-четке айланып кетти.
He did not ask me why.	Ал менден себептеримди сураган жок.
The actors are also mostly young.	Актёрлор да негизинен жаш.
We had only a few hours of darkness.	Бизде бир нече саат гана караңгылык калды.
My only choice.	Менин жалгыз тандоом.
I was on the side of God.	Мен кудай тарапта болчумун.
His complexion was getting worse and worse, and he was constantly tired.	Анын өңү мурункудан да начарлап, тынымсыз чарчап турган.
He continued to encourage others.	Ал башкаларды бекемдей берди.
No one was injured, but they want another driver arrested.	Эч ким жабыркаган жок, бирок алар башка айдоочунун камалышын каалашат.
He went back to his sister.	Ал эжеси үчүн кайра кетти.
He was smart enough.	Ал жетиштүү акылдуу болгон.
Twenty years have passed.	Жыйырма жыл төккөндөй болду.
He cannot escape.	Ал качып кутула албайт.
However, this issue is still under discussion.	Бирок бул маселе дагы эле талкууда.
Because they work here and for you.	Себеби, алар бул жерде жана силер үчүн иштешет.
He smiled and walked forward.	Ал жылмайып алдыга жөнөдү.
It was an interesting evening.	Кызыктуу кеч болду.
You didn't miss it.	Сен аны сагына алган жоксуң.
I don't know, man.	Билбейм, адам.
He did not know, but hoped.	Ал билген жок, бирок үмүттөндү.
We use this result in our analysis.	Бул жыйынтыкты биз анализибизде колдонобуз.
It's not worth it.	Бул татыктуу эмес.
One was white and the other was black.	Бири ак, экинчиси кара болчу.
I'm looking for a way out.	Мен жол издейм.
Look for good schools, even if you don't need them.	Сизге кереги жок болсо да жакшы мектептерди издеңиз.
From the upper extremities.	Жогорку учулардан.
I don't even believe he's right.	Мен анын туура экенине да ишенбейм.
Cases that do not make sense have been removed.	Маанилери жок болгон учурлар алынып салынды.
I wanted to see the world.	Мен дүйнөнү көргүм келди.
There was another dog.	Ал жерде башка ит болчу.
It doesn’t matter to me in one way or another.	Бул мага тигил же бул жактан эч нерсе эмес.
So he went to his brother and did the same to him.	Анан агасына барып, ага да ошондой кылды.
He was in trouble.	Ал кыйынчылыкка кабылган.
Other men in the country.	Өлкөдөгү башка эркектер.
It comes naturally.	Ал өзүнөн өзү келет.
So this is the truth.	Демек, чындык ушундай.
They know who they are.	Алар ким экенин билишет.
I did not predict the questions for them.	Мен аларга суроолорду алдын ала айткан эмесмин.
The initial symptoms were not good.	Алгачкы белгилер жакшы болгон жок.
I know what he's thinking.	Мен анын эмне ойлоп жатканын билем.
Men are subject to change.	Эркектер өзгөртүүгө берилген.
I was stronger than him.	Мен ага караганда күчтүү элем.
You have to choose a woman.	Аял тандоо керек.
Yes, he would die.	Ооба, ал өлмөк.
This is a real village.	Бул чыныгы айыл.
I put it on and it wasn’t the best solution.	Мен аны кийгиздим жана бул эң жакшы чечим болгон жок.
Let's get out of here.	Бул жерден кетели.
This is great for you.	Бул сен үчүн абдан жакшы.
Good lucky.	Ийгилик.
This is a very strange argument.	Бул абдан кызыктай аргумент.
Then they followed the others.	Андан кийин башкалардын артынан жөнөштү.
I had a student and it was really work.	Менин бир окуучум бар эле, ал чындыгында эле иш болчу.
Pictures of men with children.	Балдары бар эркектердин сүрөттөрү.
Except for the name on the list.	Тизмедеги аты-жөнүн кошпогондо.
He lost his status.	Ал статусун жоготту.
Leave your phone at home.	Телефонуңузду үйдө калтырыңыз.
Everyone helps each other.	Ар бири бири-бирине жардам берет.
He spent the summer hard.	Ал жайды оор өткөрдү.
Either way, it’s slow.	Кандай болбосун, ал жай болот.
That would have been a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болмок.
And you don't hear it now.	А сен муну азыр укпайсың.
He was too big and too strong.	Ал өтө чоңураак жана өтө күчтүү болчу.
Call it a powerful truth check.	Муну күчтүү чындыкты текшерүү деп атаңыз.
We expect the same results from people.	Биз адамдардан да ушундай эле натыйжаларды күтөбүз.
We could.	Биздин колубуздан келет.
ideal image.	идеалдуу сүрөт.
You can use one of these apps or encode something yourself.	Сиз бул колдонмолордун бирин колдонсоңуз же бир нерсени өзүңүз коддой аласыз.
But we haven't seen it in months.	Бирок биз муну көп айдан бери көрө элекпиз.
I want to protect them.	Мен аларды кайтаргым келет.
You are like me	Сен мага окшошсуң.
Sit down and talk to him.	Аны менен отуруп сүйлөш.
The cabinet door opened.	Кабинеттин эшиги ачылды.
The code is currently not working properly.	Учурда код туура иштебей жатат.
They must not use your information for any other purpose.	Алар сиздин маалыматыңызды башка максаттар үчүн колдонбоого милдеттүү.
This is a wonderful political case.	Бул эң сонун саясий иш.
Yes, that's right.	Ооба, укканың чын.
There are some problems.	Кээ бир көйгөйлөр бар.
It does not require anything.	Бул эч нерсе талап кылбайт.
We are our worst enemy.	Биз өзүбүздүн эң жаман душманыбыз.
It motivates me to go back to the wonderful memories of this summer.	Бул мага ушул жайдын укмуштуудай эскерүүлөрүнө кайтып барууга түрткү берет.
Take the ball with both hands.	Топту эки колуңуз менен алыңыз.
They stared at him.	Алар аны карап калышты.
I stepped towards him.	Мен ага карай кадам таштадым.
Nothing happened to them.	Алардан эч нерсе өткөн жок.
Not everyone likes it.	Бул баарына эле жага бербейт.
He said.	Ал айтты.
On the other hand, different customers may have different requirements for information quality.	Башка жагынан алганда, ар кандай кардарлар маалымат сапатына ар кандай талаптарга ээ болушу мүмкүн.
Great man, great family.	Улуу адам, улуу үй-бүлө.
This is simply not possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес.
He doesn't believe me.	Ал мага ишенбейт.
These apps, however, can provide a poor user experience.	Бул колдонмолор, бирок начар колдонуучу тажрыйбасын камсыз кылышы мүмкүн.
She should have known that her husband was dead.	Ал күйөөсүнүн өлгөнүн билиши керек эле.
He knew he had to return it to her.	Ал аны ага кайтарып бериши керектигин билген.
In this guide, we will use that privilege to repeat a few steps.	Бул колдонмодо биз бир нече кадамдарды кайталоо үчүн ошол артыкчылыкты колдонобуз.
I look forward to teaching him.	Мен аны үйрөтүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He doesn't want to.	Ал келбейт.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
I love peace.	Мен тынчтыкты сүйөм.
God is a woman.	Кудай аял.
He bought half of it from me.	Ал менден жарымын сатып алды.
Only we girls.	Тек биз кыздар.
I felt very little.	Мен абдан аз сездим.
You can't hide everything.	Баарын жашырууга болбойт.
When I touched my face, my fingers became red.	Бетиме тийсем, манжаларым кызарып кетти.
Well, get out and do a little.	Мейли, чыгып, бир аз жаса.
You can go.	Сен бара аласың.
A new form appears.	Жаңы форма пайда болот.
All risk variables remain significant and positive.	Тобокелдиктин бардык өзгөрмөлөрү олуттуу жана оң бойдон калууда.
We will make them later.	Биз аларды кийин жасайбыз.
I can't leave the little guy.	Мен кичинекей жигитти таштап кете албайм.
You have good ideas.	Сизде жакшы ойлор бар.
Nevertheless, the point is correct.	Ошого карабастан, пункт туура.
This is beyond the specified range.	Бул көрсөтүлгөн диапазондон тышкары.
He will be there.	Ал ошол жерде болот.
This will take a few days.	Бул бир нече күн талап кылынат.
The problem is only between the two.	Кыйынчылык экөөнүн ортосунда гана.
However, some concerns remain.	Бирок, кээ бир кооптонуулар сакталып турат.
They can control themselves.	Алар өздөрүн кармай алышат.
In fact, it is designed to keep you safe.	Чынында, ал сени коопсуз сактоо үчүн жасалган.
My data is very simple.	Менин маалыматтарым абдан жөнөкөй.
A title is just a title.	Наам бул жөн гана наам.
When those people come home after a hard day.	Ошол адамдар оор күндөн кийин үйлөрүнө келгенде.
You can never get rid of it.	Сиз мындан эч качан кутула албайсыз.
And weird adults.	Жана кызык чоңдор.
You think there will be more.	Сиз дагы көп болот деп ойлойсуз.
There are many ways to explain it.	Аны түшүндүрүүнүн көптөгөн жолдору бар.
You need to take them and become a professional driver.	Сиз аларды алып кетип, профессионал айдоочу болушуңуз керек.
But nothing comes.	Бирок эч нерсе келбейт.
Something amazing and new, something you will love.	Укмуштуудай жана жаңы нерсе, сизге жага турган нерсе.
Such requirements must be determined in accordance with state legislation.	Мындай талаптар мамлекеттик мыйзамдарга ылайык аныкталышы керек.
Feed them to your children.	Аларды балдарыңызга жедириңиз.
That was the problem.	Маселе мына ушунда эле.
I would write it all down.	Мен баарын жазат элем.
Freedom will never leave my mind.	Ал кездеги эркиндик менин оюмдан кетпейт.
I didn't know what would happen.	Кандай болуп кетерин билбей калдым.
I am against my party, against strong interests.	Мен өз партияма, күчтүү таламдарга каршы турам.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
He was very important to us.	Ал биз үчүн абдан маанилүү болгон.
It doesn't feed us.	Бул экөөбүздү бакпайт.
Read on to learn how.	Кантип үйрөнүү үчүн окуңуз.
He would know what to do.	Ал эмне кыларын билмек.
Most of them will never be seen again.	Алардын көбү кайра эч качан көрүнбөйт.
It doesn’t matter to him whether you agree with him or not.	Сен аны менен макулбу же жокпу, ага баары бир.
I get the following error.	Мен төмөнкү катаны алам.
Then do it.	Анда жаса.
He was just a baby when they were removed.	Алар алынып салынганда ал гана наристе болчу.
He may return the new object, or he may return it to himself.	Ал жаңы объектти кайтарып бериши мүмкүн, же ал өзүнө кайтып келиши мүмкүн.
They include.	Алар камтыйт.
I had my own weapon there.	Ал жерде менин өзүмдүн куралым бар болчу.
Please select your question from the list below.	Сураныч, төмөнкү тизмеден сурооңузду тандаңыз.
Yes, you are in the right place for the best experiences.	Ооба, сиз эң мыкты окуялар үчүн туура жердесиз.
No one wants to follow them anyway.	Баары бир алардын артынан эч ким келбейт.
You can't forget.	Сиз унута албайсыз.
Thank you for starting this.	Муну баштаганыңыз үчүн рахмат.
You stand for something.	Сиз бир нерсе үчүн турасыз.
You graduated from medical school for many years and it was not easy.	Сиз көп жылдар бою медициналык окуу жайды бүтүрдүңүз жана бул оңой болгон жок.
go through the door	эшиктен өт.
Sold, hired as a private security guard.	Сатылган, жеке күзөткө жумушка орношкон.
Please write only the original.	Сураныч, оригиналдуу жазуу гана.
Even when he spoke, he did not really believe.	Ал сөздөрдү айтып жатканда да, чындап ишенген жок.
I wanted to send it to you.	Мен аны сага жөнөтөйүн дедим эле.
I don't know how to help him.	Мен ага кантип жардам берээримди билбейм.
Ice, if you have one.	Муз, эгер сизде бар болсо.
Then something goes wrong.	Анан бир нерсе туура эмес болуп калат.
The cause of death of one patient is unknown.	Бир бейтаптын өлүмүнүн себеби белгисиз.
We were in it.	Биз анын ичинде болгонбуз.
We are going with a large group.	Биз чоң топ менен бара жатабыз.
I do not know why they did this.	Эмне үчүн мындай кылышканын билбейм.
I touched it with my hand.	Мен аны колум менен тийгиздим.
He did not smile.	Ал жылмайган жок.
After a while, he was gone.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин, ал жок болчу.
Thank you to everyone who came.	Келип катышкандардын баарына рахмат.
This is stupid for two reasons.	Бул эки себептен улам келесоо.
Good for you, you have found such a wonderful product.	Сизге жакшы, сиз ушундай сонун продукт таптыңыз.
It can really fill an entire class.	Бул, чынында эле, бүтүндөй классты толтурушу мүмкүн.
All authors contributed to the analysis and writing process.	Бардык авторлор талдоо жана жазуу процессине салым кошушкан.
I am a very, very bad person.	Мен абдан абдан жаман адаммын.
They have four shows.	Алардын төрт шоу бар.
His voice dropped immediately.	Анын үнү дароо түшүп калды.
However, they were older and more experienced.	Бирок, алар жашы улуураак жана тажрыйбалуу болушкан.
This is on my to-do list.	Бул менин кыла турган тизмемде.
There is a lot in it.	Анын ичинде көп нерсе бар.
So it is with us.	Бизде да ошондой.
I had a hard time doing that.	Мен муну ишке ашырууда кыйналдым.
I thought I should just try.	Мен жөн гана аракет кылуу керек деп ойлогом.
I was a very good cook.	Мен абдан жакшы ашпозчумун.
There are two things to note.	Байкаа турган эки нерсе бар.
And it makes the job a lot easier.	Жана бул ишти бир топ жеңилдетет.
I left home and now I don't know where to start.	Мен үйдү коё бердим, эми эмнеден баштаарымды билбейм.
He took advantage of it.	Ал андан пайдаланып калды.
Or maybe he was glad to see her.	А балким аны көргөнүмө сүйүнүп жаткандыр.
When you take the necessary action, you will see an increase in your progress.	Керектүү иш-аракеттерди аткарганыңызда, прогрессиңиздин жогорулаганын көрөсүз.
Looks like it happened here.	Бул жерде эмне болду окшойт.
Or wait for it.	Же күткөн, бул үчүн.
It will be tomorrow or the day after.	Эртең же андан кийинки күнү болот.
For example, small things like snow can get in the way.	Мисалы, кар сыяктуу майда нерселер жолго тоскоол болот.
The first name was called.	Биринчи аты аталды.
They did not understand that he was trying to protect them.	Алар анын аларды коргоого аракет кылып жатканын түшүнүшкөн жок.
He wanted to see her, he wanted to remember her.	Аны көргүсү келди, эстегиси келди.
The house number surprised me.	Үйдүн номери мени таң калтырды.
At the time, I was not interested in anything.	Ал убакта мени эч нерсе кызыктырчу эмес.
But success is one way to win.	Бирок ийгилик жеңүүнүн бир жолу.
They just bring them.	Аларды жөн эле алып келишет.
He just asked to spend time with her.	Ал болгону аны менен убакыт өткөрүүнү суранды.
Then there were the books.	Анан китептер бар эле.
Because he thought you were smart.	Анткени ал сени акылдуу деп ойлоду.
I'm not lying, ask yourself.	Мен калп айткан жокмун, өзүңдү сурап чал.
For some reason it takes a little longer to dry.	Эмнегедир кургатуу үчүн бир аз көбүрөөк убакыт талап кылынат.
She wants to wear it every day.	Аны күнүгө кийгиси келет.
I tried as hard as anyone else to confirm them.	Аларды ырастоо үчүн мен башкалардай эле көп аракет кылдым.
Fill out the form and find out more today!	Форманы толтуруп, бүгүн көбүрөөк билиңиз!.
That was the first surprise, you know.	Бул биринчи сюрприз болду, билесиң.
I don't love myself.	Мен өзүмдү сүйбөйм.
He said there could never be another like him.	Ал ага окшош башка эч качан болушу мүмкүн эмес деди.
It looks like he is trying to make us smile.	Ал бизге жылмаюуга аракет кылып жатат окшойт.
You have to make choices.	Сиз тандоолорду жасашыңыз керек.
I mean, that's right.	Айтайын дегеним, ошондой.
The first model.	Биринчи модель.
There is so much to learn and love here.	Бул жерде үйрөнө турган жана сүйө турган көп нерсе бар.
In other words, you can make the necessary changes at this stage.	Башкача айтканда, сиз бул этапта керектүү өзгөртүүлөрдү киргизе аласыз.
The game is probably just annoying.	Оюн, балким, жөн гана ачууну келтирет.
Or he made the time wrong for an hour.	Же убакытты бир саатка туура эмес кылып алган.
We don’t necessarily think this is good thinking.	Бул сөзсүз эле жакшы ой жүгүртүү деп ойлобойбуз.
That will not be the case next year.	Кийинки жылы бизде андай болбойт.
However, the problems of both are obvious.	Бирок, экөөнүн тең көйгөйлөрү ачык.
Such an attempt will fail.	Мындай туташуу аракети ишке ашпай калат.
I like bars here and nightlife.	Мага бул жерде барлар жана түнкү жашоо жагат.
The officer tried to calm him down.	Офицер аны тынчтандырууга аракет кылган.
But with all that, maybe we don’t need it.	Бирок, баары менен, балким, ал бизге керек эмес.
I chose to believe that the characters could take control of their lives.	Мен каармандардын жашоосун башкара аларына ишенүүнү тандадым.
The strong will survive.	Күчтүүлөр аман калат.
Suddenly you are speaking in the voice of that pure animal.	Жанагы таза жаныбардын үнү менен капысынан сүйлөп жатасың.
Cancer cells can spread anywhere.	Рак клеткалары бардык жерде жайылып кетиши мүмкүн.
He wanted to win the ring.	Ал шакек утуп алгысы келген.
Oh, what a wonderful world.	Оо, чынында эле керемет дүйнө.
It may be less.	Азыраак болушу мүмкүн.
You will drive us there.	Сен бизди ошол жакка айдап барасың.
Some need more, some need less.	Кээ бирөөлөргө көбүрөөк, кээ бирөөлөргө азыраак керек.
This guy is really the best.	Бул жигит чындыгында эң мыкты.
We did not have a hearing on that request.	Бизде ал өтүнүч боюнча угуу болгон жок.
It was really nice to see them again.	Аларды кайра көрүү чындап эле жагымдуу болду.
We are leaving public values ​​on the table.	Биз коомдук баалуулукту дасторконго калтырып жатабыз.
It will never work.	Бул эч качан иштебейт.
I didn't like it.	Бул жаккан жок.
And because it’s higher than time.	Жана менен, анткени бул убакыт менен караганда жогору.
I know she hasn’t felt well in the last two weeks.	Мен анын акыркы эки жумада өзүн жакшы сезбегенин билем.
In any case, we must stop it.	Эмнеси болсо да аны токтотушубуз керек.
I hope not.	Мен андай эмес деп ишенем.
I'm moving you to another room.	Мен сени башка бөлмөгө көчүрүп жатам.
You are my everything.	Сен менин баардык нерсемсиң.
No one has worked as hard as he did.	Эч ким ал сыяктуу катуу иштеген эмес.
It doesn't matter how you fall.	Кантип жыгылганың маанилүү эмес.
His father.	Анын атасы.
Although the first book was good, this second book was amazing.	Биринчи китеп жакшы болгону менен, бул экинчи китеп укмуштуудай болду.
He has faith.	Анын ишеними бар.
They have no children.	Алардын балдары жок.
It must last for thousands of years.	Ал миңдеген жылдарга созулушу керек.
Love you more and more, thinking of you.	Сени ойлоп, көп жана көп сүйүү.
He came back to me.	Мага кайра келди.
Not resolved yet.	Азырынча чечиле элек.
Tell others what is special.	Башкаларга эмнеси өзгөчө экенин айтып бериңиз.
There is a situation you can get later.	Кийинчерээк ала турган жагдай бар.
Our guys worked very well.	Биздин жигиттер абдан жакшы иштешти.
I thought it was a waste of money.	Бул акчаны текке кетирүү деп ойлогом.
Mobile device users may have a number of customer service needs.	Мобилдик түзмөк колдонуучулар кардарларды тейлөө муктаждыктарын бир катар болушу мүмкүн.
We think he is missing something very important.	Биз ага абдан маанилүү нерсе жетишпей жатат деп ойлойбуз.
They may not exist.	Алар жок болушу мүмкүн.
A tree fell on his car.	Анын унаасынын үстүнө бак кулап түшкөн.
You can use it.	Колдонуп алсаңар болот.
After full treatment, the patient is in good condition.	Толук дарылоодон кийин бейтаптын абалы жакшы.
He wanted her to leave and she worked for that purpose.	Ал анын кетишин каалады жана ал ушул максатта иштеген.
He did not want to die.	Ал өлгүсү келген жок.
I don't remember the tree in the front center being red.	Алдыңкы борбордогу дарактын кызыл экени эсимде жок.
Each time, we put her back to bed.	Ар бир жолу аны кайра жаткырып жаттык.
Many of them are angry.	Алардын көбү ачууланган.
I don't care where we are if we have sex.	Биз жыныстык катнашта болсок, кайда экенибиз мага баары бир.
We will need it.	Бизге керек болуп калат.
In other words, they can improve.	Мындайча айтканда, алар жакшыра алышат.
He has a job.	Анын жумушу бар.
But he did not do any of these.	Бирок ал булардын бирин да кылган эмес.
So a long selection list.	Ошондуктан узун тандоо тизмеси.
A healthy relationship is based on love, trust, and communication.	Дени сак мамиле сүйүүгө, ишенимге жана баарлашууга негизделет.
His face was pale, scratched, and frightened.	Анын өңү кубарып, чийилген, корккондой көрүндү.
Free flow of information.	Маалыматтын эркин агымы.
They breathed fresh air.	Алар таза абадан дем алышты.
It was your real test.	Сиздин чыныгы сыноо болду.
I'm glad to hear from you.	Мен сизден кабар алганыма кубанычтамын.
Perhaps new evidence has been found.	Балким, жаңы далилдер табылды.
Of course, he loved to kill.	Албетте, ал өлтүргөндү жакшы көрчү.
I mean, you can't repeat.	Айтайын дегеним, сиз кайталай албайсыз.
If you are interested, call today.	Эгерде сизди кызыктырсаңыз, анда бүгүн чалыңыз.
Road map.	Жол картасы.
He moved as easily as a thirty-year-old.	Ал отуз жаш кичүү кишилердей оңой кыймылдады.
But you can't live for it.	Бирок сен ал үчүн жашай албайсың.
This makes everything very easy.	Бул бардыгын абдан жеңилдетет.
I'm sure they won't catch me.	Алар мени кармашпайт деп ишенем.
I'm going to think about it.	Ал жөнүндө ойлон деп жатам.
I am sorry.	Кечирим сурайм.
Bringing it to buildings should not be superfluous.	Аны имараттарга алып келүү ашыкча болбошу керек.
I didn’t see anything live.	Мен түз эфирде эч нерсе көргөн жокмун.
He gave a wonderful performance.	Ал сонун спектакль берди.
It felt like a big weight.	Бул чоң салмакты сезди.
It would be a long way, but it can be done.	Бул узак жол болмок, бирок ишке ашырууга болот.
No adverse effects were observed.	Эч кандай терс таасирлери байкалган эмес.
And no special skills are needed.	Жана атайын көндүмдөрдүн кереги жок.
So you are angry with yourself.	Демек, сен өзүңө ачууланып жатасың.
But check.	Бирок текшериңиз.
He was out with his wife.	Ал аялы менен сыртта жүргөн.
It’s about making dreams come true.	Бул кыялдарды ишке ашыруу жөнүндө.
We couldn't focus on anything else.	Башка эч нерсеге көңүл бура албадык.
So, in most cases, you can be sure of a quick response.	Ошентип, көпчүлүк учурларда, сиз тез жооп ишене аласыз.
You can't jump.	Сен секире албайсың.
The larger part of the element burned and broke.	Элементтин чоңураак бөлүгү күйүп, үзүлүп кеткен.
I did not spend the night there.	Мен ал жерде түнөгөн жокмун.
There is a change.	Бир өзгөрүү бар.
This was not a big shock.	Мунун өзү чоң шок болгон жок.
We think he's the right guy.	Биз аны туура жигит деп ойлойбуз.
But the sea would be a place of hope.	Бирок, деңиз үмүттүн жери болмок.
Someone called last night.	Кечээ кечинде бирөө чалды.
I didn’t know they might need to.	Мен алар керек болушу мүмкүн экенин билген эмесмин.
He pushed a smile to his face.	Ал жүзүнө жылмаюуну түрттү.
On the other hand, they had not yet found another way.	Башка жагынан алып караганда, алар буга чейин башка жол таба элек болчу.
We had it last week.	Бизде өткөн аптада болгон.
It's not what you think.	Бул сен ойлогондой эмес.
There is no way back.	Кайтууга жол жок.
At least I would have kept my mouth shut.	Жок дегенде оозумду жаап коймокмун.
I will definitely spend it on the weekends together.	Мен аны дем алыш күндөрү сөзсүз чогуу өткөрөм.
Everyone followed, and we moved like one man.	Ар ким ээрчиди, бир кишидей көчүп кеттик.
When we see something better, we change into it.	Биз жакшыраак нерсени көргөндө, биз ага өзгөрөбүз.
It felt so good.	Бул абдан жакшы сезилди.
I was next.	Мен кийинки болчумун.
He would do worse.	Ал мындан да жаман кылмак.
Now it was still.	Эми дагы эле болду.
I’ve heard of him, he’s heard of me.	Мен ал жөнүндө уккан элем, ал мен жөнүндө уккан.
In the evening, open events were held in the program areas.	Кечинде программалык аймактарда ачык иш-чаралар өткөрүлдү.
He didn't kill anything.	Ал эч нерсе өлтүргөн жок.
We could not see the damage, we just heard.	Биз зыянды көрө алган жокпуз, болгону угабыз.
There was no secret message.	Жашыруун билдирүү болгон жок.
Or maybe there is more.	Же балким андан да көп нерсе бардыр.
What he could and could not do.	Ал эмне кыла алмак, эмне кыла албады.
In this picture you can see two important results.	Бул сүрөттө эки маанилүү натыйжаны көрүүгө болот.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
This is something new.	Бул жаңы нерсе.
It could be his business in a few weeks.	Бул бир нече жуманын ичинде анын бизнеси болушу мүмкүн.
He needed every second to get out of the light.	Ага жарыктан чыгуу үчүн ар бир секунд керек болчу.
It is difficult to determine who really started the conflict.	Чындап эле жаңжалды ким баштаганын аныктоо кыйын.
Maybe a few customers.	Балким, бир нече кардар.
But maybe that was the point.	Бирок, балким, кеп ошол болчу.
You need to continue that conversation with two additional steps.	Ал сүйлөшүүнү эки кошумча кадам менен улантышыңыз керек.
It actually works better for me.	Бул чындыгында мен үчүн жакшыраак иштейт.
The person using it should not know.	Аны колдонгон адам билбеши керек.
Just saying it's nothing.	Эч нерсе эмес деп эле айтуу.
I want an option.	Мен вариантты каалайм.
But when that happened, he had to die.	Бирок бул ишке ашкандан кийин, ал өлүшү керек болчу.
You see this country as a very good country for you.	Сиз бул өлкөнү сиз үчүн абдан жакшы өлкө катары кабыл аласыз.
It was a little quick but sweet.	Бул бир аз тез, бирок таттуу болду.
Wait a minute.	Дагы бир аз күтө туруңуз.
It came after dark.	Караңгыдан кийин келди.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
Their wives or other women.	Алардын аялдары же башка аялдар.
I think this is the right way.	Бул туура жол деп ойлойм.
This is very interesting for me.	Бул мен үчүн абдан кызыктуу.
The document contains evidence to support this conclusion.	Документте бул жыйынтыкты ырастаган далилдер бар.
Character development is wonderful.	Мүнөздүн өнүгүүсү сонун.
If something goes wrong, you know it exists.	Иш укмуштуудай туура эмес болуп кетсе, анын бар экенин билесиң.
Multi-moving parts.	Көп кыймылдуу бөлүктөр.
I am ready for this discussion.	Мен бул талкууга даярмын.
You arrived on time.	Сиз убагында келдиңиз.
I can't handle this situation.	Мен бул жагдайды башымдан чыгара албайм.
I had this once.	Менде бир жолу ушундай болгон.
Notice the different scales used for the left and right panels.	Сол жана оң панел үчүн колдонулган ар кандай масштабга көңүл буруңуз.
There is internet in the middle.	Ортодо интернет бар.
We are coming from a public school.	Биз мамлекеттик мектептен келе жатабыз.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
I was going to take the lead.	Мен жетекчиликти колго алайын деп жаткам.
This is a real test of performance.	Бул аткаруунун чыныгы сыноо болуп саналат.
In the future, we will see a new beginning.	Келечекте биз жаңы башталышын көрөбүз.
This shows how important a healthy diet is for many families.	Бул көптөгөн үй-бүлөлөр үчүн дени сак тамактануу канчалык маанилүү экенин көрсөтүп турат.
Because he gave his life.	Анткени ал өз жанын берген.
There are movie people.	Кино адамдары бар.
That wouldn’t be fun enough.	Бул жетиштүү кызыктуу болмок эмес.
You can read his first post here.	Анын алгачкы постун бул жерден окуй аласыз.
It's about your father.	Бул сенин атаң жөнүндө.
This is not it.	Бул ал эмес.
Both are part of the same system.	Экөө тең бир системанын бөлүгү.
You can learn more about these products.	Бул продуктылар тууралуу көбүрөөк билсеңиз болот.
To do this, the app is key in its design.	Бул үчүн, анын дизайны боюнча колдонмо негизги болуп саналат.
He could not remember what had happened.	Ал эмне болгонун такыр эстей алган жок.
But it was great when he left the room.	Бирок ал бөлмөдөн чыкканда абдан сонун болду.
At least three measurements were made for each sample.	Ар бир үлгү үчүн жок дегенде үч өлчөө жүргүзүлдү.
He will leave with much suffering and many tears.	Ал көп азап, көп көз жаш менен кете берет.
I don't want to hear that voice from either of you.	Мен экөөңөрдүн тең бул үндү уккум келбейт.
He was telling them that you had found the wrong person.	Ал аларга сиз туура эмес адамды таап алганыңызды айтып жаткан.
There were two common error patterns in the critical tests.	Критикалык сыноолордо эки жалпы ката үлгүлөрү бар болчу.
However, our study also has several limitations.	Бирок, биздин изилдөө, ошондой эле бир нече чектөөлөр бар.
What are you talking about in the world.	Дүйнөдө эмне жөнүндө сүйлөшүп жатышат.
It was a small window in the house.	Бул үйдүн кичинекей терезеси эле.
I was not at that meeting.	Мен ал жолугушууда болгон эмесмин.
The same is true today.	Бүгүнкү күндө бизде да ушундай.
So they should show more color changes.	Ошентип, алар көбүрөөк түс өзгөрүүлөрдү көрсөтүшү керек.
It was in his voice.	Бул анын үнүндө болчу.
I decided to search the internet.	Мен интернеттен издөөнү чечтим.
I survived.	Мен аман калдым.
In general, our results are consistent with these three results.	Жалпысынан алганда, биздин жыйынтыктар ушул үч натыйжага дал келет.
He took medicine.	Дары алды.
He would not have heard of it.	Ал бул жөнүндө укмак эмес.
I'm a little cold.	Мен бир аз суук эмесмин.
This time in a little detail.	Бул жолу бир аз майда-чүйдөсүнө чейин.
Thanks again!!.	Дагы бир жолу рахмат!!.
All authors collected and analyzed data.	Бардык авторлор маалыматтарды чогултуу жана талдоо жүргүзүштү.
But there were other relevant elements.	Бирок башка тиешелүү элементтер да бар болчу.
Most of them laughed.	Алардын көбү күлүштү.
It was a different man.	Бул башка киши болчу.
The context of the school is similar to yours.	Мектептин контексти сиздикине окшош.
You don’t need any special method to start selling.	Сиз сатууну баштоо үчүн эч кандай атайын ыкманын кереги жок.
But he fell on a rock and hit his head.	Бирок ал ташка жыгылып, башын сүзгөн.
This may help.	Бул жардам бериши мүмкүн.
But the third minute was a different story.	Бирок, үчүнчү мүнөт такыр башка окуя болду.
But for some reason his father seemed to know what life was like.	Бирок, эмнегедир ал атасы жашоонун эмне экенин билгендей сезилди.
Unfortunately, we did not move very fast.	Тилекке каршы, биз өтө тез кыймылдаган жокпуз.
You must hate me.	Сен мени жек көрүшүң керек.
Don't worry about it.	Ал үчүн кабатыр болбо.
He got up again.	Ал кайра ордунан турду.
He has to write his own book.	Ал өзүнүн китебин жазышы керек.
All authors contributed to this article.	Бул макаланы жазууга бардык авторлор салым кошкон.
They will no longer go home.	Алар, албетте, мындан ары үйлөрүнө барышпайт.
Look, it's hard to do.	Карап көр, муну жасоо кыйын.
They are doing a lot of things wrong.	Алар көп нерсени туура эмес кылып жатышат.
Spend money for no reason.	Эч себепсиз акча коротуңуз.
Call us today!	Бүгүн бизге чалыңыз!.
The king is the sister of his first wife.	Падыша, анын биринчи аялынын эжеси.
I want life to take me somewhere.	Жашоо мени бир жакка алып кетишин каалайм.
It took a long time to make it.	Аны жасоого бир топ убакыт кетти.
Then he would return to creativity.	Анан кайра чыгармачылыкка кайтмак.
Everything is fine and everything is working as expected except for one problem.	Баары жакшы жана бир көйгөйдөн башкасы күтүлгөндөй иштеп жатат.
We learn together.	Биз чогуу үйрөнөбүз.
The bodies of four people were found in the house.	Үйдүн ичинен төрт адамдын сөөгү табылган.
the day before harvest.	жыйноодон бир күн мурун.
Do whatever you want with it, and use it as you wish.	Аны менен эмнени кааласаң ошону кыл, аны каалагандай колдон.
No water, no water, no breakfast.	Суу жок, суу жок, эртең мененки тамак жок.
I'll let him know.	Мен ага билдирем.
There was no treatment.	Эч кандай мамиле болгон жок.
There were some people, at least one will never be found.	Кээ бир адамдар бар болчу, жок дегенде бирөө эч качан табылбайт.
That was the truth.	Мунун чындыгы ушундай болчу.
He took ten.	Ал онду алып кетти.
But something changed that night.	Бирок ошол түнү бир нерсе өзгөрдү.
They are really perfect for each other.	Алар, чынында эле, бири-бирине идеалдуу.
It rises, it falls.	Ал көтөрүлөт, ал төмөндөйт.
But the problems have deepened.	Бирок маселелер бир топ тереңдеди.
Anyway, it wasn't slow now.	Эмнеси болсо да азыр жай болгон эмес.
The unit comes with a parking space.	Бөлүм бир унаа токтотуучу жай менен келет.
This, of course, is another matter.	Бул, албетте, башка жагдай.
I had to look at the time.	Убакытты карашым керек эле.
I had such thoughts.	Мындай ойлорду башымдан чыгардым.
There are two main problems with this technique.	Бул техника менен эки негизги маселе бар.
So where is the house?	Анда үй кайда?
No, that's not the case.	Жок, бул андай эмес.
In service, it had only sea speed in boot mode.	Кызматта жүктөө абалында анын деңиз ылдамдыгы гана болгон.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Биздин натыйжалар мурунку тиешелүү изилдөөлөр менен шайкеш келет.
I have to go back to work.	Мен жумушума кайтып барышым керек.
Then last week they decided what to do.	Анан өткөн аптада алар эмне кылууну чечишти.
Life shows you who you are.	Жашоо сага ким болуп калганыңды көрсөтөт.
For example, on this site you will find a wonderful explanation.	Мисалы, бул сайтта сиз сонун түшүндүрмө таба аласыз.
He was dressed completely black.	Ал толугу менен кара кийинген.
The first step to recovery.	Калыбына келтирүү үчүн биринчи кадам.
His body was found there the following year.	Анын сөөгү кийинки жылы ошол жерден табылган.
Entry means death.	Кирүү өлүм дегенди билдирет.
That's how he was born.	Ушундай төрөлгөн.
I'll get better if we move.	Көчүп барсак жакшысын алам.
Of course, he never gives me a reason.	Ал, албетте, мага эч качан себеп бербейт.
It could be worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн.
Maybe it will never come out.	Балким ал эч качан чыкпайт.
I am very grateful.	Мен абдан ыраазымын.
Collected, analyzed data and wrote a manuscript.	Маалыматтарды чогултуп, талдап, кол жазма жазды.
Look, it's in my file.	Карап көрсөң, ал менин файлымда бар.
I could let him go.	Мен аны коё алмакмын.
Our point of view is clear.	Биздин көз карашыбыз ачык.
He’s smart, approaching.	Ал акылдуу, жакындап баратат.
That's a wonderful name.	Бул сонун ысым.
This is a man.	Бул адам.
Then he transferred to the Faculty of Law.	Андан кийин юридикалык факультетке өттү.
I don’t understand why they would vote to remove it.	Мен түшүнбөйм, эмне үчүн алар муну алып салуу үчүн добуш беришет.
He made his voice soft.	Ал үнүн акырын чыгарды.
My son, we are surprised.	Балам, таң калдык.
He was late for school and I was late for work.	Ал мектепке, мен жумушка кечигем.
Nothing helped me.	Мага эч нерсе жардам берген жок.
It is the truth.	Бул чындык.
You do not need a recommendation code.	Сунуш коду кереги жок.
You train for the race.	Сиз жарыш үчүн машыгасыз.
Get some experience.	Бир аз тажрыйба алыңыз.
This is, of course, a lie.	Бул, албетте, калп.
The following may cause concern.	Төмөнкү тынчсызданууну жаратышы мүмкүн.
It doesn't even count.	Бул эсепке да келбейт.
I don't care who he is or how he got here.	Анын ким экени, бул жакка кантип келгени мага баары бир.
This would be an important step forward.	Бул алдыга жасалган маанилүү кадам болмок.
If I don’t forget to wear it.	Мен аны кийүүнү унутуп калбасам.
See it on the map.	Аны картадан караңыз.
He opened the door and let me in.	Эшикти ачып, мени киргизди.
He has nothing to do with the murder.	Анын киши өлтүрүүгө эч кандай тиешеси жок.
He could not believe his eyes.	Ал көргөн көзүнө ишене албай турду.
He had to do so much.	Ал ушунчалык көп кылышы керек болчу.
But I didn't play with my teeth for long.	Бирок тишим менен ойногонум көпкө созулган жок.
Nobody likes that.	Бул эч кимге жакпайт.
On the contrary, we become gods by measurement.	Тескерисинче, биз өлчөнүү аркылуу кудайдай болобуз.
Look at the man.	Адамды кара.
He could read them like a book.	Бул экөөнү китептей окуй алчу.
I think we can create the best team.	Менимче, биз мыкты команда түзө алабыз.
Men love men's society.	Эркектер эркектердин коомун жакшы көрөт.
These eyes are hanging in her mother's eyes.	Бул көздөрү апасынын көзүнө илинип турат.
However, the text you entered is in the cell.	Ошого карабастан, сиз киргизген текст уячада.
He died a year later.	Ал бир жылдан кийин каза болгон.
That would be the end of it.	Ушуну менен бүтмөк.
Not confirmed in this case.	Бул учурда тастыкталган жок.
It's up to you to decide.	Бул акыры сиз чечесиз.
It can be pushed without much effort.	Аны көп күч-аракет жумшабастан түртүп койсо болот.
Not in that order.	Андай тартипте эмес.
She was a girl who wanted to fuck.	Ал сигкиси келген кыз болчу.
Then your mother's.	Анан апаңдыкы.
Yes, he would.	Ооба, ошону кылмак.
You just have to have faith.	Болгону ишеним болушу керек.
Let him loosen the robe and fall behind it.	Көйнөктү бошотуп, анын артына түшүп калсын.
You will have interesting memories.	Сиз кызыктуу эскерүүлөр болот.
I understand where we are traveling.	Мен кайда саякаттаганыбызды түшүнөм.
The bar above shows the clinical stage of each patient.	Үстүндөгү тилке ар бир пациенттин клиникалык стадиясын көрсөтөт.
Right over me.	Туура менин үстүмдө.
They just want things to work.	Алар жөн гана нерселердин иштешин каалашат.
One of those who put or shut their mouths.	Коюп же оозун жапкандардын биримин.
None of these men have a family to return to.	Ошол эркектердин эч кимиси кайтып келе турган үй-бүлөсү жок.
The answer seemed simple and easy between the teeth.	Жооп жөнөкөй жана тишинин арасына оңой көрүндү.
They have different people, different situations and different resources in their lives.	Алардын жашоосунда ар кандай адамдар, ар кандай кырдаалдар жана ар кандай ресурстар бар.
I don't believe him.	Мен ага ишенбейм.
Good for so long.	Ушунча убакыттан бери жакшы.
Some girls reach puberty before the age of three.	Кээ бир кыздардын жыныстык өнүгүүсү үч жашка чейин байкалат.
But it is only available in viewings.	Бирок ал көрүүлөрдө гана жеткиликтүү.
His chance came at the end of the war.	Анын мүмкүнчүлүгү согуштун аягында келди.
Social art changes things around it.	Коомдук искусство анын айланасындагы нерселерди өзгөртөт.
The more time we spend together, the more you think you will get to know someone.	Канча убакыт чогуу өткөрсөк, сиз кимдир бирөөнү тааныйм деп ойлойсуз.
First something is gone, then something else.	Алгач бир нерсе кетти, анан башкасы.
It's a little simple, but you have to get the idea.	Бул бир аз жөнөкөй, бирок сиз идеяны алышыңыз керек.
Get ready to run.	Чуркоого даяр бол.
His status had to change.	Анын статусу өзгөрүшү керек болчу.
His garden is more beautiful than mine.	Анын бакчасы меникиден да сонун.
As a result, you get a call from home a few hours later.	Жыйынтыгында сиз үйдөн бир нече сааттан кийин чалып каласыз.
It will have the power to make and enter.	Жасаганга жана кире турган күчкө ээ болот.
They can only tell you not to ask.	Алардан сурабагыла деп гана айта алышат.
It feels good anyway.	Эмнеси болсо да жакшы сезилет.
He expected it to be gone in just a few days.	Ал бир нече күн гана жок болот деп күткөн.
Society, technology.	Коом, технология.
She had to talk to someone.	Ал кимдир бирөө менен сүйлөшүшү керек болчу.
He should read and think about the problems every letter.	Маселелерди кат сайын окуп, ойлонуп көрүшү керек.
In fact, coincidences often do not fall on your side.	Чындыгында кокустуктар көп учурда сиз тарапка түшө бербейт.
No clinical signs were observed in the animals.	Жаныбарларда клиникалык белгилер байкалган эмес.
The knife.	Бычак.
You will not turn away.	Сен бурулбайсың.
I was the first.	Мен биринчи болдум.
It was still covered in smoke.	Аны дагы эле түтүн каптап турган.
It helps me work with this idea and explain it to myself.	Мага бул идея менен иштөөгө, аны өзүмө түшүндүрүүгө жардам берет.
I was a very good teacher.	Мен абдан жакшы мугалим болчумун.
Whatever goes up must go down.	Эмне өйдө көтөрүлсө, ал түшүшү керек.
I couldn't go on as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой уланта албадым.
But they didn't like us very much.	Бирок алар бизди анча жактырышкан жок.
Whether they are happy or not, they will at least be grateful.	Алар бактылуубу же жокпу, алар жок дегенде ыраазы болушат.
He didn't know what was funny, but he smiled anyway.	Ал эмнеси күлкүлүү экенин билбеди, бирок баары бир жылмайып койду.
See you this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү көрүшкөнчө.
Say that your father is white.	Атаңдын ак экенин айт.
I'm not angry with you.	Мен сага ачууланган жокмун.
And it's big.	Жана бул чоң.
All of this affects us.	Мунун баары бизге таасир этет.
You look like a wild woman.	Сен жапайы аялга окшойсуң.
You want it to last.	Сиз мунун созулушун каалайсыз.
Make one big, one medium, and one smaller.	Бирин чоң, бирин орто, бирөөнү кичирээк кыл.
That is the only thing that connects us to it.	Бул бизди ага байланыштыра турган жалгыз нерсе.
I had to be accepted here.	Мени бул жерде кабыл алыш керек болчу.
Another hour passes.	Дагы бир саат өтөт.
I also like to finish my business quickly among my friends.	Мен досторумдун арасында да бизнесимди тез бүтүргөндү жакшы көрөм.
Everything he says is true.	Ал кишинин айткандарынын баары чындык.
What we know.	Биз билгендер.
Do not use.	Пайдаланбагыла.
That is the important thing.	Мына ушунда маанилүү.
Your city is like a baby.	Сиздин шаарыңыз ымыркай, баладай.
He moved to a new city and began a new life.	Ал жаңы шаарга көчүп, жаңы жашоо башталат.
The people are asleep.	Эл уктап калган.
This is a matter of policy.	Бул саясаттын маселеси.
In addition, he ran very well.	Мындан тышкары, ал абдан жакшы чуркады.
Look at my name.	Карачы, менин атым.
There is nothing new for birds recently.	Жакында эле канаттуулар үчүн жаңы нерсе жок.
The group may try.	Топ аракет кылып көрүшү мүмкүн.
It will take me about an hour.	Мага бир сааттай убакыт кетет.
Otherwise, they will fail.	Болбосо, алар ийгиликсиз болуп калат.
Only a few pages left.	Саналуу гана барактары калды.
That's what they say happened.	Мына ушундай болуптур деп жатышат.
It was probably born prematurely, but it seems to be fully developed.	Бул, кыязы, эрте төрөлгөн, бирок ал толугу менен өнүккөн окшойт.
He was not fired.	Ал жумуштан алынган эмес.
Otherwise, they are weak.	Болбосо, алар алсыз.
But we left.	Бирок биз кеттик.
According to him, it sounded amazing.	Анын айтымында, бул укмуштуудай угулду.
It needs a new hard drive.	Ага жаңы катуу диск керек.
The gun may have been involved.	Мылтык тартылган болушу мүмкүн.
Just use those terms.	Жөн гана ошол терминдерди колдонуңуз.
They explained what had happened and how his loss felt.	Алар эмне болгонун жана анын жоготуусу канчалык сезилгенин түшүндүрүштү.
Even better, it promised more where it came from.	Андан да жакшысы, бул кайдан келгенин дагы убада кылган.
If it doesn't continue, I'll be a little surprised.	Уланбаса мен бир аз таң калам.
It has become a habit for him to work late.	Ал үчүн кеч иштөө көнүмүш болуп калды.
Now I had a mission.	Эми менин миссиям бар болчу.
In addition, there is the monetary factor.	Мындан тышкары, акча фактору бар.
This was very good for security purposes.	Бул коопсуздук максатында абдан жакшы болду.
I'm glad you found my blog.	Менин блогумду тапканыңызга абдан кубанычтамын.
But it’s a matter of getting to the details.	Бирок бул майда-чүйдөсүнө чейин алуу маселеси.
Add to your head like you.	Сага окшоп, башына кошуп.
It is not special.	Ал өзгөчө эмес.
It would be easy for me.	Бул мага жеңил болмок.
But there was in it.	Бирок анын ичинде бар болчу.
But in any case, everything was fine.	Бирок кандай болсо, баары жакшы болду.
It shouldn't have happened.	Болбошу керек болчу.
Once again, not the best of the day.	Дагы бир жолу, күндүн эң жакшысы эмес.
Close to him.	Ага жакын.
I really do.	Мен чындап эле жасайм.
Like so many other things, he was taken away forever.	Башка көптөгөн нерселер сыяктуу эле, аны түбөлүккө алып кетишкен.
Someone is listening.	Муну кимдир бирөө угат.
He became ill.	Ал ооруп калды.
You can't take your eyes off the ball, or you're lost.	Топтон көзүңдү ала албайсың, же адашасың.
Here we return to the former.	Бул жерде биз мурункусуна токтолобуз.
He shook my hand.	Ал менин колумду кысып, кармады.
It could be a woman.	Бир аял болушу мүмкүн.
Only then do we repeat many things.	Ошондон кийин гана көп нерсени кайталайбыз.
Everyone agreed on the use of the weather.	Аба ырайынан пайдалануу боюнча ар кимдин ою бирдей болчу.
In addition, the signal they see is very strong.	Болгондо да алар көргөн сигнал абдан күчтүү.
Or, conversely, vice versa.	Же, тескерисинче, тескерисинче.
Your preferences are visible.	Сиздин жактырууларыңыз көрүнүп турат.
The power to change.	Өзгөртүү үчүн күч.
If you stay with him, so will you !!!!!!	Аны менен калсаң, сен да ошондой болосуң!!!!!!.
It’s never beautiful.	Бул эч качан сулуу эмес.
It is better to fall more often.	Улам-улам жыгылса жакшы болот.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	Мүмкүн бул ката болгондур, аны менен болгон сүйлөшүүм.
This is only valid for very small price changes.	Бул абдан кичинекей баа өзгөрүүлөр үчүн гана жарактуу болуп саналат.
He said he could see me at half past four today.	Ал мени бүгүн төрт жарымда көрө аларын айтты.
Sometimes he was more emotional than he looked.	Кээде көздөрүн эске албаганда сырткы келбетинен да көбүрөөк сезимде болчу.
They will do something you did not expect.	Алар сага сен күтпөгөн нерсени жасашат.
The song and the amazing results as the first one.	Ыр жана биринчисиндей эле укмуштуудай жыйынтыктар.
He told me my future.	Ал менин келечегимди айтты.
My numbers are not bad.	Менин сандарым жаман эмес.
He could not go out and play.	Сыртка чыгып ойной албады.
I understand that you have to do what you have to do.	Мен түшүнөм, сен эмне кылышың керек болсо, ошону кылышың керек.
The higher the score, the stronger the critical thinking ability.	Канчалык көп балл алса, критикалык ой жүгүртүү жөндөмдүүлүгү ошончолук күчтүү болот.
Most experimental methods, for example, estimate sample size.	Көпчүлүк эксперименталдык ыкмалар, мисалы, үлгү өлчөмүн баалайт.
No questions asked, no tests.	Суроолор берилген жок, сыноолор жок.
The words you use can be very important.	Сиз колдонгон сөздөр абдан маанилүү болушу мүмкүн.
I know it’s hard to believe, but it’s true.	Мен буга ишенүү кыйын экенин билем, бирок бул чындык.
My reaction to it is important.	Менин ага болгон реакциям маанилүү.
You can sit here in the camp as long as we want.	Сиз бул жерде биз каалаганча лагерде отура аласыз.
I'm hairy.	Мен чачтан келдим.
If it is small, it emits very little light.	Ал кичинекей болсо, анда жарыкты өтө аз киргизет.
It had been several weeks since his death.	Ал каза болгонуна бир нече жума болгон.
I liked the movie.	Мага кино жакты.
Hell, sometimes the bottom falls completely.	Тозок, кээде түбү толугу менен түшүп калат.
He had never seen anything like it.	Ал мындайды эч качан көргөн эмес.
Start with a simple idea.	Жөнөкөй идея менен баштаңыз.
I thought you were.	Мен сени деп ойлогом.
A short walk is recommended after meals.	Тамактангандан кийин бир аз сейилдөө сунушталат.
He was patient.	Ал сабырдуу болгон.
He worked with someone else or for someone else.	Ал башка бирөө менен же башка бирөө үчүн иштеген.
I'm running after him.	Мен анын артынан чуркап жүрөм.
But they have one thing in common.	Бирок алардын бир жалпылыгы бар.
He was using drugs with someone.	Ал кимдир бирөө менен баңгизат колдонуп жүргөн.
I made a mistake on this.	Мен бул боюнча ката кетирдим.
To do this, we need to develop their story.	Бул үчүн биз алардын окуясын иштеп чыгышыбыз керек.
He had to pass another test.	Ал дагы бир сыноодон өтүшү керек болчу.
Not about your father, but about the future.	Атаң жөнүндө эмес, сөзсүз эле келечек жөнүндө.
They will be out in a few weeks.	Алар бир нече жумадан кийин чыгат.
I felt it deeply.	Мен муну терең сездим.
But that seemed impossible now.	Бирок бул азыр мүмкүн эместей көрүндү.
He had already been arrested.	Ал буга чейин кармаган.
We went out to eat.	Тамак ичкени чыктык.
Then you will have a place.	Ошондо жериң болот.
Salt and pepper are good.	Туз жана калемпир жакшы.
I couldn’t find much about it.	Мен ал жөнүндө көп таба алган жокмун.
I definitely want to know why.	Мен, албетте, эмне үчүн экенин билгим келет.
It’s not just done.	Бул жөн эле жасалган эмес.
It makes you feel good.	Бул сизди жакшы сезет.
He could see the light.	Ал жарыкты көрүп турган.
Years have already passed.	Ансыз деле жылдар өттү.
My code is as follows.	Менин коду төмөнкүдөй.
After we divorced, I didn't understand anything.	Экөөбүз ажырашкандан кийин мага эч нерсе түшүнүксүз болду.
We want real progress.	Биз чыныгы прогрессти каалайбыз.
Some wept silently.	Кээ бирөөлөр унчукпай көз жашын төгүштү.
I don't know, maybe it will take more time.	Билбейм, балким көбүрөөк убакыт талап кылынат.
Take me home and do whatever you want with me.	Мени үйгө алып бар, мени менен каалаганыңды кыл.
We will discuss these differences in more detail in the next section.	Бул айырмачылыктарды кийинки бөлүмдө кеңири талкуулайбыз.
No problem yet.	Азырынча көйгөй жок.
He could not forget his son.	Баласын унута албады.
This whole business is with me.	Бул бүт бизнес мени менен.
I don't need money.	Мага акчанын кереги жок.
It is clear that several years have passed.	Арадан бир нече жыл өткөнү анык.
He looks pale.	Ал кубарып көрүнөт.
He could not see beyond them.	Ал алардын ары жагын көргөн эмес.
I'm sorry I did that.	Мен муну кылганыма капаланам.
These were not.	Булар жок болчу.
This name would not take the police anywhere.	Бул ысым полицияны эч жакка алып бармак эмес.
Each of these apps, however, has different maintenance requirements.	Бул колдонмолордун ар бири, бирок, ар кандай тейлөө талаптары бар.
Complexities were analyzed.	Татаалдыктар талдоого алынды.
And some agree.	Ал эми кээ бирлери макул.
Balance is the key.	Баланс - бул ачкыч.
This key role can explain our conclusions.	Бул негизги ролу биздин тыянактарды түшүндүрүп бере алат.
This was often the case.	Көбүнчө ошондой болгон.
Try it for yourself.	Өзүңүз аракет кылып көрүңүз.
I like guys.	Мен жигиттерди жакшы көрөм.
Such good people are raised in that country.	Ошол мамлекетте ушундай жакшы адамдарды өстүрүшөт.
He was not our usual doctor.	Ал биздин кадимки дарыгер эмес болчу.
Then they died.	Анан алар өлүштү.
Pull yourself together.	Өзүн тарт.
The faster you go, the higher your score.	Канчалык тезирээк барсаңыз, ошончолук жогору балл аласыз.
So smell it.	Андыктан жыттанып алыңыз.
But I didn’t get that close.	Бирок мен анчалык жакындаган жокмун.
He never seems to mind.	Ал эч качан каршы эмес окшойт.
That’s what these guys think of me.	Бул балдар мен жөнүндө эмне деп ойлошот экен.
We need to move fast.	Биз тез кыймылдашыбыз керек.
But the body knows.	Бирок организм билет.
Get some sleep.	Бир аз уктап ал.
Otherwise, you will fail.	Болбосо, сиз ийгиликсиздикке жетесиз.
Four trees were felled.	Төрт дарак кулатылды.
And you didn't.	А сен кылган жоксуң.
No, that wasn’t really an option.	Жок, бул чындап эле вариант эмес болчу.
They could not hear anything.	Алар эч нерсе уга алышкан жок.
Why should we not be a part of it?	Эмне үчүн биз өзүбүздү ошонун бир бөлүгү кылбашыбыз керек?
Last night I thought about taking a sleeping bag there.	Кечээ кечинде ал жакка уктоочу баштык алып баруу жөнүндө ойлондум.
This is difficult and important for me.	Бул мен үчүн оор жана маанилүү.
He knows it.	Ал муну билет.
This ignorance is proof of its existence.	Бул билбестик анын бар экендигинин далили.
He did it very, very well.	Ал муну абдан, абдан жакшы кылды.
I want to know what plans he sent you.	Сага жиберген пландары эмне болгонун билгим келет.
Add more water if necessary.	Зарыл болсо, көбүрөөк суу кошуп.
This will not be the last.	Бул акыркы болбойт.
Take it out and beat yourself up.	Аны чыгарып, өзүңдү жең.
Repeat on the opposite side.	карама-каршы тарапка кайталаъыз.
But there was little they could do about it.	Бирок алар бул жөнүндө кыла ала турган аз нерсе болгон.
Better than any woman.	Ар бир аялдан жакшыраак.
Email would be nice.	Электрондук почта жакшы болмок.
Then we will discuss everything.	Анан баарын талкуулайбыз.
We repeated the process three times.	Процессти үч жолу кайталадык.
I remember everything from every life.	Ар бир жашоодон баарын эстейм.
And such an agreement would probably be signed today.	Ал эми мындай келишим, балким, бүгүн түзүлмөк.
But don't leave me.	Бирок мени таштаба.
And the violence did not stop.	Анан бул зомбулук токтогон жок.
The reason is a lack of understanding.	Себеби, түшүнүктүн жоктугу.
It hurts when fathers do that.	Аталар ушундай кылгандыктан ичи ооруйт.
We weren't close.	Экөөбүз жакын болгон жокпуз.
Each set of experiments was performed at least three times.	Эксперименттердин ар бир комплекти жок дегенде үч жолу аткарылды.
New families are being identified and evaluated.	Жаңы үй-бүлө аныкталып, баа берилип жатат.
You are something completely different.	Сиз такыр башка нерсесиз.
He turned them over and over again and felt it.	Ал аларды кайра-кайра айлантып, аны сезип турду.
I hope so, anyway.	Мен ошондой үмүттөнөм, баары бир.
He is healthy in every way.	Ал бардык жагынан ден-соолукта болот.
The site is easy to use and fun.	Сайтты колдонуу оңой жана көңүлдүү.
And this is.	Жана бул.
He didn’t repeat it this morning.	Ал бүгүн эртең менен кайталаган эмес.
More information below.	Төмөндө көбүрөөк маалымат.
Our results were very close to their report.	Биздин жыйынтыктар алардын отчетуна абдан жакын болду.
You want to.	Сиз каалайсыз.
And maybe it was.	Анан, балким, ал болгон.
A similar study was not reported.	Окшош изилдөө билдирилген эмес.
The second finger was added to the first finger.	Биринчи манжага экинчи манжа кошулду.
The search may end.	Издөө акыры бүтүшү мүмкүн.
You could not choose the best team to represent your company.	Сиз компанияңызды көрсөтүү үчүн мыкты команданы тандай алмак эмессиз.
I really was.	Мен чындап эле.
It wasn’t hard.	Бул катуу болгон жок.
He would see her again one day.	Ал бир күнү аны дагы көрмөк.
Still, he is far from worried.	Ошого карабастан, ал тынчсыздануудан алыс.
And after a while he saw her.	Анан бир аздан кийин аны көрдү.
It could be any property that belongs to you.	Бул сизге таандык болгон кандайдыр бир мүлк болушу мүмкүн.
This is my problem.	Бул менин кыйынчылыгым.
We will never put it down.	Биз аны эч качан койбойбуз.
I wish my face was between them.	Менин жүзүм алардын ортосунда болсо экен.
There was much more to learn.	Дагы үйрөнө турган көп нерсе бар болчу.
We didn't have time to laugh at them.	Аларга күлүүгө убактыбыз болгон жок.
Talk about it in the board and do it.	Башкармалыкта бул жөнүндө сүйлөш жана кыл.
The quality was excellent throughout.	сапаты бою сонун болгон.
Source link.	Булакты шилтеме.
I will not allow him to escape responsibility.	Мен анын жоопкерчиликтен кутулушуна жол бербейм.
In the first year of life, we learn to believe.	Жашоонун биринчи жылында биз ишенгенди үйрөнөбүз.
He was steady.	Ал туруктуу болчу.
Not yet, he thought.	Азырынча эмес, деп ойлоду ал.
Types of links using the code below.	Төмөндөгү код аркылуу шилтеме түрлөрү.
You did it in the evening.	Сиз муну кечинде кылдыңыз.
Here it is considered as a variable.	Бул жерде өзгөрмө катары каралат.
This may seem like a very limited area of ​​governance.	Бул башкаруунун өтө чектелген чөйрөсү сыяктуу сезилиши мүмкүн.
Not so in the second apartment.	Экинчи батирде андай эмес.
When they read something, they can't remember what they just read.	Алар бир нерсени окуганда жаңы эле окугандарын эстей алышпайт.
After another second, it becomes inaccessible.	Дагы бир секунддан кийин ал кол жеткис болуп калат.
They have done this before.	Алар муну мурда да жасашкан.
Achieved experimental measures.	Эксперименталдык чараларга жетишти.
Match the heat distribution inside the house to the activity.	Үйдүн ичинде жылуулук бөлүштүрүүнү активдүүлүккө дал келтириңиз.
That's the only way to stop it.	Бул аны токтотуунун бирден-бир жолу.
He has to go.	Ал кетиши керек.
Maybe he can.	Балким, ал мүмкүн.
He had a weapon in his hand.	Анын колунда курал болгон.
In a sense, it really is.	Кандайдыр бир мааниде, ал чынында эле бар.
But not like me.	Бирок мендей эмес.
I loved reading this book.	Мен бул китепти укканды жакшы көрчүмүн.
Who wanted to have a baby.	Ким балалуу болгусу келди.
Not good, not bad.	Жакшы эмес, жаман эмес.
Give it to me.	Бериңиз.
It's interesting what you said.	Айтканыңыз кызык.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси жок.
In this case, he says nothing about anyone.	Бул учурда эч ким жөнүндө эч нерсе айтпайт.
You get excited.	Сиз толкунданып кетесиз.
Now it's all over.	Эми баары болду.
I have collected a few pieces from here.	Мен бул жерден бир нече бөлүктөрдү чогултуп алдым.
But this is not amazing.	Бирок бул укмуштуу эмес.
They can do the same here.	Алар бул жерде да ушундай кылышы мүмкүн.
But the situation is not clear.	Бирок кырдаал ачык-айкын эмес.
There was silence for a few seconds.	Бир нече секундага жымжырттык өкүм сүрдү.
I was not satisfied with that.	Мен буга ыраазы болгон жокмун.
Everything will be fine.	Бардыгы жакшы болот.
Refrigerate slightly until easy to use.	Колдонууга оңой болгонго чейин бир аз муздатыңыз.
You can even go out there and fight.	Атүгүл ал жакка чыгып, мушташа аласыз.
It does not move us.	Ал бизди кыймылга келтирбейт.
We cannot say, "Tomorrow."	Ага биз «эртең» деп жооп бере албайбыз.
However, there is not enough research evidence to prove their actual impact.	Бирок, алардын иш жүзүндөгү таасирин далилдөө үчүн жетиштүү изилдөө далилдер жок.
He has to go home now.	Ал азыр үйүнө кетиши керек.
I'm sure you've seen it before.	Мен ишенем, сиз буга чейин көргөнсүз.
Medium, low vs.	Орто, төмөн vs.
I have a bad feeling about it.	Мен бул тууралуу бир жаман сезим бар.
And we hope for the best.	Жана биз жакшылыкка үмүттөнөбүз.
' I!.	' мен!.
To date, there is no answer.	Бүгүнкү күнгө чейин жооп жок.
That is the question they ask you.	Мына ушундай суроону алар сага беришет.
As we care.	Биз кам көргөндөй.
But we will overcome the storm.	Бирок биз бороонду жеңебиз.
The whole book.	Бүт китеп.
The dog, of course.	Ит, албетте.
They decide to cook and eat the dead dog.	Өлгөн итти бышырып жеп берүүнү чечишет.
Some students are better at this than others.	Кээ бир студенттер бул жагынан башкаларга караганда жакшыраак.
It's like that.	Ага окшош.
The next day.	Кийинки күнү.
This could possibly lead to criminal liability.	Бул, балким, кылмыш жоопкерчилигине алып келиши мүмкүн.
I’m so excited and it goes off.	Мен абдан толкунданып жатам жана ал өчөт.
We call this a strategy for big countries.	Биз муну чоң өлкөлөр үчүн стратегия дейбиз.
It doesn’t empty it.	Бул аны бош эмес.
Nothing you want will happen.	Каалаган эч нерсе болбойт.
The more selected the audience, you know.	Көбүрөөк тандалган аудитория, билесиз.
Therefore, the soul is limited by the experience of the body.	Демек, рух дененин тажрыйбасы менен чектелет.
The Internet of Things.	Баардык нерсенин интернети.
No, it was about something else.	Жок, бул башка нерсе жөнүндө болду.
He can't listen to music.	Ал музыка уга албайт.
This is your daughter.	Бул сенин кызың.
He made a whole.	Ал бир бүтүн кылып койду.
From the shoulder, from the hand, from one leg.	Ийнинен, колунан, бир бутунан.
One can stand up and be amazed.	Бир туруп, таң калууга болот.
They looked at a lot of information about him.	Алар ал тууралуу көптөгөн маалыматтарды карап чыгышкан.
Sit opposite him.	Анын каршысына отур.
So this is for me, of course.	Демек, бул менде, албетте.
We may not know it, but we know it.	Биз аны билбешибиз мүмкүн, бирок биз билебиз.
I talk to him every day.	Мен аны менен күнүгө сүйлөшөм.
Whether politics is positive or negative.	Саясат оң болобу, терс болобу.
We have come a long way to reach it.	Биз ага жетүү үчүн белгилүү бир жолго чыктык.
By the officer under the color of power, over the individual.	Бийликтин түсү астында офицер тарабынан, жеке адамдын үстүнө.
A beautiful picture for every state.	Ар бир мамлекет үчүн бир кооз сүрөт.
I think it happened now.	Мен бул азыр болду деп ойлойм.
Or the link says so.	Же шилтемеде ушундай деп айтылат.
When I was happy, I would go out with him.	Ичим жыргаганда анын жанынан чыгып кетчүмүн.
When he left, he never looked back.	Ал кеткенден кийин ал эч качан артына караган эмес.
In particular, they may become invisible.	Айрыкча, алар көрүнбөй калышы мүмкүн.
The price of everything goes up.	Бардык нерсенин баасы көтөрүлөт.
The others joined him one by one.	Калгандары биринин артынан бири ага кошулушту.
One thing led to another.	Бир нерсе башкага алып келди.
Thank you but no thank you.	Рахмат бирок жок рахмат.
Yours is very beautiful.	Сеники абдан сулуу.
He showed us and really showed.	Ал бизге көрсөттү жана чындап көрсөттү.
Tonight we will take our lives back and get our freedom.	Бүгүн кечинде биз өз өмүрүбүздү кайра алып, эркиндигибизди алабыз.
God has a purpose in your suffering.	Сиздин азап чегип жатканыңызда Кудайдын бир максаты бар.
Soon he fell asleep.	Көп өтпөй ал уктап калды.
Your hand would reach out to someone without thinking.	Сенин колуң ойлонбостон бирине сунмак.
The girl says his daughter.	Кыз анын кызы дейт.
There is a situation here full of difficulties and dangers.	Бул жерде кыйынчылыкка жана коркунучка толгон кырдаал бар.
Six weeks have passed since the new study began.	Жаңы изилдөө башталгандан бери алты жума өттү.
Stuck in a version of the future.	Келечектин бир версиясына тыгылып калуу.
There was no room for him there.	Ал жерде дагы ага орун жок болчу.
He must give them up soon.	Ал жакын арада алардан баш тартуусу керек.
The sex industry was male.	Секс индустриясы эркектер болгон.
I did not accept.	Мен кабыл алган жокмун.
Maybe in a few years we'll get weapons.	Балким, бир нече жылдан кийин курал алабыз.
So far we have decided where we are.	Ушул убакка чейин өзүбүздү кайдан чечтик.
Prove something or deny it.	Бир нерсени далилдеңиз же андан баш тартыңыз.
She really enjoyed talking to him.	Ал аны менен сүйлөшүүгө өтө эле жакты.
This is the natural way.	Бул табигый жол.
These are its various elements.	Бул анын ар кандай элементтери.
It wasn’t even an issue that wouldn’t get good reviews.	Ал тургай, жакшы сын-пикирлерди албай турган маселе болгон эмес.
There was some challenge.	Кандайдыр бир чакырык болгон.
This program is not available to the general population.	Бул программаны бүтүндөй калкка колдонуу мүмкүн эмес.
Or we may not be able to do it.	Же болбой калышыбыз мүмкүн.
It cannot explain our data for two reasons.	Бул эки себеп менен биздин маалыматтарды түшүндүрө албайт.
Thus, the safety factor eventually decreases.	Ошентип, коопсуздук фактору акыры төмөндөйт.
This is a wonderful color.	Бул эң сонун түс.
The mind takes about five years.	Акыл болжол менен беш жыл талап кылынат.
And the day passed.	Ошентип күн да өтүп кетти.
They are excited.	Алар толкунданып жатышат.
Although he was dressed in black, he was not satisfied with anything.	Кара кийинген киши болсо да, эч нерсеге ыраазы болгон жок.
It takes us back a thousand or two years.	Бул бизди миң-эки жыл артка алып барат.
I think they want it.	Менимче, алар муну каалашат.
You can read more about it here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерден окуй аласыз.
It is better to do those things and not destroy them.	Ошол иштерди кылып, кыйрабай эле койгон оң.
This is his right.	Бул анын укугу.
It doesn't matter, though.	Мааниси жок, бирок.
When he opened them again, he was gone.	Аларды кайра ачканда, ал жок болуп чыкты.
The night was warm.	Түн жылуу болду.
Think of the problem or symptoms as if they are happening to someone else.	Маселе же белгилер башка адам үчүн болуп жаткандай ойлонуңуз.
Let the news come out.	Жанылыктар чыксын.
And it was hard to live with it.	Жана аны менен жашоо кыйын болду.
This can be explained by several factors.	Бул бир нече факторлор менен түшүндүрүлүшү мүмкүн.
People who have no worries.	Эч кандай санаасы жок эл.
In the light of the fire, two young men were fighting.	Оттун жарыгында эки жигит мушташып жатышты.
He really got into it.	Ал чындап эле ага кирди.
If you come across any of these, don't drive.	Эгерде сизде булардын бирине туш болсоңуз, айдабаңыз.
He ran to his car.	Ал машинасына чуркады.
His body was burning.	Анын денеси күйүп жаткан.
If we enter.	Эгерде биз кирсек.
It was a conversation.	Бул сүйлөшүү болду.
You cannot send a message to a friend's page.	Сиз дос баракчасына билдирүү жөнөтө албайсыз.
Believe me, what you are afraid of is completely false.	Мага ишенип коюңуз, корккон нерсеңиз таптакыр жалган.
However, no film has been shown that confirms this conclusion.	Бирок, бул корутундуну ырастаган бир дагы кино көрсөтүлбөйт.
I think he saved me.	Менимче, ал мени куткарды.
More control in wet conditions, more control everywhere.	Нымдуу шарттарда көбүрөөк көзөмөл, бардык жерде көбүрөөк көзөмөл.
They knew they would not go far, not tonight.	Алар бүгүн кечинде эмес, алыска барбай турганын билишкен.
I had nothing to do with the decision.	Мен чечимге эч кандай тиешеси жок болчумун.
The judge shook his head.	Судья башын чайкады.
We can do it.	Биз жасай алабыз.
Otherwise, the symptoms may get worse over time.	Антпесе, симптомдор убакыттын өтүшү менен күчөп кетиши мүмкүн.
They have had success several times this season.	Бул сезондо алар бир нече жолу ийгиликке жетишкен.
I don't know what it means, it's in another language.	Эмне дегенин билбейм, башка тилде экен.
I'm really interested in him.	Мен ага чындап кызыгам.
I'm connected to him.	Мен ага байланыштуу.
If we are closed, we are closed.	Эгер биз жабык болсок, биз жабык болобуз.
I thought it might be short.	Мен кыска болуп калышы мүмкүн деп ойлогом.
Then some text appeared on the black screen.	Анан кара экранда кандайдыр бир текст пайда болду.
Just look at their record.	Жөн гана алардын рекордуна карагыла.
When he returned, he would take both.	Ал кайтып келгенде экөөнү тең алмак.
We achieved great success early on.	Эрте чоң ийгиликтерге жетиштик.
The steps, as discussed above, are very simple.	кадамдар, жогоруда талкуулангандай, абдан жөнөкөй.
It is not allowed to build such big houses there.	Ал жерге мындай чоң үйлөрдү курууга болбойт.
Hair is just hair.	Чач жөн гана чач.
I promise you won't want to see them again.	Мен аларды кайра көргүң келбейт деп убада берем.
Now, it's too late.	Азыр, ал кечигип калды.
The text has changed a bit.	Текст бир аз өзгөргөн.
And this new life is sometimes hard.	Жана бул жаңы жашоо кээде оор болот.
According to him, despite the recent events, this should be maintained.	Анын айтымында, акыркы окуяларга карабастан, бул сакталышы керек.
Money is a call to energy.	Акча - бул энергияга чакыруу.
I left his door.	Мен анын эшигин таштап кеттим.
The numbers are growing every day.	Сандар күн сайын өсүп жатат.
Until you get here.	Сен бул жакка келгенге чейин.
The old ways are the best.	Эски жолдор эң жакшы.
That everything came from nothing.	Баары жоктон келип чыкканын.
As much as possible.	Болушунча көп.
Now they were silent.	Эми унчукпай калышты.
You have to look at the numbers.	Сиз сандарды карашыңыз керек.
If his father answered him, he did not listen to him.	Эгер атасы ага жооп берсе, ал аны уккан эмес.
Thus, it is generally difficult to determine their parameters.	Ошентип, жалпысынан алардын параметрлерин аныктоо кыйын.
Sometimes you see people crying.	Кээде ыйлаган адамдарды көрөсүң.
Yes, nothing.	Ооба, эч нерсе эмес.
We think he wants control instead.	Анын ордуна көзөмөлгө алгысы келет деп ойлойбуз.
He moved from hotel to hotel.	Ал мейманканадан мейманканага көчүп кетти.
But I loved those clothes.	Бирок мен ал кийимдерди жакшы көрчүмүн.
Everyone can draw something that children can enjoy.	Ар бир адам балдар ырахат ала турган нерсени тарта алат.
I hope one day he can do the same with everyone.	Бир күнү ал бардыгы менен ушундай кыла алат деп үмүттөнөм.
You have to hide while doing this.	Муну кылып жатканда жашырыш керек.
This is not as our people.	Бул биздин эл катары эмес.
Keep you separate.	Сени өзүнчө карма.
I was talking about it, but it wasn’t really there.	Мен бул жөнүндө айтып жаттым, бирок ал жерде чындыгында жок болчу.
However, only two of these classes will be built.	Бирок бул класстын экөө гана курулат.
Nothing else happened.	Башка эч нерсе болгон жок.
It’s not much, but home.	Бул көп эмес, бирок үй.
I'm not the one who accepted me.	Мен сен мени кабыл алган адам эмесмин.
Yes, I got them! 	Ооба, мен аларды алдым!
in fact now I am completely happy !!.	чындыгында азыр мен толугу менен бактылуумун!!.
It is a place where we talk, laugh, and listen to each other.	Сүйлөшүп, күлүп, бири-бирибиздин сөзүбүздү угуп турган жерибиз.
Then nothing will happen.	Анда эч нерсе болбойт.
It's really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй.
That would make him breathe the worst.	Ушундан улам ал эң жаман дем алмак.
The answer was immediate.	Жооп дароо эле болду.
This should not feel good.	Бул жакшы сезилбеши керек.
Let's take what we came for and go back.	Келген нерсебизди алып, кайра кетели.
Of larger than one.	Of бирден чоңураак.
When he tried to start, the engine started.	Ал кыймылга келтирүүгө аракет кылганда, кыймылдаткычы иштеди.
We have time.	Бизде убакыт бар.
He did not run away.	Ал качып кеткен жок.
I go the other way at the first light.	Мен биринчи жарыкта башка жол менен кетем.
I usually go to the city for them.	Мен аларга көбүнчө шаарга барып турам.
This war is over.	Бул согуш аяктап калды.
They know it's on thin ice.	Алар жука муздун үстүндө экенин билишет.
They said they would never return.	Алар эч качан кайтып келе албайт деп калды.
This is not common.	Бул жалпы эмес.
But their struggle did not end there.	Бирок алардын күрөшү муну менен аяктаган жок.
Something went wrong with your husband.	Күйөөңүз менен бир нерсе бузулду.
Every year there is a new language or set of tools to use.	Жыл сайын жаңы тил же колдонуу үчүн куралдар топтому бар.
But so and so.	Бирок, ошондуктан жана андан кийин.
He then spent most of his time writing.	Андан кийин ал убактысынын көбүн жазуу менен өткөргөн.
But life is not free.	Бирок жашоо бекер эмес.
I am open to all suggestions on this.	Мен бул боюнча бардык сунуштарга ачыкмын.
He showed me my plate.	Ал менин тарелкамды көрсөттү.
He is looking for people to answer.	Ал адамдар жооп издеп, карап турат.
Then sit down and think about what they do.	Андан кийин отуруп, алар эмне деп ойлошот.
Remember, you don't like this game.	Унутуп койгула, бул оюнга жакпайт.
You have to be different for the show.	Сиз шоу үчүн ар түрдүү болушу керек.
This can be a community group or an assignment group.	Бул коомдук топ же тапшырма тобу болушу мүмкүн.
The source code is included naturally.	Булак коду табигый түрдө камтылган.
This is a small number.	Бул кичинекей сан.
None of us.	Эч кимибизде жок.
Young people go to church.	Жаштар чиркөөгө барышат.
It will be expensive.	Кымбат болуп калат.
All year.	Жыл бою.
Only six animals were provided with vehicles in the control group.	Контролдоо тобунда алты малга унаа гана берилген.
Weight is the weight of the body.	Салмак - бул дененин салмагы.
All he did was leave.	Анын бардык кылганы кетип калган.
He did not come this time.	Ал бул жолу келген жок.
I looked into his eyes square to read.	Окуу үчүн анын көзүн төрт бурчтуу карадым.
If you think it works for you, give it a try.	Эгер ал сиз үчүн иштейт деп ойлосоңуз, аракет кылып көрүңүз.
But women worked.	Бирок аялдар иштеген.
But that's not his job.	Бирок, анда бул анын иши эмес.
There was even an opportunity to do it again.	Ал тургай, аны кайра жасоого мүмкүнчүлүк бар болчу.
This year I am determined to leave everything to you children.	Быйыл баарын силерге балдарга тапшырууга бел байладым.
What he did then, he is doing now.	Ал кезде эмне кылса, азыр дагы жасап жатат.
In this case, it is limited to two shows per week.	Бул учурда, ал жумасына эки шоу менен чектелет.
This is not against the team.	Бул командага каршы эмес.
His eyes are not even open in the picture.	Сүрөттө анын көзү да ачылган эмес.
I love that place.	Мен ал жерди жакшы көрөм.
She's funny and old, but she's incredibly smart.	Ал тамашакөй жана кемпир, бирок ал укмуштуудай акылдуу.
He saw it, thought about it, and felt it.	Аны көрүп, ой жүгүртүп, сезип калган.
He says nothing happened.	Ал эч нерсе болгон жок дейт.
Better.	Жакшыраак.
He and his brother.	Ал жана анын бир тууганы.
They will be around for a long time.	Алар көпкө чейин айланасында болот.
And yours too.	Жана сиздикинде да.
She's worried about something.	Ал бир нерсеге тынчсызданып жатат.
She wants.	Ал каалайт.
It's great that you wrote.	Жазганыңыз сонун экен.
Then he did it again.	Андан кийин ал дагы бир жолу кылды.
He should not allow it to be used.	Ал аны колдонууга жол бербеши керек.
Those who can do nothing for him.	Ал үчүн эч нерсе кыла албагандар.
I want him dead.	Мен анын өлүшүн каалайм.
If the answer is no, just keep going.	Жооп жок болсо, жөн гана улантууга туура келет.
But he will no longer play for us.	Бирок ал мындан ары биз үчүн ойнобойт.
It's hard to know if you describe them as bad.	Аларды жаман деп сыпаттасаңыз, билүү кыйын.
But he was fine with that.	Бирок ал муну менен жакшы эле.
He explained this to me later.	Муну да кийинчерээк мага түшүндүрдү.
He called you.	Ал сени чакырды.
Usually they do everything, but not each other.	Адатта, алар баарын жасашат, бирок бири-бирин эмес.
The low light photos are just amazing.	Төмөн жарык сүрөттөр жөн гана укмуш.
No one really goes for a scene that exists.	Эч ким чындап бар сахна үчүн барбайт.
Waiting for someone to come.	Кимдир бирөө келишин күтүп.
It was a wonderful time.	сонун убакыт өттү.
Then my mother began to cry.	Анан апам ыйлап жатты.
It was fun to get out of the goal.	Максаттан чыгуу кызыктуу болду.
For most of us, any action is a drug.	Көпчүлүгүбүз үчүн кандайдыр бир иш-аракет - бул дары.
The whole city will disrespect me.	Бүткүл шаар мени урматтабай калат.
There seemed to be no special season here.	Бул жерде өзгөчө сезон жоктой сезилди.
I don't care about your face.	Мен сенин жүзүңдү ойлобойм.
I just broke back.	Мен жөн эле кайра сындым.
He was absolutely right.	Ал такыр туура болчу.
You push it to the limit.	Сиз аны чекке чейин жеткиресиз.
No one can take it away.	Муну эч ким тартып ала албайт.
Nobody lives here.	Бул жерде эч ким жашабайт.
Not only products but also values ​​are different.	Өндүрүмдөр гана эмес, баалуулуктары да ар башка.
His mother was right.	Апасы туура айтты.
Such is life.	Жашоо ушундай.
When there is danger, you are at the forefront.	Коркунуч болгондо алдыңкы сапта болосуң.
In both cases, the light usually falls.	Эки учурда тең жарык, адатта, түшөт.
This is rarely important in support of the decision.	Бул чечимди колдоо чөйрөсүндө сейрек маанилүү.
But there is another side to the question.	Бирок, суроонун башка жагы бар.
Someone wrote this a long time ago.	Кимдир бирөө муну көптөн бери жазган.
In fact, it's not so expensive, mind you.	А чындыгында, анчалык деле кымбат эмес, ойлонуп көрсөң.
No one can let go.	Эч кимиси коё албайт.
Maybe a better word to use us.	Балким, бизди колдонуу жакшыраак сөз.
I don't know exactly what it is.	Эмне экенин так билбейм.
World War II.	Дүйнөлүк согушка.
Keep going !.	Уланта бер !.
We would be in danger.	Коркунучтан келип чыкмакпыз.
I took it out of nowhere.	Мен аны башка жерден алып чыктым.
It is not in its content or form.	Бул анын мазмуну же формасы боюнча эмес.
I was a street kid.	Мен көчө баласы болчумун.
What was happening was never enough.	Эмне болуп жаткан болсо, эч качан жетиштүү болгон эмес.
He had planned this for several months.	Ал муну бир нече ай бою пландаштырган.
He could have killed me.	Ал мени өлтүрүшү мүмкүн эле.
It's up to you which one to eat.	Кайсынысы менен тамактанаарыңыз өзүңүзгө байланыштуу.
You can even find out who is hurting with your shoes.	Сиз атүгүл бут кийими менен ким зыян келтирип жатканын биле аласыз.
But you need to know the truth.	Бирок сиз чындыкты билишиңиз керек.
The simple truth is that the development of each country is different.	Жөнөкөй чындык, ар бир өлкөнүн өнүгүүсү ар башка.
It is as if he saw my past and my future.	Ал менин өткөнүмдү, келечегимди көргөндөй.
This is consistent with our results.	Бул биздин натыйжаларыбызга туура келет.
Every day of my life is written in your book.	Жашоомдун ар бир күнү сенин китебиңде жазылган.
The group, once very close, has just split up.	Бир кезде абдан жакын болгон топ жаңыдан бөлүнүп кетти.
We went out in the middle of the road.	Биз жолдун ортосуна чыктык.
There was a time between us when we were young.	Жашыбызда ортобузда бир мезгилге жетпеген убакыт болду.
This is only half of the problem.	Бул маселенин жарымы гана.
Or maybe he's at home.	Же балким ал үйдө.
But he can never resist it.	Бирок ал эч качан ага каршы тура албайт.
We choose how we spend our time.	Убактыбызды кантип өткөрөрүбүздү өзүбүз тандайбыз.
He did not slow down.	Ал ылдамдыкты азайтчу эмес.
Sounds really cool.	Чынында, сонун угулат.
He entered.	Ал кирди.
Yes, maybe so, but not this time.	Ооба, балким ошондой болгон, бирок бул жолу эмес.
We actually made money through the show.	Чындыгында шоу аркылуу акча таптык.
For the most part, they were about special moments and people.	Көпчүлүк учурларда, алар өзгөчө учурлар жана адамдар жөнүндө болушкан.
I am very proud of you.	Мен сиз менен абдан сыймыктанам.
The war is over.	Согуш жабылды.
I would hold the records.	Мен жазууларды кармамакмын.
I tried to search for the standard online, but failed.	Мен стандартты онлайн издөөгө аракет кылдым, ийгиликсиз.
Ask your mother.	Апаңдан сура.
You do not know the future.	Сен келечек жөнүндө билбейсиң.
Then it breaks down.	Анан бузулат.
People on my blog.	Менин блогумдагы адамдар.
However, two different types can be used.	Бирок эки башка түрдү колдонсо жакшы натыйжаларга жетишет.
We have dinner.	Кечки тамак ичебиз.
It was sweet water.	Бул таттуу суу болчу.
He went in and closed behind him.	Ал кирип, анын артынан жабылды.
They were bad.	Алар жаман болгон.
Only the variables needed for the current analysis were selected.	Учурдагы талдоо үчүн зарыл болгон өзгөрмөлөр гана тандалды.
But then you have to do it right away.	Бирок кийин дароо жасашыңыз керек.
As he passed, he saw two white men.	Өтүп бара жатып, эки ак эркекти көрдү.
Hands were everywhere.	Колдор бардык жерде болчу.
It was a combination of everything.	Ал бардыгынын айкалышы болгон.
The dogs also got sick a lot.	Иттер да көп ооруп калышты.
However, only one patient showed persistent pain.	Бирок бир гана бейтап туруктуу ооруну көрсөткөн.
Damaged.	Зыян келтирилди.
Time to act as independent.	Көз карандысыз катары мамиле кылууга убакыт.
The child is not old.	Бала жашта эмес.
You know the feeling.	Сен сезимди билесиң.
They understood the sign and stopped.	Алар белгини түшүнүп, токтошту.
In fact, this is where the work became more difficult.	Чындыгында, дал ушул жерде иш кыйындады.
Of course, the problem is something else.	Албетте, көйгөй башка нерсе.
His eyes are green, like rose petals.	Көздөрү жашыл, роза жалбырактарындай.
It was very clean and had everything we needed.	Бул абдан таза жана бизге керектүү нерселердин баары бар болчу.
Murder is, of course, the most extreme form of personal violence.	Адам өлтүрүү, албетте, жеке зомбулуктун эң экстремалдуу түрү.
We cannot control what everyone says.	Ар кимдин айтканын көзөмөлдөй албайбыз.
And this is not a bad deal.	Жана бул жаман келишим эмес.
This can be done on a review or current topic.	Бул серептөө же учурдагы тема боюнча жасалышы мүмкүн.
I told him you would laugh at him.	Мен ага сен ага күлөсүң дедим.
It could still be me.	Бул дагы эле мага болушу мүмкүн.
You have to come back to school with us.	Сен биз менен мектепке кайра келишиң керек.
There are three main results.	Үч негизги жыйынтыктар бар.
Every president did.	Ар бир президент кылган.
Twenty of them were women.	Алардын жыйырмасы аялдар болгон.
secure pair attack.	коопсуз жуп кол.
Then he leaned forward again.	Анан кайра алдыга эңкейди.
There is no order.	Ал жерде тартип жок.
After a while, he pointed to the exact spot.	Бир аздан кийин ал так жерди көрсөттү.
Where are the events.	Окуялар кайда.
That's what we had to do, you try again.	Мына ушуну кылышыбыз керек болчу, силер дагы аракет кылгыла.
I had to get it.	Мен аны алышым керек болчу.
He was apprehended by an officer.	Аны офицер кармап алды.
He knew the account.	Ал эсепти билчү.
I like it too.	мага да жагат.
It turns out that it will take more time.	Көрсө, ал дагы көп убакытты талап кылат.
Use the word you.	сен деген сөздү колдон.
I heard you.	Мен сени уктум.
He missed being with people he loved and knew.	Ал сүйгөн жана тааныган адамдар менен болгонду сагынган.
You seem to be a dangerous person.	Билсең кооптуу адамсың окшойт.
I doubt the shots will be heard.	Атылган ок даана угулуп калабы деп күмөнүм бар.
Until then, let me give you my own information.	Ага чейин өзүмдүн өзүмдүн маалыматымды берейин.
It was his last chance to speak.	Бул анын сүйлөөгө акыркы мүмкүнчүлүгү болчу.
Everyone was sitting.	Баардыгы отурган.
Please help, code below.	Сураныч, жардам бериңиз, төмөндөгү код.
It has no moral value.	Анын моралдык баалуулугу жок.
His plans don't matter.	Анын пландары баары бир.
At least until the situation in the world becomes more stable.	Жок дегенде, дүйнөдөгү кырдаал бир кыйла туруктуу болгонго чейин.
First, you do something for yourself.	Биринчиден, сен үчүн бир нерсе кыласың.
So do it.	Ошентип, ушундай кыл.
This had to be done twice a day.	Муну күнүнө эки жолу жасоо керек болчу.
There is at least one guard inside.	Ичинде жок дегенде бир күзөтчү бар.
I didn't hear a single shot.	Мен бир дагы ок уккан жокмун.
Do not mix too much.	Ашыкча аралаштырбаңыз.
see you.	жолугабыз.
Let's be people who work and protect our freedom.	Эркиндигибиз үчүн иштеген жана сактаган адамдардан бололу.
But chasing him is not easy.	Бирок аны кууп чыгуу анчалык деле оңой эмес.
They just went too far.	Алар жөн эле өтө эле алыстап кетишкен.
As far as we know, it does not print.	Биз билгендей басып чыгара бербейт.
It’s just perfect.	Бул жөн гана идеалдуу.
Good night.	Куттуу түн.
This brings them great sorrow.	Бул аларга чоң кайгы алып келет.
They had not yet left, but this place is no longer theirs.	Алар кете элек болчу, бирок бул жер эми алардыкы эмес.
Imagine what it would be like.	Бул кандай болорун элестетип көргүлө.
But they were not easy.	Бирок алар оңой болгон жок.
But we can do the same thing.	Бирок биз дагы ошол эле нерсени жасай алабыз.
Find a better model.	Жакшыраак моделди табыңыз.
Do it as it is.	Аны кандай болсо, ошондой кыл.
The others came home.	Калгандары үй менен келишти.
Waiting time was cited as the main reason for going out.	Көчөгө чыгуунун негизги себеби катары күтүү убактысы көрсөтүлдү.
This is definitely nothing.	Бул, албетте, эч нерсе эмес.
They have two mothers.	Алардын эки апасы бар.
This is how we imagine it.	Биз муну ушундай деп элестетебиз.
If you have time now, try again why.	Сизде азыр убакыт бар, анда эмне үчүн дагы бир жолу карап көрүңүз.
They think about morality first.	Алар адеп-ахлак маселесин биринчи ойлонушат.
You don't want to know.	Сен билгиң келбейт.
He was never afraid to get his hands dirty.	Ал эч качан колун булгап калуудан коркчу эмес.
You need to open your mouth.	Оозуңду ачып келип алышың керек.
That was all for him.	Ал үчүн баары эле.
But not as you think.	Бирок сен ойлогондой эмес.
I could sometimes imagine him wearing that thing at home.	Мен аны кээде үйдө ошол нерсени кийип жүргөнүн элестете алчумун.
This is a real track.	Бул чыныгы трек.
They really needed hope and change.	Алар үмүткө жана өзгөрүүгө чындап муктаж болушкан.
Above and outside.	Үстүнөн жана сыртынан.
This is the starting line on paper.	Кагаз бетинде старттык сап ушундай.
They are preparing to regain control of the village.	Алар айылды кайра көзөмөлгө алууга даярданышат.
But without saying a word, he went back to the kitchen.	Бирок ал антип айтпай кайра ашканага кетти.
Жооп In response to a specific question.	Атайын маселеге жооп катары №.
This increases the performance a bit.	Бул ишти бир аз жогорулатат.
In their critical article.	Алардын сын макаласында.
Today we actually start reading the story.	Бүгүн биз чындыгында окуяны окуп баштайбыз.
I have two jobs to do.	Мен эки жумушту аткарышым керек.
Just listen.	Жөн гана ук.
There was not much discussion.	Көп талкуу болгон жок.
There was no effect.	Эч кандай таасири болгон жок.
In apartment buildings, the lights are on.	Көп кабаттуу үйлөрдө жарык күйүп турат.
It was an experience in the blink of an eye.	Бул көз ачып жумганча тажрыйба болду.
Keep it there for several months.	Аны бир нече ай бою ошол жерде сактаңыз.
It has been tested with good performance and is true.	Бул жакшы аткаруу менен сыналган жана чындык.
You don't have much to lose.	Сизде жогото турган көп нерсе жок.
At least there is for them.	Жок дегенде, алар үчүн бар.
When we speak or listen, we feel most comfortable.	Сүйлөгөндө же укканда биз өзүбүздү эң ыңгайлуу сезебиз.
And that's how it should be.	Анан ушундай болушу керек эле.
There are at least two important problems.	Жок дегенде эки маанилүү көйгөй бар.
The experience was empty.	Тажрыйба бош эле.
When they got tired of it, they would go to shows.	Алар мындан чарчаганда шоуларга барышчу.
Remember, keep your mind sharp.	Эсиңизде болсун, акылыңыз курч болсун.
They would not be the first.	Алар биринчи болмок эмес.
The first two weeks are over.	Алгачкы эки жума бүттү.
It should also be clear and easy for people.	Ошондой эле бул нерсе адамдарда ачык жана оңой сезилиши керек.
We just played better.	Биз жөн гана жакшыраак ойнодук.
Everyone is perfect in their own way.	Ар бир адам өз жолу менен идеалдуу.
The problems were very big and very wide.	Көйгөйлөр өтө чоң жана өтө кеңири болгон.
Probably both.	Балким экөө тең.
We know other things in our personal lives.	Биз жеке жашообуздан дагы башка ушундай учурларды билебиз.
It has many variable features.	Анын көптөгөн өзгөрүлмө өзгөчөлүктөрү бар.
And women need more time.	Ал эми аялдар көбүрөөк убакытты талап кылат.
Find a job without the help of a family.	Үй-бүлөнүн жардамысыз жумуш табыңыз.
They need to determine.	Алар аныкташы керек.
They shared their food, culture and color with us.	Алар тамак-ашын, маданиятын жана түсүн биз менен бөлүштү.
Does not add.	Кошпойт.
Start from the beginning.	Башынан башта.
It's nice for me to feel this difference.	Мен үчүн бул айырмачылыкты сезүү сулуу.
This is a good opportunity to be a big hit.	Бул чоң хит болуу үчүн жакшы мүмкүнчүлүк.
Hard to find anymore.	Мындан ары табуу кыйын.
He stared at my feet and toes.	Ал менин бутума, манжаларыма тигилди.
But there was also an advantage.	Бирок бир артыкчылыгы да бар болчу.
I don't take medicine.	Мен дары ичпейм.
The only option was to get up and sleep.	Бир гана варианты туруп уктоо болчу.
This creates problems.	Бул көйгөйлөрдү жаратат.
But only some do.	Бирок, кээ бирлери гана жасайт.
He needs a door.	Ага эшик керек.
It's a way to succeed in life.	Бул жашоодо ийгиликке жетүү ыкмасы.
He could tell her everything and she said.	Ал ага баарын айта алмак жана ал айтты.
He was in the army for a while.	Ал бир аз убакыт аскерде болгон.
Even if you step out, you will get there faster.	Чыгып бассаң да батыраак жетесиң.
I thought that could happen.	Ушундай нерсе болушу мүмкүн деп ойлодум.
I know you're here somewhere.	Мен билем, сенин бул жерде бир жерде экениңди.
When he saw me, he quickly turned away.	Ал мени көргөндө тез эле бурулуп кетти.
I think this is right.	Мен бул туура деп эсептейм.
However, there are various limitations to such production.	Бирок, мындай өндүрүштүн ар кандай чектөөлөр бар.
You will find this too.	Муну да табасың.
This happens in different places.	Бул ар кандай жерлерде болот.
The church behind the church door.	Чиркөөнүн эшигинин артындагы чиркөө.
He took a deep breath and thought.	Ал бир азга катуу дем алып, ойлонуп турду.
I love people and I love being around people.	Мен адамдарды жакшы көрөм жана адамдардын жанында болууну жакшы көрөм.
I mean, it's all there.	Айтайын дегеним, анда баары бар.
The central main area is indicated by a yellow box.	Борбордук негизги аймак сары кутуча менен көрсөтүлгөн.
Everyone in the building died.	Ошол имараттагылардын баары өлдү.
I don't feel well today.	Мен бүгүн өзүмдү жакшы сезбейм.
The country seemed old.	Өлкө карып калгандай сезилди.
Unless he is resurrected.	Кайра тирилип келбесе.
It has nothing to do with you or me.	Анын сага да, мага да эч кандай тиешеси жок.
The ground was dry and the sun was warm.	Жер кургап, күн жылуу болчу.
He felt even worse.	Ал андан да жаман сезилди.
You can't say they're dating.	Сүйлөшүп калганын айта албайсың.
I hope more people see it.	Мен көбүрөөк адамдар көрөт деп үмүттөнөм.
She's worried about something, but she doesn't want to talk about it.	Ал бир нерсеге тынчсызданып жатат, бирок ал жөнүндө сүйлөшкүсү келген жок.
Maybe the two just need to change clothes.	Балким, эки эле кийим алмаштыруу керек.
And it still doesn’t stop there.	Жана дагы эле ушуну менен токтоп калбайт.
He just disappeared.	Ал жөн эле көрүнбөй калды.
The group's message is loud and clear.	Топтун билдирүүсү катуу жана ачык-айкын келип жатат.
My husband did not have more than one work car at home.	Жолдошумдун үйүндө бирден ашык жумуш унаасы болгон эмес.
High blood pressure remains a growing health problem.	Жогорку кан басымы өсүп жаткан ден соолук көйгөйү бойдон калууда.
I think it's really right to make fun of such things.	Менимче, андай нерселерди шылдыңдоо чындап эле туура болот.
Now he came to take her home.	Эми ал кызын үйүнө алып кеткени келди.
Feel free to contact us to learn more about this connection.	Бул байланыш тууралуу көбүрөөк маалымат алуу үчүн биз менен байланышуудан тартынбаңыз.
You missed nothing.	Эч нерсени сагынган жоксуң.
His voice dropped.	Анын үнү түшүп кетти.
This took the songs to another level.	Бул ырларды дагы бир деңгээлге көтөрдү.
There are at least a few issues here.	Бул жерде жок дегенде бир нече маселе бар.
However, difficulties may still arise.	Бирок, кыйынчылыктар дагы эле пайда болушу мүмкүн.
Two if you have a cover letter.	Эгер коштомо кат болсо эки.
He makes hits from the start.	Ал башынан эле хит жасайт.
We need to win.	Бизге жеңиш керек.
You are right.	Туура айтасыз.
I liked this explanation.	Бул түшүндүрмө мага жакты.
I get a full loan.	Мен толук кредит алам.
Both wrote books about their experiences.	Экөө тең башынан өткөргөн окуялары тууралуу китептерди жазышкан.
He’s definitely going for it.	Ал, албетте, ага карай бара жатат.
You can still play, but don't forget to make the appropriate changes.	Сиз дагы эле ойной аласыз, бирок тиешелүү өзгөртүүлөрдү киргизүүнү унутпаңыз.
This is the purpose of the website.	Бул веб-сайттын максаты.
It will not hurt him.	Бул ага зыяны тийбейт.
The important thing is the temperature at that time.	Маанилүү нерсе ошол убактагы температура.
It was quiet there.	Ал жерде тынч эле.
It was just very hard work.	Бул жөн гана абдан оор жумуш болду.
I am very interested in world politics.	Мен дүйнөлүк саясатка абдан кызыгам.
They are really excited.	Алар чындап толкунданып жатышат.
But if we step back, our attitude will change.	Бирок артка кадам таштасак, биздин көз карашыбыз өзгөрөт.
A door is opening.	Бир эшик ачылып жатат.
Function.	Функция.
And there were some.	Ал эми кээ бирлери болгон.
I see it clearly.	Мен аны ачык көрүп турам.
Finally he could not bear it.	Акыры чыдай албады.
He started again.	Ал кайра баштады.
You know, it's a bad deal.	Билесиңби, бул жаман келишим.
Check the time.	Убакытты текшериңиз.
Unfortunately, he was wrong.	Тилекке каршы, ал жаңылыптыр.
The action is full of anger.	Иш-аракет ачууга толгон.
And it was wonderful.	Жана бул эң сонун болду.
I didn’t even think it was him.	Мен аны ал деп ойлогон да эмесмин.
The books were hard to find and very expensive.	Китептерди табуу кыйын жана абдан кымбат болчу.
Come out with faith.	Ыйман менен чык.
Which was interesting.	Кайсы кызык болду.
He walked to the block, reached inside, and touched her.	Ал блокко басып барып, ичине жетип, ага колун тийгизди.
Dry type.	Кургак түрү.
And forget the hot dogs.	Жана хот-догдорду унут.
They think their logic will win.	Алардын логикасы жеңет деп ойлошот.
Eight cases required a second operation.	Сегиз учур экинчи операцияны талап кылган.
It is a cat.	Бул мышык.
He knows how his skin works.	Ал анын терисинин кандай иштешин билет.
They like to play like that.	Алар ушинтип ойногонду жакшы көрүшөт.
For a man, this is very simple.	Эркек үчүн бул абдан жөнөкөй.
He had nothing to do with it.	Анын аны менен эч кандай байланышы жок болчу.
But my children were scared, angry, lost, lost.	Бирок балдарым коркуп, ачууланып, адашып, адашып калышты.
He can't come down tonight.	Ал бүгүн кечинде түшө албайт.
But even worse, there was an attempt to fail.	Бирок андан да жаманы ишке ашпай калуу аракети болгон.
Two young men are sitting on our floor.	Биздин кабаттан эки жигит отурушат.
It would be better for both of them to stay there.	Ал жерде калганы экөөнө тең жакшы болмок.
That would be it.	Бул бүтмөк.
I have to calm him down until he kills himself.	Ал өзүн өлтүргүчө, мен аны тынчтантышым керек.
But now it’s time for us to get started.	Бирок азыр биз баштоого убакыт жетти.
That is why he is brought up in a few songs.	Ошон үчүн ал бир нече ырда тарбияланат.
Let it grow old for a year.	Бир жылга картайсын.
So be patient.	Андыктан сабырдуу болуңуз.
That is the consequence of all evil.	Жамандыктын баары ошондон болот.
We have questionnaires in our office.	Биздин кеңсебизде анкеталар бар.
He came back.	Кайра келди.
The past that no one could reach.	Эч ким жете албаган өткөн.
This means he can go anywhere with anyone at any time.	Бул ал каалаган убакта каалаган адам менен каалаган жерге бара алат дегенди билдирет.
See if there is anything more to learn.	Дагы үйрөнө турган нерсе барбы, караңыз.
More about this here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерде.
But they want a good society and a good government.	Бирок алар жакшы коом жана туура өкмөт болушун каалашат.
Stir and then serve.	Аралаштырып, анан кызмат кылыңыз.
I reached him.	Мен ага жеттим.
There is no teacher but the enemy.	Душмандан башка мугалим жок.
There are a lot of live music events.	Жандуу музыка боюнча иш-чаралар көп болуп турат.
Take care of your family.	Үй-бүлөңө кам көр.
I nodded that nothing.	Мен эч нерсе деп баш ийкедим.
Who would have thought a few years ago.	Бир нече жыл мурун ким ойлогон эле.
He had no right to keep him here.	Аны бул жерде кармоого да акысы жок болчу.
It was for his mother.	Бул анын апасы үчүн болгон.
We fight for our children.	Балдарыбыз үчүн күрөшөбүз.
Differences in understanding and interpreting common questions.	Көбүнчө суроолорду түшүнүүдө жана чечмелөөдө айырмачылыктар.
Two lines of evidence show that this is a reasonable interpretation.	Далилдердин эки сабы бул акылга сыярлык чечмелөө экенин көрсөтүп турат.
I don’t need to lie in the book.	Мен китепте калп айтуунун кереги жок.
This may be the right thing to do from a company perspective.	Бул компаниянын көз карашынан алганда туура нерсе болушу мүмкүн.
I need to get closer and see what he is reading.	Мен жакындап, анын эмне окуп жатканын көрүшүм керек.
Of course, science is this method.	Албетте, илим бул ыкма.
But this is a really great show.	Бирок бул чынында эле сонун шоу.
There is anxiety.	Тынчсыздануу келет.
I gained a little faith.	Менде бир аз ишеним пайда болду.
I think you know that.	Сиз муну билесиз деп ойлойм.
And it's just that.	Жана бул жөн гана.
We have the power to change that.	Муну өзгөртүүгө бизде күч бар.
With young people '.	Жаштар менен'.
You can see it in my code.	Сиз менин коддон көрө аласыз.
This is not just a price.	Бул жөн гана баа эмес.
I didn't find anything close to it.	Мен ага жакын эч нерсе тапкан жокмун.
I was able to calm him down.	Мен аны тынчтандыра алдым.
I feel that my plan is right.	Мен өзүмдүн планым туура экенин жакшы сезем.
You should come.	Сиз келип көрүшүңүз керек.
There was no way to tell exactly how things would turn out.	Окуялардын кандайча өнүгүп кетерин так айтууга эч кандай жол жок болчу.
This is an opinion.	Бул пикир.
He was the little guy of the title.	Ал наамдын кичинекей жигити болчу.
Each cell can contain text or numbers.	Ар бир клетка текстти же сандарды камтышы мүмкүн.
The app is still not working.	Колдонмо дагы эле иштебей жатат.
Maybe not.	Балким балким жок.
Signs and symptoms of the nervous system were assessed in detail.	Нерв системасынын белгилери жана симптомдору деталдуу түрдө бааланган.
It happens in every party.	Ар бир партияда болот.
And, of course, he.	Анан, албетте, ал.
I wonder if my father went to college.	Атам колледжде окуганбы деп ойлойм.
We do not and will not solve this problem.	Биз бул маселени чечүүгө муктаж эмеспиз жана чечпейбиз да.
His staff knew that.	Муну анын кызматкерлери билишкен.
Maybe we should really strive for that.	Балким, чындап эле ошол нерсеге умтулушубуз керек.
Fuck, man.	Бля, адам.
I want to make sure it's coming out well.	Мен анын жакшы чыгып жатканын текшергим келет.
No one should have known.	Эч ким билиши керек болчу.
His real problem arises after service.	Анын чыныгы көйгөйү кызмат кылгандан кийин келип чыгат.
Change your focus, solve the problem.	Фокусуңузду өзгөртүңүз, көйгөйдү чечиңиз.
Then the rest came, and it was dark again.	Анан калгандары келишти, кайра караңгы болуп калды.
If you can solve this, be sure to go for it.	Эгер сиз муну чече алсаңыз, анда ага сөзсүз барыңыз.
This, of course, makes life a lot easier for everyone.	Бул, албетте, ар бир адам үчүн жашоону бир топ жеңилдетет.
Write to me again.	Мага дагы бир жолу жаз.
Statistical analysis was performed for each possible factor.	Ар бир мүмкүн болгон фактор боюнча статистикалык талдоо жүргүзүлдү.
He did this to his friend.	Ал досуна ушундай кылган.
This gives you a run with a lot of extra to play.	Бул ойноо үчүн кошумча бир топ менен бир чуркоо берет.
Let no one see you.	Сени эч ким көрбөсүн.
He could not resist.	Ал каршы тура алган жок.
He was much bigger than a dog.	Ал иттен алда канча чоң экен.
I can overcome my fears.	Андан да коркуу сезиминен арыла алам.
Two people are missing.	Эки адам дайынсыз жоголгон.
That and the beginning.	Ошол жана башталышы.
His face turned blue.	Анын жүзү көгөрүп кетти.
They can’t be far from here.	Алар бул жерден алыс болушу мүмкүн эмес.
Everyone else drank until the end and fell down.	Калгандарынын баары акырына чейин ичип, түшүп калышты.
The basic idea is as follows.	Негизги идея төмөнкүдөй.
You can't see anything.	Сиз эч нерсе көрө албайсыз.
Here is our government building.	Бул жерде биздин өкмөттүн имараты.
Check your answers.	Жоопторуңузду текшериңиз.
could be, he said.	болушу мүмкүн, деди ал.
They are coming out now.	Алар азыр чыгышат.
Everything is available.	Баары колдо.
He said nothing.	Эч нерсе айткан жок.
He’s probably worried about how this will affect the business.	Ал, балким, бул бизнеске кандай таасир этет деп тынчсызданып жатат.
They realized that they needed to know more about money.	Алар акча жөнүндө көбүрөөк билүү керек экенин түшүнүштү.
But it was.	Бирок ал болгон.
Our life was wild.	Жашообуз жапайы эле.
The staff is very friendly and helpful.	кызматкерлери абдан достук жана пайдалуу.
Very good organization from start to finish.	Башынан аягына чейин абдан жакшы уюштуруу.
This smile seemed to make him half a year old.	Бул жылмаюу аны жарым жаштагыдай көрүндү.
He reported what happened last night.	Өткөн түнү эмне болгонун билдирди.
The men decided who they wanted to kill.	Эркектер кимди өлтүргүсү келерин чечишти.
Although this road is made for a long vacation.	Бул жолдун узак эс алуу үчүн жасалган да.
Self-study and literature analysis were compared.	Өздүк изилдөөлөр жана адабияттар анализдери салыштырылган.
This is not what my mother raised me to be.	Бул апам мени тарбиялаган нерсе эмес.
It is even very difficult to find a reasonable match.	Ал тургай, акылга сыярлык дал табуу абдан кыйын.
From death.	Өлгөндөн.
I haven't talked.	Мен сүйлөшкөн эмесмин.
I don't know how to enter it.	Мен аны кантип киргизеримди билбейм.
We will first illustrate our approach with an example.	Адегенде биз ыкмабызды мисал аркылуу сүрөттөйбүз.
They have changed.	Алар өзгөрүп чыгышты.
He moved slowly to the bed.	Ал акырын керебетти көздөй жылды.
It's already playing.	Ансыз деле ойноп жатат.
The first fell.	Биринчи жыгылган.
There was something strange in the air.	Абада бир кызыктай нерсе бар эле.
I was close, but not dead.	Мен жакын элем, бирок өлгөн жокмун.
Until he fell asleep.	Ал уктап калганга чейин.
The house they did not own.	Үй алар ээлик кылган эмес.
But we can be on the spot, ready for any attack.	Бирок биз ар кандай чабуулга даяр, ордунда боло алабыз.
Go around a bit and take more pictures.	Бир аз айланып, көбүрөөк сүрөт тартыңыз.
Every expense action is happening in front of you on the screen.	Ар бир чыгым иш-аракети экранда сиздин алдыңызда болуп жатат.
It was our pleasure.	Бул биздин ырахатыбыз болду.
He just disappeared.	Ал жөн эле жоголду.
It's hard to type and see the screen.	Аны терүү жана экранды көрүү кыйын.
It can take hours to review your days.	Күндөрүңүздү карап чыгуу үчүн көп сааттар өткөрүлүшү мүмкүн.
I typed his number on the camera.	Мен анын номерин камерага бастым.
I close my eyes and listen to every familiar voice.	Көзүмдү жумуп, ар бир тааныш үндү угам.
The silence of the night excited him and made him think a lot.	Бул түнү жымжырттык аны толкундантты, өтө көп ойлондурду.
Only costs will be borne.	Чыгымдар гана көтөрүлөт.
He had no choice.	Анын андай тандоосу жок болчу.
This is the car you are driving now.	Бул азыр айдай турган унааңыз.
I talk to everyone.	Мен баары менен сүйлөшөм.
The smile on his face was full of promise.	Анын жүзүндөгү жылмаюу убадага толгон.
He was fast and smart.	Ал тез жана акылдуу болгон.
But it will not last long.	Бирок көпкө тура албайт.
I will find a way back.	Мен кайтуунун жолун табам.
He saw the government as an agreement between the people.	Ал өкмөттү элдин ортосундагы келишим катары көргөн.
The light went out.	Жарык өчтү.
It was too dark to identify his face.	Анын жүзүн аныктоо үчүн өтө караңгы болчу.
You leave that storm.	Сен ошол бороонду калтыр.
Then he dropped his hand.	Анан колун таштап койду.
Three water models are considered.	Суунун үч модели каралган.
There were seven men.	Жетөө эркек болчу.
I liked the boat.	Мага кеме жакты.
But it is a word he never used.	Бирок ал эч качан колдонбогон сөз.
He stared at their backyard.	Ал алардын арткы бакчасын карап турду.
If this were done, there would be records.	Эгер бул аткарылса, рекорддор болмок.
They wanted to do more for us.	Алар бизге дагы көп нерсе жасагысы келген.
In fact, it wasn’t that bad.	Чынында, бул жаман болгон жок.
Everyone saw what happened.	Эмне болгонун баары көрдү.
The steps to do this in a mobile app are very similar.	Мобилдик колдонмодо муну жасоо кадамдары абдан окшош.
Let us consider this in more detail.	Келгиле, бул нерсени майда-чүйдөсүнө чейин талкуулайлы.
I wanted it to be like shooting a music video.	Мен бул музыкалык клипти тарткандай болушун кааладым.
But it was a few weeks off.	Бирок бир нече жума эс алуу болду.
It's not night.	Бул түнү жок.
He’s just an amazing person.	Ал жөн гана укмуштуудай адам.
This is impossible.	Бул мүмкүн эмес эмес.
He never hit me.	Ал мени эч качан урган эмес.
Learn through reading and research to succeed.	Ийгиликке жетүү үчүн окуу жана изилдөө аркылуу үйрөнүңүз.
How dangerous for him.	Ал үчүн кандай коркунучтуу.
He must answer for everything.	Ал баарына жооп бериши керек.
That's the wonderful thing.	Мына ушунда эң сонун нерсе.
He wants you to know him.	Ал сенин аны билишиңди каалайт.
Pain.	Pain.
All the other dogs were there.	Башка иттердин баары ошол жерде болчу.
It has to be.	Бул болушу керек.
What was clear now was that he was playing for a lie.	Эми айкын болгон нерсе, анын калп үчүн ойногону болду.
He called out on his own.	Ал өз алдынча чакырды.
However, this does us no good.	Бирок, бул бизге эч кандай жакшылык алып келбейт.
How nice to do that.	Муну кылганы кандай жакшы.
The doctor, mostly a soldier, drew a large volume of blood.	Дарыгер, көбүнчө аскер, кандын чоң көлөмүн тартты.
I loved this guy so much.	Мен бул жигитти өтө сүйдүм.
He was happy to accept the responsibility.	Ал жоопкерчиликти мойнуна алганына сүйүнчү.
There is another thing we remember.	Ал жерлерде дагы бир нерсени эстейбиз.
This is not very useful.	Бул абдан пайдалуу эмес.
He knew he would not be able to come to a decision soon.	Ал жакында бир чечимге келе албасын билген.
Put their heads on the ground.	Алардын башын жерге сал.
I still can't get you out.	Мен сени дагы деле чыгара албайм.
He raised his head and saw us standing in the window.	Ал башын көтөрүп, терезеде чогуу турганыбызды көрдү.
He does not know who they are or how they got inside.	Алардын кимдер экенин, кантип ичкери киргенин ал билбейт.
We knew what was happening, but no one told us about it.	Биз эмне болуп жатканын билчүбүз, бирок бул тууралуу эч ким айткан жок.
Today we have an opportunity to show ourselves better and move forward.	Бүгүн бизде өзүбүздү жакшыраак көрсөтүүгө жана алдыга жылууга мүмкүнчүлүк бар.
When he ascended, he also ascended.	Ал көтөрүлгөндө, ал да көтөрүлдү.
Others who hear it may also hear it.	Аны уккан башка адамдар дагы угушу мүмкүн.
I didn't think he could do that.	Мен анын мындай нерсе кыла аларын ойлогон эмесмин.
It was another story that would remain true for how long.	Бул дагы канчага чейин чындык бойдон кала берери башка окуя болчу.
It is difficult to feed a thin person.	Арык кишиге багуу кыйын.
He must decide what to do.	Ал эмне кылууну чечиши керек.
He led her to the door of the palace.	Ал сарайдын эшигине алып барды.
And again and again.	Жана кайра кайра.
This is not the case today.	Азыркы учурда абал андай эмес.
No significant differences were found between the groups.	топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
My whole heart and mind is here.	Менин бүт жүрөгүм жана акылым ушул жерде.
The whole world knows him.	Аны бүт дүйнө билет.
He is still there.	Ал дагы эле ошол жерде.
They make more money when they save money.	Акчаны үнөмдөгөндө көбүрөөк акча табышат.
We work with everyone.	Биз баары менен иштейбиз.
I don't have time for that.	Буга убактым жок.
Very little is known about the women of her time.	Анын доорундагы аялдар жөнүндө абдан аз белгилүү.
We will now do the same for online events.	Биз азыр онлайн окуялар үчүн да ушундай кылмакчыбыз.
No one took him seriously.	Аны эч ким олуттуу кабыл алган жок.
This is a plant that can be grown.	Бул өстүрө турган өсүмдүк болуп саналат.
This is a small way to show everyone that she is a girl.	Бул анын кыз экенин баарына көрсөтүүнүн кичинекей жолу.
I knew they could smell me and hear me.	Алар мени жыттап, мени угаарын билчүмүн.
I'm not interested in getting a player.	Мен оюнчуну алууга кызыкдар эмесмин.
The flowing water is small and warm.	Аккан суу аз жана жылуу.
It would be literally destroyed.	Ал түзмө-түз жок кылынмак.
This method has been used for some examples that have clear solutions.	Бул ыкма так чечимдери бар кээ бир мисалдарга колдонулган.
Not just for food.	Тамак-аш үчүн эле эмес.
They put on a show.	Алар спектакль коюшту.
Dollars, every way.	Доллар, ар бир жол.
The shape of his head, his legs.	Анын башынын формасы, буттары.
It cannot bear their own suffering.	Бул алардын өз азабын эмес, көтөрө албайт.
In fact, it should come as no surprise.	Чынында, таң калууга болбойт.
Go to law school.	Юридикалык мектепке бар.
I want my own house.	Мен өз үйүмдү каалайм.
Do you believe that no one is home in this building?	Бул имаратта үйдө эч ким жок экенине ишенесизби?
I don't think I have anything.	Менин оюмча, менде эч нерсе жок.
He must have regretted it.	Ал бүттү деп өкүнүп жатса керек.
He stood for a moment in shock and fear in his eyes.	Ал көзүнө шок жана коркуу менен бир саамга ордунда турду.
So they went away.	Ошентип алар алыстап кетишти.
You will be on time.	Убагында болосуң да.
Some are just street people.	Кээ бир жөн эле көчө адамдары.
His father is a careful man.	Анын атасы сак адам.
He had a very bad game today.	Ал бүгүн абдан жаман оюн өткөрдү.
We know that it can change the lives of families and individuals.	Бул үй-бүлөлөрдүн жана жеке адамдардын жашоосун өзгөртө аларын билебиз.
They are so many.	Алар ушунчалык көп.
One corner of the building collapsed.	Бир көчөдө имараттын бурчу түшүп калыптыр.
I'm there, man.	Мен ошол жердемин, адам.
thirty dollars to cover.	жабууга отуз доллар.
There was a couple, you are right.	Жубайлар бар болчу, туура айтасыз.
You used to love school.	Сен мурда мектепти жакшы көрчү.
There was no one but his family.	Анын үй-бүлөсүнөн башка эч ким болгон эмес.
The bank wants your money, not your house.	Банк сиздин үйүңүздү эмес, акчаңызды каалайт.
They need to look him in the eye, he said.	Алар ага көздөрүн карашы керек, деди ал.
Of course, I had never heard of them.	Албетте, алар жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
Maybe next time, but not really.	Балким, кийинки жолу, бирок чындап эле кереги жок.
Three, but none.	Үч, бирок эч кимиси жол бербейт.
Much of it turns into relationships and trust.	Анын көбү мамилелерге жана ишенимге айланат.
My personal goal, for a record, is three hours.	Менин жеке максатым, рекорд үчүн, үч саат.
We need to consider several cases, depending on the support of the event.	Биз чаранын колдоосуна жараша бир нече учурларды карашыбыз керек.
We didn't play well.	Биз жакшы ойной алган жокпуз.
For almost every player it is the first choice.	Дээрлик ар бир оюнчу үчүн ал биринчи тандоо.
He was trying to help her.	Ал ага жардам берүүгө аракет кылып жатты.
Come to the rescue.	Жардамга кел.
Going to bed.	Төшөккө түшүү.
I apologize for being lost.	Жоголгонуңуз үчүн кечирим сурайм.
This makes for a good story.	Бул жакшы окуяны түзөт.
The water was not very deep.	Суу анчалык терең эмес болчу.
I don’t see the point of this very limited machine at this price.	Мен бул баада бул өтө чектелген машинанын маанисин көрбөйм.
Well, maybe not the same way.	Ооба, балким, ошол эле жол менен эмес.
When he tried to crush them, they suddenly became metal again.	Ал аларды басайын дегенде, алар капысынан кайра металл болуп калышты.
This process is necessary for the following reasons.	Бул процесс төмөнкү себептерден улам зарыл.
For a moment it seemed serious.	Бир саамга олуттуу көрүндү.
They should be.	Алар керек болушу керек.
I see him pointing his hand at his gun.	Мен анын колун мылтыгын көздөй буруп жатканын көрүп турам.
Read the rest here.	Калганын бул жерден окуңуз.
They were basically one of the guards.	Алар негизинен күзөттө турган кызматтардын бири болчу.
Those missing workers are there.	Ошол дайынсыз жоголгон жумушчулар ошол жерде.
Unfortunately, he was right.	Өкүнүчтүүсү, ал туура айтты.
He was great and powerful.	Ал зор жана күчтүү болгон.
No one has done me any good except you.	Сенден башка эч ким мага жакшылык кылган эмес.
They had no right to take my child.	Алар менин баламды алууга укугу жок болчу.
Otherwise, it works very well and is very convenient.	Болбосо, ал абдан жакшы иштейт жана абдан ыңгайлуу.
It was a very positive experience.	Бул абдан позитивдүү тажрыйба болду.
I didn’t have a model to work through this.	Менде бул аркылуу иштөө үчүн үлгү болгон жок.
He is one of our most important players.	Ал биздин эң маанилүү оюнчуларыбыздын бири.
What works for one person works for others.	Бирөөгө иштеген нерсе башкаларга иштейт.
I see.	Мен көрүп турам.
They were responsible.	Алар жооптуу болгон.
They even tried to kill him.	Аны да өлтүрмөкчү болушкан.
We love our job !.	Биз жумушубузду сүйөбүз!.
Education in the Third World is not free.	Үчүнчү дүйнөдө билим берүү бекер эмес.
But remember, they want you to do the same.	Бирок андан тышкары, алар сенин эмне кылышыңды каалаарын унутпа.
It took a day or two for the books to reach me.	Китептер мага жеткенче бир-эки күн өттү.
His parents have a bad marriage.	Анын ата-энеси жаман никеси бар.
The defense did not make such a claim.	Коргоо тарап андай доомат койгон жок.
i don't need	мен керек эмесмин.
This is your own work.	Бул сенин өз эмгегиң.
Okay, he said.	Макул, деди ал.
And, in fact, this is the case.	Жана, чындыгында, бул жагдай.
I had the most fun doing it.	Мен муну жасаганда эң кызыктуу болдум.
He had to tell her.	Ал ага айтышы керек болчу.
I will never forget him.	Мен аны эч качан унутпайм.
Look at the controversy around.	Айланадагы талашты караңыз.
Then he could change his mind.	Ошондо ал оюн өзгөртсө болмок.
He comes out.	Ал чыгат.
But that was not my job.	Бирок бул менин ишим эмес болчу.
And most of the time they will.	Жана көпчүлүк учурда алар болот.
Not when he was in the marriage market.	Ал нике базарында жүргөндө эмес.
Soon others joined him.	Көп өтпөй ага башка кишилер кошулат.
Tell me, my child.	Айтчы, балам.
Religion announced his trade, trade announced his religion.	Дин анын соодасын кабарлады, соодасы анын динин билдирди.
Music is an art.	Музыка искусство.
And she was a beautiful woman.	Жана ал сулуу аял болчу.
There are two reasons why this is not possible.	Бул мүмкүн болбой калганынын эки себеби бар.
It’s not part of his daily routine, but because he needs it.	Бул анын күнүмдүк ишинин бир бөлүгү эмес, бирок ага муктаж болгондуктан.
More attention has been paid to this area.	Бул аймакка көбүрөөк көңүл бурулду.
The weather closed immediately.	Аба ырайы дароо жабылды.
We have come a long way.	Биз узак жол жүрдүк.
In fact, he began to love the place.	Чынында, ал жерди жакшы көрө баштады.
Now we do whatever you want.	Эми сиз каалаган нерсени жасайбыз.
He put in what he had.	Ал колунда болгон нерсени киргизди.
The greatness of the people amazed him.	Элдин чоңдугу аны таң калтырды.
We base our conclusion on several factors.	Корутундубузду бир нече факторлорго негиздейбиз.
In fact, we are not.	Чындыгында, биз андай эмеспиз.
Analyzed and discussed the data.	Маалыматтарды талдап, талкуулады.
The will to win, the desire to live.	Жеңишке болгон эрк, жашоого умтулуу.
For some reason, they have a lot left.	Эмнегедир аларда көп нерсе калды.
Knowledge is a superpower.	Билим - бул супер күч.
She took the child and moved into her parents' house.	Ал баланы алып, ата-энесинин үйүнө көчүп кеткен.
He saw her, but he wanted blood.	Ал аны көрүп турду, бирок кан алгысы келди.
Many sought ways to free him.	Көптөр аны бошотуунун жолдорун издешти.
You were born in it.	Сен анын ичинде төрөлгөнсүң.
I mean, if you really wanted to, we could do it in church.	Айтайын дегеним, эгер чындап кааласаң, биз муну чиркөөдө кылсак болмок.
I'm glad you allowed me to keep you safe.	Мен сени коопсуз сактоого уруксат бергенине кубанычтамын.
I wanted to see this.	Мен муну көргүм келди.
You are never at home.	Сиз эч качан үйдө эмессиз.
None of the lights were on.	Жарыктардын бири да күйгөн жок.
No significant differences were observed at low birth weight.	Төмөн салмакта төрөлгөндө олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
Go and hate us.	Бар, бизди жек көр.
I'm not saying any of this is wrong.	Мен мунун эч бири туура эмес деп айтуудан алысмын.
Now his son helps him.	Азыр ага уулу жардам берет.
He has not been looking for a job since his release.	Ал эркиндикке чыккандан бери жумуш издеген эмес.
They thought we were headed in the wrong direction.	Алар бизди туура эмес багыт алды деп ойлошту.
If you order ahead of time, it may be worth it.	Эгер сиз мөөнөтүнөн мурда заказ кылсаңыз, анда ал татыктуу болушу мүмкүн.
More importantly, how you present yourself.	Андан да маанилүүсү, сиз өзүңүздү кандай көрсөтөсүз.
They walk for days without food or drink.	Алар тамак-ашсыз, суусундуксуз бир нече күн басып жүрүшөт.
He looked tired.	Ал чарчагандай көрүндү.
Discuss the negative effects that interest you.	Сизди кызыктырган терс таасирлерди талкуулаңыз.
Now let's see.	Эми карап көрөлү.
I can't be beautiful.	Мен сулуу боло албайм.
I love what he does in the field.	Мен анын талаада кылганын жакшы көрөм.
This is their job.	Бул алардын иши.
You judge the quality of these cars.	Сиз бул унаалардын сапатына сот болуңуз.
This is a page.	Бул бир барак.
They do not have.	Аларда жок.
This does not seem to be the case.	Учурдагы жагдайга караганда, андай эместей.
But all is well.	Бирок баары жакшы.
At least some people.	Кээ бир адамдар жок дегенде.
He grabbed her to let her know she was there.	Ал анын ошол жерде экенин билиши үчүн аны кармап алды.
Or, conversely.	Же, чындыгында, тескерисинче.
Don't say if you don't want to.	Каалабасаң айтпа.
There was no sound.	Үн болгон жок.
Then he had not found the ring.	Анан ал шакекти таба элек болчу.
The product itself is wonderful.	Продукт өзү, сонун.
So help us speak.	Андыктан, бизге сөздү айтууга жардам бериңиз.
If you don’t have a product, you don’t have a product.	Эгер продукт жок болсо, сиз продуктсуз.
This simply means that the method is incorrect.	Бул жөн гана ыкма туура эмес дегенди билдирет.
He pays no attention to anything.	Ал эч нерсеге көңүл бурбайт.
Came to the beauty of his world.	Келди, өзүнүн дүйнөсүнүн сулуулугуна.
Man, he couldn't go home now.	Эркек, ал азыр үйүнө бара алган жок.
The birds' voices were amazing.	Канаттуулардын үнү укмуштуудай болду.
You are an important person.	Сен маанилүү адамсың.
The shit that passed through his brain.	Анын мээсинен өткөн бок.
An example is this.	Бар болгон окуя буга мисал болот.
He was testing it.	Ал аны сынап жаткан.
It makes you weak.	Бул сени алсыз кылат.
He was happy and really found her.	Ал бактылуу болуп, аны чындап тапты.
It was different to meet another man with a gun.	Мылтык кармаган башка кишиге туш болуу башка эле.
I can't describe it.	Мен аны сүрөттөп бере албайм.
He kept the child in front of his eyes because it was the key.	Ал ачкыч болгон үчүн ал баланы көз алдында кармап турду.
The weekend was not bad either.	Дем алыш күндөрү деле жаман болгон жок.
They had to bring it.	Алар муну алып келүүгө милдеттүү болчу.
Her lips move, but there is no sound.	Эриндери кыймылдайт, бирок үн чыкпайт.
I never had to turn.	Эч качан кайрылууга туура келген эмес.
I can never be friends with men.	Мен эч качан эркектер менен дос боло албайм.
They didn't do it until the evening.	Алар муну кечке чейин жасашкан эмес.
Check it out and let us know what you think.	Аны текшерип, оюңузду бизге билдириңиз.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
He did not think of such things.	Ал мындай нерселерди ойлогон эмес.
And progress for most, but enough for most.	Ал эми көпчүлүк үчүн прогресс, бирок көбү үчүн жетиштүү болду.
We used this information to address four common questions.	Биз бул маалыматтарды төрт жалпы суроону чечүү үчүн колдондук.
That's important.	Мына ошол маанилүү.
It does not surprise me.	Мени таң калтырбайт.
He seems to be smart now.	Ал азыр акылдуу экен, сыягы.
He saw the defendant lying on the ground in the same room.	Ал ошол эле бөлмөдө соттолуучунун жерде жатканын көргөн.
This work has never been done.	Бул иш эч качан жүргүзүлгөн эмес.
How much fat was saved.	Канчалык май сактоого жетишти.
Deep security could not help.	Терең коопсуздук эч кандай жардам бере алган жок.
Your problems are our problems.	Сиздин көйгөйлөрүңүз биздин көйгөйлөрүбүз.
He was looking for a specific type of criminal.	Ал кылмышкердин өзгөчө түрүн издеп жүргөн.
There is nothing unusual here.	Мында адаттан тыш эч нерсе жок.
This will help keep it together.	Бул аны чогуу кармоого жардам берет.
He can tell her that he needs someone like him.	Ал ага өзү сыяктуу бирөө керек экенин айта алат.
They did not return until they were dead or released.	Ар ким өлгөнгө же эркиндикке чыкмайынча артка кайтышкан эмес.
He showed himself to be bigger.	Ал өзүн чоңураак кылып көрсөткөн.
These rates were significantly higher in tumor tissue.	Бул көрсөткүчтөр шишик кыртышында бир кыйла жогору болгон.
I turned to my company and got on with my work.	Мен ишканама кайрылып, ишим менен алектендим.
Please look at my picture.	Сураныч, менин сүрөтүмдү карап көрүңүз.
This was never part of the plan.	Бул эч качан пландын бир бөлүгү болгон эмес.
Although it reflects the suffering of others, even children.	Башкалардын, атүгүл балдардын азап-кайгысын билдирсе да.
Of course, this was wrong.	Албетте, бул туура эмес болчу.
But they may have an independent interest.	Бирок алар көз карандысыз кызыкчылык болушу мүмкүн.
It happens in moments.	Бул көз ирмемдердин ичинде болот.
I'm talking about this.	Мен бул жөнүндө.
In fact, she was beautiful.	Чынында ал сулуу болчу.
I know he's wrong.	Мен анын туура эмес экенин билем.
We do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын билбейбиз.
Your friends have not found us.	Сиздин досторуңуз бизди таба элек.
They hide from me.	Менден жашырышат.
Something related to this.	Ушуга байланыштуу бир нерсе.
My wife.	Аялыма.
I have nothing to hide from you.	Мага сенден эч нерсе жашырышым керек эмес.
I hadn’t had that relationship yet, but it wouldn’t last long.	Мен ал мамилеге өтө элек болчумун, бирок бул көпкө созулбайт.
Each experiment was performed at least three times.	Ар бир эксперимент жок дегенде үч жолу жасалды.
There are several ways to approach it.	Ага жакындоонун бир нече жолу бар.
The child does not move either.	Бала да кыймылдабайт.
You will never win such a thing.	Сиз эч качан мындай нерсени жеңесиз.
First, workers like to use the best tools for the job.	Биринчиден, жумушчулар жумуш үчүн мыкты куралды колдонууну жакшы көрүшөт.
One of them is to review your code.	Алардын бири сиздин кодду карап чыгуу керек.
The middle finger of my left hand is paralyzed.	Сол колумдун ортоңку манжасы иштебей калды.
He could not remember how wide or deep it was.	Анын канчалык кең же терең экенин эстей алган жок.
Some are very well available.	Кээ бир абдан жакшы жеткиликтүү бар.
I would say they fit the size.	Мен алар өлчөмгө туура келет деп айтаар элем.
There were a lot of us then.	Анда биз көп болчубуз.
The damage was both human and other.	Зыян адамдык да, башка жагынан да чоң болгон.
They will, but we do not see them.	Алар болот, бирок биз аларды көрбөйбүз.
There wasn’t much we could do about it.	Бул тууралуу биз кыла ала турган көп нерсе жок болчу.
But they must be handed over.	Бирок аларга тапшырыш керек.
Everything disappeared so quickly and easily.	Баары ушунчалык тез жана оңой жок болуп кетти.
This makes the job easier for me.	Бул мен үчүн ишти жеңилдетет.
These are the military leaders who protect our children at night.	Булар биздин балдарыбызды түнү менен коргогон аскер башчылары.
This paper remains unknown.	Бул кагаз белгисиз бойдон калды.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
It's private now.	Бул азыр жеке.
You definitely have to do what you want.	Сиз, албетте, каалагандай кылышыңыз керек.
We need to do it now.	Биз муну азыр кылышыбыз керек.
It was a tragedy.	Бул кайгылуу окуя болду.
I don’t think they are real.	Мен аларды чыныгы деп ойлобойм.
More people came, but there was no sign.	Көбүрөөк адамдар келишти, бирок белги түшкөн жок.
But the building is not so old.	Бирок имарат анчалык деле эски эмес.
The sun was setting fast now.	Күн азыр бат бат батып бараткан.
Then his mother turned back.	Ошондон кийин апасы кайра артына бурулду.
If we don't have time, damn it.	Убакытыбыз жок болсо, наалат.
Sometimes life is like that.	Кээде жашоо ушундай болот.
But more was needed.	Бирок артынан дагы көп нерсе керек болчу.
Probably up to ten days.	Балким, он күнгө чейин созулса керек.
He held out his hand.	Ал анын колун созду.
Goodness is not enough.	Жакшылык жетиштүү эмес.
No, not moving.	Жок, кыймылдаган жок.
And there is some evidence that this strategy may work.	Жана бул стратегиянын иштеши мүмкүн экенин көрсөткөн кээ бир далилдер бар.
This side should be dead flat and smooth.	Бул жагы өлүк жалпак жана жылмакай болушу керек.
They are going to kill him.	Алар аны өлтүрмөкчү.
They took all the others with them.	Башкалардын баарын өздөрү менен кошо ала кетишти.
The city is changing.	Шаар өзгөрүүдө.
Maybe the media was right.	Балким, маалымат каражаттары туура болгондур.
I was just thinking hard.	Мен жөн гана катуу ойлонуп жаттым.
It was a scary few days for us too.	Бул биз үчүн да коркунучтуу бир нече күн болду.
We still have no success.	Бизде дагы деле ийгилик жок.
You work for a living.	Жашоо үчүн иштейсиң.
So it may be best not to go there.	Андыктан, балким, ал жакка барбаганыңыз жакшыдыр.
Maybe I would have killed him.	Балким, мен аны өлтүрүп салмакмын.
We looked at each other.	Биз бири-бирибизди карап калганбыз.
But, of course, they were worried for the women.	Бирок, албетте, алар аялдар үчүн тынчсызданышкан.
Suddenly they both stopped.	Бир маалда экөө тең токтоп калышты.
Something was trying to stop him.	Бир нерсе аны токтотууга аракет кылып жатты.
I also know the man's name.	Мен ал кишинин атын да билем.
I am doing more for my family and friends.	Мен үй-бүлөм жана досторум үчүн көбүрөөк жасап жатам.
Think of the people in the movie.	Кинодогу адамдарды ойлоп.
And almost not enough food.	Жана дээрлик жетиштүү тамактанбайт.
None of them started.	Алардын бири да баштаган жок.
You hear from me.	Менден угасың.
It’s not as complicated as you think.	Бул сиз ойлогондой татаал эмес.
No, he couldn't think about it.	Жок, ал ал жөнүндө ойлоно алган жок.
Often ends badly.	Көпчүлүк учурда жаман аяктайт.
Check with your doctor.	Аны доктурга текшертип көргүлө.
Then they will not go anywhere.	Анан алар эч жакка кетпейт.
Then there are the differences between him and his wife.	Анан аялы экөөнүн ортосунда айырмачылыктар бар.
You would be proud of me.	Сен мени менен сыймыктанмаксың.
We had a common language.	Биздин орток тилибиз бар болчу.
We help those in need.	Биз муктаж болгондорго жардам беребиз.
Imagine a family making such a decision.	Үй-бүлө ушундай чечим кабыл алганын элестетиңиз.
Pull the mouth under the eyes.	Көздүн астына оозду тартыңыз.
Maybe it was some height.	Балким, бул кандайдыр бир бийиктик болгон.
I don't think any words are bad.	Эч бир сөз жаман эмес деп ойлойм.
In fact, a group with legs and handles.	Чынында, буту жана туткасы бар топ.
I just didn’t say anything.	Мен жөн гана эч нерсе айткан жокмун.
Two of them were on duty.	Алардын экөө нөөмөттө турган.
I should replace them immediately.	Мен аларды дароо алмаштырганым оң.
For me, it was getting married and having children.	Мен үчүн бул турмушка чыгуу, балалуу болуу эле.
They learned to walk there.	Алар ошол жерден басууну үйрөнүшкөн.
He did not eat.	Ал жеген жок.
Just one more season.	Дагы бир гана сезон.
That’s the key, in that order.	Бул ачкыч, ошол тартипте.
It is difficult to get acquainted with these sites.	Бул сайттар менен таанышуу кыйын.
But it didn’t work and didn’t get much attention.	Бирок ал иштебей, көп көңүл бурулган эмес.
I’m using it again, so we’ll see how they help with that.	Мен кайра колдонуп жатам, ошондуктан алар буга кандайча жардам берерин көрөбүз.
Well, to be honest.	Мейли, чындыкты айтсак.
At first, their professional relationship was friendly.	Алгач алардын профессионалдык мамилеси достук болгон.
That includes you.	Буга өзүң да кирет.
It didn’t seem special.	Бул өзгөчө көрүнгөн жок.
My girlfriend.	Менин кызым.
Try to understand.	Түшүнүүгө аракет кыл.
He said more than he invited.	Ал жакка чакыргандан ашык айтты.
Any impact on the ground is unknown.	Жерге кандайдыр бир таасири белгисиз.
Either way, it's a title that catches your attention.	Кандай болбосун, бул сиздин көңүлүңүздү бурган аталыш.
They are writing.	Алар жазууда.
No further relevant medical results have been established.	Мындан ары тиешелүү медициналык жыйынтыктар белгиленген эмес.
I need to take better care of my family.	Мен үй-бүлөмө жакшыраак кам көрүшүм керек.
I can't defend myself.	Мен өзүмдү коргой албайм.
He played cards with her.	Ал аны менен карта ойногон.
Active listening with a larger audience means that everyone needs to listen.	Көбүрөөк аудитория менен активдүү угуу ар бир адам угушу керек дегенди билдирет.
However, this path was exceptional.	Бирок, бул жол өзгөчө болду.
They looked tired.	Алар чарчагандай көрүндү.
He is afraid, of course.	Ал албетте коркот.
Women ask this question only when they know the answer.	Аялдар жоопту билгенде гана ушинтип сурашат.
This is not the case in the first years.	Бул биринчи жылдарда да эмес.
They are afraid of what will happen next.	Алдыда эмне болот деп коркушат.
To my ears they are much better and brighter for the music.	Менин кулагыма алар музыка үчүн алда канча жакшыраак жана жаркыраган эмес.
After eating something, we set off.	Бир нерсе жегенден кийин жолго чыктык.
Great at times.	Кээ бир учурларда сонун.
This will be described in more detail later.	Бул дагы биз кийинчерээк кененирээк сүрөттөп беребиз.
Next to him.	Анын жанында.
We are stuck in something that doesn't really exist.	Биз чындыгында жок нерсеге байланып калдык.
I understood the question.	Мен суроону түшүндүм.
Too much time.	Өтө көп убакыт.
That way, your technical record will look solid right away.	Ошентип, ошол замат техникалык жазууңуз бекем көрүнөт.
I want to know more.	Мен көбүрөөк билгим келет.
At least there is for me.	Жок дегенде мен үчүн бар.
It just makes me sad.	Бул мени жөн гана капа кылат.
Yes, it's slow.	Ооба, ал жай.
Put in a pan with oil.	Көмөч майы бар көмөч казанга коюңуз.
That was ten years ago.	Бул он жыл мурун болгон.
Parts that allow others to feed.	Башкаларга тамактандырууга уруксат берген бөлүктөр.
Other factors, such as differences in results, may be responsible.	Башка факторлор, мисалы, натыйжалардагы айырмачылыктар жооптуу болушу мүмкүн.
But people do not need to see the process.	Бирок элдин процесстерди көрүшүнүн кереги жок.
He believed in her, and of course he could see it.	Ал ага ишенди, албетте, ал муну көрө алат.
A general war film was playing on the far wall.	Алыскы дубалда жалпы согуш тасмасы ойноп жаткан.
This incident made me cry like a child.	Бул окуя мени жаш баладай ыйлатты.
I didn’t go anywhere, so it wasn’t a big deal.	Мен эч жакка барган жокмун, андыктан чоң маселе болгон жок.
Dreams seem very real for the first time.	Кыялдар биринчи жолу абдан реалдуу көрүнөт.
It was you.	Ал сен элең.
But don’t expect us to turn on the heat.	Бирок биз жылуулукту күйгүзөбүз деп күтпөңүз.
They are so funny, so sweet.	Алар абдан күлкүлүү, ушунчалык таттуу, а сыяктуу.
Straying from each other.	Бири-биринен адашып.
Better sex.	Жакшыраак секс.
Now this is my second thought.	Эми бул менин экинчи оюм.
And hidden.	Жана жашырылган.
It still won't last long.	Бул дагы деле көпкө созулбайт.
Better shooting.	Жакшыраак атуу.
I would like to, however.	Мен каалайт элем, бирок.
Of course, the information is not lost.	Албетте, маалымат жоголгон эмес.
This is neither honest nor correct.	Бул чынчылдык да, туура да болбойт.
Now solved.	Эми чечилди.
Then another, then another.	Анан дагы бир, анан дагы бир.
I got off the computer last night and went to the kitchen.	Кечээ кечинде компьютерден түшүп, ашканада жүрөм.
At least they got used to it.	Жок дегенде алар көнүшкөн.
It's getting dark.	Караңгы болуп баратат.
This is crazy.	Бул жинди.
I need to be free.	Мен бош болушум керек.
And its construction was not accidental.	Жана анын курулушу кокусунан болгон жок.
I had to be lifted off the floor.	Мени полдон көтөрүш керек болчу.
He touched lightly, but focused.	Ал жеңил тийип, бирок көңүл бурган.
He said the same thing.	Ал дагы ушундай деди.
Thank you for being with us tonight.	Бүгүн кечинде биз менен болгонуңуз үчүн рахмат.
We cannot say that it will happen on a certain day.	Белгилүү бир күнү болот деп айтууга болбойт.
This is his camera.	Бул анын камерасы.
Nothing is closed, which is a good thing.	Эч нерсе жабылган жок, бул жакшы нерсе.
He looked small.	Ал кичинекей көрүндү.
Boy, can he talk?	Бала, ал сүйлөй алабы?
The doors are open for us.	Биз үчүн эшиктер ачык.
She did not practice such femininity.	Ал мындай аялдыкты кылган эмес.
It’s funny, you think.	Бул кызык, сиз ойлойсуз.
He had the opportunity, but was busy with his career.	Мүмкүнчүлүгү бар болчу, бирок карьерасы менен алек болчу.
These are explained below.	Булар төмөндө түшүндүрүлөт.
If you don't want to, it's not a big change.	Каалабасаңыз, бул чоң өзгөрүү эмес.
You need to understand if this is really worth it or not.	Бул чындап эле татыктуубу, жокпу, түшүнүшүңүз керек.
I think it is possible.	Мүмкүн деп ойлойм.
This is for his point of view.	Бул анын көз карашы үчүн.
I agree, but power here is not just a network.	Мен макулмун, бирок бул жерде бийлик жөн эле тармак эмес.
In fact, the opposite happened.	Чынында эле, тескерисинче болду.
Not much left.	Көп калган жок.
You don't want him here anymore.	Эми анын бул жерде болушун каалабайсың.
She knew who was standing behind which door.	Аял ким кайсы эшиктин артында турганын билди.
He had no such quality anywhere.	Анын мындай сапаты эч жерде болгон эмес.
He must come out of this day.	Ал бул күндөн чыгышы керек.
The little girl's bed was empty.	Кичинекей кыздын керебети бош болчу.
Thank you all for watching.	Көргөндөрдүн баарына чоң рахмат.
And they are working hard now.	Жана алар азыр талыкпай иштеп жатышат.
Used buildings can be great if you use them properly.	Колдонулган имараттар, эгер сиз аларды туура колдонсоңуз, сонун болушу мүмкүн.
It was the same when he played.	Ал ойногондо да ушундай болгон.
Now we are on vacation.	Эми биз өргүүгө чыгабыз.
I want to remove this empty parameter element somehow.	Мен кандайдыр бир жол менен бул бош параметр элементин алып салгым келет.
The force.	Күч.
Or maybe it would.	Же балким болмок.
Occurs in animals and the environment.	Жаныбарларда жана айлана-чөйрөдө кездешет.
The average person needs seven to eight hours of sleep.	Орточо адам жети-сегиз саат уктоо керек.
So that seems to be the answer to the question.	Демек, бул суроого жооп болду окшойт.
I love u.	Мен сени сүйөм.
It is as if the earth came back from the dead.	Жер өлгөндөн кайра кайтып келген сыяктуу.
It has a certain length.	Анын белгилүү бир узундугу бар.
They are the best.	Алар эң мыкты.
I know it’s hard.	Мен анын кыйын экенин билем.
I learned a lot.	Мен көп үйрөндүм.
But it was, as the work continued.	Бирок, бул иш улана берди, болду.
You scored great points.	Сиз сонун упайларды көтөрдүңүз.
There is no one else.	Башка эч ким жок.
Under the sea.	Деңиздин астында.
Sell ​​some things.	Кээ бир нерселерди сат.
But it turned out.	Бирок бул чыкты.
You have a very complicated history with your mother.	Сиздин апаңыз менен абдан татаал тарыхыңыз бар.
I told her never to talk to me.	Мен ага мени менен эч качан сүйлөшпөсүн дедим.
It is important to check them.	Аларды текшерүү маанилүү.
It seemed to bring some new strength.	Кандайдыр бир жаңы күч алып келгендей болду.
I was not there for you in the beginning.	Мен сен үчүн башында болгон эмесмин.
I did not understand its meaning later.	Мен анын маанисин кийинчерээк түшүнгөн жокмун.
He can’t look at everything to see who came in first.	Ал ким биринчи киргенин көрүү үчүн баарын карап тура албайт.
And the next day we change.	Ал эми кийинки күнү биз өзгөрөбүз.
We have to wait to see.	Муну карап чыгуу үчүн биз күтүшүбүз керек.
I think we need to see.	Мен көрүшүбүз керек деп ойлойм.
No news, bad news.	Жаңылык жок, жаман кабар.
I get both paper and digital.	Мен кагазды дагы, санарип дагы алам.
Two hours later we rested and stopped drinking.	Эки сааттан кийин эс алып, ичкенге токтодук.
So we have a president.	Демек, бизде президент бар.
That made it difficult for him.	Мына ушундан улам ага кыйын болду.
Indeed.	Чынында эле.
There was no point in trying to escape.	Качууга аракет кылуунун эч кандай пайдасы жок болчу.
The big house and camp are empty and quiet.	Чоң үй менен лагерь бош, жымжырт.
He is absolutely right.	Ал такыр туура.
Use this power to your advantage.	Бул күчтү өз пайдаңызга колдонуңуз.
However, such an agreement may be considered.	Бирок, мындай келишим каралышы мүмкүн.
Need to improve the question.	Суроону жакшыртуу керекпи.
My husband does not take me to the doctor.	Жолдошум мени доктурга алып барбайт.
To them in the first place.	Аларга биринчи кезекте.
Standing on his shoulder, he could.	Анын ийнинде турганы, ал мүмкүн.
At one point, none of this seemed important.	Бир маалда булардын эч бири маанилүү эместей сезилди.
The medical records of these patients were reviewed.	Бул оорулуулардын медициналык документтери каралып чыкты.
He told everyone to go out and close it.	Баарына чыгып, жабылсын деди.
Then do this until you know what else to do.	Андан кийин дагы эмне кылуу керектигин билгенге чейин ушундай кылыңыз.
I ran for it.	Мен ал үчүн чуркадым.
I found most of them.	Мен алардын көбүн таптым.
Such a practice was much more valuable than the first, signed.	Мындай иш жүзүндө биринчи, кол коюлган, алда канча баалуу болчу.
I gave what other women got out of their clothes.	Кийиминен чыккан башка аялдардын бергенин бердим.
I respect him very much.	Мен аны абдан сыйлайм.
He did not want to hear.	Ал уккусу келген жок.
I was happy in the ranks.	Мен катарда бактылуу болдум.
That's all.	Баардыгы ушунда.
We were both shot.	Экөөбүздүн колубузга ок тийди.
There is no need to add an order.	Бир тартипти кошуунун кереги жок.
I think it is possible.	Менимче, бул мүмкүн.
Warning, really.	Эскертүү, чындап эле.
He tells her what happened at the time.	Ал учурда башына эмне келсе ошону айтат.
All my friends, of course, were there before.	Менин бардык досторум, албетте, мурун болгон.
If you have to be someone, you have to be.	Эгер кимдир бирөө болушу керек болсо, алар керек.
It could be his.	Бул аныкы болушу мүмкүн.
It is then collected in the main process for storage.	Андан кийин ал сактоо үчүн башкы процесске чогултулат.
It was in the context of running.	Бул чуркоо контекстинде болгон.
Maybe a little better.	Балким, бир аз жакшыраак.
He had to believe that he could look at her again.	Ал аны дагы бир жолу карай аларына ишениши керек болчу.
It was as if he had collected a map on his head.	Башына картаны чогултуп койгондой болду.
Our hands fit together perfectly.	Колубуз бири-бирине эң сонун жарашкан.
This manuscript is currently missing.	Бул кол жазма учурда жоголгон.
It wasn’t really planned.	Бул чынында эле пландаштырылган эмес.
Cut them in half.	Алардын жарымын кесип.
Cooking in your favorite way.	Сүйүктүү ыкмасы менен бышыруу.
They were playing cards or something, and then an argument broke out.	Алар карта же бир нерсе ойноп жатышыптыр, анан талаш-тартыш башталды.
I don't want to hear this noise again.	Бул ызы-чууну кайра уккум келбейт.
Not mine, though.	Меники эмес, бирок.
God can choose evil for you and then judge you for it.	Кудай сени жамандыкты тандап, анан ал үчүн соттой алат.
I kept my hands on my face.	Колдорумду бетиме кармап турдум.
What other benefits does it have.	Ал кандай башка пайда.
First an hour, then two, then three.	Алгач бир саат, анан эки, анан үч.
He was really very popular.	Ал, чынында эле, абдан популярдуу болгон.
Don't think there will be time or success.	Убакыт же ийгилик болот деп ойлобоңуз.
That's why we came.	Ошол себептүү келип калдык.
He did not think that one of them would live long.	Экөөнүн бири дагы көп жашайт деп ойлогон эмес.
However, they saw the wrath in the eyes of my people.	Ошентсе да, алар менин элимдин көздөрүнөн каарданып жатканын көрүштү.
Daytime play is strong.	Күндүзгү оюн күчтүү.
My mother met me there.	Апам мени ошол жерден тосуп алды.
He will never go again.	Ал мындан ары эч качан барбайт.
I couldn’t have asked for a better support system when he attended.	Ал катышканда мен жакшыраак колдоо системасын сурай алган жокмун.
Leave it to the other teams.	Муну башка командаларга калтырыңыз.
This time it will be different, he said to himself.	Бул жолу башкача болот, деди ал өзүнө.
Do not place your feet out of sight.	Бутуңузду көрүнбөгөн жерге койбоңуз.
Because there was no mention of murder.	Анткени бул жерде адам өлтүрүү жөнүндө сөз болгон жок.
He had done it.	Ал кылган болчу.
Yet you did not kill them.	Ошентсе да сен аларды өлтүргөн жоксуң.
And, of course, that was the end of it.	Анан, албетте, мунун аягы болду.
They have a length.	Алардын узундугу бар.
There is no direct link between the type of variable and its location.	Өзгөрмөнүн түрү менен анын жайгашкан жеринин ортосунда түз байланыш жок.
But they are held.	Бирок алар өткөрүлөт.
But this perfect map reduces the problem.	Бирок бул кемчиликсиз карта көйгөйдү азайтат.
Five years later.	Беш жылдан кийин.
She is convinced that she will never see her husband again.	Ал күйөөсүн экинчи көрбөйт деп ишенет.
This includes the father.	Буга ата да кирет.
Four, he thought.	Төрт, деп ойлоду ал.
I don't have a husband.	Менин күйөөм жок.
In good condition.	Жакшы абалда.
The benefits of this defense are unique.	Бул коргонуунун пайдасы уникалдуу.
The representative results of four independent experiments are presented.	Төрт көз карандысыз эксперименттин өкүл натыйжалары көрсөтүлдү.
The audience can read it freely.	Угуучулар аны эркин окуй алышат.
He wrote very well.	Абдан абдан жакшы жазыптыр.
It was a difficult decision.	Бул оор чечим болду.
With birds, green things and warmth.	Канаттуулар, жашыл нерселер жана жылуулук менен.
They were careful and kept to themselves.	Алар этият болуп, өздөрүнчө кармашкан.
The video starts to play forward.	Видео алдыга ойнотула баштайт.
Both wanted.	Экөө тең каалаган.
What amazed me the most was how funny it was.	Мени эң таң калганы бул канчалык күлкүлүү болду.
But this is the problem.	Бирок маселе ушундай болуп турат.
But this was not possible.	Бирок бул мүмкүн болгон жок.
ar.	ар.
They may be faster than you.	Алар сенден тезирээк болушу мүмкүн.
You know our ministry, our heart and our mind.	Сиз биздин кызматыбызды, жүрөгүбүздү жана акылыбызды билесиз.
Maybe after the casting.	Мүмкүн, кастингди алгандан кийин.
As individuals, people are not much different from us.	Жеке адам катары, адамдар бизден анча деле айырмаланбайт.
He lost his balance and fell, pulling to free her.	Ал аны бошотуу үчүн тартып, тең салмактуулугун жоготуп, жыгылды.
I will overturn the corpse.	Мен сөөктү оодарам.
It was very real.	Абдан реалдуу болгон.
They spend several hours there with family and friends.	Алар үй-бүлөсү жана достору менен ал жерде бир нече саат өткөрүшөт.
We stared at the wall, but no one moved.	Дубалды карап отура бердик, бирок эч ким кыймылдаган жок.
He wanted to know exactly what had happened to them.	Ал аларга эмне болгонун так уккусу келди.
Until the next post.	Кийинки билдирүүгө чейин.
He stood up quietly.	Ал акырын ордунан турду.
But his eyes did not deceive.	Бирок анын көздөрү алдаган жок.
Not to me, mind.	Мага эмес, акыл.
We were the first.	Биз биринчи болдук.
A number of additional factors play a role.	Бир катар кошумча факторлор таасир этет.
Both data sets are important for this analysis.	Бул талдоо үчүн эки маалымат топтому тең маанилүү.
That's what happened to them.	Алар үчүн ушундай болду.
This will help some.	Бул кээ бирлерине жардам берет.
Very good form.	Абдан жакшы форма.
I have to think.	Мен ойлонушум керек.
He said he would wait two weeks.	Эки жума күтөм деди.
I like playing games.	Мен оюндарды ойногонду жакшы көрөм.
I took everything into my own hands.	Мен баарын колума алдым.
We put a lot of pressure on kids to perform.	Биз балдарды аткаруу үчүн катуу кысымга алабыз.
This sometimes forces people to wait in line for hours.	Бул адамдарды кээде кезекти сааттап күтүүгө мажбурлайт.
It has to be somewhere in the house.	Бул үйдө бир жерде болушу керек.
Suppose it costs seven thousand dollars.	Жети миң доллар турат дейли.
And we will look at this in more detail.	Жана биз муну кененирээк карап чыгабыз.
He would know that the decision was mine.	Ал чечим меники экенин билмек.
Help me get this message to my dad.	Бул кабарды атама жеткирүүгө жардам бериңиз.
You can watch a video of the event below.	Окуянын видеосун төмөндө көрө аласыз.
Give them more power.	Аларга көбүрөөк күч.
Twenty minutes later he had to do it.	Жыйырма мүнөттөн кийин ал кылышы керек болчу.
I don't care how.	Кантип экени мага баары бир.
There is no need to be weak.	Алсыз болуунун кереги жок.
You have a job interview.	Сиз жумуш маегинде бар.
Hard and hot.	Катуу жана ысык.
Not on time.	Убагында эмес.
So we live.	Ошентип, биз жашайбыз.
He wanted to do it himself.	Ал муну өзү кылгысы келген.
This was already clear.	Бул эчак эле айкын болгон.
That's the problem.	Маселе ушунда.
That may be enough for both of us.	Бул экөөбүзгө тең жетиштүү болушу мүмкүн.
Of course, this is a good project.	Албетте, бул жакшы долбоор.
However, the instructions are very clear.	Бирок, көрсөтмөлөр абдан түшүнүктүү.
He returned to his former life.	Ал мурунку жашоосуна кайтып келген.
They don't know me.	Алар мени билишпейт.
Months passed without reaction.	Айлар реакциясыз өтүп кетчү.
There is currently no effective treatment.	Азыркы учурда натыйжалуу дарылоо жок.
I completely missed the point.	пунктту толугу менен сагындым.
He played me.	Ал мени ойноду.
I was very busy with the layout.	Мен жайгашуу менен абдан алек болдум.
These changes certainly raise many questions as they are answered.	Бул өзгөртүүлөр, албетте, алар жооп катары көптөгөн суроолорду жаратат.
I suggested it would be better in the morning.	Мен эртең менен жакшы болот деп сунуштадым.
They have been in a relationship for a year.	Алар бир жылдан бери мамиледе болушкан.
And we have the right to think independently.	Ал эми көз карандысыз ой жүгүртүүгө укугубуз бар.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
But there were questions to be answered.	Бирок жооп ала турган суроолор бар эле.
And on the floor, it just feels different from last year.	Ал эми полдо, ал жөн эле өткөн жылдагыдан башкача сезилет.
I needed a seat.	Мага орун керек болчу.
However, this study gave completely different results.	Бирок, бул изилдөө такыр башка натыйжаларды берди.
The government decided to target these people.	Өкмөт бул адамдарды бутага алууну чечти.
Available online here.	Бул жерде онлайн жеткиликтүү.
Don't torture yourself anymore.	Мындан ары өзүңүздү кыйнабаңыз.
And the other type is separated.	Ал эми башка түрү бөлүнгөн.
Her dog is missing and wants you to find her.	Анын ити дайынсыз жоголду жана аны табышыңды каалайт.
Maybe when he was ten years old.	Мүмкүн ал он жашка чыкканда.
They seemed to enjoy the violence.	Алар зордук-зомбулуктан ырахат алгансыды.
You will not see any of this.	Сен мунун бирин да көрбөйсүң.
I want to know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билгим келет.
But this can only be me.	Бирок, бул мен гана болушу мүмкүн.
Her husband died a year ago.	Күйөөсү бир жыл мурун каза болгон.
We discussed it once and then agreed to forget.	Биз бир жолу талкууладык, анан унутууга макул болдук.
The result surprised everyone.	Жыйынтыгы бардыгын таң калтырды.
Sometimes we see.	Кээде көрөбүз.
To be honest, writing sometimes takes a lot away from me.	Чынын айтсам, жазуу кээде менден көп нерсени алып кетет.
But it’s fun to watch.	Бирок бул көрүү үчүн кызыктуу нерсе.
He cried a lot, a lot.	Көп, көп ыйлады.
You don't have to get it.	Сиз аны алуунун кереги жок.
Don't know.	Билбей туруңуз.
OK see you later.	Макул, көрүшкөнчө.
Never, really.	Эч качан, чындыгында.
I will not allow this lie.	Мен бул жалганга жол бербейм.
I thought it would be good.	Мен жакшы болот деп ойлогом.
I never thought of that.	Мен мындайды ойлогон эмесмин.
Like the food tax.	Азык-түлүк салыгы сыяктуу.
Only fear.	Коркуу гана.
But this does not seem to be easy.	Бирок бул оңой боло тургандай көрүнбөйт.
The bar isn’t really that high.	Бар чындыгында анчалык жогору эмес.
You never know when they will come.	Алардын качан келерин эч качан билбейсиң.
It depends on what you are looking for.	Сиз издеп жаткан нерсеге жараша болот.
Of parties.	Партиялардын.
They worked for someone else, not for themselves.	Алар өздөрү үчүн эмес, башка бирөө үчүн иштеген.
What we do is not an easy way of life.	Биз кылган нерсе жашоонун оңой жолу эмес.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштейт.
There is no place for two such people in the country.	Андай эки кишиге өлкөдө орун жок.
Here we offer two additional methods.	Бул жерде биз эки кошумча ыкманы сунуштайбыз.
Dad introduced us.	Бизди ата тааныштырды.
I smell something.	Мен бир нерсени жыттап жатам.
The spirit of the tree was broken.	Дарактын руху бузулду.
Of course, many things will not work.	Албетте, анда көп нерсе иштебей калат.
Can't find the reason.	Себебин таба албайт.
I still felt it, it still is.	Мен дагы эле аны сездим, ал дагы.
Nothing was cut.	Эч нерсе кесилген жок.
However, medications are not the ultimate response to pain relief.	Бирок, дарылар ооруну басаңдатуу үчүн акыркы жооп эмес.
Then go and play the show.	Анан барып шоу ойно.
He certainly did not seem to be eating or sleeping properly.	Ал, албетте, тамак жебей же туура уктап жаткандай көрүндү.
I left the search part for my biological father.	Мен биологиялык атамды издөө бөлүгүн калтырдым.
You can read the full review here.	Толук кароону бул жерден окуй аласыз.
I did some research and found the product on the internet.	Мен бир нече иликтөө жүргүзүп, продуктту интернеттен таптым.
But that was enough to find out what the rest of you missed.	Бирок бул калгандарыңар эмнени сагынганын билүү үчүн жетиштүү болду.
He must have read the book.	Ал китепти окуганы анык.
I like that concept.	Мага ошонун концепциясы жагат.
One or two may remain.	Бир-эки калышы мүмкүн.
The officers did not take a step.	Офицерлерге бир кадам да калган жок.
Representative images of living cells were shown.	Жандуу клеткалардын репрезентативдик сүрөттөрү көрсөтүлдү.
Music from the radio.	Радиодон алынган музыка.
Of course, the result is obvious.	Албетте, натыйжасы айдан ачык.
When you are ready to leave the city.	Шаардан кетүүгө даяр болгондо.
I will re-enter it as soon as possible.	Мен аны мүмкүн болушунча тезирээк кайра киргизем.
Changes to these programs should have them.	Бул программаларга өзгөртүүлөр ошолор ээ болушу керек.
No one can take it.	Аны эч ким ала албайт.
This soul is often associated with the mind.	Бул жан көбүнчө акыл менен байланышкан.
The person answering the phone was a girl.	Телефонго жооп берген адам кыз экен.
He had to decide for himself.	Муну ал өзү чечиши керек болчу.
So it was with my husband.	Менин күйөөм да ошондой болгон.
There are several factors.	Бир нече факторлор бар.
However, this option does not seem to be in my system.	Бирок, бул параметр менин тутумумда жок окшойт.
Nothing about your father hurts me.	Атаңдын эч нерсеси менин жүрөгүмдү оорутпай койбойт.
Again, there is nothing wrong with that.	Дагы, мунун эч кандай жаман жери жок.
She felt red.	Ал кызарып баратканын сезди.
I am his safety.	Мен анын коопсуздугумун.
I want to force him to fight my struggle.	Мен аны менин күрөшүм менен күрөшүүгө мажбурлагым келет.
She was a wonderful woman.	Ал кайталангыс, керемет аял болчу.
There is no charge for this service.	Бул кызмат үчүн эч кандай акы алынбайт.
I like wildlife.	Мен жапайы жашоону көрөм.
I know my brother.	Мен агамды билем.
She lived far away from our village.	Аял биздин айылдан бир топ алыс жашачу.
Men can do it, women can do it.	Эркектер жасай алат, аялдар да жасай алат.
He was really on the central stage.	Ал чындап эле борбордук сахнада болгон.
Life is not like that.	Жашоо андай эмес.
Who knows the solution.	Ким чечүүнү билет.
This is a wonderful, much-needed building.	Бул эң сонун, абдан керектүү имарат.
He knew her well.	Аны жакшы билчү.
Suddenly everything was quiet.	Бир заматта баары тынчып калды.
Everything went dark.	Баары караңгы болуп кетти.
And users can decide which service class to buy.	Жана колдонуучулар кайсы кызмат классын сатып алууну чече алышат.
We can go and eat something.	Биз бир нерсе жегенге барсак болот.
He closed the door and sat down on a chair.	Эшикти жаап, отургучка отурду.
This request was denied.	Бул өтүнүч четке кагылган.
None of this happened.	Бул окуялардын бири да болгон эмес.
And maybe other eyes too.	Жана балким башка көздөрү да.
I don't want anything to happen between us.	Экөөбүздүн ортобузга эч нерсе киришин каалабайм.
You must burn yourself.	Өзүңдү өрттөшүң керек.
I just mean amazing.	Мен жөн гана керемет дегеним.
You know it's me.	Бул мен экенимди билесиң.
Status is something you set for someone else.	Статус - бул башка бирөөгө койгон нерсе.
It must be destroyed.	Аны жок кылуу керек.
A special place for you.	Сиз үчүн өзгөчө жер.
It sounds a certain way.	Бул белгилүү бир жол менен угулат.
Community education should serve their art therapy practice.	Коомчулуктун билими алардын арт-терапиялык практикасына кызмат кылышы керек.
They shook hands and saw each other's eyes.	Кол алышып, көздөрүн көрүштү.
My two sides.	Менин эки жагым.
I think it's magic.	Мен муну сыйкыр деп эсептейм.
I began to imagine him.	Мен аны элестете баштадым.
Good luck, but you decide.	Ийгилик, бирок сиз чечүүнү чечесиз.
He's fine, he won't call me if I don't need to.	Ал жакшы, керек болбосо мага чалбайт.
The search button redirects the post.	Издөө баскычы постту кайра чыгарат.
Everything is there.	Баары ошол жерде.
The film won a box office and was critically unsuccessful.	Тасма кассага ээ болуп, критикалык ийгиликсиз болду.
I'm a little late than usual.	Мен кадимки убакыттан бир аз кечигип калдым.
That's it, give the dog, you'll be happy.	Ал ушундай экен, ит бергиле, бактылуу болот.
However, there are no hard and fast rules.	Бирок, катуу жана тез эреже жок.
It was like any other day.	Бул башка күндөгүдөй болду.
After a while, the door was opened and two men entered.	Бир аздан кийин эшикти ачып, эки киши кирип келишти.
We made it in the living room of the client's sister.	Аны кардардын эжесинин конок бөлмөсүнө жасадык.
I knew he had a lot going on.	Мен анын көп нерсеси бар экенин билчүмүн.
Fifteen minutes later we started work.	Он беш мүнөттөн кийин биз жумушка кириштик.
Than he was far away from me.	Анын менден алыс болгонуна караганда.
He did not want to.	Ал каалаган жок.
There is a deeper reason.	Анын тереңирээк себеби бар.
As the temperature changes.	Температура өзгөргөн сайын.
This doesn’t happen often, but it’s enough to be a problem.	Бул көп учурда болбойт, бирок көйгөй болушу үчүн жетиштүү.
They became harder and harder than required.	Алар талап кылынгандан кыйыныраак болуп, кыйынга өтүштү.
At least that's what we hope.	Жок дегенде биз ошондой үмүттөнөбүз.
Then he began to read the book.	Анан ал китепти окуй баштады.
But, unfortunately, there is no answer.	Бирок, тилекке каршы, жооп жок.
This is due to its very complex structure.	Бул анын абдан татаал түзүлүшү менен шартталган.
I wanted to meet his mother.	Мен анын апасы менен таанышкым келди.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
It has its limits.	Анын чеги бар.
Unfortunately, her small bedroom was not empty.	Тилекке каршы, анын кичинекей уктоочу бөлмөсү бош эмес болчу.
The government offers legal status.	Өкмөт укуктук статусту сунуштайт.
It was a thank you.	Бул сизге рахмат болду.
One thing is certain.	Бир нерсе болгону анык.
Watch, download and enjoy this work.	Бул чыгарманы көрүңүз, жүктөп алыңыз жана ырахат алыңыз.
You can trust him.	Сиз ага ишенсеңиз болот.
There may be more to reality than the physical world.	Чындыкка физикалык дүйнөгө караганда көбүрөөк нерсе болушу мүмкүн.
I went in, put down the box, and stood by the door.	Мен кирип, кутуну коюп, эшиктин жанында турдум.
He has nothing to lose.	Анын жогото турган эч нерсеси жок.
We have a lot of work to do.	Бизде дагы көп иштер бар.
Reversing the threat.	Коркунучту артка кайтаруу.
He knows how a great machine will serve his needs.	Ал улуу машинаны өзүнүн муктаждыктарына кантип кызмат кылаарын билет.
At the same time, he felt hope and relief.	Ошол эле учурда ал үмүт жана жеңилдик сезди.
It should not last too long.	Өтө көпкө созулбашы керек.
Continue with what he is doing and what he knows best.	Ал эмне кылып жүргөнүн жана эмнени жакшы билгенин улантыңыз.
You shouldn't do that.	Сен муну кылбашың керек.
He focused on getting it out, not writing.	Ал жазууга эмес, аны чыгарууга басым жасады.
We prove that the answer is no.	Жооп жок экенин далилдейбиз.
I think this works well.	Мен бул жакшы иштейт деп ойлойм.
We had sex as boys.	Биз эркек бала болуп жыныстык катнашта болгонбуз.
I removed the rest of the arm.	Колдун калган бөлүгүн алып салдым.
This is a very good car.	Бул абдан жакшы унаа.
The second phenomenon, perhaps.	Экинчи көрүнүш, балким.
Take into account the individual methods and techniques used.	Колдонулган жеке ыкмаларды жана ыкмаларды эске алыңыз.
However, patients experience difficulties at some point in their lives.	Бирок, бейтаптар жашоосунун кайсы бир мезгилинде кыйынчылыктар пайда болот.
He had two more hands, two arms and ten fingers.	Анын дагы эки колу, эки колу жана он манжасы бар эле.
The report came back a while ago.	Отчет бир аз убакыт мурун кайтып келди.
There was no question of no.	Жок деген суроо болгон жок.
There was no need to question whether there was hope.	Үмүт барбы деген суроонун кереги жок болчу.
There was no command effect.	Эч кандай буйрук таасири болгон жок.
You can tell by the way she breathes.	Ал толкунданганын анын дем алуусунан билсе болот.
The question is whether we are good or bad.	Маселе биз жакшы болобу, жаман болобузбу.
He was sitting at a table in the corner.	Ал бурчтагы столдо отурган.
He controls it.	Ал муну көзөмөлдөйт.
Unfortunately, the error bars associated with these data points are not provided.	Тилекке каршы, бул маалымат чекиттери менен байланышкан ката тилкелери берилген эмес.
But it was different.	Бирок бул башкача болду.
We make decisions according to the model of use with the user.	Биз колдонуучу менен бирге колдонуу моделине ылайык чечим кабыл алабыз.
I waited, waited.	Мен күттүм, күттүм.
Yes, we didn't have many dogs when we were young.	Ооба, биз жаш кезибизде иттер көп болгон эмес.
An independent former woman in the national information age.	Улуттук маалымат доорунда көз карандысыз мурдагы аял.
But they should not be.	Бирок алар андай болбошу керек.
But so is the rest of the world.	Бирок дүйнөнүн калган бөлүгү ошондой.
They do this in many different ways.	Алар муну ар кандай жолдор менен жасашат.
My wife, she was in danger.	Аялым, ал коркунучта болчу.
What can I do about it? 	Бул үчүн эмне кылсам болот?
please help me.	суранам жардам мени.
He was given many opportunities to change his behavior.	Анын жүрүм-турумун өзгөртүүгө көп мүмкүнчүлүк берилди.
Most are honest and fair.	Көпчүлүгү чынчыл жана адилеттүү.
Suddenly it was our last day.	Күтүлбөгөн жерден бул биздин акыркы күн болду.
This is not a real monument.	Бул чыныгы эстелик эмес.
It changed our lives.	Бул биздин жашообузду өзгөрттү.
I have to go through this.	Мен муну башымдан өткөрүшүм керек.
His health deteriorated, and in a few years he would die.	Анын ден соолугу начарлап, бир нече жылдан кийин ал өлмөк.
The world is not yours.	Дүйнө сеники эмес.
But it's very cold here.	Бирок бул жерде абдан суук.
If you have time.	Убакыт болсо.
With this, a new majority emerged.	Муну менен жаңы көпчүлүк пайда болду.
There is a lot of talk about this.	Бул нерседе көп сөз болот.
Good sleep also helped.	Жакшы уктоо да жардам берди.
It hurts a little, but more.	Бир аз ооруйт, андан көрө көбүрөөк.
With another push, the shoulders became empty.	Дагы бир түртүү менен ийиндер бош болду.
There was never a time when he was not with me.	Ал менин жанымда болбогон учур болгон эмес.
So here it is.	Ошентип, бул жерде болду.
Thus, very few people are partially involved in this case.	Ошентип, бул учурда өтө аз адамдар жарым-жартылай катышууда.
bring to a boil.	бир аз кайнатыңыз.
Otherwise, they will kill us.	Антпесек, алар бизди өлтүрүшөт.
He took his gun from his bag and took a deep breath.	Ал сумкасынан мылтыгын алып терең дем алды.
It's hard to put into words.	Сөз менен жеткирүү кыйын.
We see the story in the evening light.	Биз кечки жарыкта окуяны көрөбүз.
He knew that they would never choose him for this.	Бул үчүн алар аны эч качан тандабай турганын билчү.
Store.	Дүкөн.
It's up to me.	Бул менде болот.
In the second half, they gained confidence.	Экинчи таймда алар ишенимге ээ болушту.
More interesting moments.	Кызык кездер дагы.
That is why the system needs to be changed.	Дал ошондуктан системаны өзгөртүү керек.
This may be the best.	Бул эң жакшы болушу мүмкүн.
Our population is divided into three groups.	Биздин калк үч топко бөлүндү.
Mix well, taste and add salt.	Жакшылап аралаштырып, даамын татып, туз кошуңуз.
He almost paid the price for his decision.	Ал бул чечим үчүн өмүрү менен төлөй жаздады.
We wanted to kill him.	Биз аны өлтүргүбүз келди.
It was not downloaded.	Ал түшүрүлгөн жок.
I made full use of the kitchen and living room.	Мен ашкананы жана турак жайды толук пайдаландым.
You need to check with them.	Алар менен текшериш керек.
Play them and trade.	Аларды ойноп, соодалашыңыз.
In time, other methods began to be used.	Убакыттын өтүшү менен башка ыкмалар колдонула баштады.
Not involved in data analysis or manuscript writing.	Маалыматтарды талдоо же кол жазма жазууга катышкан эмес.
Or so it may be.	Же ошондой болушу мүмкүн.
Letters come from the tongue.	Тилден каттар келет.
They had names.	Алардын ысымдары бар болчу.
Our fight was not good.	Урушубуздан жакшылык деле болгон жок.
He no longer seems to recognize her.	Ал мындан ары аны тааныбай калды окшойт.
I believe him.	Мен ага ишенем.
Take the time to enjoy this video.	Бул видеодон ырахат алууга убакыт бөлүңүз.
Help the player with the ball.	Топу бар оюнчуга жардам бериңиз.
They did the same to my last phone call.	Алар менин акыркы телефонумду да ушундай кылышты.
But search results can be a problem.	Бирок издөө натыйжаларында көйгөй болушу мүмкүн.
It will not be better.	Мындан жакшы болбойт.
The relationship between religion and the state.	Дин менен мамлекеттин мамилеси.
Obviously, this does not bring us home.	Бул бизди үйгө алып келбей жатканы анык.
I am afraid of.	Мен корком.
How can I handle this problem.	Бул көйгөйдү кантип өткөрсөм болот.
And they are many more.	Жана алар андан да көп.
He did not want to do it again.	Ал дагы мындай кылгысы келген жок.
He goes on television.	Ал телевидениеге өтөт.
He is now on his feet.	Ал азыр бутуна турду.
This is where you can really look at things.	Мындай жерде сиз чындап эле нерселерге көз карашта боло аласыз.
Those days are long gone.	Ал күндөр артта калды.
I have new sources.	Менде жаңы булактар ​​бар.
It was obvious.	Ал ачык эле.
The groups were divided according to age, gender and professional status.	Топтор жашына, жынысына жана кесиптик статусуна жараша бөлүндү.
He planned everything to be a brother.	Ал инилүү болуш үчүн баарын пландаган.
I couldn't stand this scene.	Мен бул көрүнүштү көтөрө алган жокмун.
I'm not saying you don't have a right.	Мен сенин укугуң жок деп айтуудан алысмын.
This is forced speech.	Бул аргасыз сүйлөө.
Your site is very useful.	Сиздин сайт абдан пайдалуу.
At least we think so.	Жок дегенде биз ойлойбуз.
This surprised him.	Бул аны таң калтырды.
We never really met.	Биз чындыгында эч качан таанышкан эмеспиз.
And as skin, not vision.	Жана көрүү эмес, тери катары.
He decided to leave.	Ал кетүүнү чечти.
Colors may vary.	Түстөр ар кандай болушу мүмкүн.
It's easy to forget, your mind is on something else.	Унутуу оңой, оюң башка нерседе.
Three years is a career for many players.	Үч жыл көптөгөн оюнчулар үчүн карьера.
It's just young.	Бул жаш гана.
We hope you agree.	Сиз макул болосуз деп ишенебиз.
A lot can change in four months.	Төрт айдын ичинде көп нерсе өзгөрүшү мүмкүн.
Schools are closed until the next warning.	Мектептер кийинки эскертүүгө чейин жабык.
Cross-gender is not attractive, but it is good at a good level.	Кайчылаш гендердик жагымдуу эмес, бирок жакшы деңгээлде жакшы.
Yes, check and then say.	Ооба, текшерип, анан айт.
He had known for a long time.	Ал көптөн бери эле билчү.
He pulled his mother and father between them.	Ал апасы менен атасын экөөнүн ортосуна тартып алган.
This is a song of freedom.	Бул эркиндик ыры.
They are not just his friends.	Алар жөн эле анын достору эмес.
In the spring, move the plants outside.	Жазында өсүмдүктөрдү сыртка жылдырыңыз.
We never talked about fights or tears.	Биз эч качан уруш же көз жаш жөнүндө сүйлөшчү эмеспиз.
I grew up in a village in my early days.	Мен алгачкы күндөрүмдө айылда чоңойгом.
It was a good life for us here.	Бул жерде биз үчүн жакшы жашоо болду.
How would I know this sound.	Мен бул үндү кайдан билмекмин.
We, including the president.	Биз, анын ичинде президент.
Then he can see the sky through the window.	Анда ал терезеден асманды көрө алат.
She is still warm.	Ал дагы эле жылуу.
And, somehow, it actually works.	Жана, кандайдыр бир жол менен, бул иш жүзүндө иштейт.
Last year was a lot.	Өткөн жылы бир топ эле.
He stepped aside.	Ал четтеп кетти.
I've never seen him so much.	Мен аны мынчалык көргөн эмесмин.
He doesn't know how good he is.	Ал өзүнүн канчалык жакшы экенин билбейт.
We were left in the dark.	Биз караңгыда калдык.
But this morning it was clear if it had never happened before.	Бирок бүгүн эртең менен ал буга чейин эч качан болгон эмес болсо, анык болду.
We should welcome this conversation.	Биз бул сүйлөшүүнү куттукташыбыз керек.
I have not failed.	Мен ийгиликсиз болгон жокмун.
They opened my mind.	Алар менин оюмду ачышты.
But love is not easily lost.	Ал эми сүйүү оңой менен жоголбойт.
The most important thing is the text of the policy.	Эң негизгиси саясаттын тексти.
We worked for good people.	Биз жакшы адамдар үчүн иштедик.
We are open now.	Биз азыр ачыкпыз.
Then I think we will understand each other.	Ошондо бири-бирибизди түшүнөбүз деп ойлойм.
She is crying again.	Ал дагы ыйлап жатат.
They needed their advice.	Алар өздөрүнүн кеңешин алышы керек болчу.
But not with long shots, not there.	Бирок ал жерде эмес, алыскы ок менен эмес.
He is also.	Ал мындан тышкары.
You think it's just a job.	Болгону жумуш деп ойлойсуң.
I can't live like this any other day.	Мен башка күндү ушинтип жашай албайм.
And we know you follow it.	Жана биз билебиз, сиз муну ээрчийсиз.
I took a bite.	Мен тиштеп алдым.
This is a practical problem.	Бул практикалык көйгөй.
Don't get me wrong now.	Эми мени туура эмес түшүнбө.
I love music, movies and reading.	Мен музыканы, кинону жана окууну жакшы көрөм.
It could not be closed.	Аны жабуу мүмкүн эмес болчу.
I hate myself.	Мен өзүмдү жек көрөм.
It makes me feel absolutely amazing.	Бул мени таптакыр укмуштай сезет.
There was no surgery.	Эч кандай операция болгон жок.
To do this, we mix the two solutions obtained above.	Бул үчүн биз жогоруда алынган эки чечимди аралаштырабыз.
The population is stable.	Калктын саны туруктуу.
We published pictures of severe side effects.	Биз катуу терс таасирлери сүрөттөрдү жарыялаган.
He said a lot about it.	Ал муну менен көп нерсени айтчу.
It was approaching.	Жакындап келе жатты.
That was the end of our relationship.	Бул биздин мамилебиздин аягында болгон.
It became clear that there was a plan here.	Бул жерде план бар экени белгилүү болду.
But he knew you were gone.	Бирок ал сенин кеткениңди билген.
They are not afraid of failure.	Алар ийгиликсиздиктен коркушпайт.
There were no significant differences in other groups of patients.	Бейтаптардын башка топторунда олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
I tell you, there is no other way.	Мен сага айтам, башка жол жок.
I could not control my initial thoughts.	Алгачкы ойлорумду башкара албадым.
You have to decide.	Сиз чечишиңиз керек.
It has a beautiful location and a cool design.	Бул сонун жайгашкан жана салкын дизайн бар.
All measurements were made directly during the operation.	Бардык өлчөөлөр түздөн-түз операция учурунда жүргүзүлгөн.
He did not know what to do with the letter.	Ал катты эмне кыларын билбей турду.
In a system that does this.	Аны ушундай кылган системада.
I'll take a look.	Мен карап көрөйүн.
The same thing happens with all the other elements of the show.	Ошол эле нерсе шоунун бардык башка элементтери менен да болот.
I waited a long time and got a lot more.	Мен көптү күттүм жана дагы көп нерсени алдым.
My head felt strange.	Башым кызыктай сезилди.
You don't have a chance to say no.	Сизде андай жок деген мүмкүнчүлүк жок.
There are too many of them.	Алардын саны өтө көп.
But one question.	Бирок бир суроо.
But you didn’t come to hear these interesting details.	Бирок сиз бул кызыктуу деталдарды угуу үчүн келген жоксуз.
Probably nothing.	Балким эч нерсе эмес.
And you shouldn't do that.	А сен андай кылбашың керек.
They turned and ran to the next plane.	Алар бурулуп, кийинки учакка чуркашты.
Sometimes that is the case.	Кээде ошондой болот.
You have to put on performances.	Сиз спектаклдерди коюшуңуз керек.
This is a tough race.	Бул катуу жарыш.
I finally understood.	Акыры түшүндүм.
This volume would not have been complete without their attention to detail.	Алардын майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурбаса, бул томду аягына чыгаруу мүмкүн эмес болчу.
Then take the middle one.	Андан кийин ортодогусун алыңыз.
No differences were found between treatments.	дарылоо ортосунда эч кандай айырмачылыктар табылган.
I lived with my mother.	Мен апам менен жашачумун.
I can't read it anymore.	Мен аны мындан ары окуй албайм.
You are not interested in personal things.	Сизди жеке нерселер кызыктырбайт.
You are my sister	Сен менин эжемсиң.
We have developed our curriculum in accordance with these aspects.	Окуу планыбызды ушул аспектилерге ылайык иштеп чыктык.
Each experiment was repeated six times.	Ар бир эксперимент алты жолу кайталанды.
Of course he missed his family.	Албетте үй-бүлөсүн сагынган.
Check it out.	Аны текшерип чыгып кет.
He put his hand on his chest.	Колун көкүрөгүнө койду.
I have to catch the plane straight.	Мен учакты түз кармашым керек.
He was no better than anyone to travel through these parts.	Ал бул бөлүктөрдөн саякаттоо үчүн эч кимден артык болгон эмес.
I can't run.	Мен чуркай албайм.
Instead, the flowers refused to grow.	Анын ордуна гүлдөр өсүүдөн баш тартышты.
He laughed from beginning to end.	Башынан аягына чейин күлдү.
Remember, look at the red box.	Эсиңизде болсун, кызыл кутуга караңыз.
People bring different views about money into relationships.	Адамдар мамилелерге акча жөнүндө ар кандай көз караштарды алып келишет.
And he saw him.	Ошондо ал аны көрдү.
The situation will only get worse.	Жагдай ого бетер начарлай берет.
If we allow.	Эгер биз уруксат берсек.
We can do the same here.	Биз бул жерде да ошондой кыла алабыз.
This is only part of the job.	Бул жумуштун бир бөлүгү гана.
Believe in yourself and trust us.	Өзүңүзгө ишениңиз жана бизге ишениңиз.
I don't go often.	Мен көп барбайм.
I like our posts.	Биз чыгарган жазууларыбыз жагат.
Everything he said was true.	Анын айткандарынын баары чын болчу.
He was an amazing man.	Ал укмуштуудай адам болчу.
Please check back next week for my next article.	Кийинки макалам үчүн кийинки аптада кайра текшериңиз.
He had a job for me.	Анын мага жумушу бар болчу.
And, yes, you can change your role as you go.	Ошондой эле, ооба, сиздин ролуңузду баратып өзгөртө аласыз.
Help me with it.	Мага ага жардам бер.
The light was too bright.	Жарык өтө жарык болчу.
We are among friends here.	Биз бул жерде достор арасындабыз.
They had to stay on top.	Алар жогору жакта калышы керек эле.
But the work is not over.	Бирок иш бүтпөйт.
Each level of the level is designed for a specific purpose.	Деңгээлдин ар бир аймагы белгилүү бир максат менен иштелип чыккан.
He did not know where to begin.	Ал буга эмнеден баштарын билбей турду.
He looked down at his notes.	Ал жазууларын ылдый карады.
We'll take it back.	Биз аны кайра алып кетебиз.
Your best friend.	Сиздин эң жакшы досуңуз.
It was new then.	Анда жаңы болчу.
Find the location of your site.	Сайтыңыздын жайгашкан жерин табыңыз.
This is an inescapable thing.	Бул качып кутулуу мүмкүн эмес нерсе.
Reading, music.	Окуу, музыка.
I had two older brothers, and they took us.	Менден улуу эки агам бар эле, алар бизди алып кетишчү.
He put it between his lips.	Ал эриндеринин ортосуна койду.
It is the same with us.	Бизде да ушундай.
I could not win.	Мен жеңе алган жокмун.
I’m really worried about what to expect.	Мен эмнени күтөм деп чындап тынчсызданып жатам.
To get gas.	Газ алуу үчүн.
What was to happen.	Эмне болушу керек эле.
And she's cute.	Жана ал сүйкүмдүү.
Of course, if the information is perfect, it may not matter.	Албетте, маалымат кемчиликсиз болсо, бул маанилүү эмес болушу мүмкүн.
Then he played a lot more.	Анан дагы бир топ ойноду.
If he hit.	Эгер ал урган болсо.
He took me home.	Ал мени үйгө алып кетти.
And he loves to play ball.	Жана топ ойногонду жакшы көрөт.
It really upset me.	Бул мени чындап капа кылды.
No one knows his real name.	Анын чыныгы атын эч ким билбейт.
Please help us.	Сураныч, бизге жардам бериңиз.
Try it out.	Байкап көрүңүз.
There are so many connections.	Ушунчалык көп байланыш бар.
This would not happen immediately.	Бул дароо эле болбойт эле.
As my son grew older.	Балам барган сайын.
But this is not just space.	Бирок бул жөн эле мейкиндик эмес.
There is never an economic plan for us.	Биз үчүн эч качан экономикалык план жок.
We definitely wanted to know more.	Биз, албетте, көбүрөөк билгибиз келди.
The story still contains that information.	Окуя дагы деле ошол маалыматты камтыйт.
Suddenly, they see the truth.	Күтүлбөгөн жерден алар чындыкты көрүшөт.
We hold fast.	Биз бекем кармайбыз.
Now he had to do something.	Эми ал бир нерсе кылышы керек болчу.
I do now.	Мен азыр кылам.
They do different things.	Алар ар кандай нерселер менен алектенет.
I think this is important.	Мен бул маанилүү деп ойлойм.
Your children are very good.	Балдарыңыз абдан жакшы.
They can't reach it.	Алар жетише албайт.
In fact, their share price has risen slightly.	Чынында, алардын акцияларынын баасы бир аз көтөрүлдү.
I caught him.	Мен ага карматтым.
He was on another planet.	Ал башка планетада болгон.
But you say it's a bad thing.	Бирок, сиз муну жаман нерсе дейсиз.
This position will not change for at least three to five years.	Бул позиция жок дегенде үч жылдан беш жылга чейин өзгөрбөйт.
Many want to help us, but the doors are closed.	Көптөр бизге жардам берүүнү каалашат, бирок эшиктер жабык.
This is not enough to feed yourself.	Бул өзүңдү багуу үчүн аздык кылат.
I just have a lot of fun, a driver and friends.	Мен жөн гана көп көңүлүм, айдоочум жана досторум бар.
He was so angry that it didn’t matter if he was alive or dead.	Ал ушунчалык ачуусу келип, анын тирүү же өлүүсүнө баары бир.
He still needed to know about numbers.	Ал дагы сандар жөнүндө билиши керек болчу.
He probably doesn't believe her anyway.	Ал баары бир, балким, ага ишенбейт.
Then he put it on the handle.	Анан аны туткага койду.
He could see nothing but darkness.	Ал караңгылыктан башка эч нерсени көрө алган жок.
The problem is that no one uses them.	Маселе, аларды эч ким колдонбойт.
I'm surprised you haven't checked yet.	Азырынча текшере электигиңизге таң калдым.
The change in me.	Мендеги өзгөрүү.
Between the net and the ring.	Таза жана рингдин ортосунда.
She shed tears.	Ал көзүнө жаш алды.
He was definitely looking at the written language.	Ал сөзсүз түрдө жазуу тилин карап жаткан.
It was really fun.	Бул чындыгында абдан кызыктуу болду.
And very expensive.	Жана абдан кымбат.
I'll go in and close the door.	Мен кирип эшикти жаап алам.
It is important that you are calm and not afraid.	Маанилүү, сиз тынч жана коркпоңуз.
It is just a process of teaching a true concept.	Бул чыныгы концепцияны окутуу процесси гана.
So only once.	Ошентип, бир гана учурда.
He started using it a month ago.	Аны бир ай мурун колдоно баштаган.
In fact, my family loved the doctor.	Негизи менин үй-бүлөм дарыгерди жакшы көрүшчү.
They are very beautiful.	Алар абдан сулуу.
I started in the hospital office.	Оорукананын кабинетинен баштадым.
We will solve three problems.	Биз үч маселени чечебиз.
They both knew there was nothing in the pictures.	Экөө тең сүрөттөрдө эч нерсе жок экенин билишкен.
If you have design questions, we will contact you.	Дизайн боюнча суроолорубуз болсо, биз сиз менен байланышабыз.
He’s definitely trying too hard.	Ал, албетте, өтө көп аракет кылып жатат.
He raised his head in astonishment.	Ал таң кала башын көтөрдү.
I will be quiet then.	Мен ошондо тынч болом.
He grabbed the frame and closed the door.	Ал кадрды ордуна кармап, эшикти жапты.
The sole presenter was the claimant.	Жалгыз алып баруучу талап кагазы болгон.
There is a bigger question and question here.	Бул жерде чоңураак маселе жана суроо бар.
I feel completely cut off from my audience.	Мен өзүмдү аудиториямдан таптакыр ажыратылгандай сезем.
Attracts the attention of fans.	Күйөрмандардын көңүлүн бурат.
This is the ideal light for a small garden.	Бул кичинекей бакча үчүн идеалдуу жарык болуп саналат.
But it takes many other forms.	Бирок ал башка көптөгөн формаларды алат.
You need to understand.	Сиз түшүнүшүңүз керек.
Even if possible in the first place.	Ал тургай, биринчи кезекте мүмкүн болсо.
At the time, they had cool colors, but no patterns.	Ал кезде аларда муздак түстөр бар болчу, бирок үлгүлөрү жок болчу.
The following, yes.	Төмөнкүлөр, ооба.
Also, real life comes first.	Ошондой эле, чыныгы жашоо биринчи орунда турат.
Where are the interesting things.	Кызык нерселер кайда.
Finally the girl.	Акыры кыз.
Stone could not recognize him.	Стоун аны тааный алган жок.
And he took on the task.	Ал эми милдетти өзүнө алган.
He hadn't come up with anything.	Ал эч нерсе менен келе элек болчу.
In this analysis, we see two problems.	Бул анализден биз эки көйгөйдү көрүп жатабыз.
Okay, that's actually how it starts.	Макул, чындыгында ушундай эле башталат.
This can be of some value.	Бул кандайдыр бир баалуу болушу мүмкүн.
No one suggested I do it.	Мага бир дагы адам муну жасоону сунуштаган эмес.
But he says the letters are unusual.	Бирок ал каттар адаттан тыш экенин айтат.
He will never return.	Эч качан кайтып келбейт.
His voice trembled as he began to speak again.	Кайра сүйлөй баштаганда үнү титиреп кетти.
You really love him.	Сен аны чындап жакшы көрөсүң.
I looked around and saw no one taking it down.	Мен айланамды карасам, аны түшүрүп алган эч кимди көргөн жокмун.
Everything at once.	Дароо баары.
His wife did the same.	Аялы да ушундай кылчу.
I don’t think it’s even turned on.	Менимче, ал күйгүзүлгөн да эмес.
Such views can be called property phenomena.	Мындай көз караштарды мүлктүк көрүнүштөр деп атасак болот.
An important leader at one stage.	Бир этапта маанилүү лидер.
And you do it very well.	А сиз муну абдан жакшы жасайсыз.
It’s a big deal, most of the land.	Бул чоң иш, жердин көпчүлүк бөлүгү.
It's time to change that.	Муну өзгөртүүгө убакыт жетти.
It can be positive, zero or negative.	Бул оң, нөл же терс болушу мүмкүн.
He has access to the privacy of those around him.	Ал айланасындагылардын жеке жашоосуна кире алат.
This is a misnomer, I think.	Бул туура эмес билдирүү, менин оюмча.
Warm.	Жылуу.
What's that for.	Бул эмне үчүн.
But the show was better.	Бирок шоу жакшыраак болду.
He was shot in the leg while running.	Ал чуркап баратканда бутуна ок тийген.
No significant differences were observed between the time before survival and treatment failure.	Жашоо жана дарылоо ийгиликсизге чейинки убакыттын ортосунда эч кандай олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
This quiet time can be at any time of the day.	Бул тынч убакыт күндүн ичинде ар кандай убакытта болушу мүмкүн.
In fact, it’s a lot of fun to deal with them, you know.	Чынында, алар менен күрөшүү абдан кызыктуу, сиз билесиз.
The police and the army are part of the government.	Полиция жана армия өкмөттүн бир бөлүгү.
I told him I didn’t have a chance.	Мен ага мүмкүнчүлүк жок дедим.
Information is available upon reasonable request.	Маалыматтар акылга сыярлык суроо-талабы боюнча жеткиликтүү.
He was still in the city hospital.	Ал дагы эле шаардык ооруканада болчу.
He was missing something.	Ага бир нерсе жетишпей жатты.
Conducted statistical analysis, designed the study and wrote the manuscript.	Статистикалык анализдерди жүргүзгөн, изилдөөнүн дизайнын түзгөн жана кол жазманы жазган.
New and complete.	Жаңы жана толук.
He was setting new rules.	Ал жаңы эрежелерди түзүп жаткан.
There is only one feature of this.	Мунун бир гана өзгөчөлүгү бар.
Or they may not be.	Же алар жок болушу мүмкүн.
Can you believe it.	Ишенсе болобу.
There is a lot of anger, but no passion.	Ачуу көп, бирок кумар жок.
We can hide from ourselves for many years.	Биз көп жылдар бою өзүбүздөн да жашыра алабыз.
Dogs also died there.	Ал жерде иттер да өлүп калган.
So that was great.	Ошентип, бул сонун болду.
Just look and tell everything.	Жөн эле карап, баарын айтып бер.
Probably no one knew who he was.	Балким анын ким экенин эч ким билчү эмес.
I sent everyone to play under the snow.	Мен бардыгын кардын астында ойноого жибердим.
I can hardly touch it.	Мен ага араң тийбейм.
He won twice.	Ал эки жолу утуп алган.
And health care in their own language.	Ал эми саламаттыкты сактоону өз тилинде.
He took it too hard or too far.	Ал өтө оор же өтө алыс алды.
There was no joy.	Эч кандай кубаныч болгон жок.
Then they were right that they certainly didn’t do much.	Анан алар, албетте, көп иш кылган жок деп туура айтышты.
He went through a lot.	Ал көп нерседен өттү.
No, he refused to get excited.	Жок, ал толкундануудан баш тартты.
She is in love now.	Ал азыр сүйүп калды.
His face was thin, his nose was sharp, and his eyes were black.	Жүзү арык, мурду курч, көздөрү кара.
I thought we really had a future.	Мен чындыгында экөөбүздүн келечегибиз бар деп ойлогом.
It was the same if you followed it.	Ал да ошондой болгон, эгер сен ошонун артынан жүрсөң.
A good dream, it is clear and obvious.	Жакшы түш, бул, так жана ачык-айкын.
Check and verify.	Текшерүү жана текшерүү.
I need more proof.	Мага дагы далил керек.
He tells me that he preached.	Ал мага кабар таратканын айтат.
This may be the case.	Бул учурда болушу мүмкүн.
The data are presented as a means of standardization and standard errors.	Берилиштер ортонун каражаты жана стандарттык каталары катары берилген.
You can just do it yourself.	Сиз жөн гана өз алдынча кыла аласыз.
It was an even greater danger.	Бул андан да чоң коркунуч болчу.
Or you may die.	Же калып өлөсүң.
He started just three games that season.	Ал ошол сезондо үч гана оюнду баштады.
Recently.	Жакында эле.
But people never express their opinions.	Ал эми адамдар эч качан өз оюн айтышпайт.
Something strange happened to the girl.	Кызда бир кызыктай нерсе болду.
A party in a warm city.	Жылуу болуп турган шаарда кече.
It turned out to be harder than it seemed.	Бул көрүнгөндөн кыйыныраак болуп чыкты.
Each of these elements is a source of information.	Бул элементтердин ар бири маалымат булагы болуп саналат.
Big other.	Чоң башка.
The price of these two is very high.	Бул экөөнүн баасы өтө жогору.
Inside the building.	Имараттын ичинде.
I could not control my anger and pain.	Ачуумду, ооруну токтото албадым.
He fell and was terrified.	Ал кулап, коркунучтуу болду.
The glass has a purpose.	Стакандын максаты бар.
Anything can happen when a baby is born.	Бала төрөлгөндө баары болушу мүмкүн.
The case under consideration is a good enough example.	Каралып жаткан иш жетиштүү жакшы мисал.
Accept my gift.	Менин белегимди кабыл ал.
Our eyes are closed.	Көзүбүз жабылды.
But it was not over.	Бирок ал бүтө элек болчу.
It may take some time.	Бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Please try again next time.	Кийинки жолу көбүрөөк аракет кылыңыз.
And he wanted everything they could not have at that time.	Жана ал ошол убакта аларга ээ боло албаган нерселердин баарын каалады.
Media never influences reading.	Медиа эч качан окууга таасир этпейт.
Be patient and positive.	Сабырдуу болуңуз жана позитивдүү болуңуз.
It wasn’t a game we doubted.	Биз күмөн санаган оюн болгон жок.
No, this is not a video game, a movie about them.	Жок, бул видео оюн эмес, алар тууралуу тасма.
Literature review and review of three cases.	Адабияттарды карап чыгуу жана үч иштин баяндамасы.
This case is discussed in this section.	Бул иш ушул бөлүмдө каралат.
Just because.	Болгону үчүн.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсени билдирбейт.
I lost a lot.	Мен көп нерсени жоготуп алдым.
This happens from time to time.	Бул мезгил-мезгили менен болот.
Here are two key points.	Эми эки негизги жыйынтыкты айта кетели.
But no one listened.	Бирок эч ким уккан жок.
No more than two samples of the same patient were included.	Ошол эле бейтаптын экиден ашык үлгүлөрү киргизилген эмес.
But no one knows.	Бирок аны эч ким билбейт.
He won't do it now.	Аны азыр кылбайт.
Strange step, but it really helped me.	Кызык кадам, бирок бул мага чындап жардам берди.
He was looking at the front of his shirt.	Ал анын көйнөгүнүн алды жагын карап турган.
He loves working for it.	Ал үчүн иштегенди жакшы көрөт.
I had to find my place.	Мен өзүмдүн жеримди табышым керек болчу.
I love it in every way.	Мен аны бардык жагынан жакшы көрөм.
I started playing a little ball.	Мен бир аз топ ойной баштадым.
It’s about the boy.	Бул бала жөнүндө.
Where can I start? 	Кайдан баштасам болот?
please help	сураныч жардам бериңиз.
Not found to date.	Ушул күнгө чейин табыла элек.
Something has to come out of this.	Мындан бир нерсе чыгышы керек.
I'm sorry, but it's true.	Кечиресиз, бирок бул чындык.
I couldn't believe it.	Мен ишене албадым.
Wrong, wrong.	Туура эмес, туура эмес.
But who believes that this should not be the case.	Бирок андай болбошу керек деп ким ишенет.
They were looking for bones and fragments of bones.	Алар сөөктөрдү жана сөөктөрдүн бөлүктөрүн издеп жатышкан.
I do not believe what they say.	Мен алардын айткандарына ишенбейм.
The sound you hear.	Сиз уккан үн.
What he said was his simple truth.	Анын айткандары анын жөнөкөй чындыгы эле.
Truth and falsehood have become one in my head.	Чындык менен калп менин башымда бир болуп калды.
Nothing counts anymore.	Мындан ары эч нерсе эч нерсеге эсептелбейт.
That radio worked.	Ошол радио иштеди.
We do not think so.	Биз андай эмес деп эсептейбиз.
It is important to be a real person.	Чыныгы адам болуу маанилүү.
I discovered something.	Мен бир нерсе ачтым.
He wanted to run away from the table.	Ал үстөлдөн качып кетүүнү каалайт эле.
Now you actually brought this thing home.	Эми сиз чындыгында бул нерсени үйгө алып келдиңиз.
It is clear that this is not true.	Бул анык эмес экени анык.
I see it in the pictures of my youth.	Мен аны жаш кезиндеги сүрөттөрдөн көрөм.
Do not need.	Кереги жок.
I have helped to develop many things on earth.	Мен жер бетинде көптөгөн нерселерди өнүктүрүүгө жардам бердим.
This issue will be shared to better send your book.	Китепиңизди жакшыраак жөнөтүү үчүн бул маселе бөлүшүлөт.
He knew right away that he was right.	Ал өзүнүн туура экенин дароо түшүндү.
If there is an error, upgrade the feature.	Ката бар болсо, өзгөчөлүктү көтөрүңүз.
The result, no one knows.	Жыйынтык, эч ким билбейт.
Sense of land.	Жер сезими.
And changed its name.	Жана аталышы менен өзгөрдү.
His face was drawn with pain.	Анын жүзү ооругандыктан тартылган.
Here is a deeper topic in detail.	Бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин тереңирээк тема.
He knew this very well.	Ал муну абдан жакшы билген.
We will talk about the trip after a long break.	Саякат тууралуу кененирээк тыныгуудан кийин сүйлөшөбүз.
Then he became a doctor again.	Анан кайра доктур болуп калды.
Good, good, good.	Жакшы, жакшы, жакшы.
Opportunity to meet people.	Эл менен таанышуу мүмкүнчүлүгү.
I will not argue on this issue.	Мен бул маселе боюнча эч кандай талашып-тартышпайм.
It's happening.	Бул болуп жатат.
Of course, they talked about it.	Албетте, алар бул тууралуу сүйлөшкөн.
I didn't work well.	Мен жакшы иштеген жокмун.
He, or someone else, was there tonight.	Ал, же башка бирөө бул түнү болгон.
There is nothing less.	Андан кем эч нерсе жок.
This is part of my trip.	Бул менин сапарымдын бир бөлүгү.
I took my little girl.	Кичинекей кызымды алып кеттим.
His fears surround his wife.	Анын коркуу аялынын айланасында.
I found your book.	Мен сенин китебиңди таптым.
Go on, he said to himself.	Уланта бер, деди ал өзүнө.
I never thought I would get home so quickly.	Мен үйгө мынчалык бат барам деп ойлогон эмесмин.
The other two followed.	Берки экөө артынан жөнөштү.
First, the number of patients is small.	Биринчиден, оорулуулардын саны аз.
He goes slowly.	Ал жай гана барат.
But it also sounds nice when I play.	Бирок бул мен ойногондо да жагымдуу угулат.
Again, the list is long.	Дагы, тизме узун.
It's my drug, it's my religion, it's something that brings people together.	Бул менин баңгизатым, бул менин диним, адамдарды жакындаткан нерсе.
I need to create space.	Мен мейкиндик түзүү керек.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
I'll add it to the list.	Мен аны тизмеге кошом.
We look forward to his return.	Биз анын кайтып келишин чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
I don’t know why, because that was a good answer.	Эмнеге экенин билбейм, анткени бул жакшы жооп болду.
I'm glad to hear that you enjoyed being with us.	Биз менен болгонуңуздан ырахат алганыңызды укканыма кубанычтамын.
This, of course, is true.	Бул, албетте, туура.
But there is.	Бирок бар.
The boy was bad too.	Бала да жаман болуптур.
He kills us at the same time.	Ал экөөбүздү бир убакта өлтүрөт.
They were well married.	Алар жакшы никеде болушкан.
They knew it too.	Муну алар да билишчү.
We think it may be related to something dangerous.	Биз анын коркунучтуу нерсеге тиешеси болушу мүмкүн деп ойлойбуз.
Probably not.	Балким, андай болгон эмес.
Success with new software.	Жаңы программалык камсыздоо менен ийгилик.
Change the first law, but be careful what you want.	Биринчи мыйзамды өзгөрт, бирок эмнени кааласаң абайла.
Fuck your thick head.	Блять калың башыңарды.
I’d find a reason to blame me, but that’s fine.	Мени айыптоо үчүн бир себеп табат элем, бирок бул жакшы.
He pushed those memories out of his head.	Ал ошол эскерүүлөрдү башынан түртүп чыгарды.
But you know, it says a lot about you.	Бирок билесиңби, бул сен жөнүндө көп нерсени айтат.
But this does not seem to be the case.	Бирок бул андай эместей көрүнөт.
What a move.	Кандай жүрүш.
Quick reply.	Тез жооп.
Dedicated by the user.	Колдонуучу тарабынан арналгандардан.
Most of us have social anxiety.	Көпчүлүгүбүздө социалдык тынчсыздануу бар.
I believe in a full life.	Мен толук жашоого ишенем.
Someone ran outside.	Сырттан бирөө чуркап кетти.
I hope his friends tremble enough to learn from this.	Мен анын достору мындан сабак алуу үчүн жетиштүү титирейт деп үмүттөнөм.
In my new job at the church, I began to make friends.	Чиркөөдөгү жаңы жумушумда досторду таба баштадым.
His hands, which were far from his body, were stained with blood.	Анын денесинен алыстаган колдору канга боёлгон.
He wants it all to end.	Анын баары бүтүшүн каалайт.
He is very patient.	Ал абдан чыдамдуу.
They run too.	Алар да чуркашат.
Or at least they thought so.	Же жок дегенде, алар ушундай деп ойлошкон.
So they decided to close the contract in his apartment.	Ошентип, алар анын батиринде келишимди жабууну чечишти.
You need to see someone.	Сен бирөөнү көрүшүң керек.
There isn’t even one.	Ал тургай бир бар эмес.
That is the direction we must take.	Мына ошол багытка барышыбыз керек.
Each group had its own unique function.	Ар бир топтун өзүнүн өзгөчө функциясы бар болчу.
Of course they are.	Албетте, алар.
We kept trying until we got it.	Аны алганга чейин аракетибизди уланта бердик.
Bring to a boil and mix well.	Кайнап алып, жакшылап аралаштырыңыз.
I can lead the team, but I don't do special techniques.	Мен топту жетектей алам, бирок атайын ыкмаларды кылбайм.
That means staying on course.	Бул курста калуу дегенди билдирет.
He put it in my hand.	Ал менин колума койду.
The children were divided into two groups.	Балдар эки топко бөлүнгөн.
In addition, there is a way to solve this problem.	Мындан тышкары, бул көйгөйдү чечүү үчүн бир ыкмасы бар.
The couple married before his death.	Жубайлар анын көзү өткөнгө чейин баш кошкон.
He chose his steps carefully, his eyes on the ground.	Ал кадамдарын кылдаттык менен тандады, көздөрү жерде.
He is approaching from the sun.	Ал күн тараптан жакындайт.
They became his family and kept him safe.	Алар анын үй-бүлөсү болуп, аны коопсуз сактап калышты.
Do not mix too much.	Ашыкча аралаштырбаңыз.
This has been going on for a long time.	Бул бир топ убакыттан бери жүрүп жатат.
An old man like him is not in good health.	Ага окшогон карыя, ден соолугу жакшы эмес.
Army forces in different ways.	Армия күчтөрү ар кандай жолдор менен.
Talk about another guy to change.	Өзгөртүү үчүн башка жигит жөнүндө сүйлөшөлү.
I'm not done.	Мен бүтө элекмин.
There may be no answer to your question.	Сиздин сурооңузга жооп жок болушу мүмкүн.
The small figure is different from other workers.	Кичинекей фигура башка жумушчулардан айырмаланып турат.
I didn’t take my music seriously.	Мен музыкамды олуттуу кабыл алган жокмун.
The other hand too.	Экинчи колу да.
But the statue of his mother caught him.	Бирок апасынын эстелиги аны кармап калды.
Nobody told me.	Мага эч ким айткан эмес.
It is very difficult to see.	Аны көрүү абдан кыйын.
You don’t have to worry about facts or logic.	Сиз фактыларга же логикага тынчсызданбайсыз.
I need to make sure they get in.	Мен алардын кирүүсүнө ынанышым керек.
Nothing was heard outside except the wind.	Сыртта шамалдан башка эч нерсе угулган жок.
At least he was very reliable.	Жок дегенде, ал абдан ишенимдүү болчу.
This is a very slow place to start.	Бул баштоо үчүн абдан жай болуп саналат.
God created us with right and left hands.	Кудай бизди оң жана сол колдуу кылып жараткан.
This is not an interesting idea.	Бул кызыктуу ой эмес.
I sat right behind them.	Мен түз эле алардын артына отурдум.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
One year ago.	Бир жыл мурун.
I can pass.	Мен өтө алам.
I now know everything, including the details.	Мен азыр баарын, анын ичинде майда-чүйдөсүнө чейин билдим.
It can be good or bad.	Бул жакшы да, жаман да болушу мүмкүн.
But it was too late then.	Бирок ал кезде бул үчүн дээрлик кеч болуп калган.
They were free.	Алар бекер эле.
She was crying.	Ал ыйлап жатты.
This is both a great freedom and a great responsibility.	Бул чоң эркиндик да, чоң жоопкерчилик да.
With files in the appropriate order.	Тиешелүү тартипте файлдар менен.
At first, their task will not be easy.	Башында алардын милдети оңой болбойт.
He got what he wanted.	Ал каалаган нерсесин алган.
He was not accidentally lying in bed in the dark.	Ал кокусунан караңгыда төшөктө жаткан эмес.
Big companies have an interest in the city.	Чоң компаниялардын, шаардын кызыкчылыгы бар.
Fingers of fire rise from his face.	Анын бетинен оттун манжалары көтөрүлөт.
Thank you very much for entering.	Киргизүү үчүн чоң рахмат.
Weather, we know what to wear.	Аба ырайы, эмне кийишибизди билебиз.
She later became the leader of a women's group.	Кийинчерээк ал аялдар тобунун башчысы болуп калды.
And see if that changes your perspective.	Жана бул сиздин көз карашыңызды өзгөртүп же жокпу, көрүңүз.
At first he smiled to himself.	Алгач ал өзүнөн өзү жылмайып койду.
The reddish-blue bodies lay on the ground incessantly.	Кыпкызыл-көк денелер тынымсыз жерде жатты.
You start here.	Сиз ушул жерден баштаңыз.
And after the show they tell their friends.	Ал эми спектаклден кийин досторуна айтышат.
It was an easy task.	Бул оңой иш болчу.
We are saved.	Биз куткарылдык.
It was a car.	Бул машина болчу.
I now understood what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин азыр түшүндүм.
I did very well in school.	Мен мектепте абдан жакшы окудум.
It is difficult to move forward in this way.	Мындай жол менен алдыга чыгуу кыйын.
We were just the best.	Биз жөн гана мыкты болчубуз.
I closed my left eye and kept my right eye open.	Сол көзүмдү жумуп, оң көзүмдү ачык кармадым.
It was dark.	Караңгы болчу.
Yes, in time.	Ооба, өз убагында.
I have to take care of myself.	Мен өзүмө кам көрүшүм керек.
I felt amazing and proud of myself.	Мен укмуштуудай сезилдим жана өзүм менен сыймыктандым.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Мааниси жок болушу керек, буга чейин мындай нерселер болгон эмес.
You have to work with numbers.	Сиз сандар менен иштешиңиз керек.
I think this is a good step for them.	Менимче, бул алар үчүн жакшы кадам.
It is a pleasure he never knew.	Ал эч качан билбеген ырахат.
And you would be right.	Жана сиз туура болмок.
Obviously, this is not what he wants to hear.	Бул анын уккусу келген нерсе эмес экени анык.
Do not enter the full diagnosis code.	Толук диагноз кодун киргизбеңиз.
I understood almost nothing about them.	Мен алар жөнүндө дээрлик эч нерсе түшүнгөн жокмун.
There were school rules.	Мектептин эрежелери бар болчу.
His eyes, ice.	Анын көздөрү, муз.
Whether they believe it or not.	Эмнеге ишенишсе да, ишенбесе да.
Still wrong.	Дагы эле туура эмес.
He was terrified in his heart.	Ал жан дүйнөсүндө коркуп кетти.
But this requires money and will.	Бирок бул үчүн акча жана эрк керек.
The best ship on paper may not win.	Кагаздагы эң мыкты кеме жеңип кетпеши мүмкүн.
Eventually the curse failed.	Акыры каргыш ишке ашпай калды.
It can be fixed.	Аны оңдоого болот.
But it takes time, practice and a little trial and error.	Бирок бул убакытты, практиканы жана бир аз сыноо жана катаны талап кылат.
Extra full cut for added convenience.	Кошумча ыңгайлуулук үчүн кошумча толук кесип.
Lost information may affect the results of community analysis.	Жоголгон маалымат коомчулуктун анализинин натыйжаларына таасир этиши мүмкүн.
Let me tell you this.	Мен муну сизге ушинтип айтып берейин.
They spend more time with their families.	Алар үй-бүлөлөрү менен көбүрөөк убакыт алышат.
They have a good chance of hitting.	Алардын сокку уруу мүмкүнчүлүгү чоң.
There are studies that confirm his concern.	Анын тынчсыздануусун тастыктаган изилдөөлөр бар.
Restart.	Кайра баштаңыз.
But he needs you.	Бирок ага сен керексиң.
Is that so.	Ушундай болдубу.
It wasn’t smart.	Бул акылдуу эмес болчу.
He could hardly feel the pain from the cold.	Ал сууктун айынан ооруну араң сезди.
But, of course, he felt that there was a different approach to each situation.	Бирок, албетте, ар бир жагдайга ар кандай мамиле бар экенин сезди.
I would die for them.	Мен алар үчүн өлмөкмүн.
They will not die in battle.	Алар согушта өлүшпөйт.
This is very clear.	Бул абдан ачык көрүнүп турат.
They find it difficult to understand what others are thinking.	Алар башкалардын эмнени ойлоп жатканын түшүнүү кыйынга турат.
Everyone moves away from him.	Ар кимиси андан алыстап, алыстап кетишет.
I had a step size in the wrong place.	Мен туура эмес жерде кадам өлчөмү бар болчу.
A friend told me about it the other day.	Бул тууралуу башка күнү бир досум айтты.
Most importantly, you can only do this once.	Эң негизгиси, сиз муну бир гана жолу жасай аласыз.
One boy swam to another.	Бир бала башка баланы сүзүп алды.
It would be a light meal.	Ал жеңил тамак болмок.
This is due to various factors.	Бул ар кандай факторлорго байланыштуу.
Support your daughter as much as you can.	Кызына колунан келишинче колдоо көрсөтүү.
But this is not the case.	Бирок, бул андай эмес.
Again, no thanks.	Дагы, жок рахмат.
Management system with other political systems.	Башка саясий системалар менен башкаруу системасы.
This is a test for us.	Бул биз үчүн сыноо.
Everything was visible from the open windows.	Ачык терезелерден бардыгы көрүнүп турду.
It’s about our kids.	Бул биздин балдар жөнүндө.
These are true.	Булар чын.
I didn't want to come.	Мен келгим келген жок.
There is no way to avoid it.	Мындан качууга эч кандай жол жок.
I have work to do.	Мен кыла турган жумушум бар.
It looks pale and spent.	Ал кубарып, сарпталган көрүнөт.
With hot dogs.	Хот-догдор менен.
At the end of my speech I would like to say something.	Сөзүмдүн аягында бир нерсени айткым келет.
It didn’t hurt me.	Бул мага зыян келтире алган жок.
They were not responsible for the shocking deeds of his name.	Анын атынын таң калыштуу жоруктары үчүн алар да жооптуу эмес болчу.
It was incredibly cold in our room.	Биздин бөлмөдө укмуш суук болчу.
Then look for the most common problems.	Андан кийин эң кеңири таралган көйгөйлөрдү издеңиз.
So drink your milk.	Андыктан сүтүңдү ич.
It is important, therefore, to study carefully.	Бул маанилүү, ошондуктан кылдаттык менен майда-чүйдөсүнө чейин изилдеп.
I still see it and believe it to this day.	Мен муну дагы деле көрүп, ушул күнгө чейин ишенем.
The second wind, he thought as he walked to the station.	Экинчи шамал, ал станцияга баратып ойлонуп калды.
It commands.	Бул буйрук кылат.
He tried again and again and could not pass.	Кайра-кайра аракет кылып, өтө албай койду.
It doesn't matter if you are an adult.	Мейли чоңдор баары бир.
Then he flew away again.	Анан кайра учуп кетти.
This morning he saw that she did not believe him.	Ал бүгүн эртең менен анын ага ишенбегенин көрдү.
He did not drive too fast.	Ал өтө ылдам айдаган жок.
Ignore them.	Аларды карабай эле кой.
I want to be separate from your family.	Мен сенин үй-бүлөңдөн бөлөк болгум келет.
That's not enough for me.	Мен үчүн бул жетишсиз.
Please contact us to discuss and get started.	Сураныч, кененирээк талкуулоо жана баштоо үчүн байланышыңыз.
An only child.	Жалгыз бала.
I want to hear what he has to say for himself.	Мен анын өзү үчүн эмне дегенин уккум келет.
But it’s not for me to think of you anyway.	Бирок баары бир сени ойлогон мен үчүн эмес.
I have to wait until we wait.	Биз күткөнчө жатышым керек.
The main difficulty is as follows.	Негизги кыйынчылык төмөнкүдөй.
He wanted his son to do the same.	Ал өзүнүн баласынын да ушундай болушун каалаган.
You can select some text on the page.	Барактагы кээ бир текстти тандаса болот.
My car went really well.	Менин машинам чындап эле жакшы жүрдү.
It has become a very dark city.	Бул абдан караңгы шаарга айланды.
He is at work.	Ал жумушта.
We'll be in the band again one more night.	Биз дагы бир түнгө кайрадан топ болобуз.
It was stupid and even scary.	Бул акылсыз, атүгүл коркунучтуу болчу.
So we are not so worried.	Демек, биз анчалык тынчсызданбайбыз.
He never did.	Ал эч качан жасаган эмес.
Open your mind.	Көз карашты ачыңыз.
I've heard enough.	Мен жетиштүү уктум.
He loved to show his hand.	Ал колун көрсөткөндү жакшы көрчү.
When they saw him, they were very sorry.	Көрүшкөндө аябай боор ооруп кетип калышты.
Choose one or two or create your own.	Бир же экөөнү тандаңыз же өзүңүздүнүңүздүн түзүңүз.
In the winter months.	Кыш айларында.
But it doesn’t look like anything special.	Ал эми өзгөчө эч нерсеге окшош эмес.
Here it begins.	Мына, башталды.
It was a voice of joy.	Бул кубанычтын үнү болду.
So don't make fun of it.	Андыктан муну шылдыңдаба.
It exists only because it exists.	Ал бар болгону үчүн гана бар.
You have to count one or two.	Бир, эки санаш керек.
Games are making the world smaller.	Оюндар дүйнөнү кичирейтүүдө.
This was not the right time.	Бул туура убакыт эмес болчу.
We will never torment you.	Биз сени эч качан кыйнабайбыз.
It was a beautiful summer day.	Жайдын сонун күнү болчу.
This is because if it sounds too good to be true.	Бул чындык болушу үчүн өтө жакшы угулат болсо, бул, анткени.
I don't want people to hate me.	Адамдардын мени жаман көрүшүн каалабайм.
He called her beautiful.	Ал аны сулуу деп атаган.
This, of course, is incorrect.	Бул, албетте, туура эмес.
They are there every day.	Алар күн сайын бар.
Just not very good and not very bad.	Жөн гана абдан жаман жана туура эмес, жакшы эмес.
Ask my wife.	Аялымдан сура.
Its temperature and pressure are equal to the ambient temperature.	Анын температурасы жана басымы чөйрөнүн температурасына барабар.
No, wait, that's not right.	Жок, күтө тур, бул туура эмес.
To see if this changes the player’s behavior or movement.	Бул оюнчунун жүрүм-турумун, кыймылын өзгөртүп же жокпу, көрүү үчүн.
Sign it.	Ага кол.
He could not taste dinner.	Кечки тамактын даамын татпай калды.
It is the same with old age.	Карыганда да ушундай болот.
I do not take risks.	Мен тобокелге барбайм.
Not on his face, of course.	Анын бетине эмес, албетте.
This will continue.	Бул мындан ары да улана берет.
It was a computer talking to a computer.	Бул компьютер менен сүйлөшүп жаткан компьютер болчу.
He knew he had to be very strong.	Ал абдан күчтүү болушу керек экенин билген.
When we start, no one enters.	Биз баштаганда эч ким кирбейт.
One of them is the high tax rate for tall people.	Алардын бири узун бойлуу адамдарга салыктын жогору ставкасы.
This leads me to the first story.	Бул мени биринчи окуяга алып барат.
How to explain it.	Аны кантип түшүндүрүүгө болот.
He does them well.	Ал аларды жакшы аткарат.
Turn on the water and check.	Сууну күйгүзүп, текшериңиз.
So that’s basically what we do.	Ошентип, негизинен, биз эмне кылабыз.
The first turn seems to have been good.	Биринчи бурулуш жакшы болду окшойт.
Used termination and acceptance of two events.	Колдонулган токтотуу жана эки окуяны кабыл алуу.
I did a little research and came up with the following idea.	Мен кичинекей изилдөө жүргүзүп, төмөндөгү идеяны ойлоп таптым.
But in any case, it is related to drugs.	Бирок, эмнеси болсо да, бул баңги заттарга байланыштуу.
Give them freedom to do so.	Аларга бул үчүн эркиндик бер.
Of course, we were not disappointed.	Биз, албетте, капаланбадык.
You need to write more programs.	Сиз көп программаларды жазуу керек.
I think it makes sense.	Бул мааниси бар деп ойлойм.
We can't.	Биз кыла албайбыз.
He is one of the very few.	Ал өтө саналуу адамдардын бири.
I wanted to take care of my best friend.	Мен эң жакын досумду кайтаргым келди.
The charge of his body moving through it changed.	Ал аркылуу кыймылдаган денесинин заряды өзгөрдү.
Many people like it.	Муну көп адамдар жактырат.
He did not know that anyone had shot him.	Кимдир бирөө аны атып салганын да билген жок.
You will find a job.	Сиз жумуш табасыз.
His whole life changed.	Анын бүт жашоосу өзгөрдү.
Especially when it comes to the bedroom for the kids.	Айрыкча, балдар үчүн уктоочу бөлмөгө келгенде.
I had a mind that I would not sell it.	Мен аны сатпайм деген акыл-эсим бар болчу.
I don't know yet.	Мен али барбы билбейм.
Today is the first day of school.	Бүгүн мектептин биринчи күнү.
He did not leave it open to us.	Ал бизге муну ачык калтырган эмес.
He loves to rule them.	Ал аларды башкарууну жакшы көрөт.
They will soon have the opportunity to do their job.	Алар жакын арада өз ишин жүргүзүүгө мүмкүнчүлүк алышат.
I just wanted to go out.	Мен жөн эле чыккым келди.
You’ll never know him, but he was.	Сиз аны эч качан тааныбайсыз, бирок ал ушундай болчу.
Increase payments by the end of this month.	Ушул айдын аягында төлөмдөрдү көбөйтүү.
It must be something dangerous.	Коркунучтуу бир нерсе болсо керек.
It doesn't matter what day it happened.	Кайсы күнү болгону айырмасы жок.
Since then, it has become a game for me.	Ошондон баштап бул мен үчүн оюнга айланды.
Everyone at that school is perfect.	Ал мектептегилердин баары абдан идеалдуу.
I should have done the same.	Мен өзүм да ушундай кылышым керек болчу.
I looked down and realized it was scary.	Мен ылдый карап, анын коркунучтуу экенин түшүндүм.
But these things generally upset me.	Бирок бул иштер, жалпысынан, мени капа кылды.
My older brother.	Менин чоң агам.
Problems are still being worked on.	Көйгөйлөр дагы эле болсо, ошонун үстүндө иштеп жатышат.
But these are issues of another day.	Бирок бул башка күндөгү маселелер.
You have questions, we can't wait to answer them.	Суроолоруңуз бар, биз аларга жооп берүүнү күтө албайбыз.
This is an adult male.	Бул бойго жеткен эркек.
The silence around these issues is killing us.	Бул маселелердин тегерегиндеги унчукпай калуу бизди өлтүрүүдө.
Free tools work well for general analysis.	Акысыз куралдар жалпы талдоо иштери үчүн жакшы иштейт.
Follow me.	Мени менен бас.
People who don't take them too seriously.	Аларды өтө олуттуу кабыл албаңыз адамдар.
A copy of it, anyway.	Анын көчүрмөсү, баары бир.
I had pictures, sounds, and feelings.	Менде сүрөттөр, үндөр жана сезимдер бар болчу.
Those who will sell, now this may be a different story.	Сата тургандар, азыр бул башка окуя болушу мүмкүн.
I did not support.	Мен колдогон жокмун.
He has no right to appeal.	Апелляцияга укугу жок.
I haven't stopped since.	Ошондон бери токтой элекмин.
This is a completely new phenomenon for you.	Сиз үчүн бул толугу менен жаңы көрүнүш болот.
I hear the man outside approaching again.	Сырттагы кишинин кайра жакындаганын угам.
Another shot was fired.	Дагы бир ок атылды.
His wife does not understand.	Аялы түшүнбөйт.
Once we are there, just look around.	Биз ошол жерде болгондон кийин, жөн гана айланаңа кара.
Carry small children to prevent them from running.	Кичинекей балдарды чуркап кетпеши үчүн көтөрүп алыңыз.
Mix everything well.	Баарын жакшылап аралаштырыңыз.
I'm tired of not being able to read.	Мен окуй албай чарчадым.
We will run a file after it.	Биз анын артынан бир файлды иштетебиз.
The most important thing is the content.	Эң негизгиси мазмуну.
There is some kind of life in me.	Менин ичимде кандайдыр бир жашоо бар.
As in schools, this is a relationship-based business.	Мектептердегидей эле, бул мамилелерге негизделген бизнес.
For the first time.	Ал үчүн биринчи жолу.
I was glad he was getting extra rest.	Мен анын кошумча эс алып жатканына сүйүндүм.
I walk down the road to the house.	Мен жолду басып, үйдү көздөй жөнөйм.
Everything was new.	Баары жаңы нерсе болчу.
Games can help you, but you have to try.	Оюндар сизге жардам берет, бирок сиз аракет кылышыңыз керек.
Then many will miss him.	Ошондо көп адамдар аны сагынышат.
However, no game or series can last forever.	Бирок, эч бир оюн же сериал түбөлүккө эң бийикте кала албайт.
I never thought they would say my name.	Менин атымды айтышат деп ойлогон эмесмин.
not the end of the world.	дүйнөнүн акыры эмес.
It's just a dark human figure.	Бул жөн эле адамдын караңгы фигурасы.
He must take it and return to his duty.	Аны алып, өз милдетине кайтып келиши керек.
If you are beautiful.	Эгер сулуу болсо.
Its done over the years.	Анын бир нече жылдан бери жасаган.
There was someone else.	Башка бирөө бар эле.
Enter the time.	Убакытты киргизиңиз.
They would do as he asked.	Алар анын сураганын аткарышмак.
A great victory for the President.	Президент үчүн чоң жеңиш.
All four are said to be in critical condition.	Төртөөнүн абалы оор экени айтылууда.
It was full of people and cars.	Ал толугу менен адамдарга жана машиналарга толуп калган.
Too much to drink, and almost not enough.	Ичүүгө өтө көп, жана дээрлик жетишсиз.
My second sister was in school.	Ал эми экинчи эжем мектепте окучу.
I hope to be half of that man.	Мен ал кишинин жарымы болом деп үмүттөнөм.
It is round like an arrow.	Ал октой тегерек болот.
Fear is a natural thing, because death closes the door forever.	Коркуу табигый нерсе, анткени өлүм түбөлүккө эшикти жаап коёт.
This leads to two things.	Бул эки нерсеге алып келет.
I felt it in my sleep.	Мен муну уйку режимимде сездим.
They may not have it.	Аларда жок болушу мүмкүн.
It is better if they are not lined up perfectly.	Алар кемчиликсиз тизилип турбаса, жакшы болот.
Only I can do that.	Муну мен гана кыла алам.
But there was no struggle against these elements.	Бирок бул элементтерге каршы күрөш болгон эмес.
It will not be the same tomorrow.	Эртең да ошондой болбойт.
You could not take me away.	Сен мени алыстата алган жоксуң.
You must be of legal age to access these pages.	Бул барактарга кирүү үчүн сиз мыйзамдуу жашта болушуңуз керек.
What a kind person.	Кандай боорукер адам.
I'm not looking for money.	Мен акча издебейм.
A man appeared on the other side.	Аркы четинен бир киши пайда болду.
Feedback is available here.	пикир бул жерде жеткиликтүү.
There is nothing to eat.	Жегенге эч нерсе болбойт.
My message: music is for everyone.	Менин билдирүүм: музыка бардыгы үчүн.
Repair enabled.	Оңдоо күйгүзүлгөн.
The two smiled at each other.	Экөө бири-бирине жылмайышты.
You can only get one new car now.	Сиз азыр дагы бир гана жаңы унаа аласыз.
We had a good relationship.	Экөөбүздүн мамилебиз жакшы болчу.
Don't expect it to be easy to find someone.	Бирөөнү табуу оңой болот деп күтпөңүз.
It was a long, dangerous journey.	Бул узак, коркунучтуу жол болчу.
They are a good team.	Алар жакшы команда.
He didn't need it.	Ага кереги жок болчу.
He wanted to make a lot of money.	Ал чоң акча тапкысы келген.
Where to start.	Кайдан баштоо керек.
My friends.	Менин досторум.
Finally, “myself” is constantly changing.	Акыр-аягы, "өзүм" тынымсыз өзгөрүп турат.
Running has become a freedom for me.	Чуркоо мен үчүн эркиндик болуп калды.
The art of the flow of words.	Сөздөрдүн агымынын искусствосу.
A brief moment.	Кыска көз ирмем.
I want to hear everything.	Мен баарын уккум келет.
I'm listening to me.	Мен мени угуп жатам.
Take one and go around.	Бирөөнү алып, тегерете бер.
The larger the meaning of the change, the better.	Өзгөртүүнүн чоңураак маанилери жакшыраак.
Inside were three children.	Ичинде үч бала болгон.
Only then did he leave his seat and walk to the door.	Ошондон кийин гана ордун таштап, эшикти көздөй басты.
This is how it works in business.	Бул бизнесте ушундай иштейт.
Disseminate news in a controlled way.	Жаңылыктар көзөмөлдөнгөн жол менен жайылсын.
It's time to change that.	Муну өзгөртүүгө убакыт келди.
This was indeed the last.	Бул, чынында эле, акыркы болгон.
The mind decided not to count the body.	Акыл денени эсептебейт деп чечти.
He told the children not to tell anyone that he was there.	Ал балдарга анын бар экенин эч кимге айтпагыла деди.
He could not look down.	Ал ылдый карай алган жок.
He is a strong guy, a very physical player.	Ал күчтүү жигит, абдан физикалык оюнчу.
I understand the lottery.	Мен чүчү кулак түшүнөм.
I was upset, but never showed up.	Мен капа болдум, бирок эч качан көрсөткөн жокмун.
Because at first the book attracted me.	Анткени алгач китеп мени өзүнө тартып алды.
Again, just because it’s new doesn’t mean it’s better.	Дагы бир жолу, ал жаңы болгондуктан, бул жакшыраак дегенди билдирбейт.
He raised his head and tested the air again.	Башын көтөрүп абаны дагы сынады.
Only this time, for good.	Бул жолу гана, бул жакшылык үчүн.
I don't think you'll find anything here.	Менимче, сиз бул жерден түк таппайсыз.
Then he took me by the hand and led me into a house.	Анан колумдан кармап, бир үйгө алып келди.
Not when my daughter is sick a few feet away.	Кызым бир нече метр алыстыкта ​​ооруп жатканда эмес.
When he was with her, he felt safe from everything else.	Ал аны менен болгондо, ал башка бардык нерседен коопсуз сезди.
Those who love him will love him.	Аны жакшы көргөндөр сүйүшөт.
So emotion is important.	Ошентип, сезим маанилүү болуп саналат.
But soon they saw him again in the distance.	Бирок көп өтпөй алар аны алыстан дагы көрүштү.
The main cause of death was a severe head injury.	Өлүмдүн негизги себеби башынын оор жаракаты болгон.
But we still did not go to school.	Бирок дагы эле мектепке барган жокпуз.
I don't remember him taking me.	Анын мени алып кеткени эсимде жок.
I had planned to be at his house the first night.	Мен анын биринчи түнү үйүндө болууну пландаган элем.
You understand, he said.	Сен түшүнөсүң, деди ал.
Spring or summer.	Жаз же жай.
This is a problem for me.	Бул мен үчүн таптакыр кыйынчылык.
I'm surprised you don't know me well now.	Мени азыр жакшы билбегениңе таң калдым.
It is planned to include in the background of the study.	Изилдөөнүн фонуна киргизүү каралган.
You never knew what would happen to him.	Сен аны менен эмне болоорун эч качан билген эмессиң.
My best friend.	Менин эң жакын досум.
They see such things every day.	Мындай нерселерди алар күн сайын көрүшөт.
People can no longer understand social and political systems.	Адамдар мындан ары коомдук жана саясий системаларды түшүнө албайт.
This is a double challenge for their body.	Бул алардын денеси үчүн эки эсе кыйынчылык болот.
If you have any questions about rights, please.	Укуктар боюнча суроолоруңуз болсо, сураныч.
Therefore, it is important that we take such errors into account.	Ошондуктан, биз мындай каталарды эске алуу маанилүү.
I need to talk to him again.	Мен дагы аны менен сүйлөшүшүм керек.
Let's see what happens.	Кандай болорун көрөбүз.
So do what he says.	Ошентип, анын айтканын кыл.
Often they returned.	Көбүнчө алар артка кайтышкан.
He never felt his love.	Ал сүйүүсүн эч качан сезген эмес.
We didn't talk in the air unless we had to.	Керек болбосо абада сүйлөшкөн жокпуз.
Finally, his last words.	Акыр-аягы, анын акыркы сөздөрү.
But now that he had the information, he changed his mind.	Бирок азыр маалыматка ээ болгондон кийин, ал оюнан кайтты.
That’s a lot for a man.	Бул бир киши үчүн көп.
In fact, it seems a lot less friendly now.	Чынында, ал азыр бир топ азыраак достук көрүнөт.
They would choose the time and place.	Алар убакытты жана жерди тандап алышмак.
Worse than men.	Эркектерге караганда жаман.
He had no other family members with him.	Анын жанында башка үй-бүлө мүчөлөрү болгон эмес.
I look very good on this.	Мен бул боюнча абдан жакшы көрүнөт.
I look forward to testing these products creatively.	Мен бул өнүмдөрдү чыгармачылык сыноо үчүн күтөм.
A message was generated during the process.	Процесс жүрүп жатканда билдирүү калыптанды.
This is a big day for us.	Бул биз үчүн чоң күн.
In addition, the case was convicted twice.	Мындан тышкары, иш эки жолу соттолгон.
I opened the door.	Мен эшикти ачтым.
And things moved forward.	Жана иштер алдыга жылды.
No matter how hard you try, they will do whatever they want.	Сиздин аракетиңизге карабастан, алар каалаганын жасай беришет.
But the role may not be ideal for you.	Бирок ролу сиз үчүн идеалдуу болбошу мүмкүн.
The lines fell.	Саптар түшүп кетти.
They will not.	Алар болбойт.
We'll take a day or two.	Бир-эки күн алып кетебиз.
He had to see if anyone was inside.	Ал ичинде бирөө бар-жогун көрүшү керек болчу.
Please listen.	Уксаңар дейм.
To his credit, he was actually silent.	Анын кредитине, ал чындыгында унчукпай калды.
What he really means is his own safety.	Анын чындап айткысы келгени – өзүнүн коопсуздугу.
I tried several ways, but none of them solved the problem.	Мен бир нече жолду сынап көрдүм, бирок алардын бири да маселени чечкен жок.
The experiment was repeated twice and showed consistent results.	Эксперимент эки жолу кайталанып, ырааттуу жыйынтыктарды көрсөттү.
All our information is original.	Биздин бардык маалыматтар оригиналдуу болуп саналат.
But he’s not here, so we can talk about it.	Бирок ал бул жерде жок, ошондуктан биз бул тууралуу сүйлөшө алабыз.
Every guy has his own style.	Ар бир жигиттин өзүнүн жеке стили бар.
A fair but strong leader.	Адилет, бирок күчтүү лидер.
They are very important.	Алар абдан маанилүү.
I eat right at work.	Жумушта туура тамактанам.
This is just a rule, so simple.	Бул жөн эле эреже, ушунчалык жөнөкөй.
But they will not continue.	Бирок алар муну уланта беришпейт.
Just keep writing.	Жөн эле жаза бер.
We just need to move on.	Биз жөн гана жылышыбыз керек.
I don’t believe this is entirely true.	Мен бул толугу менен туура экенине ишенбейм.
Or even a tool to use.	Же атүгүл колдонуу үчүн курал.
So little of this argument makes sense to him.	Демек, бул аргументтин азы ага акылга сыярлык.
The higher the score, the worse the mental health.	Упай канчалык жогору болсо, психикалык ден соолук абалы ошончолук начарлайт.
Whatever we do, we must act quickly.	Эмне кылсак да тез иштешибиз керек.
I draw better with my eyes closed than with my eyes open.	Көзүмдү ачыкка караганда жумуп тарткан жакшыраак тартам.
Free trade is on the right side of history.	Эркин соода тарыхтын оң тарабында.
Our country is important to us.	Биздин өлкө биз үчүн маанилүү.
He makes no secret of it.	Ал муну эч жашырбайт.
I'll be fine soon.	Мен жакында айыгам.
The features of this side are unique.	Бул тараптын өзгөчөлүктөрү уникалдуу болуп саналат.
Now he works on this site.	Азыр ал бул сайтта иштейт.
I decided not to run.	Мен качпоону чечтим.
You will kill yourself.	Сен өзүңдү өлтүрүп аласың.
Set aside to cool.	Муздатуу үчүн бөлүп кой.
Then he smiled again.	Анан кайра жылмайып койду.
Up and down.	Жогору ылдый.
Each interview was recorded.	Ар бир интервью жазылып алынган.
This is a great place to bring business.	Бул бизнес алып келүү үчүн сонун жер.
But it is effective.	Бирок бул эффективдүү.
After performing the search, you will get a screen showing the results.	Издөө иштерин жүргүзгөндөн кийин, сиз натыйжаларды көрсөткөн экранды аласыз.
I tried to listen to their conversation.	Мен алардын маегин угууга аракет кылдым.
They often change.	Алар көп учурда өзгөрүп турат.
Now they were on fire.	Эми алар күйүп жатышты.
If they tried, they would not be able to move.	Алар аракет кылышса ордунан жыла алышмак эмес.
The tour received mostly positive reviews.	Тур негизинен оң бааларга ээ болду.
However, it should be noted that not every treatment is effective.	Бирок, ар бир дарылоо натыйжалуу эмес экенин айтуу керек.
We are not like other animals.	Биз башка жаныбарлардай эмеспиз.
And try to start a business at the same time.	Жана ошол эле учурда бизнес баштоого аракет кылуу.
But being on the other end of it.	Бирок мунун экинчи четинде болуу.
Be careful when passing.	Өтүп баратканда сак болуңуз.
There was a pause.	Айланада тыныгуу болду.
Nothing moved, but why.	Эч нерсе көчүп, бирок эмне үчүн.
He is very human.	Ал абдан адам.
Sometimes two or three.	Кээде эки же үч.
I got sick of it.	Мен андан ооруп калдым.
Mix well and heat for a minute.	Жакшылап аралаштырып, аны бир мүнөт ысытып коёбуз.
It could be someone.	Бул кимдир бирөө болушу мүмкүн.
It was still not green there.	Ал жерде дагы эле жашыл эмес эле.
He turned before he passed.	Ал өтүп кете электе бурулду.
I had to grow up to live without you.	Сенсиз жашоо үчүн чоңойушум керек болчу.
Or, it’s happening fast.	Же, тез эле болуп жатат.
He took my material and they opened up.	Ал менин материалымды алды жана алар ачылды.
It calmed me down.	Бул мени тынчтандырды.
But nothing would be weak.	Бирок алсыз эч нерсе болмок эмес.
He would move with his family.	Ал үй-бүлөсү менен көчүп кетмек.
I feel a new storm coming.	Мен жаңы бороондун келе жатканын сезип жатам.
You will learn this.	Сиз муну үйрөнөсүз.
I want to change.	Өзгөрткүм келет.
Not much news yet.	Азырынча көп жаңылык жок.
He could see nothing on his left side.	Ал сол капталынан эч нерсе көрө албай калды.
Just a little more thought.	Болгону дагы бир аз ойлонуп калды.
The trip should take less than two hours.	Сапар эки сааттан аз убакытты алышы керек.
Or parts of yourself.	Же өзүңүздүн бөлүктөрүңүз.
Maybe he would finish the job.	Балким, ал ишти бүтүрмөк.
They may tell you that black is white.	Алар сага караны ак деп айтышы мүмкүн.
It can move only in very short and slow steps.	Ал өтө кыска жана жай кадамдар менен гана кыймылдай алат.
I don't drink tea.	Мен чай ичпейм.
The river is really high now.	Дарыя азыр чындап эле бийик.
This is a movie.	Бул кино.
This is not very good.	Бул абдан жакшы эмес.
I think so too.	Ал да ошондой деп ойлойм.
Make no distinction between the two experimental groups.	Эки эксперименталдык топтун ортосунда эч кандай айырмачылык көрсөтпөңүз.
At some point, the state runs out of money.	Белгилүү бир убакта мамлекеттин акчасы түгөнөт.
Maybe his face was a little red.	Балким, анын бети бир аз кызарып кеткендир.
When we arrived.	Биз барганда.
Just don't say anything.	Жөн эле эч нерсе дебе.
There was no need to plan it.	Аны пландаштыруунун да кереги жок болчу.
It asked him too much.	Бул андан өтө көп нерсени сурап жатты.
I have been making a game app for my project for the last year.	Мен акыркы жыл долбоорум үчүн оюн колдонмосун жасап жатам.
I just want to run a little more.	Мен жөн гана бир аз көбүрөөк качып кетким келет.
And this is a very difficult game.	Жана бул абдан оор оюн.
If he wants to write, he writes.	Жазгысы келсе жазат.
That's how it is in the city.	Ал шаарда ушундай.
As they go, they stop every few steps.	Алар бара жатканда, алар бир нече кадам сайын токтотулат.
But it's fun.	Бирок бул кызыктуу.
You really did it this time.	Сиз бул жолу чындап эле жасадыңыз.
She was one of the few successful mothers.	Ал жумушта ийгиликке жетишкен саналуу энелердин бири эле.
Half is not considered complete.	Жарымы толук деп эсептелбейт.
I'd like a knife.	Мен бычакты каалайм.
I wonder if he has a secret or some kind of secret.	Анын да сыры барбы же кандайдыр бир сыр барбы деп ойлойм.
As an individual or as a unit.	Жеке же бирдик катары.
Few have rejected me.	Менден баш тарткандар аз.
I don't want to wait either.	Мен да күткүм келбейт.
Still, she is very nice and beautiful.	Ошентсе да, ал абдан жакшы жана сулуу.
Then he will ask you.	Анан ал сенден сурай берет.
It was not an easy journey.	Ал чынында эле жеңил саякатка чыккан эмес.
This result is representative of two independent experiments.	Бул натыйжа эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I’m sure that’s the real thing.	Мен анык нерсе экенине ишенем.
He read every book he wrote.	Ал жазылган ар бир китепти окучу.
I'm not sure what he's doing.	Мен анын эмне кылып жатканын так билбейм.
There is no other field that will give you preference.	Сизге артыкчылык бере турган бир дагы талаа жок.
It was a wonderful sign of change.	Бул боло турган өзгөрүүлөрдүн укмуштуудай белгиси эле.
That is a fact.	Бул факт.
Then he turned and stopped.	Анан ары-бери бурулуп токтоду.
That's not the point.	Бул кеп эмес.
It was really a general opinion.	Бул, чынында эле, жалпы пикир болгон.
He took her hands in his.	Ал анын колдорун колуна алды.
This time there was a seat and he took it.	Бул жолу бир орун бар болчу, ал аны алды.
He did this a lot.	Ал муну көп жасачу.
They were invisible to the wall and the camera.	Алар дубалга жана камерага көрүнбөй туруп калышты.
He knows so much.	Ал ошончолук билет.
It was as if the people on the bridge shared that feeling.	Көпүрөдөгү адамдар бул сезимди бөлүшкөндөй болду.
He knew from that day on that he was still hurt.	Ал ошол күндөн тартып анын дагы эле жабыркап жатканын билди.
Short people work.	Бою кыска адамдар иштейт.
Others hate them.	Башкалар аларды жек көрүшөт.
I'm so grateful you found it.	Мен сиздин тапканыңызга абдан ыраазымын.
Adult women.	Бойго жеткен аялдар.
I have everything in order.	Менде баары өз нугунда бар.
He laid his hands on his head and lay back on the bed.	Колдорун башына коюп керебетке кайра жатты.
Your website is great.	Сиздин веб-сайтыңыз абдан сонун.
I loved it when I was growing up, of course.	Мен аны чоңойгондо жакшы көрчүмүн, албетте.
It was a family thing.	Бул үй-бүлөлүк нерсе болчу.
I love it and am amazed at how it is.	Мен жакшы көрөм жана анын кандай болгонуна таң калам.
In fact, it is getting worse.	Чындыгында, ал барган сайын начарлап баратат.
He does not reject it.	Ал аны четке кагып койбойт.
They learned to make the most of it.	Алар андан максималдуу пайдаланууну үйрөнүштү.
But this is not my movie, so I didn’t even have an invitation.	Бирок бул менин кином эмес, ошондуктан менин чакыруум да болгон эмес.
Very good to see.	Көрүү абдан жакшы.
Here is the world underfoot.	Бул жерде буттун астындагы дүйнө.
What happened was an accident.	Болгон окуя кырсык болду.
But he knew that time was running out before dark.	Бирок ал караңгы киргенге чейин убактысы түгөнүп баратканын билди.
There was too much to do.	Кыла турган нерсе өтө эле көп болчу.
He thought he knew the way.	Ал жолду билем деп ойлоду.
I haven't joined in a while.	Бир аздан бери кошула элекмин.
I could barely hear him.	Мен аны араң уктум.
Indeed, some people have not made significant progress so far.	Чынында эле, кээ бир адамдар буга чейин олуттуу прогресске жетишкен эмес.
Of course, the president already knew about them.	Албетте, президент алар жөнүндө мурда эле билген.
He may have liked what he saw.	Ал көргөндөрүн жактыргандыр.
A significant difference.	Бир кыйла чоң айырма.
But what he represents is extreme.	Бирок ал өкүлчүлүк кылган нерсе экстремалдуу.
They sit down to get it, and he gets up.	Алар аны алуу үчүн отурушат, ал ордунан турат.
He wanted to know and understand it.	Аны билгиси келди, түшүнгүсү келди.
There really is no middle class now.	Азыр чындап эле орто класс жок.
There is no other way to say it.	Аны айтуунун башка жолу жок.
Responsible for data analysis.	Маалыматтарды талдоо үчүн жооптуу болгон.
But we know.	Бирок биз билебиз.
This makes my job much easier.	Бул менин жумушумду абдан жеңилдетет.
He was still looking at the bottle in my place.	Ал дагы менин ордума бөтөлкөнү карап турду.
If it doesn't work, you don't remember anything but the past.	Эгер ал иштебей жатса, өткөндөн башка эч нерсе эсиңизде жок.
But we did not see it.	Бирок биз муну көргөн жокпуз.
This ensures some established order.	Бул кандайдыр бир белгиленген тартипти камсыз кылат.
The waste is probably not the last.	Калдыктар, сыягы, акыркы эмес.
This link is provided here.	Бул шилтеме үчүн бул жерде көрсөтүлгөн.
It was the night before.	Бул мурунку түн болчу.
It falls flat after an hour.	Ал бир сааттан кийин тегиз түшөт.
At least three independent biological samples were analyzed.	Кеминде үч көз карандысыз биологиялык үлгүлөр талдоого алынган.
However, your freedom of speech will not be violated.	Бирок сиздин сөз эркиндигиңиз жокко чыгарылбайт.
It looks different when not installed for service.	Кызмат үчүн орнотулбаганда башкача сезилет.
I could feel my tiredness.	Ошондо бул мени чарчатып жатканын денем менен сезип турдум.
He makes it very easy.	Ал муну абдан оңой кылат.
So they go on a trip and are very happy.	Ошон үчүн алар сапарга чыгышат, абдан кубанышат.
They may also have technical problems.	Ошондой эле аларды колдонууда техникалык көйгөйлөр пайда болушу мүмкүн.
I also gave them a special meal.	Бизге атайын тамак да бердим.
Maybe it was a very simple story.	Балким, бул бир, абдан жөнөкөй окуя болгон.
He closed his eyes and stood up.	Ал көзүн жумуп туруп калды.
He is sleeping in another room.	Ал башка бөлмөдө уктап жатат.
There are two of them, so you can get friends.	Алардын экөө бар, ошондуктан дос ала аласыз.
It's very close.	Бул абдан жакын.
People here used it.	Биздин жерде эл колдонду.
This is really nothing new.	Бул чындыгында жаңы эч нерсе эмес.
It was a very reasonable request.	Бул абдан жөндүү өтүнүч болду.
Some of my friends also came.	Кээ бир досторум да келишти.
And I don't think you can beat that fast.	Жана мен сиз муну тез эле жеңип кетесиз деп ойлобойм.
This is the standard of practice.	Бул практиканын стандарты.
They went looking for a way to bring him back.	Алар аны кайра алып келүүнүн жолун издеп жөнөштү.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу болуп жаткан жок.
Then he tried to change the subject.	Анан теманы өзгөртүүгө аракет кылды.
And you can see why this trip went to me.	Ал эми бул жол мага эмнеге кеткенин биле аласыз.
Room with another teacher.	Башка мугалим менен бөлмө.
Not even close, in fact.	Ал тургай жакын эмес, чындыгында.
Yes, it’s amazing.	Ооба, бул укмуш.
Now they are stuck as they are.	Азыр алар кандай болсо, ошол бойдон тыгылып калышты.
You may want this.	Сиз муну кааласаңыз болот.
He wanted to promote their physical relationship, but he didn’t.	Ал алардын физикалык мамилесин алдыга жылдыргысы келген, ал андай болгон жок.
Only seven of the 30-member crew survived.	Отуз кишиден турган экипаждан жетөөсү гана аман калган.
Maybe years later.	Балким жылдардан кийин.
He is survived by his wife and two children.	Анын артында жубайы жана эки баласы калды.
I'm worried about your safety.	Мен сенин коопсуздугуң үчүн тынчсызданып жатам.
He turned the truth on its head.	Ал чындыкты башына айлантты.
Significant events took place tonight.	Маанилүү окуялар бүгүн кечинде болду.
Years later, my brother joined the state police.	Арадан жылдар өтүп, агам мамлекеттик милицияда кызмат өтөдү.
He did not reach his destination.	Ал ойлогон жерине жеткен жок.
All this together.	Мунун баары чогуу.
Remember, he had a lot of experience in this.	Эсиңизде болсун, ал бул боюнча көп тажрыйбага ээ болгон.
I felt very bad.	Мен өзүмдү абдан жаман сезип жаттым.
Where to go.	Кайда барыш керек.
I looked at the five who were still silent in front of me.	Мен маңдайымда дагы эле унчукпай турган бешөөнү карадым.
I love hearing from you.	Сизден угууну жакшы көрөм.
This is a knife.	Бул бычак.
Designed for the comfort and safety of children.	Балдардын ыңгайлуулугуна жана коопсуздугуна ылайык иштелип чыккан.
Maybe it's too late now.	Балким азыр кеч болуп калгандыр.
Return the device.	Аппаратты кайтарыңыз.
Although he loves her, he focuses on things that are not his.	Ал аны сүйсө да, ал анын көңүлүн ал эмес нерселерге гана бурат.
This old man walked the path of life and death.	Өмүр менен өлүм жолунда бул карыя басып өткөн.
Give me a day.	Мага бир күн бер.
Such measures can often reduce comfort, however.	Мындай чаралар көбүнчө сооронуч азайтышы мүмкүн, бирок.
This is really unfortunate.	Бул чындап эле өкүнүчтүү.
He was exhausted and out of breath.	Анын күчү жетпей, деми жетпей жатты.
One blue-eyed.	Бир көк көздүү.
I just wanted to know a few things about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө бир нече нерсени билгим келди.
He could not stop.	Ал токтоно албады.
He knows football well and has a great education.	Ал футболду жакшы билет, билими чоң.
However, these differences are not significant for current purposes.	Бирок, бул айырмачылыктар азыркы максаттар үчүн маанилүү эмес.
You have to live.	Жашашың керек.
It even makes sense on one level.	Ал тургай, бир денгээлде мааниси бар.
He saved most of it for himself.	Анын көбүн өзү үчүн сактап калган.
As with any change, you may initially have some difficulty with this.	Ар кандай өзгөртүүлөр сыяктуу эле, сиз башында бул жагынан кандайдыр бир кыйынчылыктарга дуушар болушуңуз мүмкүн.
Job has the answer.	Аюбдун жообу бар.
There was a familiar ring with this name.	Бул ысымга тааныш шакек бар эле.
The player with the highest movement points moves to the first attack.	Кыймыл упайлары жогору болгон оюнчу биринчи чабуулга өтөт.
Then he tried to help me again.	Анан дагы ал мага жардам берүүгө аракет кылды.
But come home and seize the opportunity.	Бирок үйгө келип, мүмкүнчүлүктү колдонуңуз.
He accepted their offer and learned his trade there.	Ал алардын сунушун кабыл алып, өз өнөрүн ошол жерден үйрөнгөн.
Everyone wants to have their say.	Ар ким өз сөзүн киргизгиси келет.
Remember me, my brothers.	Мени бир туугандарыма эсте.
He replied that my job there was ready.	Ал жерде менин жумушум даяр деп жооп берди.
Suddenly it was clear.	Бир заматта ал даана көрүндү.
And if you think about it, each of them is wrong.	Жана ойлосоңуз, алардын ар бири туура эмес болот.
The world seemed like a dream again.	Дүйнө кайрадан түш сыяктуу көрүндү.
Please give today !.	Сураныч, бүгүн бер!.
I wanted to eat more of them.	Мен аларды көбүрөөк жегим келди.
We have mutual respect.	Бизде бири-бирибиздин сый-урматыбыз бар.
He smiled to himself.	Ал ичинен жылмайып койду.
I can't pull it off.	Мен муну тарта албайм.
At the bottom of the chest.	Көкүрөктүн түбүндө.
I am on duty.	Мен кызматтамын.
I know what happened.	Мен эмне болгонун билем.
It looked like such a modern image.	Ушундай заманбап образдай көрүндү.
Set aside.	Бир тарапка кой.
I went to bed.	Мен төшөккө кеттим.
The article has since been removed.	Макала ошондон бери алынып салынды.
It saved his life.	Бул анын өмүрүн сактап калды.
Go with your son.	Уулуңуз менен барыңыз.
This is important and real.	Бул маанилүү жана реалдуу.
There is only one desire.	Бир гана каалоо бар.
First of all, water.	Баарынан мурда, суу.
There were a lot of people here tonight.	Бүгүн кечинде бул жерде көп адамдар болду.
We are responsible for the whole future.	Биз бүткүл келечек үчүн жоопкерчиликтүүбүз.
I started coming to my role again.	Мен дагы өзүмдүн ролума келе баштадым.
You are not suitable for the company.	Сиз компанияга ылайыктуу эмессиз.
He is the same age as me, two years younger than his brother.	Ал мени менен тең, агасынан эки жаш кичүү.
If it didn't cause a problem, they would live.	Ал көйгөй жаратпаса, алар жашамак.
We now have the opportunity to fight.	Бизде азыр согушуу мүмкүнчүлүгү бар.
But there is no one to help me.	Бирок мага жардам бере турган эч ким жок.
Wood is used only in winter.	Жыгач кышында гана колдонулат.
When they were on it, they looked much smaller than they looked.	Үстүндө жүргөндө алар көрүнгөнүнө караганда бир топ кичине сезилчү.
This requires only a few modifications, which we describe below.	Бул бир аз гана өзгөртүүлөрдү талап кылат, аларды биз төмөндө баяндайбыз.
It can last for moments or hours.	Ал көз ирмемдерге же саатка созулушу мүмкүн.
They are both happy and grateful.	Экөө бактылуу жана ыраазы экени көрүнүп турат.
It is still a good idea to consult a doctor.	Бул дагы эле доктурга кайрылгыла жакшы идея.
He had no strength and did not know what to do.	Анын күчү жок, эмне кыларын билбей турду.
Only the white color was shown from a distance.	Бир гана ак түс алыска чейин көрсөтүлдү.
We believe.	Биз ишенем.
We see you.	Биз сени көрүп жатабыз.
It works too, everything is in place.	Ал да иштейт, баары өз ордунда болот.
Data were obtained from six independent experiments.	Маалыматтар алты көз карандысыз эксперименттен алынган.
But there was still that bright vision in his eyes.	Бирок анын көзүндө ошол жаркыраган көрүнүш дагы эле бар болчу.
I love it in the morning.	Мен аны эртең менен жакшы көрөм.
That's where we enter.	Мына ошол жерден киребиз.
I really have no idea.	Мен чындап эле эч кандай түшүнүгүм жок.
Try this on each drawing.	Муну ар бир тартууда байкап көрүңүз.
He could not win easily.	Ал оңой менен жеңип алмак эмес.
He would know after a while.	Ал бир аздан кийин билмек.
Now her mother hoped she was right.	Эми апасы туура деп үмүттөндү.
It was once a year.	Ал жылына бир жолу болчу.
As you count, pay attention to your breathing.	Санап жатканда, дем алууңузга көңүл буруңуз.
I'm very worried for you.	Мен сен үчүн абдан тынчсызданып жатам.
Often, when they start talking, you can hardly stop.	Көбүнчө алар сүйлөшө баштаганда араң токтотуп каласың.
This will be your best choice.	Бул сиздин эң жакшы тандооңуз болот.
These are my two favorite things.	Бул экөө менин эң жакшы көргөн нерселерим.
A hard face appeared behind him.	Анын артында катуу бет пайда болгон.
It doesn’t really pass by the stars.	Бул чындап эле жылдыздардын жанынан өтпөйт.
He made a statement at that time.	Ал ошол учурда билдирүү жасаган.
We got up and looked out the window.	Орнубуздан туруп терезеден сыртты карадык.
At personal risk.	Жеке тобокелдик боюнча.
He was thinking fast.	Ал тез ой жүгүртүп жатты.
I will address this issue later.	Мен бул маселеге кийинчерээк кайрылам.
I don't have a phone.	Менин телефонум жок.
Women are talking to me, or are silent.	Аялдар мени менен сүйлөшүп жатышат, же унчукпай жатышат.
But there is something unusual about this summer.	Бирок бул жайда адаттан тыш нерсе бар.
But it is still necessary.	Бирок ал мурдагыдай эле зарыл бойдон калууда.
We can start again in the morning.	Эртең менен кайра баштасак болот.
I felt lost and glad to be back at the hotel.	Мен өзүмдү адашкандай сезип, мейманканага кайтып келгениме кубандым.
This is not really the fun part of the story.	Бул, чынында эле, окуянын кызыктуу бөлүгү эмес.
But he will not return.	Бирок ал кайтып келбейт.
The accident happened here.	Кырсык ушул жерде болгон.
Until recently, this was wrong.	Акыркы убакка чейин бул туура эмес болчу.
Just be yourself and come with yourself.	Жөн гана өзүңүз менен бир болуңуз жана өзүңүз менен келишиңиз.
This was very different from what he had done before.	Бул анын буга чейинки жасагандарынан абдан айырмаланып турду.
The second letter is working.	Экинчи кат иштеп жатат.
He told me not to come down this weekend.	Ал мага ушул дем алыш күндөрү түшпөсүн деди.
I need to get started.	Мен киришим керек.
Their hatred grew.	Алардын жек көрүүлөрү күчөдү.
He had many friends here in our society.	Бул жерде биздин коомдо анын достору көп болчу.
Do not destroy.	Жок кылба.
There are not many of them.	Андайлар көп эмес.
Go down and use it.	Төмөн түшүп, аны колдонуңуз.
It says something to the world.	Бул дүйнөгө бир нерсе дейт.
He survived the accident unscathed.	Ал кырсыктан эч кандай жаракат албай аман калган.
It is very weak.	Бул өтө алсыз.
However, all of these faces show a feeling of joy.	Бирок, бул жүздүн баары кубаныч сезимин көрсөтүп турат.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
They could not travel that far, so it was a good decision.	Алар мынчалык алыс сапарга чыга алышкан жок, ошондуктан бул эң сонун чечим болгон.
So small.	Ушунчалык кичине.
'to'.	' to '.
The moment was perfect.	Көз ирмем идеалдуу болду.
Let the thought become an experience and live that future truth now.	Ой тажрыйбага айлансын жана ошол келечектеги чындыкты азыр жаша.
If you hate it, you can change it.	Эгер сиз аны жек көрсөңүз, аны өзгөртө аласыз.
He waited three days.	Үч күн күттү.
Suggested thoughts and words'.	Сунушталган ойлор жана сөздөр'.
It’s like learning random numbers.	Бул кокус сандарды үйрөнүү сыяктуу.
For others, it’s on the warm side.	Башкалар үчүн бул жылуу тарапта.
Understand, man.	Түшүн, адам.
The content on the Website is for informational purposes only.	Вебсайттагы мазмун маалымат үчүн гана.
I just put it on the ground.	Мен аны жөн эле жерге салдым.
You can sleep without hesitation.	Сиз шектенбей уктай аласыз.
Usually, this is not something he will do.	Адатта, бул ал кыла турган иш эмес.
I'm going to tell the army what to do.	Мен армияга эмне кылышымды айтып берейин деп жатам.
You try.	Сиз аракет кылып көрүңүз.
Then, he realized.	Андан кийин, ал ишке ашырды.
Maybe some parents.	Балким, кээ бир ата-энелер.
We are not from that world.	Биз ал дүйнөдөн келген эмеспиз.
This is the main issue that our newspaper wants to address.	Бул биздин гезитте чечүүнү каалап жаткан негизги маселе.
Start by talking to your wife about how you hurt her.	Аялыңыз менен көңүлүңүздү оорутканыңыз жөнүндө сүйлөшүүдөн баштаңыз.
I know this happens in every war.	Мындай нерселер ар бир согушта болоорун билем.
They are very thin.	Алар абдан арык.
Such comments will be deleted immediately.	Мындай комментарийлер дароо өчүрүлөт.
I am not busy.	мен бошмун.
Leave them to me completely.	Аларды толугу менен мага калтыр.
You are right that I am not good.	Сен менин жакшы эмес экенимди туура айттың.
The woman will go to hell after the real man.	Аял чыныгы эркектин артынан тозокко жетет.
I need to be able to follow the people inside me.	Мен ичимдеги адамдарды ээрчий алышым керек.
I walked most of the way here.	Жолдун көбүн ушул жерден басып өттүм.
His life changed.	Анын жашоосу өзгөрдү.
There is a real change in people's attitude to money.	Адамдардын акчага болгон көз карашында чыныгы өзгөрүү бар.
This means it should not be too obvious.	Бул өтө ачык-айкын болбошу керек дегенди билдирет.
Don't be soft.	Жумшак болбо.
He knows, but does not use.	Ал билет, бирок колдонбойт.
Rules of public duty.	Коомдук милдет эрежеси.
Put it in the place of your subject.	Өзүңүздүн субъектиңиздин ордуна коюңуз.
His family died and no one was able to return them.	Анын үй-бүлөсү каза болгон жана аларды эч ким кайтара алган эмес.
Easier to understand.	Түшүнүүгө жеңилирээк.
I stared at the stage.	Мен сахнаны тиктеп калдым.
It will be a test for everyone who lives here.	Бул жерде жашагандардын бардыгы үчүн сыноо болот.
This is a surprise.	Бул сюрприз.
Yes, there is a difference.	Ооба айырма бар.
The store was both my home and my job.	Дүкөн менин үйүм да, жумушум да болчу.
Everything here was very big.	Бул жерде баары абдан чоң болгон.
At least not for me.	Жок дегенде мен үчүн эмес.
He put his hand to his mouth.	Ал колун оозуна алып келди.
On your way.	Өз жолуңда.
We have to wait, but there is enough time.	Биз күтүшүбүз керек, бирок жетиштүү убакыт бар.
He said no one was home.	Ал үйдө эч ким жок экенин айтты.
I don't care how it happens.	Мунун кандай болуп жатканы мага баары бир.
Of course, there were good days and bad days.	Албетте, жакшы күндөр да, жаман күндөр да болду.
He didn't look well.	Ал жакшы караган жок.
But please continue to send your stories.	Бирок, сураныч, окуяларыңызды жөнөтүүнү улантыңыз.
Don't stop listening just because you're busy.	Бош эмессиз деп эле угууну токтотпоңуз.
You only see yourself.	Өзүңдү гана көрөсүң.
You may have to run around before it appears.	Ал пайда боло электе ары-бери чуркашыңыз керек болушу мүмкүн.
Then he tried to slow his friend down.	Анан ал досун жайлатууга аракет кылды.
Almost everyone in the country wants me.	Мени өлкөдөн дээрлик бардыгы каалайт.
But that didn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок болчу.
No matter how big they are.	Алар канчалык чоң болсо да.
The remaining parameters are kept constant during adjustment.	Калган параметрлер тууралоодо туруктуу сакталат.
There were different things.	Ар кандай нерселер бар болчу.
See you with me.	Эгер мени менен көрөбүз.
We knew that politics was against us.	Саясат бизге каршы экенин билчүбүз.
Then stay there.	Анда ошол жерде кал.
In that case, you take care of everything.	Андай учурда сиз бардыгына кам көрөсүз.
I grew up in the wild, when everything was ruined.	Мен жапайы заманда чоңойгом, баары кыйрап турганда.
He dreams about it.	Ал бул жөнүндө кыялданат.
The code is below.	Код төмөндө.
Then eight more.	Андан кийин дагы сегиз.
But not too close.	Бирок өтө жакын эмес.
You had nothing to ask but me.	Менден башка сурай турган эч нерсең жок болчу.
Friend for letting go and speaking so well.	Жол берип, эң сонун сүйлөгөнү үчүн дос.
You can actually see the plant growing in front of your eyes.	Сиз чындыгында көз алдыңызда өскөн өсүмдүктү көрө аласыз.
He certainly didn’t plan to.	Ал, албетте, пландаган эмес.
I don't feel well at all.	Мен өзүмдү такыр сезбейм.
But without the struggle, there would be no victory.	Бирок күрөш болбосо жеңишке жетмек эмес.
I call this the beginning.	Мен муну башталышы деп атайм.
It just seems so convenient to me.	Бул жөн гана мага абдан ыңгайлуу сезилет.
We would just talk.	Биз жөн эле сүйлөшмөкпүз.
Eye contractions have continued since the last update two hours ago.	Эки саат мурун акыркы жаңыртуудан бери көздүн жыйрылышы уланууда.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
The answer seems to be yes.	Жооп ооба окшойт.
This is fully expected.	Бул толугу менен күтүлүүдө.
I brought it.	Мен аны алып келдим.
Something is unique or not unique.	Бир нерсе уникалдуу же уникалдуу эмес.
Nobody wants it.	Аны эч ким каалабайт.
Each case depends on the facts.	Ар бир учурда фактыларга көз каранды.
I call home, my rates are low.	Үйгө чалам, тарифтерим төмөн.
It sounds very strange, but very simple.	Бул абдан кызыктай көрүнөт, бирок абдан жөнөкөй.
A month later, they returned home with little effort.	Алар бир айдан кийин аз аракет көрүп, үйлөрүнө кайтышты.
I went by voice.	Үн менен эле бардым.
He is a tall man.	Ал узун бойлуу адам.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
Here we report this story by reviewing the literature.	Бул жерде биз бул окуяны адабияттарды карап чыгуу менен билдиребиз.
I don't know who followed whom.	Ким кимди ээрчигенин билбейм.
It seemed to have no windows.	Анын терезелери жоктой сезилди.
They shouldn’t have done it, and he knew it.	Алар муну кылбашы керек болчу жана ал муну билчү.
Start with goals, then work on your plans.	Максаттардан баштаңыз, анан пландарыңызды ишке ашырыңыз.
But this is closer to what is happening.	Бирок, бул болуп жаткан нерсеге жакыныраак.
Her heart stopped and she wanted to cry.	Жүрөгү токтоп, ыйлагысы келди.
We do what we want.	Биз каалаганыбызды жасайбыз.
Now you're basically done.	Эми сиз негизи бүттүңүз.
We rest, we eat, maybe we sleep.	Эс алабыз, жейбиз, балким уктайбыз.
This was almost never done.	Бул дээрлик эч качан жасалган эмес.
We may not be strong enough.	Балким биздин күчүбүз жетпей калгандыр.
No truth was possible.	Эч кандай чындык мүмкүн эмес болчу.
They are normal and human.	Алар кадимки жана адам.
The facts are recorded and told for himself.	Фактылар жазылып турат жана өзү үчүн айтып турат.
And you care about what is happening in our country.	А сиз болсо биздин өлкөдө эмне болуп жатканына кам көрөсүз.
Isn't that great?	Бул абдан чоң эмеспи?
Then the picture will be stronger.	Ошондо сүрөт күчтүү болот.
These symptoms affect the patient's quality of life.	Бул белгилер бейтаптын жашоо сапатына таасир этет.
Like most things.	Көпчүлүк нерселер сыяктуу.
Stay tuned.	Эмне болоорун күтүп отура бер.
Cold air touched his face.	Бетине муздак аба тийди.
We have a new season.	Жаңы сезон бизде.
It means good air, water and land.	Бул жакшы аба, суу жана жер дегенди билдирет.
He can hardly say goodbye in seven minutes.	Жети мүнөттө кутман кеч деп араң айта алат.
Hold it.	Аны кармап тур.
The next day he returns to finish work.	Эртеси жумушту бүтүрүү үчүн кайтып келет.
We cannot do what we want.	Биз каалаган нерсени кыла албайбыз.
These children could live anywhere.	Бул балдар каалаган жерде жашашмак.
Eating in such conditions is not a pleasure.	Мындай шартта тамактануу ырахат болбойт.
Unfortunately, they disappeared.	Тилекке каршы, алар жок болуп кетишкен.
I learned a day in my life.	Мен жашоодо бир күн өткөндү үйрөндүм.
Do what you want.	Каалаганыңды кыл.
Of course, this is only normal.	Албетте, бул бир гана нормалдуу нерсе.
It is important to be dry, not warm.	Жылуу эмес, кургак болуу маанилүү.
They are given up to six months.	Аларга алты айга чейин мөөнөт берилет.
But that doesn't mean anything to today's kids.	Бирок бул азыркы балдар үчүн эч нерсе дегенди билдирбейт.
Yes, of course.	Ооба, албетте, мыйзамдуу.
They moved on purpose.	Алар максат менен көчүштү.
Within a year.	Бир жылдын ичинде.
The word patterns there were simple.	Ал жерде сөз үлгүлөрү жөнөкөй болгон.
Otherwise, it continued to deteriorate.	Болбосо, ал барган сайын начарлай берди.
But most media missed his second charming comparison.	Бирок көпчүлүк ЖМКлар анын экинчи сүйкүмдүү салыштыруусун сагынышкан.
I didn't understand this time.	Бул жолу түшүнгөн жокмун.
He showed this will to the plaintiff.	Бул эркти ал доочуга көрсөткөн.
After a while he found what he wanted.	Бир аздан кийин ал каалаганын тапты.
Enough to fill the whole room.	бүт бөлмөнү толтуруу үчүн жетиштүү.
We glanced at him, but moved quickly.	Биз ага көз чаптырдык, бирок тез эле жылып кеттик.
At the station.	Станцияда.
It can be used by anyone.	Аны каалаган адам колдоно алат.
We enjoyed every second of our day.	Күнүбүздүн ар бир секундунан ырахат алчубуз.
cut the meat.	этти кесип.
Just trying to help.	Жөн гана жардам берүүгө аракет кылып жатат.
The darkness was not absolute.	Караңгылык абсолюттук эмес болчу.
It wasn’t really much of a job.	Бул чындыгында анча деле жумуш эмес болчу.
If we want to win, we can play with someone.	Эгер биз жеңишке жетүүнү кааласак, кимдир бирөө менен ойной алабыз.
It can change everything.	Бул баарын өзгөртө алат.
King would get half of the deal.	Кинг, келишим боюнча жарымын алмак.
No, not satisfied.	Жок, ыраазы эмес.
I don't even have a house.	Менин үйүм да жок.
One of them is money.	Алардын бири акча.
I'm tired.	Мен чарчадым.
In this section, we offer you some of them.	Бул бөлүмдө биз сизге алардын айрымдарын сунуштайбыз.
Conflicts have escalated.	Коюңуз, чыр-чатактар ​​ого бетер күчөдү.
It’s about property.	Бул мүлк жөнүндө.
He was giving orders, not requests.	Ал өтүнүч эмес, буйрук берип жаткан.
Here, we talk about it.	Бул жерде, биз бул тууралуу сүйлөшөбүз.
But look at what is happening.	Бирок эмне болуп жатканын кара.
Here’s how stupid both sides are.	Бул жерде эки тарапта кандай келесоо.
He believed that every child should get something.	Ал ар бир бала бир нерсе алышы керек деп эсептеген.
There was work, money, and a little power.	Ал жерде жумуш да, акча да, бир аз бийлик да бар болчу.
This is an investigative process.	Бул тергөө процесси.
This is a simple part of us that cannot be ignored.	Бул биздин көңүл бурбай коюуга мүмкүн болбогон жөнөкөй бөлүгүбүз.
Everything had to be a little smaller.	Бардык нерсе бир топ кичине болушу керек эле.
Wear it.	Аны кийиңиз.
I love you too.	Мен да сени сүйөм.
So this is an improvement.	Демек, бул жакшыруу.
Hot to see you soon.	Сизди жакында көрүүгө ысык.
You get what you pay for, but most are good.	Сиз төлөгөн нерсеңизди аласыз, бирок көбү жакшы.
But we do not live in such a system.	Бирок биз андай системада жашап жаткан жокпуз.
His career had to be established.	Анын карьерасы түптөлүшү керек болчу.
But every great journey begins with the first step.	Бирок ар бир улуу жол биринчи кадамдан башталат.
When the day of judgment came, the young man did not come.	Сот күнү келгенде, жигит келбей калды.
The series has not returned since.	Сериал ошондон бери кайтып келе элек.
He continued.	Ал уланды.
In any case, his efforts paid off.	Эмнеси болсо да, анын аракетинин акыбети кайтты.
He loves my stories.	Ал менин окуяларымды жакшы көрөт.
I didn't even look at it.	Мен аны караган да жокмун.
I know those who love and hate him.	Мен аны жакшы көргөндөрдү жана жек көргөндөрдү билем.
It depends on what we find.	Бул биз тапкан нерсеге жараша болот.
Others have told me about it.	Бул тууралуу мага башкалар айтып беришти.
I want to move on to another project.	Мен башка долбоорго өткүм келет.
He smiled again and nodded.	Ал кайра жылмайып, башын ийкеди.
He was also silent.	Ал да унчуккан жок.
The goal is performance.	Максат - аткаруу.
So that’s what this book is about.	Демек, бул китеп эмне жөнүндө.
That person you shot has nothing to do with me.	Ошол сен аткан адамдын мага эч кандай тиешеси жок.
Find something that will make everyone else make noise.	Калгандардын баары ызы-чуу кыла турган нерсени табыңыз.
This is a little earlier than other sources of evidence.	Бул башка далил булактарына караганда бир аз эртерээк.
Tell them, that's enough.	Аларга айт, жетиштүү болот.
Then no one went.	Анан эч ким барган жок.
Choose something and stick to it.	Бир нерсени тандап, ага карманыңыз.
Each child has his own book.	Ар бир баланын өзүнүн китеби бар.
And some really liked it.	Ал эми кээ бирлери чындап жакты.
People will not see you.	Эл сени көрбөйт.
Even then, he did not go out at first.	Ошондо да алгач эшикке чыкчу эмес.
No one really paid attention.	Эч ким чындап көңүл бурган жок.
I don't know what else to say.	Башка эмне дээримди билбейм.
But this was not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес болчу.
Thus, more research is needed in designing materials.	Ошентип, материалдарды долбоорлоодо дагы бир нече изилдөө зарыл.
If he hears the details, he won't believe it.	Эгер ал чоо-жайын укса, ишенбейт.
Body weight in both groups did not change significantly.	Эки топтогу дене салмагы олуттуу өзгөргөн жок.
You think that’s going to be a great thing.	Сиз сонун нерсе болом деп ойлойсуз.
What would we have for the central parts.	Бизде борбордук бөлүктөр үчүн эмне болмок.
It is a sign of loss and great power.	Бул жоготуу жана чоң күчтүн белгиси.
I mean, obviously.	Айтайын дегеним, ачык.
They love their cars.	Алар унааларын жакшы көрүшөт.
I want you to take this and save it for me.	Муну алып, мага сактап коюшуңузду каалайм.
We started to create our own version.	Биз өзүбүздүн версиябызды түзүүгө кириштик.
There was not much love in his life.	Анын жашоосунда көп сүйүү болгон эмес.
We refused even more.	Биз андан да баш тарттык.
Have a nice day!	Күнүңүз жакшы өтсүн!.
Each goal is displayed three times.	Ар бир максат үч жолу көрсөтүлөт.
I don't think it's too important.	Бул өтө деле маанилүү эмес деп ойлойм.
just from heaven.	жөн гана көктөн.
You have to answer well.	Сиз жакшы жооп беришиңиз керек.
I had no choice but to use a weapon.	Курал колдонуудан башка аргам жок болчу.
It seems that all the other girls wanted to cut him.	Калган кыздардын баары аны кесип салгысы келген окшойт.
So crazy, so many people think it's weird.	Ушунчалык жинди, канчалаган адамдар муну кызыктай деп ойлошот.
I used to be a metal head.	Мен мурда металл баш болчумун.
He took it seriously.	Ал аны олуттуу кабыл алды.
Very, very sad.	Абдан, абдан капалуу.
He smiled and shook his head.	Ал жылмайып башын чайкады.
Then the right.	Андан кийин укук.
Then he got up and took the glass.	Анан ордунан жылып стаканды алды.
He moved.	Ал көчүп кетти.
Everything was going well with him.	Аны менен баары сонун жүрүп жаткан.
The numbers are correct, but the board moves.	Сандар туура түштү, бирок такта кыймылдайт.
But be careful.	Бирок сак болгула.
As a result, relationships may change, but not for you.	Натыйжада, мамилелер өзгөрүшү мүмкүн, бирок сен үчүн эмес.
It was beyond his new location.	Бул анын жаңы жеринен тышкары болчу.
I think this is fair.	Мен бул адилеттүү деп ойлойм.
However, this does not necessarily have to be true.	Бирок, бул сөзсүз түрдө чындык болушу керек эмес.
Be very welcoming.	Абдан тосуп алгыла.
I'm surprised you're asking me.	Менден сурап жатканыңа таң калам.
I said it three or four times.	Мен үч-төрт жолу айттым.
Its most important feature, for modern purposes, is the theme.	Анын эң маанилүү өзгөчөлүгү, азыркы максаттар үчүн, тема.
It means a hundred different things.	Бул жүз түрдүү нерсени билдирет.
This is a created fear.	Бул жаралган коркуу.
He fell off a horse a week ago.	Ал бир жума мурун аттан кулап түшкөн.
I don't know what the main character of this game is.	Бул оюндун башкы каарманы эмне экенин билбейм.
They became an image, a hundred.	Алар образга, жүзгө айланды.
She knew she was in love.	Ал сүйүп калганын билчү.
It could be you.	Бул сен болушуң мүмкүн.
I wanted to ask if he was writing.	Жазып жатабы деп сурайын дегем.
Other people are curious in their own way.	Башка адамдар да өз жолу менен кызык.
This has zero value.	Бул нөл мааниси бар.
I want to change the white background to a light blue background.	Мен ак фонду ачык көк фонго өзгөрткүм келет.
Or someone liked it.	Же бирөө жакты.
You should be happy about that.	Сиз буга кубанышыңыз керек.
This is stated in widely published sources.	Баары кеңири жарыяланган булактарда ушундай деп аныкталган.
He did not want to miss anything.	Ал эч нерсени сагынгысы келген жок.
Nothing would happen.	Эч нерсе болбойт эле.
He is known for his quick action.	Ал өзүнүн ыкчам аракети менен белгилүү.
You can imagine that my wife was a little upset.	Келинчегим бир аз капа болгонун элестетсеңер болот.
This time it's different.	Бул жолу башкача.
The business could collapse completely.	Бизнес толугу менен кулап калышы мүмкүн.
Now everyone has new ideas.	Азыр ар бир адамдын жаңы идеялары бар.
For himself, for us, for my father.	Өзү үчүн, биз үчүн, атам үчүн.
We are both like that.	Биз экөөбүз тең ошондойбуз.
I would jump out of my skin too.	Мен да теримден секирип кетмекмин.
Sorry for that.	Бул үчүн кечиресиз.
That is enough.	Бул жетиштүү.
Most of us are not familiar with the original series.	Көпчүлүгүбүз оригиналдуу сериялар менен тааныш эмеспиз.
No more.	Дагы кереги жок.
But you want to be free in court.	Бирок соттун алдында эркин болгуң келет.
Often the opposite was true.	Көбүнчө тескерисинче болгон.
But that doesn't mean the teams aren't close.	Бирок бул командалар жакындай элек дегенди билдирбейт.
Just log in and out and no hassle.	Жөн гана кирүүгө жана чыгууга жана эч кандай кыйынчылык жок.
Understand that this can sometimes be a challenge.	Бул кээде кыйынчылык болушу мүмкүн экенин түшүнөбүз.
The deceased has no husband.	Маркум күйөөсү жок.
He's just talking politics.	Ал жөн гана саясатты айтып жатат.
There are several tests that can be used.	Колдонулушу мүмкүн болгон бир нече тесттер бар.
There was nothing to talk about during the trip.	Сапарда сүйлөшүү үчүн эч нерсе болгон жок.
It is unknown at this time whether he is the same person.	Бул ошол эле кишиби же жокпу, так белгисиз.
It is very easy to check.	Муну текшерүү өтө оңой.
The protagonist grows old over time.	Каарман убакыттын өтүшү менен карып калат.
However, there are some limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
For some reason, this made me even more excited.	Эмнегедир мындай көрүнүш мени ого бетер козгоду.
But wait a minute.	Бирок бир азга тур.
We do not have to be separated.	Бизди ажыратууга туура келбейт.
The adult calls back.	Чоң киши кайра чакырат.
I mean huge.	Мен зор дегеним.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
And maintain the skills they have.	Жана алар ээ болгон жөндөмдөрүн сактап калуу.
There will be someone else.	Башка бирөө болот.
There was no need to talk between them.	Алардын ортосунда сүйлөшүүнүн кереги жок болчу.
I could try.	Мен аракет кыла алмакмын.
I take responsibility for it.	Мен ал үчүн жоопкерчиликти алам.
The girl may have been the fourth to put a gun to her head.	Кыздын башына мылтык таккан төртүнчүсү болушу мүмкүн.
It is getting worse every day.	Күн сайын начарлап баратат.
It's getting bigger.	Ал чоң болуп баратат.
However, this is not true.	Бирок, бул чындыкка дал келбейт экен.
Several unique limitations of the sample collection situation are described.	Үлгү чогултуу кырдаалынын бир нече уникалдуу чектөөлөрү сүрөттөлөт.
Registration is easy.	Катталуу оңой.
I think they lived me a long time.	Менимче, алар мени узак жашашты.
But this is not a big problem for me.	Бирок бул мен үчүн чоң маселе эмес.
Instead, data collection time is limited.	Анын ордуна, маалыматтарды чогултуу мөөнөтү чектелген.
My life took on meaning again.	Жашоом кайрадан мааниге ээ болду.
Everything was fine with him.	Аны менен баары жакшы болгон.
Then they made it bigger than before.	Анан аны мурункудан чоңураак кылып коюшту.
But this is not politics.	Бирок бул саясат эмес.
How it works is so simple.	Ал кандайча иштейт, ушунчалык жөнөкөй.
It's too big.	Бул өтө чоң.
You have seen it with your own eyes.	Сиз муну өз көзүңүз менен көрдүңүз.
My app works as expected.	Менин колдонмом күтүлгөндөй жакшы иштейт.
This time we would work, we would not lose anyone else.	Бул жолу иштемек, башка эч кимди жоготпойбуз.
Those people have to look at him.	Ал адамдар ага карап турушу керек.
I hope they build a new one.	Алар жаңысын курушат деп үмүттөнөм.
I know it.	Мен аны билем.
Of course, no one slept because they were in a state of war.	Албетте, эч ким уктаган жок, анткени алар согуштук кырдаалда болушкан.
He lived in the house for several months.	Бир нече ай бою ал үйдө жашады.
Yes, he’s just thinking of you.	Ооба, ал жөн гана сени ойлоп жатат.
I do not know exactly what will happen.	Бул эмне болорун так билбейм.
Growing up together comfortably.	Ыңгайлуу бирге өсүү.
This means more expensive energy.	Бул кымбатыраак энергия дегенди билдирет.
I was very scared of him.	Мен андан аябай корктум.
And they are excited.	Анан алар толкунданып жатышат.
The higher the demand, the higher the price.	Суроо-талап канчалык жогору болсо, баасы да жогору болот.
But at least he was honest with me.	Бирок, жок дегенде, ал мага чынчыл болгон.
I know others have reported this, so it’s not just me.	Башкалар бул тууралуу кабарлаганын билем, андыктан бул бир эле мен эмес.
Look at me, and don't look at yourself.	Мени карап, өзүң да караба.
I had these big windows.	Менде бул чоң терезелер бар болчу.
Life goes on in our heads, but it goes out.	Биздин башыбызда жашоо жүрүп жатканы менен сыртка чыгат.
He reached back into the water.	Ал кайра сууга колун созду.
These values ​​are obtained as follows.	Бул баалуулуктар төмөнкүдөй алынат.
Or you can leave me a line here using the contact form.	Же бул жерде байланыш формасын колдонуп мага линия калтырсаңыз болот.
They had some ideas.	Алардын кээ бир идеялары бар болчу.
I don't like children going out.	Балдардын сыртка чыкканын жактырбайм.
That was months ago.	Бул ай мурун болгон.
I have two matching points.	Менде эки дал келген упай бар.
If you don’t have them.	Эгер сизде алар жок болсо.
I want to give, I want to give, I want to give.	Бергим келет, бергим келет, бергим келет.
And look at my previous answer, immediately above.	Жана менин мурунку жообумду караңыз, дароо жогоруда.
I only have a minute or two.	Менде бир-эки мүнөт гана убакыт бар.
Additional knowledge can help here.	Бул жерде кошумча билим жардам бере алат.
His staff was small and his efforts were limited.	Анын кадры кичинекей, аракети аз болгон.
I stopped and looked back.	Мен токтоп, артымды карап күттүм.
It took a long time to build it.	Аны курууга көп убакыт кетти.
And you don't want that.	А сен муну каалабайсың.
They both lit the edge.	Экөө тең четин күйгүзүштү.
That is what we need to pay attention to.	Мына ушул нерсеге көңүл бурушубуз керек.
His books still speak to me.	Анын китептери азыр да мени менен сүйлөшөт.
In fact, hair loss can be rare.	Чынында, чач сейрек болушу мүмкүн.
But people don't use it.	Ал эми эл аны колдонбойт.
I thought about it.	Мен аны ойлонуп калдым.
But no, it's too far.	Бирок жок, бул өтө алыс.
You found it.	Сиз таап бердиңиз.
Look at my hands.	Менин колдорума кара.
That's what we need to stop.	Мына ушундай нерсени токтотушубуз керек.
Finally, he stopped doing it.	Акыры, ал муну токтотту.
You have to do something for me.	Сен мен үчүн бир нерсе кылышың керек.
He did not get up.	Ал ордунан турган жок.
No one has the right to be so happy, ”he said to himself.	Мынчалык бактылуу болууга эч кимдин акысы жок, - деди ал өзүнө.
For a bad day.	Жаман күн үчүн.
Many did.	Көптөр кылган.
I was just a kid.	Мен жөн эле бала болчумун.
But a girl like you shouldn't come here.	Бирок сендей кыз бул жакка келбеши керек.
I'm trying to see.	Мен көрүүгө аракет кылып жатам.
But so far we have not heard or seen any of them.	Бирок азырынча алардын бирин да уккан да, көргөн да жокпуз.
So this has a real impact.	Ошентип, бул реалдуу таасир этет.
This is a valuable support for the whole world.	Бул бүткүл дүйнө үчүн баалуу колдоо болуп саналат.
Then we don't need you.	Анда сен бизге керегиң жок.
Don't think of it as a big effect.	Аны чоң эффект катары элестетпеңиз.
So we did our best to limit it.	Ошондуктан биз аны чектөө үчүн колдон келишинче аракет кылдык.
There are no problems there.	Ал жерде эч кандай көйгөйлөр жок.
If necessary.	Эгер керек болсо.
You have lost your beauty.	Сулуулугуңду жоготтуң.
In the remaining studies, there were no patients.	Калган изилдөөлөрдө бейтаптар болгон эмес.
There is no reason for him to know.	Анын билиши үчүн эч кандай себеп жок.
I'm done talking.	Мен сүйлөп бүттүм.
This issue is discussed below.	Бул маселе төмөндө дагы талкууланат.
He was a good boy.	Ал жакшы бала болчу.
Inside, not next.	Ичинде, жанында эмес.
Six people are sitting at the table for lunch.	Түшкү тамак жана дасторкондо алты киши отурабыз.
It could all be that way.	Мунун баары ушундай болушу мүмкүн.
Leave the other options as they are.	Башка тандоолорду ошол бойдон калтырыңыз.
The program works well on the computer that created it.	Программа аны түзгөн компьютерде жакшы иштейт.
I mean our future.	Айтайын дегеним биздин келечегибиз.
I had to meet him at work.	Мен аны жумуштан жолугууга туура келди.
He could have called her and found out where she was.	Ал ага чалып, анын кайда экенин билсе болмок.
It wasn’t time to slow down.	Бул жайлоо үчүн убакыт болгон эмес.
Suddenly he knew he wanted to run away.	Ал күтүлбөгөн жерден качып кеткиси келгенин билди.
But do not underestimate yourself in public.	Бирок элдин алдында өзүн төмөн түшүрбөш керек.
How can he save for college.	Кантип ал колледжге үнөмдөөгө болот.
Solid quality.	Катуу сапат.
But it was only on the street.	Бирок бул көчөдө гана болгон.
However, the court cannot determine this.	Бирок муну сот аныктай албайт.
Then he asked me to find him.	Анан менден аны табышымды суранды.
Next to him.	Анын жанында.
He is not our type.	Ал биздин түрүбүз эмес.
But nothing happens.	Бирок эч нерсе болбойт.
Lying back on the bed, his arms spread wide.	Төшөгүнө кайра жатып, колдору кең жайылып.
let's pull back.	артка тарталы.
Instead, we work together.	Тескерисинче, биз чогуу иштейбиз.
Such a question is obvious in the case before us.	Мындай суроо биздин алдыбызда турган иште ачык эле бар.
I doubt they will sleep tonight.	Алардын бүгүн түн уктаарынан күмөнүм бар.
It must be a full day.	Ал толук күн болушу керек.
The question was speed.	Суроо ылдамдык болду.
The whole crew should be proud of themselves.	Бардык экипаж өздөрү менен сыймыктанышы керек.
There was nothing missing.	Жетишпеген эч нерсе жок болчу.
Another job was well done.	Дагы бир иш жакшы аткарылды.
We are at a turning point.	Биз бурулуш чекитте турабыз.
That makes you four.	Бул сага төрт кылат.
I want to take you there next time.	Кийинки жолу барганда сени ал жакка алып баргым келет.
Some of them are very obvious.	Алардын айрымдары абдан ачык көрүнөт.
But this was a function of a number of issues.	Бирок бул бир катар маселелердин функциясы болгон.
We ask the first three subjects if they did this.	Алгачкы үч субъекттен алар муну жасадыбы деп сурайбыз.
All other parameters are set.	Бардык башка параметрлери белгиленет.
I certainly agree with the concept.	Мен концепцияга албетте кошулам.
The church itself has three main goals.	Жыйындын өзүндө үч негизги максат бар.
First, what can this do for us.	Биринчиси, бул биз үчүн эмне кылышы мүмкүн.
Any help would be great.	Кандайдыр бир жардам сонун болмок.
It doesn't matter.	Эч нерсе мааниси жок.
This method should be familiar to us.	Бул ыкма бизге тааныш болушу керек.
I'm waiting for a phone call saying my father is dead.	Мен атам каза болду деген телефонду күтүп жатам.
If this is true, then it will come in time.	Эгер бул чын болсо, анда ал өз убагында келет.
How he was with her.	Ал анын жанында кандай болгон.
The other day the same blue car followed me home.	Бая күнү ошол эле көк машина артымдан үйгө келди.
It laughed out loud and he continued from there.	Бул катуу күлүп, ал ошол жерден улантты.
Don’t worry about it with your beautiful little head.	Кичинекей сулуу башыңды бул жөнүндө кабатырланба.
It didn't matter that they were still together.	Алар дагы деле чогуу болушканы маанилүү эмес болчу.
If they are happy.	Алар бактылуу болсо.
Or under power lines.	Же электр зымдарынын астында.
But no one saw him.	Бирок аны эч ким көргөн эмес.
As the work progresses, the project becomes clearer.	Ишти өркүндөткөн сайын долбоор айкыныраак болуп калат.
I thought about it and didn’t answer.	Мен муну ойлонуп, жооп берген жокмун.
Worth the trip.	Сапарга татыктуу.
For some reason, he knew.	Негедир, ал билген.
Probably a crossword puzzle.	Балким кайчылаш сөз болуп жаткандыр.
It was an act.	Бул акт болчу.
But each of us has a unique history.	Бирок ар бирибиздин уникалдуу тарыхыбыз бар.
His name, he knew it.	Анын аты, ал аны билген.
I didn't like some of the changes.	Кээ бир өзгөртүүлөр мага жаккан жок.
He turned the corner and opened the cell door.	Ал бурчка бурулуп камеранын эшигин ачты.
So travel more and save money.	Андыктан көбүрөөк саякаттап, акчаңызды үнөмдөңүз.
The sea was warm, and the sun was high.	Деңиз шамалы азыр жылуу болуп, күн бийик көтөрүлгөн.
It was not enough to kill you.	Сени өлтүрүү жетиштүү болгон жок.
He showed me how to do it.	Ал мага муну жасоого болорун көрсөттү.
I hope you can have a little of your own on my blog.	Менин блогумда сиз өзүңүздүн бир аз болсоңуз болот деп ишенем.
His fingers were twice his normal size.	Анын манжалары кадимки өлчөмүнөн эки эсе чоң болчу.
The walls are very thin.	Дубалдары абдан жука.
I will publish the relevant code below.	Мен төмөндө тиешелүү кодду жарыялайм.
Of course, time will tell.	Албетте, муну убакыт көрсөтөт.
Something needs to be written.	Бир нерсе жазыш керек.
And it has many health benefits.	Жана мунун ден соолукка көптөгөн пайдасы бар.
He stayed down for a moment.	Бир саамга ылдыйда калды.
Your child wants to be part of the campaign.	Балаңыз акциянын бир бөлүгү болгусу келет.
Our first day was wonderful.	Биздин биринчи күнүбүз абдан сонун болду.
Today he is wearing a white suit.	Бүгүн ал ак костюм кийген.
You have to trust me on this.	Сиз бул боюнча мага ишенишиңиз керек.
He had to go out.	Ал сыртка чыгышы керек болчу.
We look forward to working with you.	Биз Сени менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
Do what you can.	Колуңдан келген ишти кыл.
But that feeling quickly passed.	Бирок ал сезим бат эле өтүп кетти.
Only two, not more.	Эки гана, ашык эмес.
If you are interested in and enjoy the operation, then this is for you.	Эгерде сиз операцияга кызыгып, ырахат алсаңыз, анда бул сиз үчүн.
I just want to be.	Мен жөн гана болгум келет.
I am hot.	Мен ысыкмын.
His soldiers were the first to die in battle.	Анын жоокерлери согушка биринчи болуп, биринчилерден болуп курман болушкан.
They will be on every call of the page.	Алар баракчанын ар бир чалуусунда болот.
It turns out not so much.	Көрсө, анчалык деле эмес.
If we find such a place, we will fight.	Андай жерди тапсак, күрөшөбүз.
Because you don’t worry enough.	Анткени сиз жетиштүү кабатырланбайсыз.
Several factors contributed to this result.	Бул натыйжага бир нече факторлор себеп болгон.
An animal, not a truck, is coming towards him.	Жаныбар эмес, жүк ташуучу унаа аны көздөй келе жатат.
Pictures of the past rose in front of him.	Анын алдында биринин артынан бири өткөндүн сүрөттөрү көтөрүлүп турду.
His number will be back soon.	Анын номери жакында кайра чыгат.
It was not difficult because real names were only associated with money.	Бул кыйын болгон жок, анткени чыныгы ысымдар акча менен гана байланыштуу болчу.
I doubt it will change this time.	Бул жолу өзгөрөөрүнөн күмөнүм бар.
It will be economical for us.	Биз үчүн бул үнөмдүү болот.
If he is happy.	Эгер ал бактылуу болсо.
Then there was another problem.	Анан дагы бир көйгөй бар болчу.
This time something is different.	Бул жолу бир нерсе башкача.
I have something to tell you.	Менин сага айта турган сөзүм бар.
Click on the picture to learn more and sign up!	Көбүрөөк билүү жана катталуу үчүн сүрөттү басыңыз!
In the future, using it will be hell.	Келечекте аны колдонуу тозокко айланат.
It was definitely a surprise.	Бул, албетте, сюрприз болду.
This is true.	Бул чындык болот.
I would go further, actually.	Мен мындан ары бармакмын, чындыгында.
Ask them for support.	Алардан колдоо көрсөтүүнү сураныңыз.
We will make peace.	Биз тынчтык орнотобуз.
He saw her approaching, he saw those clear, blue eyes.	Ал анын жакындап баратканын көрдү, ошол тунук, көк көздөрдү көрдү.
If necessary, I will do it with my own hands.	Керек болсо өз колум менен жасайм.
Of course, this remained after a few days.	Албетте, бул бир нече күндөн кийин да калды.
I do not remember my childhood.	Бала кезим эсимде жок.
I wrote the code below.	Мен төмөнкү кодду жаздым.
The college was within walking distance of their home.	Колледж алардын үйүнөн жөө аралыкта болчу.
He wanted the news to spread to the city.	Ал кабар шаарга тарап кетүүнү каалады.
For everything to be the same, she must be a woman.	Баары бирдей болушу үчүн, ал аял болушу керек.
You will then draw the next map showing the new language.	Андан кийин сиз жаңы тилди көрсөткөн кийинки картаны тартасыз.
He had to save her.	Ал аны сактап калышы керек болчу.
But the city gave him a lot of material.	Ал эми шаар ага көп материал берди.
Nature knows best.	Жаратылыш эң жакшы билет.
I'm going to listen to him.	Мен аны угууга барам.
This can occur within a few hours after four or five days.	Бул төрт же беш күндөн кийин бир нече сааттын ичинде пайда болушу мүмкүн.
But he did nothing.	Бирок, ал эч нерсе кылган жок.
It is designed to help with various web technologies.	Бул ар кандай веб-технологиялар менен жардам берүү үчүн иштелип чыккан.
Four patients left.	Төрт бейтап чыгып кетти.
Also, monitor for as long as possible.	Ошондой эле, мүмкүн болушунча көпкө чейин көзөмөлдөө.
My mother did not write this.	Муну апам жазган эмес.
You are beautiful too.	Сен да сулуусуң деди.
Thanks very much!!.	Чоң рахмат!!.
In this case, less may be better.	Бул учурда, азыраак жакшыраак болушу мүмкүн.
He arrived home safely.	Ал үйгө аман-эсен жетип келди.
But the letter did not stop there.	Бирок кат ушуну менен эле токтоп калган жок.
This is definitely one of them.	Бул, албетте, алардын бири.
The result was zero.	Натыйжа нөл болду.
His neck was locked in place.	Анын мойну ордунда бекитилип калган.
Keep the colors clear.	Түстөрдү ачык кармаңыз.
But it doesn't work here.	Бирок бул жерде иштебейт.
The man was putting her to bed.	Эркек аны жаткырып жаткан экен.
It is part of society.	Бул коомдун бир бөлүгү болуп саналат.
I have to go home for my baby.	Мен балам үчүн үйгө кетишим керек.
And it will be.	Жана ал болот.
I thought it would get your attention.	Бул сиздин көңүлүңүздү бурат деп ойлогом.
Dad, now this.	Атаң, эми бул.
The second half of the question.	Суроонун экинчи жарымы.
It is still closed and will remain closed.	Ал дагы эле жабык жана жабык бойдон кала берет.
I would probably like to come back again.	Мен, балким, дагы бир жолу кайтып келет.
Thus, each part of the field is a field.	Ошентип, талаанын ар бир бөлүгү талаа болуп саналат.
Some people need to believe that the world is straight.	Кээ бир адамдар дүйнө түз экенине ишениши керек.
The power series is coming to new people.	Күч сериясы жаңы адамдар келе жатат.
May you have the strength to complete it.	Аны аягына чыгарууга күчүңүз жетсин.
I had to listen and act accordingly.	Мен угуп, ошого жараша иш кылышым керек болчу.
But times have changed.	Бирок заман өзгөрдү.
I don’t know if he misunderstands or if they are right.	Ал туура эмес түшүнүп жатабы же алар туурабы, билбейм.
There was no sign of you.	Сенден эч кандай белги жок болчу.
The clothes weren't mine either.	Кийим деле мен эмес болчу.
You don't want to watch that ball when they play.	Алар ойногондо ал топту карагың келбейт.
This is a completely natural, human thing.	Бул толугу менен табигый, адамдык нерсе.
Okay, maybe freedom.	Макул, балким эркиндик.
She broke the marriage contract.	Ал нике келишимин бузган.
I like to be the best in every race.	Мага ар бир жарышта мыкты болуу жагат.
He told me he didn't want to pay attention.	Ал мага көңүл бургусу келбей турганын айтты.
Put the items back where you found them.	Буюмдарды тапкан жериңизге кайра коюңуз.
I have an account and everything.	Менде эсеп жана баары бар.
These are the things we need to do.	Булар биз кылышыбыз керек нерселер.
Don't explain it.	Аны түшүндүрбөңүз.
Sorry, but this is happening.	Кечиресиз, бирок бул болуп жатат.
I did not agree at all.	Мен таптакыр макул болгон жокмун.
Maybe he lost his sight.	Мүмкүн анын көзү көрбөй калгандыр.
None of them can win.	Алардын эч кимиси жеңе албайт.
If nothing, tell me.	Эгер бир нерсе жок болсо айтыңыз.
But there is a name.	Бирок аты бар.
The site is very slow.	Сайт абдан жай.
Maybe this will be our next discussion.	Балким, бул биздин кийинки талкуу болушу мүмкүн.
He died a few hours later.	Бир нече сааттан бери каза болгон.
He felt her power.	Ал анын күчүн сезди.
You have no children.	Сиздин балдарыңыз жок.
Easy to put together, easy to use.	Чогуу оңой, колдонууга оңой.
But tonight was different.	Бирок бүгүн түн башкача болду.
I have never struggled with this.	Мен муну менен эч качан күрөшкөн эмесмин.
They didn't think they could do it either.	Алар да муну жасай алабыз деп ойлошкон эмес.
The point is not new.	Кеп жаңы эмес.
We were excited to see the movie.	Биз кинону көрүп толкундандык.
Even the amount seemed like a sign of success.	Ал тургай, сумма ийгиликтин белгиси сыяктуу көрүндү.
I should never have asked.	Мен эч качан сурабашым керек болчу.
But this is not the worst part.	Бирок бул эң жаман жери да эмес.
The order pleased him.	Буйрук ага ыраазы болду.
Sometimes a movie has to end with fire, tears or blood.	Кээде кино от, көз жаш же кан менен бүтүшү керек.
He told the story of the boy.	Ал бала менен болгон окуяны айтты.
To request, just use the contact form on my website.	Сурам берүү үчүн, жөн гана менин веб-сайтымдагы байланыш формасын колдонуңуз.
This technique is still being studied.	Бул техника дагы эле иликтенип жатат.
Even if you don't kill yourself, your suffering will end.	Өзүңдү өлтүрбөсөң да, сенин азап-кайгың сөзсүз бүтөт.
Even some of their real customers.	Ал тургай, алардын кээ бир чыныгы кардарлары.
But the game is free.	Бирок бекер оюн бекер.
One door closed.	Бир эшик жабылды.
He knew no other way to understand it.	Аны түшүнүү үчүн башка жолду билген жок.
He doesn't see me as a threat.	Ал мени коркутуу катары эсептебейт.
A hand gesture was heard above him.	Анын үстүндө кол кыймылы угулду.
None of his work was easy.	Эч кимиси анын иши оңой болгон жок.
Go ahead and accept the invitation.	Алга, чакырыкты кабыл алыңыз.
The journey takes about an hour.	Жол бир саатка жакын убакытты алат.
So take it girls !.	Ошентип алгыла кыздар!.
No need to worry or close your eyes.	Башыңызды оорутуунун же көзүңүздү жумуунун кереги жок.
He can push me if he wants to.	Кааласа жанымдан түртө алат.
I mean, you are trying to get value from another system.	Айтайын дегеним, сиз башка системадан баалуулук алууга аракет кылып жатасыз.
Order as usual.	Кадимкидей заказ бериңиз.
Everything around him is closed.	Анын айланасында баары жабык.
I think he has an idea.	Мен анын ою бар деп ойлойм.
We were not told why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун бизге айтышкан жок.
That is the problem of truth.	Чындыктын көйгөйү мына ушунда.
These things are expensive.	Бул нерселер кымбат.
Evidence and argument are given.	Далил жана аргумент келтирилди.
Now he can't imagine working anywhere else.	Азыр болсо башка жерде иштөөнү элестете албайт.
He never talked much about work.	Ал эч качан жумуш жөнүндө көп сүйлөгөн адам эмес.
His attitude was very different from others.	Анын мамилеси башкалардан бир топ башкача болчу.
Just lying down and wondering what it was like.	Жөн эле жатып ал кандай болсо экен.
There is no good place.	Жакшы жердин бири да жок.
Suitable for one or two people.	Бир же эки киши үчүн жарактуу.
I was angry then.	Мен ошондо ачууланган болчумун.
And it was his.	Жана ал анын болчу.
Of course, they are not ready.	Албетте, алар даяр эмес.
Instead, his questions popped straight into my head.	Тескерисинче, анын суроолору менин башымда түз пайда болду.
She is worried.	Ал тынчсызданып жатат.
Whether the original claim.	Оригиналдуу доомат болобу.
A lot was happening.	Көп нерсе болуп жатты.
We didn’t play them next season.	Биз аларды кезектеги сезондо ойногон жокпуз.
People with taste and style.	Даамы жана стили бар адамдар.
This time it was different.	Бул жолу башкача болду.
The evidence was therefore entirely relevant.	Далилдер ошондуктан толугу менен тиешелүү болгон.
In short, it saves you valuable time.	Бир сөз менен айтканда, баалуу убактыңыз үнөмдөлөт.
Or during the last delivery.	Же акыркы жеткирүү учурунда.
It extends the entire length of the door, panel, or box.	Ал эшиктин, панелдин же кутучанын бүт узундугуна өтөт.
All you wanted was to be with your master.	Сиздин каалооңуз агайыңыз менен бир болуу эле.
He then asked if he could make a back cover.	Андан кийин ал арткы жабууну жасай алабы деп сурады.
I was even angry.	Жадакалса ачуум келип кетти.
I am here.	Мен жердемин.
The body was larger than before.	Дене мурункусунан улуураак болчу.
Here is the power.	Мына, көч.
This article discusses two of the four.	Бул макалада төртөөнүн эки учуру айтылат.
However, sending an email depends on your email client.	Ошондо да электрондук почтаны жөнөтүү сиздин электрондук почта кардарыңыздан көз каранды.
The basic concept is to prepare for the worst.	Негизги концепция - эң жаман нерсеге даярдануу.
It doesn’t really give me much information about it.	Бул чындыгында мага бул жөнүндө көбүрөөк маалымат бербейт.
Or don't talk.	Же сүйлөшпөйт.
Or try to do so.	Же ошондой кылууга аракет кылып.
This is my house and these are my rules.	Бул менин үйүм жана бул менин эрежелерим.
You just grabbed us by the neck.	Сен бизди жаңы эле мойнубуздан кармап алды.
It will never work.	Бул эч качан иштебейт.
I will not lie to you.	Мен сага калп айтпайм.
There is a girl with him.	Аны менен бир кыз бар.
He leaves with my heart.	Ал менин жүрөгүм менен кетет.
Please give them strength and let them know that you love them.	Сураныч, аларга күч-кубат бер жана аларды жакшы көрөрүн билсин.
Beautiful room with amazing views.	Укмуштуудай көрүнүшү бар кооз бөлмө.
They didn't do it.	Алар муну кылган жок.
I didn't know which way to turn.	Ошол нерсени кайсы тарапка айтарымды билбей турдум.
It should be noted that this is not a normal criminal case.	Белгилей кетсек, бул кадимки кылмыш иши эмес.
You feel bad about it.	Сиз бул жөнүндө жаман сезесиз.
For a moment he studied it.	Бир азга ал аны изилдеп чыкты.
We are different in every way.	Биз бардык жагынан башкачабыз.
For various reasons, we decided to find a closer church.	Ар кандай себептерден улам биз жакыныраак чиркөөнү табууну чечтик.
Sex should be in his condition.	Секс анын шартында болушу керек.
Probably passed a red traffic light.	Балким кызыл светофордон өтүп кеткендир.
Any input would be great.	Ар кандай киргизүү сонун болмок.
It was not a big deal.	Бул анчалык деле чоң иш эмес болчу.
He started to feel like he was really making a movie.	Ал өзүн чындап эле кино тартып жаткандай сезе баштады.
There is no error, but the image is not visible.	Ката жок, бирок сүрөт көрүнбөйт.
His family does not lie.	Анын үй-бүлөсү калп айтпайт.
But the thought did not give him any hope.	Бирок бул ой ага эч кандай үмүт берген жок.
Maybe the data is rock solid.	Балким, маалыматтар рок катуу болуп саналат.
This does not happen in any of our examples.	Бул биздин мисалдарыбыздын биринде да болбойт.
But that, of course, will be a long time before oil runs out.	Бирок бул, албетте, мунай түгөнгүчө көпкө чейин болот.
I don’t know what happened to him.	Мен аны менен эмне болгонун билбейм.
Think about how this would change history.	Бул тарыхты канчалык өзгөртмөк эле, ойлонгула.
There is no male problem.	Эч кандай эркек маселеси жок.
Curiously, he wondered what he meant by that.	Кызык, ал муну менен эмнени айткысы келди деп ойлоду.
You may have noticed it too.	Аны сиз да байкаган чыгарсыз.
You won't regret it, wait, yes you are.	Өкүнбөйсүң, күт, ооба сен.
This evil has been going on for a long time.	Бул жамандык көптөн бери келе жаткан.
I'm not trying to do anything wrong.	Мен туура эмес иш кылайын деген эмесмин.
What happened to your hand? ' 	Колуңа эмне болду?'
he said.	ал айтты.
This method is unique in the literature.	Бул ыкма адабиятта уникалдуу болуп саналат.
A very beautiful woman.	Абдан сулуу аял.
I have to work late into the night to take care of my children.	Балдарымды багуу үчүн түн бир оокумга чейин иштешим керек.
It doesn't seem to be happening.	Бул болбойт окшойт.
Five of the eight crew members survived.	Экипаждын сегиз мүчөсүнүн бешөө аман калган.
Its properties are unknown.	Анын касиеттери белгисиз.
Not every film can achieve critical and box office success.	Ар бир тасма сын жана кассалык ийгиликке жете албайт.
Just a dream.	Жөн эле кыял.
But I will share something interesting.	Бирок мен кызыктуу нерсе менен бөлүшөм.
But it was a different project.	Бирок бул айырмасы бар долбоор болду.
We hope to try again next week.	Кийинки аптада дагы аракет кылабыз деп үмүттөнөбүз.
The control room was silent around him.	Анын айланасында башкаруу бөлмөсү жымжырт.
This must be done.	Бул жасалышы керек.
They should be there.	Алар ошол жерде болушу керек.
Prepare the children.	Балдарды даярда.
They do everything to improve the performance of our students.	Алар биздин студенттердин көрсөткүчтөрүн жакшыртуу үчүн бардыгын жасайт.
That's how it works.	Ошентип ал ишке кирет.
All this is behind us.	Мунун баары артыбызда калды.
But both seem to be related.	Бирок экөөнүн тең тиешеси бар окшойт.
Some will, some will not.	Кээ бирлери болот, башкалары болбойт.
Such methods were not uncommon at the time.	Андай ыкмалар ал кезде адаттан тыш болгон эмес.
When they are built, they become shells.	Алар курулганда, кабык болот.
I am working with various source materials.	Мен ар кандай булак материалдар менен иштеп жатам.
Not met.	Кезиккен эмес.
No matter what your religion, it is clear that something is happening here.	Диниңиз кандай болбосун, бул жерде бир нерсе болуп жатканы анык.
But I couldn’t do it.	Бирок мен муну өткөрө алган жокмун.
I'm not a schoolgirl.	Мен мектепте окуган кыздардан эмесмин.
Be very careful in humid weather.	Нымдуу аба ырайында өтө этият болуңуз.
Moreover, the error was not significant.	Анын үстүнө, ката олуттуу болгон эмес.
The final scene.	Аяктоочу көрүнүш.
Now other small things began to show themselves differently.	Эми башкача болгон башка майда нерселер өзүн көрсөтө баштады.
Don't say anything.	Эч нерсе дебе.
There are no others.	Башкалары жок.
That's right.	Тигидей.
The results are representative of at least three independent experiments.	Берилген натыйжалар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
In fact, there is nothing else.	Чынында мындан башка эч нерсе жок.
Now we are waiting for his death.	Эми анын өлүшүн күтүп жатабыз.
The air is still clean.	Аба дагы таза.
She looks very healthy.	Ал абдан соо көрүнөт.
And if you can't, you'll be shut down.	А эгер андайга ээ боло албасаңыз, сиз жабыласыз.
It worked openly.	Бул ачык эле иштеген.
This is a place of security.	Бул коопсуздуктун жери.
Last week, he said he was giving up his life.	Өткөн аптада ал жашоодон баш тартып жатканын айтты.
It’s about men.	Бул эркектер жөнүндө.
The little boy has been sitting next to me ever since.	Кичинекей бала ошондон бери менин жанымда отурат.
The next section describes the relevant works in detail.	Кийинки бөлүмдө тиешелүү эмгектер кеңири баяндалат.
It’s about how he portrays the family.	Бул үй-бүлөнү кандай кылып көрсөткөнү жөнүндө.
My first grade research methods.	Менин биринчи классым изилдөө ыкмалары.
This wedding is coming.	Бул той келе жатат.
Or after you arrive.	Же сен келгенден кийин.
He never taught me to write.	Ал мага эч качан жазууну үйрөткөн эмес.
But it is not possible.	Бирок, ал мүмкүн эмес.
They wanted me dead.	Алар менин өлүшүмдү каалашты.
God calls for light.	Кудай, жарыкка чакырат.
Our head would be a king.	Биздин башыбыз падыша болмок.
He said not to touch his brothers.	Бир туугандарына тийбегиле деди.
What do they do.	Алар эмне кылышат.
This activity is now ready for players to test.	Бул иш азыр оюнчулар сыноо үчүн даяр.
The idea that this should be a special day.	Бул өзгөчө күн болушу керек деген ой.
They have two children your age.	Алардын сиз курактуу эки баласы бар.
At least one relationship will be restored.	Жок дегенде бир мамилеси кайра калыбына келет.
A lot of speculation is required and the results are often inconsistent.	Көптөгөн божомол иштери талап кылынат жана натыйжалар көп учурда ырааттуу боло бербейт.
I finally heard it right.	Акыры ушуну туура уктум.
My head explodes.	Башым жарылат.
They want an ideal world for them.	Алар үчүн идеалдуу дүйнөнү каалашат.
Here we have two of them.	Мына, бизде алардын экөөсү бар.
Let me build that thing on a little background.	Мага ошол нерсени бир аз фондо куруп берейин.
Food is love.	Тамак - бул сүйүү.
It can only attract the main characters of the game.	Ал негизги оюндун каармандарын гана тарта алат.
So it is easy for most girls to talk about their emotions.	Демек, көпчүлүк кыздар үчүн эмоциялары тууралуу айтуу оңой.
Little girls were sold away from their mothers.	Кичинекей кыздарды апасынан алыска сатып жиберишкен.
Their past began to catch up with them.	Алардын өткөнү аларды кууп жете баштады.
I think we both really enjoy working together.	Менимче, экөөбүз тең чогуу иштешкенге абдан жагат.
You are there.	Сиз ошол жердесиз.
Save up to twenty more to save time.	Убакытты үнөмдөө үчүн дагы жыйырмага чейинки санды сунуштаңыз.
The sound is.	Үн болуп саналат.
He takes care of himself.	Ал өзүнө кам көрөт.
can be valuable evidence.	баалуу далил болушу мүмкүн.
I was the president of a student union.	Мен студенттик бирикменин президенти болчумун.
But you seem to be selling drugs.	Бирок сен баңгизат саткан окшойсуң.
Sometimes we would gather in each other's homes.	Кээде бири-бирибиздин үйүбүзгө чогулуп калчубуз.
It helps a lot.	Бул көп жардам берет.
But this was still insufficient evidence.	Бирок бул дагы эле далилдер жетишсиз болгон.
However, the experience does not have to be extreme.	Бирок, тажрыйба экстремалдык болушу керек эмес.
They do not have leaders who care about the interests of the country.	Аларда өлкөнүн кызыкчылыгын ойлогон лидерлер жок.
This is one of the key components of their economy.	Бул алардын экономикасынын негизги компоненттеринин бири.
I was told that a car was in the river.	Мен бир машина дарыяда экенин айттым.
We check our sales members and are ready to review any job.	Биз соода мүчөлөрүбүздү текшерип жатабыз жана ар бир жумуш карап чыгууга даяр.
I did my job.	Мен жумушумду аткардым.
Personally as well to identify it in our girl.	Жеке ошондой биздин кызда аны аныктоо үчүн.
I mean it's crazy.	Бул жинди дегеним.
He paid attention to his breath.	Ал демине көңүл бурду.
I mean, come on, guys.	Айтайын дегеним, келгиле, балдар.
You just have to get used to it.	Бул жөн гана көнүү керек.
This is my third book.	Бул менин үчүнчү китебим.
Keep the facts to yourself, he said to himself.	Фактыларды бетке кармагыла, деди ал өзүнө.
But there is more to come.	Бирок алдыда артта калган нерселер гана бар.
There is nothing worse than that.	Андан жаманы жок.
But I was too fast for them.	Бирок мен алар үчүн өтө тез элем.
Then we grew every weekend.	Анан ар бир дем алыш күндөрү өстүк.
But he had never written before.	Бирок ал буга чейин эч качан жазган эмес.
But it is not far off.	Бирок ал алыс эмес.
There was no relevant medical or family history.	Тиешелүү медициналык же үй-бүлөлүк тарыхы болгон эмес.
It can be postponed to the next day.	Аны кийинки күнгө калтырса болот.
I don't want to spend a lot of money.	Мен көп акча короткум келбейт.
This is happening in many parts of the world.	Дүйнөнүн көп бөлүгүндө ушундай иш жүрүп жатат.
He was a terrible and wonderful man.	Ал коркунучтуу жана сонун адам болгон.
Be calm and peaceful.	Тынч жана тынчтыкта ​​болуңуз.
There were some, but not so much.	Кээ бирлери болгон, бирок анчалык деле эмес.
Or perhaps some of them simply did not hear about it.	А балким, алардын айрымдары жөн эле бул тууралуу укпай калгандыр.
He had to hurt her to free her.	Аны бошотуш үчүн ага зыян келтириши керек болчу.
He stayed there.	Ал ошол жерде калды.
Now, it’s pretty simple.	Эми, бул абдан жөнөкөй.
But wherever the mind goes, the body follows it.	Ал эми акыл кайда барса, дене аны ээрчийт.
My mother told us that she was running away.	Апам бизге анын качып жүргөнүн айтты.
Map for details.	чоо-жайы үчүн карта.
This is the worst time of the day.	Бул дагы күндүн эң жаман учуру.
He pulled himself into one hand.	Ал өзүн бир колуна тартты.
This is part of my training.	Бул менин тренингимдин бир бөлүгү.
Well, don't worry.	Мейли, кабатыр болбо.
This happens every hour.	Бул ар бир саат сайын болот.
It doesn't look as expected.	Ал күтүлгөндөй көрүнбөй жатат.
Local issue.	Жергиликтүү маселе.
If it is open, wait.	Эгер ачык болсо, күтө туруңуз.
And that's right.	Жана бул туура.
I think we learned a lot about each other.	Менимче, биз бири-бирибиз жөнүндө көп нерсени үйрөндүк.
It looks like itself.	Бул өзү окшойт.
I just wanted to play cards.	Мен жөн гана карта ойногум келди.
Measure the passage to any hole on the first floor.	Биринчи кабатта кандайдыр бир тешикке өтүүнү өлчөңүз.
We took him home and he never left.	Биз аны үйгө алдык, ал эч качан кетпеди.
It was a great effort.	Бул абдан аракет болду.
Further research is needed to determine the mechanism of this effect.	Бул таасирдин механизмин табуу үчүн кошумча изилдөөлөр талап кылынат.
That's a lot of people.	Бул көп адамдар.
So we continue to multiply it.	Ошентип, биз аны көбөйтүүнү улантабыз.
I am very young.	Мен өтө жашмын.
Even if it lasts for an hour.	Бул бир саатка созулса да.
But that is not the end of our journey.	Бирок биздин жолубуз ушуну менен эле аяктаган жок.
They are difficult to build.	Аларды куруу кыйын.
Or a person who should have died, not died.	Же өлүшү керек болчу, өлбөй калган киши.
At first, they saw two men entering the house.	Адегенде эки киши үйгө кирип жатканын көрүшөт.
I hope so.	Мен ишенем.
He could do it, he told himself.	Ал муну кыла алат, деди ал өзүнө.
The word was the same.	Сөз ошол эле.
I decided to solve the problem.	Мен маселени чечүүнү чечтим.
He showed nothing but love to the children.	Ал балдарга сүйүүдөн башка эч нерсе көрсөткөн эмес.
I waited for him to be arrested.	Мен анын кармалышын күтө бердим.
He dropped his hands.	Ал колдорун таштады.
The number of update entries varies depending on demand.	Жаңыртуу жазууларынын саны суроо-талапка жараша өзгөрөт.
Maybe he was just surprised.	Балким, ал жөн гана таң калгандыр.
There are several magical values.	бир нече сыйкырдуу баалуулуктар бар.
I'm just saying.	Мен жөн эле айтып жатам.
This book would not exist without your work.	Сиздин эмгегиңизсиз бул китеп жок болмок.
I don't usually talk like that.	Мен адатта мындай сүйлөбөйм.
More than expected.	Күтүлгөндөн көбүрөөк.
I know how difficult this process is.	Мен бул процесстин канчалык оор экенин жакшы билем.
This is not a military thing.	Бул аскердик нерсе эмес.
I'm sorry I did that.	Муну кылганыма өкүнөм.
They are living it.	Алар аны жашап жатышат.
But the goal is much more complicated.	Бирок максат алда канча татаал.
They are at least looking at the economic reality.	Алар жок дегенде экономикалык реалдуулукту карап жатышат.
The latter may be due to several reasons.	Акыркы бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
Take only a second of your day.	Күнүңүздөн бир секунд гана бөлүңүз.
Do not interfere with him or help him.	Ага аралашпаңыз жана ага жардам бербеңиз.
I've heard it once, but I can't get it out of my head.	Мен муну бир жолу уктум, бирок оюмдан чыга албай жатам.
It never exceeds a thousand words at a time.	Бул эч качан бир убакта миң сөздөн ашпайт.
Supervisors do not want problems.	Көзөмөлдөгүлөр көйгөйлөрдү каалабайт.
That doesn't change much.	Бул аны көп деле өзгөртпөйт.
He had seen these words before.	Ал бул сөздөрдү мурун көргөн.
If you can go back and tell him.	Эгер кайра барып ага айта алса.
We had so much love, so much passion.	Бизде ушунчалык сүйүү, ушунчалык кумар болгон.
It really pushed me.	Чын эле мени түрттү.
This is shown in the right panel.	Бул оң панелде көрсөтүлгөн.
They have no other options for the left field.	Алардын сол талаа үчүн башка варианттары жок.
They had a lot in common.	Алардын жалпылыгы көп болчу.
There were three people in the car.	Унаанын ичинде үч адам болгон.
I am ready to die here and now.	Мен ушул жерде жана азыр өлүүгө даярмын.
It can be good pure fun.	Бул жакшы таза кызыктуу болушу мүмкүн.
He is behind me.	Ал менин артымда.
Valuable material is wasted.	Баалуу материал текке кетет.
And he was there.	Жана ал ошол жерде болчу.
In fact, no one seemed to have a heart.	Чынында эч кимдин жүрөгү жоктой көрүндү.
His health bar is shown above.	Анын ден соолук тилкеси жогоруда көрсөтүлгөн.
He continued.	Ал улантты.
I saw it on a website and called my name.	Мен аны бир веб-сайттан көрүп, менин атымды чакырды.
Usually, you leave with nothing.	Көбүнчө эч нерсесиз кетесиң.
His reaction is the same.	Анын реакциясы да ушундай.
This plan will not work.	Бул план ишке ашпайт.
I can definitely imagine that.	Мен муну сөзсүз элестете алам.
The old man could not get out of it.	Карыя андан чыга албады.
Very good price for the price.	Баасына абдан жакшы баа.
We think it's because of the rain.	Жамгырдан улам деп ойлойбуз.
Don't talk to anyone, don't let anyone in.	Эч ким менен сүйлөшпө, эч кимди киргизбе.
Of course, for the good of the film.	Албетте, тасманын жакшылыгы үчүн.
I just want to feel good.	Мен жөн гана жакшы сезгим келет.
Exercise equipment can be expensive.	Көнүгүү жабдуулары кымбат болушу мүмкүн.
It's time to listen, he thought to himself.	Укканга убакыт келди, деп ойлоду ичинен.
He is there now.	Ал азыр ошол жерде.
I even proposed marriage.	Жада калса үйлөнүү сунушун да бергем.
But I want one.	Бирок мен бир келет.
Others said it was not too busy.	Башкалары өтө бош эмес экенин айтышты.
All lies have an effect.	Бардык калптын таасири бар.
You know, there's a lot between us.	Билесиңби, экөөбүздүн ортобуз көп.
What do men think?	Эркектер эмне деп ойлойсунар?
The cause of the fire is unknown.	Өрттүн келип чыгуу себептери белгисиз.
Each page leads to the next page.	Ар бир барак кийинки бетке алып барат.
There was little chance of finding them.	Аларды табуу мүмкүнчүлүгү аз болгон.
Yes, it was hot.	Ооба, ысык болчу.
If so, we're done.	Эгер ушундай болсо, анда биз бүттүк.
He wanted it and won.	Ал аны каалап, жеңип алган.
related to running.	менен байланыштуу чуркоо.
I was actually living two different lives.	Мен чындыгында эки башка жашоодо жашап жаттым.
It is designed.	Ал долбоорлонгон.
He asked my name.	Ал менин атымды сурады.
Everything was there for me.	Өзүм үчүн баары бар болчу.
Then everything changed.	Анан баары өзгөрдү.
Finally, such materials are expensive.	Акыр-аягы, мындай материалдар кымбатка турат.
It was my head playing with me.	Бул мени менен ойногон менин башым эле.
No, that's not right.	Жок, туура эмес.
So you get more than you pay for.	Ошентип, сиз төлөгөндөн да көбүрөөк аласыз.
It's time to kill.	Бул өлтүрүү учуру.
I tried my phone again.	Телефонумду кайра сынап көрдүм.
Scientific work on.	боюнча илимий эмгек.
The cost is determined by the weight and location of the customer.	Наркы салмагына жана кардар жайгашкан жерине жараша аныкталат.
But for your dog, they are a completely different activity.	Бирок сиздин итиңиз үчүн алар такыр башка иш-аракеттер.
This season is not over.	Бул сезон бүтө элек.
His world is over.	Анын дүйнөсү бүттү.
And if they don't find anything, you come back.	А эгер алар эч нерсе таппаса, сен кайра келесиң.
They also have their own biographies.	Алардын да өз өмүр баяны бар.
Until the end of the year, they worked together.	Жылдын акырына чейин алар биргелешип иштешти.
His friend stared at him.	Досу аны карап тура берди.
It's too hot now.	Ал азыр абдан ысык.
But the best of the media will try.	Бирок ММКнын мыктылары аракет кылышат.
One night he had friends with him.	Бир түнү аны менен достору болгон.
And for two reasons.	Жана эки себеп менен.
There are error bars, but usually smaller than dots.	Ката тилкелери бар, бирок көбүнчө чекиттерден кичине.
I had a crew of four, including me.	Мени кошкондо төрт кишиден турган экипажым бар болчу.
It worked well for a few days.	Бир нече күн жакшы иштеди.
He heard a voice.	Ал бир үн укту.
Wouldn’t you agree to say as little as possible.	Мүмкүн болушунча азыраак айтууга макул эмес беле.
The guide said so.	Гид ушинтип айтты.
Another small sound.	Дагы бир кичинекей үн.
Bad for us.	Биз үчүн жаман.
No matter how angry, there was an opportunity here.	Канчалык ачуулуу болсо да, бул жерде мүмкүнчүлүк бар болчу.
Bigger and better.	Чоңураак жана жакшыраак.
Now tell me.	Эми айтчы.
I tell him that.	Мен ага ошону айтам.
But the result is the same.	Бирок натыйжасы бирдей.
One direction is clear.	Бир багыты айкын.
If you do, the driver will increase your speed or cross your path.	Эгер андай кылсаңыз, айдоочу ылдамдыгын жогорулатат же жолуңузду кесип салат.
In fact, this would be the first.	Чынында, бул биринчи болмок.
I have some good chicken for dinner tonight.	Бүгүн кечки тамакыңыз үчүн менде сонун тоок бар.
Ask questions to the government.	Өкмөткө суроолорду бергиле.
It was all light.	Анын баары жарык эле.
Please come.	Сураныч келди.
There was no money or food in my empty apartment.	Бош батиримде акча да, тамак-аш да жок болчу.
There was no need to call the police.	Анда милиция чакыргандын кереги жок болчу.
But there was no bed.	Бирок керебет жок болчу.
God is dead.	Кудай өлгөн.
I looked at the cases you asked for.	Мен сиз сураган иштерди карадым.
There is no war tonight.	Бүгүн түнү согуш жок.
Than his best friend.	Анын эң жакын досуна караганда.
I served in that capacity for four years.	Ошол кызматта төрт жыл иштедим.
He knew he saw her coming in.	Ал анын кирип келе жатканын көргөнүн билди.
Because I'm tired of looking at it.	Аны карап чарчаганым үчүн.
The contents of some of these will be discussed in more detail in the next section.	Алардын айрымдарынын мазмуну кийинки бөлүмдө кеңири баяндалат.
We are like any other couple.	Биз башка жубайлардайбыз.
Make no mistake.	Эч ката кетирбеңиз.
You have four healthy players in a big market.	Сизде чоң рынокто дени сак төрт оюнчу бар.
Add the chicken and stir until it is completely covered.	Тоок этин салып, аралаштырыңыз, ал толугу менен жабылат.
Everyone in my family knew about it.	Менин үй-бүлөмдөгүлөрдүн баары бул көрүнүштү билишчү.
This is pure evil.	Бул таза жамандык.
And this made him afraid of hell.	Жана бул анын тозогунан коркуп кетти.
Construction quality is good.  	Куруу сапаты жакшы.  
in it.	ичинде.
He had to solve the case and pass it on.	Бул ишти чечип, аны узатышы керек болчу.
It was an idea.	Бул идея болгон.
He held the word in his head for a moment.	Ал сөздү бир саамга башына кармап турду.
They invited me to the game.	Алар оюнга чакырды.
Then he met my point of view and his face became serious.	Анан менин көз карашыма жолугуп, анын жүзү олуттуу болуп кетти.
They are now lying on their sides.	Алар азыр капталына жатып калышты.
Valuable offer for your business.	Сиздин бизнес үчүн баалуу сунуш.
Some men didn’t really know why they joined.	Кээ бир эркектер, чынында, эмне үчүн кошулганын билишчү эмес.
My father is my best friend.	Атам менин эң жакын досум.
He asked not to stop.	Ал токтобоону суранды.
But if different people ask us different things.	Бирок ар кандай адамдар бизден ар кандай нерселерди сураса.
Everything seems light and easy.	Баары жеңил жана жеңил сезилет.
It is clear that there is a serious error in this picture.	Бул сүрөттө олуттуу ката бар экени анык.
How likely is it that my skin will get worse before it heals?	Менин терим жакшырганга чейин начарлап кетиши канчалык ыктымал?
But the work is not over yet.	Бирок иш али бүтө элек.
This is my gift to you.	Бул менин сага белегим.
I want to read more about their relationship.	Мен алардын мамилеси жөнүндө көбүрөөк окугум келет.
The mind is the machine of time.	Акыл - бул убакыттын машинасы.
This, my son.	Бул, уулум.
Come and join us.	Келиңиз жана биз менен кошулуңуз.
We found.	Биз таптык.
However, my husband continues to work.	Бирок, жолдошум ишин улантууда.
It never occurred to me to study such a thing.	Мындай нерсени изилдөө менин оюма да келген эмес.
They stop in the middle of what they are doing.	Кылган иштеринин ортосунда токтоп калышат.
We carry weapons here.	Биз бул жерде курал алып жүрөбүз.
You want to see everything.	Сен баарын көргүң келет.
And you have to be careful when they do that.	Жана алар ушундай кылганда сак болушуңар керек.
I can't answer.	Мен жооп бере албайм.
Each sample was tested five times.	Ар бир үлгү беш жолу сыналган.
In general, the human brain can be taught everything.	Жалпысынан алганда, адамдын мээсине баарын үйрөтсө болот.
One with his mouth open, the other with his mouth.	Бири оозу ачык, экинчиси анын оозу менен.
I called again.	Кайра телефон чалдым.
A chair was offered and the woman sat down.	Кресло сунушталып, аял отурду.
They do not stay long in the hospital.	Ооруканада көпкө калышпайт.
In the end, there was little to do.	Акыр-аягы, кыла турган иш аз эле.
I’d say he plays by getting out of the group.	Ал топко чыгуу менен ойнойт дейт элем.
But he ate nothing.	Бирок ал эч нерсе жеген жок.
Then the child is asked why he is doing this.	Андан кийин баладан эмне үчүн мындай кылып жатканын сурашат.
At least once a year.	Жылына бир жолу, жок дегенде.
Very light design and ideal gift that offers excellent protection.	Мыкты коргоону сунуш кылган абдан жеңил дизайн жана идеалдуу белек.
It had such a wide range.	Анын ушунчалык кең диапазону бар болчу.
I need someone, we want.	Мага бирөө керек, биз каалайбыз.
These facts and facts mean nothing.	Бул фактылар жана фактылар эч нерсени билдирбейт.
But at this point I’m playing smart with medicine.	Бирок бул учурда мен дары менен акылдуу ойноп жатам.
Good for you.	Силер үчүн жакшы.
But one more.	Бирок дагы бир.
The problem here seems to be the last issue.	Бул жерде көйгөй акыркы маселе болуп көрүнөт.
He looked ahead and believed.	Ал алдыга карап ишенген.
I wanted to go to good places.	Жакшы жерлерге баргым келди.
Finding a job is not easy.	Жумуш табуу оңой эмес.
I can't find my feet.	Бутум түбүн таппай калды.
I tried the door.	Мен эшикти аракет кылдым.
I have never seen anything like it.	Мен андайды көргөн эмесмин.
There was nothing really unique about the case.	Иште чынында эле уникалдуу эч нерсе жок болчу.
We did the job.	Биз жумушту аткардык.
Then they will know about us.	Анан алар биз жөнүндө билишет.
They live in an imaginary world.	Алар болжолдонгон дүйнөдө жашашат.
I didn't want you to be like that.	Мен сенин мындай болушуңду каалаган эмесмин.
You will soon fall asleep again.	Жакында кайра уктап каласың.
We have made this very clear.	Биз муну абдан ачык айттык.
Lots of room inside.	Ичинде көп бөлмө.
He didn't say much about it.	Ал бул тууралуу көп айткан жок.
You have waited too long.	Сиз өтө көп күттүңүз.
In this way we harm one another.	Биз ушинтип бири-бирибизге жамандык кылабыз.
The letter was from him.	Кат андан болчу.
It really doesn’t matter.	Ал, чынында эле, баары бир.
We cannot worry about what is happening before us.	Биздин алдыбызда болгон окуяга тынчсыздана албайбыз.
They do not go to school.	Алар мектепке барбай калышат.
I couldn't look up.	Мен өйдө карай албай койдум.
He came here to be seen.	Ал бул жерден көрүнсүн деп, бул жакка келди.
In fact, we can do even better.	Чынында, биз мындан да жакшыраак кыла алабыз.
This is an environment that changes from year to year.	Бул жылдан жылга өзгөрүп турган чөйрө.
People you can trust.	Сиз ишене турган адамдар.
There is simply no explanation for this.	Бул жөн эле эч кандай түшүндүрмө жок.
You have to be angry.	Сиз ачууланышыңыз керек.
Of course, more questions than answers.	Албетте, жоопторго караганда көбүрөөк суроолор.
Light created shapes.	Жарык формаларды пайда кылган.
He opened his mouth to hear better.	Ал жакшыраак угуу үчүн оозун ачты.
The study used a national database.	Изилдөөдө улуттук маалымат базасы колдонулган.
I want to set the default area depending on the location of the users.	Мен колдонуучулардын жайгашкан жерине жараша демейки аймакты орноткум келет.
He thought it must be somewhere else, somewhere else.	Ал башка жерде, бул жерден башка жерде болушу керек деп ойлоду.
The rest of us are ruled by the rich, no matter what we want.	Калганыбыз каалаганыбызга карабай, байлар башкарышат.
This was not the case when my hair was long.	Менин чачым узун болгондо мындай болгон эмес.
Then six months.	Андан кийин алты ай.
He can be such a great leader.	Ал ушундай улуу лидер болушу мүмкүн.
I'll tell you one day I'll have a beer.	Мен сага бир күнү сыра ичип айтып берем.
The feeling of divorce.	Ажырашуу сезими.
Then most would agree.	Ошондо көпчүлүк макул болмок.
Outside the bathroom.	Ванна бөлмөнүн сыртында.
We create the future.	Биз келечекти түзөбүз.
Together or not.	Биргеби же жокпу.
I started to fall and reached for the chair.	Мен жыгыла баштадым да отургучка колум жетти.
Strong hands held me.	Күчтүү колдор мени кармап турду.
It will take several more years to develop the distribution system.	Бөлүштүрүү системасын өнүктүрүү үчүн дагы бир нече жыл талап кылынат.
I don’t want tax problems.	Мен салык көйгөйлөрүн каалабайм.
It really touched me.	Бул чындап эле мага тийди.
The scale and pattern are fixed forever.	Масштаб жана үлгү түбөлүккө белгиленген.
I had not been invited for so long.	Мени мынчалык көптөн бери чакыра элек болчумун.
However, even after he makes the change, the function does not work.	Бирок ал өзгөртүү киргизгенден кийин да, функция иштебейт.
Their dreams were shattered.	Алардын да кыялдары үзүлгөн болчу.
This is the same amount as a bank credit card.	Бул банктык кредиттик карта менен бирдей өлчөмдө.
And women are better in this regard.	Ал эми аялдар бул жагынан жакшыраак.
We didn't need a test and we wouldn't do it.	Бизге тесттин кереги жок болчу жана аны жасамак эмеспиз.
The nights will be different, you probably know.	Түнкүсүн ар кандай болот, балким, өзүңүз деле билесиз.
Next to her was a little girl.	Аялдын жанында кичинекей кыз баласы болгон.
This can be easily explained.	Муну оңой эле түшүндүрсө болот.
I just have to play the new season mode.	Мен жөн гана жаңы сезон режимин ойношум керек.
People loved the game.	Эл оюнду жакшы көрүштү.
I don't care what a person can do.	Адам эмне кыла алат мага баары бир.
It was a very small bathroom.	Бул абдан кичинекей ванна болгон.
That is exactly what happened.	Ал дал ушундай болгон.
In everything we do, everyone's opinion is valued.	Биз жасаган бардык ишибизде ар бир адамдын пикири бааланат.
They do not see.	Алар көрүшпөйт.
Food has never been a problem there.	Ал жерде тамак-аш эч качан көйгөй болгон эмес.
Wickedness.	Ыймансыздык.
It's easy to confuse people.	Адамдардын башын айлантуу оңой.
We did not smile.	Биз жылмайган жокпуз.
This is what they ask first.	Бул алар биринчи сурашат.
I lift my hair up.	Мен чачымды өйдө көтөрөм.
God knows, it must have been an attempt.	Кудай билет, бул аракет болсо керек.
They could not see anything.	Алар эч нерсе көрө алган жок.
Give one day here, and take one day there.	Бир күнүңдү бул жактан бер, бир күндү ошол жерден ал.
You don't care anymore.	Эми сен буга маани бербейсиң.
Set aside and keep warm until ready to serve.	Бир жакка коюп, кызмат кылууга даяр болгонго чейин жылуу кармаңыз.
Sometimes bad things happen.	Кээде жаман нерселер болот.
That was not enough.	Бул жетишсиз болгон.
I don't remember talking to him.	Аны менен сүйлөшкөнүм эсимде жок.
In fact, there is no special reason and no anger.	Чынында эч кандай өзгөчө себеп жок жана ачууланбайт.
I like how it is.	Мага мунун кандай болгону жагат.
And that would be on my shoulders.	Жана бул менин мойнумда болмок.
This guy is not afraid.	Бул жигит коркпойт.
You buy an old house and open the bed and breakfast.	Сиз эски үйдү сатып алып, керебет жана эртең мененки тамак ачасыз.
Not less, not more, the secret is this.	Аз эмес, көп эмес, сыр ушул болот.
We will follow this and see how it happened.	Биз муну ээрчип, анын кандайча болгонун көрөбүз.
He had a choice and an opportunity.	Анын бир тандоосу жана бир мүмкүнчүлүгү бар болчу.
I check it out and see what happens.	Мен аны текшерип, эмне болуп жатканын көрөм.
He will come to the city near you.	Ал сага жакын шаарга келет.
It wasn't working.	Бул иштебей жаткан.
For effective and early management of the disease.	ооруну натыйжалуу жана эрте башкаруу үчүн.
Nothing moved in the dark, and nothing seemed out of place or unusual.	Караңгыда эч нерсе кыймылдаган жок, эч нерсе орунсуз же адаттан тыш көрүнгөн жок.
Anyone want to go?	Баргысы келгендер барбы?
Depends on the father.	Атадан көз каранды.
Opportunity to serve.	Кызмат кылууга мүмкүнчүлүк.
The government must work.	Өкмөт иштеши керек.
It should be easy to add to others.	Муну башкаларга кошуу оңой болушу керек.
The same independent variables are included in the model.	Ошол эле көз карандысыз өзгөрмөлөр моделге киргизилген.
This is a high level of love.	Бул жогорку деңгээлдеги сүйүү.
Things we didn't talk about were killing us.	Биз сүйлөшпөгөн нерселер бизди өлтүрүп жатты.
The old ones.	Эскиси.
We have come to offer you this.	Биз муну сизге сунуш кылуу үчүн келдик.
In the heart.	Жүрөктө.
I am a changed person.	Мен өзгөргөн адаммын.
I need to see him breathing.	Мен анын дем алып жатканын көрүшүм керек.
You are rich.	Сен байсың.
He resigned before the end of the war.	Ал согуштун аягына чейин кызматтан кеткен.
a drop a.	бир тамчы а.
You can do the same with your dog.	Сиз итиңиз менен да ушундай кылсаңыз болот.
Although a little.	Бир аз болсо да.
He couldn't.	Ал алмак эмес.
On the one hand, the public interest is important in this case.	Бир жагынан бул иште коомдук кызыкчылык олуттуу.
The game was played only in a friendly atmosphere.	Оюн бир гана достук маанайда өттү.
It goes in a few steps.	Бул бир нече кадам менен барат.
His right arm and right leg were injured.	Анын оң колу жана оң буту жабыркаган.
I was looking elsewhere.	Мен башка жерден издеп жүрдүм.
That was my goal, as clear as possible.	Бул менин максатым болчу, мүмкүн болушунча ачык.
To remember that they are grateful to you.	Алардын сага ыраазы болгондорун жакшы эскерүү үчүн.
Police have arrested eight people in connection with the case.	Полиция бул ишке байланыштуу сегиз адамды камакка алды.
This returns the entire returned procedure.	Бул кайтарылган процедуранын баарын кайтарат.
That group is the working class.	Ал топ жумушчу табы.
No, you will not find them.	Жок, сен аларды таппайсың.
It was happy.	Бул бактылуу болду.
It makes some sense.	Мунун кандайдыр бир мааниси бар.
I didn't want them to see me.	Алардын мени көрүшүн каалаган жокмун.
Reviews of the book indicate whether the book was received for free.	Китептин сын-пикирлери китептин бекер алынган-албаганын белгилейт.
No one will return to him.	Ага эч ким кайрылып келбейт.
You do not know what your future holds.	Сенин келечегиң кандай болорун билбейсиң.
I saw enough.	Мен жетиштүү көрдүм.
You can change it at any time.	Аны каалаган убакта өзгөртө аласыз.
At least once.	Жок дегенде бир жолу.
We went inside.	Биз ичкери кирдик.
The only way to learn to work is in this job.	Жумушту үйрөнүүнүн бирден бир жолу бул жумушта.
I love it every day, anyway.	Мен аны күн сайын сүйөм, баары бир.
They have the power to stop it.	Алардын аны токтотууга күчү жетет.
I lied.	Мен калп айттым.
I knew it would work for me.	Бул мен үчүн иштей турганын билгендей болдум.
This method works well in most cases.	Бул ыкма көпчүлүк учурларда жакшы иштейт.
Then the door opened.	Анан үйдүн эшиги ачылды.
Together they looked very paired.	Чогуу алар абдан жуп көрүндү.
A false name is used here.	Бул жерде жалган ат колдонулат.
He managed, but did not cry in pain.	Ал жетишти, бирок ооруп ыйлаган жок.
I mean, my brother is here, my son is there.	Айтайын дегеним иним бул жакта, балам ошол жерде.
Developed experimental aspects of the project.	Долбоордун эксперименталдык аспектилерин иштеп чыккан.
He was going to do it.	Ал муну жасай турган болду.
I'll start with the character.	Мен каармандан баштайм.
I don't know why, but my audience doesn't mind.	Эмнеге экенин билбейм, бирок угуучуларым каршы эмес.
We crossed the bridge as soon as we arrived.	Биз ошол көпүрөгө келгенде эле өтүп кетчүбүз.
There is a skill of being a man.	Эркек болуунун бир өнөрү бар.
But somehow it happened.	Бирок, кандайдыр бир жол менен болду.
Sometimes finding a home is easy.	Кээде үй табуу оңой.
The result of this ideal example is an input signal.	Бул идеалдуу мисалдагы натыйжа киргизүү сигналы болуп саналат.
It doesn't matter if the other child dies.	Башка баланын өлүп калганы маанилүү эмес.
But he could not find it.	Бирок ал таба алган жок.
Not for us.	Биз үчүн эмес.
The first many times.	Биринчи көп жолу.
I had a very good relationship with them.	Мен алар менен абдан жакшы мамиледе болдум.
Real human life is what you create.	Чыныгы адамдын жашоосу - бул сиз жараткан нерсе.
You go too.	Сен да барсың.
The boy wants to be seen as part of a group.	Бала топтун бир бөлүгү катары көрүнгүсү келет.
The second is behavior.	Экинчиси - жүрүм-турум.
The appeal was rejected.	Апелляция кабыл алынган жок.
He will probably find the answer.	Ал балким жооп таба алат.
You could come here for a day or two.	Бул жерге бир-эки күнгө келсең болмок.
Therefore, the main strength of this study is the location of the study.	Ошондуктан, бул изилдөөнүн негизги күчү изилдөө жайгашкан жер болуп саналат.
The house was moved relatively recently.	Ал үй ал жакка салыштырмалуу жакында эле көчүрүлгөн.
Within three weeks, he was released from the hospital.	Анан үч жуманын ичинде ал ооруканадан чыкты.
The work simply cannot be completed.	Иш жөн эле бүтө албайт.
They were not soldiers.	Алар жоокер эмес болчу.
This step can take up to a week.	Бул кадам бир жумага чейин жасалышы мүмкүн.
Not the figure you originally set.	Сиз башында орноткон фигура эмес.
The weather was very pleasant for us.	Аба ырайы бизге абдан жагымдуу болду.
They are more common in men than women.	Алар аялдарга караганда эркектерде көбүрөөк байкалат.
Next year, maybe.	Кийинки жылы, балким.
This gun is sturdy.	Бул мылтык бекем.
Definitely included.	Сөзсүз түрдө кирет.
It is important to remember this.	Муну эстен чыгарбоо маанилүү.
I needed to know where my husband was.	Мен күйөөмдүн кайда жүргөнүн билишим керек болчу.
Therefore, you may want to do some experiments here as well.	Ошондуктан, бул жерде да кээ бир эксперименттерди жасоону кааласаңыз болот.
I went through the process of removing it and it was removed.	Мен аны алып салуу процессинен өттүм жана ал алынып салынды.
Make it quieter than usual.	Аны адаттагыдан да тынчыраак кылуу.
So be very careful.	Андыктан, өтө этият болуңуз.
I am trying to make up for it now.	Мен азыр анын ордун толтурууга аракет кылып жатам.
He tried another.	Ал башка аракет кылды.
But that doesn't do you any good.	Бирок бул сизге эч нерсе алып келбейт.
I can't wait to think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонууга араң чыдайм.
Look, now that smile has reappeared.	Карачы, эми ошол жылмаюу кайра пайда болду.
Great story for a great reason.	Улуу себеп үчүн сонун окуя.
These changes will significantly increase the cost of the system.	Бул өзгөртүүлөр системанын баасын бир топ жогорулатат.
Never miss a local event.	Жергиликтүү окуяны эч качан өткөрүп жибербеңиз.
Your criticism is before my eyes.	Сиздин сын көз алдымда.
Some may not.	Кээ бирлери жок болушу мүмкүн.
Not yet, anyway.	Азырынча эмес, баары бир.
But think about it.	Бирок бул жөнүндө ойлонуп көр.
Beware of the world.	Дүйнөгө сак бол.
We are just relieved.	Болгону биз жеңилдик.
Detention is a false security.	Кармап туруу - бул жалган коопсуздук.
We heard about it.	Бул тууралуу укканбыз.
The sun is completely gone.	Күн толугу менен жок болуп кеткен.
He was where he was and where he should be.	Ал болгон жерде жана ал дагы кайда болушу керек эле.
The problem was bringing him into the country.	Маселе аны өлкөгө алып кирүүдө болгон.
There are a number of facts that are not clear.	Түшүнүксүз болгон бир катар фактылар бар.
I was going to show you a picture.	Мен сага сүрөт көрсөтөм деп жаткам.
Sometimes it’s just a trial and error.	Кээде бул жөн гана сыноо жана ката.
Don't look any further.	Мындан ары караба.
I can't bear to ask.	Сураганга да чыдай албайм.
I threw it at him.	Мен аны ага ыргыттым.
I said no again.	Мен дагы жок дедим.
At least it will force you to flee the city.	Жок дегенде ал сени шаардан качып кетүүгө мажбурлайт.
He tried to move forward.	Ал алдыга умтулууга аракет кылды.
I have children there.	Ал жакта балдарым бар.
Only one additional condition should be set.	Кошумча бир гана шарт коюлушу керек.
They can’t help it in the end.	Алар акыры жардам бере албайт.
It's good to think about it in the picture.	Сүрөттө аны ойлогону жакшы.
First, we used six samples for each group.	Биринчиден, биз ар бир топко алты үлгүнү колдондук.
I was excited or excited, or both.	Мен толкундандым же толкундандым, же экөө тең.
Look, imagine the bottom.	Караңыз, ылдый жагын элестетиңиз.
Our school has many resources.	Биздин мектепте көптөгөн ресурстар бар.
The failure of our defense is not a reason to avoid war.	Биздин коргонуу ийгиликсиз болуп калышы согуштан качууга себеп эмес.
By training, by nature and by class.	Тренинг боюнча, мүнөзү боюнча жана класс боюнча.
Because of my father.	Атамдын айынан.
Picking up the phone is calling my parents.	Телефонун алып ата-энеме чалып жатат.
However, the improvement may have happened anyway.	Бирок, жакшыруу баары бир болгон болушу мүмкүн.
We will no longer be here.	Биз мындан ары бул жерде калбайбыз.
There is no work.	Жумуш жок.
But we have a new theory.	Бирок бизде жаңы теория бар.
I don’t want to be poor myself.	Мен өзүм кедей болгум келбейт.
It wouldn't be really nice to see him here.	Анын бул жерде көрүнүүсү чындап эле жакшы болмок эмес.
It was only in the last minutes of the movie.	Ал кинонун акыркы мүнөттөрүндө гана болгон.
I went inside.	Мен ичкери кирдим.
They had work to do.	Алардын кыла турган иштери бар болчу.
They expected someone to be with me.	Алар менин жанымда бирөө болот деп күтүшкөн.
It's something else.	Ал дагы бир нерсе.
Who he is, who he is.	Ал ким болсо, ал ким болсо.
Help me here.	Мага бул жерден жардам бер.
He was very good.	Ал абдан жакшы болчу.
I could put some money in college.	Колледжге бир аз акча салып койсом болмок.
We love to get what we expect.	Биз күткөн нерсени алууну жакшы көрөбүз.
Everyone else laughed and showed up.	Калгандардын баары күлүп, көрсөтүштү.
After that, life at home was not difficult.	Андан кийин үйдөгү жашоо анча оор болгон жок.
It was not easy for me.	Бул мен үчүн оңой болгон жок.
Your point of view is amazing.	Сиздин көз карашыңыз укмуш.
But that did not happen.	Бирок андай болгон эмес.
They were not afraid to be recognized.	Алар таанылып калуудан корккон эмес.
A new window should appear.	Жаңы терезе пайда болушу керек.
Both understand the situation.	Экөө тең кырдаалды түшүнүшөт.
Have each child sit in a chair.	Ар бир баланы отургучка отургузуңуз.
It only takes eight years.	Ал сегиз жыл гана алат.
He looked at his stomach.	Ал курсагын карады.
I look at myself and burn.	Мен өзүмө карап күйүп кетем.
He was not treated at all.	Ал эч кандай дарыланган эмес.
Then he passed by her.	Анан анын жанынан өтүп кетти.
If you have problems, they will talk to you.	Эгер сизде көйгөйлөр болсо, алар сиз менен сүйлөшмөк.
I just couldn’t work.	Мен жөн эле иштей албадым.
I have a few thoughts.	Менде бир нече ойлор бар.
He wants us to hurt each other.	Ал биздин бири-бирибизди кыйнашыбызды каалайт.
Not from me, you will not.	Менден эмес, сен болбойт.
This is happening to me now.	Бул менде болуп жатат, азыр.
It's like tests, but you may not have noticed them.	Бул сыноолор сыяктуу, бирок сиз аларды байкабагандырсыз.
hot dog to eat.	жегенге хот-дог.
They were coming at his feet.	Алар анын бутунун жанынан келе жатышты.
I never thought of such a thing.	Мен эч качан мындай нерсени ойлогон эмесмин.
It doesn't matter where you are.	Кайда экениң маанилүү эмес.
You lift a little for women.	Аялдар үчүн бир аз көтөрөсүң.
The final agreement will be signed.	Акыркы келишимге кол коюлат.
This is my choice.	Бул менин тандоом.
I knew you were here.	Мен сенин бул жерде экениңди билдим.
They give us a lot and tell us that.	Бизге көп беришет, ошону айтышат.
This is the same dish.	Бул бир эле тамак.
I think he would do that.	Менимче, ал ушундай кылмак.
I thought something was wrong.	Мен бир нерсе туура эмес деп ойлодум.
These results are consistent with previous measurements in the literature.	Бул жыйынтыктар адабияттагы мурунку өлчөөлөр менен шайкеш келет.
At least a thousand.	Жок дегенде миң.
When it was not popular.	Популярдуу болбогондо туруптур.
Where it will definitely be found.	Ал сөзсүз кайдан табылат.
It is impossible.	Ал мүмкүн эмес.
But only the world we know.	Бирок биз билген дүйнө гана.
This increases the likelihood that they will make another mistake.	Бул алардын дагы бир жаңылыштык кетириши ыктымалдыгын жогорулатат.
It was as if he could see exactly what was in his mind.	Ал анын оюнда эмне бар экенин так көрүп тургандай болду.
A child's steps are the way to go.	Баланын кадамдары - бара турган жол.
But you will not forget.	Бирок сен унутпайсың.
Each item represents an individual.	Ар бир пункт бир инсанды билдирет.
In an hour, my whole world could change.	Бир сааттын ичинде менин бүт дүйнөм өзгөрүшү мүмкүн.
Use the details around you.	Айланадагы деталдарды колдонуңуз.
They agreed with each other.	Алар бири-бири менен макулдашышты.
We say this in order to keep them as the apple of our eye.	Аларды көздүн карегиндей сактоо максатында айтып жатабыз.
Most importantly, schools were destroyed.	Эң негизгиси, мектептер жок болду.
A more important example.	Бир кыйла маанилүү мисал.
Give you tips on how to act.	Сизге аракет кылуу боюнча кеңештерди бериңиз.
And for me, it was just a radio.	Ал эми мен үчүн бул жөн гана радио болуп калды.
He was pale, not because he was worried.	Ал тынчсыздангандыктан эмес, ачуулангандыктан кубарып кеткен.
He lay in bed for half an hour.	Ал төшөктө жарым саат жатты.
We immediately felt at home.	Биз дароо үйдөгүдөй сезилдик.
Both sides of the palace door.	Сарайдын эшигинин эки тарабы.
He not only considers me a friend, but also takes time.	Ал мени досу катары гана эсептебестен, убакыт бөлүп жатат.
I had to leave that room.	Мен ошол бөлмөдөн чыгышым керек болчу.
That's running.	Чуркоо деген ушул.
Reading is life.	Окуу бул жашоо.
At least theoretically, anyway.	Жок дегенде теориялык жактан, баары бир.
It would be very helpful to have more experience.	көп тажрыйбага ээ болуу абдан пайдалуу болмок.
I can't refuse.	Мен баш тарта албайм.
You really get involved in what you are doing.	Сиз эмне кылып жатканыңызга чындап аралашасыз.
But for something else.	Бирок башка нерсе үчүн.
He was always sick.	Ал дайыма ооруп жатты.
Many groups used space.	Көптөгөн топтор мейкиндикти колдонушкан.
There is some evidence of high levels of physical activity among women.	Аялдар арасында физикалык активдүүлүктүн жогору болгондугунун кээ бир далилдери бар.
He was also a doctor.	Ал дагы дарыгер болгон.
But, unfortunately, people learned it very well.	Бирок, тилекке каршы, эл аны өтө эле жакшы үйрөнүп алган.
It comes only after understanding the field.	Бул талааны түшүнгөндөн кийин гана убакыттын өтүшү менен келет.
There is no evidence for the two allegations.	Эки дооматка эч кандай далил жок.
He thanked me for allowing him to lead me.	Ал мага жетекчилик кылууга уруксат бергенине ыраазы болду.
You may not have time to review everything there.	Ал жерде бардыгын карап чыгууга убактыңыз жок болушу мүмкүн.
There are many more things to add to your list.	Тизмеңизге дагы көп нерселер кошулуп турат.
If the right local team played, we would go for it.	Эгерде туура жергиликтүү топ ойносо, биз ошого бармакпыз.
People were trying to enter.	Эл кирүүгө аракет кылып жатышты.
He said he wanted to say thank you.	Ал рахмат айткым келгенин айтты.
I didn’t really expect that to happen.	Мен чындыгында мындай болушу мүмкүн деп күткөн эмесмин.
There was no reason to vote.	Добуш берүүгө эч кандай негиз болгон жок.
Did we say we love dogs?	Биз иттерди жакшы көрөбүз деп айттык беле?
They are speaking, but we do not listen to them.	Алар сүйлөп жатышат, бирок биз аларды укпайбыз.
In addition, the form of potential has changed.	Андан тышкары, потенциалдын формасы өзгөрдү.
Only a few survive.	Бир нечеси гана аман калат.
They should not bother us.	Алар бизди тынчсыздандырбашы керек.
Some had a strange experience.	Кээ бирөөлөр кызыктай окуяга туш болушкан.
Unfortunately, we are not a leader in technology either.	Тилекке каршы, биз технология боюнча да лидер эмеспиз.
I want this part to last forever.	Мен бул бөлүк түбөлүккө уланышын каалайм.
He knelt down.	Ал чөгөлөп калды.
That, of course.	Бул, албетте, кеп.
I don't know how you think that's enough to say.	Кантип айтууга жетиштүү деп ойлогонуңузду билбейм.
He's trying, so let go.	Ал аракет кылып жатат, андыктан бошоп кетиңиз.
You can't fix everything and most of it doesn't matter anyway.	Сиз баарын оңдой албайсыз жана баары бир анын көбү маанилүү эмес.
Yes, there was light in the distance.	Ооба, алыста жарык бар эле.
Please don't fire me.	Суранам, мени иштен кетирбеңиз.
We stayed that night.	Ошол түнү калдык.
He was tired.	Ал чарчаган.
They decide to go for a walk and make friends.	Алар сейилдеп, дос болууну чечишет.
He could not continue his drug business.	Баңгизат бизнесин уланта алмак эмес.
Not only did he speak rudely but he did it very well.	Ал ыплас сүйлөп эле тим болбостон, аны абдан жакшы аткарды.
I spent six months on it, but it never joined.	Мен бул үчүн алты ай убакыт өткөрдүм, бирок ал эч качан кошулган жок.
It was good to set a goal.	Максат койгону жакшы болду.
They did not understand what was happening at the computer center.	Компьютердик борбордо эмне болуп жатканын алар түшүнүшкөн жок.
He was looking for something specific.	Ал конкреттүү бир нерсенин артынан жүрдү.
I have tried many ways.	Мен көп жолдорду сынап көрдүм.
Not all companies are the same.	Бардык компаниялар бирдей эмес.
But you follow the instructions given to you.	Бирок сизге берилген көрсөтмөлөргө ылайык иш кыласыз.
Many of these girls are employed.	Бул кыздардын көбү кызматка орношкон.
At this point, you are sick.	Ушул учурда сиз ооруп калдыңыз.
Belief has no place in science.	Ишенимге илимде орун жок.
We talked for another half hour.	Дагы жарым саат сүйлөштүк.
The group has received widespread public and community support.	Бул топ коомчулуктун жана коомчулуктун кеңири колдоосуна ээ болду.
It was just a newsletter.	Бул бир гана маалымат баракчасы болчу.
We are looking at options.	Биз варианттарды карап жатабыз.
He holds her as if he never wants to let her go.	Ал аны эч качан коё бергиси келбегендей кармап турат.
Few saw him coming, but no one noticed.	Анын келе жатканын көргөндөр аз, бирок анын көрүнүшүн эч ким байкаган эмес.
I was.	мен болчумун.
He went to law school and, as they say, got better.	Ал юридикалык факультетке өтүп, алар айткандай, жакшы болуп кетти.
Within a second, my website was completely gone.	Бир секунданын ичинде менин веб-сайтым толугу менен жок болду.
The world you know, the life you live, they are.	Сиз билген дүйнө, сиз өткөргөн жашоо, алар.
He turned again.	Ал кайра бурулду.
All have great food and reasonable prices.	Бардык сонун тамак-аш жана акылга сыярлык баалар бар.
He must be twenty years old.	Ал жыйырма жашта болсо керек.
I can eat myself.	Мен өзүм азып алам.
I knew this was my place.	Бул менин жерим экенин билдим.
It will not be necessary.	Бул кереги жок болот.
I will not waste our time.	Мен убактыбызды текке кетирбейм.
That would be nice, but it's not impossible.	Жакшы болмок, бирок бул мүмкүн эмес.
One such man was his father.	Ушундай адамдардын бири анын атасы болгон.
On top.	Үстүнүн үстүндө.
But it soon became apparent that something was wrong.	Бирок көп өтпөй бир нерсе туура эмес экени айкын болду.
The court did not write their names.	Сот алардын аты-жөнүн жазган жок.
I can't bear to think she's in pain.	Мен анын кыйналганын ойлогонго чыдай албайм.
That's why you play football.	Ушундан улам сен футбол ойнойсуң.
Other parents hate him as much as you do.	Башка ата-энелер да аны сиздей жек көрүшөт.
After the storm.	Бороондон кийин.
Martial law.	Аскердик мыйзам.
So it would mean little to man.	Демек, ал адам үчүн мааниси аз болмок.
I don't have a phone.	Менде телефон жок.
Now he knew it would not happen.	Эми ал мындай болбой турганын билди.
I went and introduced myself and sat down at his desk.	Мен барып, өзүмдү тааныштырдым да, анын столуна отурдум.
The best time of the year.	Жылдын эң жакшы мезгили.
We certainly agree.	Биз, албетте, макул.
Besides, the girls don't seem to mind.	Анын үстүнө кыздар каршы эмес окшойт.
I could no longer doubt it.	Мындан ары күмөн санай албадым.
The authorities did not allow us to enter those people.	Бийлик бизге ал адамдарга кирүү мүмкүнчүлүгүн бербей койду.
None of us knew what to expect.	Эч кимибиз эмнени күтөөрүбүздү билген эмеспиз.
Fuck, they make money.	Бля, алар акча табышат.
None of them have been around for a long time.	Алардын бири да көптөн бери болгон эмес.
You can control how this information is collected and used.	Бул маалымат кантип чогултулуп жана колдонуларын көзөмөлдөй аласыз.
At least they found something, some hope.	Жок дегенде бир нерсе табышты, кандайдыр бир үмүт.
The speed increases over time.	Ылдамдык убакыттын өтүшү менен өсөт.
I rarely buy a physical book.	Мен физикалык китепти сейрек сатып алам.
I have not seen any evidence or word change.	Мен эч кандай далилди, сөздү өзгөртүүнү көргөн жокмун.
It's just.	Бул жөн гана.
Of course, we are not saying that they will do this.	Албетте, алар муну жасайт деп айтпайбыз.
To understand the scope of this action, we give an example.	Бул иш-аракет мейкиндигин түшүнүү үчүн биз мисал келтиребиз.
They cannot rule our planet.	Алар биздин планетаны башкара алышпайт.
Surgical instruments and feedback devices.	Хирургиялык шаймандар жана кайтарым байланыш каражаттары.
Our cars are covered with leaves.	Биздин машиналар жалбырак менен капталган.
He uses what you have.	Ал сизде бар нерсени колдонот.
I mean, hope for the worst.	Айтайын дегеним, эң жаман нерсеге үмүттөн.
They did not listen to the same music.	Алар бир эле музыканы угушчу эмес.
This leaves no time for independent study.	Бул көз карандысыз изилдөө үчүн эч кандай убакыт калтырбайт.
No one should force himself on anyone.	Эч ким өзүн эч кимге мажбурлабашы керек.
He immediately held out his hand to me.	Ошол замат ал мага колун сунду.
I wondered what he had bought.	Мен анын эмне сатып алганына кызыктым.
He never said that.	Ал бул тууралуу эч качан айткан эмес.
This is how it works in business.	Бул бизнесте ушундай иштейт.
Put me down, please.	Суранам, мени жерге кой.
Yes, it was mostly my bed.	Ооба, көбүнчө менин керебетим болчу.
They did what they had to do.	Алар эмне кылыш керек болсо, ошону кылышты.
Things have changed.	Иштер өзгөрдү.
If you don't have it, you don't have it.	Сенде жок болсо, сенде жок.
He offers you a contract.	Ал сага келишим сунуштайт.
In any case, he will never forget me.	Кандай болгон күндө да, ал мени эч качан унутпайт.
If he doesn't know something.	Ал бир нерсени билбесе.
His mother died and his father left him.	Апасы каза болуп, атасы таштап кеткен.
We say nothing.	Биз эч нерсе дейбиз.
He looked around and couldn't believe his eyes.	Айланасын карап, көргөн көзүнө ишене албай турду.
He would run away from her.	Ал андан качмак.
They use it for us.	Алар биз үчүн колдонот.
Moreover, he could not return there.	Анын үстүнө ал жакка кайра бара алган жок.
He must be sure that he has achieved his goal here.	Ал бул жерде өз максатына жеткенине ишениш керек.
It’s possible, but it’s not easy.	Бул мүмкүн, бирок бул оңой эмес.
But you came back to him.	Бирок сен ага кайтып келдиң.
He realized how little he knew her.	Аны канчалык аз тааныганын түшүндү.
But most of them never reached him.	Бирок башкалардын көбү ага эч качан жеткен эмес.
They would have four children.	Алар төрт балалуу болмок.
And yes, you are right.	Жана ооба, сиз туура айтасыз.
Now he seemed dead inside.	Эми ал ичинен өлүп калгандай сезилди.
I accept it and it helps me.	Мен аны кабыл алам, ал мага жардам берет.
I hate them, I hate them.	Мен жек көрөм, аларды жек көрөм.
She is very happy about it.	Ал буга абдан кубанычта.
Then, the cells were placed on ice for ten minutes.	Андан кийин, клеткалар он мүнөт музга жайгаштырылды.
Everyone likes the new version.	Жаңы версия бардыгына жагат.
I love that feeling.	Мен бул сезимди жакшы көрөм.
This comment is one of them.	Бул комментарий ошолордун бири.
The important thing is not the cover.	Маанилүү нерсе капкак эмес.
Half a step, half a step, half a step home.	Жарым кадам, жарым кадам, жарым кадам үйгө.
Because giving money is their goal.	Анткени, акча берүү – бул алардын максаты.
The software he wrote.	Ал жазган программалык камсыздоо.
But this is certainly not enough to run the company.	Бирок бул компанияны иштетүү үчүн албетте жетишсиз.
We start as simple as in this garden.	Биз бул бакчадагыдай эле жөнөкөй баштайбыз.
We don't know the back doors and windows.	Арткы эшик-терезелерди билбейбиз.
There is a lot of water under the bridge.	Көпүрөнүн астында суу көп.
Personally, this was reason enough for me to participate.	Өзүмдүн эле бул менин катышуум үчүн жетиштүү себеп болду.
It was hot.	Ал ысык болчу.
Whatever you are afraid of, protect yourself and trust me.	Эмнеден корксоң, өзүңдү сакта жана мага ишен.
The shell needs to be broken.	Кабыг сындыруу керек.
Get dressed for war.	Согушка кий.
I'll let them know.	Мен аларга кабарлайм.
Find out what they want to add to your app.	Колдонмоңузга эмне кошууну каалаарын билип алыңыз.
Internal struggle.	Ички күрөш.
But not for the better.	Бирок жакшы жагынан эмес.
These samples were tested using different methods of data analysis.	Бул үлгүлөр маалыматтарды талдоо ар кандай ыкмаларын колдонуу менен сыналган.
Then he rolled over me.	Анан үстүмө тоголонуп кетти.
I did not open the door.	Мен эшикти ачкан жокмун.
He was nine years old.	Ал тогуз жашта болчу.
I thought he or her heart had left here.	Анын же анын жүрөгүн бул жерден таштап кеткен деп ойлогом.
He bent down.	Ал эңкейди.
There are more things in life than a career in a cell.	Жашоодо камерадагы карьерадан да чоң нерселер бар.
There was nothing more to do.	Мындан ары кыла турган иш жок болчу.
The location of the objects is before us.	Объекттердин орду биздин алдыбызда.
No clinical data were recorded on these patients.	Бул бейтаптар боюнча эч кандай клиникалык маалыматтар жазылган эмес.
I smiled.	Мен жылмайдым.
That time will end next spring.	Ал убакыт кийинки жазда бүтөт.
Only two patients maintained activity levels.	Эки гана бейтап активдүүлүк деңгээлин сактаган.
Only that page remains.	Ошол барак гана калды.
You did it for us.	Сиз муну бизге кылдыңыз.
This was a study designed to directly support continuous practice.	Бул түздөн-түз үзгүлтүксүз практиканы колдоо үчүн иштелип чыккан изилдөө болгон.
The name just might not be appropriate.	аты жөн эле ылайыктуу болушу мүмкүн эмес.
No car passed in front of them.	Алардын алдынан эч бир машина өткөн жок.
Other days.	Башка күндөрү.
They just shot at them.	Алар жөн гана аларга ок атышты.
I remember sitting alone at lunch for several weeks.	Бир нече жума бою түшкү тамакта жалгыз отурганым эсимде.
This is not to say that not everyone knew.	Бул баары эле билген эмес деп айтууга болбойт.
And we enjoy the good things in life.	Жана биз жашоодогу жакшы нерселерден ырахат алабыз.
He can take one of my three rooms for himself.	Ал менин үч бөлмөмдүн бирин өзү үчүн ала алат.
He had done it.	Ал кылган болчу.
I'm glad to have you.	Сени бар экениме кубанычтамын.
He said he couldn't believe it.	Ал буга ишене албай турганын айтты.
We will get it back.	Биз аны кайтарып алабыз.
We had little money.	Акчабыз аз болчу.
I am neither your general nor your mother.	Мен сенин генералың да, апаң да эмесмин.
Bons was a big boy.	Бонс чоң бала болчу.
List all the ways to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүүнүн бардык жолдорун тизмектеңиз.
He went to bed and refused to eat.	Ал керебетине кирип тамактан баш тартты.
Five others died there.	Анда дагы бешөө каза болгон.
Let's see here.	Келгиле, бул жерден көрөлү.
All players participated.	Бардык оюнчулар катышты.
I have another question.	Менин дагы бир суроом бар.
Here he took a real step instead of his father.	Бул жерде ал атасынын ордуна реалдуу кадам жасады.
To do it right.	Туура кылуу үчүн.
He is a very beautiful man.	Ал абдан сулуу адам.
This has led to a relatively different approach to issues.	Бул маселелерге салыштырмалуу өзгөчө көз карашка алып келди.
People should not be the same.	Адамдар бирдей болбошу керек болчу.
There were no children from this marriage.	Бул никеден балдар болгон эмес.
I focus on travel.	Мен саякатка басым жасайм.
He did not lose to you.	Сенден да утулган жок.
I know, there are many.	Мен билем, көп бар.
Things have changed since then.	Ошондон бери нерселер өзгөрдү.
Variables are used to store certain values.	Өзгөрмөлөр белгилүү бир маанилерди сактоо үчүн колдонулат.
Suddenly, the hall was filled with light.	Бир маалда зал жарыкка толуп кетти.
Go and record your show.	Барып шоуңду жаз.
You will be called four times a day.	Күн сайын сизге төрт жолу чалуу болот.
There are times when something happens to me.	Мага бир нерсе болгондо ушундай учурлар болот.
Lots of games too.	Оюн да көп.
At the beginning of the line.	Саптын башында.
I’m not here to tell women what to wear.	Мен бул жерде аялдарга эмне кийиш керек экенин айтуу үчүн келген жокмун.
My hand is still strong.	Менин колум бекем бойдон.
He thought quickly.	Ал тез ойлонду.
This job, this is just a job.	Бул жумуш, бул жөн гана жумуш.
This is not a surprise.	Бул сюрприз эмес.
It would be worse.	Андан да жаман болмок.
They had to be members of a potential class.	Алар потенциалдуу класстын мүчөлөрү болушу керек болчу.
Tell them they need help.	Аларга жардам керек экенин айт.
The reason for this is not entirely clear.	Мунун себеби толугу менен ачык-айкын эмес.
I want to pull it back.	Мен муну артка тарткым келет.
All we ask is your email address.	Биз сураган нерсе - сиздин электрондук почта дарегиңиз.
So we are responsible.	Ошентип биз жооптуубуз.
But they never.	Бирок алар эч качан.
He knew that if he did not succeed, he would lose it forever.	Андан майнап чыкпаса, аны биротоло жоготуп каларын билип туруп.
It shines.	Жарык чачат.
You don't know that.	Сиз муну билбейсиз.
Maybe look at it from the outside.	Мүмкүн сырттан, аны карап.
I was in that store.	Мен ошол дүкөндө болчумун.
He had an idea.	Анын ою бар болчу.
Great business sense.	Улуу бизнес сезими.
I haven't seen this thing in six months.	Мен бул нерсени алты айдан бери көрө элекмин.
It really doesn’t make sense to me.	Бул чындап эле мага мааниси жок.
Your information does not include either.	Сиздин маалыматыңызда экөө тең жок.
She has two more children from other relationships.	Анын башка мамилелерден дагы эки баласы бар.
His dream.	Анын кыялы.
Just play music because it makes you feel good.	Жөн гана музыка менен алектениңиз, анткени ал сизди жакшы сезет.
I have never seen this stone before.	Мен бул ташты мурда көргөн эмесмин.
The family, as you can see, mom is still crying.	Үй-бүлө, көрүп тургандай, апа дагы эле ыйлап жатат.
Movement can run without me.	Кыймыл менсиз чуркай алат.
He said he would take me there.	Ал мени ал жакка алып барам деди.
You will learn a lot more.	Сиз дагы көп нерсени үйрөнөсүз.
I just stared there one day.	Мен ошол жерде бир күнү эле карап турдум.
This is where the problems begin.	Дал ушул жерден көйгөйлөр башталат.
However, clinical observations suggest that it may occur even earlier.	Бирок, клиникалык байкоолор ал дагы эртерээк пайда болушу мүмкүн экенин көрсөтүп турат.
He was never on the right track.	Ал эч качан туура жолдо болгон эмес.
Then he asked me to talk to him.	Анан ал мени менен сүйлөшүүнү суранды.
Or my favorite, the price was too high for the right decision.	Же менин сүйүктүү, баасы туура чечим үчүн өтө жогору болгон.
But again, there were fewer people.	Бирок, кайра эле, аз адамдар болгон.
You have to see it.	Аны көрүү керек.
Fertilize the chicken on both sides with salt and pepper.	Туз жана калемпир менен эки тарабына тоок этин семирткич.
Let's finally do it.	Келгиле, акыры аны ишке ашыралы.
It is easy to break up a divided society.	Бөлүнгөн коомду бузуу оңой.
Oh, live and learn.	Оо, жаша жана үйрөн.
Darkness covered me.	Караңгылык мени каптады.
This is Love.	Бул сүйүү.
I never took it seriously then.	Мен анда эч качан олуттуу караган эмесмин.
I will not forget to tell you.	Сага айтууну унутпайм деди.
He cannot endure forever.	Ал түбөлүккө туруштук бере албайт.
Horses are easy to buy and hard to sell.	Ат сатып алуу оңой, сатуу кыйын.
That's right, enjoy it.	Туура, ырахат ал.
And he loved her.	Жана ал аны жакшы көрчү.
So it was fun again.	Ошентип, кайра кызыктуу болуп калды.
Please log in and take the test.	Таза кирип, тесттен өтүңүз.
Please, love, don't be sad.	Суранам, сүйөм, капа болбо.
I was looking forward to their wedding.	Мен алардын үйлөнүү тоюн чыдамсыздык менен күтүп жүргөм.
Starting with a quick explanation of what this is.	Бул эмне экенин тез түшүндүрүүдөн баштап.
It's not his.	Бул анын эмес.
Squeeze me really.	Мени чындап сыгыңыз.
This is a simple law of social media.	Бул социалдык медианын жөнөкөй мыйзамы.
Of course, it is constantly changing.	Албетте, ал дайыма өзгөрүп турат.
It was easy to smile at his good side.	Жылмаюу анын жакшы жактарына оңой эле.
Similar systems are available for young children.	Ушундай эле системалар жаш балдар үчүн да бар.
May last until dark.	Караңгыга чейин созулушу мүмкүн.
So it was mobile.	Ошентип, бул мобилдик болгон.
True, she held back tears and found good things.	Ырас, ал көз жашын тыйып, жакшы нерселерди тапты.
He knew the reasons.	Анын себептери эмне экенин билген.
The actor has nothing.	Актёрдо эч нерсе жок.
Especially water.	Айрыкча суу.
He listened to the interview.	Ал интервьюну укту.
The project is presented in three studies.	Долбоор үч изилдөөдө сунушталат.
Stir until cool and leave until ready to use.	Муздак чейин аралаштырып, колдонууга даяр болгонго чейин коё бериңиз.
Just a few weeks.	Болгону бир нече жума.
Do not enter any room yet.	Азырынча эч кандай бөлмөгө кирбеңиз.
It wasn’t very fun and took me more than two weeks.	Бул абдан кызыктуу болгон жок жана мага эки жумадан ашык убакыт өттү.
You think they have a hospital here.	Алардын бул жерде ооруканасы бар деп ойлойсуң.
Hell, maybe he did.	Тозок, балким, ал кылган.
Whatever you talk about.	Эмне жөнүндө сүйлөшсөңүз дагы.
Not everything worked out.	Баары ишке ашкан жок.
This meant that he was late.	Бул анын кечигип калганын билдирген.
If you have any questions, ask.	Суроолоруңуз болсо бериңиз.
If you go to one course, you don't go to another.	Бир курска барсаң, башка курска барбайсың.
They did not break it.	Алар аны сындырган да жок.
They did not have to worry.	Алар тынчсызданбашы керек болчу.
The floor was dry.	Пол кургак болчу.
A day or two.	Бир-эки күн.
I learned what struggle and warfare are.	Мен күрөш жана согушуу эмне экенин билдим.
There were three more with him here.	Аны менен бул жерде дагы үчөө бар болчу.
So poor quality.	Ушунчалык сапатсыз.
I faced a critical moment in time.	Убагында критикалык учурга туш болдум.
Think of your game as a car.	Оюнуңузду машина сыяктуу элестетиңиз.
This picture is too small.	Бул сүрөт абдан кичинекей болот.
Specific written facts.	Конкреттүү жазылган фактылар.
It didn't fit, and that's it.	Ал батпай калды, ушуну менен бүттү.
I needed a better strategy.	Мага жакшыраак стратегия керек болчу.
His green eyes shone with wonder and pleasure.	Анын жашыл көздөрү таң калуудан жана ырахатка окшош бир нерседен улам жайнап турду.
It was almost empty.	Ал дээрлик бош болчу.
Why? 	Неге?
He asked his friend.	— деп сурады ал досунан.
And very good.	Анан абдан жакшы.
And they can still be.	Жана алар дагы деле болушу мүмкүн.
He got up quickly and walked towards her.	Ал тез ордунан туруп, аны көздөй басты.
If your song sounds like thousands of other songs, you're not sure.	Сиздин ырыңыз дагы миңдеген ырларга окшоп жатса, сиз аныксыз.
Mine never worked.	Меники эч качан иштеген эмес.
This is normal.	Бул нормалдуу нерсе.
You can do it.	Силер муну кыла аласыңар.
We were here for the first hour.	Биз биринчи саат бою жерде болдук.
Both of these work well using the following method.	Бул экөө тең төмөндөгү ыкманы колдонуу менен жакшы иштейт.
You know, they can't lose power.	Билесизби, алар бийликти колдон чыгара алышпайт.
Be careful now.	Азыр сак болгула.
But he had a son instead.	Бирок анын ордуна уулдуу болгон.
It made me think of something else.	Бул мени башка нерсени ойлондурду.
What brought me back was the cleanliness of his clothes.	Мени кайра алып келгени анын кийиминин тазалыгы болду.
In this case, we use the first method.	Бул иште биз биринчи ыкманы колдонобуз.
It was a general store.	Бул жалпы дүкөн болчу.
He made her laugh.	Ал аны күлдүргөн.
Even if you have already asked for help.	Буга чейин жардам сурасаңыз да.
When they finally understood, I noticed in their eyes.	Акыры түшүнүшкөндө мен алардын көзүнөн байкадым.
Give them a reason to spend more.	Бул үчүн аларга көбүрөөк сарптоого негиз бериңиз.
Sometimes you like the old version more.	Кээде сизге эски версия көбүрөөк жаккан.
And here things have changed.	Жана бул жерде нерселер өзгөрдү.
He continued his work.	Ал ишти уланта берди.
It sounded like it was coming at us.	Тиги үстүбүзгө келе жаткандай угулду.
They say it will be over their corpses.	Бул алардын өлүктөрүнүн үстүндө болот дешет.
I checked on her two children.	Мен анын эки баласын текшердим.
I found the answer.	Жообумду таптым.
On the contrary, it makes it worse.	Тескерисинче, аны ого бетер начарлатат.
Yes, anything is possible if the data is different.	Ооба, маалыматтар башкача болсо, баары мүмкүн.
You buy a call.	Сиз бир чалууну сатып аласыз.
They send the pictures to the display.	Алар сүрөттөрдү дисплейге жөнөтүшөт.
They stopped talking.	Алар сүйлөбөй калышты.
There was no doubt about his influence.	Албетте, анын таасирине эч кандай шек жок болчу.
His voice did not belong to him.	Анын үнү өзүнө таандык эмес болчу.
I lived as a human being.	Мен адам болуп жашадым.
The answer is not to save more for everyone.	Жооп ар бир адам үчүн көбүрөөк үнөмдөө эмес.
And less.	Жана азыраак.
We also met several times in person.	Биз да бир нече жолу жекеме-жеке жолукканбыз.
I can't see any reason why it shouldn't be like that.	Мен анын андай болбошунун эч кандай себебин көрө албайм.
But that would be wrong for me.	Бирок бул мен үчүн туура эмес болуп калат.
You will find what you are looking for there.	Издегениңизди ошол жерден табасыз.
Anger, perhaps.	Ачуу менен, балким.
You can never predict what will happen.	Сиз эмне болорун эч качан болжой албайсыз.
But this is quite the opposite.	Бирок бул такыр тескери.
There can be more than one cause of injury.	Жаракаттын бирден көп себеби болушу мүмкүн.
I need to add another one with it.	Мен аны менен дагы бир кошуу керек.
But nothing went anywhere.	Бирок, эч нерсе эч жакка кеткен жок.
You are new to this, however.	Сиз бул үчүн жаңысыз, бирок.
But there were moments.	Бирок анын көз ирмемдери болгон.
It would be great if someone could give it to me.	Эгер кимдир бирөө аны мага бере турган болсо, бул абдан жакшы болмок.
We caught two people holding the store.	Дүкөндү кармап турган эки кишини кармадык.
Since then, the photo has been taken.	Андан бери сүрөт түшүрүлгөн.
It was crazy.	Бул жинди болду.
We are happy to have our own land.	Биз өзүбүздүн жерибизге ээ болгонубузга кубанычта болобуз.
See how they get up.	Карагылачы, алар кантип туруп калышат.
They just look good in the book.	Жөн гана алар китепте жакшы көрүнөт.
I will not do that here.	Мен бул жерде андай кылбайм.
He needs to know that he can be targeted.	Ал максаттуу болушу мүмкүн экенин билиши керек.
It was a long, low, warm room.	Бул узун, жапыз, жылуу бөлмө болчу.
The rest is obvious.	Калганы айдан ачык.
Here it is.	Мына ушул жерде.
No wonder he did all night.	Анын түнү бою эмне кылганы таң калыштуу эмес.
Get closer to your audience.	Аудиторияңызга жакындаңыз.
I experienced it myself.	Мен муну өзүм башынан өткөрдүм.
This is a really wonderful place.	Бул чынында эле сонун жер.
They would never make that movie now.	Алар азыр ал тасманы эч качан тартмак эмес.
The couple had five children.	Жубайлар беш балалуу болушкан.
He brought it straight to me very accurately.	Ал абдан туура мага түз алып келди.
Apparently, his bed never got cold.	Кыязы, анын төшөгү эч качан муздаган эмес.
Even this seemed strange.	Ал тургай бул кызыктай сезилди.
You can do this anywhere.	Сиз каалаган жерде муну кыла аласыз.
They also have guns.	Алардын дагы мылтыгы бар.
He lost.	Ал жоготту.
You have been paid.	Сиз төлөндү.
Make a sad face.	Кайгылуу жүз жаса.
She feels very comfortable.	Ал өзүн абдан ыңгайлуу сезет.
We have to do it.	Биз муну жасашыбыз керек.
Time was running out.	Убакыт такыр көңүлдөн чыгып кеткен.
You pushed him too hard.	Сен аны өтө катуу түрттүң.
We are not like the women of your country.	Биз сиздердин өлкөнүн аялдарындай эмеспиз.
I have about four days.	Менде төрт күнгө жакын убакыт бар.
Then, you can simply use the value inside your code.	Андан кийин, сиз жөн гана кодуңуздун ичиндеги маанини колдоно аласыз.
I didn't know where to go.	Мен ал жерден кайда барарымды билбей калдым.
He died and left thousands of things.	Ал өлүп, миңдеген нерселерди таштап кетти.
You may have the best answer.	Сиз эң жакшы жооп болушуңуз мүмкүн.
He came into your life just to use you.	Ал сенин жашооңо сени колдонуу үчүн гана келген.
Those children will never go to court.	Ал балдар эч качан сотко кайрылышпайт.
I am a sign.	Мен белгимин.
There were a few details at the time.	Ал кезде бир нече деталдар бар болчу.
Return to the original position and repeat.	Баштапкы абалга кайтып келип, кайталаңыз.
You read, learn, and discover new ways to love me.	Сен оку, үйрөн, мени сүйүүнүн жаңы жолдорун байка.
I don't even know how.	Кантип экенин да билбейм.
Everyone knows it's bad.	Баары жаман экенин билет.
So, in conclusion, we still need a lot of things.	Ошентип, жыйынтыктап айтканда, бизге дагы эле көп нерселер керек.
They reported several reasons for this improvement.	Алар бул жакшыртуу үчүн бир нече себептерин билдирди.
Her lips were cold.	Анын эриндери муздак болчу.
You are probably planning someone now.	Сиз азыр бирөөнү пландаштырып жаткандырсыз.
I tried to move my body, but he wouldn't listen.	Денемди кыймылдатканга аракет кылдым, бирок ал укпай койду.
Not a terrible crime.	Анчалык коркунучтуу кылмыш эмес.
He overcomes it, though he resists it.	Ал катуу каршылык көрсөтсө да, аны жеңет.
You can reach me too.	Сен да мага жете аласың.
We were in an emergency.	Биз өзгөчө кырдаалда болдук.
Think through your friends.	Достор аркылуу ойлонгула.
We can stop to look.	Биз карап көрүү үчүн токтоп алабыз.
We missed the cat.	Биз мышыкты сагындык.
You are very funny.	Сиз абдан тамашакөйсүз.
They had three children.	Алар үч балалуу болушкан.
Fear, of course.	Албетте коркуу.
Military history.	Аскердик тарых.
Not when you look like that.	Сен минтип карап турганда эмес.
That had to change.	Өзгөртүш керек болчу.
This is reasonable.	Бул акылга сыярлык.
From there he received a letter threatening death.	Ал жерден өлүм коркунучу бар кат алган.
I'm leaving.	Мен чыгайын деп жатам.
When we walked in the door, he stopped talking.	Эшиктен киргенибизде ал сүйлөбөй койду.
It just doesn’t accept the evidence of my eyes.	Бул жөн гана менин көзүмдүн далилин кабыл албайт.
It is half past nine.	Саат тогуз жарым болду.
These products are not coincidental.	Бул буюмдар кокустук эмес.
With real examples.	Чыныгы мисалдар менен.
I see tears in your eyes.	Көздөрүңдөн жашты көрүп турам.
So I think there is a balance.	Ошондуктан баланс бар деп ойлойм.
I feel a conflict inside you.	Мен сиздин ичиңиздеги чыр-чатакты сезип жатам.
My father is not afraid of work.	Атам жумуштан коркпойт.
It’s been a few years, and a few sites have actually done so.	Бул бир нече жыл өттү, жана бир нече сайттар чындыгында ушундай кылган.
Choose what you can create.	Эмне жөнүндө түзө аларыңызды тандаңыз.
We can only respond when they take action against us.	Алар бизге каршы кадам жасаганда гана жооп бере алабыз.
These goals have been with him for a long time.	Анын бул максаттары көптөн бери эле.
Yes, he could see the houses.	Ооба, ал үйлөрдү көрө алган.
The more he worked, the less he succeeded.	Канчалык көп иштесе, ошончолук азыраак ийгиликтерге жетише алган.
I missed being in someone's hands.	Бирөөнүн колуна түшкөнүн сагындым.
He had to go too.	Ал да барышы керек болчу.
I will do whatever you ask me to do.	Менден суранган нерселерди кылам.
Tell me how it feels.	Бул кандай сезимде экенин айтчы.
Make the life of my wife and child better.	Аялым менен баламдын жашоосун жакшы кыл.
There are many good things to work on here.	Бул жерде иштөө үчүн көптөгөн жакшы нерселер бар.
Find something else to do.	Башка кыла турган нерсе табыңыз.
Let's find a place.	Келгиле, орун табалы.
We have eight days a month, he said.	Бизде бир ай сегиз күн бар, деди ал.
Only four young men in love.	Бири-бирин сүйгөн төрт эле жигит.
I have nothing left.	Өзүмө эч нерсем калган жок.
On the.	Үстүндө.
Such a life is impossible.	Мындай жашоо мүмкүн эмес.
The argument does not reach the water.	Аргумент сууга жетпейт.
The focus is on the ideal future.	Көңүл идеалдуу келечекке багытталган.
It should be in your hands.	Сиздин колуңузда болушу керек.
So this is the ideal car for you.	Демек, бул үчүн идеалдуу унаа болуп саналат.
So we have to keep going.	Демек, биз улантышыбыз керек.
There was a lot of attention and a lot of fans.	Бул жерде абдан көп көңүл бурулду, көптөгөн күйөрмандар болду.
Another two feet and they would be at its end.	Дагы бир эки фут жана алар анын аягында болмок.
I never thought I would check them out before.	Аларды мурда текшерем деп ойлогон эмесмин.
I don't understand why he did that.	Ал эмне үчүн мындай кылганы мага да түшүнүксүз.
If the body is straight, then the mind will inevitably function perfectly.	Эгерде дене түз болсо, анда акыл-эс сөзсүз түрдө кемчиликсиз иштейт.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
You can get some water.	Сиз бир аз суу ала аласыз.
Both children and adults love me.	Балдар да, чоңдор да мени жакшы көрүшөт.
For a long time, it focused very much on service results.	Узак убакыт бою, ал абдан көп тейлөө натыйжаларына багытталган.
Ask him questions.	Ага суроолорду бериңиз.
Some were works of art.	Кээ бирлери көркөм искусство чыгармалары болгон.
If so, great.	Эгер ошондой болсо, сонун.
He needed a wild country.	Жапайы өлкө ага керек болчу.
He does not have to be in the ministry at the moment.	Ал учурда кызматта болушу керек эмес.
You can learn to drive a stick.	Сиз таяк айдаганды үйрөнө аласыз.
I think he did.	Менимче, ал кылды.
But you still see the movement.	Бирок дагы эле кыймылды көрөсүз.
None of this helped.	Бул нерселердин эч бири жардам берген жок.
It made me ask everything.	Бул мени баарын суроого мажбур кылды.
This should be a way to open the doors.	Бул эшиктерди ачуунун бир жолу болушу керек.
He knows what to do.	Ал эмне кыларын билет.
You just have to be connected in some way.	Болгону, сиз кандайдыр бир жол менен туташкан болушуңуз керек.
Don't let them do that to you.	Алардын сага ушундай кылышына жол бербе.
But my job just doesn’t want to work.	Бирок, менин ишим жөн эле иштегиси келбейт.
Just a little intelligence.	Болгону бир аз акыл.
We are divorced.	Биз ажырашып кеттик.
He lived upstairs.	Ал эң жогорку кабатта жашачу.
The correct answer in the example is the top center.	Мисалда туура жооп жогорку борбор болуп саналат.
Many tears were shed.	Көптөгөн көз жаш төгүлдү.
He came out, came out.	Ал чыкты, чыкты.
Just for a day.	Жөн эле бир күнгө.
There is no need to try to encourage them.	Аларды үндөө үчүн аракет кылуунун кереги жок.
Perhaps this is not a coincidence.	Балким, бул анчалык кокустук эместир.
I looked at her lips.	Мен анын эриндерине карадым.
Usually, it was water behind him.	Адатта, бул анын аркасынан суу эле.
Probably a lot of things in this world are like that.	Балким, бул дүйнөдө көп нерселер ушундай.
I hope to do it in two more months.	Мен аны дагы эки ай кылат деп үмүттөнөм.
He broke his left leg.	Ал сол бутун сындырып алган.
He is a strong figure.	Ал күчтүү фигура.
They succeeded.	Алар ийгиликке жетишти.
Stop.	Токтот.
But it was not the worst.	Бирок бул эң жаманы болгон жок.
They can’t see, it’s nothing.	Алар көрө алышпайт, бул эч нерсе эмес.
He quickly brought order.	Ал тез эле тартипти алып келди.
I talk to people.	Мен адамдар менен сүйлөшөм.
I hate what I don't know.	Билбегенди жек көрөм.
More information is available on their website.	Көбүрөөк маалымат алардын сайтында жеткиликтүү.
People who believe in you and believe in you.	Сага ишенген жана сага ишенген адамдар.
And not his words, but his behavior.	Ал эми анын сөздөрү эмес, анын жүрүм-туруму.
And how you lost.	Анан кантип жоготтун.
We know how they work.	Биз алардын кандай иштегенин билебиз.
They were there.	Алар ошол жерде болчу.
Not just for any good reason.	Жөн эле эч кандай туура себептерден улам эмес.
I can't keep an eye on him.	Мен ага көз сала албайм.
Everyone else fails.	Башкалардын баары ийгиликсиз.
You just wouldn’t.	Сиз жөн эле болмок эмес.
Lived well.	Жакшы жашаган.
This has a huge impact.	Бул абдан чоң таасир этет.
I have not seen this in other projects.	Мен муну башка долбоорлордо көргөн эмесмин.
But this time, magic is not enough to make them stronger.	Бирок бул жолу аларды күчтүү кылуу үчүн сыйкыр жетишпейт.
There was no safe place to escape.	Азырынча качып кете турган коопсуз жер жок болчу.
That nothing will happen.	Эч нерсе болбойт деп.
There is nothing more complicated.	Андан татаал эч нерсе жок.
There may be other mechanisms.	Башка механизмдер да болушу мүмкүн.
Reasonable prices, wonderful values.	Акылга сыярлык баалар, сонун баалуулуктар.
Work was important, but so was his health.	Жумуш маанилүү болчу, бирок анын ден соолугу да маанилүү болчу.
I didn't make any mistakes.	Мен эч кандай ката алган жокмун.
Drugs were somehow mixed in this case.	Бул ишке кандайдыр бир жол менен баңгизат аралашкан.
He thought it meant that he was feeling better.	Ал бул анын өзүн жакшы сезип жатканын билдирет деп ойлогон.
He sat down to drink.	Ал суу ичкени отурду.
The best for them.	Аларга эң жакшы.
On the contrary, it was barely mentioned.	Тескерисинче, эптеп эле айтылган.
And free and open to the public.	Жана бекер жана коомчулук үчүн ачык.
The whole experiment was performed at room temperature.	Бүт эксперимент бөлмө температурасында жүргүзүлгөн.
It is not celebrated at birth.	Бул төрөлгөндө эле белгиленбейт.
He tells us many useful things.	Ал бизге көптөгөн пайдалуу нерселерди айтып берет.
Please continue the discussion here as you wish.	Сураныч, бул жерде талкууну каалагандай улантыңыз.
This is nobody's place.	Бул эч кимдин жери эмес.
I never stick to plans.	Мен эч качан пландарга карманбайм.
I understand what it is.	Мен анын эмне экенин түшүнөм.
There is work to be done.	Жасалышы керек болгон иштер бар.
What a miserable situation.	Кандай аянычтуу абал.
Like the ones in our video.	Биздин видеодо камтылгандар сыяктуу.
But for some it is coming too slowly.	Бирок кээ бирөөлөр үчүн өтө жай келе жатат.
There are many girls in the house.	Үйдө кыздар көп.
How do you see everything.	Сен баарын кантип көрүп жатасың.
Of course, we decided how to do it.	Албетте, биз муну кантип жасоону чече алдык.
To help and protect me.	Мага жардам берүү жана коргоо үчүн.
You don't have to, really.	Мунун кереги жок, чынында.
I liked the original, of course.	Мага оригинал жакты, албетте.
If not, another method could be used.	Эгер андай болбосо, башка ыкманы колдонсо болмок.
I can't face my own thoughts.	Мен өзүмдүн оюм менен бетме-бет келе албайм.
Consider a few recent examples.	Бир нече акыркы мисалдарды карап көрөлү.
the president.	президент.
Return to college life vs.	Колледждеги жашоону кайтарыңыз vs.
He could no longer bear it.	Ал мындан ары чыдай алган жок.
To work and back.	Жумушка жана кайра.
They wanted to see the play, but they were scared.	Алар спектаклди көргүсү келген, бирок коркуп кетишкен.
This is probably very true.	Бул, балким, абдан туура.
This is not a problem.	Бул маселе эмес.
Everything in between is part of the comment.	Ортодогу бардык нерсе комментарийдин бир бөлүгү.
Suppose the other person is trying to do something good.	Башка адам кандайдыр бир жакшы нерсе кылууга аракет кылып жатат деп ойлойлу.
There is a lot of confusion.	Башаламандык көп.
They would build a new house.	Алар жаңы үй курушмак.
So I wonder why this is happening.	Ошондуктан эмне үчүн мындай болуп жатат деп таң калам.
Two more young men are holding on.	Дагы эки жигит кармап турушат.
I tried several times and got the same result.	Мен бир нече жолу аракет кылып, ошол эле натыйжага ээ болдум.
He thought that he would die.	Ал сөзсүз түрдө өлүп калат деп ойлогон.
These effects were similar in quiet and noisy conditions.	Бул эффекттер тынч жана ызы-чуу шарттарында окшош болгон.
Then try to open the fourth window.	Андан кийин төртүнчү терезени ачууга аракет кылыңыз.
Of course, the anxiety was not in my mind.	Албетте, тынчсыздануу менин оюмда эле болгон жок.
As the name implies, this view is well supported by their data.	Аталышы боюнча алганда, бул көз караш алардын маалыматтары менен жакшы колдоого алынган.
They eat everything.	Алар баарын жешет.
But it is here that we can see our hope.	Бирок биз үмүтүбүздү дал ушул жерден көрө алабыз.
You may not be used to each other.	Балким бири-бириңерге көнө элексиңер.
This is nobody.	Бул эч ким эмес.
Most of it was burned.	Анын көбү күйүп бүтүп калган.
Looks like it went well.	Жакшы өттү окшойт.
Rosa did not know about the murder until many years later.	Роза көп жылдар өткөндөн кийин гана киши өлтүрүү тууралуу билген эмес.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алган жок.
Other green.	Башка жашыл.
The questions you ask are meaningless.	Берген суроолордун мааниси жок.
I have the best friends in the world.	Менин дүйнөдөгү эң жакшы досторум бар.
Take my wife now.	Аялымды азыр ал.
The details are also beautiful.	Деталдары да сулуу.
He sat quietly.	Ал тынч отурду.
This is in line with the views of this article.	Бул макаланын көз карашына дал келет.
Make history our own.	Тарыхты өзүбүздүк кылгыла.
He was having fun.	Ал көңүл ачып жаткан.
Stir with your hands.	Колуңуз менен аралаштырыңыз.
It seemed like a threat.	Бул коркунуч болуп жаткандай сезилди.
He rolled over on his side.	Ал капталына оодарылды.
Short time.	Кыска убакыт.
More than you know.	Сиз билгенден көбүрөөк.
You are trapped in this environment.	Сиз бул чөйрөгө камалып калдыңыз.
Someone would talk.	Кимдир бирөө сүйлөшмөк.
The job is done.	Иш бүтөт.
Yes, it's good to know.	Ооба, муну билүү жакшы.
Instead, keep it away from him.	Андан көрө аны андан алыс кармаңыз.
I took one and took a bite.	Бирин алып тиштеп алдым.
I cried.	Мен ыйлап жибердим.
This is a very successful first step.	Бул абдан ийгиликтүү биринчи кадам болуп саналат.
You may break your neck.	Мойнуңду сындырышың мүмкүн.
He didn't even look us in the eye.	Экөөбүздүн көзүбүзгө да караган жок.
But it’s not just about me.	Бирок, бул бир гана мен жөнүндө эмес.
Every morning he wanted to open his eyes and just leave her.	Ал күн сайын эртең менен көзүн ачкысы келип, аны жөн эле таштап кетчү.
The second example was used as a reference.	Экинчи үлгү шилтеме катары колдонулган.
But then it hit me.	Бирок кийин мага тийди.
This long struggle will never end.	Бул узакка созулган күрөш, эч качан бүтпөйт.
Just going down to the river was fun.	Жөн эле дарыяга түшүү кызыктуу болду.
So the total score was nine.	Ошентип жалпы упай тогуз болду.
Soldiers smell blood.	Жоокерлер кандын жытын сезет.
He did his best.	Ал колунан келгенин кылган.
My mother killed the little girl.	Апам кичинекей кызды өлтүрүп койду.
I found the solution on the Internet.	Чечимди интернеттен таптым.
It enters one ear and exits the other.	Бир кулагынан кирип экинчи кулагынан чыгат.
A stone for variable discussions.	Өзгөрмө талкуулар үчүн таш.
He went through the kitchen window.	Ал ашкананын терезесинен өтүп кетти.
I called the number.	Номерге чалдым.
Skill-based testing.	Көндүмдөрдүн негизинде тестирлөө.
It must have been difficult for them.	Аларга кыйын болсо керек.
It was good to have another old friend on tour.	Гастролдо дагы бир эски досум бар болгону жакшы болду.
My family was there.	Менин үй-бүлөм ошол жерде болчу.
There are many things we do not know and do not understand yet.	Азырынча биз билбеген жана түшүнө элек нерселер көп.
There is nothing more important than freedom, health and life itself.	Эркиндиктен, ден соолуктан жана жашоонун өзүнөн маанилүү эч нерсе жок.
It depends on the time spent.	Бул сарпталган убакытка жараша болот.
I recognized my son.	Уулумду тааныдым.
Do you go to girls.	Кыздарга барасыңбы.
We must fight to the end.	Биз акырына чейин күрөшүшүбүз керек.
And a lot of people do.	Жана көп адамдар жасайт.
He took his head in his hands.	Башын колуна алды.
Not like him.	Ага окшош эмес.
They did not give it a common name.	Алар ага жалпы ат коюшкан эмес.
You can't believe she gave birth to three children.	Анын үч бала төрөп бергенине ишенбейсиң.
This is your first goal for comfort.	Бул сиздин сооронуч үчүн биринчи максатыңыз.
The men saw a good place.	Эркектер жакшы жерди көрүштү.
But this was not done.	Бирок бул жасалган жок.
This is of course great for us.	Бул албетте биз үчүн чоң.
In other lands, no one could see what people were doing.	Башка өлкөлөрдө эл эмне кылып жатканын эч ким көрө алган жок.
Most of them were my friends.	Алардын көбү менин досторум болчу.
The chairman rejected the application.	Төрага арызды канааттандырган жок.
No horse experience required !.	Ат тажрыйбасынын кереги жок!.
People did not need to live near work.	Элге жумуштун жанында жашоонун кереги жок болчу.
If he gets sick, that’s another story.	Эгер ал ооруп калса, анда башка кеп.
None of us watched the movie much.	Эч кимибиз тасманы көп көрө алган жокпуз.
The rest of the paper is as follows.	Кагаздын калган бөлүгү төмөнкүдөй болот.
You worked on yourself day and night.	Күнү-түнү өзүңүздүн үстүндө иштедиңиз.
He was busy with various things.	Ал ар кандай иштер менен алек болгон.
The weather was warm.	Аба ырайы жылуу болуп калды.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
I’ve seen a lot of memories that have burned over the last two weeks.	Мен акыркы эки жуманын ичинде күйүп кеткен көптөгөн эскерүүлөрүмдү көрдүм.
But success was not with him.	Бирок ийгилик аны менен болгон жок.
It is a pleasure for me to be with you today.	Бүгүн сени менен болуу мен үчүн кубаныч.
He did not know what to expect.	Ал эмнени күтөөрүн билген эмес.
I live hand in hand now.	Мен азыр кол кармашып жашап жатам.
They don’t have time to sit down and learn.	Алардын отуруп алып үйрөнүүгө убактысы жок.
In general, the following observations can be used.	Жалпысынан төмөнкүдөй байкоолорду колдонсо болот.
He pointed to something else.	Ал башкасын көрсөттү.
There is nothing worse than that.	Мындан жаман эч нерсе жок.
Never be harsh with people who are well-mannered.	Катуу тарбияланган адамдарга эч качан жумшак мамиле жасабаңыз.
He saw it happen.	Ал мындай болгонун көргөн.
But they are asking for help.	Бирок алар жардам сурап жатышат.
I had a super car.	Менин супер машинам бар болчу.
At first we can only see the darkness.	Башында караңгылыкты гана көрө алабыз.
Not at all.	Баары эмес, жок.
Don't tell them how to dress.	Аларга кантип кийинүү керектигин айтпа.
Think about what you are doing in your sexual experience.	Сексуалдык тажрыйбада эмне кылып жатканыңызды ойлонуп көрүңүз.
Maybe we will.	Балким, кылабыз.
Maybe it depends on where it takes me.	Балким, бул мени кайда алып барышына жараша болот.
We received some great feedback that helped make this book stronger.	Биз бул китепти күчтүүрөөк кылууга жардам берген сонун пикирлерди алдык.
We felt that our lives were not complete.	Жашообуз толук эмес экенин сездик.
Everything is usually valuable.	Ар бир нерсе, адатта, баалуу.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Кол жазманы жазууга бардык авторлор салым кошкон.
Others were trying to escape.	Башкалары качууга аракет кылып жатышты.
This is the power of choice.	Бул тандоо күчү.
They had to be pushed hard.	Аларды катуу түртүш керек болчу.
Really took it.	Чындап алып кетти.
I made it clear we were back.	Мен анык айттым, биз артка кайттык.
But you know.	Бирок сен билесиң.
But he was not familiar with anything.	Бирок ага эч нерсе тааныш эмес эле.
The president was expected to come, but did not.	Президент келет деп күтүлүп, бирок келген жок.
So we can also fall to that point.	Ошентип, биз да ошол чекитке чейин кулап алабыз.
Through the spring.	Жаз аркылуу.
Let’s say team, team is the key word here.	Келгиле, команда, команда бул жерде негизги сөз.
There is no way to prove it.	Аны далилдөөнүн жолу жок.
Without growth, there are no jobs.	Өсүү болбосо, жумуш жок.
We have law and order.	Бизде мыйзам жана тартип орнойт.
I hope he becomes a better person.	Мен ал жакшы адам болуп калат деп үмүттөнөм.
Growth on such a large scale is unusual.	Мындай чоң масштабда өсүш адаттан тыш көрүнүш.
So, guys, have fun and learn through this video.	Ошентип, балдар, бул видео аркылуу көңүл ачыңыз жана үйрөнүңүз.
The same is true of religion.	Дин жагынан да ушундай эле абал.
Give what you have.	Сенде эмне болсо, аны бер.
These tests give great confidence that everything is working.	Бул сыноолор бардыгы иштеп жатканына чоң ишеним берет.
And do it again.	Жана дагы бир жолу кыл.
His goal was to destroy the wicked.	Анын максаты жаман адамдарды жок кылуу болгон.
This will help prevent colds.	Бул сууктан сактанууга жардам берет.
So they can get it.	Ошентип, алар аны ала алышат.
I took four pictures of their family.	Мен алардын үй-бүлөсүнүн төрт сүрөтүн тарттым.
My eyes are open.	Менин көзүм ачык.
He said not to say anything about what happened.	Болгон окуя тууралуу эч нерсе айтпа деп айтты.
It's hard to believe that this is your student.	Бул сенин окуучуң экенине ишенүү кыйын.
There is a kitchen.	Ошол жерде ашкана.
Trying to find answers that are not ready to be found.	Табылууга даяр болбогон жоопторду табууга аракет кылуу.
It helped to win the day.	Бул күндү жеңүүгө жардам берди.
Maybe some.	Балким, кээ бирлери.
But he did not want to let the audience.	Бирок ал көрүүчүлөргө жол бергиси келген жок.
But he was not well.	Бирок ал жакшы эмес болчу.
It made them want to love.	Бул алардын сүйүүгө каалоосун жаратты.
Those who did not want to were forced to.	Каалабагандар аргасыз болушту.
However, they did not materialize.	Бирок, алар ишке ашкан жок.
He could take care of it.	Ал буга кам көрө алмак.
No one should pay attention.	Эч ким көңүл бурбашы керек.
I'm glad to be back here again.	Мен дагы бул жакка кайтып келгениме кубандым.
And it was everywhere.	Жана бардык жерде болгон.
We think it works.	Иштейт деп ойлойбуз.
And the situation.	Жана кырдаал.
Thanks for the wonderful article.	сонун макала үчүн рахмат.
Don't give up on me.	Менден баш тартпа.
So this logic does not fit.	Демек, бул логика туура келбейт.
It did not take long.	Аны жасоо көпкө созулган жок.
This is a very thin proof.	Бул абдан жука далил.
It works like this one-third of the time.	Үчтөн бир жолу ушундай иштейт.
He laughed and went back to the action.	Ал күлүп, кайра акцияга жөнөдү.
But it is interesting that he wants to come at this hour.	Бирок анын ушул саатта келгиси келгени кызык.
He knew they would start talking about it.	Ал алар ал жөнүндө сөз баштаарын билген.
Suddenly, the world was gone.	Бир заматта дүйнө жок болуп кетти.
Moral police suffer.	Моралдык полиция азап.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Бул куралдын жаңы жана өтө коркунучтуу түрү.
The picture is worth a thousand words.	Сүрөт миң сөзгө арзыйт.
But it was too late.	Бирок өтө кеч болуп калды.
I bring clothes and accessories.	Мен кийим-кече, буюмдарды алып келем.
We could not have done so well.	Биз мынчалык жакшы иш кыла алмак эмеспиз.
The end of the signs is the beginning of the next.	Белгилердин аягы кийинкинин башталышы.
This was rejected.	Бул четке кагылган болчу.
The ball plays.	Топ ойнойт.
He raised his hands.	Ал колдорун көтөрдү.
When there is freedom, there is no state.	Эркиндик болгондо мамлекет болбойт.
And a really sweet place.	Жана, чынында эле, абдан таттуу жер.
We definitely need at least one of the front pages.	Бизге, албетте, жок дегенде, алдыңкы беттердин бири керек.
Another child his age will probably just break down.	Анын курагындагы башка бала, балким, жөн эле бузулуп калат.
It was real.	Бул реалдуу болгон.
My hope is that you will stick with real, whole, fresh food.	Менин үмүтүм сиз чыныгы, бүтүн, жаңы тамак-аш менен карманасыз.
He touched me gently.	Ал колума акырын тийгизди.
I'm very sick.	Мен аябай ооруп калдым.
You win with that spirit.	Ошол дух менен жеңесиң.
There is not much in it.	Анда көп деле нерсе жок.
It is a matter of perspective and degree.	Бул перспектива жана даража маселеси.
I have never been with anyone else.	Мен башка эч ким менен болгон эмесмин.
He needed a car for the house.	Ал үйгө унаа керек болчу.
In this case, it was one every two weeks.	Бул учурда, бул эки жумада бир болуп турган.
Please pay some way.	Сураныч, аны кандайдыр бир жол менен төлөңүз.
It was very scary.	Бул абдан коркунучтуу болчу.
Probably no more than fifteen minutes.	Балким, он беш мүнөттөн ашык эмес.
So keep it clean.	Андыктан аны таза кармаңыз.
Consider the following interview.	Төмөнкү маекти карап көрөлү.
The rich are better than the poor.	Бай кедейден жакшы.
We wait for each other.	Биз бири-бирибизди күтөбүз.
Through your eyes.	Сиздин көзүңүз аркылуу.
Yes, one of those people.	Ооба, ошол адамдардын бири.
Thought and reasoning.	Ой жана ой жүгүртүү.
She was a good girl.	Ал жакшы кыз болчу.
I want to write until you know !.	Сиз билгиче жаз келет!.
Both look great.	Экөө тең сонун көрүнөт.
And he was definitely right up to a point.	Жана ал, албетте, бир чекитке чейин туура эле.
I have never been married.	Мен эч качан турмушка чыга элекмин.
What a special place.	Кандай өзгөчө жер.
This thing was the enemy now.	Бул нерсе азыр душман эле.
It was hot in the office.	Офисте ысык болчу.
I can't leave the church.	Мен чиркөөдөн чыга албайм.
Music.	Музыка.
But some of these areas struggled for days.	Бирок мындай аймактардын айрымдары бир нече күн бою күрөштү.
But we will not be.	Бирок биз жок болобуз.
Whoever has a seat, let him take a seat.	Кимдин отургучу бар болсо, орун алсын.
Even before her sex life.	Ал тургай, анын жыныстык жашоосуна чейин.
Don't hate the player game.	Оюнчу оюнду жек көрбө.
Finally their bones.	Акыры алардын сөөктөрү.
Things seemed missing.	нерселер жоктой сезилди.
But she knew him better.	Бирок ал аны көзүнөн жакшы билчү.
There was silence for about a minute.	Бир мүнөткө жакын жымжырттык өкүм сүрдү.
But it didn’t feel any different here.	Бирок ал бул жерде эч кандай башкача сезилген жок.
There are several ways to deal with this.	Муну менен күрөшүүнүн бир нече жолу бар.
Are you investigating.	Иликтейсизби.
We did it in two ways.	Биз муну эки жол менен жасадык.
He saw it too.	Ал да көрдү.
I’ve been there before and seen it many times.	Мен буга чейин ал жерде болгом жана көп жолу көрдүм.
It's almost over.	Аз калды.
But I love dogs.	Бирок иттерди жакшы көрөм.
You can take less care.	Сиз азыраак кам көрө аласыз.
There are several plants that like wet feet.	Нымдуу буттарды жактырган бир нече өсүмдүктөр бар.
I loved the safety of it.	Мен мунун коопсуздугун жакшы көрчүмүн.
See source code.	Булак кодун караңыз.
I didn't have a camera, I didn't have money to buy it.	Менде камера жок болчу, сатып алганга акчам жок болчу.
But he certainly provided strong evidence.	Бирок ал, албетте, өзүнө күчтүү далил келтирди.
I found evil.	Мен жамандык таптым.
Stop resisting him.	Ага болгон каршылыкты токтотуңуз.
It just wasn’t like that.	Бул жөн эле андай эмес болчу.
I like to think of it as health insurance.	Мен аны ден соолук камсыздандыруусу деп эсептегенди жакшы көрөм.
Then soon everyone will know.	Анан жакында баары билип калат.
Again, these are completely unique and different for someone.	Дагы, булар толугу менен уникалдуу жана кимдир бирөө үчүн башкача болот.
He knew he was coming.	Ал анын келерин билген.
Schools also need to change the gender balance of teachers.	Мектептер да мугалимдердин гендердик балансын өзгөртүшү керек.
I'm really sick.	Чын эле ооруп калдым.
I can say about the quality of the student's work.	Студенттин аткарган ишинин сапаты жөнүндө айта алам.
I am a very good child, easy to talk to.	Мен абдан жакшы баламын, сүйлөшүүгө оңой.
In the beginning there were nine people.	Башында тогуз киши болгон.
I have not done any of these.	Мен булардын бирин да кылган эмесмин.
He did not know what he wanted to do next.	Ал мындан ары эмне болгусу келгенин билбей калды.
The three of us got together and reunited.	Үчөөбүз чогуу болуп, кайра кошулдук.
In your opinion, this could be a good thing.	Сиздин көз карашыңызга жараша, бул жакшы нерсе болушу мүмкүн.
It was very difficult to find at night.	Түнкүсүн табуу абдан кыйын болду.
To begin with, some of the changes were unexpected.	Башталыш үчүн, кээ бир өзгөрүүлөр күтүүсүз болду.
But he never told her that.	Бирок ал эч качан ага мындай деп айта алган эмес.
The whole process lasted from fifteen to twenty minutes.	Бүт процесс он бештен жыйырма мүнөткө чейин созулду.
No one should ask which one.	Эч ким кайсынысын сураш керек.
It is important to feel connected and supported.	Байланыштуу жана колдоону сезүү маанилүү.
It took him three years to create an act.	Ал бир акт түзүүгө үч жыл сарптады.
Just support yourself and the process and you will see the results.	Жөн гана өзүңүздү жана процессти колдоңуз, натыйжасын көрөсүз.
Moreover, he is right.	Анын үстүнө, ал туура.
It was another river.	Бул башка дарыя болчу.
Select the disease.	Ооруну тандаңыз.
And a little more.	Жана дагы бир аз көбүрөөк.
This is a great place to hear where they come from.	Бул алардын кайдан келгенин угуу үчүн сонун жер.
They had never meant anything to him before.	Алар буга чейин ал үчүн эч нерсени билдирчү эмес.
However, they usually involve a heavy internal power supply.	Бирок, алар, адатта, оор ички электр менен жабдууну камтыйт.
I grew up in politics.	Мен саясатта чоңойгом.
This made it even worse.	Бул аны ого бетер начарлатты.
I want to kill him and end it.	Мен аны өлтүрүп, аны менен бүткүм келет.
But he also has questions.	Бирок анын да суроолору бар.
I just wanted to hear from you.	Мен жөн гана сиздин оозуңуздан уккум келди.
Nothing good.	Эч нерсе жакшы эмес.
We haven't told them yet.	Биз аларга азырынча айта элекпиз.
The work was not difficult.	Иш оор болгон жок.
This set is in excellent condition.	Бул комплект мыкты абалда.
He took the money.	Ал акча алды.
You need to follow this example in your life.	Жашооңузда бул үлгүнү ээрчишиңиз керек.
But that was enough for him.	Бирок ал үчүн бул жетиштүү болчу.
You have made this dream come true.	Сиз бул кыялыңызды ишке ашырдыңыз.
Lose it, they are definitely on their way to a short vacation.	Жоготуңуз, алар сөзсүз түрдө кыска эс алууга жолдо баратышат.
This cannot be far from the truth.	Бул чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
It just makes full sense.	Бул жөн гана толук мааниси бар.
A car passed.	Бир машина өтүп кетти.
You left me.	Сен мени таштап кеттиң.
I never knew what it was.	Мен анын эмне экенин эч качан билген эмесмин.
This was done very quickly.	Бул өтө тез жасалды.
Stay in touch with those around you.	Айланаңыздагылар менен байланышта болуу.
Let them go.	Аларды коё бергиле дейм.
We do this here.	Биз муну ушул жерде жасайбыз.
He doesn’t give too many free points.	Ал өтө көп бекер упайларды бербейт.
Be very careful when these children go to work.	Бул балдарга жумушка барганда өтө этият болуңуз.
Much is unknown on both sides of the war.	Согуштун эки тарабында көп нерсе белгисиз.
Focus group method was used.	Фокус-группа ыкмасы колдонулган.
Tomorrow's workout will be big for him.	Эртеңки машыгуу ал үчүн чоң болот.
We need to take you home.	Биз сени үйгө алып барышыбыз керек.
The next morning everything was in order.	Эртеси эртең менен баары иштөө тартибинде болчу.
The following illustration shows that this is not the case.	Төмөнкү мисал андай эмес экенин көрсөтүп турат.
In fact, I see it with my own eyes.	Чынында, өз көзүм менен көрүп жатам.
That did not happen to us.	Биз үчүн андай болгон жок.
I would walk it.	Мен аны басып кетмекмин.
Looks like he just left.	Ал жөн эле таштап койгон окшойт.
Living away from home is very difficult.	Үй-бүлөдөн алыс жашоо абдан кыйын.
He knew how they felt.	Ал алардын кандай сезимде экенин билген.
The color looks simple.	Түсү жөнөкөй көрүнөт.
Then he sat down.	Анан ал отурду.
Yes, he felt sorry for himself.	Ооба, ал өзүн аяп турган.
If true.	Эгер чын болсо.
Use it of your choice.	Аны өз тандооңуз боюнча колдонуңуз.
He stepped there.	Ал ошол жакка кадам таштады.
First, we developed the study as a manual study.	Биринчиден, биз изилдөөнү бир колдук изилдөө катары иштеп чыктык.
It is even harder to know now.	Муну азыр билүү дагы кыйын.
You don't just take responsibility for yourself.	Сиз жөн эле өзүңүз үчүн жоопкерчиликти албайсыз.
He was wrong.	Ал жаңылыптыр.
Unfortunately, your failure.	Тилекке каршы, сиздин ийгиликсиз.
This should benefit them in some way.	Бул кандайдыр бир жол менен аларга пайда алып келиши керек.
This could have been easily raised in court, but it is not.	Муну сот отурумунда оңой эле көтөрсө болмок, бирок андай эмес.
Then he came to my office and stopped.	Анан менин кабинетиме келип токтоду.
Such a day.	Ушундай күн.
It is important to know such situations and times.	Бул сыяктуу жагдайлар жана убакыттарды билүү маанилүү.
Definitely his wife.	Сөзсүз аялы.
Of course, he has no chance to say that.	Албетте, анын мындай деп айтууга мүмкүнчүлүгү жок.
The production of energy that can change.	өзгөрүшү мүмкүн болгон энергия өндүрүү.
There will be a video of him giving advice to the girls.	Анда кыздарга кеп-кеңешин берген видеого тартылат.
They look at it with curiosity to see what happens next.	Алар андан ары эмне болорун билиш үчүн аны кызыгуу менен карашат.
You don't care what the facts are.	Сизге кандай фактылар бар экени кызыктырбайт.
None of them escaped with their lives.	Алардын бири да жанын кыйып качып кутулган эмес.
Surprised, he agreed.	Таң калганы анын өтүнүчүнө макул болду.
I love this answer.	Мен бул жоопту жакшы көрөм.
It makes things easier.	Бул нерселерди жеңилдетет.
All authors participated in the planning and writing.	Бардык авторлор пландаштырууга жана жазууга катышкан.
I was tired of crying too.	Мен да ыйлагандан чарчадым.
Thousands of people.	Миңдеген адамдар.
I have not seen darkness or anything like that.	Мен караңгылык же ушуга окшогон нерселерди көргөн жокмун.
This pattern is only possible when it is consistent everywhere.	Бул үлгү бардык жерде ырааттуу болгондо гана болушу мүмкүн.
I gave birth to a baby boy.	Мен бир баланы чыгардым.
We can still see.	Биз дагы деле көрө алабыз.
I love reading about what can or will happen.	Мен эмне болушу мүмкүн же боло турганы жөнүндө окуганды жакшы көрөм.
Then it kept increasing as they asked questions.	Анан алар суроо берген сайын көбөйө берди.
I don't know how you're going to run out.	Билбейм, кантип түгөнөсүң.
Then he stopped two paces away.	Анан эки кадам алыс эмес жерде токтоду.
We could work together.	Экөөбүз чогуу иштешсек болмок.
Seriously, there is nothing to do.	Олуттуу, кыла турган эч нерсе жок.
They were dirty.	Алар кир болгон.
There is no dispute about this.	Бул тууралуу эч кандай талаш-тартыш жок.
Sometimes they would drop the list down.	Кээде алар тизмени ылдыйга калтырышчу.
I shouldn't have asked.	Мен сурабашым керек эле.
In our future work, we will take a closer look at the subject.	Келечектеги ишибизде теманы кылдат карап чыгабыз.
I put it back on.	Мен аны кайра койдум.
I have not commented on this.	Мен бул боюнча комментарий берген жокмун.
It was him.	Ал ал болчу.
We were confident that we would do much better.	Биз алда канча жакшыраак иштей турганыбызга ишенгенбиз.
A test display was shown before participants responded.	Катышуучулар жооп бергенге чейин тесттик дисплей көрсөтүлдү.
We last spoke to him a few days ago.	Биз аны менен акыркы жолу бир нече күн мурун сүйлөшкөнбүз.
They get names.	Алар ысымдарды алышат.
This is a good name.	Бул жакшы ат.
It may be an experience they have had together.	Бул алардын чогуу башынан өткөргөн тажрыйбасы болушу мүмкүн.
Voice call or download.	Үн чалуу же жүктөп алуу.
Find out what to look for.	Эмнени издөө керектигин билиңиз.
And we are tired of it.	А биз андан тажадык.
It would be an action.	Бул акция болмок.
Then they did.	Анан алар кылышты.
They do not fish or hunt.	Алар балык да, аңчылык да кылышпайт.
Today he doesn't believe in anything.	Бүгүн ал эч нерсеге ишенбей калды.
Now, boy.	Эми, бала.
His patient nodded.	Анын бейтап башын ийкеди.
Then we had a garden near the road.	Анан жолго жакын жерде бакчабыз бар болчу.
Not only because it is more expensive, but also because it is more difficult.	Бул кымбатыраак болгону үчүн эле эмес, кыйыныраак болгондуктан.
Usually a year.	Адатта бир жыл.
Unfortunately, many still believe in this decision.	Тилекке каршы, дагы эле бул чечим деп эсептегендер көп.
But there are things you are not used to.	Бирок сен көнбөгөн нерселер бар.
Yes, it is nothing.	Ооба, ал эч нерсе эмес.
That is the nature of life in this world.	Бул дүйнөдөгү жашоонун табияты дал ушундай.
He is a player of the team.	Ал команданын оюнчусу.
Okay, we'll do it your way.	Макул, биз муну сиздин жолуңуз менен жасайбыз.
I think we should be closer to home.	Үйгө жакын болушубуз керек деп ойлойм.
He wanted the people around him.	Ал айланасындагы адамдарды каалачу.
Special ears.	Өзгөчө кулактар.
That way you will get there.	Ушундай жол менен ал жакка сөзсүз жетесиз.
I remember once I saw a woman running.	Эсимде, бир жолу аялдын чуркап баратканын көргөн.
It took me a minute to understand it.	Аны түшүнүү үчүн мага бир мүнөт кетти.
And with an unspecified task.	Ал эми так аныкталбаган тапшырма менен.
Over time.	Убакыттын өтүшү менен.
No such attempt has been reported so far.	Буга чейин эч кимдин мындай аракети катталган эмес.
The report was released the same year.	Отчет ошол эле жылы чыккан.
His smile was the first time he met you and your eyes met him.	Анын жылмаюусу биринчи жолу сага жолугуп, көздөрүң ага жолукканда эле.
I needed him here.	Мага ал ушул жерде керек болчу.
Some of us forget where we came from.	Кээ бирибиз кайдан келгенибизди унутуп калабыз.
He finally overturned.	Ал акыры оодарылып кетти.
You can see some of them here.	Алардын айрымдарын бул жерден көрө аласыз.
I need to work with this old plaque.	Мен бул эски бляшка менен иштешим керек.
blue sky.	көк асман.
With them, he may lose his temper.	Алар менен ал ортодон айрылып калышы мүмкүн.
This last point, setting the initial size, is really important.	Бул акыркы пункт, баштапкы өлчөмүн коюу, чынында эле маанилүү.
It is growing at an incredible rate.	Укмуштуудай ылдамдыкта өсүүдө.
This is common and some others.	Бул жалпы жана кээ бир башкалар.
None of them knew about it.	Бул тууралуу алардын бири да билген эмес.
This woman can make employees and customers feel safe.	Бул аял кызматкерлерди жана кардарларды коопсуз сезиши мүмкүн.
Maybe there's a train nearby.	Балким бул жерге жакын поезд бардыр.
He helped people a lot.	Ал адамдарга көп жардам берген.
Is there any way to use the planet?	Планетаны колдонуунун кандайдыр бир жолу барбы?
This is an appropriate term.	Бул ылайыктуу термин.
It is super strong, but super easy.	Бул супер күчтүү, ал эми супер жеңил болуп саналат.
I wish we lived in that house.	Ошол үйдө жашасак кана.
He failed to win the event.	Ал иш-чарада жеңишке жетише алган жок.
Nobody wants it to be too low.	Өтө азайып кетсе эч ким каалабайт.
It was very extreme.	Бул абдан экстремалдуу болду.
You live badly, so it's bad.	Сен өзүң жаман жашайсың, ошон үчүн жаман.
I do not have children.	Менин балдарым жок.
God, it feels so good.	Кудай, абдан жакшы сезилет.
I thought about it tonight.	Мен бүгүн түнү ал жөнүндө ойлодум.
The night before.	Мурунку кечинде.
It creates cruel people.	Бул катаал адамдарды жаратат.
Which was fun.	Кайсы кызыктуу болду.
If you don't go out.	Сен чыкпасаң.
He also says he has never been in such good shape before.	Ошондой эле, ал буга чейин эч качан мынчалык жакшы формада болбогонун айтат.
The woman was charged.	Аял айып тагылган.
Apparently, my poor father did not listen that night.	Байкуш атам ошол түнү укпай калды окшойт.
He just laughed at me.	Мага күлүп эле койду.
The thought made him smile.	Бул ой аны жылмайып койду.
Sit down, son.	Отур, балам.
This time it was the boy I was.	Бул жолу ал бала мен болдум.
I knew how it felt to be hit.	Мен ушундай сокку жегеним кандай сезимде болгонун билчүмүн.
I think we can find something that suits you.	Мен сизге ылайыктуу нерсени таба алабыз деп ойлойм.
This is a wonderful mix.	Бул сонун аралашма.
But to take his own life for power.	Бирок бийлик үчүн өз жанын алуу.
You can read the previous parts here.	Мурунку бөлүктөрдү бул жерден окуй аласыз.
But like everything, there is no free lunch.	Бирок, бардык нерседей, бекер түшкү тамак жок.
We do not know exactly what.	Биз эмнени так билбейбиз.
It wasn't long then, but it was just the beginning.	Ал кезде деле көп эмес болчу, бирок бул башталышы болчу.
But not because of who you are, but because of the role you play.	Бирок сен ким экениң үчүн эмес, аткарган ролуң үчүн гана.
It's not from me.	Бул менден эмес.
Getting to where you want to end up.	Кеп акыры бара турган жерге жетүү.
This is very easy to do.	Муну жасоо абдан оңой.
He is still on medical leave.	Ал дагы эле медициналык өргүүдө.
I try to be very light.	Мен абдан жеңил болгонго аракет кылам.
We can agree.	Биз макул болушубуз мүмкүн.
Or maybe it still is.	Же балким дагы деле ошондойдур.
Or some large number.	Же кандайдыр бир чоң сан.
Some are basic.	Кээ бирлери негизги.
Take care of him.	Ага кам көр.
Experiment and analyze samples and data.	Эксперимент жүргүзүп, үлгүлөрдү жана маалыматтарды талдоо.
Probably not all.	Балким баары эмес.
I don't know if he can hear me.	Ал мени уга алабы, билбейм.
I was very happy.	Мен абдан бактылуу болдум.
You left me.	Сен мени таштап кеттиң.
Experiments show that they have a good memory.	Алардын эс тутуму жакшы экенин эксперименттер далилдейт.
In most cases we can cook very good food.	Көп учурларда биз абдан жакшы тамак жасай алабыз.
wonderful song.	сонун ыр.
For others, like me, this was their first time.	Башкалар үчүн, мен сыяктуу, бул алардын биринчи жолу болду.
Suffering completely.	Азап толугу менен.
It doesn't mean anything to you.	Бул сага эч нерсе билдирбейт.
The argument turned into a fight.	Талаш мушташка айланып кетти.
He repeated the message and waited.	Ал кабарды кайталап, күттү.
You are in an office building.	Сиз кеңсе имаратындасыз.
He knew how the boy felt.	Ал баланын эмне сезгенин билчү.
But this should not come as a surprise.	Бирок бул сюрприз болбошу керек.
That's why the stone.	Таш ошол үчүн.
Refill for fun!	Көңүл ачуу үчүн кайра толтуруңуз!.
Usually it’s super ready, but sometimes it’s not.	Көбүнчө ал супер даяр, бирок кээде андай эмес.
He never demanded an explanation.	Ал эч качан түшүндүрмө талап кылган эмес.
It was burning from the dry heat.	Ал кургак ысыктан күйүп жатты.
Then, the term you put in is personal.	Андан кийин, сиз койгон термин жеке болуп саналат.
But this is still a dangerous team.	Бирок бул дагы деле кооптуу команда.
The sample was passed through a controlled sample.	Тандоо көзөмөлгө алынган үлгү аркылуу өттү.
I know this may sound strange.	Бул кызыктай угулушу мүмкүн экенин билем.
Let me finish my work.	Мага жумушумду бүтүрүүгө уруксат бер.
You need to know what that means.	Бул эмнени билдирерин билишиңиз керек.
Different techniques are required for each.	Ар бири үчүн ар кандай техникалар талап кылынат.
The interior is really nice.	Ички чындыгында сонун.
But for me, that meant nothing.	Бирок мен үчүн бул эч нерсени билдирчү эмес.
It was the worst.	Эң жаманы болгон.
No special work methods or very strenuous work is required.	Ар кандай атайын иштөө ыкмалары же өтө күчтүү иштөө талап кылынбайт.
He looked up and down the street and saw no one.	Көчөнү өйдө-ылдый карады, эч кимди көргөн жок.
I haven't seen him in a long time.	Мен аны көптөн бери көрө элекмин.
I'll see you in the winter.	Кышында сени көрүп келем.
My children used to go to a private school.	Балдарым мурда жеке мектепте окушкан.
They had planned this for weeks.	Алар муну жумалар бою пландаштырышкан.
The white on your left.	Сол жагыңдагы ак.
Therefore, research is needed to address these issues.	Ошондуктан, бул маселелерди чечүү үчүн изилдөөлөр керек.
None of these effects have anything to do with food.	Бул кесепеттердин эч кимиси тамак менен эч кандай байланышы жок.
And it was in writing.	Жана бул жазуу жүзүндө болгон.
These machines have become very valuable.	Бул машиналар абдан баалуу болуп калды.
I don't like their point of view.	Мага алардын көз карашы абдан жакпайт.
The show is beautiful.	Спектакль сулуу.
I definitely went ahead.	Мен, албетте, алдыга кеттим.
How they create something wonderful together.	Алар кантип бирге сонун нерсени жаратышат.
But no one was visible except the windows.	Бирок терезелерден башка эч ким көрүнгөн жок.
I am a new user.	Мен жаңы колдонуучумун.
The pain does not go away.	Оору кетпейт.
I need a word with you too.	Мага да сени менен бир сөз керек.
Someone can tell me where I'm wrong.	Кайсы жерден жаңылып жатканымды кимдир бирөө айтып бере алат.
He is an excellent student.	Ал мыкты студент.
A pattern that should not be stable.	Туруктуу болбошу керек болгон үлгү.
Really a little.	Чынында эле бир аз.
But you can't be negative about anything or anyone right now.	Бирок сиз азыр эч нерсеге же эч кимге терс мамиле кыла албайсыз.
It makes little sense.	Мунун мааниси аз.
The rest went up and away to avoid the friendly fire.	Калгандары достук отунан сактануу үчүн өйдө жана алыстап кетишти.
Or at least TV fans.	Же жок дегенде телекөрсөтүүнүн күйөрмандары.
They knew how the system worked and how it played.	Алар системанын кандай иштегенин, кандай ойноорун билишчү.
A week later, they will meet with our study group.	Бир жумадан кийин биздин изилдөө тобубуз менен жолугушат.
I understood his concern.	Мен анын тынчсыздануусун түшүндүм.
No party is clean.	Эч бир партия таза эмес.
If true, he didn’t have a car.	Эгер чын болсо, анын машинасы болгон эмес.
I wonder how much he heard.	Канчалык укканы кызык.
He was lowering his age.	Ал жашын төмөндөтүп жатты.
Get your facts straight or leave.	Өзүңүздүн фактыларыңызды түз алыңыз же чыгып кетиңиз.
We must continue.	Биз улантышыбыз керек.
That's it, thank you brother.	Ушундай болуптур, иниме рахмат.
And not a child anymore.	Анан дагы бала эмес.
Specifically, you name it.	Тактап айтканда, сиз аны атаңыз.
He does a few other things.	Ал бир нече башка нерселерди кылат.
God knows how much they paid.	Канча акча төлөштү бир кудай билет.
The agreement covers one base year and four option years.	Келишим бир базалык жылды жана төрт опциондук жылды камтыйт.
He would come and go in no time.	Ал кыска убакытта кирип-чыгып кетмек.
He said play by the rules.	Эреже боюнча ойногула деди.
We have to go home.	Биз үйгө кетишибиз керек.
They leave home when they go to work.	Алар жумушка барганда үйгө калтырышат.
He has a heart.	Анын жүрөгү бар.
Develop research and analyze data.	Изилдөөнү иштеп чыгып, маалыматтарды талдоо.
The girl in the pictures is a family friend.	Сүрөттөрдөгү кыз үй-бүлөнүн досу.
Such things were serious.	Мындай нерселер олуттуу болчу.
Everyone wants you to be perfect at your wedding.	Үйлөнүү тоюңузда баары сиздин идеалдуу болушуңузду каалайт.
The pre-table service is excellent.	Алдын ала столдун кызматы эң сонун.
Let's vote.	Келгиле добуш берели.
When he came to visit.	Ал конокко келгенде.
Focus on knowledge, ask questions.	Көңүл билимге багытталган, суроолоруңузду бериңиз.
He found out too late.	Ал өтө кеч билди.
He knew exactly what they were thinking.	Ал алардын эмнени ойлоп жатканын так билчү.
He will bring you into the situation.	Ал сени кырдаалга алып келет.
At least three samples were tested for each condition.	Ар бир шарт үчүн кеминде үч үлгү сыналган.
This is definitely not worth the wait.	Бул, албетте, күтүүгө татыктуу эмес.
If you are not in it, you are not there.	Сен анын ичинде болбосоң, ал жерде сен жок.
But my parents.	Бирок ата-энем.
This is a completely free tool to get your product.	Бул продуктуну алуу үчүн толугу менен акысыз каражат болуп саналат.
Then he hid it from her.	Анан аны андан жашырып койду.
The question is not proof.	Суроо далил эмес.
That's why they don't turn me on.	Ошон үчүн мени күйгүзүшпөйт.
It had to be installed.	Аны орнотуу керек болчу.
The second is the direction taken by our society.	Экинчиси, коомубуз алган багыт.
He didn't even look.	Ал караган да жок.
until, finally, finally.	чейин, акыры, акыры.
When he saw this, he knew that his enemy would see it too.	Ал муну көрүп, душманы да муну көрүп турганын билди.
I don't know if this thing exists or not.	Бул нерсе барбы же жокпу билбейм.
I liked what he said about it.	Мага анын бул тууралуу айтканы жакты.
She was a good woman.	Ал жакшы аял болчу.
In this situation, silence was the best policy.	Мындай шартта унчукпай коюу эң жакшы саясат болчу.
I noticed he was smart.	Мен анын акылдуу экенин байкадым.
See the map here.	Картаны бул жерден көрүңүз.
Nobody understood exactly what happened here.	Бул жерде эмне болгонун эч ким так түшүнгөн жок.
They decide for themselves.	Алар өздөрү чечишет.
He wants to make a deal.	Ал келишим түзгүсү келет.
This added to a great happiness.	Бул бир чоң бактыга кошулду.
I don't want you to be hurt.	Мен сенин жабыркашыңды каалабайм.
And how do you know he will die?	Анан анын өлөөрүн кайдан билесиң?
He stopped running.	Ал чуркоону токтотту.
Otherwise, the cause is unknown.	Башка учурда, себеби аныкталган эмес.
We all played last year.	Өткөн жылы баарыбыз ойнодук.
He did the impossible.	Ал мүмкүн болбогон нерсени жасады.
It may be the same then.	Ошол кездегидей болушу мүмкүн.
He wanted that.	Ал ошону каалаган.
You would think they are, but they are not.	Сен алар деп ойлойт элең, бирок андай эмес.
Having content will increase the number of people who want to read your blog.	Контентке ээ болуу сиздин блогуңузду окууну каалаган адамдардын санын көбөйтөт.
He tried to speak again, but his energy was wasted.	Кайра сүйлөөгө аракет кылды, бирок күчү сарпталды.
It was different.	Бул башка болчу.
I looked at his picture.	Мен анын сүрөтүн карадым.
Maybe start a business.	Балким бизнеске киришет.
It's even worse.	Ал андан да жаман.
When it is well done.	Ал жакшы жасалганда.
All the pressure is on me.	Бардык басым менин үстүмдө.
The great story makes it easy.	Улуу окуя муну жеңилдетет.
Not anymore.	Мындан ары андай эмес.
His reign did not last long, for he died very young.	Анын башкаруусу көпкө созулган жок, анткени ал өтө жаш каза болгон.
If you think it's important, I'll name them.	Маанилүү деп ойлосоңуз, алардын атын айтам.
I take good care that he never does.	Мен ал эч качан кылбасын деп жакшы кам көрөм.
Just go straight.	Түз гана жүр.
I need to go out and meet you.	Мен сыртка чыгып тосуп алышым керек.
This brought me to my husband and son.	Бул мени күйөөмө жана уулума алып келди.
The food is good.	Тамак жакшы.
We do to them as they have done to us.	Алар бизге эмне кылышса, биз да аларга ошондой кылып жатабыз.
And it's hard.	Жана бул кыйын.
To take care of them.	Аларга кам көрүү үчүн.
Everyone would turn to others and buy their freedom.	Ар бир адам башкаларга кайрылып, өз эркиндигин сатып алмак.
They searched for traffic and then crossed the street.	Алар трафикти издеп, анан көчөнүн аркы өйүзүнө өтүштү.
Annual tax return.	Жыл сайын салык декларациясы.
A long time.	Көп убакыт.
There we select people.	Ал жерде биз адамдарды иргейбиз.
They stared at me.	Алар мени карап калышты.
Your problems are not my responsibility.	Сиздин көйгөйлөрүңүз менин жоопкерчилигим эмес.
He told me he had a contract.	Ал мага келишимди ал деп айтты.
The price hurt.	Баасы жабыркады.
You can go to the next page.	Кийинки бетке өтсөңүз болот.
Pause for a moment and accept it.	Бир азга токтоп, аны кабыл алыңыз.
The problems are related to the complex structure of these materials.	Проблемалар бул материалдардын татаал түзүлүшүнө байланыштуу.
Necessary measure.	Керектүү чара.
This music has power, no more.	Бул музыканын күчү бар, мындан ары жок.
Tonight is tomorrow, then tonight.	Бүгүн түндүн артынан эртең, анын артынан бүгүн түн.
Let me tell you a little secret.	Мен сага бир аз сыр айтып берейин.
And do it when you think about it.	Жана ойлонгондо эле жаса.
This is what makes the show special.	Бул шоуну өзгөчө кылган нерсе.
I can't fill out the application right now.	Мен азыр арыздарды толтура албай жатам.
During these months, they are in season.	Бул айларда алар сезондо болушат.
I needed to be released.	Мага бошотуу керек болчу.
There are almost wild.	Жапайы дээрлик бар.
And be aware of finding it.	Жана аны табуудан кабардар болуу.
He felt tired.	Ал чарчаганын сезди.
It was what they wanted.	Бул алар каалаган нерсе болчу.
We had a party.	Экөөбүздүн бир кече болду.
The idea of ​​the argument is as follows.	Аргументтин идеясы төмөнкүдөй.
I appreciate what people have done.	Мен адамдардын ушундай кылганын баалайм.
This definition does not say anything about the limitations of beauty.	Бул аныктама сулуулукка чектөөлөр бар экендиги жөнүндө эч нерсе айтпайт.
But the system is a little thin now.	Бирок система азыр бир аз жука.
For the development of the city, it required major changes.	Шаардын өнүгүшү үчүн, ал чоң өзгөрүүлөрдү талап кылган.
A new student came to us today.	Бизге бүгүн жаңы студент келди.
Decide which one you are.	Кайсысы экениңизди чечиңиз.
But we heard about it.	Бирок биз ал жөнүндө уктук.
He was surprised and realized he was happy.	Ал таң калып, бактылуу экенин түшүндү.
But there may be another explanation.	Бирок башка түшүндүрмө болушу мүмкүн.
I open it and look at its pages.	Мен аны ачып, анын барактарын карап чыгам.
Yes, there is a type that is not human.	Ооба, адам эмес, бир түрү бар.
Here, so are the miracles.	Бул жерде, ошондуктан кереметтерди көрсөтүп жатат.
No trade should be analyzed to any extent.	Эч кандай соода кандайдыр бир өлчөм менен талданбашы керек.
Cold water comes out of your nose.	Мурдуңузга муздак суу чыгат.
The hands are placed on your body and held there for a few minutes.	Колдор денеңизге коюлуп, ал жерде бир нече мүнөт кармалат.
There should be more.	Көбүрөөк болушу керек.
Some things have not changed.	Кээ бир нерселер өзгөргөн жок.
That is how we were created.	Ошентип биз жаралганбыз.
Imaginary figures often did just that.	Кыялдагы фигуралар көбүнчө ушундай кылышкан.
Never cross your legs.	Эч качан бутуңарды кайчылашпагыла.
It has already happened.	Буга чейин болгон.
He has come a long way.	Ал узак жолду басып өттү.
It was our best leader.	Бул биздин эң мыкты лидерибиз болчу.
Then we decide what to do with you.	Анан сиз менен эмне кылууну чечебиз.
We kept the ball going.	Биз топту уланта бердик.
Decide what you want.	Эмнени каалап жатканыңызды чечиңиз.
In this section, we propose a similar property.	Бул бөлүмдө биз ушуга окшош мүлктү сунуштайбыз.
In this case, we were not bad.	Бул учурда биз жаман болгон жокпуз.
We do not know what to expect.	Мындан ары эмнени күтөөрүбүздү билбейбиз.
This is possible by our decision.	Бул биздин чечимибиз менен мүмкүн болот.
He does not want to argue.	Ал талашкысы келбейт.
Take off your shoes at the door.	Эшиктин алдында бут кийимиңизди чечиңиз.
He looked at me.	Ал мени карап койду.
I want to address him by name.	Мен анын аты менен кайрылгым келет.
Gives good hope.	Жакшы үмүт берет.
I'm glad you're here.	Сиз бул жерде экениңизге абдан кубанычтамын.
Or maybe two.	Же балким эки.
Times were constantly changing, however.	Заман тынымсыз өзгөрүп турду, бирок.
Went to the door.	Эшикке барды.
I can't explain what happened to the people there.	Ал жерде жашаган адамдарга эмне болгонун түшүндүрө албайм.
Let him.	Ага жол.
If you can't wait that long, don't order.	Эгер ушунча убакыт күтө албасаңыз, заказ кылбаңыз.
It depends entirely from year to year and from person to person.	Бул толугу менен жылдан жылга жана адамдан адамга көз каранды.
My job was a way of life.	Жумушум жашоого себеп болду.
But the second time he noticed something.	Бирок экинчи жолу өткөндө бир нерсени байкады.
It saved my career.	Бул менин карьерамды сактап калды.
There seems to be no happy environment.	Эч кандай бактылуу чөйрө жок көрүнөт.
Click here for more photos.	Көбүрөөк сүрөттөр үчүн бул жерди басыңыз.
Work on interesting projects.	Кызыктуу долбоорлордун үстүндө иштөө.
Each of these groups understood that they had different needs.	Бул топтордун ар бири ар кандай муктаждыктары бар деп түшүнүшкөн.
That was true.	Бул чындык болчу.
Its taste is not too bad.	Анын даамы өтө жаман эмес.
I could feel the car moving slowly.	Машинанын акырын жылып баратканын сездим.
But it is much more than that.	Бирок бул андан алда канча көп.
This surprised me a little.	Бул мени бир аз таң калтырды.
The construction and execution are described.	курулуш жана аткаруу сүрөттөлгөн.
But to no avail.	Бирок эч нерсеге жарабай калды.
But his voice was quiet.	Бирок анын үнү тынч эле.
He had no children.	Анын балдары болгон эмес.
But the children were under very strict control.	Бирок балдар абдан катуу көзөмөлгө алынган.
I will be completely clear.	Мен толугу менен ачык айтып коёюн.
But he left.	Бирок кетти.
I used to sleep.	Мурда уктап жаткам.
That's what we were called.	Бизди ушундай аташкан.
Many bad things happened to him.	Анын башына көп жаман нерселер келди.
It had just been released.	Жаңы эле чыккан болчу.
But not the white people of today.	Бирок азыркы ак адамдар эмес.
Turn off the lights.	Жарыктарды өчүрүңүз.
For obvious reasons, it seems difficult for me to discuss ideas here.	Бул жерде түшүнүктүү себептерден улам идеяларды талкуулоо мен үчүн кыйындай сезилет.
This is the community that created the content.	Бул контентти жараткан жамаат.
There are big problems here.	Бул жерде чоң маселелер бар.
You know what they are like now.	Алардын азыр кандай экенин билесиң.
The benefits were small.	Пайдасы аз эле.
All this with the click of a button.	Мунун баары бир баскычты чыкылдатуу менен.
It wasn’t special in his class.	Бул анын классында өзгөчө болгон эмес.
New friends, knowledge, parties and wonderful memories.	Жаңы достор, билимдер, кечелер жана сонун эскерүүлөр.
They can be raised or formed with the rest of the garden.	Алар бакчанын калган бөлүгү менен көтөрүлүп же түзүлүшү мүмкүн.
He will no longer be weak.	Мындан ары ал өзүн алсыз калтырбайт.
would be grateful for any help.	кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болот.
Each side can take its place.	Ар бир тарап өз ордун кармай алат.
And they are not friends.	Жана алар достук эмес.
But it was too late.	Бирок ага чейин кеч болуп калган эле.
Family, love, and faith are close to nothing.	Үй-бүлө, сүйүү жана ишеним ал үчүн эч нерсеге жакын эмес.
I wanted to keep that.	Мен ошону сактап калгым келди.
Because of him.	Анын айынан.
No role carried great weight.	Эч бир ролу чоң салмакты көтөргөн жок.
So far, their condition is somewhat unclear.	Азырынча алардын абалы бир аз түшүнүксүз.
He cut himself.	Ал өзүн кесип салды.
I love the place.	Мен жерди жакшы көрөм.
So here it is.	Ошентип, бул жерде.
The map was a surprise.	Карта сюрприз болду.
These colors are only available at this time of year.	Бул түстөр жылдын ушул мезгилинде гана бар.
But he did not talk to them.	Бирок ал алар менен сүйлөшчү эмес.
She is so quiet now.	Ал азыр ушунчалык тынч.
Yes, it was really bad.	Ооба, чынында эле жаман болду.
I could not understand it.	Мен муну түшүнө алган жокмун.
I don't think it makes any sense.	Мен мунун эч кандай мааниси жок деп ойлойм.
I love it, she says.	Мен муну жакшы көрөм, дейт ал.
Then look at his feet.	Анан анын буттарын кара.
This is exactly what the message means.	Бул билдирүү так эмнени билдирерин билдирет.
Then get the job done.	Анан ишти бүтүр.
Each of them was on the street for a reason.	Алардын ар бири белгилүү бир себеп менен көчөдө жүрүшкөн.
Big girls, hold the hands of the little ones.	Чоң кыздар, кичинелердин колун кармагыла.
We never knew how smart they were.	Биз алардын канчалык акылдуу экенин эч качан билчү элек.
There are many useful resources here.	Бул жерде көптөгөн пайдалуу ресурстар бар.
But he is right, we must be ready for a big attack.	Бирок ал туура айтат, биз чоң чабуулга даяр болушубуз керек.
I don't expect you to thank me.	Мага рахмат айтышыңды күтпөйм.
I’m still very obscure about them.	Мен дагы эле алар жөнүндө абдан караңгымын.
Hearing recovery was observed in six of the nine patients.	Тогуз бейтаптын алтоосунда угуунун калыбына келиши байкалган.
I held out my hand.	Мен колумду сундум.
I don't know how.	Мен билбейм кантип.
You know that.	Сиз билесиз.
Nothing seems obvious.	Эч нерсе так көрүнгөндөй эмес.
Seven patients were male.	Жети бейтап эркек болгон.
But this is not a good read.	Бирок, бул жакшы окуу эмес.
I needed to know that something like this was coming.	Ушундай нерсе келерин билишим керек эле.
It creates the same problems.	Ошол эле көйгөйлөрдү жаратат.
No one knows exactly what happened.	Эмне болгонун эч ким так билбейт.
One person's story in particular stood out.	Айрыкча бир адамдын окуясы өзгөчөлөндү.
We take another street.	Биз башка көчөгө чыгабыз.
No votes cast.	Эч кандай добуш берүү алынган жок.
That was another matter.	Бул башка маселе болчу.
I suddenly realized that I was so heavy.	Мен күтүлбөгөн жерден ушунчалык оор экенимди түшүндүм.
You thought the same way you do now.	Сен азыр кандай ойлосоң, анда да ошондой ойлодуң.
The whole trip lasted a month.	Бардык сапар бир айга созулду.
He drank a lot.	Ал көп ичкен.
The bar area was small, people said.	Бардын аянты кичинекей болгондугу элди кеп кылды.
He said it was just a mistake to sleep together.	Ал жөн гана чогуу уктоо жаңылыштык болгонун айтты.
But we know very little about it.	Бирок биз ал жөнүндө абдан аз билебиз.
I never thought it would end my career.	Бул карьера менен аяктайт деп ойлогон эмесмин.
I have been working with them since the beginning of the month.	Булар менен айдын башынан бери иштеп жатам.
This is policy and can be expected.	Бул саясат жана күтүүгө болот.
It can be stopped.	Аны токтотсо болот.
I had a chance.	Мага бир мүмкүнчүлүк келди.
It's very complicated.	Бул абдан татаал.
I see him.	Аны көрөм.
Of course, no one can do it on their own.	Албетте, эч ким өз алдынча жасай албайт.
The world is a big place.	Дүйнө чоң жер.
They spent the first night at the hotel.	Биринчи түндү алар мейманканада өткөрүштү.
Consider the previous example.	Мурунку мисалды карап көрөлү.
We finished testing.	Биз тестирлөө менен бүттүк.
Please update this blog with more information as you receive information.	Сураныч, маалымат алган сайын бул блогду көбүрөөк маалымат менен жаңыртыңыз.
I thought maybe you could.	Мүмкүн сиз кыла аласыз деп ойлогом.
There is nothing he can do.	Эч нерсе кыла албайт.
Involve your community.	Коомчулугуңузду тартыңыз.
However, there is a weight factor between the two.	Бирок, экөөнүн ортосунда салмак фактору бар.
We can still love.	Биз дагы деле сүйө алабыз.
Exercise settings were similar between groups.	Көнүгүү параметрлери топтордун ортосунда окшош болгон.
We told the stories of the war.	Биз согуш окуяларын айтып бердик.
His mother was strong and funny.	Апасы күчтүү жана тамашакөй болгон.
I know you think so, or you wouldn't be here.	Билем, сен аны ойлойсуң, болбосо бул жерде калмак эмессиң.
Everyone can have only one user account.	Ар бир адам бир гана колдонуучу эсеби болушу мүмкүн.
People enter.	Адамдар кирет.
An hour after lunch, he runs his fingers through his hair.	Түшкү тамактан кийин бир сааттан кийин ал манжаларын чачынан өткөрөт.
That was the whole point of the article.	Макаланын бүт максаты ушул болчу.
His running style was fun.	Анын чуркоо стили кызык болчу.
There was another, a third.	Дагы бир, үчүнчүсү бар болчу.
I offer it to you for free.	Мен аны сизге бекер сунуштайм.
He paused and listened.	Ал такыр токтоп, угуп турду.
No one ever told me, but it was very clear.	Мага эч ким эч качан айткан эмес, бирок бул абдан ачык эле.
I tried and it wasn’t easy for me.	Мен аракет кылдым жана бул мен үчүн оңой болгон жок.
And there is some truth for them.	Жана алар үчүн кандайдыр бир чындык бар.
These two points can be taken in turn.	Бул эки пунктту кезеги менен алса болот.
Rights are being revoked.	Укуктары алынып жатат.
Do the same for them.	Алар үчүн да кыл.
When you accept.	Качан кабыл аласың.
But we believe we are in good shape.	Бирок биз жакшы абалда экенибизге ишенебиз.
So he would at least be happy.	Демек, ал жок дегенде бактылуу болмок.
I trust the player.	Мен оюнчуга ишенем.
So death is the right option.	Демек, өлүм туура вариант.
We had beautiful children.	Бизде жакшынакай балдар төрөлдү.
Therefore, it should be published.	Ошондуктан аны жарыялоо керек.
Then he moved on to each of the men.	Анан ал эркектердин ар бирине көчүп барды.
Starting a relationship right away does not solve the problem.	Дароо мамилени баштоо көйгөйдү чечпейт.
We want to tell you more about it !.	Биз бул тууралуу көбүрөөк айтып берүүнү каалайбыз!.
An investigation has been launched into the cause of the fire.	Ал эми өрттүн себебин иликтөө иштери башталды.
This time the service has improved a bit.	Бул жолу тейлөө бир аз жакшырды.
It is not.	Ал мындай эмес.
I still can’t believe they deserve what they’re made of.	Мен дагы эле алар эмнеден жасалганына татыктуу экенине ишене албайм.
You can stop it by right-clicking below.	Төмөнкү оң баскычты бассаңыз, аны токтото аласыз.
The book may be irrelevant.	Китептин эч нерсеге тиешеси жок болушу толук мүмкүн.
Sorry, the top is cut.	Кечиресиз, үстү кесилген.
Familiar to me.	Мага тааныш.
It brings us health.	Бул бизди ден соолукка алып келет.
You never have to wait for their name on your screen.	Экраныңызда алардын атын эч качан күтпөйсүз.
It was a good day.	Жакшы күн болду.
That was not the case.	Чынында андай болгон эмес.
Many friends.	Көп достор.
Try to stay calm.	Тынч болууга аракет кыл.
I was never interested.	Мен эч качан кызыккан эмесмин.
If you decide to run in the snow, watch your steps.	Эгерде сиз карга чуркаууну чечсеңиз, кадамдарыңызды байкаңыз.
I may be coming this wrong way.	Мен бул туура эмес жол менен келе жаткан болушу мүмкүн.
Now look to your right.	Эми оң жагыңа кара.
I knew my feet were on the ground.	Бутум жерге туташып турганын билдим.
Nobody paid much attention to him.	Ага эч ким көп көңүл бурган жок.
Very good player.	Абдан жакшы оюнчу.
There are currently several techniques.	Учурда бир нече техникалар бар.
He turned to look for the darkness, but saw no one.	Ал караңгыны издөө үчүн бурулуп, бирок эч кимди көргөн жок.
I would sit in the car and see where he took me.	Мен машинама отуруп, мени кайда алып кеткенин көрчүмүн.
I thought he knew what you were doing.	Мен ал сенин эмне кылганыңды билет деп ойлогом.
But it speeds up the process.	Бирок бул ишти тездетет.
I forgot why.	Эмнеге экенин унутуп калдым.
A little more each time.	Ар бир жолу бир аз көбүрөөк.
And he has to go.	Жана кетиши керек.
Four more hours to prepare.	Даярдоо үчүн дагы төрт саат.
This shows my pain at the time of writing.	Бул жазуу учурунда менин оорумду көрсөтүп турат.
As shown in the example.	Мисалда көрсөтүлгөндөй.
There are six locker rooms.	Алты кийим алмаштыруучу бөлмө бар.
Then he talks about things that are changing somewhere.	Анан ал бир жерде өзгөрүп жаткан нерселер жөнүндө айтып берет.
For lunch that took me.	Мени алып барган түшкү тамакка.
In the last game we made a big spread.	Акыркы оюнда биз чоң жайылттык.
It can be found that it is so easy.	Бул ушунчалык оңой деп табууга болот.
It means the world to me.	Бул мен үчүн дүйнөнү билдирет.
She was the most beautiful then.	Ал ошондо эң сулуу болчу.
There is a woman from the wedding.	Тойдон бир аял бар.
I’m sure we’re doing some walking today, maybe.	Мен ишенем, биз бүгүн кандайдыр бир жөө саякат жасап жатабыз, балким.
According to the literature, only seven more cases have been reported.	Адабият боюнча, дагы жети гана учур катталган.
The topic is interesting and important.	Тема кызыктуу жана маанилүү.
The old man looked at us.	Чал бизди карады.
How to explain the rest of the answer.	Калган жооп кантип түшүндүрүлөт.
They returned with my mother.	Алар апам менен кайтып келишти.
These are small things.	Булар кичинекей эле нерселер.
Otherwise it was quiet.	Болбосо тынч эле.
You stand under it and look up.	Сен анын астына туруп, өйдө карайсың.
I read about it.	Мен ал жөнүндө окудум.
I could use it a lot.	Мен муну көп колдоно алмакмын.
They just lie there for years, sometimes years.	Алар жөн эле жерде, кээде жылдар бою жатып калышат.
The world knows them.	Аларды дүйнө билет.
Among them is mine.	Алардын арасында меники да бар.
It was amazing how well it worked.	Бул канчалык жакшы иштегени таң калыштуу болду.
The air war began.	Аба согушу башталды.
I can't remember any of that.	Мен мунун бирин да эстей албайм.
They seemed grateful for his guidance.	Алар анын жетекчилигине ыраазы көрүндү.
And that makes the difference.	Жана бул айырмачылыкты жаратат.
You lose enough in everything in life.	Жашоодо бардык нерседе жетишерлик жеңилип каласыз.
I can check with them again.	Мен алар менен кайра текшеришим мүмкүн.
Now they have to do it.	Эми алар муну кылышы керек.
Yes, that has changed over the years.	Ооба, ал жылдар бою өзгөрдү.
That's how I learned the answer.	Жоопту ушинтип билдим.
He killed us.	Ал бизди өлтүрдү.
However, it can be broken in several places.	Бирок, ал бир нече жерде бузулушу мүмкүн.
And this is wonderful.	Жана бул сонун.
In hell they were all one another.	Бул тозокто алардын баары бири-бири эле.
I wonder what they did today.	Кызык, алар бүгүн эмне кылышты.
Keep costs in check.	Чыгымдарды туура кармаңыз.
But they are at least supported.	Бирок алар жок дегенде колдоого алынат.
You give good advice.	Жакшы кеңеш бересиз.
He sat up in bed and looked at the phone.	Ал керебетине отуруп телефонду карады.
Suddenly, you said.	Бирден, сен айттың.
Consider the world itself.	Дүйнө өзүн өзү карап көрөлү.
So we need really good weapon control.	Демек, бизге чындап эле жакшы курал көзөмөл керек.
It was thirty-one in the afternoon.	Саат түштөн кийин отуз бир болду.
Leave a comment with your questions or email me.	Суроолоруңуз менен комментарий калтырыңыз же мага электрондук кат жазыңыз.
I can't find any option to change it.	Мен аны өзгөртүү үчүн эч кандай вариант таба албайм.
Coming soon.	Жакында чыгат.
Everything and everything is important.	Баары жана баары маанилүү.
He was a thin man.	Ал арык киши эле.
Everything is cute.	Бардык нерселер сүйкүмдүү.
But they had not met my parents.	Бирок алар менин ата-энем менен тааныша элек болчу.
We will have so much fun tonight.	Биз бүгүн кечинде ушунчалык көңүлдүү болобуз.
And few people care.	Жана аз эле адамдар кам көрөт.
Everything is red.	Баары кызыл.
I have been suffering for a long time.	Мен көптөн бери кыйналдым.
Visit the site to find out why.	Мунун себебин билүү үчүн сайтка кириңиз.
would be.	болмок.
I did what he did.	Мен анын кылганын кылдым.
When they fit, it’s great.	Алар туура келгенде, бул абдан жакшы болот.
It does not take much.	Бул көп талап кылынбайт.
This is my father's ship.	Бул менин атамдын кемеси.
They want to go.	Алар баргысы келет.
Sometimes you just have to know what to ask.	Кээде эмнени сураш керек экенин билиш керек.
If you don't want to.	Каалабасаң.
If necessary, rename the local database.	Керек болсо, жергиликтүү маалымат базасына ат коюу үчүн аны өзгөртүңүз.
He was calling me.	Ал мени чакырып жатты.
The last king.	Акыркы падыша.
It’s a car where people have a lot of contact.	Бул адамдар көп байланышта болгон машине.
But we had good teams and great games.	Бирок бизде жакшы командалар жана сонун оюндар болду.
It was an amazing question.	Бул укмуштуудай маселе болду.
You can do whatever you want, of course.	Сиз каалагандай кыла аласыз, албетте, бирок.
I promised not to tell anyone.	Мен ага эч кимге айтпайм деп убада бердим.
Fighting is using your brain.	Мушташуу – бул мээңизди колдонуу.
Life is a struggle.	Жашоо бул күрөш.
It is astonishing how big this system is.	Бул система канчалык чоң экени таң калыштуу.
Appropriate tests have not yet been identified.	Тиешелүү сыноолор азырынча аныктала элек.
Finally, another part of the Third World is changing.	Акыры, үчүнчү дүйнөнүн дагы бир бөлүгү өзгөрүүдө.
That is why they are closed tonight.	Ошол себептен алар бүгүн түнү жабык.
I would go on foot.	Мен жөө бармакмын.
He just died.	Болгону ал өлдү.
And they are beautiful on both sides.	Жана алар эки тараптан тең сулуу.
I don't stick to the real number.	Мен чыныгы номерге карманбайм.
This thing really moves a lot of water.	Бул нерсе чындап эле көп сууну жылдырат.
This is a big mistake.	Бул чоң катачылык.
The wind rose quickly.	Шамал тез көтөрүлдү.
The project covers the total living area.	Долбоор жалпы жашоо аянтын камтыйт.
Not much is known about their nature.	Алардын табияты жөнүндө көп нерсе белгилүү эмес.
In fact, the same happened in defense.	Чындыгында коргонууда да ошондой болду.
There he is.	Бар, ал.
I felt my heart in my throat.	Жүрөгүмдү алкымдан сездим.
Or not.	Же болбойт.
Therefore, there are important differences between the two methods.	Ошондуктан, эки ыкманын ортосунда маанилүү айырмачылыктар бар.
They are ready to receive and are waiting for you to find them.	Алар алууга даяр, аларды табууңарды күтүп жатышат.
His body language was different.	Анын дене тили башкача болчу.
You can only call once.	Бир гана жолу чалса болот.
It is a fact that will be remembered by both children and adults.	Ошол балдардын жана чоңдордун эсинде кала турган чыныгы.
Come on your way.	Жолуңарга келгиле.
This really takes up the bulk of the app.	Бул чындап эле колдонмонун негизги бөлүгүн алып кетет.
And then when they don't trust me.	Анан алар мага ишенбей калганда.
This will not happen.	Бул болбойт.
But there is so much love out there.	Бирок ал жерде сүйүү абдан көп.
I will definitely buy more.	Мен сөзсүз көбүрөөк сатып алам.
We have special effects.	Бизде атайын эффекттер болуп жатат.
Stay here with me for a few days.	Бул жерде мени менен бир нече күн бол.
We would be fine.	Биз жакшы болмок.
I know it will hurt you.	Мен билем, ал сага зыян келтирет.
In fact, there is not much to say.	Чынында, айта турган көп нерсе жок.
Because we can't reach them.	Анткени биз аларга жете албайбыз.
But he did not ask for help.	Бирок ал жардам сурап келген эмес.
Suppose the claim is true.	Доомат чын деп ойлойлу.
He really hit something.	Ал чындап эле бир нерсеге урунду.
This is a really easy project.	Бул чынында эле жеңил долбоор.
Locked, of course.	Албетте, кулпуланган.
To say more here would be to say too much.	Бул жерде көбүрөөк айтуу өтө эле көп нерсеге барабар болот.
No business was left open.	Бир дагы бизнес ачык калган жок.
I moved towards it.	Мен аны көздөй жылдым.
What might he be thinking about?	Ал эмне жөнүндө ойлонушу мүмкүн?
Then he looked at her confused.	Анан аны түшүнбөй карады.
Our politician is dead.	Биздин саясатчы каза болду.
He said he would go there anyway.	Ал баары бир ошол жакка бара турганын айтты.
The address book database on your computer.	Компьютериңиздеги дарек китеби маалымат базасы.
And we can be sure that something bad will happen again.	Жана дагы бир жолу жаман нерсе болоруна ишенсек болот.
If they are the same, all is well.	Эгерде алар бирдей болсо, анда баары жакшы.
Plan after plan passed through his empty brain.	План артынан план анын бош мээсинен өттү.
I don't want to say anything.	Мен эч кандай сөздү айткым келбейт.
In any case, he did not think much about the names.	Кандай болгон күндө да ал ысымдар жөнүндө көп ойлонгон жок.
At least I couldn't go the next day.	Жок дегенде эртеси күнү бара албадым.
They will find out.	Алар билип алышат.
But it is too early.	Бирок али эрте.
He was never with us.	Ал эч качан биз менен болгон эмес.
It doesn't really matter if it's true or false.	Бул чынбы же жалганбы, чынында маанилүү эмес.
This pleased my father.	Бул атамды жактырды.
Someone help me with this.	Кимдир-бирөө бул менен мага жардам бер.
But he knew it could not be.	Бирок ал мындай болушу мүмкүн эмес экенин билген.
If necessary, add salt and pepper.	Зарыл болсо, туз жана калемпир кошуу.
So for this you need control logic.	Демек, бул үчүн сизге контролдук логика керек.
This is one of the most common reasons why people go to the doctor.	Бул адамдардын доктурга кайрылуусунун эң кеңири таралган себептеринин бири.
It’s just a really interesting story and certainly very sad.	Бул жөн гана чындап эле кызыктуу окуя жана, албетте, абдан кайгылуу.
It doesn't stop.	Бул токтобойт.
Instead of getting your name or number, they will give you this device.	Атыңызды же номериңизди алуунун ордуна бул аппаратты беришет.
I got sick.	Мен ооруп калдым.
If things go well, they will share the loan.	Иш жакшы болуп кетсе, алар кредитти бөлүшөт.
You work to support improved communication skills.	Сиз жакшыртылган мамиле көндүмдөрүн колдоо үчүн иштейсиз.
I know I need them.	Алар мага керек экенин билем.
Maybe, maybe, maybe.	Балким, балким, балким.
But they ran out of time.	Бирок алар убактысын бүтүрүштү.
Rather, it is the laws of logic that make this impossible.	Тескерисинче, муну мүмкүн эмес кылган логиканын мыйзамдары.
It would be wonderful in the end.	Акыры эң сонун болмок.
We'll be stuck here until it's over.	Ал бүткүчө, биз бул жерде тыгылып турабыз.
I will stay with my mother.	Мен апам менен калам.
Our reason is fair.	Биздин себеп адилеттүү.
This time it's over.	Бул жолу ал бүттү.
I pressed the call button.	Мен чакыруу баскычын бастым.
People are beautiful.	Адамдар сулуу.
This is beyond my biggest dream.	Бул менин эң чоң кыялымдан тышкары.
That's it.	Ошентип болот.
A year later he told his sister the same thing.	Анан бир жылдан кийин эжесине да ошентип айтты.
The location was great, everything was within walking distance.	Жайгашкан жери эң сонун, баары жөө аралыкта болчу.
He went after her and pushed her back.	Артынан барып кайра түрттү.
You provide a code that tells you how to run each group.	Сиз ар бир топту кантип иштетүү керектигин айткан кодду бересиз.
But his heart changed.	Бирок анын жүрөгү өзгөрдү.
It does not change anything, it does not change the situation.	Ал эч нерсени оңдобойт, абалды өзгөртпөйт.
And stop me from doing the wrong thing.	Жана туура эмес нерсеге мени токтоткула.
I'm in control of it these days.	Мен муну ушул күндөрү көзөмөлгө алып жатам.
She’s really fun with it.	Ал чындап эле аны менен абдан кызыктуу.
I hear your mother coming.	Апаңдын келе жатканын угуп жатам.
I was kicked out of the show.	Мени шоудан чыгарып салышты.
you are.	сен.
He had no choice in the matter.	Анын бул маселеде тандоосу жок болчу.
This is the same problem.	Бул бир эле маселе.
I would definitely recommend.	Мен, албетте, сунуш кылат.
They like to play games.	Алар оюндарды ойногонду жакшы көрүшөт.
Look on the Internet.	Интернетти карагыла.
Around the green door.	Жашыл эшиктин айланасы менен.
I really need this.	Бул мага чындап керек.
There was never a way to get used to it.	Буга эч качан көнүүгө жол жок болчу.
They were wonderful times.	Алар сонун мезгилдер болчу.
This is an easy exercise for most dogs.	Бул көпчүлүк иттер үчүн жеңил көнүгүү.
He has an opinion about it.	Ал жөнүндө көз карашы бар.
Keep rehearsing it.	Даярдалган сөзүңөрдү уланта бергиле.
I could have shot you.	Мен сени атып салсам болмок.
I had to find the strength to continue.	Мен улантуу үчүн өзүмдөн күч табышым керек болчу.
These women often suffered.	Бул аялдар көп учурда кыйналышкан.
Here's a boy, here's a girl.	Бул жерде бала, бул жерде кыз.
There is something about what we are doing.	Биздин жасап жаткан ишибиздин бир жери бар.
I've experienced it myself, it's not interesting.	Мен муну өзүм да баштан өткөрдүм, бул кызык эмес.
I only saw you for a few minutes.	Мен сени бир нече мүнөткө гана көрдүм.
The court of first instance granted the request.	Биринчи инстанциядагы сот өтүнүчтү канааттандырды.
They both knew it was not over.	Экөө тең бул бүтпөгөнүн билишти.
We barely survived the attack.	Биз ал чабуулдан араң аман калдык.
And it helps to cure the disease.	Жана ооруну дарылоого жардам берет.
Otherwise, the test conditions were stable in both places.	Болбосо, эки жерде тең тестирлөө шарттары туруктуу сакталган.
They never were themselves.	Алар өздөрү эч качан болгон эмес.
This has really been confirmed.	Бул чындап эле тастыкталды.
In this case, use real-life mental models.	Мындай учурда чыныгы жашоодон алынган психикалык моделдерди колдонуңуз.
He can't remember turning off the gas.	Ал газды өчүргөнүн эстей албайт.
I didn't have much to do with it.	Мен аны менен көп деле ишим жок болчу.
It can get worse depending on the situation.	Жагдайга жараша жаман болуп кетиши мүмкүн.
But there are a few things in life that do not pose a threat to zero.	Бирок жашоодо бир нече нерсе нөлгө коркунуч келтирбейт.
Really bad night.	Чын эле жаман түн.
The memories began to repeat themselves.	Барган сайын эскерүүлөр кайталана баштады.
I never helped them.	Мен аларга эч качан жардам берген эмесмин.
In fact, it made it worse.	Чынында, бул аны ого бетер начарлатты.
He is young and has some talent.	Ал жаш жана кандайдыр бир жөндөмү бар.
This is a contract.	Бул келишим.
They are just wonderful people.	Алар жөн гана сонун адамдар.
I like water.	Мен сууну жакшы көрөм.
For that, I have to laugh at myself.	Бул үчүн мен өзүмө күлүшүм керек.
I can tell you something.	Мен сага бир нерсе айтышым болот.
I never thought it would be like that.	аны ушундай деп эч качан ойлогон эмесмин.
Don't forget to watch for more information!	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн көрүүнү унутпаңыз!.
We should not try again.	Биз дагы аракет кылбашыбыз керек.
He should be treated with great love and respect.	Ага чоң сүйүү жана урмат-сый менен мамиле кылуу керек.
The driver saw the boy, but did not stop.	Айдоочу баланы көргөн, бирок токтогон эмес.
They forced him to stop using those materials.	Алар аны ошол материалдарды колдонууну токтотууга мажбурлашты.
This is not something we can take lightly.	Бул биз оңой менен кабыл ала турган нерсе эмес.
Of course, there is danger.	Албетте, коркунуч бар.
This discussion applies to personal life.	Бул талкуу жеке жашоо үчүн колдонулат.
Of course why.	Албетте, эмне үчүн.
In his case, very fast.	Анын учурда, абдан тез.
This time she was a woman and she helped more.	Бул жолу ал аял болгон жана ал көбүрөөк жардам берди.
In fact, everything is fine.	Чынында, баары жакшы.
Why, it seems we have only a few minutes left to leave the girls.	Эмнеге, кыздарды таштап кеткенибизге саналуу гана мүнөттөр калды окшойт.
He forced himself to take a long, deep breath.	Ал өзүн узак жана терең дем алууга мажбурлады.
Shooting is actually very simple.	Атуу чындыгында абдан жөнөкөй.
I don't want to talk now.	Мен азыр сүйлөшкүм келбейт.
And we don't want to know what we know now.	Анан азыр билгендерибизди ошондо билгибиз келбейт.
Its authors seem to confirm the former.	Анын авторлору мурункуну ырасташат окшойт.
I take care of this city.	Мен бул шаарга кам көрөм.
The answer to this question would be zero.	Бул суроого жооп нөл болмок.
If he tried, someone would pick him up.	Эгер ал аракет кылса, аны кимдир бирөө көтөрүп алмак.
I'm about to drop the phone.	Мен телефонду таштайын деп жатам.
This hair is not my mother's.	Бул чач апамдыкы эмес.
He will be killed.	Ал өлтүрүлөт.
These guys wouldn’t even stand a day to make a movie.	Бул балдар кино тартууга бир күн да турушмак эмес.
He was glad he had taken his place.	Ал орун алганына кубанды.
There are various practical reasons for this.	Мунун ар кандай практикалык себептери бар.
As shown in the sample code.	Үлгү кодунда көрсөтүлгөндөй.
Ask how I know.	Кайдан билем деп сура.
The mission is.	Миссия - бул.
I made another drink.	Мен дагы ичимдик жасадым.
He replaces two people.	Ал эки адамдын ордун ээлейт.
Of course, a lot of guys.	Албетте, көп жигиттер.
I turned on my phone and found a picture of my brother.	Телефонумду күйгүзүп, агамдын сүрөтүн таап алдым.
Little people say small things.	Кичинекей адамдар майда ойлорду айтышат.
These forces vs.	Бул күчтөрдөн vs.
What happened to him tonight will happen to him.	Бүгүн кечинде ага эмне болсо, ага да ошондой болот.
But they would soon be up.	Бирок алар жакында турушмак.
The truth is, there are many.	Чындык, көп бар.
I shook my head and looked around.	Мен башымды чайкап, айланамды карадым.
The events will come soon.	Окуялар бир аздан кийин келет.
He could not sleep.	Ал уктай албай кыйналды.
We had two goals.	Биздин эки максат бар болчу.
I don't know what to say.	Эмне дээримди билбей турам.
We have a lot of work to do.	Бизде кыла турган иштер көп.
I took a few pictures and left.	Бир нече сүрөткө тартып, кетип калдым.
I doubt anyone noticed.	Кимдир бирөө байкаганына күмөнүм бар.
I'm bringing this communication error.	Мен бул байланыш катасын алып келе жатам.
Let's look at ways to solve the form.	Форманы чечүү жолдорун карап көрөлү.
I really liked this idea.	Бул идея мага абдан жакты.
I am a child.	мен баламын.
I've never seen anything like it.	Мындайды эч качан көргөн эмесмин.
No matter how big he is, light on his feet.	Ал кандай чоң болсо, анын бутуна жарык.
Then there were a number of authors.	Анан бир топ авторлор бар эле.
In this article we will fix and.	Бул макалада биз оңдойбуз жана.
This is a wrestling business.	Бул күрөш бизнеси.
I can't wait for lunch.	Түшкү тамактын бүтүшүн күтө албайм.
The people stared at them.	Эл аларды карап турду.
After talking to her, I felt better.	Аны менен сүйлөшкөндөн кийин өзүмдү жакшы сездим.
I think it’s much longer than most people think.	Менимче, бул көпчүлүк ойлогондон алда канча узак.
I even went after my wife left me.	Ал тургай аялым мени таштап кеткенден кийин да бардым.
They were locked in, afraid of what they could do.	Алар эмне кыла алам деп коркуп, кулпуланган.
They both get out of the ring and stand outside.	Экөө тең рингдин сыртына түшүп, сыртта турушат.
But so it was with them.	Бирок алар менен ушундай болгон.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
Let them prepare every room on the ark.	Алар кемедеги ар бир бөлмөнү даярдашсын.
He memorized it.	Ал аны жатка үйрөнгөн.
I just said that we don't know how to raise livestock.	Болгону мал бакканды билбейбиз деп айттым.
He was content with his life.	Ал өзүнүн жашоосуна ыраазы болгон.
I know people.	Мен адамдарды билем.
They need help, sometimes a lot.	Алар жардамга муктаж, кээде көп.
This is definitely a moment.	Бул, албетте, бир көз ирмем.
Now on their face.	Азыр алардын бетинде.
They get stuck in their room.	Алар бөлмөсүндө тыгылып калышат.
After you invite your friends, they invite their friends and so on.	Сен досторуңду чакыргандан кийин, алар досторуна чакырык ж.б.у.с.
His family will be fine.	Анын үй-бүлөсү жакшы болот.
My problem with such a question is its so obvious ending.	Мындай суроо менен менин көйгөйүм анын ушунчалык ачык аягы.
No, he said.	Жок, деди ал.
Will you be part of their trip?	Сиз алардын сапарынын бир бөлүгү болосузбу?
There are even jobs in the health sector.	Алтургай саламаттыкты сактоо тармагында да жумуш орундары бар.
No one knows the exact answer.	Так жообун эч ким билбейт.
He felt reborn.	Ал өзүн кайра төрөлгөндөй сезди.
That would be reasonable.	Бул акылга сыярлык болмок.
This is a completely average dish.	Бул толугу менен орточо идиш.
Which was wonderful.	Кайсы сонун болду.
True story.	Чыныгы окуя.
The lights are on.	Жарыктар күйүп жатат.
My first thought was that someone should provide such a service.	Менин биринчи оюмда кимдир бирөө ушундай кызмат көрсөтүшү керек болчу.
The rest is what you expect.	Мунун калганы сиз күткөн нерсе.
Waiting for him.	Аны күтүп турган.
In this case, add a little salt to taste.	Бул учурда татымына бир аз туз кошуңуз.
We are a young couple, unprepared for sex.	Биз жаш жубайларбыз, жыныстык катнашка даяр эмеспиз.
He continues to do so today.	Азыр да ал ушундай кылууну улантууда.
About being together.	Экөө менен бирге болуу жөнүндө.
Bit more.	Бир аз көбүрөөк.
The problem is when it will be safe.	Көйгөй муну качан коопсуз болорун айтууда.
Remember, they know nothing.	Эсиңде болсун, алар эч нерсе билишпейт.
He is not full of hatred.	Ал жек көрүү менен толгон эмес.
The president does not run the government.	Президент өкмөттү башкарбайт.
You have joined our list and will be notified soon.	Сиз биздин тизмеге кошулдуңуз жана жакында бизден кабар аласыз.
I wrote a class work on game research.	Мен оюн изилдөө боюнча бир класска иш жаздым.
I saw it with my own eyes.	Мен муну өз көзүм менен көрдүм.
Stay in touch.	Байланышта болуңуз.
I have three of these and they perform very well.	Менде булардын үчөө бар жана алар абдан жакшы аткарышат.
I will not express my opinion.	Мен өз оюмду айтпайм.
He was the cause.	Ал себепкер болгон.
Decided life is too short to start having fun.	Чечилген жашоо өтө кыска, көңүл ачууну баштоо керек.
I was not a real leader, there were no leaders.	Мен чыныгы лидер болгон эмесмин, лидерлер болгон эмес.
This structure is complex and cannot be produced on a large scale.	Бул структура татаал жана чоң масштабда өндүрүү мүмкүн эмес.
I didn't want to go to the wedding.	Мен тойго баргым келген жок.
They did not have the ability to do so.	Алардын бул үчүн жөндөмү жок болчу.
I didn't want him to die.	Мен анын өлүшүн каалаган жокмун.
But it is a good story.	Бирок жакшы окуя.
I just wanted the disease to go away.	Мен жөн гана оорунун кетишин кааладым.
There is no such product.	Мындай продукт жок.
You really bring people back to life.	Сиз чындап эле адамдарды жашоого кайтарасыз.
Both were teachers.	Экөө тең мугалим болушкан.
They have something special.	Аларда өзгөчө бир нерсе бар.
Involved ideas win, guys.	Тартылган идеялар жеңет, балдар.
He couldn’t wait to find others from her and her family.	Ал анын жана анын үй-бүлөсүнөн башкаларды табуу үчүн чыдай алган жок.
We were stuck there, of course we wanted to.	Биз ошол жерде тыгылып калгандыктан, албетте, каалаганбыз.
You know it's not.	Ал эмес экенин билесиң.
Maybe we can use that, try to remind me.	Балким ушуну колдонсок болот, мени эстетүүгө аракет кыл.
If something is too easy, keep it difficult.	Эгер бир нерсе өтө оңой болсо, аны кыйындата бер.
This is how he treats nature.	Анын жаратылышка жасаган мамилеси да ушундай.
They tried, but made a mistake.	Алар аракет кылышты, бирок ката кетиришти.
Not just because she is beautiful.	Ал сулуу болгону үчүн эле эмес.
I will miss him.	Мен аны сагынам.
In this section we cover some aspects of the rules.	Бул бөлүктө биз эрежелердин кээ бир аспектилерин камтыйт.
He has a soul.	Анын жаны бар.
It would be convenient to do so.	Муну кылуу ыңгайлуу болмок.
Now they do not know what.	Азыр эмнени алар билишпейт.
Your request has been received.	Сиздин өзүңүздүн өтүнүчүңүз байкалды.
He likes it.	Ал жактырат экен.
For a minute I thought I was.	Мен бир мүнөткө мен деп ойлогом.
They did a great job with the topic.	Алар берилген тема менен сонун иш кылышты.
Eating again will not affect you much.	Кайра тамактануу сизге көбүрөөк таасир этпейт.
And that really makes it different.	Жана бул, чынында эле, аны башкача кылат.
If they only knew.	Эгер алар билишсе.
There are many options.	Ал жерде көптөгөн варианттар бар.
I saw thirty patients a day in the office for ten years.	Мен он жыл бою кеңседе күнүнө отуз бейтапты көрдүм.
So the state should be good with your code as well.	Демек, мамлекет сиздин кодуңуз менен да жакшы болушу керек.
I never wanted to be in church, and it never was.	Мен эч качан чиркөө болгум келген эмес, ал да болгон эмес.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
He chose her because he thought she was weak.	Аны тандап алганынын себеби, ал алсыз деп эсептеген.
He is somewhere on the road.	Ал жолдо бир жерде.
Another interesting name choice is color theory.	Башка кызыктуу ысым тандоо түс теориясын берет.
This strategy will be the topic of the next section.	Бул стратегия кийинки бөлүмдүн темасы болот.
He said we'll be together for a week.	Ал бир жума чогуу болобуз деди.
The picture was consistent with the whole noise.	Сүрөт бүтүндөй ызы-чуу менен шайкеш болгон.
Or what to add.	Же эмне кошууга болот.
I forced him out of the house.	Мен аны үйдөн чыгарууга мажбур кылдым.
He realized he was holding his breath.	Ал демин басып жатканын түшүндү.
But there are other options for parents.	Бирок ата-энелер үчүн башка варианттар бар.
I'll use you baby.	Мен сени колдоном балам.
A lot of time for this.	Бул үчүн көп убакыт.
He could not stop.	Ал токтоно алган жок.
I see a lot of teeth and no brains.	Мен көп тиштерди көрүп, мээси жок.
It doesn't seem so.	Андай эмес окшойт.
We reviewed the production design.	Биз өндүрүш дизайнын карап чыктык.
It is too early to rule out anything yet.	Азырынча бир нерсени жокко чыгарууга эрте.
It worked before.	Бул мурун иштеген.
This means that things are not going well.	Бул иштер туура эмес болуп, жакшы болбой жатканын билдирет.
When we see war like men, we miss everything they miss.	Эркектердей согушту көрүп, биз алар сагынган нерселердин баарын сагынабыз.
This is my personal business.	Бул менин жеке ишим.
I just didn't want my family to do that.	Мен жөн гана үй-бүлөм ушундай кылышын каалабадым.
Enjoying lunch and a good conversation with them was a pure pleasure.	Алар менен түшкү тамактан жана жакшы маектешүүдөн ырахат алуу таза ырахат болду.
You couldn’t concentrate better to deal with your parents.	Сиз ата-эне менен күрөшүү үчүн жакшыраак топтой алган жоксуз.
That means it really is a feature.	Бул чындап эле функция экенин билдирет.
So no smile.	Демек, жылмаюу жок.
And they make me smile.	Жана алар мени жылмаят.
Examples of such problems are given below.	Мындай көйгөйлөрдүн мисалдары төмөндө келтирилген.
Or lead to extreme problems.	Же экстремалдык көйгөйлөргө алып келет.
Some may be more effective.	Кээ бирлери натыйжалуураак болушу мүмкүн.
I believe less is more.	Мен азыраак көп деп ишенем.
I try to feed my daughter.	Кызымды бакканга аракет кылам.
Thus, the average score varies from one to five.	Ошентип, орточо балл бирден бешке чейин өзгөрөт.
I am nobody.	Мен эч киммин.
He wanted me old, old us.	Ал эски мени, кары бизди каалады.
It is indicated to slow down the hair loss process.	Бул чачтын түшүү процессин басаңдатуу үчүн көрсөтүлөт.
I will stay there for a long time.	Мен ошол жерде көпкө турам.
Now the last day is over.	Эми акыркы күн бүттү.
Just like your body.	Денеңди ук.
I really want to go back to those days.	Ошол кундорго кайтууну абдан каалайм.
He knew it was important for the operation, in fact the third.	Ал операция үчүн маанилүү экенин билчү, чындыгында үчүнчүсү.
You know what to do.	Сиз эмне кылууну билесиз.
It seems right to you for some reason.	Бул эмнегедир сага туура көрүнөт.
Because it will damage the whole machine.	Анткени бул бүт машинанын бузулушуна алып келет.
He wanted to fight for it.	Ал бул үчүн күрөшкүсү келген.
I will review them tomorrow.	Мен эртең аларды карап чыгам.
But no one could say for sure.	Бирок эч ким эмнени так айта алган жок.
You know what they are.	Булардын кандай экенин билесиң.
All three missed important time due to injuries.	Үчөө тең жаракатынан улам маанилүү убакытты өткөрүп жиберишти.
We felt cool and fresh as new skin grew.	Биз жаңы тери өскөндөй салкын жана сергек сездик.
The future of both players looks bright.	Эки оюнчунун келечеги кең көрүнөт.
With chicken mixture on top.	Үстүнө тооктун аралашмасы менен.
And his number came out much earlier than me.	Ал эми анын номери менден алда канча мурда чыкты.
I don't know where they came from.	Мен алардын кайдан келгенин билбейм.
The plan was successfully implemented.	План ийгиликтуу аткарылды.
I was a woman who had nothing to do with it.	Мен буга таптакыр тиешеси жок аял болчумун.
He is not mine either.	Ал да меники эмес.
It didn't really help that he didn't like people.	Чындап эле адамдарды жактырбаганы жардам берген жок.
In addition, other members do not seem to join.	Андан тышкары, башка мүчөлөр кошулбайт окшойт.
You decide.	Сиз чечесиз.
But many others are not convinced.	Бирок башкалардын көбү анча ишене беришпейт.
Then we added each more.	Анан ар бирин дагы кошуп койдук.
There are two reasons for this.	Бул эки себепке байланыштуу.
My mother died because of my father.	Апам атамдын айынан каза болду.
This will allow us to fix it.	Бул бизге аны оңдоого мүмкүнчүлүк берет.
He was on the phone.	Ал телефондо болчу.
I don't want to think or feel.	Мен ойлогум да, сезгим да келбейт.
You can then use the left and right buttons with it.	Сиз андан кийин аны менен сол жана оң баскычты колдоно аласыз.
You can write text to it and the words will appear on your screen.	Сиз ага текст жазсаңыз болот жана сөздөр экраныңызда пайда болот.
But when one method passed, another replaced it.	Бирок бир ыкма өтүп кеткенде, анын ордуна башкасы келди.
They are at peace with it.	Алар муну менен толук тынчтыкта.
This should save you some instructions.	Бул сизге кээ бир көрсөтмөлөрдү сактап калышы керек.
It is something that everyone around can see.	Айланадагылардын баары көрө турган нерсе.
Or he did.	Же ал кылды.
Light it up.	Аны жарык кыл.
It's all wet.	Мунун баары нымдуу.
We take responsibility.	Биз жоопкерчиликти алабыз.
This is a big change.	Бул чоң өзгөрүү.
He was my strength and will remain so.	Ал менин күчүм болгон жана болуп кала берет.
Otherwise, return the lie.	Болбосо, жалганды кайтарыңыз.
If you see any danger, signal.	Эгер кандайдыр бир коркунучту көрсөңүз, белги бериңиз.
Three years ago.	Үч жыл мурун.
He really wants the best for you.	Ал чындап сен үчүн эң жакшыны каалайт.
More power to him.	Ага көбүрөөк күч.
Mine was very nice.	Меники абдан сонун болду.
The act was not adopted by a majority vote.	Акт көпчүлүктүн макулдугу менен кабыл алынган жок.
This did not put them in the first place.	Бул аларды биринчи орунга койгон эмес.
I struggle to accept the loss of you from my life.	Жашоомдон сени жоготууну кабыл алуу үчүн күрөшөм.
The full force of the storm is heard.	Бороондун толук күчү угулат.
They can ask almost anything, he said.	Алар дээрлик бардыгын сураса болот, деди ал.
It's been another week here.	Бул жерде дагы бир жума болду.
It is probably one of the most important things in this book.	Ал бул китептеги эң маанилүү нерселердин бири болсо керек.
Who will I take out in the middle.	Мен ортодо кимди чыгарам.
He provided for me.	Ал мени камсыз кылды.
Maybe they’re just having a bad day.	Балким, алар жөн гана жаман күн өткөрүп жатышат.
There was no sign of him.	Анын эч кандай белгиси жок болчу.
Soon they found out.	Көп өтпөй алар билип калышты.
About the king of the world these days.	Ушул күндөрү дүйнөнүн падышасы жөнүндө.
Their private lives were rare.	Алардын жеке жашоосу сейрек болгон.
I want to go out and see the world a little more.	Сыртка чыгып, дүйнөнү дагы бир аз көргүм келет.
See you next week.	Кийинки жумада көрүшөбүз.
Eat good clean food.	Жакшы таза тамак жегиле.
You want to make sure it's on.	Анын күйүп турганын текшергиңиз келет.
Her skin was soft and warm.	Анын териси жумшак жана жылуу болчу.
Everyone paid special attention to this book.	Ар бир адам бул китепке өзгөчө маани берген.
I went to high school.	Менин орто мектебиме бардым.
I waited for an answer, but no one came.	Жооп күттүм, эч ким келген жок.
A person who does not need a home.	Үйгө муктаж болбогон адам.
It was a great movie.	Аябай сонун кино экен.
That's it.	Ал тигине.
He could not be here.	Ал бул жерде боло алган жок.
So now you are.	Ошентип, азыр сен.
And maybe not.	А балким жок.
Although it is unknown how much.	Канча экени белгисиз болсо да.
The first line is followed by a space.	Биринчи сапта боштук менен коштолгон.
They are reasonable.	Алар акылга сыярлык.
We granted the request.	Биз өтүнүчтү канааттандырдык.
In the city center.	Шаардын борборунда.
Customers don't do much.	Кардарлар көп иш жасашпайт.
I planned this.	Мен муну пландап койдум.
Open one bottle of solution at a time.	Бир эле учурда бир бөтөлкө эритмени ачыңыз.
I got something wrong.	Мен туура эмес нерсени алдым.
You have to stay with them.	Сиз алар менен калышыңыз керек.
Its lid was red.	Анын капкагы кызыл болчу.
Thank you for any help.	Сунушталган ар кандай жардамга ыраазыбыз.
My father never wanted her to be my wife.	Атам анын менин жубайым болушун эч качан каалабады.
Therefore, it is best to go down as low as possible.	Ошондуктан, мүмкүн болушунча төмөн түшүү жакшы көрүнөт.
Sometimes right, sometimes wrong.	Кээде туура, кээде туура эмес.
All you need is money.	Болгону акча керек.
Of course, on the first day he leaves.	Албетте, биринчи күнү ал кетет.
Incredible value at current rates.	Учурдагы тарифтер боюнча укмуштуудай маани.
Cool the pan over low heat for a few minutes.	Табаны ысыктан бир нече мүнөт муздатыңыз.
This is a representative measure.	Бул өкүл чара.
We decide to have dreams.	Кыялдарга ээ болууну чечебиз.
Notice this now.	Ушуга азыр көңүл буруңуз.
My husband is the second son of four.	Жолдошум төртөөнүн экинчи уулу.
I was looking for a reason.	Мен себебин карап жаттым.
He looked at me.	Мага карады.
You turned your shoulders and did not look at the target.	Ийниңизди буруп, көздөрүңүздү бутага бурбай койдуңуз.
This gave the desired effect.	Бул каалаган эффект берди.
I'm only interested in work.	Мен жумушка гана кызыгам.
We knew he would be with us in the end.	Акыры биз менен болоорун билчүбүз.
You know, he held out his hand.	Билесиңби, ал колун сунган.
Instead, this is a pattern printed on the side.	Анын ордуна, бул капталына басылган үлгү болуп саналат.
It should come out easily.	Ал оңой эле чыгып кетиши керек.
When you click it, it will take you to this page.	Аны басканда, ал сизди ушул баракчага алып барат.
Come on in, you two.	Кириңиз, экөөңөр тең.
Well, it's too late.	Мейли, кеч болуп калды.
These guys didn't want to say it openly.	Бул жигиттер муну ачык айтууну каалашчу эмес.
This has happened before on this planet.	Бул планетада мурда да болгон.
This, of course, was in my family.	Бул, албетте, менин үй-бүлөмдө болгон.
But someone wants him to die.	Ал эми кимдир бирөө анын өлүшүн каалайт.
This is the ultimate victory.	Бул акыркы жеңишке жетишти.
I hate everybody.	Мен баарын жек көрөм.
Honest and fast.	Чынчыл жана тез.
This is also interesting.	Бул да кызык.
I have no state.	Мен эч кандай мамлекетке ээ эмесмин.
You will not lose it.	Сиз андан утулбайсыз.
But maybe not.	Бирок, балким, жок.
He grabbed the edge of the chair and felt a cold stone.	Ал отургучтун четинен кармап, муздак ташты сезди.
Those who hated him waited.	Аны жек көргөн адамдар күтүштү.
For some, this was not a problem.	Кээ бирөөлөр үчүн бул көйгөй болгон эмес.
This is not their place.	Бул алардын жери эмес.
I wouldn’t call it a healthy society.	Мен муну дени сак коом деп атабайт элем.
That’s a lot of things together.	Бул чогуу көп нерселер.
Hate them with lust.	Аларды кумарлануу менен жек көр.
The rest of the party was made of ordinary materials.	Кеченин калган бөлүгү кадимки материалдардан болгон.
I will definitely release it.	Мен аны сөзсүз чыгарам.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Кээде жардамга муктаж болосуң.
The trade balance is dangerous.	Соода балансы коркунучтуу.
It will come in a few months.	Ал бир нече айдан кийин келет.
It would be easier for me to hold my tongue.	Мага тилимди кармасам жеңил болмок.
Most of it is on the go, on your mobile device.	Анын көбү мобилдик түзмөгүндө, баратып баратат.
I dropped my book.	Мен китебимди таштап койдум.
Hold his hand.	Анын колун карма.
It's just for people's entertainment.	Бул жөн гана адамдардын көңүл ачуусу үчүн.
You can finally get rid of it.	Акырында кутула аласыз.
We have considered three main research questions.	Биз үч негизги изилдөө суроолорун карап чыктык.
Then, the callback button returns an undefined error.	Андан кийин, кайра чакыруу баскычы аныкталбаган катаны кайтарат.
He never returned home.	Ал эч качан үйүнө кайтып келген эмес.
You won't either.	Сен да болбойт.
Soon he went on to other subjects.	Көп өтпөй ал башка предметтер боюнча кетти.
It was my way of doing the exercises and it worked very well.	Бул менин көнүгүүлөрдү жасоо жолу болду жана ал абдан жакшы иштеди.
I’m sure they were right about that.	Мен ишенем, алар бул жөнүндө туура болчу.
Read it face to face again.	Аны кайра түз жүз менен оку.
But teams often struggle with problems.	Бирок командалар көбүнчө көйгөйлөр менен күрөшүшөт.
He spoke only with great effort.	Ал зор аракет менен гана сүйлөдү.
Then he would call me back.	Анан ал мага кайра чалмак.
Every day is a new day for a new experience.	Ар бир күн жаңы тажрыйба үчүн жаңы күн.
I closed the door and let the water flow.	Мен эшикти жаап, сууну агыздым.
We must now look to the future.	Биз азыр келечекке көңүл буруубуз керек.
Entries for more than one student.	Бирден ашык студент боюнча жазуулар.
He knew who the man was.	Ал кишинин ким экенин билди.
Draw oil on the outside.	Сыртынан майды сызыңыз.
I put my head on the ground and moved.	Мен башымды жерге салып, кыймылдадым.
He told us a lot about the struggle.	Ал бизге күрөш тууралуу көп нерселерди айтып берди.
As your experience grows, you will see some of the others.	Тажрыйбаңыз көбөйгөн сайын башкалардын айрымдарын көрөсүз.
We rarely think.	Биз сейрек ойлонобуз.
Come down the stairs here and help me.	Бул жерге тепкичтен түшүп, мага жардам бер.
All you have is what people do.	Сенде болгону эл кылган нерселер.
How their bodies were broken.	Алардын денелери кантип сынган.
He began to tell me who he was and what he had done.	Ал мага ким экенин, эмне кылганын айта баштады.
I’m sure you should look into it.	Мен ишенем, сен аны карап көрүшүң керек.
In addition, constantly changing sea conditions must be taken into account.	Мындан тышкары, дайыма өзгөрүп турган деңиз шарттарын эске алуу керек.
Only add salt until the end of the cooking time.	Бышыруу убактысынын аягына чейин гана туз кошуңуз.
Dogs were used.	Иттер колдонулган.
Giving them action.	Алардын иш-аракетин берүү.
Not since last week.	Өткөн аптадан бери эмес.
It's been a long time since I've been here.	Бул жерге келгениме көп убакыт кетти.
The girl was a real masterpiece.	Кыз чыныгы чыгарма болчу.
Tall, he knew the poor man now.	Узун бойлуу ал азыр кедейди билчү.
The accused did not offer any protection.	Айыпталуучу эч кандай коргоону сунуштаган жок.
I thought I would be late.	Кечигип калам деп жаттым.
I did not expect.	Мен күткөн эмесмин.
The rest were still asleep.	Калгандары дагы эле уктап жатышты.
You may be trying to keep track of them.	Сиз аларды текшерип турууга аракет кылып жаткандырсыз.
I started seeing it twenty years ago.	Мен жыйырма жыл мурун көрө баштадым.
Not far from it.	Ал эмес, андан алыс.
But they are not there today.	Бирок алар бүгүн жок.
This is really good for the fish market.	Бул чындыгында эле жакшы, балык базары үчүн.
But then things got better.	Бирок кийин ишибиз жакшырып кетти.
Their eyes are very big.	Алардын көздөрү өтө чоң.
This is an interesting and useful military relations board.	Бул кызыктуу жана пайдалуу согуштук мамилелер кеңеши.
Also, use common sense.	Ошондой эле акыл-эсти колдон.
It is no coincidence that his mother could not discuss this.	Апасы муну талкуулай албаганы бекеринен эмес.
Both systems look good.	Эки система тең жакшы көрүнөт.
The nature of these programs.	Бул программалардын табияты.
They slept together.	Алар чогуу жатышты.
No, he doesn't know her name.	Жок, ал анын атын билбейт.
It's going too far.	Бул өтө эле алыс баратат.
Body weight is measured every two days.	Дене салмагы ар бир эки күндө өлчөнөт.
Players were selected in the first round.	Оюнчулар биринчи турда тандалып алынган.
We take men outside.	Эркектерди көчөгө чыгарабыз.
Drink like a good child.	Жакшы баладай ичип алгыла.
If this makes sense.	Эгер бул акылга сыярлык болсо.
These things will only help in the short term.	Бул нерселер кыска мөөнөттө гана жардам берет.
But it only served to divert my attention to another food source.	Бирок бул менин көңүлүмдү башка азык булагына буруу үчүн гана кызмат кылды.
I love reading your comments.	Мен сенин комментарий окуганды жакшы көрөм.
The pattern continued.	Үлгү уланды.
It looks like a real book.	Бул чыныгы китеп окшойт.
But the customer is still making the same mistake.	Бирок дагы эле кардар ошол эле катаны алып жатат.
Life went on anyway.	Ансыз да жашоо уланып жатты.
He does things.	Ал нерселерди ишке ашырат.
We just need to enable the new storage and download features, of course.	Биз жөн гана жаңы сактоо жана жүктөө функцияларын иштетишибиз керек, албетте.
She knew.	Ал билген.
Someone with that key.	Бул ачкычы бар бирөө.
His power is great.	Анын күчү зор.
And it just wasn’t open.	Жана ал жөн эле ачык болгон жок.
No one else knows about this mission.	Бул миссия жөнүндө башка эч ким билбейт.
He really took himself seriously.	Ал чындап эле өзүн олуттуу кабыл алды.
It all started here and ended here.	Баары ушул жерден башталып, ушул жерден бүттү.
It comes in three different colors.	Ал үч түрдүү түстө келет.
She burst into tears and began to fall.	Ал ичке ыйлап коё берди да, кулай баштады.
It never occurred to me.	Бул менин оюма да келген эмес.
There is nothing else.	Мындан башка эч нерсе жок.
What a waste of tax dollars.	Салык долларлары кандай ысырап болду.
The cook is a boy.	Ашпозчу бала.
I sometimes feel his weight.	Мен кээде анын салмагын сезем.
He waited four and a half years.	Ал муну төрт жарым жыл күткөн.
One of his men was waiting.	Анын кишилеринин бири күтүп турган.
It has no symptoms.	Анын эч кандай белгиси жок.
They knew something about technology.	Алар технология жөнүндө бир нерсе билишчү.
I got the name.	атты алдым.
It may soon reach a larger audience.	Ал жакында дагы чоң аудиторияга жетиши мүмкүн.
And not so long ago.	Ал эми көп убакыт мурун эмес.
That's all.	Ал баары эле.
I thought it might be a while.	Мен ал бир аз убакыт болушу мүмкүн деп ойлогом.
Whatever you choose, make an informed decision about what you want.	Эмнени тандабаңыз, каалаган нерсеңиз жөнүндө маалыматтуу чечим кабыл алыңыз.
He was right.	Ал туура айтты.
It's just sweet.	Бул жөн эле таттуу.
But the human voice is even louder.	Бирок адамдын үнү андан да күчтүү.
He was a little over five feet tall with his short legs.	Ал кыска буттары менен беш метрден бир аз ашты.
This can be difficult for most people.	Бул көпчүлүк адамдар үчүн кыйын болушу мүмкүн.
He put his hand on his knee.	Ал тизесине колун койду.
We tell the world we are angry.	Биз дүйнөгө ачууланганыбызды айтып жатабыз.
I mean never.	Эч качан болбойт дегеним.
If you do something wrong.	Эгер кандайдыр бир туура эмес болсо.
We hit the ice flat and hard.	Биз музга жалпак жана катуу тийдик.
But the simple truth is, it was possible.	Бирок жөнөкөй чындык, ал мүмкүн болчу.
I can't, he said.	Мен кыла албайм, деди ал.
His house is a one-story house.	Анын үйү бир кабаттуу үй.
Simply heat until warm to the touch.	Жөн гана тийе тургандай жылуу чейин ысытыңыз.
In response, the defendant introduced himself.	Жооп катары соттолуучу өзүн тааныштырган.
I have been following him and his thoughts for some time.	Мен аны жана анын ойлорун бир нече убакыттан бери ээрчип келем.
No, it would not.	Жок, болмок эмес.
He could hardly breathe and waited.	Ал араң дем алып, күтүп турду.
The house has a private parking lot.	Үйдө жеке унаа токтотуучу жай бар.
I have to leave here in two to get there on time.	Убагында жетиш үчүн бул жерден экиде кетишим керек.
But not this week.	Бирок бул аптада эмес.
Women can be weird at times.	Аялдар кээде кызыктай болушу мүмкүн.
Or just think deeply.	Же жөн гана терең ойлонуп.
God gave him another chance.	Кудай ага дагы бир мүмкүнчүлүк берди.
We both had wonderful jobs.	Экөөбүздүн тең сонун жумуштарыбыз бар болчу.
Understand what they are trying to do, and act accordingly.	Алар кандай максатты көздөп жатканын түшүнүп, ошого жараша иш-аракет кылгыла.
Maybe, maybe, maybe it will.	Балким, балким, балким, сөзсүз айланат.
Hopefully it will pass.	өтүп кетет деп абдан үмүттөнөм.
Still, you don't mind talking about you.	Ошентсе да сен жөнүндө сүйлөшкөнүбүзгө каршы эмессиң.
It wasn’t a small word for me.	Бул мен үчүн кичинекей сөз болгон жок.
There is no limit to what we can do.	Муну менен биз эмне кыла аларыбызга чек жок.
Only male.	Бир эле эркектики.
And other species also suffer.	Жана башка түрлөрү да жоготууга дуушар болушат.
Only two tears were shed and it was over quickly.	Болгону эки көз жашы төгүлүп, тез эле бүттү.
But that's only half of the show.	Бирок бул шоунун жарымы гана.
Then they had dinner.	Анан алар кечки тамактанышты.
This applies to both science and religion.	Бул илимге да, динге да тиешелүү.
We need to find a way to talk to them.	Аларды сүйлөштүрүүнүн жолун табышыбыз керек.
Someone called my name.	Кимдир бирөө менин атын атады.
That is why you are here.	Ошон үчүн бул жакка келдиң.
What's happening?.	Эмне болуп жатат?.
Visit him before he leaves for work.	Ал жумушка кеткенге чейин аны зыярат кыл.
The heat makes it difficult to sleep.	Ысыктан улам уктоо кыйын.
Meet early from the store.	Дүкөндөн эрте жолугуп.
I do not know the answer.	Мен мунун жообун билбейм.
This is also my game.	Бул дагы менин оюнум.
I know it depends on the size.	Бул чоңдугуна байланыштуу экенин билем.
However, he was not on the police watch list.	Бирок ал полициянын байкоо тизмесинде болгон эмес.
He could not see.	Ал көрө алган жок.
You never look at a tree like you used to.	Сиз эч качан даракты мурдагыдай карабайсыз.
The client is suffering from cancer, and the type is machine.	Кардар рак менен ооруйт, ал эми түрү машина.
Each pair of images was submitted twice.	Сүрөттөрдүн ар бир жуп эки жолу берилди.
It was a long time before he settled down.	Ал отурукташканга чейин бир топ убакыт өттү.
I hate what he did.	Мен анын мындай кылганын жек көрөм.
We often think that it is difficult to lie successfully.	Биз көбүнчө ийгиликтүү калп айтуу кыйын деп ойлойбуз.
He lives there.	Ошол жерде жашайт.
I didn't mean that.	Мен муну айткым келген жок.
Now it's the other way around.	Азыр тескерисинче.
On earth, where his parents are waiting for news from him.	Жер үстүндө, ата-энеси андан кабар күткөн жерде.
You definitely need to do something with your hair.	Сиз, албетте, чач менен бир нерсе кылуу керек.
You can see that the recalculation has started.	Сиз кайра эсептөө башталганын көрө аласыз.
Did and what not.	Кылган жана эмне.
It's just a fact.	Бул жөн гана факт.
They have not come since next year.	Келерки жылдан баштап келбей калышты.
Currently, only three states provide family leave.	Учурда үч гана штатта үй-бүлөлүк өргүү берилет.
I did not go into detail.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин айткан жокмун.
I hope this helps !. 	Бул жардам берет деп үмүттөнөм!. 
it works with me.	бул мени менен иштейт.
A local guide who knows the area well.	Аймакты жакшы билген жергиликтүү гид.
We found a problem anyway.	Биз баары бир кыйынчылык таптык.
I'm going to buy something to drink.	Мен ичкенге бир нерсе сатып алайын деп жатам.
It’s not like they heard it could happen.	Алар болушу мүмкүн деп уккандай эмес.
You can't wait long.	Сиз көпкө күтө албайсыз.
I loved it before there were people on this planet.	Бул планетада адамдар болгонго чейин мага абдан жакты.
If he does, he may break.	Ал кылса, ал сынып калышы мүмкүн.
Tell me, and he saw it.	Айтчы, анан аны көрдү.
It’s something he has a lot of energy for.	Бул анын көп энергиясы бар нерсе.
This complicates the diagnosis.	Бул диагнозду кыйындатат.
I didn't talk much.	Мен көбүнчө сүйлөшчү эмесмин.
Get out of the station.	Станциядан чык.
This year again, they have a core of established players.	Бул жылы дагы, алар белгиленген оюнчулардын негизги бар.
People will not let him go.	Эл анын жанынан чыгып кетүүгө жол бербейт.
Don't be like me.	Мендей болбо.
It took a little thought.	Бул бир аз ойлонууну талап кылды.
Plays during the day, not during the day.	Күндүз эмес, күндүзү ойнойт.
He is sick.	Ал ооруп жатат.
I looked at them again.	Мен аларды кайра карадым.
Perhaps he will respond with force in response to the use of force.	Балким күч көрсөтүүгө жооп катары күч менен тосуп алаар.
There is nothing like them.	Аларга окшош эч нерсе жок.
I like your fall.	Жыгылганың мага жагат.
It was a difficult time in our lives.	Жашообузда кыйын учур болду.
I can't say exactly how much more.	Мен дагы канча экенин так айта албайм.
I could sleep.	Мен уктай алмакмын.
I had to go out.	Мен чыгышым керек болчу.
That is what makes them right.	Аларды туура кылган нерсе мына ушунда.
She is covered with hair.	Ал чачы менен капталган.
He also stared at the smoke.	Ал да түтүндү карап турду.
But this is a special kind of library.	Бирок бул китепкананын өзгөчө түрү.
Third, drive tonight, we have everything ready.	Үчүнчүсү, бүгүн кечинде айдап кел, бизде баары даяр.
It should be easy enough.	Бул жетиштүү жеңил болушу керек.
It's even worse.	Бул андан да жаман.
I often thought of my brother.	Көбүнчө инимди ойлодум.
We realized from each other that we lived around the block.	Биз бири-бирибизден блоктун тегерегинде жашаганыбызды түшүндүк.
A place for new ideas.	Жаңы ойлор үчүн орун.
In a sense, we will never die.	Мындайча айтканда, биз эч качан өлбөйбүз.
You probably know a few.	Сиз балким бир нечесин билесиз.
These are sometimes called long-scale and short-scale.	Булар кээде узун масштабдуу жана кыска масштабдуу деп аталат.
It has worked well so far.	Ушул убакка чейин жакшы иштеп келген.
In any case, you will always be comfortable.	Кандай болгон күндө да, сиз ар дайым ыңгайлуу болосуз.
People have been trying to keep me in the box for so long.	Адамдар мени ушунча убакытка чейин кутуда кармоого аракет кылышты.
The more realistic they make the images, the less realistic they become.	Алар образдарды канчалык реалдуу кылса, ал ошончолук азыраак реалдуу болуп калат.
We need a better explanation.	Бизге жакшыраак түшүндүрмө керек.
They were the same color as the snow.	Алар кар менен бирдей түстө болчу.
He carried the body on his shoulders.	Ал денени ийнине көтөрүп жүрдү.
You can suppress power struggles.	Бийлик талашын басып кетсең болот.
The truth is a fact.	Чындык бир чындык.
He still could not come to a decision.	Ал дагы эле бир чечимге келе алган жок.
Sometimes even worse.	Кээде ал тургай андан да.
Or at least he knew the latter.	Же, жок эле дегенде, ал акыркы билген.
That's when I realized that at least part of it was outside.	Анын жок дегенде бир бөлүгү сыртта экенин ошондо билдим.
But it was a coincidence.	Бирок бул кокустук болду.
Knowledge came out first.	Билим биринчи чыкты.
I can't even make a living.	Жадакалса оокат кыла албайм.
See what kind of person you allow yourself to be.	Өзүңүздүн кандай адам болушуңузга жол берээриңизди караңыз.
He played hard but clean.	Ал катуу, бирок таза ойноду.
But he did not want to say that.	Бирок ал муну айткысы келген жок.
The cost of the loan may increase.	Кредиттин баасы көтөрүлүшү мүмкүн.
We have a man.	Бизде бир киши бар.
Keep in mind that this solution will be unique.	Бул чечим уникалдуу болоорун эске алыңыз.
The best we could do was fix them.	Колубуздан келген эң жакшысы аларды оңдоо болду.
This makes it even worse.	Бул аны ого бетер начарлатат.
Just think.	Жөн эле ойлонуп көр.
Using the first set of data, the tree can be fully grown.	Биринчи маалымат топтомун колдонуу менен даракты толук өстүрсө болот.
Give a ball to a child.	Бир балага топту тоголоктоп бериңиз.
This decision is final.	Бул чечим акыркы болуп саналат.
You learn to use your brain more than most people.	Сиз көпчүлүк адамдарга караганда мээңизди колдонууну үйрөнөсүз.
Both were good.	Экөө тең жакшы болчу.
Each client has its own users and projects.	Ар бир кардардын өзүнүн колдонуучулары жана долбоорлору бар.
My feet give first.	Менин буттарым биринчи берет.
He repeated the question.	Ал суроосун кайталады.
Lots of money.	Акча көп.
He did the same to her.	Ал ага да ошондой кылды.
He was doing something for himself in his time.	Ал өз убагында өзү үчүн бир нерсе кылып жаткан.
You saved his life.	Сен анын өмүрүн сактап калдың.
The storm comes back with his right hand.	Бороон оң ​​колу менен кайтып келет.
I know there is no magic.	Мен эч кандай сыйкыр жок экенин билем.
Of course, everyone has the same opinion about their work.	Албетте, ар кимдин өз иши тууралуу ою бирдей.
But if we are the best, we should not be afraid.	Бирок биз эң мыкты болсок, коркпошубуз керек.
He is an exemplary leader.	Ал үлгү лидер болуп саналат.
But in some cases it really makes sense for them to stay here.	Бирок алар бул жерде калыш үчүн, кээ бир учурларда чындыгында мааниси бар.
Believe what you know.	Билгениңе ишен.
This is part of you.	Бул сенин бөлүгүң.
It is beautiful and smooth.	Бул кооз жана жылмакай болуп саналат.
They were not.	Алар болгон эмес.
Just don’t cut the fruit from the tree.	Жөн эле дарактан жемиш үзбөңүз.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Until now.	Азыр ал болгонго чейин.
The rest of the work is managed by our staff.	Калган жумуштарды биздин кызматкерлер башкарат.
This situation is more complicated than a disciplined system.	Бул абал тартиптүү бир системага караганда татаалыраак.
He loved to travel.	Ал саякаттаганды жакшы көрчү.
I was a very happy woman.	Мен абдан бактылуу аял болчумун.
People are afraid of him.	Эл андан коркушат.
It was too much to take at the same time.	Бул бир эле учурда кабыл алуу үчүн абдан көп болду.
The conversation is very serious and influential.	Сүйлөшүү абдан олуттуу жана таасирдүү.
As a result, we lost a lot of money.	Натыйжада бир топ акчаны жоготтук.
Every black boy in the camp is against you.	Лагердеги ар бир кара бала сага каршы.
Cash is required to restart the group.	Топту кайра баштоо үчүн накталай акча талап кылынат.
He stands in front of me and is supported by several men.	Ал менин алдымда турат, аны бир нече эркек колдойт.
Many people go out four or five times a summer.	Жайында көптөр төрт-беш жолу көчөгө чыгышат.
He stood like any other horse.	Ал башка аттарга окшоп таштай турду.
Clinical characteristics were obtained from patients' medical records.	Клиникалык мүнөздөмөлөр бейтаптардын медициналык документтеринен алынган.
As soon as we talked, he sat me down.	Сүйлөшкөндө эле мени отургузуп койду.
It can be described as follows.	Ал төмөнкүдөй сүрөттөлүшү мүмкүн.
That was at least two months ago.	Бул жок дегенде эки ай мурун.
It's the other way around.	Бул тескерисинче.
There was a light in the kitchen.	Ашканада жарык күйүп турган.
Otherwise, it is a gift to the president.	Болбосо бул президентке белек.
Religion may have been important in the past.	Дин мурда маанилүү болгон болушу мүмкүн.
Avoid default culture.	Демейки боюнча маданияттан качыңыз.
But these people are nothing.	Бирок бул кишилер эч нерсе эмес.
He was normal.	Ал кадимки эле.
We put it in a corner.	Биз аны бурчка салабыз.
It was difficult to say why.	Мунун себебин айтуу кыйын болду.
Today, prices have fallen again.	Бүгүнкү күндө баа дагы бир жолу төмөндөдү.
Once upon a time, those same faces were full of love.	Бир жолу ошол эле жүздөр сүйүүгө толуп турган.
What works for you on this day may change later.	Бул күнү сиз үчүн иштеген нерсе кийинчерээк өзгөрүшү мүмкүн.
In the meantime, they slept outside with the girl one night.	Ортодо кыз менен бир түнү сыртта уктап жатышты.
He said he would be back later.	Ал кийинчерээк кайра келерин айтты.
Highly recommend.	Жогорку, абдан сунуштайбыз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
He had to look her in the eye.	Ал анын көзүнө карашы керек болчу.
And believe me.	Жана ишен.
But we think more can be done.	Бирок, биз дагы көп нерселерди жасоого болот деп ойлойбуз.
It is the same.	Ал да ошондой.
He can do whatever he wants.	Ал каалаганын кыла алат.
I'm afraid my men will lose their way.	Менин кишилерим багытын жоготуп алабы деп корком.
The third method is from a computer.	Үчүнчү ыкма - компьютерден.
I'll open it soon.	Тез ачам.
The idea is to keep it simple.	Идея аны жөнөкөй сактоо болуп саналат.
Government services are important.	Өкмөт көрсөткөн кызматтар маанилүү.
As a mother, answer me a question.	Мага апаң катары бир суроого жооп берчи.
That was his answer.	Анын жообу ушундай болду.
As you can see, most users spend the first few days.	Көрүнүп тургандай, колдонуучулардын көбү биринчи бир нече күн өткөрүшөт.
The right side is larger than the left.	Оң жагы солунан чоңураак.
Maybe that's the way he went.	Балким ушундай жолго барчу.
He came the next day and said he had bought it.	Эртеси келип, сатып алганын айтты.
He also played five games with the team.	Мындан тышкары, ал команда менен беш оюн өткөргөн.
Thanks to them, our country is better.	Алардын аркасында өлкөбүз жакшы.
You make a promise to me, and you keep it.	Сен мага убада бересиң, ошол убадаңды аткарасың.
Those who have it should mark it on the forms.	Бар болгондор аны бланктарында белгилеш керек.
The training does not make any significant difference to the observed changes.	Тренинг байкалган өзгөрүүлөргө эч кандай олуттуу айырмачылык алып келбейт.
Here is the record.	Бул жерде рекорд коюлган.
Believe me, we don't want anything to happen to this man.	Мага ишен, биз бул кишиге эч нерсе болушун каалабайбыз.
Yes, yes, since you heard it all.	Ооба, ооба, сен баарын уккандан бери.
None of these ideas were particularly new.	Бул идеялардын бири да өзгөчө жаңы болгон эмес.
He did his best to hurt and break her.	Ал колунан келгендин баарын жасап, анын көңүлүн оорутту, сындырды.
And in a sense they were.	Жана кандайдыр бир мааниде алар болгон.
I don't like the word detail.	Мен майда-чүйдө сөздү жактырбайм.
Wonderful day.	Керемет күн.
Better than others.	Башкаларга караганда жакшыраак.
Random testing at other events would also be great.	Башка иш-чараларда туш келди тестирлөө да сонун болмок.
I have done this seven times now.	Мен муну азыр жети жолу жасадым.
Then he opened the door and was there.	Андан кийин ал эшикти ачып, ошол жерде болгон.
His eyes are clear.	Анын көздөрү тунук.
The results of these studies are mixed.	Бул изилдөөлөрдүн натыйжалары аралаш.
This is a significant majority.	Бул олуттуу көпчүлүк.
He may not be dead.	Ал өлгөн эмес болушу мүмкүн.
Open and close my eyes.	Көзүмдү ачып жум.
He hoped he could solve it.	Ал муну чече алам деп үмүттөндү.
Second, it’s not his type.	Экинчиден, бул анын түрү эмес.
But your hand is as empty as mine.	Ал эми сен сунган колу меникидей бош.
No one has done this before.	Буга чейин эч ким мындай кылган эмес.
One big one.	Чоң бир.
The boy was crying again.	Бала кайра ыйлап жатты.
I had a dream myself.	Мен өзүм түш көрдүм.
Two more free options were used.	Дагы эки эркин параметр колдонулган.
I have insurance, but it's not their business.	Менде камсыздандыруу бар, бирок бул алардын иши эмес.
He was surprised that she was going out.	Анын сыртка чыга турганы аны таң калтырды.
I'm still very excited.	Мен дагы абдан толкунданып жатам.
I wanted to show you this.	Мен муну сага көрсөткүм келди.
In fact, the two have nothing in common.	Чынында, экөөнүн жалпы эч нерсеси жок.
You are his life, his love, his guide.	Эгер анын өмүрү, анын сүйүүсү, анын жетекчиси болуп саналат.
They created a living thing.	Алар бир жандыкты түзүшкөн.
Then the people began to die.	Анан адамдар өлө баштады.
Little was known about him.	Ал жөнүндө эч ким көп билчү эмес.
This is important for the technique.	Бул техника үчүн маанилүү болуп саналат.
But they told me they cared.	Бирок алар мага кам көрүп жатканын айтышты.
They definitely look beautiful.	Алар сөзсүз сулуу көрүнөт.
It will be a long way for us.	Бул биз үчүн узак жол болот.
That is how the world was created.	Дүйнө ушундай болуш үчүн жаралган.
They held only one family.	Алар бир үй-бүлөнү гана кармашкан.
This place was definitely quiet.	Бул жер сөзсүз тынч болчу.
The people went back to life.	Эл кайра тиричиликке өттү.
The reason is that it can never be returned.	Анын себеби, аны эч качан кайтарып берүү мүмкүн эмес.
Now we need to get you out in the open for a while.	Эми биз сени бир аз убакытка ачык жерге чыгарышыбыз керек.
But you may be interested in local time zero.	Бирок сизди жергиликтүү убакыт нөлгө кызыктырышы мүмкүн.
Most young people grew up in the city.	Жаштар көбүнчө шаарда чоңойгон.
This time there was no question of keeping the wedding secret.	Бул жолу тойду сыр сактоо маселеси болгон жок.
He felt lifted.	Ал өзүн көтөрүп баратканын сезди.
I don't know why he stopped me.	Ал мени эмнеге токтотуп койгонун билбейм.
I hope she's a girl.	Кыз экен деп үмүттөнөм.
Hell with him.	Аны менен тозокко.
This will happen later in the new home.	Бул кийинчерээк жаңы үйдө болот.
He will introduce them shortly.	Ал аларды бир аздан кийин киргизет.
But it is still effective.	Бирок азырынча эффективдүү.
We will explain when he arrives.	Ал барганда түшүндүрөбүз.
It is easy to see why they said yes.	Эмне үчүн ооба деп айтышканын түшүнүү оңой.
But still, what a wonderful rose.	Бирок, ошентсе да, кандай кереметтүү роза.
After the third season, the effect is even stronger.	Үчүнчү сезондон кийин эффект дагы күчтүү болот.
He told me to go and get it.	Ал мага барып, аны ала кет деди.
He just had to rest and hope.	Ал жөн гана эс алып, үмүт кылышы керек болчу.
He did not ask for help.	Ал жардам сураган жок.
We are children.	Биз балдарбыз.
I like to turn the pages.	Мен барактарын барактаганды жакшы көрөм.
After all, the most amazing thing about this phenomenon is its economy.	Акыр-аягы, бул көрүнүштүн эң таң калыштуусу - анын экономикасы.
Air, first.	Аба, биринчи.
You never knew what might happen.	Сиз эмне болушу мүмкүн экенин эч качан билген эмес.
They are a peaceful family.	Алар тынч үй-бүлө.
Below is my code.	Төмөндө менин коду бар.
He made it easy.	Аны жеңилдетти.
He was not a team player and never was.	Ал команда оюнчусу болгон эмес жана эч качан болгон эмес.
Experiments with similar results were repeated twice.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер эки жолу кайталанды.
That would change that opportunity for us.	Бул мүмкүнчүлүктү биз үчүн өзгөртмөк.
Besides, the young man was curious.	Анын үстүнө жигит кызык экен.
Money and art.	Акча жана искусство.
I went to tell my father.	Атама айтайын деп бардым.
I know this sounds weird.	Мен бул кызыктай угулуп жатканын билем.
Both in the course and beyond.	Окуу курсунда да, андан тышкары да.
I think it's easy to understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнүү оңой деп ойлойм.
So I think the problem is in the camera itself.	Ошондуктан мен көйгөй камеранын өзүндө деп ойлойм.
By the way.	Айтмакчы.
I hope this will be useful for you.	Бул сиз үчүн пайдалуу болот деп үмүттөнөм.
He is at the bottom of the bed.	Ал керебеттин түбүндө турат.
Know that we are only one thought away.	Биз бир гана ой алыс экенибизди бил.
Apparently, some people just like to look.	Сыягы, кээ бир адамдар жөн гана карап көрүүнү жакшы көрүшөт.
They looked very sharp.	Алар абдан курч көрүндү.
Just like the other guy did.	Башка жигит кылгандай.
Even if you use some of the same characters.	Ошол эле каармандардын айрымдарын колдонсоңуз да.
And this is very good for me.	Жана бул мен үчүн абдан жакшы.
In addition, you can choose different views.	Мындан тышкары, ар кандай көз караштарды тандоого болот.
I wanted to kill him.	Мен аны өлтүргүм келди.
He definitely needs a little love.	Ал сөзсүз түрдө бир аз сүйүү керек.
But you did not answer my question.	Бирок сен менин суроомо жооп берген жоксуң.
We stayed in the dark for three hours.	Үч саат бою караңгыда калдык.
Play with them to see what happens.	Эмне болорун көрүү үчүн алар менен ойно.
That would be the equivalent of a thousand words.	Бул миң сөзгө барабар сүрөт болмок.
I hope you enjoy and come back.	Мен сизге ырахат алып, кайра келесиз деп ишенем.
I fully understand this.	Мен муну толугу менен түшүнөм.
I had a hard time reading the text.	Мен текстти окуганда абдан кыйын болдум.
Get them now.	Аларды азыр ал.
But he was amazed.	Бирок ал таң калды.
The world was flooded now.	Дүйнө азыр суу болчу.
My friends and I would drive him crazy.	Мен жана менин досторум ага жинди болуп калчубуз.
I will do something with them one day.	Мен алардан бир күнү бир нерсе жасайм.
I don’t even remember working.	Мен да иштегени эсимде жок.
They may not be obvious.	Алар ачык-айкын эмес болушу мүмкүн.
I stared into his eyes.	Мен анын көздөрүнө тигилдим.
First, we had a small sample size.	Биринчиден, биз кичинекей үлгү көлөмүн бар болчу.
To kill him.	Аны өлтүрүү үчүн.
He did not allow his eyes to become red.	Көзүнүн кызарып кетишине жол берчү эмес.
One of them is to make more friends.	Алардын бири көбүрөөк досторду табуу.
But he survived.	Бирок ал аман калган.
I did not close the door.	Мен эшикти жапкан жокмун.
It is clear what is happening.	Бул эмне болуп жатканы так көрүнүп турат.
But his leg moved quickly.	Бирок буту тез кыймылдады.
the night before.	мурунку түн.
No music played.	Музыка ойнотулган жок.
They were written by different people.	Алар ар кандай адамдар тарабынан жазылган.
Or higher and higher oil resistance.	Же жогору жана жогорку мунай каршылык.
This is a video game.	Бул видео оюн.
Is looking.	Карап жатат.
There was no escape.	Качуу болгон жок.
You cannot move forward in an irresponsible society.	Жоопкерчиликсиз коомдо алга жыла албайсың.
Selected blood parameters were analyzed.	Тандалган кан параметрлери талданган.
We were told that the car overturned several times.	Бизге унаа бир нече жолу оодарылып кеткенин айтышты.
They did not speak.	Алар сүйлөгөн жок.
There were people traveling by car and on foot.	Машиналары менен жөө келип-кетип жүргөндөр болгон.
But here we are.	Бирок, бул жерде биз.
The file was too large for the email.	Файл электрондук почта үчүн өтө чоң болчу.
It was like a professional game.	Бул профессионалдык оюн сыяктуу эле.
No source yet.	Азырынча булак жок.
When he came to college, everything changed.	Ал колледжге келгенде, баары өзгөрдү.
They said that she would live until the baby was born.	Алар ал бала төрөлгөнгө чейин жашай турганын айтышкан.
For persistent patients, the decision is based on the clinical findings.	Туруктуу бейтаптар үчүн чечим клиникалык корутундуга негизделген.
Tried to stop them.	Аларды токтотууга аракет кылды.
Please try again later.	Сураныч, кийинчерээк кайра аракет кылыңыз.
This is not a test that a new customer will order.	Бул жаңы кардар заказ кыла турган сыноо эмес.
Up or down, it doesn’t matter.	Өйдө же төмөн, бул маанилүү эмес.
No, you did not lie.	Жок, сен калп айткан жоксуң.
You can laugh or cry.	Сиз күлүп же ыйлай аласыз.
My information turned out to be correct.	Менин маалыматым туура болуп чыкты.
The difference is in the details.	Айырмачылык майда-чүйдөсүнө чейин.
They don't even notice it.	Алар аны байкашпайт да.
Three hundred dollars.	Үч жүз доллар.
I can't stand it.	Мен ага туруштук бере албайм.
The lighter, the better.	Канчалык жеңил болсо, ошончолук жакшы.
Talk to the boy.	Бала менен сүйлөшөйүн.
Go and pour it once and drink it all at once.	Барып, бир жолу куюп, баарын бир убакта ичет.
He found no sign.	Ал эч кандай белги тапкан эмес.
I took it easy and became resilient.	Мен муну оңой кабыл алып, туруктуу боло баштадым.
The same is true of knowledge.	Дал ушундай эле билимге да тиешелүү.
I hope you like it.	Бул сизге жагат деп үмүттөнөм.
It is amazing how fast they grow.	Алардын канчалык тез чоңоюшу чындап эле таң калыштуу.
I eat everything at room temperature.	Мен бөлмө температурасында баарын жейм.
I want you to never take this freedom for granted.	Мен сенин бул эркиндикти эч качан кадимкидей кабыл албашыңды каалайм.
Okay, don't say that, it's a problem.	Макул, андай дебе, маселе деп ата деди.
The team is responsible.	Команда жооптуу.
It was close to home.	Үйгө жакын болчу.
I used his name in the police, yes.	Мен анын атын полицияда колдонгом, ооба.
He thought the road should be broken.	Ал жолду бузуш керек деп ойлоду.
Me and you.	Мен жана сен.
At least not in any way they could see.	Жок дегенде, алар көрө алган эч кандай жол менен эмес.
Who could not cross the edge of the ice.	Муздун четинен кимдер өтө албады.
This is my gun.	Бул менин мылтыгым.
It was hard to say.	Айтуу кыйын болду.
I have found a new love for her now.	Мен азыр ага жаңы сүйүү таптым.
When we saw this, we left the church.	Муну көргөндө чиркөөдөн чыгып кеттик.
You know what is important to the other party.	Башка тарап үчүн эмне маанилүү экенин билесиз.
You can't play either.	Ошондой эле ойной албайт.
I need to have my teeth done.	Мен тишимди жасашым керек.
The two stood together.	Экөө чогуу турушту.
Insurance companies do not like uncontrolled.	Камсыздандыруу компаниялары көзөмөлдөнбөгөндү жактырбайт.
Here is an example.	Бул жерде бир үлгү болуп саналат.
Write it down.	Аны жаз.
We need to close immediately.	Бизге дароо жабуу керек.
He was listening in the distance now.	Ал азыр алысты тыңшап турду.
At least for now.	Жок дегенде, азырынча.
He lifted her to the window.	Ал аны терезеге көтөрдү.
What does his spirit think?	Анын руху эмне деп ойлойт?
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
Everything should be in place.	Баары өз ордунда болушу керек.
He was a lost man.	Ал жоголгон адам болчу.
Here, as everywhere.	Бул жерде бардык жердегидей эле.
He had to go with them.	Ал алар менен кетиши керек болчу.
She will be fine.	Ал жакшы болот.
Then three, then two.	Андан кийин үч, анан эки.
There is nothing left.	Калганы жок.
No one worked harder.	Эч ким дагы катуу иштеген жок.
But he lost his respect for her.	Бирок ал ага болгон урмат-сыйынан ажырап калган.
Salt and pepper, no doubt.	Туз жана калемпир, эч кандай шек жок.
My father said so.	Атам буга чейин айткан.
I will update it as soon as possible.	Мен аны мүмкүн болушунча тезирээк жаңыртам.
This is a really good fun society.	Бул чындап эле жакшы көңүлдүү коом.
I sat in the client's chair.	Мен кардардын креслосуна отурдум.
Good luck to him.	Ийгилик ага.
Now even magic can't help him.	Азыр ага сыйкыр да жардам бере албайт.
I thought he deserved it at the time.	Мен ал убакта татыктуу деп ойлогом.
And today we are back for good.	Ал эми бүгүн биз жакшылык үчүн кайтып келдик.
I don’t know if he offers more.	Ал дагы сунуш кылабы, билбейм.
I remember feeling balanced and afraid of the unexpected, knowing that something was wrong.	Мен бир нерсе туура эмес экенин билип, тең салмактуулукту сезип, күтүлбөгөн жерден коркконум эсимде.
Now they are no longer available.	Эми алар жеткиликтүү болбой калды.
There was a feeling that covered the whole ball.	Бүткүл топту каптаган сезим пайда болду.
He is still asleep.	Ал дагы эле уктап жатат.
The love involved in this process.	Бул процесске катышкан сүйүү.
We know this from the beginning.	Муну биз башынан эле билебиз.
This is not an important aspect of science.	Бул илим дегендин маанилүү аспектиси жок.
Oh, so do I.	О, мен да.
This should not take more than a week or two.	Бул бир-эки жумадан ашпашы керек.
A series of steps together form a reaction mechanism.	Кадамдардын сериясы чогуу реакция механизмин түзөт.
He has no choice but to follow her.	Анын артынан ээрчий бер дегенден башка аргасы жок.
But only one of the sites was completed on time.	Бирок сайттардын бирөө гана өз убагында бүткөрүлгөн.
In any case, the industrial ideal is constantly changing.	Кандай болбосун, өнөр жай идеалы дайыма өзгөрүп турат.
There was a note on the bed next to me.	Менин жанымдагы керебеттин үстүндө жазуу турган.
People wanted to feel better.	Адамдар өздөрүн жакшыраак сезүүнү каалашкан.
You are welcome to them.	Сиз аларга кош келиңиз.
That is why we do not miss the goal.	Ошон үчүн максатты колдон чыгарбай жатабыз.
The scene was filmed in complete darkness.	Сахна толугу менен караңгылыкта тартылган.
Here he finally came.	Мына, ал акыры келди.
He didn't need to look at it.	Ал муну кароонун кереги жок болчу.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Кээде иштейт, кээде жок.
He did not know what he thought of her.	Ал ал жөнүндө эмне деп ойлогондугун билген жок.
As you can see, it is clean.	Көрүп тургандай таза.
It's hard to know where to start.	Эмнеден баштоону билүү кыйын.
It saddens me to think about it.	Бул жөнүндө ойлогонум эле мени абдан капалантат.
Let him agree, and then you will come with me.	Ал макул болсун, анан сен мени менен келесиң.
Here in this store.	Мына, ушул дүкөндө.
Then, control the temperature.	Андан кийин, температураны көзөмөлдөө.
The therapeutic effect was stronger in women than in men.	Дарылоо таасири эркектерге караганда аялдарда күчтүүрөөк болгон.
His mother became very sick when they moved here.	Апасы алар бул жакка көчүп келгенде эле катуу ооруп калган.
You don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейсиң.
Raise your hand a little more.	Колуңузду дагы бир аз көтөрүңүз.
Good idea, but it wouldn’t happen.	Жакшы идея, бирок андай болбойт эле.
Yes, you have seen this.	Ырас, сиз буларды көрдүңүз.
We can see this as follows.	Муну биз төмөнкүдөй түрдө көрө алабыз.
I have been away from home for the last few days.	Акыркы күндөрү үйдөн алыс болчумун.
This is a difficult task.	Бул кыйын иш.
But it was a little hot.	Бирок, бир аз ысык болчу.
We finished dinner.	Биз кечки тамакты бүттүк.
He put his career first.	Карьерасын биринчи орунга койгон.
There can be various reasons for this change.	Бул өзгөрүүнүн ар кандай себептери болушу мүмкүн.
She is perfect, that woman.	Ал идеалдуу, ошол аял.
We learn through experience.	Биз тажрыйба аркылуу үйрөнөбүз.
I am your friend.	Мен сенин досуңмун.
And no one knows where they came from.	Анан алардын кайдан келгенин эч ким билбейт.
Related to everything else.	Бардык башка нерселер менен байланышкан.
If it sticks, see a doctor.	Эгерде ал жабышып калса, доктурга кайрылыңыз.
Their professional life is definitely over.	Алардын кесиптик өмүрү, албетте, бүттү.
You’re taking it too literally, a little bit.	Сиз муну өтө эле түз мааниде кабыл алып жатасыз, бир аз.
The facts told separately.	Фактылар езунче айтып берди.
Small but great people and prices.	Кичинекей, бирок мыкты адамдар жана баалар.
It’s worth it in the end.	Бул акыр аягында татыктуу болот.
Players need time and experience to develop.	Оюнчуларга өнүгүү үчүн убакыт жана тажрыйба керек.
The next section deals with the first issue.	Кийинки бөлүмдө биринчи маселе каралат.
This idea is amazing.	Бул идея укмуштуудай.
It was taken unexpectedly.	Ал күтүлбөгөн жерден кабыл алынган.
He designed the research, conducted the experiments, and wrote the paper.	Изилдөөнү долбоорлогон, эксперименттерди жасаган жана кагаз жазган.
He turned and the road ahead was open.	Ал бурулуп, алдыдагы жол ачык эле.
They need to tell you what really happened here.	Алар бул жерде чынында эмне болгонун айтып бериши керек.
Come, close your eyes.	Кел, көзүңдү курга.
I come here every day to play.	Бул жакка күн сайын келип ойнойм.
I have a better way.	Менде жакшыраак жолум бар.
They cut me very badly.	Алар мени абдан жаман кесип салышты.
I'm convinced of that.	Мен буга ынандым.
Remember what he said when he first got in touch.	Ал биринчи жолу байланышка чыкканда эмне дегенин эсте.
That was about a year ago.	Бул бир жылдай мурун болгон.
No matter what he expects, it is not.	Ал эмнени күтсө да, бул андай эмес.
But we had a lot of crazy things.	Бирок бизде жинди нерселер көп болду.
Then the situation worsened.	Мына ошондо абал ого бетер начарлап кетти.
It’s like coming back to where we started.	Бул биз баштаган жерибизге кайтып келгендей.
That is the beauty of numbers.	Сандардын сулуулугу мына ушунда.
He was dead and there were two ways about it.	Ал өлгөн жана бул тууралуу эки жол жок болчу.
I’m afraid it’s serious.	Мен бул олуттуу деп корком.
That's what happened.	Мына ушундай болду.
The majority of the population studied were men.	Изилденген калктын басымдуу бөлүгү эркектер болгон.
At least we can't.	Жок дегенде биз кыла албайбыз.
We can no longer.	Биз мындан ары мүмкүн эмес.
Not a good scene.	Жакшы көрүнүш эмес.
Then the needy will not be able to get it.	Анда муктаж болгон кедейлер ала албайт.
This is confusing your mind.	Бул сенин акылың чаташкан.
I can't imagine what it's like now.	Азыр кандай экенин элестете албайм.
I'm in trouble.	Мен кыйынчылыкка кабылдым.
In clinical cases, this is true.	Клиникалык учурларда, бул чындык.
It turned out that there was no problem.	Эч кандай көйгөй жок болуп чыкты.
So much money is going from hand to hand.	Ушунча акча колдон колго өтүп жатат.
I find it and throw it over my head.	Мен аны таап алып, башыма ыргытам.
He left no other message.	Ал башка билдирүү калтырган жок.
He just wanted to finish and leave.	Ал жөн гана бүтүп, ошол жерден кеткиси келген.
Similar results have been found in other studies.	Ушундай эле натыйжалар башка изилдөөлөрдөн да табылган.
He can't tell her anything about his father.	Ага атасы жөнүндө эч нерсе айта албайт.
You want to get as much attention from the community as possible.	Сиз коомчулукка мүмкүн болушунча көбүрөөк көңүл бурууну каалайсыз.
Like us, ”he said.	Бизге окшоп, — деди ал.
Consider the last two examples.	Акыркы эки мисалды алалы.
You go now, you say it's good.	Сен азыр барасың, бул жакшы дейсиң.
You are not too old to remarry.	Сиз кайра турмушка чыгууга өтө карыган жоксуз.
I just love the story of turning yourself into something.	Мен жөн гана өзүңүздү бир нерсеге айлантуу окуясын жакшы көрөм.
In both cases, the request was denied.	Эки жолу тең өтүнүч четке кагылды.
You will kill them.	Сен аларды өлтүргөн болосуң.
There was no good solution.	Мунун эч кандай жакшы чечими болгон жок.
Maybe it wasn’t.	Балким, ал болгон эмес.
This is a great guide for beginners.	Бул предметти жаңы баштаган студенттер үчүн эң сонун маалымдама.
We will be home soon.	Жакында үйдө болмокпуз.
This can be called progress.	Муну прогресс деп атоого болот.
Something has changed in the world.	Дүйнөдө бир нерсе өзгөрдү.
They knew a year ago that there were problems with that film.	Алар бир жыл мурун ал тасмада көйгөйлөр бар экенин билишкен.
This can save you a lot of trouble.	Бул сизди көп кыйынчылыктардан сактап калышы мүмкүн.
I do not understand this.	Мен муну түшүнбөйм.
Of course, everyone has their own version.	Албетте, ар кимдин өзүнүн версиясы бар.
The investigation is ongoing.	Иликтөө иштери уланууда.
I had a mixture of sex and drugs.	Менин башыма секс жана баңги заттар аралашып кетти.
This action is given as follows.	Бул иш-аракет төмөнкүчө берилет.
Choose someone and enjoy.	Бирөөнү тандап, ырахат алыңыз.
Or don't be here and die.	Же бул жерде болбо, өлүп кал.
I highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайм.
It’s better because he never wants me.	Бул жакшыраак, анткени ал мени эч качан каалабайт.
It’s just a physical attack, mostly a little stronger.	Бул жөн эле физикалык чабуул, негизгисинен бир аз күчтүүрөөк.
Short breaks are easy to deal with.	Кыска тыныгуу менен күрөшүү оңой.
We want the whole deal for everyone.	Биз бардыгы үчүн бүт келишимди каалайбыз.
I'm glad to receive you, son.	Сени кабыл алганыма кубанычтамын, балам.
Her husband died.	Анын күйөөсү каза болгон.
If you listen to me.	Эгер мени уксаң.
The main event will be tonight.	Негизги иш-чара бүгүн кечинде болот.
He is now grown up, married and has children.	Ал азыр чоңоюп, үй-бүлөлүү, балдары бар.
They agree very well.	Алар абдан жакшы макул.
This dish is made with a lot of love and time.	Бул тамак көп сүйүү жана убакыт менен жасалган.
There are no plans to move with food and in the near future.	Тамак-аш менен жана жакынкы келечекте көчүп кетүү пландары жок.
I knew he would come after a certain date.	Мен анын белгилүү бир күндөн кийин келерин билгем.
But everything will change.	Бирок баары өзгөрөт.
But the gun did not go out.	Бирок мылтык өчкөн жок.
The men did just that.	Эркектер так ошондой кылышты.
Make no mistake, they got it.	Жаңылыш жок, алар аны алышты.
You are trying to lift your leg back.	Сиз кайра бутун көтөрүүгө аракет кылып жатасыз.
I have to.	Мен кылышым керек.
His face was hot.	Анын жүзү ысык болчу.
I prepared myself for this step.	Бул кадамга өзүмдү даярдадым.
The majority of participants were men.	Катышуучулардын басымдуу бөлүгү эркектер болгон.
Turn it on and off.	Өчүрүү, күйгүзүү.
So here it is, if you will.	Демек, эгер бар болсо, бул жерде.
Play an active role.	Активдуу роль ойноого.
The kids probably say no.	Балдар, балким, жок деп айтышат.
Just follow my path.	Жөн гана менин жолумду ээрчи.
Keep it out of your sight.	Аны сенин көзүңдөн чыгарба.
I've been here six months.	Мен бул жерде алты ай болдум.
Vote for your best choice.	Эң мыкты тандооңузга добуш бериңиз.
I will include them here for perspective.	Мен аларды перспектива үчүн бул жерге киргизем.
This can happen in a variety of ways.	Бул ар кандай жолдор менен болушу мүмкүн.
His companion was older and darker.	Аны менен чогуу жүргөн киши жашы улуураак, кара тору экен.
God has a gift for you.	Кудайдын сага белеги бар.
He still hears the pain.	Дагы эле ооруну угат.
It will be the same tomorrow.	Эртең дагы ушундай болот.
There was a part of the disease that let go of the medicine.	Дарыны коё берген оорунун бир жери бар эле.
There were no calls to his father.	Атасына эч кандай чалуулар болгон эмес.
I was very proud of him.	Мен аны абдан сыймыктандым.
Thank you for your answer.	Жообуңуз үчүн рахмат.
Don't expect more.	Мындан көптү күтпө.
But I'll call him.	Бирок мен ага чалам.
This is in the context he said in his next interview.	Бул анын кийинки маегинде айткан контекстинде.
Information power.	Маалымат күч.
I had something.	Менде бир нерсе бар болчу.
The next time we see him, we have to kill him.	Кийинки жолу аны көргөнүбүздө өлтүрүшүбүз керек.
I'll go out for a moment.	Мен бир азга чыгам.
In fact, it is nowhere else in the world.	Чынында дүйнөнүн башка эч бир жеринде жок.
This did not last long.	Бул да көпкө созулган жок.
Second, look at what they are worried about.	Экинчиден, алардын эмне тынчсызданып жатканына көңүл буруңуз.
In other words, there is no appeal.	Башкача айтканда, эч кандай кайрылуу жок.
They changed me.	Алар мени өзгөртүштү.
I want you to find it.	Мен аны таап алышыңды каалайм.
I was standing or lying there, breaking wood.	Мен ошол жерде жыгач сыныктай турдум же жаттым.
Everyone expected them to lose, so they lost.	Баары алардан утулат деп күтүшкөн, ошондуктан утулуп калышты.
This is against the law.	Бул мыйзамга каршы келет.
In this article, we will answer two questions in detail.	Бул макалада биз эки суроого толук жооп беребиз.
I am leaving soon.	Мен жакында кетем.
No plan, no pattern and no pain.	План жок, үлгү жок жана оору жок.
I will not return to my friends.	Мен досторума да кайтпайм.
There were no significant differences between the two groups.	Эки топтун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
Faster than you.	Сенден тезирээк.
Your baby will eventually fall asleep on his own.	Балаңыз акыры өз алдынча уктайт.
I love you so much.	Мен сени абдан жакшы көрөм.
But these groups say they do.	Бирок бул топтор ушуну жасашат дешет.
For some reason he wanted to make it better.	Ал эмнегедир аны жакшыраак кылууну каалаган.
Second, people who have failed to achieve their goals.	Экинчиси, максатына жетпей калган адамдар.
We need to go together and be together.	Биз чогуу барышыбыз керек жана чогуу болушубуз керек.
In time, they will accept it.	Убакыттын өтүшү менен алар кабыл алышат.
This fish did not come from the river.	Бул балык дарыядан келген эмес.
We accept basic insurance.	Биз негизги камсыздандырууну кабыл алабыз.
He met me on the way home.	Ал үйгө баратканда мени тосуп алды.
That was almost the beginning.	Бул дээрлик башталышы болчу.
Yes, he did.	Ооба, ал кылды.
Thank you very much.	Дагы көп рахмат.
Without their tools, you can't do it yourself.	Алардын куралдарысыз сиз муну өзүңүз кыла албайсыз.
So they love it.	Ошентип, алар муну жакшы көрүшөт.
It had never been this long.	Ал эч качан мынчалык узакка кеткен эмес.
But it can happen.	Бирок мындай болушу мүмкүн.
There are other things out there.	Ал жерде дагы башка нерселер бар.
It seems that the state should start this.	Буга мамлекет киришүү керек окшойт.
It took three hours to clean half of it.	Анын жарымын тазалаш үчүн үч саат кетти.
See full list.	Толук тизмени караңыз.
No one saw any cars or people.	Эч ким эч кандай унааны же адамдарды көргөн жок.
I thought it would change the world.	Мен бул дүйнөнү өзгөртөт деп ойлогом.
The court will never buy it.	Сот муну эч качан сатып албайт.
The analysis is divided into two parts.	Талдоо эки бөлүккө бөлүнөт.
He would not go to bed.	Төшөккө жатмак эмес.
He felt very good and calm.	Ал өзүн абдан жакшы сезип, ичи тынч болчу.
He will ask about you.	Ал сен жөнүндө сурай берет.
Why, could not say.	Эмнеге, айта алган жок.
The characters wanted a lot.	Каармандар көп нерсени каалап кетишти.
He knew how to eat and it was basically the same.	Ал кантип тамактанууну билчү жана бул негизинен бирдей эле.
Not many people are born here.	Бул жерде төрөлгөндөрдүн көбү да жок.
It was a lot of fun.	Бул өтө эле кызыктуу болду.
It was time to go out.	Элге чыгууга убакыт болгон экен.
I shortened it.	Мен аны кыска.
We do not reach our goal and we need help.	Максатыбызга жетпейбиз жана жардамга муктажбыз.
Since then, he has returned to college.	Ошондон бери ал колледжге кайтып келди.
But he is old.	Бирок ал карып калган.
It just makes for the best TV.	Бул жөн гана мыкты телекөрсөтүү үчүн түзөт.
He hoped they would find some relief from sleep.	Алар уйкудан бир аз жеңилдик табат деп үмүттөндү.
Those who failed were gone.	Ийгиликсиз болгондор жок болду.
When that happened, the people disappeared.	Андай болгондо адамдар жок болуп кетишти.
The question of power.	Бийлик маселеси.
One of us may be injured and unable to work.	Балким, бирөөбүз жарадар болуп, иштей албай калабыз.
But at that time it was just a figure for me.	Бирок ал кезде мен үчүн бир гана фигура болчу.
No information on similar problems has been found in the literature.	Окшош кыйынчылыктар жөнүндө маалыматтар адабиятта табылган эмес.
Looking at the paper.	Кагаздан карап.
I want you to come with me tonight.	Бүгүн кечинде мени менен барышыңды каалайм.
Because I never used money.	Мен акчаны эч качан колдонбогом, анткени.
They say we ran.	Биз чуркадык дешет.
The rest are others and maybe they are right.	Калгандары башкалар жана балким алар туурадыр.
But you never know with us.	Бирок сиз биз менен эч качан билесиз.
We just kept working hard.	Биз жөн гана талыкпай иштей бердик.
He tried to say a few words, but nothing happened.	Ал бир нече сөздөрдү айтууга аракет кылды, бирок эч нерсе болгон жок.
He will no longer participate in it.	Ал мындан ары ага катышпайт.
There was a demand for change.	Өзгөртүү талабы болгон.
As these figures show, it has three properties.	Бул сандар көрсөтүлгөндөй, үч касиеттери бар.
He seemed to be trying to remember something.	Ал бир нерсени эстегенге аракет кылган адамдай көрүндү.
He waited a long time.	Ал көпкө күттү.
What happened and what can be done about it.	Эмне болду жана бул боюнча эмне кылса болот.
They never preach the good news.	Алар эч качан жакшы кабар беришпейт.
I got two comments stuck.	Мага эки комментарий тыгылып калды.
They have nothing against free women.	Алардын эркиндикте аялдарга каршы эч нерсеси жок.
Its main properties are determined by its special structure.	Анын негизги касиеттери атайын түзүлүшү менен аныкталат.
The questions were difficult.	Суроолор оор болду.
I'm sick of it.	Мен ал үчүн ооруп жатам.
However, they had to fight for the right to be soldiers.	Бирок, алар жоокер болуу укугу үчүн күрөшүшү керек болчу.
I don’t need to know how someone is feeling.	Мен кимдир бирөө эмнени сезип жатканын билбешим керек.
This, of course, is not possible.	Бул, албетте, мүмкүн эмес.
It was in our heads.	Бул биздин башыбызда болчу.
He did not need money.	Ага акча керек болгон жок.
The unit cell is shown in black.	Бирдик уячасы кара рамка менен көрсөтүлгөн.
We laugh at them.	Биз аларга күлөбүз.
He is still not sick.	Ал азыр да оорубайт.
It was hard, very hard.	Катуу, абдан катуу болду.
You can't even check the function type.	Функциянын түрүн да текшере албайсыз.
Take down the signs.	Белгилерди түшүрүңүз.
He enjoyed playing with children.	Ал балдар менен көп ойногонду жакшы көрчү.
Now he is.	Азыр ал.
Many tests have been performed to prove this.	Муну далилдөө үчүн көптөгөн сыноолор жүргүзүлдү.
But we are here.	Бирок биз бул жердебиз.
We need to work on that.	Ошонун үстүндө иштеш керек.
He never discussed the names with the defendant.	Ал соттолуучу менен аттарды эч качан талкуулашкан эмес.
Is she.	Ал.
You need to explain why people want to vote for you.	Эл эмне үчүн сизге добуш берүүнү каалашы керектигин түшүндүрүшүңүз керек.
They just find ways to influence the game and help teams win.	Алар жөн гана оюнга таасир этүүнүн жолдорун таап, командаларга жеңишке жардам беришет.
We just can’t.	Биз жөн эле албайбыз.
The city did not seem to be on fire.	Шаар өрттөнүп кеткендей көрүнгөн жок.
What does it mean.	Ал эмнени билдирбейт.
He wanted to stop, but he couldn't.	Ал токтогусу келди, бирок күчү жетпеди.
He says he doesn't know.	Ал билбейм дейт.
He could not walk.	Ал баса алган жок.
This is a matter of balance.	Бул тең салмактуулук маселеси.
Then measure the effect on the volume of fruit produced.	Анан өндүрүлгөн жемиштердин көлөмүнө таасирин өлчөө.
Each figure shows a representative experiment.	Ар бир сүрөттө бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
This is especially early in the winter.	Кыштын бул күнү өзгөчө эрте.
My side is worried.	Өзүмдүн тарапым тынчсызданып жатат.
It has value, but no freedom.	Анын баалуулугу бар, бирок эркиндиги жок.
This is not for those who are violent.	Бул зордук-зомбулук көрсөткөндөр үчүн эмес.
This happens for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болот.
They like my story.	Аларга менин окуям жагат.
He saw what he saw.	Ал анын көргөнүн көрдү.
They are not there yet.	Алар азырынча жок.
Of course, none of this is good.	Албетте, мунун эч бири жакшы эмес.
He has been working on this book for eight years.	Бул китептин үстүндө сегиз жылдан бери иштеген.
Then he drove away.	Анан айдап кетти.
I think we start there.	Мен ошол жерден баштайбыз деп ойлойм.
The release took several months.	Чыгарылышы бир нече ай болду.
They wanted to do it best.	Алар муну эң сонун кылууну каалашкан.
This is an element of music.	Бул музыканын элементи.
I'm not asking you for anything.	Сенден эч нерсе сурабайм.
They had three children.	Алар үч балалуу болушкан.
There are parking spaces for students who come to school by car.	Мектепке машина менен келген окуучулар үчүн унаа токтотуучу жайлар бар.
He was doing a show before us.	Ал бизден мурун спектакль жасап жаткан.
It means that people understand us.	Бул эл бизди түшүнөт дегенди билдирет.
He sent for me.	Ал мени алайын деп жиберди.
Or cut in half.	Же ортосунан кесип.
Especially since he knew.	Айрыкча, ал билгенден бери.
But they let him go.	Бирок алар аны коё беришти.
Will not.	Болбойт.
The work is good enough to end with a bad note.	Иш жаман нота менен бүтө тургандай жакшы.
I drove him to the car.	Мен аны машинага чейин жеткирдим.
No one else would live here.	Бул жерде башка эч ким жашамак эмес.
It is good to see such a push in the community.	Коомчулуктун ичинен мындай түртүүнү көрүү абдан жакшы.
I just love this time of year.	Мен жылдын ушул мезгилин гана жакшы көрөм.
Tired, he put his black hands on the table.	Чарчап, кара колдорун столго койду.
It made me really happy.	Бул мени чындап бактылуу кылды.
Let's try to prevent this from happening.	Келгиле, мындай көрүнүшкө жол бербөөгө аракет кылалы.
The thought of violence excited him.	Зордук-зомбулук жөнүндөгү ой аны толкундантты.
Either you are with him or you are against him.	Же аны менен биргесиң, же ага каршысың.
I got up ten minutes ago.	Менин он мүнөтүм он беш мүнөт мурун турду.
From the shoulder.	Ийинден.
I know their limits.	Мен алардын чегин билем.
I tried them too and really liked them.	Мен аларды да сынап көрдүм жана абдан жакты.
And we do not know why.	А эмне үчүн билбейбиз.
With two more people.	Дагы эки киши менен.
If the weather is too hot, you know where to go.	Аба ырайы өтө ысык болсо, анда кайда барарыңызды билесиз.
I thought it was legal.	Мен муну мыйзамдуу деп ойлогом.
Let's get to know them.	Келгиле, алар менен таанышалы.
The police do not trust him.	Милиция ага ишенбейт.
I have written too many words on this subject now.	Мен азыр бул маселе боюнча өтө көп сөздөрдү жазгандырмын.
Many say that the problem is in the middle of the ear.	Көптөр анын көйгөйү кулактын ортосунда экенин айтышат.
Even a link.	Ал тургай, шилтеме.
There were big events in the community.	Коомчулукта чоң окуялар болуп жатты.
He didn't have time for these girls.	Анын бул кыздарга убактысы болгон жок.
I remember now.	Азыр эсимде.
No one was silent.	Эч ким унчуккан жок.
This is a crime.	Бул кылмыш.
Sex is a war.	Секс - бул согуш.
If you pay for the best, you will get the best.	Эң жакшысы үчүн төлөсөң, эң жакшысын аласың.
For services to local governments and the community.	Жергиликтүү өз алдынча башкаруу органдарына жана коомчулукка кызмат көрсөткөндүгү үчүн.
There was no paper in it.	Анын ичинде кагаз жок эле.
He looked up and stared at her.	Ал өйдө карап, көздөрү ага кадалды.
We tried last year, but the requirements are high.	Былтыр аракет кылганбыз, бирок талаптар көп.
He just had to figure out how to close them.	Ал жөн гана аларды кантип жабуу керектигин түшүнүшү керек болчу.
So it is with you.	Экөөңөр да ошондой.
Now listen to me as a friend.	Эми мени досуң катары ук.
The media has not yet decided how to save points.	ММКлар упайларды кантип сактап калууну азырынча чече элек.
This happened several times.	Бул бир нече жолу болгон.
Two guards.	Эки кайтарат.
He speaks when he is ready.	Ал даяр болгондо сүйлөйт.
It's not scary.	Бул коркунучтуу эмес.
Initially lost.	Башында жоголду.
But we do not look.	Бирок биз карабайбыз.
He is a rich man.	Ал бай адам.
I can't relax.	Мен бошой албайм.
I wish he would take that opportunity to come here.	Ошол мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, бул жакка келип калса экен.
You know, they play for money.	Билесиңби, алар акча үчүн ойношот.
We think it can be used a lot.	Биз аны көп колдонсо болот деп ойлойбуз.
I hope to see you there !!.	Сизди ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөм!!.
I'll take you to him.	Мен сени ага алып барам.
Once a bear.	Бир жолу аюу.
For some reason, this loss hurt more than others.	Эмнегедир бул жоготуу башкаларга караганда көбүрөөк жабыркады.
Thus, the race never begins.	Ошентип, жарыш эч качан башталбайт.
He has something to do better.	Анын жакшыраак кыла турган иши жок эмес.
Nobody said it.	Аны эч ким айткан жок.
It is locked.	Ал кулпуланган.
This requires some work for the following reasons.	Бул төмөнкү себептерден улам, кээ бир ишти талап кылат.
Give him time.	Ага убакыт берүү.
The building was closed and no performances were staged.	Имарат жабылып, эч кандай спектакль коюлган эмес.
I asked to see the room.	Мен бөлмөнү көрүүнү сурандым.
He does not hide it too much.	Аны өтө эле жашырбайт.
They do not represent a possible biological response.	Алар жетүү мүмкүн болгон биологиялык жооптун өкүлү эмес.
People throw it away as if it was no big deal.	Адамдар аны эч кандай чоң маселе эместей ыргытышат.
Thank you for taking the time to write such a positive review.	Убактыңызды бөлүп, ушундай жагымдуу пикир жазуу үчүн рахмат.
I never said they were lying.	Мен эч качан алардын калп айтып жатканын айткан эмесмин.
I know, he knows.	Мен билем, ал билет.
You can't taste it.	Сиз анын даамын тата албайсыз.
What a mouth.	Кандай ооз.
I go home and sleep for a few hours.	Үйгө барып бир нече саат уктайм.
Basically a big green space in the city.	Негизинен шаарда чоң жашыл мейкиндик.
These guys know how to get down.	Бул балдар кантип түшүүнү билишет.
We have something in between now.	Бизде азыр ортодо турган нерсебиз бар.
And because of this energy.	Жана бул энергиянын аркасында.
They work in the same company.	Алар бир эле ишканада иштешет.
Sex, love and marriage.	Секс, сүйүү жана нике.
Ahead, now.	Алдыда, азыр.
When I got there, I realized that my problems were following me.	Мен ал жакка жетип, көйгөйлөрүм мени ээрчип жатканын түшүндүм.
He developed experiments, analyzed the results and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыккан, натыйжаларды талдап, кол жазманы жазган.
Probably not a dog.	Ит жок болсо керек.
Either through you, or through someone else.	Же сен аркылуу, же башка бирөө аркылуу.
But it is unknown where the cash will come from.	Бирок накталай акча кайдан келери белгисиз.
He knew his son well, and he knew his friends.	Ал уулун жакшы билчү, анын досторун да билчү.
Let me give you this first piece of advice.	Ушул биринчи кеңешимди берейин.
Air Force.	Аскердик аба күчтөрү.
In fact, we can go further.	Чынында биз андан да ары бара алабыз.
Or at least the name.	Же жок дегенде аты.
And in the hospital.	Жана ооруканада.
Well, it would be nice to have some rest now.	Мейли, азыр канча эс алсак жакшы болмок.
We will think of a solution.	Биз бир чечимди ойлонуп көрөбүз.
This is not necessary either.	Бул да зарыл эмес.
But he did not come.	Бирок ал келген жок.
The offer is different.	Сунуш башканы түзөт.
These men are bad.	Бул эркектер жаман.
It seems to be going well.	Жакшы жүрүү окшойт.
Violence never responds.	Зордук-зомбулук эч качан жооп бербейт.
But it takes me to the third set.	Бирок ал мени үчүнчү сетке алып барат.
Male, to one side.	Эркек, бир тарапка.
Their problem is that they think everyone is like them.	Алардын көйгөйү, алар бардыгын өздөрүнө окшош деп ойлошот.
He had nothing to call and ask.	Ал звондап сурай турган эч нерсеси жок болчу.
They wanted to.	Алар каалашкан.
Get out of there.	Ал жерден чыгар.
The short answer was they.	Кыска жооп алар болгон.
It was not a bad place.	Ал анчалык жаман жер эмес болчу.
The fruit is good, the tree is bad, as they found.	Мөмөсү жакшы, дарагы жаман экен, алар тапкандай.
I hate stupid people.	Мен келесоо адамдарды жек көрөм.
He opened his mouth to say something and then closed it.	Бир нерсе айтайын деп оозун ачып, анан жапты.
We reached out, found each other, and started building something.	Биз кол сунуп, бири-бирибизди таап, бир нерсе кура баштадык.
In my example, each image type.	Менин мисалымда ар бир сүрөт түрү.
All subjects went to the toilet before going to bed.	Бардык субъекттер уктаар алдында дааратканага барышкан.
Then we followed the river in search of you.	Андан кийин дарыяны ээрчип сени издеп жөнөдүк.
But he knew there was metal because it was so heavy.	Бирок ал металл бар экенин билген, анткени ал абдан оор болчу.
He had a special way of speaking.	Анын сөз менен өзгөчө ыкмасы бар болчу.
He grits his teeth.	Ал тиштерин кычыратат.
Either way, it’s good for me.	Кандай гана жол менен болсо да, мен үчүн жакшы болот.
Oh, that new guy says fat.	Ой, тиги жаңы жигит, семиз дейт.
You just want to be good.	Сиз жөн гана жакшы болгуңуз келет.
Just in other ways.	Жөн эле башка жолдор менен.
Simple beautiful.	Жөнөкөй сулуу.
I look at his face now.	Мен азыр анын жүзүн карайм.
For both parties.	Эки тарап үчүн.
You take the risk of studying.	Окууну өзүңүздүн тобокелчиликке алдыңыз.
They were sick and wanted to go home.	Алар ооруп, үйлөрүнө кетүүнү каалашты.
You are a great gift to many people.	Сиз көптөгөн адамдар үчүн чоң белексиз.
Oh, amazing.	О, укмуш.
We just have to take responsibility.	Биз жөн гана жоопкерчиликти алышыбыз керек.
I'm not interested in monetary policy.	Мени акчанын саясаты кызыктырбайт.
Try to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн аракет кыл.
This thing wouldn’t have gotten him.	Бул нерсе ага ээ болмок эмес.
This is very rare.	Мындай окуя өтө сейрек кездешет.
So just finish, guys.	Ошентип, жөн эле бүтүргүлө, балдар.
I'm free tomorrow morning.	Эртең эртең менен бошмун.
The problem was his.	Көйгөй аныкында болчу.
I will try to explain the idea.	Мен идеяны түшүндүрүүгө аракет кылам.
Get half of what you usually ask for.	Адатта сураган нерсенин жарымын алыңыз.
This means that no show, no song is performed equally.	Бул эч бир шоу, эч бир ыр бирдей аткарылган жок дегенди билдирет.
Of course not.	Албетте, андай болгон жок.
But he was still not ready to be involved.	Бирок ал дагы эле тартылууга даяр эмес болчу.
If people can and want to give, do it.	Эгерде адамдар колунан келсе жана бергиси келсе, кылгыла.
By the way, there was a lot of rain this winter.	Баса, быйыл кышында жамгыр көп болду.
The next morning the car was gone.	Эртеси эртең менен машина жок болуп чыкты.
For example, consider first.	Мисалы, башында карап көрөлү.
It should be known to the people.	Элге белгилүү болуш керек.
Then he lay down.	Анан жатып калды.
This is an act of political record keeping.	Бул саясий иш кагаздарын жүргүзүү актысы.
I love the people there.	Мен ал жактагы адамдарды жакшы көрөм.
The other end was removed after a ring.	Экинчи учу бир шакекчеден кийин алынган.
Probably not for a few years.	Балким, бир нече жыл эмес.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылык болгон жок.
You have finally got there.	Сиз акыры ошол жерге жеттиңиз.
This figure may change on a monthly basis.	Бул көрсөткүч ай сайын өзгөрүшү мүмкүн.
But it makes me sad.	Бирок бул мени капа кылат.
Play like in real life.	Чыныгы жашоодогудай ойноңуз.
Understand that people love being with people who are like them.	Муну түшүнүңүз, адамдар өздөрүнө окшош адамдар менен болгонду жакшы көрүшөт.
Hell and double hell.	Тозок жана кош тозок.
Of course you do.	Албетте жасайсың.
Writing is his passion and why he was born.	Жазуу - анын ышкысы, ал эмне үчүн төрөлгөн.
These issues have been resolved.	Бул маселелер чечилди.
He seems to have done what he wanted.	Ал да каалаганын кылган окшойт.
I was running on a busy road.	Машина көп жүрбөгөн жолдо чуркап бара жаттым.
But his will was not enough.	Бирок анын эрки жетишсиз болчу.
I just wanted to know that.	Мен жөн гана ушуну билгим келди.
We are ready for it, believe me.	Биз буга даярбыз, мага ишен.
Where does this take us ???.	Бул бизди кайда алып барат???.
Of course, it's just me.	Албетте, бул мен гана.
You just have to take it out sometimes.	Сиз жөн гана кээде аны алып чыгышыңыз керек.
Here he does not say such a thing.	Бул жерде ал мындай нерсени айтпайт.
A lot has been put into it.	Ага көп нерсе салынды.
Wait to do this several times.	Муну бир нече жолу жасоону күтүңүз.
I am not afraid of the future.	Мен келечектен коркпойм.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин.
We have a lot of time now.	Бизде азыр көп убакыт бар.
Otherwise, there would be no peace.	Болбосо тынч калмак эмес.
Then the pages soon turned yellow.	Анан барактары көп өтпөй саргайып кетти.
A man's influence is better than a woman's.	Аялга караганда эркектин таасири жакшы.
And don't really stop there.	Жана чындап эле ушуну менен токтоп калбаңыз.
Please take me with you.	Суранам, мени өзүң менен ала кет.
There is more to it than that.	Андан да көп нерсе бар.
Some can do it better than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда муну жакшыраак кыла алышат.
No one else kept time that way.	Башка эч ким убакытты ушинтип кармаган эмес.
That way, you can feel better.	Ошентип, сиз өзүңүздү жакшыраак сезе аласыз.
Such a dream is nothing to write about the house on its own.	Мындай түш, өз алдынча, үй жөнүндө жаза турган эч нерсе эмес.
He was better and bigger than her.	Ал андан жакшыраак жана чоңураак болчу.
But he didn't believe me.	Бирок ал мага ишенген жок.
He could not open it for a week and did not even eat.	Ал бир жума бою ача албай, жадакалса тамак да ичкен жок.
Even at a professional level.	Ал тургай профессионалдык деңгээлде.
I mean, nothing is broken.	Айтайын дегеним, эч нерсе бузулган жок.
She didn't smile, woman.	Ал жылмайган жок, аял.
It doesn't matter to you.	Сиз үчүн бул эч кандай мааниге ээ эмес.
They are tired, anxious, and sick.	Алар чарчап, тынчсызданып, ооруп жатышат.
It was just too complicated.	Бул жөн эле өтө татаал болчу.
Both are very useful.	Экөө тең абдан пайдалуу.
And he didn't.	Анан ал анткен жок.
My parents were excited too.	Ата-энем да толкунданышты.
But in general, they can't or won't say it.	Бирок жалпысынан алар бул тууралуу айта алышпайт же айта алышпайт.
The school was inspected on this.	Бул боюнча мектеп текшерилди.
But now it is more ideal.	Бирок азыр ал идеалдуураак.
I can't take his place.	Мен анын ордун баса албайм.
The request was filled quickly.	Сурам тез эле толтурулду.
I kept calling my husband to arrest and kill them.	Аларды кармап өлтүргүлө деп күйөөмө чала берчүмүн.
The box is missing.	Куту жоголду.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
But that made me wrong.	Бирок, бул мени туура эмес кылган.
Okay, hold on.	Макул, карма.
But it happened.	Бирок болду.
Didn't try to eat.	Тамак аракет кылган жок.
The disease subsided for several months.	Оору бир нече айга кыскарган.
You repeat those things to the children, and they will tell you.	Ошол нерселерди балдарга кайталайсың, акыры алар сага айтып беришет.
The couple soon became close.	Жуп көп өтпөй жакын болуп калды.
Because he does not help anyone.	Анткени ал эч кимге жардам бербейт.
He really said that.	Ал, чынында эле, мындай деди.
It cannot be stopped.	Муну токтотуу мүмкүн эмес.
Still a record to be kept.	Дагы эле сакталып турган рекорд.
He knew the place.	Ал бул жерди билчү.
No other player is over seven.	Башка бир дагы оюнчу жетиден өткөн жок.
But that is not the case.	Бирок чынында андай эмес.
We have a clear image.	Бизде айкын образ бар.
You know, we understand that.	Билесизби, биз муну түшүнөбүз.
Its features were worthy of its name.	Анын өзгөчөлүктөрү анын атына ылайыктуу болгон.
Or so it should be.	Же ошондой болушу керек.
Oh, you're smiling.	О, сен жылмайып жатасың.
My favorite pair.	Менин сүйүктүү жуп.
But no one seems to care.	Бирок ага эч ким маани бербейт окшойт.
There was only an iron pole that connected the parts.	Болгону тетиктерди бириктирип турган темир мамы бар эле.
It is very effective.	Бул абдан натыйжалуу.
Very, very wrong.	Абдан, абдан туура эмес.
We don't have a last name.	Биз фамилия албайбыз.
He was to be judged by her.	Ал аны менен соттолушу керек болчу.
You can test your driving skills.	Сиз айдоо жөндөмүңүздү сынай аласыз.
The three young girls are not happy about his death.	Үч жаш кыз анын өлгөнүнө жакшы эмес.
Definitely for communication.	Сөзсүз байланыш үчүн.
But he knew the truth.	Бирок ал чындыктын чыныгы жүзүн билген.
Then the dream comes true.	Анан кыял ишке ашат.
The thought infuriated him.	Бул ой анын ачуусун келтирди.
Much has changed in our letters over the years.	Бул жылдар аралыгында биздин каттарыбызда көп нерсе өзгөрдү.
A black dog lay at my feet.	Бутумда кара ит жатты.
She is in critical condition.	Ал абдан оор абалда турат.
As a senior officer.	Жетекчи офицер катары.
When we return we can say after dinner.	Кайтып келгенде кечки тамактан кийин айта алабыз.
It should be read by adults as well.	Аны чоңдор да окуш керек.
So we write more probabilities in this table.	Ошентип, биз бул таблицага көбүрөөк ыктымалдууларды жазабыз.
But it passes.	Бирок өтүп кетет.
However, this term probably had a special meaning.	Бирок, бул термин, кыязы, өзгөчө мааниге ээ болгон.
Please try again in an hour.	Бир сааттан кийин кайра аракет кылыңыз.
I noticed it, of course.	Мен аны байкадым, албетте.
They can choose who they want to put in such a situation.	Алар мындай кырдаалга кимди салгысы келгенин тандай алышат.
It gets too big and the glass can break.	Ал өтө чоң болуп, анан айнек сынып калышы мүмкүн.
People tell me things.	Адамдар мага бир нерселерди айтып беришет.
But even then, he just didn't want to believe it.	Бирок ошондо да ал жөн эле ишенгиси келген жок.
It seems very difficult now.	Бул азыр абдан кыйын көрүнөт.
That was a change.	Бул өзгөрүү болду.
Forms in many variables.	Көптөгөн өзгөрмөлөрдөгү формалар.
Nothing seems to help.	Эч нерсе жардам бербейт окшойт.
Then he stopped moving.	Андан кийин ал кыймылдабай калды.
Let it be.	Болсун.
The street knows him now.	Аны азыр көчө билет.
He was a young man.	Ал жаш жигит болчу.
The other guy broke down.	Башка жигит бузулуп кетти.
Object files are scanned.	Объект файлдары текшерилет.
Actions harm people.	Иш-аракеттер адамдарга зыян келтирет.
Neither his children nor his parents know who he is.	Ал кишинин ким экенин балдары да, ата-энелери да билишпейт.
I'd like some tea.	Мен чай алайын.
You must have already taken them.	Аларды буга чейин алып кеткен болушуң керек.
Or really late.	Же чындап кеч.
This should not take more than a few hours.	Бул бир нече сааттан ашык убакытты талап кылбашы керек.
I put it there.	Мен аны ошол жерге койдум.
What a small idea.	Кандай гана кичинекей бир ойду алды.
So the magic words.	Ошентип, сыйкырдуу сөздөр.
Cut, cut, cut.	Кес, кес, кес.
He had never lost so much on a mission before.	Ал буга чейин бир миссияда мынчалык көптү жоготкон эмес.
He knew what that meant.	Ал мунун эмнени билдирерин билген.
I found something more interesting.	Мен кызыктуураак нерсени таптым.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
We can choose.	Биз тандай алабыз.
He thought she was wonderful, and he had never met anyone like her.	Ал аны абдан сонун деп ойлоду, ага окшош эч кимди жолуктурбады.
Their policy is to hold and release.	Алардын саясаты кармап, бошотуу.
The problems are not as many as they seem.	Көйгөйлөр көрүнгөндөй көп эмес.
Man is invisible.	Адам көрүнбөйт.
He looked at her.	Ал аны карап койду.
Summer is a time when everything is quiet.	Жай мезгили баары тынч болгон учур.
This will help you get started.	Бул сизди баштоого жардам берет.
This has never happened on earth.	Бул жер бетинде эч качан болгон эмес.
Trees do not have a defense mechanism.	Дарактардын коргонуу механизми жок.
Not only equipment, but also used cards.	Жабдуулар гана эмес, колдонулган карталар.
It should not be too difficult.	Бул өтө кыйын болбошу керек.
I didn't understand that.	Мен ошол жөнүндө түшүнбөй калдым.
Certainly not everywhere.	Албетте, бардык жерде эмес.
Then start eating.	Андан кийин тамактанууну баштаңыз.
Each pattern is unique.	Ар бир үлгү уникалдуу болуп саналат.
The responsibility is entirely on you.	Жоопкерчилик толугу менен сизде.
I love experimenting with colors.	Мен түстөр менен эксперимент жасаганды жакшы көрөм.
I liked it.	Мен аны жактырдым.
I fell asleep really hard.	Мен чындап эле катуу уктап калыптырмын.
We're going to see him, he said.	Биз аны көргөнү барабыз, деди ал.
Go now.	Кет, азыр.
I respect you for saying something.	Бир нерсе айтканыңыз үчүн сизди сыйлайм.
He left me to go crazy.	Ал мени жинди кылуу үчүн таштап кеткен.
The air in your relationship is in the conversation between you.	Мамилеңиздеги аба сиздин ортоңуздагы баарлашууда болот.
Think about what it will be like for adults.	Чоңдор үчүн кандай болорун ойлонгула.
It could have been done, of course.	Жасаса болмок, албетте.
You can do it on your own, absolutely.	Сиз муну өз алдынча кыла аласыз, таптакыр.
He may have wanted to trade.	Ал сооданы каалагандыр.
That means you understand.	Бул сиз түшүндүңүз дегенди билдирет.
I think this is a good way of life.	Бул жашоонун жакшы жолу деп ойлойм.
At the same time, two children came to support.	Бир убакта эки бала келип колдоп беришти.
Tell me what to do.	Эмне кылышымды айтчы.
He made her stronger.	Ал аны күчтүүрөөк кылды.
His son was never normal.	Анын уулу эч качан нормалдуу болгон эмес.
At this very moment.	Дал ушул мүнөттө.
I was silent.	Мен унчукпай калдым.
And because they have that structure, that structure is stable.	Жана алар ошол структурага ээ, анткени ал структура туруктуу.
God certainly sent.	Кудай сөзсүз жиберди.
It just worked.	Бул жөн эле иштеген.
I was very surprised by the news.	Жаңылыктарга аябай таң калдым.
When problems are presented, they see a bigger picture.	Маселелер сунушталганда, алар чоңураак сүрөттү көрүшөт.
We find that most dogs fall into one of two main types.	Биз иттердин көбү эки негизги түрдүн бирине түшөт деп табабыз.
I hope he gets the right information and makes the right decision.	Ал туура маалымат алып, туура чечим чыгарат деп ишенем.
I see what he is doing.	Мен анын эмне кылып жатканын көрүп турам.
And good.	Жана жакшы.
Here are some examples.	Бул жерде бир нече мисалдар келтирилген.
But he was talking.	Бирок ал сүйлөп жатты.
I do not know exactly what happened there.	Ал жерде эмне болгонун так билбейм.
Call it your favorite.	Аны өзүңүзгө жаккан деп атаңыз.
A place that never ends.	Эч качан бүтпөгөн жер.
But it happened.	Бирок андай болгон.
Then they help me.	Анан алар мага жардам беришет.
But some did.	Бирок кээ бирлери ушундай болгон.
Nature seemed to rejoice.	Табияттын баары кубангандай сезилди.
And what are you asking for.	Жана сиз эмнени сурап жатасыз.
He was not yet strong enough to judge and curse them.	Аларды соттоп, наалат айтууга али күчү жете элек болчу.
I just have to put up with it.	Мен ага жөн гана чыдашым керек.
When he saw her, his throat tightened.	Аны көргөндө тамагын катып калды.
And, of course, it has to mean something.	Анан, албетте, бул бир нерсени билдирет керек.
Talk about what you wrote.	Жазганыңыз жөнүндө сүйлөшүңүз.
So keep reading.	Андыктан окууну улантыңыз.
And if your fingers are wet, they may stick to the metal.	Ал эми манжаларыңыз суу болсо, алар металлга жабышып калышы мүмкүн.
She wondered if she would have a daughter.	Кызы болобу деп ойлоду.
There is no practical way to do this.	Муну жасоонун практикалык жолу жок.
I do not love you.	Мен сени сүйбөйм.
But people understand that this is a working system.	Ал эми эл бул иштеген система экенин түшүнөт.
He should have known his mother, he thought.	Ал апасын билиши керек эле, деп ойлоду ал.
I get up a little early.	Мен бир аз эрте турам.
They feel deeply drawn to this track.	Алар бул трекке терең тартылганын сезишет.
Today is their day.	Бүгүн алардын күнү.
Then an idea came.	Анан бир ой келди.
I don't want to upset you like that again.	Мен дагы сени ушинтип капа кылгым келбейт.
Prepare your help desk team.	Жардам столуңуздун командасын даярдаңыз.
He seemed to love her too.	Ал да аны жакшы көрчү окшойт.
And someone else.	Жана башка кимдир бирөө.
These numbers are necessary for several reasons.	Бул сандар бир нече себептерден улам зарыл.
We are ready to make any choice.	Биз каалаган тандоону кабыл алууга даярбыз.
Because let's be another part of the planet.	Анткени, келгиле, биз планетанын дагы бир бөлүгүбүз.
That's where everyone should start.	Ар бир адам мына ушундан башташы керек.
The street was empty.	Көчө бош болчу.
Oh, our work has also created news.	Оо, биздин ишибиз жаңылыктарды да жаратты.
And scroll.	Жана жылдырыңыз.
Physical model.	Физикалык модель.
Take a look at some of our customer reviews.	Биздин кардарлардын сын-пикирлеринин айрымдарын карап көрүңүз.
In fact, it was nothing.	Иш жүзүндө, бул эч нерсе болгон эмес.
I loved writing.	Мен жазганды жакшы көрчүмүн.
Oh God, I'm sorry.	Оо кудай, кечир.
You are also saying.	Сиз ошондой эле айтып жатасыз.
The truth was the truth, pure and simple.	Чындык чындык болчу, таза жана жөнөкөй.
Or they left before they had a chance.	Же болбосо, алар мүмкүнчүлүк боло электе эле чыгып кетишкен.
And we can never stop fighting them.	А биз алар менен күрөшүүнү эч качан токтото албайбыз.
just be cool.	жөн гана салкын бол.
He came close and misled me.	Жакын келип мени адаштырды.
I thought it was solved.	Мен аны чечилди деп ойлогом.
Sometimes it is because it moves too slowly to enter the picture.	Кээде ал сүрөткө кирүү үчүн өтө жай кыймылдагандыктан болот.
I immediately felt old again.	Мен ошол замат кайра эски мендей сезилдим.
He could not see them.	Ал аларды көрө алган жок.
I had two dogs with me.	Менин жанымда эки ит бар болчу.
Part of our world.	Биздин дүйнөнүн бир бөлүгү.
The door was locked behind him.	Эшик анын артынан кулпуланган.
So they must like it.	Демек, бул аларга жакса керек.
I closed my eyes and turned my attention.	Көзүмдү жумуп, көңүлүмдү бурдум.
This is not even a new technology.	Бул жада калса жаңы технология эмес.
No one was killed at that time.	Ошол убакта эч ким жок кылынган эмес.
I can fix this.	Мен муну оңдой алам.
I hope the teacher returns the book to her.	Мугалим ага китепти кайтарып берет деп үмүттөнөм.
I thought we had moved on, but we hadn’t moved.	Мен мындан ары көчүп кеттик деп ойлогом, бирок жыла элекпиз.
The weather was clear and warm.	Аба ырайы ачык, температура жылуу болчу.
Time is still friendship.	Заман дагы достук.
I went there every day.	Мен ал жакка күнүгө бардым.
God help me.	Кудай мага жардам бер.
He was big and strong.	Ал чоң жана күчтүү болчу.
The reaction mixture was collected at the indicated points.	Көрсөтүлгөн чекиттердеги реакция аралашмасы чогултулду.
For one thing, they are even stronger today.	Бир нерсе болсо, алар бүгүн дагы күчтүү.
You are one of those tools.	Сиз ошондой куралдардын бирисиз.
I hope you like them and have a new part of the journey!	Алар сизге жагат жана саякаттын жаңы бөлүгүнө ээ болосуз деп үмүттөнөм!
He overheard them talking.	Ал алардын сүйлөшкөнүн уккан.
He just stared into those deep brown eyes.	Ал ошол терең күрөң көздөрүнө жөн гана тигилди.
Now this is the worst.	Эми бул эң жаманы.
A full range of response options was used for each item.	Ар бир пункт үчүн жооп варианттарынын толук спектри колдонулган.
Sorry	Кечиресиз
Then wait to see what he does.	Анан анын эмне кылганын көрүш үчүн күтө тур.
However, there is a long wait time.	Ошого карабастан, узак күтүү убактысы пайда болот.
It was cancer.	Бул рак болчу.
Use trash.	Таштандыларды колдонуңуз.
He did the right thing.	Ал туура нерсени кылган.
And that’s what happened about it.	Анан бул жөнүндө эмне болду.
School is good, work is work.	Мектеп жакшы, жумуш жумуш.
It was the first face I saw with my new eyes.	Бул менин жаңы көзүм көргөн биринчи жүзү болду.
Just a place to sleep, please.	Жөн эле жата турган жер, сураныч.
Second, he was tired.	Экинчиден, ал чарчаган.
He is going through a difficult time.	Ал кыйын учурду башынан өткөрүп жатат.
Maybe it was too early.	Балким, бул өтө эле эрте болгон.
No one saw us leave.	Эч ким экөөбүздүн бул жерден чыкканыбызды көргөн эмес.
It's too dark.	Түз караңгы.
This part of the movie in my head didn't work.	Менин башымдагы тасманын бул бөлүгү иштебей калды.
He can feel it.	Ал сезе алат.
We did not come to hold their hand.	Биз алардын колун кармаш үчүн келген жокпуз.
A man and a boy were walking towards him.	Аны көздөй бир киши менен бир бала бара жатышты.
A few days were a real concern.	Бир нече күн чыныгы тынчсыздануу болду.
I finally finished the front door today!	Акыры бүгүн эшиктин эшигин бүтүрдүм!
Now they like it.	Эми аларга жагат.
One of the cell bars can be removed.	Клетканын тилкелеринин бирин алып салса болот.
You can see it in their faces.	Муну алардын жүзүнөн көрүүгө болот.
But at the end of the week he got a phone call.	Бирок жуманын аягында ага телефон чалышты.
Quality does not matter.	Сапаты маанилүү эмес.
Not part of the marriage, before.	Нике бөлүгү эмес, мурда.
To do this, this app must be completely free.	Ал үчүн бул колдонмо толугу менен акысыз болушу керек.
He didn't expect her to get up and start walking around the table.	Ал анын ордунан туруп, үстөлдү айланып чыга баштайт деп күткөн эмес.
Creating a research program.	Изилдөө программасын түзүү.
I didn't want to look at his face.	Мен анын жүзүн карагым келген жок.
Wonderful morning here.	Бул жерде сонун таң.
The place is beautiful.	жер сулуу.
Three independent biological samples were used.	Үч көз карандысыз биологиялык үлгүлөр колдонулган.
No effort should be made to prevent it.	Аны болтурбоо үчүн эч кандай аракет кылбоо керек.
This means that we have the opportunity to change the interest rate.	Бул бизде пайыздык ченди өзгөртүү мүмкүнчүлүгү бар дегенди билдирет.
This is the right step.	Бул туура кадам.
This is a big picture.	Бул чоң сүрөт.
I see a lot of women smiling at that.	Мен буга көптөгөн аялдардын жылмайганын көрөм.
What is the third greatest value.	Үчүнчү эң чоң баалуулук деген эмне.
I just wanted to believe.	Мен жөн гана ишенгим келди.
However, what we choose to learn often depends on us.	Бирок, биз эмнени үйрөнүүнү тандайбыз, көп учурда өзүбүздөн көз каранды.
But they have a river.	Бирок алардын дарыясы бар.
Bad place.	Жаман жер.
People would pay me and give me information about the information.	Эл мага акча төлөп, маалымат тууралуу маалымат беришмек.
We want you to be happy.	Биз сенин бактылуу болушуңду каалайбыз.
The team took second place.	Топ экинчи орунду ээледи.
He had little education.	Анын билими аз болчу.
We need to limit information.	Биз маалыматты чектешибиз керек.
He killed him.	Ал аны өлтүрдү.
This can be a number or a date.	Бул сан же дата болушу мүмкүн.
If you have time, listen and read.	Убактыңыз болсо угуп, окуңуз.
We're leaving, or you can see it.	Биз кетебиз, же сен аны көрө аласың.
They are made in different ways.	Алар ар кандай жолдор менен жасалган.
So he became acquainted with the lies of the land.	Ошон үчүн ал жердин калпы менен тааныш болгон.
I get the usual anxiety I once had now.	Мен качандыр бир кезде кадимки тынчсызданууну азыр алам.
Take the time to read the following information carefully.	Төмөнкү маалыматты кунт коюп окуп чыгууга убакыт бөлүңүз.
There is a much needed background.	Эң керектүү фон бар.
I will leave you.	Мен сени таштап кетем.
Open your window.	Терезеңизди ачыңыз.
So they did it in their own way.	Ошентип, алар өз жолдору менен кылышты.
He didn't think so.	Ал муну ойлогон жок.
Talked around him for as long as possible.	Мүмкүн болушунча көпкө чейин анын тегерегинде сүйлөшүштү.
Maybe now he lives to serve you.	Балким, азыр ал сага кызмат кылуу үчүн жашайт.
These are available in wet or dry versions.	Булар нымдуу же кургак варианттарда бар.
They want more than they can afford.	Алар эми алар ээ боло албаган башка нерселерди каалашат.
This will help you.	Бул сизге жардам берет.
Say it now.	Азыр айт.
In fact, it would be better if they went to court.	Чынында, алар сотко кайрылышса жакшы болмок.
Both of them.	Экөө тең.
Of course, trying to hide my frustration was not successful.	Албетте, капа болгонумду жашыруу аракетим анчалык деле ийгиликтүү болгон жок.
He knew how to joke and how to write.	Ал киши тамашадан билген, жазганды да билген.
Say you can handle this.	Бул нерсени жеңебиз деп айт.
So for me, it just seemed right.	Ошентип, мен үчүн бул жөн эле туура сезилди.
It was a test.	Бул сыноо болду.
I still remember that laugh.	Ошол күлкү ушул күнгө чейин эсимде.
He was the first of them and they felt the weight of the decision.	Ал алардын биринчиси болгон жана алар чечимдин оорчулугун сезишти.
I told you not to talk too much.	Оозуң толтура сүйлөбө дедим.
I still want to write a book about you.	Мен дагы эле сен жөнүндө китеп жазгым келет.
For each method, we sort the results according to their beliefs.	Ар бир ыкма үчүн биз жыйынтыктарды алардын ишеними боюнча сорттойбуз.
I can't see it.	Мен муну көрө албайм.
The house was clean.	Үй таза болчу.
He had a plan.	Анын планы бар болчу.
For a while, they were safe.	Бир нече убакыт бою алар коопсуз болушкан.
This is not zero.	Бул эмес, нөл.
But it doesn't have to work that way.	Бирок мындай иштеши керек эмес.
I can't drink it anymore.	Мен мындан ары аны иче албайм.
Apparently, the government wants to do such a business.	Сыягы, өкмөт ушундай бизнес кылгысы келип жатат окшойт.
They asked what it meant.	Бул эмнени билдирет, деп сурашты.
This time the man answered himself.	Бул жолу ал киши өзү жооп берди.
For him, sex is a tool, a means to an end.	Ал үчүн секс - бул курал, максатка жетүү каражаты.
Everything can turn there and change.	Баары ошол жакка бурулуп, өзгөрүшү мүмкүн.
He turned it off, not knowing what to say at the time.	Ал учурда эмне дээрин билбей, өчүрүп койду.
I said it was bad.	Мен бул жаман дедим.
This is the first such experiment.	Мындай эксперимент биринчи жолу жасалып жатат.
So we have.	Ошондуктан бизде бар.
He was ready to act.	Ал иш-аракет кылууга даяр эле.
Yes, that’s what it means.	Ооба, бул эмнени билдирет.
During the hot summer months, consider each cast.	Жайдын ысык айларында ар бир гипсти эсепке алыңыз.
You never have to work again.	Сиз эч качан кайра иштөөгө туура келбейт.
Players made strong movements and people turned to the players.	Оюнчулар күчтүү кыймылдарды жасап, адамдар оюнчуларга бурулду.
However, this is generally incorrect.	Бирок, бул жалпысынан туура эмес.
This excites me a lot.	Бул мени абдан толкундантат.
What else can we do.	Дагы эмне кыла алабыз.
Your book would be a great help.	Сиздин китебиңиз чоң жардам болмок.
She still loved him.	Ал дагы эле аны сүйүп жүргөн.
Great good.	Чоң жакшы.
Normal conversation in situations.	Жагдайларда кадимки сүйлөшүү.
That was really my only option.	Бул чындыгында менин жалгыз вариантым болчу.
He still could not decide which one was responsible.	Ал дагы эле кайсынысы жооптуу экенин чече алган жок.
It was an emotional moment for me.	Бул мен үчүн эмоционалдуу учур болду.
I couldn’t afford it anymore.	Мен мындан ары мүмкүнчүлүк бере алган жокмун.
It was the same with us.	Бизде да ошондой болгон.
You may be wondering where to start.	Сиз өзүңүзгө эмнеден баштоону сурап жаткандырсыз.
You can pay less attention to it.	Сиз буга азыраак көңүл бурсаңыз болот.
God presses him to live according to man.	Кудай, ал кишиге ылайык жашоо үчүн кысым.
He did not want to lose anyone.	Ал эч кимди жоготкусу келген жок.
The brain changes in response to experience.	Мээ тажрыйбага жооп катары өзгөрөт.
Someone else comes out.	Башка киши чыгат.
The results represent three experiments.	Натыйжалар үч эксперименттин өкүлү.
Download any games, you know.	Кандайдыр бир оюндарды жүктөп алыңыз, сиз билесиз.
Darkness is falling.	Караңгылык түшүп жатат.
But they have money.	Бирок аларда акча бар.
But you don't care.	Бирок сени кызыктырбайт.
There are many of them.	Алардын саны көп.
Every point is still important.	Ар бир пункт дагы деле маанилүү.
Then he ran the school.	Анан мектепти башкарып жүргөн.
Every woman should be grateful to work for her husband.	Ар бир аял күйөөсү үчүн иштегенге ыраазы болушу керек.
Collect better numbers.	Жакшыраак сандарды чогулткула.
Nothing can be ruled out.	Такыр эч нерсе жокко чыгарылбайт.
It's late tonight.	Бүгүн түн адаттагыдан кеч болду.
But he never went out into the field.	Бирок ал эч качан талаага чыккан эмес.
Similar options are available for other factors of production.	Ушундай эле тандоолор өндүрүштүн башка факторлору үчүн да бар.
In addition, it is full of books.	Мындан тышкары, ал китептерге толгон.
He is the one who showed it.	Ал аны көрсөткөн адам.
You do not know what you want.	Сен эмне каалап жатканыңды билбейсиң.
Until then, you know now.	Ага чейин, азыр билесиң.
He needed air.	Ага аба керек болчу.
A person who has absolute power.	Абсолюттук бийликке ээ болгон адам.
This will give you real information to justify your decision.	Бул сизге чечимиңизди негиздөө үчүн реалдуу маалыматтарды берет.
To return to the head.	Башына кайтуу үчүн.
It must become a political party.	Ал саясий партияга айланышы керек.
You cannot help but feel for them.	Аларды түшүнүп, көз карашын түшүнбөй коё албайсың.
I couldn’t speak, just looked at him.	Мен сүйлөй алган жокмун, жөн гана аны карадым.
Oh, you need to know.	О, сен билишиң керек.
Really great game.	Чынында эле абдан сонун оюн.
Nobody cares.	Эч ким маани бербейт.
People now know how to enjoy life.	Азыр адамдар жашоодон ырахат алууну билишет.
I just don’t go there.	Мен жөн эле ал жакка барбайм.
And he was close.	Жана ал жакын болчу.
None of this is clear.	Булардын бири да так эмес.
Don't worry, it will make it easier.	Кабатыр болбоңуз, бул жеңилдейт.
The woman said she did not expect anything.	Аял эч нерсе күтпөгөнүн айтты.
It's been a while.	Бир аз убакыт болду.
But it was for my own good.	Бирок бул менин жакшылыгым үчүн болду.
Here is a tree.	Бул жерде бир дарак.
The answer to a bad word speaks volumes.	Жаман сөздүн жообу көп сүйлөйт.
I never want to do that.	Мен эч качан андай кылгым келбейт.
Add another one.	Дагы бирөөнү кошуңуз.
Let's talk about the differences.	Келгиле, айырмачылыктарды айта кетели.
This must be addressed first.	Муну биринчи чечиш керек.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
One of us may die tomorrow.	Эртең бирөөбүз өлүп калышыбыз мүмкүн.
But he left no trace.	Бирок, ал из калтырган жок.
There is no escape, no help, no movement.	Качууга, жардам алууга, ал тургай көп кыймылга да жол жок.
I liked the details of the game.	Мен оюндагы майда-чүйдөсүнө чейин жакты.
Finally, more needs to be done to reduce waste.	Акыр-аягы, ысырапкорчулукту азайтуу үчүн дагы көп нерселерди жасоо керек.
They need to meet.	Алар жолугушуусу керек.
Never shoot your pistol into the air.	Эч качан тапанчаңызды асманга атпаңыз.
I was ready to quit.	Мен таштоого даяр болчумун.
This project works well on my computer.	Бул долбоор менин компьютеримде жакшы иштейт.
developed for the study of experimental animals.	эксперименталдык жаныбарларды изилдөө үчүн иштелип чыккан.
It's a common wild map.	Ал жалпы жапайы карта.
Once the patient was outside the hospital.	Бир жолу бейтап оорукананын сыртында.
Ten minutes passed, no movement.	Он мүнөт өттү, кыймыл жок.
They get dirty again.	Алар кайра эле кирдеп калышат.
Physical and mental.	Дене жана акыл-эс.
Then we taught the faith to give up.	Андан кийин биз таштай турган ишенимди үйрөттүк.
But this is a loss for almost everyone.	Бирок бул дээрлик бардыгы үчүн жоготуу.
I stood for a while.	Мен бир аз турдум.
God told me to do so.	Кудай мага ушундай кылууну айтты.
There was nothing but my mind.	Менин оюмдан башка эч нерсе жок болчу.
The power here is the characters.	Бул жерде күч - каармандар.
I can't imagine why he said my name.	Эмнеге менин атымды айтканын элестете албайм.
And you sit here on your own technology.	Жана сиз бул жерде өзүңүздүн технологияңыз боюнча отурасыз.
These players are not ideal.	Бул оюнчулар идеалдуу эмес.
They open easily.	Алар оңой эле ачылат.
Usually no one is interested in this detail.	Адатта, эч ким бул майда-чүйдөсүнө чейин кызыкдар эмес.
The investigation is ongoing.	Тергөө иштери уланууда.
For more than thirty years.	Отуз жылдан ашык убакыттан бери.
No, no, no.	Жок жок жок.
And just for the money.	Жана жөн гана акча үчүн.
I had cancer.	Мен рак оорусуна чалдыгышым керек болчу.
This did not happen either.	Бул да ишке ашкан жок.
Informs you.	Сизге кабарлайт.
Go home.	Үйүңөргө баргыла.
I have enough.	Менде жетиштүү.
Looks like they agreed.	Келишип калды окшойт.
The number of patients involved was very small.	Камтылган бейтаптардын саны абдан аз болгон.
Now pay attention to your language.	Эми тилиңе көңүл бур.
Something went wrong.	Бир нерсе иштебей калды.
They agreed.	Алар ага макул болушту.
And it's cold.	Ал эми суук.
He turns to me.	Ал мага кайрылат.
Any life would be impossible.	Ар кандай жашоонун болушу таптакыр мүмкүн эмес болуп калат.
The sun was setting.	Күн батып бара жатты.
It is working today.	Ал бүгүн иштеп жатат.
We know how to do it.	Биз муну кантип жасоону билебиз.
We had a home and a wonderful life.	Экөөбүздүн үйүбүз, сонун жашообуз бар эле.
I'm collecting the second one now.	Мен азыр экинчисин чогултуп жатам.
He is approaching.	Ал жакындайт.
The sooner you go back, the worse your condition will be.	Эртерээк артка кайтсаңыз, абалыңызды ого бетер начарлатасыз.
Their appearance was hidden until the day they played.	Алардын сырткы көрүнүшү алар ойногон күнгө чейин жашыруун болгон.
He does not really stand up for himself or do anything for himself.	Ал чындап эле өзү үчүн турбайт же өзү үчүн эч нерсе кылбайт.
I thought it was really great.	Мен чындыгында эң сонун деп ойлогом.
I'm still working on it.	Мен дагы эле анын үстүндө иштеп жатам.
Smooth and dark red.	Жылмакай жана кочкул кызыл.
And in most cases, he does just that.	Ал эми көпчүлүк учурларда, ал так ошондой кылып жатат.
I found a way to silence him.	Мен аны унчукпоонун жолун таптым.
I think he wants to surprise me.	Менимче, ал мени таң калтыргысы келет.
He could not speak either.	Ал да сүйлөй алган жок.
If you want to help, you can ask there.	Жардам берейин десеңер ошол жерден айтсаңар болот.
Air temperature and air pressure received by the engine.	Абанын температурасы жана кыймылдаткыч тарабынан алынган абанын басымы.
They are small, mostly.	Алар кичинекей, көбүнчө.
Of course, the system is stable without any reaction in solution.	Албетте, система эритмеде эч кандай реакциясыз туруктуу.
The woman killed someone.	Аял бирөөнү өлтүргөн.
It seemed strange to me.	Бул мага кызыктай көрүндү.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
You are afraid of love.	Сиз сүйүүдөн корком.
This and his big mouth.	Бул жана анын чоң оозу.
Once there, you can change.	Ал жакка баргандан кийин, сиз өзгөртө аласыз.
Read more here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерден окуңуз.
I would be very grateful if you could give me this book.	Бул китепти мага берип койсоңуз, мен абдан ыраазы болмокмун.
Put your dollars on the line.	Долларыңызды линияга коюңуз.
At least that's what it looks like.	Жок дегенде ушундай көрүнөт.
Blood and meat.	Кан жана эт.
But you didn't say anything.	Бирок сен эч нерсе айткан жоксуң.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
I will pay the legal expenses.	Юридикалык чыгымдарды мен төлөйм.
They got what they wanted.	Алар каалаган нерсесин алышты.
He spoke again in a very slow voice.	Ал абдан жай үн менен кайра сүйлөдү.
We said we would go into it.	Биз ага киребиз деп айттык.
The subjects were videotaped for further analysis.	Субъекттер андан ары талдоо үчүн видеокамерага жазылып алынган.
I should be.	мен болушум керек.
We are dealing with the latter.	Биз акыркы иш менен алектенебиз.
It sounds like a straight path.	Бул түз жол сыяктуу угулат.
These results are consistent with the above experimental results.	Бул жыйынтыктар жогорудагы эксперименттик натыйжаларга дал келет.
I know his voice very well.	Мен анын үнүн абдан жакшы билем.
Most people are struggling to be normal.	Көпчүлүк адамдар нормалдуу болуу үчүн күрөшүп жатышат.
We need to get really fast.	Биз чындап эле тез жетишибиз керек.
The default is "black".	Демейки "кара".
No it isn't.	Жок андай эмес.
But he knew his direction and purpose.	Бирок ал өзүнүн багытын жана максатын билген.
We want love, but love in a relationship requires openness.	Биз сүйүүнү каалайбыз, бирок мамиледе сүйүү ачууну талап кылат.
There was hope in the room.	Бөлмөдө үмүт бар эле.
The following is an unsubstantiated conclusion.	Төмөндө далилсиз жыйынтыкты айтабыз.
Things went very smoothly.	Иштер абдан тынч өттү.
Any change would be good for you.	Ар кандай өзгөртүү сиз үчүн жакшы болмок.
But he knew the people.	Бирок ал элди жакшы билчү.
Hence, it is evaluated as above.	Демек, бул жогорудагыдай эле бааланат.
He did not understand where they had gone.	Ал алардын кайда кеткенин түшүнгөн жок.
He couldn’t bear to know and he had to know.	Ал билүүгө чыдай алган жок жана ал билиши керек болчу.
The unpublished value is zero.	жарыяланбаган маани нөл.
Everyone said it was reasonable.	Баары акылга сыярлык экенин айтышты.
Two of them were children, one older and one younger.	Алардын экөө балдар, бирөөсү чоң, бири кичүүсү болгон.
We reached the horses.	Аттарга жеттик.
The ball is slow and thick.	Топ жай, жоон үн менен.
It will never look the same.	Ал эч качан мурункудай көрүнбөйт.
His eyes opened, but he did not pay attention.	Анын көзү ачылды, бирок көңүл бурган жок.
That is a fact to take.	Ал кадам таштай турган чындык.
Most go to school, many just can't afford it.	Көпчүлүгү мектепте окушат, көбү жөн эле төлөй алышпайт.
It was resolute.	Бул чечкиндүү болгон.
I can't sleep well at night for various reasons.	Мен ар кандай себептерден улам түнкүсүн жакшы уктай албайм.
In other words, what can happen.	Башкача айтканда, эмне болушу мүмкүн.
I met with the church.	Мен чиркөөдөгүлөр менен жолугуштум.
He looked great and knew it.	Ал абдан жакшы көрүнгөн жана аны билген.
He got a job, but it didn't work.	Жумушту алды, бирок ал иштеген жок.
Both were rejected.	Экөө тең четке кагылган.
His mother told him, "No, come home quickly."	Апасы ага "жок, тезинен үйгө кел" деди.
He came home with them.	Ал экөөсү менен үйгө келди.
Absence of yourself.	Өзүңдүн жоктугу.
It would be a big social event.	Бул чоң социалдык окуя болмок.
Studies show that.	Муну изилдөөлөр далилдейт.
I saw him coming.	Мен анын келе жатканын көрдүм.
He starts cooking from the bottom.	Ал түбүнөн бышырып баштайт.
It was not necessary.	Бул зарыл болгон жок.
It works for others.	Ал башка үчүн иштейт.
It records the great events of our day.	Анда биздин доордун улуу учурлары жазылган.
Now I have a game.	Эми менин оюнум бар.
He was in the office, trying to spend the day.	Ал кеңседе болуп, күнүн өткөрүүгө аракет кылып жатты.
We couldn't go anywhere.	Эч жакка бара албадык.
His hands were empty.	Анын колдору бош эле.
There is no demand for them.	Аларга суроо-талап жок.
He told me that this was a sad fact of life.	Ал мага бул жашоонун кейиштүү факты экенин айтты.
If they find otherwise.	Эгерде алар башкача тапса.
Stir a few more times and remove from the heat.	Дагы бир нече жолу аралаштырып, оттон чыгарабыз.
It's been a long day.	Бул күн көп болду.
It is much easier to cross that line than to go back.	Ал сызыктан өтүү артка кайтууга караганда алда канча жеңил.
He saw how the man had changed.	Ал кишинин кандай өзгөргөнүн көрдү.
Apparently the last thing added was the brain.	Сыягы, акыркы кошулган нерсе мээ болду.
But he had to carry out the order now, it was a war, not a school.	Бирок ал азыр буйрукту аткарышы керек болчу, бул мектеп эмес, согуш болчу.
After all, people only notice when they are dirty.	Анын үстүнө, адамдар кир болгондо гана байкашат.
In other words, after their light.	Алардын жарыктан кийин, башкача айтканда.
You can hear the noise.	Сиз ызы-чууну уга аласыз.
They were as secret as the earth itself.	Алар жердин өзү сыяктуу эле жашыруун болчу.
His hair was longer.	Анын чачы узунураак болчу.
This is just against nature.	Бул жөн гана табиятка каршы келет.
None of us are better than anyone else.	Эч кимибиз эч кимден артык эмеспиз.
But such things are happening.	Бирок мындай нерселер болуп жатат.
Because that's the way my life is.	Себеби менин жашоом ушундай болуп турат.
We need to know more about him.	Биз ал жөнүндө көбүрөөк билишибиз керек.
He wanted to use me as he wished.	Ал мени каалагандай колдонгусу келди.
It was familiar.	Бул тааныш болчу.
I'm going to see them next month.	Мен аларды кийинки айда көргөнү барам.
In any case.	Кандай жагдай болбосун.
Then he died.	Андан кийин ал каза болду.
Understanding the topic, they understand it.	Теманы түшүнүү, алар муну түшүнүшөт.
We were at lunch.	Биз түшкү тамакта болчубуз.
Fuck shit.	Бля бок.
It is easy to grow and easy to care for.	Аны өстүрүү оңой жана кам көрүү дагы оңой.
He made a sound again and the planet began to grow.	Ал кайрадан үн чыгарып, планета өсө баштады.
In fact, expected for the rest of the year.	Чынында, жылдын калган бөлүгү үчүн күтүлгөн.
You have to live there.	Сиз анда жашашыңыз керек.
The balance is lost.	Баланс жоголду.
We cannot say that we do not love you as you are.	Биз сени кандай болсоң, ошондой сүйбөйбүз деп айтууга болбойт.
They are leaving.	Алар кетип жатышат.
He was telling the truth about you too.	Ал да сен жөнүндө чындыкты айтып жатты.
I'll be warm again soon.	Мен жакында кайрадан жылуу болом.
They will definitely miss him.	Аны сөзсүз сагынышат.
That poor woman.	Ошол байкуш аял.
This camp is very convenient.	Бул лагерь абдан ыңгайлуу.
The first is size.	Алардын биринчиси - өлчөмү.
Everyone who thinks knows this.	Муну ар бир ойлонгон адам билет.
I told.	Мен айттым.
It's not working.	Бул иштебей жатат.
No one will ever know what he is doing.	Анын эмне кылып жатканын эч ким эч качан билбейт.
For a while.	Бир убакытка.
The driver will come and pick you up.	Айдоочу келип сени алып кетем.
In this case, the situation is never assessed.	Бул учурда, абал эч качан бааланбайт.
Some people find it more difficult than others.	Кээ бир адамдар үчүн башкаларга караганда кыйыныраак.
Although he was tired, he was nervous and could not sleep.	Чарчаганына карабай толкунданып, уктай албай жатты.
We think this happens in many physical systems.	Бул көптөгөн физикалык системаларда болот деп ойлойбуз.
And, of course, this is what happened to me.	Жана албетте, бул мен үчүн болгон окуя.
He asked for our web address.	Ал биздин веб-дарегибизди сурады.
He tormented me.	Ошондо мени кыйнады.
He did not fight.	Ал согушкан жок.
Football doesn't work that way.	Футбол мындай иштебейт.
Really space travel.	Чынында эле космостук саякат.
You need to know that I need you.	Сен мага керек экенин билишим керек.
This is not a big crime.	Бул чоң кылмыш эмес.
He clasped both hands and showed his chest.	Эки колун кысып, көкүрөгүн көрсөттү.
It’s just wonderful to watch.	Бул жөн гана көрүү абдан сонун.
I am young and my whole life is before my eyes.	Мен жашмын, бүт жашоом көз алдымда.
You never have to refill any of these things.	Сиз эч качан бул нерселердин бирин кайра толтуруунун кереги жок.
In fact, the opposite is likely to happen.	Чынында, тескерисинче болуп кетиши ыктымал.
We see a solution to the problem.	Биз көйгөйдү чечүүнү көрүп жатабыз.
We ask for pleasure.	Биз ырахат үчүн суранабыз.
shop.	дүкөнү.
Good security, feel very safe.	Жакшы коопсуздук, абдан коопсуз сезиңиз.
He forced her to turn away.	Ал бурулуп кетүүгө мажбурлады.
I was out of his way.	Мен анын жолунан алыс болдум.
There is a lot of love.	Сүйүү көп.
It is present in every religion.	Бул ар бир динде бар.
But they are not over.	Бирок алар бүтө элек.
But some were more successful than others.	Бирок кээ бирлери башкаларга караганда ийгиликтүү болушкан.
I sit across the street, waiting for him to leave.	Мен көчөнүн аркы өйүзүндө отуруп, анын кетишин күтүп отурам.
Because he was still there.	Анткени ал дагы эле бар болчу.
They are more professional.	Алар профессионалдуураак.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
Then it would move easily.	Анан оңой эле жылып кетмек.
I tried it on another computer, nothing.	Мен аны башка компьютерде аракет кылдым, эч нерсе жок.
You have to try others and experiment.	Сиз башкаларды сынап көрүп, эксперимент жасашыңыз керек.
Learn to tell stories.	Окуяларды айтууну үйрөн.
The more, the better.	Канчалык көп болсо, ошончолук жакшы.
They were now a strong society of men.	Алар азыр эркектердин күчтүү коому болгон.
It would simply make us weak.	Бул жөн эле бизди алсыз кылып көрсөтмөк.
But there is death in war.	Ал эми согушта өлүм бар.
I never knew why.	Мен мунун эмне үчүн экенин эч качан билген эмесмин.
Long words are worth more points.	Узун сөздөр көбүрөөк баллга арзыйт.
This is not an unknown practice in nature.	Бул табиятта белгисиз практика эмес.
Go to another country.	Башка өлкөгө барыңыз.
If he gets out of the way and his mark is removed, he can set me free.	Жолдон чыгып, анын белгиси жок кылынса, ал мени бошото алат.
In fact, it required an entire team.	Чындыгында бул бүтүндөй бир команданы талап кылды.
He takes what he needs and goes on his way.	Ал өзүнө керектүү нерселерди алып, андан ары кете берет.
We can't go into space yet.	Биз азырынча космоско чыга албайбыз.
There are various possible mental states in the system.	Системада ар кандай мүмкүн болгон психикалык абалдар бар.
Can you solve this for me?	Муну мен үчүн чече аласызбы?
Six minutes later he passed the third.	Алты мүнөттөн кийин үчүнчүдөн өттү.
I think those numbers are telling.	Менин оюмча, бул сандар айтып жаткан.
You ask them.	Сен алардан сура.
This will be very useful for us.	Бул биз үчүн абдан пайдалуу болот.
They wanted to know everything.	Алар баарын билгиси келген.
They are not completely connected.	Алар толугу менен байланыштуу эмес.
My right ear is more protruding.	Менин оң кулагым көбүрөөк чыгып турат.
I think it should look normal here.	Бул жерде кадимки көрүнүш керек деп ойлойм.
We discussed, but it was good.	Биз талкууладык, бирок бул жакшы болду.
But they are effective.	Бирок алар эффективдүү.
I would be someone else to him.	Мен ага башка бирөө болмокмун.
It seemed strange that there was nothing here.	Бул жерде эч нерсеси жок кызыктай сезилди.
He talked to her in a dream.	Ал түшүндө аны менен сүйлөштү.
You gave it to us.	Сен бизге ошону бердиң.
Leaders receive one after another.	Жетекчилер биринин артынан бири кабыл алышат.
It was very good.	Абдан жакшы болду.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейм.
I understand.	Мен түшүнөм.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
I am strong now, and you are strong.	Мен азыр күчтүүмүн, сен дагы күчтүүсүң.
In fact, it can happen to any of us.	Чынында, бул ар бирибиз болушу мүмкүн.
The last few days have been more than your share.	Акыркы бир нече күндө сиздин үлүшүңүздөн көбүрөөк болду.
Damn, there are so many pages to read.	Каргыш, бул окуй турган беттер көп.
The third came behind the two.	Экөөнүн артында үчүнчү келди.
He has two younger brothers.	Анын өзүнөн эки жаш кичүү агасы бар.
I just moved here.	Мен бул жакка жаңы эле көчүп келдим.
On the one hand, these are decisions in the law.	Бир жагынан бул мыйзамдагы чечимдер.
Anyway, it turns out the same.	Кандай болсо да, ошол эле болуп чыгат.
Really fix the system.	Системаны чындап оңдоңуз.
Your right foot anyway.	Эмнеси болсо да оң бутуң.
Nothing like that happened there.	Ал жерде андай эч нерсе болгон жок.
Talk to him.	Аны менен сүйлөш.
But most of these people can't really live on their own.	Бирок бул адамдардын көбү чындап эле өздөрү жашай алышпайт.
I must have missed it for a few minutes.	Мен аны бир нече мүнөткө өткөрүп жиберсем керек.
They can control them.	Алар аларды көзөмөлдөй алышат.
I began to look for people who needed help.	Жардамга муктаж болгондорду байкап, издей баштадым.
He was with her and held her for a long time.	Ал аны менен бирге болуп, аны көпкө кармап турду.
They may or may not have a term.	Алардын мөөнөтү бар же жок болушу мүмкүн.
I will make them tonight and hope my daughter likes it.	Аларды бүгүн кечинде жасайм жана кызыма жагат деп үмүттөнөм.
It was natural.	Бул табигый эле.
He is holding her hand now.	Ал азыр анын колун кармап турат.
Let’s face it, one of these things is different from the others.	Келгиле, бул нерселердин бири башкаларга окшобойт.
I was definitely not straight.	Мен, албетте, түз эмес болчу.
He is still in trouble.	Ал дагы эле кыйынчылыкта.
I just don’t know how to feel better.	Мен жөн гана өзүмдү кантип жакшыраак сезеримди билбейм.
I didn't do that.	Мен андай кылган жокмун.
Why? 	Неге?
I have no idea.	Менде эч кандай түшүнүк жок.
It is not given.	Бул берилген эмес.
But that was only for a few weeks.	Бирок бул бир нече жумага гана болгон.
Let's say we look there first.	Биринчи ошол жакка карайбыз дейм.
I'm new to the ship.	Мен кемеге жаңы келдим.
And there are several ways to do it.	Жана аны жасоонун бир нече жолу бар.
He chose her.	Ал аны тандады.
But such an attack, of course, will never happen.	Бирок мындай чабуул, албетте, эч качан болбойт.
But you will come.	Бирок сен келесиң.
This will happen.	Бул ишке ашат.
This, of course, can change.	Бул, албетте, өзгөрүшү мүмкүн.
But very good.	Бирок абдан жакшы.
That is why we offer you a solution today.	Ошондуктан биз бүгүн сизге чечимди сунуштап жатабыз.
Since you do not know the type, you need to find the type.	Типти билбегендиктен түрүн табыш керек.
We just have to start rejecting people.	Биз жөн гана адамдарды четке кагып башташыбыз керек.
The rest of my family did the same.	Калган үй-бүлөм да ошондой кылышты.
It was a lot of fun working with you, your family and your friends.	Сиз, үй-бүлөңүз жана досторуңуз менен иштөө абдан кызыктуу болду.
It was a crazy last minute.	Бул жинди акыркы мүнөт болду.
It is not part of our culture.	Бул биздин маданияттын бир бөлүгү эмес.
We answer their phone calls and answer their problems.	Биз алардын телефон чалууларына жооп беребиз жана алардын көйгөйлөрүнө жооп беребиз.
After all, they have eyes on either side of their heads.	Эмнеси болсо да, алардын башынын эки жагында көздөрү бар.
All you need is experience.	Болгону тажрыйба керек.
It seems simple to do.	Бул үчүн жөнөкөй көрүнөт.
I want you to pay attention to the movement.	Кыймылга көңүл бурушуңузду каалайм.
I know what my sister is doing.	Мен эжемдин эмне кылып жүргөнүн билем.
So cheap, simple and a great addition to any meal.	Ошентип, арзан, жөнөкөй жана ар кандай тамакка сонун кошумча.
The full edition belonged to him.	Толук басып чыгаруу өзүнө таандык болгон.
He was seriously injured.	Ал оор жаракат алган.
Follow this process for a while.	Бул процессти бир аз убакытка аткарыңыз.
History was important to him.	Ал үчүн тарых маанилүү болгон.
In a black dress.	Кара кийимде.
Sit for a minute.	Ушул мүнөткө отуруңуз.
I didn't see them clearly.	Мен аларды так көргөн жокмун.
Instead, he talked about it.	Анын ордуна, ал жөнүндө айтты.
More than anyone in the world.	Дүйнөдөгү бардык адамдардан көбүрөөк.
The standard is just a white background.	Стандарт жөн гана ак фон.
And we have known about it for a long time.	Жана биз бул жөнүндө көптөн бери билебиз.
Special rooms for computer equipment may use the following range.	Компьютердик жабдуулар үчүн атайын бөлмөлөр төмөнкү диапазонду колдонушу мүмкүн.
This is not a new idea.	Бул эми жаңы идея эмес.
Looking for a little direction here.	Бул жерде бир аз багыт издеп.
Below is an example of the original data structure.	Төмөндө баштапкы маалымат структурасынын бир мисалы болуп саналат.
Will is something to live for.	Эрк тирүү үчүн бир нерсе.
He shook his head and then turned his attention to her again.	Ал башын чайкап, анан кайрадан ага көңүл бурду.
Later, they find that they are sleeping together in bed.	Кийинчерээк алар төшөктө чогуу уктап жатышканын көрүшөт.
They grow up with words.	Сөз менен чоңоюшат.
Many do not know.	Билбегендер көп.
So it is pushed down.	Ошон үчүн ылдый түртүлүп жатат.
That's how it looks.	Ушундай карайт.
Each job has different fields depending on the type of object.	Ар бир жумуш объектинин түрүнө жараша ар кандай талаалар бар.
You can't get the advice you need.	Сиз керектүү кеңештерди ала албайсыз.
anxiety.	тынчсыздануу.
Hours and hours every night.	Ар бир түнү саат жана саат.
My body could not bear it.	Денем көтөрө алган жок.
The children's father is trying to find them.	Балдардын атасы аларды табууга аракет кылып жатат.
His mood is me.	Анын көңүлү мага.
But this is simply not true.	Бирок бул жөн эле туура эмес.
I tried the other leg.	Мен башка бутту аракет кылдым.
It helped, but it wasn’t enough.	Ал жардам берди, бирок бул жетишсиз болду.
You know this is not true.	Бул чындык эмес экенин билесиң.
I was very right about the distance.	Мен расстояние жөнүндө абдан туура болчумун.
These studies are few.	Бул изилдөөлөр аз.
I think this is wonderful.	Мен бул сонун деп ойлойм.
The situation is very different from what is described here.	Бул жерде келтирилгенден такыр башка жагдай.
This requires the introduction of more systems.	Бул үчүн дагы системаларды киргизүү керек.
I walk to the bank, not far from home.	Мен үйдөн алыс эмес, банкка жөө барам.
I think the war has made women much more independent.	Менимче, согуш аялдарды алда канча көз карандысыз кылды.
No, of course not.	Жок, албетте, жок.
You have to try to make it happen.	Сиз аны ишке ашыруу үчүн аракет кылышыңыз керек.
There was still the question of what was happening to them.	Аларга эмне болуп жатат деген суроо дагы эле бар болчу.
Both are wrong.	Экөө тең туура эмес.
Too many memories.	Өтө көп эскерүү.
We love our animals very much.	Биз жаныбарларыбызды абдан сүйөбүз.
They were water.	Алар суу болгон.
But explain to me.	Бирок мага түшүндүргүлө.
Would you please take it home with you?	Сураныч, аны өзүңүз менен үйүңүзгө алып кетесизби?
He faced a great challenge.	Ал чоң кыйынчылыкка туш болду.
I could not see what they were doing there.	Мен алардын ал жерде эмне кылып жатышканын көрө алган жокмун.
It is getting worse and worse.	Ал жаман жана начарлап баратат.
With your style.	Сиздин стилиңиз менен.
He would not ask.	Ал сурабайт эле.
It makes sense to him now.	Бул азыр ага мааниси бар.
He can't tell me enough about you.	Ал мага сен жөнүндө жетиштүү айта албайт.
He also confiscated the radio of the dead soldier.	Каза болгон солдаттын радиосун да тартып алды.
This country was the only thing they had.	Бул өлкө аларда болгон жалгыз нерсе болчу.
Believe in him, for he is love.	Ага ишен, анткени ал сүйүүнүн өзү.
Because you are different from us.	Анткени сен бизден башкачасың.
There are better options out there.	Ал жерде жакшыраак варианттар бар.
To the.	Га.
It’s not about history, but it’s still about money.	Бул тарых жөнүндө эмес, бирок мурдагыдай эле акча жөнүндө.
Then they stood together for the last time.	Анан алар акыркы жолу чогуу турушту.
I can do this later.	Мен муну кийинчерээк кыла алам.
They would not be able to enter there again.	Ал жерде алар дагы кире алышмак эмес.
Or sometimes not enough.	Же кээде жетишсиз.
The last of my crew died at my hands.	Экипажымдын акыркысы менин колумда каза болду.
We will be fine.	Жакшы болуп кетебиз.
My father never made that mistake.	Атам эч качан мындай ката кетирген эмес.
So he has to keep an eye on everything he does and says.	Ошентип, ал жасаган жана айткан ар бир нерсени байкап турушу керек.
It was difficult for him to adjust to life.	Ага жашоону жеңилдетип көнүү кыйын эле.
She immediately realized something very important about her husband.	Ошол замат ал күйөөсү жөнүндө абдан маанилүү нерсени түшүндү.
He knew what he was doing that night.	Ал ошол түнү эмне кылып жатканын билген.
And the parts that contain those variables.	Жана ошол өзгөрмөлөрдү камтыган бөлүктөр.
Now you are here.	Эми сен бул жердесиң.
It doesn’t matter what the hell it was.	Ал эмне болгон тозок экенине баары бир.
Then he stepped into the kitchen window.	Анан ашкананын терезесине кадам таштады.
Listen to yourself.	Өзүңдү ук.
He can make it look like something else.	Ал аны башка нерседей кылып көрсөтө алат.
He looks like a good soul.	Ал жакшы жан окшойт.
He wrote the main manuscript and developed and conducted the research.	Негизги кол жазма текстин жазып, изилдөөнү иштеп чыккан жана жүргүзгөн.
If something happens, everything can move in the opposite direction.	Эгер бир нерсе болсо, баары тескери багытта жылышы мүмкүн.
I don't want to think about it.	Мен муну ойлогум келбейт.
Since life insurance is a property, it can be sold in general.	Өмүрдү камсыздандыруу мүлк болгондуктан, аны жалпысынан сатууга болот.
However, there was no clear pattern of change.	Бирок, өзгөрүүнүн так үлгүсү болгон жок.
In his heart.	Анын жүрөгүндө.
For comparison, language changes very slowly.	Салыштыруу үчүн, тил абдан жай өзгөрөт.
Generally heavy wear.	Жалпысынан оор кийүү.
Good night	Жакшы түн.
That's why you need to map a collection of photos.	Ошондуктан сиз сүрөттөр жыйнагын картага түшүрүшүңүз керек болот.
Now the girls.	Эми кыздар.
I’m so excited to try it.	Мен аны аракет кылуу үчүн абдан толкунданып жатам.
Maybe it has some hidden meaning.	Балким, анын кандайдыр бир жашыруун мааниси бар.
It was a simple request.	Бул жөнөкөй өтүнүч болду.
I don't know where he got it.	Аны кайдан алганын билбейм.
There was no way to tell where this would lead.	Бул кайда алып барарын айтууга эч кандай жол жок болчу.
He raises his hand and looks at the blood on it.	Ал колун көтөрүп, үстүндөгү канды карайт.
It didn't matter to me.	Мага эч кандай мааниси жок болчу.
But you will see what that means.	Бирок бул эмнени билдирерин көрөсүз.
As far as we know, this has not been noted before in the literature.	Биздин билишибизче, бул адабиятта мурда белгиленген эмес.
Especially after experiencing it himself, he understands.	Айрыкча өзү башынан өткөргөндөн кийин, ал түшүнөт.
They know how to exercise.	Алар машыгууну билишет.
You tortured me.	Сен мени кыйнадың.
It takes a lot to get me out of here.	Мени бул жерден алып чыгуу үчүн көп нерсе керек.
You never know what will happen.	Эмне болорун эч качан билбейсиң.
He rebelled against the church leaders.	Ал чиркөөнүн жетекчилерине каршы чыкты.
Especially if you are with children.	Айрыкча, балдардын жанында болсоңуз.
They could even stay in this small room and fit.	Алар жада калса бул кичинекей бөлмөдө калып, сигишсе болмок.
Second, stand here and say or do nothing.	Экинчиден, бул жерде туруп, эч нерсе дебе же кылба.
When they take on a new form, their lives change once again.	Алар жаңы формага өткөндө, алардын жашоосу дагы бир жолу өзгөрөт.
He wanted to know what the leadership meant, but did not ask.	Ал жетекчилик эмне дегенин билгиси келген, бирок сураган эмес.
They wanted to build a new church.	Алар жаңы чиркөөнү курууну каалашкан.
It happens every year.	Бул жыл сайын болот.
Just click the button to download the video.	Видеону жүктөп алуу үчүн жөн гана баскычты чыкылдатыңыз.
But keep me out of the plans.	Бирок мени пландардан четтетип кой.
Water is the most familiar example.	Суу эң тааныш мисал.
I'll talk to him tonight.	Мен аны менен бүгүн кечинде сүйлөшөм.
He wanted to hurt.	Ал зыян келтиргиси келди.
I kept looking at the last page to find out.	Мен билүү үчүн акыркы баракты карап жүрө бердим.
This is just the starting point.	Бул башталгыч чекит гана.
I'll drive.	Мен айдап кетем.
Just to try things out.	Жөн гана нерселерди сынап көрүү үчүн.
He could not find the words.	Ал сөздөрдү таба алган жок.
Some rooms have a city view.	Кээ бир бөлмөлөр шаар көрүнүшү бар.
But how much can that be.	Бирок бул канчалык көп болушу мүмкүн.
This will be confirmed during your stay.	Бул сиздин болуу учурунда тастыкталат.
His research focuses on music education and educational policy.	Анын изилдөөлөрү музыкалык билим берүү жана билим берүү саясатына багытталган.
He couldn't hold his face straight.	Ал жүзүн түз кармай албады да.
The first is the overall size.	Биринчиси - жалпы өлчөмү.
The customer gets the food.	Кардар тамакты алат.
No matter how true, keep your word.	Кандай гана туура, сөзүнө турган.
But that did not last long.	Бирок булар көпкө созулган жок.
And the best part was the prices were very reasonable.	Ал эми эң жакшы жери баалар абдан акылга сыярлык болгон.
I didn't know you were interested in working.	Сиздин иштөөгө кызыктарыңызды билбептирмин.
This is reasonable enough.	Бул жетиштүү акылга сыярлык.
And the heart was a city for me.	Ал эми жүрөк, мен үчүн шаар болчу.
Look, it's very simple.	Карачы, бул абдан жөнөкөй.
But it is unknown how they do it.	Бирок алар муну кантип жасап жатканы белгисиз.
He was finally able to be himself.	Ал акыры өзү боло алган.
It has zero length.	Анын нөл узундугу бар.
Such a thing can upset someone.	Мындай нерсе кимдир-бирөөнү тең салмактуулуктан кетирет.
At any time.	Ар бир убакта.
Make sure everything you want is in writing.	Каалаганыңыздын баары жазуу жүзүндө экенине ынаныңыз.
There was a fire.	Өрт чыкты.
It's not about any of it.	Анын эч бири жөнүндө эмес.
For some reason he knew it.	Негедир аны билди.
He thought it was the best place to find it.	Ал аны табуу үчүн эң жакшы жер деп ойлоду.
I don't even know what it is.	Мен эмне экенин да билбейм.
This has been confirmed.	Бул тастыкталды.
He is good with judgment.	Ал сот менен жакшы.
We can go home and face our people.	Биз үйгө барып, элибиз менен бетме-бет келе алабыз.
One of them is security.	Алардын бири коопсуздук.
The smell was really bad.	Жыты чындап эле жаман болчу.
He raised his hand and pointed his fingers.	Ал колун көтөрүп, манжаларын көрсөттү.
Think of yourself as your best friend in the future.	Келечектеги өзүңүздү эң жакын досуңуз деп эсептеңиз.
Decide what is important and leave the rest behind.	Эмне маанилүү экенин чечип, калганын артка калтырыңыз.
You don't get anything for free.	Сиз эч нерсени бекер албайсыз.
It all depends on what you are trying to achieve.	Баары сиз эмнеге жетүүгө аракет кылып жатканыңыздан көз каранды.
You saw them.	Сиз аларды көргөнсүз.
He has to change his name and go back to school.	Ал атын өзгөртүп, кайра мектепке барышы керек.
His country needs more than people like him know.	Анын өлкөсү ага окшогондор билгенден да көбүрөөк керек.
But since.	Бирок бери.
Leave them for a few hours and put them back inside.	Аларды бир нече саатка калтырып, кайра ичине киргизиңиз.
However, there were only a few such reports.	Ошентсе да, мындай билдирүүлөр бир нече гана болгон.
New people every night, every week.	Ар бир түн, жума сайын жаңы адамдар.
A difference in action is required.	Аракеттеги айырма талап кылынат.
But there are those who are afraid of me.	Бирок менден корккондор дагы болот.
You never asked me before you left.	Кетээр алдында менден эч качан сурабадың.
This is something that brings hope where hope is lost.	Бул үмүт үзүлгөн жерде үмүт алып келе турган нерсе.
His spirit is strong.	Анын руху күчтүү.
It was not realistic.	Бул реалдуу эмес болчу.
Since then, you have stood on your own.	Ошондон бери өз күчүң менен турдуң.
You can add several types.	Сиз бир нече түрүн кошо аласыз.
Success is the ability to solve problems.	Ийгилик - бул көйгөйлөрдү чече билүү.
We are listening to you now.	Биз сени азыр угуп жатабыз.
Sadly, most of us are afraid to do so.	Тилекке каршы, көбүбүз мындай кылуудан коркобуз.
Just.	Жай.
You see, this is the first time.	Көрдүңүзбү, бул биринчи жолу болду.
addressed.	кайрылышкан.
Let him go, and you will live.	Аны коё бер, анан жашооңду улантасың.
But no one appeared at the door.	Бирок эшиктин алдында эч ким көрүнгөн жок.
I'm saying this seriously.	Мен муну олуттуу айтып жатам.
It was a living proof that they were not doing well at work.	Ал алардын жумушта анча жакшы эмес экендигинин тирүү далили болчу.
He ordered his men to press harder.	Ал кишилерине катуураак басууну буйруду.
Cell phone.	Уюлдук телефон.
Familiar examples help to understand ideas.	Тааныш мисалдар идеяларды түшүнүүгө жардам берет.
He is not eating.	Ал тамак ичпей жатат.
Probably because most of them cost very little of it.	Мүмкүн, анткени, алардын көбү бул абдан аз турат.
I was a different person.	Мен башка адам болчумун.
His neck was very thick.	Анын мойну абдан жоон болчу.
No less important.	Мындан кем эмес маанилүү.
You are a police officer.	Сиз полиция кызматкерисиз.
This has happened several times since then.	Ушундан кийин да ушундай жагдайлар бир нече жолу болгон.
In some cases, representational images were developed by humans.	Кээ бир учурларда, өкүлчүлүк сүрөттөр адамдар тарабынан иштелип чыккан.
That you know.	Билесиң деп.
Your post is my hope.	Сиздин постуңуз менин үмүтүм.
Did he try.	Ал аракет кылганбы.
You bought your freedom with our blood.	Сен биздин каныбыз менен эркиндигиңди сатып алдың.
It was reasonable to play in the middle.	Анын ортодо ойногону акылга сыярлык болду.
I really like your comments.	Сиздин комментарийлериңиз мага абдан жагат.
He can see his breath.	Ал өзүнүн демин көрө алат.
I'm sorry he left.	Мен анын кеткенине өкүнөм.
Not for a minute.	Бир мүнөт болбойт.
Then the man pulled out and sat down.	Анан ал киши сууруп чыгып отуруп калды.
I hope you are doing well.	Сиз жакшы иштеп жатасыз деп үмүттөнөм.
Laugh if you want.	Кааласаң күл.
What a wonderful day.	Кандай сонун күн.
They do not know how he got there.	Алар анын кантип ушундай жолго барганын билишпейт.
And now it seems to be the best place.	Жана азыр бул эң жакшы жер окшойт.
But finally the volume came.	Бирок акыры тому келди.
And, it can’t stay that extra mass.	Жана, бул кошумча масса калышы мүмкүн эмес.
They give more context to people who don't read books.	Алар китептерди окубаган адамдарга көбүрөөк контекст берет.
When you make a decision, be the first to let me know.	Качан чечим кабыл алсаңыз, биринчилерден болуп мага билүүгө уруксат этиңиз.
Yes, you will need training.	Ооба, сизге тренинг керек болот.
Only a human being knows what he did.	Анын мындай кылганы адамдын өзүнө гана белгилүү.
Or you can do both.	Же экөөнү тең кыла аласыз.
This will surprise anyone.	Бул кимди болбосун таң калтырат.
He really understood about magic.	Ал, чынында эле, сыйкыр жөнүндө түшүнгөн.
In the room.	Бөлмөдө.
The code used and some information is below.	Колдонулган код жана кээ бир маалыматтар төмөндө.
First, you have to participate in it to overcome it.	Биринчиси, аны жеңүү үчүн сиз ага катышууңуз керек.
It's better to write it down.	Анын кагазга түшкөнү жакшы.
No one even gave me the first idea.	Эч ким мага биринчи идеяны да берген эмес.
Be careful during this difficult time.	Ушул оор мезгилде сак болуңуз.
The play he put on.	Ал койгон спектакль.
Because the students were working on their illness.	Себеби, студенттер өз оорусун иштетип жатышты.
Both were important for the development of the movement.	Экөө кыймылдын өнүгүшү үчүн өзгөчө мааниге ээ болгон.
The boy began to cry.	Бала ыйлай баштады.
Catch him there.	Аны ошол жерде карма.
It is more than what we see or even feel.	Бул биз көргөнүбүздөн, атүгүл биз сезгенибизден да жогору.
If you do, God will help you.	Эгер ага ушундай кылган болсоң, Кудай сага жардам берет.
Then she tells him that she still has feelings for him.	Андан кийин ал дагы ага болгон сезимдери бар экенин айтат.
I don't think it should be built.	Курулбаш керек деп ойлойм.
It wasn’t me who ran away.	Ал качкан мен эмес элем.
I wish they had gone out.	Мен алардын сыртка чыгып кеткенине үмүттөнсөм эле.
Information is never lost.	Эч качан маалымат жоголбойт.
This is a place where people often lose money.	Бул адамдар көбүнчө акча жогото турган жер.
He was waiting for me to do it first.	Ал менин биринчи ушундай кылышымды күтүп жаткан.
Write customer reviews.	кардар сын-пикир жаз.
This topic was one of the main issues.	Бул тема негизги маселелердин бири болгон.
Not many.	Көп эмес.
They will not allow another.	Алар башка жол бербейт.
In fact the second time the account ended very quickly for me.	Чынында экинчи жолу эсеп мен үчүн өтө тез аяктады.
Our website looks great now !! 	Биздин веб-сайт азыр сонун көрүнөт!!
we are very grateful for that.	биз буга абдан ыраазыбыз.
He is not dead, not with another woman.	Ал өлгөн эмес, башка аял менен эмес.
He felt completely in the dark.	Ал өзүн толугу менен караңгыда сезди.
I will tell you what happened, what you did, how you saved a life.	Эмне болду, эмне кылдыңар, кантип адам өмүрүн сактап калганын айтам.
I was very wrong about that.	Мен бул жөнүндө абдан туура эмес болчумун.
Therefore, we cannot believe the truth.	Андыктан биз иштин чындыгына ишене албайбыз.
Traffic reports and more.	Жол кыймылынын отчеттору жана башкалар.
Now he has eight.	Азыр анын сегизи бар.
Our experience was wonderful.	Биздин тажрыйба сонун болду.
Then he sat up and showed it.	Анан ордунан отурду да, көрсөттү.
He was holding the list on his desk.	Ал столунун үстүндө тизмени кармап турду.
In this case, this issue is the second exception.	Бул учурда, бул маселе экинчи өзгөчө болуп саналат.
In the evening, we sat outside together.	Кечинде сыртта чогуу отурчубуз.
I never thought you would be here.	Мен сени бул жерде болот деп ойлогон эмесмин.
Not to him, but to my life, to myself.	Ага эмес, менин жашоомо, өзүмө.
Experiment with sound and movement.	Үн жана кыймыл менен эксперимент.
We are together to talk about it.	Биз аны сүйлөшүү үчүн чогуубуз.
The site has been online for at least six years.	Сайт кеминде алты жылдан бери онлайнда.
My job is to help you become a man.	Менин милдетим сага эркек болууга жардам берүү.
The women came in.	Аялдар кирип келишти.
I will probably not be in a hurry to judge in the future.	Мен, балким, келечекте соттоого шашылбайм.
He tried to come back.	Ал кайра келүүгө аракет кылды.
Only once.	Бир гана жолу.
Choose your language and move on.	Тилиңизди тандап, улантыңыз.
There is only one word.	Бир гана сөз бар.
The same body.	Бир эле дене.
It was a big hit.	Бул чоң хит болду.
So the price was actually very low.	Ошентип, баасы чынында абдан аз болгон.
He looked straight at me.	Ал мага тике карады.
You have to confront your real enemy.	Чыныгы душманыңызга каршы чыгышыңыз керек да.
He did not laugh.	Ал күлгөн жок.
He was one of seven children in the marriage.	Ал никенин жети баланын бири болгон.
That’s how they came together.	Алар кантип биригет эле.
Soon he thought he was getting warmer.	Көп өтпөй ал жылуу боло баштады деп ойлоду.
We brought him home.	Биз аны үйгө алып келдик.
It was close to the top of the low floor.	Ал жапыз кабаттын чокусуна жакын болчу.
You decide how big your house will be.	Үйүңүздүн канчалык чоң болушун сиз чечесиз.
A woman is holding two men and a woman holding three.	Бир аял эки эркек менен бир аялды үчөө менен кармашып жатат.
Let's not think about it too much.	Келгиле, бул жөнүндө көп ойлонбойлу.
Life can be very sweet at times.	Жашоо кээде абдан таттуу болушу мүмкүн.
Many have succeeded without paperwork.	Көпчүлүгү кагазсыз деле ийгиликке жетишкен.
They often appreciate the kind words you give them.	Алар көбүнчө сенин аларга айткан жылуу сөздөрүңдү баалашат.
Do not resort to violence.	Зордук-зомбулукка зомбулук бербе.
You said no.	Сиз жок дедиңиз.
Listen, why don't you come to dinner with us.	Уккула, эмнеге биз менен кечки тамакка келбейсиңер.
Then we did noise tests.	Андан кийин ызы-чуу сыноолорун жүргүздүк.
There are problems with this method.	Бул ыкма менен көйгөйлөр бар.
He didn't want you to know that you could do it.	Ал сенин муну кыла аларыңды билишиңди каалаган жок.
Yes, that's right.	Ооба, ошентип кетти.
I do these a lot.	Мен буларды көп жасайм.
Hatred is not allowed in our society.	Биздин коомдо жек көрүүчүлүккө жол берилбейт.
He is feeling good about the game.	Ал оюнду жакшы сезип жатат.
He thought he couldn't wait any longer.	Ал мындан көптү күтө албайт деп ойлоду.
We are practical people.	Биз практикалык адамдарбыз.
You may need to.	Сиз керек болушу мүмкүн.
He had not seen his old teacher for many years.	Ал эски мугалимин көп жылдардан бери көрө элек болчу.
All those years.	Ошол жылдар бою.
That's not all here.	Бул жерде баары эмес.
The overall impact in this area was minimal.	Бул аймакта жалпы таасир аз болгон.
So we say that he was born.	Ошентип, ал төрөлгөн деп айтабыз.
I'll buy it when I get out.	Чыкканда сатып алам да.
There you have it to show to whomever you want.	Ал жерде сиз каалаган адамга көрсөтүү үчүн бар.
You can see our numbers.	Биздин номерлерди көрө аласыз.
The reasons for this decision are very clear.	Бул чечимдин себептери абдан түшүнүктүү.
We go to the parking lot.	Биз унаа токтотуучу жайга чыгабыз.
Maybe he took it out of his system now.	Балким, ал азыр аны өзүнүн системасынан чыгарып алгандыр.
I was so happy that I finally ate.	Акыры жегениме аябай сүйүндүм.
I really like what you did for us.	Мага сиздин биз үчүн жасаганыңыз абдан жагат.
This is both the essence and the nature of the thing.	Бул нерсенин өзү да, табияты да.
And not just in terms of money.	Жана жөн эле акча жагынан эмес.
He knows all the works, even the title.	Ал чыгармалардын баарын, атүгүл атын да билет.
I would like to come back.	Мен кайтып келмекмин.
These games make no sense.	Бул оюндардын эч кандай мааниси жок.
Don't take yourself too seriously.	Өзүңдү анчалык олуттуу кабыл алба.
Look for the miracle.	Кереметти изде.
Maybe one day he will move here again.	Балким, бир күнү кайра бул жакка көчүп кетээр.
I am the last person to know the thoughts of the people here.	Мен бул жактагы адамдардын оюн билген акыркы адаммын.
I wish we had more of these.	Бизде ушулар көп болсо дейм.
She was wonderful and beautiful.	Ал сонун, сулуу болчу.
I could not escape.	Качып кете албадым.
But people change.	Бирок адамдар өзгөрөт.
The logic worked.	Логика иштеди.
My sister looked at both him and me.	Эжем аны да, мени да карады.
And the same amount to get you back.	Жана ошол эле сумма сени кайра кайтарып алуу үчүн.
He was as big as any of the people.	Ал элдин ичинен эң чоң адамдай чоң болгон.
Our parents are arguing.	Ата-энелерибиз урушуп жатышат.
No significant changes were observed in other groups.	Башка топтордо олуттуу өзгөрүүлөр байкалган жок.
A person can become accustomed to anything.	Адам бардык нерсеге көнүп калышы мүмкүн.
In fact, there may never be time.	Чынында, эч качан убакыт жок болушу мүмкүн.
The only thing was wrong.	Бир гана нерсе туура эмес болчу.
But I don't think so.	Бирок менин оюмча эмес.
Stay away from anyone who wants to talk to him.	Аны менен сүйлөшкүсү келген бирөөдөн алыс болуу.
And every day should be their day.	Жана ар бир күн алардын күнү болушу керек.
He has been trying to get her back since then.	Ошондон бери аны кайра кайтарууга аракет кылып жүргөн.
It’s very simple and you’re done once you download it.	Бул абдан жөнөкөй жана сиз аны түшүргөндөн кийин бүттү.
You read this correctly.	Сиз муну туура окуйсуз.
And, of course, the location.	Анан, албетте, жайгашкан жери.
This makes me want to leave any interaction on the ground.	Бул мени жеринде кандайдыр бир өз ара аракеттенүүнү таштагым келет.
Patients in the control group did not use any eye drops.	Контролдук топтун бейтаптары эч кандай көз тамчысын колдонгон эмес.
But this role is not forced on you.	Бирок бул роль сизге мажбурланган эмес.
Not anymore.	Мындан ары эмес.
I spent time talking to each family.	Ар бир үй-бүлө менен сүйлөшүп убакыт өткөрдүм.
I can't let it get under my skin.	Мен анын теримдин астына киришине жол бере албайм.
My job is to find out what else this is.	Менин милдетим бул дагы эмне экенин билүү.
However, this procedure is different from a standard clinical setting.	Бирок, бул жол-жобосу стандарттуу клиникалык орнотуудан айырмаланат.
As it approaches, music is heard in the distance.	Жакындаганда алыстан музыка угулат.
It can be returned to him.	Ага кайтарылышы мүмкүн.
Our goal should be pain.	Биздин максат оору болушу керек.
The more, the less time we have.	Канчалык көп болсо, бизде убакыт аз.
He opened the door.	Эшикти ачты.
All three are correct.	Булардын үчөө тең туура.
She still didn't love him.	Ал дагы аны сүйө элек болчу.
But my eyes are blue, you know.	Бирок менин көзүм көк, өзүң билесиң.
The attached picture belongs to the real book.	Тиркелген сүрөт чыныгы китепке таандык.
So think before you speak.	Андыктан сүйлөөрдөн мурун ойлон.
I'll get help.	Мен жардам алам.
He did not want anyone to find them here.	Ал аларды бул жерден эч ким табышын каалаган жок.
Take a breath, and now you answer.	Дем тарт, эми сен жооп бер.
Must be there.	Ошол жерде болуш керек.
He was excited, very excited.	Ал толкунданды, абдан толкунданды.
He usually analyzed and wrote the manuscript.	Көбүнчө кол жазманы талдап, жазып чыкты.
Serve slightly warm or at room temperature.	Бир аз жылуу же бөлмө температурасында кызмат кылыңыз.
I finally found it the hard way.	Мен аны акыры кыйын жол менен таптым.
At least in basic form.	Жок дегенде негизги формада.
There is nothing to worry about, nothing to worry about.	Бул жерде сизде корко турган эч нерсе жок, тынчсыздана турган эч нерсе жок.
He has a good appetite for music, coffee and beer.	Анын музыкага, кофеге жана пивого табити жакшы.
There was a small table in the middle.	Ичинде ортодо кичинекей стол бар экен.
This is a true love song.	Бул чыныгы сүйүү ыры.
He thought of his friends and teachers.	Ал достору менен мугалимдерин ойлоду.
Art can become obsolete or disappear.	Искусство эскирип же жок болуп кетиши мүмкүн.
This is the age of activism.	Бул жигердүүлүктүн курагы.
I still don't understand what happened.	Мен дагы эле эмне болгонун түшүнгөн жокмун.
I will never check.	Мен эч качан текшербейм.
But his mind refused to work.	Бирок анын акылы иштөөдөн баш тартты.
We have it.	Бул бизде бар.
You know, he was in her bedroom.	Билесиңби, ал анын уктоочу бөлмөсүндө болчу.
You do not know how this will improve your business.	Бул сиздин бизнесиңизди кантип жакшыртаарын билбейсиз.
I don't know what you saw in him.	Сен андан эмнени көргөнүңдү билбейм.
Second, we decide what their skills are and where they come from.	Экинчиден, биз алардын кандай шык-жөндөмдөрүн жана алардын тек-жайын чечебиз.
It was so bad he couldn't even sit down.	Ушунчалык жаман болду, ал отура да албай калды.
This is a transaction.	Бул бүтүм болуп саналат.
People need to be able to find you.	Адамдар сени таба алышы керек.
The wait seemed to last several hours.	Күтүү бир нече саатка созулгандай болду.
It will be a unique experience in life.	Бул жашоодо кайталангыс тажрыйба болот.
Outside of myself to some degree.	Кандайдыр бир деңгээлде өзүмдөн тышкары.
There are various means of driving a weapon.	Куралды айдоо үчүн ар кандай каражаттар каралган.
This difference can be due to two reasons.	Бул айырма эки себептен улам болушу мүмкүн.
Look here.	Мына, карачы.
There's a reason people drink so much coffee.	Бул жерде адамдардын ушунчалык көп кофе ичкенинин себеби бар.
An empty form that seemed to be waiting.	Күтүп жаткандай көрүнгөн бош форма.
Let it be.	Болсун.
Nobody wanted to help them.	Аларга эч ким жардам бергиси келген жок.
The second patient was examined at our center before surgery.	Экинчи бейтап операцияга чейин биздин борбордо текшерилген.
You are the rest of the world.	Сен дүйнөнүн калган бөлүгүсүң.
I tried to get up and lost my balance.	Турууга аракет кылып, тең салмактуулукту жоготуп койдум.
The people who live here will be here after we leave.	Бул жерде жашагандар биз кеткенден кийин деле ушул жерде болушат.
Everything is fine, no big deal.	Баары жакшы, чоң маселе жок.
This is the real deal.	Бул чыныгы иш.
But there is room for improvement.	Бирок, жакшыртуу үчүн орун бар.
I feel overwhelmed.	Үстүмдөн чоң жүк түшкөндөй сезилип турам.
But now no one is looking at me.	Бирок азыр мени эч ким караган жок.
That money was nothing.	Ал акча эч нерсе эмес болчу.
It looks like it was never used for a call.	Бул эч качан чалуу үчүн колдонулган эмес окшойт.
Whether you have been given that knowledge or not.	Сизге ошол билим берилгенби же жокпу.
could not help.	жардам бере алган жок.
It was harder than its value.	Бул анын баалуулугунан да кыйын болду.
I really need to bring back the funny ones.	Мен чындап эле күлкүлүүлөрдү кайра алып келишим керек.
There was an earthquake around him.	Анын айланасында жер титиреп турду.
You try to read it.	Сиз аны окуганга аракет кылыңыз.
Very bad idea.	Абдан жаман идея.
They wanted to make up for the time.	Убакыттын ордун толтурууну каалашты.
But that is not the problem here.	Бирок, бул жерде маселе эмес.
I don't know how else to explain it.	Башка кантип түшүндүрөөрүмдү билбейм.
We spend long weekends together.	Экөөбүз узак дем алыш күндөрүн чогуу өткөрөбүз.
And this is the danger for the government.	Ал эми өкмөт үчүн коркунуч мына ушунда.
The offer is good for every home.	Сунуш ар бир үй үчүн жакшы.
It's over.	Ал бүтөт.
But we control day and night, darkness and light.	Бирок биз күн менен түндү, караңгылык менен жарыкты көзөмөлдөйбүз.
These two young men had known each other for a long time.	Бул эки жигит бири-бирин көптөн бери билишчү.
Not just a good friend, but a deep, strong friend.	Жөн эле жакшы дос эмес, терең, бекем дос.
The trial court ruled in favor of the plaintiff.	Биринчи инстанциядагы сот талап коюлганын аныктап, баш тартты.
This worked very well for a special app.	Бул атайын колдонмо үчүн абдан жакшы иштеген.
I was going to ride them.	Мен аларга минип чыгайын деп жаттым.
He walked up to her.	Ал ага чейин басып барды.
But consider the other side.	Бирок башка жагын карап көрөлү.
The one that made me sweat.	Мени тердеген бир.
He came home today.	Ал бүгүн эле үйгө келди.
Come back to me.	Мага кайтып келет.
The two women waited in silence.	Эки аял унчукпай күтүп отурушту.
He could never do that.	Ал муну эч качан кыла алмак эмес.
In fact, it was designed to help.	Чынында, ал жардам берүү үчүн иштелип чыккан.
Analysis of experimental data.	Эксперименттик маалыматтарды талдоо.
I put it left to right.	Оңго ал солго койдум.
The question is, are you ready for it?	Сиз буга даярсызбы же жокпу деген суроо туулат.
I had to say something.	Мен бир нерсе айтышым керек болчу.
This is a village.	Бул айыл.
Without water, man would not be able to live.	Суусуз адам жашай алмак эмес.
It looked sad and good.	Бул кайгылуу жана жакшы көрүндү.
He did not want this man to join him.	Ал бул кишинин ага кошулушун каалаган эмес.
I wanted to see.	Мен көргүм келди.
There was no darkness.	Ал жерде эч кандай караңгылык жок болчу.
He is there to help you do what you want.	Ал сиз каалагандай кылууга жардам берүү үчүн ошол жерде.
And his cross.	Жана анын крест.
The music played clearly for a while.	Музыка бир саамга айкын ойнолду.
This is a unique place and a lot of fun.	Бул уникалдуу жер жана көп кызыктуу.
Or a dog.	Же итке.
There is land.	Жер бар.
This was not a dream, to say the least.	Бул көрүнүш жок дегенде түш эмес болчу.
He wanted to help.	Ошондо ал жардам бергиси келген.
Let's hope as much as we can.	Колубуздан келишинче үмүт кылалы.
How does such a young man get in the way?	Кантип ушундай жигит иштин башында турат?
Most of them.	Алардын көбү.
You know what a good price is.	Сиз жакшы баа кандай экенин билесиз.
Not only my body speaks to me.	Мага менин денем гана сүйлөбөйт.
We can work together.	Биз чогуу иштей алабыз.
It won't hurt you.	Бул сизге зыян келтирбейт.
There is no good reason to give up coffee.	Кофеден баш тартууга олуттуу себеп жок.
If you have any additional questions or concerns, please let us know.	Кошумча суроолоруңуз же суроолоруңуз болсо, бизге айтыңыз.
It was very different.	Бул абдан башкача болгон.
And men are stupid.	Ал эми эркектер келесоо.
Comment.	Комментарий.
In the car.	Машинеде.
In fact, this was their explanation.	Чынында, бул алардын түшүндүрмөсү болду.
And so it should be.	Жана ошондой болушу керек.
He decided to walk on his own.	Ал өз алдынча басууга бел байлады.
This is your mission now.	Бул азыр сенин миссияң.
They are both crying.	Экөө тең ыйлап жатышат.
No, he has no other information.	Жок, анын башка маалыматы жок.
This father and his children were building a new house for the family.	Бул ата балдары менен үй-бүлөгө жаңы үй салып жатышкан.
I didn't really mean that.	Мен муну чындап айткым келген жок.
We call this rebirth.	Биз муну кайра төрөлүү деп атайбыз.
If they are happy.	Алар бактылуу болсо.
One, it's like you're trying to kill that person.	Бири, сен ошол адамды өлтүргүң келип жаткандай.
You need two.	Сизге эки керек.
Those other parties work for people who don’t need their help.	Ошол башка партия, алар жардамга муктаж эмес адамдар үчүн иштешет.
People were not good for no reason.	Адамдар себепсиз эле жакшы эмес болчу.
It's not a window, it's another car, a TV.	Бул терезе эмес, дагы бир машина, телевизор деген нерсе.
And we only know what they said when they did it.	Жана алар муну жасаганда эмне дешкенин гана билебиз.
It was a great victory.	Бул чоң жеңиш болду.
It looks like any reading room or library.	Бул кандайдыр бир окуу залы же китепкана окшойт.
They are looking at me.	Экөө мени карап турушат.
I was sure he wouldn’t give up on me.	Ал мени бербейт деп ишенчүмүн.
This makes it difficult to disable input.	Бул киргизүүнү өчүрүүнү кыйындатат.
I wish.	Мен каалайм.
This is my biggest concern.	Бул менин эң чоң тынчсыздануум.
We just put an end to it.	Болгону биз чекит койдук.
This is not a food security issue.	Бул азык-түлүк коопсуздугу маселеси эмес.
The post can be ignored.	Постту этибарга албай коюуга болот.
You look great.	Сиз сонун көрүнүп жатасыз.
I would never return to work.	Мен эч качан жумушка кайтып келмек эмесмин.
The two boys looked at each other.	Эки бала бири-бирин карап калышты.
He could not believe he understood.	Ал муну түшүнгөнүнө ишенген жок.
Four five six six seven.	Төрт беш алты жети.
It had all the standard features.	Бардык стандарттык өзгөчөлүктөрү бар болчу.
I could feel it.	Мен аны сезип турдум.
The tour itself works wonderfully.	Тур өзү сонун иштейт.
The video you are looking for has not been processed.	Сиз издеп жаткан видео иштетилип бүтө элек.
There is nothing in it but silence.	Анда унчукпай калгандан башка эч нерсе жок.
If so, know this.	Эгер сен ошондой болсоң, муну бил.
Difficult to understand, but completely normal and expected.	Түшүнүү кыйын, бирок толугу менен нормалдуу жана күтүлгөн.
So that's my plan for this year.	Ошентип, быйылкы планым мына ушундай.
This argument does not require.	Бул аргумент талап кылбайт.
He had already made it for dinner.	Ал буга чейин тамак үчүн жасаган.
He only wanted shoes for his men.	Болгону ал кишилерине бут кийим гана каалаган.
Then they ran.	Анан алар чуркай беришти.
I explained the rules to him, and he followed them.	Мен ага эрежелерди түшүндүрдүм, ал аларды аткарат.
He didn't need an hour.	Ага бир сааттын кереги жок болчу.
He has been waiting for this for many years.	Ал муну көп жылдар күткөн.
I am taking a position.	Мен позицияны карманып жатам.
There are potential problems with this approach.	Бул ыкманын потенциалдуу көйгөйлөрү бар.
He said it could be and it was.	Ал мындай болушу мүмкүн экенин айтты жана болгон.
You just hope.	Сен жөн гана үмүт кыласың.
They did not stay there for more than a few days.	Алар ал жерде бир нече күндөн ашык жашашкан жок.
I would do everything for the organization.	Уюм үчүн баарын кылмакмын.
We hope you like it.	Сизге жагат деп үмүттөнөбүз.
The two links that need to be changed can be variables.	Өзгөрүүгө тийиш болгон эки шилтеме өзгөрмө болушу мүмкүн.
We give examples.	Биз мисалдарды келтиребиз.
Our results show a contradictory pattern.	Биздин натыйжалар карама-каршы үлгү көрсөтүп турат.
So she turns to a man who is not a man at all.	Демек, ал такыр эле эркек эмес эркекке кайрылат.
I can't even tell you how you are.	Мен сенин кандай экениңди да айта албайм.
I know you will too.	Мен билем, силер да барасыңар.
Of course he should love her.	Албетте, ал аны сүйүшү керек.
People can still go out and kill other people.	Адамдар дагы эле сыртка чыгып, башка адамдарды өлтүрө алышат.
But that’s not what we’re talking about.	Бирок биз кеп бул эмес.
We approached.	Биз жакындап калдык.
I don't know how long it will be.	Качанга чейин чыгаарын билбейм.
Now your work begins.	Эми сиздин ишиңиз башталат.
The murder was not a bad thing.	Киши өлтүрүү жаман болгон жок.
It makes you feel so small.	Бул сизди ушунчалык кичинекей сезет.
You can tell what happened.	Сиз эмне болгонун айта аласыз.
He fixed it so well.	Ал ушунчалык оңдоп койду.
And he's in the movie.	Жана ал тасмада.
But this is not happening.	Бирок андай болуп жаткан жок.
This is a global problem.	Бул глобалдык көйгөй.
Medical staff.	Медицина кызматкерлери.
I will call.	Мен чалам.
These methods can be used in combination.	Бул ыкмаларды айкалыштырып колдонсо болот.
I mean, for a team meeting.	Айтайын дегеним, командалык жолугушуу үчүн.
If it is useful to you, go twice a day.	Эгер сизге пайдалуу болсо, күнүнө эки жолу барыңыз.
We want to play more.	Биз көбүрөөк ойногубуз келет.
I don't think both.	Менимче, экөө тең жок.
He may still be at home, but he is asleep.	Ал дагы эле үйдө болушу мүмкүн, бирок уктап жатат.
But it will not help you.	Бирок ал сага эч кандай жардам бербейт.
You decide if this is right for you.	Бул сизге ылайыктуубу, сиз чечесиз.
They received me.	Алар мени кабыл алышты.
I will answer, but a few points of your letter.	Мен жооп берейин, бирок катыңыздын бир нече пункту.
He was outside the bathroom door.	Ал ваннанын эшигинин сыртында болчу.
There are no restrictions.	Эч кандай чектөөлөр жок.
Knowing my happiness is half of it.	Менин бактымды билип туруп, анын жарымы болот.
It can be supported here.	Бул жерде колдоого алынышы мүмкүн.
These were answered.	Буларга жооп берилди.
I looked down at the gun.	Мен куралды ылдый карадым.
He forces himself to retreat.	Өзүн артка чегинүүгө мажбурлайт.
I think about my options.	Мен варианттарымды ойлоном.
Something similar is happening here.	Бул жерде окшош нерсе болуп жатат.
This is especially true here.	Бул жерде өзгөчө чындык.
Men, women and children.	Эркектер, аялдар жана балдар.
He may never jump over another piece.	Ал эч качан башка бөлүктүн үстүнөн секирбеши мүмкүн.
I think it should be possible.	Бул мүмкүн болушу керек деп ойлойм.
He opened the door with a heavy key.	Ал киши эшикти оор ачкыч менен ачты.
A while ago.	Бир аз убакыт мурун.
But let me be clear here.	Бирок бул жерде ачык айтайын.
But there are signs of change.	Бирок өзгөрүүнүн белгилери бар.
You will never hear anything from them.	Сен алардан эч качан эч нерсе укпайсың.
Oh, this has happened to me many times.	Оо, бул менин башыма көп жолу келген.
This is the knowledge gained before it is needed.	Бул керек болгонго чейин алынган билим.
They are good people.	Ал жакшы адамдар.
Something important happened here.	Бул жерде маанилүү нерсе болду.
His life is an example.	Анын өмүрү үлгү.
I mean, he was perfect.	Айтайын дегеним, ал идеалдуу болгон.
But after a while she decided that the guy looked familiar.	Бирок бир аздан кийин ал жигит тааныш окшойт деп чечти.
They had to see it in writing.	Алар аны жазуу жүзүндө көрүшү керек болчу.
You enter a message to receive groups.	Сиз топторду алуу үчүн билдирүүнүн ичине кириңиз.
So far, they have not been able to get rid of it.	Буга чейин алар андан кутула алышкан эмес.
My computer could not access his system.	Менин компьютерим анын системасына кире алган жок.
The old man was arguing with the old woman.	Чал кемпир менен урушуп жатыптыр.
I had to let him go.	Мен аны коё беришим керек болчу.
But you are his sister.	Бирок сен анын карындашысың.
First it's a general structure, then its details.	Адегенде бул жалпы түзүлүш, анан анын деталдары.
I can’t say enough about the hotel and its staff.	Мен мейманкана жана анын кызматкерлери жөнүндө жетиштүү айта албайм.
It tastes amazing.	Анын даамы укмуш болот.
Come and sit next to me.	Кел, жаныма отур.
To keep it close.	Аны жакын кармоо үчүн.
He shouldn't have said anything.	Ал эч нерсе дебеши керек эле.
They are there.	Алар ошол жерде.
Take his application and leave the house.	Анын арызын алып, үйдөн кет.
You know my parents.	Сен менин ата-энемди билесиң.
It turned out to be three or four.	Үч-төрт болуп чыкты.
Please listen to me.	Суранам мени ук.
These are some great first steps.	Бул бир нече улуу алгачкы кадамдар.
But you can check if you have a specific key.	Бирок сиз белгилүү бир ачкычтын бар-жоктугун текшере аласыз.
Heat and electricity and communication.	Жылуулук жана электр жана байланыш.
I wondered what his plans were.	Анын кандай пландары бар экенине кызыктым.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
He answered many of my questions very quickly.	Менин көп суроолорума абдан тез жооп берди.
There are at least two reasons for this.	Бул, жок эле дегенде, эки себеп бар.
But she knew that she would never be free.	Бирок ал андан эч качан бошоно албасын билген.
More than once.	Бир жолудан көп.
It is different from what he has been offered before.	Ал буга чейин ага сунуш кылган нерседен башкача.
He did not stop there.	Ал өз ишмердигинде муну менен эле токтоп калган жок.
But he could not find an answer to the following.	Бирок төмөндөгүлөргө жооп таба алган жок.
This was possible from the beginning.	Бул башынан эле мүмкүн болгон.
Do this before or between games.	Муну оюндун алдында же оюндардын ортосунда жасаңыз.
He did not speak.	Ал сүйлөшкөн жок.
Get an application from him.	Андан арыз алгыла.
I'm stuck in my last step now.	Мен азыр акыркы кадамыма тыгылып калдым.
You get along really well with him, he said.	Сен аны менен чындап жакшы мамиледесиң, деди ал.
The order can come from any number of people.	Буйрук каалаган сандагы адамдардан келиши мүмкүн.
Find the center of the green and shoot safely as you approach.	Жашылдын борборун таап, жакындоодо коопсуз атуу.
I had no name to write.	Жазууга эч кандай ысымым жок болчу.
Unarmed men were given four days to leave.	Колуна курал албаган эркектерге кетүүгө төрт күн берилди.
I think the people can decide for themselves what happened.	Болгон окуя боюнча эл өзү чечим чыгара алат деп ойлойм.
He played very well last year.	Ал былтыр абдан жакшы ойногон.
It took time and effort.	Бул убакытты жана күчтү талап кылды.
His god was the god of books.	Анын кудайы китептердин кудайы болгон.
It was the same everywhere.	Бардык жерде ушундай болгон.
You can see so much.	Сиз ошончолук көрө аласыз.
I was his.	Мен аныкы болчумун.
They are not so smart.	Алар анчалык акылдуу эмес.
Then he tried and immediately left again.	Анан аракет кылып, ошол замат кайра чыгып кетти.
So you have an empty variable.	Демек, сизде бош өзгөрмө бар.
The main features of these results are as follows.	Бул натыйжалардын негизги өзгөчөлүктөрү төмөнкүлөр болуп саналат.
I wanted to go to the bathroom.	Мен дааратканага баргым келди.
There can be only one user.	Бир гана колдонуучу болушу мүмкүн.
I put them on and went back to my father.	Аларды кийип, кайра атама жөнөдүм.
It will be a very long time for us.	Ал биз үчүн өтө көп убакыт башталмакчы.
The boy touched her hand.	Бала колуна тийген.
It could be years.	Бул жылдар болушу мүмкүн.
To listen to your side.	Сиздин тарапты угуу үчүн.
I do not understand what is happening in the picture.	Мен сүрөттө эмне болуп жатканын түшүнбөйм.
The first option separates the second from doing something.	Биринчи вариант экинчиден бир нерсе кылууну бөлүп коёт.
You know what.	Билесиңби.
Finally they agreed with me.	Акыры мени менен макул болушту.
But they never.	Бирок алар эч качан.
I really needed that kind of support for my online marketing.	Мага чындап эле онлайн маркетингим үчүн ушундай колдоо керек болчу.
I'm tired of running.	Чуркап чарчадым.
We know they are a good team.	Биз алардын жакшы команда экенин билебиз.
This required closure.	Бул жабууну талап кылды.
They take care of children or parents after work.	Алар жумуштан кийин балдарга же ата-энелерге кам көрүшөт.
So destroy them.	Ошентип, аларды жок кыл.
And he continued to do so.	Жана ал муну улантты.
It was still dark.	Ал дагы эле караңгы болчу.
Any anxiety comes back to me.	Кандайдыр бир тынчсыздануу мага кайрылып келет.
He did not know how he felt.	Ал өзүн кандай сезгенин билбей турду.
One person did not indicate where he lived.	Бир адам жашаган жерин көрсөткөн эмес.
Now it was a good way to spend his time waiting.	Эми бул анын убактысын күтүү менен өткөрүүнүн жакшы жолу болчу.
But not so much.	Бирок мынчалык көп эмес.
His voice was amazing.	Анын үнү укмуш болчу.
We are workers and students.	Биз жумушчулар жана студенттер.
He is in one of our cells.	Ал биздин камералардын биринде.
But not much.	Бирок көп эмес.
They do not eat.	Алар жебейт да.
I feel like I’m wasting a lot of time.	Мен чоң убакытты жоготуп жаткандай сезем.
I'm still learning to shoot well, load well, and build well.	Азыр деле жакшы атканды, жакшы жүктөгөндү, жакшы курганды үйрөнүп жатам.
Some of them may be new.	Алардын айрымдары жаңы болушу мүмкүн.
Take sugar out of your life.	Жашооңуздан кантты алып салыңыз.
Now bigger than a man.	Азыр эркектен чоңураак.
That was a lot in those early days.	Бул ошол алгачкы күндөрү көп болгон.
I will keep my children out of his sight.	Балдарымды анын көзүнөн алыс кылам.
One-third is a representative example.	Үчтөн бир өкүл мисал көрсөтүлгөн.
There are pictures of women, but mostly children.	Ал жерде аялдардын, бирок көбүнчө балдардын сүрөттөрү бар.
I knew he was thinking of his mother.	Мен анын апасын ойлоп жатканын билчүмүн.
He wants the facts.	Ал фактыларды каалайт.
So do it at least once a day.	Ошентип, жок дегенде күнүнө бир жолу кылгыла.
Then the police did their best.	Анан милиция колунан келгенин кылды.
Download a copy of it and try it.	Анын көчүрмөсүн жүктөп алып, аракет кылып көрүңүз.
I know what he says.	Мен анын эмне айтарын билем.
But this next meeting will not last long.	Бирок бул кийинки жолугушуу көпкө созулбайт.
I saw your hand.	Мен сенин колуңду көрдүм.
He had caught her.	Ал аны кармап алган болчу.
Most of the characters have images of my mother.	Каармандардын көбүндө апамдын образдары бар.
Even then he did not see her.	Ошондо да аны көргөн жок.
From time to time, we asked for food.	Анда-санда тамак сурап турчубуз.
Our real lives seemed so far away, but so close.	Биздин чыныгы жашообуз абдан алыс, бирок ушунчалык жакын көрүндү.
I will not be defeated anymore.	Мен мындан ары жеңилбейм.
Rooms come with or without windows.	Бөлмөлөр терезеси менен же терезесиз келет.
So we have the same number of zero faces.	Ошентип, бизде бирдей сандагы нөл жүздөр бар.
It’s like going to dinner with a group of friends.	Бул достор тобу менен кечки тамакка баргандай.
You know some of you.	Кээ бириңиздерди билесиздер.
What did she do.	Ал эмне кылды.
People listened to you.	Эл сизди укту.
That's how we did it.	Биз муну ушундай кылдык.
But he was careful to stay away.	Бирок ал алыста турууга кам көргөн.
Like a lot.	Көп сыяктуу.
We came from a different place than him.	Биз ага караганда башка жерден келдик.
He doesn't take orders from anyone, but he is ready to give a lot.	Эч кимден буйрук албайт, бирок көп берүүгө даяр.
I can learn a lot from you.	Мен сизден көп нерсени үйрөнөм.
As if you had no choice.	Сиз тандабагандай эле.
There was no curse on what we did.	Эч нерсе кылганыбыз каргышка калган жок.
Let's see how good that is.	Келгиле, бул канчалык жакшы болорун карап көрөлү.
Now this year has been different.	Эми быйыл башкача болду.
Now with this rain he would be at home.	Эми ушул жамгыр менен ал үйдө болмок.
I also love the way it looks.	Мен да анын көрүнүшүн жакшы көрөм.
The sad curiosity is over now.	Кайгылуу кызык азыр бүттү.
His products are very good.	Анын буюмдары өтө жакшы.
And he never ruled it.	Жана ал аны эч качан башкарган эмес.
I want darkness one night.	Бир түн караңгылык каалайм.
You have to look, he said to himself.	Караш керек, деди ал өзүнө.
In general, the relevant art may or may not be considered up to the technical level.	Жалпысынан, тиешелүү искусство техниканын деңгээлине чейин каралышы мүмкүн же каралбашы мүмкүн.
I smiled and stared at him for a moment.	Мен жылмайып, аны бир саамга карап турдум.
It's all your own mind, your little mind.	Мунун баары сенин жеке акылың, кичинекей акылың.
I recommend the last post.	Мен акыркы жазууну сунуштайм.
He was sleeping between us.	Ал экөөбүздүн ортобузда уктап жаткан.
Or have a good memory and a long history here.	Же бул жерде жакшы эс тутуму жана узак тарыхы бар.
Or at least meet someone cool.	Же жок дегенде салкын бирөө менен жолугуп кал.
And something else.	Жана башка нерсе.
That's how it was.	Баары эле ушундай болгон.
He was better in every way.	Ал бардык жагынан жакшыраак болчу.
Again, you need to create a unique instance for each.	Дагы, ар биринин уникалдуу инстанциясын түзүшүңүз керек.
This is not the first time.	Бул да биринчи жолу болгон жок.
Looks like the best guy in mind.	Акыл-эси мыкты жигит окшойт.
He walked away.	Ал басып кетти.
This is for general knowledge, not just for you.	Бул жалпы билим үчүн эмес, сиз үчүн гана.
He now understood why she was worried.	Ал азыр анын эмне үчүн тынчсызданып жатканын түшүндү.
That was the case for my best players.	Менин мыкты оюнчуларым үчүн ушундай болгон.
I have and the answers are yes.	Менде бар жана жооптор ооба.
I just want to hear.	Мен жөн эле уккум келет.
Only adults can see the difference.	Айырмачылыктарды чоңдор гана көрөт.
The limited range of motion was again observed in the second degree of the disease.	Кыймылдын чектелүү диапазону кайрадан оорунун экинчи даражасында байкалды.
Stay calm.	Тынч болгула.
He shook his head and closed his eyes.	Ал башын чайкап, көздөрүн таштап койду.
I tried to take pictures that were as relevant as possible.	Мүмкүн болушунча актуалдуу сүрөттөрдү алууга аракет кылдым.
Who would have thought?	Ким ойлоптур?.
He lived for football.	Ал футбол үчүн жашаган.
He pointed to the top of the rock.	Ал аска таштын башын көрсөттү.
You may miss some wonderful things.	Кээ бир сонун нерселерди өткөрүп жиберишиңиз мүмкүн.
Now let me be very consistent here.	Эми бул жерде абдан ырааттуу болоюн.
The questions take too long.	Суроолор өтө узакка созулат.
But today did not matter.	Бирок бүгүн маанилүү болгон жок.
A possible mechanism of this effect has been proposed.	Бул таасирдин мүмкүн болгон механизми сунушталды.
He says his title.	Ал анын наамын айтат.
Please send an update.	Сураныч, жаңыртуу жөнөтүңүз.
It will take many years to achieve this.	Буга жетишүү үчүн көп жылдар талап кылынат.
And it will happen next time.	Жана кийинки жолу болот.
This makes for a very long season.	Бул абдан узак сезон кылат.
He died last year, you know.	Ал былтыр каза болгон, билесиң.
In the final.	Финалда.
derived from conditions such as.	сыяктуу шарттардан келип чыккан.
This small amount will definitely add up over time.	Бул аз сумма убакыттын өтүшү менен сөзсүз кошулат.
I hear water running in the bathroom.	Ваннада суунун агып жатканын угам.
He saw something ahead.	Ал алдыда бир нерсеге көзү түштү.
The technique turned out to be simple and described in detail.	Техника жөнөкөй болуп чыкты жана майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөлгөн.
Of course it was.	Албетте, ошондой болгон.
We list pain and pleasure in that order.	Биз ооруну жана ырахатты ошол тартипте тизмектейбиз.
I thought it would be about a year.	Ал бир жылдай болуп кетет деп ойлогом.
I do this by lifting my legs up in a chair.	Мен муну отургучта бутумду өйдө көтөрүп жасайм.
I heard it through a third party or through the internet.	Мен үчүнчү тарап аркылуу же интернет аркылуу уктум.
Names do not matter here.	Бул жерде аттары маанилүү эмес.
This is not unusual.	Бул адаттан тыш эмес.
Learn more.	Көбүрөөк билүү.
Not really.	Чынында андай эмес.
Note these differences.	Бул айырмачылыктарга көңүл буруңуз.
No one even knows where he is.	Анын кайда экенин да эч ким билбейт.
They lack knowledge and skills.	Аларга билим жана жөндөм жетишпейт.
I have to stop there.	Мен анда токтошум керек.
I was together at work.	Мен жумушумда биргемин.
But that does not mean they are bad.	Бирок алар жаман дегенди билдирбейт.
It's like that.	Ал сыяктуу.
It's emotional.	Бул эмоционалдуу.
Power has returned to us.	Бийлик бизге кайтып келди.
That's what happened in the end.	Акыры ушундай болду.
But it seems to be stuck again.	Бирок кайра эле тыгылып калгандай.
Look at this, you can see it here.	Муну караңыз, сиз муну ушул жерден көрөсүз.
Yes, most of the music was real.	Ооба, көпчүлүк музыка чындап эле.
In fact, he felt nothing.	Чындыгында ал эч нерсени сезген жок.
Everything works fine.	Баары жакшы иштейт.
There seems to be a double standard for evidence here.	Бул жерде далилдер үчүн кош стандарт бар окшойт.
Then the central case is considered as described above.	Андан кийин борбордук иш жогоруда айтылгандай каралат.
Somewhere inside you, you know how to use your magic.	Ичиңде бир жерде сен сыйкырыңды кантип колдонууну билесиң.
This is not in your contract.	Бул сиздин келишимде жок.
It is estimated that he will stay there for a year or two.	Ал жерде бир-эки жыл калган деп болжолдонууда.
A woman was waiting here.	Бул жерде бир аял күтүп турган.
It costs money, but the price is great.	Бул акча турат, бирок баасы сонун.
In this case, the energy of the system is the internal energy.	Бул учурда системанын энергиясы ички энергия болуп саналат.
Honestly, a lot of extra damage.	Чынын айтсам, бир топ кошумча зыян.
I explained why each property was used there.	Мен ал жерде эмне үчүн ар бир мүлк колдонулганын түшүндүрдүм.
Get ready for sleep as usual.	Адаттагыдай уйкуга даярданыңыз.
It may take two years to repair the country.	Бул өлкөнү оңдогонго эки жыл болушу мүмкүн.
The idea was too stupid to consider.	Идея карап чыгуу үчүн өтө эле келесоо болду.
You need those around you at this meeting.	Бул жолугушууда азыр айланаңызда отургандар сизге керек.
School children get it.	Муну мектепте окуган балдар алышат.
Power button on the right.	Оң жактагы кубат баскычы.
But the troops are not empty.	Ал эми аскерлер бош эмес.
I stayed at home until the officers came and arrested me.	Офицерлер келип мени кармагыча үйүмдө турдум.
They are as good as dead.	Алар өлгөндөй эле жакшы.
We got used to his speed.	Биз анын ылдамдыгына көнүп калдык.
Officials said they saw him breaking several traffic rules.	Кызматкерлер анын бир нече жол эрежесин бузганын көрүшкөнүн айтышкан.
The room was not clean.	Бөлмө таза эмес болчу.
I don’t think we both thought this would continue.	Менимче, экөөбүздүн тең бул уланат деп ойлогон эмеспиз.
I do not believe it at all.	Мен буга такыр ишенбейм.
Don't end with a sad note.	Кайгылуу нота менен бүтүрүүгө болбойт.
Maybe you never did.	Балким, сен эч качан кылган эместирсиң.
He took responsibility.	Жоопкерчиликти алды.
No more questions.	Андан ашык суроого болбойт.
Lately, we find a much different behavior.	Акыркы учурда биз бир кыйла башкача жүрүм-турумду табабыз.
It is suitable for everyone.	Ал бардыгына ылайыктуу.
The two series hate each other.	Эки сериал бири-бирин жек көрүшөт.
Depending on the condition of the other object.	Башка объекттин абалына жараша болот.
It was a beautiful face.	Бул сулуу жүз болчу.
Suddenly it was very heavy.	Күтүлбөгөн жерден өтө оор болуп калды.
But he doesn’t take the team seriously.	Бирок ал командага олуттуу мамиле кылбайт.
They probably need more.	Алар, балким, көбүрөөк керек.
These have been the best four years of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун төрт жыл болду.
The question is whether you are serious or not.	Суроо сиз олуттуусузбу же жокпу.
I can't get used to anyone else.	Башка эч кимге көнө албайм.
No, it's just you.	Жок, жөн гана сенсиң.
Lack of support.	Колдоосунун жетишсиздиги.
If not further.	Мындан ары болбосо.
We worked with them for many years and grew up together.	Биз алар менен көп жылдар бою иштешип, чогуу өстүк.
It came out of my mouth easily, almost immediately.	Ал менин оозумдан оңой эле, дээрлик дароо чыкты.
But they could not get rid of the disease.	Бирок алар оорудан алдыга кете алышкан жок.
She says she doesn't want to see him together.	Ал чогуу көргүсү келбей турганын айтат.
Go to the resources page.	Ресурстар барагына өтүңүз.
The user can still select it and it will come back forward.	Колдонуучу аны дагы эле тандай алат жана ал кайра алдыга келет.
He was an amazing man.	Ал укмуштуудай адам болгон.
He looks at me.	Ал мага карайт.
Happiness can be found even in bad times.	Кубанычты жаман күндө да табууга болот.
This game is no exception.	Бул оюн да өзгөчө эмес.
Someone who is better than us.	Бизден жакшыраак болгон бирөө.
He refused to accept.	Ал кабыл алуудан баш тартты.
So technology is no means.	Демек, технология эч кандай каражат эмес.
The old interest quickly disappeared.	Эски кызыгуу тез жоголду.
It has been tested.	Бул сыналган.
I'm one now.	Мен азыр бириндемин.
The match was here.	Беттеш биздин жерде болду.
We have a system.	Биздин система бар.
I got up and answered.	Мен ордумдан туруп жооп бердим.
Please don't do this to yourself.	Сураныч, өзүңө муну кылба.
It turned out that this was not the case.	Көрсө, андай эмес экен.
This is a normal, human experience.	Бул кадимки, адамдык тажрыйба.
I need help.	Мен жардам сурайм.
He would be gone.	Ал жок болмок.
I always try to improve my work.	Ар дайым ишимди жакшыртууга аракет кылам.
We knew it was a risk.	Биз бул тобокелчилик экенин билдик.
Yes, he was right.	Ооба, ал туура айтты.
This is what interests him so much that no one knows who he is.	Бул аны ушунчалык кызыктырган нерсе, анын ким экенин эч ким билбейт.
I hope he does.	Мен ал кылат деп үмүттөнөм.
Clinical results were compared between the three groups.	Клиникалык натыйжалар үч топтун ортосунда салыштырылган.
I never went outside.	Мен эч качан көчөгө чыкчу эмесмин.
It was never open to the public.	Ал эч качан коомчулук үчүн ачык болгон эмес.
Otherwise, the facts come in and then go out again.	Болбосо, фактылар кирип, анан кайра чыгып кетет.
I like to do.	Мен жасаганды жакшы көрөм.
This can be repeated.	Бул дагы кайталанышы мүмкүн.
Let us first consider the meaning of the words.	Келгиле, адегенде сөздөрдүн маанисин карап көрөлү.
I just hope these kids are spending time in their lives.	Мен жөн гана бул балдар жашоосунун убактысын өткөрүп жатат деп үмүттөнөм.
I received special education.	Мен атайын билим алдым.
At least not until now.	Жок дегенде, ушул убакка чейин эмес.
It was not a high culture.	Бул жогорку маданият болгон эмес.
So so, so happy.	Ошентип, ушунчалык, абдан бактылуу.
For this reason,.	Ушул себептен,.
The dead were taken into care.	Каза болгондор камкордукка алынган.
Wait a week to send a thank you note.	Рахмат катын жөнөтүү үчүн бир жума күтө туруңуз.
I cried.	ыйладым.
There is no explanation as to why the signal occurred.	Сигнал эмне үчүн болгондугу боюнча эч кандай түшүндүрмө жок.
I like to go to work.	Мен жумушка барганым жакшы.
We are not perfect.	Биз идеалдуу эмеспиз.
They say we are dirty.	Бизди кир деп айтышат.
Food is prepared for use in a variety of ways.	Тамак-аш ар кандай жолдор менен колдонуу үчүн даярдалган.
He wanted to solve every problem.	Ал ар бир көйгөйдү чечүүнү каалады.
There was so much to do.	Ичинде батпай турган нерселер көп болчу.
He gave me that opportunity.	Ал мага бул мүмкүнчүлүктү берди.
However, the results provide useful information for future work.	Бирок, натыйжалар келечектеги иштер үчүн пайдалуу маалымат берет.
I heard, saw, and thought of the house.	Мен угуп, көрүп, үйдү ойлочумун.
Some parts of his soul he could never find.	Анын жан дүйнөсүнүн кээ бир бөлүктөрүн ал эч качан таба алган эмес.
For the latter, a computer is usually used.	Акыркысы үчүн адатта машиналык компьютер колдонулат.
She could not imagine her as a young woman.	Ал аны жаш аял катары элестете алган жок.
Yes, it was possible.	Ооба, мүмкүн болчу.
We were afraid to order the dress online.	Көйнөккө онлайн заказ бергенден коркчубуз.
I had no place in their life other than the bedroom.	Мен алардын жашоосунда уктоочу бөлмөдөн башка орун жок болчумун.
Additional data were collected from companies.	Кошумча маалыматтар компанияларда чогултулган.
It's like a glass plate.	Бул айнек табак сыяктуу.
We both didn't know what to believe.	Экөөбүз тең эмнеге ишенерибизди билбей калдык.
They went together.	Алар чогуу жөнөштү.
Thoughts do not have that power.	Ойлор эле андай күчкө ээ эмес.
This was his first time.	Бул анын биринчи жолу болду.
Five years later, the sale was still difficult.	Беш жыл өттү, сатуу дагы эле кыйын болчу.
Feel what the team wants.	Топ эмнени каалап жатканын сезиңиз.
A true friend.	Бир чыныгы дос.
She believes she reads well.	Ал жакшы окуйт деп ишенет.
I certainly can't stop you now.	Мен, албетте, азыр сени токтото албайм.
Such processing takes time.	Мындай иштетүү убакытты талап кылат.
Listen and participate fully.	Угуңуз жана толугу менен катышыңыз.
I could not imagine.	Мен элестете алган жокмун.
I was worried about what others would think.	Башкалар эмне деп ойлойт деп тынчсыздандым.
But he shook my hand on the contract, during the day.	Бирок ал келишим боюнча колумду кысып, күндүз.
Only a fixed price.	Туруктуу баа гана.
But people want to know who you are.	Бирок эл сенин ким экениңди билгиси келет.
Because he didn't know what else to say.	Анткени ал дагы эмне дээрин билбей калды.
History, and the dark lives that make up history today.	Тарых, жана бүгүн тарыхты түзүп жаткан кара өмүрлөр.
But it happened.	Бирок болгон.
There was never an extra day off.	Кошумча иштебеген күнү болгон эмес.
He released them and gave orders like everyone else.	Аларды бошотуп, башкалардай эле буйруктарды берди.
It burned in his chest.	Анын көкүрөгүнө күйүп кетти.
He showed it to his father.	Ал атасына көрсөттү.
I have seen it for many years.	Мен аны көп жылдан бери көрүп келем.
It didn't make sense to turn it into an argument.	Муну аргументке айландыруунун мааниси жок болчу.
He felt so stupid for being lost.	Адашып кеткени үчүн өзүн ушунчалык келесоо сезди.
How do you feel about that? This is a very important question.	Сиз буга кандай карайсыз - бул абдан маанилүү суроо.
That must be it.	Ошол болсо керек.
Dead silence.	Өлүк жымжырттык.
For example, if you talk about sex.	Мисалы, эгер сиз секс жөнүндө сөз кылсаңыз.
My daughter was born five years later.	Кызым беш жылдан кийин төрөлдү.
But, boy, did he ever turn it around?	Бирок, балам, ал качандыр бир убакта аны буруп койдубу?
Strange boy.	Кызык бала.
They had big, big players.	Аларда чоң, чоң оюнчулар бар болчу.
Lunch people are resting in the office.	Түшкү тамактанган адамдар кеңседе тыныгууда.
I don't want to go without you.	Мен сенсиз баргым келбейт.
The function must have three variables.	Функция үч өзгөрмөлүү болушу керек.
These parameters can change the behavior and structure of the model.	Бул параметрлер моделдин жүрүм-турумун жана түзүмүн өзгөртө алат.
The main result was the total number of live births.	Негизги жыйынтык тирүү төрөлгөн балдардын жалпы саны болду.
Some users use more bag fans to cool the case.	Кээ бир колдонуучулар корпусту муздатуу үчүн көбүрөөк каптын желдеткичтерин колдонушат.
His family noticed that he had forgotten the little things.	Үй-бүлөсү анын майда нерселерди унутуп калганын байкашкан.
Think about it.	Аны ойлондур.
There is a box on the table.	Столдун үстүнө кутуча коюлган.
In this case, however, there was an additional reason.	Бул учурда, бирок, кошумча себеп бар болчу.
It sounds very loud.	Бул абдан катуу угулат.
My real parents.	Менин чыныгы ата-энем.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
You can download your reports here.	Бул жерден сиз өз отчетторуңузду жүктөп алсаңыз болот.
Not about much.	Көп нерсе жөнүндө эмес.
It is not easy to prove simple things.	Жөнөкөй нерселерди далилдөө оңой эмес.
A name that will last for two thousand years.	Эки миң жылга созула турган ысым.
This is a wonderful day.	Бул сонун күн болуп саналат.
This is not a problem.	Бул маселе эмес.
We prepare the dead for a long sleep.	Биз өлгөндөрүбүздү узак уйкуга даярдайбыз.
We are talking about a living force inside the body.	Биз дененин ичиндеги тирүү күч жөнүндө айтып жатабыз.
It takes about an hour, but may require five treatments.	Бул болжол менен бир саат талап кылынат, бирок беш дарылоону талап кылышы мүмкүн.
I thought it would be the same if you picked it up.	Сен аны көтөрүп алсаң да ошондой болот деп ойлогом.
He says nothing.	Ал эч нерсе дебейт.
It’s totally good, though.	Бул таптакыр жакшы, бирок.
I'll come back to him later.	Мен ага кийинчерээк кайра келем.
Unable to come home, they go outside.	Үйгө келе албагандыктан көчөгө чыгышат.
It would be nice to have a few days.	Бир нече күн болсо да жакшы болмок.
It makes you feel special.	Бул сизди өзгөчө сезет.
We find people, and mostly to a good end.	Биз адамдарды табабыз, жана негизинен жакшы аягына чейин.
I had never heard of him.	Мен ал жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
They get better out of it.	Алар андан жакшы чыгышат.
Command him to lie down.	Ага жатууга буйрук бер.
On the other hand, no.	Башка жагынан алып караганда, жок.
Take it to the track.	Аны трекке алып барыңыз.
It may be sex, but it doesn’t have to be.	Бул секс болушу мүмкүн, бирок андай болушу керек эмес.
About half of the precipitation is expected.	Жаан-чачындын жарымына жакыны күтүлөт.
I turn and go back to the table.	Мен бурулуп, кайра үстөлгө барам.
I know he exists.	Мен анын бар экенин билем.
He told me that most of his clients were family.	Ал мага анын кардарларынын көбү үй-бүлөдөй экенин айтты.
According to him, the city authorities will buy the necessary land.	Анын айтымында, шаар бийлиги керектүү жерлерди сатып алат.
Gender was not affected.	Жыныс таасир эткен жок.
During this time there was a little light inside.	Бул убакыт бою анын ичинде бир аз жарык күйүп турду.
I don't want to put it on a business card.	Мен аны визиттик картама салгым келбейт.
Search through it.	Ал аркылуу издөө.
The camp is open to both boys and girls.	Лагерге балдар да, кыздар да катыша алышат.
The project is changing direction.	Долбоор багытын чоң түрдө өзгөртүп жатат.
These are issues that we as a country must address.	Бул биз өлкө катары чече турган маселелер.
Men love it.	Эркектер муну жакшы көрүшөт.
The rooms were very clean and comfortable.	бөлмөлөр абдан таза жана жайлуу болгон.
He did not know what to do next.	Ал мындан ары эмне кыларын жана эмне кыларын түшүнгөн жок.
It is full of blood.	Ал канга толгон.
You know what you did.	Сен эмне кылганыңды билесиң.
Young people are especially at risk.	Жаштар өзгөчө коркунучта.
This relationship quickly turns into marriage.	Бул мамиле тез эле никеге айланат.
It would be nice if you could take me with you.	Мени өзүң менен ала кетсең жакшы болмок.
Everyone has their own problems and limitations.	Ар биринин өз көйгөйлөрү жана чектөөлөрү бар.
He actually made his words come true.	Ал чындыгында өзүнүн сөздөрүн чындыкка чыгарды.
I'll guess.	Мен болжолдоп көрөйүн.
Now I heard music.	Азыр кулагыма музыка угулду.
Some did not return.	Кээ бирлери кайтып келген жок.
I understand that some people are angry.	Кээ бир адамдардын ачуусу келип жатканын түшүнөм.
He is just starting out.	Ал жаңы эле баштап жатат.
I don't think you thought I'd kill him.	Менимче, сен аны өлтүрөм деп ойлогон эмессиң.
It is recommended to do this.	Муну жасоо сунушталат.
You do well.	Сен жакшы кыласың.
They have to find it first.	Алар адегенде аны табышы керек да.
Then he ran.	Анан чуркады.
Unless it's about politics.	Кеп саясатка бурулбаса.
The smell of roasted coffee.	Күйгөн кофенин жыты.
Most important, there is a balance in our emotions.	Эң негизгиси, эмоцияларыбызда тең салмактуулук бар.
Sex work is very different.	Сексуалдык жумуш такыр башкача.
He asked for advice for a possible break.	Ал мүмкүн болгон тыныгуу үчүн кеңеш сурады.
Boil over high heat.	Катуу отто кайнатып алабыз.
We asked him a few questions, but his answers were few.	Биз ага бир нече суроолорду бердик, бирок анын жооптору аз.
Because you do.	Анткени сен кыласың.
Now he is back to try again.	Эми ал дагы бир жолу аракет кылуу үчүн кайтып келди.
My hope remains the same.	Менин үмүтүм ушундай бойдон калат.
It was not human.	Бул адам эмес болчу.
The world ends when you die.	Сен өлгөндө дүйнө бүтөт.
But he did something else.	Бирок ал дагы бир маанилүү нерсени жасады.
He felt the door.	Эшикти сезди.
Otherwise, we think we are doing it wrong.	Болбосо, биз туура эмес кылып жатабыз деп ойлойбуз.
Do a thinking experiment.      	Ой жүгүртүү экспериментин жасаңыз.      
.	.
Tomorrow seems to be a day of questions.	Эртең суроолордун күнү болот окшойт.
There should be another explanation.	Дагы бир түшүндүрмө болушу керек.
It should answer your question, because it is open to me.	Бул сиздин сурооңузга жооп бериши керек, анткени бул мага ачык.
They are absolutely wrong.	Алар таптакыр туура эмес.
Questions may be asked on the discussion page of this page.	Суроолор бул баракчанын талкуу бетинде болушу мүмкүн.
It was a very bad thing.	Бул абдан жаман нерсе болду.
A crying child will never die.	Ыйлаган бала эч качан өлбөйт.
He didn't want to know, but he knew.	Ал муну билгиси келген жок, бирок билди.
I'll be right back.	Мен өз ордума келем.
It was as if nothing had happened in the morning.	Эртең менен эч нерсе болбогондой болду.
The two were good friends.	Экөө жакшы достордон болчу.
He is the key to the person we want.	Ал биз каалаган адамдын ачкычы.
I have been a drug addict all my life.	Мен өмүр бою баңгизатсызмын.
I didn't believe the offer.	Мен сунушка ишенген жокмун.
But fear gripped him.	Бирок коркуу аны кармап калды.
Both of these guys ran the ball hard.	Бул эки жигит тең топту катуу чуркап өтүштү.
There is no need to print in white space.	Ак боштук менен басып чыгаруунун кереги жок.
I grew up in the hands of strong, intelligent women.	Мен күчтүү, акылдуу аялдардын колунда чоңойдум.
They will show you the solutions they use.	Алар сизге колдонгон чечимдерди көрсөтөт.
He wanted to read me.	Мени окугусу келди.
We were able to cover it.	Биз аны жаап алдык.
I think fast.	Мен тез ойлоном.
The time was right.	Убакыт туура болчу.
I know my dog ​​does that.	Мен билем, менин итим ушундай кылат.
Click to finish.	Аяктоо үчүн басыңыз.
But today it is very rare.	Бирок азыркы күндө өтө сейрек кездешет.
I'll send you someone.	Мен сага бирөөнү жиберем.
I have to keep her like my mother.	Мен аны апамдай сактап калышым керек.
I'll leave it for the day.	Мен аны күнгө калтырам.
Just to understand it.	Жөн гана аны түшүнүү үчүн.
You can feel the market price better.	Сиз рыноктук бааны жакшыраак сезе аласыз.
We believe we are stuck in hell at this point.	Биз бул учурда тозокко тыгылып калганыбызга ишенебиз.
Good luck with your decision!	Сиздин чечимиңизге ийгилик!.
I was probably wrong.	Мен такыр туура айтпагандырмын.
He just enjoys it.	Ал жөн гана ырахат алат.
The older you get, the more you come to your senses.	Канчалык чоңойсоң, ошончолук өзүңө келесиң.
He was her last hope.	Ал анын акыркы үмүтү болгон.
So far, no news.	Азырынча жаңылык.
Look, there are only six of them.	Карачы, алардын алтоо гана бар.
For this, the patient was still evaluated.	Бул үчүн бейтап дагы бааланган.
The truth may be quite different.	Чындык такыр башкача болушу мүмкүн.
And so it was.	Ошентип, ошондой болду.
They can because they charge you for everything.	Алар сизден бардык нерсе үчүн акы алышат, анткени алар мүмкүн.
May be switched off at excess temperature.	Ашыкча температурада өчүрүлүшү мүмкүн.
There was a mistake.	Ал жерде бир жерден ката кетти.
I know, the general is not like that.	Мен билем, генерал андай эмес.
Maybe he wants to be recognized now.	Балким ал азыр таанылгысы келип жаткандыр.
Then I had a family.	Андан кийин менин үй-бүлөм бар болчу.
We have new information.	Бизде жаңы маалыматтар бар.
Running helped shape my character.	Чуркоо менин мүнөзүмдү калыптандырууга жардам берди.
It certainly looks like that.	Бул, албетте, ушундай көрүнөт.
That made the eyes so familiar.	Ошондон улам көздөр ушунчалык тааныш көрүндү.
I really lived with it.	Мен аны менен чындап жашадым.
Before you do anything, make sure you have the facts.	Эч нерсе жасаардан мурун сизде фактылар бар экенине ынаныңыз.
They needed to practice.	Аларга машыгуу керек болчу.
She is wonderful in the film.	Ал тасмада абдан сонун.
He was waiting for me to leave.	Ал менин кетишимди күтүп жатты.
He wanted this man arrested.	Ал бул кишинин кармалышын каалаган.
In its place.	Өз ордунда.
love things.	нерселерди жакшы көрөм.
I'm not surprised you didn't listen.	Сиз укпай калганыңызга таң калбайм.
And that’s good enough.	Жана бул жетиштүү жакшы.
His presence made sense to me.	Анын бар экендиги меники мааниге ээ болду.
Notice that he begins to move.	Ал кыймылдай баштаганын байкаңыз.
He knows he was created for more.	Ал дагы көп нерсе үчүн жаралганын билет.
He is that age.	Ал ошол жашта.
They may be you or someone you know.	Алардын арасында сиз же сиз тааныган адам болушу мүмкүн.
Instead, describe the practice.	Анын ордуна, практиканы сүрөттөп бер.
It would be the last major victory of his career.	Бул анын карьерасындагы акыркы ири жеңиш болмок.
This leads directly to the discussion of being and being.	Бул түздөн-түз болуу жана болуу талкуусуна алып келет.
You see, that's the problem.	Көрдүңөрбү, маселе мына ушунда.
Every woman who took my classes heard about these studies.	Менин сабактарды алган ар бир аял бул изилдөөлөр жөнүндө уккан.
They were strong.	Алар күчтүү болгон.
God was silent.	Кудай унчукпай калды.
Now let me ask you this.	Эми сизден ушуну сурайын.
They were.	Алар болгон.
We enjoy life.	Биз жашоодон ырахат алабыз.
The technical guy helped a lot during the process.	Процесс учурунда техникалык жигит көп жардам берди.
It’s the original that the other two wanted to be.	Ал башка экөө болгусу келген оригиналдуу.
You will see how everything is prepared for you.	Сиз баары сиз үчүн кандай даярдалганын көрөсүз.
Most of them make a living somewhere.	Алардын көбү бир жерде оокат кылып жатышат.
I need to know soon.	Мен жакында билишим керек.
It is a little difficult to weigh because it is old.	Эски болгондуктан салмагы бир аз кыйын.
They know, but they don't want to tell me.	Алар билишет, бирок мага айткылары келбейт.
We just need to know how.	Биз жөн гана кантип билишибиз керек.
At one point I fell asleep.	Бир убакта уйку келди.
The camera drops.	Камера түшүп калат.
I don't go to another radio station.	Мен башка радиостанцияга барбайм.
He did not break any laws.	Ал эч кандай мыйзам бузган эмес.
Part of me hoped it would be gone forever.	Менин бир бөлүгүм ал биротоло жок болот деп үмүттөндү.
But now there were no tears.	Бирок азыр көз жаш болгон жок.
I didn’t think it was possible for you.	Мен муну сен үчүн мүмкүн деп ойлогон эмесмин.
Of course, this is one of the best things about the movie.	Албетте, бул кинодогу эң жакшы нерселердин бири.
He needs our help.	Ал биздин жардамыбызга муктаж.
I love my mother more than anyone in the world.	Мен апамды дүйнөдөгү баарынан жакшы көрөм.
What are they saying.	Булар эмнени айтып жатышат.
Well, let me tell you.	Мейли, мен сага айтып берейин.
It seemed a little good to be true.	Бул чындык болушу үчүн бир аз жакшы көрүндү.
Let them do what they need.	Аларга эмне керек болсо, ошону кылышсын.
And he does not waste his words.	Жана ал сөздөрдү текке кетирбейт.
There are many reasons for this.	Буга себеп катары көп нерселер жөнүндө ойлонууга болот.
You still have to get up early.	Сен дагы эле эрте турушуң керек.
I know a teacher I don't know.	Мен билбеген мугалимди билем.
I could not imagine what they were talking about.	Алар эмне жөнүндө сүйлөшөрүн элестете алган жокмун.
It was quiet on the third floor.	Үчүнчү кабатта тынч эле.
And you want it to stop now.	А сен муну азыр токтотушун каалайсың.
It’s wonderful, it’s a growing space.	Бул сонун, бул өсүп жаткан мейкиндик.
That was not enough.	Бул жетиштүү эмес болчу.
Success leaves a lot to chance.	Ийгилик өтө көптү кокустукка калтырат.
I tell them the answer is changing day by day.	Мен аларга жооп күндөн күнгө өзгөрүп жатканын айтам.
The room and common areas were very clean.	Бөлмө жана жалпы аймактар ​​абдан таза болчу.
He threw her into the room.	Ал аны бөлмөгө ыргытып жиберди.
They were his only friends.	Алар анын жалгыз достору болчу.
In fact, he does not do any of these things.	Чынында, ал мындай нерселердин бирин да кылбайт.
This was their main focus.	Бул алардын негизги багыты болгон.
There will be no long forms.	Узун формалар болбойт.
He goes crazy.	Ал жинди болуп калат.
A year later they are still trying to prove it.	Бир жылдан кийин дагы деле далилдегенге аракет кылып жатышат.
Be ready for me.	Мен үчүн даяр бол.
But he is thinking.	Бирок ал ойлонуп жатат.
Some of the little ones began to cry.	Кичинекей балдардын айрымдары ыйлай башташты.
Later, when he came home, he called me.	Кийин үйгө келгенде мага чалды.
If you want to feel small, stand by it.	Эгер сиз өзүңүздү кичинекей сезгиңиз келсе, анын жанында туруңуз.
In the last few years, these two things have actually been confirmed.	Акыркы бир нече жылда бул эки нерсе чындыгында тастыкталды.
It was an event for them.	Алар үчүн бир окуя болгон.
Do research and live better.	Изилдөө жүргүзүп, анын аркасында жакшыраак жаша.
Great cover too.	Мыкты кавер да.
He said mine.	Ал меники деди.
Wet clothes.	Нымдуу кийим.
I'll look into it.	Мен муну карап көрөм.
I heard everything that was said.	Айтылгандардын баарын уктум.
I know, he was afraid I would.	Билем, ал мен болом деп корккон.
He calls it rest.	Муну өзү эс алуу үчүн атайт.
He goes back there.	Ал жакка кайра барат.
You will get the best advice.	Сиз эң жакшы кеңешке ээ болосуз.
The answer is actually very clear.	Жооп чынында абдан ачык.
Don't listen.	Укпа да.
There was nothing to do but look.	Карагандан башка кылаарга иш жок болчу.
But maybe not my worst but first mistake.	Бирок, балким, менин эң жаман, бирок биринчи катам эмес.
It's very beautiful.	Бул абдан кооз.
It's all over.	Мунун баары бүттү.
The debate is there.	Дебат ошол жерде.
Seven-hour drive.	Жети сааттык жол.
He’s getting younger and that’s the hard part.	Ал жашарбай жатат жана бул кыйын бөлүгү.
I was not created for this place.	Мен бул жер үчүн жаралган эмесмин.
I got into something without knowing what it was.	Мен анын эмне экенин билбей туруп бир нерсеге кириштим.
He has a very reliable judge.	Ал абдан ишенимдүү сот бар.
He had never seen her in such a state.	Ал мындай абалда аны эч качан көргөн эмес.
It takes me too long.	Бул мага өтө көп убакытты талап кылат.
I will not put you on that list.	Мен сени ал тизмеге киргизбейм.
He has another title.	Анын дагы бир наамы бар.
More power.	Бийлик көбүрөөк.
But once again, he needed to know better.	Бирок, дагы бир жолу, ал жакшыраак билиши керек болчу.
This is the context of the report.	Бул отчеттун контексти.
That was what he said.	Бул анын айтканы болчу.
I found time for it.	Мен ага убакыт таптым.
God can help you.	Кудай сага жардам бере алат.
It was just time to go to sleep.	Болгону уктоого дагы убакыт болду.
To better understand this game, we need some general theory of games.	Бул оюнду жакшыраак түшүнүү үчүн биз оюндардын кээ бир жалпы теориясын талап кылабыз.
He will turn and disappear.	Ал бурулуп, жок болот.
Therefore, the science of the mind seems impossible.	Демек, акыл илими мүмкүн эместей сезилет.
The people there are very divided.	Ал жактагы эл бир топ экиге бөлүнгөн.
Thank you for your attention.	Көңүлүңүз үчүн рахмат.
We love to have one person.	Биз бир адамдын болушун жакшы көрөбүз.
Again, within these rules.	Кайрадан, бул эрежелердин чегинде.
It is also true.	Ошондой эле чын.
This is shown in the following figure.	Бул кийинки сүрөттө көрсөтүлгөн.
He even wrote a song about this event.	Жада калса бир топ бул окуя тууралуу ыр да жазган.
In this case, the people will not oppose what they say.	Мындай шартта эл эмне десе, аларга каршы болбойт.
He put his mouth on her.	Ал ага оозун койду.
Look at the type of language each character uses.	Ар бир каарман колдонгон тилдин түрүн караңыз.
There are no children and few working adults.	Балдар жок, иштеген чоңдор аз.
Although the noise subsided, it did not relieve him.	Ызы-чуу басылса да, аны жеңилдеткен жок.
The group walked slowly through the hall.	Топ артын-артынан жайлап, залды аралап өтүштү.
But it is difficult for us.	Бирок биз үчүн кыйын.
Now add a little.	Эми бир аз кошуңуз.
As you said, costs.	Сиз айткандай, чыгашалар.
You have to play a game.	Сиз оюн ойношуңуз керек.
I went back for another month on the records.	Мен рекорддордо дагы бир айга кайттым.
Elsewhere, except for my parents.	Ата-энемден башка жерде.
Student without a subject.	Сабагы жок студент.
I am here.	Мен жердемин.
They still can’t accept his vision, he couldn’t see much.	Алар дагы эле анын көрүүсүн кабыл ала алышпайт, ал көп көрө алган жок.
Trying to hide them.	Аларды жашырууга аракет кылууда.
That is why we meet every month in the homes of different members.	Ушундан улам биз ай сайын ар кандай мүчөлөрдүн үйлөрүндө жолугуп турабыз.
We could not stop him.	Аны токтото турган абалыбыз жок болчу.
Color and image may differ from those shown in our image.	Түс жана сүрөт биздин сүрөттө көрсөтүлгөндөн айырмаланышы мүмкүн.
He was told.	Ага айтылган.
This information is taken from the database.	Бул маалымат базадан алынды.
Dressed for it.	Ал үчүн кийинген.
For therapy once a week last year.	Өткөн жылы жумасына бир жолу терапия үчүн.
Slowly he took another deep breath.	Акырындык менен дагы бир терең дем алды.
This is the appearance, quantity and quality of our energy.	Бул биздин энергиянын көрүнүшү, өлчөмү жана сапаты.
I never felt that way.	Мен эч качан андай сезген эмесмин.
The map matches that well.	Карта ошол менен жакшы төп келет.
As in most countries of the world.	Дүйнөнүн көпчүлүк өлкөлөрүндө болгондой.
Then he disappeared.	Анан ал жок болду.
We would die.	Биз өлүп калмакпыз.
I'm making mistakes, but I don't know why.	Мен каталарды алып жатам, бирок эмне үчүн экенин билбейм.
I'm not positive about that.	Мен буга позитивдүү эмесмин.
Their eyes looked.	Алардын көздөрү карады.
That would definitely happen.	Бул сөзсүз түрдө болмок.
But he knew he was close to home.	Ал эми үйгө жакындап калганын билди.
The above error.	Жогорудагы ката.
But this is not working.	Бирок бул иштебей жатат.
Bring water to a boil, then bring to a low boil.	Сууну кайнатып, андан кийин аз кайнатыңыз.
He seemed grateful for this work.	Ал бул иш үчүн ыраазы көрүндү.
I know almost nothing about it.	Мен ал жөнүндө дээрлик эч нерсе билбейм.
Your father and I were good friends.	Атаң экөөбүз жакшы дос болчубуз.
Gradually he turned.	Акырындык менен ал бурулду.
Both of my children are my biological children.	Эки балам тең менин биологиялык балдарым.
Even then, I haven’t had a single minute of my life since.	Андан кийин да, андан бери менин жашоомдун бир да мүнөтү жок.
If you look into your eyes every day, see love.	Күн сайын көзүңө карасаң, сүйүүнү көр.
Yes, it looks ideal.	Ооба, идеалдуу көрүнөт.
Take them still, but with less and less force.	Аларды дагы эле алыңыз, бирок азыраак жана азыраак күч менен.
This is a good friend.	Бул жакшы дос.
I just want to move.	Мен жөн гана түрткүм келет.
But they have a good reason.	Бирок аларда жакшы себеп бар.
No stomach problems.	Ашказан маселеси жок.
The lines are eye-catching.	Сызыктар көзгө жол көрсөтүүчү.
It doesn’t make me feel old, it’s just big.	Бул мени карыгандай сезбейт, жөн гана чоң.
I asked him where he got the book.	Мен андан китепти кайдан алганын сурадым.
For example, consider the following report.	Мисалы, төмөнкү отчетту алалы.
Maybe you can remember it.	Балким, сиз аны эстеп калышы мүмкүн.
I know for sure, it will rise in a few days.	Мен анык билем, ал бир нече күндүн ичинде көтөрүлөт.
You are all wrong.	Баарыңар туура эмес айттыңар.
A lot can be expected.	Көп нерсе күтө алат.
But it exists.	Бирок ал бар.
Of course, everything has changed.	Албетте, баары өзгөрдү.
You naturally know some models better than others.	Сиз табигый түрдө кээ бир моделдерди башкаларга караганда жакшыраак билесиз.
This was not a good sign.	Бул жакшы жышаан эмес болчу.
Most importantly, the floor changes frequently.	Эң негизгиси, пол тез-тез алмашып турат.
He just wanted to make people laugh.	Ал жөн гана элди күлдүргүсү келген.
Voting day as well.	Добуш берүү күнү, ошондой эле.
Some say it was close to fifteen hundred.	Кээ бирөөлөр он беш жүзгө жакындап калган дешет.
Ask yourself why you feel that way.	Эмне үчүн ушундай сезип жатасың деп өзүңдөн сура.
An officer at the scene.	Окуя болгон жерде офицер.
Boy are we proud.	Бала биз сыймыктанабыз.
He seems surprised.	Ал таң калган көрүнөт.
There is no need to repent.	Өкүнүүнүн кереги жок.
But it ends with our choice.	Бирок, бул биздин тандообуз менен аяктайт.
Going to the title company did him no good.	Титулдук компанияга баруу ага эч кандай жакшылык кылган жок.
I knew that my mother worked hard to get us an apartment.	Апамдын бизге батир алуу үчүн көп иштегенин билчүмүн.
I don't like texting.	СМС жазганды жактырбайм.
That's it.	Бул да.
In fact, our fans still love us and our music.	Чынында эле, биздин күйөрмандарыбыз дагы деле бизди жана музыкабызды жакшы көрүшөт.
A man on top of it.	Анын үстүндө эркек.
They must have been busy preparing for the fight.	Алар күрөшкө даярдануу менен алек болушса керек.
There are many, really.	Көптөр бар, чын.
You have to think a little.	Бир аз ойлонуш керек.
They tell each other nothing but the truth.	Алар бири-бирине чындыктан башка эч нерсе айтышпайт.
He still didn't believe in my success.	Ал дагы менин ийгилигиме ишенген жок.
a young man.	бир жаш жигит.
So there may be more about it.	Бул жөнүндө көбүрөөк болушу мүмкүн, ошондуктан.
There is no science here.	Бул жерде илим жок.
What you can take with you is the experience of your life.	Өзүң менен ала кете ала турган нерсе – бул жашооңдун тажрыйбасы.
We just have to do it.	Биз жөн гана муну кылышыбыз керек.
This is the beginning.	Бул башталышы.
I get the next mistake.	Мен кийинки ката алышат.
We wanted it to end.	Биз муну менен бүтүшүн каалаганбыз.
Nobody prepared me to wait like this.	Мени мындайды күтүүгө эч ким даярдаган эмес.
Most of the results in this section are standard.	Бул бөлүмдүн натыйжаларынын көбү стандарттуу болуп саналат.
See that you are on the verge of success.	Ийгиликтин чегинде турганыңызды көрүңүз.
The top and bottom of the bottle were cut.	Бөтөлкөнүн үстү менен асты кесилип кеткен.
I had to close my eyes for a moment.	Бир азга көзүн жумууга туура келди.
He was probably ten.	Ал, балким, он болгон.
That's exactly what happened.	Бардыгы так кандай болсо, ошондой.
Explain what you are waiting for to alleviate the pain.	Ооруну басаңдатуунун жолунда эмнени күтүп жатканыңызды айтыңыз.
But he chose a different path.	Бирок ал башка жолду тандады.
Walk where you need to go.	Барышыңыз керек жерге жөө барыңыз.
He doesn't know what words to suggest.	Ал кандай сөздөрдү сунуш кылаарын билбейт.
He felt it in his heart.	Ал муну өзүнүн жан дүйнөсүндө терең сезди.
Many other things.	Башка көптөгөн нерселер.
They are very simple to describe complex characters.	Алар татаал каармандарды сүрөттөө үчүн өтө жөнөкөй.
The door opened without ringing me.	Эшик мени шыңгыратпай ачылды.
You want to know why music is important to them.	Алар үчүн музыка эмне үчүн маанилүү экенин билгиңиз келет.
But when the weather got bad, he became anxious.	Бирок аба ырайы бузулганда тынчсыздана баштады.
I never want to feel so cold.	Мен эч качан мындай суукту сезгим келбейт.
See what they are doing.	Алардын эмне кылып жатканын кара.
People may not respect the police, but they are afraid of them.	Эл милицияны сыйлабашы мүмкүн, бирок алардан коркушат.
Or even in full view.	Же ал тургай толук көрүнүштө.
Sleep time.	Уйку убактысы.
This game is just fun, season.	Бул оюн жөн гана кызыктуу, мезгил.
I didn't say anything until I got to the parking lot.	Унаа токтотуучу жайга барганча эч нерсе айткан жокмун.
I knew him all my life, and he never died.	Мен аны өмүр бою билчүмүн, ал эч качан өлгөн эмес.
Incorporate yourself a little into your design.	Дизайныңызга бир аз өзүңүздү киргизиңиз.
So far it is.	Азырынча ал бар.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган эмес.
Baking another pattern.	Башка үлгү бышыруу.
But the enemy failed to carry out his plan.	Бирок душман планын ишке ашыра алган жок.
It’s very smooth to play with, and very fun.	Бул ойноо үчүн абдан жылмакай, жана абдан кызыктуу.
I know what's on your mind.	Мен сенин оюңда эмне бар экенин билем.
His eyes changed everything.	Анын көздөрү баарын өзгөрттү.
I don't know if you knew that.	Сиз муну билгениңизди билбейм.
Very good men.	Абдан жакшы эркектер.
The parties agree that the title will never be closed.	Тараптар титул эч качан жабылбайт деп макулдашат.
Take a photo or video of each stage.	Ар бир этапты сүрөткө же видеого тартыңыз.
High traffic and cost of living.	Трафик жана жашоонун баасы жогору.
It was better than it really was.	Бул чындыкка караганда жакшыраак болчу.
But never forget who is in charge.	Бирок ким башкарып жатканын эч качан унутпаңыз.
You can change for the better at any time in your life.	Жашооңузда каалаган убакта жакшы жакка өзгөрө аласыз.
Some people liked it very much.	Кээ бир адамдарга абдан жакты.
Whether or not this is another matter.	Болобу, жокпу, бул башка маселе.
You should have nothing to worry about.	Алардын эч биринен тынчсыздана турган эч нерсеңиз жок болушу керек.
There are no published data on these aspects.	Бул аспектилер боюнча жарыяланган маалыматтар жок.
There on the floor of the living room.	Ошол жерде конок бөлмөнүн полунда.
They work in medicine, but they love music.	Алар медицина тармагында иштешет, бирок музыканы жакшы көрүшөт.
Military, first class.	Аскердик катардагы, биринчи класс.
And he had a wonderful party.	Жана ал эң сонун кече өткөрдү.
See you at dinner.	Кечки тамакта көрүшкөнчө.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
We sat there and talked.	Ошол жерде отуруп сүйлөштүк.
But he was still talking to us.	Бирок ал дагы эле биз менен сүйлөшүп жатты.
I have different feelings about it.	Мен бул тууралуу ар кандай сезимдер болот.
Today, tomorrow, next week.	Бүгүн, эртең, кийинки жумада.
A strange feeling came over them as they looked at him.	Алар аны карап турганда бир кызыктай сезим пайда болду.
We worked very hard on this.	Биз бул иштин үстүндө абдан катуу иштедик.
It can only do so under the following conditions.	Ал төмөнкү шарттарда гана жасай алат.
Their power and influence will still be great.	Алардын күчү, таасири дагы деле чоң болот.
No more.	Мындан ары жок.
I don’t think they are.	Менимче, алар андай эмес.
There is literally no way out of this.	Бул нерседен түзмө-түз эч кандай жол жок.
In general, there were no strong relationships.	Негизинен күчтүү мамилелер болгон эмес.
People need to take your word for it.	Эл сиздин сөзүңүздү кабыл алышы керек.
I'm not even close to being a morning person.	Мен таңкы адам болууга да жакын эмесмин.
How can he not see it.	Муну кантип көрбөйт.
I wanted our feature.	Мен биздин өзгөчөлүктү кааладым.
We know how much quality work costs.	Сапаттуу жумуш канчалык кымбат экенин билебиз.
All their commonalities take a back seat.	Алардын жалпы нерселеринин баары экинчи планга өтөт.
The trip was amazing.	Сапар укмуштуудай болду.
My brother was just born.	Менин агам жаңы эле төрөлгөн.
Another reason is the following example.	Дагы бир себебин төмөнкү мисал келтирет.
I held tight.	Мен катуу кармадым.
You can also tell them.	Сиз ошондой эле аларга айта аласыз.
The problem of personal appetite.	Жеке табит маселеси.
She looked good tonight.	Ал бүгүн түнү жакшы көрүндү.
I feel responsible for you.	Мен сен үчүн жоопкерчиликти сезем.
I only ate one meal a day.	Мен бир күндө бир гана тамактандым.
There seemed to be no one but his great heart.	Анын улуу жүрөгүнөн башка эч ким жоктой сезилди.
He was wonderful, very creative, but we got the best of both of us.	Ал сонун, абдан креативдүү болчу, бирок биз эң жакшы экөөбүзгө ээ болдук.
We love it.	Биз аны жакшы көрөм.
The couple turned to us for help.	Жубайлар бизден жардам сурап кайрылышты.
So it was sent.	Ошентип жиберилди.
This could cause the company to rise or fall.	Муну менен компания туруп же кулап калышы мүмкүн.
He took the police forever to get there.	Ал жакка барыш үчүн полицияны түбөлүккө алып кетти.
Only correct tests were analyzed.	Туура сыноолор гана талданган.
Also make sure there are no other errors.	Ошондой эле башка каталар жок экендигин текшериңиз.
At one point, he lost interest in life.	Бир убакта ал жашоого болгон кызыгуусун жоготуп койгон.
But enough about that.	Бирок бул жөнүндө жетиштүү.
It's too long.	Ал абдан узун.
He was injured many times and was upset that the police did nothing.	Ал көптөгөн жарадар болуп, полиция эч нерсе кылбаганына капа болду.
His team lost one point in the game for the state championship.	Анын командасы штат чемпиондугу үчүн оюнда бир упайга утулуп калды.
You cut something out of it.	Сен андан бир нерсени кесип.
I'm sure he never got married.	Ал эч качан үйлөнгөнүнө ишенем.
Not your class.	Сиздин класс эмес.
I'm too fast for it.	Мен ага өтө тезмин.
In conclusion, practice makes it ideal.	Жыйынтыктап айтканда, практика идеалдуу кылат.
They are very confusing and completely different from what they look like.	Абдан башаламан жана алар көрүнгөндөн такыр башкача.
He even sold a little at the market.	Ал тургай базарда бир аз сатчу.
But he could not try.	Бирок ал аракет кыла алган жок.
But something is holding me back a bit.	Бирок бир нерсе мени бир аз кармап турат.
Here's how to do it.	Мына ушундай кылышың керек.
It was crazy to hear him like that.	Аны ушинтип угуу жинди болду.
But we know their names.	Бирок, алардын атын билебиз.
You can create the world from your point of view.	Сиз дүйнөнү өз көз карашыңыз боюнча түзө аласыз.
His lips are blue and his hair is thick ice.	Анын эриндери көк, чачы калың муз.
This also applies to information.	Бул маалыматка да тиешелүү.
You cannot call once a year.	Жылына бир жолу чалууга болбойт.
Not the whole team is like that.	Бүт команда андай эмес.
Recommend your favorite books because the stories are meant to be shared.	Сүйүктүү китептериңизди сунуштаңыз, анткени окуялар бөлүшүү үчүн арналган.
Then a little faster.	Андан кийин бир аз тезирээк.
I really needed something to help me straighten things out.	Мага чындап эле нерселерди түздөөгө жардам бере турган бир нерсе керек болчу.
I fell and was very tired an hour later.	Мен жыгылып, бир сааттан кийин аябай чарчадым.
And it is very important here.	Жана бул жерде абдан маанилүү.
Making big changes does not mean changing the world.	Эбегейсиз чоң өзгөрүүлөрдү жасоо дүйнөнү өзгөртүү дегенди билдирбейт.
Each of us must work hard for it.	Ар бирибиз бул үчүн катуу аракет кылышыбыз керек.
Yes, that was true.	Ооба, бул чын болчу.
Still dead.	Дагы эле өлгөн.
That's a good word.	Жакшы сөз экен.
He ate their food.	Ал алардын тамактарын жеп жатты.
Big and specific dreams, dreams are wrong.	Чоң жана конкреттүү кыял, түш көрүү туура эмес.
This struggle is foolish.	Бул күрөшүбүз акылсыздык.
One was hot and the other was cold.	Бири ысык, экинчиси суук болчу.
Under normal growth conditions.	Кадимки өсүү шарттарында.
I can't imagine how many people work here.	Бул жерде канча адам иштеп жатканын элестете да албайм.
And they are definitely not my friends.	Анан алар, албетте, менин досторум эмес.
My mother used to live here.	Апам мурда ушул жерде жашачу.
The light is off in the next frame.	Кийинки кадрда жарык өчкөн.
It was a tough match.	Бул оор беттеш болду.
How are they.	Кантип алар.
A day or a week is better, depending on.	Бир күн же жума жакшы, жараша.
Then came college.	Андан кийин колледж келди.
That this is a threat.	Бул коркунуч экенин.
If you notice something wrong, leave a comment.	Эгерде сиз туура эмес нерсени байкасаңыз, комментарий калтырыңыз.
I am very happy with my success.	Мен өзүмдүн ийгиликтериме абдан кубанычтамын.
Sometimes it was enough to cross the road.	Кээде жолду басып өтүү жетиштүү болчу.
He wanted to save them.	Ал аларды сактап калгысы келген.
He told me he hadn't told his wife either.	Ал мага аялына да айтпаганын айтты.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
Fifteen minutes later he began to slow down.	Он беш мүнөттөн кийин ал жайлай баштады.
They are not the necessary parties in writing.	Алар жазууда зарыл партиялар эмес.
Writing a real letter seemed as powerful as any other language.	Чыныгы кат жазуу башка тил сыяктуу күчтүү сезилген.
Finish without injuries.	Жараатсыз бүтүрүңүз.
Page came to him with a message.	Пейдж ага кабар менен келди.
For this reason, we take your work seriously.	Ушул себептен улам, биз сиздин чыгармаңызды алардын окуусуна олуттуу карайбыз.
Prices are subject to change.	Баалар өзгөрүшү мүмкүн.
It was a good movie.	Жакшы кино болуптур.
I wanted to be accepted and wanted to be loved.	Мен кабыл алынгым келип, сүйүктүү болгум келди.
If called.	Чакырса.
It is more expensive for us than them.	Бул аларга караганда бизге кымбатыраак.
The sun is visible, and so are the stars.	Күн көрүнүп турат, жылдыздар да көрүнүп турат.
Please let us know if you have any questions about our products.	Сураныч, биздин продуктулар тууралуу суроолоруңуз болсо, бизге кабарлаңыз.
About murder.	Киши өлтүрүү жөнүндө.
And eat, eat, eat.	Жана жегиле, жегиле, жегиле.
But there is a strange problem here.	Бирок бул жерде бир кызыктай көйгөй бар.
Two things rose.	Эки нерсе көтөрүлдү.
I follow orders.	Мен буйруктарды аткарам.
Then you can do whatever you want.	Ошондо сен каалаганыңды кыла аласың.
Your work must be created by you.	Сиздин эмгегиңиз сиз тарабынан түзүлүшү керек.
It will definitely be a wonderful job.	Ал сөзсүз түрдө эң сонун иш болот.
They cannot pass by it.	Алар анын жанынан өтө алышпайт.
I never thought so before.	Мен буга чейин мындай деп ойлогон эмесмин.
Offer a worldview through their eyes.	Алардын көзү менен дүйнөгө көз карашын сунуш кылуу.
It was so hard.	Ушунчалык оор болгон.
I still want to be angry with him.	Мен ага дагы эле жиним келет.
I heard his voice.	Мен анын үнүн уктум.
I wanted to dress like my brother.	Мен агама окшоп кийингим келди.
I remember what happened to this day.	Ушул күнгө чейин кандай болгонун эстейм.
You can look at it in two different ways.	Сиз аны эки башка жол менен карай аласыз.
It seemed crazy.	Бул жиндидей көрүндү.
But that didn't make me feel wrong.	Бирок бул мени туура эмес кылып жаткандай сезген жок.
This is part of defining his character.	Бул анын мүнөзүн аныктоонун бир бөлүгү.
He would play with many great people.	Көптөгөн улуу адамдар менен ойной турган.
I do not understand why it is difficult to understand.	Муну түшүнүү эмне үчүн кыйын экенин түшүнбөйм.
It was very interesting to see him in our room.	Аны биздин бөлмөдө көргөнүбүз абдан кызык болду.
I did what I needed to do.	Керек болгон нерсени кылдым.
We need to stop reading the Internet and go out into the world.	Интернетти окууну токтотуп, дүйнөгө чыгуу керек.
Someone will tell me what to do.	Кимдир бирөө мага эмне кылуу керектигин айтып берет.
The room was quiet.	Бөлмө тынчып кетти.
It is important that the components of this model are relatively simple to maintain.	Бул моделдин компоненти салыштырмалуу жөнөкөй сакталышы абдан маанилүү.
I just called and called these people.	Мен жаңы эле телефон чалып, бул кишилерди чакырдым.
You are so strong.	Мына ушундай күчтүүсүң.
Drop it.	Муну ташта.
However, we have no evidence for this.	Бирок, бул боюнча бизде эч кандай далил жок.
It is a larger and minimal element with properties.	Бул касиети менен чоңураак жана минималдуу элемент.
Winter, at worst, had to be caught.	Кыш, жок эле дегенде, эң жаманы, кармаш керек болчу.
This time the screen was straight white.	Бул жолу экран түз эле ак болуп калды.
The state of global security is as above.	Дүйнөлүк камсыздоо абалы жогорудагыдай.
Everyone is born with natural rights, such as the right to life.	Ар бир адам жашоо укугу сыяктуу табигый укуктар менен төрөлөт.
If we both need to go back soon.	Эгер экөөбүз тең тез эле артка кайтышыбыз керек болсо.
But times were different.	Бирок заман башка болчу.
Money is property.	Акча бул мүлк.
There were those who did.	кылгандар да болду.
Let's see now.	Келгиле, азыр карап көрөлү.
Then he leaned forward.	Анан алдыга эңкейди.
First, the number of patients with the study is relatively small.	Биринчиден, изилдөө менен ооругандардын саны салыштырмалуу аз.
Nobody wants such an element.	Мындай элементтин киргизилишин эч ким каалабайт.
We need to succeed.	Биз жетишибиз керек.
However, this may not be so simple.	Бирок, бул ушунчалык жөнөкөй эмес болушу мүмкүн.
Stop what you are doing.	Эмне кылып жатканыңды токтот.
You are sitting here in the dark.	Сиз бул жерде караңгыда отурасыз.
He had to believe it.	Ал буга ишениши керек болчу.
To help each other.	Бири-бирине жардам берүү үчүн.
Also be specific.	Ошондой эле конкреттүү болуңуз.
Good for the stars.	Жылдыздар үчүн жакшы.
We know exactly how everyone feels.	Биз ар бир адам кандай сезимде экенин так билебиз.
What works in one situation may not necessarily work in another.	Бир жагдайда иштеген нерсе экинчисинде сөзсүз түрдө иштебеши мүмкүн.
But more is happening.	Бирок мындан да көп нерселер болуп жатат.
But you have to do it right.	Бирок, сиз аны туура кылышыңыз керек.
That's why I have to respect him.	Ошол үчүн мен аны сыйлашым керек.
He had never had a heart attack before.	Анын мурун жүрөк оорусу болгон эмес.
Everyone will ask you for the final bill.	Ар бир адам сизден акыркы эсепти сурайт.
I'll be late, don't wait.	Мен кечигип калам, күтпө.
The impact seems very limited.	Таасири абдан чектелген окшойт.
He is survived by his wife, son, brother and sister.	Анын артында жубайы, уулу, агасы жана эжеси калды.
We do not travel with our bodies.	Биз денебиз менен саякатка чыкпайбыз.
Behind him lay a bad work day.	Анын артында жаман жумуш күн жатты.
So thank you.	Андыктан рахмат.
Most of the time, you don’t want to shake the boat.	Көпчүлүк учурда, сиз кайыкты силкүүнү каалабайсыз.
Hell movie.	Тозок кино.
In fact, it is not so valuable.	Чынында, бул анчалык деле баалуу эмес.
This attempt was, of course, impossible.	Бул аракет, албетте, мүмкүн эмес болчу.
Tell them that.	Аларга ошону айт.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	Жүрөк жетишсиздиги эки топто тең эң кеңири таралган диагноз болгон.
The quality is excellent.	Сапаты сонун.
It was bad, of course, but no one was seriously injured.	Бул, албетте, жаман болду, бирок эч ким катуу жабыркаган жок.
I was so happy to be healed.	Айыгып кеткенибизге абдан кубандым.
But he is no more.	Бирок ал мындан ары жок.
It is not your goal to have a wall around you.	Сиздин айланаңызда дубал болушу максат эмес.
Lives are lost.	Өмүрлөр жоголот.
Only two options are free.	Эки гана параметр бекер.
But it is interesting to see them grow.	Бирок алардын өсүп жатканын көрүү абдан кызыктуу.
I haven't heard anything since the day.	Күндөн бери эч нерсе уккан жокмун.
It would not be such a good idea to stop suddenly.	Күтүлбөгөн жерден токтоп калуу мынчалык сонун идея болмок эмес.
Boil.	Кайнатасын.
It should be in these circumstances.	Бул жагдайларда болушу керек.
But what was the situation.	Бирок абал кандай болгон.
This is not to say that much will change.	Бул көп өзгөрөт деп айтууга болбойт.
Can you check that class file?	Ошол класс файлын текшере аласызбы?
Different people may have different views, but both are correct.	Ар кандай адамдар ар кандай көз карашта болушу мүмкүн, бирок экөө тең туура.
It just sounded good.	Бул жөн гана жакшы угулду.
Also, disabling the interaction is not easy.	Ошондой эле, өз ара аракеттенүүнү өчүрүү оңой эмес.
He became a regular player as a central defender from the first season.	Ал биринчи сезондон баштап борбор коргоочу катары кадимки оюнчу болуп калды.
He could not have been better suited for our family.	Ал биздин үй-бүлөбүзгө ылайыктуураак боло алмак эмес.
Now our people know you.	Эми сизди элибиз тааныйт.
I became a man.	Эркек болуп калдым.
In addition, this phone is very user-friendly.	Мындан тышкары, бул телефон колдонуучуга абдан ыңгайлуу.
This will help you decide.	Бул сиздин чечимиңизге жардам берет.
Here he comes.	Мына, ал келет.
I decided to keep talking.	Мен сүйлөй берейин деп чечтим.
If you don't look at him, he will leave.	Эгер сен ага карабасаң, ал кетип калат.
Indeed, he said.	Чынында эле, деди ал.
He was just a good man.	Ал жөн эле жакшы адам болчу.
My two favorite people.	Менин эң жакшы көргөн эки адамым.
No decision has been made on where they will play.	Алар кайда ойной турганы боюнча чечим кабыл алына элек.
That's the only source of anxiety, you say.	Тынчсыздануунун бирден-бир булагы ушул эле, сиз айтасыз.
I continued my studies.	Мен окууну уланттым.
They are doing what you demand.	Алар сиз талап кылган нерсени кылып жатышат.
He didn't need a red shirt.	Ал кызыл көйнөктүн кереги жок болчу.
They would not complete the cycle before the storm began.	Алар бороон башталганга чейин айлампасын бүтүрүшмөк эмес.
You also know the value of coffee.	Сиз кофенин баалуулугун да билесиз.
I don't want to go anywhere else.	Башка жакка баргым келбейт.
But we did plant experiments here.	Бирок биз бул жерде өсүмдүк эксперименттерин өткөрдүк.
I was someone.	мен бирөө элем.
Now this is just crazy.	Эми бул жөн эле жинди.
There is no shock.	Ал жерде шок жок.
That sounds better.	Бул жакшыраак угулат.
His wife looked at him and sat down at the table.	Аялы аны карап, столдо отурду.
It was won by exactly two women.	Аны так эки аял утуп алган.
Of course, there is more to the game.	Албетте, оюнда дагы көп нерсе бар.
So we learned that people have good qualities.	Ошентип, элдин жакшы жактары бар экенин билдик.
This is immediate.	Бул дароо.
He was a very smart man.	Ал абдан акылдуу адам болгон.
Which again failed.	Кайсы кайра ишке ашпай калды.
One man and one woman.	Бир эркек жана бир аял.
Of course, every ordinary person can know about it.	Албетте, ар бир жөнөкөй адам ал жөнүндө муну биле алат.
You can't stand the local god.	Жергиликтүү кудайга туруштук бере албайсың.
You will never find them.	Сиз аларды эч качан таба албайсыз.
There were no other children.	Башка балдар да жок болчу.
No one notices.	Эч ким байкабайт.
He held out his hand.	Ал колун жайды.
That in itself felt wonderful.	Мунун өзү сонун сезилди.
The country is more important than the individual.	Өлкө жеке адамга караганда маанилүү.
The procedure was safe and effective.	Процедура коопсуз жана натыйжалуу болду.
He stopped the next question.	Ал кийинки суроону токтотту.
This is a function.	Бул функция.
He is dead and they need to eat.	Ал өлүп калган жана алар жеш керек.
He was young again.	Ал кайрадан жаш болчу.
I only know what he told me.	Мен анын мага эмне дегенин гана билем.
However, the result was not close.	Бирок, натыйжасы жакын болгон эмес.
We weren’t rich, of course, at least in those early years.	Биз, албетте, бай эмес болчубуз, жок дегенде ошол алгачкы жылдары.
I don't just want you on the team.	Мен сенин командада болушуңду гана каалабайм.
Older children and adults can participate in other activities.	Улгайган балдар жана чоңдор башка иш-чараларга катыша алышат.
Then he did it over his eyes a second time.	Андан кийин ал экинчи жолу көзүнүн үстүнөн жасады.
But in any case, this team is your team.	Бирок, кандай болбосун, бул команда сиздин командаңыз.
You invent something.	Сиз бир нерсе ойлоп табасыз.
First, make sure you drink plenty of water.	Биринчиден, сууну көп ичкениңизди текшериңиз.
This is a long time.	Бул көп убакыт.
The plan was about to begin.	План башталмакчы болчу.
I went straight to their house and stayed with them.	Мен түз эле алардын үйүнө барып, алар менен калдым.
We have experienced difficulties.	Биз кыйынчылыктарды баштан өткөрдүк.
Everything is cool and still there.	Баары муздак жана дагы эле жерде.
He learned to be afraid of people and to hide from them.	Ал адамдардан коркуп, алардан жашырылганды үйрөнгөн.
Below we briefly consider each term.	Төмөндө биз ар бир терминге кыскача токтолобуз.
Being better in some way.	Кандайдыр бир жол менен жакшыраак болуу.
I couldn't eat anything.	Мен эч нерсе жей алган жокмун.
Listen to industry news.	Өнөр жай жаңылыктарын угуңуз.
Please help.	Сураныч, буга жардам бериңиз.
He did not want to be a liar.	Ал ага жалганчы болгусу келген жок.
He said he was just planning to find another job.	Ал жөн гана башка жумуш табам деп пландап жатканын айтты.
People laughed at him.	Эл ага күлүшчү.
At that time, most of them worked on weekends.	Ал кезде алардын көбү дем ​​алыш күндөрү жумушка ээ болушкан.
Our decision is supported by several factors.	Биздин чечимди бир нече факторлор колдойт.
This is a silent process.	Бул үнсүз процесс.
Not another question.	Башка суроо эмес.
It's all gone.	Баары кетти.
Ask some questions.	Кээ бир суроолорду бер.
My mother was working.	Апам иштеп жаткан.
According to him, it turned to him.	Анын айтымында, бул ага бурулду.
I was glad to be back at ground level.	Мен жердин деңгээлине кайтып келгениме кубандым.
So this is a time when really bad things are happening.	Демек, бул чындап эле жаман нерселер болуп жаткан учур.
He would not miss his brother.	Ал агасын көрбөй бармак эмес.
Yes, there is science that can say that.	Ооба, муну айта турган илим бар.
He would buy what he needed.	Ал өзүнө керектүү нерсени сатып алмак.
So we spent that year on the sidelines.	Мына ошентип ошол жылды чоң иштин четинде өткөрдүк.
If you want this, think carefully.	Сиз муну каалайсызбы, жакшылап ойлонуңуз.
Well now everything is fine.	Мейли азыр баары жакшы.
Still, she had little desire to cook.	Ошентсе да анын тамак жасаганга каалоосу аз болчу.
It was very hot, someone said.	Өтө ысык экен, деди бирөө.
This is the truth.	Чындык бул.
You really look like a different person.	Сиз чындап башка адамга окшойсуз.
It sounds weird, really.	Бул кызыктай угулат, чынында.
Things were moving fast.	Окуялар тез эле жылып жатты.
He asked me to take him to my bedroom to remove it.	Аны алып салуу үчүн уктоочу бөлмөмө алып барышымды суранды.
You will need to review it.	Сиз аны карап чыгышыңыз керек болот.
Then water, water, water.	Анан суу, суу, суу.
He could see nothing.	Ал эч нерсе көрө алган жок.
Let's prove the second word.	Экинчи сөздү далилдейли.
It met with some success.	Бул кандайдыр бир ийгилик менен жолугушту.
My mother wants to go, but she doesn't have a day off from work.	Апам баргысы келет, бирок жумуштан бир күн да калбайт.
Work with people.	Эл менен иште.
We provide information when they enter.	Алар киргенде биз маалымат беребиз.
Tired of naming.	Атын атагандан тажады.
Suppose for now.	Азырынча деп ойлойлу.
There was limited information on the results of the study.	Изилдөөнүн натыйжалары боюнча чектелген маалымат болгон.
No one took this seriously.	Муну эч ким олуттуу кабыл алган жок.
Finally I am very happy to write a post here.	Акыры бул жерде пост жазуу абдан кубанычтуу.
They would understand it.	Алар аны түшүнүшмөк.
I need to come back to my apartment and replace it.	Мен батириме кайтып келип, алмаштыруум керек.
No one was silent, not knowing what was happening.	Эмне болуп жатканын билбей эч ким үн каткан жок.
He wasn’t perfect, but no one was.	Ал идеалдуу эмес болчу, бирок эч ким жок.
His artistic style was very detailed, perhaps too much.	Анын көркөм стили өтө деталдуу болгон, балким, өтө эле көп.
It offers double benefits.	Бул эки эселенген пайдаларды сунуш кылат.
It's not clear.	Ал, так эмес.
Only when it is your knowledge.	Качан гана ал өзүңдүн билимиң.
He spent many days in silence.	Ал көп күндөрдү унчукпай өткөрчү.
My favorite time of the year.	Жылдын эң жакшы көргөн учуру.
If we are caught, so be it.	Эгер биз кармалып калсак, ошондой болсун.
The greater the speed, the greater the distance.	Ылдамдык канчалык чоң болсо, аралык ошончолук чоң болот.
They have no power of their own.	Алардын өз күчү жок.
So far, he has never been successful.	Буга чейин ал эч качан ийгиликтүү болгон эмес.
I will not kill them.	Мен аларды өлтүрбөйм.
The image shown here represents at least three independent experiments.	Бул жерде көрсөтүлгөн сүрөт жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
This would be the established recreational potential.	Бул белгиленген эс алуу потенциалы болмок.
I see where the people are.	Элдин кайда экенин көрүп турам.
They should not be held for any length of time.	Аларды эч кандай узакка кармоого болбойт.
He was never married and lived with his mother.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес, апасы менен жашаган.
I will not raise any issues with him.	Мен аны менен эч кандай маселе көтөрбөйм.
It is expected to double in twenty years.	Жыйырма жылда эки эсеге көбөйөт деп күтүлүүдө.
My boy, you understand that.	Балам, сен муну түшүндүң.
But they did not listen to anything surprising.	Бирок, алардын таң калыштуу эч нерсеге кулактары жок болчу.
This night is the last night of your old life.	Бул түн сиздин эски жашооңуздун акыркы түнү.
At least a hundred people.	Жок дегенде жүз киши.
I did not know he was in this city.	Мен анын бул шаарда экенин билген эмесмин.
First, education about healthy eating.	Биринчиден, ден-соолукка пайдалуу тамак-аш жөнүндө билим берүү.
Then think about it.	Анан ойлонуп көрсөң, акылга сыярлык.
I used it for several years and loved it.	Мен ал куралды бир нече жыл колдондум жана аны жакшы көрчүмүн.
Suppose someone is really talking about what they did today.	Кимдир бирөө чындап эле бүгүн эмне кылганы жөнүндө айтып жатат дейли.
And it helped a lot in that relationship.	Жана бул мамилеге чоң жардам берди.
Well, it's not clear why.	Ооба, эмне үчүн түшүнүксүз.
It could be.	Ал болушу мүмкүн.
His plan proved right.	Анын планы туура болуп чыкты.
And the views of these people are different from the general public.	Жана ал адамдардын көз карашы жалпы коомчулукка караганда башкача.
We will then look at the evidence presented in the trial.	Андан кийин соттук териштирүүдө келтирилген далилдерди карайбыз.
Second, make sure you are comfortable with the companies you own.	Экинчиден, сиз ээлик кылган компаниялар менен ыңгайлуу экениңизди текшериңиз.
This is not a time for tears.	Бул көз жаштын учуру эмес.
On stage.	Сахнада.
There is a light mode and a normal mode.	Жеңил режим жана кадимки режим бар.
He nodded and said nothing.	Ал башын ийкеп, эч нерсе айткан жок.
It felt so good, and so right.	Бул абдан жакшы сезилди, жана абдан туура.
He was looking for a place.	Ал жер издеп жүргөн.
I'm glad he's finally playing to his full potential.	Акыры ал өзүнүн дарамети менен ойноп жатканына кубанычтамын.
It’s basically a love song.	Бул негизинен сүйүү ыры.
Push the boat out.	Кайыкты сыртка түртүңүз.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
It was a really good hit.	Ал чынында эле жакшы сокку болгон.
And they both came up with great ideas.	Жана экөө тең сонун ойлорду жаратышты.
And what a breakfast it was.	Анан кандай эртең мененки тамак болду.
The truth does not matter.	Чындык маанилүү эмес.
He comes back to us in many ways.	Ал бизге көптөгөн жолдор менен кайтып келет.
A few years passed, but we won it.	Бир нече жыл өттү, бирок биз аны жеңдик.
In practice, the most important thing is the type of operating time of the object.	Иш жүзүндө маанилүү нерсе - объекттин иштөө убактысынын түрү.
I can't imagine you're in pain right now.	Мен азыр сенин кыйналып жатканыңды элестете албайм.
Everyone here did just that.	Бул жердегилердин баары ушундай кылышты.
But in my personal opinion, the policy was wrong.	Бирок менин жеке пикиримде саясат туура эмес болгон.
That was really the worst thing.	Бул чындап эле эң жаман нерсе болду.
They come.	Алар келишет.
I fixed it.	Мен аны оңдоп койдум.
We can discuss your problems together.	Биз сиздин көйгөйлөрүңүздү чогуу талкуулай алабыз.
This also applies to your team's big events or change efforts.	Бул сиздин командаңыздын чоң иш-чараларына же өзгөртүү аракеттерине да тиешелүү.
Enter if possible.	Мүмкүн болсо киргизиңиз.
I almost made a mistake.	Мен ката кетире жаздадым.
We are just random people on the internet.	Биз интернетте жөн эле кокус адамдарбыз.
If it is good.	Эгер ал жакшы болсо.
We look at each other.	Биз бири-бирибизди карайбыз.
Oh, more.	О, дагы көп.
But there are other laws of this world.	Бирок бул дүйнөнүн башка мыйзамдары бар.
But we need to trust someone.	Бирок биз бирөөгө ишенишибиз керек.
Thanks for the call.	Чалуу үчүн рахмат.
Eight patients were treated several times.	Сегиз бейтап бир нече жолу дарыланган.
I'm glad you're fine.	Сиздин жакшы экениңизге кубанычтамын.
He can save himself.	Ал өзүн сактай алат.
The facts of life are very simple.	Жашоодогу фактылар абдан жөнөкөй.
He stared at her in astonishment.	Ал таң калганы аны курч көздөрү менен карап турду.
I opened the door and called the dog.	Эшикти ачып итке чакырдым.
Look what we did.	Карагылачы, эмне кылганыбызды.
You need to be open and honest with people.	Сиз адамдар менен ачык жана чынчыл болушуңуз керек.
I am running to support your personal freedom.	Мен сиздин жеке эркиндигиңизди колдоо үчүн чуркап жатам.
I just got up and ran to the boat.	Мен жөн эле туруп, кайыкты көздөй чуркадым.
It was getting dark as he walked in the door.	Эшиктен киргенде эле караңгы кирип калган эле.
Wife and children.	Аялы жана балдары.
Let's see how it goes.	Бул кандай болорун көрөбүз.
I am heartbroken with your family.	Сиздин үй-бүлөңүз менен жүрөгүм ооруйт.
She has changed since she met him.	Ал аны менен таанышкандан бери өзгөрдү.
He will not come until the end of the month.	Ал айдын аягына чейин келбейт.
I'm not half done.	Мен жарым бүтө элекмин.
Like negative energy.	Терс энергия сыяктуу.
The critical response was very mixed.	Критикалык жооп абдан аралаш болду.
It was a wonderful day and everyone was outside.	Бул сонун күн болду жана баары сыртта болушту.
Take it from me.	Менин колумдан ал.
It's light.	Бул жарык.
The people must regain power in order to take control.	Эл көзөмөлгө алуу үчүн бийликти кайтарып алышы керек.
I wanted to prove that we have a voice and a style.	Биздин үнүбүз, стилибиз бар экенин далилдегим келди.
The law has the right to say anything.	Мыйзамда кандай гана нерсе айтылбасын укук бар.
Then he pushed open the door and closed it.	Анан эшикти түртүп жаап койду.
But concerns remain.	Бирок кооптонуулар уланууда.
Mark would be a wonderful teacher.	Марк сонун мугалим болмок.
They make me angry.	Алар мени ачуулантат.
The moment passed.	Көз ирмем өтүп кетти.
I need to keep my head straight.	Мага башымды түз керек.
Guys who want to be good.	Жакшы болгусу келген жигиттер.
But now look a little closer.	Бирок, азыр бир аз жакыныраак карагыла.
My clients were happy.	Менин кардарларым бактылуу болушту.
Otherwise, it's better to stay here.	Болбосо бул жерде калганыңыз жакшы.
It does absolutely nothing.	Бул таптакыр эч нерсе кылбайт.
He really created this character.	Ал чынында эле бул каарманды жараткан.
That's what it sounded like.	Ушундай угулду.
Look at your daughter.	Кызыңды көр.
You will not get into trouble.	Сиз көйгөйлөргө кирбейсиз.
We are not as young as we used to be.	Биз мурдагыдай жаш эмеспиз.
But this is not for me.	Бирок бул мен үчүн эмес.
Then came the letter.	Анан кат келди.
Until someone else understands how to take it further.	Башка бирөө аны кантип андан ары алып баруу керектигин түшүнгүчө.
Others learn better.	Башкалары жакшы үйрөнүшөт.
He will be healed.	Ал айыгып кетет.
Do it straight in the morning and a week before bed.	Эрте менен жана жатар алдында бир жума түз жасаңыз.
In this society.	Бул коомдо.
I ran forward.	Мен алдыга чуркадым.
This is the second death.	Бул экинчи өлүм.
Instead, a standard window sound is played.	Анын ордуна стандарттуу терезе үнү ойнотулган.
They are bad guys.	Алар жаман балдар.
So there is no need.	Ошондуктан кереги жок.
The door opened a little and a man came out.	Эшик бир аз ачылып, сыртка бир киши чыкты.
There is no doubt that you will pass tomorrow.	Эртең өтөөрүңө эч кандай шек жок.
And one more thing, he didn't want to think about.	Жана дагы бир нерсе, ал ойлонгусу келбеген нерсе.
The only way to get out of numbers.	Сандан тышкары чыгуунун жалгыз жолу.
Tell them what you see when people see it.	Аларга адамдар көрүп жатканда көргөн нерселериңиз жөнүндө айтып бериңиз.
Like art, you know when you see it.	Искусство сыяктуу, аны көргөндө билесиң.
I couldn’t think of them.	Мен алар жөнүндө ойлоно алган жокмун.
Let's see what happens next week.	Келгиле, кийинки жумаларда кандай болорун карап көрөлү.
And then.	Анан да кийин.
He sat and listened.	Ал тыңшап отуруп калды.
We are together now.	Биз азыр чогуубуз.
I just went to the store.	Мен жаңы эле дүкөнгө бардым.
You are not impartial.	Сиз калыс эмессиз.
It was so much better.	Ушундай жакшыраак болчу.
Of course, this is not enough.	Албетте, бул жетишсиз.
So this thing had to be reversed.	Демек, бул нерсени тескери буруш керек болчу.
And it really amazes the world.	Анан чындап эле дүйнөнү таң калтырат.
Twice as much.	Эки эсе көп.
The patients' general physical health was worse than their general mental health.	Бейтаптардын жалпы физикалык ден соолугу жалпы психикалык ден соолуктан да начар болгон.
He recognized her immediately.	Ал аны дароо тааныды.
He released his friend and turned away.	Ал досун бошотуп, бурулуп кетти.
The rest is almost perfect.	Калганы дээрлик идеалдуу.
He could not do anything, and it prevented him from doing what he wanted.	Ал эч нерсе кыла алмак эмес, анын каалаганын кылышына тоскоол болгон.
I didn't even have a family to support me in the city.	Шаарда мени баккан үй-бүлөм да жок болчу.
But it’s definitely worth doing!	Бирок муну жасоого татыктуу, бул албетте!.
Eat lunch outside.	Түшкү тамакты сырттан жегиле.
Over the next ten years.	Кийинки он жылдын ичинде.
His influence in politics was really great.	Анын саясаттагы таасири чындап эле чоң болду.
I wasn’t a normal kid like you said.	Мен сен айткандай кадимки бала эмес болчумун.
I liked the course.	Мага курс жакты.
Consider the following two points.	Төмөнкү эки учурга көңүл бурабыз.
The rooms overlook the garden.	бөлмөлөр бакчага карайт.
If you don't like it, stop studying.	Эгер сизге жакпаса, окууну токтотуңуз.
It must be the perfect choice.	Ал кандай гана идеалдуу тандоо болсо керек.
He felt he had no choice but to be equal to them.	Ал аларга теңелүүдөн башка аргасы жок экенин сезди.
The machine shop is open.	Ал эми машина жасоочу цех ачык.
He turns to the natural leader, leaves, and everyone follows.	Ал табигый лидер, кетем деп кайрылат, баары ээрчишет.
They charge very quickly and it comes with several functions.	Алар абдан тез заряддалат жана ал бир нече функция менен келет.
Someone sent you to say you were really good.	Кимдир бирөө сени чындап жакшы деп жөнөттү.
All my tests went well.	Бардык тесттерим жакшы чыкты.
It doesn't work anyway.	Бул баары бир иштебейт.
I had to make some measurements.	Мен кээ бир өлчөөлөрдү жасашым керек болчу.
The trip had several purposes.	Сапардын бир нече максаттары бар болчу.
I was only on the line for two days.	Мен эки күндө бир гана линияга түшүп жаттым.
This seemed like a big missing link.	Бул чоң жетишпеген шилтеме болуп көрүндү.
Thank you tonight.	Бүгүн кечинде рахмат айтабыз.
Here are a few other items.	Бул жерде бир нече башка буюмдар бар.
He had to ask a question.	Ал суроого туура келди.
But there is no reason to kill him.	Бирок аны өлтүрүүгө эч кандай себеп жок.
First, winter is coming, which makes me very sad.	Биринчиси, кыш келе жатат, бул мени абдан кейитет.
It's a full three hours.	Бул толук үч саат.
"Nothing," he said to himself.	Эч нерсе эмес, деди ал өзүнө.
I have my own reasons and my own views, trust me.	Менин өзүмдүн себептерим жана өз көз караштарым бар, мага ишен.
I never knew about it.	Мен бул тууралуу эч качан билген эмесмин.
He did not have a map.	Анын картасы жок болчу.
Don't say anything to yourself.	Өзүңө эч нерсе айтпа.
But cook them.	Бирок аларды бышыруу.
All this for a large expense, but very little profit.	Мунун баары чоң чыгым үчүн, бирок өтө аз пайда.
I was scared of why.	Эмнеге деп коркуп кеттим.
You and i.	Сен жана мен.
But we are here to help.	Бирок биз жардам берүү үчүн бул жердебиз.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан жок.
People just walking around the city.	Шаарда жөн эле жүргөн адамдар.
He did not understand the language, but he loved them.	Ал тилди түшүнбөйт, бирок аларды жакшы көрчү.
To understand it, at least in part.	Аны түшүнүү үчүн, жок дегенде жарым-жартылай.
Both patients had a positive family history.	Эки бейтаптын тең үй-бүлөлүк тарыхы оң болгон.
I will rest soon.	Мен жакында эс алам.
This would continue throughout his career.	Бул анын карьерасы боюнча уланмак.
The main factor is that daily work can be very fast and simple.	Негизги фактор, күнүмдүк иш абдан тез жана жөнөкөй болушу мүмкүн.
Very good.	Өтө жакшы.
My father did only what he could.	Атам колунан келген бир гана нерсени жасады.
None of them could stop him.	Алардын эч кимиси аны токтото алган жок.
It was difficult for people to understand.	Адамдарга түшүнүү кыйынга турду.
We will arrive tomorrow.	Эртең жетебиз.
There were no related difficulties.	байланышкан кыйынчылыктар болгон жок.
But it was not empty.	Бирок ал бош эмес болчу.
I had to be calm and focused to wait for the numbers.	Мага сандарды күтүү үчүн тынч жана көңүл буруу керек болчу.
For some it is good.	Кээ бирөөлөр үчүн бул жакшы.
If you need to start over, do it.	Эгер кайра баштоо керек болсо, аны кыл.
He sat down in his chair.	Ал креслосуна отурду.
We went here immediately.	Биз дароо ушул жерге жөнөдүк.
I decided not to cover the plate completely.	Мен табакты толугу менен жаппоону чечтим.
I am open.	мен ачыкмын.
Then there was blood.	Андан кийин кан болгон.
This is not a serious war.	Бул олуттуу согуш эмес.
Yes, very safe.	Ооба, абдан коопсуз.
They are random numbers from one to ten.	Алар бирден онго чейинки кокус сандар.
He was going to die here.	Ал ушул жерде өлмөк болду.
The reason is straightforward.	Себеп түз.
The rules of life in society are not necessarily yours.	Коомдогу жашоо эрежелери сөзсүз түрдө сиздики эмес.
He turned quickly and made a movement.	Ал тез бурулуп, кыймыл жасады.
Check out your new location.	Жаңы жериңизди көрүңүз.
It is a beautiful country.	Ал жерде кооз өлкө.
Because that's where the story really started.	Анткени окуя чындап дал ушул жерден башталган.
In other words, when they really play.	Башкача айтканда, алар чындап ойноп жатканда.
That was the word.	Бул сөз болгон.
It really turned green.	Ал чынында жашыл болуп калды.
If you lose my number.	Эгер менин номеримди жоготуп алсаңыз.
My mother has a new house and a car.	Апама жаңы үй жана унаа.
It was worse than the last version.	Бул акыркы версиядан да жаман болду.
I didn’t just come for the money.	Мен акча үчүн эле келген жокмун.
You have to be a professional.	Сиз кесипкөй болушуңуз керек.
But it is not married.	Бирок бул үйлөнгөн эмес.
They closed towards the kitchen.	Алар ашкана тарапка жабылды.
It seems to have been a real choice in this matter.	Бул маселеде чыныгы тандоо болгон сыяктуу.
Don't you want to.	Сиз каалабайсызбы.
I'll take it from there.	Мен аны ошол жерден алып кетем.
His fingers seemed to know the next word before his brain.	Манжалары кийинки сөздү мээсинен мурун билгендей.
The next function is called to select the connection.	Кийинки функция байланышты тандоо үчүн чакырылат.
His wife did not object to the trial.	Ал эми жубайы бул жүйө боюнча соттук отурумга каршы болгон жок.
Go down to the hospital and buy some.	Ооруканага түшүп, бир аз сатып ал.
It is not so.	Ал андай эмес.
Or lie down for an hour or two. 	Же болбосо бир-эки саатка жаткыла. 
Have fun at dinner !.	кечки тамакта көңүл ачыңыз!.
In addition, everyone knows that these issues are being carefully considered by the government.	Андан тышкары, бул маселелер өкмөт тарабынан кылдаттык менен каралып жатканын баары билет.
That's high.	Ошол жогорку.
You can tell him stories.	Сиз ага окуяларды айтып бере аласыз.
Just look at the account of the box and you will see it.	Жөн гана кутучанын эсебин караңыз, сиз муну көрөсүз.
From there it grew.	Ал жерден өсүп чыкты.
He did not know what love was.	Ал сүйүү эмне экенин билчү эмес.
And there really is.	Жана чындап эле бар.
There is no way he didn't know about it.	Бул тууралуу анын билбегенине жол жок.
I was relatively sick.	Мен салыштырмалуу аз оорудум.
Unfortunately, only one player returned for the new season.	Тилекке каршы, жаңы сезонго бир гана оюнчу кайтып келди.
We want a deal.	Биз келишимди каалайбыз.
Of the.	Ныкы.
They were mostly men.	Алар негизинен эркектер болчу.
Speaking of which, everything here seems calm.	Бул тууралуу айтсам, бул жерде баары тынч көрүнөт.
This may not be a new part of the code.	Бул коддун жаңы бөлүгү болбошу мүмкүн.
This is not a good situation for me.	Бул, мен үчүн, жакшы жагдай эмес.
No, you wouldn't.	Жок, сен такыр болбойт элең.
But this is not an ideal solution.	Бирок бул идеалдуу чечим эмес.
How much longer was that period ?.	Ошол мезгил дагы канча болду?.
It was a boy.	Бул бала болчу.
On the other hand, gas.	Экинчи жагынан, газ.
Basically there is a good deal.	Негизинен жакшы келишим бар.
Then he turned to work in confusion.	Анан башаламан болуп жумушуна бурулду.
Please come here.	Суранам, бул жакка кел.
Brings food from afar.	Тамагын алыстан алып келет.
It starts with you.	Бул сенден башталат.
Still excited.	Дагы эле толкундануу.
Really great man.	Чынында эле улуу адам.
Therefore, genes are included in data analysis.	Демек, гендер маалыматтарды талдоодо камтылган.
This should take about a week, but no longer.	Бул болжол менен бир жумага созулушу керек, бирок андан көп эмес.
They were so happy.	Алар ушундай кубанычтуу эле.
More are added every day.	Көбүрөөк күн сайын кошулат.
The next thing is that it is very quiet.	Кийинки нерсе - бул абдан тынч.
Dinner was served around five in the afternoon.	Кечки тамак түштөн кийин бештер чамасында берилди.
He found it impossible to take his eyes off her.	Ал анын көздөрүнөн алыстата албастыгын тапты.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
This number can be positive or negative.	Бул сан оң же терс болушу мүмкүн.
This is a wonderful book and a quick read.	Бул сонун китеп жана тез окуу.
I couldn’t say for sure if it worked or not.	Мен ал иштеген же иштебегенин так айта албадым.
I love our house.	Мен биздин үйдү жакшы көрөм.
But in the beginning this was not the case.	Бирок башында мындай болгон эмес.
Today we do not have a local food market.	Бүгүнкү күндө бизде жергиликтүү азык-түлүк базары жок.
I couldn't get it a while ago.	Бир аз мурун ала алган жокмун.
And often, of course, this does not happen.	Жана көп учурда, албетте, бул да болбойт.
Then two.	Анан эки.
Yes i'm.	Ооба мен.
The body was taken away in the morning.	Сөөктү эртең менен алып кетишкен.
I think that's how my love for reading came about.	Китеп окууга болгон сүйүүм ошентип жаралган деп ойлойм.
It is now used as a story space.	Ал азыр окуя мейкиндиги катары колдонулат.
This was the order of our weddings.	Бул биздин үйлөнүү үлпөттөрүнүн тартиби эле.
In addition, you should avoid using land if you have no other choice.	Мындан тышкары, башка тандооңуз болбосо, жерди колдонуудан качышыңыз керек.
They never saw each other again.	Алар бири-бирин экинчи көрүшкөн эмес.
He said everything about me was too big.	Ал мен жөнүндө бардыгы өтө чоң деп айтты.
Unfortunately, this central point is not visible to the player.	Тилекке каршы, бул борбордук чекит оюнчуга көрүнбөйт.
But not a little.	Бирок бир аз эмес.
But no one comes.	Бирок эч ким келбейт.
I just asked him.	Мен аны жөн эле сурадым.
But these were just words.	Бирок бул жөн гана сөздөр болчу.
You don't have to pay.	Сиз төлөшүңүз керек эмес.
You ask him questions, you get answers to politics.	Сиз ага суроо бересиз, сиз саясатка жооп аласыз.
They are like yesterday.	Алар кечээгидей.
This is a decision.	Бул чечим.
Will took the letters to the office.	Уилл каттарды кеңсеге алып барды.
We talked a little about my studies.	Окуум тууралуу бир аз сүйлөштүк.
Would take or destroy.	Алып же жок кылмак.
The original looks like nothing.	Оригиналы эч нерсеге окшошпойт.
So you are wrong and you are wrong.	Демек, сиз туура эмес жана туура эмессиз.
People look at me.	Эл мени карашат.
Holding hands.	Кол кармашып.
I forced myself.	Мен өзүмдү мажбурладым.
He has no heart.	Ага жүрөгү жок.
A design with a secondary meaning cannot be like that.	Экинчи мааниси бар дизайн андай болушу мүмкүн эмес.
Once you do that, you will have to do it right.	Муну кылгандан кийин, сиз аны туура кылууга аргасыз болосуз.
Can someone help me figure out how to fix it.	Кимдир бирөө мага аны кантип оңдоого жардам бере алат.
He was really at home.	Ал чындап эле үйдө болчу.
It had a handle that could not be turned.	Анын бурулбай турган туткасы бар болчу.
There was something more important in my mind.	Менин оюмда дагы маанилүү нерсе бар болчу.
Today they are gone.	Бүгүн алар жок.
It's not scary.	Ал коркунучтуу эмес.
I need to understand that.	Мен муну түшүнүшүм керек.
But that needs to change.	Бирок бул өзгөрүшү керек.
The contents of the lines fail.	Саптардын мазмуну ишке ашпай калат.
This is not the case today.	Учурдагы иш андай эмес.
They lost their property and business.	Алар мүлкүнөн жана бизнесинен ажырап калышты.
It doesn't make sense here.	Бул жердин мааниси жок.
I'll be with you in a day or two.	Мен бир-эки күндөн кийин сени менен болом.
However, a large amount of damage was caused.	Бирок ири суммадагы зыян келтирилген.
Find something similar.	Окшош нерсени табуу.
New attention is needed.	Жаңы көңүл буруу керек.
He left.	Ал чыгып кетти.
Red color.	Кызыл түс.
Here is some more information.	Бул жерде дагы бир нече маалымат бар.
For twenty years he grew.	Жыйырма жыл бою ал өстү.
He never looked at her feet, it wasn’t.	Ал эч качан анын буттарын караган эмес, андай эмес.
It was as if he were a king.	Ал падыша болгон сыяктуу.
Something I experienced.	Менин башымдан өткөн нерсе.
Even the same signature.	Атүгүл ушул эле кол.
I want to stay longer.	Мен дагы көп калгым келет.
It was a mysterious smile.	Бул сырдуу жылмаюу эле.
It was very quiet outside.	Сыртта абдан тынч болчу.
If it did, it would save valuable time.	Эгерде ал кирип кетсе, ал баалуу убакытты үнөмдөп калмак.
You can start your search here or here.	Бул жерден же бул жерден издеп баштасаңыз болот.
But the plaintiff does nothing.	Бирок доогер эч нерсе кылбайт.
He was just a friend.	Ал жөн эле достошкон адам болчу.
I love this first record.	Мен бул биринчи рекордду жакшы көрөм.
He must be tall.	Ал бийик болсо керек.
The next projectile came closer.	Кийинки снаряд дагы жакындап түштү.
He never knows.	Ал эч качан билбейт.
I don't know what to say.	Эмне айтарын билбей турам.
Sometimes these stories are true, sometimes they are true.	Кээде бул окуялар чын, кээде чындык.
Depending on the condition of the form.	Форманын абалына жараша.
You may be worried because you have overspent.	Сиз тынчсызданышы мүмкүн, анткени сиз керектүүдөн ашыкча чыгымдыңыз.
His running voice stopped.	Анын чуркаган үнү токтоду.
But he had to act fast.	Бирок ал тез аракет кылышы керек болчу.
He played when he grew up.	Ал чоңойгондо ойногон.
They know it, and so do you.	Алар муну билишет, сен дагы.
He is addicted to drugs and can't control himself.	Ал баңгизатка байланыштуу эси ооп, өзүн кармай албайт.
You can write something.	Бир нерсе жазсаңыз болот.
Because, you know, none of us do it ourselves.	Анткени, билесиңерби, муну эч кимибиз өзүбүз кылбайбыз.
We don't have it at the moment.	Учурда бизде жок.
He does not remember seeing her.	Аны көргөнү анын эсинде жок.
I will keep them from getting too close to harm you.	Мен аларды сага зыян келтире турганчалык жакындашынан сактайм.
A second later another joined him.	Ага бир секунддан кийин башкасы кошулду.
Does not consume hard disk space.	Катуу дисктин мейкиндигин жебейт.
But treatment and recovery mean changes in your life.	Бирок дарылоо жана калыбына келтирүү жашооңуздагы өзгөрүүлөрдү билдирет.
He looks at the screen.	Ал экранды карайт.
Swimming is not good.	Сууга түшүү жакшы эмес.
He could tell they were missing.	Ал алардын дайынсыз жоголгондугун айта алмак.
We have just set off.	Жаңы гана жолго чыктык.
So far so good.	Буга чейин ушундай жакшы да.
In addition, the situation may vary between plant species.	Мындан тышкары, жагдай өсүмдүктөрдүн түрлөрүнүн ортосунда ар кандай болушу мүмкүн.
You came for more.	Сиз көбүрөөк үчүн келдиңиз.
There is currently no such test.	Учурда мындай тест жок.
Each side of the brain controls the other side of the body.	Мээнин ар бир тарабы дененин экинчи тарабын башкарат.
We both need to be there.	Экөөбүз тең ошол жерде болушубуз керек.
He put it on the seat next to him.	Аны жанындагы отургучка койду.
These are the issues.	Мына ушул маселелер.
However, you can see that there was an error after the first step.	Бирок, биринчи кадамдан кийин ката болгонун көрө аласыз.
I've heard enough.	Мен жетиштүү уктум.
It really raised me in a big way.	Бул мени чындап чоң жол менен чоңойтту.
I don't want to take your time.	Мен сенин убактыңды алгым келбейт.
The problem is generally he says one thing but does another.	Маселе жалпысынан ал бир нерсени айтып, бирок башкасын кылат.
Not so smooth, obviously.	Анчалык жылмакай эмес, анык.
The game is very strong.	Оюн өтө күчтүү.
More research should focus on the reaction mechanism.	Көбүрөөк изилдөө реакция механизмине көңүл буруу керек.
You wouldn't.	Сен болмок эмес.
They are really bad.	Алар чындыгында абдан жаман.
I sometimes hold their hand.	Мен кээде алардын колун кармайм.
Such a wonderful surprise !.	Мындай сонун сюрприз!.
You feel good or bad.	Сиз жакшы же жаман жолуңузду сезесиз.
He was changing, no doubt about it.	Ал өзгөрүп жатты, буга эч кандай шек жок.
He sent her to court because she was ill.	Ал ооруп жатканын сотко жөнөткөн.
I tried to speak, but he raised his hand.	Мен сүйлөөгө аракет кылдым, бирок ал колун көтөрдү.
Twenty years would pass before the first symptoms appeared.	Алгачкы симптомдор өздөрүн көрсөткөнгө чейин жыйырма жыл өтмөк.
Everything was fine.	Баары жакшы болчу.
I think waiting is one of my favorite activities.	Күтүү менин эң жакшы көргөн иш-аракеттеримдин бири деп ойлойм.
There was someone here.	Бул жерде бирөө бар болчу.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
Or we can and can do if we want to.	Же кааласак жасай алабыз жана жасай алабыз.
I hope you can help me.	Сиз мага жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
It was very short.	Бул абдан кыска болчу.
It was a good and sweet story.	Жакшы жана таттуу окуя болду.
It should be included in the plans.	Аны пландарга киргизүү керек.
That would be a dangerous job.	Бул кооптуу жумуш болмок.
This should be the sixth line.	Бул алтынчы сап болушу керек.
One cannot be identified without knowing the other.	Алардын бири экинчисин билбестен аныктоого болбойт.
It was just work.	Бул жөн эле иш болгон.
The poor mother worked and then went to school.	Байкуш апасы иштеп, анан мектепке барчу.
He saw what had happened to his mother.	Ал апасына эмне болгонун көрдү.
Our society is better than that.	Биздин коом мындан жакшыраак.
Of course, there are many more.	Албетте, мындай учурлар дагы көп.
He fled first, and then fled back to her.	Ал биринчи качып, анан кайра аны көздөй качты.
You have to look inside and answer for yourself.	Ичин карап, өзүңүз жооп беришиңиз керек.
I won't.	Мен кылбайм.
Therefore, it was important for him to improve his relationship.	Ошондуктан ал үчүн мамилени жакшыртуу абдан маанилүү болчу.
There are unstructured parts of the brain.	Мээнин түзүлбөгөн бөлүктөрү бар.
Thanks for the mail.	Почта үчүн рахмат.
He touched your face.	Ал сенин бетине тийди.
Well, let me tell you it works perfectly.	Мейли, бул толугу менен иштеп жатканын айта кетейин.
They are equal to those in power.	Алар бийликтеги адамдар менен бирдей.
And the laws of the local country.	Ал эми жергиликтүү өлкөнүн мыйзамдары.
It seemed like a very good conversation to me.	Мен үчүн бул абдан жакшы сүйлөшүүдөй сезилди.
I promise that the winter months will be much better than the summer months.	Кыш айлары жайга караганда алда канча жакшы болот деп убада берем.
It was a good time of day.	Бул күндүн жакшы учуру эле.
His eyes could not catch his gaze and he looked away.	Анын көздөрү анын көз карашын кармай албай, башка жакка карады.
He did not think of such things.	Ал мындай нерселердин бирин да ойлогон эмес.
I caught nothing but air.	Мен абадан башка эч нерсе кармаган жокмун.
I love life and my body.	Мен жашоону жана денемди сүйөм.
Four studies did not indicate the size of the group.	Төрт изилдөөлөр топтун көлөмүн билдирген эмес.
My parents were looking for me.	Ата-энем мени издеп жүрүштү.
And everything was really wonderful.	Жана баары чынында эле сонун болду.
Game one by one.	Оюн бирден бирге.
He does this when he needs time to think.	Ал ойлонууга убакыт керек болгондо ушундай кылат.
If you don't have one, ask your friends.	Эгер сизде жок болсо, досторуңуздан сураңыз.
Sometimes they die.	Кээде алар өлүшөт.
Warning, this is a very dark story.	Эскертүү, бул өтө караңгы окуя болот.
I just know what my actions are, it’s love.	Мен жөн гана менин иш-аракеттерим эмне экенин билем, бул сүйүү.
He was shot and killed.	Ал атып өлтүрүлгөн.
We can't take it all back.	Биз баарын кайтара албайбыз.
But at the moment there is no such conflict.	Бирок азыркы учурда мындай конфликт жок.
I didn't let anyone near me.	Эч кимди жаныма жолотчу эмесмин.
In this case, this may be the really best option.	Бул учурда, бул, чынында эле, мыкты вариант болушу мүмкүн.
I didn't expect to go live again.	Кайра түз эфирге чыгабыз деп ойлогон эмесмин.
Now they didn't seem to say anything.	Эми алар эч нерсе айтчу эмес окшойт.
It just seems a little complicated to me.	Бул жөн гана мага бир аз татаал көрүнөт.
You get it.	Сен аны аласың.
The general situation can be proved in the same way.	Жалпы жагдайды ушундай эле ыкма менен далилдесе болот.
Sometimes your blog is something that has taken me a week.	Кээде сиздин блогуңуз мени бир жумадан өткөргөн нерсе болду.
She was very beautiful.	Ал абдан сулуу болчу.
They say it's over.	Алар бүттү дейт.
I wanted to tell him about you.	Мен ага сен жөнүндө айткым келди.
I don’t know what it is or what would happen.	Бул эмне экенин же эмне болмок экенин билбейм.
I knew he was dead.	Мен анын өлгөнүн билчүмүн.
He did not pay attention to what he said.	Айтканына маани берген жок.
Here today it is still below zero.	Бул жерде бүгүн дагы нөлдөн төмөн.
Treat them with respect.	Аларга урмат-сый менен мамиле кылгыла.
There were many expectations like ours.	Бизге окшоп күткөндөр көп болчу.
If he ever leaves the country.	Эгер ал качандыр бир убакта өлкөдөн чыкса.
He looked back at the girls.	Ал кыздарды артына карады.
That's it.	Мына болду.
There are all these new questions and answers.	Бардык бул жаңы суроолор жана жооптор жок.
Of course, we see more of it.	Албетте, биз андан көптү көрүп жатабыз.
I just say.	Мен жөн эле айтам.
He began to think about what was happening.	Эмне болуп жатканын ойлоно баштады.
If you still feel tired, you may need more sleep.	Эгер сиз дагы эле чарчап жатканыңызды сезсеңиз, сизге көбүрөөк уйку керек болушу мүмкүн.
Stay away from me.	Менден алыс бол.
I understand what he said.	Анын айткандары мага түшүнүктүү.
It was gone now.	Эми жок болчу.
At first he thought it was a very large form.	Алгач ал абдан чоң форма деп ойлоду.
There was so much to do.	Жасалышы керек болгон көп нерсе бар болчу.
In our tests, we found the following problems.	Биздин тесттер боюнча, биз төмөнкү көйгөйлөрдү таптык.
I'm not a thinking person.	Мен ойлонгон адам эмесмин.
Don't buy food ahead of time.	Тамак-ашты мөөнөтүнөн мурда сатып албаңыз.
I need a seat.	Мага орун керек.
Transfer each sugar to a bowl as needed.	Зарыл болгонго чейин ар бир шекерди идишке которуңуз.
The best length is probably its biggest plus point.	Мыкты узундугу, балким, анын эң чоң плюс пункту.
It was just an idea.	Бул жөн гана идея болчу.
I had a dream.	Мен түш көрдүм.
No one opened the door for us.	Эч ким бизге эшикти ачкан жок.
It was very close.	Бул өтө жакын болчу.
But useful.	Бирок пайдалуу.
Never back down.	Эч качан чегинбе.
He could not remember the last time he had eaten like that.	Ал акыркы жолу качан мындай тамактанганын эстей алган жок.
A number of people watched the match.	Беттешти бир катар адамдар көрүштү.
None have been fully implemented.	Эч бири толук аткарылган жок.
I'll take care of you, son.	Мен сени чечем, уулум.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
But do it right.	Бирок аны туура кыл.
I am very happy to read each post.	Ар бир постту окуганыма абдан кубанычтамын.
We have been working on this project for two and a half years.	Бул долбоордун үстүндө эки жарым жылдан бери иштеп келгенбиз.
They looked at each other without saying a word.	Экөө бири-бирин эч нерсе билдирбестен карап калышты.
In fact.	Чынында.
I sat down and brought my head to me.	Мен отурдум, башымды алдыма алып келишти.
He wrote the original version of the paper.	Кагаздын баштапкы вариантын жазган.
It put them above their lives.	Бул алардын жашоосунан жогору койгон.
He called me an old boy.	Ал мени карыган балам деп койчу.
It sounded like something from another planet.	Бул башка планетадан келген нерседей угулду.
You decide they don’t.	Сиз алар эмес деп чечесиз.
We take care of the children.	Балдарга кам көрөбүз.
I think this is impossible.	Бул мүмкүн эмес деп ойлойм.
This is a fight.	Бул кармаш.
May God guide us.	Кудай бизди туура жолго салсын.
Hope this is nothing serious.	Бул олуттуу эч нерсе эмес деп үмүттөнөбүз.
You do not understand.	Сен түшүнбөйсүң.
Your chair should have lower back support.	Сиздин отургуч төмөнкү белдин колдоосуна ээ болушу керек.
I don’t want to think about it now.	Мен азыр ал жөнүндө ойлогум келбейт.
He felt more like a child than he thought he was.	Ал муну өзү ойлогондон да, балдардай сезген.
Finally he opened the low door.	Аягында ал жапыз эшикти ачты.
To irrigate four horses.	Төрт атты сугарууга.
Each idea is explained in the video.	Ар бир идея видеодо түшүндүрүлөт.
Is there a chance?	Шанс барбы?
But it has to be something.	Бирок, бул нерсе болушу керек.
But it comes from confusion.	Бирок башаламандыктан келип чыгат.
It just seems more stable.	Бул жөн гана туруктуураак көрүнөт.
The big hair was big.	Чоң чач чоң болчу.
Thank you for putting a smile on my face.	Менин жүзүмө жылмаюу тартуулаганыңыз үчүн рахмат.
Let's change that.	Муну өзгөртөлү.
Something about him gives me hope.	Ал жөнүндө бир нерсе мага үмүт берет.
I can't imagine living in such a big country.	Мен мынчалык чоң өлкөдө жашоону элестете албайм.
He fell to the floor.	Ал полго жыгылды.
I see it as it is.	Мен аны кандай болсо, ошондой көрүп жатам.
I really am.	мен чын эле.
You don't have to worry.	Сиз кабатыр болбоңуз.
But there is no evidence in this case.	Бирок бул учурда эч кандай далил жок.
We usually don't get that much snow.	Бизде адатта мынчалык көп кар жаабайт.
We did not find that.	Биз мындай деп тапкан жокпуз.
The second man was much younger.	Экинчи киши бир топ жаш болчу.
We speak thousands of words a week.	Биз жумасына миңдеген сөздөрдү сүйлөп жатабыз.
There is a smile behind it.	Мунун артында жылмаюу бар.
For many of them, you saved their lives.	Алардын көбү үчүн сен алардын өмүрүн сактап калгансың.
We are with you.	Биз сени менен турабыз.
Unless wild people live there.	Ал жерде жапайы адамдар жашабаса.
He really talks to your friend for two reasons.	Ал чындап эле эки себеп менен досуңуз менен сүйлөшөт.
When the face is detected, you can start the test.	Жүз аныкталганда, сиз тестти баштасаңыз болот.
This is a show for adults.	Бул чоңдорго арналган шоу.
They called him.	Алар аны чакырышты.
It may be within the current range.	Ал учурдагы чегинде болушу мүмкүн.
Or maybe just one person.	Же, балким, бир гана адам.
I took more control.	Мен көбүрөөк көзөмөлгө алдым.
Now more than half.	Азыр жарымынан ашты.
In fact, none of this applies to most real-world apps.	Иш жүзүндө булардын бири да көпчүлүк реалдуу дүйнө колдонмолоруна тиешелүү эмес.
I can’t deal with these things in the future.	Мен бул келечектеги нерселер менен күрөшө албайм.
He just nodded.	Ал жөн гана башын ийкеди.
No one can expect to be good at something he does not do.	Эч ким өзү жасабаган нерседе жакшы болот деп күтө албайт.
It was an opportunity to apply to myself.	Бул менин өзүмө колдонууга мүмкүнчүлүк болду.
But we have many of them.	Бирок бизде алардын көбү бар.
And one more thing.	Жана дагы бир нерсе.
I do not believe that there is.	бар экенине ишенбейм.
You have to feel it.	Сиз аны сезишиңиз керек.
He grew up in the city.	Ал шаарда чоңойгон.
He was very good.	Ал абдан жакшы болчу.
There is more work ahead.	Алдыда дагы көп иштер турат.
Finally he offered a smile.	Акырында ал жылмайууну сунуштады.
Use the contact page of this site.	Бул сайттын байланыш баракчасын колдонуңуз.
This is freedom.	Бул эркиндик.
You don't seem to understand.	Сиз түшүнбөйт окшойсуз.
If you need to see, sit on the floor and work your legs.	Көрүшүңүз керек болсо, жерге отуруп, бутуңузду иштетиңиз.
Very big thing, but he was asleep.	Абдан чоң нерсе, бирок ал уктап жаткан.
This may not be the case in real life.	Бул реалдуу жашоодо болбошу мүмкүн.
They just seem familiar.	Алар жөн гана тааныш сезилет.
He was able to hide their existence.	Ал алардын бар экенин жашыра алган.
This is good for the moment.	Бул ушул учур үчүн жакшы.
He had to write it anyway.	Ал баары бир, аны жазуу керек болчу.
Unfortunately, we do not have data on preoperative patients.	Тилекке каршы, операцияга чейинки бейтаптардын маалыматтары бизде жок.
His eyes widened.	Анын көздөрү жайнап турду.
There was no need to believe it.	Буга ишенүүнүн кереги жок болчу.
We still have a chance to be special.	Бизде дагы эле өзгөчө болууга мүмкүнчүлүк бар.
We talked about this before the game.	Бул тууралуу биз оюндун алдында сүйлөшкөнбүз.
Okay, maybe one or two.	Макул, балким бир же эки.
You need to be able to let go.	Сиз коё бере алышыңыз керек.
Just this guy.	Просто бул жигит.
We now know how to reduce the power of class and status.	Биз азыр класстын жана статустун күчүн кантип азайтуу керектигин билебиз.
But I got the next point.	Бирок, мен кийинки упайга ээ болдум.
You know, we can use other tools to solve different problems.	Билесизби, биз ар кандай маселелерди чечүү үчүн башка куралдарды колдоно алабыз.
New snow is falling above.	Жогоруда жаңы кар жаайт.
I took six fish out of the bag.	Мен баштыктан алты балык алып чыктым.
Blood pressure returned to normal during treatment.	Кан басымы дарылоо учурунда нормалдуу мааниге кайтып келди.
You can sit there and work or just sit there.	Ошол жерде отуруп иштесеңиз болот же жөн эле отура берсеңиз болот.
He opened fire on men, women and children for about five minutes.	Ичиндеги эркектерди, аялдарды жана балдарды беш мүнөттөй ок аткан.
Everyone can take the test.	Ар бир адам тестке окуй алат.
This was accompanied by comments.	Бул комментарийлер менен коштолгон.
The other three did not look at anyone else.	Калган үчөө башка эч кимди караган жок.
And this remains our driving force.	Жана бул биздин кыймылдаткыч күчүбүз бойдон калууда.
He opened it and felt his heart stop.	Аны ачып, жүрөгү токтоп калганын сезди.
Just send us an email.	Жөн гана бизге электрондук кат жөнөтүңүз.
Then, both draw the same conclusions from the list.	Андан кийин, экөө тең тизме боюнча бирдей жыйынтыктарды чыгарышат.
I love that guy.	Мен ал жигитти сүйөм.
How can that be.	Ал кантип болсун.
His problem is following the rules.	Анын көйгөйү эрежелердин сакталышында.
I thought you liked it.	Бул сага жагат деп ойлогом.
Both methods lead to basically the same results.	Эки ыкма тең негизинен бирдей натыйжаларга алып келет.
Girls keep telling you what happened.	Кыздар сага эмне болгонун баарына айта беришет.
Could it be.	Болушу мүмкүнбү.
First, there is no doubt that this is a woman.	Биринчиден, бул аял экенине эч кандай шек жок.
We need to stop them and we can still do it.	Биз аларды токтотушубуз керек жана биз дагы эле кыла алабыз.
But I wrote again.	Бирок мен дагы жаздым.
His hand is really warm.	Анын колу жылуу, чын эле.
You are in the real world.	Сиз чыныгы дүйнөдөсүз.
Next spring.	Кийинки жаз.
We may have to search for a pass.	Биз басып өтүү үчүн издөө керек болушу мүмкүн.
His appearance changed.	Анын сырткы келбети өзгөргөн.
We welcome your physical strength with your soul.	Биз сиздин физикалык күчүңүздү жан күчү менен тосуп алабыз.
It changed me for the better.	Бул мени жакшы жакка өзгөрттү.
She is in the kitchen now.	Ал азыр ашканада.
That doesn’t mean it’s bad.	Бул анын жаман дегенди билдирбейт.
They were about to go into the water.	Алар сууга түшмөкчү болушкан.
The school was mixed.	Мектеп аралаш эле.
On-the-job training.	Жумуш ордунда окутуу жүргүзүлөт.
Trust that they can help you a lot.	Алар сизге чоң жардам бере аларына ишениңиз.
They never wanted to survive.	Алар эч качан аман калууну көздөгөн эмес.
The difference is that today is not another day.	Айырмачылыгы - бул башка күн эмес, бүгүн.
She must have really loved me.	Ошол аял мени чындап сүйсө керек.
Things that break us.	Бизди сындырган нерселер.
This is money for both parties.	Бул эки тарапка тең акча.
We’re just feeling our way, right?	Биз жөн гана жолубузду сезип жатабыз, туурабы.
This effect was confirmed.	Мындай таасир бар экендиги тастыкталды.
I have that experience.	Ошол тажрыйба менде калды.
He wanted more.	Ал көбүрөөк каалаган.
I'm with you there.	Мен ошол жерде сени менен.
You know, if you're close, keep working on it.	Билесиңби, эгер жакын болсоң, ошонун үстүндө иштей бер.
I would suggest starting there.	Мен ошол жерден баштоону сунуштайт элем.
It has never lasted so long.	Буга чейин эч качан мынчалык көпкө созулган эмес.
I've been waiting for you to salt yourself.	Мен сенин өзүңдү тоздурууңду күттүм.
He just needs faith and perseverance.	Болгону ага ишеним жана тынымсыз иш керек.
Nobody knows where he went.	Анын кайда кеткенин эч ким билбейт.
It feels like a crime against culture.	Маданиятка каршы кылмыш сыяктуу сезилет.
It's like a busy street.	Эл көп жүргөн көчөлөр менен бирдей.
The only question is who.	Бир гана маселе кимде.
You can't allow that.	Сиз буга жол бере албайсыз.
He was in his own body again, ready to face the world again.	Ал кайра өз денесинде болуп, кайрадан дүйнө менен беттешүүгө даяр болчу.
As a political strategy.	Саясий стратегия катары.
But it passed slowly.	Бирок жай өтүп кетти.
He was healthy, not sad or angry.	Ал соо эле, кайгырган же ачууланган эмес.
He is sleeping.	Ал уктайт.
It’s just amazing.	Бул жөн гана укмуш.
This seemed to be the only way to be fair.	Бул адилеттүү болуунун бирден-бир жолу көрүндү.
He walked away from her.	Ал андан алыстап бүттү.
It is a big city with a complicated history.	Бул татаал тарыхы бар чоң шаар.
If you are single, this sounds like a great plan.	Эгер сиз бойдок болсоңуз, бул эң сонун пландай угулат.
Neither humans nor animals could work on it.	Анын үстүндө адамдар да, жаныбарлар да иштей алган эмес.
It was like something else.	Бул башка нерседей эле.
He just stared ahead, at the blank screen.	Ал жөн гана алдыда, бош экранды тиктеп турду.
If the leaves turn brown, reduce the amount of water.	Жалбырактары күрөң болуп кетсе, суунун көлөмүн азайтыңыз.
Even a little silent.	Ал тургай, бир аз унчукпай.
You can collect the rest yourself.	Калганын өзүң чогултсаң болот.
If this function does not work, I want to do another process.	Бул функция иштебей калса, мен башка процессти жасагым келет.
Sometimes emotions come to you.	Кээде эмоциялар алдыңызга чыгат.
Read these letters.	Бул каттарды оку.
At least there is experience.	Жок дегенде тажрыйба бар.
Check it out below.	Төмөндө муну карап көрүңүз.
It was for a little boy.	Ал кичинекей бала үчүн болгон.
He shook the doctor again.	Ал дагы доктурду силкилдеди.
The world is changing rapidly.	Дүйнө тездик менен өзгөрүүдө.
After what you did tonight, you are a created being.	Бүгүн түнү кылганыңдан кийин сен жаралган адамсың.
It took six months to make the film.	Тасманы тартууга алты ай убакыт кеткен.
Then he saw them.	Анан аларды көрдү.
You came and took my mother.	Сен келип апамды алып кеттиң.
They turn a corner.	Алар бурчка бурулат.
But you have to be ready to follow.	Бирок сиз ээрчүүгө даяр болушуңуз керек.
Their eyes light up.	Алардын көздөрү жанып турат.
We hope you enjoy the extension.	Ийгилик сиздин ичиңизден чыгат деп ишенебиз.
The fight was about me.	Уруш мен жөнүндө болду.
You’ve never seen an arms race.	Сиз жарыша куралданууну биз эч качан көрө элексиз.
That way, you know how much money you're getting.	Ушундай жол менен сиз канча акча алып жатканыңызды билесиз.
And they will need every attack.	Жана аларга ар бир кол керек болот.
People you grew up with.	Сен чоңойгон адамдар.
It will come later, but nothing before.	Бул кийинчерээк келет, бирок мурун эч нерсе жок.
Check it out on your phone or on your website.	Аны телефонуңуздан же веб-сайтыңыздан текшериңиз.
But the last article was more serious.	Бирок акыркы макала олуттуураак болду.
You decide as you wish.	Сиз каалагандай чечесиз.
But nothing.	Бирок, эч нерсе эмес.
As noted.	Белгиленгендей.
We are going to the market now.	Биз азыр базарга барабыз.
No one will ever know.	Эч ким эч качан биле албайт.
It was huge.	Бул абдан чоң болчу.
He hoped the girls were asleep.	Кыздар уктап жатышты, деп үмүттөндү.
Both cars feel good.	Эки унаа тең жакшы сезилет.
Just because everything is quiet does not mean that something is wrong.	Баары тынч болгону бир нерсе туура эмес болгонун билдирбейт.
He got up and went to the window to breathe.	Ал ордунан туруп, абадан дем алуу үчүн терезеге барды.
It is not clear here.	Бул жерде так эмес.
It is more common in men.	Бул эркектерде көбүрөөк кездешет.
He is more like someone he has known before.	Ал мурун тааныган кишиге көбүрөөк окшош.
But the thing that really gets you is fear.	Бирок сизди чындап алган нерсе - коркуу.
I just thought he was making you overweight.	Мен жөн гана ал сени ашыкча кылып жатат деп ойлогом.
At most one.	Эң көп дегенде бир.
We need to make an effort to change our appearance.	Биз келбетибизди өзгөртүүнү каалап, аракет кылышыбыз керек.
It depends on the region.	Бул аймактан көз каранды.
He looked at her and said nothing.	Ал кызды карап эч нерсе айткан жок.
And from where.	Жана кайсыл жерден.
They refused to help.	Алар жардам берүүдөн баш тартышты.
This is a harsh word in your mouth.	Бул сенин оозуңа катуу сөз.
There is nothing wrong with that.	Мунун катасы жок.
What do you like the most and why do you like it.	Сизге эң көп эмне жагат жана эмне үчүн сизге жагат.
There was only one tree.	Ал жерде бир гана дарак турду.
The theory was complete.	Теория толук болду.
I would do anything to get it.	Аны алуу үчүн мен баарын кылмакмын.
That must be a big deal.	Бул чоң иш болсо керек.
I can follow the arguments in the book.	Мен китептеги аргументтерди ээрчий алам.
Moving, color photos.	Кыймылдуу, түстүү сүрөттөр.
He says it's important.	Ал маанилүү дейт.
The pleasure he felt.	Ал сезген ырахат.
If they are long, cut them in half.	Эгер узун болсо, аларды дагы экиге бөлүңүз.
Let me do the same now.	Эми мага да ошондой кылайын.
It was not long before he died.	Анын өлгөнүнө көп болгон эмес.
When this message is given, he will return to where he was before.	Бул билдирүү берилгенден кийин, ал мурда болгон жерине кайтып келет.
There is no one but you.	Сенден башка эч ким боло албайт.
And finally.	Анан акыры.
He would have killed her in court.	Сотто болсо аны өлтүрмөк.
That's what happened.	Ушундай болгон.
I slapped his mouth.	Мен анын оозуна урдум.
But there seems to be a serious problem.	Бирок олуттуу маселе бар окшойт.
But it becomes a dead end.	Бирок бул туюк болуп калат.
The problem with the talking brain is that it doesn't have a mouth.	Сүйлөгөн мээнин көйгөйү - анын оозу жок.
One hundred and thirty-nine women were involved.	Бир жүз отуз тогуз аял тартылган.
That is the main problem.	Негизги маселе ошол.
This requires new laws.	Бул үчүн жаңы мыйзамдар керек.
Two other boys were driving them around the camp.	Дагы эки бала аларды лагердин айланасын көздөй айдап бара жаткан.
They’ll be good to you there.	Алар ал жерде сага жакшы болот.
You are new and everything is new to you.	Сиз жаңы гана жаралгансыз жана сиз үчүн баары жаңы.
The answer was excellent.	Жооп сонун болду.
During the war, he was often the driver of a truck.	Ал согушта көбүнчө жүк ташуучу унаанын айдоочусу болгон.
People went their own way.	Адамдар өз жолуна түшкөн.
I hold it in my hand and pull it in my hand.	Мен аны колума сунуп, колума тартам.
As you can see.	Көрүп тургандай.
Your father gave it to you on your wedding day.	Атаң аны сага үйлөнүү күнүңдө берди.
The doors opened and he ran.	Эшиктер ачылып, чуркап жөнөдү.
It's as if he said something.	Ал бир нерсени айтып койгондой.
It was loud enough to hear despite my fingers.	Менин манжаларыма карабай уга тургандай катуу болду.
Stop playing now.	Азыр ойноону токтот.
One of them says that he was sick for two weeks before he died.	Алардын бири өлгөнгө чейин эки жума ооруп жүргөнүн айтат.
Especially at that price.	Айрыкча, ошол баада.
Be ahead of time.	Убакыттын алдында болуңуз.
They want us to die.	Алар биздин өлүшүбүздү каалашат.
However, they simply could not stop using it.	Ошондой болсо да, алар жөн гана колдонууну токтото алган жок.
There is today, there is no tomorrow.	Бүгүн бар, эртең жок.
We were in the kitchen.	Биз ашканада болчубуз.
Less planning, less thinking.	Азыраак пландаштыруу, азыраак ойлонуу.
He knew exactly what he meant.	Ал анын эмнени айткысы келгенин так билчү.
Bring us your contract.	Бизге келишимиңизди алып келиңиз.
I live a life that suits me.	Мен өзүмө ылайыктуу жашоодо жашайм.
This was rejected.	Бул четке кагылды.
That thing won't go away.	Ошол нерсе кетпейт.
Then, well, he left.	Анан, жакшы, ал чыгып кетти.
They know how to plan and earn.	Алар кантип пландаштырууну жана тапканды билишет.
We suddenly felt really, really cool.	Биз күтүлбөгөн жерден чындап, чындап муздак сезилди.
The first and last answers may be from me.	Биринчи жана акыркы жооптор менден болушу мүмкүн.
And his strong, famous hands surrounded him.	Жана анын күчтүү, белгилүү колдору аны курчап алды.
But you will never see it.	Бирок сен муну эч качан көрбөйсүң.
I think digital communication tools are easy to use.	Мен санариптик байланыш куралдарын колдонууга оңой деп эсептейм.
It's very easy.	Ал абдан жеңил.
This may be against direct force.	Бул түз күчкө каршы болушу мүмкүн.
Thank you very much.	Сизге чоң чоң рахмат.
You have no faith, that's how it is.	Ыйманыңыз жок, бул ушундай.
They sent him to fifteen or twenty jobs this year.	Алар аны быйыл он беш, жыйырмадай жумушка кетиришти.
Both work together as a mechanism.	Экөө тең бир механизм катары чогуу иштешет.
I really miss you.	Мен сени чындап сагынам.
The two are close friends.	Экөө жакын достор.
We have never had a memory problem before.	Бизде мурда эч качан эс тутум маселеси болгон эмес.
There was no security plan.	Коопсуздук планы болгон эмес.
This game was literally the worst.	Бул оюн түзмө-түз эң начар болду.
Their master was not like that.	Алардын кожоюну мындай болгон эмес.
Not just for behavior, but also for sleep.	Жөн гана жүрүм-турум үчүн эмес, уктоо үчүн да.
It was in his nature.	Бул анын табиятында болгон.
It is unknown why he planned to go there.	Эмне үчүн ал жакка барууну пландаганы белгисиз.
Then there is the fact that he has never won.	Анан бир да жолу утуп көрбөгөн факты бар.
Two were amazing, and one seemed dead last year.	Экөө укмуш, бири былтыр өлгөндөй көрүндү.
He had stopped it when he tried to get out of history.	Ал тарыхтан чыгууга аракет кылганда аны токтоткон болчу.
He further wondered how history would evaluate his actions.	Ал андан ары тарых анын иш-аракеттерине кандай баа берерине кызыкты.
Now you want to get your knowledge and make something real.	Эми сиз өз билимиңизди алып, бир нерсени реалдуу кылгыңыз келет.
Otherwise it would not be a game.	Болбосо оюн болмок эмес.
He really played those minutes for a month.	Ал чындап эле ошол мүнөттөрдү бир айга чейин ойноп жатты.
Really happy for him.	Ал үчүн чындап бактылуу.
Without it, their future would be bleak.	Ансыз алардын келечеги болмок эмес.
Bring the children here.	Балдарды бул жакка алып кел.
I didn’t tell him why.	Мен ага эмне үчүн экенин айткан жокмун.
In fact, they support it.	Чындыгында алар муну колдошот.
All sales are final.	Бардык сатуулар акыркы.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
He is a good guy.	Ал жакшы жигит.
He was so foolish to push her.	Ал аны түртүп жиберүү үчүн ушунчалык келесоолук кылган.
There is plenty of room to move and feel at home.	Кыймылдап, үйдө сезүү үчүн көп орун бар.
It would only be two more days.	Дагы эки гана күн болмок.
I bought it and have never used it with a shirt.	Мен аны сатып алдым жана көйнөк менен эч качан колдонгон эмесмин.
I'll have coffee with you.	Мен сени менен кофе ичем.
Bad day.	Жаман күн.
Plus, the result is easy to get.	Мындан тышкары, натыйжаны алуу оңой.
I finished writing a lot.	Мен көп жазууну бүтүрдүм.
You need to consider his application.	Сиз анын арызын карап чыгышыңыз керек.
He had never said that before.	Ал буга чейин эч качан мындай сөздөрдү айткан эмес.
Look at this.	Муну кара.
To go.	Баруу.
But that was not necessary.	Бирок мунун кереги жок болчу.
Money was an important factor.	Акча маанилүү фактор болгон.
But this is one of the best.	Бирок, бул эң мыктылардын бири.
I want to work with the community to solve this problem.	Мен бул көйгөйдү чечүү үчүн коомчулук менен иштешүүнү каалайм.
We just weren’t close.	Биз жөн эле жакын эмес болчубуз.
I'll be back.	Мен кайтып келем.
It is not paid.	Бул төлөнбөйт.
Here is your world.	Мына, сенин дүйнөңдө.
But it just didn’t work.	Бирок, жөн эле, ал иштеген жок.
He didn't really need their money.	Ал чынында алардын акчасына муктаж эмес болчу.
That takes a lot of time.	Ошон үчүн көп убакыт талап кылынат.
It was an operation to remove the mass.	Ал массаны алып салуу үчүн операция болгон.
All he had to do was touch her.	Болгону анын ага колун тийгизиши гана калды.
I liked it very much at first.	Мен башында абдан жакты.
Finally, we had a great match.	Акыры, биз эң сонун матч алдык.
It happens a lot.	Бул көп болот.
He paid for it with blood.	Ал анын акысын кан менен төлөгөн.
You are beautiful.	Сиз жакшынакайсыз.
No, there is no marriage.	Жок, бир да нике жок.
He said he needed to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшүшү керек деди.
You are very sick.	Сен өтө оорсуң.
I know what this process will be like.	Мен бул процесс кандай болорун жакшы билем.
Your mother is not cold, my poor child.	Апаң суук да эмес, байкуш балам.
Get users one at a time.	Колдонуучуларды бирден алыңыз.
Achieving our first victory in our first year is huge.	Биздин биринчи жылы биринчи жеңишке жетүү абдан чоң.
So what are you waiting for?	Анда эмнени күтүп жатасыз?
But we are both a small country in the global sense.	Бирок биз дүйнөлүк мааниде экөөбүз тең кичинекей мамлекетпиз.
God, it looks amazing.	Кудай, ал укмуштуудай көрүнөт.
If several errors are found, the first is used.	Эгерде бир нече ката табылса, биринчиси колдонулат.
We died old like ordinary people, and they lived forever.	Кадимки адамдардай карып өлдүк, алар түбөлүк жашашты.
We add that.	Ошону кошобуз.
Just click on the image and take it to the purchase site.	Жөн гана сүрөттү чыкылдатыңыз, аны сатып алуу сайтына алып барыңыз.
Talk to each other and things like that.	Бири-бири менен сүйлөшүп, ушуга окшогон нерселер.
You came for the news.	Сиз жаңылык үчүн келдиңиз.
She didn’t really want to have a baby yet.	Ал чындап балалуу болгусу келген эмес, али жок.
It was just too scary.	Бул жөн эле өтө коркунучтуу болчу.
I can't believe my ears.	Мен уккан кулагына ишене албайт.
At least from a biological point of view.	Жок дегенде биологиялык көз караш менен карап көрөлү.
This gives me this error.	Бул мага бул катаны берет.
Then it doesn’t start.	Андан кийин ал башталбайт.
It’s just not happening.	Бул жөн эле болбой жатат.
They offered me a lot to come back.	Алар мага кайтып келүү үчүн көп сунуш кылышты.
He may be sleeping on the street.	Ал көчөдө уктап жаткандыр.
He had never faced such a problem before.	Ал буга чейин эч качан мындай көйгөйгө туш болгон эмес.
And milk, she loves milk too.	Жана сүт, ал да сүттү жакшы көрөт.
We know big names.	Биз чоң ысымдарды билебиз.
We matched.	Биз дал келдик.
People began to live much longer.	Адамдар алда канча узак жашай баштады.
He was thin.	Ал арык болчу.
Still, it’s the greatest experience.	Ошентсе да, бул эң чоң тажрыйба.
You are not safe.	Сен коопсуз эмессиң.
Less than six months later.	Алты айга жетпеген убакыттан кийин.
No hard feelings, my friend.	Эч кандай оор сезим, досум.
I took control of it.	Мен аны көзөмөлгө алдым.
Red means high and white means low.	Кызыл түс жогорку туюнтманы билдирет, ал эми ак төмөн туюнтманы билдирет.
The peace lasted for months.	Тынчтык айлар бою уланды.
You are the target market in most cases.	Сиз көпчүлүк учурларда максаттуу рынок болуп саналат.
There was a moment of silence.	Бир саамга жымжырттык өкүм сүрдү.
This activity has several interesting features.	Бул иш-аракет бир нече кызыктуу өзгөчөлүктөргө ээ.
Whatever the doctor prescribes !.	Врач эмнени буйруса!.
I know this is the most powerful thing in the world.	Мен бул дүйнөдөгү эң күчтүү нерсе экенин билем.
Everyone was so different.	Ар ким бири-биринен ушунчалык айырмаланып турган.
He could hardly recognize himself.	Ал өзүн араң тааныды.
This is much better.	Бул алда канча жакшы.
But you need to know this.	Бирок, бул билиш керек.
I know a few friends who will do this.	Мен муну жасай турган бир нече досторду билем.
Then suspicion arose.	Андан кийин шек пайда болду.
That's it.	Ушунда иште.
The economy is idle.	Экономика бош жүрүп жатат.
Yes, he does not ask for anything.	Ооба, ал эч нерсе сурабайт.
Just leave it at that.	Аны жөн эле кой.
I remember having to resist him for that.	Бул үчүн ага каршы турууга туура келгени эсимде.
However, there is little evidence on this issue.	Бирок, бул маселе боюнча аз далилдер бар.
Then he got up and went to his office.	Анан ордунан туруп, кабинетке жөнөдү.
They have no place in this debate.	Бул талаш-тартышта аларга орун жок.
He felt sorry for the girls, but he could not help them.	Ал кыздарга боору ооруду, бирок аларга жардам бере алган жок.
I really depend on the weather.	Мен чындап эле аба ырайына көз каранды.
Many, many wonderful hours to play games and learn programming.	Көптөгөн, көптөгөн сонун сааттар оюндарды ойноо жана программалоону үйрөнүү.
He brought it himself.	Аны өзү алып келди.
The second is different and has no description.	Экинчиси башкача жана эч кандай сүрөттөлүшү жок.
But he will not return.	Бирок ал калганынан кайтпайт.
He did not want to enter.	Ал киргиси келген жок.
I found it on my third try.	Мен аны үчүнчү аракетимде таптым.
This is a race to the bottom.	Бул түбүнө жеткен жарыш.
A full day to gather the best fruit.	Мыкты жемиш топтоо үчүн толук күн.
It is said a lot.	Ал көп айтылат.
Food for thought you can tell.	Сиз айта аласыз ой үчүн тамак.
I remembered calling him.	Мен ага телефон чалганымды эстедим.
That did not happen.	Андай болгон жок.
I want to talk to them.	Мен алар менен сүйлөшкүм келет.
Write it down.	Аны кагазга түшүр.
Everything was done.	Баары жасалган болчу.
I hope you feel the same way.	Сиз да ушундай сезимде болосуз деп үмүттөнөм.
Fight for time.	Убакыт үчүн күрөш.
This has never been easy.	Бул эч качан оңой болгон эмес.
Completely closed and locked.	Толугу менен жабылып, кулпуланган.
But they told him to get up.	Бирок алар ордунан турууга буйрук беришти.
Sometimes you do.	Кээде ушундай кылгансың.
I mean, yes, that's why.	Айтайын дегеним, ооба, ошол үчүн.
It can be used anywhere.	Аны каалаган жерде колдонсо болот.
He closed.	Ал жапты.
We are on our way.	Биз жолдо баратабыз.
He waited a long time.	Ал көпкө күттү.
But not my mother.	Бирок апам эмес.
About birds.	Канаттуулар жөнүндө.
But the topic is completely different.	Бирок тема такыр башкача.
Listen, thank you both for coming.	Уккула, экөөңөр тең келгениңерге рахмат.
I opened the door and it was dark.	Эшикти ачтым, баары караңгы болуп калды.
The location of his house was well chosen.	Анын үйүнүн жери жакшы тандалган.
Each woman sat in a chair.	Ар бир аял креслого отурду.
I'll get something later.	Мен кийинчерээк бир нерсе алам.
You need marketing, more and more marketing.	Сиз маркетинг, көп жана көп маркетинг керек.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
There was no such agreement.	Андай келишим болгон жок.
The press is used for entertainment.	Басма сөз көңүл ачуу үчүн колдонулат.
A long way.	Узак жолдон.
This is not a lie.	Бул жалган эмес.
So it was fast.	Ошентип, ал тез болду.
I started from the base.	Мен базадан баштадым.
It’s the same as being a player.	Бул оюнчу болуу менен бирдей.
I don't even know what it is.	Мен анын эмне экенин да билбейм.
Others follow.	Башкалар да ээрчишет.
He hoped it was over.	Болду деп үмүттөндү.
So one of the advantages of leaving it there is direct software.	Ошентип, аны ошол жерде калтыруунун бир артыкчылыгы түз программалык камсыздоо болуп саналат.
He just lost everything.	Ал жөн эле баарын жоготкон.
So many people are on your side.	Ушунчалык көп адамдар сиз тарапта.
In both cases, a family member participated in the interview.	Эки учурда маектешүүгө үй-бүлө мүчөсү катышкан.
There was so much anxiety.	Ушунчалык тынчсыздануу бар эле.
If so, two conditions must be met.	Андай болсо, анда эки шарт аткарылган болушу керек.
He feels bad and leaves.	Ал абалды жаман сезип, кетип калат.
I was able to feel independent and very good at the same time.	Мен өзүмдү көз карандысыз жана ошол эле учурда абдан жакшы сезе алчумун.
He chose the left path.	Ал сол жолду тандап алган.
You do or you do.	Жасайсыз же жасайсыз.
Of course, he did a great job running the ball.	Албетте, ал топту чуркоодо мыкты иштеди.
There are two main differences.	Эки негизги айырмачылыктарды белгилей кетүү керек.
I promise you, you will.	Мен сага убада берем, кыласың.
Do not remove anything from the regime.	Режимден эч нерсени алып салбоо.
No action was taken.	Эч кандай иш-аракет болгон жок.
There is no reason to stop it.	Анын токтотууга эч кандай негизи жок.
But these are not two.	Бирок бул экөө эмес.
He told me the whole story.	Ал мага болгон окуяны толугу менен айтып берди.
Such a nice box.	Мындай жакшы кутуча.
They recommended it to my mother, but she never used it.	Алар апама сунушташкан, бирок ал эч качан колдонгон эмес.
There is no sense of failure for the child.	Бала үчүн ийгиликсиздик сезими жок.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
Let it stand there for ten minutes.	Ал жерде он мүнөт турсун.
Let it work.	Иштей берсин.
He was standing outside the open door.	Ал ачык эшиктин сыртында туруптур.
If nothing else, just square.	Башка эч нерсе болбосо, жөн гана квадрат.
This is not a theory.	Бул теория эмес.
This is managed on an individual basis by the research team.	Бул изилдөө тобу тарабынан жеке негизде башкарылат.
Now that the door was open, he could look around a bit.	Эми эшик ачык болчу, ал бир аз тегерегине көз чаптырса болот.
Sometimes people would shut up.	Кээде адамдар жабылып калчу.
So far we are happy.	Буга чейин биз бактылуубуз.
The rest, as mentioned, was history.	Калганы айтылгандай, тарых болду.
But there is someone he does not want.	Бирок ал каалабаган бирөө бар.
A certain peace and trust.	Белгилүү бир тынчтык жана ишеним.
But that is not the case with computers.	Бирок компьютердин ичи андай эмес.
It is unknown at this time whether such a letter exists.	Азырынча андай кат бар экени белгилүү эмес.
He could at least try to be friendly.	Ал жок дегенде достук мамиледе болууга аракет кылса болмок.
But we need your help!	Бирок биз сиздин жардамыңызга муктажбыз!.
And this advantage of this decision is its problem.	Жана бул чечимдин бул артыкчылыгы анын көйгөйү.
You can ask anyone.	Каалагандан сурайсың.
He was still a child.	Ал дагы бала эле.
He has such an amazing ability.	Анын ушундай укмуштуудай жөндөмү бар.
The current study had some limitations.	Азыркы изилдөө кээ бир чектөөлөр бар болчу.
I'm happy about that.	Мен буга кубанычтамын.
Now it's time to finish it.	Эми аны бүтүрүүгө убакыт келди.
There is a smile on my face.	Жүзүмдө жылмаюу бар.
Help me spread the word.	Мага кабарды таратууга жардам бериңиз.
But these are people we have never met.	Бирок булар эч кимибиз жолукпаган адамдар.
There is a difference between the two.	Экөөнүн ортосунда айырма бар.
You said something has changed.	Сиз нерсе өзгөрдү дедиңиз.
Here and here.	Бул жерде жана бул жерде.
But you, girls, never give me a chance.	Бирок, силер, кыздар мага эч качан мүмкүнчүлүк бербегиле.
We don't even know each other's last names.	Биз бири-бирибиздин фамилияларын да билбейбиз.
We want to work together with everyone.	Биз бардыгы менен бир жерде иштешүүнү каалайбыз.
Now it's just a little bit.	Азыр бир аз гана болот.
I live with my wife and four children.	Мен жубайым жана төрт балам менен жашайм.
However, this may not be the case.	Бирок бул контекстке жараша болбошу мүмкүн.
As a reminder, we will only publish what we receive from you.	Эскерте кетсек, биз сизден алган нерселерди гана жарыялайбыз.
I am my mother's garden.	Мен апамдын бакчасымын.
Picture of my school year book.	Менин мектеп жылдагы китебимдин сүрөтү.
We are still here.	Биз дагы эле ушул жердебиз.
We need to finish at your speed.	Биз сиздин ылдамдыгыңыз менен тез бүтүшүбүз керек.
That could be a good thing.	Бул жакшы нерсе болушу мүмкүн.
Once again, Mark felt ignored.	Марк дагы бир жолу көңүл бурулбаганын сезди.
So emotions arose from it.	Демек, андан эмоциялар пайда болду.
Usually, it happens all at once.	Адатта, ал бирден эле болот.
The second and most important point.	Экинчи жана маанилүү жагдай.
I wanted to die like that.	Мен ушинтип өлгүм келди.
He came running to us.	Ал бизге чуркап келди.
Let him prove that he is pure.	Таза экенин далилдеп берсин.
And these guys.	Жана бул балдар.
You taught me that.	Сен мага муну үйрөттүң.
Probably a factor as to why they're doing so.	Буга бир нерсе түрткү болсо керек.
Or employees.	Же кызматкерлер.
I'm going to take my daughter and her friends.	Мен кызымды жана анын досторун алайын деп жатам.
There is only one way back from here.	Бул жерден артка бир гана жол бар.
He was happy, the doctor said.	Ал бактылуу болгон, деди дарыгер.
The poor boy could not read his book and did not feel well.	Байкуш бала, китебин окуй алган жок, өзүн жакшы сезген жок.
He never did that.	Ал эч качан андай кылган эмес.
The rest didn't notice at first, it was like the wind.	Калгандары башында байкашкан жок, шамалга окшоп калды.
None of us used the words dead, dying, or dying.	Эч кимибиз өлүү, өлүү же өлүм деген сөздөрдү колдонгон эмеспиз.
They were relatively easy to understand.	Аларды түшүнүү салыштырмалуу оңой эле.
The three were waiting there.	Үчөө ошол жерде күтүп турушту.
She also says milk.	Ал да сүтүн айтат.
Yes, we found an apartment.	Ооба, биз батир таптык.
They had to fight.	Алар согушууга туура келди.
You were the only one.	Сен гана сен элең.
We don't want that.	Биз муну каалабайбыз.
I tell myself this now.	Муну мен азыр өзүмө айтам.
I started the third one in a small house.	Үчүнчүсүн кичинекей үйдөн баштагам.
Read the instructions.	Инструкцияларды окуңуз.
We are very close to that now.	Биз азыр ошого абдан жакынбыз.
Best of all, he can make the trip non-stop.	Эң жакшысы, ал сапарды тынымсыз жасай алат.
And the house next to it.	Жана анын жанындагы үй.
You can choose which method to use.	Сиз кандай ыкманы колдонууну тандай аласыз.
But the path to true love is never smooth.	Бирок чыныгы сүйүүнүн жолу эч качан жылмакай эмес.
I mean, take a look.	Айтайын дегеним, карап көрүңүз.
And when you do, it's not that hard.	Жана ушундай кылганда, бул анчалык деле кыйын эмес.
This is a difficult business.	Бул кыйын бизнес.
But that is too many questions.	Бирок бул өтө эле көп суроо.
It's stuck in my throat.	Тамагыма тыгылып калды.
Cats and dogs were also very nice.	Мышык менен иттер да абдан жакшы болчу.
This is his way.	Бул анын жолу.
Programs in such situations did not last overnight.	Мындай жагдайлардагы программалар бир түндө эле жетпеди.
The company is looking for people who can grow, think, dream and create.	Компания өсө ала турган, ойлоно алган, кыялданган жана жарата алган адамдарды издейт.
Who knows, maybe they shoot better than us.	Ким билет, балким алар бизден да жакшы атышат.
I tried to research this company and found nothing.	Мен аталган компанияны изилдөөгө аракет кылдым жана эч нерсе тапкан жокмун.
But the picture is complicated.	Бирок сүрөт татаал.
Yes of course.	Ооба, албетте.
It didn't make sense.	Мааниси жок болчу.
Then he did.	Анан ал кылды.
Don't show it.	Аны көрсөтпө.
It's been a while here.	Бул жерде бир аз болду.
He described how poor he had been as a child.	Ал бала кезинде кандай кедей болгонун айтып берди.
My wife asked him if he had had a strange dream at that time.	Аялым андан ошол убакта кызык түш көрдүбү деп сурады.
He didn’t start out as a bad person.	Ал жаман адам катары баштаган эмес.
You have very little time left.	Сизде абдан аз убакыт калды.
I came here thinking of you.	Мен сени ойлоп бул жакка келдим.
The name can be anything you want.	Аты каалаган нерсе болушу мүмкүн.
The rules of the game change, but the search for love remains.	Оюндун эрежелери өзгөрөт, бирок сүйүүнүн издөөсү кала берет.
He didn't really know.	Ал чындап эле билген эмес.
This challenge is the main game mechanism in stealth role-playing games.	Бул чакырык жашыруун ролдук оюндарда негизги оюн механизми болуп саналат.
He never left the apartment, but could not stop moving.	Батирден эч качан чыккан эмес, бирок кыймылын токтото алган эмес.
Don't call the police.	Милиция чакырба.
It will be everything, no one else will do anything.	Ал баары болот, башка эч ким эч нерсе болбойт.
Please note that comments will be closed in a month.	Эскерте кетсек, комментарийлер бир айдан кийин жабылат.
He has been married twice.	Ал эки жолу үйлөнгөн.
They both miss the man.	Экөө тең эркекти сагынышат.
He waited, but not for long.	Ал күттү, бирок көпкө эмес.
His father was busy starting a business.	Атасы бизнесин баштоо менен алек болчу.
Finally they agree to meet.	Акыры жолугушууга макул болушат.
Or too political.	Же өтө саясий.
They will continue.	Алар улантылат.
There was fear on his face, pain, fear behind him.	Жүзүндө коркуу, оору, артында коркуу бар эле.
I blog and share my experience as part of my therapy.	Мен өзүмдүн терапиямдын бир бөлүгү катары блогдоп, тажрыйбам менен бөлүшөм.
He wrote.	Ал жазган.
But first, pay attention to one thing.	Бирок башында бир нерсеге көңүл буруңуз.
He said he would do it.	Ал муну жасай турганын айтты.
I was angry at this news.	Бул кабарга жиним келди.
Okay, wait, update it.	Макул, күтө тур, аны жаңырт.
But it's very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу.
Until next time !.	Кийинки убакка чейин!.
I think everyone wants something that belongs to them.	Менимче, ар ким өзүнө тиешелүү нерсени алып келет.
We didn't wait long to hear them.	Аларды укканга чейин көп күткөн жокпуз.
I really left a lot.	Мен чындап эле аябай кетип калдым.
We all have that stage.	Ошол баскыч баарыбызда бар.
To scare us a little out of the unknown.	Бизди белгисиз нерседен бир аз коркутуу үчүн.
He did not expect much security.	Ал көп коопсуздукту күткөн эмес.
We do not know yet what will happen.	Азырынча эмне болорун да билбейбиз.
They knew you would try to go home someday.	Алар сенин качандыр бир убакта үйгө барууга аракет кылаарын билишкен.
He drank little dinner.	Ал кечки тамакты аз ичкен.
Then it will be known.	Ошондо белгилүү болот.
This, in my opinion, has gone too far.	Бул менин оюмча, чектен ашып кетти.
For him, the plays seem to be moving fast now.	Азыр ал үчүн пьесалар тез жүрүп жаткандай сезилет.
I have no information about your use of contraceptives.	Менде сиздин бойго болтурбоочу каражаттарды колдонгонуңуз тууралуу эч кандай маалымат жок.
He was just tired of us and our crazy shit.	Ал жөн эле экөөбүздөн жана жинди бокубуздан чарчады.
Because he knew exactly where she was.	Анткени ал азыр да анын кайда экенин так билчү.
In general, there are many types.	Жалпысынан алганда, көптөгөн түрлөрү бар.
He was about three or four meters away from the door.	Ал эшиктен үч-төрт метрдей калган.
This is my career.	Бул менин карьерам.
It cannot be forced.	Аны мажбурлоо мүмкүн эмес.
He has an idea.	Анын ою бар.
However, this definition does not end there.	Бирок бул аныктама менен иш бүтпөйт.
He is both.	Ал экөөнө тең жана.
You have some hands to hold because of your previous experience.	Сиздин мурунку тажрыйбаңыздан улам кармай турган кээ бир колдоруңуз бар.
In most cases, last year’s model is better.	Көпчүлүк учурларда, былтыркы модели жакшы болот.
We have a good group here.	Бул жерде бизде жакшы группа бар.
However, there is no practical evidence for this.	Бирок бул үчүн иш жүзүндө эч кандай далил келтирилген эмес.
It’s as sad as it was scary.	Бул коркунучтуу болгон сыяктуу эле кайгылуу.
He couldn't think of anything.	Ал эч нерсени ойлой алган жок.
There were no taxes or insurance.	Анда салык да, камсыздандыруу да болгон эмес.
We are going to a place where no one has gone before.	Мурда эч ким барбаган жерге бара жатабыз.
I only did this once.	Мен муну бир гана жолу жасадым.
It does not consist of it.	Ал андан турбайт.
But, of course, it didn’t make any sense.	Бирок, албетте, эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
Both are not restrictions.	Алар экөө тең чектөөлөр эмес.
You know that.	Сиз билесиз.
Keep people away from it.	Адамдарды андан алыстат.
That was true.	Бул чындык болчу.
The company nodded.	Компания анын башын берди.
Only a third of suicides leave a record.	Өзүн-өзү өлтүргөн адамдардын үчтөн бири гана жазуу калтырат.
But the whole show was a lot of fun.	Бирок, бардык шоу абдан кызыктуу болду.
In fact, even worse.	Чынында, андан да жаман.
A solid black glass.	Бир катуу кара айнек.
The opening of the movie.	Кинонун ачылышы.
However, our analysis has several limitations.	Бирок, биздин талдоо бир нече чектөөлөр бар.
If it is used well.	Эгерде ал жакшы пайдаланылса.
This is obvious.	Бул анык.
I need to feel what it’s like tonight.	Мен бул түнү кандай экенин сезишим керек.
No matter who you want to be, no matter what the price.	Ким болгуңуз келсе, кандай баа болбосун.
He shot himself before reaching the police station.	Полиция бөлмөсүнө жеткенче ал өзүн атып өлтүргөн.
It was a place where he was very rich and amazing.	Ал жер, ал абдан бай жана укмуштуу болгон.
Our results are consistent with those reports.	Биздин жыйынтыктар ошол отчетторго дал келет.
This feature is intended for subscription within.	Бул функциянын ичинде жазылуу үчүн арналган.
Now all four women are in the ring.	Азыр төрт аял тең рингде.
Look at the life of the dead.	Өлгөн жашоону карачы.
I know it, he knows it.	Мен муну билем, ал муну билет.
The sun went down behind the trees.	Күн дарактардын ары жагына түштү.
Peace has been disturbed in our society.	Коомубузда тынчтык бузулду.
So there is nothing in between, you know.	Демек, ортодо эч нерсе жок, билесиң.
Of course, you knew that he would be there.	Албетте, анын ошол жерде болорун билчүсүң.
He did it practically.	Ал муну практикалык жактан жасады.
A separate verdict will be issued accordingly.	Ошого жараша өзүнчө сот өкүмү чыгат.
On the power of literature.	Адабияттын күчү боюнча.
I know this, but most people don’t.	Мен муну жакшы билем, бирок көпчүлүк адамдар андай эмес.
This is not necessarily a bad thing.	Бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
They did not have different patterns.	Аларда ар кандай үлгүлөр болгон эмес.
You and your care for me.	Сен жана мага болгон камкордугуң.
I hope you do too.	Мен ишенем, сиз дагы.
But this was not right.	Бирок бул туура эмес болчу.
When they saw me there, they were all amazed.	Мени ошол жерден көргөндө баары таң калышты.
I mean, imagine that you have to do this.	Дегеним, ушуну жасоо керек деп элестетиңиз.
In this respect he is the best.	Бул жагынан ал эң мыкты.
The appeal was withdrawn from the verdict.	Апелляциялык даттануу өкүмдөн алынган.
Download.	Жүктөп алгыла.
In other words, anyone can download anything for free.	Башкача айтканда, каалаган адам каалаган нерсени бекер жүктөй алат.
I missed my friends.	Мен досторумду сагындым.
He becomes the foundation of the ideal man.	Ал идеалдуу адамдын негизи болуп калат.
Participants had to indicate the direction of walking.	Катышуучулар басуу багытын көрсөтүшү керек болчу.
To be bigger.	Чоңураак болуу үчүн.
I don't think so.	Мен эмес деп ойлойм.
But there seemed to be no logic in the process.	Бирок процессте эч кандай логика жоктой көрүнгөн.
But in this case they are not.	Бирок бул учурда алар жок.
Biological activity and data analysis.	Биологиялык активдүүлүк жана маалыматтарды талдоо.
This can be difficult to see.	Муну көрүү кыйын болушу мүмкүн.
This is a moment to remember.	Бул эстей турган учур.
I nodded and put my finger to my lips.	Мен башымды ийкеп, сөөмөйүмдү эриндериме тийгиздим.
Just move forward and make another shot.	Жөн гана алдыга жылдырып, башка атуу жасаңыз.
It turns out they are not.	Көрсө, алар эмес.
An easy name to remember.	Эсте калуу оңой ат.
Among their experiments was shock therapy.	Алардын эксперименттеринин арасында шок терапиясы болгон.
He was comfortable in this world.	Ал бул дүйнөдө ыңгайлуу болчу.
Usually, that’s why they catch it in the first place.	Көбүнчө, ошондуктан алар биринчи кезекте аны кармашат.
This city is a lost love.	Бул шаар жоголгон сүйүү.
Which can be.	Кайсы болушу мүмкүн.
I loved the smell of fresh air.	Таза абанын жытын жакшы көрчүмүн.
There was no reason to be there.	Ал жерде болууга эч кандай себеп жок болчу.
Leave us as soon as possible.	Бизди тезирээк кеткиле.
All fish are individuals.	Бардык балыктар жеке адамдар.
Clearly, the time has come.	Убакыт келип калганы анык.
Dangerous crime.	Коркунучтуу кылмыш.
I still don't know what they mean.	Мен алардын эмнени билдирерин дагы билбейм.
Let us see how good he is in bringing us up.	Келгиле, анын бизди тарбиялоодо канчалык мыкты экенин көрөлү.
It all starts here and ends here.	Баары ушул жерден башталып, ушул жерден бүтөт.
They could have done it, but don’t want to.	Алар муну кылса болмок, бирок каалабайт.
Never seen before.	Буга чейин эч качан көрүлгөн эмес.
He felt that everything was going well.	Баардыгы туура жүрүп жатканын сезди.
And you have it too.	Жана ал сенде да бар.
But let's see.	Бирок көрөлү.
If they want video content, they know where to go for it.	Эгер алар видео мазмунду кааласа, алар бул үчүн кайда барарын билишет.
You think and act on those thoughts.	Сиз ойлойсуз жана ошол ойлордон иш кыласыз.
Look at me in bed.	Төшөктө мени карап.
This is a male security guard.	Бул эркек коопсуздук кызматкери.
It means business.	Ал бизнести билдирет.
A cold.	Суук.
I wanted to like it so much.	Мен аны ушунчалык жактыргым келди.
Parents were provided with general information.	Ата-энелерге жалпы маалымат берилди.
And perfect for us.	Жана биз үчүн идеалдуу.
You want to know more about something else.	Башка нерсе жөнүндө көбүрөөк билгиңиз келет.
And there really was.	Жана чынында эле бар болчу.
As soon as the weather clears, we set off.	Аба ырайы жол ачар замат жолго чыгабыз.
They could be what they are.	Алар эмне болуп калышы мүмкүн эле.
Maybe you thought you could suggest something.	Балким, сиз бир нерсе сунуштай аласыз деп ойлодум.
Maybe you said it, but you didn't tell me.	Мүмкүн, сиз айткандырсыз, бирок мага айткан жоксуз.
No one is born that way.	Эч ким андай төрөлбөйт.
Maybe they have another agreement.	Мүмкүн, алардын дагы бир келишими бардыр.
Click here to watch the full video.	Толук видеону көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
Serious, professional.	Олуттуу, профессионалдуу.
It remained closed.	Ал жабык бойдон калды.
He is very full of himself.	Ал өзүнө абдан толгон.
That's fine, but you don't have to repeat it.	Бул туура, бирок аны кайталоонун кереги жок.
Your child can walk.	Балаңыз баса алат.
He had dark brown hair and light green eyes.	Анын кара күрөң чачы жана ачык жашыл көздөрү болгон.
He used his words to reach everywhere.	Ал бардык жерге жетүү үчүн өзүнүн сөздөрүн колдонгон.
I just take care of my friends.	Мен жөн гана досторума кам көрөм.
But no one has ever told them that before.	Бирок буга чейин эч ким аларга мындай нерсени айткан эмес.
Up to one of the men.	Эркектердин бирине чейин.
The third came shortly after.	Үчүнчүсү бир аздан кийин келди.
It was a time of peace.	Тынчтык учуру болду.
Beer is public.	Сыра коомдук болуп саналат.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары муну көтөрө албайм.
Our church saw it.	Биздин чиркөө муну көрдү.
But something went wrong.	Бирок бир жерден ката кетти.
And religion.	Жана дин.
I was born there.	Мен ошол жерде төрөлгөм.
Then he pulled away and sat up straight.	Анан ары тартып, түз отурду.
He told me there was no harm.	Ал мага эч кандай жамандык жок деди.
Some died.	Кээ бирлери өлдү.
I went there wearing an interview suit.	Мен ал жерде интервьюмдун костюмун кийип баргам.
If we surrender, we are done.	Эгерде биз өзүбүздү тапшырсак, биз бүттүк.
He wants his patients to be well and healthy.	Ал бейтаптарынын жакшы жана ден-соолукта болушун каалайт.
Anything can happen.	Ар нерсе болушу мүмкүн.
Support the fight against cancer.	Рак оорусуна каршы күрөшкө колдоо көрсөтүңүз.
So far, this place is limited.	Азырынча бул жер чектелүү.
Add white wine and cut in half.	Ак шарапты кошуп, жарымына азайтыңыз.
He never missed the ball.	Ал эч качан топту өткөрүп жиберчү эмес.
Now it's my turn to start seeing things.	Эми нерселерди көрө баштоо кезегим.
You learn to work within your limits.	Чектөөлөрүңүздүн чегинде иштөөгө үйрөнөсүз.
What was he thinking.	Ал эмнени ойлоп жатты.
One had a weak leg.	Биринин буту алсыз болгон.
There were ways to use his time wisely.	Анын убактысын туура пайдалануу жолдору бар болчу.
They never saw me.	Алар мени эч качан көргөн эмес.
It helps me.	Мага жардам берет.
Taste and season with salt and pepper.	Туз жана калемпир менен даамын жана керек.
I slowed down and stopped at a safe distance from him.	Мен жайлап, андан коопсуз аралыкта токтоп калдым.
We have no right to judge.	Биздин соттогонго укугубуз жок.
I do not understand how to give this answer.	Мен бул жоопту кантип чыгарарымды түшүнбөйм.
I can do this quickly.	Мен муну тез эле кыла алам.
But he needed more sleep.	Бирок ага көбүрөөк уйку керек болчу.
If you still have problems, come back.	Эгер дагы эле көйгөйлөрүңүз бар болсо, кайра келиңиз.
His eyes burned.	Көздөрү күйүп кетти.
That could be.	Ошол болушу мүмкүн.
Time could not pass so quickly.	Убакыт мынчалык тез өтүшү мүмкүн эмес эле.
I push towards the display wall.	Мен дисплей дубалын көздөй түртөм.
Someone loves you.	Кимдир бирөө сени сүйөт.
It makes you angry in new places.	Жаңы жерлерде ачууңузду келтирет.
It was for three people.	Бул үч киши үчүн болгон.
It sounded familiar.	Бул тааныш угулду.
I thought it was great.	Мен абдан жакшы деп ойлодум.
Six months or maybe more.	Алты ай же балким андан да көп.
It is right to demand payment from the rich.	Байлардан төлөөнү талап кылуу туура иш.
At least that's how it felt.	Жок дегенде ушундай сезимде болгон.
It's like walking on eggs.	Жумурткалардын үстүндө жүргөндөй.
No other developed country can approach this figure.	Башка бир дагы өнүккөн өлкө бул көрсөткүчкө жакындай албайт.
They both knelt down.	Экөө тең тизелеп отурушту.
Resources to fight.	Күрөшө турган ресурстар.
I think they are kind.	Мен алар боорукер деп ойлойм.
I didn't think the older kids would like it.	Чоң балдарга жакпайт деп ойлогон эмесмин.
His real name is unknown.	Анын чыныгы аты белгисиз.
I think this is the wrong approach.	Мен бул туура эмес ыкма деп ойлойм.
They go there and find another record on the boat.	Алар ошол жакка барышып, кайыктан дагы бир жазууну табышат.
We are part of nature.	Биз жаратылыштын бир бөлүгүбүз.
Email me to get a copy.	Көчүрмөсүн алуу үчүн мага электрондук кат жөнөтүңүз.
Over his eyes.	Анын көзүнүн үстүндө.
Just stop making them.	Жөн гана аларды жасоону токтот.
Only seven survived.	Жетөө гана аман калган.
They are talking politics.	Алар саясатты айтып жатышат.
I'll put a blank sheet of paper around you.	Мен сага анын тегерегине таза кагаз салам.
I think he was right.	Менимче, ал туура болгон.
Then three days ago.	Анан үч күн мурун.
A little small, but they work for me.	Бир аз кичинекей, бирок алар мен үчүн иштешет.
It is late at night.	Түн бир оокумда.
I’m just taking my facts straight.	Мен жөн гана фактыларымды түз алып жатам.
Think of it as important as any other part of your daily life.	Аны күнүмдүк жашооңуздун башка бөлүгү сыяктуу эле маанилүү деп эсептеңиз.
There are currently no construction figures.	Учурда курулуш боюнча цифралар жок.
This week.	Бул жума.
I need to be myself for a while.	Мен бир азга өзүм болушум керек.
Children spend the day at school, go out and have fun.	Балдар күнүн мектепте өткөрүшөт, сыртка чыгып, анан көңүл ачышат.
They are here too.	Алар да бул жерде.
Then he turned and disappeared through the back door.	Анан ал бурулуп арткы эшиктен көздөн кайым болду.
Not anyway.	Ансыз деле жок.
You don’t really have to try.	Сиз чындап эле аракет кылуунун кереги жок.
I think about it a lot.	Мен ал жөнүндө көп ойлоном.
I'm sorry, but it has to be this way.	Кечиресиз, бирок ушундай болушу керек.
Come on, man.	Келчи, адам.
The power built into them.	Алардын ичинде курулган күч.
I thought it was closed at a loss.	Бул чыгымга жабылды деп ойлогом.
Besides, my father never rests.	Анын үстүнө атам эч качан эс албайт.
His hand is very, very hot on my face.	Анын колу менин бетиме абдан ысык, өтө ысык.
And they are not necessary.	Жана алар зарыл эмес.
Sometimes that is the case.	Кээде ошондой болот.
I need someone like him I see now.	Мен азыр көрүп турам, ага окшош бирөө керек.
When he returned, there was hope.	Ал кайтып келгенде үмүт пайда болду.
Oh, your only son.	О, сенин жалгыз уулуң.
However, patients needed care, support and information.	Ошентсе да, бейтаптар кам көрүү, колдоо жана маалымат керек болчу.
Yes, it was.	Ооба, бул көрүнүш болгон.
This is the current national record.	Бул азыркы улуттук рекорд.
I asked for a day or two to think about it.	Мен ойлонуп көрүш үчүн бир-эки күн сурадым.
That's when I knew what he wanted to do.	Мен анын эмне кылгысы келгенин ошондо билдим.
He expected to hear a loud crash.	Ал катуу кулаганды угат деп күткөн.
And provides information.	Жана маалымат берет.
How mental systems believe.	Психикалык системалар кантип ишенет.
In a month.	Бир айда.
If this sounds too much, be on time.	Эгер бул өтө эле көп угулса, өз убагында жүрүңүз.
It just can’t be that way.	Бул жөн эле мындай болушу мүмкүн эмес.
Patient and drug characteristics determine therapy.	Бейтаптын жана дары өзгөчөлүктөрү терапияны аныктайт.
Not even a man.	Ал тургай эркек эмес.
This can be serious.	Бул олуттуу болушу мүмкүн.
I'll take a picture.	Мен сүрөткө тартам.
But he needed to know.	Бирок ал так билиши керек болчу.
Conversation is just a word.	Сүйлөшүү жөн гана сөз.
I see them first.	Мен аларды биринчи көрөм.
But this is not the only way.	Бирок бул жалгыз жол эмес.
Something about this was important.	Бул жөнүндө бир нерсе маанилүү болчу.
This is a common behavior.	Бул жалпы жүрүм-турум.
Probably not moving yet.	Мүмкүн али кыймылдай электир.
This is probably the most common place to appear short.	Бул, балким, кыска пайда болгон эң кеңири таралган жер.
Turn it off.	Аны өчүр.
I know it sounds weird.	Бул кызыктай угулат билем.
Not when you have the time and desire.	Убакыт жана каалоо болгондо эмес.
So he is a doctor.	Демек, ал дарыгер.
He is.	Ал ошондой.
For example, the general concept of money was growing rapidly.	Мисалы, акча жөнүндө жалпы түшүнүк тездик менен өсүп жатты.
I'm not like a man.	Мен эркекке окшош эмесмин.
We were comfortable, you would say.	Биз ынгайлуу болчубуз, сиз муну айтмаксыз.
Still the first days.	Азыр деле алгачкы күндөр.
He wanted to believe.	Ал ишенгиси келди.
He could have done the same with his brother.	Бир тууганы менен да ушундай кылса болмок.
I could never give myself completely.	Мен эч качан өзүмдү толук бере алмак эмесмин.
I'm sure he didn't sleep well either.	Ал да жакшы уктаган жок деп ишенем.
The next one was a little unusual.	Андан кийинкиси бир аз адаттан тыш болду.
He had to close the door last night.	Ал кечээ кечинде эшигин бекитиши керек болчу.
It was a hard, round and heavy thing.	Бул катуу, тегерек жана оор нерсе болчу.
You don't know what it means to me.	Мен үчүн эмнени билдирерин билбейсиң.
We make money somehow.	Акчаны кандайдыр бир жол менен табабыз.
When they arrive, they start again.	Келээри менен кайра башташат.
Each element is a daily series divided into months.	Ар бир элемент айларга бөлүнгөн күнүмдүк серия.
They returned to what they had said.	Алар айткан сөзүнө кайтышты.
We didn't care that he was two years older.	Анын андан эки жаш улуу экенине да маани берген эмеспиз.
The good thing is that every day is a different culture.	Жакшы жери – күн сайын башка маданият.
I'd like to have it.	Болушун каалайт элем.
Getting rid of them is not easy.	Аларды четтетүү оңой эмес.
Sorry story.	Кечиресиз окуя.
He did not know himself or his father.	Ал өзүн да, атасын да тааныбай калды.
This could be politically motivated.	Бул саясий пайда болушу мүмкүн.
Often such classes are offered for little or no money.	Көбүнчө мындай класстар аз же такыр акчага сунушталбайт.
They pushed him to his destination.	Бара турган жерине чейин түртүштү.
There are more players and more injuries.	Оюнчулар дагы, жаракат алгандар дагы көп.
Her face flushed.	Анын жүзү кызарып кетет.
But you be the judge.	Бирок сен сот бол.
This political support is very important.	Бул саясий колдоо абдан маанилүү.
He gave you a signal.	Сизге белги берди.
Two types of materials have been developed for this purpose.	Бул үчүн материалдардын эки түрү иштелип чыккан.
Most simply passed on their rights.	Көпчүлүгү алардын укугу боюнча жөн эле өтүп кетишти.
He sat back against the wall.	Ал кайра дубалга отурду.
I like that part more.	Мага ошол бөлүгү көбүрөөк жагат.
A good solution to the problem.	Маселенин жакшы чечими.
We have his car and we know his address.	Бизде анын машинасы бар жана биз анын дарегин билебиз.
It was like the sun to him.	Ал ага күн сыяктуу эле.
So we can use it for other purposes.	Ошентип, биз муну башка максатта колдоно алабыз.
Real people with real life.	Чыныгы жашоосу бар чыныгы адамдар.
They had to leave now.	Алар азыр чыгып кетиши керек болчу.
The boy grew up in his father's culture.	Бала атасынын маданиятында чоңойгон.
Also in relation to the user code.	Ошондой эле, колдонуучу кодуна карата.
You were there last night.	Сиз кечээ кечинде ошол жерде болгонсуз.
He walked apart from the others.	Ал башкалардан бөлөк басып жүрдү.
You've been before.	Сиз мурда болгонсуз.
According to the model.	Модель боюнча.
The past has passed.	Өткөн өттү.
I do not think.	Мен ойлобойм.
These words meant nothing.	Бул сөздөр эч нерсени билдирчү эмес.
I'm going to help you.	Мен сага жардам берейин деп жатам.
The staff was warm but the service was a bit slow.	Кызматкерлер жылуу, бирок тейлөө бир аз жай болду.
Some soldiers did the same.	Кээ бир жоокерлер да ошондой кылышкан.
The excellent weather created another scene.	Мыкты аба ырайы дагы бир көрүнүштү жаратты.
He was a guy you knew well.	Ал сен жакшы тааныган жигит болчу.
I need to see those guys.	Ошол балдарды көрүшүм керек.
Bring the water to a boil.	Сууну кайнатыңыз.
Now that you've read this, don't stop.	Эми сиз муну окуп баштагандан кийин токтобоңуз.
I have neither memory nor strength for it.	Ал үчүн эсимде да, күчүм да жок.
The third as a married man.	Үй-бүлөлүү адам катары үчүнчүсү.
The record shows that this was done.	Бул иш жасалганын жазуу көрсөтүп турат.
This keeps the program in its original form.	Бул программаны өз нугунда сактайт.
But there was nothing to go back to.	Бирок кайра бара турган эч нерсе болгон жок.
His mind found the form of the word.	Анын акылы сөздүн формасын тапты.
He wants to come back.	Ал кайра киргиси келет.
Let's move on to the word as an argument.	Сөзгө аргумент катары өтөбүз.
Exactly the day before, anyone could enter.	Так ошондой эле мурунку күнү каалаган адам кире алган.
He could not do it.	Ал аткара алган жок.
This room was not friendly.	Бул бөлмө достук эмес болчу.
You need to finish eating and rest.	Тамактанып бүтүп, эс алышыңыз керек.
He begins to stand on his feet.	Ал бутуна тура баштайт.
Unfortunately, none of this happened.	Тилекке каршы, булардын бири да болгон жок.
You need to lose fat in a specific area where you want to tone.	Сиз тонусун каалаган белгилүү бир аймакта май жоготуу керек.
He had something like a cat.	Ал кишиде мышыктай бир нерсе бар эле.
In severe cases, the leaves fall off.	Оор учурларда жалбырактары түшүп калат.
Don't despair for now.	Азырынча үмүтүңүздү үзбөңүз.
It takes intelligence to have a concept.	Концепцияга ээ болуу үчүн акыл керек.
Just follow the sign.	Жөн гана белгини ээрчиңиз.
We got the new part.	Биз жаңы бөлүгүн алдык.
Thank you so much.	Сизге чоң рахмат.
I hope so.	Мен ишенем.
He found nothing.	Ал эч нерсе тапкан жок.
I can't distinguish one street.	Мен бир көчөнү ажырата албайм.
I love being a part of it.	Мен мунун бир бөлүгү болгонду жакшы көрөм.
The court does not think so.	Сот мындай деп эсептебейт.
He pulled out a piece of paper and money.	Андан бир барак кагаз менен акчаны сууруп чыкты.
They have no political or economic rights.	Алар эч кандай саясий жана экономикалык укуктарга ээ эмес.
He loves me so much, and you love me so much.	Ал мени ушунчалык жакшы көрөт, а сен мени ошондой жакшы көрөт.
The men returned home.	Эркектер үйлөрүнө кайтчу.
I look down at it.	Мен аны ылдый карайм.
But this is certainly not the main reason.	Бирок бул, албетте, негизги себеп эмес.
Everyone knows this, but little is being done about it.	Муну баары билет, бирок ал боюнча аз гана иштер жасалып жатат.
He did not like water very much.	Ал сууну өзгөчө жактырчу эмес.
Both of his children settled there.	Анын эки баласы тең ошол жерде отурукташып калган.
Then it was time to do a show on the way.	Анан жолдо шоу алып барууга убакыт келди.
Because he knows what he's up to.	Анткени ал эмнеге кирип кеткенин билет.
But the point is bigger.	Бирок кеп андан чоңураак.
All samples gave negative results.	Бардык үлгүлөр терс натыйжаларды берди.
One of them introduced him.	Алардын бири аны киргизди.
That's what they did.	Бул алардын кылганы.
This is a simple shock test.	Бул жөнөкөй сокку сыноо.
Oh, and milk.	О, жана сүт.
It was too much.	Бул өтө эле көп болчу.
It helped a little.	Бул бир аз жардам берди.
There was a blue sky.	Көк асман бар эле.
But such a world is only a fantasy.	Бирок мындай дүйнө кыял гана.
To say sorry.	Кечир деп айтууга.
You will see that this can give you many opportunities.	Бул сизге көптөгөн мүмкүнчүлүктөрдү бере аларын көрөсүз.
Don't be afraid to call or email them.	Аларга чалып же электрондук кат жазуудан коркпоңуз.
No, he didn't.	Жок, ал ишенген жок.
That man wouldn't let me finish.	Тиги киши мени бүтүрүүгө уруксат берген жок.
I have to go.	Мен кетишим керек.
I haven’t been able to match, not yet, not now.	Мен дал келе алган жокмун, азырынча эмес, азыр эмес.
It was a cost to us.	Бул бизге чыгым болду.
In fact, some time has passed.	Чынында, бир аз убакыт өткөн.
Does not work in your code.	Сиздин кодуңузда иштебейт.
There was no more self-consciousness.	Мындан ары өзүн-өзү сезүү жок болчу.
The main political parties are in complete agreement on this issue.	Негизги саясий партиялар бул маселеде толук бир пикирде.
They come out of your nose and into your ears.	Алар мурдуңузга чыгып, кулагыңызга кирет.
He doesn't know how.	Кантип экенин билбейт.
At first, he was excited for this.	Башында, ал бул үчүн толкунданган болчу.
I don't remember anyone attacking.	Менин эсимде эч ким кол көтөргөн эмес.
Finally, friends, you have to leave.	Акыры, достор, сен кетүүгө туура келет.
Now our team is quiet.	Мына азыр биздин коллектив тынч.
If there are words, I am too far away.	Сөздөр бар болсо, мен өтө алысмын.
It can’t be you.	Бул сен болушуң мүмкүн эмес.
I have children.	Менин балдарым бар.
He was feeling very well at the time of the snow.	Кар учурда өзүн абдан жакшы сезип жатты.
It was a cold night of stars.	Бул жылдыздардын муздак түнү болчу.
However, when they do occur, they can have serious consequences.	Бирок, алар пайда болгондо, алар олуттуу кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
But in the end, they disappeared.	Бирок, акыры, алар жок болду.
We decided to share.	Биз бөлүшүүнү чечтик.
Now enjoy something new.	Эми жаңы нерседен ырахат алыңыз.
Just call.	Жөн эле чал.
There have been some changes.	Бир аз өзгөртүүлөр болду.
But he felt nothing.	Бирок ал эч нерсени сезди.
Let's continue the search.	Келгиле, издөөнү уланталы.
We and everything about us are nothing in the material sense.	Биз жана биз жөнүндө бардыгы заттык мааниде эч нерсе эмеспиз.
His eyes were filled with peace, not fear or pain.	Анын көздөрү коркуу же оору эмес, тынчтыкка толду.
There is a lot of information to send.	Жөнөтүү керек болгон көп маалыматтар бар.
It didn't make sense, it didn't matter.	Мунун мааниси жок болчу, мунун бири да болгон эмес.
There are a number of different ways to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүүнүн бир катар ар кандай жолдору бар.
One third of patients did not receive any special treatment.	Бейтаптардын үчтөн бири эч кандай атайын дарылоону алган эмес.
So here we go.	Ошентип, биз барабыз.
He cannot describe it in words.	Аны эч кандай сөз менен сүрөттөп бере албайт.
They make things worse.	Алар ишти ого бетер начарлатышат.
I know how to access information, especially in this country.	Мен маалыматка кантип жетүүнү билем, өзгөчө бул өлкөдө.
So there will be no money.	Демек, анда эч кандай акча болбойт.
Is that so.	Ошолбу.
My parents were proud then.	Ошондо ата-энем сыймыктанчу.
Think about where you are starting this journey.	Бул жолду кайдан баштап жатканыңызды ойлонуп көрүңүз.
The other went to the other side of him.	Экинчиси анын экинчи тарабына чыкты.
Maybe to himself, or to my mother.	Балким өзүнө, же апама.
You can't feel it.	Сен аны сезе албайсың.
Thank you so much for this high quality and effective help.	Бул жогорку сапаттагы жана натыйжалуу жардам үчүн чоң рахмат.
They were not human.	Алар адам эмес болчу.
So you don’t go to the page.	Ошентип, сиз баракка барбайсыз.
He added a lot to the program.	Ал программага көп нерселерди кошкон.
You just missed your wife.	Аялыңды жаңы эле сагындың.
She is a professional model.	Ал кесипкөй модель.
So there is a perfect circle.	Демек, ал жерде кемчиликсиз бир айлана бар.
I came out to myself recently.	Мен өзүмө жакында эле чыктым.
Several examples can be found in previous studies.	Буга чейинки изилдөөлөрдөн бир нече мисалдарды тапса болот.
Prepared the first version of the manuscript.	Кол жазманын биринчи вариантын даярдаган.
To consider this case, we use the following argument.	Бул ишти кароо үчүн биз төмөнкү аргументти колдонобуз.
My smile felt good.	Күлкүм жакшы сезилди.
Boy, was it too big.	Бала, бул абдан чоң болчу.
When something changes, it means that someone has learned something.	Качан нерсе өзгөрсө, бул кимдир бирөө бир нерсени үйрөндү дегенди билдирет.
We know we have these tools.	Бизде бул куралдар бар экенин билебиз.
Someone who will rise to the plate for him.	Ал үчүн табакка көтөрүлө турган бирөө.
Someone called his name.	Кимдир бирөө анын атын чакырды.
In full color.	Толук түстө.
But never so big.	Бирок, эч качан мындай чоң эмес.
Let's see what he has to say.	Анын эмне деп айтаарын көрөбүз.
I did not come here to waste time.	Мен бул жерге убакытты текке кетирүү үчүн келген жокмун.
I used to.	Мен колдонулган.
Go and follow your heart.	Кет жана жүрөгүңдү ээрчи.
Everything helps.	Баары жардам берет.
We then reviewed each group and asked for their answers.	Андан соң ар бир топту карап чыгып, алардын жоопторуна кайрылдык.
This is often used when we have a large amount of information.	Бул көбүнчө бизде чоң көлөмдөгү маалымат болгондо колдонулат.
It was the act itself.	Бул актынын өзү эле.
He left you alone in that house.	Сени ошол үйдө жалгыз таштап кетти.
Just stay cool, we can both live with it.	Жөн эле салкын болгула, экөөбүз тең муну менен жашай алабыз.
And they come for the same thing over and over again.	Жана алар кайра-кайра ошол эле үчүн келишет.
It seemed open and closed at the same time.	Ал бир эле учурда ачык жана жабык көрүндү.
He has a gift.	Анын белеги бар.
His mother taught him to play.	Ага ойногонду апасы үйрөткөн.
Each user has a limited number of test minutes per month.	Ар бир колдонуучу айына чектелген сыноо мүнөттөрүнө ээ.
Contact me if you want to have a good life.	Жашооңузду жакшы өткөргүңүз келсе мага кайрылыңыз.
Logic stood in front of me.	Логика менин алдымда турду.
What a little mother.	Кандай кичинекей эне.
Boy, what a mistake that was.	Бала, бул кандай ката болду.
I was very happy to see him.	Аны көргөнүмө абдан сүйүндүм.
Email with all questions.	Бардык суроолор менен электрондук кат.
There was no other word for it.	Буга башка сөз болгон жок.
There are simple ways to protect yourself.	Өзүңүздү коргой турган жөнөкөй жолдор бар.
But he found his way.	Бирок, ал өз жолун тапты.
He got up before breakfast and got dressed for work.	Эртең мененки тамакты даярдоонун алдында ордунан туруп, жумушуна кийинди.
My future was uncertain.	Менин келечегим анча ачык эмес болчу.
I'm on the way.	Мен жолдомун.
You opened the door and let me in.	Сен эшикти ачып, ага кирүүгө уруксат бердиң.
Everything seemed bigger than necessary.	Баардыгы керектен чоңураак көрүндү.
It brought me here in the first place.	Бул биринчи кезекте бул жерге алып келди.
And, of course, nothing came out of it.	Анан, албетте, андан эч нерсе чыккан жок.
I think it will be interesting.	Кызыктуу болот деп ойлойм.
I would not say so.	Мен андай деп айтпайм.
Then they watch.	Анан алар карап турушат.
It will no longer be valid.	Мындан ары жараксыз болот.
I am a just man.	Мен адилет адаммын.
It changes because of what the road is called.	Жол эмне деп аталат, анткени ал өзгөрөт.
We created what is made of houses.	Үйлөрдөн турган нерсени жараттык.
The end of the year was approaching.	Бир жылдын аягына жакындап калды.
See if we can find them.	Аларды таба алабызбы, карагыла.
Everyone was busy, but everyone was watching me.	Ар ким өз иши менен алек, бирок баары мени карап турушту.
This was perfectly correct.	Бул кемчиликсиз туура болчу.
This takes less than a minute.	Бул бир мүнөткө жетпеген убакытты алат.
He is in everything.	Ал бардык нерседе.
The dead must have been better.	Өлгөн жакшыраак болсо керек.
I say this with tears in my eyes.	Мен муну көзүмдөн жаш алып айтып жатам.
The mental side is like the road there.	Психикалык жагы ошол жактагы жол сыяктуу.
It was his best.	Бул анын эң жакшысы болчу.
That is the good news.	Ошол жакшы кабар болуп саналат.
Thousands of jobs are waiting for you.	Сизди миңдеген жумуш орундары күтүп турат.
You remember them.	Ошолор сиздин эсиңизде.
I haven’t really caught it.	Мен аны чындап эле кармай элекмин.
I would love it.	Мен муну жакшы көрөт элем.
It was an interesting story.	Бул кызыктуу окуя болду.
He just makes them.	Ал жөн гана аларды жасайт.
Myself, my little boy.	Өзүм, кичинекей балам.
One morning he felt a heavy blow to his shoulder.	Бир күнү эртең менен ийнине оор кол тийгенин сезди.
When we finished, we were called at once.	Бүткөнүбүздө бизди бирден чакырышты.
I think they are taking you on a journey.	Менимче, сизди саякатка алып жатышат.
He first took a gun and shot it.	Ал алгач мылтык алып, аны атып салган.
Or turn around.	Же бурул.
This information is invaluable in diagnosing and treating a patient.	Мындай маалымат оорулуунун диагнозун коюуда жана дарылоодо абдан баалуу.
The sun is definitely hot and dry.	Күн сөзсүз ысык жана кургак болот.
Still smart.	Дагы эле акыл.
He wants someone who loves him for his intelligence.	Ал акылы үчүн да аны сүйгөн адамды каалайт.
And no food.	Жана тамак жок.
I'm sorry to hear that.	Ушинтип киргеним үчүн кечиресиз.
Thank you for working with us today.	Бүгүн биз менен иштегениңиз үчүн рахмат.
This is one of two things.	Бул эки нерсенин бири.
So far, most of us have heard the news loud and clear.	Азырынча көбүбүз кабарды катуу жана так уктук.
They became like a family.	Алар бир үй-бүлөдөй болуп калышты.
This is nothing more than normal business practice.	Бул кадимки бизнес практикасынан башка эч нерсе эмес.
The rest was history.	Калганы тарых болду.
So he came to check on me.	Ошон үчүн ал мени текшергени келди.
in response to rising demand.	суроо-талаптын жогорулашына жооп кылып.
At least a few streets.	Жок дегенде бир нече көчө.
Almost no one was seen on the street.	Көчөдө дээрлик эч ким көрүнгөн жок.
I love my family.	Мен үй-бүлөмдү жакшы көрөм.
He did not know what to expect.	Ал эмнени күтүп турганын билген эмес.
Plus, you get more than you expect.	Мындан тышкары, сиз күткөндөн да көп аласыз.
He was comfortable with the world.	Ал дүйнө менен ыңгайлуу болгон.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
It did not happen.	Андай эмес болуп чыкты.
He was successful.	Ал ийгиликтүү болду.
Their marriage was dissolved.	Алардын никеси бузулган.
That would be true.	Бул чындык болмок.
He had never seen her before or since.	Ал аны мурда эч качан көргөн эмес жана андан кийин да көргөн эмес.
He would not live forever.	Ал түбөлүк жашамак эмес.
On the face, around the eyes.	Бетинде, көзүнүн айланасында.
But I'm the only one.	Бирок, мен гана бармын.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп калды.
First, the number of participants was relatively small and centralized.	Биринчиден, катышуучулардын саны салыштырмалуу аз жана бир борбордон болгон.
I say keep a backup of it.	Мен мунун камдык көчүрмөсүн сактоо керек деп айтам.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
I do not know when it will change.	Качан өзгөрөрүн билбейм.
Sometimes we can throw it away.	Кээде ыргытып коюшубуз мүмкүн.
But no explanation was given.	Бирок эч кандай түшүндүрмө берилген жок.
I'm sweating so much.	Мен ушунчалык тердеп жатам.
I didn't know the score.	Мен баллды билген жокмун.
There are no pictures or crosses.	Анда эч кандай сүрөт же крест жок.
Behind his team of dogs for the first time.	Анын биринчи жолу иттердин командасынын артында.
But the promise was there.	Бирок убада ошол жерде болчу.
It's less than five minutes.	Бул беш мүнөткө жетпеген жерде.
This is the great challenge of our time.	Бул биздин заманыбыздын башкы чакырыгы.
Someone is trying to enter outside the window.	Терезенин сыртында бирөө кирүүгө аракет кылып жатат.
He was told that he would be released.	Ошондон кийин бошонуп кетээрин айтышкан.
But let me move on to the real comment.	Бирок мен чыныгы комментарийге өтүүгө уруксат этиңиз.
Very well, he had to leave.	Абдан жакшы, ал кетиши керек болчу.
But you are wrong, you know.	Бирок сен жаңылып жатасың, билесиң.
He recognized her immediately.	Ал аны дароо тааныды.
A glass of cold white wine.	Бир стакан муздак ак шарап.
Many life-changing experiences.	Жашоону өзгөрткөн көптөгөн окуялар.
They take it really seriously.	Алар муну чындап эле олуттуу кабыл алышат.
I could never raise such a child.	Мен эч качан мындай баланы тарбиялай алмак эмесмин.
Land for many years.	Көп жылдар бою жер.
I look forward to being one of those players.	Мен ошол оюнчулардын бири болууну чыдамсыздык менен күтөм.
is the key to adherence.	кармануу үчүн негизги болуп саналат.
Our experience shows that this does not work.	Биздин тажрыйба көрсөткөндөй, бул иштебейт.
There is no talk of war.	Согуш жөнүндө сөз жок.
Go straight to the area through the entrance.	Сиз кирген эшиктен түз аймакка барыңыз.
In my time, children really ran away.	Менин убагында балдар чындап эле качып кетишчү.
They move body after body.	Алар дененин артынан дене кыймылдашат.
Be prepared.	Даяр болуу.
It is doing very well.	Абдан жакшы иш кылып жатат.
His love can be based on that.	Анын сүйүүсү ушуга негизделиши мүмкүн.
This is how the job works.	Бул жумуш кандай болот.
I will do what you do.	Мен силер кылганды кылам.
This was done by focusing on the method.	Бул ыкмага басым жасоо аркылуу ишке ашырылган.
Many have less, and few have more.	Көптөрдө аз, аздар көп.
Turning it on helped us build an industry.	Аны күйгүзүү бизге өнөр жайды түзүүгө жардам берди.
He will be able to read it in twenty years.	Ал аны жыйырма жылдан кийин деле окуй алат.
Security, you know.	Коопсуздук, билесиң.
Yes, it is impossible.	Ооба, мүмкүн эмес.
He saw what the elder had said.	Аксакалдын айтканын көрдү.
But it has never been easy.	Бирок бул эч качан оңой болгон эмес.
You look inside.	Сен ичин кара.
Under the code for the link, but it's just bad.	Шилтеме үчүн коддун астында, бирок бул жөн эле жаман.
Yellow and blue.	Сары жана көк.
I have to give it a chance.	Мен ага мүмкүнчүлүк беришим керек.
Bring a date.	Дата алып кел.
Just someone who is not interested in sex.	Жөн эле жыныстык катнашка кызыкпаган адам.
We have a difficult and dangerous journey ahead of us.	Биздин алдыбызда оор жана коркунучтуу саякат турат.
The government wants you to see this as a victory.	Өкмөт муну жеңиш деп эсептешиңизди каалайт.
You are doing a great job.	Сиз сонун иш кылып жатасыз.
But you have to listen.	Бирок угуш керек.
I saved.	сактадым.
It is better to have them.	Алардын колунда болгону жакшы.
Each of those tears was real.	Ошол көз жаштын ар бири чын эле.
Some dogs to help you.	Сага жардам бере турган кээ бир иттер.
He was there for two years.	Ал жерде эки жыл болду.
And this is far from marriage.	Ал эми бул никеден алыс.
I thought it was possible.	Мүмкүн деп ойлодум.
Most men are not.	Көпчүлүк эркектер андай эмес.
That's why the team is working.	Ошондуктан коллектив иштеп жатат.
That way he could get me a word.	Муну менен ал мага кандайдыр бир сөздү ала алмак.
We were given choices.	Бизге тандоолор берилди.
Stay away from you now.	Сиз менен азыр четте.
Guys who lie to themselves that they are right.	Туура деп озуно жалган суйлогон жигиттер.
I love that they all fit.	Алардын бардыгы менен дал келгенин жакшы көрөм.
I don't think you can.	Менин оюмча, сиз кыла албайсыз.
He is much older than I am.	Ал менден бир топ улуу.
He had to run away.	Ал качып кетиши керек болчу.
He does the same for me.	Ал мен үчүн да ушундай кылат.
I don't understand what he's talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын түшүнбөйм.
To demand it.	Аны талап кылуу.
Their existence is ignored, or perhaps worse.	Алардын бар экенине көңүл бурулбайт, же балким андан да жаманы.
I don't think he got his money back.	Ал акчасын кайтарып алган жок деп ойлойм.
Seeing that he was interested, he continued.	Кызыгып жатканын көрүп, сөзүн улады.
It wasn’t a friendly smile.	Бул достук жылмаюу болгон жок.
Confirmed by his father.	Атасы тарабынан тастыкталган.
This was my experience.	Бул менин тажрыйбам менен болгон.
In the end there doesn’t seem to be much play.	Аягында көп оюн жок көрүнөт.
They do each other, but not both.	Алар бири-бирин аткарышат, бирок экөө тең эмес.
This is who you are and what you are.	Бул сенин ким жана эмне экениң.
We headed to the bar.	Барга карай жол тарттык.
And take one.	Жана бирин ал.
I liked that he wanted to help.	Мага анын жардам бергиси келгени жакты.
Thank you for them.	Алар үчүн рахмат.
There was no rest for him that night.	Ошол түнү ага эч кандай тыныгуу болгон эмес.
See you all.	Көрүшкөнчө, баарыңар.
Some have written about their own experiences.	Кээ бирөөлөр өздөрү башынан өткөргөн окуяларды жазышкан.
They waited two thousand years for it to appear.	Алар анын пайда болушун эки миң жыл күтүштү.
I've been waiting for you.	Сени күттүм.
I knew he would come to an agreement.	Мен анын келишимге келерин билчүмүн.
The point is we can never know.	Кеп биз эч качан биле албайбыз.
In this country, we have freedom of religion.	Бул өлкөдө биз дин эркиндигине ээбиз.
But it is not alone.	Бирок бул жалгыз эмес.
Please leave a comment below or write to me.	Сураныч, төмөндө комментарий калтырыңыз же мага жазыңыз.
It was short.	Бул кыска эле.
He wanted to release them to the public.	Аларды коомчулукка чыгармакчы болгон.
There are too many bars in the city center.	Шаардын борборунда барлар өтө көп.
But these questions are to be expected.	Бирок бул суроолорду күтүүгө туура келет.
Conducted research.	Изилдөө жүргүздү.
He needed something.	Ага бир нерсе керек болчу.
They are amazing.	Алар укмуш.
I need his help to put pressure on him.	Мен аны кысымга алуу үчүн анын жардамына муктажмын.
This seems like a plausible explanation of what you found.	Бул сиз тапкан нерсенин жөндүү түшүндүрмөсү окшойт.
I'm not interested in that either.	Мени да буга кызыктырбайм.
Its size was my first.	Анын чен-өлчөмү менде биринчиден эле.
It's very, very close now.	Бул азыр абдан, абдан жакын.
We never throw anything.	Биз эч качан эч нерсе ыргытпайбыз.
But we just.	Бирок биз жөн эле.
To give you what you need.	Сизге керектүү нерсени берүү үчүн.
I couldn’t imagine it.	Мен муну элестете алган жокмун.
Check the mixture.	Аралашманы текшериңиз.
Heat in fire and light.	Отто жана жарыкта жылуулук.
He looked at her and she smiled.	Ал аны карап, ал жылмайып койду.
These two parts determine the order of commencement of work.	Бул эки бөлүк иштерди баштоо тартибин аныктайт.
I can't imagine anything worse.	Мен мындан жаманын элестете албайм.
He has some good ideas, some not so good.	Анын кээ бир жакшы идеялары бар, кээ бирлери анча жакшы эмес.
Everything took only a few seconds.	Бардык нерсе бир нече секундду гана алды.
There was only one problem.	Бир гана көйгөй болгон.
Not so much now.	Азыр анчалык деле эмес.
Give him a chance tonight.	Ага бүгүн кечинде кирүү мүмкүнчүлүгүн бериңиз.
He broke his nose several times.	Муну менен ал бир нече жолу мурдун сындырган.
But if you want my opinion, here it is.	Бирок менин оюмду кааласаңыз, бул жерде.
So we did.	Ошентип, биз ушундай кылдык.
I am like that.	мен ушундаймын.
And his current plan, he described.	Ал эми анын азыркы планы, ал сүрөттөлгөн.
Hope the question is open now.	суроо азыр ачык деп үмүттөнөм.
Reservations will be considered at the end of the list.	Эскертүүлөр тизменин аягында каралат.
The voice continues to speak.	Үн сүйлөй берет.
We met him for lunch.	Биз аны менен түшкү тамакка жолуктук.
I heard very good things about him.	Мен ал жөнүндө абдан жакшы нерселерди уктум.
He stood in the water.	Ал суунун ичинде турду.
Later, he wondered why he did that.	Кийинчерээк ал эмнеге мындай кылганына таң калган.
She wondered what would happen when her mother found out.	Апасы билип калганда эмне болот деп ойлоду.
Stay behind me and cover my back.	Артымда калып, артымды жаап кой.
We will bring it to you live.	Биз аны түз эфирде сизге алып чыгабыз.
However, our special task here is at this hour.	Анткен менен бул жерде биздин өзгөчө милдетибиз ушул саатта.
Another followed, followed by another.	Анын артынан башкасы, анан дагы бири ээрчип кетти.
For my children, I need to be calm.	Балдарым үчүн мен тынч болушум керек.
So he saved his men for the coming war.	Ошентип, ал келе жаткан согушка өз кишилерин сактап калды.
It's too small or too far from my room.	Ал өтө кичинекей же менин бөлмөмдөн алыс эмес.
It was perfect.	Кемчиликсиз болуп калды.
The top circle is much smaller than the bottom.	Жогорку тегерек төмөнкүгө караганда бир топ кичине.
Sure, it’s done, but at what cost.	Албетте, бул ишти бүтүрдү, бирок кандай баа менен.
Man, dogs are wonderful.	Адам, иттер сонун.
As usual, no one will ask you for much.	Кадимки иш-аракеттериңиз сыяктуу эле, эч кимиси сизден көп нерсени сурабайт.
This is the pattern we are trying to achieve.	Бул биз жетишүүгө аракет кылып жаткан үлгү.
I learned that there was bitterness in my voice.	Үнүмдө ачуу бар экенин билдим.
We do not show their faces when we tell their stories.	Биз алардын жомокторун айтып жатканда жүзүн көрсөтпөй жатабыз.
Nobody cares.	Эч ким маани бербейт.
Yes, of course, the economy as a whole needs certain basic rules.	Ооба, албетте, экономика жалпысынан белгилүү бир негизги эрежелерге муктаж.
He knew nothing about magic.	Ал сыйкыр жөнүндө эч нерсе билчү эмес.
All of this helps to keep the heart afloat.	Мунун баары жүрөктүн жоголбоого шарт түзөт.
I felt like mine.	Мен аны өзүмдүкүмдөй сездим.
For love.	Сүйүү үчүн.
The women were afraid.	Аялдар коркуп калышты.
At least two, maybe three.	Жок дегенде эки, балким үч.
We have a lot of information.	Бизде көп маалыматтар бар.
It came very hard.	Бул абдан оор келди.
It was a very interesting story.	Бул абдан кызык окуя болду.
He missed her.	Ал сагынган.
If one doesn't work, we try to invent the other.	Бирөөсү иштебесе, экинчисин ойлоп табууга аракет кылабыз.
The team wants to sentence it to a month.	Командачылык муну бир айга соттоону каалайт.
To be honest, he didn't know where to start.	Чынын айтсам, ал эмнеден баштаарын билбей турду.
Whatever he heard, he ran to his car.	Эмнени укса да машинасына чуркап жөнөдү.
For some people, this language is a belief.	Кээ бир адамдар үчүн бул тил ишеним.
Share with you.	Сиз менен бөлүшүңүз.
I wanted it.	Мен муну каалаган.
We were really young and angry.	Биз чындап эле жаш жана ачууланчубуз.
I am in high school.	Мен орто мектептемин.
And it looked amazing.	Жана укмуш көрүндү.
You can feel them.	Сиз аларды сезе аласыз.
You need to tell us the code.	Сиз бизге кодду айтышыңыз керек.
This is a more difficult situation.	Бул кыйыныраак абал.
So the fix came in.	Ошентип, оңдоо кирди.
As if they were in church.	Алар чиркөөдө тургандай.
You’ll probably know what the difference is just by name.	Сиз, балким, атын эле айырмасы эмне экенин биле аласыз.
Your supervisor can text you, but you can't.	Жетекчи колуң SMS жазышы мүмкүн, сен албайсың.
There was a fire for a few moments.	Ал жерде бир нече көз ирмемге чейин өрт чыккан.
I just don’t believe they will.	Мен жөн гана алар боло турганына ишенбейм.
I was excited to stop for a while.	Бир аз убакытка токтоп калганыма толкундандым.
It's hard to read.	Окуу кыйын.
But it's worth a try.	Бирок аракет кылып көрүүгө арзырлык.
You have no choice.	Сиздин тандооңуз жок.
Neither can work.	Экөө тең иштей албайт.
No one else was with us.	Башка эч ким биз менен болгон эмес.
But in reality the opposite is happening.	Бирок иш жүзүндө тескерисинче болуп жатат.
We both need it.	Экөөбүзгө керек.
He just shook his head.	Болгону башын чайкады.
The cat sat down on another.	Мышык башкасына отурду.
Anger burned inside him.	Ачуу анын ичинде күйүп кетти.
The attack was planned several months ago.	Кол салуу бир нече ай мурун пландаштырылган.
I tried to read his face.	Мен анын жүзүн окууга аракет кылдым.
They don't need wild parties every night.	Аларга күн сайын кечинде жапайы кечелердин кереги жок.
He was the father of the boy.	Баланын атасы болгон.
But so far we have not seen a single case.	Бирок буга чейин бир дагы учурду көрө элекпиз.
That is not to say that he does not want to achieve it.	Ал буга жетишүүнү каалабайт дегенден эмес.
This is not particularly common.	Бул өзгөчө көп эмес.
Very good copy.	Абдан жакшы көчүрмө.
I never listen to the radio.	Мен эч качан радио укпайм.
I am planning a head-to-head comparison.	Мен баш-башка салыштырууну пландаштырып жатам.
He is still behind the open door.	Ал дагы эле ачык эшиктин артында турат.
She believes.	Ал ишенет.
No one else loved this place.	Бул жерди башка эч ким сүйгөн эмес.
And we want to thank everyone who called.	Жана биз чалгандардын баарына ыраазычылык билдиргибиз келет.
Take a deep breath.	Терең дем алыңыз.
The same applies to the cold.	Ошол эле суукка да тиешелүү.
We were one from the first corner.	Биз биринчи бурчтан бир болдук.
The meeting ended.	Жолугушуу аяктады.
He has no one.	Анын эч кими жок.
Other conditions apply.	Башка шарттар колдонулат.
I think he could have gotten this watch book.	Менимче, ал бул сааттар китебин алса болмок.
People seldom saw me, and when they saw me, they never looked at me.	Адамдар мени сейрек көрүшчү, көрүшсө, эч качан жакын карашчу эмес.
As a rule, he spoke quickly.	Эреже боюнча ал тез сүйлөдү.
So guys, you have a chance here.	Ошентип, балдар, силерде бул жерде мүмкүнчүлүк бар.
Just wait a long time for a drink.	Жөн гана ичимдик ичүү үчүн көпкө туруңуз.
No one really wants to say something so hard.	Эч ким, чынында эле, ушунчалык оор нерсе айткысы келбейт.
It feels like high school.	Бул жогорку мектеп сыяктуу сезилет.
I’m not saying I didn’t require planning.	Мен пландоону талап кылган жок деп айтуудан алысмын.
This place looked even bigger.	Бул жер дагы чоңураак көрүндү.
Find the appropriate mechanism.	Тиешелүү механизмди табуу.
If you do not understand, then there is no problem.	Түшүнбөсөңүз, анда көйгөй жок.
I don't know, says the doctor.	Билбейм дейт врач.
Are you ready for it?	Сиз ага даярсызбы?
Growing up can be something completely different.	Чоңоюу таптакыр башка нерсе болушу мүмкүн.
I can say a lot.	Мен көп нерсени айта алам.
Now everything is working fine and there are no mistakes.	Азыр баары жакшы иштеп жатат жана ал каталар жок.
In addition, the programs have customer support.	Мындан тышкары, программалар кардарлардын колдоосуна ээ.
You remember my friend.	Досумду эстейсиң.
If you want to study, you go to school.	Окууну кааласаң мектепке барасың.
And we ask you to drive them even in quiet hours.	Жана биз аларды тынч сааттарда да айдап кетүүнү суранабыз.
Literally on my watch.	Менин саатым боюнча түзмө-түз.
This is the story of a local newspaper.	Бул жергиликтүү гезиттин окуясы.
So that makes it harder.	Ошентип, аны кыйындатат.
I was ready to face any challenge.	Мен алдыда кандай гана кыйынчылык болсо да көтөрүүгө даяр болчумун.
They must be performed within a frame.	Алар бир кадрдын ичинде аткарылышы керек.
There are one or two dogs.	Бир эки ит бар.
His confusion intensified.	Анын баш аламандыгы күчөдү.
It took them several hours.	Аларга бир нече саат талап кылынды.
You had to be there to experience it.	Сиз аны башынан өткөрүү үчүн ошол жерде болушуңуз керек болчу.
He shook hands and tried to get a beer from them.	Ал колдорун кысып, алардан пиво алууга аракет кылды.
I can see it.	Мен аны көрө алам.
They know where they are.	Алар кайда экенин билишет.
And the boy was helpful.	Ал эми бала пайдалуу болду.
That’s a lot, however, he says.	Бул көп, бирок, ал айтат.
Slightly longer black hair.	Бир аз узунураак кара чач.
And there is no need to cut.	Жана кыскартуунун кереги жок.
We saved our lives.	Биз аягыбызды сактап калдык.
I don't believe it's valid.	Мен мунун жарактуу экенине ишенбейм.
He knew that his end would come for him.	Ал анын акыры аны үчүн келерин билген.
He was also very excited.	Ошондой эле, ал абдан толкунданып турган.
He does this.	Муну ал кылат.
You were created to love me.	Сен мен үчүн сүйүү үчүн жаралгансың.
Definitely a good improvement.	Албетте, жакшы жакшыртуу.
He had served before, so he helped me.	Ал мурда кызмат кылган, ошондуктан ал мага жардам берди.
Anger could not control.	Ачуу башкара алган жок.
Thanks for the long post.	Узак жазуу үчүн рахмат.
More about our work.	Биздин иш жөнүндө көбүрөөк.
I drew him.	Мен ага тарттым.
The others left with him.	Калгандары аны менен кетишти.
Maybe something else.	Балким башкага.
I wouldn’t spend a few days or weeks on it.	Мен ага бир нече күн же жума коротмок эмесмин.
It was fun and interesting, it was good.	Ал кызык жана кызык болчу, бул жакшы болду.
They almost let me go.	Алар мени коё бергени калышты.
Never forget, he told us.	Эч качан унутпаңыз, деди ал бизге.
It’s at home in the family.	Бул үй-бүлөдө үйдө.
I was hoping everything had changed for you.	Мен сен үчүн баары өзгөрдү деп үмүттөнгөн элем.
I'll lose my phone and someone will take it.	Мен телефонумду жоготуп алам, аны бирөө алат.
In fact, there are three sets of falls.	Чындыгында жыгылуунун үч топтому бар.
I can stand it.	Мен чыдай алам.
Rejoicing, he sat down.	Сүйүнүп, ордуна отурду.
Open the app.	Колдонмону ачыңыз.
He was not perfect.	Ал идеалдуу эмес болчу.
Now everything is clear.	Эми баары түшүнүктүү боло баштады.
This is an open question.	Бул ачык суроо.
But the term was delayed.	Бирок термин кармалып калды.
He knew he would look good.	Ал жакшы көрүнөөрүн билген.
This is the wrong approach.	Бул туура эмес мамиле.
He was found there, and the cat did not leave.	Аны ошол жерден эле табышты, мышык кетпей койду.
Give examples of each type of plant.	Өсүмдүктөрдүн ар бир түрүнө мисал келтиргиле.
We didn't know what else to do.	Дагы эмне кыларыбызды билбей калдык.
You just stared into my eyes.	Сен жөн эле менин көзүмдү карап отурдуң.
Enough, for now.	Жетиштүү, азырынча.
It doesn't seem that way anymore.	Эми андай эмес окшойт.
I could not be the same person in another body.	Мен башка денеде бир эле адам боло алмак эмесмин.
That was twenty years ago.	Бул жыйырма жыл мурун болгон.
He could not move.	Ал кыймылдай алган жок.
No, they say they should never leave.	Жок, алар эч качан кетпеш керек деп жатышат.
Easy to repair and remove.	Оңдоо жана алып салуу оңой.
Another ten seconds.	Дагы он секунд.
He hoped not.	Ал жок деп үмүттөндү.
This is exactly what we did in the previous chapter.	Бул биз мурунку бөлүмдө так ушундай.
Because of you.	Сен үчүн.
not to you.	сага эмес.
But you can't do that.	Бирок сен муну кыла албайсың.
Somehow you hold the camera high.	Кандайдыр бир жол менен камераны бийик кармап турасыз.
It can work very fast.	Бул абдан тез иштей алат.
Heat was the most common form.	Ысык эң кеңири таралган түрү болгон.
I decided to sleep for a few hours before calling.	Чалуудан мурун бир нече саат уктоону чечтим.
That was good enough for me.	Бул мен үчүн жакшы жетиштүү болду.
Then it starts early.	Анан эрте башталат.
He saved your life.	Ал сенин өмүрүңдү сактап калды.
I tried to get his phone number.	Мен анын телефон номерин алууга аракет кылдым.
He may have helped them to reach their destination.	Мүмкүн, ал аларга жеткен жерге жетүүгө жардам бергендир.
So be it.	Андыктан андай болбосун.
He was able to put his people in order.	Ал өз элин тартипке келтире алган.
I would especially like to turn to the resources at the end.	Мен өзгөчө, аягында, ресурстарга кайрылгым келет.
Everything else is on the same floor.	Калганынын баары бир кабатта.
The proposed model is analyzed by experimental results.	Сунушталган модель эксперименталдык натыйжалар менен талданат.
They have a right to be wrong.	Алардын туура эмес болууга акысы бар.
Created.	Түзүлгөн.
There was no connection between the two events.	Бул эки окуянын байланышы болгон эмес.
And there’s no good reason why they do.	Ошондой эле алар эмне үчүн эч кандай жакшы себеп жок.
Maybe little things here and there.	Балким, бул жерде жана бул жерде кичинекей нерселер.
In this section, we show that this effect really does happen.	Бул бөлүмдө биз бул эффект чындап эле ишке ашарын көрсөтөбүз.
Another growing season.	Дагы бир өсүү мезгили.
He is motionless.	Ал кыймылдабай жатат.
This step was a practical step.	Бул кадам практикалык кадам болду.
We can never know a boy or a girl in this life.	Уул же кызды биз эч качан биле албайбыз, бул жашоодо.
We take turns cooking.	Кезектешип тамак жасайбыз.
Analyzed the initial data.	Алгачкы маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
We make great beer.	Биз сонун сыра жасайбыз.
He wants to know who she is.	Ал анын ким экенин билгиси келет.
I said every word of it.	Мен анын ар бир сөзүн айтчумун.
My friend's answer was a more interesting one.	Досумдун жообу кызыктуураак жооп болду.
I stand for my people.	Мен элим үчүн турам.
Case, and how they are.	Case, жана алар кантип.
He had that ability.	Анын мындай жөндөмү бар болчу.
Open performance.	Ачык аткаруу.
You would be great too.	Сиз да абдан жакшы болмок.
His people knew what to do and when to do it.	Анын эли эмне кылууну жана качан кылууну билишчү.
He was determined to finish the journey as quickly as possible.	Ал жолду мүмкүн болушунча тез бүтүрүүгө чечкиндүү болгон.
You must call it from the source file.	Сиз аны баштапкы файлдын ичинен чакырышыңыз керек.
The other answer puts the girl in a different direction.	Башка жооп кызды башка жолго салат.
I understand my body better now.	Мен азыр денемди жакшыраак түшүнөм.
Maybe they were too.	Балким, алар да болгон.
He did not look healthy.	Ал соо көрүнгөн жок.
But you don't have to leave.	Бирок, сиз кетишиңиз керек эмес.
He had a sense of anticipation.	Анын күтүү сезими бар болчу.
To improve myself.	Өзүмдү жакшыртуу үчүн.
From the ship.	Кемеден.
But something was missing.	Бирок бир нерсе жетишпей жатты.
His eyes turned yellow.	Көздөрү саргайып кетти.
Red is not a good choice.	Кызыл түс жакшы тандоо эмес.
But there is no problem in installation.	Бирок орнотууда эч кандай кыйынчылык жок.
At the end of the building, both parts will meet again.	Имараттын аягында эки бөлүк тең кайрадан жолугушат.
So no one should be surprised.	Андыктан эч ким таң калбаганы жакшы.
I am an old engine.	Мен эски мотормун.
The same words.	Ошол эле сөздөр.
The next morning she talked to her sister.	Эртеси эртең менен эжеси менен сүйлөштү.
For a crime that never happened.	Эч качан болбогон кылмыш үчүн.
God never wanted humans to be limited.	Кудай эч качан адамдын чектелүү болушун каалаган эмес.
The doctor, in turn, had to "attack" the patient.	Дарыгер, өз кезегинде, ооруга "кол салууга" туура келген.
Some men leave them for too long.	Кээ бир эркектер аларды өтө эле көпкө калтырышат.
We need to believe in ourselves.	Биз өзүбүзгө ишенишибиз керек.
I like dark characters.	Мага караңгы каармандар жагат.
The city was deep and high.	Шаар терең жана бийик болчу.
You say bad things.	Жаман сөздөрдү айтасың.
There are many problems with them.	Алар менен көптөгөн маселелер бар.
He came to his office to dine with us.	Ал кеңсесинен биз менен тамактанганы келген.
Eventually, our relationship was restored.	Акыры экөөбүздүн мамилебиз кайра калыбына келди.
Whether you do or not.	Сиз жасайсыз же жок.
They are part of our social systems.	Алар биздин коомдук системалардын бир бөлүгү болуп саналат.
As the boat began to fill up, it became dangerous.	Кайыкка суу толо баштаганда кооптуу боло баштады.
I fall forward.	алдыга жыгыламын.
They know that it is difficult to return once you get here.	Бул жакка келгенден кийин кайра кайтуу кыйын экенин билишет.
It was still early.	Күн али эрте болчу.
We are descending.	Биз түшүп жатабыз.
It doesn't seem to have happened today.	Бул бүгүн болгон жок окшойт.
It was as if twenty bad men were running together.	Жыйырма жаман киши чогу чуркап бараткандай.
Search for the body as usual.	Адаттагыдай денени издөө.
First, he had no better idea.	Биринчиден, анын мындан жакшы идеясы болгон эмес.
Many support him.	Аны колдогондор көп.
No one.	Эч ким.
It seems to work well for me.	Мен үчүн бул жакшы иштейт окшойт.
But so is he.	Бирок, ал да ошондой.
It's funny.	Күлкүлүү болгондой.
Finally, you asked the reason for this rule.	Акыры, сиз бул эреженин себебин сурадыңыз.
The law was broken.	Мыйзам бузулду.
We have reached a good limit.	Биз жакшы чекке жеттик.
It seems that we will never have enough time together.	Экөөбүздүн чогуу убакытыбыз эч качан жетпейт окшойт.
Because it was not in the plan.	Анткени бул планда жок болчу.
If so, we have a solution.	Андай болсо, бизде чечим бар.
Bring to a gentle boil, then remove from the heat.	Акырын кайнатыңыз, андан кийин оттон алыңыз.
But it is not deep.	Бирок ал терең эмес.
We will not see them again this normal season.	Биз аларды мындан ары бул кадимки сезондо көрбөйбүз.
He finally looked up.	Акыры өйдө карады.
Killing under any circumstances is, in my opinion, murder.	Кандай шартта болсо да өлтүрүү, менин оюмча, киши өлтүрүү.
I couldn't wait to start my career.	Карьерамды баштоого чыдай албадым.
He returned to his position.	Ал кайра өз абалына бурулду.
But I wouldn’t wait long.	Бирок мен көпкө күтмөк эмесмин.
army.	аскер.
Write them down whenever you can.	Колуңузга келген сайын аларды жазыңыз.
But it worked well enough.	Бирок ал жетишээрлик жакшы иштеди.
The apartment was dark.	Квартира караңгы болчу.
He came to your personal point of view.	Ал сиздин жеке көз карашыңызга келди.
Takes the first element, the second and so on.	Биринчи элементти, экинчисин жана башкаларды алат.
He may not be clean, but he tried his best.	Таза эместир, бирок колунан келишинче аракет кылды.
Very good and user friendly.	Абдан жакшы жана колдонуучуга ыңгайлуу.
The second stage of this analysis is more important than the first.	Бул анализдин экинчи этабы биринчисине караганда маанилүү.
Or just leave it there.	Же жөн эле ошол жерде калтырыңыз.
And it taught me something.	Жана бул мага бир нерсени үйрөттү.
There is nothing here that can do us any good.	Бул жерде бизге жакшылык кыла турган эч нерсе жок.
I could see it.	Мен аны көрө алдым.
I grew up in a large family.	Мен көп балалуу үй-бүлөдө чоңойгом.
I just helped her stay with you.	Мен анын сенин жаныңда калышына гана жардам бердим.
But they were there at the wrong time.	Бирок алар туура эмес убакта ошол жерде болушкан.
If the function of the process.	Эгерде процесстин кызматы.
They want to feel normal.	Алар өзүн кадимкидей сезгиси келет.
It doesn't sound very good.	Бул анча деле угулбайт.
Don't expect much from the film.	Тасмадан көп нерсени күтпөңүз.
I was there.	Так ошол жерде болдум.
How hard is that.	Бул кандай кыйын.
I will never have such things.	Мындай нерселер менде эч качан болбойт.
It wasn't the only thing that had changed.	Анын өзгөргөн бир гана нерсеси болгон жок.
It's like heart disease.	Бул жүрөк оорусуна окшош.
It was high power and high danger.	Бул жогорку күч жана жогорку коркунуч болгон.
I miss him.	Мен аны сагындым.
These parameters were studied as a function of time and temperature.	Бул параметрлер убакыттын жана температуранын функциясы катары изилденген.
A stable army is only one arm of a stable government.	Туруктуу армия туруктуу өкмөттүн бир колу гана.
So there are two things we will look at.	Ошентип, биз карап турган эки нерсе бар.
It hurts me.	Мени оорутат.
Your future was in my hands.	Сенин келечегиң менин колумда болчу.
I had never seen them before.	Ага чейин мен аларды көргөн эмесмин.
And this is unfortunate.	Жана бул өкүнүчтүү.
And you only have one of each.	Жана сизде ар биринин бирөө гана болот.
Cute boy he could be mine.	Сүйкүмдүү бала ал меники болушу мүмкүн.
As mentioned, it is interesting to follow them.	Айтылгандай, аларды ээрчүү кызыктуу.
The quality of the evidence was considered low.	Далилдердин сапаты төмөн деп эсептелген.
It doesn't matter to us whether it's true or false.	Чынбы же жалганбы, бул бизге маанилүү эмес.
He had to shut up.	Оозун жабыш керек болчу.
This is a big sign.	Бул чоң белги.
This is not a good position.	Бул жакшы позиция эмес.
You may be different because you have many friends.	Досторуң көп болгондуктан башкача болушуң мүмкүн.
And it's really very simple.	Жана бул чындыгында абдан жөнөкөй.
So, your new book is out.	Ошентип, жаңы китебиңиз чыкты.
I hope people find this helpful.	Адамдар бул пайдалуу деп үмүттөнөм.
Otherwise, time and opportunity would be wasted.	Болбосо убакытты жана мүмкүнчүлүктү текке кетирүү болмок.
I looked around.	Мен айланамды карадым.
It's unfortunate, but it's all the same.	Ушундай болушу өкүнүчтүү, бирок баары ушундай.
We can live in their house for two years.	Алардын үйүндө эки жыл жашай алабыз.
It was wonderful.	Ал сонун болгон.
They said he could not speak because his throat was badly injured.	Тамагы катуу жаракат алгандыктан сүйлөй албайт дешти.
It is not cancer.	Ал рак эмес.
In fact, no one was paid.	Чынында эч кимге акча төлөнгөн эмес.
They are full.	Алар толгон.
The man outside spoke first.	Сыртта турган киши биринчи сүйлөдү.
I would call it progress.	Мен муну прогресс деп айтат элем.
You know you can trust them.	Сиз аларга ишене аларыңызды билесиз.
Or the spirit.	Же рух.
There is a lot of talk about this in the city.	Шаарда бул тууралуу көп сөз болот.
First, they want to protect themselves.	Биринчиден, алар өздөрүн коргогусу келет.
Do not.	Жок.
This will take a few seconds.	Бул бир нече секунд талап кылынат.
But he did not think that he understood us.	Бирок ал бизди түшүнөт деп ойлогон жок.
But the effect continues.	Бирок таасири уланууда.
His name froze.	Аты катып калды.
And we count these moments.	Жана биз бул көз ирмемдерди эсептейбиз.
He knows a lot about them too.	Алар жөнүндө да көп нерсени билет.
Their good days are over.	Алардын жакшы күндөрү өткөн.
Not particularly listening or speaking.	Өзгөчө угуу же сүйлөө эмес.
But there is a problem with the taste.	Бирок, даамы менен бир маселе бар.
Before a specific performance.	Конкреттүү спектаклдин алдында.
Such decisions are worse than the problems they solve.	Мындай чечимдер алар чечкен проблемадан да жаман.
You have to keep an eye on it.	Сиз ага көз салышыңыз керек.
Instead of monitoring each instance, it is difficult to set it up.	Ар бир инстанцияга байкоо жүргүзүүнүн ордуна, аны орнотуу кыйын.
It was a short list.	Бул кыска тизме болчу.
Computer or special film records images.	Компьютер же атайын пленка сүрөттөрдү жазат.
I think the next day was better.	Эртеси дагы жакшы болду деп ойлойм.
He did not see her.	Ал аны көргөн жок.
I am surprised that everything has changed a bit.	Мен баары бир аз өзгөргөнүнө таң калам.
You know what happens.	Эмне болоорун билесиң.
You know, you shouldn't do that.	Билесиңби, андай кылбашың керек.
I became a very scary student.	Мен абдан коркунучтуу студент болуп калдым.
My students will never succeed.	Менин окуучуларым эч качан ийгиликке жетпейт.
It was very difficult.	Бул абдан оор болду.
These are representative.	Булар өкүл.
I see their point of view.	Мен алардын көз карашын көрүп турам.
The general idea is basic.	Жалпы идея негизги болуп саналат.
My hair is the first.	Менин чачым биринчи.
He feels the need to sit down.	Ал отуруунун зарылдыгын сезет.
I asked my mother if she had seen it.	Апамдан көрдүмбү деп сурадым.
I made my calls.	Мен чалууларымды жасадым.
I think it should be so.	Менимче, ушундай болушу керек эле.
They are divided into groups according to the requirements of different systems.	Алар ар кандай система талабына ылайык топторго бөлүнгөн.
Then he told himself.	Анан өзүңө да айтты.
On some days he could not stop drinking for more than five minutes.	Кээ бир күндөрү беш мүнөттөн ашык ичкенин токтото албады.
The disease continued.	Оорусу улана берди.
I hope that the new song will be released in the next life.	Жаңы ыр кийинки жашообузга чейин чыгат деп ишенем.
You have to make it something there.	Сиз аны ошол жерде бир нерселерди жасап коюшуңуз керек.
Pay attention to the skills mentioned.	көндүмдөрдүн айтылганына көңүл буруңуз.
This is my name.	Бул менин атым.
But he is not there.	Бирок ал жерде жок.
We read, hear and see everything.	Биз баарын окуп, угуп, көрүп жатабыз.
Love them.	Аларга сүйүү.
Her throat tightened.	Анын кекиртеги кысып калды.
See the questions now.	Суроолорду азыр көрүңүз.
Return home.	Үйгө кайтуу.
Let's explain this idea better.	Бул идеяны жакшыраак түшүндүрүп берели.
He got used to it.	Ал көнүп калды.
It’s about people and everything they say and everything they have.	Бул адамдар жана алардын айткандарынын баары жана алар болгон бардык нерселер жөнүндө.
He walked over to her.	Ал аны көздөй жөнөдү.
His mind was a weapon.	Анын акылы курал эле.
Security personnel were advised.	Коопсуздук кызматкерлерине кеңештер берилди.
He felt rejected.	Ал өзүн четке кагып жатканын сезди.
No less than fun.	Эч качан кызыктуудан кем эмес.
This is great, especially when he is upset.	Айрыкча, ал капа болгондо, бул абдан көп.
Easy to accept.	Ишти жеңил кабыл алуу.
This is a real test.	Бул, чынында эле, сыноо болгон көрүнүш.
I want you to be comfortable with me.	Менин жанымда жайлуу болушуңду каалайм.
We will be fine.	Биз жакшы болобуз.
I could decide when they happened.	Алардын качан болгонун мен чече алмакмын.
The two become good friends.	Экөө жакшы дос болуп калышат.
He had no friends.	Анын достору жок болчу.
This was confirmed by focus group discussions with mothers.	Муну апалар менен болгон фокус-топтук талкуулар тастыктады.
Yes there is.	Ооба бар.
Therapy helps.	Терапия жардам берет.
He knew before we knew.	Ал биз билгенге чейин эле билген.
The current market value would be zero.	Учурдагы рыноктук наркы нөл болмок.
We make choices based on many things.	Биз көп нерсенин негизинде тандоо жасайбыз.
Still, it is true.	Бирок ошентсе да бул чындык.
It was hard to believe what anyone was saying.	Кимдир бирөөнүн айтканына ишенүү кыйын эле.
He works really hard on these faces and it shows.	Ал бул жүздөр боюнча чындап эле көп иштейт жана бул көрсөтөт.
I have more and less time to tell you.	Сага айта турган көп жана аз убакыт бар.
I knew what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билдим.
It's time to get a new board.	Жаңы такта алууга убакыт келди.
Welcome to church this morning.	Бүгүн эртең менен чиркөөгө кош келиңиз.
You want clear action.	Сиз так иш-аракеттерди каалайсыз.
As usual, it must be in front of us.	Адаттагыдай эле биздин бет алдыбызда болсо керек.
They could not and would not.	Алар кыла алышпады, кылмак эмес.
Schools.	Мектептер.
It was bad.	Ал жаман болчу.
He may also promise to fire the cook.	Ошондой эле ашпозчусун бошотууга убада бериши мүмкүн.
His wife left with me a few years ago.	Аялы мени менен бир нече жыл мурун чыгып кеткен.
She is a special girl.	Ал өзгөчө кыз.
He said there had been no such incident before.	Ал буга чейин мындай мүнөздөгү эч нерсе болбогонун айтты.
There was another.	Башка бар эле.
But the truth is the opposite.	Бирок чындык тескерисинче.
Some were holding flowers.	Кээ бирлери гүл кармап турушту.
The beer was really good, but it was beer.	Сыра чындап эле жакшы болчу, бирок ал сыра болчу.
None of them.	Алардын эч бири жок.
We could have anything.	Биз эч нерсе болушу мүмкүн болчу.
We look forward to meeting you and look forward to your next visit.	Биз сиз менен жолугушууну жактырдык жана келечектеги сапарды чыдамсыздык менен күтөбүз.
I suffered a lot from them.	Мен алардан аябай кыйналдым.
Let's see.	Келгиле, карап көрөлү.
I don’t think it’s just a job.	Бул жөн эле иш эмес деп ойлойм.
You make your own light.	Сиз өзүңүздүн жарыгыңызды жасайсыз.
Fun, fun, fun.	Көңүлдүү, көңүлдүү, көңүлдүү.
In time, you will forget about it and find someone better.	Убакыттын өтүшү менен сен аны унутуп, андан жакшыраак адамды табасың.
I don't want this space.	Мен бул мейкиндикти каалабайм.
name is!.	аты!.
It won't stay there!	Ал жерде калбайт!
Before he starts the next part of the plan.	Ал планынын кийинки бөлүгүн баштоого чейин.
Pour enough water to cover.	жабууга жетиштүү суу куюп.
We'll see if it's good or bad.	Ал жакшыбы же жаманбы, аны көрө жатарбыз.
Not in a car accident.	Жол кырсыгында эмес.
But then my father would be taken away.	Бирок анда атамды да алып кетишмек.
Species special calls are an example of this behavior.	Түрлөрдүн өзгөчө чалуулары бул жүрүм-турумдун мисалы болуп саналат.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
Then they opened fire.	Анан артынан ок атышты.
We are small and old.	Биз аз жана карыбыз.
This method alone is correct.	Бул ыкма жалгыз туура.
The future may indeed be like that.	Келечек чындыгында ушундай болушу мүмкүн.
He did not ask.	Ал сураган жок.
A full minute.	Толук бир мүнөт.
Fifteen minutes passed, and then twenty minutes passed.	Он беш мүнөт өттү, анан жыйырма мүнөт өттү.
I know you're going to die.	Мен билем, сен өлөсүң.
Here you are required to enjoy.	Бул жерде сизден ырахат алуу талап кылынат.
Don't forget to share this post with others.	Бул постту башкалар менен бөлүшүүнү унутпаңыз.
A story without a story.	Окуясы жок окуя.
My family, me.	Менин үй-бүлөм, мага.
At night, on the contrary, do not hesitate.	Түнкүсүн, тескерисинче, тартынбаңыз.
He had no head.	Анын башы жок болчу.
This form is not unique.	Бул форма уникалдуу эмес.
Just wait.	Болгону күт.
We stop thinking.	Биз ойлонууну токтотобуз.
He was hurt, it was obvious.	Ал жабыркады, бул анык болчу.
You ignored me.	Сен мени этибарга албадың.
These animals must have been hard of hearing on dry land.	Бул жаныбарлар кургак жерде угуусу начар болсо керек.
You just have to believe in yourself.	Сиз жөн гана өзүңүзгө ишенишиңиз керек.
Oh, that’s a long story.	О, бул узун окуя.
Unfortunately, they make it difficult to identify the book.	Тилекке каршы, алар китептин ким экендигин аныктоону кыйындатат.
He worked several hours a day and came back day after day.	Ал күнүгө бир нече саат иштеп, күндөн-күнгө кайтып келди.
It is broken.	Ал талкаланган.
The man sitting there would not have survived.	Ал жерде отурган адам тирүү калмак эмес.
Trust me, it’s as good as his books.	Мага ишен, бул анын китептериндей эле жакшы.
He turned.	Ал бурулду.
Get ready.	Даяр кириңиз.
His father's house was like everyone else's.	Атасынын үйү башкалардыкындай эле.
Over time, I have seen my skills improve on both sides.	Убакыттын өтүшү менен эки жагынан тең чеберчилигим жакшырып жатканын көрүп турам.
It was a natural part of life.	Бул жашоонун табигый бөлүгү болчу.
Like his first attempt, the second failed.	Анын биринчи аракети сыяктуу эле, экинчиси ийгиликсиз аяктады.
This can help.	Бул жардам бере алат.
Please bring it back.	Сураныч, аны кайра алып кел.
There are only a couple of cases here.	Бул жерде бир-эки эле иш бар.
If you want to stay warm, you need oil.	Жылуу болгуң келсе, май керек.
We closed our eyes and he moved towards me.	Экөөбүз көзүбүздү жумуп, ал мени көздөй жылды.
This is good for everyone.	Бул баарына пайдалуу.
Then something hurts.	Анан бир жери ооруйт.
The boy experienced many things.	Бала көп нерсени башынан өткөрдү.
It's all in our heads.	Мунун баары биздин башыбызда.
The two stood up to see what was happening.	Экөө эмне болуп жатканын көрүү үчүн ордунан турду.
We want to share your knowledge.	Биз сиздин билимиңиз менен бөлүшкүбүз келет.
The doctor told him there was nothing he could do.	Дарыгер ага эч нерсе кыла албай турганын айтты.
Map them.	Аларды карта кыл.
He was not mistaken.	Ал жаңылган эмес.
Reach for it!	Ага жет!.
This guy is real work.	Бул жигит чыныгы эмгек.
See the command link for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, буйрук шилтемесин караңыз.
I look around my room.	Мен бөлмөмдү тегеректеп карайм.
I stepped back.	Мен артка бастым.
They don't need it.	Аларга кереги жок.
He went home.	Ал үйгө кетти.
He wondered what she was like and what she was doing.	Ал анын кандай экенин, эмне кылып жүргөнүн ойлоду.
Still, we extend our hand.	Бирок ошентсе да колубузду сунабыз.
It's funny how this place works.	Бул жердин иштеши күлкүлүү.
You guys have been nice and quiet all this time.	Балдар, силер бул убакыт бою жакшы жана тынч болдуңар.
It's just there.	Бул жөн эле бар.
This can be done in two ways.	Бул эки жол менен болушу мүмкүн.
This blog covers my story.	Бул блог менин окуямды камтыйт.
But they came in very fast and very high.	Бирок алар өтө тез жана өтө бийик кирип келишти.
Not a serious injury.	Оор жаракат эмес.
Therefore, everyone should immediately call them on the problem.	Андыктан ар бир адам дароо көйгөй боюнча аларга телефон чалып кайрылуусу керек.
But it is necessary for personal growth.	Бирок бул жеке өсүш үчүн зарыл.
And he had to be a professional.	Жана ал кесипкөй болушу керек болчу.
In any case.	Эмне болгондо да.
This value does not correspond to our measurements.	Бул маани биздин өлчөөлөрүбүзгө дал келбейт.
It was as if he were preparing to say something.	Ал бир нерсе айтууга даярданып жаткандай.
Or trying to touch it.	Же ага тийүүгө аракет кылып.
I have done this several times.	Мен муну бир нече жолу жасадым.
It seemed so strange.	Бул ушунчалык кызыктай сезилди.
It is very difficult.	Бул абдан кыйын.
He quickly completed the rest of the blow.	Калган соккусун ал бат эле бүтүрдү.
Let's not be crazy here.	Бул жерде жинди болуп калбайлы.
It was not a natural fire.	Бул табигый өрт болгон эмес.
However, the purpose of the exercise is not to make it sound natural.	Бирок көнүгүүнүн максаты аны табигый угузуу эмес.
You hated me.	Сен мени жек көрдүң.
You better stay.	Сен калганың жакшы.
I was bad for him.	Мен ага жаман болдум.
If they are true.	Эгер алар чын болсо.
If the time comes.	Убактысы келсе.
I told them not to ask you.	Мен аларга сени сураш керек эмес деп айттым.
Then it gets worse.	Анан дагы начарлайт.
But he did not believe in war.	Бирок ал согушка ишенген эмес.
The end of the world is hidden in every moment.	Дүйнөнүн акыры ар бир көз ирмемде катылган.
They needed someone to fill them.	Аларга толтургудай бирөө керек эле.
But don’t let that delay you.	Бирок, бул сизди кечиктирүүгө жол бербеңиз.
He can withstand physical exertion.	Ал физикалык аракеттерге туруштук бере алат.
And you run everything through them.	Жана сиз бардыгын алар аркылуу иштетесиз.
And we played with it.	А биз муну менен ойнодук.
It’s just about entertainment.	Бул жөн гана көңүл ачуу жөнүндө.
This was never an issue for him.	Бул ал үчүн эч качан маселе болгон эмес.
It was impossible to say how long he had been there.	Ал жерде канча убакыт болгонун айтуу мүмкүн эмес эле.
He called her twice, but got her reply.	Ал ага эки жолу чалган, бирок анын жооп билдирүүсүн алган.
But it is a matter of time.	Бирок бул убакыт маселеси.
He would come home the next day.	Ал эртеси күнү үйгө келмек.
Maybe he thought it wasn’t good.	Балким, ал жакшы эмес, деп ойлоду.
There was a connection, a.	Байланыш болгон, а.
We hope this helps you.	Бул сизге жардам берет деп үмүттөнөбүз.
You should never work.	Сиз эч качан иштебешиңиз керек.
I'll tell the police.	Мен полицияга айтам.
Suffering is when you don't find your way and live for yourself.	Азап – бул өз жолуңа жетпей, өзүң үчүн жашабаганда.
Be patient and kind.	Сабырдуу жана боорукер бол.
We got on the boat together.	Биз кайыкка чогуу чыктык.
He loved that thing.	Ошол нерсени жакшы көрчү.
This is a great idea.	Бул сонун идея.
This is not a good idea.	Муну кылуу жакшы идея эмес.
If he does, he might call us.	Ал болсо, ал бизге чалып калышы мүмкүн.
Then he returns to the state.	Андан кийин ал мамлекетке кайтып келет.
Brown did the opposite.	Браун тескерисинче болду.
He did not say.	Ал айткан жок.
This length scale has not yet been announced.	Бул узундук шкаласы азырынча билдириле элек.
You did not lie about it.	Сен бул жөнүндө калп айткан жоксуң.
They won the case.	Алар бул ишти жеңип алышкан.
But so be it.	Бирок бул шарттар болсо, ошондой болсун.
But we are trying.	Бирок аракет кылып жатабыз.
This is really a lie.	Бул чындыгында жалган.
Know the game, the role, and the context.	Оюнду, ролду жана контекстти билиңиз.
This is what we call it.	Муну биз деп атайбыз.
He decided he never loved them.	Ал аларды эч качан жакшы көрбөгөнүн чечти.
This intense time pressure creates several problems.	Бул катуу убакыт басымы бир нече көйгөйлөрдү жаратат.
We usually buy games for only a few dollars.	Биз оюндарды негизинен бир нече долларга гана сатып алабыз.
Come as you wish.	Каалаганыңыздай келип кетиңиз.
Much of the story involves the journey of the protagonists.	Окуянын көбү башкы каармандардын сапарына кирет.
It can be good or bad.	Бул жакшы же жаман болушу мүмкүн.
The house will be finished soon.	Үй көп убакыттан мурун бүтөт.
We are getting to the bottom of this.	Биз мунун түбүнө жетип жатабыз.
I like the game very much.	Мага оюн абдан жагат.
We can install it in your front room.	Биз сиздин алдыңкы бөлмөңүзгө орното алабыз.
He had to take my brother out of school after me.	Менден кийин агамды мектептен алып кетиши керек болчу.
When the mother is without a child.	Апасы баласы жок туруп калганда.
It does not require large amounts of food.	Бул көп өлчөмдөгү тамак-ашты талап кылбайт.
Find out what works and what doesn't.	Кайсы нерселер иштеп, кайсынысы иштебей жатканын байкаңыз.
All is well.	Баары жакшы.
But, unfortunately, you came at the wrong time.	Бирок, тилекке каршы, сиз туура эмес убакта келдиңиз.
You know the state of the economy.	Экономика кандай абалда экенин билесиңер.
It helps a dangerous child to find peace.	Ал коркунучтуу балага тынчтык табууга жардам берет.
He was happy that morning.	Ал ошол күнү эртең менен бактылуу болчу.
Both of these work very well.	Бул экөө тең абдан жакшы иштейт.
It was really good, thank you.	Бул чынында эле жакшы болду, рахмат.
It is unknown who his mother is.	Анын апасынын ким экени белгисиз.
And more.	Жана дагы.
I shivered.	Мен калтырап кеттим.
He may be close to death, but he has energy.	Ал өлүмгө жакын болсо керек, бирок анын энергиясы бар.
Apparently, they are now planning to release him.	Кыязы, алар азыр аны бошотууну пландап жатышат.
He told him about the many wooden houses.	Ал ага жыгачтан жасалган көптөгөн үйлөрдү айтып берди.
This was one aspect of the account that several people saw.	Бул бир нече адам көргөн эсептин бир жагы болчу.
He weighed in when we arrived.	Биз барганда ал салмагын тартты.
We are here to help.	Биз жардам берүү үчүн бул жердебиз.
I know you still have.	Мен билем, сенде дагы эле бар.
It's an interesting feeling.	Бул кызык сезим.
Claims are the key word.	Дооматтар негизги сөз болуп саналат.
I mean, the risk of infection or complications is serious.	Айтайын дегеним, инфекция же татаалдануу коркунучу олуттуу.
I had no right to be upset.	Менин капа болгонго укугум жок болчу.
Bars represent moderate activity.	Барлар орточо активдүүлүктү билдирет.
Error bars indicate the spread of data.	Ката тилкелери маалыматтардын жайылышын билдирет.
Its staff is friendly and patient.	Анын кызматкерлери достук жана сабырдуу багытталган.
You see them putting out the fire.	Алардын өрттү өчүрүп жатканын көрөсүң.
There were several soldiers.	Бир нече солдат бар эле.
He does not listen.	Укпайт.
A large number of police officers were present to guide the crowd.	Чогулгандарга жол көрсөтүү үчүн көп сандагы полиция кызматкерлери бар болчу.
He did not look at himself.	Өзүн карап турган жок.
It’s different, like it happened several times.	Бул башка, ал бир нече жолу болгон сыяктуу.
Peace in myself, peace for others and peace in the world.	Өзүмдөгү тынчтык, башкалар үчүн тынчтык жана дүйнөдөгү тынчтык.
This is my favorite picture of him.	Бул менин анын эң жакшы көргөн сүрөтүм.
He saved his little sister before he had a chance.	Мүмкүнчүлүгү боло электе кичинекей карындашын сактап калды.
These are very important things for me.	Булар мен үчүн абдан маанилүү нерселер.
But fear often turns out to be wrong.	Бирок коркуу көбүнчө туура эмес болуп чыгат.
The situation seemed to be under control.	Кырдаал көзөмөлгө алынгандай көрүндү.
Then it came out more like a message than a question.	Анан ал суроого караганда билдирүү сыяктуу чыкты.
He shook his head softly.	Ал акырын башын чайкады.
He stepped forward and put his hand on his chest.	Алдыга басып, колун көкүрөгүнө койду.
I can't say for sure now.	Мен азыр так айта албайм.
I must have passed him by the sea again, or almost.	Мен анын жанынан кайрадан деңизде өтүп кетсем керек, же аз калды.
It will pass.	Ал өтүп кетет.
If not now, soon.	Азыр болбосо, жакында.
Nothing else is visible.	Андан башка эч нерсе көрүнбөйт.
Maybe let's go with that?	Балким ушуну менен кетели?
Thank you in advance for your answer.	Жообуңуз үчүн алдын ала рахмат.
I hate waiting.	Мен күткөндү жек көрөм.
We do that.	Биз муну кылабыз.
I would get another job and lose it, and that would be a problem.	Башка жумушка орношуп, аны жоготуп алмакмын, ошондо маселе чыгып калмак.
There are several options.	Бир нече варианттар бар.
Are there any ones you are especially looking for?	Өзгөчө сиз издеп жаткандар барбы?
Communication has become key.	Байланыш негизги болуп калды.
That would be a clear sign.	Бул ачык белги болмок.
The accused walked back and decided to talk to the officer.	Айыпталуучу кайра басып, офицер менен сүйлөшүүнү чечти.
That, of course, would be.	Бул, албетте, болмок.
He did not want to lie.	Ал калп айта бергиси келген жок.
I'm going out the door now.	Мен азыр эшикке чыгып баратам.
He was made for us.	Ал биз үчүн жасалган.
And some have very interesting and unusual behaviors.	Ал эми кээ бирлери абдан кызыктуу жана адаттан тыш жүрүм-туруму бар.
They don't care.	Алар баары бир.
Let's look at another area for a moment.	Бир азга башка тармакка токтололу.
This is a simple and effective attack method.	Бул жөнөкөй жана натыйжалуу чабуул ыкмасы.
Absolute rest was what he demanded most.	Абсолюттук эс алуу ал эң көп талап кылган нерсе болчу.
It's not all about us.	Мунун баары биз эмес.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
I never found time to read a book.	Мен эч качан китеп окууга убакыт тапчу эмесмин.
It was clear that he would receive many such materials.	Ал ушуга окшогон көп материалдарды алаары анык болчу.
And here we are to help you.	Жана бул жерде биз сизге жардам беребиз.
Not where we are.	Биз турган жерде эмес.
You are not white.	Сен ак эмессиң.
It is known that they were removed in some way.	Алар кандайдыр бир жол менен алынып салынганы белгилүү.
I did not know who they were.	Мен алардын кимдер экенин билген эмесмин.
He also had a pair of them.	Анын да булардын жуптары бар болчу.
I didn't want to take it anymore.	Андан ары алгым келген жок.
Walking down the street.	Көчөдө баратып.
It was not planned.	Ал пландаштырылган эмес.
The requirements are very complex.	Талаптар өтө татаал.
He did it.	Муну жасады.
He goes around the circle and does the same for everyone.	Ал тегеректи айланып, ар бири үчүн бирдей кылат.
We need to find love.	Сүйүүнү табыш керек.
He had just left a few minutes earlier.	Ал бир нече мүнөт мурун эле кетип калган.
She is very worried for her feet.	Ал буту үчүн абдан тынчсызданат.
You can trust a dog with everything.	Сиз итке бардык нерсеге ишене аласыз.
A solid room can produce wonderful music.	Катуу бөлмө сонун музыканы чыгара алат.
He said he was working for someone else.	Ал башка бирөө үчүн иштеп жатканын айтты.
In addition, winter came.	Болгондо кыш да кошо келген.
Rest when you work.	Эс алуу сиз иштегенде.
We are living in the pain we see on TV tonight.	Биз азыр кечинде телевизордон көргөн азапты жашап жатабыз.
But it was too late.	Бирок ал өтө кеч болуп калды.
I want them to have a life.	Мен алардын жашоосу болушун каалайм.
It was a small fight.	Бул кичинекей мушташуу болгон.
He waited for her to arrive.	Анын жетишин күттү.
But it is possible.	Бирок, бул мүмкүн.
remove and cool under running water.	алып салуу жана агын суу астында муздатуу.
Maybe they are right and we are wrong.	Балким алар туура, биз туура эместирбиз.
I'll wait instead.	Мен анын ордуна күтөм.
We were testing them for the first time.	Биз аларды биринчи жолу сынап жатканбыз.
Click the Save button.	Сактоо баскычын басыңыз.
More than five.	Бештен ашык.
You stopped badly, you lost everything.	Жаман токтоп калдыңыз, баарын жоготтуңуз.
He smiled and nodded.	Ал жылмайып, өзүнчө башын ийкеди.
I still feel good.	Дагы эле жакшы сезип жатам.
It's a fast small number.	Ал тез кичинекей сан.
He was not the first to see such a connection.	Ал мындай байланышты биринчи көргөн эмес.
That was my goal after school.	Мектептен кийинки максатым ушул болчу.
But the evidence shows that this is much more.	Бирок далилдер бул алда канча көп экенин көрсөтүп турат.
She is fine now.	Ал азыр жакшы.
I'll be back.	Мен кайтып келем.
You benefit the organization through your efforts.	Сиз аракетиңиз менен уюмга пайда алып келесиз.
You don’t have to hold me in a style.	Мени бир стилде кармаш керек эмес.
Then he turned his back on him and followed him.	Анан анын далысын төрт буруп, анын артынан ээрчип көрдү.
Cut into bars.	Барларга кесип.
Do not repeat the mistake.	Катаны кайталаба.
The head is usually brown.	Башы, адатта, күрөң болот.
It sounded calm and controlled.	Бул тынч жана көзөмөлдөнгөн угулду.
They sometimes gather with those other people.	Алар кээде ошол башка адамдар менен чогуу топтошот.
His management of the business is truly amazing.	Анын бизнеске берген башкаруусу чындап эле укмуш.
There was no doubt that a crime had been committed.	Кылмыш болгонуна эч кандай шек болгон эмес.
This poor soul is as cold as his side.	Бул байкуш жан анын жанындагыдай суук.
He does not listen.	Укпайт.
Whatever our situation, everything will be fine.	Биздин жагдай кандай болбосун, баары жакшы болот.
Maybe he knew what was going to happen.	Балким, ал эмне болоорун билген.
It must be a rich and wonderful world.	Бул бай жана кереметтүү дүйнө болсо керек.
We are not done with it.	Биз аны менен бүтө элекпиз.
And it was more or less easy.	Жана аздыр-көптүр жеңил болду.
My book told the truth about him for the first time.	Менин китебим ал тууралуу чындыкты биринчи жолу айтты.
I hear his voice.	Мен анын үнүнөн угам.
It is as if we hope for the best and plan accordingly.	Биз жакшылыктан үмүт кылып, ошого жараша пландап жаткандайбыз.
Here it is.	Мына келди.
Time for a new look.	Жаңы көрүнүш үчүн убакыт.
Look, we are having some influence.	Карачы, биз кандайдыр бир таасирге ээ болуп жатабыз.
You don't know for sure.	Сен муну так билбейсиң.
I have never heard anyone say this before.	Мен буга чейин эч кимдин бул тууралуу айтканын уккан эмесмин.
But don't get me wrong.	Бирок мени туура эмес түшүнбөңүз.
Half of the participants were men.	Катышуучулардын жарымы эркектер болгон.
Leaders in every area of ​​society.	Коомчулуктун ар бир тармагындагы лидерлер.
This part of the plan is easy to implement.	Пландын бул белуму жонокой эле ишке ашат.
They saw nothing.	Алар эч нерсе көрүшкөн жок.
That is how God made it.	Кудай ушундай кылып жараткан.
I have no choice.	Менин колумдан чыга турган жол жок.
This can lead to complete errors in some cases.	Бул кээ бир учурларда толук даражадагы каталарды алып келиши мүмкүн.
But it was necessary.	Бирок бул керек болчу.
Read for yourself.	Өзүң оку.
And they are very straightforward.	Жана алар абдан түз.
The last two are the same.	Акыркы экөө бирдей.
But these events need to be considered in context.	Бирок бул окуяларды контекстте кароо керек.
All the way.	Бардык жол.
We will discuss two methods that meet these requirements.	Бул талаптарга жооп берген эки ыкманы талкуулайбыз.
I'm just asking a question.	Мен жөн гана суроо берип жатам.
Don't notice.	Байкабаңыз.
In general, the students of the online course gave a positive assessment of their experience.	Жалпысынан, онлайн курстун студенттери өздөрүнүн тажрыйбасына оң баа беришти.
Came, but it looks like it won't stay.	Келди, бирок ал калбайт окшойт.
There is no greater comfort.	Мындан өткөн сооронуч жок.
It is called culture.	Маданият деп айтышат.
Then we had a debate.	Анан экөөбүздүн дебатыбыз болду.
I feel supported.	Мен колдоо сезип жатам.
You must take responsibility for your actions.	Сиз өз аракеттериңиз үчүн жоопкерчиликти алышыңыз керек.
Make the most of it.	Аны максималдуу түрдө колдонуңуз.
Joy came in second.	Кубаныч экинчи орунга чыкты.
He is sleeping now.	Ал азыр уктайт.
His eyes are bright and his voice is still strong.	Көздөрү күчтөн жаркырап, үнү дагы деле күчтүү.
I have never assaulted anyone in this job.	Мен бул жумушта эч кимге кол көтөргөн эмесмин.
We want security.	Биз коопсуздукту каалайбыз.
For now, the show continues.	Азырынча шоу уланат.
Then something strange happened.	Анан кызыктай бир нерсе болду.
These stories came from there.	Бул окуялар ошол жерден келип чыккан.
This clearly shows the need for laws.	Бул мыйзамдар керек экенин ачык көрсөтүп турат.
I loved him when he was around.	Ал жанында жүргөндө мен аны жакшы көрчүмүн.
Where they were detained.	Алар кайда кармалган.
Great place to come with a group or with kids.	Топ менен же балдар менен келүүгө жакшы жер.
Stay there as long as you can.	Мүмкүн болушунча ошол жерде калыңыз.
For several years.	Бир нече жылдан бери.
The unstoppable path remains behind the mind.	Басылбаган жол акылдын артында калат.
This is the best weapon we have.	Бул биздеги эң жакшы курал.
Other work rules may be amended at a later date.	Башка жумуш эрежелерине өзгөртүүлөр кийинчерээк киргизилиши мүмкүн.
But the next step depends entirely on it.	Бирок кийинки кадам толугу менен ага көз каранды.
And it has hardly worked since then.	Анан ал ошондон бери дээрлик иштеген жок.
Some would die.	Кээ бирлери өлмөк.
Far away from home.	Үйдөн алыс.
I hope you find yourself doing the same.	Сиз да ушундай кылууну өзүңүздөн таба аласыз деп үмүттөнөм.
If you want me, you have to end it.	Эгер мени кааласаң, аны менен бүтүшүң керек.
I never thought it would be so bad.	Мен муну мынчалык жаман деп ойлогон эмесмин.
This will continue.	Бул улана берет.
Even the office itself seems different, small and insignificant.	Жада калса кеңсенин өзү дагы башкача, кичине жана анча маанилүү эместей көрүнөт.
But it's hard to imagine doing better.	Бирок мындан жакшыраак иш кылууну элестетүү кыйын.
Don't say anything.	Эч нерсени билдирбеңиз.
This is not a guess.	Бул божомол эмес.
His face, chest and arms were stained with blood.	Бети, көкүрөгү, колдору канга боёлгон.
He didn't push when he started.	Колдорду баштаганда түрткөн жок.
I thought he didn’t seem to believe he was there.	Мен ал жерде экенине ишенбейт окшойт деп ойлодум.
First, the technical information had to be released months in advance.	Биринчиси, техникалык маалыматты ай мурун чыгаруу керек болчу.
We have it every day.	Бизде күн сайын болот.
Otherwise, no one is there now.	Болбосо, эч ким жок, азыр жок.
Here is a personal example.	Бул жерде жеке мисал болуп саналат.
They don’t think the government should be used to help the people.	Алар өкмөт элге жардам берүү үчүн колдонулушу керек деп ойлобойт.
Our interview is as follows.	Биздин маегибиз төмөнкүчө.
It would last for three months.	Ал үч айга созулмак.
This is where the relationship should begin.	Мына ушул жерден мамиле башталышы керек.
does not.	эмес.
They found you.	Алар сени табышты.
But there are other ways to achieve it.	Бирок, ага жетүү үчүн башка жолдору бар.
You don't do the little things you need to do.	Сиз кылышыңыз керек болгон кичинекей нерселерди кылбайсыз.
There must be other reasons.	Алардын башка себептери болсо керек.
The benefits are described below.	Пайдалары төмөндө баяндалган.
Whether this option is enabled or not.	Бул параметр күйгүзөбү же жокпу.
I appreciate you and thank you very much.	Мен сизди баалайм жана сизге чоң рахмат.
All authors reviewed the manuscript.	Бардык авторлор кол жазманы карап чыгышты.
It had never occurred to me before.	Буга чейин менин оюма да келген эмес.
The city changed hands several times.	Шаар бир нече жолу колун алмаштырды.
He went back to play.	Ал кайра ойноого кетти.
They hit him again and he fell.	Алар аны дагы уруп, ал жыгылды.
Attitude is more important to us than money.	Биз үчүн акчага караганда мамиле маанилүү.
Just hold me.	Жөн гана мени карма.
I know yours too.	Мен сеники да билем.
You need to find someone else.	Башка бирөөнү табыш керек.
They are not the same.	Алар бирдей эмес.
I learned a lot from watching that game.	Мен ал оюнду көрүп көп нерсени үйрөндүм.
You did nothing.	Сен эч нерсе кылган жоксуң.
I think this is too low.	Мен бул өтө төмөн деп ойлойм.
They tried to figure out why.	Эмне үчүн экенин аныктоого аракет кылышкан.
Eight more patients were missing for follow-up.	Дагы сегиз бейтап байкоо жүргүзүү үчүн жоголду.
But after a few days, the problem reappeared.	Бирок бир нече күндөн кийин көйгөй кайрадан пайда болду.
We can't get around it.	Биз аны айланып өтө албайбыз.
In most cases, this is not the case.	Көпчүлүк учурда, андай эмес.
He liked it.	Бул ага жакты.
I wanted to live, so I had no choice.	Жашагым келди, андыктан башка арга жок болчу.
I hope his name comes to me.	Анын аты мага келерине ишенем.
Sometimes the infection does not cause any symptoms.	Кээде инфекция эч кандай симптомдорду жаратпайт.
He looks like a very special player.	Ал абдан өзгөчө оюнчу окшойт.
But they were few, and the rest were many.	Бирок алар аз, калгандары көп эле.
We trust you completely.	Биз сизге толук ишенебиз.
I was under his will and could not get out.	Мен анын эрки астында калдым, чыга албай калдым.
Be the beginning of a sad weekend, guys.	Капа болгон дем алыш күндөрдүн башталышы болгула, балдар.
The measurements were compared.	өлчөөлөр салыштырылган.
This was the fourth appearance of the event.	Бул иш-чаранын төртүнчү көрүнүшү болду.
Data are three independent measurement tools.	Маалыматтар үч көз карандысыз өлчөө каражаты болуп саналат.
You can't see it first.	Сиз аны биринчи көрө албайсыз.
I have known my father for many years, more than his wife.	Мен атамды көп жылдан бери билем, аялына караганда.
I am not the enemy here.	Мен бул жерде душман эмесмин.
This is between us.	Бул биздин ортобузда.
He was inside.	Ал ичинде болгон.
Then we send the next group.	Андан кийин кийинки топту жөнөтөбүз.
Then he finally did.	Анан акыры кылды.
Complicate the challenge.	Чакырыкты кыйындатуу.
However, he did not leave anyone to be photographed at the event.	Бирок бул иш-чарага сүрөткө түшө турган эч кимди калтырган жок.
A minute passed, and then another minute passed.	Бир мүнөт өттү, анан дагы бир мүнөт өттү.
The meaning is clear.	Мааниси ачык.
It was light.	Бул жарык болчу.
They are a.	Алар а.
However, the degree of pain is individual.	Бирок, оору даражасы жеке болуп саналат.
It will be hard, it will be easy.	Ал оор болот, ал жеңил болот.
You know it.	Сен аны билесиң.
It was not immediately clear what action he was referring to.	Кандай иш-аракеттер жөнүндө айтып жатканы да айтылган эмес.
Prompt action by parents.	Ата-энесинин ыкчам аракети.
It never occurred to him to stay away from the heat.	Ысыктан алыстап кетүү анын оюна да келген эмес.
This is a happy thing.	Бул бактылуу нерсе.
He also wrote a letter to his wife.	Анын үстүнө ал аялына кат калтырган.
Or be simple, just the two of you.	Же жөнөкөй бол, экөөңөр эле.
He wants to walk.	Ал басып өткүсү келет.
He was somewhere here.	Ал бул жерде бир жерде болчу.
He was frightened and ran away.	Коркуп кетти, качып кетти.
More about this power.	Көбүрөөк бул бийлик жөнүндө.
He finally found out.	Акыры билди.
Then you just learn your lines and appear.	Андан кийин сиз жөн гана саптарыңызды үйрөнүп, пайда болосуз.
Magic is recommended, but rare.	Сыйкыр сунушталат, бирок сейрек кездешет.
Little is known about him, and none of his writings have survived.	Ал жөнүндө аз маалымат бар жана анын жазгандарынын бири да сакталып калган эмес.
They, of course, have serious political consequences.	Алардын, албетте, чоң саясий кесепеттери бар.
He could not speak for a moment.	Ал бир саамга сүйлөй албай турду.
Nobody knows why.	Эмнеге экенин эч ким билбейт.
The operation was costly.	Операция көп чыгымга учураган.
His original appeal plans were overturned.	Анын алгачкы апелляциялык пландары жокко чыгарылды.
I offer you a contract.	Мен сага келишим сунуш кылам.
Your name will appear next to your comment.	Сиздин атыңыз комментарийиңиздин жанында пайда болот.
I was curious.	Кызыгып кеттим.
It is important that you use only the services provided.	Сиз көрсөтүлгөн кызматтарды гана колдонуу маанилүү.
I just take a knife and cut your face.	Мен жөн эле бычак алып, бетиңди кесип салам.
There was no emotional weight for me.	Ал жерде мен үчүн эч кандай эмоциялык салмак жок болчу.
I thought about that a lot.	Мен ошол жөнүндө көп ойлондум.
Then maybe.	Анда балким.
They are cute.	Алар сүйкүмдүү.
From these results we can distinguish four main points.	Бул жыйынтыктардан төрт негизги ойду бөлүп көрсөк болот.
War at home.	Үйдө согуш.
But this claim is hard to believe.	Бирок бул дооматка ишенүү кыйын.
I knew it from his eyes.	Мен анын көзүнөн билдим.
He is very good in this regard.	Ал бул жагынан абдан жакшы.
I heard a short officer in my head.	Мен башыма кыска офицерди уктум.
I go home and write.	Мен үйгө барып жазам.
I just started with a new challenge.	Мен жаңы чакырык менен гана кириштим.
At the same time, sex seemed absolutely incredible.	Ошол эле учурда, секс толугу менен укмуштуудай сезилди.
His hand shook the papers.	Анын колу кагаздарды силкти.
One day everything will be back to normal.	Бир күнү баары кайра кадимкидей болот.
We can have a good life together here.	Биз бул жерде чогуу жакшы жашоо жасай алабыз.
It was an easy topic for him.	Бул ага жеңил тема болду.
But neither happened.	Бирок экөө тең болгон жок.
He felt the same way.	Ал да ошондой сезимде болчу.
His new plan was to make the best use of the bad situation.	Анын жаңы планы жаман кырдаалды эң жакшы колдонуу болгон.
And, of course, you can only work with what you have.	Жана, албетте, сиз болгону колуңузда болгон нерсе менен иштей аласыз.
You should be grateful.	Сиз ыраазы болушуңуз керек.
And, of course, stress.	Анан, албетте, стресс.
I like this idea.	Бул идея мага жагат.
You are not here to fight anyone.	Сиз бул жерде эч ким менен күрөшүү үчүн келген жоксуз.
This is not it.	Бул ал эмес.
Before the war, their intermarriage was not unusual.	Согушка чейин алардын аралаш никеси адаттан тыш нерсе болгон эмес.
Go back from left to right through the thick end.	Калың учунан кайра солдон оңго өтүңүз.
I know it has value.	Мен анын баалуулугу бар экенин билем.
There is evidence for one, but not for the other.	Биринин далили бар, экинчисине эмес.
They just didn't know where he was.	Алар жөн гана анын кайда экенин билишкен эмес.
And five.	Жана беш.
You want to ask a stupid question.	Сен келесоо суроо бергиң келет.
You have a lot in common.	Сизде жалпы нерселер көп.
This was never right.	Бул эч качан туура болгон эмес.
He stared at the faces in the room again.	Ал дагы бөлмөдөгү жүздөрдү карап турду.
There is no physical need for meat.	Этке физикалык муктаждык жок.
At first no one noticed.	Башында эч ким байкаган жок.
I'm glad you finally found it.	Акыры аны тапканыңа кубанычтамын.
He was black.	Ал кара болчу.
Then the behavior of the animals in the open field was recorded.	Андан кийин малдын ачык талаадагы жүрүм-туруму жазылган.
Never touch the hair.	Чачка эч качан тийбеңиз.
This is a big problem.	Бул чоң олуттуу көйгөй.
There was nothing here, there were so many empty stones.	Бул жерде эч нерсе жок эле, ушунча бош таш бар эле.
He was unemployed.	Ал жумушсуз болчу.
And the feeling of touch would also be helpful.	Жана тийүү сезими да пайдалуу болмок.
determined to change.	өзгөрүүгө чечкиндүү.
Most students are in dire need of schools.	Студенттердин көпчүлүгү мектептерге абдан муктаж.
Yes, it is necessary.	Ооба, керек.
It requires a lot of effort and a lot of practice.	Бул көп күч жана көп машыгууну талап кылат.
Just find out the limits.	Жөн гана анын чегин билип алыңыз.
Most others are impossible.	Башкалардын көбү мүмкүн эмес.
But here he does whatever he wants, wild and free.	Бирок бул жерде ал каалаганын кылат, жапайы жана эркин.
There is no name anywhere.	Эч жерде аты жок.
He did not have a computer with him.	Анын жанында компьютер да жок болчу.
He tried to control the infection.	Ал инфекцияны ооздуктоого аракет кылды.
We can work as well as others.	Биз башкалардай эле жакшы жумуштарда иштей алабыз.
This is a moment that girls have dreamed of all their lives.	Бул кыздардын өмүр бою кыялданган учуру.
You know why you love him.	Сен аны эмне үчүн сүйөөрүңдү билесиң.
He leaned forward.	Ал алдыга эңкейди.
I just couldn’t leave.	Мен жөн эле кете албадым.
You have to go back.	Сиз артка кайтышыңыз керек.
There was nothing for him here yet.	Бул жерде дагы ал үчүн эч нерсе жок болчу.
It came with good and bad.	Бул жакшы жана жаман менен келди.
Lift me up too.	Мени да өйдө көтөр.
From an early age, he developed a love for literature.	Кичинекей кезинен адабиятка болгон сүйүүсү пайда болгон.
Watch the video below!	Төмөнкү видеону көрүңүз!.
Such a simple picture.	Мындай жөнөкөй сүрөт.
It is correct.	Бул туура.
Sometimes I read something backwards.	Кээде бир нерселерди артка карай окуйм.
The same can happen.	Ошол эле болушу мүмкүн.
Now was a dangerous time.	Азыр кооптуу учур болчу.
Even if you've never seen it.	Сен аны эч качан көргөн эмес болсоң да.
It was fun.	Бул жагымдуу болду.
Some of these inscriptions are the subject of this action.	Бул жазуулардын айрымдары бул иш-аракеттин предмети болуп саналат.
Serve at room temperature.	бөлмө температурасында кызмат кылгыла.
It is natural to ask how this happens.	Бул кандай болот деген суроонун жаралышы табигый нерсе.
I have a new baby.	Менин жаңы кичинекей балам бар.
The last reason is that the decision is less risky.	Акыркы себеп – бул чечимде тобокелчилик аз.
For hiring someone the car doesn't know.	Машина билбеген адамды кызматка койгону үчүн.
I need him with me here.	Мага ал бул жерде мени менен керек.
Wait a day, and it will change.	Бир күн күтө тур, ошондо ал өзгөрөт.
I always lost the word.	Мен дайыма сөздү жоготуп койдум.
They say the camera never lies.	Камера эч качан калп айтпайт дешет.
There may be hundreds of them.	Алардын жүздүгү болушу мүмкүн.
Then they discovered another.	Анан башкасын ачышты.
He could hardly breathe.	Ал араң дем алды.
Another type of energy is sound energy.	Энергиянын дагы бир түрү үн энергиясы.
That’s a lot for you.	Бул сиз үчүн көп нерсе.
The only thing we can do.	Биз кыла турган жалгыз нерсе.
He was good at it.	Ал бул жагынан жакшы болчу.
You are the one who tried to shut my mouth here.	Бул жерде менин оозумду жабууга аракет кылган сенсиң.
The next day no one calls.	Эртеси дагы эч ким чалбайт.
There was no rule of silence.	Бул жерде унчукпай коюунун эрежеси жок болчу.
I never understood it.	Мен аны эч качан түшүнгөн жокмун.
Then he looked at her out of the corner of his eye.	Анан аны көзүнүн учу менен карады.
You have a list of things.	Сизде нерселердин тизмеси бар.
You can easily save a month.	Сиз оңой эле бир ай сактай аласыз.
He went back into his office and locked the door.	Ал кайра кабинетине кирип, эшигин бекитти.
This will create a truly equal environment for people.	Бул адамдарга чыныгы бирдей шарт түзүп берет.
It was like a kids set.	Бул балдардын комплектиси сыяктуу эле.
But listen, everything is fine.	Бирок ук, баары жакшы.
Maybe you never look at those things or do anything with them.	Балким, сен эч качан ал нерселерди карап же алар менен эч нерсе кылба.
I liked your comment and I agree.	Комментарийиңиздеги көз карашыңыз жакты жана макул болдум.
Your journey is over.	Сиздин саякатыңыз бүттү.
I mean, it's obvious.	Айтайын дегеним, бул эмне экени көрүнүп турат.
I will open the door.	Мен эшикти ачам.
No, that was not the case.	Жок, андай болгон эмес.
In this case, too, there is no situation.	Бул учурда да абал жок.
If you don't have any of these, don't worry.	Эгер сизде мунун эч бири жок болсо, кабатыр болбоңуз.
He did not do much harm.	Ал көп зыян келтирген жок.
I didn't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкөн жокмун.
I'm used to reasonable doubts.	Мен негиздүү күмөнсүз нерселерге көнүп калдым.
There were no interactions.	Эч кандай өз ара таасирлери болгон жок.
During that time, four were promoted.	Ошол мезгилде төртөө чоң кызматка көтөрүлгөн.
He left the house.	Ал үйдөн чыгып кеткен.
Unfortunately, we probably won't know until it's too late.	Тилекке каршы, балким, кеч болуп калмайынча билбесек керек.
Let's not forget her beauty.	Анын сулуулугун да унутпайлы.
We have never seen a stupid movie.	Биз эч качан келесоо кинону көргөн жокпуз.
He just left.	Ал жөн эле кетип калды.
Free as free.	Эркиндиктегидей эркин.
Wherever he turned, he stared at her.	Ал кайда бурулбасын, ал аны карап турду.
He stopped only when he was very close.	Ал өтө жакын калганда гана токтоду.
When things get quiet, I'll send someone.	Иш тынчыганда мен бирөөнү жиберем.
This is, of course, a very dangerous state of mind.	Бул, албетте, абдан коркунучтуу акыл абалы.
That's what I like about him.	Мага ал жөнүндө ушундай жагат.
But please don't do anything.	Бирок, суранам, эч нерсе кылба.
We have had problems recently.	Бизде жакында эле көйгөйлөр болду.
Then tell him to come to me when he's done.	Анан айт, иш бүткөндөн кийин мага келсин.
Information smoke screen.	Маалымат түтүн экраны.
Your size has downloaded a person.	Өлчөмүңүз адамды жүктөп алды.
They have a band.	Алардын музыкалык тобу бар.
Press the skin to test.	Сыноо үчүн терини басыңыз.
Troops entered and took control of the situation.	Аскер күчтөрү кирип, кырдаалды көзөмөлгө алды.
It wasn’t long.	Бул көп болгон жок.
That was the reason for the change.	Бул өзгөрүүгө себеп болгон.
This may be due to the lack of exemplary people.	Бул үлгүлүү адамдардын жоктугунан болушу мүмкүн.
I do not know why, but his condition has not improved.	Эмнеге экенин билбейм, бирок абалы жакшыра элек.
Your is usually the first technique.	Сиздин адатта биринчи техника болуп саналат.
Their colors determined their use.	Алардын түстөрү алардын колдонулушун аныктаган.
It didn't matter.	Бул анча деле маанилүү эмес болчу.
I look forward to hearing it and looking forward to it.	Мен угууну чыдамсыздык менен күтөм жана аны күтөм.
I can hurt him forever.	Мен аны түбөлүккө жапа алам.
It certainly wasn’t much.	Бул, албетте, көп болгон эмес.
You just have a hard time meeting the standard.	Сиз жөн гана стандартка жооп берүү кыйынга турат.
I loved my father.	Мен атамды жакшы көрчүмүн.
He will guide you.	Ал сени жетектейт.
Contact us for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биз менен байланышыңыз.
We compared the two groups.	Биз эки топту салыштырып көрдүк.
It was better when they went to dinner.	Алар кечки тамакка барганда жакшыраак болчу.
There were reasons to remain silent and tell the world.	Унчукпай турууга жана дүйнөгө айтууга себептер бар болчу.
Fresh wine.	Жаңы шарап.
I completely agree with this idea.	Мен бул ойго толугу менен кошулам.
It was worth the effort.	Бул аракетке татыктуу болду.
They make the game fun.	Алар оюнду кызыктуу өткөрүшөт.
As you do.	Сен кылгандай.
Never give up.	Эч качан таштаба.
Look at his left hand.	Анын сол колун кара.
But she had a job and a child to go back to.	Бирок анын жумушу жана кайра бара турган баласы бар болчу.
Their choice is to sign or not to sign.	Алардын тандоосу кол коюу же кол койбоо.
His friends knew otherwise.	Анын достору башкача билишкен.
That was his decision.	Бул анын чечими болгон.
Bring it now.	Аны азыр алып кел.
Some of those races may have survived.	Ошол жарыштын айрымдары аман калгандыр.
His body and mind had to move.	Анын денеси жана акылы кыймылдашы керек болчу.
He did not know what to do with his hands.	Колу менен эмне кыларын билбей калды.
They don’t need to hear his voice.	Алар анын үнүн угуунун кереги жок.
It only took me a few seconds to process it.	Аны иштеп чыгуу үчүн мага бир нече секунд гана кетти.
He just wants a chance to show himself.	Ал өзүн көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк гана каалайт.
They agreed.	Алар макул болушту.
He is a wonderful boy outside the field.	Ал талаадан тышкары сонун бала.
He told me he couldn't stay long.	Ал мага көпкө тура албасын айтты.
He did nothing wrong.	Ал туура эмес эч нерсе кылган эмес.
We need to find our own way.	Биз өзүбүздүн жолубузду табышыбыз керек.
You see how it works.	Анын кантип иштээрин көрүп жатасыз.
But this is not very clear.	Бирок бул абдан ачык эмес.
You knew exactly where he was.	Анын бул жерде турган жерин так билчүсүң.
You know that.	Сиз билесиз.
They are the best shoes.	Алар эң жакшы бут кийимдер.
So take care of your back.	Андыктан артыңа кам көр.
Someone, in particular, seemed unhappy.	Айрыкча кимдир бирөө буга ыраазы эместей көрүнгөн.
They killed the children.	Алар балдарды өлтүрүштү.
Bad situation.	Жаман жагдай.
He never was and never will be.	Ал эч качан болгон эмес жана болмок эмес.
I decided to join soon.	Мен жакында кошулууну чечтим.
By the way, the audience hated it.	Айтмакчы, көрүүчүлөр муну жек көрүштү.
Then we will not break the order.	Анда биз тартипти бузбайбыз.
Then print.	Андан кийин басып чыгарыңыз.
And it was a good choice.	Жана жакшы тандоо болду.
I never built my own fire.	Мен эч качан өзүмдүн отумду курган эмесмин.
I wish there were more men.	Эркектер көп болсо экен деп тилейм.
Not enough warning.	Эскертүү жетишсиз.
I wish he was with us today.	Ал бүгүн биз менен болсо экен.
Nothing like this happened on earth.	Жерде мындай эч нерсе болгон эмес.
Main engine start command.	Негизги кыймылдаткычты баштоо буйругу.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Алар мени карап, эмнени көргүсү келгенин көрүштү.
Someone can help.	Кимдир бирөө жардам бере алат.
We had a new home.	Бизде жаңы үй болгон.
Cut the whole middle person, so to speak.	Бүтүндөй ортоңку адамды кесип, мындайча айтканда.
I think everyone did their best.	Менимче, ар ким колунан келгендин баарын жасады.
Isn't he happy now?	Эми сүйүнбөйбү.
Video helps to better understand.	Видео жакшыраак түшүнүүгө жардам берет.
There are many reasons for this.	Мунун себептери көп.
It took a month to come up with the idea.	Идеяны ойлоп табууга бир ай убакыт кетти.
I didn't work very well.	Мен абдан жакшы иштеген жокмун.
There are many opportunities for coffee, working in this area.	Бул аймакта иштөө, кофе үчүн көптөгөн мүмкүнчүлүктөр бар.
This is great.	Бул абдан сонун.
I'll get out of this suit and be with you.	Мен бул костюмдан чыгып, сени менен болом.
I would say I have normal skin.	Мен нормалдуу терим бар деп айтаар элем.
He has the right to remain silent.	Анын унчукпай калууга укугу бар.
Yes, nothing will happen here.	Ооба, бул жерде эч нерсе болбойт.
I wonder why he didn't give it.	Эмнеге бербей койгонуна таң калам.
The distribution of clinical events was similar between groups.	Клиникалык окуялардын бөлүштүрүлүшү топтордун ортосунда окшош болгон.
This is not a trip.	Бул сапарда эмес.
My mother would tell us.	Апам бизге айтат эле.
Very honest.	Өтө чынчыл.
I have never had one before.	Менде мурда болгон эмес.
He wondered what to do.	Эмне кыларын ойлоду.
Your voice matters.	Сиздин үнүңүз маанилүү.
They looked human.	Алар адам көрүнгөн.
He is silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпайт.
But he tells me something.	Бирок мага бир нерсе айтат.
I didn’t understand his problem, he still didn’t understand, he said.	Мен анын көйгөйүн түшүнгөн жокмун, ал дагы түшүнгөн жок, деди ал.
It was definitely happy.	Бул, албетте, бактылуу болду.
I stared forward in silence for a while.	Мен бир топко чейин унчукпай алдыга карап турдум.
He married a third woman as young as his second wife.	Ал экинчи аялындай жаш үчүнчү аял алды.
Why not give him the first night, he thought.	Эмне үчүн ага биринчи түндү бербейт, деп ойлоду ал.
You make him happy.	Сен аны бактылуу кыласың.
Claims can vary, but live longer at home.	Доомат ар кандай болушу мүмкүн, бирок үйдө көп жашайт.
He doesn't even know how scared he is.	Ал канчалык коркуп жатканын да билбейт.
Service facilities are a perfectly small step.	Тейлөө объекттери кемчиликсиз кичинекей кадам болуп саналат.
Excuse me, elder.	Кечиресиз, аксакал.
I want him to see more of your stories.	Мен дагы ага сенин аңгемелериңди көбүрөөк көргүм келет.
He told me a lot about it.	Ал мага бул жөнүндө көп айтып берди.
It's good to see when everything else is visible.	Калганынын баары көрүнүп турганда көрүү жакшы.
He wanted, he wanted.	Ал каалаган, ал каалаган.
None of us knew the pattern of “good relations.”	Эч кимибиз «жакшы мамиленин» үлгүсүн билген эмеспиз.
I saw the man's lips move.	Мен кишинин эриндери кыймылдап жатканын көрдүм.
The building burned down completely.	Имарат толугу менен күйүп кеткен.
They never went for a walk together.	Алар эч качан чогуу сейилдешкен эмес.
Click here to read the full version.	Толук версиясын окуу үчүн бул жерди басыңыз.
Thus, they are used in the analysis.	Ошентип, алар анализде колдонулат.
It's just freedom.	Бул жөн гана эркиндик.
We are not going anywhere.	Биз эч жакка кетпейбиз.
That should be the goal.	Анын максаты болушу керек.
The leadership of the college was excellent.	Колледждин жетекчилиги мыкты жетекчилик кылган.
There is no mind or rest here.	Бул жерде акыл да, эс да жок.
Both contain the same information.	Экөө тең бирдей маалыматтарды камтыйт.
So not any old fat.	Ошентип, кандайдыр бир эски май эмес.
The time when the fans were turned off or burned was recorded.	Күйөрмандар өчүп же күйүп кеткен убакыт жазылган.
He dropped his weapon and headed in that direction.	Ал куралын ыргытып, ошол тарапка жөнөдү.
I mean, listen.	Айтайын дегеним, ук.
We simply state the results of these models.	Биз жөн гана бул моделдердин жыйынтыгын айтабыз.
He needed too much.	Ал өтө көп керек болчу.
Today the garden has finally entered.	Бүгүн бак акыры кирди.
He was more interested in the story and the character.	Ал окуяга жана мүнөзгө көбүрөөк кызыкчу.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
Talk about clothes, not war.	Согуш жөнүндө эмес, кийим жөнүндө сүйлөшкүлө.
He still wants to be around me.	Ал дагы эле менин айланамда болгусу келет.
Maybe this will keep you safe for three more.	Балким, бул дагы үчөөнүн коопсуздугуңду сактайт.
He fell to his knees.	Ал тизелеп жыгылды.
It's hard to speak, hard to reach.	Сүйлөө кыйын, жетүү кыйын.
Maybe some other logic to solve the common feature, but no other.	Балким, кандайдыр бир башка логика жалпы өзгөчөлүктү чечүү үчүн, бирок башка эмес.
He bit his lip.	Ал эриндерин тиштеп алды.
He would not read them at the time.	Ал учурда аларды окуй турган эмес.
This has been the case in many homes, but not in modern homes.	Көптөгөн мезгилдеги үйлөрдө бул өзгөчөлүк болгон, бирок заманбап үйлөрдө көп учурда андай эмес.
However, this needs to be shown in detail.	Бирок, муну майда-чүйдөсүнө чейин көрсөтүү керек.
There is no question about it and he did it very well.	Бул тууралуу эч кандай суроо жок жана ал муну абдан жакшы кылды.
He did not leave.	Ал кеткен жок.
But it doesn't work all of a sudden.	Бирок күтүлбөгөн жерден иштебейт.
I'm leaving now.	Мен азыр кетейин деп жатам.
There is a good chance that they will burn again.	Алардын кайрадан күйүп кетишине толук мүмкүнчүлүк бар.
I'll give you a specific style.	Мен сизге белгилүү бир стилди берем.
He has been writing his notes since he was a child.	Ал кичинекей кезинен бери анын жазууларын жазып келген.
Some of you have suffered at the church.	Силердин кээ бириңер чиркөөдөн жабыр тарттыңар.
It was art in the movement.	Ал кыймылда искусство болгон.
While his mouth was silent, I ran through the snow.	Анын оозу унчукпай сүйлөп жатканда, мен карды аралап чуркадым.
Write down your score.	Упайыңызды жазыңыз.
I have the ability to recover and download.	Менде калыбына келтирүү жана жүктөп алуу мүмкүнчүлүгү бар.
Truly ruled by the people.	Чындап эле эл башкарган.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
He threw them away.	Ал аларды ыргытып жиберди.
They think they think they belong to you.	Алар ойлошот, алар сага таандык деп ойлошот.
He helped me.	Ал мага жардам берди.
Thus, the production load should be well below this limit.	Ошентип, өндүрүш жүк бул чектен бир топ төмөн болушу керек.
A second source with more information.	Көбүрөөк маалымат менен экинчи булак.
So we are constantly fighting within ourselves.	Ошентип, биз өзүбүздүн ичибизде тынымсыз согушуп жатабыз.
Education and support.	Билим жана колдоо.
Nobody expected him to use it so much.	Муну мынчалык колдонорун эч ким күткөн эмес.
He did not know what he was against.	Ал эмнеге каршы экенин билген жок.
The bed next to him had not yet been turned.	Анын жанында төшөк бурула элек болчу.
He doesn't even know about it.	Ал бул тууралуу да билбейт.
As a student.	Студент катары.
They lose faith in people.	Алар адамдарга болгон ишенимин жоготот.
The group came across a field of blue flowers.	Топ көк гүлдөрдүн талаасына туш келди.
My favorite way is to look deep into history.	Менин сүйүктүү жолум - терең тарыхка көз салуу.
Although he calls it football.	Ал аны футбол деп атаса да.
There is a reason for your fear.	Коркуп жатасың, себеби бар.
I could not ask the staff.	Мен кызматкерлерден сурай албадым.
I consider myself clean.	Мен өзүмдү таза деп эсептейм.
But there was no one like him.	Бирок ага окшош эч ким жок болчу.
There would be too much pain.	Өтө көп оору болмок.
I thought to myself for a moment.	Мен өзүмө бир көз ирмем келди.
Easy to identify.	Аныктоо оңой.
The project was stopped after fifteen months.	Долбоор он беш айдан кийин токтотулган.
He was the first to pull out.	Ал биринчи болуп жулуп кетти.
No one could say for sure, but everyone has an opinion.	Эч ким так айта алган жок, бирок ар кимдин ою бар.
It was his show to do what he wanted.	Ал эмнени кааласа, ошону жасоо анын шоусу болгон.
I did not see any opposition from the teachers.	Мугалимдерден эч кандай каршылык көргөн жокмун.
We had ideas.	Бизде идеялар бар болчу.
I think this is my favorite.	Мен бул менин сүйүктүү деп ойлойм.
When you have a job, it's different.	Сиздин жумушуңуз болгондо, ал башка.
And it was probably true.	Анан, балким, чын болгон.
It's not that scary.	Ал анча коркунучтуу эмес.
I gave my man.	Мен адамымды бердим.
You are difficult for them.	Сен аларга кыйынсың.
The numbers are amazing.	Сандар укмуштуудай.
We look at it only from a linguistic point of view.	Биз муну тил көз карашынан гана карайбыз.
I'm just looking at it.	Мен аны карап эле турам.
All three of my children are really good people.	Үч балам тең чындап жакшы адамдар.
The car was slightly damaged.	Машинага бир аз зыян келтирилген.
We were told what the site should look like.	Бизге сайттын абалы кандай болушу керектиги айтылды.
He put it in his mouth.	Аны оозуна салды.
But you have a book.	Бирок сенин китебиң бар.
But we should not force people to do so.	Бирок, биз адамдарды мындай иштееге мажбурлабашыбыз керек.
You do not need to use them.	Аларды колдонуунун кереги жок.
This is not general knowledge.	Бул жалпы билим эмес.
And it was really fun.	Жана, чынында эле, кызыктуу болду.
I nodded in gratitude.	Мен ага ыраазычылык билдирип баш ийкедим.
This argument was false.	Бул аргумент жалган болгон.
He is the best character, he is our position.	Ал эң мыкты каарман, ал биздин позициябыз.
It was their space.	Бул алардын мейкиндиги болчу.
Thank you so much for your wonderful article.	Кереметтүү макалаңыз үчүн чоң рахмат.
Not just us, but all of us.	Биз эле эмес, бардыгыбыз.
I really love this chair.	Мен бул отургучту чындап жакшы көрөм.
But we love them just because they taste good.	Бирок биз экөөнү жөн гана алардын даамы сонун болгону үчүн жакшы көрөбүз.
I can't say why I'm interested.	Кызыкканымдын себебин айта албайм.
He tells his family everything.	Ал үй-бүлөсүнө баарын айтып берет.
Because he would try.	Анткени ал аракет кылмак.
We don't like food.	Биз тамакты жактырбайбыз.
Maybe they are important.	Балким, алар маанилүү болуп саналат.
I am those things.	Мен ошол нерселермин.
It was there.	Бул бар болчу.
The last one.	Эң акыркысы.
The answer is no.	Жооп терс.
However, words are used to describe things.	Бирок, сөздөр нерселерди сүрөттөө үчүн колдонулат.
Simple, they taste bad.	Жөнөкөй, алардын даамы жаман.
They are crazy.	Алар жиндилер.
This is a wonderful thing.	Бул сонун нерсе.
To see you in your office.	Сизди кеңсеңизде көрүү үчүн.
Don't be afraid to take a break.	Тыныгуудан коркпоңуз.
I don't know where he is.	Мен анын кайда экенин билбейм.
But why are you so curious?	Бирок эмнеге мынча кызыгып жатасың.
Make sure there is no air in the bottle.	Бөтөлкөдө аба калбасын текшериңиз.
Another, then another.	Башка, анан башка.
However, there are two problems here.	Ошентсе да, бул жерде эки көйгөй бар.
The first group is the usual stage.	Биринчи топ кадимки этап болуп саналат.
Encourage them to be proud of who you are as an individual.	Жеке адам катары өзүңүздүн ким экениңиз менен сыймыктанууга чакырыңыз.
If you need anything, I'll be here.	Эгер сага бир нерсе керек болсо, мен бул жерде болом.
Gradually a familiar feeling came over him.	Акырындык менен ага тааныш сезим пайда болду.
He was taught by his father.	Аны атасы үйрөткөн.
I'm not the one you want to kill.	Мен сен өлтүргүң келген адам эмесмин.
I laughed until I died.	Мен өлгүчө күлүп жибердим.
It's hard enough.	Бул жетиштүү кыйын.
Do you understand what I mean?	Мен эмнени айткым келгенин түшүнөсүңбү?
What a fun week it was.	Бул кандай кызык жума болду.
Until he senses.	Ал сезгиче.
No other information was provided.	Башка маалымат берилген жок.
I know they should never be.	Мен алар эч качан болбошу керек экенин билем.
The patient is prepared for surgery.	Оорулуу операцияга даярдалган.
I hope so.	Мен ишенем.
You can write the same.	Сиз да ошону жазсаңыз болот.
I wish someone would come to me in the same way.	Кимдир бирөө мага да ушундай жол менен келсе экен.
Choose the best option.	Эң жакшы вариантты тандаңыз.
The guard on duty said not to worry.	Ал жердеги нөөмөтчү кабатыр болбо деди.
We did too, but they surprised us.	Биз да кылдык, бирок алар бизди таң калтырышты.
In fact, it is very useful for you.	Чынында, бул сиз үчүн абдан пайдалуу.
There is a lot of blood.	Кан көп.
The company is open to everything.	Компания бардык нерсеге ачык.
I don’t believe this could be true.	Мен бул чындык болушу мүмкүн деп ишенген эмесмин.
No, he couldn't believe it.	Жок, ал ишене алган жок.
Trust is the key to success.	Ишеним - ийгиликтин негизги фактору.
He won more than he lost.	Ал утулганына караганда көбүрөөк утту.
I was no longer in the army.	Мен мындан ары армияда болгон жокмун.
I know exactly now.	Мен азыр толук билем.
Yes, some of us can.	Ооба, кээ бирибиз ошондой кыла алабыз.
Time of the month.	Айдын убактысы.
I would watch them enter.	Мен алардын ичкери киргенин карап турмакмын.
I had to make an immediate decision.	Мен дароо чечим кабыл алышым керек болчу.
The camera feature is very simple and the photos make it look great.	Камера өзгөчөлүгү абдан жөнөкөй жана сүрөттөр аны карап турат.
They're done.	Алар бүттү.
Instead it was knowledge.	Анын ордуна билүү болгон.
Which makes sense.	Кайсы мааниси бар.
It is not stable.	Ал туруктуу эмес.
Probably behind the old station.	Эски станциянын артында болсо керек.
The more I know, the happier I will be.	Көбүрөөк иштерди билсем, мен дагы бактылуу болом.
We are an amazing office.	Биз укмуш кеңсебиз.
You need to know what happened.	Сиз эмне болгонун билишиңиз керек, айтыңыз.
They have guns.	Алардын мылтыгы бар.
We took a completely different approach.	Биз такыр башкача мамиле жасадык.
For us, it’s just metal.	Биз үчүн бул жөн эле металл.
He touched the ball.	Ал топко тийди.
Of course, both of you need to work together.	Албетте, мамиленин иштеши үчүн экөөңөр керек.
kozgobo.	козгобо.
I could never.	Мен эч качан мүмкүн эмес.
Just stand still.	Кыймылдабай, жөн эле туруп.
This option requires form work and little experience.	Бул параметр формада иштөөнү жана аз тажрыйбаны талап кылат.
You can't eat the same.	Сиз бир эле жей албайсыз.
No experience required.	Эч кандай тажрыйба талап кылынбайт.
The key to knowledge.	Билим ачкычы.
They want order.	Алар тартипти каалайт.
You can read the cover here.	Мукабаны бул жерден окуй аласыз.
We would do our best to promote the study.	Биз изилдөөнү алдыга жылдырууга колдон келген жардамыбызды бермекпиз.
One day the horse ran away.	Бир күнү ат качып кетти.
Both my parents died.	Ата-энем экөө тең каза болгон.
He must be the same guy.	Ошол эле жигит болуш керек.
In a few years you will know.	Бир нече жылдан кийин сиз билесиз.
The weather was great.	Аба ырайы абдан жакшы болчу.
Thank you for telling me.	Мага айтканыңыз үчүн рахмат.
Asks if I have any problems.	Мен кандайдыр бир көйгөйлөргө туш болсом, сурайт.
He had to fill my mind.	Ал менин оюмду толтурушу керек болчу.
I know this is a really long post, but please.	Бул чындыгында узун пост экенин билем, бирок сураныч.
He hugged her shoulder and pulled her closer.	Ал анын ийнинен кучактап, жакындатты.
Developed and performed experimental work.	Эксперименталдык иштерди иштеп чыккан жана аткарган.
However, the underlying mechanism remains unclear.	Бирок, негизги механизми түшүнүксүз болуп калды.
We still have room for ourselves.	Биз дагы өзүбүзгө бөлмөбүз бар.
Everyone was ready to join them.	Ар бир адам аларга кошулууга даяр болчу.
God created me for this world.	Кудай мени бул дүйнөгө жаратты.
But he knew he could not waste his time.	Бирок ал убакытты текке кетире албасын билчү.
To the right people.	Туура адамдарга.
Then he picked it up and looked at it again.	Анан аны көтөрүп, кайра карап чыкты.
People only do one thing and have goals.	Адамдар гана бир нерселерди жасайт жана максаттары бар.
It was a wasteful law.	Бул ысырапкорчулук мыйзам болчу.
He had to die.	Ал өлүшү керек болчу.
Nobody likes to read them and nobody likes to write.	Аларды окуганды эч ким жактырбайт жана эч ким жазганды жактырбайт.
No one can complete you except you.	Сени өзүңдөн башка эч ким толуктай албайт.
They can leave after school.	Алар мектеп бүткөндөн кийин кете алышат.
All we need is your email.	Бизге сиздин электрондук почтаңыз гана керек.
However, data collection is not easy.	Бирок маалыматтарды чогултуу оңой эмес.
Today, changes on the earth are destroying many species.	Бүгүнкү күндө жер бетиндеги өзгөрүүлөр көптөгөн түрлөрдү жок кылууда.
I am the connection between the two.	Мен экөөнүн ортосундагы байланышмын.
Salt and pepper to taste.	Туз жана калемпир менен татымына жараша.
It wasn't very good.	Бул анча деле жакшы болгон жок.
It is not the only aspect of his plan.	Анын планынын бир гана жагы эмес.
Another problem.	Дагы бир көйгөй.
Then they put the numbers a second time.	Анан алар экинчи жолу сандарды коюшту.
Excellent work on their shapes and effects with special colors.	Алардын формалары жана өзгөчө түс менен эффект боюнча сонун иш.
You know that the Great War is coming.	Улуу согуш келе жатканын билесиз.
Then he said who he was.	Анан ал ким экенин айтты.
I don’t really have anything to add.	Мен чындыгында кошумчалай турган эч нерсем жок.
There is another way to look at things.	нерселерди кароонун дагы бир жолу бар.
If he does, he is making a big mistake.	Эгер андай кылса, чоң ката кетирет.
He knows the difference between right and wrong.	Ал жакшы менен жамандын айырмасын абдан жакшы билет.
We're done.	Биз бүттүк.
That's four times more than under white presidents.	Бул ак президенттердин тушундагыдан төрткө көп.
He doesn't want to be noticed.	Ал көңүл бурууну каалабайт.
The key was his.	Ачкыч аныкы болчу.
Say that the world economy cannot support the rise in prices due to it.	Дүйнөлүк экономика ага байланыштуу баалардын өсүшүн колдой албайт деп айт.
You need to remember what Kim showed and what she did.	Ким эмнени көрсөтүп, эмне кылганын эстеш керек.
Prices vary depending on the model.	Баалар моделге жараша ар кандай болот.
You need to be able to see it.	Сиз аны көрө билишиңиз керек.
His mind was good and he never used it much.	Анын акылы жакшы, аны эч качан көп колдонгон эмес.
There are more women than men.	Эркектерге караганда аялдар көп катталган.
When he returned the next afternoon, he did not speak again.	Эртеси түштөн кийин кайтып келгенде дагы сөз кылган жок.
Language as knowledge and reality.	Тил билим жана болмуш катары.
It was a really sweet story with really interesting moments.	Бул чындыгында кызыктуу көз ирмемдери бар чындап таттуу окуя болду.
He was there to protect the children.	Ал балдарды коргоо үчүн ошол жерде болгон.
He may be dead.	Ал өлгөн болушу мүмкүн.
I'm still drinking coffee.	Мен дагы кофе ичип жатам.
We have more ways to travel.	Бизде саякатка көбүрөөк жол бар.
So, you know, look at the good side !.	Демек, билесизби, жакшы жагын караңыз!.
But we finally found others.	Бирок биз акыры башкаларын таптык.
There was no one in the house but me.	Үйдө менден башка эч ким жок болчу.
We will now describe how to do this.	Биз азыр муну кантип жасоону сүрөттөп беребиз.
An example is this.	Мындай мисал боло алат.
Her hair is the hair of a real child.	Анын чачы чыныгы баланын чачы.
I had to find him.	Мен аны табышым керек болчу.
The recommended hours of sleep vary from person to person.	Уйкунун сунушталган сааттары ар бир адамга ар кандай болот.
All dogs survived with no clinical adverse effects.	Бардык иттер эч кандай клиникалык терс таасирлери менен аман калган.
I am excited.	Мен толкунданып жатам.
There was no effect of the sound signal type.	Үн сигнал түрүнүн эч кандай таасири болгон жок.
All patient information is provided with written consent.	Бардык бейтаптар маалымат жазуу жүзүндөгү макулдугу менен ишке ашырылат.
He felt created for them.	Ал алар үчүн жаралганын сезди.
It was because of the terrible things that had been done to me.	Бул мага жасалган коркунучтуу нерселерден улам болгон.
Eventually, the war ended, and he could go home.	Бара-бара согуш бүтүп, үйүнө кете алмак.
I can't do without you.	Мен сенсиз кыла албайм.
They are still good players at all levels.	Алар азырынча бардык деңгээлдеги жакшы оюнчулар.
He looked very calm.	Ал абдан тынч көрүндү.
This, of course, leads to performance costs.	Бул, албетте, аткаруу наркын алып келет.
Now you have a baby.	Эми балалуу боло алдың.
Then his hand.	Андан кийин анын колу.
I spoke with the other two customers before they left the store.	Калган эки кардар менен алар дүкөндөн чыга электе сүйлөштүм.
He even asked for water.	Ал тургай, ага суу алып берүүнү суранган.
Now we can go back to what we are doing.	Эми биз жасап жаткан иштерибизге кайтып барсак болот.
You can feed it there.	Сиз аны ошол жерден тамактандырсаңыз болот.
I can say so much.	Ушунчалык айта алам.
If the food is not safe, do not sell it.	Тамак-аш коопсуз эмес болсо, аны сатууга болбойт.
He gave us a chance to win.	Ал бизге жеңишке мүмкүнчүлүк берди.
The officers were familiar with him.	Аны менен офицерлер тааныш болушкан.
We are tired of being close.	Биз жакын болуудан чарчадык.
The current article continues this work.	Учурдагы макала бул ишти улантууда.
We had a great experience at this hotel.	Биз бул мейманканада мыкты тажрыйбага ээ болдук.
But we didn’t.	Бирок биз болгон эмес.
Your teachers are waiting for you.	Мугалимдериңиз сизди күтөт.
Kim never started the game.	Ким эч качан оюн баштаган.
We followed his rules and example.	Биз анын эрежеси жана үлгүсү менен жүрдүк.
We will be here.	Биз бул жерде болобуз.
The light was on for me.	Мен үчүн жарык күйдү.
He loves you very much, you know.	Ал сени абдан жакшы көрөт, билесиң.
We say people need to learn how to learn.	Биз адамдар кантип үйрөнүүнү үйрөнүшү керек дейбиз.
They take a step.	Алар кадам таштайт.
This is an animal.	Бул жаныбар.
This conversation begins at ground level.	Бул сүйлөшүү жер деңгээлинен башталат.
We talk to children.	Биз балдар менен сүйлөшөбүз.
He had to try harder to stay in touch.	Ал байланышып турууга көбүрөөк аракет кылышы керек болчу.
Think outside the box.	Кутудан тышкары ойлон.
No, you are my first call.	Жок, сен менин биринчи чалышымсың.
It was an interesting but comfortable feeling.	Бул кызык, бирок ыңгайлуу сезим болчу.
It's not safe enough.	Бул жетиштүү коопсуз эмес.
It's very scary.	Ал абдан коркунучтуу.
We believe in the same thing.	Биз ошол эле нерсеге ишенебиз.
I'm going under their feet.	Мен бара жатам, алардын таман астында.
Every monument of the last seven years.	Акыркы жети жылдын ар бир эстелиги.
Excellent service is often associated with the total number of users.	Мыкты тейлөө көбүнчө колдонуучулардын жалпы саны менен байланышкан.
He offers his hand.	Ал колун сунуш кылат.
We can learn a lot from his example.	Биз анын үлгүсүнөн көпкө сабак алабыз.
Most rates include breakfast.	Көпчүлүк тарифтерге эртең мененки тамак кирет.
There is no problem with these two.	Бул экөөнүн эч кандай көйгөйү жок.
He should try to talk to her that afternoon.	Ал ошол күнү түштөн кийин аны менен сүйлөшүүгө аракет кылышы керек.
This information is valuable to humans.	Бул маалыматтар адам үчүн баалуу болуп саналат.
I'm happy, man.	Мен бактылуумун, адам.
Please help.	Сураныч, жардам бериңиз.
It's exactly like my dream.	Бул так менин кыялыма окшош.
Please don't clean it.	Сураныч, аны тазалабай эле коюңуз.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
Drink for man.	Адам үчүн ич.
You can hold the whole structure at once.	Бүт структураны бир эле учурда колуңузга кармай аласыз.
The published background data was used for the models.	Жарыяланган фондо маалыматтар моделдер үчүн колдонулган.
Measurements are made on the human face.	Өлчөөлөр адамдын жүзү боюнча жүргүзүлөт.
Yes, that has changed before my eyes.	Ооба, менин көз алдымда өзгөрдү.
Or maybe you want to frame it.	Же, балким, сиз аны рамкага салгыңыз келет.
This will make the treatment easier for you.	Бул сиз үчүн дарылоону жеңилдетет.
He did not want to change the story of death.	Ал өлүм окуяларын алмаштыргысы келген жок.
Hold on some way.	Кандайдыр бир жол менен кармап туруңуз.
Everything will be connected in the future.	Баары келечекте байланышта болот.
You will see him when you meet him.	Аны жолукканда көрөсүң.
In fact, they need it.	Чынында, ал аларга керек.
You will love it.	Сиз аны жакшы көрөсүз.
Because he was angry with me the next morning.	Себеби ал эртеси эртең менен мага ачууланды.
I write something that lasts forever.	Мен түбөлүккө созула турган нерсени жазам.
I wanted a normal family life.	Мен кадимки үй-бүлөлүк жашоону кааладым.
The third attempt, nothing.	Үчүнчү аракет, эч нерсе жок.
I hope they thank you for that.	Бул үчүн алар сага ыраазычылык билдиришет деп ишенем.
The reason is probably described here.	Себеби, балким, бул жерде сүрөттөлгөн.
And this is yours.	А бул сенин.
I fell asleep and had an accident.	Мен уктап кеттим, кырсык болду.
I want to be more angry.	Көбүрөөк ачуум келет.
He led me to the wall.	Мени дубалга алып барды.
But that has changed now.	Бирок бул азыр өзгөрдү.
New jobs are being imported.	Жаңы иштерди сырттан алып келип жатышат.
No one could help but recognize him.	Бирөө аны тааныбай коё албады.
He called me one night.	Мага бир түн чалды.
You get up.	Сен тур.
They have three children.	Алардын үч баласы бар.
But I can't do it now.	Бирок азыр аны ишке ашыра албайм окшойт.
But he wanted to put them to sleep.	Бирок ал аларды уктаткысы келген.
Here we need only the basic facts.	Бул жерде бизге негизги фактылар гана керек.
Because, truthfully, we don’t talk.	Анткени, чындык, биз сүйлөшпөйбүз.
Some positive feedback.	Кээ бир оң пикир.
I still think about it.	Мен дагы эле ал жөнүндө ойлойм.
The incidence rate was low throughout the study.	Оору деңгээли изилдөө бою төмөн болгон.
Keep your head down.	Башыңды төмөн түшүр.
Let people form their own teams as needed.	Адамдар муктаждыкка жараша өз командаларын түзүшсүн.
Everything was going well.	Баары жакшы болуп жатты.
A lot of people are making a lot of money.	Көп адамдар көп акча таап жатышат.
He had a good salary.	Ал жакшы айлык алган болчу.
You will be very grateful to him.	Сиз андан абдан ыраазы болосуз.
Of course, television affects your diet.	Албетте, сыналгы сиздин тамактанууга таасир этет.
For a full three years.	Толук үч жыл бою.
But he never tried to hurt you.	Бирок ал эч качан сени таарынтканга аракет кылган эмес.
It is literally changing the way the game is played.	Ал түзмө-түз оюндун ыкмасын өзгөртүп жатат.
Use common sense to do this.	Бул үчүн акыл-эсти колдонуңуз.
Standby code.	Күтүү коду.
In the seven years since then, much has changed.	Андан бери жети жылдын ичинде көп нерсе өзгөрдү.
But this time he added a new element.	Бирок бул жолу ал жаңы элементти кошту.
And soon, there will be more older people than younger people.	Ал эми жакында, жаштарга караганда улгайган адамдар көп болот.
We talk to men differently than women.	Биз эркектерге аялдарга караганда башкача сүйлөшөбүз.
I can't say anything bad about it.	Мен бул жөнүндө жаман эч нерсе айта албайм.
I know this, I heard my father say.	Мен муну билем, атамдын айтканын уктум.
In one example.	Бир мисалда.
I need to talk to him as soon as possible.	Мен аны менен мүмкүн болушунча тезирээк сүйлөшүшүм керек.
He would not get sick again.	Ал кайра оорубайт болчу.
But they are not married yet.	Бирок алар азырынча үйлөнө элек.
This is not a problem.	Бул маселе эмес.
It reported reaction times as a result.	Бул жыйынтык катары реакция убакыттарын билдирди.
Time is never right.	Убакыт эч качан туура болбойт.
The problem is that the original version is not needed.	Маселе оригиналдуу версиянын кереги жок.
At first, they had a hard time getting it out.	Алар аны чыгарууда башында кыйналышкан.
Come on, you know what you want.	Кел бери, каалап жатканыңды билесиң.
He flew away before he could see who was in the car.	Ал машинага ким отурганын көрө электе учуп кетти.
Ignore it.	Ага көңүл бурбаңыз.
Everything else will happen two or three weeks in advance.	Калганынын баары эки-үч жума мурун болот.
This is still true for me.	Бул мен үчүн чындык бойдон калууда.
My only reason is that I never worry.	Бир гана менин себебим эч качан мени тынчсыздандырбайт.
I asked him if anyone knew him.	Мен андан аны тааныган адам барбы деп сурадым.
In short, you don't have time to learn much.	Кыскасы, көп нерсени үйрөнүүгө убакытыңыз болбойт.
One of them was a girl.	Алардын бири кыз болгон.
He looked at the table.	Ал үстөлдү карады.
People do this when their careers are just sitting around.	Элдин карьерасы жөн эле отурганда ушундай кылышат.
That was his moment.	Бул анын учуру эле.
It's just working poorly.	Жөн эле начар иштеп жатат.
It was just for the black bear.	Бул жөн гана кара аюу үчүн болгон.
Understand for yourself.	Өзүң түшүнүп ал.
That will not happen.	Андай болбойт.
But really, they trust you.	Бирок, чынында, алар сага ишенебиз.
i don't want to.	мен каалабайм.
Everyone has it inside.	Ар кимдин ичинде бар.
That, of course, was something anyone would think.	Бул, албетте, кимдир бирөө ойлоно турган нерсе болчу.
Then there is the problem.	Ошондо көйгөй болот.
She wanted to love him in bed.	Аны төшөгүндө сүйгүсү келди.
That's a beautiful thing.	Ал сулуу нерсе.
Keep them with you.	Аларды жаныңызда сактаңыз.
Something else is interesting, but it doesn't matter.	Башка нерсе кызык, бирок ал үчүн анчалык маанилүү эмес.
Cancer does not bother your loved ones.	Рак жакындарыңызды кыйнабайт.
He went in and out.	Кирди кирди, чыгып кетти.
There is nothing new here.	Бул жерде жаңы эч нерсе жок.
No news came from his father.	Атасынан кабар келген жок.
I didn't like them.	Мен аларды жактырган жокмун.
I didn't want him to get in trouble.	Мен анын кыйынчылыкка кабылышын каалабадым.
Let's do the same in the group.	Келгиле, группада да ушундай кылалы.
He would take good care of her now.	Ал азыр ага жакшы кам көрмөк.
The party would start tomorrow.	Эртең кече башталмак.
I go for a walk with my wife and two children.	Келинчегим жана эки балам менен сейилдеп кетем.
Or less for a few minutes.	Же бир нече мүнөткө азыраак.
And they were the ones who made the real difference.	Жана алар чыныгы өзгөрүүлөрдү ишке ашыра алгандар болгон.
There is no other world.	Башка дүйнө жок.
How we deal with this is important.	Бул жагдайды кантип чечкенибиз маанилүү.
But it can fall.	Бирок жыгылышы мүмкүн.
The blood was amazing.	Кан укмуштуудай болду.
He did not know how to read these men.	Ал бул кишилерди кантип окуарын билбей турду.
Now he looked better, he thought.	Эми ал жакшы көрүндү, деп ойлоду ал.
They worked very well.	Алар абдан жакшы иштешти.
Their friends were on foot.	Алардын достору жөө аралыкта болчу.
If you hate your job, it's harder to succeed.	Эгер жумушуңузду жек көрсөңүз, ийгиликке жетүү кыйыныраак.
There is great power in your position.	Сиздин позицияңызда чоң күч бар.
Later that night, when my wife came home, she was furious.	Ошол күнү кечинде келинчегим келгенде анын да ачуусу келди.
But no one called.	Бирок эч ким чакырган жок.
But this is really the last major missing part.	Бирок, бул, чынында эле, акыркы негизги жетишпеген бөлүгү болуп саналат.
It started to get more interesting.	Мындан ары кызыктуу боло баштады.
The trip went without incident.	Сапар окуясыз өттү.
Way.	Way.
We decided to take everything and leave.	Биз баарын алып, кетүүнү чечтик.
In fact, it is almost the opposite.	Чындыгында, бул дээрлик тескерисинче айтылат.
The workout itself, at least, liked most of it.	Машыгуунун өзү, жок дегенде, анын көбүн жактырды.
Radio and television are.	Радио жана телевидение болуп саналат.
You don't like music or anything.	Сиз музыканы же башка нерсени жактырбайсыз.
But when it comes to doing them, no.	Бирок аларды аткарууга келсек, жок.
But it sounds like they are working very well with me.	Бирок, алар мени менен абдан жакшы иштеп жаткандай угулат.
Here are the things that can happen.	Бул жерде келип чыгышы мүмкүн нерселер.
They should be on the right.	Алар оң жакта болушу керек.
The man grabbed it again.	Эркек кайра кармап алды.
will be.	болот.
In other parts of the year.	Жылдын башка бөлүктөрүндө.
I grew up here as a person.	Мен бул жерде адам катары чоңойгом.
This is not a topic for conversation.	Бул сүйлөшүүгө ылайыктуу тема эмес.
He sat there for about a month.	Ал жерде бир айга жакын отурду.
Minutes later, they were caught fleeing.	Бир нече мүнөттөн кийин алар качып бараткан жеринен кармалды.
It will give you the strength you need.	Ал сизге керектүү күчтү берет.
He struck four.	Ал төрттү чапты.
I didn't have such a problem before moving.	Көчкөнгө чейин менде андай көйгөй болгон эмес.
I will establish peace and create evil.	Мен тынчтык орнотуп, жамандыкты жаратам.
But everything else is slow.	Бирок, калганынын баары жай.
Penalty is a tax for wrongdoing.	Айып - бул туура эмес иш үчүн салык.
This is not something that can happen.	Бул мындай ишке аша турган нерсе эмес.
He began to travel.	Ал саякатка чыга баштады.
As we entered, it began to rain.	Ичке киргенибизде жамгыр жаап баштады.
We are often asked that.	Бизден ошону көп сурашат.
I tried hard to be strong.	Мен күчтүү болуу үчүн көп аракет кылдым.
Here you can set the background color.	Бул жерде фон түсүн коюуга болот.
He didn't need them anymore.	Алардын ага мындан ары кереги жок болчу.
You have made a decision about me a long time ago.	Сиз мен жөнүндө көптөн бери чечим кабыл алгансыз.
If they knew who he was, they were afraid.	Эгер алар анын ким же ким экенин билишсе, коркушчу.
If this is true for you, then you need to define yourself.	Эгер бул сиз үчүн чын болсо, анда сиз өзүңүздү аныкташыңыз керек.
He had a purpose.	Анын максаты бар болчу.
But instead it will be completely black.	Бирок анын ордуна толугу менен кара болот.
It starts small.	Ал кичинекей нерселерден башталат.
He noticed that other girls were falling in love and getting married.	Ал башка кыздар сүйүп, турмушка чыгып жатканын байкады.
However, activating it on a real phone gives the wrong date.	Бирок, аны чыныгы телефондо иштетүү туура эмес датаны берет.
I told him not to do that.	Мен ага мындай кылба деп айттым.
They experimented on cells.	Клеткаларга эксперимент жасашты.
He looked at us.	Ал бизди карады.
For example, there is no such good business.	Мисалы, алардай жакшы бизнес жок.
We are here for you.	Биз силерге бул жерде.
It was hard to be dry.	Кургак болуу кыйын болду.
Over the years, he loved me.	Жылдар бою ал мени сүйдү.
It is important to consider your level of ability.	Сиздин жөндөмүңүздүн деңгээлин эске алуу маанилүү.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
People need to know them better.	Эл аларды көбүрөөк билиши керек.
It looks very similar to the picture you showed here.	Бул жерде сиз көрсөткөн сүрөткө да абдан окшош экен.
They just want to live in peace.	Алар жөн гана тынчтыкта ​​жашагысы келет.
However, it is not safe.	Бирок, коопсуз эмес.
Come up with ideas together.	Идеяларды чогуу ойлоп табыңыз.
When he died, he wanted to see her.	Анын өлүмү келгенде, ал аны көргүсү келген.
There have been shifts.	жылыштар болду.
There has never been such an opportunity before.	Буга чейин мындай мүмкүнчүлүк болгон эмес.
He had to start me here again, and he did.	Ал мени бул жерде кайра башташы керек болчу, муну ал кылды.
But it is still much more than it first appears.	Бирок ал дагы деле биринчи көрүнгөндөн алда канча көп.
He is not himself, they are.	Ал өзү эмес, алар.
Women's life projects.	Аялдардын жашоо долбоорлору.
Your report will be marked against your address for future reference.	Баяндамаңыз келечекте маалымдоо үчүн дарегиңизге каршы белгиленет.
Some work, some don't.	Кээ бирлери иштейт, кээ бири иштебейт.
Find out whose name it is.	Кимдин аты аталып жатканын билиңиз.
He did not ask to be perfect.	Ал кемчиликсиз болууну суранган эмес.
He is there too.	Ал да ошол жерде.
Instead of continuing with you.	Сенин менен уланткандын ордуна.
There was power here, and yes, I felt it.	Бул жерде күч бар эле, ооба, аны сезди.
There was no way to miss him.	Аны сагынганга эч кандай жол жок болчу.
Small details make a big difference.	Кичинекей деталдар чоң айырманы жаратат.
I mean, yes.	Айтайын дегеним, ооба.
Clinical data were collected and analyzed.	Клиникалык маалыматтар чогултулган жана талданган.
He did not show anger, surprise, or fear.	Ал ачуусун, таң калуусун, коркуусун көрсөткөн жок.
The most expensive schools in the world.	Дүйнөдөгү эң кымбат мектептер.
Because if you go ahead of yourself, two things can happen.	Анткени сен өзүңдөн алдыга чыксаң эки нерсе болушу мүмкүн.
The next four years are clinical.	Кийинки төрт жыл клиникалык болуп саналат.
Back.	Артка.
About a week later.	Болжол менен бир жумадан кийин.
They would not make a mistake and open the wrong box.	Алар ката кетирип, туура эмес кутуну ачышмак эмес.
Within a few weeks, we saw a big difference.	Бир нече жуманын ичинде биз чоң айырманы көрдүк.
Unfortunately, the data show that this is not the case.	Тилекке каршы, маалыматтар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
This is especially true when it comes to sleep.	Бул уйкуга келгенде өзгөчө айкын болот.
He also spoke of other things that boiled his blood.	Анын канын кайнаткан башка нерселер жөнүндө да айтты.
Then he threw the door.	Анан эшикти ыргытты.
Each item represents a sample of a patient.	Ар бир пункт бир пациенттин үлгүсүн билдирет.
He would know how long he had been with her in that box.	Ал ошол кутуда аны менен канча убакыт жүргөнүн билмек.
It made me feel so good.	Бул мени абдан жакшы сезди.
Maybe you understand now.	Балким, сен азыр түшүнөсүң.
He was watching us pass by without comment.	Ал эч кандай комментарийсиз өтүп баратканыбызды карап турду.
But don't look.	Бирок карап эмес.
I didn’t want to show so much.	Мынчалык көп көрсөтүүнү каалачу эмесмин.
I don’t know how much, but some.	Канча экенин билбейм, бирок кээ бирлери.
It has not been published.	Ал басып чыгарылбай калды.
Someone on the other side is ready to give it to you.	Тиги тараптагы бирөө аны сага берүүгө даяр.
See exactly how he did it.	Анын кантип жасаганын так көрүңүз.
This is my sleeping bag.	Бул менин уктоочу сумкам.
Hell, this thing doesn't seem awkward to hold either.	Тозок, бул нерсе кармап турууга да ыңгайсыз көрүнбөйт.
I didn't eat on the plane.	Мен учакта тамак жеген жокмун.
I had a theory about it.	Менде бул тууралуу теория бар болчу.
He said he didn't.	Ал кылган эмес деди.
There was so much to live for.	Жашоо үчүн көп нерсе болду.
Negative control was zero.	Терс көзөмөл нөл болгон.
I'm not proud to have that much money.	Мен мынча акчам бар деп сыймыктанбайм.
Tell me who did it.	Муну ким кылганын айтчы.
When empty, your stomach is much smaller.	Бош болгондо, ашказаныңыз бир топ кичинекей.
This world is just a bridge.	Бул дүйнө бир гана көпүрө.
They need space in front of them to run.	Алар чуркап чыгуу үчүн алардын алдында орун керек.
In short the pain.	Кыскасы ооруду.
These are my people.	Булар менин элим.
But that's not the point.	Бирок кеп анда эмес.
I'm so full of you.	Мен сага абдан толдум.
You are right.	Туура айттың.
Kid said nothing for a minute and stared at her.	Кид бир мүнөткө чейин эч нерсе дебей, аны карап калды.
I can say that I love to talk.	Сүйлөшкөндү жакшы көрөм деп айта алам.
The mind and the world really change together.	Акыл менен дүйнө чындап эле бирге өзгөрөт.
This will be a big project.	Бул чоң долбоор болот.
He looked at his hand.	Ал колун карады.
However, not everyone benefits from pedestrian rehabilitation purposes.	Бирок, жөө калыбына келтирүү максаттары менен баары эле пайда ала бербейт.
It felt like home.	Бул үйдөй сезилди.
Play like this for the next week or two.	Кийинки же эки жума бою ушундай ойноңуз.
They will be home soon.	Алар жакында үйгө келишет.
My driver knew that.	Муну менин айдоочум билген.
It started this morning, but there was no time to watch it.	Бүгүн эртең менен башталды, бирок аны караганга убакыт болгон жок.
Of course, this time it doesn’t scale the walls.	Албетте, бул жолу ал дубалдарды масштабдуу эмес.
Please keep us updated.	Сураныч, бизди ушинтип жаңыртып туруңуз.
I haven't painted yet.	Мен дагы сүрөт тарткан жокмун.
Now we write our application as a mixture of components.	Эми биз арызыбызды компоненттердин аралашмасы катары жазабыз.
More than what you see here.	Бул жерде сиз көргөн нерселерден көбүрөөк.
He will take me.	Ал мени алып кетет.
His career took a turn for the worse.	Анын карьерасы тескери жолго түшкөн.
All this happened in about a month.	Мунун баары бир айга жакын убакыттын ичинде болду.
They have a lot of resources.	Аларда көптөгөн ресурстар бар.
They are a company.	Алар компания.
Many other students do this, and so can you.	Көптөгөн башка студенттер муну жасайт жана силер да жасай аласыңар.
I saved some of his belongings.	Мен анын бир нече буюмдарын сактап калдым.
God just loves.	Кудай жөн гана сүйөт.
He said no.	Ал эмес экенин айтты.
However, patients in the higher education group were significantly younger.	Бирок, жогорку билимдүү топтун бейтаптар бир кыйла жаш болгон.
But it was not funny.	Бирок бул күлкүлүү болгон жок.
I can't stay here.	Мен бул жерде кала албайм.
I was hit.	Мен урулдум.
I didn't feel well.	Мен өзүмдү жакшы сезген жокмун.
You do it anyway.	Сен баары бир кыласың.
I said yes, but my wife was out of town.	Мен макул дедим, бирок аялым шаардан сыртта экен.
This is a simple statement.	Бул жөнөкөй билдирүү.
You will succeed quickly.	Сиз бат эле ийгиликке жетесиз.
Its light weight keeps me mobile.	Анын жеңил салмагы мени мобилдик кармап турат.
Several people did.	Бир нече адам кылган.
The mark on the other side would draw attention.	Башка бетинде белги көңүл бурмак.
And there were many difficulties.	Жана көптөгөн кыйынчылыктар болду.
I listened to them.	Мен аларды угуп турдум.
Money supply is a key element here.	Акча менен камсыз кылуу бул жерде негизги элемент болуп саналат.
He was very scared.	Ал абдан коркту.
It was so warm inside that they could not breathe.	Ичинде жылуу болгондуктан, алар демдерин көрбөй калышты.
Writing is not easy.	Жазуу оңой болбойт.
He could not believe that he had heard correctly.	Ал туура укканына ишенген жок.
Check your blood sugar.	Кандагы кантты текшериңиз.
That would never have happened.	Андай эч качан болмок эмес.
They paid to see the show.	Алар шоу көрүү үчүн акчасын төлөшкөн.
This is our only hope.	Бул биздин жалгыз үмүтүбүз.
Remember that your job is to make it easier.	Сиздин милдетиңиз анын ишин жеңилдетүү экенин унутпаңыз.
This love will never change.	Бул сүйүү эч качан өзгөрбөйт.
Initial reviews were mixed.	Алгачкы сын-пикирлер ар кандай болду.
They find the main items of the game in different order.	Алар оюндун негизги буюмдарын ар кандай тартипте табышат.
As mentioned above, this does not affect the results discussed below.	Жогоруда айтылгандай, бул төмөндө талкууланган натыйжаларга таасирин тийгизбейт.
Transform your office into an environment where you can get results!	Кеңсеңизди натыйжаларды ала турган чөйрөгө өзгөртүңүз!
Still, it must continue.	Ошентсе да ал уланышы керек.
But she was now married.	Бирок, ал азыр турмушка чыккан аял болчу.
Find out their names.	Алардын аттарын билип алыңыз.
No one with cancer can do it.	Рак менен ооруган эч ким кыла албайт.
Now sometimes you don’t want to continue.	Азыр сен кээде улангың келбейт.
His hand lifted her short.	Колундагы кол аны кыска көтөрдү.
The images shown represent two independent experiments.	Көрсөтүлгөн сүрөттөр эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
And you know the place.	А сен ал жерди билесиң.
It just makes sense.	Бул жөн эле акылга сыярлык.
He didn't ask about you.	Ал сен жөнүндө сураган жок.
They all put their hands on these pages.	Алардын баары колдорун ушул баракчаларга коюшкан.
Or maybe his bright wife.	Же, балким, анын жаркын аялы.
About twenty.	Жыйырмага жакын.
Just perfect, really.	Жөн эле кемчиликсиз, чындыгында.
The name of the garden is connected with its name.	Бакчанын аты анын ысымына байланыштуу.
So he thought it was wonderful.	Ошон үчүн ал абдан сонун деп ойлогон.
Better than hard.	Катуу караганда жакшыраак.
A total of four months.	Жалпысынан төрт ай.
This gives an error.	Бул ката берет.
He looked at the rest of his clothes.	Ал анын калган кийимдерин карап чыкты.
Probably such a weapon.	Балким, ушундай курал.
He left me.	Ал мени таштап кетти.
Then everything is a little easier.	Андан кийин баары бир аз жеңилдейт.
This result is much better consistent with the experiment.	Мындай натыйжа эксперимент менен бир топ жакшы шайкеш келет.
Much of his work.	Анын жумушунун көбү.
The war is not over.	Согуш бүтө элек.
In the end.	Аягында.
It just looks bad.	Бул жөн эле жаман көрүнөт.
When he was silent, he usually did so.	Ал унчукпаса, ал, адатта, ушундай кылган.
More precisely, you can't.	Тагыраак айтканда, сен кыла албайсың.
He will never leave you.	Ал сени эч качан таштабайт.
It is close to the ear.	Ал кулакка жакын.
You can give it to them.	Сиз муну аларга бере аласыз.
It was usually him.	Бул, адатта, ал болчу.
This is a game day experience.	Бул оюн күнү тажрыйбасы.
It seems honest, if not.	Чынчыл окшойт, эгер андай болбосо.
Once spent, it is gone forever.	Бир жолу сарпталса, биротоло жок болот.
The girl died.	Ошондо кыз каза болуп калган.
He did these things.	Буларды ал кылган.
That was my personal life.	Менин жеке жашоом ушундай болгон.
This court was basically of the same opinion.	Бул сот негизи ушундай эле көз карашта болгон.
His words fly like a dead wind.	Анын сөздөрү өлүк шамалга учуп кетет.
He too loved meat.	Ал да этти жакшы көрчү.
And the fear of losing.	Ошондой эле жоготуп алуу коркуу.
Writing a copy can be paid better than writing a blog.	Жазуу көчүрмөсү блог жазууга караганда жакшыраак төлөнүшү мүмкүн.
Finding friends online is the best way.	Интернеттен досторду издөө эң жакшы жол.
We have two.	Бизде эки.
The vote took place.	Добуш өттү.
limits to.	менен чектейт.
Water is free.	Суу бекер.
I want him to read them.	Мен анын аларды окуусун каалайм.
Let me support you first.	Мага адегенде колдоо көрсөтүүгө уруксат этиңиз.
Keep moving toward your goal.	Так максатка карай өсө бер.
Find your true standard.	Өзүңүздүн чыныгы стандартыңызды табыңыз.
I didn’t pay so much attention.	Мен мынчалык көңүл бурган жокмун.
No, just stay.	Жок, жөн эле кал.
There is still no food.	Дагы деле тамак жок.
I want him to know.	Ал билгенин каалайм.
You want me to help you.	Сага жардам беришимди каалайсың.
We have an input element.	Бизде киргизүү элементи бар.
Doors open to the public.	Эл үчүн ачык эшиктер.
He had certainly not won anything.	Ал, албетте, эч нерсе ута элек болчу.
None of us speak, but we keep in touch.	Эч кимибиз сүйлөбөйбүз, бирок көз байланышыбызды үзбөйбүз.
Unless otherwise provided by the court.	Эгерде сот тарабынан башкача каралбаса.
The solution is we can sit at the table.	Чечим, биз столго отура алабыз.
These effects are expected.	Бул таасирлер күтүлүүдө.
But anything can happen !.	Бирок баары болушу мүмкүн!.
I got it.	Түшүндүм.
The whole process is based on the internet, which is a major advantage.	Бүт процесс интернетке негизделген, бул негизги артыкчылыгы.
He pushed me to the floor in the corner of the bathroom.	Ал мени ваннанын бурчунда жерге түрттү.
I knew it wasn’t really so.	Мен чындыгында андай эмес экенин билчүмүн.
This time with emotion.	Бул жолу сезим менен.
Return the pan to medium heat.	Табаны орто жылуулукка кайтарыңыз.
But stay calm.	Бирок тынч бол.
He could hardly breathe.	Ал араң дем алды.
We stayed with him.	Биз аны менен тура калдык.
They will take you and try to save me.	Алар сени алып, мени куткарууга аракет кылышат.
I love her look above all else.	Мен анын көрүнүшүн баарынан жогору жакшы көрөм.
The three lines represent three classes.	Үч сызык үч классты билдирет.
There was a long silence, and then another silence.	Көпкө жымжырттык, анан дагы бир жымжырттык келди.
What a sight.	Кандай көрүнүш.
If you help us, we will help.	Бизге жардам берсеңер жардам беребиз.
I want to grow old next to him.	Мен анын жанында картайгым келет.
He thought for a second.	Ал бир секунд ойлонуп калды.
Not for nothing, not for nothing.	Эч нерсеси үчүн эмес, эч нерсеси үчүн эмес.
In the end, he decided, even though he was sweating.	Акырында ал тердесе да, муну чечти.
I made many good friends there.	Мен ал жактан көптөгөн жакшы досторду таптым.
But he never tried to take her hand.	Бирок ал эч качан анын колун алууга аракет кылган эмес.
He thought again.	Ал кайра ойлонду.
Then he should stay in bed for a week.	Анан бир жума төшөктө жатышы керек.
But it was in second place.	Бирок бул экинчи орунда болчу.
It's just.	Бул жөн эле.
I listened to him speak.	Мен анын сүйлөгөнүн угуп турдум.
I didn't mind if we went out.	Экөөбүздүн сыртка чыкканыбызга каршы болгон жокмун.
He had a very serious active heart condition.	Ал абдан олуттуу активдүү жүрөк оорусу бар болчу.
It just means harder.	Бул жөн эле кыйыныраак дегенди билдирет.
He hadn't done so much in years.	Ал көп жылдардан бери мынчалык көп жасаган эмес.
Roads beyond the law.	Мыйзамдын ары жагындагы жолдор.
We will give you time.	Биз сизге убакыт беребиз.
It may be possible.	Бул мүмкүн болушу мүмкүн.
But the smell did not come from here.	Бирок жыт бул жерден чыккан эмес.
Yes, it was close, but it wasn’t considered close in the game.	Ооба, бул жакын болчу, бирок бул оюнда жакын эсептелген эмес.
You can't think of a way out of this.	Сиз мындан чыгуунун жолун ойлоно албайсыз.
We sort it out.	Биз аны иреттейбиз.
It is often used because people say or write it.	Адамдар муну айтып же жазышат, анткени ал көп колдонулат.
You see, money comes to everything.	Баардык нерсеге акча келерин көрүп жатасыз.
We do not know exactly why.	Эмнеге экенин так билбейбиз.
My friend is gone.	Менин досум кетти.
I was never able to concentrate.	Мен эч качан көңүлүмдү топтой албадым.
He tried to get out of it.	Андан чыгууга аракет кылды.
They got a lot closer.	Алар бир топ жакындашты.
And again, this was sometimes the case for several days.	Анан дагы, ал кээде, бир нече күн бою ушундай болгон.
He does not raise his head.	Ал башын көтөрбөйт.
Please read it.	Сураныч, аны окуп чыгыңыз.
This has now been clarified.	Бул азыр такталды.
You can't imagine how wonderful it was.	Кандай сонун болгонун элестете албайсыз.
And you.	Жана сен.
Our natural resources.	Биздин жаратылыш байлыктарыбыз.
You have a history there.	Ал жерде сиздин тарыхыңыз бар.
Watch the video and rate this fight!	Видеону көрүп, бул күрөшкө баа бериңиз!
I sleep on it.	Мен анын үстүнө уктайм.
We think it's over.	Болду деп ойлойбуз.
We spent the money we earned.	Кирген акчабызды короттук.
Police are coming to shoot him.	Аны атып салуу үчүн полиция келип жатат.
It was a real honor.	Бул чыныгы сый болду.
But let's look at the truth here.	Бирок бул жерде чындыкты карап көрөлү.
Well, there is nothing to do.	Мейли, кыла турган нерсе жок.
Sometimes you get a little job.	Кээде бир аз жумуш табасың.
He did not have a name.	Анын аты жок болчу.
There was no space between their bodies.	Алардын денелеринин ортосундагы боштук жок болду.
It will be.	Ал боло берет.
Be clear about where you are and how scared you are.	Кайда экениңизди так айтыңыз жана канчалык коркуп жатканыңызды ачык айтыңыз.
I think the same thing will happen here.	Бул жерде да ушундай нерсе болот деп ойлойм.
I was looking for little things that didn’t exist.	Мен жок майда нерселерди издеп жүрдүм.
You can read it here for the first time.	Сиз бул жерден биринчи жолу окуй аласыз.
So, yes, maybe he would think about it in a hundred years.	Демек, ооба, балким, аны жүз жылдан кийин ойлонмок.
But that's another story. '	Бирок бул башка окуя'.
Ignore it.	Ага көңүл бурбаңыз.
He would not let me see a doctor.	Ал мени доктурга жолотчу эмес.
You are the best remedy against his danger.	Сен анын коркунучуна каршы эң жакшы чарасың.
Now he would go into his room without thinking.	Эми андан ары ойлонбостон үйгө өз бөлмөсүнө кирчү.
Address, previous address, place of birth.	Дареги, мурунку дареги, туулган жери.
This is great for me.	Мен үчүн бул сонун.
Because he could not tell me the truth.	Анткени ал мага чындыкты айтууга алы жетпеди.
Lines is an app for tracking.	Сызыктар көз үчүн колдонмо болуп саналат.
The same is true in many other lands.	Көптөгөн башка өлкөлөрдө да ушундай.
You have to get up.	Сен турушуң керек.
I think so.	Менин оюмча, ал ошон үчүн ушундай.
He realized that this was necessary in the first place.	Ал биринчи кезекте бул керек экенин түшүндү.
I hate talking.	Сүйлөгөндү жек көрөм.
It's fast, easy and works.	Бул тез, оңой жана иштейт.
However, other reports seem to shed light on these questions.	Бирок, башка отчеттор бул суроолорго жарык чачат окшойт.
First, the number of patients was small.	Биринчиден, оорулуулардын саны аз болгон.
That's what my father calls me.	Мени атам ушинтип атайт.
I think what you said is very important.	Сиздин айтканыңыз абдан маанилүү деп ойлойм.
The rest of his family was killed.	Анын үй-бүлөсүнүн калган мүчөлөрү өлтүрүлгөн.
They were very confident in their numbers and in themselves.	Алар өздөрүнүн санына, өздөрүнө өтө ишенишкен.
He looked different now.	Ал азыр башкача көрүндү.
Then he began to recover.	Анан өзүнө келе баштады.
Seemed forever.	Түбөлүккө көрүнгөн.
Only one woman was lying.	Бир гана аял жатыптыр.
It had a gun.	Мунун мылтыгы бар болчу.
I will be silent.	Мен унчукпайм.
Make sure you have it.	Сизде бар экенине ынаныңыз.
Now this would be their center, their world.	Эми бул алардын борбору, дүйнөсү болмок.
Three of the instructions were provided by the city authorities.	Көрсөтмөлөрдүн үчөө шаар бийлиги тарабынан сунушталган.
But trust me, you won't find it.	Бирок мага ишен, сен аны таппайсың.
"I hate it," said the old woman.	Жек көрүп калдым, – деди кемпир.
He wants to be friends.	Ал дос болгусу келет.
God gave him brown eyes.	Кудай анын күрөң көздөрүн берген.
It was very beautiful despite being in the city.	Шаарда болгонуна карабай абдан кооз болчу.
It is better to be honest and then continue.	Чынчыл болуп, анан улантканыңыз жакшы.
This is my next goal.	Бул менин кийинки максатым.
You were the only one.	Сен гана болдуң.
God does not require it.	Кудай талап кылбайт.
Just say no.	Жөн эле жок деп айт.
Can anyone explain this to me in their own words?	Кимдир бирөө муну мен үчүн өз сөзү менен түшүндүрө алабы?
But it was real.	Бирок ал чыныгы болгон.
Everyone is watching.	Баары аны карап турушат.
Of course not.	Албетте, алардан өтө албайт.
I’m still stuck, but I’m slowly coming to terms.	Мен дагы эле тыгылып калдым, бирок акырындык менен түшүнүп жатам.
If he wants, he can show it for a long time.	Кааласа озун корсотсун.
I don’t understand very, very much.	Мен абдан, абдан түшүнбөйм.
Both they and we.	Алар да, биз да.
We want our home to feel like a part of your home.	Биз үйүбүз сиздин үйүңүздүн бир бөлүгү катары сезилишин каалайбыз.
He spent most of his time eating, but playing a little.	Убактысынын көбүн тамактануу менен өткөрдү, бирок бир аз ойноду.
Everyone has the power.	Ар бир адамдын кудурети бар.
In general, it is the best judgment of whether you have it or not.	Жалпысынан алганда, ал сизде бар же жок экенине эң жакшы сот.
Understand why they might think so.	Алар эмне үчүн мындай деп ойлошу мүмкүн экенин түшүнүүгө болот.
I agree, their service is second to none.	Мен макул болом, алардын кызматы эч кимден кем эмес.
But it was finally the year.	Бирок, акыры, бул жыл болду.
Lying can be a way to keep one's head above water.	Калп айтуу адамдын башын суудан өйдө кармоонун бир жолу болушу мүмкүн.
Of course, this is not his job.	Албетте, бул анын иши эмес.
Go and get seats.	Барыңыз жана орундарды алыңыз.
Looks like it's time for him to move.	Анын көчүп кете турган убагы келди окшойт.
But a comfortable chair is something you can’t buy with money.	Бирок ыңгайлуу кресло акчага сатып ала албай турган нерсе.
You drink and fall.	Сен ичимдик алып, жыгылып кетесиң.
When warm, add eggs.	Жылыганда жумуртка кошобуз.
Some things seemed wrong.	Кээ бир нерселер туура эмес сезилди.
He was very young.	Ал өтө жаш болчу.
I know how much you love to read.	Мен сиз окуганды канчалык жакшы көрөсүз билем.
The only difference is the movement on the surface.	Бир гана айырмасы - бетиндеги кыймыл.
When he is gone, we are very quiet.	Ал жок болгондо биз абдан унчукпайбыз.
I have no life left.	Менин жашоом калган жок.
Fill with a little more water or water if necessary.	Зарыл болсо, бир аз көбүрөөк суу же суу менен толуктаңыз.
And keep going.	Жана уланта бер.
So that's it.	Ошентип, ушундай.
Up and down.	Өйдө жана ылдый.
All this, but something else.	Мунун баары, бирок башка нерсе.
You didn't just ask.	Сиз жөн жерден сураган жоксуз.
Four independent experiments.	Төрт көз карандысыз эксперименттердин.
It was a decision made.	Бул берилген чечим болгон.
You can't see the shit.	Сиз бокту көрө албайсыз.
I don’t know how well it worked.	Бул канчалык жакшы иштегенин билбейм.
In other words, until that happens.	Башкача айтканда, андай болгонго чейин.
But he doesn't need to call today.	Бирок ага бүгүн чалуунун кереги жок.
But not soft.	Бирок жумшак эмес.
He wanted to put his hands down on her sides.	Колдорун анын капталдарынан ылдый кылгысы келди.
I write for it.	Мен ал үчүн жаз.
I just love it.	Мен аны жөн гана сүйөм.
He killed all his loved ones.	Ал эң жакшы көргөндөрдүн баарын өлтүрдү.
He is barely visible.	Эптеп жан көрүнбөйт.
It becomes volume over the years.	Бул жылдар бою көлөмгө айланат.
I use this word carefully.	Мен бул сөздү кылдаттык менен колдоном.
At that time, if you left, he could not leave.	Ал кезде кетип калсаң кайра кете албайт болчу.
I will call.	Мен чалам.
He is still learning about his players.	Ал дагы эле өзүнүн оюнчулары тууралуу үйрөнүүдө.
We can't change that.	Биз муну өзгөртө албайбыз.
You'll be a little sad.	Сиз бир аз капалуу болосуз.
He doesn't talk much.	Ал көп сүйлөбөйт.
Or okay, fine.	Же макул, жакшы.
I did not see him again, nor did he open his mouth.	Мен аны кайра көргөн жокмун, оозун да ачкан жок.
This will help you identify who you are in the industry.	Бул тармакта ким экениңизди аныктоого жардам берет.
After that time, you get tired of the project.	Ошол убакыттан кийин сиз долбоордон чарчайсыз.
It would soon be dark.	Жакында караңгы болуп калмак.
Something happened.	Бир нерсе болуптур.
That's how it all turned out.	Алардын баары ушундай болуп чыкты.
That subtle scent.	Ошол ичке жыт.
The wood inside is important.	Анын ичиндеги жыгач маанилүү.
He left.	Ал чыгып кетти.
They had no contact with the outside world.	Алардын тышкы дүйнө менен байланышы болгон эмес.
Not as everyone thought he was stupid.	Баары аны келесоо деп ойлошкондой эле, ал эмес.
Police cars were coming from all directions.	Ар жактан полиция машиналары келип жатты.
There is every reason to believe them.	Аларга ишенүүгө толук негиз бар.
My arms.	Менин колдорум.
Even police force has been used to control our political process.	Жадакалса полициянын күчү биздин саясий процессти көзөмөлдөө үчүн колдонулган.
I get up three times a night to feed our baby.	Балабызды тамактандыруу үчүн түн ичинде үч жолу турам.
Unless it's really cold.	Чындап эле суук болбосо.
I loved working with my own hands.	Мен өз колум менен иштегенди жакшы көрчүмүн.
This is a very difficult issue for me.	Бул мен үчүн абдан оор маселе.
I'm out of balance.	Мен баланстан чыгып жатам.
But there is a way to prove me wrong.	Бирок менин туура эмес экенимди далилдөөнүн бир жолу бар.
He should not have been among them.	Ал алардын арасында болбошу керек болчу.
This is an interesting approach.	Бул кызыктуу ыкма.
As soon as you get out of this door, start giving it away.	Бул эшиктен чыгаарыңыз менен аны бере баштаңыз.
I used the removal method.	Мен алып салуу ыкмасын колдондум.
Usually, he does this or that.	Адатта, ал тигил же бул ишти аткарат.
The same people.	Ушундай эле адамдар.
But now it is not allowed.	Бирок азыр ал жол жок.
Eventually the economy was about to collapse.	Акыры экономика бузула турган болду.
It was like a nightmare.	Бул окуя жаман түш сыяктуу болду.
Your employees are a real credit to your company.	Сиздин кызматкерлер компанияңыз үчүн чыныгы кредит.
This was the first national council he sat on.	Бул ал отурган биринчи улуттук кеңеш болду.
Cancer is the leading cause of death.	Рак адам өлүмүнүн негизги себеби болуп саналат.
It doesn't work.	Мындай иштебейт.
I'm glad I had that option.	Мен ушундай вариантка ээ болгонуна кубандым.
Both sides win a lot.	Эки тарап тең көп утушат.
Then you can go your own way.	Анан өз жолуңа кете аласың.
I have a lot to say about it.	Мен жөнүндө айта турган көп нерсем бар.
I'm a little stuck.	Мен бир аз тыгылып калдым.
Repeat with the other ear parts.	Башка кулак бөлүктөр менен кайталаъыз.
Most of them.	Алардын көбү.
People from other countries are different from us.	Башка мамлекеттердин адамдары бизден айырмаланат.
They feed on each other's efforts to become something else.	Алар башка нерсеге айлануу үчүн бири-биринин аракетинен тамактанышат.
Someone has lied to him from the beginning.	Бирөө ага башынан бери калп айтып келет.
Second, the cost of training will double.	Экинчиден, окутуунун баасы эки эсеге көбөйөт.
There may be more in the future.	Келечекте дагы көп болушу мүмкүн.
They are touring for a living.	Алар жашоо үчүн гастролдоп жүрүшөт.
In fact, many years ago.	Чындыгында көп жылдар мурун.
Now, it works.	Азыр, ал иштейт.
These kids can do whatever they want.	Бул балдар каалаганын кыла алышат.
She is a great teacher who loves to show you new techniques.	Ал сизге жаңы ыкмаларды көрсөтүүнү жакшы көргөн мыкты мугалим.
So few people go to the next level.	Ошентип, аз гана адамдар кийинки деңгээлге өтүшөт.
At least that's my opinion.	Жок дегенде бул менин оюм.
We are friends now.	Биз азыр доспуз.
This is how my father lives the most.	Муну менен эң көп атам жашайт.
He was not where he expected.	Ал күткөн жерде болгон жок.
That would make him who he was.	Бул аны өзүнүн ким экенине айландырмак.
Several points were raised against this argument.	Бул аргументке каршы бир нече пункттар көтөрүлдү.
I believe in birth control, but not killing.	Мен төрөттү көзөмөлдөөгө ишенем, бирок өлтүрүүгө эмес.
It feels amazing.	Бул керемет сезилет.
I'm holding my head.	Мен башымды кармап отурам.
The exercise felt good.	Көнүгүү жакшы сезилди.
You seem to forget.	Эсиңден чыга турган окшойсуң.
It rarely works and most people risk their shoulders.	Бул сейрек иштейт жана көпчүлүк ийнин тобокелге салышат.
I think this is especially true in the first season.	Айрыкча биринчи сезондо бул туура деп ойлойм.
Those days are over.	Ал күндөр өтүп кетти.
Looks like no one else.	Башка эч кимде жок окшойт.
This can be quite the opposite.	Бул таптакыр карама-каршы болушу мүмкүн.
Focus on ideas.	Идеяларга көңүл буруңуз.
He even said so.	Ал тургай ушинтип айтты.
None of them regained their jobs.	Алардын эч кимиси жумуш ордун кайтарып алган жок.
I'm tired.	Мен чарчадым.
It is part of our common culture.	Бул биздин жалпы маданиятыбыздын бир бөлүгү.
Apparently, he explained.	Көрсө, ал түшүндүрдү.
It won't be great anymore.	Мындан ары сонун болбойт.
It took a long time to process the body from the fire.	Өрттөн сөөктү иштетүүгө көп убакыт кетти.
The time for attack and defense is over.	Чабуул жана коргонуу убактысы өтүп кетти.
The other two were smaller.	Калган экөө кичирээк болчу.
I am doing so much out of nowhere.	Жоктон ушунчалык чоң иш жасап жатам.
We did a lot of art and music.	Биз көптөгөн искусство жана музыка менен алектендик.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон эмес.
But these guys were very good customers.	Бирок бул балдар абдан жакшы кардарлар эле.
Because you only feel what group you belong to.	Анткени сиз кайсы топко киргениңизди гана сезесиз.
I don't know what happened to me.	Мага эмне болгонун билбейм.
My husband is a good, kind man.	Жолдошум жакшы, боорукер адам.
He controlled everything we did or saw.	Ал биздин кылган же көргөнүбүздүн баарын көзөмөлдөп турган.
Made an investigation plan.	Тергөө планын түзгөн.
This is the starting point for numbers.	Бул сандар үчүн баштапкы чекит болуп саналат.
The full program can be viewed here.	Толук программаны бул жерден көрүүгө болот.
They said they would register again soon.	Алар көп өтпөй кайра каттайбыз дешти.
Then we found the answers.	Ошондо биз жоопторду таптык.
The buildings are not finished.	Имараттар бүтө элек.
But the situation may be different.	Бирок башка көрүнүш болушу мүмкүн.
I'm excited.	Мен козголдум.
None of us had ever seen him so angry.	Анын мынчалык ачууланганын эч кимибиз көргөн эмеспиз.
When a red box appears around it, click on the block.	Анын тегерегинде кызыл кутуча пайда болгондо блокту басыңыз.
This man must be very dangerous.	Бул киши өтө коркунучтуу болсо керек.
They were finally here.	Алар акыры бул жерде болушту.
That was a dream.	Ошол кыял болчу.
It will be a class.	Ал класс болот.
And including.	Жана анын ичинде.
However, this is not the case at the bar.	Бирок, барда андай эмес.
It has a total area.	Анын жалпы аянты бар.
One was running backwards.	Бири артка качып бараткан.
The first is easy to reach.	Биринчисине жетүү оңой.
He was fine until the evening.	Ал кечке чейин жакшы болду.
They give you many options for where to put your feet.	Алар бутуңузду кайда коюу үчүн көптөгөн мүмкүнчүлүктөрдү берет.
He did not think so.	Ал мындай деп ойлогон эмес.
He killed her.	Ал аны өлтүргөн.
Everyone likes lust.	Баарына кумар жагат.
If so, it should have happened.	Эгер ошондой болуп калса, анда болушу керек болчу.
About two days.	Эки күнгө жакын.
Soon another news broke.	Бир аздан кийин дагы бир жаңылык башталды.
You need to know what is important to you and others.	Сиз жана башкалар үчүн эмне маанилүү экенин билишиңиз керек.
In fact, he should just stop talking.	Чынында, ал жөн эле сүйлөбөй коюшу керек.
I killed him.	Мен аны өлтүрдүм.
It doesn't end on the next page.	Кийинки бетте да бүтпөйт.
Her husband died before the war ended.	Күйөөсү согуш бүтө электе каза болгон.
I may have been followed here.	Мени бул жерден ээрчишкен болушу мүмкүн.
My mother came into my room to find out what had happened.	Апам эмне болду экен деп бөлмөмө кирип келди.
I don't need to judge you.	Мен сени соттошумдун кереги жок.
I am very grateful.	Мен абдан ыраазымын.
So let's talk about it soon.	Андыктан, келгиле, бул жөнүндө тезирээк сүйлөшөлү.
Let this be the perfect pair.	Бул идеалдуу жуп болсун.
But a little.	Бирок бир аз.
Then his own voice was heard asking where they were going.	Анан алардын кайда бара жатканын сураган өзүнүн үнү угулду.
He left very quickly.	Өтө тез кетти.
In the end, he couldn’t get into anyone or anything.	Акыр-аягы, ал эч кимге же эч нерсеге кире алган жок.
Or it would ever be.	Же качандыр бир кезде болмок.
This makes it difficult to sell products in the market.	Бул рынокто продукцияны сатууну кыйындатат.
You like it, but you can start preparing.	Бул сизге жагат, бирок сиз даярданып баштасаңыз болот.
It will help both.	Экөөнө тең жардам болот.
I felt this power, this strange feeling, through me.	Мен бул күчтү, кызык сезимди мен аркылуу сездим.
And that was the worst part.	Жана бул эң жаман жери болду.
Interesting relationships are established.	Кызык мамилелер орнотулган.
This recording was really interesting.	Бул жаздыруу чынында эле кызыктуу болду.
They were easy to follow.	Аларды ээрчүү оңой эле.
Even to me.	Жада калса мага.
I don't know where it came from.	Мен мунун кайдан келгенин билбейм.
But this is not a problem.	Бирок, бул көйгөй эмес.
I plan to spend my whole life in the army.	Мен бүт өмүрүмдү армияда өткөрүүнү пландап жатам.
No, the hardest part is not falling asleep, but falling in love.	Жок, эң кыйыны – жаткыруу эмес, сүйүп калуу.
Someone else did it.	Муну башка бирөө жасады.
Base station.	Базалык станция.
Find the letter.	Катты табуу.
The following lines gave me one number.	Кийинки саптар мага бирден санды берди.
Others called.	Башкалары чалышты.
He has their faith, but not their love.	Ал алардын ишенимине ээ, бирок алардын сүйүүсүнө эмес.
I wouldn't be here today without him.	Ал болбогондо бүгүн бул жерде болмок эмесмин.
Several days passed before their deaths.	Алардын өлүшүнө бир нече күн өттү.
It was exactly where he was going.	Ал бара турган нерсе так эле.
Be honest with us and with yourself.	Чынчыл бол, биз менен жана өзүң менен.
If you don't like it.	Эгер сага жакпаса.
Only behavior is important.	Бир гана жүрүм-турум маанилүү.
Be smart and be smart.	Акылдуу бол жана акылдуу бол.
It was really interesting.	Бул чынында эле кызык болду.
He grabbed me and grabbed me.	Ал мени кармап, өзүнө карматты.
But it was a bigger deal than most.	Бирок бул көпчүлүккө караганда чоңураак келишим болду.
So he ran to get home.	Ал үйгө келүү үчүн ушинтип чуркады.
However, his attitude cannot handle this case.	Бирок, анын мамилеси бул ишти көтөрө албайт.
The court granted his request.	Сот анын өтүнүчүн канааттандырды.
Let's go.	Келгилечи.
I need to think about something else.	Мен дагы бир нерсе жөнүндө ойлонушум керек.
According to him, this is not the first time.	Анын айтымында, бул биринчи жолу эмес.
Take out what is burning inside you.	Ичиңде эмне күйүп жатса, аны сыртка чыгар.
You have to have passion.	Сизде кумарлануу керек.
He took a deep breath to calm himself before speaking.	Ал сүйлөөр алдында өзүн тынчтандыруу үчүн терең дем алды.
No serious problems were observed.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар байкалган эмес.
And make it with better hair.	Жана аны жакшыраак чач менен жасоо.
It is good that you are there when he comes.	Ал барганда сен ошол жерде болгонуң жакшы.
He walked past her and looked at the bright white hall behind her.	Ал анын жанынан өтүп, анын артындагы жаркыраган ак залды карады.
Read on for our review.	Биздин карап чыгуу үчүн окуңуз.
Something was moving in front of them.	Алардын маңдайында бир нерсе кыймылдап жатты.
Thus, he acquires knowledge about the nature of the mind.	Ошентип, ал акыл-эстин табияты жөнүндө билим алат.
Need some context.	Бир аз контекст керек.
We entertain the audience because they are having fun.	Биз көрүүчүлөр көңүл ачабыз, анткени алар жыргап жатышат.
It's easy to see me.	Мени көрүү оңой.
We can have nothing.	Биз эч нерсеге ээ боло албайбыз.
These conditions must correspond to the physical content of the problem under study.	Бул шарттар изилденип жаткан маселенин физикалык мазмунуна туура келиши керек.
This is what finally turned my stomach.	Акыры курсагымды айланткан нерсе ушул.
Then he returned nothing.	Анан эч нерсе кайтарган жок.
There are no such cases here.	Бул жерде андай жагдайлар жок.
He worked for more than twenty years.	Жыйырма жылдан ашык иштеген.
Alcohol did not make me happy.	Ичимдик мени бактылуу кылган жок.
We open tonight.	Бүгүн кечинде ачабыз.
The truth was not so.	Чындык такыр андай эмес болчу.
We live to serve.	Биз кызмат кылуу үчүн жашайбыз.
One is no better than the other.	Бири экинчисинен жакшы эмес.
This is a simple version.	Бул жөнөкөй версия.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болду.
He really doesn't like it.	Ал чындап эле жакпайт.
Hide your cards.	Карталарыңызды жашырыңыз.
It seems free.	Бекер окшойт.
There are other techniques that can work and can be very useful.	Иштей турган жана абдан пайдалуу болушу мүмкүн болгон башка техникалар бар.
He will not buy you anything.	Сага эч нерсе сатып албайт.
So at least he got a chance to experience it.	Ошентип, жок эле дегенде, ал тажрыйба алууга мүмкүнчүлүк алды.
Each subsequent year was one step behind.	Ар бир кийинки жыл дагы бир кадам артта калды.
It was a dress.	Бул көйнөк болчу.
I'm glad to see you again.	Сизди кайра көргөнүмө абдан кубанычтамын.
He thought he heard gunshots.	Ал ок уктум деп ойлоду.
But we are a little different.	Бирок биз бир аз башкачабыз.
But we know that birds have problems.	Ал эми канаттуулардын көйгөйлөрү бар экенин билебиз.
And he was good to me.	Жана ал мага жакшы болчу.
These names come from there.	Бул ысымдар ошол жерден келип чыккан.
They lowered the price by about the same amount.	Алар бааны да, болжол менен ошол эле суммага түшүрүштү.
They died here.	Алар бул жерде каза болушкан.
I will not go into it.	Мен буга кирбейм.
We try to do better.	Биз жакшыраак кылганга аракет кылабыз.
The stars above me were thick and bright.	Менин үстүмдө жылдыздар коюу жана жаркыраган.
Take a step back.	Ага кадам таштаңыз.
The coffee was definitely great.	Кофе, албетте, сонун болду.
This is special to me.	Бул мен үчүн өзгөчө.
When it worked well, it was a second choice for a while.	Жакшы иштеп жатканда, бул бир нече убакытка экинчи тандоо болгон.
It is a disease.	Бул оору.
Read as much as you can.	Тартуу катары көп окугула.
To do this, a family of clear solutions is used.	Бул үчүн так чечимдердин үй-бүлөсү колдонулат.
This helped to identify them.	Бул алардын кимдер экенин билүүгө жардам берди.
This is probably the case.	Бул, балким, ошондой.
This should be the final decision.	Бул акыркы чечим болушу керек.
You have to see it for yourself.	Муну сиз өзүңүз көрүшүңүз керек.
I’m talking about the guys you’re going to release.	Мен сиз чыгара турган жигиттерди айтып жатам.
They would kill you.	Алар сени өлтүрмөк.
The important thing is not to lose the big picture.	Маанилүү нерсе - чоң сүрөттү жоготпоо.
The couple did not speak or move.	Жубайлар сүйлөбөй, кыймылдаган жок.
He sat there.	Ал ошол жерде отурду.
You don't say.	Сиз айтпайсыз.
He looked soft.	Ал жумшак көрүндү.
A student is running away, but I know this is right.	Бир студент качып баратат, бирок муну туура деп билем.
He will help us.	Ал бизге жардам берет.
Others may catch you and prevent you from being yourself.	Башкалар сени кармап, өзүң болбошуңа тоскоол болушу мүмкүн.
But it was a very serious game.	Бирок, бул абдан олуттуу оюн болду.
His teeth were broken.	Тиштери сынып калган.
More than you think.	Сиз ойлогондон да көп.
Something pushed him back with constant force.	Бир нерсе аны тынымсыз күч менен артка түрттү.
I was running around the room.	Мен бөлмөнү аралап чуркап бара жаттым.
I hate my back.	Мен аркамды жек көрөм.
So every thirty seconds, he looks back over his shoulder.	Ошентип, ар бир отуз секундда, ал ийнинин үстүнөн артына карайт.
I want to dwell on this.	Мен буга токтоло кетким келет.
I thought it was the only way to save you from it.	Мен сени андан куткаруунун жалгыз жолу деп ойлогом.
Still, they decided to go.	Ошентсе да алар сапарга чыгууну чечишти.
People ask everything now.	Эл азыр баарын суроо.
A special file is the private key of the device.	Бир атайын файл аппараттын купуя ачкычы болуп саналат.
Not after three years.	Үч жылдан кийин жок.
His face touched them.	Анын жүзү аларга катуу тийди.
He said it would be.	Болот деп айтты.
As if it matters.	Маанилүү болгондой.
It was late in the afternoon.	Түштөн кийин кеч болуп калды.
I will never talk about it.	Мен ал жөнүндө эч качан айтпайм.
It was an advantage to know the importance of practice.	Практиканын маанилүүлүгүн билгенимдин артыкчылыгы болду.
That is enough.	Бул жетиштүү.
Please stand up.	Сураныч, туруңуз.
Maybe he still did.	Балким, ал дагы эле кылгандыр.
Still widely accepted.	Дагы эле кеңири кабыл алынат.
I can't move here.	Мен бул жакка көчө албайм.
Think of yourself as the owner of these streets.	Бул көчөлөрдүн ээси деп ойлогула.
His name died in his mouth.	Аты анын оозунда өлдү.
Not when there is help in your country.	Сиздин өлкөңүздө жардам болгон учурда эмес.
He let go of his finger.	Ал анын манжасын коё берди.
It’s hard to say, though.	Муну менен айтуу кыйын, бирок.
Show only men.	Эркектерди гана көрсөт.
Focus on what is important to you, not on your teacher.	Мугалимиңизге эмес, сиз үчүн маанилүү болгон нерсеге көңүл буруңуз.
But in the end, we can never escape.	Бирок, акыры, биз эч качан качып кутула албайбыз.
Try not to pick small things.	Майда нерселерди тандабаганга аракет кылыңыз.
Unfortunately, he went here.	Тилекке каршы, бул жакка кетти.
So they paid attention.	Ошентип, алар көңүл бурушту.
So it seemed like a natural break.	Ошентип, бул табигый тыныгуу сыяктуу көрүндү.
Bring more people if you can.	Колуңдан келсе дагы элди алып кел.
This is very, very, very wrong.	Бул абдан, абдан, абдан туура эмес.
I could do it myself at home.	Мен муну үйдө өзүм жасай алмакмын.
It would be easy for us to observe the snow.	Бизге карга байкоо салуу оңой болмок.
And command with it.	Жана ошону менен буйрук кыл.
And it will be.	Жана болот.
I can tell you something.	Мен сага бир нерсени айта алам.
That should be the main topic of my next post.	Менин кийинки постумда негизги тема болушу керек.
Not interested in giving to someone else.	Башкага берүүгө кызыкдар эмес.
The horses are gone.	Аттар кетти.
Another light was on in the parking lot.	Унаа токтотуучу жайда дагы бир жарык күйүп турган.
The round method is used.	Тегерек ыкмасы колдонулат.
They are working very hard on it.	Алар мунун үстүндө абдан катуу иштеп жатышат.
In addition, such a structure occupies an additional floor.	Мындан тышкары, мындай структура кошумча полду ээлейт.
Burial of meat.	Этти сөөккө салуу.
You are leaving feeling very good.	Сиз абдан жакшы сезип кетип жатат.
I did not kill them.	Мен аларды өлтүргөн жокмун.
I can only mention my difficulty in this matter.	Мен бул маселеде менин кыйынчылыгымды гана айта алам.
Two years later, they bought their own home.	Эки жылдан кийин алар өз үйлөрүн сатып алышты.
He will not leave.	Ал кетпейт.
He said he could help me find my parents.	Ал ата-энемди табууга жардам бере аларын айтты.
This decision was made in order to reduce costs.	Мындай чечим чыгымдарды азайтуу максатында кабыл алынган.
It hasn’t happened to me since.	Ошондон бери мага болгон жок.
But they did not think carefully.	Бирок алар жакшылап ойлонушкан жок.
My life should not be like this.	Менин жашоом мындай болбошу керек.
If your field is not healthy, it will take more time.	Эгер талааңыз анчалык ден-соолукта болбосо, көбүрөөк убакыт талап кылынат.
But now he looked different.	Бирок ал азыр башкача көрүндү.
It's time to just accept it and move on.	Муну жөн эле кабыл алып, улантууга убакыт келди.
We believed that the war had won.	Биз согуш жеңгенине ишенгенбиз.
However, this is not necessary.	Бирок, бул зарыл эмес.
You both have to help me catch it.	Сен экөөң тең мага аны кармап калууга жардам беришиңер керек.
Public schools were closed before the storm.	Бороон алдында мамлекеттик мектептер жабылган.
It made us truly independent.	Бул бизди чындап көз карандысыз кылды.
I still think it’s one of the most beautiful names.	Мен дагы эле эң сонун ысымдардын бири деп ойлойм.
Everyone knows that.	Муну баары билет.
I will be emailing you a reading list soon.	Мен жакында окуу жөнүндө тизмени электрондук почта аркылуу жөнөтөм.
They understood that time passed.	Алар убакыттын өтүп баратканын жакшы түшүнүштү.
The name is filled in.	аты толтурулган.
You never set foot on the scene of the murder.	Сиз киши өлтүрүү болгон жерге бир да жолу кадам койгон эмессиз.
It should come down well.	Бул жакшы түшүшү керек.
It’s like love or something at first sight.	Бул биринчи көргөндө сүйүү же башка нерсе сыяктуу.
Today is different.	Бүгүн башкача.
It can happen.	Бул боло берет.
We have to go and see.	Биз барып көрүшүбүз керек.
He nodded in the open air.	Ал ачык аянтка башын ийкеди.
He just wanted to take her life.	Болгону анын жашоосун тартууну каалаган.
No one saw how to do it alone.	Жалгыз адам муну кантип кылаарын көргөн жок.
Maybe looking for a power box.	Балким, кубат кутуча издеп.
So don't be hard on yourself.	Андыктан өзүңүзгө катуу мамиле кылбаңыз.
It’s time to take action.	Бул иш-аракет кылууга убакыт келип жетти.
Everything for his art.	Анын искусствосу үчүн бардык нерсе.
But it just remains like a block.	Бирок ал жөн эле блок сыяктуу бойдон калууда.
To leave the room.	Бөлмөдөн чыгуу үчүн.
That’s great, you think.	Бул сонун, сиз ойлойсуз.
They don't like it.	Аларга жакпайт.
No no.	Жок, жок.
For further clinical development.	Андан ары клиникалык өнүктүрүү үчүн.
Strong as you want.	Каалаганыңдай бекем.
It doesn't change anything.	Бул эч нерсени өзгөртпөйт.
I'd just like to.	Мен бир гана келет элем.
Fucking guys thought they knew better.	Блять балдар жакшыраак билет деп ойлошкон.
He looked at the noisy side and wondered who would make it.	Ал ызы-чуу тарапты карап, аны ким чыгарат деп ойлонду.
The price was worth the peace of mind.	Баасы жан дүйнө тынчтыгына татыктуу болчу.
In small matters already.	Ансыз деле кичинекей маселелерде.
Can you review and help me solve it?	Сиз карап чыгып, мага чечүүгө жардам бере аласызбы?
The order has been returned.	Заказ кайтарылды.
It was so.	Ал ошондой болгон.
He is such a great dog.	Ал ушунчалык улуу ит.
Not at this stage.	Бул этапта эмес.
It doesn't matter.	Бул анчалык деле маанилүү эмес.
There is nothing else to do.	Андан башка кыла турган эч нерсе жок.
There is nothing else.	Башка эч нерсе жок.
Now they are getting to know each other.	Азыр алар бири-бири менен тааныша башташкан.
Yes, that was the reason.	Ооба, ал себеп болгон.
Or so he thought.	Же ошондой ойлогон дейт.
I can't stand the thought of going another time now.	Азыр башка убакта барам деген ойго чыдай албайм.
You want to go there.	Сиз ал жакка баргыңыз келет.
They work like at home.	Алар үйдөгүдөй иштешет.
He lifted her to reach her skin.	Ал анын терисине жетүү үчүн аны көтөрдү.
It's part of being human.	Бул адам болуунун бир бөлүгү.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
They moved forward.	Алар алдыга жылды.
It has to be practical.	Ал практикалык болушу керек.
That day my father sent me a letter.	Ошол күнү атам мага кат жөнөткөн.
When it comes to reading paper online, be prepared to pay for it.	Кагазды онлайн окууга келсек, ал үчүн төлөөгө даяр болуңуз.
I will update if I find a real solution to this problem.	Мен бул көйгөйдүн чыныгы чечүү жолун тапсам, жаңыртам.
You can buy the book.	Китепти сатып алууга болот.
The Internet and other forms of technology are changing knowledge.	Интернет жана технологиянын башка түрлөрү билимди өзгөртөт.
That was reason enough to call the police immediately.	Бул дароо полицияны чакырууга жетиштүү себеп болгон.
In this case, we have increased the number of observations.	Андай болсо биз байкоолордун санын бир көбөйттүк.
Full source included.	Толук булак камтылган.
Open this door.	Бул эшикти ач.
Information and others.	Маалымат жана башкалар.
We felt sorry for him.	Биз аны аядык.
He never left her.	Аны эч качан таштаган эмес.
to visit places.	жерлерге баруу үчүн.
So part of each other.	Ошентип, бири-биринин бир бөлүгү.
He must have missed it.	Ал муну сагынса керек.
We have a few more hours to go.	Бизде дагы бир нече сааттык жол бар.
Everything showed similar results.	Баары окшош натыйжаларды көрсөттү.
This is unusual.	Бул адаттан тыш көрүнүш.
What a party it was.	Бул кандай кече болду.
And he walked around.	Жана ал ары-бери басып жүрдү.
It all happened in a week.	Мунун баары бир жуманын ичинде болду.
We win some and we lose some.	Кээ бирлерин утабыз, кээсин жоготуп алабыз.
I just wrote them.	Мен аларды жөн эле жаздым.
And again, these are real patients.	Анан дагы булар чыныгы бейтаптар.
He is safe in the hands of the police.	Аман-эсен милициянын колунда.
They died on the way.	Алар жолдо каза болушкан.
I love that my energy is in this house.	Энергиям ушул үйдө болгону мага абдан жагат.
So it works well on its own.	Ошентип, ал өз алдынча жакшы иштеп жатат.
You can see it in the actions above.	Аны жогорудагы иш-аракеттерден көрө аласыз.
If you know of any errors, please let us know.	Эгер кандайдыр бир каталарды билсеңиз, бизге кабарлаңыз.
So a smile is not necessary, but it helps.	Демек, жылмаюу зарыл эмес, бирок жардам берет.
That's what happened.	Ушундай болгон.
It’s doing things that are safe.	Бул коопсуз нерселерди жасап жатат.
But there, he needed exactly.	Бирок ошол жерде, ал так керек болчу.
I'll look for him there.	Мен аны ошол жерден издейм.
Remove the dried leaves as they are.	Куураган жалбырактарды алар кандай болсо, ошондой эле алып салыңыз.
They are not kind and that would be news.	Алар боорукер эмес жана бул жаңылык болмок.
And come get ready for a long lunch.	Жана узак түшкү тамакка даярданып кел.
This is what you need to play in the game.	Бул оюнда ойноо үчүн эмне керек.
Maybe they are in the wrong place at the wrong time.	Балким, алар туура эмес убакта туура эмес жерде болушу мүмкүн.
It does not mean that we will run away.	Качып кетебиз дегендей эмес.
Your hand is behind you.	Колуңуз артыңызда.
I have to do it right.	Мен муну туура кылышым керек.
Nothing happened, it was good.	Эч нерсе болгон жок, бул жакшы болду.
He was my husband.	Ал менин күйөөм болчу.
I have the best.	Менде эң жакшысы бар.
In particular, they worked.	Анын ичинде алар иштешкен.
But it doesn't go away.	Бирок бул кетпейт.
This is a real deal.	Бул чыныгы келишим.
I'll go back.	мен кайра барам.
Their problem is not homelessness.	Алардын көйгөйү үйүнүн жоктугунда эмес.
One for you, one for me.	Бири сен үчүн, бири мага.
May be on the road.	Жолдо болушу мүмкүн.
This prompted a change in the daily routine.	Бул күнүмдүк режимди өзгөртүүгө түрткү берди.
I was with him.	Мен аны менен болдум.
It could eventually end up in the second base.	Ал акыры экинчи базага чейин аякташы мүмкүн.
Somewhere you can move forward or not.	Кайсы бир жерде сиз алдыга жыла аласыз же жок болушуңуз мүмкүн.
We hope you will join us.	Сиз бизге кошуласыз деп үмүттөнөбүз.
Or maybe you choose.	Же балким сиз тандайсыз.
This year has been very tough.	Бул жыл абдан катаал болду.
No one chased me.	Мени артымдан эч ким кууп жеткен жок.
Points are closed.	Упайлар жабык.
Either way, it’s really good.	Кандай болбосун, бул чынында эле жакшы.
I would do this again and again.	Мен муну кайра-кайра кылмакмын.
I can't remember his face.	Мен анын жүзүн эстей албайм.
Because we need to put pressure on ourselves from time to time.	Анткени биз маал-маалы менен басымды кетиришибиз керек.
Maybe these guys are really different.	Балким, бул балдар чынында эле башкача болот.
He didn't want to do what someone else was doing.	Ал башка бирөө жасап жаткан нерсени кылгысы келген жок.
He sat a few feet away, as before.	Ал мурункудай эле, бир нече фут алыстыкта ​​отурду.
They may want something that they think will bring suffering.	Алар азап алып келет деп ойлогон нерсени каалашы мүмкүн.
I saw him, his head and shoulders lit up.	Мен аны көрдүм, анын башына жана ийиндерине жарык тийген.
This eliminates living in an apartment building.	Бул көп кабаттуу үйдө жашоону жокко чыгарат.
There are three children in the family.	Үй-бүлөдө үч бала бар.
And none of them were pleased with him.	Жана алардын бири да ага ыраазы болгон жок.
, bright colors of a specific pattern.	, белгилүү бир үлгүдөгү ачык түстөр.
That's not right, he said from the inside.	Бул туура эмес, деди ичинен.
I didn't mind taking him to the role.	Аны ролго алып барууга каршы эмес белем.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
I just hope things don’t get any worse.	Мен жөн гана нерселер мындан да жаман болбойт деп үмүттөнөм.
The doctor did a great job.	Дарыгер мыкты иш жасады.
So, we look forward to your order !.	Ошондуктан, биз сиздин заказ күтөбүз!.
I wonder what this means for my interview.	Бул менин интервьюм үчүн эмнени билдире тургандыгы кызык.
Nobody knew he was going.	Анын бара жатканын эч ким билген эмес.
And they did a lot of work.	Жана алар көп иштерди жасашты.
It was like a test phase.	Бул сыноо этабы сыяктуу эле.
You have worked hard to achieve this.	Сиз буга жетүү үчүн көп эмгектендиңиз.
Longer if necessary.	Керек болсо, узунураак.
The government is silent.	Өкмөт унчукпайт.
Not his legs.	Анын буту эмес.
It was a good night.	Бул жакшы түн болду.
He did not want her to do that.	Ал анын мындай кылышын каалаган эмес.
But man, this is a close call.	Бирок, адам, бул жакын чакыруу болот.
He seemed lost.	Ал адашып көрүндү.
The air was much calmer than usual.	Аба демейдегиден алда канча тынч көрүндү.
We can go deeper and it showed tonight.	Биз тереңирээк бара алабыз жана бул бүгүн түнү көрсөттү.
The others soon left.	Калгандары көп өтпөй эле кетишти.
This is the main point.	Бул негизги пункт болуп саналат.
We have to go back to work.	Биз жумушка кайтышыбыз керек.
Just like during the war.	Согуш учурундагыдай эле.
But now we are happy to be together.	Бирок азыр биз биргебиз деп кубанычтабыз.
It was a difficult time for the family.	Бул үй-бүлө үчүн оор мезгил болгон.
What happened that day was very difficult.	Ошол күнү болгон окуя абдан оор.
I will not go further on this side of the question.	Мен суроонун бул жагына мындан ары барбайм.
Only my mother never criticized me.	Бир гана апам мени эч качан сынга алган эмес.
This is not us.	Бул биз эмес.
That was it.	Бул ушул болчу.
But that probably shouldn't be the case.	Бирок, балким, андай болбошу керек.
It is difficult to give a true picture.	Чыныгы сүрөттү берүү кыйын.
I want see you.	Мен сени көргүм келет.
It was with me.	Мени менен болгон.
Now we come to the main event.	Эми биз негизги иш-чарага келдик.
He knew what would happen.	Ал эмне болоорун билчү.
I am eight years old.	Мен сегиз жаштамын.
He smiled at his son.	Ал уулуна жылмайып койду.
But in the beginning there was nothing to see.	Бирок башында көрө турган эч нерсе болгон жок.
See the last paper for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн акыркы айтылган кагазды караңыз.
I do not know his details.	Мен анын чоо-жайын билбейм.
What kind of business is unknown.	Кандай бизнес белгисиз.
Most importantly, how do we think about the future.	Эң негизгиси, биз келечек жөнүндө кантип ойлонобуз.
But we never talked to my father or mother.	Бирок атам же апам менен эч качан сүйлөшкөн эмеспиз.
However, this theory is incorrect.	Бирок бул теория туура эмес.
Maybe even after that.	Балким андан кийин да.
Yes, call him.	Ооба, ага чал.
There must be some reason.	Кандайдыр бир себеп болушу керек.
I need time.	Мага убакыт керек.
Someone must have liked it so much that they can't do without it.	Кимдир бирөө аны ушунчалык жактырса керек, ансыз кыла албайт.
I finally went out and bought a book with lots of pictures.	Акыры сыртка чыгып, көптөгөн сүрөттөрү бар китеп сатып алдым.
It was a wild, dark-haired girl.	Бул жапайы, кара чачтуу кыз болчу.
He couldn't help it.	Ал жардам бере алган жок.
Answer: It's time to start.	Жооп: баштоого убакыт келди.
He did not ask her to call.	Ал ага чалууну суранган эмес.
The research aircraft was designed.	изилдөө учагы иштелип чыккан.
It takes more than the brain to acquire intelligence.	Акылга ээ болуу үчүн мээден да көп нерсе керек.
I learned that it doesn't matter who you are.	Ким экениң маанилүү эмес экенин билдим.
We will address this issue later.	Бул маселеге кийинчерээк кайрылабыз.
I think tears flow down my face, but it's not.	Менин оюмча, көз жаш бетимден ылдый агып кетет, бирок андай эмес.
Keep your body active.	Денеңиз активдүү болсун.
But other news can wait.	Бирок башка жаңылыктар күтө алат.
I don't know what he means to me.	Ал мага эмне айткысы келип жатканын билбейм.
Yes, it’s about politics.	Ооба, бул саясат жөнүндө.
He is such a good person.	Ал ушунчалык жакшы адам.
Let them know you appreciate it.	Аны баалай турганыңызды билдириңиз.
He said he wanted to put me down his throat.	Ал мени кекиртегине түшүргүсү келгенин айтты.
She lost her husband because she did not really know him.	Күйөөсүн чындап билбегендиктен, акыры андан ажырап калган.
They weren’t fun stories.	Алар кызыктуу окуялар болгон эмес.
I went and stood beside them.	Мен барып, алардын жанына турдум.
Instead, the defendant remained on the side of the road.	Тескерисинче, соттолуучу жолдун ийнинде тура берген.
Slightly better in size.	Чоңунда бир аз жакшыраак.
Cook over medium heat until mixture boils.	Аралашма кайнаганга чейин орто жылуулукта бышырыңыз.
He did his best.	Ал колунан келгендин баарын кылган.
Nothing serious, but one after another seems to have a problem.	Эч кандай олуттуу нерсе жок, бирок анын биринин артынан бири көйгөйү бар окшойт.
We see them as a good opportunity for creativity.	Биз аларды чыгармачылыкка жакшы мүмкүнчүлүк катары карайбыз.
This year everything went its own way.	Быйыл баары өз жолу менен кетти.
It was about twenty-five.	Жыйырма бешке жакын болгон.
He went.	Ал кетти.
Then he turned to me again.	Анан кайра мага кайрылды.
So it is with me.	Мага да ошондой.
Both died.	Экөө тең өлдү.
I didn’t think of anything else about it.	Мен бул жөнүндө башка эч нерсе ойлогон жокмун.
There is no need to pay too much attention to this.	Буга ашыкча көңүл буруунун кереги жок.
Then you start the engine.	Андан кийин сиз кыймылдаткычты иштетесиз.
It was also a family.	Бул да үй-бүлө болчу.
Customer service is good, no problems.	Кардарларды тейлөө жакшы, эч кандай көйгөйлөр жок.
This generally means that they are shit.	Бул жалпысынан алар бок экенин билдирет.
Unfortunately, other cases have not been studied in such detail.	Тилекке каршы, башка учурлар мындай деталдуу түрдө изилденген эмес.
This seems to be the right answer.	Бул туура жооп окшойт.
At the right time.	Так туура учурда.
Such problems do not exist among states.	Мындай көйгөйлөр мамлекеттер арасында жок.
Only three days.	Үч күн гана.
I just want to mark it as a background.	Мен муну жөн гана фон катары белгилегим келет.
No one is forced to participate.	Эч ким катышууга мажбурланбайт.
But he didn't tell her anything about animals.	Бирок ага эч нерсе айтчу эмес, айбандар жөнүндө.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
Now, this is an important product and something to have.	Азыр, бул маанилүү продукт жана болушу керек нерсе.
You are responsible.	Сиз жооптуусуз.
Twenty participants were evaluated.	Жыйырма катышуучу бааланды.
He nodded as he passed.	Ал өтүп баратканда башын ийкеди.
It seems that we can't do it.	Бул иш биздин колубуздан келбей тургандай сезилет.
Listen more than talk.	Сүйлөгөнгө караганда көбүрөөк ук.
Mass, but possible.	Масса, бирок мүмкүн.
He waited and stopped breathing.	Ал күттү, деми токтоду.
There are a few problems there.	Ал жерде бир нече көйгөйлөр бар.
I just kept running.	Мен жөн эле чуркай бердим.
I don't want people to think less of me.	Элдин мен жөнүндө азыраак ойлонушун каалабайм.
But not war.	Бирок согуш эмес.
But it was not written by the staff.	Бирок аны кызматкерлер жазган эмес.
It’s just a breath of fresh air.	Бул жөн гана дем сезип жатат.
Because it was wrong.	Анткени бул туура эмес болчу.
Everything is back to normal.	Баары кадимкидей калыбына келди.
Yes, the black man rules the free world.	Ооба, кара адам эркин дүйнөнү башкарат.
I hate to see the church die.	Мен чиркөөнүн өлгөнүн көргөндү жек көрөм.
He didn't think very clearly.	Ал абдан так ойлонгон жок.
This is not just politics or war.	Бул жөн эле саясат же согуш эмес.
This was the scene.	Көрүнүш ушундай болчу.
We live far from here.	Биз бул жерден алыс жашайбыз.
We are currently considering another case.	Биз азыр башка ишти карап жатабыз.
So let me help.	Андыктан, мен жардам берейин.
I like to take my time.	Мен убактымды алганды жакшы көрөм.
White is good.	Ак жакшы.
It is open now.	Ал азыр ачык.
It was a reception.	Бул кабыл алуу болду.
They certainly didn’t say anything then, but they did.	Алар, албетте, анда эч нерсе деген эмес, бирок алар бар болчу.
I never thought he would be so upset.	Анын мынчалык катуу кабылаарын ойлогон эмесмин.
The internet works great.	Интернет сонун иштейт.
But nothing can be said.	Бирок эч нерсе деп айтууга болбойт.
I was glad he really wanted to see.	Анын чындап көргүсү келгенине сүйүндүм.
Once again, this is just the beginning.	Дагы бир жолу, бул башталышы гана.
We need to improve the quality of life.	Жашоонун сапатын жакшыртуу керек.
At that time, my mother had to die.	Ошол убакта апам өлүшү керек болчу.
There are times when you don’t want anything.	Эч нерсени каалабай турган убак бар.
I have a way of knowing that now.	Менде азыр андай нерселерди билүүнүн жолу бар.
I looked out the window and saw that it was a different girl.	Терезеден карасам бул башка кыз экен.
This work represents the results of the first step above.	Бул иш жогорудагы биринчи кадамдын натыйжаларын билдирет.
He lost faith.	Ишеним жоготту.
He abandoned his game.	Ал өз оюн четке таштады.
Who knows, man.	Ким билет, адам.
There were a lot of children.	Балдар көп болчу.
I was really scared of him.	Мен андан чындап корктум.
He understood.	Ал кепти түшүндү.
Whatever you do, come to my house.	Сен эмне кыласың, менин үйүмө кел.
He was very warm.	Ал абдан жылуу болчу.
Hence, the claim is as follows.	Демек, доомат төмөнкүдөй.
More reasonable is the following property.	Көбүрөөк акылга сыярлык төмөнкү мүлк болуп саналат.
They made a choice.	Алар тандоо жасашты.
He killed five of you.	Бешөөңдү өлтүрдү дейсиң.
I wonder how this was done.	Кызык, бул кантип жасалган.
It doesn't seem cheap.	Ал арзан эмес окшойт.
Existence is not ideal.	Бар болуу идеалдуу эмес.
Today he knows less.	Бүгүнкү күндө ал азыраак билет.
It told me I missed the whole audience.	Бул мага бүтүндөй аудиторияны сагынып жатканын айтты.
Especially the guys who work here.	Айрыкча бул жерде иштеген жигиттер.
People treated us like animals.	Адамдар бизге айбандардай мамиле кылышты.
We need to repeat this, he said.	Муну дагы кайталашыбыз керек, деди ал.
But, unfortunately, at the moment we cannot access them from our system.	Бирок, тилекке каршы, учурда биз аларга системабыздан кире албайбыз.
He knew my name.	Ал менин атымды билген.
Not surprisingly, he worked so hard.	Анын ушунчалык иштеп кеткени таң калыштуу эмес.
Moreover, our agreement was signed nine years ago.	Анын үстүнө биздин келишим дагы тогуз жыл мурун түзүлгөн.
If you do, it’s up to you.	Эгер кылсаңыз, бул сизге.
This is the clear meaning of the language used.	Колдонулган тилдин ачык мааниси ушундай.
How much do you know.	Канчалык көп билесиң.
I don't know you.	Мен силерди тааныбайм.
This is not personal.	Бул жеке эмес.
The practice was stopped.	Практика токтотулду.
It was just about him.	Бул жөн гана ал жөнүндө болгон.
Therefore, it leads to an increase in costs.	Ошондуктан чыгымдардын өсүшүнө алып келет.
This may be the most important.	Бул эң маанилүүсү болушу мүмкүн.
However, no serious shock was identified under any circumstances.	Ошентсе да, эч кандай учурда олуттуу сокку аныкталган эмес.
Nor should it determine how we treat others.	Ошондой эле башкаларга кандай мамиле кылуубузду аныктабашы керек.
I was not there.	Мен ал жерде болгон эмесмин.
They could be anything.	Алар кандайдыр бир нерсе болушу мүмкүн.
They keep searching, but they can't find him.	Алар издөөнү улантышат, бирок таба алышпайт.
And you're not in bed, you're here.	А сен төшөктө эмессиң, бул жердесиң.
Pull it.	Аны тарт.
for free.	бекер.
Unfortunately, trade can rarely be valuable.	Тилекке каршы, соода сейрек баалуу болушу мүмкүн.
I decided to try his method.	Мен анын ыкмасын сынап көрүүнү чечтим.
So I used the following code.	Ошентип, мен төмөнкү кодду колдондум.
Probably not mixed, but the songs.	Балким, аралаштырган эмес, бирок ырлар.
We had to flee under water.	Биз суу астында качууга аргасыз болдук.
I stared at him.	Мен аны тиктеп калдым.
Young people had less opportunity to learn to make decisions.	Жаштардын чечим чыгарууга үйрөнүү мүмкүнчүлүгү азыраак болгон.
I called him for a moment.	Мен аны бир азга чакырдым.
On the contrary, the bottom has fallen.	Тескерисинче түбү түшүп кетти.
Of course, we never wanted to see that.	Албетте, биз муну эч качан көргүбүз келген эмес.
But we need a third person.	Ал эми бизге үчүнчү адам керек.
His father refused.	Атасы баш тартты.
He did not want to listen to the outside world.	Ал тышкы дүйнөнү уккусу келген жок.
But this is an explanation.	Бирок бул түшүндүрмө.
He had to agree with her.	Ал аны менен макул болушу керек болчу.
You go that way.	Сен ошол тарапка барасың.
Good with kids.	Балдар менен жакшы.
Be prepared to ask tough questions.	Катуу суроолорду берүүгө даяр болуңуз.
Of course there were stars and then stars.	Албетте жылдыздар, анан жылдыздар болгон.
No one saw him for weeks.	Бир нече жума бою аны эч ким көргөн эмес.
Okay, never do that.	Макул, муну эч качан кылба.
He thought he could get away.	Ал кутулуп кетем деп ойлоду.
And so it went.	Ошентип уланды.
I'm having trouble with a certain part of my code.	Мен кодумдун белгилүү бир бөлүгү менен көйгөйгө туш болуп жатам.
Because it doesn't matter.	Себеби маанилүү эмес.
I know him, he knows me.	Мен аны тааныйм, ал мени билет.
He knows best.	Ал жакшы билет.
You need to provide rules and structure.	Сиз эрежелерди жана структураны камсыз кылуу керек.
Your problems are my problems.	Сиздин көйгөйлөрүңүз менин көйгөйлөрүм.
When there is a new message, it is given to the customer.	Жаңы билдирүү болгондон кийин, ал кардарга берилет.
To see what it was like.	Анын кандай болгонун көрүү үчүн.
And the king began to speak.	Ошондо падыша сүйлөй баштады.
We would return.	Биз кайтмакпыз.
And when he did, it was a terrible quality.	Жана аны жасаганда, бул коркунучтуу сапат болчу.
I stayed away from him.	Мен андан алыс болдум.
We only discuss the parameters that will affect performance.	Биз аткарууга таасир эте турган параметрлерди гана талкуулайбыз.
There are several reasons for this.	Бул үчүн бир нече себептери бар.
They are like him.	Алар ага окшош.
But none of them were killed at the front.	Бирок алардын бири да фронтто курман болгон эмес.
It’s one of a kind, really unique.	Бул уникалдуу, чынында эле, бир түрдүн бири.
You can't ask my father anything.	Атамдан түз эле эч нерсе сурай албайсың.
He pulled her back to the ground.	Ал аны кайра жерге тартты.
We will consider each of these in turn.	Булардын ар бирин өз кезегинде карап чыгабыз.
Keep things as simple as possible.	Мүмкүн болушунча жөнөкөй нерселерди сактоо.
So very sick.	Ошентип, абдан оорулуу.
It was great to see some of them step in there.	Алардын айрымдарынын ошол жакка кадам таштаганын көрүү абдан жакшы болду.
But these efforts were not enough.	Бирок бул аракеттер жетишсиз болгон.
There is nowhere to go.	Барар жери жок.
It was his secret.	Бул анын сыры болчу.
Finding them was not easy.	Аларды табуу оңой болгон жок.
My point of view is my point of view.	Менин көз карашым менин көз карашым.
Unfortunately, he was unable to do so.	Тилекке каршы, ал андай кыла алган жок.
All this trip was free.	Бул сапардын баары бекер болду.
He hoped it wasn't too late.	Ал азыр да кеч эмес деп үмүттөндү.
He didn't want to notice.	Ал байкагысы келген жок.
He knows what he did to me.	Ал мага эмне кылганын жакшы билет.
I could not say who they were.	Алардын кимдер экенин айта албадым.
The sound is very detailed and full range.	Үн абдан деталдуу жана толук диапазон.
I watched my mom and the audience.	Мен апамды жана аудиторияны карап турдум.
I couldn't believe it.	Мен буга толук ишене алган жокмун.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
The results of the other two companies are similar.	Башка эки компаниянын жыйынтыгы окшош.
There was no war, no war.	Эч кандай согуш, согуш болгон жок.
Life and death.	Жашоо жана өлүм.
The path to this goal is as follows.	Бул максатка жол төмөнкүдөй.
I think this is a good situation.	Мен бул жакшы жагдай деп ойлойм.
His father dies.	Атасы чарчап калат.
You need to see this for evaluation.	Муну баалоо үчүн көрүү керек.
I grew up comfortable with it.	Мен аны менен ыңгайлуу болуп өстүм.
Her legs felt amazing.	Анын буттары укмуштуудай сезилди.
I want to be here for them.	Мен алар үчүн бул жерде болгум келет.
It was an unplanned outcome.	Бул ал пландабаган жыйынтык болчу.
He smiled and took her hand.	Ал жылмайып, анын колун алды.
Not everyone has the right to serve in the military.	Ар бир адам аскерде кызмат өтөөгө укугу жок.
I understand now !.	Мен азыр түшүндүм!.
The bottom cell contains both the background view and the selected background view.	Төмөнкү уячада фон көрүнүшү да, тандалган фон көрүнүшү да бар.
We just don't know who they are.	Болгону алардын кимдер экенин билбейбиз.
As you wish.	Сен каалагандай.
Some remain in critical condition.	Айрымдарынын абалы оор бойдон калууда.
Such things have never happened in our lives.	Мындай нерселер жашообузда болгон эмес.
So we can take this special form from the beginning.	Ошентип, биз башынан эле бул өзгөчө форманы кабыл алсак болот.
More men are collected below.	Төмөндө көбүрөөк эркектер чогултулган.
That person then attracts someone else and so on.	Ал адам андан кийин башка бирөөнү тартат ж.б.у.с.
I need time to figure it out for myself.	Мага муну өзүм түшүнүү үчүн убакыт керек.
We know we have a good team.	Бизде жакшы команда бар экенин билебиз.
We came to get the information immediately.	Биз маалыматка дароо жетүү үчүн келгенбиз.
Ask me something.	Менден бир нерсе сура.
It was a phenomenon or something.	Бул көрүнүш же кандайдыр бир нерсе болчу.
I missed that too.	Мен муну да сагындым.
We just don't win.	Биз жөн гана жеңбейбиз.
Your opinion is important.	Сиздин пикириңиз маанилүү.
He will not call again.	Ал кайра чалбайт.
I need to know what he does and brings to the table.	Мен анын эмне кылып, дасторконго алып келерин билишим керек.
We eat whatever we want.	Каалаганыбызды жейбиз.
i am your mother	мен сенин апаңмын.
Or its location, but not its speed.	Же анын орду, бирок ылдамдыгы эмес.
This was our first long-awaited.	Бул биздин биринчи көп күтүүбүз болду.
He took fire out of it and was amazed.	Ал анын ичинен от чыгарып, таң калды.
If you stay with him, they will take you away.	Эгер анын жанында калсаң, алар сени алып кетишет.
We were there for a week and immediately felt at home.	Биз ал жерде бир жума болдук жана дароо үйдөгүдөй сезилдик.
No time, you can forget.	Убактысы жок, унутушу мүмкүн.
He does so.	Ал ошондой кылат.
He did not expect them.	Ал аларды күткөн эмес.
Play again before surgery for them.	Алар үчүн операция алдында дагы бир жолу ойно.
They feel good and happy, they tell me everywhere.	Алар өздөрүн жакшы жана бактылуу сезишет, алар мага бардык жерде айтышат.
We are having a difficult season.	Биз оор сезонду өткөрүп жатабыз.
But before money can come, it must come to political will.	Бирок акчадан мурун ал саясий эркке келиши керек.
I loved reading a lot of stock.	Мен көп акцияны окуганды жакшы көрчүмүн.
They put it together.	Алар чогуу ал.
These are the goals, not the points.	Бул упай эмес, бул максаттар.
Then he fell.	Анан ал жыгылды.
He has seven books.	Анын жети китеби бар.
Having said that, we wanted to say this.	Муну айтканда биз муну айткыбыз келди.
I can't see it.	Мен аны көрбөй жатам.
All authors contributed to the interpretation and discussion of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды чечмелөөгө жана талкуулоого салым кошушкан.
Please just relax.	Сураныч, жөн эле эс алыңыз.
Just the right time.	Болгону туура убакыт.
And he accepted something.	Жана ал кандайдыр бир нерсени кабыл алды.
We offer details of each of the methods.	Биз ыкмалардын ар биринин чоо-жайын сунуштайбыз.
This is a big order.	Бул чоң буйрук.
If our men go wild.	Биздин эркектер жапайы болуп кетсе.
It won't be long.	Бул көп боло бербейт.
You need to check it out.	Аны текшерүү үчүн текшерүү керек.
I don't know how he did it.	Ал муну кантип кылганын билбейм.
He never surprised me.	Ал мени эч качан таң калтырган эмес.
This is a very bad system in general.	Бул абдан начар система, жалпысынан алганда.
We were happy.	Биз бактылуу болдук.
I hate being around him.	Мен анын жанында жүргөндү жек көрөм.
In fact, far from it.	Чынында, андан алыс.
Early and late results were analyzed.	Эрте жана кеч жыйынтыктар талданды.
It is not clear how many and how thin these features will be.	Бул өзгөчөлүктөр канчалык көп жана канчалык ичке болоору анык эмес.
It's over and it's over.	Ал бүттү жана бүттү.
Again, the third argument.	Дагы, үчүнчү аргумент.
But it was still cold inside.	Бирок ичи дагы эле салкын болчу.
But nothing really worked.	Бирок чынында эч нерсе иштеген жок.
They tell you that they only have a positive feeling about their experience.	Алар сизге өздөрүнүн тажрыйбасы жөнүндө позитивдүү гана сезимде экенин айтышат.
I asked him what he was doing.	Мен анын эмне кылып жатканын сурадым.
I didn't do it either.	Менин да кылганым жок.
The party system has joined.	Партиялык система кошулду.
I eat well.	Мен жакшы жейм.
I hope you have a good family.	Сиздин үй-бүлөңүз жакшы деп үмүттөнөм.
Maybe on this day he will finally become a real customer.	Балким, бул күнү ал акыры чыныгы кардар болуп калат.
I recommend not using them.	Мен аларды колдонбоону сунуштайм.
His decision had to be easy.	Анын чечими жеңил болушу керек эле.
The lies are the same.	Калптары бирдей.
I have made friends who have been friends for many years.	Мен көп жылдар бою дос болуп калган досторду таптым.
They escaped with murder.	Алар киши өлтүрүү менен кутулуп кетишти.
It's a little funny.	Бул бир аз күлкү.
Series are my favorites because they are mostly long books.	Сериялар менин сүйүктүүлөрүм, анткени алар негизинен узун китептер.
Here we have the worst kind of food.	Бул жерде бизде эң начар тамак-аш көрүнүшү бар.
Let's choose our place and prepare.	Келгиле, өз жерибизди тандап, даярданалы.
You can get it on the road.	Сиз аны жолдо ала аласыз.
I don’t know what it is, but it works.	Мен эмнени билбейм, бирок ал иштейт.
For a long time.	Узак убакыт бою.
That sounded wrong.	Бул туура эмес угулду.
She will be fine.	Ал жакшы болот.
No one is taking the cat.	мышыкты эч ким алып жаткан жок.
The disease itself cannot be improved.	оорунун өзүн жакшыртуу мүмкүн эмес.
It’s just the type of player.	Бул жөн гана оюнчунун түрү.
We don’t make a lot of money and never do.	Биз көп акча таппайбыз жана эч качан тапкан эмеспиз.
I want to say that this time.	Мен бул жолу ошону айткым келет.
This is a very technical issue.	Бул абдан техникалык маселе.
Data are presented as averages for the two independent measurements.	Берилиштер эки көз карандысыз өлчөө үчүн орточо катары берилген.
And one more.	Жана дагы бир.
He remained a member for the rest of his career.	Ал өзүнүн иш өмүр бою мүчөсү бойдон калды.
Otherwise, continue.	Болбосо, улантыңыз.
The idea that no one knows that it belongs to him.	Анын аныкы экенин эч ким билбейт деген ой.
Maybe it was directly to them.	Балким, бул түздөн-түз аларга болгон.
These are your goals every year.	Булар жыл сайын сиздин максаттарыңыз.
within reasonable limits and in a reasonable manner.	акылга сыярлык чектерде жана акылга сыярлык түрдө.
She had a child at the age of nine.	Ал тогуз жашында балалуу болгон.
Wait a minute.	Ой күт.
To the bank.	Банкка.
I don't like that word.	Мен бул сөздү жактырбайм.
Now he hated her passionately.	Эми аны кумарлануу менен жек көрдү.
I like books.	Мен китептерди сүйөм.
Right?	Туурабы?.
Every job has something, and when they come, you deal with them.	Ар бир жумуштун бир нерсеси бар, алар келгенде эле алар менен алектенесиң.
I checked it out.	Мен аны текшерип көрдүм.
The same is true of loved ones who have passed away.	Өтүп кеткен жакындары да ушундай.
The same is true of logic.	Логика жөнүндө да ушуну айтууга болот.
This is a significant impact.	Бул олуттуу таасир болуп саналат.
It was a bad place, as her mother said.	Бул, апасы айткандай, жаман жер болчу.
That boy was long gone.	Ал бала көптөн бери жок болчу.
With my body, no.	Денем менен, жок.
First we managed to communicate by phone.	Алгач телефон аркылуу байланышууга жетиштик.
The color of the solution was yellow.	Эритменин түсү сары болчу.
I tell you, we are in good condition.	Мен сизге айтам, биз жакшы абалдабыз.
This can be achieved by developing something.	Бул нерсени иштеп чыгуу аркылуу алууга болот.
or buy what is not necessary to win.	же утуп үчүн зарыл болгон жок сатып алуу.
Every night was special.	Ар бир түн өзгөчө болду.
We need to involve more people.	Көбүрөөк адамдарды тартуу керек.
Returned every ten to fifteen minutes.	Ар бир он-он беш мүнөттө кайтып келди.
Start reading what you have prepared.	Даярдаганыңызды окуп баштаңыз.
Then you see what is happening.	Анан эмне болуп жатканын көрөсүз.
These are great games in their own right.	Булар өзүнчө сонун оюндар.
I knew she would have a baby.	Баласы болорун билдим.
I find this very interesting.	Мен муну абдан кызыктуу деп эсептейм.
When you are young, you may move to the same house every year or two.	Жаш кезиңде бир же эки жылда бир үйгө көчүп кетишиң мүмкүн.
You would hate me.	Сен мени жек көрөт элең.
So we found out then.	Ошентип, биз ошондо билдик.
If you still don't want to study, we are here to help.	Эгер дагы эле окугуңуз келбесе, биз жардам берүүгө даярбыз.
Something is missing.	Бир нерсе жетишпей жатат.
Yes, I have work to do.	Ооба, менин көрсөтө турган иштерим бар.
But they would come back.	Бирок алар кайтып келишмек.
He even called her once, but she didn't answer.	Ал атүгүл ага бир жолу чалган, бирок ал жооп берген жок.
At least one of them was thinking clearly.	Жок дегенде бирөөсү так ойлонуп жатты.
Many do not feel anything.	Көптөр эч нерсе сезбейт.
I don't even know what to call you.	Мен сени эмне деп атаарымды да билбейм.
He believed she had heard him.	Ал аны укканына ишенген.
You should never do that again.	Сиз муну эч качан кайталабаңыз.
But it was good to have a back story.	Бирок арткы окуянын болгону жакшы болду.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
He needed to know what to do now.	Ал азыр эмне кыларын түшүнүшү керек болчу.
Speech is a physical act.	Сүйлөө физикалык акт болуп саналат.
So that's part of my problem.	Демек, бул менин көйгөйүмдүн бир бөлүгү.
But then a reason arose.	Бирок ошондон кийин себеп пайда болду.
The car had no effect.	Унаанын таасири жок болгон.
Now it works without problems.	Азыр ал көйгөйсүз иштейт.
Religion was a tool of political control.	Дин саясий көзөмөлдүн куралы болгон.
No, please sit here.	Жок, сураныч, бул жерге отуруңуз.
There was reason to believe.	Ишенүүгө негиз бар болчу.
If you won the route, how would you like it?	Эгер сиз багытты утуп алсаңыз, аны кантип каалайт элеңиз.
Replace the child.	Баланы алмаштыр.
But there is a problem.	Бирок бул маселе бар.
If so, you can see the relationship.	Эгер ошондой болсо, анда мамилелерди көрө аласыз.
So very.	Ошентип, абдан.
Remove and refrigerate until convenient to use.	Чечирип алып, иштетүүгө ыңгайлуу болгонго чейин муздатыңыз.
Think about the gift of time.	Убакыттын белеги жөнүндө ойлон.
Until that day.	Ошол күнгө чейин.
His participation in the show was a slow build.	Анын шоуда катышуусу жай куруу болду.
I will explain the main elements of the crime to you later.	Мен силерге кылмыштын негизги элементтерин кийинчерээк түшүндүрөм.
The report calls for a real balance between public and private interests.	Доклад мамлекеттик жана жеке кызыкчылыктардын ортосунда реалдуу тең салмактуулукту сактоого чакырат.
It worked for me.	Бул мен үчүн иштеген.
In the end, we were the result.	Акыр-аягы, биз ошонун натыйжасы болду.
So he was left to deal with the deadline.	Ошентип, ал акыркы мөөнөт менен күрөшүү үчүн калды.
Felt was thus forced to live a double life.	Кийиз ошентип кош жашоого аргасыз болгон.
I am afraid for your health and even for your life.	Мен сенин ден соолугуң үчүн, жада калса өмүрүң үчүн корком.
And sometimes all is well.	Ал эми кээде ар кандай жакшы.
He got up, walked past me, and pushed me into the living room.	Ал ордунан туруп, жанымдан өтүп конок бөлмөгө түртүп кирди.
But I have to tell him.	Бирок ага айтыш керек.
In fact, those at the top often do what they want.	Чындыгында, жогору жактагылар көбүнчө каалаганын кылышат.
So he turns the screen to the right for me.	Ошентип, ал мен үчүн экранды оңго бурат.
In fact, it is one of the most common home insurance claims.	Чынында, бул эң кеңири таралган үй камсыздандыруу талаптарынын бири.
My husband and I went to school together.	Жолдошум экөө мектепте чогуу окуган.
You can see it in the picture.	Муну сүрөттөн көрө аласыз.
But being positive is not enough.	Бирок позитивдүү болуу жетишсиз.
So with it.	Ошентип, аны менен.
But you may need some support.	Бирок сизге кандайдыр бир колдоо керек болушу мүмкүн.
I love women so much, don’t go there.	Мен аялдарды абдан жакшы көрөм, ал жакка барууга болбойт.
I want my father.	Мен атамды каалайм.
Give me some time, solve it and make a decision.	Мага бир аз убакыт бериңиз, муну чечип, чечим кабыл алыңыз.
I'll try to meet him tomorrow.	Эртең аны менен жолугууга аракет кылам.
Her husband may not be able to help her.	Күйөөсү ага жардам бере албашы мүмкүн.
It was a wonderful time, a wonderful experience and a great experience.	Бул сонун убакыт, сонун окуя жана чоң тажрыйба болду.
This problem requires separate treatment.	Бул көйгөй өзүнчө дарылоону талап кылат.
You all read what happened a week ago.	Баарыңар бир жума мурун болгон окуяларды окудуңуздар.
According to him, women should be like men and children.	Анын айтымында, аялдар эркек жана балдар сыяктуу болушу керек.
He thought of his brother.	Ал агасын ойлоду.
This was not the case in most places.	Көпчүлүк жерлерде андай болгон эмес.
That will not happen.	Андай болбойт.
So things break down.	Ошентип, нерселер бузулат.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
Yes, I haven't seen the sign in hours.	Ооба, бир нече сааттан бери белгини көргөн жокмун.
I heard from everyone on the weekends.	Дем алыш күндөрү бардыгынан уктум.
You are special.	Сен өзгөчөсүң.
He sat down at the table, trying to understand his next step.	Ал кийинки кадамын түшүнүүгө аракет кылып, үстөлүнө отурду.
Avoid them, it was good.	Булардан кач, ал жакшы болчу.
Friends, family and loved ones.	Достор, үй-бүлө жана жакындар.
The instructions are very clear.	Көрсөтмөлөр абдан түшүнүктүү.
Their request was denied.	Алардын өтүнүчү четке кагылды.
And he is right.	Жана ал туура.
Go through the front door and turn right.	Алдыңкы эшиктен өтүп, чукул оңго бурулуңуз.
Put it aside.	Аны четке кой.
Well, be comfortable for you.	Мейли, сизге ыңгайлуу болсун.
We got a great response.	Биз чоң жооп алдык.
And this then became an example.	Жана бул андан кийин үлгү болуп калды.
Not email, not text.	Электрондук почта эмес, текст эмес.
The repetitive image will be remembered by the public.	Кайталанган сүрөт коомчулуктун эсинде калат.
Both were in the room tonight.	Экөө тең бүгүн түнү бөлмөдө болушкан.
For many years he was worried about this happening.	Ал көп жылдар бою ушундай нерсе болуп жатканына тынчсызданып келген.
I wonder if you would mind if we fell asleep now.	Кызык, азыр уктап калсак каршы болосуңбу.
They formed several small groups.	Алар бир нече чакан топторду түзүшкөн.
I am very proud of him and our other guys.	Мен аны менен жана башка жигиттерибиз менен абдан сыймыктанам.
But they are not.	Бирок, алар жок.
He can't let go.	Ал коё албайт.
The times with his words are wonderful.	Анын сөздөрү менен жолу абдан сонун.
He showed him exactly what to do.	Ага эмне кылуу керектигин так көрсөттү.
This court disagrees.	Бул сот макул эмес.
He decided he needed to.	Ал керек деп чечти.
But there was reason for it.	Бирок анын адаттан тыш болушуна негиз бар болчу.
I searched a lot, but it still doesn't work as I expected.	Көп издедим, бирок ал дагы деле күткөндөй иштебейт.
They lived together for ten years.	Алар он жыл чогуу жашашкан.
I was really scared about it.	Мен бул жөнүндө чындап эле коркунучтуу болдум.
Each offers slightly different features.	Ар бири бир аз башкача мүмкүнчүлүктөрдү сунуш кылат.
Country management, various processes.	Өлкөнү башкаруу, ар кандай процесстерди жүргүзүү.
However, this experience only lives on your phone.	Ошентсе да, бул тажрыйба телефонуңузда гана жашайт.
Recommend to anyone and it was very valuable.	Эч кимге сунуштайт жана абдан баалуу болду.
He hated himself more than any other hand.	Ал башка колдорго караганда өзүн жек көрчү.
And yes, yes.	Анан ооба, ооба.
I did not discuss this method for two reasons.	Мен бул ыкманы эки себептен улам талкуулаган жокмун.
There is no talk about it.	Бул тууралуу сөз жок.
Think about that opportunity.	Ошол мүмкүнчүлүк жөнүндө ойлонуп көр.
I started going that way.	Мен ошол тарапка бара баштадым.
No need to worry about hunger.	Ач карынга тынчсыздануунун кереги жок.
My male clients do a lot, you know.	Менин эркек кардарларым көп жасашат, билесиңерби.
Unfortunately, they had a hundred more needs.	Тилекке каршы, алардын дагы жүз муктаждыктары бар болчу.
We put ourselves in that situation.	Биз өзүбүздү ушундай абалга койдук.
The general process is as follows.	Жалпы процесс төмөнкүдөй.
Relatively good in the morning.	Эртең менен салыштырмалуу жакшы.
You have chosen to broadcast it.	Сиз аны эфирге чыгарууну тандадыңыз.
They can't take care of others.	Алар башкаларга кам көрө алышпайт.
And they have good reasons for doing so.	Жана алардын буга абдан жакшы себептери бар.
They are looking at me.	Алар мени карап жатышат.
For me, players are much more important.	Мен үчүн оюнчулар алда канча маанилүү.
And give them hope.	Жана аларга үмүт бериш керек.
Just get started.	Жөн гана баштаңыз.
Another answer is much more interesting and less obvious.	Дагы бир жооп алда канча кызыктуу жана анча айкын эмес.
Life seems empty.	Жашоо бош дегендей.
There is a lot to do now.	Азыр кыла турган көп нерсе бар.
Not less than better.	Артык эмес кем эмес.
I love what this room means.	Бул бөлмө эмнени билдирерин жакшы көрөм.
Five women and three men.	Бешөө аял, үчөө эркек.
This is a girl who is on the verge of something.	Бул бир нерсенин чегинде турган кыз.
I have never seen it so fully.	Мен муну мынчалык толук көргөн эмесмин.
Yes, this was one of my first programs.	Ооба, бул менин алгачкы программаларымдын бири болчу.
One is five thousand feet.	Бири беш миң фут.
I like what he shares, because as parents we are human.	Анын бөлүшкөндөрү мага жагат, анткени ата-эне катары биз да адамбыз.
It’s something he’s going to do with them.	Ал алар менен кыла турган нерсе, нерсе.
I can't go to that.	Мен буга бара албайм.
You worry about the car.	Сен машина үчүн тынчсызданасың.
A little different than before.	Мурдагыдан бир аз башкача.
But the reality was a little different.	Бирок, чындык бир аз башкача болчу.
He draws closer to the family.	Ал үй-бүлөгө жакындайт.
Man has a purpose.	Адамдын өз максаты бар.
The space is very small and the air feels very thin.	Мейкиндик өтө кичинекей, аба өтө жука сезилет.
I'm not, he said.	Мен эмесмин, деди ал.
But check out this guy.	Бирок бул жигитти текшерип көр.
I will not comment on my efforts.	Мен өзүмдүн аракеттериме комментарий бербейм.
Everyone works differently.	Ар ким ар кандай иштейт.
I knew it would be very bad.	Бул абдан жаман болорун билчүмүн.
To my surprise, my son did not resist.	Уулумдун каршылык көрсөтпөгөнү мени таң калтырды.
The higher the score, the better.	Жогорку балл жакшыраак.
Then comes the struggle for money and power.	Кийин акча, бийлик үчүн күрөшкөндөр келет.
They stood together.	Алар чогуу туруп калышты.
Well, let's ask around.	Мейли, айланадан сурайбыз.
You will not pass.	Сен өтпөйсүң.
According to this rule, I did not miss.	Бул эрежеге ылайык, мен өтпөй калган жокмун.
This is probably a modern problem.	Бул, балким, заманбап көйгөй.
Power alone is not the way to go.	Бийлик гана бере турган жол эмес.
Take your time.	Убактыңызды бошотуңуз.
You can feel it when you walk down the street.	Көчөдө баратканда муну өзүңүз сезе аласыз.
I want to touch her and be close to her.	Мен ага тийип, ага жакын болгум келет.
Language is language.	Тил – тил.
I don't care where they go.	Алардын кайда барары мага баары бир.
And it did not happen.	Анан андай болгон жок.
But it was not safe enough.	Бирок ал жетиштүү коопсуз болгон эмес.
But he said nothing against them.	Бирок ал аларга каршы эч нерсе айткан эмес.
Therefore, the frequency is not uncommon.	Ошондуктан жыштык анча сейрек эмес.
But at the moment, it seemed like a bullet worth shooting.	Бирок ошол учурда ал тартууга татыктуу октой сезилген.
I started to get excited.	Мен толкундай баштадым.
You value different things in life now.	Сиз азыр жашоодо ар кандай нерселерди баалайсыз.
Pull back immediately.	Дароо артка тарт.
Respect each other's feelings.	Бири-бириңердин сезимдерин сыйлагыла.
So let's move on.	Андыктан, келгиле, мындан ары кетели.
It is the truth.	Бул чындык.
But they may not end the problem.	Бирок алар кыйынчылыктын аягы жок болушу мүмкүн.
And, in our opinion, he was quite right.	Жана, биздин оюбузча, ал абдан туура болгон.
At least he had.	Жок дегенде, кылган болчу.
It was easy to understand that this meant danger.	Бул коркунучту билдиргенин түшүнүү оңой эле.
It's like turning everyone's head.	Ар бир адамдын башын айланта тургандай.
People need a safe place to learn.	Адамдар билим алуу үчүн коопсуз жай болушу керек.
Probably the one he missed the most.	Балким, ал эң көп сагынгандыр.
But that is exactly what happened.	Бирок дал ушундай болгон.
Their ability to return to work and much more.	Алардын жумушка кайтып келүү жөндөмдүүлүгү жана башка көптөгөн нерселер.
Some are completely open at the top.	Кээ бирлери үстү жагында толугу менен ачык.
Time is my biggest test, never enough.	Убакыт менин эң чоң сыноом, эч качан жетишпейт.
It was a boy.	Бул бала болчу.
Add a little ground coffee to your coffee jar.	Кофе банкаңызга майдаланган кофеден бир аз кошуп коюңуз.
Finally done.	Акыры аткарылды.
I haven't told my wife yet.	Азырынча аялыма айта элекмин.
Fortunately, he survived.	Бактыга жараша аман калган.
Take a step towards your goal.	Максатыңызга кадам таштаңыз.
I had to go back.	Кайтууга туура келди.
None of these relationships have given me stories worth telling.	Бул мамилелердин бири да мага айтып берүүгө арзырлык окуяларды берген жок.
I think I use the phone a lot.	Мен өз оюмча телефонду көп колдонуучумун.
It sounds much better to my ears now.	Менин кулагыма ал азыр алда канча жакшы угулат.
Light brown skin.	Ачык күрөң тери.
He hated it.	Ал анын мындай кылганын жек көрчү.
I wanted to say.	айткым келди.
I will write our three names.	Үч атыбызды жазам.
I knew it was right.	Мен мунун туура экенин билдим.
At that time, I did various things.	Ал убакта мен ар кандай иштерди жасадым.
Just based in another country.	Жөн эле башка өлкөдөн негизделген.
I need to be free.	Мен бош болушум керек.
Because, you know, impossible.	Анткени, мүмкүн эмес, билесиң.
In this case it does not require the same result.	Бул учурда бирдей натыйжаны талап кылбайт.
I do not know exactly why.	Мунун себеби эмнеде экенин так билбейм.
I was in college.	Мен колледжде болчумун.
I want to get rid of this pain and go on.	Мен бул азаптан арылгым келет жана мындан ары кетким келет.
There is no question of land ownership.	Жерге менчик укугу боюнча маселе жок.
So he came to the hospital.	Ошентип ал ооруканага келди.
There is no contact in the animal.	Байланыш малда жок.
None of them.	Алардын эч бири.
Just small things.	Жөн эле майда нерселер.
The art business is nothing more than justice.	Искусство бизнеси адилеттүүлүктөн башка нерсе эмес.
He will come soon and continue to work.	Ал жакында келип, иш уланат.
You never know, like me.	Сен эч качан билбейсиң, мага окшойт.
Consequences of failure.	ийгиликсиздиктин кесепеттери.
You talk to their management.	Сиз алардын жетекчилиги менен сүйлөшүңүз.
But not everyone does.	Бирок баары эле жасай бербейт.
But this woman does not know any of this.	Бирок бул аял мунун эч бирин билбейт.
I go there and say, "You have to go to the hospital."	Ал жакка барып «ооруканага барышыңыз керек» дейм.
I read it more.	Мен аны көбүрөөк окудум.
There are basically two ways to do this.	Муну жасоонун негизинен эки жолу бар.
We played average today and we can learn from that.	Биз бүгүн орточо ойнодук жана мындан сабак алабыз.
Then put it on, he said.	Анан муну кий, деди ал.
I have to work and I'm not having fun.	Мен иштешим керек жана кыйналып жатканым көңүл ачпайт.
Biological material was provided.	Биологиялык материал менен камсыз болду.
Do not force anything.	Эч нерсени мажбурлаба.
Some may even want to catch him.	Кээ бирөөлөр аны кармагысы да келиши мүмкүн.
One of them was a woman.	Алардын бири аял болгон.
He was with her when the body was found.	Сөөк табылган учурда ал анын жанында болгон.
By doing so, you move society forward.	Муну менен коомду алдыга жылдырасың.
I want to go to work.	Мен жумушка баргым келет.
Things get complicated in life.	Жашоодо нерселер татаалдашат.
Let's make history.	Тарых кылалы.
I look forward to your letter.	Мен сенин катыңды чыдамсыздык менен күтөм.
They go to the market to make money.	Алар акча табуу үчүн базарда жүрүшөт.
Do not move the camera unless there is a reason to move it.	Камераны жылдырууга себеп болбосо, кыймылдабай туруңуз.
Then every step seemed to weigh on his chest.	Анан ар бир кадамы көкүрөгүнө жүк түшкөндөй сезилди.
Maybe tomorrow you will be gone again.	Балким, эртең кайра жок болуп кетээрсиң.
Sometimes, it really needs him.	Кээде, бул чындыгында ага муктаж.
Super long example text.	Супер узун мисал текст.
I won't listen anymore.	Мен андан ары укпайм.
They would pay for it.	Бул үчүн алар төлөшмөк.
This will only aggravate the dog to do those bad things again.	Бул иттин ошол жаман иштерди кайра жасоого ого бетер күчөйт.
Politics is now done by the public.	Саясат азыр коомчулук тарабынан жасалат.
I went to high school with that girl, and I've known her ever since.	Мен ошол кыз менен орто мектепте окуганмын, аны ошондон бери билем.
He had no other symptoms.	Анын башка белгилери болгон эмес.
I like people thinking outside the box.	Мага адамдардын кутудан тышкары ойлонгону жагат.
Before the war, they wanted to talk about something.	Согушка чейин алар бир нерсени сүйлөшкүсү келген.
Well, that's it.	Мейли, ушундай экен.
Then it is usually too late for them.	Анан адатта алар үчүн кеч болуп калат.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
This problem could not be solved.	Бул маселе чечилчү эмес.
His testimony remains true.	Анын көрсөтмөлөрү чындык бойдон калууда.
Although it is very easy to return !.	Кайтаруу абдан оңой болсо да!.
Once this is done, a new object of that type is created.	Бул жасалгандан кийин, ошол типтеги жаңы объект түзүлөт.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
Where we are, this place is wrong.	Биз кайдабыз, бул жер туура эмес.
In a sense, it is life itself.	Чынында эле, кандайдыр бир мааниде бул жашоонун өзү.
But they do not collect parts here.	Бирок алар бул жерге бөлүктөрдү чогултушпайт.
Yes, the time has come guys.	Ооба, убакыт келди балдар.
This has never been the case for me.	Бул мен үчүн эч качан ушундай болгон эмес.
Then he left.	Анан кетип калды.
This is not necessarily good news.	Бул сөзсүз эле жакшы жаңылык деп айтууга болбойт.
The various steps are detailed in the text.	Ар кандай кадамдар текстте деталдаштырылган.
The teacher said nothing.	Мугалим эч нерсе айткан жок.
This class is invited to many events.	Бул класс көптөгөн иш-чаралардан чакырылат.
What was he thinking now.	Ал азыр эмнени ойлоп жатты.
This is a fast technological leap.	Бул тез технологиялык секирик.
The music is bad.	Музыка жаман.
And this is also familiar.	Жана бул да тааныш.
I also sent him pictures.	Мен ага сүрөттөрдү да жибердим.
He hoped the feeling would just go away.	Ал сезим жөн эле кетет деп үмүттөнгөн.
Only half boarding.	Жарым пансион гана.
The figure represents four independent experiments.	Сүрөт төрт көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
That was the definition of the tour.	Бул турдун аныктамасы болчу.
I was able to spend quality time.	Мен сапаттуу убакыт өткөрө алдым.
There is no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо жок.
Not literally, anyway.	Сөзмө-сөз эмес, баары бир.
He never expected anyone to feel that way.	Ал эч качан эч кимге мындай сезимде болоорун күткөн эмес.
We will go according to the next plan.	Биз кийинки план боюнча кетебиз.
Nothing every time.	Ар бир жолу эч нерсе.
They do hard work.	Алар оор иштерди жасашат.
Now it is in the first place.	Азыр биринчи орунда турат.
Several of his friends managed to free him.	Анын бир нече достору аны бошотууга жетишкен.
And he loves women.	Жана ал аялдарды жакшы көрөт.
All of these tests have proven their worth.	Бул сыноолордун бардыгы өз баалуулугун далилдеди.
Let's work together.	Келгиле, чогуу иштейли.
No sleep for you.	Сен үчүн уктоо жок.
You should too.	Сиз да керек.
She would one day be a mother.	Ал бир күнү эне болмок.
He was noticed by others.	Аны башкалар да байкап калышты.
I'm going myself.	Мен өзүм баратам.
Now they have to fight each other.	Эми алар бири-бири менен согушууга туура келет.
His speech went well.	Анын сөзү жакшы өттү.
There are very few people here.	Бул жерде өтө аз адамдар бар.
This time of day convinced me of magic.	Күндүн ушул убактысы мени сыйкырга ишендирди.
We are all benefiting from these new systems.	Баарыбыз бул жаңы системалардан пайда алып жатабыз.
Other sources are less specific.	Башка булактар ​​анча конкреттүү эмес.
However, those who are here may find it useful in some way.	Ошентсе да, бул жерде жүргөндөр кандайдыр бир пайдалуу болушу мүмкүн.
I left it there.	Мен аны ошол жерде калтырдым.
Feel free to leave a comment and share it with your network.	Комментарий калтырып, тармагыңыз менен бөлүшүүдөн тартынбаңыз.
Someone told you about the sign on your back.	Кимдир бирөө сенин аркаңдагы белги жөнүндө айтты.
Anyway, it was too late now.	Эмнеси болсо да, азыр өтө кеч болчу.
I love that you support a good cause.	Мен сиздин жакшы максатты колдогонуңузду жакшы көрөм.
I'm sure he did just that.	Мен ишенем, ал дал ушундай кылды.
I lost the game.	Мен оюндан утулуп калдым.
This girl should not be covered up.	Бул кызды жаап-жашырыш керек эмес.
Anyway, I'll meet my parents.	Эмнеси болсо да ата-энем менен таанышам.
He drew attention to an important issue.	Маанилүү маселеге көңүл бурду.
He said it had already happened.	Ал буга чейин болгонун айтты.
Still doing it by hand.	Дагы эле кол менен жасап жатат.
First, the facts.	Биринчиден, фактылар.
It was only a few months.	Ал болгону бир нече ай болгон.
They change a lot.	Алар көп өзгөрөт.
It felt sad.	Бул кайгылуу сезилди.
A message saying don't go home until we talk.	Биз сүйлөшмөйүнчө үйгө барба, деп жазылган билдирүү.
And another man.	Жана башка киши.
Remember when you said you would help kill my wife.	Аялымды өлтүрүүгө жардам берем деп айтканың эсиңдеби.
He wondered what they were.	Ал алар эмне экенине кызыкты.
But it can be difficult to see it from the outside.	Бирок муну сырттан көрүү кыйын болушу мүмкүн.
Eventually, he usually dies after an hour.	Акыр-аягы, ал, адатта, бир сааттан кийин чарчап калат.
He was in the middle of every conflict.	Ал ар бир чыр-чатактын ортосунда жүргөн.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
At the next intersection, you go left.	Кийинки кесилиш көчөдө сиз солго барасыз.
Good for some, bad for others.	Кээ бирөөлөр үчүн жакшы, башкалары үчүн жаман.
But this is not easy.	Бирок бул оңой кылбайт.
He just couldn’t bear it.	Ал жөн эле көтөрө алган жок.
But its power will be destroyed.	Бирок анын күчү жок кылынат.
Clean up the country and put a new one.	Мамлекетти тазалап, жаңысын кой.
Here's what happened.	Бул жерде эмне болду.
Because they change things.	Анткени алар нерселерди өзгөртүшөт.
I'll do one for you.	Мен сен үчүн бир кылам.
Someone stepped on my hand with a full weight.	Кимдир бирөө менин колума толгон салмак менен басты.
Seen every day.	Күн сайын көрүнөт.
Stress and anxiety increase.	Стресс жана тынчсыздануу күчөйт.
There are no rules when you are with him.	Сен аны менен болгондо, эч кандай эреже жок.
It was dark outside.	Сыртта караңгы түн кирди.
It's time to move on.	Иш алдыга жыла турган учур.
Black, straight hair cut short around the ears.	Кулагынын тегерегине кыска кыркылган кара, түз чачтары.
I don't remember right away.	Дароо эле эсимде жок.
Too often, it’s not good.	Өтө көп учурда, ал жакшы эмес.
When he realized that he was dead, he followed his brother.	Өлгөнүнө көзү жеткенден кийин агасынын артынан жөнөдү.
They seem to know this and respect him for it.	Алар муну билишет жана бул үчүн аны сыйлашат окшойт.
So bring a book, but a book in advance.	Андыктан китепти алып кел, бирок алдын ала китеп.
Who knows what will happen next?	Ким билет, андан ары эмне болорун?
Apparently this was once true, not now.	Кыязы, бул бир кезде чын болчу, азыр эмес.
It could not have been easier.	Жеңилирээк болушу мүмкүн эмес болчу.
But some disagree.	Бирок айрымдары макул эмес.
It's a little crazy here.	Бул жерде бир аз жинди болуп калды.
That is what they do not understand.	Мына ушуну алар түшүнбөйт.
I called for help, but nothing happened.	Жардам издедим, бирок эч нерсе болгон жок.
It has fast movement.	Анын тез кыймылы бар.
They become more complex.	Алар татаалыраак болуп калат.
We run to him tonight.	Бүгүн кечинде ага чуркайбыз.
Of course it makes sense.	Албетте, мунун мааниси бар.
As people do.	Эл кылгандай.
Just leave a space for your story and you will write it.	Болгону окуяңызга орун калтырыңыз, сиз аны жазасыз.
I push myself to leave the house.	Үйдөн чыгууга өзүмдү түртүп жатам.
God knows what he found in me.	Менден эмне тапканын Кудай билет.
He refused.	Ал андан баш тартты.
This is not what adults want to hear.	Бул улуу адамдардын уккусу келген нерсе эмес.
Finally, within a week, he had won.	Акыры, бир жумада ал жеңишке жетти.
I like both men and women.	Мага эркектер да, аялдар да жагат.
You can't bear to see your wife.	Аялыңды көргөнгө чыдабайсың.
At least he knew where he was.	Жок дегенде, ал кайда экенин билген.
Such an environment is useful for various purposes.	Мындай чөйрө ар кандай максаттар үчүн пайдалуу.
What I think is that they cry.	Менин көз карашым кандай, алар ыйлашат.
Representative figures are shown in four independent experiments.	Өкүл сандар төрт көз карандысыз эксперименттер көрсөтүлгөн.
Maybe you can really taste the money.	Балким, чындап эле акчанын даамын тата аласыз.
Then lower your strong foot down the stairs.	Андан кийин күчтүү бутуңузду тепкичке түшүрүңүз.
For many reasons.	Көптөгөн себептерден улам.
This time it was a few.	Бул жолу бир нече болду.
What is seeing you.	Сени эмне көрүп жатат.
This is the whole religion.	Бул бүт дин.
And I do not understand.	А мен түшүнбөйм.
I don't think you can sleep with men for a while.	Эркектер менен бир аз убакытка жатпаңыз деп ойлойм.
I had no plans.	Менде эч кандай план жок болчу.
Check it with them.	Муну алар менен текшериңиз.
Go ahead.        	Өтүп кетиңиз.        
compared.	салыштырылган.
They look amazing.	Алар укмуштуудай көрүнөт.
It seems to be the only track.	Бир гана трек болуп көрүнөт.
Life insurance is a good example.	Өмүрдү камсыздандыруу жакшы мисал.
One of them is doing nothing.	Алардын бири эч нерсе кылбай жатат.
I want it to be fast.	Тез болушун каалайм.
They basically produce what makes money.	Алар негизинен акча жасаган нерсени чыгарышат.
He did the wrong thing.	Ал туура эмес кылган.
This is my library tree.	Бул менин китепкана дарагым.
He is with us.	Ал бизде.
You need to stay away from your injuries.	Сиз өзүңүздүн жаракатыңыздан алыс болушуңуз керек.
Too much for a simple solution.	Жөнөкөй чечим үчүн абдан көп.
If you have a secret, that’s the goal.	Эгер сыр бар болсо, ал максат.
Don’t read this because it actually works.	Муну окубаңыз, анткени ал чындыгында иштейт.
This time he fell.	Бул жолу ал түшүп калды.
They think that talking about the problem will solve it.	Алар көйгөй жөнүндө сүйлөшүү аны чечет деп ойлошот.
You keep telling them you're going.	Сиз аларга бара турганыңызды айта бересиз.
I stand on their shoulders.	Мен алардын ийиндеринде турам.
But there was an idea that they should pass.	Бирок алар өтүп кетиши керек деген ой болгон.
This will surprise you.	Бул сизди таң калтырат.
These two methods are quite different.	Бул эки ыкма бир кыйла айырмаланат.
This usually happens in the summer.	Бул көбүнчө жайында болот.
Many times, really.	Көп жолу, чынында.
It works great, you just need one more change.	Бул сонун иштейт, жөн гана дагы бир өзгөртүү керек.
It was just a disease.	Бул жөн гана оору болду.
At the space station.	Космос станциясында.
The mattress is still made.	Төшөк дагы эле жасалган.
in accordance with.	ылайык.
It is almost impossible to do this lying on your back.	Чалкаңыздан жатып муну жасоо дээрлик мүмкүн эмес.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
If not, please.	Эгер жок болсо, сураныч.
It will not cause you any pain.	Бул сизге эч кандай ооруну алып келбейт.
I can do it.	Мен муну кыла алам.
Trying to set a record that has such an impact.	Ушундай таасири бар рекорд коюуга аракет кылууда.
Think about what you need and talk about it.	Керектүү нерселер жөнүндө ойлонуңуз жана сүйлөшүңүз.
Especially doing it with each other.	Айрыкча муну бири-бири менен жасоо.
And they don’t look happy.	Анан алар бактылуу көрүнбөйт.
Free parking.	Акысыз унаа токтотуучу жай.
Show me that you love me.	Мени сүйөөрүңдү көрсөт.
This is a good service.	Бул жакшы кызмат.
Brown told us.	— деди бизге Браун.
Enter the file name.	Файлдын атын киргизиңиз.
He was then told who had shot him.	Андан кийин ага ким ок тийгенин айтышты.
There are things we do not understand.	Биз деле түшүнбөгөн нерселер бар.
We lose it in sweat and breathing.	Биз аны терде жана дем алууда жоготобуз.
There were more books.	Жерде дагы китептер бар экен.
They hate us.	Алар бизди жек көрүшөт.
They kept me informed.	Алар мага кабарлап турушту.
You are a rare animal, an innate leader.	Сен сейрек кездешүүчү жаныбарсың, тубаса лидерсиң.
Samples for analysis must be in pure form.	Талдоо үчүн үлгүлөр таза формада болушу керек.
This should not be seen as the only source of information.	Муну жалгыз маалымат булагы деп эсептебеш керек.
You can see once again how beautiful and delicate this product is.	Бул продукт канчалык кооз жана ичке экенин дагы бир жолу көрө аласыз.
would be the leader of a great national movement.	улуу улуттук кыймылдын лидери болмок.
He knew what to do.	Ал эмне кылуу керек экенин билген.
A weak world.	Күчсүз дүйнө.
No one told him how to live.	Ага кантип жашаш керек экенин айткан эч ким жок болчу.
You have a dream.	Сиздин кыялыңыз бар.
It went well.	Жакшы өттү.
Then they put them on the next night.	Анан аларды кийгизип, кийинки түнү кийишчү.
Read more about form objects here.	Форма объектилери тууралуу кененирээк бул жерден окуңуз.
This has been very bad for several years.	Бул бир нече жылдар бою абдан жаман болду.
Maybe a little both.	Балким, экөө тең бир аз.
I'll be back in an hour or so.	Мен бир сааттан кийин же бир аздан кийин келем.
I made it my home.	Мен аны үйүм кылып алдым.
Thank you for your work.	Жасаганыңыз үчүн рахмат.
We laugh together.	Биз чогуу күлөбүз.
We can cover more material and study faster.	Биз көбүрөөк материалды камтып, тезирээк изилдей алабыз.
There must be a signal somewhere.	Бир жерде сигнал болушу керек.
But it will come later.	Бирок бул кийинчерээк келет.
Like you.	Сиздер сыяктуу.
But some of them are not.	Бирок алардын айрымдары андай эмес.
Anyway, it wasn’t a good picture.	Кандай болбосун, бул жакшы сүрөт болгон эмес.
It was easier than a fight.	Бул күрөшкө караганда жеңилирээк болду.
I don’t hide in a bottle.	Мен бөтөлкөгө жашынбайм.
Ask him to join us for a drink.	Бизге кошулуп ичип алышын суран.
The information here is for your information only.	Бул жерде маалымат сиздин маалыматыңыз үчүн берилген.
They are both good.	Алардын экөө тең жакшы.
The installation had no effect on the result.	Орнотуу жыйынтыкка эч кандай таасир эткен жок.
This is not a problem.	Бул көйгөй эмес.
So there were phone calls.	Ошентип, телефон чалуулар болду.
Just promise me that.	Мага муну жөн эле убада кыл.
Try it.	Аны аракет кылуу.
I told him to say no, but he didn't.	Жок деп айтсын деп айттым, бирок айткан жок.
Today, for example.	Бүгүн, мисалы.
I started with unmarried employees.	Мен үй-бүлөсү жок кызматкерлерден баштадым.
In that old work, it would be gone.	Ошол эски иш, ал жок болмок.
So we have to tell both sides.	Демек, биз эки тарапка тең өз оюн айтышыбыз керек.
He just made sure they were safe inside.	Ал жөн гана алардын ичинде коопсуз экенине ынанды.
But he could not do everything.	Бирок баарын жасай алган жок.
This cannot be changed during the game.	Бул оюн учурунда өзгөртүү мүмкүн эмес.
Or maybe a mixture of the two.	Же, балким, экөөнүн аралашмасы.
I love these people.	Мен бул адамдарды жакшы көрөм.
The forces were still limited.	Күчтөрдүн дагы деле чеги бар болчу.
The air is heavy and warm.	Аба оор жана жылуу.
It's like the number of weeks in your business.	Сиздин ишиңизде бир жуманын саны сыяктуу.
Probably too much.	Балким, өтө көп.
The app worked.	Колдонмо иштеди.
This seems very difficult.	Бул абдан оор сезилет.
Always keep this in mind.	Муну дайыма эсиңизде кармап туруңуз.
Problems can be solved differently.	Маселелер башкача чечилиши мүмкүн.
This case will be discussed in more detail later.	Бул иш кийинкиде кеңири талкууланат.
I signed it.	Мен ага кол койдум.
This argument is suitable for litigation, not appeal.	Бул аргумент апелляциялык эмес, соттук териштирүү үчүн ылайыктуу.
It was a long way from our world.	Бул биздин дүйнөдөн бир топ алыс болчу.
The day his father died, his mother called and said he was missing.	Атасы каза болгон күнү апасы чалып, анын жоголуп кеткенин айтты.
This article examines the evidence to support such a clinical approach.	Бул макалада мындай клиникалык мамилени колдоо үчүн далилдер каралат.
I read the reviews and bought them half the size.	Мен сын-пикирлерди окуп, аларды жарым өлчөмгө чоңураак сатып алдым.
When your thoughts are small and limited, you are easy to control.	Ойлоруңуз кичине жана чектелүү болгондо, сизди башкаруу оңой.
It seems easy to others, but impossible to me.	Бул башкаларга оңой көрүнөт, а мен үчүн мүмкүн эмес.
Unfortunately, finding such people is very far and rare.	Тилекке каршы, мындай адамдарды табуу өтө алыс жана аз.
We couldn't find him anywhere.	Биз аны эч жерден таба алган жокпуз.
He never left the room.	Ал эч качан бөлмөдөн чыккан эмес.
The values ​​shown v indicate the relationship.	Көрсөтүлгөн маанилер v байланышты көрсөтөт.
He said there was no point in giving them up later.	Ал аларды кийинчерээк берүүдөн пайда жок деди.
Now my father will tell him your call.	Эми атам ага сенин чалууңду айтып берет.
I have a question.	Менде бир суроо бар.
Copy created.	Көчүрмө түзүлдү.
It just can’t get the main role.	Бул жөн гана негизги ролду ала албайт.
Then we fell asleep.	Анан уйкуга кеттик.
It is never worth seeing.	Эч качан көрүүгө татыктуу эмес.
Suppose one frame every second.	Ар бир секундада бир кадр дейли.
I love this time of year.	Мен жылдын ушул мезгилин жакшы көрөм.
Put yourself in my shoes.	Өзүңдү менин ордума кой.
He looked as cold as he had long expected.	Ал көптөн бери күткөндөй муздак көрүндү.
It won't hurt you or me.	Бул сага да, мага да зыян келтирбейт.
I can sleep and they come to me.	Мен уктай алам, алар мага келишет.
Go to your room and lie down.	Бөлмөгүңүзгө барып, жатыңыз.
He ran into the house and locked the door.	Ал үйгө чуркап кирип, эшикти бекитти.
No one else and no event can make you feel that way.	Башка эч ким жана эч бир окуя сага мындай сезимди кыла албайт.
Oh, it was a good attempt.	Оо, жакшы аракет болду.
Then lower it a little more.	Андан кийин дагы бир аз түшүрүңүз.
Let's see what else is available.	Келгиле, дагы эмне бар экенин карап көрөлү.
And when they want to share, it’s open to reading them.	Жана алар бөлүшкүсү келгенде, ал аларды окууга ачык.
It was the day.	Ал күнү эле.
I would take the use of force very seriously.	Мен күч колдонууга өтө олуттуу мамиле кылат элем.
The end of money means nothing to him.	Акчанын аягы ал үчүн эч нерсени билдирбейт.
He had a number he wanted to talk to.	Анын сүйлөшкүсү келген номери бар болчу.
These are real.	Булар чыныгы.
He could hardly see.	Ал араң көрүп калды.
You need to get more.	Сиз көбүрөөк алышыңыз керек.
Yesterday morning he paid his bill and left.	Кечээ эртең менен ал эсебин төлөп, чыгып кетти.
In this respect, the current account is better.	Бул жагынан азыркы эсеп жакшыраак.
My hand would be new.	Менин колум жаңы болмок.
You will notice how everything is prepared for you.	Сиз баары сиз үчүн кандайча даярдалганын байкайсыз.
Data points represent individual cells.	Маалымат чекиттери жеке клеткаларды билдирет.
However, the patient did not respond to treatment.	Бирок, бейтап дарылоого жооп берген эмес.
The work became more complicated.	Иш кайра татаалдашты.
This is also a wonderful victory because we are back.	Бул да сонун жеңиш, анткени биз кайтып келдик.
There are a few things.	Бир нече нерселер бар.
A woman my age lives for that.	Мен курактуу аял ошол үчүн жашайт.
The streets are not safe.	Көчөлөр коопсуз эмес.
There were too many ideas.	Мунун идеясы өтө эле көп болчу.
As soon as the hospital called, we turned around.	Оорукана чакырары менен артка бурдук.
You bring the case and follow me, but don’t follow me.	Сен ишти алып келип, мени ээрчип, бирок артымдан эмес.
This means that you start your journey from where you are today.	Бул сиз саякатты бүгүн турган жерден баштайсыз дегенди билдирет.
He came back here and did some interesting things.	Бул жакка кайтып келип, кээ бир кызык иштерди жасады.
I shook my head and he took my hand.	Мен башымды чайкадым, ал колун алды.
There, he thought.	Ал жерде, деп ойлоду ал.
Even her beauty caught her breath.	Жада калса, анын сулуулугу анын демин тартты.
I had to talk to something inside the woman.	Мен аялдын ичиндеги нерсе менен сүйлөшүшүм керек болчу.
There is nothing in the hand that moves it.	Колдун ичинде аны кыймылдатуучу эч нерсе жок.
What a new thing.	Кандай жаңы нерсе.
You can say whatever you want.	Каалаганыңды сүйлөй аласың.
Fifteen months ago.	Он беш ай мурун.
He had accepted his position.	Ал өзүнүн позициясын кабыл алган болчу.
Maybe you will live longer than that.	Балким, сен андан көп жашайсың.
About being a very woman, a very small woman.	Өтө аял, өтө кичинекей аял болуу жөнүндө.
A little bit.	Бир аз.
When you love yourself, you love others.	Өзүңдү сүйсөң, башкаларды да сүйөсүң.
Focus on your goals in this conversation.	Бул сүйлөшүүдө өз максаттарыңызга көңүл буруңуз.
Nothing works or lives next to it.	Анын жанында эч нерсе иштебейт же жашабайт.
However, research has shown no such thing.	Бирок изилдөө андай нерсени көрсөткөн эмес.
He made us call constantly.	Ал бизди тынбай чалууга мажбур кылды.
Everything was quiet then.	Ошондо баары тынч болчу.
That those decisions will end.	Ошол чечимдер бүтөт деп.
Police were called.	Милиция чакырылган.
You can do whatever you want.	Каалагандай кылып койсоңуз болот.
Of course, that number will change over time.	Албетте, бул сан убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
When we entered, no one greeted us.	Киргенибизде бизди эч ким тосуп алган жок.
But this is my way.	Бирок бул менин бир жолум.
Please go back there, please.	Сураныч, кайра ошол жакка барсаңыз болот.
One boy looked like a man.	Бир бала эркекке окшош экен.
Now ask them to play the scene.	Эми алардан сахнаны ойноп көрүүнү сураныңыз.
When we got up, we fell down.	Ордунан чыгаарда жыгылып калдык.
Given how they are designed, it just doesn’t make sense.	Алар кандайча иштелип чыкканын эске алганда, бул жөн эле мааниси жок.
I will contact you sooner or later.	Мен сени менен тигил же бул жол менен жакында байланышам.
Nothing less.	Эч нерседен кем эмес.
But they have not been able to risk such a war, and not now.	Бирок алар мындай согушту тобокелге сала алышкан эмес, азыр деле эмес.
I didn't know what it was.	Мен эмне экенин билген жокмун.
Often he had no choice.	Көбүнчө анын тандоосу жок болчу.
You have to learn the language.	Сиз тилди үйрөнүүгө туура келет.
If, in other words, it is in the right place.	Эгерде, башкача айтканда, ал туура жерде.
You will not die.	Сен өлбөйсүң.
I didn't want you to live like that.	Мен сенин ушинтип жашашыңды каалаган эмесмин.
He had to look after my students.	Ал менин окуучуларымды карашы керек эле.
Free for small teams !.	Чакан командалар үчүн бекер!.
His father had been arrested.	Анын атасы камакка алынган болчу.
Curriculum developed.	Окуу планы тузулду.
In fact, everything comes with it.	Чынында, баары аны менен келет.
But the design is similar to yours.	Бирок дизайн сиздикине окшош.
There we said the word "v".	Ал жерде биз "v" деген сөздү айттык.
Follow one by one with your middle, ring and little fingers.	Ортоңку, шакек жана кичине манжаларыңыз менен бирден ээрчиңиз.
In fact, this is just the beginning.	Чындыгында, бул жаңы эле башталган.
There is simply no reason.	Жөн эле эч кандай себеп жок.
It is not clear why and how.	Эмне үчүн жана кантип так эмес.
He looked a lot older.	Ал бир топ улуураак көрүндү.
Changes in the situation force him to change.	Жагдайдын өзгөрүшү өзүн өзгөртүүгө мажбурлайт.
So we try to keep this thing quiet.	Ошон үчүн биз бул нерсени унчукпоого аракет кылып жатабыз.
Then he went home, thinking that there was no one to talk to.	Анан кантип сүйлөшө турган эч кимиси жок экенин ойлоп, үйүнө кетти.
Find out everything you have to offer to organize your paper.	Кагазыңызды уюштурууну сунуш кылган нерселердин бардыгын табыңыз.
Come on man.	Кел адам.
Leave them outside.	Аларды сыртта калтырыңыз.
Make a well in the center.	борборунда бир кудукту жаса.
Take a walk with him for a while.	Аны менен бир азга чейин сейилдеп жүрүңүз.
It looks very beautiful when it is wet.	Ал суу болгондо абдан сулуу көрүнөт.
I tried to run faster.	Мен тезирээк чуркоо үчүн аракет кылдым.
This is a very good study.	Бул абдан жакшы изилдөө жүргүзөт.
He could follow it.	Ал муну ээрчий алмак.
I'll be back soon.	Мен жакында жетем.
And fire.	Жана от.
He discussed the transition from darkness to light.	Ал караңгылыктан жарыкка өзгөрүүнү талкуулады.
But he has a problem.	Бирок анын бир көйгөйү бар.
Your back was against it and there was no mistake.	Сиздин аркаңыз ага каршы турду жана эч кандай ката жок.
Do the first three a week and then move on.	Аптасына биринчи үчөөнү жасап, андан кийин алга жылуу.
I am an older child.	Мен чоң баламын.
Someone with open access.	Ачык кирүү мүмкүнчүлүгү бар бирөө.
Get more air and flow faster without heat.	Көбүрөөк абаны алыңыз жана жылуулуксуз ылдамыраак агыңыз.
This contributed to the concept and design of the study.	Бул изилдөөнүн концепциясына жана дизайнына салым кошкон.
It’s not big and it’s not small.	Бул чоң эмес жана кичинекей эмес.
But if there is enough interest.	Бирок жетиштүү кызыгуу болсо.
Talk to yourself to solve practical problems.	Практикалык көйгөйлөрдү чечүү үчүн өзүңүз менен сүйлөшүңүз.
Exercise and eat well.	Көнүгүү жасап, жакшы тамактаныңыз.
He has only one ear.	Анын бир гана кулагы бар.
The engine is still running, the driver is still finished.	Мотор дагы эле иштеп жатат, айдоочу дагы эле бүттү.
They did well.	Алар жакшы аткарышты.
There was no darkness.	Караңгылык жок болчу.
These are the events within the story.	Бул окуялардын ичиндеги окуялар.
I wrote about this earlier.	Мен бул тууралуу мурда жазган.
He saved me again and again.	Ал мени кайра-кайра куткарды.
People really enjoy his company.	Адамдар анын компаниясынан чындап ырахат алышат.
A man can fight for many things.	Эркек көп нерсе үчүн күрөшүшү мүмкүн.
I am leaving the city in three days.	Мен шаардан үч күндөн кийин кетем.
There was also a bed.	Төшөк да бар болчу.
This time there would be no mistake, he thought.	Бул жолу жаңылыштык болбойт, деп ойлоду ал.
The good news had not yet come to him.	Жакшы кабар ага эч ким келе элек болчу.
He would be the same age as his daughter.	Ал кызы менен тең жашта болмок.
And learned absolutely nothing.	Жана таптакыр эч нерсе үйрөнгөн эмес.
The other side knows they are fighting because they fought.	Экинчи тарап алардын согушуп жатканын билет, анткени алар согушту.
This is a blog post.	Бул блог посту.
They brought him success.	Алар ага ийгилик алып келишти.
I'm glad to see you, girl.	Сени көргөнүмө кубанычтамын, кыз.
Repeat on the other side.	Ошол эле нерсени башка тараптан кайталаъыз.
Someone who believes that.	Буга ишенген бирөө.
Let me know if you find it particularly appealing.	Сиз өзгөчө жактырганыңызды көрсөңүз, мага кабарлаңыз.
They eat with us.	Алар биз менен тамактанышат.
Everything was as expected.	Баары күтүлгөндөй эле.
It has not been said yet.	Азырынча айтыла элек өткөн.
Only my main development machine does that.	Муну менин негизги иштеп чыгуучу машинам гана кылат.
It has nothing to do with it.	Анын ага эч кандай тиешеси жок.
Two factors play a role here.	Бул жерде эки фактор ойнойт.
He opened his arms and waited.	Колдорун ачып, күттү.
My problem is he didn’t explain what it was.	Менин көйгөйүм ал эмнени түшүндүргөн жок.
You need to know how to manage social networks.	Социалдык тармактарды башкарууну жакшы билиш керек.
You can hear it from a block away.	Сиз аны бир блок алыстан да уга аласыз.
This answer will be useful for you.	Бул жооп сиз үчүн пайдалуу болот.
I think it worked.	Менимче, бул иштеди.
Let me tell you what that means.	Бул эмнени билдирерин айтып берем.
Maybe it's time to talk to him again.	Балким, аны менен дагы сүйлөшө турган убактыбыз жеткендир.
But that was just the beginning.	Бирок бул анын көз карашынын башталышы эле.
We see their mistake, but they can't see it.	Биз алардын катасын көрүп жатабыз, бирок алар көрө алышпайт.
They follow me.	Алар менин артымдан келишет.
We are on our way.	Биз жолдо баратабыз.
He did not understand what this meant, but it meant something.	Ал бул эмнени билдирерин түшүнгөн жок, бирок бир нерсени билдирет.
On the contrary, if anything.	Мунун тескериси, эгер бир нерсе болсо.
Used by men.	Эркектер колдонулат.
I love his books.	Мен анын китептерин жакшы көрөм.
He lost the rest of the field.	Талаанын калган бөлүгүнөн ажырап калган.
With that in mind, we can't really change.	Бул ойдо болгондо, биз чындап өзгөрө албайбыз.
Maybe next weekend.	Балким кийинки дем алыш күндөрү.
She needs a safe place.	Ал коопсуз жайга муктаж.
He said he knew the blood from his work experience.	Ал канды жумуштагы тажрыйбасынан тааныганын айтты.
This is a serious issue.	Бул олуттуу маселе.
After all, there are the poor.	Эмнеси болсо да, кедейлер бар.
Higher values ​​indicate higher signs.	Жогорку баалуулуктар жогорку белгилерин көрсөтүп турат.
It was a concern.	Бул тынчсыздануу эле.
Nothing was done.	Эч нерсе жасалган жок.
They tried to open the doors, but they were locked.	Алар эшиктерди ачып көрүштү, бирок алар кулпуланып калды.
This is a complete story.	Бул толук окуя.
He could not understand at first.	Ал башында түшүнө алган жок.
Looks like you know a lot.	Сиз көп нерсени билесиз окшойт.
And the things that happened a few days ago are still there.	Жана бир нече күн болгон нерселер дагы эле.
It is one of the best cars in the world.	Бул дүйнөдөгү эң мыкты унаалардын бири.
We lost them.	Биз аларды жоготуп алганбыз.
But this is very important to me.	Бирок бул мен үчүн абдан маанилүү.
He could not work when he crossed.	Ал айкаш жыгачка өткөндө иштей албады.
More or less one step higher.	Аздыр-көптүр бир кадам жогору.
I left the house and you got what you wanted.	Мен үйдөн чыктым, сен каалаганыңды алдың.
I won't stay long.	Мен көпкө калбайм.
They intended to return in two hours.	Алар эки сааттан кийин кайтып келүүнү көздөшкөн.
If he can trust her.	Эгер ал ага ишене алса.
I like the people here very much, they are very friendly.	Мага бул жердегилер абдан жагат, алар абдан ынтымактуу.
Go because we want the opportunity to create a better memory.	Барыңыз, анткени биз жакшы эстутум түзүү мүмкүнчүлүгүн каалайбыз.
He shook his head and tried to control it.	Ал башын чайкап, аны башкарууга аракет кылды.
I think these are the best places to shop.	Мен бул дүкөндөрдүн эң жакшы жерлери деп эсептейм.
Yes, maybe they will save it.	Ооба, балким, алар аны сактап калышат.
I do not want to use you.	Мен сени пайдаланайын деген эмесмин.
The result is a sleep experience.	Натыйжада уйку тажрыйбасы болуп саналат.
It really looks so sweet.	Ал чынында абдан таттуу көрүнөт.
He's gone now.	Ал азыр кетти.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
This has now been added to the methods.	Бул азыр ыкмаларга кошулду.
Everything on the site just works.	Сайттагы баары жөн гана иштейт.
I have been friends with him since church camp a few years ago.	Мен аны менен бир нече жыл мурун чиркөө лагеринен бери досмун.
Where no one can see you.	Сени эч ким көрө албаган жерде.
He will come back later to check me out.	Ал мени текшерүү үчүн кийинчерээк кайтып келет.
I did it.	Мен муну кылдым.
They will not do it again.	Алар муну кайра жасашпайт.
But then there would be days when he would say a thousand words.	Бирок андан кийин миңдеген сөздөрдү айткан күндөрү болмок.
But the boy wanted to be good.	Ал эми бала жакшы болгусу келген.
You will have to stop it either way.	Сиз аны кандай жол менен болбосун токтотушуңуз керек болот.
It doesn't matter what you think.	Сен эмне деп ойлогонуң маанилүү эмес.
Perhaps it is impossible to get rid of people like him.	Балким, ага окшогондор үчүн эч качан кутулуу мүмкүн эмес.
You are not just a cancer patient.	Сиз жөн гана рак менен ооруган адамсыз.
Just a little more to maintain a defensive balance.	Жөн гана коргонуу балансын сактап калуу үчүн бир аз көбүрөөк.
We all think it is much better in several ways.	Баарыбыз бир нече жагынан бир топ жакшыраак деп эсептейбиз.
However, you can get the word out there.	Ошентсе да, сен ошол жерден сөздү ала аласыз.
But I do not remember.	Бирок эсимде жок.
He did it to me.	Муну мага кылды.
The text is less than a page.	Текст бир барактан азыраак.
It doesn't stand close.	Бул жакын турбайт.
It can be understood as follows.	Аны төмөнкүчө түшүнсө болот.
Manual at work.	Кол жумушта.
One leads to a horse, one to shooting.	Бири атка жетелейт, бири атууга.
The leaders will discuss this tomorrow.	Муну лидерлер эртең талкуулашат.
No one was there.	Эч ким болгон жок.
In our dreams, our I is our super self in some way.	Биздин түшүбүздө, биздин мен кандайдыр бир жол менен биздин супер мен болуп саналат.
I'll fix this, little one.	Мен муну оңдойм, кичинекейим.
Is that so.	Ошолбу.
In full.	Толугу менен.
Take action.	чара көрүлсүн.
We had to take a step.	Биз кадам жасоого туура келди.
But look for most of them.	Бирок булардын көбүн изде.
But this does not mean anything about the nature of truth.	Бирок мындан чындыктын табияты жөнүндө эч нерсе чыкпайт.
Once you have a weapon, it doesn't matter your age.	Курал болгондон кийин ал жаштын айырмасы болбойт.
I took a step back.	Мен артка кадам таштадым.
We have to leave our land and get out of here.	Биз өз жерибизди таштап, бул жерден кетишибиз керек.
The patient's personal data were not collected.	Пациенттин жеке маалыматтары чогултулган эмес.
It is dead alone.	Бул жалгыз өлүү.
With the exception of one patient, the symptoms were completely relieved after the operation.	Бир пациенттен башкасы операциядан кийин симптомдор толугу менен жеңилдеген.
No one else plays with me.	Башкалардын эч кимиси мени менен ойнобойт.
There was nothing on it.	Үстүндө эч нерсе болгон жок.
It was especially hard for us to believe.	Буга ишенүү биз үчүн өзгөчө кыйын болду.
the order of things.	нерселердин тартиби.
He would tell her now.	Ал азыр ага айтып бермек.
And, of course, story time.	Анан, албетте, окуя убактысы.
Thus, our analysis did not focus on this specific comparison.	Ошентип, биздин анализибиз бул конкреттүү салыштырууга көңүл бурган жок.
What a wonderful thing.	Кандай сонун нерсе.
It was my brain telling me something.	Бул менин мээм мага бир нерсени айтып жатты.
Pay attention to your business, we will support.	Бизнесиңизге көңүл буруңуз, биз колдоо көрсөтөлү.
Hall and took a copy of his book.	Холл жана анын китебинин көчүрмөсүн алды.
I wonder why it matters to someone else.	Эмне үчүн башка бирөө үчүн маанилүү экени мага кызык.
Then he goes home.	Анан үйүнө барат.
In your personal part.	Сиздин жеке бөлүгүңүздө.
I have to wait until the end of that trial.	Мен ошол соттун аягына чейин күтүшүм керек.
I wanted to see them together.	Мен аларды чогуу көргүм келди.
Everything there is really wonderful.	Ал жерде баары чындап сонун.
Fight to the end.	Акыркысына чейин күрөшүү.
Yes, this year is no different.	Ооба, быйылкы жылы деле айырмаланбайт.
I actually use both.	Мен чындыгында экөөнү тең колдоном.
He seems to be his best in late close games.	Ал кеч жакын оюндарда өзүнүн мыкты болуп көрүнөт.
I got sick of it.	Мен андан ооруп калдым.
Definitely a wonderful post.	Сөзсүз сонун пост.
Then you have to write, write and write.	Анан жазып, жазуу жана жазуу керек.
Then it will be so.	Ошондо ушундай болот.
He looks very excited.	Ал абдан толкунданып көрүнөт.
So we got rid of that thing.	Ошентип, биз ошол нерседен кутулдук.
At least, if he did, he would eventually lose the mark.	Жок дегенде, эгер ал болсо, ал акыры белгиден ажырап калмак.
It is unknown at this time what he will do after three or four hours.	Ал кийинки үч-төрт сааттын ичинде эмне кылганы белгисиз бойдон калууда.
We have studied you.	Биз сени изилдедик.
He was strong.	Ал күчтүү болчу.
You can play it on the train.	Сиз аны поездде ойной аласыз.
This is not a good idea in general.	Бул жалпысынан жакшы идея эмес.
You can help us.	Сиз бизге жардам бере аласыз.
This year will definitely follow.	Бул жыл сөзсүз түрдө ээрчийт.
These are the facts.	Бул фактылар.
He was never mine either.	Ал эч качан меникиде да болгон эмес.
Anyone with eyes could see this.	Муну көзү бар адам көрө алмак.
Man is like a father to me.	Адам мен үчүн атамдай.
If it’s too hard, it may not be possible for you.	Бул өтө оор болсо, анда ал үчүн мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
I don't know who this person is.	Мен бул адамдын ким экенин билбейм.
Security is our first concern.	Коопсуздук биздин биринчи камкордук.
I love most of his work.	Мен анын көпчүлүк иштерин жакшы көрөм.
They have no religion.	Алардын дини жок.
It is assumed that this may be through a direct combination of their interactions.	Бул алардын өз ара түздөн-түз айкалышы аркылуу болушу мүмкүн деп болжолдонууда.
In any case, he did not give me any chance.	Кандай болгон күндө да мага эч кандай мүмкүнчүлүк берген жок.
See further.	Андан ары кара.
Nothing.	Эч нерсе жок.
He took a few steps closer.	Ал бир нече кадам жакындады.
No casualties were reported.	Каза болгондор жана кыйроолор тууралуу маалымат түшкөн жок.
I barely made it out either.	Мен аны да араң чыгардым.
They are my brothers.	Алар менин бир туугандарым.
Sign in today.	Бүгүн кириңиз.
No bad hands.	Жаман колдору жок.
Otherwise, you can read my first work here.	Болбосо, менин биринчи чыгармамды бул жерден окуй аласыз.
I don’t think there’s anything completely wrong here.	Менин оюмча, бул жерде таптакыр туура эмес эч нерсе жок.
This works very well with the blog.	Бул блог менен абдан жакшы иш.
These people did a great job.	Бул адамдар чоң иш кылышты.
It’s not just done.	Бул жөн эле жасалган эмес.
Otherwise we will throw it away.	Болбосо аны ыргытып жиберебиз.
In the absence of infection.	Инфекция жок болгондо.
He is there.	Ал бар.
They cannot even move on their own.	Өз алдынча кыймылдай да алышпайт.
I tried many things and came up empty.	Мен көптөгөн нерселерди сынап көрдүм жана бош келдим.
The authors discussed and reviewed the manuscript.	Авторлор кол жазманы талкуулап, карап чыгышты.
He is quiet during the storm.	Ал бороон учурунда тынч.
We sat at the table.	Биз столго отурдук.
I can at least try.	Мен жок дегенде аракет кыла алам.
He does not remember the events of the night.	Түнкү окуялар анын эсинде жок.
Write less code.	Кодду азыраак жазыңыз.
This was not special.	Бул өзгөчө болгон эмес.
He was just crazy, there is nothing to see here.	Ал жөн эле жинди болчу, бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
One thing he can claim is that they can’t.	Бир нерсе ал алар мүмкүн эмес деп ырастаса болот.
Will gently signaled, and then one remained.	Уилл акырын белги берди, анан бир калып калды.
Each woman was used once.	Ар бир аял бир жолу колдонулган.
Maybe it would be easier after she got married.	Мүмкүн ал турмушка чыккандан кийин оңой болмок.
Thus, the test shows that we have a theory of mind.	Ошентип, тест бизде акыл теориясы бар экенин көрсөтөт.
Some find it difficult to understand what we are doing.	Кылган ишибизди кээ бирөөлөр түшүнүшү кыйын.
Well, if you want, give yourself some time to think.	Мейли, эгер кааласаң, ойлонуп көрүүгө бир аз убакыт бер.
At the same time, he is right.	Ошол эле учурда анын айткан пункту туура.
Even now everything was different.	Ал тургай, азыр баары башкача болчу.
This is really the only solution, the only way out.	Бул чындыгында жалгыз чечим, бирден бир чыгуу.
It felt like a child, not for me.	Бул мен үчүн эмес, бала сезди.
It’s about growing up.	Бул чоңоюу жөнүндө.
The map is too big.	Карта абдан чоң.
For that good way.	Ошол жакшы жол үчүн.
The item is hidden.	Элемент жашырылган.
He married her for it.	Ал үчүн ага үйлөнгөн.
But that is not enough.	Бирок бул эле жетиштүү эмес.
The man laughed.	Эркек күлүп койду.
This is especially difficult if you are poor.	Эгер сен жакыр болсоң, бул өзгөчө кыйын.
We have a working system.	Бизде иштеген система бар.
Five days of clear weather remained.	Беш күн ачык аба ырайы калды.
During the second call, none of the dogs showed clinical signs of the disease.	Экинчи чакырык учурунда бир да ит оорунун клиникалык белгилерин көрсөткөн эмес.
It is very difficult to get there.	Ал жакка жетүү өтө кыйын.
My chest hurts.	Көкүрөгүм кысылып турат.
Then he looked at me.	Анан мени карады.
I saw him replace the camera on the dog's head.	Мен камераны иттин башына алмаштырганын көрдүм.
No message was provided.	Эч кандай билдирүү берилген эмес.
Reduced to two months.	Эки айга чейин кыскартылды.
You don’t have to win every argument.	Ар бир талаш-тартышта жеңүү керек эмес.
He would.	Ал болмок.
No one believed who knew what it was.	Эч кимиси, анын эмне экенин ким билет деп ишенди.
He saved his life.	Өмүрдү сактап калды.
I think the government needs to do more.	Менимче, өкмөт дагы көп иш кылышы керек.
We have to go, ”he said.	Биз кетишибиз керек, - деди ал.
Look at.	Кара.
He got in the car and he drove away.	Ал машинага отуруп, ал айдап кетти.
He says nothing.	Ал эч нерсе дебейт.
They have become accustomed to pressure.	Алар кысымга көнүп калышты.
Sometimes I have to ask my students to help me.	Мен кээде окуучуларымдан мага жардам беришин суранышым керек.
That’s no less interesting.	Кызыктуу кем эмес деп.
Only he began to face hardship, violence, and the like.	Ал гана кыйынчылыкка, зордук-зомбулукка жана ушул сыяктууларга кабыла баштады.
The sky became dark.	Асман караңгы болуп кетти.
Instead, only these colors change the meaning.	Анын ордуна бул түстөр гана маанисин өзгөртөт.
Let's go to the far left and see what happens.	Келгиле, алыскы солго барып, эмне болорун көрөбүз.
I was ready and steadfast to have children.	Мен балалуу болууга даяр жана туруктуу болчумун.
Thus, secondary measures are often used.	Ошентип, экинчи даражадагы чаралар көп колдонулат.
City officials say people need to be contacted immediately.	Шаар бийлиги эл тез арада кайрылуусу керек дейт.
The most important thing is the world on the other side.	Эң негизгиси, башка тарапта боло турган дүйнө.
Something had to be done.	Бир нерсе кылыш керек эле.
Lie down here.	Бул жерге жат.
I learned a lot.	Мен абдан көп үйрөндүм.
Then this result is more or less known.	Анда бул натыйжа аздыр-көптүр белгилүү.
The wall had just fallen.	Дубал жаңы эле кулады.
It was not home.	Бул үй эмес болчу.
Only a woman.	Аял гана.
No never.	Жок, эч качан.
The long run was good and very consistent.	Узак чуркоо жакшы жана абдан ырааттуу болду.
When there is a limited time.	Чектелген мөөнөт болгондо.
This leads to the above error.	Бул жогорудагы катага алып келет.
This year will be no different.	Быйылкы жылы да башкача болбойт.
But that was something else entirely.	Бирок бул такыр башка нерсе болчу.
Blood seemed to flow from his left shoulder and chest.	Кан анын сол далысынан, көкүрөгүнөн агып жаткансыды.
I talked to the insurance company on the phone.	Мен камсыздандыруу компаниясы менен телефон аркылуу сүйлөштүм.
He hadn't touched her in a long time.	Ал көптөн бери ага тийген эмес.
I have their number.	Менде алардын саны бар.
The class has a slightly weird name.	Класстын бир аз кызыктай аты бар.
I believe this was only once.	Мен ишенем, бул бир эле жолу болгон.
They can go through.	Алар аркылуу өтүшү мүмкүн.
It didn't matter to him.	Бул ага анча деле маани берген эмес.
The site was then closed and long and wide.	Сайт андан кийин жаап, узун жана кең болгон.
This is my church, like your church.	Бул менин чиркөөсү, сенин чиркөөң сыяктуу.
Then it suddenly came to me.	Анан күтүлбөгөн жерден мага келди.
This should be taken immediately.	Бул тез арада чара көрүү керек.
The main threat remains heavy rains.	Негизги коркунуч нөшөрлөгөн жаан бойдон калууда.
Of course, there is room for improvement.	Албетте, жакшыртууга дагы мүмкүнчүлүк бар.
He approached.	Ал жакындап келди.
This is a big risk.	Бул чоң тобокелчилик.
He will never give up.	Ал эч качан багынбайт.
Invite him outside for a week.	Аны сырттан, бир жумага чакырыңыз.
We never eat such things.	Биз эч качан мындай нерселерди жебейбиз.
I tried, but it wasn’t right.	Мен аракет кылдым, бирок бул туура эмес.
Someone to tell you who you are.	Сенин ким экениңди айта турган бирөө.
To our knowledge, there are no such results in the literature.	Биздин билимибиз боюнча, адабияттарда мындай жыйынтыктар жок.
I'll take them back.	Мен аларды кайтарып алам.
It was a very good band.	Бул абдан жакшы топ болчу.
It is important to identify the design factors that affect performance.	Ишке таасир этүүчү дизайн факторлорун аныктоо маанилүү.
Make a list of your thoughts.	Ойлогон нерселериңиздин тизмесин түзүңүз.
This is not the first time this has happened.	Бул биринчи жолу болуп жаткан жер эмес.
Many say that she is beautiful.	Көптөр аны сулуу деп айтышат.
We hope they give you some comfort.	Алар сизге кандайдыр бир сооронуч берет деп үмүттөнөбүз.
He stood up, feeling the force on his legs.	Ал буттарына күч келе баштаганын сезип, ордунан турду.
I could help her with that.	Мен ага бул жагынан жардам бере алмакмын.
Sometimes I read for fun.	Кээде көңүл ачуу үчүн окуйм.
If you have a question, this site may be the answer.	Эгер сурооңуз болсо, бул сайтта жооп болушу мүмкүн.
Don't be sad.	Капа болбо.
If this man is looking at the hotel, maybe they will follow me.	Эгер бул киши мейманкананы карап турган болсо, балким, алар менин артымдан ээрчишет.
I saw what you were going to do with him.	Мен аны менен эмне кылайын деп жатканыңды көрдүм.
You have twenty minutes.	Сизде жыйырма мүнөттүк убакыт бар.
No one was home at the time.	Ал убакта үйдө эч ким болгон эмес.
He did not know why he was upset.	Ал эмнеге капа болгонун өзү да билбей калды.
I am crossing a quiet street.	Мен тынч көчөдөн өтүп баратам.
Maps are managed at the bottom.	Карталар ылдый жагына башкарылат.
For the most part, they were better.	Көпчүлүк учурда, алар жакшыраак болчу.
The same is true in our day.	Биздин учурда да ошондой болгон.
There is no deadline, only interest is refunded.	Мунун эч кандай мөөнөтү жок, пайыздар гана кайтарылат.
I need to know what happens next.	Мен андан ары эмне болорун билишим керек.
It was given to me.	Мага берилди.
He had to be killed, not just fought.	Аны менен жөн эле согушпастан, аны өлтүрүүгө туура келди.
He loved that thing.	Ал ошол нерсени жакшы көрчү.
For some reason it is not working.	Кандайдыр бир себептер менен ал иштебей жатат.
So there is no easy solution to change.	Ошентип, өзгөртүү үчүн жеңил чечим жок.
Make no mistake about it.	Бул тууралуу жаңылба.
That's the place.	Ал жер.
It just seemed more realistic.	Бул гана реалдуураак сезилди.
I mean, everyone.	Айтайын дегеним, ар бир адам.
When he returned home, he told his father that he had fallen in love with him.	Үйүнө барганда атасына сүйүп калганын айтты.
That was true.	Бул чындык болгон.
This is a common problem.	Бул жалпы көйгөй болуп саналат.
Freedom is good.	Эркиндик жакшы.
The bones of his leg were almost broken, but he went out.	Анын бутунун сөөктөрү дээрлик сынды, бирок ал сыртка чыгып кетти.
If you can escape, never fight.	Эгер кача алсаңыз, эч качан урушка жол бербеңиз.
That's what makes a song.	Мына ушундан улам ыр жаралат.
I didn't know what to say.	Эмне дээримди билбей калдым.
For best results.	Эң жакшы натыйжалар үчүн.
I hope he will come first.	Ошондон кийин биринчи орунга кетерине ишенем.
This is the life of children.	Бул балдардын жашоосу.
No one will hurt you.	Эч ким сени кыйнабайт.
I can't answer for what he did.	Мен анын кылган иштерине жооп бере албайм.
If this makes any sense.	Эгер бул кандайдыр бир мааниге ээ болсо.
An unknown reason is still playing out.	Белгисиз себеп дагы эле ойноп жатат.
This game is a very interesting deep story for me.	Бул оюн мен үчүн абдан кызыктуу терең окуя.
In the end, it was the driving rules.	Акыр-аягы, бул айдоо эрежелери эле.
Then you will bring me here to the village.	Анан мени бул жакка айылга алып келесиң.
This official policy has nothing to do with me.	Бул кызматтык саясат, мага эч кандай тиешеси жок.
He would be grateful.	Ал ыраазы болмок.
Power and matter.	Күч жана зат.
I don't want that to happen.	Мен мындай болушун каалабайм.
And this is the whole product.	Жана бул бүтүндөй продукт.
I didn’t want to hear anything about them.	Мен алар жөнүндө эч нерсе уккум келген жок.
Go outside and see what others are doing.	Сыртка чыгып, башкалар эмне кылып жатканын көрүп, билип алыңыз.
Sell ​​that soul.	Ошол жанды сат.
He showed the display.	Ал дисплейди көрсөттү.
It requires less code.	Ал азыраак кодду талап кылат.
But it may take half a day.	Бирок жарым күн талап кылынышы мүмкүн.
The government wanted someone to blame someone.	Өкмөт кимдир бирөөнүн, кимдир-бирөөнүн айыптоосун каалаган.
I want to help.	Мен жардам бергим келет.
The whole sky.	Бүт асман.
I wonder if we should be like that.	Биз ушундай болушубуз керекпи деген ой келет.
They would have dinner that night.	Ошол түнү алар кечки тамактанышмак.
One of the cards is taken out of the bag.	Карталардын бири баштыктан чыгарылат.
The possibilities for growth and reporting are endless.	өсүү жана билдирүү мүмкүнчүлүгү чек жок.
He came home every weekend to visit his family.	Ал үй-бүлөсүн зыярат кылуу үчүн ар бир дем алыш күндөрү үйүнө келген.
Think of ways to change your exercise routine.	Көнүгүү тартибин өзгөртүүнүн жолдорун ойлонуп көрүңүз.
His body was burned.	Анын денеси күйүп кеткен.
He has this crazy style and class.	Анын бул жинди стили жана классы бар.
It will be very quiet at night.	Түнкүсүн абдан тынч болот.
This is what we call a fruit break.	Муну биз жемиш тыныгуусу деп атайбыз.
First, you have to make a decision.	Биринчиден, сиз чечим кабыл алышыңыз керек.
Otherwise there is a problem with this.	Болбосо бул бир көйгөй бар.
My mother made it easy for me.	Апам мага жеңил кылып койду.
Yes, this is the real place.	Ооба, бул чыныгы жер.
There was some consolation in that thought.	Ушинтип ойлогондо кандайдыр бир сооронуч бар эле.
These devices detect characters entered by the user.	Бул түзмөктөр колдонуучунун киргизүүсүндөгү белгилерди аныктайт.
And it was light and early.	Жана жарык жана эрте болду.
His phone rang.	Анын телефону чыкты.
They keep my feet warm at night.	Алар түнкүсүн бутумду жылытып турушат.
I want land, not just money.	Мен акча эле эмес, жер алгым келет.
Lower your head and repeat twice more.	Башыңызды артка түшүрүп, дагы эки жолу кайталаңыз.
It means a lot, it really is.	Бул көп нерсени билдирет, бул чындап эле.
All participants signed the informed consent forms.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук баракчаларына кол коюшту.
There was no point in releasing him anymore.	Мындан ары бошотуунун мааниси жок болчу.
I hope you can do it right.	Мен сиз муну туура кыла аласыз деп ишенем.
In the other animals, there was no difference between the parties.	Калган жаныбарларда тараптардын ортосунда эч кандай айырма болгон эмес.
It would be great if someone could help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере турган болсо, абдан жакшы болмок.
It gave me a taste of pleasure and made me want more.	Мага ырахаттын даамын татып, ого бетер каалоону жаратты.
We can try anyway.	Баары бир аракет кылсак болот.
I didn't smoke.	Мен тарткан жокмун.
Don't take a good look at the camera.	Камера менен жакшы көз тийбеңиз.
A case is approaching.	Бир иш жакындап калды.
The red cross indicates where a person is holding energy.	Кызыл крест адам энергияны кайсы жерде кармап жатканын көрсөтөт.
The card fell as I lifted the small box.	Кичинекей кутучаны өйдө көтөргөндө карта түшүп кетти.
Seems to be really close with some.	Кээ бирлери менен чындап жакын болуп калган окшойт.
It never agreed with me.	Бул мени менен эч качан макул болгон эмес.
Then the pages appeared.	Анан беттер пайда болду.
Very good music.	Абдан жакшы музыка.
Suddenly he changed.	Күтүлбөгөн жерден ал өзгөрдү.
He felt it with his hand.	Аны колу менен сезди.
However, it is important to focus on the right group of older people.	Бирок, улгайган адамдардын туура тобуна багыт алуу маанилүү.
The Parties shall provide practical tools to protect against costs.	Тараптар чыгымдардан коргой турган практикалык куралды камсыз кылат.
It’s just on the road, but hidden from the road.	Бул жөн эле жолдо, бирок жолдон жашырылган.
But note the message of the other head.	Бирок башка баштын билдирүүсүн белгилеңиз.
Once again, it is important to take care of the environment.	Дагы бир жолу айта кетейин, айлана-чөйрөгө кам көрүү маанилүү.
They had to go to town.	Алар шаарга барыш керек болчу.
Not like your destiny.	Сенин тагдырыңдай эмес.
You have to do even better.	Андан да жакшыраак кылышың керек.
I won't tell him anything.	Мен ага эч нерсе айтпайм.
The water issue is a good example.	Суу маселеси жакшы мисал боло алат.
You have to choose when and what happens.	Сиз качан жана эмне болорун тандоо керек.
Let's see if your words fit your title.	Келиңиз, сиздин сөздөрүңүз сиздин наамыңызга туура келеби, көрөлү.
I can't control myself.	Мен өзүмдү башкара албайм.
I need to check this.	Мен муну текшеришим керек.
Father, tell me.	Ата, айтчы.
Long eye.	Узун күз.
It's hard to believe what you see.	Көргөнүңүзгө ишенүү кыйын.
You are silently speaking on behalf of the majority.	Сиз үнсүз көпчүлүктүн атынан сүйлөп жатасыз.
When you come to school.	Мектепке келгенде.
The other boys ignored him.	Башка балдар ага көңүл бурушкан жок.
You go straight to the point.	Сиз түз пунктка барасыз.
It’s very interesting, he says.	Бул абдан кызык, дейт ал.
This map, for example, was so large to write.	Бул карта, мисалы, жазуу ушунчалык чоң болгон.
Interviews with authors.	Авторлор менен маек.
But look at this.	Бирок муну кара.
He does not believe and tells us to wait.	Ал ишенбейт жана бизди күтүп турууну айтат.
This is neither time nor place.	Бул убакыт да, жер да эмес.
Everything was spinning, albeit a little.	Бир аз болсо да, баары тегеренип жатты.
This usually happens when you try to start the engine.	Көбүнчө бул кыймылдаткычты иштетүүгө аракет кылганда болот.
This shit is killing me.	Бул бок мени өлтүрүп жатат.
Apparently, plans will change.	Кыязы, пландар өзгөрөт.
I got it in black.	Мен аны кара түстө алдым.
We look at their professional experience in their careers.	Биз алардын карьерасындагы кесиптик тажрыйбасын карайбыз.
It also does not require direct access to the database.	Ошондой эле ал түздөн-түз маалымат базасына кирүүнү талап кылбайт.
The group disappeared.	Топ колунда жок болуп кеткен.
Seven minutes that radically changed his career.	Анын карьерасын түп-тамыры менен өзгөрткөн жети мүнөт.
We were ready to leave.	Биз кетүүгө даяр болдук.
The work is completely under control.	Иш толугу менен көзөмөлдө.
His suit would be completely destroyed.	Анын костюму таптакыр талкаланмак.
There is no wind.	Шамал жок.
I am building a good small business here.	Мен бул жерде жакшы чакан бизнес куруп жатам.
I never did.	Мен эч качан кылган эмесмин.
So they have no control over where they go.	Ошондуктан алар кайда барарын көзөмөлдөй алышпайт.
This sounds obvious.	Бул ачык угулат.
You can never say bad things about your brothers.	Бир туугандар жөнүндө эч качан жаман сөз айта албайсың.
He didn't care much for me.	Мага анча деле маани берген жок.
I tried to treat you well.	Мен сага жакшы мамиле кылууга аракет кылдым.
For my children.	Балдарым үчүн.
I did not say that.	Мен муну айткан жокмун.
Talk to him about it.	Бул тууралуу аны менен сүйлөш.
I want the truth to be shown.	Мен чындыктын көрсөтүлүшүн каалайм.
Yes, it would not.	Ооба, андай болбойт эле.
You killed them.	Сен аларды өлтүрдүң.
Thank you for doing it.	Аны жасаганыңыз үчүн рахмат.
What did you talk about.	Эмне жөнүндө айттыңыз.
More or less.	Аздыр-көптүр.
But that did not happen.	Бирок андай болгон эмес.
I don't know how they did it.	Ал адамдар муну кантип кылышканын билбейм.
The policy means that the opportunity to transfer is simply given.	Саясат өткөрүп берүү мүмкүнчүлүгү жөн гана берилген дегенди билдирет.
I totally love you.	Мен сени толугу менен сүйөм.
I grew up as a black boy, like a white man.	Мен кара бала болуп чоңойдум, ак өңдүү.
Unanswered questions.	Жооп берилбей жаткан суроолор.
And you seem to know him.	А сен да аны тааныган окшойсуң.
Once again, know your audience.	Дагы бир жолу, аудиторияңызды билиңиз.
It was small and round.	Ал кичинекей жана тегерек болчу.
He hoped not.	Ал андай эмес деп үмүттөндү.
With some success, this will eventually be resolved forever.	Кандайдыр бир ийгилик менен, бул акыры түбөлүккө чечилет.
We said it at least once a year.	Жок дегенде жылына бир жолу айттык.
There was nothing in his eyes and face but anger.	Анын көздөрүндө жана бетинде ачуудан башка эч нерсе жок болчу.
I don't like to do it fast these days.	Мага азыркы күндө тез жасаганды жактырбайм.
They are people just like us.	Алар да бизге окшогон адамдар.
We were sitting on the stairs.	Биз тепкичте отурганбыз.
It's not something you can't do.	Кеп сенин колуңдан келбеген нерседе эмес.
There is no help for anyone.	Эч кимге жардам жок.
I needed that money.	Мага ошол акча керек болчу.
I worked hard.	Мен талыкпай эмгектендим.
Then suddenly someone comes out.	Анан күтүлбөгөн жерден бирөө чыгат.
Azamat, what food.	Азамат, кандай тамак.
If this is correct, check your internet connection.	Эгер бул туура болсо, интернет байланышыңызды текшериңиз.
People are watching you.	Эл сени карап турат.
We got it at home.	Үйдө алдык.
You know how deep children sleep.	Балдар канчалык терең уктаарын билесиз.
I think everyone knows who they are.	Алардын ким экенин баары билет деп ойлойм.
This is your country, stop drinking.	Бул сенин өлкөң да, ичкенди токтот.
It will kill you.	Бул сени өлтүрөт.
A long stone knife lay on it.	Анын үстүндө узун таш бычак жатты.
He sat down and looked through the iron bars.	Ал отуруп, темир торлорду аралап карады.
So he made it a dogfight.	Ошон үчүн аны ит урушу кылып койгон.
I stayed in the ministry on the last day of the week.	Мен жуманын акыркы жумуш күнү кызматта калдым.
Another problem, and totally good.	Башка маселе, жана толугу менен жакшы.
I quit my job.	Мен ишимди тындым.
My brother was not there at that time.	Ал учурда агам жок болчу.
He provided it.	Ал аны камсыз кылды.
He wants you to call him back.	Ага кайра чалышыңызды каалайт.
Why not join today.	Эмнеге бүгүн кошулбайт.
And maybe that's a good thing.	А балким бул жакшы нерседир.
First, he was not a good doctor.	Биринчиден, ал жакшы дарыгер болгон эмес.
We’ve developed a little more about technology.	Биз технология жөнүндө бир аз көбүрөөк иштеп чыктык.
Let's see which way the doors open.	Эшиктер кайсы тарапка ачылаарын карап көрөлү.
His work was before me.	Анын иши менден мурда эле.
There is room for everyone.	Ар кимге орун бар.
Nobody knew him.	Аны эч ким билчү эмес.
This is one of the good things.	Бул жакшы нерселердин бири.
Iman, who had stopped crying, was now terrified.	Ыйлаганын токтоткон Ыйман азыр аябай коркуп кетти.
Taste before use.	Колдонуудан мурун даамын татып көрүңүз.
More energy should be independent.	Көбүрөөк энергия көз карандысыз болушу керек.
But so did yours.	Бирок сеники да ошондой болду.
You take it for granted.	Сен муну кадимкидей кабыл аласың.
There is nothing to do but look.	Карагандан башка кыла турган иш жок.
He loves you no less because you are his brother.	Ал сени азыраак сүйбөйт, анткени сен анын бир тууганысың.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
Quick to check, several options may or may not match.	Текшерүү үчүн тез, бир нече варианттар дал келиши мүмкүн же дал келбеши мүмкүн.
But there was no way to lift the moment.	Бирок учурду көтөрүүгө эч кандай жол жок болчу.
He just sat down.	Ал жөн эле отурду.
Why relax.	Эс эмне үчүн.
Cells without any treatment were used as a negative control.	Эч кандай дарылоо жок клеткалар терс башкаруу катары колдонулган.
No major impact on family structure was found.	Үй-бүлө түзүлүшү үчүн негизги таасир табылган жок.
I wanted him to take me instead.	Анын ордуна мени алсын дегем.
Tell us about your plans.	Пландарыңыз тууралуу айтып берсеңиз.
According to him, none of this is really a new taste.	Анын айтымында, булардын бири да чындыгында жаңы даам эмес.
And, of course, it was no good.	Анан, албетте, ал эч кандай жакшы болгон жок.
That is why we must make the most of it.	Ошон үчүн биз аны максималдуу түрдө пайдаланышыбыз керек.
After he entered my life.	Ал менин жашоомо киргенден кийин.
Please wear them.	Сураныч, аларды кийиңиз.
I don’t know how important this point is.	Бул пункт канчалык маанилүү экенин билбейм.
If you can listen directly, please.	Түз уга алсаңыз, сураныч.
Nothing surprises me.	Мени эч нерсе таң калтырбайт.
Tell us your thoughts.	Бизге оюңузду айтыңыз.
I never tried.	Мен эч качан аракет кылбадым.
But these are just words.	Бирок бул жөн гана сөздөр.
There are no jobs in history.	Тарыхта анан жумуш жок.
My sexual desire is very high.	Менин сексуалдык каалоом абдан жогору.
It is now expected to be considered by the end of this year.	Эми бул жылдын аягына чейин каралышы күтүлүүдө.
He came home and found people in his house.	Ал үйгө келип, үйүндө адамдарды таап алды.
No adverse effects were reported in either group.	Эки топто тең эч кандай терс таасирлери катталган эмес.
The door was closed and locked.	Эшик жабылып, кулпуланган.
It scared him.	Бул аны коркутуп койду.
We did it now.	Биз муну азыр жасадык.
It must be broken.	Аны бузуш керек.
That seems to be the way things are for him.	Ал үчүн нерселер ушундай болушу керек окшойт.
But my ear will never forsake him.	Бирок менин кулагым аны эч качан таштабайт.
According to him, they did and did not find such an effect.	Анын айтымында, алар жасаган жана андай эффект тапкан эмес.
I put my body and soul behind my words.	Мен сөзүмдүн артына дене менен жанды койдум.
If he does not speak or explain, he may leave.	Эгер ал сүйлөбөй, түшүндүрбөсө, анда ал кетип калышы мүмкүн.
The whole book was really good to the end.	Бүт китеп чындап эле аягына чейин жакшы болду.
But it was small.	Бирок бул кичинекей эле.
I'd like to keep my mouth shut.	Оозумду жаап алсам жакшы болмок.
He could not overcome it.	Ал муну жеңе алган жок.
I could still see the white and red of his skin.	Мен анын терисинин ак-кызылын дагы эле көрүп турдум.
He is the only doctor in his family.	Ал үй-бүлөсүндө жалгыз дарыгер.
I don't know what world this person lives in.	Бул адам кайсы дүйнөдө жашап жатканын билбейм.
There was a problem here.	Бул жерде кыйынчылык болду.
It is not hard to believe.	Ишенүү кыйын эмес.
Do what you can to keep them strong.	Аларды бекем кармап туруу үчүн эмне керек болсо, ошону кыл.
He can probably give you some explanation.	Ал, балким, кандайдыр бир түшүндүрмө бере алат.
But I'm not.	Бирок мен эмес.
For various reasons.	Ар кандай себептерден улам.
There are many benefits to doing so.	Мунун жакшы жактары көп.
He is outside.	Ал сыртта.
Soon, he says.	Жакында, ал айтат.
I will try.	Мен аракет кылам.
First, security.	Биринчиден, коопсуздук.
You are not like yourself.	Сен өзүңө окшобойсуң да.
Second, we did not fulfill the economic task with real money.	Экинчиден, реалдуу акча менен экономикалык тапшырманы аткарган жокпуз.
Local time at any time during the school year.	Окуу мезгилиндеги кайсы бир убакта жергиликтүү убакыт.
I hit the floor.	Мен полго урундум.
The clothes they allow you to wear are made of paper.	Алар сага кийүүгө уруксат берген кийимдер кагаздан жасалган.
This may not be obvious.	Бул ачык-айкын эмес болушу мүмкүн.
Fund.	Фондо.
God laughed and looked at me.	Кудай күлүп, мени карады.
First, we can laugh together.	Биринчиден, биз чогуу күлүп алабыз.
Yes, this was absolutely wrong.	Ооба, бул таптакыр туура эмес болчу.
It feels like a civil service to me.	Мага мамлекеттик кызмат сыяктуу сезилет.
I never wanted my sister in my life.	Мен өмүрүмдө эжемди каалаган эмесмин.
This is not possible with the first piece of evidence.	Бул далилдин биринчи бөлүгү менен мүмкүн эмес.
There is no struggle left for anything in this political order.	Бул саясий тартипте эч нерсе үчүн күрөш калган жок.
His power would be on our side.	Анын күчү биз тарапта болмок.
There is no time to think about what will happen.	Болгон нерсе болот, ал жөнүндө ойлонууга убакыт жок.
The business layer can access the database.	Бизнес катмары маалымат базасына кире алат.
The lights were off.	Жарыктар өчүк болчу.
I felt safe and loved.	Мен өзүмдү коопсуз жана сүйүктүү сездим.
Unfortunately, for both of them, he chose the wrong person to jump.	Тилекке каршы, экөөнө тең ал секирүү үчүн туура эмес адамды тандап алган.
He plays ball with me.	Ал мени менен топ ойнойт.
How do you get the code you are asking for.	Сиз сурап жаткан кодду кантип аласыз.
Word for word.	Сөздөн сөз.
Those who made it are history.	Аны жасагандар тарыхта калды.
No, he did not forget.	Жок, ал унуткан жок.
He would stay here for another minute, not just to sleep.	Ал бул жерде бир мүнөт дагы эмес, уктоо үчүн гана калмак.
But we are interested in taking it a step further.	Бирок, биз бир кадам алдыга барууга кызыкдарбыз.
This will be a very big event.	Бул абдан чоң окуя болот.
There is a taxi on the street.	Көчөдө таксомофон бар экен.
The only option left.	Жалгыз вариант калды.
It should be a show.	Ал шоу болушу керек.
After the first show, we realized we were aiming for something.	Биринчи шоудан кийин биз бир нерсеге умтулганыбызды түшүндүк.
In fact, it was minutes.	Чынында, бул мүнөттөр болду.
But it’s not just you and him.	Бирок бул сен жана ал гана эмес.
He noticed people coming in to see him.	Ал жакындан көрүү үчүн кирип келген адамдарды байкады.
I want to do it myself.	Мен муну өзүм жасагым келет.
Please take them.	Сураныч, аларды ал.
Now it’s just over.	Азыр ал жөн эле бүтүп жатат.
No one can see anything from the outside.	Сырттан эч ким эч нерсени көрө албайт.
It has never happened before.	Буга чейин эч качан болгон эмес.
It was a big, black, round thing.	Үстүндө чоң, кара, тегерек нерсе экен.
I'm not saying it's a concern right now.	Мен муну азыр тынчсыздануу деп да айтпайм.
They kept coming to see it anyway.	Алар баары бир көрүш үчүн келе беришти.
We can improve even more.	Биз дагы жакшырта алабыз.
There they developed their own culture.	Ал жерде алар өздөрүнүн маданиятын иштеп чыгышкан.
They explained the different measures and the names of the different products.	Алар ар кандай чараларды жана ар кандай буюмдардын аталыштарын түшүндүрүштү.
Comes wet again.	Кайра нымдуу келет.
That is why the older man loved the younger one very much.	Ошол себептен улуу киши кичүүсүн абдан жакшы көрчү.
Please come back soon!	Сураныч, тезирээк кайтып келиңиз!.
You just take care.	Сен жөн гана кам көр.
He tried one, but quickly stopped.	Ал бир аракет кылып көрдү, бирок тез эле токтоп калды.
I saw women looking at you.	Мен аялдардын сага карап турганын көрдүм.
I rule the world.	Мен дүйнөнү башкарам.
The engine spun and caught in two seconds.	Мотор айланып, эки секундда кармап калды.
He could see it now.	Ал муну азыр көрүп турган.
He tells you something, but don't believe him.	Ал сага бир нерсени айтат, бирок ага ишенбе.
Some have no sign of what is in front of them.	Кээ бирлеринин алдында эмне бар экенин көрсөткөн эч кандай белгилер жок.
It was the only place that seemed appropriate to me right now.	Бул мага азыр ылайыктуу көрүнгөн жалгыз жер эле.
They formed an experimental and control group.	Алар эксперименталдык жана контролдук топту тузушту.
Use what you have learned to keep your family safe.	Үй-бүлөңүздүн коопсуздугун сактоо үчүн жаңы үйрөнгөнүңүздү колдонуңуз.
Square the value of 's'.	's' маанисин квадрат кылат.
The train is right in front of you.	Поезд так алдыңызда.
Imagine that you are studying for three full days.	Ушундай жол менен толук үч күн окуп жатканыңызды элестетиңиз.
In the middle of it all, we would be heavy.	Ар биринин ортосунда биз оор болуп калмакпыз.
I was also searching the internet.	Мен да интернеттен издеп жүргөм.
I couldn't control it.	Мен аны башкара алган жокмун.
About fifteen feet.	Болжол менен он беш фут.
I knew he was coming.	Мен анын келе жатканын билдим.
However, they should be told not to do so.	Ошентсе да аларга мындай кылбагыла деп айтыш керек.
And so on.	Жана дагы ошондой.
Nothing grows.	Эч нерсе өспөйт.
It is as if political leaders are talking to each other.	Саясий лидерлер бири-биринен башкасы менен сүйлөшүп жаткандай.
You have a team in the race.	Жарышта сизде команда бар.
There is a difference for me.	Мен үчүн айырма бар.
There was no visible ship.	Көрүнгөн бир кеме жок болчу.
Now he knows better.	Азыр болсо, ал жакшыраак билет.
It was really natural.	Бул чынында эле табигый болгон.
I have to believe that.	Мен буга ишенишим керек.
He loves to suffer.	Ал ооруну башынан кечиргенди жакшы көрөт.
Let's have a drink.	Келгиле, ичимдик алалы.
He was very good at it.	Ал бул үчүн өтө жакшы болчу.
But we do not know what he looks like.	Бирок анын сырткы келбети кандай экенин биз билбейбиз.
This is what is happening.	Мына ушундай болуп жатат.
Season and other.	Сезон жана башка.
A government version without a serious investigation into the incidents.	Окуялардын олуттуу иликтөөсү жок өкмөттүн версиясы.
I am strong enough for that.	Мен бул үчүн жетиштүү күчтүүмүн.
I just need to find time.	Мен жөн гана убакыт табышым керек.
I really saw this movie.	Мен бул тасманы чындап эле көрдүм.
He wants to make me better.	Ал мени жакшыраак кылууну каалайт.
These suggested points are the starting point.	Бул сунушталган пункттар баштапкы чекит болуп саналат.
Many people were injured.	Көптөгөн адамдар жарадар болгон.
Then at least you have a lot of small objects.	Анда, жок дегенде, сизде көптөгөн майда объекттер бар.
Finally, we got together as if we were recording a song.	Акыры ыр жаздыргандай эле чогулуп калдык.
We recommend cutting from the side without a picture.	Сүрөтү жок капталынан кесип алууну сунуштайбыз.
I think he needs a friend.	Ага дос керек деп ойлойм.
He allowed this man to control everything.	Ал бул кишиге баарын көзөмөлдөөгө уруксат берген.
A little bit.	Бир аз.
It just doesn’t work that way.	Бул жөн эле андай иштебейт.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
This description is true.	Бул сүрөттөмө чындыкка дал келет.
I don't want to come back here.	Мен бул жакка кайра келгим келбейт.
Probably mostly sleeping, working or eating.	Балким, көбүнчө уктап, иштеген же тамактанган.
Because his fire was not lit.	Анын от жагылбай калышынан.
So this young adult made a big decision.	Ошентип, бул жаш чоңойгон чоң чечим кабыл алды.
You will be cold in winter.	Кышында суук болосуң.
He is not well, and he is very sick.	Анын абалы жакшы эмес, катуу ооруп калган.
Focusing can be difficult.	Фокустоо кыйын болушу мүмкүн.
You don’t play for fun.	Сиз көңүл ачуу үчүн ойнобойсуз.
He even seemed to be enjoying himself with them.	Ал тургай алар менен жыргап жаткандай көрүндү.
The word fear came to mind.	Коркуу деген сөз ойго келди.
I let go.	мен коё бердим.
You need to go for an easy design to clean.	Сиз тазалоо үчүн жеңил дизайнга барышыңыз керек.
You were cute.	Сиз сүйкүмдүү болдуңуз.
Both parameters change over time.	Эки параметр тең убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
Send someone else.	Башка бирөөнү жөнөт.
We used it to see the call record.	Чалуу рекордун көрүү үчүн биз аны иштеттик.
It may actually be tastier.	Бул чындыгында даамдуураак болушу мүмкүн.
My body did not move.	Денем кыймылдаган жок.
They did not have a chance.	Аларга мүмкүнчүлүк болгон жок.
Looks like no one checked anything.	Эч ким эч нерсени текшерген жок окшойт.
Maybe this will help you focus better.	Балким, бул сизге жакшыраак көңүл бурууга жардам берет.
Take it for granted.	Муну кадимкидей кабыл алыңыз.
I do not know how to achieve this.	Буга кантип жетээримди билбейм.
Otherwise, this may be your last chance.	Болбосо, бул сиздин акыркы мүмкүнчүлүк болушу мүмкүн.
This is not sustainable.	Бул туруктуу эмес.
At the same time, they were not the only evidence.	Ошол эле учурда алар далил гана болгон эмес.
I ordered more for my own use.	Өзүмдүн колдонуу үчүн көбүрөөк заказ кылдым.
I'm in the same city with a client.	Мен кардар менен бир шаарда эмесмин.
Cook for about five minutes, then add water.	Беш мүнөттөй бышырып, анан сууну кошобуз.
I see art where others see it.	Мен искусствону башкалар көргөн жерден көрөм.
And so this office got mixed up again.	Мына ошентип бул кеңсе кайрадан аралашып калды.
I hold one of his hands.	Мен анын бир колун кармайм.
They do not go to church.	Алар чиркөөгө барышпайт.
The tree here is not very old.	Бул жердеги дарак анча эски эмес.
If possible, use it instead.	Мүмкүн болсо анын ордуна колдонуңуз.
But it still leaves us with a second problem.	Бирок ал дагы эле бизди экинчи көйгөй менен калтырат.
Everything looks good.	Баары жакшы көрүнөт.
You have a real chance to cross the block again.	Сиз кайрадан блокту басып өтүүгө чыныгы мүмкүнчүлүк алдыңыз.
I have to say this openly.	Мен бул тууралуу ачык айтышым керек.
Then we have something to talk about.	Анан сүйлөшө турган нерсебиз болот.
All you have to do is try to have sex twice.	Сиз өзүңүз кыла турган нерсе - эки жолу жыныстык катнашка барууга аракет кылуу.
Save the best part for yourself.	Өзү үчүн эң жакшы бөлүгүн сактоо.
I went to the source and mouth of this river.	Бул дарыянын башатына да, оозуна да бардым.
Or we do it another way.	Же биз муну башка жол менен жасайбыз.
I saw the man walking around the corner.	Мен ал кишини бурчтан айланып кетип баратканын көрдүм.
But first, he needed money.	Бирок, биринчиден, ага акча керек болчу.
Nothing came to mind.	Эч нерсе оюма келген жок.
I wanted to be with those people.	Мен ошол адамдардын жанында болгум келди.
But none of the men stumbled.	Бирок ал кишиден эч кимиси тайсалдаган жок.
City were not opposed to the argument at the time.	Сити ал кезде бул жүйөөгө каршы болгон эмес.
I remember our first meeting.	Биринчи жолугушуубуз эсимде.
The windows here have eyes and the walls have ears.	Бул жердеги терезелердин көздөрү, дубалдарынын кулактары бар.
His happy paper is a separate one.	Анын бактылуу кагазы - бул өзүнчө.
It has to be.	Ал болушу керек.
Many have lost their way.	Көптөрү жолдо адашып калышты.
In my experience, the opposite is true.	Менин тажрыйбам тескерисинче.
But that won’t start until next week.	Бирок бул кийинки жумага чейин башталбайт.
They said that no one would lie for him.	Ал киши үчүн эч ким калп айтпайт, дешти.
We know where they are.	Биз алардын кайда экенин билебиз.
Literally, this means that you are not well educated.	Түз мааниде алганда, бул сиз жакшы окуган эмес экениңизди билдирет.
He did not look straight.	Ал түз караган жок.
He definitely invites them to future work.	Аларды келечектеги жумушка сөзсүз чакырат.
In other words, even his presence is secret.	Башкача айтканда, ал тургай, анын катышуусу жашыруун.
I'm looking forward to something.	Мен бир нерсени чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Low tumor size.	Төмөн шишик көлөмү.
Come, he said.	Кел, — деди.
This is exactly what was found.	Дал ушул нерсе табылды.
Two different things happened and made me fall to the ground.	Эки башка нерсе болуп, мени жерге жыгылды.
So my advice to you is not to refer to these comments either.	Андыктан менин сизге кеңешим бул комментарийлерге да кайрылбаңыз.
People's health has deteriorated.	Элдин саламаттыгы бузулду.
Now let me tell you something.	Эми мен сага бир нерсе айтып берейин.
Explanation in the comments.	Комментарийлерде түшүндүрмө.
People who can do the work of others cannot do it.	Башкалардын жумушун жасай алган адамдар жасай албайт.
Whenever.	Качан болсо да.
We played with our hands.	Колубуз менен ойнодук.
He has been missing for two days.	Ал эки күндөн бери дайынсыз болгон.
The little boy was her son.	Кичинекей бала анын уулу болчу.
I'm really sick of the heat now.	Ысыктан азыр чындап эле ооруп жатам.
I don't think about the finale.	Финал жөнүндө ойлонбойм.
Little is known about the use of data by managed care clients.	Башкарылган кам көрүү кардарларынын маалыматтарды колдонуусу жөнүндө аз эле белгилүү.
He asked again.	Ал дагы сурады.
He made a decision.	Ал чечим кабыл алды.
You don’t make them to people for the first time.	Сиз аларды биринчи жолу адамдарга жасабайсыз.
Everything seemed right, but something turned out to be wrong.	Баары туура көрүндү, бирок бир нерсе туура эмес болуп чыкты.
The best private schools and send it to a good college.	Эң мыкты жеке мектептер жана аны жакшы колледжге тапшырыңыз.
He told me to tell him he wasn't here.	Мага анын бул жерде жок экенин айт деп айтты.
I'll take you home.	Мен бизди үйгө алып барам.
Usually this is something close.	Көбүнчө бул жакын нерсе.
It didn't make sense, but he didn't care.	Мунун мааниси жок, бирок ага маани берген жок.
But the door was locked.	Бирок эшик кулпуланып калган.
I write again.	Мен кайра жаз.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
I loved that moment.	Мен ал учурду жакшы көрчүмүн.
We hope to see you there!	Сизди ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөбүз!.
Your choice of gun.	Мылтык боюнча сиздин тандооңуз.
A few minutes later, his face reappeared.	Бир нече мүнөттөн кийин анын жүзү кайра көрүндү.
But this year is no different.	Ал эми быйылкы жылы деле айырмаланбайт.
In this sense, it contains no words.	Бул жагынан алганда, анда эч кандай сөздөр камтылган.
I look for these errors and try their solutions.	Мен бул каталарды издеп, алардын чечимдерин сынап көрөм.
The first sign he made when he heard it.	Анын аны укканда жасаган биринчи белгиси.
Look here.	Мына, карачы.
They nodded to each other.	Алар бири-бирине баш ийкешти.
The second table describes which services are associated with which.	Ал эми экинчи таблицада кайсы кызматтардын кайсынысы менен байланышканы сүрөттөлмөкчү.
He decides in his own way.	Ал өз жолу менен чечет.
But it will still be at least three to five minutes.	Бирок, дагы, жок эле дегенде, үч-беш мүнөт болот.
It's getting worse.	Барган сайын начарлап баратат.
Then they tried to live without money.	Анан акчасы жок жашоого аракет кылышты.
I don't know why.	Бул эмне үчүн экенин билбейм.
Here are some ideas on how to improve it.	Муну кантип жакшыртуу боюнча кээ бир идеялар бар.
There is a larger model that needs to be evaluated.	Баалоо керек болгон чоңураак модель бар.
They came to the surface a bit, but not in any extreme.	Алар бир аз бетине чыкты, бирок эч кандай экстремалдуу эмес.
Few people know this information.	Бул маалымат аз эле адамдарга белгилүү.
He must pass an examination.	Ал экспертизадан өтүшү керек.
A few hundred years.	Бир нече жүз жыл.
His eyes were cold.	Анын көздөрү муздак эле.
I'll tell you why.	Мен сага эмне үчүн айтып берейин.
This is a basic technique that has many uses.	Бул көп колдонууга ээ болгон негизги техника.
I found a wonderful home for him.	Мен ага сонун үй таптым.
Just watch the fall.	Жөн гана түшүүнү байкаңыз.
He held the ball once, but then lost control of it.	Ал бир жолу топту кармап турду, бирок андан кийин аны башкара албай калды.
Again, he said no.	Дагы, ал жок деди.
As the rest of the people here say.	Бул жерде калган адамдар айткандай.
However, there are restrictions on their size.	Бирок, алардын өлчөмү боюнча чектөөлөр бар.
I'm almost done for spring break.	Жазгы каникулга бир аз бүтүп калдым.
But if he has his own way, he will no doubt be left behind.	Бирок анын өз жолу болсо, ал артта калаары шексиз.
We have plans.	Биздин пландарыбыз бар.
That's what you planned.	Ушинтип пландаштырган экенсиң.
It was about how to approach the project.	Бул долбоорго кандай мамиле кылуу керектиги жөнүндө болду.
Components for building a simple boat.	Жөнөкөй кайыкты куруу үчүн компоненттер.
He received us very well.	Ал бизди абдан жакшы кабыл алды.
What mechanisms can you use?	Кандай гана механизмдерди колдонсоңуз болот.
We know the truth.	Биз чындыкты билебиз.
Over differences in strategy.	Стратегиядагы айырмачылыктардын үстүнөн.
The bottle is formed in a two-step process.	Бөтөлкө эки баскычтуу процессте түзүлөт.
And this is death, he knew it.	А бул өлүм, ал муну билчү.
This, of course, was only under exceptional circumstances.	Бул, албетте, өзгөчө шарттарда гана болгон.
Sometimes they work late.	Кээде кечигип иштешет.
The experiments presented in this study were developed and analyzed.	Бул изилдөөдө берилген эксперименттер иштелип чыккан жана талданган.
I began to follow him.	Аны ээрчий баштадым.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Bill made it very easy.	Билл аны абдан жеңилдеткен.
But there was something else.	Бирок башка нерсе бар эле.
There was nothing new in this world.	Бул дүйнөдө жаңы окуя болгон жок.
Exercise did not affect blood pressure.	Көнүгүү кан басымына таасирин тийгизген жок.
The trial court denied the motion.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүчтү четке какты.
Make sure that the shape of the input signal does not change.	Кирүүчү сигналдын формасы өзгөрбөшүнө көңүл буруңуз.
Unfortunately, not everything is good now.	Тилекке каршы, азыр баары жакшы эмес.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	Анан дагы, балким, бирөөдөн бир нерсе күтүү туура эмес.
It will take us eight hours.	Сегиз саат керек.
I had this experience again.	Мен дагы бул окуяны башынан өткөрдүм.
From one place to another.	Бир жерден экинчи жерге.
His father taught him how to do it.	Аны кантип жасоону атасы үйрөткөн.
Go and then drink.	Бар, анан ич.
This will probably come back over time.	Бул, балким, убакыттын өтүшү менен кайтып келет.
Return from the fair.	Жарманкеден кайтуу.
In most cases, this is a terrible mistake.	Көпчүлүк учурларда бул коркунучтуу ката.
This will make you happy too.	Бул сени да бактылуу кылат.
But by the end of the film, that was no longer a problem.	Ал эми тасманын акырына карата, бул кыйынчылык болбой калды.
Let the people know.	Эл билсин.
It looked good.	Бул жакшы көрүндү.
Apparently, there are still those who use it.	Кыязы, аны дагы деле колдонгондор бар.
They gave it to me to protect.	Алар аны мага коргоо үчүн беришкен.
I must talk to him.	Мен аны менен сөзсүз сүйлөшүшүм керек.
This will give credit to the new government.	Бул жаңы өкмөткө кредит берет.
A good title is wonderful.	Жакшы наам сонун.
Do it quickly.	Тез жаса.
Basic unit, higher unit and lot.	Негизги бирдик, жогорку бирдик жана лот.
Or getting to know me was his job.	Же мени таанып-билүүнү өзүнүн иши кылып алган.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
As a result, nothing is too serious.	Натыйжада эч нерсе өтө олуттуу болбойт.
I’ve been the cause of it before, maybe more.	Мен ага буга чейин себепчи болгонмун, балким, дагы.
The work required a lot of driving.	Жумуш көп айдоону талап кылды.
But finally here.	Бирок, акыры, бул жерде.
First, we will consider the case.	Адегенде карала турган иштерди табабыз.
No one here understands what it is.	Бул жерде эч ким эмнени түшүнбөй жатат.
Now he saw that she was gone.	Эми анын жок экенин көрдү.
It is based on the spoken word.	Бул айтылган сөзгө негизделген.
Impossible, impossible.	Мүмкүн эмес, мүмкүн эмес.
There he found only a handful of people to help.	Ал жерден жардам бере турган саналуу гана адамдарды таба алган.
Their job may be different from ours.	Алардын бизден башка жумушу, шарты башка болсо керек.
I have chosen to follow your path.	Мен сенин жолуң менен жүрүүнү тандадым.
There is a brother.	бир тууган бар.
But you know his record.	Бирок сиз анын рекордун билесиз.
If he wanted to know me, he would tell me soon.	Эгер ал менин билгим келсе, жакында мага айтмак.
Once this fact is known, it will not cause any other truth to leap.	Бул чындык, белгилүү болгондон кийин, башка эч бир чындыктын секирүүсүнө себеп болбойт.
All he had to do was escape.	Ага качуу гана калды.
Their father was at the top of the list.	Алардын атасы ошол тизменин башында турган.
I probably like the code sometimes because it looks good, but it’s not ideal.	Мен, балким, анткени кээде код жакшы көрүнөт, бирок ал идеалдуу эмес.
I don’t really bring guys.	Мен чынында эле жигиттерди алып келбейт.
I bought my shirt two years ago.	Мен эки жыл мурун көйнөгүмдү сатып алгам.
Teachers can help you do this.	Мугалимдер муну ишке ашырууга жардам бере алышат.
You go to the last table.	Сиз акыркы үстөлгө барасыз.
We saw that they worked well.	Биз алардын жакшы иштегенин көрдүк.
The people really laughed.	Эл чындап күлүштү.
Sometimes it's funny.	Кээде күлкүлүү.
He manages the work.	Ал ишти башкарат.
I just tried to keep the example simple.	Мен жөн гана мисалды жөнөкөй болууга аракет кылдым.
Color.	Түс.
I lost my children.	Мен балдарымдан айрылдым.
Check out the tutorial below for more information and further reading.	Көбүрөөк маалымат алуу жана андан ары окуу үчүн төмөнкү окууну текшериңиз.
I did nothing with myself.	Мен өзүм менен эч нерсе кылган жокмун.
In fact, it starts here.	Чындыгында бул жерден башталат.
Silence followed.	Артынан жымжырттык пайда болот.
But it was good to try new techniques!	Бирок жаңы техниканы сынап көрүү жакшы болду!.
It was a difficult task.	Ал татаал иш болчу.
He often felt that way.	Ал көп учурда ушундай сезимде болгон.
No, we are not the first.	Жок, биз биринчи эмеспиз.
He left in the middle of the night.	Ал түн жарымында кетип калды.
It seems like a lot of minutes have passed now.	Эми көп мүнөттөр өттү окшойт.
This design is more like a proper racing car.	Бул дизайн туура жарыш унаасына көбүрөөк окшош.
He noticed that the more he worked, the better he felt.	Ал канчалык көп иштесе, өзүн ошончолук жакшы сезээрин байкады.
The reason for these differences is not well known.	Бул айырмачылыктардын себеби жакшы белгилүү эмес.
In other words, the main content.	Башкача айтканда, негизги мазмун.
I had to get involved.	Мен аралашышым керек болчу.
I love my children and my family.	Мен балдарымды, үй-бүлөмдү жакшы көрөм.
In winter, bears are very fat.	Кышында аюу абдан семирет.
He turned his attention back to the building.	Ал көңүлүн кайра имаратка бурду.
But this is a bad choice.	Бирок, бул жаман тандоо.
I understood why it was difficult to get up.	Эмне үчүн туруу кыйын экенин түшүндүм.
A healthy woman is afraid to have children.	Балалуу болууга ден соолугу чың аял балалуу болуудан коркот.
And this is my favorite shirt.	Жана бул менин жакшы көргөн көйнөгүм.
Their answer was ready.	Алардын жообу даяр болчу.
Every plane is there.	Ар бир учак бар.
Then think about what.	Анан эмнени ойло.
What makes life worthwhile.	Жашоону эмнеге татыктуу кылат.
So the man could not catch anything.	Ошон үчүн киши эч нерсе кармай алган жок.
You lost.	Сиз утулуп калдыңыз.
It’s there to make money.	Бул акча табуу үчүн бар.
But give me another five minutes.	Бирок мага дагы беш мүнөт бер.
He looked down at himself.	Ал өзүн ылдый карады.
How different they are.	Алар кандай гана айырмаланган.
The ship left the ground about two weeks ago.	Кеме эки жумадай мурун жерден чыгып кеткен.
One falls and it passes.	Бири түшүп, ал өтүп кетет.
I will never forget that.	Мен муну эч качан унутпайм.
Plus, if you try hard enough, you can learn anything you want.	Мындан тышкары, эгер сиз жетиштүү аракет кылсаңыз, сиз каалаган нерсени үйрөнө аласыз.
Carried out the experiment.	Экспериментти ишке ашырды.
We will see what happens.	Иштер кандай болорун карап турабыз.
But at first it was difficult to read about it.	Бирок алгач ал жөнүндө окуу кыйынга турду.
If they do, the game will restart.	Эгер алар аткарса, оюн кайра башталат.
Helps control length.	Узундугун көзөмөлдөөгө жардам берет.
He was ready to accept that this was impossible, at least for now.	Ал азыр жок дегенде бул мүмкүн эмес экенин кабыл алууга даяр болчу.
I didn’t expect to find anything.	Мен эч нерсе табам деп күткөн эмесмин.
During this time you will experience many things.	Бул убакыттын ичинде сиз бир топ нерселерди баштан өткөрөсүз.
They work day by day.	Алар күн өткөн сайын иштешет.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
He knew what to do.	Ал эмне кылуу керек экенин билген.
I thought the other guys were different.	Башка балдар башкача деп ойлодум.
Created by them.	Алар тарабынан түзүлгөн.
Then the process is repeated.	Андан кийин процесс кайра кайталанат.
We need money first.	Бизге эң биринчи акча керек.
I'm afraid to tell my family.	Үйдөгүлөргө айтуудан корком.
Probably not.	Аларды жебесе керек.
You can fill out the application online or by phone.	Сиз арызыңызды онлайн же телефон аркылуу толтурсаңыз болот.
All controlled experiments showed no effect.	Бардык башкарылган эксперименттер эч кандай эффект көрсөтө алган жок.
The sky was really the limit, as they promised.	Асман чынында эле чек болчу, алар убада кылгандай.
Drink more water.	Көбүрөөк суу ичүү.
But it wasn’t really the same.	Бирок чындап эле окшош эмес болчу.
He has a business in mind.	Анын оюнда бизнес бар.
Thank you to everyone who made this film.	Бул тасманы тартууга катышкандардын баарына рахмат.
Remove both, no more.	Экөөнү тең алып салыңыз, мындан ары кереги жок.
Go home now.	Азыр үйгө кет.
Maybe his hand too.	Балким анын колу да.
Most importantly, if these mistakes are serious.	Эң негизгиси, бул каталар олуттуу болсо.
Most of his works are in print.	Чыгармаларынын көбү басылмада.
I’d love to come back here, no doubt.	Мен бул жакка кайтып келүүнү каалайт элем, шексиз.
It means someone who knows.	Ал билген адамды билдирет.
As the first person to do this, he had a unique problem.	Муну биринчи жасаган адам катары анын уникалдуу көйгөйү болгон.
Young and old.	Жаш жана кары.
However, the food and the issues surrounding the food caused me some problems.	Бирок, тамак-аш жана тамак-аштын тегерегиндеги маселелер мага кээ бир көйгөйлөрдү жаратты.
They used commercial schools and the military.	Алар соода окуу жайларынан жана аскер адамдарынан пайдаланышкан.
They did nothing.	Алар эч нерсе кылышкан жок.
I've never seen anything like it before.	Буга чейин ага окшогондорду көргөн эмесмин.
This was certainly not in his personal interest.	Бул, албетте, анын жеке кызыкчылыгына эмес болчу.
But today something was completely different.	Бирок бүгүн бир нерсе такыр башкача болду.
What happens depends on who we are.	Эмне болот, ким экенибизге жараша болот.
Oh, the side effects.	О, терс таасирлери.
There is a lot of free information out there.	Ал жерде көптөгөн бекер маалымат бар.
A quick review here.	Бул жерде тез карап чыгуу.
This happened last week.	Өткөн аптада ушундай окуя болду.
The wind is with us.	Шамал биз менен.
He said his co-workers were worried about him.	Ал жумуштагылар ал үчүн тынчсызданып жатканын айтты.
He knew no other way.	Ал башка жолду билчү эмес.
But you listen and judge for yourself.	Бирок сен угуп, өзүң соттойсуң.
Yes, it was.	Ооба, анын да ушундай болгон.
Something is dirty, and.	Бир нерсе кир, жана.
They look good on a single wall.	Алар жалгыз дубалга жакшы көрүнөт.
He felt that he was no longer the number one priority in my life.	Ал мындан ары менин жашоомдо биринчи орунга келбей калганын сезди.
These are skills that develop at a completely different time.	Бул такыр башка убакта өнүгөт көндүмдөр.
People make me so angry.	Адамдар мени ушунчалык ачуулантат.
But don't do it to me.	Бирок мени кылба.
I have no such authority.	Менде андай ыйгарым укук жок.
Irreversible point.	Кайтарылбай турган чекит.
Its best days in terms of production are ahead.	Өндүрүш жагынан анын эң жакшы күндөрү алдыда.
He would never give it up.	Ал эч качан андан баш тарта турган эмес.
Every time you ask, I can do it.	Ар бир сиз сурасаңыз, мен аны жасай алам.
He entered.	Ал кирди.
But let’s have some fun with the idea anyway.	Бирок, келгиле, баары бир идея менен көңүл ачалы.
This is a very good program.	Бул абдан жакшы программа.
I can't do it anymore.	Мен мындан ары кыла албайм.
I'm losing my temper.	Мен тартипти жоготуп жатам.
And he really wants to.	Жана ал чындап каалайт.
This was my experience.	Бул менин тажрыйбам болду.
We will not share your email.	Биз сиздин электрондук почтаңызды бөлүшпөйбүз.
Everyone has one.	Ар бир адамда бир бар.
And they weren’t particularly easy kids.	Жана алар өзгөчө жеңил балдар болгон эмес.
More light, more blue.	Көбүрөөк жарык, көбүрөөк көк.
But how good.	Бирок, кандай жакшы.
We have them in the audience.	Бизде алар аудиторияда.
It was different, completely different.	Бул башкача, такыр башкача болчу.
You have been one of many.	Сен көптүн бири болдуң.
There is no video to worry about.	тынчсыздана турган видео жок.
It was a little boy doing what little boys do.	Бул кичинекей балдар эмне кылганын кичинекей бала эле.
The information we receive is very important.	Биз алган маалыматтар абдан маанилүү.
You should never have stayed home.	Сиз эч качан үйдө калбашыңыз керек болчу.
So here we are.	Ошентип, биз бул жердебиз.
The object lay at the bottom of a deep hole.	Объект терең тешиктин түбүндө жатты.
Do not play with his hands.	Анын колунан ойнобо.
That was a few weeks ago.	Бул бир нече жума мурун болгон.
I mean, show me the way through the books.	Менин айтайын дегеним, мага китептер боюнча жол көрсөт.
It is unknown what happened next.	Андан ары эмне болгону белгисиз.
He stopped wearing his ring.	Ал шакегин тагынбай калды.
They noticed movement in the living room.	Аңгыча алар конок бөлмөсүндө кыймылды байкашты.
This is a war.	Бул согуш.
Such good news can be preserved.	Мындай жакшы кабарлар сакталып калышы мүмкүн.
These factors cannot be changed.	Бул факторлордун өзгөрүшү мүмкүн эмес.
It's just weird.	Бул жөн эле кызык.
This technology has been almost successful in the treatment of various medical fields.	Бул технология ар кандай медициналык тармактарды дарылоодо дээрлик ийгиликтүү болду.
Who cares.	Кимдин башына түшкөндөй.
There were models in the usual comments.	Кадимки комментарийлерде моделдер болгон.
Contact me if you are interested.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мени менен байланышыңыз.
Not just the poor, not just the negative.	Кедейлер гана эмес, терс гана эмес.
with it you do.	сен эмне аны менен.
But we are running out of time.	Бирок бизде убакыт азайып баратат.
The fingers were the same.	Манжалар да ошондой болгон.
Be quiet for two minutes.	Эки мүнөт унчукпай туруңуз.
One of them can manage the case here.	Алардын бири бул жерден ишти башкара алат.
Everyone on board is believed to be dead.	Учактын бортундагылардын баары өлгөн деп эсептелет.
How old was he really? 	Ал чын эле канча жашта эле?
He wondered.	— деп таң калды ал.
I believe the answer to this question is very simple.	Мен бул суроого жооп абдан жөнөкөй деп ишенем.
He seemed heavy at work and with a low head.	Ал жумушта оор, башы төмөн көрүнгөн.
The right people at the right time.	Туура убакта туура адамдар.
They brought their families there.	Алар үй-бүлөсүн ошол жакка алып келишкен.
Experience just like everyone else.	Башкалар сыяктуу эле тажрыйба.
City of dreams.	Кыялдар шаары.
There was no leader or supervisor.	Жетекчи да, жетекчи да жок болчу.
This has nothing to do with a race that no one can control.	Бул эч ким көзөмөлдөй албаган расага эч кандай тиешеси жок.
Then things get harder.	Андан кийин иш кыйындайт.
We have just witnessed a doubling of food and other prices.	Биз азыр эле тамак-аш жана башка баалардын эки эселенгенине күбө болдук.
We want our own way.	Биз өзүбүздүн жолубузду каалайбыз.
People are here.	Адамдар бул жерде.
I asked some of them which side they were on.	Алардын айрымдарынан кайсы тарапта экенин сурадым.
I want him here now.	Анын азыр бул жерде болушун каалайм.
In place of ?.	Ордуна ?.
Then they got to know each other.	Анан алар бири-бирин тааный башташты.
Their names have not yet been released.	Алардын аты-жөнү азырынча тактала элек.
But the rest of his words turned out to be wrong.	Бирок анын калган сөздөрү туура эмес болуп чыкты.
He shot her in the back of the head while she was sleeping.	Уктап жатканда аны башына артына атып салган.
He could easily have replaced the man, but he did not.	Ал кишини оңой эле алмаштырып алмак, бирок андай кылган жок.
That was his first stupid idea.	Бул эң биринчи анын келесоо идеясы болчу.
So far, so good.	Азырынча жакшы башталыш.
I want them closed.	Мен алардын жабылышын каалайм.
That time has come to an end.	Мына ошол учур эң түбүнө жеткен.
It’s not just here.	Бул жөн эле жерде эмес.
The third had a broken leg.	Үчүнчүсү буту сынган.
The strong will defeat them.	Аларды күчтүүлөр жеңет.
This is definitely not mine.	Бул, албетте, меники эмес.
At least three or four times before he surrendered.	Үч, төрт жолу дегенде, ал багынганга чейин.
On the contrary, he is upset.	Ал тескерисинче капаланып калат.
Women are not weak against the truth.	Аялдар чындыкка каршы алсыз эмес.
Since last night, if you remember.	Өткөн түндөн бери, эгер эстесең.
No one would stand in his way.	Анын жолуна эч ким тоскоол болмок эмес.
So you both go back for a long time.	Демек, экөөңүздөр бир топ убакытка кайтып барасыздар.
There was a big action near his house.	Анын үйүнүн жанында чоң акция болгон.
This is not a set of political negotiations.	Бул саясий сүйлөшүүлөрдүн жыйындысы эмес.
The code takes the current query to find the user.	Код колдонуучуну табуу үчүн учурдагы сурамды алат.
Take this.	Муну алыңыз.
Similarly, really interesting.	Окшош, чынында эле кызыктуу.
We had no rights.	Биздин эч кандай укугубуз жок болчу.
I would be careful.	Мен сак болмокмун.
We see its power several times.	Биз анын күчүн бир нече жолу көрөбүз.
He said it was very fast.	Ал абдан тез болгонун айтты.
But he was thinking.	Бирок ал ойлонуп жатты.
My performance has not improved.	Менин аткаруум жакшырган жок.
The stress of writing helped me not to eat.	Китеп жазуудагы стресс деңгээли мага тамак жебөөгө жардам берди.
Finally the train arrived and we started down the road again.	Акыры поезд келип, кайра ылдый жолго түшө баштадык.
That night he reappeared in the quiet streets.	Бул түнү ал кайрадан тынч көчөлөрдө пайда болду.
But this is the past.	Бирок бул өткөн.
Special memory should not be used as normal memory.	Атайын эс кадимки эс сыяктуу колдонулбашы керек.
He helped you get in your car.	Ал сага машинеңе отурууга жардам берди.
And cases of illness are given.	Ал эми ооруп калган учурлар берилет.
This may or may not work for you.	Бул сиз үчүн иштеши мүмкүн же иштебеши мүмкүн.
Sweet and kind.	Таттуу жана боорукер.
I'm tired, but fine.	Чарчадым, бирок жакшы.
You can continue with it.	Сиз аны менен уланта аласыз.
Please help her in the best way possible.	Сураныч, ага эң жакшы жол менен жардам бериңиз.
That was quite enough.	Бул абдан жетиштүү болгон.
I moved here to go to school.	Мен мектепке баруу үчүн бул жакка көчүп келдим.
Oh thank you very much.	Оо чоң рахмат.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз анын оң жагына гана көңүл бурушуңуз керек.
Perhaps the horse told the officers to beware of us.	Мүмкүн, ат офицерлерге бизден сак болгула деп айткандыр.
His green eyes were noticed and he was ready to leave.	Анын жашыл көздөрүнө көңүл бурулуп, кетүүгө даяр болчу.
No one recognized him until he left.	Ал кеткенге чейин аны эч ким тааныган эмес.
What do you think.	Кандай деп ойлойсуң.
There may be someone else.	Дагы бирөө болушу мүмкүн.
Hell, they think so.	Тозок, алар муну эсептешет.
But first, research was needed.	Бирок, адегенде изилдөө керек болчу.
You can look for anything you want from it.	Сиз андан каалаган нерсени издей аласыз.
the next day.	кийинки бир күнү.
And there are many reasons.	Жана көптөгөн себептер бар.
There are many differences between the two.	Экөөнүн ортосунда көп айырмачылыктар бар.
People will remember you.	Эл сени эстейт.
The three data families are explained below.	үч маалымат үй-бүлөлөрү төмөндө түшүндүрүлөт.
So far you are right.	Азырынча сиз туура айтасыз.
You are just starting out.	Сиз кыйынчылыкты жаңы эле баштап жатасыз.
It should be good for you to leave a message.	Ал сага билдирүү калтырышы үчүн жакшы болушу керек.
However, this opinion is not generally accepted.	Бирок, бул пикир жалпы кабыл алынган эмес.
It’s not just about goals, it’s about football.	Максаттар жөнүндө эле эмес, футбол жөнүндө.
Our customers love it.	Биздин кардарлар аны жакшы көрүшөт.
He could not remember the exact details.	Ал так чоо-жайын эстей алган жок.
Smooth.	Жылмакай.
He did not appear in physical form.	Ал физикалык түрүнө көрүнгөн эмес.
Go for what feels good.	Жакшы сезилген нерсеге барыңыз.
There seemed to be one or two more each week.	Апта сайын дагы бир-экиден болуп көрүнчү.
I need to study it a bit.	Мен аны бир аз изилдешим керек.
The idea of ​​a peace process really only has a name.	Тынчтык жараяны идеясы чындыгында аты гана бар.
We describe the efforts and achievements to achieve this goal.	Биз бул максатка жетишилген аракеттерди жана жетишкендиктерди сүрөттөйбүз.
Being a part of many people didn’t help.	Көптөгөн элдин бир бөлүгү болуу жардам берген жок.
He liked the idea.	Бул идея ага жакты.
I don’t want it to be again.	Мен кайра ал болгум келбейт.
This is the only place we go.	Бул биз бара турган жалгыз жер.
But you must have fire.	Бирок сизде от болушу керек.
To find out who his biological parents are.	Анын биологиялык ата-энеси ким экенин билүү үчүн.
Everyday life is full of stress, daily activities and noise.	Күнүмдүк жашоодо стресс, күнүмдүк иштер жана ызы-чуу көп.
This is really true.	Бул чынында эле чындык.
You would know after you were there.	Эгер ошол жерде болгондон кийин билмексиң.
To escape from home.	Үйдөн качуу үчүн.
You don’t have to smile.	Сиз жылмаюу керек эмес.
I'm glad to be there.	Мен ошол жерде болгонума кубандым.
I like talking to everyone.	Мага баары менен сүйлөшүү абдан жагат.
He saw her waiting for another reaction.	Ал анын дагы бир реакцияны күтүп жатканын көрдү.
In order to be good, I had to go through evil.	Жакшылыкка жетүү үчүн жамандыктан өтүшүм керек болчу.
It’s just something on my face.	Бул жөн гана менин жүзүмдө бир нерсе.
He was thinking fast.	Ал тез ойлонуп жатты.
The main bedroom and its view were great.	Негизги уктоочу бөлмө жана анын көрүнүшү бир топ эле.
But they are not.	Бирок алар жок.
Not enough.	Жетишпеген.
That was the worst.	Ошол эң жаман болду.
It may be necessary, but it’s never sweet and rarely wrong.	Бул зарыл болушу мүмкүн, бирок ал эч качан таттуу эмес жана сейрек туура эмес.
Learn more.	Кененирээк маалымат.
His station is wonderful.	Анын станциясы абдан сонун.
This is not a game.	Бул оюн эмес.
The real world is a game-like system.	Чыныгы дүйнө бул оюн сыяктуу система.
It is easy to see how this can be achieved.	Буга кантип жетишүүгө болорун көрүү оңой.
The difference between current losses and expected future losses.	Учурдагы жоготуу менен келечекте күтүлгөн жоготуулардын ортосундагы айырма.
Female patients with a positive test result were excluded from the study.	Оң тесттин натыйжасы бар аял бейтаптар изилдөөдөн чыгарылды.
I managed to escape.	Мен качып кутулууга жетиштим.
It was a big shock for the whole family.	Бул бүт үй-бүлө үчүн чоң шок болду.
You could not say when he was taken away.	Аны качан алып кеткенин айта алган жоксуң.
Please go.	Сураныч, кет.
In the second block, variables of interest are introduced.	Экинчи блокто кызыктырган өзгөрмөлөр киргизилди.
That will not happen.	Андай болбойт.
It can be fun anyway.	Кандай болсо да кызыктуу болушу мүмкүн.
Salt and cover with a lid.	Туз жана капкагын жаап.
He can listen to you without talking to him.	Ал аны менен сүйлөшпөй туруп эле сиздин оюңузду уга алат.
But it is expensive.	Бирок бул кымбатка турат.
You can read it below.	Муну төмөндө окуй аласыз.
The main problem is too much communication.	Негизги көйгөй - өтө көп байланыш.
He wrote back and said yes.	Ал жооп жазып, ооба деди.
However, this is rarely seen in the series.	Бирок, бул сериалда аз эле көрүнүп турат.
We grew it for about three years.	Үч жылдай өстүрдүк.
Cars play a big role in our daily lives.	Автоунаалар биздин күнүмдүк жашообузда чоң роль ойнойт.
Unfortunately, this is easier said than done.	Тилекке каршы, бул айтканга караганда оңой.
But there must be more.	Бирок андан да көп болушу керек.
There were two of them.	Алардын экөө болгон.
It did not look good from the outside.	Сырттан караганда жакшы абалда көрүнгөн жок.
It was something else.	Бул башка нерсе болуп калды.
The names of the three have not been identified.	Үчөөнүн аты-жөнү аныкталган жок.
This is absolutely nothing.	Бул таптакыр эч нерсе эмес.
He set the tone for what was to come.	Ал алдыда боло турган нерсенин обонун койду.
Some pictures are so special that you want them to be special.	Кээ бир сүрөттөр абдан өзгөчө, сиз алардын өзгөчө болушун каалайсыз.
Her children were taken away.	Анын балдарын алып кетишкен.
Such measures are not possible now.	Мындай чаралар азыр мүмкүн эмес.
However, there are many problems here as well.	Бирок, бул жерде да көптөгөн көйгөйлөр бар.
I'll do it tomorrow.	Эртең кылам.
Each ring filled him with more anxiety.	Ар бир шакек аны көбүрөөк тынчсыздануу менен толтурду.
It was impossible to increase his interest.	Бул анын кызыкчылыгын жогорулатууга мүмкүн эмес болчу.
He was as big as a little bear.	Ал кичинекей аюудай чоң экен.
The substance is wonderful.	Зат керемет.
I asked him to tell it to me.	Мен аны мен үчүн айтып берүүсүн сурандым.
He now has three children.	Анын жанында азыр үч баласы бар болчу.
Now he used it.	Эми аны колдонду.
It fits perfectly and is very comfortable.	Бул идеалдуу туура келет жана абдан ыңгайлуу.
He came to the rescue and will help.	Ал жардамга келген жана жардам берет.
In those weeks, I was never burned.	Ошол жумаларда мен эч качан күйгөн эмесмин.
Your two main characters need to call love.	Сиздин эки башкы каарманыңыз сүйүүгө телефон чалуусу керек.
I have another part to walk.	Басууга дагы бир бөлүгүм бар.
I'll pay for it too.	Мен анын акысын да төлөп берем.
That would tell it all.	Бул бардыгын сүйлөтмөк.
He heard a second shot as he ran home.	Ал үйүн көздөй чуркап баратканда экинчи атылган окту уккан.
Just hold the dog.	Жөн эле итти карма.
No one needs to be strangled.	Эч кимди кекиртектин кереги жок.
He wasn’t my idea of ​​an ideal guy anyway.	Ал баары бир идеалдуу жигит жөнүндө менин оюм эмес болчу.
Your heart is amazing.	Сиздин жүрөгүңүз укмуш.
He has a plan and it will come true.	Анын планы бар жана ал ишке ашат.
Understanding language change.	Тилдин өзгөрүшүн түшүнүү.
However, it is quick and easy with weather conditions.	Бирок, аба ырайынын шарттары менен тез жана оңой болот.
Moreover, there is nothing in this argument.	Анын үстүнө бул аргументте эч нерсе жок.
You’ve never hidden anything before.	Сиз буга чейин эч качан эч нерсени жашырган эмессиз.
I was a good cook.	Мен жакшы ашпозчумун.
Defense is no longer my main concern.	Коргонуу мындан ары менин негизги камкордугум эмес.
Just open your form on the screen and fill in the fields.	Жөн гана экранда формаңызды ачып, талааларды толтуруңуз.
But, of course, we also need to bring children.	Бирок, албетте, балдарды да алып келишибиз керек.
They only work with games in the same area.	Алар бир эле аймактагы оюндар менен гана иштешет.
Listening will take you farther in life.	Угуу сени жашоодо алыска жетелейт.
The difference is how we feel about it.	Айырмачылык биздин ага кандай сезимде болгонубузда.
He was very nice to me.	Ал мага абдан жакшы болчу.
We both knew that.	Муну экөөбүз тең билчүбүз.
Above, under the other.	Үстүндө, экинчиси астында.
If we try hard enough, we can do it.	Эгер биз жетиштүү аракет кылсак, муну жасай алабыз.
Then you.	Анда сен.
He pressed his fingers to hers.	Ал анын манжаларын өзүнүн манжаларына басты.
They are not the place to start.	Алар баштала турган жер эмес.
We see no reasonable reason to order a new trial.	Биз жаңы соттук териштирүүгө буйрутма берүүгө эч кандай акылга сыярлык негиз көрбөйбүз.
This cannot continue forever.	Мындай түбөлүккө улана албайт.
This process is very important and effective in our practice.	Бул процесс биздин тажрыйбабызда абдан маанилүү жана эффективдүү.
Something really bad happened.	Чынында эле жаман нерселер болду.
This is resistance.	Бул каршылык.
But he seemed much older than we are now.	Бирок ал азыр бизден бир топ улуудай көрүндү.
Surprising yourself is not easy, but it is possible in writing.	Өзүңдү таң калтыруу оңой эмес, бирок жазуу жүзүндө мүмкүн.
Other children too.	Башка балдар да.
At the technical level, various methods have been developed to address these parameters.	Техниканын деңгээлинде бул параметрлерди чечүү үчүн ар кандай ыкмалар иштелип чыккан.
That's how he was born.	Ал ушундай төрөлгөн.
We only prove that it exists.	Биз бар экенин гана далилдейбиз.
It took a while to figure out which colors to use.	Кайсы түстөрдү колдонууну түшүнүш үчүн бир аз убакыт кетти.
I couldn't believe we had reached that point.	Ушунчалык жеткенибизге ишене албадым.
This was a mistake.	Бул ката болду.
This is a city.	Бул шаар.
To my surprise, the table is under pressure.	Мен таң калдым, үстөл басым астында турат.
Inside one.	Биринин ичинде.
I can't believe it hasn't occurred to me before.	Буга чейин менин оюма келбегенине ишене албайм.
With that knife.	Ошол бычак менен.
For one thing, everything turned out the other way around.	Бир нерсе болсо, баары тескерисинче болуп калды.
If you do something out of love, it will be followed by money.	Сүйүү менен бир нерсе кылсаң, анын артынан акча келет.
He knows we are not doing anything wrong.	Ал биздин туура эмес иш кылбай жатканыбызды билет.
This conclusion, in our opinion, is supported by the weight of power.	Бул тыянак, биздин оюбузча, бийликтин салмагы менен бекемделет.
Here we divide the company.	Бул жерде биз компанияны бөлөбүз.
He said.	Ал айтты.
Experiment with it.	Аны менен эксперимент.
The old process we used.	Биз колдонгон эски процесс.
Let's prove the fact.	Келгиле фактыны далилдейли.
Free Trade Agreement.	Эркин соода келишими.
Twenty minutes.	Жыйырма мүнөткө.
He crossed the floor and held out his hand.	Ал полду басып өтүп, колун сунду.
This article is highly recommended.	Бул макалада абдан сунушталат.
I appreciate your time in the morning.	Мен эртең менен убактыңызды баалайм.
Here, eye inspection is still the best method.	Бул жерде, көз менен текшерүү дагы эле мыкты ыкма болуп саналат.
The code block above has some examples.	Жогорудагы код блогунда кээ бир мисалдар бар.
His teeth were small and flawless.	Анын тиштери кичинекей жана кемчиликсиз болчу.
About five seconds.	Беш секунддай.
He tried to remember where he was.	Кайда экенин эстегенге аракет кылды.
And just him.	Жана гана аны.
Missing data, if any, were removed from the analysis.	Эгерде бар болсо, жетишпеген маалыматтар талдоодо алынып салынды.
Tell me what I need.	Мага эмне керек экенин айт.
I must be second or third.	Мен экинчи же үчүнчүдөн болсом керек.
It's good to be back here and play again.	Бул жерге кайтып келип, кайра ойногонум жакшы.
However, there are some difficulties in this regard.	Бирок, буга байланыштуу кээ бир кыйынчылыктар бар.
Of course, his clothes were the worst.	Албетте, анын кийими эң жаман нерсеге кабылган.
This is an animal.	Бул жаныбар.
He is a man of detail in the world of big art.	Ал чоң сүрөт дүйнөсүндөгү майда-чүйдөсүнө чейин адам.
Since receiving treatment, he has been able to see the way forward.	Дарылангандан бери ал алдыдагы жолду көрө алат.
Hours pass.	Сааттар өтөт.
Finally, they saw him.	Акыры, алар аны көрүштү.
You ran away.	Сен качып кеттиң.
Our team will carefully consider your application.	Биздин команда сиздин арызыңызды кылдат карап чыгат.
I'm used to it.	Мен көнүп калдым.
This is for the first time.	Бул биринчиси үчүн.
They will not be able to work.	Алар иштей албай калышат.
I order from them.	Мен алардан буйрутма берем.
Thus, it does not update the image.	Ошентип, ал сүрөттү жаңыртпайт.
However, we did not find any significant differences between these three groups.	Бирок, биз бул үч топтун ортосунда эч кандай олуттуу айырмачылыктарды тапкан жок.
Of course, this is just a mental exercise.	Албетте, бул психикалык көнүгүү гана.
There is storage.	Сактагыч бар.
It is their desire to justify their beliefs.	Бул ишенимди актоого алардын каалоосу.
The total will be zero, or close to it.	Жалпы нөл болот, же ага жакын болот.
They need your smile.	Алар сенин жылмаюуң керек.
Every product has a unit.	Ар бир буюмдун бирдиги бар.
Any trip seems to do that.	Ар кандай саякат муну жасайт окшойт.
I learned to live with it.	Мен аны менен жашаганды үйрөндүм.
There were some positives.	Кээ бир жакшы жактары бар болчу.
The court says we do not have such a job.	Сот бизде андай жумуш жок дейт.
There is no difference at night.	Түн ичинде эч кандай айырмасы жок.
Everyone goes in, presses the gas, and then comes out again.	Баары кирип, газды басып, анан кайра чыгат.
They went there to settle the matter.	Ал жакка алар ишти чечүү үчүн барышкан.
It gets worse in the hallway.	Коридордо ого бетер начарлайт.
So it doesn't bother me much.	Андыктан бул мени анчалык тынчсыздандырбайт.
You have no one.	Сенде эч ким жок.
I was on a mission with a strong drive.	Мен күчтүү диски бар миссияда жүргөн адам элем.
Take this, for example.	Мисалы, муну алалы.
I do not know exactly the rule you are talking about.	Мен сиз айтып жаткан эрежени так билбейм.
Sometimes people get upset.	Кээде адамдар капа болот.
Not exactly a monument, but something else.	Так эстелик эмес, бирок дагы бир нерсе.
Other variables can be defined by these parameters.	Башка өзгөрмөлөр бул параметрлер менен аныкталышы мүмкүн.
There is a long silence.	Узак жымжырттык өкүм сүрүүдө.
It was not the only source of light.	Бул жарыктын жалгыз булагы болгон эмес.
And his family was two families.	Ал эми анын үй-бүлөсү эки үй-бүлө болгон.
And you should have been his friend.	А сен анын досу болушуң керек эле.
You need to pre-order for anything other than the latter option.	Акыркы варианттан башка эч нерсе үчүн алдын ала заказ кылышыңыз керек.
One should pay attention to this safe place.	Адам бул коопсуз жерге көңүл буруусу керек.
I like bright colors.	Мен ачык түстү жакшы көрөм.
My words and actions have weight.	Менин сөздөрүм менен иш-аракеттеримдин салмагы бар.
Sometimes we take a break later.	Кээде кийинчерээк тыныгуу алабыз.
We are here to help you.	Биз сизге жардам берүү үчүн бул жердебиз.
His interest in image processing and natural language processing.	Анын сүрөт иштетүүчү жана табигый тилди иштетүүгө болгон кызыгуусу.
Several others were injured.	Дагы бир нечеси жаракат алган.
We fell asleep in the car.	Машинада уктап калдык.
too many.	абдан көп.
At four in the morning it seemed like a good idea.	Эртең мененки төрттө жакшы идея болуп көрүндү.
You want others to see it.	Муну башкалардын көрүшүн каалайсыз.
for a number of reasons.	бир катар себептерден улам.
Supply is not equal to demand in theory or in reality.	Сунуш теорияда да, реалдуулукта да суроо-талапка барабар эмес.
But we will add other books soon.	Бирок жакынкы арада башка китептерди да кошобуз.
He says nothing and does not move.	Ал эч нерсе айтпайт жана кыймылдабайт.
It was something that reduced everything.	Ал баарын азайткан нерсе болчу.
Thank you and good luck to everyone here.	Рахмат жана бул жердегилердин баарына ийгилик.
He died recently.	Ал жакында эле каза болгон.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
Good nutrition.	Жакшы тамактануу.
Let’s be clear that they are two people.	Келгиле, алар эки инсан экенин ачык айталы.
I have nothing to do with you.	Менин сени менен ишим жок.
Also, save yourself for a big fight.	Мындан тышкары, чоң күрөш үчүн өзүңүздү сактаңыз.
This course focuses on practical issues of database management.	Бул курс маалымат базасын башкаруунун практикалык маселелерине багытталган.
His work days were wonderful.	Анын иш күндөрү сонун өттү.
His body is moving.	Денеси кыймылдап жатат.
We had work to do.	Биздин кыла турган жумушубуз бар болчу.
Ask to meet the parents of the dogs.	Иттердин ата-энеси менен таанышууну сураныңыз.
Everyone has their place in this small place.	Бул кичинекей жерде ар кимдин өз орду бар.
But somehow.	Бирок кандайдыр бир жол менен.
Just like everyone else, but completely different.	Башкалардай эле, бирок такыр башкача.
He had to stop seeing her everywhere.	Ал кайда карабасын аны көрүүнү токтотушу керек болчу.
Yes, it seems friendly enough.	Ооба, ал жетиштүү достук көрүнөт.
Those who could not resist were ordered to open fire.	Алардан туруштук бере албагандарга ок чыгарууга буйрук берилген.
This country can now stand on its own.	Бул өлкө эми өз алдынча тура алат.
It was moving slowly.	Ал жай гана жылып жатты.
You need to find the cause first.	Сиз биринчи себебин табышыңыз керек.
Sometimes it is difficult to sit still while reading.	Кээде окуп жатып бир орунда отуруу да кыйын.
He has been doing this ever since.	Ал ошондон бери ушундай кылып келе жатат.
The same cell phone is never paid for.	Ошол эле уюлдук телефонго эч качан төлөнбөйт.
There is no doubt which first came.	Кайсы биринчи келгенинде эч кандай шек жок.
The metal was hot.	Металл ысык болчу.
He smelled death around him.	Ал айланасынан өлүм жытын сезди.
Then they come back.	Анан алар кайра келишет.
Thus, some improvement was required.	Ошентип, кандайдыр бир жакшыртуу талап кылынган.
This is a very beautiful name.	Бул абдан сулуу ысым.
Don't write me a letter.	Мага кат жазбаңыз.
Patients were called in from all directions.	Ар жактан оорулууларды чакырып жатышты.
It's very difficult to test it until the game is over.	Оюн бүтмөйүнчө, аны сыноо өтө кыйын.
The experiment was conducted three times independently.	Эксперимент үч жолу көз карандысыз өткөрүлдү.
I threatened him.	Мен аны коркутуп койдум.
This agreement would take him back fifteen years.	Бул келишим аны он беш жыл артка кайтармак.
The difference between the two is understanding the good and bad financial choices.	Экөөнүн ортосундагы айырма жакшы жана жаман каржылык тандоолорду түшүнүү болуп саналат.
Season and bring to a boil.	Сезон жана кайнаганга чейин.
You can see one in the picture below.	Сиз төмөндөгү сүрөттө бир көрө аласыз.
I also had a lot of memories in this car.	Бул машинада менин да көп эскерүүлөрүм бар болчу.
I think we're done here.	Мен бул жерде бүттүк деп ойлойм.
In fact, we need a village.	Негизи айыл керек.
We will discuss more on this case.	Биз бул иш боюнча көбүрөөк талкуулайбыз.
He seems to have done so already.	Ал буга чейин ушундай кылган окшойт.
It just means that you are creative.	Бул сиздин чыгармачыл экениңизди гана билдирет.
As he was burning, he looked at the wall above his desk.	Ал күйүп баратканда, ал үстөлүнүн үстүндөгү дубалды карады.
Or worse, he died.	Же андан да жаманы өлдү.
So you don't believe it.	Демек, сен ишенбейсиң.
He conducted sea trials over the next month.	Ал кийинки айдын ичинде деңиз сыноолорун өткөрдү.
Thus, it provides only the lower limit that is beneficial to us.	Ошентип, ал бизге пайдалуу төмөнкү чекти гана камсыз кылат.
You have to work with us.	Сиз биз менен иштешиңиз керек.
I need air.	Мага аба керек.
I will give my own version below.	Мен төмөндө өз версиямды берем.
Here is my simple code for adding data to a database.	Бул жерде маалымат базасына маалыматтарды кошуу үчүн менин жөнөкөй код.
You will see these six gold or yellow positions on the board.	Сиз тактада бул алты алтын же сары абалды көрөсүз.
Education, culture, etc.	Билим берүү, маданият ж.б.у.с.
That's what happened.	Мына ушундай болду.
It looks broken.	Ал сынган окшойт.
The same was true with the hotel tax.	Мейманкана салыгы менен дал ушундай болгон.
Two lots.	Эки лотто.
However, this is not the only possible solution.	Бирок, бул мүмкүн болгон жалгыз чечим эмес.
He said he would stop that evening.	Ал ошол күнү кечинде токтой турганын айтты.
Probably not much.	Балким, көп эмес.
In most cases, this is good.	Көпчүлүк учурларда бул жакшы.
Then he saw that she looked better.	Ошондо ал анын жакшыраак көрүнгөнүн көрдү.
Then go and tell her.	Анан барып аялга айт.
It's even scarier here.	Бул жерде дагы коркунучтуу.
Develop your style.	Өзүңүздүн стилиңизди өнүктүрүңүз.
I didn’t give him the right opinion on this.	Мен ага бул боюнча туура пикир берген жокмун.
Your post will answer many questions that we really appreciate.	Сиздин постуңуз биз чындап баалай турган көптөгөн суроолорго жооп берет.
You can't miss it.	Сагынып кете албайсың.
They were under me.	Алар менин астымда болчу.
I am here.	Мен бул жердемин.
He looks at his book.	Ал китебин карайт.
You need to book in advance.	Сиз алдын ала ээлөө керек.
However, the above results show that they are not the same.	Бирок жогорудагы жыйынтыктар алардын бирдей эмес экенин көрсөтүп турат.
The next week I went to see him.	Кийинки жумада аны көргөнү бардым.
And everything is fine.	Анан баары жакшы.
And it was a big effort.	Жана бул чоң аракет болду.
It was written in a drawing and it was very real.	Бул бир тартууда жазылган жана бул абдан реалдуу болгон.
We will discuss each of these in turn.	Булардын ар бирин өз кезегинде талкуулайбыз.
I started using it immediately before going to bed at night.	Кечинде уктаар алдында дароо колдоно баштадым.
This is not a marriage market, but think about it.	Бул нике базары эмес, бирок ушуну ойлоп көрүңүз.
Here the design helps.	Бул жерде дизайн жардам берет.
There is nothing wrong with that.	Ката жок, эч нерсе жок.
He didn't even look at her.	Ал аны караган да жок.
In his heart.	Анын жүрөгүндөгү.
I never knew that.	Муну эч качан билген эмесмин.
I don’t need to worry that this is happening now.	Менимче, азыр бул болуп жатат деп тынчсыздануунун кереги жок.
Let them bring an argument to the table.	Дасторконго аргумент алып келишсин.
They seem to me the same thing.	Алар мага бир эле нерседей көрүнөт.
First, we do not have a standard of comparison.	Биринчиден, бизде салыштыруу стандарты жок.
He has a broken brain.	Анын мээси сынган.
People do not give food for nothing.	Эл бекеринен тамак бербейт.
Like a dog on a leash.	Сөөккө түшкөн иттей.
They must be independent and have their own way.	Алар көз карандысыз жана өз жолу болушу керек.
It’s just something we wear.	Бул жөн эле биз кийген нерсе.
Go to the bottle.	Бөтөлкөнүн жанына барыңыз.
They need every layer.	Аларга ар бир катмар керек.
The flesh is both in the middle and on top of the bone.	Эт сөөктүн ортосунда да, үстүндө да.
Hence its name.	Аты ушундан келип чыккан.
There are other ways to solve it.	Аны чечүүнүн башка жолдору бар.
This is simply described online.	Бул жөн эле онлайн сүрөттөлгөн.
He was in good health most of the time.	Анын ден соолугу көпчүлүк учурда жакшы болчу.
He laughed until tears came to his eyes.	Көзүнөн жаш чыккыча күлчү.
I want to talk to them.	Мен алар менен сүйлөшкүм келет.
So here comes the weight.	Ошентип, бул жерде салмак келет.
Prices are just information.	Баалар жөн гана маалымат.
He seemed tired.	Ал чарчагандай сезилди.
He was clear about everything he said.	Ал айткандарынын бардыгына так болчу.
Like code to run a computer.	Компьютерди иштетүү үчүн код сыяктуу.
He raised his hand in front of her.	Анын алдында колун көтөрүп турду.
I can't stand anything else now.	Мен азыр башка эч нерсени көтөрө албайм.
For other secondary results, we used a similar approach.	Башка экинчи натыйжалар үчүн биз ушундай ыкманы колдондук.
My thoughts run with me.	Ойлорум мени менен кошо качат.
Each column represents the average of the three independent experiments.	Ар бир тилке үч көз карандысыз эксперименттин орточо билдирет.
He could not see the walls.	Ал дубалдарды көрө алган жок.
This is a dangerous list.	Бул коркунучтуу тизме.
We will stop free movement.	Биз эркин кыймылды токтотобуз.
This is definitely interesting.	Бул, албетте, кызыктуу.
Some can't.	Кээ бирөөлөр кыла албайт.
With insurance they can.	Камсыздандыруу менен алар болот.
It has a strategy and an action plan.	Анын стратегиясы жана иш планы бар.
shown by the bone model.	сөөк модели менен көрсөтүлгөн.
By the end of class, he had the only clean round.	Класс аяктаганда, ал жалгыз таза раундга ээ болду.
You will overcome it.	Сиз муну жеңесиз.
But what are the conditions.	Бирок кандай шарттар бар.
You want money.	Сиз акча каалайсыз.
I don’t believe this is the right way to do it.	Мен муну жасоонун туура жолу экенине ишенбейм.
And others, however, will thank you little.	Жана башкалар, бирок аз гана сага ыраазычылык билдиришет.
They are now with your father.	Алар азыр атаңдыкында.
I asked if we could see them today or tomorrow.	Аларды бүгүн же эртең көрө алабызбы деп сурадым.
You know that part.	Сиз ал бөлүгүн билесиз.
Then I had children.	Анан менин балдарым болду.
So much suffering, so many days.	Ушунча азап, канча күн.
Once again, if they do a better job, give more.	Дагы бир жолу, эгер алар мыкты иш кылышса, көбүрөөк бергиле.
You can get money anywhere.	Сиз каалаган жерден акча ала аласыз.
I love words.	Мен сөздөрдү жакшы көрөм.
These were words without a decision.	Бул чечими жок сөздөр болду.
I had to collect everything and run for it.	Мен баарын чогултуп, ошол үчүн чуркашым керек болчу.
This requires testing in real conditions.	Бул реалдуу шарттарда сыноолорду талап кылат.
More like an adult woman.	Көбүрөөк бойго жеткен аялга окшош.
This is more difficult during a war.	Согуш учурунда бул кыйыныраак.
If possible, avoid using this type of response.	Мүмкүн болсо, жооптун бул түрүн колдонуудан алыс болуңуз.
In the second year there were only three.	Экинчи жылы үчөө гана болгон.
No legal advice is provided.	Эч кандай юридикалык кеңеш берилбейт.
One of them talked to me.	Алардын бири мени менен сүйлөштү.
But it doesn't matter anymore.	Бирок мындан ары маанилүү эмес.
He liked the feeling it gave him.	Бул ага берген сезим ага жакты.
But now is not the time to act in fear.	Бирок азыр коркуп иш кыла турган учур эмес.
You may have heard about it in the news.	Бул тууралуу жаңылыктардан уккандырсыз.
Things have changed a lot since then.	Ошондон бери нерселер абдан өзгөрдү.
This is not particularly useful.	Бул өзгөчө пайдалуу эмес.
I can't work.	Мен иштей албайм.
Finally he smiled.	Акырында ал жылмайып койду.
Everyone is measured when they are hit.	Ар бир адам урулганда өлчөнөт.
The health of the tree provides security for you and your family.	Дарактын ден соолугу сизге жана сиздин үй-бүлөңүзгө коопсуздукту камсыз кылат.
I was like a stone.	Таштай болуп калдым.
The task is performed three times.	Тапшырма үч жолу аткарылат.
We are different, so we are different.	Биз башкачабыз, ошондуктан биз өзгөчөлөнөбүз.
He would no longer go.	Ал мындан ары бармак эмес.
How do his men feel?	Анын кишилери кандай сезимде.
We are very happy to receive it.	Биз аны кабыл алууга абдан кубанычтабыз.
A man doesn't need much.	Эркекке көп нерсенин кереги жок.
It was perfect for that.	Бул үчүн идеалдуу болгон.
Very controlled.	Абдан көзөмөлдө.
My life gives him strength.	Менин жашоом ага күч берет.
Usually individuals are selected from the audience, but sometimes everyone.	Көбүнчө аудиториядан жеке адамдар тандалат, бирок кээде ар бир адам.
They have lost their original advantages.	Алар баштапкы артыкчылыктарын жоготуп алышкан.
He smiled silently and pointed to the sea.	Ал унчукпастан жылмайып, деңизди көрсөттү.
But it can still be a great movie.	Бирок бул дагы эле абдан сонун кино болушу мүмкүн.
Songs in general fill us with positive emotions.	Ырлар жалпысынан бизди позитивдүү эмоцияларга толтурат.
Rather than read them.	Аларды окугандан көрө.
It has nothing to do with my job.	Мунун менин жумушума эч кандай тиешеси жок.
We finally met.	Акыры жолугуп калдык.
Representative photos are shown on the right.	Өкүл сүрөттөр оң жакта көрсөтүлгөн.
The second is the color of the feet.	Экинчиси - буттун түсү.
The room was barely half full.	Бөлмөнүн жарымы араң толду.
He turned his head slowly.	Ал акырын башын бурду.
I hope you have.	Мен сизде бар деп үмүттөнөм.
And it is working.	Жана ал иштеп жатат.
He doesn't sleep even after leaving the office.	Кеңседен чыккандан кийин да уктабайт.
Starting from another job.	Башка жумуштан баштап.
I would highly recommend it.	Мен аны абдан сунуштайт элем.
We are his friends.	Биз анын досторубуз.
Improving pain and function should be considered as goals of therapy.	Ооруну жана функциясын жакшыртуу терапиянын максаттары катары каралышы керек.
It helped to make the development practical here.	Бул жерде өнүгүүнү практикалык кылууга жардам берди.
It was an amazing feeling of skin.	Бул тери укмуштуудай сезим болчу.
Even through suspicion.	Ал тургай, шектенүү аркылуу.
Men don’t know what we women endure.	Эркек биз аялдар эмнеге чыдаганыбызды билбейт.
It was too sweet for the word.	Бул сөз үчүн өтө таттуу болду.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
And this was one of them.	Жана бул алардын бири болгон.
This means that a copy of the list has been made.	Бул тизменин көчүрмөсү жасалганын билдирет.
There were mental health issues.	Психикалык ден соолук маселелери бар болчу.
He was not careful.	Ал сак эмес болчу.
You have a lot to do.	Сенин кыла турган көп нерсең бар.
In fact, this is far from the truth.	Чынында бул чындыктан бир топ алыс экени көрүнүп турат.
In the display unit.	Дисплей бирдигинде.
Someone raised my hand from the chair.	Башка бирөө колумду отургучтан көтөрдү.
I know them well.	Мен аларды да жакшы билем.
This is the best way.	Бул эң жакшы жол.
Files and web pages.	Файлдар жана веб баракчалар.
Both are reliable but not perfect.	Экөө ишенимдүү, бирок кемчиликсиз эмес.
Most of them, however, require a certain level of user interaction.	Алардын көбү, бирок, колдонуучунун өз ара белгилүү бир даражасын талап кылат.
I open them only in the silence of the night.	Мен аларды түн жымжырттыгында гана ачам.
No children.	Бала жок.
She was a few years older than her new husband.	Ал жаңы күйөөсүнөн бир нече жаш улуу болчу.
The most common first finding was the mass of the neck.	Эң кеңири таралган алгачкы табылга моюндун массасы болгон.
More can be scheduled for the next three months.	Кийинки үч айга дагы көп нерселер белгилениши мүмкүн.
Think about your daily routine.	Күнүмдүк режимиңиз жөнүндө ойлонуңуз.
He could not see, but could certainly hear and smell.	Ал көрө алган жок, бирок, албетте, угат, жыт алат.
Time and energy were well spent.	Убакыт жана энергия жакшы сарпталды.
He closed the door and picked it up.	Ал эшикти жаап, аны көтөрдү.
No one has reported him missing.	Анын дайынсыз жоголгонун эч ким билдире элек.
It is impossible to get rid of the disagreements we have.	Бизде болгон пикир келишпестиктерден кутулуу мүмкүн эмес.
Write a function that converts it to text.	Аны текстке айландырган функцияны жазыңыз.
Our children do the same.	Биздин балдар да ошондой кылышат.
That’s what happened to him this year.	Бул быйыл аны менен болгон нерсе.
They buy records.	Алар жазууларды сатып алышат.
This will help you get the design right.	Бул дизайнды туура жолго салууга жардам берет.
We met the other day.	Биз башка күнү жолуктук.
If he really dies, then so be it.	Эгер ал чындап өлсө, демек.
He was a very nice guy about it.	Ал бул жөнүндө абдан жакшы жигит болчу.
He began to sweat.	Ал тердей баштады.
We stand aside and watch.	Биз четте туруп карап турабыз.
We take responsibility.	Жоопкерчиликти мойнубузга алабыз.
I try not to.	Болбогонго аракет кылам.
He is too young to understand.	Ал түшүнүүгө өтө жаш.
His voice has a pleasant quality.	Анын үнүндө жагымдуу сапат бар.
Great idea.	Эң сонун идея.
All four crew members were killed in the crash.	Кырсыктан экипаждын төрт мүчөсү тең каза болгон.
A third man's health deteriorated.	Үчүнчү кишинин ден соолугу начарлап кеткен.
Of course, it's over.	Албетте, бул бүттү.
He did not hear her.	Ал аны уккан жок.
It was a big hit.	Бул чоң хит болду.
They are popular for several reasons.	Алар бир нече себептерден улам популярдуу болуп саналат.
I have video content.	Менде видео мазмун бар.
But still nothing happened.	Бирок дагы деле эч нерсе болгон жок.
He knew it.	Ал муну билген.
My father did not respond well.	Атам жакшы жооп берген жок.
But he may have no choice.	Бирок анын тандоосу жок болушу мүмкүн.
However, the statement did not provide practical examples.	Бирок арызда практикалык мисалдар келтирилген эмес.
Give written notice as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк жазуу жүзүндө эскертүү бериңиз.
I don’t remember that post.	Менде ал посттун эсимде жок.
Sex was not much fun.	Секс анча кызыктуу болгон жок.
I am the eldest in my family.	Мен үй-бүлөмдө тунгучмун.
This girl will help me check it out.	Бул кыз мага аны текшерүүгө жардам берет.
In our opinion, this fact has not yet been properly recognized.	Биздин оюбузча, бул факт али туура тааныла элек.
Officers said they could not return.	Офицерлер кайра келе албай тургандыктарын айтышты.
There is a lot of noise in the digital marketing industry.	Санариптик маркетинг тармагында ызы-чуу көп.
But there was nothing funny about his reaction.	Бирок анын реакциясында күлкүлүү эч нерсе болгон жок.
The fire sounded close.	От жакын угулду.
I did not understand this for a long time.	Мен муну көпкө чейин түшүнгөн жокмун.
Once again, get yourself involved in the story.	Дагы бир жолу, өзүңүздү окуяга кошуңуз.
I went out myself.	Мен өзүм чыктым.
College kids if you can.	Колдон келсе колледждин балдары.
But he could not trust the man in front of him.	Ал эми анын маңдайында турган кишиге ишене албай калды.
I turned and looked for any movement.	Мен бурулуп, кандайдыр бир кыймыл издеп.
Four separate experiments.	Төрт өзүнчө эксперименттердин.
So maybe we can get an answer.	Демек, балким, жооп алабыз.
If yes, add more water.	Ооба болсо, көбүрөөк суу кошуңуз.
Conducted experiments and analyzed data.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана маалыматтарды талдаган.
He went in and locked the door, but did not start the engine.	Ал кирип, эшикти бекитти, бирок моторун иштеткен жок.
They are not easy to understand.	Аларды түшүнүү оңой эмес.
He never thought.	Ал эч качан ойлогон эмес.
And small bag tools.	Жана кичинекей баштык шаймандар.
They are really good parents.	Алар чынында эле жакшы ата-энелер.
It's too long.	Бул өтө эле узун.
I have never seen such a tough woman.	Мен эч качан мынчалык катуу аялды көргөн эмесмин.
If you leave your party now, I will feel bad.	Эгер сен азыр партияңдан чыгып кетсең, өзүмдү жаман сезем.
I got up and opened the door.	Мен туруп эшикти ачтым.
I have knowledge there.	Ал жерде менин билимим бар.
The world can be a cold, hard place.	Дүйнө суук, оор жер болушу мүмкүн.
Anyway, he wants to come back before six.	Кандай болбосун, ал алтыга чейин кайтып келет.
Complete one status condition for yourself.	Бир статус шартын өзүңүзгө бүтүрүңүз.
Expect your policy to be higher than usual.	Сиздин саясатыңыз көнгөндөн жогору болушу мүмкүн деп күтүңүз.
But there was a limit to his people.	Бирок, анын элинин чеги болгон.
He did not hear.	Ал уккан эмес.
They hated each other passionately.	Алар бири-бирин кумарлануу менен жек көрүштү.
Solve the problem.	Көйгөйдү чечиңиз.
There is nothing better than that.	Андан жакшысы болбойт.
I have strange friends.	Менин кызык досторум бар.
They have become too big.	Алар өтө чоң болуп калышты.
You do not have perfect knowledge.	Сизде кемчиликсиз билим жок.
It was a wonderful time for both of us.	Бул экөөбүз үчүн эң сонун учур болду.
Looking for food.	Тамак издеп.
However, the efforts of a few people do not speak for the majority.	Бирок, бир нече адамдын аракети көпчүлүктүн сөзүн айта албайт.
A few seconds later he found his voice.	Бир нече секунддан кийин ал үнүн тапты.
There is no other way to say it.	Аны айтуунун башка жолу жок.
Show interest in animals.	Жаныбарларга кызыгуу көрсөт.
And you are almost certain.	Жана дээрлик сиз таксыз.
I sent them a letter to tell them about the changes in the plan.	Мен аларга пландагы өзгөртүүлөр тууралуу айтып берүү үчүн кат коштум.
Then I had to add it to the main project.	Анан мен аны негизги долбоорго кошууга туура келди.
When he did, he started again.	Болгондо, ал кайра баштады.
He laughed at her.	Ал ага күлүп койду.
If you want to enjoy it, that's fine too.	Эгерде сиз андан ырахат алгыңыз келсе, анда бул үчүн да жакшы.
Lots of expensive but good food.	Абдан кымбат, бирок жакшы тамактар ​​көп.
So pay the young man.	Андыктан жигиттин акысын бер.
My father was there, but he was looking out the window.	Атам ошол жерде болчу, бирок терезени карап турган.
They continued in a row.	Алар бир катарда улантышты.
I was making money.	Мен акча таап жаткам.
The end of this operation was not good.	Бул операциянын аягы жакшы болгон жок.
It has a negative term.	Анын терс термини бар.
It seemed very easy.	Бул абдан жеңил көрүндү.
He said he would protect me, but he did the opposite.	Мени коргойм деди, тескерисинче кылды.
It was enough for him to live.	Ага жашоо үчүн гана жетиштүү болгон.
The general nature of the claims is quite clear.	Дооматтардын жалпы мүнөзү жетишээрлик ачык.
I was angry with the world.	Мен дүйнөгө жиним келди.
He knew what would happen now.	Ал азыр эмне болорун билчү.
He couldn't do that either.	Бул да анын колунан келген жок.
And he needs it as a human being.	Жана ага адам катары керек.
I had to change my attitude.	Мен мамилени өзгөртүүгө туура келди.
The only way they can master the game is to play this game.	Алар оюнду өздөштүрүүнүн бирден-бир жолу бул оюнду ойноо.
He closed the door and brought the chair closer to me.	Ал эшикти жаап, отургучту мага жакындатты.
This generally creates a problem.	Бул жалпысынан маселени жаратат.
May produce some.	Кээ бирлерин чыгарышы мүмкүн.
Bad things have happened in the business press.	Бизнес прессаларында жаман окуялар пайда болгон.
You become a man.	Сен эркекке айланасың.
And it was hard to shock the body to run faster.	Жана тезирээк чуркоо үчүн денени шок кылуу кыйын болду.
We arrived too late.	Биз өтө кеч келдик.
The thought made me smile.	Бул ой мени жылмайып койду.
Now you know something.	Эми сиз бир нерсени билесиз.
I had no ideas.	Менде идеялар болгон эмес.
He stood in that position for about six or seven seconds.	Ал ошол абалда алты-жети секунддай турду.
Their condition is stable, police said.	Алардын абалы туруктуу, деп билдирди милиция.
I could hardly speak.	Эптеп сүйлөй албай калдым.
What they say is in the water.	Алардын айткандары сууда.
The world is not what you think it is.	Дүйнө сиз ойлогондой эмес, кандай болсо ошондой.
Take a break when needed.	Керек болгондо тыныгуу алыңыз.
You can find a complete list of changes in the creation.	Сиз түзүүдө өзгөрүүлөрдүн толук тизмесин таба аласыз.
I laughed at him.	Мен ага күлдүм.
She thus proved to be her husband.	Ал ошентип, анын күйөөсү экенин далилдеди.
This should not surprise anyone in the room.	Бул бөлмөдөгү эч кимди таң калтырбашы керек.
As a result, they are mostly made of wood.	Натыйжада, алар көбүнчө жыгачтан жасалган.
He grabbed himself and fell to the ground.	Ал өзүн кармап, жерге кулады.
In addition, the target population had to be involved in product selection.	Мындан тышкары, буюм тандоого максаттуу калк тартылышы керек болчу.
This information can be used to improve results for customers.	Бул маалымат кардарлар үчүн натыйжаларды жакшыртуу үчүн колдонулушу мүмкүн.
Some are blue.	Кээ бирлери көк.
Now tell me more.	Эми мага көбүрөөк айт.
From then on, he met there every day.	Ошондон кийин ал күнүгө ошол жерден жолугуп калчу.
And the third time.	Жана үчүнчү жолу.
I have been working on these characters for a year or two.	Бул каармандардын үстүндө бир-эки жылдан бери иштеп келе жатам.
Monument to two young lives, shortened.	Эки жаш өмүрдүн эстелиги, кыскартылды.
He didn't get enough sleep.	Ал жетиштүү уктаган жок.
We even tried to contact the police, but nothing happened.	Жадакалса полиция менен байланышууга аракет кылдык, бирок эч нерсе болгон жок.
You celebrate your day online with it.	Сиз аны менен онлайн күнүн белгилейсиз.
It was dark when they arrived.	Алар келгенде караңгы болчу.
Those who saw him were intrigued and asked for his name.	Аны көргөндөрү кызыктырып, атын сурады.
Let's take a closer look at this effect.	Бул эффектти майда-чүйдөсүнө чейин изилдеп көрөлү.
Things changed at that time.	Ал кезде үйдөгү нерселер чындап өзгөрдү.
This was completely wrong.	Бул таптакыр туура эмес болгон.
They didn't need him.	Алар анын кереги жок болчу.
He thought it was enough to fire his friend.	Ал досун иштен алып салуу жетиштүү деп ойлоду.
Of course, this is not a new idea.	Албетте, бул жаңы идея эмес.
Oh, they knew about it.	О, алар бул жөнүндө билишкен.
Maybe I'll get down a little.	Балким, мен бир аз түшөм.
His head seemed to explode.	Анын башы жарыла тургандай сезилди.
He thought there must be something wrong.	Ал кандайдыр бир ката болушу керек деп ойлоду.
And he's not here.	Анан ал бул жерде жок.
I need to write that shit.	Мен ошол бокту жазуу керек.
Getting the best services this time is definitely ideal.	Бул жолу мыкты кызматтарды алуу, албетте, идеалдуу.
So this would be their home.	Демек, бул алардын үйү болмок.
One evening he went further.	Бир күнү кечинде ал дагы ары кетти.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
I think it was around six-thirty.	Менимче, саат алты отуздун тегерегинде болчу.
He never knew who he was.	Ал эч качан ким экенин билген эмес.
If this is true for you, be sure to record both.	Эгер бул сиз үчүн чын болсо, экөөнү тең жаздырууну унутпаңыз.
He was to join later.	Ал кийинчерээк кошулушу керек болчу.
We are in the right city, but a world away.	Биз туура шаардабыз, бирок бир дүйнө алыс.
That was the rule.	Эреже ушундай болчу.
But sometimes this is overlooked.	Бирок, кээде бул көз жаздымда калат.
Or maybe they make it easier for us.	Же балким алар бизди жеңилдетип коюшат.
I want to surprise you.	Мен сени таң калтыргым келет.
I can’t describe what it really was.	Мен чынында кандай болгонун сүрөттөп бере албайм.
He was at home for two days.	Үйдө эки күн болду.
When the children returned home, they enrolled me in law school.	Үйгө кайтып келген балдар мени юридикалык факультетке тапшырышты.
There is no difference other than the date.	Датадан башка эч кандай айырма жок.
Flowers would be destroyed.	Гүлдөр жок кылынмак.
No one in his family went to college.	Анын үй-бүлөсүндө эч ким колледжге барган эмес.
As you do everything else.	Сен башканын баарын кылгандай.
It was nice to see them having so much fun.	Алардын ушунчалык көңүл ачып жатканын көрүү абдан жагымдуу болду.
I told him it was just fine.	Мен ага жөн гана жакшы экенин айттым.
The system is then tested outside of normal business hours.	Анан системаны тестирлөө кадимки жумуш убактысынан тышкары жүргүзүлөт.
What has been done has been done.	Жасалган нерсе аткарылды.
Because my goal has been achieved.	Анткени менин максатым аткарылды.
I was just upset.	Мен жөн эле капа болдум.
Although I didn't try, I rolled my eyes.	Мен аракет кылбаганыма карабай көзүмдү ала качтым.
Directly above it.	Түздөн-түз анын үстүндө.
The contents have nothing to do with it.	Ичиндегинин буларга эч кандай тиешеси жок.
The purpose of this section is to obtain such a result.	Бул бөлүмдүн максаты ушундай натыйжа алуу болуп саналат.
This is not from a man.	Бул кишиден эмес.
His hands stood before her.	Анын колдору анын алдында турду.
He didn't want that.	Ал муну каалаган жок.
His mouth was still on that hard line.	Анын оозу дагы эле ошол катуу сызыкта болчу.
You will soon receive an email with the address you entered.	Жакында сиз киргизген дарекке электрондук кат аласыз.
I do not understand the conditions of the race here.	Бул жерде жарыш шарты кандай экенин түшүнө албайм.
I remember every word he said to me.	Анын мага айткан ар бир сөзү эсимде.
They perceive their existence as we never have.	Алар өздөрүнүн бар экенин биз эч качан кабыл албагандай кабыл алышат.
Maybe you can find the right one for your project.	Балким, сиз өзүңүздүн долбооруңузга туура таба аласыз.
It was much more complicated than that.	Бул андан алда канча татаал болгон.
Please don't waste my time.	Суранам, убактымды текке кетирбе.
I would definitely go there again.	Мен дагы ал жакка сөзсүз бармакмын.
We did not know where we were going.	Биз кайда барарыбызды билбей калдык.
The garden served us very well.	Бакча бизге абдан жакшы кызмат кылды.
If he kept one company, he would lose the other.	Бир компанияны сактап калса, экинчисин жоготмок.
It would be interesting.	Кызыктуу болмок.
Also, this discussion did not help me much.	Ошондой эле бул талкуу мага көп деле жардам берген жок.
But they do not describe objects.	Бирок алар объектилерди сүрөттөшпөйт.
He said he liked to offend her.	Ал аны таарынтканды жакшы көрөрүн айтты.
No reason can help us.	Эч бир себеп бизге жардам бербейт.
He is not.	Ал жок.
I'm not dead.	Мен өлгөн жокмун.
You can identify your employees by content.	Сиз мазмуну боюнча жумушчуларыңызды аныктай аласыз.
However, no significant difference was observed.	Бирок, олуттуу айырмачылык байкалган жок.
How much memory eats this vs..	Бул канчалык эстутумду жейт vs.
They saw it as something that could really happen.	Алар муну чындап эле боло турган нерсе катары көрүштү.
True love is paid for by our lives.	Чыныгы сүйүү биздин жашообуз менен төлөнөт.
In this or that world.	Бул же башка дүйнөдө.
But we can fight it.	Бирок биз аны менен күрөшө алабыз.
This system must be very heavy and powerful.	Бул система абдан оор жана күчтүү болушу керек.
But this is in the future.	Бирок бул келечекте.
And they do it with style.	Жана алар муну стил менен жасашат.
It was music.	Ал музыка болчу.
But don't forget to tell your children that you are doing it.	Бирок балдарыңызга муну сиз кылып жатканыңызды айтууну унутпаңыз.
I was lucky not to be able to go.	Бара албай калганым менин бактым.
I'm fine with that.	Мен муну менен жакшымын.
You do his dirty work.	Сен анын ыплас ишин кыласың.
We want to live a normal life.	Биз кадыресе жашоону каалайбыз.
This is just what you are asking for.	Бул жөн гана сиз сурап жаткан нерсе.
Probably because his mother had married the wrong man.	Апасы туура эмес жигитке турмушка чыккандыктан болсо керек.
So we just drive.	Ошентип биз жөн эле айдайбыз.
At that time, we received a license plate.	Ал убакта машинанын номерин алганбыз.
He had other things to do.	Анын башка иштери бар эле.
From the beginning, I realized that jumping was not ideal.	Мен башынан эле секирүүм идеалдуу эмес экенин түшүндүм.
None of these words apply to war.	Бул сөздөрдүн бири да согушка тиешелүү эмес.
I also had back pain.	Менде да бел оорусу бар болчу.
It's not about what's in the box.	Кеп кутуда эмне бар экенинде эмес.
They are looking forward to new projects soon.	Алар жакында жаңы долбоорлорду күтүшөт.
He knew the voice very well.	Ал үндү абдан жакшы билген.
It is clear that others have noticed.	Башкалар да байкашканы анык.
I hate the social sciences.	Мен коомдук илимдерди жек көрөм.
He reached out and forced her to touch someone.	Ал колун сунуп, бирине тийгенге мажбурлады.
He would miss her too much.	Ал өтө эле сагынмак.
I look like myself.	Мен өзүмө окшош.
But this did not happen.	Бирок мындай болгон жок.
Will not accept refund.	Кайтарууну кабыл албайт.
It’s simple and powerful and telling.	Бул жөнөкөй жана күчтүү жана айтып берди.
Drink your tea.	Чайыңды ич.
But in general practice, it can be at an angle.	Бирок жалпы тажрыйбага ылайык, ал бурчта болушу мүмкүн.
This figure includes physical and digital download sales.	Бул көрсөткүч физикалык жана санариптик жүктөө сатууну камтыйт.
Many of the people he worked with knew.	Ал иштеген көптөгөн адамдар билишчү.
This report is based on a literature review.	Бул баяндама адабияттарды карап чыгууга негизделген.
Both claims are false.	Бул эки доомат тең жалган.
You can change its color, put a wallpaper.	Сиз анын түсүн өзгөртө аласыз, фон сүрөтүн кое аласыз.
These people usually do not choose a hotel as expensive.	Бул адамдар мейманкананы көбүнчө кымбат деп тандашпайт.
There was too much to deal with.	Бул менен күрөшүү өтө эле көп болчу.
This was another challenge to my resources.	Бул менин ресурстарыма дагы бир чакыруу болду.
Please come back to us soon.	Сураныч, жакында бизге кайра келиңиз.
You see this as an opportunity.	Сиз муну мүмкүнчүлүк катары көрөсүз.
The results are supported by evidence.	Жыйынтыктар далилдер менен бекемделет.
And, unfortunately, this job takes up a lot of their time.	Ошондой эле, тилекке каршы, бул жумуш алардын көп убактысын алат.
I feel faster and stronger.	Мен өзүмдү тезирээк жана күчтүү сезем.
He could be in the interview room of any police station in the world.	Ал дүйнөнүн каалаган полициясынын интервью алуу бөлмөсүндө болушу мүмкүн эле.
But we heard everything, the whole story.	Бирок биз баарын, бүт окуяны уктук.
I can include structural analysis in it.	Мен ага структуралык анализди киргизе алам.
You could be, though.	Сен болсоң болмок, бирок.
It gives us hope when nothing happens at some point.	Бул бизге бир кезде эч нерсе болбогондо үмүт берет.
We have been friends for a long time.	Биз көптөн бери доспуз.
And it happens.	Жана бул болот.
The power supply is very large.	Электр камсыздоосу өтө чоң.
However, your children will not be happy.	Бирок, сиздин балдарыңыз анчалык бактылуу болбойт.
It didn't matter to me then.	Ошондо мага мааниси жок болчу.
The state of science.	Илимдин абалы.
He quickly fell to the ground.	Тез эле жерге кулады.
You can see different ways to increase the page loading speed.	Баракты жүктөө ылдамдыгын жогорулатуунун ар кандай жолдорун байкасаңыз болот.
Some names turned out to be missing.	Кээ бир аттар жок болуп чыкты.
Next, he asks you to take him away.	Андан кийинкиси, ал сенден аны алып кетүүңдү суранат.
This was the only cause of death for the group.	Бул топтун өлүмүнүн жалгыз себеби болгон.
Also, our point of view continues.	Ошондой эле, биздин көз карашыбыз уланууда.
My biggest fish was human activity.	Менин эң чоң балыгым адамдын иш-аракети болду.
Nothing seems to change.	Эч нерсе өзгөрбөйт окшойт.
If it is mass-produced, they will do it.	Эгерде массалык түрдө өндүрүлгөн болсо, алар муну жасашат.
This would never happen.	Бул эч качан болбойт эле.
People are moving away from knowledge, truth and reason.	Эл билимден, чындыктан, акылдан алыстап баратат.
This made him even more worried.	Бул аны ого бетер тынчсыздандырды.
The procedure was repeated twice.	Процедура эки жолу кайталанды.
I also like the topic.	Мага да тема жагат.
This meticulous behavior is calling for months.	Бул кылдат жүрүм-турум айга чакырып жатат.
So he agreed to the deal.	Ошентип, ал келишимге макул болду.
They say they need a village to raise children.	Бала багууга айыл керек дешет.
Or sent it for his own safety.	Же өзүнүн коопсуздугу аны жөнөткөн.
It was his fault.	Бул анын катасы болчу.
His head was so heavy.	Анын башы ушунчалык оор болчу.
But we have gone further than before.	Бирок биз мурдагыдан да алыстап кеттик.
This can be difficult to do on some days.	Кээ бир күндөрү муну жасоо кыйын болушу мүмкүн.
Keep trying guys.	Аракет кыла бергиле балдар.
People do not vote for him because they do not trust him.	Эл ага ишенбегендиктен добуш бербейт.
That means thousands of lives have been saved.	Бул миңдеген адамдардын өмүрүн сактап калган дегенди билдирет.
There are player numbers, but no player base.	Оюнчу номерлери бар, бирок оюнчу базасы жок.
He thought of her.	Аны ойлоду.
We talked.	Экөөбүз сүйлөшүп отурдук.
The deeper you imagine, the more experience you get.	Канчалык тереңирээк элестетсеңиз, ошончолук көп тажрыйба аласыз.
He still doesn't know why he is alone.	Эмне үчүн жалгыз калганын дагы деле билбейт.
I had to leave immediately.	Мен дароо кетишим керек болчу.
As you can see, these symptoms vary from patient to patient.	Көрүнүп тургандай, бул белгилер бейтапка жараша өзгөрөт.
God shows the way.	Кудай жол көрсөтөт.
He says values ​​and mission are important.	Ал баалуулук жана миссия маанилүү дейт.
I was glad he finally let her go.	Акыры аны коё бергенине сүйүндүм.
So far, so good.	Азырынча, абдан жакшы деп ойлошу мүмкүн.
They had only two things.	Аларда эки гана нерсе бар болчу.
You need to force him to share his pain with you.	Сиз анын азабын сиз менен бөлүшүүгө мажбурлашыңыз керек.
What a wonderful day.	Кандай керемет күн болду.
I'm doing as I said in your question.	Мен сиздин сурооңузда айткандай кылып жатам.
The stars are important only because they have chosen the best material.	Жылдыздар эң жакшы материалды тандап алганы үчүн гана маанилүү.
Look, we understand.	Карачы, түшүнөбүз.
I couldn’t do anything about it anyway.	Мен баары бир бул тууралуу эч нерсе кыла албадым.
Then I changed the subject.	Анан теманы өзгөртүп сүйлөй баштадым.
We have been taking steps towards it for several years.	Биз бир нече жылдан бери ага карай кадамдарды жасап келе жатабыз.
So that's where we need to start.	Андыктан биз ушундан башташыбыз керек.
Your player is dead.	Сиздин оюнчу өлдү.
We speak for ourselves out of fear and anger.	Коркконубуз менен ачуубузду биз үчүн сүйлөйбүз.
Two people got out of the car.	Машинадан эки киши чыгып кеткен.
My wife drank tea and made him happy.	Келинчегим чай ичип алып, аны кубандырды.
I don't find any mistakes in my books.	Менин китептеримден эч кандай ката таппайм.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
We became best friends.	Биз эң жакшы достордон болуп калдык.
His appearance indicates that he did not sleep much at night.	Анын сырткы көрүнүшү түнү көп уктабаганын көрсөтүп турат.
You need to stay away from any activities that cause pain.	Сиз ооруну пайда кылган ар кандай иш-аракеттерден алыс болушуңуз керек.
Maybe you are planning.	Балким сиз пландаштырып жаткандырсыз.
They were fighting.	Алар мушташып жатышты.
You can't move for it now.	Сиз азыр ал үчүн кыймылдай албайсыз.
I was on a mission to stay high now.	Мен азыр бийиктикте калуу миссиясында элем.
He has no tools to speak.	Анын сөз кыла турган куралы жок.
Let me know when you do this.	Буларды жасаганыңызда мага кабарлаңыз.
And so on.	Жана ошондой эле.
They obeyed the law.	Алар мыйзамды сакташкан.
All seven variables used in the model were meaningless.	Модельде колдонулган бардык жети өзгөрмөнүн мааниси жок болчу.
But it was too small.	Бирок, ал өтө эле кичинекей болчу.
He wanted to live, but he wanted to fight even harder.	Ал жашагысы келген, бирок андан да көбүрөөк күрөшкүсү келген.
I will not jump.	Мен секирбейм.
But he bought two and bought to go.	Бирок ал экиге сатып алып, барыш үчүн сатып алды.
Now tell me.	Эми айтчы.
Who has knowledge.	Кимде билим бар.
My legs could not carry much weight.	Бутум көп салмакты көтөрө алган жок.
He never asked about it.	Ал ал жөнүндө эч качан сураган эмес.
Wear began his journey.	Wear сапарын баштады.
You help them deal with it.	Сиз аларга аны менен күрөшүүгө жардам бересиз.
He told us that he had worked with the police and had received special training.	Ал бизге милиция менен иштешкенин жана атайын даярдыктан өткөнүн айтты.
He told me that this is a very good research design.	Ал мага бул абдан жакшы изилдөө дизайны экенин айтты.
We want to do more.	Биз дагы көп нерсе кылгыбыз келет.
We do not worry about getting ahead of ourselves.	Биз өзүбүздөн алдыга чыгабыз деп тынчсызданбайбыз.
But again, there were some key elements along the way.	Бирок, дагы бир жолу, жолдо кээ бир негизги элементтер бар эле.
When the time comes.	Убакыт болгондо.
I won't say much.	Мен көп айтпайм.
The hardships will continue for a long time to come.	Кыйынчылыктар бошотулгандан кийин дагы көпкө уланат.
It seems like a reasonable goal.	Бул жөндүү максат сыяктуу.
Even the best of friends can make a big difference.	Эң жакшы достордун ортосунда да чоң айырмачылыктар болушу мүмкүн.
Once again, this is a very good car.	Дагы бир жолу, бул абдан жакшы унаа.
He did not know them or what they were missing.	Ал аларды же эмне жетишпей жатканын билген эмес.
The images represent three independent experiments.	Сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I will not encounter him by chance.	Мен ага кокустан туш болуп калбайм.
At first, her parents did not believe her.	Башында ата-энеси ага ишенген эмес.
You need the right position.	Сизге туура позиция керек.
Like any other girl.	Башка кызга окшоп.
You have an ideal body and ideal features.	Сизде идеалдуу дене жана идеалдуу өзгөчөлүктөр бар.
To do such a thing to such a lovely person.	Ушундай сүйкүмдүү адамга ушундай кылуу.
That's what he did.	Ал муну ушундай кылды.
Not within a cell.	Бир клетканын чегинде эмес.
Not everyone can or should be something.	Ар бир адам бир нерсе боло албайт же болушу керек.
Here he is.	Мына, деди ал.
I miss him.	Мен аны сагындым.
And representative of at least three independent experiments.	Ал эми жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Usually, these are people who do the opposite in their daily lives.	Адатта, булар күнүмдүк жашоосунда тескерисинче болгон адамдар.
I hope this can help you.	Бул сизге жардам бере алат деп үмүттөнөм.
I offered to go with him.	Мен аны менен чогуу барууну сунуш кылдым.
You know how it is.	Кандай экенин билесиң да.
It looks great.	Абдан сонун көрүнөт.
His mind began to compete with other places.	Анын акылы башка жерлер менен жарыша баштады.
His friends walked away.	Анын достору ары басып кетишти.
He showed that this was not true.	Ал бул чындык эмес экенин көрсөттү.
One with the ground.	Бири жер менен.
We should not think that our soul is the same as our body.	Биздин жаныбыз денебиз менен бирдей деп ойлобошубуз керек.
I killed a man to protect him.	Мен аны коргоо үчүн бир адамды өлтүргөм.
Something changed my life in the first summer.	Биринчи жайымда менин жашоомду өзгөрткөн бир нерсе болду.
Its only value is what the people give.	Анын бир гана баалуулугу – бул эл бергени.
This is one of the good reasons not to do so.	Бул муну кылбоо үчүн жакшы себептердин бири.
Both lead to similar results.	Экөө тең окшош натыйжаларга алып келет.
You are hidden only on the cross.	Бир гана айкаш жыгачка катып койгонсуң.
I met interesting people.	Кызыктуу адамдар менен тааныштым.
To talk to you.	Сени менен сүйлөшүү үчүн.
This represents a great danger.	Бул чоң коркунучту билдирет.
His body was not in my hands.	Менин колумдагы анын денеси эмес болчу.
"Look, my friend," he said.	Карачы, досум, деди ал.
I think out of the box.	Мен кутудан тышкары деп ойлойм.
Yes, he was on my team.	Ооба, ал менин командамда болгон.
At least the app works.	Жок дегенде колдонмо иштейт.
However, it was water under the bridge.	Ошентсе да, ал көпүрөнүн астынан суу болчу.
My first time.	Менин биринчи жолум.
He would do anything to save you.	Ал сени сактап калуу үчүн баарын кылмак.
I'm not making a scene here.	Мен бул жерде сцена жасабайм.
There was no other way.	Башка жол жок болчу.
I want to be someone people love.	Мен эл жакшы көргөн адам болгум келет.
He closed his eyes and began to walk.	Ал көзүн жумуп, баса баштады.
But nothing else will happen.	Бирок башка эч нерсе болбойт.
Maybe he was right.	Балким, ал туура болгон.
I need a doctor.	Врач керек.
Yes, it makes sense as a short-term solution.	Ооба, кыска мөөнөттүү чечим катары мааниси бар.
You need to find the right balance.	Сиз туура балансты табышыңыз керек.
They were forced to flee.	Алар качып кетүүгө аргасыз болгон.
I like being on the move.	Мен кыймылда болгонду жакшы көрөм.
This is a wonderful book.	Бул сонун китеп.
It can then hide in water as well as on land.	Анан кургактагыдай эле сууда да жашына алат.
Then he looked at me.	Анан ал мени карады.
She is really well dressed.	Ал чынында эле сонун кийинген.
There is an interesting story in this regard.	Буга байланыштуу кызыктуу окуя бар.
I had to get them.	Мен аларды алышым керек болчу.
So we do it ourselves.	Андыктан биз өзүбүз эле жасайбыз.
Now he did it.	Эми ал муну кылды.
I can't, though.	Мен кыла албайм, бирок.
Talk about them.	Алар жөнүндө айтып.
This is not about great freedom.	Бул чоң эркиндик жөнүндө эмес.
I missed his first words, his first steps.	Мен анын алгачкы сөздөрүн, алгачкы кадамдарын сагындым.
See id.	Караңыз id.
We became like brothers.	Экөөбүз бир туугандай болуп калдык.
I will contact him in the morning.	Мен аны менен эртең менен байланышам.
But she is my favorite.	Бирок ал менин сүйүктүүм.
Yes we are.	Ооба биз.
This is a very bad policy.	Бул абдан жаман саясат.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
Otherwise, just keep growing, it won't take too long.	Болбосо, жөн эле өсө бериңиз, бул өтө көп убакытты талап кылбайт.
Get feedback as a class.	Класс катары пикир алыңыз.
I forgot, for a minute.	Мен унутуп калдым, бир мүнөткө.
After that, I didn't listen to him much.	Андан кийин анын айтканын көп уккан жокмун.
There is much more to learn.	үйрөнө турган дагы көп нерсе бар.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
I could not say what he thought.	Мен анын эмне деп ойлогонун айта алган жокмун.
I will not discuss them here.	Мен аларды бул жерде талкуулабайм.
I really like the idea behind what’s going on here.	Бул жерде эмненин артында турган идея мага абдан жагат.
But he did not go that far.	Бирок ал мынчалык алыска барган жок.
Do something else, do something special.	Башка нерсе кылыңыз, өзгөчө бир нерсе жасаңыз.
This means that you can save your comments in a personal database.	Бул сиздин комментарийлериңизди жеке маалымат базасында сактай аласыз дегенди билдирет.
So take your time.	Ошентип, жашооңду бир аз убакытка өткөр.
Look now.	Карачы азыр.
And dogs know respect.	Ал эми иттер сыйды билишет.
It is designed to play in the rain.	Ал жамгырда ойноо үчүн иштелип чыккан.
This sentence does not contain specific facts.	Бул өкүмдө конкреттүү фактылар камтылган эмес.
I’m taking a college course and that’s my topic.	Мен колледж курсун окуп жатам жана тема менмин.
Having a strong core helps with every exercise.	Күчтүү өзөккө ээ болуу ар бир көнүгүү менен жардам берет.
Simply put, he can't do it.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, ал муну кыла албайт.
Make it useful and important.	Аны пайдалуу жана маанилүү кыл.
Each of you.	Ар бириңиздер.
Not only that, he agreed.	Ал гана эмес, макул болду.
He has memories.	Анын эскерүүлөрү бар.
Six to ten means dinner is almost over.	Алты он дээрлик кечки тамак бүттү дегенди билдирет.
He picked up the dirty, round thing.	Ал кир, тегерек нерсени көтөрдү.
If we leave, he will not recognize me.	Кетсек, ал мени тааный албайт.
But when they arrived, no one was in the room.	Бирок алар барганда бөлмөдө эч ким болгон эмес.
In terms of its impact on air quality, the evidence seems mixed.	Абанын сапатына таасири боюнча, далилдер аралаш көрүнөт.
He had read them.	Ал аларды окуган болчу.
It takes three to seven.	Жетиге үч керек.
He did his best.	Ал колунан келгенин берди.
This is the game you played.	Бул сиз ойногон оюн.
You would find your friend there.	Досуңузду ошол жерден тапмаксыз.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
Which is a good thing.	Кайсынысы жакшы нерсе болуп саналат.
On the contrary, you have to deal with the situation.	Тескерисинче, сиз өзгөчө жагдайды көтөрүшүңүз керек.
Evidence is the construction of the model.	Далил моделдин курулушу болуп саналат.
The sun had set and the sky was full of stars.	Күн батып, асман жылдыздарга толду.
But elsewhere.	Бирок башка жерде.
And it is very good to get a vote of confidence.	Жана ишеним добушун алуу абдан жакшы.
My mother and father are not as rich as you.	Апам менен атам сиздикиндей бай эмес.
All buildings are at least in the shell stage.	Бардык имараттар, жок эле дегенде, снаряд стадиясында турат.
High in the flesh of his hand.	Анын колунун этинде бийик.
Representative of two separate experiments.	Эки өзүнчө эксперименттин өкүлү.
This is a wonderful place to be seen.	Бул көзгө көрүнбөй турган сонун жер.
Imagine that you are driving a car.	Машинаңызды айдап баратканыңызды элестетиңиз.
These tools will not help.	Бул куралдар жардам бере албайт.
He took them both.	Ал экөөнү алып кетти.
This is a problem created by white people.	Бул ак адам жараткан көйгөй.
vs. 	vs.
There are several types.	бир нече түрү бар.
It's hard to do.	Муну жасоо кыйын.
I'm glad to meet him at school.	Мектеп аркылуу аны менен таанышканыма кубанычтамын.
I liked it very much and thank you for your efforts.	Мага абдан жакты жана аракетиңиз үчүн рахмат.
I got it.	Түшүндүм.
This can be even more difficult in general.	Бул жалпысынан дагы кыйын болушу мүмкүн.
One day when I followed him, he met a man.	Бир күнү артынан ээрчип барсам, ал бир кишиге жолугуп калды.
There is no need to fight this struggle on your own.	Бул күрөш менен өз алдынча күрөшүүнүн кереги жок.
You may be someone.	Сен бирөө болушуң мүмкүн.
It didn’t really make any impact.	Бул чындыгында эч кандай таасир калтырган жок.
The project is presented in the best way.	Долбоор эң жакшы жагынан көрсөтүлгөн.
With less energy.	Азыраак энергия менен.
It wouldn’t matter if he was alone.	Эгер ал жалгыз болсо, анда маанилүү болмок эмес.
Open your eyes and look at me.	Көзүңдү ач, мага кара.
It was a very simple machine, but it worked.	Бул абдан жөнөкөй машина болчу, бирок ал ишти аткарды.
The staff supported our class from beginning to end.	Кызматкерлер биздин классты башынан аягына чейин колдоп беришти.
This is his way out.	Бул анын чыгуу жолу.
He stared at her, some surprise in his eyes.	Ал аны карап турду, анын көзүндө кандайдыр бир таң калуу.
It is unknown why this is happening.	Эмне себептен мындай болуп жатканы азырынча белгисиз.
I was asleep, you see.	Мен уктап жаттым, көрдүңбү.
Begin your career at the age of twenty.	Эмгек жолун жыйырма жашында башта.
I want my freedom.	Мен өз эркиндигимди каалайм.
We could not reach you.	Биз сизге жете албадык.
And no funny business.	Жана күлкүлүү бизнес жок.
Worth a thousand or two.	Бир-эки миңге арзыйт.
Sometimes more, sometimes less.	Кээде көбүрөөк, кээде азыраак болот.
The current seemed very strong.	Агым абдан күчтүү көрүндү.
I can't accept that.	Мен муну кабыл ала албайм.
They are not mass-produced.	Алар массалык түрдө өндүрүлгөн эмес.
It wasn't that big then.	Анда анчалык чоң эмес болчу.
There is no law against such things.	Мындай нерселерге каршы мыйзам жок.
Also, don't be afraid to be different.	Ошондой эле, башкача болуп калуудан коркпоңуз.
Taking it into human hands.	Аны адамдын колуна алуу.
Finally, he was doing it only once in three months.	Акыры, ал үч айда бир гана жолу жасап жатты.
They are really good.	Алар чынында эле жакшы.
Keep your back straight.	Аркаңызды түз кармаңыз.
He calculated how long he would run home.	Ал үйгө канча убакытта чуркай турганын эсептеп чыкты.
It happened again and again.	Бул кайра-кайра болду.
I was ready for more.	Мен дагы көп нерсеге даяр болчумун.
He stood up and tried to walk.	Колуна туруп, басууга аракет кылды.
He stayed there for three years.	Ал жерде үч жыл калды.
A hole appeared in his memory.	Анын эсинде тешик пайда болду.
But their faces, skin, and eyes were different.	Бирок алардын беттери, терилери жана көздөрү башкача болчу.
The problem with surgery is that it can be expensive.	Операциянын көйгөйү - бул кымбат болушу мүмкүн.
This indicates a lack of preliminary research.	Бул алдын ала изилдөөлөрдүн жетишсиздигин көрсөтүп турат.
You just have to ask.	Сиз жөн гана сурашыңыз керек.
We do not know where to flee.	Биз кайда качарыбызды билбейбиз да.
I did not beat anyone.	Мен эч кимди сабаган жокмун.
He decided he couldn't wait any longer.	Ал мындан ары күтө албайм деп чечти.
This home was a comfort.	Бул үй сооронуч болгону шексиз.
He was a real man.	Ал чыныгы адам болгон.
Your life will improve in the future.	Жашооңуз алдыда жакшырат.
From such terrible things.	Ушунчалык коркунучтуу нерселерден.
But that is about to change.	Бирок бул өзгөрө баштады.
This can be any source.	Бул кандайдыр бир булак болушу мүмкүн.
Unfortunately, we lost contact.	Тилекке каршы, байланышыбыз үзүлүп калды.
Some quiet, small sound.	Кандайдыр бир тынч, кичине үн.
So time passed.	Ошентип убакыт өтүп кетти.
But far from the city.	Бирок шаардан өтө алыс.
I never thought it would work.	Иштейт деп ойлогон эмесмин.
He seems to be very sick.	Ал катуу ооруп жаткандай көрүнөт.
It's not.	Бул жок.
This led him on a long boat trip.	Бул аны узак кайык сапарына алып келди.
We will discuss this in the last chapter.	Биз муну акыркы бөлүмдө талкуулайбыз.
But there are the former.	Бирок мурункулар бар.
These guys were too cool for school.	Бул балдар мектепке өтө эле салкын болчу.
He held on tight.	Ал бекем кармады.
It was just old crazy.	Бул кадимки эле эски жинди болчу.
It looked bad and got worse.	Бул жаман көрүндү жана андан да начарлай берди.
If you succeed, we will see you there.	Эгер жетишсең, сени ошол жерден көрөбүз.
However, its structure was smooth and stable.	Бирок түзүлүшү бир калыпта жана бекем болгон.
The request seemed very simple and easy to fulfill.	Өтүнүч абдан жөнөкөй жана оңой аткарылгандай көрүндү.
It works very well for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы иштейт.
And others, they are waiting for you.	Ал эми башкалар, алар сени күтүп жатышат.
But my daughters worked hard.	Бирок кыздарым көп иштешти.
Contributed to the design of the manuscript.	Кол жазманын дизайнына салым кошкон.
But you failed.	Бирок сен ийгиликсиз болдуң.
Possible shows are still underway.	Мүмкүн болгон шоулар дагы иш үстүндө.
It was not a dream.	Бул түш эмес болчу.
He loved, married, and divorced.	Ал сүйгөн, үйлөнүп, ажырап калган.
You could do the same.	Сиз да ошондой кылсаңыз болмок.
So you got the full effect.	Ошентип, сиз толук таасир алдыңыз.
Something had to be done.	Бир нерсе кылыш керек болчу.
Easier said than done.	Айтканга караганда оңой.
Both have their pros and cons.	Экөөнүн тең оң жана терс жактары бар.
This does not lead to a healthy market.	Бул дени сак базарга алып келбейт.
The only feature is the gender difference.	Бир гана өзгөчөлүк - бул жыныстык айырма.
But what is described can have an effect.	Ал эми сүрөттөлгөн нерсе таасир этиши мүмкүн.
It was a way of life that would never return.	Бул кайтпай турган жашоо жолу болчу.
This may be the best for our plans.	Бул биздин пландарыбыз үчүн эң сонун болушу мүмкүн.
However, various mechanisms were involved.	Бирок, ар кандай механизмдер тартылгандай болду.
We have come a long way compared to a month ago.	Биз бир ай мурункуга салыштырмалуу бир топ жолду басып өттүк.
When you feel good, it is obvious from the outside.	Өзүңдү жакшы сезсең, бул сырттан көрүнүп турат.
Now it seems like something is needed at the bottom here.	Эми бул жерде түбүндө бир нерсе керектей сезилет.
Only his head is visible.	Анын башы эле көрүнүп турат.
Back on the street, he considered his options.	Кайра көчөдө, ал өзүнүн варианттарын карап чыкты.
He was very good to me and more to me.	Ал мага абдан жакшы болду, мен үчүн дагы.
They became my friends.	Алар менин досторум болуп калышты.
It seemed like an improvement.	Бул жакшыруу сыяктуу сезилди.
My job today.	Бүгүн менин милдетим.
It was not music for our parents and the adults of the world.	Бул биздин ата-энелерибизге жана дүйнөнүн чоңдоруна музыка болгон эмес.
The rules have changed.	Эрежелер өзгөртүлдү.
He was lying in front.	Алдыда эле алдыда жатты.
I saw them all.	Мен алардын ичинен баарын көрүп турдум.
Everything was stuck in the hard water.	Бардыгы катуу суудан жабышып калган.
So the people endured.	Ошентип, эл буга чыдады.
He talked about jobs and health and education.	Ал жумуш жана ден соолук жана билим берүү жөнүндө айтты.
Or for power.	Же бийлик үчүн.
Several natural problems remain open in the region.	Бул аймакта бир нече табигый көйгөйлөр ачык бойдон калууда.
You were on the street.	Сен көчөдө элең.
We are not finished here, but we have made progress.	Биз бул жерде бүтө элекпиз, бирок биз прогресске жетиштик.
I can't run past you.	Мен сени чуркап өтө албайм.
I could feel her fingers moving in her hair.	Мен анын манжалары чачта кыймылдап жатканын сездим.
We felt the need to know more.	Биз көбүрөөк билүү зарылдыгын сездик.
It's an amazing sight that people want to see.	Бул адамдар көргүсү келген укмуштуудай көрүнүш.
Nothing is noticeable.	Эч нерсе байкалбайт.
Installing below.	Төмөн орнотууда.
I don't see him much, maybe that's why.	Мен аны көп көрбөйм, балким ошондон уламдыр.
If so, he was determined to move on.	Эгер ошондой болсо, ал өтүүгө чечкиндүү болгон.
We want to tax it.	Биз буга салык салгыбыз келет.
When you are young, you have a different view.	Кичинекей кезиңде сен башкача көз карашта болосуң.
He does not say no.	Ал жок деп айтпайт.
Really white background.	Чынында эле ак фон тартылган.
Then it’s a matter of playing it.	Андан кийин аны ойноо маселеси.
They were strange people.	Алар кызыктай адамдар болчу.
But we don’t need to say anything else about it.	Бирок, биз бул тууралуу башка сөздүн кереги жок.
But then the moment passed.	Бирок андан кийин учур өттү.
This will make you think about it.	Бул сиздин оюңузда аны иретке салууга мажбурлайт.
He thought so of most men his age.	Ал өзү курактуу эркектердин көбүн ушинтип ойлочу.
He picked it up immediately.	Ал дароо көтөрдү.
I didn't think I would ask which one.	Кайсынысы деп сурайм деп ойлогон эмесмин.
But there were problems with such language.	Бирок мындай тилде көйгөйлөр бар болчу.
Hope this was helpful !.	Бул пайдалуу болду деп үмүттөнөбүз!.
The truth, of course, is quite different.	Чындык, албетте, бир топ башкача.
Brown himself seemed surprised by his earlier statement.	Браун өзү да анын мурунку билдирүүсүнө таң калгандай болду.
In heaven.	Асманда.
However, his health began to take second place.	Бирок анын ден соолугу экинчи орунга чыга баштады.
A more detailed analysis is underway.	Дагы деталдуу талдоо жүрүп жатат.
And everything is working file.	Жана баары иштеп жаткан файл.
He says he's gone.	Ал кетип калды дейт.
He raised his foot.	Ал бутун өйдө көтөрдү.
He did not expect to hear this.	Ал муну угат деп күткөн эмес.
I told you you had to go to school.	Мен сага мектепке барышың керек деп жаткам.
It stands right there, very open and locked.	Ал так ошол жерде турат, абдан ачык жана кулпуланган.
I would keep it sharp, clean and ready.	Мен аны курч, таза жана даяр бойдон сактамакмын.
They have to lie because they can't.	Алар кыла албагандыктан, калп айтышы керек.
He took my breath away.	Ал менин демимди алды.
See you in a minute.	Бир мүнөттөн кийин көрүшкөнчө.
I shot him.	Мен аны атып салдым.
Most of us have several.	Көптөрүбүздө бир нече бар.
Looks like the hair was ready to go.	Чач кетүүгө даяр болду окшойт.
The patient was notified and the report was approved.	Бейтапка маалымдалган жана бул отчетко макулдукка кол коюлган.
There you can get the book in any form.	Ал жерден китепти каалаган формада ала аласыз.
Some of my cells contain a lot of text.	Кээ бир уячаларым текстти көп камтыйт.
I don't need you.	Сен мага керек эмессиң.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
I suggest changing his life.	Мен анын өмүрүн алмаштырууну сунуштайм.
This year the event opened a day earlier.	Бул жылы иш-чара бир күн эрте ачылды.
We are trying to change that.	Биз муну өзгөртүүгө аракет кылып жатабыз.
This is also very funny.	Бул да абдан күлкүлүү.
But he knew that this meant something else.	Бирок ал бул дагы бир нерсени билдирерин билген.
I don’t know if he loves me or not.	Ал мени сүйөбү же сүйбөйбү билбейм.
But this is not the case in practice.	Бирок бул иш жүзүндө андай эмес.
The only secret.	Мунун жалгыз сыры.
The first solution is not cheap.	Биринчи чечим арзан эмес.
It's been two years since I arrived.	Мага жеткениме эки жыл болду.
Nothing has been heard of him since that day.	Ошол күндөн бери ал жөнүндө эч нерсе угулган жок.
I couldn't stand it.	Мен чыдай албадым.
He was shot in the head.	Аны башына атып салган.
It is not called that.	Андай деп аталбайт.
There were practical problems with this.	Бул боюнча практикалык көйгөйлөр бар болчу.
Many parents choose him as their child.	Көптөгөн ата-энелер аны бала катары тандашат.
This, of course, applies to people who work in our companies.	Бул, албетте, биздин компанияларда иштеген адамдарга тиешелүү.
There is a website.	Вебсайт бар.
He is dead now.	Ал азыр өлдү.
I heard that he had found a job.	Иш тааптыр деп уктум.
So many books.	Ушунча көп китептер.
He came to a close, very close one.	Ал жакын, абдан жакын бирине келди.
It’s about giving them what they like.	Бул аларга жаккан нерсесин берүү.
The process should not take more than five minutes.	Процесс беш мүнөттөн ашпашы керек.
But they are looking at me.	Бирок алар мени карап жатышат.
It's been a long time at the fair, they say.	Жарманкеде өтө көп убакыт өттү, дешет алар.
Her father died.	Анын атасы каза болгон.
Tell him he'll have a nice room of his own.	Анын өзүнүн жакшы бөлмөсү болот деп айт.
And the song was there, tested it and made it.	Ал эми ырда ошол жерде болгон, аны сынап, жасаган.
We need to do this every minute.	Биз муну ар бир мүнөт сайын жасашыбыз керек.
You have fallen in love and there is no other way.	Сиз сүйүп калдыңыз жана башка жол жок.
He has a knife in his eye.	Анын көзүндө бычак бар.
He stays there, don't worry.	Ал ошол жерде калат, кабатыр болбо.
Let's be fair.	Адил бололу.
And your voice is good.	А сиздин үнүңүз жакшы.
Take out your tongue.	Тилинди чыгар.
They are really doing their best.	Алар чындап эле колунан келгендин баарын кылып жатышат.
He was a difficult little poor boy.	Ал кыйын кичинекей кедей бала болчу.
Happy thing too.	Бактылуу нерсе да.
I don’t know why anyone would be different.	Эмне үчүн кимдир бирөө башкача болмок, билбейм.
The water in the boat is bad.	Кайыктагы суу жаман.
That's how we find it.	Биз муну ушундай деп табабыз.
We need you.	Сиз бизге керексиз.
They could not get out the way they entered.	Кирген жолу менен чыга алышпады.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
We are a very popular people.	Аябай эл экенбиз.
Government.	Өкмөт.
Peace is in his bones.	Тынчтык анын сөөктөрүндө.
First, there is a written exam.	Биринчиден, жазуу жүзүндө сынак бар.
No body can walk for long without drinking a drop.	Эч бир дене бир тамчы ичпесе көпкө жүрө албайт.
But I do not offer two options.	Бирок мен эки вариантты сунуштабайм.
I don't know what it is.	Мен анын эмне экенин билбейм.
He picked it up and left.	Ал көтөрүп чыгып кетти.
This is my passion.	Бул менин кумарым.
We do not say.	Биз айтпайбыз.
No one talked about me.	Мен жөнүндө эч ким сөз кылган жок.
But give me a break.	Бирок мага тыныгуу бер.
You can join it for free.	Бул акысыз кошулууга болот.
At the end of that week, add the real eggs to the mixture.	Ошол жума аяктагандан кийин, аралашмага чыныгы жумурткаларды кошуңуз.
This is beyond what you say.	Бул сиздин айтканыңыздан тышкары.
More has already been published.	Буга чейин дагы көп жарыяланган.
Patients were treated.	Бейтаптарды дарылоо жүргүзүлдү.
Someone barely appeared.	Бирөө араң пайда болду.
This was his first child.	Бул анын биринчи баласы болчу.
Before moving on to the example, consider the following facts.	Мисалга өтүүдөн мурун төмөнкү фактыларды эске алуу керек.
We have never used exchange standard doors for several reasons.	Биз бир нече себептерден улам биржа стандарттуу эшиктерин эч качан колдонгон эмеспиз.
I think about everything.	Мен баарын ойлоном.
Such a difference was not observed in other cases during the trial.	Мындай айырма соттун жүрүшүндө башка учурларда байкалган эмес.
And it felt good.	Жана жакшы сезилди.
That is why it is good to listen to your body.	Ошол себептен денеңизди укканыңыз жакшы.
The study of nature is a large part of science.	Жаратылышты изилдөө илимдин чоң бөлүгү.
His hands trembled.	Анын колдору титиреп кетти.
Life is harder for him.	Ал үчүн жашоо кыйыныраак.
They should not be put at risk.	Аларды тобокелге салууга болбойт.
But it is your choice.	Бирок бул сиздин тандооңуз.
I bought two last year and another this year.	Мен былтыр эки, быйыл дагы сатып алдым.
Light has many properties.	Жарык көптөгөн касиеттерге ээ.
Both are about how animals are treated and used in society.	Экөө тең жаныбарларга кандай мамиле жасалып, коомдо колдонулары жөнүндө.
His hand seemed even bigger in the wind.	Шамалда анын колу дагы чоңураак көрүндү.
Usually, they never wrote a short story.	Адатта, алар эч качан кыска аңгеме да жазган эмес.
They can't find anything in his hands.	Анын колунан эч нерсе таба алышпайт.
To do this, you need a larger sample design.	Бул үчүн, чоңураак үлгүдөгү дизайн керек.
My decision was very quick and clear.	Менин чечимим абдан тез жана так болду.
I need to go to the bathroom.	Мен дааратканага барышым керек.
This can sometimes be physical.	Бул кээде физикалык болушу мүмкүн.
I am pointing in the right direction.	Мен туура багытты көрсөтүп жатам.
It was a little, as they say.	Ал, алар айткандай, бир аз болуп калды.
He hoped to be late for school.	Мектепке кечигип келет деп үмүттөндү.
A high school was established in his name.	Анын наамына орто мектеп уюштурулган.
I wonder how he got in.	Кантип кирип алганына таң калам.
When that happens, things change.	Мындай болгондо, ал нерселер өзгөрөт.
But in the end, they get the job done.	Бирок акырында алар ишти аткарышат.
An elevated reservoir can be built inside or outside your home.	Көтөрүлгөн суу сактагыч үйүңүздүн ичинде же сыртында түзүлүшү мүмкүн.
He came back, but not as you said.	Ал кайтып келди, бирок сен айткандай эмес.
We spent all our dreams talking.	Бүт кыялыбызды сүйлөшүү менен өткөрдүк.
The night was replaced by the morning of the third day.	Түн ордун үчүнчү күндүн таңына бошотту.
Stand as upright as possible.	Мүмкүн болушунча тик туруңуз.
I learned the hard way.	Мен кыйын жол менен үйрөндүм.
After a while, people are looking for something more.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин, адамдар дагы эмнени издеп жатышат.
I closed my eyes and.	Мен көзүмдү жумдум жана.
I heard them enough.	Мен аларды жетиштүү уктум.
So far so good.	Азырынча кызыктуу.
Yes, she looked like a wild woman.	Ооба, ал жапайы аялдай көрүндү.
In other words, it works in theory, but not in practice.	Башкача айтканда, ал теорияда иштейт, бирок практикада эмес.
At least they would try.	Жок дегенде аракет кылышмак.
He moved forward without knowing the reason.	Себебин билбестен, алдыга жылды.
He made her feel like a woman.	Ал аны аялдай сездирди.
And not for ourselves.	А биздин өзүбүз үчүн эмес.
Better late than never.	Эч качан караганда кеч жакшы.
But it was never enough.	Бирок ал эч качан жетиштүү болгон эмес.
The girl was right.	Кыз туура айтты.
But when I touched my hair, it was all over and there was no going back.	Бирок чачыма тийгенден кийин, баары бүттү, артка жол жок.
We will not find anyone.	Эч кимди таппайбыз.
Let’s hope they are rare.	Келгиле, алар сейрек болот деп үмүттөнөбүз.
He also works in the social and political spheres.	Ал коомдук жана саясий тармактарда да иштеп жатат.
A military offer was needed.	Аскердик сунуш керек болчу.
The couple no longer had children.	Жубайлардын мындан ары балалуу болгон жок.
You are not just equipment.	Сиз жөн гана жабдык эмессиз.
I want to emphasize this.	Мен муну баса белгилегим келет.
This is the end of the matter.	Бул иштин аягы.
For a moment he did not understand.	Бир саамга түшүнбөй калды.
I can't sit here anymore.	Мен дагы бул жерде отура албайм.
My mother said they were fine.	Апам алар жакшы экенин айтты.
I may not be the person speaking.	Мен сүйлөп жаткан адам эмес болушум мүмкүн.
It was scary, simple and straightforward.	Бул коркунучтуу, жөнөкөй жана жөнөкөй эле.
I could not kill them.	Мен аларды өлтүрө алган жокмун.
I still can't believe it.	Мен дагы деле ишене албайм.
Now two games a day.	Эми бир күндө эки оюн.
So that is not the case.	Демек, андай болбойт.
Most importantly, most of the comments still use text.	Негизгиси, комментарийлердин көбү дагы эле текстти колдонушат.
Even famous fans of the show.	Ал тургай, шоунун белгилүү күйөрмандары.
Follow the flow.	Агым менен жүрүңүз.
We'll see, he thought.	Муну көрөбүз, — деп ойлоду ал.
There were many others.	Башкалар да көп болчу.
The door was still dark.	Эшик дагы эле караңгы болчу.
Go to sleep, sweetheart.	Уктай бер, сүйкүмдүү адам.
He could smell the river.	Ал дарыянын жытын сезди.
You understand our position.	Сиз биздин позициябызды түшүнөсүз.
Does not determine gender.	Жынысты аныктабайт.
I didn’t want it or didn’t want it.	Мен муну каалабадым же каалабадым.
much more.	алда канча көп.
People do not know that they need mental help.	Адамдар психикалык жактан жардамга муктаж экенин билишпейт.
Some later committed suicide.	Кээ бирлери кийин өз жанын кыйышты.
I don't use my real voice.	Чыныгы үнүмдү колдонбойм.
He tried to move his head.	Ал башын кыймылдатканга аракет кылды.
You can go home.	Үйгө кайра кете берсең болот.
I really apologize for this mistake.	Бул ката үчүн чындап кечирим сурайм.
But they have a lot of work to do.	Бирок аларда көп жумуш бар.
It seems soon.	Жакында эле көрүнөт.
They did not last long.	Алар көпкө созулган жок.
He told her he had seen a bear.	Ал ага аюу көргөнүн айтты.
There were so many of them.	Алардын саны абдан көп болчу.
Maybe men don't think they can do anything.	Мүмкүн эркектер эч нерсе кыла албайт деп ойлошпойт.
My place is still standing.	Менин ордум дагы эле турат.
Without them, our lives would not be complete.	Аларсыз биздин жашообуз толук болмок эмес.
I think others have done the same.	Менимче, башкалар да ушундай кылышты.
Come on then.	Кел анда.
Some are familiar with some of the sciences.	Кээ бирлери илимдин кээ бирлери менен жакшы тааныш.
He knew this in his bones.	Муну ал сөөктөрүндө билген.
Just watch the evening news.	Жөн гана кечки жаңылыктарды көрүңүз.
He sat down next to me.	Ал менин жаныма отурду.
And so life goes on.	Ошентип жашоо улана берет.
He says it happened.	Болгондой дейт.
Well, it really wasn’t you.	Ооба, ал чындап эле сен эмес болчу.
You can also try.	Ошондой эле аракет кылып көрүшү мүмкүн.
This does not help and may not be transferred to other systems.	Бул жардам бербейт жана башка системаларга өткөрүлбөй калышы мүмкүн.
We know nothing about it.	Биз бул тууралуу эч нерсе билбейбиз.
The actions of the characters are recorded for reference.	Каармандардын аракеттери маалымдама үчүн жазылат.
Same as customer service.	Кардарларды тейлөө менен бирдей.
They do not have complete information about our systems.	Алардын биздин системаларыбыз жөнүндө толук маалыматы жок.
When it comes to dinner, they don’t have a choice.	Кечки тамакка келгенде, алар тандоого мүмкүнчүлүк алышпайт.
If it doesn't work once, it won't work again.	Эгер ал бир жолу иштебей калса, кайра иштебей калат.
I think there is a lot for you.	Менимче, сиз үчүн көп нерсе бар.
In fact, very little.	Чынында өтө аз.
There are a lot of variables here.	Бул жерде өзгөрмөлөр көп.
at least for a while.	бир аз убакыт үчүн, жок дегенде.
Half is not as good as here.	Бул жердегидей жарымы жакшы эмес.
This is not the case today.	Бул бүгүнкү күндөгү абал эмес.
It just seemed to disappear.	Ал жөн эле жок болуп кеткендей болду.
None of them were made.	Алардын бири да жасалган эмес.
What do you think?.	Кандай деп ойлойсуң?.
If he has to invent something new now.	Эгер ал азыр жаңы нерсени ойлоп табышы керек болсо.
There was a door on their side.	Алардын капталында эшик бар болчу.
They agree to ensure that everything works as it pleases.	Алар бардыгын каалагандай иштей беришин камсыз кылууга кошулат.
I don't know why you made such a big deal.	Эмне үчүн мынчалык чоң келишим түзгөнүңүздү билбейм.
But there is progress this year.	Бирок быйыл жылыш бар.
The following code does not work.	Төмөнкү код иштебейт.
But that seems to be only half the battle.	Бирок бул күрөштүн жарымы гана окшойт.
When you have children, you do the unexpected.	Балдарыңыз болгондо, сиз күтпөгөн нерселерди жасайсыз.
However, this method is very expensive.	Бирок, бул ыкма абдан кымбат.
When I opened them, they were clear, bright, and determined.	Аларды ачканда алар тунук, жаркын жана чечкиндүү экен.
Let's see what it is.	Келгиле, анын эмне экенин карап көрөлү.
Brings some wonderful memories.	Кээ бир сонун эскерүүлөрдү алып келет.
You did not have to find them all at once and forget about them.	Аларды бир эле жолу таап, унутуунун кереги жок болчу.
But don't worry about them.	Бирок алар үчүн кабатыр болбо.
There is no key recovery service.	Ачкычты калыбына келтирүү кызматы жок.
Once you find it, you will find it.	Аны тапкандан кийин, аны табасың.
Or text.	Же текст.
That is an example.	Ал мисал.
He couldn’t do much here.	Ал бул жерде көп нерсе кыла алган жок.
This, of course, they are.	Бул, албетте, алар.
In the memory of the elderly.	Карыялар эсинде.
But as soon as we silenced him, he disappeared.	Бирок үнүн өчүрөрүбүз менен ал жоголуп кетти.
I care about the people who live here.	Мен бул жерде жашаган адамдарга кам көрөм.
I turn my phone back on, but there are no calls.	Телефонумду кайра күйгүзөм, бирок ал жактан эч кандай чалуу жок.
I want to use this machine now.	Мен азыр бул машинаны колдонгум келет.
Sex itself is kept secret.	Секстин өзү купуя сакталат.
Yes, some of them.	Ооба, алардын кээ бирлери.
About half of us do it.	Биздин жарымга жакыныбыз аны жасайбыз.
He took the second bottle and added.	Ал экинчи бөтөлкөнү алып, кошту.
I know it was hard for them.	Мен аларга кыйын болгонун билем.
I can't blame anyone for my life.	Жашоо жоопкерчилигин эч кимге жүктөй албайм.
First, let me take something off.	Биринчиден, бир нерсени чечип берейин.
My voice is heard now.	Менин үнүм азыр жаңырды.
We need to notice our step.	Биз кадамыбызды байкашыбыз керек.
The air is not just hot.	Аба жөн эле ысык эмес.
He was not the one to do it.	Ал муну кыла турган адам эмес болчу.
The ground line I heard, the music in my ears.	Уккан жер линиясын, музыка кулагыма.
I know, he tried to believe it.	Мен билем, ал буга ишенүүгө аракет кылды.
Support your team.	Командаңызды колдоңуз.
Don't do this to me anymore.	Мындан ары мага муну кылба.
I want it to be better than ready if we need it.	Мен ал бизге керек болсо, даяр болгондон да жакшыраак болушун каалайм.
They laughed and left the room.	Экөө күлүп бөлмөдөн чыгып кетишти.
Page numbers are of normal type.	Барак номерлери кадимки типте.
Or most of them, anyway.	Же алардын көбү, баары бир.
I needed a day off too.	Мага да күн керек болчу.
He did not understand what he was doing.	Ал эмне кылганын түшүнгөн жок.
We end by learning to choose from these different models.	Биз бул ар кандай моделдердин арасынан тандоону үйрөнүү менен аяктайбыз.
I still watch it every month.	Азыр деле ай сайын карап турам.
We have not been together for a long time.	Экөөбүз көптөн бери чогуу болгон жокпуз.
Sleep for life.	Өмүр бою уктоо.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал карап көрөлү.
I didn't even have time to think about it.	Мен аны ойлогонго да убакыт таба албадым.
Your judge can be anyone in the class.	Сиздин сотуңуз класстагы каалаган адам болушу мүмкүн.
The spring weather is wonderful, but the nights are cold.	Жаздын аба ырайы сонун, бирок түнкүсүн суук.
It is nothing physical.	Бул физикалык эч нерсе эмес.
He looked at me again and again.	Ал мени кайра-кайра карады.
The wind that gave the river its name.	Дарыянын атын берген шамал.
Some consider her beautiful.	Кээ бирөөлөр аны сулуу деп эсептешет.
This would be wrong on many levels.	Бул көп деңгээлде туура эмес болуп калат.
He may be talking to himself.	Өзү менен өзү сүйлөшүп жаткандыр.
Free of charge.	Акысыз.
They love it as it is.	Алар кандай болсо, ошондой жакшы көрүшөт.
They come at night.	Алар түнкүсүн келишет.
It was his first time on the track.	Ал биринчи жолу трассага чыккан.
There is nothing wrong with that.	Ката жок, эч нерсе жок.
It is said that she was afraid of him.	Апам андан коркчу дешет.
Who knows if he will be with her during the game.	Оюн маалында анын жанында болобу, ким билет.
I needed clothes.	Мага кийим керек болчу.
I didn't play it.	Мен муну ойногон эмесмин.
Ask you this morning.	Бүгүн эртең менен сизге суроо.
This boy was in pain.	Бул бала кыйналды.
Not the same time.	Ошол эле убакыт эмес.
He was in my blood.	Ал менин канымда болгон.
First five from each, then ten, fifteen, and so on.	Алгач ар биринен бештен, андан кийин он, он беш ж.б.
There was a window.	Ал жерде терезе бар болчу.
This is only possible with reading.	Бул окуу менен гана мүмкүн.
Schools closed their doors or locked students inside.	Мектептер эшиктерин жаап же окуучуларды ичине камап коюшту.
I moved.	Мен көчүп кеттим.
Many people choose glass for this reason only.	Көптөр айнекти ушул себептен гана тандашат.
Please be aware of this vehicle.	Сураныч, бул унаа кабардар.
But a big improvement over a year or two.	Бирок бир жыл экиге караганда чоң жакшыруу.
The media can not stop it.	Бул тууралуу массалык маалымат каражаттары да токтото албайт.
There was no reason for me to survive.	Менин тирүү калышыма эч кандай себеп жок болчу.
I don't know how he feels now.	Мен анын азыр кандай сезимде болуп жатканын билбешим керек.
Then someone else went to the bathroom.	Анан башка жактан бирөө дааратканага барчу.
I worked hard to develop these products.	Мен бул буюмдарды иштеп чыгуу үчүн көп эмгек жумшадым.
Give each player at least one choice.	Баары бир оюнчуга жок дегенде бир тандоо бериңиз.
Design and then test.	Дизайн, анан сыноо.
The following command sets the current time and date in the file.	Төмөнкү буйрук файлдагы учурдагы убакытты жана датаны орнотот.
The more you know, the more you can do.	Канчалык көп билсең, ошончолук көп кыла аласың.
He was once one of them.	Ал бир жолу алардын бири болгон.
He was no older than thirty.	Ал отуздан ашкан эмес.
His hand was soft and warm.	Анын колу жумшак жана жылуу болчу.
The result is another step forward in performance.	Натый-жада аткарууда дагы бир кадам алга.
I have never done this before.	Мен буга чейин мындай кылган эмесмин.
Has been fighting ever since.	Ошондон бери күрөшүп келет.
I thought it was all well done.	Мен мунун баары жакшы жасалган деп ойлодум.
Follow him and know his purpose.	Аны ээрчип, анын максатын бил.
There is a big hole in it.	Анын ичинде чоң тешик бар.
Not forever.	Түбөлүк эмес.
You brought him here, you decide.	Сен аны бул жакка алып келдиң, өзүң чечесиң.
Visual service is a plus.	Көрүү кызматы плюс болуп саналат.
At the moment he was breathing with difficulty.	Учурда ал кыйынчылык менен дем алып жатты.
This will help you to overcome over time.	Бул убакыттын өтүшү менен жеңүүгө жардам берет.
Keep your ears open.	Кулагыңды тик тур.
It is very rare for an accident to be so small.	Кырсык мынчалык кичинекей болгону өтө сейрек.
Cannot roll or stand.	Тоголонуп же тура албайт.
If so, there may be human events.	Эгер ошондой болсо, адамдык окуялар болушу мүмкүн.
Then they act as if they know everything.	Анан баарын билгендей жүрүшөт.
He thought of her eyes.	Ал анын көздөрүн ойлоду.
Did not follow the report.	Отчеттун артынан түшкөн жок.
Create a moment.	Көз ирмемди түзүңүз.
He stood by her and watched her every move.	Ал жанында туруп, анын ар бир кыймылына көз салып турчу.
But that does not diminish the reality of love.	Бирок бул сүйүүнүн реалдуулугун азайтпайт.
I do not remember his answer.	Анын жообу эсимде жок.
Someone came from here, maybe you might be interested.	Бул жерден бир киши келди, балким, сизди кызыктырышы мүмкүн.
If they don’t take the time to clean the kitchen.	Эгер алар ашкананы тазалоого убакыт бөлүшкөн жок.
And you sell it for another twenty.	А сен аны дагы жыйырмага сат.
It was the end of a long day.	Бул узак күндүн аягы болду.
I called my dad and let him know what was going on.	Мен атама чалып, эмне болуп жатканын билсин.
He was not satisfied.	Ал тойбой койду.
It noticed him.	Бул аны байкады.
No one moved for thirty minutes.	Отуз мүнөттөн бери эч ким кыймылдаган жок.
It may be an advantage to be the first to build a network.	Тармакты биринчилерден болуп куруу артыкчылык болушу мүмкүн.
We are working on the most common work possible.	Биз мүмкүн болгон эң жалпы иштин үстүндө иштейбиз.
Your children will fall asleep faster.	Балдарыңыз тезирээк укташат.
It showed that the controls were no longer used.	Андагы башкаруу элементтери колдонулбай калганын көрсөттү.
It will ask you for the code.	Ал сизден кодду сурайт.
They passed the credit check.	Алар кредиттик текшерүүдөн өтүштү.
There were only three of us.	Бул үчөөбүз гана болгонбуз.
He looked to his left and saw what he needed.	Анын сол жагын карап, ал эмнеге муктаж экенин көрдү.
It’s like we’re in a sad movie.	Биз кайгылуу кинодо болгондой.
It was great to get there.	Ал жакка чыгуу сонун болду.
This is very important and accurate.	Бул абдан маанилүү жана так.
In fact, they may be completely gone.	Чынында, алар толугу менен жок болушу мүмкүн.
He should be here.	Ал бул жерде болушу керек.
Then it is impossible, now it is impossible.	Анда мүмкүн эмес, азыр мүмкүн эмес.
I can tell you that I really need you now.	Сиз мага азыр чындап керек экениңизди айта алам.
This was at least a problem to be solved.	Бул, жок эле дегенде, чечиле турган көйгөй болчу.
If you are fit to go.	Эгер барууга жарактуу болсоң.
Of course we do.	Албетте, айтабыз.
I don’t allow any exercise because it’s not good for girls.	Эч кандай көнүгүү жасоого уруксат бербейм, анткени бул кыздар үчүн жакшы эмес.
I also liked the stories he told about himself.	Анын өзү жөнүндө айткан аңгемелери мага да жакты.
The closer they are, the stronger the field.	Алар канчалык жакын болсо, талаа ошончолук күчтүү болот.
I learned about the learning process itself.	Мен окуу процессинин өзү жөнүндө үйрөндүм.
Nothing in it ever seems out of place.	Анын эч нерсеси эч качан орунсуз болуп көрүнбөйт.
I'll see him right away.	Мен аны дароо көрөм.
He moved, he said.	Ал көчүп кетти, деди ал.
But you are wrong.	Бирок сиз жаңылып каласыз.
I don't need.	Мага кереги жок.
I mean, it's very important here.	Айтайын дегеним, бул жерде абдан маанилүү.
He was wise in many ways.	Ал көп жагынан акылдуу болгон.
He closed his eyes for a second to calm down.	Ал тынчтануу үчүн бир секундага көзүн жумду.
They told me their stories.	Алар мага өздөрүнүн окуяларын айтып беришти.
He looked absolutely insane.	Ал таптакыр жинди көрүндү.
We keep all health and hospital records as you think.	Биз сиз ойлогондой ден-соолук жана оорукана жазууларын толук сактайбыз.
This was a problem for both sides.	Бул эки тараптын тең көйгөйү болгон.
We had to win today.	Биз бүгүн жеңишибиз керек болчу.
It is active.	Бул активдүү.
The food was something you bought at the store.	Тамак-аш сиз дүкөндөн сатып алган нерсе болчу.
Close to the top of the list.	Тизменин башына жакын.
Oh, baby.	О, балам.
Oh, but he is.	О, бирок ал.
It was mom.	Бул апа болчу.
I don't want it anymore.	Мен мындан ары аны каалабайм.
However, this process must be done in two stages.	Бирок бул процесс эки этапта аткарылышы керек.
And open doors.	Жана ачык эшиктер.
He worked hard.	Ал катуу иштеген.
It's been a while.	Бир аз убакыт өттү.
The staff is friendly and very helpful.	Кызматкерлер достук жана абдан пайдалуу.
But that's the point.	Бирок кеп канчада.
When they run out of money, they leave.	Акчасы түгөнүп калганда кетишет.
I found myself tired and did my best.	Мен өзүмдү чарчадым жана эң жакшы иштедим.
Learn the game, women love it.	Оюнду үйрөнүңүз, аялдар аны жакшы көрүшөт.
Save the mother.	Апаны сакта.
And it was easy to hide behind him.	Жана анын артына жашынуу оңой эле.
We registered online and waited for our key.	Биз онлайн катталып, ачкычыбыз күтүп жаткан.
The journey can take up to six months.	Жол алты айга чейин созулушу мүмкүн.
I would never do this under any circumstances.	Мен ар кандай шарттарда муну эч качан кылмак эмесмин.
After two years, there are no symptoms of the disease.	Эки жылдан кийин оорунун эч кандай белгиси жок.
I know why you're changing the subject, he thought.	Эмнеге теманы өзгөртүп жатканыңды билем, – деп ойлоду ал.
He didn't do that much.	Ал муну көп жасачу эмес.
You know this is true.	Бул чындык экенин билесиз.
But now we are meeting and working with them.	Бирок азыр алар менен жолугуп, иштешип жатабыз.
You forget that you know how to do something else.	Сиз башка нерсени кантип жасоону билгениңизди унутуп каласыз.
I am afraid.	Мен коркуп жатам.
You are also using incorrect variable names.	Ошондой эле сиз туура эмес өзгөрмө аттарын колдонуп жатасыз.
It's hard to say.	Муну айтуу кыйын.
He tied his hand behind his back with the same material.	Ошол эле материал менен анын колун артына байлады.
It has a price.	Анын баасы бар.
You can even add a little salt and pepper as you like.	Ал тургай, сиз каалаган бир аз туз жана калемпир кошууга болот.
Over the years, my feelings for this song have not changed.	Жылдар өтсө да бул ырга болгон сезимим өзгөргөн жок.
He would not make it home.	Ал үйгө жетпей калмак.
Look, he looks.	Карап көргүлө, ал карап көрөт.
It works perfectly.	Бул толугу менен иштейт.
And it’s fun, so let’s take a closer look.	Жана бул кызыктуу, андыктан жакындан карап көрөлү.
They last only six weeks.	Алар алты жумага гана созулат.
I thought he understood your situation.	Мен ал сиздин абалыңызды түшүнөт деп ойлодум.
And maybe it won't touch me in the end.	А балким, акыры мага тийбеши мүмкүн.
He followed my point of view.	Ал киши менин көз карашымды ээрчиди.
It will never be lost.	Ал эч качан жоголбойт.
Some wish me luck.	Кээ бирлери мага ийгилик каалашат.
One of them will never be forgotten.	Алардын бири эч качан унутулбайт.
There is nothing unusual about it.	Бул жөнүндө адаттан тыш эч нерсе жок.
Everything is possible here.	Бул жерде баары мүмкүн.
I thought so too.	Мен да ошондой ойлогом.
Like them.	Алар сыяктуу.
I would start with them.	Мен ошолордон баштамакмын.
Expect it to be expensive.	Кымбат болушун күтүңүз.
The second was science as the protagonist of the show.	Ал эми экинчиси, көрсөтүүдө каарман катары илим болгон.
You seem to be afraid to achieve this goal.	Бул максатка жетүүдөн коркуп жаткан окшойсуз.
I felt like a different person.	Мен өзүмдү башка адамдай сездим.
Not just the wind.	Жөн эле шамал эмес.
He raised his hand to show his favorite hand.	Ал жакшы көргөн колун көрсөтүү үчүн колун көтөрдү.
You probably work in a law firm.	Сиз балким юридикалык кеңседе иштейсиз.
How long ago.	Канча убакыт мурун болгон.
He may ask how he said such words.	Кантип мындай сөздөрдү айтты деп сурашы мүмкүн.
Making it is not really a long process.	Аны жасоо чындыгында узак процесс эмес.
But his mind seems so strong.	Бирок анын акылы ушундай күчтүү окшойт.
School is more than history.	Мектеп тарыхка караганда көбүрөөк.
He seemed excited, or excited.	Ал толкунданып, же толкундангандай сезилди.
I need to stop and rest.	Мен токтоп, эс алышым керек.
Some said it was wonderful, while others did not.	Кээ бирлери бул сонун деп айтышса, кээ бирлери ишенбей жатышты.
The print you get is very simple and very easy to perform.	Сиз алган басма, абдан жөнөкөй, аткаруу үчүн абдан жеңил.
He complied with the instructions of the court of first instance.	Биринчи инстанциядагы соттун көрсөтмөлөрүн аткарды.
I was arrested for ten years.	Мен он жыл кармадым.
This is the man walking towards me.	Бул мени көздөй басып бара жаткан адам.
The step is included in the model at each time step.	Кадам ар бир убакыт кадамында моделге киргизилет.
Yes, it's interesting.	Ооба, бул кызык.
And this is what happened in this case.	Жана бул окуяда ушундай болду.
It was completely empty.	Ал толугу менен бош болчу.
Ready, he calls.	Даяр, деп чакырат.
We were very happy.	Биз абдан бактылуу болдук.
If you have a small hand, be sure to try it before you buy.	Эгер кичинекей колуңуз болсо, анда сатып алардан мурун сөзсүз аракет кылыңыз.
Not just food, water and shelter for dogs.	Иттерге тамак-аш, суу жана уктоочу жай гана эмес.
He said there was a need for a healthy young boy like him.	Ага окшогон дени сак жаш баланын муктаждыгы бар деди.
I want to get your feedback.	Пикириңизди алгыңыз келет.
Those people wanted to put a limit on your body.	Ал адамдар сенин денеңе чек койгусу келген.
Children are not small adults.	Балдар кичинекей чоңдор эмес.
The first difference is the introduction.	Биринчи айырма - бул киргизүү.
It can’t be better!	Бул жакшы болушу мүмкүн эмес!
We should never be afraid of the truth.	Биз эч качан чындыктан коркпошубуз керек.
This has been going on for a month.	Бир айдан бери ушундай болуп жатат.
Amazing prices and excellent service.	Укмуштуудай баа жана мыкты кызмат.
Many of you trust our party.	Сиздердин көбүңүздөр биздин партияга ишеним арттыңыздар.
It is important to take time to read them carefully.	Аларды кунт коюп окуп чыгууга убакыт бөлүү маанилүү.
People often use his image to sell their work.	Адамдар көбүнчө анын образын өз иштерин сатуу үчүн колдонушат.
It was a very serious project.	Бул абдан олуттуу долбоор болгон.
I sat on my feet.	Мен бутка отурдум.
Just learn from one side and do the other.	Жөн гана бир жагынан үйрөнүп, экинчи жагынан да ошондой аткарыңыз.
There is something really bad here.	Бул жерде чындап эле жаман нерсе бар.
Or the army.	Же аскер.
Everyone had a great time.	Баары сонун убакыт өткөрүштү.
Bring knowledge from within and share it.	Билимди ичинен алып келип, бөлүшүңүз.
In three-phase driving methods.	Үч фазалуу айдоо ыкмаларында.
Once in our lives we agree.	Жашообузда бир жолу биз макулбуз.
He is not dead at all.	Ал такыр өлгөн эмес.
Maybe this can work.	Балким, бул иштеши мүмкүн.
Nothing will change.	Эч нерсе өзгөрбөйт.
And this method was successful.	Жана бул ыкма ийгиликтүү болду.
Their problems were his.	Алардын көйгөйлөрү аныкы болчу.
What is being done is done.	Эмне кылып жатат жасалат.
Whether he knows it or not.	Билесинби, билбейби.
I don't think that's right.	Мен муну туура эмес деп эсептейм.
He would do her a favor.	Ал ага жакшылык кылмак.
This is a great opportunity.	Бул чоң мүмкүнчүлүк.
No test is better than another.	Эч бир тест башкасынан жакшы эмес.
This was his first and last appearance.	Бул анын биринчи жана акыркы көрүнүшү болчу.
I am using software.	Мен программалык камсыздоону колдонуп жатам.
Green continued to have problems at work.	Грин жумушта көйгөйлөрдү улантты.
I will do nothing.	Мен эч нерсе кылбайм.
Because the door was closed.	Анткени эшик жабык болчу.
The staff and management could not do enough for us.	Кызматкерлер жана жетекчилик бизге жетишээрлик кыла алган жок.
With you, of course.	Сиз менен, албетте.
It is my responsibility.	Ал менин жоопкерчилигим.
But it is the best solution in the long run.	Бирок бул узак мөөнөттүү келечекте эң жакшы чечим.
One death meant something.	Бир өлүм бир нерсени билдирген.
The fight can last for hours.	Уруш бир нече саатка созулушу мүмкүн.
I see people fighting on the road.	Жолдо мушташкан адамдарды көрөм.
Now it seemed to spread.	Эми ал жайылып кеткендей болду.
You are a man.	Сен өзүң эркексиң.
Direct evidence alone can prove a fact.	Түздөн-түз далил өзү эле бир фактыны далилдей алат.
Sick of the world.	Дүйнө менен ооруп.
This may seem crazy at first.	Бул адегенде жиндидей сезилиши мүмкүн.
If this explanation is not enough, leave me a line.	Бул түшүндүрмө жетишсиз болсо, мага бир сызык таштап.
If you like it, we can.	Эгер сага жакшы болсо, биз алабыз.
To say that we are not enough.	Бизге жетишсиз деп айтуу.
The most interesting turn of events.	Окуялардын эң кызыктуу бурулушу.
The children kept talking about it.	Балдар ал жөнүндө тынымсыз кеп кылышчу.
You must not die.	Сен өлбөшүң керек.
The element of surprise was on their side and that was the key.	Сюрприз элементи алар тарапта болгон жана бул негизги болгон.
We have to work with my mother now.	Биз азыр апам менен иштешибиз керек.
Up to two years.	Эки жылга чейин.
Lots of space on top.	Үстүндө орун көп.
I drove back to town and lay in bed.	Мен кайра шаарга айдап келип төшөккө жаттым.
He was once again his student.	Ал дагы бир жолу анын окуучусу болгон.
You may not be able to trade.	Сиз соода ала албай калышыңыз мүмкүн.
I didn't know that at first.	Мен муну башында билген эмесмин.
Smile broadly so that his face hurts.	Анын жүзү ооруп тургандай кенен жылмайыңыз.
No one is safe.	Эч ким коопсуз эмес.
We have no time to lose.	Биздин жогото турган убактыбыз жок.
He hears our every word.	Ал биздин ар бир сөзүбүздү угат.
That's it.	Болду.
He is making a decision with the ball in his hand.	Ал колунда топ менен чечим кабыл алууда.
This should not be possible.	Бул мүмкүн болбошу керек.
You choose the series, you stay.	Сиз сериалды тандайсыз, анда каласыз.
This is a phenomenon.	Бул көрүнүш.
But now there is no way.	Бирок азыр эч кандай жол жок.
It was the beginning of the past months and weeks somewhere.   	Өткөн айлардын жана жумалардын бир жеринде башталышы эле.   
a.	а.
Looks great, sounds great.	сонун көрүнөт, сонун угулат.
It was a gift to an adult.	Бул чоң кишиге белек болгон.
You couldn't stop it.	Сен аны токтото алган жоксуң.
I think about it in every good place.	Мен муну ар бир жакшы жерде ойлоном.
His father had a son.	Ал эми атасы балалуу болгон.
It is not necessary.	Керек эмес.
It’s a little busy here.	Бул жерде бир аз бош эмес.
But there were problems.	Бирок көйгөйлөр да болгон.
We do not know what has happened to us.	Бизге эмне тийгенин билбей калабыз.
They moved it.	Алар аны жылдырышты.
Only he heard.	Ал гана укту.
I will not allow him to experience a miracle.	Мен ага кереметти башынан өткөрүүгө мүмкүнчүлүк бербейм.
He denied that he was talking to them.	Ал алар менен тил табышып жатканын четке какты.
We will take care of what you say.	Сиз айткан нерселерди өзүбүз чечип алабыз.
I know what you mean.	Мен сенин эмне деп айтаарыңды билем.
That would be the end of it.	Ушуну менен баары бүтмөк.
The picture is still in front of my eyes.	Сүрөт дагы эле көз алдымда.
Don't hate me.	Мени жек көрбө.
The times were no less.	жолу кем эмес эле.
He became a member of our family.	Ал биздин үй-бүлөбүздүн мүчөсү болуп калды.
I never got it out.	Мен аны эч качан чыгара албадым.
It was not.	Ал болгон эмес.
This, of course, will change your attitude towards health.	Бул, албетте, ден-соолукка болгон мамилеңизди өзгөртөт.
I just liked that quality.	Мага анын ошол сапаты гана жакты.
Of course, we can try to change our name.	Албетте, атыбызды өзгөртүүгө аракет кылсак болот.
Take action instead.	Анын ордуна чара көр.
But the same problem.	Бирок бир эле маселе.
Such devices can take many forms.	Мындай аппараттар ар кандай формада болушу мүмкүн.
My calling and my strength require different things from me.	Менин чакыруум, күчүм менден ар кандай нерселерди талап кылат.
In addition, the following fact.	Андан тышкары, төмөнкү чындык.
No one working on the social side was poor.	Коомдук тарапта иштеген эч ким кедей болгон жок.
Family security.	Үй-бүлө коопсуздук.
You sign it and trust me.	Сиз буга кол коюп, мага ишенесиз.
He even has eyes.	Ал тургай, көзү бар.
It didn’t tell them anything.	Бул аларга эч нерсе айткан жок.
It preserves faith.	Ал ишенимди сактайт.
The group walked as they walked.	Топ алар баскандай басып кетти.
It should be noted that zero values ​​were taken as missing values.	Белгилей кетчү нерсе, нөл баалуулуктар жетишпеген маанилер катары кабыл алынган.
You provide a different increase in costs.	Сиз чыгымдардын ар кандай жогорулашын камсыздайсыз.
One of the men noticed her.	Эркектердин бири аны байкап калды.
This ensures that everyone knows who is calling and when.	Бул ар кимге ким жана качан чалып жатканын билүүнүн коопсуздугун камсыз кылат.
In fact, it never is.	Чынында эч качан андай эмес.
But he seemed to get a lot out of it.	Бирок ал андан көп нерсе алгансыды.
That's what all my kids did, that's a good thing.	Балдарымдын баары ушундай кылышты, бул жакшы нерсе.
It is important for us to understand this.	Муну түшүнө билүү биз үчүн маанилүү.
Paul was still there.	Пол дагы эле.
But he did not understand this for a while.	Бирок ал бир азга эмес, муну түшүнгөн жок.
It may change a little, but not much.	Ал бир аз өзгөрүшү мүмкүн, бирок көп эмес.
Never touch my personal property.	Менин жеке мүлкүмө эч качан тийбегиле.
Yes, this is a problem.	Ооба, бул көйгөй.
You made your voice heard.	Сен өзүңдүн үнүңдү чыгардың.
This is not something you want to do on a regular basis.	Бул сиз үзгүлтүксүз кылгыңыз келген нерсе эмес.
I'm tired of saying bad words, bad words.	Жаман сөздү, жаман сөздү айткандан тажадым.
And not tomorrow.	Анан эртең жок.
He doesn’t want to, but you have to do it.	Ал каалабайт, бирок сен аны жасашың керек.
I said you really need to make a production machine.	Мен чындап эле өндүрүштүк машина жасаш керек дедим.
You are very open.	Сиз абдан ачык экенсиз.
We recommend all employees.	Биз бардык кызматкерлерди сунуштайбыз.
Darkness covered his face.	Анын жүзүн караңгылык каптады.
He will be home until the end of the week.	Ал жума бүткүчө үйдө болот.
We may lose the account soon.	Жакында эсепти жоготуп алышыбыз мүмкүн.
I did it once, but not much now.	Мен бир жолу жасадым, бирок азыр анча эмес.
He gave it to the latter.	Акыркысына берген.
But every class struggle is a political struggle.	Бирок ар бир таптык күрөш саясий күрөш.
They are often at war.	Алар көп учурда согушта болот.
Property belongs to a person.	Мүлк адамга тиешелүү.
I asked you to leave.	Мен сенден кет деп сурандым.
It would be a completely different experience.	Бул такыр башка тажрыйба болмок.
He seems to have a heart.	Анын жүрөгү бар окшойт.
But that was it.	Бирок, ошол болду.
It's all over.	Баары бүттү.
That we need help.	Бизге жардам керек деп.
He is the only black man on stage.	Ал сахнада жалгыз кара адам.
This big question can be broken down into more specific questions.	Бул чоң суроону дагы конкреттүү суроолорго бөлүүгө болот.
We are still happy.	Бизге ушул убакка чейин бактыбыз бар.
Look at these people.	Бул элди карачы.
And something else you need or need.	Жана башка нерсе сизге керек же алар керек.
Feed your birds.	Канаттууларыңызга багыңыз.
We were very happy to learn it.	Биз аны үйрөнгөнүбүзгө абдан кубандык.
It's too hard for him.	Ага өтө оор.
I saw it so clearly.	Мен аны ушунчалык ачык көрдүм.
Come on, the rest of you.	Келгиле, калгандарыңар.
I recommend the service to everyone.	Кызматты баарына сунуштайм.
That means they have a right.	Бул алардын укугу бар дегенди билдирет.
Well, now he remembers what he was made of.	Кана, азыр ал эмнеден жаралганын эстесе.
There were no restrictions on the range of motion.	Кыймыл диапазонунда эч кандай чектөөлөр болгон эмес.
I wonder if my presence will be a hindrance.	Менин бул жерде болушум тоскоол болобу деп ойлойм.
This is probably a difficult issue.	Бул, балким, кыйын маселе.
I sit down and pull back.	Мен отурам, артка тартам.
However, he still received blood.	Бирок, ал дагы эле кан алды.
Honestly, there was not much money around.	Чынын айтсам, айланада көп акча жок болчу.
This is a funny movie.	Бул күлкүлүү тасма.
It was twenty-four minutes past four.	Төрттөн жыйырма мүнөт өттү.
I am far from them.	Мен алардан алысмын.
My hand trembled.	Колум титиреп кетти.
However, we believe that the best is yet to come.	Ошентсе да, биз эң жакшысы али алдыда деп ишенебиз.
I started the topic here, but no one else was interested.	Мен бул жерден тема баштадым, бирок башка эч кимди кызыктырган жок.
These are good things for adults too.	Бул чоңдор үчүн да жакшы нерселер.
He touched the paper.	Ал кагаз менен колун тийгизди.
When he was done, he offered the camera again.	Бүткөндөн кийин ал камераны кайра сунуштады.
There must be an effort.	Аракет болушу керек.
It's just.	Бул жөн гана.
One of them is the lack of lessons.	Алардын бири сабактардын аздыгы.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
Too much about emotion, you know.	Сезимге байланыштуу өтө эле көп нерсе, билбейсиңби.
But the game does not start.	Бирок оюн башталбайт.
To get started, just create a free account.	Баштоо үчүн, жөн гана бекер аккаунтуңузду түзүңүз.
Developed and performed the experiment.	Экспериментти иштеп чыккан жана аткарган.
They have the ultimate desire to do the right thing.	Алар туура нерсени жасоону эң акыркы каалоосу бар.
It's between you and him.	Бул сен менен анын ортосунда.
It's easier to access from other parts of the app.	Ал эми колдонмонун башка бөлүктөрүнөн кирүү оңой.
Since they are both married, there is talk.	Экөө тең үйлөнгөндүктөн, сөз болот.
Tell me you want to sleep with me.	Мени менен уктагың келгенин айт.
Written words can make you angry or make you happy.	Жазылган сөз аркылуу алар ачууңарды келтириши мүмкүн же бактылуу кыла алышат.
I knew you weren't used either.	Сенин да колдонулбаганыңды билдим.
I couldn't keep my mouth shut.	Мен жигиттин оозун жапа албадым.
The resulting image above.	Натыйжада жогорудагы сүрөт.
It’s just that they don’t care.	Бул алар жөн гана маани беришпейт.
Not just political, but personal.	Саясий эле эмес, жеке.
So you can control it too.	Ошентип, сиз муну да көзөмөлдөй аласыз.
Keep this in mind in the future.	Келечекте муну эстен чыгарбаңыз.
He looks up at the night sky.	Ал түнкү асманды карайт.
Will you be one of them?	Сиз алардын бири болосузбу?
The root cause has not been found.	Негизги себеп табылган жок.
Talk to a friend or family member.	Досуңуз же үй-бүлө мүчөсү менен сүйлөшүңүз.
But they do not know what is happening.	Бирок алар эл эмне болуп жатканын билишпейт.
He believed in him.	Ага ишенди.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
This is not a service dog, but a therapy animal.	Бул кызматтык ит эмес, терапия жаныбары.
I was cruel to them, and sometimes I was incredibly cruel to them.	Мен алар менен катаал болчумун, кээде алар менен укмуштуудай катаал болчумун.
For many people, when seven years together are too much, it feels overwhelming.	Көптөгөн адамдар үчүн, жети жыл чогуу болгондо, бул өтө эле оор сезилет.
But he refused.	Бирок ал баш тартты.
He picked it up and examined it.	Ал аны көтөрүп, карап чыкты.
I'm not ready for that.	Мен буга даяр эмесмин.
The next time he was gone.	Кийинки учурда ал жок болду.
Many people have made this mistake.	Көп адамдар ушундай ката кетиришти.
I am not perfect in his eyes.	Мен анын көз алдында идеалдуу эмесмин.
I have everyone's eyes.	Баарынын көздөрү менде.
They both ask for more work with less money.	Экөө тең азыраак каражат менен көп иш кылууну суранышат.
Patterns are more common across the region.	Үлгүлөр аймак боюнча көбүрөөк таралган.
But again, the decision is not mine.	Бирок, дагы бир жолу, чечим меники болбойт.
It will be like hell.	Тозок сыяктуу ал болот.
He didn't want to talk about it either.	Ал да бул тууралуу айткысы келген жок.
The values ​​obtained in the same experimental way are connected by lines.	Ошол эле эксперименталдык жол менен алынган баалуулуктар сызыктар менен бириктирилет.
If the majority of students want to change this program.	Эгерде окуучулардын кепчулугу бул программаны езгертууну кааласа.
We haven't contacted him since.	Ошондон бери аны менен байланыша элекпиз.
I am so happy, they are so many.	Мен абдан бактылуумун, алар ушунчалык көп.
So look for many new developments ahead.	Ошентип, алдыда көптөгөн жаңы окуяларды издеңиз.
Because we can think of man as a wall.	Анткени биз адамды дубал деп элестете алабыз.
Everyone has to go to him and he talks to me.	Баары ага барышы керек, ал мени менен сүйлөшөт.
These were public and private projects.	Бул мамлекеттик жана жеке долбоорлор болгон.
You know, we still don't know who was behind his attack.	Билесизби, анын кол салышынын артында ким турганын дагы деле биле элекпиз.
At least it shouldn't please the man.	Жок дегенде, бул эркекке жакпашы керек.
I have been doing this forever.	Мен муну түбөлүккө жасап келем.
I could write a book about my experience at school.	Мектептеги тажрыйбам тууралуу китеп жаза алмакмын.
I was convinced that this was against the law.	Мен бул мыйзамга каршы келет деп ишенчүмүн.
He would come back.	Ал кайтып келмек.
He couldn't go back and get his clothes.	Ал кайра барып кийимдерин ала албайт болчу.
This is just your first test.	Бул сиздин биринчи сынагыңыз гана.
I am very happy with this purchase.	Мен бул сатып алуу менен абдан бактылуумун.
I hope you can help me in this regard.	Сиз мага бул жагынан жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
Now my brother has a wife and a son.	Ал эми азыр агамдын аялы, бир уулу бар.
He was not surprised.	Ал буга таң калган жок.
I think you met him once or twice.	Менимче, сен аны менен бир же эки жолу жолуккансың.
As if he was happy.	Ал бактылуу болгондой.
This is not included.	Бул кошулбайт.
Either way, it will be very slow.	Кандай болбосун, абдан жай болот.
How it works.	Ал кандай иштеп жатат.
He looked at her a little painfully and was frightened.	Аны бир аз сыздап карап, коркуп кетти.
Sometimes it’s hard.	Кээде ал катуу болот.
You have been with your family from the beginning.	Сиз башынан эле үй-бүлөңүз менен болдуңуз.
Some of the above.	Жогорудагылардын айрымдары.
These data were obtained from one representative of three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү экспериментинен алынган.
Therefore, another method is used.	Ошондуктан, башка ыкма колдонулат.
They know you have it.	Алар сенде бар экенин билишет.
I believe everything will change.	Мен ишенем, баары өзгөрөт.
The third is original, at least in terms of its design.	Үчүнчүсү, жок эле дегенде, аны иштеп чыккан жагынан, оригиналдуу.
I don't care how fast it all happened.	Баары канчалык тез болуп кеткени мага баары бир.
Memories game is not easy, so just come and try it !.	Memories оюну оңой эмес, андыктан жөн гана келип, аракет кылыңыз!.
True, he took her out of the camp.	Ырас, ал аны лагерден алып кеткен.
I left it at that.	Мен аны ошол бойдон калтырдым.
I told him it was not a good day.	Мен ага бул жакшы күн эмес экенин айттым.
Like a race, children line up at the starting line.	Жарыш сыяктуу, балдар старт сызыгына тизилишет.
Two different effects need to be considered.	Эки башка эффектти эске алуу керек.
I fell in love with him.	Мен ал жигитке аябай берилип кеттим.
It’s either this or that, he says.	Бул же бул, же бул, дейт ал.
He was willing to give or leave them.	Ал аларды тартуулоого же таштоого даяр болчу.
They are rare.	Алар сейрек гана болот.
Now he knew.	Эми ал билди.
He eats something while running.	Чуркап жүргөндүктөн бир нерсени жейт.
I got married.	мен турмушка чыктым.
He started very young.	Ал абдан жаш баштады.
I took three minutes and probably saved our lives.	Мен үч мүнөттү алдым, балким биздин өмүрүбүздү сактап калды.
Sometimes for good, sometimes for evil.	Кээде жакшылыкка, кээде жамандыкка.
Emotional brain.	Эмоционалдык мээ.
Too good to be true, in other words.	Чындык болуу үчүн өтө жакшы, башкача айтканда.
He had heard them before in the war.	Ал аларды согушта мурун уккан.
What happened last night was wonderful.	Өткөн түнү болгон окуя эң сонун болду.
I just said.	Мен жөн гана айткам.
For the past five years, she has been teaching history and science in high school.	Акыркы беш жылдан бери ал орто мектепте тарых жана илим сабагынан сабак берип келет.
I discussed everything with him.	Мен аны менен баарын талкууладым.
I just had to try.	Мен жөн гана аракет кылышым керек болчу.
No other woman has that special skin.	Башка эч бир аялда ал аялдын өзгөчө териси жок.
Of course, great teams find ways to win.	Албетте, улуу командалар жеңиштин жолдорун табат.
But driving was part of the fun.	Бирок айдап жүрүү көңүл ачуунун бир бөлүгү болчу.
It’s just that they don’t work the same.	Бул жөн гана алар бирдей иштебегендиктен.
The cost is huge.	Мунун чыгашалуу пайдасы чоң.
Yes, yes, now you say that.	Ооба, ооба, эми сиз муну айтып жатасыз.
These species do not necessarily represent the same species studied.	Көрсөтүлгөн түрлөр сөзсүз түрдө изилденген бир эле түрдү билдирбейт.
Please explain to me.	Сураныч, мага түшүндүрүп бериңизчи.
I don't have to run.	Мен чуркашым керек эмес.
Still, it made some sense.	Ошентсе да, бул кандайдыр бир мааниге ээ болду.
Someone has to go.	Бирөө кетиши керек.
It's not like what's going on inside.	Бул ичте болуп жаткан нерсеге окшош эмес.
A long time.	Көп убакыт.
Otherwise he might think less of me.	Болбосо ал мени азыраак ойлошу мүмкүн.
I could not understand how someone was sleeping.	Кантип бирөө уктап жатканын түшүнө албадым.
Good results, but almost no match to the other element he saw.	Жакшы жыйынтыктар, бирок ал көргөн башка элементке дээрлик дал келбейт.
I’ve seen him since the first season.	Мен аны биринчи сезондон бери көрдүм.
They have been to many places.	Алар көп жерлерде болуп келген.
Young children see their parents.	Кичинекей балдар ата-энелери менен көрүшөт.
He shot both of them in the head.	Экөөнүн тең башына ок чыгарган.
I care now.	Мен азыр кам көрөм.
Men look.	Эркектер карап.
Then, as they grew older, they stopped trying.	Анан алар чоңойгон сайын аракетин токтотушту.
His voice was calm, but his eyes were firm and determined.	Үнү тынч болгону менен көздөрү катуу жана чечкиндүү экен.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
Still, we lit a fire downstairs.	Ошого карабай биз ылдыйда от жагып койдук.
He may be angry with me.	Ал мага ачууланган болушу мүмкүн.
Medical school is completely different.	Медициналык окуу жай таптакыр башкача.
He was going too fast.	Ал өтө тез бара жаткан.
Now at least he knew what the playing field would look like.	Эми жок дегенде оюн талаасы кандай болорун билди.
I don't know how we ruled.	Кантип башкарганыбызды билбейм.
Thank you for your understanding.	Түшүнгөнүңүз үчүн рахмат.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
His father was never with him, and his mother worked two jobs.	Анын атасы эч качан жанында болгон эмес, ал эми апасы эки жумушта иштеген.
However, some women find it too harsh.	Бирок, кээ бир аялдар аны өтө катуу деп эсептешет.
You would be finished in an instant.	Бир заматта бүтүп калмаксың.
It's very complicated, you see.	Бул абдан татаал, көрөсүз.
I had to make a choice.	Мен тандоо жасоого туура келди.
Unless one of them is sitting on you.	Алардын бирөө сенин үстүңө отурбаса.
You know the type.	Сен түрүн билесиң.
The group works correctly, but the order is incorrect.	Топ туура иштейт, бирок буйрутма туура эмес.
This has become a problem.	Бул көйгөйгө айланды.
Maybe that was his problem too.	Балким, бул анын да көйгөйү болгон.
At first, there was a lot of fear.	Башында коркуу көп болгон.
I love your blog and writing!	Мен сиздин блогуңузду жана жазганыңызды жакшы көрөм!
This is not my first.	Бул менин биринчи эмес.
Let me see it.	Мага аны көрүүгө уруксат бер.
Now we see the same thing in her children.	Азыр анын балдарында да ушундай аракеттерди көрүп жатабыз.
This can be done by killing them.	Бул аларды өлтүрүү менен жасалышы мүмкүн.
Or another moment.	Же башка учур.
The same is true for each of us.	Биздин ар бирибиз үчүн ушуну айтууга болот.
The protagonist tells the story.	Окуядагы каарман окуяны айтып берет.
So listen to your body.	Андыктан, денеңизди ук.
Then he saw her.	Анан аны көрдү.
Everything looks a little different than before.	Баары мурункудан бир аз башкача көрүнөт.
Wear them now.	Аларды азыр да кийгиле.
Let us now turn to this work.	Эми бул ишке кайрылабыз.
This was to be expected.	Бул күтүлгөн болчу.
They are responsible for this.	Бул үчүн алар жооп беришет.
I have the following code.	Менде төмөнкү код бар.
I like the structure.	Мага структура жагат.
You have to finish the story.	Сиз окуяны аягына чыгарышыңыз керек.
You didn't grow up here.	Сен бул жерде чоңойгон эмессиң.
Yes, a lot.	Ооба, абдан көп.
Only a boy ran towards him.	Аны көздөй бир бала гана чуркап келди.
It must be heat.	Бул жылуулук болсо керек.
But this article is not about that.	Бирок бул макала ал жөнүндө эмес.
From crime.	Кылмыштан.
It was a real deal.	Ал чыныгы келишим болчу.
Because we don't want to.	Анткени биз каалабайбыз.
It was hard to test.	Муну сыноо кыйын болду.
Therefore, it has a particularly high quality.	Ошондуктан ал өзгөчө жогорку сапатка ээ.
It's economical too.	Бул экономикалык да.
Their results are generally consistent with our conclusions.	Алардын натыйжалары жалпысынан биздин корутундуларга дал келет.
He did it, that’s enough.	Ал муну кылды, бул жетиштүү.
Soon there was talk of his ways.	Көп өтпөй анын жолдору тууралуу сөз тарады.
No one was seen except four.	Төртөөдөн башка эч ким көрүнгөн жок.
I will not let anything happen to you.	Мен сага эч нерсе болушуна жол бербейм.
Because that's how he lived.	Анткени ал ушундай жашачу.
There really is.	Чынында бар.
We are happy that he has joined the team.	Биз анын командага кошулушуна кубанычтабыз.
This never seemed right.	Бул эч качан туура сезилген эмес.
Or maybe just mind.	Же, балким, жөн гана акыл.
He wanted to be on both sides.	Ал эки тарапка тең болгусу келген.
It takes a lot more effort than that.	Буга караганда алда канча көп күч керек.
He felt he was right.	Ал өзүнүн туура экенин сезди.
Child.	Баласы.
He had to be kept in the dark.	Аны караңгыда кармоо керек болчу.
Even better.	Дагы жакшыраак.
The ring was the first order of the business.	Шакек бизнестин биринчи заказы болгон.
No, one touch is superfluous.	Жок, бир тийүү ашыкча.
It can work against you, it can work against you.	Бул сизге каршы иштеши мүмкүн, ал сизге иштеши мүмкүн.
This method uses a call and response mechanism.	Бул ыкма чакырык жана жооп механизмин колдонот.
Maybe he'll run, maybe he won't run.	Балким чуркап кетет, балким качпайт.
I will give two examples.	Мен эки мисал келтирейин.
I was his world.	Мен анын дүйнөсү болчумун.
No one knows what time it is.	Саат канча экенин эч ким билбейт.
It can be done.	Муну кылса болот.
This is a daily issue.	Бул күнүмдүк маселе.
In a room, like this.	Бир бөлмөдө, ушундай.
These were very good.	Булар абдан жакшы болду.
He did not.	Ал кылган жок.
Some people may have many side effects.	Кээ бир адамдар көп терс таасирлери болушу мүмкүн.
What brought you here?	Сизди бул жакка эмне алып келди?
Establish your connection.	Байланышыңызды орнотуңуз.
When he returned, it was already dark.	Ал кайтып келгенде ошол күнү кечинде эле караңгы кирип калган эле.
And he hadn't thought of anything before.	Жана ал буга чейин эч нерсе ойлогон эмес.
Go to the bathroom.	Ваннага бар.
It could be five in the morning, people.	Таңкы саат беш болушу мүмкүн, эл болот.
You can do it.	Сиз муну кыла аласыз.
And work again.	Жана дагы иште.
Do this because it is the right thing to do.	Муну кылыңыз, анткени бул туура иш.
I want to keep my mind on really important questions.	Мен акылымды чындап маанилүү суроолорго сактагым келет.
There is no authority for this other than his own statement.	Бул үчүн өзүнүн билдирүүсүнөн башка бийлик жок.
More questions, maybe.	Көбүрөөк суроолор, балким.
I know that, of course.	Мен муну билем, албетте.
I knew who this man was.	Мен бул кишинин ким экенин билдим.
I don't think so.	Мен, анчалык эмес.
He did not give me a choice.	Ал мага тандоо берген жок.
Usually, this means a new place.	Адатта, бул жаңы жерди билдирет.
So we picked it up.	Ошентип, биз аны көтөрдүк.
It was good for me.	Бул мага жакшы болду.
That means a few things to me.	Бул мен үчүн бир нече нерсени билдирет.
They give the same shit everywhere.	Баардык жерде ушундай бокту беришет.
We met last week.	Биз өткөн аптада жолуктук.
Love is special in this world.	Сүйүү бул дүйнөдө өзгөчө нерсе.
He fell, and he helped lift her up.	Ал жыгылып, ал аны көтөрүүгө жардам берди.
He overturned it.	Ал аны оодарып койду.
He analyzed the experimental results and contributed to the writing of the manuscript.	Эксперименттик натыйжаларды талдап, кол жазманы жазууга салым кошкон.
This makes it look bad and makes the movie look bad.	Бул анын көрүнүшүн начарлатып, кинону жаман көрсөтөт.
None of these emotions can lead you to fantasize.	Ал эмоциялардын эч бири сени кыялыңа жетелебейт.
The economy in general.	Жалпысынан экономика.
Then I knew we were doing the right thing.	Ошондо мен туура иш кылып жатканыбызды билдим.
She is truly amazing.	Ал чынында эле укмуш.
He never heard from them again.	Ал алардан кийин эч качан уккан эмес.
He died later that year.	Ал ошол жылдын аягында каза болгон.
There is no such word.	Андай сөз жок.
One by one their names were called.	Биринин артынан бири аттары аталды.
That, you know, would be very serious.	Бул, билесизби, абдан олуттуу болмок.
There is no way out.	Мунун айласы жок.
He cares about the end of it.	Ал мунун акырына кам көрөт.
People need to be polite.	Адамдар адептүү болушу керек.
But we should get dressed if possible.	Бирок, мүмкүн болсо кийинип алышыбыз керек.
He knew she was gone now.	Ал аялдын азыр жок экенин билди.
Accept general ideas and personalize them.	Жалпы идеяларды кабыл алып, аларды жекелештириңиз.
The rooms are clean.	Бөлмөлөр таза.
The first answer may be a scream of fear.	Биринчи жооп коркуп кыйкырык болушу мүмкүн.
I ignored them most of the breakfast.	Мен эртең мененки тамактын көбүндө аларга көңүл бурбай койдум.
He was so respectful.	Ал ушундай урматтачу.
There was no clear association between the stage of the disease and these findings.	Оорунун стадиясында жана бул табылгалардын ортосунда эч кандай айкын байланыш байкалган эмес.
Get out in the middle of the road and.	Жолдун ортосуна чыккыла жана.
The reason for this is becoming increasingly clear to us.	Мунун себеби биз барган сайын айкын болот.
I am so glad it worked for you.	Бул сиз үчүн иштегенине абдан кубанычтамын.
Yes, there was no one good at this job.	Ооба, бул жумушка жакшы адам жок болчу.
You can do this too.	Сиз бул учурда да кыла аласыз.
The church.	Чиркөө.
We fight.	Биз күрөшөбүз.
He knew what he was going into.	Ал эмнеге кирип баратканын билчү.
Answers to questions.	Суроолорго жооптор.
Today, one minute of laughter is considered a slow thing.	Бүгүнкү күндө бир мүнөттө күлүү жай нерсе деп эсептелет.
They grew up in a church.	Алар чиркөөдө чоңойгон.
The rest is not so much.	Калганы, анчалык деле эмес.
Life can be hard.	Жашоо катаал болушу мүмкүн.
This means that there are people who can help you.	Бул сизге жардам бере турган адамдар бар экенин билдирген.
The second time.	Экинчи жолу.
This is beauty.	Бул сулуулук.
Someone gave me a chance.	Кимдир бирөө мага мүмкүнчүлүк берди.
Now we can have our own media.	Эми өзүбүздүн маалымат каражаттарыбызга ээ боло алабыз.
He was still in a state of shock.	Ал дагы эле шок абалында болчу.
Hold for a while at home and at work.	Үйдө жана жумушта бир аз кармаңыз.
A road.	Жол.
Six days a week.	Аптасына алты күн.
I would look after him.	Мен анын артынан карап турмакмын.
The last part failed.	Акыркы бөлүгү ишке ашкан жок.
The first one looks good.	Биринчиси жакшы окшойт.
I knew what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билдим.
They are old school.	Алар эски мектеп.
My strong advice is to focus on the long term.	Менин күчтүү кеңешим - узак мөөнөткө көңүл буруу.
He passed them without trying to speak.	Ал сүйлөөгө аракет кылбастан алардын жанынан өтүп кетти.
There was no room.	Орун жок болчу.
He was the only one who found strong followers.	Ал күчтүү жолдоочуларын тапкан жалгыз адам болгон.
They give the whole body.	Алар бүт денени берет.
There is plenty of time to worry about this later.	Кийинчерээк бул жөнүндө тынчсызданууга убакыт жетиштүү.
Each circle represents information from a single cell.	Ар бир тегерек бир клеткадан алынган маалыматтарды билдирет.
This way you can keep them for several months.	Ушундай жол менен сиз аларды бир нече ай бою сактай аласыз.
Just a straight game.	Жөн гана оюн түз.
It is a disease of culture and personal responsibility.	Бул маданиятка жана жеке жоопкерчиликке оору.
I have no other art.	Башка өнөрүм жок.
Do not push the object into the dog's throat.	Объектти иттин кекиртегине түртпөңүз.
I knew he had authority.	Мен ал кишинин бийлиги бар экенин билчүмүн.
Then, the reality changes.	Андан кийин, чындык өзгөрөт.
When someone is forced to control other people, it is wrong.	Кимдир бирөө башка адамдарды башкарууга аргасыз болгондо иш туура эмес болот.
Here we go.	Мына.
I lost both my people and my radio.	Эки элимден, радиомдон айрылдым.
He stopped thirty yards away.	Ал отуз метр аралыкта токтоду.
It was very simple and easy to use.	Бул абдан жөнөкөй жана колдонууга жеңил болгон.
It senses the passage of time and observes life.	Бул убакыттын өтүп жатканын сезет жана жашоону байкайт.
It takes a lot of effort.	Бул көп күч-аракетти талап кылат.
We need some kind of mind.	Бизге кандайдыр бир акыл-эс керек.
Oh my God, you look so good.	Оо кудай, сен абдан жакшы көрүнөсүң.
You wanted to find a way to bring your father here.	Атаңды бул жакка алып келүүнүн жолун тапкың келди.
In addition, they could not eat.	Мындан тышкары, алар тамак жей албай калышты.
They may not have the money or the energy to do so.	Аларда бул үчүн акча же күч жок болушу мүмкүн.
Some kind of whole. ”	Кандайдыр бир бүтүн».
Both of you.	Экөөң тең.
However, companies do not select specific parties to provide support.	Бирок компаниялар колдоо көрсөтүү үчүн конкреттүү партияларды тандабайт.
That would be great.	Бул абдан сонун болмок.
I feel like I'm running out of them.	Мен алардан түгөнүп бараткандай сезем.
But please don't.	Бирок, суранам, кылба.
But now it is very easy.	Бирок азыр бул абдан оңой.
Now these are the ones we tried.	Эми булар биз аракет кылып көрдүк.
In fact, don't say or do it.	Чындыгында муну айтпаңыз же кылбаңыз.
It certainly doesn’t look good.	Бул, албетте, жакшы көрүнбөйт.
Stopped here for half an hour.	Бул жерде жарым саат токтоду.
i whole.	мен бүтүн.
This is just a fun trip.	Бул жөн гана кызыктуу сапар.
It can be good or bad.	Бул жакшы да, жаман да болушу мүмкүн.
We found a good place and put my things on the ground.	Жакшы жер таап, буюмдарымды жерге койдук.
There are two ways to go about this.	Бул боюнча баруунун эки жолу бар.
The following are the most common.	Төмөнкүлөр эң кеңири таралгандардын катарына кирет.
Half of them have high blood pressure.	Алардын жарымы көзүнүн басымы жогору болгон бейтаптар.
I just realized how right you are.	Сиздин канчалык туура экениңизди жаңы эле түшүндүм.
You are no longer distracted.	Сиз мындан ары көңүлүңүздү бурбай калдыңыз.
But they were his.	Бирок алар өзүнүн эле.
The results were obtained from three independent experiments.	Берилген натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
Not so with his friend.	Аны менен болгон досу да андай эмес.
You can't win.	Сиз жеңе албайсыз.
The experiment was repeated three times.	эксперимент үч жолу кайталады.
We have lost more than four hundred people today.	Биз бүгүн төрт жүздөн ашуун кишини жоготтук.
I will develop it myself.	Мен аны өзүм иштеп чыгам.
He had to leave as soon as the opportunity arose.	Мүмкүнчүлүк пайда болоору менен ал кетиши керек болчу.
Probably not?	Антпесе керек?
Then the bed was very heavy.	Анан төшөк абдан оор экен.
The room is getting cold.	Бөлмө суук болуп баратат.
One aspect was the police training company.	Бир аспект полиция даярдоо компаниясы болгон.
He has been there several times and has never had a very good experience.	Ал жерде бир нече жолу болгон жана эч качан абдан жакшы тажрыйба болгон эмес.
I don't know if it's salt water or pure water.	Туздуу суубу же таза суубу билбейм.
We made a mistake.	Биз ката кетирдик.
I don't know him.	Мен аны тааныбайм.
You may hate it.	Сиз муну жаман көрүшүңүз мүмкүн.
Stay that way.	Ошол бойдон кал.
Checking your status is easy.	Статусун текшерүү оңой.
It was very good for me and my health.	Бул мага жана менин ден соолугума абдан пайдалуу болду.
This is a completely different matter.	Бул такыр башка маселе.
Following him, he eventually failed.	Аны ээрчип, натыйжада ал ийгиликсиз болду.
You need to approach the topic at hand.	Сиз колдогу темага жакындашыңыз керек.
There are many tools that do this.	Муну жасаган көптөгөн куралдар бар.
That would take us back a lot.	Бул бизди бир топ артка алып бармак.
That's right.	Туура, чындап эле ошондой.
Of course, the food has to be right.	Албетте, тамак-аш туура болушу керек.
Change frequently if necessary.	Керек болсо тез-тез өзгөрүп туруңуз.
Those sitting here.	Бул жерде отургандар.
And you drive me.	А сен мага машина айдайсың.
The authors make several other important observations.	Авторлор дагы бир нече маанилүү байкоолорду жасашат.
He didn't look any different.	Ал эч кандай башкача көрүнгөн жок.
I remember how people treated me.	Эл мени кандай караганы эсимде.
I can't imagine you not in my life.	Сени жашоомдо жок деп элестете албайм.
Other similar conditions can be obtained or started.	Башка ушул сыяктуу шарттарды же баштап алууга болот.
It was their responsibility to take care of the girls.	Кыздардын физикалык жактан кам көрүү алардын жоопкерчилиги болгон.
Success was achieved in two patients after the second use.	Ийгилик эки бейтапка экинчи жолу колдонуудан кийин жетишилди.
For a very good reason.	Абдан жакшы себеп үчүн.
But the pictures show that he had a good time.	Бирок сүрөттөр жакшы күндөрдү көргөнүн көрсөтүп турат.
Or as I called them.	Же мен аларды чакыргандай.
They are as harsh and cruel as they seem.	Алар көрүнгөндөй катаал да, катаал да.
But to me it seems very strange.	Бирок, мага бул абдан кызыктай көрүнөт.
I would not want anyone else to lose loved ones.	Башка эч кимдин жакындарын жоготушун каалабайт элем.
There must be a better way.	Жакшыраак жол болушу керек.
Imagine that he is coming to you.	Анын сага келе жатканын элестетүү керек.
Heart loss.	Жүрөк жоготуу.
The waiting period for them can be very long.	Алар үчүн күтүү мөөнөтү өтө узун болушу мүмкүн.
The child's condition is stable.	Баланын абалы туруктуу.
This is usually not a good starting point.	Бул, адатта, жакшы башталгыч чекит эмес.
Some of the other things you mentioned, of course.	Сиз айткан башка нерселердин айрымдары, албетте.
Now, of course, everyone seems to own it.	Азыр, албетте, ар бир адам ээлик кылат окшойт.
Unfortunately, this does not give me any problems.	Тилекке каршы, бул мага эч кандай кыйынчылыктарды бербейт.
He knew how to defend himself.	Ал өзүн кантип коргоону билген.
The text was never published.	Текст эч качан жарыяланган эмес.
They explained that the water was at room temperature.	Алар суу бөлмө температурасында деп түшүндүрүштү.
No request was too big.	Эч кандай өтүнүч өтө чоң болгон жок.
You should have seen them coming down.	Сиз аларды түшүрүп жатканын көрүшүңүз керек болчу.
It can’t be a knife.	Бул бычак болушу мүмкүн эмес.
He learned so well that it was difficult to change.	Ал ушунчалык жакшы үйрөнгөндүктөн, өзгөрүү кыйынга турду.
He was born for this.	Ал бул үчүн төрөлгөн.
He can run.	Ал чуркашы мүмкүн.
The authors describe the story of a patient with this diagnosis.	Авторлор бул диагноз менен бир бейтаптын окуясын сүрөттөшөт.
One day we were looking for a new way to fix them.	Бир күнү биз аларды оңдоонун жаңы жолун издеп жатканбыз.
Your whole world will end.	Сенин бүт дүйнөң бүтөт.
The best management in such patients is to treat the underlying disease.	Мындай бейтаптарда эң жакшы башкаруу негизги ооруну дарылоо болуп саналат.
They are not mine.	Алар меники эмес.
Things had just happened.	Болгон нерселер жаңы эле болду.
, locked for the night.	, түнү үчүн кулпуланган.
Maybe the middle fits him.	Балким, орто ага туура келет.
Therefore, the results should be confirmed in a larger series.	Ошондуктан, натыйжалар чоңураак серияда ырасталууга тийиш.
It is known that this is not the case.	Бул андай эмес экени белгилүү.
That should be enough.	Бул жетиштүү болушу керек.
The patient can feel light touch and pressure on his feet.	Оорулуу анын бутуна жеңил тийүүнү жана басымды сезе алат.
There is not much else around.	Айланада башка көп нерсе жок.
He didn't really want to talk about it now.	Ал азыр чындап эле бул тууралуу сүйлөшкүсү келген жок.
You have to throw that paper away.	Ошол кагазды ыргытышың керек.
They hate him for a variety of reasons.	Алар аны ар кандай себептерден улам жек көрүшөт.
And not just once, but twenty times.	Ал эми бир эле эмес, жыйырма жолу.
You would move to management.	Менеджментке өтмөксүң.
Walls can't protect you.	Дубалдар сени коргой албайт.
I was about to leave.	Мен кетейин деп турдум.
It is good.	Бул жакшы.
I know they work.	Мен билем, алар иштешет.
I drove the same guy for ten years.	Мен бир эле жигитке он жыл айдадым.
If possible, consider a construction system.	Эгер мүмкүн болсо, куруу системасын карап көрөлү.
When he entered, he saw his father's eyes turned to him.	Ал киргенде атасынын көздөрү өзүнө бурулганын көрдү.
The woman never became a legal adult.	Аял эч качан мыйзамдуу бойго жеткен эмес.
A number of potential and real results.	Потенциалдуу жана реалдуу натыйжалардын бир катар.
But he stood firm.	Бирок ал бекем турду.
Men walk past them and make their choices.	Эркектер алардын жанынан өтүп, өз тандоолорун жасашат.
I should have told him earlier.	Мен ага мурун айтышым керек болчу.
It was the best in the class at most events over the years.	Бул бир нече жыл бою көпчүлүк чаралар боюнча класста мыкты болгон.
God, this is a long post.	Кудай, бул узун пост.
Imagine a world that is not protected by state power.	Мамлекеттик бийликтен корголбогон дүйнөнү элестетиңиз.
Do I really need to put those properties here.	Мен бул жерде чындап эле ошол касиеттерди коюшум керекпи.
But there is not much to say about them.	Бирок алар жөнүндө айта турган көп нерсе жок.
In addition, there is no point about sexual function on the scale.	Мындан тышкары, шкалада сексуалдык функция жөнүндө эч кандай пункт жок.
They do not need protection or maintenance.	Булар коргоого да, тейлөөгө да муктаж эмес.
We just want our money back.	Биз жөн гана акчабызды кайтаргыбыз келет.
But first, some background.	Бирок, биринчиден, кээ бир фон.
And I have that.	Ал эми менде, ошол үчүн.
I know you will get better.	Сен жакшырасың деп билем.
The staff was helpful and the breakfast was good.	Кызматкерлер пайдалуу жана эртең мененки жакшы болгон.
Soft rock too.	Жумшак рок да.
An action is a positive response to a user's message.	Аракет колдонуучунун билдирүүңүзгө оң реакциясын билдирет.
We have more information about this in our previous blog.	Бул тууралуу мурунку блогубузда кененирээк маалымат бар.
Or playing themselves.	Же өздөрүн ойноп атат.
They don't know where they go every winter.	Жыл сайын кышында кайда барышканын билишпейт.
How we survived.	Кантип аман калдык.
Nothing, you don’t understand.	Эч нерсе эмес, сиз түшүнбөйсүз.
We don’t really know how much.	Биз чындыгында канча экенин билбейбиз.
He was late for breakfast.	Ал эртең мененки тамакка кечигип келди.
He is trying to get rid of it and get out of it.	Ал андан арылууга жана андан чыгууга аракет кылып жатат.
The bag he was carrying was a game bag.	Ал көтөрүп жүргөн сумка оюн баштыгы болчу.
It is empty.	Бош болуп калды.
Not too much.	Өтө көп эмес.
I stand behind them.	Мен алардын артында турам.
Therefore, a balance must be struck between these two factors.	Ошондуктан бул эки фактордун ортосундагы тең салмактуулукка жетишүү керек.
His answer left much to be desired.	Анын жообу көп нерсени каалагандай калтырды.
College students and youth.	Колледждин студенттери жана жаштар.
Some side effects go away after treatment is over.	Кээ бир терс таасирлери дарылоо аяктагандан кийин кетет.
We expect it to be released by the end of the year.	Аны жылдын аягында чыгарабыз деп күтүп жатабыз.
I asked them to read a story and then review it.	Мен аларга бир окуяны окуп, анан кайра карап чыгууну сурандым.
God has a plan for each of our lives.	Кудайдын ар бир жашообуз үчүн планы бар.
If anyone knows of this story, please leave a comment below.	Эгер кимдир бирөө бул окуя тууралуу билсе, төмөндө комментарий калтырыңыз.
Come to my room.	Менин бөлмөмө кел.
Let me know if there are any errors.	Эгер кандайдыр бир каталар болсо, мага кабарлаңыз.
When police arrived, he returned to his apartment.	Милиция келгенде ал батирине кайтып келген.
Thus, the second training operation was completed.	Ошентип, экинчи окуу операциясы аяктады.
His friends also wanted to know.	Анын достору да билгиси келген.
There is more to it than that.	Мындан да көп нерсе бар.
The effect zone is marked.	Эффект зонасы белгиленген.
This issue will be discussed later.	Бул маселе кийинчерээк талкууланат.
But a different kind.	Бирок башка түрү.
So he went nowhere.	Ошентип, ал эч кайда барбады.
He was educated like me.	Ал мендей эле билим алган.
He knew football both inside and out.	Ал футболду ичинен да, сыртынан да билчү.
You can see the results.	Сиз жыйынтыгын көрө аласыз.
Tall, insidious, but a boy like me.	Бою узун, арамза, бирок мендей бала.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
They were selected.	Алар тандалды.
They had to change their way of life.	Алар жашоо образын өзгөртүүгө туура келди.
Yes, not again.	Ооба, кайра эмес.
Love is a concept.	Сүйүү бул түшүнүк.
Incoming and outgoing money should be the same.	Кирген акча менен чыккан акча бирдей болушу керек.
The same goes for patient groups.	Бейтап топтору да ошондой.
But in practice, the first time does not happen before this date.	Бирок биринчи иш жүзүндө биринчи жолу бул датадан мурун болбойт.
Feel good to begin with.	Баштоо үчүн өзүңүздү жакшы сезиңиз.
I pulled my body up.	Мен денемди өйдө тарттым.
There were three more behind him.	Артында дагы үчөө бар болчу.
He supported me and the children.	Ал мени жана балдарды колдоду.
That's where the money comes from.	Мына ошол жерден акча келет.
Everywhere and everywhere.	Бардык жерде жана бардык жерде.
Everything he did was with them.	Ал эмне кылса, ошонун баары алар менен болгон.
Say it again.	Дагы айт.
If so, what a model language it would be.	Эгер ошондой болсо, анда кандай үлгү тил болмок.
He was that guy.	Ал ошол жигит болчу.
I told.	Мен айттым.
Please save this.	Сураныч, муну сактаңыз.
We are very grateful for the bed and the service.	Биз керебет жана тейлөө менен абдан ыраазыбыз.
Finally, they came to a place by the sea.	Акыры алар деңиз боюндагы бир жерге келишти.
They attack at night.	Алар түнкүсүн кол салышат.
In theory, there is no difference between practice and theory.	Теорияда практика менен теориянын ортосунда эч кандай айырма жок.
Those were the worst times.	Ошол убактар ​​эң жаман.
Think about it.	Керек болсо ойлонуп көр.
When the car was turned off, they worked fine.	Машина өчүрүлгөндө, алар жакшы иштешти.
It showed their age.	Бул алардын жашын көрсөттү.
Moreover, hold it.	Анын үстүнө, аны өткөрүү.
I waited until late, three or four in the morning.	Кеч киргенче күттүм, таңкы үч-төрт.
For other people as well as for myself.	Башка адамдар үчүн, ошондой эле өзүм үчүн.
Cool the stock completely.	Стокту толугу менен муздатыңыз.
I loved these characters.	Мен бул каармандарды жакшы көрчүмүн.
Public opinion on this issue was against them.	Бул маселе боюнча коомдук пикир аларга каршы чыгып жатты.
Often they had no money.	Көбүнчө аларда акча жок болчу.
He actually sent me flowers and they liked it very much.	Ал чындыгында мага гүл жөнөттү, алар абдан жакты.
I even called the police, but they didn't do anything to me.	Жадакалса полицияга да чалдым, бирок аларда мага эч нерсе болгон жок.
We thank other people today.	Биз бүгүн башка адамдар үчүн ыраазычылык билдиребиз.
I checked to see if he had a knife or anything.	Мен анын колдорунда бычак же башка нерсе барбы деп текшердим.
I was watching you.	Мен сени карап турдум.
If you have something, someone wants it.	Эгер сизде бир нерсе болсо, аны бирөө каалайт.
We played board games.	Биз үстөл оюндарын ойнодук.
After all, we think so.	Кантсе да биз ошондой деп ойлойбуз.
I should never have gone.	Мен эч качан барбашым керек болчу.
No answer.	Жооп жок.
He has nothing else.	Анын башка эч нерсеси жок.
The world is open, we are free.	Дүйнө ачык, биз эркинбиз.
Your father knows it.	Аны атаң билет.
You may need several tools.	Бир нече куралдар керек болушу мүмкүн.
Large enough to hold a truck.	Жүк ташуучу унаа өткөрө турган чоң.
Her children are drinking blood directly to survive.	Анын балдары аман калуу үчүн түз эле кан ичип жатышат.
Not just my store, the whole thing.	Менин дүкөнүм эле эмес, бүт нерсе.
And other countries.	Жана башка өлкөлөр.
I understand, he was often with you.	Мен түшүнөм, ал көп учурда сени менен болгон.
Her father died.	Анын атасы каза болгон.
I have never experienced this.	Мен эч качан мындайды башынан өткөргөн эмесмин.
I couldn’t catch them.	Мен аларды кармай алган жокмун.
And it worked.	Жана ал иштеп жатты.
It was really fun to make it.	Аны жасоо чынында эле кызыктуу болду.
I would be grateful.	Мен ыраазы болмокмун.
They must be ready for the last day.	Алар акыркы күнгө даяр болушу керек.
Or which projects will be paid for in the first place.	Же кайсы долбоорлор биринчи кезекте төлөнөт.
That's right, and feel that relief when you close your eyes.	Дал ушундай, жана көздөрү жумулганда ошол жеңилдикти сезиңиз.
Usually he did not speak.	Көбүнчө ал сүйлөчү эмес.
You know that.	Сиз билесиз.
A voice was heard to their right.	Алардын оң жагында үн угулду.
The actors also performed it in the play.	Актерлор аны спектаклде да аткарышты.
He did not receive them.	Ал аларды алган жок.
This case should be considered now or later.	Бул иш азыр же кийин каралышы керек.
I did not want to know the truth myself.	Мен өзүм чындыкты билгим келген жок.
There is a man behind each weapon.	Ар бир куралдын артында бир адам турат.
I still feel like you are making a big mistake.	Мен дагы деле чоң ката кетирип жатканыңды сезем.
Get information early.	Маалыматты эртерээк алыңыз.
With my daughter.	Кызым менен.
So far this is my favorite.	Азырынча бул менин сүйүктүүм.
He must have made a hole when it broke, he said.	Ал сынган кезде тешик жасап койгон болуш керек, деди ал.
Getting started is just as hard.	Баштоо бул сыяктуу эле кыйын.
Now these two.	Эми бул эки.
And the less they think it costs, the less they like it.	Жана алар канчалык аз чыгым деп ойлошсо, ошончолук азыраак жагат.
I know exactly what most people will feel right away.	Мен көпчүлүк дароо эмнени сезе турганын так билем.
I have to forget.	Мен унутушум керек.
I came to see his condition.	Мен анын абалын көрүү үчүн келдим.
I saw his movement.	Мен анын кыймылын көрдүм.
He is one of the few good guys.	Ал саналуу жакшы жигиттердин бири.
For the truth of it.	Мунун чындыгы үчүн.
He had to hold his head, he said to himself.	Башын кармаш керек болчу, деди өзүнө.
Of course, people here are worried.	Албетте, бул жерде эл тынчсызданып жатат.
Do not look at the ground.	Жерге караба.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
He conducted several reference tests of the equipment.	Ал жабдууларды бир нече референттик сыноолордон өткөрдү.
He should not have taken such a risk without knowing the situation.	Ал абалды билбей туруп, мындай тобокелге барбаш керек болчу.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
He has interests and you need to know what they are.	Анын кызыкчылыктары бар жана сиз алардын эмне экенин билишиңиз керек.
I choose to suffer.	Мен кыйналганды тандайм.
Of course, they will not try to come back to us.	Албетте, алар кайра бизге келүүгө аракет кылышпайт.
Until then, life was very easy.	Ошол убакка чейин жашоо абдан жеңил болчу.
I want to create something new.	Мен жаңы нерсе жараткым келет.
There was no connection.	Байланыш болгон жок.
I did not know what would happen.	Эмне болорун билбей калдым.
When he arrived at the apartment, there were five other young men.	Батирге келгенде дагы беш жигит бар экен.
I needed water.	Мага суу керек болчу.
If you live in a small house, it may be less.	Эгер сиз кичинекей үйдө жашасаңыз, азыраак болушу мүмкүн.
That was enough a week ago.	Бул бир жума мурун жетиштүү болгон.
However, we cannot appeal this new evidence.	Бирок биз бул жаңы далилдерди апелляциялык тартипте карай албайбыз.
They may not want to talk about it.	Алар бул тууралуу сүйлөшкүсү келбеши мүмкүн.
This is at least my experience.	Бул жок дегенде менин тажрыйбам.
Because it is often difficult to understand.	Көбүнчө түшүнүү кыйын болгондуктан.
And that was a critical connection.	Жана бул критикалык байланыш болгон.
They are not themselves, so don’t torture them too much.	Алар өздөрү эмес, ошондуктан аларды көп кыйнабагыла.
Of course, you will find the other two weapons yourself.	Албетте, калган эки куралды өзүңүз табасыз.
I have a game to play.	Менин ойной турган оюнум бар.
That was a lie.	Бул калп эле.
There is another problem in this regard.	Бул жагынан дагы бир көйгөй бар.
It may also affect your memory.	Балким, бул сиздин эс тутумуңузга да таасирин тийгизгендир.
I stared at it for a moment and then left.	Бир аз карап турдум да, кетип калдым.
Men forget knowledge in time.	Эркектер билимди убагында унутат.
It is a red solid.	Бул кызыл катуу зат.
He had to be perfect.	Ал кемчиликсиз болушу керек болчу.
We agree with that.	Муну менен биз макулбуз.
This is amazing.	Бул абдан укмуш.
In his hands.	Анын колунда.
But beyond that point, they could not move forward.	Бирок бул чекиттен ары алар алга жылый алышкан жок.
He underwent several experimental treatments.	Ал бир нече эксперименталдык дарылоодон өткөн.
He introduced us to everyone.	Ал бизди бардыгы менен тааныштырды.
I was afraid he would be released.	Мен ал боштондукка чыгабы деп коркуп кеттим.
We know why he did that.	Биз анын эмне үчүн мындай кылганын билебиз.
He could not force her to listen.	Ал аны угууга мажбурлай алган жок.
He wanted to take his time and build his passion gradually.	Ал убакытты алып, анын кумарлануусун акырындык менен курууну көздөгөн.
His response was a good sign.	Анын жообу жакшы жышаан болду.
Be sure to include photos!	Сүрөттөрдү сөзсүз кошуңуз!.
It's time to update.	Жаңыртууга убакыт келди.
Who would you blame for this?	Муну кимге жүктөйт элеңиз.
Horses showed a variety of clinical symptoms.	Жылкылар ар кандай клиникалык симптомдорду көрсөткөн.
Didn't sleep well.	Жакшы уктаган жок.
It still works today.	Мурункудай эле бүгүн да иштейт.
This terrible stress can hurt both you and your baby.	Бул коркунучтуу стресс сизге да, балага да зыян келтириши мүмкүн.
I kept his letters.	Мен анын каттарын сактадым.
There was little joy in that.	Мунун кубанычы аз эле.
Or the story goes.	Же окуя барат.
It's up to you to choose.	Сиз тандайсызбы, бул сизге байланыштуу.
It was a very scary time for everyone.	Бул ар бир адам үчүн абдан коркунучтуу мезгил болчу.
But the charges can be forgotten.	Ал эми айып тууралуу унутуп койсо болот.
It was an opportunity to get out of his cell.	Бул анын камерасынан чыгууга мүмкүнчүлүк болду.
His relationship with his sister was still there for him.	Анын эжеси менен болгон байланышы ал үчүн дагы эле бар болчу.
He could not understand it.	Ал муну туура түшүнө да алган жок.
It is useless.	Анын пайдасы жок.
He could do nothing about it.	Ал бул жөнүндө эч нерсе кыла алган жок.
All measurements were taken on the right side of the subject's body.	Бардык өлчөөлөр субъекттин денесинин оң тарабында алынган.
I love doing things for her.	Мен ал үчүн бир нерселерди жасаганды жакшы көрөм.
I don’t want to be busy with this project anymore.	Мен мындан ары бул долбоор менен алек болгум келбейт.
Or on the other hand.	Же башка жагынан.
He was taken to hospital for treatment.	Ал дарылануу үчүн ооруканага жеткирилген.
Everyone says what they think, what they feel.	Ар ким эмнени ойлосо, эмнени сезет, ошону айтат.
He is now married and has children.	Азыр үй-бүлөлүү, балдары бар.
It's just that magic is not enough.	Болгону сыйкыр жетишпейт.
And neither is the case.	А бул экөө тең эмес.
This is the only way to get their attention.	Бул алардын көңүл буруу үчүн бир гана жолу.
He did not comment for a moment or two.	Бир-эки көз ирмем эч кандай түшүндүрмө берген жок.
But this is not because he wants to try.	Бирок бул аракет кылууну каалагандыктан эмес.
If I saw how it was, I would lead.	Мен аны кандай көрсөм, мен жетектейт элем.
I don’t understand a word, but it’s obvious that he’s a young man.	Мен бир сөзгө түшүнбөйм, бирок жаш жигит экени көрүнүп турат.
Unfortunately, this is the worst kind.	Тилекке каршы, бул эң жаман түрү.
To him, it may have seemed old-fashioned.	Ал үчүн бул, балким, эски убактагыдай сезилчү.
As the first of them.	Алардын биринчиси катары.
Nothing has been given in my career.	Менин карьерамда эч нерсе берилген эмес.
But the food was not taken weakly.	Бирок тамак-аш күчсүз алынган эмес.
In fact, it sounds like a heart attack that your husband is waiting for.	Чындыгында, күйөөңүз күткөн инфаркт сыяктуу угулат.
We would not have any problems.	Бизде эч кандай маселе болмок эмес.
I knew how she felt.	Мен анын кандай сезимде болгонун билдим.
This is only true for two reasons.	Бул эки себеп менен гана адилеттүү.
How to start.	Кантип баштайбыз.
Our study differs from other studies in the following three aspects.	Биздин изилдөө башка изилдөөлөрдөн төмөнкү үч аспекти менен айырмаланат.
I can say this for myself.	Муну мен өзүм так айта алам.
That should be enough work to really show.	Бул чындап көрсөтүү үчүн жетиштүү иш болушу керек.
He was very young when he was taken away.	Аны алып кетишкенде ал абдан жаш болчу.
But don't stop, you have to keep the line flowing.	Бирок токтобоңуз, линиянын агымын улантышыңыз керек.
The magnitude of this phenomenon is approx.	Бул көрүнүштүн көлөмү болжол менен.
Her cat, her apartment.	Анын мышыгы, анын батири.
He looked closer.	Ал жакыныраак карады.
The police were amazing.	Полиция укмуштуудай болду.
I could do everything.	Мен баарын кыла алмакмын.
But we were not silent to anyone.	Бирок биз эч кимге эмес, унчуккан жокпуз.
Data were obtained from one experiment and represented several experiments.	Берилиштер бир эксперименттен алынган жана бир нече эксперименттин өкүлү.
There was no understanding.	Түшүнүк болгон жок.
He would do that.	Ал ушундай кылмак.
My boyfriend won this time.	Менин жигитим бул жолу жеңди.
We want each other.	Биз бири-бирибизди каалайбыз.
One patient from each group was lost for follow-up.	Ар бир топтон бир бейтап байкоо жүргүзүү үчүн жоголду.
He used me.	Ал мени колдонду.
We need your help.	Биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
Please stay away from the area.	Сураныч, аймактан алыс болуңуз.
His chest turned to stone.	Анын көкүрөгү ташка айланып калган.
There are many ways to describe the final product.	Акыркы продуктуну сүрөттөөнүн көптөгөн жолдору бар.
There they had many more problems with him.	Ал жерде алар аны менен дагы көп кыйынчылыктарга дуушар болушкан.
There is nothing left to eat.	Мындан ары жей турган эч нерсе жок.
Data are average.	Маалыматтар орточо.
I was not injured.	Мен эч кандай жаракат алган жокмун.
Probably not much would have changed.	Кыязы, көп деле өзгөрүү болмок эмес.
I was in front of the window.	Мен терезенин алдында калдым.
I can talk to women.	Мен аялдар менен сүйлөшө алам.
We have concerns.	Бизде тынчсыздануулар бар.
I wonder what my biological father's house looks like.	Биологиялык атамдын үйү кандай экени кызык.
But he doesn't see the relationship as anything more than a business.	Бирок ал мамилени бизнестен башка нерсе деп эсептебейт.
They don’t have to do that.	Алар муну кылышы керек эмес.
We can create jobs, which is great.	Биз жумуш орундарын түзө алабыз, бул эң сонун.
I didn't like it.	Мага бул жаккан жок.
For example, consider this question on how to enable such input.	Мисалы, мындай киргизүүнү кантип иштетүү керектиги жөнүндө бул суроону караңыз.
I don’t really know this area.	Мен бул аймакты чынында билбейм.
He is more supportive than his race.	Ал өзүнүн расасына караганда көбүрөөк жактайт.
He was on the right side of the issues.	Ал маселелердин оң тарабында болгон.
Her skin was smooth.	Анын териси жылмакай эле.
I found that there was.	Мен бар экенин таптым.
I don't think they identified me.	Алар мени аныкташкан жок деп ойлойм.
Almost the same thing for everyone.	Ар бир адам үчүн дээрлик бир нерсе.
There is another character they are talking about.	Алар сүйлөшкөн дагы бир каарман бар.
The focus seems to be on speed and communication.	Фокус ылдамдыкка жана байланышка бурулгансыйт.
We got closer and closer.	Биз барган сайын жакындап калдык.
You can't tell the difference.	Сиз эч нерсени ажырата албайсыз.
What a benefit if something happens! 	Бир нерсе болуп кетсе кандай пайда!
then you can describe it.	анда аны сүрөттөөгө болот.
Don't take it from me.	Менден алба.
He came to guide us.	Ал бизди жетектегени келди.
To find out how low its price is.	Анын баасы канчалык төмөн экенин билүү үчүн.
But, of course, very expensive in cases.	Бирок, албетте, учурларда абдан кымбат.
I get to my feet to stop it.	Мен аны токтотуу үчүн бутуна турам.
So we don't know what to do.	Ошон үчүн эмне кылышты билбейбиз.
The experiment was conducted using two different types of training.	Эксперимент окутуунун эки башка түрүн колдонуу менен жүргүзүлдү.
The couple had one daughter.	Жубайлар бир кыздуу болушкан.
I have money for changes in the coming weeks.	Менде жакынкы жумаларда өзгөртүүлөр боюнча акчам бар.
It’s not about resources.	Бул ресурстар жөнүндө эмес.
Here they are!	Мына алар!.
This includes three questions.	Бул үч суроону камтыйт.
In fact, get this game.	Чынында, бул оюнду алыңыз.
He could not understand it.	Ал муну түшүнө алган жок.
Apparently I needed my research first.	Кыязы, биринчи менин изилдөөм керек болчу.
I don't understand how to use it here.	Мен муну бул жерде кантип колдонууну түшүнбөйм.
I will find my mother.	Мен апамды табам.
The environment is not hot.	Айлана-чөйрө ысык эмес.
A list is a collection of elements and each item contains fields.	Тизме - бул элементтердин жыйындысы жана ар бир пункт талааларды камтыйт.
This is our friend.	Бул биздин досубуз.
I didn't sleep well.	Мен жакшы уктаган жокмун.
Sure, we could make a lot of money, though.	Албетте, биз көп акча таба алмак, бирок.
So it can be from one end to the other.	Ошентип, ал бир четинен экинчисине болушу мүмкүн.
This is the main reason why the brain stops working.	Бул мээнин иштебей калышынын негизги себеби.
He stopped by the wall.	Дубалдын жанына токтоду.
Before you begin.	Баштай электе.
He leaned back in his chair.	Ал отургучта эңкейди.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
You are a family.	Сиз үй-бүлөсүз.
There are actually two reasons.	Негизи эки себеп бар.
In public.	Эл алдында.
He picked me up and slapped me again.	Ал мени көтөрүп, дагы бир жолу чапты.
It's as simple as we imagine.	Бул биз элестеткендей жөнөкөй.
He convinced me of that.	Ал мени ошол нерсеге ишендирди.
That's what happened.	Ошентип болду.
We have a lot of experienced girls.	Бизде бир топ тажрыйбалуу кыздар бар.
That, of course, was part of his presence here.	Бул, албетте, анын бул жерде болушунун бир бөлүгү болгон.
In a computer database.	Компьютердик маалымат базасында.
Parents received eye care training.	Ата-энелер көзгө кам көрүү боюнча билим алышкан.
I don't know what he's thinking.	Мен анын эмнени ойлоп жатканын билбейм.
We were about two meters apart.	Экөөбүздүн ортобуз эки метрдей болчу.
They did not match.	Алар дал келген жок.
They work in the fields.	Алар талааларда иштешет.
Someone told him something against his will.	Ага кимдир бирөө каалаганынан тышкары бир нерсе айткан.
Keep it behind the bedroom door.	Аны уктоочу бөлмөнүн эшигинин артында сактаңыз.
The code works, but to no avail.	Код иштейт, бирок эч кандай натыйжа бербейт.
Yes, most of the good will be taken.	Ооба, жакшылардын көбү алынат.
Someone will take over your website.	Кимдир бирөө сиздин веб-сайтыңызды алат.
He saw them in computer games.	Ал аларды компьютердик оюндарында көргөн.
The army is prepared.	Армия даярдалды.
After tea, he stood by the window and looked outside.	Чай ичкенден кийин терезенин жанында туруп сыртты карады.
Tell us about the strange smell.	Кызык жыт жөнүндө айткыла.
He had an amazing season last year.	Ал өткөн жылы укмуштуудай сезон өткөрдү.
It includes five functions, only two of which are communication centers.	Ал беш функцияны камтыйт, алардын ичинен экөө гана коммуникациянын борбору болуп саналат.
It’s crazy how it works.	Бул кантип иштейт жинди.
A part of you.	Сенин бир бөлүгүң.
It doesn't matter what is right or wrong.	Эмнеси адилет, эмнеси туура эмес экени баары бир.
She could only think of a man.	Ал эркекти гана ойлой алды.
I watched a little TV.	Мен бир аз телевизор көрдүм.
I saw him, but I couldn’t stop him.	Мен аны көрдүм, бирок аны токтото албадым.
If in doubt, do not change anything.	Эгер шектенсеңиз, эч нерсени өзгөртпөңүз.
All students typically receive three sources of financial support during their studies.	Бардык студенттер, адатта, окуу учурунда каржылык колдоонун үч булагын алышат.
Nothing seems to work for this.	Бул үчүн эч нерсе иштебейт окшойт.
Others try to understand.	Башкалар түшүнүүгө аракет кылышат.
They know it.	Алар муну билишет.
Her mother wondered if she was watching him downstairs.	Апасы ылдыйда аны карап турабы деп ойлоду.
So you have several options.	Демек, сизде бир нече вариант бар.
Older children can see younger children.	Улгайган балдар жаш балдарды көрө алышат.
For war, he gives the exact opposite.	Согуш үчүн ал такыр тескерисин берет.
I mean, everyone wants a job in their business.	Айтайын дегеним, ар бир адам өз бизнесинде жумушту каалайт.
It's a good idea.	Бул Жакшы ой.
He hasn't looked back since.	Ошондон бери артка кылчайып караган жок.
But there was more.	Бирок андан да көп болгон.
They exist only in the digital space and in the digital space.	Алар санариптик мейкиндикте жана санариптик мейкиндикте гана бар.
He would agree when he chose.	Ал тандаганда макул болмок.
Then we learned a bigger truth.	Ошондон биз чоңураак чындыкты билдик.
People can see, feel, and touch new ideas.	Адамдар жаңы идеялардын кандай экенин көрүп, сезип, колун тийгизе алышат.
It was very detailed.	Бул абдан деталдуу болгон.
This is a very simple but complex topic.	Бул өтө жөнөкөй, бирок татаал тема.
Others looked outside the department.	Башкалары бөлүмдүн сыртын карап калышты.
Goals have options that help them achieve them.	Максаттарда аларга жетүүгө жардам берген параметрлер бар.
Life here is not bad.	Бул жерде жашоо жаман эмес.
He must have missed her a little more than usual today.	Ал бүгүн адаттагыдан бир аз көбүрөөк сагынса керек.
The error bar represents the standard error.	Ката тилкеси стандарттык катаны билдирет.
He wanted to see her, to touch her, to see her work of art.	Аны көргүсү, колу тийгиси, көркөм чыгармасын көргүсү келген.
There was a struggle to open the door.	Эшикти ачуу үчүн күрөш болду.
They lost their friends.	Алар досторунан айрылышты.
Few people know what they will do.	Алардын эмне кыларын аз эле адамдар билишет.
But then it stopped.	Бирок кийин токтоп калды.
He basically left the ground.	Ал, негизинен, жерди таштап.
Wait, wait.	Күтө күт.
I wrote that it would fall apart like a wet napkin.	Жазчумун, нымдуу салфеткадай ыдырап кетчү.
Everyone laughed when we heard about it a year ago.	Бул тууралуу бир жыл мурун укканыбызда баары күлүшкөн.
I rushed to start the search.	Мен издөөнү баштоо үчүн жылдым.
Every day learning experience.	Ар бир күн үйрөнүү тажрыйбасы.
If there are more parts, they will appear next.	Көбүрөөк бөлүктөрү бар болсо, алар кийинки пайда болот.
You will be asked what you want to do with the file.	Сизден файл менен эмне кылгыңыз келгени суралат.
That's it.	Кеп анда.
The side of the building.	Имараттын тарабы.
But something expensive.	Бирок кымбат нерсе.
But now tell me.	Бирок азыр айтчы.
I don’t think the picture in this case makes any sense to the color.	Менимче, бул учурда сүрөт түс үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
But we must try.	Бирок биз аракет кылышыбыз керек.
Trust him.	Ага ишениңиз.
I have five hundred.	Менде беш жүз.
I know some of you may be really interested in this.	Мен билем, силердин кээ бириңер бул чындап кызыкдар болушу мүмкүн.
After that, the remaining claims will continue.	Андан кийин калган дооматтар уланат.
His statement was clear enough.	Анын билдирүүсү жетиштүү түшүнүктүү болчу.
I had to think of his name.	Мен анын атын ойлошум керек болчу.
This varies depending on the type of data or the like.	Бул маалыматтардын түрүнө же ушул сыяктууларга жараша айырмаланат.
Okay, he's asleep.	Макул, ал уктап жатат.
The thick line indicates the overall strength.	Калың сызык жалпы күчтү көрсөтөт.
In this respect, he naturally avoids history.	Бул жагынан ал табигый түрдө тарыхтан качат.
The series of models are presented with increasing difficulty.	Үлгүлөрдүн сериясы барган сайын кыйынчылык менен берилген.
Church schools needed teachers.	Чиркөө мектептерине мугалимдер керек болчу.
The experiment was repeated three times.	Эксперимент үч жолу кайталанды.
He had a nightmare, he said.	Ал коркунучтуу түш көрдү, деди ал.
He shook his head, not long after.	Ал башын чайкады, аз убакыт өтпөй эле.
You don't have to think anymore.	Сиз мындан ары ойлонушуңуз керек эмес.
They want you to respect dog tracks.	Алар сенин ит жолдорун сыйлашыңды каалашат.
He is there.	Ал ошол жерде.
There is body language.	Дене тили бар.
I did not understand what this meant.	Бул эмнени билдирерин түшүнгөн жокмун.
Because it has to be true.	Анткени бул чындык болушу керек.
More services may be added over time.	Убакыттын өтүшү менен көбүрөөк кызматтар кошулушу мүмкүн.
Our study showed a similar result.	Биздин изилдөө ушундай эле жыйынтыкты көрсөттү.
But it succeeded.	Бирок ийгилик алып келди.
But I don't know how to use it.	Бирок аны кантип колдонууну билбейм.
They are the ideal marriage.	Алар идеалдуу нике.
We mix everything by hand.	Баарын кол менен аралаштырабыз.
They need to know their place.	Алар өз ордун билиши керек.
The son, yes, is not the father.	Уул, ооба, атасы эмес.
The week dies, only the strong live.	Апта өлөт, күчтүүлөр гана жашайт.
If you don't order, order.	Эгерде сиз заказ кылбасаңыз, анда заказ кылыңыз.
We talked about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөштүк.
We didn’t think they could do it wrong.	Биз алар туура эмес кыла алат деп ойлогон эмеспиз.
My emotions change.	Эмоциям өзгөрөт.
You can look at other methods.	Башка ыкмаларды карап көрө аласыз.
At first, he ignored me when I asked.	Сураганда алгач мени тоготпой койду.
This will not allow anyone.	Бул эч кимге жол бербейт.
Another definition is needed to say this.	Муну айтуу үчүн дагы бир аныктама керек.
There was no mention of a single political party.	Бир эле саясий партия жөнүндө сөз болгон эмес.
He was the least of the four.	Төртөөнүн ичинен эң аз айтканы ал болду.
No, this time.	Жок, бул жолу.
If nothing else, this beer saves me money.	Башка эч нерсе болсо, бул сыра акча мени сактайт.
But the room was dark.	Бирок бөлмө караңгы болчу.
The paper looks good.	Кагаз жакшы көрүнөт.
This app is still in development mode.	Бул колдонмо дагы эле иштеп чыгуу режиминде.
I love my job caring for my children.	Мен балдарымды караган жумушумду жакшы көрөм.
I was a little ahead of time.	Мен убакыттан бир аз алдыда болчумун.
I have no problem with their breakdown.	Менде алардын бузулушу менен эч кандай көйгөй жок.
Be patient.	Сабырдуу бол.
It's up to him.	Ага да калды.
In the future, we have significantly reduced the options available to us.	Келечекте бизге жеткиликтүү болгон варианттарды бир топ кыскарттык.
He was fit for the job.	Ал ошол жумушка ылайыктуу болгон.
I do even more.	Мен андан да көптү жасайм.
His father was like that.	Анын атасы ушундай болгон.
I think he said that.	Менимче, ал ошону айтты.
Or, they just hope they can afford it.	Же, алар жөн гана төлөй алат деп үмүттөнүшөт.
It was so hard to think right.	Туура ойлонуу ушунчалык кыйын болду.
This is normal for me.	Бул жерде мен үчүн кадимки көрүнүш.
The choice is yours.	Кандай кылгыңыз келсе, тандоо толугу менен сизде.
This is better.	Бул жакшыраак.
Only then will they be able to complete their work.	Качан гана алар өз ишин бүтүрө алышат.
Play fair.	Адилет ойно.
plaintiff.	доочу.
But if so, the following code should do it.	Бирок ошондой болсо, анда төмөнкү код муну кылышы керек.
Long live the resistance.	Жашасын каршылык.
Then he was gone.	Андан кийин ал жок болчу.
You know he has power over you.	Анын үстүнөн күчү бар экенин билесиң.
I tried to force it.	Мен аны мажбурлоого аракет кылдым.
Little is known about their population.	Алардын калкы жөнүндө аз маалымат.
I will do something, finally.	Бир нерсе кылам, акыры.
It was absolutely worth it.	Бул таптакыр татыктуу болчу.
He made a lot of career for himself in politics.	Саясатта өзү үчүн бир топ карьера жасады.
No, not even her husband.	Жок, күйөөсү да.
It has to be legal.	Бул мыйзамдуу болушу керек.
It was really a pleasant record for my wedding.	Бул чындыгында менин үйлөнүүмө жагымдуу жазуу болду.
Then we survived.	Ошондо биз аман калдык.
So you've found a reason to agree.	Ошентип, сиз макул болууга негиз таптыңыз.
They were trying to tell him something.	Алар ага бир нерсе айтууга аракет кылып жатышты.
They often discussed the relationship between the church and the state.	Алар көбүнчө чиркөө менен мамлекеттин ортосундагы мамилени талкуулашты.
We had a difficult time.	Башыбыздан оор күндөрдү өткөрдүк.
I like this color.	Бул түстү жакшы көрөм.
Well, let me know when you decide to sign up.	Мейли, сиз катталууну чечкениңизде мага кабарлаңыз.
You are struggling to find your way back.	Өзүңө кайтуу жолун табуу үчүн күрөшүп жатасың.
It only takes a few minutes.	Бул бир нече мүнөт гана талап кылынат.
There were no signs of the other two.	Калган экөөнөн эч кандай белги болгон жок.
That was the first time we talked.	Экөөбүз биринчи жолу сүйлөшкөндө эле.
I think we did it.	Мен муну жасай алдык деп ойлойм.
They usually do not walk without each other.	Алар, адатта, бири-бирисиз жүрүшпөйт.
But things started to get worse.	Бирок баары жаман боло баштады.
I'd like it.	Мен муну каалайт элем.
He kills again.	Ал дагы өлтүрөт.
They considered him one of their own.	Алар аны өздүктөрдүн бири деп эсептешкен.
Not only that, it makes it very easy to update items.	Ал гана эмес, элементтерди жаңыртууну абдан жеңилдетет.
The boy's place was burned.	Баланын ордун өрттөп жиберишти.
But suddenly my left hand touched me.	Бирок күтүлбөгөн жерден сол колума тийип калды.
I love driving and seeing girls.	Мага машина айдаганды жана кыздарды көргөндү жакшы көрөм.
He certainly took this step as his desire to defend.	Ал, албетте, бул кадамын анын коргоо каалоосу катары кабыл алды.
Stay close to the ground.	Жерге жакын туруңуз.
The night was quiet and peaceful again.	Түн кайра жымжырт жана тынч болду.
Now you know enough to continue.	Эми сиз улантуу үчүн жетиштүү билесиз.
To do this, the two images must be the same size.	Бул үчүн, эки сүрөт бирдей өлчөмдө болушу керек.
A little bit.	Бир аз.
You don't want to force it.	Сиз аны мажбурлагыңыз келбейт.
But they are different.	Бирок алар башкача.
You can do whatever you want.	Сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
This had to be planted.	Ушуну отургузуш керек болчу.
He feels sorry for himself and feels sorry for himself.	Ал көңүл бурулбаганын сезип, өзүн аяйт.
I just wanted people to notice.	Мен жөн гана эл байкасын дегем.
You can check this as well.	Сиз бул жагын да текшерсеңиз болот.
He had eight children.	Анын сегиз баласы болгон.
It’s like he probably followed.	Ал, балким, ээрчиген сыяктуу.
But it doesn’t seem to work for me.	Бирок, бул мен үчүн иштебейт окшойт.
You know, these rules are not for me.	Билесиңби, бул эрежелер мен үчүн эмес.
It takes two or three days to feel human again.	Кайра адамдай сезүү үчүн эки-үч күн керек.
If necessary, be yourself.	Керек болсо өзүңдү балаң.
I didn't tell him any reason.	Мен ага эч кандай себеп айткан жокмун.
The main problem of the building was its size.	Имараттын негизги көйгөйү анын көлөмү болгон.
Some of them want to go to earn more money.	Алардын айрымдары көп акча табуу үчүн баргысы келет.
He finally decided.	Ал акыры чечти.
He does not eat with them.	Ал алар менен тамактанбайт.
The knife must have been very useful.	Бычак абдан пайдалуу болсо керек.
We're talking.	Биз сүйлөшөбүз деп жатабыз.
But after a few more studies, it turned out that it was not easy.	Бирок дагы бир нече изилдөөдөн кийин, бул оңой эмес экен.
It can then be determined.	Андан кийин аныктаса болот.
Type to enter text in this field.	Бул талаага текст киргизүү үчүн териңиз.
Try to understand.	Түшүнүүгө аракет кыл.
I know this person.	Мен бул адамды билем.
Yes, he has a personal computer in his cell.	Ооба, анын камерасында персоналдык компьютер бар.
So he moved.	Ошентип, ал көчүп кетти.
I have solid wood in good condition.	Менде жакшы абалда катуу жыгач бар.
Give it the name you want.	Каалаган атыңызды бериңиз.
Reviewing your blog article is a truly amazing experience.	Блогуңуздун макаласын карап чыгуу - бул чыныгы укмуштуудай тажрыйба.
That's what I thought.	Ошол боюнча менин оюм түзүлдү.
They told him so, and they were right.	Алар ага ушинтип айтып жатышты, алар туура эле.
He wants to get out of the darkness.	Ал караңгылыктан чыккысы келет.
i no.	мен жок.
It hurts.	Ал жабыркайт.
He spent most of his day driving with the accused.	Күнүнүн көбүн айыпкер менен айдап жүрүп өткөрдү.
It makes sense.	Мунун мааниси бар.
I especially told my daughters when they were growing up.	Айрыкча кыздарыма чоңойгондо айтчумун.
This place is currently used as a parking lot.	Бул жер учурда унаа токтотуучу жай катары колдонулат.
I doubt the police will come.	Мен полициянын да келеринен күмөнүм бар.
This is science.	Бул илим.
But he had to do his job first.	Бирок ал биринчи өз ишин кылышы керек болчу.
It will surely benefit young and old alike.	Ал сөзсүз түрдө жаш-карыга пайдасы тийет.
But it was prepared for someone.	Бирок ал бирөө үчүн даярдалган.
He took a different approach.	Ал башкача мамиле жасады.
He also had a good suit.	Анын да жакшы костюму бар болчу.
He stared at his gun for a few seconds.	Ал бир нече секунда мылтыгын карап турду.
Conducted an experiment and analyzed the experimental data.	Экспериментти жасап, эксперименталдык маалыматтарды талдады.
I have to protect him.	Мен аны коргошум керек.
But it was close.	Бирок бул жакын болчу.
The effect of attention is described in a separate statement.	Көңүл буруунун таасири өзүнчө билдирүүдө баяндалат.
I was with him.	Мен аны менен болдум.
He had a rare quality in his eyes.	Анын көзүндө сейрек кездешүүчү касиет бар эле.
We did that check.	Биз ошол текшерүүнү жүргүздүк.
Strong bones rose to the feet.	Күчтүү сөөк бутка чейин көтөрүлгөн.
It is done very quickly.	Абдан тез жасалат.
My mother came to the hospital.	Апам ооруканага келди.
Probably not.	Жыттабасак керек.
As they passed, silence followed.	Алар өтүп бара жатып, артынан жымжырттык басты.
Click on the cover for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн мукабаны басыңыз.
Programs, tariffs, provisions and conditions are subject to change without notice.	Программалар, тарифтер, жоболор жана шарттар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
Most people do not eat meat every day.	Көп адамдар күн сайын эт жешпейт.
To get in your way.	Жолуңузга тоскоол болуу үчүн.
But there are many deaths.	Бирок өлүм көп.
It was more than we expected in all respects.	Бул бардык жагынан биз күткөндөн да көп болду.
He had two brothers.	Анын эки бир тууганы болгон.
He managed to smile.	Ал жылмайганга үлгүрдү.
It’s basically never.	Бул, негизинен, эч качан.
Important parameters should be stated in detail.	Маанилүү параметрлер деталдуу түрдө билдирилиши керек.
However, the negative effects seem to be minimal.	Бирок терс таасирлери минималдуу болуп көрүнөт.
This will give you an idea.	Бул сизге түшүнүк берет.
Then you come to the door.	Анда сен эшикке кел.
Immediately the party seemed to come to life.	Ошол замат кече жандангандай болду.
But it was.	Бирок ал болгон.
But he stayed with you.	Бирок ал сени менен калды.
The king raised his head.	Падыша башын көтөрдү.
I may have.	Менде болушу мүмкүн.
Our construction project changed us eight years ago.	Биздин курулуш долбоорубуз сегиз жыл мурун бизди өзгөрткөн.
There has never been a problem with the price.	Баасы боюнча эч качан кыйынчылык болгон эмес.
I love them so much.	Мен аларды абдан жакшы көрөм.
The younger the patient, the better.	Оорулуу канчалык жаш болсо, ошончолук жакшырат.
Maybe he was out of town.	Балким, ал шаардан тышкары болгон.
I wouldn’t leave, anyway.	Мен кетчү эмесмин, ансыз деле.
You are learning programming.	Сиз программалоону үйрөнүү менен алектенип жатасыз.
I shot him again.	Мен ага дагы ок аттым.
There was no other time.	Башка убакыт болгон жок.
You set the situation.	Сиз абалды койдуңуз.
A young couple who have just given birth to their first child.	Биринчи баласын жаңы эле төрөп жаткан жаш жубайлар.
I don't want to lose it.	Мен аны жоготкум келбейт.
She is very happy.	Ал абдан бактылуу.
He tried to fight her.	Ал аны менен күрөшүүгө аракет кылды.
If this is what happens.	Бул эмне болсо.
Thank you for looking for the country.	Өлкөнү издеп жүргөнүңүз үчүн рахмат.
It is getting better because we are trying to improve it.	Биз аны жакшыртууга аракет кылганыбыздан улам жакшырып баратат.
You need to have a responsible adult in your home.	Сиздин үйүңүздө жоопкерчиликтүү чоң киши болушу керек.
The two soldiers stared at each other.	Эки солдат катуу тиктешти.
If he wanted something, he would keep quiet until he got it.	Эгер ал бир нерсе кааласа, ага жетмейинче унчукчу эмес.
They did it a few hours ago.	Алар муну бир нече саат мурун бир жолу жасашкан.
Otherwise we do not have.	Болбосо бизде жок.
This is inanimate knowledge.	Бул жансыз билим.
Brown, not found.	Браун, табылган жок.
No one stopped him.	Аны эч ким токтоткон жок.
They hardly talked to each other.	Алар бири-бири менен дээрлик сүйлөшпөй калышты.
It’s best done the day before, so it’s really cool.	Эң жакшысы бир күн мурун жасалган, ошондуктан ал чындап салкын болот.
Look, ma'am, you stay in the car and go downstairs.	Карачы, айым, сен машинеде калып, ылдый түш.
If necessary, I could copy it from the wall itself.	Керек болсо дубалдын өзүнөн көчүрүп алмакмын.
It was a night to remember.	Бул шаардын эсинде кала турган түн болду.
I also talk to him often.	Мен да аны менен тез-тез сүйлөшүп турам.
It was a gift for me.	Мен үчүн бул белек болду.
Record the temperature.	Температураны жаз.
They go inside.	Алар ичине киришет.
Although this is not a problem.	Бул маселе жок болсо да.
Stand with him, and you will stand firm.	Аны менен тургула, ошондо бекем турасыңар.
Just like yourself, keep it whole and protect it.	Өзүңүзгө окшоп, аны бүт бойдон сактаңыз жана коргоңуз.
Unfortunately, there is nothing in life for free.	Тилекке каршы жашоодо бекер эч нерсе жок.
It sounds a little weird if you put it that way.	Эгер сиз аны ушинтип койсоңуз, бир аз кызыктай угулат.
Not very good.	Өтө жакшы эмес.
But the doors did not open immediately.	Бирок эшиктер дароо ачылган жок.
This was due to the fact that it has been declining in recent weeks.	Бул анын акыркы жумаларда төмөн жатканынан улам болгон.
This is possible with our tool.	Бул биздин курал менен мүмкүн.
We want to help you.	Биз сизге жардам берүүнү каалайбыз.
I have already given an example.	Мен буга чейин бир мисал келтирдим.
Where there is a place, wonderful.	Анын орду бар жерде, сонун.
They give me the material.	Материалды мага беришет.
Ever since you said you loved me.	Сен мени сүйөм деп айткандан бери.
As before, we divided our procedure into two stages.	Мурдагыдай эле процедурабызды эки этапка бөлдүк.
Of course, he has a right to his own opinion.	Албетте, анын өз көз карашына укугу бар.
Close that door.	Ошол эшикти жап.
We play in different parts of the city all year round.	Биз жыл бою шаардын ар кайсы аймактарында ойнойбуз.
One did not help the other.	Бири экинчисине жардам берген жок.
Gradually everyone went to bed.	Акырындык менен баары төшөккө кетишти.
Outside and feels clean and very nice.	Сыртта жана таза жана абдан сонун сезилет.
If you add two and two, you get a job.	Эгер сиз эки жана экини кошсоңуз, сиз жумушка ээ болдуңуз.
It was a very scary thing.	Бул өтө коркунучтуу нерсе болчу.
There is no standard treatment for everyone.	Ар бир адам үчүн стандарттуу дарылоо жок.
He does and should.	Ал кылат жана болушу керек.
If you did something wrong the first time, just repeat.	Эгер биринчи жолу туура эмес кылсаңыз, жөн гана кайталаңыз.
Each single component and the interaction between the components can affect the efficiency that is visible to the user.	Ар бир жалгыз компонент жана компоненттердин ортосундагы өз ара аракеттенүү колдонуучуга көрүнгөн натыйжалуулугуна таасир этиши мүмкүн.
You will need it once or twice a day.	Күн сайын бир же эки жолу ага керек болот.
He meant a lot to me.	Ал мен үчүн көп нерсени билдирген.
And make every sign.	Жана ар бир белгини жасап.
Everyone else rests.	Калгандардын баары эс алышат.
But they are needed.	Бирок алар керек.
You get sick before exercise.	Машыгуунун алдында сиз ооруп жатасыз.
Her ears were as red as hair.	Кулагы чачындай кызарып кеткен.
It is no coincidence that he did not have the highest opinion of me.	Анын мен жөнүндө эң жогорку пикири болбогону бекеринен эмес.
See what he is asking you to do, and then guide him in the right direction.	Ал сизден эмнени сурап жатканын көрүп, анан аны туура жолго салыңыз.
Livestock deaths were recorded daily.	Малдын өлүмү күн сайын катталып турган.
Open your mind.	Акылыңды ач.
He can talk about everything in the world.	Ал дүйнөдөгү бардык нерсе жөнүндө сүйлөй алат.
You can save them.	Сиз аларды сактай аласыз.
It means love.	Бул сүйүү дегенди билдирет.
It was even worse.	Андан да жаман болгон.
Men should not tolerate such a thing.	Эркектер мындай нерсеге чыдабашы керек.
Because that's what I was like when I was a kid.	Анткени мен бала кезимде ушундай болчумун.
But it doesn't really matter what your plan is.	Бирок чындыгында сиздин планыңызда эмне бар экендиги маанилүү эмес.
Some players could not even download the game for this reason.	Кээ бир оюнчулар ушул себептен оюнду да жүктөй алышкан жок.
Yes, it was the year.	Ооба, ал жыл болчу.
His hair was long.	Анын чачы узун болчу.
He sat up and shook his head.	Ал ордунан отуруп, башын кармап алды.
They support and love us the most.	Алар бизге эң көп колдоо жана сүйүү көрсөтүшөт.
The defense gets what it gives.	Коргонуу эмне берсе, ошону алат.
Never in the city.	Шаарда эч качан.
I was tired of being told that my crew hadn't found anything.	Экипажымдын эч нерсе таппаганын айтканынан тажадым.
He does not really believe that he has a future.	Ал өзүнүн келечеги бар экенине чындап ишенбейт.
By the way, I like to sleep in the dark.	Баса, караңгыда уктаганды жакшы көрөм.
I got it by mistake.	Мен аны жаңылыштык менен алгам.
You can list it.	Сиз муну тизмектеп койсоңуз болот.
Make sure you use it, you can do it.	Колдонуп жатканыңызды текшериңиз, аны жасай аласыз.
At eight the lights go out.	Сегизде жарык өчөт.
But he felt good and really good.	Бирок, ал өзүн жакшы сезип, чындап эле жакшы.
He is not human.	Ал адам эмес.
He becomes part of the family.	Ал үй-бүлөнүн бир бөлүгү болуп калат.
He did not eat properly.	Туура тамактанган жок.
We went there and received.	Биз ал жакка барып, кабыл алдык.
So the problem is the same.	Демек, маселе мурдагыдай эле.
Come and see us.	Кел бизди карап тур.
The real storm has not yet come.	Чыныгы бороон али келе элек.
It's hard to imagine not making money there.	Ал жерде акча таппай жүргөнүн элестетүү кыйын.
This is worth the wait.	Бул күтүүгө арзырлык.
Inside you, in one place, in one situation.	Өзүңүздүн ичиңизде, бир жердин ичинде, кырдаалдын ичинде.
The analysis is on a case-by-case basis.	Талдоо учурлар боюнча жүрөт.
Paid in advance for the year.	Жылды алдын ала төлөгөн.
It was very nice that he approached me.	Анын мага жакындаганы абдан жагымдуу болду.
He grabbed me and threw me on the ground behind me.	Ал мени кармап, артымдан жерге ыргытып жиберди.
So you have to think about why he did it wrong.	Демек, эмне үчүн ал туура эмес кылганын ойлонуш керек.
How to do it?	Муну кандай жасаш керек?.
Then, of course, accidentally hit the net.	Анан, албетте, кокустан желеге тийген.
His father in front of him.	Анын алдында атасы.
This is a wrong word.	Бул туура эмес сөз.
He thought about it with the books lying on the table.	Ал муну столдун үстүндө ачык жаткан китептер менен ойлоду.
At least not this year.	Жок дегенде, быйыл эмес.
It was really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй эле.
I was absolutely impossible.	Мен таптакыр мүмкүн эмес болчумун.
Enjoy the journey!	Жолдон ырахат алыңыз!.
Never a bear.	Эч качан аюу эмес.
War should not be the center of attention.	Согуш көңүл борборунда болбошу керек болчу.
They can easily turn wrong.	Алар оңой эле туура эмес бурулуп кетиши мүмкүн.
We do not know exactly when.	Качан болоорун азырынча так айта албайбыз.
If others want to continue it, go without me.	Башкалар аны уланткысы келсе, менсиз эле жүрө бергиле.
The man he was going to die to protect was his father.	Ал коргоо үчүн өлмөк болгон адам анын атасы болчу.
They really helped me.	Алар мага чындап жардам беришти.
He looked down at us.	Ал бизди ылдый карады.
However, in practice this is not possible due to physical reasons.	Бирок, иш жүзүндө бул физикалык себептерден улам мүмкүн эмес.
I am with them.	Мен алар мененмин.
No one asked her to give birth.	Эч ким андан баласын төрөп берүүнү суранган эмес.
Solid blue.	Катуу көк.
Thoughts that come to mind when I see this.	Муну көргөндөн кийин оюма келе турган ойлор.
In each case, you need to be aware of the relevant security issues.	Ар бир учурда, сиз тийиштүү коопсуздук маселелерин билишиңиз керек.
That's what happened.	Бул эмне болду.
Still, it can be difficult to give up.	Бирок ошого карабастан алардан баш тартуу кыйын болушу мүмкүн.
I can't get much information about his friends at school.	Анын мектептеги достору тууралуу көп маалымат ала албайм.
In fact, he says he can’t, or can’t.	Чынында, ал албайт, же кыла албайт дейт.
You do not know everything.	Сен баарын билбейсиң.
My faith went with them.	Менин ишенимим алар менен кетти.
The next best thing on the internet is this video.	Интернетте кийинки эң жакшы нерсе бул видео.
With his wife?	Өз аялы мененби?
Stay connected.	Байланыштуу болуңуз.
It is unknown where this factor came from.	Бул фактор кайдан келип чыкканы белгисиз.
The best are usually the best.	Эң жакшылары көбүнчө.
Yes, you can.	Ооба, сен муну кыла аласың.
If they do not share, then the statistical power is low.	Эгер алар бөлүшпөсө, анда статистикалык күч төмөн.
For some reason his son came to power.	Эмнегедир анын уулу бийликке келген.
If someone can't calm him down.	Эгер кимдир бирөө аны тынчыта албаса.
Formerly in the field, today in the office.	Мурда талаада, бүгүн кеңседе.
Thick walls were thirty feet wide in some places.	Калың дубалдардын туурасы айрым жерлерде отуз фут болгон.
That makes me very sad.	Андай нерселер мени аябай капа кылат.
Customer service is not a brain surgery.	Кардарларды тейлөө мээге операция эмес.
Although not young.	Жаш эмес да.
It was such a day.	Ушундай күн болгон.
If you have any concerns or questions, we have the answers.	Кооптонуу жана суроолоруңуз болсо, бизде жооптор бар.
You will not make it easy.	Сиз муну оңой кылбайсыз.
I will never worry about you like that.	Мен сени эч качан ушинтип кабатырланбайм.
Sometimes it means doing something else if you want to do it.	Кээде бул башка нерсени жасоону кааласаңыз, аны жасоону билдирет.
Not his words.	Анын сөздөрү эмес.
I know he loves me very much.	Ал мени абдан сүйөрүн билем.
I said from the beginning.	Мен башынан эле айттым.
Sometimes they have friends and split into teams.	Кээде алардын достору бар жана командага бөлүнүшөт.
It’s a lot of money, but it’s important.	Бул көп акча, бирок бул маанилүү.
The results were similar for men and women.	Натыйжалар эркектер менен аялдар үчүн окшош болгон.
This is a sign that you are moving forward.	Бул сиз алдыга жыла турганыңыздын белгиси.
I had to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек болду.
He can't get a free referral.	Ал бекер жолдомо ала албайт.
Ready to swim!	Сууга түшүүгө даяр!.
You did the wrong thing to show yourself to him.	Сен ага өзүңдү көрсөтүү үчүн туура эмес кылдың.
I can’t think of a reason why not.	Мен эмне үчүн эмес, себебин ойлоно албайм.
I have to learn everything for myself.	Мен өзүм үчүн баарын үйрөнүшүм керек.
This information does us more harm than good.	Бул маалымат бизге жардамга караганда көбүрөөк зыян келтирет.
A man was with them.	Алардын жанында бир киши бар эле.
We now know that there are other options.	Биз азыр башка варианттар бар экенин билебиз.
There is no time.	Убакыт жок.
You tried to lower it slowly.	Сен аны акырын түшүрүүгө аракет кылгансың.
I was burned.	Мен күйүп кеттим.
Such information is currently available for very few facilities.	Мындай маалымат учурда өтө аз объекттер үчүн жеткиликтүү.
I look forward to hearing from you.	Мен да сиздин пикириңизди күтөм.
That is a fact but difficult does not mean impossible.	Бул чындык, бирок бул дагы бир нерсе.
We have these other colors.	Бизде бул башка түстөр бар.
I hope you don’t, of course.	Мен, албетте, сен эмес деп үмүттөнөм.
And maybe some doubt.	Жана, балким, кандайдыр бир күмөн.
This is very expensive.	Мындай абдан кымбат болот.
He was worried that something was wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп калды деп кооптонду.
They will be something you will look at everywhere you turn.	Алар сиз кайрылган бардык жерде карап турган нерсе болот.
Just stick to the facts.	Жөн гана фактыларга карманыңыз.
So this is not a problem.	Демек бул маселе эмес.
This is a very difficult question.	Бул абдан татаал суроо.
He is not stupid.	Ал келесоо эмес.
It was a dangerous time for the race.	Жарыш үчүн кооптуу учур болчу.
It seemed ideal for our use.	Бул биздин колдонуу үчүн идеалдуу көрүндү.
But wait a second.	Бирок бир секунд күтө тур.
Feel free to download and share.	Жүктөп, бөлүшүүдөн тартынбаңыз.
It took time.	Бул убакытты талап кылды.
This was felt later.	Бул кийинчерээк сезилди.
I hope this doesn't hurt me.	Бул мени оорутпай койбойт деп үмүттөнөм.
You feel like you're in space.	Өзүңдү космосто жүргөндөй сезесиң.
Her cooking was amazing.	Анын тамак жасаганы укмуш болчу.
So coincidental.	Ушунчалык кокустук.
There is nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок.
This is the guy we need.	Бул бизге керек жигит.
However, the source temperature is a function of its critical temperature.	Бирок булагы температуранын өзүнүн критикалык температурасы менен функциясы болуп саналат.
There is a case law to support both views.	Эки көз карашты колдоо үчүн соттук практика бар.
It's too far.	Бул абдан алыс.
But this is not the end.	Бирок бул да аягы эмес.
He was left with an opportunity.	Ал бир мүмкүнчүлүк менен калды.
Do the same for project work.	Долбоор иштери үчүн да ушундай кылыңыз.
I actually managed to find a job.	Мен чындыгында жумуш табууга жетиштим.
I want to write a comment.	Мен комментарий жазгым келет.
I can't stop seeing them.	Мен аларды көрүп токтоно албайм.
She didn't want to cry.	Ал ыйлагысы келген жок.
I just want to make sure you do.	Мен жөн гана сиз жасаганыңызды текшергим келет.
Conducted an experiment.	Эксперимент жүргүздү.
That means it’s getting worse, it’s almost.	Бул ал күчөп баратканын билдирет, ал дээрлик.
Find a job closer to home or move closer to your job.	Үйгө жакыныраак жумуш табыңыз же жумушуңузга жакыныраак көчүңүз.
In this case, in the form of two comments.	Бул учурда, эки комментарий иретинде.
He just had to leave. 	Ал жөн гана кетиши керек болчу. 
It was really good.	Бул, чынында эле, жакшы болду.
Remember, time is more valuable than money.	Убакыт акчадан алда канча баалуу экенин унутпаңыз.
You know more about them than you need.	Сиз алар жөнүндө сиз керектен көбүрөөк билесиз.
It’s not weird or stupid.	Бул кызыктай же келесоо эмес.
Then he heard a noise.	Анан ызы-чууну укту.
No one knows where the bottom line is.	Бул иштин түбү кайда экенин эч ким билбейт.
It is unknown at this time how successful he was.	Ал башында канчалык ийгиликтүү болгону белгисиз.
All four lines contributed.	Бардык төрт линия салым кошкон.
I was his daughter, and so was I.	Мен анын кызы элем да, өзүм да болчумун.
There is nothing more important now.	Азыр мындан маанилүү эч нерсе жок.
He beat her again and a third time.	Ал дагы бир жолу жана үчүнчү жолу сабады.
You work too much.	Сиз өтө көп иштеп жатасыз.
The reason!' 	Себеп!'
he said.	ал айтты.
It turned out to be simple but important.	Бул жөнөкөй, бирок маанилүү болуп чыкты.
So you go.	Ошентип, барасың.
At that moment, we felt stuck.	Ошол учурда биз тыгылып калгандай сездик.
We plan to hold similar events in the future.	Келечекте дагы ушундай иш-чараларды өткөрүүнү пландап жатабыз.
It was a challenge.	Бул бир кыйынчылык болду.
You can't come back.	Сиз кайтып келе албайсыз.
This public service is very important.	Бул мамлекеттик кызматтын чоң мааниси бар.
It was good.	Бул жакшы болду.
However, there are general conditions in these schools.	Бирок, бул мектептерде жалпы шарттар бар.
Make it a part of who you are.	Аны ким экениңиздин бир бөлүгү кылыңыз.
He continued until he reached the last room.	Ал акыркы бөлмөгө жеткенге чейин улантты.
He looked at himself.	Ал өзүн карады.
I don't think it will follow.	Мен муну ээрчибейт деп ойлойм.
I'm used to doing it for myself.	Мен өзүм үчүн жасаганга көнүп калдым.
I am looking for the ideal method.	Мен идеалдуу ыкма издеп жатам.
But I could learn.	Бирок мен үйрөнө алмакмын.
You understand your history, you understand your nature.	Тарыхыңды түшүнөсүң, табиятыңды түшүнөсүң.
In less than five minutes, it was over.	Беш мүнөткө жетпеген убакытта ал бүттү.
With a cat.	Мышык менен.
Much has changed since then.	Ошондон бери көп нерсе өзгөрдү.
I wanted to be on stage.	Мен сахнада болгум келди.
This is all of life.	Бул жашоонун баары.
We lived a comfortable, happy life.	Биз жайлуу, бактылуу өмүр сүрдүк.
Children do not spend much time on such things.	Балдар мындай нерселерге көпкө отура беришпейт.
His mother refuses to love and comfort him.	Апасы аны сүйүү жана сооротуу үчүн четке кагат.
I looked at the screen.	Мен экранды карадым.
If surgery is recommended, a second opinion should be obtained.	Эгерде операция сунушталса, экинчи корутунду алуу керек.
One of the lunatics.	Жиндилердин бири.
Finally, it gets cold when you sit down to eat.	Акыры отуруп тамак ичкенде муздак болот.
They fight fire and fire.	Алар от менен от менен күрөшөт.
We hope you enjoyed it.	Сиздерге жакты деп үмүттөнөбүз.
Lying on his back, he turned his face to her.	Чалкасынан жатып, жүзү ага бурулду.
Then don't talk to her too much.	Анан аялга көп сүйлөбө.
This year the emphasis is on water.	Быйыл сууга басым жасалды.
It is easy to understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнүү оңой.
This has been going on for a long time.	Бул көптөн бери келе жатат.
Of course, they never wanted anything to happen.	Албетте, алар эч качан бир нерсе болушун каалашкан эмес.
Click on the link below for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн төмөнкү шилтемени басыңыз.
Or your marriage.	Же никеңиз.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
That was my first approach to how to stage it.	Шону кантип сахналаштырууга менин алгачкы мамилем ушундай болду.
Anyway, this is my interpretation.	Кандай болгон күндө да, бул менин чечмелөө.
This is a close question.	Бул жакын суроо.
This is what I thought would happen.	Бул мен болот деп ойлогом.
A song of freedom, a song of love.	Эркиндик ыры, сүйүү ыры.
What happened between them is no longer one of them.	Эми алардын ортосунда өткөн нерсе булардын бири эмес.
We decided not to identify the plaintiff.	Биз доогердин ким экенин аныктабай коюуну чечтик.
If we don't slow down, we'll get over it.	Эгерде биз ылдамдыкты азайтпасак, биз ал жерден өтөбүз.
No, it was too early this week.	Жок, бул жума өтө эрте болду.
He did not understand them.	Аларды түшүнгөн жок.
The evidence for the overall case was the same.	Жалпы иш боюнча далил ошол эле.
Children are also people.	Балдар да адамдар.
The answer received is incorrect.	Кабыл алынган жооп туура эмес.
Once again, it should be noted that this is free.	Дагы бир жолу, бул бекер экенин белгилей кетүү керек.
Your identity is absolutely confidential.	Сиздин инсандыгыңыз абсолюттук сыр сакталат.
I am proud of that.	Мен муну менен сыймыктанам.
Doubt is integrity.	Күмөн - бүтүн болуу.
Every night they take the place where the last one ended.	Ар бир түнү алар акыркысы аяктаган жерди алып кетишет.
You just build a bridge between them.	Сиз жөн гана алардын ортосуна көпүрө курасыз.
Granted, I never said that they were completely different.	Ырас, мен аларды таптакыр бөлөк деп эч качан айткан эмесмин.
And my brother.	Жана менин агам.
I've heard him laugh at me before.	Анын мага күлгөнүн мурун да укканмын.
He was not happy with this decision at all.	Бул чечимге такыр ыраазы болгон жок.
But it also takes time.	Бирок бул да убакытты талап кылат.
I can't see the future.	Мен келечекти көрө албайм.
There is no real work, no real work.	Чыныгы иш жок, чыныгы жумуш жок.
He was not there.	Ал жерде жок болчу.
Not often.	Көп кездешпейт.
Don't be late, or the plane will leave without you.	Кечигип калба, болбосо учак сенсиз кетет.
He spoke first.	Ал биринчи сүйлөдү.
Instead, divert your thinking to good things in life.	Анын ордуна бир эле учурда бир ишке көңүл буруңуз.
Yes, this is another.	Ооба, бул дагы бир.
No changes were made to the code.	Коддо эч кандай өзгөртүүлөр жасалган жок.
He plays hard.	Ал катуу ойнойт.
Time seemed to stand still, son.	Убакыт токтоп калгандай болду уулум.
Or the brain.	Же мээ.
The whole place was empty.	Бардык жер бош болчу.
You came here.	Сен бул жакка келдиң.
He came so close to her.	Ал ага ушунчалык жакындап калды.
They and this president have no doubt in history tonight.	Алар жана бул президент бүгүн кечинде тарыхта шек жок.
You need to use it to create a good place for your dog.	Муну итиңизге жакшы жер түзүү үчүн колдонушуңуз керек.
You are doing a great job.	Сиз сонун иш кылып жатасыз.
He had definitely heard of it.	Ал, албетте, ал жөнүндө уккан.
I wish more people would do both.	Мен дагы көп адамдар экөөнү тең аткарса экен деп тилейм.
He needs you as much as he needs you.	Сен ага кандай керек болсоң, ал да сага ошончолук керек болот.
He was convinced that this was the right choice for him.	Ал бул ал үчүн туура тандоо экенине ишенген.
A life to work !.	Иштей турган жашоо!.
There is no denying the amazing age of this place.	Бул жердин укмуштуудай жашын танууга болбойт.
I can go instead.	Мен анын ордуна бара алам.
I only drew.	Мен бир гана тарттым.
Probably so.	Кыязы, ошондой болот.
There is nothing greater.	Мындан чоңураак эч нерсе жок.
But these are not the only features !.	Бирок, бул бир гана өзгөчөлүктөр эмес!.
A level that can last a few seconds.	Бир нече секундага созулушу мүмкүн болгон деңгээл.
Remember that everyone can have a bad day.	Ар бир адамдын жаман күнү болушу мүмкүн экенин унутпаңыз.
He had a lot to say.	Анын айткысы келген көп нерсе бар эле.
This is what they want, which will keep them going.	Бул аларды улантат, алар каалаган нерсе.
They took away his camera, identity documents and press card.	Алар анын фотоаппаратын, өздүк документтерин жана пресс-картасын алып кетишкен.
Think of a few of your customers.	Өзүңүздүн бир нече кардарларыңызды ойлонуп көрүңүз.
All participants gave informed consent.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдугун беришти.
I am coming to my room.	Мен бөлмөмө келем.
Up to this point the code works properly.	Бул жерге чейин код туура иштейт.
I put on his clothes.	Мен анын кийимин кийдим.
They could have passed too.	Алар деле өтүп кетиши мүмкүн эле.
Or you understand it better and feel your way.	Же сиз аны жакшы түшүнүп, өзүңүздүн жолуңузду сезесиз.
And life that gives us time to enjoy.	Ал эми бизге ырахат алууга убакыт берген жашоо.
This can add a large amount of money every month.	Бул ай сайын чоң суммадагы акчаны кошо алат.
How wonderful to spend the weekend.	Дем алыш күндөрүн өткөрүү кандай сонун.
You name it, he played.	Сен муну атайсың, ал ойноду.
It is.	Бул.
White boy.	Ак бала.
They have legs that you can run too.	Алардын сен да чуркай турган буттары бар.
And I still appreciate my eyes, of course.	Анан дагы менин көзүмдү баалайм, албетте.
Renovate the hotel.	Мейманкананы кайра бүтүн кыл.
You need to do this as often as possible.	Сиз муну мүмкүн болушунча тез-тез кылышыңыз керек.
But it lasted another year.	Бирок, дагы бир жылга созулду.
It could be a city of the dead.	Бул өлгөндөрдүн шаары болушу мүмкүн.
Then he wants something.	Анан бир нерсени каалайт.
I laughed.	Мен күлдүм.
However, there is more than one cause of food stress.	Бирок, тамак-аш стрессинин бирден ашык себеби бар.
Enough time to complete other work.	Башка жумушту бүтүрүү үчүн жетиштүү убакыт.
I'm just looking for god.	Мен жөн гана кудайды издеп жүрөм.
Nobody knows why they came.	Алардын эмне максатта келгенин эч ким билбейт.
It's just bad.	Бул жөн эле жаман.
And what did you do.	А сен эмне кылдың.
And this is a great example for others.	Ал эми бул башкаларга чоң үлгү.
It is scheduled for the end of the month.	Бул айдын аягына белгиленген.
There is little time to dream.	Кыялданууга убакыт аз.
I need a drink.	Мага ичимдик керек.
This is a warm place.	Бул жылуу жер.
In his view, you can’t be someone in the middle for him.	Анын көз карашында, сиз ал үчүн ортодогу бирөө боло албайсыз.
No, create an account now.	Жок, азыр каттоо эсебин түзүңүз.
That is how it would be revealed.	Ушундай жол менен ал ачылмак.
It's over.	Ал бүттү.
There is nothing we can do.	Экөөбүздүн колубуздан эч нерсе келбейт.
You may have thought that he would pay for a new pair.	Сиз ал жаңы жуп үчүн акча төлөйт деп ойлогон болушуңуз мүмкүн.
But this will not happen.	Бирок мындай болбойт.
You are not well.	Өзүң жакшы эмес.
I do not know how to prevent this.	Муну кантип болтурбоо керек экенин билбейм.
There is more money in it.	Анын ичинде дагы акча бар.
He missed two and one games twice.	Ал эки жолу эки жана бир оюнга катышпай калган.
We’ll see them on a trip once and that’s enough for me.	Биз аларды сапарга бир жолу көрөбүз жана бул мен үчүн жетиштүү.
Definition of learning management system.	Окутууну башкаруу системасынын аныктамасы.
I knew at that time that the church was not for everyone.	Мен ошол учурда чиркөө бардыгы үчүн эмес экенин билчүмүн.
This means rejecting literature.	Бул адабиятты четке кагуу дегенди билдирет.
All three told the same story.	Үчөө тең бир эле окуяны айтышкан.
There is no other role for the government.	Андан башка өкмөттүн ролу жок.
I don't want to eat.	Мен тамак жегим келбейт.
I want the truth.	Мен чындыкты каалайм.
I raised my arms and took a few slow steps.	Колдорумду көтөрүп, бир нече жай кадам таштадым.
He looks to the left.	Ал сол жагын карайт.
The list of authors can be found in the history of the page.	Авторлордун тизмесин баракчанын тарыхынан көрүүгө болот.
It was just the age I was.	Бул мен болчумун, жашы гана.
I believe we are here to do good.	Мен бул жерде жакшылык кылуу үчүн келгенибизге ишенем.
I’m just looking for advice on how to address this.	Мен жөн гана буга кантип кайрылуу керектиги боюнча кеңеш издеп жатам.
For complete confidence.	Толук ишенүү үчүн.
And only in time.	Жана өз убагында гана.
He kept his promise.	Ал убадасын орундатты.
You won the round.	Сиз раундду жеңдиңиз.
I never thought it would go down so much.	Мынчалык төмөндөп кеткенин ойлогон эмесмин.
They have to work all their lives to improve themselves.	Өздөрүн өркүндөтүү үчүн алар өмүр бою иштеши керек.
I knew that word.	Мен ал сөздү билчүмүн.
But he survived.	Бирок ал аман калган.
He was able to go to those guys.	Ал ошол жигиттерге бара алган.
Create a role if necessary.	Керек болсо роль жаратышат.
I have experienced this more than once.	Мен муну бир эмес, көп жолу баштан өткөрдүм.
Now it works as before.	Азыр мурункудай эле иштейт.
Looks like he came right here.	Ал түз эле бул жакка келген окшойт.
The disease is not the first part of the clinical picture.	Оору клиникалык көрүнүштүн алгачкы бөлүгү эмес.
Maybe he refused and left.	Мүмкүн ал баш тартып, кетип жаткандыр.
When you get them for the first time.	Аларды биринчи жолу алганда.
They said he was lying on his back.	Чалкасынан жатыптыр дешти.
He had a power that was completely natural to him.	Ал өзүнө толугу менен табигый болгон күчкө ээ болгон.
It was very difficult for me to accept that.	Муну кабыл алуу мен үчүн абдан кыйын болду.
They were wonderful.	Алар сонун болду.
The client's hand is on the table.	Кардардын колу столдун үстүндө жатат.
All the money is spent on livestock.	Бардык акча малды багуу үчүн жумшалат.
I knew that my mother loved me very much.	Апам мени абдан жакшы көрөрүн билчүмүн.
But it still didn’t happen.	Бирок дагы деле ишке ашкан жок.
God took him home.	Кудай аны үйүнө алып кетти.
This will soon become his main concern.	Бул жакында анын негизги түйшүгүнө айланат.
The only time was a woman.	Бир гана учур аял болгон.
I have a very bad memory.	Менин эс тутумум абдан начар.
Things are going well, he said.	Иштери жакшы, деди ал.
The snow deserved it.	Кар ошого татыктуу болду.
Here are some of the ones I found to be interesting:	Мына ушул өкмөттөгү айрым иштерди караңыз.
Do not assume that this is the case.	Айтылгандарга карабай ушундай болот деп ойлобоңуз.
God sent it to us.	Кудай аны бизге жиберди.
I need a good face on this.	Мага бул боюнча жакшы жүз керек.
I had to sit up and sleep.	Мен отуруп укташым керек болчу.
He set fire to something in the kitchen.	Ал ашканасында бир нерсени өрттөп жиберген.
It really became our home.	Бул чындап эле биздин үйүбүз болуп калды.
You can feel it with your bones.	Аны сөөктөрүңүз менен сезе аласыз.
He did not want to do that.	Ал муну кылгысы келген жок.
Real food, not fast food.	Фастфуд эмес, чыныгы тамак.
There was no other way.	Башка жол жок эле.
I will take the steps left behind.	Мен артта калган кадамдарды жасайм.
It was full, but for the head.	Ал толук болчу, бирок баш үчүн.
The whole team has to come out.	Бүт команда чыгышы керек.
Below is an interview with this amazing woman.	Төмөндө бул укмуштуудай аял менен болгон маек.
And they are moving.	Жана алар көчүп жатышат.
turn off the heat.	жылуулукту өчүрүү.
There was a dispute on both issues.	Эки маселе боюнча тең чыр чыкты.
Look for it and find it.	Аны издеп, тапкыла.
And don't come back.	Жана кайтып келбе.
I especially didn't like the way he gave me orders.	Айрыкча анын мага буйрук бергени жакчу эмес.
He seems to have been born for this.	Ал бул үчүн төрөлгөн окшойт.
Another came up to me.	Башкалардын бири жаныма келди.
Go for it now !.	Ага азыр барыңыз!.
Take another look at the examples above.	Жогорудагы мисалдарды дагы бир жолу караңыз.
The only last account in the world.	Дүйнөдө бир гана акыркы эсеп.
I’m definitely not perfect.	Мен, албетте, идеалдуу эмесмин.
And this was not a single participation.	Жана бул бир дагы катышуу болгон эмес.
So it was one of two things that could happen.	Ошентип, боло турган эки нерсенин бири болгон.
He was the fourth child in a family of six.	Ал алты балалуу үй-бүлөдө төртүнчү бала болгон.
It could have been nine eight years ago.	Сегиз жыл мурун тогуз болушу мүмкүн.
But that is not what happened.	Бирок чынында андай болгон жок.
I want you to believe me.	Мага ишенишиңизди каалайм.
After breakfast, he flew away with the same result.	Эртең мененки тамактан кийин ал дагы ошол эле натыйжа менен учуп кетти.
Working hours are not clear in winter.	Кыш мезгилинде иш сааттары так эмес.
This was confirmed by the first officer two seconds later.	Муну эки секунддан кийин биринчи офицер ырастады.
There is a lot of information to get you started.	Баштоо үчүн көптөгөн маалыматтар бар.
All men.	Бардык эркектер.
It was not good to see him.	Аны көргөнүм жакшы болгон жок.
I'm not saying he did anything on purpose.	Ал атайылап эч нерсе кылды деп да айталбайм.
Yes, maybe it would be now.	Ооба, балким, ал азыр болмок.
The grace period can last for six months or more.	Жеңилдик алты айга же андан көпкө созулушу мүмкүн.
His weight killed him.	Анын салмагы аны өлтүргөн.
They were looking for a fight.	Мушташ издеп жатышты.
When they finish something, they change the rules.	Качан гана бир нерсе бүтүрсө, алар эрежелерди өзгөртүшөт.
He is very familiar.	Ал абдан тааныш.
This is not our job.	Бул биздин иш эмес.
But that was not enough for me.	Бирок бул мен үчүн жетиштүү болгон жок.
Then he breathed.	Анан дем алды.
He didn't mind seeing her hands.	Ал анын колдорун байкаса каршы болгон жок.
Even after a fire broke out in his room, there was not enough anxiety.	Анын бөлмөсүндө өрт чыккандан кийин да жетиштүү тынчсыздануу жок.
It cannot unite the country.	Бул өлкөнү бириктире албайт.
Maybe he had an idea.	Балким анын ою бардыр.
And many more.	Жана дагы көптөгөн.
During the war, he treated people like enemies.	Согуш маалында ал адамдарды душманындай сыйлап калган.
It would touch his chest.	Бул анын көкүрөгүнө тиймек.
I could feel him getting closer and closer.	Мен анын барган сайын жакындаганын сездим.
He opened the book when he saw no one.	Эч кимди көргөндө китепти ачты.
Heavy topics are difficult.	Оор темалар оор.
We are at a turning point, we do not know it.	Биз бурулуш чекитте турабыз, аны биз билбейбиз.
You need to be with him to know him.	Аны билүү үчүн аны менен болушуң керек.
Not you, not me, not the death of that child.	Сен эмес, мен эмес, тиги баланын өлүмү.
Then he saw her.	Анан аны көрдү.
He stayed there that night.	Ал ошол түнү ошол жерде калды.
It's really worth playing.	Бул чынында эле ойноого арзырлык.
First, hatred.	Биринчиден, жек көрүү.
I want to tell you about the next step in our journey.	Мен сизге саякатыбыздагы кийинки кадам тууралуу айткым келет.
I think he really left.	Менимче, ал чындап эле кетти.
So you get it without asking for anything else.	Ошон үчүн башка нерсени сурабай туруп аласың.
But there is no doubt who owns it.	Ал эми кимдин колунда экенине эч кандай шек жок.
He did not provide any evidence to substantiate his claim.	Ал өз дооматын тастыктай турган эч кандай далил келтирген жок.
Everything is in front of me.	Баары менин алдымда.
You are under attack.	Сиз чабуул алдында турасыз.
We started to get a little weird.	Биз бир аз кызыктай баштадык.
Look at it on the screen and you will see it differently.	Аны экрандан кара, сен башкача көрөсүң.
Last season, they carried only four.	Өткөн сезондо алар төртөө гана көтөрүшкөн.
We're done.	Биз муну бүтүрдүк.
Why, really.	Эмне үчүн, чынында.
Check it out for yourself.	Аны өзүңүз текшериңиз.
This went on for about ten minutes.	Бул он мүнөттөй уланды.
But they were rare.	Бирок алар сейрек болчу.
He was out of breath.	Анын деми жетпей жатты.
The line of sight is an example when someone is looking at something.	Кимдир бирөө бир нерсени карап жатканда көздүн сызыгы бир мисал.
Let’s see how much he can get.	Келгиле, ал канча ала аларын карап көрөлү.
It now looks “less than a phone”.	Ал азыр "телефондон азыраак" көрүнөт.
I told you to open your mouth.	Оозуңду ач дедим.
He calmed down again.	Ал кайра тынчып калды.
There are two reasons why this day is special.	Бүгүнкү күндүн өзгөчө болушунун эки себеби бар.
Other selection mechanisms, however, may play an important role.	Башка тандоо механизмдери, бирок, маанилүү ролго ээ болушу мүмкүн.
I watched it all the time.	Мен аны дайыма карап турдум.
Local boy.	Жергиликтүү бала.
I would watch it.	Мен аны карап турмакмын.
I wanted to thank everyone who supported me.	Мени колдоп келгендердин баарына рахмат айткым келди.
But we never asked him.	Бирок биз аны эч качан сураган эмеспиз.
And for us it means everything.	Ал эми биз үчүн бул бардыгын билдирет.
This still does not provide a clear definition.	Бул дагы эле так аныктама бере албайт.
The market can't wait.	Базар күтө албайт.
You need to do more research.	Сиз көбүрөөк изилдөө жүргүзүү керек.
This was the third attempt.	Бул үчүнчү аракет болду.
Unless, of course, they try to raise it again.	Албетте, алар аны кайра көтөрүүгө аракет кылышпаса.
They are cute things.	Алар сүйкүмдүү нерселер.
I finally agreed to do it.	Акыры аны ишке ашырууга макул болдум.
These questions were related to the type of structure described.	Бул суроолор сүрөттөлгөн түзүлүштүн түрүнө байланыштуу болгон.
In the throat, cold from the heat.	Тамагында, ысыктан муздак.
This can limit the size you want to print.	Бул сиз басып чыгарууну каалаган көлөмүн чектей алат.
Everything was lost.	Ар бир нерсе жоголгон нерсе болчу.
And you never talked to us about it.	А сен биз менен ал жөнүндө эч качан сүйлөшкөн эмессиң.
That's exactly how it works.	Ал так ушундай иштейт.
Instead, think carefully.	Анын ордуна жакшылап ойлон.
He decided it had to be more straightforward.	Ал дагы түз болушу керек деп чечти.
I will not do it again.	Мен муну кайра кылбайм.
The body followed.	Дене артынан келди.
I could be here for three years.	Мен бул жерде үч жыл болушу мүмкүн.
And it was a job.	Ал эми бул жумуш орду болгон.
To be continued.	Уландысы бар.
Check that the container is also dry.	идиш да кургак экенин текшерип.
But only in your mind and heart.	Бирок сенин акылыңда жана жүрөгүңдө гана.
But that may not be so important.	Бирок бул жөн эле өтө маанилүү эмес болушу мүмкүн.
I am unemployed.	Мен жумушсузмун.
Or maybe he was chosen by a dog.	Же балким аны ит тандап алгандыр.
So, yes, he was sold.	Ошентип, ооба, ал сатылып кетти.
Hearing aids are known.	Угууну текшерүүчү аппараттар белгилүү.
This time we had two choices.	Бул жолу бизде эки тандоо бар болчу.
All you have to do is call.	Болгону телефон чалсаңыз болот.
This area of ​​the brain works according to simple rules.	Бул мээ аймагы жөнөкөй эрежелерге ылайык иштейт.
Reviewed.	Каралды.
These numbers will help us decide what to look for.	Бул сандар бизге эмне издөө керектигин чечүүгө жардам берет.
Then, pour into a glass and enjoy.	Андан кийин, стаканга куюп, ырахат алыңыз.
Seeing the company we hold will help us in this area.	Биз кармап турган компанияны көрүү бул тармакта бизге жардам берет.
Even if he has no money.	Акчасы жок болсо да.
They are defined as the same object.	Алар бир эле объект катары аныкталган.
If they are happy.	Эгер алар бактылуу болсо.
He did not say.	Ал айткан жок.
He is very good to them.	Ал аларга абдан жакшы.
After that.	Ошондон кийин.
Open.	Open.
Maybe they should all be fired and restarted.	Балким, алардын баарын жумуштан кетирип, кайра башташ керек.
Here is an example to update your username.	Бул жерде колдонуучунун атын жаңыртуу үчүн мисал келтирилген.
It was not to be.	Ал көргөндөр мушташа тургандай эмес болчу.
They were there if necessary.	Керек болсо, керек болсо ошол жерде болушкан.
I never reached him.	Мен ага эч качан жете албадым.
A review of the literature was conducted. 	Адабият боюнча кароо жүргүзүлдү. 
system,.	системасы,.
If he falls, he will fall.	Жыгылса жыгылып калат.
Some demand it, others do not.	Кээ бирөөлөр муну талап кылса, башкалары талап кылбайт.
He plays hard.	Ал катуу ойнойт.
He felt nothing for her.	Ал ага эч нерсе сезген жок.
They found a way to work for them.	Алар үчүн иштөөнүн жолун табышты.
You start to fall apart.	Сиз ыдырай баштайсыз.
It would not be good to sleep.	Бул уктоо үчүн жакшы болмок эмес.
Even the level is low.	Ал тургай, деңгээли төмөн.
We fight day and night to preserve reality.	Күнү-түнү реалдуулукту сактап калуу үчүн күрөшөбүз.
But there is another place to look.	Бирок карап турган дагы бир жер бар.
Pour into a wide bowl.	кенен идишке куюп.
If we can sleep better.	Эгер биз жакшыраак уктай алсак.
He had nothing like that.	Анын мындай эч нерсеси жок болчу.
You are a judge of ideas that work or do not work.	Сиз иштеген же иштебеген идеялардын сотусуз.
You gave him a chance to live.	Сен ага жашоого мүмкүнчүлүк бердиң.
And that's not the end of it.	Жана мунун аягы эмес.
I thought maybe he would leave.	Балким кетип калат деп ойлогом.
I love money.	Мен акчаны жакшы көрөм.
Social games in the social network.	Социалдык тармактагы социалдык оюндар.
You must live in peace.	Сиз тынчтыкта ​​жашашыңыз керек.
It must be his story.	Анын окуясы болсо керек.
He worked on the street.	Ал көчөдө иштеген.
The reasons may be many.	Себептери көп болушу мүмкүн.
I don't even know why.	Эмнеге экенин да билбейм.
A few days later he called me.	Бир нече күндөн кийин ал мага чалды.
Beautiful, you understand.	Сулуу, түшүндүң.
No, tell them to stop.	Жок, аларга айт, токтоткула.
Samples were taken at the beginning of the operation.	Үлгүлөр операциянын башында алынган.
They were not interested.	Алар буга кызыккан эмес.
It's just what we see and what we put into our hands.	Биз көргөн жана колубузга коё турган нерселер гана.
And we need to find it.	А биз аны табышыбыз керек.
Also, most employees are never in touch.	Ошондой эле, кызматкерлердин көбү эч качан көз байланышпайт.
I want you to be my wife.	Мен сенин менин аялым болушуңду каалайм.
Then there will be no problem.	Ошондо эч кандай кыйынчылык болбойт.
He is talking to himself.	Ал өзү менен өзү сүйлөшүп жатат.
Someone or something that reflects many forms of love.	Сүйүүнүн көптөгөн түрлөрүн чагылдырган кимдир бирөө же кандайдыр бир окуя.
These are unfounded figures.	Бул негизсиз цифралар.
You need to be a close friend.	Сиз жакын дос болушуңуз керек.
Failure to look.	Карап турса да ийгиликсиздик.
You have to live for these people.	Сиз бул адамдар үчүн жашашыңыз керек.
And we are not in danger.	А биз коркунучта эмеспиз.
We know.	Биз билебиз.
It would be a great addition to your collection or a great gift.	Коллекцияңызга сонун кошумча же сонун белек болмок.
There is a lot of work to be done there.	Ал жерде жасала турган көп иштер бар.
Keep your hands away from your body.	Колуңузду денеңизден алыс кармаңыз.
To keep the house with them.	Алар менен үй-жай сакташ үчүн.
It could be two years or two thousand.	Бул эки жыл же эки миң болушу мүмкүн.
I need to include it.	Мен аны киргизишим керек.
Now we need to get started.	Эми биз ишке киришибиз керек.
After that, everything seemed to fall into place.	Ошондон кийин баары өз ордуна келе баштагандай.
I'm not full.	Мен тойбой калдым.
So far we have not been harmed.	Буга чейин бизге эч кандай зыян келген эмес.
I love learning.	Мен үйрөнүүнү жакшы көрөм.
But they pose a greater threat.	Бирок алар көбүрөөк коркунуч алып келет.
So we voted.	Ошондуктан биз добуш бердик.
It was fun to be around him and work with him.	Ал жанында болуу жана аны менен иштөө кызыктуу болчу.
There was no problem.	Эч кандай көйгөй болгон жок.
All participants gave their signed consent.	Бардык катышуучулар кол коюлган макулдукту беришти.
So far very similar.	Азырынча абдан окшош.
He was not upset.	Ал буга эч кандай капа болгон эмес.
More precisely, his father.	Тагыраак айтканда, анын атасы.
I like walking with animals.	Мен жаныбарлардын жанында жүргөндү жакшы көрөм.
I can't program it.	Мен аны программалай албайм.
I went to him today and he was very quiet.	Мен бүгүн анын жанына бардым, ал абдан унчукпай калды.
Less credit, but less growth.	Азыраак кредит, бирок азыраак өсүш дегенди билдирбейт.
I was living with my parents at the time.	Мен ал кезде ата-энем менен жашачумун.
There must have been a stone, but it was empty.	Таш болушу керек, бирок ал бош болчу.
And here are the big numbers.	Жана бул жерде чоң сандар.
But nothing.	Бирок эч нерсе жок.
It is important to show what our children are interested in.	Балдарыбыз эмнеге кызыгып жатканын көрсөтүү маанилүү.
The sun had not set, and the house was pitch black.	Күн батпай, үйдүн ичи укмуштай караңгы болчу.
There are a number of reasons for this.	Мындай кылуунун бир катар себептери бар.
With a new milk machine, this is now possible.	Жаңы сүт машинасы менен бул азыр мүмкүн.
I like you.	Мен сени туура көрөм.
What is the difference between the music industry here?	Бул жердеги музыка индустриясынын ортосунда кандай айырма бар?
Thank you for writing to us.	Бизге жазганыңыз үчүн рахмат.
To better understand myself.	Өзүмдү жакшыраак түшүнүү үчүн.
This is history itself.	Бул тарыхтын өзү.
He tried to keep his eyes open.	Ал көзүн ачык кармоого аракет кылды.
He brings flowers.	Ал гүл алып келет.
This is a fish.	Бул балык.
Not a real car.	Чыныгы машина эмес.
They should keep you going for a while.	Алар сени бир канча убакытка чейин уланта бериши керек.
But we did not have a business plan.	Бирок бизнес-планыбыз жок болчу.
Go home and forget about me.	Үйгө барып мени унут.
The disease would be better.	Оорусу болсо жакшы болмок.
These are the reasons.	Бул себептер.
I remember crying.	Ыйлаганым эсимде.
He is very honest.	Ал абдан чынчыл.
Most were single men.	Көпчүлүгү үй-бүлөсү жок келген эркектер болгон.
He saw enough.	Ал жетиштүү көрдү.
He wants you to leave.	Ал сенин мындан ары кетишиңди каалайт.
Brother and sister.	Байке жана эже.
If you want to stop me and try, my commands are clear.	Эгер мени токтотуп, аракет кылгың келсе, менин буйруктарым ачык.
It was me at work.	Бул жумуш ордунда мага болгон.
Choose you, everyone else will take care of themselves.	Сизди тандаңыз, калганынын баары өзүнө кам көрөт.
This is especially true for women who previously had a high social status.	Бул, айрыкча, мурда жогорку социалдык статуска ээ болгон аялдарга тиешелүү.
We are often aware of our experiences.	Биз көбүнчө башыбыздан өткөн окуялардан кабардар болобуз.
The total amount is probably not large.	Жалпы сумма чоң эмес болсо керек.
And that was really enough.	Жана бул чынында эле жетиштүү болду.
You have friends and a crew.	Сиздин досторуңуз, экипажыңыз бар.
Figure study, not character research.	Мүнөздү изилдөө эмес, фигуралык изилдөө.
Now the learning operation is described.	Эми окуу операциясы сүрөттөлөт.
He beat her.	Ал аны сабады.
He had a kind word and a smile for everyone.	Анын жылуу сөзү жана бардыгына жылмаюусу болгон.
Nothing is visible in the dark.	Караңгыда эч нерсе көрүнбөйт.
I didn't want to do it in front of everyone.	Мен муну ар кимдин көзүнчө кылгым келген жок.
Other factors need to be considered.	Башка факторлорду эске алуу керек.
I just didn’t believe it.	Мен жөн эле ишенген жокмун.
When they saw them, they did not dress according to the weather.	Аларды ошол жерде көрүп, аба ырайына жараша кийинип алышкан эмес.
It is better to sit here for an hour and drink.	Бул жерде бир саат отуруп алып, ичимдикти кетиргениңиз оң.
And it was.	Жана ал болгон.
It acts as a source of information.	Ал маалымат булагы катары жасайт.
I think this works really well.	Мен бул чынында эле жакшы иштейт деп ойлойм.
Both weapons serve the same purpose.	Эки курал тең бир максатты көздөйт.
But this is not an effective solution.	Бирок бул натыйжалуу чечим эмес.
He will never leave us.	Ал эч качан биздин тараптан кетпейт.
Maybe he's excited.	Балким ал толкунданып жаткандыр.
That's you.	Ошол сен.
He could even tell.	Ал тургай, ал айта алган.
I can't go back.	Мен кайра бара албайм.
They just wait for the traffic to stop and start on their way.	Алар жөн гана жол кыймылынын тыныгуусун күтүп, жолго чыга башташат.
Some need help.	Кээ бирөөлөр жардамга муктаж.
He could get two of them, and maybe three if he was lucky.	Ал алардын экөөсүн, балким, бактысы болсо үчөөнү алышы мүмкүн.
There seems to be little growth and little change.	Өсүү аз, өзгөрүү аз окшойт.
But the material effect is almost the same.	Бирок материалдык таасири дээрлик бирдей.
Requirements vary.	Талаптар ар кандай.
Learn to like the cold.	Суукту жактырганды үйрөн.
We always include it.	Ар дайым биз аны киргизебиз.
Let's take a brief look at them.	Аларга кыскача токтоло кетели.
He hugged her.	Ал аны кучагына алды.
He plays only with his own hands.	Ал өзүнүн колунан гана ойнойт.
I like his name.	Мага анын аты жагат.
He took a deep breath and tried to speak rationally.	Ал терең дем алып, акылга сыярлык сүйлөөгө аракет кылды.
It is the same with us now.	Азыр бизде да ошондой.
I don’t think it’s just guys.	Менин оюмча, балдар бул жөн эле эмес.
Do not include people who are not under your control.	Сиздин карамагыңызда болбогон адамдарды кошпоңуз.
They are moral things.	Алар моралдык нерселер.
We listened more than we talked.	Сүйлөшкөнүбүзгө караганда көбүрөөк угуп отурдук.
The results match this picture.	Натыйжалар бул сүрөткө дал келет.
That was enough.	Бул жетиштүү болгон.
Not even in his hands.	Ал тургай колунда да эмес.
He knew it from the beginning.	Ал муну башынан эле билчү.
They were waiting for us in the evening.	Кечинде бизди күтүп жатышты.
It was sweet.	Бул таттуу болду.
There will be a discussion.	Талкуу болот.
There are rules.	Эрежелер болот.
I do this just for fun.	Мен муну жөн гана көңүл ачуу үчүн жасайм.
Because they were few.	Анткени алар аз эле.
But if we don't, we won't cut and run.	Бирок андай болбосок, биз кесип, качпайбыз.
We are close to the earth, so let’s look.	Биз жер бетине жакынбыз, ошондуктан карап чыгабыз.
I'm out of the game.	Мен оюндан чыктым.
Contact me and pay attention here.	Мага кайрылып, бул жерге көңүл буруңуз.
He never saw who she was.	Ал анын ким экенин эч качан көргөн эмес.
At that time he wanted to go at any price.	Ошол учурда ал каалаган баада баргысы келди.
There was no easy way to do this.	Муну жасоонун оңой жолу болгон жок.
We recommend them to those who want the best customer service.	Биз аларды мыкты кардарларды тейлөөнү каалагандарга сунуштайбыз.
Everyone is using something else.	Ар ким башканы колдонуп жатат.
Of course, this may take some time.	Албетте, бул бир аз убакытка созулушу мүмкүн.
I don't know why.	Мен эмне үчүн билбейм.
It may work.	Бул иштеши мүмкүн.
Simply put, it means the most beautiful.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, эң сулуу дегенди билдирет.
He looked at his desk.	Ал столуна карады.
My thoughts also led to an independent life.	Менин ойлорум да көз карандысыз жашоого алып келди.
I was trying to help him.	Мен ага жардам берүүгө аракет кылып жаттым.
That did not happen.	Андай болгон жок.
He seems to want to do it.	Ал муну кылгысы келген окшойт.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
This is not the first time this has happened to me.	Мындай нерсе менин башыма биринчи жолу болуп жаткан жок.
And you come here every day.	Жана күн сайын бул жакка келесиң.
However, we noticed the opposite.	Бирок, биз тескерисинче байкадык.
He noted our appearance.	Биздин сырткы келбетибизди белгиледи.
Interestingly, there was no call record.	Кызык жери, чалуу рекорду болгон эмес.
Paul was tough.	Пол катуу болчу.
Otherwise, give it a minute or two, but no more.	Болбосо, ага бир-эки мүнөт бериңиз, бирок андан ашык эмес.
Free, but paid for events.	Акысыз, бирок иш-чаралар үчүн акы төлөнөт.
My doctor was worried.	Дарыгерим тынчсызданды.
How quickly came to their hearts.	Кандай бат эле алардын жүрөгүнө келишти.
There, he said.	Ал жерде, деди ал.
Thank you to all who participated.	катышкандардын баарына рахмат.
Often this is what he wants to escape.	Көбүнчө бул анын качкысы келет.
He didn't know you were here.	Сиздин бул жерде экениңизди билген эмес.
My mother was crying.	Апам ыйлап жатты.
As for that.	Ошого келсек.
This is an amazing thing.	Бул укмуштуудай иш.
Heart, foot and blood pulsation in the legs.	Бут менен жүрөктүн, басуунун жана кандын кош кагышы.
They believe that they live by different rules.	Алар башка эрежелер менен жашайт деп ишенишет.
You cook.	Сиз тамак жасайсыз.
And there was nothing wrong with who they followed.	Жана алар кимдин артынан түшкөнү тууралуу эч кандай жаңылыштык болгон жок.
It is easy to publish a project.	Долбоорду жарыялоо оңой.
I don't know where he went.	Мен анын кайда кеткенин билбейм.
The selection is stored in the application storage.	Тандоо колдонмо сактагычында сакталат.
I understood what he was going through.	Мен анын башынан өткөнүн түшүндүм.
And the choices we make are ultimately our responsibility.	Жана, биз жасаган тандоолор акыры өзүбүздүн жоопкерчилигибиз.
You can come up with your own agenda.	Сиз өзүңүздүн күн тартибиңизди ойлоп таба аласыз.
You are not with me.	Сен мени менен эмессиң.
That is a big mistake of those people.	Мына ошол адамдардын чоң катачылыгы.
This is my guess.	Бул менин божомолум.
We can't get credit for anything.	Биз эч нерсеге кредит ала албайбыз.
They were before.	Алар мурун болгон.
A year is a long time as part of a regular workout.	Кадимки машыгуунун бир бөлүгү катары да бир жыл көп убакыт.
People live outside their bodies.	Адамдар денесинен тышкары жашайт.
So any idea on how to do this.	Ошентип, муну кантип жасоо керектиги боюнча кандайдыр бир идея.
They passed the exam after the exam.	Алар сынактан кийин сынактан өтүштү.
Where humans and animals lived, it was considered zero.	Адамдар жана жаныбарлар жашаган жерлерде нөл деп эсептелген.
He is an old man.	Ал эски жигит.
So they could not try.	Ошондон улам алар аракет кыла алышкан жок.
He says he sent her an SMS.	Ал ага смс жөнөткөнүн айтат.
I’m not afraid there could be danger.	Мен коркунуч болушу мүмкүн деп коркпойм.
First, there is no mention of your past.	Биринчиден, сизден өткөн жөнүндө бир дагы сөз жок.
I will save their rock and my family.	Мен алардын аскасымын жана үй-бүлөмдү сактап калам.
But it will probably save some of the water.	Бирок, балким, суунун бир бөлүгүн сактап калат.
How cold he was.	Ал кандай суук эле.
It is very easy to use.	Бул колдонууга абдан жеңил.
It was hard to describe.	Аны сүрөттөө кыйын болду.
Football won it.	Футбол аны жеңип алды.
So you have to go really deep to discover knowledge.	Демек, билимди ачууга чындап эле терең киришиңиз керек.
This solves the problem.	Бул көйгөйдү чечет.
The end of a good life is not a bad end.	Жакшы жашоонун аягы жаман эмес.
Let's see who the real people are.	Чыныгы адамдар кимдер экенин көрөлү.
I would definitely be grateful for your success.	Мен, албетте, сиздин ийгиликтериңизге ыраазы болмокмун.
Your imagination will never be smaller than you think.	Сиздин кыялыңыз эч качан сиз ойлогондон кичине болбойт.
It was eight seconds before he spoke again.	Ал кайра сүйлөй электе сегиз секунд болду.
He told me he was proud of the building.	Ал мага имарат менен сыймыктанарын айтты.
The word came out.	Сөз чыкты.
Or as above, as shown below.	Же жогоруда, төмөндө көрсөтүлгөндөй.
It has never been here.	Бул жерде эч качан болгон эмес.
You need to go ahead and get these.	Сиз алдыга барып, буларды алышыңыз керек.
None of you can take anything from any of you.	Эч кимиңер бириңерден эч нерсе ала албайсыңар.
It was just fast.	Бул жөн эле тез эле.
They know what we have now.	Алар азыр бизде эмне бар экенин билишет.
Stress is an important factor in modern society.	Стресс заманбап коомдо маанилүү фактор болуп саналат.
The father nodded.	Ата башын ийкеди.
You know some of my biographies.	Сиз менин айрым таржымалымды билесиз.
The law is clear.	Мыйзам түшүнүктүү.
He initially said it had nothing to do with it.	Ал башында эч кандай тиешеси жок экенин айткан.
I don't know if he really loves me.	Ал мени чындап сүйөбү, билбейм.
He didn't tell me about it.	Ал мага бул тууралуу айткан эмес.
It hasn't been that long.	Мынчалык көп убакыт болгон эмес.
Pay attention to this for thirty seconds.	Отуз секунд ушуга көңүл буруңуз.
It is then placed in a file.	Анан ал файлга жайгаштырылат.
Over the years, they have been in close contact.	Жылдар бою алар тыгыз байланышта болушту.
They made everything easier for us.	Алар бизге баарын жеңилдетип коюшту.
We were very smart when we were kids.	Биз бала кезде абдан акылдуу болчу.
I'll give you another chance.	Мен сага дагы бир мүмкүнчүлүк берем.
After that last turn, we must have been lost.	Ошол акыркы бурулуштан кийин адашып калсак керек.
So they seized him, took him, and let him go.	Ошентип, алар аны кармашты, аны кармап, коё беришти.
And, yes, it is still very popular.	Жана, ооба, ал дагы эле абдан популярдуу.
The thought hurt her and made her feel weak.	Бул ой анын жүрөгүн оорутуп, өзүн алсыз сезди.
But there are many other people.	Бирок башка көптөгөн адамдар бар.
But he doesn't read late in the library.	Бирок ал китепканада кеч окубайт.
I’ll give it a shot anyway, though.	Мен аны баары бир атып берем, бирок.
He does not mean anything.	Ал айткандарынын бирин да билдирбейт.
There were two types of data used at this stage.	Бул этапта колдонулган маалыматтардын эки түрү бар болчу.
They want it for three hundred.	Алар муну үч жүзгө каалап жатышат.
But I'm not that good at it.	Бирок мен ага анча деле жакшы эмесмин.
Thus, a couple will love each other forever.	Ошентип жубайлар бири-бирин түбөлүккө сүйүшөт.
He held her incredibly well.	Ал аны укмуштуудай жакшы кармады.
Sometimes only for a minute or two.	Кээде бир-эки мүнөткө гана.
But at least it would work.	Бирок, жок дегенде, бул иштемек.
I am the man of my word.	Мен сөзүмдүн адамымын.
Bring your friend too.	Досуңду да ала кел.
I get better and pay on time.	Мен дагы жакшы жана өз убагында айлык алам.
But it is still a long way off.	Бирок бул азырынча алыска барат.
He was very careful not to touch her.	Ал ага тийүүдөн өтө этият болгон.
Very interesting.	Абдан кызыктуу.
I hope they help many of you too.	Алар да сиздердин көбүнө жардам берет деп үмүттөнөм.
This was our last hot meal.	Бул биздин акыркы ысык тамагыбыз болду.
We were unknown, but the community supported him.	Биз белгисиз болчубуз, бирок коомчулук аны колдоп чыкты.
Good age.	Жакшы жаш.
Don't mind.	Көңүл бурба.
Today we have a mixed bag in our house.	Бүгүн биздин үйдө аралаш баштык.
They are fast, but it depends on the numbers.	Алар тез, бирок бул сандарга байланыштуу.
Easy to enter and exit.	Кирүү жана чыгуу оңой.
He grabbed her.	Аны кармап калды.
The news came a few days later.	Бул кабар бир нече күндөн кийин келди.
You must use a government vehicle.	Сиз мамлекеттик машинаны колдонушуңуз керек.
It could be even higher.	Ал мындан да жогору болушу мүмкүн.
I don’t know if it’s good or bad.	Бул жакшыбы же жаманбы билбейм.
what t.	эмне т.
This will probably be a good thing in the end.	Бул, балким, акыры жакшы нерсе болот.
To your wife.	Аялыңа.
He had very good teeth.	Анын абдан жакшы тиштери бар болчу.
Of course, their impact often does not suggest this as a major problem.	Албетте, алардын таасири көп учурда бул негизги көйгөй катары сунуш кылбайт.
It was really fun.	Ал чынында эле кызыктуу болду.
I'm looking for a job.	Мен жумушту карап жатам.
Pain at rest and movement can have different mechanisms.	Эс алуу жана кыймыл менен ооруу ар кандай механизмдерге ээ болушу мүмкүн.
On the other hand.	Башка жагынан.
He received it a few days ago.	Ал бир нече күн мурун алган.
So maybe you never took my name.	Демек, балким, сен эч качан менин атымды алып жүрбөсөң керек.
That's the option.	Ал вариант.
The car lost control and was completely destroyed.	Унаа башкаруудан чыгып, толугу менен талкаланган.
I'll be you, your favorite part.	Мен өзүң болом, сени эң жакшы көргөн бөлүгүң.
It should also be noted.	Ошондой эле, белгилей кетүү керек.
I would be grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн ыраазы болот элем.
He focused on his craft.	Ал өз өнөрүнө басым жасады.
In these circumstances, any error.	Бул шарттарда, кандайдыр бир ката.
I hope to hear from you.	Сизден угууга үмүттөнөм.
I did not know he was coming.	Мен анын келерин билген эмесмин.
Few are ready for shock.	Шокко даяр болгондор аз.
Movements must be made.	Кыймылдар жасалышы керек.
I don’t understand why so many people hated it.	Мен түшүнбөйм, эмне үчүн көп адамдар аны жек көрүштү.
Their decision will be representative.	Алардын чечими өкүлчүлүк болот.
We fall in love.	Биз сүйүп калабыз.
It’s time to fight back.	Бул каршы күрөшүүгө убакыт келди.
They spent time and resources on it.	Алар ага убакытты жана ресурстарды жумшашкан.
Smooth with a knife if necessary.	Зарыл болсо, бычак менен жылмакай.
He could not bear to be near the children.	Балдардын жанында жүргөнгө чыдай албады.
Perhaps respect is better than fear.	Балким, урматтоо коркуудан жакшыраак сөз.
But hope is not a strategy.	Бирок үмүт бул стратегия эмес.
It seemed inconvenient.	Бул ыңгайлуу эместей көрүндү.
If we continue, there is no other way for us.	Уланталы десек, бизге башка жол ачылбайт.
I have done this many times.	Мен муну көп жолу жасадым.
None of them turned away.	Алардын эч кимиси бурулган жок.
And a very reliable injury.	Жана абдан ишенимдүү жаракат.
In response to any specific movie character.	Кандайдыр бир конкреттүү кино каарманына жооп катары.
Areas affected by the weather for some reason.	Эмнегедир аба ырайынын таасири тийген аймактар.
He was dirty.	Өзү кир болчу.
This can be difficult.	Бул кыйын болушу мүмкүн.
Words are empty sounds.	Сөздөр бош тыбыштар.
His eyes were full of pain.	Көздөрү ооруга толуп кетти.
He would do all he could to save her.	Ал аны сактап калуу үчүн колунан келгендин баарын кылмак.
Mine shows a broken link after modifying it.	Mine аны өзгөрткөндөн кийин бузулган шилтемени көрсөтөт.
I have a lot of family there.	Мен ал жакта көп үй-бүлөм бар.
I was right.	Мен туура элем.
I'm good about it.	Мен бул тууралуу жакшымын.
He just hated school.	Ал жөн гана мектепти жек көрчү.
They wanted it.	Алар муну каалашкан.
Military forces.	Аскердик күчтөр.
His activities seem to have made him very popular.	Анын ишмердүүлүгү аны абдан популярдуу кылгандай.
They become special and we treat them especially well.	Алар өзгөчө болуп калышат жана биз аларга өзгөчө жакшы мамиле кылабыз.
This represents a standard list established in their system.	Бул алардын тутумунда белгиленген стандарттык тизмени билдирет.
He went to public schools.	Ал жалпы мектептерге барган.
You are no longer in combination.	Сиз мындан ары комбинацияда.
It still doesn't work.	Бул дагы эле иштебейт.
Then there was the meeting, and nothing happened with the meeting.	Анан жыйыны бар болчу, жолугушуу менен эч нерсе болгон жок.
His drinking worsened.	Анын ичкени мурдагыдан да начарлап кетти.
The kids are well hidden.	Балдар жакшы жашырылган.
No child was left out.	Эч бир бала четте калган жок.
In addition, there are other problems with the previous technique.	Мындан тышкары, мурунку техника менен башка көйгөйлөр бар.
But today was the worst day of his life.	Бирок бүгүн анын жашоосундагы эң жаман күн болду.
But he may not want to say it.	Бирок ал айткысы келбеген болушу мүмкүн.
I pulled it out, but it had been dead for a while.	Мен аны сууруп чыктым, бирок ал бир аздан бери өлүп калган болчу.
So the decision to rename the city was simple.	Ошентип, шаардын жаңы аталышынын чечими жөнөкөй эле.
Evidence itself cannot be evidence of everything that exists or is happening.	Далилдердин өзү бар же болуп жаткан нерселердин бардыгына далил боло албайт.
So let’s keep it simple.	Андыктан, келгиле, жөнөкөй кылалы.
Of course they are.	Албетте, алар.
Know your limits.	Чекиңизди билиңиз.
The better the color, the more expensive it is.	Жакшыраак түс көбүрөөк, бир топ кымбат турат.
The man did not stop what he was doing.	Эркек эмне кылаарын токтоткон жок.
He seemed to like talking about money.	Ал акча жөнүндө сөздү жакшы көрчү окшойт.
The field of digital software has come to knowledge.	Санариптик программалар чөйрөсү билимге келди.
This is a picture of a scale.	Бул салмак таразасынын сүрөтү.
Your heart works with energy.	Сиздин жүрөгүңүз энергия менен иштейт.
I saw death on people's faces.	Мен адамдардын жүзүнөн өлүмдү көрдүм.
This oil supports healthy skin tissue.	Бул май дени сак тери кыртышын колдойт.
There was no mistake.	Эч кандай ката болгон жок.
He wanted to learn everything tonight.	Ал бүгүн кечинде баарын үйрөнүүнү көздөгөн.
This was my day, thank you very much.	Бул менин күнүм болду, чоң рахмат.
In any case, things quickly got worse.	Эмнеси болсо да, иш бат эле начардан начарлап кетти.
He had been watching for many years.	Ал көп жылдар бою карап турган.
So it can’t be a personal struggle.	Демек, бул жеке күрөш болушу мүмкүн эмес.
Time and place.	Убакыт жана жер.
There is no end, no progress.	Аягы жок, прогресс жок.
For this series, we will only consider the players.	Бул серия үчүн биз оюнчуларды гана карап чыгабыз.
They have opinions.	Алардын көз караштары бар.
But most of them no longer want that.	Бирок алардын көбү мындан ары муну каалашпайт.
One story, then another.	Бир окуя, анан экинчиси.
This was strong news in its context.	Бул анын контекстинде күчтүү кабар болду.
The current code can't be created really fast.	Учурдагы кодду чындап эле тезирээк жасоо мүмкүн эмес.
I had a great service and location.	Мен сонун кызмат жана жайгашкан жери бар болчу.
Time, he says.	Убакыт да, дейт ал.
Maybe a little harder.	Балким бир аз оордур.
The kids have changed a lot in a year.	Балдар бир жылдын ичинде аябай өзгөрдү.
The driver did not answer.	Айдоочу жооп берген жок.
I came across one.	Мен бирине туш келдим.
And it is better to love again.	Анан дагы сүйгөн жакшы.
We went to him and finished it.	Биз ага барып, аны бүтүрдүк.
Have a good time.	Жакшы убакыт өткөрүү.
I wanted to ask you.	Сиздерден сурайын дедим эле.
We are working hard to solve the problem.	Маселени чечүү үчүн катуу иштеп жатабыз.
I have a few problems here.	Бул жерде менде бир нече көйгөйлөр бар.
He was never seen or talked to.	Аны менен бир да жолу жолуккан да, сүйлөшкөн да эмес.
It was you who tried to get the police to follow me.	Милицияны менин артымдан келүүгө аракет кылган сен элең.
I asked them what they meant.	Мен алардан эмнени айткысы келгенин сурадым.
I literally dream about it.	Мен бул жөнүндө түзмө-түз кыялданам.
Everything seems to be there.	Баары ошол жерде окшойт.
What you expected is not right.	Сиз күткөн нерсе туура эмес.
It's interesting though.	Бул кызык да.
The night he died.	Ал каза болгон түнү.
Let’s start with storage media.	Сактагыч медиа менен баштайлы.
He is a very educated man.	Ал абдан билимдүү адам.
Or should you try.	Же аракет керек.
I wish the dream didn't end until they fell in love.	Сүйүшкөнчө кыял бүтпөсө кана.
The goal is to keep the feet warm.	Максаты - бутту жылытуу.
Other people are just people we know.	Башка адамдар биз билген адамдар гана.
Everyone has the right to express their opinion.	Ар ким өз пикирин айтууга укуктуу.
It looks like a.	Бул а окшойт.
Go and tell your story.	Барып, өзүңүздүн билдирүүңүздү айтыңыз.
But the problem is getting someone who can do it.	Бирок маселе бул ишти жасай ала турган адамды алууда.
If so, last seen.	Эгер ал болсо, акыркы жолу көрүлгөн.
This is the wrong approach to managing a company.	Бул компанияны башкарууда туура эмес мамиле.
According to him, the tone of the speech was usually negative.	Анын айтымында, сөздүн өңү адатта терс болгон.
Those were the events.	Ошол окуялар болгон.
Many people who were part of my world.	Менин дүйнөмдүн бир бөлүгү болгон көптөгөн адамдар.
All right, talk to me.	Макул, мени менен сүйлөшүп көр.
I fall asleep a little while you talk.	Сен сүйлөшкөндө мен бир аз уктап кетем.
It will not last forever.	Ал түбөлүккө болбойт.
He has his own style.	Анын өзүнүн стили бар.
Finally he spoke.	Акыры ал сүйлөдү.
I see a strong, independent woman.	Мен күчтүү, көз карандысыз аялды көрөм.
I need help with this.	Мага бул боюнча жардам керек.
You feel strong.	Өзүңүздү күчтүү сезесиз.
Here's how.	Мына кантип.
It doesn't do much.	Бул көп нерсе кылбайт.
All authors contributed to the design and writing of the paper.	Бардык авторлор кагаздын дизайнына жана жазылышына салым кошкон.
People just don’t make money to make money.	Адамдар жөн эле акчага ээ болуу үчүн акча таппайт.
In many other countries, the freedom of the participants was less.	Башка көптөгөн өлкөлөрдө катышуучулардын эркиндиги азыраак болгон.
There was no reason for him to intervene, but he was there.	Анын кийлигишүүсү үчүн эч кандай себеп жок болчу, бирок ал бар болчу.
Who loves life.	Ким жашоону жакшы көрөт.
I saw their shoes in front of the door.	Мен эшиктин алдынан алардын бут кийимдерин көрдүм.
Of course, this never really happened.	Албетте, бул чындап эле эч качан болгон эмес.
You have to help me there.	Мага ошол жерде жардам беришиңиз керек.
This is new.	Бул жаңы.
That was his mission.	Бул анын миссиясы болчу.
I hope you really know this.	Сиз муну чындап билесиз деп ишенем.
It is the power of love.	Бул сүйүүнүн күчү.
Must be, really.	Болуш керек, чынында.
But don’t forget my suggestion.	Бирок менин сунушумду унутпаңыз.
In fact, the plaintiff did not fill out the transfer request form.	Чынында доогер которуу өтүнүчүнүн формасын толтурган эмес.
I think it passed quickly and smoothly.	Менимче, бул тез жана жылмакай өттү.
Then it works.	Анан ал иштейт.
No other complications were observed.	Башка эч кандай татаалдыктар байкалган эмес.
I’d live with it for a while.	Мен аны менен бир аз жашайт элем.
But he was constantly waiting.	Бирок ал тынымсыз күтүп жатты.
There are many things to be angry about in this world.	Бул дүйнөдө ачуулана турган көп нерселер бар.
It comes with its own travel box.	Ал өзүнүн саякат кутусу менен келет.
Even in some cases, a whole lot of money.	Ал тургай, кээ бир учурларда, бүтүндөй көп акча.
I need it here.	Мен бул жерде керекмин.
There were tears.	Көз жаш болду.
All of a sudden.	Баары күтүлбөгөн жерден.
Try something first.	Адегенде бир нерсени байкап көрүңүз.
Except for one line instead of two lines of code.	Коддун эки ордуна бир сапты кошпогондо.
Pull the phone.	Телефонду тарткыла.
He did not like what the man said.	Ал кишинин айтканы жакпады.
But they may be something else.	Бирок алар башка нерсе болушу мүмкүн.
Even a wonderful thing.	Ал тургай, сонун нерсе.
This is not a problem for large walls.	Чоң дубалдар үчүн бул көйгөй эмес.
You can see it in his eyes.	Муну анын көзүнөн көрө аласыз.
I don't know, but it will be interesting to know.	Билбейм, бирок аны билүү кызыктуу болот.
However, they do not provide complete information science education.	Ошентсе да, алар толук маалымат илими билим бербейт.
The window of opportunity opened wide.	Мүмкүнчүлүктүн терезеси кенен ачылды.
However, in general, women are asked more than men.	Бирок, жалпысынан аялдар эркектерге караганда көбүрөөк суралат.
They must have treated each other like friends.	Алар бири-бирине достордой мамиле кылышса керек.
You know the forms of the law.	Мыйзамдын формаларын билесиңер.
Smooth than moving faster.	Кыймылда тезирээк караганда жылмакай.
Please wait.	Күтө туруңуздар.
We've heard it before.	Биз буга чейин укканбыз.
Do not name.	Атын атабагыла.
He looked for food.	Ал тамак издеди.
It all seems to me that it is not political.	Кептин баары ал саясий эмес, мага көрүнөт.
It was a few seconds.	Бул бир нече секунд болду.
He knew it for some reason.	Ал эмнегедир муну билген.
I can walk it half asleep.	Мен муну жарым уктап басып кете алам.
I will explain what this is.	Мен бул эмне экенин түшүндүрүп берем.
You don't know what he will do.	Сиз анын эмне кыларын билбейсиз.
For this.	Бул үчүн.
He did not ask such a question.	Ал мындай суроону берген жок.
Thank you very much in advance.	Алдын ала чоң рахмат.
Guys, he thought.	Балдар, деп ойлоду ал.
She is at home.	Ал үйдө.
Everything else was outside.	Андан башка баары сыртта болчу.
Let me know when you're done.	Муну кылгандан кийин мага кабарлаңыз.
I am new to this blogging process, so please be patient with me.	Мен бул блог процессине жаңымын, андыктан мени менен чыдап туруңуз.
Next, find the text input box where you can enter the code.	Андан кийин, кодду киргизе турган текст киргизүү кутучасын табыңыз.
The details are as follows.	Чоо-жайы төмөнкүчө.
My job was to sell it back to them.	Менин милдетим аны кайра аларга сатуу болчу.
I would like to hear your opinion.	Мен сиздин пикириңизди уккум келет.
You give up a lot for me.	Бул үчүн мен үчүн көп нерседен баш тартасың.
The ball can then be thrown.	Андан кийин топ ыргытылышы мүмкүн.
Facts are like points in space.	Фактылар мейкиндиктеги чекиттер сыяктуу.
Give them light.	Алардын жарыгын бергиле.
They mean something to me.	Алар мен үчүн бир нерсени билдирет.
The book was an immediate success.	Китеп ошол замат ийгиликтүү болду.
The other was pressed to his chest.	Экинчисин көкүрөгүнө кысып коюшту.
I am completely happy with it.	Мен аны менен толук бактылуумун.
If you are looking for beauty, you may miss the best.	Эгер сиз сулууну издесеңиз, эң жакшысын сагынышыңыз мүмкүн.
I thought it was a great opportunity to do something new.	Мен бул жаңы нерсени жасоого эң сонун мүмкүнчүлүк деп ойлогом.
This is an important issue.	Бул маанилүү маселе болуп саналат.
Find yourself on your next trip.	Кийинки сапарыңызда өзүңүздү издеңиз.
I ran like the wind.	Мен шамалдай чуркадым.
I later left the country.	Мен кийин мамлекеттен кеттим.
There was still no sign of the game.	Дагы эле оюндун белгиси жок болчу.
Suddenly, everything is clear.	Күтүлбөгөн жерден баары түшүнүктүү болот.
But my parents died.	Ал эми ата-энем каза болгон.
In addition, the truth has practical benefits.	Андан тышкары, чындык практикалык пайдалары бар.
There was a time when he caught my attention.	Ал менин көңүлүмдү бурган учур болгон.
He seemed to be having a bad dream.	Өзүн жаман түш көрүп жаткандай сезилди.
I had to smile a little.	Мен бир аз жылмайып коюшум керек болчу.
He was tired of lying to himself.	Ал өзүнө жалган айтуудан чарчады.
This is great.	Бул абдан сонун.
The first type includes controls built directly into the device.	Биринчи түрү түзмөккө түз курулган башкаруу элементтерин камтыйт.
There is nothing to protect anyone.	Эч кимди коргой турган эч нерсе жок.
This does not mean change.	Бул өзгөрүүнү билдирбейт.
Everyone read it, everyone enjoyed reading it.	Аны баары окуду, ар ким ырахаттанып окуду.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
But you have to live the truth in politics.	Бирок саясатта чындык менен жашаш керек.
Even if you find children, do not approach them directly.	Балдарды тапсаңыз да, аларга түз кайрылбаңыз.
I took the picture from the site.	Сүрөттү сайттан тартып алган менмин.
That said this month.	Бул айда айтты.
He plays very well.	Аябай сулуу ойнойт.
Interesting, at least.	Кызык, жок дегенде.
Holidays'.	Эс алуу кундору'.
To give him new life.	Ага жаңы жашоо берүү үчүн.
She will have another child.	Ал дагы балалуу болот.
This is our free day, people are leaving, new people are coming.	Бул биздин бош күнүбүз, адамдар кетип жатат, жаңы адамдар келет.
This has been clear for some time.	Бул бир нече убакыттан бери ачык-айкын болду.
Please help quickly.	Сураныч, тез жардам бериңиз.
He did not cross them.	Ал аларды кесип өткөн эмес.
And last week he won.	Ал эми өткөн жумада ал жеңишке жетти.
But we will not work for a short time.	Бирок биз аз гана убакытка иштебей калабыз.
Gold, he said.	Алтын, деди ал.
Apparently there is gold at its base.	Кыязы, анын базасында алтын болот.
It’s slow and old, but he doesn’t mind.	Бул жай жана эски, бирок ал каршы эмес.
This reading leads to a deeper understanding.	Бул окуу тереңирээк түшүнүүгө алып келет.
This is your role, your gift.	Бул сенин ролуң, сенин белегиң.
I do not want to see you.	Мен сени көргүм келбейт.
I can't talk to your car.	Мен сенин машинаң менен сүйлөшө албайм.
This will benefit him during the interview.	Бул интервью учурунда ага пайда алып келет.
I thought we should get rid of it.	Мен ойлогом, биз мындан кутулушубуз керек.
But he was kind to everyone.	Бирок ал баарына жакшы мамиледе болчу.
This is much faster and you have less waste.	Бул алда канча тезирээк жана сизде калдыктар азыраак болот.
No significant differences were found between the two groups in this analysis.	Бул талдоодо эки топтун ортосунда олуттуу айырма табылган жок.
Something in the sea.	Деңизде бир нерсе.
Try a little.	Бир аз аракет кылыңыз.
They are really wonderful stars.	Алар чынында эле сонун жылдыздар.
I'm working hard on it.	Мен анын үстүндө катуу иштеп жатам.
It was something special.	Бул өзгөчө нерсе болчу.
It was something else.	Бул дагы бир нерсе болду.
There is no difference in distance.	Аралык эч кандай айырмасы жок.
For real, it’s time to change.	Чыныгы үчүн, өзгөртүү үчүн убакыт.
This article does a very bad job.	Бул макала абдан жаман иш кылат.
And we have no choice.	А бизде андан башка тандоо жок.
This is a voice that belongs to people outside of your function.	Бул сиздин функцияңыздан тышкаркы адамдарга тиешелүү үн.
But that's what I do.	Бирок муну менен мен жасайм.
His mother did not say anything about it, nor did she say it herself.	Апасы бул тууралуу эч нерсе айткан эмес, өзү да айткан эмес.
This is my little thing.	Бул менин кичинекей нерсем.
They have it too.	Аларда да болот.
And his eyes.	Жана көздөрү.
I get back the message that this is not deep.	Мен бул терең эмес деген билдирүүнү кайтарып алам.
I never thought I would survive.	Мен дагы аман калам деп ойлогон эмесмин.
But admit, you're not that good.	Бирок моюнга ал, сен анчалык деле жакшы эмес экенсиң.
Still, their views are good.	Ошентсе да көз караштары жакшы.
Not a local street.	Жергиликтүү көчө эмес.
We waited for each other.	Биз бири-бирибизди күттүк.
The work did not go anywhere.	Жумуштар эч жакка кеткен жок.
We know what we went through for him.	Биз ал үчүн эмнелерди баштан өткөргөнүбүздү билебиз.
He did not have to go far.	Ал алыска баруунун кереги жок болчу.
But this is a very small number.	Бирок бул өтө аз сан.
We knew the answer.	Жоопту билчүбүз.
It was a very good set.	Бул абдан жакшы топтом болчу.
Of course, his father would be proud too.	Атасы да сыймыктанмак, албетте.
He had not yet celebrated the wedding day.	Тойдун күнүн да белгилегенге жетише элек болчу.
As technology changes, so can it.	Технология өзгөргөндө, балким, дагы ошондой болуп калышы мүмкүн.
But this is the danger of some weapon.	Бирок бул кандайдыр бир куралдын коркунучу.
A similar conclusion is suggested by this study.	Ушундай эле корутундуну ушул изилдөө сунуштайт.
I like to distinguish between the two terms.	Мен эки терминди ажыратканды жакшы көрөм.
But not for war.	Бирок согуш үчүн эмес.
They put the dog at risk.	Алар ошол итти тобокелге салып коюшту.
I can't say his face clearly.	Мен анын жүзүн так айта албайм.
I create my children just waiting for them after school.	Мен балдарымды мектептен кийин күтүп отуруп эле жаратам.
There they had much freedom.	Ал жерде алар көп эркиндикке ээ болгон.
It was normal.	Бул кадимки эле нерсе болчу.
But this was not my usual.	Бирок бул менин кадимкидей эмес болчу.
He did not move, and his breathing was soft.	Ал кыймылдаган жок, дем алуусу да жумшак эле.
We'll be back in about two weeks.	Болжол менен эки жумадан кийин конобуз.
Warm or warm colors seem to bring the object or scene closer together.	Ысык же жылуу түстөр объектти же көрүнүштү жакындаткандай көрүнөт.
Everything is so in heaven.	Баары ушунчалык асманда.
Observations show two things.	Байкоо эки нерсени көрсөтүп турат.
I feel pressured now.	Азыр мага басым болуп жатканын сезип турам.
You won't know about it.	Сиз бул тууралуу билбей каласыз.
But time was important, but in a different way.	Бирок, убакыт маанилүү болчу, бирок башка жагынан.
I think this is safe.	Мен бул коопсуз деп ойлойм.
So we decided to give it another shot.	Ошентип, биз дагы бир сокку берүүнү чечтик.
He had to race.	Ага жарыш керек болчу.
He is leaving immediately.	Ал дароо кетип жатат.
Did our base think we were serious.	Биздин база бизди олуттуу деп ойлодубу.
Another face in the glass'.	Айнектеги башка жүз'.
Nothing should escape, nothing.	Эч нерсе качпашы керек, эч нерсе.
The sun was still hot, but the air remained calm.	Күн ысык бойдон эле, бирок аба тынч бойдон калды.
Otherwise, you may waste your time and effort to follow them.	Болбосо, сиз аларды ээрчүү үчүн убактыңызды жана күчүңүздү текке кетириши мүмкүн.
You need to answer your research question based on your research and data.	Сиз изилдөөңүздүн жана маалыматтарыңыздын негизинде изилдөө сурооңузга жооп беришиңиз керек.
He fell in love with his wife.	Ал аялын абдан сүйүп калган.
That, of course, doesn’t speak well of him.	Бул, албетте, ал жөнүндө жакшы сүйлөбөйт.
He was able to reach her.	Ал ага жете алган.
There was nothing left to stay here.	Бул жерде кала турган эч нерсе жок болчу.
The attempt failed.	Аракет ишке ашкан жок.
It's hard.	Кыйын кыйын.
This is exactly the case today.	Азыркы учурда дал ушундай.
So it just fit naturally.	Ошентип, бул жөн гана табигый туура келген.
I don't see the point in going through it again.	Мен муну кайра башынан өткөрүүнүн маанисин көрбөй турам.
It was about three o'clock in the morning.	Түнкү саат үчкө бир аз калган болчу.
They appreciate this message.	Алар бул билдирүүнү баалайт.
Both know the time and points of the other.	Экөө тең экинчисинин убактысын жана упайларын билишет.
I knew those guys.	Мен ал жигиттерди таанычумун.
I thought you knew this story from other girls.	Бул окуяны башка кыздардан билесиң деп ойлогом.
The user can now click on the two dots next to the line.	Колдонуучу азыр сызыктын жанындагы эки чекитке чыкылдата алат.
We discussed the impact.	Биз таасирин талкууладык.
We are very good.	Биз абдан жакшыбыз.
One and twenty.	Бир жана жыйырма.
One of the adults.	Чоңдордун бири.
We didn’t have to download most of them.	Биз алардын көбүн түшүрүүгө туура келген жок.
He knew times had changed.	Заман өзгөргөнүн билчү.
And now we come to tell.	Ал эми азыр биз айтууга келдик.
Season well with salt and pepper.	ошондой эле, туз жана калемпир менен сезон.
It was an amazing gift.	Бул укмуштуудай белек болду.
This is one of the problems in the film as a whole.	Бул бүтүндөй тасмадагы көйгөйлөрдүн бири.
This is an easy way to make some extra money.	Бул бир аз кошумча акча жасоонун оңой жолу.
I like silent language.	Мен унчуккан тилди жакшы көрөм.
Others pay both.	Башкалары экөөнү тең төлөшөт.
Of course, the product arrived the next day.	Албетте, эртеси күнү продукт келди.
There were changes.	Өзгөрүүлөр болгон.
The world cannot do otherwise.	Дүйнө башка кыла албайт.
I walk through the fields there.	Мен ал жерде талааларды аралап жүрөм.
This is not really fair.	Бул чындыгында адилеттүү эмес.
Good for that kid.	Ошол балага жакшы.
I asked him what he meant.	Мен ал эмнени айткысы келгенин сурадым.
One eye of each patient was drawn at the initial examination.	Ар бир бейтаптын бир көзү алгачкы кароодо тартылган.
Define your audience, which is very important.	Аудиторияңызды аныктаңыз, бул абдан маанилүү.
Add your own photos and a few photos of your art.	Өзүңүздүн сүрөттөрүңүздү жана искусствоңуздун бир нече сүрөттөрүн кошуңуз.
He did not want to go with her.	Аны менен баргысы келген жок.
However, there are three very important points to keep in mind.	Бирок, эстен чыгарбоо абдан маанилүү үч пункт бар.
This is probably due to age differences.	Бул жаш айырмачылыктарга байланыштуу болсо керек.
New research builds on and improves on old research.	Жаңы изилдөөлөр эски изилдөөлөргө негизделет жана жакшыртат.
The world has moved forward.	Дүйнө алдыга жылды.
There was no evidence of any new disease.	Эч кандай жаңы оорунун далили болгон эмес.
The floor was flat and dry.	Пол тегиз жана кургак болчу.
Electricity is expected to be cut off for two weeks.	Электр энергиясы эки жумага өчүрүлөт деп күтүлүүдө.
To comfort them.	Аларды сооротуу үчүн.
Everyone will be happy.	Ар бир адам бактылуу болот.
Don't let him throw you away.	Ал сени ыргытып жибербесин.
We must see the world as it is.	Биз дүйнөнү кандай болсо, ошондой көрүшүбүз керек.
It's just very scary.	Болгону абдан коркунучтуу.
You may be required to change your position several times.	Сизден бир нече жолу позицияңызды өзгөртүүнү талап кылышы мүмкүн.
Never back down, or you will lose.	Эч качан артка тартпаңыз, болбосо, албетте, утулуп калышыңыз мүмкүн.
Then he stared at his phone screen until dark.	Анан ал телефонун экраны караңгылыкка чейин тиктеп турду.
He glanced back, then back.	Ал жалт карады, анан артына.
Less to laugh about.	Күлүүгө азыраак.
He leaned against her ear.	Ал анын кулагына жөлөндү.
It was very understandable.	Бул абдан түшүнүктүү болчу.
These are difficult to deal with.	Булар менен күрөшүү кыйын.
All he needed was the faith of the spirit.	Ага рухтун ишеними гана керек болчу.
They were rare.	Алар сейрек эле.
So you only do things that are safe.	Ошондуктан сиз коопсуз нерселерди гана жасайсыз.
And very scary.	Жана абдан коркунучтуу.
You don’t just think you have an arch or judge.	Сиз жөн гана арка бар деп ойлобойсуз же соттобойсуз.
He was not ready for our winter weather.	Ал биздин кышкы аба ырайына даяр эмес болчу.
How are you going to get it?	Кантип алайын деп жатасың?.
There were nine moments in the group.	Топто тогуз учур болгон.
They want to see things change.	Алар өзгөрүп жаткан нерселерди көргүсү келет.
That is where my question comes from.	Менин суроом ошол жерден келип чыгат.
The first person to try something probably died during his time.	Бир нерсеге аракет кылган биринчи адам, балким, анын учурунда өлдү.
It would never be good between us.	Экөөбүздүн ортобузда эч качан жакшы болмок эмес.
Click the Create Search Engine button.	Издөө системасын түзүү баскычын чыкылдатыңыз.
One question per day, you can build it in no time.	Күнүнө бир суроо, аны кыска убакыттын ичинде куруп аласыз.
He rang again ten times and lost contact.	Кайра он жолу шыңгырап, байланышты үздү.
I'm still there.	Мен дагы эле ал жактамын.
This simplifies the code.	Бул кодду жеңилдетет.
Go on, man.	Бара бер, адам.
Every day, letters and letters.	Ар куну, каттарды жана каттарды.
Let me introduce my craft.	Мен өз өнөрүмдү ишке киргизүүгө уруксат этиңиз.
The analyzes were performed as previously described.	Анализдер мурда айтылгандай аткарылды.
Kill the urge to have the wrong kind of sex.	Туура эмес секс түрүнө болгон каалоону өлтүргүлө.
Thousands are leaving.	Миңдеген адамдар кетип жатышат.
He read the sunset and he was still reading.	Ал күндүн батышын окуду жана ал дагы эле окуп жатып чыкты.
Being out of the game gave him perspective.	Оюндан тышкары болуу ага перспектива берди.
He did not know what to do with his hands.	Колу менен эмне кыларын билбей калды.
I saw it from my friends and family.	Мен аны досторумдан жана үй-бүлөмдөн көрдүм.
But in this game both can play.	Бирок бул оюнда экөө ойной алат.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
The best shot, they thought.	Мыкты кадр, деп ойлошту алар.
You never know where you are.	Сен кайда экениңди эч качан билбейсиң.
So it was interesting for me to go there a little early.	Ошондуктан ал жакка бир аз эрте баруу мага кызык болду.
People are like that.	Адамдар ушундай.
Then we became more.	Анан биз көбүрөөк болуп калдык.
It seems to have worked out for me.	Бул мен үчүн ишке ашты окшойт.
And that just starts things off.	Жана бул жөн гана нерселерди баштайт.
Of course, money would be made.	Албетте, акча табылмак.
It makes some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ.
They are being helped to return to their families.	Аларга үй-бүлөсүнө кайтууга жардам көрсөтүлүүдө.
Just leave it there for a while.	Жөн эле ошол жерде бир азга калтырыңыз.
It just touched me.	Жөн эле мага тийди.
It took me a while to understand it.	Аны түшүнүү үчүн мага бир аз убакыт керек болду.
I knew it would happen.	Мен анын болорун билчүмүн.
Then it was time to turn around and go back.	Андан кийин артка бурулуп, артка кайтууга убакыт келди.
Indeed, people love to help with great things.	Чынында эле, адамдар улуу иштерге жардам берүүнү жакшы көрүшөт.
We start talking about what software does.	Биз программалык камсыздоо эмне кылганы жөнүндө айта баштайбыз.
The latter was important to him.	Акыркысы ал үчүн маанилүү болгон.
This was the third appearance of the event.	Бул иш-чаранын үчүнчү көрүнүшү болду.
It’s not enough to just be down here.	Бул жерде жөн эле ылдый болуу жетишсиз.
She killed him too much to be his sister.	Ал анын карындашы болушу үчүн аны өтө көп өлтүргөн.
I bought two sets a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун эки комплект сатып алдым.
She shot her husband at a glance.	Ал күйөөсүн бир карап атыптыр.
The government is saying this.	Муну өкмөт айтып жатат.
But he does not feel pressured to make a quick decision.	Бирок ал тез чечим кабыл алуу үчүн эч кандай кысымды сезбейт.
Of course, at an additional cost.	Албетте, кошумча чыгымдар менен.
There may be a lot of evidence on the phone.	Телефондо көптөгөн далилдер болушу мүмкүн.
We do that.	Биз муну кылабыз.
They were recently transferred to the ranks.	Алар жакында эле катарга көчүрүлгөн.
None of these people can have a real impact on the message.	Ал адамдардын эч кимиси кабарга реалдуу таасир эте албайт.
Clinical success was the second result.	Клиникалык ийгилик экинчи натыйжасы болгон.
However, there are few studies targeting children in such families.	Бирок, мындай үй-бүлөлөрдөгү балдарга багытталган изилдөөлөр аз.
I'm reading a blog on my phone.	Телефонумдан блогду окуп жатам.
But he is very similar to you.	Бирок ал сага абдан окшош.
There were about fifteen men on it.	Анын үстүндө он бештей киши бар болчу.
It wasn’t him.	Бул ал эмес болчу.
You may have customers there.	Ал жерде сиздин кардарларыңыз болушу мүмкүн.
You will go to heaven.	Сен асманга кетесиң.
He had many evils.	Анын бир топ жамандыктары болгон.
Individuals often think you are a part of it.	Жеке адамдар көбүнчө сизди бир бөлүгү деп ойлошот.
His anger was bad.	Ачуусу жаман болду.
Some may wonder what happened to you.	Кээ бирлери сага эмне болду деп таң калышат.
Many of you have fired someone before.	Көпчүлүгүңүздөр мурда бирөөнү жумуштан кетирдиңиздер.
All the game you can hold for me.	Сен мен үчүн кармай турган бардык оюн.
He came home two days ago.	Ал эки күн мурун үйүнө келген.
Then he waited.	Анан күттү.
So let's call it a lottery.	Андыктан муну чүчүкулак деп атайлы.
So we changed the water and went to school.	Ошентип сууну алмаштырып мектепке бардык.
It was the last train of the night.	Бул түндүн акыркы поезди болчу.
Of course, the world can do bad, bad things to you.	Албетте, дүйнө сага жаман, жаман нерселерди жасай алат.
This is a very important field.	Бул абдан маанилүү талаа болуп саналат.
This is their first morning.	Бул алардын биринчи таңы.
Their price was much higher.	Алардын баасы алда канча жогору болгон.
He wanted to understand the organization from top to bottom.	Ал жогорудан ылдыйга чейин уюмду түшүнгүсү келген.
This is for my personal benefit.	Бул менин жеке кызыкчылыгым үчүн.
I’m not surprised because we’re stuck in the process.	Мен таң калбайм, анткени биз процесске жабышып калдык.
Take it wherever you want.	Каалаган жериңизге алып барыңыз.
In the future, I need to exercise more than my brain.	Келечекте мээмден көбүрөөк көнүгүү кылышым керек.
You said you could talk to him.	Сиз аны менен сүйлөшө аларыңызды айттыңыз.
From our point of view, the right eye should be a little smaller.	Биздин көз карашыбыздан улам оң көз бир аз кичирээк болушу керек.
If he gets it back.	Эгер ал аны кайтарып алса.
Many are tired of official politics.	Көптөр кызматтык саясаттан тажап, чарчашкан.
Most of those kids were just fat and out of shape.	Ошол балдардын көбү жөн эле семиз, формасы жок болчу.
They are afraid of death.	Алар өлүмдөн коркушат.
I almost finished this experiment.	Мен бул экспериментти дээрлик бүтүрдүм.
You've heard them too.	Сиз аларды да уккансыз.
Their advice was very similar.	Алардын кеңештери абдан окшош болчу.
The more time it takes, the longer it takes.	Канча убакыт талап кылынса, ошончо убакыт талап кылынат.
I believe there will be one, but there will not be another.	Алардын бири болоруна ишенем, бирок экинчиси болбойт.
He seems to have known her for many years.	Ал аны көп жылдардан бери билет окшойт.
And it got better and better.	Жана ал жакшырып, жакшырды.
There is no choice.	Эч кандай тандоо жок.
I'm here now.	Мен азыр бул жердемин.
You did it for yourself.	Сен муну өзүң үчүн кылдың.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
No reason was given.	Эч кандай себеп айтылган жок.
He will continue to add it if necessary.	Ал зарыл болсо, аны кошууну улантат.
He shook his head at his reaction.	Ал анын реакциясына башын чайкады.
I have to eat instead.	Мен анын ордуна жешим керек.
We have never said that before to women.	Биз аялдарга чейин антип сүйлөгөн эмеспиз.
I sat down next to him and held his hand.	Мен анын жанына отуруп, колун кармадым.
The woman feels that she should not be.	Аял өзүн болушу керек эместей сезет.
It may take some time to understand and execute.	Түшүнүү жана аткаруу үчүн бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
We think there is another practical reason.	Дагы бир практикалык себеп бар деп ойлойбуз.
I should have known you could find it.	Сен аны таба аларыңды билишим керек эле.
One of them may be missing.	Анын бирөө жок болушу мүмкүн.
I am so glad that everyone liked this gift.	Бул белек баарына жакканына абдан кубанычтамын.
It was very difficult to break into the driver.	Айдоочуну бузуп кирүү абдан кыйын болду.
But they could have been easier.	Бирок алар оңой эле болушу мүмкүн эле.
This is a complex number defined before signing.	Бул кол коюуга чейин аныкталган татаал сан.
I had another question.	Дагы бир суроом бар эле.
He looked around, but could not see her anywhere.	Ал айланасын карады, бирок аны эч жерден көрө алган жок.
This is something we should be happy about.	Бул биз бактылуу болушубуз керек нерсе.
Words that are part of another language, another being.	Башка тилдин, башка жандыктын бир бөлүгү болгон сөздөр.
Or maybe you want to go to another bar to relax.	Же, балким, эс алуу үчүн башка барга баргыңыз келет.
Security forces closed the area.	Коопсуздук күчтөрү аймакты жапты.
Not more than once, anyway.	Бир жолудан ашык эмес, баары бир.
Population at that time.	Ошол мезгилдеги калк.
It was a big test.	Бул чоң сыноо болду.
And so are their thoughts.	Жана алардын ойлору да.
This should be rare.	Бул сейрек болушу керек.
You will be prompted to turn on your computer and mobile phone.	Сизден компьютериңизди жана уюлдук телефонуңузду күйгүзүү сунушталат.
Their strategy worked.	Алардын стратегиясы иштеди.
I knew they were.	Мен алар экенин билдим.
The day has come.	Күн келди.
You do not need to follow this command.	Бул буйрукту сактоонун кереги жок.
The equipment in question had not yet been sold.	Сөз болуп жаткан жабдуулар сатыла элек болчу.
Their pictures were used.	Алардын сүрөттөрү колдонулган.
These findings are of good value.	Бул табылгалар жакшы мааниге ээ.
He was not happy then.	Анда ал анчалык бактылуу эмес болчу.
You have very strong legs.	Сен абдан күчтүү бутуң.
At least one, sometimes more.	Жок дегенде бир, кээде көбүрөөк.
And we don’t usually need that.	Ал эми бул бизге адатта керек эмес.
It was a personal achievement in his career.	Бул анын карьерасындагы жеке жетишкендиги болду.
I know they helped people.	Мен билем, алар адамдарга жардам беришкен.
But they trusted us enough to change this policy.	Бирок алар бул саясатты өзгөртүү үчүн бизге жетиштүү ишенишкен.
He never had a chance.	Анын эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
Do it once.	Бир жолу кыл.
He is trying to work his way up.	Ал өз жолун иштеп чыгууга аракет кылып жатат.
I am interested in two values.	Мен эки баалуулукка кызыгам.
It’s not very obvious, though.	Бул өтө ачык эмес, бирок.
Then I'll tell you something.	Анан мен сага бир нерсе айтайын.
Thus, this condition can damage brain cells.	Ошентип, бул абал мээ клеткаларына зыян келтириши мүмкүн.
That sounds strange to me.	Бул мага кызыктай угулат.
I have not yet received the search results.	Мен азырынча издөөнүн жыйынтыгын ала элекмин.
I really still do.	Мен чындыгында дагы эле жасайм.
She will be the only girl in college.	Ал колледжде жалгыз кыз болот.
He never wants to be compared.	Ал эч качан салыштырууну каалабайт.
You are so cute.	Сен абдан сүйкүмдүүсүң.
Then he was happy.	Андан кийин ал бактылуу болду.
They cannot cancel this agreement.	Алар бул келишимди жокко чыгара албайт.
We take each other.	Биз бири-бирибизди алабыз.
I think we can learn a lot from this.	Мен мындан көп нерсеге үйрөнө алабыз деп ойлойм.
it is not.	ал эмес.
But children do not know this.	Бирок балдар муну билишпейт.
There is no one in the whole house.	Бүтүндөй үйдө бирөө жок.
His neck too.	Анын мойну да.
And with a new job.	Жана жаңы жумуш менен.
That poor girl.	Ошол байкуш кыз.
Or maybe it isn’t.	Же, балким, ал эмес.
Here are some obvious examples.	Бир нече ачык мисалдарды атай кетели.
I was also wondering what was best for you.	Мен да сен үчүн эмне жакшы экенин ойлонуп жаттым.
This is why it was designed.	Бул эмне үчүн иштелип чыккан.
After the second shot, he hit me in the back.	Экинчи ок тийгенден кийин ал менин аркама тийди.
But every step forward is important.	Бирок алдыга карай ар кандай кадам маанилүү.
However, it was in a slightly different setting.	Бирок, ал бир аз башкача шарттарда болгон.
It was a good day.	Бул жакшы күн болду.
He did not put anyone's interests ahead of his own.	Ал эч кимдин кызыкчылыгын башкасынан жогору койгон эмес.
This allows him to know what we do during the day.	Бул ага биздин күндүз эмне кыларыбызды билүүгө мүмкүндүк берет.
I'm fine because of it.	Мен анын аркасында жакшымын.
Probably a factor as to why my father died.	Балким атамдын өлүмүнө себепкер болгондур.
You can read for hours.	Сиз сааттап окусаңыз болот.
Success is a new success.	Ийгилик - бул жаңы ийгилик.
He seemed to respect it.	Ал муну сыйлагандай көрүндү.
But no one said anything.	Бирок эч ким эч нерсе айткан жок.
Sorry for the inconvenience.	Сатып алсаңыз кечириңиз.
It is our job to paint a picture of these changes.	Бул өзгөрүүлөрдүн сүрөтүн тартуу биздин ишибиз.
This is a very difficult thing.	Бул өтө кыйын нерсе.
Sometimes his wife would go and look for him.	Кээде аялы барып издеп калчу.
You just judge me.	Сен мени жөн эле соттойсуң.
There were also a few gold items.	Бир нече алтын буюмдар да бар болчу.
And okay, it didn’t happen.	Жана макул, ал ишке ашкан жок.
Nothing is normal.	Эч нерсе көнүмүш эмес.
It was something else.	Бул башка нерсе болчу.
Unfortunately, this does not mean easy.	Тилекке каршы, бул оңой дегенди билдирбейт.
He is telling the truth.	Ал чындыкты айтып жатат.
In fact, he did not want to share this information.	Чынында, ал бул маалымат менен бөлүшкүсү келген эмес.
My father is there.	Атам ошол жерде.
Wherever he lives now.	Ал азыр кайда жашаса да.
Above and beyond.	Жогоруда жана андан ары.
I am glad it happened, my poor old soul.	Ушундай болгонуна сүйүндүм, байкуш карыган жаным.
I haven't done that since your first days on board.	Борттогу алгачкы күндөрүңдөн бери мен муну кыла элекмин.
I said no way.	Мен жол жок дедим.
Milk is almost ideal.	Сүт дээрлик идеалдуу.
The difference is in one condition.	Айырма бир шартта.
I know you want to succeed.	Ийгиликке жетүүнү каалап жатканыңызды билем.
In his bedroom, hold the camera and watch him stand behind you.	Анын уктоочу бөлмөсүндө камераны кармап, артта турганын көрүңүз.
She lived with her children.	Балдары менен жашачу.
We decide on one more thing.	Биз дагы бир нерсени чечебиз.
They have benefits that other companies do not have.	Алардын башка компанияларда жок пайдалары бар.
He came to visit you.	Ал сени менен конокко келди.
Therefore, understanding their biological effects is important for public health.	Ошондуктан, алардын биологиялык таасирин түшүнүү коомдук ден соолук үчүн маанилүү болуп саналат.
Maybe he was fat.	Балким, ал семиз болгон.
That was his business plan.	Бул анын бизнес планы болчу.
Then there is his performance on the second bridge.	Анан экинчи көпүрөдө анын аткаруусу бар.
He expected it to be different, but it wasn’t.	Ал башкача болот деп күткөн, бирок андай эмес.
At this rate, they may even get his job.	Мындай темп менен алар анын жумушуна да ээ болушу мүмкүн.
There will be no other conversation.	Башка сүйлөшүү болбойт.
Their possessions are amazing.	Алардын мүлкү укмуштуудай.
There is no movement, no signs of life.	Кыймыл жок, жашоонун белгилери жок.
Click the link below.	Төмөнкү шилтемени басыңыз.
But for some reason he did not notice.	Бирок эмнегедир ал байкаган жок.
There must be something useful to me.	Ал жерде мен үчүн пайдалуу нерсе болсо керек.
There is no soul.	Бир жан жок.
Then one of the girls came and sat with me.	Анан кыздардын бири келип мени менен отурду.
You can’t tell if it’s scary or not.	Бул коркунучтуу же коркунучтуу эмес экенин айта албайсыз.
All this at a reasonable price.	Мунун баары акылга сыярлык баада.
He was their last hope.	Ал алардын акыркы үмүтү болгон.
We can't help it.	Биз буга жардам бере албайбыз.
You don't have to do that.	Сиз муну кылышыңыз керек эмес.
Suitable here.	Бул жерде ылайыктуу.
Really.	Чын эле.
The opposite is true when the weather is cold.	Аба ырайы суук болгондо тескерисинче болот.
Once the plans are made.	Пландар түзүлгөндөн кийин.
They didn't need to see it.	Алар муну көрүүнүн кереги жок болчу.
They passed the ball to me from the right.	Алар мага оң тараптан топту өткөрүп беришти.
Just try to log in.	Жөн эле кирүүгө аракет кыл.
He looked at her face for a moment.	Ал бир саамга анын жүзүн карады.
I was alone.	Мен өзүм эле болдум.
Five of the seven games were decided by one goal.	Жети оюндун бешөө бир гол менен чечилди.
There were no significant difficulties with this procedure.	Бул процедурадан улам олуттуу кыйынчылыктар катталган жок.
Thank you, sir.	Рахмат, агай.
He did not lie.	Ал калп айткан эмес.
There was a tragic incident inside the buildings.	Имараттардын ичинде өкүнүчтүү окуя болгон.
Expect that this is nothing.	Бул эч нерсе эмес деп күт.
In other words, we should not expect the government to help others.	Башкача айтканда, өкмөт башкаларга жардам берет деп күтпөшүбүз керек.
The most important thing is to learn how to be ignorant.	Эң негизгиси адам билбегенди кантип үйрөнүү.
They describe fear, physical and emotional pain.	Алар коркуп, физикалык жана эмоционалдык ооруну сүрөттөйт.
Be his faith.	Анын ишеними бол.
My mother died.	Апам каза болгон.
So they stopped fighting immediately.	Ошол себептүү алар дароо күрөштү токтотушту.
There was no debate on the bill at the meeting.	Жыйында мыйзам долбоору боюнча эч кандай талаш-тартыш болгон жок.
He has no will.	Анын эрки жок.
You should not go without telling him where he is.	Анын кайда экенин айтпай эле барбашың керек.
Many guys come.	Көп жигиттер келет.
They only hear what they do not know.	Алар билбегенин гана угушат.
And in many countries around the world.	Ал эми дүйнөнүн көптөгөн өлкөлөрүндө.
There is no such person.	Андай адам жок.
That was our answer.	Биздин жообубуз ушундай болду.
Yes, you heard right.	Ооба, сиз туура уктуңуз.
He gave us a chance to win every night.	Ал бизге ар бир түнү жеңишке жетүү үчүн мүмкүнчүлүк берди.
He did not believe that he could do both at the same time.	Ал экөөнү тең бир убакта жасай аларына ишенген жок.
To live in your own world.	Өз дүйнөңдө жашоо үчүн.
It's too wet.	Бул өтө нымдуу.
He was the best.	Ал мыкты болчу.
The only reason to speak is to change the world.	Сөз айтуунун бирден-бир себеби - дүйнөнү өзгөртүү.
There was something in it.	Анын ичинде бир нерсе бар болчу.
He had no previous medical history.	Анын мурунку медициналык тарыхы болгон эмес.
Even now at home he sometimes returned to her.	Азыр да үйүндө ал кээде ага кайтып келди.
They drove away.	Алар машинаны айдап кетишкен.
What they spread about you will affect your customers.	Алар сиз жөнүндө тараткан нерселер кардарларга таасир этет.
Be proud of your life.	Жашооңуз менен сыймыктаныңыз.
The story is growing, yes.	Окуя чоңоюп баратат, ооба.
It took me a while to achieve this.	Буга жетүү үчүн мага биротоло кетти.
It’s something he won’t finish and take home.	Ал бүтүрбөй турган жана үйгө алып кетчү нерсе.
A shit like you.	Сага окшогон бир бок.
I’m saying it’s a mistake to focus on one variable.	Мен бир өзгөрмөгө басым жасоо жаңылыштык деп айтып жатам.
My problem is with the actual app size.	Менин көйгөйүм чыныгы колдонмо өлчөмү менен.
The noise of my dreams.	Кыялымдагы ызы-чуу.
In business.	Бизнесте.
He told him what had happened.	Ага болгон окуяны айтып берди.
It was impossible to ask.	Бул суроого мүмкүн эмес болчу.
Well, we have to do our best.	Мейли, биз колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
He's very similar to you, you know.	Ал сага абдан окшош, билесиң.
And how can we solve this.	Жана бул жагынан биз кантип чечсек болот.
But now everything has changed.	Бирок азыр баары өзгөрдү.
Look like night.	Түн сыяктуу кара.
Conditions are different and more emotional.	Шарттар ар кандай жана эмоционалдуураак.
I don't care what they say.	Мага алардын эмне дегени баары бир.
This is not the way we think about things.	Бул биз адаттагыдай нерселер жөнүндө ойлогонубузга туура келбейт.
We have not used this information before.	Мурда биз бул маалыматты колдонгон эмес.
I hoped he wouldn’t want to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшкөнү келбейт деп үмүттөндүм.
The business side is also coming.	Бизнес жагы да келе жатат.
Family and friends are sad.	Үй-бүлө достору кайгылуу.
It's not terribly interesting, but it is strangely watchable.	Мынчалык жакшы нерсе эмес, бирок ал убакта керемет сезилген.
However, various practical reasons forced him to stay at home.	Бирок ар кандай практикалык себептер аны үйдө калууга аргасыз кылган.
Born and raised here.	Ушул жерде туулуп-өскөн.
Your business can have a lot of hidden value.	Сиздин бизнес көп жашыруун баалуулукка ээ болушу мүмкүн.
This is not the case.	Бул андай эмес.
We will meet again.	Биз дагы жолугабыз.
Available in the list below, and.	Төмөнкү тизмеде бар, жана.
He plays a little man's game.	Ал кичинекей адамдын оюнун ойнойт.
There is not much to do in this situation.	Бул кырдаалда көп иш жок.
The more you learn, the more places you go.	Канчалык көп үйрөнсөңүз, ошончолук көп жерлерге барасыз.
I did not try.	Мен аракет кылган жокмун.
Of course, they are good for the human spirit.	Албетте, алар адамдын рухун жакшы камтый алат.
There is no reason to hide from me.	Менден жашырууга эч кандай себеп жок.
Of course, you can choose too.	Албетте, сиз да тандай аласыз.
My mother told me so.	Апам мага ошентип айтты.
Everything was fine.	Баары жакшы болчу.
The others stood up.	Башкалары туруп калышты.
I was glad to see that he was suffering legally.	Анын юридикалык жактан кыйналып жатканын көрүп кубандым.
She wants to go back to school and do something for herself.	Ал мектепке кайтып барып, өзүн бир нерсе кылгысы келет.
He can't help it.	Ал жардам бере албайт.
Tell them what they need.	Аларга эмне керек экенин айт.
I didn't like the ring, I didn't like the way it touched my skin.	Мага бул шакек жакпады, анын териме тийгени жакпады.
It was clear.	Күн ачык болду.
This gave them direction.	Бул аларга багыт берди.
You do.	Сен кыласың.
I try to use them as much as possible.	Мүмкүн болушунча аларды колдонууга аракет кылам.
Surgical time was reduced.	Хирургиялык убакыт кыскарган.
It has a beginning and an end.	Анын башталышы жана аягы бар.
He could not leave her behind.	Ал аны артта калтыра алган жок.
Given the temperature.	Температураны эске алып.
From your side.	Сен тараптан.
Until then, players can work.	Ага чейин, оюнчулар иш кыла алат.
And fast.	Жана тез эле.
He could love like no one else.	Ал эч кимге окшоп сүйө алмак.
He had to make a phone call.	Ал телефон чалуу керек болчу.
This is another game.	Бул башка оюн.
I like your interview.	Мага сиздин маегиңиз жагат.
That would be a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болмок.
He has three children.	Анын үч баласы бар.
It seemed like you could never cover it.	Сен аны эч качан жапа албай тургандай сезилди.
His little staff is his family.	Анын кичинекей кызматкерлери - анын үй-бүлөсү.
I'm doing something there.	Мен ал жерде бир нерсе кылып жатам.
It could have been a completely different story.	Бул такыр башка окуя болушу мүмкүн эле.
You must first name the cell.	Сиз адегенде уячага ат коюшуңуз керек.
I totally lost what the big equipment did.	Мен чоң жабдык эмне кылганын таптакыр жоготту.
It still makes me smile.	Бул дагы эле мени жылмаят.
He couldn't believe it was happening.	Ал мындай болуп жатканына ишене алган жок.
but some are new.	, бирок кээ бирлери жаңы.
Everyone should understand this.	Муну баары түшүнүшү керек болчу.
I am doing well on this project.	Мен бул долбоор боюнча жакшы иш кылам.
Maybe it's a lack of language.	Балким бул тилдин жетишсиздигинендир.
They were injured.	Аларга жаракат келтирилген.
Besides, they loved him.	Анан калса, алар аны жакшы көрүштү.
Devices improve.	Түзмөктөр жакшырат.
It had a store.	Бул дүкөнгө ээ болгон.
Sit at the table.	Столго отур.
He began to walk.	Ал баса баштады.
Not over the book.	Китептин үстүнөн эмес.
And then the most interesting part was.	Ошондон кийин эң кызыктуу бөлүгү болду.
And there are many strong people out there.	Жана ал жакта көптөгөн күчтүү адамдар бар.
All of this still seems like a movie to me.	Мунун баары мага дагы эле кино катары көрүнөт.
I was watching you.	Мен сени карап турдум.
We were talking about relationships.	Биз мамилелер жөнүндө сүйлөшүп жаттык.
But they were not friends.	Бирок алар дос эмес болчу.
I just don’t understand the problem.	Мен жөн гана көйгөйдү түшүнө албай жатам.
He certainly isn’t.	Ал, албетте, жок.
She is quiet.	Ал тынч.
I know what they want.	Мен алардын эмнени каалаарын билем.
This story was not left out.	Бул окуя да четте калган жок.
By the end of this week, if you’re good.	Ушул жуманын аягында, эгер жакшы болсо.
When most of these tiny droplets come together.	Ушундай майда тамчылардын көбү чогулуп келгенде.
There are two common ways to do this.	Муну жасоонун эки жалпы жолу бар.
Just go back.	Жөн эле артка.
We'll see what happens tomorrow.	Эртең кандай болорун көрөбүз.
Do not hesitate to experiment.	Эксперименттен тартынбаңыз.
I want to take everything off in advance and then just leave.	Мен баарын алдын ала чечип, анан жөн эле кетким келет.
How he loved her.	Ал аны кандай жакшы көрчү.
I mean, prices will remain a little higher.	Айтайын дегеним, баалар дагы бир аз жогору бойдон кала берет.
I told him about the idea.	Мен ага идея тууралуу айттым.
Not a drop of water came out.	Бир тамчы суу чыккан жок.
Someone else started trying to find the pictures.	Башка бирөө сүрөттөрдү издөөгө аракет кыла баштады.
His hands were small, but the controls were simple.	Анын колдору кичинекей, бирок башкаруу элементтери жөнөкөй эле.
But he is our only father.	Бирок ал биздин жалгыз атабыз.
You are tired, but everyone you know is tired.	Сиз чарчадыңыз, бирок сиз билгендердин баары чарчады.
This is their natural right, and we respect that right.	Бул алардын табигый укугу, биз бул укукту сыйлайбыз.
When we started driving, I really locked the car door.	Биз айдап келе баштаганда мен чындап эле машинанын эшигин бекиттим.
Insurance information was not collected.	Камсыздандыруу маалыматы чогултулган эмес.
There were moments.	учурлар болду.
You, the defendant.	Сиз, соттолуучу.
But, of course, it will be too late.	Бирок, албетте, ага чейин кеч болуп калат.
It's about you.	Бул сен жөнүндө.
Of course, a son should respect his father.	Албетте уул атасын сыйлашы керек.
And you know what.	А сен эмнени билесиң.
This is the perfect age for sex.	Бул секс үчүн эң сонун курак.
That was the option.	Бул вариант болчу.
These dreams are very good.	Бул кыялдар өтө жакшы.
Something is written in the stars.	Жылдыздарда бир нерсе жазылган.
He felt it was a good place to hear the power.	Ал күчтү угууга жакшы жер экенин сезди.
In any case.	Кандай болсо да.
The surprise attack killed many men.	Күтүлбөгөн кол салуу көптөгөн эркектерди өлтүрдү.
You need to get the full set of first call results.	Биринчи чалуу жыйынтыктардын толук топтомун алуу керек.
What do you do?	Эмне кыласың.
Labor, people.	Эмгек, эл.
The year has nothing to do with it.	Жылдын буга эч кандай тиешеси жок.
This is very useful.	Бул абдан пайдалуу.
This is an interesting combination of flavors.	Бул даамдын кызыктуу айкалышы.
I have your result.	Менде сиздин натыйжаңыз бар.
Then he turned the engine.	Анан ал моторду буруп койду.
I felt my body begin to slow down.	Денем жайлай баштаганын сездим.
Marriage comes after children.	Үйлөнүү, балдар кийин келет.
People want better schools.	Эл мектептеринин жакшы болушун каалайт.
He decided to accept it as it would happen.	Ал эмне боло турган болсо, аны кабыл алууну чечти.
He fell on my chest and put his arms around my neck.	Ал менин көкүрөгүмө жыгылып, колдорун мойнума алды.
I had previously worked at a military base.	Мен буга чейин аскер базасында иштегем.
Only this time in a human voice.	Бул жолу гана адам үнүндө.
When we were together, of course, but we did not meet often.	Качан чогуу болгонбуз, албетте, бирок көп жолукчу эмеспиз.
Not new.	Жаңысы да эмес.
No, he is not dead yet.	Жок, ал али өлө элек.
It should be shared this way.	Ушундай жол менен бөлүшүү керек.
I wondered what had happened to him.	Мен ага эмне болду деп ойлонуп калдым.
It didn’t lift me, for example.	Бул, мисалы, мени көтөрө алган жок.
Parents can catch them.	Аларды ата-энелер кармай алышат.
The next is not to give up four, but only two.	Эмкиси – төртөөдөн баш тартпай, экөөнү гана коёлу.
Nothing was a problem.	Эч нерсе көйгөй болгон жок.
When speaking, choose your words carefully.	Сүйлөгөндө сөзүңүздү кылдаттык менен тандаңыз.
DAY AND NIGHT.	Күн жана ТҮН.
I get paid to put myself in front of the group.	Мен өзүмдү топтун алдына койгонум үчүн акы алам.
My job is therapy.	Менин ишим терапия.
Suddenly he saw a place near his face.	Ал капысынан бетине жакындап калган жерди көрдү.
He ignored his wife and children.	Ал аялына жана балдарына көңүл бурган эмес.
I just wanted to run away.	Мен жөн эле качып кетким келди.
Love takes you.	Сүйүү сени өзүнө алат.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
I feel a new burden.	Мага жаңы жүк жүктөлгөнүн сезип жатам.
Or it was once, very obvious.	Же ал бир жолу болгон, абдан ачык.
He said the land was his responsibility.	Ал жер анын жоопкерчилигинде экенин айтты.
The gun came with everything he said.	Мылтык ал айткандын баары менен келди.
But you have to keep the faith.	Бирок сен ишенимди сакташ керек.
So he comes home late.	Ушинтип үйгө кеч келет.
We know the teachers' market and the population.	Мугалимдердин базарын, калкын билебиз.
They tell him about the history of the third eye.	Алар ага үчүнчү көздүн тарыхы жөнүндө айтып беришет.
I've never seen it.	Мен эч качан көргөн эмесмин.
If he moved his legs, he would fall.	Ал эми бутун кыймылдаса, жыгылып калчу.
You didn't either.	Сен да болгон эмессиң.
But that doesn't mean you have to work without it.	Бирок бул ансыз иш кылуу керек дегенди билдирбеши керек.
It is very difficult for me to deal with it.	Муну менен күрөшүү мен үчүн абдан кыйын.
This is really happening.	Бул чындап эле болуп жатат.
I am very proud of it and I am amazed at it.	Мен буга абдан сыймыктанам жана ага таң калам.
And he is a natural person.	Жана ал табигый адам.
The life of the police is important.	Полициянын жашоосу маанилүү.
I don’t know why this gives me such a large number.	Эмне үчүн бул мага мынчалык чоң санды берерин билбейм.
He pulled his shirt.	Ал көйнөгүн тартты.
They didn't really believe it.	Алар чындыгында ишенишкен эмес.
Think of a possible answer to each of your questions.	Ар бир сурооңузга мүмкүн болгон жоопту ойлонуп көрүңүз.
I was able to print.	басып чыгара алдым.
These people could not do so much to him.	Бул адамдар ага мынчалык көп нерсе кыла алмак эмес.
My memory is not the same.	Менин эсим мурдагыдай эмес.
Taken along the way, it sounds great.	Жолдо бара жатып алып, ал сонун угулат.
Thumbs up.	Мыкты.
I believe him.	Мен ага ишенем.
Most of us today ask for cash.	Бүгүнкү күндө көбүбүз накталай акча сурайбыз.
See article.	Макалада көрүү.
They are never instantaneous.	Алар эч качан заматта эмес.
It may not be.	Болбошу мүмкүн.
He was such a man.	Ал ушундай адам болчу.
Talk to you soon and keep up the good content.	Мага кайра артка тартып, бул тууралуу сүйлөшөм.
I ate them for breakfast, lunch, and dinner.	Мен аларды эртең мененки, түшкү жана кечки тамакка жеп койчумун.
There was an air about it.	Ал жөнүндө бир аба бар болчу.
That core was burning a little.	Ошол өзөк бир аз күйүп жатты.
Two patients in this group died of infection.	Бул топтогу эки бейтап инфекциядан каза болгон.
And then, of course, the night.	Анан, албетте, түн.
Like pictures of someone talking.	Кимдир бирөө сүйлөшүп жаткан сүрөттөр сыяктуу.
I had just entered a kind of cafe.	Мен жаңы эле кафенин бир түрүнө кирдим.
It will be very hot.	Бул абдан ысык болот.
I needed to change.	Мен өзгөрүшүм керек болчу.
So they agreed.	Ошентип, алар өз ара макулдашышты.
Remove the meat from the plate.	Этти тарелкага алып салыңыз.
However, a screenshot of the model shows that they are false.	Бирок моделдин скриншоту аларды жалган деп көрсөтөт.
There are so many wonderful choices around.	Айланада көптөгөн сонун тандоолор бар.
I’m thinking ahead here.	Мен бул жерде алдыда ойлонуп жатам.
We have to start there.	Биз ошол жерден башташыбыз керек.
But now he turned around and saw me.	Бирок азыр артына бурулуп мени көрдү.
Get up and speak your mind.	Ордунан туруп, оюңду айт.
At one point, the analysis failed.	Бир учурда талдоо ийгиликсиз болгон.
I am deeply saddened that they have passed away.	Алардын бул дүйнөдөн кеткенине мен дагы абдан кайгырам.
You need to set clear goals and make informed decisions.	Максаттарыңызды так коюп, негиздүү чечимдерди кабыл алышыңыз керек.
You are doing this by trying to fix it.	Аны оңдоого аракет кылуу менен сиз жасап жатасыз.
Pour into a flat bowl.	жалпак идишке куюп.
I want to talk to the family.	Мен үй-бүлө менен сүйлөшкүм келет.
There was a moment of silence.	Бир аз жерге жымжырттык өкүм сүрдү.
Now let's check our progress.	Эми биздин прогрессти текшерип көрөлү.
These are like short arms at the front of the body.	Булар дененин алдыңкы тарабындагы кыска колдор сыяктуу.
They found.	Алар табышты.
Suddenly he couldn't stop himself.	Бир маалда ал өзүн токтото албай калды.
I love “love stories”.	Мен "махабат баяндарын" жакшы көрөм.
That the operation is over.	Операция бүттү деп.
And many more.	Жана көп нерселер буга кошулат.
I'm not going you there.	Мен сени ал жакка барбайм.
It was sweet, but not sweet.	Ал таттуу болчу, бирок таттуу эмес.
Then two days later.	Анан эки күндөн кийин болду.
And I'm sorry I didn't call.	Жана чалбаганым үчүн кечиресиз.
He saw them.	Ал аларды көрдү.
This body is not popular at all.	Бул орган эч кандай популярдуу эмес.
He knew it would be wet before he got there.	Ал жерге жете электе эле нымдуу болорун билген.
He did not own a television, radio, or computer.	Анын менчигинде телевизор, радио же компьютер болгон эмес.
Maybe we don't have our own bodies.	Балким, биз өзүбүздүн денебизге ээ эмеспиз.
They are based on previous knowledge or actions.	Алар мурунку билимдерге же аракеттерге негизделген.
He just wanted to be angry.	Ал жөн эле ачуусу келген.
He really knows the business.	Ал чынында эле бизнести билет.
I hope it will be white again.	Мен дагы бир ак болот деп үмүттөнөм.
That night you drove him home.	Ошол түнү сен аны үйүнө айдап келдиң.
I was just looking for a place to run.	Мен жөн эле чуркай турган жер издеп жүрдүм.
He sent me to elementary and high school.	Ал мени башталгыч жана орто мектептерге жиберди.
That's when the era of rules begins.	Мына ошондо эрежелердин доору башталат.
This is not right for me.	Мен үчүн бул туура эмес.
They selected interview questions from the list provided.	Алар берилген тизмеден интервью суроолорун тандап алышкан.
Still a library.	Дагы деле китепкана.
Their mother is our doctor.	Алардын апасы биздин дарыгер.
Perhaps this was an opportunity to make up for his mistake.	Балким, бул анын катасын толтурууга мүмкүнчүлүк болгондур.
There was a secret between them that they could not bear.	Алардын ортосунда алар көтөрө албаган бир сыр бар эле.
The shoulders are flawless and do more.	Ийиндер кемчиликсиз, көбүрөөк жасайт.
This is not really true.	Бул чындыгында туура эмес.
This shows that it is only for money.	Бул анын акча үчүн гана экенин көрсөтүп турат.
But the truth is that those days are long gone.	Бирок чындык ошол күндөр артта калды.
How fast.	Кандай тез.
So, that’s how it is.	Ошондуктан, ал кандай болот.
And it will be very, very expensive.	Жана бул абдан, абдан кымбат болот.
I knew this would happen when I entered.	Киргенде ушундай болоорун билчүмүн.
Tomorrow he will run out of air.	Эртең анын абасы түгөнөт.
If you can't, write.	Колунан келбесе жаз.
Worried for his life.	Анын өмүрү үчүн тынчсызданды.
He wants to be in control.	Ал көзөмөлүндө калгысы келет.
I don't know if there's anything there.	Ал жерде бир нерсе барбы билбейм.
He got up and walked over to her.	Ал туруп, анын жанына басып барды.
Refer to the error description of the link below to learn more about the process.	Процесстин чоо-жайын билүү үчүн төмөндөгү шилтеменин катасынын сүрөттөмөсүн караңыз.
I have another question.	Менин дагы бир суроом бар.
He had long, dark hair and black eyes.	Анын узун, кара чачы жана кара көздөрү болгон.
It is very sweet.	Ал абдан таттуу.
He looked very sad as he spoke.	Ал сүйлөп жатып абдан кайгылуу көрүндү.
Otherwise, things will be a little more complicated.	Мындай болбогондо, нерселер бир аз татаалыраак болот.
People there want to be there.	Ал жактагы адамдар ошол жерде болгусу келет.
He is married.	Ал үйлөнгөн.
Certainly not a normal business.	Албетте, адаттагыдай бизнес эмес.
No one knows what is happening.	Эмне болуп жатканын эч ким билбейт.
I got it back from you.	Мен аны сенден кайтарып алдым.
Every student knows this.	Муну ар бир студент билет.
I am currently working on tests.	Мен азыр тесттердин үстүндө иштеп жатам.
I can't believe how fast he's coming back.	Мен анын кайра канчалык тез келе жатканына ишене албай турам.
He had complete faith in her.	Анын ага болгон ишеними толук болчу.
I was completely healthy and strong.	Мен толук дени сак жана күчтүү болчумун.
This is not a map.	Бул карта эмес.
We knew the water.	Биз сууну билчүбүз.
It was an important step, but language is not just words.	Бул маанилүү кадам болду, бирок тил жөн эле сөз эмес.
She was really beautiful and she doesn’t lie.	Ал чынында эле сулуу болчу, ал калп айтпайт.
He was walking around.	Ал айланып келе жатты.
Let us highlight two key differences.	Келгиле, эки негизги айырмачылыкты баса белгилейли.
It takes everything to win a team title.	Командалык наамды жеңүү үчүн бардыгы талап кылынат.
It brought tears to her eyes.	Бул анын көзүнө жаш алып келди.
We never received an answer.	Биз эч качан жооп алган жокпуз.
This will make it easier for them to come back to you.	Бул алардын сизге кайтып келишин жеңилдетет.
The rest of the cat is white.	Мышыктын калган бөлүгү ак.
Others say that women are very scared.	Башкалары аялдар өтө коркушат дешет.
That wall stands for us.	Ал дубал биз үчүн турат.
I just asked to come in.	Мен жөн эле кирип сурадым.
Against one in five, not many people can do that.	Бир бешке каршы, көп адам андай кыла албайт.
His appearance and body language spoke differently.	Анын сырткы көрүнүшү жана дене кыймылы башкача айткан.
The view was amazing.	Көрүү укмуштуудай болду.
It seems to last forever.	Бул түбөлүккө уланат окшойт.
He should not have died.	Ал киши өлбөшү керек болчу.
We had to seize the opportunity.	Мүмкүнчүлүктү колдонуш керек болчу.
We do not share your information with third parties.	Биз сиздин маалыматыңызды үчүнчү тараптар менен бөлүшпөйбүз.
No contact, no post, just nothing.	Байланыш жок, пост жок, жөн гана эч нерсе жок.
If you haven't read it, read it.	Эгер сиз аны окубаган болсоңуз, анда окуңуз.
Interesting in the idea.	Идеяда кызыктуу.
He never received such a position.	Ал эч качан мындай кызматты алган эмес.
But at least it wasn’t dirty.	Бирок, жок дегенде, ал кир эмес болчу.
At least he's trying.	Жок дегенде ал аракет кылып жатат.
It lays two or four eggs.	Эки-төрт жумуртка тууйт.
It would be very easy to catch me.	Мени кармап калуу абдан оңой болмок.
Schools need to be safe.	Мектептер коопсуз болушу керек.
I don't know which is better.	Кайсынысы жакшы экенин билбейм.
And the client loved being on his team.	Ал эми кардар анын командасында болгону абдан жакты.
You are on the right track in what you are doing, but be careful.	Сиз жасап жаткан ишиңизде туура жолдо турасыз, бирок этият болуңуз.
We paid for that.	Биз ошол үчүн төлөнөт.
He couldn't work.	Ал иштей албай калды.
The girl was very friendly.	Кыз абдан ынтымактуу эле.
I was especially interested in this study.	Бул изилдөөгө өзгөчө кызыгуум бар болчу.
I am selling a business.	Мен бизнести сатам.
All data were obtained from three independent experiments.	Бардык маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
That must be the difference.	Ушундан улам айырмачылык болсо керек.
Especially if they have children.	Айрыкча, алардын балдары болсо.
I'm dressed badly.	Мен жаман кийиндим.
He looked back, but the street behind them was mostly empty.	Ал артын карады, бирок алардын артында көчө негизинен бош экен.
The problem was also found in the half-dollar sample.	Көйгөй жарым доллардын үлгүсүндө да табылган.
He wants every detail.	Ал анын майда-чүйдөсүнө чейин каалайт.
Summer night.	Жайдын түнү.
You can fix your whole life.	Сиз бүт өмүрүңүздү оңдой аласыз.
Good time to call.	Чалуу үчүн жакшы убакыт.
He lived there for three years.	Ал жерде үч жыл жашады.
I'm glad they didn't.	Мен алардын андай болбогонуна кубанычтамын.
I don't mind.	Мен каршы эмесмин.
I'll see if he comes in.	Мен анын кирип-келбегенин көрөм.
They are beautiful clothes.	Алар сонун кийимдер.
Our customer service team will give you a return number.	Биздин кардарларды тейлөө командасы сизге кайтаруу номерин берет.
I've been running ever since.	Ошондон бери чуркап жүрөм.
Your world has made a provision that it has never been able to serve.	Сиздин дүйнөңүз ушул убакка чейин кызмат кыла албаган бир камсыздоону жасады.
He actually had a law degree.	Ал чындыгында юридикалык билимге ээ болгон.
Don't be afraid to follow and follow me.	Каалоодон тартынбаңыз жана мени ээрчиңиз.
People v.	Адамдар v.
None of us think about sex, not even think about it.	Эч кимибиз секс жөнүндө ойлонбойбуз, атүгүл ойлонбойбуз.
This can solve the problem.	Бул көйгөйдү чечиши мүмкүн.
This is the best book on the subject.	Бул тема боюнча мыкты китеп болуп саналат.
The best food and wine.	Мыкты тамак-аш жана шарап.
Available for weeks.	Апталар бою бар.
What really happened was even worse.	Чынында болгон нерсе андан да жаман болду.
It is important that he received this message.	Ал бул билдирүүнү алганы маанилүү.
So far, at least.	Азырынча, жок дегенде.
He did not know what to expect.	Эмнени күтөөрүн ал билген жок.
It was like a disease, he thought.	Бул оору сыяктуу эле, деп ойлоду ал.
Today, however, the picture is not the same.	Бирок, бүгүнкү күндө сүрөт мурункудай эмес.
Find c.	с табуу.
I think they tried to attack some people here.	Менимче, алар бул жердеги айрым адамдарга кол салууга аракет кылышкан.
The three of us slowly plunged back into the water.	Үчөөбүз акырын кайра сууга түшүп кеттик.
If you are not one of us, you are an enemy.	Бизден болбосоң, душмансың.
The dogs were fun.	Иттер кызыктуу болду.
You ask for time.	Сиз убакыт сурайсыз.
So the kids find them.	Ошентип, балдар аларды табышат.
This creates an immediate problem.	Бул дароо көйгөй жаратат.
They had development issues.	Аларда өнүгүү маселелери бар болчу.
He loved dogs, and they loved him.	Ал иттерди жакшы көрчү, алар аны жакшы көрүштү.
The lights may have been turned off.	Балким жарыкты өчүрүп коюшкандыр.
He didn't say anything right away.	Ал дароо эч нерсе айткан жок.
The total time spent on these activities is not linked.	Бул иш-чараларга жумшалган жалпы убакыт байланыштырылган эмес.
I do not know what will happen.	Эмне болорун билбейм.
And diversity was key.	Жана ар түрдүүлүк негизги болгон.
He recognized this from a previous attack on the station.	Ал муну ушул станцияга мурунку чабуулдан тааныган.
I walked a lot from school to home.	Мектептен үйгө чейин көп жөө бардым.
I will send them to you. ”He went out.	Аларды сага жиберем, — деди да сыртка чыгып кетти.
And we have.	Жана бизде бар.
I want you both to understand that.	Муну экөөңөр тең түшүнүшүңөрдү каалайм.
It has some amazing features.	Ал бир нече укмуштуудай өзгөчөлүктөргө ээ.
He can just turn around and walk away.	Ал жөн эле бурулуп басып кете алат.
But at a lower interest rate, these companies would win.	Бирок төмөн пайыздык чен учурунда бул компаниялар утушка ээ болмок.
None of us agreed.	Эч кимибиз туура көргөн жокпуз.
The older we get, the more we know.	Канчалык чоңойсок, ошончолук көп билебиз.
It will last forever.	Ал түбөлүккө улана берет.
That goal has now been achieved.	Ал максат азыр ишке ашты.
I'll make a few phone calls.	Мен бир нече телефон чалам.
I can just eat.	Мен жөн эле жей алам.
Everyone's attention was drawn to this game.	Баарынын көңүлү бул оюнга бурулду.
Including your skills and experience.	Анын ичинде сиздин жөндөмүңүз жана тажрыйбаңыз.
My truck is a fish.	Менин жүк ташуучум балык.
He was accommodated in a nice hotel.	Ал жакшы мейманканага жайгаштырылды.
But the attempt failed.	Бирок аракет ишке ашкан жок.
But it did not happen.	Бирок ал ишке ашкан жок.
We have an empty bottle, someone has just started.	Бизде бир бош бөтөлкө бар, бирөө жаңы эле баштады.
Looks like he found someone who was happy.	Ал бактылуу болгон адамды тапты окшойт.
This is not to say that it is not dangerous.	Бул коркунучтуу эмес деп айтууга болбойт.
It was a passion.	Бул кумар болду.
Similar factors were associated with the final diagnosis among those examined.	Окшош факторлор текшерилгендердин арасында акыркы диагноз менен байланышкан.
He thought of the boy.	Ал баланы ойлоду.
He knows how deep to go.	Ал канчалык тереңге баруу керектигин билет.
Helped the animals to experiment.	Жаныбарларга эксперимент жасоого жардам берди.
It was back to last year.	Өткөн жылга кайра эле.
The same thing happened at the power plant.	Электр станциясында да ушундай болгон.
So it was just amazing.	Ошентип, бул жөн гана укмуштуудай болду.
I came to check on you.	Мен сени текшергени келгем.
Or maybe another method is used.	Же, балким, башка ыкма колдонулат.
I have noticed that some questions arise more often than others.	Мен кээ бир суроолор башкаларга караганда көбүрөөк пайда болоорун байкадым.
The center of our heart.	Биздин жүрөгүбүздүн борбору.
The service is free.	Кызмат акысыз.
If we do not have order, we will not have peace.	Тартипке ээ болбосок, бизде тынчтык болбойт.
Bought such a wonderful gift for me.	Мен үчүн ушундай сонун белек сатып алды.
He was quiet.	Ал тынч эле.
She stopped and pointed to the water.	Аял токтоп, сууну көрсөттү.
Every death is a small death for you.	Ар бир өлүм сен үчүн кичинекей өлүм.
He doesn't drink too much.	Өтө көп ичпейт.
In fact, companies need to change to survive.	Чынында, компаниялар аман калуу үчүн өзгөрүшү керек.
Her face flushed, but she did not cry.	Бети кызарып кетти, бирок ыйлабады.
I've seen that movie many times.	Мен ал тасманы көп жолу көрдүм.
Lots of fun.	Көп кызыктуу.
Okay, it's over.	Макул, бүттү.
Parents with children.	Балдары бар ата-энелер.
The rest is hot.	Калганы ысык.
This was an obstacle to good communication.	Бул жакшы баарлашууга жолтоо болду.
To the station.	Станцияга.
What the fuck is legal.	Блять эмне мыйзамдуу.
There is nothing surprising about this.	Бул жөнүндө таң калыштуу эч нерсе жок.
Maybe this is news.	Балким бул жаңылыктыр.
I did the same.	Мен да ошондой кылдым.
I can't keep my hands and feet cold.	Колума, бутума муздак мамиле кыла албайм.
Keep an eye on your friend.	Досуңа көз салып тур.
They knew it was not their place.	Бул алардын жери эмес экенин билишчү.
They were one of my favorite bands at the time.	Алар ошол кезде менин сүйүктүү топторумдун бири болчу.
This was happening.	Бул болуп жаткан.
That should have been the case.	Ушундай болуш керек болчу.
This group is very important to me now.	Бул топ азыр мен үчүн абдан маанилүү.
If that’s the goal, it’s like it’s working.	Бул максат болсо, ал иштеп жаткандай.
To do this, we put our feet up.	Бул үчүн биз бутубузду отургузабыз.
I still choose it about it.	Мен дагы эле бул жөнүндө аны тандайм.
This is very good.	Бул өтө жакшы.
In other words, it makes sense to add truth to these records.	Башка сөз менен айтканда, бул жазуулар боюнча чындыкты кошуу үчүн мааниси бар.
Oh, his poor, beautiful wife.	О, анын байкуш, сулуу аялы.
This is sometimes called the cold filling process.	Бул кээде муздак толтуруу процесси деп аталат.
As a person or as a society.	Адам катары же коом катары.
Just for fun.	Жөн гана көңүл ачуу үчүн.
But my heart died that day.	Бирок менин жүрөгүм ошол күнү өлдү.
Play games that work on this as well.	Бул боюнча да иштеген оюндарды ойноңуз.
It was really sad, really.	Бул абдан кайгылуу болду, чынында эле.
Not much, but enough.	Көп эмес, бирок жетиштүү.
I couldn't wait for you.	Мен сени күтө албадым.
But we fell into this stupid crowd.	Бирок биз бул келесоо элдин арасына түшүп калдык.
Just because it makes me a better player.	Жөн гана, анткени бул мени жакшы оюнчу кылат.
And because of this, these events passed from one person to another.	Жана бул окуядан улам бул окуялар бир адамдан экинчи адамга өткөн.
Either way, it means the same thing.	Кандай болбосун, бир эле нерсени билдирет.
This can be a problem.	Бул көйгөй болушу мүмкүн.
It may be part of a working book.	Иштеп жаткан китептин бир бөлүгү болушу мүмкүн.
Could be.	Болушу мүмкүн.
Thirty seconds pass.	Отуз секунд өтөт.
He was such a sweet boy.	Ал ушунчалык таттуу бала болчу.
This is just someone we can’t access directly.	Бул жөн эле биз түз кире албай турган бирөө.
Or lie to you.	Же сага калп.
Even their language has changed.	Жада калса алардын сүйлөгөн тили да өзгөргөн.
I am obese.	Мен семиз адаммын.
He grabbed the woman next to him.	Жанындагы аялды кармап алды.
I expect more from myself.	Өзүмдөн дагы көптү күтөм.
Not unique.	Уникалдуу эмес.
Peace is here.	Тынчтык ушул жерде.
And he was not lying under the snow.	Анан ал кардын астында жаткан жок.
I will help you more here.	Мен бул жерде көбүрөөк жардам берем.
This is my first car.	Бул менин биринчи унаам.
It was friendly and warm.	Бул достук, жылуу болчу.
It hurt like nothing happened.	Эч нерсе болбогондой ооруду.
We got lost in the crowd.	Элдин арасында адашып калдык.
Nobody wants to miss it.	Муну эч ким сагынгысы келбейт.
During the war, the soldiers did their best.	Согушта жоокерлер колунан келгенин тартып алышкан.
If there is one thing, it is the other way around.	Эгер бир нерсе болсо, анда тескерисинче болот.
No rule is completely effective.	Эч бир эреже толук натыйжалуу эмес.
He could not harm you.	Ал сага зыян келтире албайт болчу.
I shouldn't have said that about your parents.	Мен сенин ата-энең жөнүндө андай сөздөрдү айтпашым керек болчу.
You will be safe, and your child will be safe.	Сен аман болосуң, балаң аман болсун.
Similar effects have been observed in humans.	Адамдарда ушуга окшош таасирлер байкалган.
Woman and girl.	Аял жана кыз.
You decide whether it is worth it or not.	Бул татыктуубу, жокпу, сиз чечесиз.
If you like to build a map marked with a map, then do it.	Эгер сиз карта менен белгиленген картаны курууну жактырсаңыз, анда аны жасаңыз.
Since then, his professional career began.	Ошондон бери анын профессионалдык карьерасы башталат.
It seemed to hold him back.	Бул аны кармап тургандай сезилди.
Spring is coming again and the windows are open.	Кайрадан жаз келип, терезелери ачык.
I decided to go to him.	Мен ага барууну чечтим.
They are over and within it.	Алар анын үстүндө жана анын ичинде.
Sell ​​something big enough to ask for.	Сурай тургандай чоң нерсеңизди сатыңыз.
I ran to the bar and drew myself to it.	Мен барга чуркап барып, өзүмдү ага тарттым.
I'm worried about you and your father.	Мен сени жана атаң үчүн тынчсызданам.
On the left was the company number.	Сол жакта компаниянын номери болгон.
Now is a good time to tell him.	Азыр ага айтууга жакшы убакыт.
If nothing else is visible, he can go home.	Башка эч нерсе көрүнбөсө, ал үйүнө кете алат.
But that was not to be.	Бирок мындай болбошу керек эле.
I walked around the house to the kitchen garden.	Мен үйдү айланып ашкана бакчасына чыктым.
I couldn't think of his name.	Анын атын ойлой албадым.
Don't choose risk.	Коркунучту тандаба.
But if this happens, the patient will feel better immediately.	Бирок андай болсо, оорулуу дароо жакшы сезет.
When he came back we ran six.	Ал кайтып келгенде биз алты чуркаганбыз.
We will have light no matter how long.	Бизде канча убакыт болсо да жарык болот.
I am very proud of what we have done.	Мен кылган ишибизге абдан сыймыктанам.
Below are four walls.	Төмөндө төрт дубал көрсөтүлгөн.
We had a good night and a bad five years.	Биз беш жыл жакшы, бир жаман түн өткөрдүк.
I went there too.	Мен да ошол жакка бардым.
That, of course, explained a few things, he thought.	Бул, албетте, бир нече нерсени түшүндүрдү, деп ойлоду ал.
There are many ways to get red.	Кызылга түшүүнүн көптөгөн жолдору бар.
He couldn't believe he had asked her to meet him.	Ал аны жолугушууну суранганына ишене алган жок.
The message of the dream is that it does not depend on me.	Кыялдын кабары бул мага көз каранды эмес экен.
You know this summer has been a lot harder.	Бул жай бир топ оор болгонун билесиз.
There is none.	Эч кимиси жок.
We said we would not accept it.	Биз муну кабыл албай турганыбызды айттык.
Let's go again.	Дагы барабыз.
It's in the weather.	Бул аба ырайында.
We service online orders for pick-up.	Биз алып кетүү үчүн онлайн буйрутмаларды тейлейбиз.
No one had ever done that to him before.	Буга чейин эч ким ага мындай кылган эмес.
He gave money to everyone else.	Андан башкасынын баарына акча берчү.
He was curious.	Ал кызыкты.
However, studies show that this is not the case.	Бирок, изилдөөлөр бул андай эмес экенин көрсөтүп турат.
See or not.	Карагыла же жокпу.
We need to eat.	Биз жешибиз керек.
Maybe that's what they think.	Балким, алардын ою ушундайдыр.
I was speaking.	Мен сүйлөп жаткам.
It was just fun.	Бул жөн эле кызык болчу.
I have a really bright future ahead of me.	Мени чындап эле жаркын келечек күтүп турат.
Names today? 	Бүгүнкү күндө ысымдар?
he said.	ал айтты.
The first time is usually for pleasure.	Биринчи жолу, адатта, ырахат үчүн.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштейт.
Here, you probably just need to throw a special.	Бул жерде, балким, жөн гана өзгөчө ыргытуу керек.
One mistake can be fatal.	Бир ката өлүмгө алып келиши мүмкүн.
We are a company.	Биз компаниябыз.
This was my world.	Бул менин дүйнөм болчу.
You never.	Сен эч качан.
So it is with faith in men.	Эркекке болгон ишеним да ушундай.
It’s going to be a slow build from the bottom up.	Бул ылдыйдан жай куруу болмокчу.
You are foolish and hurt.	Акылсыздык кылып, зыян тартасың.
I didn't want him to go any further.	Андан ары кетишин каалаган жокмун.
The girl's face turned very pale.	Кыздын өңү абдан кубарып кетти.
He leaned against the window and quickly showed me what to do.	Ал терезеге жөлөнүп, эмне кыларымды тез көрсөттү.
Everything else here is really great.	Бул жерде калгандын баары чындап эле сонун.
Everyone was looking out the windows.	Баары терезелерди карап турушту.
I need you.	Сен мага керексиң.
He had good ideas.	Анда жакшы идеялар бар болчу.
It's like the cry of war.	Бул согуштун кыйкырыгы сыяктуу.
Women make such mistakes more often.	Мындай жаңылыштыктарды аялдар көбүрөөк жасашат.
Honest, working-class people have a good time.	Чынчыл, жумушчу табынын адамдары жакшы убакытка чыгышат.
The drug remained in the environment throughout the experiments.	Дары эксперименттер бою чөйрөдө калды.
The phone rang and did not answer the call.	Телефон чалуу келип, чалууга жооп берген жок.
Both authors have wanted to see the world since childhood.	Эки автор тең кичинекей кезинен бери дүйнөнү көргүсү келген.
I mean, listen to how stupid this sounds.	Айтайын дегеним, бул кандай келесоо угулат, уккула.
Come to me and tell me what you have.	Сен мага келип, колуңда эмне бар экенин айт.
I went too far.	Мен өтө алыс кеттим.
I feel responsible.	Мен жоопкерчиликти сезем.
Please wait a while before answering.	Жооп берүүдөн мурун бир аз күтө туруңуз.
No, it really did and it appeared on national television.	Жок, чындап эле, бул чындыгында болгон жана улуттук телевидениеде пайда болгон.
I had to see him.	Мен аны көрүшүм керек болчу.
My son was coming too early.	Балам, өтө эле эрте келе жаткан.
People came every night.	Эл ар күнү кечинде келишчү.
But it won't happen, he said to himself.	Бирок андай болбойт, деди ал өзүнө.
But there is no use of work here.	Бирок бул жерде иштердин эч кандай колдонулушу жок.
Think modern version control systems.	Заманбап версияны башкаруу системаларын ойлонуңуз.
I ask him questions.	Мен ага суроолорду берем.
It came from something real.	Бул чыныгы нерседен келип чыккан.
Shut up now.	Эми унчукпа.
I take care of books.	Мен китептерге кам көрөм.
Not immediately and not immediately.	Ошол замат жана өзүндө да дароо эмес.
It shook him a little.	Бул аны бир аз селт эттирди.
There is no way to avoid one.	Биринен качууга эч кандай жол жок.
It was a red, button, dress style.	Бул кызыл, топчу, кийим стили болчу.
His heart is great.	Анын жүрөгү зор.
But that would not be the case.	Бирок андай болбойт эле.
I couldn't start.	Мен баштай албай койдум.
I saw him slowly dying for months.	Мен анын акырындык менен өлүп жатканын бир нече ай көрдүм.
The rain.	Жамгыр.
It's just that he's not very professional.	Болгону ал өтө профессионалдуу эмес.
A young man from his church.	Анын чиркөөсүнөн бир жигит.
Participated in research.	Изилдөө иштерине катышкан.
We do more than their parents.	Биз алардын ата-энелерине караганда көбүрөөк иш кылабыз.
She is beautiful too.	Ал да сулуу.
But it is a fact.	Бирок бул факт.
I did it.	Мен муну жасадым.
We hope to hear from you soon.	Жакында сизден кабар алабыз деп үмүттөнөбүз.
So we continue as usual.	Ошентип, биз кадимкидей улантабыз.
Both patients received a complete clinical response.	Эки бейтапта тең толук клиникалык жооп алынды.
I'm sure you'll get your baby soon.	Мен ишенем, сен бат эле балаңды аласың.
Nevertheless, he stood tall and strong.	Бирок ошентсе да ал бийик жана бекем турду.
My life was a village song.	Жашоом айылдын ыры болчу.
I thought it was good.	Мен муну жакшы деп ойлодум.
I hope this was not from your people.	Бул сиздин адамдарыңыздан болгон эмес деп үмүттөнөм.
Otherwise not so much.	Болбосо анчалык эмес.
I don't have it, you see.	Менде жок, көрүп жатасыңбы.
You're going to love it !.	Сиз, аны сүйүүгө бара жатабыз!.
It lets me know that people are actually doing them.	Бул мага адамдар чындыгында аларды жасап жатканын билүүгө мүмкүндүк берет.
You are part of it.	Сиз анын бир бөлүгүсүз.
Enter the personal information at the top of the page.	Барактын үстүндө турган жеке маалыматты киргизиңиз.
They are afraid of him.	Алар андан коркушат.
He has been.	Ал болгон.
That is exactly what happened.	Чынында эле ушундай болгон.
It seems that all possibilities have been considered.	Мүмкүнчүлүктөрдүн баары каралып чыкты окшойт.
I know what he did, he manages the show.	Мен анын кандай иш кылганын билем, ал шоуну башкарат.
He would, of course, live worse.	Ал, албетте, мындан да жаман жашамак.
But so is war.	Бирок согуш да ошондой.
Some players look forward to hearing about the games.	Кээ бир оюнчулар оюндар жөнүндө угууну күтүшөт.
Then he suddenly raised his head and looked straight at her.	Анан күтүлбөгөн жерден башын көтөрүп, аны тике карады.
So I got tired.	Ошентип мени чарчатты.
It’s fast, simple, free and you have to try on it.	Бул тез, жөнөкөй, бекер жана анын үстүнө аракет кылуу керек.
There was no spirit.	Рух жок болчу.
Usually, this changes the game for everyone.	Адатта, бул ар бир адам үчүн оюнду өзгөртөт.
He turned and stopped a few more times.	Дагы бир нече жолу бурулуп токтоду.
He asked me to stay with him until he finished.	Ал бүткүчө аны менен болушумду суранды.
And with that it doesn’t apply.	Жана муну менен ал тиешелүү эмес.
It’s a big city, a lot of things happen every day.	Бул чоң шаар, күн сайын көп нерселер болуп жатат.
We both got what we wanted.	Экөөбүз тең каалаганыбызды алып жаттык.
Tell me the good news.	Мага жакшы кабар айт.
I took a deep breath and opened my eyes.	Мен катуу дем алдым, көздөрүм ачыла түштү.
But the details are important.	Бирок майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү.
The defendant entered the apartment with a knife in his hand.	Соттолуучу колунда бычак менен батирге кирген.
At this point, the shoes themselves scream.	Бул учурда бут кийимдер өздөрү кыйкырып жиберишет.
He pays no attention to anything.	Ал эч нерсеге көңүл бурбайт.
Please try again later.	Сураныч, кийинчерээк кайра аракет кылыңыз.
There were too many of them in the game.	Оюнда алар өтө көп болчу.
Look into the distance, look back, the man is gone.	Алысты кара, артына кара, ал киши кетип калыптыр.
It all happened so fast.	Баары ушунчалык тез болуп кетти.
There is a silent boy in my class.	Менин классымда унчукпаган бала бар.
Of course, I think they can be the same thing.	Албетте, алар бир эле нерсе болушу мүмкүн деп ойлойм.
As a result, similar books have been published.	Натыйжада ушул сыяктуу китептер чыкты.
It takes time to cause damage.	Бул зыян келтирүү үчүн убакыт талап кылынат.
Literature is a part of our lives.	Адабият биздин жашообуздун бир бөлүгү.
No need to work.	Иштин кереги жок.
Here that argument is not raised.	Бул жерде ал аргумент көтөрүлгөн жок.
What he had was here.	Анын эмнеси бар эле, бул жерде болчу.
I looked around for weapons.	Мен курал издеп тегеректеп карадым.
In any case, they did not need to rise so high.	Эмнеси болсо да, аларга мынчалык көтөрүлүүнүн кереги жок болчу.
Very, very cold.	Абдан, абдан суук.
Let us be careful.	Биз сак бололу.
This allowed the work to work faster.	Бул иштин тез иштөөсүнө шарт түздү.
The darkness was complete.	Караңгылык толугу менен болду.
Definitely moving forward.	Албетте, алдыга баратат.
The male can be very large.	Эркек өтө чоң болушу мүмкүн.
Then he said you were wonderful too.	Анан ал сени да сонун деп айтты.
Very red lips.	Абдан кызыл эриндер.
That way, you know exactly what you're doing when you get there.	Ошентип, ал жакка чыкканда эмне кылып жатканыңызды так билесиз.
My brother and I went and practiced for a while.	Агам экөөбүз барып бир аз машыгып калдык.
I thought about answering, but it never works.	Мен жооп берүүнү ойлондум, бирок бул эч качан иштебейт.
Be faithful to your mission.	Миссияңа ишенимдүү бол.
It's over, it doesn't matter.	Кылган иш бүттү, эч кандай мааниси жок.
Then the calls began.	Анан чалуулар башталды.
We can't go in, you can't go out.	Биз кире албайбыз, силер чыга албайсыңар.
I wanted to drink water, but I couldn't find it.	Суу ичгим келди, бирок эч жерден таппай койдум.
He nodded without saying a word.	Ал эч кандай сөз чыкпагандыктан башын ийкеди.
We had the same interests.	Биздин кызыкчылыктарыбыз бирдей болчу.
He was far better than all those who opposed my party.	Ал менин партиям ага каршы чыккандардын баарынан алда канча мыкты болчу.
He worked from house to house for half a year.	Ал үймө-үй соода кылып жарым жыл иштеген.
One day, she was changing in her mother's bedroom.	Бир жолу апасынын уктоочу бөлмөсүндө кийимин алмаштырып жаткан.
But the team did not play well.	Ал эми команда да жакшы ойной алган жок.
We have the whole house.	Бизде бүт үй өзүбүздө.
Don't treat him the same.	Аны менен бирдей мамиле жасабаңыз.
He stared at the fire.	Ал отту карап турду.
Then I entered.	Ошондон кийин кирдим.
Our main results include the following.	Биздин негизги натыйжаларыбыз төмөнкүлөрдү камтыйт.
This is a list.	Бул тизме.
He closes his eyes to the ground.	Ал көздөрүн жерге жакындатат.
This may be due to the influence of the floor.	Бул полдун таасиринен улам болушу мүмкүн.
No dry skin.	Кургак тери жок.
I had time to experiment and try new things.	Мен эксперимент жана жаңы нерселерди сынап көрүүгө убакыт болду.
Not once in my life.	Өмүрүмдө бир жолу да болгон эмес.
Add the following code.	Ага төмөнкү кодду кошуңуз.
For many of them, this was their record appearance.	Алардын көбү үчүн бул алардын рекорддук көрүнүшү болгон.
The second most pressing issue is.	Эң актуалдуу ачык маселе экинчиси.
Now they continued to grow and move on.	Эми алар андан ары өсүп, андан ары бара жатышты.
But it still works.	Бирок бул мурункудай эле натыйжа берет.
It takes everything we do to achieve.	Жетиш үчүн биз жасаган нерселердин бардыгын алат.
Or just go somewhere else.	Же жөн эле башка жакка кет.
There is no other way.	Башка жол жок.
He has no moments.	Анын көз ирмемдери жок.
This is a link to the second visit.	Бул экинчи келгенге шилтеме болуп саналат.
We may be right.	Биз туура болушу мүмкүн.
I am not sure about the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин так эмес.
He was fast asleep.	Катуу уктап калыптыр.
I give my clients a simple link mechanism to any object.	Мен кардарларыма кандайдыр бир объектке жөнөкөй шилтеме механизмин берем.
Women themselves have the power to stop sexual violence.	Аялдардын өздөрү сексуалдык зомбулукту токтотууга күчү жетет.
This is done in three to four hours.	Бул үч-төрт сааттын ичинде ишке ашырылат.
I work for players.	Мен оюнчулар үчүн иштейм.
If he says yes, feel the same way.	Эгер ал ооба десе, анда жогоруда айтылгандай сезиңиз.
Cells preserved in culture were used as reference control.	Маданият чөйрөсүндө сакталган клеткалар эталондук көзөмөл катары колдонулган.
She is in the room next to the bathroom.	Ал ваннанын жанындагы бөлмөдө.
Flowers appear on the ground.	Гүлдөр жерде пайда болот.
But he was a man.	Бирок ал эркек болчу.
We will focus on the following.	Биз кийинкиге басым жасайбыз.
Whatever you do, take care of something.	Кандай кылсаңыз, бир нерсеге кам көрүңүз.
But this should not be the case.	Бирок мындай болбошу керек.
Each may respond differently to treatment.	Ар бири дарылоого ар кандай жооп бериши мүмкүн.
He knew he would never be able to sell me.	Ал мени сатууга эч качан мүмкүнчүлүгү жок экенин билген.
Not a word.	Бир сөз эмес.
He just didn’t say anything, he didn’t even notice.	Ал жөн гана эч нерсе айткан эмес, ал байкаган да жок.
This time the donation was the same as last time.	Бул жолку тартуу өткөн жолкудай эле болду.
You probably didn't talk much until you met your spouse.	Балким жубайыңыз менен таанышканга чейин көп сүйлөшкөн эмессиз.
I made contact.	Мен байланыш түздүм.
I will feed you until you feed the child.	Сен баланы бакканча мен сени багам.
There was beer.	Пиво бар болчу.
Yes, not later.	Ооба, кийин эмес.
As you say, you can't tell anyone.	Өзүң айткандай, эч кимге айта албайсың.
The wind touched his chest.	Шамал анын көкүрөгүнө тийди.
The ideal strategy depends on the goals of the government.	Идеалдуу стратегия өкмөттүн максаттарынан көз каранды.
It depends on them.	Бул аларга байланыштуу.
They told their story.	Алар өздөрүнүн окуясын айтып беришти.
You have a gun.	Колуңузда мылтык бар.
He doesn't have a phone.	Анын телефону жок.
It was in my father.	Атамда болгон.
At least that's what he said.	Жок дегенде ушуну айтты.
It can't be that hard.	Мынчалык кыйын болушу мүмкүн эмес.
Stone, hard ground.	Таш, оор жер.
You should think so.	Сиз ушинтип ойлонушуңуз керек.
Now we wait.	Эми күтөбүз.
We have to be patient.	Биз дагы чыдашыбыз керек.
House for cleaning.	Тазалоо үчүн үй.
I really appreciate what you are doing for me.	Мен үчүн эмне кылып жатканыңызды абдан баалайм.
You live your whole life and never love anything.	Сиз өмүр бою жашайсыз жана эч качан эч нерсени сүйбөйсүз.
It's completely different now.	Азыр такыр башкача.
This is a very personal story.	Бул абдан жеке окуя.
There are two options at once.	Дароо эки вариант бар.
There are new big heads made once this year.	Бул жылы бир жолу жасалган жаңы чоң баштар бар.
This certainly seems to lead to her weight loss.	Бул, албетте, анын арыктоосуна алып келет окшойт.
It was just a cultural shock for him.	Бул ал үчүн жөн гана маданий шок болду.
Make friends with the police, they are for our protection.	Полиция менен достошуңуз, алар биздин коргообуз үчүн.
Useful.	Пайдалуу.
We are not clear.	Биз так эмес.
They are its natural appearance.	Алар анын табигый көрүнүшү.
His appearance was the same.	Анын көрүнүшү бир эле.
I expected to feel bad.	Мен өзүмдү жаман сезем деп күткөн элем.
Contributed to the interpretation of the overall results.	Жалпы жыйынтыктарды чечмелөөгө салым кошкон.
There will be no progress with such leaders.	Андай жетекчилер менен жылыш болбойт.
Yes it was.	Ооба, ал болгон.
It was, of course, his behavior.	Бул, албетте, анын жүрүм-туруму болгон.
I saw a black man preparing.	Карасам кара киши да даярданып жатат.
In any case, it was not his job to force him.	Кандай болгон күндө да, аны мажбурлоо анын милдети эмес болчу.
They planned to go out that night.	Алар ошол түнү сыртка чыгууну пландаштырышкан.
He was right.	Ал туура болчу.
There are several options for displaying them.	Аларды көрсөтүү үчүн бир нече варианттар бар.
Its printing system was just emerging.	Анын басып чыгаруу системасы жаңы эле пайда болду.
We will take action where there is concern.	Кооптонуу бар жерде чара көрөбүз.
The pattern is very small.	үлгү абдан кичинекей.
There were no serious problems in our series.	Биздин серияда эч кандай оор кыйынчылыктар байкалган жок.
Having said that, their wine was wonderful.	Муну айткандан кийин, алардын шарабы абдан сонун экен.
The reaction of the audience was strong.	Көрүүчүлөрдүн реакциясы күчтүү болду.
This may be something to think about.	Бул ойлоно турган нерсе болушу мүмкүн.
There is no treatment for it.	Ал үчүн мамиле жок.
He waited for the information he knew.	Ал билген маалыматын күттү.
You can see them over time.	Убакыттын өтүшү менен аларды көрүүгө болот.
Do not break the core.	Өзөктү бузууга болбойт.
It is easy to start with a rule.	Эреже менен баштоо оңой болот.
You left your mother.	Сен апаңды таштап кеттиң.
However, the heat does not cause damage for up to an hour.	Ошентсе да, ысыктан бир саатка чейин зыян келтирбейт.
I left the day after the operation.	Операциянын эртеси эле кетип калдым.
He doesn’t just need respect.	Ал жөн гана сый-урматтын кереги жок.
They have a lot to lose.	Алардын жогото тургандары көп.
We will briefly describe their example.	Биз алардын мисалын кыскача баяндайбыз.
He did not know how to proceed.	Ал кантип улантаарын билбей калды.
Both content are of relatively similar quality.	Экөө тең мазмуну салыштырмалуу бирдей сапатта.
Everything feels good.	Баары жакшы сезилет.
I stopped him.	Мен аны токтоттум.
Without communication, there is no desire.	Байланыш болбосо каалоо болбойт.
He was a deep and amazing man.	Ал терең жана укмуштуу адам болгон.
I was clearly wrong.	Мен ачык эле туура эмес болчумун.
And it looks like there are a few heads on it.	Анан анын үстүнө бир нече баш бар окшойт.
Go and do your best.	Барып, эң жакшы адамыңды кыл.
The effect may not be great.	Эффект чоң болбошу мүмкүн.
In this respect he was right.	Бул жагынан ал туура эле.
There are a few things we need to discuss.	Биз талкуулашыбыз керек болгон бир нече нерселер бар.
So you work for my daughter.	Демек, сен менин кызым үчүн иштейсиң.
It drew me to the character.	Бул мени каарманга тартты.
So they talked to my father.	Ошондо алар атам менен сүйлөштү.
Unfortunately, nothing enters this building.	Тилекке каршы, бул имаратка эч нерсе кирбейт.
They were very helpful before the big day.	Алар чоң күндүн алдында абдан жардам беришти.
Set the track and decide where the train will go.	Жолду коюп, поезд кайда барарын чечиңиз.
I did not record.	Мен жаздырган жокмун.
But this is a different topic.	Бирок бул башка тема.
I apologize for that.	Мен бул үчүн кечирим сурайм.
He had a message, what was less.	Анын кабары бар эле, эмнеси аз эле.
He was needed.	Ал керек болчу.
I really feel for them and others.	Мен аларды чындап сезем жана башкалар.
You can see my workers in those pictures too.	Сиз шол суратларда хем менин ишчилеримни горйэрсициз.
Stay at the hotel.	Мейманканада кал.
We feel that we are the worst of those around us.	Биз айланабыздагылардын эң жаманы болуп жатканыбызды сезебиз.
We just.	Биз жөн эле.
He was born and named.	Илгери ал төрөлүп, ат койгон.
Far from it.	Буга алыс.
The last thing you want is to get lost or be late.	Сиз каалаган эң акыркы нерсе - адашып кетүү же кечигип калуу.
He writes a letter.	Ал катка жазып берет.
The size of this home button looks good.	Бул үй баскычынын өлчөмү жакшы көрүнөт.
The car did not answer.	Машина жооп берген жок.
I see you on the road in your smart suit.	Мен сенин акылдуу костюмуң менен жолдо баратканыңды көрүп турам.
I remember the three of us.	Мен үчөөбүз болгонубуз эсимде.
Great job, he says.	Чоң иш, дейт ал.
He wanted to move fast.	Ал тез кыймылдагысы келди.
We met in battle.	Биз согушта таанышканбыз.
The cold is dangerous.	Суук коркунучтуу.
Significant reductions due to limited water supply.	Суу менен камсыздоонун чектелүүсүнөн улам бир топ кыскарган.
I will stop this.	Ушуну токтотом.
Welcome to my life!	Менин жашоомо кош келиңиз!.
If, if, if.	Эгерде, эгерде, эгерде.
Don't like it, don't accept it.	Жактырба, кабыл алба.
They are giving me only ten minutes with you.	Алар мага сиз менен болгону он мүнөт убакыт берип жатышат.
Of course, this applies to him.	Албетте, бул ага тиешелүү.
Here it goes.	Мына баратат.
I don't know where to look for it.	Мен муну кайдан издешти билбейм.
He leaned back in his chair.	Ал тизесине отургучка жөлөндү.
But he came back rather quickly.	Бирок, ал, тескерисинче, тез эле кайтып келди.
Select it and a window will open.	Муну тандаңыз жана терезе ачылат.
I did it just to be nice.	Мен муну жакшы болуу үчүн гана кылдым.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	Жолугушуу так жыйынтык чыкканга чейин улантылды.
But he did not say he did not have an address.	Бирок ал дареги жок экенин айткан жок.
There is a feature of my rule.	Менин эрежемден бир өзгөчөлүк бар.
Then the girl finally came.	Анан акырында кыз келди.
I wrote a lot of what he said.	Айтканын көп жаздым.
We need typical men.	Бизге мүнөздүү эркектер керек.
We received a warning for about a month.	Бир айга жакын эскертүү алдык.
As long as there are attempts.	Аракеттер болгончо.
Many of them are the result of simple human nature.	Алардын көбү жөнөкөй адамдык табияттын натыйжасы.
The glass is divided into a thousand parts.	Айнек миң бөлүккө бөлүнгөн.
When you lose, everything is against you.	Жеңилгенде баары сага каршы болот.
He denied it.	Ал муну четке какты.
This is our breath, our heart, our blood.	Бул биздин демибиз, жүрөгүбүз, каныбыз.
This can often be practical or unnecessary.	Бул көп учурларда практикалык же зарыл эмес болушу мүмкүн.
Get up for another week and try again.	Дагы бир жума туруп, кайра аракет кылыңыз.
I tried to go out on my own forever.	Мен түбөлүккө өз алдынча чыгууга аракет кылдым.
They are afraid to make the right decisions.	Туура чечимдерди кабыл алуудан коркуу кырдаалын түзүштү.
In time, he realized that he could defeat her.	Убакыттын өтүшү менен ал аны жеңерин түшүндү.
It's nice to see you.	Сизди көргөнүм абдан жагымдуу.
He hoped it wasn’t a stupid idea.	Ал бул акылсыз идея эмес деп үмүттөндү.
All three of you are in the top five.	Үчөөң алдыңкы бештикке кирдиң.
No claims have been made against their property.	Алардын мүлкүнө эч кандай доомат коюлган эмес.
It was here.	Бул жерде болчу.
I never did that.	Мен андай кылган эмесмин.
Tell them what you will do.	Аларга эмне кыла турганыңды айт.
He found her thinking about it.	Ал ал жөнүндө ойлонуп жатканын тапты.
Even if he’s not here, he’s with me.	Ал бул жерде жок болсо дагы, ал мени менен.
Size and plan.	Өлчөм жана план.
In fact, she is beautiful.	Чындыгында, ал сулуу.
Even here, the dress code.	Ал тургай бул жерде, кийинүү тартиби.
But what?.	Бирок эмне?.
I still remember his influence.	Анын таасири али эсимде.
There is no such thing as high or low.	Бийик жана төмөн деген жок.
Like everything that awaits birth.	Төрөлүүнү күтүп жаткан бардык нерселер сыяктуу.
He accepted it with all his heart.	Ал муну жүрөгү менен кабыл алды.
Both are good.	Экөө тең жакшы.
His eyes closed easily.	Анын көзү оңой жабылды.
You are safe now.	Сен азыр коопсузсуң.
We will save dinner for you.	Биз сиз үчүн кечки тамакты сактап коёбуз.
The question is whether it will be more or less.	Көп болобу, аз болобу деген суроо туулат.
Many years ago we learned that there was.	Көп жылдар мурун биз бар экенин билдик.
That's where the problems start.	Проблемалар ошондон башталат.
He was not a bad guy.	Ал жаман жигит эмес болчу.
It was too dark to read his map.	Анын картасын окууга өтө караңгы болчу.
This will happen.	Бул ишке ашат.
But close the door.	Бирок эшикти жап.
Remember me that way and try to be happy.	Мени ошентип эстеп, бактылуу болууга аракет кыл.
Everything.	Баары.
He returned with the bad news where the people were waiting.	Ал жаман кабар менен кишилер күтүп жаткан жерге кайтып келди.
The display function is used for this.	Бул үчүн дисплей функциясы колдонулат.
Only patient care point.	Бир гана бейтапты тейлөө пункту.
He is interested in technical policy.	Ал техниканын саясатына кызыгат.
He changed his course at school.	Ал мектепте жүргөндө жолун өзгөрткөн.
Accept my answer.	Жообумду кабыл ал.
This can happen to anyone.	Бул ар кимдин башына келиши мүмкүн.
Probably not again.	Дагы, сыягы, андай эмес.
But he never did.	Бирок ал эч качан кылган эмес.
We need to think about the past.	Биз андан өткөндү ойлонушубуз керек.
I try hard to balance the needs of children on this front.	Мен бул фронтто балдардын муктаждыктарын тең салмактоо үчүн көп аракет кылам.
We can have lunch, maybe even dinner.	Түшкү тамакты, балким, кечки тамакты да иче алабыз.
I have a method similar to the code below.	Менде төмөндөгү кодго окшош ыкма бар.
It can be bought and sold at the market at its own price.	Аны базардан өз баасы боюнча сатып алууга жана сатууга болот.
Looks like a while has passed.	Бир аз убакыт өттү окшойт.
We sent thousands, thousands of letters to each other.	Бири-бирибизге миңдеген, миңдеген каттарды жөнөттүк.
That is what God wanted us to do.	Кудай ушундай болушун каалаган.
It could have been.	Бул болушу мүмкүн эле.
The guard took a seat over the village.	Кароолчу айылдын үстүнөн орун алды.
I remember a very beautiful monument.	Менин эсимде абдан сонун эстелик.
Her lips are hers.	Анын эриндери анын.
We stared at him for a moment.	Биз аны бир азга карап турдук.
What he did not understand.	Эмнени ал түшүнгөн жок.
Call me if you hear anything else about the case.	Иш боюнча дагы бир нерсе уксаңыз мага чалыңыз.
That, of course.	Бул, албетте, кеп.
Or, three times to be safe.	Же, коопсуз болушу үчүн, үч жолу.
But now listen.	Бирок азыр ук.
Let's not hide it.	Муну жашырбайлы.
You will be given specific instructions on when and how to use the weapon.	Сизге куралды качан жана кантип колдонуу керектиги боюнча атайын буйруктар берилет.
We entered and the door closed behind us.	Биз кирдик, эшик артыбыздан жабылды.
This is the right spirit.	Бул туура рух.
I want to forget.	Мен унуткум келет.
He says it's important.	Ал маанилүү экенин айтат.
His hopes and heart were better in his work.	Анын ишинде үмүтү жана жүрөгү жакшыраак болчу.
I'll tell you that.	Мен муну сага айтам.
He smiled broadly.	Ал зор жылмайып койду.
He was wearing a white shirt.	Ал ак көйнөгүн кийип жүргөн.
God knows why he didn't come.	Эмнеге келе электигин бир кудай билет.
Less than nothing.	Эч нерседен азыраак.
My father treats people well.	Атам элге жакшы мамиле кылат.
And it works well.	Жана ал жакшы иш кылат.
Just accept it.	Жөн эле кабыл ал.
Below, two groups.	Төмөн, эки топ.
But it was analyzed from the wrong point of view.	Бирок ал туура эмес көз караштан талдоого алынган.
I was so skinny, so skinny.	Мен арык элем, ушунчалык арык элем.
He looked pale but healthy.	Ал кубарып, бирок соо көрүндү.
I wonder how you found out about it?	Кызык, сиз бул тууралуу кантип билдиңиз?
They were not his order.	Алар анын буйругу эмес болчу.
My job too.	Менин ишим дагы.
His point is a question, not a laugh.	Анын көз карашы күлкү эмес, суроо.
If you have any medical problems, consult your doctor.	Эгерде сизде медициналык маселе болсо, өз доктурга кайрылыңыз.
I have more good memories than bad ones.	Менде жаман нерселерге караганда жакшы эскерүүлөр көп.
You have to go and do another one.	Сиз барып, дагы бирин жасашыңыз керек.
All the girls were mad at him.	Кыздардын баары ага жинди болушкан.
Six o'clock late.	Алты саат кеч.
To choose.	Тандоо.
He wants us to be afraid of brown children too.	Ал биздин да күрөң балдардан коркушубузду каалайт.
However, most of these studies were performed on healthy subjects.	Бирок, бул изилдөөлөрдүн көбү дени сак субъекттерге жасалган.
A girl without a mother.	Апасы жок кыз.
But it was a wonderful year.	Бирок, сонун жыл болду.
He can provide her with some protection.	Ал аны кандайдыр бир коргоого алышы мүмкүн.
The board came to this conclusion.	Башкармалык ушундай тыянакка келди.
I know what the money supply is.	Мен акча массасы эмне экенин билем.
If his hand is destroyed, something he will hold will fall.	Колу жок кылынса, ал кармап турган кандайдыр бир нерсе түшүп калат.
Let me tell you how our night went.	Мейли, түнүбүз кандай өткөнүн айтып берейин.
He was only three years old.	Анда ал үч гана жашта болчу.
The demand for refunds was due to high demand.	Артка кайтаруу талабы жогорку суроо-талапка байланыштуу болгон.
You don't feel like something is wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп жатканын сезбейсиз.
It was a feeling.	Бул сезим болчу.
And you took it from me.	А сен аны менден алдың.
We need resources.	Бизге ресурстар керек.
This family is important.	Бул үй-бүлө маанилүү.
If you have seen the pain in the eyes of loved ones.	Жакындардын көзүнүн азабын көргөн болсоң.
Whether you support it or not is your choice.	Колдойсуңбу же колдобойсуңбу сенин эркиң.
Men began to wear such shit at that time.	Эркектер ошол убакта ушундай бок кийе башташкан.
It was a turning point.	Бул бурулуш учур болду.
It wasn’t a great feeling.	Бул сонун сезим болгон жок.
They were your words.	Алар сенин сөздөрүң болчу.
You try.	Сен аракет кыл.
I left home.	Мен үйдөн кеттим.
If you have any questions about the disease, please ask.	Оору боюнча суроолоруңуз болсо, бериңиз.
But that did not last long.	Бирок бул көпкө созулган жок.
No correlations were found with other variables.	Башка өзгөрмөлөр менен эч кандай байланыш табылган жок.
Then they went out and changed the world.	Анан алар сыртка чыгып, дүйнөнү өзгөртүштү.
Yes, that was the case during our visit.	Ооба, биздин сапарыбызда дал ушундай болгон.
But it’s not something you can do for a job.	Бирок ал жумуш үчүн кыла турган нерсе эмес.
Anyway, at least at this point in his life.	Эмнеси болсо да, анын жашоосунда, жок эле дегенде, ушул учурда.
This is the life you make.	Бул сиз жасаган жашоо.
I wanted to walk home.	Үйгө жөө баргым келди.
He was silent about these things.	Ал бул нерселер жөнүндө унчукпады.
The people felt it.	Муну эл сезип турду.
Too much blood.	Өтө көп кан.
This would be a good reference for students.	Бул студенттер үчүн жакшы шилтеме болмок.
It was a free bridge in the early months.	Ал алгачкы айларда бекер көпүрө болгон.
I don't understand how to do that.	Мен муну кантип кылууну түшүнө албайм.
However, some limitations of this study need to be considered.	Бирок, бул изилдөөнүн кээ бир чектөөлөр эске алынышы керек.
They thought the world was against them.	Алар дүйнө аларга каршы деп ойлошкон.
He could not save me.	Ал мени куткара алган жок.
This is a bit of a surprise.	Бул бир аз сюрприз.
Money changes everything.	Акча баарын өзгөртөт.
Look at yourself.	Өзүңдү кара.
I got married and bought a house.	Мен үйлөнүп, үй сатып алдым.
I lost my head.	Мен башымдан айрылдым.
He was a terrible cook.	Ал коркунучтуу ашпозчу.
Along with teaching, education is becoming necessary.	Окутуу менен бирге билим берүү зарыл болуп баратат.
Or you can move to another location.	Же башка жакка көчүп кетсеңиз болот.
He is now thirty.	Ал азыр отузга чыкты.
They did whatever they wanted to do.	Алар эмне кылгысы келсе, ошонун баарын жасашты.
There are not many people on this road.	Бул жолдо жүргөндөр көп эмес.
That is, when they are known.	Башкача айтканда, алар белгилүү болгондо.
There is so much more to talk about.	Сүйлөшө турган дагы көп нерсе бар.
He received the best treatment available.	Ал колдо болгон эң жакшы дарылоону алды.
Who knows if something will come out of it.	Андан бир нерсе чыгабы, ким билет.
Thank you for creating such a video.	Ушундай видео жаратканыңыз үчүн рахмат.
We can see the train.	Биз поездди көрө алабыз.
It must have been a shock.	Бул шок болсо керек.
All you need is food and clothes.	Болгону тамак-аш жана кийим-кече керек.
It’s a book instead of life.	Бул жашоонун ордуна китеп.
So it is with the mind.	Акыл да ошондой.
I kept trying to reconnect it.	Мен аны кайра бириктирүүгө аракет кыла бердим.
The door seemed closed.	Эшик жабык көрүндү.
Besides, one of the beds was a little broken, as far as I knew.	Болгондо да бир керебет мен билгенден бир аз сынган.
Cash, please. 	Сураныч, накталай акча. 
but don't worry.	бирок кабатыр болбо.
But that’s the big part.	Бирок бул чоң бөлүгү.
Raising and lowering the table line.	Столдун сызыгын көтөрүү жана түшүрүү.
When this happens to them, other desires come true.	Аларда ушундай болгондо, башка каалоолор ишке кирет.
The staff really seemed to enjoy this part of the process.	Кызматкерлер чындыгында процесстин бул бөлүгүнөн ырахат алгансыды.
About nothing.	Эч нерсе жөнүндө.
There were no immediate reports of injuries or severe damage.	Кыйроолор жана жабыркагандар тууралуу азырынча маалымат жок.
I tried to remove it, but to no avail.	Мен аны алып салууга аракет кылдым, бирок ийгилик жок.
Not from here.	Бул жерден эмес.
They push them back and forth and go into their faces.	Аларды ары-бери түртүп, беттерине кирип кетишет.
Nobody went to our school there.	Ал жерде биздин мектепке барган эч ким жашачу эмес.
I have that right.	Менин андай укугум бар.
I do not want to say this in a negative sense.	Мен муну терс мааниде айткым келбейт.
And we open the box.	Жана кутучаны ачабыз.
Others would tell me.	Башкалары болсо мага айтышмак.
But the picture quality is very poor.	Бирок сүрөттүн сапаты өтө начар.
That is why you are here.	Ошон үчүн сен бул жердесиң.
So you might as well think about it.	Андыктан, сиз да ойлонуп көрсөңүз болот.
You started putting some good players there.	Сиз ал жакка бир нече жакшы оюнчуларды кое баштадыңыз.
The weather was great.	Бизде аба ырайы сонун болду.
This is not a big deal in itself.	Бул өзүнчө эле чоң келишим эмес.
One for not.	Жок үчүн бир.
It stands on its brief.	Ал өзүнүн кыскача үстүндө турат.
Now he was dead and time would never be right.	Эми ал өлүп калган жана убакыт эч качан туура болмок эмес.
Yes, maybe with a laugh.	Ооба, балким менен күлүп жиберди.
Hope this helps explain.	Бул түшүндүрүүгө жардам берет деп үмүттөнөбүз.
He missed his children.	Балдарын сагынган.
I offer you one of them now.	Алардын бирин азыр сиздерге сунуш кылам.
I could not agree more.	Толугураак макул боло албадым.
I began to feel that something was wrong.	Мен бир нерсе туура эмес экенин сезе баштадым.
My apartment was not as big as this room.	Менин үйдөгү батирим бул бөлмөдөй чоң эмес болчу.
I use it every day.	Мен аны күн сайын колдоном.
I got into an argument.	Мен урушуп кеттим.
I made more information points myself.	Мен өзүм дагы маалымат пункттарын жасадым.
And the more conditions, the worse the result.	Ал эми шарттар канчалык көп болсо, натыйжасы ошончолук начар болот.
You are getting better.	Сиз жакшыраак болуп баратасыз.
I was in the last row when he died.	Ал каза болгондо мен акыркы катарда болчумун.
Let me know in the comments below.	Төмөнкү комментарийлерде мага кабарлаңыз.
They can't kill me for that.	Бул үчүн алар мени өлтүрө алышпайт.
Soon the interview was over.	Көп өтпөй интервью бүттү.
When they returned, they were not treated with respect.	Анан үйгө келгенден кийин аларга сый мамиле жасалган жок.
We moved on and gathered the rest of the children.	Андан ары көчүп, калган балдарды чогулттук.
This is the advantage of the home field.	Бул үй талаасынын артыкчылыгы.
A very big claim.	Абдан чоң доомат.
There are a few things you need to know about dating.	Жолугушуу жөнүндө бир нече нерсени билишиңиз керек.
It was really smart.	Бул чыныгы акылдуу болгон.
Still there.	Дагы эле бар.
The team is still talking about it and expects more.	Команда дагы эле бул тууралуу айтып, дагы көптү күтүүдө.
The diagnosis was confirmed during the operation.	Операцияда диагноз такталды.
He could not see how he could bring us closer to the community.	Ал бизди коомчулукка кантип жакындатаарын көрө алган жок.
It was definitely not enough for you.	Ал, албетте, сен үчүн жетиштүү эмес болчу.
There may be eyes.	Ал жерде көздөр болушу мүмкүн.
The last thing is to increase our strength.	Ал эң акыркы нерсе - биздин күчүбүздү көбөйтүү.
People may not want you.	Эл сени каалабашы мүмкүн.
We don’t have to say that anymore.	Биз мындан ары мындай деп айтууга туура келбейт.
According to them, these projects will affect their land and water supply.	Алардын айтымында, бул долбоорлор алардын жер жана суу менен камсыз болушуна таасирин тийгизет.
I don’t mind, really.	Мен каршы эмесмин, чынында.
His leg was broken.	Анын буту сынган.
I have used it before.	Мен буга чейин колдонгом.
This will help them to be similar to your situation.	Бул сиздин абалыңызга окшош болушуна жардам берет.
I sat at the door and waited.	Мен эшиктин алдына отуруп, күтүп турдум.
We were given a great opportunity.	Бизге чоң мүмкүнчүлүк берилди.
The data represent at least three separate experiments.	Маалыматтар жок дегенде үч өзүнчө эксперименттин өкүлү.
They say.	Ошолор айтышат.
But of course not.	Бирок, албетте, жок.
It can and will happen.	Бул болот жана боло берет.
We come out of the first light.	Биз биринчи жарыктан чыгабыз.
The decision will be considered if new evidence emerges.	Чечим жаңы далилдер чыкса каралат.
All bad.	Баары жаман.
This is another thing.	Бул дагы бир нерсе.
His punch is good.	Анын соккусу жакшы.
Everything changed so quickly.	Баары ушунчалык тез өзгөрдү.
Maybe he was angry, just angry.	Балким, ал ачууланып, бир гана ачууланган.
She loved to talk about clothes.	Ал кийим жөнүндө сүйлөшкөндү жакшы көрчү.
The hatred on his face was terrible.	Анын жүзүндөгү жек көрүү коркунучтуу эле.
I got a job.	Мен жумуш алдым.
It was a mistake.	Бул ката болгон.
One more time.	Дагы бир жолу.
In his room, there was a man who was completely motionless.	Анын бөлмөсүндө, такыр эле кыймылдабай турган бир адам бар эле.
If there is no problem, you will not accept it.	Эч кандай көйгөй болбосо, сиз муну кабыл албайсыз.
This is the most important part for me.	Мен үчүн бул эң маанилүү бөлүгү.
The next five days were like this.	Кийинки беш күн ушундай болду.
That's why people should watch the show.	Мына ушул үчүн эл шоуну көрүшү керек.
I want to leave something behind.	Мен артымда бир нерсе калтыргым келет.
I absolutely missed this comment.	Мен бул комментарийди таптакыр сагындым.
I am not a tax specialist.	Мен салык боюнча адис эмесмин.
It showed the last time it was closed from the outside.	Ал акыркы жолу сырттан жабылганын көрсөттү.
He had a law degree.	Юридикалык билими бар болчу.
The first step towards this goal was to find my dream job.	Бул максатка карай биринчи кадам менин кыялымдагы жумушту табуу болду.
That he didn’t upset you.	Сени капа кылган ал эмес экенин.
Don't say anything else about it.	Бул тууралуу башка эч нерсе айтпа.
I didn’t really know that.	Мен муну чындап билген эмесмин.
They see everything.	Алар баарын көрүшөт.
Really accept it and have a whole life before it.	Чын эле аны кабыл ал, анын алдында бүтүндөй жашоо бар.
Several issues were raised in the appeal.	Апелляцияда бир нече маселелер көтөрүлдү.
Then, of course, it starts to reduce anxiety and stress.	Анан, албетте, бул тынчсызданууну жана стрессти азайтуу үчүн башталат.
This is another matter.	Бул башка маселе.
Fear of him has power.	Андан коркуу күчкө ээ.
In the evening he stayed at his friend's house.	Кечинде ал досунун үйүндө калды.
He reached over to her and put his hand on hers.	Ал анын жанына жетип, колун колуна койду.
A quiet man.	Тынч адам.
Probably the whole city.	Балким, бүт шаар.
Everyone wanted to be in business with them.	Ар ким алар менен бизнесте болгусу келген.
He had a heart and a mind for big issues.	Ал чоң маселелер үчүн жүрөгү жана акылы бар болчу.
I understand everything now.	Мен азыр баарын түшүнөм.
So we should respect him.	Ошондуктан биз аны сыйлашыбыз керек.
It should no longer be.	Мындан ары болбошу керек.
But they did not see anyone.	Бирок алар эч кимди көргөн жок.
I smiled.	Мен жылмайып койдум.
I saw a car on the street.	Көчөдө бараткан машинаны көрдүм.
Then nothing happens.	Андан кийин эч нерсе болбойт.
Everything became possible.	Баары мүмкүн болуп калды.
He had to come back.	Ал кайтып келиши керек болчу.
Finally he looks at me.	Акыры ал мени карайт.
Images are representative images of three different models.	Сүрөттөр үч түрдүү үлгүлөрдүн репрезентативдик сүрөттөрү.
But it is increasing.	Бирок көбөйүп баратат.
This is a very simple thing.	Бул абдан жөнөкөй нерсе.
I must have thrown them away.	Мен аларды ыргытып жиберсем керек.
After meeting her for three days, she proposed marriage.	Аны менен үч күн таанышкандан кийин турмушка чыгууну сунуштаган.
Send it.	Аны жөнөт.
But they are even worse.	Бирок алар андан да жаман.
I love you.	Сени сүйөм.
On the other hand, it is impossible.	Башка жагынан алганда, мүмкүн эмес.
Good wine list.	Жакшы шарап тизмеси.
Since it is the most popular type here.	Бул жерде популярдуу түрү болгондуктан.
This was the best news we have received in a long time.	Бул биз көптөн бери алган эң жакшы жаңылык болду.
Even worse.	Андан да жаманы.
After the damage at the specified time points shown in the representative pictures.	Көрсөтүлгөн репрезентативдик сүрөттөр көрсөтүлгөн убакыт чекиттеринде зыяндан кийин.
These are not yet generally known.	Булар азырынча жалпысынан белгилүү эмес.
Gender should not be confused with real sex.	Гендерди чыныгы секс менен чаташтырбоо керек.
Undoubtedly, he has more to say.	Анын дагы айтаары бар экени талашсыз.
Two or three more children.	Дагы эки-үч бала.
Family friends came in.	Үй-бүлөлүк достор кирип келишти.
Twenty people in a peaceful race think it was there.	Тынч жарыш жыйырма адам ал жерде болду деп ойлойт.
I am known as a woman who does not fit my age.	Мен өз курагына ылайык келбеген аял катары белгилүү болом.
There was no situation at this time.	Бул учурда кырдаал болгон эмес.
There will never be a discussion.	Эч качан талкуу болбойт.
The other does not try.	Экинчиси буга аракет кылбайт.
This is a natural and normal part of being human.	Бул адам болуунун табигый жана нормалдуу бөлүгү.
And it would be where it needed to be.	Жана ал керектүү жерде болмок.
He examined it in great detail.	Аны өтө майда-чүйдөсүнө чейин карап чыкты.
There was no door.	Эшик жок болчу.
We even did it on the show.	Атүгүл шоуда да жасаганбыз.
We are ready to expand this feature today.	Биз бүгүн бул функцияны жайылтууга даярбыз.
Somewhere in the middle.	Ортодо бир жерде.
Mixed reviews were received.	Аралаш сын пикир алышты.
He needed a job.	Ал жумуш керек болчу.
He was such a good man.	Ал ушунчалык жакшы адам болчу.
Good food is a variety of foods.	Жакшы тамак - бул ар кандай тамак.
If you don't have letters, you can state this theory.	Эгер тамгалар болбогондо, сиз бул теорияны айтып чыгышыңыз мүмкүн.
They have a purpose in life.	Алардын жашоосунун максаты бар.
It should be just the two of us.	Бул экөөбүз эле болушубуз керек.
He can feel all four eyes on him.	Ал ага төрт көздү сезе алат.
Assistance was denied.	Жардам берүү четке кагылды.
This call must fail.	Бул чакырык ийгиликсиз болушу керек.
A point reinforced by your song.	Сиздин ырыңыз менен бекемделген пункт.
Once you sell your book, it will be even less than yours.	Китебиңизди саткандан кийин ал сиздики андан да азыраак болот.
We need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек.
Find activities you love where time stands still.	Убакыт токтоп турган жерде сиз сүйгөн иш-аракеттерди табыңыз.
You like it.	Бул сизге жагат.
All but two songs were recorded at his home.	Эки ырдан башкасы анын үйүндө жазылган.
So everyone can understand the following steps.	Ошентип, ар бир адам төмөнкү кадамдарды түшүнө алат.
I'm not really.	Мен чын эле эмес.
Forward and away and around.	Алдыга жана алыска жана тегеректеп.
He is gone now.	Ал азыр кетип калды.
There are several ways to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүүнүн бир нече жолу бар.
Start as hard as you can and work hard.	Колуңдан келгени менен башта жана талыкпай эмгектен.
So full.	Ушунчалык толтура.
I have never felt anything like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени сезген эмесмин.
A small change is very easy.	Кичине өзгөрүү абдан оңой.
Many of these things go hand in hand.	Ошол нерселердин көбү жанаша жүрөт.
Talk about crazy, he said.	Жинди жөнүндө сүйлөш, деди ал.
This game should not have been close.	Бул оюн жакын болбошу керек болчу.
We see each other.	Биз бири-бирибизди көрөбүз.
I really like it here.	Бул жерде абдан жагат.
And in this case, for the better.	Жана бул учурда, жакшы үчүн.
The story will be out soon.	Окуя жакында чыгат.
We know it’s not winter.	Ал кыш эмес экенин билебиз.
It's over.	Аягына келди.
Most of all, I needed a father.	Мага баарынан да атам керек болчу.
He closed his eyes and was motionless for a minute.	Ал көзүн жумуп, бир мүнөт кыймылдабай калды.
The game is great.	Оюн сонун.
There is no need for that.	Мунун кереги жок.
But first note.	Бирок биринчи жазба.
We may have several incidents.	Бизде бир нече окуялар болушу мүмкүн.
I feel like I can win with this team.	Мен бул команда менен жеңишке жете тургандай сезип жатам.
I still love it.	Дагы эле сүйөм.
Not this.	Бул эмес.
These are young children.	Булар жаш балдар.
He closed his eyes again.	Ал дагы көзүн жумду.
We cannot take such a risk.	Биз мындай тобокелге бара албайбыз.
It will never work.	Бул эч качан иштебейт.
But your opinion will be taken into account.	Бирок сиздин пикириңиз эске алынат.
It was wonderful to have an older sister, but she too died recently.	Эженин улуу болгону сонун болчу, бирок ал да жакында каза болуп калды.
But every program requires different things.	Бирок ар бир программа ар кандай нерселерди талап кылат.
You lose your job.	Иштен чыгып кетесиң.
This claim was raised directly on appeal.	Бул доомат түздөн-түз даттануу боюнча көтөрүлгөн.
It doesn't take long for a home to become your home.	Үй сиздин үйүңүзгө айланышы көп убакытты талап кылбайт.
Free and secure download.	Бекер жана коопсуз жүктөп алуу.
Go back to bed.	Төшөккө кайра жат.
But that never happened.	Бирок бул эч качан болгон эмес.
Read the error, even if it is completely valid.	Катаны окуңуз, ал толук жарактуу болсо да.
The method you suggest is dead.	Сиз өзүңүз сунуштаган ыкманы өлүксүз.
I didn’t start well.	Мен жакшы баштаган жокмун.
None of this is true.	Анын эч бири чындыкка дал келбейт.
I heard it could be true.	Бул чын болушу мүмкүн деп уктум.
Suddenly, the contract was broken.	Күтүлбөгөн жерден келишим бузулду.
You may be surprised.	Сиз таң калышыңыз мүмкүн.
He talked to you about meeting last night.	Ал сени менен кечээ кечинде чогулуу жөнүндө сүйлөштү.
And this is not a short book.	Жана бул кыска китеп эмес.
You can handle this in many ways.	Сиз муну ар кандай жолдор менен чечесиз.
That guy is amazing.	Ал жигит укмуш.
This is the most important thing for me.	Бул мен үчүн эң негизгиси.
He opened it, but to no avail.	Аны ачты, бирок майнап чыкпады.
Especially the beginning of the new year.	Айрыкча жаңы жылдын башталышы.
He was reading a game.	Ал оюн окуп жаткан.
Critical approach to group selection models.	Топторду тандоонун моделдерине сын көз караш менен кароо.
I started driving.	Мен айдай баштадым.
He picked it up.	Ал көтөрдү.
You don't even have to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуунун деле кереги жок.
This book is very important to me.	Бул китеп мен үчүн абдан маанилүү.
I want to play in this world.	Мен бул дүйнөдө ойногум келет.
Great discount.	Чоң жеңилдик.
All of us who live here should be free.	Бул жерде жашаган баарыбыз эркин болушубуз керек.
Decreased energy during the working day.	Жумуш күнүндө энергиянын төмөндөшү.
Yes, this is something completely different.	Ооба, бул таптакыр башка нерсе.
The more we love them, the more they grow.	Биз сүйгөн сайын алар дагы өсө беришет.
to check development.	өнүгүүнү текшерүү үчүн.
But he pushed too hard and went too far.	Бирок ал өтө катуу түртүп, чектен чыгып кетти.
And so it can be.	Жана ошондой болушу мүмкүн.
He does nothing to help her.	Ал ага жардам берүү үчүн эч нерсе кылбайт.
Beer is now part of this list.	Сыра азыр бул тизменин бир бөлүгү болуп саналат.
It was not the first time he had been hated in her eyes.	Анын көздөрүндө биринчи жолу жек көрүндү болгон жок.
It’s an afternoon break.	Бул түштөн кийин эс алуу.
That's how we broke up.	Мына ошентип бузулуп калдык.
It was impossible to help.	Буга жардам берүү мүмкүн эмес болчу.
Each time the account was extended.	Ар бир жолу эсеп узартылды.
But think it over.	Бирок муну жакшылап ойлон.
He did not choose this place by chance.	Ал бул жерди кокусунан тандап алган эмес.
They were very interesting.	Алар абдан кызыктуу болду.
This is by no means a complete description.	Бул эч кандай толук сүрөттөмө эмес.
I know what's going on inside you.	Мен сенин ичиңде эмне болуп жатканын билем.
Not good answers.	Жакшы жооптор эмес.
This is a closed group, so you need to apply.	Бул жабык топ, андыктан арыз беришиңиз керек.
I hated the smell of everything and didn't like to eat.	Баардык нерсенин жытын жек көрүп, жегенди жактырчу эмесмин.
The reaction was determined at four time points.	Реакция төрт убакыт чекитинде аныкталган.
It really has nothing to do with anyone else.	Чынында башка адам менен эч кандай байланышы жок.
Otherwise, the work will continue.	Болбосо иш уланат.
It just didn't move me.	Болгону мени козгогон жок.
With gold.	Алтын менен.
And the next few times.	Жана кийинки бир нече жолу.
How do you get in the car.	Кантип машинага отурасың.
I realized the importance of the real eye.	Чыныгы көздүн маанилүүлүгүн түшүндүм.
Part of me wants to get rid of it.	Менин бир бөлүгүм муну алып салгым келет.
I have something to do in this area.	Бул жаатта сөзсүз аткара турган иштерим бар.
Season with pepper.	калемпир менен сезон.
Moment map.	Момент картасы.
Then a little silence.	Андан кийин бир аз унчукпай.
Then, finally, he moved on.	Анан, акыры, ал көчүп кетти.
Compared to control cells.	Башкаруучу клеткаларга салыштырмалуу.
Thank you for your purchase.	Сатып алганыңыз үчүн рахмат.
But we had a small problem.	Бирок бизде бир кичинекей көйгөй бар болчу.
They may say no.	Алар жок деп айтышы мүмкүн.
They were close.	Алар жакын эле.
But almost everything was there.	Бирок, дээрлик бардыгы ошол жерде болчу.
Oh, a new group of fans that will be introduced to me.	О, мени менен тааныштырыла турган жаңы күйөрмандар тобу.
Soon he brings them down.	Көп өтпөй ал аларды бетине түшүрөт.
As they do every year.	Алар жыл сайын кылгандай.
I brought us here.	Мен бизди бул жакка алып келдим.
The staff is friendly and the food quality is good.	Кызматкерлер достук, тамак-аш сапаты жакшы.
Complicates social interaction.	Коомдук өз ара аракеттенүүнү кыйындатат.
He knows me very well.	Ал мени абдан жакшы билет.
My decision is complete.	Менин чечимим толугу менен.
Tell me something, it's between us.	Мага бир нерсе айтчы, экөөбүздүн ортобузда.
Yes, something is wrong.	Ооба, бир нерсе туура эмес.
Energy is never free.	Энергия эч качан бекер болбойт.
But this is not what is actually happening.	Бирок, бул иш жүзүндө болуп жаткан нерсе эмес.
There was a voice inside, but no one answered.	Ичинен үн чыкты, бирок эч ким жооп берген жок.
This is very successful.	Бул абдан ийгиликтүү.
There is never enough money to come home.	Үйгө келгенге акча эч качан жетпейт.
He could not have done otherwise.	Башкача кыла алмак эмес.
His eyes widened and he smiled.	Көздөрү оорлоп, жылмайып койду.
Their actual number could be four times as much.	Алардын чыныгы саны төрт эсе көп болушу мүмкүн.
Symptoms improved over a similar period of time.	Симптомдор окшош убакыттын ичинде жакшырды.
They are used for various purposes.	Алар ар кандай максаттарда колдонулуп жатат.
There is nothing to improve security.	Коопсуздукту жакшыртуу үчүн эч нерсе жок.
And so it was.	Ошентип, ушундай болду.
His eyes were half closed and his mouth was open.	Көздөрү жарым жумулуп, оозу ачык эле.
The whole class-related method.	Бүтүндөй класс менен байланышкан метод.
Being comfortable was not easy.	Ыңгайлуу болуу оңой болгон жок.
She is well dressed now.	Ал азыр жакшы кийинген.
He was like a father to both of us.	Ал экөөбүзгө тең атадай болду.
I'm not ready.	Мен даяр эмесмин.
Two by two.	Экиге эки.
However, this step is required only once.	Бирок, бул кадам бир гана жолу талап кылынат.
He tried to watch the game, but could not concentrate.	Ал оюнду көрүүгө аракет кылды, бирок көңүлүн топтой алган жок.
However, the order has changed.	Бирок, тартип өзгөрдү.
This is great !.	Бул абдан сонун!.
First the left side, then the right side fell.	Биринчи сол жагы, анан оң жагы кулады.
I don’t think it’s very professional.	Бул өтө профессионалдуу эмес деп ойлойм.
He put his clothes on the front seat.	Кийимдерин алдыңкы орундукка койду.
There can only be one game saved.	Сакталган бир гана оюн болушу мүмкүн.
This is normal, but you need to stop.	Бул табигый нерсе, бирок сиз токтотушуңуз керек.
Exercise can help you stay fit.	Көнүгүү аркылуу чың денеге ээ боло аласыз.
Because it is wrong to take the book to court.	Анткени китепти сотко берүү туура эмес.
We must not miss this opportunity.	Биз бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбашыбыз керек.
Because she wanted to have this child.	Анткени ал бул балалуу болгусу келген.
It was hard to spend the day.	Күндү өткөрүү кыйын болду.
He does not say what is happening.	Ал эмне болуп жатканын айтпайт.
Be with us, man.	Биз менен бол, адам.
You go, stay away.	Сен кетесиң, алыс бол.
But they can still use a few.	Бирок алар дагы эле бир нече колдоно алышат.
Her mother died while giving birth to a baby girl.	Анын апасы кыз төрөп жатып каза болгон.
But watch him fall asleep, safe in the arms of love.	Ал эми анын уйкуга кеткенин көргүлө, сүйүүнүн кучагында аман-эсен.
That's when they heard our truth.	Мына ошондо алар биздин чындыкты угушкан.
He came once and the house looked good.	Ал бир жолу келди, үй жакшы көрүндү.
A minute passed.	Бир мүнөт өттү.
I am proud to be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болгонум үчүн сыймыктанам.
It's more than just how you look or how you dress.	Бул сиздин сырткы келбетиңизден же кандай кийингениңизден көбүрөөк.
Maybe he loves a girl for her beauty.	Балким кайсы бир кызды сулуулугу үчүн сүйгөндур.
They seemed to agree with me.	Алар мени менен макул болгондой сезилди.
No need to worry for me or my team.	Мен же менин командам үчүн кабатырлануунун кереги жок.
This is a new area of ​​interest in research on driving behavior.	Бул айдоо жүрүм-туруму боюнча изилдөөлөрдүн жаңы кызыгуу чөйрөсү.
This is for me.	Бул мен үчүн.
But over the next few months, things got worse.	Ал эми кийинки бир нече айдын ичинде иштер ого бетер татаалдашат.
It was a big tree.	Ал эми бийиктикте чоң дарак эле.
They believed all your lies.	Сенин бардык жалган сөздөрүңө ишеништи.
His father was still missing.	Атасы дагы эле дайынсыз болчу.
Useful room for the whole family.	бүт үй-бүлө үчүн пайдалуу бөлмө.
He nodded twice.	Ал эки жолу башын ийкеди.
People need to get the value of the effort.	Адамдар аракеттин баасын алыш керек.
It's not about who they are, it's about the subject.	Кеп алардын ким экендиги эмес, темасы жөнүндө гана.
We needed to have more distribution.	Биз көбүрөөк бөлүштүрүү болушу керек болчу.
Our love is even deeper.	Биздин сүйүүбүз андан да терең.
If only their basic elements.	Алардын негизги элементтери гана болсо.
There were four treatment groups.	төрт дарылоо тобу бар болчу.
It hurt my eyes.	Көздү оорутту.
So, if you need anything, contact me.	Андыктан, эгер сизге бир нерсе керек болсо, мага кайрылыңыз.
So let me read you a little bit about that.	Андыктан мен сизге мунун бир азын окуп берейин.
No other products.	Башка продуктылар жок.
The nature of this relationship is unknown.	Бул мамиленин мүнөзү белгисиз.
They finally choose the right answer.	Алар акыры туура жоопту тандашат.
I have to think about my crew.	Мен өзүмдүн экипажымды ойлонушум керек.
We need that field.	Бизге ал талаада керек.
It is clear what they are advocating.	Алар эмнени жактап жатышканы айкын.
He can go anywhere these days.	Ал ушул күндөрү каалаган жерге келип кете алат.
You say I don't know.	Билбейм деп жатасың.
If the user wants more information, they can see your regular website.	Колдонуучу көбүрөөк маалымат кааласа, алар кадимки веб-сайтыңызды көрө алышат.
We create pictures to help move homes.	Биз үйлөрдү жылдырууга жардам берген сүрөттөрдү түзөбүз.
But it's time to wait and watch.	Бирок күтүүгө жана карап турууга убакыт келди.
They are not much different from last year.	Алар былтыркыдан анча деле айырмаланбайт.
Some of these proposals were accepted.	Бул сунуштардын айрымдары кабыл алынды.
The price is reasonable and it seems to have some nice features.	Баасы акылга сыярлык жана ал кээ бир жакшы өзгөчөлүктөрү бар окшойт.
Your car, someone said.	Сиздин машинаңыз, деди бирөө.
How strong they are depends on the effect of the event.	Алардын канчалык күчтүү экени окуянын таасиринен көз каранды.
He did not want to die again.	Ал дагы өлгүсү келген жок.
It had to be empty.	Ал бош болушу керек болчу.
But that was many years ago.	Бирок бул көп жылдар мурун болгон.
He died like your child.	Ал сенин балаңдай эле өлдү.
There was more to come, and the end was not in sight.	Алдыда дагы көп нерселер бар болчу, аягы көрүнбөйт.
He has a lot to say.	Анын айта турган көп нерсеси бар.
Therefore, there is no code to write.	Ошондуктан, жаза турган код жок.
So we put them in a tight position.	Ошентип, биз аларды катуу абалга койдук.
There was no reason to raise it.	Аны көтөрүүгө эч кандай негиз жок болчу.
It's fun to be around.	Айланада болуу кызыктуу.
We can use you.	Биз сени колдоно алабыз.
He has a moral code.	Анын моралдык кодекси бар.
Okay, some days were better than others.	Макул, кээ бир күндөр башкаларга караганда жакшыраак болду.
It seems so.	Албетте окшойт.
He was older than me.	Ал менден чоң болчу.
They don’t ask for information, you have to ask.	Алар маалымат бербейт, сураш керек.
There should have been no ball.	Топ болбошу керек болчу.
One post daily for thirty days.	Отуз күн бою күн сайын бир пост.
For now, we must continue the movement.	Азырынча биз кыймылды улантышыбыз керек.
The fact that the measurement is currently written is not a decision.	Өлчөмдүн азыркы учурда жазылганы чечим эмес.
Head injuries are divided into primary and secondary.	Баштын жаракаттары негизги жана орто болуп бөлүнөт.
It is not possible to check the box on the train.	Поездде кутуну текшерүү мүмкүн эмес.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам.
Well, they won't meet me.	Мейли, алар мени менен жолукпайт.
There will be another opportunity in the future.	Келечекте дагы бир мүмкүнчүлүк пайда болот.
I have food for you.	Менде сага тамак бар.
And another day was born.	Ошентип дагы бир күн туулду.
I noticed and it was great.	Мен байкадым жана бул абдан сонун болду.
You are really alone.	Сиз чындап эле жалгызсыз.
In addition, the power of the device cannot be easily checked during production.	Андан тышкары, аппараттын күчү өндүрүш учурунда жонокой текшерүү мүмкүн эмес.
The original post is here.	Оригиналдуу пост бул жерде.
The first one I wrote and published.	Биринчисин мен жаздым, жарыяланды.
Then another, one second later, the other after the same wait.	Анан дагы бир, бир секунддан кийин, экинчиси ошол эле күтүүдөн кийин.
There seemed to be nothing around me.	Айланамда эч нерсе жоктой сезилди.
I thought it went very well.	Мен бул абдан жакшы өттү деп ойлодум.
He never wants to go anywhere, he doesn't want to do anything.	Ал эч качан эч жакка баргысы келбейт, эч нерсе кылгысы келбейт.
You are trying to make dinner.	Сиз кечки тамак жасоого аракет кылып жатасыз.
He was stronger than ever.	Ал мурда болуп көрбөгөндөй күчтүү болчу.
These two words are at the heart of all our work.	Бул эки сөз биздин бардык ишибиздин өзөгүн түзөт.
He has an idea and nothing can change it.	Анын ою бар жана аны эч нерсе өзгөртө албайт.
I'd like to clean it a little.	Мен аны бир аз тазалагым келет.
You left your husband.	Күйөөңдү таштап кеттиң.
Still, everyone wants to do good.	Ошентсе да ар бир адам жакшылык кылгысы келет.
You can leave home with nothing else.	Башка эч нерсесиз эле үйдөн чыгып кете аласың.
Let yourself go.	Өзүңдү коё бер.
Can be used on dry or wet hair.	Кургак же нымдуу чачка колдонсо болот.
She is the only woman he loves.	Ал сүйгөн жалгыз аял.
I know there will be a lot of changes.	Мен көп өзгөрүүлөр болорун билем.
Write for the middle.	Орто үчүн жаз.
This becomes serious.	Бул олуттуу болуп калат.
What sets me apart.	Эмнеси мени башкалардан айырмалайт.
I need you to stay here.	Мага сенин бул жерде калышың керек.
Sometimes joy is quiet.	Кээде кубаныч тынч болот.
There are several types.	Бир нече түрү өзгөчөлөнүп турат.
I slept well the night before.	Мен мурунку түнү жакшы уктап калдым.
We had to oppose them, not give them a free pass.	Аларга бекер жолдомо бербей, каршы болушубуз керек болчу.
Don't judge the first published story.	Биринчи жарыяланган окуяны соттобоңуз.
But the truth is finally revealed by his daughter.	Бирок чындыкты акыры анын кызы ачат.
And if he is paid in advance.	Ал эми ага алдын-ала акча төлөнсө.
He can laugh about it.	Ал бул жөнүндө күлүп алат.
That, of course.	Бул, албетте, кеп.
We believe that the decision is wrong.	Биз чечим туура эмес деп эсептейбиз.
Now both are empty.	Азыр экөө тең бош.
And the effects were the same.	Жана эффекттер ушундай эле болду.
There was no reason for these people to accept it.	Бул адамдардын аны кабыл алышына эч кандай себеп жок болчу.
I had never seen my father cry before.	Ошол күнгө чейин атамдын ыйлаганын көргөн эмесмин.
I'm fine with no connection.	Мен байланыштын жоктугунан жакшымын.
Another man sat on the ground, one hand holding his back.	Дагы бир киши жерге отурду, бир колу анын аркасын кармап турду.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
He saved me from it.	Ал мени андан куткарды.
This is due to the structure and technique used in this book.	Бул китепте колдонулган түзүлүшкө жана техникага байланыштуу.
He made a few friends at work.	Ал жумушта бир нече досторду тапты.
He met them and asked what they were doing there.	Ал аларга жолугуп, алардын ал жерде эмне кылып жүргөнүнө кызыкты.
It cannot be ignored.	Аны айтпай коюуга болбойт.
They are in such a deep pit now.	Алар азыр ушунчалык терең чуңкурда.
Man, he loved her laugh.	Эркек, ал анын күлкүсүн жакшы көрчү.
There are other similar programs.	Буга окшош башка программалар да бар.
He and she both got excited and took a few quick breaths.	Ал да, ал да толкунданып, бир аз тез дем алды.
To tell people how important they are to you.	Адамдарга алардын сиз үчүн канчалык маанилүү экенин айтуу үчүн.
To his friends, family and the world.	Анын досторуна, үй-бүлөсүнө жана дүйнөгө.
Thanks for reading !.	окуганыңыз үчүн рахмат!.
He would be happy.	Ал сүйүнмөк.
It doesn't really matter.	Чынында маанилүү эмес.
On the roof of the house.	Үйдүн үстүндө.
Here, humans are specially created differently.	Бул жерде адамдар атайын башкача болуп жаратылган.
It should not be part of a development team.	Бул өнүктүрүү командасынын бир бөлүгү болбошу керек.
Now you are rich.	Эми сен байсың.
It made a statement.	Бул билдирүү жасады.
He knows this, but not from his own experience.	Муну ал билет, бирок өз тажрыйбасынан эмес.
Not for me, not for them.	Мен үчүн эмес, алар үчүн эмес.
If you use your head, you really can't go wrong.	Эгер башыңызды колдонсоңуз, чындап эле жаңылбайсыз.
There was no other topic.	Башка тема болгон жок.
It was a real pleasure, she realized.	Бул чынында эле ырахат болчу, ал түшүндү.
It was to help him.	Бул ага жардам берүү үчүн болгон.
But this is rare.	Бирок мындай сейрек кездешет.
He was not old, but certainly not young.	Ал карыган эмес, бирок, албетте, жаш эмес болчу.
That record sounded different from the others.	Ал рекорд башкалардан башкача угулду.
We make ourselves police.	Өзүбүздү полиция кылабыз.
But many people buy it and enjoy it.	Бирок көп адамдар аны сатып алып, ырахат алышат.
They were very funny about it.	Алар бул жөнүндө абдан күлкүлүү болушкан.
No, don't look like that.	Жок, андай көрүнбө.
He wants to be wild and crazy.	Ал жапайы жана жинди болгусу келет.
But then we forget it.	Бирок кийин аны унутуп калабыз.
Of course they were there.	Албетте, алар ошол жерде болчу.
These are the days you dreamed of.	Бул сиз кыялданган күндөр.
Small square signs say their name.	Чакан чарчы белгилери алардын атын айтып турат.
He does not know anyone and does not go out.	Ал эч кимди тааныбайт, сыртка чыкпайт.
I have time to write to you again.	Сага кайра жазууга убактым бар.
It was no secret.	Бул жашыруун эмес болчу.
I think they need to be careful to understand their power.	Менимче, алар өздөрүнүн күчүн түшүнүү үчүн этият болушу керек.
This is the main picture.	Негизги сүрөт бул.
No matter how quiet they are, they are never needed.	Канчалык тынч болсо да аларга эч качан муктаж эмес.
Music knew things.	Музыка нерселерди билген.
He was a good blessing to the second line.	Ал экинчи линияга жакшы эле бата алган.
But this is not really the case.	Бирок бул чындыгында андай эмес.
I have never had any questions or concerns.	Мен эч качан суроолор же тынчсыздануу болгон эмес.
Nothing should change, nothing would look different.	Эч нерсе өзгөрбөшү керек, эч нерсе башкача көрүнмөк.
Do it now.	Азыр кыл.
His body was broken.	Денеси сынган.
He looked at the ground.	Ал жерге карады.
Make them equal.	Аларды бирдей кыл.
All patients showed significant initial improvement in pain and quality of life.	Бардык бейтаптар оору жана жашоо сапаты олуттуу баштапкы жакшыртуу көрсөттү.
Players need to carefully balance what is available.	Оюнчулар кылдаттык менен жеткиликтүү болгон нерсени тең салмактоосу керек.
Even in human form, he can throw people around.	Адам кейпинде болсо да, ал адамдарды тегерете ыргыта алат.
I knew they were real in the modern world.	Мен алардын азыркы дүйнөдө да реалдуу экенин билчүмүн.
There are many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар.
It may be short.	Ал кыска болушу мүмкүн.
Not much though.	Көп эмес да.
Not surprisingly, the sound sounds familiar.	Үн тааныш угулганы таң калыштуу эмес.
In my book, this is fair.	Менин китебимде бул адилеттүү.
Thus, the processes become more complicated.	Ошентип, процесстер татаалдашат.
He was talking about what an ideal person he was.	Ал анын кандай идеалдуу адам экенин айтып жатты.
He would fuck me as he would.	Ал кылмак эле, ал мени сикимек.
All of this.	Мунун баары.
We were created to be immortal.	Биз өлбөш үчүн жаралганбыз.
He was still perfect.	Ал дагы эле кемчиликсиз болчу.
Keep my seat as usual.	Мага кадимкидей отургучумду сактап кой.
He stared at her for a long time.	Ал аны көпкө карады.
Not his mother, not his father.	Апасы эмес, атасы эмес.
His condition has not changed.	Анын абалы өзгөргөн жок.
There has never been a problem before.	Мурда эч качан маселе болгон эмес.
At least here.	Жок дегенде жерде.
It was good business.	Бул жакшы бизнес болчу.
Many would die anyway.	Көптөр баары бир өлмөк.
All the materials were there.	Бардык материалдар ошол жерде болчу.
Sorry, this feature is no longer available.	Кечиресиз, бул мүмкүнчүлүк мындан ары жеткиликтүү эмес.
You can stay here.	Сиз бул жерде кала аласыз.
I can learn a lot from them.	Мен алардан көп нерсени үйрөнөм.
I need it, but it can't control my life.	Мага керек, бирок ал менин жашоомду башкара албайт.
One day we may understand how.	Бир күнү биз кантип түшүнүшүбүз мүмкүн.
He saves.	Ал сактайт.
It can’t be her husband.	Бул анын күйөөсү болушу мүмкүн эмес.
Some of these funds are military.	Бул каражаттардын кээ бирлери аскердик.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
High-tech places.	Технологиясы жогору өнүккөн жерлер.
Just don't say anything to him.	Жөн эле ага эч нерсе айтпа.
But there is no exaggeration.	Бирок анда эч кандай аша чабуу жок.
His life and love were gone.	Анын жашоосу жана сүйүүлөрү жок болуп кетти.
I write thousands of words without any effort.	Эч кандай аракет кылбай миңдеген сөздөрдү жазып отурам.
In human terms, he was charming but sad.	Адамдык мааниде ал сүйкүмдүү, бирок кайгылуу болчу.
The need was great.	Муктаждык чоң болчу.
Despite this challenge, he was still the first to finish.	Бул кыйынчылыкка карабастан, ал дагы эле биринчи болуп бүтө алган.
I love them.	Мен аларды жакшы көрөм.
I know someone else.	Мен дагы бирөөсүн билем.
Concerns over weapons.	курал-жарактар ​​боюнча тынчсыздануу.
As you said.	Сиз айткандай.
I don't know what to do with it.	Мен аны менен эмне кыларымды билбейм.
Another approach needs to be developed to address the problem.	Көйгөйдү чечүү үчүн башка ыкманы иштеп чыгуу керек.
Bring a business suit.	Бизнес костюм алып келди.
He spent about two years behind bars.	Ал эки жылдай темир тор артында отурган.
I was here six months ago.	Мен алты ай мурун бул жерде болчумун.
It is no longer important to keep it a secret.	Мындан ары сыр бойдон калуу маанилүү эмес.
Dreams shattered through the window.	Кыялдар терезеден сынды.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
This article focuses on national criminal data.	Бул макалада улуттук кылмыш маалыматтарына басым жасалат.
Both boys stared at me.	Эки бала тең мага көздөрүн бакырайта карашат.
It doesn't matter where you are.	Кайсы жерде экениңиз маанилүү эмес.
Long brown hair.	Узун күрөң чач.
No one can break the code.	Кодду эч ким буза албайт.
The way he taught her.	Аны үйрөткөн жол.
Getting out of here will be your way.	Бул жерден чыгуу сенин жолуң болот.
We’re eating it, eating it, eating it.	Биз аны жеп, жеп, жеп жатабыз.
This is high art.	Бул жогорку искусство.
He knew how to kill.	Өлтүргөндү билчү.
I am not afraid of death.	Мен өлүмдөн коркпойм.
Moreover, many do not recognize them.	Анысы аз келгенсип, көбү аларды тааный алышпайт.
I was a child.	мен бала болчумун.
I don't think about it.	Мен ал жөнүндө ойлобойм.
Or one of his friends.	Же анын досторунун бири.
The argument is over.	Далил бүттү.
But it was nothing.	Бирок бул эч нерсе болгон жок.
Our construction is divided into two parts.	Биздин курулуш эки бөлүккө бөлүнөт.
You are excited now.	Сиз азыр толкунданып жатасыз.
At that moment, I felt so strong.	Ошол учурда мен өзүмдү ушунчалык күчтүү сездим.
They should be role models.	Алар үлгү болушу керек.
He was real.	Ал чыныгы болгон.
I have been involved in many projects.	Мен көп долбоорлор менен алек болдум.
Don't tell me.	Мага айтпа.
I was a terrible man, a terrible friend.	Мен коркунучтуу адам, коркунучтуу дос болчумун.
Our plan was so long.	Биздин планыбыз ушунчалык узун болгон.
That's one of the things he never said to anyone.	Бул анын эч кимге айтпаган сөздөрүнүн бири.
Paper, clothes, shoes.	Кагаз, кийим, бут кийим.
God took his hand.	Кудай колун алды.
But the difference is within the error bars.	Бирок айырма ката тилкелеринин ичинде.
We find that it is not.	Биз ал эмес экенин табабыз.
And they should be.	Жана алар болушу керек.
Received from someone.	Бирөөдөн алды.
No one noticed the special glass for two reasons.	Атайын айнекти эки себеп менен эч ким байкаган жок.
The title is a good example.	аталышы жакшы мисал болуп саналат.
No other plans are considered in this way.	Мындай жол менен башка пландар каралбайт.
This should help in a few days.	Бул бир нече күндүн ичинде жардам бериши керек.
It just doesn’t add up.	Бул жөн эле кошулбайт.
Let us prove this claim.	Келгиле, бул дооматыбызды далилдейли.
One thing was the opposite.	Бир нерсе болсо, тескерисинче болгон.
He has been here for seven years.	Ал жети жылдан бери бул жерде.
This is one of our tools.	Бул биздин куралдарыбыздын бири.
That was once the case.	Ал бир кезде ушундай болгон.
The process leads to a relatively expensive page.	Процесс салыштырмалуу кымбат бетке алып келет.
Some have better information than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда жакшыраак маалыматка ээ.
You know more.	Сиз көбүрөөк билесиз.
Changed the topic.	Теманы өзгөрттү.
You make me very happy with your mouth.	Оозуң менен мени абдан кубантып жатасың.
My father used to bring me to play.	Атасы мени менен ойноо үчүн алып келчү.
The parameters of the cost distribution form did not show significant differences.	Нарктарды бөлүштүрүү формасынын параметрлери олуттуу айырмачылыктарды көрсөткөн эмес.
He is also.	Ал дагы.
I will not tell anyone what happened here tonight.	Мен бүгүн түнү бул жерде эмне болгонун эч кимге айтпайм.
It is a dark and dangerous place.	Ал караңгы жана коркунучтуу жерде.
But we didn't notice it, that's the point.	Бирок биз аны байкаган жокпуз, кеп ушунда.
I was really proud of him.	Мен аны менен чындап сыймыктанчумун.
But before we go into them, let's find out your story.	Бирок аларга кирүүдөн мурун, келгиле, сиздин окуяңызды билели.
You can see them at this link.	Аларды бул шилтемеден көрө аласыз.
Then he went to his apartment out of that need.	Анан ошол муктаждыктан батирине кетти.
And this man doesn't seem to be left out either.	Ал эми бул адам да четте калган жок окшойт.
No, it doesn't.	Жок, туура келбейт.
Another man with a child got a job on a construction site.	Дагы бир балалуу адам курулушка жумушка орношту.
She's a woman she doesn't even want to be, really.	Ал анын болгусу да келбеген аял, чындыгында эмес.
I don't really do anything.	Чынында эч нерсе кылбайм.
I can make.	Мен жасай алам.
I remember thinking how simple it was.	Бул канчалык жөнөкөй деп ойлогонум эсимде.
It is small and dark.	Ал кичинекей жана караңгы.
Look at them hard.	Аларды катуу кара.
From the day they moved in, he never left the apartment.	Алар көчүп келген күндөн баштап ал батирден эч качан чыккан эмес.
So you become a new guy.	Ошентип, сен жаңы жигит бол.
Until he died.	Ал көз жумганга чейин.
He gave me a choice.	Ал мага тандоо берди.
This is an example of our current writing.	Бул биздин азыркы жазуубуздун үлгүсү.
The location is as you like it, so copy it.	Жайгашкан жер сиз каалагандай, андыктан аны көчүрүңүз.
Schools were closed there.	Ал жерде мектептер жабылды.
She said she wanted to take her children to a street fair.	Ал балдарын көчө жарманкесине алып баргысы келгенин айтты.
He may suffer.	Ал кыйналышы мүмкүн.
This meant trouble.	Бул кыйынчылыкты билдирген.
Elements of information theory.	Маалымат теориясынын элементтери.
The first time.	Биринчи жолу.
I am looking forward.	Чыдамсыздык менен күтөм.
As they walk down the streets.	Алар көчөлөрдү аралап баратканда.
He should probably give everyone a try.	Ал ар бир, балким, бир аракет кылышы керек.
I had to break it.	Мен аны бузууга туура келди.
But soon the disease got worse.	Бирок көп өтпөй оору күчөп кетти.
He loved me.	Ал мени сүйчү.
If people read the title, they want to play the game.	Эгер адамдар аталышты окуса, алар оюнду ойногусу келет.
A friend is right.	Дос туура айтат.
Two are especially important.	Эки өзгөчө маанилүү.
You want to know what you are eating and feel safe.	Эмне жеп жатканыңызды билип, өзүңүздү коопсуз сезгиңиз келет.
Something new is before me.	Бир нерсе менин алдымда жаңы.
Men are like that.	Эркектер ушундай.
How poor we have become through this war.	Бул согуш аркылуу биз кандай кедей болуп калдык.
It would be nice if someone helped.	Кимдир бирөө жардам берсе жакшы болмок.
And he wanted others to follow the same rules.	Жана ал башкалардын бирдей эрежелер менен жашашын каалаган.
You can't get the full effect just with a regular feature film.	Кадимки көркөм тасма менен гана толук эффект ала албайсыз.
for pain control issues.	ооруну көзөмөлдөө маселелери үчүн.
He counts.	Ал эсептейт.
I love the way they look.	Мен алардын сырткы көрүнүшүн жакшы көрөм.
This is not a bad feeling.	Бул жаман сезим эмес.
I put the head number on it.	Мен ага баш санын койдум.
Go somewhere else and play.	Башка жакка барып ойно.
The question is how much.	Канча деген суроо.
This, of course, can be a security risk in some cases.	Бул, албетте, кээ бир учурларда коопсуздук коркунучу болушу мүмкүн.
She felt happy.	Ал өзүн бактылуу сезди.
Let me solve this.	Мага муну чечүүгө уруксат бер.
Repeat the process for each group.	Ар бир топ боюнча процессти кайталаңыз.
Be an example to the rest of society.	Калган коомго үлгү болуңуз.
In the latter case, we can raise our spirits.	Акыркы учурда, биз рухту жогорулата алабыз.
Just use what you want.	Жөн гана каалаганыңызды колдонуңуз.
So maybe we can do it here.	Ошондуктан, балким, биз бул жерде кыла алабыз.
But the past is clear.	Бирок өткөнү анык.
If we get sick, we go to the doctor.	Ооруп калсак доктурга кайрылабыз.
Three days before the game, his leg was plastered.	Оюнга үч күн калганда буту гипстелип калган.
In fact, it rarely has eye contact.	Чынында, ал сейрек көз байланышы бар.
How wonderful it looked.	Бул кандай сонун көрүндү.
He takes good care of himself.	Ал өзүнө абдан жакшы кам көрөт.
Treat him or kill him.	Аны дарылаңыз же өлтүрүңүз.
This idea has never been convenient.	Бул ой эч качан ыңгайлуу болгон эмес.
At least four independent experiments.	Жок дегенде төрт көз карандысыз эксперименттин.
You don't want me here.	Сен менин бул жерде болушумду каалабайсың.
The boy was crying.	Бала ыйлап жатты.
So it can be at an angle, it can be absent.	Демек, бул бурчта болушу мүмкүн, ал жок болушу мүмкүн.
His parents died, and no one was dependent on him.	Ата-энеси каза болуп, ага эч ким көз каранды болгон эмес.
In other words, you follow your emotions.	Башкача айтканда, сиз өзүңүздүн сезимдериңизди ээрчийсиз.
It is clear where they will be in the future.	Алардын келечекте кайда боло тургандыгы ачык-айкын көрүнүп турат.
We made our plans.	Биз пландарыбызды түздүк.
Looks a little skinny.	Бир аз арык окшойт.
All of these things are central to human experience.	Бул нерселердин бардыгы адамдык тажрыйбанын борбордук бөлүгү болуп саналат.
Thank you for being with us.	Биз менен бирге болуу үчүн рахмат.
Choose the language you want.	Сизге керектүү тилди тандаңыз.
Inside the cells were several children and women.	Камералардын ичинде бир нече балдар жана аялдар болгон.
They can never do enough.	Алар эч качан жетиштүү кыла албайт.
We have to leave it there.	Ошол жерде биз аны калтырышыбыз керек.
They planted me.	Алар мени отургузушту.
Season both sides of the chicken with salt and pepper.	Тооктун эки тарабын туз жана калемпир менен татыйт.
He was fired from public office, but he is still at large.	Ал мамлекеттик кызматтан бошотулган, бирок ал эркиндикте жүрөт.
I don't care about music.	Музыка мага баары бир.
He does not let people in.	Ал адамдарды киргизбейт.
Come on in and check it out.	Менен келип, аны текшерүү.
Either he recognized my car, or he saw me.	Же менин машинамды тааныды, же мени көрдү.
This was achieved in two main ways.	Бул эки негизги жол менен жетишти.
They were empty.	Алар бош болчу.
But don't expect too much.	Бирок көптү күтпөңүз.
The dog was in good condition.	Иттин абалы жакшы болчу.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
They are very good about it.	Алар бул жөнүндө абдан жакшы.
He wants to talk to us.	Ал биз менен сүйлөшкүсү келет.
We worked to give him a sense of confidence and security.	Биз ага ишеним жана коопсуздук сезимин берүү үчүн иштедик.
See how the mind calls it.	Карагылачы, акыл аны кантип атайт.
Now these results are not terrible.	Эми бул жыйынтыктар коркунучтуу эмес.
In the end, he did both.	Акырында ал экөөнү тең кылды.
But what can you do.	Бирок эмне кыла алат.
He knew he was going to die.	Ал өлөөрүн билген.
This current is determined at critical points.	Бул ток критикалык чекиттер боюнча аныкталат.
So there may be more questions than answers right now.	Демек, азыр жооптордон да көп суроолор болушу мүмкүн.
Unfortunately, there was no honest debate on this.	Тилекке каршы, бул боюнча чынчыл талаш-тартыш болгон жок.
They met and fell in love.	Экөө таанышып, бири-бирин сүйүшкөн.
There was no reason for it.	Ага эч кандай себеп жок болчу.
But I have a different.	Бирок менде башкача.
It is very sick.	Бул абдан оорулуу.
But I’m happy for them.	Бирок, мен алар үчүн кубанычтамын.
Everything fits very well.	Баары абдан жакшы туура келет.
This game can be played in two.	Бул оюнду эки ойной алат.
Nothing in a year.	Бир жылда эч нерсе жок.
He did not want to give a complete gift.	Ал толук белек кылгысы келген эмес.
Yes, you probably should.	Ооба, балким, керек.
Unfortunately, the same thing happens these two weeks.	Тилекке каршы, ушул эки жумада да ушундай болот.
He says he will call, but he won't.	Ал чалам дейт, анан чалбайт.
You gave us a chance.	Сиз бизге мүмкүнчүлүк бердиңиз.
He did not go far.	Алыс барбады.
Still, he loved to read descriptions.	Ошентсе да, ал сүрөттөмө окуганды жакшы көрчү.
All the patients were adults.	Бейтаптардын баары чоң кишилер болгон.
Tears welled up in my eyes.	Көзүмдүн жашы күтүлбөгөн жерден толуп кетти.
He called it the way of the world.	Ал муну дүйнөнүн жолу деп атаган.
i choose.	мен тандайм.
Eight years ago, she was told that she would not survive cancer.	Сегиз жыл мурун ага рак оорусунан аман калбасын айтышкан.
I'll get it later.	Мен аны кийинчерээк алам.
I ran to the fire again.	Мен дагы отту көздөй чуркадым.
However, he worked on only one topic.	Бирок, ал бир гана тема боюнча иштеген.
It would be a mistake to call them atheists.	Аларды динсиз деп айтсак жаңылыштык болот.
Your story and problem.	Сиздин окуя жана маселе.
Then there are other things.	Анан башка нерселер бар.
And you can't say that much.	Анан муну көп айта албайсың.
Love is breathing, hatred is breathing.	Сүйүү - дем алуу, жек көрүү - дем алуу.
For this we need everything.	Бул үчүн биз бардыгына муктажбыз.
But we have a business to run here.	Бирок бул жерде иштете турган бизнесибиз бар.
The pain was not real.	Оору чыныгы эмес болчу.
Try to have sex, but don't act like you're trying.	Жыныстык катнашууга аракет кылыңыз, бирок аракет кылып жаткандай мамиле кылбаңыз.
Her mother.	Анын апасы.
He's not just reading.	Ал жөн эле окуп жаткан жок.
You brought it back.	Сен аны кайтардың.
At the bank, you know.	Банкта, билесиң.
The records do not say that they met.	Жазуулар алардын жолукканын айтышпайт.
There was something inside.	Ичинде бир нерсе болгон.
It's been broken for a while.	Бир аздан бери бузулуп калды.
I want to choose his game.	Мен анын оюн тандагым келет.
He was big and black.	Ал чоң жана кара болчу.
I take someone and throw them in my arms.	Мен бирөөнү алып, колума оодарам.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы.
He no longer enjoyed it and he was not happy.	Ал мындан ары ырахат алган жок жана ал бактылуу эмес.
set to 'meaning'.	' мааниси 'га коюлган.
We want to take care of your children.	Биз сиздин балдарыңызга кам көрүүнү каалайбыз.
You have to go on foot.	Сиз жөө барууга туура келет.
You have to do it.	Сиз муну кылышыңыз керек.
My points are still there.	Менин упайларым дагы эле турат.
It could be a decade.	Бул он жыл болушу мүмкүн.
There is no news.	Ал жерде кабар жок.
He closed his eyes and took another deep breath.	Ал көзүн жумуп, дагы бир терең дем алды.
I am an individual.	Мен жеке адаммын.
When you get home, it's too late to make a phone call.	Үйгө келсең телефон чалууга кеч болуп калат.
It just makes you want more.	Бул сизге көбүрөөк каалоону гана жаратат.
Then you can sit down.	Андан кийин отура аласыз.
We can't learn anything until next year.	Кийинки жылга чейин биз эч нерсеге үйрөнө албайбыз.
She is now in high school.	Ал азыр орто мектепте окуйт.
We can learn new skills.	Биз жаңы көндүмдөрдү үйрөнө алабыз.
This situation has another meaning.	Бул жагдайдын дагы бир мааниси бар.
Males are three times larger, each.	Эркектердин чоңдугу андан үч эсе чоң, ар бири.
They are waiting for him to say that he can go.	Алар анын барса болот деп айтышын күтүп жатышат.
They work more for less.	Алар аз акчага көбүрөөк иштешет.
They weren’t just in the same space.	Алар жөн эле бир мейкиндикте болгон эмес.
You can never get the right balance for everyone.	Сиз эч качан бардыгы үчүн туура балансты ала албайсыз.
He was the best judge of the program in business.	Ал бизнесте программанын эң мыкты судьясы болгон.
True story.	Чыныгы окуя.
I am very grateful for your support.	Мен сиздин колдооңузга абдан ыраазымын.
That's what they told me.	Алар мага ушуну айтышкан.
This is what makes them dangerous.	Аларды кооптуу кылып жаткан нерсе ушул.
Nobody had an interest.	Эч кимдин кызыкчылыгы болгон эмес.
We were impressed for a year.	Биз бир жылдын ичинде таасир калтырдык.
He walked around and picked it up.	Ал ары-бери басып өтүп, аны алды.
He has a truly amazing story.	Анын чындап эле укмуштуудай окуясы бар.
He had to think about it.	Бул жөнүндө ал ойлонушу керек болчу.
The new thing is a model building guide.	Жаңы нерсе - модель курууга колдонмо.
He asked what had happened.	Ал эмне болгонун сурады.
I am saying that no one is better than anyone.	Эч ким эч кимден артык эмес деп айтып жатам.
Imagine a big ship.	Чоң кемени элестетиңиз.
This will make it a lot easier for you.	Бул сизге бир топ жеңилдетет.
I have great joy.	Менде чоң кубаныч бар.
Gradually open your eyes and open the way to peace.	Акырындык менен көзүңүздү ачып, тынчтыкка жол ачыңыз.
Of course, at this point our song comes on the radio.	Албетте, ушул учурда биздин ыр радиого келет.
But it was natural.	Бирок бул табигый эле.
I'd like to see that stop.	Ошол аялдаманы көргүм келет.
Not for you, but for me.	Сен үчүн эмес, мен үчүн.
One area stands out.	Бир аймак өзгөчөлөнүп турат.
I lost a lot of sleep.	Көп уйку жоголду.
How realistic the people and their lives seemed.	Эл жана алардын жашоосу канчалык реалдуу көрүндү.
This is in my office at work.	Бул менин жумушумдагы кеңсемде.
There is faith and hope.	Ыйман, үмүт бар.
Their war is not with those like him.	Алардын согушу ага окшогондор менен эмес.
He will not allow it.	Ал жол бербейт.
This feedback is really great.	Бул пикир чындыгында сонун.
Now there is no care.	Азыр кам көрүү жок.
This is also fair.	Бул да адилеттүү.
Don't wait for me.	Мени күттүрбө.
And it hurts the economy in bad, bad times.	Жана жаман, жаман мезгилде экономикага зыян келтирет.
And this deficiency marks them later in life.	Жана бул жетишсиздик аларды кийинчерээк жашоодо белгилейт.
I really like that look.	Мен ал көрүнүштү абдан жакшы көрөм.
He did it himself.	Ал өзү жасаган.
He needs more in other things.	Ал башка нерселерде көбүрөөк керек.
Our last fight scared both of us.	Акыркы мушташыбыз экөөбүздү тең коркутту.
But there is more.	Бирок дагы көп нерсе бар.
I appreciate your work and efforts.	Мен сиздин эмгегиңизди жана аракетиңизди баалайм.
Each of us believed or disbelieved as we wished.	Ар бирибиз өзүбүз каалагандай ишендик же ишенбедик.
He thought no one had seen him.	Аны эч ким көргөн жок деп ойлоду.
I mean, everything is the same.	Айтайын дегеним, баары мурдагыдай эле.
Especially in this area.	Айрыкча бул чөйрөдө.
This is our responsibility.	Бул биздин жоопкерчилигибиз.
I don't know how to talk to this man.	Бул киши менен кантип сүйлөшөрүмдү билбейм.
I need both.	Мага экөө тең керек.
It was close.	Бул жакын эле.
If you are in a bad relationship, leave.	Жаман мамиледе болсоңуз, чыгып кетиңиз.
He was eight years old and his older brother.	Ал сегиз жашта, чоң агасы болчу.
But it was just an accident.	Бирок бул жөн эле кырсык болду.
You have been called to serve.	Сиз кызмат кылууга чакырылдыңыз.
This is indicated by the speed limit sign.	Бул ылдамдыкты чектөө белгиси менен көрсөтүлөт.
I see him, he took it.	Мен аны көрүп турам, ал аны өзүнө алды.
don't touch me	мага тийбе.
With this experience behind them.	Алардын артында бул тажрыйба менен.
What happened in your house.	Сиздин үйүңүздө эмне болду.
He began to move.	Ал кыймылдай баштады.
But together, we can do it.	Бирок биргелешип, биз муну жасай алабыз.
It is correct.	Бул туура.
You are not the first person to do this.	Сиз муну жасаган биринчи адам эмессиз.
He loved her.	Ал аны жакшы көрсөттү.
The dogs followed us.	Иттер бизди ээрчип келишти.
Weight is the number of samples in each class.	Салмагы - ар бир класстагы үлгүлөрдүн саны.
He may be the wrong person.	Ал туура эмес адам болушу мүмкүн.
Your children will be happy.	Балдарыңыз бактылуу болушат.
Still, he came back.	Ошентсе да, ал кайтып келди.
I am black.	Мен кара адаммын.
Also, the national context was completely different.	Ошондой эле, улуттук контекст такыр башка болгон.
Now, the combination.	Эми, айкалышы.
Therefore, we selected these three lines for further study.	Ошондуктан биз андан ары изилдөө үчүн ушул үч линияны тандап алдык.
In most cases, no underlying cause is observed.	Көпчүлүк учурларда, эч кандай негизги себеп байкалбайт.
This is true in some ways.	Бул кандайдыр бир мааниде чындык.
He will pay them.	Ал аларды төлөп берет.
Yes, running is not fun.	Ооба, чуркоо кызыктуу эмес.
Things have not changed.	Жагдайлар өзгөргөн жок.
Fill the bottle to the brim.	Бөтөлкөнү толугу менен толтургуча толтуруңуз.
Then they helped.	Анан алар жардам беришти.
The streets were crowded.	Көчөлөр элге толду.
I think he is right.	Ал туура деп ойлойм.
If he removed his weapon, he would die.	Эгерде ал анын куралын алып салса, ал өлүп калган.
Some of this is very clear.	Булардын айрымдары абдан ачык.
We tried, we failed.	Биз аракет кылдык, жетишпей калдык.
Men like her have no say in such things.	Ага окшогон эркектерде мындай нерселерге сөз жок.
He is familiar with game theory.	Ал оюн теориясын жакшы билет.
I don’t think it was good.	Бул жакшы болгон жок деп ойлойм.
Of course, they are a bit limited.	Албетте, алар бир аз чектелген.
I miss him and can’t wait for him to come home.	Мен аны сагындым жана анын үйгө келишин күтө албайм.
Choosing a school for a child.	Бала үчүн мектеп тандоо.
This is a review of the research literature.	Бул изилдөө адабияттарды карап чыгуу болуп саналат.
Current research may lead to better solutions in these areas.	Азыркы изилдөө бул тармактарда жакшыраак чечимдерге алып келиши мүмкүн.
The results of the study may be of general benefit.	Изилдөөнүн жыйынтыктары жалпы пайдалуу болушу мүмкүн.
The example by comparison is missing.	Салыштыруу боюнча мисал жоголгон.
He wanted to do something to support his country.	Өз өлкөсүн колдоо үчүн бир нерсе кылгысы келди.
A month passed.	Бир ай өттү.
He will survive if he is treated.	Ал дарыланса аман калат.
I doubt he brought it to me as a gift.	Аны мага белек катары алып келгенине күмөнүм бар.
It didn't make sense then.	Ошондо эч кандай мааниси жок болчу.
They hide what they really feel and think.	Алар чындап сезген жана ойлогон нерселерин жашырышат.
I get a lot of questions in the post comments.	Мен пост комментарийлерде көп суроолорду алам.
My brother died.	Агам каза болду.
I write myself over and over again.	Мен өзүмдү кайра-кайра жазып жатам.
He had entered.	Ал кирген болчу.
Each time they hear such a lie, they fail.	Ал адамдар мындай калпты уккан сайын ийгиликсиз болушат.
We work very well with or without them.	Алар менен же аларсыз биз абдан жакшы иштейбиз.
I didn't like that guy.	Мага ал жигит жакпай калды.
Next stop.	Кийинки аялдама.
See what people think.	Адамдар эмне деп ойлошот, карагыла.
I have to go.	Мен кетишим керек.
It seemed to me that he was not ready for what had happened.	Мага ал болгон окуяга даяр эместей сезилди.
The other closed the door.	Экинчиси эшикти жапты.
He did not have normal working hours.	Анын кадимки иш убактысы болгон эмес.
Every face is broken.	Ар бир бети сынган.
We start to move.	Биз козгой баштайбыз.
Nothing else came close.	Башка эч нерсе жакындаган жок.
Because it is nothing new.	Себеби, ал жаңы эч нерсе эмес.
Now he sets another record.	Эми ал башка рекордду көрсөтөт.
Nobody is ready for such a thing.	Мындай көрүнүшкө эч ким даяр эмес.
You need strength.	Сизге күч керек.
I appreciate the information.	Мен маалыматты баалайм.
It’s usually important to stick to it and leave anyway.	Бул, адатта, аны жабыштырып, баары бир кетүү маанилүү болгондо.
In fact, a student.	Чынында, студент.
Shooting in the summer months.	Жай айларында атууга.
Keep going with me for a while on this.	Бул боюнча мени менен бир азга бара бер.
I missed my bed.	Мен өз төшөгүмдү сагындым.
This was the only difference between the two groups.	Бул эки топтун ортосундагы бир гана айырма болду.
More stars appeared.	Дагы жылдыздар пайда болду.
My physical and medical on the same day.	Ошол эле күнү менин физикалык жана медициналык.
My focus is here.	Менин басым ушул жерде болот.
I can wear it with all the tights.	Мен аны бардык катуу көйнөк менен кийе алам.
And don't do that.	Анан эмне жок.
But it was both of us.	Бирок, бул экөөбүздүн эле.
That chair again.	Ошол кресло дагы.
Every user will get something from this book.	Ар бир колдонуучу бул китептен бир нерсеге ээ болот.
It was our dream.	Бул биздин кыялыбыз болчу.
In a sense, this is not the case.	Мындайча айтканда, бул иш эмес.
In member functions, this becomes a link.	Мүчө функцияларында бул шилтеме болуп калат.
I don't know where he lived for seven years and why.	Ал жети жылга кайда, эмне үчүн отурукташканын билбейм.
If necessary, add enough water to cover.	Зарыл болсо, жабуу үчүн жетиштүү суу кошуп.
You can't change too much.	Сиз өтө көп өзгөртө албайсыз.
I looked at my brother.	Мен агайымды карадым.
We didn't find anyone.	Эч кимди таппадык.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой болду.
That was the whole point.	Кептин баары ушунда эле.
Perhaps he did not feel the need to do so.	Балким, ал мындай кылуунун зарылдыгын сезбегендир.
Here is the real you.	Мына чыныгы сен.
A village is not visible.	Бир айыл көрүнбөйт.
Everything is made to contain love, even the name of the building.	Баары сүйүүнү камтышы үчүн жасалган, атүгүл имараттын аты да.
Don’t expect the government to act.	Кеп өкмөттүн иш-аракетин күтпөңүз.
The upper element consists of two parts with two separate fingers.	Жогорку элемент эки өзүнчө манжалары менен эки бөлүктөн түзүлөт.
So someone can tell what the decision will be.	Ошентип, кимдир бирөө чечим кандай болорун айта алат.
Everyone else knows them.	Аларды башкалардын баары билет.
He knew she was suffering.	Ал анын кыйналып жатканын билген.
Come to your senses.	Өзүңө кел.
It could be.	Ал болушу мүмкүн.
As you go.	Барганча.
Therefore, they are not considered as internal variables.	Демек, алар ички өзгөрмөлөр катары каралбайт.
Now you have a choice.	Азыр сиз тандоо алдында турасыз.
I felt the grapes get hot.	Жүзүм ысып кеткенин сездим.
No, he did not remember the girl.	Жок, ал кызды эстеген жок.
Your safety is the most important first step.	Сиздин коопсуздугуңуз эң маанилүү биринчи кадам.
Supported statistical analysis.	Статистикалык анализди колдоду.
Dating or just sitting or something.	Сүйлөшүү же жөн эле отуруу же башка нерсе.
I am on vacation.	Мен эс алуу мезгилиндемин.
No code required.	Коддун кереги жок.
In fact, many have made no progress, and some are deteriorating.	Чынында, көбү эч кандай жылыш болбой, айрымдары начарлап бараткан.
He sat down with me.	Мени менен отурду.
Primary and secondary outcomes are unclear.	Негизги жана экинчилик натыйжалар так эмес.
We start again.	Биз кайра баштайбыз.
I have to be honest.	Мен чынчыл болушум керек.
He nodded, but did not speak, then turned and walked away.	Ал башын ийкеди, бирок сүйлөбөдү, анан бурулуп басып кете берди.
There were no windows.	Терезелер жок болчу.
The time has come.	убакыт келди.
Perhaps he knew what to expect.	Балким, ал эмнени күтүп турганын билгендир.
Sickness becomes a pleasure.	Оору ырахатка айланат.
Not really my interest.	Чынында менин кызыгуум эмес.
And they move fast.	Жана алар тез кыймылдайт.
The children go back to school.	Балдар кайра мектепке бара башташат.
Now you have to think about it.	Эми сиз муну өзүңүздүн оюңуз менен карап чыгышыңыз керек.
What about school? 	Мектеп жөнүндө эмне айтууга болот?
he said.	ал айтты.
The other people in the house also went up.	Үйдөгү башка адамдар да көтөрүлүп кетишти.
It was clearly special.	Бул ачык эле атайын болгон.
But it's hard to believe what you're saying.	Бирок айткан сөзүңүзгө ишенүү кыйын.
This is a very good sign.	Бул абдан жакшы белги.
Then in the afternoon he could hardly walk.	Анан түштөн кийин араң басып калчу.
The real power is self-government.	Чыныгы күч - өзүн өзү башкаруу.
Little things make me smile in the room.	Майда нерселер мени бөлмөдө жылмаят.
For the country.	Өлкө үчүн.
If you come to me, you will be safe.	Мага келсең аман болосуң.
It should give the same result.	Ошол эле натыйжа бериши керек.
I have no idea where to start.	Мен кайда баштоо үчүн эч кандай идея жок.
This interaction can be illustrated as follows.	Бул өз ара аракеттешүү төмөнкүчө чагылдырууга болот.
I was the same distance behind him.	Мен анын артынан бирдей аралыкта болчумун.
Your whole plan is over.	Бүт планыңыз бүттү.
So understandable.	Ушунчалык түшүнүктүү.
We had a happy baby.	Биз бактылуу балалуу болдук.
Click the comments button below to add your feedback.	Пикириңизди кошуу үчүн, төмөнкү комментарийлер баскычын чыкылдатыңыз.
He grew up along the road.	Ал жолдун боюнда чоңойгон.
This car does not move.	Бул унаа кыймылдабайт.
View the target files and start the recovery.	Максаттуу файлдарды көрүп, калыбына келтирүүнү баштаңыз.
I am just a positive person.	Мен жөн гана позитивдүү адаммын.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
I couldn't find anything that said that.	Мен муну айткан эч нерсе таба алган жокмун.
Their time had come, and their long-awaited end was near.	Алардын убагы келди, алардын узак күтүүлөрү акыры жакындап калды.
I really have to work to make it fit.	Мен ага туура келиши үчүн чындап иштешим керек.
It's just that everything moves slowly.	Болгону баары жай кыймылдайт.
I wouldn't have children here.	Бул жерде балалуу болмок эмесмин.
Sometimes we sleep together.	Кээде чогуу уктайбыз.
We are the same as before.	Биз мурункудай эле.
They are wrong.	Алар туура эмес.
They did not know what was in it.	Алар анда эмне бар экенин билишкен эмес.
It takes a lot of work, but it pays off.	Бул көп эмгекти талап кылат, бирок анын кайтарымы бар.
He could see the train in the distance.	Ал алыстан поезддин жолдо отурганын көрүп турду.
This makes them targeted, they decide.	Бул аларды максаттуу кылат, алар чечет.
Turn to your post and wait.	Постуңузга кайрылып, күтө туруңуз.
She was a wonderful mother.	Ал сонун эне болгон.
Think, keep working, learn.	Ойлонуңуз, иштей бериңиз, үйрөнүңүз.
He hoped it wouldn't take long.	Ал көп убакыт талап кылынбайт деп үмүттөндү.
We had a lot of people to work on.	Бизге бул маселе боюнча көп адамдар иштеш керек болчу.
Have a good dinner.	Жакшы кечки тамактаныңыз.
A few months later he told his wife.	Бир нече айдан кийин ал аялына айтты.
His heart must have stopped for a long time.	Анын жүрөгү көптөн бери токтоп калса керек.
I was convinced.	Мен ишендим.
May be a weapon.	Курал болушу мүмкүн.
Look at the education system of this country.	Бул өлкөнүн билим берүү системасын карагыла.
The age of the patients in this study was recorded at the last visit.	Бул изилдөөдө бейтаптардын жашы акыркы жолу барганда жазылган.
This goes far beyond my goals.	Бул менин максаттарымдан алда канча ашып кетет.
And, of course, for those who want to be simple.	Анан, албетте, жөнөкөй болууну каалагандар үчүн.
This is a very interesting idea.	Бул абдан кызык идея.
It would not be otherwise.	Башкача болбойт эле.
It wasn’t fun.	Бул кызыктуу болгон жок.
He has to stop somewhere.	Ал бир жерде токтош керек.
I missed it.	Мен жетишпей калдым.
I hope to finish by the end of the summer.	Жайдын аягында бүтүрөбүз деп үмүттөнөм.
Again, we see here a simple program of the party.	Кайрадан биз бул жерде партиянын жөнөкөй программасын көрүп турабыз.
I hope this is not the last time.	Бул акыркы жолу эмес деп үмүттөнөм.
He visited at the first opportunity.	Ал биринчи мүмкүнчүлүктө зыярат кылды.
Now it was her turn to take care of him.	Эми ага кам көрүү кезеги келди.
My husband has a son.	Жолдошум уулдуу келет.
They really hit.	Алар чындап эле уруп коюшкан.
But the place was dead.	Бирок ал жер өлүк болчу.
But I had to meet at least once.	Бирок бир жолу, жок дегенде бир жолу жолугууга туура келди.
Tell her you loved her once, but your feelings have changed.	Аны бир жолу сүйгөнүңүздү, бирок сезимдериңиз өзгөргөнүн айтыңыз.
He had to seize that opportunity.	Ал ошол мүмкүнчүлүктү колдонушу керек болчу.
Then you can put them in the appropriate places.	Андан кийин аларды тиешелүү жерлерине коюуга болот.
That's probably why you're here.	Ушундан улам бул жерде болушуңуз мүмкүн.
Price.	Нарк.
I plan to sew some more clothes for her soon.	Жакында ага дагы бир нече кийим тигүүнү пландап жатам.
This was no different than making friends at school or at work.	Бул мектепте же жумушта достошкондон айырмаланчу эмес.
They need a place to sleep.	Алар уктаганга ылайыктуу жай керек.
I can't remember his name.	Мен анын атын эстей албайм.
It is really a breath of fresh air.	Ал чындап эле таза абанын деми.
A few years ahead.	Бир нече жыл алдыга.
No previous experience is required.	Мурунку тажрыйбанын кереги жок.
He had a clear path most of the way to the mine.	Ал кенге барчу жолдун көбүндө ачык-айкын жолго ээ болгон.
Then I feel like the situation is getting worse.	Анан менде абал начарлап бараткандай сезим бар.
The old men did not listen.	Карыялар укпай коюшту.
So it was crazy.	Ошентип жинди болду.
His stomach hurt again.	Анын ичи кайра ооруп калды.
There is one in each element and it can provide several more strategies.	Ар бир элементте бирөө бар, ал дагы бир нече стратегияны камсыздай алат.
The horse's sense of touch is well developed.	Жылкынын тийүү сезими жакшы өнүккөн.
What he did here is even worse.	Анын бул жерде кылган иши андан да жаман.
The short answer is “not separately”.	Кыска жооп "өзүнчө эмес".
He is using magic.	Ал сыйкырды колдонуп жатат.
He fought for his people.	Ал өз эли үчүн чоң күрөшкө чыккан.
The more the better, up to a point.	Көбүрөөк жакшыраак, бир чекитке чейин.
I liked it this time.	Бул жолу мага жакты.
But don't trust them.	Бирок аларга ишенбе.
Part of this was probably due to its location.	Мунун бир бөлүгү, балким, жайгашкан жерине байланыштуу болгон.
This is not the time to feel sorry for ourselves.	Өзүбүздү аяй турган убак эмес.
He used a gun, not a man.	Ал жерде киши эмес, мылтык колдонгон.
I don't have any.	Менде жок, жок.
Gradually the men turned away.	Акырындык менен кишилер бурулду.
I drink it every morning.	Мен муну күн сайын эртең менен ичем.
Thus, the choice is secondary for natural numbers.	Ошентип, тандоо натурал сандар үчүн экинчи орунда турат.
Maybe he's lying.	Балким ал калп айтат.
He often used his own money.	Ал көбүнчө өз акчасын колдонгон.
There is no connection.	Эч кандай байланыш жок.
First, it was his parents' house.	Биринчиден бул анын ата-энесинин үйү болчу.
Each image element has its own computer.	Ар бир сүрөт элементинин өзүнүн компьютери бар.
Reject them without fighting.	Күрөшпөстөн аларга баш тартуу.
I find this video very interesting.	Мага бул видео абдан кызыктуу.
I had several reasons to call.	Мен чалуу үчүн бир нече себептер бар болчу.
Sugar was very expensive and hard to find.	Шекер өтө кымбат жана аны табуу кыйын болчу.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
At that age, he had nothing to do with what people thought.	Жашында ал элдин эмне деп ойлогону менен иши жок.
It says in the file anyway.	Бул файлда баары бир деп айтылат.
This is a health loan.	Бул үчүн ден соолук кредит.
Results are reported for milk fat.	Натыйжалар суттун майлуулугу боюнча билдирилет.
He behaved with authority.	Ал өзүн бийлик менен алып жүрдү.
There are no surprises here.	Бул жерде эч кандай сюрприз жок.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
We have two cases.	Бизде эки учур бар.
And straight to me.	Анан түз мага.
In order to represent your country, you need to want it more.	Өз өлкөңдү көрсөтүү үчүн, сен аны көбүрөөк каалашың керек.
Then you get a share.	Анда сиз үлүш аласыз.
Thank you so much for writing.	Ушинтип жазганынарга чоон рахмат.
Otherwise, no.	Болбосо жок.
That may not be the case now.	Эми андай болбой калышы мүмкүн.
Yes, you hate this place.	Ооба, бул жерди жек көрдүңүз.
But he usually doesn’t do it at night.	Бирок ал көбүнчө түндө жасабайт.
I laughed and said we should keep it.	Мен күлүп, аны сакташыбыз керек дедим.
Others dropped out.	Башкалары окууну таштап коюшту.
He started with people he couldn't love.	Ал сүйө албаган адамдарынан баштады.
Find someone important.	Маанилүү бирөөнү табыңыз.
About two hours.	Эки саатка жакын.
I would be grateful for any help here.	Бул жерде кандайдыр бир жардамга ыраазы болот элем.
Or people who have nothing to hide.	Же жашыра турган эч нерсеси жок адамдардын.
He just has to let go.	Ал жөн эле коё бериши керек.
You saw the security there.	Сен анын ошол жериндеги коопсуздукту көрдүң.
So you don't need a weapon.	Ошондуктан куралдын кереги жок.
I'll give you the first decision.	Мен сага биринчи чечимди берем.
It was a big role.	Бул чоң роль болгон.
The facts are as follows.	Фактылар темендегудей.
The sound of his cell phone came out.	Уюлдук телефону үнү чыгып, аны алып чыкты.
But these are completely different people.	Бирок булар такыр башка адамдар.
He hadn't seen her either.	Ал ошондой эле аны көргөн эмес.
Still holding tight.	Дагы эле катуу кармап.
It is important to start well.	Жакшы баштоо маанилүү.
It has been there ever since.	Ошондон бери бар.
Very helpful article, and thanks.	Абдан пайдалуу макала, жана рахмат.
The trees near the house had dried up.	Үйдүн жанындагы бак-дарактар ​​куурап калган.
His hand went to his head and he gasped.	Колу башына барып деми кысылып калды.
The game is broken.	Оюн бузулду.
Not to mention the child benefits.	Балдардын жөлөк пулун айтпай эле коёюн.
He is no longer afraid.	Ал мындан ары коркпойт.
Dirty mouth that suits your dirty soul.	Сиздин кир жаныңызга дал келген оозуңуз кир.
But they are not the same thing.	Бирок алар бир эле нерсе эмес.
However, many problems remain.	Бирок, көптөгөн көйгөйлөр кала берүүдө.
I never got an answer.	Мен эч качан жооп алган жокмун.
Four hundred and seven died.	Төрт жүз жети киши өлдү.
This is a very personal thing.	Бул абдан жеке нерсе.
It only took eight minutes.	Болгону сегиз мүнөт өттү.
This is normal for those who wear it.	Бул кийинип жүргөндөр үчүн адаттагыдай эле иш.
Someone took care to collect it well.	Кимдир бирөө муну жакшылап чогултууга кам көргөн.
It would be very unusual.	Бул абдан адаттан тыш болмок.
There were a number of missed calls.	Бир катар кабыл алынбаган чалуулар болду.
We begin by seeing a lie as a lie.	Калпты калп катары көрүү менен баштайбыз.
Stronger than you believe.	Өзүңө ишенгенден да күчтүү.
The results are the average of at least three independent experiments.	Натыйжалар, жок эле дегенде, үч көз карандысыз эксперименттин орточо.
He pushed the papers aside.	Ал кагаздарды бир тарапка түрттү.
one thing.	бир нерсе.
God does not move so straight.	Кудай мынчалык түз кыймылдабайт.
We see it in every city.	Ар бир шаардан көрүп жатабыз.
But I will not miss him.	Бирок мен аны сагынбайм.
This does not seem to fit your question.	Бул сиздин сурооңузга туура келбейт окшойт.
This is not required.	Бул талап кылынбайт.
It can be used as something to eat.	Ал жегенге бир нерсе колдонсо болот.
But with the same roll he threw right into the heart.	Бирок ошол эле түрмөк менен ал жүрөккө туура ыргытты.
I turned off the music.	Мен музыканы өчүрдүм.
And good and bad news mixed.	Жана жакшы жана жаман кабар аралашкан.
As long as you do it right.	Туура кылганыңча.
Kim was injured.	Ким жаракат алды.
They went home and moved on.	Алар үйлөрүнө барып, андан ары көчүштү.
This was done for free.	Бул бекер жасалды.
I don't even know if it matters.	Маанилүү экенин да билбейм.
People love the word.	Адамдар сөздү жакшы көрөт.
Not in words, of course.	Бул сөздөр менен эмес, албетте.
I may have given them away.	Мен аларды берип койгондурмун.
I have been working on this for a long time.	Мен бул боюнча көптөн бери иштеп келе жатам.
Other cars came and went.	Башка машиналар келип кетишти.
Tell me what to say.	Эмнени айтыш керек экенин айт.
Make sure this amount is of high quality.	Бул сумма жогорку сапатта экенине ынаныңыз.
No one looked at me.	Мени эч ким караган жок.
The argument made no sense now.	Аргументтин азыр эч кандай мааниси жок болчу.
Today, they have a community in their own country.	Бүгүнкү күндө алардын өз өлкөлөрүндө жамааты бар.
There are cells behind both of them.	Алардын экөөсүнүн артында клеткалары бар.
My mother died a year ago, and her life was difficult.	Апабыз бир жыл мурун каза болуп, жашоосу оор болчу.
'at'.	' at '.
Maybe you should lie down for a while.	Балким, сен бир аз жатышың керек.
Despite the fact that both teams played well.	Эки команда тең жакшы ойногонуна карабастан.
This is a political issue.	Бул саясий маселе.
It just sounds a little stupid.	Бул жөн эле бир аз келесоо угулат.
I lied to you a lot.	Мен сага көп калп айттым.
He hadn't spoken to her in three months.	Ал үч айдан бери ага бир да сөз жиберген эмес.
They were right to be upset.	Алардын капа болгондору туура эле.
Eventually we grew up and started two projects at the same time.	Акыры биз чоңоюп, бир эле учурда эки долбоорду колго алдык.
But many stories about it.	Бирок ал жөнүндө көптөгөн окуялар.
The card was never returned.	Карта эч качан кайтарылган эмес.
They moved.	Алар көчүп кетишкен.
The rest is simple.	Калганы жөнөкөй.
We will do our best to enforce the law.	Биз мыйзамды колдон келишинче аткарууга кам көрөбүз.
I work from source code.	Мен баштапкы коддон иштейм.
Don't expect big things from me.	Менден чоң нерселерди күтпө.
Probably the most important.	Балким, эң негизгиси.
Please see our terms.	Сураныч, биздин шарттарды караңыз.
There is no clear reason for this.	Буга эч кандай так себеп жок.
He found his tongue.	Тилин тапты.
This is the most important thing.	Эң негизгиси мына ушунда.
The proposed study then focused on a number of related issues.	Сунушталган изилдөө андан кийин бир нече байланышкан маселелерге багытталган.
I talked to him briefly.	Мен аны менен кыскача сүйлөштүм.
The teams were divided into seven groups of four teams.	Командалар төрт командадан турган жети топко бөлүнгөн.
The war party literally set fire to a city.	Согуш партиясы түзмө-түз бир шаарды өрттөп жиберди.
People make people.	Эл адамдар жасайт.
Therefore, early diagnosis is especially important.	Ошондуктан эрте диагноз коюу өзгөчө маанилүү.
Suddenly four hundred eyes fell on him.	Күтүлбөгөн жерден ага төрт жүз көз түштү.
He has no information about what happened in the system.	Ал системада эмне болгондугу тууралуу маалыматы жок.
This was also to be expected.	Бул да күтүлгөндөй болду.
You need your child.	Балаңыз сизге керек.
Now that's another story.	Эми бул башка кеп.
I became the head of the family.	Мен үй-бүлө башчысы болуп калдым.
Perhaps the starting price was too high.	Балким, баштапкы баасы өтө жогору болгон.
They just took you away.	Алар сени жөн эле алып кетишти.
You thought.	Сен ойлодуң.
But now life is different.	Бирок азыр жашоо башкача.
He was trying to help.	Ал жардам берүүгө аракет кылып жатты.
I didn't look at anything else.	Башка эч нерсени караган жокмун.
Soon, however, children began to come to him without food or clothing.	Бирок көп өтпөй ага тамак-ашсыз, кийимсиз балдар келе башташты.
They should be.	Алар болушу керек.
The last one I want to cry again.	Акыркысы кайра ыйлагым келет.
I'm not wearing clothes.	Мен кийимим эмесмин.
This saved him.	Бул аны сактап калган.
It covered everything.	Ал бардыгын камтыды.
Life depends on health.	Жашоо экөө тең ден соолуктан көз каранды.
I approached some of these people.	Мен бул адамдардын айрымдарына жакындадым.
We will keep trying.	Биз аракет кыла беребиз.
It is unknown whether it will work.	Иштейби же жокпу белгисиз.
Save the cut part.	Кесилген бөлүгүн сактап коюңуз.
These hands.	Бул колдор.
We look forward to seeing you in one of them!	Сизди алардын биринде көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз!
But when I was in college.	Бирок, бул колледжде жүргөндө.
However, the terms used to describe them are often different.	Бирок, аларды сүрөттөө үчүн колдонулган терминдер көп учурда ар кандай.
They have teeth.	Алардын тиштери бар.
For he who loves in this way loves as he loves.	Анткени ушинтип сүйгөн адам сүйгөндөй сүйөт.
They can smell and feel when it rains.	Алар жамгыр жааганда жыттанып, сезе алышат.
And often they did.	Жана көп учурда алар ушундай кылышкан.
Free life is not easy.	Эркин жашоо оңой жашоо эмес.
I don't make weapons.	Мен курал жасабайм.
And it seems to be a fact of life.	Жана жашоонун бир чындыгы окшойт.
Great food, worth a visit.	Кереметтүү тамак, кайра барууга арзырлык.
I try to learn new rules.	Мен жаңы эрежелерди үйрөнүүгө аракет кылам.
His eyes burned.	Анын көзү өтө күйүп кетти.
I know why they wanted you dead.	Мен билем эмне үчүн алар сенин өлүүнү каалашкан.
This is much more likely.	Бул алда канча ыктымал.
All on your shoulders.	Сиздин ийинин баары.
The mix usually has a hit movie.	Миксте көбүнчө бир хит тасма бар.
Our progress on this has been very slow.	Булардын үстүнөн биздин прогресс өтө жай болду.
We need to be open.	Биз ачык болушубуз керек.
I loved this scent.	Мен бул жытты жакшы көрчүмүн.
But perhaps he is not informed of the worst.	Бирок, балким, ага эң жаманы тууралуу кабар берилбейт.
The two do not love each other.	Экөө бири-бирин жакшы көрүшпөйт.
She is a teacher.	Ал мугалим.
Different results, but they survived.	Ар кандай жыйынтыктар, бирок алар аман калды.
Looks like I'm insatiable !.	Мен тойбойм окшойт!.
There were several women and I was the only man.	Анда бир нече аял жана мен, жалгыз эркек болчумун.
It is.	Бул.
It certainly doesn’t matter.	Бул, албетте, маанилүү эмес.
The woman was a wild card in this game.	Аял бул оюнда жапайы карта болгон.
They were not like that.	Алар мындай болгон эмес.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
However, it is very expensive.	Бирок, бул өтө кымбат.
And it comes for free.	Жана бекер келет.
Let me know if you need a code or something.	Эгер код же башка нерсе керек болсо, мага кабарлаңыз.
This place was taken.	Бул жер алынган.
Types of life insurance to protect your loved ones.	Сиздин жакындарыңызды коргоо үчүн өмүрдү камсыздандыруунун түрлөрү.
However, this is not the case.	Бирок, бул ишке тиешеси жок.
Nothing is true.	Эч нерсе чын эмес.
Events read and discussed in the documents.	Документтерди окуп, талкууланган окуялар.
Then we would tell the weather and ask the children.	Анан аба ырайын айтып, балдарды сурап калчубуз.
He saw the other boy's face.	Ал башка баланын жүзүн көрдү.
There are few original songs in the film.	Тасмада оригиналдуу ырлар аз.
There is no guarantee that we will be resurrected on the third day.	Үчүнчү күнү кайра тирилебиз деп айта турган эч нерсе жок.
But there are other things.	Бирок башка нерселер бар.
However, the changes in heart rate of the two groups did not differ significantly.	Бирок, эки топтун жүрөк кагышын өзгөртүүлөр олуттуу айырмаланган эмес.
I really love them.	Аларды чындап сүйөм.
He waited and then got up.	Ал турганча күттү, анан ордунан турду.
I want to remember it.	Мен аны эстегим келет.
They entered the house with a key.	Алар үйгө ачкыч менен киришти.
You know, people can't stand it.	Билесиңби, эл чыдай албайт.
He believed it.	Ал буга ишенген.
But, of course, it is not safe.	Бирок, албетте, ал коопсуз эмес.
In this case, you suddenly have to worry so much.	Бул учурда күтүлбөгөн жерден ушунчалык тынчсыздануу керек.
Therefore, we consider for a simple error.	Ошондуктан, биз жөнөкөй ката үчүн карап чыгабыз.
It’s definitely taking human lives.	Бул адам өмүрүн алуу, шексиз.
It just shows how important it is for people.	Бул жөн гана адамдар үчүн канчалык маанилүү экенин көрсөтүп турат.
Don't think you have a movie version.	Тасма версиясы бар деп ойлобоңуз.
This is definitely his favorite part of the day.	Бул анын күндүн эң жакшы көргөн бөлүгү экени анык.
I refused, and I haven't spoken to him since.	Мен андан баш тарттым, ошондон бери аны менен сүйлөшө элекмин.
Please contact me with any questions or comments.	Сураныч, кандайдыр бир суроолор же комментарийлер менен мага кайрылыңыз.
These photos were taken from my camera.	Бул сүрөттөр менин камерамдан алынган.
Nobody knew where he was.	Анын кайда экенин эч ким билчү эмес.
They may never have met.	Балким алар эч качан жолукпагандыр.
Life has never been the same.	Жашоо эч качан мурункудай болгон эмес.
There was more interaction.	Көбүрөөк өз ара аракеттенүү болду.
But if you want to stay here, you can.	Бирок, эгер сиз бул жерде калууну кааласаңыз, ошондой кыла аласыз.
This is my favorite story.	Бул менин сүйүктүү окуям.
The effects usually start within an hour and last for about a day.	Эффекттер көбүнчө бир сааттын ичинде башталат жана болжол менен бир күнгө созулат.
I became very attached to him.	Мен ага абдан байланып калдым.
We know that they have active programs.	Алардын активдүү программалары бар экенин билебиз.
His small shop is busy at this time of year.	Анын кичинекей дүкөнү жылдын ушул мезгилинде бош эмес.
The truth was a little different.	Чындык бир аз башкача болчу.
He knew he could not let them go.	Ал аларды кетире албасын билчү.
None of us, not even the president, get paid for this.	Бул үчүн эч кимибиз, жада калса президент дагы айлык албайбыз.
It's just a question of when.	Бул качан болот деген суроо гана.
There is no reason not to join them.	Аларга кошула албай турган эч кандай себеп жок.
How old is your car?	Сиздин унааңыз канча жашта экени чоң болмок.
Recovery is quick and easy to treat.	Калыбына келтирүү тез жана дарылоо жеңил болот.
Some people can smell very good now.	Кээ бир адамдар азыр абдан жакшы жыттай алышат.
If he could, he would protect others.	Колунан келсе, башкаларды мындай окуядан коргомок.
Map of your destinations.	Сиз бара турган жерлердин картасы.
I could barely hear us on this thing.	Мен бул нерсе боюнча бизди араң уктум.
That was my experience at the end of last year.	Бул өткөн жылдын аягында менин тажрыйбам болду.
You've been studying how your brain works for years.	Сиз канча жылдан бери мээңиз кандай иштеп жатканын изилдеп көрдүңүз.
This is a big challenge.	Бул чоң чакырык.
This was standard practice.	Бул стандарттуу практика болчу.
This is it.	Бул ал.
I don't pay my wife.	Мен аялым мага акча төлөбөйм.
So he must have learned something unexpected.	Демек, ал күтпөгөн нерсени билип калса керек.
Keep moving forward, if the time comes to go, the time has come.	Алдыга умтула бер, эгер бара турган убак келсе, убакыт келди.
Yes, he said.	Ооба, ал айтты.
It was his place.	Анын жери эле.
In addition, their hand movements do not change much with breathing.	Андан тышкары, алардын кол кыймылдары дем алуу менен көп өзгөрбөйт.
And it's just a disease.	Ал эми бул жөн эле оору.
At first he tried to find some work.	Алгач ал бир аз жумуш табууга аракет кылды.
Of course he kept his word.	Албетте, ал сөзүнө турду.
I get a new door and door frame.	Мен жаңы эшик жана эшиктин кашегин алам.
Probably caught by the defender.	Коргоочу менен кармап алса керек.
There is no way to set the color.	Түстү орнотуунун эч кандай жолу жок.
Close to the edge.	Четине жакын.
Read after the jump.	Секиргенден кийин оку.
Choose a group of friends and play.	Достор тобун тандап, ойноңуз.
But he had less time per second for such thoughts.	Бирок анын мындай ойлорго секундасына азыраак убактысы болгон.
In the top eight.	Алдыңкы сегиздикте.
It ended with the last part of the film.	Бул тасманын акыркы бөлүгү менен аяктады.
I found it at the top.	Мен муну жогору жактан таптым.
They would train and practice.	Алар машыгып, машыгышмак.
You can see them, but you cannot understand them.	Аларды көрө аласың, бирок түшүнө албайсың.
Both men agreed and said they would go if the president agreed.	Эки киши тең макул, президент макул болсо, барабыз дешти.
I did that.	Мен ошону кылдым.
But we want to do it outside, not at home.	Бирок биз муну үйдө эмес, сыртта болгубуз келет.
Even death cannot separate love.	Сүйүүнү өлүм да ажырата албайт.
Something is wrong with my breathing.	Дем алуумда бир нерсе болуп жатат.
They are no longer in control.	Алар мындан ары көзөмөлгө алышпайт.
We may work with him soon.	Биз аны менен жакында иштешибиз мүмкүн.
Victory.	Жеңүү ут.
A more detailed description is given in the manuscript.	Кененирээк сыпаттамасы кол жазмада берилген.
It's hard to go.	Баруу кыйын.
What did he do to me.	Ал мага эмне кылды.
That was one of the reasons.	Мунун себептеринин бири болгон.
Women especially love it.	Айрыкча аялдар аны жакшы көрүшөт.
He was very right.	Ал абдан туура болгон.
Of course, they do not try to complicate matters.	Албетте, алар ишти кыйындатканга аракет кылышпайт.
For me, this is the most obvious aspect for teachers.	Мен үчүн бул мугалимдер үчүн эң айкын аспект.
I'll see you later.	Мен сени менен кийин жолугабыз.
She is eight years old.	Ал сегиз жашта.
Turning directly behind him, they entered him again.	Түздөн-түз анын артына бурулуп, алар кайра ага киришти.
This last aspect surprised me a lot.	Бул акыркы жагы мени абдан таң калтырды.
He was eating.	Ал тамактанып жаткан.
And it is definitely suitable for the dinner table.	Жана бул, албетте, кечки дасторкон үчүн ылайыктуу.
Different tax rules everywhere.	Бардык жерде ар кандай салык эрежелери.
The process takes one to two hours.	Процесс бир сааттан эки саатка чейин созулат.
In fact, it may seem like an impossible task.	Чынында, бул мүмкүн эмес иш сыяктуу сезилиши мүмкүн.
Now the verdict says the same thing.	Азыр соттун өкүмү да ушундай эле нерсени айтып жатат.
Now they are in my hands.	Азыр алар менин колумда.
He barely looked up.	Ал эптеп өйдө карады.
But strange things were found in the big city.	Бирок чоң шаардан таң калыштуу нерселер табылды.
So he tried to test this theory.	Ошентип, ал бул теорияны текшерүүгө аракет кылды.
He hadn't done anything here anyway.	Ансыз деле ал бул жерде эч нерсе кылган эмес.
His mother was an excellent cook.	Апасы мыкты ашпозчу болгон.
I could barely control the dog.	Мен итти араң башкарып калдым.
You don't have to work so hard.	Мынчалык көп иштөөнүн кереги жок.
I'm thinking about home.	Мен үй жөнүндө ойлонуп жатам.
Still not fast enough.	Дагы эле жетиштүү ылдам эмес.
I know he is trying to change my mind.	Ал менин ой жүгүртүүмдү өзгөртүүгө аракет кылып жатканын билем.
They sit there and listen to the story.	Алар ошол жерде отуруп алып жомокту угат.
What brought us here is completely different.	Бизди бул жакка алып келген нерсе такыр башка.
Then she got on really well with the boy and held him.	Анан ал бала менен чындап жакшы мамиледе болуп, баланы кармап турган.
The picture is not ready for you.	Сүрөт сиз үчүн даяр эмес.
If not, add it.	Эгерде ал жок болсо, аны кошуңуз.
I fell into bed, dressed, and exhausted.	Мен керебетиме жыгылдым, толук кийинип, кам көрө албай чарчадым.
They can be anywhere and do the same thing.	Алар каалаган жерде болушу мүмкүн жана ошол эле нерсени жасай алышат.
Samples were analyzed immediately after collection.	Үлгүлөр чогултулгандан кийин дароо анализден өткөрүлдү.
The second finger.	Экинчи манжа.
I read the comment very quickly.	Комментарийди өтө тез окудум.
I am eating snow and drinking your tears.	Карды жеп, көз жашыңды ичип жатам.
How you are now, deep inside.	Сиз азыр кандай болсоңуз, ичкиңиздин тереңинде.
The two eggs are taken together at random.	Эки жумуртка туш келди чогуу алынат.
We cannot agree with this view.	Бул көз караш менен биз макул боло албайбыз.
But from a point of view, this makes perfect sense.	Бирок көз карашта болгондо, бул толук мааниге ээ.
And somehow it seems real.	Жана кандайдыр бир реалдуу сезилет.
He loved them as he loved them.	Ал да аны сүйгөндөй, аларды толугу менен сүйчү.
All of these things.	Ушундай нерселердин баары.
This is called white noise, or white noise.	Бул ак ызы-чуу, же ак үн деп аталат.
You may find that you cannot do this yourself.	Сиз муну өзүңүз кыла албасыңызды билип калышыңыз мүмкүн.
Add the chicken pieces in one layer.	Бир катмардагы тооктун бөлүктөрүн кошуңуз.
But we have a problem.	Бирок бизде көйгөй бар.
User mode.	Колдонуучунун режими.
Fast forward to today's redemption.	Бугунку кунду тез алдыга.
In fact, they can hurt you even more.	Чынында, алар сизге дагы зыян келтириши мүмкүн.
She enjoys being with the kids.	Ал балдар менен ырахат алат.
He came here after killing them.	Аларды өлтүргөндөн кийин бул жакка келген.
Then suddenly red.	Анан күтүлбөгөн жерден кызыл.
At that time, you did not appear in the photo.	Ал убакта сиз сүрөткө кирбей калгансыз.
According to the system, it is more closed than most.	Системанын айтымында, ал көпчүлүккө караганда жабык.
Finally, the age range of our model was relatively large.	Акыр-аягы, биздин үлгүнүн жаш диапазону салыштырмалуу чоң болгон.
This is much improved than the older models.	Бул эски моделдерге караганда алда канча жакшыртылган.
The order arrived at a good time.	Жакшы убакта заказ келди.
He saw my face.	Ал менин жүзүмдү көрдү.
You know in your heart that this is true.	Жүрөгүңдө мунун чын экенин билесиң.
Really short.	Чынында кыска.
You and I have opportunities.	Сен экөөңөрдүн мүмкүнчүлүгүңүздөр бар.
However, in most cases it is not possible to identify any specific risk factor.	Бирок, көп учурларда эч кандай конкреттүү тобокелдик факторун аныктоо мүмкүн эмес.
You have really amazing article material.	Сизде, чынында эле, укмуштуудай макала материалы бар.
You now want to set up an animal management system.	Сиз азыр жаныбарларды башкаруу системасын түзгүңүз келет.
I don't even remember how I dressed.	Мен кийингеним да эсимде жок.
I moved the office.	Мен кеңсени көчүрдүм.
So I left him and received a strong response from them.	Ошондо мен аны таштадым жана алардан катуу жооп алдым.
Ask them how their day went.	Алардын күнү кандай өткөнүн сура.
If so, you might want to think about it better.	Эгер ошондой болсо, сиз бул жөнүндө жакшыраак ойлонушуңуз мүмкүн.
He has friends here.	Анын бул жерде достору бар.
So it was a small gift.	Ошентип, бул кичинекей белек болду.
If you know, don't forget to share.	Эгер билгендер болсо бөлүшүүнү унутпаңыздар.
And these effects are not limited to trade.	Жана бул таасирлер соода менен эле чектелбейт.
You have to be persistent.	Сиз туруктуу болушуңуз керек.
When you saw him, you went astray.	Аны көрүп, адашып кеттиң.
He nodded and accepted it.	Ал башын ийкеп, муну кабыл алды.
I love the challenge.	Мен чакырыкты жакшы көрөм.
You know that.	экенин билесиң.
That is why we pay attention to our physical environment.	Ошондуктан биз өзүбүздүн физикалык чөйрөбүзгө көңүл бурабыз.
Then they will be able to play and show their skills.	Ошондо алар тең таймашта ойноп, өнөрлөрүн көрсөтө алышат.
seemed the ideal place.	идеалдуу жер көрүндү.
Hence, there is a connection with the inner soul and with others on the outside.	Демек, ички жан менен жана сырттагы башкалар менен байланыш бар.
Animals had a purpose, and that purpose was to serve man.	Жаныбарлардын максаты болгон жана ал максат адамга кызмат кылуу болгон.
But my heart, mind, and body could not withstand the conflict.	Бирок менин жүрөгүм, акыл-эсим, денем чыр-чатакка туруштук бере алган жок.
He could not help them.	Ал аларга жардам бере алчудай эмес.
Repeat on the other side.	Башка тараптан кайталаъыз.
There are other places within the app for this.	Бул үчүн колдонмо ичинде башка жерлер бар.
Technology is changing.	Технология өзгөрүүдө.
It was a god.	Бул кудай эле.
In fact, these data show.	Чынында, бул маалыматтар көрсөтүп турат.
Now he surrendered himself to her.	Эми ал өзүн анын колуна салып берди.
The accused was asked to return, but he did not come out.	Айыпталуучуну кайра чыгууну суранышкан, бирок ал чыккан эмес.
But we can’t.	Бирок, биз кыла албайбыз.
All measurements are consistent within error.	Бардык өлчөөлөр каталардын ичинде шайкеш келет.
You want to do everything you can.	Колуңдан келгендин баарын кылгың келет.
It was even scarier.	Андан да коркунучтуу болгон.
I want him to make his dreams come true.	Мен анын кыялдарын орундатышын каалайм.
He said he no longer liked it.	Ал мындан ары жактырбай турганын айтты.
It is impossible to lose weight.	Адамдын салмагын түшүрүү мүмкүн эмес.
They are wild.	Алар жапайы.
There was something along the way.	Жолдо бир нерсе бар болчу.
You see this a lot.	Сиз муну көп көрөсүз.
Something very interesting was happening.	Абдан кызыктуу нерсе болуп жатты.
Then the main argument is simple.	Анда негизги аргумент жөнөкөй.
Each year may be different from the previous year.	Ар бир жыл мурунку жылдан башкача болушу мүмкүн.
Everything was simple.	Болгон нерсе жөнөкөй эле.
No significant difference was found in the expression.	туюнтма эч кандай олуттуу айырма табылган жок.
The truck no longer works.	Эми жүк ташуучу унаа иштебейт.
Maybe a few.	Балким, бир нече.
I couldn't go home.	Үйгө бара албадым.
The evening was not successful.	Кеч ийгиликтуу болгон жок.
You make it so much better.	Сиз аны абдан жакшыраак кыласыз.
Its parts are broken.	Анын бөлүктөрү сынып калган.
I ask if he wants a quick tour.	Мен ал тез тур каалайбы деп сурайм.
Of course, that changes the story.	Албетте, бул окуяны өзгөртөт.
And the best thing here.	Жана бул жерде эң жакшы нерсе.
I was driving.	Мен айдап бара жаттым.
Watch this video for more good words.	Дагы жакшы сөздөр үчүн бул видеону көрүңүз.
At least let the children survive.	Жок дегенде балдар аман болсун.
Voting is giving up your power.	Добуш берүү – бул өз бийлигиңди берүү.
I don't want to offer anything that doesn't exist.	Болбогон нерсени сунуштагым келбейт.
There he said.	Ошол жерде ал айтты.
You need to look elsewhere.	Башка жерден издешиңиз керек.
I never could.	Мен эч качан кыла алган эмесмин.
He had a good job, but left the hall.	Жакшы жумуштары бар болчу, бирок залдан чыкты.
It is unknown whether he found it.	Тапкан-таппаганы белгисиз.
You want something a little different for your family and friends.	Үй-бүлөңүз жана досторуңуз үчүн бир аз башкача нерсени каалайсыз.
It all says money, but not much class.	Бул тууралуу баары акча дейт, бирок көп эмес класс деп айтылат.
The latter is not possible.	Акыркысы мүмкүн эмес.
Such boys do not follow girls like you.	Андай балдар сендей кыздардын артынан барбайт.
The play was about to begin.	Спектакль башталмакчы болду.
The feeling was the same on both sides of the line.	Сезим линиянын эки тарабында бирдей эле.
One of the three options offered will meet your needs.	Сунушталган үч варианттын бири сиздин муктаждыктарыңызга жооп берет.
Sorry, the picture quality is very poor.	Кечиресиз, сүрөттүн сапаты абдан начар.
But go beyond that.	Бирок андан өт.
You can do more with it.	Сиз аны менен көбүрөөк кыла аласыз.
They remain friends.	Алар дос бойдон калууда.
That needs to change.	Муну өзгөртүү керек.
Death to the one who receives his love.	Сүйүүсүн алган адамга өлүм.
This is done using the property.	Бул мүлктү колдонуу менен ишке ашырылат.
I have to thank the team for pushing me forward.	Мени алдыга жылдырганы үчүн командага ыраазычылык билдиришим керек.
They call it something else.	Алар муну башка нерсе деп аташат.
Now they arrived by plane.	Эми алар учак менен келишти.
There is no reason why this should happen to you.	Бул сага эмне үчүн эч кандай себеп жок.
Maybe for good.	Балким жакшылыкка.
Nobody understands or believes me.	Мени эч ким түшүнбөйт, ишенбейт.
On a good evening, take a walk or take your car to a free parking lot.	Жакшы кечинде сейилдөө же унааңызды бекер токтотуучу жайга алып барыңыз.
They took no further action.	Алар мындан ары эч кандай чара көрүшкөн эмес.
I just let them go.	Мен аларды жөн эле коё бердим.
This is the opposite of what really works.	Бул чындап иштеген нерсеге карама-каршы келет.
You can get your teeth into it.	Сиз ага тишиңизди ала аласыз.
I am not too busy to be a politician.	Мен саясатчы болуу үчүн өтө эле бош эмесмин.
He passed the test negatively.	Ал тесттен терс жыйынтык алган.
In doing so, we have provided further evidence for the process we have proposed.	Муну менен биз сунуш кылган процессибизге дагы далилдерди келтирдик.
To block it.	Аны бөгөт коюу үчүн.
It was hard to find this place.	Бул жерди табуу кыйын болду.
Please believe your answer.	Сураныч, жообуңузга ишениңиз.
It will no longer work.	Бул мындан ары иштебейт.
He thought he would come in ten days, he said.	Он күндөн кийин келем деп ойлоду, деди ал.
No severe late effects were observed.	Эч кандай катуу кеч таасирлери байкалган эмес.
He will not be home for another hour.	Ал дагы бир саат үйдө болбойт.
They are our friends.	Алар биздин досторубуз.
Tomorrow it will not be possible.	Эртең бул мүмкүн болбой калат.
Work out how to do it.	Муну кантип жасоону иштеп чык.
The same thing happened.	Мурдагыдай эле окуя болду.
Several mechanisms have been proposed.	Бир нече механизмдер сунушталды.
Welcome to the first square.	Биринчи квадратка кош келиңиз.
And you need to know better.	Жана сен жакшыраак билишиң керек.
You have space.	Сизде орун бар.
So they have to go for gold.	Ошондуктан алар алтынга барышы керек.
You saw it with a big voice, with a basic voice.	Сиз чоң добуш менен, негизги добуш менен көрдүңүз.
It could be more, but it should be so much more.	Дагы болушу мүмкүн, бирок мынчалык көп болушу керек.
It is very interesting to work with him.	Ал менен иштөө абдан кызыктуу.
Finally, offer water three times.	Акыр-аягы, сууну үч жолу сунуштаңыз.
And twice as fast.	Жана эки эсе тез.
After a while he got up and went out the door.	Бир аздан кийин туруп, эшикке чыгып кетти.
Help your team become the best leaders and support them.	Командаңызга мыкты лидер болууга жардам бериңиз жана аларды колдоңуз.
We are sick because a disease is hurting us.	Биз ооруп жатабыз, анткени бир оору бизди оорутуп жатат.
Alternatively, you may need more than five hours.	Же болбосо, сизге бештен ашык убакыт талап кылынышы мүмкүн.
So we came to an agreement.	Ошентип бир пикирге келдик.
You are not ready for this yet.	Сиз буга азырынча даяр эмессиз.
It was nothing new.	Бул жаңы эч нерсе болгон жок.
I should have told her, but we hadn't talked in months.	Мен ага айтышым керек болчу, бирок биз бир нече айдан бери сүйлөшө элек болчубуз.
He entered first.	Ал биринчи кирди.
They want it.	Алар муну каалашат.
The region will send me an email.	Аймак мага электрондук кат жөнөт.
But it is very cold and humid.	Бирок ал өтө суук жана нымдуу.
It works well for us, but we had a problem.	Бул биз үчүн жакшы иштейт, бирок биз көйгөйгө туш болдук.
Several clinical studies have been published on this topic.	Бул тема боюнча бир нече клиникалык изилдөөлөр жарыяланган.
There was no chance of making a mistake.	Ката болуу мүмкүнчүлүгү жок болчу.
But a little different behavior.	Бирок, бир аз башкача жүрүм-туруму.
I stared at it for a while in the store.	Мен аны дүкөндө бир топко чейин карап турдум.
He could not be trusted.	Ал ишенимдүү боло алган жок.
I’m just trying to protect myself.	Мен жөн гана өзүмдү коргоого аракет кылып жатам.
They knew me well enough to understand me.	Алар мени түшүнүш үчүн мени жакшы билишкен.
This should be part of a larger pattern.	Бул чоңураак үлгүнүн бир бөлүгү болушу керек.
There are many good tips out there.	Ал жерде көп жакшы кеңештер бар.
Get out and drive.	Сыртка чыгып, машинаңызды айдаңыз.
I loved the ball.	Мен топту жакшы көрө алдым.
Accept them as they enter.	Алар кирип баратканда аларды кабыл алуу.
He entrusted physical games to others.	Ал үчүн физикалык оюндарды башкаларга тапшырды.
Sometimes we are very proud, sometimes we are very scared.	Кээде өтө текебер, кээ бирде өтө коркобуз.
I work very hard.	Мен абдан катуу иштейм.
I see myself in him, he is in me.	Мен өзүмдү андан көрөм, ал менин ичимде.
He heard nothing.	Ал эч нерсе уккан жок.
Try to find something we can do together.	Экөөбүз чогуу кыла турган нерсени табууга аракет кылыңыз.
You have to break it before it starts.	Ал баштала электе аны бузуу керек.
Most of them have to start in some companies.	Алардын көбү кээ бир компанияларда башталышы керек.
They have friends because they are there.	Алар ошол жерде, анткени алардын достору бар.
Because he had no weapons.	Анткени анын куралы жок болчу.
He’s wild about it.	Ал бул жөнүндө жапайы.
It looks bad.	Жаман окшойт.
The city is completely closed.	Шаар толугу менен жабылды.
Personal change occurs when people change their thinking.	Жеке өзгөрүү адамдардын ой жүгүртүүсүн өзгөрткөндө болот.
Whatever you are.	Кандай болсоң да.
As with building materials, there are several choices.	Курулуш үчүн материалдар сыяктуу эле, бир нече тандоо бар.
Nevertheless, they refused to lose their faith completely.	Ошого карабастан алар ишенимин толугу менен жоготуудан баш тартышкан.
He didn't want a bed.	Ал керебетти каалаган жок.
This is a great way to spend a winter night.	Бул кышкы түндү өткөрүүнүн эң сонун жолу.
It would be nice if you could build it.	Аны курсаныз жакшы болмок.
Come to the match using what you have.	Колуңузда болгонду пайдаланып, матчка келиңиз.
She is incredibly good.	Ал укмуштуудай жакшы.
In this way, human life continues.	Ушинтип адам баласынын жашоосу уланат.
He pushed her, and she fell.	Ал аны түртүп жиберди, ал жыгылды.
Now it's over, let me tell you what happened here.	Эми бүттү, мен силерге бул жерде кандай болгонун айтып берейин.
Sometimes they are forced to leave.	Кээде аларды мажбурлап кетишет.
But they do not last long.	Бирок алар көпкө созулбайт.
He did honest work.	Ал адал эмгек кылган.
Not much choice.	Көп тандоо эмес.
He did not listen.	Ал укчу эмес.
The rest disappeared.	Калгандары көрүнбөй калган.
I picked it up and held it in my hand.	Мен аны көтөрүп, колума карматтым.
But here this concern is unfounded.	Бирок бул жерде бул кооптонуу негиздүү эмес.
And this is.	Жана бул.
But her mother had nothing.	Бирок апасынын эч нерсеси жок болчу.
It takes a lot of energy to think about different interactions.	Ар кандай өз ара аракеттенүү жөнүндө ойлонууга көп энергия сарпталат.
But the explanation immediately followed.	Бирок түшүндүрмө дароо артынан келди.
In the past, a few guys worked for me.	Мурда мен үчүн бир нече жигиттер иштетип жатышты.
Everything was just.	Баары жөн эле.
Wherever you look, there is only one conclusion.	Кайсы жактан карасаң, бир гана тыянак бар.
I hate most people.	Көпчүлүктү жек көрөм.
You need to read lowercase letters.	Сиз кичинекей тамгаларды окушуңуз керек.
If they talk to you, answer.	Эгер алар сени менен сүйлөшсө, жооп бер.
No plan was developed and opportunities were not discussed.	Эч кандай план түзүлгөн эмес, мүмкүнчүлүктөр талкууланган эмес.
It's about your life and your dreams.	Бул сиздин жашооңуз жана кыялдарыңыз жөнүндө.
Hard work that makes things happen.	Бир нерселерди ишке ашырган оор эмгек.
The boys stopped playing.	Балдар оюндарын токтотушту.
However, its distribution is very limited.	Бирок, анын таралышы абдан чектелген.
Your sister needs help.	Эжеңе жардам керек.
Take care of him.	Ага кам көр.
He brought them closer.	Ал аларды жакындатты.
There was too much work.	Иш өтө көп болчу.
Wherever you look, there.	Кайда карасаң, ошол жерде.
It's hard for me to listen.	Мага угуу кыйын.
What we offer is knowledge.	Биз сунуштаган нерсе билим.
I mean, a year ago, no one wanted it.	Айтайын дегеним, бир жыл мурун аны эч ким каалаган эмес.
It can be so.	Ал ошондой болушу мүмкүн.
His car was still missing.	Анын машинасы дагы эле жок болчу.
The trees looked wrong, what he saw in them.	Дарактар ​​туура эмес көрүндү, ал алардан эмнени көрдү.
All right, you can go.	Мейли, бара берсең болот.
First, read a lot.	Биринчиден, көп оку.
This agreement later disappeared.	Бул келишим кийин жок болуп кеткен.
Maybe check back next year.	Балким, кийинки жылы кайра текшерип.
He has to shoot me.	Ал мени атып салышы керек.
I can hardly hear myself.	Мен өзүм араң угам.
You made your mark.	Сиз өз белгиңизди койдуңуз.
It helps him in something important.	Маанилүү нерседе ага жардам берет.
Remember, you see.	Эсибизде, көрөсүң.
This situation is expected to continue for the next few days.	Бул абал кийинки бир нече күн бою уланат деп күтүлүүдө.
In doing so, they took away many years of my life.	Муну менен алар менин өмүрүмдүн көп жылын алып кетишти.
And very extreme.	Жана абдан экстремалдуу.
Not quite.	Андай эмес.
Look for more explanations in the future.	Келечекте кененирээк түшүндүрмө издеңиз.
But none of them answered.	Бирок алардын эч кимиси жооп берген жок.
But he had not yet spoken.	Бирок ал өзү үн чыгара элек болчу.
Open the door.	Эшикти ач.
Ask them if they are paid for such a visit.	Мындай иш сапары үчүн алардан акча алынабы деп сураңыз.
They are us.	Алар биз.
And the stories kept coming out.	Жана окуялар чыга берди.
He continued.	Ал андан ары.
She says she is very beautiful.	Ал абдан сулуу дейт.
He did not deliberately miscalculate the number of months.	Ал айлардын санын атайылап туура эмес алган эмес.
Maybe someone can use them.	Балким, кимдир бирөө аларды колдоно алат.
There are two reasons for this.	Мунун эки себеби бар.
It can work.	Бул иштей алат.
These are really good.	Булар чынында эле жакшы.
Just move around and sweat.	Жөн гана ары-бери кыймылдап, терди түзүңүз.
If you missed it for any reason.	Эгер сиз муну кандайдыр бир себеп менен өткөрүп жиберсеңиз.
This is not a simple matter.	Бул жөнөкөй нерсе эмес.
He never ran to meet his god.	Ал эч качан кудайына жолугуу үчүн чуркаган эмес.
Here is an example of code that doesn't work.	Бул жерде иштебеген коддун мисалы.
This is Love.	Бул сүйүү.
There was no one.	Эч ким жок болчу.
Nothing really useful was found inside.	Ичинде чындап эле пайдалуу эч нерсе табылган жок.
These results are consistent with previously published data.	Бул жыйынтыктар мурда жарыяланган маалыматтарга дал келет.
Then the young men entered.	Анан жигиттер кирип кетти.
He loves only success.	Ал бир гана ийгиликти сүйөт.
I loved him, you know, but he was crazy.	Мен аны сүйдүм, билесиңби, бирок ал жинди болчу.
This is the only program in the world.	Бул дүйнөдөгү жалгыз программа.
Now this city is really empty.	Азыр бул шаар чындап эле бош.
It tells us who we are.	Бул биздин ким экенибизди айтып турат.
The ball is out of his hands quickly.	Топ анын колунан тез чыгып жатат.
They must be well prepared for the trip.	Алар сапарга жакшы даярданса керек.
I laughed too.	Мен да күлдүм.
In this case, it is stable.	Бул учурда ал туруктуу.
Your mind and body.	Сиздин акылыңыз жана денеңиз.
When the lights go out, they can't live with themselves.	Жарык өчкөндө алар өздөрү менен жашай алышпайт.
He reached out to me.	Ал менин колума жетти.
This is a photo from their website.	Бул алардын веб-сайтынан алынган сүрөт.
It was a terrible loss, but the consequences were not insignificant.	Бул коркунучтуу чыгым болду, бирок анын натыйжасы да жок эмес.
You will see really fast results.	Сиз чындап эле тез натыйжаларды көрөсүз.
He took her hand.	Ал анын колун алды.
He survived the storm.	Ал бороондон аман калган.
He would take the paper and finish it in two minutes.	Ал кагазды алып, эки мүнөттө бүтүрмөк.
In any case, we hope it was a useful way.	Кандай болбосун, бул пайдалуу жол болду деп үмүттөнөбүз.
He can't find anything unexpected.	Ал күтпөгөн эч нерсе таба албайт.
Now this is really bad.	Эми бул чындап эле жаман.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
It would end the era, he did.	Бул доорду бүтүрмөк, ал кылган.
For an obvious mistake.	Ачык ката үчүн.
I just want you to know that this was an accident.	Мен жөн гана бул кырсык болгонун билишиңизди каалайм.
I remember a little bit how the business worked.	Мен бизнестин кантип иштегенин бир аз эсимде.
The plaintiff then lay back in his chair and finished his case.	Андан кийин доогер кайра отургучка жатып алып, ишин аяктады.
One is running with the light.	Бири жарык менен чуркап жүрөт.
Everything is new, clean and fresh.	Баары жаңы, таза жана жаңы.
He had none.	Анын эч кимиси жок болчу.
I measured it with a lead line.	Мен аны коргошун сызыгы менен өлчөгөн.
Okay, not exactly, but almost.	Макул, так эмес, бирок дээрлик.
Not bad in the dark.	Караңгыда жаман эмес.
I was not working at that time.	Мен ал убакта иштечү эмесмин.
Again, similar effects were observed in the two cell lines.	Дагы, окшош таасирлер эки клетка линиясында байкалган.
Only the number remains.	Саны гана калды.
You left me a message.	Сен мага билдирүү калтырдың.
He and his mother understood.	Апасы экөө түшүнүшчү.
She looked beautiful.	Ал сулуу көрүндү.
In this case, he received the help he needed.	Бул учурда ал өзүнө керектүү жардамды алды.
Well, there could be someone.	Мейли, бирөө болушу мүмкүн.
He asked how it was.	Ал кандай экенин сурады.
We are going to the right child.	Биз туура балага барабыз.
I tried the following method.	Мен төмөндөгү ыкманы колдонууга аракет кылдым.
I don't know why he endured me then.	Эмне үчүн ал мага ошондо чыдаганын билбейм.
I saw him, he was walking with someone.	Мен аны көрдүм, ал бирөө менен жүргөн.
He thought about it carefully.	Бул тууралуу кылдаттык менен ойлонду.
The leaves turn and quickly cover the ground.	Жалбырактар ​​бурулуп, бат эле жерди каптайт.
Because he told the truth.	Чындыкты айтканы үчүн.
He never lost himself, not even his brothers.	Ал эч качан өзүн жогото алган эмес, анын бир туугандары да.
Whatever you do, don't vote.	Эмне кылсаң да добуш бербе.
I met him one day.	Мен аны менен бир күн жолугушту.
We wanted to supplement it with children, but it did not happen.	Биз аны балдар менен толуктайлы деп ойлогонбуз, бирок андай болгон жок.
I would listen.	мен укмакмын.
Others came in the fall.	Башкалары күз менен келишти.
The most advanced for mobile gaming to date.	Бүгүнкү күнгө чейин мобилдик оюн үчүн эң өнүккөн.
Not true.	Чындык эмес.
It was so much fun to hear which card you like the most!	Кайсы карта сизге көбүрөөк жагат угуу абдан кызыктуу болду!
Go to his house.	Анын үйүнө бар.
You can speed up the process by doing several things at once.	Бир убакта бир нече жасоо менен процессти тездете аласыз.
My parents never understood why.	Эмне үчүн ата-энем эч качан түшүнүшкөн эмес.
This is just nonsense.	Бул жөн эле акылсыздык болуп саналат.
We have declining health.	Бизде ден соолук азаят.
Summer, I don't mind.	Жай болсо мен каршы эмесмин.
But perhaps the thought never crossed his mind.	Бирок, балким, мындай ой анын башына эч качан кирген эмес.
All you have to do is come and sign the papers.	Болгону келип, кагаздарга кол коюшуңуз керек.
When they reach the finish line, they fall asleep again.	Алар марага жеткенде кайра уктап калат.
I pulled myself out of the dream.	Кыялдан өзүмдү сууруп чыктым.
I'm still in shock.	Мен дагы эле шок болуп жатам.
The other woman may make a different choice.	Башка аял башка тандоо жасашы мүмкүн.
Such a machine can produce only one thing.	Мындай машина бир гана нерсени чыгара алат.
We usually do crazy things.	Биз адатта жинди нерселерди жасайбыз.
New problems of general selection theory.	Жалпы тандоо теориясынын жаңы проблемалары.
A few hours later, they tried again.	Бир нече сааттан кийин алар дагы аракет кылышты.
I'll be back there.	Мен дагы ал жакка кайтып келем.
Very few people do that.	Муну өтө аз адамдар жасайт.
He did it entirely on his own.	Ал муну толугу менен өз күчү менен жасады.
I've never had so much fun in my life.	Мен өмүр бою эч качан мынчалык көңүл ачкан эмесмин.
It took about a year.	Ал үчүн бир жылдай убакыт талап кылынды.
The old woman did not signal that she had heard.	Кемпир уктум деп ишара кылган жок.
So often this is true.	Ошентип, көп учурда бул чындык.
The standard at that time was broad and thick.	Ал кездеги стандарт кең жана калың болчу.
As the name suggests, the difference is part of the community.	Аталышынан көрүнүп тургандай, айырмачылык коомчулуктун бөлүгү.
We only have one week left.	Бизге бир эле жума калды.
And there is a difference.	Жана айырма бар.
I can't waste my time getting sick.	Мен ооруп калуу үчүн убактымды текке кетире албайм.
Nothing could change that.	Муну эч нерсе өзгөртө алган жок.
I told myself three times.	Мен өзүмө үч жолу айттым.
We know it.	Биз аны билебиз.
I wasn't even close.	Мен жакын да болгон жокмун.
They came to get food.	Алар тамак-аш алып келгени келишти.
You wanted to set me free.	Сен мага эркиндик бергиң келди.
But I am often here.	Бирок мен көп учурда ушул жерде болом.
And and and and and and rock.	Жана жана жана жана жана рок.
So you want to know about it.	Андыктан бул тууралуу билгиңиз келет.
I know people like that.	Мен дагы ушундай адамдарды билем.
Of course, you need to take time to study.	Албетте, окууга убакыт бөлүү керек.
He visited their homes.	Ал алардын үйлөрүн кыдырчу.
We looked around.	Айланабызга көз чаптырдык.
, a brief history of the group.	, топтун кыскача тарыхы.
Look for him.	Аны изде.
My father refused to change his plans.	Атам пландарын өзгөртүүдөн баш тартты.
This post, like the last one, is just a collection of photos.	Бул пост, акыркысы сыяктуу, жөн гана сүрөт жыйнагы.
He continued to play despite his injury.	Ал алган жаракатына карабай оюнун уланта берди.
You play a mind game.	Сиз акыл оюнун ойнойсуз.
No surprises.	Сюрприз жок.
We were.	Биз болгон.
This reduces possible differences in the standard.	Бул стандартта болушу мүмкүн болгон айырмачылыктарды азайтат.
You have been honest with me.	Сен мага чынчыл болдуң.
They released the two children.	Алар эки баланы коё беришти.
Strange or really smart.	Кызык же чындап эле акылдуу.
I see no reason to change this in the future.	Мен муну келечекте эмне үчүн өзгөртүүгө эч кандай себеп көрө албайм.
Police officers entered.	Милиция кызматкерлери кирип келишти.
I found a new world of options.	Мен варианттардын жаңы дүйнөсүн таптым.
No money.	Акча жок.
Nothing seemed familiar.	Эч нерсе тааныш көрүнгөн жок.
Hold in the middle and push up slightly.	Ортосун кармап, бир аз өйдө түртүңүз.
This was probably the right thing to do.	Бул, балким, туура иш болгондур.
There was loud music and a lot of fighting.	Катуу музыка жана мушташ көп угулуп турду.
Once again, he had never seen such clothes.	Дагы бир жолу, ал мындай кийимдерди эч качан көргөн эмес.
He would put an end to it.	Ал буга чекит коймок.
So there seems to be a chance.	Ошентип, ал жерде мүмкүнчүлүк бар окшойт.
The school went out to get it.	Мектеп аны алуу үчүн чыкты.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
It's hard for me.	Бул мен үчүн кыйын.
It wasn’t just things.	Бул жөн эле нерселер эмес болчу.
Demand for new plays has naturally increased.	Жаңы пьесаларга суроо-талап табигый түрдө өстү.
The parts are also of good quality.	Бөлүктөр да сапаттуу.
But first we will look at other issues.	Бирок адегенде башка маселелерге токтолобуз.
Until then, I will wait at home with you and your mother.	Ага чейин апаң экөөңөр үйдө күтөм.
It has nothing to do with me.	Анын мага эч кандай тиешеси жок.
I felt it.	Мен муну сездим.
In that case, he would not be fighting the disease.	Андай болгондо ал ооруга каршы болмок эмес.
And he probably uses a different name.	Жана ал, балким, башка ысымды колдонот.
It’s a process and it can be a struggle.	Бул процесс жана ал күрөш болушу мүмкүн.
Looks like they're dating now.	Алар азыр сүйлөшүп жатышкан окшойт.
And it changes.	Жана ал өзгөрөт.
Thank you, thank you for any help.	Рахмат, кандайдыр бир жардамыңыз үчүн рахмат.
It is better to trust both.	Экөөнө тең ишенсе жакшы болот.
This is consistent with other work.	Бул башка иш менен шайкеш келет.
My friend was right.	Менин досум туура айтты.
I even tried a wish in the well.	Жадакалса кудукта бир тилекти да сынап көрдүм.
I have to throw things.	Мен нерселерди ыргытышым керек.
To look around.	Айланага көз чаптырайын деп.
But there was another reason.	Бирок башка себеп бар болчу.
These issues can have serious security consequences.	Бул маселелер олуттуу коопсуздук кесепеттерин алып келиши мүмкүн.
The picture below is my design.	Төмөндөгү сүрөт менин дизайным.
A long time.	Көп убакыт.
Its effect on healthy people is unknown.	Анын дени сак адамдарга тийгизген таасири белгисиз.
But you want to get it without arguing.	Бирок сен аны урушпай эле алгың келет.
Thus, authors can pay more attention to their work.	Ошентип, авторлор өз иштерине кошумча көңүл бура алышат.
There are also three levels of difficulty to choose from.	Ошондой эле тандоо үчүн үч кыйынчылык деңгээли бар.
So first, they are.	Ошентип, биринчи, алар.
I don’t really know how it actually works.	Мен чындыгында анын иш жүзүндө кандайча иштээрин билбейм.
I just worked.	Мен жөн эле иштедим.
We have gone through it now.	Биз азыр андан өттүк.
However, this should not be the case.	Бирок, мындай болбошу керек.
For example, the truth in my opinion.	Мисалы, менин көз карашым боюнча чындык.
Then he began to walk again.	Анан ал кайрадан баса баштады.
I liked the idea.	Мага идея жакты.
Decide for yourself who is right.	Ким туура экенин өзүң чеч.
It's a great idea to give a gift to a family.	Үй-бүлөгө белек берүү сонун идея.
We are coming to see one of them.	Биз алардын бирин көргөнү келе жатабыз.
In my opinion.	Менин көз карашымча.
I needed to change.	Мага өзгөртүү керек болчу.
Business users and above can use our phone support.	Бизнес колдонуучулар жана андан жогоркулар биздин телефондук колдоону колдоно алышат.
Fans write to me.	Мага күйөрмандар жазышат.
He didn’t make a special effort in the first place.	Ал биринчи кезекте өзгөчө аракет кылган жок.
Allows the opposite corner of the room.	бөлмөнүн карама-каршы бурчу жол берет.
They took the bodies of the trees.	Алар дарактардын денесин алышкан.
In most cases, temperature is the selected property.	Көпчүлүк учурларда, температура тандалган касиет болуп саналат.
We are only trying to imagine these conditions.	Биз бул шарттарды элестетүү аракети менен гана алектенебиз.
This is definitely scary.	Бул, албетте, коркунучтуу.
It gets the job done.	Бул иштин көңүлүн алат.
I don't want to go there again.	Мен ал жакка кайра баргым келбейт.
People talk big.	Эл чоң сүйлөйт.
Did anyone do it?	Кимдир бирөө муну жасай алдыбы?
It falls to the ground.	Жерге түшөт.
Recommended for mothers after childbirth.	Бала төрөлгөндөн кийин энелерге сунушталат.
But he can't grieve.	Бирок ал кайгыра албайт.
Her first love letter.	Анын биринчи сүйүү каты.
Now, look at the third movement mentioned earlier.	Эми, мурда айтылган үчүнчү кыймылды карагыла.
I went first.	Мен биринчи бардым.
Funny old world.	Күлкүлүү эски дүйнө.
Well, look, don't worry.	Мейли, карачы, кабатыр болбо.
But we are civilized.	Бирок биз маданияттуубуз.
He will save her.	Ал аны сактап калат.
His brother takes him outside every day and takes him out into the fresh air.	Агасы аны күн сайын сыртка чыгарып, таза абага чыгарат.
He is far ahead of other leaders.	Ал башка лидерлерден алда канча алдыда болот.
Many things can happen.	Көп нерселер болушу мүмкүн.
Wherever the volume of treatment is.	Дарылоо көлөмүнүн каалаган жеринде.
I took it to the next level.	Мен аны кийинки деңгээлге чыгардым.
The country has not changed.	Өлкө өзгөргөн жок.
I was unfamiliar with his music.	Мен анын музыкасы менен тааныш эмес элем.
My job is security and what we can do.	Менин жумушум коопсуздук жана биз эмне кылсак болот.
This is the key to a garden that no longer exists.	Бул азыр жок болгон бакчанын ачкычы.
I did not hit anyone.	Мен эч кимди урган жокмун.
These are filled with water.	Булар сууга толтурулган.
It really helps.	Бул чындап жардам берет.
on both sides.	эки тараптан.
After a long silence, the man who had arrested him spoke.	Көпкө унчукпай отургандан кийин аны камакка алган адам сүйлөдү.
I could see my shoes.	Мен бут кийимимди көрө алдым.
But that was not the reason he knew in his bones.	Бирок бул анын сөөктөрүндө билгендей себеп эмес болчу.
No one believes that we are involved at such a pace.	Мындай темп менен биздин аралашканыбызга эч ким ишенбейт.
The mind cannot follow it or move it to accept it.	Акыл аны ээрчий албайт же аны кабыл алуу үчүн кыймылдата албайт.
Our code works well for single images.	Биздин код жалгыз сүрөттөр үчүн жакшы иштейт.
My mind was thin on paper.	Менин оюм кагаз жука эле.
To raise money for the film.	Тасмага акча топтоо үчүн.
He could not remember.	Ал эстей алган эмес.
Just try and have fun!	Жөн гана аракет кылып, көңүл ачыңыз!.
It is a place where he never sits.	Ал эч качан отурбаган жер.
Any help in this matter would be great.	Бул маселеде кандайдыр бир жардам чоң болот.
We talked about reading this morning.	Биз бүгүн эртең менен окуу жөнүндө сүйлөшкөнбүз.
Assignment.	Тапшырма.
Whether you want to believe the price or not, the numbers are the numbers.	Баасы ишенгиси келеби же ишенбейби, сандар бул сандар.
I hadn’t thought about it in years.	Мен ал жөнүндө көп жылдар бою ойлогон эмесмин.
He did not.	Ал кылган жок.
Be a man.	Эркек болуп кет.
Very real.	Абдан реалдуу.
You never know what it will bring.	Сиз аны эмнеге алып келерин эч качан билесиз.
But once you see it, it's hard to miss it.	Бирок аны көргөндөн кийин аны сагынуу кыйын.
You are getting old.	Сен карып барасың.
I don't have time now.	Азыр менин убактым жок.
Work can be dangerous.	Жумуш коркунучтуу да болушу мүмкүн.
All available data were used for initial analysis.	Бардык колдо болгон маалыматтар баштапкы талдоо үчүн колдонулган.
Another patient died.	Бир дагы бейтап каза болгон.
The equipment they need.	Аларга керектүү жабдуулар.
It’s like my whole value system has changed.	Бул менин бардык баалуулуктар системасы өзгөргөн сыяктуу.
I felt that the approach to this project was the right one.	Мен бул долбоорго мамиле туура экенин сездим.
There are two points to note.	Өзгөчө белгилей турган эки маалымат бар.
He asked if there was anything he could do to help.	Ал жардам бере ала турган бир нерсе барбы деп сурады.
We want to give everyone quality products.	Биз бардыгына сапаттуу продукция бергибиз келет.
He can't find anything.	Ал эч нерсе таба албайт.
You're a little shit.	Сен кичинекей бок.
You too.	Сен да.
And we're talking about five minutes of this shit.	Жана биз бул боктун беш мүнөтү жөнүндө айтып жатабыз.
Just click here.	Жөн гана бул жерди басыңыз.
It was the worst to save these three.	Бул үчөөнү сактап калуу эң жаманы болду.
I think this is a fair and natural thing.	Менин оюмча, бул адилеттүү жана табигый нерсе.
A man's sexual desire is something that men can enjoy.	Эркектин сексуалдык каалоосу - бул эркектер үчүн ырахат ала турган нерсе.
What he said must have been difficult for him.	Анын айткандары ага оор болгону анык.
I can see a much longer way than all of you.	Мен силердин баарыңарга караганда алда канча узак жолду көрө алам.
How can you miss it?	Муну кантип өткөрүп жибере аласың?
He did not do it on purpose.	Ал муну атайын кылган эмес.
Good and good.	Жакшы жана жакшы.
We answered.	Биз жооп бердик.
Protect your home and family.	Үйүңүздү жана үй-бүлөңүздү коргоңуз.
I have plans.	Менде пландар бар.
He was able to feel a new wave there.	Ал жерде жаңы толкунду сезе алган.
I thought wrong.	Мен туура эмес ойлондум.
It was great to help you realize that.	Бул ишке ашырууга жардам берүү үчүн сонун болду.
Yes, maybe you are right.	Ооба, балким, сиз туура айтасыз.
His fears go deeper.	Анын коркуу тереңирээк.
I don’t usually name pictures.	Мен көбүнчө сүрөттөрдү атабайм.
Children, children, children.	Балдар, балдар, балдар.
Personal and social responsibility for health.	Ден соолук үчүн жеке жана коомдук жоопкерчилик.
We know so much.	Биз ошончолук билебиз.
I'm working on it.	Мен мунун үстүндө иштейм.
I can’t tell you why it’s so great, but it is.	Мен сага анын эмне үчүн мынчалык улуу экенин айта албайм, бирок ал.
He was very motivated.	Ал абдан түрткү болду.
I stared at the door.	Мен эшикти карап турдум.
People want to know how to save money or have a good relationship.	Адамдар акчаны кантип үнөмдөөнү же жакшы мамиледе болууну билгиси келет.
You have to stay in your place.	Сенин ордунда калышың керек.
I have everything under control.	Менде бардыгы көзөмөлдө.
He was just a man.	Болгону эркек экен.
He has not returned yet.	Азырынча кайтып келбейт.
Or stop.	Же аялдама.
Addition is first defined in natural numbers.	Кошуу алгач натурал сандарда аныкталат.
My master did not know anyone to help him.	Кожоюнум жардам бере турган эч кимди билчү эмес.
They call me every year.	Мага жыл сайын чалышат.
But the problem seems even worse at home.	Бирок, кыйынчылык үйдө мындан да жаман окшойт.
I had to do it.	Мен муну кылышым керек болчу.
Yes, he was in the apartment.	Ооба, ал батирде болчу.
Something happens, and then more, and then more.	Бир нерсе болот, анан дагы көп нерсе, анан дагы көп нерсе.
Then he understood me.	Анан ал мени түшүндү.
The same is true of the family.	Үй-бүлө да ошондой.
This was the first fire that followed me.	Бул менин артымдан чыккан биринчи оту болду.
It really makes sense.	Бул чынында эле мааниси бар.
Because, of course, this was not the case.	Анткени, албетте, мындай болгон эмес.
In his memory.	Анын эсине.
When he is alive.	Ал тирүү болгондо.
You feel safe.	Сиз өзүңүздү коопсуз сезесиз.
But something went wrong tonight.	Бирок бүгүн түнү бир нерсе туура эмес болду.
This is popular.	Бул популярдуу.
Others are not taken into account.	Башкалар эсепке алынбайт.
He had not moved.	Ал жыла элек болчу.
I need to know that he is not there.	Мен ал жерде ал эмес экенин билишим керек.
Like a gift.	Белек сыяктуу.
Change his will.	Анын эркин өзгөртүү.
What you want is really important.	Сиз каалаган нерсе чындап маанилүү.
The chaos of the situation is a problem.	Кырдаалдын башаламандыгы кыйынчылык жаратат.
He paused, looking from one to the other.	Биринен экинчисине карап токтоп калды.
There was no sexual intercourse at this meeting.	Бул жолугушууда жыныстык катнаш болгон эмес.
This conversation begins.	Бул сүйлөшүү башталат.
Very convenient and works for their purpose.	Абдан ыңгайлуу жана алардын максаты үчүн иштейт.
I tried everything.	Мен баарын аракет кылдым.
I'm not tied to this mistake.	Мен бул катага байланган эмесмин.
Message and traffic rates may apply.	Билдирүү жана трафик тарифтери колдонулушу мүмкүн.
It was in his blood.	Бул анын канында болчу.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
Good news again.	Дагы жакшы жаңылык.
He saw the bones.	Ал сөөктөрдү көрдү.
A perfect soul.	Кемчиликсиз жан.
It is also above its own rules.	Ошондой эле, ал өз эрежелеринен жогору турат.
But we seem to have a better understanding of the needs and desires of the player community.	Бирок биз оюнчу коомчулугунун муктаждыктарын жана каалоолорун жакшыраак түшүнгөнүбүздөй.
I agree.	Макулмун.
No idea is stupid.	Эч кандай ой келесоо эмес.
He put his left hand.	Ал сол колун койду.
One day he will be there.	Бир күнү ал ошол жерде болот.
The court found that not.	Сот андай эмес деп тапты.
A year later, my son was clean and well.	Бир жылдан кийин уулум таза, жакшы болуп калды.
He was a little surprised that he recognized her too.	Ал аны да тааныганына бир аз таң калды.
He liked you.	Ал сени жактырды.
Not on its own.	Өз алдынча эмес.
This is a wonderful sight.	Бул сонун көрүнүш.
They are not taking you.	Алар сени алып жаткан жок.
In the first half of the book, we get to know each character.	Китептин биринчи жарымында биз ар бир каарман менен таанышабыз.
There is nothing new under the sun.	күн астында жаңы эч нерсе жок.
Tell me interesting things.	Мага кызык нерселерди айт.
I wouldn't name it.	Мен ага ат койбойт элем.
But it will be difficult to do so.	Бирок муну жасоо кыйын болот.
Based on their previous medical history, these women had no medical problems.	Алардын мурунку медициналык тарыхына таянсак, бул аялдарда эч кандай медициналык көйгөйлөр болгон эмес.
Do we really need anything else?	Бизге чын эле башка керекпи?
And it wasn't over yet.	Анан али бүтө элек болчу.
For older women, the problem is usually related to access.	Улгайган аялдар үчүн, маселе, адатта, жетүү менен байланышкан.
He received an expensive education.	Ал кымбат билим алган.
It took eight years to build.	Аны курууга сегиз жыл кетти.
I've been waiting a long time.	Мен көптөн бери күттүм.
It's different.	Бул башкача.
When the recording was over, there was a moment of silence.	Жазуу аяктаганда, бир саамга жымжырт болду.
Facts and events can be complex.	Фактылар жана окуялар татаал болушу мүмкүн.
I looked back at the house.	Мен кайра үйдү карадым.
It is not clear what specific tool to use.	Кандай конкреттүү куралды колдонуу анча ачык эмес.
I did my best for him.	Мен ага эң жакшы аракетимди бердим.
If you notice that you are making your own lines and doing nothing.	Эгерде сиз өзүңүздүн сызыктарды өзүңүз жасап, эч нерсе кылбай жатканыңызды байкасаңыз.
It is my life.	Бул менин жашоом.
In most cases, there was no family doctor.	Көпчүлүк учурларда үй-бүлөлүк дарыгер жок болгон.
I will not give up.	Мен багынбайм.
I do not want to alleviate the situation.	Мен кырдаалды жеңилдетип айткым келбейт.
Anyone can join.	Ар бир адам кошула алат.
It was not very effective.	Бул абдан натыйжалуу болгон жок.
Learning to do this in camp is different.	Лагерде бул ишти үйрөнүү башкача.
Details are below.	Толук маалымат төмөндө.
If something goes wrong.	бир нерсе туура эмес болсо.
Everything must be clean.	Баары таза болушу керек.
His crew was reduced.	Анын экипажы кыскарган.
You can't change it.	Сен аны өзгөртө албайсың.
This is not usually something to talk about with everyone.	Бул, адатта, ар бир адам менен сүйлөшө турган нерсе эмес.
You better use it.	Сиз ошону колдонсоңуз жакшы болот.
My only hope was that he got my voice.	Менин бир гана үмүтүм ал менин үнүмдү алган болчу.
Let’s not forget he’s playing for a contract this year.	Ал быйыл келишим үчүн ойноп жатканын унутпайлы.
But people do not necessarily die.	Бирок адамдар сөзсүз түрдө өлбөйт.
This is not the best answer, but it is not the worst.	Бул эң жакшы жооп эмес, бирок жаман эмес.
We can never come to him.	Биз ага эч качан келе албайбыз.
I used several methods to keep it in place with the weight.	Мен аны салмак менен ордунда кармоонун бир нече ыкмаларын колдондум.
They loved him.	Алар аны жакшы көрүшчү.
You look.	Сен кара.
This is incorrect in the context of the topic.	Теманын контекстинде бул туура эмес.
Only you two.	Экөөңөр гана.
And the wall behind that room.	Жана ошол бөлмөнүн артындагы дубал да.
This decision will affect your whole life.	Бул чечим бүт жашооңузга таасир этет.
Buy your own.	Өзүңүздүн сатып алыңыз.
This is one of our favorite times of the year.	Бул жылдын эң сүйүктүү мезгилдерибиздин бири.
They could do whatever they wanted.	Алар каалаганын кыла алышмак.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Мен башымды тазалоо үчүн бир секундга көзүмдү жумдум.
But don't expect me to wish you health and long life.	Бирок менден сага ден соолук, узун өмүр каалайм деп күтпө.
The child can be found.	Бала табылышы мүмкүн.
Let's hold him accountable.	Аны жоопко тарталы.
He taught a little at school and then opened a teahouse.	Мектепте бир аз сабак берип, анан чайкана ачкан.
Come on, guys.	Келгиле, балдар.
What to do.	Эмне кылуу керек эле.
He had the same story and dreams as before.	Анын мурункудай окуясы, кыялдары бар болчу.
Then came another lot, a drop.	Андан кийин дагы бир топ, бир тамчы келди.
Probably by accident.	Балким кокусунан.
But we must not forget what he did.	Бирок биз анын кылганын унутпашыбыз керек.
Go to another city.	Башка шаарга кет.
I could see it.	Мен аны көрө алдым.
This is not a plan.	Бул план эмес.
I was sitting on the floor.	Мен жерде отурган элем.
Such incidents are probably not in season now.	Мындай окуялар, кыязы, азыр сезондо эмес.
thank you thank you thank you thank you thank you.	рахмат рахмат рахмат рахмат рахмат.
Nothing happened to you.	Сага эч нерсе болгон жок.
In addition, games can take a very long time to complete.	Мындан тышкары, оюндарды аяктоо үчүн абдан көп убакыт талап кылынышы мүмкүн.
But now we have to look after my house.	Бирок азыр менин үйүмдү карашыбыз керек.
He is not in their army.	Ал алардын армиясында эмес.
However, no specific distribution scheme was observed.	Бирок, бөлүштүрүүнүн конкреттүү схемасы байкалган эмес.
He cannot win without it.	Ансыз жеңишке жете албайт.
You can learn a lot from such people.	Ушундай адамдардан көп нерсени үйрөнөсүң.
We support our family on a base basis.	Үй-бүлөбүздү базанын негизинде багып жатабыз.
We both love to cook good food.	Экөөбүз тең жакшы тамак жасаганды жакшы көрөбүз.
I have enough dogs.	Менин иттерим мага жетиштүү.
He may be the only voice here.	Ал бул жерде жалгыз үн болушу мүмкүн.
No, that's probably not enough.	Жок, бул жетиштүү эмес, сыягы.
I'm used to it.	Мен ушундай жашоого көнүп калгам.
I invite you to do this.	Сизге муну чакырам.
But in a better place.	Бирок жакшыраак жерге.
Don't be afraid to email me.	Мага электрондук кат жазуудан коркпо.
These are family issues.	Бул үй-бүлөлүк маселелер.
They should not have disagreed with each other.	Алар бири-бири менен макул болбошу керек болчу.
No details are known.	Эч кандай чоо-жайы белгисиз.
Then he stepped on it.	Анан аны ага басты.
Your people have won.	Элиңиз жеңди.
This means that they are not really waiting for us.	Бул алар бизди чындап күтпөйт дегенди билдирет.
He stood beside her.	Анын жанында турду.
And someone very familiar with the train.	Ал эми поезд менен абдан тааныш бирөө.
They all did.	Алардын баары кылды.
And the educational program.	Жана билим берүү программасы.
We can continue.	Биз уланта алабыз.
But their task was to protect them.	Бирок аларды коргоодо алардын милдети татаал болчу.
He had to get out of it.	Ал мындан чыгышы керек болчу.
Interest rates have become very high.	Пайыздык чендер абдан жогору болуп кетти.
Animals feel the same pain as we do.	Жаныбарлар биз сыяктуу эле ооруну сезишет.
They are really very fast.	Алар чындыгында абдан тез.
In fact, it is simply required.	Чынында, бул жөнөкөй эле талап кылынат.
He was speechless.	Ал кепке толгон жок.
Disclosure is often the best choice for a growing business.	Көп учурда ачыкка чыгуу - өсүп жаткан бизнес үчүн эң жакшы тандоо.
I looked at the others.	Мен башкаларга карадым.
This is something special.	Бул өзгөчө нерсе.
It just has day and time values.	Бул жөн гана күн жана убакыт баалуулуктары бар.
I will not repeat the answer.	Жоопту кайталабайм.
I am going to sleep.	Мен уктаганы жатам.
If you have, a good study will help prove it!	Эгер сизде бар болсо, жакшы изилдөө аны далилдөөгө жардам берет!
I did not see him come.	Келгенин көргөн жокмун.
There are no marks on his body.	Денесинде эч кандай белги жок.
The two have been in a relationship for about five years.	Экөө беш жылдай мамиледе болгон.
Many are coming and going.	Көптөр келип-кетип жатышат.
Create a new project.	Жаңы долбоор түзүү.
Not in terms of the impact of real life anyway.	Ансыз деле реалдуу жашоонун таасири жагынан эмес.
I didn't want to look anywhere else.	Мен башка жакка карагым келген жок.
It took about half of his life to complete it.	Бул бүтүрүү үчүн анын өмүрүнүн жарымына жакынын талап кылды.
It is not enough to take out the garbage.	Таштандыларды алып кетүү жетиштүү эмес.
Sometimes children lose it and hit it.	Кээде балдар аны жоготуп, уруп коюшат.
I just wanted to click.	Мен жөн гана баскым келди.
These are the basic steps.	Бул негизги кадамдар.
Maybe you need to think about starting your own family.	Балким, сен өз үй-бүлөңдү куруу жөнүндө ойлонушуң керек.
Don't worry if it looks a little thin.	Бир аз ичке көрүнсө, кабатыр болбоңуз.
Probably very good.	Балким, абдан жакшы.
I read such things along the way.	Мен жолдо баратып ушундай нерселерди окуп калдым.
Then accept it.	Анда кабыл ал.
I was by his side and gave him the right answers.	Мен анын жанында болуп, ага туура жоопторду бердим.
Eventually, they lost and were ordered to leave.	Акыр-аягы, алар утулуп калышты жана аларга кетүүгө буйрук берилди.
Each page should include them.	Ар бир бет аларды камтышы керек.
This is not just common.	Бул жөн гана жалпы эмес.
Let's be clear about what we are saying.	Келгиле, эмнени айткыбызды ачык айталы.
But this is not the case.	Бирок бул жөн эле андай эмес.
The good news is, it’s gone.	Жакшы жаңылык, ал жок болот.
Ur, ur.	Ур, ур.
with concerns.	тынчсыздандырган суроолор менен.
But, of course, my family continued.	Бирок, албетте, менин үй-бүлөм уланды.
This method is really the best.	Бул ыкма чындыгында эң жакшысы.
Only the stars are left.	Жылдыздар гана калды.
This man was a teacher.	Ал эми бул киши мугалим болгон.
I need to feel the salt water.	Мен туздуу сууну сезишим керек.
And again, this was true.	Анан дагы бул чындык болчу.
Or so it seemed to me.	Же мага ошондо ошондой сезилчү.
His character was well known to him.	Анын мүнөзү ага жакшы белгилүү болчу.
They are often very poor.	Алар көбүнчө абдан жакыр болушат.
Answer to a thought or word.	Ойго же сөзгө жооп.
He could not love a man.	Ал адамды сүйө албайт болчу.
There were no statistical differences between the three media outlets.	Үч түрдүү маалымат каражаттарынын ортосунда статистикалык айырмачылыктар байкалган жок.
It is very personal and depends on many factors.	Бул өтө жеке жана көптөгөн факторлорго көз каранды.
I created this blog to practice writing.	Мен бул блогду жазууну практикалоо үчүн түздүм.
If you think it will be in your text, you can make small changes.	Текстиңизде болот деп ойлосоңуз, кичине өзгөртүүлөрдү киргизсеңиз болот.
They will solve your problems.	Алар сиздин көйгөйлөрүңүздү чечет.
Then everything changed.	Ошондон кийин баары өзгөрдү.
Please review this answer.	Сураныч, бул жоопту карап көрүңүз.
You will help me.	Сен мага жардам бересиң.
He said he was happy.	Ал кубанганын айтты.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
When breakfast came, he was finally silent.	Эртең мененки тамак келгенде, акыры унчукпай калды.
Thus, he was able to carry out his plan.	Ошентип, ал өзүнүн планын ишке ашыра алган.
We are sitting.	Биз отурабыз.
You died worse than that.	Ушундан жаман өлдүң.
He didn't have to worry.	Ал тынчсыздануунун кереги жок болчу.
You can type one or more patterns.	Сиз бир же бир нече үлгүлөрдү тере аласыз.
You will die.	Сен өлүп каласың.
What do you need, girl.	Сага эмне керек болот, кыз.
Since then, both have continued to create music.	Ошондон бери экөө тең музыка жаратууну улантышты.
Imagine that you said that in your last interview.	Элестеткиле, акыркы интервьюңузда ошону айттыңыз.
It can look great and doesn’t require much detail.	Ал сонун көрүнүшү мүмкүн жана көп деталдарды талап кылбайт.
They returned with their families.	Үй-бүлөлөрү менен кайтып келишти.
It often does not pass from one person to another.	Ал көп учурда бир адамдан экинчисине өтө бербейт.
But perhaps that would not be the case.	Бирок, балким, андай болмок эмес.
I was never worried.	Мен эч качан тынчсызданган эмесмин.
Black hair and eyes.	Кара чачтары жана көздөрү.
And he does it with a voice that doesn’t belong to him.	Ал эми ага таандык эмес үн менен кылат.
They are rich.	Алар бай.
He made people laugh and loved life.	Элди күлдүргөн, жашоону сүйгөн.
They would return in two days.	Алар эки күндөн кийин дагы келишмек.
Every two days for three weeks.	Үч жума бою эки ​​күн сайын.
But it was his.	Бирок ал аныкы эле.
Then he came to a decision.	Анан бир чечимге келди.
More than you think.	Сиз ойлогондон да көп.
So far, you are doing a wonderful job with me.	Азырынча сиз мени менен эң сонун иш кылып жатасыз.
They took too much free time.	Алар өтө көп бош убакыт алышты.
Win the middle and win the game.	Ортону утуп, оюнду утуп ал.
Let's be clear.	Келгиле, муну ачык айталы.
But play it safe.	Бирок аны коопсуз ойно.
This is my first class.	Бул менин биринчи классым.
Only measures relevant to the current study are reported.	Учурдагы изилдөөгө тиешелүү чаралар гана билдирилет.
The choice is yours.	Тандоо сеники.
The application has separate costs.	Колдонмонун өзүнчө чыгымдары бар.
If necessary, try.	Керек болсо аракет кылып көрүңүз.
I am in a position to offer you.	Мен сизге сунуш кыла турган абалдамын.
We were silent for two years.	Эки жыл жымжырттык.
This was true until recently.	Бул акыркы убакка чейин чындык болчу.
Once down, you’re done.	Бир жолу түшүп, сенин аягың болду.
There is no social security card.	Социалдык камсыздандыруу картасы жок.
to a thin man.	арык кишиге.
I think you need someone to install them.	Аларды орнотуу үчүн кимдир бирөө керек деп ойлойм.
Children should never eat while traveling.	Балдар кыдырып жүрүп эч качан тамак жебеши керек.
It is better to work as much as possible.	Мүмкүн болушунча иштегениңиз жакшы.
Yes, now may be the right time to release immediately.	Ооба, азыр ошол заматта чыгаруу үчүн туура убакыт болушу мүмкүн.
All good things are worth the wait, of course !.	Бардык жакшы нерселер күтүүгө татыктуу, албетте!.
I think that’s true, every dog ​​has its own day.	Менимче, бул чындык, ар бир иттин өз күнү болот.
I will try to explain this in detail.	Мен муну толук түшүндүрүүгө аракет кылам.
Leaves are falling everywhere.	Бардык жерде жалбырактар ​​түшүп жатат.
And this is.	Жана бул.
The sky was clear and the sun was red.	Асман ачык, күн кызыл болуп турду.
He had to move.	Ал көчүшү керек болчу.
The update is based on a notification.	Жаңыртуу билдирүүнүн негизинде аткарылууда.
Some of them.	Алардын кээ бирлери.
Success was with us.	Ийгилик биз менен болду.
Click here to read the full article.	Макаланы толугу менен окуу үчүн бул жерди басыңыз.
You are a little stuck in your neck.	Мойнуңда бир аз калыптырсың.
Death game if you will.	Кааласаң өлүм оюну.
He was good at something like that.	Ал мындай нерсеге жакшы болчу.
Even if they don't want to say it.	Алар муну айткысы келбесе да.
The work was dangerous and at least two workers died.	Жумуш кооптуу жана кеминде эки жумушчу каза болду.
They can also argue in court.	Алар ошондой эле сотто талашып тартышы мүмкүн.
I saw the red.	Мен кызылды көрдүм.
It gave him hope.	Бул ага үмүт берди.
One never tries to control the other.	Бири экинчисин башкарууга эч качан аракет кылбайт.
I have a problem.	Менде бир көйгөй бар.
This is the location of the mayor's office.	Бул мэриянын жайгашкан жери.
They came looking for it.	Алар бул жакка издеп келишкен.
I was following something.	Мен бир нерсени ээрчип жүрдүм.
He just wants to win.	Ал жөн гана жеңишти каалайт.
Or we may not have time to enjoy them.	Же алардан ырахат алганга убактыбыз жок.
Thank you for your service.	Кызматыңыз үчүн ыраазычылык билдиребиз.
I heard your name.	Мен сенин атыңды уктум.
Take me to a talk show.	Мени ток-шоуга алыңыз.
Only to return in spiritual form.	Рухий формада кайтып келүү үчүн гана.
This is a serious choice.	Бул олуттуу тандоо.
Oh, that's good.	О, бул жакшы.
In general, it is very different.	Жалпысынан алганда, бул абдан башкача.
I push my face closer to him.	Мен жүзүмдү ага жакыныраак түртөм.
You never did.	Сен эч качан кылган эмессиң.
This book should be read by every mother of a girl.	Бул китепти ар бир кыздуу энеси окушу керек.
I was a child who never did good.	Мен эч качан жакшылык кылбаган бала элем.
People will disappear.	Адамдар жок болуп кетишет.
Today will be interesting.	Бүгүн кызык болот.
Now he was not surprised.	Эми аны эч нерсе таң калтырган жок.
But think about it.	Бирок, ойлонуп көр.
He doesn't care if he's caught.	Ал кармалып калганына маани бербейт.
His face is set to work.	Анын жүзү жумушуна орнотулган.
It's too late.	Эми кеч болуп калды.
If so, fine.	Эгер ошондой болсо, анда жакшы.
They are a company.	Алар компания.
He picked it up better.	Ал аны жакшыраак көтөрдү.
That was the key to the game.	Бул оюндун негизги ачкычы болгон.
This may take us years.	Бул бизге жылдар талап кылынышы мүмкүн.
At least half of the fun of this beer is its aroma.	Бул сыранын кызыктуусунун жок дегенде жарымы жыты болуп саналат.
I had no desire for them.	Менин аларга эч кандай каалоом жок болчу.
It seems that something is opening up in my heart.	Жүрөгүмдө бир нерсе ачылып жаткандай сезилет.
We played as a warrior girl.	Биз жоокер кыз болуп ойнодук.
We played as if the team never broke up. "	Топ эч качан ажырабагандай ойнодук”.
account.	эсеби.
Be a good lunch eater.	Тушку тамакты туура жеген адам бол.
His power was incredible.	Анын күчү укмуш болчу.
Or if the girls are not two but one.	Же кыздар эки эмес бир болушса.
In many ways, we live in fear of what will happen next.	Көп жагынан биз мындан ары эмне болот деп коркуп жашайбыз.
Doctor.	Доктур.
I was fifteen weeks old.	Мен он беш жума болдум.
Moreover, he was happy and his smile was close to his face.	Анын үстүнө, ал сүйүнүп, күлкүсү бетине жакын эле.
I don't think it's a good idea to tell him.	Менимче, ага айтуу эң жакшы идея эмес.
gets sick.	ооруп калат.
Individual patient's condition.	Жеке бейтаптын абалы.
This is a daily routine.	Бул күнүмдүк иш.
I could not answer that.	Мен буга жооп бере албадым.
I didn't want to tell him that.	Мен ага муну айткым келген эмес.
This is at least my plan for this weekend.	Бул, жок эле дегенде, бул дем алыш үчүн менин планым.
But let it pass.	Бирок бул өтүп кетсин.
He told her his reasons.	Ал ага өзүнүн себептерин айтып берди.
Excellent, just perfect.	Мыкты, жөн гана идеалдуу.
I knew the answer, but I was right.	Мен жоопту билчүмүн, бирок айтканым жакшы болду.
I tried everything.	Мен баарын аракет кылдым.
You can see this method below.	Бул ыкманы төмөндө көрө аласыз.
The same thing happened over and over again.	Ошол нерсе кайра-кайра кайталана берди.
I wait.	Мен күтөм.
We trusted you.	Биз сага ишенчүбүз.
It's good to have you here.	Сиздин бул жерде болгону жакшы.
I never thought about it.	Мен ал жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
The first becomes relevant.	Биринчи актуалдуу болуп калат.
I highly recommend it !.	Мен аны абдан сунуштайм!.
Something went wrong with the group in front of me.	Менин алдымда турган топко бир нерсе жагымсыз көрүндү.
I felt it.	Мен муну сездим.
It certainly makes sense.	Бул, албетте, мааниси бар.
I just wanted to finish it.	Мен жөн гана муну бүтүргүм келди.
I did not feel the cool air of the sea.	Деңиздин салкын абасын сезген жокмун.
He is now fighting for freedom.	Ал азыр эркиндик үчүн күрөшүп жатат.
Let him enter.	Өзү кирсин.
Read my full review to find out why.	Эмне үчүн экенин билүү үчүн менин комментарийимди толугу менен окуңуз.
I'll do it again.	Мен аны кайра жасайм.
This, of course, took less time.	Бул, албетте, азыраак убакытты талап кылды.
His voice was quiet.	Анын үнү тынч чыкты.
There is no need to mention his name.	Анын атын айтуунун кереги жок.
This change must have been in the hospital.	Бул өзгөрүү ооруканада болсо керек.
But he loves her.	Бирок ал аны жакшы көрөт.
Products invented by people.	Эл ойлоп тапкан продуктылар.
I have never used birth control pills because it hurts me.	Мен эч качан бойго болтурбоочу дарыларды колдонгон эмесмин, анткени ал мени оорутуп жатат.
Then blood on his shoes.	Анан бут кийимине кан.
A person who can take care of himself.	Өзүнө кам көрө алган адам.
Keep your eyes here.	Көзүңдү бул жерде карма.
Allow the object to move.	Объектке жылыш үчүн орун бериңиз.
We all had the same thoughts and actions.	Баарыбыздын оюбуз бир, ишибиз бир болчу.
If he knows when the sun rises.	Күндүн качан чыкканын билсе.
They stayed behind these doors and never opened my house.	Алар бул эшиктердин артында калып, менин үйүмдө эч качан ачышкан жок.
But it had to be expected.	Бирок күтүлгөн болушу керек эле.
First, you lose the ball.	Биринчиден, сиз топту жоготуп аласыз.
I want to do something with the kids.	Мен балдар менен бир нерсе кылгым келет.
They don't want to.	Алар каалабайт.
Then it was about five minutes.	Анан беш мүнөттөй калды.
Both sides win, but one side gets more than the other.	Эки тарап тең утат, бирок бир тарап экинчисине караганда көбүрөөк алат.
He pushed us out of the way at the last second.	Ал акыркы секундда экөөбүздү жолдон түртүп жиберди.
But sometimes what you can do is create your own path.	Бирок кээде эмне кыла аласың, өз жолуңду түзүү.
Therefore, the upcoming stability must be realistic.	Ошондуктан, алдыдагы туруктуу реалдуу болушу керек.
Where did he go.	Аны кайда барды.
The media took this small thing and turned it into a big thing.	ММКлар бул кичинекей нерсени алып, чоң нерсеге айлантты.
We are behind each other.	Биз бири-бирибиздин аркабыздабыз.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
I think you will laugh at yourself while reading this book.	Бул китепти окуп жатып өзүңүзгө күлөсүз деп ойлойм.
It's been too long.	Бул өтө узун болду.
Most of the time, his friend was quiet.	Көбүнчө анын досу тынч болчу.
The paper is placed on the bottom plate.	Кагаз астыңкы табакка коюлат.
You're lucky to be here tonight.	Сиз бүгүн кечинде бул жерде болгонуңуз үчүн бактылуусуз.
I have no soul.	менин жаным жок.
He does not know in advance what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын алдын ала билбейт.
Unfortunately, the patient died due to his condition.	Тилекке каршы, бейтап анын абалынан улам каза болгон.
Receiving the service now is truly amazing.	Кызматты азыр алуу чынында эле укмуш.
He felt that way from day one.	Ал биринчи күндөн тартып эле ушундай сезимде болчу.
It gives us two dollars.	Бул бизге эки доллар берет.
If there are any errors, please correct me.	Эгер кандайдыр бир каталар болсо, мени оңдоңуз.
It took several months of planning and effort.	Аны жасоого бир нече айлык пландар жана күч-аракет жумшалды.
The two old men looked at each other seriously.	Эки чал бири-бирин олуттуу карашты.
Five stars would be great, but you do.	Беш жылдыз сонун болмок, бирок сиз жасайсыз.
Three times a night is too much.	Түндө үч маал өтө көп.
I hope that more books will follow.	Артынан дагы китептер чыгаарына ишенем.
Then they really told me.	Анан алар чындап эле мага айтышты.
I'm glad you're reading.	Окуп жатканыңызга кубанычтамын.
And my friend, we have protected you.	Ал эми досум, биз сени коргодук.
Both were unsuccessful.	Экөө тең ийгиликтүү болгон жок.
I'll take it back.	Мен муну кайра алам.
It should be in the middle of the same hours.	Ошол эле сааттардын ортосунда болушу керек.
And a mistake from them.	Жана алардан жаңылыштык.
He did not take me to the store, but let me go home.	Ал мени дүкөнгө алып барбай, үйгө коё берди.
You can't stop browsing the image other than turning off the camera.	Сүрөттү карап чыгууну камераны өчүрүүдөн башка токтото албайт.
They love each other.	Алар бири-бирин сүйүшөт.
But he forced me, though.	Бирок ал мени мажбурлады, ошентсе да.
Laws vary from state to state.	Мыйзамдар ар бир штатта ар башка.
The background below is the default black background.	Төмөнкү фон демейки кара фон болуп саналат.
Maybe it will open tomorrow.	Балким, ал эртең ачылат.
Maybe I could write.	Балким жаза алмакмын.
We need to take care of these activities.	Биз бул иш-чараларга кам көрүшүбүз керек.
There is no high school.	Орто мектеп жок.
The water covered it completely.	Суу аны толугу менен каптады.
You don't care about my safety.	Сен менин коопсуздугума маани бербейсиң.
You will be locked out.	Сиз кулпуланып каласыз.
Read how similar the symptoms are.	Симптомдор канчалык окшош экенин окуп чыгыңыз.
None of these attempts were successful.	Бул аракеттердин бири да ийгиликтүү болгон жок.
It had no features.	Анын өзгөчөлүктөрү жок болчу.
Mentioned in the note.	Нотада айтылган.
His heart sank and he was very heavy.	Анын жүрөгү түшүп, абдан оор болду.
They did the opposite.	Алар тескерисинче кылышты.
There doesn't seem to be anything here.	Бул жерде бир нерсе жок окшойт.
You will, of course, win and move on.	Сиз, албетте, жеңесиз жана жашооңузду улантасыз.
Sometimes deep thoughts.	Кээде терең ойлор.
And most companies have done that.	Жана көпчүлүк компаниялар бул иштерди жасашкан.
This is my opinion anyway.	Бул баары бир менин оюм.
So far, most men are affected.	Буга чейин көбүнчө эркектер жабыркайт.
But when I tried to sit down, nothing happened.	Бирок отурууга аракет кылганда эч нерсе болгон жок.
What is said is told in full.	Айтылган нерсе толугу менен айтылат.
There is no need to break the bank.	Банкты бузуунун кереги жок.
He served in the army.	Аскердик милдетти аткарды.
It made me feel good.	Бул мени жакшы сезди.
He loved the boat.	Ал кемени жакшы көрчү.
A friend can conquer me, but not an enemy.	Дос мени багынта алат, бирок душман эмес.
Wherever you went, there were memories.	Кайда барсаң да, эскерүүлөр бар эле.
The smile died as he watched.	Карап жатканда жылмаюу өлдү.
There is no hope, he said.	Эч кандай үмүт жок, деди ал.
There is someone in my apartment.	Менин батиримде бирөө бар.
You believe in nothing.	Сиз эч нерсеге ишенесиз.
But it will happen anyway.	Бирок баары бир болот.
Then I could continue.	Ошондо мен уланта алмакмын.
In a few years, something will change.	Бир нече жылдан кийин бир нерсе өзгөрөт.
Let it be.	Ал болсун.
I don't know if this can be done.	Муну жасоого болобу, билбейм.
I need you here.	Сен мага бул жерде керексиң.
His mother was right.	Апасы туура айтты.
One of them was the observation of plans used in medical practice.	Алардын бири медициналык практикада колдонулган пландарды байкоолору болду.
This is what you want.	Бул сиз каалаган нерсе.
However, they are known in several cases.	Бирок, алар бир нече учурларда белгилүү.
This solution, however, poses the following problem.	Бул чечим, бирок, төмөнкү көйгөйдү жаратат.
He did not bring light.	Ал жарык алып келген жок.
For his whole life and for the rest of your life.	Анын бүт өмүрү үчүн жана сенин калган өмүрүң үчүн.
After a few minutes, he stopped the equipment.	Бир нече мүнөттөн кийин ал жабдууларды токтотту.
I have never finished a race of any length.	Мен эч кандай узундуктагы жарышты аягына чыгарган эмесмин.
See the picture below.	Төмөндөгү сүрөттү караңыз.
There were no new schools.	Жаңы мектептер болгон эмес.
The claim is general.	Доомат жалпы болуп саналат.
You should be proud of everything.	Сиз бардык нерсе менен сыймыктанышыңыз керек.
It was enough for me to be a bad person.	Жаман адам болуу мага жетиштүү болчу.
I created a problem.	Мен көйгөй жараттым.
They will never hear from them again.	Алардан кайра эч качан кабар алышпайт.
In this post.	Бул постто.
I love my house.	Мен үйүмдү жакшы көрөм.
is over.	бүттү.
He thinks carefully.	Ал сак, ойлонот.
That is the real difference.	Чыныгы айырмачылык мына ушунда.
They think they came from the sun.	Алар өздөрүн күндөн келди деп ойлошот.
Tell me in twenty or thirty years.	Жыйырма-отуз жылдан кийин айткыла.
It was getting old really fast.	Ал чындап эле тез эскирип бараткан.
Your enemy will die.	Сенин душманың өлөт.
I have to try anyway, maybe it will rain.	Мен баары бир аракет кылышым керек, балким, жамгыр басаар.
I hope it will be the same in your country.	Сиздин өлкөдө да ушундай болот деп ишенем.
It is found only in plants.	Ал өсүмдүктөрдө гана кездешет.
On the river bank.	Дарыянын жээгинде.
But oh well.	Бирок оо жакшы.
I thought you would be interested to know.	Сизди билүүгө кызыкдар болот деп ойлогом.
This is a way to show his true nature.	Бул анын чыныгы мүнөзүн көрсөтүү жолу.
It is an amazing place to work.	Ал иштөө үчүн укмуштуудай жер.
There’s no reason to remember something, she’s happy, she can’t remember.	Бир нерсени эстеп калууга эч кандай себеп жок, ал бактылуу, ал эстей албайт.
It was, on the contrary, something that united everyone in a certain way.	Бул, тескерисинче, белгилүү бир жол менен баарын бириктирген нерсе болчу.
But something happened.	Бирок бир нерсе болуп кетти.
I hate to see how it has changed.	Анын кандай өзгөргөнүн көрүүнү жек көрөм.
He wants nothing else.	Мындан башка эч нерсе каалабайт.
And it worked for me.	Жана бул мен үчүн иштеген.
This is probably my biggest.	Бул менин эң чоңу, балким.
You see as they see.	Сен алар көргөндөй көрөсүң.
New life.	Жаңы жашоо.
At this stage he is not forced to play cards.	Бул этапта ал карта ойноого мажбурланбайт.
However, progress can be difficult.	Ошентсе да, прогресс кыйын болушу мүмкүн.
You have been here.	Сиз бул жерде болгонсуз.
Oh, he wants you and your father for dinner and supper.	О, ал атаң экөөңөрдү түнгө жана кечки тамакка каалайт.
Here he found himself.	Бул жерде ал өзүн тапты.
He was watching.	Ал карап турган.
Numerous studies have identified this situation.	Көптөгөн изилдөөлөр бул жагдайды аныкташкан.
But there are many other ways to find out.	Бирок ал жерден табуу үчүн көптөгөн башка жолдор бар.
Let you think through the evidence against this statement.	Сиз бул билдирүүгө каршы далилдер аркылуу ойлонуп көрөлү.
He has two choices.	Анын эки тандоосу бар.
But you didn't say exactly.	Бирок сиз так айткан жоксуз.
You see, it's mine.	Көрдүңбү, бул меники.
He has to get out of here, he can't take care of himself.	Ал бул жерден кетиши керек, ал өзүнө кам көрө албайт.
We called it that.	Биз муну чакырдык.
But not soon.	Бирок жакында эмес.
I like the pressure.	Мага басым жагат.
No additional samples were taken.	Кошумча үлгүлөр алынган эмес.
Yes, he and those with him need to do more.	Ооба, ал жана аны менен болгондор дагы көбүрөөк иш кылышы керек.
But we needed a team and fast.	Бирок бизге топ керек эле жана тез.
He noticed that they had.	Ал байкагандай, аларда болгон.
Don't worry about it and let it go.	Бул жөнүндө кабатыр болбо жана аны коё бер.
But he was not happy to see her.	Бирок ал аны көргөнүнө ыраазы болгон жок.
The staff is very friendly and helpful.	Кызматкерлер абдан достук жана пайдалуу.
And his dog.	Жана анын ити.
But they can live.	Бирок алар жашай алат.
The future is saved.	Келечек аман калган.
He sat looking at the book.	Ал китеп карап отурду.
At least a few days.	Жок дегенде бир нече күн.
If only they knew that he had this wonderful gift.	Анын бул эң сонун белеги бар экенин түшүнүшсө кана.
I like working in the library.	Мен китепканада иштегенди жакшы көрөм.
The next result shows that this is not possible.	Кийинки жыйынтык бул мүмкүн эмес экенин көрсөтүп турат.
He lost his family, his property, and his health.	Ал үй-бүлөсүн, мүлкүн жана ден соолугун жоготкон.
These are illustrated below.	Булар төмөндө мисалдар менен сүрөттөлөт.
I'm putting them in the wrong place.	Мен аларды туура эмес жерге коюп жүрөм.
We had the opportunity to do so.	Бизде буга мүмкүнчүлүк бар болчу.
In fact, you met him in my shop.	Чындыгында, сиз аны менин дүкөнүмдө жолуктурдуңуз.
There are many examples of this.	Буга мисалдар көп.
Your marriage, your job, your family.	Никеңиз, жумушуңуз, үй-бүлөңүз.
I still could not learn anything, I was silent.	Мен дагы эч нерсе үйрөнө алган жокмун, унчукпадым.
They come from within.	Алар ичинен келет.
Resistance can then be used to measure that property.	Каршылык андан кийин ошол касиетти өлчөө үчүн колдонулушу мүмкүн.
He was still there.	Ал дагы эле бар болчу.
Only the dead are left on our side.	Биз тарапта өлгөндөр гана калды.
Their service does not come cheap.	Алардын кызматы арзан келбейт.
Here my mind turns a little.	Бул жерде менин оюм бир аз бурулуп кетет.
We should not and should not do this.	Муну биз кылбашыбыз керек жана кылбашыбыз керек.
Take me time.	Мени убакыт алып.
This is not in your mind.	Бул сенин оюңда жок.
It is very easy to use and gives good results.	Аны колдонуу абдан жеңил жана жакшы натыйжа берет.
That was my word.	Бул менин сөзүм болчу.
Each item is an individual model.	Ар бир пункт жеке үлгү болуп саналат.
It was really hard for me.	Бул мен үчүн чындап эле оор болду.
Get back to that good feeling.	Ошол жакшы сезимге кайра кайтуу үчүн кайра туруңуз.
This is the place to do it.	Бул эмне жер.
I will tell you how it is and what is on my mind.	Кандай экенин жана менин оюмда эмне бар экенин айтам.
I'm not him.	Мен ал эмесмин.
The ship was completed the following year.	Кеме кийинки жылы бүткөрүлгөн.
But don't ask me to sleep with you.	Бирок мени сени менен жатууну суранба.
You need to practice a little.	Сиз бир аз машыгуудан өтүшүңүз керек.
It was nice to see the sun.	Күндү көрүү жакшы болду.
It seemed so real.	Бул ушунчалык реалдуу көрүндү.
I am so happy to have children.	Балдарым бар экенине абдан кубанычтамын.
It's not like we're walking together.	Экөөбүз чогуу жүргөндөй эмес.
Nothing found.	Эч нерсе табылган жок.
Two men, both of them, left us information.	Экөө тең болгон эки киши бизге маалымат калтырышты.
I'll show you later.	Мен сага кийинчерээк көрсөтөм.
However, this is not the case at all.	Бирок, бул таптакыр андай эмес.
I can't wait for you to decide.	Эмне чечкениңизди күтө албайм.
No one really did what they wanted.	Эч ким чындап каалаганын кылган жок.
He is still having his best season.	Ал дагы эле эң жакшы сезонун өткөрүп жатат.
And if you can't make money, it doesn't matter.	Ал эми акча таппай жатсаңыз, бул эч кандай мааниси жок.
Keep notes of what you learned from the process.	Муну жазып алып, кийинчерээк караңыз.
This is good for the city.	Бул шаар үчүн жакшы.
His dream will come true.	Анын кыялы орундалат.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
First, the small sample size.	Биринчиден, кичинекей үлгү көлөмү.
If one of them sticks, fine.	Алардын бири жабышса, анда сонун.
We have a chance at this.	Бул боюнча бизде бир мүмкүнчүлүк бар.
A boy attended.	Ал жерде бир бала катышты.
That must be true.	Бул чын болушу керек.
Not good anymore.	Мындан ары жакшы эмес.
But her online fans didn't even know it.	Бирок анын интернеттеги күйөрмандары муну билишкен да эмес.
The next, the next.	Андан кийинкиси, кийинкиси.
Everyone has valuable work to do.	Ар бир адамдын баалуу эмгеги бар.
Neither helped.	Экөө тең жардам берген жок.
Therefore, they were excluded from our study.	Ошондуктан алар биздин изилдөөбүздөн четтетилди.
Having a baby has several ways to lower your tax bill.	Балалуу болуу сиздин салык эсебиңизди төмөндөтүүнүн бир нече жолу бар.
Good old days.	Жакшы Эски күндөр.
Physical education teachers in each school conducted measurements.	Ар бир мектептин дене тарбия мугалимдери өлчөө иштерин жүргүзүштү.
This is a good house.	Бул жакшы үй.
There are two ways to study this.	Муну изилдөөнүн эки жолу бар.
Find where you want to be and start over.	Кайда болгуңуз келсе, издеңиз жана кайра баштаңыз.
Not his child.	Анын баласы эмес.
I had anger, but it was controlled, very controlled.	Менде ачуулануу бар эле, бирок көзөмөлгө алынган, абдан көзөмөлдөнгөн.
However, this situation will not be repeated.	Бирок мындай абал кайталанбайт.
If she takes her children to school, she needs care.	Балдарын мектепке алып барса, ага кароол керек.
When another man saw him, he ran and did to him.	Аны дагы бир киши көрүп, чуркап келип, ага ушундай кылды.
All eyes turned to the corner.	Бардык көздөр бурчка бурулду.
I searched for instructions but could not find anything.	Мен көрсөтмөлөрдү издедим, бирок эч нерсе таба алган жокмун.
He could literally feel like a different person.	Ал түзмө-түз өзүн башка адам болуп калганын сезе алган.
There was a chair under the empty bed.	Бош керебеттин түбүндө отургуч бар экен.
It sounds good, but it’s really a team effort.	Бул жакшы сезилет, бирок бул чындыгында командалык аракет.
You can stop earlier.	Эртерээк токтотсоңуз болот.
The black ends fell to the ground.	Кара учтары жерге түштү.
I needed something very fast.	Мага абдан тез бир нерсе керек болчу.
Women in the last two years.	Акыркы эки жылда аялдар.
This is impossible.	Бул мүмкүн эмес нерсе.
I will never change this aspect of my style.	Мен стилимдин бул жагын эч качан өзгөртө албайм.
People should not read it much.	Эл аны көп окубашы керек.
Every week brought new dangers.	Ар бир жума жаңы коркунуч алып келди.
I can't wait to share it with you.	Аны менен бөлүшүүнү күтө албайм.
Everyone is afraid.	Баары коркушат.
Small places, they are only a few people.	Кичинекей жерлер, алар бир нече адам гана.
It is the main language used in government and education.	Бул мамлекеттик жана билим берүү тармагында колдонулган негизги тил.
This new treatment should be tested through clinical trials.	Бул жаңы дарылоо клиникалык изилдөөлөр аркылуу сыналышы керек.
He understood correctly.	Ал туура түшүндү.
You can see him every time he looks at you.	Аны ал сени караган сайын көрө аласың.
They are your children.	Алар сенин балдарың.
He liked the task, the mission, the results.	Ал тапшырманы, миссияны, натыйжаларды жакты.
You can still be straight.	Сиз дагы деле түз боло аласыз.
Can be significantly increased.	Бир кыйла көбөйтүлүшү мүмкүн.
We have an appearance.	Биздин келбетибиз бар.
He could now see the sky above him.	Ал азыр анын үстүндөгү асманды көрө алды.
It was a sad moment.	Бул кайгылуу учур болду.
However, this did not correspond to the facts of the case.	Бирок бул иштин фактыларына такыр дал келген жок.
So you need to do the right research.	Демек, сиз туура изилдөө жүргүзүшүңүз керек.
This is not their war.	Бул алардын согушу эмес.
Please show me how people like me can enter the market.	Мага окшогондор базарга кантип кире аларын көрсөтүп бергилечи.
Something inside me is telling me to keep talking.	Ичимден бир нерсе сүйлөй бер деп жатат.
And now we are right in the middle of it.	Ал эми азыр биз анын так ортосунда турабыз.
The cell.	Клетка.
But then he saw it fall like a tree.	Бирок андан кийин анын дарактай кулап түшкөнүн көрдү.
Watch the video to see how it works.	Анын кантип иштээрин көрүү үчүн видеону көрүңүз.
We took it to the next level.	Биз аны кийинки деңгээлге көтөрдүк.
We ride horses at night.	Түнкүсүн атка минебиз.
Come on, there's no time to waste.	Келиңиз, текке кетирүүгө убакыт жок.
He was about to leave, but he wanted to run to her.	Ал кетмек болду, бирок ал ага чуркап келет.
This may be a question.	Бул суроо болушу мүмкүн.
You did it yourself.	Сиз муну өзүңүз жасадыңыз.
According to him, they were accurate.	Анын айтымында, алар так болгон.
Only you and I are there.	Бир гана сен экөөбүз барбыз.
I told him to check it out.	Мен ага муну текшериши керек дедим.
I hate schools.	Мен мектептерди жек көрөм.
None of us have a word to say.	Эч кимибизге сөз жетпейт.
This is your opinion.	Бул сиздин пикириңиз.
As mentioned above.	Жогоруда айтылгандай.
We will discuss these three ways.	Биз ушул үч жолду талкуулайбыз.
He felt his surroundings inside the open panel.	Ал ачык панелдин ичинде айланасын сезди.
He will not come near you again.	Ал кайра сага жакындабайт.
But that seems to have changed in recent weeks.	Бирок акыркы жумаларда бул өзгөрдү окшойт.
The sun is very hot again.	Күн кайрадан абдан ысык.
I think people should buy their own books.	Менин оюмча, адамдар өз китептерин сатып алышы керек.
But I'm not worried.	Бирок мен тынчсызданган жокмун.
Build a house by the sea.	Деңиз боюна үй сал.
We need to do it better.	Биз муну жакшыраак кылышыбыз керек.
Gradually his face began to change again.	Акырындык менен анын жүзү кайра өзгөрө баштады.
Each network device has different version information associated with it.	Ар бир тармак түзмөгү аны менен байланышкан ар кандай версия маалыматына ээ.
We would not and would not do so.	Биз андай кылмак эмеспиз жана кылган эмеспиз.
No serious damage was reported.	Эч кандай олуттуу кыйроолор катталган жок.
But this is a general type of market event.	Бирок бул рыноктук окуянын жалпы түрү.
Therefore, further research is needed.	Ошондуктан, андан ары изилдөө жүргүзүлүшү керек.
There was a lot of interest.	Кызыккандар көп болду.
It's not the pictures in your head of how he died.	Анын кантип өлгөнү тууралуу сиздин башыңыздагы сүрөттөр эмес.
They could have gone to church with their heads held high.	Алар башын көтөрүп чиркөөгө барышса болмок.
This is the human condition.	Бул адамдын абалы.
Now that has changed.	Эми бул өзгөрдү.
It touched my heart.	Ал менин жүрөгүмө түз тийди.
I don't know how else to describe it.	Башка кантип сүрөттөштү билбейм.
It works and works well.	Ал иштейт жана жакшы иштейт.
It didn’t happen quickly.	Бул тез болгон жок.
It starts with a quick message.	Бул тез билдирүү менен башталат.
By the way, which one is right?	Айтмакчы, кайсынысын кылганы туура.
Everything is enough for everyone.	Ар кимге баары жетиштүү.
One question is not valid.	Бир суроо жарактуу эмес деп айтууга болот.
They were on their way to the hospital.	Алар ооруканага бара жатышкан.
That said, we had a lot of security issues.	Айтор, бизде коопсуздук маселеси көп болгон.
Therefore, the contents of the screen cannot be read from every position.	Ошондуктан, экрандын мазмунун ар бир абалдан окуу мүмкүн эмес.
He is really asleep.	Ал чындап эле уктап жатат.
Practice, develop, play.	Машыгыңыз, өнүктүрүңүз, ойноңуз.
The men were angry, but the women understood.	Эркектер ачууланган, бирок аялдар аны түшүнүшкөн.
He will never enter here.	Ал бул жакка эч качан кирбейт.
See you tomorrow afternoon.	Эртең түштөн кийин көрөбүз.
Forget other things.	Башка нерселерди унут.
But there can be no mistake.	Бирок эч кандай ката болушу мүмкүн эмес.
For their safety name they should attack me.	Алардын коопсуздугу үчүн аты алар мага кол салышы керек.
With us you will have a website that does just that.	Биз менен сиз дал ушундай кылган веб-сайтка ээ болосуз.
If you don't like it, it's too bad.	Эгер жакпаса, өтө жаман.
Don't trust them.	Аларга ишенбе.
The people were amazed.	Эл таң калды.
Weep at such times.	Ушундай учурларда ыйлаш керек.
I think that’s a really good example.	Мен, чынында эле, абдан жакшы мисал деп ойлойм.
He did not believe in race.	Ал расага да ишенчү эмес.
He hated entertainment.	Ал оюн көрсөтүүлөрдү жек көрчү.
Ironically, words have gained so much vitality.	Кызык, сөздөр мынчалык жашоо күчүн алган.
He needs to see it now.	Ал азыр аны көрүшү керек.
I like the nature of the country very much.	Мага өлкөнүн жаратылышы абдан жагат.
Same place, same time.	Ошол эле жер, ошол эле убакта.
We stop and wait for the signal.	Биз токтойбуз, сигналды күтөбүз.
He is a leader.	Ал лидер.
Far from love.	Сүйүүдөн алыс.
He shook his head.	Ал өзүнө башын чайкады.
Blood flow stopped.	Кан агымы токтоп калган.
I knew the order.	Мен тартипти билчүмүн.
Knowing the value of the objects in the environment is very important for life.	Айлана-чөйрөдөгү объектилердин баалуулугун билүү жашоо үчүн абдан маанилүү.
The only question is where.	Бир гана суроо кайда.
This is seriously flawless.	Бул олуттуу кемчиликсиз.
I think this was right.	Бул туура болду деп ойлойбуз.
I want to say this briefly.	Мен муну кыскача айткым келет.
He was given his current title at that time.	Ага азыркы наамы ошол убакта берилген.
The state variable tells us the state of the system.	Мамлекеттик өзгөрмө бизге системанын абалын айтып турат.
But we read most of them.	Бирок биз алардын көбүн окудук.
He had entrusted his faith to her.	Ал ишенимин ага тапшырган болчу.
It should be as it should be.	Кандай болушу керек болсо, ошондой болушу керек.
He could not appreciate them.	Ал аларды баалай албай калган.
I wanted to do that.	Мен ошону кылгым келди.
Literature review.	Адабияттарга кароо жүргүзүлдү.
We will no longer deal with it.	Биз мындан ары аны менен иш кылбайбыз.
Your exercise was a different analysis.	Сиздин көнүгүү башка талдоо болду.
I hit the shit.	Мен бокту уруп алдым.
It cooled my blood.	Бул менин канымды муздатып жиберди.
He thought of another man for a moment.	Ал бир саамга башка кишини ойлоду.
And there is no practice that really belongs to them.	Жана чындап эле өздөрүнө таандык болгон практика жок.
Imagine you are doing something new.	Элестетиңиз, сиз жаңы нерсе кылып жатасыз.
Or he found out.	Же ал муну билип калды.
Many thoughts went through his mind.	Анын башына көптөгөн ойлор кирди.
Click here to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
He is a very good teacher.	Ал абдан жакшы мугалим.
This is his story.	Бул анын окуясы.
I took a deep breath and forced myself to calm down.	Узакка дем алып, өзүмдү күч менен тынчтандырдым.
It’s weird and amazing in a way.	Бул кызыктай жана бир жагынан укмуштуу.
There are more important people here than you.	Бул жерде сизден да маанилүү адамдар.
I do not understand how things are going.	Иштер кандай болуп жатканын түшүнбөйм.
It’s just a theory, though.	Бул жөн гана теория, бирок.
But he realized that it was wrong to suggest it.	Ал эми муну сунуш кылуу туура эмес экенин түшүндү.
The number of uploaded files is not constant.	Киргизилген файлдардын саны туруктуу эмес.
Maybe he touched it.	Балким ага тийип калгандыр.
Should he break the right or the left? 	Ал оңду же солду сындырышы керекпи?
He wondered.	— деп таң калды ал.
They help build faith.	Алар ишенимди бекемдөөгө жардам берет.
I decided to spend a year or two at home raising him.	Мен аны чоңойтуу үчүн үйдө бир-эки жыл өткөрүүнү чечтим.
It was for no other reason.	Башка себепсиз эле.
It was a pleasure for you.	Сизге болгон ырахат болду.
I called his office and home.	Мен анын кеңсесине жана үйүнө телефон чалды.
My TV is off.	Телевизорум өчүк.
Data points were analyzed in at least three independent experiments.	Берилиш пункттары, жок эле дегенде, үч көз карандысыз эксперименттер талданган.
They lose money every time they have to pay a lawsuit.	Алар доо боюнча төлөшү керек болгон сайын акчасын жоготуп коюшат.
They are coming out on their own.	Алар өз алдынча чыгып жатышат.
Many people around the world have tried.	Дүйнө жүзү боюнча көптөгөн адамдар аракет кылышкан.
However, if you get sick, the symptoms will not go away.	Бирок, эгер сиз ооруга чалдыксаңыз, симптомдор кетпейт.
You can download it now.	Сиз азыр аны түшүрүп алсаңыз болот.
Click on the link to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн шилтемени басыңыз.
It was very sweet.	Бул абдан таттуу болду.
In fact, it’s not worth it.	Чынында, бул татыктуу эмес.
He definitely wanted the suffering in his life.	Ал сөзсүз түрдө жашоосундагы азапты каалады.
He tries to hold the body and the soul together.	Ал дене менен жанды бирге кармоого аракет кылат.
It almost follows.	Бул дээрлик ээрчийт.
But this is also a mistake.	Бирок бул да жаңылыштык.
You said you knew the guy who would take it all.	Сен баарын ала турган жигитти билесиң, дедиң.
His daughter died.	Анын кызы каза болгон.
In other words, their magic can make them look like other people.	Башкача айтканда, алардын сыйкырчылыгы аларды башка адамга окшоштурушу мүмкүн.
That would be huge.	Бул абдан чоң болмок.
I think they do a very good job.	Менимче, алар абдан жакшы иш кылышат.
He gave up the dream.	Кыялдан баш тартты.
Maybe someone here can tell me what’s going on.	Балким, бул жерде кимдир бирөө мага эмне болуп жатканын айтып бере алат.
It's killing me.	Бул мени өлтүрүп жатат.
But there is a strong promise here.	Бирок, бул жерде күчтүү убада бар.
As usual, its initial appearance is the meaning of its introduction.	Адаттагыдай эле, анын баштапкы көрүнүшү анын киргизүү мааниси болуп саналат.
He wanted to know more.	Ал көбүрөөк билгиси келген.
This is a sign that it is on.	Бул анын күйгүзүп жатканынын белгиси.
He looked around and saw two officers entering the room.	Ал тегерете караса, бөлмөгө эки офицер кирген.
He would get up from the beginning.	Ал башынан эле туруп калмак.
What's his name?	Анын аты эмне?.
Since then, it has managed to stay above this level of support.	Ошондон бери бул колдоо деңгээлинен жогору турууга жетишти.
He just asks you to come in, but you refuse.	Ал сизден жөн эле кириңиз деп жатат, бирок сиз баш тарттыңыз.
They have an excellent marketing team and staff.	Алар мыкты маркетинг командасы жана кызматкерлери бар.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
It may be too late now.	Эми кеч болуп калышы мүмкүн.
The guard stopped outside my cell.	Кароолчу менин камерамдын сыртында токтоду.
They lost faith.	Алар ишенимин жоготушту.
But nothing else was offered.	Бирок андан башка эч нерсе сунуш кылынган жок.
I need to feel safe, everything is under control.	Мен өзүмдү коопсуз сезишим керек, баары көзөмөлдө.
Not so in the conditions before us.	Бизге чейинки шарттарда андай эмес.
I have bad news.	Менин жаман кабарым бар.
Hold the object close to your body.	Объектти денеңизге жакын кармаңыз.
It could be better.	Ал жакшы болушу мүмкүн.
Science could not bear it anymore.	Илим дагы көтөрө албады.
Maybe then he would step back and I would make my choice.	Балким, андан кийин ал артка чегинмек, мен өзүмдүн тандоомду жасайм.
But it only got worse.	Бирок ал барган сайын күчөдү.
A link to the original article and letter is provided below.	Түпнуска макалага жана катка шилтеме төмөндө келтирилген.
What you have done is wonderful.	Сиздин кылганыңыз абдан сонун.
Not on its own.	Өз алдынча эмес.
Look here.	Бул жерди кара.
There is work to be done.	Кыла турган иш бар.
Changes were consistent across gender groups and skill levels.	Өзгөрүүлөр гендердик топтордо жана жөндөмдүүлүк деңгээлдеринде ырааттуу болгон.
Well, maybe that would be possible.	Ооба, балким, бул мүмкүн болмок.
He tried not to smile.	Ал жылмайбаганга аракет кылды.
But it is more than that.	Бирок ал андан да көп.
If that’s enough for you, that’s enough for them.	Эгер бул сизге жетиштүү болсо, алар үчүн жетиштүү.
It was thirty-thirty at night when he found the paper.	Ал кагазды тапканда түнкү он отуз болуп калган.
Stretch your arms.	Колдорун сунуп.
They came to me and eventually became friends.	Алар мага келип, акыры дос болуп калдык.
I never sent my loved ones to war.	Мен эч качан жакын адамдарымды согушка узаткан эмесмин.
Our model has two fields.	Биздин моделде эки талаа бар.
We do not accept the need for such a choice.	Биз мындай тандоо зарыл экенин кабыл албайбыз.
For a week.	Бир жумага.
The church is dead.	Чиркөө каза болгон.
Yeah, that’s a little more funny.	Ооба, бул дагы бир аз күлкүлүү.
Women are angry, women should be angry.	Аялдар ачуулуу, аялдар ачуусу керек.
I didn’t know society.	Мен коомду билчү эмесмин.
After its introduction, an agreement was reached.	Киргизилгенден кийин келишим түзүлдү.
He is breathing.	Ал дем алып жатат.
This was my first sexual encounter with another man.	Бул менин башка адам менен болгон биринчи сексуалдык мамилем болчу.
I will not let you.	Мен сага жол бербейм.
It was incredibly hard.	Бул укмуштуудай катуу болду.
It's half an hour now.	Азыр жарым саат мурункудай.
Nobody listens.	Эч ким укпайт.
The struggle leaves the hotel devastated by the fire.	Күрөш от менен талкаланган мейманкананы калтырат.
He never told the soul.	Эч качан жанга айткан эмес.
This is not supported.	Бул колдоого алынбайт.
Several hold senior political positions.	Бир нечеси жогорку саясий кызматтарды ээлейт.
It took a long time to go the short distance.	Кыска аралыкка баруу үчүн бир топ убакыт кетти.
This and proof.	Бул жана далилдөө.
This is my movement.	Бул менин кыймылым.
That's a good thing in a second.	Бул бир секунданын ичинде жакшы нерсе.
So there is nothing wrong with having a home of your own.	Демек, адамдардын өз үйүнүн болушунун эч кандай жаман жери жок.
He wanted me.	Ал мени каалаган.
The control room was visible behind the door.	Эшиктин ары жагында башкаруу бөлмөсү көрүнгөн.
The show is over.	Көрсөтүү бүттү.
So you can think that I came back from the dead.	Ошентип, сен мени өлүмдөн кайра кайтып келдим деп эсептей аласың.
He said he would go to the army and fight.	Аскерге барып согушам деген.
It happens to us.	Ал бизге туш келет.
As he does now.	Ал азыр кылгандай.
And not just saved.	Жана жөн гана сакталган эмес.
He is completely asleep.	Ал толугу менен уктап жатат.
Others are new in this context.	Башкалары бул контекстте жаңы.
To do this, we recommend two experimental groups.	Бул үчүн биз эки эксперименталдык топту сунуш кылабыз.
Now we can review the package.	Эми биз топтомун карап чыгышыбыз мүмкүн.
He still does.	Ал дагы деле жасайт.
Everything comes from it in one way or another.	Бардыгы тигил же бул жактан андан келип чыгат.
My loss is for your benefit.	Менин жоготуум сенин пайдаң.
In cold weather, the feet should be covered and warm.	Салкын аба ырайында буттар жабылып, жылуу болушу керек.
No matter who you are, train hard and hard.	Ким болбоңуз, оор жана катуу машыгыңыз.
In a free field, this is entirely possible.	Эркин талаада болсо бул толук мүмкүн.
It doesn’t matter why.	Бул эмне үчүн маанилүү эмес.
But time is not on my side.	Ал эми убакыт мен тарапта эмес.
Even everywhere.	Ал тургай, ар бир жерде.
This is real progress.	Бул чыныгы прогресс.
There are now thousands of jobs for women.	Азыр аялдар үчүн иштөөнүн миң түрү бар.
I heard that both were shot.	Экөө тең атып кетишкенин уктум.
Then the work became much easier.	Андан кийин иш бир топ жеңилдеди.
You will remember his real name.	Анын чыныгы атын эстейсиз.
So check it out if you can.	Андыктан эгер мүмкүн болсо, текшерип көрүңүз.
Soon you will be fine.	Жакын арада сиз жакшы болот.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
I even feel sorry for him.	Жада калса боорум ооруйт.
I had a wonderful evening.	Мен сонун кечти өткөрдүм.
So we are not too far behind.	Демек, биз өтө деле артта калган жокпуз.
It’s how he worked, his sense of right and wrong.	Бул кантип иштеген, анын туура жана туура эмес деген сезими.
Of course, this is not unusual.	Албетте, бул адаттан тыш эмес.
There are not many such men.	Андай эркектер көп эмес.
They read it.	Алар аны окушат.
He never entered, he never left.	Ал эч качан кирген эмес, ал эч качан чыккан эмес.
But on this journey he did not go astray.	Бирок бул сапарда ал адашкан жок.
Not even by season.	Сезон боюнча да эмес.
I have the money you asked for.	Менде сен сураган акча бар.
I was very happy, but they could not see me.	Мен абдан сүйүндүм, бирок алар мени көрө алышкан жок.
That, of course, means someone else did.	Бул, албетте, башка бирөө жасады дегенди билдирет.
He would never enter.	Ал эч качан кирмек эмес.
I use it for wall design.	Мен аны дубалдын дизайны үчүн колдоном.
This is a problem.	Бул кыйынчылык.
Or at least we can have a much better future.	Же, жок дегенде, биз келечекте абдан жакшы болушу мүмкүн.
They are now completely unconscious.	Алар азыр толугу менен эсин жоготту.
His steps were very careful.	Анын кадамдары өтө этият болчу.
He had not been there for a long time.	Ал жакка көптөн бери келе элек болчу.
Read it, it's one of the wonderful things.	Аны окуңуз, бул эң сонун нерселердин бири.
You just have to be working hard.	Сиз жөн эле катуу иштеп жаткан болушуңуз керек.
Wet or not wet.	Нымдуу же нымдуу эмес.
So it’s good that nothing went wrong.	Ошентип, эч нерсе туура эмес болгон жакшы.
Then, if nothing happens, you can log in.	Андан кийин, эч нерсе болбосо, кирүүгө болот.
See the text for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
But he heard nothing.	Бирок ал эч нерсе уккан жок.
There was no incident here.	Бул жерде эч кандай окуя болгон эмес.
Driving to the city is not recommended due to traffic and parking.	Жол кыймылынын жана унаа токтотуучу жайлардын айынан шаарга айдап келүү сунушталбайт.
I know you explain it very well.	Мен сиз муну абдан жакшы түшүндүрүп жатканыңызды билем.
You get married.	Сен үйлөнүп кал.
We grew up there.	Биз ошол жерде чоңойдук.
The rest quickly fell behind.	Калгандары бат эле артта калышты.
Let's try to solve your problem anyway.	Келгиле, баары бир сиздин көйгөйүңүздү чечүүгө аракет кылалы.
Thanks for the wonderful reading.	сонун окуу үчүн рахмат.
It is easy to see that this feature is not stable.	Бул функция туруктуу эмес экенин көрүү оңой.
Start with yourself.	Өзүңдөн башта.
If you have any questions, stop by the checkout table.	Эгерде кандайдыр бир суроолоруңуз болсо, текшерүү столуна токтоңуз.
There have been many such cases.	Андай окуялар көп болгон.
We did our best.	Колубуздан келгендин баарын кысып калдык.
Nothing else, though.	Башка эч нерсе, бирок.
The individual is drawn briefly.	Жеке адам кыска тартылат.
Then the people come.	Анан эл келет.
Six returned with injuries.	Алтоо зыянга учурагандыктан кайтып келди.
It will pass, and you will come to your senses.	Ал өтүп кетет, кайра өзүңө келесиң.
But do your research first.	Бирок адегенде изилдөөңүздү жүргүзүңүз.
I could call people, but in half an hour it would be difficult to talk.	Элге чала алчумун, бирок жарым сааттан кийин сүйлөшүү кыйын болуп калат.
First come, first served.	Биринчи келген, биринчи кызмат.
His presence in the room immediately turned him into a target.	Анын бөлмөдө болушу аны дароо бутага айлантты.
Affected people have very clean skin and white hair.	Жабыркаган адамдар өтө таза териге жана ак чачка ээ болушат.
It was very difficult to accept these rules correctly.	Бул эрежелерди туура кабыл алуу абдан татаал болгон.
They will not go.	Алар барбайт.
If you don't know how to look.	Караганды билбесең.
Note that you only have one copy.	Сизде бир гана көчүрмө бар экенин эске алыңыз.
I think they take it really seriously.	Менин оюмча, алар муну чындап эле олуттуу кабыл алышат.
And books are food for the soul.	Ал эми китептер жан дүйнөсүнө азык.
If it is found, control is returned.	Эгер ал табылса, башкаруу кайтарылат.
We have a special gift for you.	Бизде сиз үчүн өзгөчө белек бар.
We know that nothing is free, that everything has a price.	Эч нерсе бекер эмес экенин, ар бир нерсенин баасы бар экенин билебиз.
That was my mind.	Бул менин акылым болчу.
He was more than the other two in the hospital.	Ал ооруканада калган экөөнө караганда көп болду.
Please help me fix this.	Сураныч, мага муну оңдоого жардам бериңиз.
One year is too long.	Бир жыл өтө узак.
He has no money.	Анын акчасы да жок.
It depends on what the person wants in the world.	Бул адам дүйнөдө эмнени кааласа, ошого жараша болот.
Nothing seemed to leave him.	Эч нерсе ал таштап кеткендей болгон жок.
He was tall, his legs were thick, his arms were full, and his face was big.	Бою узун, буттары жоон, колдору толук, жүзү чоң болгон.
By those who want his work to be one way or another.	Анын иши тигил же бул болушун каалагандар тарабынан.
This is not the season, but no one should know.	Бул мезгил эмес, бирок эч ким билбеши керек.
I reached my goal easily.	Максатыма оңой эле жете алдым.
But nothing comes.	Бирок эч нерсе келбейт.
Not an easy blow.	Оңой сокку эмес.
I could tell he knew.	Ал билгенин ошондо эле айта алчумун.
We were men and we knew what to do.	Биз эркекпиз жана эмне кылышыбыз керектигин билчүбүз.
Consider just one example.	Бир эле мисалды карап көрөлү.
There was no point in keeping him around.	Аны жанында кармоонун эч кандай пайдасы жок болчу.
I don't have time to get on the train anyway.	Ансыз деле поездге түшкөнгө убактым жок.
His skin was dark.	Анын териси караңгы болчу.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
I needed it.	Мага ал керек болчу.
If you lose, they win.	Сен уттурсаң, алар жеңет.
But it is the same everywhere.	Бирок бардык жерде бирдей.
But there is no success with the code.	Бирок код менен ийгилик жок.
The government was happy.	Өкмөт кубанды.
Great man.	Улуу адам.
He did not say where.	Ал кайда айткан жок.
In most cases this does not work.	Көпчүлүк учурда бул иштебейт.
I'm feeling better now.	Мен азыр жакшы сезип жатам.
Our best friend.	Биздин эң жакшы досубуз.
That is the end of life.	Башкача айтканда, жашоонун акыры.
He was tall.	Ал узун бойлуу болчу.
All circumstances should be checked.	Бардык жагдайлар текшерилиши керек.
He took a long, slow breath.	Ал узак, жай дем чыгарды.
I want to have a baby in two years.	Мен эки жылдан кийин балалуу болгум келет.
It makes me sad.	Мени капа кылат.
I like books.	Мен китептерди жакшы көрөм.
Then they apply this knowledge in a slightly different way.	Андан кийин алар бул билимди бир аз башкача жолдор менен колдонушат.
But give it a try.	Бирок бир жолу аракет кылып көрүңүз.
There were two other issues.	Эки башка маселе бар эле.
Cook is right.	Кук туура ойду айтат.
Three weeks have passed.	Үч жума өттү.
There was nothing in the popular media.	Популярдуу маалымат каражаттарында эч нерсе жок болчу.
Good story though.	Жакшы окуя бирок.
A world that provides an ideal peaceful life.	Идеалдуу тынч жашоону камсыз кылган дүйнө.
It would be great for parties.	Кечелерге сонун болмок.
When you kill yourself, you kill those around you.	Өзүңдү өлтүргөндө, айланаңдагыларды да өлтүрөсүң.
I didn't have any shoes now.	Азыр бут кийимим жок болчу.
The reaction to the incident continues.	Окуяга болгон реакция аны улантып турат.
There was so much he didn’t know.	Ал билбеген көп нерсе бар эле.
Many materials are difficult to clean.	Көптөгөн материалдарды тазалоо кыйын.
But that was the basis.	Бирок бул негизи болчу.
He made it very clear.	Ал муну толугу менен ачык айтты.
They even had their own doctor.	Атүгүл алардын өздөрүнүн дарыгери болгон.
You need to be prepared for changing circumstances.	Сиз өзгөргөн шарттарга даяр болушуңуз керек.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
He wouldn't go until he called me a friend.	Ал досум дегенге чейин бармак эмес.
I can't say who it was.	Ким болгонун айта албайм.
It is a modern collection and contains many files and papers.	Бул заманбап жыйнак жана көптөгөн файлдарды жана кагаздарды камтыйт.
He is thought to have changed his mind about it.	Ал бул тууралуу оюн өзгөрттү деп болжолдонууда.
I wrote about that too.	Мен да ошол жөнүндө жаздым.
Only the memories of the people of that time.	Дал ошол кездеги адамдардын эскерүүлөрү гана.
Good for me, but how much.	Мен үчүн жакшы, бирок канча.
No one, especially me, have seen this.	Муну эч ким, өзгөчө мен көргөн жокмун.
Then follow me.	Анда менин артымдан түзүл.
They knew we were not going anywhere.	Алар биздин эч жакка барбай турганыбызды билишчү.
You have to do it yourself.	Сиз муну өзүңүз жасашыңыз керек.
With a wall.	Дубал менен.
It would be better to stay away from that.	Андайдан алыс болсо жакшы болмок.
We cannot continue ourselves.	Биз өзүбүздү уланта албайбыз.
He asked for extra days to make a decision.	Ал чечим кабыл алуу үчүн кошумча күн сурады.
The animals do not ask what will happen to them.	Жаныбарлар аларга эмне болорун сурашпайт.
It was a difficult decision to make.	Бул чечим кабыл алуу кыйын болду.
What they shared was real.	Алардын бөлүшкөндөрү чын эле.
You can drive it anywhere on the race track.	Сиз аны жарыш жолунда каалаган жерге айдай аласыз.
The doctor was right.	Врач туура айтты.
He gritted his teeth.	Ал тиштерин койду.
She was so excited, it excited me too.	Ал абдан толкунданды, бул мени да толкундантты.
We have included a map to show the locations.	Биз жерлерди көрсөтүү үчүн картаны киргиздик.
seconds and then minutes passed.	секундалар, анан мүнөттөр өттү.
Others were quickly found.	Башкалары бат эле табылды.
No one has been there since my mother died.	Апам каза болгондон бери эч ким барбайт.
I have been selling cars to these people for three years.	Мен үч жылдан бери бул кишилерге унаа сатам деп жүрдүм.
He loves football and plays on the high school team.	Ал футболду жакшы көрөт жана орто мектебинин командасында ойнойт.
Details can be very important.	Чоо-жайы абдан маанилүү болушу мүмкүн.
Especially a young woman.	Айрыкча жаш аял.
We don't do that.	Биз муну кылбайбыз.
He does not do any social work.	Эч кандай коомдук иш жасабайт.
We have set ourselves a task.	Биз өзүбүзгө бир милдет койгонбуз.
Not yet.	Буга чейин али жок.
Please contact us first.	Сураныч, биринчи биз менен байланышыңыз.
In addition, she needs regular physical care to keep herself clean and healthy.	Мындан тышкары, ал өзүн таза жана сергек сактоо үчүн дайыма денеге кам көрүүгө муктаж.
So are you.	Ошентип, сен.
Select the topic you want to cover.	Сиз кайрылгыңыз келген теманы тандаңыз.
Things have improved now.	Иш азыр оңолуп калды.
I wanted him to be safe.	Мен анын коопсуздугуна кам көрүшүн кааладым.
It was really about finding balance.	Бул чындыгында тең салмактуулукту табуу жөнүндө болду.
The website still looks active.	Вебсайт дагы эле активдүү окшойт.
The world of the heart is opened.	Жүрөк дүйнөсү ачылды.
It was still a great danger.	Бул азыр да өтө чоң коркунуч болчу.
First one, then two.	Адегенде бирден, анан экиден.
Anyone comment now?	Кимдир бирөө азыр комментарий береби?
They had to find a place to spend the winter.	Алар кыштай турган жерди табышы керек эле.
They have other, more advanced systems.	Алардын алда канча өнүккөн башка системалары бар.
Then he calls you to fight.	Анан ал сени урушка чакырат.
But he can remember.	Бирок ал эстей алат.
However, the only professional approach is to continue.	Бирок, бирден-бир профессионалдуу мамилени улантуу болот.
There are nine different numbers that reflect the change in pressure.	басымдын өзгөрүшүн чагылдырган тогуз түрдүү сандар бар.
You know that.	Сиз муну билдиңиз.
Too expensive for most people.	Көпчүлүк адамдар үчүн өтө кымбат.
That guy isn't dead, he wants to follow you.	Тиги жигит өлгөн жок, сенин артынан баргысы келет.
Except for the part where she wants to cry.	Анын ыйлагысы келген бөлүгүн кошпогондо.
Hands raised one after the other.	Колдор биринин артынан бири өйдө көтөрүлдү.
Then, press the join button again.	Андан кийин, дагы бир жолу кошулуу баскычын басыңыз.
Collected materials and informed patients.	Материалдарды чогултуп, бейтаптарга маалымат берди.
But the answer to the second question is still unclear.	Бирок экинчи суроонун жообу дагы эле бүдөмүк.
This moment has been under construction for a long time.	Бул учур бир топ убакыттан бери курулуп жаткан.
He turned on the TV.	Ал телевизорду күйгүздү.
I beat myself up.	Мен өзүмдү сабадым.
Smile for beauty.	Сулуулук үчүн жылмайып коюңуз.
The girl is depicted.	Кыз сүрөттөлгөн.
More research is needed.	Көбүрөөк изилдөө жүргүзүү керек.
This was my first mistake.	Бул менин биринчи катам болду.
The program does not have to be free.	Программа бекер болушу шарт эмес.
We need to come together.	Биз чогуу келишибиз керек.
The pictures are great.	Сүрөттөр сонун.
Once again the real issue was control.	Дагы бир жолу чыныгы маселе көзөмөл болду.
It doesn’t matter that I am.	Бул мен экени маанилүү эмес.
Then maybe a month.	Андан кийин, балким, ай.
He said nice things about you.	Ал сен жөнүндө жакшы сөздөрдү айтты.
He is on his knees and bleeding.	Ал тизелеп, кан агып жатат.
It's better.	Жакшысын ал.
But history also played a role.	Бирок тарых да өз ролун ойногон.
He walked over to me.	Ал мага басып барды.
He just wanted to give up.	Ал жөн эле баш тарткысы келген.
Things are looking down.	Иштер ылдый карап жатат.
It was closed.	Ал жабык болчу.
Dogs will miss you too.	Сени иттер да сагынышат.
Thus, the whole sample analysis process can be completed within an hour.	Ошентип, бүт үлгү талдоо жараяны бир сааттын ичинде аякташы мүмкүн.
Those days are long gone.	Ал күндөр артта калды.
That would be scary.	Бул коркунучтуу болмок.
We felt it at the same time.	Муну биз ошол эле учурда сездик.
He says.	Ал мындай дейт.
I started to get excited.	Мен толкундай баштадым.
They said their names and showed their houses.	Атын айтып, үйлөрүн көрсөтүштү.
This is a journey full of life experiences.	Бул жашоо тажрыйбага толгон саякат.
It meant nothing.	Бул эч нерсени билдирчү эмес.
Don't worry too much about hair.	Чач жөнүндө көп кабатырланбаңыз.
I grew up next door to him.	Мен ага кошуна чоңойгом.
The crime scene is everywhere.	Кылмыш болгон жер бардык жерде.
Change our technique.	Биздин техниканы өзгөрт.
Every student is different.	Ар бир студент ар башка.
That's it.	Болду.
Many trees, he thought.	Көптөгөн дарактар, деп ойлоду ал.
Is a holding.	Холдинг болуп саналат.
He has to play a political game.	Ал саясий оюнду ойнош керек.
Everyone is talking about it.	Бул тууралуу бардыгы айтып жатышат.
get the intersection.	кесилишин алуу.
My mother saved the day.	Апам күндү сактап калды.
There was no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо болгон жок.
I'd like some tea, please.	Мен чай алып кетейин, сураныч.
The media is part of the news.	Медиа кабардын бир бөлүгү болуп саналат.
He has a nature.	Анын табияты бар.
Remember, it doesn't matter how big your contract is.	Сиздин келишимиңиздин канчалык чоң болгону маанилүү эмес экенин унутпаңыз.
I could tell he had never met anyone like me.	Ал мага окшош эч кимди жолуктурбаганын айта алчумун.
I do not know exactly how long.	Качанга чейин экенин так билбейм.
Put it on a hard surface.	Аны катуу бетке коюңуз.
Please, facts only.	Сураныч, фактылар гана.
It gave me a sense of confidence.	Бул ишеним сезимин берди.
The forward search revealed no new research.	алдыга издөө эч кандай жаңы изилдөөлөрдү аныктаган.
I need to be able to do that.	Мен муну кыла алышым керек.
I hope you can help me.	Сен мага жардам бере алат деп ишенем.
I can only say.	Мен бир гана айта кетейин.
He told me that we would fight together.	Ал мага экөөбүз чогуу күрөшөбүз деди.
They try to determine who is to blame.	Алар ким күнөөлүү болушу мүмкүн экенин аныктоого аракет кылышат.
I'll be there soon.	Мен ал жакка жакында келем.
Share your knowledge.	Билимиңиз менен бөлүшүңүз.
I was a crazy girl.	Мен жинди кыз болчумун.
This probably requires the use of powerful statistical tools.	Бул, балким, күчтүү статистикалык каражаттарды колдонууну талап кылат.
It’s really very simple.	Бул, чынында, абдан жөнөкөй.
He looked down at them.	Ал аларга ылдый карады.
This may not be very helpful.	Бул анчалык деле пайдалуу болбошу мүмкүн.
But not so in my projects.	Бирок менин долбоорлорумда андай эмес.
I can really do that.	Мен бул ишти чындап жасай алам.
I got a beer.	Мен сыра алдым.
If you are there, you know what happened.	Эгер сен ошол жерде болсоң, эмне болгонун билесиң.
I'm locked out.	Мен кулпуланып калдым.
I don't know how to write this.	Мен муну кантип жазарымды билбей калдым.
It looks really beautiful.	Бул чынында эле сулуу көрүнөт.
After two hours, drink a second glass of the same mixture.	Эки сааттан кийин ошол эле аралашмадан экинчи стакан ичиңиз.
The second did.	Экинчиси жасады.
You are very good people.	Сиз абдан жакшы адамдарсыз.
You are in good health.	Ден соолугуңуз жакшы.
The numbers are not good.	Сандар жакшы эмес.
This is the right call.	Бул туура чакыруу.
In particular, the problem is deeper than the walls against the walls.	Айрыкча, маселе дубалдарга каршы дубалдарга караганда тереңирээк.
Social change must start somewhere.	Социалдык өзгөрүүлөрдү бир жерден баштоо керек.
He realized that this man was something important.	Ал бул адам маанилүү бир нерсе экенин түшүндү.
I will try my best.	Колумдан келишинче аракет кылам.
Looks like maybe years.	Мүмкүн жыл окшойт.
Click here to vote online.	Онлайн добуш берүү үчүн бул жерди басыңыз.
In addition, participants' levels of social anxiety were measured.	Мындан тышкары, катышуучулардын социалдык тынчсыздануу деңгээли өлчөнгөн.
He didn't get a chance.	Ал мүмкүнчүлүк алган жок.
It was such a relief.	Ушундай жеңилдик болду.
My mother was never my mother.	Апам эч качан менин апам болгон эмес.
Like many.	Көптөгөн сыяктуу.
And, it has been observed that it has a better effect than the previous one.	Жана, бул мурунку жакшыраак таасири бар экени байкалды.
You speak like him, and he even has memories.	Сиз ага окшоп сүйлөөсүз, жада калса анын эскерүүлөрү да бар.
This is another interesting direction.	Бул дагы бир кызыктуу багыт болуп саналат.
The people were very far away.	Эл абдан алыс болчу.
Stop and breathe.	Токто жана дем ал.
The mass before him was opened.	Анын алдындагы масса ачылды.
And part of me wants to stay there.	А менин бир бөлүгүм ошол жерде калгым келет.
Keep your code very simple.	Кодуңузду абдан жөнөкөй сактаңыз.
He did everything for the money.	Ал акча үчүн баарын кылган.
good here too.	бул жерде да жакшы.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
It is not part of the solution.	Ал маселени чечүүнүн бир бөлүгү эмес.
Here is my proof.	Мына менин далилим.
This is the church you see today.	Бул бүгүн сиз көрүп жаткан чиркөө.
Under no circumstances.	Эч кандай шартта.
But it was the worst.	Бирок бул эң жаманы болду.
He was ready to leave at any time.	Ал каалаган убакта кетүүгө даяр болчу.
The offer was rejected.	Сунуш четке кагылды.
She was a rare honest woman at the time.	Ал кезде сейрек чынчыл аял.
Light does not mean weakness.	Жарык алсыз дегенди билдирбейт.
That was not my way.	Бул менин жолум эмес болчу.
The dog took his foot off the gas and the car stopped.	Ит газдан бутун алып, машина токтоду.
He really loved her.	Аны чындап жакшы көрчү.
Maybe more.	Балким, андан да көп.
He understood now.	Ал азыр түшүндү.
This policy is called supply management.	Бул саясат камсыздоону башкаруу деп аталат.
You have a mental problem.	Сизде психикалык маселе бар.
There was no time.	Убакыт боло элек болчу.
He is not accepted here and he knows it.	Ал бул жерде кабыл алынбайт жана ал муну билет.
One of them also brings him a single.	Алардын бири ага сингл да алып келет.
I was very cold, but there was nothing for him.	Мен аябай үшүп бараттым, бирок ага эч нерсе жок болчу.
They offered to strengthen their health.	Алардын ден соолугун чыцдоону сунуш кылышты.
Once he was A.D.	Бир жолу ал А.
We both looked out the window of his dark room.	Экөөбүз тең анын караңгы бөлмөсүнүн терезесин карадык.
I don't know how to proceed.	Мен кантип улантаарымды билбейм.
It’s not just about making friends and being a good person.	Бул жөн гана достордун болушу жана жакшы адам болуу эмес.
My parents died.	Ата-энем каза болгон.
I raised him.	Мен аны тарбияладым.
He was very happy.	Ал абдан бактылуу болгон.
They could not raise the scale of the wall without being seen.	Алар көрүнбөстөн дубалдын масштабын көтөрө алышмак эмес.
No one knew his biological father.	Анын биологиялык атасын эч ким билчү эмес.
Or thought he said it anyway.	Же баары бир, анын айтканын ойлоду.
That’s actually a lot more.	Бул, чынында, алда канча көп.
You can see one above the picture above.	Сиз жогорудагы сүрөттүн үстүндө бирин көрө аласыз.
I think there is a problem with the network connection.	Менимче, тармак туташуусу менен кандайдыр бир көйгөй бар.
This is not appropriate.	Бул туура келбейт.
This position is determined after each football season.	Бул позиция ар бир футболдук сезондон кийин аныкталат.
I know from your face.	Мен сенин жүзүңдөн билем.
The power button is on the left.	Кубат баскычы сол тарапта.
Here it comes now.	Мына азыр келет.
You don't know both well.	Сен экөөнү тең жакшы билбейсиң.
You think we have learned.	Биз үйрөндүк деп ойлойсуң.
If anything, it’s grown.	Эгер бир нерсе болсо, ал өскөн.
I hoped so.	Мен андан көрө ошондой үмүттөндүм.
They waited a little longer.	Алар дагы бир аз күтүштү.
However, we note that other options are still possible.	Бирок, биз башка тандоолор дагы деле мүмкүн экенин белгилейбиз.
His only son.	Анын жалгыз уулу.
It was the same when he was a child.	Ал бала кезинде да ушундай болгон.
The location was very clean.	жайгашкан жери абдан таза болчу.
No additional work required.	Кошумча жумуштун кереги жок.
You have to love first.	Сен биринчи сүйүшүң керек.
At a business meeting, it's their job to take care of themselves.	Соода жолугушуусунда бул алардын иши - өздөрүнө кам көрүү.
The parents were kind.	Ата-эне боорукер болгон.
Otherwise, they would eventually leave the business.	Болбосо, алар акыры бизнестен чыгып кетишмек.
He brought her closer.	Аны жакындатты.
I really think so.	Мен чындап эле ошондой деп ойлойм.
The signal barely came off the block.	Сигнал блоктон араң түштү.
I followed him.	Мен анын артынан ээрчип турдум.
I can't be healed, I can't even think about it.	Мен айыгып кете албайм, аны ойлогонго да болбойт.
He had no criminal record.	Анын эч кандай кылмыш иши болгон эмес.
Most of the room was watching him.	Бөлмөнүн көбү аны карап турушту.
It is seen in everything from sweet to dry wine.	Ал таттуудан баштап кургак шарапка чейин бардык нерседе көрүнөт.
This is news.	Бул жаңылык дегендей.
When that failed, he was locked up in a safe place.	Бул ишке ашпай калганда, ал коопсуз жайга камалды.
This will be our next direction.	Бул биздин кийинки багытыбыз болот.
I have never felt so long ago.	Мен мынчалык көп убакыт өткөнүн сезген эмесмин.
I explained it.	Мен муну түшүндүрдүм.
It has become a social event.	Бул коомдук иш-чара болуп калды.
I'm looking at them.	Мен аларды карап жатам.
I'll give it to you.	Мен сага ошону берем.
This is an important part.	Бул маанилүү бөлүгү.
Then I decide what the distance will be.	Андан кийин аралыгы кандай болорун мен чечем.
I didn’t want anyone to know, but especially you.	Эч ким билүүсүн каалабадым, бирок өзгөчө сени.
Maybe just on foot.	Мүмкүн, жөн эле бутунда.
It would be good to raise a child.	Балага тарбия берсе жакшы болмок.
He said good things.	Жакшы нерселерди айтты.
He had to get up.	Ал турушу керек болчу.
Take a quick look at the code.	Кодду тез карап көрүңүз.
They are a necessary evil.	Алар зарыл болгон жамандык.
Another idea came to me.	Мага дагы бир идея келди.
A week is too long for my man.	Менин адамым үчүн бир жума өтө эле узак.
Similar results were obtained from other cell lines.	Ушундай эле натыйжалар башка клетка линияларынан да алынган.
Full of meeting new people.	Жаңы адамдар менен таанышууга толду.
That's it.	Ушуга келет.
Then count to five and hold your breath.	Андан кийин бешке чейин санап демиңизди кармаңыз.
He tried to say something to her.	Ал ага бир нерсе айтууга аракет кылды.
In fact, each of us wants a little more.	Чынында, ар бирибиз бир аз көбүрөөк каалайбыз.
Sleep removed the edge.	Уйку четин алып салды.
He may think you are in danger.	Ал сени коркунучта деп ойлосо керек.
Be more.	Көбүрөөк болуу.
This is the idea we are looking for.	Бул биз издеп жаткан идея.
My mother gave birth to six children.	Апам алты баланы төрөп берди.
They are simply pushed into areas that are not their natural environment.	Алар жөн гана алардын табигый чөйрөсү болбогон аймактарга түртүлөт.
The shit is out of control.	Бок башкарылбай калды.
I took her hand and lifted her up.	Мен анын колунан кармап өйдө тургуздум.
He provided excellent service.	Ал мыкты кызмат көрсөткөн.
I’d hate the world for a few minutes lying there.	Мен ошол жерде жатып, бир нече мүнөткө дүйнөнү жек көрөт элем.
Clean and comfortable room.	Таза жана жайлуу бөлмө.
And maybe listen to his music.	Жана балким анын музыкасын угуңуз.
She is married to him.	Ага үйлөнгөн.
Life is a game.	Жашоонун өзү болгон оюн.
It doesn’t matter at the time.	Ал убакта эч кандай мааниге ээ эмес.
And we have the evidence.	А бизде далил бар.
The things we discover are good and bad.	Биз ачкан нерселер, жакшы жана жаман.
And continued to sell.	Жана сатууну улантты.
Then he thought.	Ошондо ал ойлоду.
The heart you see in the picture comes out of there.	Сүрөттө көргөн жүрөк ошол жерден чыгат.
For rules with content.	мазмуну менен эрежелер үчүн.
When more are built, they will be improved.	Көбүрөөк курулганда, алар жакшыртылмакчы.
All women are different.	Бардык аялдар ар кандай.
If it is text, you can read it well.	Эгер ал текст болсо, сиз аны жакшы окуй аласыз.
It exists only instantly.	Бул бир заматта гана бар.
Especially in this case.	Өзгөчө учурда.
They take nothing from him.	Алар андан эч нерсе алышпайт.
That's the only reason he's a woman.	Бул анын аял кылганынын бирден-бир себеби.
I did the wrong thing by smiling.	Мен жылмайып туура эмес кылдым.
This is an experiment.	Бул эксперимент.
I began to imagine that he wanted to kill me.	Мен ал мени өлтүргүсү келет деп элестете баштадым.
There’s probably a good reason for this return.	Бул кайтаруу, балким, жакшы себеп бар.
It is impossible to imagine comfort in such shoes.	Мындай бут кийимден сооронууну элестетүү мүмкүн эмес.
But the exact location was not clear.	Бирок белгилүү бир жер так эмес болчу.
They had a way with clothes.	Алардын кийим менен жолу бар болчу.
You start doing things you shouldn't do.	Сиз кылбашыңыз керек нерселерди жасай баштайсыз.
You shut up.	Сен оозуңду жап.
Be careful, watch yourself.	Сак бол, өзүңдү байка.
It's time to succeed.	Ийгиликке жетүүгө убакыт келди.
It may take only a few minutes.	Болгону бир нече мүнөт талап кылынгандыр.
The fire was really visible.	Өрт чындап көрүндү.
We know this may not be possible.	Бул мүмкүн эмес болушу мүмкүн экенин билебиз.
See the first few here.	Биринчи бир нечесин бул жерден көрүңүз.
Last year you had a chance.	Былтыр сенин мүмкүнчүлүгүң бар болчу.
The interview was completely different.	Интервью такыр башкача болду.
I wonder why the last one didn't work.	Эмне үчүн акыркысы иштебей калганына таң калам.
My team is entering.	Менин командам кирип жатат.
This is a good exercise and it will help you to be busy.	Бул жакшы көнүгүү жана ал бош эмес болууга жардам берет.
If you go a second time, they should understand why.	Эгер экинчи жолу барсаң, алар эмне үчүн түшүнүшү керек.
Choose the one that suits you and stick with it.	Сизге ылайыктуу бирин тандап, аны менен карманыңыз.
You are much better than they are.	Сен алардан алда канча жакшысың.
No such success, but he dropped another bottle of beer.	Андай ийгилик жок, бирок ал дагы бир бөтөлкө сыраны түшүрдү.
This incident was very important to him.	Бул окуя ал үчүн абдан маанилүү болгон.
All worries.	Бардык тынчсыздануу.
Please do not enter personal information on this page.	Сураныч, баракчага жеке маалыматты жазбаңыз.
One is a boy.	Бири бала.
Give us only four.	Бизге төрт эле бер.
He reached out to me.	Ал менин колума жетти.
I raised my glass.	Мен стаканымды көтөрдүм.
I want to believe him.	Мен ага ишенгим келет.
Or gone.	Же жок кетти.
I would definitely recommend their service !.	Мен, албетте, алардын кызматын сунуштайбыз!.
That journey is over.	Ошол жол бүттү.
Increase the number of potential sales.	Потенциалдуу сатуулардын санын көбөйтүү.
No, this is ideal.	Жок, бул идеалдуу.
Comparing price and model has never been so easy.	Бааны жана моделди салыштыруу эч качан мынчалык оңой болгон эмес.
This, no question, is my favorite of the two.	Бул, эч кандай суроо жок, экөөнүн ичинен менин сүйүктүүм.
We have been hearing this for a long time.	Биз муну көптөн бери угуп жатабыз.
He must master the tools given to him.	Ал ага берилген куралдарды өздөштүрүү керек.
Most men did.	Эркектердин көбү кылган.
Maybe you're just under pressure.	Мүмкүн, сиз жөн эле кысымга кабылгандырсыз.
You can share this post.	Бул постту бөлүшө аласыз.
I didn't want the river to be the same color.	Мен дарыянын бир түстө болушун каалаган жокмун.
I'll take her home today.	Бүгүн аны үйгө алып кетейин.
I learned a lot from them.	Мен алардан көп нерсени үйрөндүм.
No one gets too close.	Эч ким өтө жакындабайт.
And they don't talk much to each other.	Анан бири-бири менен көп сүйлөшпөйт.
This is what his mother used to do to him at home.	Үйдө апасы ага ушинтип жасачу.
He does not listen to any of our questions.	Ал биздин суроолорубуздун бирине да баш ийбейт.
We went back to see what it was.	Биз анын эмне экенин көрүп кайттык.
He only finished work on the last day.	Ал акыркы күнү гана иштерди бүтүргөн.
If not, too bad.	Эгерде жок болсо, өтө жаман.
The distance is based on the best available distance.	Аралык мыкты жеткиликтүү аралыкка негизделген.
Really think.	Чындыгында ойлонуп көр.
I hope you get it back soon.	Сиз аны жакында кайтарып аласыз деп үмүттөнөм.
He loved her so much that his heart ached.	Ал аны ушунчалык сүйгөндүктөн, жүрөгү ооруду.
This is for the head.	Бул баш үчүн.
This was mostly for good.	Бул көбүнчө жакшылык үчүн болгон.
I won't play your game anymore.	Мен мындан ары сенин оюнуңду ойнобойм.
The second is accompanied by identity and.	Экинчи иденттүүлүк жана менен коштолот.
He fell in love and his love returned.	Ал сүйүп, сүйүүсү кайтып келди.
So little has changed.	Ошентип, аз өзгөргөн.
I have enjoyed working with him for the last two years.	Акыркы эки жылда аны менен иштешүү ырахат болду.
At first you think something might be wrong with the sound.	Адегенде үн менен бир нерсе туура эмес болушу мүмкүн деп ойлойсуз.
It doesn't feel good when it doesn't work.	Иштебегенден кийин жакшы сезилбейт.
Others wondered what had happened to the president.	Башкалар да президентке эмне болду деп таң калышты.
This lasts from one to ten days.	Бул бир күндөн он күнгө чейин созулат.
Not as big a job as you might think.	Сиз ойлогондой чоң иш эмес.
We feel you.	Биз сени сезебиз.
No one died.	Эч ким өлгөн жок.
There are a few limitations.	Бир нече чектөөлөрдү белгилей кетүү керек.
I want to get to know you better.	Мен сени жакшыраак тааныгым келет.
I can try to help them.	Мен аларга жардам берүүгө аракет кыла алам.
You understand that.	Сен муну түшүнөсүң.
Our actor game.	Биздин актёр оюн.
People know when they have back problems.	Артка көйгөйлөрү болгондо эл билет.
I'm the only one here.	Бул жерде мен гана.
He finally turned to me.	Ал акыры мага кайрылды.
His brother went forward.	Агасы алдыга кетти.
He is your friend.	Ал сенин досуң.
He asked his party members to undergo military training.	Ал өзүнүн партиясындагылардан аскердик даярдыктан өтүүнү суранды.
Anger is especially strong.	Ачуу өзгөчө күчтүү.
You just chose the wrong database.	Сиз жөн гана туура эмес маалымат базасын тандап алгансыз.
You developed it.	Сиз аны иштеп чыктыңыз.
Now he had to do the girl's job.	Эми ал кыздын ишин да жасашы керек эле.
I think it could be somewhere far from any connection.	Менимче, ал кандайдыр бир байланыштан алыс жерде болушу мүмкүн.
Changing the song at the last minute is a big deal.	Ырды акыркы мүнөттө өзгөртүү чоң иш.
If you only eat here once, you will dream about it later.	Бул жерде бир эле жолу тамактансаңыз, кийинчерээк бул жөнүндө кыялданасыз.
For one season.	Бир сезонго.
In fact, he wanted to do more.	Чынында, ал көбүрөөк кылгысы келген.
He sat cautiously on the bed, holding her soft black hand.	Ал керебетке этияттык менен отуруп, жумшак кара колун кармады.
Events, problems, solutions.	Окуялар, маселелер, чечимдер.
Just my son, what it looks like in the beginning.	Болгону менин уулум, башында кандай көрүнөт.
But it was familiar.	Бирок бул тааныш болчу.
We need to enter the right rooms with the right people.	Биз туура бөлмөлөргө туура адамдар менен киришибиз керек.
But this may not be true.	Бирок бул туура болушу мүмкүн эмес.
No one knew or cared about him.	Аны эч ким таанычу эмес жана ага маани берген эмес.
Read three different books on the same topic over the coming weekend.	Кийинки дем алыш күндөрү бир эле темадагы үч башка китеп оку.
This is a really interesting place.	Бул, чынында эле, абдан кызыктуу жер.
I am my wife and mother.	Мен жубайым жана апам.
Or it could take it away.	Же аны алып кетиши мүмкүн.
I feel like you don't care about me anymore.	Эми сен мени ойлобойсуң деген сезим бар.
Removing it was a good decision.	Аны алып салуу жакшы чечим болду.
I loved every job.	Мен ар бир жумушту жакшы көрчүмүн.
All year.	Жыл бою.
But it was not easy.	Бирок бул оңой болгон жок.
Each animal is associated with a direction and an element.	Ар бир жаныбар бир багыт жана элемент менен байланышкан.
But it spoke from the heart.	Бирок бул чын жүрөктөн сүйлөдү.
Looks like they didn't think about the possibility.	Мүмкүнчүлүгүн ойлошкон жок окшойт.
Be comfortable saying no.	Жок деп айтууга ыңгайлуу бол.
The first year of college is over.	Колледждеги биринчи жылым бүтүп, бүттү.
He never looked back.	Ал эч качан артына караган эмес.
That is his nature.	Анын табияты ушундай.
There was no need for love.	Сүйүүнүн кереги жок болчу.
He had been married before.	Ал мурда да үйлөнгөн болчу.
Stay with us.	Биз менен кал.
This time we were at home.	Бул жолу биз үйдө болдук.
But this is not the case.	Бирок бул эмес.
Time is up.	Убакыт бүтүп калды.
I do not get up.	Мен турбайм.
In my case, the second issue is more serious.	Менин учурда экинчи маселе олуттуураак.
For example, books.	Мисалы, китептер.
Good job, guys.	Жакшы иш, балдар.
You had to practice.	Сиз машыгышыңыз керек болчу.
He thought it was expected.	Ал күтүлгөн нерсе деп ойлоду.
He did not go far.	Ал алыска барган жок.
They ever.	Алар качандыр.
But he has not spoken.	Бирок ал сүйлөй элек.
Yes, of course, and other things.	Ооба, албетте, башка нерселер да.
Your time is precious.	Сиздин убактыңыз баалуу.
But there is more to consider.	Бирок андан да көп нерсени эске алуу керек.
We had a feeling that something was going to happen.	Бизде бир нерсе боло тургандай сезим болгон.
This was later shortened together.	Бул кийинчерээк бирге кыскарган.
I'm glad you continued the experiment.	Экспериментти улантканыңызга кубанычтамын.
He was on a roll.	Ал роллдо болчу.
I'm entering.	мен кирип жатам.
His only game was cutting and running.	Анын бир гана оюну кесүү жана чуркоо болчу.
The health effects of salt have long been studied.	Туздун мындай ден соолукка тийгизген таасири көптөн бери изилденген.
This is happening as a whole.	Бул бүтүндөй болуп жатат.
Please leave your questions and comments below.	Сураныч, суроолоруңузду жана комментарийлериңизди төмөндө калтырыңыз.
He could not ask himself such questions.	Ал өзүнө мындай нерселерди сурай алган жок.
Cause!.	Себеби!.
Both ideas are explained.	Идеялар экөө тең түшүндүрүлөт.
Looks like you got us.	Бизди алдыңыз окшойт.
The boy seemed very proud of himself.	Бала өзүнө абдан сыймыктангандай көрүндү.
How do you approach this issue?	Бул маселеге кандай мамиле кылып жатасыз.
This should not be a big problem.	Бул өтө чоң көйгөй болбошу керек.
I will be seated.	Мени отургузуп коюшат.
They kept their name.	Алар атын ошол бойдон сактап калышты.
I take care of myself.	Мен өзүмө кам көрүп, жүрөм.
I've been using it for a while.	Мен аны бир аздан бери колдонуп жатам.
This is becoming a thing now.	Бул азыр нерсеге айланып баратат.
I am sitting at the table.	Мен столго отурам.
But he threw me out last season.	Бирок, ал мени акыркы сезондо ыргытып жиберди.
If everyone agrees, it will benefit everyone.	Ар бир адам ага кошулса, бул баарына пайдалуу.
The results were analyzed and discussed.	Жыйынтыгын талдап, талкуулашты.
Consider its features.	анын өзгөчөлүктөрүн карап көрөлү.
This was certainly not out of fear.	Бул албетте коркуудан болгон эмес.
It helps me a little bit.	Бул мага бир аз болсо да жардам берет.
Two stood on either side of him.	Анын эки жагына экөө турду.
Use as needed.	Керектүү түрдө колдонуңуз.
You have moved to a new location.	Сиз жаңы абалга өттүңүз.
And of course.	Жана албетте.
Lack of need.	Муктаждыктын жоктугу.
People may think that you are affected.	Адамдар сага таасир эткен деп ойлошу мүмкүн.
They trust me more than I do.	Алар мага караганда көбүрөөк ишенишет.
You get four choices.	Сиз төрт тандоо аласыз.
We decided to have a baby.	Балалуу болууну чечтик.
I'm excited to see what you're doing.	Мен эмне кылып жатканыңарды көрүп толкунданып жатам.
I'm just a criminal, remember.	Мен жөн гана кылмышкермин, эсиңизде болсун.
You can see selected objects from the show here.	Шоудан тандалган объекттерди бул жерден көрө аласыз.
And, of course, he was right.	Анан, албетте, ал туура болчу.
I was open.	Мен ачык элем.
To return to his room.	Анын бөлмөсүнө кайтуу үчүн.
The biggest event of my life.	Жашоомдогу эң чоң окуя.
Those who have stars look down on those who do not.	Жылдыздары барлар жылдызсыздарды жаман карашат.
Otherwise, you will not be able to save the contents.	Болбосо, андагы нерселерди сактай албай каласыз.
He lost both those with guns and those without weapons.	Ал мылтыгы барларды да, куралы жокторду да жоготту.
It was good.	Бул жакшы болду.
No, of course you can't stay here.	Жок, албетте бул жерде кала албайсың.
Set aside a nice old place for your next meeting.	Кийинки жолугушууңуз үчүн кооз эски орун ээлеп коюңуз.
A young man beat me.	Бир жигит мени сабап салды.
But there are those who do not like this change.	Бирок бул өзгөрүүнү жактырбагандар да бар.
He entered the house in silence.	Ал унчукпай үйгө кирди.
We were a team.	Биз бир команда болдук.
Not necessarily money.	Сөзсүз эле акча эмес.
It would not pay.	Бул төлөбөй турган.
I had to take measures to protect the village.	Мен айылды коргоо үчүн чараларды көрүшүм керек эле.
No proof is needed.	Буга эч кандай далил керек эмес.
Wood entered the oil business.	Вуд мунай бизнесине киришкен.
One player starts.	Бир оюнчу башталат.
I don't really care.	Мен буга чындап көңүл бурбайм.
All the necessary information is available on the site.	Бардык керектүү маалыматтар сайтта бар.
Driving a clean and healthy car was a pleasure.	Таза жана дени сак машина айдоо ырахат болчу.
That was a big number.	Бул чоң сан болчу.
I hate the government.	Өкмөттү жек көрөм.
We'll try when it gets dark tonight.	Бүгүн кечинде караңгы киргенде аракет кылабыз.
He kept moving.	Ал кыймылдай берди.
We have changed the laws.	Биз мыйзамдарды өзгөрттүк.
I mean pay close attention.	Мен жакындан көңүл бургула дегеним.
No other games.	Башка оюндар жок.
However, there are still some limitations in this study.	Бирок, бул изилдөөдө дагы эле кээ бир чектөөлөр бар.
In this case, you can set the variables.	Бул учурда сиз өзгөрмөлөрдү орното аласыз.
The main difficulties are not described.	Негизги кыйынчылыктар сүрөттөлгөн эмес.
This is the only reasonable solution.	Бул акылга сыярлык жалгыз чечим.
The risk of falling remains constant.	Жыгылып кетүү коркунучу туруктуу бойдон калууда.
Let's take that.	Ошону алалы.
And the side.	Жана жагы.
Forgiveness is sometimes the last thing you want to say.	Кечирип коюу кээде айткыңыз келген эң акыркы нерсе.
A man answered.	Бир киши жооп берди.
They could not imagine how and when they got on board.	Алар кантип жана качан бортко түшкөнүн элестете алган жок.
I read a few.	Мен бир нечесин окудум.
There is no other way.	Башка жол болбойт.
He was so amazed that he did not know what to say.	Ал ушунчалык таң калгандыктан, эмне деп жооп берерин билбей калды.
Now they feel they want to do something bigger.	Эми алар чоңураак нерсени жасагылары келип жатканын сезип жатышат.
He certainly laughs well.	Ал, албетте, жакшы күлөт.
But his head was silent.	Бирок анын башы унчукпай турду.
But when I write the “high” command.	Бирок мен "жогорку" буйругун жазганда.
It should be noted that this is a more general law than before.	Белгилей кетсек, бул мурункуга караганда жалпы мыйзам.
Put it here.	Бул жерге кой.
My voice came back.	Менин үнүм кайтып келди.
He believed it.	Ал буга ишенген.
We know how difficult life can be after an accident.	Кырсыктан кийин жашоо кандай оор болорун билебиз.
This was accepted for two reasons.	Бул эки себеп менен кабыл алынган.
There are other things that need to be taken care of first.	Биринчи кам көрүү керек болгон башка нерселер бар.
He has two things.	Ал эки нерсеге ээ.
Any environment in the world.	Дүйнөдөгү каалаган чөйрө.
Things did not turn out that way at the time.	Ал убакта баары менин оюмдагыдай болгон жок.
Everyone rejected me.	Баары мени четке кагышты.
More than you know.	Сиз билгенден да көп.
I could stop.	Мен токтой алмакмын.
But he is the only one who has committed suicide.	Бирок ал өзүн өзү өлтүргөн жалгыз адам.
I have a mixed feeling about it.	Мен бул жөнүндө аралаш сезим бар.
At first there was a fire.	Алгач өрт болду.
Please try again in a few minutes.	Сураныч, бир нече мүнөттөн кийин кайра аракет кылыңыз.
He felt chosen.	Ал өзүн тандалгандай сезди.
There is no movement on the walls.	Дубалдарда кыймыл жок.
This is not really ideal.	Бул чынында идеалдуу эмес.
Season to taste.	Татымына жараша сезон.
It helps.	Бул жардам берет.
contributed to the theory.	теориясына салым кошкон.
You are a bright guy.	Сен жаркын жигитсиң.
Workers too.	Жумушчулар да.
Here, too, traffic was poor.	Бул жерде да жол кыймылы начар болчу.
We are ready to enter.	Кирүүгө даярбыз.
You can see how close their relationship is.	Алардын мамилеси канчалык жакын экенин көрүүгө болот.
He was a normal person.	Ал кадимки эле адам болчу.
Three measures were taken and averages were calculated.	Үч чара көрүлүп, орточо көрсөткүчтөр эсептелди.
It should not be here.	Бул жерде болбошу керек.
He did not respond.	Ал эч кандай жооп кайтарган сөздөрдү айткан жок.
Just raise your head.	Жөн гана баш көтөр.
You go and have fun.	Сен барып көңүл ач.
Here's what to do.	Бул жерде эмне кылуу керек.
But this is not a bad thing.	Бирок бул жаман нерсе эмес.
He filled the house with gas.	Үйдү газга толтурду.
He had broken them.	Ал аларды сындырган болчу.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
The speed of the wind is probably the most important factor here.	Бул жерде шамалдын ылдамдыгы, балким, эң маанилүү фактор болуп саналат.
I wish it was that easy.	Ушунчалык жеңил болсо дейм.
That doesn't mean don't tell the story.	Бул окуяны айтпаңыз дегенди билдирбейт.
My father shared.	Атам бөлүштү.
Or at least that’s what happened to me.	Же, жок дегенде, мага ушундай болду.
No one else will do it.	Башка эч ким муну кылбайт.
I would do anything for it.	Мен ал үчүн баарын кылмакмын.
You can't get rid of it easily.	Сен оңой менен кутула албайсың.
I hope my question is clear.	Менин суроом ачык болду деп үмүттөнөм.
He rejoiced because they had a good time.	Ал кубанды, анткени алар жакшы убакыт өткөрүштү.
He is coming.	Ал келе жатат.
That's bad news.	Ал жаман кабар.
You see children.	Балдарды көрөсүң.
Maybe he went too far this time.	Балким, ал бул жолу өтө эле алыс кеткендир.
And me.	Жана мен.
Here we can communicate on a personal level.	Бул жерде биз жеке деңгээлде байланышта боло алабыз.
You might have heard it.	Сен аны угуп калышы мүмкүн эле.
I hope he and his family are getting better.	Ал жана анын үй-бүлөсү жакшы болуп жатат деп үмүттөнөм.
Only then does he smile.	Ошондо гана жылмайып коёт.
I laugh at everyone.	Мен баарына күлөм.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
However, it requires a large amount of relevant information collected.	Бирок, ал чогултулган тиешелүү маалыматтын чоң көлөмүн талап кылат.
Remove the pan from the heat and stir until smooth.	Идишти оттон алып, жылмакайга чейин аралаштырыңыз.
So the title is perfect and so is the movie.	Ошентип, аталышы идеалдуу жана кино жөнүндө да ошондой.
I will however.	кылам бирок.
Today, people are turning to social media.	Бүгүнкү күндө адамдар социалдык тармактарга кайрылып жатышат.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
There is no open date.	Ачык дата жок.
We use the results of the experiment to identify several key properties of the tool.	Биз куралдын бир нече негизги касиеттерин белгилөө үчүн эксперименттин жыйынтыгын колдонобуз.
Now they are given a week.	Эми аларга бир жума берилет.
I have no further words.	Мага мындан ары сөз жок.
More and more people are getting higher education and entering vocational middle classes.	Көбүрөөк адамдар жогорку билимге ээ болуп, кесиптик орто класстарга кирди.
It may be better than you think.	Сиз ойлогондон да жакшы болушу мүмкүн.
Then it becomes serious.	Андан кийин олуттуу болуп калат.
He asked where he got it.	Ал аны кайдан алганын сурады.
He wanted to help.	Жардам бергиси келди.
He wondered if it was a woman.	Бул аялбы деп ойлоду.
Judgment is important here.	Мында сот маанилүү.
See the picture below.	Төмөндөгү сүрөттү караңыз.
I only heard about it by accident.	Мен кокустан кийин гана уктум.
Say as little as possible.	Мүмкүн болушунча азыраак айтыңыз.
There is a similar need for still images.	Ушундай эле муктаждык кыймылсыз сүрөттөргө карата да бар.
It had a beautiful view of the city.	Ал шаардын эң сонун көрүнүшүнө ээ болчу.
I have to force myself to take my time.	Мен убактымды алуу үчүн өзүмдү мажбурлашым керек.
But he knew it would make him tired.	Бирок ал аны чарчата турганын билчү.
Even now he could not come to her.	Азыр да ага келе албады.
He called you that.	Ал сени ушинтип чакырды.
This is a wonderful section.	Бул абдан сонун бөлүм.
It was easy to make them smile.	Аларды жылмаюу оңой эле.
He heard the description.	Ал сүрөттөмөсүн уккан.
He says he's leaving, he's leaving.	Ал кетем дейт, кетет.
This is also a statement of the government.	Бул да өкмөттүн билдирүүсү.
We now want a picture of ourselves.	Биз азыр өзүбүздүн сүрөтүбүз келет.
In fact, the state of the game is terrible.	Чынында, оюндун абалы коркунучтуу.
Research and analysis data.	Аткарылган изилдөө жана талдоо маалыматтар.
They may make it more targeted.	Алар аны көбүрөөк максаттуу кылып коюшу мүмкүн.
He expected my father to reach that level.	Ал атамдын ушундай деңгээлге жетет деп күткөн.
He even opened his legs a little to help.	Ал тургай, жардам берүү үчүн буттарын бир аз ачты.
But getting there is not easy.	Бирок ал жакка жетүү оңой болбойт.
It’s not just another title and salary.	Бул жөн гана башка наам жана эмгек акы эмес.
In fact, the procedure is very involved.	Чынында эле, жол-жобосу абдан тартылган.
And, of course, may not be.	Анан, албетте, жок болушу мүмкүн.
He really was a king.	Ал чынында эле падыша болгон.
His hands were ice.	Анын колдору муз болчу.
But maybe not so differently.	Бирок, балким, мынчалык башкача эмес.
I have no resentment against women, only men.	Аялдардан эч кандай таарынычым жок, эркектер гана.
This was the house we brought him from the hospital.	Бул биз аны ооруканадан алып келген үй болчу.
The pain can be severe.	оору катуу болушу мүмкүн.
The goal moves.	Максат кыймылдайт.
They run each other.	Алар бири-бирин иштетет.
Until then.	Болгонго чейин.
We were forced to cross the pass.	Ашуудан бизди мажбурлап салышты.
I mean, every deal we make is bad.	Айтайын дегеним, ар бир келишимибиз жаман.
These people are interested in politics.	Бул адамдар саясатка кызыккан.
They will be a problem in the future.	Алар келечекте көйгөй жаратат.
Then we knew we had killed.	Ошондо биз өлтүргөнүбүздү билдик.
For further training.	Андан ары окутуу үчүн.
I can't get anyone.	Мен бирөөнү албайм.
It was also mentioned in the comments that one seems to be working well.	Ошондой эле бир жакшы иштеген көрүнөт комментарийлерде айтылган.
It has been a really difficult year for me.	Бул мен үчүн чындап эле оор жыл болду.
I worked on a boat.	Мен кайыкта иштедим.
They do it to protect themselves.	Алар муну коргоо үчүн жасашат.
"Peace," he said to himself, "there is no immediate danger.	Тынчтык, - деди ал өзүнө, - бул жерде дароо коркунуч жок.
You have known him for eight days.	Сен аны сегиз күндөн бери билесиң.
But without it.	Бирок ансыз.
I love you very, very much.	Мен сени абдан, абдан жакшы көрөм.
Read on.	Окуп көрүңүз.
It wasn’t that good.	Бул анчалык деле жакшы болгон жок.
I am happy that you are in my team.	Сиз менин командамда болгонума бактылуумун.
He runs after her.	Ал анын артынан чуркайт.
However, during a search of the body, the letter was found by police.	Бирок денени тинтүү учурунда бул кат милиция тарабынан табылган.
Your wife does not answer the call.	Аялыңыз чалууга жооп бербейт.
Playing the game is an honor.	Оюнду ойногонуң урмат-сыйга алып келет.
They misunderstood him.	Алар аны туура эмес түшүнүп алышкан.
It will take them a long time to change these programs.	Аларга бул программаларды өзгөртүү үчүн көп убакыт талап кылынат.
Now turn the maps from right to left.	Эми оңдон солго баштап карталарды буралы.
Space came out to kill you.	Космос сени өлтүрүш үчүн чыкты.
I will fight in accordance with the terms of his call.	Мен анын чакырыгынын шарттарына ылайык күрөшөм.
Then it became as black as a storm.	Анан бороон болуп капкара болуп калды.
But instead, we are here.	Бирок, анын ордуна, биз бул жердебиз.
It seems too complicated and too big for me.	Бул мен үчүн өтө татаал жана өтө чоң көрүнөт.
It's about putting every piece of information we have on the table.	Бул бизде болгон ар бир маалыматты үстөлгө коюу жөнүндө.
Or he thought.	Же ал ойлоду.
He seems to have a lot of freedom.	Ал көп эркиндикке ээ окшойт.
Here you do your job.	Бул жерде сиз өз ишиңизди жасайсыз.
Three steps led to each door.	Үч тепкич ар бир эшикке алып барчу.
Yes, our family is something else.	Ооба, биздин үй-бүлө башка нерсе.
If he is not late.	Эгер ал кечикпесе.
This is not a course.	Бул курс эмес.
A public key is like an email address.	Ачык ачкыч электрондук почта дареги сыяктуу.
Don't let his happy horses gallop! 	Онын бакытты жылкылары ецбег!
i em! r !.	мен ем!р!.
What we have is special.	Бизде болгон нерсе өзгөчө.
He tried to tell me this several times.	Муну мага бир нече жолу айтууга аракет кылды.
But oh magic.	Бирок о сыйкыр.
That food.	Ошол тамак.
All participants provided blood samples after written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдук бергенден кийин кан үлгүлөрүн беришти.
It was very, very harsh.	Бул абдан, абдан катаал болду.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
Some, on the contrary, arouse great interest.	Кээ бирлери, тескерисинче, чоң кызыгууну жаратат.
And they will not be helped.	Жана аларга жардам берилбейт.
He turned to see.	Ал көрүү үчүн бурулду.
We will give you detailed information every step of the way.	Биз сизге ар бир кадам сайын толук маалымат берип турабыз.
This number can be reduced to almost nothing.	Бул санды эч нерсеге жакын азайтууга болот.
Then there was the night train.	Анан түнкү поезд бар эле.
They create ideas.	Алар идеяларды түзөт.
He had no right to do that.	Буга анын укугу жок болчу.
He was trying to have fun.	Ал көңүл ачууга аракет кылып жатты.
So far, everything went well.	Буга чейин баары жакшы өттү.
You gave me form and vision.	Сиз мага форма жана көрүнүш бердиңиз.
This is probably due to the high production costs.	Бул, балким, жогорку өндүрүштүк чыгымдар менен байланыштуу.
There is no sleep in my family.	Менин үй-бүлөмдө уктоо деген жок.
These guys really didn’t want to eat.	Бул балдар чындап эле тамак жегиси келген жок.
Here are a lot of lies you have collected.	Бул жерде сиз чогулткан бир топ калп.
Everyone should agree on the question.	Суроо боюнча ар ким макул болушу керек.
He was not surprised.	Ал таң калган жок.
As a result, three people died.	Натыйжада үч адам каза болгон.
Choose well-cut meat.	Жакшы кесилген этти тандаңыз.
However, you need to think.	Ошентсе да, сиз ойлонушуңуз керек.
He was not involved in everything.	Ал бүт нерсеге көп катышкан эмес.
He continued without waiting for her answer.	Анын жообун күтпөстөн сөзүн улады.
For me, you go through the process.	Мен үчүн, сиз процесстен өтөсүз.
This is our only chance.	Бул биздин жалгыз мүмкүнчүлүгүбүз.
The game is fast.	Оюн тез болот.
Eventually, the trees were left behind.	Акыр-аягы, анын артында дарактар ​​да калды.
Then there is no recall.	Анан кайра чакыруу жок.
He wanted to hate me.	Ал мени жаман көргүсү келди.
And it can remain so.	Жана ошондой бойдон кала бериши мүмкүн.
He says you have to tell me which hospital you are in.	Кайсы ооруканада экениңди айтышың керек дейт.
They fired me.	Алар мени жумуштан кетиришти.
I mean, he put me to bed.	Айтайын дегеним, ал мени жаткырды.
There was no sound except the wind.	Шамалдан башка үн чыккан жок.
So don't tell anyone about your situation.	Андыктан абалыңызды эч кимге айтпаңыз.
I could have done better with this site.	Мен бул сайт менен жакшыраак кыла алмакмын.
It seems like adding one or two a week.	Аптасына бир-экиден кошуп жаткандай сезилет.
But he does only one thing.	Бирок ал бир гана нерсени кылат.
The rest of the patient had a negative culture.	Калган бейтаптын маданияты терс болгон.
I'm passing.	мен өтүп баратам.
It is often best not to say anything to him.	Аны менен көп учурда эч нерсе айтпаган жакшы.
It's like going to war.	Бул согушка баргандай.
He graduates from high school at night.	Түнкүсүн орто мектепти бүтүрөт.
Data were obtained in three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз экспериментте алынган.
He is a lost child, without a mother.	Ал адашкан бала, апасы жок.
Better than me.	Менден жакшыраак.
His number was on a public street.	Анын номери коомдук көчөдө бар болчу.
Do you feel his energy?	Сиз анын энергиясын сезесизби?
There is no reason for this.	Бул үчүн эч кандай себеп жок.
We can only be who we are.	Биз ким болсок гана боло алабыз.
That's what you want it to be.	Деп сиз каалган аны.
He saw where we were going.	Ал экөөбүздүн кайда бара турганыбызды көрдү.
I have amazing bands and scary bands.	Менде укмуштуудай топтор жана коркунучтуу топтор бар.
I'm not tired of seeing that.	Мен муну көргөндөн эч тажабайм.
Because it is considered first.	Биринчи каралат, анткени.
You have them all.	Алардын баары сенде.
I don't use it.	Мен муну колдонбойм.
Various mental experiences.	Ар кандай психикалык окуялар.
Now my faith is more than black and white.	Азыр менин ишенимим ак менен карага караганда көбүрөөк болду.
He is my friend.	Ал менин досум.
Yes, the feeling came back, but less.	Ооба, сезим кайра кайтып келди, бирок азыраак.
Their knowledge did not come from this.	Алардын илими ушундан келип чыккан эмес.
They are two different things.	Алар эки башка нерсе.
Developed, conducted experiments and analyzed data.	Иштеп чыкты, эксперименттерди жасады жана маалыматтарды талдоо.
Was tagged.	Белгиленген.
Again, the game offers no explanation as to why this is.	Дагы, оюн бул эмне үчүн эч кандай түшүндүрмө сунуш кылат.
Do not take away my young men.	Менин жигиттеримди тартып албагыла.
It really was a few minutes.	Бул, чынында эле, бир нече мүнөт болду.
We do not report long hours.	Биз иштегенден көп саат отчёт бербейбиз.
And I really love you.	Жана чындап эле сени жакшы көрөм.
It can certainly be beneficial and healthy.	Бул, албетте, пайдалуу жана дени сак болушу мүмкүн.
It would be next.	Кийинки болмок.
You need to get me out of here.	Мени бул жерден алып чыгышың керек.
Come to think of it, it was probably mine.	Ойлоп көрсөм, бул меники болгондур.
Oh my.	Оо менин.
Who has the time or gas money ?.	Кимде убакыт же газ акчасы бар?.
There are two more families.	Дагы эки үй-бүлө бар.
New.	Жаңысы.
His advice was not bad.	Анын кеңеши жаман болгон жок.
It could not be more perfect.	Мындан кемчиликсиз болушу мүмкүн эмес болчу.
My daughter was crying.	Кызым ыйлап жатты.
I entered.	мен кирдим.
He did not want it to end.	Анын бүтүшүн каалаган жок.
And who is not.	Жана ким эмес.
The whole thing, in this case, is me.	Бардык нерсе, бул учурда, мен болуу.
They thought it was amazing.	Алар аны таң калыштуу деп ойлошту.
Life in the village was not easy.	Айылда жөнөкөй жашоо оңой болгон жок.
It’s cute in two ways.	Бул эки жол менен сүйкүмдүү.
This is the first school, says my father.	Мындай биринчи мектеп, дейт атам.
The court added additional factors to this list.	Бул тизмеге сот кошумча факторлорду кошкон.
Now that's my problem.	Эми менин маселем.
They must have seen a way to tax us more.	Алар бизге көбүрөөк салык салуу жолун көрүшсө керек.
We wouldn't be here without us.	Биз болбосок дагы бул жерде болмок эмеспиз.
They come and go.	Алар келишет, кетишет.
That’s pretty good, we know.	Бул абдан жакшы, биз билгендер.
They go there every day.	Күн сайын ошол жакка барышат.
He said he had no idea.	Ал эч кандай ою жок экенин айтты.
High quality.	Жогорку сапатта.
This is yours.	Бул сеники.
That was the best way.	Бул эң жакшы жол болгон.
He is dead now.	Ал азыр өлдү.
I'm here to talk to you.	Мен бул жерге сени менен пикирлешүү үчүн келдим.
There is no clear path for me.	Мен үчүн так жол жок.
You can't call for help.	Жардамга чакырууга мүмкүнчүлүгүңүз жок.
This little boy can definitely jump.	Бул кичинекей бала, албетте, секире алат.
Now he had work to do.	Эми анын кыла турган иши бар эле.
Occurs throughout the state.	Бүткүл штатта кездешет.
And that's the way life should be.	Жана жашоо дал ушундай болушу керек.
I'm not pregnant but I'm still worried.	Мен бойго болтурбоочумун бирок дагы эле тынчсызданып жатам.
We have new information about the main evidence.	Бизде негизги далил тууралуу жаңы маалыматтар бар.
This would be best for both patients and staff.	Бул бейтаптар үчүн да, кызматкерлер үчүн да эң жакшы болмок.
Suffering benefits.	Азап-кайгынын пайдасы бар.
To begin with.	Бул менен баштоо үчүн.
They laugh, talk, and sometimes even share shoes.	Алар күлүп, сүйлөшүп, атүгүл кээде бут кийимдерин бөлүшүшөт.
It is natural to eat with others.	Башкалар менен чогуу тамактанганыбыз табигый нерсе.
And see if it still does.	Жана дагы деле жасайбы, караңыз.
Without it, the government will have a field day.	Ансыз өкмөттүн талаа күнү болот.
I'm not positive.	Мен позитивдүү эмесмин.
you must say the name.	атын айтышыңыз керек.
We conducted two experiments.	Биз эки эксперимент өткөрдүк.
His thoughts also began to clear a little.	Анын ойлору да бир аз тазара баштады.
Excellent, wonderful library.	Мыкты, сонун китепкана.
No one could tell me what to do.	Эмне кыларымды эч ким айта алган жок.
Do you want to play?	Сиз ойногуңуз келеби?
We did not go to the same school.	Экөөбүз бир мектепте окуган эмеспиз.
It is determined in the following order.	Ал төмөнкүдөй тартипте аныкталат.
I can't believe how quickly this book came together.	Бул китептин канчалык тез чогулганына ишене албай турам.
I'd like to meet him while I'm here.	Мен аны менен бул жерде жүргөндө жолугууну каалайт элем.
Now join me for another mission.	Эми дагы бир миссия үчүн мени менен бирге болуңуз.
The corpse does not need rules of movement.	Өлүккө кандайча кыймылдоо эрежелери керек эмес.
And sometimes more.	Жана кээде көбүрөөк.
But that has nothing to do with us.	Бирок мунун бизге эч кандай тиешеси жок.
Many were cruel and lost a man.	Көп катаал жана бир кишини жоготту.
He could no longer bear it.	Ал мындан ары чыдай алган жок.
But there was a problem of subsistence.	Бирок жан багуу маселеси бар эле.
It is not in the blood, but in action.	Бул канда эмес, иш-аракеттерде.
Here is his class and place in life.	Бул жерде анын классы жана жашоодогу орду.
Maybe half a season.	Балким жарым сезон.
Signed immediately.	Дароо кол коюлган.
To be fair, this is amazing.	Адилеттүү, бул укмуш.
I said it the first time we talked.	Мен биринчи жолу сүйлөшкөндө эле айткам.
Perhaps another aspect of mental nature is knowledge.	Балким, менталдык табияттын дагы бир аспектиси - бул билүү.
I'll see him then.	Мен аны ошондо көрөм.
If one member of the family falls ill, the others come to the rescue.	Үй-бүлө мүчөлөрүнүн бири ооруп калса, калгандары жардамга келишет.
And he liked it that way.	Жана ага ушундай жагып калды.
And he didn't like it.	Анан ага бул жаккан жок.
Eight years later, it still exists.	Сегиз жыл өткөндөн кийин, ал дагы эле бар.
The course of the game can be as follows.	Оюндун жүрүшү төмөнкүдөй болушу мүмкүн.
A real struggle for something important.	Маанилүү нерсе үчүн чыныгы күрөш.
There was no one with him.	Анын жанында эч ким жок болчу.
It happened today.	Бул бүгүн болду.
Therefore, God and man are essentially one.	Демек, Кудай менен адам негизи бир.
Then he stepped forward, and the others followed him.	Анан атын алдыга басты, калгандары анын артынан жөнөштү.
He missed his company every minute of every day.	Ал күн сайын мүнөт сайын анын компаниясын сагынчу.
So this is not an exact coincidence idea.	Демек, бул так кокустук идея эмес.
The problem is one of the attitudes of the authorities.	Көйгөй – бул бийликтин мамилесинин бири.
That could be part of it.	Бул анын бир бөлүгү болушу мүмкүн.
Not paid to the social system.	Социалдык системага төлөй элек.
Because we know there is more now.	Анткени, биз азыр дагы көп болгондугун билебиз.
I really loved it.	Мен аны чындап эле жакшы көрчүмүн.
When you pass through the fire, you will not burn.	Оттон өткөнүңдө, күйбөйсүң.
So it was with him.	Ал да ошондой болгон.
These fields can be read and written through several processes.	Бул талааларды бир нече процесстер аркылуу окууга жана жазууга болот.
It does not help people live in society.	Бул адамдардын коомдо жашоосуна жардам бербейт.
Not recently.	Жакында өткөн жок.
It's me.	Бул өзүм.
He could do it.	Ал муну кыла алмак.
But the quality of communication is not the worst.	Бирок байланыштын сапаты эң жаман жери да эмес.
A little mental relaxation will help.	Бир аз акыл-эс жардам берет.
It was beautiful there, of course.	Ал жерде албетте сулуу болчу.
What to call this character has become the subject of controversy.	Бул каарманды эмне деп атоо талаш-тартыштын предмети болуп калды.
The people of the city came to see.	Шаардын эли көрүүгө келишти.
In the beginning, everything was fine.	Башында баары жакшы болчу.
Some keep dogs.	Кээ бирөөлөр ит багышат.
He felt my foot.	Ал менин бутумду сезди.
Click on the link to get this view now.	Бул көрүнүштү азыр алуу үчүн шилтемени басыңыз.
If they really wanted to fight, they did.	Эгер алар чындап эле урушууну каалашкан болсо, кылышты.
He doesn't really interest me.	Ал мени чындап кызыктырбайт.
I did very little today.	Мен бүгүн абдан аз кылдым.
This article is about video games.	Бул макала видео оюн жөнүндө.
His hands were red now.	Анын колдору азыр кызарып кетти.
I tried to stop many times.	Мен көп жолу токтотууга аракет кылдым.
It’s something that’s gone back at least a few years.	Жок дегенде бир нече жыл артка кеткен нерсе.
But he knows about death.	Бирок ал өлүм жөнүндө билет.
You write your code, you just put it there, and you're done.	Сиз кодуңузду жазасыз, аны жөн эле ошол жерге коесуз, жана бүттү.
Let it be.	Боло берсин.
However, the plaintiff entered through the small front door.	Бирок, доогер алдыңкы кичинекей эшиктен кирген.
He does his job.	Ал өз ишин аткарат.
We have done this for nearly a hundred years.	Биз муну акыркы жүз жылга жакын убакытта жасадык.
You will meet him and see.	Сиз ага жолугуп, көрөсүз.
He had never had any physical problems.	Буга чейин анын физикалык жактан эч кандай көйгөйлөрү болгон эмес.
I'm not hearing anything.	Мен эч нерсе укпай жатам.
I can't answer that myself.	Буга мен өзүм да жооп бере албайм.
Brand new day.	Жаңы күн.
Thousands of companies are leaving.	Миңдеген компаниялар кетип жатат.
He was known to have an independent mind.	Ал көз карандысыз акылы бар экени белгилүү болгон.
Ask if you can sit down and talk.	Отуруп сүйлөшө аласыңбы деп сура.
Let's summarize the main results achieved in their paper.	Алардын иш кагазында жетишилген негизги натыйжаны кыскача айтып берели.
Theory is one thing.	Теория бир нерсе.
We wanted to do something to give back to the community.	Биз коомчулукка кайтарып бере турган бир нерсе жасагыбыз келди.
They showed him his weapon, and he raised his hands.	Алар ага куралын көрсөтүштү, ал колдорун көтөрдү.
But he had more to ask, and he knew it.	Бирок сурай турган дагы көп нерсе бар болчу жана ал муну билчү.
I have to go to the police today.	Мен бүгүн полицияга барышым керек.
Another person in my group has a similar problem.	Менин группамдагы дагы бир адамда ушундай көйгөй бар.
Most of the things he wanted so far now feel that way.	Ал буга чейин каалаган нерселеринин көбү азыр ошондой сезилүүдө.
I thought it was funny.	Мен муну күлкүлүү деп ойлодум.
You have lost your freedom.	Эркиндигиңди жоготтуң.
The children knew why they were doing this.	Балдар эмне үчүн мындай кылып жатышканын билишчү.
She was her second husband.	Ал анын экинчи күйөөсү болгон.
Stay in touch with people.	Эл менен байланышта болуңуз.
They did it.	Алар аны жасады.
We do not want to join them.	Биз аларга кошулгубуз келбейт.
All this will definitely be done.	Мунун баары сөзсүз жасалат.
There was a level of comfort that came with that.	Ушуну менен келген сооронуч деңгээли бар болчу.
Nobody comes here, nobody leaves.	Бул жерге эч ким келбейт, эч ким кетпейт.
He surprised me as a serious guy.	Ал мени олуттуу жигит катары таң калтырды.
Someone wondered where to stick it.	Кимдир бирөө аны кайда жабыштырууну ойлонду.
Then it reworks us, but differently.	Анан бизди кайра иштет, бирок башкача.
Now for the third time.	Эми үчүнчү жолу.
Then everything changed.	Анан баары өзгөрдү.
I tried to explain.	Мен түшүндүрүүгө аракет кылдым.
It was such an amazing emotional experience for me.	Бул мен үчүн ушунчалык таң калыштуу эмоционалдык тажрыйба болду.
We have the data.	Бизде маалыматтар бар.
The picture below shows how warm she was.	Төмөндөгү сүрөт анын канчалык жылуу болгонун көрсөтүп турат.
But sometimes if you eat at once, buy only one.	Бирок кээде бирден жеп жатсаңыз, бир гана сатып алыңыз.
But that was the proof he needed.	Бирок бул ага керектүү болгон далили болчу.
He is opening the door.	Ал эшикти ачып жатат.
The explanation went down.	Түшүндүрмө ылдый түштү.
I am a real breadwinner.	Мен чындап оокат кылып жаткан адаммын.
It seemed to me that we were becoming friends.	Мага экөөбүз дос болуп бараткандай сезилди.
Determine who came from above.	Жогору жактан келгенди аныктаңыз.
He is running away without you.	Ал сенсиз качып баратат.
Most people don’t notice me, it makes sense.	Көпчүлүк мени байкаган жок, мунун мааниси бар.
His idea.	Анын идеясы.
Seven people died in the accident.	Кырсыктан жети киши каза болгон.
It depends on what time.	Кайсы убакыттан көз каранды.
He did not want to harm anyone.	Ал эч кимге зыян келтиргиси келген эмес.
I think my new "teacher" expected this.	Менин жаңы “мугалимим” ушуну күткөн деп ойлойм.
Dry is probably not the right word.	Кургак, балким, туура сөз эмес.
I could not escape.	Кача албадым.
I learned that there was something wrong about me.	Мен жөнүндө туура эмес бир нерсе бар экенин билдим.
He said weak evidence for this.	Ал бул үчүн алсыз далилдер билдирди.
But there was no wind.	Бирок шамал болгон жок.
Friends, most of them.	Достор, алардын көбү.
We do not rule on this.	Биз бул боюнча эч кандай өкүм чыгарбайбыз.
The safe opened.	Сейф ачылды.
Then no one has a heart.	Анда эч кимдин жүрөгү жок.
Then he restrained himself.	Анан өзүн кармады.
They are just trying to survive.	Алар жөн гана аман калууга аракет кылып жатышат.
The two immediately struck.	Экөө дароо чаап жиберишти.
Something had to happen when I was there.	Ал жерде болгонумда бир нерсе болушу керек эле.
There is a better way.	Жакшыраак жолу бар.
Nothing had been resolved.	Эч нерсе чечиле элек болчу.
I have never been like this.	Мен эч качан минтип чыккан эмесмин.
This thought made him happy.	Бул ой аны бактылуу кылды.
No one else was in the apartment at the time.	Ал учурда батирде башка эч ким болгон эмес.
The main reason for this problem was low interest rates.	Бул көйгөйдүн негизги себеби төмөн пайыздык чендер болду.
If the evidence were considered, there would be interesting observations.	Эгерде далилдер каралса, кызыктуу байкоолор болмок.
Those people are not used to him looking straight at them.	Ал адамдар анын минтип түз караганына көнгөн эмес.
Our study was limited to a relatively small sample size of patients.	Биздин изилдөө бейтаптардын салыштырмалуу аз үлгү өлчөмү менен чектелген.
But he says he's dead.	Бирок ал өлдү дейт.
He took a deep breath, tried to calm himself, and brought himself back to the center.	Терең дем алып, өзүн тынчтандырууга аракет кылып, өзүн кайра борборго алып келди.
Game time is over.	Оюндардын убактысы бүттү.
He says he is learning something.	Ал бир нерсе үйрөнүп жатат дейт.
We will come back with something better someday.	Биз качандыр бир убакта андан да жакшыраак нерсе менен кайтып келебиз.
They decided to leave the table.	Алар дасторкондон кетүүнү чечишти.
I will tell you.	Мен сага айтам.
You do not know what it is.	Анын эмне экенин биле албайсың.
Of course, this can be a problem if the system is too large.	Албетте, система абдан чоң болсо, бул көйгөй болуп калат.
Plus, these lights are ready to go.	Мындан тышкары, бул жарыктар кетүүгө даяр.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
I can't wait for the third one.	Үчүнчүсүн күтө албайм.
This is too much.	Бул өтө көп болот.
It looks like coffee.	Ал кофенин түсүнө окшоп кетет.
You haven't said anything since.	Ошондон бери эч нерсе айткан жоксуң.
Others perished.	Ал эми башкалар жок болушту.
You never asked him.	Сиз аны эч качан сураганыңыз деле жок.
If you are worried, give it a try.	Эгер тынчсызданып жатсаңыз, сынап көрүңүз.
His eyes were fixed on the bed.	Көздөрү керебетке кадалды.
Everyone knows his place.	Анын ордун баары билет.
They will.	Алар болот.
These are the only known results to date.	Бул бүгүнкү күнгө чейин белгилүү болгон жалгыз жыйынтыктар.
We just have to wait and see.	Биз жөн гана күтүп, көрүшүбүз керек.
He stepped forward and waited, raising both hands.	Алдыга басып, эки колун көтөрүп күтүп турду.
Now it's time to return.	Эми кайра кайтарууга убакыт келди.
So again and again.	Ошентип кайра-кайра.
All measurements were repeated at least three times.	Бардык өлчөөлөр, жок эле дегенде, үч жолу кайталанган.
I was a cook.	Мен ашпозчу элем.
Touched the body.	Денеге тийди.
Can play from two to seven.	Экиден жетиге чейин ойной алат.
It's time to calculate.	Эсептеп чыгууга убакыт келди.
He died at the hospital.	Ал ооруканада каза болгон.
I knew they were suffering and wanted to sell.	Мен алардын кыйналып жатканын билип, саткысы келген.
We lived not far from where we are now.	Биз азыр турган жерибизден анча алыс эмес жерде жашачубуз.
You have to let me try.	Сиз мага аракет кылууга уруксат беришиңиз керек.
Trust is a big part of any relationship.	Ишеним - бул кандайдыр бир мамиленин чоң бөлүгү.
I learned a lesson from that.	Мен ошондон сабак алдым.
There are many tall buildings in the world today.	Азыр дүйнөдө көп бийик имараттар бар.
He must be ready.	Ал даяр болушу керек.
I said no, that's true.	Жок дедим, бул чындык.
Consider the pressure.	басымды карап көрөлү.
The driver of the function is the main driver of the device.	Функциянын драйвери - бул аппараттын негизги драйвери.
He could go anywhere.	Ал каалаган жерге бара алмак.
This is a new perspective on what you eat.	Бул жегениңизге жаңы көз караш.
Your eyes tell you the truth.	Көздөрүң сага чындыкты айтып турат.
Police thought they still had work to do.	Полиция дагы эле аларда иш бар деп ойлоду.
I will not force you or anything.	Мен сени же эч нерсеге мажбурлабайм.
I grabbed this picture and sat down.	Мен бул сүрөттү кармап, отуруп калдым.
Don't get me wrong.	Мени туура эмес түшүнбө.
Unfortunately, as mentioned above, they do not exist.	Тилекке каршы, жогоруда айтылгандай, алар жок.
He wanted to save the horse's legs.	Ал аттын бутун сактап калгысы келген.
That was the purpose of the trip.	Сапардын максаты мына ушунда эле.
The possibility of age effects is suggested.	курактык таасир мүмкүнчүлүгү сунушталган.
You are free people.	Силер эркин кишилерсиңер.
You don’t need to be fixed.	Сиз оңдолуп кереги жок.
This includes everything that is brought to him.	Бул ага алып келгендин баарын камтыйт.
Keep talking about it.	Аны сүйлөй бер.
That is,.	Ушул,.
And neither was mine.	А меники да болгон эмес.
We will work tirelessly.	Биз талыкпай иштей беребиз.
I asked the teachers what they wanted.	Мугалимдерден эмнени каалап жатканын сурадым.
I came home with a lot of collections.	Үйгө бир топ коллекция менен келдим.
He continued to worry.	Ал тынчсыздана берди.
He remembers his first sick day.	Ал биринчи оорулуу күнүн эскерет.
And this is no exception.	Жана бул да өзгөчө эмес.
But then things changed.	Бирок кийин баары өзгөрдү.
But overall, it’s pretty simple.	Бирок, жалпысынан алганда, бул абдан жөнөкөй.
The story went its own way and just died.	Окуя өз нугунда жүрүп, жөн эле өлүп калды.
For me, it’s like a window to my patients.	Мен үчүн, менин бейтаптарым үчүн бир терезе сыяктуу.
He is running away.	Ал качып баратат.
I can't walk with him.	Мен аны менен жүрө албайм.
He did not tell anyone.	Ал эч кимге айткан эмес.
He was small.	Ал кичинекей болчу.
The water.	Суу.
And, if you have any problems or issues, please leave a comment below.	Жана, эгерде сизде кандайдыр бир көйгөй же маселе болсо, төмөндө комментарий бериңиз.
This makes it much harder to focus on the chair.	Бул отургучка басым жасоону бир топ кыйындатат.
The stars on his shoulders caught the light.	Анын ийниндеги жылдыздар жарыкты кармады.
His family was with him.	Анын үй-бүлөсү аны менен бирге болуп келишкен.
Something that needs to be created in a few years.	Бир нече жылдан ашык түзүлүшү керек нерсе.
I don't need a doctor.	Мага дарыгердин кереги жок.
You either run home or go for easy money.	Же үйгө чуркайсың, же оңой акчага барасың.
They will come next week.	Алар кийинки жумада келишет.
Welcome to our happy little house.	Биздин бактылуу кичинекей үйүбүзгө кош келиңиз.
I felt it too.	Мен да сездим.
But in about a week, it starts to feel real.	Бирок, болжол менен бир жуманын ичинде, ал чыныгы сезе баштайт.
Keep playing until one person has it all.	Бир адам бардыгына ээ болгонго чейин ойной бериңиз.
So it doesn't matter who he is.	Демек, анын ким экендиги анча деле маанилүү эмес.
But, of course, you can add a little salt if you wish.	Бирок, албетте, кааласаңыз, бир аз туз кошуп койсоңуз болот.
I don't pay to see it.	Мен муну көрүш үчүн төлөбөйм.
There is no other purpose.	Башка максат жок.
Therefore, a long recovery period is often required.	Ошондуктан, көп учурда узак калыбына келтирүү мезгили талап кылынат.
Everything is paid for and included.	Баары төлөнгөн жана камтылган.
Maybe it was both.	Балким, ал экөө тең болгон.
Still, we're leaving.	Ошого карабай биз бул жерден кетебиз.
It's too bad.	Ал абдан жаман.
The main reason for this is risk control.	Мунун негизги себеби - тобокелдикти көзөмөлдөө.
Within months, it spread around the world.	Бир нече айдын ичинде ал дүйнө жүзү боюнча тарады.
This can be seen in the following example.	Муну төмөнкү мисалдан көрүүгө болот.
This was the result of the wrong policy.	Бул туура эмес саясаттын натыйжасы болду.
A representative image is displayed.	Өкүл сүрөтү көрсөтүлөт.
People catch them and race them.	Адамдар аларды кармап, жарышат.
I think we have grown as a football team and organization.	Мен футбол командасы жана уюм катары өстүк деп ойлойм.
They end up being full-grown adults.	Алар толук бойго жеткен адамдар болуп бүтөт.
Unfortunately, even if these services are available, there are still significant challenges.	Тилекке каршы, бул кызматтар жеткиликтүү болгон күндө да, олуттуу кыйынчылыктар дагы эле бар.
No ice, please.	Муз жок, сураныч.
This is what you expect.	Бул сиз күткөн нерсе.
You've been away from him for years.	Сен андан бир нече жыл алыстап кеттиң.
Final instructions are given.	Акыркы көрсөтмөлөр берилет.
I know it's hard not to miss this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбоо кыйын экенин билем.
Everything was his.	Баары аныкы болчу.
I thought about it.	Мен ал жөнүндө ойлондум.
He opened the picture of the door.	Ал эшиктин сүрөтүн ачты.
They were there to help me.	Алар мага жардам берүү үчүн ошол жерде болушкан.
They are violent.	Алар зордук-зомбулук.
I went back today, another question.	Мен бүгүн кайра бардым, дагы бир суроо.
Drinking dirty water made people sick.	Кир суу ичкенден эл ооруп калчу.
Adults and children.	Чоңдору жана кичинелери.
In addition, the performance of the system has improved significantly.	Мындан тышкары, системанын иштеши кыйла жакшырды.
I hate to miss.	Мен сагынганды жек көрөм.
But he removed his fear.	Бирок ал коркуу сезимин алып салды.
These laws are on our side.	Бул мыйзамдар биз тарапта.
Loss of family, aimlessness.	Үй-бүлөдөн ажырап, максатсыздык.
This is becoming much more common.	Бул алда канча кеңири таралган болуп баратат.
But this is not for me.	Бирок бул мен үчүн эмес.
But it is difficult for anyone else.	Бирок башка эч кимге кыйын.
Stand at one point.	Бир чекитте туруңуз.
There was no problem running.	Чуркап баруу маселеси болгон жок.
I have to be his supporter.	Мен анын колдоочусу болушум керек.
It kept believing him.	Бул ага ишенүүнү уланта берди.
Nothing was so quiet.	Эч нерсе мынчалык тынч болгон эмес.
Packages, by definition, are not disciplined.	Топтомдор, аныктама боюнча, тартипке ээ эмес.
I love the skin.	Мен терини жакшы көрөм.
No numbers.	Сандар жок.
I believed him.	Мен ага ишенип турдум.
The letters in this chapter show how he managed it.	Бул бөлүмдөгү каттар аны кантип башкарганын көрсөтүп турат.
The house was big enough.	Үй жетиштүү чоң болчу.
He does not go to the doctor.	Ал дарыгерге барбайт.
But this is life.	Бирок, бул жашоо.
I'm sorry, this is awful.	Кечиресиз, бул коркунучтуу.
He did not know that he was so strong.	Ал өзүнүн мынчалык күчтүү экенин билген эмес.
At present we do not have any of them.	Учурда бизде алардын бири да аз.
This is important advice in life.	Бул жашоодогу маанилүү кеңеш.
This is too good.	Бул өтө эле жакшы.
Again and again.	Кайра кайра.
Everyone just has to play out.	Баары эле чыгып ойнош керек.
I’d be next.	Мен кийинки боло турган болдум.
Computer science has not made me happy.	Информатика мени бактылуу кылган жок.
He could film anywhere, anytime.	Каалаган жерде, качан кааласа тасмага тартса болмок.
I have a picture of the face.	Менде беттин сүрөтү бар.
In some parts of my body, the level of pain has decreased.	Денемдин кээ бир жерлеринде оорунун деңгээли төмөндөдү.
Find out if he has a place in her heart.	Анын жүрөгүндө ага орун барбы, билиңиз.
Let it be.	Ал болсун.
It just needs to go deeper.	Бул жөн гана тереңирээк болушу керек.
He certainly lived a similar life.	Ал, албетте, окшош жашоодо жашаган.
But he would survive.	Бирок ал аман калмак.
This is old news for me now.	Бул мен үчүн азыр эски жаңылык.
I want to tell him.	Мен ага айткым келет.
There has been no progress since the move.	Көчкөндөн бери эч кандай жылыш болгон жок.
The people and its history were of a different kind.	Эл жана анын тарыхы башка түрдөгү болгон.
We bring them a lot of good things.	Биз аларга бир топ жакшы нерсени алып келебиз.
It was hard for me to sleep.	Мага уктоо кыйын болду.
There was something very beautiful and simple here.	Бул жерде абдан кооз жана жөнөкөй нерсе бар эле.
I always want to be right.	Мен ар дайым туура болушун каалайм.
Do not trust any of the children of the late king.	Маркум падышанын балдарынын бирине да ишенбегиле.
What does this mean.	Бул эмне дегенди билдирет.
She seemed like a young woman, me and her young husband.	Ал жаш аялдай сезилди, мени менен анын жаш күйөөсү.
It is clear that he loves me.	Ал мени сүйөт, бул түшүнүктүү.
It was something to be proud of.	Бул сыймыктана турган нерсе болчу.
Maybe women don’t feel that way, but men do.	Балким, аялдар андай сезимде эмес, бирок эркектер.
Longer than most.	Көпчүлүктөн узунураак.
But that's my job, you see.	Бирок бул менин жумушум, көрүп жатасыңбы.
He would let me know.	Ал болсо мага кабарламак.
By the way, he is here now.	Айтмакчы, ал азыр бул жерде.
He is an exemplary patient.	Ал үлгүлүү пациент.
I could fill my house with it.	Мен аны менен үйүмдү толтурсам болмок.
The problem is there.	Маселе анда.
There was no option.	Эч кандай вариант болгон эмес.
They know what it takes to fix it.	Алар аны оңдоо үчүн эмне талап кыларын билишет.
It is working better, but has not undergone any serious litigation.	Ал жакшыраак иштеп жатат, бирок эч кандай олуттуу сот ишин жүргүзө элек.
The link is available in the comments or in our stories.	Шилтеме комментарийлерде же биздин окуяларда жеткиликтүү.
Most former employees agree that salaries and benefits are good.	Мурдагы кызматкерлердин көбү айлык акы жана жеңилдиктер жакшы экенине макул.
My balance may be a little poor.	Менин балансым бир аз начар болушу мүмкүн.
I feel free at this weight.	Бул салмакта өзүмдү эркин сезем.
He does not give life.	Ал өмүр бербейт.
However, in public health practice, we cannot develop programs for specific people.	Бирок, коомдук саламаттыкты сактоо практикасында биз белгилүү бир адамдар үчүн программаларды иштеп чыга албайбыз.
Life is not one of them.	Жашоо алардын бири да эмес.
This was the last place.	Бул эң акыркы жер болчу.
I did not have a dream career, a dream life.	Кыялданган карьерам, кыялданган жашоом болгон эмес.
The place is amazing.	жер укмуш.
This is a success.	Муну менен бул ийгилик.
But those four days passed in despair.	Бирок ошол төрт күн эч кандай үмүтсүз өттү.
I drove with someone.	Мен бирөө менен айдап кеттим.
The horse wrote the manuscript without knowing any of these details.	Ат бул деталдардын бирин да билбей туруп кол жазманы жазган.
It doesn’t seem to be his only purchase.	Ал анын жалгыз сатып алуусу эмес окшойт.
But that's how you learn.	Бирок ошентип үйрөнөсүң.
Now he looked closer and saw that she was crying.	Эми жакындан караса анын ыйлаганы билинип турду.
You must be tired.	Сиз чарчаган болушуңуз керек.
I can't remember his name.	Мен анын атын эстей албайм.
That’s a little less than every three games.	Бул ар бир үч оюндан бир аз азыраак.
They will never attack us.	Алар бизге эч качан кол салышпайт.
His mother had to calm him down.	Апасы аны тынчтандырууга аргасыз болду.
to serve the community.	коомчулукка кызмат көрсөтүү үчүн.
These walls are more than two thousand years old.	Бул дубалдардын жашы эки миң жылдан ашат.
It was even a little warm.	Ал тургай, бир аз жылуу болчу.
We should definitely use a slightly different word.	Биз, албетте, бир аз башкача сөздү колдонуу керек.
No one else would die that day.	Бул күнү башка эч ким өлмөк эмес.
There is no respect.	Урмат жок.
Now he has surpassed it.	Эми ал андан ашып кетти.
The writer's company had organized a photo shoot with the group.	Жазуучу компания топ менен фотосессия уюштурган болчу.
Don't change them.	Аларды өзгөртпө.
No one moved.	Эч ким кыймылдаган жок.
They do nothing but find out if the person is there.	Алар ал кишинин бар же жок экенин тактагандан башка эч нерсе кылышпайт.
I taught him well.	Мен аны жакшы үйрөткөм.
He was still very, very serious.	Ал дагы эле абдан, абдан олуттуу болчу.
It was served for an hour for breakfast.	Бул бир саат эртең мененки тамакка берилди.
This is bad for the ship.	Бул кеме үчүн жаман.
This is a very good example.	Бул абдан сонун мисал.
Nothing was wrong, including me.	Эч нерсе туура болгон жок, анын ичинде мен да.
The room was as quiet as death.	Бөлмө өлүмгө окшоп тынч эле.
I never stopped calling him.	Мен ага чалууну эч качан таштаган жокмун.
And this is a little strange.	Жана бул бир аз кызыктай.
None of them paid attention.	Алардын эч кимиси көңүл бурган жок.
It was then.	Ошол кезде болгон.
Escape offered to survive.	Качуу аман калууну сунуштады.
I got sick.	Мен ооруп калдым.
Here is an example.	Бул жерде бир мисал келтирели.
You can save the location query code.	Жайгашкан жерди суроо кодун сактай аласыз.
He could not promise.	Ал убада бере алган жок.
You'll like it after you pick up the phone.	Телефонду алгандан кийин сизге жагат.
The hotel was small but modern.	Мейманкана кичинекей, бирок заманбап болчу.
This problem is old.	Бул көйгөй эски.
People must have followed me for a long time.	Эл мени көптөн бери ээрчип жүрсө керек.
There was no sound.	Үн болгон жок.
No one likes this, especially members of your community.	Бул эч кимге жакпайт, өзгөчө сиздин жамааттын мүчөлөрү.
Life has conquered and conquered me.	Жашоо мени жеңип, жеңди.
Time slows down.	Убакыт жайлайт.
I tried to do it.	Мен муну кылууга аракет кылдым.
They cannot and should not do this.	Муну алар кыла албайт жана кылбашы керек.
All our soldiers became rich.	Биздин бардык жоокерлер байыды.
Buy a book or two and learn for yourself.	Бир-эки китеп сатып алып, өзүңүз үйрөнүңүз.
Notes will be taken, written comments will be collected.	Эскертүүлөр алынат, жазуу жүзүндөгү комментарийлер чогултулат.
But that was my least worry.	Бирок, бул менин эң аз тынчсыздануум эле.
I think this will be a wonderful book.	Бул сонун китеп болот деп ойлойм.
But we still do not give up.	Бирок дагы эле багынбайбыз.
It is important to know our students.	Биздин студенттерди билүү маанилүү.
Otherwise, his life would be like fire.	Болбосо анын жашоосу оттой эле.
Suddenly he wondered if that road would be closed.	Ошол жол да жабылып калабы деп капысынан ойлонуп калды.
You didn't understand anything about me.	Сен мен жөнүндө эч нерсе түшүнгөн эмессиң.
Accidentally executed.	Кокусунан аткарылган.
I need to change.	Мен өзгөрүшүм керек.
We can learn and teach better skills.	Биз жакшыраак көндүмдөрдү үйрөнүп, үйрөтө алабыз.
He really needs to do something about it.	Ал чындап эле бул жөнүндө бир нерсе кылышы керек.
He started building a bottle ship out of his apartment.	Ал өзүнүн батиринде, бөтөлкөдөн кеме кура баштады.
He is a student.	Ал студент.
That was what I had to be.	Бул мен болушум керек болчу.
No one can do what he does.	Ал кылгандай эч ким жасай албайт.
I see those two people.	Мен ошол эки кишини көрүп турам.
Now you tell yourself that.	Эми муну өзүңө айтасың.
Maybe he liked me.	Балким ал мени жактыргандыр.
I have known him for many years.	Мен аны көп жылдан бери билем.
So far so good.	Азырынча ушундай.
He took us to a really high level.	Ал бизди чындап жогорку деңгээлге алып чыкты.
It was something new and unfulfilled.	Бул жаңы эле, аткарылбай жаткан нерсе болчу.
He is patient and helps.	Ал чыдамдуу жана жардам берет.
Similar results were obtained in the second independent experiment.	Ушундай эле натыйжалар экинчи көз карандысыз экспериментте да алынган.
It was definitely tested that night.	Бул, албетте, ошол түнү сыналган.
I think it would be ideal for him.	Мен ал үчүн идеалдуу болмок деп ойлойм.
They don’t want to raise money to break their record.	Алар өздөрүнүн рекордун чыгаруу үчүн акча топтоону каалабайт.
He is watching her too.	Ал да аны карап турат.
We haven't heard about them in months.	Биз алар жөнүндө бир нече айдан бери уккан эмеспиз.
I'm so glad you're here!	Сиз бул жерде экениңизге абдан кубанычтамын!.
This video seems to be in slow motion.	Бул видео жай кыймылда болуп жаткандай.
Click on the picture to go to his blog.	Анын блогуна баруу үчүн сүрөттү басыңыз.
The girl next door.	Коңшу кыз.
They think he got it back.	Алар аны кайра кайтарып алды окшойт деп ойлоп жатышат.
As your file says.	Сиздин файлыңыз айткандай.
Stand up for yourself.	Өздөрүнө тургула.
Second, we need to provide our customer service.	Экинчиси, биз кардарга кызматыбызды беришибиз керек.
Today I went to the landfill with a camera.	Бүгүн камерам менен полигонго бардым.
It can't be better.	Андан жакшыраак болбойт.
Any information is subject to change without notice.	Маалымат болбосун, алдын ала билдирүүсүз өзгөртүүгө тийиш.
I got up and talked to two more people.	Мен дагы эки киши менен туруп, сүйлөшүп жатканбыз.
Maybe it was a kind of house.	Балким, бул үй бир түрү болгон.
The first affects national security.	Биринчиси, улуттук коопсуздукка таасир этет.
Imagine earning some money.	Кандайдыр бир акча табам деп ойло.
Even diversity is important.	Ал тургай, ар түрдүүлүк маанилүү.
It is your responsibility to bring your two men to safety.	Эки кишиңди коопсуз жерге жеткирүү сенин жоопкерчилигиңде.
I hated nine to five.	Мен тогуздан бешке чейин жек көрдүм.
Along with everything else.	Калган нерселердин бардыгы менен бирге.
This is very true.	Бул абдан туура.
Speaking of the party.	Кеп партиядан.
I was once young.	Мен бир кезде жаш болчумун.
These are bad.	Булар жаман.
They were filled with light.	Алар жарыкка толду.
You don't need to use it yet.	Азырынча аны колдонуунун кереги жок.
The rest is the same.	Калганы ошол эле.
I am very happy to be one of them.	Мен алардын бири болгонума абдан кубанычтамын.
Both are similar.	Экөө тең окшош нерсе.
From top to bottom.	Жогору жактан ылдый.
He did not turn his head to her.	Ага башын бурган жок.
But it is real.	Бирок бул реалдуу.
The people had to leave.	Ага элдин кетиши керек болчу.
I have no.	Менде жок.
It will end next year.	Кийинки жылы бүтөт.
I picked up the camera.	Мен камераны көтөрдүм.
It was hard to go down after years.	Жылдардын артынан түшүү кыйын болду.
There are other options.	Башка варианттар бар.
He is a real person.	Ал чыныгы адам.
They achieve this goal in one of two ways.	Алар бул максатка эки жолдун бири менен жетишет.
It plays very well.	Бул өтө жакшы ойнойт.
I would.	Мен алмакмын.
But the church is different.	Бирок чиркөө башкача.
I'm not feeling well.	Мен анча жакшы эмесмин.
There were people, but not so many.	Эл бар болчу, бирок анчалык көп эмес.
I close the door, turn around, and walk away.	Мен эшикти жаап, бурулуп басып кетем.
Since the fall of that year, he has unfortunately suffered two leg injuries.	Ошол жылдын күз айынан бери, тилекке каршы, эки жолу бутунан жаракат алган.
He must be ready to recruit staff.	Ал кадрларды тартууга даяр болушу керек.
The solution is as follows.	Чечим төмөнкүдөй болот.
If he hadn't done it tonight, he would never have done it.	Эгер бүгүн кечинде кылбаса, эч качан кылмак эмес.
I lived that movie.	Мен ошол кинону жашадым.
But this should not cause conflict.	Бирок бул чыр-чатакты жаратышы керек эмес.
Such a rule has not been applied in social networks.	Социалдык тармактарда мындай эреже колдонула элек.
He got up again and was on the train at five o'clock.	Ал кайра туруп, саат беште поездде болду.
The opposite is happening.	Тескерисинче болуп жатат.
It feels good to make a movie like this again.	Кайрадан ушундай кинону тартуу жакшы сезилет.
Both were.	Экөө тең болгон.
I could not allow them to win.	Мен алардын жеңишине жол бере алган жокмун.
He misses this city.	Ал бул шаарды сагынат.
Mechanisms of memory.	Эс тутумдун механизмдери.
I will never give in to these people, to these evil thoughts.	Мен бул адамдарга, бул арам ойлорго эч качан багынбайм.
They may not recognize you.	Алар сени тааныбашы мүмкүн.
I was right, it was bad.	Мен туура айттым, бул жаман болду.
There is a police post there.	Ал жерде милиция посту бар.
We have maintained general variables for companies.	Биз компаниялар үчүн жалпы өзгөрмөлөрдү сактап калдык.
Support those who value you.	Сени жогору көргөн адамдарды колдо.
He was tough.	Ал катуу болду.
Increasingly, this was true.	Барган сайын бул чын болчу.
Finally, a decision was made against him.	Акыры ага каршы чечим чыгарылды.
We serve more than our goals.	Биз өзүбүздүн максаттарыбызга караганда көбүрөөк кызмат кылабыз.
Stir the solution only when needed.	Эритмени керек болгондо гана аралаштырыңыз.
I saved them.	Мен аларды сактадым.
I built society through action.	Мен коомду иш-аракет аркылуу курдум.
To look happy.	Бактылуу көрүнүү үчүн.
The web was very young and new.	Желе абдан жаш, жаңы эле.
I'm not afraid of him leaving.	Мен анын кетишинен коркпойм.
That’s really cool.	Бул чынында эле сонун болот.
It's hard, no matter what.	Эмнеси жок болсо да, кыйын.
We are not for the government.	Өкмөт үчүн биз жокбуз.
One such thing is insurance.	Мындай нерселердин бири камсыздандыруу болуп саналат.
But we have an advantage that they do not know.	Бирок алар билбеген артыкчылыгыбыз бар.
Oh, he'll be so happy.	Оо, ал абдан бактылуу болот.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
If it works hard, that's a problem.	Эгерде ал катуу иштеп жатса, анда бул көйгөй.
So we discussed and decided early.	Ошентип, биз талкуулап, эрте чечтик.
He was late.	Ал кечикти.
Current research has been developed.	Учурдагы изилдөө иштелип чыккан.
Things are bad.	Иштери жаман.
In fact, there are several ways to do this.	Чынында муну жасоонун бир нече жолу бар.
Both are the same length.	Экөөнүн узундугу бирдей.
The two men never met.	Эки киши эч качан жолуккан эмес.
People are constantly afraid of the government.	Эл тынымсыз өкмөттөн коркуп жашайт.
Set aside an hour a day for yourself, but only for a certain amount of time.	Өзүңүзгө күнүнө бир саат бөлүңүз, бирок белгилүү бир убакытты гана бериңиз.
There was silence in the room.	Бөлмөнүн ичи тыптынч болуп калды.
Within the organization.	Уюмдун ичинде.
He knew it when he heard the voice.	Муну ал үндү укканда эле билди.
And that was a big mistake.	Жана бул чоң жаңылыштык болду.
Wait.	Күтө тур.
Drugs, like everything else, are very expensive.	Баңгизаттар, башка бардык нерселер сыяктуу эле, абдан кымбат турат.
I had to work in my own way, and they had to work again.	Мен өз жолум менен иштешим керек болчу, алар дагы иштеши керек.
His shoulders were white.	Анын ийиндери аппак болчу.
The industry is now clearly moving.	Өнөр жай азыр ачык эле жылып жатат.
This may be my greatest gift.	Бул менин эң чоң белегим болушу мүмкүн.
Then he felt it too.	Анан аны да сезди.
The military was founded.	Аскердик күчтөр негизделген.
No it didn’t take me anywhere.	Жок мени эч жакка алып барган жок.
Desire eyes.	Каалоо көздөр.
I want to give him some when he becomes king.	Мен ага падыша болгондон кийин бир аз бергим келет.
Give the truth and proof.	Чындык жана далил келтиргиле.
In others, they were happier than they were.	Башкаларында алар жакшылыкка караганда бактылуу болушкан.
Oh, they must mean something.	Оо, алар бир нерсени билдирет болуш керек.
Many thought so.	Көптөр аны дал ушундай деп ойлошкон.
This is not entirely true.	Бул да толук чындык эмес.
I did more than I expected from any man.	Мен ар бир эркектен күткөндөн да көптү жасадым.
So they think.	Ошентип, алар ойлошот.
Because our human body was a weak body.	Анткени биздин адамдын денеси начар дене болгон.
I looked inside the pages.	Мен ички барактарды карадым.
I have seen a lot of such news on the Internet.	Мен интернеттен ушундай жаңылыктарды көп көрдүм.
I have a stomach ache.	Мен ичим ооруп жатат.
I don't know what to do, guys.	Эмне кылаарымды билбейм балдар.
Such a good use.	Мындай жакшы колдонуу.
The other house was empty.	Андан башка үй бош болчу.
He would be next to players his age.	Ал өзү курактуу оюнчулардын жанында болмок.
I started laughing.	Мен күлүп баштадым.
And much more.	Жана дагы көп.
It took a while to break the record.	Рекордду көтөрүүгө бир аз убакыт кетти.
I want to pay for it.	Мен ага төлөгүм келет.
People are still busy.	Эл деле жумуш менен алектенет.
I can't speak.	Мен сүйлөгөн үнүмдү көтөрө албайм.
But the attack will take place within two days.	Бирок чабуул эки күндүн ичинде ишке ашат.
They cut off their legs first.	Алар биринчи буттарын кесип.
He wanted to do some work for me.	Ал мага кандайдыр бир жумуш жасаганы келген.
It’s good on a hot day.	Бул ысык күнү жакшы.
So this turned out to be a good thing.	Демек, бул жакшы нерсе чыккан.
Not surprisingly, their company is such shit.	Алардын компаниясынын мындай бок экени таң калыштуу эмес.
Remember how he was at the meeting.	Анын жолугушууда кандай болгону эсиңизде.
In this case, start building a sample library.	Бул учурда, үлгү китепканасын кура баштаңыз.
He told me to do my job.	Ал мага өз ишим менен алектенүүнү айтты.
Every detail of her appearance was perfect.	Анын сырткы көрүнүшүнүн ар бир майда-чүйдөсүнө чейин идеалдуу болгон.
Maybe you understand.	Балким түшүнөсүз.
It could be a deal.	Бул келишим болушу мүмкүн.
It paid very little.	Бул абдан аз төлөдү.
One thing is clear.	Бир нерсе түшүнүктүү.
He never got there.	Ал жерге эч качан жеткен эмес.
Or hot coffee.	Же ысык кофе.
It is the same with us.	Биз менен да ушундай болот.
For a moment everyone was silent.	Бир саамга баары унчукпай калышты.
You can pay customers by the minute.	Сиз кардарларды мүнөтүнө төлөй аласыз.
It was a small thing.	Бул кичинекей нерсе болчу.
They just know that sometimes they get out of hand.	Болгону алар кээде колунан чыгып кеткенин билишет.
He loves this woman very much.	Ал бул аялды абдан жакшы көрөт.
In fact, that day may never come.	Чынында, ал күн эч качан келбеши мүмкүн.
His daughters are not like that.	Анын кыздары андай эмес.
Our clothes were white.	Кийимибиз ак болчу.
Remember, happiness comes from within.	Эсиңде болсун, бактылуулук ичтен чыгат.
Many legs.	Көп буту.
And there are many of you here.	Жана бул жерде силер көпсүңөр.
He needed it more than ever.	Бул ага азыр болуп көрбөгөндөй керек болчу.
That sounds great.	Бул абдан жакшы угулат.
Too much for progress.	Прогресс үчүн абдан көп.
The water called to both.	Суу экөөнү тең чакырды.
But she didn't have time to worry about it now.	Бирок анын азыр бул жөнүндө тынчсызданганга убактысы жок болчу.
What could happen without it.	Ансыз эмне болушу мүмкүн.
Those interested in long-term concerns.	Узак мөөнөттүү тынчсызданууларга кызыккандар.
I added this message.	Мен бул кабарды коштум.
We actually become more ourselves.	Биз чындыгында көбүрөөк өзүбүзгө айланабыз.
It was a good life.	Бул жакшы жашоо болчу.
One of his fingers was black.	Анын бир манжасы кара экен.
Both of these patterns have been around for many months.	Бул эки үлгү тең көп ай бою бар.
I can really suggest you spend time together.	Мен сизге чындыгында чогуу убакыт өткөрүүнү сунуш кыла алам.
You walked away from him.	Сен андан алыстап кеттиң.
Her son left the same day.	Анын уулу ошол эле күнү кеткен.
The top area is too big for my taste.	Жогорку аймак менин даамы үчүн өтө чоң.
Of course, there were few examples.	Албетте, мисалдар аз эле.
The only life he knew.	Ал билген жалгыз жашоо.
Looks like no one is home.	Үйдө эч ким жок окшойт.
This is old news.	Бул эски жаңылык.
Or the police.	Же милиция.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей калды.
The mean value of these three independent treatments.	Көрсөтүлгөн үч көз карандысыз дарылоонун орточо мааниси.
They are usually wrong.	Алар, адатта, туура эмес.
He was present.	Анын катышуусу бар болчу.
This is the feeling you get when you read it.	Аны окуганда ушундай сезим пайда болот.
I saw the real light.	Мен чыныгы жарыкты көрдүм.
If you work with men, you have to think like them.	Эркектер менен иштеп жатсаңыз, алардай ойлонушуңуз керек.
I'll do it for you.	Мен муну сага кылам.
He could not see her face because he was behind her.	Артында тургандыктан анын жүзүн көрө алган жок.
Find a new agenda.	Жаңы күн тартибин табыңыз.
He took the cat.	Ал мышыкты алды.
You can easily rub it with wet hands.	Сиз нымдуу колуңуз менен оңой сүйкөй аласыз.
Take a look at this.	Муну карап көрүңүз.
He does not hate you or me, but he does not love us.	Ал сени да, мени да жек көрбөйт, бирок бизди да сүйбөйт.
Or kill him.	Же аны өлтүр.
Security is an important issue.	Коопсуздук маанилүү маселе.
At least a few thousand.	Жок дегенде бир нече миң.
They seem to require less sleep.	Алар азыраак уйку талап кылат окшойт.
When he tried to say something, he could not speak.	Бир нерсе айтайын десе сүйлөй албай калды.
Thus, there are eight possible treatments.	Ошентип, сегиз мүмкүн болуучу дарылоо бар.
He used to say.	Ал мындай деп айтчу.
This is how things are done.	Мына ошентип иштер жасалат.
It wasn’t long.	Бул көп болгон жок.
Time to learn how and time to remember.	Кантип үйрөнүүгө убакыт жана кантип эстеп калууга убакыт.
And the magic is there.	Жана сыйкыр ошол жерде болот.
I didn't know any other way to contact you.	Сиз менен байланышуунун башка жолун билген жокмун.
There was no need to take it from others.	Аны башкалардан тартып алуунун кереги жок болчу.
Only their opinion is important.	Алардын пикири гана маанилүү.
The players could not imagine not getting a new job.	Оюнчулар жаңы жумушка ээ болбоону элестете алышкан эмес.
Go and try again.	Барып дагы бир жолу аракет кылыңыз.
I was ready to change.	Мен өзгөрүүгө даяр болчумун.
It wasn't going well.	Жакшы болбой жаткан.
You can't control which ship your ship fires at.	Сиз кемеңиз кайсы кемеге ок чыгарарын көзөмөлдөй албайсыз.
Now they have a new life.	Эми алар жаңы жашоо башташты.
So far no one was in the building.	Азырынча имаратта эч ким болбошу керек болчу.
That probably meant he wouldn’t check his bag.	Бул, балким, ал сумкасын текшербейт дегенди билдирген.
In your case, this manager received paid traffic.	Көйгөйүңүздө бул жетекчи төлөй турган трафикти алды.
Similarly, we do not know the end of our lives.	Анын сыңарындай, биз өмүрүбүздүн акырын билбейбиз.
Now the whole world uses it.	Азыр аны бүт дүйнө колдонот.
The cheapest option.	Эң арзан вариант.
We do not know the general answer to this question.	Бул суроого жалпы жоопту билбейбиз.
He was very close.	Ал өтө жакын болчу.
We begin to look at the first of them.	Биз алардын биринчисин карап баштайбыз.
He leaned in with a small light.	Ал кичинекей жарыгы менен эңкейди.
He realized how much he missed her.	Ал аны канчалык сагынганын түшүндү.
Pay close attention to your breathing at every moment.	Ар бир көз ирмемде дем алууңузга толук көңүл буруңуз.
I was the only one who didn’t wear the ring.	Шакек тагынбай калган мен такыр эле мен болдум.
I don't know where he is or what happened to him.	Мен анын кайда экенин жана ага эмне болгонун билбейм.
It will be clear once you enter it.	Сиз ага киргениңизден кийин анык болот.
The second is like a plant.	Экинчиси өсүмдүк сыяктуу.
This included setting up a company.	Бул компанияны түзүү камтылган.
I saw this many times when I was growing up.	Мен муну чоңойгондо көп жолу көрдүм.
What cannot be solved cannot be the object of science.	Чечүүгө мүмкүн болбогон нерсе илимдин объектиси боло албайт.
I want to see them.	Аларды көргүм келет.
Difficult to restore normal life.	Кыйынчылык жашоону нормалдуу калыбына келтирүү.
He just needs to read.	Ал окуу гана керек.
Eating something cold will definitely kill you.	Муздак нерсе жегениңиз сөзсүз түрдө сизди өлтүрөт.
We believe that the decision of the court of first instance is incorrect.	Биз биринчи инстанциядагы соттун чечими туура эмес деп эсептейбиз.
These patients were mostly male and significantly younger.	Бул бейтаптар негизинен эркектер жана кыйла жаш болгон.
That plan is still in place.	Ал план дагы эле ордунда.
Each group represents one animal of each group.	Ар бир топ ар бир топтун бир жаныбарын билдирет.
This disease is not dangerous for humans.	Бул оору адамдар үчүн коркунучтуу эмес.
But much of what is called science is just theory.	Бирок илим деп аталган көп нерсе теория гана.
Most of the people in the city are on their side.	Шаардагы элдин көбү алар тарапта.
Nothing in a good sense.	Жакшы мааниде эч нерсе жок.
Game theory is the best.	Оюн теориясы эң жакшы.
Some time.	Бир аз убакыт.
This is a scene from my door.	Бул менин эшигимден көрүнүш.
Others, not so much.	Башкалар, анчалык деле эмес.
I never felt it.	Мен муну эч качан сезген эмесмин.
And he would do it again.	Жана ал аны кайра жасамак.
I didn't want to fight him.	Аны менен күрөшкүм келген жок.
I could no longer read.	Мен мындан ары окуй алмак эмесмин.
By all means.	Бардык жол аркылуу.
He still had the phone in his hand.	Анын колунда телефон дагы эле.
You too can save their lives.	Сен да алардын өмүрүн сактап калышың мүмкүн.
Take an interest in others.	Башкаларга кызыгыңыз.
He didn't want to know, he believed.	Ал муну билгиси келген жок, ал ишенди.
He does not allow her to hold his hand for long.	Ал анын колун көпкө кармоого жол бербейт.
Both worked well.	Экөө тең жакшы иштешти.
He would have breakfast.	Ал эртең мененки тамакты ичмек.
I consider it a secret weapon.	Мен муну жашыруун курал деп эсептейм.
We had our own land.	Өзүбүздүн жерибиз бар болчу.
I could finish it.	Мен аны бүтүрө алмакмын.
Because we fill in some.	Анткени биз айрымдарын толтурабыз.
And stay in touch.	Жана байланышта болуңуз.
Long film is not good.	Узун тасма жакшы эмес.
So this is a good fit.	Ошентип, бул жакшы ылайыктуу болуп саналат.
They will fail.	Алар ийгиликсиз болуп калат.
Many, many years now.	Азыр көп, көп жылдар.
Then whatever movement comes, it counts.	Андан кийин кандай кыймыл келсе, ал эсептелинет.
I think the size of each was different.	Менимче, ар биринин өлчөмү ар кандай болгон.
"It's better not to," he said to himself.	Болбогону жакшы, - деди ал өзүнө.
He would be incredibly happy.	Ал укмуштуудай бактылуу болмок.
You can wear it with anything.	Сиз аны бардык нерсе менен кийе аласыз.
I felt the grapes get hot.	Жүзүм ысып кеткенин сездим.
I will not stay in the kitchen.	Мен ашканада калбайм.
This can be true in other ways as well.	Бул башка жолдор менен да чын болушу мүмкүн.
You know some years a year ago.	Кээ бир жылдарды бир жыл мурун билесиң.
The back is completely flat.	Арты толугу менен жалпак.
I understand his emotions better than I do myself.	Мен анын эмоциясын өзүмө караганда жакшыраак түшүнөм.
We certainly can’t.	Биз, албетте, мүмкүн эмес.
Such evidence was here.	Мындай далилдер бул жерде болгон.
The second was easy to say.	Экинчи айтуу оңой болду.
He plays football like his brother.	Ал агасына окшоп футбол ойнойт.
If this was the first time, he would have been even more excited.	Эгер бул биринчи жолу болсо, ал ого бетер толкунданмак.
Dress as important.	Маанилүү болгондой кийиниңиз.
There were fires everywhere.	Бардык жерде эле өрт чыкты.
It hasn’t changed a bit.	Ал бир аз өзгөргөн жок.
For good reason, but still.	Жакшы себептер менен, бирок дагы эле.
The house we lived in was for sale.	Биз жашаган үй сатылып жаткан.
This is not them.	Бул алар эмес.
I would work.	мен иштемекмин.
Use it as you wish.	Аны каалагандай колдон.
He says he came to the game.	Ойуна келгенин айтат.
I have a lot on my mind.	Менин оюмда көп нерсе бар.
What matters is what you can do to help.	Кандай гана жардам бере ала турганыңыз маанилүү.
Be a man and be his friend.	Эркек болуп, анын досу бол.
They don't even tell me anything.	Жада калса, алар мага эч нерсе айтышпайт.
They may be right.	Алар туура болушу мүмкүн.
It's not good.	Ал жакшы эмес.
Calculate your score each time you hit.	Ар бир сокку урган сайын упайыңызды чакырыңыз.
Finally they met.	Акыры алар жолугуп калышты.
They were special.	Алар өзгөчө болгон.
Imagine two choices, one for each hand.	Ар бир колго бирден коюлган эки тандоону элестетиңиз.
Officers move slowly.	Офицерлер жай кыймылдашат.
Now this is another attack on freedom of speech.	Эми бул дагы сөз эркиндигине кол салуу.
He got what he wanted again.	Ал кайра каалаган нерсесин алды.
I set very few rules.	Мен өтө аз эрежелерди койдум.
In the big world, people argue about something.	Чоң дүйнөдө адамдар бир нерсени талашат.
This is really a failure here.	Бул чындыгында бул жерде ийгиликсиздик.
He conducted experiments and reviewed the text.	Эксперименттерди жасап, текстти карап чыкты.
It finally came to me.	Акыры мага келди.
You changed me.	Сен мени өзгөрттүң.
No one thinks that love is a physical object.	Сүйүүнү кандайдыр бир физикалык объект деп эч ким ойлобойт.
This type of contract is not easy to avoid.	Келишимдин бул түрү качуу оңой эмес.
Again, less used.	Дагы, азыраак колдонулат.
And he knew their characters very well.	Жана алардын каармандарын абдан жакшы билген.
Others do not have the appropriate experience or skills.	Башкалардын тиешелүү тажрыйбасы же жөндөмү жок.
I made some money last week.	Мен өткөн аптада бир аз акча таптым.
I take pictures and post them.	Мен сүрөткө тартып, аларды жайгаштырам.
Many of them died there.	Алардын көбү ошол жерде каза болгон.
In rare cases, this can cause ear damage.	Сейрек учурларда, бул кулак зыян алып келиши мүмкүн.
It was very bad.	Бул абдан жаман болчу.
This will be great for your kitchen.	Бул сиздин ашканаңыз үчүн абдан сонун болот.
You feel that pressure.	Сиз ошол кысымды сезесиз.
Yes, listen to me.	Ооба, мени ук.
Not others.	Башкалар да эмес.
It may work, it may not work.	Иштеши мүмкүн, иштебеши мүмкүн.
The woman never returned.	Аял эч качан кайтып келген эмес.
No text, please.	Сураныч, текст жок.
Somehow.	Кандайдыр бир жол менен.
They did not even know his name.	Алар анын атын да билишчү эмес.
In addition, costs are fixed and presented as input.	Мындан тышкары, чыгашалар белгиленген жана киргизүү катары берилет.
We women sometimes like to go the natural way.	Биз аялдар кээде табигый жолго түшкөндү жакшы көрөбүз.
He sat there and read.	Ал жерде отуруп окуду.
There are no people, no cars.	Эч жерде эл жок, машиналар да жок.
None of the patients had any problems.	Бир дагы бейтапта эч кандай кыйынчылык жаралган эмес.
That's what the boys here call him.	Бул жердеги балдар ага ушундай ат коюшкан.
Well, maybe that's the point.	Ооба, балким, кеп ошондо.
I will explain quickly.	Мен тез түшүндүрүп берем.
He later resigned.	Кийинчерээк иштен чыгып кеткен.
This is an even bigger problem.	Бул андан да чоң маселе.
It's been a few days.	Бир нече күндөн бери болду.
But it does not rise.	Бирок ал көтөрүлбөйт.
Not even when he needs to.	Ал керек болгондо да эмес.
It would be necessary.	Бул керек болмок.
He returned it.	Ал аны кайтарып берген.
There were many who were far away from me.	Менден алыс болгондор көп эле.
This surprised me a little.	Бул мени бир аз таң калтырды.
This requires practice.	Бул практиканы талап кылат.
This activity also requires certain communication skills.	Бул иш-аракет да белгилүү бир байланыш көндүмдөрүн талап кылат.
It will open next year.	Кийинки жылы ачылат.
He stopped, of course.	Ал, албетте, токтоп калды.
We ate wild plants.	Жапайы өскөндү жеп калчубуз.
There was a different game in every corner.	Ар бир бурчта ар кандай оюн болду.
Give it a try!	Бир аз аракет кылып көрүңүз!.
He saw that he wanted nothing but gratitude.	Ал анын ыраазычылыктан башка эч нерсе каалабаганын көрдү.
Let us explain this comparison in more detail.	Келгиле, бул салыштырууну майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп берели.
This is history.	Бул тарых.
I am working, safe and looking for my place.	Мен иштеп жатам, коопсуз жана өзүмдүн жеримди издеп жүрөм.
I think some of them are really in a state of shock.	Менимче, алардын айрымдары чындыгында шок абалда.
He didn't look any worse for their night.	Ал алардын түнү үчүн андан да жаман көрүнгөн жок.
The same thing happened in the government.	Өкмөттө да ошондой болгон.
It does exactly what you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан нерсени кылат.
He could still smell the smoke of the burning city.	Ал дагы эле күйүп жаткан шаардын түтүнүнүн жытын сезип турду.
I don't like them.	Мен аларды жактырбайм.
Don't look at him.	Ага караба.
Still no big deal.	Дагы деле чоң маселе жок.
So in the end there is no freedom.	Ошентип, акырында эркиндик жок.
Give me a year.	Бир жыл бер.
They decided not to pursue their own interests anymore.	Алар мындан ары өз кызыкчылыгын ойлобоону чечишти.
Now look at what they have.	Эми аларда эмне бар экенин карагыла.
This is not for me.	Бул мен үчүн эмес.
But six years have passed since then.	Бирок биз андан алты жыл өттүк.
I can't let it affect me.	Мунун мага таасир этишине жол бере албайм.
This is what you do.	Бул сени сен кылган нерсе.
It’s just good practice and something that most people do by default.	Бул жөн гана жакшы практика жана демейки боюнча көп адамдар жасай турган нерсе.
I haven't read for a long time.	Көптөн бери окубай калдым.
He stared at the blood on his fingers.	Ал манжаларындагы канды тиктеп турду.
He had to stay in the country for at least six months.	Өлкөдө жок дегенде алты ай болушу керек болчу.
And he gave coffee.	Жана ал кофе берди.
Of course you have them.	Албетте, алар сизде бар.
You have not gone far.	Сен алыска кеткен жоксуң.
I saw her grow up to be a woman.	Мен анын чоңоюп, аял болуп калганын көрдүм.
That should be my way.	Бул менин жолум болушу керек.
He often felt cold.	Ал көбүнчө суук сезчү.
Here is another.	Бул жерде дагы бир.
Another was able to burn his shoulder.	Дагы бирөө анын ийинин күйгүзүп алган.
The young men were running around.	Жигиттер ары-бери чуркап жүрүштү.
It’s been a long time coming.	Бул келе жаткан бир топ убакыт болуп калды.
Ice.	Муз.
And he knew what to do.	Жана ал эмне кылуу керек экенин билген.
The new family begins now.	Жаңы үй-бүлө азыр башталат.
We did not have a legal process.	Бизде мыйзамдуу процесс жок болчу.
I really needed to get closer, and then I needed to get closer.	Мен чындап жакындашым керек болчу, анан дагы жакындашым керек болчу.
The other took a lot from me.	Экинчиси менден көп нерсени алып кетти.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
Some called for a return to the gold standard.	Кээ бирлери алтын стандартына кайтууга чакырышты.
Funny about that.	Бул жөнүндө күлкүлүү.
For himself, for someone.	Өзү үчүн, бирөө үчүн.
It may be hot.	Ысык болушу мүмкүн.
We are also afraid to talk.	Сүйлөшүүдөн да коркуп калабыз.
The weather was wonderful.	Аба ырайы эң сонун болчу.
According to him, there is blood everywhere.	Анын айтымында, бардык жерде кан бар.
Will you never stop me?	Сен мени эч качан тоспойсуңбу.
Well, think about it.	Мейли, ойлонуп көр.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
The growth of trade has led to more use of money.	Сооданын өсүшү акчанын көбүрөөк колдонулушун алып келди.
But back to the crime in question.	Бирок сөз кылынган кылмышка кайтуу.
He lay there and opened his hands to her.	Ал ошол жерде жатып ага колдорун ачты.
The other four animals were followed for three weeks.	Калган төрт жаныбарды үч жума бою ээрчишкен.
He signed his name.	Ал өзүнүн атына кол койду.
There are methods.	Методдор бар.
There are so many.	Ал жерде абдан көп.
Our goal is to take power and not give it away.	Биздин максат – бийликти алып, аны бербей коюу.
He began to think that this was their place.	Ал бул алардын жери деп ойлой баштады.
Because he left his season ticket at home.	Себеби ал өзүнүн сезондук талону үйдө калтырып кеткен.
Or pay someone else.	Же башка бирөөгө төлө.
There was an argument.	Талаш-тартыш болду.
Life is good, so we are good.	Жашоо жакшы, демек биз жакшыбыз.
He had a small question.	Анын бир кичинекей суроосу бар эле.
That would answer him.	Бул ага жооп бермек.
I didn't want to be with them.	Мен алардын жанында болгум келген жок.
He knew we needed to be more physical.	Биз көбүрөөк физикалык болушубуз керек экенин билген.
I have no wife and no children.	Менин аялым да, балдарым да жок.
I don't have much time, let's do it faster.	Убактым көп эмес, келгиле тезирээк жасайлы.
He seemed to be taking a deep breath.	Ал терең дем алгандай көрүндү.
The sample should not attempt to match more than one character.	Үлгү бирден ашык белгиге дал келүүгө аракет кылбашы керек.
In addition, participants made a greater number of surface errors.	Мындан тышкары, катышуучулар беттик каталардын көбүрөөк санын жасашкан.
These relationships are complicated for many reasons. 	Бул мамилелер көптөгөн себептерден улам татаал. 
The update is finally complete.	жаңыртуу акыры аяктады.
Understand exactly what your team is doing every day.	Сиздин командаңыз күн сайын эмне кылып жатканын так түшүнүңүз.
It was wonderful to see.	Көрүү керемет болду.
I did it as fast as I could.	Мен муну мүмкүн болушунча тез кылдым.
This is very extreme.	Бул абдан экстремалдуу.
This is the main conclusion of the paper.	Бул кагаздын негизги жыйынтыгы болуп саналат.
But he knew that this too was wrong.	Бирок ал мунун да туура эмес экенин билчү.
We both missed it.	Экөөбүз тең сагындык.
"I can't believe you're doing this," he said.	Мен муну кылып жатканыңа ишене албайм, - деди ал.
Our lives have not improved.	Жашообуз жакшырган жок.
Without them, without the police, without asking me questions.	Аларсыз, полициясыз, мага суроолорду бербестен.
So, at the request of the people, we start a new topic call.	Ошентип, элдин суроо-талабынан улам биз жаңы тема чакырыгын баштайбыз.
You need to know who you are as a woman.	Сиз аял катары ким экениңизди билишиңиз керек.
There was nothing to argue about.	Урушчу эч нерсе жок болчу.
Thank you for talking to us in this impossible situation.	Бул мүмкүн эмес кырдаалда биз менен сүйлөшкөнүңүз үчүн рахмат.
Of course, there are still.	Албетте, дагы эле бар.
The animals loved it.	Жаныбарлар аны жакшы көрүштү.
And that was the right decision.	Жана бул эң туура чечим болду.
These data represent at least three independent experiments.	Бул маалыматтар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I had a completely different education.	Мен такыр башка билимге ээ болчумун.
He brought daily or more small items.	Ал күн сайын же андан көп майда-барат буюмдарды алып келчү.
I did not speak for a long time.	Көпкө чейин сүйлөбөй отурдум.
He says they will come home in a year.	Бир жылдан кийин үйгө келишет дейт.
It's time to do his job.	Анын милдетин аткарууга убакыт келди.
I could see him without asking.	Мен аны сурабай эле ээрчигенден көрө билчүмүн.
I never knew if they put it on display.	Алар аны дисплейге чыгарышканбы, мен эч качан билген эмесмин.
This would probably be the last thing he heard about.	Кыязы, бул ал жөнүндө уккан акыркысы болмок.
He is holding her hands.	Ал анын колдорун кармап турат.
We will study some of its properties and consider some examples of its application.	Биз анын кээ бир касиеттерин изилдеп, колдонуунун кээ бир мисалдарын карап чыгабыз.
Sometimes it’s hard to read, but it’s worth it.	Кээде окуу кыйын, бирок татыктуу.
Focus on nothing.	Эч нерсе үстүнөн баса.
If you do, you may come back.	Эгер ошондой кылсаң, кайра кайтып келишиң мүмкүн.
The third step was to show the content of the subjects.	Үчүнчү кадам предметтерге окуунун мазмунун көрсөтүү болду.
Good luck finding the video on the website.	Видеону веб-сайтынан табууга ийгилик.
Data from the second test were used for analysis.	Талдоо үчүн экинчи сыноодон алынган маалыматтар колдонулган.
Read the full story here.	Окуяны толугу менен бул жерден окуңуз.
He has no respect.	Анын урматы жок.
Follow the street view.	Көчө көрүнүшү менен ээрчиңиз.
Help keep it right.	Муну туура сактоого жардам бериңиз.
I will prepare and wait for you.	Мен даярданып, сени күтөм.
They could not play any art.	Алар искусствонун бир түрүнө ойной албай калышты.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
Study with biological samples.	Биологиялык үлгүлөр менен изилдөө.
Contact him.	Аны менен байланышыңыз.
Even important things.	Ал тургай, маанилүү нерселер.
He thought of games to play together.	Ал чогуу ойной турган оюндарды ойлоду.
He waited three minutes, five minutes, ten minutes.	Ал үч мүнөт, беш мүнөт, он мүнөт күттү.
Each cell in a table can contain more than one value.	Таблицадагы ар бир уяча бирден ашык маанини камтышы мүмкүн.
The world itself is very simple.	Дүйнөнүн өзү абдан жөнөкөй.
This is much less today.	Бул бүгүнкү күндө алда канча азыраак.
It can even affect our health.	Ал тургай, ден соолугубузга таасир этиши мүмкүн.
Until the end of the service.	Кызмат убактысына чейин.
I tried hard, though.	Мен кыйын кылдым, бирок.
He disappeared with the children.	Ал балдар менен кошо жоголуп кеткен.
They were coming fast, very fast.	Алар тез, өтө тез келе жатышты.
Life stories are a very personal experience.	Жашоо окуялары - бул абдан жеке тажрыйба.
The building was never finished.	Имарат эч качан бүтпөй калган.
The race ends every day.	Жарыш күн сайын аяктайт.
He was not there at the time.	Ал убакта жок болчу.
But this is certainly not true.	Бирок бул албетте туура эмес.
It's much simpler.	Бул алда канча жөнөкөй.
At least until now.	Жок дегенде ушул убакка чейин.
He needs protection and support.	Ал коргоого жана колдоого муктаж.
We talked about art.	Биз искусство жөнүндө сүйлөштүк.
At that time, a new reference frame will be created.	Ошол учурда жаңы маалымдама алкагы алынат.
We didn't know what to do with ourselves.	Өзүбүз менен эмне кыларыбызды билбей калдык.
But he knew better.	Бирок ал жакшыраак билчү.
He was married but had no children.	Ал үйлөнгөн, бирок балалуу болгон эмес.
Anyone who runs can read, but few can run fast enough.	Ким чуркаса окуй алат, бирок аз гана адам жетиштүү ылдам чуркайт.
I can't believe it hurts him.	Мен ишене албайм, ал ага зыян келтирет.
I'll wait here.	Мен бул жерде күтөм.
I came up with this.	Мен муну ойлоп таптым.
I spent another hell night.	Мен дагы бир тозок түндү өткөрдүм.
Other people did the same.	Башка адамдар да ошондой кылышкан.
And maybe we were.	А балким биз болгонбуз.
Follow me and deal with it.	Менин артымдан түшүп, аны менен алектен.
And the poor.	Жана кедейлер.
Sometimes bad situations bring good things.	Кээде жаман жагдайлардан пайдалуу нерселер чыгат.
It makes you feel deeper.	Сизди тереңирээк сезилет.
Application data may include audio data, video data, or the like.	Колдонмо маалыматтары үн дайындарын, видео дайындарын же ушул сыяктууларды камтышы мүмкүн.
They never did as they expected.	Алар эч качан алар күткөндөй болгон эмес.
Finally, the agreement was signed.	Акыры келишимге кол коюшту.
That lively audience is another animal.	Ошол жандуу аудитория башка жаныбар.
Economics more than others.	Башкаларга караганда экономика.
He was still so angry.	Ал дагы эле ушунчалык ачуулуу болчу.
It becomes difficult here.	Бул жерде кыйын болуп калат.
That's what happened.	Ушундай болгон.
He should not have been missed.	Аны качырбаш керек эле.
Cool shoes too.	Салкын бут кийим да.
You know, that guy made a lot of money for me.	Билесиңби, ал жигит мага көп акча тапкан.
He even gave a written report.	Ал тургай жазуу жүзүндө отчет берген.
It's twenty-six.	Алтыдан жыйырма өттү.
In a good way, of course.	Албетте, жакшы мааниде.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
The latter is nowhere to be found.	Акыркысы эч жерде жок.
But there is no reason why he could not do both.	Бирок экөөнү тең аткара албаганына эч кандай себеп жок.
Don't use pictures of my children.	Балдарымдын сүрөттөрүн колдонбоңуз.
I've never noticed before.	Мурда байкаган эмесмин.
Thoughts can include stories.	ойлор окуяларды камтышы мүмкүн.
You are standing now.	Сиз азыр турасыз.
You are right about that.	Сен ал жөнүндө туура айттың.
They wanted individuals.	Алар жеке адамдарды каалашкан.
There is so much to say to write these things down.	Бул нерселерди жазуу үчүн айта турган көп нерсе бар.
, the wanted.	, каалаган.
Our daughter was born within a year.	Кызыбыз бир жылдын ичинде төрөлдү.
Nothing burns.	Эч нерсе күйбөйт.
They saw, he did not see.	Алар көрүшкөн, ал көргөн эмес.
sorry miss	кечир мисс.
He seems.	Ал көрүнөт.
The king and I.	Падыша жана мен.
because he has not answered calls since.	, анткени ал андан бери чалууларга жооп берген эмес.
Now they have double the money.	Азыр алардын эки эселенген акчасы бар.
Do this at home and save a lot of money.	Муну үйдөн жасап, көп акча үнөмдөңүз.
But it does contain a basic idea.	Бирок ал негизги идеяны камтыйт.
They heard the signal and understood.	Алар сигналды угуп, түшүнүштү.
He held on to it until it covered his face.	Ал анын бети менен жабылганга чейин аны кармана берди.
Things are broken.	Иштер бузулду.
Click for a larger version.	Чоңураак версия үчүн чыкылдатыңыз.
He helped me sleep.	Ал мага уктаганга жардам берди.
You know, it’s looking to the future.	Билесизби, бул келечекке умтулган.
They never asked.	Алар эч качан сурашкан эмес.
Tell me, does it make sense?	Мунун мааниси барбы, айтыңыз.
This is a complex issue.	Бул татаал маселе.
They waited for him to say that.	Алар анын ушинтип айтышын күтүшкөн.
I wonder, how do you spread people's suffering?	Мен таң калам, сен адамдардын азап-кайгысын кантип таратасың?
They were later removed for publication.	Алар кийинчерээк жарыялоо үчүн алынып салынды.
He cares.	Ал кам көрөт.
The rules had to be changed.	Эрежени өзгөртүү керек болчу.
Now let's move on.	Эми уланталы.
It gave him some comfort.	Бул ага кандайдыр бир сооронуч берди.
I didn’t set big goals for myself, it was a mistake.	Мен өзүмө чоң максаттарды койгон эмесмин, бул жаңылыштык болду.
Also smart enough for office wear.	Ошондой эле кеңсе кийими үчүн жетиштүү акылдуу.
Do not use hot or cold water.	Ысык же муздак сууну колдонбоңуз.
That was the first thought that came to my mind.	Бул менин башыма келген биринчи ой болду.
He just went ahead.	Ал жөн гана алдыга кетти.
I will leave it for someone else.	Мен аны башка бирөө үчүн таштап кетем.
We have it for sale.	Биз сатуу үчүн бар.
It really helps.	Бул чындап жардам берет.
Thus, the model can be considered a good fit.	Ошентип, модель жакшы ылайыктуу деп эсептесе болот.
Unless they are pushed too far.	Эгер алар өтө алыска түртүлбөсө.
Thank you for your understanding.	Ушунчалык түшүнгөнүңүз үчүн рахмат.
This was rare.	Бул чанда гана болгон.
I am turning them on for this post now.	Мен аларды азыр бул пост үчүн күйгүзүп жатам.
We cannot see or hear the world around us.	Биз курчап турган дүйнөнү көрө да, уга да албайбыз.
Can you remove it, please?	Сураныч, аны алып сала аласызбы?
I finally found them.	Мен аларды акыры таптым.
I wanted to demand answers.	Мен жоопторду талап кылгым келди.
It looked very emotional and beautiful.	Бул абдан эмоционалдуу жана сулуу көрүндү.
Our results were even better than in previous studies.	Биздин натыйжалар мурунку изилдөөлөрдөн да жакшыраак болду.
I was a little boy.	Мен кичинекей бала болчумун.
Their officer told them to stick to the incident.	Алардын офицери аларга окуяга карманууну айтты.
It has increased.	Көбөйүп кетти.
He was also tall, fair, and strong.	Ал да узун бойлуу, калыс жана күчтүү болчу.
This will help them to learn more about what others are doing.	Бул аларга айланасындагылар эмне кылып жатканын көбүрөөк билүүгө жардам берет.
Then he has to leave.	Андан кийин кетиши керек.
They sold everything and gave the apartment.	Баарын сатып, батирди берип коюшту.
I said my word.	Мен өз сөзүмдү айттым.
But, to be fair, we are not equal.	Бирок, калыстык үчүн, биз тең эмес.
This will be your last chance.	Бул сиздин акыркы мүмкүнчүлүк болот.
Thanks for the deal.	Келишим үчүн рахмат.
She was a very big woman.	Ал абдан чоң аял болчу.
Get it with the program.	Программа менен алгыла.
That legal process itself was taken away from us.	Ошол мыйзамдуу процесстин өзү бизден тартып алынды.
He is a young man in his early thirties.	Ал отуздан бир аз ашкан жаш жигит.
Of course, for some reason we were different.	Албетте, биз эмнегедир башкалардан айырмаланып турдук.
Most of them are at work every day.	Алардын көбү күнүмдүк жумушта.
Some other important properties were discussed.	Кээ бир башка маанилүү касиеттери талкууланды.
We need to say more.	Көбүрөөк айтышыбыз керек.
I would not recommend trying it.	Мен аны сынап көрүүнү сунуштабайт элем.
Empty bottle of wine.	Бош бөтөлкө шарап.
I was a learning machine.	Мен үйрөнүүчү машина болчумун.
It takes time and people.	Бул убакытты жана адамдарды талап кылат.
On the contrary, there is another structure behind it.	Тескерисинче, мунун артында дагы бир структура бар.
I love no one but you.	Мен сенден башканы сүйгөн жокмун.
It’s “slow movement,” but it’s happening.	Бул "жай кыймыл", бирок болуп жатат.
He returned a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин кайтып келди.
I would remember them.	Мен аларды эстеп калаар элем.
They still did not answer.	Алар дагы эле жооп беришкен жок.
They even took pictures of the birds watching them.	А түгүл аларды карап турган канаттууларды да сүрөткө тартып алышкан.
He trembled greatly.	Ал абдан титиреп кетти.
There is nothing here but the poor.	Бул жерде кедей адамдардан башка эч нерсе жок.
But this is a personal decision.	Бирок бул жеке чечим.
But love is a job.	Бирок, сүйүү бул жумуш.
He knows the covenant.	Ал келишимди билет.
I'm back.	Мен кайтып келдим.
You have freedom of speech, freedom of choice.	Сизде сөз эркиндиги, тандоо эркиндиги бар.
That’s a lot more than software.	Бул программалык камсыздоо үчүн алда канча көп.
The speed of the fire was one round every minute or two.	Өрттүн ылдамдыгы ар бир же эки мүнөт сайын бир раунд болду.
It turned out very well.	Бул абдан жакшы болуп чыкты.
But then he admitted that he had no real knowledge of art.	Бирок кийин, ал искусство боюнча чыныгы билими жок экенин кабыл алды.
However, there are rules here.	Муну менен бирге, бул жерде эрежелер бар.
This was the first time.	Бул биринчи жолу болду.
We will now describe an interesting application of these observations.	Эми биз бул байкоолордун кызыктуу колдонулушун сүрөттөп беребиз.
Don't lose sleep because of your project.	Долбооруңуздан улам уйкуңузду жоготпоңуз.
Two games.	Эки оюн.
Most early summer.	Көпчүлүк жайдын башында.
He takes on this character.	Ал бул мүнөздү алат.
Remember what your goal is.	Максатыңыз эмне экенин унутпаңыз.
You just want the facts.	Сиз жөн гана фактыларды каалайсыз.
Her husband came in and nothing happened.	Күйөөсү кирип, эч нерсе болгон жок.
The scene was wonderful, very sharp.	Көрүнүш абдан сонун, абдан курч болчу.
Let's go and talk.	Барып көр, анан сүйлөшөлү.
He didn't throw like a girl.	Кызга окшоп ыргыткан жок.
You need to focus on the days and weeks ahead.	Сиздин көңүлүңүз алдыдагы күндөргө жана жумаларга бурулушу керек.
This is a waste of resources.	Бул ресурстарды ачык коротуу.
It is intended for individual and professional users.	Бул жеке жана кесиптик колдонуучулар үчүн арналган.
I am the first person and then the teacher.	Мен биринчи адаммын, анан мугалиммин.
Please contact me through this post.	Сураныч, мага ушул пост аркылуу байланышыңыз.
No one else will have it.	Ага башка эч ким ээ болбойт.
We don't need it.	Бизге кереги жок.
We cannot live without the help of others.	Башкалардын жардамысыз жашай албайбыз.
He began to wonder if he was on the right track.	Туура жолдо баратабы деп ойлоно баштады.
But again, it’s free.	Бирок, дагы бир жолу, бул бекер.
Even if you haven't read anything else, read it.	Башка эч нерсе окубасаңыз да, аны окуңуз.
But there are up to these cases.	Бирок, бул учурларга чейин бар.
I don’t even believe there is an answer.	Мен бир жооп бар экенине да ишенбейм.
Know your audience.	Аудиторияңызды билиңиз.
I saw where he was going with this.	Мен муну менен анын кайда баратканын көрдүм.
I try to listen to it as fairly as possible.	Мен аны мүмкүн болушунча адилет угууга аракет кылып жатам.
Otherwise, we may come to the same place again.	Болбосо, биз кайра эле кайра турган жерибизге келиши мүмкүн.
He had never been at sea.	Ал эч качан деңизде болгон эмес.
Just wrong.	Жөн эле туура эмес.
Then they talk again.	Анан дагы бир жолу сүйлөшөт.
There were so many things to feel good about.	Жакшы сезе турган нерселер көп эле.
But we did not.	Бирок биз андай кылган жокпуз.
At least they drank tea.	Жок дегенде алар чай ичип калышты.
Freedom had its price.	Эркиндиктин өз баасы бар болчу.
A wonderful healthy drink for the whole family.	Бүт үй-бүлө үчүн сонун дени сак суусундук.
So they would.	Ошентип, алар болмок.
Or the location of the world.	Же дүйнөнүн жайгашкан жери.
I told him we would swim the dog.	Мен ага итти сүзөбүз дедим.
Of course, there is a way to do this.	Албетте, муну жасоонун бир жолу.
The next step was to do so.	Кийинки кадам ушундай кылуу болду.
At least until now.	Жок дегенде ушул убакка чейин.
There are many others.	Башкалар көп.
You can control yourself in the outside world.	Сырткы дүйнөдө жүргөндө өзүңүздү башкара аласыз.
It made me strong.	Бул мени күчтүү кылды.
This is not a bad idea.	Бул жаман ой эмес.
This is changing.	Бул өзгөрүп жатат.
It was a difficult choice.	Бул кыйын тандоо болду.
You see, there are three of them.	Көрдүңүзбү, алардын үчөө бар.
My life is not worth living.	Менин жашоом жашоого татыбайт.
He locked the door.	Ал эшикти бекитти.
These were not their lands.	Булар алардын жерлери эмес болчу.
Both released him.	Экөө тең аны бошотушту.
He refused to pay and walked away.	Ал акчаны төлөөдөн баш тартып, басып кетти.
He did not know where they were.	Ал алардын кайда экенин билген жок.
But it was a wonderful combination.	Бирок бул сонун комбинация болду.
He would leave himself to her.	Ал өзүн ага таштап кетмек.
The woman was sweet.	Аял таттуу болчу.
We need a great team to build the best products.	Мыкты продукцияларды куруу үчүн бизге чоң команда керек.
I am very honest.	Мен абдан чынчылмын.
I think you didn't listen.	Менимче, сиз укпай койдуңуз.
But there was no other way.	Бирок мындан башка жол жок эле.
I just want to be a music producer.	Мен жөн гана музыка чыгарган адам болгум келет.
It was an impossible dream.	Бул мүмкүн эмес кыял болчу.
Prices include breakfast.	Баалар эртең мененки тамакты камтыйт.
I want you to know that this is not a big deal.	Бул чоң маселе эмес экенин билишиңизди каалайм.
I can't access the Internet through my computer.	Компьютерим аркылуу интернетке кире албайм.
He was a strong man.	Ал күчтүү адам болгон.
Shoot differently.	Башкача атып салгыла.
They did not want him.	Алар аны каалашкан жок.
We will be straight with you.	Биз сени менен түз болобуз.
What he did had to be done.	Ал кылган нерсе аткарылышы керек болчу.
It took a lot to get me here.	Мени бул жакка алып келүү үчүн көп нерсе керек болду.
Yes, this is a long story.	Ооба, бул узун окуя.
The connection is complete.	Байланыш аяктады.
He has not seen or heard from her since.	Ошондон бери аны көргөн да, уккан да жок.
His army suffered heavy losses and was defeated.	Анын армиясы чоң чыгымга учурап, талкаланды.
Later, along the way, that would not have happened.	Кийинчерээк, жолдо, андай болмок эмес.
In fact, my skin is better than before.	Чынында, менин терим мурункуга караганда жакшыраак.
It is unknown whether this happened.	Бул байланыштуу окуя болгон-болбогону белгисиз.
There are signs of a bright future.	Жаркын келечектин белгилери бар.
He probably did that during the movie.	Ал кино учурунда ушундай кылса керек.
Ordinary people think so.	Кадимки адам ушундай деп ойлойт.
He pointed with his left hand as he spoke.	Ал сүйлөп жатып сол колу менен көрсөттү.
It doesn’t surprise me, really.	Бул мени таң калтырбайт, чындыгында.
It was tough.	Бул катуу болчу.
Every part of you.	Сенин ар бир бөлүгүң.
In addition, there is little to say.	Андан тышкары, айта турган сөз аз.
I thought you were someone else.	Мен сени башка бирөө деп ойлогом.
Raise the fire and bring to a boil.	отту көтөрүп, бир кайнатып алып.
I wanted to lose myself at this point.	Ушул учурда өзүмдү жоготкум келди.
There are several limitations that need to be considered.	Каралышы керек болгон бир нече чектөөлөр бар.
He died in the absence of members.	Ал мүчөлөрдүн жоктугунан каза болгон.
Other studies have led to similar results.	Башка изилдөөлөр ушундай натыйжаларга алып келди.
Make a list of more active video numbers.	Мындан жигердүү видео номерлердин тизмесин түзүңүз.
Both places are very beautiful and full of history.	Эки жер тең абдан кооз жана тарыхка толгон.
You laugh at suffering.	Сен азапка күлөсүң.
I want it to be clean.	Мен бул таза болушун каалайм.
But it is still said that the position does not have a name.	Бирок дагы эле кызматтын аталышы жок деп айтылат.
This affected his language.	Бул анын тилине таасирин тийгизген.
This is a disease process.	Бул оору процесси.
The defense goes away several times.	Коргоо бир нече жолу кетет.
My job is to voice those stories.	Менин милдетим ошол окуяларга үн берүү.
Can you tell me what you did?	Сиз мага эмне кылганыңызды айтып берсеңиз болот.
Please check the code below.	Сураныч, төмөндөгү кодду текшериңиз.
He was holding her hand.	Ал анын колун кармап турган.
We describe a patient treated with each of these.	Биз булардын ар бири менен дарыланган бейтапты сүрөттөйбүз.
Too many players have fallen.	Өтө көп оюнчулар түшүп калды.
It is not clear what this means.	Эми бул эмнени билдирери толук түшүнүксүз.
A lot has changed.	Көп нерсе өзгөрдү.
And the rest is history.	Ал эми калганы тарых.
The discussion begins.	Талкуу башталат.
You just want to be there and change.	Сиз жөн гана ал жакка кирип, өзгөрүүнү каалайсыз.
This time it's different.	Бул жолу башкача.
They do this for years.	Алар муну жылдар бою кылышат.
I did not sleep.	Мен уктаган жокмун.
Each of us has a role to play.	Ар бирибиздин өзүбүздүн ролубуз бар.
Traffic noise is expected.	Жол ызы-чуусу күтүлөт.
People will treat you well.	Эл сага жакшы мамиле кылат.
They needed space to think.	Аларга ойлонуу үчүн мейкиндик керек болчу.
The area was very hot.	Аймак өтө ысык болчу.
bring to a boil over medium heat.	орто жылуулук үстүнөн жарага алып.
You can't go back.	Сен андан артка кете албайсың.
He was coming.	Ал келе жаткан.
Then he treated us well.	Анан ал бизге жакшы мамиле кылды.
That could not have happened.	Андай болушу мүмкүн эмес болчу.
Don't worry about what happens next.	Андан кийин эмне болот деп кабатыр болбо.
Like us, you must stand.	Бизге окшоп, сен да турушуң керек.
It is well made and large in size.	Бул жакшы жасалган жана чоң өлчөмү.
Don't buy it at all.	Муну таптакыр сатып алба.
You have a lot going on.	Сизде көп нерселер болуп жатат.
But there is no sign of life anywhere.	Бирок, эч жерде жашоонун белгиси жок.
This should be the rule of law.	Бул мыйзамдын үстөмдүгү болушу керек.
A soft reading error is an error that can be corrected.	Жумшак окуу катасы - бул оңдоого мүмкүн болгон ката.
The train was slow again.	Поезд кайра, жайыраак жүрдү.
The solution for you.	Сиз үчүн чечим.
That's what they showed their base.	Мына ушуну алар өздөрүнүн базасына көрсөтүштү.
See what they say.	Карагылачы, алар эмне дейт.
Lock it in a small room and keep it away.	Кичинекей бөлмөгө бекитип алып, аны алыс кармоо.
He was silent.	Ал унчукпай койду.
This seems very strange.	Бул абдан кызыктай көрүнөт.
Data were obtained from ten independent experiments.	Маалыматтар он көз карандысыз эксперименттен алынган.
People passed by him.	Адамдар түз эле анын жанынан өтүп кетишти.
Yes, they should.	Ооба, алар муну кылышы керек.
They discussed their interests for young children.	Жаш балдарга болгон кызыкчылыктарын талкуулашты.
I heard that.	Мен муну уктум.
He was badly beaten last month.	Ал өткөн айда сабалганда жаман болгон.
It started to feel too familiar.	Бул өтө эле тааныш сезиле баштады.
I wanted him to feel good for my trip.	Мен аны өзүмдүн сапарым үчүн жакшы сезип кетким келди.
Far away from home.	Үйдөн алыс.
Darkness can achieve many things.	Караңгылык көп нерсеге жете алат.
Everyone at the time was fine.	Ошол кездеги адамдардын баары жакшы эле.
This is not my job.	Бул менин жумушум эмес.
Air can be removed by some specific process.	Аба кандайдыр бир белгилүү процесс менен алынып салынышы мүмкүн.
They are more expensive, but you get exactly what you pay for.	Алар кымбатыраак, бирок сиз эмне үчүн төлөгөнүңүздү так аласыз.
They stared at the body.	Алар денени карап калышты.
He took another stone and threw it away.	Дагы бир таш алып, аны да ыргытып жиберди.
So it should be gone.	Ошентип, ал жок болушу керек.
You are better than that.	Сиз мындан жакшырааксыз.
He recognized only some of the men.	Ал эркектердин айрымдарын гана тааныды.
I gave him a job.	Мен ага жумуш бердим.
This is not advice.	Бул кеңеш эмес.
An unknown number of women died in the camp.	Лагерде белгисиз сандагы аялдар каза болгон.
It all starts small.	Бардык нерсе кичинеден башталат.
Memories come back.	Эскерүүлөр кайтып келет.
My heart sank.	Ошондо жүрөгүм алсырап кетти.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Бул күчтөр тең салмакта болгондо, дене соо болот.
No surprise, really.	Сюрприз жок, чынында.
I really don’t have a dog in that fight.	Менде чын эле ал күрөштө ит жок.
There is nothing here.	Бул жерде эч нерсе жок.
I'll be missing you.	Мен сени сагынам.
Tell us where we found it.	Кайдан тапканыбызды айт.
But sometimes a little help is a great way to cook.	Бирок, кээде бир аз жардам тамак даярдоо үчүн сонун жолу болуп саналат.
Nine, ten thousand for one.	Тогуз, бирөө үчүн он миң.
It takes time to change, but you change.	Өзгөртүү үчүн убакыт керек, бирок сиз өзгөрөсүз.
Remember that you are wrong about many things.	Көп нерседен жаңылып жатканыңызды унутпаңыз.
There are many good examples.	Мыкты мисалдар көп.
I felt his pain.	Мен анын оорусун сездим.
None of the patients died.	Бейтаптардын эч кимиси каза болгон жок.
At least not anymore.	Жок дегенде мындан ары жок.
No one else should love or believe what you believe.	Сиз ишенген нерсени башка эч ким сүйбөшү же ишениши керек.
This step is relatively large.	Бул кадам салыштырмалуу чоң.
These are not just pictures.	Бул жөн эле сүрөттөр эмес.
But dealing with you is dangerous.	Бирок сени менен катнаш коркунучтуу.
Everything he said was true.	Анын айткандарынын баары чын эле.
There is no right or wrong way to have sex.	Жыныстык катнаштын туура же туура эмес жолу жок.
I would like to emphasize once again how important this is.	Бул канчалык маанилүү экенин дагы бир жолу баса белгилей алам.
Well-researched illustrations can also help.	Кылдат изилденген мисалдар да жардам бериши мүмкүн.
But this is a problem.	Бирок бул көйгөй.
I need to do more.	Мен дагы көбүрөөк кылышым керек.
All my love couldn’t help her with cancer.	Менин бардык сүйүүм ага рак менен жардам бере алган жок.
They do it for them.	Алар муну алар үчүн жасашат.
Works as a service.	Кызмат катары иштейт.
He would not sell them because no one else would buy them.	Аларды башка бирөө сатып алмак эмес, анткени ал сатпайт.
But they found out.	Бирок алар билип калышты.
And very scary.	Жана абдан коркунучтуу.
He cannot be a father.	Ата боло албайт.
It would be.	Ал болмок.
He nodded.	Ал башын ийкеди.
It was cheap.	Ал арзан болчу.
By such means.	Ушундай каражаттар менен.
The evidence is divided into three parts.	Далил үч бөлүккө бөлүнөт.
There were three names on the list.	Тизмеде үч ысым бар болчу.
It has nothing to do with me.	Мунун мага эч кандай тиешеси жок.
You fill it out and say what time you are free.	Сиз аны толтуруп, кайсы саатта бош экениңизди айтасыз.
He asked what he could do for me.	Ал мен үчүн эмне кыла аларын сурады.
But one night we were together.	Бирок бир түн бирге болдук.
Then, as you walk down the street, you see that girl again.	Анан көчөдө баратсаң дагы ошол кызды көрөсүң.
I need their help.	Мен алардын жардамына муктажмын.
They did some work here and there.	Алар бул жерде жана бул жерде кээ бир иштерди кылышкан.
That would be fun.	Бул кызыктуу болмок.
As it is.	Болгондой.
But we often do not pay much attention to this question.	Бирок биз көбүнчө бул суроого көп көңүл бурбайбыз.
It totally intrigued me.	Бул мени бүтүндөй кызыктырды.
You can finish strong.	Күчтүү бүтүрө аласыз.
It's amazing, that's right.	Укмуштуудай, дал ушундай.
Hope is good.	Үмүт жакшы.
This may sound silly, but it's true.	Бул акылсыз сезилиши мүмкүн, бирок бул чындык.
Go to sleep.	Уктоо.
He raised his gun.	Ал мылтыгын көтөрдү.
So far, we have been successful.	Буга чейин биз ийгиликтүү болдук.
If you go again, be sure to go to camp.	Эгер дагы бир жолу барсаңыз, сөзсүз лагерге барыңыз.
In all, they had seven children.	Алардын жалпысынан жети баласы болгон.
They belonged to themselves.	Алар өздөрүнө тиешелүү болгон.
Six feet one, maybe two.	Алты фут бир, балким эки.
Why are we sleeping.	Эмне үчүн уктап жатабыз.
I do not know exactly why.	Эмне үчүн экенин так билбейм.
When we move a little further.	Биз дагы бир аз алдыга жылганыбызда.
The driver of the third car was not injured.	Үчүнчү унаанын айдоочусу жабыркаган эмес.
Someone may have gotten him drunk.	Кимдир бирөө аны ичимдикке түшүрүп алган болушу мүмкүн.
It was a word that would make others laugh at you.	Бул башкалардын сага күлкүсүнө себеп боло турган сөз болчу.
After a few minutes it was too loud to worry.	Бир нече мүнөттөн кийин тынчсыздана тургандай катуу болду.
But now they are at home, seeing the patients.	Бирок азыр алар бейтаптарды көрүп, үйдө болушту.
The occupants of the house immediately fled.	Үйдүн ичиндегилер дароо качып кете башташты.
Nothing could be worse.	Эч нерсе мындан жаман болушу мүмкүн эмес.
Enough time to finish the business, and then leave.	Бизнести бүтүрүү үчүн жетиштүү убакыт, анан чыгып кет.
He cannot be expected to be responsible for both at the same time.	Ал бир эле учурда экөөнө тең жоопкерчиликти алат деп күтүүгө болбойт.
His presence felt very, very close behind me.	Анын катышуусу артымдан өтө катуу, өтө жакын сезилди.
What a labor it is.	Ал кандай эмгек.
I have done this several times.	Мен муну бир нече жолу жасадым.
The market is over.	Базар бүттү.
It just helped me.	Бул жөн гана мага жардам берген нерсе.
The government will act quickly if it wants to.	Өкмөт кааласа тез кыймылдайт.
He doesn't even know himself.	Ал өзүн да билбейт.
But this did not seem to be the case.	Бирок бул көрүнгөн жок.
He turned his eyes to hers.	Ал көздөрүн анын көзүнө бурду.
He was not happy.	Ал бактылуу болгон жок.
I got up.	Мен ордумдан турдум.
Then I leave.	Анан мен кетем.
The games just look amazing.	Оюндар жөн гана укмуштуудай көрүнөт.
It seemed to work well for them.	Бул аларга жакшы иштегендей көрүндү.
It felt great to play with my own team again.	Өзүмдүн тобум менен ойногонум кайрадан сонун сезилди.
His wife was about to give birth the next day.	Аялы эртеси төрөмөкчү болгон.
Don't make it difficult.	Аны кыйындатпаңыз.
I can click next and previous.	Мен кийинки жана мурунку чыкылдата алам.
He estimated it to be two-quarters.	Ал төрттөн эки деген баа берди.
Suffer so much away from you and near you.	Сенден алыс жана сенин жанында ушунчалык көп азап.
That was a mistake, he says.	Бул ката болду, дейт ал.
She wanted to be loved.	Ал сүйүктүү болгусу келген.
It's quick and easy.	Бул тез жана оңой.
But we will go further.	Бирок биз андан да ары барабыз.
They should not boil.	Алар кайнатпашы керек.
Instead, divert your thinking to good things in life.	Анын ордуна ар кандай окуу ыкмалары менен машыгышыңыз керек.
They answered a few questions to help me identify myself.	Алар мага өзүмдү аныктоо үчүн бир нече суроолорго жооп беришти.
Something else went wrong.	Дагы бир нерсе туура эмес болду.
This should also be done with security in mind.	Бул дагы коопсуздукту эске алуу менен жасалышы керек.
Still, it could be worse.	Ошентсе да, андан да жаман болушу мүмкүн.
But she wants to believe him.	Бирок ага ишенгиси келет.
They know nothing.	Алар эч нерсе билишпейт.
You're done.	Ишиңиз бүттү.
The pictures are the taste of the food.	Сүрөттөр тамактын даамы болуп саналат.
His reasons were personal and stated in the text.	Анын себептери жеке болгон жана текстте айтылган.
I knew how they were.	Мен алардын кантип болгонун билдим.
There is only love.	Сүйүү гана бар.
It took my breath away.	Бул менин демимди алдырды.
Dinner will be ready in five minutes.	Кечки тамак беш мүнөттөн кийин даяр болот.
You just come to your senses.	Сиз жөн гана өзүңүзгө келип жатасыз.
In an interesting relationship.	Кызык мамиледе.
I heard that a new boyfriend had been brought.	Жаңы жигитти алып келишкенин уктум.
One hundred is central here.	Жүз бул жерде борбордук.
Not our city.	Биздин шаар эмес.
He shook his head again.	Ал дагы башын чайкады.
He really helped me with my goals.	Ал менин максаттарыма чындап жардам берди.
And he was free, ready to go right away.	Жана ал бош эле, дароо ишке киришүүгө даяр.
He approached each member of his team and asked for his opinion.	Ал езунун коллективинин ар бир мучесуне кайрылып, анын пикирин сурады.
He got up quickly and walked away.	Ал тез ордунан туруп басып кетти.
Check it out for yourself.	Аны өзүңүз текшериңиз.
As if we were created for each other.	Биз бири-бирибиз үчүн жаралгандай.
So the rule is absolute.	Демек, эреже абсолюттук болуп саналат.
Things seem to be working great.	Иштер эң сонун иштеп жаткандай.
This is a very real opportunity.	Бул учурда абдан реалдуу мүмкүнчүлүк.
I just stood there.	Мен ошол жерде эле турдум.
They are there, and we are here.	Алар ошол жакта, биз болсо ушул жерде калдык.
What a memory.	Кандай естелик.
This does not mean life.	Бул жашоо дегенди билдирбейт.
He had time.	Анын убактысы болгон.
It took a while.	Бир аз алды.
I told him I just couldn’t have it.	Мен ага жөн гана ага ээ боло албасымды айттым.
This is the man who made up stories about me.	Бул мен жөнүндө окуяларды ойлоп чыгарган адам.
His heart began to beat.	Анын жүрөгү согуп баштады.
You will have a chance to meet him tomorrow.	Эртең аны менен жолугушууга мүмкүнчүлүк аласыз.
You can go to new places.	Сиз жаңы жерлерге бара аласыз.
It was comfortable, but it didn't seem to work much.	Ал ынгайлуу, бирок көп деле иштебегендей көрүнгөн.
I sat down and waited.	Мен отуруп алып күттүм.
I would like you to arrange a meeting.	Мен сизден жолугушуу уюштурушуңузду каалайм.
There are a number of limitations in our study.	Биздин изилдөөбүздө бир катар чектөөлөр бар.
There was someone in the classroom.	Окуу бөлмөсүндө бирөө бар болчу.
In any case, running out of oil is probably a big deal.	Эмнеси болсо да, кыязы, мунайсыз калуу чоң иш.
Yes, there would be conditions.	Ооба, шарттары болмок.
I hope more people will come tomorrow.	Эртең дагы көп адамдар келет деп ишенем.
At least a little bit of character development.	Жок дегенде, анын мүнөзүн өнүктүрүү бир аз.
He has not seen any of the money, he says.	Ал акчанын бирин да көрө элек, дейт ал.
You can do it.	Сен жасай аласың.
I did not know what would happen then.	Мен ал кезде эмне болорун билген эмесмин.
Sounds tough, but not too hard.	Катуу сезилет, бирок өтө катуу эмес.
People do not see the tree felled for this purpose.	Адамдар бул үчүн кыйылган даракты көрүшпөйт.
Or so we thought.	Же, биз ушундай деп ойлогонбуз.
The staff welcomed me and made me feel comfortable.	Кызматкерлер мени жылуу кабыл алып, жайлуу сезишти.
Love takes a lot of time and effort.	Сүйүү өтө көп убакытты жана күчтү талап кылат.
She knew.	Ал билген.
And they saw the peace process as a waste of time.	Жана алар тынчтык жараянын убакытты текке кетирүү катары көрүштү.
And it won't happen.	Жана андай болбойт.
Days passed, but the master never.	Күндөр өтүп кетти, бирок агай эч качан.
Spring has come.	Жаз келип калыптыр.
It's bigger than most.	Бул көпчүлүккө караганда чоңураак.
My other picture is in a different style.	Башка сүрөтүм башка стилде.
Cute cute cute, can't wait to go back.	Сүйкүмдүү сүйкүмдүү сүйкүмдүү, кайра барууга чыдабайм.
You did a good job there.	Сен ал жакта жакшы иштедиң.
If it passes, you will do it.	Эгер ал өтүп кете турган болсо, сен аны жасайсың.
This is my favorite part.	Бул менин сүйүктүү бөлүгүм.
This was not to be.	Бул жаркын келечек болбошу керек болчу.
This last part means the rest of your life.	Бул акыркы бөлүгү өмүрүңүздүн калган бөлүгүн билдирет.
So this time it's going in a more or less unknown direction.	Ошентип, бул жолу аздыр-көптүр белгисиз тарапка басып баратат.
To believe him.	Ага ишенүү үчүн.
We will review them briefly and comment.	Биз аларды кыскача карап чыгып, комментарий беребиз.
It's not enough, you need to know that.	Ал буга жетпейт, сен муну билишиң керек.
She wore a small, knowing smile.	Ал кичинекей, билген жылмаюу кийип.
I will be expelled again.	Мени кайра кууп чыгышат.
He was able to jump out the window.	Ал терезеден секире алган.
When the money is in my account.	Акча менин эсебимде болгондо.
Listen to him.	Аны ук.
We have a healthy division between men and women.	Бизде эркектер менен аялдардын ортосунда дени сак бөлүнүү бар.
This ensures efficient storage systems.	Бул натыйжалуу сактоо системаларын камсыз кылат.
They will not disappear in a year or two.	Алар бир-эки жылда жок болбойт.
I am not any property.	Мен кандайдыр бир мүлк эмесмин.
The defendant did not provide any evidence.	Соттолуучу эч кандай далил келтирген жок.
Suddenly he could not speak.	Бир маалда ал айтарга сөз таппай калды.
In the morning he decided what to do.	Эртең менен ал эмне кылуу керектигин чечти.
There is nothing to do, nothing to see or hear.	Кыла турган эч нерсе жок, көргөн да, уккан да эч нерсе жок.
It was a cute little thing, it really was.	Ал сүйкүмдүү кичинекей нерсе болчу, ал чынында эле.
Unfortunately, he had an accident.	Тилекке каршы, ал кырсыкка кабылды.
But these flowers are also dead.	Бирок бул гүлдөр да өлүк нерселер.
The characters acquire technique as part of the story.	Каармандар окуянын бир бөлүгү катары техникага ээ болушат.
He would be happy with his people.	Өз эли менен бактылуу болмок.
We work in every field.	Биз ар бир тармакта иштейбиз.
He was naturally drawn to his cars.	Ал табигый түрдө унааларына тартылчу.
I look everywhere.	Мен бардык жерде издейм.
However, there may be a general plan of action.	Бирок, иш-аракеттердин жалпы планы болушу мүмкүн.
It was a bullet.	Бул ок болгон.
Pour the water.	Сууну төк.
I needed time to do nothing special.	Мага өзгөчө эч нерсе кылбоо үчүн убакыт керек болчу.
And he was far ahead of his time.	Жана ал өз убактысынан алда канча алдыда болчу.
So he would move on to something else.	Ошентип, ал башка нерсеге өтмөк.
Yes, you probably should.	Ооба, балким, керек.
I knew what was going to happen.	Мен эмне болорун билчүмүн.
He dropped his hand.	Ал анын колун таштады.
It was a red boat on a blue river.	Ал көк дарыядагы кызыл кайык болчу.
He wanted it for free.	Ал бекер эле каалаган.
This is not something that will happen in an instant.	Бул көз ирмемде пайда боло турган нерсе эмес.
The results were obtained from four independent experiments.	Натыйжалар төрт көз карандысыз эксперименттен алынган.
You have pictures.	Сизде сүрөттөр бар.
It's over.	Болду, бүттү.
You mentioned that you are training.	Машыгып жатканыңызды айтып өттүңүз.
On, on, on.	On, on, on.
I'm late.	мен кечигип жатам.
She met him on the Internet.	Ал аны менен интернеттен таанышкан.
Beware of that.	Ошол нерседен сак болуңуз.
Put the eggs in another bowl.	Башка идишке жумуртканы чалабыз.
I can't get a job.	Мен жумушка орношо албайм.
Support companies and individuals who bring positive news to their audiences.	Аудиторияга оң кабар алып келген компанияларды жана жеке адамдарды колдоо.
His success was not planned for him.	Анын ийгилиги ал үчүн пландаштырылган эмес.
He was coming.	Ал келе жаткан.
The next day.	Кийинки күнгө.
We don't have a last name.	Бизде фамилия жок.
Maybe there is a reason for this.	Балким мунун бир себеби бардыр.
It will take some time before you notice an improvement.	Сиз жакшыртууну байкаганга чейин бир аз убакыт талап кылынат.
It was making or breaking.	Бул жасоо же бузуу болду.
He has what it takes.	Анын эмне кереги бар.
He was a trucker.	Ал жүк ташуучу болгон.
It was not an easy time.	Бул оңой убакыт болгон жок.
At the end of the month, a third case was registered.	Айдын аягында үчүнчү учур катталды.
Fill the coffee pot with water.	Кофе банкасын суу менен толтуруңуз.
It was a long war.	Бул узак согуш болгон.
Or listen to someone.	Же болбосо бирөөнү ук.
They were stuck.	Алар тыгылып калышты.
There is a strong link between health and the development of society.	Ден соолук менен коомдун өнүгүшүнүн ортосунда бекем байланыш бар.
It has shown itself in two different ways.	Бул өзүн эки башка жол менен көрсөттү.
The scene appeared.	Сахна көрүндү.
Of course, that was enough.	Албетте, бул жетиштүү болду.
All studies used surgery as a reference standard.	Бардык изилдөөлөр хирургияны шилтеме стандарт катары колдонушкан.
Imagine if we didn't do that.	Элестетиңиз, эгер биз андай кылбасак.
I’ve never done that before.	Мен буга чейин эч качан кылган эмесмин.
Many women and children were killed.	Көптөгөн аялдар жана балдар курман болгон.
Maybe it's because we know what's important and what's not.	Балким, биз эмне маанилүү жана эмне маанилүү эмес экенин билгендиктендир.
If you missed it, you can watch the video here.	Сагынып калган болсоңуз, бул жерден видеону көрө аласыз.
Such problems are rare.	Мындай маселелер сейрек кездешет.
However, he gave different information on how many people were injured.	Бирок канча адам жабыркаганы боюнча ар кандай маалыматтарды берди.
You see, they are getting bigger and bigger.	Көрдүңөрбү, аз-аздан чоңоюп жатышат.
The window did not open.	Терезе ачылган жок.
Then it can be said that he will not do it.	Анан ал муну кылбайт деп айтууга болот.
In the third degree.	Үчүнчү даражада.
However, it did not happen.	Ошого карабастан, ал ишке ашкан жок.
I do not know exactly how to achieve this.	Буга кантип жетүүнү так билбейм.
The baby was up late the night before.	Наристе мурунку түнү кеч турган.
Oh, no big deal.	Ой, чоң маселе жок.
Was this answer helpful ?.	Бул жооп пайдалуу болдубу?.
We are not weak.	Биз алсыз эмеспиз.
In fact, even worse.	Чынында, андан да жаман.
It takes life.	Ал үчүн өмүр керек.
Usually, a man dies after his wife dies.	Көбүнчө эркек аялы каза болгондон кийин эле өлөт.
But that's just the way it is.	Бирок бул кандай болсо ошондой.
I recognized my son.	Мен баламды тааныдым.
And let me know if it happens to you again.	Жана дагы сага дагы кайталанса мага кабарлап кой.
Write everything and everything.	Баарын жана баарын жаз.
Trying to explain something you don't know.	Өзүң билбеген нерсеңди түшүндүрүүгө аракет кылуу.
On the plus side, of course.	Албетте, жакшы жагынан.
His phone showed a little past six.	Анын телефону саат алтыдан бир аз өткөнүн көрсөттү.
And if everyone had to do it, it would level the playing field.	Ал эми ар бир адам муну жасашы керек болсо, бул оюн талаасын теңдейт.
I think people will listen to me.	Эл мени угат деп ойлойм.
We have met and argued several times before.	Биз буга чейин бир нече жолу жолугуп, урушканбыз.
In a hundred different ways, big and small.	Чоң жана кичине жүз түрдүү жолдор менен.
There are two main problems with this problem.	Бул проблемада эки негизги маселе бар.
They will protect you.	Алар сени коргойт.
Sugar cannot enter cells by itself.	Кант клеткаларга өзүнөн өзү кире албайт.
It will never happen.	Эч качан болбойт.
He began to think about what he would do when he got home.	Ал үйгө келгенде эмне кыларын ойлоно баштады.
I can't breathe.	Мен дем албай жатам.
My father did not want to sell it cheap.	Атам арзанга саткысы келген жок.
This brings us to the second problem.	Бул бизди экинчи көйгөйгө алып келет.
He knows what he can get rid of, and he is very smart.	Ал эмнеден кутула аларын сөзсүз билет, ал абдан акылдуу.
I can't go back now.	Мен азыр артка кете албайм.
Although they may have several years of experience.	Алар бир нече жылдык тажрыйбага ээ болушу мүмкүн да.
Some were collected and published in book form.	Кээ бирлери жыйналып, китеп түрүндө басылып чыккан.
He approached her and looked straight into her eyes.	Ал ага жакындап, анын көздөрүнө тике карады.
Last year you killed eight people.	Өткөн жылы сен сегиз кишини өлтүрдүң.
He wanted to know exactly how he would cope with these new things.	Ал бул жаңы нерселерге кандайча туруштук берерин так билгиси келген.
Although there is no news.	Эч кандай кабар жок болсо да.
Their trip included a day-long trip that changed their lives.	Алардын сапары алардын жашоосун өзгөрткөн бир күндүк сапарды камтыды.
I met you there.	Мен сени ошол жерден жолугамын.
He could have gone out.	Сыртка чыкса болмок.
But this is me.	Бирок бул менмин.
Hours pass by in minutes.	Сааттар мүнөттөй өтүп баратат.
And we don't tell you to stop until he is found.	Анан ал табылмайынча токтогула деп айтпайбыз.
No one thought I was right.	Менин көз карашым туура болушу мүмкүн деп эч ким ойлогон да жок.
The two men did not like it.	Бул эки кишинин көңүлүнө жаккан жок.
Please do not hesitate to print and enjoy.	Сураныч, басып чыгаруудан тартынбаңыз жана ырахат алыңыз.
If it is not, the driver may have a problem.	Эгерде ал жок болсо, анда айдоочунун көйгөйү болушу мүмкүн.
He thought you were lost.	Сени жоголгон деп ойлогон.
I didn't want to upset her.	Мен анын көңүлүн ооруткум келген жок.
He played hard, made friends and was strong in adversity.	Ал катуу ойноду, досторду тапты жана кыйынчылыктарда күчтүү болду.
In fact my real track feels better or better than my car.	Чынында менин чыныгы трек унаамдан жакшы же жакшыраак сезилет.
Some are very useful, some are more exceptions.	Бир нечеси абдан пайдалуу, бир нечеси көбүрөөк четтөөлөр.
This is the mother and father of magic.	Бул сыйкырдын энеси жана атасы.
This property system is commonly referred to as the “law of ideas”.	Бул менчик системасы, адатта, "идеялар мыйзамы" деп аталат.
I want to be in it.	Мен анын ичинде болгум келет.
It really happens here too.	Чынында эле бул жерде да болот.
But after a few minutes, he gave up.	Бирок бир нече мүнөттөн кийин ал бул оюнан баш тартты.
It's just not safe.	Бул жөн эле коопсуз эмес.
So everyone was happy.	Ошентип баары бактылуу болушту.
Mark took the cross and entered the room.	Марк крестти көтөрүп бөлмөгө кирди.
The idea was not new at all.	Идея таптакыр жаңы эмес болчу.
Do this, we will go our own way, you are your own.	Муну кыл, биз өзүбүздүн жолубуз менен кетебиз, сен өзүңдүки.
Now this sounds familiar.	Эми бул тааныш угулса, керек.
You need to give them a phone number.	Сиз аларга телефон номерин беришиңиз керек.
I hope that the whole industry will believe in it.	Бүткүл өнөр жайга кирип, ишенсе экен деп тилейм.
There was no way to hide it.	Муну жашырууга эч кандай жол жок болчу.
This update can be written as described above.	Бул жаңыртууну жогоруда сүрөттөлгөндөй жазса болот.
It was about the game.	Бул оюн жөнүндө болчу.
Their people are our people.	Алардын эли биздин эл.
He noticed the shoes of the deceased.	Ал маркумдун бут кийимин байкап калган.
Research on economic growth and social change.	Экономикалык өсүш жана социалдык өзгөрүүлөр боюнча изилдөө.
I thought there was some hope.	Мен кандайдыр бир үмүт бар деп ойлогом.
Otherwise, it becomes a complicated process.	Болбосо бул татаал процесске айланат.
If he did, he would need the same understanding.	Ал кылса, ага бир эле түшүнүк керек болмок.
I don't suffer from anxiety right now.	Мен азыр тынчсыздануу оорусуна кабылбайм.
We tried everything to humiliate us, but we were strong.	Бизди басынтуу үчүн баарын аракет кылдык, бирок биз күчтүү болчубуз.
Still, we have to look.	Ошентсе да биз издешибиз керек.
Anger appeared on his face and was heard in his voice.	Ачуусу анын жүзүнөн көрүнүп, үнүнөн угулду.
They ran for more time.	Алар көбүрөөк убакытка чуркашты.
For the first time in five years.	Беш жылда биринчи жолу.
I did not notice any difference in quality.	Мен сапаты боюнча эч кандай айырманы байкаган жокмун.
He says all these words when he falls into one.	Ошол сөздөрдүн бардыгын ал бирине түшкөндө айтат.
And, in their spirit, the couple never got married.	Жана, алардын рухуна ылайык, жубайлар эч качан үйлөнгөн эмес.
In fact, everyone in that environment is just a human being.	Чындыгында ал чөйрөдө ар бир адам жөн гана адам.
He made them.	Ал аларды жасады.
In fact, many popular tests have been suggested.	Чынында эле, көптөгөн популярдуу тесттер сунушталган.
I do not write.	Мен жазбайм.
Feed him and put him to sleep.	Аны тамактандырып, уктатыңыз.
This is definitely worth a try.	Бул, албетте, аракет кылуу керек.
I was not ready.	Мен даяр эмес элем.
They have to work together to survive.	Жашоо үчүн алар чогуу иштеши керек.
It was empty except for the driver.	Айдоочудан башкасы бош болчу.
I held it for a long time.	Мен аны көпкө кармадым.
I get what I want.	Мен мунун каалаганын алам.
It was great.	Бул чоң болгон.
Give us more than two weeks.	Бизге эки жумадан ашык убакыт берели.
To fill the peace.	Тынчтыкты толтуруу үчүн.
She has been crying all night.	Ал түнү бою ыйлап жатат.
Nothing fits anymore.	Мындан ары эч нерсе туура келбейт.
Each figure in the sample is considered in general.	Үлгүдөгү ар бир фигура көбүнчө каралат.
Thus it is written.	Ошентип жазылган.
Be ready to choose your side!	Өз тарапыңызды тандоого даяр болуңуз!.
Be prepared to choose what comes your way.	Жолуңузга эмне келсе, ошону тандоого даяр болуңуз.
"but I found it."	"бирок таптым".
Prior consent was obtained from patients with written consent.	Маалыматтарды чогултуу алдында бейтаптардан жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
But to no avail.	Бирок эч нерсеге жетпеди.
Error bars are the standard error of the mean.	Ката тилкелери орточонун стандарттык катасы.
We expected this.	Биз муну күткөнбүз.
Write the whole story as you told me.	Баардык окуяны мага айткандай кылып жазыңыз.
You need to feed yourself.	Өзүңдү тойгузуш керек.
How perfect the world was.	Дүйнө кандай гана кемчиликсиз эле.
They play like brothers on the court.	Алар кортто бир туугандай ойношот.
One day he hugged her.	Бир жолу ал аны кучагына тартты.
This is the subject of their study.	Бул алардын изилдөө предмети болуп саналат.
This solution eliminates the need to move view files.	Бул чечимдин аркасында көрүү файлдарын жылдыруунун кереги жок.
Especially not you.	Айрыкча сен эмес.
Put on soft music.	Жумшак музыка кой.
He took it back.	Ал кайтарып алган.
People want their children for a variety of reasons.	Адамдар ар кандай себептерден улам өз балдарын каалайт.
And we're leaving.	А биз кетебиз.
But it’s usually an interesting thing.	Бирок, адатта, кызыктуу нерсе.
He placed a full glass on the table next to him.	Анын жанындагы столго толтура стакан койду.
We have a serious business.	Бизде олуттуу бизнес бар.
This is a pattern that has been going on for thousands of years.	Бул миңдеген жылдардан бери келе жаткан үлгү.
But there is a time when you are tired.	Бирок убакыттын сени чарчаткан жолу бар.
Look at me, he never has time.	Мени менен карагыла, анын эч качан убактысы жок.
I really can't wait.	Мен чындап күтө албайм.
It really happened once.	Бул чындыгында бир жолу болгон.
Their mother died of cancer six months ago.	Алардын апасы рактан алты ай мурун каза болгон.
And this picture helps me think.	Жана бул сүрөт мени ойлонууга жардам берет.
More may come out.	Көбүрөөк чыгышы мүмкүн.
This is real now.	Бул азыр реалдуу.
Always raise your hands.	Колуңарды дайыма өйдө көтөрүп тургула.
Again, we agree.	Дагы, биз макулбуз.
It feels like a family.	Бул үй-бүлөдөй сезилет.
This is the peace of faith.	Бул ыймандын тынчтыгы.
He left for work, leaving behind five children.	Ал жумушка кетип, артында беш баласы калды.
I would kill myself.	Мен өзүмдү өлтүрмөкмүн.
He had no job in this position.	Анын бул кызматта турган иши болгон эмес.
I don't want to look down at the doors.	Мен эшиктерди ылдый карагым келбейт.
Have fun with the post.	Пост менен көңүл ачыңыз.
We really enjoyed the trip.	Бизге саякат абдан жакты.
That's what you're saying.	Сиз ушуну айтып жатасыз.
How long will you last ?.	Сен качанга чейин болот созулат?.
But really, it is.	Бирок, чындап эле, ал.
We did not conduct a military operation.	Биз аскерий операция жүргүзгөн жокпуз.
I think you can say that the post lasted a little longer.	Менимче, сиз пост бир аз узакка созулду деп айта аласыз.
That is a different matter.	Ал маселе биздин алдыбыздагыдан башкача.
Eight of them were arrested.	Алардын сегизи камакка алынган.
Series and for the first time in seven years.	Сериялар жана жети жылдан бери биринчи жолу.
No, just a few.	Жок, бир нече эле.
I have faith.	Менде ишеним бар.
In fact, one of the most.	Чынында, эң бири.
Where your country treats you well.	Сенин өлкөң сага жакшы мамиле кылган жерде.
And again, we are struggling.	Анан дагы, биз күрөшүп жатабыз.
I didn't have many friends in my life.	Жашоомдо досторум көп болгон эмес.
They took turns doing this.	Алар муну кезектешип жасашкан.
This means that your only job is to trust them and nothing else.	Бул сиздин жалгыз жумушуңуз аларга ишенүү жана башка эч нерсе эмес дегенди билдирет.
Now change the oil and check a few more times.	Эми майды алмаштырып, дагы бир нече жолу текшериңиз.
It was only a matter of time.	Бул бир аз эле убакыттын маселеси болчу.
Then he came to me.	Анан ал мага келди.
I want to feel safe.	Мен өзүмдү коопсуз сезгим келет.
Remember to control the movement as you return to the starting position.	Баштапкы абалга кайра түшүп жатканда кыймылды көзөмөлдөөнү унутпаңыз.
I hate that empty chair.	Мен ошол бош отургучту жек көрөм.
The room was silent.	Бөлмө жымжырт болду.
The quality of life was similar in treatment.	жашоо сапаты дарылоо боюнча окшош болгон.
These are people who care.	Булар камкордук көргөн адамдар.
It fell on him.	Ал ага түштү.
Go with them.	Алар менен бар.
The only thing that is real is this moment, now.	Чыныгы болгон бир гана нерсе - ушул учур, азыр.
We are happy about that.	Биз буга кубанычтабыз.
I can't look at them for long.	Мен аларды көпкө карай албайм.
But there was no sign of life.	Бирок жашоонун белгиси жок болчу.
The man was never identified.	Ал киши эч качан аныкталган эмес.
Who has any idea ?.	Кимде кандай идея бар?.
Maybe it was a mistake, but the guys were his team.	Балким, бул ката болгондур, бирок балдар анын командасы болчу.
First, a little about me.	Биринчиден, мен жөнүндө бир аз.
What did you experience?	Сиз эмнени башынан өткөрдүңүз?
Therefore, the result is the same.	Ошондуктан натыйжа бирдей.
Some people do that to you.	Кээ бир адамдар сага ушундай кылышат.
Many of these issues are not new.	Бул маселелердин көбү жаңы эмес.
The story you told the children tonight is about that village.	Сен бүгүн кечинде балдарга айткан окуяң, ошол айыл жөнүндө.
Nothing can stop me now.	Эми мени эч нерсе токтото албайт.
Or if he is unaware of the incident.	Же ал окуядан кабары жок болсо.
They cover it.	Алар ага жабат.
I would never get it now.	Мен аны азыр эч качан алмак эмесмин.
We crossed to the other side.	Аркы өйүзгө өтүп кеттик.
It should just be for coffee.	Бул жөн гана кофе үчүн болушу керек.
No one was happy to see us.	Бизди көргөндө эч ким кубанган жок.
We do not have enough credit to repay it.	Аны кайтарып алуу үчүн бизде кредит жетишсиз.
Military.	Аскердик.
It just sounds right.	Бул жөн эле туура угулат.
The value we want to check.	Биз текшергибиз келген маани.
But this is a long-term process.	Бирок бул көп жылдык процесс.
Don't look down, he thought.	Төмөн караба, — деп ойлоду ал.
Not on the way to building a library.	Китепкана куруу жолунда эмес.
Without it, the game will never end.	Ансыз оюн эч качан бүтпөйт.
No one in the room wanted to hear him.	Бөлмөдө эч ким аны уккусу келген жок.
At least I have a family.	Жок дегенде менин үй-бүлөм бар.
His voice is louder than usual.	Анын үнү демейдегиден да терең угулат.
They decided to spend the night in my house.	Алар менин үйүмдө түнөөнү чечишти.
Something completely different.	Такыр башкача нерсе.
When something went wrong, I just went to him.	Бир нерсе туура эмес болуп калганда мен ага жөн эле бардым.
I couldn't do it without you.	Сенсиз мен муну кыла алмак эмесмин.
But the king is not with his subjects.	Бирок падыша кол алдындагылар менен эмес.
You have the right.	Сиздин укугуңуз бар.
And he took no food for himself.	Анан да өзү үчүн эч кандай тамак алган жок.
We knew nothing.	Биз эч нерсе билген эмес.
He said he doesn't seem happy.	Ал бактылуу эмес окшойт деди.
The difference is girls.	Алардын айырмасы кыздар.
There they are very poor.	Ал жерде алар абдан кедей.
I have never participated in such a game.	Мен эч качан мындай оюнга катышкан эмесмин.
Others wrote the same thing.	Башкалар ошону жазган.
This is certainly not the ideal situation for most of your needs.	Бул, албетте, сиздин муктаждыктарыңыздын көбү үчүн идеалдуу жагдай эмес.
Of course it is.	Албетте болот.
It was cold.	Аба салкын болчу.
It can be anything, but it’s good for safe keeping.	Бул эч нерсе болушу мүмкүн, бирок анын коопсуз сактоо үчүн жакшы.
I can't stand the traffic.	Жол кыймылына туруштук бере албайм.
In these circumstances he did not learn well.	Бул жагдайларда ал жакшы үйрөнгөн эмес.
I knew who he was.	Мен анын ким экенин билдим.
You will have many rooms to choose from here.	Бул жерден тандоо үчүн көптөгөн бөлмөлөрүңүз болот.
Do this in the evening.	Муну кечинде кылыңыз.
Thank you for your help.	Жардамыңыз үчүн рахмат.
It was free time.	Бул бош убакыт болчу.
Ask questions and understand what is involved.	Суроо бериңиз жана эмне камтылганын түшүнүңүз.
Family meals are a heavy station.	Үй-бүлөлүк тамак - бул оор станция.
Some kids in my year were doing ten subjects.	Менин жылымдагы кээ бир балдар он предметти аткарып жатышты.
There is no strength to fight, there is enough strength to die.	Күрөшүүгө күч жок, өлүүгө күч жетиштүү.
Criticism quickly mixed up and got worse.	Сын-пикирлер кыска мөөнөттүн ичинде аралашып, жаман болуп кетти.
They did not take your mind from you.	Алар сенин акылыңды сенден алган жок.
He never used drugs.	Ал эч качан баңгизат колдонгон эмес.
Sure, it’s personal, but it’s still valuable.	Албетте, бул жеке, бирок ал дагы эле баалуу.
Both species kill each other's offspring.	Эки түр тең бири-биринин балдарын өлтүрөт.
A new element has entered the game.	Оюнга жаңы элемент кирди.
Teach your focus too.	Фокусуңузду да үйрөтүңүз.
In terms of its properties.	Анын касиеттери иретинде.
There are many separate methods available today.	Учурда көптөгөн өзүнчө ыкмалар бар.
In that case, you should seize the opportunity.	Мындай болгондо, мүмкүнчүлүктү колдонуш керек.
Below is just a small example.	Төмөндө кичинекей гана үлгү болуп саналат.
In fact, we talked about it a lot on the show.	Чындыгында бул тууралуу шоуда көп сүйлөштүк.
This time he threatened me.	Бул жолу мени коркутуп койду.
However, there were some limitations to this study.	Ошентсе да, бул изилдөө үчүн бир нече чектөөлөр бар болчу.
You can’t say you’re coming from that perspective.	Сиз бул көз караштан келип жатасыз деп айтууга болбойт.
We were very good friends.	Биз абдан жакшы достордон болчубуз.
Because that voice really made me happy.	Анткени ал үн мени чындап бактылуу кылчу.
Whoever.	Ким болсо да.
It is still better not to play with fire.	Дагы деле от менен ойнобогону жакшы.
He is married and has two children.	Үй-бүлөлүү, эки баласы бар.
You need to keep them in the open.	Сиз аларды ачык жерде сакташыңыз керек.
It was accepted as a reading.	Бул окуу деп кабыл алынган.
These are my attempts to solve the problem.	Булар менин көйгөйдү чечүү аракетимден.
undoubtedly played an important role.	маанилүү ролду ойногону шексиз.
I did not see any information.	Мен эч кандай маалымат көргөн жокмун.
Not a short term.	Кыска мөөнөт эмес.
I rolled my feet off the bed and stared at the ground.	Бутумду керебеттен оодарып, жерди тиктеп калдым.
Funny words make us laugh.	Күлкүлүү сөздөр бизди күлдүрөт.
That's it.	Мына ушундай.
I want to know how to remove a picture of an old tree.	Мен эски дарактын сүрөтүн кантип алып салууну билгим келет.
Sounds complicated, but it's not.	Татаал угулат, бирок андай эмес.
I like to show real life.	Мен чыныгы жашоону көрсөткөндү жакшы көрөм.
Don't keep love.	Сүйүүнү сактаба.
Everyone's eyes turned to him.	Баарынын көздөрү ага бурулду.
We were very excited.	Биз абдан толкундандык.
This exciting process has begun.	Бул кызыктуу процесс башталды.
I know when soon.	Жакында качан билем.
Not directly, out of the corner of his eye.	Түздөн-түз эмес, көзүнүн учу менен.
We take the children there.	Балдарды ошол жакка алып кетебиз.
The choice had to be made by the player.	Тандоо оюнчу тарабынан жасалышы керек болчу.
May be close in other states.	Башка штаттарда жакын болушу мүмкүн.
They were coming to the kitchen.	Алар ашканага келе жатышты.
It sounded a little different.	Ал дагы бир аз башкача угулду.
He walked to the door and read the letter.	Ал эшикти көздөй басып, катты окуду.
There was no mistake.	Эч кандай ката болгон жок.
You should sit outside my office.	Сен менин кеңсемдин сыртында орун алышың керек.
This, of course, can be an amazing thing.	Бул, албетте, укмуштуудай нерсе болуп калышы мүмкүн.
Yes, I am not a loser.	Ооба, утулган мен эмесмин.
They also looked great.	Алар да абдан жакшы көрүндү.
We realized that everyone is living their own history.	Ар ким өз тарыхын жашап жатканын түшүндүк.
I stopped.	Мен токтоп калдым.
But it has to be once.	Бирок бир жолу болушу керек.
He turned to me again half a minute later.	Ал жарым мүнөттөн кийин кайра мага кайрылды.
This study was conducted on a private site.	Бул изилдөө жеке менчик жерде жүргүзүлгөн.
Take a deep breath and control yourself.	Терең дем алып, өзүңүздү колго алыңыз.
This should help.	Бул жардам бериши керек.
He wants you to spend time with him.	Ал сенин балдар менен убакыт өткөрүшүңдү каалайт.
I'm just getting started.	Мен ага жаңыдан кирише баштадым.
And again, he never looked good.	Анан дагы, ал эч качан жакшы көрүнгөн эмес.
Let it sit for a few days.	Аны бир нече күн отура бериңиз.
The reason for this is as follows.	Мунун себеби төмөнкүдөй.
They have not been identified.	Алар аныкталган жок.
He is living in a dream.	Ал кыял менен жашап жатат.
It was definitely an interesting thing.	Бул, албетте, бир кызык нерсе болгон.
Most people do not understand what it takes to run a business.	Көпчүлүк бизнести жүргүзүү үчүн эмне керек экенин түшүнүшпөйт.
But understand what people really want.	Бирок, адамдар чынында эмнени каалашат, түшүнүү.
None of this means anything.	Алардын бири дагы эч нерсе дегенди билдирбейт.
That's the difference.	Айырмасы ушунда.
One night, he disappeared without a trace.	Бир түнү, ал эч качан көрүнбөй жоголуп кетти.
Take the lead, we will be with you.	Жетекчиликти колго алыңыз, биз сиз менен болобуз.
This is not a religion.	Бул дин эмес.
I love the idea of ​​listening to people’s opinions.	Мен адамдардын оюн угуу идеясын жакшы көрөм.
We followed his instructions and suddenly saw a bear.	Биз анын көрсөтмөлөрүн аткарып, күтүлбөгөн жерден аюуну көрдүк.
All of this creates something to stand up to them.	Мунун баары аларга каршы турушу үчүн бир нерсе жаратат.
Even shoes can help.	Ал тургай бут кийим да жардам берет.
It rained on him, but he didn't care.	Жамгыр анын үстүнөн жааган, бирок ага маани берген жок.
It lasted two hours.	Бул эки саатка созулду.
For those guys.	Ошол балдар үчүн.
It’s sweet and that’s it.	Бул таттуу жана ошондой болот.
I loved him so much and regretted his refusal.	Мен аны абдан жакшы көрөм жана анын баш тартканына өкүндүм.
This record is a true gift.	Бул жазуу чыныгы белеги болуп саналат.
He really needed to get excited.	Ал чындап толкундануу керек болчу.
He was seriously injured.	Ал катуу жаракат алган.
Their best work is made of metal.	Алардын эң мыкты иштери металлда жасалган.
It's been twenty years or more.	Жыйырма жыл же андан ашык убакыт болду.
There are very few important things to say.	Маанилүү нерселердин өтө азын айтууга болбойт.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
It was not an invitation.	Бул чакыруу эмес болчу.
His head bowed.	Анын башы эңкейди.
What made me come here.	Мени бул жакка келгенге эмне себеп болду.
There is no way to get better quality and efficiency.	Мындан сапаттуу жана натыйжалуулукту алуу үчүн эч кандай жол жок.
So this is nothing special.	Демек, бул өзгөчө эч нерсе эмес.
Never be happy.	Эч качан бактылуу болгула.
Now listen to the rest of the story.	Эми окуянын калганын угуңуз.
We can't do that.	Биз муну кыла албайбыз.
Also, check the red music button at the top.	Ошондой эле, жогору жагындагы кызыл музыка баскычын белгилеңиз.
No news was the best news.	Эч кандай жаңылык эң жакшы жаңылык болгон эмес.
You are not free.	Сиз эркин эмессиз.
He can't feel anything.	Ал эч нерсе сезе албайт.
And life here is very good.	Ал эми бул жерде жашоо абдан жакшы.
This is your box of worries.	Бул сиздин тынчсыздануу кутучаңыз.
I see you safe.	Мен сени аман-эсен көрөм.
He had no plans.	Анын эч кандай пландары жок болчу.
I thought you could.	Сен болот деп ойлогом.
I really need shoes.	Мага чындап эле бут кийим керек.
Never let anyone let you down again.	Эч качан эч кимдин сени кайра түшүрүшүнө жол бербе.
A hundred began to appear in his mind.	Анын оюнда жүз пайда боло баштады.
No, that's not the end of it.	Жок, муну аягы деп айтууга болбойт.
Call it the sign of the times.	Муну замандын белгиси деп атаңыз.
I want to be clear.	Мен ачык айткым келет.
He began to say something and stopped himself.	Ал бир нерсе дей баштады, өзүн токтотту.
Not many ideas.	Идеялар көп эмес.
Let the ideas go.	Идеялар кете берсин.
Then it passes.	Анан өтүп кетет.
I like all kinds of music except country.	Мага кантриден башка бардык стилдеги музыка жагат.
He didn't believe it, but thought he had made a mistake.	Ал ишенген жок, бирок ката кетирдим деп ойлоду.
It didn't take long to read them.	Аларды окууга көп убакыт кеткен жок.
He will be out in time, he said.	Ал өз убагында чыгат, деди ал.
Then hand it over to me.	Анан аны мага өткөрүп бер.
It took a while to open it.	Аны ачууга бир аз убакыт кетти.
So they can be.	Демек, алар болушу мүмкүн.
It is not past, and the city is not what it used to be.	Ал өткөн эмес, шаар мурункудай эмес.
All information processes create it.	Бардык маалымат процесстери аны жаратат.
He seems to be saying different things.	Ал ар кандай сөздөрдү айтып жаткандай сезилет.
This tool is simple and very easy to use.	Бул курал жөнөкөй жана колдонууга абдан жеңил.
The whole family was very nice and happy.	Бардык үй-бүлө абдан жакшы жана бактылуу болгон.
He is finishing his school year at his old school.	Ал өзүнүн эски мектебинде окуу жылын аяктайт.
Then it was only for one night.	Анан бир түнгө гана болду.
Therefore, we will destroy them.	Ошондуктан, биз аларды жок кылабыз.
But he didn't really think the situation was ridiculous.	Бирок ал чындыгында кырдаал күлкүлүү деп ойлогондой эмес.
There will be a lot of discussion.	Көп талкуу болот.
He wondered if death would be like that.	Өлүм ушундай болобу деп ойлоду.
Then he nodded.	Анан башын ийкеди.
And we definitely saw the original video.	Жана биз, албетте, оригиналдуу видеону көрдүк.
I was not interested in anyone.	Мени эч ким кызыктырган эмес.
I wondered why.	Эмнеге мындай болду экен деп таң калдым.
When no one supports them.	Эч ким аларды жактабаганда.
This is especially true for expensive items.	Бул өзгөчө кымбат баалуу буюмдарга тиешелүү.
But you.	Бирок сен.
Things are not as bad as they seem.	Жагдайлар көрүнгөндөй жаман эмес.
I enter through a small door.	Мен кичинекей эшиктен кирем.
I just need to understand the reason.	Мен жөн гана себебин түшүнүшүм керек.
However, at the moment this is not possible.	Бирок, учурда бул мүмкүн эмес.
Even if he doesn't answer the question.	Ал суроону аткарбаса да.
We do not have a free press.	Бизде эркин басма сөз жок.
So far there has been no social interaction.	Буга чейин эч кандай коомдук мамилеси болгон эмес.
I’m hard to lead in all aspects like that.	Мен ал сыяктуу бардык жагынан алып баруу кыйынмын.
I just have.	Менде жөн эле бар.
They were wonderful.	Алар сонун болгон.
Most importantly, you have a lethal weapon.	Эң негизгиси, сизде өлтүрүүчү курал бар.
Although this is an expensive service.	Бул кымбат кызмат болсо да.
Feel free to change or add it.	Аны өзгөртүүгө же кошууга тартынбаңыз.
Now we have our laws.	Эми биздин мыйзамдар да болот.
By the way, we do not wear shoes.	Баса, биз бут кийим кийбейбиз.
But the party has nothing to do with its current form.	Бирок партиянын азыркы формасы менен эч кандай мааниси жок.
Changes take a second to refresh the view.	Өзгөртүүлөр көрүнүштү жаңыртуу үчүн бир секунд талап кылынат.
But for others as well.	Бирок башкалар үчүн да.
If you think they are, let me know in the comments.	Эгер алар деп ойлосоңуз, комментарийлерде мага айтыңыз.
He is very different here.	Ал бул жерде абдан башкача.
They were stuck.	Алар тыгылып калышты.
Like white balance.	Ак баланс сыяктуу.
There for a moment, then gone.	Бир көз ирмем ошол жерде, анан кетти.
I decided not to open my eyes.	Мен мунун баарын көзүмдү ачпай эле чечтим.
But we are not.	Бирок биз андай эмес.
Finally, the time has come.	Акыры, убакыт келди.
Stop now.	Азыр токтоткула.
Data sets with missing items were excluded from the analysis.	Жетишпеген пункттары бар маалымат топтомдору талдоодон чыгарылды.
That's what it's called.	Мына ушундай деп аталат.
But being an active member of society was expensive.	Бирок коомдун активдүү мүчөсү болуу кымбатка турду.
And it's fun.	Жана бул кызыктуу.
I wanted that money.	Мен ошол акчаны кааладым.
And another magic button.	Жана дагы сыйкырдуу баскыч.
Yes, probably not.	Ооба, балким, жок.
I still fit into my personal life.	Мен дагы деле жеке жашоомо туура келет.
He was very close with one of his friends.	Ал досторунун бири менен абдан жакын болгон.
This can make you think about the country where the war is taking place.	Бул согуш жүрүп жаткан өлкө жөнүндө ойлонууга түрткү бериши мүмкүн.
The mind has to be busy with something.	Акыл бир нерсе менен алек болуш керек.
At my school, I said that only my teacher would give me orders.	Менин мектебимде мага устатым гана буйрук берет дедим.
We put their needs first.	Алардын муктаждыктарын биринчи орунга коёбуз.
We do not think that it cannot be denied, i.e.	Биз аны четке кагууга болбойт деп ойлобойбуз, б.а.
Serve your family.	Үй-бүлөңүздө кызмат кылыңыз.
In fact, not against.	Чынында, каршы эмес.
It's as simple as you know.	Бул сиз билгендей жөнөкөй.
Then it turned out as he described.	Анан ал сүрөттөгөндөй болуп чыкты.
I want to continue.	Мен улангым келет.
He could not get through here.	Ал бул жерден өтө алган жок.
Walk with that strength.	Ошол күч менен бийик жүр.
He was a happy boy.	Ал бактылуу бала болчу.
Then I don't know.	Андан кийин билбейм.
She has two children.	Анысы аз келгенсип, эки баласы бар.
When it comes to this topic, people can make their own choices.	Бул темага келгенде, адамдар өз тандоосун жасай алышат.
Because for many applications only positive solutions are useful.	Көптөгөн колдонмолор үчүн оң чечимдер гана пайдалуу болгондуктан.
I hated to see them.	Мен аларды көргөндү жек көрдүм.
It was too dark to know where he was.	Анын кайда экенин билүү үчүн өтө караңгы болчу.
It doesn't seem to matter.	Бул маанилүүрөөк эместей сезилет.
Below was another world.	Төмөндө башка дүйнө бар эле.
I married the most beautiful woman in the world.	Мен дүйнөдөгү эң сулуу аялга турмушка чыктым.
My best friend is a teacher.	Менин эң жакын досум мугалим.
Literally everything can be there.	Сөзмө-сөз ал жерде бардык нерсе болушу мүмкүн.
You need to let these people know.	Сиз бул адамдарга кабар беришиңиз керек.
Yes, we see and hear it.	Ооба, муну көрүп, угуп жатабыз.
It started to rain.	Жамгыр жаай баштады.
Eyes and ears.	Көз жана кулак.
Not very interesting.	Өтө кызыктуу эмес.
He can take them with him.	Аларды өзү менен кошо алат.
He also enjoyed reading in silence.	Андан тышкары, ал унчукпай, окуганды жакшы көрчү.
But there is no conflict.	Бирок эч кандай конфликт жок.
You know how it ended.	Мунун кандай аяктаганын билесиз.
I didn't move, waiting to believe it.	Ишенбейм деп күтүп, кыймылдаган жокмун.
Then he was quiet.	Анан ал тынч эле.
It is easy to find more modern examples.	Көбүрөөк заманбап мисалдарды табуу оңой.
Or in property.	Же менчикте.
We passed in each weight class.	Ар бир салмак ченинде өттүк.
Nothing could be seen in the rain.	Жамгырдан эч нерсе көрүнбөй калды.
A well in the sky that is about to overflow.	Асмандагы суу агызып кете жаздаган кудук.
They were wounded.	Алар жарадар болушкан.
I shouldn't have gone to work today.	Мен бүгүн жумушка кирбешим керек болчу.
There was no more heaven.	Мындан ары асман жок болчу.
They tried hard.	Көп аракет кылышкан.
This place is enough for me.	Бул жер мага жетет.
This is a crazy city.	Бул жинди шаар.
Looks like it's time to catch up.	Кыязы, кууп жетүүгө убакыт жетти окшойт.
Available in a very wide range.	Өтө кеңири диапазондо жеткиликтүү.
I have what you need.	Менде эмне керек дегениң бар.
We had to wait.	Күтүү керек болчу.
Come back to earth.	Жерге кайтып кел.
He had not read for many years.	Ал көп жылдардан бери окуй элек болчу.
According to the protocol before him, the court does not think so.	Анын алдындагы протоколго таянсак, сот андай деп эсептебейт.
I should be.	Мен болушум керек.
This is an amazing place.	Бул укмуштуу жер.
He was stronger than before.	Ал азыр мурункуга караганда күчтүүрөөк болчу.
I really lost myself.	Мен чындап эле өзүмдү жоготуп алдым.
There are many things to think about when doing so.	Андай кылып койгондо ойлоно турган көп нерсе бар.
Most of it is with interest.	Анын көбү кызыгуу менен.
Almost every house was damaged.	Дээрлик ар бир үй жабыркады.
No one can enter or leave.	Эч ким кирип же чыга албайт.
After visiting the site, you will be asked a series of questions.	Сайтка киргенден кийин, сизге бир катар суроолор берилет.
These movements were a shock to me.	Бул кыймылдар мен үчүн шок болду.
I have no other apparent support.	Менде башка көрүнгөн колдоо каражаттары жок.
Wood.	Жыгач.
Rain becomes the main force, and war becomes the secondary force.	Жамгыр негизги күчкө, ал эми согуш экинчи күчкө айланат.
Oh the week has passed or taken.	Ох жума өттүбү же алып.
Not as stupid as you think, brother.	Сен ойлогондой акылсыз эмес, иним.
It was a strange story.	Бул кызыктай окуя болду.
The writers are about no conflict of interest.	Жазуучулар кызыкчылыгы эч кандай чыр-чатак тууралуу.
Out of your world, so are you.	Сиздин дүйнөңүздөн, демек сиз.
This is our little daily routine.	Бул биздин кичинекей күнүмдүк ишибиз.
My lips are burning.	Эриндерим жалындап күйүп баратат.
I like students.	Студенттер мага жагат.
I never bought the bridge at all.	Мен көпүрөнү башында таптакыр сатып алган эмесмин.
They are very similar !!!.	Алар абдан окшош !!!.
It doesn't really matter.	Бул чынында маанилүү эмес.
This, of course, was not possible.	Бул, албетте, мүмкүн эмес болчу.
But I give it a little weight.	Бирок мен бул кичинекей салмакты берем.
This is especially true online.	Бул, өзгөчө, чыныгы онлайн.
I had to tell them what was really in my heart.	Мен аларга чындап жүрөгүмдө эмне болгонун айтышым керек болчу.
The property described below.	Төмөндө сүрөттөлгөн мүлк.
They did their best.	Колдорунан келгенин кылышты.
They look really amazing.	Алар чынында эле укмуштуудай көрүнөт.
Sometimes they want someone who has real power.	Кээде алар чыныгы бийликке ээ болгон адамды талап кылышат.
And side effects.	Жана терс таасирлери.
This is his love.	Бул анын сүйүүсү.
No firm conclusions can be drawn from this study.	Бул изилдөөнүн алкагында эч кандай бекем корутунду түзүүгө мүмкүн эмес.
In that word you are.	Ал сөз менен сенсиң.
It just works well and makes sense to use.	Бул жөн гана жакшы иштейт жана колдонуу үчүн мааниси бар.
We need to show that it is open.	Ачык экенин көрсөтүшүбүз керек.
Therefore, we did not perform additional operations.	Ошондуктан кошумча операция жасаган жокпуз.
But it was a great experience.	Бирок бул чоң тажрыйба болду.
It restores my memory.	Бул эстутумду кайтарат.
They looked at each other and smiled.	Экөө бири-бирин карап жылмайышты.
May God grant him patience.	Кудай ага сабыр берсин.
And that would work for him.	Жана бул ага иштей турган.
Not more than that, though.	Андан ашык эмес, бирок.
Customers asked for something, but it was different.	Кардарлар бир нерселерди сурашты, бирок бул башкача болду.
He first accepted the idea.	Алгач бул идеяны кабыл алган.
In some cases, the order is filled out.	Кээ бир учурда, буйрук толтурулат.
Besides, he doesn't want me.	Анын үстүнө ал мени каалабайт.
And they go so deep into the past.	Жана алар өткөнгө ушунчалык терең жетет.
Two weeks later they were married.	Эки жумадан кийин алар баш кошушту.
But their numbers are still small.	Бирок алардын саны дагы эле аз.
They did not want a war.	Алар согушту каалашкан эмес.
Either wait, or whatever.	Же күтөт, же эмне кылса дагы.
The morning air felt good, even after a few hours underground.	Эртең мененки аба жакшы сезилди, жер астында бир нече саат өткөндөн кийин да.
You have to start somewhere.	Сиз бир жерден баштоо керек.
He is tall and thin, and his head is very small.	Ал узун жана арык, башы абдан кичинекей.
Which no longer exists.	Кайсы мындан ары жок.
Learn something about me.	Мен жөнүндө бир нерсе билиңиз.
This was completely wrong.	Бул такыр туура эмес болчу.
Just use it twice a day and you're done.	Болгону күнүнө эки жолу колдонуңуз жана бүттүңүз.
After that, they really looked better.	Ошондон кийин алар чындап жакшыраак карап чыгышты.
But this time not in the evening.	Бирок бул жолу кечинде эмес.
He went to that cross.	Ал ошол айкашка барды.
It doesn't make sense.	Эч кандай мааниси жок.
Thank you very much for your contact.	Байланышыңыз үчүн чоң рахмат.
To prove to everyone who controls this city.	Бул шаарды ким көзөмөлдөп жатканын бардыгына далилдөө үчүн.
Not a new truck.	Жаңы жүк ташуучу унаа эмес.
He didn't talk to me again.	Ал дагы мени менен сүйлөшкөн жок.
This is something most of us love.	Бул биздин көбүбүз абдан жакшы көрөт.
The baseline situation has just been observed.	Базалык жагдай жаңы эле байкалды.
And sometimes it takes strength.	Ал эми кээде күчтү талап кылат.
Pictures can be purchased at a gift shop.	Сүрөттөрдү белек дүкөнүндө сатып алууга болот.
He should see my mother in my appearance.	Менин келбетимден апамды көрүшү керек.
My parents are also very upset.	Менин ата-энем да буга абдан нааразы болот.
They had no purpose.	Алардын максаты жок болчу.
No one noticed.	Эч ким байкаган жок.
Anyway, it doesn't matter.	Эмнеси болсо да, баары бир.
The room was silent.	Бөлмө жымжырттыкка толду.
We really tried to have children.	Биз чындап балалуу болууга аракет кылганбыз.
Today is.	Бүгүн.
Maybe a link to how you got this information.	Балким, бул маалыматты кантип алганыңызга шилтеме.
I’m running into the world, thinking about life.	Мен дүйнөнү көздөй чуркап баратам, жашоо жөнүндөгү оюмду.
A store that has nothing to sell is not a store.	Сата турган эч нерсеси жок дүкөн дүкөн эмес.
I think that’s the main thing.	Мен бул негизги нерсе деп ойлойм.
I recommend the public library.	Мен коомдук китепкананы сунуштайм.
First, it is very easy and short.	Биринчиден, бул абдан жеңил жана кыска.
It's just his real voice.	Бул жөн гана анын чыныгы үнү.
It has value.	Мунун баалуулугу бар.
The rest of this team is still very strong and very good.	Бул команданын калгандары дагы эле абдан бекем жана абдан жакшы.
These findings are similar to previous studies.	Бул табылгалар мурунку изилдөөлөргө окшош.
Maybe you will find a job, maybe not.	Мүмкүн жумуш табасың, балким жок.
And you are not a real person at the moment.	Ал эми сиз учурда айкын адамсыз.
This is for your personal use.	Бул сиздин жеке колдонуу үчүн.
The house accepted.	Үй кабыл алды.
It made them forget important things.	Бул аларга маанилүү нерселерди унутуп койду.
No one moved for a second.	Бир секундага эч ким кыймылдаган жок.
I fell asleep after the movie.	Кинодон кийин уктадым.
That’s a lot about me.	Бул мен жөнүндө көп нерсе.
Of course, this is not true at all.	Албетте, бул такыр туура эмес.
I was sitting outside.	Мен сыртта отургам.
He got there because he could.	Ал ошол жерге жетти, анткени ал колунан келет.
You need to work well in the morning.	Эртең менен жакшы иштеш керек.
He was just as happy as his parents.	Ал ата-энеси сыяктуу эле чындап бактылуу болчу.
Someone ran ahead and opened the door.	Бири алдыдан чуркап келип, эшигин ачты.
It just seems right.	Бул жөн эле туура көрүнөт.
Then it goes on as if nothing had happened.	Анан эч нерсе болбогондой жүрө берет.
It may be of interest to me and other girls in the drawing.	Ал тартууда мага жана башка кыздарга кызык болушу мүмкүн.
Indicates that you want a happy customer.	Бактылуу кардарды каалап жатканыңызды көрсөтөт.
Lots to sign up for.	Кирүү үчүн көп.
Modern science carries a negative movement within itself.	Заманбап илим өзүнүн ичинде терс кыймылды алып барат.
This is their strength.	Бул алардын күчү.
I broke down and refused.	Мен сындым жана баш тарттым.
Like that button.	Ошол баскыч сыяктуу.
Write your opinion.	Өзүңүздүн пикириңизди жазыңыз.
The bed was comfortable.	Жаткан жери жайлуу экен.
I had pictures and everything.	Менде сүрөттөр жана баары бар болчу.
But there is a problem.	Бирок бир проблема бар.
Use time as a tool.	Убакытты курал катары колдонуңуз.
I threw in the last few dollars.	Мен акыркы бир нече доллар ыргытып.
Then he identified the picture.	Анан ал сүрөттү аныктады.
I ran for that organization for eight years.	Мен ал уюмга сегиз жыл чуркадым.
I don't believe he understood that he existed.	Мен анын бар экенин түшүнгөнүнө ишенбейм.
They have no basis.	Алар негизи жок.
Statistical methods were used to analyze the data.	Маалыматтарды талдоо үчүн статистикалык ыкмалар колдонулган.
And we killed him.	А биз аны өлтүрдүк.
It cannot be rotated.	Айланууга мүмкүн эмес.
Let him know.	Ал билип алсын.
I remember exactly what you told me.	Мага айтканыңыз так эсимде.
There were a lot of them.	Бир топ болуп калышты.
All subjects gave written consent prior to the study.	Бардык субъекттер изилдөөгө чейин жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
They burned like little pieces of paper written by the sun.	Алар күн тарабынан жазылган кичинекей кагаздардай болуп күйүп кетти.
My son is my life.	Уулум менин жашоом.
I don't have time to fix it anytime soon.	Аны жакында оңдоого убактым жок.
He said he couldn't, but he loved me.	Колунан келбей турганын, бирок мени сүйөөрүн айтты.
No one knew what to say.	Эч ким эмне дээрин билбей калды.
I haven't seen anyone much.	Мен эч кимди көп көргөн эмесмин.
It was a real block party.	Бул чыныгы блок-партия болду.
For this.	Бул үчүн.
We were both young then.	Анда экөөбүз тең жаш элек.
This has been an open secret for some time.	Бул бир нече убакыттан бери ачык сыр болуп калды.
We play his favorite music.	Биз анын сүйүктүү музыкасын ойнойбуз.
He hated the idea.	Ал ойду жек көрдү.
This was not news.	Бул жаңылык эмес болчу.
They give you the opportunity to buy, they cut.	Алар сизге сатып алуу мүмкүнчүлүгүн беришет, алар кесип алышат.
They are based on the same theory.	Алар ошол эле теорияга негизделген.
Be calm and patient.	Жай жана сабырдуу бол.
I wanted to kill myself every day.	Мен күн сайын өзүмдү өлтүргүм келди.
No woman could write that.	Муну эч бир аял жаза албайт болчу.
It was really great.	Бул чынында эле абдан жакшы болду.
I can't control it here.	Мен аны бул жерден башкара албайм.
I know what you think of me.	Мен жөнүндө эмне деп ойлой турганыңды билем.
This is not one of them.	Бул алардын бири эмес.
It is completely present in every part of it.	Бүтүндөй анын ар бир бөлүгүндө толугу менен бар.
There is only one thing left to check.	Текшере турган бир гана нерсе калды.
You could not save them.	Сен аларды куткара алган жоксуң.
They call the negative value credit.	Алар терс маанини кредит деп аташат.
We are waiting for your husband and children.	Жолдошуңузду жана балдарыңызды күтөбүз.
They did not name him this time.	Алар бул жолу атын аташкан жок.
A person who works well rises quickly.	Жакшы иштеген адам тез көтөрүлөт.
We only had a phone number.	Бизде болгону телефон номуру болчу.
Then dinner, then a walk.	Андан кийин кечки тамак, андан кийин сейилдөө.
And you can't prove anything.	А сен эч нерсени далилдей албайсың.
They are like students.	Алар студенттерге окшош.
That doesn't have to be right.	Бул туура болушу керек эмес.
Everything was in place.	Баары өз ордунда болчу.
I opposed him.	Мен ага каршы чыктым.
But somehow, it worked.	Бирок, кандайдыр бир жол менен, бул иштеди.
A number of other answers will help here.	Бул жерде башка жооптордун саны жардамга келет.
And that's what they wanted to do with it.	Жана алар муну менен эмне кылгысы келген.
Don't judge it or try to shape it.	Аны соттобоңуз же калыптандырууга аракет кылбаңыз.
You can use two lines of help.	Эки сапта жардам колдонсо болот.
You buy a tree, small.	Сиз дарак сатып аласыз, кичинекей.
I don’t know if this is a good idea or not.	Бул жакшы идеябы же жокпу, билбейм.
Most of the young people decided to stay with me.	Жаштардын көбү мени менен калууну чечти.
But doing so is not insignificant.	Бирок муну жасоо анчалык деле аз эмес.
He said it was over.	Аяктаганын айтты.
No one can take it from you.	Муну сенден эч ким ала албайт.
So, you know, they’re not a good team.	Демек, билесизби, алар жакшы команда эмес.
I know I have a lot to lose.	Мен жогото турган көп нерсе бар экенин билем.
He looked very happy in most of the pictures.	Ал сүрөттөрдүн көбүндө абдан бактылуу көрүндү.
The house burned down.	Үй күйүп кеткен.
I couldn't remember it.	Аны эс-тутумга сала албай койдум.
I tried hard to stop it.	Мен аны токтотууга көп аракет кылдым.
I did not follow him.	Мен анын артынан ээрчиген жокмун.
Whatever it was, she was cute.	Ал кандай болсо, ал сүйкүмдүү болчу.
In fact, I was scared of my baby.	Негизи мен баламдан коркуп калдым.
Each will be much more advanced than the previous one.	Ар бири мурункусунан алда канча өнүккөн болот.
There is no point.	Эч кандай жагы жок.
That was the end of the old program.	Бул эски программанын аягы болчу.
The stone is heavy, the work is slow.	Таш оор, жумуш жай.
Even a panel of five.	Жада калса бештен турган панель.
I started working at an early age.	Жашымдан эле иштей баштадым.
What a march it was.	Бул кандай жүрүш болду.
They did not look like humans or dogs.	Алар адам менен итке окшош болгон жок.
He was a happy dog.	Ал бактылуу ит болчу.
They heard at least part of that word.	Алар бул сөздүн жок дегенде бир бөлүгүн укту.
The interests of the government in the past.	Өткөндө өкмөттүн кызыкчылыгы.
Nice pictures as usual.	Кадимкидей сонун сүрөттөр.
Just to talk.	Жөн эле сүйлөшүү үчүн.
I couldn't look anywhere else.	Мен башка жакка карай албадым.
At first, we lived together in a foreign country.	Алгач чет өлкөдө чогуу жашадык.
Commented on the manuscript.	Кол жазма боюнча сын пикирлерин билдирди.
He paid for the house and took the title in his name.	Ал үйгө акча төлөп, анын атына наам алынган.
This product is targeted.	Бул продукт багытталган.
Some parts of the argument below are standard.	Төмөндөгү аргументтин кээ бир бөлүктөрү стандарттуу болуп саналат.
Don't worry about us, worry about school and friends.	Биз үчүн кабатыр болбо, мектеп жана достор үчүн кабатыр бол.
If we don't like it, it doesn't matter.	Бизге жакпаса, анда эч кандай мааниге ээ эмес.
It failed.	Ал ишке ашпай калды.
I hated it when I saw its beginning.	Анын башталышын көрүп аябай жек көрдүм.
He lives the life he chooses.	Ал өзү тандаган жашоо менен жашайт.
He rejects money.	Ал акчаны четке кагат.
Maybe this, maybe that.	Балким бул, балким тиги.
We are in a lot of trouble.	Биз бир топ кыйынчылыкта турабыз.
He followed.	Артынан кетти.
I want to have your favorite dress.	Мен сенин сүйүктүү көйнөгүң болушун каалайм.
He looked up.	Ал өйдө карады.
None of us can stand it.	Ага эч кимибиз туруштук бере албайбыз.
The world turned.	Дүйнө жүзү бурулду.
Let's check.	Келгиле, текшерип көрөлү.
Your article was excellent.	Сиздин макалаңыз сонун болгон.
With my wife.	Аялым менен.
The difference is shown below.	Айырмачылык төмөндө көрсөтүлгөн.
And it shows how the world views it differently.	Жана бул дүйнөнүн ага кандайча башкача көз карашын көрсөтөт.
I do not get involved in creativity.	Мен чыгармачылыкка аралашпайм.
I think it could be both sides, as you know.	Менин оюмча, бул сиз билгениңиз менен эки тарапка тең болушу мүмкүн.
Both groups found a significant reduction in pain and improved mobility.	Эки топ тең олуттуу ооруну басаңдатууну жана кыймылдын жакшыруусун байкашкан.
We know it's from a boy.	Баладан экенин билебиз.
Learn about your health and how to treat it.	Ден соолугуңуздун абалы жана аны кантип дарыласа болору жөнүндө билип алыңыз.
Now it began to rain again.	Мына эми жамгыр кайра жаай баштады.
This is the latest designed in style.	Бул стилде иштелип чыккан акыркы болуп саналат.
I was worried for him.	Мен ал үчүн тынчсызданып жаттым.
She learned to cook.	Ал тамак жасаганды үйрөндү.
Then he looked at his fingers carefully.	Анан анын манжаларын кылдаттык менен карады.
It left me a mark.	Бул мага белги калтырды.
And many more.	Жана дагы көптөгөн.
However, there are some conditions necessary for the consent to be valid.	Бирок, макулдук жарактуу болушу үчүн зарыл болгон кээ бир шарттар бар.
I saw the taste of freedom differently.	Мен эркиндиктин даамын башкача көрдүм.
He had high hopes for change.	Ал өзгөрүүгө чоң үмүт болгон.
It is not enough to shoot.	Ок алуу жетишсиз.
I think this is just the beginning.	Мен бул башталышы гана деп эсептейм.
But just because something is common doesn't make it normal.	Бирок бир нерсе жалпы болгондуктан, аны нормалдуу кылбайт.
This seems to be true, at least in some cases.	Бул, жок эле дегенде, кээ бир учурларда чындык окшойт.
I will not make such a statement now.	Мен азыр андай билдирүү жасабайм.
There are no signs of this in these ears.	Бул кулактарда мунун белгилери жок.
He grabs hold of the boat and plunges into the water.	Ал кайыкты кармап, сууга түшүп кетет.
It is light brown.	Ал ачык күрөң.
I don't spend money on fights.	Мушташкан акчамды коротпойм.
We keep clients and their families informed and involved.	Биз кардарларды жана алардын үй-бүлөлөрүн кабардар кылып турабыз жана алардын ишине катышабыз.
I told him to pull up and go back to the camera.	Мен ага тарт дедим, кайра камерага бар.
The men came to hear him.	Эркектер аны угуу үчүн жакындап келишти.
Recent gaming experience seems to show that it works.	Акыркы ойноо тажрыйбасы ал иштеп жатканын көрсөтүп турат окшойт.
I achieve a lot less.	Мен бир топ аз жетишем.
Nothing is broken.	Эч нерсе сынган жок.
It is not ready yet.	Бул азырынча даяр эмес.
I wonder why.	Кызык, эмнеси.
At least.	Жок дегенде.
Female flowers may be at the bottom of the tree.	Ургаачы гүлдөр дарактын төмөн жагында болушу мүмкүн.
It will take several months.	Бир нече айлар өтөт.
The pan was too hot.	Көмөч казан өтө ысык экен.
Everyone has time.	Ар бир адамдын убактысы болот.
She was a good cook.	Ал жакшы ашпозчу.
You can separate individual pages from the ones you specify.	Сиз көрсөткөн баракчалардан жеке баракчаларды бөлсөңүз болот.
Some days it exists, some don’t.	Кээ бир күндөрү ал бар, кээ бирлери жок.
This fight will be wonderful.	Бул күрөш эң сонун болот.
According to him, it is a matter of life or death.	Анын айтымында, бул жашоо же өлүм маселеси.
This should be compared with observations.	Муну байкоолор менен салыштыруу керек.
They want that.	Алар ошону каалашат.
This is one of those stories.	Бул ошол окуялардын бири.
Then everyone is in a different place.	Ошондо ар ким ар башка жерде.
In short, it means very little.	Негизги сөз менен айтканда, бул абдан аз дегенди билдирет.
Something went wrong about the other guy.	Башка жигит жөнүндө бир нерсе туура эмес отурду.
They work.	Алар иштешет.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
I think you need to go back.	Менимче, сен артка кайтышың керек.
You can read about them in the report.	Алар тууралуу репортаждан окуй аласыз.
It was going well.	Жакшы жүрүп жаткан.
This is an important result of the study.	Бул изилдөөнүн маанилүү натыйжасы болуп саналат.
We just filled in the blanks and left.	Болгон жерди бирөөгө толтуруп, жөн эле кетчүбүз.
When they recovered, they were returned to their mothers.	Айыккандан кийин алар апаларына кайтарылды.
All white people are gone.	Ак адамдардын баары жок болуп кетти.
No one thought.	Эч ким ойлонгон жок.
They could kill me.	Алар мени өлтүрүп коюшу мүмкүн.
I have not seen any figures published yet.	Мен азырынча эч кандай сандар жарыяланганын көрө элекмин.
I'm just a guy.	Мен бир эле жигитмин.
And calm down.	Жана тынчтан.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
What a great man.	Кандай улуу адам.
For a week they did not tell him anything.	Бир жума бою алар ага эч нерсе айтышкан жок.
But they could do nothing.	Бирок алардын колунан эч нерсе келген жок.
I think you want to create a single series of several items.	Менимче, сиз бир нече пункттан турган бир эле серия түзгүңүз келет.
They would not last a week.	Алар бир жумага созулмак эмес.
He would fight for his life.	Ал өз өмүрү үчүн күрөшмөк.
We tell them, the same parent can produce different colors.	Биз аларга айтабыз, бир эле ата-эне ар кандай түстөрдү чыгарышы мүмкүн.
His condition worsened.	Анын абалы начарлап кеткен.
We are not interested in numbers.	Сандар бизди кызыктырбайт.
Therefore, they are not widely used.	Ошондуктан алар кеңири колдонула элек.
This can make the patient sick.	Бул бейтаптын ооруп калышына алып келет.
I just didn’t want to play in teams.	Мен жөн гана командаларда ойногум келген жок.
Today went very well.	Бүгүн абдан жакшы өттү.
The plate can easily be half the size.	Пластина оңой эле жарым өлчөмүндө болушу мүмкүн.
If you think I can help, please contact me.	Эгер кандайдыр бир жардам бере алам деп ойлосоңуз, мени менен байланышыңыз.
The vote was taken and the proposal was accepted.	Добуш берүү болуп, сунуш кабыл алынды.
This music is just model music.	Бул музыка жөн гана үлгү музыка.
You don't have to worry about the child.	Бала менен өзүмдү ойлоштун кереги жок.
So was his car.	Анын машинасы да ошондой болгон.
But it was not enough.	Бирок жетишсиз болду.
Finally he decided to move on.	Акыры ал алдыга барууну чечти.
History is very important.	Тарых абдан маанилүү.
There was little talk about anything else.	Башка эч нерсе жөнүндө аз сөз болгон.
Then I refused.	Ошондо мен андан баш тарткам.
Now they looked around.	Эми алар тегерете карады.
But it's really a good thing.	Бирок чындыгында бул жакшы нерсе.
Do not try to fight the darkness.	Караңгылык менен күрөшүүгө аракет кылба.
You just stare.	Жөн эле карап турасың.
You are a great time, man.	Сен чоң убакытсың, адам.
Music and I have a deep personal relationship.	Музыка экөөбүздүн жеке мамилебиз терең.
Something else happened.	Башка нерсе болгон.
If you don't like it, leave.	Эгер жакпаса, чык.
Tell me what happened.	Эмне болгонун айтчы.
But training takes many hours.	Бирок машыгуу көп саатты талап кылат.
He worked hard to defeat this man.	Ал бул кишини жеңүү үчүн көп эмгектенген.
The same is true with music.	Музыка менен да ушундай.
Ideal as much as possible.	Мүмкүн болушунча идеалдуу.
Maybe it's your money, but it's not mine.	Балким, сенин акчаң, бирок меники эмес.
This is how the world works.	Дүйнө ушундай иштейт.
He said he just needed to see.	Ал жөн гана көрүш керек деди.
This, of course, is worth discussing.	Бул, албетте, талкууга турат.
He started for the door.	Ал эшикти көздөй баштады.
Loss of a possible version of his life.	Анын жашоосунун мүмкүн болгон версиясын жоготуу.
The answer would be quite different.	Жооп такыр башкача болмок.
I hope you will continue to visit and enjoy.	Мындан ары да зыярат кылып, ырахаттана бересиз деп ишенем.
We have men missing.	Бизде эркектер дайынсыз жоголгон.
This allows you to fully control their production.	Бул алардын өндүрүшүн толук көзөмөлдөөгө мүмкүндүк берет.
Governments do not change and they remain consistent.	Башкаруулар өзгөрбөйт жана алар ырааттуу бойдон кала берет.
He entered.	Ал кирген.
No one has been since.	Ошондон бери эч ким жок.
Where his knees and feet touch.	Анын тизелери жана буттары тийген жерде.
I just say, so be it.	Мен жөн эле айтам, ошондой болот.
This takes less than a second.	Бул бир секундага жетпеген убакытты алат.
All embedded studies reported key findings.	Бардык камтылган изилдөөлөр негизги натыйжаларды билдирди.
They can be purchased online or at any station.	Аларды онлайн же каалаган станциядан сатып алса болот.
Like it or not, it was a means to an end.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы, бул акырына жеткирүүчү каражат болчу.
No other solutions were found after that.	Андан кийин эч кандай башка чечимдер табылган жок.
It took a while to remember where he came from.	Анын кайдан келгенин эстеш үчүн бир аз убакыт керек болду.
They live here.	Алар бул жерде жашашат.
And it is full of food, food and more food.	Жана тамак-ашка, тамак-ашка жана дагы тамак-ашка толот.
Be careful.	Этияттык менен мамиле кылыңыз.
He had files.	Анын файлдары бар болчу.
His gaze vanished into the sky and he turned high.	Анын көз карашы асманда жоголуп, бийик бурулду.
I have a list of country names and country codes.	Менде өлкөнүн аты жана өлкөнүн коду тизмеси бар.
They look interesting.	Алар кызыктуу көрүнөт.
I know how to solve this.	Мен муну кантип чечүүнү билем.
Fear of metal.	Металлдан коркуу.
His eyes were burning with murder.	Көздөрү күйүп өлтүрүүгө толгон.
He could not control the time.	Ал убакытты көзөмөлдөй алган жок.
If you do not believe, ask him.	Эгер ишенбесең, андан сура.
I felt like a fish out of water.	Мен өзүмдү суудан чыккан балыктай сездим.
None of them smiled, actually.	Алардын эч кимиси жылмайган жок, чындыгында.
I want to publish this change on the next page.	Мен бул өзгөрмөнү кийинки бетке жарыялагым келет.
I did not know what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билген жокмун.
He says wonderful things.	Ал сонун нерселерди айтат.
Maybe it wasn’t.	Балким, ал болгон эмес.
Everything must be perfectly mixed.	Баары кемчиликсиз аралаштырылышы керек.
But it is getting worse.	Бирок ал барган сайын начарлап баратат.
I will add more later.	Мен кийинчерээк дагы кошумчалайм.
He was stronger than she was.	Ал андан күчтүүрөөк болчу.
He wasn’t just on both sides of the same issue.	Ал жөн эле бир маселенин эки тарабында болгон эмес.
He could hardly stand it.	Ал араң чыдады.
Others call it technology.	Башкалары муну технология деп айтышат.
Frightened, he fell again.	Коркту, кайра түшүп кетти.
You have to leave here.	Бул жерден кетишиң керек.
These needs generally require different skills.	Бул муктаждыктар жалпысынан ар кандай көндүмдөрдү талап кылат.
Men are elsewhere.	Эркектер башка жакта.
I’ve been doing this this season and it’s been a lot of fun.	Мен бул сезондо ушундай кылып жатам жана абдан кызыктуу болдум.
I’m telling you to really think.	Мен чындап ойлонуп көр деп жатам.
There would be no food until he found the money.	Акчаны тапмайынча тамак жок болмок.
Let's take this car.	Кел, бул машинаны алалы.
Both letters were taken as evidence.	Эки кат тең далил катары алынган.
I'm glad it didn't happen.	Болбогонуна сүйүндүм.
You are not.	Сен эмес.
A man waited.	Бир киши күттү.
The field appears only when there is information for that drug.	Талаа ошол дары үчүн маалымат болгондо гана пайда болот.
You really don't want to be out of it.	Сиз чындап эле мунун сыртында болгуңуз келбейт.
You will return.	Сен кайтып келесиң.
You can do it.	Сиз муну ишке ашыра аласыз.
All hands are ready.	Бардык колдору даяр.
I had heard about it.	Мен ал жөнүндө уккан элем.
He just keeps coming.	Ал жөн эле келе берет.
I enjoy this.	Мен мындан ырахат алам.
Finally he reached out to me and took an incredibly hard breath.	Акыры ал мага жетип, укмуштай катуу дем алды.
You will soon be told what you are doing.	Эмне кылып жатканыңызды жакында айтасыз.
It’s business, it’s everyday.	Бул бизнес, бул күн сайын болот.
He shot the ball a lot better last night.	Ал кечээ кечинде топту бир топ жакшыраак атыптыр.
You may have seen your sister die, but you did not kill her.	Эжеңдин өлгөнүн көргөн болушуң мүмкүн, бирок сен аны өлтүргөн жоксуң.
A solution to this problem is recommended.	Бул көйгөй үчүн чечим сунушталат.
All difficulties have been identified.	Бардык татаалдыктар белгиленди.
We also build new relationships with others and our environment.	Ошондой эле, биз башкалар жана чөйрөбүз менен жаңы мамилелерди түзөбүз.
You do not need to be afraid of us.	Бизден коркууңардын кереги жок.
They change in some way.	Алар кандайдыр бир жол менен өзгөрөт.
And, the world is not dead.	Жана, дүйнө өлгөн жок.
For me, the installation and setup has been monitored for many years.	Мен үчүн орнотуу жана орнотуу көп жылдар бою көзөмөлдөнүп келген.
As he approached, he became angry.	Ал жакын эле, ал ачууланды.
You will never know your cat.	Сиз мышыгыңызды эч качан биле албайсыз.
There was so much to like about this guy.	Бул жигитти жактыра турган көп нерсе бар эле.
If lucky, they return to the first square.	Бактылуу болсо, алар биринчи чарчыга кайтып келишет.
This night is one of the last, so no one wants dinner too much.	Бул түн акыркылардын бири, ошондуктан эч ким кечки тамакты көп каалабайт.
We never did that again.	Андан кийин биз эч качан андай кылбадык.
But now it means the difference between life and death.	Бирок азыр бул жашоо менен өлүмдүн ортосундагы айырманы билдирет.
This is not usually the case in real life.	Мындай нерсе адатта чыныгы жашоодо боло бербейт.
Now listen, my daughter.	Эми ук, кызым.
It was wonderful.	Ал сонун болду.
No, nothing has changed.	Жок, эч нерсе өзгөргөн жок.
He loved it and did it again and again.	Ал аны жакшы көрүп, кайра-кайра жасады.
However, there are limitations to knowing.	Бирок, билүү үчүн чектөөлөр бар.
Coming down from the king.	Королдон түшүп келе жатат.
He could not see.	Өзү да көрө алган жок.
I'll see you soon.	Мен сени жакында көрөбүз.
You want him back.	Сен анын кайтып келишин каалайсың.
Not when closed.	Жабылганда эмес.
I mean he has one.	Мен анын бирөөсү бар дегеним.
Something had to be given as well.	Бир нерсе бериш керек болчу, ошондой эле.
Everyone was happy, but Dad.	Баары бактылуу эле, бирок атам.
This is permanent knowledge.	Бул туруктуу билим.
We do not yet know how successful these efforts will be.	Бул аракеттер канчалык ийгиликтүү болорун азырынча билбейбиз.
Especially in my favorite shows.	Айрыкча менин сүйүктүү шоуларымда.
The scene will be wonderful.	Сахна сонун болуп калат.
If not, look for another job.	Бирок андай болбосо, башка жумуш издеш керек.
I feel how you feel.	Сен эмнени сезип жатканыңды мен сезем.
Here's the way.	Бул жерде жол.
When he left, the group just broke up.	Ал кеткенден кийин, топ жөн эле бузулду.
But you see, I'm a man.	Бирок менин оюм эркектики экенин түшүнөсүң.
In fact, this can be done without difficulty.	Чынында, бул кыйынчылыкка дуушар болбостон жасоого болот.
We can't look for him tonight.	Биз аны бүгүн түнү издей албайбыз.
Sleep came slowly.	Уйку жай келди.
He has to live to work.	Иштеш үчүн ал жашашы керек.
Time and success have made you better, you know.	Убакыт жана ийгилик сизди жакшы кылды, билесиз.
His eyes were bloodshot.	Анын көз карашы канга толду.
A black man like me is gone.	Мендей кара киши кетти.
Machines do exactly what you want.	Машиналар сиз каалаган нерсени так аткарат.
You idiot, let's accept this and move on.	Сен келесоосуң, ушуну кабыл алып, уланта берели.
There was no "I" culture as there is today.	Азыркыдай "мен" деген маданият жок болчу.
Here you can feel at home!	Бул жерде сиз өзүңүздү үйдөгүдөй сезе аласыз!.
I had broken my legs and arms before, but that was not the case.	Буга чейин буттарым жана колум сынган болчу, бирок андай болгон эмес.
I understand it now.	Мен аны азыр түшүндүм.
The technique seemed very simple.	Техника абдан жөнөкөй көрүндү.
I make money.	мен акча табам.
My mother was average.	Апам ортончу.
I was glad she decided to go home.	Мен анын үйгө кайтууну чечкенине кубандым.
I came out of the darkness inside me into the full light.	Ичимдеги караңгылыктан чыгып, толук жарыкка чыктым.
However, this may not be your code.	Бирок бул сиздин кодуңуз эмес болушу мүмкүн.
We will just be a call.	Биз жөн гана чалуу болуп калат.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
We know what you are doing.	Биз сенин эмне кылып жатканыңды билебиз.
This means that the system is very local.	Бул система абдан жергиликтүү экенин билдирет.
There are no holes.	Эч кандай тешик жок.
We want to see him get there.	Биз анын ошол жакка жеткенин көргүбүз келет.
So they went.	Ошентип, алар жөнөштү.
We did another test.	Биз дагы бир сыноо жасадык.
So he opened it.	Ошентип ачты.
Find someone to talk to.	Сүйлөшө турган адамды табыңыз.
That wasn’t the way you wanted to go down.	Бул сен түшүүнү каалаган жол эмес болчу.
I was shot in the leg.	Менин бутума ок тийди.
It would be nice if they had a little more image.	Аларга дагы бир аз сүрөттөлүш болсо жакшы болмок.
Stone followed him.	Стоун анын артынан жөнөдү.
In this case, the date of the trial is not set.	Бул учурда соттук териштирүү датасы белгиленген эмес.
Read the full review.	Толук кароону окуңуз.
Blood to me.	Мага кан.
However, they are very expensive.	Бирок, алар абдан кымбат.
They want it now.	Алар муну азыр каалап жатышат.
One, however, is slow and kicks in the leg.	Бири, бирок, жай жана бутуна сокку болот.
Let him look at you with a confused look at him.	Ал сизди ага чаташкан көз караш менен карап кармасын.
But it did not last long.	Бирок көпкө улана алган жок.
I have no other interest.	Андан башка эч кандай кызыкчылыгым жок.
I appreciate your time today and watching this video.	Бүгүнкү убактыңызды жана бул видеону көргөнүңүздү баалайм.
He got a little crazy.	Ал бир аз жинди болуп калды.
He was one of the best.	Ал эң мыктылардын бири болгон.
Life means waiting for death.	Жашоо өлүмдү күтүү дегенди билдирет.
Then they shook hands.	Анан экөө кол алышып учурашты.
He was going, but didn’t really want to go.	Ал бара жаткан, бирок чындап баргысы келген жок.
They have a very developed culture.	Алардын абдан өнүккөн маданияты бар.
He could see the wall behind him.	Ал анын ары жагындагы дубалды көрө алды.
We can use a little more snow.	Биз дагы бир аз кар колдонсок болот.
Actually it was close this time, but the guys won.	Чынында бул жолу жакын болду, бирок балдар жеңишке жетишти.
Images are played at slow speeds for analysis.	Сүрөттөр талдоо үчүн жай ылдамдыкта ойнотулат.
My sister tells stories about her friends.	Эжем достору тууралуу окуяларды айтып берет.
I stared at it for a moment.	Мен муну бир азга карап турдум.
Works well when visiting pages.	Барактарга барганда жакшы иштейт.
But there was.	Бирок бар болчу.
I look at you with my eyes.	Мен сага көзүм менен карап турам.
From the outside, this did not seem to be a big problem.	Сыртынан караганда бул чоң көйгөй эместей көрүнгөн.
There are two more children in the house.	Үйдө дагы эки бала бар.
Why, no one knows.	Эмне үчүн, эч ким билбейт.
He signed my copy.	Ал менин көчүрмөмө кол койду.
Enter or exit.	Кирүү же чыгуу.
Maybe you believe that this is your body, your choice.	Балким, сен бул сенин денең, сенин тандооң экенине ишенгендирсиң.
Sometimes even better.	Кээде андан да жакшы.
Currently, language models are developed independently of each other.	Учурда тил моделдери бири-биринен көз карандысыз иштелип чыккан.
They will never find you.	Алар сени эч качан таба алышпайт.
Finally he did.	Акыры ал кылды.
Okay, all exceptions.	Макул, мындан башка бардык жагдайлар.
People do not like change.	Адамдар өзгөрүүнү жактырбайт.
Part of that is what we want for the fans.	Мунун бир бөлүгү, биз күйөрмандар үчүн ушуну каалайбыз.
The number provided is unique to each person.	Берилген номер ар бир адам үчүн уникалдуу болуп саналат.
Help them to understand.	Аларды түшүнүүгө жардам бер.
I was no different before or after me.	Мурун да, менден кийин да эч кимден айырмаланчу эмесмин.
The main result is whether death is expected.	Негизги жыйынтык өлүм күтүлгөнбү.
My time management was at least below average.	Менин убакытты башкаруу, жок дегенде, орточо төмөн болду.
You had to drive there.	Ал жакка айдашыңыз керек болчу.
Face to face.	Бетме бет.
This scene was sweet, emotional and much needed.	Бул көрүнүш таттуу, эмоционалдуу жана өтө зарыл болгон.
I almost fell off the chair.	Мен отургучтан кулап кала жаздадым.
On the ground.	Жерде.
Talk to each other.	бири-бири менен сүйлөш.
The paper is planned as follows.	Кагаз төмөнкүдөй пландаштырылган.
He was a very big guy.	Ал абдан чоң жигит болчу.
Your comment has been deleted.	Сиздин оюңуз өчүрүлдү.
When he started to get sick, he didn't care.	Качан оорубай баштаганда маани бербей баштады.
We had nothing to do with their plans.	Алардын пландарына биздин катышыбыз жок болчу.
They did not have enough self-confidence to survive.	Алар аман калуу үчүн өздөрүнө жетиштүү ишеничке ээ болгон эмес.
This is an indicator.	Бул көрсөткүч.
Those words moved me.	Мага ошол сөздөр түрткү болду.
You may have seen the same thing.	Балким, сиз да ошол эле нерсени көргөнсүз.
Sometimes there is nothing but good news.	Кээде жакшы кабарлардан башка эч нерсе жок.
A car is a must.	Машина сөзсүз керек.
I just didn’t want it.	Мен жөн гана аны каалабадым.
Good things still happen.	Жакшы нерселер дагы деле боло берет.
They look very dry.	Алар абдан кургак көрүнөт.
This must have surprised my friends as well.	Бул менин досторумду да таң калтырса керек.
Yes, we got some technology from them.	Ооба, биз алардан кандайдыр бир технология алдык.
But this is the worst.	Бирок бул эң жаманы.
He tried to put himself to sleep for a long time, but he could not.	Ал өзүн узак уктатууга аракет кылды, бирок алы жетпеди.
Always follow your heart.	Ар дайым жүрөгүңдүн артынан жүр.
I think this title will be used a lot in the future.	Мен бул наам келечекте көп колдонулат деп ойлойм.
But they should never stay there long.	Бирок, алар эч качан ал жерде көпкө турбашы керек.
Lips Lips.	Эриндер эриндер.
The more eyes, the better.	Канчалык көп көз болсо, ошончолук жакшы.
This was done in three steps.	Бул үч кадам менен жасалды.
We can form a very small group.	Биз абдан кичинекей топ түзө алабыз.
But he is young.	Бирок ал жаш.
His name found his weakness.	Аты анын алсыз жерин таап чыкты.
He wants others to think well of him.	Ал башкалар тарабынан жакшы ойдо болууну каалайт.
They helped us organize a party for several hundred people.	Алар бизге бир нече жүздөй кишилик кече өткөрүүгө жардам беришти.
It works, it moves.	Ал иштейт, ал кыймылдайт.
He didn't think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонбойт эле.
Drinking helps me sleep, but I don't sleep all night.	Ичүү уктаганга жардам берет, бирок түнү бою уктабайм.
And it will never end.	Жана бул эч качан бүтпөйт.
He did not become a favorite of any of them.	Ал алардын эч киминин сүймөнчүгүнө айланган эмес.
I want to ask you.	Менин сизден сурайын дегеним бар.
That firm is now dead.	Ал фирма азыр өлдү.
But then he took it back.	Бирок кийин ал аны кайра алды.
This is where I am going.	Мен дал ушул жерден өтүп баратам.
Which one is right?	Анын кайсынысы туура.
Time to talk.	Сүйлөшө турган убак.
Let me see my children.	Балдарымды көрөйүн.
It was the beginning of the middle season.	Бул орто сезондун башталышы эле.
But there is good news.	Бирок жакшы кабар бар.
You will not go.	Сен барбайсың.
And if you want to avoid the situation, you have to listen.	Жана жагдайдан качууну кааласаңыз, угушуңуз керек.
He said “someone” will kill you.	Ал "бирөө" сени өлтүрөм деди.
Training is another example.	Тренинг дагы бир мисал.
Before using a company, you need to research the quality of the company.	Компанияны колдонуудан мурун, компаниянын сапатын изилдөө керек.
Everyone told me to ask for money.	Баары мага акча тилегиле дешти.
I want to laugh every year.	Жыл сайын күлкүм келет.
They started arguing again.	Алар кайрадан уруша башташты.
We need to be role models.	Биз үлгү болушубуз керек.
Looks like it was a good choice.	Бул жакшы тандоо болду окшойт.
If necessary, he would write and not play. 	Керек болсо жазып, ойнобой койчу. 
can you take me	мени ала аласызбы.
Otherwise, there is no law.	Андай болбосо, анда мыйзам жок.
I certainly couldn’t.	Мен, албетте, кыла албадым.
Of course, there may be a sexual complex here.	Албетте, бул жерде жыныстык комплекс болушу мүмкүн.
He has to leave today.	Ал бүгүн кетиши керек.
It is simply designed to breathe fresh air.	Бул жөн гана абадан жаңы дем алуу үчүн арналган.
These first two steps are very important.	Бул биринчи эки кадам абдан маанилүү.
This is not for you.	Бул сага арналган эмес.
There are consequences to our words, there are consequences to our actions.	Сөзүбүздүн кесепети бар, ишибиздин кесепети бар.
I would listen to his simple music and follow him.	Мен анын жөнөкөй музыкасын угуп, артынан ээрччү элем.
And a woman to dress well.	Ал эми жакшы кийинип жүрүү үчүн аял.
This is not just a right, but a duty.	Бул укук гана эмес, милдет.
They did me a lot of good.	Алар мага көп жакшылык кылышты.
My mother was never patient, she never thought differently.	Апам эч качан сабырдуу эмес, башкача ойдо болчу.
I was very surprised because the clothes came out so well.	Мен абдан таң калдым, анткени кийимдер абдан жакшы чыккан.
A second chance to get it.	Аны алуу үчүн экинчи мүмкүнчүлүк.
This should be the last thing on the command line.	Бул буйрук сабындагы акыркы нерсе болушу керек.
It is important to start the car.	Машинаны ишке киргизүү маанилүү.
He was on the property side.	Ал менчик тарапта болгон.
He loves his family.	Ал үй-бүлөсүн жакшы көрөт.
Or because he was kind.	Же ал боорукер болгондуктанбы.
After the last one, I felt very bad.	Акыркысынан кийин өзүмдү аябай жаман сездим.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
He restrained himself.	Ал өзүн өзү кармады.
The book was in my hand.	Китеп менин колумда болчу.
You are not doing anything wrong.	Сиз туура эмес эч нерсе кылып жаткан жоксуз.
I didn't see him coming.	Мен анын келе жатканын көргөн жокмун.
Try again next week and next week.	Кийинки жумада жана кийинки аптада дагы аракет кылыңыз.
We need equipment.	Бизге жабдуулар керек.
The full conversation is here.	Толук сүйлөшүү бул жерде.
He did not believe that anyone would call him by his first name.	Ал кимдир бирөө анын атын атаарына ишенген жок.
And here is the library.	Жана бул жерде китепкана.
I can't see it.	Мен аны көрө албай жатам.
Time was short.	Убакыт аз эле.
But these changes were not the least.	Бирок бул өзгөрүүлөрдүн эң азы болгон эмес.
I loved my mom too, it’s not easy.	Мен да апасын жакшы көрчүмүн, бул оңой эмес.
Trade must be fully operational.	Соода толук иштеген абалда болушу керек.
If they pass, it may be useful to you.	Эгер алар өтүп кетсе, ал сизге пайдалуу болушу мүмкүн.
He made me want to see him for some reason.	Ал мени эмнегедир аны көргүм келди.
He found water.	Ал суу тапты.
I asked him to sit up six times today.	Мен бүгүн алты жолу ордунан отурушун сурандым.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
Now he is afraid of us.	Азыр ал бизден коркуп жатат.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
One of the best ways to handle this is to set goals.	Муну жасоонун эң сонун жолдорунун бири - максат коюу.
You have strategy and sales experience.	Сизде стратегия жана сатуу тажрыйбасы бар.
If you want to live, you will not forget.	Жашоону кааласаң унутпайсың.
We know how to improve schools.	Биз мектептерди кантип жакшыртууну билебиз.
I'll call you back.	Мен сага кайра чалам.
In this case, there is not much you can do.	Бул учурда, сиз кыла турган көп нерсе жок.
To the left was a table with various utensils.	Сол жагында ар кандай шаймандар коюлган стол бар экен.
He sat cautiously.	Ал абайлап отурду.
I knew what he could do.	Мен анын эмне кыла аларын билдим.
He changed his mind after reading the bill several times.	Ал мыйзам долбоорун бир нече жолу окугандан кийин оюн өзгөрттү.
If you don't want to hear about it, stay away.	Бул тууралуу уккуңуз келбесе, алыс болуңуз.
I can honestly say that life is hard.	Жашоо кыйын экенин өз чындыгымдан айта алам.
We need another house.	Бизге дагы үй керек.
This may be part of your written consent.	Бул сиздин жазуу жүзүндөгү макулдугуңуздун бир бөлүгү болушу мүмкүн.
But they take it away.	Бирок алар аны тартып алышат.
I'd like to.	Мен каалайт элем.
We lost.	Биз утулуп калдык.
I'll help you take it down.	Мен сага аны түшүрүүгө жардам берейин.
I think everyone is excited.	Менимче, баары толкунданып жатышат.
One of them is your father.	Алардын бири сенин атаң.
I saw it in his mind.	Мен муну анын оюнан көрдүм.
We need help.	Бизге жардам керек.
He also has a son.	Анын үстүнө уулу да бар.
The whole city is made of white stone.	Шаардын баары ак таштан жасалган.
He hated every moment.	Ал ар бир көз ирмемди жек көрчү.
Now these questions have been answered.	Эми бул суроолорго жооп берилди.
They said there had to be someone standing next to my body.	Алар менин денемдин жанында турган адам болушу керек дешти.
It's not just about their stuff.	Алардын буюмуна гана байланыштуу эмес.
Success does not come easily.	Ийгилик оңой менен келбейт.
So if you have little fingers, use small handles.	Андыктан кичинекей манжаларыңыз болсо, кичине кармагычтарды колдонуңуз.
What is the difference and which is better?	Кандай айырма бар жана кайсынысы жакшы?
I want you both to try one of these.	Экөөңөр булардын бирин сынап көрүшүңөрдү каалайм.
We want to help you stay safe online.	Биз сизге онлайнда коопсуз болууга жардам бергибиз келет.
The whole nation.	Бүтүндөй эл.
It requires action over time.	Ал убакыттын өтүшү менен иш-аракетти талап кылат.
It helped me a lot.	Бул мага чоң жардам болду.
We both eat well.	Экөөбүз тең жакшы тамактанабыз.
Faith plays a role here.	Бул жерде ишеним ойнойт.
If history shows something, it cannot be changed.	Тарых бир нерсени көрсөтсө, анда бул өзгөртүү мүмкүн эмес.
We just got up and it felt very smooth.	Биз жөн эле көтөрүлдүк жана ал абдан жылмакай сезилди.
What crazy shit happens in people’s lives.	Кандай жинди бок адамдардын жашоосунда болот.
This is how your body is designed.	Сиздин денеңиз ушундай иштелип чыккан.
He could not think so.	Ал мындай ойлоно алган жок.
He learned more than he needed to.	Ал керек болгондон да көптү үйрөнгөн.
The request was granted the same day.	Өтүнүч ошол эле күнү канааттандырылган.
A year passed.	Бир жыл өттү.
Sounds like a good deal.	жакшы келишим угулат.
Representative of three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Most of them are now married and have children.	Алардын көбү азыр үй-бүлөлүү, балдары бар.
If so, maybe there is hope.	Эгер чын болсо, балким үмүт бар.
Film rights.	Тасма укуктары.
He does not know any other god.	Башка кудайды билбейт.
These rules come into force immediately.	Бул эрежелер дароо күчүнө кирет.
By design.	Бул дизайн боюнча.
We love to have our fans at home because they are ready.	Күйөрмандарыбыздын үйдө болушун жакшы көрөбүз, анткени алар даяр келишет.
It feels understandable and natural.	Бул түшүнүктүү жана табигый сезет.
I started at the top.	Мен жогору жактан баштадым.
But there is no way to do it.	Бирок, муну жасоонун жолу эмес.
Keep this in mind when shooting.	Тартып жатканда муну эстен чыгарба.
There was no medical equipment in the room.	Бөлмөдө эч кандай медициналык жабдуулар болгон эмес.
I was glad to see that it was still in use.	Анын дагы эле колдонулуп жатканын көрүп кубандым.
But so are others.	Бирок башкалар да ошондой.
Super close to the city.	Шаарга супер жакын.
The behavior can be understood as follows.	жүрүм-туруму төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
I am ready to share with you every moment of your life.	Жашооңуздагы ар бир көз ирмемди сиз менен бөлүшүүгө даярмын.
The rule book says you can't do that.	Эреже китебинде муну кыла албайсың деп айтылат.
That’s not fair, you know.	Бул адилеттүү эмес, билесиз.
What we found was very surprising.	Биз тапкан нерсе абдан таң калыштуу болду.
And the computer just shuts down and does it.	Ал эми компьютер жөн эле өчүп, аны жасайт.
The man was very angry.	Эркек аябай ачууланды.
All the strength left in him was gone.	Анын ичинде кандай күч-кубат калган болсо, ошонун баары түгөнгөн.
The eye brings information and the brain processes it.	Көз маалымат алып келет жана мээ аны иштетет.
You get a better picture of the city that did it.	Сиз муну жасаган шаардын жакшыраак сүрөтүн аласыз.
They turned to the post office.	Алар почта бөлүмүнө кайрылышкан.
Maybe he'll come tomorrow when he leaves work.	Балким эртең жумуштан чыкканда келип калышы мүмкүн.
This is the challenge we must face together.	Бул биз чогуу көтөрүшүбүз керек болгон чакырык.
You need to start where you are now.	Сиз азыр турган жериңизден башташыңыз керек.
I follow his military records.	Мен анын аскердик рекорддорунун артынан барам.
Listen in full below.	Төмөндө толугу менен угуңуз.
How she felt.	Чынында ал аял кандай сезимде болгон.
He did not risk his life or his career.	Ал өз өмүрүн же карьерасын тобокелге салгандай эмес.
Just thinking about it made her dizzy.	Аны ойлоп эле курсагы айланып кетти.
We are honest street children.	Биз чынчыл көчө балдарыбыз.
And that was the best.	Жана бул эң жакшы болду.
I said we were at our last meeting now.	Мен азыр акыркы отурумубузга келдик дедим.
Getting things done in a certain way is only half the battle.	Ишти белгилүү бир жол менен жасоо - маселенин жарымы гана.
That means a lot to the players.	Бул оюнчулар үчүн көп нерсени билдирет.
Years ago, a young man.	Жылдар мурун, бир жаш жигит.
It is not to be caught in the act.	Аны кылып жаткан жеринен кармалбай коюу эмес.
It sounds like money to me.	Бул мага акчадай угулат.
Then forget it.	Анда аны унут.
At least now.	Жок дегенде азыр.
Their treatment and results were recorded.	Алардын дарылоосу жана жыйынтыгы жазылып алынган.
However, the stored value is not capitalized.	Бирок сакталган маани чоң тамга менен жазылган эмес.
Besides, my poor mother had to see it.	Анын үстүнө менин байкуш апам муну көрүшү керек болчу.
Take a look around.	Айланага көз сал.
The driver looked back.	Айдоочу артын карап калды.
Everyone is happy and friendly.	Бардыгы жайдары жана достук.
The bright yellow solid appeared quickly.	Ачык сары катуу зат тез пайда болду.
But really, we are better than that.	Бирок, чынында, биз андан жакшыраак.
Who should look after his safety.	Ким анын коопсуздугун карашы керек.
Damage control time.	Зыянды көзөмөлдөө убактысы.
I agree, it seems very simple.	Мен макулмун, бул абдан жөнөкөй көрүнөт.
No evidence was found.	Ал болгонуна эч кандай далил табылган жок.
We can meet at the front base.	Биз алдыңкы базада жолуга алабыз.
Just answer the questions.	Жөн гана суроолорго жооп бер.
But he is not hurt now.	Бирок ал азыр жабыркаган эмес.
I don't want to do that.	Мен, андай кылгым келбейт.
He appeared.	Ал көрүнүп калды.
You feel the need to live for a higher challenge.	Сиз жогорку чакырык үчүн жашоонун зарылдыгын сезесиз.
They were not the first to kill him.	Алар анын өлтүргөн биринчи кишилери эмес болчу.
We talk to them.	Биз алар менен сүйлөшөбүз.
He can take you wherever you want to go.	Ал баргысы келген жерге алып кете алат.
He hated to see her suffer.	Анын кыйналып жатканын көргөндү жек көрчү.
To show your hands and get out of the car.	Колдорун көрсөтүп, машинадан түшүү үчүн.
I just wanted to find out.	Мен жөн гана табылгым келди.
We just want to talk.	Биз жөн гана сүйлөшкүбүз келет.
However, these studies are focused on cancer patients.	Ошентсе да, бул изилдөөлөр рак менен ооруган бейтаптарга багытталган.
He was in the army at the time.	Ал ошол учурда армияга кеткени үчүн болгон.
Something strange and wonderful.	Кызык жана керемет нерсе.
This requires a special person.	Бул өзгөчө адамды талап кылат.
Note the policy statement below.	Төмөндөгү саясат сөзүнө көңүл буруңуз.
It was safe and comfortable.	Бул коопсуз жана ыңгайлуу болгон.
Let me give you a very simple example.	Мен абдан жөнөкөй бир мисал келтирейин.
They needed another chance.	Аларга дагы бир мүмкүнчүлүк керек болчу.
Your search has found material to edit this site.	Сиздин түрүңүз бул сайтты оңдой турган материалды тапты.
We will fight back and try to make the problem worse.	Биз каршы күрөшүп, маселени ого бетер начарлатууга аракет кылабыз.
Think about the rest later.	Калганын кийинчерээк ойлон.
I didn't know that a few days ago.	Мен муну бир нече күн мурун билген эмесмин.
You can't go in there.	Сиз ал жакка кире албайсыз.
He will kill me.	Ал мени өлтүрөт.
I will tell them the names of all those who participated.	Мен аларга катышкандардын баарынын аты-жөнүн айтам.
Then no one thought clearly.	Ошондо эч ким так ойлонгон жок.
This hour was probably important.	Ушул саатта, балким, маанилүү болгон.
Maybe that's why?	Балким ошондондур?.
But they are, of course.	Бирок алар, албетте.
Much of it was due to good governance.	Анын чоң бөлүгү жакшы башкаруунун аркасында болду.
Sometimes others did.	Кээде башкалар да кылышкан.
We will not solve this problem here.	Бул маселени биз бул жерден чечпейбиз.
I will not torment you.	Мен сени кыйнабайм.
I listen to them.	Мен аларды угам.
Not even with its back cover.	Ал тургай, анын арткы капкагы менен эмес.
I did not hear the voice of the dead man.	Мен өлгөн кишинин үнүн уккан эмесмин.
Maybe they need to change shoes.	Балким, алар бут кийим алмаштыруу керек.
We were at that time.	Биз ал убакта элек.
And if possible, we will let you know.	Ал эми мүмкүн болсо, сизге кабарлайбыз.
Anyone with eyes can see it.	Аны көзү бар адам көрө алат.
Overall, the combination works best for me.	Жалпысынан алганда, мен үчүн комбинация эң жакшы иштейт.
More and more people are making fun of it.	Көбүрөөк адамдар муну шылдыңдашат.
The work becomes difficult.	Иш кыйындайт.
But he tells us how many bones we need to make.	Бирок ал бизге канча сөөк жасоо керектигин айтып берет.
A friend of a family friend sat next to us.	Бизге бир үй-бүлө досунун кызы отурду.
It has everything you need.	Анда сизге керектүү нерселердин баары бар.
I now buy a few figures a month.	Мен азыр айына бир нече фигураларды сатып алам.
Then, if they are pointed out, they are rejected.	Анан аларга ишарат кылынса, четке кагылат.
Then the others were reinstated.	Андан кийин тандалгандарды башкалары өз ордуларына кайра тартышты.
It was very dark, but beautiful.	Абдан караңгы болчу, бирок кооз көрүнүш.
It had to be cleaned.	Аны тазалаш керек болчу.
The room was quiet.	Бөлмө тынч эле.
He would stay here forever.	Ал бул жерде түбөлүккө калмак.
Only one eye of each patient was included in the study.	Ар бир бейтаптын бир гана көзү изилдөөгө киргизилген.
Could not identify any of them.	Алардын бирин аныктай алган жок.
I don’t really feel it.	Мен аны чынында сезбейм.
I wonder what was the reason for that.	Буга мен жөнүндө эмне себеп болду экен деп ойлоп жатам.
But that's the way life is with a three-year-old.	Бирок үч жашар бала менен жашоо ушундай.
This is to be expected.	Бул күтүлүүдө.
You need to understand that the two are two different things.	Экөө эки башка нерсе экенин түшүнүшүңүз керек.
I did not understand what was happening.	Эмне болуп жатканын түшүнө албадым.
He can take steps to calm the situation.	Ал кырдаалды тынчтандыруу үчүн чараларды көрүшү мүмкүн.
It is clear from his voice that he is a man.	Эркек экени үнүнөн билинип турат.
The group needs to be taken care of.	Топко кам көрүү керек.
No one saw him leave.	Анын кеткенин эч ким көргөн эмес.
It's useful in my job, you know.	Бул менин жумушумда да пайдалуу, билесиң.
I want you in my mouth.	Мен сени оозумда каалайм.
This is possible for two reasons.	Бул эки себеп менен мүмкүн.
Two women came out.	Эки аял чыкты.
He could not take the risk.	Ал тобокелге сала алган жок.
But let's not forget the big differences.	Бирок чоң айырмачылыктарды унутпайлы.
Come to me, child.	Мага кел, балам.
Because he was strong.	Анткени ал күчтүү болчу.
We had a very good relationship.	Биз абдан жакшы мамиледе болдук.
It was probably the least of his hands.	Бул анын колунан эң азы эле, сыягы.
Drizzle with a little sugar, salt and pepper.	Бир аз кант, туз жана калемпир менен сызыңыз.
He tried to avoid the bullet.	Ал октон качууга аракет кылды.
It doesn't matter how you look at it.	Бул кандай карасаң да мааниси жок.
Her mother began to cry.	Апасы ыйлай баштады.
This, he knew, would be the worst place.	Бул, ал эң жаман жери болорун билген.
They were children and had that right.	Алар балдар болчу жана ушундай укукка ээ болчу.
Sometimes the final product is very small.	Кээде акыркы продукт абдан аз болот.
I shouldn't have been here.	Мен бул жерде болбошум керек болчу.
They used a different logic.	Алар башка логиканы колдонушкан.
That was my only chance to get out.	Ошондо менин чыгууга жалгыз мүмкүнчүлүгүм болду.
Then you tell each other which table you are at.	Анан кайсы столдо экениңерди бири-бириңерге айтасыңар.
He knew it was over.	Ал бүттү деп билген.
They understand us.	Алар бизди түшүнүшөт.
I think he knows everything.	Мен ал баарын билет деп ойлойм.
I started to feel better.	Мен өзүмдү жакшы сезе баштадым.
If you do this, you can do it.	Эгер сиз муну кылсаңыз, сиз жасай аласыз.
I will make.	мен жасайм.
He doesn't want that either.	Ал да муну каалабайт.
Nothing has worked for a week.	Бир жумадан бери эч нерсе иштеген жок.
What they do in the morning is that day.	Алар эртең менен эмне жасаса, ошол күндүк.
They knew us.	Алар бизди билишчү.
Patients generally do not feel pain.	Оорулуулар жалпысынан ооруганын сезишпейт.
We hardly know each other.	Биз бири-бирибизди дээрлик тааныбайбыз.
There was a big movement.	Чоң кыймыл болду.
He goes straight to the bottom of the matter.	Ал түз эле иштин түпкүрүнө өтөт.
I thought it would work sometimes.	Мен кээде иштей берет деп ойлогом.
Includes refund.	Кайтарууну камтыйт.
My understanding came later.	Менин түшүнүгүм кийинчерээк пайда болду.
He does not talk to himself.	Ал өзү менен сүйлөшпөйт.
In fact, this is something we do sometimes.	Чынында эле, бул нерсени биз кээде жасайбыз.
That was different from the truth.	Бул чындыктан башка нерсе болчу.
That's what we did when we first came here.	Биз бул жакка биринчи келгенде ушундай кылганбыз.
Nature was still nature.	Табият дагы эле жаратылыш болчу.
In this respect, the nearest group is similar to the farthest group.	Бул жагынан жакынкы топ алыскы топко окшош.
And in the background you can hear "fuck".	Ал эми фондо "блять" дегенди угууга болот.
But this is very similar to your question.	Бирок бул сиздин сурооңузга абдан окшош.
But this is nothing new.	Бирок, бул жаңы нерсе эмес.
Let them pass in peace.	Тынчтык менен өтүшсүн.
I just stayed there.	Мен ошол жерде эле калдым.
I went out to see you anyway.	Мен баары бир сени көрөйүн деп чыккам.
I feel like a woman.	Мен өзүмдү аялдай сезем.
According to him, there is only one interpretation.	Анын айтуусу боюнча, бир гана жоромол бар.
None of these are good reasons.	Булардын бири да жакшы себептер эмес.
Not being able to sit for long periods of time doesn't really help.	Көпкө отура албай калуу чындап эле жардам бербейт.
But it immediately seemed wrong.	Бирок бул дароо туура эмес иш болуп көрүндү.
It’s like a public space.	Бул коомдук аянт сыяктуу.
But there was no help for it.	Бирок бул үчүн эч кандай жардам болгон жок.
It's really very simple.	Бул чындыгында абдан жөнөкөй.
You may have.	Сизде болушу мүмкүн.
But he did it to protect me.	Бирок анын кылганы мени коргоо үчүн болгон.
Check your focus and double check.	Фокусуңузду текшерип, эки жолу текшериңиз.
I find it very hard to believe.	Мен буга ишенүү абдан кыйын.
But the moment was over and he shook his head.	Бирок учур бүтүп, башын чайкады.
My daughter goes here.	Кызым бул жакка барат.
You use your experience, try new things and share them with others.	Сиз тажрыйбаңызды колдоносуз, жаңы нерселерди сынап көрүңүз жана аларды башкалар менен бөлүшөсүз.
He brought me closer.	Ал мени жакындатты.
This is about to change.	Бул өзгөрүү алдында турат.
I found my voice.	Мен үнүмдү таптым.
Thus, its characters are important for risk management.	Ошентип, анын каармандары тобокелдиктерди башкаруу үчүн маанилүү болуп саналат.
God is speaking.	Кудай сүйлөп жатат.
In two groups.	Эки группада.
If you are just starting out, adjust your rates.	Эгер сиз жаңыдан баштап жатсаңыз, тарифтериңизди ылайыктуу кылып коюңуз.
Nothing would happen.	Эч нерсе болмок эмес.
They will not include you in their long-term plans.	Алар сени узак мөөнөттүү пландарына киргизишпейт.
My mother decided to change that.	Апам муну өзгөртүүнү чечти.
For example, funny stories are wonderful.	Мисалы, күлкүлүү окуялар сонун.
But I will say one thing.	Бирок мен бир нерсени айтайын.
Of course you do.	Албетте сенде.
You need to make sure you have the opportunity.	Сизде мүмкүнчүлүк бар экенине ынанышыңыз керек.
The second condition must be if else instead of if.	Экинчи шарт if ордуна if else болушу керек.
Not character development.	Мүнөзүн өнүктүрүү эмес.
That's how it works.	Мына ошентип иштей берет.
The court cannot presume that the evidence will not be enforced.	Сот далилдердин аткарылбай калышын болжолдой албайт.
But to start from there, let’s stop here.	Бирок, ал жерден баштоо үчүн, бул жерде эмес, токтоп калсын.
They entered the apartment.	Алар батирге киришти.
Positive experience leads to positive results.	Позитивдүү тажрыйба оң натыйжаларга алып келет.
This is really the topic.	Бул чындыгында тема.
Like cancer.	Рак сыяктуу.
If someone is hurt, we are hurt.	Кимдир бирөө жабыркаса, биз жабыркап жатабыз.
There is no knowledge.	Сөзсүз билим болбойт.
We have several observations.	Бизде бир нече байкоолор бар.
The first question is, of course, a very interesting one.	Биринчи маселе, албетте, абдан кызыктуу нерсе.
We can work better than teachers.	Биз мугалимдерге караганда жакшыраак иштей алабыз.
So bad and slow.	Ушунчалык жаман жана жай.
See where you are at the end of the year.	Жылдын аягында кайда экениңизди көрүңүз.
You see, we know each other now.	Көрдүңөрбү, азыр бири-бирибизди тааныйбыз.
The child has a real weakness for it.	Баланын ал үчүн чыныгы алсыз жери бар.
This is not the biggest problem on its own.	Бул өз алдынча эң чоң маселе эмес.
The knowledge you gain will change you.	Сиз алган билим сизди өзгөртөт.
This city is our last defense.	Бул шаар биздин акыркы коргонуубуз.
The picture was incomprehensible to me too.	Сүрөт мага да түшүнүксүз болду.
Just because we are there in life.	Жөн гана, анткени биз жашоодо ошол жердебиз.
The road has changed in many ways.	Жол көп жагынан өзгөртүлгөн.
Then he called because he wanted to know more.	Андан ары ал көбүрөөк билгиси келгендиктен чалды.
Not sold yet.	Азырынча сатыла элек.
He was amazed at what he said.	Ал эмне деп айтканына таң калды.
He often thought the same thing.	Ал көп учурда өзү да ошол эле нерсени ойлочу.
You can't contact him, you can't change his mind.	Аны менен байланышууга болбойт, анын оюн өзгөртүүгө болбойт.
It was the best graduation they had.	Бул алар эң жакшы бүтүрүү болду.
He still lives as he did twenty years ago.	Ал дагы эле жыйырма жыл мурункудай жашады.
It's good to get someone's interest.	Кимдир бирөөнүн кызыгуусун жаратканы жакшы.
We know you better than anyone else.	Биз сени башкаларга караганда жакшы билебиз.
This can be scary.	Бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
He was a free spirit, an extraordinary phenomenon.	Ал эркин рух, адаттан тыш көрүнүш болгон.
They found us.	Алар бизди табышты.
He had not yet returned.	Ал дагы эле кайтып келе элек болчу.
I didn't know anyone.	Мен эч кимди таанычу эмесмин.
Think long distances.	Узак аралыкты ойлон.
But he is strong and young.	Бирок ал күчтүү жана жаш.
The brain is not stupid and it does not like change.	Мээ келесоо эмес жана ал өзгөрүүнү жактырбайт.
His whereabouts were found.	Анын жашаган жери табылган.
The living will never see them.	Аларды тирүү адамдар эч качан көрүшпөйт.
The diagnosis is easily made by physical examination.	Диагноз физикалык текшерүү аркылуу оңой эле коюлган.
He played on the left.	Ал сол жакта ойногон.
Let's make a few comments on the results obtained so far.	Келгиле, ушул убакка чейин алынган жыйынтык боюнча бир нече комментарий берели.
This was supposed to be our sites.	Бул биздин сайттар болушу керек болчу.
Even the river has changed.	Ал тургай, дарыя өзгөрдү.
Great to see you here.	Сизди бул жерден көргөнүм үчүн сонун.
This is probably not a figure of speech.	Бул, кыязы, сөздүн фигурасы эмес.
However, it is the same as its function.	Бирок, ал өзүнүн милдети менен бирдей.
After a heart attack, his strange behavior intensified.	Жүрөк оорусунан кийин анын кызыктай жүрүм-туруму күчөдү.
The team did an amazing job.	Команда укмуштуудай иш жасады.
Most of the spectators seemed to leave.	Көрүүчүлөрдүн көбү чыгып кеткендей болду.
I want someone to tell me what to do.	Мен кимдир бирөө мага эмне кылышымды айтышын каалайм.
The car has no problems.	Машинанын бир да көйгөйү жок.
Anyway, he found something.	Эмнеси болсо да, ал бир нерсе тапты.
Until the judge considers their case.	Алардын ишин судья караганга чейин.
I click exit and nothing happens.	Мен чыгууну чыкылдатып, эч нерсе болбойт.
I want to be clear about physical illness.	Мен физикалык оору жөнүндө ачык айткым келет.
The cause is still under investigation.	Анын себеби дагы деле иликтенүүдө.
The reason is as follows.	Себеби төмөнкүдөй.
He sits down.	Ал отурат.
Or at least he believed.	Же, жок эле дегенде, ал ишенген.
However, powerful industrial forces managed to kill the effort.	Бирок, күчтүү өнөр жай күчтөрү аракетти өлтүрүүгө жетишти.
Thanks for any help.	кандайдыр бир жардам үчүн рахмат.
He introduced himself to both.	Ал экөөнө тең өзүн тааныштырды.
It was actually ten.	Чынында он эле.
He said enough.	Ал жетиштүү айтты.
They buy a product anyway.	Алар баары бир буюм сатып алышат.
It cannot be otherwise.	Башкача болушу мүмкүн эмес.
However, the difference is not significant.	Бирок, айырма өтө маанилүү эмес.
This can be difficult.	Бул кыйын болушу мүмкүн.
It fell on him.	Анын үстүнө түштү.
It was serious.	Бул олуттуу болду.
In this situation, men and children can face many problems.	Бул жагдайда эркектер жана балдар көптөгөн көйгөйлөргө туш болушу мүмкүн.
He looked in the mirror for a long time.	Ал айнекти көпкө карады.
I will never be in trouble.	Мен эч качан кыйынчылыкка кабылбайм.
Tears to run.	Чуркап жашын.
He believed them.	Ал аларга ишенди.
Of course, this was no longer true.	Албетте, бул мындан ары чындык эмес болчу.
He fell and injured his right arm.	Ал жыгылып, оң колу менен капталынан жаракат алган.
It was dark.	Караңгы болчу.
I could hardly stand it.	Мен араң чыдадым.
Morning and night.	Эртең менен түн.
That's it.	Кеп анда.
Let them know that you have to find out.	Алар табуу үчүн бар экенин билсин.
Data were collected and statistically analyzed.	Маалыматтарды чогултуп, статистикалык анализ жүргүзүштү.
If you know.	Эгер билсең.
It makes us feel safe.	Бул бизди коопсуз сезет.
Well, half.	Мейли, жарымы.
I just met him.	Мен аны жаңы эле жолуктурдум.
He had light blue eyes and wore a tight black shirt.	Анын ачык көк көздөрү бар болчу жана катуу кара көйнөк кийип жүргөн.
I had to stop now.	Мен азыр токтошум керек болчу.
Didn't know about it.	Бул тууралуу билген эмес.
He did not say how much.	Канча экенин айткан жок.
At that moment, we did not want to leave each other.	Ошол учурда экөөбүздүн бири-бирибизден кетүүнү каалабадык.
It felt so hard that no one could give me anything.	Мага эч ким эч нерсе бере албагандай оор сезилди.
This is really very obvious.	Бул, чынында эле, абдан ачык болуп саналат.
The film should look good and be good to give results.	Тасма жакшы көрүнүшү жана натыйжаларды берүү үчүн жакшы болушу керек.
I don't know where to find it.	Мен аны кайдан табаарымды билбейм.
And you came.	Жана сен келдиң.
I love danger, but not a bad boy.	Мен коркунучту жакшы көрөм, бирок жаман бала эмес.
The cards were chosen at random, and the woman chose the language herself.	Карталар туш келди тандалып, аял тилди өзү тандап алган.
I try to keep my head up.	Башымды өйдө көтөрүп басканга аракет кылам.
Football games were held in the fall.	Күзүндө футбол оюндары өттү.
The proposed training program focuses on the science of health behavior.	Сунушталган окутуу программасы ден соолук жүрүм-туруму боюнча илимге басым жасайт.
He began to walk faster and more resolutely.	Ал кайра тезирээк, чечкиндүү баса баштады.
The two moved silently, each trapped in his own thoughts.	Экөө унчукпай кыймылдап, ар бири өз ойлорунда камалып калышты.
Concerns have been raised that more resources are needed.	Көбүрөөк ресурстар керек деген кооптонуулар күчөдү.
They think that being normal is not normal.	Алар нормалдуу болуу нормалдуу эмес деп ойлошот.
But someone has to be clear.	Бирок кимдир бирөө ачык айтышы керек.
All companies have work to do.	Бардык ишканалардын аткара турган иштери бар.
I only found out a week ago.	Мен бир жума мурун гана билдим.
It's not much.	Ал көп эмес.
I have something to say.	Айта турган сөзүм бар.
They just.	Алар жөн эле.
Property is not a family.	Менчик үй-бүлө эмес.
I was a young mother and quickly became a single mother.	Мен жаш эне элем, тез эле жалгыз бой эне болдум.
This is the world because of who you are.	Бул сен ким экениң үчүн дүйнө.
These and my big mouth.	Булар жана менин чоң оозум.
Strong.	Күчтүү.
It is impossible to make such stories now.	Мындай окуяларды жасоо азыр мүмкүн эмес.
Three more days, we are here.	Дагы үч күн, биз бул жерде бүттүк.
But in some ways, they are happy people.	Бирок кээ бир жагынан булар бактылуу адамдар.
I've never had that before.	Менде буга чейин андай болгон эмес.
But in terms of power, this is a failure.	Бирок күч жагынан бул ийгиликсиздик.
Many wonder why.	Көптөр эмнеге таң калышат.
I'll come back to this later.	Мен буга кийинчерээк кайра келем.
I had to do something about it.	Мен бул жөнүндө бир нерсе кылышым керек болчу.
No, it is not available now.	Жок, ал азыр жеткиликтүү эмес.
People do not respect him.	Аны эл сыйлабайт.
But there was a big fight.	Бирок чоң кармаш болду.
Much of what looked like a man was gone.	Эркек сыяктуу көрүнгөндүн чоң бөлүгү жок болуп кетти.
I grabbed the back of your head and pulled it to me.	Мен сенин башыңдын аркасынан кармап, өзүмө тарттым.
But it will save us time.	Бирок бул бизге убакытты утат.
In the fourth section, we present the main findings of the paper.	Төртүнчү бөлүктө биз кагаздын негизги жыйынтыктарын айтабыз.
He was one of those who could not go.	Ал бара албагандардын бири эле.
I used it for that.	Мен аны бул үчүн иштеттим.
I am positive about this.	Мен буга позитивдүүмын.
What you do is push it.	Сиз эмне кыласыз, аны түртөт.
I can do this again.	Мен муну кайра кыла алам.
No different from me.	Менден айырмасы жок.
Take shoes, for example.	Мисалы, бут кийимди алалы.
What are you looking for.	Эмнени издесең.
Off-street parking.	Көчөдөн тышкары унаа токтотуучу жай.
And problems will inevitably follow.	Жана көйгөйлөр сөзсүз түрдө артынан келет.
I think this complicates the matter.	Менимче, бул ишти татаалдантат.
Yes, they still exist and they can be very cheap.	Ооба, алар дагы эле бар жана алар абдан арзан болушу мүмкүн.
I received my order on time and in excellent condition.	Мен заказымды өз убагында эң сонун абалда алдым.
And he did not hide any information.	Жана ал эч кандай маалыматты жашырган жок.
He lost himself in music and became himself.	Ал музыкага өзүн жоготуп, өзүнө айланганы.
Don't look connected.	Байланыштуу көрүнбө.
He can win.	Ал жеңе алат.
But there is something else that is difficult to understand.	Бирок түшүнүү кыйын болгон дагы бир нерсе бар.
I love the relationship with him.	Мен аны менен болгон мамилени жакшы көрөм.
So the walk started late, no explanation was given.	Ошентип сейилдөө кеч башталды, эч кандай түшүндүрмө берилген жок.
These two things were not the same.	Бул эки нерсе окшош эмес болчу.
Thanks for the ideas !.	идеялар үчүн рахмат!.
I accept the gift.	Мен белекти кабыл алам.
In the end, his point of view prevails.	Акырында анын көз карашы жеңип чыгат.
Talk about current events.	Учурдагы окуялар жөнүндө сүйлөшкүлө.
Couldn't be better.	Жакшыраак болушу мүмкүн эмес.
I saw even worse.	Мен андан да жаманын көрдүм.
Participants gave informed informed consent.	Катышуучулар маалымдалган жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
This indicates a lack of high-level demand.	Бул жогорку деңгээлдеги суроо-талаптын жоктугун көрсөтүп турат.
They remain at this stage for up to three years.	Алар үч жылга чейин бул этапта калышат.
Tell me how this works for you.	Бул сиз үчүн кандай иштээрин мага айтыңыз.
We never thought.	Биз эч качан ойлогон эмеспиз.
I'm very sorry about that.	Мен буга абдан капа болуп турам.
You don't need anything else.	Башканын кереги жок.
It was not his car.	Бул анын машинасы эмес болчу.
He may make the right decision, but he will generally lose.	Ал туура чечим чыгарышы мүмкүн, бирок жалпысынан утулуп калат.
There are no other ways.	башка эч кандай жолдор бар.
This is heartless knowledge.	Бул жүрөксүз билим.
He looked really good.	Ал чынында эле жакшы көрүндү.
Okay, get out of here.	Макул, бул жерден кет.
I'm glad he doesn't see me here.	Бул жерде жатканымды көрбөй жатканына сүйүнөм.
With the first letter of your last name.	Фамилияңыздын биринчи тамгасы менен.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай эмес.
They can only use these solutions and the exact plate.	Алар бул чечимдерди жана так плитаны гана колдоно алышат.
Some women help me down the stairs.	Кээ бир аялдар мага тепкичтен түшүп жардам беришет.
I'll be there.	Мен ошол жерде болом.
Only the name.	Аты гана.
I was unsuccessful and finally had to consider it.	Мен ийгиликсиз болуп, акыры аны кароого туура келди.
There was no choice.	Эч кандай тандоо болгон эмес.
I couldn't reach the size of his hand.	Колунун чоңдугуна жете албадым.
This means that multiple records become one.	Бул бир нече жазуулар бир болуп калат дегенди билдирет.
So you have to take that into account.	Андыктан муну эске алышыңыз керек.
I can't wait any longer.	Мен мындан ары күтө албайм.
I do not know how to explain this.	Муну кантип түшүндүрүү керек экенин билбейм.
Registration has not been confirmed.	Каттоо эсеби ырасталган жок.
I live in the moment and accept things as they come.	Мен учурда жашайм, нерселерди алар келгендей кабыл алам.
I hope you find this helpful.	Сиз бул пайдалуу деп үмүттөнөм.
After all, you never know his love.	Анын үстүнө, сен эч качан сүйүүсүн билбейсиң.
He can't wait for the bullet.	Ал окту күтө албайт.
This was possible during the whole war.	Согуштун бардык мезгилинде бул мүмкүн болгон.
I could not find anything about the judge himself.	Соттун өзү жөнүндө эч нерсе таба алган жокмун.
But he could not see anything.	Бирок ал эч нерсени көрө алган жок.
If you tried to establish that property again, you would get one.	Эгер сиз дагы ошол касиетти орнотконго аракет кылсаңыз, бирөөнү алмаксыз.
I want to show it to you, one day.	Мен аны сага көрсөткүм келет, бир күнү.
The load in such applications is relatively stable.	Мындай колдонмолордо жүк салыштырмалуу туруктуу.
He was playing cards at the next table.	Ал кийинки столдо карта ойноп жаткан.
Not many people can do that.	Буга көптөр жете бербейт.
But you are good.	Бирок сен, жакшы.
So this is just the beginning.	Демек, бул башталышы гана.
He has to pay a large sum for driving without property insurance.	Мүлк камсыздандыруусу жок айдоо үчүн чоң сумманы төлөшү керек.
Go for a run twice a week.	Жумасына эки жолу чуркоого барыңыз.
Clean and simple.	Таза жана жөнөкөй.
The answer is six.	Жооп алты.
Suddenly control is removed.	Күтүлбөгөн жерден башкаруу алынып салынат.
Time with family.	Үй-бүлө менен убакыт.
This removed some of the pressure.	Бул басымдын бир бөлүгүн алып салды.
I have to say why it was done so well.	Бул эмне үчүн жакшы жасалганын айтышым керек.
The face should be clean and firm.	Бети таза жана бекем болушу керек.
Excuse me, man.	Кечиресиз, адам.
No one else died.	Башка эч ким өлгөн жок.
Most of the time, it’s a bad time for everyone around me.	Көбүнчө, менин айланамдагылардын баары үчүн жаман учур.
He is not at home.	Ал үйдө эмес.
He left home with the money he had saved.	Ал топтогон акчасын алып үйдөн чыгып кеткен.
Accept your age, and then accordingly.	Жашыңды кабыл ал, анан ошого жараша кийин.
Use it as an opportunity to improve yourself.	Аны өзүңүздү өркүндөтүү мүмкүнчүлүгү катары колдонуңуз.
They could not hear me.	Алар мени уга алышкан жок.
You have two days now.	Сизде азыр эки күн бар.
They should not harm him.	Алар ага зыян келтирбеши керек.
All events are open to the public.	Бардык иш-чаралар коомчулук үчүн ачык.
When you are tired, you do not stop.	Чарчаганда токтобойсуң.
Or maybe too much.	Же, балким, өтө көп.
Thanks for the chance to win.	Жеңүү мүмкүнчүлүгү үчүн рахмат.
Horses are different.	Жылкылар башкача.
His attitude is so quiet.	Анын мамилеси ушунчалык унчукпайт.
He had to be released.	Аны чыгарыш керек болчу.
It was a big art trip for us.	Бул биз үчүн чоң искусство сапары болду.
Repeat on the left.	Сол жакта кайтала.
In fact, no one has seen it.	Чынында муну эч ким көргөн эмес.
There are no extras.	Эч кандай кошумча жок.
I just want to make friends.	Мен жөн гана досторумду чыгаргым келет.
Since the variable rate is still selected for the network.	өзгөрмө чен дагы тармакка тандалып алынгандыктан.
But that was wrong.	Бирок бул туура эмес болчу.
Today is a new day.	Бүгүнкү күндө бир жаңы күн болуп саналат.
He was soon arrested.	Ал көп өтпөй камакка алынат.
I couldn't find anything that came close to it.	Мен буга жакын келген эч нерсе таба алган жокмун.
I do not ask questions.	Мен суроо бербейм.
The second project is a web application.	Экинчи долбоор - веб-тиркеме.
Two examples are enough.	Эки мисал жетиштуу.
He worked in many jobs.	Ал көптөгөн жумуштарда иштеген.
It was his house.	Бул анын үйү болчу.
But people have to die.	Бирок адамдар өлүшү керек.
The loss of a small child is unbearable for many.	Кичинекей баладан айрылуу көпчүлүк көтөрө албайт.
I added this to turn others in the same direction.	Башкаларды да ошол багытка буруш үчүн мен муну коштум.
But she.	Бирок ал.
I need to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшүшүм керек.
This time, unfortunately, it happened.	Бул жолу, тилекке каршы, ошондой болду.
The boy is gone, gone.	Бала кетти, кетти.
My first boyfriend was not a good person to me.	Биринчи жигитим мага жакшы адам болгон жок.
The couple is silent.	Жубайлар унчукпайт.
The same effect occurs over time.	Ошол эле таасир убакыт боюнча аралыкта да пайда болот.
Then he was in my house.	Анан ал менин үйүмдө болчу.
So he decided to wait.	Демек, ал күтүүнү чечти.
I think this is a great database to use a lot.	Мен бул көп колдонуу үчүн сонун маалымат базасы деп ойлойм.
It can affect anyone.	Ал эч кимге таасир этиши мүмкүн.
There was too much, others were too much pressure.	Өтө көп болгон, башкалары өтө көп кысымга алышкан.
Wish you were here.	Бул жерде болушуңду каалайм.
You could call it whatever you want, they never said he wasn't dead.	Каалаганыңыздай деп атасаңыз болот, алар эч качан өлбөдү дешкен эмес.
It takes a little play and testing.	Бул бир аз ойноону жана сыноону талап кылат.
He can't say it's a surprise.	Ал сюрприз деп айта албайт.
He’s just not ready.	Ал жөн эле даяр эмес.
This place could not be better.	Бул жер мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес.
Information about your assignment.	Сиздин тапшырмаңыз жөнүндө маалымат.
You go and save those children.	Сен бара бер, ошол балдарды куткар.
It is unknown where it is in the body.	Дененин кайсы жеринде экени белгисиз.
Therefore, it limits the statistical power of the study.	Демек, ал изилдөөнүн статистикалык күчүн чектейт.
Players can be as crazy as they want.	Оюнчулар өздөрү каалагандай жинди болушу мүмкүн.
I turned and saw a woman running towards me with her arms outstretched.	Мен бурулуп, колдорун ачып мени көздөй чуркап бараткан аялды көрдүм.
It was a strange acquaintance anyway.	Баары бир кызыктай тааныш эле.
Don't get stuck on one topic.	Бир темага такалып калбаңыз.
Otherwise, you will lose the program permanently.	Болбосо, сиз программаны биротоло жоготосуз.
And he knew he would never get rid of it.	Жана ал мындан эч качан кутула албасын билчү.
It seemed possible to me.	Бул мага мүмкүн болуп көрүндү.
For personal reasons.	Жеке себептерден улам.
He allowed them to sleep in the room with him.	Ал аларды бөлмөдө өзү менен уктоого уруксат берди.
They left nothing.	Алар эч нерсе калтырышкан эмес.
He could have cared less about the color source.	Ал түс булагы жөнүндө азыраак кам көрө алмак.
He did not ask his children.	Ал өз балдарын сураган эмес.
Then we met in the bathroom.	Анан ваннада жолуктук.
Looks like his father can't control him.	Атасы аны башкара албайт окшойт.
I still don't know how many times he got married.	Канча жолу үйлөнгөнүн дагы деле билбейм.
How you look in the world.	Дүйнөдө кантип көрүнөсүң.
I tell you, they seemed very scared.	Мен сага айтам, алар абдан коркуп көрүндү.
However, these reduced levels were still significantly higher than controls.	Бирок, бул төмөндөтүлгөн деңгээлдер дагы эле көзөмөлгө караганда бир кыйла жогору болгон.
The living who do not bring out the dead.	Өлгөндү чыгарбаган тирүүлөр.
These things are very important.	Бул нерселер абдан маанилүү.
Suddenly, he didn't care what they thought.	Бир маалда ал алардын эмне деп ойлогонуна маани бербей калды.
Finally, the exam must be valid in the context.	Акыр-аягы, сынак контекстте жарактуу болушу керек.
And he could not understand the pain.	Жана ал азапты түшүнө алган жок.
Nothing on this site should be construed as legal advice.	Бул сайтта эч нерсе юридикалык кеңеш катары кабыл алынбашы керек.
We don't have time.	Бизде убакыт жок.
They show that they are happy.	Алар ырахаттанып жатканын иш-аракеттери менен көрсөтүшөт.
The secret service occupied half of the room.	Жашыруун кызмат бөлмөнүн жарымын ээледи.
I looked at the boy again.	Мен дагы бир жолу баланы карадым.
So we can definitely see things.	Ошентип, биз, албетте, нерселерди көрө алабыз.
Everything is pure game.	Баары таза оюн.
He did not know whether they would be able to endure this life.	Ал мындан ары бул тирүүлүккө чыдай алар-албасын билбей турду.
It's just wonderful.	Бул жөн эле сонун.
Listen to what they have to say.	Алардын укканын уккула.
He got up immediately.	Ал дароо ордунан турду.
Success requires knowledge and hard work.	Ийгиликке жетиш үчүн билим жана талыкпаган эмгек керек.
These people may never be.	Бул адамдар эч качан болушу мүмкүн.
He is a little far from me.	Ал менден бир аз алыс.
While images require one type of development, sound requires another.	Сүрөттөр өнүгүүнүн бир түрүн талап кылса, үн башка түрүн талап кылат.
His hands opened.	Анын колдору ачылды.
If you ever, of course, no more.	Эгер качандыр бир кезде, албетте, мындан ары жок.
But he was still green to get it.	Бирок ал аны алуу үчүн дагы эле жашыл болчу.
In addition, we need money.	Мындан тышкары, бизге акча керек.
Not worth the price.	Баасына арзыбайт.
I have attached his email below so you can see his notes.	Мен анын электрондук почтасын төмөндө тиркеп койдум, ошондуктан анын жазууларын көрө аласыз.
The week is not described.	Апта сүрөттөлгөн эмес.
It is not right to hide it from me.	Аны менден жашырганы туура эмес.
I have a good relationship with him.	Мен аны менен жакшы мамиледемин.
Hell, everything was wrong.	Тозок, баары туура эмес болгон.
You count a certain number of animals in an area or period.	Сиз бир аймакка же мезгилге жаныбарлардын белгилүү бир санын эсептейсиз.
I saw enough.	Мен жетиштүү көрдүм.
It was a great time tonight.	Бул түн чоң убакыт болду.
He is not with her.	Анын жанында ал жок эмес.
Somehow it returns to its original form.	Кандайдыр бир жол менен ал өз түрүнө кайтарылат.
Come and sit at that table with me.	Кел, мени менен ошол столго отур.
And they don’t look anyway.	Анан алар баары бир карап турбайт.
That is what they want to do.	Алар өз иштеринин ушундай болушун каалашат.
You feel comfortable from the start.	Сиз башынан эле ыңгайлуу сезет.
Home management is over.	Үй башкаруу бүттү.
They agreed that the court should decide where the child lived.	Алар баланын кайда жашаарын сот чечсин деп макул болушкан.
I saw him do evil to people.	Мен анын адамдарга жамандык кылганын көрдүм.
Rich, thank you so much for that.	Rich, бул үчүн чоң рахмат.
He read a lot.	Ал көп окучу.
But that, of course, never happened.	Бирок мындай, албетте, эч качан болгон эмес.
The work can be dry or wet.	Иш кургак же нымдуу болушу мүмкүн.
The numbers show the collection cycle each year.	Сандар ар бир жылда чогултуу айлампасын көрсөтөт.
But this is only for universities.	Бирок бул жогорку окуу жайлары үчүн гана.
If you’re here, they won’t come back.	Сен бул жерде болсоң, алар кайтып келбейт.
This is a very recent development.	Бул абдан акыркы өнүгүү болуп саналат.
But this is the best.	Бирок бул эң жакшы.
Maybe the taste needed to be improved.	Балким, даамын жакшыртуу керек болчу.
This will be a great help in working with them.	Бул алар менен иштөөдө чоң жардам берет.
Only two people in the world know one thing.	Бир нерсени дүйнөдө эки гана адам билет.
You call it problem solving.	Сиз маселени чечүү деп атасыз.
This worries me.	Бул мени тынчсыздандырат.
I can use this.	Мен муну колдонушум мүмкүн.
The opposite was low.	Карама-каршы жагы төмөн болгон.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
They didn't get me.	Алар мени алган жок.
The picture can save them and that.	Сүрөт аларды сактап кала алат жана ошол.
Women should have money.	Аялдардын акчасы болуш керек.
And he had to take some time to slow down.	Жана ал дем алуусун жайлатууга бир аз убакыт бөлүүгө туура келди.
It's done.	Бул аткарылды.
He would read.	Ал окумак.
There is no chaos.	Эч кандай баш аламандык жок.
That is the end of our lives.	Баарыбыздын жашообуз ушундай бүтөт.
They worked very poorly.	Алар абдан начар иштешти.
Otherwise they will run away, which is not good.	Болбосо алар качып кетишет, бул жакшы эмес.
Music is about being me and striving for heights.	Музыка бул мен болуу жана бийиктикке умтулуу.
You cannot change your group.	Сиз өзүңүздүн топту өзгөртө албайсыз.
God knows, if anyone loves to read, it's me.	Кудай билет, эгер кимдир бирөө китеп окуганды сүйсө, ал мен болчумун.
He took a look at the number and turned it off.	Ал номерди бир карап алып өчүрдү.
Someone down the street wanted to talk to him.	Көчөнүн ылдый жагындагы бирөө аны менен сүйлөшкүсү келген.
Everyone sitting there knew him.	Аны отургандардын баары билишчү.
I had no reason to worry.	Мен тынчсызданууга эч кандай себеп жок болчу.
This, of course, must be legal.	Бул, албетте, мыйзамдуу болушу керек.
I didn’t get any real feedback.	Мен эч кандай реалдуу пикир алган жокмун.
The following is a small example of what it might look like.	Төмөндө анын көрүнүшү мүмкүн болгон кичинекей бир мисал келтирилген.
He may have been injured.	Ал жаракат алгандыр.
You can decide which one and how much to eat.	Сиз кайсынысын жана канча жегениңизди чече аласыз.
Don’t be shocked by this post, it’s possible.	Бул билдирүүдөн шоктон өлбөңүз, бул мүмкүн.
Some of them are there, some are not.	Алардын айрымдары бар, кээ бирлери жок.
Do you believe that?	Ишенесизби.
Coming to a safe room.	Коопсуз бөлмөгө келе жатат.
But good players get those moments.	Бирок, жакшы оюнчулар ошол учурларды алышат.
He can no longer carry it away.	Ал мындан ары аны алыс аткара албайт.
I wondered how we could please these people.	Ушул адамдарды кантип ыраазы кылабыз деп ойлоп жаттым.
I gave him credit for this.	Мен ага бул үчүн кредит бердим.
And then it would all be over.	Анан, анан баары бүтүп калмак.
Much remains to be done.	Алдыда көп нерсе жасалышы керек.
So he asked me to do the work.	Ошентип, ал менден ишти аткарууну суранды.
I don't want winter this year.	Быйыл кыштын болушун каалабайм.
That would be a waste of energy.	Бул ага керек болгон энергияны текке кетирмек.
And after two or three months, your hair will start to grow again.	Ал эми эки-үч айдан кийин чачыңыз кайра өсө баштайт.
Which was a little sad.	Кайсы бир аз кайгылуу болду.
A few days of rest will help you better.	Бир нече күн эс алуу сизге жакшы жардам берет.
But don't judge too quickly.	Бирок өтө тез соттобоңуз.
Put yourself in their shoes.	Алардын ордуна өзүңдү кой.
He left everything in place.	Баарын ордунда калтырды.
He said there was no conflict of interest.	Кызыкчылыктардын кагылышы жок деп билдирди.
Her eyes look at her husband.	Көздөрү күйөөсүн карайт.
Now you have many choices in the direction you choose.	Эми сиз тандаган багыт боюнча көптөгөн тандоолоруңуз бар.
This result can be understood as follows.	Бул натыйжаны төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
Enter his world if you want.	Кааласаң анын дүйнөсүнө кир.
So much war.	Ошентип, абдан көп согуш.
No one was rich.	Эч ким бай болгон эмес.
All statistical differences against control are indicated.	Көзөмөлгө каршы бардык статистикалык айырмачылыктар көрсөтүлөт.
Bring that box here.	Ошол кутучаны бул жакка алып кел.
We have been so close before.	Биз буга чейин ушунча жакын болгонбуз.
Employees, as well as customers, family and friends joined.	Кызматкерлер, ошондой эле кардарлар, үй-бүлө жана достор кошулду.
It doesn't matter what the disease is.	Кандай оору экени маанилүү эмес.
He did not understand himself here.	Ал бул жерде өзүн түшүнбөй калды.
In other words, a lot of meat.	Башкача айтканда, эт көп.
This loan covers only the cost of the tariff plan.	Бул кредит тарифтик пландын наркын гана жабат.
Some people take some time to learn.	Кээ бир адамдарга үйрөнүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Humans eat both plants and animals.	Адамдар өсүмдүктөрдү да, жаныбарларды да жешет.
I like to spend time with everyone.	Мага баары чогуу убакыт өткөргөндү жакшы көрөм.
Crazy for that.	Бул үчүн жинди.
To provide the best services that meet the needs of our customers.	Кардарларыбызга алардын муктаждыктарына жооп берген мыкты кызматтарды көрсөтүү үчүн.
His smile was wide.	Анын жылмаюу кенен экен.
We are not over yet.	Биз али бүтө элекпиз.
No, he did not follow his father.	Жок, ал атасынын артынан түшкөн эмес.
It can be very dark.	Бул абдан караңгы болушу мүмкүн.
I'll give him a loan.	Мен ага кредит берем.
No one will return from it.	Андан эч ким кайтып келбейт.
I agree with this opinion.	Мен бул ойго кошулам.
We will no longer pay attention.	Биз мындан ары көңүл бурбайбыз.
He shot another boy.	Ал дагы бир баланы атып салды.
The next night there was another boy.	Андан кийинки түнү дагы бир бала болгон.
We are the fifth.	Биз бешинчи.
Some were still very angry.	Кээ бирлери дагы эле абдан ачууланышты.
I hope he doesn’t feel responsible for what happened.	Ал болгон окуя үчүн жоопкерчиликти сезбейт деп үмүттөнөм.
It was not over with his story.	Ал өзүнүн окуясы менен бүтө элек болчу.
He was going to sleep with it.	Ал муну менен уктай турган болду.
Here it goes.	Мына баратат.
There is no denying that.	Муну танууга болбойт эле.
Maybe you will find it differently.	Балким, сен башкача табасың.
His father stood there.	Атасы ошол жерде турду.
Only four were made.	Төртөө гана жасалган.
I got this a while ago.	Мен муну бир аз мурун алдым.
And he did, and he proved it.	Жана ал жасады, ал муну далилдеди.
When the first blood came, he came running to me.	Биринчи каны келгенде, ал мага чуркап келди.
No, he spoke of love, love has no value.	Жок, ал сүйүү жөнүндө айтты, сүйүүнүн баасы жок.
I couldn’t ask for the same time.	Мен ошол эле убакытты сурай алган жокмун.
I thought it would be funny.	Мен күлкүлүү болот деп ойлогом.
Here's a tip for you.	Мына сага кеңеш.
He told me he had other plans that were not included.	Ал мага кирбеген башка пландарды түзгөнүн айтты.
If you have something you need, it will be easy to get.	Эгер сизге керектүү нерсе болсо, ага жетүү оңой болот.
This article is here to help you with the latter.	Бул макала сизге акыркысы менен жардам берүү үчүн бул жерде.
You know him, you didn't go there.	Сен аны билесиң, ал жакка барган жоксуң.
It was a political affair.	Бул саясий иш болгон.
We can address this.	Биз ушуга кайрылсак болот.
The real choice begins here.	Чыныгы тандоо ушул жерден башталат.
Weeks passed and they were not found.	Арадан жумалар өтүп, алар табыла элек.
It's like it's possible.	Бул мүмкүн болгон сыяктуу.
This will allow you to choose what is most important to you.	Бул сиз үчүн эң маанилүү нерсени тандоого мүмкүндүк берет.
When it's over, no one says anything for a minute.	Бүткөндөн кийин, бир мүнөткө эч ким эч нерсе дебейт.
Wound a.	Ран а.
You did a great job.	Сиз сонун иш жасадыңыз.
Then I was not responsible.	Анда мен жооптуу эмес болчумун.
I'm very good at it now.	Мен азыр буга абдан жакшы камалып калдым.
I really needed someone to talk to.	Мага чындап сүйлөшө турган бирөө керек болчу.
You say.	Сен айт.
The best concept.	Мыкты түшүнүк.
Keep the fire to a minimum.	Отту эң азга түшүрүңүз.
This may be the first for me.	Бул мен үчүн биринчи болушу мүмкүн.
When the sun goes down, you get it.	Күн чыгып кетсе, сиз аны аласыз.
You come back.	Сен кайра кел.
When he hit someone, they fell.	Ал бирөөнү сүзгөндө, алар түшүп калышты.
It made no difference.	Бул эч кандай айырмачылык кылган эмес.
Keep it fresh.	Жаңы менен кармаңыз.
Only family flowers.	Үй-бүлөлүк гүлдөр гана.
He would fight forever.	Ал түбөлүккө күрөшмөк.
But it does not stay in place.	Бирок ал ордунда турбайт.
For the show he saw last night.	Ал кечээ кечинде көргөн спектакли үчүн.
We are not human beings to do that.	Биз андай кылгыдай адамдардан эмеспиз.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсени билдирбейт.
You and they play.	Сен жана алар ойношот.
He believed in this school.	Ал бул мектепке ишенген.
If you find anything, let me know here.	Эгер бир нерсе тапсаңыз, бул жерде кабарлаңыз.
Among them, the authors are certainly concerned about the loss of their trade.	Алардын арасында авторлор, албетте, алардын соода жоготууга тынчсызданышат.
I did nothing.	Мен болсо эч нерсени.
In addition to his healing.	Анын айыгуусуна кошумча.
But his mind is strong.	Бирок анын акылы бекем.
All parameters are shared in time steps.	Бардык параметрлер убакыт кадамдары боюнча бөлүшүлөт.
We checked the normal distribution of data.	Биз маалыматтарды нормалдуу бөлүштүрүүнү текшердик.
But there are other sources of noise.	Бирок ызы-чуунун башка булактары бар.
What we see, we really believe.	Эмнени көрүп жатабыз, чындап эле ишенебиз.
He is here, in my hands.	Ал бул жерде, менин колумда.
It usually takes three, maybe four days.	Адатта, үч, балким төрт күн талап кылынат.
He managed to catch her before he went too far.	Ал өтө эле алыс кете электе аны кармап алганга үлгүрдү.
He left, he grabbed it.	Ал таштап кетти, ал кармады.
I'm not the enemy you worry about.	Мен сен тынчсыздана турган душман эмесмин.
The truth, of course, is much different.	Чындык, албетте, алда канча башкача.
It happens every hour, every day.	Бул саат сайын, күн сайын болот.
He died in the army.	Аскерде каза болгон.
Not really.	Чынында деле эмес.
So let's not think that what we are doing is our goal.	Демек, биз эмне кылып жатканыбызды биздин максат деп ойлобойлу.
We need to know more about what the government is doing.	Биз өкмөт эмне кылып жатканын көбүрөөк билишибиз керек.
I totally remember, but doubtfully.	Мен толугу менен эстейм, бирок күмөн.
It was either us or they were.	Бул же биз же алар болгон.
Try to think ahead.	Алдын ала ойлонууга аракет кыл.
They were real green people.	Алар чыныгы жашыл адамдар эле.
There are only three ways out.	Андан чыгуунун үч гана жолу бар.
Do your research and find out what time it is.	Иликтөөңүздү жүргүзүп, кайсы мезгилде кайсы мезгилде экенин билиңиз.
The application has many features.	Колдонмонун көптөгөн мүмкүнчүлүктөрү бар.
I'm angry.	Мен ачууланып жатам.
His identity has not been established.	Анын өздүгү такталган эмес.
Everything works in a certain way, except for the reading part.	Белгилүү бир ыкма менен окуу бөлүгүнөн башкасынын баары иштейт.
However, it will take time for these decisions to take effect.	Бирок бул чечимдердин камсыздоого таасир этиши үчүн убакыт керек.
The story was completely false.	Окуя толугу менен жалган болгон.
Great movie stars.	Керемет кино жылдыздары.
He never had a problem.	Ал эч качан кыйынчылык көргөн эмес.
The big problem is that the situation is still changing.	Чоң көйгөй - кырдаал дагы эле өзгөрүүдө.
However, the response body is empty.	Бирок, жооп орган бош.
To their right.	Алардын оң жагына.
It looks great on the outside and on me.	Сыртымда да, мага да абдан жакшы көрүнөт.
These four situations are described.	Бул төрт жагдай сүрөттөлгөн.
But these are just claims.	Бирок булар дооматтар гана.
One patient stopped working early.	Бир бейтап эрте иштебей калган.
He studied it for a second.	Ал аны бир секунда изилдеп чыкты.
And the second.	Жана экинчи.
Therefore, the ideal cancer drug is expected to have these properties.	Демек, идеалдуу рак дары бул касиеттерге ээ болушу күтүлөт.
I was not given any additional information.	Мага эч кандай кошумча маалымат берилген жок.
He should drink a lot.	Ал көп ичиши керек.
Patients believed they had information to help students.	Бейтаптар студенттерге жардам бере турган маалыматка ээ деп ишенишкен.
Now they are ready to leave.	Эми алар мындан ары кетүүгө даяр.
And we are here now.	А биз азыр ушул жердебиз.
But this seems to be a waste of performance.	Бирок бул аткарууну текке кетирүү сыяктуу көрүнөт.
But he kept his hand in place.	Бирок ал колун ордунда кармап турду.
I am a doctor.	Мен дарыгермин.
If the customer is wrong, you tell them.	Эгерде кардар туура эмес болсо, сен аларга айтасың.
Yes, sometimes you need to tell people what to do.	Ооба, кээде адамдарга эмне кылуу керектигин айтышыңыз керек болот.
Of course he liked it.	Албетте, ага жакты.
At least not since the last long trip.	Жок дегенде, акыркы узак сапардан бери эмес.
It is a time of love and hate, of fear and danger.	Бул сүйүү менен жек көрүүнүн, коркунучтун жана коркунучтун мезгили.
Looks like they moved.	Алар көчүп кетишти окшойт.
This was obvious and did not require any discussion.	Бул ачык эле көрүнүп турду жана эч кандай талкууну талап кылбайт.
Apart from them, not much to him.	Алардан тышкары, ага көп эмес.
She seems to know her mind.	Озунун акылын билген кыз окшойт.
There was no need to talk about it further.	Бул тууралуу андан ары сөз кылуунун кереги жок болчу.
Not many other people, but they are there.	Башка адамдар көп эмес, бирок алар ал жерде.
Wait and see.	Күтө жана көрөсүң.
The same amount is paid monthly.	Так ушундай эле сумма ай сайын төлөнөт.
I heard something.	Мен бир нерсени уктум.
This is not required and is not expected.	Бул талап кылынбайт жана күтүлбөйт.
It couldn’t really be.	Бул чындыгында болушу мүмкүн эмес болчу.
You want to be ready to leave.	Сиз кетүүгө даяр болгуңуз келет.
I will save you.	Мен сени куткарам.
There is no equipment.	Эч кандай жабдуулар жок.
Then they took it.	Анан алар аны алышты.
Variety announces the end of the contract.	Variety келишим аяктаганын кабарлайт.
We will be fine.	Биз жакшы болобуз.
But there are many others.	Бирок башкалары көп.
This should be the eighth line.	Бул сегизинчи линия болушу керек.
Contributed with technical support.	Техникалык колдоо менен салым кошкон.
Nothing is being done on this right now.	Бул боюнча азыр эч нерсе кылынбайт.
At first, there was some opposition.	Башында кандайдыр бир каршылык болгон.
The other did.	Экинчиси кылды.
You can even meet people.	Атүгүл адамдар менен тааныша аласыз.
But this is not important for the argument.	Бирок бул аргумент үчүн маанилүү эмес.
You just drew a few lines and put a door there.	Сиз жөн гана бир нече сызыктарды сызып, ал жакка эшик койдуңуз.
Very thick drinking beer.	Өтө коюу ичүүчү сыра.
Face forward, eyes determined.	Бет алдыга, көздөр чечкиндүү.
The first was a young, newlywed couple.	Биринчиси жаш, жакында эле баш кошкон жубайлар болчу.
That they will help me.	Алар мага жардам берет деп.
His nose was badly broken and his sweet feelings were wounded.	Мурду катуу сынган, таттуу сезимдери жараланган.
A question arose in his mind.	Анын оюнда суроо пайда болду.
Change these things.	Бул нерселерди өзгөртүү.
If you can, take something from me now.	Колуңдан келсе, азыр менден дагы бир нерсе ал.
Cases of unknown age and sex are excluded from the analysis.	Жашы жана жынысы белгисиз учурлар анализден чыгарылат.
Remember, you may not have that much time.	Эсиңизде болсун, сизде мынчалык көп убакыт жок болушу мүмкүн.
There were four of us.	Төртөөбүз эле.
Two big for his small brigade.	Анын кичинекей бригадасы үчүн эки чоң.
It will never happen again.	Эч качан кайталанбайт.
It is rarely installed.	Ал чанда гана орнотулбайт.
His theory is based on natural selection.	Анын теориясы табигый тандалууга негизделген.
Why is this happening.	Эмне үчүн бул болуп жатат.
He must listen to her.	Ал аны угушу керек.
Everyone is trying to make more money in this game.	Ар бир адам бул оюнда көбүрөөк акча табууга аракет кылып жатат.
Life itself.	Жашоонун өзү.
Many are wonderful.	Көптөрү сонун.
Each of these children, presumably, had a different character.	Бул балдардын, болжолдонгондой, ар бири ар кандай мүнөзгө ээ болгон.
I really want it.	Мен аны абдан каалайм.
Everyone wants to write you.	Баары сени жазгысы келет.
We are moving forward.	Биз алдыга жылып жатабыз.
They do not speak.	Алар сүйлөбөйт.
But if someone wants to help, that's great.	Бирок кимдир бирөө жардам бергиси келсе, бул сонун.
I put it there.	Мен аны ошол жерге койдум.
In both cases, there is no cause.	Эки учурда тең эч нерсе себеп боло албайт.
I’ve never been there before and I don’t see any reason to start now.	Мен буга чейин эч качан болгон эмесмин жана азыр баштоого эч кандай себеп көргөн эмесмин.
I would grow up listening to him.	Аны угуп чоңоймок.
The community wanted that.	Коомчулук ошону каалады.
The user can add as many as he wants.	Колдонуучу каалагандай кошо алат.
I can wear other clothes to be extra safe.	Кошумча коопсуз болуш үчүн башка кийимдерди кийип алам.
There is nothing in the way of interpretation.	Чечмелөө жолунда эч нерсе жок.
He closed his eyes.	Ал өз көзүн жумуп койгон.
She loves such a show.	Ал мындай шоуну жакшы көрөт.
It was winter.	Ал кышында эле.
But he said he was proud to be fighting.	Бирок ал күрөшкө чыкканына сыймыктанарын айтты.
The safe on the wall was open.	Дубалдагы сейф ачык туруптур.
They just hide.	Алар жөн эле жашырышат.
Now came the fun part.	Эми кызыктуу бөлүгү келди.
No matter how much.	Канчалык деңгээлде болсо да.
How the young soldiers look at him.	Жаш жоокерлер ага кандай карайт.
It's expensive.	Бул кымбатка турат.
But he knew it would be too late tomorrow.	Бирок ал эртең кеч болуп калаарын сезди.
I take great care of every step of the process.	Мен процесстин ар бир кадамына абдан кам көрөм.
Jump as high as you can on your third attempt.	Үчүнчү аракетиңизде мүмкүн болушунча бийик секирүү.
There were only girls.	Кыздар гана болчу.
You can use the same logic.	Ошол эле логиканы колдоно аласыз.
The music was wonderful and the band was very friendly.	Музыка сонун жана топ абдан достук болчу.
If you look out the window, there is no house.	Терезеден карасаң үй жок.
He had no social status.	Анын социалдык статусу жок болчу.
I just wanted to go home.	Мен жөн гана үйгө кайткым келди.
Among other things.	Башка нерселердин арасында.
The situation is as follows.	Кырдаал төмөнкүдөй.
Patient and surgical characteristics are recorded.	Бейтаптын жана хирургиялык мүнөздөмөлөрү жазылган.
Everyone helped me play a little better.	Ар бири бир аз жакшыраак ойноого жардам берди.
There is no other word for it.	Ага башка сөз жок.
And this is amazing, what the mind can do.	Жана бул укмуштуудай, акыл эмне кыла алат.
But there is a return.	Бирок анын кайтарымы бар.
What wonderful observations and what a wonderful article.	Кандай сонун байкоолор жана кандай сонун макала.
They ignored me.	Алар мени тоготпой коюшту.
had done.	кылган болчу.
You can see the way things are.	Сиз нерселердин жолун көрө аласыз.
Dogs for fun.	Көңүл ачуу үчүн иттер.
This is a more active role.	Бул дагы активдүү роль.
I'm not involved in this.	Мен бул нерсеге аралашпайм.
But it is not working well.	Бирок ал жакшы иштебей жатат.
We do as we say.	Биз айткандай кылабыз.
But his mother remembers.	Бирок апасы эстейт.
Not much there.	Ал жерде көп эмес.
I need to stay here.	Мен бул жерде калышым керек.
Then two hundred feet.	Андан кийин эки жүз фут.
Make sure the end of your file ends with a call to secure.	Файлыңыздын аягында камсыз кылуу дегенге чалып бүтөөрүн текшериңиз.
The world will not stop and will never stop.	Дүйнө карап турбайт жана эч качан токтобойт.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
They are us.	Алар биз.
All three love me.	Үчөө да мени жакшы көрүшөт.
Death to him.	Ага өлүм.
You can easily make friends here.	Бул жерде оңой досторду түзөсүз.
And if you look around, the cost of used equipment is low.	Ал эми айланага карасаңыз, колдонулган жабдуулардын баасы төмөн.
You will come with me.	Сен мени менен келесиң.
She thought she would fall in love.	Ал сүйүп калам деп ойлоду.
But he was there for a week.	Бирок ал бир жума бою ошол жерде болду.
As for you, you have succeeded.	Сизге келсек, ийгиликке жеттиңиз.
I felt physically that this was not right for me.	Бул мен үчүн туура эмес экенин физикалык жактан сездим.
In the first half.	Биринчи жарымында.
Then back to the office.	Анан кайра кеңсеге.
Records for long jump.	Узундукка секирүү боюнча рекорддор.
We never had a point of view.	Биз эч качан көз карашта боло албадык.
No one else has that privilege.	Башка эч кимде мындай артыкчылык жок.
Another leader came.	Дагы бир жетекчи келди.
No project is included in your decision.	Чечимиңизге эч кандай долбоор кошулган жок.
These systems are called finite feedback systems.	Бул системалар чектелген пикир системалары деп аталат.
It turns out that they smell better.	Көрсө, алар жакшыраак жытташат экен.
I hope the testing proves otherwise.	Мен тестирлөө башкасын далилдейт деп ишенем.
No, keep going.	Жок, бара бер.
He felt something.	Ал бир нерсени сезди.
He had a strong sense of change.	Ал өзгөрүш керек деген күчтүү сезимге ээ болгон.
They can be seen in ways we have never seen before.	Алар биз мурда эч качан көрбөгөн жолдор менен байкалышы мүмкүн.
But we have a choice.	Бирок бизде тандоо бар.
"You're fine together," he told me this afternoon.	Силер чогуу жакшысыңар, деди ал мага бүгүн түштөн кийин.
It was a lot of fun.	Ал абдан кызыктуу болчу.
With the same political systems.	Ошол эле саясий системалар менен.
There are others here.	Бул жерде башкалар бар.
When we had sex, it was everywhere.	Биз жыныстык катнашта болгондо, ал бардык жерде болчу.
This was not a professional phenomenon.	Бул профессионалдуу көрүнүш эмес болчу.
They were not loud.	Алар катуу эмес болчу.
I had this problem.	Менде бул маселе бар болчу.
You must have questions for me.	Мага суроолоруңуз болушу керек.
We are against you.	Биз сизге карама-каршыбыз.
Of course he doesn't know.	Албетте, ал билбейт.
It doesn’t look really good to me.	Бул мен үчүн чындап эле жакшы көрүнбөйт.
He offered, and he said yes.	Ал сунуш кылды, ал макул деди.
Save it as a link.	Аны шилтеме катары сактаңыз.
I don't know how to say it, though.	Кантип айтарымды билбейм бирок.
I hope one day you will play my role.	Бир күнү менин ролумду аткарасың деп үмүттөнөм.
Let him do his magic and balance your body.	Ал өзүнүн сыйкырын кылып, денеңизди тең салмактуулукка келтирсин.
He still smiled when he told me his name.	Мага атын айтканда баягы эле жылмайып койду.
This may be true today.	Бул бүгүнкү күндө чын болушу мүмкүн.
I don't want to tell ours.	Мен биздикилерге айткым келбейт.
The code is the same.	Код бирдей.
He opened the door and went inside.	Ал эшикти ачып кирип кетти.
He had no chance, poor thing.	Анын мүмкүнчүлүгү жок болчу, байкуш.
Unfortunately, little of what he says is dirty.	Тилекке каршы, анын айткандарынын азы кир.
Information on the samples included in this study.	Бул изилдөөгө киргизилген үлгүлөр боюнча маалымат.
But he died before he could tell anyone.	Бирок ал эч кимге айта электе каза болду.
Here, now, was happening before his eyes.	Бул жерде, азыр, анын көз алдында болуп жаткан.
Now look at my hands.	Эми менин колдорума кара.
I don't want to give it back.	Мен аны кайтарып бергим келбейт.
Most teams have one feature, they have two.	Көпчүлүк командаларда бир өзгөчөлүк бар, аларда эки.
Then he disappeared again after sleep.	Анан дагы уйкудан кийин жок болду.
Re-employment of the population.	Элин кайра жумушка орноштуруу.
My driver did not have a press card.	Айдоочумда пресс-карта жок болчу.
He began to rise.	Ал көтөрүлө баштады.
You’re not just someone who wants to know what’s going on there.	Сиз жөн гана ал жерде эмне болуп жатканын билгиси келген адамсыз.
Darkness gives way to light.	Караңгылык жарыкка жол берет.
Allow people to talk about what they are worried about.	Адамдарга алар тынчсызданып жаткан нерселер жөнүндө сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
Just asking.	Жөн гана суроо.
He must do it in his own way.	Ал муну өз жолу менен жасашы керек.
Women, in particular, tend to put others ahead of themselves.	Айрыкча аялдар башкаларды өзүнөн жогору коюуга көнүп калышат.
They sat for two or three hours.	Алар эки-үч саат отурушту.
Think, act and feel.	Ойлонуу, иш-аракет кылуу жана сезүү.
Turn off your phone.	Телефонуңузду өчүрүңүз.
They are just the most obvious starting point.	Алар эң айкын башталгыч жер гана.
Therefore, this method can be considered as a gold standard.	Демек, бул ыкма алтын стандарт катары каралышы мүмкүн.
Another hole began to appear along the way.	Жолдо дагы бир тешик пайда боло баштады.
We'll be right back.	Биз дароо кайтып келебиз.
He walked over to her and held out his hand.	Ага жакын басып, колун сунду.
It was not enough for him at all.	Бул ага таптакыр жетишпей калды.
To their left.	Алардын сол жагына.
I open and close my mouth and I can't speak.	Оозумду ачам, жабам, сүйлөй албайм.
This appeal was timely.	Бул кайрылуу өз убагында болду.
This can happen every five seconds.	Бул беш секунд сайын болушу мүмкүн.
Very, very expensive price.	Абдан, абдан кымбат баа.
Now, that’s not the word yet.	Эми, бул сөз дагы жок.
I decided to move and decide what to do later.	Мен көчүп кетүүнү чечтим жана кийинчерээк эмне кылууну чечтим.
I had a good time with my family and my dog.	Үй-бүлөм жана итим менен жакшы убакыт өткөрдүм.
Knowledge is up to you.	Билүү өзүңүзгө байланыштуу.
You can't force it.	Сиз мажбурлай албайсыз.
It was not dark inside.	Ичи караңгы эмес болчу.
Not surprisingly, none of this is the case.	Ооба, булардын бири да жок экени таң калыштуу эмес.
And we didn't really get them.	А биз аларды чындап алган жокпуз.
You have several options.	Сизде бир нече вариант бар.
Sometimes these things come out with a lot of force.	Кээде бул нерселер бир топ күч менен чыгат.
You would not know that you invited them.	Аларды чакырганыңды билмек эмессиң.
He did not want to work.	Ал иштегиси келген жок.
He did not read it himself.	Аны өзү окуган эмес.
The left leg is not tied to the lower leg.	Сол буту ылдыйкы бутка байланган эмес.
And they are rising.	Жана алар көтөрүлүп жатышат.
He tried to lose weight.	Ал арыктоого аракет кылган.
He didn't like coffee, but it was still cold.	Ал кофени жактырчу эмес, бирок ал дагы эле муздак болчу.
King opened up and it was really amazing.	Кинг ачты жана ал чындап эле укмуш болду.
I choose which one to use.	Мен тандап, кайсынысын колдонобуз.
They can't stop us.	Алар бизди токтото албайт.
It's gone, it's coming.	Мындай кетти, мындай келет.
He didn't have to think about them.	Ал алар жөнүндө ойлонуунун кереги жок болчу.
Many of these people have lived for several years.	Бул адамдардын көбү бир нече жылдан бери жашап келишкен.
It was worse than before.	Бул мурункудан да жаман болчу.
I know your pain.	Мен сенин ооруңду билем.
Then they sold them to make money.	Анан акча табуу үчүн аларды сатып жиберишти.
Not for his or her actions.	Анын же анын иш-аракеттери үчүн эмес.
There is no clear line.	Эч кандай так сызык жок.
There is a second date and a second hour.	Экинчи дата жана экинчи саат бар.
I never saw who my father was.	Мен атамдын ким экенин эч качан көргөн эмесмин.
His face is hidden.	Анын түрү жашынып калат.
This method is widely used.	Бул ыкма кеңири колдонулат.
With minimal effort, you can achieve great results.	Минималдуу күч менен сиз сонун натыйжаларга жетише аласыз.
This show has sold out.	Бул шоу сатылып кетти.
We may need three of you.	Бизге үчөөң керек болушу мүмкүн.
We don't even know what it is like.	Анын кандай экенин да билбейбиз.
Finally go to sleep.	Акыры укта.
From that moment on, he was a walking dead man.	Ошол учурдан тартып, ал басып жүргөн өлүк адам болгон.
When it was time to leave, tears welled up in my eyes.	Кетүү убактысы келгенде көзүмдөн жаш тегеренип кетти.
The top store is relatively high and far from the ground.	Үстүнкү дүкөн салыштырмалуу бийик жана жерден алыс.
So instead of moving forward, we fell behind.	Ошентип алдыга чыгуунун ордуна артта калып жаттык.
Run away from yourself.	Өзүнөн качып.
Gradually the heads turned to the right.	Акырындык менен баштар оңго бурулду.
Maybe it's us.	Балким, бул биз.
Your story is wonderful.	Сиздин окуя абдан сонун.
They were crying too.	Алар да ыйлап жатышты.
Lots of great features.	Көптөгөн сонун өзгөчөлүктөр.
If you like something, take at least one step.	Эгер сизге бир нерсе жакса, жок дегенде бир кадам таштаңыз.
It's just that I don't talk to him very often.	Болгону мен ага көп деле кайрылбайм.
Now the question is true.	Эми маселе чындык.
This happens at a certain speed.	Бул белгилүү бир ылдамдыкта болот.
I will continue your advice forever.	Мен сиздин кеңешиңизди түбөлүккө улантам.
It is in a man's house to show something.	Бир нерсени көрсөтүү эркектин үйүндө болот.
What do you say.	Эмне десең.
There were two main consequences.	Мунун эки негизги натыйжасы болду.
It didn't work.	Бул иштей алган жок.
And this, my friend, is what you see in this picture.	Жана бул, досум, сиз бул сүрөттөн көргөн нерсе болот.
You can’t just create software this way.	Бул жол менен программалык камсыздоону гана түзө албайт.
I recognized one.	Биринди тааныдым.
I hope everyone will tell you about these trees.	Ар бир адам бул дарактар ​​жөнүндө кабар берет деп үмүттөнөм.
This article is the first in this direction.	Бул макала ушул багытта биринчи болуп саналат.
He loves such a thing.	Ал мындай нерсени жакшы көрөт.
Go through it all.	Баарын басып өтүү.
I tried, but could not get the right results.	Мен аракет кылдым, бирок туура жыйынтыктарды ала алган жокмун.
The end is not near.	Аягы жакын эмес.
My heart has been with him for two years.	Менин жүрөгүм ага болгонуна эки жыл болду.
Do not use this function again.	Бул функцияны кайра колдонбоңуз.
A second later he came running to me.	Бир секунддан кийин ал мага чуркап келди.
I'm just sick of the country.	Мен жөн эле өлкөдөн ооруп жатам.
I laugh at that.	Мен буга күлөм.
This world needs what you have.	Бул дүйнө сыяктуу сизде болгон нерсеге муктаж.
He knew the secret of the rooms.	Ал бөлмөлөрдүн сырын билчү.
The line began to ring.	Линия шыңгырай баштады.
Now more than ever.	Азыр мурдагыдан да көбүрөөк.
This is not the most important effect.	Бул эң маанилүү эффект эмес.
But their answers cannot be our answers.	Бирок алардын жооптору биздин жоопторубуз боло албайт.
He had nothing to say about it.	Анын бул тууралуу айта турган эч нерсеси жок болчу.
He is in you.	Ал сенин ичиңде.
If you don't sleep, you are literally crazy.	Эгер уктабасаңыз, сиз түз маанисинде жинди болосуз.
I'll ask later.	Мен кийин сурайм.
As with your mental health journey, your mental health mission is unique.	Психикалык ден соолук саякатыңыз сыяктуу эле, психикалык ден соолук миссиясы уникалдуу.
What people value is where their energy is spent.	Адамдар баалуу деп эсептеген нерсе, алардын энергиясы кайда жумшалат.
I was not behind it.	Мунун артында мен болгон эмесмин.
All of these songs had different processes.	Бул ырлардын баарында ар кандай процесстер болгон.
The decision is made.	Чечим кабыл алынат.
I didn't want to trust anyone.	Эч бирине ишенгим келген жок.
Some people buy it for personal use.	Кээ бир адамдар аны жеке колдонуу үчүн сатып алышат.
Instead of telling the players the value of the points, they showed them.	Оюнчуларга упайлардын баалуулуктарын айтуунун ордуна, аларды көрсөтүштү.
Calculated above the top layer and the overall view is reported.	Үстүнкү катмардан жогору эсептелген жана жалпы көрүү кабарланат.
In one third of patients.	Бейтаптардын үчтөн биринде.
He could feel why he was serving.	Эмне үчүн кызмат кылганын сезе алган.
He dropped the piece.	Ал кесимди таштады.
All in all, he was very calm.	Баарын эске алганда, ал абдан тынч болчу.
His attempt to do the same pushed him back on the edge.	Ушуну да жасоого болгон аракети аны кайра четинен чыгарып жиберди.
It will not last forever.	Бул түбөлүккө созулбайт.
I know they left.	Мен аларды таштап кетишкенин билем.
They would not go to this fight again.	Алар кайра бул урушка бармак эмес.
Much has changed since then.	Андан бери көп нерсе өзгөрдү.
It's hard to find things to talk about.	Аны менен сүйлөшө турган нерселерди табуу кыйын.
Prepare a large plate.	Чоң табак даярдаңыз.
It would be the same the next day.	Эртеси да ошондой болмок.
In the end, someone did even more.	Акыр-аягы, кимдир бирөө андан да көптү кылды.
He doesn't look at me.	Ал мени карабайт.
You finish eating.	Тамактанып бүтөсүң.
Of course, something changes when we decide to keep the score.	Биз упай сактап калууну чечкенде, албетте, бир нерсе өзгөрөт.
We should not be.	Биз болбошубуз керек.
I tried again.	Мен дагы аракет кылдым.
I came for two reasons.	Мен эки себеп менен келдим.
You will never take drugs and they have your credit card number.	Сиз эч качан баңгизатыңызды албайсыз жана аларда сиздин кредиттик картаңыздын номери бар.
This place is not a school.	Бул жер окуу жайы эмес.
I was studying with him.	Мен аны менен чогуу сабак өтүп жаттым.
There was nothing to help them.	Бул жерде аларга жардам бере турган эч нерсе жок болчу.
I love them because they helped me.	Мен аларды жакшы көрөм, анткени алар мага жардам беришти.
You can easily speak sincerely and feel safe.	Сиз оңой эле чын жүрөктөн сүйлөй аласыз жана муну менен өзүңүздү коопсуз сезе аласыз.
Taking care of ourselves.	Өзүбүзгө кам көрүү.
And it was new.	Жана бул жаңы эле.
I'm doing it again.	Мен кайра жасап жатам.
They never look at a part.	Алар эч качан бир бөлүгүн карашпайт.
We have hundreds of employees there.	Ал жакта жүздөгөн кызматкерлерибиз бар.
I like something else.	Мага башкасы жагат.
He is another bad man.	Ал дагы бир жаман адам.
This is my window.	Бул менин терезем.
First, women stopped learning basic life skills, such as cooking.	Биринчиден, аялдар тамак жасоо сыяктуу негизги турмуштук көндүмдөрдү үйрөнүүнү токтотушкан.
He was very upset.	Ал абдан капа болгон.
The ground is a little bigger.	Жер бир аз чоңураак.
Even one of the best.	Ал тургай, мыктылардын бири.
I hope you will be very happy.	Сиз абдан бактылуу болосуз деп ишенем.
You know one.	Сен бирин билесиң.
He was overwhelmed.	Аны басып, батпай калды.
The request for a new trial was denied.	Жаңы соттук териштирүүнү өткөрүү өтүнүчү канааттандырылган жок.
They looked normal.	Алар кадимкидей көрүндү.
That will not happen.	Андай болбойт.
I could run.	Мен чуркай алмакмын.
In large quantities.	Көп санда.
He was so far away from home and his way of life.	Ал үйдөн жана өзүнүн жашоо жолунан ушунчалык алыс болчу.
Please keep up the good work.	Сураныч, жакшы иштерди уланта бер.
He turns left into the street.	Ал көчөгө солго бурат.
Definitely the best team.	Албетте, мыкты команда.
He said it was you.	Сен экенсиң деди.
You will not be accepted here.	Сиз бул жерде кабыл алынбайт.
They would not be removed.	Алар четтетилмек эмес.
People go down, but get up quickly.	Адамдар ылдыйга түшүшөт, бирок тез эле кайра турушат.
I'm talking to this guy.	Мен бул жигит менен сүйлөшүп жатам.
He needed help a few days ago.	Ал бир нече күн мурун жардамга муктаж болчу.
But some people, then, are fine.	Бирок, анда кээ бир адамдар, жакшы.
That did not happen.	Ошондой болгон жок.
There is nothing left.	Башка эч нерсе калган жок.
He really saw everything.	Ал чындыгында баарын көрүп турган.
This time I was ready.	Бул жолу даяр болчумун.
We can go soon.	Биз жакында бара алабыз.
I want time to think.	Мен ойлонууга убакыт келет.
They help each other.	Алар бири-бирине жардам беришет.
But you vote no.	Бирок сиз жок деп добуш бересиз.
The changes will take effect immediately.	Өзгөртүүлөр дароо күчүнө кирет.
Too much power is given.	Өтө көп бийлик берилет.
They were one man.	Алар бир эле киши болгон.
Come down and look.	Түшүп, кара.
But probably because this course is too difficult.	Бирок, балким, бул курс өтө оор болгондуктан.
The final blow shattered the last four.	Акыркы сокку акыркы төртөөнү талкалады.
He is often taken out, he says.	Аны көбүнчө сыртка алып чыгышат, дейт ал.
Consider the earth.	Жерди карап көрөлү.
How things really are.	Иштер чындыгында кандай.
This is our torment for the world.	Бул дүйнө үчүн биздин азабыбыз.
Here is this picture.	Бул жерде бул сүрөт.
Everyone there knew what had happened.	Ошол жердегилердин баары эмне болгонун билишти.
My time is running out.	Менин убактым бүтүп баратат.
In short, you can't destroy it.	Кыскасы, жок кыла албайсың.
He has the information he needs.	Ага керектүү маалымат бар.
I have long wanted to return.	Мен көптөн бери кайткым келчү.
But we failed.	Бирок бизде ийгиликсиздик болду.
You saw it better.	Сиз аны жакшыраак көрдүңүз.
I lost control of my body.	Мен өз денемди башкара албай калдым.
In fact, it can often lead to a bad financial situation.	Чынында, бул көп учурда жаман каржылык жагдайга алып келиши мүмкүн.
He appeared suddenly.	Ал бир заматта пайда болду.
I don't think he will take them there.	Аларды ошол жакка алып барат деп ойлобойм.
The context is important here.	Бул жерде контекст маанилүү.
He was there with her.	Ал ошол жерде аны менен.
They took a big risk.	Алар чоң тобокелге барышты.
They could not miss him.	Алар аны өткөрүп жибере алышкан жок.
It didn't hurt me.	Бул мага зыян келтирген жок.
This also happened.	Бул да урунду.
He stared at her to do something.	Ал бир нерсе кылуу үчүн ага карап турчу.
The main issue here is drug selection.	Бул жерде негизги маселе дары тандоо болот.
The most important thing is the duration of the game.	Эң негизгиси оюндун узактыгы.
Instead, he chose another weapon.	Анын ордуна, ал башка куралды тандап алды.
But he could not believe that he had agreed.	Бирок ал макул болгонуна ишенген жок.
You did not believe.	Сен ишенген жоксуң.
You can put small lights around the house.	Үйдүн тегерегине кичинекей жарыктарды коюуга болот.
He heard nothing and opened his eyes again.	Эч нерсе укпай, кайра көзүн ачты.
But then it began to rain, and suddenly it was dark.	Бирок кийин жамгыр жаап, күтүлбөгөн жерден караңгы басты.
His eyes remained dead.	Анын көзү өлүк бойдон калды.
Still, at least he’s on stage.	Ошентсе да, жок дегенде, ал сахнада.
He paid no attention to them.	Ал аларга көңүл бурган жок.
There is a difference.	айырма бар.
That may not seem like it, but it is.	Андай көрүнбөшү мүмкүн, бирок ал.
Children also take care of our hair.	Балдар да чачыбызга кам көрүшөт.
I've done it before.	Мен буга чейин жасаганмын.
He had sex with his feet.	Ал буту менен секс болгон.
Let's say technology is the worst.	Технология эң начар деп айталы.
I noticed that there were a few important points.	Мен бир нече маанилүү пункттар жок экенин байкадым.
He would die the following year.	Ал кийинки жылы өлмөк.
He had never heard such words.	Мындай сөздөрдү ал эч качан уккан эмес.
My wish was his order.	Менин тилегим анын буйругу болчу.
This is my goal.	Бул менин максатым.
It was hard.	Катуу болду.
Since then, I have lost my baby.	Ошондон бери баламдан ажырап жашап келем.
His old room.	Анын эски бөлмөсү.
We learned from the internet just like most other fans.	Биз башка күйөрмандардын көбү сыяктуу эле интернеттен билдик.
If we follow in their footsteps, we will cleanse it.	Эгерде биз алардын жолуна түшсөк, биз аны тазалайбыз.
Not in church.	Чиркөөдө эмес.
I think there is controversy here.	Менимче, бул жерде талаш-тартыштар түшүп жатат.
You look pale and worried.	Сен кубарып, тынчсызданган окшойсуң.
The law does not require it.	Аны мыйзам талап кылбайт.
People love it.	Эл аны жакшы көрөт.
You choose what you see.	Эмнени көрүп жатасыз, ошону тандайсыз.
It was so hot, it was burning.	Ал ушунчалык ысык болчу, ал күйүп жатты.
This is not a natural infection.	Бул табигый инфекция эмес.
The young man looked right.	Жигиттин келбети туура болчу.
This means that it still needs to be dressed, but changed.	Бул дагы эле кийинүү, бирок өзгөртүүнү талап кылат деген мааниде.
The car stopped working.	Машина иштебей калды.
When he is ready, order him to eat.	Даяр болгондон кийин, ага тамактанууга буйрук бер.
There is a lot of information on the various tools you can use.	Сиз колдоно турган ар кандай куралдар боюнча көп маалымат бар.
I felt safe next to him.	Мен анын жанында өзүмдү коопсуз сездим.
This effect can be both negative and positive.	Бул таасир терс жана оң болушу мүмкүн.
He would not eat.	Ал тамактанбайт эле.
I haven't opened it yet.	Мен ача элекмин.
But the story is true.	Бирок, окуя чын.
No girl, not when the music is so loud.	Кыз жок, музыка мынчалык катуу болгондо эмес.
This means that each team has five.	Бул ар бир командада бештен болсо дегенди билдирет.
But this seemed absolutely wrong.	Бирок бул таптакыр туура эмес сезилди.
I still do.	Мен дагы эле жасайм.
Looks like I didn't understand.	Мен түшүнбөй көрүндүм окшойт.
This city is so small.	Бул шаар ушунчалык кичинекей.
I want to be your friend.	Мен сенин досуң болгум келет.
Not because the people involved are bad people who want to fail.	Катышуучу адамдар ийгиликсиз болгусу келген жаман адамдар болгондуктан эмес.
Thanks for the new rules.	Жаңы эрежелерге рахмат.
I’m really looking forward to it.	Мен аны чындап чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I’m not against it, but it’s an absolute problem.	Мен ага каршы эмесмин, бирок бул таптакыр маселе.
You can see my paid work here.	Менин акы төлөнүүчү ишимди бул жерден көрө аласыз.
This procedure is expensive.	Бул процедура кымбат.
Still, the children love it.	Ошентсе да балдар аны жакшы көрүшөт.
Whatever I do.	Эмне кылсам да.
We enjoy making movies.	Биз кино тартуудан ырахат алабыз.
An hour later a yellow solution appeared.	Бир сааттан кийин сары эритме пайда болду.
Do not fold the pan.	Табаны жыйбаңыз.
Get away from me.	Менден кет.
And it will play out for the rest of your life.	Жана бул сиздин өмүрүңүздүн аягына чейин ойнойт.
You can download one that meets your special needs.	Сиз өзгөчө муктаждыктарыңызга жооп бергендердин бирин жүктөп алсаңыз болот.
The boy could no longer bear it.	Бала мындан ары чыдай албады.
Theory of cultural change.	Маданияттын өзгөрүү теориясы.
To stay healthy, we need to exercise.	Ден-соолукта болуу үчүн денебизге көнүгүү керек.
Player, player vs.	Оюнчу, оюнчу vs.
But you struggle anyway.	Бирок сен баары бир күрөш.
So it was with us.	Биз да ошондой болдук.
And don't go into too much detail.	Жана өтө көп деталдарды кылбаңыз.
We could hear each other breathing.	Экөөбүз бири-бирибиздин дем алганыбызды уга алдык.
But he refused to accept it.	Бирок ал аны кабыл алуудан баш тартты.
And it worked for me.	Жана бул мен үчүн иштеген.
However, there were no significant differences between these values.	Бирок, бул баалуулуктардын ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
The same thing applies to the brain.	Ошол эле нерсе мээге да тиешелүү.
Maybe the language was different.	Балким тили башка болгондур.
Often they are dangerous on maps.	Көп учурда алар карталарда коркунучтуу.
Dogs are not as stupid as you think.	Иттер сен ойлогондой келесоо эмес.
I was there.	Ал жерде болдум.
That, of course, is too much.	Бул, албетте, өтө эле көп.
The patients were seven men and four women.	Оорулуулардын жети эркек жана төртөө аял болгон.
It's fun to be around him.	Ал жанында болуу абдан кызыктуу.
I just don’t know.	Мен жөн гана билбейм.
Let's leave it at that.	Аны ушуну менен калтыралы.
You should assume that no one will consider your application.	Сиздин арызыңызды эч ким карабайт деп ойлошуңуз керек.
Things around me began to deteriorate.	Менин айланамдагы нерселер бузула баштады.
Most were black, like himself.	Көпчүлүгү өзүнө окшоп кара түстө болчу.
Maybe they are like fingers.	Балким, алар колдун манжалары катары бардыр.
Then he finally voted.	Анан акырында добушун берди.
Oh, the series is still on the air.	Оо, сериал дагы эле абада.
You do not live up to your potential.	Сиз өз потенциалыңызга ылайык жашабайсыз.
Hatred is hatred, and murder is murder.	Жек көрүү – жек көрүү, ал эми киши өлтүрүү – киши өлтүрүү.
You can add your own.	Сиз өзүңүздүн да кошо аласыз.
After reading the story, the real work began.	Окуяны окугандан кийин чыныгы иш башталды.
Then he opened his eyes.	Анан көзүн ачты.
You can start there.	Сиз ошол жерден баштасаңыз болот.
No one, really.	Эч ким, чынында.
It was a good idea.	Жакшы идея болду.
But soon a problem will arise.	Бирок жакында көйгөй жаралат.
That was all.	Мунун баары болгон.
Yes, my mother was a teacher.	Ооба, апам мугалим болгон.
I would like to have such a science course.	Мен ушундай илим сабагынын болушун каалайт элем.
I can't wait for it to work.	Мен анын иштей баштаганын күтө албайм.
The file could not be opened.	Файл ачылбай койду.
I returned home.	Мен үйүмө кайтып келдим.
Four and a half months.	Төрт жарым ай.
Still, he followed her.	Ошентсе да, ал анын артынан жүрдү.
Normal, for us.	Кадимки, биз үчүн.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеген.
There was some time.	Бир аз убакыт болгон.
The debate here is about time and distance.	Бул жерде талаш-тартыш убакыт жана аралыкка байланыштуу болот.
When he reached three, he came out.	Үч үчкө жетип, тең чыкты.
Another reason is as follows.	Дагы бир себеби төмөнкүдөй.
It is difficult to trade peacefully with children.	Балдар менен тынч соода кылуу кыйын.
I talked to him before he died.	Мен аны менен ал өлөр алдында сүйлөштүм.
So we finally fired him.	Ошентип, акыры аны жумуштан бошоттук.
There is no law and order.	Мыйзам жана тартип жок.
For the road.	Жол үчүн.
A good insurance policy will last until your end.	Жакшы камсыздандыруу полиси сиздин аягына чейин созулат.
Cursed be the covenant.	Келишимге наалат.
You are very good.	Сен абдан жакшы.
I don't ask you much.	Мен сенден көп нерсе сурабайм.
Then he died.	Анан ал өлүп калды.
However, none of the above.	Бирок, жогоруда айтылгандар жок.
Not everyone wants to ride in bad weather.	Баары эле жаман аба ырайында минүүнү каалабайт.
Now you know what to do.	Эми эмне кылуу керектигин билесиз.
I want this to work for you.	Мен мунун сиз үчүн иштешин каалайм.
This is where my current concept came from.	Ушул жерден менин азыркы концепциям жаралган.
This is an ideal match.	Бул идеалдуу дал келген.
And then to produce myself.	Анан өзүм өндүрүү үчүн.
You lose the benefit of any doubt.	Сиз кандайдыр бир шектенүү пайдасынан айрыласыз.
See for yourself.	Өзүңө кара.
I want to see it work well.	Мен анын жакшы иштегенин көргүм келет.
This choice is reasonable.	Бул тандоо акылга сыярлык.
This is very common.	Бул абдан жалпы.
He raised his shirt.	Ал көйнөгүн көтөрдү.
It is produced in a standard definition.	Бул стандарттык аныктамада өндүрүлгөн.
So, they would only resort to this as a last resort.	Демек, алар калган окуяларды сөзсүз аткарышат.
She was beautiful.	Ал сулуу болчу.
The rest will follow.	Калганы мурункудай ээрчийт.
You didn't have to come to me.	Мага келишиңдин кереги жок болчу.
I love people.	Мен адамдарды сүйөм.
Like your parents.	Ата-энеңдей.
But he did not break any laws.	Бирок ал эч кандай мыйзам бузган эмес.
This is my father's childhood story.	Бул атамдын бала кезиндеги окуясы.
But he survived.	Бирок ал өмүр алды.
But his throat was dry.	Бирок тамагы кургап калыптыр.
Try to understand your parents and what they really need.	Ата-энеңди жана алар чындап эмнеге муктаж экенин түшүнүүгө аракет кыл.
Then they certainly weren’t.	Анда алар, албетте, жок болчу.
Get the technology up and running.	Технологияны ишке киргизиңиз.
He ran his tongue and teeth.	Тили менен тиштерине чуркады.
I lost so many loved ones, over and over again.	Мен өтө көп жакын адамдарымдан айрылдым, кайра-кайра.
No, they were wrong.	Жок, алар туура эмес болчу.
Day to day.	Күндөн күнгө.
He has an idea.	Анын бир идеясы бар.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт болушу мүмкүн.
Definitely will buy back.	Албетте, кайра сатып алат.
But there was one feature.	Бирок, бир өзгөчөлүк болгон.
We took notes.	Биз жазып алганбыз.
I approached him.	Мен ага жакындадым.
In addition, there is an independent security monitoring system.	Мындан тышкары, көз карандысыз коопсуздукту көзөмөлдөө системасы бар.
Great, you think.	Мыкты, сен ойлойсуң.
Now here you are.	Эми мына сен.
He conducted experiments, collected data and prepared figures.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды чогултуп, цифраларды даярдады.
We hadn't shaken hands since we were little.	Кичине кезибизден бери кол кармаша элек болчубуз.
He knew her story and it wasn’t.	Ал анын окуясын билген жана андай эмес болчу.
I could not wait to see what would happen.	Эмне болорун күтө албадым.
He was not the leader of the group.	Ал топтун лидери болгон эмес.
This is a very big problem.	Бул абдан чоң көйгөй.
We can talk about something else.	Биз дагы бир нерсе жөнүндө сүйлөшө алабыз.
The truth was bad enough.	Чындык жетиштүү жаман болчу.
We are moving to our new building.	Жаңы имаратыбызга көчүп жатабыз.
I liked the open approach we took.	Биз кабыл алган ачык мамиле мага жакты.
This is not realistic.	Бул реалдуу эмес.
You are especially interested in this page.	Сиз өзгөчө бул баракчага кызыгып жатасыз.
But they and he plays.	Бирок алар жана ал ойнойт.
It's time to go back to the wild.	Жапайы жаратылышка кайтууга убакыт келди.
We would basically do everything.	Биз, негизи, баарын кылмакпыз.
He tried the door.	Ал эшикти аракет кылды.
I met his family.	Мен анын үй-бүлөсү менен тааныштым.
We just have to do our best.	Биз жөн гана колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
Some characters reappear, but they aren’t that big.	Кээ бир каармандар кайра пайда болот, бирок алар анча чоң эмес.
Look at the outside faces.	Сырткы жүздөрдү караңыз.
He later revealed that it would not happen again.	Кийинчерээк ал мындан ары да болбой турганын ачыктады.
Light and darkness.	Жарык жана караңгылык.
They knew where the students were going.	Алар студенттердин кайда кетип жатканын билишчү.
It was no longer the subject of my research.	Ал мындан ары менин изилдөөмдүн предмети болгон эмес.
However, their views have far more support than the numbers suggest.	Ошентсе да, алардын көз караштары сандар сунуш кылганга караганда алда канча көбүрөөк колдоого ээ.
You don't have to trade.	Сизге соода кылуунун кереги жок.
Both were married and had children.	Экөө тең үйлөнүп, балалуу болушкан.
Most people don’t care.	Көпчүлүк адамдар баары бир.
Worked well for the first weight loss.	Биринчи арыктоо үчүн жакшы иштеген.
Or stay away from them.	Же алардан алыс болушсун.
It is enough to let you go when you are old.	Карыганча сени кетирип койгонуң жетет.
When love is another person in your heart.	Сүйүү бул сенин жүрөгүңдө башка адам болгондо.
It was not a beautiful place.	Ал сулуу жер эмес болчу.
He is happy to be himself.	Ал өзү болгонуна бактылуу.
Maybe it should never have happened.	Балким, бул эч качан болбошу керек болчу.
However, this requires you to look at it with a certain eye.	Бирок, бул сизге белгилүү бир көз менен кароону талап кылат.
The standard model is much stronger than previously thought.	Стандарттык модель жалпы ойлогондон алда канча күчтүү.
This request is denied.	Бул өтүнүч четке кагылат.
This seems strange to me.	Бул мага кызыктай көрүнөт.
He thinks of no one but himself.	Ал өзүнөн башка эч кимди ойлобойт.
He would go looking for his father.	Ал атасын издеп бармак.
They say you need to be taken to the station.	Сени станцияга алып барыш керек дешет.
I stopped to look at him.	Мен аны карап токтоп калдым.
His hands were raised frequently.	Анын колдору тез-тез көтөрүлүп турчу.
It passes in all directions.	Ал ар тараптан өтөт.
One had a change.	Биринде өзгөрүү болгон.
Calm him down.	Аны тынчтандырыңыз.
Some stress problem.	Кээ бир басым көйгөйү.
But it seemed perfect to me.	Бирок бул мен үчүн идеалдуу сезилди.
It just doesn't seem to have happened.	Болгону ал болгон эмес окшойт.
Our decision was made at the highest level.	Биздин чечим эң жогорку деңгээлде кабыл алынды.
Two different models were used in this study.	Бул иште эки түрдүү моделдер колдонулган.
This was the third reason.	Бул үчүнчү себеп болду.
That is why we see this difference.	Мына ошондуктан биз бул айырманы көрүп жатабыз.
Probably would still be.	Кыязы, ошентсе да болмок.
Then he laughed.	Анан күлүп койду.
It does not take into account internal variables.	Ал ички өзгөрмөлөрдү эске албайт.
His voice was loud.	Анын үнү катуу чыкты.
This is serious customer service.	Бул олуттуу кардарларды тейлөө.
Go to a career fair.	Карьералык жарманкеге барыңыз.
This is a difficult situation.	Бул оор кырдаал.
It was called the worst recovery in the history of the states.	Бул мамлекеттердин тарыхындагы эң начар калыбына келтирүү деп аталды.
We knew what was in our food.	Тамагыбызда эмне бар экенин билчүбүз.
Family is the world.	Үй-бүлө бул дүйнө.
It’s not like it should be everywhere, always.	Ал бардык жерде, ар дайым болушу керек деген сыяктуу эмес.
Find another doctor, he said.	Башка дарыгерди табыңыз, деди ал.
Filled with flowers.	Гүлгө толгон.
He had no cards to play.	Анын ойной турган бир да картасы жок болчу.
Show it to your friends.	Досторуңузга көрсөтүңүз.
This is definitely something we want to avoid.	Бул, албетте, биз качууну каалаган нерсе.
This, of course, was within his rights.	Бул, албетте, анын укуктарынын чегинде болгон.
Far from it, really.	Андан алыс, чындап эле.
As can be seen, “four.	Мындан көрүнүп тургандай, «төрт.
Conducted biological research.	Биологиялык изилдөөлөрдү жүргүзгөн.
They protect your feelings.	Алар сиздин өзүңүздүн сезимиңизди коргойт.
The order is different here.	Бул жерде тартип башкача.
We didn't even talk about what we had done.	Экөөбүз эмне кылганыбыз тууралуу сүйлөшпөй да калдык.
I looked down at him.	Мен ага ылдый карадым.
Beauty is key.	Сулуулук негизги.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
And this week, it’s gone here.	Ал эми бул жумада, бул жерде кетти.
If you need any changes, please contact us as soon as possible.	Эгер кандайдыр бир өзгөртүүлөр керек болсо, мүмкүн болушунча тезирээк биз менен байланышыңыз.
This is not just physical violence.	Бул физикалык зомбулук гана эмес.
But times are changing.	Бирок заман өзгөрөт.
My only truth.	Менин жалгыз чындыгым.
But in the last month, their form has deteriorated.	Бирок акыркы бир айда алардын формасы начар.
We must choose our words carefully.	Сөзүбүздү кылдаттык менен тандашыбыз керек.
Make sure you don't need a children's table instead.	Анын ордуна балдар үстөлүнүн кереги жок экенин тактаңыз.
It is incredibly effective.	Бул укмуштуудай эффективдүү.
He turned and sat down at the table again.	Ал бурулуп, кайра столго отурду.
This is the most important aspect of the dream.	Бул кыялдын эң маанилүү аспектиси.
He turned back with another thought.	Ал дагы бир ой менен артка бурулду.
He turned to her as he continued the story.	Ал окуяны улантып жатып ага кайрылды.
In any case, it was only death and freedom.	Кандай болгон күндө да бул өлүм жана эркиндик гана болчу.
Just good parts.	Жөн гана жакшы бөлүктөр.
Six of us fit.	Алтообуз туура келет.
Everyone loved him.	Аны баары жакшы көрүштү.
It is not.	Ал эмес.
We are too many now.	Биз азыр өтө көп болуп калдык.
Progress is measured in years.	Прогресс жылдар менен ченелет.
This was the best news he had ever expected.	Бул ал күткөн эң сонун жаңылык болду.
Let's stop lying.	Келгиле, калп айтууну токтотолу.
Four hundred and nine patients were admitted.	Төрт жүз тогуз бейтап киргизилген.
Failure to submit an answer may result in default.	Жоопту тапшырбоо демейкиге алып келиши мүмкүн.
And the soul of the party.	Жана партиянын жаны.
If you accept a part, you must accept the whole.	Эгер бир бөлүгүн кабыл алсаң, бүтүндөй кабыл алышың керек.
We played for an hour and a half.	Бир жарым саат ойнодук.
You would know if you kept your eyes and ears open.	Көзүңдү жана кулагыңды ачык кармасаң билмексиң.
More important than numbers is the direction of travel.	Сандардан да маанилүүсү - саякаттын багыты.
First we wanted to know what was happening.	Алгач эмне болуп жатканын билгибиз келди.
His wife loves animals.	Аялы жаныбарларды жакшы көрөт.
Case study and literature review.	Иштин баяндамасы жана адабияттарды карап чыгуу.
I looked at his face.	Мен анын жүзүн карадым.
But reading these words is proof of both.	Бирок бул сөздөрдү окуганыңыз экөөнө тең далил.
We got seven.	Жети алдык.
Anyway, a friend sent me this press release.	Эмнеси болсо да, бир досум мага бул пресс-релизди жөнөттү.
Everyone did it in some sense.	Ар ким кандайдыр бир мааниде кылды.
We were very happy there.	Биз ошол жерде абдан бактылуу болчубуз.
I do not see my changes.	Мен өзгөртүүлөрүмдү көрбөй жатам.
But in reality he was just going.	Бирок чындыгында ал жөн эле бара жаткан.
There is a private cash register.	Жеке касса бар.
But conditions have changed.	Бирок шарттар өзгөрдү.
People will show you their colors.	Адамдар сага өз түстөрүн көрсөтөт.
The boy was arrested.	Бала камакка алынган.
Everything else is dark.	Калганынын баары караңгылык.
He never let her listen.	Ал анын акырын угууга эч качан жол берген эмес.
This is the internet.	Бул интернет.
We stood there for a long time, just breathing.	Биз ошол бойдон көпкө турдук, жөн гана дем алып жаттык.
Make time to eat.	Тамактанууга убакыт бөлүңүз.
They are killing each other with their stupid codes.	Алар өздөрүнүн келесоо коддору менен бири-бирин өлтүрүп жатышат.
It didn’t tell me much.	Бул мага көп нерсе айткан жок.
In a sense, they were right.	Кандайдыр бир мааниде алар туура эле.
We'll be moving soon.	Жакында көчүп кетебиз, болду.
I have a vision with a block display.	Менде блоктук дисплей бар көрүнүш бар.
Is it normal these days.	Бул күндөрдө нормалдуубу.
I asked him what he would do.	Мен андан эмне кыларын сурадым.
There were some issues discussed.	Талкууланган маселелердин айрымдары болду.
There are no beds or beds.	Ар кандай керебет же керебет жок.
I hope you guys enjoy them.	Мен балдар, алардан ырахат деп үмүттөнөм.
Something worth trying.	Аракет кылууга татыктуу нерсе.
He said he would take everything.	Баарын алып кетем деди.
You do not know what happened then.	Ал кезде кандай болгонун билбейсиң.
But think about it.	Бирок ойлонуп көр.
They lost this fight.	Алар бул күрөштө жеңилип калышты.
We are moving in the right direction.	Биз туура багытта бара жатабыз.
I will share my experience if it helps.	Мен өз тажрыйбам менен бөлүшөм, эгер бул жардам берсе.
He has big shoes to fill.	Ал киши толтурууга чоң бут кийими бар.
We will keep your money until the course starts.	Курс башталганга чейин акчаңызды кармайбыз.
You, in that word.	Сен, ал сөз менен.
I can't sleep without pain now.	Мен азыр оорубай уктай албайм.
No one seemed to be doing the same thing.	Эч ким бир эле нерсени жасагандай көрүнгөн жок.
On one of those happy nights.	Бактылуу түндөрдүн биринде.
The second is training models.	Экинчиси - окутуу үлгүлөрү.
If he can get inside.	Эгер ал ичине кире алса.
For this reason, the plan cannot be confirmed.	Ушул себептен планды ырастоо мүмкүн эмес.
It can change your life.	Бул жашооңузду өзгөртүшү мүмкүн.
I left every day.	Мен күнүгө кетип калдым.
He said he was usually there.	Ал, адатта, ошол жерде экенин айтты.
Little people, he thought.	Кичинекей адамдар, деп ойлоду ал.
It's been going on for months.	Бир нече айдан бери жүрүп жатат.
But I'm ready to face it.	Бирок мен аны менен беттешүүгө даярмын.
Follow the first one in the evening.	Кечинде биринчисин ээрчи.
He looked a few years older than her.	Ал андан бир нече жаш улуу көрүндү.
The same applies to all types of relationships.	Ошол эле мамиленин бардык түрүнө тиешелүү.
I still don’t know what could go wrong.	Мен дагы эмне туура эмес болушу мүмкүн экенин билбейм.
He looked around at her.	Ал анын айланасына карады.
To return the money received.	Алган акчасын кайтарып берүү үчүн.
Still, he is strong.	Ошентсе да ал күчтүү.
But he decided to try again.	Бирок ал дагы бир жолу аракет кылууну чечти.
Of course, I had to eat while I was there.	Албетте, ошол жерде жүргөндө тамактанууга туура келди.
But this was certainly not realistic.	Бирок бул, албетте, реалдуу эмес болчу.
You were especially worried about him.	Айрыкча сен аны тынчсыздандырдың.
He was reading a book.	Ал китеп окуп жаткан.
But they actually do it themselves.	Бирок алар чындыгында муну өздөрү жасашат.
His character was complicated with this woman.	Анын мүнөзү бул аял менен татаал өткөн.
It's up to you to do what you want.	Муну өзүңүз каалагандай кылуу сиздин колуңузда.
Just something coming.	Жөн эле келе жаткан нерсе.
This team in the family, everyone should help.	Үй-бүлө бул команда, ар бир адам жардам бериши керек.
very interesting.	абдан кызыктуу.
Therefore, this information is correct.	Демек, бул маалымат туура.
Even to save his wife.	Аялын сактап калуу үчүн да.
Be content to forget the harm he has done to you.	Сага кылган жамандыкты унутууга ыраазы бол.
Then we repeat the summer.	Анан жайкысын дагы кайталайбыз.
He was everything to me.	Ал мен үчүн баары эле.
Someone has taken off the cover.	Кимдир бирөө жабууну чечип койгон.
They were pure white.	Алар таза ак эле.
In one piece.	Бир бөлүктө.
Who do you get.	Сен ким аласың.
continued to rise.	көтөрүлө берди.
pour the dry mixture.	кургак аралашманы төк.
You attract them with your content.	Сиз мазмунуңуз менен аларды өзүңүзгө тартасыз.
He never said that.	Ал муну эч качан айткан эмес.
Today is one of those days.	Бүгүнкү күндө ошол күндөрдүн бири болуп саналат.
This force is called pressure.	Бул күч басым деп аталат.
Or maybe love is the wrong word.	Же балким, сүйүү деген туура эмес сөз.
You may have an advantage over the rest of the field.	Сиз талаанын калган бөлүгүнөн артыкчылыкка ээ болушуңуз мүмкүн.
Then you repeat it over and over again.	Анан кайра-кайра кайталайсың.
I liked how they took away the surprise factor.	Мага алардын сюрприз факторун кантип тартып алганы жакты.
The boy looked like him.	Бала ага окшош экен.
He is responsible for it now.	Ал үчүн азыр жооптуу.
They both had a lot of fun.	Экөө тең абдан көңүлдүү болушту.
This often takes time.	Бул көп учурда убакытты талап кылат.
But even worse.	Бирок андан да жаман.
All but one man came forward.	Бир кишиден башка баары алдыга чыгышты.
The cause of the fire is unknown.	Өрттүн келип чыгуу себеби тактала элек.
We pushed into the ground.	Биз жерге түртүп кирдик.
Crazy.	Акылдан.
What did she do.	Ал эмне кылды.
This is another woman.	Бул башка аял.
Stay behind the door when we enter.	Биз киргенде эшиктен артта кал.
Sat.	Сб.
I'll call for tea.	Чайга звондап берейин.
I did not get a fair answer.	Адилеттүү жооп алган жокмун.
I'm glad to see you again.	Сени кайра көргөнүмө кубанычтамын.
He would not fill this body, this brain.	Ал бул денени, бул мээни толтурмак эмес.
I might get used to it.	Мен бул үчүн колдонулуучу алууга мүмкүн.
We have a lot of time for this.	Бул үчүн бизде көп убакыт бар.
He did not go out of his way to seek trouble.	Ал кыйынчылык издеп өз жолунан чыккан эмес.
When this happens, you may not get sick.	Бул болуп жатканда, сиз ооруп калышы мүмкүн эмес.
Everything seemed to be asleep.	Баары ал уктап жаткандай көрүндү.
If you go, no one will be responsible.	Эгер барсаң жооптуу эч ким болбойт.
Two things stood in my way.	Менин жолума эки нерсе тоскоол болду.
She was his wife.	Ал анын аялы болчу.
I hate to say, but it is.	Айтканды жек көрөм, бирок ошондой.
Yes, not at all.	Ооба, такыр эмес.
Now you have to take care here.	Эми бул жерде кам көрүү керек.
A woman other than me.	Менден башка аял.
They control four birds.	Алар төрт канаттууну көзөмөлдөшөт.
Dark as it is, but completely empty.	Ага окшоп караңгы, бирок таптакыр бош.
I can't remember meeting this girl.	Бул кыз менен таанышканымды эстей албайм.
He wanted to take her away.	Аны алып кеткиси келди.
Appropriate behavior has recently been found in other systems.	Тиешелүү жүрүм-турум жакында башка системаларда табылган.
Because other factors must be taken into account.	Себеби, башка факторлорду да эске алуу керек.
Now it will not be found until the snow melts.	Азыр кар кетпейинче табылбайт.
He raised his head and looked at something in the water.	Башын көтөрүп, суудагы бир нерсени карап калды.
He felt good.	Ал өзүн жакшы сезди.
This is not usually the case.	Адатта мындай болбойт.
They pay others instead.	Алардын ордуна башкаларга акча төлөшөт.
This is getting harder and harder.	Бул барган сайын кыйындап баратат.
I can't say when, it's enough to make him think.	Качан экенин айта албайм, ойлоно турган башым ага жетет.
But not only for them.	Бирок алар үчүн гана эмес.
I run a website that really takes a little work.	Мен чынында эле бир аз эмгекти талап кылган веб-сайтты иштетем.
They want to stop it.	Алар муну токтоткусу келет.
About a week later.	Бул тууралуу бир аздан кийин жуманын ичинде.
You should have been behind me.	Сен менин аркамда болушуң керек эле.
That's the whole story.	Бул окуянын баары.
So, in my opinion.	Ошентип, менин көз карашым боюнча.
We can never get another.	Биз эч качан башкасын алышыбыз мүмкүн.
It should not have been given to him.	Ага берилбеши керек болчу.
He kills me and doesn’t think twice.	Ал мени өлтүрүп, эки жолу ойлонбойт.
Close my eyes.	Менин көздөрүмдү жап.
So everything works.	Ошентип, баары иштейт.
And then another.	Анан дагы башка.
This does not mean that they are not dangerous.	Бул алар коркунучтуу эмес дегенди билдирбейт.
I used to be so happy.	Мен мурда ушунчалык бактылуу болчумун.
The poor boy had no life.	Байкуш баланын жашоосу жок болчу.
We don't see him that much when he's good.	Ал жакшы болгондо аны мынчалык көрүшпөйбүз.
Go, go.	Бар, бара бер.
Like in a car.	Машинадагыдай.
White to work.	Жумушка ак.
Other groups did.	Башка топтор кылышты.
He planned research, conducted experiments, and wrote a manuscript.	Изилдөөнү пландап, эксперименттерди жасап, кол жазманы жазган.
It was a great team.	Бул сонун команда болчу.
Now let's see.	Эми карап көрөлү.
So they moved each school and tried to fill it.	Ошентип, алар ар бир мектепти жылдырып, аны толтурууга аракет кылышты.
Remember that many of these things will change.	Бул нерселердин көбү өзгөрөрүн унутпаңыз.
I did not know what they meant.	Мен алар эмнени билдирерин билген жокмун.
They brought very little.	Алар өтө аз алып келишкен.
Probably the best two.	Балким, эң мыкты эки.
When he met them, he changed his mind and left them both.	Аларга жолуккандан кийин оюн өзгөртүп, экөөнү тең таштады.
However, the reason for this is very simple.	Бирок, мунун себеби абдан жөнөкөй.
He was going to be a doctor.	Ал дарыгер боло турган болду.
It happens every year.	Жыл сайын болот.
So we didn’t look at it.	Ошондуктан биз аны караган жокпуз.
He could not bear to be locked in a small room.	Ал кичинекей бөлмөдө камалып турганына чыдай алган жок.
But the problem started last week.	Бирок, өткөн аптада көйгөй башталды.
He stood over me in anger.	Ал ачууланып үстүмдө турду.
Two minutes, then another minute.	Эки мүнөткө, анан дагы бир мүнөткө.
It's like playing in the city.	Оюн ойноо шаарда жүргөндөй.
Animal lovers and others.	Жаныбарларды сүйгөндөр жана башкалар.
Use them on one side or the other.	Аларды бир четинде же бир нерседе колдонуңуз.
But every man has a line.	Бирок ар бир эркектин сызыгы бар.
I didn't even think to ask.	Сурайын деген ою да келген эмес.
His influence began to fade.	Анын таасири жай келе баштады.
Another attack failed in the fall.	Күзүндө дагы бир чабуул ишке ашпай калды.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Азырынча бизге эч ким жооп кайтара элек.
They were placed next to each other.	Алар бири-биринин жанына жайгаштырылды.
Now you may not be able to do that.	Эми сизде муну кыла албай калган учурларыңыз болушу мүмкүн.
It is never too late to do good.	Жакшылык кылуу эч качан кеч эмес.
They left.	Чыгып кетишти.
They had no choice.	Алардын тандоосу жок болчу.
Its management is analyzed and the conditions for its development are discussed.	Аны башкаруу талданат жана аны өнүктүрүүнүн шарттары талкууланат.
I think we covered everything.	Биз бардыгын камтыдык деп ойлойм.
There seems to be some confusion.	Кандайдыр бир баш аламандык бар окшойт.
There is no such proof, anyway.	Андай далил жок, баары бир.
Not at the same time, but often.	Бир эле убакта эмес, көп учурда.
Return them directly to your hotel at no cost.	Эч кандай эсеп менен аларды түздөн-түз мейманканаңызга кайтарыңыз.
Let the questions wait.	Суроолор күтө турсун.
Let us know if you need anything.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо, бизге кабарлаңыз.
Feminine.	Аял заты.
There was a copy shop there.	Ал жерде көчүрмө дүкөнү бар болчу.
There will be a written exam at the end of the course.	Курстун аягында жазуу жүзүндөгү сынак болот.
They are the same.	Алар да ошондой.
People used to spend an hour every day calling.	Адамдар чалуу үчүн күн сайын бир саат колдонушчу.
You have to touch it.	Сиз ага тийишиңиз керек.
But we cannot do without time.	Бирок биз убакытсыз кыла албайбыз.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
There was a signal against them.	Аларга каршы сигнал болду.
Research has taught me a lot.	Изилдөө мага көп нерсени үйрөттү.
The only thing wrong is their method.	Бир гана туура эмес болгон нерсе - алардын ыкмасы.
An hour later, his dinner arrives.	Бир сааттан кийин анын кечки тамагы ага келет.
Very heavy.	Абдан оор.
Of course he was safe, he told himself.	Албетте, ал аман-эсен, деди ал өзүнө.
In some cases, only male fragments remain.	Кээ бир учурларда эркектердин кесиндилери гана калат.
I thought we would never let him in.	Мен аны эч качан ал жакка киргизбейбиз деп ойлогом.
Not in my watch.	Менин саатымда эмес.
I can't be angry.	Мен ачуулана да албайм.
According to him, they require “natural causes”, as you say.	Анын айтымында, алар "табигый себептерди" талап кылышат, бул сиз айткандай.
I told her it would feel like a dream.	Мен ага бул түш сыяктуу сезилерин айттым.
My mother held me tight.	Апам мени катуу кармады.
However, he was stuck in his own decision.	Бирок, ал өз чечимине тыгылып калган.
We have been using the latter for many years.	Акыркысын көп жылдар бою колдонуп келебиз.
A tree is a garment.	Дарак - бул кийим.
The book touched my heart.	Китеп жүрөгүмдү козгоду.
Then he looks at her.	Анан ал ага карайт.
A few lines at the top of the page.	Барактын башында бир нече саптар.
We need to change that.	Биз муну өзгөртүшүбүз керек.
No water is taken during this period.	Бул аралыкта суу алынбайт.
Then for the first time he called me crazy.	Ошондо биринчи жолу мени жинди деп атады.
Chance is gone.	Шанс жок болуп кетти.
He puts a smile on my lips.	Ал менин эриндериме жылмаюу тартуулайт.
I couldn’t feel any colder.	Мен мындан да салкын сезе алмак эмесмин.
Silence followed.	Артынан жымжырттык пайда болду.
Any type can be easily found online.	Кайсы түрү болбосун онлайн оңой табууга болот.
This is a very long way.	Бул абдан узак жол.
He went to all of me.	Ал менин бардыгына баруучу.
He quickly looks at the other.	Ал тез эле башканы карайт.
However, this is only a small taste of what is possible.	Ошентсе да, бул мүмкүн болгон нерсенин кичинекей бир даамы гана.
He was actually one of them.	Ал чындыгында алардын бири болгон.
You will have no difficulty doing this.	Муну жасоодо сиз эч кандай кыйынчылык таппайсыз.
Years later, you really feel it.	Жылдар өткөндөн кийин чындап сезесиң.
You and I and we did what we did.	Сен жана мен жана биз эмне кылганбыз.
I waited a long time to do what he wanted.	Мен ал каалаган нерсени аткаруу үчүн көпкө күттүм.
We will be patient, but we will do our best.	Сабыр кылабыз, бирок колубуздан келгенди кылабыз.
I can use one or two of the rest.	Мен калган нерселердин бир же экисин колдонушум мүмкүн.
I had to stay away from both.	Мен экөөнөн тең алыс болушум керек болчу.
Case study.	Кейс сериясын изилдөө.
They only bring more questions to my mind.	Алар менин оюма көбүрөөк суроолорду гана алып келишет.
It’s time for a new direction.	Бул жаңы багыт үчүн убакыт келди.
It's easy and fun !.	Бул оңой жана кызыктуу!.
You really have to play.	Сиз чындыгында ойношуңуз керек.
Unfortunately, they were too good to be true.	Тилекке каршы, алар чындык болуу үчүн өтө жакшы болчу.
He said they had no choice.	Ал алардын тандоосу жок экенин айтты.
We take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрөбүз.
You can't stay still while standing on it.	Ушинтип үстүңдө турганда кыймылдабай тура албайсың.
He did not know the man in the office.	Ал кеңседеги кишини таанычу эмес.
And he loved her.	Жана ал аны сүйдү.
He puts them on the bar.	Ал аларды тилкеге ​​коёт.
The crew party is no different.	Экипаждын партиясы да башкача эмес.
The user can download the product from the account page.	Колдонуучу өз өнүмүн аккаунтунун барагынан жүктөп алса болот.
Let’s be practical for a second here.	Келгиле, бул жерде бир секундага практикалык бололу.
Maybe he's asleep.	Балким ал уктап жаткандыр.
I'm working well.	Мен жакшы иштеп жатам.
On the contrary, he felt some freedom.	Тескерисинче, ал кандайдыр бир эркиндикти сезди.
Our government cannot solve this.	Муну биздин өкмөт чече албайт.
You know, it's funny.	Билесиңби, бул күлкүлүү нерсе.
We share a lot about the importance of culture.	Маданияттын маанилүүлүгү жөнүндө биз көп нерселерди бөлүшөбүз.
This is not health.	Бул ден соолук эмес.
Some say it was here long ago.	Кээ бирөөлөр бул жерде андан көп мурун болгон дешет.
We have to do it.	Биз муну кылышыбыз керек.
His family was very large.	Анын үй-бүлөсү абдан чоң болгон.
The milk in the glass turned red.	Стакандагы сүт кызарып кетти.
We just kept them with us.	Биз аларды жөн гана жаныбызда кармадык.
They care about you a lot.	Алар сага көп кам көрүшөт.
I could go around it.	Мен аны тегерете алмакмын.
You did a great job.	Ишиңиз сонун экен.
I paid for the room.	Мен бөлмөнүн акысын төлөдүм.
He just wanted the fight to end.	Ал жөн гана күрөш бүтүшүн каалаган.
For the above reason.	Жогорудагы себеп үчүн.
He leads because you follow.	Сен ээрчи, анткени ал жетектейт.
First of all, this was not an issue.	Биринчи иретте, бул маселе болгон эмес.
He could not feel the weight of the watch and missed it.	Ал сааттын салмагын сезе албай, сагынган.
Men who love sex are very cautious about consent.	Сексти сүйгөн эркектер макулдукка өтө этият болушат.
Fear comes when you do not enjoy life.	Жашоодон ырахат албасаң коркуу келет.
These are big effects.	Бул чоң эффекттер.
There is no other way.	Мындан башка жол жок.
Someone is watching them.	Аларды кимдир бирөө карап турат.
Then he looked at me.	Анан ал мени карап койду.
I look forward to meeting you to make your dreams come true.	Кыялдар орундалыш үчүн сиз менен жолугушууну күтөм.
It won't be easy, he thought.	Бул да оңой болбойт, деп ойлоду ал.
He gave her his card.	Ал ага өзүнүн картасын берди.
I closed the door and he drove away.	Мен эшикти жаптым, ал айдап кетти.
There are many reasons for these differences.	Бул айырмачылыктардын көптөгөн себептери бар.
Just an element.	Жөн эле элемент.
His father was given a treatment plan.	Атасына дарылоо планы дайындалган.
This was interesting for two main reasons.	Бул эки негизги себептерден улам кызыктуу болду.
Black appears in one of two ways.	Кара эки жолдун биринде пайда болот.
Not valuable, not useful.	Баалуу эмес, пайдалуу эмес.
The process.	Процесс.
Let me be very clear.	Мага абдан ачык айтайын.
I will send it to you.	Мен жиберем, аны сага келсин.
But he does not eat.	Бирок ал жебейт.
My car overturned, but it didn't work.	Машинам оодарылып, бирок отпойт.
However, these are few and far between.	Бирок, булар аз жана алыс.
I have never met them.	Мен алар менен эч качан жолуккан эмесмин.
But you must have a new name.	Бирок жаңы атыңыз болушу керек.
This is your fourth time.	Бул сиздин төртүнчү жолу болушуңуз.
My moment has come.	Менин көз ирмем келди.
Prove a new business model.	Жаңы бизнес моделин далилдеңиз.
I know you are worried about my future.	Билем, сен менин келечегим үчүн тынчсызданасың.
I'm bad for the baby.	Мен балага жаман болуп жатам.
The parts look solid enough.	Бөлүктөр жетиштүү бекем көрүнөт.
It would take us years and years to do that.	Бул үчүн бизге жылдар жана жылдар керек болмок.
He sat down beside her, watching over her.	Ал анын колунан сак болуп, жанына отурду.
Probably too long.	Балким өтө узун.
I wanted to be in the air.	Мен абада болгум келди.
No serious complications were reported in these patients.	Бул бейтаптарда олуттуу кыйынчылыктар катталган эмес.
The second file is a complete record of the experiment.	Экинчи файл эксперименттин толук жазуусу.
There is no past, no future.	Өткөн жок, келечек жок.
I knew I would find him anyway.	Мен аны баары бир табаарын билчүмүн.
I was sure he didn't remember her name.	Мен анын атын эстебегенине ишенчүмүн.
The system is not designed around parents.	Система ата-энелердин тегерегинде иштелип чыккан эмес.
It was a simple life and death.	Бул жөнөкөй жашоо жана өлүм болгон.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
You must be dead.	Сен өлгөн болушуң керек.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I want more change than you think.	Мен сиз ойлогондон да көбүрөөк өзгөрүүнү каалайм.
He could not do it openly.	Муну ал ачык эле жасай алган жок.
It is a matter of one year.	Анда бир эле жылдын иши.
Everyone is given a special fear.	Ар бир адамга өзгөчө коркуу берилет.
There is nothing new under the sun.	Күн астында жаңы эч нерсе жок.
Then he immediately steps back to see what is happening.	Анан эмне болуп жатканын көрүү үчүн дароо артка кадам таштайт.
See below for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн төмөндө караңыз.
Brown finds a way to do it right.	Браун муну туура жолго коюунун жолун табат.
I think it's about a new movie.	Менимче, бул жаңы киного байланыштуу.
It was burning.	Ал күйүп жатты.
You have confused them.	Сен аларды чаташтырдың.
Finally, it was our turn.	Акыры кезек бизге келди.
Look for patterns.	Үлгүлөрдү издеңиз.
Everyone who likes my work has another reason to continue.	Менин ишимди жактырган ар бир адам улантууга дагы бир себеп.
I think he is a good man.	Мен аны жакшы адам деп ойлойм.
See the examples below.	Төмөндөгү мисалдарды караңыз.
I was number five.	Мен бешинчи номер болчумун.
The staff is super friendly and helpful.	Кызматкерлер супер достук жана пайдалуу.
They are absolutely amazing.	Алар таптакыр укмуш.
Close, but not at all.	Жакын, бирок такыр жок.
He struggled and gave as much as he could.	Ал күрөшүп, кандай берсе, ошончолук берип жатты.
It's too slow.	Бул абдан жай.
If this is your idea of ​​progress, then you need to test your brain.	Эгер бул сиздин прогресс идеясы болсо, анда сиз мээңизди текшеришиңиз керек.
It was something that lasted for weeks.	Бул бир нече жумага созулган нерсе болчу.
Basically, every combination there is, nothing seems to work.	Негизинен, ар бир комбинация бар, эч нерсе иштебейт окшойт.
Insurance represents clients in a wide range of protection requirements.	Камсыздандыруу коргоо талаптарынын кеңири спектринде кардарлардын өкүлү.
They do not transfer for future information.	Алар келечекте маалымдоо үчүн өткөрүп бербейт.
I liked the look.	Мага көрүнүш жакты.
They do not want to control the weapon.	Алар куралды көзөмөлдөөнү каалабайт.
Not all of you will be enough.	Баарыңар эле жетишпейсиңер.
The interview seems to have gone well.	Маек жакшы өттү окшойт.
He was straight.	Ал түз эле.
This method is relatively fast, but requires two people.	Бул ыкма салыштырмалуу тез, бирок эки адамды талап кылат.
He put the thing on the ground.	Ал нерсени жерге койду.
It did not come by itself.	Бул өзүнөн өзү келген жок.
He looked at us and shook his head.	Ал бизди карап башын чайкады.
All you had to do was write them down.	Болгону аларды жазып коюу керек болчу.
I am very glad that they are here.	Мен алардын бул жерде болгонуна абдан кубанычтамын.
We really fell asleep that way.	Чынында эле ушинтип уктап калдык.
It’s about being with someone.	Бул кимдир бирөө менен болуу жөнүндө.
There was no significant difference between the two groups.	Эки топтун ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
And a wonderful time passed.	Жана сонун убакыт өттү.
Maybe wait a day or two or even next week.	Балким, бир же эки күн, ал тургай, кийинки жума күтө.
It was a mistake, an accident.	Бул ката, кырсык болду.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Кирип, көңүл ачууга кошулуңуз.
I've been for the last month.	Мен акыркы бир айдан бери болдум.
Sit so quietly.	Ушунча тынч отур.
The facts presented in court are as follows.	Сотко келтирилген фактылар төмөнкүдөй.
Fighting magic.	Сыйкыр менен күрөшүү.
But now no one.	Бирок азыр эч ким.
But he still succeeded.	Бирок ал дагы эле ийгиликке жетишти.
Here, in some way, everything remains possible.	Бул жерде кандайдыр бир жол менен баары мүмкүн бойдон калууда.
But we did it.	Бирок биз аны аткардык.
I'll let you know if we run into trouble.	Кыйынчылыкка кабылып калсак мен сага кабарлайм.
I had to remember him now.	Мен азыр анын эсинде болушум керек болчу.
This is a place where anything can happen at any time.	Бул ар кандай учурда бардык нерсе болушу мүмкүн жер.
I can’t bear to share it.	Мен аны менен бөлүшүүгө чыдай албайм.
I start talking to a young student.	Мен жаш студент менен сүйлөшүп баштайм.
I don't know any of those interesting things.	Мен андай кызыктуу нерселердин бирин да тааныбайм.
Maybe seven.	Мүмкүн жети.
It has turned from bad to worse.	Жамандан жаман нерсеге айланды.
But for others to be interested and happy, we need diversity.	Бирок, башкалардын кызыгуусун жана бактылуу болушу үчүн бизге ар түрдүүлүк керек.
There were three closed doors beyond the office.	Кеңседен ары жабык үч эшик бар болчу.
All authors participated in the writing of the manuscript.	Кол жазманы жазууга бардык авторлор катышкан.
There is a world.	Дүйнө бар.
Getting married brings strange things to people.	Үй-бүлө куруу адамдарга кызыктай нерселерди алып келет.
Most of the doors are open.	Эшиктердин көбү ачык.
We have nothing to eat, drink, or drink.	Колдонуп, жеп, иче турган эч нерсебиз жок.
It was his last chance.	Бул анын акыркы мүмкүнчүлүгү болчу.
He could not do that.	Андай кыла алган жок.
I should have noticed it right away.	Мен аны дароо байкашым керек эле.
He had not done so for many years.	Ал көп жылдардан бери мындай кылган эмес.
But he did not move.	Бирок ал кыймылдаган жок.
He took her hand.	Ал анын колун кармап алды.
He looks a bit like a cat in this respect.	Ал бул жагынан бир аз мышыкка окшош.
About three hours by air.	Аба менен үч саатка жакын сапар.
They had to fight so much.	Алар ушунчалык көп күрөшүшү керек болчу.
We must never lose it or give it away.	Биз аны эч качан жоготуп албашыбыз жана бербешибиз керек.
It does not come from simply telling them.	Аларга жөн эле айтуудан пайда болбойт.
If this is for the customer, why remove it.	Бул кардар үчүн болсо, эмне үчүн аны алып салуу керек.
I loved them.	Мен аларды сүйдүм.
These are the information given above that will lead me forward.	Булар мени алдыга алып барат, жогоруда берилген маалымат.
This is the only way forward.	Бул алга карай бирден-бир жол.
You need to take additional steps.	Сиз кошумча кадамдарды жасашыңыз керек.
But it didn’t really matter.	Бирок, бул чынында эле маанилүү эмес болчу.
Our results in this study show that this is not the case.	Бул изилдөөдө биздин натыйжалар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
I say that.	Мен ошентип айтам.
Do not treat him that way.	Ага мындай мамиле кылба.
In the end, he will make you look bad.	Акырында ал сени жаман көрсөтүп коёт.
This is an important new discovery.	Бул маанилүү жаңы табылга.
They can be anything you want.	Алар сиз каалаган нерсе болушу мүмкүн.
No effect was found on other outcome measures.	Башка жыйынтык чараларга эч кандай таасири табылган жок.
We know what works for us.	Биз үчүн эмне иштээрин билебиз.
But you have to be careful of what you think is a real conflict.	Бирок, сиз чыныгы конфликт деп эсептеген нерседен сак болушуңуз керек.
Until now, I loved this device.	Ушул убакка чейин бул аппаратты жакшы көрчү.
You will have to make significant changes.	Сиз олуттуу өзгөрүүлөрдү жасоого туура келет.
He was responsible for it, he knew.	Ал бул үчүн жооптуу, ал билген.
It tells a very different story.	Анда менден көп деле айырмаланбаган окуя сүрөттөлгөн.
I want to feel great and look great with great food.	Мен сонун тамактануу менен өзүмдү сонун сезип, сонун көрүнгүм келет.
How much can you tell them.	Аларга канча айтса болот.
It’s valuable enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү баалуу.
So this is how it should be.	Ошентип, бул ушундай болушу керек.
They are paid for it.	Ошол үчүн алар төлөнөт.
It was like a bad dream.	Жаман түш көргөн кишидей эле.
I did, and I still do.	Мен кылдым, азыр да жасайм.
Better yet, they look like their mother.	Жакшысы алар апасына окшош экен.
It starts when the movie starts.	Кино башталганда башталат.
That doesn’t mean he wants to.	Бул ал келет дегенди билдирбейт.
I want that kid.	Мен ошол баланы каалайм.
He looked down and did not see me.	Ал ылдый карап, мени көргөн жок.
It doesn't matter where you come from or what you look like.	Кайдан келгениң, кандай экениң маанилүү эмес.
In other words, we are not.	Башкача айтканда, биз эмес.
You will not find us until we find you.	Биз табылгыбыз келбейинче, сиз бизди таппайсыз.
And they are good families and they are families with many children and they are successful.	Жана алар жакшы үй-бүлөлөр жана алар көп балалуу үй-бүлөлөр жана алар ийгиликтүү.
His wife stabbed him in the throat.	Аялы аны тамагына бычак сайып алган.
There were no children.	Балдар болгон эмес.
We live in a global community.	Биз дүйнөлүк коомчулукта жашайбыз.
I stared at him in silence.	Мен унчукпай аны карап турдум.
The lines between these two are being drawn.	Бул экөөнүн ортосундагы сызыктар тартылып жатат.
The writing on this is not clear.	Бул боюнча жазуу так эмес.
There was only darkness.	Бир гана караңгылык бар эле.
We must.	Биз керек.
I think of it every day.	Мен аны күнүгө ойлойм.
A game that keeps you busy for hours.	Сизди бир нече саат бою алек кылган оюн.
He has done so.	Ал ошондой кылганы да бар.
He closed the door and they finally got up.	Ал эшикти жаап, акыры алар ордунан турушту.
I'm sure he's fine.	Мен анын жакшы экенине ишенем.
She was my older sister.	Ал менин чоң эжем болчу.
One of them, on its own, is not enough.	Алардын бири, өз алдынча, жетиштүү эмес.
And our record is second to none.	Ал эми биздин рекорд эч кимден кем эмес.
Pass it.	Аны өткөр.
We didn't have a TV.	Бизде телевизор жок болчу.
Your email address will never be published, but will be required.	Сиздин электрондук почта дарегиңиз эч качан жарыяланбайт, бирок талап кылынат.
Drink it and enjoy.	Аны ичиңиз жана ырахат алыңыз.
If you see anything, shoot to kill immediately.	Эгер бир нерсе көрсөң дароо өлтүрүш үчүн атылган.
In the second half, everything went to our left.	Экинчи таймда баары биздин сол тарапка кетип жатты.
That's right.	Бул оң.
But you are there now.	Бирок сен азыр ошол жердесиң.
Call them or visit their location to find out more.	Көбүрөөк билүү үчүн аларга телефон чалып же алардын жайгашкан жерине барыңыз.
Four five six.	Төрт беш алты.
He was a man of great deeds.	Ал чоң иштерди жасаган адам болчу.
His eyes were half closed.	Анын көздөрү жарымы жабык болчу.
Just enjoy, live in the moment.	Жөн гана ырахат алыңыз, учурда жашаңыз.
I can't sleep.	Мен уктай албай жатам.
Please plan accordingly.	Сураныч, ошого жараша пландаштырыңыз.
The statistical analysis was correct.	Статистикалык талдоо туура болгон.
And now or never.	Ал эми азыр же эч качан.
Bake for about an hour and a half.	Болжол менен бир жарым саат бышырсын.
No, only on the screen.	Жок, экранда гана.
And that would be some explanation, you know.	Жана бул кандайдыр бир түшүндүрмө болмок, сиз билесиз.
It is where there are several churches.	Ал бир нече чиркөө бар жерде.
Not today, anyway.	Бүгүн эмес, баары бир.
He knows what he is doing and why.	Ал эмне кылып жатканын жана эмне үчүн экенин жакшы билет.
It's not hard.	Бул катуу эмес.
The question is how much.	Канча деген суроо.
That's where we need to get both of you.	Мына ушул жерден экөөңөрдү алышыбыз керек.
The problem here is not in the presence or presence of employees.	Бул жерде көйгөй барда эмес, же кызматкерлерде эмес.
How we want to spend our time.	Биз убактыбызды кандай өткөргүбүз келет.
This difference was not significant in terms of time measurement.	Бул айырма убакыт өлчөө боюнча олуттуу болгон эмес.
The plants eventually die.	Өсүмдүктөр акыры өлөт.
He would go and come to camp.	Ал барып лагерге келмек.
The poor man had a heart attack.	Байкуштун жүрөк оорусу бар экен.
When you find the best players, you take them away.	Мыкты оюнчуларды тапканыңызда алып кетесиз.
He says there are some things he can't tell her.	Анын айтымында, ага айта албай турган кээ бир нерселер бар.
This general rule is, of course, exceptional.	Бул жалпы эреже, албетте, өзгөчө болуп саналат.
Look, that's right here.	Карачы, дал ушул жерде.
Life in this world is hard because everything is expensive.	Бул дүйнөдө жашоо кыйын, анткени баары кымбат.
It was a weapon, not an ability.	Бул жөндөм эмес, курал болгон.
He had heard this before in another dream.	Ал муну мурун башка түшүндө да уккан.
That did not happen.	Андай болгон жок.
But my words were short.	Бирок менин сөздөрүм кыска болду.
Needless to say, it was powerful magic.	Ага бул күчтүү сыйкыр экенин айтуунун кереги жок болчу.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
See an example.	Мисалды караңыз.
Teachers can change and do.	Мугалимдер өзгөртө алышат жана жасай алышат.
We will talk.	Биз сүйлөшөбүз.
He enters the kitchen.	Ал ашканага кирет.
The answer is to pay a fair price to other countries.	Жооп башка өлкөлөргө адилеттүү бааны төлөшү керек.
We are considering the claims of both parties.	Биз эки тараптын дооматтарын карап жатабыз.
That was the core.	Бул өзөк болчу.
Less than an hour later, he found out that he was really involved.	Арадан бир саат өтө электе ал чындап эле бул ишке аралашканын билди.
Then it will continue.	Анан дагы улана берет.
Through water.	Суу аркылуу.
That was not the case.	Кеп анда эмес болчу.
The technology is excellent.	технология абдан сонун болуп саналат.
You can also add structure to the event.	Ошондой эле иш-чарага структураны кошо аласыз.
The closed evil was once again set free.	Жабылган жамандык дагы бир жолу эркиндикке чыкты.
I saw my hands.	Колдорумду көрдүм.
Three trials were included in the original review.	Үч сыноо кароонун түп нускасына киргизилген.
They have never been mentioned in the literature.	Алар адабиятта эч качан айтылган эмес.
Everyone can be on their own.	Ар бир адам өз алдынча болушу мүмкүн.
You are talking about your son.	Уулуңуз жөнүндө айтып жатасыз.
He wrote the letter against you.	Ал катты сага каршы жазган.
I grew up writing these stories.	Мен бул окуяларды жазып чоңойгом.
It's the same.	Бул да ошондой.
I want to see how they build their team.	Мен алардын командасын кантип курганын көргүм келет.
He felt great on stage.	Ал сахнада өзүн мыкты сезди.
They see why the truth.	Алар чындыкты эмне үчүн көрүшөт.
Or the next one.	Же кийинкиси.
It’s something that left me.	Ал мени таштап кеткен бир нерсе.
I kept thinking about what to do.	Эмне кылсам экен деп ойлоно бердим.
I want to be fair.	Мен калыс болгум келет.
Another body was lying near the fire.	Өрттүн жанында дагы бир дене жаткан.
It’s about everything in the series.	Бул сериалдагы бардык нерсе жөнүндө.
He seemed serious.	Ал олуттуу сезилди.
Any human language, that is.	Ар кандай адам тили, башкача айтканда.
That's what he said.	Бул анын айтканы.
I wanted to make you feel good.	Мен сени жакшы сезгим келди.
So, everything is considered a waste of time.	Демек, баары убакытты текке кетирүү катары каралат.
This has not happened yet.	Бул дагы боло элек.
I read it like a child.	Мен аны баладай окудум.
S patient with head and neck cancer.	S баш-моюн рагы менен ооруган бейтап.
The development of the city continued rapidly.	Шаардын өнүгүүсү тез эле уланды.
Ideas are coming.	Идеялар келип жатат.
He was back in place.	Кайра ордуна келди.
So they don’t.	Ошентип, алар жок.
So anything can happen.	Ошентип, баары болушу мүмкүн.
Anyway, they seem to give a shit.	Эмнеси болсо да, алар бир бок бере тургандай.
The easiest way to do this is to ask for help.	Муну жасоонун оңой жолу - жардам суроо.
I gave them permission.	Мен аларга уруксат бердим.
We walked over and stopped.	Биз басып келип токтодук.
I know her like a sister.	Мен аны эжедей билем.
The guy is special.	Жигит өзгөчө.
The overall feel and build quality was really good at the time.	Жалпы сезим жана куруу сапаты ошол убакта чындап эле жакшы болчу.
In other words, each note or place in the note was a coincidence.	Башкача айтканда, нотанын ар бир нотасы же орду кокустан болгон.
In it.	Ичинде.
The dead horses lay around.	Өлгөн аттар тегеректе жатты.
The price is reasonable.	Баасы акылга сыярлык.
You can avoid the hard part.	Сиз кыйын бөлүгүн качууга болот.
Thank you all for participating!	Баарына катышканы үчүн рахмат!.
The world was moving forward.	Дүйнө алдыга жылып жатты.
Now it is different.	Эми ал башкача.
It was good.	Бул жакшы болду.
These higher forces, however, can be a pattern of damage.	Бул жогорку күчтөр, бирок, зыян үлгү болушу мүмкүн.
Local calls from a private phone are usually free.	Жеке телефондон жергиликтүү чалуулар көбүнчө бекер.
See you.	Көрүшкөнчө.
Art and the brain.	Искусство жана мээ.
This is the current situation.	Азыркы абал ушундай.
Project construction.	Долбоорду куруу.
I am a person in this relationship.	Мен бул мамиледеги адаммын.
You did everything you could.	Эгер колунан келгендин баарын кылган.
The size depends on the device.	Өлчөмү аппаратка жараша болот.
It is not designed to work this way.	Бул жол менен иштетүү үчүн иштелип чыккан эмес.
I can't really answer that.	Мен буга чындап жооп бере албайм.
A new future.	Жаңы келечек.
I grew up seeing it.	Мен аны көрүп чоңойгом.
Search completed.	Издөө бүттү.
His mother came to help.	Апасы жардамга келген.
A new perspective on love.	Сүйүүгө жаңы көз караш.
That's what he said.	Бул анын айтканы.
You have five minutes.	Сизде беш мүнөт болот.
No, let him go.	Жок, кетсин.
But the question is still good.	Бирок суроо дагы эле жакшы.
I looked everywhere, but none of them work with my code.	Мен бардык жерде карадым, бирок алардын бири да менин кодум менен иштебейт.
In some parts of the city, the stench of death lingers.	Шаардын айрым жерлеринде өлүмдүн жыты сакталууда.
No law can override it.	Аны эч кандай мыйзам жокко чыгара албайт.
We need to find a high school next year.	Кийинки жылга орто мектепти табышыбыз керек.
This place felt like home.	Бул жер өз үйүндөй сезилди.
Their lips were drawn back to their teeth.	Алардын эриндери тиштерине кайра тартылды.
You have a lot in the interview.	Интервьюда сизде көп нерсе бар.
That was part of the problem.	Бул көйгөйдүн бир бөлүгү болчу.
They take care of us.	Алар бизге кам көрөт.
I recommend this release and I like it.	Мен бул чыгарууну сунуштайм жана аны жактырам.
This work has not been completed since then.	Бул кийинчерээк иш аягына чыга элек.
There was a huge increase in the group.	Топто абдан чоң өсүш болду.
Now you can use them in your app.	Эми сиз аларды колдонмоңузда колдоно аласыз.
There is a reason for everything.	Ар нерсенин себеби бар.
It was a great idea.	Бул сонун идея болчу.
It left me a lot of time for myself.	Бул мага өзүмө көп убакыт калтырды.
Every day, my children are part of a small family.	Күндөн күнгө менин балдарым кичинекей үй-бүлөнүн мүчөсү.
I don't know exactly how he feels about me.	Ал мага карата кандай сезимде экенин так билбейм.
This will give you points.	Бул сизге упай берет.
Sometimes it occurs quickly, sometimes slowly.	Кээде бул тез, кээде жай, бирок пайда болот.
I don’t think he can win.	Менимче, ал жеңе албайт окшойт.
He hit my mother.	Ал апамды урду.
Exercise is good for everyone.	Көнүгүү ар бир адам үчүн пайдалуу.
I only think about the ether to solve the problem.	Мен бир гана маселени чечүү үчүн этери жөнүндө ойлонуп көр.
The red color on the top indicates that the country is at war.	Үстүндөгү кызыл түс өлкөнүн согушта экенин билдирет.
But we don't seem to care.	Бирок алардын айткандары бизди анча кызыктырбайт окшойт.
Pay close attention.	Кыраакыраак көңүл буруңуз.
He had seen her before.	Ал аны мурун көргөн.
I needed sleep, rest, and good food.	Мага уйку, эс алуу, жакшы тамак керек болчу.
This pulled them back up to two hundred feet.	Бул аларды эки жүз фут чейин артка тартты.
It was a scene from the evening news.	Бул кечки жаңылыктардан алынган көрүнүш болчу.
You can do those things.	Сиз ошол нерселерди кыла аласыз.
He had no word.	Анын сөзү болгон жок.
I will work.	Мен иштейм.
We shook hands, and he looked at the floor.	Кол алышып учураштык, ал полду карады.
Probably the most important.	Балким эң маанилүүсү.
She stood there for a moment.	Аял ошол жерде бир саамга турду.
This is really beautiful.	Бул чынында эле сулуу.
Desire is not an object.	Каалоо объекти эмес.
I stopped and saw him pass by.	Мен токтоп, өтүп баратканын көрдүм.
Take the chair and go back.	Стулду алып, кайра барыңыз.
We were not a good team.	Биз анчалык жакшы эмес команда болчубуз.
Your love is still there, as pure and true as ever.	Сиздин сүйүүңүз дагы эле бар, мурункудай таза жана чыныгы.
That sounds amazing.	Бул укмуштуудай сезилет.
You somehow joined those people with your injuries.	Сиз кандайдыр бир жол менен ал кишилерге жаракатыңыз менен кошулдуңуз.
So is this twice as good and twice as fun?	Демек, бул эки эсе жакшы жана эки эсе кызыктуу?
We would keep in touch by phone.	Телефон аркылуу байланышып турмакпыз.
He was not responsible.	Ал жоопкер болгон эмес.
With that event, we quickly filled the door.	Ошол чара менен да биз бат эле эшикке толуп калдык.
They are independent.	Алар көз карандысыз.
I don't remember hearing that many times.	Муну бир нече жолу укканым эсимде жок.
To get help.	Жардам алуу үчүн.
He nodded again.	Ал дагы башын ийкеди.
But there was a big problem.	Бирок, бир чоң көйгөй бар эле.
When I turned around, I saw that she was a girl.	Мен бурулуп карасам ал кыз экен.
Science says it's not so fast.	Илим анчалык деле тез эмес дейт.
He would pay for it.	Аны төлөп бермек.
These tools are fast and effective.	Бул куралдар тез жана натыйжалуу болуп саналат.
Explaining to a potential audience is a little difficult, but fun.	Потенциалдуу аудиторияга түшүндүрүү бир аз кыйын, бирок кызыктуу.
But this is my father.	Бирок бул менин атам.
He will help her.	Ал ага жардам берет.
I feel that.	Мен ошону сезем.
Now we find out where the second number went.	Эми биз экинчи сан кайда кеткенин аныктайбыз.
But at my age, school is a good option for me.	Бирок менин жашымда мектеп мен үчүн жакшы вариант.
So it’s mostly tomorrow or next week.	Демек, бул эртең же кийинки жумада, негизинен.
Thanks again.	Дагы бир жолу рахмат.
I was shocked when my father died.	Атам каза болгондо шок болду.
He works in his dreams.	Ал кыялында иштейт.
Can be used if necessary.	Керек болсо колдонсо болот.
When your legs are raised, your arms are raised.	Буттарыңыз өйдө көтөрүлгөндө, колуңуз өйдө көтөрүлөт.
But we have good news for you.	Бирок, сиздер үчүн жакшы кабарыбыз бар.
Everything would be fine.	Баары жакшы болот эле.
This game is of course very difficult.	Бул оюн албетте өтө оор.
So we were there in the morning.	Ошон үчүн эртең менен ошол жерде болдук.
The sites you saved will be displayed.	Сиз сактаган сайттар көрсөтүлөт.
A little stupid.	Бир аз келесоо.
But we did not have that time.	Бирок бизде андай убакыт болгон эмес.
But it would be nice to start a conversation.	Бирок сүйлөшүүнү баштаса сонун болмок.
It shows how evil turns into good.	Ал жамандыктын жакшылыкка кандайча болорун көрсөтөт.
The fans were amazing.	Күйөрмандар укмуштуудай болду.
Especially if you are running more than one.	Айрыкча, бирден ашык иштеп жаткан болсо.
He just knows how to layer it.	Болгону аны кантип катмарлаштырып, көрсөтүүнү билет.
You should write some of these comments under your full name.	Бул комментарийлердин айрымдарын толук атыңыз менен жазышыңыз керек.
They too need to be supported in life.	Аларды да жашоого колдоо көрсөтүү керек.
They are just ready to end the war.	Алар жөн гана согушту токтотууга даяр.
It was best that they were not born.	Алардын төрөлбөгөнү эң жакшы болду.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
Sometimes one combination is more effective than another.	Кээде бир айкалышы башкаларга караганда натыйжалуураак болот.
The fans keep coming out.	Күйөрмандар чыга беришет.
It was as if it had been completely installed on a new scale.	Ал жаңы масштабда толугу менен орнотулгандай эле.
Smart, cute people.	Акылдуу, сүйкүмдүү адамдар.
Soon you can do many more things on your own.	Жакында сиз өз алдынча дагы көп нерселерди жасай аласыз.
i draw	мен тартам.
And on paper.	Жана кагазда.
Or if something happened to him.	Же ага бир нерсе болгон болсо.
This is absolutely true.	Бул толугу менен чындык.
To stop it.	Аны токтотуу үчүн.
He raised the children one by one.	Ал балдарды бирден чоңойтту.
I looked at him.	Мен ага карадым.
He wanted to fight that control and break it.	Ал ошол көзөмөл менен күрөшүүнү, аны бузууну каалаган.
In excellent condition.	Керемет жагдайда.
Her skin is so soft.	Анын териси ушунчалык жумшак.
You definitely want to be here.	Сиз бул жерде болгуңуз келгени анык.
We would hold on.	Биз кармап турмакпыз.
Its some joy.	Анын кээ бир кубаныч.
Much smaller than his wedding.	Өзүнүн үйлөнүү тоюнан алда канча кичине.
In other words, this is for you.	Башкача айтканда, бул сен үчүн.
But it soon became clear.	Бирок көп өтпөй баары ачыкка чыкты.
They had never seen him in their lives.	Алар аны өмүрүндө эч качан көрүшкөн эмес.
I use my real voice.	Мен чыныгы үнүмдү колдоном.
Until it stops.	Ал токтогонго чейин.
And not for the money.	Жана акча үчүн эмес.
Your mind and body know what you need.	Сиздин акылыңыз жана денеңиз сизге эмне керек экенин билет.
My children sleep when they are tired.	Балдарым чарчаганда укташат.
It tastes better when it's cold.	Суук болгондо даамы жакшыраак.
You haven't touched breakfast.	Сиз эртең мененки тамакка тийген жоксуз.
At different times.	Ар кайсы убакта.
They talked a lot.	Алар көп айтышчу.
They killed an important person.	Алар маанилүү адамды өлтүрүшкөн.
No change was observed in the comparative community.	Салыштыруу коомчулугунда эч кандай өзгөрүү байкалган эмес.
You represent the world to us.	Сиз биз үчүн дүйнөнү билдирет.
These results are consistent with our previous discussion.	Бул жыйынтыктар биздин мурунку талкуубузга дал келет.
Are you ready to receive invitations?	Сиз чакырыктарды алууга даярсызбы?
You feel that there is a gap between you and him.	Сиз аны менен сиздин ортоңузда боштук бар экенин сезесиз.
I haven’t seen him five times in two years.	Мен аны эки жылда беш жолу көргөн жокмун.
For a year I could not enter his bedroom.	Бир жыл бою анын уктоочу бөлмөсүнө кире албадым.
You just say, well, these things aren’t happening.	Сиз жөн эле айтасыз, жакшы, бул нерселер болбой жатат.
It is not easy to understand if you have not experienced it.	Башыңыздан өтпөсөңүз, аны түшүнүү оңой эмес.
I did this to get him out of me.	Мен аны менден кетирүү үчүн ушундай кылдым.
And it's getting late.	Анан кеч болуп баратат.
The reason for this growth is not fully understood.	Бул өсүштүн себеби толук түшүнүлө элек.
All patients completed treatment.	Бардык бейтаптар дарылоону аякташты.
Maybe they just lost their jobs.	Балким, алар жөн эле жумушсуз калгандыр.
This is a very important open area of ​​research in theory.	Бул теорияда изилдөөнүн өтө маанилүү ачык багыты.
We are here now.	Биз азыр ушул жердебиз.
He fell to fourth.	Төртүнчүгө түшүп калды.
Also part of three years.	Ошондой эле үч жылдын бир бөлүгү.
It was sunny.	Күн болчу.
It would create jobs.	Жумуш орундарын түзмөк.
Not out of necessity.	Муктаждыктан эмес.
He finally came home.	Ал акыры үйгө келди.
Yes, at least most of them.	Ооба, жок дегенде, алардын көбү.
History has nothing to say about it.	Ал жөнүндө тарых эмне деп айтаары да жок.
The season started very slowly.	Сезон абдан жай башталды.
Find t.	т табуу.
The conditions and conditions of our future are in our hands.	Келечегибиздин шарттары жана шарттары өзүбүздүн колубузда.
He made a team decision.	Ал командалык чечим кабыл алган.
They did not last long.	Алар көпкө туруштук бере алышкан жок.
Or so he said.	Же ошондой деди.
Now go back to sleep.	Азыр кайра уйкуга.
I even practiced magic on my daughter.	Жада калса кызыма сыйкырчылык кылдым.
Take this article, for example.	Мисалы, бул макаланы алалы.
So is talking on the phone.	Ушинтип телефон менен сүйлөшүп жатат.
Nothing will happen for a long time.	Узак убакыт бою эч нерсе болбойт.
You know how important it is to us.	Анын биз үчүн канчалык маанилүү экенин билесиз.
Where's that.	Ал кайда.
But there are many.	Бирок көп бар.
But it’s hard to sell.	Бирок бул кыйын сатуу болот.
He said he would pull me out to get him out.	Аны чыгарыш үчүн мени тартайын деди.
We can make money.	Биз акча таба алабыз.
Only after the visit of the patient is the extent of the patient's responsibility determined.	Оорулуу баргандан кийин гана бейтаптын жоопкерчилигинин өлчөмү аныкталат.
We do not want to follow them immediately.	Биз алардын артынан дароо киргибиз келбейт.
First implemented.	Алгач ишке ашырылган.
At least not in the beginning.	Жок дегенде, башында болгон эмес.
Theoretically, this can be achieved in several ways.	Теориялык жактан алганда, бул бир нече жолдор менен жетишүүгө болот.
So come home later.	Андыктан андан кийин үйгө кел.
They should not be able to find it.	Алар аны таба албашы керек.
Make it even more amazing and keep it that way!	Аны ого бетер укмуштуудай кылып, ошол бойдон сакта!
As a child, think.	Бала кезиңде, ойлон.
I have five years.	Менде беш жыл.
So we did.	Ошентип, биз кылдык.
She was the only woman.	Ал жалгыз аял болчу.
There is no time this morning.	Бүгүн эртең менен убакыт жок.
So it has no rest area.	Ошентип, анын эс алуу алкагы жок.
Love was obvious.	Сүйүү ачык эле.
He is himself.	Ал өзү.
So we are there.	Ошентип, биз ошол жерде турабыз.
He could not see anything.	Ал эч нерсени көрө алган жок.
He said he wanted someone else.	Ал дагы бирөөнү каалап жатканын айтты.
They can be used several times a week.	Алар жумасына бир нече жолу колдонсо болот.
I felt a heavy load inside me.	Ичимде оор жүк бар экенин сездим.
It does not cool properly.	Бул туура муздабайт.
We do not believe.	Биз ишенбейбиз.
I ran towards the man and his car.	Мен кишини жана анын машинасын көздөй чуркадым.
I may change my mind.	Мен оюмду өзгөртүшүм мүмкүн.
But the old man nodded and leaned on his cane.	Бирок чал башын ийкеп, таягына таянды.
He had to be with them.	Ал алар менен бирге болушу керек болчу.
Yes, there is.	Ооба, бар.
The people you love will die one after another.	Сиз сүйгөн адамдар биринин артынан бири өлүшөт.
His eyes were bleeding.	Көзүнөн кан агып кетти.
He is very smart.	Ал абдан акылдуу.
Or more important to you.	Же сен үчүн эң маанилүү.
So the rest of them left.	Ошентип, алардын ордуна калгандары жөнөштү.
To do this, you will succeed.	Бул үчүн, сиз ийгиликке жетесиз.
Your email message can make a significant difference.	Сиздин электрондук почта билдирүүңүз маанилүү айырманы жаратышы мүмкүн.
His first lesson was not another hour.	Анын биринчи сабагы дагы бир саат болгон жок.
But we haven't heard your voice.	Бирок сенин үнүңдү уга элекпиз.
Now he thought the day had come.	Эми ал күн сөзсүз келди деп ойлоду.
They came in while the door was locked.	Эшик кулпуланып турганда кирип келишти.
If they don’t, forget it.	Алар болбосо, аны унут.
Previously, only those who could change user rights were able.	Мурда колдонуучунун укуктарын өзгөртө алгандар гана мүмкүн болчу.
And like everyone else, he couldn’t play this morning.	Анан башкалар сыяктуу эле бүгүн эртең менен ойной алган жок.
You have other options.	Сизде башка тандоолор бар.
So the decision may seem bad.	Демек, чечим жаман көрүнүшү мүмкүн.
This is a good exercise.	Бул жакшы көнүгүү.
The boys returned.	Балдар кайтып келишти.
He slowly opened it and looked inside.	Акырын ачып ичин карады.
I was proud of myself.	Мен өзүм менен сыймыктандым.
Or voice control.	Же үн башкаруу.
People may not hear anything from me.	Адамдар менден эч нерсе укпашы мүмкүн.
Hours are subject to change.	Саат өзгөрүшү мүмкүн.
He let his mother in.	Апасын ичкериге киргизди.
Most people just want a good answer.	Көп адамдар жөн гана жакшы жооп алууну каалашат.
Although they are much, much, much better.	Алар көп, көп, алда канча жакшы болсо да.
But maybe not as you think.	Бирок, балким, сиз ойлогондой эмес.
This was not a surprise at all.	Бул таптакыр сюрприз болгон жок.
You can really ask for health.	Сиз чындап эле ден-соолук сурай аласыз.
It was not the wind.	Бул шамал болгон эмес.
Oh, the experience.	О, тажрыйба.
I managed to lower my eyes.	Көзүмдү түшүрүүгө үлгүрдүм.
It just makes sense.	Бул жөн эле мааниси бар.
Then repeat the procedure.	Андан кийин процедураны кайталайбыз.
But the problem is much bigger.	Бирок, бул маселе андан алда канча чоң.
Or something else, like it just didn’t go away.	Же башка нерсе болгон, жөн эле кетпей койгон сыяктуу.
I saw how you looked at each other.	Мен силердин бири-бириңерди кандай караганыңарды көрдүм.
I think this is the most important thing.	Мен эң негизгиси ушул деп ойлойм.
But there was no sound, and the door remained closed.	Бирок үн чыкпады, эшик жабык бойдон калды.
He especially doesn't like stories.	Айрыкча окуяларды жактырбайт.
And if they expect you to do anything.	Жана алар сизден кандайдыр бир иш-аракеттерди күтүшсө.
In this round, we are doing differently.	Бул турдо биз башкача иш кылып жатабыз.
Both are asking for an experimental procedure.	Экөө тең эксперименталдык процедураны сурап жатышат.
Take turns eating.	Кезек менен тамактануу.
He felt terrible.	Ал өзүн коркунучтуу сезди.
But you can do whatever you want or go anywhere.	Бирок сиз каалаган нерсени кыла аласыз же каалаган жакка бара аласыз.
It was just as good as the others.	Бул башкалардай эле жакшы болду.
He is like a second god to me.	Ал мен үчүн экинчи кудай сыяктуу.
It is difficult to know for sure.	Аны так билүү кыйын.
Excellent team performance.	Кереметтүү команданын мыкты аткаруусу.
He had never reported it before.	Ал буга чейин эч качан кабарлаган эмес.
They are still being made and there are huge numbers out there.	Алар дагы эле жасалып жатат жана ал жерде абдан чоң сандар бар.
After the jump, take a look at my five favorite parts.	Секирип өткөндөн кийин, менин беш сүйүктүү бөлүктөрүмдү караңыз.
I had to see the body.	Мен сөөктү көрүшүм керек болчу.
It can be a challenge.	Кыйынчылык алып келиши мүмкүн.
Don't ask for my heart.	Менин жүрөгүмдү сураба.
It hurts less if he lies motionless on one side.	Ал бир капталынан кыймылсыз жатса, азыраак ооруйт.
If the other guy is weak on his knees.	Башка жигит тизесинде алсыз болуп калса.
It will not end well for you.	Мунун аягы сен үчүн жакшы болбойт.
Let it grow again, and then cut it again.	Аны кайра өстүрсүн, анан дагы бир жолу кессин.
I tried this code and I got the answer.	Мен бул кодду аракет кылып, мен жооп алдым.
Details, details, details.	Деталдар, деталдар, деталдар.
The hospital we used.	Биз колдонгон оорукана.
Send it back.	Аны кайра жөнөт.
She was wonderful and agreed.	Ал сонун болуп, макул болду.
Keep moving forward.	Алга умтула бер.
But of course there was something about it.	Бирок, албетте, бул жөнүндө бир нерсе бар болчу.
He felt better for reasons he didn't understand.	Өзү түшүнбөгөн себептерден улам өзүн жакшы сезди.
Come to a decision.	Бир чечимге кел.
You love us because you are not here.	Сен бизди сүйөсүң, анткени бул жерде жок.
The location was great for what we were looking for.	Жайгашкан жери биз издеп жаткан нерсе үчүн сонун болду.
Then he listened.	Анан ал да укту.
It was really something.	Бул чынында эле бир нерсе болгон.
It was something else.	Бул башка нерсенин ичинде бир нерсе болчу.
This clause was rejected.	Бул пункт четке кагылган.
Enjoy the experience.	Тажрыйбадан ырахат алыңыз.
He started taking pictures at the age of nine.	Тогуз жашында сүрөткө түшө баштаган.
He doesn't know much about anything.	Ал эч нерсе жөнүндө көп деле билбейт.
The second thing was blood.	Экинчи нерсе кан болгон.
He saw no reason to destroy it.	Ал жок кылууга эч кандай себеп көргөн жок.
I was happy that he found me.	Ал мени тапканы үчүн мен бактылуу болдум.
This is an example of someone just using the money to buy a place.	Бул кимдир бирөө жөн гана орун сатып алуу үчүн акчаны колдонуунун мисалы.
In less than a year.	Бир жылга жетпеген убакыттын ичинде.
The issue may be closed until an answer is given.	Жооп берилмейинче маселе жабылышы мүмкүн.
I held out my hand to touch him.	Мен ага тийүү үчүн колумду сундум.
I think that’s scary advice.	Мен бул коркунучтуу кеңеш деп ойлойм.
I was fast asleep.	Мен катуу уктап жаттым.
It needs a start sign, a check mark and a stop sign.	Ал баштоо белгиси, текшерүү белгиси жана токтотуу белгиси керек.
That's how you should be.	Сен ушундай болушуң керек болчу.
This is a proven fact.	Бул далилденген факт.
They do not know how it happened.	Алар кантип болгонун билишпейт.
The court shall issue a copy of such instructions.	Сот мындай көрсөтмөлөрдүн көчүрмөсүн берет.
The little things are important here.	Бул жерде кичинекей нерселер эң маанилүү.
It will be wonderful there.	Ал жерде сонун болот.
At least he noticed.	Жок дегенде ал байкады.
Some came ahead and some came behind.	Кээ бир алдыда келе жана кээ бир артынан келген.
We're coming to pick you up.	Биз сени алып кеткени келе жатабыз.
This is amazing in our opinion.	Бул биздин оюбузча укмуштуудай.
He fell to the ground.	Бул жерге кулады.
He said no.	Ал жок деди.
But it's busy.	Бирок муну менен алек.
Check it out and sign up for an account on its website.	Карап көрүңүз жана анын веб-сайтында каттоо эсебине катталыңыз.
I knew him from the beginning.	Мен аны башынан эле билчүмүн.
There are more or less complex types of this style.	Бул стилдин аздыр-көптүр татаал түрлөрү бар.
You know, books are cheap.	Билесиңби, китептер арзан.
This can only be one thing.	Бул бир гана нерсе болушу мүмкүн.
He does not have to worry about the future.	Ал келечек жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
Take this as a fresh start.	Муну жаңы башталыш катары кабыл алыңыз.
This is the current problem.	Бул азыркы учурдун көйгөйү.
He did just that.	Ал так ошондой кылды.
It felt like glass, but it was cold, very cold.	Айнектей сезилди, бирок муздак, абдан муздак.
This is great news.	Бул эң сонун жаңылык.
He may reject this woman.	Ал бул аялды четке кагып коюшу мүмкүн.
He had nothing to eat since the night before.	Мурунку түндөн бери жегенге эч нерсеси жок болчу.
He may not have known then, but he knows now.	Ал кезде билбеген болушу мүмкүн, бирок азыр билет.
But then we don’t need to.	Бирок, анда биз кереги жок.
They decided not to make a decision.	Алар чечим чыгарбоо чечимин кабыл алышты.
But later, when we met, everyone understood differently.	Бирок кийин жолукканыбызда ар ким ар кандай түшүндү.
You come to camp.	Сиз лагерге келесиз.
You want to experience these things.	Сиз бул нерселерди башынан өткөргүңүз келет.
Yes, just like the other night.	Ооба, башка түндөгүдөй эле.
I think this is safe enough.	Мен бул жетиштүү коопсуз деп ойлойм.
He knew the vision.	Ал көрүнүштү билген.
Yes, it definitely would.	Ооба, ал сөзсүз болмок.
I could not imagine what they wanted from me.	Менден эмнени каалап жатышканын элестете албадым.
I'm waiting for a boy at your table.	Мен сенин үстөлүңдө бир бала күтүп турат.
Be kind to one another.	Бири-бириңерге жакшы болгула.
There is no easy way to do this.	Муну жасоонун оңой жолу жок.
An example is given below.	Үлгү төмөндө келтирилген.
It is now only by default.	Ал азыр демейки боюнча гана.
His music is amazing and his personality is the best.	Музыкасы укмуш жана анын жеке мыктысы.
This concept is a very useful read, he knew for sure.	Бул түшүнүк абдан пайдалуу окуу, ал анык билген.
You can get information quickly and easily using the Internet.	Интернетти колдонуу менен маалыматты тез жана оңой ала аласыз.
What matters is how they make me feel.	Алар мени кандай сезимде кылганы маанилүү.
I need more of these in my life.	Менин жашоомдо булар көбүрөөк керек.
To an honest young man.	Адал жигитке.
That's what you do.	Бул сенин кылганың.
It differs from studies conducted in other countries.	Башка өлкөлөрдө жүргүзүлгөн изилдөөлөрдөн айырмаланат.
Days turned into weeks, weeks into years.	Күндөр жумаларга, жумалар жылдарга айланды.
He had to stop.	Ал токтошу керек болчу.
We use the same training ground as men.	Биз эркектер менен бирдей машыгуучу аянтчаны колдонобуз.
We must take responsibility.	Биз жоопкерчиликти алышыбыз керек.
Everything was difficult.	Баары оор болчу.
He did not finish the work at all.	Ишти такыр бүтүргөн жок.
Yes, we had one or two in the early days.	Ооба, бизде алгачкы күндөрү бир же эки болгон.
Their parents were friends.	Алардын ата-энеси дос болгон.
They are mostly small children in the adult body.	Алар, негизинен, бойго жеткен денедеги кичинекей балдар.
I could do things that no one else could.	Мен эч ким кыла албаган нерселерди жасай алчумун.
He studied it.	Ал аны изилдеген.
I know what it's like.	Мен анын кандай болорун билем.
This information must be properly connected to complete the mission.	Бул маалымат миссияны аяктоо үчүн туура туташтырылган болушу керек.
He decided to follow in her footsteps.	Ал анын жолун жолдоону чечти.
It is clear that there is a message here.	Бул жерде билдирүү бар экени анык.
Soon he will have a chance to escape.	Жакында ал качып кетүүгө мүмкүнчүлүк алат.
Take it out and put it in cold water.	Аны алып чыгып, муздак сууга коюңуз.
I don't want that openly.	Мен муну ачык каалабайм.
Terms of use of different models are defined.	Ар кандай моделдерди колдонуу шарттары аныкталган.
Because it would be a lot easier in some way.	Анткени бул кандайдыр бир жол менен бир топ жеңил болмок.
We planned to do it that weekend.	Ошол дем алыш күндөрү жасайлы деп пландаганбыз.
Depending on their response, you know what to do.	Алардын жообуна жараша эмне кылуу керектигин билесиз.
But they also wrote.	Бирок алар дагы жазышты.
The design was interesting.	Дизайн кызык болчу.
The decision is probably to make them something completely different.	Чечим, балким, аларды таптакыр башка нерсе кылуу.
They have the only evidence that matters.	Аларда маанилүү болгон жалгыз далил бар.
At least that makes sense to me.	Жок дегенде, бул мен үчүн мааниси бар.
It was his well-known hand.	Бул анын жакшы билген колу болчу.
Our plate is full.	Биздин тарелкабыз толтура.
But this is just for show.	Бирок бул жөн гана шоу үчүн.
I'm glad I did.	Мен муну кылганыма абдан кубандым.
He treated me well.	Ал мага жакшы мамиле кылды.
There was no need to do that now.	Азыр андай кылуунун кереги жок болчу.
You never stop.	Сиз эч качан тыным албайсыз.
It takes a lot of practice to get the right combination.	Туура айкалыштыруу үчүн көп машыгуу керек.
I will explain what happens next and answer all your questions.	Мен андан ары эмне болорун түшүндүрүп, бардык суроолоруңузга жооп берем.
Here is the key.	Мына бул ачкыч.
If you don't want to go, we won't hold him against you.	Эгер баргың келбесе, биз аны сага каршы кармабайбыз.
He looked away, then back at her face.	Ал анын ары жагын карады, анан кайра анын жүзүн карады.
And these are your friends.	Жана булар сенин досторуң.
In the days that followed, I felt better.	Андан берки күндөрү өзүмдү жакшы сезип калдым.
There were rules that could not be broken.	Бузууга болбой турган эрежелер бар болчу.
About the war.	Согуш жөнүндө.
Then he got tired.	Анан ал чарчады.
The version is intended for use by private and public sites.	Версия жеке жана коомдук сайттар тарабынан колдонулушу үчүн арналган.
He knew that his attitude toward the old land was changing.	Ал эски жерге болгон мамилеси өзгөрүп баратканын билчү.
Therefore, the connection between public religion and private religion is often close.	Ошондуктан коомдук дин менен жеке диндин ортосундагы байланыш көп учурда жакын.
Talk about a great start to your career.	Мансаптын укмуштуудай башталышы жөнүндө сүйлөшкүлө.
I have to try.	Мен аракет кылышым керек.
He has such a cool style and energy.	Анын мындай салкын стили жана энергиясы бар.
The population is divided into activity and control groups.	Калк иш жана контролдоо топторуна бөлүнгөн.
He was my rock and my safety.	Ал менин ташым жана коопсуздугум болчу.
The more he told me about it, the more serious it became.	Ал мага бул тууралуу айткан сайын олуттуу болуп жатты.
There are no signs of activity.	Активдүүлүктүн белгилери жок.
Moreover, most of them have more than one selected site.	Анын үстүнө, алардын көбү бирден ашык тандалган сайтка ээ.
The system should work.	Система иштеши керек.
No one knows what will happen behind closed doors.	Жабык эшик артында эмне болорун эч ким билбейт.
Pull them out now.	Аларды азыр өзүң тартып көр.
I like to think of it that way.	Мен аны ушундайча ойлонгонду жакшы көрөм.
I need a car.	Машина керек.
My strength returned.	Менин күчүм кайтып келди.
I'm too old to play at this level.	Мен мындай деңгээлдеги оюнга өтө эле карып калдым.
Think about the role your table will play.	Сиздин үстөлүңүз кандай роль ойной турганы жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
However, it can be eaten from the tree of life.	Бирок, бул өмүр дарагынан жесе болот.
I'm pushing it.	Мен аны түртүп жатам.
I'm so used to it.	Мен ага аябай көнүп калдым.
He thought it meant "spring."	Ал "жаз" дегенди билдирет деп ойлоду.
If you live here, I would like to move here.	Эгер сен да ушул жерде жашасаң, мен бул жакка которулгум келет.
You need to call and start translating.	Сиз чалып, которууну башташыңыз керек.
There are no more criminals or police officers.	Мындан ары кылмышкер жана полиция кызматкери жок.
Similar results were obtained for three independent experiments.	Ушундай эле натыйжалар үч көз карандысыз эксперимент үчүн алынган.
He turned to me.	Ал мага кайрылды.
It must be confidential.	Бул жашыруун болушу керек.
There are thousands more events to choose from.	Тандоо үчүн дагы миңдеген иш-чаралар бар.
The last thing they did was open the door for him.	Алардын эң акыркы кылганы ага эшикти ачуу болду.
No, it's not cheap.	Жок, бул арзан эмес.
I want time.	Мен убакыт каалайм.
We can still talk to them.	Биз алар менен дагы эле сүйлөшө алабыз.
I still eat like that.	Мен дагы деле ошондой жейм.
He tortured you.	Ал сени кыйнады.
It was good for me.	Бул мен үчүн жакшы болду.
However, this is an issue that needs to be addressed in each case.	Бирок бул ар бир учурда каралышы керек болгон маселе.
Both are equally concerned.	Маселе экөөнү тең бирдей тынчсыздандырууда.
Imagine that you call a dog a cat.	Итти мышык деп атаганыңызды элестетиңиз.
I will not tell anyone about it.	Бул тууралуу эч кимге айтпайм.
Time chased him.	Убакыт аны кууп жетти.
We cover nothing.	Биз эч нерсе каптайбыз.
And, he’s right.	Жана, ал туура.
I just want to do everything.	Мен жөн гана баарын кылгым келет.
I also like what you say about your body image.	Мага сиздин дене образы тууралуу айтканыңыз да жагат.
And yes.	Анан ооба.
There was someone here.	Бул жерде бирөө болгон.
I dropped my hand.	Мен колумду таштадым.
He decided not to enter the office that day.	Ал ошол күнү кеңсеге кирбөөнү чечти.
The memories of that place were very deep and very personal to me.	Ал жердин эскерүүлөрү мен үчүн өтө терең, өтө жеке эле.
He looked at the woman in front of him.	Ал маңдайындагы аялды карады.
If we win, people will come out.	Биз жеңсек эл чыгат.
Suppose you lost your mind.	Акылыңыз кетип калды дейли.
Many of you have done the same.	Сиздердин көбүңүздөр да ошондой болгон.
There had to be a second person at the scene.	Окуя болгон жерде экинчи адам болушу керек болчу.
Then they let you in.	Анан алар сени киргизишти.
You look very much like the scene.	Сиз абдан көрүнүшкө окшош болосуз.
Add a little salt and pepper to taste.	Татымына жараша бир аз туз жана мурч кошуп.
It originated in this way.	Ушундай жол менен келип чыккан.
I listen to him.	Мен аны угам.
He couldn’t come back, we had to find him.	Ал кайтып келе алган жок, биз аны табышыбыз керек болчу.
At least now the phone works, though not perfectly.	Жок дегенде азыр телефон идеалдуу болбосо да, иштейт.
Memory plays no role with these things.	Бул нерселер менен эс эч кандай роль ойнобойт.
I have never encountered such a thing.	Мен эч качан мындай нерсеге туш болгон эмесмин.
The frame is straight.	Рамка түз.
Joy comes forever.	Кубаныч түбөлүккө келет.
Sometimes it’s nice to dress up !.	Кээде кийинүү жакшы!.
We hope to help him get there.	Биз ага аны ошол жакка жеткирүүгө жардам беребиз деп үмүттөнөбүз.
I need to make sure my skin is smooth and pleasant.	Мен терим жылмакай жана жагымдуу болушун камсыз кылышым керек.
In some others the difference may be much less.	Кээ бир башкаларында айырма бир топ азыраак болушу мүмкүн.
It was a very risky business and seemed to take several hours.	Бул абдан коркунучтуу бизнес болчу жана бир нече саатты талап кылгандай сезилди.
The thought made him laugh and stopped immediately.	Бул ой аны күлдүрүп, дароо өзүн токтотту.
Men were like that, the world was like that.	Эркектер ошондой болгон, дүйнө болгон.
Mostly.	Көбүнчө.
This does not apply to an important element of the state.	Бул мамлекеттин ишинин маанилүү элементине тиешелүү эмес.
It has a strange effect on people.	Бул адамдарга кызыктай таасир этет.
They did something on their own and then could not resist the failure.	Алар өз алдынча бир нерсеге киришти, анан ийгиликсиздикке туруштук бере алышкан жок.
He seemed healthy.	Дени сак сезилди.
Add the eggs one at a time and mix.	Жумурткаларды бирден кошуп, аралаштырыңыз.
Of course, he had someone in the house.	Албетте, ал үйдө бирөө болгон.
I couldn't do that.	Мен андай кыла албадым.
It went very well.	Ал абдан жакшы өттү.
They were completed late last year.	Алар өткөн жылдын аягында бүткөрүлгөн.
But we loved doing things outside the box.	Бирок биз кутудан тышкары нерселерди жасаганды жакшы көрчүбүз.
She was beautiful, and she loved him.	Ал сулуу болчу, ал аны жакшы көрчү.
This is normal and we need to improve it.	Бул кадимки нерсе жана биз муну жакшыртуубуз керек.
And something else, yes.	Жана башка нерсе, ооба.
There was no freedom of will.	Эрк эркиндиги болгон эмес.
He had asked.	Ал суранган болчу.
Maybe it was his years.	Балким, бул анын жылдары болгон.
He knows about you.	Ал сен жөнүндө билет.
They talked about being brothers.	Бир тууган болуу жөнүндө сүйлөштү.
But it doesn't work on my site.	Бирок менин сайтымда ал иштебейт.
We needed housing and quickly.	Бизге турак-жай керек болчу жана тез.
I’m talking about ordinary, paper books.	Мен кадимки, кагаз китептер жөнүндө айтып жатам.
But I love it anyway.	Бирок мен аны баары бир жакшы көрөм.
Then, miraculously, he threw her into the room.	Анан, укмуштуудай, ал аны бөлмөгө ыргытып жиберди.
Compared to recreation.	Эс алуу менен салыштырганда.
He didn't even know how to worry before.	Ал буга чейин тынчсызданууну да билген эмес.
One day.	Кандайдыр бир күнү.
Enter someone to activate it.	Аны иштетүү үчүн бирөөнү киргизиңиз.
His fields and nature were his book.	Анын изилдеген талаалары, табияты анын китеби болгон.
Nobody understood who you were and how you got here.	Сиздин ким экениңизди жана бул жакка кантип келгениңизди эч ким түшүнгөн жок.
I can barely form a complete idea.	Мен эптеп толук ойду түзө алам.
He called me and we started dating.	Ал мага чалды, экөөбүз көрүшө баштадык.
You know that.	болоорун билесиң.
Especially in a team team.	Айрыкча командалык бригадада.
It was different, however.	Бул башкача болгон, бирок.
Violence escalated.	Зордук-зомбулук күчөдү.
I was worried that he was sick because he drank too much.	Ал көп ичкендиктен ооруп жатат деп ойлоп, тынчсыздандым.
I haven't seen him much.	Мен аны көп көргөн жокмун.
Now let's be clear about what you are getting.	Эми эмнени алып жатканыңызды так айталы.
The price range is very important.	Баанын диапазону абдан маанилүү.
After a while, the door opened.	Бир аздан кийин эшик ачылды.
He is jealous and, of course, heartless.	Ал көрө албас жана, албетте, жүрөгү жок адам.
That's what you want to see.	Сиз көргүңүз келген нерсе.
And you can see it.	Жана сиз аны көрө аласыз.
He learns and succeeds.	Ал үйрөнүп, ийгиликке жетет.
He was shot next to me.	Аны менин жанымда атып салышты.
Unfortunately, there isn’t much there.	Тилекке каршы, ал жерде көп нерсе жок.
It was the modern age for you.	Ал сен үчүн азыркы заман болчу.
They both went their separate ways.	Экөө тең өз жолуна түштү.
He ignored police orders not to enter.	Ал милициянын «кирбе» деген буйругун этибарга албай койгон.
He walked over and stood next to me.	Ал кокусунан басып, жаныма турду.
He should not be here, in this room.	Ал бул жерде, бул бөлмөдө болбошу керек.
They gave me the first chance.	Алар мага биринчи мүмкүнчүлүктү беришти.
It would be nice.	Ал жакшы болмок.
If you need help, you want someone to help.	Эгер сизге кандайдыр бир жардам керек болсо, кимдир бирөө жардам беришин каалайт элеңиз.
They would know his condition.	Алар анын абалын билмек.
Years later he gave it a good name.	Жылдар өткөндөн кийин ага жакшы ат койду.
I have no idea, man, he said.	Менде эч кандай түшүнүк жок, адам, деди ал.
I spoke very openly about it.	Мен бул жөнүндө абдан ачык айттым.
He is a metal man.	Ал металл адам.
Or even very effective.	Же ал тургай абдан натыйжалуу.
The war can wait until next week.	Согуш кийинки жумага чейин күтө алат.
The damage can easily pass.	Зыян оңой эле өтүп кетиши мүмкүн.
I'd like to rest here.	Мен бул жерде эс алгым келет.
It has no bottom to hit.	Анын уруп турган түбү жок.
The letters were probably addressed to both.	Каттар, кыязы, экөөнө тең арналган.
Or at least not at all.	Же, жок эле дегенде, таптакыр туура эмес.
I still do not know why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын мен дагы деле билбейм.
When you hear someone say that, run away.	Бирөөнүн минтип сүйлөгөнүн укканда качып кет.
And sometimes I miss it.	Анан кээде сагындым.
That's what he did.	Бул ал өзү жасаган нерсе.
I love my family, but you feel free.	Мен үй-бүлөмдү жакшы көрөм, бирок сиз өзүңүздү эркин сезесиз.
There are rules.	Эрежелер бар.
I have to go now.	Мен азыр барышым керек.
You will never grow old to learn and understand more.	Көбүрөөк үйрөнүү жана түшүнүү үчүн сиз эч качан картайбайсыз.
It was in his background.	Бул анын фонунда болгон.
This is their right.	Бул алардын акысы.
It was very wet and hard.	Ал абдан нымдуу жана катуу болчу.
I was not late.	Мен кеч эмес болчумун.
I did not lie to him.	Мен ага калп айткан жокмун.
Suggest a way forward.	Алдыга жолду сунуштаңыз.
Everyone was there.	Ал жактагылардын баары бар болчу.
Something caught him.	Аны бир нерсе кармап калды.
You can leave here and come to me.	Бул жерден кетип, мага келсеңиз болот.
Then she wants a baby.	Анан ал баланы каалайт.
The sky was full of stars.	Асман жылдыздарга толду.
Here's how to do it.	Мына ушундай кылышың керек.
Let me know when you're done.	Бүткөнүңүздө мага кабарлаңыз.
But he had not returned.	Бирок ал кайтып келе элек болчу.
Here you see people doing their jobs.	Бул жерде өз иштери менен алектенип жүргөндөрдү көрүп жатасыз.
I felt him touch me and then hurt.	Мен анын мага тийгенин, анан ооруганын сездим.
He couldn't help it.	Ал ага жардам бере алган жок.
Everyone has justice.	Ар бир адамда адилеттик бар.
The word police may be removed.	Полиция деген сөздү чечип коюшу мүмкүн.
We both knew he was coming.	Анын келерин экөөбүз тең билдик.
A little, if any, went home to run.	Бир аз, эгер бар болсо, үйгө чуркоо үчүн барган.
I couldn't say exactly what it was.	Мен анын эмне экенин так айта алган жокмун.
Analyzed the results and wrote a manuscript.	Жыйынтыктарды талдап, кол жазма жазды.
This study seems to shed some light on it.	Бул изилдөө ага кандайдыр бир жарык чачат окшойт.
But we did not share the bed.	Бирок төшөктү бөлгөн жокпуз.
They were amazed at these things.	Алар бул нерселерге абдан таң калышты.
No matter how hard you try.	Кандай аракет кылсаңыз жакшы болот.
This series has never been doubted.	Бул серия эч качан шектенген эмес.
He was definitely there.	Ал, албетте, ошол жерде болгон.
I don't want to see this kid.	Мен бул баланы көргүм келбейт.
To really write to children, you have to think like a child.	Балдарга чындап жазыш үчүн баладай ойлонуш керек.
One of the eight later dropped out.	Ошол сегиз кишинин бири кийинчерээк окуусун таштады.
He knew he had an opinion.	Ал анын пикири бар экенин билген.
Three times a week.	Жумасына үч жолу.
I was sent to a boys' school.	Мени жалаң эркек балдар мектебине беришти.
People think this is a bigger problem than it really is.	Адамдар бул чындыгында караганда чоң көйгөй деп ойлошот.
But there is a problem.	Бирок бир көйгөй.
This is another phase.	Бул башка фаза.
It never happened.	Эч качан, эч качан болгон эмес.
And how wonderful he could tell you.	Жана кандай сонун ал сага айта алган.
I don’t mind leaving that part of the job.	Мен жумуштун ошол бөлүгүн калтырууга каршы эмесмин.
Stay away from it.	Андан алыс бол.
This last, in the eyes of the world, involved their wives.	Бул акыркы, дүйнөнүн көз алдында, алардын аялдарын камтыган.
I know this woman.	Мен бул аялды билем.
The war is over.	Согуш бүттү.
I look forward to seeing this product.	Мен бул продуктту көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I was going to show it to everyone.	Мен баарына көрсөтөм деп жаттым.
Yes, before the war.	Ооба, согушка чейин.
But the road continues.	Бирок жол уланат.
Setting goals sets your mind to achieve them.	Максаттарды коюу, аларга жетүү үчүн акылыңызды белгилейт.
This was completely wrong for us.	Бул биз үчүн таптакыр туура эмес болду.
I did and nothing happened.	Мен кылдым жана эч нерсе болгон жок.
Learn how to network.	Тармакты кантип бил.
He moved elsewhere.	Ал башка жакка көчүп кеткен.
Thank you to everyone who came.	Келген каалоочуларга да рахмат.
And you can't profit.	Жана сиз пайда ала албайсыз.
He is fast asleep.	Ал катуу уктап жатат.
Go there and say kind words about it.	Ал жакка барып, ал жөнүндө жакшы сөздөрдү айт.
This shows the area for future research.	Бул келечектеги изилдөө үчүн аймакты көрсөтүп турат.
The best way to see this is to disable features.	Муну көрүүнүн эң жакшы жолу - функцияларды өчүрүү.
Nobody knew what would happen to you.	Сени менен кандай болорун эч ким билчү эмес.
He had called her.	Ал аны чакырган болчу.
I have seen this a lot to this day.	Бүгүнкү күнгө чейин муну көп көрдүм.
My workout was good and really needed to be tested.	Менин машыгуум жакшы жана чындап сыналышы керек болчу.
They talked to him.	Аны менен сүйлөштү.
I chose this set.	Бул топтомду i тандап алган.
Well we checked.	Жакшы болду биз текшердик.
Then there is silence.	Анан жымжырттык өкүм сүрүүдө.
Because he would not register with her.	Анткени ал ага катталмак эмес.
You have become the most important person in my life.	Сиз менин жашоомдогу эң маанилүү адам болуп калдыңыз.
He told the truth.	Ал чындыкты айтты.
I think they will take over the business.	Менимче, алар бизнести колго алышат.
Yes, it was.	Ооба, ошондой болгон.
Oh, sit down and have some tea.	Оо, отур, чай ич.
You need to be prepared every day.	Сиз күн сайын даярданып келишиңиз керек.
Up to four claims per year.	Жылына төрт дооматка чейин.
The wind blew out of him.	Анын ичинен шамал чыгып кетти.
We present such results here.	Биз бул жерде ушундай жыйынтыктарды көрсөтөбүз.
Thanks for everything and see you again soon.	Баары үчүн рахмат жана жакында кайрадан көрүшкөнчө.
Similar to mine.	Меники окшош.
There are various ways to solve this problem.	Бул маселени чечүү жолдору ар кандай формада болот.
This time we can do it better.	Бул жолу биз муну жакшыраак кыла алабыз.
Our friends died.	Биздин достор каза болду.
Nobody knows where you are going.	Кайда бара жатканыңды эч ким билбейт.
This is a machine that comes with some great features.	Бул кээ бир улуу өзгөчөлүктөрү менен келген машина болуп саналат.
But we cannot see this as a war between two equal parties.	Бирок биз муну эки бирдей тараптын согушу катары карай албайбыз.
The president did not want to be limited.	Президент чектелип калгысы келген жок.
He stepped towards her.	Ал аны көздөй кадам таштады.
The answer to the last question can simply be seen in this.	Акыркы суроого жоопту бул жөн эле көрүүгө болот.
In this case, there is indeed a legal issue.	Бул учурда, чынында эле, юридикалык маселе бар.
How did he tell me that something was wrong with his little bones.	Кантип ал мага анын кичинекей сөөктөрүндө бир нерсе туура эмес экенин айтты.
They gave me a clean bill of health. 	Алар мага ден соолуктун таза эсебин беришти. 
was planning ahead.	алдыга пландап жаткан.
I think you know.	Сиз билесиз деп ойлойм.
He was arrested.	Ал камакка алынды.
It was still dark outside.	Сыртта дагы эле караңгы болчу.
No, it would not be at all.	Жок, ал таптакыр болмок эмес.
A similar measure should be taken here.	Бул жерде да ушундай чара көрүлүш керек.
Others think it helps.	Башкалар бул жардам берет деп ойлошот.
The information itself.	Маалыматтын өзү.
He was an angry, angry boy.	Ал ачуулуу, ачуулуу бала болчу.
This way.	Бул тарапка.
It is safe to say that they are important to me.	Алар мен үчүн маанилүү деп айтуу туура болот.
Imagine them going outside to the blue sky.	Аларды сыртта көк асманга баратканын элестетиңиз.
I didn't get too many injuries.	Мен өтө көп жаракат алган жокмун.
I think they did a really good job.	Менимче, алар чынында эле жакшы иш кылышты.
It was something that hated the buildings in the village.	Бул айылдагы имараттарды жек көргөн бир нерсе болчу.
First, history is not a science.	Биринчиси, тарых илим эмес.
Man knows right, but he cannot do it.	Адам туура билет, бирок аны аткара албайт.
Your floor.	Пол сеники.
How his lips moved.	Анын эриндери кандай кыймылдады.
There was not much in the message.	Билдирүүдө көп нерсе болгон жок.
He touched her only with his voice.	Ал ага үнү менен гана тийди.
I need to make a plan.	Мен план түзүшүм керек.
She's just beautiful.	Ал жөн гана сулуу.
Next year we will have a little more space.	Андан кийинки жылы дагы бир аз орун алабыз.
Yes, not directly.	Ооба, түздөн-түз эмес.
Conversation has become a form of education for me.	Сүйлөшүү мен үчүн тарбиянын бир түрү болуп калды.
I'm missing something.	Мен бир нерсе жетишпей жатам.
It does good to my heart.	Бул менин жүрөгүмө жакшылык кылат.
This condition is necessary for most of the results presented there.	Бул шарт ошол жерде келтирилген натыйжалардын көпчүлүгү үчүн зарыл.
I knew it would not lead to good.	Мен бул жакшылыкка алып барбасын билчүмүн.
It's the same as before, but better.	Бул мурункудай болот, бирок жакшыраак.
I have no clothes, I have nothing.	Менин кийимим жок, эч нерсем жок.
He came to class on time.	Ал сабакка өз убагында келди.
So I think I'm right.	Ошентип, мен ойлогон оюмду туура деп ойлойм.
Maybe your passion is meeting new people.	Балким сиздин кумарыңыз жаңы адамдар менен таанышууда.
The only image found is shown.	Табылган жалгыз сүрөт көрсөтүлгөн.
The man approaches.	Эркек жакындайт.
I was cold.	Мен салкын болчумун.
You have to try now.	Сиз азыр аракет кылышыңыз керек.
I must be doing something wrong.	Мен бир нерсени туура эмес кылып жатсам керек.
The throat is closed.	Тамагы жабылды.
He did not look happy.	Ал бактылуу көрүнгөн жок.
He just wants to make sure there is a long term.	Ал жөн гана узак мөөнөт бар экенине ынангысы келет.
He was thinking of going out too.	Ал да сыртка чыгууну ойлоп жатты.
I’ve never heard of this band or this race.	Мен бул топ же бул жарыш жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
God does the same with us.	Кудай биз менен да ушундай кылат.
He saw that there were very few members left.	Ал мүчөлөрдүн өтө аз калганын көрдү.
Some of them decide to take matters into their own hands.	Алардын айрымдары маселени өз колуна алууну чечишет.
Come on in, take a look.	Кириңиз, албетте кириңиз.
I'm proud of you, girl.	Мен сени менен сыймыктанам, кызым.
And we can get a little more.	Жана дагы бир аз ала алабыз.
In fact, it got much worse.	Чынында, ал бир топ начарлап кетти.
He put my mother in hell.	Ал апамды тозокко салды.
I passed the empty waiting room.	Мен бош күтүү бөлмөсүнөн өтүп кеттим.
Maybe so, maybe not.	Балким ошондойдур, балким андай эмес.
Impossible to them.	Мүмкүн эмес, аларга.
He lives here.	Ал ушул жерде жашайт.
Finally an opportunity to use his brain.	Акыры анын мээсин колдонууга мүмкүнчүлүк.
Here’s to keeping your head above water during this difficult time.	Бул оор мезгилде башыңызды суудан жогору кармоо үчүн бул жерде.
This will nourish your relationship.	Муну менен экөөңөрдүн мамилеңерди азыктандырасыз.
He also doesn't like his body language now.	Ошондой эле азыр анын дене тилин сүйбөйт.
The feeling is good, but the speed is low.	Сезим жакшы, бирок ылдамдыгы аз.
I wanted to find an answer to an unknown question.	Мен белгисиз суроого жооп тапкым келди.
Some want to ask more questions.	Кээ бирөөлөр көбүрөөк суроолорду бергиң келет.
We have some boys and some girls.	Бизде кээ бир балдар, кээ бир кыздар бар.
Put them in situations they don't want to be.	Аларды алар болгусу келбеген жагдайларга кой.
So it’s hard.	Ошентип, бул кыйын.
Change hurts them.	Өзгөртүү аларга зыян келтирет.
You run me and then you leave.	Сен мени иштетип, анан кетесиң.
He took us.	Бизди ал.
He found out later that he was right.	Ал туура экенин кийин билди.
Remember the name.	Атын эсте.
Yes, age was the reason.	Ооба, жаш курагы себеп болгон.
The first two rules are absolute.	Биринчи эки эреже абсолюттук болуп саналат.
Driving conditions can be very dangerous.	Айдоо шарттары өтө кооптуу болуп калат.
Then ask someone for directions.	Анан жолду бирөөдөн сура.
If they were good businessmen, they would be rich.	Эгерде алар жакшы бизнесмендер болсо, алар бай болмок.
But he was here.	Бирок ал бул жерде болчу.
We will forget that part.	Биз ал бөлүгүн унутуп калат.
All experiments were performed in the dark phase.	Бардык эксперименттер караңгы фазада жүргүзүлгөн.
He was amazed at his reaction.	Ал өзүнүн реакциясына таң калды.
Both the company and the employees benefit.	Компания да, кызматкерлер да пайда алышат.
But it must be harmful.	Бирок бул зыян болушу керек.
He walked like a normal person.	Кадимки адамдай басып жүрдү.
If he were alive, he would go to war.	Тирүү болгондо согушка бармак.
Holding my breath, I dive to the bottom of the water.	Демимди кармап суунун түбүнө тереңдейм.
You are right about that.	Сиз бул жөнүндө туура айттыңыз.
But he is a black man.	Бирок, ал кара адам.
This is what happens in normal lessons.	Кадимки сабактарда ушундай болот.
Don't think so.	деп ойлобо.
Imagine that.	Элестетиңиз.
I can hear the wind.	Кулагыма шамал угулат.
It was there.	Ошол жерден эле.
It was something they had to get used to.	Бул алар көнүшү керек болгон нерсе болчу.
I learned how things were done.	Мен иштердин кандай жасалганын билдим.
He ran out into the street.	Ал көчөгө чуркап чыкты.
Interpreting such information can be difficult.	Мындай маалыматтарды чечмелөө татаал болушу мүмкүн.
Everything took its place.	Баары өз милдетине орун берди.
While you are doing this, we have work to do.	Сиз ушуну кылып жатканда, биз жасай турган иштерибиз бар.
To do this, follow the instructions here.	Буга жетүү үчүн, бул жердеги нускамаларды аткарыңыз.
You can learn more about this at this link.	Бул тууралуу кененирээк бул шилтемеден биле аласыз.
We hope that your next round is approaching.	Сиздин кийинки туруңуз жакындап калды деп үмүттөнөбүз.
So you said.	Ошентип сен айттың.
You need to use the tool to complete your project.	Долбооруңузду аяктоо үчүн куралды колдонушуңуз керек.
Still, no hand has hindered his progress.	Дагы эле эч кандай колу анын прогрессине тоскоол болгон жок.
He understood everything at once.	Баарын бир заматта түшүндү.
All the pictures you take are perfect.	Сиз тарткан сүрөттөрдүн баары идеалдуу.
We set off again.	Кайра жолго чыктык.
Several video windows opened on the screen.	Экранда бир нече видео терезелер ачылды.
I had to keep everything safe.	Мен бардыгын коопсуз сакташым керек болчу.
Some currents were moving him rapidly.	Кээ бир агым аны тездик менен жылдырып жатты.
I know a lot of people feel bad because of that.	Мен билем, көп адамдар ушундан улам жаман сезишет.
They catch us unexpectedly.	Алар бизди күтүлбөгөн жерден кармап алышат.
I did not shed tears.	Көз жашымды төккөн жокмун.
Don't pay attention to it.	Ага көңүл бурба.
This can be a number of things.	Бул бир катар нерселер болушу мүмкүн.
I loved her as much as I loved myself.	Мен аны өзүмдүкүндөй сүйдүм.
People lose interest and never do anything.	Адамдар кызыгуусун жоготуп, эч качан эч нерсе кылбай калышат.
You should be proud.	Сиз сыймыктанышыңыз керек.
And finally.	Анан дагы акыры.
The accused is not responsible for his injuries.	Айыпталуучу өзүнө алган жаракаттары үчүн жооптуу эмес.
Elsewhere, that wouldn't be a big deal.	Башка жерде бул чоң иш болмок эмес.
This is one of the limitations of the new solution.	Бул жаңы чечимдин болушунун чектүү учурларынын бири.
For information, here are their names.	Маалымат үчүн, бул жерде алардын аттары.
I went back to look at the record book.	Мен рекорддор китебин карап кайттым.
They are not told about it.	Аларга бул тууралуу жаңылык айтылбайт.
He left nothing here either.	Ал бул жерде да эч нерсе калтырган жок.
We never did that again.	Ошондон кийин биз эч качан андай кылбадык.
This street was familiar, but something was wrong.	Бул көчө тааныш болчу, бирок бир нерсе туура эмес болчу.
Then he started drinking again.	Анан кайра ичип баштады.
They are using it as a way to make money instead.	Алар мунун ордуна акча табуунун жолу катары колдонуп жатышат.
That's it.	Ошентип бүттү.
For both of you.	Экөөңөр үчүн.
I was completely shocked, but excited to get married.	Мен толугу менен шок болдум, бирок үй-бүлө курууга толкундандым.
It depends entirely on him.	Бул толугу менен ага көз каранды.
That's why you want me.	Ошон үчүн сен мени каалап жатасың.
In other words you need to know your material.	Башкача айтканда, сиз материалыңызды билишиңиз керек.
We promise it will take a few minutes !.	Биз ага бир нече мүнөт кетет деп убада кылабыз!.
This will be important for us later.	Бул кийинчерээк биз үчүн маанилүү болот.
Add salt and black pepper.	Туз жана кара мурч кошуу.
He ignored the order.	Ал буйрукту этибарга албады.
Then switch groups.	Андан кийин топту алмаштырыңыз.
I could continue stories like this for days.	Мен ушул сыяктуу окуяларды бир нече күн уланта алмакмын.
My father looks sad and confused.	Атам капалуу жана түшүнүксүз көрүнөт.
They may not be limited enough.	Алар жетиштүү чектелиши мүмкүн эмес.
I don't need much.	Мага көп нерсе керек эмес.
To implement my creative projects.	Чыгармачыл долбоорлорумду ишке ашыруу үчүн.
I may have broken a law or two.	Мен бир-эки мыйзамды бузгандырмын.
So, the third question.	Ошентип, үчүнчү суроо.
I got off the boat.	Мен кемемден түшүп калдым.
Loss of family, "normal" life-related items.	Үй-бүлө, "нормалдуу" жашоо менен байланышкан буюмдарды жоготуу.
I see.	Түшүнүктүү.
Second, the driver was a boy.	Экинчиден, айдоочу бала болчу.
He recognized her immediately.	Ал аны дароо тааныды.
He was so big.	Ал ушунчалык чоң болчу.
He is a teacher at heart.	Ал жүрөгүндө мугалим.
Very bad for the real world.	Чыныгы дүйнө үчүн абдан жаман нерсе.
Football is just a car.	Футбол жөн эле унаа болуп калат.
Now take a deep breath.	Эми терең дем ал.
The doctor turned his head because his eyes were full.	Доктур башын буруп кетти, анткени анын көздөрү толуп калган.
I turned off the engine.	Мен моторун ажыратып алдым.
I just wanted to protect my family from such things.	Болгону үй-бүлөмдү ушундай нерселерден коргогум келди.
He had never done that before.	Ал буга чейин мындай кылган эмес.
If they don't want us.	Алар бизди каалабаса.
Don't buy anywhere else.	Башка жерден албаңыз.
I wondered what he was really planning.	Мен анын чындап эмнени пландап жатканына кызыктым.
No, there will be no bed.	Жок, керебет болбойт.
The fire will be here until you know it.	Сиз билгиче от бул жерде болот.
But he could not control himself.	Бирок ал өзүн кармай алган жок.
Man is his business.	Адам, анын иши.
And that's exactly what they got.	Жана алар так ушундай алышты.
Sometimes another product is displayed in the market.	Кээде базарда дагы бир буюм көрсөтүлөт.
Now get out of here.	Эми бул жерден кет.
He felt nervous.	Ал толкунданганын сезди.
I like college very much.	Мага колледж абдан жагат.
This is a scary moment.	Бул коркунучтуу учур.
I have plans for us, son.	Бизге пландарым бар, балам.
In that case, there are two options.	Ошол учурда эки вариант бар.
Think about what happened.	Бул кандай болгонун ойлонуп көр.
Why would you trade elsewhere?	Эмне үчүн башка жерден соода кылмаксыз?
From there it became a happy point.	Ал жерден кубанычтуу чекитке айланды.
I had to think of ways to treat him very well.	Мен ага абдан жакшы мамиле кылуунун жолдорун ойлонушум керек болчу.
Both authors participated in data collection and analysis.	Эки автор тең маалыматтарды чогултууга жана анализдөөгө катышкан.
It was good that he was gone.	Ал жоголуп кеткени жакшы болчу.
More for company development.	Компанияны өнүктүрүү үчүн көбүрөөк.
In other words, the world could not be so crazy.	Башкача айтканда, дүйнө мынчалык жинди боло алмак эмес.
Is not important.	Маанилүү эмес.
It is never a crime.	Эч качан кылмыш эмес.
He is a leader.	Ал лидер.
You will be happy because you will be offered a solution.	Сиз бактылуу кетесиз, анткени сизге чечим сунушталат.
Orders for someone else.	Башкага заказ берет.
I saw it today.	Мен бүгүн көрдүм.
Whatever you learn.	Эмнеси болсо да үйрөнөсүң.
Forget yourself.	Өзүңдү унут.
This is a direct execution.	Бул түз аткаруу.
Now when he thought more about it, he came to his mind with super excitement.	Эми ал бул жөнүндө көбүрөөк ойлонгондо, эсине супер толкундануу келди.
These people are not afraid of us.	Бул адамдар бизден корккон жок.
You have to order and stand in line.	Заказ берип, кезекке туруу керек.
Ordinary people do not have such things.	Кадимки адамдарда мындай нерселер болбойт.
They no longer like the skin on your back.	Мындан ары алар сиздин аркаңыздагы терини жакшы көрүшпөйт.
Some of you may.	Кээ бирлериңер жетиши мүмкүн.
Now we know that, so they can give it up.	Эми биз муну билебиз, ошондуктан алар андан баш тарта алышат.
Tax law is very complicated.	Салык мыйзамы абдан татаал.
I never found anyone.	Мен эч качан бирөөнү тапкан жокмун.
Well done.	Жакшы жасалган иш.
I am that girl.	Мен ошол кызмын.
So you could lose a year of your life.	Демек, сиз өмүрүңүздөн бир жыл айрылып калышыңыз мүмкүн.
He is gone now.	Ал азыр таптакыр жок.
He was on your team.	Ал сиздин командаңызда болгон.
My speed seems to remain the same.	Менин ылдамдыгым ошол бойдон калгандай сезилет.
He placed a heavy jar next to it.	Анын жанына оор банканы койду.
This is really funny.	Бул чынында эле күлкүлүү.
Many other animals do the same.	Башка көптөгөн жаныбарлар да ушундай кылышат.
Maybe you have leftovers from the previous day.	Балким сизде мурунку күндөн калган нерселер бардыр.
What does her one-month-old baby understand.	Анын бир айлык баласы эмнени түшүнөт.
They are such interesting people.	Алар ушундай кызыктуу адамдар.
Or I stopped supplying blood to my brain.	Же менин мээмди кан менен камсыздоону токтотуп койдум.
It did not help the disease.	Бул ооруга жардам берген жок.
They will take you out.	Алар сени алып чыгышат.
There are many things you have to deal with.	Сиз менен күрөшүүгө туура келген көп нерселер бар.
, then training.	, андан кийин тренинг.
But we do not see your face.	Бирок биз сенин жүзүңдү көрбөйбүз.
Such evidence is unknown.	Мындай далилдер белгилүү эмес.
She worked for several years before giving birth.	Аял балалуу болгонго чейин бир нече жыл иштеген.
He turned to me now.	Ал азыр мага кайрылды.
We live in constant fear.	Биз тынымсыз коркуп жашайбыз.
The right point.	Туура пункт.
They pushed forward.	Алар алдыга түртүштү.
I think it’s still fun because they did it on purpose.	Менимче, алар муну атайын кылышкан, анткени бул дагы эле кызыктуу.
Let's relax together.	Келиңиз, чогуу эс алабыз.
It was difficult to drive here.	Бул жерден машина менен жүрүү кыйын болду.
Men have been talking about war and peace for many years.	Эркектер көп жылдардан бери согуш жана тынчтык жөнүндө айтып келишет.
Let nothing enter between us.	Арабызга эч нерсе кирбесин.
Definitely one of the best on the market.	Албетте, базардагы эң мыктылардын бири.
It is the same with your tongue and the bottom of your mouth.	Тилиң менен оозуңдун түбү да ошондой.
The subject of the proposed rule is not specified.	Сунушталган эреженин предмети айтылган жок.
When we look for problems, they become obvious.	Биз көйгөйлөрдү издегенибизде, алар айкын болуп калат.
Sometimes people just leave.	Кээде адамдар жөн эле кетип калышат.
They could be anyone.	Алар кимдир бирөө болушу мүмкүн.
seemed to be.	болуп көрүндү.
He was very young the night they killed him.	Алар аны өлтүргөн түнү ал абдан жаш болчу.
He looked around and saw other people standing in the windows.	Ал айланасын караса, терезелерде турган башка адамдарды көрдү.
Here is my sister.	Мына менин эжем.
We are here to take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрүү үчүн бул жердебиз.
Two children died that evening.	Ошол күнү кечинде балдардын экөө каза болгон.
They are the worst for adults.	Алар чоңдор үчүн эң жаманы.
It was not clear why they were not together.	Эмне үчүн чогуу болбогону белгисиз болчу.
I wanted him to be the one who discovered it.	Мен аны ачкан адам болушун кааладым.
Try too hard.	Өтө катуу аракет кылуу.
But we hope we can put the past behind us.	Бирок биз өткөндү артка калтыра алабыз деп үмүттөнөбүз.
Last night my driver said something we needed to think about.	Кечээ кечинде айдоочум ойлонушубуз керек болгон бир нерсени айтты.
We waited outside for about half an hour.	Сыртта жарым сааттай күттүк.
The most amazing products are still being created.	Эң укмуштуудай өнүмдөр дагы эле жаралган.
Creative people are people who are coming now.	Чыгармачыл адамдар азыр келе жаткан адамдар.
She wants to go home.	Ал үйгө баргысы келет.
Until relatively recently.	Салыштырмалуу жакынкы убакка чейин.
He immediately asked why this was happening.	Ал дароо эмне үчүн мындай болуп жатканын сурады.
He was tired too.	Ал да чарчады.
I did not do any of these things to endanger myself.	Мен өзүмдү коркунучка салуу үчүн булардын бирин да жасаган эмесмин.
Now back to it.	Эми ага кайтуу.
But let us not be deceived.	Бирок алданып калбайлы.
I wonder how many numbers he had during this trip?	Кызык, бул сапар учурунда ал канча сан болду?
So it doesn’t work for you.	Демек, бул сизге иштебейт.
An additional customer for you.	Сиз үчүн кошумча кардар.
No one is joking.	Эч ким тамашалап жаткан жок.
The size of the card is very small.	Картанын өлчөмү өтө кичинекей.
His mother had not yet arrived.	Апасы дагы келе элек болчу.
We remember his words.	Анын сөздөрү биздин эсибизде.
In other cases, you can find it here and here.	Башка учурларда, сиз аны бул жерден жана бул жерден таба аласыз.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбей калдым.
I’ve been doing this here and here.	Мен бул жерде жана бул жерде ушундай кылып жаттым.
Do not give up hope that everything will be fine in the end.	Акыры баары жакшы болот деген үмүттү үзбөңүз.
It was a full minute.	Ал толугу менен мүнөт болчу.
Each of us must decide what kind of life we ​​want.	Ар бирибиз кандай жашоону чечишибиз керек.
This is the first place to start.	Бул баштоо үчүн биринчи жер.
When you have that outlook on life.	Жашооңузга ушундай көз карашта болгондо.
This information is not a criminal history.	Бул маалымат кылмыш тарыхы эмес.
"against the system."	"системага каршы".
They are not intended for medical advice.	Алар медициналык кеңеш берүү үчүн арналган эмес.
The judge in this case asked a number of questions.	Бул иш боюнча сот бир катар суроолорду берди.
I just took the opportunity to look at it.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, аны карап эле калдым.
It does not require an appropriate process.	Бул тийиштүү процессти талап кылбайт.
You did well, my friend.	Сен жакшы кылдын досум.
And my daughter, you love me so much.	А кызым, сен абдан сүйөсүң.
You don't know how important this is to me.	Бул мен үчүн канчалык маанилүү экенин билбейсиң.
But there is still no progress.	Бирок дагы деле ийгилик боло элек.
Organize your ideas.	Идеяларды иретке келтириңиз.
Many things that could go wrong have gone wrong.	Туура эмес болушу мүмкүн болгон көптөгөн нерселер туура эмес болуп кетти.
The change in thoughts and actions was immediate.	Ойлордун жана аракеттердин өзгөрүшү дароо эле болду.
Oh, my boy, he is.	Ой, балам, ал.
I'll be out of town and miss it.	Шаардын сыртында болом, сагынам.
At the very least, he demanded a reasonable explanation for his circumstances.	Жок дегенде, ал өзүнүн жагдайлары үчүн акылга сыярлык түшүндүрмө талап кылган.
And he did both first.	Жана ал экөөнү тең биринчи кылган.
I'll leave the card.	Мен картаны калтырып кетем.
Buildings are lost.	Имараттар жоголгон.
This is not as complicated as some would like.	Бул кээ бирөөлөр каалагандай татаал эмес.
Or who actually did what.	Же чынында ким эмне кылды.
Some describe both.	Кээ бирлери экөөнү тең сүрөттөйт.
I came to tell you that your car will be ready this afternoon.	Мен сага машинаң бүгүн түштөн кийин даяр болот деп келдим.
They were reduced when the lights suddenly went out.	Жарык капысынан өчүп калганда алар кыскартылды.
Not me, not the clothes.	Мага эмес, кийимге.
He had said.	Ал айткан болчу.
I would definitely like to see this.	Мен муну сөзсүз көргүм келет.
He does not try to explain their actions.	Алардын аракеттерин түшүндүрүүгө аракет кылбайт.
That's what he demanded.	Мына ушуну талап кылды.
But from some points of view, this is not necessarily a problem.	Бирок кээ бир көз караштар боюнча, бул сөзсүз эле көйгөй эмес.
I feel different.	Мен башкача сезип жатам.
What a happy, happy man.	Кандай бактылуу, бактылуу адам.
I walked a lot.	Мен абдан көп басып жүрдүм.
No one was heard again.	Эч кимиси кайра угулган жок.
Now listen.	Эми уккула.
If you have never shot one you owe it to yourself to give it a try.	Эгер сиз эч качан аракет кылбаган болсоңуз, анда чындап керек.
He would not do that.	Ал муну кылмак эмес.
You have the right to remain silent.	Унчукпай калууга укугуңуз бар.
He looked page after page.	Ал барак артынан баракты көрдү.
I hold his head in place.	Мен анын башын ордунда кармап турам.
However, there are some limitations to the study.	Бирок, изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
Understand the problem.	Көйгөйдү түшүн.
Then eat.	Анан жегиле.
They are just dogs.	Алар жөн эле иттер.
Such comments raise questions.	Мындай пикирлер суроолорду жаратат.
He was not proud to say his name.	Ал өзүнүн атын айтууга сыймыктанчу эмес.
Look into his eyes.	Анын көзүнө кара.
He knows where he is going.	Ал кайда бара жатканын билет.
For us, this is a matter of public safety.	Биз үчүн бул коомдук коопсуздук маселеси.
Repeat slowly several times.	Жай бир нече жолу кайталаъыз.
A few years ago.	Бир нече жыл мурун.
None of them had a specific word.	Эч кимиси конкреттүү сөз болгон жок.
Depending on the response, a step-by-step approach should be clearly described.	жооп жараша кадам-кадам так мамиле сүрөттөлүшү керек.
My mother got up early and told me.	Апам эрте туруп айтыптыр.
Someone will pick us up soon.	Жакында бизди кимдир бирөө алып кетет.
Or maybe it was just the beginning.	Же балким ал мунун башталышы эле.
I went a little and was fine.	Мен бир аз барып, жакшы болду.
I knew right away that he was from the country.	Мен анын өлкөдөн экенин дароо билем.
For this game.	Бул оюн үчүн.
Then he turned away.	Анан бурулуп кетти.
Our eyes are on our thoughts.	Көзүбүз биздин оюнда.
Bill has found something to explain what is happening to you.	Билл сиз менен эмне болуп жатканын түшүндүрө турган бир нерсе тапты.
She loves to draw.	Ал сүрөт тартканды жакшы көрөт.
He did not expect to stay long.	Ал көпкө калам деп күткөн эмес.
Do not explain any behavior to another person.	Башка адамга эч кандай жүрүм-турумун түшүндүрбөңүз.
After a few days at sea, a violent storm came up.	Деңизде бир нече күн жүргөндөн кийин катуу бороон кемени каптады.
That's what I want.	Ошол келет.
This component is unique.	Бул компонент уникалдуу болуп саналат.
You will not believe what we see.	Көргөнүбүзгө ишенбейсиң.
So he just left.	Ошентип ал жөн эле кетип калды.
Just like in the past.	Дал мурунку убактагыдай.
Of these, computer games are the most popular.	Мындай тиркемелердин ичинен компьютердик оюндар эң популярдуу.
This is much less than the database created for the study.	Бул изилдөө үчүн түзүлгөн маалымат базасынан кыйла аз.
He did not expect an answer from me.	Ал менден жооп күткөн эмес.
Someone from my men will tell you this.	Менин кишилеримден кимдир бирөө муну сага айтат.
The biggest problem is the media.	Эң чоң көйгөй – бул маалымат каражаттары.
They break down the door and open it.	Алар эшикти сындырып ачышат.
It counts.	Ал эсептелет.
My mother is a teacher at school.	Апам мектепте мугалим.
The end is coming, and they must be ready.	Акыр заман келе жатат, алар даяр болушу керек.
And not just once.	Жана бир эле жолу эмес.
I did not object.	Мен каршы болгон жокмун.
What is right is right.	Туура эмне туура.
As young parents, they knew how difficult it was.	Жаш ата-эне болгондуктан, алар бул канчалык оор экенин билишчү.
That's right, fuck.	Туура, блять.
Many of the missing would be confirmed later.	Дайынсыз жоголгондордун көбүнүн өлтүрүлгөнү кийинчерээк ырасталмак.
I can't change the color of my skin much.	Теримдин түсүн көп деле өзгөртө албайм.
He quickly looks away again.	Кайра тез эле башка жакка карайт.
But this is not the case here.	Бирок бул жерде абал андай эмес.
One option, he definitely needed.	Анын бир варианты, ал сөзсүз керек болчу.
Nobody expected us to be that close.	Эч ким бизди мындай деңгээлге жакындатат деп күткөн эмес.
He at least stopped that connection.	Ал, жок эле дегенде, бул байланыш токтоп калган.
Love changes form and shape.	Сүйүү формасын жана формасын өзгөртөт.
I have these three signs.	Менде ушул үч белги бар.
Sounds great to me.	Мага абдан сонун угулат.
But it helps in many ways.	Бирок ал көп жагынан жардам берет.
Please come back.	Сураныч, кайра келсин.
Functions vary by country.	Функциялар өлкөгө жараша өзгөрөт.
However, there are a few differences that do not suit my taste.	Бирок, менин табитиме туура келбеген бир нече айырмачылыктар бар.
They lived in the same house.	Алар бир үйдө жашашкан.
Really great staff, definitely a fun place.	Чынында эле мыкты кызматкерлер, албетте, кызыктуу жер.
It was a real threat in my hands.	Бул менин колумда, чынында эле, коркунуч болчу.
If it appears.	Ал көрүнсө.
In front of the eyes and attention.	Көз алдыда жана көңүл бурууда.
We stayed with him.	Биз аны менен калдык.
But if it does not reach a sufficient height.	Бирок ал жетишээрлик бийиктикке жете албаса.
The government knew he needed money.	Өкмөт ага акча керек экенин билген.
I hope he's just tired.	Мен ал жөн эле чарчаган деп үмүттөнөм.
Maybe he could talk to her about everything that happened.	Балким, аны менен болгон окуянын баарын сүйлөшө алмак.
We don’t want it to be here so early.	Биз бул жерде мынчалык эрте болушун каалабайбыз.
Be aware that you suddenly feel very calm.	күтүлбөгөн жерден абдан тынч сезип кабардар.
A representative of the three independent experiments is shown in the experiment.	Үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү эксперимент көрсөтүлгөн.
The population was much smaller.	Калкы алда канча аз болгон.
He is leaving without us.	Ал бизсиз кетип баратат.
This list is as long as the first.	Бул тизме биринчиси сыяктуу абдан узун.
Usually, that’s what they do.	Көбүнчө, алар эмне кылышат.
He really has a very good high physical strength.	Ал, чынында эле, абдан жакшы жогорку дене күчү бар.
These samples are available in column and semi-column form.	Бул үлгүлөр тилке жана жарым тилке түрүндө болот.
Some of the pictures are still available.	Сүрөттөрдүн бир нечеси дагы эле жеткиликтүү болгон нерселер.
And you need to, and you can learn to do it better.	Жана сизге керек, жана сиз муну жакшыраак кылууга үйрөнө аласыз.
There were no stars.	Жылдыздар жок болчу.
This year we did not fully understand it.	Быйылкы жылы биз аны толук түшүнө алган жокпуз.
Only this time he will know that the game is over.	Бул жолу гана ал оюндун бүткөнүн билип калат.
It is better to add less fat than more.	Көбүрөөк караганда азыраак май кошкон жакшы.
He didn’t really live the part.	Ал чынында эле бөлүгүн жашаган эмес.
We will know soon.	Биз жакында билебиз.
You can call at any time.	Каалаган убакта чалсаңыз болот.
His people have traveled far and wide and are truly proud of him.	Анын эли чындап эле дүйнөнүн көп жерлерин басып өтүп, аны сыймыктандырат.
We know this in our bones.	Муну биз сөөктөрүбүздө билебиз.
Then he left.	Анан ал кетти.
Seeing him took my breath away.	Аны көрүү менин демимди алдырды.
Some people just need to be open about their capabilities.	Кээ бир адамдар жөн гана өз мүмкүнчүлүктөрүн ачык сакташы керек.
We both got married.	Экөөбүз тең баш кошуп, үй-бүлө курдук.
You need to study this.	Сиз муну изилдешиңиз керек.
They agreed.	Алар макул болушту.
I came across this a while ago.	Буга бир аз мурун туш келдим.
Otherwise, you have a good pair of legs to stand on.	Болбосо, сизде тура турган жакшы жуп буттар бар.
I shouldn't go any further.	Мындан ары барбай эле койгонум оң.
And again, nothing requires translation.	Жана дагы, эч нерсе которууну талап кылбайт.
Then there was something else.	Анан дагы бир нерсе бар эле.
There is another meaning to the ship.	Кеме үчүн дагы бир маани бар.
He was using his magic when he died.	Ал өлгөндө өзүнүн сыйкырын колдонуп жаткан.
It should look.	Көрүнүш керек.
The group is over.	Топ бүттү.
Writing helped me find it.	Жазуу мага аны табууга жардам берди.
Strange, but it will warm it up soon.	Кызык, бирок ал аны жакында жылытат.
He would put a separate card in each box.	Ар бир кутуга өзүнчө карта салып койчу.
They can no longer hide.	Алар мындан ары жашыра алышпайт.
I have to look after my mother.	Апамды кароого мажбурлайм.
Story by story.	Окуя боюнча окуя.
Your answers should be your own business.	Сиздин жоопторуңуз өзүңүздүн ишиңиз болушу керек.
I told him to keep changing.	Мен ага өзгөртүүнү сактап тур деп айттым.
It does not work.	Бул иштебейт.
He did not tell me that he was going anywhere.	Ал мага эч жакка кетээрин айткан эмес.
The rest is history, as they say.	Калганы тарых, алар айткандай.
I did not know where he was going.	Мен анын кандай багыт алып бараарын билген эмесмин.
Then you can't use it as an example.	Анда сиз аны мисал катары колдоно албайсыз.
It was a very strange feeling.	Бул абдан кызык сезим болчу.
The danger is real.	Коркунуч чын эле.
Each experiment was performed at least four times.	Ар бир эксперимент жок дегенде төрт жолу жасалды.
The following season saw two more important moments.	Кийинки сезондо дагы эки маанилүү учур келди.
We need to respect teachers.	Мугалимдерди сыйлашыбыз керек.
Another new one.	Дагы бир жаңысы.
It’s about everything.	Бул бардык нерсе жөнүндө.
There is no save function in the game.	Оюнда сактоо функциясы жок.
He too will have to leave her.	Ал да аны таштап кетүүгө аргасыз болот.
He was a small man.	Ал кичинекей эле адам болчу.
He will not let her go.	Ал аны бошотпойт.
a threat.	коркунуч.
I take the picture by force.	Мен сүрөттү күч менен тартып алам.
I think you are amazing too.	Мен сизди да укмуштуудай деп ойлойм.
He came out in a bad mood.	Жаман кейип менен чыкты.
But very learned.	Бирок абдан үйрөнгөн.
I felt scared.	Мен өзүмдү коркунучтуу сездим.
What a damn day.	Кандай каргыш күн.
More memories came to mind.	Дагы эскерүүлөр эсиме келди.
This gives a wide light range.	Бул кенен жарык диапазонун берет.
Army.	Армия.
I found my master here, life will change for the better.	Мен мырзамды ушул жерден таптым, жашоо жакшы жакка өзгөрөт.
But it came at a price.	Бирок ал өз баасы менен келди.
He did not want to run away.	Ал качкысы келген жок.
Now, take a sharp look and get out of it.	Эми, курч карап, андан чыккыла.
Please come and join me immediately.	Сураныч, дароо келип, мага кошулуңуз.
In the future, we expect to get it much faster.	Келечекте биз бир топ тезирээк алабыз деп күтүп жатабыз.
Its volume should be doubled.	Анын көлөмү эки эсеге көбөйүшү керек.
He looks at the stage area and immediately goes there.	Ал сахна аймагын карап, дароо ошол жакка барат.
But it would be a different approach.	Бирок башкача мамиле болмок.
Call us today for a personal show !.	Жеке көрсөтүү үчүн бүгүн бизге чалыңыз!.
Now he can go to work.	Эми ал жумушуна бара алат.
The next step is V.	Кийинки кадам V.
Isn't that cute.	Бул сүйкүмдүү эмеспи.
With this system you will have a lot of fun.	Бул система менен сиз абдан кызыктуу болосуз.
Unfortunately, the study is slow.	Тилекке каршы, изилдөө жай жүрүп жатат.
He played as a runner on a football team.	Ал футбол командасында чуркоочу катары ойногон.
You told me once that everything would happen.	Сиз мага бир жолу айттыңыз, баары болот деп.
He is dressed in white.	Ал ак кийген.
We must be ready.	Биз даяр болушубуз керек.
He graduated from college with two jobs.	Ал эки жумушта иштөө менен колледжден өткөн.
You have nothing to prove.	Сиз далилдей турган эч нерсеңиз жок.
The only way to save the situation was to take immediate action.	Тез чара көрүү менен гана кырдаалды сактап калууга мүмкүн болду.
I write here.	Ушул жерден жазам.
I came to get rid of it.	Мен мындан кутулуу үчүн келдим.
That game was a short distance to the right.	Ал оюн оңго карай кыска аралыкта болгон.
Just in his apartment.	Жөн эле анын квартирасында.
His medical history was as follows.	Анын медициналык тарыхы төмөнкүдөй болгон.
You don't live as long as most people.	Сиз көп адамдардай көп жашабайсыз.
He knew where he was taking me.	Ал киши мени каякка алып баратканын билчү.
You need to know it.	Аны билиш керек.
Instead, we need to focus resources on those who need it most.	Анын ордуна биз ресурстарды жардамга көбүрөөк муктаж болгондорго топтошубуз керек.
He hated them for it.	Ал үчүн аларды жек көрдү.
In fact, this is what happened.	Ал эми иш жузундо ушундай болду.
Yes, things happen.	Ооба, нерселер болот.
You didn't want to be that.	Сен ал болгуң келген жок.
Anyway, good news.	Баары бир жакшы кабар.
I would love to work with you as a team.	Мен сиздер менен бир команда болуп иштешүүнү каалайт элем.
I think this is a lack of knowledge, nothing else.	Бул менин билимимдин жетишсиздиги деп эсептейм, башка эч нерсе эмес.
I hate the dark.	Мен караңгыны жек көрөм.
The break, however, came back.	Тыныгуу, бирок кайтып келди.
I saw a lot in that area.	Мен ал чөйрөдө көп нерсени көрдүм.
Even the language has changed.	Жада калса тили да өзгөрдү.
But it is working.	Бирок ал иштеп жатат.
Do this often.	Муну көп кыл.
He was not shot in the arm.	Анын колу менен колуна ок тийген эмес.
It didn’t help.	Бул жардам берген эмес.
I understood what he meant.	Мен анын эмне айткысы келгенин түшүндүм.
These studies are important for three reasons.	Бул изилдөөлөр үч себептен улам маанилүү.
From the years he was free.	Ал бош болгон жылдардан.
We like solutions.	Биз чечимдерди жактырабыз.
Now she has our boyfriend too.	Эми анын да биздин жигит бар.
He threatened you and came back.	Ал сени коркутуп, кайра келди.
He believed something was wrong.	Ал бир нерсе туура эмес экенине ишенди.
He was on the sidelines.	Ал четте болчу.
This is really a very natural response to any gift thing.	Бул, чынында, кандайдыр бир белек нерсеге абдан табигый жооп болуп саналат.
Train yourself well and push hard.	Сизди жакшы үйрөтүңүз жана катуу түртүңүз.
You will be here tomorrow, and we will be here.	Бул жерде эртең сиз болосуз, биз да ушул жерде болобуз.
Everyone is different here.	Бул жерде ар ким ар кандай.
Difficult and mixed sounds can be used at a high level.	Кыйын жана аралаш үндөрдү жогорку деңгээлде колдонсо болот.
Things though.	нерселер болсо да.
Nothing was expected of him.	Андан эч нерсе күтүлгөн эмес.
But he did not want to give up.	Бирок ал багынгысы келген жок.
He finds time.	Ал убакыт табат.
It really helps.	Бул чынында эле жардам берет.
This means they can come at any time.	Бул алар каалаган убакта келе алышат дегенди билдирет.
I think the problem is getting a chance.	Менимче, маселе мүмкүнчүлүк алууда.
I don't like you talking to me.	Мага сенин мени менен сүйлөшкөнүң жакпайт.
It’s building an interesting world here and it looks great.	Бул жерде кызыктуу дүйнө куруп жатат жана ал сонун көрүнөт.
He is looking at her.	Ал аны карап жатат.
Usually there was a door on the road.	Адатта, жолдо эшик бар болчу.
We have moved sales forward.	Биз сатууну келечектен алдыга жылдырдык.
We deal with it.	Биз аны менен алектенебиз.
Think about this for a minute.	бир мүнөткө бул жөнүндө ойлонуп көр.
I wanted to introduce you to him.	Мен сени аны менен тааныштыргым келди.
Stir gently and bring to a boil.	Акырын аралаштырып, кайнатыңыз.
If we travel, you will travel with us.	Биз саякатка чыксак, сен биз менен саякатка чыгасың.
Then he realized that someone was with him.	Анан анын жанында кимдир бирөө бар экенин түшүндү.
They all knew that.	Алардын баары муну билишчү.
No, this is not possible.	Жок, бул мүмкүн эмес.
Here, since it was night, he took the news machine.	Бул жерде, түн болгондуктан, ал кабар машинасын алды.
He is giving you his finger.	Ал сага манжасын берип жатат.
No need to wait for the market.	Базарды күтүүнүн кереги жок.
The mind cannot ignore it as a project.	Акыл аны долбоор деп эсептебей коё албайт.
But they needed more.	Бирок аларга көбүрөөк керек болчу.
I want to have a long career.	Мен узак карьерага ээ болгум келет.
Maybe you read the newspapers.	Балким, сен гезиттерди окугандырсың.
You would be right, except for one big one.	Сиз туура болмок, бир чоң эске албаганда.
It was a short job.	Бул кыска иш болду.
Distance is a space measured by the human mind.	Аралык – адамдын акылы менен өлчөнгөн мейкиндик.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
They were made to death.	Алар өлүмгө чейин жасалган.
Your current answers are incorrect, or they will be available soon.	Учурдагы жоопторуңуз туура эмес, же алар жакында болот.
I wanted to run, I wanted to do my job.	Качкым келди, өз ишим менен алектенгим келди.
We will review these facilities later.	Биз бул объекттерди кийин карап чыгабыз.
Record your score.	Упайыңызды жазып алыңыз.
I know this won’t stop you.	Мен билем, бул сени токтотпойт.
Not like some.	Кээ бирөөлөрдөй эмес.
So this is the price you will pay.	Демек, бул сиз төлөй турган баада.
This is the most obvious.	Бул эң айкын.
He often makes such calls.	Ал көбүнчө ушундай чалууларды жасайт.
Then he got rid of it.	Ошондо ал андан кутулду.
Get suggestions on what you want.	Каалаган нерселериңиз боюнча сунуштарды алыңыз.
In my experience, it doesn't work that way.	Менин тажрыйбам боюнча, ал мындай иштебейт.
But it was definitely something you’ve been planning for a long time.	Бирок бул, албетте, сиз көптөн бери пландап жүргөн нерсе болду.
It was a form of young art.	Бул жаш искусствонун түрү болчу.
All the time, when they need to.	Алар керек болгондо, бүткүл убакыт бою.
I love business and politics.	Мен бизнести жана саясатты жакшы көрөм.
He had an honest, open face and quick, painful eyes.	Анын чынчыл, ачык жүзү жана тез, азаптуу көздөрү бар эле.
I can't believe how many guys don't have enough water.	Канчалаган жигиттерге суу жетпей калганына ишене албайм.
Why don't you tell me everything that happened.	Эмнеге мага болгон нерсенин баарын айтпайсың.
We can say.	Биз айта алабыз,.
He came to my table early, he thought.	Ал менин дасторконума эрте келди, деп ойлоду ал.
You don't have to be old to know that.	Муну билүү үчүн карылыктын кереги жок.
He can play.	Ал ойной алат.
But so far, everything seemed to be true.	Ал эми буга чейин, баары окуялардын чын экенин көрсөтүп тургандай сезилди.
Then my internet connection was completely blown up.	Андан кийин менин интернет байланышым толугу менен атылды.
Later there was a rain break.	Кийинчерээк жамгыр тыныгуу болду.
Here is a big challenge for you.	Мына сага чоң чакырык.
Performance will not be dangerous.	Аткаруу коркунучтуу болбойт.
The board described the case as a love letter to both properties.	Коллегия бул ишти эки менчикке тең сүйүү каты катары баалады.
Students are not satisfied with this.	Студенттер буга тойбойт.
I wanted to see.	Карагым келди.
It was a big loss for me.	Бул мен үчүн чоң жоготуу болду.
Only three months left.	Үч ай гана калды.
When he arrived, he pushed her away.	Ал келгенде аны түртүп жиберди.
They are connected states.	Алар байланышкан мамлекеттер.
They are not stupid people.	Алар келесоо адамдар эмес.
It may sound strange, but it's true.	Кызыктай угулушу мүмкүн, бирок бул чындык.
I take care of that.	Мен мунун камын көрөм.
The truth of death is fully conveyed to the audience.	Өлүм чындыгы көрүүчүлөргө толугу менен жеткирилет.
It was a mission planned to visit a special library.	Бул атайын китепканага баруу пландаштырылган миссия болгон.
Tall and thin.	Узун жана арык.
He knew there was something in the air.	Ал абада бир нерсе бар экенин билди.
Finally, her son and her husband joined her.	Акыры ага уулу менен күйөөсү кошулду.
If you were you wouldn't be here.	Эгер сен болсоң бул жерде болмок эмессиң.
I just wanted to.	Мен жөн гана кааладым.
The doctor said it would help with my problem.	Дарыгер менин көйгөйүм менен жардам берет деди.
I have to accept it.	Мен аны кабыл алышым керек.
More research, including for both men and women, would improve our knowledge.	Көбүрөөк изилдөөлөр, анын ичинде эркектер да, аялдар да биздин билимибизди өркүндөтмөк.
Because she is beautiful.	Анткени ал жакшынакай.
See you both in the morning.	Эртең менен экөөңөр тең көрүшкөнчө.
Even after completing the main story.	Негизги окуяны бүтүргөндөн кийин да.
People who can’t be.	болушу мүмкүн эмес адамдар.
The girl is not dead.	Кыз өлгөн жок.
First, we studied a small number of subjects.	Биринчиден, биз аз сандагы предметтерди изилдедик.
They settled really fast.	Алар, чынында эле, абдан тез отурукташкан.
I speak from educated people.	Мен билимдүү адамдардан сүйлөйм.
Follow him.	Аны ээрчиңиз.
Everything there is a straight line.	Ошол жерде баары түз сызык.
Families are forced to break up.	Үй-бүлөлөр аргасыздан ажырап жатышат.
This is not their business.	Бул алардын иши эмес.
The media has a direct impact on our mental processes and behavior.	Психикалык процесстерге жана жүрүм-турумубузга түздөн-түз таасир этүүчү нерселер медиа болуп саналат.
It is said with faith.	Бул ишеним менен айтылат.
I don't want to see my best days.	Эң жакшы күндөрүмдү көргүм келбейт.
It's very similar to what the girls did.	Бул кыздар кылган нерсеге өтө эле окшош.
He turned to his son.	Ал уулуна кайрылды.
It should be easy to add.	Бул кошуу үчүн жеңил болушу керек.
I can't believe how many bad things have been said about him.	Ал жөнүндө канчалаган жаман сөздөр айтылып жатканына ишене албайм.
This is another matter.	Бул башка маселе.
The point is, if he tries, he will fall.	Кеп, эгер ал аракет кылса, жыгылып калат экен.
This is usually a memory problem.	Көбүнчө бул эстутум маселеси.
This was the first type of relationship.	Бул мамиленин биринчи түрү болгон.
We don't sell well.	Биз жакшы сатпайбыз.
My goal was to graduate strong.	Менин максатым күчтүү бүтүрүү болчу.
The same official policy.	Ошол эле кызматтык саясат.
National security.	Улуттук коопсуздук.
He waited until the whole team came forward.	Ал бүткүл команда алдыга чыкканча күттү.
I decided it was right and fair.	Мен муну туура жана адилеттүү деп чечтим.
The way to get there is hell.	Ал жакка жетүүнүн жолу тозок.
If he wants.	Эгер ал кааласа.
And somehow you’ll find a little more energy to continue.	Жана кандайдыр бир жол менен сиз улантуу үчүн дагы бир аз күч табасыз.
Her chest began to ache.	Анын көкүрөгү ооруй баштады.
It's good to know.	Бул билүү жакшы.
It works in two ways.	Бул эки жол менен иштейт.
I was skeptical at first.	Мен башында ишенген жокмун.
I looked at one that looked like an old teacher.	Мен эски мугалимдики окшойт, бир карадым.
True love with free sex.	Эркин секс менен чыныгы сүйүү.
In front of you.	Сиздин алдыңызда.
We were still doing interesting things.	Биз азыр деле кызыктуу иштерди кылып жатканбыз.
Then find out that he is gone.	Анан анын кеткенин бил.
I didn't enjoy it.	Мен андан ырахат алган жокмун.
I will do this with you.	Мен муну сиз менен бирге өткөрөм.
But for them it was a game.	Бирок алар үчүн бул оюн болчу.
He did it again.	Ал кайра жасады.
We went out together.	Экөөбүз чыктык.
This is just a small thing.	Бул бир гана кичинекей нерсе.
This is the definition of freedom.	Бул эркиндиктин аныктамасы.
Such as the number of insurance costs.	Мындай камсыздандыруу чыгымдарынын саны катары.
This is much more appropriate.	Бул алда канча ылайыктуу.
They continued to fight.	Алар күрөштү уланта беришти.
Then do it for yourself.	Анда өзүңө жаса.
They stared at him.	Алар аны карап турушту.
But we have success to prove it.	Ал эми бизде муну далилдей турган ийгиликтер бар.
I wondered where he was now.	Азыр кайда экенине кызыктым.
He called me back.	Ал мага кайра чалды.
You have to feel the pain that we feel and understand.	Сиз биз сезип, түшүнгөн ооруну сезишиңиз керек.
One in eight fell behind.	Сегизден бирөө артынан түшүп калган.
Then he wants me to go with him.	Анан мени менен барышымды каалайт.
He has never done such good things to me, he said.	Ал мага эч качан мынчалык жакшы нерселерди кылган эмес, деди ал.
The two looked at each other.	Экөө бири-бирин карап калышты.
But he missed it.	Бирок, ал сагынган.
Those women will change your life.	Ошол аялдар сенин жашооңду өзгөртөт.
But board games are board games.	Бирок үстөл оюндары - үстөл оюндары.
Boats in the area were severely damaged.	Аймакта кайыктар олуттуу зыян тартты.
We don't think it's over yet.	Биз али бүттү деп эсептебейбиз.
I know he will respond by setting a good example.	Мен жакшы үлгү көрсөтүү менен жооп берерин билем.
We have no value now.	Бизде азыр эч кандай баалуулук жок.
I hate to think that way.	Мен андай ойлогонду жаман көрөм.
Then he continued.	Анан ал улантты.
Dreams also have the right to dream.	Кыялдар да кыялданууга укуктуу.
You get someone better.	Сен жакшыраак бирөөнү аласың.
I don't believe it.	Мен буга анча ишенбейм.
He did not turn around or sit down.	Айланбады, отурбады.
Using the rules.	Эрежелерден пайдаланып.
They are not in command.	Алар буйрук эмес.
The controls are simple.	Башкаруулар жөнөкөй.
After that, I climbed to a natural height.	Ошондон кийин мен табигый бийиктикке чыктым.
I have no.	менде жок.
We do not know for sure.	Биз так билбейбиз.
We present the results in this direction.	Ошол багыттагы жыйынтыктарды сунуштайбыз.
The air is clean and the soul is calm.	Аба таза, жан дүйнө тынч болсун.
If necessary, stop and let them.	Керек болсо токтоп, аларга жол бергиле.
It is not appropriate to work.	Ал иш орундуу эмес.
I have a right to know what is going on in my house.	Менин үйүмдө эмне болуп жатканын билүүгө укугум бар.
This is funny to me.	Бул мага күлкүлүү.
I want to talk to you personally.	Мен сени менен жеке сүйлөшкүм келет.
Between six and a half to seven feet on average.	Орточо алты жарым-жети фут ортосунда.
His voice was soft and smooth.	Анын үнү жумшак жана текши чыкты.
It seems to be working well.	Ал жакшы иштеп жатат окшойт.
There were two active lines on your planet.	Сиздин планетаңызда эки линия активдүү болгон.
I can't go there.	Мен ал жакка бара албайм.
There should be a few more soon.	Жакында дагы бир нечеси болушу керек.
Yes, in the beginning.	Ооба, башында.
For each table you will need a statement to create a table.	Ар бир таблица үчүн сизге таблица түзүү билдирүүсү керек болот.
The solution to every problem can be found in technology.	Ар бир маселенин чечилишин технологиядан табууга болот.
The adjustment of this weight factor makes this proposed method reasonable.	Бул салмак факторунун жөндөөсү бул сунушталган ыкманы акылга сыярлык кылат.
Definitely happy with this purchase.	Албетте, бул сатып алуу менен ыраазы.
I am so glad he heard this song.	Анын бул ырды укканына абдан кубанычтамын.
After the examination, the devices were returned.	Экспертизадан кийин аппараттар кайтарылды.
Not all working girls thought so.	Иштеген кыздардын баары муну ойлошкон эмес.
They knew that the old king had lost his mind.	Алар кары падышанын акылынан адашканын билишти.
It is a pleasure and a joy.	Мунун өзү ырахат жана кубаныч.
Then he calmed down and turned away from the highway.	Ошондон кийин ал тынчып, чоң жолдон бурулду.
But, of course, we have only been here a short time.	Бирок, албетте, биз бул жерде аз гана убакыт болдук.
It wasn’t fun.	Бул кызыктуу болгон жок.
Kim has five children.	Кимдин беш баласы бар.
Then you choose the type of his character.	Андан кийин анын мүнөзүнүн түрүн тандайсыз.
Or four more.	Же дагы төрт.
So, this is considered to be the best way to try.	Демек, бул эң жакшы аракет ыкмасы деп эсептелет.
And they did so.	Алар ушундай кылышты.
He talked to the patients and helped them in every way.	Ал бейтаптар менен сүйлөшүп, аларга ар тараптан жардам берди.
That's all they could do.	Алар ушунча гана кыла алышкан.
They had to do everything right.	Алар бардыгын туура кылышы керек болчу.
The original story simply did not correspond to reality.	Түпнуска окуя жөн эле чындыкка дал келбей калды.
And start again the next day.	Жана эртеси күнү кайра баштаңыз.
My son loved it from the first grade.	Биринчи класстан эле балам аны жакшы көрчү.
We loved it.	Биз аны сүйчүбүз.
Give him some perspective on this.	Ага бул боюнча кандайдыр бир көз карашты берүү.
It works basic but basic and works very well.	Бул негизги, бирок негизги иштер жана абдан жакшы иштейт.
My reason is very simple.	Менин себебим абдан жөнөкөй.
I have not missed a single day.	Мен бир күн да калтырган жокмун.
Get down to it.	Ага түшүңүз.
Solid lines indicate cell growth.	Катуу сызыктар клетканын өсүшүн билдирет.
The results of each case are displayed.	Ар бир иштин жыйынтыгы көрсөтүлөт.
We will do it anyway.	Биз муну кандай болсо да жасайбыз.
No one would find you.	Сени эч ким тапмак эмес.
We were when we were kids.	Биз бала кезибизде болчу.
Soon we will be inside.	Жакында биз ичинде болобуз.
The sun had set, but there was still light.	Күн батты, бирок дагы эле жарык бар эле.
At first, I had difficulty speaking.	Алгач тилден кыйналдым.
Our father died.	Биздин атабыз каза болду.
This is done by adding four methods.	Бул төрт ыкманы кошуу менен ишке ашырылат.
But the sea loves its fish.	Ал эми деңиз өз балыгын жакшы көрөт.
The results of different studies are not the same.	Ар кандай изилдөөлөрдүн натыйжалары окшош эмес.
He runs.	Ал чуркайт.
You can choose what is public and what is not.	Сиз эмнени жалпыга ачык жана эмнени бөлүшпөөнү тандай аласыз.
I don't think you know him.	Сиз аны тааныбайсыз деп ойлойм.
There was another man on the other side of the man.	Ал кишинин экинчи тарабында экинчи киши турган.
That's what you said before.	Бул сиз мурун айткан нерсе.
Many programs save money.	Көптөгөн программалар акчаны үнөмдөйт.
This will show you the idea of ​​what to do.	Бул сизге эмне кылуу керек деген идеяны көрсөтүү.
The officer had to tell my parents.	Офицер ата-энеме айтышы керек болчу.
Another deep breath.	Дагы бир терең дем.
It was a terrible turn.	Бул коркунучтуу бурулуш болду.
For this I made a lower class.	Бул үчүн мен төмөнкү классты жасадым.
There is no threat to your future.	Сиздин келечегиңизге коркунуч жок.
This is still a secondary condition of those interests.	Бул ошол кызыкчылыктардын мурдагыдай эле орто шарты болуп саналат.
Just sign in.	Жөн эле ага кириңиз.
- he pointed out.	– деп көрсөттү.
Thanks for taking the time to connect and share.	Убактыңызды бөлүп, байланышып, бөлүшүү үчүн рахмат.
Within an hour, my house was full.	Бир сааттын ичинде үйүм толуп кетти.
But you have to have the power to force your religion on others.	Бирок өз диниңди башкаларга мажбурлоо күчү болушу керек.
Hence, it is taken in different ways to reduce the impact of noise.	Демек, ызы-чуу таасирин азайтуу үчүн, ар кандай жолдор менен кабыл алынат.
But it would happen again.	Бирок кайра болмок.
This is really good music.	Бул чынында эле жакшы музыка.
So much love and not a word about it.	Ушунчалык сүйүү жана ал жөнүндө бир да сөз айтылган жок.
He reviewed a sleep study and confirmed the diagnosis.	Ал уйку боюнча изилдөөнү карап, диагнозду тастыктады.
As we walk, we discuss a topic.	Жүрүп баратып, кандайдыр бир теманы талкуулайбыз.
It was cold, so he ran inside.	Анан суук болгондуктан тез эле чуркап кирип кетти.
Reduce the length of your business suit.	Бизнес костюмуңуздун узундугун азайтыңыз.
There were no long performances.	Узак спектаклдер болгон жок.
He could barely fight anyone.	Ал бирөө менен араң эле күрөшө алды.
Kara said it was his first visit to the old house.	Кара эски үйгө биринчи жолу барганын айтты.
Upstairs.	Жогору жакта.
Get yourself out of the game.	Өзүңүздү оюндан чыгарыңыз.
It shouldn't have happened.	Ал болбошу керек болчу.
So we saw it and thought we should do it.	Ошентип, биз муну көрдүк жана биз муну кылышыбыз керек деп ойлодук.
Stop thinking, he says.	Ойлонууну токтот, дейт ал.
But the truth is, we grow plants for the sick.	Бирок чындык, биз оорулуулар үчүн өсүмдүктөрдү өстүрөбүз.
Otherwise, it is called a natural key.	Болбосо, ал табигый ачкыч деп аталат.
But he could not start any trouble.	Бирок ал эч кандай кыйынчылыкты баштай алган жок.
He could not go today.	Ал бүгүн бара алган жок.
It was definitely too late.	Бул, албетте, өтө кеч болчу.
Try to live the life of my dreams.	Менин кыялымдагы жашоого аракет кыл.
In many ways this is the key to his success.	Бул көп жагынан анын ийгилигинин ачкычы болуп саналат.
This was probably the best.	Бул, балким, эң жакшы болгон.
This word means nothing to me.	Бул сөз мен үчүн мааниси жок.
So culture was the right goal for politics.	Демек, маданият саясат үчүн туура максат болгон.
We will never forget them.	Биз аларды эч качан унутпайбыз.
You are completely accurate.	Сиз толугу менен так.
However, what is happening now is unusual.	Бирок, азыр болуп жаткан окуялар адаттан тыш көрүнүш.
The line is an eye guide.	Сызык көзгө жол көрсөтүүчү болуп саналат.
The doors closed tight against the night.	Эшиктер түнгө каршы катуу жабылды.
Life is independent.	Жашоо өз алдынча.
That's how he made money.	Ал акчаны ушинтип тапкан.
I wish it was the same.	Ошол эле болсо экен деп тилейм.
We do not have any problems in this regard.	Бизде жалпысынан бул жагынан эч кандай маселе жок.
Repeat with the second layer.	Экинчи катмар менен кайталаъыз.
In the film that uses it.	Аны колдонгон тасмада.
I don't have a house.	Өзүмдүн үйүм жок.
Good day.	Жакшы күн.
Let me summarize instead.	Анын ордуна жалпылай берейин.
It was a wonderful home tonight.	Бул түн сонун үй болду.
It wasn’t a bad purchase.	Бул жаман сатып алуу болгон жок.
The file will open and you can print it from there !.	Файл ачылат жана сиз ошол жерден басып чыгара аласыз!.
The pressure was too great.	басым абдан чоң болгон.
Hearing that changed my mind.	Муну уккандан кийин менин көз карашым өзгөрдү.
Starting a new open source project can be difficult.	Жаңы ачык булактуу долбоорду баштоо кыйын болушу мүмкүн.
One world per day.	Күнүнө бир дүйнө.
I know what he's talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын билем.
It can also cause harm when living things are large enough.	Ошондой эле, тирүү нерселер жетиштүү чоң болгондо, зыян келтириши мүмкүн.
It projects a strong personal presence.	Ал күчтүү жеке катышуусун долбоор кылат.
However, the latest in-depth learning methods require a completely different approach.	Бирок, акыркы терең үйрөнүү ыкмалары такыр башка мамилени талап кылат.
The choice is yours.	Тандоо сеники.
We have many other big issues.	Бизде башка көптөгөн чоң маселелер бар.
First, the world became a world again.	Биринчиден, дүйнө кайрадан дүйнө болду.
So this is real.	Демек, бул реалдуу.
And for customers, it's a sign of trust.	Ал эми кардарлар үчүн бул ишенимдин белгиси.
I couldn't sleep.	Мен уктай албадым.
Then you can go to lunch.	Андан кийин түшкү тамактанууга барсаңыз болот.
This will take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынат.
We were just born here.	Биз жөн гана ушул жерде төрөлгөнбүз.
This scene was strange.	Бул көрүнүш кызыктай болгон.
He is reading a lot.	Ал көп окуп жатат.
I hated this game we were playing.	Биз ойноп жаткан бул оюнду жек көрдүм.
You have no human feelings.	Сенде адамдык сезим жок.
I like to chase after my daughters.	Мен кыздарымдын артынан түшкөндү жакшы көрөм.
You are truly a special person.	Сиз чындап өзгөчө адамсыз.
Below, the man never felt much.	Төмөндө, ал киши эч качан көп нерсени сезген эмес.
If you haven't heard about it, you should check it out.	Эгер сиз ал жөнүндө укпасаңыз, анда аны текшеришиңиз керек.
He pushed back and rolled over.	Ал артын түртүп, үстүнө оодарылып кетти.
But his voice was pleasant.	Бирок үнү жагымдуу болчу.
So positive values.	Ошентип, оң баалуулуктар.
I will know him and his family forever.	Мен аны жана анын үй-бүлөсүн түбөлүккө билем.
We looked around.	Биз айланага карадык.
Dead, that's right.	Өлгөн, так ошондой.
Dressing like some people doesn't seem so hot.	Кээ бирөөлөрдөй кийүү анчалык деле ысык эмес окшойт.
I need to create something.	Мен бир нерсе жаратышым керек.
We want to reach out to high school students and focus more on girls.	Биз жогорку класстын окуучуларына жетип, кыздарга көбүрөөк көңүл бургубуз келет.
He told me why here.	Ал бул жерде эмне үчүн экенин айтты.
His eyes were fixed on hers.	Анын көздөрү анын көзүнө кадалды.
They don't say it out loud, maybe they don't understand.	Катуу айтышпайт, балким түшүнүшпөйт да.
I know it will work if the plan is implemented.	Мен билем, эгерде бул план аткарылса иштейт.
I'll come.	Келип кетейин.
The choice was easy.	Тандоо оңой эле.
I loved playing.	Мен ойногонду жакшы көрчүмүн.
We work best together.	Биз эң жакшы чогуу иштейбиз.
But he did not know how to do it.	Бирок, ал муну кантип жасаганын билбей турду.
He hated forcibly evicting them.	Ал аларды мажбурлап көчүрүүнү жек көрчү.
They would agree so that no one would join him.	Алар ага эч ким кошулбашы үчүн макул болмок.
In its own way.	Өз жолу менен.
And they open the door.	Жана алар эшикти ачышат.
I wanted to go to college.	Мен колледжге баргым келди.
But he must continue to work.	Бирок, ал ишин уланта бериши керек.
We took the land as before.	Мурдагыдай эле жерлерди алдык.
But it was not in his body.	Бирок ал денесинде болгон эмес.
They are very large cells.	Алар абдан чоң клеткалар.
It does things well like a little oil.	Ал бир аз май сыяктуу нерселерди жакшы кылат.
If you are interested, the link is here.	Эгер сизди кызыктырса шилтеме бул жерде.
And this is for internal network traffic.	Ал эми бул ички тармактык трафик үчүн.
But keep a bottle in your house.	Бирок, үйүңүздүн бөтөлкөсүн сактаңыз.
He built the wall.	Ал дубалды тургузду.
They looked.	Алар карады.
He died without recognizing her.	Ал аны тааныбай өлдү.
I got lost in another world.	Башка дүйнөдө адашып кеттим.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
I can't let go of my guard until we leave.	Биз кетмейинче мен өзүмдүн сакчылыгымды коё албайм.
He left her closed.	Ал аны жабык таштап койгон.
We look forward to your email.	Электрондук почтаңызды күтөбүз.
Taste the fish with a little salt.	балыкты бир аз туз менен татып.
Life expectancy was higher than other reports.	Жашоо көрсөткүчтөрү башка отчетторго караганда жогору болгон.
It didn’t have to be about family.	Бул үй-бүлө жөнүндө болушу керек эмес болчу.
Most of us came from the city.	Ал эми биз көбүбүз шаардан келгенбиз.
I need to put them somewhere.	Мен аларды бир жерге коюшум керек.
Time to hold my tongue.	Тилимди кармай турган убак.
The others wished for a safe journey.	Калгандары аман-эсен жол каалап келишти.
I’ve seen these actions and standard situations before.	Мен бул акцияларды жана стандарттуу кырдаалдарды мурда көрдүм.
I see his anger.	Мен анын ачуусун көрүп турам.
Some took it for granted.	Кээ бирлери муну кадимкидей эле кабыл алышты.
He did a lot to help blacks.	Караларга жардам берүү үчүн көп иштерди жасачу.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Болгон нерсени кабыл алып, андан коркуудан арыл.
He is moving towards me.	Ал мага карай жылып баратат.
Still, they are not bad.	Ошентсе да, алар жаман эмес.
The patient has completed treatment and is in good condition.	Оорулуу дарылоону аяктап, абалы жакшы.
He says that you will never quit your job.	Азыр кандай болсоң, жумуштан эч качан алыстабайсың дейт.
At least for small children.	Жок дегенде кичинекей балдар үчүн.
He looked good at the time.	Ал учурда жакшы көрүнгөн.
The couple did not sleep tonight.	Ал түгөй бүгүн түнү уктаган эмес.
It's too fast.	Бул да тез.
His mother goes to the procedure with him.	Апасы аны менен процедурага барат.
I take this as a sign.	Мен муну белги катары кабыл алам.
You can write his name in the book.	Колундагы китебине атын жазсаң болот.
You have to remember.	Сиз эстешиңиз керек.
We base our decision on these facts.	Биз чечимибизди ушул фактыларга таянабыз.
What a strange world.	Кандай кызык дүйнө.
It felt like air in my hand.	Ал менин колумда абадай сезилди.
'Any of the following parameters.	' артынан өткөн параметрлердин кайсынысы болбосун.
But there was something that meant something.	Бирок бир нерсени билдирген бир нерсе бар эле.
And those who are asleep.	Жана уктап жаткандар.
And it's scary.	Жана бул коркунучтуу.
Families are there for music or food.	Үй-бүлөлөр музыка же тамак үчүн ошол жерде.
And he loves the game.	Жана ал оюнду жакшы көрөт.
I'm glad to see you.	Сени көргөнүмө кубанычтамын.
I don't know how to fix it.	Мен аны кантип оңдоону билбейм.
There is a source here.	Бул жерде булак бар.
In fact, it works better on its own.	Чынында, бул өз алдынча болгондо жакшыраак иштейт.
Either way, something had to be done.	Кандай болбосун, бир нерсе кылыш керек болчу.
One representative of the two experiments shown.	Көрсөтүлгөн эки эксперименттин бир өкүлү.
I need to learn how.	Мен кантип үйрөнүшүм керек.
Walk and then run.	Басуу, анан чуркоо.
It was like my second family.	Бул менин экинчи үй-бүлөм сыяктуу эле.
He held his breath, completely motionless.	Ал толугу менен кыймылдабай жатып, демин басып калды.
Don't be one of these people.	Бул адамдардын бири да болбо.
It seems that he came a little.	Ал аз келгенсип.
For her, this meant that she had failed as a woman.	Ал үчүн бул анын аял катары ийгиликсиз болгонун билдирет.
This type of attention is very different from what we usually use.	Көңүл буруунун бул түрү биз адатта колдонгондон абдан айырмаланат.
Talk to them about it.	Аларды бул жөнүндө сүйлөштүрүңүз.
And wrote plays.	Жана пьесаларды жазган.
And if they catch you.	Жана алар сени кармаса.
I can't seem to stop.	Токтото албайм окшойт.
We can teach you to do this.	Биз сени муну кылууга үйрөтө алабыз.
But sometimes it doesn't.	Бирок кээде болбойт.
He turns and still holds his hands high.	Ал бурулуп, дагы эле колдорун бийик кармап турат.
It is difficult for us too.	Бизге да кыйын.
I see the ball and I'm sure the technique is right.	Мен топту көрүп жатам, техника туура экенине ынанып жатам.
On a specific city website.	Белгилүү бир шаардын веб-сайтында.
But we don't get the money, it's everyday language.	Бирок акчаны биз албайбыз, бул күнүмдүк тил.
His mission, in short, failed.	Анын миссиясы, кыскасы, ишке ашпай калды.
Their bodies fell to the ground only a second later.	Алардын денелери бир секунддан кийин гана жерге түшкөн.
I have it now and I want to share my results with you.	Азыр менде бар жана мен сиздер менен өзүмдүн натыйжаларымды бөлүшкүм келет.
The reason they gave me was that my performance was not good.	Алардын берген себеби, менин аткаруум жакшы эмес.
They say it will happen.	Алар болорун айтышат.
His books are endless.	Анын да китептери түгөнбөйт.
I know what he means.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билем.
I never thought I would come.	Мен келейин деп ойлогон эмесмин.
I spent a lot of time on it.	Мен буга көп убакыт короттум.
It is not set.	Ал коюлган жок.
Now he will never reach the potential that brought him up.	Эми ал аны тарбиялаган потенциалга эч качан жете албайт.
But he will be back here soon.	Бирок ал бул жерге жакында кайтып келет.
Stop by our store and we are ready to help you.	Биздин дүкөнгө токтоңуз, биз сизге жардам берүүгө даярбыз.
I couldn't stop it.	Мен муну токтото алган жокмун.
The color and style are perfect.	Түсү жана стили идеалдуу.
I thought we played.	Биз ойнодук деп ойлодум.
Issued warnings are here.	Чыгарылган эскертүүлөр бул жерде.
But they did not have that choice.	Бирок аларда андай тандоо болгон эмес.
At one point, her daughter and her husband came.	Бир убакта кызы да, күйөөсү да келди.
Aims to know how to perform at the level of methods.	Методдордун деңгээлинде аткарууну билүү максатын көздөйт.
I never got his name.	Мен анын атын эч качан алган эмесмин.
He wants me to finally take over the business.	Ал мени акыры бизнести колго алышымды каалайт.
Low stress, good attention, easy sleep.	Төмөнкү стресс, жакшы көңүл буруу, жеңил уйку.
I just let him.	Мен ага жөн эле жол бердим.
In the heart of the field.	Талаанын жүрөгүнө.
What do you want them to do?	Алардын эмне кылышын каалайсыз?.
They were his friends.	Алар анын достору болгон.
There is no information about what the materials are.	Кандай материалдар экени тууралуу маалымат жок.
But this was not the worst.	Бирок, бул эң жаманы болгон жок.
They say they have never been offered a job.	Алар эч качан жумуш сунуш кылынбаганын айтышат.
I fall on my stomach.	Мен курсагыма жыгыламын.
But it worked.	Бирок ал иштеген.
See here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерден караңыз.
There is no one else here.	Бул жерде башка эч ким жок.
Finish us well and quickly.	Бизди жакшы жана тез бүтүрүңүз.
So this is happening.	Ошентип, бул болуп жатат.
I had everything except the material.	Менде материалдан башка баары бар болчу.
He touched her nose.	Ал аны мурдуна тийгизди.
I think I'm right.	Айтканым туура деп ойлойм.
Finally, he wants to find ways to fix them.	Акыр-аягы, ал аларды оңдоонун жолдорун тапкысы келет.
That would be us.	Бул биз болмок.
They have the whole operation.	Алардын бүт операциясы бар.
The defense order was signed by the judge.	Коргоо буйругуна судья кол койду.
The evidence is not before us.	Далилдер биздин алдыбызда жок.
They want to be in the living room.	Алар конок бөлмөсүндө болгусу келет.
At this point,.	Бул учурда,.
He believed that this would happen.	Ал ушундай болоруна ишенген.
I expressed my opinion.	Мен өз оюмду айттым.
The sky and the sea are the same.	Асман менен деңиз бирдей.
But his head is not soft.	Бирок анын башы жумшак эмес.
He just took my hand and we ran.	Ал жөн эле колумдан кармап, биз чуркап жөнөдүк.
They were then and still are.	Алар ошондо да болгон, азыр да бар.
I can't imagine it.	Мен муну элестете албайм.
My app is a search based app.	Менин колдонмом издөөгө негизделген колдонмо.
Of course, it will never be the same.	Албетте, эч качан мурункудай болбойт.
Very strong.	Абдан күчтүү.
They relieve symptoms for up to four to six hours.	Алар төрт-алты саатка чейин симптомдорду жеңилдетет.
I thought it would be fun.	Мен кызыктуу болот деп ойлогом.
He held his breath for what seemed eternal.	Ал түбөлүккө көрүнгөн нерсе үчүн демин кармады.
But this was not a problem for the police.	Бирок бул полиция үчүн кыйынчылык болгон жок.
If possible, try to indicate the source.	Мүмкүн болсо булакты көрсөтүүгө аракет кылыңыз.
But we are working for it too.	Бирок, биз ал үчүн да иштеп жатабыз.
If the team needed me, I just stood up.	Командама керек болсо, мен жөн эле турдум.
Think about this when buying this dress.	Бул көйнөктү сатып жатканда бул жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
The phone received various comments.	Телефон ар кандай сын-пикирлерди кабыл алды.
I wish he would go home.	Үйүнө барса экен деп тилейм.
He did not ask.	Ал сураган жок.
But anything beyond this point is doubtful.	Бирок бул чекиттен тышкары бардык нерсе күмөндүү.
Maybe the result will be good, maybe not.	Балким жыйынтыгы жакшы болот, балким болбойт.
You may need to create another keyword without comments.	Комментарийсиз башка ачкыч түзүшүңүз керек болушу мүмкүн.
About an hour later he appeared.	Бир саатка жакын убакыт өткөндөн кийин ал көрүндү.
It's different now.	Азыр башкача.
Injuries played a part, but not a part.	Жаракаттар бир бөлүгүн ойноду, бирок бир бөлүгү эмес.
He was warm and cold.	Ал жылуу, аныкы суук болчу.
He opened the box himself.	Ал кутуну өзү ачкан экен.
There is proof of that.	Анын далили болот.
It was a difficult day.	Бул кыйын күн болду.
They look more or less human.	Алар аздыр-көптүр адамдай көрүнөт.
But not the land.	Бирок жер эмес.
It would be really dark at any moment.	Качан гана мүнөт болбосун, чындап эле абдан караңгы боло турган.
This is his first child.	Бул анын биринчи баласы.
In fact, there is no other way to put it.	Чынында аны коюунун башка жолу жок.
In any case, there is no answer.	Эмнеси болсо да, жооп жок.
We are not taught to think.	Бизди ойлонууга үйрөтүшпөйт.
He is a wonderful boy.	Ал сонун бала.
This is a very personal choice.	Бул абдан жеке тандоо.
It took me half an hour.	Мага жарым саат кетти.
This is not the case.	Бул нерсе эмес.
You knew they were bad.	Сен алардын жаман экенин билген.
The phone started ringing.	Телефон шыңгырай баштады.
Every day of your short life.	Кыска өмүрүңдүн ар бир күнү.
They wouldn't do it if they didn't have to.	Керек болбосо жасашмак эмес.
He took a deep breath and repeated himself.	Жай дем алып, өзүн кайталады.
I looked over my second shoulder.	Мен экинчи ийинди карадым.
But more people need to come out with financial help.	Бирок көбүрөөк адамдар каржылык жардам менен чыгышы керек.
I saw three women shot dead in front of me.	Көз алдымда үч аял атып өлтүрүлгөнүн көрдүм.
A friend took me there and introduced me.	Бир досум ал жакка алып барып тааныштырды.
That feeling only crossed my mind twice.	Айтор, бул сезим мени эки жолу гана басып өттү.
This does not mean that he agreed.	Бул анын буга макул болгондугун билдирбейт.
This story, however, is a little unique.	Бул окуя, бирок, бир аз уникалдуу болуп саналат.
At least there are still familiar faces.	Жок дегенде дагы эле тааныш жүз бар.
It's even easier.	Бул дагы оңой.
But yes, he was kind to me.	Бирок, ооба, ал мага боорукер болгон.
name is? 	аты?
he says.	ал айтат.
I could keep my promise.	Мен өзүмө берген убадамды аткара алмакмын.
You couldn't believe that your behavior would be ignored forever.	Сиздин жүрүм-турумуңуз түбөлүккө көз жаздымда калат деп ишене алган жоксуз.
Here's how it works.	Бул кандай таасир этээрин айтып беребиз.
Vegetation period.	Вегетация мезгили.
Walk, walk.	Жөө баскыла, жөө баскыла.
But because she was doing well, she needed an extra salary.	Бирок ал жакшы иш кылып жаткандыктан, ага кошумча айлык керек болчу.
Or they want both.	Же экөөнү тең каалашат.
He was bigger by nature.	Ал табиятынан андан чоңураак болчу.
I wrote them for you.	Мен аларды сен үчүн жаздым.
As you walk around, you are amazed at something.	Аны айланып жүрүп бир нерсеге таң каласың.
This is a wonderful apartment, ready to move in.	Бул сонун батир, кирүүгө даяр.
He looked at me strangely.	Ал мага кызыктай карады.
This explained a number of their questions.	Бул алардын бир катар суроолорун түшүндүрдү.
You have the opportunity to be a leader.	Сизде лидер болуу мүмкүнчүлүгү бар.
It has severe physical limitations in terms of walking and holding objects.	Ал басуу жана объекттерди кармоо жагынан катуу физикалык чектөөлөргө ээ.
Children grow up and learn something.	Балдар чоңоюшат, бир нерселерди үйрөнүшөт.
His older brother and sister were also seen in the photos.	Сүрөттөрдө улуу агасы менен эжеси да көрүндү.
The great thing about this is that it’s also about gender.	Бул жөнүндө эң сонун нерсе, ал гендердик мамиледе да.
This is not exactly the dream of a girl's power.	Бул так эле кыздын бийлигинин кыялындагы нерсе эмес.
And give them absolute protection.	Жана аларга абсолюттук коргоо берүү.
It was a very important set to tell stories.	Бул окуяларды айтып берүү үчүн абдан маанилүү топтом болчу.
They were looking at a map of the world.	Алар дүйнөнүн картасын карап жатышты.
Give an example.	Мисал келтирели.
Then you go every day yourself.	Андан кийин күнүгө өзүң барасың.
You have no right here.	Бул жерде сиздин укугуңуз жок.
If so, it failed.	Эгер ошондой болсо, ал ишке ашпай калды.
These three people are in good condition.	Бул үч адамдын абалы жакшы.
Sometimes it's just empty space.	Кээде жөн эле бош жер.
I might buy another set to try it out.	Мен аны сынап көрүү үчүн башка комплект сатып алышым мүмкүн.
I thought it was a good sign.	Мен муну жакшы жышаан деп ойлогом.
In front of me.	Менин алдымда.
Or at least not scary.	Же, жок эле дегенде, коркунучтуу эмес.
They do something and do it well.	Алар бир нерсени жасашат жана аны жакшы аткарышат.
Fucking man, not great.	Блять адам, сонун эмес.
It's best to start small.	Кичинекей кадамдар менен баштаганыңыз жакшы.
In the evening it was my turn to warm his feet.	Кечинде анын бутун жылытуу кезегимде.
You don't have to see his eyes.	Анын көзүн көрүүнүн кереги жок.
You do not need to create an object for this.	Бул үчүн объект түзүүнүн кереги жок.
There is no work of art.	Көркөм чыгарма жок.
There were also people in other countries.	Башка өлкөлөрдө дагы адамдар болгон.
You can clean them.	Сиз аларды тазалай аласыз.
This seemed to be the most important thing.	Бул эң маанилүү нерседей көрүндү.
They have rights.	Укуктары бар.
I missed the message.	Мен кабарды өткөрүп жибердим.
We can say directly through the middle.	Орто аркылуу түз эле айта алабыз.
I need this from you.	Мага бул сенден керек.
Consider three aspects.	Булардын үчөөнүн аспектилерин карап көрөлү.
Their steps are simple and anyone can do them.	Алардын кадамдары жөнөкөй жана аларды каалаган адам жасай алат.
It's wonderful to have friends.	Достордун болушу сонун нерсе.
They really want me to get that opinion.	Алар чындап эле менин бул пикирди алышымды каалашат.
Do not be scared.	Коркпо.
But then they left.	Бирок андан кийин алар кетишти.
This is the wrong approach.	Бул туура эмес мамиле.
Behind the trees.	Дарактардын артында.
A better father.	Жакшыраак ата.
She was my mother, my teacher, and my best friend.	Ал менин апам, мугалимим жана эң жакын досум болчу.
And all over the country.	Анан бүт өлкө боюнча.
I just fixed it to make it look like his.	Мен аныкына окшош кылып жөн эле оңдоп койдум.
I have pictures that prove it.	Менде муну далилдеген сүрөттөр бар.
I'm lost.	Мен жоголуп кеттим.
This is a difficult word.	Бул оор сөз.
For example, you can't kill yourself with an image.	Мисалы, бир сүрөттөлүш менен өзүн өлтүрүүгө болбойт.
He went outside to breathe the air.	Ал абадан дем алуу үчүн сыртка чыкты.
The church added research and ideas to the background for the manuscript.	Чиркөө кол жазма үчүн фондо изилдөө жана идеяларды кошкон.
But there is more.	Бирок окуя дагы бар.
I don’t think they take the opportunity.	Мен алар мүмкүнчүлүктү колдонбойт деп ойлобойм.
Not everyone who comes in contact with it is involved in its cultivation.	Аны менен байланышта болгондордун баары эле аны өстүрүүгө катыша бербейт.
My father can't let him go quickly.	Атам аны тез эле коё албайт.
This is the first place to look.	Бул биринчи жерди караш керек.
As a result, he opened a business a few years ago.	Натыйжада ал бир нече жыл мурун ишкана ачкан.
Because that's what we have to do.	Анткени биз ушундай кылышыбыз керек.
Suddenly he turned to her.	Анан күтүлбөгөн жерден ал ага кайрылды.
It was too busy to get to the hospital.	Өтө эле бош эмес, ооруканага жетпей калды.
I am a patient person.	Мен сабырдуу адаммын.
Why this story is still not fully understood.	Эмне үчүн бул окуя али толук түшүнүлө элек.
Second, he seemed to want to wait for me.	Экинчиден, ал мени күтүүнү каалагандай болду.
No, not stupid.	Жок, келесоо эмес.
From the car, they entered the main lane.	Машинадан алар негизги тилкеге ​​кирип көрүштү.
It makes everything a lot easier.	Бул бардыгын бир топ жеңилдетет.
It just became a network with a camera.	Бул жөн гана камерасы бар тармак болуп калды.
Good luck next time.	Кийинки жолу ийгилик.
They were having fun, but he wanted more now.	Алар көңүлдүү болушту, бирок ал азыр андан да көптү каалады.
This is what you play.	Бул сиз ойногон нерсе.
We think you can do it.	Сиз жасай аласыз деп ойлойбуз.
Here is a fish.	Мына балык.
And we haven't seen the worst of it yet.	А биз анын эң жаманын дагы көрө элекпиз.
They just knew about them.	Болгону алар да алар жөнүндө билгендей эле билишчү.
Try to look different every day.	Күн сайын башкача көрүнүшкө аракет кылыңыз.
This was obvious.	Бул айдан ачык эле.
This allows each portion to cook at the same speed.	Бул ар бир бөлүккө бирдей ылдамдыкта тамак жасоого жардам берет.
They only keep us here.	Алар бизди бул жерде гана кармап турушат.
It is not intended for use in the original design.	Бул баштапкы долбоордо колдонуу үчүн арналган эмес.
Guys, now they go two different ways.	Балдар, азыр алар эки башка жолдор менен кетишет.
It could be anything.	Бул бир нерсе болушу мүмкүн.
What against.	Не каршы.
I have one.	Менде бирөө бар.
Therefore, the legs should come out immediately.	Ошондуктан, буттар тез арада чыгышы керек.
I did not hear any magic words when he died.	Ал өлгөндө эч кандай сыйкырдуу сөз уккан жокмун.
He could not breathe.	Ал дем албай калды.
Most people can fight back with fat.	Көпчүлүк адамдар кайра май менен күрөшүүгө болот.
I was just amazed.	Мен жөн гана таң калдым.
It's hard on everyone.	Бул баарына оор.
Our city is better than that.	Биздин шаар мындан жакшыраак.
For myself.	Өзүм үчүн.
It was too hard to think, so I did most of it.	Бул ойлоого өтө катуу болгондуктан, анын көбүн жасап жатты.
People were not so smart.	Адамдар мынчалык акылдуу эмес болчу.
I need to know now rather than try.	Мен азыр аракет кылгандан көрө билишим керек.
Everyone agreed to meet at the hotel until seven o'clock.	Саат жетиге чейин мейманканада жолугушууга баары макул болушту.
Nobody wanted to buy, everyone wanted to sell.	Эч ким сатып алгысы келген жок, баары саткысы келген.
You are a strong, healthy girl.	Күчтүү, дени сак кыз экенсиң.
We would finish it another day.	Биз аны башка күнү бүтүрмөкпүз.
Any questions, please.	Кандайдыр бир суроолор, узатыңыз.
He felt his eyes dry.	Көзүнүн кургаганын сезди.
And so they did, there is no question about that.	Анан ушундай кылышты, буга эч кандай суроо жок.
You are not part of a state or government.	Сиз мамлекеттин же өкмөттүн бир бөлүгү эмессиз.
He heard you.	Сени укту.
The light turns green.	Жарык жашыл күйөт.
The question may arise as to whether this is generally true.	Бул жалпысынан туурабы деген суроо пайда болушу мүмкүн.
Our method involves the following steps.	Биздин ыкма төмөнкү кадамдарды камтыйт.
Nobody knows your songs.	Сиздин ырларыңызды эч ким билбейт.
However, there are some limitations to this study.	Бирок, бул изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
I need some good friends.	Мага бир нече жакшы достор керек.
Over time, they become less important.	Убакыттын өтүшү менен алар азыраак мааниге ээ.
I want to go out for a second.	Мен экинчи чыгып кетким келет.
He had more food and water.	Анын тамак-ашы жана суусу көбүрөөк болгон.
Everyone spoke politics.	Баардыгы саясатты сүйлөдү.
They trade handles.	Алар кармагычтарды соодалашат.
Everyone must pay his share.	Ар ким өзүнүн үлүшүн төлөшү керек.
Stupid to make sure he came home.	Анын үйгө келгенине ынануу үчүн келесоо.
It didn’t bring anything, but that’s my personal opinion.	Ал эч нерсе алып келбеди, бирок бул менин жеке оюм.
It tells a story.	Бул окуяны айтып берет.
Learn more about me in my welcome message!	Менин саламдашуу билдирүүмдө мен жөнүндө көбүрөөк маалымат алыңыз!
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
Ideal and great value for us.	Биз үчүн идеалдуу жана чоң баалуулук.
It depends on him and the team.	Бул ага жана командага байланыштуу.
And he set it by the door.	Ал аны эшиктин жанындагы жерге койду.
These factors are not completely separate, but can actually affect each other.	Бул факторлор толугу менен өзүнчө эмес, бирок чындыгында бири-бирине таасир этиши мүмкүн.
However, most of the other options provide a similar feature set.	Бирок, башка варианттардын көбү окшош функциялар топтомун камсыз кылат.
Revenues may increase or decrease.	Кирешелерди көбөйтүү же төмөндөтүү мүмкүн.
You told the story.	Сиз окуянын сөзүн айттыңыз.
Oddly enough, it really works.	Кызык, бул чындап эле иштейт.
Then you decide for yourself whether you want to walk or not.	Анан бутуңар менен жүрүүнү каалабайсыңарбы, өзүң чечесиң.
But not for you.	Бирок сен үчүн эмес.
This is our year.	Бул биздин жыл.
And take another look.	Жана дагы бир карап.
For him, as a social person, it was a different experience.	Ал үчүн, коомдук адам катары, бул башка тажрыйба болду.
Ten samples from each series were tested.	Ар бир сериянын он үлгүлөрү сыналды.
Let's take a closer look at the last post.	Келгиле, акыркы билдирүүнү кылдат текшерип көрөлү.
I agree with your explanation.	Мен сиздин түшүндүрмөңүз менен да жакшымын.
I love myself.	Мен өзүмдү сүйөм.
The road was very clear.	Жол абдан ачык көрүндү.
This would be in line with the normal process we have seen before.	Бул биз мурда көргөн кадимки процесске ылайык болмок.
The file was still there.	Файл дагы эле ошол жерде болчу.
That’s fair enough.	Бул жетиштүү адилеттүү.
I thought, this may not be true.	Мен ойлодум, бул чындык болушу мүмкүн эмес.
The current results are very clear evidence of this.	Азыркы натыйжалар мунун абдан ачык-айкын далилдерин көрсөтүп турат.
I still don't believe in myself.	Мен дагы өзүмө ишенбейм.
But growth is not enough on its own.	Бирок өсүү өзүнөн өзү жетишсиз.
But it wasn’t a big hit.	Бирок, бул чоң хит болгон жок.
As they say, practice makes it perfect.	Алар айткандай, практика кемчиликсиз кылат.
In the end it was not difficult.	Акыры кыйын болгон жок.
I did everything I was told, but the problem still exists.	Айтканын баарын кылдым, бирок бул көйгөй дагы эле бар.
He told me once.	Ал мага бир жолу айтты.
And one of our states.	Ал эми биздин мамлекеттердин бири.
Sex is a moment. "	Секс - бул бир аз көз ирмем".
It doesn’t seem complicated enough for them.	Бул алар үчүн жетиштүү татаал эмес окшойт.
I'm going to a wedding instead.	Анын ордуна тойго барам.
I'll give you only the first part.	Мен сизге биринчи бөлүгүн гана берем.
Besides, he wasn’t my type.	Мындан тышкары, ал менин түрүм эмес болчу.
In court, perhaps.	Сотто, балким, болот.
I saw.	Көрдүм.
Something about him attracted me.	Ал жөнүндө бир нерсе мени өзүнө тартты.
But my friend and I had two.	Бирок досума жана өзүмө эки калды.
They are the most perfect in life.	Алар жашоодогу эң кемчиликсиз.
You haven't had enough rest yet.	Сиз азырынча жетиштүү эс ала элексиз.
He came to visit me after the game.	Ал мага конокто оюндан кийин келди.
You had a lot of people who were irritated with signs of anger.	Сизде ачуулуу белгилери менен кыжырданган адамдар көп эле.
His mother died when he was born.	Ал төрөлгөндө апасы каза болгон.
It is made of cast metal.	Ал куюлган металлдан жасалган.
First, someone could measure the temperature.	Адегенде кимдир бирөө температураны өлчөп койсо болмок.
He wanted it, he was there.	Ал каалаган, ал ошол жерде болчу.
There is nothing in art.	Искусстводо эч нерсе жок.
He only knew that there was a fight, a terrible fight.	Болгону ал жерде мушташуу, коркунучтуу мушташ болгонун билди.
I got out of the car.	Мен машинамдан түштүм.
It was beyond their reach.	Бул алардын чегинен тышкары болчу.
She would not cry.	Ал ыйлабайт эле.
Bring a dog.	Ит алып кел.
This we use a lot as a sample, test letter.	Бул биз үлгү, сыноо каты катары көп колдонобуз.
It was really the original idea.	Бул, чынында эле, баштапкы идея болчу.
A man bearing his name led the way.	Анын атын көтөрө турган бир киши жетелеп келди.
Although this is just speculation.	Бул жөн гана божомол болсо да.
Now no one is silent.	Эми эч ким унчуккан жок.
The young man was fired.	Жигит жумушунан бошотулду.
Arrest him.	Аны камагыла.
Now we have a training class, right.	Эми бизде машыгуу классы бар, туура.
Maybe he should have had tea this morning.	Балким, ал бүгүн эртең менен чай ичиши керек болчу.
I want to play every week.	Мен жума сайын ойногум келет.
I am proud of myself.	Өзүм менен сыймыктанам.
I am building an online exam app.	Мен онлайн сынак колдонмосун куруп жатам.
Dangerous combination.	Кооптуу айкалышы.
I would not recommend it.	Мен муну сунуштабайт элем.
This card may have no effect on your energy.	Бул карта сиздин энергияңыздан эч кандай таасир этпей калышы мүмкүн.
It’s not hard, but you have to take it into account.	Бул кыйын эмес, бирок эске алуу керек.
We do not share your information for other purposes.	Биз сиздин маалыматыңызды башка максаттар үчүн бөлүшпөйбүз.
This time they did not turn.	Бул жолу алар бурулган жок.
The effect of treatment on other secondary measures was not significant.	Башка экинчи чаралар боюнча дарылоо таасири олуттуу болгон эмес.
I probably have some time.	Менде балким бир аз убакыт бар.
In fact, it makes sense.	Чынында, бул мааниси бар.
The best thing you can do.	Сен жасай ала турган эң жакшы нерсе.
He could do it now.	Ал азыр кыла алмак.
Three independent experiments were performed for this study.	Бул изилдөө үчүн үч көз карандысыз эксперимент жүргүзүлгөн.
I can't wait for that show.	Мен ошол шоуну күтө албайм.
Forever free tools are not paid.	Forever бекер куралдар төлөнбөйт.
He looked at me.	Ал мени карады.
Now we do not know what to do.	Эми эмне кыларыбызды билбей калдык.
All the hair on my body stood up straight.	Денемдеги чачтардын баары тикесинен тик турду.
I like to do new things.	Мен жаңы нерселерди жасаганды жакшы көрөм.
Now we are in a sweet place.	Азыр биз таттуу жердебиз.
Still minimal activity.	Дагы эле минималдуу активдүүлүк.
I am not human.	Мен адам эмесмин.
Counselors are trying to help.	Кеңеш берген адамдар жардам берүүгө аракет кылып жатышат.
Participants in the debate.	Дебатка катышкандар.
This is how the pictures above are taken.	Жогорудагы сүрөттөр ушундайча тартылган.
We carefully read and examined the evidence.	Биз кунт коюп окуп, далилдерди карап чыктык.
Please don't say that because they don't have to worry anymore.	Сураныч, муну айтпай эле коюңуз, анткени аларга башка тынчсыздануунун кереги жок.
It is clear that the police are also concerned.	Мындан милиция да тынчсызданганы анык.
The best photos are from the service building.	Эң мыкты сүрөттөр кызматтардын имаратынын ичинен.
At most one person is visible at a time.	Бир убакта эң көп дегенде бирөө көрүнүп турат.
When they call for freedom, it means power.	Алар эркиндикке чакырганда бийликти билдирет.
Let's go.	Барабыз.
This is the energy that people will listen to.	Бул адамдар уга турган энергия.
Be careful.	Этият болуңуз.
I think the two goals are completely different, but interrelated.	Мен эки максатты такыр башка, бирок бири-бирине байланыштуу деп эсептейм.
I want to play great music.	Мен сонун музыка ойногум келет.
No one else looks exactly like you.	Башка эч ким так сендей көрүнбөйт.
God will do whatever it takes to achieve everything.	Кудай баарына жетиш үчүн зарыл болгон нерселердин баарын кылат.
They don’t really want to talk about numbers.	Алар чындап эле цифралар жөнүндө сүйлөшкүсү келбейт.
It looks good in a combination of black and white.	Ал ак менен каранын айкалышында жакшы көрүнөт.
It is interesting to try to determine which one.	Кайсысы кайсы экенин аныктоого аракет кылуу кызыктуу.
It wasn’t just from the first minute he arrived at the hospital.	Ал ооруканага келген биринчи мүнөттөн эле эмес.
You see how important work is before us.	Биздин алдыбызда иш канчалык маанилүү экенин көрүп жатасыз.
Some people need some time to recover.	Кээ бир адамдарга өзүнө кайтып келүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Love is not hope.	Сүйүү үмүт эмес.
The money was divided into three parts.	Акча үч жакка бөлүндү.
The mistake would be the same there.	Ката ошол жердегидей болмок.
He held her gaze until he finished speaking.	Ал сөзү түгөнгүчө анын көз карашын кармап турду.
A world power for many years.	Көп жылдар бою дүйнөлүк күч.
Not a possible connection.	Мүмкүн болгон байланыш эмес.
It was new, not so bad.	Жаңы эле, анчалык деле жаман эмес болчу.
Pleasure, like illness, is associated with power.	Ырахат, оору сыяктуу, бийлик маселеси менен байланышкан.
For the second time in so many minutes, my blood cooled.	Ушунча мүнөт ичинде экинчи жолу каным муздай түштү.
But we have to start somewhere.	Бирок, биз бир жерден башташыбыз керек.
I think that's what happens to most girls.	Көпчүлүк кыздарда ушундай болот деп ойлойм.
At this point, I was.	Бул учурда, мен болдум.
No problem at first.	Башында маселе жок.
We both know this is a lie.	Бул калп экенин экөөбүз тең билебиз.
Don't think of it as a time of tears.	Муну көз жаштын учуру деп ойлобоңуз.
I'll get to that in a second.	Мен буга бир секунддан кийин жетем.
The pressure test was successful.	басым сыноо ийгиликтүү өттү.
He said he was not surprised.	Ал таң калбаганын айтты.
We can do something about it.	Биз бул жөнүндө бир нерсе кыла алабыз.
I'm very curious.	Мен абдан кызыгам.
Signed, adult.	Кол коюлган, бойго жеткен.
Yes, it will continue and my friends.	Ооба, ал уланат жана менин досторум.
We work here, raise children and vote.	Биз бул жерде иштейбиз, балдарды тарбиялайбыз жана добуш беребиз.
In another bowl, beat the eggs.	Башка идиштин ичинде жумуртканы чабабыз.
I do not know why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын билбейм.
I think so.	Мен ошондой деп ойлойм.
We get a higher mode for identity.	Биз иденттүүлүк үчүн жогорку режимди алабыз.
We need to stop it.	Биз аны токтотушубуз керек.
Contributed to the analysis of data and discussed the results.	Маалыматтарды талдоого салым кошуп, жыйынтыгын талкуулады.
I'll buy more when the time comes.	Убагы келгенде дагы сатып алам.
It may be right, we have already suggested.	Ал туура болушу мүмкүн, биз буга чейин да сунуштаганбыз.
The boy turns away.	Бала бурулуп кетет.
I kept looking at him.	Мен аны карап тура бердим.
Put in a bowl.	идишке салыңыз.
However, this is not the stage we want to update yet.	Бирок, бул азырынча биз жаңырткыбыз келген баскыч эмес.
At first I noticed little things.	Мен башында кичинекей нерселерди байкадым.
Nine people were killed.	Тогуз киши набыт болду.
But in the end, he leaves us alone.	Бирок акыры ал бизди тынчтыкта ​​калтырат.
I have not had any side effects.	Мен эч кандай терс таасирлери болгон жок.
That's how it should have worked this weekend.	Бул дем алыш күнү ушундай иштеши керек болчу.
Usually they do.	Адатта алар кылышат.
However, some have gained their first users in this way.	Бирок айрымдары алгачкы колдонуучуларын ушундай жол менен алышкан.
Without them, parts of the website may not work as expected.	Аларсыз веб-сайттын бөлүктөрү күтүлгөндөй иштебеши мүмкүн.
But this is not clear.	Бирок бул эч кандай так эмес.
I talked to him to play a round.	Мен аны бир раунд ойноо үчүн сүйлөштүм.
We are getting better every day.	Биз күн сайын жакшырып баратабыз.
These were mostly men left behind to defend their homes.	Булар негизинен өз үйлөрүн коргоо үчүн артта калган эркектер болчу.
This question was asked and answered.	Бул суроо берилип, жооп берилди.
He's crazy to do that.	Ал муну кыла турган жинди.
We do not underestimate them for their mistakes.	Биз алардан жаңылыштык үчүн эч кимди кем санабайбыз.
This was not a problem.	Бул көйгөй болгон эмес.
I'm busy, I didn't even write here.	Мен бош эмесмин, бул жерге жазган да жокмун.
It is better to avoid it.	Андан качканыңыз жакшы.
We will do our best to have them.	Биз аларга ээ болуу үчүн колдон келген аракетти кылабыз.
But a mother cannot abandon her children.	Ал эми эне балдарын таштап кете албайт.
Now we are silent at home.	Азыр үйдө жымжырттык.
There were some communication problems.	Кээ бир байланыш көйгөйлөр бар болчу.
But if you notice, it requires something.	Бирок, көңүл бурсаңыз, ал бир нерсени талап кылат.
References.	Адабияттарды карап чыгуу менен иштин отчету.
The facts speak for themselves.	Муну бизге фактылар да айтып турат.
We can do it, you and me.	Биз муну жасай алабыз, сен жана мен.
It works, but the form is not filled out.	Бул иштейт, бирок форма толтурулган эмес.
This is a wonderful action and history.	Бул эң сонун иш-аракет жана тарых.
I really miss him.	Мен аны чындап сагынам.
I can let you do a little better.	Мен сага бир аз жакшыраак кылууга уруксат бере алам.
You are responsible and that is a strong feeling.	Сиз жооптуусуз жана бул күчтүү сезим.
He does something simple and does it well.	Ал бир жөнөкөй нерсени жасайт жана аны жакшы кылат.
You have never been, and never will be.	Сен мурда эч качан болгон эмессиң, мындан кийин да болбойт.
Potential upgrades are shown in the section.	Потенциалдуу жаңыртуу бөлүмүндө көрсөтүлгөн.
This woman is doing a good job.	Бул аял жакшы иш кылып жатат.
However, a light box can be an expensive product to purchase.	Бирок, жарык кутусу сатып алуу үчүн кымбат продукт болушу мүмкүн.
I had a lot of friends at that time.	Ошол убакта менин бир топ досторум бар болчу.
And the world seems to be built around it.	Ал эми дүйнө анын айланасында курулгандай сезилет.
The square was like a football field in general.	Аянт жалпысынан футбол талаасындай эле.
We know we need to turn to that old friend.	Биз ошол эски досубузга кайрылышыбыз керектигин билебиз.
Of course, it was not a good thing.	Албетте, жакшы көрүнүш болгон жок.
Two fingers white head.	Эки манжа ак башынан.
However, professional development goals will help.	Бирок, кесиптик өнүгүү максаттары жардам берет.
Default is off.	Демейки өчүрүлгөн.
But he does not appear to have received any serious injuries.	Бирок ал эч кандай олуттуу жаракат алган эмес окшойт.
Then two.	Ошондо эки.
I am very happy that it is working very well.	Мен анын абдан жакшы иштеп жатканына абдан кубандым.
We have an application for this.	Бул үчүн бизде арыз бар.
It was also impossible to build a second plant.	Ошондой эле экинчи заводду куруу мүмкүн эмес болчу.
Imagine how you would feel.	Өзүңүздү кандай сезериңизди элестетиңиз.
The field will eventually be correct.	Талаа акыры туура болот.
Use a box for everyone.	Баары үчүн бир кутучаны колдонуңуз.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Ушундай эле натыйжалар үч көз карандысыз экспериментте алынган.
Or email me.	Же мага электрондук почта.
You can't do the other without one.	Бирисиз экинчисин кыла албайсың.
But it takes too much.	Бирок, бул өтө көп талап кылат.
Thus, the treatment operation can be calculated in advance.	Ошентип, дарылоо операциясы алдын ала эсептелиши мүмкүн.
That should have been the end of it.	Муну менен бүтүшү керек болчу.
We will show you.	Биз сага көрсөтөбүз.
Nobody knew what it was.	Анын эмне экенин эч ким билчү эмес.
You go to the bar.	Сен барга кир.
Not for white people.	Ак адамдар үчүн эмес.
This is a medium waterfall.	Бул орто шаркыратма.
And maybe he's trying it again.	Анан дагы, балким, аны сынап жаткандыр.
They want to live in peace.	Алар тынчтыкта ​​жашоону каалашат.
I never had a chance.	Менде эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
Everyone came to him.	Баары ага келишти.
I didn't want to be anywhere else.	Башка жерде болгум келген жок.
The order of these tests was accidental.	Бул сыноолордун тартиби кокусунан болгон.
Legal letters and shit.	Юридикалык каттар жана бок.
It's hard to read.	Аны окуу кыйын.
We played for over an hour.	Бир сааттан ашык ойнодук.
Probably not boiling.	Балким, кайнаган эмес.
Once.	Бир жолу.
But that would be a little too much.	Бирок бул бир аз көп болмок.
The other boys laughed at his name.	Башка балдар анын атын атап күлүп коюшту.
All of you.	Баарыңар.
Fast enough, but not fast enough.	Жетиштүү ылдам, бирок тез эмес.
In addition, these are forms of life that still exist today.	Кошумчалай кетсек, булар бүгүнкү күндө да бар жашоо формалары.
It's very complicated.	Бул абдан татаал.
They are not written.	Алар жазылган эмес.
Just keep in mind that companies are taking it into account.	Жөн гана компаниялар эске алып жатканын эстен чыгарбоо керек.
I never heard him laugh again.	Мен анын күлгөнүн экинчи уккан жокмун.
Someone is looking for you.	Кимдир бирөө сени издеп жатат.
For my sister, mother and father.	Эжем, апам жана атам үчүн.
There is no one like him.	Ага тең келген эч ким жок.
The boy stopped.	Бала токтоп калды.
To fit it.	Аны сигиш үчүн.
So the answer was yes.	Ошентип, жооп ушундай болду.
I think it's safe, but you can never tell.	Мен аны коопсуз деп ойлойм, бирок сен эч качан айта албайсың.
It's much more complicated.	Бул алда канча татаал.
This difference was not significant.	Бул айырма олуттуу болгон эмес.
I lost myself a little.	Кичине өзүмдү жоготуп койдум.
This is especially interesting for quick comparisons with simpler models.	Бул жөнөкөй моделдер менен тез салыштыруу үчүн өзгөчө кызыктуу.
Make sure they are turned on.	Алардын күйгүзүлгөнүн текшериңиз.
The three met several times and hit him.	Үчөө бир нече жолу жолугуп, аны сүзүштү.
This is a really big and important deal.	Бул чындап эле чоң жана маанилүү келишим.
He never wanted me to know that.	Ал менин муну билишимди эч качан каалабайт болчу.
Maybe they appear in the morning or in the morning.	Балким, алар эртең менен же эртең менен пайда болушу мүмкүн.
The logic is good, it is strong, we use it every day.	Логика жакшы, ал күчтүү, биз аны күндө колдонобуз.
They said security officials were given pictures of their father.	Алар коопсуздук кызматкерлерине атасынын сүрөттөрү берилгенин айтышкан.
Neither the film nor its performance was well received.	Тасманы да, анын аткаруусун да жакшы кабыл алышкан жок.
I had pictures, but they did me no good.	Сүрөттөрүм бар болчу, бирок алар мага эч кандай пайда алып келген жок.
But still, the message is very clear.	Бирок, дагы эле, билдирүү абдан ачык болуп саналат.
The best part about it, you know, is that you go there.	Анын эң жакшы жери, билесиңер, ошол жакка барасыңар.
worth thinking about.	ойлонууга арзырлык.
Hope is through science.	Үмүт болсо, илим аркылуу.
Do simple things.	Жөнөкөй нерселерди кыл.
The black line indicates that it matches the data.	Кара сызык маалыматтарга туура келгенин көрсөтөт.
This last part is very important.	Бул акыркы бөлүк абдан маанилүү.
He was looking forward to the cross.	Ал айкаш жыгачты чыдамсыздык менен күтүп жаткан.
He thought his story was over.	Ал өзүнүн окуясын акырында деп эсептеди.
This particular story can’t give me more information.	Бул өзгөчө окуя мага көбүрөөк маалымат бере албайт.
It was his only true joy.	Бул анын жалгыз чыныгы кубанычы эле.
There was no other reason to do so.	Муну кылганга башка себеп жок болчу.
This is unique.	Бул уникалдуу.
And one more thing, one more thing.	Жана дагы бир нерсе, дагы бир нерсе.
Then he is shocked and in great pain.	Анан ал шок жана катуу кыйналып жатканы көрүнүп турат.
Here it is.	Мына, анда.
This door leads to the train.	Бул эшик поездге алып барат.
Other difficulties were relatively minor.	Башка кыйынчылыктар салыштырмалуу аз болгон.
I'm taking another chance.	Мен дагы бир мүмкүнчүлүк алып жатам.
We got together.	Биз чогулуп калдык.
Man, my soul must hear this again and again.	Адам, менин жаным муну кайра-кайра угушу керек.
Learn more about getting.	алуу жөнүндө көбүрөөк билүү.
Will they eventually find love?	Алар акырында сүйүү табабы?
See if the website looks easy to use.	Интернет сайты колдонууга оңой көрүнөбү, караңыз.
things need to be done.	нерселерди жасоо керек.
Then he laughed.	Анан ал күлүп койду.
However, the specifics of the signal must be taken into account.	Бирок, сигналдын өзгөчөлүгүн эске алуу керек.
So we start and move on to the next point.	Ошентип, биз баштайбыз жана кийинки пунктка бир пункт.
Communication about slow downtime.	Жай иштебей калуу жөнүндө байланыш.
My shoes were removed.	Менин бут кийимим алынып салынды.
Be stronger than that.	Андан күчтүү бол.
I think you may have a hard time finding it.	Менимче, сиз аны табуу кыйынга турушу мүмкүн.
Your son will no longer need it.	Уулуңузга мындан ары ага муктаж болбойт.
This process does not seem to end for many years.	Бул процесс көп жылдар бою бүтпөйт окшойт.
He knows how to reach me.	Ал мага кантип жетүүнү билет.
I ask you again.	Мен дагы сизден сурайм.
The case is now in court.	Иш азыр сотто.
He knows the account.	Ал эсепти билет.
And it helped to pass the time.	Жана бул убакытты өткөрүүгө жардам берди.
The doctor was late.	Врач кечигип калды.
The show was great.	Шоу сонун болду.
But this left a limited number of possible solutions.	Бирок бул мүмкүн болгон чечимдердин чектелген санын калтырды.
I can smell it.	Мен анын жытын сезем.
Still good.	Дагы эле жакшы.
I remember when this movie came out.	Бул кино качан чыкканы эсимде.
And we saw it.	А биз муну көрдүк.
This is absolutely impossible.	Бул таптакыр мүмкүн эмес.
Suddenly everything became clear.	Бир маалда баары түшүнүктүү болуп калды.
She cut her hair short.	Чачын кыска кылып койду.
He fled.	Ал качып кетти.
More precisely, how it does not.	Тагыраак айтканда, ал кантип жок.
Gave.	Берди.
This would be a matter of great public concern.	Бул коомчулукту абдан тынчсыздандырган маселе болмок.
Price lived two doors down.	Прайс андан эки эшик ылдыйда жашачу.
It would hurt his heart.	Бул анын жүрөгүн оорутуп жибермек.
It’s not empty, to say the least.	Бул аз дегенде бош эмес.
In this case, the amount of sugar is also measured.	Бул учурда канттын өлчөмү да өлчөнөт.
Nevertheless, his calmness made him dizzy.	Ошого карабастан, анын тынч болушу башын айлантты.
Click here for more information.	Кошумча маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
But at least the first hit is a chance.	Бирок, жок дегенде, биринчи урсаң, мүмкүнчүлүк болот.
I am a creative person.	Мен чыгармачыл адаммын.
Thirty feet away he looks like a classmate.	Отуз фут алыстан ал класстын окуучулары окшойт.
I couldn't control myself.	Мен өзүмдү кармай албадым.
We need to protect them.	Биз аларды коргошубуз керек.
Then there is another, with a straight body and a high head.	Анан дагы бирөө, денеси түз, башы бийик.
They need to like it.	Алар аны жактырыш керек.
Thank you for your message.	Сиздин билдирүү үчүн рахмат.
Except for the war.	Уруштан башка.
Also, this living thing was meat.	Ошондой эле, бул тирүү нерсе эт болгон.
They are waiting for you.	Алар сени күтүп жатышат.
First, there is the issue of information.	Биринчиден, маалымат маселеси бар.
But he stayed on time.	Бирок ал өз убактысында калды.
Then help fill in the evidence.	Андан кийин далилди толтурууга жардам бериңиз.
More on this.	Бул тууралуу көбүрөөк.
Or maybe you.	Же балким сен.
I tried to deal with it.	Мен аны менен күрөшүүгө аракет кылдым.
You can apply online.	Сиз онлайн тапшыра аласыз.
In fact, he didn't even know which way to go.	Чынында, ал кайсы тарапка барарын да билбей калды.
The first must rule over the second.	Биринчиси экинчисин башкарышы керек.
I am thinking.	Мен ойлонуп жатам.
Everything is very clean.	Баары абдан таза.
There is a division of the whole community.	Бул жерде жалпы жамааттын бөлүнүшү бар.
These results were similar to the results of previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөрдүн натыйжаларына окшош болгон.
So the game is over.	Ошентип, оюн бүттү.
No one said they loved him.	Эч ким аны жакшы көргөнүн айткан.
This can be a lot worse.	Бул бир топ жаман болушу мүмкүн.
What he said did not seem to change his mind.	Анын айткандары анын оюн өзгөртө албайт окшойт.
There is no need to say or do anything.	Эч нерсе айтуунун же жасоонун кереги жок.
But we are telling people this.	Бирок биз муну менен элге айтып жатабыз.
I saw some options.	Мен кээ бир варианттарды көрдүм.
But it is not.	Бирок ал эмес.
I was almost on my own.	Мен дээрлик өз алдынча болчумун.
I will never trust them.	Мен аларга эч качан ишенбейм.
The war regime is not very good.	Андагы согуш режими анчалык деле жакшы эмес.
We are there.	Биз ошол жердебиз.
You don't believe it.	Сиз ишенбейсиз.
Seven.	Жетиден.
Everyone around him was amazed.	Анын айланасындагылардын баары таң калышты.
The team is in place and safe.	Команда ордунда жана коопсуз.
The throat closes and blood pressure drops.	Тамагы жабылып, кан басымы төмөндөйт.
It was just a fun experience.	Бул жөн гана кызыктуу тажрыйба болду.
I really liked the creative ideas.	Чыгармачыл идеялар абдан жакты.
And we'll leave you with an empty lunch.	А биз сени бош түшкү тамак менен калтырабыз.
For a glass of cold water.	Бир стакан муздак суу үчүн.
I was really watching his defense.	Мен анын коргонуусуна чындап көз салып турдум.
It would require a lot of gold.	Ал үчүн көп алтын талап кылынмак.
You need to find a new name.	Сиз жаңы ат табышыңыз керек.
And so it goes.	Анан ушинтип уланат.
You can apply templates to some objects.	Кээ бир объекттерге үлгүлөрдү колдоно аласыз.
There are many good reasons for companies to allow people to work from home.	Компанияларда адамдарга үйдө иштөөгө мүмкүнчүлүк берүү үчүн көптөгөн сонун себептер бар.
After that, only two dogs remained.	Ошондон кийин эки гана ит калды.
People are creative.	Адамдар чыгармачыл.
You don’t know what’s going on in the front office.	Сиз алдынкы кеңседе эмне болуп жатканын билбейсиз.
He is with them now.	Ал азыр алар менен.
He then spends his next days in one of two ways.	Андан кийин ал кийинки күндөрүн эки жолдун биринде өткөрөт.
They don't just speak in public.	Алар жөн гана эл алдында айтышпайт.
That's great news.	Ал чоң жаңылык.
One is at work and the other is in a truck.	Бири жумушта, бири жүк ташуучу унаада.
This was a great benefit, especially for friends.	Бул өзгөчө достор үчүн чоң пайдалар болгон.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Бул салыштыруу эки топтун ортосунда олуттуу айырманы көрсөттү.
The sky was no longer blue.	Асман дагы көгүш болбой калды.
He believed that the pain had worsened during the procedure.	Ал процедура учурунда оору күчөгөн деп эсептеген.
Some are new, many are old.	Кээ бирлери жаңы, көбү эски.
Someone had an accident and needed a baby.	Бирөө кырсыкка учурап, бала керек болуп калыптыр.
I was sleeping.	Мен уктап жаткам.
For the most part, he barely touched the group.	Көпчүлүк учурда ал топко араң тийген.
This is changed so that they can communicate with each other.	Бул алар бири-бири менен байланыша алышы үчүн өзгөртүлөт.
It was necessary.	Бул керек болчу.
He had an eye infection.	Анын көзүнүн инфекциясы болгон.
He must have suffered terribly.	Ал абдан кыйналганы анык.
This is a deep and powerful technique.	Бул терең жана күчтүү техника.
He told me he thought it would be bad here.	Ал мага бул жерде жаман болот деп ойлогондугун айтты.
You don't have to make them particularly good.	Аларды өзгөчө жакшы жасаштын кереги жок.
I don't want to say anything that will upset you.	Мен сени капа кыла турган эч нерсе айткым келбейт.
They come to their senses immediately.	Алар дароо эле эсине келишет.
There is no picture.	Ал жерде сүрөт жок.
Whatever you do, don't give money to these people.	Эмне кылсаң да, бул адамдарга акча бербе.
No other real damage was done to my house.	Менин үйүмө башка реалдуу зыян келтирилген жок.
This is the notion that we have problems.	Бул бизде көйгөйлөр бар түшүнүк.
Both are very good.	Экөө тең абдан жакшы.
I’ve only worked in a closed source so far, and the difference is amazing.	Мен буга чейин жабык булакта гана иштегем, айырмасы укмуш.
Or at least they should.	Же, жок дегенде, алар керек.
I expressed my opinion.	Мен өз көз карашымды айттым.
It's easy to see who you are.	Ал үчүн сизди кандай экениңиз менен көрүү оңой.
Because he has given us difficult days.	Анткени ал бизге оор күндөрдү тартуулады.
She became more and more upset and began to cry.	Ал барган сайын капаланып, ыйлай баштады.
Once again, his form seemed to change.	Дагы бир жолу, анын формасы өзгөргөндөй болду.
Sure, it’s a big order, but there are people like that.	Албетте, бул чоң буйрук, бирок андай адамдар бар.
It just lacks political will.	Болгону саясий эрк жетишпейт.
The effort had some basic understanding of the area.	аракет аймактын кээ бир негизги түшүнүккө ээ болгон.
His mind seemed slow.	Анын акылы жай көрүндү.
That is how he made his ways.	Ал өзүнүн жолдорун ушундай кылып койгон.
There are fish there.	Ал жерде балык бар.
It is good.	Бул жакшы.
He left again.	Ал кайра кетти.
Or he had said.	Же ал айткан болчу.
The water was cold.	Суу муздак болчу.
This was not the case.	Бул андай учурлардын бири эмес болчу.
We are in a process of constant change.	Биз тынымсыз өзгөрүү процессиндебиз.
Only one vehicle was provided to the control group.	Контролдоо тобуна бир гана унаа берилди.
Pull them, baby.	Аларды тарт балам.
We think so.	Биз ушундай деп эсептейбиз.
They have known each other since childhood.	Алар бири-бирин кичинекей кезинен эле билишчү.
But sometimes it gets better.	Бирок анда-санда жакшы болот.
This way is better.	Бул жол жакшыраак.
But such a problem was felt.	Бирок ушундай кыйынчылык сезилди.
Words, so to speak, must become living things.	Сөздөр, мындайча айтканда, жандуу нерселерге айланышы керек.
Added critical tools.	Критикалык куралдарды кошкон.
The control samples are black and the experimental samples are green.	Контролдук үлгүлөр кара түстө, эксперименталдык үлгүлөр жашыл түстө.
Please don't take it seriously.	Сураныч, олуттуу кабыл албаңыз.
I held it close.	Мен аны жакын кармадым.
Maybe yours too.	Балким сеники да.
The street was almost empty.	Көчө дээрлик бош болчу.
More patients and studies are required.	Көбүрөөк пациенттер менен изилдөөлөр талап кылынат.
Or not enough legs.	Же буту жетишсиз.
I got money from those programs.	Мен ошол программалардан акча алдым.
Happy people do many things for their friends.	Бактылуу адамдар достору үчүн көп нерсе кылышат.
Do not understand.	Түшүнбө.
This may be good in theory, but difficult in practice.	Бул теориялык жактан жакшы болушу мүмкүн, бирок иш жүзүндө кыйын.
However, each of them gave the worst interpretation of each other's behavior.	Бирок алардын ар бири бири-биринин жүрүм-турумун эң начар чечмелеп беришкен.
Click on the link below to read what their solutions are !.	Алардын чечимдери кандай экенин окуу үчүн төмөнкү шилтемени басыңыз!.
There should be at least six these days.	Бул күндөрү, жок эле дегенде, алты болушу керек.
I will take them to the next meeting.	Мен аларды кийинки жолугушууга алып барам.
Of course, this is only for yourself.	Албетте, бул өзүңүзгө гана болот.
Lots of trial and error.	Сыноо жана каталар көп.
He wanted to go home.	Ал үйгө баргысы келмек.
Players can choose any character they want to control.	Оюнчулар көзөмөлгө алгысы келген ар кандай каармандарды тандай алышат.
By no means.	Эч кандай жол менен эмес.
But he does not wait for their answer.	Бирок ал алардын жообун күтпөйт.
Look at her husband.	Күйөөсүн кара.
Unfortunately, this security class is dangerous.	Тилекке каршы, бул коопсуздук классы коркунучтуу.
I have a little red electric light on, but that’s about it.	Менде кичинекей кызыл электр жарыгы күйүп турат, бирок бул жөнүндө.
But there is an explanation for some of his actions.	Бирок анын кээ бир кылган иштеринин түшүндүрмөсү бар.
At least he thought so.	Жок дегенде ал ушундай деп ойлоду.
There was another tax here.	Бул жерде дагы бир салык бар болчу.
I don't think so.	Менимче, андай эмес.
Water colors are added to make a beautiful product.	Кооз буюм жасоо үчүн суу түстөр кошулган.
Your blog is your life and how you live it.	Сиздин блогуңуз – бул сиздин жашооңуз жана кантип жашооңуз.
He is survived by his wife and four children.	Анын артында жубайы жана төрт баласы калды.
Authorities are blocking access.	Бийлик өкүлдөрү кам көрүү мүмкүнчүлүгүнө бөгөт коюуда.
That's when they noticed the bear's mother.	Мына ошондо алар аюунун энесин байкашкан.
With family.	Үй-бүлө менен.
No waiting on your first trip.	Биринчи сапарыңызда күтүү жок.
But this time they asked some interesting questions.	Бирок алар бул жолу бир нече кызыктуу суроолорду беришти.
I knew it.	Мен муну билдим.
His picture was on the front page.	Анын сүрөтү биринчи бетинде болчу.
He was not accustomed to keeping accurate watches.	Ал так сааттарды кармоого көнгөн эмес.
They came and the three of us talked.	Алар келип, үчөөбүз сүйлөшүп отурдук.
This should not worry them.	Бул аларды тынчсыздандырбашы керек.
Today was a really good run.	Бүгүн чындап эле жакшы чуркоо болду.
Stir once and reduce the heat as much as possible.	Бир жолу аралаштырып, отту мүмкүн болушунча азайтыңыз.
There are many people who support sex education in schools.	Мектептерде сексуалдык билим берүүнү колдогондор аз эмес.
Blood on the girl's neck.	Кыздын мойнундагы кан.
Still, he asked.	Ошентсе да ал сурады.
Hence, small mistakes can have big consequences.	Демек, кичинекей каталар чоң кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
Good time to come back.	Кайтып келүү үчүн жакшы убакыт.
Or at least we hope so.	Же жок дегенде биз ошондой үмүттөнөбүз.
Only the red component of the image is considered.	Сүрөттүн кызыл компоненти гана каралат.
I had an argument with my brother about his life.	Бир агам менен анын жашоосу тууралуу урушуп кеттим.
Her hair is thick and black.	Анын чачы коюу жана кара.
Nothing made sense.	Эч нерсе мааниси жок болчу.
I would be his death.	Мен анын өлүмү болмокмун.
I do not know exactly where they are.	Мен алардын кайда экенин так билбейм.
Symptoms usually appear gradually.	Көбүнчө симптомдор акырындык менен пайда болот.
Houses were built on both sides of the street.	Үйлөр көчөнүн эки тарабына курулган.
The feedback form is available on the website.	Пикир билдирүү формасы веб-сайтта жеткиликтүү.
Please see the code below.	Сураныч, коддун төмөнкү бөлүгүн караңыз.
You could have died that night instead.	Анын ордуна ошол түнү өлүп калсаң болмок экен.
One bullet left.	Бир ок калды.
What a word.	Кандай сөз.
We will no longer respond to them.	Биз аларга мындан ары жооп бербейбиз.
The decision, however, finally agreed to finish the job.	Чечим, бирок акыры ишти бүтүрүүгө макул болду.
Spring training.	Жазгы машыгуу.
It's over now.	Эми болду.
I couldn't stand back anymore.	Мен дагы артка тура албадым.
The last picture looks like a burning cross.	Акыркы сүрөт күйүп жаткан айкаш жыгачка окшош.
You have to live with this name for a long time.	Бул ысым менен көпкө чейин жашоого туура келет.
If the boy looks back at his friends, they will be gone.	Бала досторуна артын караса, алар жок болот.
Please do not ask.	Сураныч, сурабаңыз.
They had a lot of opportunities for researchers.	Алар илимий кызматкерлерге көп мүмкүнчүлүк алышкан.
They do not take the second step.	Алар экинчи кадамды жасашпайт.
Yes, this can cause you some problems.	Ооба, бул сизге кандайдыр бир көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
I can take back some of the value.	Мен баалуулуктун бир бөлүгүн кайра алып кете алам.
This makes them easier.	Бул аларды жеңилдетет.
He has a meeting.	Анын жолугушуусу бар.
Everything changes at every moment.	Ар бир көз ирмемде баары өзгөрөт.
Name the book.	Китепти атаңыз.
Our state must be changing.	Биздин мамлекет өзгөрүп жатса керек.
They are beautiful by default.	Алар демейки боюнча сулуу.
Three years have passed and nothing has changed.	Үч жыл өттү, эч нерсе өзгөргөн жок.
I like the facial expressions and the character's ears.	Мага каармандын жүзүндөгү мимика жана каармандын кулагы жагат.
He can help you.	Ал сага жардам бере алат.
Probably a lie.	Балким жалгандыр.
He did not ask for a car.	Ал машине сураган эмес.
His team, my team.	Анын командасы, менин командам.
Gradually he began to bleed.	Ал акырындык менен канга толду.
Use your ears more than your eyes.	Көзүңүзгө караганда кулагыңызды көбүрөөк колдонуңуз.
Most of us talk about this on one page.	Бул тууралуу көбүбүз бир бетке айтабыз.
He changed it.	Аны өзгөрттү.
I am ready for war.	Мен согушка даярмын.
It will be dark.	Ал караңгы болуп калат.
It was the other way around.	Бул тескерисинче болду.
I had to sleep with his sister.	Мен анын эжеси менен жатышым керек болчу.
More with faster moving subjects.	Тезирээк кыймылдаган субъекттер менен көбүрөөк.
All you have to do is numbers.	Сиз таба турган нерсе - сандар.
We were other people there.	Ал жерде биз башка адамдар элек.
We did not know how long we would leave.	Канчага чейин кетээрибизди билбей калдык.
Just look at the comments.	Жөн гана комментарийлерди караңыз.
No one could bear it.	Муну бир дагы адам көтөрө алмак эмес.
When families came, we were happy too.	Үй-бүлөлөр барса, биз да бактылуу болгонбуз.
I say no more.	Мындан ары жок дейм.
They talked outside the stable.	Алар ат сарайдын сыртында чогуу туруп сүйлөшүштү.
','.	', '.
It just seemed fun.	Жөн эле кызыктуу нерседей көрүндү.
Let me briefly explain how.	Кантип экенин кыскача түшүндүрүп берели.
He did not understand where he was.	Ал кайда экенин түшүнгөн жок.
It was amazing how much he collected in a week.	Ал бир жумада канча чогултканы таң калыштуу болду.
The men look at him and he looks back through them.	Эркектер ага карап, ал алар аркылуу артка карайт.
Some will not.	Кээ бирлери болбойт.
Will came a few minutes later and didn't tell him.	Уилл бир нече мүнөттөн кийин келип, ага айткан жок.
We cannot learn from experience.	Тажрыйбадан үйрөнө албайбыз.
This conclusion was clearly justified.	Бул корутунду ачык эле негиздүү болгон.
So this is my second attempt.	Ошентип, бул менин экинчи аракетим.
It took a long time to learn to write history.	Тарыхты жазганды үйрөнүүгө көп убакыт кетти.
Then they have football fans, but you have none.	Анда алардын футбол күйөрмандары бар, а силерде эч ким жок.
That freedom includes the right to spend money on speech.	Ал эркиндикке сөз үчүн акча сарптоо укугу да кирет.
I would definitely use it.	Мен муну сөзсүз колдонот элем.
There was no mistake.	Ката болгон жок.
It just takes a long time and it gets stronger.	Бул жөн эле көп убакыт талап кылынат жана ал күчтүү болот.
Very wide mouth, white skin.	Абдан кенен ооз, ак тери.
Every city needs such a thing.	Мындай нерсе ар бир шаарга керек.
There are two most likely reasons for this.	Мунун эң ыктымалдуу эки себеби бар.
It is easy for us to enjoy both.	Бизге экөөнөн тең ырахат алуу оңой.
Everything is on my own terms.	Баары өзүмдүн шартым менен.
But it's wonderful.	Бирок ал сонун.
That's the risk.	Тобокелдик мына ушунда.
The differences can be explained by several possible reasons.	айырмачылыктар бир нече мүмкүн болгон себептер менен түшүндүрүүгө болот.
He had been there before.	Буга чейин ал жерде болгон.
I gave it to him.	Мен ага берген.
No one can learn from video.	Эч ким видеодон үйрөнө албайт.
It's hard to work with.	Муну менен иштөө кыйын.
The three go by boat.	Үчөө кайык менен барат.
He follows me from room to room.	Ал мени бөлмөдөн бөлмөгө ээрчип жүрөт.
This attack was the most serious he had ever experienced.	Бул кол салуу анын башынан өткөргөн эң олуттуусу болду.
This will be as easy as possible.	Бул мүмкүн болушунча жеңил болот.
It was closed and looked hard enough to me.	Ал жабык жана мага жетиштүү катуу көрүндү.
It was the worst.	Бул эң жаман болду.
Perhaps he believed in the end.	Балким, ал акырында да ишенгендир.
He pressed the button to move on to the next question.	Ал кийинки суроого өтүү үчүн баскычты басты.
The form is created from these elements, not from these elements.	Форма бул элементтерден эмес, ушул элементтерден түзүлөт.
Much younger.	Бир топ жашыраак.
As always.	Ар дайым.
Basic data from patients were collected and analyzed.	Бейтаптардан негизги маалыматтар чогултулуп, анализденген.
His eyes were dark and scary, but only my father spoke.	Анын көздөрү караңгы, коркунучтуу, бирок атам гана сүйлөдү.
The traffic was light at this time.	Трафик өтүп кетти.
So life can be fun.	Ошентип, жашоо кызыктуу болушу мүмкүн.
I stayed home with my son for a year.	Мен балам менен үйдө бир жыл калдым.
But this is the moment.	Бирок бул учур.
This is how it should look from above.	Жогору жактан ушундай корунуш керек.
Everything else looks good.	Калганынын баары жакшы окшойт.
We do not know how much it will cost.	Бул канча болорун билбейбиз.
Then came a very large bedroom.	Андан кийин абдан чоң уктоочу бөлмө пайда болду.
His voice was fast and loud.	Анын үнү тез жана катуу угулду.
I didn't know what was happening to me.	Мага эмне болуп жатканын билген жокмун.
They still hadn't gotten half of it on board.	Алар дагы деле анын жарымын бортко ала элек болчу.
Each photo was presented.	Ар бир сүрөт тартууланды.
Men say nothing else.	Эркектер башка эч нерсе айтышпайт.
It’s the most fun, he says.	Бул эң кызыктуу, дейт ал.
When things look good, they look great.	нерселер жакшы көрүнсө, алар сонун көрүнөт.
You should not use it until you really know what you are doing.	Эмне кылып жатканыңызды чындап билмейинче муну колдонбошуңуз керек.
However, the product itself was difficult to use.	Бирок, буюмдун өзүн колдонуу кыйын болчу.
Eventually we settled down, but then we had another problem.	Акыры отурукташып калды, бирок андан кийин бизде дагы бир маселе пайда болду.
He did it for a different reason.	Ал муну башка себеп менен кылган.
I think this is a country.	Мен бул өлкө деп ойлойм.
I don’t know anything worth anything.	Мен эч нерсеге арзырлык нерсе билбейм.
I learned that he was serious.	Мен анын олуттуу экенин билдим.
But this can be seen as a challenge.	Бирок бул кыйынчылык катары каралышы мүмкүн.
I did it for myself, stop.	Мен муну өзүм үчүн жасадым, токтоо.
Okay, he said.	Макул, деди ал.
You can have lunch.	Түшкү тамактанууга болот.
They looked good.	Алар жакшы эле көрүндү.
This will keep him out of trouble for a while.	Бул аны бир аз убакытка чейин кыйынчылыктан сактайт.
I see what happens to him.	Мен андан эмнени көрүп турабыз.
This has happened before.	Бул мурда да болгон.
I want to talk about how to fix the problem.	Мен көйгөйдү кантип оңдосок болору тууралуу айткым келет.
There are no more animals or plants.	Мындан ары жаныбарлар, өсүмдүктөр жок.
There was really no need to listen to him.	Чынында анын айтканын угуунун кереги жок болчу.
In many places this has been achieved for dogs.	Көптөгөн жерлерде бул иттер үчүн жетишилген.
I won't talk about it anymore.	Мен мындан ары ал жөнүндө сөз кылбайм.
I reviewed the patients ’medical records.	Мен бейтаптардын медициналык документтерин карап чыктым.
We headed for the main building.	Негизги имаратты көздөй жөнөдүк.
That is the secret of their success.	Алардын ийгилигинин сыры мына ушунда.
They only talk when they need to.	Керек болгондо гана сүйлөшөт.
This was mostly sad for me.	Бул мага көбүнчө кайгылуу болду.
And he doesn't like it at all.	Анан ага бир аз да жакпайт.
This is how it actually works.	Бул иш жүзүндө кантип иштейт.
The school board refused.	Мектептин башкармалыгы баш тартты.
But it was still a good party.	Бирок, баары бир жакшы кече болду.
Do not try to heat the complex.	Комплексти жылытууга аракет кылбаңыз.
I still do not know what will happen to me and what will not.	Мага эмне тийип, эмне тийбей турганын дагы деле билбейм.
This requires several steps.	Бул бир нече кадамдарды талап кылат.
So we thought differently.	Ошентип, биз башкача ойлондук.
This meant space for more plants.	Бул көбүрөөк өсүмдүктөр үчүн мейкиндикти билдирген.
Other people do not understand this.	Башка эл муну түшүнбөйт.
He didn’t draw, but was willing to draw if needed.	Ал тартчу эмес, бирок керек болсо тартууга даяр болчу.
I need them less and less.	Алар мага барган сайын азыраак керек.
He told her no.	Ал ага жок экенин айтты.
I asked him how he would die in front of the camera.	Мен андан камеранын алдында кантип өлөм деп сурадым.
Brown said in a statement.	Браун билдирүүсүндө.
Take a few hours to listen.	Угууга бир нече саат бөлүңүз.
They can't understand it.	Алар муну түшүнө албайт.
I forced him to go back and just tried to continue.	Мен аны мажбурлап, артка кайтууга жана жөн эле улантууга аракет кылдым.
He knows it's wrong, but we have to start somewhere.	Ал мунун туура эмес экенин билет, бирок бир жерден баштоо керек.
Yes, you know that first.	Ооба, адегенде муну билесиң.
An interesting fact is that the heart is as old as our natural age.	Кызыктуу факт, биздин табигый жашыбыздай эле, жүрөктүн да жашы бар.
This is an issue of serious public interest.	Бул олуттуу коомдук кызыкчылык туудурган маселе.
This can significantly reduce the number of flow rules.	Муну менен агым эрежелеринин санын бир топ кыскартууга болот.
I really don't understand why it doesn't work.	Эмне үчүн иштебей жатканын чындап түшүнбөйм.
Not understanding the change in my voice, he agreed.	Менин үнүмдүн өзгөргөнүнө түшүнбөй, макул болду.
There are other laws that will come into force.	Ишке кире турган башка мыйзамдар да бар.
No one can prove what you say.	Эч кимиси айтканыңды далилдей албайсың.
I can think of several ways to do this.	Мен муну жасоонун бир нече жолун ойлоно алам.
What a waste of time and money.	убакыт жана акча кандай бош.
It is better to wear it on the head.	Аны башына тагынган жакшы.
He just wants to die.	Ал жөн гана өлгүсү келет.
I just try.	Мен жөн гана аракет кылам.
We were able to control everything we could.	Колубуздан келгендин баарын башкара алдык.
So he was afraid.	Ошон үчүн коркуп кетти.
I think that's what he wants.	Менимче, ал ушуну каалайт.
It wasn’t even a conversation.	Бул сүйлөшүү да болгон эмес.
We need to put an end to this conflict.	Бул конфликтке чекит коюу керек.
Basically listen to music.	Негизи музыка угуңуз.
Because that's not the point.	Анткени кеп анда эмес.
Give us sticks and we will draw them.	Бизге таяк бергиле, биз аларды тартабыз.
So stop these lies.	Андыктан бул жалгандарды токтоткула.
Such an act has a very modern ring about it.	Мындай акт ал жөнүндө абдан заманбап шакек бар.
I need some time and space to think.	Мага ойлонуу үчүн бир аз убакыт жана мейкиндик керек.
But this condition is the whole body.	Бирок бул шарт бүт дененин өзү.
It works well for the first page.	Бул биринчи бет үчүн жакшы иштеп жатат.
Apparently no one was there.	Кыязы, эч ким жок болчу.
Performed parts of the experiments and analyzed the data.	Эксперименттердин бөлүктөрүн аткарып, маалыматтарды талдады.
This paper will change that.	Бул кагаз муну өзгөртөт.
Then be quiet.	Анан тынч бол.
Young girls in this case.	Бул учурда жаш кыздар.
Everyone did something.	Ар ким бир нерселерди жасады.
The opposite is true.	Мунун тескериси.
But he does not listen.	Бирок ал укпайт.
I really liked this match.	Мага бул беттеш абдан жакты.
Therefore, it was necessary to go out equally.	Ошондуктан тең чыгуу зарыл болуп калды.
Add the eggs one at a time.	Жумурткаларды бирден кошуңуз.
A friend is right.	Дос туура айтат.
This would not last long.	Бул көпкө созулмак эмес.
You love this house.	Сиз бул үйдү жакшы көрөсүз.
People's critic.	Эл сынчы.
I still believe in events.	Мен дагы эле окуяларга ишенем.
Dead bodies lay everywhere.	Жансыз денелер бардык жерде жатты.
It was totally worth it for me.	Бул мен үчүн толугу менен татыктуу болду.
Children should not be born for this.	Балдар бул үчүн төрөлбөшү керек.
They strive to do what is best for their children.	Алар балдары үчүн эң жакшысын кылууга умтулушат.
Good work, man.	Жакшы иш, адам.
The results were analyzed.	Жыйынтыгы талдоого алынды.
Clearly, he was not a simple man.	Ал жөнөкөй жана таза мүнөздүү адам эмес экени анык.
If you are saved, you will be saved forever no matter what.	Сиз куткарылса, сиз түбөлүккө эч нерсеге карабастан сакталат.
This is our day.	Бул биздин күн.
Many credit accounts were poor.	Көптөгөн кредиттик эсеп начар болгон.
I would say this is a reasonable risk.	Мен муну акылга сыярлык тобокелчилик деп айтаар элем.
He’s not really super strong.	Ал чынында супер күчтүү эмес.
We love what he loves.	Ал сүйгөн нерсени биз да сүйөбүз.
Not far from the evidence.	Далилден алыс эмес.
Maybe make a movie about me.	Балким, мен жөнүндө кино тартышат.
And work life is changing.	Жана жумуш жашоосу да өзгөрүүдө.
I think they were a very good looking team.	Менимче, алар абдан жакшы көрүнгөн команда болду.
I’d be one more thing to worry about for you.	Мен дагы бир нерсе элем, сен үчүн тынчсызданасың.
He looked very strange that day.	Ал ошол күнү абдан кызыктай көрүндү.
He was a little crazy to me.	Ал мага азыраак жинди болгон.
There is no point in trying to find a doctor.	Дарыгер издеп аракет кылуунун эч кандай пайдасы жок.
A boy and a girl.	Бала жана кыз.
He liked it.	Ал өзүнө жаккан.
We didn’t really think about the process.	Биз чындыгында процесс жөнүндө ойлонгон эмеспиз.
One day his name disappeared.	Күндөрдүн биринде анын аты качып кетти.
Then maybe something better would come out of it.	Анан балким андан жакшыраак нерсе чыкмак.
He was twenty years old.	Ал жыйырма жашта эле.
Her dog is coming.	Анын ити келет.
He could have left.	Ал чыгып кетсе болмок.
I couldn't finish the conversation.	Сүйлөшүүнүн аягына чыга албадым.
A child in his mother's arms.	Апасынын колундагы бала.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
I like reading.	Мен окуганды жакшы көрөм.
Each color represents a different application.	Ар бир түс башка колдонмону билдирет.
Violence spread throughout the city.	Зордук-зомбулук шаар боюнча жайылып кетти.
I would lose it.	Мен аны жоготмокмун.
It must specify a valid memory address.	Ал жарактуу эстутум дарегин көрсөтүшү керек.
Thank you for asking and listening.	Сураганыңыз үчүн жана укканыңыз үчүн рахмат.
He did them no harm.	Ал аларга эч кандай жамандык кылган жок.
He was able to meet his point of view directly, so little.	Ал түздөн-түз анын көз карашын тосуп алган, ошондуктан аз.
It's very complicated.	Бул абдан татаал.
Honestly, it makes me angry.	Чынын айтсам, бул менин ачуумду жаратат.
Nothing really happens.	Чынында эч нерсе болбойт.
When we entered, we received bad news.	Киргенибизде жаман кабар алдык.
Here is their role.	Бул жерде алардын ролу бар.
For one thing, he wasn’t his type.	Бир нерсе болсо, ал анын түрү эмес болчу.
Not this time, though.	Бул жолу эмес, бирок.
He is being followed.	Анын артынан келе жатат.
At first he waited for the right moment.	Алгач ал ыңгайлуу учурду күттү.
And another was sent home saying there was no evidence.	Ал эми дагы бирөө далили жок деп үйүнө жөнөтүштү.
It is said that everyone was cut to the bone.	Баары сөөккө чейин кесилген дешет.
They planned to do something about it.	Алар бул боюнча бир нерсе кылууну пландаштырышкан.
He set the world on fire with a spare car.	Ал запастык машина менен дүйнөнү өрттөп жиберди.
Their defense is also good.	Алардын коргонуусу да жакшы.
He looks at the people.	Ал элди карайт.
Of course, he knew otherwise.	Албетте, ал башкача билген.
Moreover, there are some limitations to this study.	Анын үстүнө, бул изилдөө үчүн кээ бир чектөөлөр бар.
He quickly closed his eyes for a second.	Ал тез секундага көзүн жумду.
He must have pressed too hard trying to add to the top.	Ал чокусуна кошууга аракет кылып өтө катуу басса керек.
He knew it was just a bad day.	Ал бул жөн гана жаман күн экенин билген.
It was not.	Ал болгон эмес.
But the truth is even more complicated.	Бирок чындык андан да татаал.
The test set is used to introduce testing.	Сыноо топтому тестирлөө киргизүү үчүн колдонулат.
I'm sure we can do it better.	Мен муну жакшы кыла аларыбызга ишенем.
When no one answered, he opened the door and went inside.	Эч ким жооп бербегенден кийин эшикти ачып кирип кетти.
This is not the beginning of a beautiful relationship.	Бул сулуу мамиленин башталышы эмес.
Finished in a few seconds.	Бир нече секунданын ичинде бүттү.
This has never happened before.	Бул ага чейин эч качан болгон эмес.
Otherwise, nothing will happen.	Болбосо, эч нерсе болбойт.
They believe it is him and arrest him.	Алар анын ал экенине ишенишет жана аны кармашат.
Everything went wrong.	Баары туура эмес болуп кетти.
Then comes the question of emotions.	Андан кийин сезимдер жөнүндө суроо келет.
They don't know it, poor thing, so they keep trying.	Алар муну билишпейт, байкуштар, ошондуктан аракет кыла беришет.
Of course, it would be expensive.	Албетте, кымбат болмок.
Those guys worked hard and it showed.	Ошол балдар көп иштешти жана бул көрсөттү.
I would return that money.	Мен ал акчаны кайтарып бермекмин.
Forget what your friends are doing.	Досторуң эмне кылып жатканын унут.
It was as high in men as in women.	Эркектерде аялдардыкындай эле жогору болгон.
I myself am a mother of many children.	Мен өзүм көп баланын энесимин.
No leader has been identified.	Эч бир лидер аныкталган эмес.
Find the area of ​​the area.	Аймактын аянтын табыңыз.
It was a rose last week.	Бул өткөн аптада роза болчу.
He cared.	Ал камкордук көргөн.
When we breathe, we feel another breath next to us.	Дем алуу менен биз жаныбызда дагы бир дем алууну сезебиз.
However, this did not improve his symptoms.	Бирок, бул анын белгилерин жакшырта алган жок.
I see them.	Мен аларды көрүп жатам.
It will be one of two things.	Эки нерсенин бири болот.
You would pay good money not to see them.	Аларды көрбөш үчүн жакшы акча төлөйт элең.
It should feel weird sitting on the other side of the table.	Столдун тигил жагында отурганда кандайдыр бир кызыктай сезилиши керек.
He must have listened.	Ал уга берсе керек.
It seems fair.	Адилет окшойт.
Everything that moves.	Кыймылдаган бардык нерсе.
So don't show them to anyone.	Ошол себептен аларды эч кимге көрсөтпөгүлө деди.
Then one of them should be the beginning of the road.	Анда алардын бири жолдун башталышы болушу керек.
I'm glad we're here.	Бул жерде отурганыбызга кубанычтамын.
Prove it in the field.	Аны талаада далилдеп бер.
Recycle your mental film.	Психикалык тасмаңызды кайра иштетиңиз.
I have no heat here.	Мен бул жерде эч кандай жылуулук жок.
The number can be even or even.	Сан жуп же так болушу мүмкүн.
This is a game.	Бул оюн.
At least in character.	Мүнөзү жок дегендей.
Being at home gives you extra strength.	Үйдө болуу сизге кошумча күч берет.
My pictures are displayed in the library.	Менин сүрөттөрүм китепканада көрсөтүлөт.
He thought of her more than he had fallen.	Ал кулаганына караганда аны көбүрөөк ойлоду.
It keeps teeth good and strong.	Ал тиштерди жакшы жана бекем сактайт.
People want to know more about it.	Эл ал жөнүндө көбүрөөк билгиси келет.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
That man did really useful things.	Ал адам чындап эле пайдалуу иштерди жасаган.
Then enter a new name instead of the old one.	Андан кийин эскинин ордуна жаңы ысымды киргизиңиз.
The neck felt good when it came out of the box.	Мойну кутудан чыкканда жакшы сезилди.
Perhaps such a home share was timely.	Балким, мындай үй үлүш өз убагында болгон.
No one else would know.	Муну башка эч ким билмек эмес.
I can't wait for someone.	Мен бирөөнү күтө албайм.
This place is very clean and well managed.	Бул жер абдан таза жана жакшы башкарылган.
He says no good will come of it.	Андан жакшылык чыкпайт дейт.
Every word counts.	Ар бир сөз маанилүү.
I'm not there myself.	Мен өзүм ал жерде эмесмин.
No other differences were observed between men and women.	Эркектер менен аялдардын ортосунда башка айырмачылыктар байкалган эмес.
I didn't even see him walking.	Анын басып баратканын да көргөн жокмун.
What they both said made sense.	Экөөнүн тең айткандары акылга сыйды.
Maybe as good as you.	Балким сиздей жакшы.
It was just wrong.	Бул жөн эле туура эмес болчу.
I'm so glad you're here!	Сиз бул жерде экениңизге абдан кубанычтамын!.
He smiled a lot.	Ал көп жылмайып койду.
But there is usually someone who can serve as their social face.	Бирок, адатта, алардын коомдук жүзү катары кызмат кыла турган бирөө бар.
They came out only a few years later.	Алар бир нече жылдан кийин гана чыкты.
You have to let yourself go.	Сен өзүңдү коё беришиң керек.
Or just air.	Же жөн эле аба.
You are not the first person to take this step.	Сиз бул кадамды жасаган биринчи адам эмессиз.
Then the children would grow up to be like their parents.	Ошондо балдар чоңоюп, ата-энелериндей болуп калмак.
The sound of traffic coming from the window sounds different.	Терезеден келген кыймылдын ызы-чуусу башкача угулат.
He was very happy.	Ал абдан бактылуу болчу.
They are active in every step we take, especially in running.	Алар биздин ар бир кадамыбызда, өзгөчө чуркоодо активдүү.
I am a mother of three.	Мен үч баланын энесимин.
It had nothing to do with it.	Анын эч нерсеге тиешеси жок болчу.
I will not lie to you.	Мен сага калп айтпайм.
But that is not the case.	Бирок, андай эмес экен.
You held me tight with your other hand.	Экинчи колуң менен мени бекем кармадың.
I do not speak that language.	Мен ал тилде сүйлөбөйм.
That's how it went.	Ушинтип кетти.
It is very simple and easy to perform.	Бул абдан жөнөкөй жана аткарууга жеңил.
But it wasn’t the worst game.	Бирок, бул эң жаман оюн болгон жок.
Of course, this is also the case.	Албетте, бул жагы да.
You are young.	Сиз жашсыз.
I actually go straight to work after that.	Мен чындыгында ушундан кийин түз эле жумушка кетем.
I don't expect that to happen.	Мен ал болоорун күтпөйм.
This has some effect on the quality of the images.	Бул сүрөттөрдүн сапатына кандайдыр бир таасирин тийгизет.
We will not let anyone in here for any reason.	Бул жерге эч кимди эч кандай себеп менен киргизбейбиз.
Normal distribution is a type of light distribution.	Нормалдуу бөлүштүрүү жарык бөлүштүрүүнүн бир түрү болуп саналат.
Both people on board were killed.	Борттогу эки адам тең каза болгон.
I want you to rest a little.	Бир аз эс алышыңызды каалайм.
The appearance in the song.	ырдагы көрүнүшү.
Not only on the sides, but also on the top and bottom.	Капталдарында эле эмес, үстү жана асты да.
Until it's really over.	Чындап бүтмөйүнчө.
Sorry, we have no regrets.	Кечиресиз, биз өкүнбөйбүз.
Even cross death.	Ал тургай, айкаш өлүм.
I couldn’t ask for more.	Мен дагы сурай алмак эмесмин.
Great customer service and excellent performance.	Улуу кардарларды тейлөө жана мыкты иш.
I hated it.	Мен муну жек көрдүм.
This year both played at a high level.	Быйыл экөө тең жогорку деңгээлде ойношту.
As for you, that's it.	Сизге келсек, ушуну менен бүттү.
Focus on the goal.	Көзүңдү максатка багытта.
I could never do anything to please him.	Мен эч качан ага жагуу үчүн эч нерсе кыла алган эмесмин.
The police came to each classroom to check for drugs.	Милиция ар бир класска келип баңги затын текшерип турчу.
I'm afraid of myself.	Мен өзүмдөн корком.
But there is still a core to what this is.	Бирок дагы эле бул эмненин өзөгү бар.
He said this because of what the storm was doing.	Ал муну бороондун эмне кылып жатканынан улам айтты.
When I went outside, he locked the door.	Мен сыртка чыксам, ал эшикти бекитти.
He did not believe her.	Ал ага ишенген жок.
No one knows its history.	Анын тарыхын эч ким билбейт.
We do not understand the world.	Биз дүйнөнү түшүнбөйбүз.
Not much is said, except that it has an original key.	Анын оригиналдуу ачкычы бар экенин эске албаганда, көп сөз жок.
We should sleep and rest as much as we can.	Биз уктап, колдон келишинче эс алганыбыз оң.
Those without windows, on the other hand, are less likely to exercise.	Ал эми терезеси жоктор физикалык көнүгүүлөрдү азайтышат.
He taught us a lot, often by teaching us something.	Ал бизге көп нерсени үйрөттү, көбүнчө бизге бир нерселерди үйрөтүү менен.
There is no problem here.	Бул жерде эч кандай көйгөй жок.
However, use a light hand.	Бирок, жеңил колду колдонуңуз.
He did not return.	Кайра келген жок.
I ignored him and continued my day.	Мен ага көңүл бурбай, күнүмдү уланта бердим.
Now it's his turn.	Эми анын кезеги келди.
It seems to have something to do with it.	Бул кандайдыр бир тиешеси бар окшойт.
But now you have a second thought.	Бирок азыр сизде экинчи ойлор пайда болду.
He told me himself.	Ал мага өзү айтты.
I was fine with it.	Мен аны менен жакшы болдум.
Someone who has experienced it.	Аны башынан өткөргөн бирөө.
The authors were participants in the project.	Авторлор долбоордун катышуучулары болгон.
I'm right, he said.	Мен чынмын, деди ал.
Most young children do not want to spend money on clothes.	Кичинекей балдардын көбү акчасын кийимге короткусу келбейт.
You just couldn’t solve them.	Сиз жөн эле аларды чече алган жоксуз.
Here, have a beer.	Мына, сыра ичиңиз.
I just didn’t accept.	Мен жөн эле кабыл алган жокмун.
Another table may be a sample history table.	Башка таблица үлгү тарыхынын таблицасы болушу мүмкүн.
I just went somewhere else to change.	Мен жөн эле башка жакка баргам, өзгөртүү үчүн.
They need to work fast.	Алар бат эле иштеши керек.
Keep up the good work, you have the potential.	Кылган ишиңизди уланта бериңиз, сизде потенциал бар.
Time seems to stand still.	Убакыт токтоп калгандай.
He had long white hair up to his shoulders.	Анын ийнине чейин ак узун чачтары бар болчу.
I can't find it either.	Мен да таба албайм.
I saw you.	Мен сени көрдүм.
So they are neither good nor bad.	Ошондуктан алар жакшы да, жаман да эмес.
Let me summarize just two.	Экөөнү эле кыскача айта кетейин.
There was nothing to waste before time was up.	Убакыт даяр боло электе корото турган эч нерсеси жок болчу.
Your brain loves questions.	Сиздин мээңиз суроолорду жакшы көрөт.
Or hell, even if you are.	Же тозок, сен болсоң да.
This is your money.	Бул сенин акчаң.
This, unfortunately, should lead to mistakes.	Бул, тилекке каршы, каталарга алып келиши керек.
Even this question is too much.	Ал тургай, бул суроо өтө эле көп.
They are involved in everything.	Алар бардык нерсеге аралашкан.
Take down all the little ones like me.	Мендей кичинекейлердин баарын түшүрүп алгыла.
There was no need to talk to them.	Алар менен сүйлөшкөндүн кереги жок болчу.
We didn't find anything.	Биз эч нерсе тапкан жокпуз.
He graduated from high school.	Ал орто мектепти аяктаган.
Life science cannot be explained in one word.	Турмуш таанууну бир сөз менен түшүндүрүү мүмкүн эмес.
Perhaps he had to take a risk to accept his offer.	Балким, анын сунушун кабыл алуу үчүн тобокелге салуу керек болчу.
He touched her.	Ал ага тийди.
We didn’t know the other side.	Биз башка тарапты билген эмеспиз.
The boy will surely win it.	Бала аны сөзсүз жеңет.
But it was the best he could do.	Бирок бул анын колунан келген эң жакшысы болду.
It was a simple and quiet character.	Бул жөнөкөй жана тынч мүнөз болгон.
The space itself was perfect.	Мейкиндик өзү идеалдуу болгон.
This is, of course, a different story.	Бул, албетте, башка окуя.
This leaves a free door.	Бул бир эркин эшикти калтырат.
And lower your hands to your sides.	Жана колдоруңарды капталдарыңарга түшүрүп койгула.
However, my father refused to run.	Бирок атам шайлоого катышуудан баш тартты.
But he doesn't think so.	Бирок ал муну ойлобойт.
Never let anyone approach him.	Эч качан ага эч кимдин жакындашына жол бербе.
One of the best among us.	Арабыздагы мыктылардын бири.
He wondered if this was anything else. 	Бул дагы бир нерсе барбы деп ойлоду. 
Works great.	сонун иштейт.
This is very clear on the back of the sign.	Белгинин арткы бетинен бул абдан ачык көрүнүп турат.
He raised his finger.	Ал манжасын көтөрдү.
I am the system.	Мен системамын.
He was broken by it.	Ал муну менен сынган.
Now he has to prove himself.	Эми ал өзүн далилдеши керек.
Previous examples have not used this directly.	Мурунку мисалдар муну түздөн-түз колдонгон эмес.
So you should never miss breakfast.	Андыктан эртең мененки тамакты эч качан жоготпошуңуз керек.
And here's the really interesting thing.	А чынында кызык нерсе мына ушунда.
I love hearing from you.	Мен сизден укканды жакшы көрөм.
One day he disappeared.	Бир күнү ал жоголуп кетти.
I can’t recommend this pair enough.	Мен бул жупту жетиштүү сунуштай албайм.
To be fair, this is just the way it is.	Адилеттүүлүк үчүн айтсам, бул жөн гана жол.
Milk it.	Сүт ал.
He could not find the target and returned without incident.	Ал бутаны таба албай, окуясыз кайтып келген.
At least five cars were on fire at the same time.	Кеминде беш унаа бир убакта күйүп жаткан.
Spring has come or will come soon.	Жаз келди же жакында келет.
Five patients died.	Ал эми беш бейтап каза болгон.
What did you see instead?	Анын ордуна эмне көрдүң?
That's the difference.	Бул айырма.
I have.	Менде бар.
It was really wonderful.	Бул чынында эле сонун болду.
Now they were the king's men.	Эми алар падышанын адамдары болушкан.
He was not needed.	Анын кереги жок болчу.
That should be the case.	Ушундай болуш керек.
Made for the same test set.	Ошол эле сыноо топтому үчүн жасалган.
Do not expose them for a long time.	Аларды узак убакытка чыгарбаңыз.
You have to place an order and they will deliver it to you.	Сиз заказ беришиңиз керек, алар сизге жеткирип беришет.
Some clients do not listen to advice.	Кээ бир кардарлар кеңешке кулак салышпайт экен.
I felt useful.	Мен өзүмдү пайдалуу сездим.
I leaned forward and walked.	Мен алдыга эңкейип басып кеттим.
It looks good.	Ал жакшы окшойт.
And if it is better.	Анан жакшыраак болсо.
So there was a trip.	Ошентип, сапар болгон жок.
Eventually it worked.	Акыры бул иштеди.
But the question is whether it is good or bad.	Бирок бул жакшыбы же жаманбы деген суроо туулат.
The man gets what he wants.	Эркек каалаган нерсесин алат.
You want to be here.	Сиз бул жерде болушун каалайсыз.
He finally nodded.	Акыры башын ийкеди.
He was delighted when we did what he called it.	Экөөбүз өзү атаган нерсени чогуу жасаганыбызда ал сүйүндү.
It was hard not to laugh.	Күлбөй коюу кыйын болду.
Head of Product Development Department.	Продукцияны иштеп чыгуу бөлүмүнүн башчысы.
Leaving home seems like such an extreme step.	Үйдөн чыгып кетүү ушундай экстремалдык кадамдай сезилет.
Fuck your teeth.	Тиштерин блять.
Finally I left the desk and went to bed.	Акыры партаны таштап керебетке жаттым.
I am worried about the result.	Мен натыйжага тынчсызданып жатам.
All three male patients died, and both young patients died.	Үч эркек бейтап тең каза болуп, жаш пациенттердин экөө тең каза болгон.
I am very comfortable.	Мен абдан ыңгайлуумун.
This image is important for making critical decisions for the team.	Бул сүрөт команда үчүн критикалык чечимдерди кабыл алуу үчүн маанилүү.
Technology is changing our world.	Технология биздин дүйнөнү өзгөртүп жатат.
He can't walk.	Ал баса албайт.
This time it lasted even longer.	Бул жолу дагы көпкө созулду.
I like the name I choose.	Мен тандап алган ысымды жакшы көрөм.
They calmed down.	Алар тынчтанышты.
You don’t move on average.	Сиз орто эсеп менен кыймылдабайсыз.
He lost.	Ал утулуп калды.
You need to match the patient.	Сиз бейтапка дал келиши керек.
Two sleeping engines.	Эки уктай турган мотор.
This is an important point for proof.	Бул далил үчүн маанилүү жагдай болуп саналат.
Teamwork.	Командалык аракет.
This is a strong news organization.	Бул катуу кабар уюм болуп саналат.
This was the third time the event took place.	Бул иш-чаранын үчүнчү жолу болду.
It was cold, not warm.	Ал жылуу эмес, суук болчу.
Young children learn quickly.	Жаш балдар тез үйрөнүшөт.
Appearance is a fact.	Сырткы көрүнүш – бул чындык.
You don't move until you're ready.	Даяр болмоюнча жылбайсыз.
Keep it warm and calm.	Аны жылуу жана тынч кармаңыз.
For a second.	Бир секундага.
I have no place to live.	Менин жашай турган жерим жок.
It changes it completely.	Аны толугу менен өзгөртөт.
Wherever you are disappointed, so will you.	Көңүлүң кайда кетсе, сен да ошондой болосуң.
I want to be like him.	Мен ага окшош болгум келет.
This is the gratitude he received.	Бул анын алган ыраазычылык.
They will be identified later.	Алар кийинчерээк аныкталат.
I may miss it.	Мен жетишпей калышым мүмкүн.
We think it has received so much support.	Ушунчалык колдоого алынды деп ойлойбуз.
I think we are on our way.	Мен мунун жолундабыз деп ойлойм.
Now he is doing it with both hands.	Азыр ал ишти эки колу менен бүтүрүүдө.
I didn't even know how to answer.	Кантип жооп береримди да билбей калдым.
I need to work harder to get the message across.	Мен кабарды жеткирүү үчүн жакшыраак иштешим керек.
The war was coming.	Уруш келе жаткан.
People are still enjoying themselves.	Адамдар дагы эле жыргап жатышат.
There are full books.	Толук китептер бар.
He did not come home.	Ал үйгө келген жок.
However, there are many details that need to be addressed.	Ошентсе да, чече турган көптөгөн майда-чүйдө нерселер бар.
To get started immediately.	Дароо баштоо үчүн.
We are ready to go.	Биз барууга даяр болобуз.
Come on, girl.	Кел анда, кыз.
With that in mind, it's important to keep playing.	Ушуну эске алып ойноону улантуу маанилүү.
The teachers are great too.	Мугалимдери да сонун.
The definition is permanent and cannot be changed.	Аныктама туруктуу жана аны өзгөртүүгө болбойт.
I really couldn’t ask any more.	Мен чындап эле мындан ары сурай алмак эмесмин.
I look forward to this next step in my life.	Мен жашоомдогу бул кийинки кадамды чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I asked him why he was turning on the light.	Мен андан эмне үчүн жарыкты күйгүзүп отурганын сурадым.
They cannot have that power.	Алар мындай күчкө ээ боло албайт.
Autumn is near.	Күз жакын.
This is normal for such a big policy.	Мындай чоң саясат үчүн бул кадимки көрүнүш.
Maybe we will.	Балким, биз жасайбыз.
He saw nothing on the street.	Ал көчөдө эч нерсе көргөн жок.
And when we study with a child, we go somewhere together.	Ал эми бала менен окуганда бир жерге чогуу барабыз.
The results are shown in the section.	Натыйжалар бөлүмүндө көрсөтүлгөн.
A little, lived only once.	Бир аз, бир эле жолу жашаган.
I liked that version.	Мага ошол версиясы жакты.
You will see things you have never seen before.	Сиз буга чейин көрбөгөн нерселерди көрөсүз.
Please help me.	Суранам жардам мени.
Otherwise we will sue you.	Болбосо сени сотко беребиз.
He never understood that.	Ал муну эч качан түшүнө алган эмес.
That's where it should be.	Мына ошол жерде болушу керек.
Please be the last.	Сураныч, акыркысы болсун.
This requires observing the weather break.	Бул аба ырайынын тыныгуусун байкоону талап кылат.
Then it was a lot easier.	Андан кийин бир топ жеңил болду.
He did not expect another lie.	Ал дагы бир калпты ичине алам деп ойлогон эмес.
Again.	Кайра.
He did not see anger or anything like that.	Ал ачууну, ушуга окшош эч нерсени көргөн жок.
Ten or more people cannot kill such a person.	Андай адамды он же андан көп киши өлтүрө албайт.
The distribution functions of these properties are not well known.	Бул касиеттердин бөлүштүрүү функциялары жакшы белгилүү эмес.
He just laughed at it.	Ал буга жөн гана күлүп койду.
There are many of us.	Биз көппүз.
Prices vary depending on the comfort of the seat.	Баалар отургучтун ыңгайлуулугуна жараша өзгөрөт.
I began to feel happy with my baby.	Мен өзүмдү балам менен бактылуу сезе баштадым.
That's it, we can't be friends.	Бүттү, биз дос боло албайбыз.
After his death, my life will be worthless.	Ал өлгөндөн кийин менин жашоом эч нерсеге арзыбайт.
But it was difficult to continue the struggle.	Бирок күрөштү улантуу кыйын болуп бара жатты.
This is the best way.	Бул эң жакшы жол болот.
The worst.	Эң жаманы.
He loves us.	Ал бизди сүйөт.
He did not know exactly how it happened, but he did know it.	Ал кантип болгонун али так билчү эмес, бирок анын болгонун билген.
Published studies are often based on small samples.	Жарыяланган изилдөөлөр көбүнчө кичинекей үлгүлөргө негизделген.
Live in the morning, not today.	Бүгүн эмес, эртең менен жаша.
Anyway, back to the available review.	Эмнеси болсо да, кайра колдогу кароого.
There should be no quarrel.	Эч кандай уруш болбошу керек.
He doesn't have many clothes.	Анын көп кийими жок.
According to them, most people never notice the difference.	Алардын айтымында, көпчүлүк адамдар эч качан айырманы байкабайт.
It was a trip to the river.	Бул дарыяга саякат болчу.
You may like it.	Сен аны жактырып калышың мүмкүн.
You don't think it's a good idea to fix it.	Сиз аны оңдоону жакшы идея эмес деп ойлойсуз.
Six people were seen getting out of the car.	Унаадан алты киши чыгып кеткени көрүндү.
Please give it to him.	Сураныч, бул ага берилиши мүмкүн.
He said it would only be a year.	Ал болгону бир жыл болот деди.
He wants that to change.	Ал мунун өзгөрүшүн каалайт.
He would know people.	Ал адамдарды билмек.
My father gave it to my mother at a wedding.	Атам апама үйлөнүү үлпөтүндө берген.
It turned out that they wanted more.	Көрсө, алар көптү каалашкан.
He turns his face to me.	Ал мага жүзүн бурат.
The sun broke behind them and set.	Күн алардын артынан жарылып, батып калган.
I want you to be a child.	Мен сенин бала болушуңду каалайм.
But her teacher put it off.	Бирок мугалими аны кийинкиге калтырды.
It is very difficult for me to finish the job.	Ишти бүтүрүү мен үчүн абдан кыйын.
This is the most likely explanation.	Бул эң ыктымалдуу түшүндүрмө.
Within hours.	Саат ичинде.
His eyes widened a little and he smiled.	Көздөрү бир аз чоңоюп, жылмайып кирди.
However, this is not our conclusion.	Бирок, бул биз чыгарган тыянак эмес.
We are going where we need to go.	Биз керектүү жерге барабыз.
But we are not here to explain such things.	Бирок биз бул жерде мындай нерселерди түшүндүрүү үчүн келген жокпуз.
We both shook our heads.	Экөөбүз тең башыбызды чайкадык.
They stared at him for about ten or fifteen seconds.	Алар аны он-он беш секунддай карап калышты.
You have to do it and you have to stay longer.	Сиз муну жасашыңыз керек жана сиз көпкө калышыңыз керек.
It doesn't matter anymore.	Бул мындан ары маанилүү эмес.
No problem, there is life.	Маселе жок, жашоо болот.
Everything seemed right.	Баары туура сезилди.
More than a week.	Бир жумадан ашык.
He could not sleep.	Ал уктай алган жок.
That sounded reasonable.	Бул жөндүү угулду.
He came on his own, a day before my deadline.	Ал өз алдынча, менин мөөнөтүмдөн бир күн мурун келди.
We decide what the literature is.	Адабияттын эмне экенин биз чечебиз.
He took it as a positive sign.	Ал муну оң белги катары кабыл алды.
It’s false, obvious and simple.	Бул жалган, ачык жана жөнөкөй.
If someone knows a valid loan.	Эгер кимдир бирөө жарактуу кредитти билсе.
There was no information on how much it fell.	Канчалык ылдый түшкөнү тууралуу маалымат болгон жок.
In addition, it presents a beautiful picture.	Мындан тышкары, ал сонун сүрөт тартуулайт.
The workers immediately realized that something had happened.	Жумушчулар бир нерсе болгонун дароо түшүнүштү.
They did not spend the night there.	Алар ал жерде бир да түн өткөрүшкөн эмес.
We are meant to dream about them.	Биз алар жөнүндө кыялданууга арналганбыз.
Start at the beginning and work your way down.	Башыңыздан баштап, ылдый жылыңыз.
I didn't expect any other games.	Мындан башка оюндарды күткөн эмесмин.
They don't need anyone else.	Аларга дагы бирөөнүн кереги жок.
In any case, it made sense to start there.	Кандай болгон күндө да ошол жерден баштоонун мааниси бар болчу.
They are afraid of movement.	Кыймылдан коркушат.
This is a really different, beautiful wine.	Бул чындап башкача, кооз шарап.
That system works.	Ошол система иштейт.
He pointed across the street.	Ал көчөнүн аркы тарабын көрсөттү.
Can someone give me a specific diagnosis.	Кимдир бирөө мага конкреттүү диагноз бере алат.
Tears in his eyes.	Көзүнө жаш.
New drugs are expensive, but they improve the quality of life.	Жаңы дарылар кымбат, бирок жашоонун сапатын бир топ жакшыртат.
The problem is not in power, but in creativity.	Маселе бийликте эмес, чыгармачылык жөндөмдө.
I don't remember much about the hall itself.	Залдын өзү жөнүндө көп деле эсимде жок.
We believe because someone told us the story and we have faith.	Биз ишенебиз, анткени кимдир бирөө бизге окуяны айтып берген жана бизде ишеним бар.
This, of course, seems long overdue.	Бул, албетте, узак сезилет.
Data were collected from three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен чогултулган.
I looked over my shoulder.	Мен ийиндин үстүнөн карадым.
They really see it.	Алар муну чындап көрүп жатышат.
But finally, they go home for the winter today.	Бирок, акыры, алар бүгүн кышкы үйлөрүнө барышат.
You were standing here.	Сен бул жерде турдуң.
Which is important in group therapy.	Кайсы топтук терапияда маанилүү.
Notified consent was obtained from everyone.	Ар бир адамдан маалымдалган макулдук алынды.
Of course, our human experience.	Албетте, биздин адамдык тажрыйбабыз.
Or he may have been wise enough to see what would happen.	Же эмне болоорун көрө билген акылдуу болгондур.
It is flat.	Өзү тегиз жатат.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
We have the right to freedom.	Биздин эркиндикке укугубуз бар.
And a strong first love was caught in the middle.	Жана күчтүү биринчи сүйүү ортодо кармалып калды.
But this law is bad.	Бирок бул мыйзам начар.
Listen to the reaction of the audience.	Угуучулардын реакциясын угуңуз.
Each character is clearly drawn.	Ар бир каарман так тартылган.
I put my phone down.	Телефонумду жерге койдум.
But there was not much in the kitchen.	Бирок ашканада көп нерсе жок болчу.
I smiled, not a little surprised.	Мен жылмайдым, бир аз таң калган жокмун.
Some are still here.	Кээ бирлери дагы эле ушул жерде.
Now we have the right to answer.	Эми жооп берүүгө укугубуз бар.
I don't know yet.	Мен дагы билбейм.
I want to enter.	Мен киргим келет.
Here are a few examples.	Буга бир нече мисалдар бар.
Early on, you can tell that she is feeling uncomfortable.	Эрте эле ага аны ыңгайсыз сезип жатканын айтууга болот.
That's the time.	Убакыт ошол.
They were afraid to bring the third cross.	Алар үчүнчү айкаш жыгачты алып келүүдөн коркуп жатышты.
It's for the man, too.	Бул киши үчүн да.
One of them died.	Алардын бири дүйнөдөн кайтты.
You find it, we find you.	Сен аны тап, биз сени табабыз.
Of course, life and death were accepted there.	Албетте, ал жерде өмүр да, өлүм да кабыл алынган.
This is usually the case.	Демейде ушундай болот.
Even for different love.	Ал тургай, башкача сүйүү үчүн.
There is no doubt that he can take care of himself.	Ал өзүнө кам көрө аларында шек жок.
But we could not stay.	Бирок биз кала албадык.
I will come with you.	Мен сени менен келем.
But once she has a baby, it is natural for her.	Бирок ал балалуу болгондон кийин, бул ал үчүн табигый нерсе.
His own brought.	Өзүнүн алып келген.
No, not immediately.	Жок, дароо эмес.
We do not ask him any questions.	Биз ага эч кандай суроо бербейбиз.
I have nothing to think about now but memories.	Менде азыр эскерүүлөрдөн башка ойлоно турган нерсе жок.
Just a few hours.	Болгону бир нече саатка.
But they did not stop there.	Бирок алар муну менен эле токтоп калышкан жок.
I feel terrible about it.	Мен бул жөнүндө коркунучтуу сезем.
It was a house.	Бул үй болчу.
We have a lot to check.	Бизде текшере турган көп нерселер бар.
She's my sister.	Ал менин эжем.
This is the last thing you want to show anyone.	Бул эч кимге көрсөтө турган акыркы нерсе.
Short.	Кыска.
Add hot water to the pan and then the chicken pieces.	Көмөч казанга ысык сууну, анан тооктун бөлүктөрүн кошобуз.
They expect that this object will remain the same within the methods.	Алар бул объекти ыкмаларынын ичинде ошол эле бойдон калат деп күтүшөт.
We need these rights.	Бизге бул укуктар керек болсо керек.
They played hard in front of him.	Анын алдында катуу ойношту.
Factor analysis and item selection process were performed.	Фактордук анализ менен пункт тандоо процесси жүргүзүлдү.
Very good for me and in detail.	Мен үчүн абдан жакшы жана майда-чүйдөсүнө чейин.
Falsehood becomes truth, truth becomes falsehood.	Калп чындыкка, чындык калпка айланат.
But it’s fun to watch.	Бирок ал көрүү үчүн кызыктуу.
You die a little every day.	Күн сайын бир аз өлөсүң.
He saw a beautiful world.	Ал кооз дүйнөнү көрдү.
You would host the show.	Шоу алып бармаксың.
He still did not answer.	Ал дагы деле жооп берген жок.
You have strong values.	Сизде күчтүү баалуулуктар бар.
I'm talking about a real war.	Мен чыныгы согушту айтып жатам.
It consists of ten parts and is the first today.	Он бөлүктөн турат жана бүгүн биринчиси.
Very nice area.	Абдан жакшы аймак.
She gave up hope of having her own child.	Ал өз балалуу болуу үмүтүн үздү.
Some kids are really active.	Кээ бир балдар чындап эле активдүү кызыгышат.
We are working hard to restore it.	Биз муну кайра калыбына келтирүү үчүн катуу иштеп жатабыз.
And so on.	Жана башка.
Also, consider how the room is in the evening.	Ошондой эле, бөлмө кечинде кандай карап көрөлү.
This is not very good.	Бул абдан жакшы эмес.
This will be your only proof.	Бул сиздин жалгыз далилиңиз болот.
A month later, he stopped talking to me.	Арадан бир ай өттү, ал мени менен сүйлөшпөй койду.
Applications can vary from very simple to very complex.	Колдонмолор өтө жөнөкөйдөн өтө татаалга чейин өзгөрүшү мүмкүн.
This should not surprise us.	Бул бизди таң калтырбашы керек.
I live in the city.	Мен шаарда жашайм.
This is something special.	Бул өзгөчө нерсе.
Nothing else works.	Башка эч нерсе иштебейт.
Now a lot is starting to come to light.	Азыр көп нерселер ачыкка чыга баштады.
Then something needs to be done.	Анан бир нерсе кылыш керек.
But that made me very sad.	Бирок бул мени абдан капа кылды.
On the contrary, they simply and gradually fell in love.	Тескерисинче, алар жөн гана жана акырындык менен сүйүшкөн.
There are no photos on my medical page.	Менин медициналык баракчама эч кандай сүрөт киргизилген эмес.
And, of course, this is not true.	Анан, албетте, бул туура эмес.
I did not attend.	Мен катышкан жокмун.
The analysis is underway.	Анализ жүргүзүлүүдө.
Then it grows again.	Анан дагы өсөт.
Horses cause another problem.	Жылкылар башка көйгөй жаратат.
He made a choice.	Ал тандоо жасады.
These effects are not described by the model.	Бул эффекттер модель тарабынан сүрөттөлгөн эмес.
You need to work as a team, not two people.	Эки адам эмес, команда болуп иштеш керек.
The room was empty when he entered.	Ал киргенде бөлмө бош болчу.
I felt his pain.	Мен анын ооруганын сездим.
They can identify.	Алар аныкташы мүмкүн.
He won't touch me.	Ал мага тийбейт да.
You were so beautiful that you could not see her.	Сен анын көзүнө илинбей тургандай сулуу элең.
So we can cover everything together.	Ошентип, биз бардыгын чогуу камтый алабыз.
It just makes sense.	Бул жөн гана мааниси бар.
He stared at her for a long time.	Ал аны көпкө тиктеп турду.
But in most cases, this statement was rejected.	Бирок көпчүлүк учурда бул билдирүү четке кагылган.
Lot of.	Көп.
You need to remember your work.	Сиз өзүңүздүн ишиңизди эсиңизде болушуңуз керек.
Complex systems should be considered differently from complex systems.	Татаал системалар татаал системалардан айырмаланып каралышы керек.
A blog about books.	Китеп жөнүндө блог.
I am determined, but fair.	Мен чечкиндүү болом, бирок калыстык.
In the picture below,.	Төмөнкү сүрөттө, .
A number of interesting observations can be made.	Бир катар кызыктуу байкоолорду жасоого болот.
This is a procedural issue.	Бул процедуралык маселе.
I didn't know what to do with it.	Мен аны менен эмне кыларымды билбей калдым.
I never gave my phone number.	Мен эч качан телефон номеримди берген эмесмин.
Anyway, he sold himself tonight.	Эмнеси болсо да, ал бүгүн кечинде өзүн сатып жиберди.
The overall effect was as if the sun had just risen.	Жалпы эффект күн жаңы эле чыккандай болду.
They did not demand most of the morning.	Алар эртең мененки күндүн көп бөлүгүн талап кылышкан эмес.
Remember, at this level, a few gold can go a long way.	Эсиңизде болсун, бул деңгээлде, бир нече алтын узак жолго бара алат.
The wind died down and the sky was clear.	Шамал басылып, асман ачык болчу.
Military service and military ability.	Аскердик кызматына жана согуштук жөндөмүнө.
Maybe use a better method.	Балким, жакшыраак ыкманы колдонушат.
This can be really amazing.	Бул чындап эле укмуштуудай болушу мүмкүн.
I do not recommend it.	Мен муну сунуштабайм.
The exercise worked for me.	Көнүгүү мен үчүн иштеген.
He can give us a better understanding of what is there.	Ал бизге ал жакта эмне бар экенин жакшыраак түшүнө алат.
He came in front of me.	Ал менин алдымда кирди.
He likes to play with words.	Ал сөз менен ойногонду жакшы көрөт.
They are survived by two children.	Алардын артында эки баласы калды.
I wouldn't do that.	Мен андай кылбайт элем.
You came up with this.	Сиз муну менен келиштиңиз.
He took the money.	Ал акчаны алды.
It’s about position.	Бул позиция жөнүндө.
It was all talked about last year.	Өткөн жылдын баарында сөз болгон.
For one thing, they are both at the same time.	Бир нерсе болсо, экөө тең бир убакта.
I know, maybe you don't want to see me like that.	Билем, балким, сен мени мындай көргүң келбейт.
It usually works.	Ал, адатта, иштейт.
There are no minutes to think about downloading this day.	Бул күндү жүктөп алууда ойлонуу мүнөттөрү жок.
It was closed.	Ал жабылган болчу.
But he was very sick.	Бирок ал катуу ооруп жаткан.
Maybe someone else.	Балким башка бирөө.
They were noticed.	Алар байкалды.
Given the circumstances, what he said was strange.	Шарттарды эске алганда анын айтканы кызыктай болду.
He can feel it now.	Аны азыр колунан сезип турат.
The soul is eternal.	Жан түбөлүктүү.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Бул ыкма татаал жана кымбат техникалык жабдууларды талап кылат.
Many did not know what this was about.	Көптөр бул эмне жөнүндө экенин билишкен эмес.
I shouldn't listen to them.	Мен аларды укпай деле коюшум керек.
The money is kept in the bank and we believe the money is safe.	Акча банкта сакталат, биз акчанын коопсуз экенине ишенебиз.
Probably a name.	Балким аты болгондур.
The main link code word is therefore called the base page.	Негизги шилтеме код сөзү ошондуктан базалык бет деп аталат.
We both know we need time together.	Биз экөөбүз тең чогуу убакыт керек экенин билебиз.
They had.	Аларда болгон.
Life in this class is the worst.	Бул класстын жашоосу эң начар.
Thus, a significant improvement in life can be achieved.	Ошентип, жашоодо олуттуу жакшыртууга жетишүүгө болот.
I wanted to be good.	Мен жакшы болгум келди.
But nothing went according to plan.	Бирок план боюнча эч нерсе болгон жок.
I can do that too.	Мен да ошол болот.
There was so much to do, so much to understand.	Кыла турган өтө көп, түшүнө турган өтө көп нерсе бар эле.
Mark came with me.	Марк мени менен келди.
He aroused interest.	Ал кызыгуусун пайда кылган.
Of course, we hope that at least one of them is a girl.	Албетте, жок дегенде бирөө кыз болсо деп үмүттөнөбүз.
If you have surgery, your hospital will make money.	Операция жасасаңыз, ооруканаңыз акча табат.
They have been driving the same cars for five years.	Алар беш жылдан бери бир эле машиналарды айдап келишет.
What he decided had to be right.	Ал эмнени чечсе, туура болушу керек болчу.
He even argued about it.	Ал тургай бул боюнча талаш-тартыштарды да жасаган.
What he can do will probably help.	Ал эмне кыла алат, балким, жардам берет.
There is no difference.	Эч кандай айырмасы жок.
Not many people can live to talk about it.	Бул тууралуу айтуу үчүн көп адамдар жашай албайт.
Wrong guess and you lost.	Туура эмес божомол жана утулуп калдың.
I have not seen his condition improve.	Мен анын абалынын жакшырганын көргөн жокмун.
You do	Сен жасайсың.
He stepped out of the front door.	Ал алдыңкы эшиктен бөлүнүп чыкты.
This is not considered a step.	Бул кадам катары каралган эмес.
You have everything you need to win.	Жеңиш үчүн сизге керектүү нерселердин баары бар.
At least at first he looks up.	Адегенде жок дегенде ордунан карап турат.
He took it.	Аны алды.
Nine years, then death.	Тогуз жыл, анан өлүм.
This means you can see and hear someone.	Бул кимдир-бирөөнү көрүүгө жана угууга болот дегенди билдирет.
He quickly turned pale and ran away.	Ал бат эле кубарып чуркап кетти.
They do not fight for anything.	Эч нерсе үчүн күрөшпөйт.
There was something else he wanted.	Ал каалаган дагы бир нерсе бар эле.
Because we do not know what it will be like.	Анткени ал кандай болорун билбейбиз.
I have never seen such a fight.	Мен мындай урушту көргөн эмесмин.
He got out of the car.	Ал машинадан түштү.
I will never take care of my wife then.	Мен ошондо аялымды эч качан кайтарбайм.
It was a while before they found him.	Алар аны тапканга чейин бир аз убакыт болду.
But he was a great soul.	Бирок ал улуу жан болгон.
Our results are completely consistent with this.	Биздин натыйжалар буга толугу менен дал келет.
He took it very seriously.	Ал буга абдан кылдат мамиле кылган.
The treatment did not go well.	Дарыланса да жакшы болгон жок.
We have to fight again.	Биз кайра күрөшүшүбүз керек.
But then a second and a third were found.	Бирок андан кийин экинчи, үчүнчүсү табылды.
Not a bad choice.	Жаман тандоо эмес.
When they get there, they see why no one is there.	Алар ошол жакка келгенде эмне үчүн эч ким жок экенин көрүшөт.
If someone needs something, help him.	Эгер кимдир бирөө бир нерсеге муктаж болсо, ага жардам бериңиз.
There are several ways to try.	Сынап көрүүнүн бир нече жолу бар.
Start with your brother.	Бир тууганыңдан башта.
But I can't.	Бирок кыла албайм.
This may take weeks or months.	Бул жумалар, айлар талап кылынышы мүмкүн.
It's the best time of their lives.	Алардын жашоосундагы эң сонун учур.
Prepare dinner.	Кечки тамакты даярда.
Let me try another way.	Муну башка жол менен сынап көрөйүн.
He did not like to be silent.	Ал унчукканды жактырчу эмес.
You just look at yourself.	Сен жөн гана өзүңдү кара.
Hold my breath forever.	Менин демимди түбөлүккө токтот.
More information.	Көбүрөөк маалымат.
Pay attention to your breathing.	Демиңизге көңүл буруңуз.
I shouldn’t be surprised at what kind of work we do.	Биз кандай жумуш жасайбыз деп таң калбашым керек.
It could be better !.	Жакшы болушу мүмкүн!.
I see now that there was no mistake on your part.	Мен азыр сиз тараптан жаңылыштык болбогонун көрүп турам.
There are no men.	Эркектер жок.
I had to go out.	Чыгууга туура келди.
Six years later we had a daughter.	Алты жылдан кийин кыздуу болдук.
We will never say no.	Биз эч качан эч качан айтпайбыз.
I closed my eyes and leaned back.	Мен көзүмдү жумуп, артка жөлөндүм.
I need to be good at talking to people.	Мен адамдар менен сүйлөшкөндө жакшы болушум керек.
Nobody came there.	Ал жакка эч ким келген эмес.
It will be different this year.	Бул жылы ар кандай болот.
And brain damage.	Жана мээге зыян.
Up to eight players in four teams can compete.	Төрт командадагы сегизге чейин оюнчу күрөшө алат.
The staff was excellent and very friendly.	Кызматкерлер мыкты жана абдан достук болду.
The events do not seem real.	Окуялар реалдуу көрүнбөйт.
Then, two results were obtained.	Андан кийин, эки жыйынтыктар алынган.
I can't wait to meet you in person.	Сиз менен жеке жолугушууну күтө албайм.
They cannot serve any purpose.	Алар эч кандай максатка кызмат кыла албайт.
She was my first true love.	Ал менин биринчи чыныгы сүйүүм болчу.
I'm used to installing everything by hand.	Баарын кол менен орнотуп көнүп калдым.
And what really revolves around it is focus.	Жана чындап эле анын тегерегинде болгон нерсе - фокус.
And wanted to be.	Жана болгусу келген.
I was fine too.	Мен да жакшы элем.
The front window is broken.	Алдыңкы терезеси сынган.
Such a murder cannot be called murder.	Мындай өлтүрүүнү адам өлтүрүү деп атоого болбойт.
Think it over and answer me again.	Абдан жакшылап ойлонуп, кайра мага жооп бер.
Because these are the elements that make it an experiment in thought.	Анткени булар аны ой экспериментине айланткан элементтер.
I consider this challenge below.	Мен бул чакырыкты төмөндө карап көрөлү.
This knowledge has served me well throughout my adult life.	Бул билим мага чоң өмүр бою жакшы кызмат кылды.
Believe it or not, it's the same in running.	Ишенесизби, ишенбеңиз, чуркоодо да ушундай.
Don't force me to show pictures of my college years.	Мени искусство колледжинде окуган жылдарымдын сүрөттөрүн көрсөтүүгө мажбурлаба.
She couldn't tell him how good she looked.	Ал ага канчалык жакшы көрүнгөнүн айта алган жок.
I took a closer step, just looking.	Жакын кадам таштадым, жөн гана карап.
My hands are clean because of his death.	Анын өлүмүнө байланыштуу менин колдорум таза.
They had not yet proven themselves as working dogs.	Алар өздөрүн иштеген иттер катары далилдей элек болчу.
It has been and is being done.	Бул болгон жана жасалып жатат.
I have learned to see the whole world as one person.	Мен бүт дүйнөнү бир адамдай көрүүгө үйрөндүм.
Some of them may have been wild animals.	Кээ бирлеринин ичинде жапайы жаныбарлар болсо керек.
Then don't tell me until we get there.	Анда, биз ал жакка жеткенче мага айтпа.
We want to help others, and when we do, we feel good.	Биз башкаларга жардам берүүнү каалайбыз жана жардам берсек, өзүбүздү жакшы сезебиз.
But he was ready to leave.	Бирок ал кетүүгө даяр болчу.
It was bigger than a fish out of water.	Ал суудан чыккан балыктан да чоң болгон.
We did not know how to defeat them.	Аларды кантип жеңерибизди билбей калдык.
He stayed there for a long time.	Ал жерде көпкө калды.
But the exact opposite is true.	Бирок, так карама-каршы болуп саналат.
I wanted to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшөйүн дедим.
I've been here a long time.	Мен бул жерде өтө узунмун.
I want her to be happy.	Мен анын бактылуу болушун каалайм.
The next one disappeared in the afternoon.	Кийинкиси түштөн кийин жок болуп кетти.
We answer in the negative.	Биз терс жооп беребиз.
Age is a significant risk factor for the disease.	Жаш курагы оорунун олуттуу тобокелдик фактору болуп саналат.
Thanks for the truth !!!!!.	Чындык үчүн рахмат!!!!!.
Eventually, they are forced to surrender.	Акыры алар багынып берүүгө аргасыз болушат.
I can't reach it forever.	Түбөлүккө эле жете албайм.
He said he needed to create one that could have production.	Ал өндүрүш ээ боло ала турган бир түзүү керек деп айтылган.
I played well with him.	Мен аны менен жакшы ойночумун.
And the content is solid.	Жана мазмуну бекем.
Thus, there was never a peace treaty.	Ошентип, тынчтык келишими эч качан болгон эмес.
First, he had to stay home.	Биринчиден, ал үйдөн чыкпаш керек болчу.
Nobody paid attention to me.	Мага эч ким көңүл бурган жок.
Get a business at the end of many years.	Ушул көп жылдын аягында бизнеске ээ болуңуз.
However, they only covered the scene in the last month.	Бирок, алар окуя болгон жерди акыркы айда гана каптап кетишкен.
These are the conditions of our love.	Биздин сүйүүбүздүн шарттары ушундай.
Two of them started fighting.	Анын ичиндеги эки киши мушташа башташты.
I just didn’t understand.	Мен жөн эле түшүнбөй калдым.
I know that.	Мен муну билем.
His staff did not know.	Анын кызматкерлери билген эмес.
I use it to write warnings for games.	Мен аны оюндарга эскертүү жазуу үчүн колдоном.
It was unclear whether such a border was strong or not.	Мындай чек ара бекемби же жокпу, белгисиз болчу.
But that’s just my opinion, time will tell.	Бирок бул менин гана оюм, аны убакыт көрсөтөт.
There is something about words.	Сөздөр жөнүндө бир нерсе бар.
That's all.	Баары ушундай.
Take a trip.	Сапар жаса.
No matter how careful he is.	Ал канчалык этият болсо да.
It was a great offer for both of us.	Бул экөөбүз үчүн эң сонун сунуш болду.
I need to get it out.	Мен аны чыгарышым керек.
There are people sitting here.	Бул жерде отургандар бар.
Maybe one day it will.	Балким, бир күнү ошондой болот.
Check out their website for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн алардын сайтын текшериңиз.
You can still do it.	Сиз азыр деле жасай алсаңыз болот.
It was dangerous to do so.	Мындай кылуу коркунучтуу эле.
You leave, you die.	Сен кетесиң, өлөсүң.
I saved a bit.	Мен бир аз сактап калдым.
Everyone said they would just accept what was written.	Баары жөн эле жазылган нерселерди кабыл алышарын айтышты.
He says he doesn't know what he's doing.	Ал эмне кылып жатканын билбейт дейт.
There is no special therapy.	Атайын терапия жок.
Also, his appearance changed.	Ошондой эле, анын көрүнүшү өзгөргөн.
This must be a mistake.	Бул жаңылыштык болсо керек.
I have to protect my family.	Мен үй-бүлөмдү коргошум керек.
Many people want to help everyone.	Көптөгөн адамдар баарына жардам бергиси келет.
Now we go into the details.	Эми биз майда-чүйдөсүнө чейин барабыз.
For others, it's just a picture.	Башкалар үчүн бул жөн гана сүрөт.
It had to be easy enough.	Бул жетиштүү жеңил болушу керек болчу.
From his house.	Анын үйүнөн.
I could have refused.	Мен баш тартсам болмок.
I let them go.	Мен аларды кетирдим.
We have a large team for analysis.	Бизде талдоо үчүн чоң команда бар.
I do not notice.	Мен байкабайм.
We need to change our position.	Биз өзүбүздүн абалыбызды өзгөртүшүбүз керек.
Wear flat shoes.	Жалпак бут кийим кийиңиз.
Otherwise, the process ends there.	Болбосо, процесс ошол жерде бүтөт.
Yes, of course.	Ооба, албетте, китепти карап чыгабыз.
With love, my friend.	Сүйүү менен, досум.
Those who live among them know where they live.	Алардын ичинде жашагандар кайда жашашарын билишет.
Just a link to another page.	Жөн гана башка баракка шилтеме.
I knew in that look that he had failed, but it was too late.	Мен анын өзүн жаман сезгенин ошондо билдим, бирок кеч болуп калган.
I held my stomach with my hands, barely larger than usual.	Мен колум менен курсагымды кармадым, кадимкиден араң чоңураак.
He fired again and was even further behind.	Ал дагы бир жолу атып, андан да артта калды.
Oh, they give us money.	Оо бизге акча беришет.
Soon he asked to join the crew, and he did.	Көп өтпөй ал экипажга кошулууну суранып, ошондой кылды.
Most of the charges against the journalists were eventually dropped.	Акыры басма сөз кызматкерлерине коюлган айыптардын көбү алынып салынды.
And when that happens, you get a bad result.	Жана бул болгондо, сиз жаман натыйжага ээ болосуз.
I went to high school with that young man.	Мен ошол жигит менен орто мектепте окугам.
I am a patient person.	Мен сабырдуу адаммын.
At the expense of this man.	Бул кишинин эсеби боюнча.
Put another way.	Башка жолду кой.
I will go, of course, but not as before.	Мен барам, албетте, бирок мурункудай болбойт.
In fact, I hope you guys can help.	Чынында, балдар, жардам бере алат деп үмүттөнөм.
Zero sick days.	Нөл оорулуу күндөр.
It is over the nose.	Ал мурундун үстүндө.
But it was at the top of the list.	Бирок бул тизменин башында турган.
You can watch the video and read the answer here.	Видеону көрүп, жоопту бул жерден окуй аласыз.
Relatively good condition and state property.	Салыштырмалуу түрдө жакшы абалда жана мамлекеттик менчик.
I like cooking.	Мен тамак жасаганды жакшы көрөм.
The school was mine.	Мектеп меники болчу.
This may require another experiment.	Бул дагы бир экспериментти талап кылышы мүмкүн.
In most places they sell cheaper.	Көпчүлүк жерлерде андан арзаныраак сатышат.
Or you will die.	Же өлөсүң.
We shook hands and stood quietly.	Экөөбүз кол алышып, акырын турдум.
Try to go back the way you came.	Келген жолуңуз менен артка кайтууга аракет кылыңыз.
And it was as if he was busy with work and forgot about it.	Жана жумуш менен алек болуп, аны унутуп койгондой болду.
Is she.	Ал.
It is a lie to say otherwise.	Башкасын айтуу таптакыр жалган.
They go inside.	Алар ичине киришет.
He was also very good.	Ал да абдан жакшы болчу.
They never sell houses without interest.	Алар эч качан үйлөрдү пайызсыз сатпайт.
He just did.	Ал жөн эле кылды.
But it passed without incident.	Бирок ал окуясыз өтүп кетти.
This is very ideal.	Бул абдан идеалдуу.
The highest values ​​were used in the analysis.	Талдоодо эң жогорку алынган баалуулуктар колдонулган.
They base their arguments on human experience.	Алар өздөрүнүн аргументтерин адамдардын тажрыйбасына негиздешет.
But now he shouldn't have died.	Бирок азыр ал өлбөшү керек эле.
He looks very good.	Ал абдан жакшы көрүнөт.
But we chose another.	Бирок биз башкасын тандадык.
Reassemble it and run it.	Аны кайра чогултуп, иштетиңиз.
Husband of a woman.	Бир аялдын күйөөсү.
I will not touch anyone else.	Мен ага башка эч кимге тийбейм.
Help me quickly.	Мага тез жардам бер.
It didn't take long to get results.	Натыйжаларды алуу үчүн көп убакыт талап кылынган жок.
It would never be destroyed.	Ал эч качан жок кылынмак эмес.
Ten subjects with normal knees were assessed.	Кадимки тизелери бар он субъект бааланган.
I thought about it a lot.	Мен бул жөнүндө бир топ ойлондум.
It was supposed to run out, but everything was locked.	Ал түгөнүп кетиши керек эле, бирок баары кулпуланып калган.
One-third less than before.	Мурдагыдан үчтөн бир азыраак.
He just didn’t see what was happening.	Ал жөн гана эмне болуп жатканын көргөн эмес.
You can do the same when playing with other characters.	Башка каармандар менен ойногондо да ушундай кыла аласыз.
Also less asked.	Ошондой эле аз суралган.
When you rest, it works fine.	Эс алсаңыз, ал ойдогудай иштейт.
For example, consider the following.	Мисалы, төмөнкү жагдайларды карап көрөлү.
They told me nothing.	Алар мага эч нерсе дешти.
Trying to make them angry.	Аларды ачуулантууга аракет кылуу.
There was another man here to guard him.	Бул жерде аны кайтара турган дагы бир киши бар эле.
Players move in and out of focus.	Оюнчулар фокустун ичинде жана сыртында кыймылдайт.
The heart is given.	Жүрөк берилет.
I thought so for many years.	Мен көп жылдар бою ушундай деп ойлогом.
Especially with recent events.	Айрыкча акыркы окуяларга байланыштуу.
He walked faster.	Ал тезирээк басып кетти.
Either way, it would be easy to get his computer.	Кандай болбосун, анын компьютерин алуу оңой болмок.
It will be a long year.	Бул узак жыл болмокчу.
So it could be something.	Демек, бул бир нерсе болушу мүмкүн.
He thought they knew one way or another.	Алар тигил же бул жол менен билишет деп ойлоду.
Power in the world as a whole.	Дүйнөдө жалпысынан бийлик.
His back was staring at me.	Анын аркасы мени карап турду.
Choose a type that is large enough.	Жетиштүү чоң сан түрүн тандаңыз.
Thank you football, thank you guys, my players.	Рахмат сага футбол, рахмат бул балдар, менин оюнчуларым.
Many of these teachings cannot be provided with books.	Бул окуулардын көбүн китептер менен камсыз кылуу мүмкүн эмес.
I will not order it.	Мен аны заказ кылбайм.
He opened his eyes and saw her staring at him.	Ал көзүн ачып, анын аны карап турганын көрдү.
We also saw a male and a female.	Эркеги менен ургаачысын да көрүүгө жетиштик.
He arrested the wrong person.	Ал туура эмес адамды камакка алган.
That man saved me.	Ошол киши мени куткарды.
If you don't understand, you understand.	Кайсынысын түшүнбөсөң, түшүнөсүң.
Please contact us.	Сураныч, биз менен байланышыңыз.
He felt the same way.	Ал да ошондой сезимде болгон.
This house had everything we were looking for.	Бул үйдө экөөбүздүн тең биз издегендин баары бар болчу.
You are a mother.	Сиз энесиз.
Describe the value of the description vs.	Сүрөттөмө vs маанини билдирүү.
This is what a good feedback site should do.	Бул жакшы пикир сайты эмне кылышы керек.
Then he was not hit.	Анан ага сокку тийген жок.
You may fall into the queue or fall.	Бул боюнча кезекке түшүп калышыңар мүмкүн же жыгылышыңар мүмкүн.
In particular, the following two forms would be useful for our purposes.	Атап айтканда, төмөнкү эки форма биздин максаттарыбыз үчүн пайдалуу болмок.
Then he turns into kids trying to play at home.	Андан кийин ал үйгө ойноо үчүн аракет кылып жаткан балдарга айланат.
Half an hour for dinner.	Кечки тамакка жарым саат.
I slowly lifted my left leg and then my right leg.	Мен акырын сол бутумду, анан оң бутумду өйдө көтөрдүм.
I didn't quite understand it in my mind.	Мен муну оюмда так түшүнө алган жокмун.
And it can be used on the front or back.	Жана аны алдыңкы же арткы жагында колдонсо болот.
I know it.	Мен аны билем.
Help me to do what is required of me at this time.	Ушул учурда менден талап кылынган нерсени аткарууга жардам бер.
This is a terrible thing.	Бул коркунучтуу нерсе.
They can do whatever they want with me.	Алар мени менен каалаганын кыла алышат.
He was in front of me.	Ал менин бет маңдайымда болчу.
Take it easy on yourself.	Өзүңө жеңил бол.
There are very few people who can do it for him.	Ал үчүн муну жасай турган адамдардын саны өтө аз.
Difficult with proper execution.	Керектүү аткаруу менен кыйын.
Imagine what this means for your ability to plan and respond.	Бул сиздин пландоо жана жооп берүү жөндөмүңүз үчүн эмнени билдирерин элестетип көрүңүз.
This large roll seems to hold the tissue.	Бул чоң түрмөк тканды кармап тургансыйт.
Only with water.	Суу менен гана.
Basic condition.	Негизги абалы.
I didn't know what to expect.	Эмнени күткөнүн билбей калдым.
Sometimes this happens later in life.	Кээде бул жашоодо кийинчерээк болот.
At that moment, he decided to go home.	Ошол убакта ал үйүнө кетүүнү чечкен.
It was not even a thought process.	Бул ой жүгүртүү процесси да болгон эмес.
But today it is different.	Бирок бүгүн башкача.
In such cases, skin color and hair color are less important.	Мындай учурларда теринин өңү жана чачтын түсү анчалык деле маанилүү эмес.
The second step is to do something about it.	Экинчи кадам - ​​бул жөнүндө бир нерсе кылуу.
I love it if someone else comes in now.	Эгер азыр башка бирөө кирсе, мен жакшы көрөм.
Then close, clean up and get ready for tomorrow.	Анан жакын, тазалап, эртеңкиге даярдан.
But his voice did not improve.	Бирок үнү жакшырган жок.
For the first time, he realized how old his mother was.	Биринчи жолу апасынын канча жашта экенин түшүндү.
As for the second question, it remains open to this day.	Экинчи суроого келсек, бүгүнкү күнгө чейин ачык бойдон калууда.
There is nothing permanent or solid there.	Ал жерде туруктуу же катуу эч нерсе жок.
His eyes were closed.	Анын көзү жабылды.
I just accepted it.	Мен муну жөн эле кабыл алдым.
This growth is significant and cannot be ignored.	Бул өсүш олуттуу жана аны көз жаздымда калтырууга болбойт.
For most people, the symptoms are not serious.	Көпчүлүк адамдар үчүн симптомдор олуттуу эмес.
It performs various functions in the body.	Ал организмде ар кандай функцияларды аткарат.
He answered you.	Ал сага жооп берди.
I still had the power to influence her feelings.	Мен дагы эле анын сезимдерине таасир бере алчу күчкө ээ болчумун.
Here is the solution.	Бул жерде чечим болуп саналат.
If you can't do something.	Бир нерсе кыла албасаң.
A comparison not far from its function.	Анын функциясынан алыс эмес салыштыруу.
Just listen to me.	Мени гана ук.
We can show you some of the uses of white.	Биз сизге ак түстү колдонуунун бир нече бөлүгүн көрсөтө алабыз.
I love that dog.	Мен ал итти жакшы көрөм.
And make a profit.	Жана пайда алыңыз.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
I do not expect this from you.	Мен сенден муну күтпөйм.
I learned a lot from my father.	Мен атамдан көп нерсени үйрөндүм.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болчу.
God certainly exists as an idea in the human mind.	Кудай албетте адамдын акылында бир идея катары бар.
But there is nothing wrong with that.	Ал эми мунун эч кандай жаман жери жок.
Get your father out of this room.	Атасын бул бөлмөдөн чыгаргыла.
Someone was searched and beaten last night.	Кечээ түнү тинтип, бирөөнү сабап салышты.
Long and white and turned pale.	Узун жана ак жана кубарып, карай бурулуп.
He never recognized his father.	Ал атасын эч качан тааныган эмес.
Each correct answer will give you a point.	Ар бир туура жооп сизге бир упай берет.
We still stop once a year.	Азыр деле жылына бир жолу токтойбуз.
He grew up to be a handsome young man.	Ал жакшынакай жигит болуп чоңоюп калган.
If they say they can do it, they can do it.	Эгер алар муну кыла алабыз дешсе, анда алар муну жасай алышат.
And every second he made me feel like myself again.	Жана секунд сайын ал мени кайра өзүмдөй сезди.
I want to make it as simple as possible.	Мен муну мүмкүн болушунча жөнөкөй кылгым келет.
This trip was completely different.	Бул сапарда ал таптакыр башкача болду.
However, surgery does not cure the disease.	Бирок, хирургия ооруларды чечпейт.
People get sick and die.	Адамдар ооруп, өлүшөт.
You are half skinny.	Сиз жарымга өтө арыксыз.
And our young people need positive role models.	Ал эми жаштарыбызга позитивдүү үлгүлөр керек.
I needed a job.	Жумуш мага керек болуп калды.
He rejoiced at what was happening around him.	Анын айланасында болуп жаткан окуяларга кубаныч тартуулады.
First, tell them where the cash is.	Биринчиден, накталай акча кайда экенин айт.
Otherwise, it will not happen.	Болбосо, бул болбойт.
We have been waiting for you.	Биз сени күткөнбүз.
The hole is not in the field of view of the feedback camera.	Тешик пикир камерасынын көрүү талаасында эмес.
We are leaving tomorrow.	Эртең кетебиз.
Maybe we share too much now.	Балким, азыр өтө көп бөлүшөбүз.
Living like animals.	Жаныбарлар менен айбандардай жашоо.
It was against nature.	Бул табиятка каршы болгон.
This limits the sample set.	Бул үлгү топтомун чектейт.
The latter seems more.	Акыркысы көбүрөөк окшойт.
He became ill and could not work.	Ал ооруп, иштей албай калды.
Dressing up as a child was a lot of fun.	Бала кезде кийинүү абдан кызыктуу болчу.
But of course, you don’t sell anyone.	Бирок, албетте, эч кимди сатпайсыз.
One got tea like everyone else.	Бири баары сыяктуу эле чай алды.
Her daughter is now working here.	Кызы азыр ушул жерде иштеп жаткан.
But be careful.	Бирок сен сак бол.
And many words.	Жана көп сөздөр.
This has been observed in many experiments.	Бул көптөгөн эксперименттерде байкалган.
She laughed and finally started crying.	Ал күлүп-жайнап, акыры ыйлай баштады.
They are built to be fast and tough at the same time.	Алар ошол эле учурда тез жана катаал болушу үчүн курулган.
This can only be respected.	Муну бир гана сыйласа болот.
In one study, the survival time of the experimental group was much longer.	Бир изилдөөдө эксперименталдык топтун аман калуу убактысы кыйла узагыраак болгон.
Don't finish.	бүтүрбө.
Success comes in many forms.	Ийгилик ар кандай формада болот.
He does not understand himself.	Өзүн түшүнбөйт.
I felt he had left.	Мен аны таштап кеткенин сездим.
A letter.	Кат.
The following results were obtained.	Төмөнкү натыйжалар алынды.
They did not think that his time was important.	Алар анын убактысын маанилүү деп ойлошкон эмес.
We can never go back.	Биз эч качан артка бара албайбыз.
But that would not be the case.	Бирок андай болбойт эле.
Technology seems too far away.	Технология өтө алыс көрүнөт.
They buy everything they need or want.	Алар керектүү же каалаган нерселердин баарын сатып алышат.
They drop a lot from the level they want.	Алар каалаган денгээлден бир топ эле төмөндөйт.
It was really early on the show.	Бул шоуда чынында эле эрте болчу.
They spread far away.	Алар алыска тарады.
He was staring straight at me.	Ал мени түз карап турду.
He quickly led me into his apartment and closed the door.	Ал мени бат эле батирине алып кирип, эшигин жапты.
It was very difficult to separate my fingers.	Манжаларымды бөлүү абдан кыйын болуп калды.
Then you give the order.	Ошондо сен буйрук бересиң.
The players then tell the characters what they want.	Андан кийин оюнчулар каармандары эмнени каалаарын айтып беришет.
Regardless of the stage.	Сахнага карабай.
In general, the forms were returned to us.	Жалпысынан бланкалар бизге кайтарылып берилди.
A description of how the wound formed.	Жараат кандайча пайда болгондугунун сүрөттөлүшү.
Body weight and tumor size were measured every second day.	Дене салмагы жана шишик көлөмү ар бир экинчи күнү ченеди.
You have to give up control of your life.	Жашооңузду башкаруудан баш тартышыңыз керек.
He saw her.	Ал аны көргөн.
The situation was similar this time.	Бул жолу да ушундай эле абал болду.
I'm sure it's a hole in his chest.	Бул анын көкүрөгүндөгү тешик экенине толук ишенем.
This is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе.
Even when working in the dark.	Караңгы жагында иштегенде да.
It seems to vary from person to person.	Адамдан адамга ар кандай окшойт.
He could not get up there.	Ал жакка көтөрүлө алган жок.
We can do our own thing.	Биз өзүбүздүн ишибиз менен алектенсек болот.
Be here now.	Азыр бул жерде бол.
I'll give you things.	Мен сага нерселерди алып берем.
So the fun was over.	Ошентип, көңүл ачуунун аягы болду.
Market share.	Базар үлүшү.
They don't do that.	Алар муну жасашпайт.
You can't lose, man.	Сиз жогото албайсыз, адам.
The fact that the defendant has no previous history of criminal activity.	Соттолуучунун мурда кылмыштуу иш-аракеттеринин олуттуу тарыхы жок экендиги.
No, someone had to be good, someone had to be simple.	Жок, кимдир бирөө жакшы, кимдир бирөө жөнөкөй болушу керек болчу.
All breathing techniques.	Бардык дем алуу ыкмалары.
This is not an easy thing to explain.	Муну түшүндүрүү оңой нерсе эмес.
Money made things possible.	Акча нерселерди мүмкүн кылды.
He never made a mistake and never accepted a mistake.	Ал эч качан жаңылган эмес жана жаңылыштыкты кабыл алган эмес.
The figures make it very bad.	Фигуралар ал абдан жаман болуп калат.
But this is a mistake.	Бирок, бул ката.
I didn't know what that meant.	Бул эмнени билдирерин билген жокмун.
Or a week ago.	Же бир жума мурун.
I will never forget him.	Мен аны эч качан унутпайм.
I don’t want to talk about trouble.	Мен кыйынчылык жөнүндө айткым келбейт.
Here, today, you can have a whole chicken.	Бул жерде, бүгүн, сиз бүтүндөй бир тоок болот.
He may have been the same age for the last hundred years.	Балким, ал акыркы жүз жылда тең куракта болгондур.
The farthest room where the meeting is taking place.	Жыйын өтүп жаткан эң четиндеги бөлмө.
Ask for help.	Жардам суроо.
There, his car crashed into a stone wall.	Ал жерде анын унаасы таш дубалдын учуна урунган.
If not, they had no choice.	Эгерде жок болсо, анда алар мындан башка арга жок болчу.
This feature is not included in our model.	Мындай мүмкүнчүлүк биздин моделге киргизилген эмес.
That's it.	Болду.
This was a key element of our decision to change our attitude.	Бул биздин мамилебизди өзгөртүү боюнча чечимибиздин негизги элементи болду.
Just look around!	Жөн гана айланага көз сал!.
Look at her fat and long.	Карап тургула, анын майлуу жана узун.
But there is not much more.	Бирок мындан ары дагы көп нерсе жок.
Each frame displays sample data.	Ар бир кадр үлгү маалыматтарды көрсөтөт.
The treatment was not easy.	Дарылоо оңой болгон жок.
But there is one thing you need to know.	Бирок сиз билишиңиз керек болгон бир нерсе бар.
Using this software for your devices is your best bet.	Бул программаны түзмөктөрүңүз үчүн колдонуу сиздин эң жакшы чечимиңиз.
They were sold at a low interest rate.	Алар төмөн пайыз менен сатылган.
He looks where his hand is.	Анын колу кайда экенин карайт.
Everyone talked about it all night.	Баары түнү бою бул жөнүндө сүйлөшүштү.
He was still feeling it.	Ал дагы эле сезип жатты.
For example, consider the size of a variable.	Мисалы, өзгөрүлмө өлчөмүн карап көрөлү.
Another positive sign.	Дагы бир оң белги.
I don’t know what it’s about, but it looks great.	Мен анын эмне жөнүндө экенин билбейм, бирок ал сонун көрүнөт.
He did most of the experiments and wrote articles.	Эксперименттердин көбүн жасап, макала жазган.
Link information to familiar ideas.	Маалыматты тааныш идеялар менен байланыштырыңыз.
For some reason you remained unknown to them.	Эмнегедир сен аларга белгисиз бойдон кала бердиң.
It did not happen to anyone, it happened to him.	Бул эч кимдин башына түшкөн эмес, анын башына түшкөн.
They cannot do such good things themselves.	Алар өздөрү да мынчалык жакшы иштерди жасай алышпайт.
He took my hand and led me into the bedroom.	Ал менин колумдан кармап, уктоочу бөлмөсүнө алып кирди.
It is natural to want to help.	Жардам бергиси келгени табигый нерсе.
It can be zero lying down.	Ал жатып нөл болушу мүмкүн.
How to fix it.	Муну кантип оңдоо керек.
Probably at the same time.	Ошол эле учурда болгондур.
This was reported by government sources.	Бул тууралуу өкмөттүк булактар ​​билдирди.
But he would know.	Бирок ал билип коймок.
Others would find a way to move the movement forward.	Башкалар кыймылды алдыга жылдыруунун жолун табышмак.
If not, this is a drink.	Эгер андай болбосо, бул ичимдик.
If so, what is its name and how can I use it.	Ооба болсо, анын аты кандай жана мен аны кантип колдоно алам.
It will not happen.	Анда болбойт.
The lies he told today were enough for a good tragedy.	Анын бүгүн айткан калптары жакшы балээ үчүн жетиштүү болду.
The pictures are great.	Сүрөттөр сонун.
Maybe it was my mistake from the beginning.	Балким, бул менин башынан эле катам болгондур.
No significant difference was observed between treatments.	дарылоо ортосунда эч кандай олуттуу айырма байкалган.
This, of course, is not the case.	Мындай, албетте, андай эмес.
You have several choices.	Сизде бир нече тандоо бар.
There he made a statement in that sense.	Ал жерде ошол мааниде билдирүү жасады.
More and more children began to appear.	Барган сайын балдар көбөйө баштады.
Maybe in show business.	Балким шоу-бизнестедир.
They either want to eat or stay in peace.	Алар же тамактанууну, же тынчтыкта ​​калууну каалашат.
I love accepting my clients ’stories.	Мен кардарларымдын окуяларын кабыл алууну жакшы көрөм.
They demanded a letter.	Алар катты талап кылышкан.
Are you ready for it?	Ага даярсызбы?.
Then you can serve.	Андан кийин кызмат кыла аласыз.
You are not a type.	Сен тип эмессиң.
My father was no different.	Атам эч кандай айырмаланчу эмес.
It has not been resolved yet.	Аны азырынча чече элек.
We will consider them in that order.	Буларды ошол тартипте карап чыгабыз.
The walking speed looked completely different.	Басуу ылдамдыгы такыр башкача көрүндү.
These forms are free for you.	Бул формалар сиз үчүн бекер.
Just down to the smallest detail.	Болгону майда нерселерге, майда-чүйдөсүнө чейин.
Your family does not play.	Сиздин үй-бүлөңүз ойнобойт.
In our opinion, there are two main elements.	Биздин оюбузча эки негизги элемент.
There is no one else here.	Бул жерде башка эч ким жок.
The small government had to continue.	Кичинекей өкмөттү уланта бериш керек болчу.
It seems to create some good will.	Бул кандайдыр бир жакшы эркти пайда кылат окшойт.
Add salt and pepper.	туз жана калемпир кошуу.
Keep them in place.	Аларды ордунда кармаңыз.
I enjoyed working with him.	Аны менен иштөө мага жакты.
It was really positive for us.	Бул биз үчүн чындап эле позитивдүү болду.
Sometimes this is real.	Кээде бул реалдуу.
Indeed, it is.	Чынында эле, ошондой.
It’s really hard.	Бул чындап эле кыйын.
I still have trouble writing with my left hand.	Мен дагы эле сол колум менен жазганда кыйналып жатам.
I look at things and say this is a list.	Мен нерселерди карап, бул тизмеби деп айтам.
He may return.	Ал кайтып келиши мүмкүн.
In either case, make time for it.	Кандай жагдай болбосун, буга убакыт бөлүңүз.
We have not received an answer yet.	Азырынча жооп ала элекпиз.
This is especially true for playing digital games.	Бул санариптик оюндарды ойноого өзгөчө тиешелүү.
Just try to understand it.	Жөн гана аны түшүнүүгө аракет кыл.
Every man does.	Ар бир эркек жасайт.
Many have gone above and beyond to make our experience even more positive.	Көптөр биздин тажрыйбабызды ого бетер позитивдүү кылуу үчүн жогору жана чегинен чыгышты.
He got sick, and then he fell.	Ал ооруп калды, анан ал жыгылды.
This applies to the basics.	Бул негизги нерселерге тиешелүү.
I have to hate recognizing him.	Мен аны тааныганды жек көрүшүм керек.
I was talking to him.	Мен аны менен сүйлөшүп жаттым.
No immediate reaction.	Дароо реакция жок.
It wasn’t easy or fun.	Бул оңой же кызыктуу болгон жок.
You are not your mother's child.	Сен апаңдын баласы эмессиң.
The connection was great.	Байланыш сонун болду.
Some of my questions were about religion.	Кээ бир суроолорум дин тууралуу болду.
He still knew what it meant.	Ал ошондо да анын эмнени билдирерин билген.
I run away from it.	Мен андан качам.
I am a woman.	Мен аялмын.
There seems to be a hole in my heart.	Жүрөгүмдө тешик бар окшойт.
Clear and cool, lots of stars.	Ачык жана муздак, жылдыздар көп.
Text and pictures.	Текст жана сүрөттөр.
My eyes are so fast that I can see exactly what he is doing.	Менин көзүм гана анын эмне кылып жатканын так көрө тургандай ылдам.
Life goes on, you know.	Жашоо уланууда, билесиңби.
So it proved to us.	Ошентип, бул бизге далилдеди.
We hope this will be fixed soon.	Бул жакын арада оңдолот деп үмүттөнөбүз.
There is nothing else, however.	Андан башка эч нерсе жок, бирок.
I haven’t created anything for any design groups.	Мен эч кандай дизайнерлик топтору үчүн эч нерсе жараткан эмесмин.
These results are similar to those observed in this study.	Бул натыйжалар ушул изилдөөдө байкалган натыйжаларга окшош.
They cannot see how difficult our lives are.	Алар биздин жашообуздун канчалык оор экенин көрө алышпайт.
In fact, some of it was true.	Ал эми чындыгында, мунун кээ бирлери чын болчу.
It can't carry weight.	Бул салмакты көтөрө албайт.
You stood up for someone.	Сен кимдир бирөө үчүн турдуң.
Dangerous people are still killing each other.	Коркунучтуу адамдар азыр да бири-бирин өлтүрө башташат.
She was beautiful and perfect.	Ал сулуу, кемчиликсиз болчу.
Then continue playing.	Андан кийин ойноону улантат.
For the brain.	Мээ үчүн.
At this point, he realized what he was capable of.	Бул учурда ал эмнеге жөндөмдүү экенин түшүндү.
I did not expect anything from them.	Мен алардан эч нерсе деп күткөн эмесмин.
He is very creative.	Ал абдан чыгармачыл.
We know that there is nothing without its contradictions.	Биз анын карама-каршылыгы жок эч нерсе жок экенин билебиз.
I think this may be what you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан нерсе болушу мүмкүн деп ойлойм.
That's what my mother used to say.	Апам ушинтип айтат эле.
It can’t be a kid.	Бул бала болушу мүмкүн эмес.
However, this is their protection.	Бирок, бул алардын коргоо болуп саналат.
It seemed too long, too long.	Бул абдан узак, керек болгондон да узактай сезилди.
He calls me with questions.	Суроолору болсо мага чалат.
Then you want to do it the hard way.	Анда сиз муну кыйын жол менен жасагыңыз келет.
I'll pick you up at seven.	Мен сени жетиде алып кетем.
But women know.	Бирок аялдар билет.
Understand that this is the best way forward.	Бул алдыга эң жакшы жол экенин түшүнүңүз.
He used to be happy.	Ал мурун бактылуу болчу.
The first was five books, not three.	Биринчиси азыркы үч китеп эмес, беш китеп болчу.
But now he was happy.	Бирок азыр ал жыргап жатты.
Fast food is not known as a particularly healthy type of food.	Фастфуд тамактын өзгөчө пайдалуу түрү катары белгилүү эмес.
She was crying and upset.	Ыйлап, капа болду.
We are stupid though.	Биз келесообуз бирок.
However, there are many more problems with this.	Бирок, бул менен дагы көптөгөн көйгөйлөр бар.
I missed no one.	Эч кимге жетпей калдым.
What we had was short and beautiful.	Бизде болгон нерсе кыска жана кооз болчу.
It gave me a different perspective.	Бул мага башкача көз карашты берди.
This seems wrong.	Бул туура эмес сезилет.
This is not a problem and run it.	Бул көйгөй эмес жана аны иштетиңиз.
He replied that he had not seen his face.	Анын жүзүн көрө элекмин деп жооп берди.
Do not accept any restrictions.	Эч кандай чектөөлөрдү кабыл албаңыз.
You give me six weeks.	Сен мага алты жума бер.
You cannot be destroyed by the trials of this life.	Бул жашоонун сыноолору менен жок боло албайсың.
So you understand the idea.	Демек, сиз идеяны түшүнөсүз.
The men died.	Эркектер өлдү.
Everything looked good here.	Бул жерде баары жакшы көрүндү.
He took the second half.	Ал экинчи жарымын алды.
But none of it happened.	Бирок эч кимиси болгон эмес.
I would cut myself off from everything.	Мен баарынан өзүмдү үзүп койчумун.
They still didn't believe it.	Алар дагы эле ишене элек болчу.
The first does not have to be true in real life.	Биринчиси реалдуу учурда сөзсүз түрдө чындык болушу керек эмес.
We learn to do it ourselves.	Биз өзүбүз жасаганды үйрөнөбүз.
It relieves pain.	Ал ооруну кетирет.
The wind itself calms down and the sky is clear.	Шамал өзү тынчып, асман ачык болот.
This may not be true.	Бул чындыкка дал келбеши мүмкүн.
Because it contained the word "fuck."	Анткени анын ичинде “блять” деген сөз бар болчу.
We had just left.	Биз жаңы эле кетип калганбыз.
It requires a lot of money and hard work.	Бул көп каражатты жана талыкпай эмгекти талап кылат.
That is the way life is today.	Бүгүн бүгүн, жашоо ушундай.
He could not experience it again.	Ал муну кайра башынан өткөрө алган жок.
For this to be successful, the lines are open and the parts are moving.	Бул ийгиликтүү болушу үчүн линиялар ачык жана бөлүктөрү жылып жатат.
It feels personal.	Бул жеке сезилет.
We wrote letters for the next three months.	Кийинки үч ай бою кат жаздык.
But don't worry, he'll be back.	Бирок кабатыр болбоңуз, ал кайтып келет.
You are happy that you have reached this point.	Ушуга чейин жеткениң үчүн бактылуусуң.
Tell us how we work.	Бизге кандай иштеп жатканыбызды айт.
Only exercise can do that.	Көнүгүү гана жасай алат.
In fact, these two people are carrying this thing on their heads.	Чынында, бул эки адам башына ушул нерсени көтөрүп отурушат.
This is an appearance.	Бул сырткы көрүнүш.
But there is something more interesting.	Бирок андан да кызыктуу нерсе болот.
Or maybe it was just dinner.	Же, балким, бул жөн гана кечки тамак болгон.
So far nothing has been achieved.	Азырынча эч нерсеге жетише элек.
And he was strong too.	Жана ал да күчтүү болчу.
I told him.	Мен ага айттым.
That has all changed.	Мунун баары өзгөрдү.
He went with the blue line.	Ал көк сызык менен кетти.
You look amazing in your sleep.	Уктап жатканда укмуш көрүнөсүң.
At least two weeks.	Жок дегенде эки жума.
Once it's created, you add things.	Ал түзүлгөндөн кийин нерселерди кошосуз.
You have come to the right place to make a decision.	Сиз чечим үчүн туура жерге келдиңиз.
It is important that we continue to work.	Биз ишти уланта бергенибиз маанилүү.
There is no way to save him.	Аны куткарууга эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
Wherever you put them, the game will be fun.	Аларды кайда койсоңуз, оюн кызыктуу болот.
But getting to them is a little harder.	Бирок, аларга келүү бир аз кыйыныраак.
He knows there is more.	Ал андан да көп экенин билет.
This forces the remaining green lines.	Бул калган жашыл сызыктарды мажбурлайт.
Feels easy in the price range.	Баа диапазонуна жеңил сезет.
They do not appear in court as required.	Алар талап кылынгандай сотко келбей жатышат.
Some even have weapons.	Ал тургай кээ бирлери курал-жарактары менен.
I take full responsibility.	Мен толук жоопкерчиликти алам.
It seems like ten minutes have passed.	Он мүнөт өттү окшойт.
Or about me.	Же мен жөнүндө.
Then he told him not to be afraid.	Анан ага эч нерседен коркпо деди.
And he was good at games.	Жана ал оюндарда жакшы болчу.
Now there is someone.	Азыр бирөө бар.
I know from experience that some men.	Кээ бир эркектер экенин тажрыйбамдан билем.
I went to him and looked into his eyes.	Мен анын жанына барып, көздөрүнө терең карадым.
I wanted to move.	Мен көчүп кетким келди.
He was not looking for anyone.	Ал бирөөнү издеп жүргөнү эмес.
There is no reason to risk your life.	Сиздин өмүрүңүздү коркунучка салууга эч кандай себеп жок.
It usually disappears completely.	Көбүнчө толугу менен жок болот.
We just don’t get caught.	Биз жөн эле кармалбайбыз.
Don't play with me.	Мени менен ойнобо.
It was never the same game.	Бул эч качан бирдей оюн болгон эмес.
Take the time to do it right.	Аны туура кылуу үчүн убакыт бөлүңүз.
It was one of the most amazing experiences we've ever had.	Бул биз башынан өткөргөн эң укмуштуу окуялардын бири болду.
As he says, he just wants results.	Өзү айткандай, ал жөн гана жыйынтык келет.
Others follow in the footsteps of the cruel girl.	Башкалары катаал кыздын жолун кармашат.
And it comes back in seconds.	Жана ал секундага кайтып келет.
But he liked it.	Бирок ага жакты.
If they do not return to the page, they will not be able to use it.	Эгер алар баракчага кайтып келбесе, аны колдоно алышпайт.
But he was in touch.	Бирок ал байланышта болгон.
Sometimes it worked, sometimes it didn't.	Кээде бул иштечү, кээде иштебейт.
Another start in the dark.	Караңгыда дагы бир башталыш.
They shouldn't go for it.	Алар буга өтпөшү керек.
It was a great freedom to play.	Аны ойноо чоң эркиндик болчу.
One of the adults ran away.	Чоңдордун бири качып кетти.
He had to make up for it.	Ал анын ордун толтурушу керек болчу.
It does not work with fill samples.	Бул толтуруу үлгүлөрү менен иштебейт.
The gift of the dead.	Өлгөн адамдын белеги.
It should be noted that they are not the same in every case.	Алар ар бир учурда бирдей эмес экенин белгилей кетүү керек.
I felt he had done that before.	Мен анын буга чейин ушундай кылганын сездим.
Tears welled up in his face.	Анын жүзүнөн жаш агып баштады.
I never thought I would find a new friend.	Жаңы дос табам деп ойлогон эмесмин.
I do not believe in the existence of God.	Мен кудайдын бар экенине ишенбейм.
I didn't ask him about it.	Мен андан бул тууралуу сураган жокмун.
Sometimes they also undergo a legal examination.	Кээде алар да юридикалык экспертизадан өтүшөт.
Or at least you can find out.	Же, жок дегенде, биле аласыз.
At the end of the season, many teams were invited.	Сезон аяктагандан кийин көптөгөн командалар чакырылды.
There was only one guard.	Жалгыз күзөтчү бар эле.
There were no funds to do the job properly.	Ишти талаптагыдай аткарууга каражат жок болчу.
One such activity is the inspection of plant varieties.	Мындай иштердин бири - өсүмдүктөрдүн сортторун текшерүү.
For now, he was barely breathing.	Азырынча ал араң дем алып жатты.
Therefore, there is no such special solution.	Ошондуктан, мындай өзгөчө чечим жок.
I spoke.	сөз сүйлөдүм.
A long figure filled the frame.	Узун фигура кадрды толтурду.
Oh, this scene is too long.	О, бул көрүнүш өтө узун.
It was made for me.	Бул мага жасалган.
Occupy according to your source.	Өз булагыңыз боюнча ээлеп коюңуз.
Sometimes it can be emotional and confusing.	Кээде эмоционалдуу болуп, баш аламан болуп калат.
But he did not understand what it was.	Бирок ал эмне экенин түшүнө элек болчу.
Therefore, we cannot appeal.	Ошондуктан апелляциялык тартипте карай албайбыз.
He did not understand why he really stood up.	Анын эмне үчүн чындап туруп калганын түшүнгөн жок.
There is a human side to this.	Мунун адамдык жагы да бар.
There were no police on the bridge.	Көпүрөдө полиция болгон эмес.
Click here to read the questions and complete the results.	Суроолорду окуп, жыйынтыктарды толуктоо үчүн бул жерди басыңыз.
I hope your customer knows about this.	Сиздин кардарыңыз бул жөнүндө билгенине ишенем.
Here we are on our own.	Бул жерде биз өзүбүзчөбүз.
They may think you are.	Алар сени деп ойлошу мүмкүн.
At first glance, it looks like he was born for this day.	Биринчи көрүнгөндөй, ал ушул күн үчүн төрөлгөн окшойт.
An image is available here.	Бул жерде жеткиликтүү болгон бир сүрөт.
If possible, give a warm smile to your face.	Мүмкүн болсо, жүзүңүзгө жылуу маанай тартуулаңыз.
But there are downsides.	Бирок мунун терс кесепеттери бар.
This means that their happiness today may change.	Бул бүгүн алардын бактысы өзгөрүшү мүмкүн дегенди билдирет.
Put about half of the snow in a small bowl.	Кардын жарымына жакынын кичине идишке салыңыз.
There was not much.	Көп болгон жок.
Really important.	Чынында маанилүү.
Then I have to call you.	Анда мен сага чалышым керек.
We left it as it is.	Биз аны ошол бойдон калтырдык.
You are not saying no to these suggestions.	Сиз бул сунуштарга жок деп айтпайсыз.
I mean, it was necessary.	Айтайын дегеним, керек болчу.
He was planning to leave.	Ал кетүүнү пландап жаткан.
Just for the summer, you know.	Жөн эле жай үчүн, билесизби.
This problem will not be solved.	Бул маселе чечилбейт.
I would like to know more such cases.	Мен дагы ушундай учурларды билгим келет.
They stood there as before.	Алар мурункудай эле ошол жерде турушту.
The last of the season.	Сезондун акыркысы.
You will be comfortable on your skin.	Сиз өзүңүздүн териңизде ыңгайлуу болосуз.
Do the latter.	Акыркысын эле кыл.
Relaxation will help in this case.	Бул учурда эс алуу жардам берет.
This product may be back in stock soon.	Бул продукт жакында кампага кайра болушу мүмкүн.
We were fine.	Биз жакшы болчубуз.
He is speaking out now.	Ал азыр чыгып сүйлөп жатат.
I can talk about it.	Мен ал жөнүндө айта алам.
It requires conflict.	Ал үчүн чыр-чатак керек.
Patient selection and surgical technique are very important.	Пациентти тандоо жана хирургиялык техника абдан маанилүү.
Or achieve the goal.	Же максатына жетет.
And the process was not the only way.	Жана процесс бир гана жол менен болгон жок.
Do they cook well?	Алар жакшы тамак жасайбы?
The sky is falling, and no one can hear me.	Асман кулап баратат, мени эч ким укпайт.
No one called to say a loved one was missing.	Эч ким жакын адамы дайынсыз деп телефон чалган жок.
But there are many factors.	Бирок көп факторлор бар.
A draw was performed live.	Бир тартууда жандуу аткарылды.
Add the wine to the pan and reduce it.	Көмөч казанга шарапты кошуп, аны азайтыңыз.
That time is still very close.	Ал убакыт дагы абдан жакын.
God knows if we will see them again.	Аларды кайра көрөбүзбү, Кудай билет.
Write, write, write.	Жаз, жаз, жаз.
It was dark inside.	Ичи караңгы болчу.
To me it should be longer.	Мага бул узунураак болушу керек.
This is my position.	Бул менин позициям.
The next five hours.	Кийинки беш саат.
It’s not hard to see that this is possible.	Бул мүмкүн экенин көрүү кыйын эмес.
You asked when he found out.	Ал муну качан билгенин сурадың.
You don't have that.	Сизде андай эмес.
He's just asking me to walk away.	Ал мени жөн эле басып кетүүнү суранып жатат.
Everything has different interests, different people.	Ар бир нерсенин ар кандай кызыгуусу, ар кандай адамдардын чөйрөсү болот.
He did not feel his shoulders tighten.	Анын ийиндери анчалык кысылганын сезген жок.
I know the problem, but I don't know how to solve it.	Мен көйгөйдү билем, бирок аны кантип чечүүнү билбейм.
He certainly had no reason to.	Ал, албетте, эч кандай себеп жок болчу.
But this time it's different.	Бирок бул жолу башкача.
The weather was cold.	Аба ырайы суук болчу.
The show is back after a five-year hiatus.	Шоу беш жылдык тыныгуудан кийин кайтып келди.
There is a limit of characters in the text area.	Текст аймагында символдордун чеги бар.
The girl in the kitchen.	Ашканадагы кыз.
I tried my best to help you.	Мен сага жардам берүү үчүн абдан аракет кылдым.
But this was not necessarily a bad thing or an abyss.	Бирок бул сөзсүз эле жаман нерсе же туңгуюк болгон эмес.
The rest of the question is why.	Калган суроо эмне үчүн.
What works in one situation does not necessarily work in another.	Бир жагдайда иштеген нерсе башкасы үчүн сөзсүз түрдө иштебейт.
In response, the court took a different view.	Буга жооп катары сот башка көз караш менен караганын билдирген.
Sounds simple enough ?.	Жетиштүү жөнөкөй угулат?.
And this is a big problem.	Анан бул чоң көйгөй.
I tried to do my best.	Колумдан келгендин баарын кылууга аракет кылдым.
The data represent three or more experiments with similar results.	Берилиштер окшош натыйжалары бар үч же андан көп эксперименттердин өкүлү.
I did not know that your brother had passed away.	Мен сенин агаңдын өтүп кеткенин билген эмесмин.
It was three minutes past seven.	Жетиден үч мүнөт өткөндө болду.
There is no other way to argue.	Башкача талашуу ою жок.
He never graduated from law school.	Ал эч качан юридикалык окуусун аяктаган.
And we couldn't wait long.	Анан да көпкө күтө албадык.
None of us know what the last day will be.	Кайсы күн акыркы күнүбүз болорун эч кимибиз билбейбиз.
I wrote about this in my first book.	Бул тууралуу биринчи китебимде да жаздым.
I will do everything for you because you are a good person.	Мен сен үчүн баарын кылам, анткени сен жакшы адамсың.
The president needs real change.	Президент чыныгы өзгөртүү керек.
But this is the first important fact.	Бирок бул биринчи маанилүү факты.
Try a few movements that you can go.	Сиз бара ала турган бир нече кыймылдарга аракет кылыңыз.
But that's not the point.	Бирок кеп бул эмес.
Imagine the class at that time.	Ошол кездеги классты элестетиңиз.
Very good, no matter what.	Абдан жакшы, ал кандай болсо да.
This is not good for public health.	Бул коомдук ден соолук жакшы эмес.
My feet, my knowledge, my brain.	Бутум, белим, мээм.
He may fall before then.	Ал ага чейин жыгылышы мүмкүн.
I'm not your sister.	Мен сенин эжең эмесмин.
Great story.	Мыкты окуя.
They are worried about our economy, our homes, our jobs.	Алар биздин экономикабызга, үйлөрүбүзгө, жумушубузга тынчсызданышат.
He gave me permission to live and gave me my name.	Жашоого уруксат берип, атымды койду.
Much of this was due to the fact that my father did not drink alcohol.	Мунун көбү атамдын ичкилик ичпегендигинен болгон.
We should not waste too much time.	Бизде өтө көп убакытты текке кетирүүгө болбойт.
We have, of course, different.	Бизде, албетте, башкача.
I remember waiting for that.	Ушуну күткөнүбүз эсимде.
You can't win with them.	Алар менен жеңе албайт.
There is fear.	Коркуу пайда болот.
We are doing positive things.	Биз позитивдүү иштерди жасап жатабыз.
That was his promise.	Бул анын убадасы болчу.
We all looked at him.	Бизде баары аны карап турган.
He closed his eyes and wanted to hide.	Ал көзүн жумуп жашынгысы келди.
Can you recommend an exercise video for him too?	Ага да көнүгүү видеосун сунуштай аласызбы?
Use it for study or quiet work in the afternoon.	Түштөн кийин изилдөө же тынч жумуш үчүн колдонуңуз.
This should not bother us.	Бул бизди кыйнабашы керек.
Often they feel pain.	Көбүнчө алар ооруну сезишет.
He emptied the chair in silence and sat down.	Ал унчукпастан отургучту бошотуп, отурду.
The game is very simple.	Оюн абдан жөнөкөй.
It really is.	Бул чындап эле.
They brought only two from the middle room.	Алар орто кабинеттен экөөнү гана алып келишти.
Oh well.	О жакшы.
Why do you do that?	Эмнеге мындай кыласың.
And we are there.	А биз ошол жердебиз.
We are going to court, we both know that.	Сотко баратабыз, муну экөөбүз тең билебиз.
In fact, the opposite is true.	Чындыгында тескерисинче болот.
If we could understand, we would not be ourselves.	Эгерде биз түшүнө алсак, анда биз өзүбүз болмок эмеспиз.
This is a really good question.	Бул чынында эле жакшы суроо.
Only he knows why this choice came to you.	Бул тандоо сизге эмне үчүн келгенин ал гана билет.
One at a time, beaten with an egg.	жумуртка менен уруп, бир эле убакта бири.
Imagine your efforts.	Кандай күч жумшаганыңызды элестетиңиз.
Easy for me.	Мен үчүн жеңил.
Inside was winter.	Ичинде кыш болчу.
Lots of ice.	Көп муз.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
No, it is not, because only one of us can do it.	Жок, алынган жок, анткени муну биздин бирөөбүз гана жасай алабыз.
You know, that old movie.	Билесиңби, ошол эски кино.
We love you	Биз сени сүйөбүз.
Animals are built differently than humans.	Жаныбарлар адамдарга караганда башкача курулган.
But he did not believe it.	Бирок ал ишенген жок.
People who are superior to you, they never want to share power with you.	Сизден жогору турган адамдар, алар сиз менен бийликти эч качан бөлүшкүсү келбейт.
So remember to put on your shoes in the morning.	Андыктан эртең менен бут кийимиңизди кийгениңизди эстеп көрүңүз.
I'm tired of reading them.	Мен аларды окуудан тажадым.
I wouldn't.	мен болмок эмес.
Black magic is used.	Кара магия колдонулат.
Is coming soon.	Жакында.
So a lot easier for me.	Ошондуктан мен үчүн бир топ жеңил.
There is little else to say.	Башка айта турган нерсе аз.
It was time to call for a good book.	Жакшы китепке чакырган учур эле.
Or maybe somewhere else.	Же башка жерде, балким.
I liked the sound.	Мага үн жакты.
How is this true today?	Бүгүнкү күндө бул кандайча чын?
There was a local address.	Жергиликтүү дарек бар болчу.
In some cases, there is more information than in others.	Кээ бир учурларда башкаларга караганда көбүрөөк маалымат бар.
Watch online for free.	Смотреть онлайн акысыз.
thanks again.	кайра рахмат.
I am in darkness, and you keep me in darkness.	Мен караңгыдамын, а сен мени караңгыда сактайсың.
We have different colors to choose from.	Биз тандоо үчүн ар кандай түстөр бар.
She was a lovely little one !.	Ал сүйкүмдүү кичинекей болчу!.
Two common approaches were tried.	Эки жалпы ыкмалар аракет кылышкан.
So this is not really an advance.	Демек, бул чындыгында аванс эмес.
In fact, we know exactly how charges move in our bodies.	Чынында, биз заряддардын денебизде кандайча кыймылдаарын жакшы билебиз.
Now he is.	Азыр ал.
I have never seen anyone like him.	Мен да ага окшогондорду көргөн эмесмин.
I have to love drying myself.	Мен өзүмдү кургатканды абдан жакшы көрүшүм керек.
Before anyone noticed it, the fire was handled appropriately.	Кимдир бирөө аны байкаганга чейин, өрт тийиштүү түрдө колго алынган.
Everyone was very happy with the end result!	Ар бир адам акыркы натыйжага абдан ыраазы болду!
It doesn't help anything.	Бул эч нерсеге жардам бербейт.
So much potential.	Ушунчалык потенциал.
They both knew who they were talking about.	Экөө тең ким жөнүндө сүйлөшүп жатканын билишчү.
You could do anything you wanted.	Сиз каалаган нерсени кылсаңыз болмок.
I didn’t deserve any attention or anything like that.	Мен эч кандай көңүл бурууга же ушуга окшогон нерсеге татыктуу эмес болчумун.
The focus is on teaching, which is good.	Окутууга көңүл бурулат, бул жакшы.
Most of us did.	Көптөрүбүз кылдык.
The harder it is to get money, the better.	Акчага жетүү канчалык кыйын болсо, ошончолук жакшы.
However, their interaction was not important.	Бирок, алардын өз ара аракети маанилүү болгон эмес.
I don't want to go with them.	Мен алар менен барайын деген оюм жок.
There really is.	Чынында бар.
The voice in his mind did not seem to belong to him at all.	Анын оюндагы үн толугу менен өзүнө таандык эместей сезилди.
I was saved.	Мен куткарылдым.
So he can never feel other than himself if he exists.	Ошентип, ал бар болсо, эч качан өзүнөн башканы сезе албайт.
They needed water.	Аларга суу керек болчу.
I did not use pictures.	Мен сүрөттөрдү колдонгон эмесмин.
Peace be upon you you have tortured someone else or they have been so many.	Тынчтык болсун сен башка бирөөнү кыйнадың же алар ушунчалык көп болду.
I reached out to cover it, but to no avail.	Мен аны жабууга колун сундум, бирок майнап чыккан жок.
There must be someone to support them.	Аларды жактай турган бирөө болушу керек.
Decided to go to bed early.	Эрте жатууну чечти.
Two new cases were filed.	Эки жаңы иш берилди.
The touch was like fire.	тийүү оттой эле.
It shook him from within.	Бул аны ичинен титиретти.
I saw what he did.	Мен анын жасаганын көрдүм.
This was also rejected.	Бул да четке кагылды.
I don't understand logic either.	Мен да логиканы түшүнбөйм.
I don't know a better way than my father's.	Мен атамдыкынан жакшы жолду билбейм.
I gave an example.	Мен мисал келтирдим.
There is no need to try to control any of this.	Мунун эч бирин көзөмөлдөөгө аракет кылуунун кереги жок.
Suddenly he is not in the storm.	Күтүлбөгөн жерден ал бороондо эмес.
See what the future holds.	Келечекте эмне болорун көрүү.
So it surprised me.	Ошентип, бул мени таң калтырды.
He insisted.	Ал баса берди.
I hope you enjoy staying here.	Сизге дал ушул жерде калуу жагат деп үмүттөнөм.
They are very strong dogs for size.	Алар көлөмү үчүн абдан күчтүү иттер.
This is part of the feedback.	Бул пикир бөлүгү.
However, we have the same results in terms of disease control.	Бирок, биз ооруну көзөмөлдөө жагынан бирдей жыйынтыкка ээ болдук.
Then he looked at me.	Анан мени карады.
I tried to escape.	Мен качууга аракет кылдым.
Probably never again.	Балким, кайра эч качан.
The leadership did not want to be passionate.	Жетекчилик кумарланууну каалаган жок.
I made the hole very small.	Мен тешикти өтө кичине кылып койдум.
Any help out there?	Ал жерде кандайдыр бир жардам?
Just something to lift it up.	Жөн гана бир нерсе аны жогору көтөрүү.
His son has a brain tumor.	Уулунун мээсинде шишик бар.
I wish I had done something to change that.	Мен муну өзгөртүү үчүн бир нерсе кылганым жакшы.
This is not the case.	Бул андай эмес.
Some refused to give up.	Айрымдары баш тартуудан баш тартышты.
This is often the case.	Көпчүлүк учурда бул чындык.
But when will we understand this.	Бирок муну качан түшүнөбүз.
His green eyes were serious.	Анын жашыл көздөрү олуттуу эле.
But he did not catch it.	Бирок муну кармаган жок.
He must have time.	Анын убактысы болушу керек.
I did not expect this.	Мен муну күткөн эмесмин.
We love you and are proud of you.	Биз сизди жакшы көрөбүз жана сиз менен сыймыктанабыз.
It shouldn’t be, maybe, but it will be.	Бул болбошу керек, балким, бирок ошондой болот.
You don’t need much of this product.	Бул продуктунун көп кереги жок.
Plus, it will probably become even more important later.	Плюс, балким, кийинчерээк андан да маанилүү болуп калат.
There may be another attempt.	Дагы бир аракет болушу мүмкүн.
It has faced many things in my life and asked questions.	Бул менин жашоомдо көп нерсеге туш болдум жана суроолорду берди.
It's hard to believe, but it's true.	Ишениш кыйын, бирок бул чындык.
There is no dark matter or dark energy in this model.	Бул моделде караңгы зат жана кара энергия жок.
Affected, does not bring positive results.	Жабыркаган, оң натыйжаларды алып келбейт.
Then he couldn't sleep again.	Анан кайра уктай албай калды.
Audiences love such things.	Көрүүчүлөр мындай нерселерди жакшы көрүшөт.
I was excited.	Мен толкунданып жаттым.
The signature agreed.	Кол макул болду.
The proposal was accepted.	Сунуш кабыл алынды.
I don't care.	Мен эч кандай мааниге ээ эмесмин.
It looked great, less than half an hour ago.	Бул абдан жакшы көрүндү, жарым саатка жетпеген убакыт мурун.
They divided it into parts.	Алар аны бөлүктөргө бөлүшкөн.
I haven't heard it.	Мен аны уккан жокмун.
Then seven thirty.	Анда жети отуз.
The girl's eyes shone.	Кыздын көздөрү жаркырап турду.
It was a public trip, not a personal one.	Бул анын жеке саякаты эмес, коомдук саякат болчу.
You called.	Сиз чакырдыңыз.
Based on my real life.	Менин чыныгы жашоомдун негизинде.
They do this only when they have the opportunity.	Мүмкүнчүлүк болгондо гана ушундай кылышат.
If they can't escape it.	Эгер алар андан качса болбойт.
It is true that we have faced some difficulties.	Кээ бир кыйынчылыктарга туш болдук, бул чын.
Details are available upon request.	Толук маалымат суроо боюнча жеткиликтүү.
I even approach one or three decisions.	Ал тургай, бир же үч чечимге жакындайм.
There they found their man.	Ошол жерден алар өз кишисин табышты.
He has grown tremendously in the last six months.	Ал акыркы алты айдын ичинде абдан чоңойду.
You know, I had problems that were far removed from that life.	Билесиңби, менде ал жашоодон алыстап кеткен көйгөйлөр бар эле.
But only there.	Бирок ошол жерде гана.
This time it did not happen.	Бул жолу андай болгон жок.
He was right when we checked his numbers.	Биз анын номерлерин текшергенибизде ал туура айтты.
That did not happen.	Андай болгон жок.
The most important information is below.	Төмөндө эң маанилүү маалыматтар бар.
You can too.	Сиз да болот.
Think hard.	Эң жакшылап ойлонуп көрүңүз.
I forgot what it was like.	Анын кандай экенин унутуп калдым.
She broke his heart, she is a very good woman.	Ал анын жүрөгүн жаралады, ал абдан жакшы аял.
Therefore, it is one and unique.	Ошондуктан, ал бир жана уникалдуу.
We searched for four days but could not find it.	Төрт күн издеп жүрүп таба албадык.
Something needs to be done.	Бир нерсе кылыш керек.
Things have returned to normal.	Жагдайлар кадимкидей калыбына келди.
The fields are before him.	Анын алдында талаалар турат.
Let the men continue.	Эркектер уланта берсин.
Okay, I want your words, not my words.	Макул, менин сөздөрүмдү эмес, сенин сөздөрүңдү каалайм.
I didn’t pay much attention at the time.	Мен ал убакта көп көңүл бурган эмесмин.
He must have been in a distant college.	Ал алыстагы колледжде болсо керек.
It was something other than going to the plate.	Ал табакка баргандан башка нерсе болгон.
We now know that it never ended.	Бул эч качан бүтпөгөнүн азыр билебиз.
I'm going to help.	Мен жардам берейин деп жатам.
Unfortunately, it was too short.	Тилекке каршы, ал абдан кыска болуп калды.
Days pass.	Күндөр өтөт.
There has never been such a law.	Мындай мыйзам эч качан болгон эмес.
Each other door is wide open to wind and elements.	Ар бир башка эшик шамалга жана элементтерге кенен ачык.
He said he was happy for the trip.	Ал сапарга кубанычтуу экенин айтты.
I will not be happy there either.	Мен ал жактан да бактылуу болбойм.
You can see the change in this attraction request.	Бул тартуу сурамындагы өзгөртүүнү көрө аласыз.
It was, of course, more than that.	Бул, албетте, мындан да көп болгон.
The house is beautiful, we have everything we need.	Үй сонун экен, бизге керектүү нерселердин баары бар.
I would understand.	түшүнмөкмүн.
And they may be until the final form is known.	Жана алар акыркы формасы белгилүү болгонго чейин болушу мүмкүн.
He learned a lot from school.	Ал мектептен көп нерсени үйрөнгөн.
There has been no progress.	Бул прогресс болгон жок.
I had nothing to do with what they wrote.	Алардын жазганына менин эч кандай тиешем жок болчу.
I have been tested many times.	Мен көп жолу текшерүүдөн өттүм.
No other adverse effects were observed or reported.	Башка эч кандай терс таасирлери байкалган же билдирилген эмес.
I don't need anything now.	Мага азыр эч нерсе керек эмес.
I actually wrote at the time, but didn’t write online.	Мен чындыгында ошол убакта жаздым, бирок интернетке жазган жокмун.
I don't want to be my sister.	Карындашым болгум келбейт.
And they saw him.	Алар аны андан көрүштү.
Life is not like that.	Жашоо андай эмес.
I will never forget that face.	Мен ал жүзүн эч качан унутпайм.
The workers are really helpful and relaxed.	Жумушчулар чындап эле пайдалуу, ошондой эле эс алып жатышат.
We just go to the base.	Биз жөн гана базага чыгабыз.
It is never a coincidence.	Эч качан кокустук эмес.
A memory device can store software instructions for computer programs.	Эстутум каражаты компьютердик программалар үчүн программалык көрсөтмөлөрдү сактай алат.
They die on record.	Алар рекорддо өлүшөт.
This is a sure sign that the group can do more than they dreamed of.	Бул топ кыялдангандан да көптү жасай аларынын ишенимдүү белгиси.
This was important for the community.	Бул коомчулук үчүн маанилүү болгон.
Now, for example, there was more to his wish list.	Эми, мисалы, анын каалоолор тизмесинде дагы көп нерселер бар болчу.
And not for what they used to be.	Жана алар колдонулган нерсе үчүн эмес.
Representative images from two independent experiments of three patients.	үч бейтаптын эки көз карандысыз эксперименттердин өкүлү сүрөттөрү.
Or knows who he is.	Же ким экенин билет.
State by district.	Район боюнча штат.
But he is very tired.	Бирок ал абдан чарчаган.
He hoped it was not too late.	Ал кеч эмес деп үмүттөндү.
Not interacting.	Өз ара эмес.
Then no one will listen.	Ошондо эч ким укпайт.
The change he liked.	Ал жактырган өзгөрүү.
He plotted.	Ал фитна салды.
Do not hit yourself hard.	Өзүңө катуу тийбе.
They want to immediately turn it into cash to buy beer.	Алар пиво сатып алуу үчүн эле дароо накталай акчага айлантууну каалашат.
You want to see this.	Сиз муну карап көргүңүз келет.
Rest a little with me.	Мени менен бир аз эс ал.
And we also discussed these issues.	Жана биз бул көйгөйлөрдү да талкууладык.
In the afternoon, their work was over.	Түштөн кийин алардын иштери бүттү.
He was never married and had no children.	Ал эч качан үйлөнгөн жана балалуу болгон эмес.
Your personal opinion and nothing else.	Сиздин жеке пикириңиз жана башка эч нерсе эмес.
I need proof.	Мага далил керек.
We need to make sure it is well defined.	Бул жакшы аныкталганын текшеришибиз керек.
Is she.	Ал.
This is the first step backwards.	Бул артка жасалган биринчи кадам.
It was another different experience.	Бул дагы бир башкача тажрыйба болду.
Thus, our current data supports the following model.	Ошентип, биздин учурдагы маалыматтар төмөнкү моделди колдойт.
He even showed them letters from missing friends.	Ал атүгүл аларга дайынсыз жоголгон досторунан келген каттарды көрсөттү.
God forsook them.	Кудай аларды таштап койду.
I haven't run for three or four weeks.	Үч-төрт жумадан бери чуркай элекмин.
Such a thing.	Мындай нерсе.
It will be perfect.	Бул кемчиликсиз болот.
There are no others.	Башкалары жок.
Sometimes we love them so much.	Кээде биз аларды абдан жакшы көрөбүз.
The wind itself was not a threat.	Шамалдын өзү коркунуч болгон эмес.
I know, you know who he is and what he is.	Мен билем, сен анын ким экенин, эмне экенин билесиң.
No one will stop you from doing so.	Эч ким сени андай кылууңа тоскоол болбойт.
Let's fall in love.	Келгиле сүйүшүп алалы.
But he does not see what he sees.	Бирок, көргөнүн көрбөйт.
Every year is different.	Ар бир жыл ар кандай.
I asked when it would stop.	Качан токтойт деп сурадым.
Not like before.	Мурдагыдай эмес.
Fuck.	Бля.
You have no information about the player's movements, injuries or anything else.	Сизде оюнчунун кыймылы, жаракаттары же башка нерселер тууралуу маалымат жок.
But some things needed to be said.	Бирок кээ бир нерселерди айтуу керек болчу.
And create your own world.	Жана өз дүйнөңүздү түзүңүз.
It is not easy to kill yourself here.	Бул жерде өзүңүздү өлтүрүү оңой эмес.
At least not completely.	Жок дегенде толук эмес.
It was a very last minute decision, so it was very tough.	Бул абдан акыркы мүнөттүк чечим болду, ошондуктан ал абдан катуу болду.
There is no other direction.	Башка багыт жок.
Even they need a little rest.	Ал тургай, алар бир аз эс алууга муктаж.
Each example represents three experiments.	Көрсөтүлгөн ар бир мисал үч эксперименттин өкүлү.
I got it completely.	Мен муну толугу менен алдым.
But there are a few things that stand out.	Бирок бир нече нерселер өзгөчөлөнүп турат.
But the name is scary.	Бирок аты коркунучтуу.
I like both, but in different ways.	Мага экөө тең жагат, бирок ар кандай жолдор менен.
I understand that now.	Мен муну азыр түшүндүм.
So bad, stupid faces.	Ушунчалык жаман, келесоо жүздөр.
He was sleeping in the office.	Ал кызмат ордунда уктап жаткан.
I was angry.	Мен ачууланып кеттим.
The doctor came and wanted to talk to him.	Дарыгер келип, аны менен өзгөчө сөз сүйлөшкүсү келди.
One of them is a king.	Алардын ичинен бирөө падыша.
His hands were small and a little cold and dry.	Колу кичинекей жана бир аз муздак жана кургак болчу.
This form does not hurt.	Бул форма оорубайт.
The result would be the same.	Натыйжа да ушундай болмок.
The sound was familiar.	Үн тааныш эле.
Thus, areas in size, weight and cost can be improved.	Ошентип, өлчөмү, салмагы жана наркы боюнча аймактарында жакшыртуу мүмкүн.
So it was a good mix.	Ошентип, жакшы аралашма болду.
People care about performance, not core technology.	Адамдар негизги технологияга эмес, аткаруу маселелерине кам көрөт.
We are one and two.	Биз бир жана эки болуп барбыз.
Our parents did not do that to us.	Ата-энебиз бизге андай кылган эмес.
But there is a way to fix it.	Бирок муну оңдоонун жолу бар.
Image is part of the strategy.	Сүрөт стратегиянын бир бөлүгү болуп саналат.
They received new clothes, food, and medical care for the injured.	Аларга жаңы кийим-кече, тамак-аш, жаракат алгандарга медициналык жардам көрсөтүлдү.
It really made me think a little bit about it.	Бул, чынында эле, мени ал жөнүндө бир аз ойлонууга түрткү берди.
This leads to small differences between the two figures.	Бул эки көрсөткүчтүн ортосунда кичинекей айырмачылыктарга алып келет.
Dogs are more common.	Иттер көбүрөөк кездешет.
She had no children.	Анын баласы жок болчу.
It says something about my existence.	Бул менин бар экендигим жөнүндө бир нерсе дейт.
I was too.	мен да болдум.
Their work is over.	Алардын иши бүттү.
It was as good then as it was on TV.	Ал кезде телевидениедегидей эле жакшы болчу.
I think that’s why these two companies do it.	Менин оюмча, бул эки компания эмне үчүн болбосун.
They will not become you.	Алар сага айланбайт.
But they don’t have to be.	Бирок, алар болушу керек эмес.
Nothing else works as well as this method.	Башка эч нерсе бул ыкма сыяктуу жакшы иштейт.
I love the way these people and their work are loved.	Мен бул адамдарды жана алардын өз ишин сүйгөн жолун жакшы көрөм.
You enter it.	Сиз ага киришиңиз.
Everyone had a class.	Баарынын классы бар болчу.
This was a key measure for analysis in the study.	Бул изилдөөдө талдоо үчүн негизги чара болду.
At least it doesn't occur to him.	Жок дегенде анын оюна келбейт.
Rotate or mix them every few days.	Аларды бир нече күн сайын айландырыңыз же аралаштырыңыз.
There is still a lot to do in the kitchen.	Ашканада дагы көп иштер жасала берет.
Check periodically and add more water if necessary.	Мезгил-мезгили менен текшерип, керек болсо дагы суу кошуңуз.
I like your work.	Мага сенин ишиң жагат.
You can use them.	Сиз аларды колдоно аласыз.
It's like holding water in my hand.	Колума суу кармагандай.
I forgave you too.	Мен да сени кечирдим.
Nobody told us what to do.	Эмне кыларыбызды айткан эч ким болгон жок.
Here I go.	Мына, түшүндүм.
I will never grow up to be a man.	Мен эч качан эркек болуп чоңойбойм.
I didn't do that.	Мен муну кылган эмесмин.
Set specific goals.	Конкреттүү максаттарды кой.
No statistical analysis was performed.	Эч кандай статистикалык анализ жүргүзүлгөн эмес.
He checked the bottom of the bed.	Ал керебетинин астын текшерди.
This effect was previously known.	Бул таасир мурда белгилүү болгон.
He doesn't say, but he says.	Ал айтпайт, бирок айтат.
This sounds great on paper.	Бул кагазда сонун угулат.
They listened and waited.	Алар угуп, күтүп турушту.
It was a lot of fun for him.	Бул ал үчүн абдан кызыктуу болду.
Effective analysis of statistical evidence can be particularly difficult.	Статистикалык далилдерди натыйжалуу талдоо өзгөчө кыйын болушу мүмкүн.
This is the only reasonable explanation.	Бул акылга сыярлык бир гана түшүндүрмө.
But he was here now.	Бирок ал азыр бул жерде болчу.
In my experience, good products speak for themselves.	Менин тажрыйбам боюнча, жакшы продуктылар өздөрү үчүн сүйлөйт.
At this point, you have to keep quiet and wait.	Бул убакта сиз унчукпай, күтүшүңүз керек.
I say with a smile, not so seriously.	Мен жылмайып айтам, анчалык деле олуттуу эмес.
And we should not go too far.	А биз алыска барбашыбыз керек.
I can understand that.	Мен муну түшүнө алам.
Growing up with elderly parents had its own problems.	Улгайган ата-эне менен чоңоюунун өз көйгөйлөрү болгон.
as lines, and other physical features.	сызыктар, жана башка физикалык өзгөчөлүктөрү катары.
As for the bank account, it does not have an account.	Банк эсебине келсек, анын эсеби жок.
I like that they can go to lunch together.	Мага алардын түшкү тамакка чогуу бара алганы жагат.
It's dangerous.	Ал коркунуч.
Yours may never happen.	Сиздики эч качан болбой калышы мүмкүн.
It seems to have finally grown.	Акыры чоңоюп калдык окшойт.
And no one knows why.	Анан эмне үчүн эч ким билбейт.
He was a better man than he knew.	Ал өзү билгенден жакшыраак адам болчу.
The queue seemed endless.	Кезектин аягы жоктой сезилди.
I just can’t stand a dirty house.	Мен жөн эле кир үйгө чыдай албайм.
I really liked it.	Чынында мага абдан жакты.
But less worry on my part.	Бирок мен тараптан аз тынчсыздануу.
It did not save him.	Бул аны куткарган жок.
Quality plays a role in every role.	Сапатта ар бир ролдун ролу бар.
They agreed to discuss the matter when he returned.	Алар ал кайтып келгенде бул маселени талкуулоого макул болушту.
He wondered how I could help.	Кантип жардам бере аларымды ойлондурду.
Let it go.	Болоору болсун.
They can do many things.	Алар көп нерселерди кыла алат.
Everyone knows it won't start on time.	Ал өз убагында башталбасын баары билет.
It took several months, but the man finally found a pattern.	Бул бир нече ай өттү, бирок ал киши акыры үлгүсүн тапты.
It doesn't make sense.	Эч кандай мааниси жок.
I'm glad I played a small role in it.	Мен анда кичинекей роль ойногонума кубанычтамын.
All of these values ​​are just as good as the others.	Бул баалуулуктардын баары башкалары сыяктуу эле жакшы.
The only way is without light.	Жалгыз жол - эч кандай жарыксыз.
I hope so.	Мен баары ушундай деп үмүттөнөм.
It failed and disappeared after the first release.	Бул ийгиликсиз болуп, биринчи чыгарылыштан кийин жок болуп кетти.
You don't want to die like that.	Сен ушинтип өлгүң келбейт.
The soul is the shape of the body.	Жан дененин формасы.
You can give them any name you want.	Сиз аларга каалаган атыңызды бере аласыз.
No girl will approach you for nothing.	Бекеринен эч бир кыз сага жакындабайт.
He did not want such a person in his home.	Ал үйүндө мындай адамдын болушун каалачу эмес.
This room was a bedroom.	Бул бөлмө уктоочу бөлмө болчу.
The sun seemed very long to me.	Күн мага абдан узун көрүндү.
He realized that it was his responsibility to do so.	Ал муну аткаруу анын жоопкерчилиги экенин түшүндү.
From there, each child will be able to interact with music over time.	Ал жерден баштап, ар бир бала убакыттын өтүшү менен музыка менен мамиле түзө алат.
We had energy.	Бизде энергия бар болчу.
Probably known.	Белгилүү болсо керек.
We're looking for you tomorrow, sorry.	Эртең издейбиз, кечиресиз.
Do not challenge discipline.	Тартипке шек келтирбе.
He was deprived of the right to tell the story.	Ал окуяны айтып берүү укугунан ажырап калган.
And you can learn everything they learned.	Жана алар үйрөнгөн нерсенин бардыгын сиз үйрөнө аласыз.
That's how it worked.	Мына ошентип иштеди.
This was the information I really needed.	Бул чындап эле керек болгон маалыматтар эле.
They know what they are doing.	Алар эмне кылып жатканын билишет.
I opened but did not read.	Мен ачтым бирок окуган жокмун.
The price looked bad.	Баасы начар көрүндү.
It may be small, but it’s tough.	Ал кичинекей болушу мүмкүн, бирок ал катаал.
It was definitely a really, really tough race.	Бул, албетте, чындап, чындап эле оор жарыш болду.
It was amazing to feel his influence on her.	Анын ага тийгизген таасирин сезүү укмуштуудай болду.
Not even big.	Ал тургай, чоң эмес.
The only source of heat came from its side.	Жылуулуктун жалгыз булагы анын капталынан чыкты.
He found nothing.	Ал эч нерсе тапкан жок.
Everyone plays an important role in the conversation.	Ар бири сүйлөшүүдө маанилүү роль ойнойт.
Frequent watering in summer.	Жайында тез-тез суу.
I want to be good.	Мен жакшы болушун каалайм.
Really, so close to home.	Чыныгы, үйгө ушунчалык жакын.
No, it was just fine.	Жок, жөн эле жакшы болду.
This is an important decision and we must make it right.	Бул маанилүү чечим жана биз аны туура кабыл алышыбыз керек.
Live the life you want to live.	Жашагыңыз келген жашоону жашаңыз.
In other words, there is no wrong way to travel.	Башкача айтканда, саякаттоо үчүн туура эмес жол жок.
Just an approach to how to do it.	Жөн гана аны кантип жасоого болгон мамиле.
This is a really great piece.	Бул чынында эле сонун чыгарма.
I want to tell you something.	Мен сага бир нерсе айткым келет.
You will need some time to do your research.	Сиз изилдөө жүргүзүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
I lived in a society that accepted me.	Мени кабыл алган коомдо жашадым.
Who knows how to do this.	Муну жасоонун кандай ыкмасы бар экенин ким билет.
Sometimes we change.	Кээде биз өзгөрөбүз.
I think you're lying.	Мен сиз калп айтып жатасыз деп ойлойм.
They need a family.	Аларга үй-бүлө керек.
Heat the oil in a large saucepan.	Чоң казанга майды ысытыңыз.
I tried again.	Мен дагы аракет кылдым.
Of course, he never introduced us.	Албетте, бизди эч качан тааныштырган эмес.
Check the amount of light the tree can receive.	Дарак ала турган жарыктын көлөмүн текшериңиз.
Looks like they tried, it just came out.	Алар аракет кылышты окшойт, жөн эле чыкты.
His actions are not supported by any rules.	Анын кылганы эч кандай эрежелер менен колдоого алынбайт.
He has been with me for the last two weeks.	Ал акыркы эки жумада мени менен болду.
I have to think he’ll be in touch.	Мен ал байланышта болот деп ойлошум керек.
Let's be honest.	Туура сөзгө келели.
Problems with the enemy were expected.	Душман менен көйгөйлөр күтүлгөн эле.
He was right.	Анын айтканы чын экен.
Her worst symptoms were nine months before she was diagnosed.	Анын эң начар белгилери диагнозу коюлганга чейин тогуз ай болгон.
He embarked on a new life.	Ал жаңы жашоого аттанды.
I had no strength to continue.	Улантууга күчүм жок болчу.
Then add the meat and cook until brown.	Андан кийин эт кошуп, күрөң чейин бышырышат.
I'm listening to him.	Мен аны угуп жатам.
Finally he spoke again.	Акыры кайра сүйлөдү.
I know what it is.	Мен мунун эмне экенин билем.
Worse than worse.	Жамандан да жаман.
Designing and writing experiments on paper.	Эксперименттерди долбоорлоо жана кагаз жазды.
But they knew nothing about the nature of these factors.	Бирок алар бул факторлордун табияты жөнүндө эч нерсе билишкен эмес.
My knowledge, you might think, makes it easier.	Менин билимим, сиз ойлошуңуз мүмкүн, муну жеңилдетет.
The police have their own business.	Милициянын өз иши бар.
He should never have left.	Ал эч качан кетпеши керек болчу.
So this can be useful.	Демек, бул пайдалуу болушу мүмкүн.
This took too long.	Бул өтө көпкө созулду.
This means possible consequences.	Бул мүмкүн болгон натыйжаларды билдирет.
No one would listen to him for long.	Аны эч ким көпкө укмак эмес.
You also probably need less insurance.	Ошондой эле, балким, азыраак камсыздандыруу керек.
But it’s actually a very interesting war.	Бирок, чынында, абдан кызык согуш.
Even his eyes did not move.	Жада калса көздөрү да кыймылдабай калган.
But it takes some work to develop it.	Ал эми аны иштеп чыгуу үчүн белгилүү бир эмгек керек.
I'm sure you're a good fit.	Мен ишенем, сиз жумушка жарактуу адамсыз.
They tried to help my brothers.	Алар менин бир туугандарыма жардам берүүгө аракет кылышкан.
His stomach still hurt.	Анын ичи дагы эле ооруп жатты.
Well done, me.	Молодец, мен.
In fact, the open rate is often even lower.	Чынында, ачык курсу көбүнчө андан да төмөн.
She had her hair decorated.	Ал чачын жасалгалаган болчу.
Yes, then you want to review the installation.	Ооба, анда сиз орнотууну карап көргүңүз келет.
In other words, he has to fight again.	Башкача айтканда, ал дагы бир күрөшкө чыгышы керек.
So they came to an agreement.	Ошентип алар келишимге келишти.
Everyone has the right to freedom of speech.	Ар бир адам сөз эркиндигине укуктуу.
God was in control.	Кудай көзөмөлдөп турган.
We look forward to working with you!	Биз сиздер менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз!.
Thanks for searching !.	Издөө үчүн рахмат!.
So, first, some background.	Ошентип, биринчиден, кээ бир фон.
He shook me.	Ал мени силкти.
It was not that big.	Ал анчалык чоң эмес болчу.
We have no place for them.	Бизде аларга орун жок.
He knew it.	Ал муну жакшы билген.
This surprise is available to us, but it comes from within.	Бул сюрприз биз үчүн жеткиликтүү, бирок ал ичтен чыгат.
He had cute things.	Анын сүйкүмдүү нерселери бар болчу.
So this is the ideal model system for our approach.	Ошентип, бул биздин мамиле үчүн идеалдуу үлгү системасы болуп саналат.
Your job search should focus on local job search resources.	Сиздин жумуш издөөңүз жергиликтүү жумуш издөө ресурстарына көңүл бурушу керек.
He would light any room he entered.	Ал кайсы бөлмөгө кирсе да жарыктандырчу.
In fact, it came as a surprise to him.	Чынында, бул ал үчүн да күтүүсүз болду.
Learn some new skills.	Кээ бир жаңы көндүмдөрдү үйрөн.
Other parts can be found here.	Башка бөлүктөрүн ушул жерден таба аласыз.
He looked at it at least ten times a day.	Ал бир күндө жок дегенде он жолу көргөн көз карашты.
Please use this version.	Сураныч, бул версияны колдонуңуз.
In some cases it is considered correct.	Кээ бир учурларда аны туура деп эсептешет.
I can't change everything.	Мен баарын өзгөртө албайм.
Me, my wife and our dog.	Мен, аялым жана биздин ит.
Explain the process.	Процессти түшүндүрүңүз.
I'm glad she's happy.	Мен анын бактылуу болгонуна кубанычтамын.
This is how political business is done.	Саясий бизнес чындыгында ушундай жүргүзүлөт.
It's too long.	Бул абдан узун.
In time, a new path will emerge for you.	Убакыттын өтүшү менен сиз үчүн жаңы жол пайда болот.
We have nothing now.	Бизде азыр эч нерсе жок.
Take a deep breath, take it easy, take it easy.	Терең дем ал, жай ал, жай ал.
But I have to agree with those who hate bottles.	Бирок мен бөтөлкөнү жек көргөндөр менен макул болушум керек.
But both are missing.	Бирок экөө тең жок.
The same is true of the cold.	Суук да ушундай.
That was my decision.	Бул менин чечимим болчу.
Free social event.	Акысыз коомдук иш-чара.
It was too much.	Бул өтө эле көп болчу.
This is a more general approach.	Бул көбүрөөк жалпы мамиле.
He had seen her.	Ал аны көргөн болчу.
But now a new phase had begun.	Бирок азыр жаңы этап башталган эле.
I literally have nothing left.	Менде түзмө-түз эч нерсе калган жок.
You have a clean past.	Сизде таза өткөн бар.
Early and often.	Эрте жана тез-тез.
Social risk has not affected the outcome of our population.	Социалдык тобокелчилик биздин калктын жыйынтыгына таасирин тийгизген жок.
Or worse, what happened when the war came.	Же андан да жаманы, согуш келгенде эмне болду.
You said it yourself.	Өзүң айттың.
I saw what happened to him.	Мен ага эмне болгонун көрдүм.
All over.	Бардык жерде.
Maybe it will come in later.	Балким кийинчерээк кирип калышы мүмкүн.
So thank you for that.	Андыктан бул үчүн рахмат.
They think that they can read your mind.	Алар сенин оюңду окуй тургандай карашат.
You helped me to show a better way.	Сиз мага жакшыраак жолду көрсөтүүгө жардам бердиңиз.
It seemed like a dream.	Бул түш сыяктуу көрүндү.
I really like the new book about the boy and his teacher.	Мага бала жана анын мугалими тууралуу жаңы китеп абдан жагат.
I knew these people.	Мен бул адамдарды таанычумун.
So he did not pay attention to what his body was doing.	Ошентип, ал денеси эмне кылып жатканына көңүл бурган жок.
You can try.	Сиз аракет кылсаңыз болот.
This is an idea.	Бул идея.
He has used various methods for many years.	Ал көп жылдар бою ар кандай ыкмаларды колдонгон.
Knowledge is a powerful thing.	Билим күчтүү нерсе.
Often the exact words are not clear.	Көп учурда так сөздөр так эмес.
Most patients have tried many medications before, but to no avail.	Көпчүлүк бейтаптар мурун көптөгөн дарыларды колдонуп көрүшкөн, бирок ийгиликке жеткен эмес.
Maybe in ten years.	Балким он жылдан кийин.
I asked her where she got my hair and clothes.	Мен андан чачымды жана кийимимди кайдан алганын сурадым.
But she had to talk to him.	Бирок ал аны менен сүйлөшүшү керек болчу.
The next part with the title plays well.	аталышы менен кийинки бөлүгү жакшы ойнойт.
His eyes followed me again.	Кайра анын көздөрү мени ээрчип кетти.
I never know.	Мен эч качан билбейм.
It was hard to imagine what would happen in the future.	Ал эми келечекте эмне болорун элестетүү кыйын эле.
However, he was armed with a pistol.	Бирок анын бетине тапанча тагылган.
I stood firm.	Мен бекем турдум.
We love fun and friendship.	Биз көңүл ачууну жана достук мамилени жакшы көрөбүз.
I think this is the right result.	Муну мен туура жыйынтык деп эсептейм.
Relationships with children are very important.	Балдар менен болгон мамилеси абдан маанилүү.
So we made sure it started on this map.	Ошентип, биз бул картадан башталганына ишендик.
I found your site to be perfect for my needs.	Мен сенин Сайт менин муктаждыктарын кемчиликсиз табылган.
So don't feel sorry for me no matter what you do.	Андыктан, эмне кылсаң да, мени аяба.
I can't walk.	Мен баса албай жатам.
He did not tell anyone his real name.	Ал эч кимге өзүнүн чыныгы атын айткан эмес.
He opened his mouth to speak.	Ал сүйлөйм деп оозун ачты.
Oh god, write.	Оо кудай, жазуу.
They have a responsibility to do so.	Алар муну аткарууга милдеттүү.
Instead, you set the view.	Анын ордуна сиз көрүнүштү орнотуңуз.
You had a chance.	Сизде мүмкүнчүлүк болду.
He felt his heart beating fast.	Ал жүрөгүнүн бат согуп жатканын сезди.
You were very kind.	Сен абдан боорукер болчу.
They were learning, but not at enough speed.	Алар үйрөнүп жатышты, бирок жетиштүү ылдамдыкта эмес.
Cut it small and take out those things.	Кичинекей кесип, ошол нерселерди алып чыгам.
They will be mistaken.	Алар жаңылып калат.
So much walking.	Ушунча басуу.
Because he did not know what to do.	Анткени ал эмне кыларын билбей калды.
But it is important to put them in perspective.	Бирок, аларды перспективага коюу маанилүү.
I'm not going for you.	Мен сен үчүн барбайм.
There is no other side.	Башка жагы жок.
Going back to school feels like that.	Мектепке кайтып баруу ушундай сезилет.
Yes, this is his chance.	Ооба, бул анын мүмкүнчүлүгү.
He has none.	Анын эч кимиси жок.
He is free to make all kinds of decisions.	Ал ар кандай чечимдерди кабыл алууда эркин.
Everything you post should be your own business.	Сиз жарыялаган ар бир нерсе сиздин жеке ишиңиз болушу керек.
We are doing our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылып жатабыз.
They are.	Алар ошондой.
This is his own madness.	Бул анын өзүнүн жиндиси.
He was taken to the hotel doctor's office.	Аны мейманкананын дарыгеринин кабинетине алып кетишкен.
On one occasion, he was shot, though not wounded.	Бир жолу жарадар болбосо да, ага ок тийген.
You're done.	Сиз ишиңизди бүтүрдүңүз.
Lack of control group, relatively small number of patients.	Контролдук топтун жоктугу, пациенттердин салыштырмалуу аздыгы.
We believe they can and have done so.	Биз алар мүмкүн деп эсептейбиз жана ошондой кылдык.
Read more in this special report.	Кененирээк бул атайын репортаждан окуңуз.
So choose.	Андыктан тандаңыз.
In some cases, this is required for legal reasons.	Кээ бир учурларда бул юридикалык себептерден улам талап кылынат.
There is no world to fight for.	Мындай дүйнө үчүн күрөшө турган дүйнө жок.
This is for us.	Биз үчүн бул.
Remove and refrigerate.	Алып салыңыз жана муздатыңыз.
But he got the job done quickly.	Бирок ал ишин тез бүтүрдү.
He was cold and calm.	Ал муздак жана тынч эле.
There is no one there.	Ал жерде эч ким жок.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Who's that?.	Ал ким?.
After a long wait, the young woman answers.	Көпкө күткөндөн кийин жаш келин жооп берет.
The situation is similar in the bar.	Барда да абал ушундай.
Most of us are not called that.	Үстүбүздөгүлөр көпчүлүгүбүз мындай деп аталбайбыз.
My family was in business.	Үй-бүлөм бизнес менен алектенчү.
This is an improvement over previous systems.	Бул мурунку системаларга караганда жакшыртылган.
I thought I should look inside.	Анын ичин карап көрүш керек деген ой келди.
He was upset after the incident.	Ал окуядан кийин капа болгон.
Do some research.	Иликтөө жасаңыз.
We need to work with him.	Биз аны менен иштешибиз керек.
Yes, you are perfect.	Ооба, сен идеалдуусуң.
Everything else fell silent.	Калганынын баары унчукпай калды.
Please spread the word.	Сураныч, кабарды таратыңыз.
Not with him, anyway.	Аны менен эмес, баары бир.
The facts of the drought are the opposite.	Кургакчылык мезгилиндеги фактылар тескерисинче.
And the second year.	Жана экинчи жыл.
The reason for the trip is that it is busy.	Сапардын себеби ал бош эмес.
I did it easily.	Мен оңой эле кылдым.
And the people really liked the movie.	Анан чындыгында элге кино абдан жакты.
Glad you came.	Келгениңизге кубанасыз.
I had to fight him.	Аны менен күрөшүүгө туура келди.
This is a very common finding, according to published data.	Бул жарыяланган маалыматтарга ылайык, абдан жалпы табылга болуп саналат.
We talked about what the internet community might be like.	Биз интернет коомчулугу кандай болушу мүмкүн экендиги жөнүндө сүйлөштүк.
So go out and buy this game.	Андыктан сыртка чыгып, бул оюнду сатып алыңыз.
He smiled a little.	Ал бир аз жылмайып койду.
Someone calls him forward.	Бири аны алдыга чакырат.
A beautiful girl who broke a bone.	Сөөктү сындырган сулуу кыз.
I didn't know what else to do.	Дагы эмне кыларымды билбей калдым.
Later, the name was applied to the road itself.	Кийинчерээк бул ысым жолдун өзүнө да колдонулган.
But the whole world is going through hard times.	Бирок, бүткүл дүйнө оор күндөрдү башынан өткөрүп жатат.
It was easy and fast, but not exciting.	Бул жеңил жана тез болчу, бирок толкунданган эмес.
We are going with the story.	Биз окуя менен бара жатабыз.
There are many more ways you can steer the ship.	Сиз кемени башкара турган дагы көп жолдор.
And when he got it.	Анан ал алган кезде.
The music began to play.	Музыка ойной баштады.
Two more adults and four children will fill the seats.	Дагы эки чоң киши жана төрт бала орун толтурат.
Typically, this process is done manually.	Адатта, бул жараян кол менен жүзөгө ашырылат.
At least in that area.	Жок дегенде, ошол аймакта.
But none of this explains exactly what is happening here.	Бирок булардын бири да бул жерде эмне болуп жатканын так түшүндүргөн жок.
We can make blood, but we cannot make bones.	Канды жасай алабыз, бирок сөөктү кыла албайбыз.
He took a copy of the will, as you said.	Ал керээздин көчүрмөсүн алды, сен айткандай болду.
You had to hand them over.	Сен аларга тапшырышың керек болчу.
They need to believe that you understand.	Алар түшүнгөнүңө ишениши керек.
We can never know who or what is to blame.	Ким же эмне күнөөлүү экенин эч качан биле албайбыз.
They live in this area.	Алар бул аймакта жашашат.
As if it were special.	Өзгөчө болгон сыяктуу.
But they did not pay attention.	Бирок алар көңүл бурушкан эмес.
The guy looked good enough.	Жигит жетиштүү жакшы көрүндү.
Remove from the heat and set aside until ready to use.	Оттон алып, колдонууга даяр болгонго чейин бир жакка коюңуз.
I need the same help.	Ошол эле жардам керек.
They are afraid of critical thinking.	Алар критикалык ой жүгүртүүдөн коркушат.
He had amazing eyes.	Анын укмуштуудай көзү бар эле.
Take the larger of these two numbers.	Бул эки сандын чоңун ал.
In fact, it has not become real.	Айтканда дагы реалдуу болуп калган жок.
Because it can be of any length.	Ал ар кандай узундукта болушу мүмкүн, себеби.
Freedom of speech is under attack.	Сөз эркиндиги чабуулга кабылууда.
And he has been training regularly.	Жана ал үзгүлтүксүз түрдө машыгып келет.
I know him well.	Мен аны жакшы билем.
Obviously, this will take some time to adjust.	Буга көнүү үчүн бир аз убакыт талап кылынары анык.
The rest run away in fear.	Калгандары коркуп качып кетишет.
One by one, they flew away in the darkness of the morning.	Алар биринин артынан бири эртең мененки караңгыда учуп кетишет.
It is a passion.	Бул кумар.
Beautiful girls, bright lights, big stage.	Сулуу кыздар, жаркыраган жарыктар, чоң сахна.
I was going to answer them now.	Мен азыр аларга жооп берейин деп жаттым.
This is just a little extra.	Бул жөн гана бир аз кошумча болуп саналат.
This week's news was no different.	Бул жумадагы жаңылыктар да башкача болгон жок.
Two more factors need to be considered here.	Бул жерде дагы эки факторду эске алуу зарыл.
The default is false.	демейки жалган.
It is difficult to get in and out with children.	Балдар менен кирип-чыгуу кыйынга турат.
The film ends.	Тасма бүтөт.
What are you waiting for, he said.	Эмнени күтөсүң, деди ал.
But the game was played.	Бирок оюн ойнолду.
He seemed to be training.	Ал машыгып жаткандай көрүндү.
The sea conditions at that time were good.	Ошол кездеги деңиз шарты жакшы эле.
He went there.	Ал жакка кетти.
Ironically, most of these men do not even participate in training.	Күлкүлүү жери бул эркектердин көбү машыгууга да катышпайт.
The meaning is found for you.	Мааниси сиз үчүн табылат.
They did not remove it.	Алар аны алып салышкан жок.
I still can't hear.	Мен дагы укпай калдым.
Not the last.	Акыркысы эмес.
How convenient here.	Бул жерде кандай ыңгайлуу.
He seemed glad to do so.	Ал буга сүйүнчүдөй көрүндү.
He could have left her with me.	Аны мени менен калтырып кетсе болмок.
This is a problem.	Бул жагы маселе.
It’s not that interesting in real life.	Бул чыныгы жашоодо ушунчалык кызык эмес.
Much of the situation was due to my leadership.	Кырдаалдын көбү менин жетекчилигиме байланыштуу болду.
They stayed in the area for four days.	Алар ошол аймакта төрт күн болушту.
It was someone else.	Бул башка бирөө болчу.
I'm learning to take better care of myself.	Өзүмө жакшыраак кам көрүүнү үйрөнүп жатам.
There is a road to the left in front of the bar.	Бардын алдында солго карай жол бар.
The children are sleeping.	Балдар уктап жатышат.
He had to drink black tea.	Ал кара чайын ичиши керек болчу.
His father let him go.	Атасы аны коё берди.
I know the details of your life.	Мен сенин жашооңдун майда-чүйдөсүнө чейин билем.
But there are moments.	Бирок анын көз ирмемдери бар.
A lot has changed in more than two years.	Эки жылдан ашык убакыттан бери көп нерсе өзгөрдү.
We found their weaknesses.	Биз алардын алсыз жерин таптык.
It is coming to light.	Жарыкка келе жатат.
What do you think of when they talk to you?	Алар сени менен сүйлөшүп жатканда оюңда эмне болду?
It will continue.	Ал улана берет.
But they could not find any evidence.	Бирок алар буга эч кандай далил таба алышкан эмес.
He had missed it.	Ал муну сагынган болчу.
He passed each of them very quickly.	Ал алардын ар бирин абдан тез аралап өттү.
You both get small things.	Экөөң тең кичинекей нерселерди аласыңар.
But not every man is a criminal.	Ал эми ар бир эркек кылмышкер эмес.
It was easy for you this weekend.	Бул дем алыш күндөрү сизге жеңил болду.
Of course, there were differences.	Албетте, алардын айырмачылыктары бар болчу.
I will definitely use them again.	Мен аларды сөзсүз түрдө кайра колдоном.
Then you need a good test recommended.	Андан кийин сунушталган жакшы тестирлөө керек.
See an example here.	Бул жерде бир мисалды караңыз.
This is a good day for a walk.	Бул сейилдөө үчүн жакшы күн.
As the authors of the library, we want to work harder in this area.	Китепкананын авторлору катары биз бул жагынан дагы көп иштегибиз келет.
It was his night.	Бул анын түнү болчу.
Only by knowing the pain can we experience true joy.	Ооруну билүү менен гана биз чыныгы кубанычты сезе алабыз.
Here is a list of names.	Бул жерде ысымдардын тизмеси.
Suddenly he turned to me and started asking questions.	Ал күтүлбөгөн жерден мага кайрылып, суроолорду бере баштады.
Her skin was smooth and clear.	Анын териси жылмакай жана тунук болчу.
On the contrary.	Тескерисинче.
I think this is an important point.	Бул маанилүү жагдай деп ойлойм.
A second child was being born.	Экинчи бала төрөлүп жаткан.
The conversation was easy.	Сүйлөшүү оңой эле болду.
Listen, it's simple.	Угуңуз, бул жөнөкөй.
Even the design and music choices came from above.	Жада калса дизайн жана музыка тандоолору да жогору жактан келген.
I drained the water until it became very hot.	Мен сууну аябай ысып кеткенче агыздым.
They had to close the door.	Алар эшикти жабуу керек болчу.
The tree came to us quickly.	Дарак бизге тез жетип келди.
I flipped through the page and tried again.	Баракты барактап кайра аракет кылдым.
Communication was slow.	Байланыш жай болду.
We’re just thinking of the next game.	Биз жөн гана кийинки оюнду ойлоп жатабыз.
In any case, life must go on.	Эмнеси болсо да жашоо улана бериши керек.
Without anyone's help.	Эч кимдин жардамысыз.
That will not happen.	Андай болбойт.
I have never seen people.	Мен эч качан адамдарды көргөн эмесмин.
In any case, they could do nothing.	Кандай болгон күндө да алардын колунан эч нерсе келбей калды.
None of them offered him a drink.	Алардын бири да ага суусундук сатып алууну сунушташкан эмес.
Choose the right words for the company you work for.	Сиз иштеген компанияга ылайыктуу сөздөрдү тандаңыз.
But we have neither God nor thought.	Бирок бизде кудай да, ой да болбойт.
Women, children, no difference.	Аялдар, балдар, айырмасы жок.
Life is ours, life is in our city.	Жашоо бизде, жашоо биздин шаарда.
I know why he is familiar.	Мен анын эмне үчүн тааныш экенин билем.
That is why it is so important to study history.	Ошондуктан тарыхты изилдөө маанилүү.
That's what he wanted to be.	Ал ушундай болгусу келген.
You have to look after yourself.	Сен өзүңдү карашың керек.
I think a legal strategy is being developed.	Менимче, укуктук стратегия иштелип жатат.
Let me be.	Мен болсун.
Driving is possible.	Айдоо болушу мүмкүн.
But he was there.	Бирок ал ошол жерде болчу.
The result is the same.	Натыйжа бирдей.
I am confident that these measures will be simple and effective.	Мен бул чаралар жөнөкөй жана натыйжалуу болот деп ишенем.
If it gets better today, it will get worse tomorrow.	Бүгүн жакшы болуп кетсе, эртең дагы начарлашы керек.
I understand you want more money.	Сиз көбүрөөк акча каалап жатканыңызды түшүнөм.
The answer is obvious.	Жооп милдетте.
He tried once.	Ал бир жолу аракет кылды.
I used these words and they stuck.	Мен бул сөздөрдү колдондум, алар жабышты.
You are right, very young.	Туура айтасыз, өтө жаш.
There is not much success there.	Ал жерде анчалык деле ийгилик жок.
No, that's a lie.	Жок, бул жалган.
I don't know, is there a way for anyone to do that?	Билбейм, кимдир бирөө ушундай кылуунун жолу барбы?
This seems to be common in his work.	Бул анын ишинде көп кездешчүдөй.
He never wants that.	Ал муну эч качан каалабайт.
And it is rarely seen.	Жана аны сейрек көрүүгө болот.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
He was quite consistent with this.	Ал буга бир топ шайкеш келген.
You can see them doing that here.	Сиз бул жерде алардын ушундай кылып жатканын көрө аласыз.
There is no difference in applying the strategy to this specific application.	Бул конкреттүү колдонмо үчүн стратегияны колдонуунун эч кандай айырмасы жок.
I don’t know how this actually works.	Бул иш жүзүндө кандай иштээрин билбейм.
Half still believe there is no real threat.	Жарымы дагы деле чыныгы коркунуч жок деп эсептешет.
He came to power.	Бийликке келди.
He is from us.	Ал бизден.
Only God knows what will happen.	Кандай болорун бир Кудай билет.
As I said before.	Мурда айткандай.
There will be a major movie soon.	Жакында негизги кинотасма болот.
You give less importance to injured feelings and good play.	Сиз жараланган сезимдерди жана жакшы ойноо жөнүндө аз маани берет.
People are writing about it on the internet.	Бул тууралуу эл интернетте жазып жатат.
His office was silent.	Анын кеңсеси унчукпай калды.
They were his brothers.	Алар анын бир туугандары болчу.
Look at its color.	Анын түсүн кара.
The kids just want a backyard to play.	Балдар ойной турган арткы бакчаны гана каалайт.
The water was cold.	Суу салкын болчу.
Character is shaped by the decisions we make.	Мүнөз биз кабыл алган чечимдер менен түзүлөт.
Things change, rules change.	Иштер өзгөрөт, эрежелер өзгөрөт.
We return phone calls.	Телефон чалууларды кайтарабыз.
He too may have died.	Балким, ал да өлүп калгандыр.
Therefore, the defendant does not remember.	Демек, соттолуучунун эсинде жок.
Officers were able to stop several people.	Офицерлер бир нече адамды токтото алышкан.
You know how they work.	Сиз алардын кандай иш алып барарын билесиз.
The gas is completely turned off.	Газ толугу менен өчүрүлгөн.
I hope you don't hurt me.	Мени оорутпайсың деп үмүттөнөм.
Look where he is.	Ал кайда экенин карачы.
In the country.	Өлкөдө.
This is not necessarily a problem.	Бул сөзсүз эле кыйынчылыкты билдирбейт.
They wanted to send him back.	Алар аны кайра жибермек болушкан.
I would just let him go.	Мен аны жөн эле коё бермекмин.
I had other things to think about.	Менде ойлоно турган башка нерселер бар болчу.
But they have to be good.	Бирок алар жакшы болушу керек.
He will go.	Ал барат.
Instead, they want to protect their privacy.	Тескерисинче, алар жеке жашоосун кайтарууну каалашат.
I don't care in one way or another.	Мага тигил же бул жагынан баары бир.
You can tell them everything you did.	Сиз аларга эмне кылганыңыздын баарын айта аласыз.
I think this is weird.	Мен бул кызыктай деп ойлойм.
Over time.	Убакыттын өтүшү менен.
I would like to have one of these in my collection.	Мен коллекцияма булардын бирин алгым келди.
Go outside and find it.	Сыртка чыгып, аны табыңыз.
We didn't hear anything.	Биз эч нерсе уккан жокпуз.
However, this does not affect the survival of patients.	Бирок, бул бейтаптардын аман калышына таасирин тийгизбейт.
Is she.	Ал.
It gives results.	Бул натыйжа берет.
We bring a lot of business.	Биз көптөгөн бизнести алып келебиз.
I liked the post and it’s nice to see pictures of this dress.	Пост жакты жана биз бул көйнөктүн сүрөттөрүн көргөнүбүз жакшы.
He tried to speak, but there was no sound.	Ал сүйлөөгө аракет кылды, бирок үн чыккан жок.
It was the most interesting part of the game.	Бул оюндун эң кызыктуусу болду.
Since then, growth has been much lower.	Ошондон бери өсүш бир топ төмөн болду.
He knows the truth.	Ал чындыкты билет.
It’s about food as a connection.	Бул байланыш катары тамак жөнүндө.
Then it was about six o'clock.	Анан дагы алтыга чукулдап калды.
Samples were collected at designated time points.	Үлгүлөр белгиленген убакыт пункттарында чогултулган.
Coffee is an example of this.	Буга кофе мисал болду.
He described his observations in words.	Ал өз байкоолорун сөз менен айтып берди.
She's a girl, though.	Ал кызбы, бирок.
For some reason, we kept this shit to ourselves.	Биз бул бокту бир себеп менен өзүбүзгө сактап калдык.
Each character can carry a limited number of items.	Ар бир каарман чектелген сандагы нерселерди көтөрө алат.
It seems that man has disappeared from the face of the earth.	Адам жер бетинен жок болуп кетти окшойт.
He never let that discourage him.	Ал эч качан мунун көңүлүн түшүрүүгө жол берген эмес.
I thought it would be easier.	Мен жеңилирээк болот деп ойлогом.
The third side of the building was at least two stories lower.	Имараттын үчүнчү тарабы кеминде эки кабат төмөн болгон.
I go fast every day.	Мен күн сайын тез барам.
This work.	Бул жумуш.
I write news and reviews.	Мен жаңылыктарды жана сын-пикирлерди жазам.
Then he touched the ground.	Анан ал жерге тийди.
I need to get myself out.	Мен өзүмдү чыгарышым керек.
We can only call the present our own.	Биз азыркы учурду өзүбүздүн гана деп атай алабыз.
That was fair.	Бул адилеттүү болду.
It can’t be life.	Бул жашоо болушу мүмкүн эмес.
I have never heard of them.	Мен алар жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
The audience stood up.	Көрүүчүлөр турушту.
To some extent he liked it.	Кандайдыр бир деңгээлде бул ага жаккан.
It really was something that had already happened.	Бул чындап эле буга чейин бир нерсе болду.
A few minutes later he spoke again.	Бир нече мүнөттөн кийин ал кайра сүйлөдү.
They wanted to create a real one.	Алар чыныгы бирди түзүүнү каалашкан.
He had no hands.	Анын колу жок болчу.
He told me what had happened.	Ал эмне болгонун айтып берди.
I don’t want to waste their time.	Мен алардын убактысын текке кетиргим келбейт.
Just tell me what should happen.	Эмне болушу керек эле айткыла.
Something that will keep you in control and keep you on track.	Сизди көзөмөлдөп, жолдо кармап турган бир нерсе.
He was just a kid and it was a lot easier.	Ал бир гана бала болгон жана бул бир топ жеңил болгон.
But he could not do anything until he touched her.	Бирок ага тийгенге чейин, ал эч нерсе кыла алган жок.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Жыйынтык мына ушул, ошондон кийин ал кетиши керек.
We were calling to get to know someone.	Биз кимдир-бирөө тааныганыбызга чалып жаттык.
Don't write anything.	Эч нерсе жазбаңыз.
For some reason, his eyes went out of me.	Бир себеби, анын көздөрү менден чыгып кетти.
Then came the radio.	Андан кийин радио келди.
Yes, he has time to kill.	Ооба, анын өлтүрүүгө убактысы бар.
Further detailed studies were proposed.	Андан ары деталдуу изилдөөлөр сунушталды.
The box is ignored.	Куту этибарга алынбайт.
He fired at me with incredible speed.	Ал мени көздөй укмуштуудай ылдамдык менен атты.
It was much harder to stick to it.	Ага кармануу алда канча кыйын болду.
This is a completely new level.	Бул таптакыр жаңы деңгээл.
Everyone was treated equally and respected.	Баарына бирдей мамиле жана урмат көрсөтүлдү.
Thanks for nothing.	Эч нерсе үчүн рахмат.
Reach out, he says.	Колуңду сун, дейт.
Feel my loss.	Менин жоготуумду сез.
He doesn't want me to move, he thought.	Ал менин көчүп кетишимди каалабайт, деп ойлоду ал.
Don't let that get you down.	Ошол даражага жетүүгө жол бербеңиз.
We moved here together.	Бул жерден чогуу көчүп келдик.
We need it.	Ал бизге керек.
Not his crew.	Анын экипажы эмес.
I love participating.	Мен катышууну жакшы көрөм.
We must assume that he was dressed in black.	Биз ал кара кийим кийген деп ойлошубуз керек.
This method is an improvement on previously published methods.	Бул ыкма мурда жарыяланган ыкмаларды жакшыртуу болуп саналат.
This is not a request.	Бул өтүнүч эмес.
I am very excited for this map.	Мен бул карта үчүн абдан толкунданып жатам.
It makes a beautiful display, albeit for a few hours.	Ал бир нече саатка болсо да кооз дисплейди түзөт.
You have no one right now.	Сенде азыр эч ким жок.
Music is my life.	Музыка менин жашоом.
I love the discussion.	Мен талкууну жакшы көрөм.
One of them was in critical condition.	Алардын биринин абалы начар болчу.
Believe it.	Буга ишениңиз.
That hand.	Тиги колду.
Don't play it, don't buy it.	Аны ойнобо, сатып алба.
His first day.	Анын биринчи күнү.
Two experimental races were completed.	Эки эксперименталдык чуркоо аяктады.
I think the message is clear.	Мен кабар ачык деп ойлойм.
Some people start to feel better within weeks or months.	Кээ бир адамдар жумалар же айлар ичинде өзүн жакшы сезе башташат.
It was definitely better than tears.	Бул, албетте, көз жашынан жакшыраак болчу.
This is not the case.	Бул андай эмес.
In fact, I feel sorry for him.	Чынында мен аны аяп жатам.
Someone else's body.	Башка бирөөнүн денеси.
We have a place for ourselves.	Биздин өзүбүзгө орун бар.
Unfortunately, the old man did not keep this promise.	Тилекке каршы карыя бул убадасын аткарган жок.
The following year, his brothers joined him.	Кийинки жылы ага агалары кошулду.
At first he was gone.	Башында ал жок болчу.
He had never felt this way in his life.	Ал өмүрүндө мындайды эч качан сезген эмес.
It has a profound effect on our work.	Биздин ишибизге олуттуу таасир этет.
He would see nothing.	Ал эч нерсе көрмөк эмес.
After all, my job is to try.	Акыр-аягы, менин милдетим - аракет кылуу.
All this will change.	Мунун баары өзгөрөт.
Not now.	Азыр эмес.
In these last days, nothing has taken a permanent form.	Бул акыркы күндөрдө эч нерсе туруктуу формага ээ эмес.
Issued by the campaign.	Акция тарабынан берилет.
However, you can focus the situation on those situations.	Бирок, сиз кырдаалды ошол учурларга багыттай аласыз.
Not only possible, but true.	Мүмкүн гана эмес, чындык.
You endured for as long as you could.	Мүмкүн болушунча көпкө чыдадың.
I can write myself.	Мен өзүм жаза алам.
I make friends with everyone.	Мен баары менен достошом.
This can lead to exchange rate fluctuations.	Бул курстун өзгөрүшүнө алып келиши мүмкүн.
The solid red line represents the average of the differences in values.	Катуу кызыл сызык баалуулуктардагы айырманын орточо маанисин билдирет.
No one has done this before.	Буга чейин эч ким муну жасаган эмес.
Load his boat.	Анын кайыгын жүктө.
How they should hate him.	Алар аны кантип жек көрүшү керек.
We present the results in both cases.	Биз эки учурда тең жыйынтыктарды сунуштайбыз.
I need some time.	Мага бир аз убакыт керек.
No samples or animals were excluded from the analysis.	Эч кандай үлгүлөр жана жаныбарлар анализден чыгарылган.
It made some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болду.
Leaders were important to sales.	Лидерлер сатууну ишке ашыруу үчүн маанилүү болгон.
The.	The .
You can't be close for long.	Сиз көпкө жакын боло албайсыз.
Come on, baby.	Кетчи жаным.
This will help you find a better job.	Бул сизге жакшыраак жумуш табууга жардам берет.
The perception of these subjects is not love, but controlled hatred.	Бул субъекттердин сезгени сүйүү эмес, башкарылган жек көрүү.
But not because you hate me.	Бирок сен мени жек көргөндүктөн андай эмес.
Everyone, every age.	Ар бир адам, ар бир жашта.
My seat is next to it.	Менин ордум анын жанында.
This angered him.	Бул анын ачуусун келтирди.
This is the core of who you are.	Бул сиздин ким экениңиздин өзөгү.
I will buy from them again!	Мен алардан дагы бир жолу сатып алам!
This court responded and suspended the case.	Бул сот жооп кайтарып, ишти кароону токтотту.
It turned out to be impossible.	Бул мүмкүн эмес болуп чыкты.
When the story was over, it was time to write.	Окуяны бүтүргөндөн кийин, жазууга убакыт келди.
He did, he said.	Ал кылды, деди ал.
It still didn’t show.	Бул дагы деле көрүнгөн жок.
With prices next to each part.	Ар бир бөлүгүнүн жанында баалар менен.
I would break my leg.	Мен бутумду сындырып алмакмын.
I haven't opened it yet.	Мен ача элекмин.
His words are not enough to worry me.	Анын айткандары мени тынчсыздандырганга жетишсиз.
I will take his place.	Мен анын ордун ээлейм.
In the upper right corner there are fields for input options.	Жогорку оң бурчта киргизүү параметрлери үчүн талаалар бар.
None were available.	Бир дагы жеткиликтүү болгон жок.
The defendant once again stated that he could prove himself in this matter.	Айыпталуучу дагы бир жолу бул маселеде өзүн көрсөтө аларын билдирди.
My leg was broken in three places.	Бутум үч жеринен сынды.
Just type in the top text box and press Enter.	Жөн гана жогорку текст кутучасына терип, Enter баскычын басыңыз.
I noted the condition of the house.	Мен үйдүн абалын белгиледим.
At the moment he was lying on his back.	Учурда ал чалкасынан жаткан.
It will not be beautiful.	Бул сулуу болбойт.
This, however, is later.	Бул, бирок, кийинчерээк.
He could have slapped any of them.	Алардын кайсынысын болсо да чаап жибериши мүмкүн эле.
I think there is a demand and it can be expanded.	Менимче, суроо-талап да бар жана аны кеңейтүүгө болот.
Simply put, there are two types of such acts.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, мындай жосундун эки түрү болот.
It was locked now.	Ал азыр кулпуланган болчу.
You can't stay away from it.	Сиз андан четте кала албайсыз.
But we were in it.	Бирок биз анын ичинде болчубуз.
Then they laughed.	Анан алар күлүп калышты.
In general, the conclusion is confirmed by the data provided.	Жалпысынан алганда, корутунду берилген маалыматтар менен тастыкталат.
You may think you smell smoke, but you are not sure.	Балким, сиз түтүн жыттанып жатам деп ойлойсуз, бирок так эместирсиз.
I don’t really think so.	Мен аны чынында андай ойлобойм.
And perhaps there is a good reason for his excitement.	А балким, анын толкунданууга орчундуу себеби бардыр.
Not for a minute.	Бир мүнөткө эмес.
They also make well-cut flowers.	Алар да жакшы кесилген гүлдөрдү жасашат.
As the numbers are drawn, they form experimental groups.	Сандар тартылып жатканда, алар эксперименталдык топторду түзөт.
I will never remember.	Мен эч качан эстей албайм.
I think it's important to see how people live there.	Менимче, ал жерде адамдар кандай жашап жатканын көрүү маанилүү.
Eventually, the level becomes increasingly difficult.	Акыр-аягы, деңгээли барган сайын кыйындап баратат.
On the stage and near the tree on the street.	Сахнада жана көчөдө дарактын жанында.
Details of this project are in this article.	Бул долбоордун чоо-жайы бул макалада.
But he still filed a complaint.	Бирок ал дагы эле арыз берген.
However, there are still some limitations.	Бирок, дагы эле бир нече чектөөлөр бар.
Usually, security is the main issue.	Адатта, коопсуздук негизги маселе болуп саналат.
Another direct hit and it would be gone.	Дагы бир тике сокку жана ал жок болмок.
Please do the following.	Сураныч, төмөнкүнү аткарыңыз.
Indeed, in good times their market would be a bit limited.	Чынында эле, жакшы убакта алардын рыногу бир аз чектелүү болмок.
We are doing great and we love you more than ever.	Биз сонун кылып жатабыз жана мурункудан да көбүрөөк сүйүп жатабыз.
Otherwise, he would have died.	Болбосо, өлүп калчу.
This includes changes in language, art, and music.	Бул тилдеги, искусстводогу жана музыкадагы өзгөрүүлөрдү камтыйт.
Lots of space to work with.	менен иштөө үчүн көп орун.
To see this, consider the following points.	Муну көрүү үчүн, төмөнкү пункттарды карап көрөлү.
Now he knew what he hated so much.	Эми ал эмнени ушунчалык жек көрөрүн билди.
It was just two.	Бул экөө эле болчу.
The best solution.	Эң жакшы чечим.
It happened again.	Бул кайра ишке ашты.
Lovely entertainment.	Сүйкүмдүүлөрдүн көңүл ачуусу.
I really hated them.	Мен аларды чындап жек көрдүм.
We did it last time.	Биз акыркы жолу жасаганбыз.
They will love and miss you.	Алар сени жакшы көрүшөт жана сагынышат.
Looks like this has been going on for months.	Бул бир нече айдан бери болуп жатат окшойт.
We find that the results of both are very similar.	Биз экөөнүн тең натыйжалары абдан туура келерин байкайбыз.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Бул тууралуу айтып бериңизчи.
He was about to give up and go back.	Ал багынганы, артка кайтканы калды.
For him, life was nothing but darkness.	Ал үчүн жашоодо караңгылыктан башка эч нерсе жок болчу.
He was not afraid of it.	Ал мындан корккон жок.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөбүз.
They run thousands of wild.	Алар миңдеген жапайы чуркашат.
I'll call you back later.	Кийинчерээк кайра телефон чалам.
It wouldn't be much longer.	Эми көп деле болбойт эле.
Ask for power, but listen to both sides.	Бийликти сурагыла, бирок эки тарапты тең уккула.
Looks like you don't have anyone to talk to here.	Бул жерде сүйлөшө турган эч кимиңиз жок окшойт.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз.
It's very easy.	Бул абдан оңой.
At least the child has a spirit.	Балада жок дегенде руху бар.
We adhere to the most important concept in political economy.	Биз саясий экономиядагы эң маанилүү концепцияны карманабыз.
Guys, please help me out of this.	Балдар, сураныч, мага мындан чыгууга жардам бергиле.
Just a smile is not enough.	Бир гана жылмаюу жетишпейт.
The key is to go to bed early.	Негизгиси - эрте жатуу.
I held my breath and waited.	Мен демимди кармап, күтүп турдум.
No, it does not move.	Жок, ал кыймылдабайт.
I saw what was behind it.	Аркы жагында эмне турганын көрдүм.
Suddenly he seemed a little worried, not just serious.	Ал күтүлбөгөн жерден жөн эле олуттуу эмес, бир аз тынчсыздангандай көрүндү.
Time should be spent on money.	Убакытты акча менен бирдей өткөрүш керек.
They were silent.	Алар унчукпай туруп калышты.
He got a good response and decided to work with music.	Ал жакшы жооп алып, музыка менен иштөөнү чечти.
No one could understand.	Эч ким түшүнө алган жок.
She had only been back with him for three months, he thought.	Ал аны менен үч ай гана кайтып келди, деп ойлоду ал.
Follow each group.	Ар бир топтун артынан барыңыз.
We are not like ordinary people.	Биз кадимки адамдардай эмеспиз.
Each position is important and valuable.	Ар бир позиция маанилүү жана баалуу.
They carried you on their shoulders.	Алар сени ийнине тактай кылып түз көтөрүп жүрүштү.
I’m still doing the same things and thinking the same goals.	Мен дагы эле ошол эле нерселерди жасап, ошол эле максаттарды ойлоп жатам.
Yes, it’s getting better, but come on.	Ооба, ал жакшы болуп баратат, бирок кел.
Then we both enjoyed being at the bottom.	Анан экөөбүз тең түбүндө жүргөндөн ырахат алчубуз.
In two parts.	Эки бөлүктө.
In this case.	Осы жагдайда.
You are scared.	Сен коркосуң.
No studies vs.	Изилдөөлөр жок vs.
Worse, he wanted it to be the same.	Андан да жаманы, ал дагы ушундай болушун каалады.
I didn't really want that.	Мен муну чындап каалабадым.
Have a good night	Түнүңүз жакшы өтсүн.
The first days were the hardest for me.	Алгачкы күндөрү мен үчүн эң оор болду.
It's very dark outside, it doesn't matter.	Сыртта абдан караңгы, бул маанилүү эмес.
More quality information is required.	Сапаттуу көбүрөөк маалымат талап кылынат.
This article discusses research methods appropriate to the clinical area.	Бул макалада клиникалык аймакка ылайыктуу изилдөө ыкмалары каралат.
I broke out in a cold sweat, but my face was hot.	Муздак тер чыкты, бирок бетим ысып турду.
You get many times better prices for more products.	Көбүрөөк продукт үчүн көп эсе жакшыраак бааны аласыз.
I look at it again on my phone.	Мен аны телефонумдан дагы карап көрөм.
Keep this product out of the reach of children.	Бул продуктуну балдар жетпеген жерде сактаңыз.
He could not hope for victory.	Ал жеңишке үмүттөнө алган жок.
I usually like books.	Көбүнчө китепке жакынмын.
He refused to raise his head.	Башын көтөрүүдөн баш тартты.
The body and blood of this word.	Бул сөздүн денеси жана каны.
It's not even a fish.	Бул балык да эмес.
There is nothing there.	Ал жерде эч нерсе жок.
This surprised us.	Бул бизди таң калтырды.
So instead, maybe it’s an attack.	Демек, анын ордуна, балким, бул кол салуу.
One more thing, there is death in this practice.	Дагы бир нерсе, бул тажрыйбада өлүм бар.
But sometimes.	Бирок кээде.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
Any conversation about the news.	Жаңылыктар жөнүндө ар кандай сүйлөшүү.
I was grateful.	Мен ыраазы болдум.
They asked good questions.	Жакшы суроолорду беришти.
We had to be patient, they said.	Сабыр кылышыбыз керек эле, дешти.
It was not good to look at the latter.	Акыркыларды кароо жакшы эмес болчу.
Start with your strong hand.	Күчтүү колуң менен башта.
These were important people at that time.	Булар ошол кездеги маанилүү адамдар болгон.
She has many students, both men and women.	Анын көптөгөн окуучулары бар, эркектер да, аялдар да.
To breath.	Дем алуу.
There is no parking.	Унаа токтотуучу жай жок.
Take a step back and see others coming and going.	Артка кадам таштаңыз жана башкалардын келип-кетип жатканын көрүңүз.
He had a graduation paper.	Анын бүтүрө турган кагазы бар болчу.
I went to the bedroom and found it.	Мен уктоочу бөлмөгө барып, аны таптым.
This is my goal.	Бул менин максатым.
I can't take that risk.	Мен андай тобокелге бара албайм.
How our state.	Кантип биздин мамлекет.
Not so, unfortunately.	Андай эмес, өкүнүчтүү.
I have heard nothing but good words about it.	Бул тууралуу жакшы сөздөн башка эч нерсе уккан жокмун.
He grew up in comfort and became accustomed to it.	Ал сооронучта чоңоюп, көнүп калган.
You need to fix this.	Сиз муну оңдошуңуз керек.
This in turn creates a multiple source problem.	Бул өз кезегинде бир нече булак көйгөйүн жаратат.
Put the pan on medium heat.	Табаны орто жылуулукка коюңуз.
I hope you like the pictures !.	Сүрөттөр сизге жагат деп ишенем!.
They do not have the ability to make such a leap.	Алардын мындай секирик жасоого мүмкүнчүлүгү жок.
There was no significant difference between the work and control groups.	Иш жана контролдоо топторунун ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
I'm a guy.	Мен, жигит.
Day to day.	Күндөн-күнгө.
It was his only surprise here.	Бул анын бул жердеги жалгыз сюрприз болду.
I would like one.	Мен бирди каалайм.
We need to develop people.	Адамды өнүктүрүшүбүз керек.
I'm sorry, he said at last.	Кечиресиз, деди акыры.
I know what he means.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билем.
But he was right.	Бирок ал туура айтты.
He doesn't seem to be afraid.	Ал корккон жок окшойт.
Make difficult choices early.	Эрте оор тандоолорго туш болуңуз.
However, be very careful when using these programs.	Бирок, бул программаларды колдонууда өтө этият болуңуз.
You could not believe in his rule.	Анын башкаруусуна ишене алган жоксуз.
There is a separate parking lot.	Өзүнчө унаа токтотуучу жай бар.
Please someone help me with an idea.	Сураныч, кимдир бирөө мага идея менен жардам бериңиз.
It was a wonderful way to work.	Бул иштөөнүн эң сонун жолу болгон.
I have a headache in the morning.	Эртең менен башым ооруп кетти.
My child can do it.	Менин балам муну жасай алат.
He spent hours figuring out what to do.	Ал эмне кыларын түшүнүүгө бир нече саат сарптады.
In his early years, little is known about his family or personal life.	Анын алгачкы жылдары, үй-бүлөлүк же жеке жашоосу тууралуу аз эле маалымат бар.
This stage can begin as early as twenty years of various symptoms.	Бул этап ар кандай симптомдордон жыйырма жыл мурун башталышы мүмкүн.
I want to check this out.	Мен муну текшергим келет.
It's getting better, but you have to be patient.	Жакшы болуп баратат, бирок чыдаш керек.
But how to start ?.	Бирок кантип баштоо керек?.
The city may not do this.	Муну шаар аткарбашы мүмкүн.
Look around you, young man, and see how quiet and beautiful everything is.	Айланаңа карачы, жигит, баары кандай тынч жана кооз экенин көр.
He had a lot of fun with it.	Ал муну менен абдан кызыктуу болгон.
I know that they will see their dead son before anyone else.	Алар өлгөн уулун башкалардан мурун көрүшөрүн билем.
So your teaching is perfect.	Демек, сиздин окууңуз кемчиликсиз.
Hold around.	Айланасын карма.
Most of us eat often.	Көптөрүбүз тез-тез тамактанабыз.
I could agree with that.	Мен ушуга кошула алмакмын.
I can't support my family.	Мен үй-бүлөмдү бага албай калам.
It is presented in three forms.	Ал үч түрдө көрсөтүлөт.
What a pity it was for him.	Бул ал үчүн кандай гана өкүнүчтүү болду.
Thank you for your feedback.	Пикириңиз үчүн рахмат.
Everything is pure game.	Баары таза оюн.
Little things.	Кичинекей нерселер.
He certainly didn't think about it.	Ал, албетте, бул жөнүндө эч нерсе ойлогон жок.
They need to determine a fair market price.	Алар адилеттүү рыноктук бааны аныктоо керек.
It seems to be going on in some pattern.	Бул кандайдыр бир үлгү боюнча жүрүп жатат окшойт.
But he is still human.	Бирок ал дагы эле адам.
End of summer, bright and lovely sun, cool.	Жайдын аягы, жарык жана сүйкүмдүү күн, салкын.
Transfer the prepared pan to the pan and gently press the whole pan into the pan.	Даяр болгон көмөч казанга өткөрүп, акырын басып бүт көмөч казанга салабыз.
What he said was very true.	Анын айткандары абдан чын экен.
He did not stop when he could not take another step.	Дагы бир кадам чуркай албай калганда кыймылын токтоткон жок.
But this is not what you want.	Бирок бул сиз каалаган нерсе эмес.
I'll be in the apartment in an hour.	Мен бир сааттын ичинде батирде болом.
There was a training for real success.	Чыныгы ийгилик үчүн бир тренинг өттү.
It didn't matter who worked for him.	Ал үчүн ким иштегени эч кандай айырмасы жок болчу.
I shook my head at him.	Мен ага башымды чайкадым.
We will update it soon.	Биз аны жакында жаңыртабыз.
I knew you would never come back.	Мен сенин эч качан кайтып келбейсиң деп билдим.
Do not expect them to rejoice.	Алардын сүйүнүшүн күтүүгө болбойт.
But let's look at his support.	Бирок анын таянычын карап көрөлү.
The results support the verdict.	Жыйынтыктар өкүмдү колдойт.
We were.	болдук.
I don’t really care and I tell her that.	Мен чындап маани бербейм жана ага муну айтам.
In addition, there were interesting results.	Мындан тышкары, кызыктуу жыйынтыктар болду.
Sign up now!.	Азыр катталгыла!.
I think any age will take care of that.	Менин оюмча, кандайдыр бир курак буга кам көрөт.
You can use plant magic without any problems.	Сиз өсүмдүк сыйкырын эч кандай көйгөйсүз колдоносуз.
He reached out with his right hand and felt the resistance.	Ал оң колу менен сунуп, каршылыкты сезди.
I can't say for sure.	Мен так айта албайм.
To various employees.	Ар кандай кызматкерлерге.
I have read every book here carefully.	Мен бул жердеги ар бир китепти кылдаттык менен окуп чыктым.
He lifted her up.	Ал аны бийик көтөрдү.
I don't want to be like that anymore.	Мындан ары андай болгум келбейт.
Three different stories.	Үч түрдүү окуя.
But then it has to be fast.	Бирок, анда бул тез болушу керек.
Let them be like ordinary children.	Кадимки балдардай болуп калышсын.
I'll be home soon.	Мен жакында үйгө келем.
He was not and is not now.	Ал болгон эмес жана азыр да болгон эмес.
But I had a strange problem.	Бирок мен кызыктай маселеге туш болдум.
This is of course his right.	Бул албетте анын укугу.
When you believe they can do the impossible.	Мүмкүн эмес нерсени мүмкүн кыла аларына ишенгениңизде.
My main concern was getting the sound right.	Менин эң негизги түйшүгүм үндү туура алуу болчу.
It does not bring me any pleasure to tell this fact.	Бул фактыны айтуу мага эч кандай ырахат алып келбейт.
Then maybe we won't kill you.	Анда балким сени өлтүрбөйбүз.
There, for security reasons, the couple was made men.	Ал жерде коопсуздук үчүн жубайларды эркек кылып коюшкан.
If there is no air, you will die.	Аба жок болсо өлөсүң.
This is our job.	Бул биздин жумуш.
When he became angry, he became angry.	Ачуу келгенде ачуусу келип кетти.
That’s what’s inside the difference.	Бул айырманы ичинде эмне бар.
Probably a few hundred meters away.	Балким, бир нече жүз метр алыстыкта.
The young man with the gun flew away.	Мылтыкчан жигит бул жерден учуп кетти.
Music industry.	Музыка индустриясы.
In these human years.	Бул адам жылдарында.
He felt bad.	Ал өзүн жаман сезди.
This is my question.	Менин суроом ушул.
They try to harm people.	Алар адамдарга зыян келтирүүгө аракет кылышат.
We can't say what he can do.	Ал эмне кылышы мүмкүн экенин айтууга болбойт.
Many people have such feelings.	Мындай сезимдер көп адамдарда бар.
Who he really was.	Ал чын эле ким эле.
We need to get in.	Биз киришибиз керек.
We were still there when my parents returned.	Ата-энем кайтып келгенде дагы эле ошол жерде болчубуз.
I've never seen one before.	Мен буга чейин эч качан көргөн эмесмин.
There was something familiar about it.	Ал жөнүндө кандайдыр бир тааныш нерсе бар эле.
It never rained.	Эч качан жамгыр жааган эмес.
He did not receive an answer.	Ал жооп алган жок.
He would go home and wait for the darkness.	Үйүнө барып, караңгылыкты күтчү.
Playback time.	Ойнотуу убактысы.
I believe this is the desired effect.	Мен бул каалаган эффект деп ишенем.
To me, the water was cold.	Мага, суу муздак экен.
He went home.	Ал үйгө кетти.
You and others are making a claim here.	Сиз жана башкалар бул жерде доомат коюп жатасыздар.
I suggest trying my old ones.	Менин эски абалымдагыларга аракет кылып көрүүнү сунуштайм.
Just because there is nothing left.	Жөн эле, анткени башка эч нерсе калган жок.
You can't really worry about that.	Сиз бул жөнүндө чындап тынчсыздана албайсыз.
History page.	Тарых барагы.
We both knew it wasn't a good idea now.	Бул азыр жакшы идея эмес экенин экөөбүз тең билчүбүз.
I have never, ever given up.	Мен эч качан, эч качан багынган эмесмин.
The film is based on that song.	Кино ошол ырдын негизинде тартылган.
Also, fewer players participated.	Ошондой эле, азыраак оюнчулар катышты.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
There was no one in front of him.	Анын алдында эч ким жок болчу.
This is what we call progress.	Мына ушуну биз прогресс деп атайбыз.
He made good money and did it well.	Ал жакшы акча таап, аны жакшы жасаган.
I don't think they support the game anymore.	Эми алар оюнду колдошот деп ойлобойм.
But you are late.	Бирок кечиктиң.
Then we have to deal with it.	Андан кийин биз аны менен күрөшүүгө туура келет.
Well, other than me.	Мейли, менден башкасы.
The original is dead.	Оригиналы өлдү.
Years may pass.	Жылдар өтүп кетиши мүмкүн.
There are corpses in the water.	Сууда өлүктөр бар.
It was bad, and the people laughed.	Жаман болуп, эл күлүп жиберди.
The man was driving her to show her what had happened.	Тиги киши аны айдап келип, кандай болгонун көрсөтүп жаткан.
He took the phone in his hand and returned to the window.	Колунда телефонун алып терезеге кайтып келди.
Fresh air is a very important component for health.	Таза аба ден соолук үчүн абдан маанилүү компоненти болуп саналат.
Since then, he has come a long way.	Андан бери ал бир топ жолду басып өттү.
So I expected to give it to someone.	Мен бирөөнү берем деп күтүлүүдө, ошондуктан.
It consisted of three parts.	Ал үч бөлүктөн турган.
Your son may do what he once did, but he can do it again.	Уулуңуз бир жолу жасаганды, балким, кайра жасай алат.
However, the picture is not so simple.	Бирок, сүрөт ушунчалык жөнөкөй эмес.
Never fast enough.	Эч качан жетиштүү тез.
Then see where his ideas fit him.	Андан кийин анын идеялары ага кайсы жерде туура келгенин көрүңүз.
Case.	Case.
That's why you didn't hand me over.	Ошон үчүн мени тапшырбадың.
There is no end to leaving here.	Бул жерден кетүүнүн аягы жок.
I think everyone should take care of their health.	Ар бир адам ден соолугуна кам көрүшү керек деп ойлойм.
But that's one of the things you do.	Бирок бул сиз жасаган нерселердин бири.
Anyway, it's a beautiful song.	Эмнеси болсо да сонун ыр экен.
There were tears in his eyes.	Көзүнө жаш толуп кетти.
I regret that during your visit.	Сиздин сапарыңызда ушундай болгонуна өкүнөм.
You knew they were here.	Сен алардын бул жерде экенин билген.
But those events made a difference.	Бирок ошол окуялар бир тонду түздү.
A large family with a lot of energy.	Энергия көп болгон чоң үй-бүлө.
I'm glad you found the post useful.	Постту пайдалуу деп тапканыңызга кубанычтамын.
All participants reviewed the manuscript.	Бардык катышуучулар кол жазманы карап чыгышты.
He could imagine how he would react.	Ал буга кандай жооп кайтарарын элестете алган.
In fact, you can't hit if you can't see.	Негизи эле көрө албасаң ура албайсың.
Dry your fingers.	Манжаларыңызды кургаңыз.
This, of course, has been the case for a long time.	Бул, албетте, көптөн бери болуп келген.
For the first time in many months I was happy.	Көп айдан бери биринчи жолу бактылуу болду.
They say that the spring continues to warm.	Жаздын жылышы уланып жатканын айтышат.
But the heat problem.	Бирок жылуулук маселеси.
If you want to win, you have to work with others.	Эгер сиз жеңгиңиз келсе, анда башкалар менен иштешиңиз керек.
It was not mine.	Бул меники эмес болчу.
I own a car.	Мен машинанын ээсимин.
He raised his eyes only once.	Бир жолу гана көзүн көтөрдү.
Look at me, yes, but not enough for me.	Мени көр, ооба, бирок мага жетпейт.
To eat.	Тамактанууга.
The food was simple and straightforward.	Тамак жөнөкөй жана жөнөкөй эле.
We discuss the possible consequences of the model.	Биз моделдин мүмкүн болуучу кесепеттерин талкуулайбыз.
I may have made a mistake.	Жада калса жаңылып да койгондурмун.
He brought it before the board.	Ал аны башкарманын кароосуна алып келди.
Everything will be as it is.	Баары кандай болсо, ошондой болот.
That in itself was obvious.	Бул өзү эле анык эле.
Don't be so upset.	Анчалык капа болбо.
He could not win on either side.	Ал эки тарапка тең ээ боло алган жок.
I think it was time before that happened.	Менимче, бул ишке ашканга чейин убакыт болду.
do not remember.	эсте жок.
This website does not provide information on costs.	Бул веб-сайт чыгымдар жөнүндө маалымат бербейт.
Information is obtained from the latest available sources.	Маалыматтар эң акыркы жеткиликтүү булактардан алынат.
This is consistent with the results of several other studies.	Бул бир нече башка изилдөөлөрдүн натыйжалары менен дал келет.
The technique is very good for developing line copy images.	Техника сызык көчүрмөсү сүрөттөрдү өнүктүрүү үчүн абдан жакшы.
Play your part in something really important.	Чынында маанилүү нерседе өз ролуңузду ойноңуз.
Start any new job with an open mind.	Ар кандай жаңы жумушту ачык маанай менен баштаңыз.
I didn’t expect him to sleep well.	Мен ал жакшы уктайт деп күткөн эмесмин.
Now the internet has created space.	Азыр интернет мейкиндикти жаратты.
I would be a doctor.	Мен дарыгер болмокмун.
Hands and heart.	Кол жана жүрөк.
Whether it is cold or snowy, we must reach our goal.	Суук болобу, кар болобу, биз максатка жетишибиз керек.
He was not the same.	Ал окшош эмес болчу.
That was a reason that changed a lot.	Бул көп нерсени өзгөрткөн бир себеп болду.
In fact, it’s getting into season.	Чынында, ал сезонго кирип жатат.
We just got our feet out.	Жөн эле бутубуз чыгып калды.
It seems to be the case here.	Бул жерде ушундай болот окшойт.
Similar results were observed in an additional experiment.	Ушундай эле натыйжалар кошумча экспериментте да байкалды.
I think they are suitable for guys.	Менимче, алар жигиттерге жарайт.
I was one of those women.	Мен ошондой аялдардын бири болчумун.
In a matter of moments, he had lost everything.	Саналуу көз ирмемдердин ичинде ал баарын жоготту.
You need to focus on the task at hand.	Сиз алдыда турган милдетке көңүлүңүздү бурушуңуз керек.
Thanks in advance for any help.	кандайдыр бир жардам үчүн алдын ала рахмат.
Take a look at this page.	Бул баракты карап көрүңүз.
Yes, sometimes more is required to accomplish this task.	Ооба, бул ишти аткаруу үчүн кээде көбүрөөк талап кылынат.
No, not really.	Жок, чынында эмес.
Finally he slowly ascended.	Акыры акырын өйдө көтөрүлдү.
I wanted to get.	Мен алгым келди.
And in fact, they are.	Жана чындыгында, алар.
Otherwise it would be interesting.	Болбосо кызык болмок.
It was so real.	Бул ушунчалык реалдуу болгон.
It doesn't matter if new music will appear or not.	Жаңы музыка пайда болобу же жокпу деген сөз жок.
The men did not stop.	Эркектер токтоп калышкан жок.
Two steps forward.	Эки кадам алдыга.
Take them out of the pan and cook them under cold water for a short time.	Аларды көмөчтөн алып, муздак суунун астында кыска убакытка иштетиңиз.
Our voice is our record.	Биздин добушубуз биздин жазыбыз.
Very friendly breakfast room staff.	Абдан достук эртең мененки бөлмө кызматкерлери.
Therefore, a person should respect and love his mother.	Демек, адам энени сыйлап, сүйүшү керек.
He opened one of them.	Алардын бирин ачты.
It has nothing to do with skin color.	Теринин түсүнө эч кандай тиешеси жок.
You had to be convinced.	Сиз ынанышыңыз керек болчу.
If you think it's well written, do it.	Эгер сиз аны жакшы жазылган деп ойлосоңуз, ошондой кылыңыз.
This may not be what you want.	Бул сиз каалаган нерсе эмес болушу мүмкүн.
A lot of money was spent on lies.	Калпка көп акча сарпталган.
Everything looked good in the test.	Сыноодо баары жакшы көрүндү.
This was the highest growth in all sectors that week.	Бул ошол жумадагы бардык тармактардагы эң жогорку өсүш болду.
This is much more specific.	Бул алда канча конкреттүү.
All participants signed a written agreement.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдукка кол коюшту.
If the tumor had been cut, the body could have survived.	Эгер шишик кесилген болсо, дене жашай алмак.
I know it sounds weird, but it feels that way.	Билем, бул кызыктай угулат, бирок ушундай сезилет.
There are no people.	Адамдар да жок.
But they will.	Бирок алар болот.
But you can't ask me to make the same choice.	Бирок сен менден бир эле тандоону талап кыла албайсың.
I can't expect much from you.	Мен сизден көп окууну күтө албайм.
He plays against the top lines.	Ал жогорку линияларга каршы ойнойт.
He needed a break.	Ага тыныгуу керек болчу.
They explain why the two situations are so different.	Алар эмне үчүн эки жагдайдын такыр башкача экенин түшүндүрүшөт.
Student achievement was averaged throughout the year.	Окуучулардын жетишкендиктери жыл бою орточо балл катары эсептелген.
We are part of the world.	Биз дүйнөнүн бир бөлүгүбүз.
I almost never get sick again.	Мен мындан ары дээрлик эч качан оорубайм.
The lights below.	Төмөндө жарыктар.
My brother did it.	Муну менин агам жасады.
He was sitting on the bed in his new clothes.	Ал жаңы кийимчен керебеттин үстүндө отурган.
I needed to know there was more to this.	Мен мунун дагы бар экенин билишим керек болчу.
There will be no next board that night.	Ошол түнү кезектеги коллегия болбойт.
This is very useful information.	Бул абдан пайдалуу маалымат.
Who knows, maybe you have a new friend.	Ким билет, балким жаңы досуңуз бардыр.
If so, the error is returned from the current function.	Эгер ошондой болсо, ката учурдагы функциядан кайтарылат.
Mankind has a long history.	Адамзат тарыхы көп.
More discussions are currently underway.	Учурда дагы талкуулар жүрүп жатат.
I was arguing.	Мен урушуп жаттым.
I'll go.	мен барам.
I would write a special word over and over again.	Бир өзгөчө сөздү кайра-кайра жаза берчүмүн.
His reason came back to him.	Анын себеби ага кайтып келди.
They said nothing.	Алар эч нерсе дешкен жок.
His time has come.	Анын учуру келди.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
He has incredible energy.	Анын укмуштуудай энергиясы бар.
And again, it’s impossible.	Анан дагы, ал мүмкүн эмес.
The others did the same.	Калгандары да ошондой кылышты.
We tried many different things.	Биз көп түрдүү нерселерди сынап көрдүк.
Find out from the inside.	Ичинен билип алыңыз.
The picture is clear and really good.	Сүрөт ачык-айкын жана чындап эле жакшы.
I am usually outside.	Мен көбүнчө сыртта болом.
So much stock.	Ушунчалык акция.
Otherwise, you may have to work for your logic.	Болбосо, логикаңыз үчүн иштөөгө туура келиши мүмкүн.
Especially considering that they are constantly changing.	Айрыкча, алар дайыма өзгөрүп жатканын эске алганда.
He was in a running suit.	Ал чуркоо кийиминде болгон.
They were poor.	Алар кедей болушкан.
I do not fully understand what this means.	Бул эмнени билдирерин толук түшүнгөн жокмун.
Everything is broken here.	Бул жерде бардыгы талкаланган.
The world lies to you.	Дүйнө сага жалган.
If he turned on the alarm, the train would stop.	Ал сигналды иштетсе, поезд токтоп калмак.
Stir in a little boiled water.	Бир аз бышырылган сууга аралаштырыңыз.
In short, the new has become the old.	Кыскасы, жаңы эски болуп калды.
And we will definitely use your help tomorrow.	Жана эртең сөзсүз түрдө сиздин жардамыңызды колдоно алабыз.
His parents are his world.	Анын ата-энеси анын дүйнөсү.
This brings us to the second issue.	Бул бизди экинчи маселеге алып келет.
I will do my best to make it smooth and fast.	Мен аны жылмакай жана тез өткөрүү үчүн болгон күчүмдү жумшайм.
He said okay.	Жарайт деди.
I hope you have something solid to experiment with.	Мен сизде эксперимент үчүн катуу нерсе бар деп үмүттөнөм.
There’s nothing wrong with a really loud band that sounds like shit.	Бок сыяктуу угулат чындап катуу топтун жаман эч нерсе жок.
He did not know how little he knew.	Канчалык аз билгенин билбей калды.
It is easy to work with.	Аны менен иштөө оңой.
His death did not affect the outcome of the game.	Анын өлүмү оюндун чыгышына таасирин тийгизген жок.
This was a relatively new development.	Бул салыштырмалуу жаңы өнүгүү болду.
Representation area is specified.	Өкүлчүлүктүү аймак көрсөтүлдү.
The work is going its own way.	Иш өз жолу менен баратат.
We have to do it and we will do nothing else.	Биз кылышыбыз керек жана мындан башка эч нерсе кылбайбыз.
Come on then.	Кел анда.
And there’s a lot about them.	Жана алар жөнүндө көп нерсе бар.
No one enters us.	Арабызга эч ким кирбейт.
This is just information.	Бул жөн гана маалымат.
But he was honest.	Бирок ал чынчыл болгон.
It's in their hands.	Бул алардын колунда.
They also have board games and usually have a group.	Аларда үстөл оюндары да бар, адатта тобу бар.
They give birth and grow.	Төрөөбүт-үөскээбит ыалдьыттаатыбыт.
We will determine this.	Биз муну аныктайбыз.
He has to go.	Ал кетиши керек.
When left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Тиешелүү эмес болгондо, ал катып калат.
We found it shortly after outside the library.	Биз аны бир аздан кийин китепкананын сыртынан таптык.
I didn't want to pay anyone.	Мен бирөөгө төлөгүм келген жок.
I was there and did it.	Ал жерде болдум, аткардым.
The data presented here are the average of four individual experiments.	Бул жерде көрсөтүлгөн маалыматтар төрт жеке эксперименттердин орточо болуп саналат.
We are not perfect.	Биз идеалдуу эмеспиз.
It gives us a place to stand when we grow up.	Бул бизге өскөндө турууга орун берет.
And it happened.	Жана болду.
The risk of death created by this defendant was great.	Бул соттолуучу жараткан өлүм коркунучу чоң болгон.
We need jobs.	Бизге жумуш керек.
I suggest you take the following steps.	Мен төмөнкү кадамдарды жасоону сунуштайм.
Minutes after minutes passed.	Мүнөт артынан мүнөт өттү.
So they go for three days.	Ошентип алар үч күн жүрүшөт.
It was my first year in office and it passed very quickly.	Бул менин кызматта биринчи жылым болчу жана ал абдан тез өтүп кетти.
Before he left.	Ал кете электе.
Dinner is served.	Кечки тамак берилип жатат.
A representative image is displayed.	Бир өкүл сүрөт көрсөтүлөт.
It’s one thing, you forget it.	Бул бир нерсе, сен аны унутпа.
And the photo community is really a community.	Ал эми фотокоомчулук чындап эле коомчулук.
There seems to be a lot of bad in it.	Анын жаман жагы көп окшойт.
Life is special, death is permanent.	Жашоо өзгөчө, өлүм туруктуу.
You never know.	Сиз эч качан билесиз.
The two got to know each other a little better.	Экөө бир аз жакшыраак таанышып калышты.
You know, he was about to graduate.	Билесизби, ал диплом алууга абдан аз калды.
He was the only dark student in the preschool class.	Мектепке чейин класста жалгыз караңгы окуучу болчу.
Going out on your own is an option.	Өз алдынча чыгуу - бир вариант.
Use within a day.	Бир күндүн ичинде колдонуңуз.
In his mind, there was really no question about it.	Анын оюнда, чынында, бул жөнүндө эч кандай суроо жок болчу.
Each of us stood up and formed a circle.	Ар бирибиз бирден туруп тегерек түздүк.
Play with children.	Балдары менен ойно.
Run to the dead space and the open three are yours.	Өлүк мейкиндикке чуркашыңыз жана ачык үчөө сиздики.
We understand you.	Биз сени түшүнөбүз.
And his face.	Жана анын жүзү.
Stop.	Токтот.
We caught him and him before anyone fell.	Эч ким жыгылып кете электе өзүбүз да, аны да кармап алдык.
But it is better not to write anything.	Бирок эч нерсе жазбаганыңыз жакшы.
Anyway, this is his best shot.	Эмнеси болсо да, бул анын эң мыкты кадры.
It is time to act on that conclusion.	Ошол корутундунун негизинде иш-аракет кылууга убакыт жетти.
He described it as the center of his world.	Ал аны өз дүйнөсүнүн борбору катары сүрөттөгөн.
He went back into the room and turned on the TV.	Ал кайра бөлмөгө кирип, телевизорду күйгүздү.
This is nonsense.	Бул куру ой.
Too much.	Өтө көп.
There are great players.	Чоң оюнчулар бар.
He was told to go down.	Ага түшүүнү айтышты.
I was in the hospital for a year.	Мен бир жыл ооруканада жаттым.
People want to control their lives.	Инсандар өз жашоосун башкаргысы келет.
I want the three of you to take care of each other.	Мен үчөөңөр бири-бириңерге кам көрүшүңөрдү каалайм.
In the field.	Талаада.
The faster you write, the more you can write.	Канчалык тезирээк жазсаңыз, ошончолук көп жаза аласыз.
No other noise.	Башка ызы-чуу жок.
Will be back.	Кайра келет.
Promise them a better sale.	Аларга жакшыраак сатууну убада кыл.
The country he found pleased him.	Тапкан өлкө аны ыраазы кылды.
And he wants to make you happy.	Жана ал сени бактылуу кылгысы келет.
Imagine yourself in the house where you grew up.	Өзүңүздү чоңойгон үйдө кайра элестетиңиз.
The two were eating.	Экөө тамактанып жатышты.
I couldn't hold myself back.	Мен өзүмдү өйдө жактан көргөндөй кармана албадым.
You have to hold yourself there.	Сиз ошол жерде өзүңүздү кармашыңыз керек.
In this case, the quality of the camera is very important.	Бул учурда, камеранын сапаты өтө маанилүү болуп саналат.
This is almost not enough to continue.	Бул улантуу үчүн дээрлик жетишсиз.
The position was clear in any language.	Кайсы тилде болсо да позиция ачык эле.
Then he followed his father.	Анан ал атасынын артынан жөнөдү.
The method is quite general.	Метод кыйла жалпы болуп саналат.
Most were destroyed on the ground.	Көпчүлүгү жерде жок кылынды.
I think the hot print page works well.	Мен ысык басма бети жакшы иштейт деп ойлойм.
I'm doing this for you.	Мен муну сен үчүн кылып жатам.
I am making breakfast.	Мен эртең мененки тамак жасап жатам.
The owner may still be somewhere.	Кожоюн дагы эле бир жерде болушу мүмкүн.
Each room comes with a private bathroom.	Ар бир бөлмө жеке даараткана менен келет.
He knew exactly what she was worried about.	Ал анын эмне жөнүндө тынчсызданып жатканын так билчү.
There is also no need to reduce the necessary government programs.	Ошондой эле зарыл болгон мамлекеттик программаларды кыскартуунун кереги жок.
Still, he began to worry a little.	Ошого карабастан, ал бир аз тынчсыздана баштады.
That's it for me.	Ушуну менен мен үчүн бүттү.
The data represent at least three independent experiments.	Маалыматтар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
So keep moving.	Андыктан кыймылдай бериңиз.
This seems like an interesting place.	Бул кызыктуу жер окшойт.
It never started.	Бул эч качан башталган.
This is important for the network.	Бул тармак үчүн маанилүү болуп саналат.
I had to be here to vote for this.	Бул добуш берүү үчүн мен бул жерде болушум керек болчу.
They were not injured.	Алар жабыркаган эмес.
I love our country.	Мен биздин өлкөнү жакшы көрөм.
Some of us took care of ourselves.	Кээ бирибиз өзүбүзгө көңүл бурдук.
She said she was the girl's mother.	Ал кыздын апасы экенин айткан.
This article does not include individual participants requesting the informed consent.	Бул макалада маалымдалган макулдукту талап кылган жеке катышуучулар камтылган эмес.
The others stared at him in silence.	Башкалар унчукпай, аны карап калышты.
Breaking this is breaking my connection.	Муну үзүү - менин байланышымды үзүү.
We work in the same industry, which is rare but fun.	Бир эле тармакта иштейбиз, бул сейрек, бирок кызыктуу.
You cannot be married.	Сиз жубайлар боло албайсыз.
You can also use a good chair in the room.	Ошондой эле бөлмө жакшы отургуч колдонсо болот.
I thought it was good.	Мен муну жакшы деп ойлодум.
The two ran together and threw their weight out the door.	Экөө биригип чуркап келип, салмагын эшикке ыргытышты.
Ask what you want.	Каалаганыңды сура.
He held the pistol away from his hand.	Ал тапанчаны анын колунан алыс кармады.
I don't have time to tell long stories.	Узун окуяларды айтууга убактым жок.
The process is not a thing.	Процесс нерсе эмес.
This is even more important.	Бул мурдагыдан да маанилүү.
This is the first.	Бул биринчи.
In his mind.	Анын оюнда.
You have had success.	Сизде ийгилик болду.
Everyone was watching a movie together.	Баары чогуу кино көрүп жатышты.
So that's it.	Ошентип, ушундай.
The most important thing is to have fun together.	Эң негизгиси чогуу көңүл ачуу.
I went to bed.	Мен керебетке кеттим.
I know you can do better.	Мен билем, сен жакшыраак кыла аласың.
This time it still seems.	Бул жолу дагы деле көрүнөт.
You need to do this again.	Сиз муну дагы бир жолу кылышыңыз керек.
Now we have a chance to leave.	Эми кетүүгө мүмкүнчүлүгүбүз бар.
But the system did the wrong thing.	Бирок система туура эмес кылып койду.
Just to be a crying shoulder.	Жөн эле ыйлай турган ийин болуу үчүн.
The word simply means spirit.	Бул сөз жөн эле рух дегенди билдирет.
As a teacher.	Мугалим катары.
You are free to dream at any time.	Сиз каалаган убакта кыялданууга эркин болосуз.
I had something real last year.	Менде өткөн жылы чыныгы нерсе болгон.
You see in the depths of the night.	Сиз түндүн тереңинде көрөсүз.
However, research has found mixed evidence.	Бирок изилдөөлөр аралаш далилдерди тапты.
It is very easy and well designed.	Бул абдан жеңил жана жакшы иштелип чыккан.
Play a ball game.	Топ оюнун ойноо.
Exercise is important, but not for the reasons you think.	Көнүгүү маанилүү, бирок сиз ойлогон себептерден улам эмес.
Stupid little things too.	Акылсыз майда нерселер да.
Dress for the weather.	Аба ырайына жараша кийиниңиз.
Performed most of the research experiments.	Изилдөө эксперименттеринин көбүн аткарган.
I think this is the wrong thing to do.	Мен муну туура эмес нерсе.
We never thought about it.	Биз ал жөнүндө эч качан ойлогон эмеспиз.
Its usual meaning is truth.	Анын демейки мааниси чындык.
Now, in this case, the development has been going on for some time.	Эми, бул учурда, өнүгүү бир нече убакыт бою жүрүп жаткан.
This thought was harder to deal with than others.	Бул ой менен күрөшүү башкаларга караганда кыйыныраак болчу.
Anyone who wants to can leave a comment.	Ким киргиси келсе комментарий калтырыңыз.
I hope we made a good choice.	Биз жакшы тандадык деп ишенем.
There are success stories.	Ийгилик окуялары бар.
This is clear evidence that they are in their blood.	Бул экөөнүн канында бар экенине ачык далил.
But stay with me.	Бирок мени менен кал.
I couldn't do anything.	Мен эч нерсе кыла албадым.
I knew right away that something was wrong, and it was very quiet.	Бир нерсе туура эмес экенин дароо эле билдим, ал өтө тынч болчу.
He knelt beside her.	Ал анын жанына тизелеп жыгылды.
He was very professional.	Ал абдан кесипкөй болгон.
See the text for discussion.	Талкуулоо үчүн текстти караңыз.
He started talking again, then stopped and looked at me.	Ал дагы айта баштады, анан токтоп, мени карады.
Oh, so big, so powerful.	Оо, ушунчалык чоң, ушунчалык күчтүү.
A man like me.	Мендей адам.
I knew exactly how they felt.	Мен алардын кандай сезимде болгонун так билчүмүн.
As you say.	Сиз айткандай болот.
I started to love you.	Мен сени жакшы көрө баштадым.
That he allowed you to hold them.	Ал сага аларды кармап турууга мүмкүнчүлүк бергенин.
Here are some important features you should consider.	Биз сиз карап чыгышыңыз керек болгон кээ бир маанилүү өзгөчөлүктөргө токтолдук.
We got a better and faster boat.	Биз жакшыраак жана ылдамыраак кайык алдык.
This sweet song will continue to improve.	Бул таттуу ыр, мындан ары дагы жакшыра берет.
I'll be better.	Мен жакшыраак болом.
Say that word there.	Ошол жерде ушул сөздү айт.
Here we start with the interview.	Бул жерде биз интервью менен баштайлы.
It allows you to approach without fear.	Ал сизге коркпой жакындашыңызга мүмкүндүк берет.
There were two more wonderful days on the river.	Дарыяда дагы бир эки сонун күн болду.
Some soldiers covered their faces.	Кээ бир жоокерлер жүздөрүн жапкан.
That's right.	Дал ушундай.
Let their eyes be on you.	Алардын көздөрү сенден болсун.
They start working together.	Алар чогуу иштей башташат.
Future research may address these limitations.	Келечектеги изилдөөлөр бул чектөөлөрдү чечиши мүмкүн.
A little early to the meeting.	Жолугушууга бир аз эрте.
They saw what was happening.	Алар эмне болуп жатканын көрүштү.
He needs a plan and fast.	Ага план керек жана тез.
I'm sorry I took them.	Аларды алып кеткениме өкүнөм.
I couldn't do that.	Мен муну кыла алмак эмесмин.
Well, back to work.	Мейли, кайра жумушка.
I think you are in the forefront in this regard.	Менимче, сиз бул жагынан алдыңкы орундасыз.
Yes, he did.	Ооба, ал кылды.
We know what the problem is.	Маселе эмне экенин билебиз.
Therefore, it is very important to carefully consider what you want.	Ошондуктан, сиз каалаган нерсени кылдаттык менен карап чыгуу абдан маанилүү.
I think there’s a good reason for its length.	Менимче, анын узундугунун жакшы себеби бар.
One of the most beautiful words in the world.	Дүйнөдөгү эң сонун сөздөрдүн бири.
He loved fishing.	Ал балык кармаганды жакшы көрчү.
He just didn’t know the answer.	Ал жөн гана жоопту билген эмес.
Share now.	Азыр бөлүшүңүз.
So many professionals were watching us.	Ушунчалык өнөр адамдары бизди карап турушту.
During this period, the degree may jump several times.	Бул мезгилде даража бир нече жолу секирип кетиши мүмкүн.
You need your family.	Сиздин үй-бүлөңүз сизге керек.
All facts and possible reasons.	Бардык фактылар жана мүмкүн болгон себептер.
I did not understand what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин түшүнгөн жокмун.
Your baby is gone and moving forward, you are again.	Сиздин балаңыз өтүп кетти жана алдыга жылды, сиз дагы.
Do something until they become something.	Бир нерсени алар бир нерсеге айланганга чейин жаса.
This is a great benefit when it comes to recovery.	Бул калыбына келтирүү жөнүндө сөз кылганда чоң пайда.
Everyone on the set could feel what was going on between us.	Съемкадагылардын баары экөөбүздүн ортобузда эмне болуп жатканын сезе алышты.
You rarely ask about my life.	Сен менин жашоом жөнүндө чанда сурайсың.
Conducted and analyzed experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн жана анализдеген.
His problems were his, and mine were mine.	Анын маселелери аныкы, меники болсо меники болчу.
You have speed in your mind, but the game itself is slow.	Сиздин оюңузда ылдамдык бар, бирок оюндун өзү жай болуп калат.
He doesn't know better.	Ал жакшыраак билбейт.
They decided to go through here.	Алар бул жерден өтүүнү чечишти.
I want to tell you a story.	Мен сага бир окуя айтып бергим келет.
All in one night.	Баары бир түндө.
Part of his mouth was shot in the incident.	Окуяда анын оозунун бир бөлүгү атып кеткен.
One or two of us will leave, maybe we will go with him.	Бир-экөөбүз кетип калабыз, балким аны менен барабыз.
Production began during the war.	өндүрүш согуш учурунда башталган.
Its purpose.	Анын максаты.
None of them can withstand a good test.	Алардын бири дагы кылдаттык менен текшерилгенде жакшы туруштук бере албайт.
To use it.	Аны колдонуу үчүн.
I don’t remember seeing him in the waiting room until that day.	Мен аны ошол күнгө чейин күтүү залында көргөнүм эсимде жок.
Three children grew up.	Үч бала чоңойгон.
But you know that's not his whole energy policy.	Бирок бул анын бүтүндөй энергетикалык саясаты эмес экенин билесиз.
But that doesn't work.	Бирок бул иштебейт.
Feeling his love.	Анын сүйүүсүн сезүү.
He does this in his own words.	Ал муну өзүнүн сөздөрү менен жасайт.
If you are wrong, you are wrong.	Туура эмес болсоң, жаңылып жатасың.
I can no longer bear to be a bad person for him.	Мен мындан ары ал үчүн жаман адам болууга чыдай албайм.
Yes, you heard me right.	Ооба, сен мени туура уктуң.
He uses the first bath.	Ал биринчи ваннаны колдонот.
This is just nonsense, for many reasons.	Бул жөн эле акылсыздык, көптөгөн себептерден улам.
He is moving.	Ал кыймылдап жатат.
You have additional options that include downloads.	Сизде түшүрүүнү камтыган кошумча параметрлер бар.
We fought throughout the game.	Биз бүткүл оюн бою күрөштүк.
New experience.	Жаңы тажрыйба.
We know what we are doing and what we want to build.	Биз эмне кылып жатканыбызды билебиз, эмне кургубуз келет.
Warm and light.	Жылуу жана жарык.
So he gets close to the air.	Ошентип, ал абага жакындайт.
You decide which one is best for you.	Кайсынысы сизге ыңгайлуу экенин өзүңүз чечесиз.
All of them were fine.	Алардын баары жакшы болду.
I know how long to go and when to stop.	Канчага барыш керек, качан токтош керек экенин билем.
We are perfect.	Биз эч кемчиликсиз.
Some are large.	Кээ бирлери чоң.
We were doing more business than ever, it was easy.	Биз мурдагыдан да көбүрөөк бизнес кылып жаттык, бул оңой эле.
Click here to view this system.	Бул системаны көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
He needed to win, and he still believed he could win.	Жеңиш керек болчу жана дагы эле жеңе аларына ишенген.
Positive patients vs.	Оң оорулуулар vs.
He took a deep breath and struggled to his feet.	Терең дем алып, күч менен ордунан турду.
You don't want it to change.	Сен анын өзгөрүшүн каалабайсың.
Of course you don't want to stop.	Албетте, токтоткуңуз келбейт.
Where would the record be.	Пластинка кайда болмок.
For them, it was a real experience, such a journey.	Алар үчүн бул чыныгы тажрыйба, ушундай саякат болду.
Then the bathroom door opened.	Анан ваннанын эшиги ачылды.
They want to see strong female leaders.	Алар күчтүү аял лидерлерди көргүсү келет.
But it happened.	Бирок ушундай болду.
I still have that book.	Ал китеп менде азыр да бар.
He tried to remember the last time he went to church.	Ал акыркы жолу чиркөөгө качан барганын эстегенге аракет кылды.
He was not afraid of the police.	Ал полициядан корккон эмес.
First, train your current players.	Биринчиден, учурдагы оюнчуларыңызды даярдоо.
We do the most tests in the world.	Биз дүйнөдөгү эң көп сыноолорду жасайбыз.
We appreciate the fans and the support they give us.	Биз күйөрмандарды жана бизге көрсөткөн колдоону баалайбыз.
It is important to apply this mixture daily.	Бул аралашманы күн сайын ыктоо маанилүү.
Not very grateful this time.	Бул жолу эмес, абдан ыраазымын.
He is one of them, he says.	Ал алардын бири, дейт ал.
This may take some time depending on your internet connection.	Бул интернет туташууңузга жараша бир аз убакыт талап кылынат.
If you are not on the list, no problem.	Эгер сиз тизмеде жок болсоңуз, анда көйгөй жок.
They have activities in the winter.	Алар кышында иш-чаралар бар.
I never thought we would be together for four years.	Төрт жыл чогуу болобуз деп ойлогон эмесмин.
He did nothing else.	Андан башка эч нерсе кылган жок.
He wants to help.	Ал жардам бергиси келет.
We will burn you.	Биз сени өрттөйбүз.
You can transfer data to other devices faster.	Сиз башка түзмөктөргө маалыматтарды тезирээк өткөрүп бере аласыз.
He said he wanted to leave.	Ал кеткиси келип жатат, деп жатты.
He had letters.	Анын жазган каттары бар болчу.
Come on in, if you win, your friends will love you.	Бул жерге кириңиз, эгер сиз утсаңыз, досторуңуз сизди жакшы көрүшөт.
It was my heart.	Бул менин жүрөгүм болчу.
I sat up straight.	Мен ордума түз отурдум.
We use the most popular tests.	Биз эң белгилүү тесттерди колдонуп жатабыз.
He makes me feel good.	Ал мага жакшы сезем.
They don’t say they will do you any good.	Алар сага жакшылык кылат деп эмес.
According to him, there are bad people in the world, really bad people.	Анын айтымында, дүйнөдө жаман адамдар бар, чындап эле жаман адамдар.
No matter what request they make.	Кандай гана өтүнүч менен кайрылышпасын.
It would be difficult.	Бул кыйын болмок.
He is a good player.	Ал жакшы оюнчу.
It feels like a gift.	Бул белек сыяктуу сезилет.
In fact, it sounds like science.	Чынында, бул илим сыяктуу угулат.
No she isn't.	Жок, ал эмес.
Then for some reason he stayed.	Анан эмнегедир ал калды.
Just let me feel close.	Жөн гана мага жакын сезүүгө уруксат бер.
The girl has to live her daily life.	Кыз бала күнүмдүк жашоосу керек.
That can’t be a good thing.	Бул жакшы нерсе болушу мүмкүн эмес.
Stay away from windows to hide and turn off the lights.	Жашынуу үчүн терезелерден алыс болуңуз жана жарыкты өчүрүңүз.
They go to work, to school, and come home immediately.	Алар жумушка, мектепке барышат, дароо үйгө келишет.
None of them were afraid of death.	Алардын бири да өлүмдөн корккон эмес.
He kept doing it.	Аны кыла берди.
But these seem to have been special.	Бирок булар өзгөчө болгон окшойт.
Then they started running.	Анан алар чуркай башташты.
When this war ends, the world will change.	Бул согуш аяктаганда дүйнө өзгөрөт.
Until then, he wants to stay in practice.	Ага чейин ал практикада калгысы келет.
He comes home occasionally.	Ал үйгө анда-санда келет.
Not like our first.	Биздин биринчидей эмес.
It made me stronger.	Бул мени күчтүүрөөк кылды.
End of the road.	Жолдун аягы.
The result is exactly the same as the original data.	Натыйжа так баштапкы маалыматтарга окшош болот.
Their defense was on another planet.	Алардын коргонуусу башка планетада болгон.
From medicine.	Дарыдан.
If you are sad, keep crying.	Капа болсоң ыйлай бер.
It is unknown how he was injured.	Кандай жаракат алганы белгисиз.
I hope this is a wonderful library.	Бул сонун китепкана экенине ишенем.
The team later found that the operation was successful in older children.	Команда кийинчерээк операция чоң балдарда жакшы натыйжа бергенин аныкташкан.
Select how many you want to print.	Канча басып чыгаргыңыз келгенин тандаңыз.
I sought advice from experienced people.	Тажрыйбалуу адамдардан кеңеш сурадым.
He is a very good father.	Ал абдан жакшы ата.
But you can start with yourself, your family, and your community.	Бирок сиз өзүңүздөн, үй-бүлөңүздөн жана жамаатыңыздан баштасаңыз болот.
The conflict within it is social, not biological.	Анын ичиндеги конфликт биологиялык эмес, социалдык.
You don't answer.	Сен жооп бербейсиң да.
I'll take these guys down.	Мен бул балдарды түшүрөм.
I wondered where it was.	Бул кайда болду экен, деп таң калды.
They help you sleep.	Алар уктаганга жардам беришет.
They want money, they dream of money.	Алар акчаны каалашат, акчаны кыялданышат.
They learn from each other.	Алар бири-биринен үйрөнүшөт.
More experiments are needed to fully verify this.	Муну толук текшерүү үчүн дагы эксперименттер талап кылынат.
But you can't see it now.	Бирок азыр аны көрө албайсың.
But it didn’t work.	Бирок ал иштеген эмес.
The core of the body has a higher temperature than the skin.	Дененин өзөгү териге караганда жогорку температурага ээ.
Focus groups can be helpful in identifying problems.	Көйгөйлөрдү аныктоо үчүн фокус топтор пайдалуу болушу мүмкүн.
He barely takes his eyes off her.	Эптеп андан көзүн алат.
Let those who hate work for you.	Жек көргөндөр силер үчүн иштешсин.
But people have been doing this for a long time.	Ал эми адамдар муну көптөн бери жасап келишет.
He has nothing to hide.	Анын жашыра турган эч нерсеси жок.
We believe that this is very useful for personal work.	Бул жеке иш үчүн абдан пайдалуу деп эсептейбиз.
Discussions are accepted.	Талкуулар кабыл алынат.
There are extreme personalities in every movement.	Ар бир кыймылда экстремалдык инсандар болот.
Not changed soldiers.	Өзгөргөн жоокерлер эмес.
I'm in it, I'm in it.	Мен анын ичиндемин, анын ичиндемин.
He waited until he heard another breath.	Ал дагы бир дем укканга чейин күттү.
The man behind the big desk was writing fast.	Чоң партанын артындагы киши тез эле жазып жатты.
Extreme fighting.	Экстремалдуу күрөш.
As I said, he doesn’t know much about football.	Мен айттым, ал футболду көп билбейт.
Not my brother.	Менин агам эмес.
He made me suffer.	Ал мени азапка салды.
They certainly can.	Алар, албетте, мүмкүн.
He didn't care what others thought.	Башкалар эмне деп ойлойт, ал кызыктырчу эмес.
They both lay motionless on the ground.	Экөө тең кыймылдабай жерге жатышты.
This is an understanding of power.	Бул бийликти түшүнүү.
Still, the truth is.	Ошентсе да чындык турат.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
Now his voice was completely different.	Эми үнү такыр башкача болчу.
Click on the image for more information on a specific item.	Белгилүү бир нерсе боюнча кошумча маалымат алуу үчүн сүрөттү басыңыз.
You should try too.	Сиз да аракет кылышыңыз керек.
I just wanted to be a private business.	Мен жөн гана жеке бизнесим болгум келди.
No one else came out.	Андан башка эч ким чыкпады.
But no one wants to do hard work.	Бирок эч ким оор ишти кылгысы келбейт.
Finish line.	Финиш линиясы.
They will not join our lives until they grow up.	Алар чоңоймоюнча, биздин жашообузга кошулбайт.
We usually catch these people as much as we can.	Биз, адатта, колубуздан келишинче бул адамдарды кармайбыз.
Here people have become numbers.	Бул жерде адамдар сандарга айланган.
And it will be amazing.	Жана укмуштуудай болот.
He will no longer smoke, he says.	Ал мындан ары эч нерсе чекпейт, дейт ал.
To do this, leave must first be taken.	Бул үчүн өргүү алгач алынышы керек.
Very clean, you know.	Абдан таза, билесиң.
They just didn’t work right.	Алар жөн гана туура иштеген жок.
This finding may be due to the nature of our experimental material.	Бул табылга биздин эксперименталдык материалдын мүнөзүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
I was a man.	мен эркек болчумун.
I've got it so far.	Мен аны ушуга чейин алдым.
Then he pushed to his knees, but did not go any further.	Анан тизесине чейин түрттү, бирок андан ары барбады.
But this does not change the result.	Бирок бул жыйынтыкты өзгөртпөйт.
We are not men.	Биз эркек эмеспиз.
There is very little difference.	Абдан аз айырма бар.
I will not do that.	Мен муну кылбайм.
The problem here.	Бул жерде маселе.
There was no reason for him to tell me what he knew.	Анын мага билгенин айтууга эч кандай негизи жок болчу.
In other words, understanding the ideal work environment.	Башка сөз менен айтканда, идеалдуу иш чөйрөсүн түшүнүү.
These tools are insanely amazing.	Бул куралдар жинди укмуш.
He chose four.	Ал төртөө тандады.
There are clear solutions to such problems.	Мындай проблемалардын ачык-айкын чечимдери бар.
You decide.	Сиз чечесиз.
I love it all.	Мен анын баарын жакшы көрөм.
View it this way.	Бул жол менен кароо.
This is a wonderful night.	Бул сонун түн.
Everything came out.	Баары ачыкка чыкты.
Happy people make horses happy.	Бактылуу адамдар аттарды бактылуу кылат.
This can lead to more anxiety.	Бул дагы тынчсызданууга алып келиши мүмкүн.
Some information was provided.	Бир аз маалымат берилди.
The lights were still on.	Жарыктар дагы эле күйүп турган.
Can't find it.	Таба албай жатат.
This is probably the most expensive option.	Бул, балким, эң кымбат вариант.
I would do anything to keep him out of the hospital.	Мен ал ооруканага кирбеш үчүн баарын кылмакмын.
We try to check each other out, just keep in touch.	Биз бири-бирибизди текшергенге аракет кылабыз, жөн гана байланышта бололу.
This process is discussed in more detail below.	Бул процесс төмөндө кененирээк талкууланат.
Everything is quiet when the children enter his room.	Балдар анын бөлмөсүнө киргенде баары тынч.
Surprisingly, everything looked normal.	Баары кадимкидей көрүнгөнү таң калыштуу.
There is no second party, no third party or more.	Эч кандай экинчи тарап жок, үчүнчү тарап же андан көп.
In that sense, we seem to appreciate the truth.	Бул жагынан алганда биз чындыкты баалайбыз окшойт.
I had my own idea of ​​who she was.	Менде ал аялдын ким экендиги тууралуу өз оюм бар болчу.
Responsibility comes from both sides.	Жоопкерчилик эки тараптан тең келет.
You took us.	Сен бизди алдың.
Do not touch them.	Аларга тийүүгө болбойт.
We have choices to answer.	Биз өзүбүз жооп беришибиз керек болгон тандоо суроолорубуз бар.
He also found her in time.	Ал да аны өз убагында тапты.
But it gave him a lot of strength.	Бирок ага көп күч берди.
With a lot.	Көп менен.
The same thing is happening with genes now.	Ушундай эле нерсе азыр гендер менен болуп жатат.
He is very angry.	Ал абдан ачуулуу.
And look where this has led us.	Анан карагылачы, бул бизди каякка алып келди.
A way to protect the planet and keep its balance.	Планетаны коргоонун, анын тең салмактуулугун сактоонун жолу.
And it will return only the information you need.	Жана ал сизге керектүү маалыматтарды гана кайтарат.
For yourself.	Өзүң үчүн.
He is a young man and a young woman.	Өзү курактуу эркек менен жаш аял.
But in the end, there was nothing left to do.	Бирок, акыры кыла турган эч нерсеси калбады.
But the name was wrong.	Бирок аты туура эмес экен.
All the information you have will help you close this case.	Сизде болгон бардык маалымат бул ишти жабууга жардам берет.
They stared at the two dead men in silence.	Алар унчукпай эки өлгөн кишини карап калышты.
There is such a management strategy.	Мындай башкаруу стратегиясы бар.
Not such songs.	Мындай ырлар эмес.
The wind died.	Шамал өлдү.
This is probably the best idea I can give.	Бул мен бере турган эң жакшы идея болсо керек.
He says the money is a gift.	Ал киши акчаны белек деп айтууда.
Nobody was happy then.	Анда эч ким бактылуу болгон эмес.
Our government is very secretive.	Биздин өкмөт өтө жашыруун.
Everything was the same.	Баардыгы бир беткей эле.
But you need to talk to him about your problems.	Бирок сиз аны менен өзүңүздүн көйгөйлөрүңүздү талкуулашыңыз керек.
She knew where she was going.	Кайда барарын билген кыз экен.
He could not say whether he had seen her.	Аны көргөн-көрбөгөнүн айта алган жок.
This is a very good approach.	Бул абдан жакшы мамиле.
Times have changed.	Заман өзгөрдү.
Maybe you get money, maybe you don't, maybe you don't.	Балким акча аласың, балким албайсың, балким, албайсың.
Hell, you will never use it.	Тозок, сен аны эч качан колдонбойсуң.
This is a learning experience.	Бул үйрөнүү тажрыйбасы.
This will be explained in more detail later.	Бул кийинчерээк майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүлөт.
You feel like you're in a computer game or something.	Сиз өзүңүздү компьютердик оюнда же башка нерседе жүргөндөй сезесиз.
He told me things that helped me to change.	Ал мага өзгөрө баштоого жардам берген нерселерди айтты.
And he did just that.	Жана ал дал ушундай кылды.
I or another threat.	Мен же башка коркунуч.
Please check my code.	Сураныч, менин кодумду карап көрүңүз.
Come and see it.	Кел, аны көр.
Used for leaf samples or immediate analysis.	Жалбырактардын үлгүлөрү же дароо анализдер үчүн колдонулган.
This is a game that will improve your mood.	Бул сиздин көңүлүңүздү жакшыртуучу оюн.
These are the ways you really create your art.	Булар, чынында эле, өз өнөрлөрүн жараткан жол.
I came straight back out of it.	Мен андан түз эле кайра чыктым.
Or leave the country.	Же мамлекеттен кет.
The stone free rate was similar in the two groups.	таш эркин курсу эки топто окшош болгон.
Leave a comment as you like.	Каалаганыңызча комментарий жазыңыз.
If successful, such measures may be tested in patients.	Ийгиликтүү болсо, мындай чаралар бейтаптарда сыналышы мүмкүн.
Yes and no.	Ооба жана жок.
The press could work.	Басса иштесе болмок.
So what we are saying means something.	Ошентип, биз айткан нерсе бир нерсени билдирет.
It is in the evidence.	Далилде турат.
They died easily.	Алар оңой эле өлүшкөн.
We were left at two depths.	Биз эки тереңдикте калдык.
One of my favorite moments was on a family trip.	Сүйүктүү учурларымдын бири үй-бүлөлүк сапарда болду.
But I will not allow it.	Бирок мен буга жол бербейм.
We will worry about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк тынчсызданабыз.
She is a woman of color.	Көздөрү анын түсүндөй аял.
Probably not now.	Балким, азыр жок.
I'm not wrong about that.	Мен мындай нерселерден жаңылган эмесмин.
I have never done that.	Мен эч качан мындай кылган эмесмин.
So there are no real goals.	Демек, реалдуу максаттар жок.
Several methods are proposed for attack and defense.	Кол салуу жана коргонуу үчүн бир нече ыкмалар сунушталат.
But there are some problems with it.	Бирок аны менен кээ бир көйгөйлөр бар.
I can't.	Мен жасай албайм.
This play was staged there for several years.	Бул спектакль ал жерде бир нече жыл коюлган.
I didn't want to be there.	Мен ал жерде болгум келген жок.
Add to dish.	табакка кошуу.
Let's be clear.	Муну ачык түшүнөлү.
Maybe you made the right choice and the story continues.	Балким сиз туура тандоо жасап, окуя уланат.
The two men ran back to their car.	Эки киши кайра машинасына чуркап жөнөштү.
We respect a strong culture.	Биз күчтүү маданиятты сыйлайбыз.
It's small.	Бул кече.
At the moment he has to think.	Учурда ал ойлонушу керек.
On the day the group left, most of the students began to cry.	Топ кеткен күнү студенттердин көбү ыйлай башташты.
The results were very good.	Натыйжалар абдан жакшы болду.
And your sister lives.	Ал эми эжең жашайт.
I think it will be good.	Мен жакшы болот деп ойлойм.
Each result has its own rules.	Ар бир жыйынтыктын өзүнүн эрежелери бар.
This amount cannot be obtained from food.	Бул сумманы тамак-аштан алуу мүмкүн эмес.
It didn’t take long to figure out what this place was all about.	Бул жер эмне экенин түшүнүүгө көп убакыт кеткен жок.
Never give up, because someone else will tell you.	Эч качан багынба, анткени башка бирөө сага айтат.
I couldn’t do it.	Мен муну кыла алган жок.
There are two relevant aspects to this definition.	Бул аныктама эки тиешелүү аспектилери бар.
Tell them.	Аларга айткыла.
They did not care about his physical or mental health.	Алар анын физикалык жана психикалык саламаттыгына маани беришкен эмес.
That's what you go for.	Сен ошону менен барасың.
I haven't seen the previous show.	Мен мурунку көрсөтүүнү көргөн жокмун.
We are done.	Биз иштин аягына чыктык.
But that system worked.	Бирок ал система иштеди.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
I hope this is not serious.	Мен бул олуттуу эмес деп үмүттөнөм.
I don't love him.	Мен аны сүйбөйм.
One hundred and two, he looked wonderful.	Жүз эки, ал сонун көрүндү.
My last post was on the day of my last long term.	Менин акыркы билдирүүм акыркы узак мөөнөтүмдүн күнү болчу.
Why chose to meet with me.	Эмне үчүн мени менен жолугушуу үчүн тандалды.
You have more.	Сизде дагы бар.
Give us something to look forward to.	Бизге күтө турган нерсе бер.
It's getting better.	Ал жакшы болуп жатат.
It was their life.	Бул алардын жашоосу болчу.
His voice is very different, but still.	Анын үнү абдан башкача, бирок баары бир.
But it still had to perform its functions.	Бирок ал дагы эле өз функцияларын аткарышы керек болчу.
Every half season, especially the second half.	Ар бир жарымынын мезгили, айрыкча экинчи жарымында.
I still can't believe it was signed.	Ага кол коюшканына дагы деле ишене албай турам.
That's right! 	Туура болсун!
they told me.	алар мага айтышты.
I turned on the radio to see what was happening.	Эмне болуп жатканын көрүү үчүн радиону кармадым.
It was hard to go two weeks ago.	Эки жума мурун баруу кыйын болду.
Nothing is known about the class "name".	Класс "аты" жөнүндө эч нерсе белгилүү эмес.
But he soon refused.	Бирок көп өтпөй ал андан баш тартты.
This will not happen.	Бул болбойт.
I see the logic.	Мен логиканы көрүп турам.
Many of you have been there or are going now.	Силердин көбүңөр ошол жерде болгон же азыр барсыңар.
But not as you think.	Бирок сен ойлогондой эмес.
Other samples were made in the same way.	Башка үлгүлөр да ушундай жол менен даярдалган.
Windows did the same.	Windows да ушундай кылды.
To do this, he had to bring out heavy equipment.	Бул үчүн оор техниканы алып чыгышы керек болчу.
I'm not looking for a woman.	Мен аял издебейм.
He was the best, the best footballer.	Ал мыкты, мыкты футболчу болгон.
People seem to understand that you have a strange job.	Эл сенин кызыктай жумушуң бар экенин түшүндү окшойт.
He had an idea.	Анын бир идеясы бар болчу.
Sometimes they had dreams that they could not remember or could not explain.	Кээде алар эстей албай, же түшүндүрө албаган түш көрүштү.
Of course he thought.	Албетте, деп ойлоду.
I hope to lead someone else.	Мен дагы бирөөнү жетектейм деп үмүттөнөм.
In fact, it makes some sense.	Чынында, бул кандайдыр бир мааниге ээ.
It was a very fun experience !.	Бул абдан кызыктуу тажрыйба болду!.
You must come with us.	Сен да биз менен келишиң керек.
But times have changed.	Бирок заман өзгөргөн нерселер өзгөрдү.
It seemed to be getting dark.	Караңгы болуп бараткансыды.
This is another role.	Бул башка роль.
It’s not just about knowing what happened there.	Ал жерде эмне болгонун билүү эле эмес.
There was blood on him and someone died.	Анын жанында кан жана бирөө өлдү.
It helps me support everyone !.	Бул үчүн мага ар бир колдоо жардам берет!.
See the main text for details.	Чоо-жайын билүү үчүн негизги текстти караңыз.
Our approach gives the following explanation.	Биздин мамиле төмөнкүдөй түшүндүрмө берет.
I think months have passed.	Менимче, айлар өттү.
Find out which rooms are too cold or too warm.	Кайсы бөлмөлөр өтө салкын же жылуу экенин тактаңыз.
Think of some of them.	Алардын айрымдары жөнүндө ойлонуп көр.
We achieved our goal.	Биз тилегибизге жеттик.
Send us your stories and photos.	Бизге окуяларыңызды жана сүрөттөрүңүздү жөнөтүңүз.
You can hardly hear me.	Сен мени араң угасың.
Things were going to change.	Иштер өзгөрө турган болду.
Construction is currently underway.	Ал эми учурда курулушта иш жүрүп жатат.
can be set.	коюуга болот.
But I will say this this morning.	Бирок бүгүн эртең менен муну айтайын.
He picked it up.	Ал көтөрдү.
These words seemed to break his heart.	Бул сөздөр анын жүрөгүн ооруткандай көрүндү.
It was busy and loud.	Ал бош эмес жана катуу болду.
For me, there is nothing but the next life.	Мен үчүн кийинки жашоодон башка эч нерсе жок.
Let's try to do this.	Келгиле, бул иштерди аткарууга аракет кылалы.
Everything is in place.	Баары ордунда.
He valued good men for me.	Ал мага жакшы эркектерди кымбаттады.
All orders must be paid in full.	Бардык заказдар толугу менен төлөнүшү керек.
Run them one by one.	Аларды биринин артынан бири чуркап.
Between you and your sense of reality.	Сиз менен өзүңүздүн чындык сезимиңиздин ортосунда.
The only problem is moving the box.	Бир гана маселе - кутучаны жылдыруу.
Not the proposed law.	Сунушталган мыйзам эмес.
But it is not working.	Бирок, ал иштебей жатат.
It's been a long time.	Көп болду.
It's a way to talk to them, to find out what they want.	Алар менен сүйлөшүүнүн, алар эмнени каалаарын билүүнүн жолу.
I talked to your father.	Мен сенин атаң менен сүйлөштүм.
Now this would be progress.	Эми бул прогресс болмок.
But there are three of these bloods.	Бирок бул кандын үчөө бар.
But there is one more thing, a wonderful thing.	Бирок дагы бир нерсе бар, сонун нерсе.
But this is not something taught by example.	Бирок бул мисал менен үйрөтүлгөн нерсе эмес.
He loves his job.	Ал өз ишин жакшы көрөт.
I wanted the negative characters in the film to be bigger.	Мен тасмамдагы терс каармандардын чоңураак болушун кааладым.
After all, this is not something you take pictures of.	Акыр-аягы, бул сиз сүрөткө тарта турган нерсе эмес.
Days passed, no food.	Күндөр өттү, тамак жок.
Families with children.	Балдары бар үй-бүлөлөр.
Each of them is repeated several times.	Алардын ар бири бир нече жолу кайталанат.
When it comes to train travel.	Поезд саякатына келгенде.
He was her mood, everything.	Ал анын көңүлү, анын баары болгон.
It was not out of the world.	Бул дүйнөдөн эмес болчу.
They want you to take care of this place.	Алар сенин бул жерге кам көрүшүңдү каалайт.
If he is fit to rule again.	Эгер ал кайрадан башкарууга жарактуу болсо.
Maybe we'll both die.	Балким экөөбүз өлөбүз.
But two firm, if random memories are interesting.	Бирок эки бекем, эгерде кокустук эскерүүлөр кызыктуу болсо.
Then it came out.	Ошондо чыкты.
The company is very good and in high growth business.	Компания абдан жакшы жана жогорку өсүү бизнесте.
We'll see the rest.	Калганын көрөбүз.
There is no market price for air.	Абанын базар баасы жок.
When they fail, we shout.	Алар ийгиликсиз болгондо, биз кыйкырабыз.
How did you do that?	Муну кантип кылдыңыз?.
It can't be.	Ал болушу мүмкүн эмес.
I know you both experienced something.	Мен билем, экөөңөр бир нерсени баштан өткөрдүңөр.
It was you who stabbed me.	Мага бычак тарткан сен элең.
Your job, you did it last night.	Сиздин ишиңиз, кечээ кечинде жасадыңыз.
In fact, eight days a week.	Чынында эле, жумасына сегиз күн.
It made me laugh too.	Бул мени да күлдүргөн.
Take time to move, but don't push it.	Кыймылга убакыт бөлүңүз, бирок аны түртпөңүз.
Then they disappeared, and so did my son.	Анан алар жок болуп, алар менен менин балам да кетти.
He was buried.	Анын алдына сөөк коюлду.
I wear her wedding ring to make her feel close.	Мен анын нике шакегин ал өзүн жакын сезиши үчүн тагынам.
He could not hit him in the spring training.	Жазгы машыгууда аны менен сокку ура алган жок.
Young people are more likely to get sick.	Жаштар көбүнчө оорушат.
So we can break it down a bit.	Ошентип, биз аны бир аз бузуп алабыз.
But he needed more than that.	Бирок ага мындан да көбүрөөк керек болчу.
This is a cheap, quality knife.	Бул арзан, сапаттуу бычак.
Some experimental games.	Кээ бир эксперименталдык оюндар.
But the characters, the characters are very good, very good.	Бирок каармандар, каармандар абдан жакшы, өтө жакшы.
So let them shout.	Андыктан алар кыйкырып чыгышсын.
It was not necessary to decide on the issues before him.	Анын алдында турган маселелер боюнча чечим кабыл алуу зарыл болгон эмес.
He did not just give up.	Ал жөн эле багынган эмес.
No one will return to success.	Эч кимиси ийгиликке кайтып келбейт.
Our faces are touched.	Жүзүбүз тийет.
It takes time.	Бул убакыт керек.
We couldn't eat when we wanted to.	Каалаганыбызда жей албадык.
The same is true.	Бул да ошондой болот.
People see a completely different side for us.	Адамдар биз үчүн таптакыр башка тарапты көрүшөт.
Empty package.	Бош топтом.
He was so stupid that he could only feel himself.	Ал ушунчалык келесоо болчу, ал өзүн гана сезе алган.
I lost my heart, and death overwhelmed me.	Жүрөгүмдөн айрылдым, өлүм мени басып калды.
And here is something especially important.	Жана бул жерде өзгөчө маанилүү нерсе.
This is not a big deal.	Бул чоң иш эмес.
Brown on the team.	Командада Браун.
They may upset you with their words.	Алар өз сөздөрү менен сени капа кылышы мүмкүн.
Anyone can have blue eyes, he said.	Ар бир адамдын көзү көк болушу мүмкүн, деди ал.
It could be the shoulder.	Бул ийин болушу мүмкүн.
But he did not stop.	Бирок ал токтогон жок.
You are good, you will remain good.	Сен жакшысың, сен жакшы бойдон каласың.
And he seemed ready to fight.	Жана согушууга даяр болуп көрүндү.
Because there are too many players.	Анткени оюнчулар өтө көп.
The two women have not seen each other for more than 30 years.	Эки аял бири-бирин көрүшпөгөнүнө отуз жылдан ашты.
There was a lot of talk about it, and it just passed this year.	Бул тууралуу көп сөз болгон, быйыл жаңы эле өтүп кетти.
I hope you feel better soon!	Жакын арада өзүңүздү жакшы сезесиз деп үмүттөнөм!
The complicated part is now over.	Учурда татаал бөлүгү бүттү.
These are not just words.	Бул жөн эле сөздөр эмес.
She comes every year, as my mother said.	Апам айткандай жыл сайын келет.
Neither was needed.	Экөөнүн тең кереги жок болчу.
He came and took our order.	Ал келип, заказыбызды алды.
I thought you should hear it directly from me.	Мен аны түздөн-түз менден угушуңуз керек деп ойлодум.
It looked amazing.	Бул укмуштай көрүндү.
Maybe just coffee.	Балким жөн эле кофе.
Who can't stand behind it?	Анын артында ким тура албайт?
He has never been right since his last child.	Ал акыркы баласынан бери эч качан туура болгон эмес.
Communication with life involves communication with people.	Жашоо менен байланыш адамдар менен байланышты камтыйт.
I was very worried.	Мен абдан тынчсыздандым.
His last wish was to help others.	Анын акыркы тилеги башкаларга жардам берүү болгон.
It helps to have a picture of my desk.	Бул менин үстөлдүн сүрөтүнө жардам берет.
This little shop was my soft spot.	Бул кичинекей дүкөн менин жумшак жерим болду.
When it falls.	Качан түшкөндө.
It is difficult to identify the face of a small woman.	Кичинекей аялдын жүзүн аныктоо кыйын.
I read it with interest.	Мен аны кызыгуу менен окудум.
You need to find it and close it.	Аны таап, жабуу керек.
White later served as president for two years.	Уайт кийинчерээк эки жыл башкармалыктын президенти болуп иштеген.
However, there are problems with this demand.	Бирок, бул суроо-талап боюнча көйгөйлөр бар.
He had seven children.	Анын жети баласы бар эле.
We have tomorrow.	Бизде эртең бар.
We perform magic.	Биз сыйкырды ишке ашырабыз.
But not for long.	Бирок көпкө эмес.
This is a big problem.	Бул чоң көйгөй.
I'm trying to guide him, but I'm not working.	Мен ага багыт берүүгө аракет кылып жатам, бирок иштебей жатам.
But it was like that.	Бирок ага окшош экен.
I've never seen anything like it before.	Мен буга чейин мындайды көргөн эмесмин.
I am the second son of four children.	Мен төрт баланын экинчи уулумун.
I called him crazy.	Мен аны жинди деп атадым.
Suppose for a moment.	Бир саамга деп ойлойлу.
He plays mind games with you.	Ал силер менен акыл оюндарын ойнойт.
It suits him now.	Бул азыр ага ылайыктуу.
It definitely needs to add a little weight.	Ал сөзсүз түрдө бир аз салмак кошуусу керек.
He believed that it would have an effect.	Ал сөзсүз түрдө таасир этээрине ишенген.
A case report.	Бир иш боюнча отчет.
I'm not interested in business success stories either.	Бизнестеги ийгиликтердин окуялары мени деле кызыктырбайт.
On a mobile phone.	Мобилдик телефондо.
His work has not received much criticism.	Анын чыгармачылыгы көп сынга алынган эмес.
I was very grateful for what we did.	Мен кылган ишибизге абдан ыраазы болдум.
Check it out when you enjoy and have time.	Ырахаттаныңыз жана убактыңыз болгондо карап көрүңүз.
He asked me what kind of music to use.	Ал менден кандай музыканы колдонуу керектигин сурады.
As I said, the phone received the wrong email.	Мен айткандай, телефон туура эмес электрондук кат алган.
I think this is fair.	Мен муну адилеттүү деп эсептейм.
This is a beautiful house.	Бул кооз үй.
They have no value.	Алардын эч кандай баасы жок.
Don't upset me.	Мени капа кылба.
I hope it can be fixed.	Мен аны оңдоого болот деп үмүттөнөм.
Neither the inside nor the inside.	Жоктор да, ичиндегилер да.
On the one hand, it is a small town.	Бир жагынан алганда, бул кичинекей шаар.
He smiled and sat deeper in his chair.	Ал жылмайып, өз креслосуна тереңирээк отурду.
It is not mentioned as a threat.	Бул коркунуч катары айтылган эмес.
Sometimes it looks worse than before.	Кээде мурункудан да жаман көрүнөт.
I love doing these things.	Мен буларды жасаганды жакшы көрөм.
You hope they are working badly.	Сиз алар жаман иштеп жатат деп үмүттөнөсүз.
Maybe that was the problem.	Балким, бул көйгөй болгон.
Read his post.	Анын билдирүүсүн окуңуз.
I will never forget it.	Мен аны эч качан унута албайм.
I need help.	Мага жардам керек.
But he was moving away from his base.	Бирок ошентип ал өзүнүн базасынан алыстап бараткан.
I need to do something.	Мен бир нерсе кылышым керек.
Almost three times.	Дээрлик үч жолу.
Let's see what our brotherly countries do.	Келгиле, бир тууган мамлекеттерибиз эмне кыларын көрөбүз.
It's not there yet.	Бул дагы жок.
I'm not his friend anymore.	Мен эми анын досу эмесмин.
Thus, the patient's temperature can be monitored during surgery.	Ошентип, операция учурунда оорулуунун температурасын көзөмөлдөөгө болот.
This natural reaction seems real.	Бул табигый реакция, реалдуу сезилет.
Well, come to a decision.	Мейли, бир чечимге кел.
They have contributed a lot to my success.	Алар менин ийгилигиме чоң салым кошту.
The race continues !.	Жарыш уланууда!.
One of the two independent experiments is shown.	Эки көз карандысыз эксперименттин бири көрсөтүлгөн.
I hope they will come to a decision soon.	Алар жакын арада бир чечимге келерине ишенем.
He brought it too.	Ал аны да алып келген.
The cheese itself.	Сыр өзү.
Both sides are dirty.	Эки тарап тең кир.
It works the other way around.	Бул башка жол менен иштейт.
You did not say a word about our son.	Уулубуз жөнүндө бир ооз сөз айткан жоксуң.
Those guys.	Ошол жигиттер.
Of course, there is a connection here.	Албетте, бул жерде байланыш бар.
In our country.	Биздин өлкөдө.
They are very worried about him.	Алар ал үчүн абдан тынчсызданышат.
The key must be unique.	Ачкыч уникалдуу болушу керек.
It will be dangerous.	Кооптуу болуп калат.
He believed he had read it.	Ал окуганына ишенди.
All authors contributed to the interpretation of the data and the manuscript.	Бардык авторлор маалыматтарды чечмелөөгө жана кол жазма жазууга салым кошкон.
There are several modeling systems for such studies.	Мындай изилдөөлөр үчүн бир нече моделдик системалар бар.
Choose yourself, any of them will do.	Өзүңүздү тандаңыз, алардын кайсынысы болбосун жасайт.
The problem was when he rarely won.	Маселе, ал сейрек жеңишке жеткенде болгон.
The experiments are well described.	эксперименттер жакшы сүрөттөлгөн.
I really don't like it.	Бул мага чындап жакпайт.
Within ten minutes he was fast asleep.	Он мүнөттүн ичинде ал катуу уйкуга кетти.
It's mine.	Бул меники.
We are part of each other.	Биз бири-бирибиздин бир бөлүгүбүз.
Check it out here.	Аны бул жерден текшериңиз.
The state of what.	Эмненин абалы.
I want to talk to you now.	Сиз менен азыр сүйлөшкүм келет.
We have developed a procedure and system for these calls.	Биз бул чалуулардын тартибин, тутумун иштеп чыктык.
Nobody seems to notice it.	Аны эч ким байкабайт окшойт.
But maybe not you or me.	Бирок, балким, сен же мен эмес.
I will never go back.	Мен эч качан артка кайтпайм.
He was in dire need of rest.	Ал эс алууга абдан муктаж болчу.
He needs help as much as we do.	Ал биздей эле жардамга муктаж.
This is where the good begins.	Жакшы нерсе ушул жерден башталат.
That was not enough.	Бул жетиштүү болгон жок.
Only these two are important.	Бул экөө гана маанилүү.
Sounds like a real band.	Чыныгы топ сыяктуу угулат.
And not just us.	Жана бизде эле эмес.
See id.	Караңыз id.
He wants to come back for this.	Ал бул үчүн кайтып келет.
Not really playing, you need to know if it’s a panda.	Чынында ойногон жок, ал панда болобу, билиш керек.
Okay, now turn back.	Жакшы, эми артка бур.
I have survived so many in my life.	Мен жашоомдо абдан көп аман калдым.
Every new piece of information brings good and bad news.	Ар бир жаңы маалымат жакшы жана жаман жаңылыктарды алып келет.
Something from him, maybe.	Андан бир нерсе, балким.
These are the necessary changes in a living city.	Бул тирүү шаардагы зарыл өзгөрүүлөр.
If it doesn't work, don't do it.	Эгер ал иштебесе, аны кылбаңыз.
This is a very interesting idea.	Бул абдан кызык идея.
So you know.	Ошентип, билесиң,.
It was dark inside and out.	Азыр сыртта да, ичи да караңгы болчу.
But only then do you begin to see it.	Бирок эми гана аны көрө баштайсың.
You were once the animal of that party.	Сиз бир кезде ошол кеченин жаныбары болгонсуз.
Your personal world is more important than the world as a whole.	Сиздин жеке дүйнөңүз жалпы дүйнөгө караганда алда канча маанилүү.
He did not know how to say it.	Кантип айтарын да билбей калды.
There was no basis for what you did above.	Сиз жогоруда жасаган, эч кандай негизи жок эле.
From this order.	Бул буйруктан.
God himself said that this could happen.	Ушундай болушу мүмкүн экенин Кудай өзү айткан.
He put his gun behind him.	Ал мылтыгын артына койду.
You just have to be careful how you use it.	Сиз жөн гана аны кантип колдонууда этият болушуңуз керек.
Some never return to normal.	Кээ бирлери эч качан нормалдуу абалга келбейт.
Here are the rules.	Бул жерде эрежелер бар.
But this is not the case.	Бирок чындыгында бул андай эмес.
Rest is good.	Эс алуу жакшы болот.
Believe me, he was great.	Мага ишен, ал чоң болчу.
My claim is limited.	Менин дооматым чектелүү.
I killed for them.	Мен алар үчүн өлтүрдүм.
A little else.	Башка бир аз.
We are doing our best.	Колубуздан келгендин баарын жасап жатабыз.
You do this from the download section.	Сиз муну жүктөп алуу бөлүмүнөн жасайсыз.
This is a basic rule that applies to life in general.	Бул жалпысынан жашоодо колдонулуучу негизги эреже.
I can't answer that.	Мен буга жооп бере албайм.
Too often bad.	Абдан көп учурда жаман.
Otherwise, you may get burned.	Болбосо, күйүп кетишиңиз мүмкүн.
We find no error in this conclusion.	Биз бул корутундудан эч кандай ката таппайбыз.
Hold the ball with your soft hands.	Топту жумшак колуңуз менен кармаңыз.
Did you look at me.	Мени карадыңбы.
He did not want to say no.	Ал «жок» деп жооп бергиси келген жок.
Unfortunately, most are wrong.	Тилекке каршы, көбү туура эмес.
I feel like the mother of the year.	Мен өзүмдү жылдын апасы сезем.
This cannot be the best form of knowledge.	Бул билимдин эң жакшы түрү болушу мүмкүн эмес.
However, it provides very little opportunity to relax.	Бирок, ал эс алуу үчүн абдан аз мүмкүнчүлүк берет.
Written consent was obtained from each individual.	Ар бир адамдан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
I hope they will be ready for us.	Алар биз үчүн даяр болушат деп ишенем.
There was something about body language.	Дене тили жөнүндө бир нерсе бар болчу.
Arrange them as usual.	Аларды демейдегидей жайгаштырыңыз.
This is based on the value of the results you create.	Бул сиз жараткан натыйжалардын баалуулугуна негизделет.
I am on the edge of my seat.	Мен ордумдун четинде турам.
Yes, you are both right.	Ооба, экөөңөр тең туура.
He was as stupid as a child.	Ал баладай келесоо эле.
Everyone thought the same, everyone spoke the same.	Баары бирдей ойлошкон, баары бирдей сүйлөшкөн.
It just looks like part of the fund.	Ал жөн гана фондун бир бөлүгү окшойт.
Everything went very well.	Баары абдан жакшы болуп кетти.
He didn't want to.	Ал каалаган эмес.
They work hard.	Алар талыкпай иштешет.
It was great to do that.	Муну жасоо абдан сонун болду.
Create more killing fields.	Өлтүрүүчү талааны көбүрөөк түзүңүз.
My fingers and hands were black for weeks.	Менин манжаларым менен колдорум бир нече жума бою карарып турду.
He did not say that.	Ал мындай деп айткан жок.
The list cannot go on.	тизме бара албайт.
We will continue to turn it over.	Аны оодарууну улантабыз.
It just seems more natural.	Бул жөн гана табигыйраак сезилет.
He has an opinion on everything.	Анын бардык нерсеге пикири бар.
Stir for a minute or two, then add a little hot water.	Бир-эки мүнөт аралаштырып, андан кийин бир аз ысык суу кошуп.
This is another lie.	Бул дагы жалган.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
If so, you can simply use the result in the table.	Эгер ошондой болсо, сиз жөн гана таблицадагы натыйжаны колдоно аласыз.
Or maybe look out my window.	Же, балким, менин тереземди карап.
He left home and never returned.	Ал үйдөн чыгып кеткен бойдон кайтып келген эмес.
Then go see it again.	Анан аны кайра көрүүгө бар.
Darkness began to return.	Караңгы кире баштады.
Relationships are important because they keep people stable.	Мамилелер маанилүү, анткени алар адамдардын туруктуулугун сактайт.
Our child is developed in many ways.	Биздин бала көп жагынан өнүккөн.
It was their daily routine.	Бул алардын күнүмдүк иши болчу.
He would rather die than do that.	Ал муну кылгандан көрө өлүп калмак.
We loved every part of being there.	Биз ал жерде болгонубуздун ар бир бөлүгүн жактырдык.
It should be every year and for the country.	Бул жыл сайын жана өлкө үчүн болушу керек.
Write down what you know.	Билгениңизди жазыңыз.
So this blog has been running for a while.	Ошентип, бул блог бир аз убакыттан бери иштеп келе жатат.
Thus, five independent measurements are required.	Ошентип, беш көз карандысыз өлчөө талап кылынат.
You can stay.	Сиз калсаңыз болот.
Everyone else would lie in bed or take a girl away.	Башкалардын баары төшөккө жатышмак, же бир кызды алып кетишмек.
It would not be bad to say yes.	Ооба деп айтсам жаман болмок эмес.
You are great news now.	Сиз азыр чоң жаңылыксыз.
No one was injured this time.	Бул жолу эч ким жабыркаган жок.
End of conversation.	Сүйлөшүүнүн аягы.
Let's play with it.	Муну менен ойнойлу.
But he is the one to watch.	Бирок ал карап турган адам.
The names of all the characters are based on his friends.	Бардык каармандардын аттары анын досторуна негизделген.
It's hard to go, you know.	Баруу кыйын, билесиңби.
He just didn't say a word.	Ал жөн эле унчуккан жок.
I’ve read it enough to get a general idea now.	Мен азыр жалпы түшүнүккө ээ болуу үчүн аны жетиштүү окудум.
I saw and felt nothing.	Мен эч нерсени көрдүм жана сездим.
The electricity was turned off for two hours once a day.	Күнүнө бир жолу эки сааттан электр жарыгы өчүрүлгөн.
Something completely new is coming to life.	Жашоого таптакыр жаңы нерсе келет.
Make your choice.	Тандооңузду жасаңыз.
We put the training in place.	Биз тренингди өз ордуна койдук.
It was so expensive.	Ушунчалык кымбат болуп жатты.
Then he finally spoke.	Анан акыры сүйлөй алды.
Looks like what they are doing.	Алар эмне кылып жатышкан окшойт.
He was all I had.	Ал менин баарым болчу.
That's the way it is now.	Азыр ошондой болот.
You can never get more than one.	Сиз эч качан бирден ашык ала албайсыз.
The real facts are far from that.	Чыныгы фактылар мындан алыс.
The two together, in my house.	Экөө чогуу, менин үйүмдө.
So it has to be with you and your man.	Демек, бул сен жана сенин адам менен болушу керек.
I'm afraid you need to talk to the parties involved.	Сиз катышкан тараптар менен сүйлөшүшүңүз керек деп корком.
Or something else.	Же башка нерсе.
I still wonder if he really should have ridden like that.	Ал чындап эле ушинтип аттанып кетиши керек беле деп дагы эле ойлоном.
Electronic discussions are discussions.	Электрондук талкуулар - бул талкуулар.
You could too.	Сен да кыла алмаксың.
He showed self-confidence for his success.	Анын ийгилиги үчүн ал өзүнө ишеним көрсөттү.
I have nothing else to do.	Башка кыла турган ишим жок.
Everything is like this.	Баары ушуга окшош.
Otherwise, we will definitely lose money.	Болбосо, биз акчаны сөзсүз жоготуп алабыз.
I did not understand from whom they received their orders.	Мен алардын буйруктарын кимден алышканын такыр түшүнгөн жокмун.
Think.	Ойлон.
However, he did not say anything.	Ошентсе да ал эч нерсе айткан жок.
But he did nothing else.	Бирок башка эч нерсе кылган жок.
He did not give in to his emotions.	Ал сезимдерине жол берчү эмес.
However, the patterns are very similar.	Бирок, үлгүлөрү абдан окшош.
The man entered first.	Ал киши биринчи кирди.
He never made such a statement.	Ал эч качан мындай билдирүү берген эмес.
It’s kind of friendly.	Бул достук, кандайдыр бир.
The colors match between the two figures.	Түстөр эки фигуранын ортосунда дал келет.
So it was a shopping center in the area.	Ошентип, бул аймакта соода борбору болгон.
I repeat, there is no good person without a good environment.	Кайталап айтсам, жакшы чөйрөсү жок жакшы адам болбойт.
The company did not work as well as it used to.	Компания бир кездегидей жакшы иштеген жок.
We know this basically.	Биз муну негизинен билебиз.
The best time of the year, I think.	Жылдын эң сонун мезгили, менин оюмча.
I started with the most important thing.	Эң негизгиси менен баштадым.
We haven’t seen them, it’s so simple.	Биз аларды көргөн жокпуз, мынчалык жөнөкөй.
This is not their story.	Бул алардын окуясы эмес.
They are guys who are outside.	Алар сыртта жүргөн жигиттер.
I'd look into it.	Мен аны карайт элем.
The site is down.	Сайт иштебей калды.
Thinking too much is a sign of fear.	Бир нерсени ашыкча ойлонуу коркуунун белгиси.
We are trying to determine if this has been successful.	Бул ийгиликтүү болдубу, жокпу, аныктоого аракет кылып жатабыз.
If they did, it was a mistake in their judgment.	Эгер алар кылса, бул алардын өкүмүндө жаңылыштык болгон.
No one found his trace.	Эч кимиси өз изин тапкан жок.
His language and choice of words are amazing.	Анын тили, сөз тандоосу укмуш.
But none of them have been noticed.	Бирок алардын бири дагы байкала элек.
In fact, there must be a broken window.	Чындыгында ал жерде сынган терезе болсо керек.
His parents were very poor.	Анын ата-энеси абдан кедей болгон.
I thought of a big, happy dog.	Мен чоң, бактылуу итти ойлодум.
People go out of my way to let me go.	Мага жол берүү үчүн адамдар менин жолумдан чыгып кетишет.
You had four years to prepare for the exam.	Сынакка даярданууга төрт жылыңыз бар болчу.
Good day, call if you need anything.	Жакшы күн, бир нерсе керек болсо чалабыз.
Not for long, anyway.	Көпкө эмес, баары бир.
So he leaves.	Ошентип ал кетет.
There were no problems here.	Бул жерде эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
The game received positive reviews after its release.	Оюн чыккандан кийин оң сын-пикирлерди алды.
But this is different from the rule.	Бирок бул эрежеден өзгөчө.
So there is a lot to it.	Демек, ага көп нерсе бар.
There he will be given additional instructions.	Ал жерден ага кошумча көрсөтмөлөр берилет.
As you can see, a simple circle.	Көрүнүп тургандай, жөнөкөй тегерек.
Now they come up with reasons like health.	Эми алар ден соолук сыяктуу себептерди ойлоп табышат.
He learned and taught.	Ал үйрөндү, үйрөттү.
This is exactly what happened with this work.	Бул чыгарма менен дал ушундай болду.
It's really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй.
Stick to what we have.	Бизде болгон нерсеге жабышыңыз.
I want them to take care of themselves.	Мен алардын өздөрүн багып алышын каалайм.
Use it well.	Аны жакшы колдон.
I opened the book.	Мен китеп ачтым.
She looked as happy as she could.	Ал мүмкүн болушунча бактылуу көрүндү.
Then find out what is right.	Анан эмне туура экенин бил.
And their parents, of course.	Жана алардын ата-энелери, албетте.
It was a scary night.	Бул коркунучтуу түн болду.
I took him to visit his family and friends.	Мен аны үй-бүлөсүнө жана досторуна конокко алып бардым.
I believe because he had faith.	Мен ишенем, анткени анын ишеними бар болчу.
Third, get regular exercise.	Үчүнчүдөн, үзгүлтүксүз көнүгүүлөрдү жасаңыз.
It is necessary to speak openly about it.	Бул тууралуу ачык айтыш керек.
Strong, he was very strong.	Күчтүү, ал абдан күчтүү болчу.
He taught that a man is the head of a woman.	Эркек аялдын башчысы деп үйрөткөн.
It is not hidden.	Бул жашырылган эмес.
We are here baby.	Биз мында балам.
He had seen her too many times.	Ал аны өтө көп жолу көргөн.
The cell seemed empty.	Клетка бош көрүндү.
But joy too.	Бирок кубаныч да.
He came and we talked very briefly.	Ал келип, биз абдан кыскача сүйлөштүк.
Thus begins our return.	Ошентип биздин кайтып келүүбүз башталат.
You will not kill anyone.	Сен эч кимди өлтүрбөйсүң.
Some cars feel good.	Кээ бир унаалар жакшы сезилет.
And we should not do that.	А биз мындай нерсеге барбашыбыз керек.
There is no emotion in his voice.	Үнүндө эмоция жок.
All his hands were now in the water.	Бардык колдору азыр сууда болчу.
Design and development of medicines.	Дары-дармектерди долбоорлоо жана иштеп чыгуу.
This is not freedom.	Бул эркиндик эмес.
He has not been seen since.	Ошондон бери ага жолуккан жок.
I have convenience problems.	Менде ыңгайлуу көйгөйлөр бар.
I called him.	Мен ага чалдым.
Parents engaged in other activities.	Башка иштер менен алек болгон ата-энелер.
But there seems to be no word.	Бирок сөз чыкпайт окшойт.
Everything in the house feels different.	Үйдүн баары башкача сезилет.
But it is a matter of life and death.	Бирок бул жашоо менен өлүм маселеси.
Of course, we were not afraid.	Албетте, биз корккон жокпуз.
If we can fix the error, we will fix it.	Эгер катаны оңдой алсак, оңдойбуз.
We do not agree with that theory.	Биз ал теорияга кошулбайбыз.
He turned the key and opened the kitchen door.	Ачкычты буруп, ашкананын эшигин ачты.
For many young people today, rock music may be less important.	Бүгүнкү күндө көптөгөн жаштар үчүн рок-музыка азыраак мааниге ээ болушу мүмкүн.
And, of course, there are exceptions.	Анан, албетте, өзгөчө бар.
Find someone.	Бирөөнү тап.
I believe there is nothing wrong with it.	Мен ага эч нерсе жок деп ишенем.
Be quiet and listen.	Унчукпай, ук.
Evidence should not interpret this.	Далилдер бул чечмелөөгө тийиш эмес.
Short film.	Кыска метраждуу фильм.
I don't know why he wanted to go back there.	Эмнеге ал жакка кайра баргысы келгенин билбейм.
Wood wanted this to happen before you left.	Вуд сен кете электе мунун болушуңду каалаган.
There is no hard data for this.	Бул үчүн эч кандай катуу маалымат жок.
It was weird.	Бул кызыктай болду.
Everyone left me.	Баары мени таштап кетишти.
The noise stopped.	Ызы-чуу токтоду.
That's enough here.	Бул жерде баары жетиштүү.
I have never been here like this.	Мен эч качан мындай жерде болгон эмесмин.
The law is the order.	Мыйзам бул тартип.
It has been preserved until now, but who knows how long.	Ушул убакка чейин сакталып келген, бирок канча убакытка чейин ким билет.
I just can't let go.	Мен жөн эле коё албайм.
But at least he got a chance to read those books.	Бирок, жок дегенде, ал ошол китептерди окууга мүмкүнчүлүк алды.
He was able to look away.	Ал башка жакка карап тура алды.
It is unknown whether the insurance will cover these costs.	Камсыздандыруу бул чыгымдарды жаба алабы, азырынча белгисиз.
He gets a little crazy when we put on the movie.	Биз кинону койгондо ал бир аз жинди болуп калат.
Negotiations failed.	Сүйлөшүүлөр ишке ашпай калды.
But the controversy there has not changed.	Бирок ал жерде талаш-тартыш эч кандай өзгөрүүсүз жүрүп жатат.
They are different from us, but different from us.	Алар бизден, бирок бизден бөлөк.
Death is in the eyes of the one who loves life.	Өлүм өзү жашоону сүйгөн адамдын көз алдында.
The notification process is complete.	Билдирүү процесси аяктады.
Break this order.	Бул тартипти буз.
We can never live there.	Биз ал жерде эч качан жашай албайбыз.
You get a chance.	Сиз мүмкүнчүлүк аласыз.
In fact, he helped to create them.	Чынында, ал аларды түзүүгө жардам берген.
This time he was right.	Бул жолу ал туура тапты.
It would be great to see that.	Муну көрүү сонун болмок.
Things like that can bring me down.	Ушундай нерселер мени ылдый түшүрүшү мүмкүн.
You have no answer.	Жообуңуз жок.
All three asked the same question.	Үчөө тең бир эле суроону беришти.
But he saved himself.	Бирок ал өзүн сактап калды.
I could not miss.	Сагынып кете албадым.
Keep running to yourself.	Өзүңө чуркай бер.
In addition, everything should be relatively clear in the picture above.	Мындан тышкары, бардыгы жогорудагы сүрөттө салыштырмалуу ачык болушу керек.
They have long since left life.	Алар жашоону эбак таштап кетишкен.
I hope they help you with your research.	Алар сиздин иликтөөңүзгө жардам берет деп үмүттөнөм.
It saved his life.	Бул анын өмүрүн сактап калды.
Then he did not return.	Андан кийин ал кайтып келген жок.
Some decided to stay put.	Кээ бирөөлөр өз ордунда турууну чечишти.
He had no success without these individual experiments.	Ал бул жеке эксперименттери жок эле кандайдыр бир ийгиликке жетишкен.
I mean, they are many.	Айтайын дегеним, алар көп.
At least part of it.	Жок дегенде бир бөлүгү.
Get cheap stuff.	Арзан нерселерди алыңыз.
Let me show you something.	Кел, мен сага бир нерсе көрсөтөйүн.
Such a difficult name for a child, he thought.	Балага ушундай оор ат, деп ойлоду ал.
Less than an hour ago.	Бир саатка жетпеген убакыт мурун.
This app is intended as an app only.	Бул колдонмо катары гана арналган.
To make things easier.	Ишти жеңилдетүү үчүн.
All patients underwent clinical trials.	Бардык бейтаптар клиникалык сыноодон өтүштү.
He walks slowly and does not see.	Акырын басып баратат, көрбөй карайт.
I need to see them.	Мен аларды көрүшүм керек.
I wanted to force my point of view on people.	Мен өз көз карашымды адамдарга мажбурлагым келди.
Started working mainly with analysis groups.	Негизинен анализ топтору менен иштей баштады.
To do more.	Көбүрөөк кылуу үчүн.
I told him the idea.	Мен ага идеяны айттым.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
And a stronger and more evil spirit seized them.	Жана дагы күчтүү жана жаман рух аларды кармап алды.
He wanted to lie.	Ал калп айткысы келди.
Take that thing out.	Ошол нерсени чыгаргыла.
He goes, being careful not to touch me.	Ал барат, мага тийбеш үчүн абайлап.
The same is true with close friends.	Жакын достору менен да ошондой.
I can't imagine creating another spirit.	Мен башка дух жаратып жатканыбызды элестете албайм.
It turned out to be very interesting.	Бул абдан кызыктуу болуп чыкты.
I thought he was dead.	Мен ал өлдү деп ойлогом.
This is my post, my punch.	Бул менин постум, менин соккум.
But the most important thing is financial support.	Бирок эң керектүүсү каржылык колдоо.
And now it is so for us.	Ал эми азыр биз үчүн ушундай.
He is here to stay.	Ал калуу үчүн бул жерде.
He knew it, he knew it from his voice.	Ал муну билчү, анын үнүнөн билчү.
If you need to rest while lying down, do it.	Эгерде сизге жатып эс алуу керек болсо, анда муну жасаңыз.
What is missing is the weight of your truck.	Жетишпеген нерсе - жүк ташуучу унааңыздын салмагы.
He is not only there for himself.	Ал жерде өзү үчүн гана эмес.
I had an open file policy.	Менде ачык файл саясаты бар болчу.
Maybe he was looking for me somewhere.	Балким, ал мени бир жерден издеп жүргөн.
It's very simple, you don't need anything else.	Бул абдан жөнөкөй, башка эч нерсенин кереги жок.
The three are lined up.	Үчөө бир катарга тургузулган.
This, of course, was true.	Бул, албетте, чын болчу.
Nevertheless, he continued his investigation.	Ошого карабастан ал иликтөөсүн улантты.
This is a very common product.	Бул абдан кеңири таралган продукт болуп саналат.
You are showing them.	Сиз аларды көрсөтүп жатасыз.
Everything went well.	Баары жакшы өттү.
I can't hold anything.	Мен эч нерсени кармай албайм.
And everyone has a special role.	Жана ар бир адамдын өзүнүн өзгөчө ролу болот.
See you in the comments !.	Комментарийлерде көрүшкөнчө!.
The more power you have, the easier it should be.	Сиздин күчүңүз көбөйгөн сайын, бул оңой болушу керек.
He was doing this against great opposition.	Муну чоң каршылыкка каршы кылып жаткан.
He looks tired.	Ал чарчаган көрүнөт.
The Internet is very complicated.	Интернет өтө татаал.
The defendant refused.	Соттолуучу баш тарткан.
For example, on a weekend you can deeply clean the train.	Мисалы, бир дем алыш күндөрү сиз поездди терең тазалай аласыз.
That was his word.	Бул анын сөзү болчу.
Questions were asked and answers were given.	Суроолор берилип, жооптор берилди.
I have never seen anything done so quickly.	Мен эч нерсе мынчалык тез жасалганын көргөн эмесмин.
Go on.	Улант.
This is exactly what we saw at the show this weekend.	Дал ушул дем алыш күндөрү көргөзмөдө көргөн нерсебиз.
And another woman.	Жана башка аял.
Most people know how to write code.	Көп адамдар код жазууну билишет.
It’s as if teams are abandoning players to make other teams better.	Командалар башка командаларды жакшыраак кылуу үчүн оюнчулардан баш тартып жаткандай.
He was so close.	Ал ушунчалык жакын болчу.
Then my needs were many, at least once, often twice a day.	Ошондо менин муктаждыктарым көп, жок дегенде бир жолу, көп учурда күнүнө эки жолу болчу.
Stir in the oil.	Майга аралаштырыңыз.
Her hair was beautiful again, and her skin was clear.	Анын чачы кайрадан сулуу болуп, териси тунук эле.
Possible shock reaction.	Мүмкүн шок реакциясы.
They travel, they play, they win.	Алар саякатташат, ойношот, жеңишке жетишет.
So this code will take me forever to complete my work.	Ошентип, бул код мен үчүн өз ишин бүтүрүү үчүн түбөлүккө талап кылынат.
I have grown and am growing.	Мен өстүм жана өсүп келе жатам.
This shows that both are correct.	Бул экөө тең туура экенин көрсөтүп турат.
These were big.	Булар чоң болчу.
Let's see what it will look like !.	анын кандай болорун карап көрөлү!.
I am silent.	мен унчукпайм.
Includes ID to track search results.	Жооп издөөгө көз салуу үчүн ID камтыйт.
Think about my health.	Менин ден соолугум жөнүндө ойлонуңуз.
Being human is not human.	Адам болуу адам эмес.
Under the table, no.	Столдун астында, жок.
There is no problem with the Internet connection.	Интернет байланышы менен эч кандай көйгөй жок.
They are just words.	Алар жөн гана сөздөр.
But they were well received.	Бирок, аларды жакшы кабыл алышты.
Although he is old, he is far from dying.	Ал эски болсо да, өлүүдөн алыс.
But now he raised his hand and asked to stay.	Бирок азыр ал колун көтөрүп, калууну суранып жатты.
He must change his mind.	Ал ой жүгүртүүсүн өзгөртүшү керек.
This is not the second.	Бул экинчи эмес.
Of course it is.	Албетте болот.
Very natural, he says, just old age.	Абдан табигый, дейт ал, жөн гана карылык.
He is one of the best track stars in the country.	Ал өлкөдөгү эң мыкты трек жылдыздарынын бири.
This seems to be below average.	Бул орточо төмөн болуп көрүнөт.
More research is needed.	Көбүрөөк изилдөө керек.
There was no security anywhere.	Эч жерде коопсуздук болгон эмес.
He goes on his own.	Ал өз алдынча барат.
I had to be more responsible.	Мен дагы жоопкерчиликтүү болушум керек эле.
We know you're coming early.	Эрте келериңди билдик.
My condition and financial situation put me under a lot of stress.	Менин абалым жана материалдык абалым мени аябай стресске салды.
Technology and the concept of the future.	Технология жана келечек концепциясы.
Most people are not so happy.	Көпчүлүгү мынчалык бактылуу болбойт.
He seemed very confused by recent events.	Ал акыркы окуяларга абдан чаташкандай көрүндү.
This may happen in a few months.	Бул бир нече айдан кийин болушу мүмкүн.
Then he thought he understood.	Анан ал түшүндүм деп ойлоду.
At the end of the week, my parents watched the show.	Аптанын аягында ата-энем спектаклди карап отурушту.
I was in the army.	Мен аскерде болчумун.
Our logic is the same in this case.	Биздин логика бул иште да дал келет.
There was nothing complicated about what he was doing.	Ал эмне кылып жатканында татаал эч нерсе жок болчу.
It’s not because I feel better.	Бул мени жакшыраак сезип жатканынан эмес.
Even with their heads.	Ал тургай, алардын башы менен.
Long-term use is safe.	Узак мөөнөттүү пайдалануу коопсуз болуп саналат.
This is especially important when studying digital games.	Бул санариптик оюндарды изилдөөдө өзгөчө маанилүү.
They also stressed the need for further research on this issue.	Алар дагы бул маселени кошумча изилдөө зарылдыгын баса белгилешти.
You hold on tight there.	Сен ошол жерде бекем карма.
Wait a minute.	Бир аз күтө туруңуз.
I want that child to survive.	Ошол баланын аман болушун каалайм.
In fact, this is not true.	Чынында бул туура эмес.
I still believe.	Мен дагы деле ишенем.
Each of us has our own problems.	Ар бирибиздин өз көйгөйлөрүбүз бар.
It was coming.	Бул келе жаткан эле.
Anyway, he missed it.	Баары бир, ал сагынган.
There is no content in this database.	Бул маалымат базасында эч кандай мазмун жок.
There were no significant differences between the two groups on these variables.	Эки топтун ортосунда бул өзгөрмөлөр боюнча олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
It was built on a relatively flat country.	Ал салыштырмалуу тегиз өлкөдө курулган.
Exercise is a crucial factor.	Машыгуу чечүүчү фактор болуп саналат.
Can you take responsibility for your actions?	Өзүңүздүн иш-аракеттериңиз үчүн жоопкерчиликти ала аласызбы.
I will work with you.	Мен сени менен иштейм.
This was an example for me.	Бул мен үчүн үлгү болгон.
He was seen every day.	Аны күндө көрүшчү.
Half of it is yours.	Анын жарымы сеники.
At the end of the bridge, the bear left.	Көпүрөнүн аягында, аю солго.
He wants to come out.	Ал чыгып келет.
I think this is important for mental and physical health.	Бул психикалык жана физикалык ден соолук үчүн маанилүү деп ойлойм.
These questions will eat you up.	Бул суроолор сизди жейт.
We need to do more and improve it.	Биз мындан ары дагы көп иштерди жасап, аны өркүндөтүшүбүз керек.
The disease is called shit.	Оору бок деп аталат.
The question is why this is not happening.	Эмне үчүн мындай болбой жатат деген суроо туулат.
This time with him and a woman.	Бул жолу ал жана бир аял менен.
They consist of two parts.	Алар эки бөлүктөн турат.
There are so many in the community.	Ушунчасы коомчулукта бар.
We have several goals.	Биздин максаттарыбыз бир нече.
There was a board panel below and I opened it.	Төмөндө тактай панели бар экен, аны ачты.
They also moved.	Алар да көчүп кетишкен.
The basic procedure is as follows.	Негизги жол-жобосу төмөнкүдөй.
He did not appreciate the link.	Ал шилтемени баалабады.
I hope we will overcome this challenge.	Биз бул чакырыкты жеңебиз деп ишенем.
Send a message to your loved ones.	Жакындарыңызга билдирүү жөнөтүңүз.
You should watch this movie.	Сиз бул кинону көрүшүңүз керек.
He is greatly missed.	Аны көп деңгээлде сагынышат.
Otherwise.	Болбосо да.
The end of one search suddenly gave rise to another.	Бир издөөнүн аягы күтүлбөгөн жерден экинчисин пайда кылды.
At first, he just wanted to study something.	Башында ал бир нерсени изилдөө үчүн гана кылган.
And if he does, it will be very difficult.	Жана эгер ал кылса, бул абдан оор болот.
This age was part of his lost years.	Бул курак анын жоголгон жылдарынын бир бөлүгү болчу.
But he never gives a map of the city.	Бирок ал эч качан шаардын картасын бербейт.
Death found good people and took them away.	Өлүм жакшы адамдарды таап алып кетти.
It's faster than that.	Ал ага караганда тезирээк.
The family went through difficult times during the war.	Үй-бүлө согуштун оор күндөрүн башынан өткөргөн.
I'll talk to you later.	Мен сени менен кийинчерээк сүйлөшөм.
I need coffee to work in the morning.	Мага эртең менен иштөө үчүн кофе керек.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
The temperature in the room.	Температура бөлмөдө.
I feel comfortable in my skin.	Теримде өзүмдү ыңгайлуу сезем.
In an interview, he said he had no knowledge of computer science.	Интервьюсунда ал информатика боюнча билими жок экенин айтты.
We win some and we lose some.	Кээ бирибизди жеңебиз, кээсин жоготуп алабыз.
Team management is fully involved in these activities.	Команданын жетекчилиги бул иш-чараларга толугу менен кирет.
They can even be negative.	Алар атүгүл терс болушу мүмкүн.
These are, of course, the actions of the leader.	Бул албетте лидердин иш-аракеттери.
You know what it is.	Сен анын кандай экенин билесиң.
Otherwise, it probably won't.	Болбосо, балким, болбойт.
But we don’t have to because we don’t pay for nature.	Бирок биз жаратылыш үчүн акча төлөбөгөндүктөн, кереги жок.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ким жооптуу экени азырынча белгисиз.
He felt strong.	Ал өзүн күчтүү сезди.
I am very glad that you represent me.	Мени өкүлдүк кылганыңызга абдан кубанычтамын.
Average cultivation.	Орточо өстүрүү.
It sounds more though.	Бул көбүрөөк угулат да.
In any case, we need to meet.	Кандай болгон күндө да жолугуп турушубуз керек.
So there is a sound.	Ошондуктан үн бар.
From week to week.	Жумадан жумага.
It has better support, but is still not perfect.	Бул жакшыраак колдоо бар, бирок дагы эле кемчиликсиз эмес.
However, this experience pushed me back.	Бирок, бул тажрыйба мени артка кайтарды.
They check it out and decide to take it to the parking lot.	Алар аны текшерип, унаа токтотуучу жайга тартууну чечишет.
I would turn to my friends or other ways.	Мен досторума же башка жолдорго кайрылат элем.
Please just talk.	Сураныч, жөн эле сүйлөш.
You have to go again.	Сиз дагы барышыңыз керек.
We know what could happen.	Биз эмне болушу мүмкүн экенин билебиз.
I think we did very well in this regard.	Менимче, биз бул жагынан абдан жакшы турдук.
They thought it was the perfect fit for them.	Бул аларга эң сонун ылайыктуу деп ойлошкон.
That would be the right person to do.	Ошол кылганы туура адам болмок.
We should not go for it now.	Биз азыр буга барбашыбыз керек.
So far no damage has been done.	Азырынча зыян келтирилди.
He had to do this every day until the next warning.	Ал кийинки эскертүүгө чейин муну күн сайын жасашы керек болчу.
There is no good in crying.	Ыйлагандан жакшылык болбойт.
This is a wooden element.	Бул жыгач элементи болуп саналат.
Various methods have been proposed.	Ар кандай ыкмалар сунушталды.
He is not there yet.	Ал дагы жок.
The problem will never go away.	Кыйынчылык эч качан кетпейт.
Blood, too.	Кан да, балким.
If you want to kill everyone in your path, feel free.	Жолуңуздагылардын баарын өлтүргүңүз келсе, эркин болуңуз.
There are very few able-bodied men.	Согушка жарамдуу эркектер өтө аз.
It spread to the streets of the city.	Бул шаардын көчөлөрүнө тарады.
It's you.	Бул сенсиң.
Often, she is attracted to the wrong person.	Көбүнчө ал туура эмес жигитке келип калгандыр.
We want to do whatever we want.	Биз каалаган нерсени кылгыбыз келет.
Bullet, sad face.	Ок, капалуу жүз.
We all have things we can't talk about with anyone.	Баарыбыздын эч ким менен сүйлөшө албаган нерселерибиз бар.
It's time to shake hands.	Кол кармашканга убакыт келди.
You have to be immobile.	Сиз кыймылсыз болушуңуз керек.
You may fall.	Сиз жыгылышы мүмкүн.
He does not drink every day.	Ал күн сайын ичпейт.
It may seem silly, but so are people.	Акылсыз көрүнөт, бирок адамдар да ошондой.
He could not believe death.	Ал өлүмгө ишене алган жок.
He raised his head and looked at her.	Ал башын көтөрүп, аны карап койду.
He rolled his eyes and ran away.	Ал көзүн ала качып чыгып кетти.
You discuss, we do it.	Сиз талкуулайсыз, биз муну жасайбыз.
He leaned forward and introduced himself.	Ал эңкейип өзүн тааныштырды.
Three hundred years ago.	Үч жүз жыл мурун.
At least you're honest.	Жок дегенде чынчылсың.
He gasped and stared at her.	Анын деми кысылып, аны карап турду.
His father was gone.	Атасы жок болчу.
Further treatment is required.	Андан ары дарылоо зарыл.
I knew what would happen.	Мен эмне болоорун билдим.
It is the tallest in the world.	Бул дүйнөдөгү эң бийик.
He is standing in the open door.	Ал ачык эшикте турат.
Everything is in place.	Баары өз ордунда.
He is not gone.	Ал жок эмес.
He turns back.	Ал артка бурулат.
There was no offer to return them.	Аларды кайтарып берүү сунушу болгон эмес.
Share what you know.	Билгениңиз менен бөлүшүңүз.
Maybe he is.	Балким ал.
I was slightly injured, but I survived.	Бир аз жаракат алдым, бирок аман калдым.
I didn't know about it.	Мен ал жөнүндө билген эмесмин.
Because they care about everything.	Себеби, алар баарынан да кам көрөт.
They can do a lot of things.	Алар көп иштерди жасай алышат.
You do not know whether they are right or wrong.	Алардын айтканы туурабы же жокпу билбейсиң.
He had nothing to do with this movie.	Анын бул киного эч кандай тиешеси жок болчу.
Take your ideas and run with them.	Идеяларыңызды алып, алар менен чуркаңыз.
Because everyone else needs more.	Себеби башкалардын баарына андан да көбүрөөк керек болот.
I've heard it before.	Мен аны мурун уккан элем.
He looked at her and realized that she was coming after him.	Ал аны карап туруп, анын артынан келип турганын түшүндү.
It could be a job.	Жумуш болушу мүмкүн.
I love everyone in this organization.	Мен бул уюмдагылардын баарын жакшы көрөм.
I could give you protection.	Мен сага коргоо бере алмакмын.
His brain was still full of morning activities.	Анын мээси дагы эле эртең мененки иштерге толгон.
Just close the door.	Жөн эле эшикти жаап сал.
You have to fight.	Сиз күрөшүшүңүз керек.
Changed direction slightly.	Бир аз багытын өзгөрттү.
I can play with fire and never burn.	Мен от менен ойной алам жана эч качан күйбөйм.
They don’t have to be any.	Алар эч кандай болушу керек эмес.
He was an old friend.	Ал эски дос болчу.
But he was right, there is no pain.	Бирок ал туура айтты, эч кандай оору жок.
Not everyone else did.	Башкалардын баары эле ушундай көргөн эмес.
In other words, life is completely different.	Башкача айтканда, жашоо таптакыр башка.
This was the third.	Бул үчүнчү болду.
They trade a lot during the day.	Күндүз көп соода кылышат.
Soon he will be deceived again.	Жакын арада ал дагы анын калпына кабылат.
Not for that, I feel bad now.	Ошол үчүн эмес, азыр өзүмдү жаман сезем.
It was amazing to be a part of it.	Анын бир бөлүгү болуу абдан таң калыштуу болду.
Unfortunately, it is in vain.	Тилекке каршы, ал текке кетет.
Both were drawn and became one.	Экөө тең тартылып, бир болуп калышты.
But these are special.	Бирок булар өзгөчө.
Transfer the mixture to a bowl, add salt and mix well.	Аралашманы идишке өткөрүп, туз кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
But what depends on us is our will.	Бирок бизге көз каранды болгон нерсе биздин гана эркибиз.
I don't know if he did.	Ал кылганбы, билбейм.
For me, it’s just not worth it.	Мен үчүн бул жөн гана татыктуу эмес.
He lives at the end of my street.	Ал менин көчөмдүн аягында жашайт.
You have known him for many years.	Сиз аны көп жылдан бери билесиз.
We are coming to you.	Биз сага баратабыз.
You don't want to call anyone.	Сиз эч кимге чалгыңыз келбейт.
I read over his shoulder.	Мен анын ийнинен окудум.
No differences were found in the main outcome parameters considered.	Каралган негизги жыйынтык параметрлеринде эч кандай айырма табылган жок.
Children simply feel that something is wrong.	Балдар бир нерсе туура эмес болгонун жөн эле сезишет.
He was not alone.	Ал жалгыз эмес болчу.
If it's loud, go for what you like.	Эгерде ал үндүү болсо, анда сизге жаккан нерсеге барыңыз.
I haven't even made it to the finals.	Мен финалга да чыга элекмин.
They should be useful.	Алар пайдалуу болушу керек.
The only thing they have in common is form.	Алардын бир гана жалпылыгы - бул форма.
I never tried to change his mind.	Мен анын оюн өзгөртүүгө эч качан аракет кылган эмесмин.
The change happened within hours.	өзгөртүү бир нече сааттын ичинде болду.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Кирип, биз менен көңүл ачыңыз.
Don't change now.	Азыр өзгөрбө.
If it comes out clean, it’s over.	Эгер ал таза чыкса, анда бүттү.
These are my rules anyway.	Бул баары бир менин эрежелерим.
But wait, it's better.	Бирок күтө тур, андан да жакшы болот.
They just finished it.	Муну алар жаңы эле бүтүрүштү.
He failed to score.	Ал гол киргизе алган жок.
Unfortunately, it was.	Тилекке каршы, ал болгон.
I have never seen such a color before.	Мен буга чейин мындай түстү көргөн эмесмин.
But, of course, works of art can't really prove anything.	Бирок, албетте, көркөм чыгармалар чындыгында эч нерсени далилдей албайт.
But we are not done.	Бирок биз бүтө элекпиз.
Conducted an investigation and analyzed the data.	Иликтөө иштерин жүргүзүп, маалыматтарды талдап чыкты.
The last time you go, they will see you.	Акыркы жолу кайда жүрсөң, алар сени көрүшөт.
We think that life is good and death is bad.	Жашоо жакшы, өлүм жаман деп ойлойбуз.
It was incomprehensible.	Бул түшүнүксүз болгон.
It is well made and of good size.	Бул жакшы жасалган жана жакшы өлчөмү болуп саналат.
I think they had no respect for you.	Менимче, алар сени эч кандай урматтабайт эле.
I think this is freedom.	Бул эркиндик деп ойлойм.
That's right, but it doesn't matter.	Ал туура, бирок маанилүү эмес.
Protect it if you can.	Колунан келсе аны корго.
First, you pay more for extra time.	Биринчиден, кошумча убакыт үчүн көбүрөөк төлөйсүз.
Let's see.	Келгиле, муну карап көрөлү.
Then one girl says she loves another guy.	Анан бир кыз башка жигитке аны жакшы көрөм дейт.
My father is lying on his side, looking at me from behind.	Атам капталында жатат, аркасы мени карап.
The earth considered it water.	Жер аны суу деп эсептеген.
This is a high bar.	Бул бийик тилке.
This is where his interest in the game began.	Дал ушул жерде анын оюнга болгон кызыгуусу пайда болгон.
These are strong social facts.	Бул күчтүү социалдык фактыларды атасак болот.
I still love it.	Мен аны дагы деле сүйөм.
This should be everyone.	Бул ар бир адам болушу керек.
I don’t know why, really.	Эмнеге экенин билбейм, чындап эле.
I’m glad time is never a problem.	Мен кубанычтамын, убакыт эч качан көйгөй эмес.
The truth is rare.	Чындык сейрек кездешет.
Both of his parents told him to tell the truth.	Ата-энеси экөө тең чындыкты айт деп айтышкан.
The left side becomes zero.	Сол жагы нөлгө айланат.
I thought he was very good.	Мен аны абдан жакшы деп ойлочумун.
This is easy to do.	Муну жасоо оңой.
There were tears.	Көз жаш кетти.
Take them to court.	Аларды сотко бергиле.
He pushed me into it.	Мени ага түрттү.
And so far it was still true.	Жана буга чейин ал дагы эле чындык болчу.
Make it fun.	Аны кызыктуу кыл.
Spring and winter have passed, giving way to new life.	Жазга, жаңы жашоого орун берип, кыш өтүп кетти.
Or with adult children.	Же бойго жеткен балдар менен.
But it was different.	Бирок ал башкача болчу.
They should not be a problem.	Алар көйгөй болбошу керек.
How to change the code.	Кодду кантип өзгөртүү керек.
I have embarked on the female path of success.	Мен ийгиликтин аял жолуна түштүм.
He could pay her.	Ал анын акысын төлөй алмак.
Believe me, now is not the time.	Мага ишен, азыр убакыт эмес.
And six months is a good time.	Ал эми алты ай - бул ылайыктуу мөөнөт.
They are designed to improve people's lives.	Алар адамдардын жашоосун жакшыртуу үчүн иштелип чыккан.
Thus, meat is not directly from animals.	Ошентип, эт түздөн-түз малдан эмес.
Now there was a small smile on his face.	Эми анын оозуна кичине жылмаюу тийди.
Still, it was enough.	Ошентсе да жетиштүү болду.
He is so close to us.	Ал бизге ошончолук жакын.
They will tell you what to do.	Алар сага эмне кылуу керектигин айта башташат.
She has two children from a previous marriage.	Анын мурунку никесинен эки баласы бар.
The children really enjoyed the experience.	Балдарга тажрыйба абдан жакты.
I might know what that is.	Мен мунун эмне экенин билишим мүмкүн.
We can be married again.	Биз кайра үй-бүлө боло алабыз.
Now women need money.	Азыр аялдарга акча керек.
He says he will take it with him.	Аны өзү менен кошо ала кетем дейт.
First, you can check support and resistance.	Биринчиден, сиз колдоо жана каршылык текшере аласыз.
I made sure that I got along well with everyone.	Баары менен жакшы мамиледе болууга ынандым.
The guys were busy.	Жигиттер бош эмес болчу.
Like a home for them.	Алар үчүн үй сыяктуу.
There is no time for that.	Буга убакыт жок.
Everything was as described.	Баардыгы сыпаттамадагыдай болду.
That would be enough.	Бул жетиштүү болмок.
Save money and live better.	Акчаны үнөмдөп, жакшыраак жаша.
I never thought to look for such a thing.	Мен мындай нерсени издөөнү ойлогон эмесмин.
It wasn't long before I recovered.	Менин сакайып кеткениме көп убакыт болгон жок.
There is no other reason.	Башка себеп жок.
What you don't love hurts.	Сенин сүйбөгөн жериң ооруп жатат.
Pay me once for content.	Мазмун үчүн мага бир жолу төлөм.
We are completely lost.	Биз таптакыр адашып калдык.
He did not know his way.	Анын жолун билчү эмес.
I do not use any other company.	Мен башка компанияны колдонбойм.
When in his opinion it is so.	Качан анын ою боюнча ушундай.
He heard it.	Ал аны укту.
He went to college with the help of his parents.	Ал ата-энесинин жардамы менен колледжден өткөн.
My science teacher said so himself.	Илим мугалимим өзү айтты.
The show will then be open for a week.	Шоу андан кийин бир жума ачык болот.
But he knew it was useless.	Бирок анын пайдасы жок экенин билди.
They are not required yet.	Азырынча алар талап кылынбайт.
The service is great, the people are great.	Кызматы сонун, адамдары сонун.
He did not fall on his side.	Ал капталына түшкөн жок.
The line shows the best fit for calm stars.	сызык тынч жылдыздар үчүн мыкты ылайыктуу көрсөтөт.
I would recommend this hostel.	Мен бул жатакананы сунуш кылат.
We are too far to get there quickly.	Биз ал жакка тез жетүүгө өтө алыспыз.
I think they get about five hundred dollars an hour.	Менимче, алар саатына беш жүз доллардай акча алышат.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Башкалар кылгандай кылышың керек.
Doing so would be a waste of time.	Мындай кылуу убакытты текке кетирмек.
There is no social network for you, there is no social network for them.	Сиз үчүн социалдык тармак жок, алар үчүн социалдык тармак жок.
If you are going to do this, do it for a better reason.	Эгер сиз муну жасай турган болсоңуз, аны жакшыраак себеп менен жасаңыз.
He was in the middle of writing a book.	Ал китеп жазуунун ортосунда жүргөн.
You can do this.	Сиз муну кыла аласыз.
He has two professional players in his family.	Анын үй-бүлөсүндө эки профессионал оюнчу бар.
Both of these things are enough for him.	Бул эки нерсе тең ага жетет.
Their clothes are simple.	Алардын кийими жөнөкөй.
But what he saw was not beautiful.	Бирок ал көрө турган нерсе сулуу болбойт эле.
This power would be by force.	Бул бийлик күч менен болмок.
No one else does.	Башка эч ким кылбайт.
We must try and do our best.	Биз аракет кылып, эң жакшысын жасашыбыз керек.
Those guys helped me.	Ошол балдар мага жардам беришти.
He wants to bring us joy.	Ал бизге кубаныч тартуулоо үчүн келет.
He changed my mind completely.	Ал менин оюмду таптакыр өзгөрттү.
He was calling us.	Ал бизди чакырып жатты.
The judge is male.	Судья эркек.
Be your best friend.	Өзүңүздүн эң жакшы досуңуз болуңуз.
An important part of this.	Мунун маанилүү бөлүгү.
This field is young.	Бул талаа жаш.
Today is a very sad day.	Бүгүн абдан кайгылуу күн.
His only hope was to put some distance between them.	Анын жалгыз үмүтү алардын ортосуна бир аз аралыкты коюу эле.
They believed that water was the only real element.	Алар суу жалгыз чыныгы элемент деп эсептешкен.
There was an app.	Колдонмо болгон.
Everything was very bright and the colors were very sharp.	Бардыгы абдан ачык, түстөр абдан курч болчу.
It was very hard.	Бул өтө оор болчу.
There is nothing to offer you.	Сизге сунуш кыла турган эч нерсе жок.
But it was a matter of hours, not days.	Бирок бул күндөрдүн эмес, сааттардын маселеси болчу.
Everyone hears my message in their message.	Ар ким менин билдирүүмдү өз билдирүүсүндө угат.
I give you this advice.	Мен сага бул кеңешти берем.
Now you need a short code to use it.	Эми колдонуу үчүн сизге кыска код керек болушу керек.
I made the right choice.	Мен туура тандоо жасадым.
He certainly couldn’t read, but he knew what it was.	Ал, албетте, окуй алган жок, бирок анын эмне экенин билчү.
He did not want to do that.	Ал мындай кылгысы келген эмес.
For me, this is the first stop on the journey to this time.	Мен үчүн бул убакытка саякаттын биринчи аялдамасы.
But we will return.	Бирок биз кайтып келебиз.
You look like that guy.	Сиз дал ушундай жигитке окшошсуз.
But it is possible.	Бирок ал мүмкүн.
Will the government do that?	Өкмөт муну кылабы?
We left before they could breathe.	Алар дем ала электе кеттик.
We have a lot of problems here.	Бул жерде бизде көп көйгөйлөр бар.
This was new to me.	Бул мен үчүн жаңы болду.
Not much has changed in the season.	Сезондо көп деле өзгөргөн жок.
I haven't even tried.	Мен аракет кылган да жокмун.
He was very simple and honest in quality.	Ал сапаты боюнча абдан жөнөкөй жана чынчыл болгон.
In my career, that is.	Менин карьерамда, башкача айтканда.
He is in control.	Ал көзөмөлдө турат.
Why, he couldn’t stand still.	Эмнеге, ал ордунда тура алган жок.
These models have been proven to be useful or effective for specific purposes.	Бул моделдер белгилүү бир максаттар үчүн пайдалуу же эффективдүү экени далилденген.
Play video games.	Видео оюндарын ойноо.
A truly insane person does not consider himself insane.	Чыныгы жинди адам өзүн жинди деп эсептебейт.
The same thing.	Бир эле нерсе.
The company would own the property.	Компания мүлккө ээ болмок.
Better.	Жакшыраак.
With a divided government, the situation may not change.	Бөлүнгөн башкаруу менен кырдаал өзгөрбөшү мүмкүн.
Knowing this thing, you can build it indefinitely.	Бул нерсени билип, сиз аны чексиз кура аласыз.
Email is one of the most important communication tools today.	Бүгүнкү күндө электрондук почта байланыштын маанилүү инструменттеринин бири болуп саналат.
You went missing tonight.	Сен бүгүн түнү дайынсыз жоголдуң.
The teacher does not make decisions about the education system.	Мугалим билим берүү системасы боюнча чечим кабыл албайт.
I doubt that is the case.	Мен мунун ушундай экенинен күмөнүм бар.
Her son was wrong.	Анын баласы туура эмес болчу.
I am ready for anything.	Мен баарына даярмын.
He never carried it.	Аны эч качан көтөргөн эмес.
I could have done better, I could have been better.	Мен жакшыраак кыла алмакмын, жакшыраак боло алмакмын.
He knew he could never sleep.	Ал эч качан уктай албасын билген.
No government and you can get rich as you want.	Эч кандай өкмөт жана сиз каалагандай байып кете аласыз.
This article is new.	Бул макала жаңы.
We sat in silence and did our work for a while.	Биз унчукпай отуруп, бир азга өзүбүздүн ишибиз менен алектендик.
He was a quiet dog.	Ал тынч ит болчу.
No, we must keep moving.	Жок, биз кыймылдай беришибиз керек.
My mind is full of personal problems.	Менин оюм жеке көйгөйлөргө толгон.
In this world, some of us are strong and some of us are weak.	Бул дүйнөдө кээ бирибиз күчтүүбүз, кээ бирибиз алсызбыз.
We did not notice any of this.	Биз булардын бирин да байкаган жокпуз.
Now is not the time to think about it.	Азыр бул жөнүндө ойлонууга убакыт жок.
Many of these people live elsewhere.	Мындай адамдардын көбү башка жерлерде жашашат.
We have no doubt that this is an important state interest.	Бул мамлекеттик маанилүү кызыкчылык экенинен күмөн санабайбыз.
It’s really hard for small market teams.	Бул чындап эле кыйын кичинекей базар командалары.
Her hair is better and more beautiful.	Анын чачы жакшыраак жана сүйкүмдүү.
God knows us better than we do.	Кудай бизди өзүбүздөн да жакшы билет.
Of course, no matter what, you have to support it.	Албетте, эмне болсо да, сен аны колдош керек.
I accept progress.	Мен прогрессти кабыл алам.
But they had nothing to say to each other.	Бирок бири-бирине айта турган эч нерсеси жок болчу.
Nobody likes them, nobody wants them.	Аларды эч ким жактырбайт, эч ким каалабайт.
This limits its use as material.	Бул аны материал катары колдонууну чектейт.
Our plan is as follows.	Биздин план төмөндөгүдөй.
Bars represent average and standard error.	Барлар орточо жана стандарттык катаны билдирет.
It is necessary to learn with great emotion.	Чоң сезим менен үйрөнүү туура келет.
There is nothing wrong with this picture.	Бул сүрөттө эч нерсе туура эмес.
It took a hell of an effort.	Бул бир тозок аракетти талап кылды.
There are men.	Эркектер бар.
Let me repeat that.	Муну кайталайын,.
He is weak.	Ал алсыз.
This is nothing new.	Бул жаңы нерсе эмес.
I just love the products.	Продукцияларды жөн гана жакшы көрөм.
Reuse them if necessary.	Керек болсо, аларды кайра колдонот.
I don't want to kill my mother.	Мен апамды өлтүргүм келбейт.
Looks like it's my turn to wait for you.	Сени күтө турган кезегим келди окшойт.
Let me give you an example.	Сизге бир мисал келтирейин.
Do not read road signs.	Жол белгилерин окууга болбойт.
Things seem normal now.	Азыр нерселер кадимкидей сезилет.
That would be the only thing you need to pay attention to.	Бул сиз бурушуңуз керек болгон жалгыз нерсе болмок.
Just blue and clear.	Жөн эле көк жана ачык.
And four and five.	Жана төрт жана беш.
At the bottom of the bed, I heard my mother crying.	Мен керебеттин түбүндө апамдын ыйлаганын уктум.
That was the danger.	Коркунуч ошол болчу.
Oh, just a minute or two.	О, бир-эки мүнөт гана.
He knew what he wanted.	Ал киши эмнени каалап жатканын билген.
Real drop in temperature.	Температуранын реалдуу төмөндөшү.
But something wonderful happened.	Бирок абдан сонун нерсе болду.
His daughter is married.	Кызы турмушка чыккан.
And among the most familiar.	Жана эң тааныштардын арасында.
I understand you.	мен сени түшүнөм.
They could not find a specific cause.	Алар окуянын конкреттүү себебин таба алышкан жок.
We will briefly explain the problem.	Биз кыйынчылыкты кыскача түшүндүрөбүз.
The map is very useful.	Карта абдан пайдалуу.
I try not to deliver it to me.	Мен аны мага жеткирбөөгө аракет кылам.
They were upset.	Алар капа болушту.
His head rose.	Анын башы көтөрүлдү.
They were not yellow.	Алар сары болгон эмес.
They would be happy with it.	Алар аны менен бактылуу болмок.
I don’t want any trouble.	Мен эч кандай кыйынчылыктарды каалабайм.
Eventually, her tears stopped.	Акыры анын көз жашы токтойт.
To finish.	Аяктоо үчүн.
I do not want to win like this.	Мен минтип жеңишке жетүүнү каалабайм.
They asked you for your opinion, you gave it, it was ignored.	Сенден оюңду сурашты, сен бердиң, көңүл бурулбай калды.
We will be together again.	Биз дагы бирге болобуз.
However, this first instance was overturned.	Бирок бул биринчи инстанция жоюлду.
I had no faith.	Менде эч кандай ишеним жок болчу.
After the above steps, he repaired it again.	Жогорудагы кадамдардан кийин, аны кайра оңдоду.
We are doing a good job.	Биз жакшы иш кылып жатабыз.
Some days go by like this.	Кээ бир күндөр ушинтип өтөт.
He has eyes everywhere.	Анын бардык жерде көзү бар.
I think they will reduce costs.	Алар чыгымдарды кыскартат деп ойлойм.
I have a small problem now.	Менде азыр бир кичинекей көйгөй бар.
It's as if they designed it that way.	Алар аны ушинтип иштеп чыккандай.
If you have a hand, raise your hand.	Колуңуз болсо, колуңузду көтөрүңүз.
That was some good guess.	Бул кандайдыр бир жакшы божомол болду.
He could do both.	Ал экөөнү тең кыла алмак.
was written.	жазылган болчу.
You do not know what will happen.	Эмне болорун билбейсиң.
You stay outside.	Сен сыртта кал.
Those poor guys.	Ошол байкуш балдар.
Again, we can't agree.	Дагы биз макул боло албайбыз.
So come on.	Ошентип, кел.
I was the one who made the map.	Картаны жасаган мен болчумун.
They wanted more and more money.	Алар көп жана көп акча каалашкан.
It is so lit.	Ал ушунчалык күйгүзүлгөн.
It was supposed to be a conversation.	Бул сүйлөшүү болушу керек болчу.
Some students do not even take the tests in the first place.	Кээ бир студенттер биринчи кезекте тесттерди да тапшырбай жатышат.
He had gone too far now.	Ал азыр өтө эле алыс кеткен болчу.
Suffice it to say about his eyes.	Анын көздөрү тууралуу айтылгандар жетиштүү.
There is a military there.	Ал жерде аскердик бар.
He forced himself forward.	Ал өзүн алдыга мажбурлады.
I'll start by making a list.	Ишти тизме түзүү менен баштайм.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Андан кийин кредит керек болгон жерде кредит бериңиз.
It's empty, he thought.	Бул бош, деп ойлоду ал.
He is a man.	Ал адам.
So we have a very positive view of this manuscript.	Ошентип, биз бул кол жазмага абдан оң көз караштабыз.
It was not good.	Жакшы болгон жок.
They did it for both of us.	Алар муну экөөбүзгө тең кылышты.
I want to think.	Мен ойлогум келет.
It is a story of love, hatred, heartache and loss.	Бул сүйүүнүн, жек көрүүнүн, жүрөктүн жараланышынын жана жоготуулардын окуясы.
I'm not that excited.	Мен буга анчалык деле толкунданган жокмун.
This is not the case with the model presented in this article.	Бул макалада берилген моделде эмне болгон эмес.
He just needed sleep.	Ага жөн гана уйку керек болчу.
Her voice was very beautiful.	Анын үнү абдан сулуу болчу.
I did not understand how both teams played.	Кантип эки командада тең ойногонуна түшүнгөн жокмун.
Letters of Contract.	Келишим каттары.
I tried to think of some general reference.	Мен кандайдыр бир жалпы шилтеме жөнүндө ойлонууга аракет кылдым.
Our work is unique in several respects compared to previous cases.	Биздин иш мурунку учурларга салыштырмалуу бир нече жагынан уникалдуу.
That's not what your mom suggested.	Бул апаң сунуш кылган нерсе эмес.
It's better than that.	Ал андан жакшыраак.
This does not apply to public property or to a husband or wife.	Бул коомдук мүлккө да, күйөөсү менен аялына да тиешеси жок.
His eyes told her what had happened.	Көздөрү анын эмне болуп калганын берди.
Her face was beautiful too.	Анын жүзү да сулуу болчу.
I am concerned about the real cost to the authors.	Мен авторлордун чыныгы чыгымына тынчсызданып жатам.
Prices are currently down.	Учурда баалар төмөндөдү.
He did not look at her.	Аны караган жок.
I drew them.	Мен аларды тарттым.
We need horses.	Бизге аттар керек.
But let's change the subject.	Бирок теманы өзгөртөлү.
Worth to see.	Көрүүгө татыктуу.
Dry trees can communicate in some way.	Кургак дарактар ​​кандайдыр бир жол менен сүйлөшө алат.
Then write me an answer at that time.	Анан ошол учурда мага жооп жаз.
The thoughts of my children moved me forward.	Балдарымдын ойлору мени алдыга жылдырды.
Help your employees advance in their careers.	Кызматкерлериңизге карьералык өсүүгө жардам бериңиз.
If you don’t have a link, fine.	Эгер шилтеме жок болсо, анда жакшы.
He is free.	Ал эркин.
The rules are the rules.	Эрежелер бул эрежелер.
Data were obtained in three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз экспериментте алынган.
Think of them as new, as someone else thinks.	Башка бирөө аларды ойлогондой, аларды жаңы деп эсептеңиз.
Or at least it was before the start of this month.	Же, жок дегенде, ал ушул ай башталганга чейин болгон.
This idea has a biological basis in the natural world.	Бул идея жаратылыш дүйнөсүндө биологиялык негизге ээ.
But the above advice is still valid.	Бирок жогорудагы кеңештер дагы деле бекем.
Suppose there are four hundred schools.	Төрт жүз мектеп бар дейли.
I never knew it was so small.	Мен анын мынчалык кичинекей экенин билген эмесмин.
I need to run.	Мен чуркап керек.
And no one can be like him.	Жана эч ким ага окшош боло албайт.
For some reason, holding him was like carrying a part of him with him.	Эмнегедир аны кармап туруу анын жанында анын бир бөлүгүн алып жүргөндөй эле болду.
It has grown over time.	Убакыттын өтүшү менен өстү.
Because both solutions were on this site.	Анткени эки чечим тең ушул сайтта болчу.
I couldn’t pull it off.	Мен аны тарта алган жокмун.
The time for protest is over.	Каршылык көрсөтүү убактысы бүттү.
I’ve been using them on my cat, unfortunately, recently passed.	Мен аларды мышыкымда колдонуп жаткам, тилекке каршы, жакында өтүп кетти.
The most obvious example of this is a memory error.	Мунун эң ачык мисалы – эс тутум катасы.
There is a big difference this year compared to last year.	Былтыркыга караганда быйыл чоң айырма бар.
This was not an option.	Бул вариант эмес болчу.
Make him your friend.	Аны дос кыл.
Then I did not understand.	Ошондо мен түшүнбөй калдым.
I decided not to pay any attention to them.	Мен аларга эч кандай маани бербөөнү чечтим.
It just makes me happy.	Ал мени жөн гана бактылуу кылат.
All three were killed.	Үчөө тең өлтүрүлгөн.
It's not all about you.	Баары сен жөнүндө эмес.
But they have social consequences for people.	Бирок алардын адамдар үчүн социалдык кесепеттери бар.
I am not your father.	Мен сенин атаң эмесмин.
However, this conclusion does not complete our analysis.	Бирок бул тыянак биздин анализибизди бүтүрбөйт.
It was as if he had disappeared.	Ал жок болуп кеткендей болду.
That is the problem.	Кыйынчылык мына ушунда.
See pictures and details below.	Төмөндөгү сүрөттөрдү жана чоо-жайды караңыз.
How easily a body shrinks into this.	Бир дене ушуга канчалык оңой азайат.
There were many more interesting things.	Дагы көп кызыктуу нерселер бар болчу.
And the library time is one hour every day.	Жана күн сайын китепкана убактысы бир саат.
I met only two people.	Мен эки гана кишиге туш болдум.
I saw our son.	Уулубузду көрдүм.
He studied well.	Ал жакшы окуган.
Just click a button to start it.	Аны баштоо үчүн бир гана баскычты чыкылдатыңыз.
You live on the edge of a knife.	Сиз бычактын мизинде жашайсыз.
He has five hundred horses.	Анын беш жүз жылкысы бар.
I recognized him, finally.	Мен аны тааныдым, акыры.
This is really interesting.	Бул, чынында эле, кызыкдар болуп саналат.
I could not lose my other child.	Башка баламды жогото албадым.
You will never check it and you should.	Сиз муну эч качан текшербейсиз жана керек.
She is just good and loves to help.	Ал жөн гана жакшы жана жардам бергенди жакшы көрөт.
He could have killed her there.	Ал аны ошол жерден өлтүрүп коюшу мүмкүн.
It will be needed forever.	Ал түбөлүккө талап кылынат.
Or to listen to it.	Же аны угуу үчүн.
One feature is the tax return, which you must keep for life.	Бир өзгөчөлүк - бул салык декларациясы, аны сиз өмүр бою сакташыңыз керек.
He may be hit by a car.	Аны машина сүзүп кетиши мүмкүн.
If this happens, no payment will be transferred.	Бул орун алса, эч кандай төлөм которулбайт.
That's how I got my previous job.	Мурунку жумушумду ушинтип алдым.
So I’m looking at your thoughts and looking at my journey.	Ошентип, мен сиздин оюңузга көз салып, өзүмдүн саякатымды карап жатам.
We still live in a dangerous world.	Биз дагы деле коркунучтуу дүйнөдө жашап жатабыз.
The average score of the nine points was calculated and recorded.	Тогуз пункттун орточо баллы эсептелип, жазылган.
There was nowhere to go.	Барар жери жок болчу.
Plus my own.	Плюс өзүмдүн.
I don't know the gender of either.	Экөөнүн жынысын да билбейм.
He does not know what it is and has never experienced it.	Ал эмне экенин билбейт, эч качан башынан өткөргөн эмес.
His energy dropped.	Анын энергиясы түшүп кетти.
Just normal.	Жөн гана нормалдуу.
You need to know how to handle it well.	Муну жакшы жол менен чече билиш керек.
He was a changed man.	Ал өзгөргөн адам болчу.
Too much for me.	Мен үчүн өтө эле көп.
It brought us back to where we needed to be.	Бул бизди керек болгон жерге кайра алып келди.
Average values ​​are shown.	Орточо маанилер көрсөтүлгөн.
They will probably move to a hotel to wait for the situation.	Алар кырдаалды күтүш үчүн, сыягы, мейманканага көчүп барышат.
I loved these books.	Мен бул китептерди жакшы көрчүмүн.
But the question still remains.	Бирок суроо дагы эле бойдон калууда.
Now you take care of the dogs.	Эми сен иттерге кам көрөсүң.
It’s been a bad week to do something wild.	Бул жапайы бир нерсе кылуу үчүн жаман апта болду.
This is largely incorrect.	Бул көп деңгээлде туура эмес.
Just try to keep things real.	Жөн гана нерселерди реалдуу сактоого аракет кылуу.
The boys did not notice him.	Балдар аны байкаган жок.
I feel it in the water.	Мен аны сууда сезем.
They talked a lot, but did nothing.	Алар көп сүйлөшүштү, бирок эч нерсе кылышкан жок.
They felt the heat of his breath.	Алар анын деминин ысыктыгын сезишти.
The same thing happened in high schools in every state.	Ушундай эле көрүнүш ар бир штаттын орто мектептеринде болгон.
Blue finished second.	Көк экинчи болуп аяктады.
We found him there.	Биз аны ошол жерден таптык.
Both were wars we were not ready for.	Экөө тең биз даяр эмес согуш болчу.
I just came home.	Үйгө жаңы келдим.
About the past and the future.	Өткөн жана келечек жөнүндө.
I can't control.	Мен башкара албайм.
It must be cute.	Бул сүйкүмдүү болсо керек.
I tried to answer, but could not.	Мен жооп берүүгө аракет кылдым, жооп бере албадым.
There will be no other man in my life.	Менин жашоомдо башка эркек болбойт.
And he is doing it now.	Жана ал азыр жасап жатат.
And there are dogs everywhere.	Ал эми бардык жерде иттер бар.
He laughed and ignored her words.	Анын сөздөрүнө күлүп, көңүл бурбай калчу эмес.
They may have been talking to other people.	Экөө башка адамдар менен сүйлөшүп жүргөн болушу мүмкүн.
Not too expensive, not too cheap.	Өтө кымбат эмес, өтө арзан эмес.
It is much lower for countries in the upper right corner.	Ал жогорку оң бурчта жайгашкан өлкөлөр үчүн кыйла төмөн.
Now they love me.	Эми алар мени жакшы көрүшөт.
It looks great.	Ал сонун көрүнөт.
His playing days would be over.	Анын ойногон күндөрү бүтмөк.
The name of the group was not chosen for nothing.	Топтун аты жөн жерден тандалган эмес.
I don't feel that way anymore.	Мен мындан ары андай сезбейм.
You can live with it.	Сен муну менен жашай аласың.
This is often the result of a combination of medications.	Бул көбүнчө дары-дармектерди айкалыштырып колдонуунун натыйжасы.
You may want to practice with them for a while.	Сиз менен бир аз машыгууну кааласаңыз болот.
Now you know that.	Муну эми билесиң.
There was a long and heavy silence.	Узак жана оор жымжырттык өкүм сүрдү.
In fact, they found me.	Чынында, алар мени табышты.
I have everything in order.	Менде баары тартипке келет.
On the one hand, this means that it is small.	Бир жагынан алганда, бул кичинекей экенин билдирет.
You gave it back to me.	Сен мага кайра бердиң.
And that was something we really chose.	Жана бул биз чындап тандап алган нерсе болду.
This is just a line.	Бул бир гана сызык.
No one told me there were lights.	Эч ким мага жарыктары бар деп айткан эмес.
I mean, you can do that.	Айтайын дегеним, сиз муну жасай аласыз.
Everyone wants big money.	Ар бир адам чоң акчаны каалайт.
Yes, they may never go unnoticed.	Ооба, алар эч качан байкалбай калышы мүмкүн.
Further magic was another matter.	Андан ары сыйкыр башка маселе болчу.
It can't be.	Ал боло албайт.
I didn't need them.	Мага алардын кереги жок болчу.
At least not so much.	Жок дегенде анчалык эмес.
Both are not.	Экөө тең эмес.
His world was very open and bright.	Анын дүйнөсү абдан ачык жана жарык болчу.
A complete reference list follows this section.	Толук маалымдама тизмеси бул бөлүмдөн кийин.
Don't worry about where the top and bottom of the market are.	Базардын үстү жана асты кайда экенин ойлобоңуз.
Then a real discussion can begin.	Ошондо чыныгы талкуу башталышы мүмкүн.
Of course, every performance has this character.	Албетте, ар бир спектакль ушундай мүнөзгө ээ.
He can do it.	Ал муну жасай алат.
You want to tell him that.	Сен ага ошону айткың келет.
He can see again.	Ал кайра көрө алат.
In autumn and winter.	Күз жана кыш мезгилинде.
It was definitely one of them.	Бул, албетте, алардын бири болгон.
I can't understand it directly yet.	Мен аны азырынча түз түшүнө албайм.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
We enjoy our dreams.	Кыялыбыздан ырахат алабыз.
That was a big number.	Бул чоң сан болчу.
One by one the doors began to close.	Эшиктер биринин артынан бири жабыла баштады.
This time.	Бул убакыт.
Look what you've done.	Карачы, сен эмнени башкарганыңды.
I'm going to use you.	Мен сени пайдаланайын деп жатам.
I'm looking forward to her excitement.	Мен анын толкунданышын күтүп жатам.
This was usually done by calling me on the phone.	Көбүнчө бул мага телефон аркылуу чалуу аркылуу жасалчу.
It's just.	Бул жөн эле.
Then he passed by laughing.	Анан күлүп өтүп кетти.
He did not believe a word he said.	Ал анын бир сөзүнө да ишенген жок.
He no longer had a serious problem with dogs.	Ал иттер менен мындан ары олуттуу көйгөй болгон жок.
We entered.	Биз кирдик.
You need a second to calm down.	Сиз тынчтануу үчүн бир секунд керек.
But there were a few.	Бирок бир нечеси бар болчу.
If we do not have hope, we will die.	Үмүт кыла албасак өлөбүз.
I could be impartial.	Мен калыс боло алмакмын.
I have my own life experience that proves this.	Муну далилдеген өзүмдүн турмуштук тажрыйбам бар.
This is very.	Бул абдан.
But he did not answer her question.	Бирок ал анын суроосуна жооп берген жок.
They are very worried about the bear.	Алар аюу үчүн абдан тынчсызданышат.
None of this has brought him any practical benefit.	Мунун эч кимиси ага эч кандай практикалык пайда алып келген жок.
Please help me.	Суранам жардам мени.
This can be done very simply.	Бул абдан жөнөкөй кылса болот.
It depends on the time.	Бул убакыттан көз каранды.
This is the life of love.	Сүйүү жашоосу ушундай болот экен.
I can't believe it.	ишене албайм.
I can't move anything.	Мен эч нерсе кыймылдай албайм.
Which version is unknown.	Кайсы версиясы белгисиз.
Then, of course, there is hard water.	Анан, албетте, катуу суу бар.
This is no difference.	Бул айырма эмес.
We are doing.	Биз жасап жатабыз.
It was necessary to try immediately.	Дароо аракет кылуу керек болчу.
Give me time.	Мага убакыт бер.
This is our stronghold.	Бул биздин таяныч жерибиз.
The secret of success was working with this flow.	Ийгиликтин сыры ушул агым менен иштөөдө болгон.
Do it again.	Кайра жаса.
The match ended in a draw.	Беттеш тең ​​чыгуу менен аяктады.
Soon, they were big enough to ride.	Ошондон көп өтпөй, алар минип өтүү үчүн жетиштүү чоң.
We need to turn them into secondary or higher education institutions by gender.	Аларды жынысы боюнча орто же жогорку окуу жайларына айландырышыбыз керек.
It was as if they were hearing a voice they could not hear.	Ал алар укпаган үндү угуп жаткандай туюлду.
Then we finally arrived.	Анан акыры келип жеттик.
It's not hard.	Бул кыйын эмес.
And when we give an interview, we get an interview for core values.	Ал эми интервью бергенде негизги баалуулуктар үчүн интервью алабыз.
There is more work ahead of us than behind us.	Айтор, алдыбызда артыбызга караганда көп иштер турат.
They sat in silence again.	Кайра унчукпай отурушту.
They do not stress the lower body like running.	Булар чуркоо сыяктуу ылдыйкы денеге стресс салбайт.
Take the man down.	Адамды түшүр.
He knows he made a mistake.	Ал ката кетиргенин билет.
I don't remember telling him my name.	Мен ага атымды айтканым эсимде жок.
I thought I was going to see him.	Мен аны көргөнү барат деп ойлогом.
They will never let go of each other.	Алар бири-бирин эч качан коё беришпейт.
There is a limit to what we can drink.	Биз иче турган нерсенин чеги бар.
Anything can happen and usually happens.	Бардык нерсе болушу мүмкүн жана адатта болот.
Women lack strength and voice.	Аялдарга күч жана үн жетишпейт.
There is a chair and a table in the middle of the room.	Бөлмөнүн ортосунда отургуч менен стол отурат.
They should be similar.	Алар окшош болушу керек.
Fire is stronger than wind, but weaker than water.	От шамалдан күчтүү, бирок сууга каршы алсыз.
He is doing all he can.	Ал колунан келгендин баарын жасап жатат.
I ran inside.	Мен чуркап кирдим.
Here is a more detailed explanation of the whole process.	Бул жерде бүт жараяндын кененирээк түшүндүрмөсү болуп саналат.
We caught up together.	Экөөбүздү чогуу кармадык.
They are ready when it comes to money.	Алар акчага келгенде даяр.
It's interesting.	Бул кызыктуу.
Increasingly.	Барган сайын.
Or a lot of things.	Же көп нерсе.
Nothing happens at the door.	Эшиктин алдында эч нерсе болбойт.
The same trial was repeated on the second day.	Ошол эле сот процесси экинчи күнү дагы кайталанды.
He shouldn't have talked to me like that.	Ал мени менен минтип сүйлөшпөшү керек эле.
I would avoid it in the future.	Мен келечекте андан качмакмын.
Six animals survived the study.	Изилдөөдөн алты жаныбар аман калды.
There were no gender differences in understanding this concept.	Бул түшүнүктү билүүдө гендердик айырмачылыктар болгон эмес.
He really needed sleep.	Ал чындап эле уйкуга муктаж болчу.
The brain could not feel the pain.	Мээ ооруну сезе алган жок.
I don't think it's a good card.	Менин оюмча жакшы карта эмес.
There is nothing to point out the problem of the organization.	Уюмдун көйгөйүн көрсөтө турган эч нерсеси жок.
He heard a loud voice and thought there was a fight.	Ал катуу сөздү угуп, уруш жүрүп жатат деп ойлоду.
I'll tell you what you did well.	Мен сага эмне кылганың жакшы экенин айтып берем.
It was impossible to think straight.	Түз ойлонууга мүмкүн болбой калды.
I want to do better.	Мен жакшыраак нерселерди жасагым келет.
Maybe we don't need it.	Балким, бизге кереги жоктур.
He checks it in the morning.	Ал эртең менен аны текшерет.
I didn't know what to do.	Эмне кыларын билбей калдым.
This probably applies to some.	Бул, сыягы, кээ бирлерине тиешелүү.
He really looked like a guy in the background.	Ал чындап эле арткы пландагы бир жигитке окшош экен.
It was so obvious.	Ушунчалык ачык эле көрүнүп турду.
If there is, we will continue.	Эгер бар болсо, биз улантабыз.
Six times a year.	Жылына алты жолу.
It may be the end of life, as we know it.	Бул биз билгендей жашоонун акыры болушу мүмкүн.
A new miracle began at his feet.	Анын бут алдында жаңы керемет башталды.
So it will be useful for everyone.	Ошентип, ал ар бир адам үчүн пайдалуу болот.
Really like a lot of kids.	Чынында эле көптөгөн балдар сыяктуу.
That's it.	Ушундай.
Every tea was the same.	Ар бир чай да бирдей эле.
But there is no hard evidence for this.	Бирок бул үчүн эч кандай катуу далил жок.
The reason for this discovery is unclear.	Бул ачылыштын себеби так эмес.
And maybe yes, you learned to love me.	А балким ооба, сен мени сүйгөндү үйрөндүң.
Made in his image.	Анын образында жасалган.
Earlier this year.	Ушул эле жылдын башында.
However, a copy will be sent to your records.	Бирок, көчүрмөсү сиздин жазуулар үчүн жөнөтүлөт.
Our affairs are not in conflict.	Биздин иштер конфликтте эмес.
I want you to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүңдү каалайм.
Finally he asked for money and he sent the money.	Акыры ал акча сурады, ал акчаны жөнөттү.
One of the first games with the concept of health bar.	Ден соолук тилкеси түшүнүгү менен биринчи оюндардын бири.
You went around it.	Сен аны айланып өттүң.
Some of them can't find a job.	Алардын айрымдары кыла турган ишти таппай калышат.
As you wish.	Сен каалагандай.
I went for two days.	Мен эки күн жүрдүм.
I have so many things in school now.	Менде азыр мектепте өтө көп нерселер бар.
Only God knows what they will do.	Алардын эмне кыларын бир Кудай билет.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Бул түз далил, мындан жакшыраак боло албайсың.
Then it happens.	Андан кийин болот.
You get a whole new set of new lips.	Сиз жаңы эриндердин таптакыр жаңы топтомун аласыз.
I quickly seized on my fears.	Коркконумду тез эле колго алдым.
When he took a deep breath, his back rose and fell.	Терең дем алганда анын бели көтөрүлүп, жыгылды.
I can't tell what's going on inside.	Ичинде эмне болуп жатканын айта албайм.
You can see that it moves easily.	Сиз анын оңой кыймылдаарын байкасаңыз болот.
All patients gave written consent to treatment.	Бардык бейтаптар дарылоого жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Let's make shoes.	Кел, бут кийим жасайлы.
He never liked me.	Ал мени эч качан жактырган эмес.
Their only answer was to start moving towards me.	Алардын бир гана жообу мага карай жылып баштоо эле.
Now it was clear.	Эми анык болду.
He really was.	Ал чындап эле.
It was a big game.	Бул чоң оюн болду.
He has no regrets.	Ал өкүнбөйт.
He smiled.	Ал жылмайып койду.
You know what they are like anyway.	Сиз баары бир алардын кандай экенин билесиз.
They had just finished dinner.	Алар кечки тамакты жаңы эле бүтүштү.
Then he would call again.	Анан кайра чалчу.
And you said no.	А сен жок дедиң.
In addition, we are in the eyes of many today.	Мындан тышкары, азыркы күндө көптөрдүн көз алдында биз.
I like his ideas.	Мага анын идеялары жагат.
More power to you.	Сизге көбүрөөк күч.
We are big fans.	Биз чоң күйөрмандарбыз.
Your father is not there to help you.	Атаң сага жардам бере тургандай эмес.
I think they are trying to save money.	Менимче, алар акчаны үнөмдөөгө аракет кылышса керек.
In fact, they pushed too hard.	Чынында, алар өтө катуу түртүштү.
He wanted it everywhere.	Ал бардык жерде аны каалаган.
Tell your dog he needs to find someone.	Итиңизге айтыңыз, ал адамды табышы керек.
Too often, students fail to take this easy step.	Өтө көп жолу студенттер бул оңой кадамды жасай алышпайт.
I haven't made a list yet.	Азырынча тизме түзө элекмин.
The question on these facts was incorrect.	Бул фактылар боюнча суроо туура эмес болгон.
She is feeling well, thank you.	Ал өзүн жакшы сезип жатат, рахмат.
Everyone agreed with him.	Аны менен баары макул болушту.
I can't trust anyone these days.	Бул күндөрү эч кимге ишене албай калдым.
It wasn’t crazy.	Бул жинди болгон эмес.
And if you can learn to sit with them.	Жана алар менен бирге отурганды үйрөнө алсаңыз.
This was something that many could not do.	Бул көптөрдүн колунан келбеген нерсе болчу.
He shot her in the leg.	Ал анын бутуна ок чыгарган.
Your mind and body need rest, just as your body needs rest.	Сиздин акылыңыз менен денеңиздей эле жан эс алууга муктаж.
I asked them where they came from.	Мен алардан кайдан келгенин сурадым.
He received a law degree.	Ал юридикалык билим алган.
He ran out into the street, but he did not follow.	Ал көчөгө чуркап чыкты, бирок ал ээрчиген жок.
It was a great opportunity for him.	Бул анын чоң мүмкүнчүлүгү болчу.
There is no escaping it.	Андан качып кутула албайсың.
"I'm watching," he said.	Көз салып турам, — дейт ал киши.
However, every patient is different.	Бирок, ар бир оорулуу ар кандай болот.
We are ready for that.	Биз буга даярбыз.
These things are very dangerous.	Бул нерселер абдан коркунучтуу.
Signature and signature.	Кол жана кол.
Slowly turn your head to see one eye.	Бир көздү көрүү үчүн башты акырын буруңуз.
Nobody likes him or wants to work with him.	Аны эч ким жактырбайт же аны менен иштешкиси келбейт.
He was not afraid.	Ал эч кандай корккон жок.
Easy to enter and exit.	Кирүү жана чыгуу оңой.
This is the story of my life, so far.	Бул менин жашоомдун окуясы, азырынча.
Please have something else.	Сураныч, андан башка нерсе болсун.
Although how many resources are needed for a video game.	Видео оюн үчүн канча ресурстар керек болсо да.
Her beauty seemed to hurt him.	Анын сулуулугу ага зыян келтиргендей болду.
It never is.	Бул эч качан ал эмес.
Good luck in your search for relief.	Жеңилдик издөөңүзгө ийгилик.
This will soon become important.	Бул жакында маанилүү болуп калат.
There are two.	Эки бар.
Each event begins with dinner, wine and live music.	Ар бир иш-чара кечки тамак, шарап жана жандуу музыка менен башталат.
And very easy to make.	Жана жасоо абдан оңой.
He almost rolled over, and the car began to move.	Ал тоголонуп кете жаздады, машина кыймылдай баштады.
Not everything is like that.	Баары эле мындай эмес.
You have to make this decision for yourself.	Бул чечимди өзүңүз кабыл алышыңыз керек.
You do it right.	Сиз аны туура кыласыз.
This is not true of nature.	Бул табиятка карата туура эмес.
He asked to speak to them, and they agreed.	Ал алар менен сүйлөшүүнү өтүндү жана алар макул болушту.
Flowers are falling around them and activities are underway.	Алардын айланасында гүлдөр түшүп, иш-аракеттер жүрүп жатат.
Gave me.	Мага берди.
This is not a fact.	Бул факт эмес.
I have no plans to go anywhere complicated today.	Мен бүгүн эч кандай татаал жакка барууну пландаган жокмун.
I order you again.	Мен сага дагы бир жолу буйрук берем.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
He started firing.	Ал атып баштады.
I'm sure he was right.	Мен анын туура болгонуна ишенем.
They can learn a lot about the stars.	Алар жылдыздар жөнүндө көп маалымат ала алышат.
You need to set up runs.	Сиз жүгүрүүлөрдү орнотуу керек.
No, it is very dangerous to continue.	Жок, улантуу өтө кооптуу.
We must do all we can to stay out of his way.	Анын жолунан алыс болуу үчүн колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
He had a son of his own.	Өз уулу болгон.
So far, what do you think of me.	Азырынча, мага эмне деп ойлойсуз.
The food was the same.	Тамак ошол эле.
I saw everything else.	Мен бардыгын башка жактан көрдүм.
Any age or race.	Ар кандай курактагы же расалык.
But this is not really the case.	Бирок кеп чындыгында бул жөнүндө эмес.
All the years of waiting were worth it.	Муну күткөн бардык жылдар татыктуу болду.
His legs and arms were broken and he could not escape.	Буттары жана колдору сынып, качып кутула алышмак эмес.
Without you, this job would be a lot harder.	Сизсиз бул иш бир топ кыйын болмок.
Of course, the relationship ended in mistrust.	Албетте, мамиле ишенимсиздиктен аяктады.
He has published extensive articles on science and religion.	Ал илим жана дин темасында кеңири макалаларды чыгарган.
His eyes are open and empty.	Көздөрү ачык, бош.
The collection was his.	Коллекция аныкы болчу.
Eventually we had to lower it.	Акыры биз аны жерге түшүрүүгө аргасыз болдук.
These changes are relatively small.	Бул өзгөрүүлөр салыштырмалуу аз.
He doesn't care about his appearance.	Ал өзүнүн түрүнө маани бербейт.
The hard thing is, there’s no doubt about it.	Оор нерсе, ага эч кандай шек жок.
As of this writing, that race is still going on.	Бул жазуу боюнча, ал жарыш дагы эле уланууда.
You have to trust us.	Сиз бизге ишенишиңиз керек болот.
Players can play against a computer or other player.	Оюнчулар компьютерге же башка оюнчуга каршы ойной алышат.
I tell them stories or show them pictures.	Мен аларга жомок айтып берем, же сүрөттөрүн көрсөтөм.
There is a good world under evil.	Жамандын астында жакшы дүйнө бар.
You feel like you're about to die.	Өлгүң келип жаткандай сезилет.
The source of the infection could not be identified.	Инфекциянын булагын аныктоо мүмкүн болгон жок.
I can't imagine their suffering.	Алардын кыйналганын элестете да албайм.
But the mission was never comfortable.	Бирок миссия эч качан ыңгайлуу болгон эмес.
It is comfortable on your skin.	Бул сиздин териңизде ыңгайлуу.
I just wanted to live in nature.	Мен жөн гана жаратылышта жашагым келди.
He was ordered to leave.	Ага кетүүгө буйрук берилди.
We had to start again immediately.	Биз тез арада кайра башташыбыз керек болчу.
They don't come so early in the morning.	Алар мынчалык таң эрте келишпейт.
It does not work.	Бул иштебейт.
Good day to you all.	Баарыңарга жакшы күн.
Someone new will follow you.	Сизди жаңы бирөө ээрчийт.
And what does this shit include.	Жана бул бок эмнени камтыйт.
I agree with you.	Мен сиздин айтканыңызга кошулам.
It remains an old file that caused confusion.	Башаламандыкты пайда кылган эски файл бойдон калууда.
I've never been so sick in my life.	Өмүрүмдө мынчалык ооруган эмесмин.
Several other patients reported the same thing.	Дагы бир нече бейтаптар ушул эле нерсени айтышкан.
It really made my day !.	Бул чындап менин күнүмдү жасады!.
They have a purpose in life.	Алардын жашоодо максаты бар.
The last difference is at the level of evidence.	Акыркы айырма далил даражасында болот.
I don’t remember much after that.	Андан кийин көп нерсе эсимде жок.
This post has a good response on the topic.	Бул билдирүү тема боюнча жакшы жооп бар.
The second t is actually very short.	Экинчи т чындыгында абдан кыска.
He started looking for a new job.	Ал жаңы жумуш издеп баштады.
And, indeed, the rest of the world.	Жана, чынында эле, дүйнөнүн калган бөлүгү.
It didn’t work very well.	Бул абдан жакшы иштеген жок.
Don't fool me.	Мени алдаба.
But from our point of view, nothing can be far from the truth.	Бирок биздин көз карашыбыз боюнча, эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
He could not bring it down.	Аны түшүрө алган жок.
The same goes for sleeping.	Ошол эле уктап үчүн да тиешелүү.
All the staff received you very well.	Бүткүл кызматкерлер сизди абдан жакшы кабыл алышты.
I don't want to do without mine.	Меникинсиз кылгым келбейт.
In fact, it’s a big challenge.	Чынында, бул чоң чакырык.
Not always, anyway.	Ар дайым эмес, баары бир.
Some are afraid to fight.	Алардын айрымдары урушкандан коркушат.
Please understand this.	Сураныч, муну түшүнүңүз.
This can be done in a variety of ways.	Бул ар кандай жолдор менен ишке ашырылышы мүмкүн.
If we think about it, it can get worse.	Ойлоп көрсөк, ого бетер начарлап кетиши мүмкүн.
Come on, come on, come on.	Кел, дагы, кел.
God this guy is full of energy.	Кудай бул жигит энергияга толгон.
You have a lot to do.	Сиз көп нерселерди жасашыңыз керек.
All tests were performed as shown.	Бардык тесттер көрсөтүлгөндөй аткарылды.
Just feel good and see what's in between.	Жөн гана өзүңүздү жакшы сезип, ортоңузда эмне бар экенин көрүңүз.
The car turned sharply to the left.	Машина солго чукул бурулду.
Forget their names.	Алардын атын унут.
The man in the sleeping bag did not move.	Уктоочу баштыкта ​​жаткан киши козголбоду.
They disappeared.	Алар көрүнбөй калышты.
I never planned this.	Мен муну эч качан пландаган эмесмин.
It won’t be long, but it will definitely be.	Бул көп болбойт, бирок сөзсүз болот.
I see no reason why this should happen.	Мен мунун эмне үчүн мындай болушуна эч кандай себеп көргөн жокмун.
I have three children, one of whom is in special need.	Үч балам бар, алардын бири өзгөчө муктаж.
Resistance is a friend.	Каршылык - бул дос.
It can get it really cheap.	Бул аны чындап арзан ала алат.
Treatment is as above.	Дарылоо жогорудагыдай.
What he was like as a person was his problem.	Анын адам катары кандай болгондугу анын көйгөйү болчу.
I would be.	мен болмокмун.
Both the first and the last are included.	Биринчи да, акыркы да камтылган.
I want him to come and learn from me.	Келип менден сабак алышын каалайм.
I touched that character.	Мен ошол каарманга тийдим.
It was a bad move.	Бул жаман кадам болду.
If he cries, he will not return.	Ыйласа кайра кайтып келбейт.
My parents believed that he would go to another job.	Ата-энем анын башка жумушка кетерине ишенишкен.
He did not want to be the first.	Биринчи болуп айткысы келген жок.
They notice something on the screen.	Экранда бир нерсени байкап калышат.
This method focuses only on the size of the object.	Бул ыкмада объекттин өлчөмүнө гана көңүл бурулат.
It was perfect for the whole part.	Ал толугу менен бөлүгү үчүн идеалдуу болгон.
Probably other than the boy.	Балким баладан башкасы.
Hope and change is not a job.	Үмүт жана өзгөртүү бул жумуш эмес.
He feels bad for talking too much.	Өтө көп сүйлөгөнү үчүн өзүн жаман сезет.
Without control, treatment will not be simple and straightforward.	Контролдук болбосо, дарылоо жөнөкөй жана жөнөкөй болбойт.
This is a good condition for work.	Бул иштөө үчүн ыңгайлуу шарт.
I need to be with you here.	Мен бул жерде сени менен болушум керек.
They have two children.	Экөөнүн эки баласы бар.
Most of the samples were young patients.	Үлгүлөрдүн көбү жаш пациенттер болгон.
There are many examples of this.	Буга мисалдар көп.
I looked back and forth, and my decision was made.	Артыма, алдыма карадым, чечимим кабыл алынды.
I am ready for new material.	Мен жаңы материалга даярмын.
Let him know who he is.	Анын ким экенин айтсын.
They were just beginning at that time.	Алар ошол убакта жаңы эле башташты.
I'll send food.	Мен тамак жиберем.
I'm having trouble sleeping.	Мен уктай албай кыйналып жатам.
Otherwise, it is impossible.	Болбосо мындай болушу мүмкүн эмес.
Your life is an open book.	Сиздин жашооңуз ачык китеп.
Come and sit with me.	Кел, мени менен отур.
I am a soldier.	Мен аскер кызматкеримин.
Everything that was sure to go with him.	Аны менен бирге кетээри анык болгон нерселердин баары.
Their order was to fight to the death.	Алардын буйругу өлүмгө чейин согушуу болгон.
The sun has not yet risen, but it is bright everywhere.	Күн толук чыга элек, бирок бардык жерде жарык.
The full terms of reference are here.	Техникалык тапшырманын толук шарттары бул жерде.
But not everyone has lost everything.	Бирок баары эле баарын жогото элек.
However, these do not work yet.	Бирок, булар азырынча иштебейт.
You are calling the same function over and over again.	Сиз бир эле функцияны кайра-кайра чакырып жатасыз.
The boy is only seven years old.	Бала жети гана жашта.
It starts with really complicated features.	Бул чындап эле татаал функциялар менен кошо баштайт.
I was afraid of the unknown.	Мен белгисиз нерседен корктум.
They seem to be waiting there.	Алар ошол жерде күтүп тургандай сезилет.
Return to Home.	Башкы бетке кайтуу.
However, there are states that cannot be written in this form.	Бирок бул формада жазууга мүмкүн болбогон мамлекеттер бар.
But we are two parts of one whole.	Бирок биз бир бүтүндүн эки бөлүгүбүз.
Look, he's gone now, there's nothing to see.	Мына, ал азыр жок, көрө турган эч нерсе жок.
With two children.	Эки бала менен.
Your father knew what was going to happen.	Атаң эмне болорун билген.
We need the following fact.	Бизге төмөнкү факты керек болот.
Bill was reasonable.	Билл акылга сыярлык болгон.
Then he threw it away.	Анан ыргытып жиберди.
Unfortunately no one has done it before.	Тилекке каршы буга чейин эч ким жасаган эмес.
He must agree that the child is suffering.	Баланын кыйналганына кошулушу керек.
Rather, you see them from the perspective of all the people involved.	Тескерисинче, сиз аларды бардык катышкан адамдардын көз карашынан көрөсүз.
We love you so much.	Биз сени абдан жакшы көрөбүз.
There were things that needed to be done.	Жасалышы керек болгон нерселер бар болчу.
We must do it now as never before.	Биз муну азыр болуп көрбөгөндөй кылышыбыз керек.
Let's go crazy with him.	Аны менен жинди болуп кетели.
There women give birth.	Ошол жерде аялдар төрөп жатышат.
God wants to enter your life.	Кудай сенин жашооңо киргиси келет.
That's what he wanted, and everyone said life was normal.	Анын каалаганы ушул, ар ким айткан жашоо кадимкидей эле.
Nothing special happened.	Өзгөчө эч нерсе болгон жок.
About another hour.	Дагы бир саатка жакын.
Everyone said they were busy.	Баары бош эмес экенин айтышты.
Not at the price no one wants to pay.	Эч ким төлөгүсү келген баада эмес.
This is a different kind of reading.	Бул жолу окуунун башка түрү.
You don't want any of that.	Сиз булардын бирин да каалабайсыз.
I believe in this organization, in this team, in these guys.	Мен бул уюмга, бул командага, ушул жигиттерге ишенем.
Go down as low as you can.	Мүмкүн болушунча төмөн түшүңүз.
This is not just research.	Бул жөн гана изилдөө эмес.
There I met another college friend.	Ал жактан дагы бир колледж досу менен жолугуп калдым.
In fact, it got worse.	Чынында, андан да жаман болуп кетти.
There were a lot of strange things on these shows.	Бул шоуларда кызыктай нерселер көп болгон.
He said he saw me more than his wife.	Ал аялына караганда мени көбүрөөк көргөнүн айтты.
It does not require much research.	Бул көп изилдөөнү талап кылбайт.
The great unknown remains the great unknown.	Улуу белгисиз улуу белгисиз бойдон калууда.
In fact, they are a very good side.	Чынында, алар абдан жакшы жагы.
The other is not interested.	Экинчиси кызыктырбайт.
We need to be as safe as possible, both of us.	Биз мүмкүн болушунча коопсуз болушубуз керек, экөөбүз тең.
I would get married too.	Мен тең турмушка чыкмакмын.
It is difficult to determine what is true and what is not.	Эмне чын, эмне жок экенин аныктоо кыйын.
Still, he wanted to be with her.	Ошентсе да, ал анын жанында болушун каалады.
Your emotions may be affected.	Сезимдериңиз жабыркашы мүмкүн.
There is no need to change this.	Муну өзгөртүүнүн кереги жок.
I also heard that it was very hot.	Ошондой эле абдан ысык экенин уктум.
Then he does everything for the money.	Анан акча үчүн баарын жасайт.
But they are also a combination of form and bar.	Бирок алар да форма менен бардын айкалышы.
But after justifying himself, he gave up a lot of time.	Ал эми өзүн актагандан кийин, ал чоң убакытты берди.
I need to find it.	Мен аны табышым керек.
Now the moon is everywhere.	Азыр бардык жакка айда.
If possible, try to avoid these situations.	Мүмкүн болсо бул жагдайлардан качууга аракет кылыңыз.
But we can't have that.	Бирок, бизде андай болушу мүмкүн эмес.
I would not recommend it to everyone.	Мен муну баарына сунуш кылбайт элем.
How important this is.	Бул канчалык маанилүү.
Below is the code I have so far.	Төмөндө менде ушул убакка чейин код бар.
He knows how this product interacts with other products.	Бул продукт башка продуктылар менен кандай байланышта экенин жакшы билет.
It’s been in my mind day and night for a long time.	Бул көптөн бери күнү-түнү менин оюмда.
About the same training.	Ошол эле тренинг жөнүндө.
And just be strong forever.	Жана жөн гана түбөлүккө чың болуңуз.
Keep an eye on the team's efforts.	Команданын аракеттерине көз салыңыз.
They look tall and dry.	Алар бийик жана кургак көрүнөт.
Tests were in each class, weekly.	Тесттер ар бир класста, жума сайын болчу.
They never were.	Алар эч качан болгон эмес.
It was so close to my heart.	Жүрөккө ушунчалык жакын болчу.
So this trip was good.	Ошентип, бул сапар жакшы болду.
He goes to the same church.	Ошол эле чиркөөгө барат.
Double spread pages were just as bad.	Кош таралган беттер да ошондой эле жаман болчу.
He had a wonderful mind.	Ал сонун акылга ээ болчу.
I am very happy to spend this time with your family.	Мен бул убакытты сиздин үй-бүлөңүз менен өткөрүүгө абдан кубанычтамын.
Of course, none of this will get you anywhere.	Албетте, булардын эч бири сени эч жакка алып барбайт.
Patients were monitored monthly.	Бейтаптар ай сайын көзөмөлгө алынган.
This method works well even in small houses.	Бул ыкма кичинекей үйлөрдө да жакшы иштейт.
For public service.	Коомдук кызмат үчүн.
Your doctor will make money if you get tested.	Врачыңыз анализ тапшырса акча табат.
He was happy in life.	Ал жашоого бактылуу болгон.
He did not know his name or where he came from.	Ал өзүнүн атын да, кайдан келгенин да билген эмес.
This would also be useful.	Бул да пайдалуу болмок.
This is not just what he did in the field.	Бул анын талаада кылганы эле эмес.
But the boy has experienced this.	Ал эми бала мунун башынан өткөн.
This is a six-step process.	Бул алты этаптуу процесс.
This is literally an exact language.	Бул түзмө-түз так тил.
How we move.	Кантип кыймылдайбыз.
Keep it together, man.	Аны чогуу сакта, адам.
Now go and do your duty.	Азыр барып, милдетиңерди аткаргыла.
He studied this thing in silence.	Ал унчукпай бул нерсени изилдеп чыкты.
This is a great place to raise a family.	Бул үй-бүлөнү тарбиялоо үчүн сонун жер.
For obvious reasons, most do not support this view.	Белгилүү себептерден улам көпчүлүк бул көз карашты колдобойт.
Allow to cool until firm.	Катуу болгонго чейин муздай туруңуз.
It certainly looks perfect.	Ал, албетте, идеалдуу көрүнөт.
This girl is gone now.	Бул кыз азыр жок.
I'll buy it again.	Мен дагы бир жолу сатып алам.
The chosen technique depends on a number of factors.	Тандалган техника бир катар факторлорго көз каранды.
He did not go.	Ал барган жок.
I moved to the door on the right.	Мен оң жактагы эшикке жылдым.
He told of three people who had died.	Ал өлгөн үч киши жөнүндө айтып берди.
It should be a good business today.	Бүгүнкү күндө да жакшы бизнес болушу керек.
We removed it from the computer for us.	Аны биз үчүн компьютерден чыгарып салдык.
New bodies.	Жана денелер.
You move to a better place.	Сиз жакшыраак жерге көчүп кетесиз.
But he wondered if he could enjoy it.	Бирок ал андан ырахат ала аламбы деп ойлоду.
Wait, no, just download.	Күтө туруңуз, жок, жөн гана жүктөп алыңыз.
When something is missing, you can’t lose it.	Бир нерсе жок болгондон кийин, сиз аны жоготуп албайсыз.
We know that knowledge is not a problem.	Билимдин өзү көйгөй эмес экенин билебиз.
In search of their dreams.	Алардын кыялдарын издеп.
It didn't work.	Бул иштебей жатты.
They have five working days to complete this task.	Бул тапшырманы аткаруу учун алар беш жумушчу куну бар.
What time did you get from lunch?	Түшкү тамактан саат канчада келди.
Maybe a knife.	Балким бычак.
Among them is his father.	Алардын ичинде атасы.
The details of this disease are unknown.	Бул оорунун чоо-жайы белгилүү эмес.
He approached me.	Ал мага жакындады.
I may be special.	Мен өзгөчө болушум мүмкүн.
He never had a reason to continue.	Анын улантууга эч качан себеби болгон эмес.
It was from his parents.	Бул анын ата-энесинен болгон.
It was great at the time.	Убагында чоң болгон.
Some asked about this earlier this year.	Бул тууралуу айрымдар жыл башында сурашкан.
The answer, of course, was yes.	Жооп, албетте, ооба болду.
Anyway a short and sweet post today.	Эмнеси болсо да бүгүн кыска жана таттуу пост.
But don't worry.	Бирок кабатыр болбо.
You never showed that you missed him.	Сен аны сагынганыңды эч качан көрсөткөн эмессиң.
They even get money for lunch.	Жада калса түшкү тамакты да жегенге акча алышат.
He began.	Ал баштады.
He loves the idea.	Ал идеяны жакшы көрөт.
We have a better shot.	Бизде жакшыраак сокку бар.
It had nothing to do with her hair.	Анын чачы менен жасалган иштерге эч кандай тиешеси жок болчу.
I like to treat medical school as a nine to five job.	Мен медициналык окуу жайга тогуздан бешке чейинки жумуш катары мамиле кылганды жакшы көрөм.
Without a certain credit history, you can’t set any up.	Белгилүү кредиттик тарыхы болбосо, сиз эч кандай орното албайсыз.
We need to prepare for what we are doing here.	Биз бул жерде эмне кылып жатканыбызды даярдашыбыз керек.
Today you did real surgical magic.	Бүгүн сиз чыныгы хирургиялык сыйкырчылык кылдыңыз.
Keep it open for the person behind you.	Артыңыздагы адам үчүн аны ачык кармаңыз.
Stay home when you are sick.	Ооруганда үйдө бол.
So is his mother.	Анын апасы да ошондой.
On construction as a complex.	Комплекс катары курулушу боюнча.
Yes, we now have a red option in stock.	Ооба, бизде азыр кампада кызыл вариант бар.
Something brought you here.	Сени бул жакка бир нерсе алып келди.
Tonight we created time.	Бүгүн түнү биз убакытты жараттык.
See project details here.	Долбоордун чоо-жайын бул жерден көрүңүз.
And the boy feels good!	Ал эми бала өзүн жакшы сезет!
Half of them have never held political office.	Алардын жарымы буга чейин саясий кызматтарда иштеген эмес.
You've been there for a month or two.	Сиз ал жерде бир-эки ай болдуңуз.
I would have killed him first.	Мен аны биринчи өлтүрмөкмүн.
Although there is this danger, it is not mentioned in this book.	Бул коркунуч бар болсо да, бул китепте айтылган эмес.
When we arrived he was asleep in a chair.	Биз келгенде креслодо уктап калыптыр.
He does nothing special.	Ал өзгөчө эч нерсе кылбайт.
Do this.	Муну кыл.
Three independent data sets were used.	Үч көз карандысыз маалымат топтому колдонулган.
It works absolutely fine.	Бул таптакыр жакшы иштейт.
But no one wants a tax issue.	Бирок салык маселесин эч ким каалабайт.
You're out of the relationship, that's what you want.	Сиз мамилеңизден чыгып калдыңыз, сиз каалаган нерсеңиз.
He is a young man I met six days ago.	Ал алты күн мурун таанышкан жаш жигит.
This is not one of his best days.	Бул анын жакшы күндөрүнүн бири эмес.
I didn't need to see more.	Мага көбүрөөк көрүүнүн кереги жок болчу.
The force.	Күч.
He barely noticed his fingers there.	Ал жерде манжаларын дээрлик байкаган жок.
Unique identification.	Уникалдуу идентификация.
They need to be heard.	Алар угууга муктаж.
It completely opened my eyes to the rest of the world.	Бул менин көзүмдү дүйнөнүн калган бөлүгүнө толугу менен ачты.
The company's policy required them to call every day.	Компаниянын саясаты алардан күн сайын чалууну талап кылган.
The results came a few weeks later.	Бир нече жумадан кийин жыйынтыктар келди.
Contains a list of terms and a list of sources.	Терминдердин тизмеси жана булактардын тизмеси камтылган.
Now we have to take him to the village.	Эми аны айылга алып барышыбыз керек.
Look at it like night.	Анын үстүнө түнкүдөй кара.
There is no truth.	Чындык жок.
You keep your head down.	Сен башыңды сакта.
Experimental studies have supported this idea.	Эксперименталдык изилдөөлөр бул идеяны колдоду.
I missed something before they were gone.	Мен бир нерселерди алар жок боло электе эле сагындым.
Let me say it again.	Мен аны кайрадан айтайынчы.
That’s right, because the sound in my head reminded me of it.	Бул туура, анткени менин башымдагы үн аны эске салды.
And his government.	Жана анын өкмөтү.
But things are even more complicated.	Бирок нерселер андан да татаал.
He wanted to be smaller.	Ал кичирээк болгусу келди.
Feeling weary, I missed home.	Чарчаганымды сезип, үйдү сагындым.
Your life is yours.	Сенин жашооң сеники.
I saw his shoulder fall.	Мен анын ийинин кулап түшкөнүн көрдүм.
Now we have an effective government.	Азыр бизде эффективдүү өкмөт бар.
Earth was a completely different planet at that time.	Жер ошол кезде такыр башка планета болчу.
I know the feeling.	Мен сезимди билем.
He is a fish just like a man.	Ал адам сыяктуу эле балык.
You can sleep all the time.	Сиз бүт убакыт уктап болот.
This is indeed the case.	Бул, чынында эле, окуя.
No, I was blown away by the noise of the wind.	Жок, мени шамалдын ызы-чуусу ыргытып жиберди.
If you go to dinner tonight, watch it.	Бүгүн кечки тамакка барсаң, аны көр.
You can come back to us.	Сиз бизге кайтып келе аласыз.
They can be tough, but they need you.	Алар катаал болушу мүмкүн, бирок алар сага керек.
I love that I enjoyed them.	Мен алардан ырахат алганын жакшы көрөм.
No reaction to the environment.	Айлана-чөйрөгө реакциясы жок.
For the most part, it has improved from last year.	Көпчүлүк учурда, ал былтыркыдан жакшырды.
Therefore, the state of the system cannot be changed.	Демек, системанын абалын өзгөртүү мүмкүн эмес.
These elements are present.	Бул элементтер бар.
My mother took them.	Аларды апам алып жүрчү.
The living room was large and comfortable.	Конок бөлмөсү чоң жана ыңгайлуу болчу.
Be better every day.	Күн сайын жакшыраак болуңуз.
I understand what this error means.	Бул ката эмнени билдирерин түшүнөм.
But he could not leave himself.	А бирок ал өзүн таштап кете алган жок.
With the ability of the state to tax and spend.	Мамлекеттин салык жана чыгымдоо мүмкүнчүлүгү менен.
Leader in the team.	Командада лидер.
But this work is really important.	Бирок бул иш, чынында эле, маанилүү иш.
Why? 	Неге?
because they exist too.	анткени алар да бар.
It was not convenient for any of us, including the president.	Бул эч кимибизге, анын ичинде президентке да ыңгайлуу болгон жок.
Remember how long it took to get it.	Аны алуу үчүн канча убакыт кеткенин эстеңиз.
Everyone has a phone.	Ар кимде телефон бар.
I'm excited for it.	Мен ал үчүн толкунданып жатам.
There were people there.	Ал жерде адамдар бар болчу.
Their tips almost broke the skin.	Алардын учтары терини сындырып кете жаздады.
She looked great.	Ал сонун көрүндү.
I can do this wonderful thing.	Мен бул нерсени эң сонун кыла алам.
I see no reason not to be there.	Мен ал жерде болбошу үчүн эч кандай себепти көрбөй турам.
Your emotions are important.	Сиздин сезимдер маанилүү.
This is my father.	Бул менин атам.
But then he is called to his mission.	Бирок андан кийин ал өзүнүн миссиясына чакырылат.
They don't like you, so you don't have to like them.	Алар сени жактырчу эмес, ошондуктан аларды жактыруунун кереги жок.
I am interested in other people.	Мен башка адамдардын кызыкчылыгын көздөп жатам.
I also wear them on my shoes.	Мен аларды бут кийимиме да кийем.
Some are not required.	Кээ бирлери жок, талап кылынбайт.
Back to top.	Башына кайтуу.
I was in the open and very visible.	Мен ачык жерде жана абдан көрүнүп турдум.
You saw what was left of the war last night.	Өткөн түнү согуштан эмне калганын көрдүң.
So a pattern is installed.	Ошентип, бир үлгү орнотулган.
The second number had to step on the scales.	Экинчи саны таразага кадам таштоо керек болчу.
All the staff were very friendly and helpful.	Бардык кызматкерлер абдан достук жана пайдалуу болду.
This is not taken seriously.	Бул олуттуу кабыл алынбайт.
We are talking about change, but we are not thinking about it.	Биз өзгөртүү жөнүндө айтып жатабыз, бирок ал жөнүндө ойлонбойбуз.
It shouldn't have happened.	Болбошу керек болчу.
Thank you all.	Ар бириңиздерге рахмат.
The work is in your hands.	Иш сенин колуңда болот.
He did his best.	Ал колунан келгендин баарын жасады.
This church gave me as a friend and guide.	Бул чиркөө мага дос жана жол көрсөтүүчү катары берген.
I wonder how these things are happening.	Кызык, бул нерселер кандай болуп жатат.
He may come to me for advice from time to time.	Ал мага кээде мага кеңеш сурап келиши мүмкүн.
He, like everyone else, seems to be afraid to move forward.	Ал, башкалар сыяктуу эле, алдыга чыгуудан корккон окшойт.
But it is important to understand the limitations of their relationship.	Бирок алардын мамилесинин чектөөлөрүн түшүнүү керек.
To catch each other again.	Кайра бири-бирин кармаш үчүн.
By the way, he was not her real father.	Айтмакчы, ал анын чыныгы атасы эмес болчу.
He needed more.	Ага дагы көп керек болчу.
It's too small.	Бул өтө кичинекей.
We don't know anything yet.	Биз азырынча эч нерсе билбейбиз.
He stood at his mark, waited, and hoped.	Ал өз белгисине туруп, күттү, үмүттөндү.
He would be happy to just die or not.	Ал же жөн эле өлүп чыгып, бактылуу болмок.
It was then and there that he wrote his first plays.	Мына ошондо жана ошол жерде ал өзүнүн алгачкы пьесаларын жазган.
Also a few other places.	Ошондой эле бир нече башка жерлер.
People saw you.	Эл сени көрдү.
I used to work in that building, but later I moved.	Мурда ошол имаратта иштечүмүн, бирок кийин көчүп кеттим.
I could smell it.	Мен анын жытын сездим.
Football is football.	Футбол бул футбол.
It was not in my mind.	Бул менин оюмда жок болчу.
Forget the box.	кутучаны унут.
It brings out the worst of some and the best of others.	Кээ бирлеринин эң жаманын, кээ биринин эң жакшысын чыгарат.
Those who had money were afraid of divorce.	Акчасы барлар ажырашуудан коркушчу.
When he opened his eyes, he was in another room.	Көзүн ачса башка бөлмөдө экен.
You can't stay here long.	Сиз бул жерде көп кала албайсыз.
The world will change, but it will not change.	Дүйнө өзгөрөт, бирок өзгөрбөйт.
I really needed it.	Бул мага абдан керек болчу.
Here, it was different.	Бул жерде, башкача болду.
This is the first step.	Бул биринчи кадам.
There was no return address.	Кайтаруу дареги жок болчу.
I have not lost everything.	Мен баарын жоготкон жокмун.
He lay motionless.	Ал кыймылсыз жатты.
So this was definitely a surprise for me.	Демек, бул мен үчүн албетте сюрприз болду.
He wanted to go to the window.	Ал терезеге баргысы келди.
All of these records are relationship records.	Бул жазуулардын баары мамилелер жазуулары болуп саналат.
The meeting will offer ideas on how to participate and help.	Жолугушууда кантип катышуу жана жардам берүү боюнча идеялар сунушталат.
But they often love money.	Бирок алар көбүнчө акчаны жакшы көрүшөт.
Of course, the child has a choice.	Албетте, баланын өз эрки бар.
One of them was told that it was the color of white snow.	Алардын бирине ак кардын түсү деп айтышкан.
I think this is the most difficult.	Менимче, бул эң кыйын.
I will take care of you.	Мен сага кам көрөм.
My first love.	Менин биринчи сүйүүм.
He could not walk on it in his sleep without knowing it.	Ал билбестен, уйкусунда анын үстүнөн басып кете алмак эмес.
The rest of his life.	Анын өмүрүнүн калган бөлүгү.
So think about this year.	Андыктан быйылкы жыл жөнүндө ойлонуңуз.
He was very thin.	Ал абдан арык болчу.
We are leaving.	Биз чыгабыз.
As interesting as possible.	Мүмкүн болушунча кызыктуу.
Even though it is attractive, color is an important factor.	Өзү сүйкүмдүү болсо да, түс маанилүү фактор болуп калат.
We do not know how long the first day was.	Биринчи күн канча болду, билбейбиз.
These guys were a different story.	Бул балдар башка окуя болчу.
There were no significant differences between these average levels.	Бул орточо деңгээлдердин ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
I'll go back to the baby.	Мен балага кайра барам.
Instead, they seized.	Анын ордуна алар кармашты.
No job, no woman.	Жумуш жок, аял жок.
Ran was identified as described above.	Ran жогоруда айтылгандай аныкталды.
He could not sleep and could not really dream.	Ал уктабай, чындап эле түш көрө алган жок.
Truth makes its way.	Чындык өзүнө жол салат.
The reason for this is well known in art.	Мунун себеби искусстводо белгилүү.
However, this method is widely used.	Бирок бул ыкма кеңири колдонулат.
Nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок.
You and I are doing the normal things that normal people do.	Сен экөөбүз, кадимки адамдар жасай турган кадимки иштерди кылып жатабыз.
There are mixed states that do not have product states.	Продукт мамлекеттери болбогон аралаш штаттар бар.
One patient died after the operation.	Операциядан кийин бир бейтап каза болду.
He was holding a knife.	Колунда бычак кармап турду.
They are working with us for free.	Алар биз менен эч кандай акысы жок иштеп жатышат.
Otherwise, it is gone.	Болбосо, жок болуп кетти.
I had to find a way out.	Мен ал жерден чыгуунун жолун табышым керек болчу.
If it's good, you'll know.	Жакшы болсо, билип аласың.
The same is true for teachers.	Мугалимдер үчүн да ушундай.
I tried to create stories with numbers.	Мен сандар менен окуяларды түзүүгө аракет кылдым.
And he used it.	Жана ал аны колдонду.
You make a movie, everyone has an opinion.	Кино тартасың, ар кимдин ою бар.
There was only death in the future.	Келечекте өлүм гана болгон.
I don't think it makes sense.	Мен мунун мааниси жок деп ойлойм.
You just don’t understand the way the world is.	Сиз жөн эле түшүнбөйсүз, бул дүйнөнүн жолу.
It's so much.	Ал ушунчалык көп.
He owns no more than five at a time.	Ал бир убакта бештен ашык эмес ээлик кылат.
So you should check out this movie.	Демек, бул тасманы текшерип көрүшүңүз керек.
He worked for them before joining the army.	Ал армияга кеткенге чейин алар үчүн иштеген.
It was then extended to three months of additional training.	Андан кийин бул үч айлык кошумча окууга чейин көбөйтүлгөн.
They found it.	Алар муну табышты.
Basically he never leaves.	Негизинен ал эч качан кетпейт.
They have this world.	Алардын бул дүйнөсү бар.
He had the truth now.	Ал азыр чындыкка ээ болчу.
We examined the performance of both models.	Биз эки моделдин иштешин карап чыктык.
I will win the third set.	Мен үчүнчү сетти утам.
And from there.	Жана ошол жерден.
But one day, someone took him away.	Бирок, бир күнү, кимдир бирөө аны алып кетти.
The message that customers hear in the sales area should be no different.	Кардарлар сатуу аянтында уккан кабар эч кандай айырмаланбашы керек.
He really tried to protect me.	Ал чынында мени коргоого аракет кылган.
Even for a lot less than nothing.	Ал тургай, жоктон бир топ аз үчүн.
They have no choice but to watch.	Аларда карап тургандан башка арга жок.
Free considered the issue.	Акысыз маселени карады.
But it still doesn't stop.	Бирок дагы эле токтобойт.
I'm asking a simple question.	Мен жөнөкөй суроо берип жатам.
So this is good news.	Ошентип, бул жакшы кабар.
It had to be adjusted.	Аны жөнгө салуу керек болчу.
Soon it was too late to act.	Көп өтпөй иш-аракет кылууга кеч болуп калды.
The process will never end until we die.	Биз өлмөйүнчө процесс эч качан бүтпөйт.
If you want to go that far, kill.	Ушунчалыкка баргың келсе, өлтүр.
Avoid using bright colors in these areas.	Бул аймактарда ачык түстөрдү колдонуудан алыс болуңуз.
To do this, do not go directly to the message entered by the user.	Булар үчүн колдонуучунун киргизгенин билдирүүгө түз өткөрбөңүз.
Numerous studies have shown the opposite.	Көптөгөн изилдөөлөр тескерисинче далилдеп турат.
Serve immediately or keep warm.	Дароо кызмат кылыңыз же жылуу кармаңыз.
At the end of the season.	Сезондун аягында.
I can guess the reason for this.	Мунун себебин мен болжолдой алам.
Perhaps they called his name.	Балким, алар анын атын чакырышкан.
Those women, they followed the stream and watched.	Ошол аялдар, алар агымдын артынан түшүп, карап турушту.
However, this cannot be done.	Бирок, муну жасоо мүмкүн эмес.
This is likely to happen soon.	Бул жакын арада ишке ашуусу толук ыктымал.
It was one of his most useful tools.	Ал анын эң пайдалуу куралдарынын бири болгон.
Black signed.	Кара кол койду.
However, this does not solve the problem for me.	Ошентсе да бул мен үчүн маселени чечпейт.
He knows it.	Ал аны билет.
But we are no longer children.	Бирок биз эми бала эмеспиз.
People do things because of what happened to them.	Адамдар өздөрүнө эмне болгондугу үчүн бир нерселерди жасашат.
He turned and went out the door.	Ал бурулуп эшикке чыкты.
It’s good to see him back in shape.	Анын формасына кайтып келгенин көрүү жакшы.
I formed a group just for him.	Мен ал үчүн гана топ түздүм.
Yes, indeed.	Ооба, чындыгында ошондой.
Many liked it.	Ал көпчүлүккө жаккан.
Its design isn’t really close to being a chair.	Анын дизайны чындап эле отургуч болууга жакын эмес.
The more you buy, the more you save.	Канчалык көп сатып алсаңыз, ошончолук көп сактайсыз.
Desire no longer seemed a part of it.	Каалоо мындан ары анын бир бөлүгү эместей сезилди.
Your contribution was invaluable.	Сиздин салымыңыз эң баалуу болду.
Everything was reviewed.	Баары каралып чыкты.
It was a friend, he decided.	Бул дос болчу, ал чечти.
Because our feet are cold.	Анткени бутубуз суук.
We can attract things.	Биз нерселерди тарта алабыз.
He can work with it.	Ал муну менен иштей алат.
I had to stand on the wall to pass them.	Аларды өткөрүү үчүн дубалга турушум керек болчу.
It used to be five hundred fish.	Мурда ал балыктардын беш жүзү болчу.
He was pleased to hear this.	Ал муну укканда ыраазы болду.
Then he turned his attention to the struggle ahead.	Анан алдыдагы күрөшкө көңүл бурду.
Nothing worked for me.	Мен үчүн эч нерсе иштеген жок.
My baby is two months old.	Менин балам эки айлык.
It is taken orally.	Ал оозеки кабыл алынат.
I love it in a way.	Мен аны бир жагынан жакшы көрөм.
These were the first child steps.	Бул алгач бала кадамдары болчу.
Now it can be applied to everything, to all spheres of life.	Эми аны бардык нерсеге, жашоонун бардык тармагына колдонсо болот.
First, every criminal case is different.	Биринчиден, ар бир кылмыш иши ар кандай болот.
It just didn’t have to be.	Бул жөн эле болушу керек эмес болчу.
It was some kind of unknown or signal issue.	Бул кандайдыр бир белгисиз же сигнал маселеси болгон.
One person was killed.	Бир адамдын өлүмү катталды.
talked about a one-way trip.	бир тарапка сапар жасоо жөнүндө сүйлөштү.
Clinical data were collected.	Клиникалык маалымат чогултулду.
We were like a comfortable old couple.	Ыңгайлуу кары жубайлардай эле болдук.
Of course, you have not met him.	Албетте, сен аны менен жолуга элексиң.
The light is good.	Жарык жакшы.
He had it now.	Анын азыр бар болчу.
When he counted his weight, he looked bigger in his clothes.	Ал анын салмагын эсептегенде, ал кийиминде чоңураак көрүнгөн.
Join us!	Кошулуңуз!.
You can go for treatment.	Дарылоого барса болот.
I put it right.	Мен аны туура койдум.
Then he returned to his world, and he returned to his world.    	Анан ал өзүнүн дүйнөсүнө, ал өзүнүн дүйнөсүнө кайтты.    
has been found.	табылган.
Let me ask you this.	Муну менден сурайын.
Two questions were answered.	Анда эки суроого жооп берилди.
Military operation.	Аскердик операция.
This process can be a little complicated and expensive, so pay attention to it.	Бул процесс бир аз татаал жана кымбат болушу мүмкүн, ошондуктан ага көңүл бурулат.
The argument continued towards violence.	Аргумент зордук-зомбулукка карай улана баштады.
Hold on to my logic for a minute.	Бир мүнөткө менин логикамды карманыңыз.
But now we can do nothing.	Бирок азыр биз эч нерсе кыла албайбыз.
Two methods were used.	Эки ыкма колдонулган.
I enjoyed working with the program.	Программа менен иштөө мага жакты.
We worked very hard every day and it was worth it.	Биз күн сайын абдан талыкпай эмгектендик жана бул ага татыктуу болду.
Your friend's life is connected to one person.	Сиздин досуңуздун жашоосу бир адам менен байланышкан.
There are many reasons for this.	Мунун көп себеби.
We were barely older than you.	Сенден эптеп улуу болчубуз.
This amount was higher than the following year.	Бул сумма кийинки жылдагыдан жогору болду.
But there is a problem.	Бирок, бул маселе бар.
They did not study at art schools.	Алар искусство окуу жайларында окушкан эмес.
It's good to be there again.	Сен дагы ошол жерде болгонуң жакшы.
This makes them completely crazy.	Бул аларды толугу менен жинди кылат.
Of course he does.	Албетте, ал жасайт.
Now is the time.	Азыр убакыт келди.
The analysis was performed with and without location data.	Талдоо жайгашкан жер маалыматтары менен жана ансыз жүргүзүлдү.
You have no idea what is going on here.	Сиз бул жерде эмне болуп жатканын эч нерсе билбейсиз.
It is a world with structure and order.	Бул түзүлүшү жана тартиби бар дүйнө.
His heart rose a little.	Жүрөгү бир аз көтөрүлдү.
If so, let me know.	Эгер ошондой болсо мага кабарлаңыз.
These challenges have been the focus of a number of other experimental efforts.	Бул чакырыктар дагы бир катар эксперименталдык аракеттердин чордону болду.
I like interesting things.	Мен кызык нерселерди жакшы көрөм.
As a child, he was very grateful.	Ал баладай эле, абдан ыраазы.
I see something in it, it makes sense.	Мен андан бир нерсени көрүп турам, мааниси бар.
You brought it back.	Сен аны кайра алып келдиң.
Many now fear for their lives, he says.	Көптөр азыр өз өмүрлөрү үчүн коркушат, дейт ал.
But he has not done so yet.	Бирок ал дагы мынчалык кыла элек.
States do not do wrong.	Мамлекеттер туура эмес иш кылбайт.
The goal is based on an easy reason for every love.	Максат ар бир сүйүү үчүн оңой себепке негизделет.
It is very problematic.	Ал абдан көйгөй болуп саналат.
So we expected a normal girl to be born.	Ошондуктан биз кадимки кыз төрөлөт деп күткөнбүз.
Everything looks good in the pictures.	Сүрөттөрдө баары жакшы көрүнөт.
Now you need to learn how to use it.	Эми сиз аны кантип колдонууну үйрөнүшүңүз керек.
At the same time.	Бир убакта.
You know, we used to use it when we were kids.	Билесиңби, биз аны көбүнчө бала кезибизде иштетчүбүз.
Read the full policy here.	Толук саясатты бул жерден окуңуз.
This bill is part of that movement.	Бул мыйзам долбоору ошол кыймылдын бир бөлүгү.
If you've read this far, you're one of those people.	Эгер сиз ушул убакка чейин окуган болсоңуз, анда сиз ошол адамдардын бирисиз.
They decided to come.	Алар келүүнү чечишти.
Water falling from the leaves to the ground.	Жалбырактардан жерге түшкөн суу.
You have to look at us.	Сен бизди карап көрүшүң керек.
If so, all I need is a high score.	Андай болсо, мага жогорку балл гана керек.
Everyone has their own style.	Ар биринин өзүнүн стили бар.
I think this is beautiful.	Мен бул сулуу деп ойлойм.
However, the future looks bright.	Бирок, келечек жаркын көрүнөт.
I saw his logic.	Мен анын логикасын көрдүм.
Hope this helps some.	Бул кээ бир жардам берет деп үмүттөнөм.
Several features are important.	Бир нече өзгөчөлүктөр маанилүү.
Then, if desired, the purchase can be made.	Андан кийин, эгер кааласа, сатып алуу жүргүзүлүшү мүмкүн.
First, there were times between different steps of the walk.	Биринчиден, сейилдөөнүн ар кандай кадамдарынын ортосундагы убакыттар туш келди.
Not even my own family.	Жада калса өз үй-бүлөм да эмес.
We usually do this after breakfast or after dinner.	Биз муну көбүнчө эртең мененки тамактан кийин же кечки тамактан кийин жасайбыз.
He took her to church.	Ал аны чиркөөгө алып барган.
He needed to understand something.	Ал бир нерсени түшүнүшү керек болчу.
I was happy.	Мен бактылуу болдум.
But his soul remained empty.	Бирок анын жаны бош бойдон кала берди.
I had to see their faces.	Алардын жүзүн көрүш керек болчу.
She had every reason to want more children.	Ал дагы көп балалуу болууну каалоого толук негиз бар болчу.
Both my parents died.	Ата-энем экөө тең каза болгон.
This will certainly save us.	Бул албетте бизден аман калат.
The weather was wonderful.	Аба ырайы эң сонун болчу.
He then wrote.	Андан кийин жазган.
He must have his own tools.	Өзүнүн куралдары болушу керек.
Everything can be done.	Баарын жасоого болот.
He did not want to show the next letter.	Ал кийинки катты көрсөтүүгө жол бергиси келген жок.
I hope everything will be fine soon.	Мен баары жакында жакшы болот деп үмүттөнөм.
There may be other factors as well.	Башка факторлор да болушу мүмкүн.
So they know what your business is.	Ошентип, алар сенин бизнес дегенди билишет.
I can't remember how many years ago.	Канча жыл мурун эстей албадым.
But that doesn’t work for me.	Бирок бул мен үчүн иштебейт.
The trees cover the sun and darken everything.	Дарактар ​​күндү жаап, баарын караңгылатышат.
In any case, this will never happen.	Кандай болгон күндө да бул эч качан болбойт.
I don't think it works.	Бул иштебейт деп ойлойм.
Human form.	Адам формасы.
I stayed in the car.	Мен машинада калдым.
The oil should never be too hot to the touch.	Май эч качан тийүү үчүн өтө ысып кетпеши керек.
Less than possible.	Мүмкүнчүлүктөн азыраак.
Not so busy, but they took the time to help someone in need.	Ушунчалык бош эмес, бирок алар муктаж болгон бирөөгө жардам берүүгө убакыт бөлүштү.
However, the reasons for the increased risk are unknown.	Ошентсе да, тобокелдиктин жогорулашынын себептери белгисиз.
The court of first instance was not required to reach a conclusion on this issue.	Биринчи инстанциядагы сотко бул суроо боюнча тыянак чыгаруу талабы коюлган эмес.
He immediately changed the subject.	Ал дароо теманы өзгөрттү.
The fight is the fun part.	күрөш кызыктуу бөлүгү болуп саналат.
Maybe that's why he helped.	Балким, ошол себептен жардам бергендир.
In fact, this should not surprise us.	Чынында бул бизди таң калтырбашы керек.
At least at this point in his life.	Жок дегенде, анын жашоосунда ушул учурда.
Not everything else worked out.	Башкалардын баары ишке ашкан жок.
That you can do something like that.	Сен ушундай бир нерсе кыла алат деп.
However, market opportunities in this space were insufficient.	Бирок, бул мейкиндикте рынок мүмкүнчүлүгү жетишсиз болгон.
I can't love him.	Мен аны жакшы көрө албайм.
You studied business.	Сиз бизнести окугансыз.
Yes, you are wonderful.	Ооба, сен абдан сонунсуң.
He did not understand.	Ал түшүнгөн жок.
Right-click the video file and select a copy.	Видео файлды оң баскыч менен чыкылдатып, көчүрмөнү тандаңыз.
Through this failure, we know what we are doing wrong.	Бул ийгиликсиздик аркылуу биз эмнени туура эмес кылып жатканыбызды билебиз.
You think they talked in their own way, but they are against you.	Сиз өзүңүздүн жолуңуз менен сүйлөштү деп ойлойсуз, бирок алар сизге каршы.
He did not go to the hospital when we returned.	Биз кайтканыбызда ооруканага барган жок.
You need some time to relax and exercise.	Сиз эс алууга жана машыгууга бир аз убакыт керек.
He turned her into a really interesting character.	Ал аны чындап эле кызыктуу каарманга айлантты.
I don't want that to happen.	Мен андай болушун каалабайм.
There are two ways to say this.	Бул сөздүн эки жолу бар.
He decides the rest.	Калганын өзү чечет.
He refused to believe it.	Ал буга ишенүүдөн баш тартты.
We do not see his body or his face.	Анын өлүгүн да, жүзүн да көрбөйбүз.
No matter how poor they are, they should not go there.	Канчалык жакыр болушсун, андайга барбаш керек.
I'm tired of hearing my name.	Атымды уккандан тажадым.
We explained what was happening.	Биз ага эмне болуп жатканын түшүндүрдүк.
There were many devices on it.	Анын үстүндө көптөгөн аппараттар бар болчу.
He must lift you up.	Ал сени көтөрүшү керек.
Everyone else is the same.	Башкалардын баары баары бир.
This can be a good way to exercise for injured people.	Бул жаракат алган адамдар үчүн машыгуунун жарактуу жолу болушу мүмкүн.
We do not want that to happen.	Биз ошондой болушун каалабайбыз.
I was very excited about this idea.	Мен бул идеяга абдан толкундандым.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
I’ve been a game to experiment and find something that works.	Мен эксперимент жана иштеген нерсени табуу үчүн оюн болдум.
For thirty years he saw many deaths.	Отуз жылдын ичинде өлүмдү көп көргөн.
With respect to the phase of the central frequency signal.	Борбордук жыштыктагы сигналдын фазасына карата.
Dog-like studies have not yet been conducted.	Иттерге окшош изилдөөлөр азырынча жүргүзүлө элек.
You know that could be good for me.	Бул мен үчүн жакшы болушу мүмкүн экенин билесиз.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Жыйырма дени сак субъекттер көзөмөл катары киргизилген.
We need to go in and get the next one.	Биз кирип, кийинкисин алышыбыз керек.
The sky may be the limit.	Асман чек болушу мүмкүн.
Each of us has a different story.	Ар бирибизде ар кандай окуя жашайт.
Now you can divide the variables.	Эми өзгөрмөлөрдү бөлүүгө болот.
And there can be many reasons to get it.	Жана аны алуу үчүн көптөгөн себептер болушу мүмкүн.
There are not many elderly people.	Карылар көп эмес.
There is a significant cultural change here.	Бул жерде олуттуу маданият өзгөрүү бар.
All parties remained.	Бардык тараптар калды.
It hardly takes customers there.	Ал жакка кардарларды дээрлик алып барбайт.
He understands now.	Ал азыр түшүнөт.
I had no say in the story line.	Мен окуянын линиясында эч кандай сөзүм жок болчу.
He may not remember the name of the object.	Ал объекттин атын эстей албашы мүмкүн.
This is very personal.	Бул абдан жеке.
He could do no worse.	Ал мындан да жаман кыла алган жок.
This is their past.	Бул алардын өткөнү.
This is the name.	Бул аталыш.
There were people here in front of me, next to me, behind me.	Бул жерде менин алдымда, жанымда, артымда адамдар бар эле.
Her husband had a safe.	Күйөөсүнүн колунда сейф кат болгон.
It’s fun for a lot of things.	Бул көп нерселер үчүн кызыктуу.
The data presented are an average of three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар орточо үч көз карандысыз эксперимент болуп саналат.
I carry it with me every day.	Мен аны күнүгө жанымда алып жүрөм.
This could be the ideal game.	Бул идеалдуу оюн болушу мүмкүн.
From the first moment, I felt very comfortable.	Биринчи учурдан тартып мен өзүмдү абдан ыңгайлуу сездим.
But giving it to him was not enough.	Бирок ага берүү жетишсиз болгон.
They had to pay attention.	Алар көңүл бурушу керек болчу.
None of them seemed familiar.	Алардын бири да тааныш көрүнгөн жок.
When it was over, no one said a word.	Ал бүткөндөн кийин бир саамга эч ким үн каткан жок.
I'm not talking about it.	Мен ал жөнүндө айтып жаткан жокмун.
This is something I’ve never been to.	Бул мен эч качан болгон эмесмин.
I have to work on my story.	Мен окуямдын үстүндө иштешим керек.
But he needed a few more moments.	Бирок ага дагы бир нече көз ирмем керек болчу.
This study is designed to address this important issue.	Бул изилдөө бул маанилүү маселени чечүү үчүн иштелип чыккан.
The people did the same.	Эл да ошондой кылды.
Everyone thought he was going far.	Баары аны алыска барат деп ойлошкон.
It just won't happen.	Бул жөн эле болбойт.
We did our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылдык.
These are the things you will prepare.	Булар сиз даярдай турган нерселер.
Long live or die, we are with you.	Жашасын же өл, биз сени мененбиз.
Several machine learning techniques have been used in this field.	Бул тармакта бир нече машина үйрөнүү ыкмалары колдонулган.
Then there was another commotion.	Анан дагы ызы-чуу чыкты.
Everyone else was gone.	Калгандардын баары кеткен болчу.
He had a company.	Анын компаниясы болгон.
So, to some extent, his plan came true.	Ошентип, анын планы кандайдыр бир деңгээлде ишке ашты.
Then he leaned forward and put his mouth to mine.	Анан алдыга эңкейип, оозун менин оозума басты.
I knew most of the officers.	Мен офицерлердин көбүн таанычумун.
But he would not see it that way.	Бирок ал муну мындай көрмөк эмес.
I do not fully understand what you want to do.	Эмне кылгыңыз келгенин мен толук түшүнө албайм.
I accepted them.	Мен аларды кабыл алдым.
I thought he wanted to see me, but you didn't.	Мени көргөнү келет деп ойлогом, бирок келбей койдуң.
To this day, it is one of my favorite monuments.	Бүгүнкү күнгө чейин бул менин эң жакшы көргөн эстеликтеримдин бири.
For then and now.	Ошол убакта жана азыр үчүн.
You don't know these people.	Сиз бул адамдарды тааныбайсыз.
In other words, women have ways to learn on their own.	Башкача айтканда, аялдардын өз алдынча таанып билүү жолдору бар.
Their skin is white.	Алардын териси ак.
Place them face down on the plate.	Аларды тарелкага чоң жагын ылдый каратып кой.
One is common, the other is present.	Бири көп кездешсе, экинчиси да бар.
We are not using our resources properly.	Биз өзүбүздүн ресурстарыбызды туура пайдаланбай жатабыз.
This will be a security issue.	Бул коопсуздук маселеси болуп калат.
I understand why it is so popular.	Мен анын эмне үчүн мынчалык популярдуу экенин түшүнөм.
Everyone wanted to hurry up and clean me up.	Бардыгы мени тездетип, тазалоону көздөшкөн.
And that was important to me.	Жана бул мен үчүн маанилүү болчу.
But I felt it.	Бирок мен аны сездим.
It's more complicated than you think.	Бул сиз ойлогондон да татаалыраак болот.
We were his.	Биз аныкы болчубуз.
She turns to her son.	Ал уулуна кайрылат.
I'll stay here.	Мен ушул жерде калам.
If you die, you are not a failure.	Эгер өлсөң, сен ийгиликсиз эмессиң.
Now they both hated him.	Эми экөө тең аны жек көрүштү.
Perhaps a few questions would be answered.	Балким, бир нече суроолорго жооп болмок.
Now you have heard that voice.	Эми сен бул үндү уктуң.
In fact, that would be a good thing.	Чынында, бул жакшы нерсе болмок.
However, the exact underlying mechanism remains unclear.	Бирок, так негизги механизми белгисиз бойдон калууда.
I love seeing him like that.	Мен аны ушундай көргөндү жакшы көрөм.
This word is used twice in this context.	Бул сөз бул контекстте эки жолу колдонулат.
But it works with books.	Бирок китептер менен иштеп жатат.
Start reading and asking questions.	Окууну жана суроолорду берүүнү баштаңыз.
Some are different, but there are a few.	Кээ бир башка, бирок, бир нече бар.
He could do anything.	Ал баарын кыла алмак.
This is bad noise.	Бул жаман ызы-чуу.
This is my experience, others have explained it better.	Бул менин тажрыйбам, башкалар жакшыраак түшүндүрүштү.
That was my job.	Бул менин милдетим болчу.
Not even his mother.	Апасы да эмес.
No you ask.	Жок сен сурайсың.
Short but sharp.	Кыска, бирок учтуу.
He took out another watch.	Ал дагы саатты алып чыкты.
It does not matter if the train object is perfectly arranged.	Поезд объектисинин кемчиликсиз тизилиши маанилүү эмес.
We arrived on time.	Биз өз убагында келгенбиз.
He was drinking beer and trying to take me away.	Ал пиво ичип, мени алып кетүүгө аракет кылып жаткан.
According to him, this is obvious to him.	Анын айтымында, бул ага ачык эле көрүнүп турат.
It doesn’t matter if you are individual or not.	Индивидуалдуу болобу же жокпу деген эч нерсе жок.
He took the blow and struck it in the four corners.	Ал соккуну алып, аны төрт бурчка чапты.
If you ask someone to do something, they usually do it.	Эгер кимдир бирөө бир нерсе кылууну сурансаң, алар адатта аткарышат.
But we have never seen anything like it in modern times.	Бирок азыркы заманда мындайды эч качан көргөн эмеспиз.
His name was hit hard.	Аты катуу тийди.
Everyone turned to me.	Баардыгы мага бурулду.
He looked angry.	Ал ачуулуу көрүндү.
You were good in that respect.	Сен ошол жагынан жакшы элең.
But seriously, this is not a health condition.	Бирок, олуттуу, бул ден соолук абалы эмес.
She was fifteen when she gave birth to me.	Ал мени төрөгөндө он беште эле.
They have taken away your opportunity for a normal relationship.	Алар сиздин нормалдуу мамилеңизге болгон мүмкүнчүлүктү алып коюшту.
Light in my magic picture.	Сыйкырдуу сүрөтүмдө жарык.
But they can stay in one place.	Бирок алар бир жерде токтоп калышы мүмкүн.
There was so much for him.	Ал үчүн көп нерсе бар болчу.
You can simply walk one unit in the current direction.	Учурдагы багыт боюнча бир бирдикти жөн эле жүрө аласыз.
I can't see anything anymore.	Мындан ары эч нерсе көрө албайм.
Whatever your industry, people are people.	Сенин тармагың кандай болбосун, адамдар эл.
Then we got back together and decided on my career goals.	Анан кайра чогулуп, карьерадагы максаттарымды чечтик.
to mix, and it just becomes a really complicated taste.	аралаштыруу үчүн, жана бул жөн гана чындап татаал даамы болуп калат.
They have good times and bad times.	Алардын азыр жакшы жана жаман учурлары бар.
He would move fast, his hands full.	Ал тез кыймылдамак, колдору толтура.
Probably not entirely good.	Балким, толугу менен жакшы эмес.
It looks like a grown-up modern business.	Бул чоңойгон заманбап иш окшойт.
Something caught my eye and moved.	Көзүмдү бир нерсе кармап, кыймылдап кетти.
Take care of my life.	Менин жашоомо кам көр.
Do not try to break them.	Аларды урайын деп аракет кылба.
After a few minutes there should be heat.	Бир нече мүнөттөн кийин жылуулук болушу керек.
It's probably worse, but the weather here is so changeable.	Бул балким андан да жамандыр, бирок бул жердеги аба ушунчалык өзгөрүлмө.
The student was invited.	Студенти чакырышты.
We didn't know what we were talking about.	Эмне жөнүндө сүйлөшүп жатканыбызды билбей калдык.
Or show it to him.	Же ага көрсөт.
This is a huge expense in the whole operation.	Бул бүтүндөй операцияда чоң чыгым.
My son, we are going to a great time.	Балам, биз чоң убакытка бара жатабыз.
These models are tested one after another.	Бул моделдер биринин артынан бири сыналат.
We may lose ourselves in books again.	Биз кайрадан китептерде өзүбүздү жоготуп алышыбыз мүмкүн.
She said she was beautiful.	Ал сулуу экенин айтты.
So they are reluctant.	Ошентип, алар көнбөй жатышат.
But for some reason this is not working.	Бирок кээ бир себептерден улам бул иштебей жатат.
There are many stories about you.	Сиз жөнүндө көптөгөн окуялар бар.
Some cases just reach you.	Кээ бир учурлар жөн эле сизге жетет.
He suddenly looked very old to me.	Ал күтүлбөгөн жерден мага абдан кары көрүндү.
The construction of the building began to give.	Имараттын конструкциясы бере баштады.
He had never been in this part of the building before.	Ал буга чейин имараттын бул бөлүгүндө болгон эмес.
This is a natural behavior.	Бул табигый жүрүм-турум.
I'm very sorry about that.	Мен буга абдан капа болуп турам.
And they run time, they run time.	Жана алар убакытты иштетишет, алар убакытты иштетишет.
This paper fits that.	Бул кагаз ушуга дал келген.
He did no time.	Ал эч кандай убакыт кылган жок.
He unbalanced the stone.	Ал ташты тең салмактан чыгарды.
Then go home and get some sleep.	Анан үйгө барып бир аз уктап ал.
I don't have much time.	Менде көп убакыт жок.
He is not a created being.	Ал жаратылган жандык эмес.
The fight left me.	Уруш менден кетти.
A cat greeted him.	Анын жолун мышык тосуп алды.
When you first get here, you don't know what to expect.	Бул жерге биринчи келгенде эмнени күтөөрүңүздү билбей каласыз.
If a man comes after them, they fight.	Эркек артынан келсе, мушташат.
Come on come on come on.	Кел кел кел кел.
If you have children, I do not recommend this place.	Балдарыңыз болсо, бул жерди сунуштабайм.
I had no real dreams or goals.	Чыныгы кыялдарым, максаттарым болгон эмес.
Of course there are guns.	Албетте, мылтык бар.
Notice what happened here.	Бул жерде эмне болгонун байкаңыз.
Others were on their way.	Башкалары жолдо жүрүштү.
I looked at it with my fingers.	Мен аны манжаларым аркылуу карадым.
Some numbers, some heavy black bars.	Кээ бир саны, кээ бир оор кара тилкелер.
You didn't call as you said.	Сиз айткандай телефон чалган жоксуз.
I don't know why you think it's the worst.	Эмне үчүн эң жаман деп ойлойсуң, билбейм.
Contributed to data analysis and prepared the figure.	Маалыматтарды талдоого салым кошкон жана фигураны даярдаган.
As you can see, we have a choice.	Сиз көрүп тургандай, бизде тандоо бар.
Both of these options are stressful.	Бул эки вариант тең стрессти жаратат.
add milk.	сүт кошуу.
A few years later, the school was built.	Бир нече жылдан кийин мектеп курулду.
All included patients gave informed consent.	Бардык камтылган бейтаптар маалымдалган макулдук беришкен.
We won't leave a minute ago.	Биз бир мүнөт мурун кетпейбиз.
So are his players.	Анын оюнчулары да ошондой.
I am ready in many ways.	Мен көп жагынан даярмын.
There is faith, there is understanding.	Ишеним бар, түшүнүү бар.
He was not satisfied.	Ал ыраазы болгон жок.
This time it came from the right.	Бул жолу оң тараптан келди.
Parking can be a bit of a hassle.	Унаа токтотуу бир аз кыйынчылык болушу мүмкүн.
He thought he had bought it and didn't care.	Сатып алдым деп ойлоп, анча деле маани берген жок.
Do it three times.	Үч жолу кыл.
One was white.	Бири ак болчу.
There was a short break.	Бир аз убакытка созулган тыныгуу болду.
They were black now.	Алар азыр кара болчу.
And not just one story.	Жана бир эле окуя эмес.
His wife did not like it.	Бул аялына жакпады.
They know each other.	Алар бири-бирин билишет.
If one of them is too big, divorce.	Алардын бири өтө чоң болсо, ажырашыңыз.
He comes back and here we go.	Ал кайра келип, мына биз барабыз.
I will discuss his presentation on this below.	Төмөндө анын бул боюнча көрсөтүүсүн талкуулайм.
Now too many people know about us. 	Азыр биз жөнүндө өтө көп адамдар билет. 
that evening.	ошол кечте.
As in last year's content.	Былтыркы мазмундагыдай эле.
But you can't do that in a room like this.	Бирок мындай бөлмөдө муну кыла албайсыз.
We must fight for it.	Биз ал үчүн күрөшүшүбүз керек.
I will never go back.	Мен эч качан артка кайтпайм.
Our conclusions are consistent with those of other authors.	Биздин тыянактарыбыз башка авторлордун тыянактары менен дал келет.
I don't even remember wearing it.	Муну кийгеним да эсимде жок.
It's just life.	Бул жөн гана жашоо.
Each character is a spectacle.	Ар бир тамга спектакль.
I'm glad you reached out.	Сизге жеткениңизге кубанычтамын.
He works on his feelings.	Анын сезимдери үстүнөн иштейт.
We love to write things.	Биз нерселерди жазганды жакшы көрөбүз.
It also does not include medical research.	Ошондой эле медициналык изилдөө камтылган эмес.
I had to play it differently.	Мен муну башкача ойношум керек болчу.
It was an easy thing to do when they caught up.	Алар кармашканда, бул оңой нерсе болчу.
There is time for that later.	Буга кийинчерээк убакыт бар.
I went back to the doctor.	Мен доктурга кайра бардым.
We did not rule.	Биз башкарган жокпуз.
You saw him come in.	Сен анын кирип келгенин көрүп, көрдүң.
They had nothing.	Аларда эч нерсе болгон эмес.
He should do the same.	Ал да ушундай жол менен иш-аракет кылышы керек.
But it helps the body even better.	Бирок ал денеге дагы жакшы жардам берет.
I know you didn't want to come here, but you did.	Билем, бул жакка келгиң келген жок, бирок келдиң.
Remember what a stress test is all about.	Стресс-тест эмне жөнүндө экенин унутпаңыз.
Sleep well tonight.	Бүгүн түнү жакшы укта.
I know they will.	Мен алар болоорун билем.
They could have helped me, but they never helped.	Алар мага жардам беришсе болмок, бирок эч качан жардам беришкен эмес.
I had no bullets.	Менде эч кандай ок жок болчу.
It was inside my body.	Ал менин денемдин ичинде болчу.
Maybe it was his drugs.	Балким, бул анын баңгизаты болгон.
Other conditions are much rarer.	Башка шарттар алда канча сейрек кездешет.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
He did not speak for a second.	Бир секундага сүйлөбөй койду.
No exact access is possible.	Эч кандай так жетүү мүмкүн эмес.
It was very small but flawless, every feature.	Ал абдан кичинекей, бирок кемчиликсиз, ар бир өзгөчөлүгү болгон.
This is a very big deal.	Бул абдан чоң келишим.
We need to show that this is not much negative.	Биз бул көп терс эмес экенин көрсөтүшүбүз керек.
I was glad to smell the rain.	Жамгырдын жытын сезип сүйүндүм.
We talked a lot on the phone.	Телефон менен көп сүйлөштүк.
She needs men for this.	Бул үчүн ага эркектер керек.
I moved to a new city and looked for him there.	Жаңы шаарга көчүп келип, аны ошол жактан издедим.
But don't pay attention to that.	Бирок буга көңүл бурбаңыз.
These last two days have been bad for me.	Бул акыркы эки күн мен үчүн жаман болду.
It may or may not be the same object.	Бул бир эле объект болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
People say so, but they are not the same.	Эл ошондой деп айтышат, бирок алар бирдей эмес.
But now he is gone.	Бирок азыр ал жок.
He still didn't understand what he wanted.	Ал дагы эле анын эмнени каалап жатканын түшүнгөн жок.
It doesn't matter if you believe me or not.	Мага ишенесизби же ишенбесеңиз жакшы болот.
Some of them are a little special.	Алардын айрымдары бир аз өзгөчө.
The whole body is in motion.	Бүткүл дене кыймылда.
He allowed her to calm down.	Ал ага тынчтанууга мүмкүнчүлүк берди.
But it was very costly.	Бирок бул абдан оор чыгымга учурады.
This is not to avoid it, but to deal with it at all.	Бул андан качуу үчүн эмес, муну менен такыр күрөшүү керек.
It just doesn’t look good in the picture.	Сүрөттө жөн эле жакшы көрүнбөйт.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
I would never ask you to do one of these.	Мен эч качан сенден мунун бирин жаса деп суранмак эмесмин.
Of course, two things are not compatible.	Албетте, эки нерсе бири-бирине шайкеш келбейт.
This mixture is incredibly hot.	Бул аралашма укмуштуудай ысык болот.
No prior knowledge is required.	Алдын ала билим талап кылынбайт.
He had the right to come and go as he pleased.	Каалагандай келип-кетүү анын укугу болчу.
Our efforts here will resolve the course of the months-long war.	Биздин бул жердеги аракеттерибиз бир нече айга созулган согуштун жүрүшүн чечет.
Still, everything was perfect.	Ошентсе да, баары кемчиликсиз болгон.
You don't have to listen.	Сиз угушуңуз керек эмес.
You can use it three or four times a day.	Күнүнө үч-төрт жолу колдонсоңуз болот.
Wise advice can help you to get rich.	Акылдуу акча кеңеши акырындык менен байып кетүүгө жардам берет.
I could not solve the context.	Мен контекстти чече алган жокмун.
One needs to eat.	Бир жеш керек.
Fields are all other things made.	Талаалар башкалардын баары жасалган нерселер.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
But he could not control himself.	Бирок ал өзүн кармай алган жок.
Or part of it.	Же анын бир бөлүгү.
They are very light, but they look expensive.	Алар абдан жеңил, бирок алар кымбат окшойт.
A single cell.	Жалгыз клетка.
It was completely normal.	Бул толугу менен кадимки эле.
Read our terms of use for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биздин колдонуу шарттарын окуп чыгыңыз.
Well, maybe a little.	Мейли, балким бир аз.
He never knew why he was arrested.	Ал эмне үчүн камакка алынганын эч качан билген эмес.
Always, everywhere.	Ар дайым, бардык жерде.
This is something anyone can do.	Бул ар ким жасай ала турган нерсе.
I had high hopes for the past.	Мен өткөндөн көп үмүттөнгөн элем.
The train was going to the water.	Поезд сууга бара жаткан.
Blood represents the life of an animal.	Кан жаныбардын жашоосун билдирет.
They forget why you feel.	Алар сени эмне үчүн сезип жатканыңды унутуп коюшат.
It did not happen.	Бул болгон эмес.
The complexity of the practical work is the work itself.	Практикалык иштин татаалдыгы – бул иштин өзү.
He thought of his lost friends.	Жоголгон досторун ойлоду.
But he did not want to tell anyone.	Бирок ал муну эч кимге айткысы келген жок.
Set them aside.	Аларды четке кой.
So enjoy, have fun and create!	Андыктан ырахат алыңыз, көңүл ачыңыз жана жаратыңыз!.
For ten days you can do anything you want.	Он күн бою сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
I think so guys.	Балдар ушундай деп ойлойм.
This should get the result you are looking for.	Бул сиз издеп жаткан жыйынтыкты алышы керек.
Developed security evidence.	Коопсуздук далилин иштеп чыкты.
The world doesn’t need it now.	Бул азыр дүйнөгө керек эмес.
It has a lot to pay for.	Сиз төлөшүңүз керек болгон көп нерсеге ээ.
It will be ten o'clock in the morning.	Ал эртең мененки саат ондордо болот.
Do what you say, and listen carefully.	Айтканды кыл, кунт коюп ук.
This provides more control over the type of information collected.	Бул чогултулган маалыматтын түрү боюнча көбүрөөк көзөмөлдү камсыз кылат.
Long night to this young man in the hospital.	Ооруканада жаткан бул жигитке узак түн.
I don't trust anyone.	Мен эч кимге ишенбейм.
Of course, it is difficult to achieve.	Ага жетүү албетте кыйын.
And again, this may not be true.	Анан дагы, бул чындык эмес болушу мүмкүн.
You can use this as a link.	Сиз муну шилтеме катары колдоно аласыз.
King was released the next day.	Кинг эртеси күнү бошотулган.
Address concerns immediately to find an appropriate solution.	Тийиштүү чечимди табуу үчүн тынчсызданууларга дароо кайрылыңыз.
However, there are still some questions that need to be answered.	Бирок, дагы эле жооп ала турган кээ бир суроолор бар.
I will do the same.	Мен да ошондой кылам.
It had to be.	Болушу керек эле.
There are many memories in this house.	Бул үйдө көп эскерүүлөр бар.
I'll go down.	Мен түшөм.
I knew how much they hated him.	Мен алардын аны канчалык жек көрүшөрүн билдим.
We came to kill him.	Биз аны өлтүрүү үчүн келдик.
He felt weak and sick now.	Ал азыр өзүн алсыз жана оорулуу сезип жатты.
And if so, no one will ever challenge the decision-making process.	Жана ошондой болсо, эч ким эч качан чечим кабыл алуу процессине шек келтирбейт.
I want her.	Мен аны каалайм.
But the point was when he got his stock.	Бирок кеп анын запасын алганында болду.
Have a nice trip.	Бир жакшы сапарга бар.
I saw him this afternoon.	Мен аны бүгүн түштөн кийин көрдүм.
I remember the road.	Жол эсимде.
There is no benefit to anyone here.	Бул жерде эч кимге пайда жок.
Her hair stood on end.	Анын чачы тик турду.
All is well, said the sleeping face.	Баары жакшы, деди уктап жаткан бети.
He wanted to help people in need.	Ал кыйынчылыкка кабылган адамдарга жардам бергиси келген.
I remember times when I had strong emotions.	Эмоцияларга күчтүү сезимдер болгон учурлар эсимде.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
Then you have to stick to your plan.	Андан кийин сиз өз планыңызга карманышыңыз керек.
We have nine older, happier, healthier children.	Биздин тогуз улуу, бактылуу, дени сак балдарыбыз бар.
His back and right leg hurt badly.	Анын бели жана оң буту катуу ооруган.
She falls in love at first sight.	Ал биринчи көргөндө эле сүйүп калат.
Not a strong boy.	Күчтүү бала эмес.
He wanted to say more, so he cut him off.	Ал дагы айткысы келди, ошондуктан ал анын сөзүн кесип салды.
The hold was empty at the time and he hated the place.	Учурда трюмдер бош болчу жана ал бул жерди жек көргөн.
Looks like I can't find the relevant information anywhere.	Тиешелүү маалыматты эч жерден таба албайм окшойт.
The location and appearance are very good.	Жайгашкан жери жана сырткы көрүнүшү абдан жакшы.
You see, he's gone now.	Көрөсүңбү, ал азыр жок.
I thought so too.	Мен да ошондой ойлогом.
You don't know me anyway.	Сен мени тааныбайсың, баары бир.
But it didn't look good.	Бирок жакшы көрүнгөн жок.
Unfortunately, this is you and yours.	Өкүнүчтүүсү, бул сен жана сеники.
Patients were divided into a control group and a study group.	Бейтаптар башкаруу тобуна жана изилдөө тобуна бөлүнгөн.
Book a room service.	Бөлмө кызматына заказ бериңиз.
You just don’t remember.	Сиз жөн гана эсиңизде жок.
There is more to coffee than just football.	Кофеде футболдон дагы башка нерселер бар.
We think this is true.	Бул иш чын деп ойлойбуз.
Then they think again.	Анан дагы ойлонушат.
For each of these variables, the interaction is positive.	Бул өзгөрмөлөрдүн ар бири үчүн, өз ара таасири оң болот.
He was never abandoned.	Ал эч качан ташталган эмес.
If it is not, add enough oil to cover it.	Эгерде ал жок болсо, аны жабуу үчүн жетиштүү май кошуңуз.
He set fire.	Ал от койду.
I will not do that again.	Мен мындан ары андай кылбайм.
They never know.	Алар эч качан билишпейт.
I want you to pay more attention to your news.	Мен сиздин жаңылыктарыңызга көбүрөөк маани беришиңизди каалайм.
Yes, the book came out and there was a little noise.	Ооба, китеп чыгып, бир аз ызы-чуу болду.
Everyone has an opinion.	Ар кимдин ою бар.
An amazing time to be on the show and be amazing people.	Шоу жана укмуштуудай адамдар болуу үчүн укмуштуу убакыт.
He broke that promise.	Ал бул убадасын бузду.
As you said, this is just business.	Сиз айткандай, бул жөн гана бизнес.
I could meet you there.	Мен сени менен ошол жерден жолуга алмакмын.
They have to take care of the team.	Алар команда жөнүндө кам көрүшү керек.
This place is for our kids.	Бул жер биздин балдар үчүн.
Therefore, choose a company that requires a reasonable amount for its services.	Ошондуктан, өз кызматтары үчүн акылга сыярлык сумманы талап кылган компанияны тандаңыз.
None of us liked it and the work was not so good.	Бул эч кимибизге жаккан жок жана жумуш анчалык деле жакшы эмес.
Today, however, there is no room for such details.	Бирок бүгүнкүдөй күндө мындай майда-чүйдө маселелерге орун жок болчу.
Oh, it was.	О, ал болгон.
You are not a smart person.	Сиз акылдуу адамсыз.
You see, that's where you start.	Көрдүңбү, ушуну баштайсың.
I don’t know why he doesn’t.	Эмне үчүн ал жок экенин билбейм.
They will not escape.	Алар качып кутулбайт.
I looked around anxiously.	Мен тынчсыздануу менен айланамды карадым.
I thought he would give me more hell.	Ал мага дагы тозокту берет деп ойлогом.
Chicken Mission.	Тоок миссиясы.
Her heart pounded.	Анын жүрөгү катуу согуп кетти.
It was playing for my desires and needs.	Бул менин каалоом жана муктаждыктарым үчүн ойноп жатты.
You know no one else is coming.	Башка жактан эч ким келбей турганын билдиңиз.
This is part of what we do a lot.	Бул биз көп кылган ишибиздин бир бөлүгү.
That was the word.	Бул сөз болчу.
However, the list is small.	Бирок, тизме аз.
Let me see who you are and what you mean.	Мага сенин ким экениңди жана эмнени билдире турганыңды көрүүгө уруксат эт.
Make sure you are ready to trade.	Соодага даяр экениңизди текшериңиз.
It was so dark that nothing could be seen.	Эч нерсе көрүнбөй тургандай караңгы болчу.
He seems to be in trouble.	Ал кыйынчылыкка кабылган окшойт.
We had another problem.	Бизде дагы бир көйгөй болду.
Although much time passed, they met again.	Арадан көп убакыт өтсө да, алар кайрадан жолугушту.
He sent them letters.	Ал аларга каттарды жиберди.
I didn't want to be late.	Кечигип калгым келген жок.
He moved slowly to the side.	Ал акырын капталына жылды.
That's my father.	Менин атам ушундай.
But it was still the same.	Бирок мурдагыдай эле болду.
Four years is a long time.	Төрт жыл көп убакыт.
So it was more art than science.	Ошентип, ал илимге караганда искусство болгон.
Today he did.	Бүгүн ал кылды.
You need to help me develop something.	Сиз мага бир нерсени иштеп чыгууга жардам беришиңиз керек.
These people felt that history was surpassing them.	Бул адамдар тарых алардан ашып бараткандай сезишкен.
This area remained too hot to touch even after a few hours.	Бул аймак бир нече сааттан кийин да тийүү үчүн өтө ысык бойдон калды.
The same goes for customers.	Кардарлар да ошондой.
The feeling was similar.	Сезим окшош эле.
Better yet, or so it seemed, remarried.	Дагы жакшыбы, же ошондой көрүндү, кайра үйлөндү.
I, of course.	Мен, албетте.
He took a deep breath.	Терең дем алды.
Most of them have some degree of bad taste.	Алардын көбү тигил же бул даражада начар даамы бар.
But the world seems to have changed now.	Бирок дүйнө азыр өзгөргөн сыяктуу.
He did not.	Ал кылган жок.
This is the solution.	Бул чечим болуп саналат.
He thought for hours about his next steps.	Ал өзүнүн кийинки кадамдары жөнүндө көп сааттарды ойлонду.
It worked too.	Бул да иштеди.
It was released a lot better, but still not ideal.	Бул бир топ жакшыраак чыгарылды, бирок дагы эле идеалдуу эмес.
The strategy we follow is simple.	Биз карманган стратегия жөнөкөй.
When we take it out, they don’t have to see it.	Биз аны алып чыкканда, алар муну көрүш керек эмес.
This is to prove me wrong by going out there.	Бул мени ал жакка чыгып, туура эмес экенин далилдегим келет.
Very good work schedule.	Абдан жакшы иштөө тартиби.
In fact, a few days ago.	Чындыгында, бир нече күн мурун.
Yes, we intended to stop the truck.	Ооба, биз жүк ташуучу унааны токтотууну көздөгөнбүз.
Oh, oh, he said.	О, ой, деди.
If they are in dry storage, they should be fine.	Алар кургак сактагычта болсо, алар жакшы болушу керек.
Legs together in front of you.	Буттары биригип түздөн-түз сиздин алдыңызда.
The group is alive.	Топ жандуу.
I went, but only for a while.	Бардым, бирок бир азга гана.
He wanted her, he wanted her to touch him everywhere.	Ал аны каалаган, анын бардык жерде ага тийишин каалаган.
We both accept what he says.	Биз экөөбүз тең айткандай кабыл алабыз.
You have been asleep for a long time.	Сиз көптөн бери уктап жаткансыз.
I left it too long.	Мен аны өтө көпкө калтырдым.
We were not like that.	Биз андай эмес болчубуз.
Both are in critical condition.	Экөө тең оор абалда.
Then he can pursue what he needs.	Андан кийин ал өзүнө керектүү нерсенин артынан кете алат.
No, you can't go with me, dog.	Жок, сен мени менен бара албайсың, ит.
It is safe to say that both have a love for their homeland.	Экөөнүн тең мекенге болгон сүйүүсү бар десек жаңылышпайбыз.
He’s usually over a lot of things.	Ал, адатта, көп нерсенин үстүндө болот.
This means that the total cost of the work will be much higher.	Бул жумуштун жалпы баасы алда канча көп болот дегенди билдирет.
Listen to your words.	Сөздөрүңдү ук.
How do you move forward?	Кантип алдыга жыласың?
I calm him down at night and call him tomorrow.	Мен ага түндү тынчтандырып, эртең телефон чалам.
The village is an old village.	Айыл эски айыл.
We do not have his death.	Анын өлүмү бизде эмес.
He didn’t really like the guy today.	Ал жигит чындап эле бүгүн жактырмак эмес.
But there was no need to hide.	Бирок мындан ары жашынуунун кереги жок болчу.
I aim to help people your age.	Мен сиздин курагыңыздагы адамдарга жардам берүүнү максат кылам.
In this way he can correct the sources of those errors.	Ушундай жол менен ал ошол каталардын булактарын оңдой алат.
They came and arrested me.	Алар келип мени кармашты.
Remove it before it gets too hot.	Өтө ысып кете электе аны алып салыңыз.
I don't need it.	Мага мунун кереги жок.
You have an amazing new product idea.	Сизде укмуштуудай жаңы продукт идеясы бар.
And it's hard.	Жана бул кыйын.
It was water.	Бул суу болчу.
The most important thing is to keep believing in yourself.	Эң негизгиси өзүңүзгө ишенүүнү уланта бериңиз.
Participants did not know the purpose of the experiment.	Катышуучулар эксперименттин максатын билишкен эмес.
The style was really interesting.	Стили чындап эле кызык болчу.
But you are wrong.	Бирок сиз жаңылып жатасыз.
But this is not enough for him.	Бирок бул ага жетпейт.
The fifteen-year difference drove me crazy.	Он беш жылдык айырма мени жинди кылды.
I smiled at him and this time my teeth appeared.	Мен ага жылмайып, бул жолу тиштерим көрүндү.
Select the correct connection for your network application.	Сиздин тармактагы колдонмоңуз үчүн туура байланышты тандаңыз.
I picked up the phone.	Мен телефонду алдым.
We became real friends.	Биз чындап дос болуп калдык.
I couldn’t recommend it enough.	Мен аны жетиштүү деңгээлде сунуштай алган жокмун.
He gave without arguing.	Ал урушпай эле берип жатты.
More than half of it is a world based on words.	Анын жарымынан көбү сөздөргө негизделген дүйнө.
The variables were compared by groups.	Өзгөрмөлөр топтор боюнча салыштырылган.
Some even more.	Кээ бирлери андан да көп.
One is confidential and remains the same.	Бири купуя жана ошол бойдон кала берет.
Finally it came slowly.	Акыры жай келди.
If you don’t have too much information, this will be a major issue.	Сизде өтө көп маалымат жок, бул негизги маселе болот.
Here dreams come true.	Мына, кыялдар орундалат.
The overall structure remains the same.	Жалпы түзүлүш ошол эле бойдон калууда.
They gave us a bad check.	Алар бизге начар чек беришти.
It takes a lot of knowledge to work on it.	Анын үстүндө иштөө үчүн чоң билим керек.
I caught sight of both.	Мен экөөнө тең көз алдым.
You need to eat something before you go.	Сен барардан мурун бир нерсе жешибиз керек.
The sea level has dropped.	Деңиз деңгээли төмөндөдү.
An informed agreement was signed.	Маалыматтуу макулдукка кол коюлду.
It doesn't help that you tell me.	Муну мага айтканың жардам бербейт.
This can be done over the phone.	Муну телефон аркылуу кылса болот.
You missed it.	Сагындың.
I decided to change the subject.	Мен теманы өзгөртүүнү чечтим.
In that case, I can't go out.	Андай болсо чыга албайм.
He entered the house.	Ал үйгө кирди.
No one is looking for them while they are working.	Иштеп жүргөндө аларды эч ким издебейт.
Time was money.	Убакыт акча болчу.
Even other potential soldiers have a shoe problem.	Атүгүл башка мүмкүн болгон аскерлерде да бут кийимдин көйгөйү бар.
He did not fire a single shot.	Ал так бир жолу ок чыгара алган жок.
It is not enough to tell the truth.	Чындыкты айтуу аздык кылат.
You've done well before.	Сиз буга чейин баарын жакшы кылдыңыз.
representative.	өкүл.
Apparently, he shouldn't go to work today.	Кыязы, ал бүгүн жумушка барбашы керек.
I had to do something for myself anyway.	Мен баары бир өзүм үчүн бир нерсе кылышым керек болчу.
It closed very quickly.	Ал абдан тез жабылды.
There was only one other person on the course.	Курста дагы бир гана киши бар болчу.
One is below current market prices.	Бири азыркы базар баасынан төмөн.
But we want to know what happened.	Бирок биз эмне болгонун билгибиз келет.
Specifically.	Тактап айтканда.
The rest would follow soon.	Калгандары жакында ээрчип кетмек.
This is great too.	Бул да сонун.
And the truth is, even today.	Ал эми чындыкты айтсак, азыркы учурда да.
I put my hand on the glass.	Мен колумду айнекке койдум.
Please be careful what you do.	Сураныч, эмне кылсаңыз да, этият болуңуз.
We are testing much below that level.	Биз ошол деңгээлден бир топ төмөн сынап жатабыз.
Something is missing that has never been seen before.	Мурда жок болуп көрбөгөн бир нерсе жетишпейт.
It was his home for the rest of his life.	Бул анын өмүрүнүн аягына чейин үйү болгон.
Or show a sign.	Же болбосо, белгини көрсөтөт.
Yes, we saw it.	Ооба, биз аны көрдүк.
Former employees lost their jobs.	Мурдагы кызматкерлер жумушсуз калышты.
The night is long gone.	Түн алыстап кетти.
They buy in society.	Алар коомдо сатып алышат.
This will take a few minutes.	Бул бир нече мүнөт талап кылынат.
Your old man is one of the best.	Карыяңыз эң мыктылардын бири.
I didn't want to miss that trip.	Мен ал сапардан түшкүм келген жок.
Do it on time.	Аны өз убагында кыл.
For this reason, many methods have been developed to deal with this problem.	Ушул себептен улам, бул кыйынчылык менен күрөшүү үчүн көптөгөн ыкмалар иштелип чыккан.
He went to the floor and did not move.	Ал полго кете берди, кыймылдабай койду.
He will remain in my heart forever and I will miss him deeply.	Ал менин жүрөгүмдө түбөлүккө сакталат жана терең сагынам.
I just want it to be true.	Болгону чын болушун каалайм.
You can see several levels on Earth.	Жер бетинде бир нече деңгээлди көрүүгө болот.
In fact, there was something in it.	Чынында, анын ичинде бир нерсе бар болчу.
The people here are honest and very fast.	Бул жердегилер чынчыл жана абдан тез иштешет.
It's just a wedding.	Бул жөн эле той.
When these conditions are met.	Бул шарттар болгондо,.
I no longer trust our products.	Мен мындан ары биздин продукцияга ишенбейм.
There is no literal zero evidence for any of this.	Мунун кайсынысы болбосун деп түзмө-түз нөл далил жок.
A map.	Карта.
He could not smell anything.	Эч нерсени жыттай алган жок.
Three times he tried to lift himself up.	Ал үч жолу өзүн көтөрүүгө аракет кылган.
Just wanted to clean up.	Эле тазалап, каалаган.
My mother still refused to say anything to him.	Апам дагы эле ага эч нерсе айтуудан баш тартты.
I can't see it.	Мен аны көрө албайм.
We do our own thing.	Биз да өзүбүздүн ишибизди жасайбыз.
Everything is in good spirits.	Баары жакшы маанайда.
The selection of our values ​​is discussed in the next section.	Биздин баалуулукту тандоо кийинки бөлүмдө талкууланат.
We know by experience.	Тажрыйба менен билебиз.
His sister died.	Анын эжеси каза болгон.
Be with us now.	Азыр биз менен бол.
They made such an agreement.	Алар ушундай келишим түзүштү.
I haven't paid attention since.	Ошондон бери көңүл бура элекмин.
They are comfortable with what they bring to the table.	Алар дасторконго алып келген нерселери менен ыңгайлуу.
Take a look at nature.	Табиятка көз чаптырыңыз.
The finish looks long and will continue.	Финиш узак жана улана берет окшойт.
But not the devices themselves.	Бирок аппараттардын өздөрү эмес.
Wrong for two reasons.	Эки себеп менен туура эмес.
But there can be nothing but the truth.	Бирок чындыктан башка эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
I asked my husband to try it.	Мен күйөөмдөн сынап көрүүнү сурандым.
Read on, it's not too much.	Окуп коюңуз, бул өтө көп эмес.
I am very sorry that this happened.	Бул окуя болгонуна абдан өкүнөм.
Still, everything seemed to move.	Антсе да баары ордунан козголуп кетчүдөй сезилди.
The story is about attempts to free them.	Окуя аларды бошотуу аракеттери жөнүндө.
It can wait until the end of time.	Бул убакыттын акырына чейин күтө алат.
I hope they can know more.	Мен алар көбүрөөк билиши мүмкүн деп үмүттөнөм.
There are people out there looking for something.	Ал жерде бир нерсеге көз салып турган адамдар бар.
The students loved him because he had a sense of fun.	Студенттер аны жакшы көрүшчү, анткени анын көңүл ачуу сезими бар болчу.
No, it was too bad.	Жок, бул өтө жаман болгон.
With this structure, only processing results can be used.	Бул структура менен, бир гана иштетүү натыйжалары колдонулушу мүмкүн.
They were attacked.	Алар чабуулга дуушар болушкан.
Our game was tough, but very tough.	Биздин оюнубуз катуу, бирок өтө катуу болду.
The explanation is simple.	Түшүндүрүү жөнөкөй.
I want to see the light on your face.	Жүзүңдөгү нурду карагым келет.
Often, these numbers seem very similar.	Көп учурда, бул сандар абдан окшош көрүнөт.
But even that isn’t usually necessary.	Бирок ал тургай, адатта, керек эмес.
That's enough.	Бул ашыкча жетиштүү.
Anyway, that's what we want.	Баары бир биз каалаган нерсе.
His words are limited, but they are powerful.	Анын сөздөрү чектелген, бирок алар күчтүү.
It was close enough.	Бул жетиштүү жакын болчу.
But you have that gift.	Бирок сенде ал белек бар.
This can be a good deal for both parties.	Бул эки тарап үчүн жакшы келишим болушу мүмкүн.
He began to fill it.	Аны толтура баштады.
The internet is very expensive.	Интернет абдан кымбат.
That's a wonderful word.	Ал үчүн эң сонун сөз.
He did his best.	Ал колунан келгенин кылган.
When do I sleep.	Качан уктайм.
I love to have fun.	Мен көңүл ачууну абдан жакшы көрөм.
No one liked to remember a close call.	Эч ким жакын чалууну эстегенди жактырчу эмес.
To get money.	Акча алуу үчүн.
They took me to the bedroom.	Алар уктоочу бөлмөгө алып барышты.
He wants to leave voluntarily.	Ал өз каалоосу менен чыккысы келет.
They are real money.	Алар реалдуу акча турат.
We must not close the windows of our minds.	Биз акылыбыздын терезелерин жапбашыбыз керек.
But now, again, the answer is a more interesting question.	Бирок, азыр дагы, жооп, кызыктуураак маселе.
I think the same is true of the water we drink.	Биз ичкен сууга да ушундай деп ойлойм.
He cannot be dead.	Ал өлгөн болушу мүмкүн эмес.
I tried to imagine how my father would react to his new life.	Мен атамдын жаңы жашоосуна кандай жооп кайтарганын элестеткенге аракет кылдым.
However, the situation is not so simple.	Бирок, абал анчалык деле жөнөкөй эмес.
The client has a name and address.	Кардардын аты жана дареги бар.
You can escape.	Сиз качып кете аласыз.
He was only seven years older than she was.	Ал андан жети гана жаш улуу болчу.
They asked what happened.	Эмне болгонун сурашты.
I want to say that everything went well.	Айтайын дегеним, баары жакшы өттү.
He really takes his music career seriously.	Ал чындыгында музыкалык карьерасына олуттуу мамиле кылат.
He went out on his own.	Ал өз алдынча чыгып кетти.
You are scared and it doesn’t make sense.	Сиз коркуп кеттиңиз жана бул маанисиз.
I see this as a really big issue to think about.	Мен муну чынында эле ойлоно турган чоң маселе катары көрүп жатам.
Anyway, not about some things.	Кандай болбосун, кээ бир нерселер жөнүндө эмес.
But this is my list.	Бирок бул менин тизмем.
And it should be a big action component.	Жана чоң иш-аракет компоненти болушу керек.
He saw enough death for a day.	Ал бир күнгө жетиштүү өлүмдү көргөн.
I think you can find a better name.	Мен жакшыраак ат таба аласыз деп ойлойм.
You can read books.	Сиз китептерди окуй аласыз.
I tried to get into it and got lost.	Мен ага кирүүгө аракет кылып, жоголуп кеттим.
At first, they seemed united.	Алар адегенде ынтымактуу көрүнгөн.
I saw everything.	Баарын көрдүм.
Reaching out his hand, he pulled her forward.	Колуна жетип, аны алдыга тартты.
He would not follow that side, into the darkness.	Ал ошол тарапка, караңгылыкка, анын артынан ээрчимек эмес.
No significant differences in age and sex were found.	Жашы жана жынысы боюнча олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
It’s not the story of the week.	Ал жуманын окуясы эмес.
He certainly didn't want to say anything.	Ал, албетте, эч нерсе айткысы келген эмес.
They did not.	Алар андай кылган жок.
It feels great in my bigger hands and is super tough.	Менин чоңураак колумда сонун сезилет жана супер катуу.
We do this with our kids and it works very well.	Биз муну балдарыбыз менен жасайбыз жана бул абдан жакшы иштейт.
Then they would know what to do.	Ошондо алар аны эмне кыларын билишмек.
In this case, there is really no need to do anything.	Бул учурда, чынында, эч кандай жасоонун кереги жок.
If this is not the case then maybe your account need activating.	Эгер бул туура эмес болсо, адатта, бул тууралуу кайра айтпайсыз.
They met their needs.	Алар муктаждыктарын канааттандырышты.
It will take time.	Бул үчүн ага убакыт керек болот.
Placed here.	Бул жерге коюлган.
The winter is harsh.	Кыш катаал.
If their man is dead, they want to know.	Эгер алардын адамы өлгөн болсо, алар билгиси келет.
It doesn't matter what they eat.	Алар эмне жегенине баары бир.
The next circumstance led to the death of the defendant.	Кийинки жагдай соттолуучу өлүмгө себепкер болгон.
If you want, go and eat.	Кааласаң барып жей бер.
They enjoyed meeting with family and friends at church.	Алар чиркөөдөн үй-бүлөсү жана достору менен жолугушууну жактырышты.
He added that he did not understand this.	Ал да муну түшүнбөгөнүн кошумчалаган жок.
Again, this was not easy.	Кайрадан, бул оңой болгон жок.
The same procedure when they return.	Алар кайтып келгенде, ошол эле процедура.
I knew it was good.	Мен жакшы экенин билдим.
They believe in him.	Алар ага ишенишет.
Which is a mistake.	Кайсы ката.
Imagine yourself in my place.	Өзүңүздү менин ордумда элестетиңиз.
We need this.	Бизге бул керек.
More on that, he said.	Бул боюнча дагы, деди ал.
Then he entered her apartment and closed the door behind her.	Анан анын батирине кирип, артынан эшикти жаап койду.
You really talk about language.	Сиз тил жөнүндө чындыгында бир нерседей сүйлөйсүз.
You have to do that.	Ошону кылыш керек.
Look around you.	Айланаңа кара.
You know, general staff.	Билесизби, жалпы кызматкерлер.
You can leave a comment again soon.	Жакында кайра пикир калтыра аласыз.
He was still eating.	Ал дагы эле тамактанып жатты.
In the last days before the attack, they made it impossible.	Кол салууга чейинки акыркы күндөрү алар муну мүмкүн эмес кылып коюшкан.
It shows people that you can succeed.	Бул адамдарга ийгиликке жете аларыңызды көрсөтөт.
I have had some difficulties in this regard, but your construction gives me hope.	Мен бул жагынан бир аз кыйынчылыкка дуушар болдум, бирок сиздин курулушуңуз мага үмүт берет.
This is not the first time the new database has been used.	Жаңы маалымат базасын биринчи жолу колдонуп жаткан жок.
I knew then that you did not understand.	Сен түшүнбөгөндү мен ошол учурда билдим.
Here we are.	Мына биз келдик.
I didn't say anything.	Мен эч нерсе айткан жокмун.
Sick or injured animals should not be used.	Ооруган же жарадар болгон малды колдонууга болбойт.
The people wanted an answer.	Эл жооп алууну каалады.
Get out of the darkness.	Караңгылыктан кир.
He loved her as his own brother.	Аны бир тууганындай жакшы көрчү.
I must have.	Менде болсо керек.
Maybe that’s good advice in most cases.	Балким, бул көпчүлүк учурда жакшы кеңеш.
The company fires workers because they cannot pay their salaries.	Компания жумушчуларды жумуштан бошотот, анткени алар айлык акысын төлөй алышпайт.
Take the pan and set it aside.	Көмөч алып жана бөлүп койду.
He is right anyway.	Ал баары бир туура.
You have never been so turned on.	Сиз эч качан мынчалык күйгүзүлгөн эмессиз.
He was sleeping on guard duty.	Ал күзөттө уктап жаткан.
We were on the road together.	Экөөбүз жолдо чогуу болчубуз.
Interested party or other person.	Кызыкдар тарап же башка адам.
I’m just afraid to make a decision.	Мен жөн гана чечим чыгаруудан корком.
Larger absolute values ​​indicate a stronger interaction with the surface.	Чоңураак абсолюттук маанилер бети менен күчтүү өз ара аракеттенүүнү көрсөтөт.
Pour red wine and bring to a boil.	Кызыл шарапты куюп, кайнатыңыз.
But, of course, that was not the case at the time.	Бирок, албетте, ал кездеги көз караш болгон эмес.
And try to make it a coincidence.	Жана аны кокустуктай кылып көргүлө.
We would work with them.	Биз алар менен иштешмекпиз.
They indicate damage to the vehicle.	Алар унаанын зыянын көрсөтүшөт.
I hope you will be amazed at what you find there.	Ал жерден тапкан нерсеңизге таң каласыз деп ишенем.
This is a wonderful place.	Бул сонун жер.
I will endure everything else.	Калганынын баарына чыдайм.
He just had to wait a few minutes.	Ал болгону бир нече мүнөт күтүүгө туура келди.
Adults are less affected.	Чоңдор өтө аз жабыркайт.
For many, it was just weird.	Көптөр үчүн бул жөн эле кызыктай болгон.
Speech is not violence.	Сүйлөө зордук-зомбулук эмес.
I could be someone.	Мен кимдир бирөө болушу мүмкүн.
He left nothing.	Ал эч нерсе таштаган жок.
Your family and friends may also have opinions about your relationship.	Сиздин үй-бүлөңүз жана досторуңуз да сиздин мамилеңиз жөнүндө пикири болушу мүмкүн.
He closed the door behind him.	Үйдүн эшигин артына жапты.
Of course, he has more to say.	Албетте, анын дагы айта турган сөзү бар.
That year will be a big part of his life.	Ошол жыл анын жашоосунун абдан чоң бөлүгү болуп кала бермекчи.
Sometimes he listened well.	Кээде ал жакшы укчу.
He is with us now.	Ал азыр бизден.
Within a few months, he began appearing in public as a child.	Бир нече айдын ичинде ал бала кезинде эл алдына чыга баштады.
It was cold and wet.	Ал суук жана нымдуу болчу.
His mother died, and some said he had a heart attack.	Апасы каза болгон, кээ бирөөлөр жүрөгү жараланганын айтышкан.
It was hard to say here.	Бул жерде айтуу кыйын болду.
What used to be good is no longer what it used to be.	Мурда жакшы болгон нерсе азыр болбой калды.
It has such wonderful actors.	Анда ушундай сонун актёрлор бар.
He found several minor problems with his background.	Ал анын тек-жайын текшерүүдө бир нече кичинекей көйгөйлөрдү тапкан.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
I look at him.	Мен анын жанынан карап турам.
You were created to stand out.	Сиз өзгөчөлөнүү үчүн жаралгансыз.
Let it dry.	Аны кургатып кой.
No casualties have been reported since then.	Андан бери жабыркагандар жок.
You can share using our article tools.	Сиз биздин макала куралдарын колдонуу менен бөлүшө аласыз.
I can beat it.	Мен аны жеңе алам.
This is a bit of a concern.	Бул бир аз тынчсыздануу.
The woman was beside him.	Аял анын жанында болчу.
We can't stop cars.	Биз машиналарды токтото албайбыз.
People discussed having children and getting married.	Эл балалуу болуп, үй-бүлө курууну талкуулашты.
Most people grow this type of partial sun.	Көпчүлүк адамдар жарым-жартылай күндүн бул түрүн өстүрүшөт.
Hold it together.	Аны чогуу кармаңыз.
This is not really special.	Бул, чынында эле, өзгөчө эмес.
There is a loss.	Жоготуу бар.
This was done by new political forces.	Муну жаңы саясий күчтөр жасады.
I say come and check.	Келгиле, текшергиле деп айтам.
Many of them are interesting.	Алардын көбү кызыктуу.
He knew the most basic problems up to the most important ones and he knew.	Абдан негизги көйгөйлөрдү абдан маанилүү маселелерге чейин билген жана ал билген.
Will be back in two hours.	Эки сааттан кийин кайра берилет.
Only close.	Жакын гана.
I remember.	Мен эсимде.
We could not ask again.	Биз дагы сурай албадык.
No, it seemed wrong to me.	Жок, бул мага туура эмес сезилди.
And that was a year ago.	Жана бул бир жыл мурун болгон.
But running a busy hospital requires a lot of hands.	Ал эми бош эмес оорукананы иштетүү көп колду талап кылат.
I’ve never been there before.	Мен буга чейин эч качан болгон эмесмин.
Only the cat was in bed with him.	Аны менен бир гана мышык төшөктө жаткан.
One after another without stopping.	Биринин артынан бири токтобой.
All right, wait a minute.	Мейли, бир мүнөт күтө туруңуз.
It has become very expensive.	Бул абдан кымбат болуп калды.
He knew what was happening and what had changed.	Ал эмне болуп жатканын, эмне өзгөргөнүн билчү.
Some kind of joke.	Кандайдыр бир тамаша сөз.
When the children came, he loved them too.	Балдар келгенде, ал да аларды жакшы көрчү.
Destroy the army, and they will kill the people.	Аскерди да жок кылгыла, алар дагы адамдарды өлтүрүшөт.
And stuck.	Жана жабышып калды.
Watch his interview below!	Төмөндө анын маегин көрүңүз!.
It was hot and quiet.	Бул ысык жана тынч болчу.
A sea of ​​unknown faces stared at them.	Белгисиз жүздөрдүн деңизи аларды карап, ага.
Developed, performed and analyzed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан, аткарган жана талдаган.
This review is an attempt to meet that need.	Бул кароо ошол муктаждыкты канааттандыруу аракети болуп саналат.
I have never been.	Мен эч качан болгон эмесмин.
He called after her.	Ал анын артынан чалды.
Drink still water.	Газсыз суу ичиңиз.
No more success.	Дагы ийгилик жок.
His mind was as important as his body.	Анын акылы денеси сыяктуу эле маанилүү болчу.
It left a very bad taste in my mouth.	Бул менин оозумда абдан жаман даам калтырды.
He had to reach them.	Ал аларга жетиши керек болчу.
Add sugar and salt to taste and add the stock.	Татымына жараша шекер жана туз кошуп, кампаны кошобуз.
This was not the first time between them.	Бул алардын ортосунда биринчи жолу болгон жок.
There is a high call to be at work.	Жумушта болушу керек жогорку чакыруу бар.
They had to work a lot better.	Алар бир топ жакшыраак иштеши керек болчу.
You can look for the same removal and damage signs.	Сиз ошол эле алып салуу жана зыян белгилерин издей аласыз.
I feel so great now.	Мен азыр абдан сонун сезип жатам.
It was good last year.	Былтыр жакшы болду.
Perhaps this post could be about the floor of a common room.	Балким, бул жазуу жалпы бөлмөнүн полу жөнүндө болушу мүмкүн.
Then, we think it adds up.	Андан кийин, биз кошумчалайт деп ойлойбуз.
Let him speak.	Ал сүйлөсүн.
I don't believe he did.	Мен анын кылганына ишенбейм.
People you know.	Сиз тааныган адамдар.
Then go ahead and go inside.	Андан кийин өтүп, ичине кириңиз.
But that’s the easy part.	Бирок бул оңой бөлүгү.
Or my mother.	Же апам.
He had said.	Ал айткан болчу.
Just take a closer look.	Жөн гана жакыныраак карап.
I thought it was the best.	Мен эң жакшы деп ойлодум.
Happy to have it.	Ага ээ болгон бактылуу.
Yes, very valuable.	Ооба абдан баалуу.
I really need to talk to you.	Мен чындап сени менен сүйлөшүшүм керек.
Patients have little or no pain during or after treatment.	Дарылоо учурунда же андан кийин бейтаптар аз ооруйт же такыр оорубайт.
He gets a culture war.	Ал маданият согушун алат.
He probably thought it didn't make any sense.	Ал, балким, кандайдыр бир мааниге ээ эмес деп ойлогондур.
Back to top.	Башына кайтуу.
I will find another way.	Мен башка жол табам.
They then took blood again and compared the samples.	Андан кийин алар кайрадан кан алып, үлгүлөрдү салыштырышты.
The image of each hand was tested seven times.	Ар бир колдун сүрөтү жети жолу сыналган.
Still, the feeling does not go away.	Антсе да сезим кетпейт.
He worries about that one day.	Ал бир күнү ошол үчүн тынчсызданат.
But nothing else happened.	Бирок башка эч нерсе болгон жок.
No one has legs.	Эч кимдин буту жок.
But he could not do that.	Бирок ал муну кыла алган жок.
If he leaves.	Ал кетип калса.
His mother looked at him.	Апасы аны карады.
Think about your plans for the future.	Келечекке планыңыз жөнүндө ойлонуңуз.
These pages explain how to do this.	Бул барактар ​​муну кантип жасоо керектигин түшүндүрөт.
Both seem strange.	Экөө тең кызыктай көрүнөт.
We do not have the facts yet.	Биздин алдыбызда азырынча фактылар жок.
There is another similar in the storage room.	Сактоочу бөлмөдө ушуга окшош дагы бирөө бар.
What does a good wife do?	Жакшы аял эмне кылат?
You can hide there now.	Сиз азыр ошол жерге жашынсаңыз болот.
The air traffic was still going on.	Аба кыймылы дагы эле уланып жатты.
Someone came to find him.	Кимдир бирөө келип, аны табуу үчүн.
I think it was a wonderful experience to see it.	Мен аны көрүү абдан сонун тажрыйба деп ойлойм.
You couldn't give.	Сен бере албайт элең.
It was getting worse and worse.	Ал барган сайын начарлап, тез эле.
He looked at her armpit again.	Ал анын колтугуна дагы бир жолу карады.
The family was outside, but there were reports of severe damage.	Үй-бүлө сыртта болчу, бирок чоң зыян болгону кабарланды.
Existence is not an issue.	Бар болуу маселеде эмес.
In due time.	Өз убагында.
Neither was visible.	Экөө тең көрүнгөн жок.
There are many women who like to be big and strong.	Чоң жана күчтүү болгонду жакшы көргөн аялдар көп.
I’m completely moving home and other things.	Мен толугу менен үйгө көчүп жатам жана башка нерселер.
To get started, there is a brief practice.	Баштоо үчүн, кыскача практика бар.
Instead, every man's dream.	Анын ордуна ар бир эркектин кыялы.
I’m playing every step of the way.	Мен ар бир кадам сайын ойноп жатам.
You have to deal with them.	Алар менен күрөшүү керек.
She was going to the hospital because she was crying.	Ал катуу ыйлаганы үчүн ооруканага бара жаткан.
It got worse when he ate and even when he drank water.	Тамак жегенде, ал тургай суу ичкенде да начарлап кетти.
The default is half.	Демейки - жарым жарым.
There will be a final battle.	Акыркы салгылашуу болот.
There is an error in the page.	Баракта ката бар.
He was the one who did it before.	Мурда муну жасаган адам болчу.
But he couldn’t find much.	Бирок, ал көп таба алган жок.
No one forced him.	Аны эч ким мажбурлаган эмес.
I will definitely send this information to him.	Мен бул маалыматты ага сөзсүз жөнөтөм.
Then the main responsibility does not fall on me.	Анда негизги жоопкерчилик мага жүктөлбөйт.
It should not be given to a person.	Бул адамга бербеш керек.
He plans to go his own way to achieve his dreams.	Ал кыялдарына жетүү үчүн өз жолуна түшүүнү пландоодо.
Some people like it.	Кээ бир адамдарга жагат.
This is a big problem, a big problem.	Бул чоң көйгөй, чоң маселе.
He thought it might be sweet.	Ал таттуу болушу мүмкүн деп ойлогон.
It looked like winter.	Кыш сыяктуу көрүндү.
I hope you enjoyed this review.	Бул сын-пикирлер сизге жакты деп үмүттөнөм.
He had to do what was right.	Эмнеси туура болсо ошону кылыш керек болчу.
No one came forward.	Эч ким алдыга чыккан жок.
The light is very bright and the colors are very bright.	Жарык өтө ачык, түстөр өтө курч.
Select the people you want to add to the investigation.	Тергөөгө кошкуңуз келген адамдарды тандаңыз.
Most of us don't seem to want to know.	Көпчүлүгүбүз билгибиз келбейт окшойт.
So I paid for the help.	Ошондо мен жардам төлөдүм.
In his brain.	Анын мээсинде.
In any case, it is best to maintain a positive attitude.	Кандай болгон күндө да, ачык маанай сактаган жакшы.
Go to your office, sit down, and look to the left.	Жазуу жайыңызга барып, отуруп, сол тарапка караңыз.
On the right.	Оң жагында.
Learn more about the different options.	Ар кандай варианттар жөнүндө көбүрөөк билип алыңыз.
His thoughts are far away.	Анын ойлору алыс.
He has dark eyes.	Анын кара көздөрү бар.
He is eating it.	Аны жеп жатат.
There were many problems every day.	Күн сайын көптөгөн маселелер бар болчу.
I'm so glad you're here!	Сиз бул жерде болгонума абдан кубанычтамын!.
He probably never came here.	Бул жерге эч качан келбесе керек.
Young children learn everything faster.	Кичинекей балдар бардыгын тезирээк үйрөнүшөт.
It was my bedroom.	Ал менин уктоочу бөлмөм болчу.
Which is better.	Кайсынысы жакшы.
Harmonious faces helped.	Ынтымактуу жүздөр жардам берди.
I think you are right.	Мен сиз туура деп ойлойм.
Take the time to find it.	Аны табууга убакыт бөлүңүз.
Important factors were then examined for interaction effects.	Андан кийин маанилүү факторлор өз ара аракеттенүү таасири үчүн текшерилди.
My knowledge is in science, health care and sales.	Менин билимим илимде, саламаттыкты сактоодо жана сатууда.
I mean, look at me.	Мени кара дегеним.
And it happened.	Жана бул болду.
But he did not allow it.	Бирок жол берген жок.
This does not include room and dining.	Бул бөлмөнү жана тамактанууну камтыбайт.
He can keep his word.	Анын сөзүн аткарышы мүмкүн.
I got one of you.	Мен силердин бирөөңөрдү алдым.
His life as a teacher was not easy.	Анын мугалимдик жашоосу оңой болгон жок.
In fact, it was supposed to rise today.	Чынында бүгүн көтөрүлүшү керек болчу.
I put the identifiers of the pictures here as names.	Мен бул жерде сүрөттөрдүн идентификаторун аттар катары койдум.
He says the system cannot be accessed from the outside.	Ал системага сырттан кирүүгө мүмкүн эмес дейт.
It meant nothing to me.	Бул мен үчүн эч нерсе билдирген эмес.
I didn’t start.	Мен баштаган жокмун.
I told them about this book.	Мен аларга бул китеп жөнүндө айтып бердим.
A guy in my position said it could be as useful as hell.	Менин ордумдагы бир жигит тозок сыяктуу пайдалуу болушу мүмкүн деди.
A house in the city.	Шаардагы үй.
The next day the same thing happened.	Эртеси да ошол окуя болду.
He was motionless.	Ал кыймылдабай калган болчу.
Treat him fairly and that’s great.	Ага калыстык менен мамиле кылыңыз жана бул сонун.
People need to think about comfort.	Адамдар сооронуч жөнүндө ойлонууга муктаж.
He could have been left there.	Аны ошол жерге калтырса болмок.
Still, he could have called.	Ошентсе да чалса болмок.
It can't be that way for someone else.	Башка бирөө үчүн андай болушу мүмкүн эмес.
I never understood him and he never explained.	Мен аны эч качан түшүнгөн эмесмин жана ал эч качан түшүндүргөн эмес.
It may be mixed.	Ал аралашкан болушу мүмкүн.
There are no questions to answer, no one to answer.	Жооп бере турган суроолор жок, жооп бере турган эч ким жок.
And the mission is suddenly very real.	Жана миссия күтүлбөгөн жерден өтө реалдуу.
It looks like an investigation is underway.	Тергөө жүрүп жаткан сыяктуу.
I saw a man who shot his hand.	Мен колун атып салган бир адамды көрдүм.
I saw the world.	Мен дүйнөнү көрдүм.
I think that needs to change.	Менимче, бул өзгөрүшү керек.
He stopped me from looking at the other side.	Мени башка тарапты кароодон токтотту.
I am sometimes where he lives.	Мен кээде ал жашаган жерде болом.
I didn’t have a unique experience.	Меники уникалдуу тажрыйба болгон жок.
I can feel them.	Мен аларды сезе алам.
They are not the law.	Алар мыйзам эмес.
I'm very sick.	Ичимден аябай ооруп жатам.
Remember the station ID.	Станция идентификаторун эстеңиз.
After he left, another woman came.	Ал кеткенден кийин дагы бир аял келди.
I will teach him.	Мен аны үйрөтөм.
If you take a quick look and it will provide real time.	Эгерде сиз тез карап көрсөңүз жана бул реалдуу убакытты камсыз кылат.
The mother had sex with her daughter and sister.	Апасы кызы, карындашы менен жыныстык катнашта болгон.
This is my house.	Бул менин үйүм.
However, the administration did not seem to know anything about this issue.	Бирок башкармалык бул маселе боюнча эч нерсе билбегендей болду.
The church and school bear his name.	Чиркөө жана мектеп анын атын алып жүрөт.
All driving would be done without light at night, season.	Бардык айдоо түн ичинде жарыксыз аткарылмак, мезгил.
No, he said.	Жок, деди ал.
They just can't go outside.	Алар жөн эле көчөгө чыга алышпайт.
Remove the box from the strong room and they will turn off.	Күчтүү бөлмөдөн кутуну алып салыңыз, алар өчүп калышат.
A time out of town.	Шаардан бир убакыт.
The warmth there is amazing.	Ал жактагы жылуулук укмуштуудай.
They called me back.	Алар мени кайра чакырышты.
They want to grow as human beings.	Алар адам катары өсүү каалоосу.
My father did not take any money from me.	Атам менден акча алган эмес.
I recommend saving breakfast.	Мен эртең мененки тамакты сактоону сунуштайм.
You may think this study is important.	Сиз бул изилдөө маанилүү деп ойлошу мүмкүн.
The window is not hidden, only small.	Терезе жашырылган эмес, болгону кичине.
You didn't have to be there.	Сен ал жерде болушуң керек эмес болчу.
He began to record.	Ал жаздыра баштады.
It still seemed relevant.	Дагы эле актуалдуу көрүндү.
Come here for a moment.	Бир азга бул жерге кел.
This was never his problem.	Бул анын эч качан көйгөйү болгон эмес.
It was the king who started the violence.	Бул зордук-зомбулукту баштаган падыша болгон.
But his teeth are no more dangerous than yours or mine.	Бирок анын тиштери сеникинен да, меникиден да коркунучтуу эмес.
You choose your path, no one else.	Сен өзүңдүн жолун танда, башка эч ким.
The more you succeed, the harder the effects will be.	Сиз ийгиликке жеткен сайын таасирлери бир аз катуураак болот.
This time it was a little different, a little weird.	Бул жолу башкача, бир аз кызыктай болду.
He decided not to.	Ал андай кылбасын деп чечти.
Early winter was cold and clear.	Эрте кыш суук жана ачык болду.
At first he was grateful that he had enjoyed it.	Адегенде жыргап кеттим деп, ыраазы болду.
But the results are not expected until next year.	Бирок жыйынтыгы кийинки жылга чейин күтүлбөйт.
I thought the show would never support it.	Мен шоу аны эч качан колдой албайт деп ойлодум.
You know more than you say.	Сиз айтканыңыздан көбүрөөк билесиз.
This year has been difficult for us.	Бул жыл биз үчүн оор болду.
But much has happened before and since.	Бирок ага чейин да, андан кийин да көп нерсе болду.
That is not the exact question when he says them.	Ал аларды айтканда, так суроо эмес.
That's it, man.	Ушуну менен бүттү, адам.
Don't think of the news as information.	Жаңылыктарды маалымат деп ойлобоңуз.
I closed myself for two weeks.	Мен эки жумага өзүмдү жаптым.
The figure shows one of three independent experiments with similar results.	Сүрөт окшош натыйжаларга ээ болгон үч көз карандысыз эксперименттин бирин көрсөтүп турат.
From the ground line.	Жер линиясынан.
This is the first time.	Бул биринчи жолу.
But I didn't have much time to write.	Бирок жазууга убактым аз болду.
Others were weeping.	Башкалар көзүнө жаш алып ыйлап жатышты.
They liked to do what they said.	Алар айтканды аткарууну жактырышты.
But it didn’t matter at the time.	Бирок бул учурда маанилүү эмес болчу.
He has never finished a kitchen.	Ал өмүрүндө бир дагы ашкананы бүтүргөн эмес.
And he didn’t want to.	Жана ал каалаган эмес.
There is still time to protest.	Каршы чыгууга дагы убакыт бар.
We do not know their condition.	Биз алардын кандай абалда экенин билбейбиз.
In addition, you need to appreciate the right price.	Андан тышкары, сиз туура бааны жогору баалашыңыз керек.
He disappeared.	Ал жоголду.
Get out of my house.	үйүмдөн чыгып кет.
We recommend this bag.	Бул сумканы сунуштайбыз.
Only God knows what they will be like.	Алардын кандай болорун бир Кудай билет.
Oh boy, it was a bit of a struggle.	Ой балам, бул бир аз күрөш болду.
He hides them, but it is clear that he is suffering.	Ал аларды жашырат, бирок анын азап чегип жатканы анык.
I wasn’t sure if there was another room in the back.	Артында башка бөлмө бар же жок экенине ишенген жокмун.
I faced various difficulties.	Ар кандай кыйынчылыктарга кабылдым.
It was the last day of the fair, he added.	Бул жарманкенин акыркы күнү болду, кошумчасы.
I told him.	Мен ага айткам.
All of this is important.	Мунун баары маанилүү.
I like work.	Мага жумуш жагат.
He is in the box for us.	Ал биз үчүн кутуда бар.
He felt a strange flow pass through his body.	Ал денеси аркылуу кызыктай агып өткөнүн сезди.
But you have reached the mark.	Бирок сиз белгиге жеттиңиз.
I remember amazing things.	Мен укмуштуудай окуяларды эстеп калдым.
We expect this to be true, but we do not know for sure.	Биз мунун чын болушун күтөбүз, бирок так билбейбиз.
He is out of town.	Ал шаардан тышкары.
If the disease activity is high.	Эгерде оорунун активдүүлүгү жогору болсо.
His first attempts were unsuccessful.	Анын алгачкы аракеттери аз ийгиликке жеткен.
Found in general.	Жалпысынан табылган.
You can give us an independent perspective, for example.	Сиз бизге көз карандысыз көз карашты бере аласыз, мисалы.
Then his throat was cut.	Андан кийин анын кекиртегин кесип салышкан.
He was like my own child.	Ал менин өз баламдай эле.
There were people on the street.	Көчөдө адамдар бар эле.
I have no words.	Менин сөзүм жок.
It’s something to write about.	Жазыш үчүн бир нерсе ал.
The same old experience does not apply.	Ошол эле эски тажрыйба тиешелүү эмес.
And the worst is over.	Ал эми эң жаманы артта калды.
That letter was just the right one.	Ошол кат туура эле максаттуу экен.
We found the original.	Оригиналын таптык.
Without them, we would soon die.	Аларсыз биз бат эле өлөбүз.
You take care of every detail.	Сиз ар бир майда-чүйдөсүнө чейин кам көрөт.
But they are not the worst.	Бирок алар эң жаманы эмес.
He does not listen to us.	Ал бизди укпайт.
Pull the weight up in a straight line.	салмакты түз сызык менен өйдө тартыңыз.
I saw him again today in my church.	Мен аны бүгүн өзүмдүн чиркөөмдө дагы көрдүм.
I can't close my stupid program.	Мен келесоо программамды жабууга жетише албайм.
Also, don't think that everything has to be solved right away.	Ошондой эле, баарын дароо чечүү керек деп ойлобоңуз.
He loves what he does.	Ал кылган ишин жакшы көрөт.
Coping with fear.	Коркуу менен күрөшүү.
Of course you didn't.	Албетте, сен алган жоксуң.
And the metal parts were red.	Ал эми металл тетиктери кызарып жатты.
He now understood how it happened.	Анын кандайча болгонун азыр жакшы түшүндү.
You put a nice gift in one of your hands.	Колуңуздун бирине жакшы белек койдуңуз.
Mine wasn’t really like the one in the picture.	Меники чындап эле сүрөттөгүдөй болгон жок.
Six people were seriously injured.	Алты киши катуу жаракат алган.
Take me back.	Мени кайра алып кет.
Why is that.	Эмне үчүн ал.
In fact, we can say more.	Чынында, биз көбүрөөк айта алабыз.
For this, we are the last line of defense.	Бул үчүн биз акыркы коргонуу линиясыбыз.
This takes the next issue of the original series.	Бул баштапкы сериядагы кийинки санды алат.
Half of what they said should not have been known.	Алардын айткандарынын жарымы билбеши керек эле.
Everyone has only one chance to live in this body.	Ар бир адам бул денеде жашоого бир гана мүмкүнчүлүк алат.
He needs such attention.	Ал мындай көңүл бурууга муктаж.
He really was.	Ал чындап эле.
As expected, the public turned a blind eye and left the guard.	Күтүлгөндөй эле, коомчулук көздөрүн ала качып, сакчылыгын таштады.
Call me if you have any questions or need more information.	Суроолоруңуз болсо же көбүрөөк маалымат керек болсо мага чалыңыз.
It's just a fact of life.	Бул жөн гана жашоонун чындыгы.
I just stood up and did the same.	Мен туруп эле ушундай кылдым.
Breaking the routine is beneficial.	Күнүмдүк тартипти бузуу пайдалуу.
A total of five data sets were used.	Жалпысынан беш маалымат топтому колдонулган.
In this situation, I try not to back down.	Мындай шартта артка чегинбегенге аракет кылам.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
There, somehow, was home.	Ал жерде, кандайдыр бир жол менен, үй болгон.
But it had to be that way.	Бирок ушундай болушу керек эле.
All the same.	Баары бир.
Women and children only.	Аялдар жана балдар гана.
Then my leg hurt.	Анан бутум ооруду.
I don't hold anything.	Мен эч нерсени кармабайм.
That night I wasn’t about you.	Бул түн мен эмес, сен жөнүндө болду.
My friends say we are waiting.	Досторум күтөбүз дешет.
However, now neither of these two conditions is met.	Бирок, азыр бул эки шарттын бири да аткарылбайт.
I saw him pull out his hand to break it.	Мен анын жыгылышын сындыргысы келип колун чыгарганын көрдүм.
All decisions were ultimately mine.	Бардык чечимдер акыры меники болчу.
I'm not thinking about that.	Мен муну ойлоп жаткан жокмун.
From his mind.	Анын акылынан.
Let them do so.	Алар ушундай кылышсын.
But of course he can’t.	Бирок, албетте, ал кыла албайт.
He looked very grateful.	Ал абдан ыраазы көрүндү.
See the text for more information.	Башка маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
He has you here and for a reason.	Ал сизди ушул жерде жана учурда бир себептен улам бар.
After a while.	Бир аздан кийин.
That was just the beginning.	Бул анын башында гана болгон.
Maybe he didn't see me.	Балким, ал мени көрбөй калгандыр.
Are we lying to you?	Биз сага калп айтабызбы?
You let me.	Сен мага уруксат бер.
Therefore, the control moment changes the shape of the system.	Ошондуктан башкаруу моменти системанын формасын өзгөртөт.
He was not a one-time leader.	Ал бир кездеги лидер болгон эмес.
The movie we wanted to see is over.	Биз көргөнү келген тасма бүттү.
There are big problems in your game.	Оюнуңузда чоң көйгөйлөр бар.
Please help me!!!.	Суранам жардам мени!!!.
The show has seemed a bit unfocused in recent episodes.	Бул сериалдын өзү каарман.
He becomes a different person.	Ал башка адамга айланат.
Material costs were calculated according to local prices.	Материалдык чыгымдар жергиликтүү баага ылайык эсептелген.
So he did not hide this part of his life.	Ошентип, ал жашоосунун бул бөлүгүн жашырган эмес.
God is responsible for giving life to both.	Кудай экөөнө тең өмүр берүү үчүн жооптуу.
About the house.	Үй жөнүндө.
So you add water.	Ошентип, сууну кошосуз.
It will never happen.	Эч качан болбойт, болбойт.
This was the second appearance of the event.	Бул иш-чаранын экинчи көрүнүшү болду.
There was a young man inside.	Ичинде бир жигит бар экен.
That's good, he said.	Бул жакшы, деди ал.
The fans fought incredibly and put on a great show.	Күйөрмандар укмуштай мушташып, сонун шоу көрсөтүштү.
Do not cut his hair.	Анын бетиндеги чачын кырктырба.
He asked me to visit him.	Ал мени зыярат кылууну суранды.
He wants more energy.	Ал адам көбүрөөк энергияны каалайт.
It was a very hot day.	Бул абдан ысык күн болду.
I can help you	Мен сага жардам бере алам.
I can't love him.	Мен аны сүйө албайм.
I think it was even worse for him.	Менимче, ал үчүн андан да жаман болду.
It was wonderful weather.	Бул сонун аба ырайы болчу.
He cannot be saved.	Ал куткарыла албайт.
You didn't have to fight every second to communicate.	Байланыш үчүн секунд сайын күрөшүүнүн кереги жок болчу.
I get the same answer as before.	Мен мурунку эле жоопту алам.
Others are simple.	Башкалары жөнөкөй.
I would never know the difference.	Мен эч качан айырманы билмек эмесмин.
This is my idea and my video.	Бул менин идеям жана менин видеом.
However, it is clear that these parameters may not be correct.	Бирок, бул параметрлер туура болушу мүмкүн эмес экени түшүнүктүү.
It is very important to try.	Аракет кылуу абдан маанилүү.
It doesn't look like any of the pictures.	Бул сүрөттөргө эч окшошпой калды.
He came back in a big way.	Чоң жол менен кайтып келди.
I can see it in your face.	Мен аны сенин жүзүңдөн көрө алам.
But these are personal thoughts, and he does not share them with anyone.	Бирок бул жеке ойлор эле, ал эч ким менен бөлүшпөйт.
I'm not always on guard.	Мен дайыма күзөттө эмесмин.
He was shot three times.	Ага үч жолу ок тийген.
When you play with your friends, they will say the same thing.	Досторуңузга ойногонуңузда, алар да ошол эле нерсени айтышат.
They can be wide or long, large or small.	Алар кенен же узун, чоң же кичине болушу мүмкүн.
A small hole appeared.	Кичинекей тешик пайда болду.
He and his name were ready to show this.	Аты экөө бул көрсөтүүгө даяр болчу.
However, this list is now revived.	Бирок, бул тизме азыр жандана баштады.
When we set out, we were where we had been waiting.	Жолго чыкканда биз күткөн жердебиз.
I spent hours at his store.	Мен анын дүкөнүндө сааттарды өткөрчүмүн.
This is such a big country.	Бул ушунчалык чоң мамлекет.
We get out of here.	Биз мындан чыгабыз.
If you pay attention to the restrictions, you will see more restrictions.	Чектөөлөргө көңүл бурсаңыз, көбүрөөк чектөөлөрдү көрөсүз.
But he understood the fire.	Бирок ал отту түшүндү.
He knew it for some reason.	Ал эмнегедир аны билген.
Each subject signs the informed consent form.	Ар бир субъект маалымдалган макулдук формасына кол коёт.
Please leave a comment or reply.	Сураныч, комментарий калтырыңыз же жооп жазыңыз.
Now he was taking them somewhere else.	Эми экөөнү башка жакка алып бара жаткан.
Food is scarce.	Тамак-аш аз калды.
Keep notes of what happened in the evening.	Кечинде болгон окуяларды майда-чүйдөсүнө чейин жаз.
He fell down two steps.	Эки тепкичке түшүп калды.
Just to calm my mind.	Жөн гана оюмду оңдоп, тынчтануу үчүн.
You have files to do this.	Сизде бул иштерди жасоо үчүн файлдар бар.
Try it.	Аны көрүңүз.
Everything now.	Баары азыр.
Maybe he wanted to.	Балким ал каалагандыр.
I'm ready to leave.	Мен бул жерден кетүүгө даярмын.
This is how you do it.	Сиз муну ушинтип жасайсыз.
He even met a girl on his trip.	Алтургай ал сапарында бир кыз менен таанышкан.
He has no fear.	Анын коркуу жок.
For me, no track is any different.	Мен үчүн бир дагы трек башкалардан айырмаланган жок.
It is clear that only a few are in control.	Аны айрымдары гана башкарып жатканы анык.
The reasons do not matter.	Себептери маанилүү эмес.
The whole world is watching.	Бүткүл дүйнө карап турат.
"Gather your shit," he said to himself.	Бокуңду чогулт, – деди өзүнө.
This, of course, did not happen.	Бул, албетте, ишке ашкан жок.
This pattern is then continued for two more purposes.	Бул үлгү андан кийин дагы эки максат үчүн уланат.
We would be in the news.	Биз жаңылыктарда болмокпуз.
I ran away all my life.	Мен бүт өмүрүмдү качып кеттим.
He was able to concentrate.	Ал көңүл топтой алды.
He knows what reading is.	Ал окуу эмне экенин билет.
The reaction was immediate.	Реакция дароо эле болду.
At night we sat around the fire.	Түнкүсүн биз оттун тегерегине карап отуруп калдык.
So many memories !.	Ушунчалык көп эскерүүлөр!.
But I'm afraid people won't care.	Бирок, эл буга маани бербейби деп корком.
Here is their choice.	Бул жерде алардын тандоосу.
Complete the pattern as usual.	Кадимкидей кылып, үлгүнү бүтүрүңүз.
I thought of you two today.	Мен бүгүн экөөңдү ойлодум.
I would love to hear from you again if this works for others.	Бул башкалар үчүн иштесе, кайра угууну каалайт элем.
I lost my natural gift.	Табигый белегимден айрылдым.
There was nothing he could do to make up for it.	Анын ордун толтуруу үчүн эч нерсе кыла алган жок.
And, in fact, they may have played some role.	Анан, чынында, алар кандайдыр бир ролду ойногон болушу мүмкүн.
He expected them to be met by force this time.	Ал бул жолу аларды күч менен тосуп аларын күткөн.
Then he stood there.	Андан кийин ал ошол жерде турду.
They are cool and dry to the touch.	Алар тийүү үчүн салкын жана кургак.
I didn’t do the show.	Мен шоу жасаган жокмун.
Their lives were in danger.	Алардын өмүрү коркунучта болчу.
His face turned pale.	Анын жүзү кубарып кетти.
And it starts to push the lie.	Жана бул калпты түртүп баштайт.
He knows and loves college football.	Колледж футболун билет жана жакшы көрөт.
This requires serious skills.	Бул олуттуу көндүмдөрдү талап кылат.
And if you don't get the answer you want, ask again.	А эгер сиз каалаган жоопту албасаңыз, кайра сураңыз.
If it is big enough, the whole industry will become a community.	Эгерде ал жетиштүү чоң болсо, анда бүт тармак коомчулукка айланат.
He was also present.	Ал өзү да катышкан.
He lived on the other side of the world.	Ал эми дүйнөнүн башка тарабында жашачу.
This is made for you.	Бул сиз үчүн жасалган.
My heart is full of emotions.	Жүрөгүмдү бир катар эмоциялар толтурат.
A light breakfast with coffee is served in the morning.	Эртең менен кофе менен жеңил эртең мененки тамак берилет.
He didn't even know what he was doing, in fact.	Ал эмне кылып жатканын да билчү эмес, чындыгында.
He is not behind the people.	Ал элдин артында турбайт.
They did not move.	Алар кыймылдаган жок.
But hard.	Бирок катуу.
I just started doing something that felt good.	Мен жөн гана жакшы сезилген нерсени кыла баштадым.
It was too long.	Ал өтө узун болчу.
I was barely allowed.	Мага араң эле уруксат беришти.
I love it so much here.	Мен бул жерде аны абдан жакшы көрөм.
A combination of techniques can be used.	Техникалардын айкалышы колдонулушу мүмкүн.
Then he became angry too.	Анан ал да ачууланып кетти.
Now they were like a team.	Эми алар бир команда сыяктуу эле.
They go to the address.	Алар дарекке барышат.
I was proud of that.	Мен муну менен сыймыктандым.
I am using the following code.	Мен төмөнкү кодду колдонуп жатам.
I don't need it.	Бул үчүн менин керегим жок.
But he still thought of the children.	Бирок ал дагы эле балдарды ойлоду.
He took the pieces and held one in each hand.	Ал кесимдерди алып, ар бир колуна бирден кармады.
So for me.	Ошентип, мен үчүн.
It has become very easy for society to spend money.	Коом акчаны коротуу абдан жеңил болуп калды.
This must have been difficult for both.	Бул экөөнө тең кыйын болсо керек.
I have a stomach ache.	Менин ичим ооруп жатат.
Go home now.	Азыр үйгө бар.
We, friends, are living in an age of change.	Биз, достор, өзгөрүү доорунда жашап жатабыз.
I have never been married to an ideal person.	Мен эч качан идеалдуу адамга турмушка чыккан эмесмин.
So, funny story.	Ошентип, күлкүлүү окуя.
According to him, this will create jobs in our country.	Анын айтымында, бул биздин өлкөдө жумуш орундарын түзөт.
Work here and there.	Тигил жерде жана бул жерде иштеп.
What is wrong with you.	Сага эмне болду.
This is a great way to use things.	Бул нерселерди колдонуунун укмуштуу жолу.
Now he hoped they wouldn't let him go.	Эми алар аны кетиришпейт деп үмүттөндү.
This year has been good for us.	Бул жылы биз үчүн жакшы болду.
This is a general rule of human life.	Бул адам жашоосунун жалпы эрежеси.
It can be seen from his words.	Сөзүнөн байкаса болот.
Go upstairs.	Өйдө кете бер.
We took the people out a bit.	Биз элди бир аз чыгарып алдык.
We noted that the same logic should be applied to our processes.	Биз процесстерибизге ушундай эле логиканы колдонуу керек деп белгиледик.
But in another sense, this is certainly not true.	Бирок, башка мааниде, бул, албетте, туура эмес.
I make the same mistake.	Мен ошол эле катаны алып келем.
Worse, we know how to solve this problem.	Андан да жаманы, биз бул маселени кантип чечүүнү билебиз.
But he was glad to be back.	Бирок ал кайтып келгенине кубанды.
I did not understand who he was.	Мен анын ким экенин түшүнгөн жокмун.
Every day the pain subsided a little.	Күн сайын оору бир аз азайып калды.
Schedule a meeting once a week.	Аптасына бир жолу жолугушууну пландаштырыңыз.
He is invisible to human eyes.	Ал көзүнө көрүнбөйт.
Be kind, be positive and work hard.	Боорукер болуңуз, позитивдүү болуңуз жана талыкпай эмгектениңиз.
You catch the ball.	Сиз топту кармайсыз.
One is male and the other is female.	Бири эркек, экинчиси аял.
I followed him to the bar.	Мен анын артынан барга кирдим.
This is a simple explanation.	Жөнөкөй түшүндүрмө бул.
It must transfer data to the hard drive.	Ал катуу дискке маалыматтарды өткөрүп бериши керек.
However, the pictures are posted twice.	Бирок, сүрөттөр эки жолу коюлат.
We are very close.	Биз абдан жакынбыз.
The argument is over.	Аргумент бүттү.
It works as described.	Ал сүрөттөлгөндөй иштейт.
So these are not cultures.	Демек, булар маданият эмес.
That's when his career began.	Мына ошондо анын карьерасы башталган.
You say you are willing to change based on the evidence.	Сиз далилдердин негизинде өзгөрүүгө даяр экениңизди айтасыз.
I wrote that we were moving.	Биз көчүп баратабыз деп жаздым.
Everyone else had a reason and a purpose.	Башкалардын ар биринин себеби, максаты бар болчу.
No, it was stable for months and years.	Жок, ал айлар, жылдар бою туруктуу болгон.
You move.	Сиз кыймыл жасайсыз.
We live in them.	Биз аларда жашайбыз.
Wherever you go, you will be missed.	Кайда барбасаң сагынып каласың.
I will definitely get his address to you as soon as possible.	Мен, албетте, кыска мөөнөттө сизге анын дарегин аласыз.
So this is just an order.	Демек, бул жөн гана буйрук.
This room was where he was the teacher.	Бул бөлмө ал мугалим болгон.
Not far now.	Азыр алыс эмес.
So it is with him.	Аныкы да ошондой.
Nevertheless, the overall consensus is still good.	Ошого карабастан, жалпы макулдашуу дагы эле жакшы.
My mother came home early from work to prepare dinner.	Апам кечки тамакты даярдаганы жумуштан эрте келди.
He works for a week.	Ал бир жума иштейт.
The perfect blend, every time.	кемчиликсиз аралашма, ар бир жолу.
I'm afraid of something worse.	Мен андан да жаман нерседен корком.
You know nothing about the lives of these people.	Сиз бул адамдардын жашоосу жөнүндө эч нерсе билбейсиз.
Check it out and it should be fine.	Аны текшерип, жакшы болушу керек.
Use the treatment as a guide.	Дарылоону жетекчилик катары колдонуңуз.
We cannot do otherwise.	Болбогондой иш кыла албайбыз.
When it is properly dark.	Туура караңгы болгондо.
Just an accident.	Жөн эле кырсык.
First, find out why you stopped taking action.	Биринчиден, эмне үчүн чара көрүүнү токтотконуңузду аныктаңыз.
I don't understand how to do that.	Мен муну кантип кылууну түшүнө албайм.
Or a hundred years later.	Же жүз жылдан кийин.
Nature, of course, in some sense remains to him.	Табият, албетте, кандайдыр бир мааниде ага калат.
He spent more time undressing than speaking different lines.	Ал ар кандай саптарды сүйлөгөнгө караганда көйнөгүн чечүүгө көбүрөөк убакыт коротту.
People live in a land of darkness.	Адамдар караңгылыктын жеринде жашап жатышат.
There are three levels.	Үч деңгээли бар.
Now none of them are left.	Азыр алардын бири да калган жок.
He would not look at me.	Ал мени карабайт эле.
But he was right.	Бирок анын айтканы туура экен.
You know, of course.	Сиз билесиз, албетте.
He had no nose.	Анын мурду жок болчу.
Livestock is not wasted.	Мал текке кетпейт.
When he nodded to his men, they dispersed.	Ал кишилерине башын ийкегенде, алар тарап кетишти.
People are sick.	Эл ооруп жатат.
However, its expression depends on the stage of the cancer and the cancer increases.	Бирок анын экспрессиясы рак стадиясына байланыштуу болуп, ракта көбөйөт.
But these are just a few.	Бирок булар айрымдары гана.
Then he began to move.	Анан ал кыймылдай баштады.
Go back and look at our original contract.	Артка кайрылып, биздин баштапкы келишимди караңыз.
Its type was very cheap.	Анын түрү өтө арзан болчу.
This side was closed to the public.	Бул тарап коомчулук үчүн жабык болчу.
I had to be quiet.	Мен тынч болушум керек болчу.
It's time to have everything.	Баардык нерсеге ээ болууга убакыт келди.
There was no law against it.	Буга каршы эч кандай мыйзам болгон эмес.
Which was great.	Кайсы чоң болду.
Most of them never were.	Алардын көбү эч качан болгон эмес.
There are very few reports on this topic in the literature.	Адабиятта бул тема боюнча баяндамалар өтө аз.
But after meeting him, he changed.	Бирок аны менен таанышкандан кийин ал өзгөрдү.
Unfortunately, this does not solve the problem.	Тилекке каршы, бул маселени чечпейт.
I just try to stay away from the box.	Мен жөн гана кутудан алыс болууга аракет кылам.
I'll show you what you need to see.	Мен сага эмнени көрүшүң керек экенин көрсөтөм.
Only three more days.	Дагы үч гана күн.
Late workouts can make them miss meals.	Кеч машыгуу аларды тамакты өткөрүп жибериши мүмкүн.
Let him help you now.	Келгиле, азыр сага да жардам берсин.
Here we briefly describe the mechanism we propose.	Бул жерде биз сунуштаган механизмибизди кыскача сүрөттөп беребиз.
That would be fun.	Бул кызыктуу болмок.
I transfer the function to the child component.	Мен функцияны бала компонентине өткөрүп берем.
You are my team.	Сен менин командамсың.
He did not answer.	Ал эч кандай жооп берген жок.
Strain until just smooth.	Процедите жөн гана жылмакай чейин.
We need to measure our results.	Биз өзүбүздүн натыйжаларыбызды өлчөөбүз керек.
No such conclusion can be drawn.	Мындай тыянак чыкпайт.
There are many examples.	Көптөгөн мисалдар бар.
But everyone loved him.	Бирок баары аны жакшы көрүштү.
Reading on screen is more difficult than reading on paper.	Экрандан окуу кагаздан окууга караганда кыйыныраак.
And it's old.	Жана ал эски.
This is an amazing place.	Бул укмуштуу жер.
I need to talk to someone about this.	Мен бул тууралуу кимдир бирөө менен сүйлөшүшүм керек.
It's like living.	Чын эле жашагандай.
Our goal is to help women get an education and grow !.	Биздин максат аялдарга билим алууга жана өсүүгө жардам берүү!.
These are big issues.	Бул чоң маселелер.
I do not judge anyone.	Мен эч кимди соттобойм.
No team has been repeated.	Бир дагы команда кайталана элек.
The poor man is very sick and will probably see you.	Байкуш катуу ооруп жатат, балким сени көрөр.
He smiles and shows his big white teeth.	Аттай күлүп, чоң аппак тиштерин көрсөтөт.
This seems like a bad plan for me.	Бул мен үчүн жаман план окшойт.
They went back to work and showed their best.	Алар кайра жумушка киришип, өздөрүнүн мыктыларын көрсөтүштү.
Apparently, he had lost his goodness.	Көрсө, ал жакшылыкты жоготкон окшойт.
His favorite music.	Ал жакшы көргөн музыка.
Many did not understand the meaning of this.	Көпчүлүк мунун маанисин түшүнгөн жок.
Remove when ready.	Даяр болгондо чыгарыңыз.
Man is an empty shell in my opinion.	Адам менин оюмча бош кабык.
But it didn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес болчу.
She doesn't want sex tonight.	Бүгүн кечинде ал сексти каалабайт.
They are businessmen who cut a good deal.	Алар жакшы келишимди кесип кылган бизнесмендер.
Then he slowly raised his head.	Анан акырын башын көтөрдү.
But we did our duty and showed love.	Бирок, биз өзүбүздүн милдетибизди аткарып, сүйүү көрсөттүк.
You need to be easy on him.	Сиз ага жеңил болушуңуз керек.
He never knew how he would feel.	Ал эч качан кандай сезимде болгонун билген эмес.
They are different from us.	Алар бизден айырмаланып турат.
For very good reasons.	Абдан жакшы себептерден улам.
Only to other parties that first confirmed.	Биринчи тастыктаган башка партияларга гана.
We are love.	Биз сүйүүбүз.
Choose this, this and that.	Бул, муну жана мунун арасынан тандаңыз.
Probably tried to enter a house.	Чарчап калса керек, бир үйгө кирүүгө аракет кылды.
He is dead.	Өлдү.
Everything was great.	Баары сонун болду.
Now it's time for the second phase.	Эми экинчи фазага убакыт келди.
We reviewed our experience with this method.	Биз бул ыкма менен тажрыйбабызды карап чыктык.
All of the things shown are the original base map.	Көрсөтүлгөн нерселердин баары баштапкы базалык карта болуп саналат.
So he thought he could take it down easily.	Ошентип, ал аны оңой эле түшүрүп алам деп ойлоду.
Writing does not support this argument.	Жазуу бул аргументти колдобойт.
This is actually a very long list.	Бул чындыгында абдан узун тизме.
But to see him was hell.	Бирок аны көрүү тозок эле.
Where he was last night.	Ал өткөн түнү кайда болгон.
So, this is a really useful means of communication.	Демек, бул байланыштын чындап пайдалуу каражаты.
You have thirty days to try it without risk.	Тобокелчиликсиз сынап көрүү үчүн сизде отуз күн бар.
Do your own thing and don't fall for others.	Өзүңүздүн ишиңизди кылыңыз жана башкалардын оюнуна түшүп калбаңыз.
Most people say no at first.	Көпчүлүк адамдар башында жок дешет.
The young man later gave birth to his hand.	Жаш кийинчерээк колун төрөдү.
I'm sure he died before his knees touched the ground.	Мен анын тизеси жерге тийе электе өлгөнүнө ишенем.
I think we are still the only site that did that.	Менимче, биз дагы эле муну жасаган жалгыз сайтпыз.
Today we have other problems.	Бүгүнкү күндө бизде дагы башка көйгөйлөр бар.
No one will listen to you.	Сени эч ким укпайт.
I’m worried for him because he hasn’t done so before.	Мен ал үчүн тынчсызданып жатам, анткени ал буга чейин мындай кылган эмес.
I do not understand anything they say.	Мен алардын айткандарынан эч нерсе түшүнбөйм.
He saved her life.	Ал анын өмүрүн сактап калды.
He had money and resources.	Анын акчасы жана ресурстары болгон.
It's different for you.	Сиз үчүн бул башкача.
Different message types are designed to contain different information.	Ар кандай билдирүү түрлөрү ар кандай маалыматты камтышы үчүн арналган.
The strongest product on the market.	Рынокто эң күчтүү продукция.
You better try.	Сиз аракет кылып көргөнүңүз жакшы.
Then they did it again.	Анан кайра эле кайра жасашты.
It does not add code to add value and then clear them.	Бул кошумча баалуулуктарды кошуп, анан аларды тазалоо үчүн код жок.
The only problem was he wasn’t interested in the rest.	Бир гана маселе, ал калганына кызыккан жок.
For many college students, parties and drinks are a part of college life.	Көптөгөн колледж студенттери үчүн кечелер жана ичимдиктер колледждин жашоосунун бир бөлүгү.
Thank you for watching.	Көргөнүңүз үчүн рахмат.
I love his creative mind.	Мен анын чыгармачыл акылын жакшы көрөм.
Or have a chance to see what the city has to offer.	Же шаар эмне сунуштаарын көрүү мүмкүнчүлүгүнө ээ.
Her breathing began to constrict.	Анын дем алуусу кысыла баштады.
Often, other people don't want them to say it.	Көбүнчө, башка адамдар алардын айтышын каалабайт.
I want you to enjoy it.	Мен сенин андан ырахат алышыңды каалайм.
He didn’t need a car for hours.	Ал бир нече саат бою унаанын кереги жок болчу.
It can be both.	Бул экөө тең болушу мүмкүн.
Remember not to shoot my mouth.	Оозумду атып салбашым керек экенин унутпаш керек.
He could do it better.	Ал муну жакшы кыла алмак.
And her hair.	Жана анын чачы.
I definitely want to see more.	Мен, албетте, мындан да көптү көргүм келет.
She supported him more than half his weight and led him down the aisle.	Ал анын салмагынын жарымынан көбүн колдоп, аны коридордон өткөрдү.
These challenges are part of the business.	Бул кыйынчылыктар бизнестин бир бөлүгү.
They think so, but they don’t.	Алар ойлошот, бирок андай эмес.
His body has not yet been found.	Анын сөөгү азырынча табыла элек.
It sounds interesting.	Ал кызыктуу угулат.
Let's get our money back and get started.	Келгиле, акчабызды кайра алып, колду баштайлы.
My officers did not know who you were.	Менин офицерлерим сенин ким экениңди билишкен жок.
She loves him.	Ал аны сүйөт.
I immediately turned off the electricity.	Мен дароо электр энергиясын өчүрдүм.
We have to go to some event tonight.	Бүгүн кечинде кандайдыр бир иш-чарага барышыбыз керек.
He looks at the sleeping children.	Уктап жаткан балдарга карайт.
And you can do it.	Жана сиз аны ишке ашыра аласыз.
This seems to happen when I have multiple boot jobs.	Бул менде бир нече жүктөө иштери болгондо болот окшойт.
Besides, you have to leave soon.	Анын үстүнө, баары бир жакында кетишиң керек.
All that was left were his bones.	Ага анын сөөктөрү гана калды.
But it was not good after that.	Бирок андан кийин жакшы болгон жок.
It is very difficult to master.	Өздөштүрүү абдан кыйын.
Go too far.	Өтө алыс кет.
If you want to die.	Өлгүң келсе.
The dress will go away.	Көйнөк кете берет.
These models are not independent, but there are relationships between them.	Бул моделдер көз карандысыз эмес, бирок алардын ортосунда мамилелер бар.
He was with his client at the time.	Ал учурда кардары менен болгон.
I have to say it’s absolutely amazing.	Мен бул таптакыр укмуш деп айтышым керек.
He can do powerful things at any time.	Ал каалаган убакта күчтүү нерселерди жасай алат.
They have a lot of money to spend on their business.	Алардын өз иштерине жумшай турган көп акчалары бар.
He was not happy to see her.	Ал аны көргөнүнө ыраазы болгон жок.
This angered some people.	Бул кээ бир адамдардын ачуусун келтирди.
His mind did not know where to put himself.	Анын акылы өзүн кайда коерун билбей турду.
He was in good shape.	Ал жакшы формада болчу.
I needed more emotional space.	Мага көбүрөөк эмоционалдык мейкиндик керек болчу.
It is not recognized only by faith.	Ыйман менен гана таанылбайт.
I haven't believed that in a long time.	Мен буга көптөн бери ишенген эмесмин.
It's hard to bear.	Муну көтөрүү кыйын.
And the cars sound right.	Жана машиналар туура угулат.
Vote for him.	Ага добуш бериңиз.
If you kill him, you will never get him.	Эгер сиз аны өлтүрсөңүз, анда ага эч качан ээ боло албайсыз.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз жөн гана чоң натыйжаларды беришиңиз керек.
We joined whatever religion the company told us to follow.	Компания кайсы динди карманабыз десе, биз ошол динге кирдик.
It should not be less than zero.	Нөлдөн кем болбошу керек.
A good place to meet people.	Эл менен жолугушуу үчүн жакшы жер.
He believed he knew.	Ал биле турганына ишенген.
Your plan was to follow him and believe in the possibility.	Сиздин планыңыз аны ээрчип, мүмкүнчүлүккө ишенүү болчу.
He would have died the other way around.	Ал башка жол менен гана өлмөк.
And even if you win, you lose.	Жана, сен утсаң да, утулуп каласың.
But it is not for us to say when.	Бирок качан экенин айтуу биз үчүн эмес.
Their end can be zero or more.	Алардын аягында нөл же андан көп болушу мүмкүн.
I closed my eyes again.	Мен дагы көзүмдү жумдум.
There was no sound.	Үн көтөрүлгөн жок.
He was there, there.	Ал ошол жерде, ал жерде болгон.
Wait, there's a sign.	Күтө туруңуз, белги бар.
It’s like a locked door without a key.	Бул ачкычы жок кулпуланган эшик сыяктуу.
This effect, however, is relatively small.	Бул таасир, бирок, салыштырмалуу аз болот.
And they are good.	Жана алар жакшы.
The light grew, cut, and burned.	Жарык өсүп, кесилип, күйүп кетти.
Then he sued.	Анан сотко берди.
Nobody paid attention to him.	Ага эч ким көңүл бурган жок.
They had to be killed.	Аларды өлтүрүш керек болчу.
We do not know how long it will take.	Азырынча анын канчага бараарын билбейбиз.
He just hoped to be a part of it.	Ал жөн гана анын бир бөлүгү болуп кайтып келет деп үмүттөнгөн.
Think of it as a patient's history.	Муну бейтаптын тарыхы сыяктуу элестетиңиз.
I loved seeing them together.	Мен экөөнү чогуу көргөндү абдан жакшы көрчүмүн.
Works well anywhere.	Кайсы жерде болбосун жакшы иштейт.
But he definitely understood.	Бирок ал сөзсүз түшүндү.
But in many ways.	Бирок көп нерседе ушундай.
It's very difficult to play like that.	Мындай ойноо өтө кыйын.
There was no place to hide.	Жашына турган жери калбады.
Or so far.	Же ушул убакка чейин болгон.
Everyone he met was fine.	Ал жолуккандардын баары жакшы болчу.
These players know how to give.	Бул оюнчулар бергенди билишет.
Money does not make life comfortable.	Акча жашоону жайлуу кылбайт.
Here are some tips on the best way to go about it.	Бул боюнча баруунун эң жакшы жолу боюнча кандайдыр бир кеңеш.
The event was generally positive.	Иш-чара негизинен оң бааларга ээ болду.
Then it became serious.	Анан олуттуу болуп кетти.
He entered the details of his card.	Ал өзүнүн картасынын реквизиттерин киргизди.
There are three reasons for this.	Мунун үч себеби бар.
Of course, the book on time uses the word a lot.	Албетте, убакыт жөнүндө китеп сөздү көп колдонот.
He thought of his family and his children.	Ал үй-бүлөсүн, балдарын ойлоду.
If you do not win, give again.	Эгер жеңбесеңиз, дагы бир жолу бериңиз.
I am learning to enjoy others.	Мен башкалардан ырахат алууну үйрөнүп жатам.
This has greatly improved.	Бул абдан жакшырды.
If nothing is said, don't ask.	Эгер эч нерсе айтылбаса, суроо бербеңиз.
Then he went downstairs at the last second.	Анан акыркы секундда ылдый түшүп кетти.
It makes me want to lie back.	Бул мага жалган кайтып келет.
There are many games in this game that affect the outcome.	Бул оюнда жыйынтыкка таасир эткен көптөгөн оюндар бар.
I fell a year ago.	Мен бир жыл мурун түшүп кеттим.
This surprised him.	Бул ага таң калыштуу болду.
There is no difference here.	Бул жерде эч кандай айырмасы жок.
I'm not worried about you.	Мен сен үчүн кабатыр эмесмин.
Recommend it if you know.	Эгер сиз билсеңиз, аны сунуштаңыз.
We met once a year.	Экөөбүз бир жылда бир жолу көрүшчү экенбиз.
Good for him.	Ал үчүн жакшы.
Four fell.	Төртөө түшүп калды.
But he did not stay.	Бирок ал калган жок.
I'm very scared.	Мен абдан коркуп жатам.
He said he regretted it again and did not want to say anything.	Ал дагы өкүнгөнүн айтты жана муну менен эч нерсе айткысы келген жок.
Why public schools lose teachers.	Эмне үчүн мамлекеттик мектептер мугалимдерин жоготот.
But many of these forces have long been built.	Бирок бул күчтөрдүн көбү эбак эле куруп келишкен.
Now we know we can use it.	Эми биз аны колдоно аларыбызды билебиз.
I had to call someone.	Мен бирөөсүн чакырышым керек болчу.
You can create a working group.	Сиз жумушчу топ түзө аласыз.
She seemed happy to see me.	Ал мени көргөнүнө сүйүнүп кетти окшойт.
It was then.	Ошол кезде болгон.
You can too.	Сен да мүмкүн.
Then it is not so.	Андан кийин андай эмес.
The officers sat down and helped themselves.	Офицерлер отуруп алып өздөрүнө жардам беришти.
They are as fast as possible.	Алар мүмкүн болушунча тезирээк.
Every car should have a model.	Ар бир машинанын үлгүсү болушу керек.
And you stay.	А сен кал.
Enjoy the scent.	Жыттан ырахат алыңыз.
Must come and come.	Келиши керек жана келди.
Makes mental mistakes.	Психикалык каталарды кетирет.
Of course, he changed his mind.	Албетте, ал өз оюн өзгөрттү.
It doesn’t change who he is, you like him.	Бул анын ким экенин өзгөртпөйт, сен аны жактырдың.
You buy a bottle and you drink it.	Бөтөлкө сатып аласың, аны ичесиң.
I will issue a guide.	Мен жетекчиликти чыгарам.
And it was a strange feeling.	Жана бул кызыктай сезим болчу.
Maybe even more because their careers are on the line.	Мүмкүн андан да көп, анткени алардын карьерасы сызыкта.
Could be.	Болушу мүмкүн.
Things felt a little different inside this ship.	Бул кеменин ичинде нерселер бир аз башкача сезилди.
This is a very interesting development.	Бул абдан кызыктуу өнүгүү болуп саналат.
For now, I just wanted to be simple.	Азырынча жөн гана жөнөкөй болгум келди.
People die every day, every minute, every second.	Адамдар күн сайын, мүнөт сайын, секунд сайын өлүшөт.
Bake them for five to six minutes.	Беш-алты мүнөт аларды бышыруу керек.
My job is a long way from me.	Жумушум мени көп жолдо турат.
This is a big expense.	Бул чоң чыгымды жаратат.
He knew he wanted to join us.	Ал бизге кошулгусу келгенин билчү.
He had other kids who wanted to play.	Ал ойногусу келген башка балдар болчу.
These results are consistent with the previous findings discussed above.	Бул жыйынтыктар жогоруда талкууланган мурунку жыйынтыктарга дал келет.
I was not a leader.	Мен лидер болгон эмесмин.
They need to give you something.	Алар сага бир нерсе бериши керек.
Strong and weak, clearly adjacent to each other.	Күчтүү жана алсыз, бири-биринин так жанаша турган.
Children younger than you.	Сизден кичүү балдар.
It must be dawn again.	Кайра таң атса керек.
I didn’t want to see the details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин көргүм келген жок.
Or later.	Же кийинчерээк.
They will examine your face.	Алар сенин жүзүңдү текшерет.
But it is clear that he never left the earth.	Бирок ал эч качан жерден кетпегени анык.
I think we can go a long way this summer.	Менимче, биз бул жайда бир топ алыс кете алабыз.
Yes, it sounded better.	Ооба, бул жакшыраак угулду.
Enjoy the heat.	Ысыктан ырахат алыңыз.
I chose to fight.	Мен күрөшүүнү тандадым.
No one was killed or injured.	Эч ким каза болгон жок жана кыйроолор катталган жок.
I agreed not to carry it.	Мен муну көтөрбөйм деп макул болдум.
Here’s what you can do about it.	Бул жерде сиз бул жөнүндө эмне кыла аласыз.
Because you need someone.	Анткени кимдир бирөө керек.
Like walking, but faster.	Жөө басуу сыяктуу, бирок тезирээк.
They are everywhere.	Алар бардык жерде.
This man, his father, was like my father when I grew up.	Бул киши, анын атасы, мага чоңойгондо атамдай болгон.
It has never been so bad.	Бул эч качан мынчалык жаман болгон эмес.
But no one took a step towards divorce.	Бирок эч ким ажыраш үчүн кадам жасаган жок.
Ask your doctor about this.	Бул тууралуу дарыгериңизден сураңыз.
And they are friends.	Жана алар достук.
I'm looking for the real thing.	Мен чыныгы нерсени издеп жатам.
So he was forced to slow down the search.	Ошентип, ал издөөнү жайлатууга аргасыз болду.
Big things in mind.	Көңүлдө чоң нерселер.
There is only culture.	Маданият гана бар.
Contact resistance with materials of different sizes.	Ар кандай чоңдуктагы материалдар менен контакт каршылык.
Until then.	Ага чейин.
He could do it.	Ал муну кыла алмак.
Never use it.	Муну эч качан колдонбоңуз.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
The main issues in general.	Негизги маселелер жалпысынан.
I couldn't show her my hair.	Мен ага чачымды көрсөтө албадым.
Just wait and see.	Жөн гана күтө жана көр.
We were talking about how he would get the money.	Биз ал акчаны кантип алаарын сүйлөшүп жатканбыз.
It took me longer than usual to finish my meal.	Тамагымды бүтүргөнгө адаттагыдан көп убакыт кетти.
I believe in my truth.	Мен өзүмдүн чындыгыма ишенем.
I remember a few funny stories about him.	Ал тууралуу бир нече күлкүлүү окуялар эсимде.
I stared at him from a distance.	Мен аны алыстан, алыстан карап турдум.
An acquaintance.	Бир тааныш.
Our study is still limited to a small number of patients.	Биздин изилдөө дагы аз пациенттердин саны менен чектелген.
And when you need it, it can actually catch you.	Анан сизге керек болгондо, ал чындыгында сени кармап калышы мүмкүн.
It was another source of pleasure for me.	Бул мен үчүн дагы бир ырахат булагы болду.
Talk about their common interests, their children, the weather.	Жалпы кызыкчылыктары, алардын балдары, аба ырайы жөнүндө сүйлөшкүлө.
He killed my mother.	Ал апамды өлтүрдү.
Just because he is poor.	Жөн эле ал кедей болгондуктан.
He thought he would take you home today.	Ал сени бүгүн үйгө жеткирет деп ойлоду.
That is no longer the case.	Эми андай болбой калды.
He raised his hand and spoke.	Ал колун көтөрдү, сүйлөдү.
After a while, he pushed the chair back and stood up.	Бир аздан кийин отургучту артка түртүп, ордунан турду.
I don’t know why, of course, no food is hidden.	Мен эмне үчүн экенин билбейм, албетте, эч кандай тамак-аш катылган эмес.
Then, of course, wait again.	Анан, албетте, дагы күтүү.
We are living in a new day.	Биз жаңы күндө жашап жатабыз.
He went to work three times.	Ал жумушка үч жолу өтүп кеткен.
I promise, you've never seen that.	Убада берем, сен муну эч качан көргөн эмессиң.
I couldn’t leave them now.	Мен аларды азыр таштай албадым.
Now working on a more complicated second one, but it’s still going well.	Азыр татаалдашып кеткен экинчисинин үстүндө иштеп жатат, бирок дагы эле жакшы жүрүп жатат.
He has never been shot before.	Ал буга чейин эч качан ок тийген эмес.
But with the salient advantages, you must know some of the disadvantages as well.	Бирок муну менен бирге, ар бир веб-сайттын уникалдуу муктаждыктары бар.
The building was not open to the public.	Имарат жалпысынан эл үчүн ачык болгон эмес.
But your father was different.	Бирок атаң башкача болчу.
I saw that you were brought here.	Карасам, сени бул жакка алып келишти.
I thought he was only interested in the land.	Мен аны жер гана кызыктырган деп ойлочумун.
I’m really looking forward to it.	Мен муну чындап чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Not everyone needs to be your friend.	Ар бир адам сенин досуң болушу керек эмес.
Now they have to follow the rules.	Эми алар эрежени сакташы керек.
Nothing, the element you work for.	Эч нерсе, сиз иштеген элемент.
The number must be in the file.	Номер файлда болушу керек.
For a long time.	Узак мөөнөткө.
Another old man.	Дагы бир карыя.
This is a bad idea anyway.	Бул кандай болгон күндө да жаман идея.
I wanted to spend more time with you.	Мен сени менен көбүрөөк убакыт өткөргүм келди.
But of course it wasn’t.	Бирок, албетте, ал болгон эмес.
I have no children.	Менин балам жок.
loss of head, loss of mind.	башын жоготуу, акылын жоготуу.
Now let's go home.	Эми үйгө кетели.
It moves very fast.	Бул өтө тез кыймылдайт.
This is important for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам маанилүү.
This product should not be taken by women.	Бул продукт аялдар тарабынан кабыл алынбашы керек.
I definitely recommend this for dry eyes.	Мен, албетте, кургак көз үчүн бул сунуштайбыз.
A few hours before training.	Машыгууга бир нече саат калганда.
It was just wonderful.	Бул жөн эле сонун болду.
A little girl stood between them.	Алардын ортосунда кичинекей кыз турду.
One day I called and went home.	Бир күнү телефон чалып үйгө кеттим.
You want to influence the change, and then bring something to the table.	Сиз өзгөртүүгө таасир этүүнү каалайсыз, анан үстөлгө бир нерсе алып келиңиз.
Not to mention many female video game characters.	Көптөгөн аял видео оюн каармандары жөнүндө айтууга болбойт.
I don't want them.	Мен аларды каалабайм.
Looks like we couldn't drive the truck home.	Жүк ташуучу машинаны үйгө айдай албай калдык окшойт.
Inside of me.	Менин ичимде.
The trip was not expected to be long.	Сапардын узакка созулушу күтүлгөн эмес.
You are responsible for your card.	Сиз өзүңүздүн картаңыз үчүн жооптуу болосуз.
Probably this marriage requirement was earlier.	Мүмкүн бул никеге туруу талабы мурдараак болгон.
But we can fix the pain and suffering of a few people.	Бирок биз бир нече адамдын азабын жана азабын оңдой алабыз.
My family was there.	Менин үй-бүлөм ошол жерде болчу.
The effect was the same.	Эффект бирдей болгон.
But tonight you have to pour it on your beautiful neck.	Бирок бүгүн кечинде сулуу мойнуңа куюш керек.
He would leave me.	Ал мени таштап кетмек.
So your car looks perfect.	Ошентип, унааңыз идеалдуу көрүнөт.
It was an experiment.	Бул эксперимент болчу.
Now they really had the freedom to expand and build.	Эми аларда чындап эле жайылып, курууга эркиндик бар болчу.
We grew up in the city.	Биз шаарда чоңойгонбуз.
I think this is a wonderful match.	Мен бул сонун матч деп ойлойм.
Time is of the essence in decision making.	Чечим кабыл алууда убакыт алкагы маанилүү.
He goes to one of the windows and looks outside.	Ал терезелердин бирине өтүп, сыртты карайт.
I do not expect from you.	Мен сенден күтпөйм.
I wanted it to be about people.	Мен бул адамдар жөнүндө болушун кааладым.
He left.	Ал чыгып кетти.
I couldn't sleep with him here anyway.	Бул жерде аны менен баары бир уктай албадым.
Students can mix colors on their papers.	Студенттер өз кагаздарына түстөрдү аралаштырышы мүмкүн.
You shouldn't have come.	Келбей эле койсоң болмок.
I kept getting a driver error.	Мен айдоочуга байланыштуу катаны ала бердим.
I just didn’t give up much hope that it would happen.	Мен жөн гана ал болот деп көп деле үмүт үзгөн жокмун.
But they understand the argument as to why it might be necessary.	Бирок алар эмне үчүн зарыл болушу мүмкүн деген аргументти түшүнүшөт.
Then they push back.	Анан алар артка түртүшөт.
You have no problem.	Сиз көйгөйсүз.
Additional recognized research-based programs are also used.	Кошумча таанылган изилдөөгө негизделген программалар да колдонулат.
For now.	Азыркы учурга.
He did not move away.	Ал алыстаган жок.
She raised both hands and nodded softly.	Аял эки колун көтөрүп, акырын башын ийкеди.
He left the office.	Ал кеңседен чыгып кетти.
I was born in it.	Мен анын ичинде төрөлгөм.
I was not left out either.	Мен да четте калган эмесмин.
Thank you for your support!.	Колдооңуз үчүн рахмат!.
We thought he would give us a break.	Биз ал бизге тыныгуу берет деп ойлодук.
His knife did not cut him.	Анын бычагы аны кесип албады.
We come back here often, let's describe it.	Биз бул жакка бат-баттан кайтабыз, келгиле, аны сүрөттөп берели.
So we tell them.	Ошентип, биз аларга айтабыз.
It works really well.	Бул жакшы иштейт, чынында эле, абдан жакшы.
Can't beat the price.	Бааны жеңе албайт.
The shock was that.	Шок ошол болду.
We have never lived so well or so long.	Биз эч качан мынчалык жакшы же көп жашаган эмеспиз.
Don't let anyone stop you.	Сени эч ким токтотушуна жол бербе.
When we are friends, we help each other to make our dreams come true.	Дос болсок, бири-бирибиздин кыялдарыбызды орундатууга жардам беребиз.
You can't do that either.	Силер болсо аны да кыла албайт.
They could not help it.	Алар жардам бере алышкан жок.
Their time will come.	Алардын убактысы келет.
The ideal garden for sleep.	Уйкунун идеалдуу бакчасы.
And they didn't want to live together.	Анан алар чогуу жашагысы келген жок.
I will never see the full picture.	Мен толук сүрөттү эч качан көрө албайм.
We lose a week.	Биз бир жума жоготобуз.
Wearing clean clothes seemed strange.	Таза кийим кийүү кызыктай сезилди.
What happened there was very interesting to me.	Ал жерде мага болгон окуя абдан кызык болду.
He has short brown hair and eyes of the same color.	Анын кыска күрөң чачы жана бирдей түстөгү көздөрү бар.
It’s nothing he knows very well.	Ал өтө жакшы билген эч нерсе эмес.
My father is my main role model.	Атам менин негизги үлгүм.
The race was very, very close before two things happened.	Жарыш эки нерсе болгонго чейин абдан, абдан жакын болду.
He helped her along the way.	Ал ага жол бою жардам берди.
I mean literally.	Мен түзмө-түз айтып жатам.
There is nothing alive, nothing in space, just space itself.	Тирүү эч нерсе жок, мейкиндиктин ичинде эч нерсе жок, жөн гана мейкиндиктин өзү.
Speech becomes difficult.	Сүйлөө кыйын болуп калат.
It was difficult for a while.	Бир канча убакытка чейин кыйын болуп турган.
Before recognizing yourself, you need to know the enemy.	Өзүңдү тааныгандан мурун, душманды таанып билүү керек.
His eyes widen.	Анын көзү чоңоюп кетет.
The proof of the above statement is as follows.	Жогорудагы сөздүн далили төмөнкүдөй.
It was ridiculous because we realized he was right.	Бул абдан күлкүлүү болду, анткени биз анын чындыгында туура экенин түшүндүк.
I didn't have it.	Менде ал жок болчу.
Demand, control and support.	Талап, көзөмөл жана колдоо.
I was able to work.	Мен иштей алдым.
Who knows what’s out there.	Анын сыртында эмне бар ким билет.
He began to gain weight.	Ал салмак кошо баштады.
This community needs to be so small that the word comes out.	Бул коомчулук ушунчалык кичинекей болушу керек, ошондуктан сөз чыгып калат.
And solved.	Жана чечилет.
Each line appears exactly as he wrote.	Ар бир сап ал жазгандай так пайда болот.
I have not seen anything that shows this letter.	Мен бул катты көрсөткөн эч нерсе көргөн жокмун.
It starts from the beginning.	Ал башынан башталат.
Brown was arrested and tried in front of them.	Браун камакка алынып, алардын алдына соттолгон.
Doing something.	Бир нерсе жасоо.
Fortunately, they are.	Бактыга жараша, алар.
He still sat on his feet.	Ал дагы эле бутуна отурду.
If it was happening here, he would take the bill.	Бул жерде эмне болуп жаткан болсо, ал эсепти көтөрүп алчу.
But the concept was the same.	Бирок концепция бир эле.
Maybe it will give a good result.	Балким, бул жакшы натыйжа берет.
The camera is enough to see it now.	Камера азыр муну көрүүгө жетиштүү.
I drew.	тарттым.
There was no light in the truck.	Жүк ташуучу унаада жарык жок болчу.
Easy to operate and position.	Иштөө жана позициялоо оңой.
They make their own rules.	Алар өздөрүнүн эрежелерин түзөт.
He is close to you now.	Ал азыр сага жакын.
You don't have to stay in one mode forever.	Түбөлүк бир режимде калуунун кереги жок.
One of the cars got stuck.	Унаалардын бири тыгылып калган.
It didn’t make them.	Бул аларды ишке ашырган жок.
I missed her so much.	Ушунчалык сүйкүмдүү күн мени ого бетер сагынтты.
At least for free.	Жок дегенде бекер.
Wait until spring.	Жазга чейин күтө тур.
You guys have to bring elements of war.	Сиз балдар, согуш элементтерин алып келиши керек.
Let's take it slowly and carefully tonight.	Бүгүн кечинде аны жай жана этияттык менен кабыл алалы.
This indicator sounds correct.	Бул көрсөткүч туура угулат.
He swam my car.	Ал менин машинамды сүздү.
This is not a dangerous line in itself.	Бул өзүнчө эле коркунучтуу сызык эмес.
He would listen to music in any background.	Ал кандайдыр бир фондо музыка уга турган.
Here the opposite is true.	Бул жерде тескерисинче.
This is a difficult task.	Бул кыйын иш.
Let me see it.	Аны көрөйүн.
How long have you been doing it? 	Качантан бери жасайсыз?
he says.	дейт ал.
But there was a small problem.	Бирок кичине кыйынчылык бар экен.
We have a few things to tell you.	Сизге айта турган бир нече нерселерибиз бар.
The home team won all the games.	Бардык оюндарды талаа ээлери утуп алышты.
And in the middle of the morning.	Анын үстүнө таңдын ортосу.
He used to come to me there.	Ал мага ошол жакка келчү.
When you have thoughts, just let them go.	Ойлор башыңа келгенде, аларды жөн эле коё бер.
You don't like each other.	Экөөңөр бири-бириңерди жактырбайсыңар.
There was a peace treaty, but no more.	Тынчтык келишими болгон, бирок мындан ары жок.
We had a lot of space and can free up space if needed.	Бизде көп орун бар болчу жана керек болсо орун бошотуп бере алат.
Such memory is the fruit of public labor.	Мындай эс-тутум мамлекеттик эмгектин жемиши.
He was a great dog.	Ал улуу ит болчу.
But there are many options for the command line to play.	Бирок ойноо үчүн буйрук сабынын көптөгөн варианттары бар.
How serious the work should be.	Ишке канчалык олуттуу мамиле кылуу керек.
This thing is still going around.	Бул нерсе дагы эле айланып баратат.
I am ready to act.	Мен аракетке даярмын.
You are open to it and you get more out of it.	Сиз ага ачыксыз жана андан көп нерсени аласыз.
It gave him an advantage, so he got it.	Бул ага артыкчылык берди, ошондуктан ал алды.
But this client found me.	Бирок бул кардар мени таап алган.
She is only three months old.	Ал болгону үч айлык.
Thank you for your current storage.	Учурдагы сактаганыңыз үчүн рахмат.
He thought of his mother and father.	Апасы менен атасын ойлоду.
He is good.	Ал жакшы.
Your concern has been heard.	Сиздин тынчсызданууңуз угулду.
There is not much difference between the two.	Жоктун ортосунда анча деле айырма жок.
He rejected me after the meeting.	Жолугушуудан кийин мени четке тартты.
Especially personal.	Айрыкча жеке.
Better than two.	Экөөнө караганда пайдалуураак.
Our main goal was to win the game.	Биздин негизги максатыбыз оюнду жеңүү болчу.
Then he turned to me.	Анан ал мага кайрылды.
Nothing like that happened here.	Бул жерде андай эч нерсе болгон эмес.
Fifteen men, ten women and five women entered the pass.	Ашууга он беши киришти, он эркек, беш аял.
I can drink and reach the best men.	Мен ичимдик ичип, эң мыкты эркектерге жете алам.
His fear is that he wants to use it again.	Анын корккону - аны кайра колдонгусу келет.
There is no harm in asking.	Сураса зыяны жок.
Try things that work and things that don't.	Иштей турган нерселерди, ал эми иштебегендерди аракет кылыңыз.
I asked the doctor.	Мен доктурдан сурадым.
I beg you not to lie to me.	Мага калп айтпагыла деп кыйнап коём, суранам.
For a racing driver, we train to a certain extent.	Жарыш айдоочусу үчүн биз белгилүү бир деңгээлде машыгабыз.
But then we started getting it.	Бирок андан кийин биз аны ала баштадык.
Just to survive.	Жөн гана аман калуу үчүн.
At first, you may not know what your process is.	Башында сиз процессиңиздин эмне экенин билбей калышыңыз мүмкүн.
If you don't sell, it won't sell.	Сатпасаң, өзү сатылбайт.
And it works for the people.	Жана элди иштет.
And for this purpose, it is good.	Жана ушул максатта, бул жакшы.
In other words, your argument is incorrect here.	Башкача айтканда, бул жерде сиздин аргументиңиз туура эмес.
Thanks to his hands, his eyes are straight ahead.	Анын колдору аркасында, көздөрү түз алдыда.
God is calling.	Кудай чакырып жатат.
The other two came to me.	Берки экөө мени көздөй келишти.
I don't see that.	Мен андайды көрбөйм.
Each page has an action.	Ар бир баракчада иш-аракет бар.
Of course, his parents did not want a part of him.	Албетте, ата-энеси анын бир бөлүгүн каалашкан эмес.
It looks good.	Ал жакшы көрүнөт.
My son says he feels empty.	Менин уулум өзүн бош сезип жатканын айтат.
Give me a phone call.	Мага бир телефон чалуу.
Of course, something went wrong.	Албетте, бир нерсе туура эмес болду.
There is no support from the writing company.	Жазуучу компаниянын колдоосу жок.
He liked the post.	Ал пост жакты.
We do not understand how this happened.	Бул кандайча ишке ашканы биздин түшүнө албайбыз.
The boys were moving funny.	Балдар күлкүлүү кыймылдап жатышты.
Good people are going through very difficult times because of one person.	Жакшы адамдар бир адамдын айынан абдан оор күндөрдү баштан кечирүүдө.
He is trying to kill us.	Ал бизди өлтүрүүгө аракет кылып жатат.
He wept day and night.	Күнү-түнү боздоп ыйлап жиберди.
There can only be one result.	Бир гана жыйынтык болушу мүмкүн.
There wasn’t much space there, but we somehow managed to get there.	Ал жерде көп орун жок болчу, бирок биз кандайдыр бир жол менен жетиштик.
In these cases, the program runs very fast.	Бул учурларда, программа абдан тез иштейт.
It took several weeks to get on the board.	Анын тактага кирүү үчүн бир нече жума керек болду.
He was then held by a large guard.	Андан кийин аны чоң күзөтчү кармап турган.
Come and follow me.	Кел, мени ээрчи.
That it ends in the last part of the film.	Ал тасманын акыркы бөлүгүндө аяктайт деп.
I think he liked to practice.	Менимче, ал практикада жүргөндү жакшы көрчү.
You can just see the stress rising from his face.	Сиз жөн гана анын жүзүнөн стресс көтөрүлүп жатканын көрө аласыз.
He said no, but after a while he sold it too.	Ал бербейм деди, бирок бир аздан кийин аны да сатты.
They tried things they had never done before.	Алар эч качан жасабаган нерселерге аракет кылышкан.
I can see her lips moving.	Мен анын эриндеринин кыймылдап жатканын көрүп турам.
But it doesn't work at all.	Бирок ал такыр иштебей жатат.
They are more common in men than women.	Алар аялдарга караганда эркектерде көбүрөөк кездешет.
This property is not unique.	Бул мүлк уникалдуу эмес.
It’s not like you’re giving a job interview.	Сиз жумуштан интервью бергендей эмес.
But you can be alone.	Бирок сен жалгыз өзүң боло аласың.
This is because it works well.	Бул анын жакшы иштегендигинен.
The strange thing is that.	Кызык нерсе, ошол.
Probably a man in his thirties.	Мүмкүн отуздардагы киши.
This is not to say that others have failed.	Кеп башкалардын ийгиликсиз болгонун көрсөтүүдө эмес.
Do not try to impose this responsibility on me.	Бул жоопкерчиликти мага жүктөөгө аракет кылба.
See you tomorrow morning.	Эртең эртең менен көрүшөбүз.
His voice trailed off.	Анын үнү төмөндөп кетти.
You are not too busy.	Сиз өтө бош эмессиз.
I would go with any type of metal.	Мен металлдын каалаган түрү менен бармакмын.
It's a man's voice.	Бул эркектин үнү.
It’s time to be creative and implement winter projects.	Бул чыгармачылык жана кышкы долбоорлорду ишке ашыруу үчүн убакыт.
This brings my post to the full circle.	Бул менин постумду толук чөйрөгө алып келет.
Stick to something that will give you cash, that’s it.	Сизге накталай акча бере турган нерсе менен карманыңыз, ушуну менен.
I ran away with myself.	Мен өзүм менен качып кеттим.
They stared in silence.	Алар унчукпай эле карап калышты.
But the result is very clear.	Бирок натыйжасы абдан ачык.
It was probably nothing, but he didn't like it.	Бул эч нерсе эмес, сыягы, бирок ага жакпады.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
He was just an amazing player.	Ал жөн гана укмуштуудай оюнчу болгон.
I think this strategy really helped me.	Бул стратегия мага чындап жардам берди деп ойлойм.
Their advice was not sought.	Алардын кеңеши суралган жок.
And if you know you’re there.	А эгер сен ошол жерде экениңди билишет.
I never asked.	Мен эч качан сураган жокмун.
The main resistance to strength training can take many forms.	Күч машыгуунун негизги каршылыгы ар кандай формада болушу мүмкүн.
But the doctor did not want to see him.	Бирок дарыгер аны көргөнү келген жок.
It all felt unpleasant.	Анын баары жагымсыз сезилди.
But I'm not.	Бирок мен эмес.
Your loved ones are key players in the recovery process.	Сиздин жакындарыңыз калыбына келтирүү процессиндеги негизги оюнчулар.
Everyone followed his point of view.	Баары анын көз карашын ээрчишти.
I never met him.	Аны эч качан жолуктурбадым.
She loves her son.	Ал уулун жакшы көрөт.
If you want, I can give you a business card.	Кааласаң визиттик карточка бере алам.
But if the tree is healthy, the fruit will be good.	Ал эми дарак соо болсо, мөмөсү жакшы болот.
This is not usually something to talk about with everyone.	Бул, адатта, баары менен сүйлөшө турган нерсе эмес.
I understand the anxiety.	Мен тынчсызданууну түшүнөм.
The property was very good.	мүлк абдан жакшы болду.
He does not know how much.	Ал канча экенин билбейт.
That time has passed.	Ал убакыт өтүп кетти.
There is no blood.	Кан жок.
I had to find a way to score at least once.	Жок дегенде бир жолу гол киргизүүнүн жолун табышым керек болчу.
We thought it was great.	Биз ойлодук, бул сонун.
It is clear that he has some knowledge.	Анын кандайдыр бир билими бар экени анык.
I showed them the picture.	Мен аларга сүрөттү көрсөттүм.
If there is an action, he wants to do it.	Эгерде кандайдыр бир иш-аракет болсо, ал аны жасагысы келет.
He said in his speech that the world.	Ал өз сөзүндө дүйнө экенин айтты.
Bad song.	Жаман ыр.
There were a lot of bad things around me.	Менин айланамда жакшы эмес нерселер көп болду.
Oh, that guy.	О, тиги жигит.
This is not a good business.	Бул жакшы бизнес эмес.
I talk to a lot of white people every day.	Мен күн сайын көптөгөн ак адамдар менен сүйлөшөм.
That was the end of it.	Бул ошондо аягы болчу.
I look forward to your feedback !.	Мен сиздин пикир чыдамсыздык менен күтөбүз!.
Everything was great.	Баары сонун болду.
Everyone seemed to be holding their breath.	Бардыгы демдерин кысып тургансыйт.
With one faith.	Бир ишеним менен.
Insurance covered most of the damage.	Камсыздандыруу зыяндын көп бөлүгүн жапты.
So you have to take it off.	Ошентип, сен аны чечип бар.
I was there when his father was there.	Анын атасы болгондо мен ошол жерде болчумун.
They just sat down and read to them.	Алар жөн эле отуруп, алардан окуй башташты.
To hide it.	Аны жашыруу үчүн.
So he worked around it.	Ошентип, ал мунун тегерегинде иштеген.
I think it still shows how far we need to go.	Менимче, бул дагы биз канчалык алыс барышыбыз керектигин көрсөтүп турат.
This is not news.	Бул жаңылык эмес.
It seemed very close to him.	Бул ага абдан жакын көрүндү.
Walk on the wild side.	Жапайы тарапта жүрүңүз.
I wanted to help.	Мен жардам бергим келди.
I'm fine.	Менин абалым жакшы.
He is silent even when he enters the house.	Үйгө киргенде да тымтырс.
Because my pain is yours, yours is mine.	Себеби менин азабым сеники, сеники меники.
We hope it will happen soon.	Жакында болот деп үмүттөнөбүз.
It was incredibly bright.	Ал укмуштуудай жаркыраган болчу.
Destroy this bank.	Бул банкты талкала.
When he was attacked by two men.	Ага эки киши кол салганда.
Three points is not a race for seven seconds, it’s just a score.	Үч упай жети секунд жарыш эмес, бул жөн гана упай.
Not to mention the game itself.	Ал эми бул оюндун өзү жөнүндө айтпай эле коёлу.
No need to look at the picture.	Сүрөттү кароонун кереги жок.
This time he just got up and waited.	Бул жолу ал жөн гана туруп, күттү.
He could not even speak to the girls.	Ал кыздарга адам сүйлөй да албайт болчу.
If you love books, you will be lost for hours here.	Эгер сиз китепти сүйсөңүз, бул жерден бир нече саатка адашып кетесиз.
I was shocked for a minute.	Мен бир мүнөткө шок болдум.
Add to my list.	Меники тизмеге кош.
We can still stop it, but we must stop now.	Биз аны дагы эле токтото алабыз, бирок азыр токтотушубуз керек.
Let the man take it off himself.	Эркек өзү чечип алса экен.
If they are in trouble, take care of them.	Эгер алар кыйынчылыкка кабылса, аларга кам көр.
This site is as clean as your mother's milk.	Бул сайт апаңдын сүтүндөй таза.
Like this.	Бул сыяктуу.
That was right.	Бул туура эле.
Production or other.	Өндүрүш же башка.
It also tastes better.	Ошондой эле даамы жакшыраак болот.
You need advice on this issue.	Бул маселе боюнча кеңешиңиз керек.
I'm worried about you.	Мен сен үчүн тынчсыздандым.
Go and make someone.	Барып бирөө жаса.
A story has just been published.	Жаңы эле бир аңгеме жарык көрдү.
It was such a night.	Ушундай түн болчу.
Or maybe.	Же болбосо керек.
He sat hard on the chair.	Ал отургучка катуу отурду.
They dropped the ball.	Алар топту таштады.
Things did not go as planned.	Иш каалагандай болгон жок.
Do not boil.	Кайнатып жибербеңиз.
Looks like they need it.	Аларга керек окшойт.
The duration of such a period.	Мындай мөөнөттүн узактыгы.
You never record.	Сиз эч качан жаздырбайсыз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
All functions have a command line help function.	Бардык функцияларда буйрук сабынын жардам функциясы бар.
Good luck to the child.	Балага ийгилик жок болсун.
But they were four years late.	Бирок алар төрт жыл кечикти.
He never said much.	Ал эч качан көп айткан эмес.
It could be the mother.	Апасы болушу мүмкүн.
The dream just confirmed its location for them.	түш жөн гана алар үчүн анын жайгашкан тастыктады.
And even after he left.	Жана ал кеткенден кийин да.
This is survival.	Бул аман калуу.
I talk to the fans.	Мен күйөрмандар менен сүйлөшөм.
At that moment, a new plan came to my mind.	Ошол учурда менин оюма жаңы план келди.
After the first year or two, there will be more.	Биринчи же эки жылдан кийин, көбүрөөк болот.
I never had a general bank account.	Менин эч качан жалпы банк эсебим болгон эмес.
None seemed new or particularly effective.	Эч кимиси жаңы же өзгөчө эффективдүү көрүнгөн жок.
Do this again in a few minutes.	Муну бир нече мүнөттөн кийин дагы кылыңыз.
Other than that.	Андан башка.
Any list like this is stupid, but it’s really stupid.	Бул сыяктуу кандайдыр бир тизме келесоо, бирок бул чындап эле келесоо.
Finally he turned it off and on again.	Акыры аны өчүрүп кайра күйгүздү.
I hope you have a good day.	Күнүңүз жакшы өтүп жатат деп ишенем.
I would like to have my hair straightened.	Мен чачымды оңдоп бермекмин.
I thought everyone here thought so.	Бул жердегилердин баары эле ушундай ойлойт деп ойлогом.
a horse.	а т.
It was just not a movie.	Болгону бул кино эмес болчу.
It was supposed to be an emotional message.	Ал эмоционалдык билдирүү болушу керек болчу.
They are free to say and do whatever they want.	Алар каалаганын айтууга жана жасоого эркин болушат.
I thought you could.	Мен сени болот деп ойлогом.
Stars and darkness.	Жылдыздар жана караңгылык.
Why worry?	Эмне үчүн тынчсызданышыбыз керек?
Football in the fall.	Күзүндө футбол.
Things can go wrong.	Иштер туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
It is clear that he did not understand what he was saying.	Ал айтып жаткан эч нерсени түшүнбөгөнү көрүнүп турат.
He was so warm and firm.	Ал ушунчалык жылуу жана бекем болчу.
Pay or die.	Төлө же өл.
Take a look and think about what you do.	карап көрүп, сиз эмне деп ойлоп көргүлө.
He seemed to be breathing hard.	Ал араң дем алып жаткандай көрүндү.
Deactivation.	Эфирден өчүрүү.
That's what friends do.	Достор ушундай кылышат.
But he will hold on.	Бирок ал кармай берет.
Give me some credit.	Мага бир аз кредит бер.
Everyone should give me more time.	Ар бир адам мага көбүрөөк убакыт бериши керек.
The debate continues.	Дебат уланууда.
I try to eat well and exercise.	Жакшы тамактанып, көнүгүү жасаганга аракет кылам.
Not now, not anytime.	Азыр эмес, качан болбосун.
Your business is yours.	Сиздин бизнес сиздики.
You don't have to say anything.	Сизге эч нерсе айтуунун кереги жок.
He tells you how to be calm.	Ал сага кантип тынч болууну айтат.
This is our first.	Бул биздин биринчи.
Someone you trust.	Сен ишенген адам.
Twenty minutes from here.	Бул жерден жыйырма мүнөт.
We need every gift.	Бизге ар бир белек керек.
He must hate me.	Ал мени жек көрүшү керек.
It is difficult by nature.	Бул табиятынан кыйын болот.
Both of these games look better at home.	Бул эки оюн тең үйдө жакшыраак көрүнөт.
I can't give you any sample code or anything.	Мен эч кандай үлгү кодун же башка нерсени бере албайм.
Don't tell me your stories.	Мага окуяларыңды айтпа.
Maybe it's a return to my past.	Балким, бул менин өткөн жолума кайтып келгендир.
It was pure hatred.	Бул таза жек көрүү болчу.
I came back from the dead.	Мен өлүмдөн кайтып келдим.
He should never have been released as he was.	Ал эч качан болгон абалда чыгарылбашы керек болчу.
They can start working on it.	Алар мунун үстүндө иштей баштаса болот.
But I doubt it can cause any real problems.	Бирок, ал кандайдыр бир чыныгы көйгөйдү жаратышы мүмкүн деп күмөн санайм.
Part of the shit.	Боктун бир бөлүгү.
Maybe it's the result of my personal experience and training.	Балким, бул менин жеке тажрыйбамдын жана машыгуумдун натыйжасыдыр.
His phone was probably never silenced.	Анын телефону, кыязы, эч качан унчукпаган.
We are proud of that.	Биз муну менен сыймыктанабыз.
What a wonderful computer.	Кандай сонун компьютер.
So it is important to choose your destination carefully.	Андыктан кайда барарыңызды кылдаттык менен тандап алуу маанилүү.
This is our view.	Биздин көз карашыбыз ушундай.
They are boosting the economy and that is the role they have played before.	Алар экономиканы көтөрүп жатышат жана бул алар мурда ойногон ролу.
He doesn't look good either.	Ал деле жакшы көрүнбөйт.
We know who to thank for the victory.	Жеңиш үчүн кимге ыраазычылык билдирээрибизди билебиз.
There are a number of steps in each area.	Ар бир аймакта бир катар кадамдар бар.
No one is here.	Бул жерде эч ким жок.
The problem is if they feel forced.	Көйгөй, эгерде алар өздөрүн мажбурлап жатканын сезсе.
But you don’t have to follow me here, really.	Бирок бул жерде менин артымдан ээрчиш керек эмес, чындыгында.
He said this live.	Бул тууралуу ал түз эфирде билдирди.
I stared at him.	Мен аны тиктеп калдым.
Development by time and temperature is standard and recommended.	Убакыт жана температура боюнча иштеп чыгуу стандарттуу жана сунушталат.
I wanted to invite adults to solve this problem.	Мен бул маселени чечүү үчүн чоңдорду чакыргым келди.
Of course, he could not get anywhere.	Албетте, ал эч жакка мине алган жок.
We stayed a little over a week and enjoyed every minute of it.	Биз бир жумадан бир аз ашык убакыт калып, ар бир мүнөттөн ырахат алчубуз.
They fit easily in your car and increase your safety.	Алар унааңызга оңой батат жана коопсуздугуңузду жогорулатат.
He was amazed.	Ал таң калды.
He developed, supervised, and wrote research papers.	Изилдөө иштерин иштеп чыгып, жетектеп, кагаз жазган.
He was away one night.	Ал бир түнү жок болчу.
The dream is still close to coming true.	Кыялдын ишке ашуусуна дагы эле жакын.
He just came in very strong.	Ал жөн гана өтө күчтүү келди.
Others thought he could not play football.	Башкалар футбол ойной албайт деп ойлошкондой.
The right leg is not connected to the lower leg.	Оң буту ылдыйкы бутка туташкан эмес.
This is probably for good reasons.	Бул, балким, жакшы себептерден улам.
It didn’t talk to my soul.	Бул менин жаным менен сүйлөшкөн жок.
There can be different kinds of love.	Сүйүүнүн ар кандай түрлөрү болушу мүмкүн.
And stopped dying.	Жана өлүп токтоду.
We have to find him or he will give us our show.	Биз аны таап алышыбыз керек, болбосо ал биздин шоубузду берет.
Noise is close to anyone, even a group.	Ызы-чуу эч кимге, жада калса топко да жакын.
There were no jobs for people like him.	Ага окшогондорго жумуш жок болчу.
His wife did not understand him.	Аны аялы да түшүнгөн жок.
Vote now to change.	Өзгөртүү үчүн азыр добуш бериңиз.
There was music in the other room.	Башка бөлмөдөн музыка угулуп турду.
Today it is no different.	Бүгүн ал эч кандай айырмаланбайт.
He waited a long time to get her.	Ал аны алып кетүү үчүн көпкө күткөн.
Try to work out the technical details yourself.	Техникалык деталдарды өз алдынча иштеп чыгууга аракет кылыңыз.
They continue the children's game.	Алар балдар оюнун улантышат.
I love children.	Мен балдарды жакшы көрөм.
And if he says his name, I'll be back.	Анан атын айтса кайра мен болуп калат.
So finding a class ring was a special thing.	Ошентип, класстык шакекти табуу өзгөчө нерсе болду.
But they looked cold and empty.	Бирок алар муздак жана бош көрүндү.
Learn how to take and store good clinical pictures.	Жакшы клиникалык сүрөттөрдү алууну жана сактоону үйрөнүңүз.
There is no dress code.	Дресс-код жок.
I don't understand what I'm doing wrong.	Мен эмнени туура эмес кылып жатканымды түшүнө албай жатам.
Then I have to leave you.	Анда мен сени таштап кетишим керек.
The outside world does not understand how difficult this has become.	Сырткы дүйнө мунун канчалык кыйын болуп калганын түшүнбөйт.
But it must have seemed that way.	Бирок элге ал дагы ошондой көрүнсө керек.
So they are talking about it again.	Ошентип, алар бул тууралуу кайра айтып жатышат.
He wanted to keep her separate.	Аны андан бөлөк кармагысы келди.
They want to hear.	Алар уккусу келет.
I didn't want to hit you.	Мен сени ургум келген жок.
But nothing was done.	Бирок, эч нерсе жасалган жок.
more like a field than things.	нерселерге караганда талаага көбүрөөк окшош.
Your decisions should be based on your financial situation and life.	Сиздин чечимдериңиз каржылык жагдайларыңызга жана жашооңузга негизделиши керек.
I loved being with him.	Мен анын жанымда болушун жакшы көрчүмүн.
So it was a struggle for me.	Демек, бул мен үчүн күрөш болду.
They worked really hard.	Алар чындап талыкпай иштешти.
Everything is on the same level.	Баары бирдей деңгээлде турат.
No one has heard of it.	Бул тууралуу эч ким уккан эмес.
It was about putting a man in the water.	Бул кишини сууга түшүрүү жөнүндө болду.
They felt isolated.	Алар өздөрүн коомдон ажыратылгандай сезишти.
But, of course, he can't control himself.	Бирок, албетте, ал өзүн кармай албайт.
I was three.	Мен үчөө болчумун.
We decided to believe, so we accepted.	Биз ишенүүнү чечтик, ошондуктан кабыл алдык.
Everything will be fine when we meet.	Биз жолукканда баары жакшы болот.
This may still be important evidence.	Бул дагы эле маанилүү далил болуп калышы мүмкүн.
They thought about my feelings so much.	Алар менин сезимдеримди ушунчалык көп ойлошту.
My mother died.	Апам каза болду.
I knew magic better than anyone.	Мен сыйкырды баарынан жакшы билчүмүн.
My brother refused to wear them.	Агам аларды кийүүдөн баш тартты.
Yes, it is very difficult to go into detail.	Ооба, майда-чүйдөсүнө чейин кириш үчүн өтө татаал.
They keep saying nothing.	Алар эч нерсе дей беришет.
A good loss is a planned loss.	Жакшы жоготуу - бул пландаштырылган жоготуу.
I don't know who is looking back.	Ким артын карап турганын билбейм.
They have a list.	Алардын тизмеси бар.
It has been corrupted and has been corrupted for a long time.	Ал бузулуп, көптөн бери бузулуп келет.
I hoped it would get better.	Мен жакшыраак деп үмүттөндүм.
They decided nothing.	Алар эч нерсе чечишкен жок.
You too will go down in history.	Сиз да тарыхта каласыз.
It's just his nature.	Бул жөн гана анын табияты.
In other cases, it is not.	Башка учурларда, андай эмес.
Then smile.	Андан кийин жылмайыңыз.
The sky was still dark.	Асман дагы эле караңгы болчу.
Then all of a sudden, they grew up.	Анан күтүлбөгөн жерден алар өстү.
Very pale, but very, very beautiful.	Абдан кубарып, бирок абдан абдан сулуу.
They are not particularly fast.	Алар өзгөчө тез эмес.
Employee communication and activism were described as important.	Кызматкерлер менен байланыш жана активдүү болуу маанилүү деп сыпатталды.
The end is near, and we cannot stop it.	Акыр заман келет, биз аны токтото албайбыз.
But there are some exceptions.	Бирок кээ бир өзгөчөлүктөр бар.
For people with failure goals.	Ийгиликсиздик максаттары бар адамдар үчүн.
It was in the afternoon.	Түштөн кийин эле.
This is a serious problem.	Бул олуттуу көйгөй.
But I felt it was time for a new game.	Бирок мен жаңы оюнга убакыт келгенин сездим.
The flowers you pick.	Сиз терген гүлдөр.
My leg hurts.	Буту ооруп жатат.
The man about the city.	Шаар жөнүндө адам.
He was a medical doctor.	Ал медициналык дарыгер болгон.
All we can do is hope for the best.	Колубуздан келгендин баары жакшылыкка үмүттөнүү.
Its very large.	Анын абдан чоң.
There are two choices that control this function.	Бул функцияны көзөмөлдөгөн эки тандоо бар.
In our view, they can do no harm.	Биздин көз карашыбызда, алар эч кандай жамандык кыла албайт.
Both are easy to treat.	Экөөнү тең дарылоо оңой.
This is a study of the natural world.	Бул табигый дүйнөнү изилдөө болуп саналат.
I'm really interested in them, but if they get sick, forget it.	Мен буларга чындап кызыгам, бирок алар ооруса, унутуп коюңуз.
Each part is unique.	Ар бир бөлүгү уникалдуу.
There they found the man inside the apartment.	Ал жерден алар кишини батирдин ичинен табышкан.
It’s very diverse, fun and easy.	Бул абдан ар түрдүү, жагымдуу жана жеңил.
I hope he solves some things better than others.	Ал кээ бир нерселерди башкаларга караганда жакшыраак чечет деп ишенем.
Interest rate products are mixed.	Пайыздык чен продуктылары аралаш.
Of course he wanted to.	Албетте, ал каалаган.
This is the ability to stop during a storm.	Бул бороон учурунда токтоо болуу жөндөмү.
No, they knew it would be less and less.	Жок, алар барган сайын аз болоорун билишкен.
It is old and the building is not beautiful, but the interior is beautiful.	Ал эски жана имарат кооз эмес, бирок ичи сонун.
However, there are important differences between acquiring knowledge and understanding.	Бирок, билимге ээ болуу менен түшүнүүнүн ортосунда маанилүү айырмачылыктар бар.
I'm at peace with him now.	Мен азыр аны менен тынчмын.
He knew it was possible.	Бул мүмкүн экенин билген.
Sometimes backup support is needed.	Кээде резервдик колдоо керек болот.
Not surprisingly, he has already caused chaos.	Анын буга чейин баш аламандык жаратканы таң калыштуу эмес.
Second, its impact on speech is minimal.	Экинчиден, анын сөзгө тийгизген таасири минималдуу.
I thought everything would shake better than me.	Баары менден жакшыраак титирейт деп ойлочумун.
Most men can see significant improvement without surgery.	Көпчүлүк эркектер хирургиясыз эле олуттуу жакшыртууну көрө алышат.
This is no different from a normal functional call.	Бул кадимки функциялык чакыруудан эч кандай айырмасы жок.
Easy to walk everywhere.	Бардык жерде басуу оңой.
I’m really bad at writing news.	Мен чындыгында жаңылык жазууда абдан начармын.
It could be something.	Буга бир нерсе болушу мүмкүн.
It's about learning to listen to your body.	Бул денеңизди угууну үйрөнүү жөнүндө.
It would not have occurred to him.	Бул анын оюна да келмек эмес.
They would be here.	Алар бул жерде болмок.
When we first moved here, I was very worried for you.	Биз бул жакка жаңы көчүп келгенде, мен сен үчүн абдан тынчсыздандым.
Both are wonderful.	Экөө тең сонун.
He wants to know.	Ал билгиси келет.
They seem like good reasons.	Алар жакшы себептер сыяктуу көрүнөт.
Take what you want.	Каалаганыңды ал.
I am so happy to have them in my life.	Менин жашоомдо алар бар үчүн мен абдан бактылуумун.
The voice of the mind comes again and says wait.	Кайрадан акылдын үнү келип, күт дейт.
Of course, they would be fun.	Албетте, алар көңүлдүү болмок.
They have been together for many years.	Алар көп жылдардан бери чогуу.
And it wasn’t scary.	Жана ал коркунучтуу эмес болчу.
We love our land and our sea country.	Биз өз жерибизди жана деңиз өлкөбүздү сүйөбүз.
Sometimes it is considered necessary to understand life.	Кээде жашоону түшүнүү үчүн зарыл деп эсептелинет.
This should be an example to many people.	Бул көп адамдар үлгү болушу керек.
Higher education has also changed.	Жогорку билим да өзгөрдү.
There was no part-time work or anything for them.	Алар үчүн толук эмес убакытта иштөө же эч нерсе жок болчу.
Now most women are independent.	Азыр көпчүлүк аялдар көз карандысыз.
Equipment will be provided.	Жабдуулар менен камсыз болот.
Stay in my love now.	Эми менин сүйүүмдө кал.
All crew members were killed.	Экипаждын бардык мүчөлөрү каза болгон.
Every project has potential.	Ар бир долбоордун потенциалы бар.
I want to help with this wonderful project.	Бул сонун долбоорго жардам бергим келет.
I write constantly.	тынбай жазам.
This change was made for several reasons.	Бул өзгөртүү бир нече себептерден улам киргизилген.
They have been watching them ever since.	Аларды ошондон бери карап турушат.
It completely broke my heart.	Бул менин жүрөгүмдү толугу менен талкалады.
This is not an open door.	Бул ачык эшик эмес.
Your father is still a child.	Атаң дагы бала.
There was a black net market.	Ал жерде, кара желеде базар бар болчу.
I caught him.	Мен аны кармадым.
It should start in a day or two.	Бир-эки күндөн кийин башталышы керек.
It was very cold.	Абдан суук болчу.
In old age, the dog does not support.	Карыганда ит колдобойт.
They will tell you what is good.	Алар сага эмне жакшы экенин айтышат.
It is open and inclusive.	Ачык эле жатат жана камтыйт.
It's like it's just made for me.	Бул мен үчүн гана жасалгандай.
I think the shows were better.	Менимче, шоулар жакшыраак болду.
I asked him what day it was.	Мен андан кайсы күн экенин сурадым.
It was as if they were playing with you.	Алар сени менен ойноп жүргөндөй болду.
It looked very old.	Бул абдан эски көрүндү.
A good example would be engine operation.	Жакшы мисал мотордун иштеши болмок.
It makes some sense to me.	Мага кандайдыр бир мааниси бар.
I will use these guys in the future.	Мен келечекте бул балдарды колдоном.
It looks like a wonderful network.	Бул сонун тармак окшойт.
It is not my goal to solve these practical problems.	Бул практикалык көйгөйлөрдү чечүү менин максатым эмес.
The shell was built.	Снаряд курулган.
There was no title that played more or played more.	Көбүрөөк сөз болгон же көбүрөөк ойногон наам болгон жок.
But the music did not repeat itself.	Бирок музыка кайталанган жок.
The group began to make plans.	Топ пландарды түзө баштады.
So he waited in complete silence.	Ошентип, ал такыр унчукпай күтүп турду.
If there is such a person, come here.	Андай адам бар болсо, ушул тарапка келиңиз.
He won't let me take pictures of them.	Ал мага аларды сүрөткө тартууга уруксат бербейт.
After explaining the procedure, written consent was obtained.	Процедураны түшүндүргөндөн кийин жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
just be honest.	жөн гана чынчыл бол.
Cover with clean water and cook until almost soft.	таза суу менен жаап, дээрлик жумшак чейин бышырышат.
He did not have his own phone.	Анын өзүнүн телефону жок болчу.
We found ourselves in the kitchen.	Өзүбүздү ашканада таптык.
Her face felt hot and wet with tears.	Анын жүзү ысып, көз жашы менен нымдуу сезилди.
I introduced myself.	Мен өзүмдү тааныштырдым.
You are such a great boy that he will never let you go.	Сен ушунчалык улуу бала экенсиң, ал сени эч качан коё бербейт.
We went down to the garden.	Биз бакчага түшүп кеттик.
I hope you enjoy the catch here.	Сиз бул жерде кармоону жакшы көрөсүз деп үмүттөнөм.
This is, of course, its appeal.	Бул, албетте, анын жагымдуулугу.
They are wonderful right away.	Алар дароо эле сонун.
We can start again.	Биз кайра баштасак болот.
No, this is not the worst.	Жок, бул эң жаманы эмес.
There was no one in the room.	Бөлмөдө эч ким жок болчу.
But I know what.	Бирок мен эмне билем.
I have to go, though.	Мен кетишим керек, бирок.
Their usual position was the first line of battle.	Алардын демейдеги абалы биринчи согуш линиясы болгон.
A real police officer was there quickly.	Чыныгы милиция кызматкери тез эле ошол жерде болду.
Then you can decide whether you like it or not.	Андан кийин сизге жагабы же жакпаса чече аласыз.
But it can help you to think differently about things.	Бирок бул нерселер жөнүндө башкача ой жүгүртүүгө жардам бериши мүмкүн.
We have no staff.	Бизде эч кандай кызматкер жок.
Get your head out of it.	Андан башын чыгар.
I stared at him for a while, but he didn’t move.	Мен аны бир канча убакыт карап турдум, бирок ал кыймылдаган жок.
In the meantime, you should allow this.	Азырынча буга жол беришиңиз керек.
The number of calls is increasing because people have left their homes.	Чалуулардын көлөмү көбөйүүдө, анткени адамдар үйлөрүн таштап кетишкен.
I had to cover some.	Мен айрымдарын жабууга туура келди.
It was actually a very, very easy process.	Бул чындыгында абдан, абдан жеңил процесс болчу.
There are many variables.	Көптөгөн өзгөрмөлөр бар.
I hope you understand my problem.	Менин көйгөйүмдү түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
The garden is his place of reflection.	Бак – анын ой жүгүртүү жайы.
One and a half to two days to reach.	Жетүү үчүн бир жарым, эки күн калды.
Our work depends on the support of people like you.	Биздин иш сиздерге окшогон эл өкүлдөрүнүн колдоосунан көз каранды.
The ideal size for four families in need of space.	мейкиндикке муктаж төрт үй-бүлө үчүн идеалдуу өлчөмү.
I found myself sitting in silence.	Мен унчукпай отурганымды таптым.
And gave you a choice.	Жана сизге тандоо жасоого мүмкүнчүлүк берди.
He saw the size of his head.	Ал башынын чоңдугун көрдү.
I began to hate the place.	Мен ал жерди жек көрө баштадым.
I was very, very wrong.	Мен абдан, абдан жаңылганмын.
Fully achieved its goals.	Максаттарын толугу менен ишке ашырды.
He was never short of money.	Ал эч качан акчадан кем болгон эмес.
In this case, the method is practically the same.	Бул учурда, иш жүзүндө ыкмасы бирдей.
Now if they send you something, keep it.	Эми сага бир нерсе жөнөтүшсө, аны сакта.
This went on for months.	Бул айлар бою уланды.
Try something new that you haven't thought of before.	Мурда ойлонбогон жаңы аракеттерди сынап көрүңүз.
Me and my brown sugar baby.	Мен жана менин күрөң кант балам.
He is especially kind.	Ал өзгөчө боорукер.
It seemed to never fall.	Эч качан түшпөй тургандай көрүндү.
He realized he had no choice but to leave her.	Ал аны таштап кетүүдөн башка аргасы жок экенин түшүндү.
The most important thing is your values.	Эң негизгиси сиздин баалуулуктарыңыз.
I have to do important things.	Мен маанилүү иштерди жасашым керек.
Not by such a name.	Андай ат менен эмес.
Money and ideas are not the same thing.	Акча менен идеялар бир эле нерсе эмес.
Two pictures were included for each experimental group.	Ар бир эксперименталдык топ үчүн эки сүрөт камтылган.
Often there may be no symptoms.	Көп учурда эч кандай симптомдору жок болушу мүмкүн.
He followed her through the door.	Ал анын артынан эшиктен кирди.
I did not see any crime in what they did.	Мен алардын кылган иштеринде эч кандай кылмышты көргөн жокмун.
But it's too late for that.	Бирок ал үчүн өтө кеч.
We are working on it and hope to fix it soon.	Биз мунун үстүндө иштеп жатабыз жана аны жакында оңдоп алабыз деп үмүттөнөбүз.
No one has ever scored.	Эч ким эч качан упай сактаган эмес.
I love your story.	Мен сенин окуяңды жакшы көрөм.
Be good, be honest, be honest.	Жакшы бол, чынчыл бол, чынчыл бол.
Their education is very low.	Алардын билими өтө төмөн баскычта.
It gives me so much joy.	Мага ушунчалык кубаныч тартуулайт.
Finding the light was essential to their survival.	Алардын жашоосу үчүн жарыкты табуу абдан маанилүү болчу.
Two of them died, and the third was on his way.	Алардын экөөсү өлүп, үчүнчүсү жолдо бараткан.
If you give yourself to me, I will give you mine.	Сен мага өзүңдү берсең, мен сага меники берем.
Then he did.	Анан ал кылды.
This is his world, not mine.	Бул анын дүйнөсү, меники эмес.
By the way, this is not a bad option.	Айтмакчы, бул жаман вариант эмес.
We follow in his footsteps.	Биз анын жолун жолдойбуз.
He just doesn't want to make money.	Ал жөн эле акча тапкысы келбейт.
And remember, it was a woman and it was repeated.	Жана муну эстегиле, бул аял болгон жана бул кайталанган.
We were created.	Биз жаралганбыз.
But I didn't like it.	Бирок мага бул жаккан жок.
Learn to communicate with him.	Аны менен тил табышууга үйрөн.
My head was full of questions.	Башым суроолорго толуп кетти.
Others are named after you.	Башкалар сиздин атыңыз менен аталат.
We are good, we are good.	Биз жакшыбыз, жакшыбыз.
This place looked really nice and better than the picture.	Бул жер чындап эле жакшы жана сүрөттөн да жакшыраак көрүнгөн.
In the meantime, he heard her clearly.	Ошол аралыкта да анын сөздөрүн так укту.
It will be easy to connect it from there.	Ошол жерден аны бириктирүү оңой болот.
He seemed to be staring straight at me.	Ал мени тике карап тургансыйт.
He would not go back to this thing.	Ал бул нерсеге кайтып барчу эмес.
This was not due to a lack of effort on his part.	Бул анын аракетинин жетишсиздигинен болгон жок.
Several experimental observations show that this is a reasonable mechanism.	Бир нече эксперименталдык байкоолор бул акылга сыярлык механизм экенин көрсөтүп турат.
I do not have access to the service.	Кызматка кирүү мүмкүнчүлүгүм жок.
My father has been working here for more than twenty years.	Атамдын бул жерде иштегенине жыйырма жылдан ашты.
At that time, families were very large.	Ал кезде үй-бүлөлөр абдан чоң болчу.
Otherwise, just stay invisible.	Болбосо, жөн эле көрүнбөй кал.
I can take care of myself.	Мен өзүмө кам көрө алам.
If half of it is good, it’s worth the wait.	Эгер анын жарымы жакшы болсо, күтүүгө татыктуу болот.
At least here, they just don’t exist.	Жок дегенде бул жерде, алар жөн эле жок.
My father and I were in the room with him.	Биз аны атам менен бөлмөдө болчубуз.
I saw them two, three, four times a day.	Аларды бир күндө эки, үч, төрт жолу көрдүм.
So play the scales.	Ошентип, тараза ойно.
Oh, you are silent to all.	Оо, сен баарына унчукпайсың.
It's eight o'clock.	Сегизге айланды.
You don't know him.	Сен аны тааныбайсың.
They never thought of that.	Алар муну эч качан ойлогон эмес.
And other stakeholders.	Жана башка кызыкдар тараптар.
I'll buy everything.	Мен баарын сатып алам.
That's what they want to hear.	Бул алар уккусу келген нерсе.
And available to man.	Жана адамга жеткиликтүү.
At least not for me.	Жок дегенде мен үчүн эмес.
However, they rarely reach this level in the game.	Бирок, алар сейрек оюнда бул деңгээлге жетет.
The buildings are cold.	Имараттар суук.
I mean, that's all.	Айтайын дегеним, баары.
Everything was learning points.	Баары үйрөнүү пункттары болду.
Besides, she's an interesting girl.	Анын үстүнө ал кызыктуу кыз.
During this time he learned a lot.	Бул убакыттын ичинде ал көп нерсени үйрөндү.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
It works, it doesn’t work.	Бул иштейт, бул иштебейт.
It will kill you.	Бул сени өлтүрөт.
Ask to fulfill the request.	Өтүнүчтү аткарууну сураныңыз.
Next week the rule is two minutes.	Кийинки жумада эреже эки мүнөт.
He didn't even ask to see my pistol.	Ал менин тапанчамды көрүүнү да суранган эмес.
I don’t believe anything was fun.	Мен эч нерсе кызыктуу болгонуна ишенбейм.
They never stop studying.	Алар эч качан окууну токтотпойт.
He didn’t win enough.	Ал жетиштүү утуп алган жок.
That's it.	Мына ушундай.
At first, the air was clear.	Анын башындагы аба адегенде ойдон таза эле.
There is no reason to take sides.	Бир тарапты карманууга негиз жок.
There were at least twenty of them.	Алардын кеминде жыйырмасы бар болчу.
Then he disappeared.	Андан кийин ал көрүнбөй калды.
I really like the way he plays.	Мага анын ойногону абдан жагат.
It didn’t feel special.	Бул өзгөчө сезилген жок.
After several possible reasons.	Бир нече мүмкүн болгон себептерден кийин.
Long week.	Узун жума.
Or this week.	Же ушул жумада.
Because they want to move on.	Анткени алар башка нерселерге өтүүнү каалашат.
If you do not have this information, please leave a comment.	Эгер сизде бул маалыматтар жок болсо, комментарий калтырыңыз.
The answer, of course, was no.	Жооп, албетте, терс болду.
Death is no longer possible.	Эми мындан ары өлүм мүмкүн эмес.
He heard me talk a lot about him.	Ал менин ал жөнүндө айтканымды көп укту.
There was hard work ahead.	Алдыда оор жумуштарды аткаруу керек эле.
Later, it may not work at all.	Кийинчерээк ал толугу менен иштебей калышы мүмкүн.
But there is nothing we can do.	Бирок биз эч нерсе кыла албайбыз.
That would be a worthy thing.	Бул татыктуу нерсе болмок.
This is usually devoted to three questions.	Муну менен, адатта, үч суроо арналган.
It seems to be working just as well as the report.	Бул отчетту чыгаргандай эле иштеп жатат окшойт.
He could not imagine it as a crime scene.	Ал муну кылмыш болгон жер катары элестете алган жок.
They bought what they wanted.	Алар каалаганын сатып алышкан.
He did not cause any problems.	Ал эч кандай кыйынчылык туудурган жок.
We control the plans.	Биз пландарды көзөмөлдөйбүз.
I have for several years.	Менде бир нече жылдан бери бар.
I was really scared of the hardships of time here.	Мен бул жерде убакыттын кыйынчылыгынан чындап корктум.
I could look at one of my daughters.	Кыздарымдын бирине карасам болмок.
I mean, you were great.	Айтайын дегеним, сен сонун элең.
This question also seemed strange.	Бул суроонун берилиши да кызыктай сезилди.
Many and very angry, very harsh people.	Көптөгөн жана абдан ачуулуу, абдан катуу адамдар.
In my opinion, the effect of exercise is not surprising.	Менимче, көнүгүүлөрдүн таасири таң калыштуу эмес.
He was so hopeful.	Ал ушунчалык үмүткө толгон эле.
Press, open your eyes and notice something you have never seen.	Басыңыз, көзүңүздү ачыңыз жана эч качан көрбөгөн нерсеңизди байкаңыз.
Now we just want to make a deal.	Азыр биз жөн гана келишим түзүүнү каалайбыз.
In the circumstances, this was correct.	Шарттарда бул туура эле.
This is very important, ”he said.	Бул эң зарыл, - деди ал.
It was a wonderful job.	Бул сонун жумуш болду.
The truth has never been a problem for anyone.	Чындык эч качан эч кимге көйгөй жараткан эмес.
At least tonight.	Жок дегенде бүгүн кечинде.
We do it together.	Биз муну чогуу жасайбыз.
But it was an effort that required a lot of sweat.	Бирок бул көп терди талап кылган аракет болду.
There are a few signs at the moment.	Учурда бир аз белгилер бар.
And denied the extraordinary incident in question.	Жана сөз болуп жаткан өзгөчө окуяны четке какты.
People know this is not the case.	Эл анын андай эмес экенин билет.
He was more masculine than a child.	Ал балага караганда эркектей эле.
There may be another deadlock.	Дагы бир туюк болушу мүмкүн.
Police were present at the scene, but they did nothing.	Окуя болгон жерде полиция кызматкерлери болгон, бирок алар эч нерсе кылышкан эмес.
But next time only part was left.	Бирок кийинки жолу бир гана бөлүгү калды.
This continues.	Бул уланып келе жатат.
This status can be achieved by a female dog.	Бул статуска ургаачы ит жетиши мүмкүн.
If we found them, we would fall.	Аларды тапсак жыгылып калмак.
I can't stress enough.	Мен жетиштүү басым жасай албайм.
There is so much growth and so many opportunities.	Ушунчалык өсүү жана көптөгөн мүмкүнчүлүктөр бар.
Very dangerous.	Өтө коркунучтуу.
They are taking him there.	Алар аны ошол жакка чыгарып жатышат.
Of course, he wanted to be with his mother.	Албетте, ал өз апасы менен болгусу келген.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
But months passed.	Бирок айлар өттү.
Their country is lost.	Алардын өлкөсү жоголду.
However, the specific mechanism of these various effects remains unknown.	Бирок, бул ар кандай таасирлердин конкреттүү механизми белгисиз бойдон калууда.
But we soon learn that he is lying to his friend.	Бирок жакында билебиз, ал досуна калп айтып жатат.
They are critical and they should be.	Алар сынчыл жана алар болушу керек.
The research was limited to humans.	Изилдөөлөр адамдар менен гана чектелди.
He was taking a break from running.	Ал чуркоодон тыныгуу алып жаткан.
I hope you find what you need.	Сиз керектүү нерсени табасыз деп үмүттөнөм.
He looked very tired.	Ал абдан чарчаган көрүндү.
How history looks at my actions.	Тарых менин иш-аракеттериме кандай карайт.
I mean, mostly parents.	Айтайын дегеним, көбүнчө ата-кыз.
We turned and saw the snow falling in large chunks.	Биз бурулуп кар чоң-чоң бөлүкчөлөр болуп түшүп жатканын көрдүк.
I look at price and quality and balance both.	Мен баа менен сапатты карап, экөөнү тең салмактайм.
You are a good guy.	Сен жакшы жигитсиң.
Nothing new, of course.	Жаңы эч нерсе жок, албетте.
Remember, there will be no moving truck these days.	Эсиңизде болсун, бул күндөрү анын кыймылы бар жүк ташуучу унаасы болбойт.
I check his phone often and he knows it.	Мен анын телефонун бат-баттан текшерем, ал аны билет.
The injured were taken to hospital.	Жабыркагандар ооруканага жеткирилди.
This is us.	Бул бизбиз.
It is seven years old.	Бул жети жашта.
For those who haven’t seen it, there’s a much simpler explanation.	Көрбөгөндөр үчүн, бир кыйла жөнөкөй түшүндүрмө бар.
The war ended after the first attack.	Согуш биринчи чабуулдан кийин аяктады.
So we are equal.	Ошентип, биз теңбиз.
By description, this sounds the same.	Сүрөттөмө боюнча бул бир эле угулат.
It was the second day of summer.	Бул жайдын экинчи күнү болгон.
Real estate or private property.	Кыймылсыз же жеке менчик.
The accused let them in and they entered the living room.	Айыпталуучу аларды киргизип, алар конок бөлмөгө киришти.
However, the government can ask, but they may never be paid.	Ошентсе да, өкмөт сурай алат, бирок алар эч качан төлөнбөй калышы мүмкүн.
We never started it.	Биз аны эч качан баштаган эмеспиз.
We wanted to find out what the situation is there.	Биз ал жерде кандай абал бар экенин аныктайлы дедик.
We spent more time there.	Биз ал жерде көбүрөөк убакыт өткөрдүк.
People have made choices in life, and sometimes those choices kill you.	Адамдар жашоодо тандоо жасашты, кээде ошол тандоолор сени өлтүрөт.
I heard this from the staff.	Мен муну кызматкерлердин ичинен уктум.
But you, the people, are responsible.	Бирок силер, эл, жооптуусуңар.
Some were low, close to the floor, and others were high.	Алардын айрымдары ылдый, полго жакын, башкалары бийик болчу.
Try not to talk to me.	Мен үчүн сөз эмес, аракет.
Oh, and little sister.	О, жана кичинекей эже.
Small changes have been made over time with great results.	Кичинекей өзгөрүүлөр убакыттын өтүшү менен чоң натыйжалар менен жасалды.
We knew this early on.	Биз муну эрте эле билчүбүз.
He had not heard them speak for two days.	Эки күндөн бери экөөнүн тең сүйлөгөнүн уккан жок.
In fact, we have proven more than that.	Чынында, биз андан да көптү далилдедик.
Another thing is asking for a big challenge.	Башка нерсе чоң кыйынчылыкты сурап жатат.
If you have control, fix the source.	Эгер сизде көзөмөл бар болсо, булагын оңдоңуз.
We are not far.	Биз алыс эмеспиз.
The task of leaders is to move this into a transaction.	Лидерлердин милдети муну бир бүтүмгө жылдыруу болот.
I hope you will be best friends.	Сиздер мыкты дос болосунар деп ишенем.
The word has different meanings for different people.	Сөз ар кандай адамдар үчүн ар кандай маанини билдирет.
He is not like that.	Ал андай адам эмес.
It was as if someone had left his shoes on the edge.	Кимдир бирөө бут кийимин четине таштап койгондой көрүндү.
So there is no reason.	Демек, эч кандай себеп жок.
We only talk occasionally.	Биз анда-санда гана сүйлөшөбүз.
People don't want to get involved.	Эл аралашкысы келбейт.
He got up and walked over to her, and she smiled at him.	Ал ордунан туруп, анын жанына барса, ал ага жылмайып койду.
Re-check.	Кайра текшерүү.
The families of those men would return home.	Ошол кишилердин үй-бүлөлөрү үйлөрүнө кайтмак.
And the benefits don't stop there.	Жана пайдалар муну менен эле токтоп калбайт.
i'm nobody	мен эч ким эмесмин.
And this is a policy written in many companies.	Жана бул көптөгөн компанияларда жазылган саясат.
Lower risk does not mean there is no risk.	Төмөнкү тобокелдик коркунуч жок дегенди билдирбейт.
But her job is not just about sex.	Бирок анын иши секс гана эмес.
Freedom is hard to bear.	Эркиндикти көтөрүү кыйын.
I didn’t think it was too serious.	Бул өтө олуттуу деп ойлогон жок.
It was two years old.	Бул эки жаш болчу.
Think about it.	Ойлонуп көрөлү.
It gets.	Ал алат.
It is necessary to consider the whole complex of work.	Жумуштун бүтүндөй комплексин кароо керек.
Too much heat.	Өтө көп жылуулук.
Plus, it’s ridiculous to see it.	Мындан тышкары, аны көрүү тозоктой күлкүлүү.
At least you can have some fun.	Жок дегенде экөөңөр бир аз көңүл ачсаңар болот.
One more thing, a phone number.	Дагы бир нерсе, телефон номери.
Letters were sent to both parties.	Каттар эки тарапка тең жөнөтүлгөн.
But there was no body heat to share.	Бирок бөлүшө турган дене жылуулук жок болчу.
You turned me off.	Сен мени өчүрүп койдуң.
Take them out and set them aside.	Аларды алып салып, бир жакка кой.
They are your first teeth, your baby teeth.	Алар биринчи келген тиштер, сиздин сүт тиштери.
You didn't do that.	Сен муну кылган жоксуң.
It’s scary in this way.	Бул жол менен коркунучтуу.
If you choose this, you can get many services from there.	Муну тандасаңыз, ал жерден көптөгөн кызматтарды ала аласыз.
No one can do anything.	Эч ким эч нерсе кыла албайт.
If possible tonight.	Мүмкүн болсо бүгүн кечинде.
They come from bad values.	Алар жаман баалуулуктардан келип чыгат.
We weren’t really engaged in the post.	Биз чындап эле пост менен алектенген эмеспиз.
It was really amazing.	Бул чынында эле укмуш болду.
Then he turned away.	Анан ал бурулуп кетти.
Even his last.	Ал тургай, анын акыркы.
We see how they have been working since the last book.	Биз алардын акыркы китептен бери кандай иштеп жатканын көрөбүз.
Otherwise, the project may never materialize.	Болбосо, ал долбоор эч качан ишке ашпай калышы мүмкүн.
He does not leave the house.	Ал үйдөн чыкпайт.
There will be a lot of time, ”he said to himself.	Убакыт көп болот, - деди ал өзүнө.
Pay attention to hard drugs, not soft ones.	Жумшак эмес, катуу дарыларга көңүл буруңуз.
Two children went missing in one day.	Бир күндө эки бала жоголду.
That's a good thing.	Жакшы нерсе да.
I'm just playing my music.	Мен жөн гана музыкамды аткарып жатам.
If he is a man, I will tell him myself.	Эгер ал киши болсо, мен ага өзүм айтып берем.
We are just ready to leave.	Биз жөн гана кетүүгө даярбыз.
Until then, this is old data and limited.	Ага чейин бул эски маалыматтар жана чектелген.
They have wonderful children.	Алардын сонун балдары бар.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
Then he became angry with himself for doing so.	Анан мындай кылганы үчүн өзүнө ачууланды.
And you can too.	Жана сен да кыла аласың.
Since this is important for the job, we will include it here.	Бул иш үчүн маанилүү болгондуктан, бул жерге киргизебиз.
The good news is, we can do something about heart disease.	Жакшы жаңылык, биз жүрөк оорусуна каршы бир нерсе кыла алабыз.
We hope you find this information useful.	Бул маалымат сизге пайдалуу болот деп ишенебиз.
Years, a few years.	Сол, бир аз сол.
It turns out that someone notices.	Көрсө, кимдир бирөө байкап калат.
Maybe they will be happy.	Мүмкүн алар бактылуу болушат.
It's like that.	Ал сыяктуу.
Oh, one more thing.	О, дагы бир нерсе.
Everyone wanted to meet him.	Аны менен баардыгы таанышкысы келген.
You can still finish it.	Сиз дагы эле муну бүтүрө аласыз.
If not, don't do it.	Эгер андай болбосо, аны кылбаңыз.
There was a problem with your daughter.	Кызыңыз менен көйгөй бар болчу.
They are sitting across the room talking.	Алар бөлмөнүн ары жагында сүйлөшүп отурушат.
Today we received a message that there are problems with the application.	Бүгүн биз арызда көйгөйлөр бар экени тууралуу кабар алдык.
The world is visible to us because of our relationship with it.	Дүйнө бизге аны менен болгон мамилебиздин аркасында көрүнөт.
It was a sad sight.	Бул өкүнүчтүү көрүнүш болду.
Now say it’s not sex.	Эми бул секс эмес деп айт.
Thus, our model is related to the motion energy model.	Ошентип, биздин моделибиз кыймыл энергия модели менен байланышкан.
Success often depends on how you measure it.	Ийгилик көп учурда аны кандай өлчөгөнүңүздөн көз каранды.
The middle cut is best.	Ортоңку кесип эң жакшы.
Another time.	Башка убакыт.
I thought he was dead.	Мен өлүк деп ойлогом.
And not real life.	Жана чыныгы жашоо эмес.
It does not end there.	Муну менен бүтпөйт.
He knew that they would not last long, but he was grateful.	Ал алардын көпкө жашабастыгын билчү, бирок ыраазы болгон.
I wish them luck, but nothing more.	Мен аларга ийгилик каалайм, бирок андан башка эч нерсе жок.
The school was very successful.	Мектеп абдан ийгиликтүү болду.
There are many things to see and many places to go.	Көрүлгөн нерселер көп, али барчу жерлер көп.
The library is closed.	Китепкана жабылды.
It can’t be with them.	Бул алар менен болушу мүмкүн эмес.
But we can be wrong.	Бирок биз жаңылып калышыбыз мүмкүн.
Go in peace.	Тынчтык менен барыңыз.
They were still talking.	Алар дагы эле сүйлөшүп жатышты.
He was upset.	Ал капа болуп калды.
I don't think it's the same now.	Менимче, азыр мурункудай эмес.
He left in an hour.	Бир саатта кетти.
I heard a few words about it last week.	Мен өткөн аптада ал жөнүндө бир нече сөз уктум.
He was really angry.	Ал чындап эле абдан ачууланды.
He saved someone for himself.	Ал өзүнө бирөөнү сактап койгон.
The whole country has been talking about tests for weeks.	Бүт өлкө бир нече жума бою тесттер жөнүндө айтып жатат.
And let's not forget the kids.	Анан балдарды унутпайлы.
Please let us know if you encounter this problem.	Сураныч, бул көйгөйгө туш болсоңуз, бизге кабарлаңыз.
Or so the logic is.	Же логика ушундай болот.
I hate all the sounds they try to push.	Мен алар түртүүгө аракет кылган үндөрдүн баарын жек көрөм.
I fell into the bank.	Мен банкка куладым.
That's how people wrote the show.	Эл шоуну кантип жазган экен.
Our overall score this year is the same as last year.	Быйылкы жылы биздин жалпы баа былтыркыдай эле.
This can be very useful.	Бул абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
Darkness.	Караңгылык.
I'm going to run away from the computer for a while.	Мен бир аз убакытка компьютерден качайын деп жатам.
In any case, it's too late.	Кандай болгон күндө да кеч.
Probably so.	Балким ушундайдыр.
Make a check mark next to the books you want to transfer.	Өткөргүңүз келген китептердин жанына белгини коюңуз.
Find people you can trust and keep them close.	Сиз ишене турган адамдарды табыңыз жана аларды жакын кармаңыз.
Black love is a powerful force.	Кара сүйүү күчтүү күч.
He has already made this trip several times.	Ал буга чейин бир нече жолу бул сапарга чыккан.
It was the last.	Акыркы болду.
It seemed so to him.	Ага да ошондой көрүнгөн.
Everything would be different after this night.	Бул түндөн кийин баары башкача болмок.
It's time for me to leave.	Менин кете турган убактым келди.
This is not your business.	Бул сеники иш эмес.
He put it on the table.	Аны столунун үстүнө койду.
The analysis was performed in two independent experiments.	Анализ эки көз карандысыз экспериментте жүргүзүлгөн.
They play together for hours.	Алар бир нече саат бою чогуу ойношот.
Before you buy a home, you probably have a family.	Үй сатып алганга чейин, балким, үй-бүлөңүз бар.
And reasonable prices, too.	Жана акылга сыярлык баалар да.
Second, they want you to do something for them.	Экинчиси, алар сизден алар үчүн бир нерсе кылууну каалашат.
I hope it still works.	Мен дагы эле иштейт деп үмүттөнөм.
Terms and Conditions apply to specified products and offers.	Шарттар жана шарттар көрсөтүлгөн өнүмдөр жана сунуштар үчүн колдонулат.
I do not agree with that.	Мен буга макул эмесмин.
He wanted to continue the fight.	Ал күрөштү уланткысы келген.
It's simple.	Бул иш жөнөкөй.
There may be several more.	Дагы бир нечеси болушу мүмкүн.
In turn, he did not feel them.	Өз кезегинде, ал аларды сезген жок.
And still there.	Жана дагы ошол жерде.
He never raised his hand to me.	Ал мага эч качан колун көтөргөн эмес.
I was the man in her life.	Мен анын жашоосундагы адам болчумун.
But I really don’t agree.	Бирок мен чындап макул эмесмин.
My father's little daughter.	Атамдын кичинекей кызы.
Over the next ten days.	Кийинки он кундун ичинде.
I hate conflict.	Мен чыр-чатакты жек көрөм.
But he did not eat himself.	Бирок ал өзүн жеген жок.
Thus, it was set up so that it would not fail.	Ошентип, ал ишке ашпай тургандай орнотулган.
Yes, it seems to have failed.	Ооба, анын ийгиликсиздиги бар окшойт.
But it seems to take a long time.	Бирок бул көп убакытты талап кылат окшойт.
I mean, that's how we do it.	Айтайын дегеним, биз муну ушундай кылабыз.
We have to do it.	Биз муну кылышыбыз керек.
They don’t look happy.	Алар бактылуу көрүнбөйт.
You wouldn't want that.	Сен муну каалабайт элең.
He heard the bullet, but did not think it was close.	Ал окту уккан, бирок жакын деп ойлогон эмес.
To fix this, you can use a class to group items.	Муну оңдоо үчүн, элементтерди топтоо үчүн классты колдонсоңуз болот.
So we did it on our own terms.	Ошондуктан биз муну өзүбүздүн шартыбыз менен жасадык.
The phone cannot order !.	Телефон заказ кыла албайт!.
The change we need is a man leading from the front.	Бизге керек болгон өзгөрүү - бул фронттон жетектеген адам.
It was a process that happened many times.	Бул көп жолу болгон процесс болчу.
He was in our faith.	Ал биздин ишенимибизде болчу.
It would take some time before they did anything with the room.	Алар бөлмө менен эч нерсе кылганга чейин бир аз убакыт өтмөк.
A representative experiment is shown.	Бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
His mother died when he was young.	Апасы жаш кезинде каза болгон.
If not, add a little more.	Эгер жок болсо, дагы бир аз кошуңуз.
He was very close to her.	Ал ага абдан жакын болчу.
This step remained as an option.	Бул кадам опция катары калды.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
When right, right.	Качан туура болсо, туура.
Then this song starts playing.	Андан кийин бул ыр ойной баштайт.
I felt good for a while.	Мен бир саамга жакшы сезилдим.
Five to date.	Бүгүнкү күнгө чейин беш.
It is difficult to know where to direct these emotions.	Бул сезимдерди кайда багыттоо керектигин билүү кыйын.
How you respond to it is entirely up to you.	Ага кандай жооп кайтарарыңыз толугу менен сизге көз каранды.
Take their first power game, for example.	Мисалы, алардын биринчи күч оюнун алалы.
I asked again.	Мен дагы сурадым.
It's very, very high.	Бул абдан, абдан бийик.
We will either defeat the enemy or we will die here.	Биз же душмандын күчүн талкалайбыз, же ушул жерде өлөбүз.
I don’t want to think anymore.	Мен мындан ары ойлонгум келбейт.
Got it, not good.	Түшүнүп калдым, жакшы эмес.
He was fine one day and left the next.	Ал бир күнү жакшы болчу, экинчи күнү кетти.
But let me tell you a wonderful secret.	Бирок мен сизге бир сонун сырды айта кетейин.
It is better to stop at the market.	Базарга токтогонубуз жакшы.
Then I showed him the right side.	Анан мен ага оң жагын көрсөттүм.
I have feelings for him.	Менин ага болгон сезимим бар.
But he was worried for his point of view.	Бирок ал өзүнүн көз карашы үчүн тынчсызданды.
He loved his mother.	Ал апасын жакшы көрчү.
But that is not all.	Бирок алардын милдети муну менен эле бүтпөйт.
Yours was wonderful.	Сиздики сонун болду.
We should not be, but we are.	Биз болбошубуз керек, бирок биз ушундайбыз.
Then enter the area.	Андан кийин аймакка кириңиз.
They sit more empty than a year ago.	Жыл мурункуга караганда бош отурушат.
But they do not have names.	Бирок алардын аты-жөнү жок.
Give them a reason to come back to increase the frequency of purchases.	Сатып алуу жыштыгын жогорулатуу үчүн, аларга кайтып келүүгө себеп бериңиз.
But the source is important.	Бирок, булагы маанилүү.
His eyes slowly fell on the coffee table.	Анын көзү акырындап кофе үстөлүнө түштү.
That was ten years ago.	Бул он жыл мурун болгон.
A locked door does not necessarily mean that you are safe.	Кулпуланган эшик сөзсүз түрдө коопсуз экениңизди билдирбейт.
There was only one word for it.	Бул үчүн бир гана сөз болгон.
There were no signs of adverse effects during the block procedure.	Блок процедурасынын жүрүшүндө терс таасирлердин белгилери болгон эмес.
That’s so much.	Бул ушунчалык көп.
Let's make a natural choice.	Келгиле, табигый тандоо жасайлы.
He receives with one hand and gives with the other.	Бир колу менен алат, экинчи колу менен берет.
By effort.	Аракет менен.
I'm not afraid to ask for help.	Мен жардам сурагандан коркпойм.
But we drink.	Бирок ичебиз.
He did not return and stayed away.	Ал кайра келбей, алыста калды.
You come now, please.	Сен азыр кел, суранам.
It was a good time.	Бул жакшы убакыт өттү.
No one believed him.	Ага эч ким ишенген жок.
It was very cold last night.	Өткөн түнү абдан суук.
But times are changing.	Бирок заман өзгөрүп жатат.
That was right.	Бул туура болчу.
We have added an example to the tool.	Биз куралга бир мисал коштук.
Then came this opportunity.	Андан кийин бул мүмкүнчүлүк пайда болду.
And that's it.	Жана ошол.
This is a good addition to any college program.	Бул кандайдыр бир колледж программасына жакшы толуктоо болуп саналат.
But this is the music of the future.	Бирок бул келечектеги музыка.
Men and lights moved under him.	Эркектер жана жарыктар анын астына жылды.
Through the use of shell companies.	Shell компанияларды пайдалануу аркылуу.
There was no blood, so he thought he was fine.	Кан жок, ошондуктан ал өзүн жакшы деп ойлоду.
Few people like both.	Экөөнү тең жактыргандар аз.
Nothing makes sense in this context.	Бул контекстте эч нерсе мааниси жок.
No sign in his work is ever a thing.	Анын ишинде эч кандай белги эч качан бир нерсе эмес.
Unless you're there and stuck in the rain.	Эгер сиз ошол жерде болуп, жамгырга тыгылып калбасаңыз.
This is the desired behavior.	Бул каалаган жүрүм-туруму болуп саналат.
I was told it was very wild.	Мага бул абдан жапайы деп айтышты.
Contact your phone or email for more information.	Кошумча маалымат алуу үчүн телефонуңуз же электрондук почтаңызга кайрылыңыз.
I turned it off.	Мен аны өчүрдүм.
Of course, there are limitations.	Албетте, чектөөлөр бар.
It was as beautiful as it was comfortable and strong.	Ыңгайлуу жана күчтүү сыяктуу эле сулуу болчу.
Women are registered.	Аялдар катталган.
So there is no single drug.	Ошентип, бир эле дары жок.
We didn't know how to divide the house.	Үйдү кантип бөлүштүрүүнү билбей калдык.
He went on, and his eyes went to the front of the house.	Ал сөзүн улады, анын көздөрү үйдүн алдына кетти.
Of course, there were questions to be asked.	Албетте бериле турган суроолор бар эле.
I will not comment.	Мен комментарий бербейм.
Women can never understand a man.	Аялдар эч качан эркекти түшүнө албайт.
In the camp bed.	Лагердин керебетинде.
The heads of state and government reiterated.	Мамлекеттин жана екметтун башчылары кайталап айтышты.
Collected and analyzed data.	Чогултулган жана талданган маалыматтар.
We did not know any of this.	Биз булардын бирин да билген эмеспиз.
In fact, you can find someone you can trust.	Чынында, сиз ишене турган адамды таба аласыз.
The reasons are not difficult to understand.	Себептерин түшүнүү кыйын эмес.
One or both of us.	Бирибиз же экөөбүз тең.
He approaches me.	Ал мага жакындайт.
He sent you, right?	Ал сени жиберди, туурабы.
Life is not fair.	Жашоо адилеттүү эмес.
He was very happy.	Ал бактылуу бактылуу болчу.
They are not of this world.	Алар бул дүйнөдөн эмес.
He wants me to rest for a day or two.	Ал менин бир-эки күн эс алуумду каалайт.
He was not well received.	Ал жакшы кабыл алган жок.
Fathers offer their children things that mothers cannot.	Аталар балдарына апалар кыла албаган нерселерди сунушташат.
The end result is resistance to cell death programs.	акыркы натыйжасы клетка өлүм программаларына каршы каршылык болуп саналат.
There must be an answer to every question.	Ар бир суроого бир жооп болушу керек.
The season begins in two weeks.	Сезон эки жумадан кийин башталат.
They just look at the problem from different angles.	Алар жөн гана көйгөйдү ар кандай өңүттө карашат.
Good lighting is important.	Жакшы жарык маанилүү.
Follow what you know.	Билгениң менен жүр.
It doesn’t work and won’t work.	Бул иштебейт жана иштей албайт.
You can work with it.	Сиз аны менен иштей аласыз.
So he had not been here for a long time.	Ошондуктан бул жерге көптөн бери келе элек болчу.
Of course, their methods are wrong.	Албетте, алардын ыкмалары туура эмес.
Find another trade.	Башка сооданы табыңыз.
I will come.	Мен келем.
Do you understand the idea?	Идеяны түшүнөсүңбү?
Be here for me again.	Кайра мен үчүн бул жерде бол.
It should be based on the number of indications.	Ал көрсөтүүлөрдүн санына негизделиши керек.
But his father did not give up.	Бирок атасы багынган жок.
We didn't have to move.	Бизге көчүп баруунун кереги жок болчу.
And physical bodies.	Жана физикалык денелер.
None of them could sleep.	Алардын эч кимиси уктай албай кыйналышкан.
The text of history was never written.	Тарых тексти эч качан жазылган.
There are many books available for free or at very low prices.	Акысыз же өтө арзан баада көптөгөн китептер бар.
Damage or injury.	Зыян же жаракат.
Imagine the love you want.	Өзүңүз каалаган сүйүүнү элестетиңиз.
In our last match he won.	Биздин акыркы беттеште ал жеңишке жетти.
Please tell me what to do.	Сураныч, эмне болуп жатканын билүү үчүн эмне кылыш керек.
He raised his voice and became angry.	Ал үнүн көтөргөндүктөн ачууланып кетти.
But the context is important.	Бирок контекст маанилүү.
There is a reason for the rules.	Эрежелердин бир себеби бар.
Do not allow anyone to accidentally take your bag.	Сиздин сумкаңызды башка бирөө кокустан алып кетишине жол бербеңиз.
His father was a doctor.	Анын атасы дарыгер болгон.
It may not even be good.	Ал тургай, жакшы эмес болушу мүмкүн.
The sky turns white and yellow.	Асман агарып, сарыга айланат.
Now everything is working as expected.	Азыр баары күтүлгөндөй иштеп жатат.
We are much bigger than we are now.	Биз азыркыдан бир топ чоң.
The news reached them by the river.	Аларга кабар дарыянын боюна жеткен.
We do not live together.	Биз чогуу жашабайбыз.
I certainly loved women.	Мен, албетте, аялдарды жакшы көрчүмүн.
So you remember some of those facts.	Ошентип, сиз ошол фактылардын айрымдарын эстейсиз.
We need to improve the situation.	Биз абалды жакшыртышыбыз керек.
This may be necessary, but it is not enough.	Бул керектүү учур болушу мүмкүн, бирок бул жетишсиз.
You look at those kits and see the money spent.	Сиз ошол комплекттерди карап, сарпталган акчаны көрөсүз.
Let them do it for the first time.	Алар муну биринчи жолу жасаса экен.
However, such cases are very rare.	Бирок мындай учурлар өтө сейрек кездешет.
You will not stop.	Сен токтобойсуң.
Then his wife died.	Андан кийин аялы каза болгон.
Now he did not understand anything.	Эми ал эч нерсени түшүнгөн жок.
I'm just lying down.	Мен жөн эле жатып жатам.
He then set fire to their house.	Кийин алардын үйүн өрттөп жиберген.
Then we will win.	Анда биз жеңебиз.
It must continue to improve.	Ал мындан ары да жакшыра бериши керек.
I gave him this book.	Мен ага бул китепти бердим.
They themselves are part of the problem.	Алар өздөрү да көйгөйдүн бир бөлүгү.
His mother would die.	Апасы өлмөк.
He felt.	Ал сезди.
It was not mental.	Бул психикалык эмес болчу.
It’s not very clear, though.	Бул абдан ачык эмес, бирок.
The water may be deeper than you think.	Суу сиз ойлогондон да терең болушу мүмкүн.
He is taking his lessons.	Ал анын сабактарын алып жатат.
Never played video games.	Эч качан видео оюндарын ойногон эмес.
We are calm and easy.	Биз тынч жана жеңил болуп жатабыз.
If you touch it incorrectly, it will break.	Туура эмес тийсең, сындырып аласың окшойт.
I just want to leave a note for him.	Мен ага жөн гана жазуу калтыргым келет.
Of course, he will not tell you everything.	Ал, албетте, сага баарын айтып бербейт.
Look, man, he can do it.	Карачы, эркек, ал муну жасай алат.
All four crews were killed.	Бардык төрт экипаж курман болгон.
It depends on other factors that are playing out.	Бул ойноп жаткан башка факторлорго байланыштуу.
Write a story about something that makes you laugh and laugh.	Сизди күлдүргөн жана күлдүргөн нерсе жөнүндө аңгеме жазыңыз.
This is of course a challenge.	Бул албетте кыйынчылык.
It is a matter of size and pressure.	Бул көлөмү жана басым маселеси.
There was something else for him.	Ал үчүн дагы бир нерсе бар болчу.
They clearly portrayed the true enemy of our time.	Алар биздин доорубуздун чыныгы душманын ачык-айкын керсетушту.
Still no thoughts.	Дагы деле ойлору жок.
It’s a really good defense.	Бул чынында эле жакшы коргонуу болот.
But life was different.	Бирок жашоо такыр башкача болчу.
God, man is beautiful.	Кудай, адам сулуу экен.
But we don't need it.	Бирок, бизге кереги жок.
If we reached that house, we would be covered.	Ошол үйгө жетсек, капкак болмокпуз.
For some reason he missed it.	Негедир сагынып кетти.
It has become a common strategy.	Жалпы стратегия болуп калды.
It just existed.	Бул жөн эле бар болчу.
He opened his eyes again.	Ал дагы көзүн ачты.
For sure.	Так.
It may not be obvious that you are trying too hard.	Сиз өтө катуу аракет кылып жатканыңыз ачык-айкын болушу мүмкүн эмес.
It looked positive.	Бул оң көрүндү.
There is no time to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга убакыт жок.
It takes too much time out of their busy lives.	Бул алардын бош жашоосунан өтө көп убакытты талап кылат.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
But he refused to leave.	Бирок ал кетүүдөн баш тартты.
This unique offer will not last long.	Бул уникалдуу сунуш көпкө сакталбайт.
Many believed that they could never reach him.	Көптөр ага эч качан жете албайт деп ишенишкен.
You hated others.	Башкаларды жек көрдүң.
The beginning of my choice for afternoon work.	Түштөн кийинки иш үчүн менин тандоомдун башталышы.
Thus, the function in the member is lost.	Ошентип, мүчөдөгү функция жоголот.
Lots of water.	Суу көп.
I was so scared and tired.	Мен аябай коркуп, чарчадым.
This night was not fun for me.	Бул түн мен үчүн кызыктуу болгон жок.
I wanted to catch it when I went today.	Бүгүн барсам кармап алгым келди.
I was his friend, so I give it to him.	Мен анын досу болчумун, ошондуктан аны меники берем.
It hasn’t changed in weeks.	Бир нече жумадан бери өзгөргөн жок.
How my kids need to learn.	Менин балдарым кантип үйрөнүшү керек.
In other words, it has not been sold.	Башкача айтканда, ал сатыла элек.
It was still on the wall that night.	Ошол түнү дагы дубалда экен.
I was looking for people of size and quality.	Мен көлөмү, сапаты адамдарды издеп жүрдүм.
Three years has really brought many and tragic changes.	Үч жыл, чынында эле, көптөгөн жана кайгылуу өзгөрүүлөрдү алып келди.
I've done it and he's waiting for you.	Мен кылдым, ал сени күтүп жатат.
But I don't play video games.	Бирок мен видео оюндарды ойнобойм.
Please try and let me know.	Сураныч, аракет кылып, мага кабарлаңыз.
So, if you decide to answer, keep that in mind.	Андыктан, эгер сиз жооп берүүнү чечсеңиз, муну эстен чыгарбаңыз.
We have no doubt about that.	Биз мунун чындыгынан күмөн санабайбыз.
When they are updated, we will update this section.	Алар жаңыртылганда, биз бул бөлүмдү жаңыртабыз.
I do not know what my human nature is.	Менин адамдык касиетим кандай экенин билбейм.
They pass it from mouth to mouth.	Алар аны ооздон оозго өткөрүшөт.
I love it a little more.	Мен аны бир аз көбүрөөк жакшы көрөм.
The minute lesson is over, he just wants to go home.	Минуталык сабак бүттү, ал жөн гана үйүнө баргысы келет.
Not as bad as other markets.	Башка базарлардай эле жаман эмес.
It helped me not to care so much.	Бул мага мынчалык көп нерсеге маани бербөөгө жардам берди.
But in reality nothing is right or wrong.	Бирок чындыгында эч кандай туура же туура эмес.
But be prepared for a long journey.	Бирок, узак жол жүрүүгө даяр болуңуз.
There is nothing in the window.	Терезеде эч нерсе жок.
The same problem occurs when you remove data from the list.	Тизмеден маалыматтарды алып салганыңызда да ошол эле көйгөй.
This is especially true for girls footballers.	Бул өзгөчө футболчу кыздарга тиешелүү.
It looked great.	Бул сонун көрүндү.
This is in our basic law.	Бул биздин негизги мыйзамыбызда бар.
We look forward to completing this soon.	Биз муну жакында бүтүрөбүз деп күтүп жатабыз.
We know that the government has a responsibility to care for the poor.	Өкмөт жакырларга кам көрүүгө милдеттүү экенин билебиз.
The model helped the figure.	Модель фигурасына жардам берди.
Even more so.	Андан дагы.
I know.	Мен билем.
Of course, doubt is my challenge.	Албетте, шек менин чакырыгым болот.
He just took me home.	Ал жөн эле мени үйгө ээрчитип келди.
I don’t think that’s what we want.	Менин оюмча, бул биз каалаган нерсе эмес.
I think they hated us for taking their men.	Менимче, алар өз кишилерин алганыбыз үчүн бизди жаман көрүштү.
Thus, we believe that the strength of the infection.	Ошентип, биз инфекциянын күчү деп эсептейбиз.
Here is your web application.	Бул жерде сиздин веб колдонмоңуз бар.
All rules are created and come from reason.	Бардык эрежелер жаратылган жана акылдан келип чыгат.
And for others to hear.	Жана башкалар угушу үчүн.
I did not go back.	Мен артка кеткен жокмун.
I know what that means.	Бул эмнени билдирерин билем.
There were other ways to get on the highway.	Чоң жолго чыгуунун башка жолдору бар болчу.
This is a great addition to any skin care routine.	Бул ар кандай териге кам көрүү тартибине сонун кошумча болуп саналат.
It is not safe to say that.	Андай сөз айтуу коопсуз эмес.
Of course, nothing like that happened.	Албетте, мындай эч нерсе болгон жок.
So what you need to change is your speed towards the bar.	Ошентип, сиз өзгөртө турган нерсе - бул тилкеге ​​болгон өзүңүздүн ылдамдыгыңыз.
You have the answer to everything.	Сенде баарына жооп бар.
I will not go.	мен барбайм.
It didn't look right that you didn't have a job.	Сиздин жумушуңуз болбогону туура эмес көрүндү.
All he had to do was continue to feel what he was feeling.	Болгону ал эмнени сезип жатканын улантуу керек болчу.
The doctor wrote.	Врач жазыптыр.
They just have to wait.	Алар күтүү гана керек.
Thousands of people are shot in this country every year.	Бул өлкөдө жыл сайын миңдеген адамдар атышат.
You used me.	Сен мени колдондуң.
It falls easily.	Оңой түшүп кетет.
Mark leaned over to talk to me.	Марк мени менен сүйлөшө тургандай эңкейди.
We see this as a problem.	Биз муну көйгөй катары көрүп жатабыз.
He deserved his tenth.	Ал анын онуго татыктуу болчу.
You will not enter it.	Сен ага кирип кетпейсиң.
It was the second and last marriage for both parties.	Бул эки тарап үчүн экинчи жана акыркы нике болду.
They went to their destination.	Бара турган жерине чейин барышты.
I should have said that earlier.	Мен муну мурун айтышым керек болчу.
The eyes of history are watching us.	Тарыхтын көздөрү бизди карап турат.
They can even be very good.	Алар атүгүл абдан жакшы болушу мүмкүн.
Watch his challenge video here.	Анын чакырык видеосун бул жерден көрүңүз.
Thus, an extra room was left for the other family.	Ошентип, башка үй-бүлөгө кошумча бөлмө калтырылды.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
Then he would be safe.	Ошондо ал кыйналбай эле жүрмөк.
Some have blamed it.	Кээ бирөөлөр ал себепчи дешти.
The patient should be at the center of our actions.	Оорулуу биздин иш-аракеттерибиздин борборунда болушу керек.
He was very big.	Ал абдан чоң болгон.
They taught me how to calm down.	Алар мага кантип тынчтанууну үйрөтүштү.
But it doesn’t have to be in detail.	Бирок майда-чүйдөсүнө чейин болушу керек эмес.
He will never get the input because he comes back so fast.	Ал тез кайтып келгендиктен, эч качан киргизүүнү ала албайт.
This is the definition of evil.	Бул жамандыктын аныктамасы.
He had a major problem.	Анын негизги көйгөйү бар болчу.
The college was not far from the street.	Колледж көчөдөн анча алыс эмес болчу.
The whole city came.	Бүт шаар келди.
Then the match was very physical.	Андан кийин беттеш абдан физикалык мүнөздө өттү.
Some were very difficult things.	Кээ бирлери абдан оор нерселер болчу.
Here is one.	Мына бир.
Not a bad idea for a movie.	Кино үчүн жаман идея эмес.
But of course he was familiar to me.	Бирок, албетте, ал мага жакшы тааныш болчу.
Only with your support can we publish our daily news clock.	Биз сиздин колдооңуз менен гана күнүмдүк жаңылык саатыбызды чыгара алабыз.
A few weeks later.	Бир нече жума өткөнгө чейин.
Very good deal !.	Абдан жакшы келишим!.
He did most of the work since then.	Ал ошол учурдан кийин иштин көбүн жасады.
He said the first number, first go to the website.	Ал биринчи номерин айтты, адегенде веб-сайтка кир.
He just didn't know he could do it.	Болгону ал муну менен өтө аларын билген жок.
It was like normal television.	Бул кадимки телекөрсөтүү сыяктуу эле.
It is five o'clock in the afternoon.	Саат түштөн кийин беш болуп калган.
I can't imagine what would happen if everyone knew.	Баары билсе эмне болорун элестете албайм.
Definitely something on his neck.	Мойнунда сөзсүз бир нерсе.
I looked at my brother.	Мен агамды карадым.
This is a full error report.	Бул катанын толук отчету.
It was a knife.	Бул бычак болчу.
I didn’t understand at first.	Мен башында түшүнгөн жокмун.
But he never thought of me that way.	Бирок ал мени эч качан минтип ойлогон эмес.
It’s not something you want, it’s something you get.	Бул сиз каалаган нерсе эмес, сиз алган нерсе.
The evidence was not strong.	Буга далил күчтүү болгон эмес.
A possible explanation for this behavior could be the following.	Бул жүрүм-турумдун мүмкүн болгон түшүндүрмөсү төмөнкүлөр болушу мүмкүн.
Helped to interpret the results.	Жыйынтыктарды чечмелөөгө жардам берди.
Let him talk to her if he wants to.	Кааласа аны менен сүйлөшсүн.
They will tell you that it is your responsibility as a mother.	Алар сага эне катары бул сенин жоопкерчилигиң экенин айтышат.
But it continues because we support it.	Бирок ал уланууда, анткени биз аны колдойбуз.
I saw what he wanted.	Мен анын каалаганын көрдүм.
At home, I helped my mother.	Үйдө апама жардам берчүмүн.
The method is described as follows.	Метод төмөнкүчө сүрөттөлөт.
It seems very complicated and very big to me.	Бул мен үчүн өтө татаал жана абдан чоң сезилет.
He doesn't tell me where he is.	Ал мага кайда болгонун айтпайт.
There is a power in it.	Анын ичинде бир күч бар.
We never paid for it.	Биз аны эч качан төлөй албадык.
Maybe this will upset the court.	Балким, бул соттун башын түшүрөт.
Look at the edge.	Четинен кара.
He was not injured.	Ал жабыркаган эмес.
These are definitely messages.	Булар сөзсүз түрдө билдирүүлөр.
I love your site.	Мен сиздин сайтты жакшы көрөм.
Tell me what is true and what is not.	Айтчы мага эмне чын, эмнеси жок.
But if your family needs benefits, consider making some changes.	Бирок үй-бүлөңүзгө жеңилдиктер керек болсо, анда бир аз өзгөртүүнү ойлонуп көрүңүз.
I'm not afraid to tell you this story.	Мен бул окуяны сага айтуудан корккон жокмун.
He can't think of anything else.	Ал башка эч нерсе жөнүндө ойлоно албайт.
These are important to understand.	Булар түшүнүү үчүн маанилүү.
One-fourth to one-fifth of the shops are closed and dark.	Төрт-бештен бир дүкөн жабык, караңгы.
We were created for the human heart and soul.	Биз адамдын көңүлү жана көңүлү үчүн жаралганбыз.
It doesn't take much to be happy.	Бактылуу болуш үчүн көп нерсенин кереги жок.
And they are not.	Жана алар жок.
I believe him.	Мен ага ишенем.
You don't have much time.	Сизде көп убакыт жок.
I work here, remember? ' 	Мен бул жерде иштейм, эсиңдеби?'
Said my father.	– деди атам.
I want to make my wife beautiful.	Жубайыма кооз кылып жасагым келет.
He stopped this fight very quickly.	Ал бул күрөштү өтө тез токтотту.
I was testing the app in my office.	Мен кеңсемде колдонмону сынап жаткам.
I have chosen a family where you will work.	Мен сиз иштей турган үй-бүлөнү тандап алдым.
These problems are caused by several different factors.	Бул көйгөйлөр бир нече ар кандай факторлор менен түзүлөт.
You can help me.	Сен мага жардам бере аласың.
Do what you need to do.	Эмне керек болсо ошону кыл.
The same feelings of fear and anxiety.	Ошол эле коркуу жана тынчсыздануу сезимдери.
Then he waited for his wife to come to the phone.	Анан ал аялын телефонго алып келишин күттү.
Forget about its size.	Анын өлчөмү жөнүндө унутуп.
The group analysis of the results was performed using the same programs.	Натыйжаларды топтук талдоо ошол эле программаларды колдонуу менен жүргүзүлгөн.
It all has to start with beauty.	Баары сулуулуктан башталышы керек.
You have not seen him, you cannot see him.	Сен аны көргөн жоксуң, көрө албайсың.
Each cell serves as its own control.	Ар бир клетка өзүнүн башкаруусу катары кызмат кылат.
This number should come first.	Бул номер биринчи болушу керек.
I told him so much in the letter.	Мен ага катта ошончолук айттым.
What an interesting comment.	Кандай кызык комментарий.
Soon, though, her personal life began to change.	Бирок көп өтпөй анын жеке жашоосу өзгөрө баштады.
They say this is an escape.	Бул качуу деп айтышат.
But it doesn't matter what you write to him.	Бирок ага жазгандай эч нерсе маанилүү эмес.
The car put it in.	Машина аны киргизди.
The next day brought an unexpected surprise.	Кийинки күнү күтүлбөгөн сюрприз алып келди.
Nothing in this article is considered financial advice.	Бул макалада эч нерсе каржылык кеңеш катары каралбайт.
There seems to be no easy way to show it.	Аны көрсөтүүнүн оңой жолу жок окшойт.
We had another fifteen minutes to jump.	Секирүүгө дагы он беш мүнөт калганбыз.
Something that will happen over time.	Убакыттын өтүшү менен көбүрөөк боло турган нерсе.
My argument is that we couldn’t.	Менин аргументим биз кыла албадык.
Now there is a question mark on this.	Эми бул боюнча суроо белгиси бар.
It’s even more complicated and fun.	Бул андан да татаал жана кызыктуу.
We were closer than brothers.	Экөөбүз бир туугандан да жакын болчубуз.
This is an opportunity to express myself.	Бул өзүмдү көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк.
The current reason for this remains unknown.	Мунун азыркы себеби белгисиз бойдон калууда.
This is a completely different matter.	Бул такыр башка маселе.
He waited, but the phone wouldn't stop. 	Ал күттү, бирок телефон токтой турган эмес. 
The night of the crime.	кылмыш болгон түн.
We must make every effort to provide him with the necessary expertise.	Биз ага керектүү экспертизаны бериш үчүн болгон күчүбүздү жумшашыбыз керек.
I only cut it twice a year.	Мен аны жылына эки жолу гана кесип алам.
He will have to clean up after you.	Ал сенден кийин тазалашы керек болот.
It could be a cover, it could be a copy of you.	Бул мукаба болушу мүмкүн, бул сиздин көчүрмөңүз болушу мүмкүн.
Well done but keep coming.	Молодец бирок келе бергиле.
Or something like that.	Же ушундай нерсе.
Tomorrow, but my office.	Эртең, бирок менин кеңсем.
It took me several months to find me.	Ал мени табуу үчүн бир нече айларды өткөрдү.
Sometimes, it still happens.	Кээде, дагы эле ушундай болот.
Again and again, but you can't go to church.	Кайра-кайра, бирок чиркөөгө бара албайсың.
Because they are brothers, they are considered together.	Алар бир тууган болгондуктан, чогуу каралат.
Negotiations will not deepen further, my relief.	Сүйлөшүүлөр мындан ары тереңдеп кетпейт, менин жеңилдик.
Late for the interview.	Интервьюга кеч.
School days.	Окуу күндөрү.
You judge your character very, very badly.	Сиз мүнөзүңүздү абдан, өтө жаман сотсуз.
This is my code.	Бул менин коду.
Whatever you do, you do well.	Сен эмне кылсаң жакшы кыласың.
I looked around, but to no avail.	Мен айланамды карап көрдүм, бирок ийгилик жок.
This is the way people feel about life and death.	Бул адамдардын жашоого да, өлүмгө карата да сезими.
He had allowed it.	Ал буга жол берген болчу.
King wasted no time.	Кинг убакытты текке кетирген жок.
I don't care about the video.	Мен видеого маани бербейм.
If they come to your area, go.	Эгер алар сиздин аймакка келсе, барыңыз.
Plane, fire, smoke.	Самолет, от, түтүн.
Politics is almost gone.	Саясат дээрлик жок болуп кетти.
He served for seven years.	Ал жети жыл кызмат кылган.
There is no need for these old ideas.	Бул эски идеялардын кереги жок.
I had two children.	Менин эки балам бар болчу.
Short and sweet.	Кыска жана таттуу.
But who knows what's in the corner.	Бирок бурчта эмне бар экенин ким билет.
It will be a big deal.	Бул чоң иш болот.
This element is needed.	Бул элемент керек.
I hope you get your share.	Мен сенин үлүшүңдү алууңа ишенем.
But that is about to change.	Бирок бул өзгөрөт.
One thing leads to another.	Бир нерсе экинчисине алып барат.
Your baby may eat more or less.	Балаңыз көбүрөөк же азыраак жеши мүмкүн.
Let me make just two brief comments.	Мага эки эле кыска комментарий берейин.
You can hear that detail on the record.	Сиз жазуу боюнча ошол майда-чүйдөсүнө чейин уга аласыз.
It was a relief.	Бул жеңилдик болду.
This is cat food.	Бул мышыктын азыгы.
This guy is a great footballer.	Бул бала мыкты футболчу.
We chose this to get to know ourselves better.	Биз өзүбүздү жакшыраак таанып-билүү үчүн муну тандап алдык.
Some men never learn this rule.	Кээ бир эркектер бул эрежени эч качан үйрөнүшпөйт.
They are five more.	Алар дагы, бешөө дагы.
Apparently, she thought it was a sister.	Сыягы, ал муну эже-сиңди деп ойлосо керек.
He must have waited a few hours.	Ал бир нече саат күтсө керек.
That's what he told me.	Ал мага дал ушундай деди.
Need to buy groceries.	Азык-түлүк сатып алуу керек.
They need to know that things have consequences.	Алар нерселердин кесепети бар экенин билиши керек.
They forget things.	Алар нерселерди унутуп калышат.
We will have light.	Бизде жарык болот.
It was not born easily.	Бул оңой төрөлгөн эмес.
There is a story behind this.	Мунун артында бир окуя бар.
And, over time, an amazing library.	Жана, убакыттын өтүшү менен, укмуштуудай китепкана.
Finally he got a chance to participate in the show.	Акыры ал шоуга катышууга мүмкүнчүлүк алды.
If he dropped a plate, he would die.	Эгер ал бир табак да түшүрсө, ал өлмөк.
I'm going to one side.	Мен бир четте баратам.
We take care of them.	Биз аларга кам көрөбүз.
That way, they can come back later and finish it.	Ушундан улам алар кийинчерээк кайтып келип, аны бүтүрө алышат.
He just wanted to be able to stand trial.	Болгону ага каршы сотко катышуу мүмкүнчүлүгүн гана каалаган.
You know, I'm sure we're married.	Билесиңби, мен биздин баш кошконубузга ишенем.
He touched me once.	Ал бир жолу мага тийди.
Key outcome measures.	Негизги жыйынтык чаралар.
And it’s about making them feel comfortable.	Жана бул алардын өзүн ыңгайлуу сезиши жөнүндө.
That was a lie.	Бул жалган болчу.
In the first week, we launched the kids.	Биринчи жумада балдарды ишке киргиздик.
They were followed by a red car with two soldiers.	Алардын артынан эки солдаты бар кызыл машина келе жатты.
It was sweet in a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде таттуу болду.
For the first time, you need a majority vote for this.	Биринчи жолу бул үчүн көпчүлүк добуш керек.
He was not angry by nature.	Ал табиятынан ачууланган жан эмес болчу.
He looked out the windows but could not see anyone.	Терезелерди карап, бирок эч кимди көрө алган жок.
I could write a lot on this topic.	Мен бул темада көп жаза алмакмын.
It was true love, true love.	Бул чыныгы сүйүү, чыныгы сүйүү болчу.
Yes, this is completely wrong.	Ооба, бул толугу менен туура эмес.
It means disrespecting one's own people.	Бул өз элин сыйлабайт дегенди билдирет.
Then spring came.	Анан жаздын өзү келди.
We did these.	Биз буларды жасадык.
We didn’t just go out and take the first step.	Биз жөн эле чыгып, биринчи кадамды жасаган жокпуз.
We have to work until the end.	Иш бүткүчө иштешибиз керек.
Same thing as breakfast.	Эртең мененки тамак менен бирдей эле нерсе.
Just say it with confidence.	Жөн эле ишеним менен айт.
I will not report to you.	Мен сага отчет бербейм.
Let it be so.	Ушундай болсун.
I will try.	Мен аракет кылам.
Then we both vote yes.	Анда экөөбүз тең макул деп добуш беребиз.
If you ask me.	Менден сурасаң.
She was still the love of my life.	Ал дагы эле менин жашоомдогу сүйүүм болчу.
We have a record from this book.	Бизде бул китептен сакталган бир жазуу бар.
Just keep an eye on each other.	Жөн эле бири-бирине көз салып турат.
The song has generally received mixed reviews.	Ыр жалпысынан ар кандай сын пикирлерди алган.
It’s like going to a bar and meeting someone.	Бул барга барып, бирөө менен таанышкан сыяктуу.
I look forward to where the future will take them.	Мен келечек аларды кайда алып барарын чыдамсыздык менен күтөм.
That's just how it was made.	Ал жөн эле ушундай жаралган.
The first is political.	Биринчиси саясий.
A friend of mine actually saw it.	Менин бир досум аны иш жүзүндө көрдү.
That will not happen.	Андай болбойт.
He put something in his hand.	Ал анын колуна бир нерсени басты.
Use pictures to divide your text and tell your story.	Текстиңизди бөлүү жана окуяңызды айтып берүү үчүн сүрөттөрдү колдонуңуз.
It was light even though it was raining.	Жамгыр болсо да жеңил болду.
This gives them exactly what they want.	Бул алар каалаганын так берет.
He turns around.	Ал артына бурулат.
I can add that he shook my hand.	Колумду кысып жиберди деп кошумчалай алам.
He understood it.	Ал аны түшүндү.
And there will be more.	Жана дагы көп болот.
These are standard rates because they vary from company to company.	Бул стандарттуу тарифтер, анткени алар компаниядан компанияга өзгөрөт.
This is probably not the case.	Бул, балким, андай эмес.
He was a quiet man.	Ал тынч адам болчу.
This is a political opinion.	Бул саясий пикир.
Part of the floor was made of wood.	Полдун бир бөлүгү жыгач болчу.
You can work hard and achieve your dreams.	Талыкпай эмгектенип, кыялдарыңызга жете аласыз.
He took another breath.	Ал дагы бир дем алды.
There will be some restrictions in the law for this group.	Бул топ үчүн мыйзамда кандайдыр бир чектөөлөр болот.
The search was limited to human studies.	Издөө адамдарда жүргүзүлгөн изилдөөлөр менен гана чектелди.
This is a lovely city.	Бул сүйкүмдүү шаар.
We have enough.	Бизде ушуга жетишет.
Then he heard the same noise again.	Анан дагы баягы ызы-чууну укту.
Sit the child.	Бала отур.
The back is straight.	Арты түз.
The copy is tested.	Көчүрмө сыналат.
The building was mostly dark, and no one was standing yet.	Имарат көбүнчө караңгы болчу, али эч ким турган эмес.
They didn't even send me this press release.	Алар мага бул пресс-релизди да жөнөтүшкөн жок.
You cannot change your mind.	Сиз пикирди өзгөртө албайсыз.
This is more than in the previous four years.	Бул мурунку төрт жылдагыга караганда көбүрөөк.
All that has happened is with this speaking mind.	Болгон окуялардын баары ушул сүйлөп жаткан акыл менен.
He turned around as soon as he saw us.	Ал бизди көргөндө эле артка бурулду.
They even tried to kill him, but failed.	Алар аны өлтүрүүгө да аракет кылышкан, бирок ишке ашкан эмес.
Death is close to those who live in despair.	Өлүм эч качан үмүтсүз жашагандарга жакын.
He set an example.	Ал өзүн мисал катары көрсөттү.
He knew nothing about them.	Ал алар жөнүндө эч нерсе билчү эмес.
Eight studies compared three treatments each.	Сегиз изилдөө ар бири үч дарылоону салыштырды.
I was independent.	Мен көз карандысыз болчумун.
I gently turned it down and chose a driver that looked cool.	Мен акырын четке кагып, салкын көрүнгөн айдоочуну тандап алдым.
He is suffering.	Ага кандайдыр бир азаптар келип жатат.
It makes me scary.	Бул мени коркунучтуу кылат.
Nothing more happened than usual.	Кадимкиден көп эч нерсе болгон жок.
He believed it was the door to the hall.	Ал бул залдын эшиги экенине ишенген.
Tell us what you need to hear.	Бул угушуңуз керек болгон нерселерди билдириңиз.
Then a man came into her bedroom and she looked at him.	Анан анын уктоочу бөлмөсүнө бир киши кирип, ал аны карады.
I'm not succeeding.	Мен ийгиликтүү болбой жатам.
He became obese and obese with the events.	Ал окуялар менен семирип, семирип кетти.
But in order to be in control then, you have to be in control now.	Бирок ошол кезде көзөмөлгө алуу үчүн азыр көзөмөлгө алышыңыз керек.
This can only be achieved through experience and practice.	Бул тажрыйба жана тажрыйба аркылуу гана ишке ашат.
I know what to do now.	Мен азыр эмне кыларымды билем.
Because it didn't matter before.	Анткени буга чейин эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
And so can you.	Жана сиз дагы ошондой болушуңуз мүмкүн.
They approached.	Алар жакындап келишти.
They hit him several times, but he did not notice.	Алар аны бир нече жолу сүзүштү, бирок ал сезбей калды.
So but it doesn’t hurt or anything.	Ошон үчүн бирок ал оорубайт же эч нерсе эмес.
But the rule is more.	Бирок эреже көбүрөөк.
Check out their website here.	Алардын сайтын бул жерден текшериңиз.
She was about to get married.	Ал турмушка чыга турган болду.
Nothing will touch him.	Ага эч нерсе тийбейт.
History will judge us.	Бизди тарых соттойт.
Yes, my child.	Бар, балам.
He was sick.	Ал ооруп жаткан.
They fall so much.	Ушунча көп жыгылышат.
Still, he felt sorry for himself.	Ошентсе да ал өзүн аяп жатты.
Fear, loss.	Коркуу, жоготуу.
There is no reason to quarrel.	Урушууга эч кандай себеп жок.
It would be his bridge.	Ал анын көпүрөсү болмок.
We had to test them.	Биз аларды сынап көрүшүбүз керек болчу.
It’s a long time to have something in the family.	Бул үй-бүлөдө бир нерсе болушу үчүн көп убакыт.
I added the last line to the code above.	Мен жогоруда көрсөтүлгөн кодго акыркы сапты коштум.
At the bottom right you will see things you should avoid.	Төмөнкү оң жакта сиз качуу керек болгон нерселерди көрөсүз.
The physical presence of another person may not be required.	Башка адамдын физикалык катышуусу талап кылынбашы мүмкүн.
Then he finally said something.	Анан акыры бир нерсе деди.
When you are suffering, you are suffering.	Кыйналып турганда, сен кыйналасың.
Yes, it helps.	Ооба, ал жардам берет.
My mother went to work.	Апам жумушка кетти.
His father was a very good footballer.	Анын атасы абдан жакшы футболчу болгон.
It was cold outside.	Сыртта суук болчу.
He brings the message.	Ал кабар алып келет.
Explanation.	Түшүндүрүү.
This is not a fast program.	Бул тез программа эмес.
Instead, he focused on the work ahead.	Тескерисинче, ал алдыда турган ишке басым жасады.
No one spoke to me except this world.	Мени менен бул дүйнөдөн башка эч ким айткан эмес.
The greater the number, the stronger the relationship between the two parties.	Канчалык көп сан болсо, эки тараптын тең мамилеси ошончолук күчтүү болот.
Goes to show you.	Сага көрсөтүүгө барат.
The side effects were few and did not cause serious problems.	Терс таасирлери аз болгон жана олуттуу көйгөйлөрдү жараткан эмес.
There was something on the screen that looked like an apartment.	Экранда батирге окшош нерсе бар болчу.
This group was just one of many that could be used.	Бул топ колдонула турган көптөгөн топтордун бири гана болгон.
It is not necessary and will not work anyway.	Бул кереги жок жана баары бир иштебейт.
I think it will improve over time.	Менимче, ал убакыттын өтүшү менен жакшырат.
In addition, the results of the second analysis were not the same.	Андан тышкары, экинчи анализде жыйынтыктар бирдей болгон эмес.
Within a decade, he lost his job.	Бир-он жылдын ичинде ал жумушунан айрылат.
I would appreciate your advice.	Сиздин кеңешиңизди баалайт элем.
Not in between.	Арасында жок.
You can visit me at any time.	Каалаган убакта мага зыярат кылып келүүгө болот.
We have a desire.	Бизде каалоо бар.
The developed methods are well compatible with the experimental data.	Иштеп чыккан методдор эксперименталдык маалыматтар менен жакшы шайкеш келет.
There is no judge in his voice.	Анын үнүндө сот жок.
If we get to the surface, we may have a chance.	Жердин бетине чыксак, мүмкүнчүлүгүбүз болушу мүмкүн.
Let's take a closer look.	Келгиле, жакыныраак карап көрөлү.
That should be the goal.	Бул максат болушу керек.
Indeed, this story is proven.	Чынында эле, бул окуя далилденген.
So, if something is added to the instance, everything will work.	Ошентип, инстанцияга бир нерсе кошулса, баары иштейт.
Thus, the above information becomes obsolete.	Ошентип, жогорудагы маалыматтар эски мааниге ээ болот.
I'll talk to you.	Мен сени менен сүйлөшөм.
Time, power and.	Убакыттын, күчтүн жана.
The film is considered lost.	Тасма жоголгон деп эсептелет.
Oil refining can be the difference between good and bad.	мунай иштетүү жакшы жана жаман ортосундагы айырма болушу мүмкүн.
You have to go to a lot of stores to find the real quality.	Чыныгы сапатты табуу үчүн көп дүкөндөргө барышыңыз керек.
I hope this works for you.	Бул сиз үчүн иштейт деп үмүттөнөм.
They were smart.	Алар акылдуу болгон.
Push it aside.	Аны четке түртүңүз.
You are not ready to think about it.	Сиз ал жөнүндө ойлонууга даяр эмессиз.
We are about building relationships.	Биз мамилелерди куруу жөнүндө.
The standard lengths for two people are shown above.	Эки адамдын стандарттык узундугу жогоруда көрсөтүлгөн.
There are no rules for this.	Бул нерсенин эч кандай эрежеси жок.
We turned around.	Артынан айландык.
Your short stories.	Сиздин кыска аңгемелериңиз.
Bringing food to the table was my second job.	Дасторконго тамак алып келүү менин жумушум экинчи орунда болчу.
One of the techniques is based on a more impressive design.	Техникалардын бири көп таасирдүү дизайнга негизделген.
But he forced himself to look down.	Бирок ал өзүн ылдый кароого аргасыз кылды.
I really liked it, really.	Мага абдан жакты, чындыгында.
You both talked enough.	Экөөң тең жетиштүү сүйлөштүң.
There was pain, but only for a short time.	Оору бар эле, бирок кыска убакытта.
I got great feedback.	Мен сонун сын-пикир алдым.
Dirty, dirty anyway.	Кир, баары бир кир.
If they don't finish school, they stay on the streets.	Эгерде алар мектепти бүтпөй калышса, көчөдө калышат.
We had to be quiet.	Биз тынч болушубуз керек болчу.
He never said anything.	Ал эч качан эч нерсе айткан эмес.
But the bill was never published.	Бирок мыйзам долбоору эч качан жарык көргөн эмес.
This is a group show.	Бул топтук шоу.
They wanted the words spoken, not the ears.	Алар кулакка эмес, көзгө айтылган сөздөрдү каалашкан.
He saw her play.	Ал анын оюнун көрдү.
I remember this letter.	Бул кат эсимде.
The same case is further described in № 1 paper.	Ошол эле иш андан ары № 1 кагазда баяндалат.
I loved him more than ever.	Мен аны мурункудан да жакшы көрчүмүн.
They cannot be changed directly.	Аларды түздөн-түз өзгөртүү мүмкүн эмес.
Don't talk to me about the parties.	Мага тараптар жөнүндө сүйлөшпө.
He had nothing to say.	Анын айта турган эч нерсеси жок болчу.
The space has been empty ever since.	мейкиндик ошондон бери бош калды.
You cannot control what others do.	Башкалардын эмне кылып жатканын башкара албайсың.
But he did now.	Бирок ал азыр кылды.
He could only see his head.	Ал башын гана көрө алган.
You can see what's happening here.	Бул жерде эмне болуп жатканын көрө аласыз.
You could ask more questions and get more information.	Көбүрөөк суроолор менен кененирээк маалымат алса болмок.
Watch the video to see the results for yourself.	Натыйжаларды өзүңүз көрүү үчүн видеону көрүңүз.
Today we play it alone.	Бүгүн биз аны бирден-бир оюн өткөрөбүз.
Now turn to me.	Эми мага кайрылып.
The wait seems to be over.	Күтүү акыры бүтөт окшойт.
He could not imagine losing her.	Ал аны жогото турганын элестете алган жок.
He has certainly changed since school.	Ал, албетте, мектептен бери өзгөрдү.
And you can't have this group.	Ал эми сиз бул топко ээ боло албайсыз.
In any case, he made his decision.	Кандай болгон күндө да, ал өз чечимин чыгарган.
In fact, there was not much night to go out.	Чындыгында сыртка чыгуу үчүн анча деле түн болгон жок.
And it worked.	Жана ал иштеген.
I had no problem with this decision.	Менде бул чечим менен эч кандай көйгөй болгон жок.
You just have to know that you can too.	Сиз жөн гана сиз да мүмкүн экенин билиши керек.
Points with error bars are experimental data.	Ката тилкелери бар чекиттер эксперименталдык маалыматтар.
I haven't been there long.	Мен ал жерде көпкө болгон жокмун.
None of them were satisfied with the current situation.	Алардын бири да азыркы абалга ыраазы болгон жок.
He doesn't like the taste.	Ал даамын жактырбайт.
We don't know each other.	Биз бири-бирибизди тааныбайбыз.
Hold my bag.	Менин сумкамды карма.
He wants that.	Ал ошону каалайт.
in order to.	үчүн.
We cannot do everything in one day.	Баарын бир күндө жасай албайбыз.
He returned to his coffee.	Ал кофесине кайтты.
But his father wants him there.	Бирок атасы аны ошол жерде каалайт.
I wanted my own cells.	Мен өз клеткаларымды кааладым.
Its a good factor - it gives you a choice.	Анын жакшы фактору - бул сизге тандоону берет.
The location is also ideal.	Жайгашкан жери да идеалдуу.
My time at the front was running out.	Фронттогу убактым бүтүп бараткан.
And tax breaks are on the way now.	Ал эми салык жеңилдиктери азыр жолдо.
This is confirmed by police materials.	Муну полициянын материалдары тастыктап турат.
Every feeling is real.	Ар бир сезим чыныгы.
Or you may think so.	Же ошондой деп ойлошуңар мүмкүн.
But still nothing.	Бирок дагы деле эч нерсе.
One or seven people died.	Тигил же бул жети киши өлдү.
So we all went to your bedroom.	Ошентип, сенин уктоочу бөлмөңө бардык.
They turn away from him.	Алар андан жүз бурушат.
Maybe it was her hair.	Балким, бул анын чачы болгон.
We need to find the best people.	Биз мыкты адамдарды табууга тийишпиз.
People think that if you do good, it will cost you money.	Адамдар жакшы иш кылсаң, ал акча талап кылынат деп ойлошот.
These ideas produce leaders.	Бул идеялар лидерлерди чыгарат.
He did not know how to respond.	Ал буга кантип жооп берерин билбей турду.
My goal was to buy a house, get married, and raise children.	Максатым үй сатып алып, үйлөнүп, балдарды тарбиялоо болчу.
As long as they thought it was over, he continued.	Алар бүттү деп ойлогон сайын, ал улана берди.
It has increased since he left.	Ал кеткенден бери көбөйдү.
Just get up and go somewhere.	Жөн эле туруп, бир жакка кет.
Not quite.	Андай эмес.
They see and feel it.	Алар муну көрүшөт, сезишет.
Four of them can be considered from higher authorities.	Алардын төртөө жогорку бийлик булактарынан каралышы мүмкүн.
Eventually you will find yourself at that risk.	Акыры ошол тобокелге барганда өзүңүздү табасыз.
But it was one of those moody times where he would break into endless soliloquy with himself.	Бирок баары ордуна келген күндөрдүн бири эле.
May be lost.	Жоголгон болушу мүмкүн.
Interesting because the style remains constant throughout.	Кызык, анткени стили бою туруктуу бойдон калууда.
I come here occasionally to listen to music.	Мен бул жакка анда-санда музыка угуу үчүн чыгам.
And he did so.	Жана ошондой кылды.
We are five o'clock.	Биз беште турабыз.
For me, this is definitely a learning experience.	Мен үчүн бул, албетте, үйрөнгөн.
Let's see what the numbers look like.	Келгиле, сандар кандай болгонун карап көрөлү.
Best moment, gift.	Мыкты учур, белек.
The meeting would take longer.	Чогулуш дагы көп убакытты талап кылмак.
I think you need to change the way you look at things.	Менимче, сен нерселерге болгон көз карашыңды өзгөртүшүң керек.
something to think about.	ойлоно турган нерсе.
It has a personnel story and can be read on several levels.	Анын кадрдык окуясы бар жана аны бир нече деңгээлде окуса болот.
This, of course, brought some joy to our lives.	Бул, албетте, жашообузга кандайдыр бир кубаныч алып келди.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	Мен бир бала менен кызды көрдүм, экөө тең жоокер.
He had to talk to her.	Ал аны менен сүйлөшүшү керек болчу.
God is not a social being.	Кудай болсо коомдук жандык эмес.
The third benefit was military power.	Үчүнчү пайда аскердик күч болгон.
They learned new things gradually and with minimal help.	Жаңы нерселерди акырындык менен жана эң аз жардам иретинде үйрөнүштү.
This is a very important factor.	Бул абдан маанилүү фактор болуп саналат.
He did not turn his head.	Ал башын да бурган жок.
I tried to play on the computer as soon as possible.	Тезирээк компьютерде ойноого аракет кылдым.
I have a word on this.	Бул боюнча менин сөзүм бар.
He spent most of the day sitting.	Күндүн көбүн отуруп өткөрдү.
They were so excited.	Алар ушунчалык толкунданып кетишти.
Your life would hardly change.	Сиздин жашооңуз дээрлик өзгөрмөк эмес.
Seven of this year's eight players were on that team.	Быйылкы сегиз оюнчунун жетөө ошол командада болгон.
There is nothing against it.	Ага каршы эч нерсе жок.
Sometimes people want to be stupid.	Кээде адам келесоо болгусу келет.
It felt like family to me.	Ал мага үй-бүлөдөй сезилди.
Soon they will not be able to sit on the floor.	Көп өтпөй, алар полдо отура албай калышат.
But you are one.	Бирок сен бирсиң.
They want something for free.	Алар бекер бир нерсени каалашат.
With an open effort, he collected himself.	Ачык аракет менен ал өзүн чогултуп алды.
It’s totally cute and wonderful.	Бул толугу менен сүйкүмдүү жана сонун.
The car overturned.	Машина отуп кетип калды.
You need a night in the city.	Сизге шаарда түн керек.
Everything.	Ар нерсе.
My knee hurt.	Тиземе катуу тийди.
I apologize for losing a beautiful girl.	Сулуу кыздан айрылып калганым үчүн кечирим сурайм.
Fuck it, he said.	Блять муну, деди ал.
The interest rate charged by the bank to individuals is low.	Банк адамдарга берилген пайыздык чендин баасы төмөн.
There were no casualties or loved ones.	Жабыркагандар жана жакын адамдар болгон эмес.
Two patients reported failure.	Эки бейтап ийгиликсиз болгонун билдиришти.
He did not take my life.	Ал менин өмүрүмдү алган жок.
The same is true of religion.	Ошол эле динге да тиешелүү.
So that was my idea before.	Демек, бул менин оюм мурда эле.
I would listen.	укмакмын.
Before mastering your day, you must first master the morning.	Күнүңдү өздөштүрүүдөн мурун, адегенде таңды өздөштүрүү керек.
His hand was burning on the panel.	Анын колу панелде күйүп жаткан.
It was really beautiful.	Бул чынында эле сулуу болчу.
We eat these.	Буларды жейбиз.
This was not very well received.	Бул өтө жакшы кабыл алынган жок.
Man, this is wonderful.	Адам, бул сонун.
It is important enough to get a second opinion.	Экинчи пикирди алуу үчүн жетиштүү маанилүү.
But both say “if not when”.	Бирок, экөө тең "эгер эмес, качан" дешет.
All independent variables are included in one block.	Бардык көз карандысыз өзгөрмөлөр бир блокко киргизилди.
Everything is well checked.	Баары жакшы текшерилди.
He does not exercise.	Ал көнүгүү жасабайт.
Statistical analysis is provided.	Статистикалык анализ берилген.
His voice was heard in the distance.	Анын үнү алыстан угулду.
I was there.	Мен ошол жерде жүрдүм.
The game is not new.	Оюн жаңы эмес.
Maybe that's why it feels empty.	Балким ушундан улам боштук сезилет.
I'll pay you.	Мен муну сага төлөп берем.
So take a second look.	Андыктан экинчи жолу карап көрүңүз.
In fact, color controls are limited to the type of phase control.	Чынында, түстү башкаруу каражаттары фазалык башкаруу түрү менен чектелет.
I came to protect you.	Мен сени коргоо үчүн келдим.
He knew his stuff.	Ал өзүнүн буюмдарын билген.
You will be shocked.	Сиз шок болосуз.
No one should be surprised.	Эч кимге таң калуунун кереги жок.
One of them is crazy.	Алардын бири жиндилер.
He put me in that situation.	Мени осындай жагдайга берди.
There was so much to think about and do.	Ойлонуп, кыла турган көп нерсе бар эле.
It’s an old town with old money.	Бул эски акча менен эски шаар.
The worst experience of my life, actually.	Менин жашоомдогу эң жаман тажрыйба, чындыгында.
No difference was observed after the second stage.	Экинчи этаптан кийин эч кандай айырма байкалган эмес.
Notice what people are doing, not what they are saying.	Адамдардын айтканын эмес, эмне кылып жатканын байкаңыз.
There are a few questions and challenges.	Бир нече суроолор жана кыйынчылыктар бар.
So there is no chance.	Ошентип, эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
You can use his plate again.	Анын табагын кайра колдонсоңуз болот.
The next day, the man had the opportunity to live for the second time.	Эртеси күнү адам экинчи жолу жашоого мүмкүнчүлүк алды.
I think this is not our cat.	Бул биздин мышык эмес деп ойлойм.
That would tell him that everything was fine between the two of them.	Бул ага экөөнүн ортосунда баары жакшы болгонун айтып бермек.
I have never seen such thick ice.	Буга чейин мынчалык калың музду көргөн эмесмин.
The fire took him away.	От аны алып кетти.
And he hadn't been here yet, so he fed her.	Анан ал бул жерде боло элек болчу, андыктан аны бакты.
But thanks again.	Бирок, дагы бир жолу рахмат.
But I tried.	Бирок мен аракет кылганым туура.
Someone may want to look at you at some point.	Кимдир бирөө кандайдыр бир учурда сени карап көргүсү келиши мүмкүн.
I'm sure this is the whole hotel.	Бул бүт мейманкана экенине толук ишенем.
These include telephone, television and internet services.	Алардын арасында телефон, телевизор жана интернет кызматтары бар.
At first, there was resistance, he said.	Адегенде ал жактан да каршылык көргөздү, деди ал.
We hope you will help us improve our services.	Биздин кызматтарыбызды жакшыртууга жардам бересиз деп ишенебиз.
It is no longer the once great military power.	Ал бир кездеги улуу согуштук күч болбой калды.
It's just meant to be.	Бул бир гана ушундай болушу үчүн арналган.
His head improved a little.	Анын башы бир аз жакшырып калган.
I love working with my students.	Мен окуучуларым менен иштегенди жакшы көрөм.
This is in his statement.	Бул анын билдирүүсүндө.
It is an absolute dream.	Ал абсолюттук кыял.
He took a deep breath and let it out.	Ал терең дем алып, сыртка чыгарды.
It was too early.	Бул өтө эле эрте болчу.
To continue their discussion.	Алардын талкуусун улантуу учун.
Additional research is needed on this issue.	Бул маселе боюнча кошумча изилдөөлөр зарыл.
There were three forces.	Үч күчтө болгон.
Images show only the left half of the brain.	Сүрөттөр мээнин сол жарымын гана көрсөтөт.
We demand the truth.	Биз чындыкты талап кылабыз.
There is something difficult here.	Бул жерде оор нерсе бар.
God is real.	Кудай чыныгы.
That's it.	Болуптур.
The temperature was shocking.	Температура шок болду.
We did not see what we saw.	Биз көргөндү көргөн жокпуз.
There is something for everyone here.	Бул жерде бардыгы үчүн бир нерсе бар.
He was very focused on what lay ahead.	Ал алдыда боло турган нерселерге өтө эле көңүл бурган.
Let's make a list of things we need.	Бизге керектүү нерселердин тизмесин түзөлү.
This is the second major conclusion of the paper.	Бул кагаздын экинчи негизги жыйынтыгы.
His right came from above.	Анын укугу жогору жактан келген.
You can't have anything.	Эч нерсеге ээ боло албайсың.
Pure success, that was not the case.	Таза ийгилик, андай болгон эмес.
There is money somewhere.	Бир жерде акча болот.
A young woman in a chair is reading a book.	Креслодо отурган жаш аял китеп окуп жатат.
I'll make up for it.	Мен анын ордун толтурам.
There is some difficulty in walking with the right foot.	Оң бут менен басууда бир аз кыйынчылык бар.
You need to stop giving him extra food.	Ага кошумча тамак берүүнү токтотуу керек.
The exact mechanism, however, is not fully understood.	так механизми, бирок, толук түшүнүлө элек.
It is obvious that they are playing a little game here.	Алар бул жерде бир аз оюн ойноп жатканы көрүнүп турат.
Perhaps we have not held these debates.	Мүмкүн, биз бул талаш-тартыштарды өткөрө элекпиз.
I was a fish at school.	Мен мектепте балык болчумун.
That's what they did here.	Алар бул жерде ушундай кылышкан.
We have been without electricity for two weeks.	Эки жумадан бери электр энергиясы жок жашап жатабыз.
And it was more than that.	Жана андан ашык болгон.
He saw at once what they were going to do.	Алардын эмне кылууну көздөп жатканын дароо көрдү.
This is not an order.	Бул буйрук эмес.
It is eternal because it is a whole.	Бул түбөлүктүү болот, анткени ал бир бүтүн.
It took months for the hair to grow back.	Чачтын кайра өсүүсүнө айлар керек болду.
Not a chance.	Шанс эмес.
Each of us had the opportunity to shed tears.	Ар бирибиздин көзүбүзгө жаш төгүүгө мүмкүнчүлүк болду.
Then he turned again.	Анан кайра бурулду.
Give it a try.	Аны сынап көрүңүз.
And also a small knife.	Жана ошондой эле кичинекей бычак.
The new update solves many problems.	Жаңы жаңыртуу көптөгөн көйгөйлөрдү чечет.
The important thing is the effect.	Маанилүү нерсе - эффект.
Life went on as usual.	Жашоо кадимкидей уланып жатты.
He had moved.	Ал жылган болчу.
I won’t let this beat me.	Мен бул мени сабашына жол бербейм.
He was sent to a psychiatric hospital.	Ал психикалык ооруканага жөнөтүлгөн.
He had to understand me.	Ал мени түшүнүшү керек болчу.
I collected new clothes.	Мен жаңы кийимдерди чогултту.
But he loved her, he loved her from the beginning.	Бирок ал аны сүйгөн, башынан эле сүйгөн.
I just stopped him and said he was fine.	Мен аны жөн эле токтоттум, ал жакшыбы деп.
Offer to help, ask if he has anything to do.	Жардам берүүнү сунуштаңыз, ал кыла турган бир нерсе барбы деп сураңыз.
But there are no points to help you here.	Бирок бул жерде сизге жардам бере турган упай жок.
At least not now.	Жок дегенде азыр эмес.
My body began to improve.	Денем жакшыра баштады.
This is a problem.	Бул көйгөй.
There were seven patients in the series.	Серияда жети бейтап бар эле.
But our point of view is different.	Бирок биздин көз карашыбыз башкача.
No, we need to give him something more modern, he thought.	Жок, биз ага заманбапраак нерсени беришибиз керек, деп ойлоду ал.
Money in politics.	Саясатта акча.
No one exaggerated.	Эч ким ашыкча айткан жок.
He called it his business.	Муну ал өзүнүн бизнеси деп атады.
I hope you care.	Сиз кам көрөт деп ишенем.
This is a rare car.	Бул сейрек кездешүүчү унаа.
So he may have sold us out.	Демек, ал бизди сатып жиберген болушу мүмкүн.
Far from it.	Андан алыс.
I didn’t know this was unusual.	Мен бул адаттан тыш экенин билген эмесмин.
That would be very dangerous.	Бул өтө кооптуу болмок.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
The first murder is to change the nature of the image.	Биринчи киши өлтүрүү - образдын мүнөзүн өзгөртүү.
I do not drink.	Мен ичпейм.
would be great.	абдан жакшы болмок.
It was going to work.	Бул иштей турган болду.
He read.	Ал окуду.
He called me right away.	Ал дароо мага чалды.
He does not support them.	Аларды колдобойт.
That sounds too good to be true.	Бул чындык болушу үчүн өтө жакшы угулат.
It was a great opportunity to win.	Бул жеңишке эң сонун мүмкүнчүлүк болду.
To some extent, they won.	Бир деңгээлде алар жеңишке жетишти.
All other elements of the name remain the same.	Аттоонун бардык башка элементтери ошол эле бойдон калды.
The last section discusses the random behavior of the model.	Акыркы бөлүктө моделдин кокустук жүрүм-туруму каралат.
I don’t know what the problem is.	Мен көйгөй эмнеде экенин билбейм.
Therefore, we leave the first case for consideration.	Ошондуктан биринчи ишти кароого калтырабыз.
The story itself is stronger.	Окуянын өзү күчтүүрөөк.
The rest did.	Калгандары ошондой болгон.
If one life could save another, it would save it.	Эгер бир өмүр башканы сактап кала алса, ал аны сактап калмак.
No, he still didn't answer.	Жок, ал дагы эле жооп берген жок.
Put it back.	Аны кайра кой.
His fingers were wrapped around her.	Анын манжалары анын тегерегине жабылды.
The mother and child are in good condition.	Эне менен баланын абалы жакшы.
Other days of the week.	Аптанын башка күндөрү.
My son was strong and still holding on.	Балам күчтүү болчу, дагы деле кармап турду.
This discussion is time consuming and remains ongoing.	Бул талкуу убакытты талап кылат жана аткарылып жаткан иш бойдон калууда.
Two college friends are sitting next to him.	Анын жанында эки колледж досу отурушат.
If anything has changed with it.	Эгер аны менен бир нерсе өзгөргөн болсо.
His best in many years.	Анын көп жылдардагы эң мыктысы.
How many years.	Канчалаган жылдар.
No one can touch it.	Буга эч ким тийише албайт.
And this is not something we will talk about in the program.	Ал эми бул биз программада сүйлөшө турган нерсе эмес.
As far as we know, there is no research so far.	Биздин билишибизче, буга чейин эч кандай изилдөөлөр жок.
There was another run.	Дагы чуркоо болду.
Maybe in a different way.	Балким, башкача жол менен.
Now, what about t.	Эми, т кандай болот.
You try to understand their feelings.	Сиз алардын сезимдерин түшүнүүгө аракет кылыңыз.
But very few.	Бирок, абдан аз.
He is always "inside".	Ал ар дайым "ичинде".
They are really striving for something here.	Алар бул жерде чындап эле бир нерсеге умтулушат.
Unfortunately, I had to do this once.	Тилекке каршы, бир жолу ушундай кылууга аргасыз болдум.
You have a subscription.	Сиздин жазылуучуңуз бар.
He could not live without our help.	Биз ага жардам бербесек, ал жашай алмак эмес.
There are several of these in every city.	Ар бир шаарда булардын бир нечеси бар.
He finally found out.	Акыры ал муну билди.
The answer was simple.	Бул жооп оңой эле.
Where is the safest place for this.	Бул үчүн коопсуз жер кайда.
I played it again and heard this sound.	Мен аны кайра ойноп, бул үндү уктум.
This time more than two hundred.	Бул жолу эки жүздөн ашты.
I’d serve and clean up.	Мен кызмат кылып, тазалайт элем.
You will be honest about yourself.	Сиз өзүңүз жөнүндө чынчыл болосуз.
They treat it very differently.	Алар бир топ башкача мамиле жасашат.
There is nothing for him now.	Ал үчүн азыр эч нерсе жок.
We will update.	Биз жаңыртабыз.
Full room for every family.	Ар бир үй-бүлө үчүн толук бөлмө.
Or his father.	Же болбосо, анын атасы.
Besides, it seems to me that learning them is not difficult.	Анын үстүнө, мен үчүн аларды үйрөнүү анча деле кыйын эместей көрүнөт.
But I wanted to do more.	Бирок мен дагы көп нерсени кылгым келди.
Okay these are real guys.	Макул булар чыныгы балдар.
You just go and meet him.	Сен жөн эле барып ага жолугасың.
Society can no longer recognize him.	Коом аны мындан ары тааный албайт.
I did not respond, and there was a brief, explored silence between us.	Мен эч кандай жооп кайтарган жокмун, ортобузда кыска, изилденген жымжырттык өкүм сүрдү.
These are things that none of us can get credit for.	Булар эч кимибизге кредит ала албаган нерселер.
War is peace.	Согуш — тынчтык.
He played calmly and carefully.	Ал сабырдуу, кылдаттык менен ойногон.
He could not breathe.	Ал дем алган жок.
There was no place for anything or anyone else in your life.	Жашооңузда башка эч нерсеге же эч кимге орун жок болчу.
He doesn't mind playing it again.	Аны кайра ойноого каршы эмес.
Eyes represent day and night.	Көздөр күн менен түндү билдирет.
Be careful, but do not be afraid.	Абайлагыла, бирок коркпогула.
He never killed.	Ал эч качан киши өлтүргөн эмес.
You can decide to run them only at a very low level.	Сиз аларды өтө төмөн деңгээлде гана иштетүүнү чече аласыз.
It was definitely a beautiful situation.	Бул, албетте, кооз жагдай болгон.
He felt better.	Ошондон өзүн жакшы сезип чыкты.
I really enjoy taking this exam.	Мен бул сынакты аткаруудан абдан ырахат алам.
She is wonderful.	Ал абдан сонун.
His mother was talking now.	Апасы азыр сүйлөп жатты.
We started talking to others.	Биз башкалар менен сүйлөшө баштадык.
Not exactly.	Турган жок, так.
It was taken by the camera for a shot.	Ал бир кадр үчүн камера тарабынан алынган.
This leaves a lot of value.	Бул көп баалуулуктарды калтырат.
I understand the other side.	Мен башка жагын түшүнөм.
This is what you submitted.	Бул сиз тапшырган нерсе.
I can't stress this enough.	Мен муну жетиштүү баса албайм.
It had to be.	Бул болушу керек эле.
There would be a lot of resistance.	Каршылык көп болмок.
But my mind is still on that day.	Бирок менин оюм дагы эле ошол күнү.
From here you follow him on foot.	Сен бул жерден анын артынан жөө барасың.
Information science is complex.	Маалымат илими татаал.
He did not leave voluntarily.	Ал өз каалоосу менен кеткен эмес.
There was nothing visible.	Көзгө көрүнгөн эч нерсе жок болчу.
When they serve.	Алар кызмат кылганда.
The earth has experienced such a period.	Жер ушундай мезгилди башынан өткөрдү.
Discuss the information and check their views with the internal team.	Маалыматты талашып, алардын көз карашын ички команда менен текшериңиз.
Please offer some help.	Сураныч, кандайдыр бир жардам сунуштаңыз.
That's right.	Дал ушундай.
Imagine a press.	Басма сөздү элестетиңиз.
I can't leave him there.	Мен аны ошол жерде калтыра албайм.
You came to the kitchen.	Сен ашканага келдиң.
Especially someone who needs to be a professional.	Айрыкча кесипкөй болушу керек болгон адам.
This is for everyone involved.	Бул катышкандардын бардыгы үчүн.
As he followed her, he grew bigger and bigger.	Ал аялды ээрчиген сайын чоңоюп, чоңоюп кетти.
Often walked on both sides of it.	Көбүнчө анын эки тарабында басышты.
He does not elaborate.	Ал дагы майда-чүйдөсүнө чейин айтпайт.
But there was no way to finish it.	Бирок чындап эле аны бүтүрүүгө жол жок болчу.
Good people are there.	Жакшы адамдар ошол жерде.
He said he was dating in his second dream.	Ал экинчи түшүндө сүйлөшүп алганын айтты.
One day my mother did not come to calm him down.	Бир жолу апам аны тынчтандырууга келген жок.
But this is our coffee.	Бирок бул биздин кофе.
You live	Сен жашайсың.
Oh, what a smile can do.	Оо, бир жылмаюу эмне кыла алат.
He said he would try to come.	Келүүгө аракет кылам деди.
Because it is.	Анткени ал ушундай.
I lost my marriage.	Мен никеден айрылдым.
But he was small and no bigger than a boy.	Бирок ал кичинекей, баладан чоң эмес болчу.
The king's bed was comfortable and clean.	Падыша керебети жайлуу жана таза болчу.
In this case, he had no other symptoms.	Бул учурда анын башка белгилери болгон эмес.
May is a special month to do this.	Май айы муну жасоо үчүн өзгөчө ай.
, he has already seen it five times.	, ал буга чейин беш жолу көргөн.
I know this is true to some extent.	Мен муну кандайдыр бир деңгээлде чын экенин билем.
He offers them a contract.	Ал аларга келишим сунуш кылат.
Unfortunately, the single player mode will soon become obsolete.	Тилекке каршы, бир оюнчу режими бир аздан кийин эскирип калат.
They had to move.	Алар көчүп кетүүгө аргасыз болушкан.
Not with its history.	Анын тарыхы менен эмес.
I used them to add a little color.	Мен аларды бир аз түс кошуу үчүн колдондум.
Check out this page to learn more about it.	Бул тууралуу көбүрөөк маалымат алуу үчүн, бул баракты текшериңиз.
Three-thirds.	Үчтөн үчөө.
I'll go out.	мен чыгам.
Logic and head must dominate your emotions and heart.	Логика жана баш сиздин эмоцияларыңыз менен жүрөгүңүзгө үстөмдүк кылышы керек.
They missed him by only three points.	Алар аны үч гана упай менен өткөрүп жиберишти.
But he thought better of it.	Бирок ал муну жакшыраак ойлоду.
Some areas are more important than others.	Кээ бир аймактар ​​башкаларга караганда маанилүү.
It doesn't matter if it doesn't end as it started.	Башталгандай бүтпөсө эч кандай мааниси жок.
This is for the basic system.	Бул негизги система үчүн.
They did not know what to do with it.	Ушунчалык алар муну менен эмне кыларын билбей калышты.
That was the moment.	Бул учур болду.
In the old copy house.	Эски көчүрмө үйдө.
It doesn't have to be this way or that way.	Бул тигил же бул болушу шарт эмес.
I told you.	Мен сага айткандырмын.
Can someone help me.	Эгер кимдир бирөө мага жардам бере алат.
Conducted parts of experiments, collects and analyzes data.	Эксперименттердин бөлүктөрүн жүргүздү, маалыматтарды чогултат жана талдайт.
The god of death was so excited that he granted his wish.	Өлүмдүн кудайы ушунчалык толкундангандыктан, ал тилегине жетти.
Rose is just wrong.	Роза жөн эле туура эмес.
Perhaps he did not expect victory.	Балким, ал жеңишти күткөн эмес.
I played in many of their plays, and so did my father.	Мен алардын көп пьесаларында ойногом, атам да ойногон.
There is only a slight difference here and there.	Бул жерде жана бул жерде бир аз гана айырма бар.
It's not light, but you'll see a small green light.	Ал жарык эмес, бирок кичинекей жашыл жарыкты көрөсүз.
Sweet told me what he said.	Таттуу мага анын айтканын айтты.
Sometimes, things like that happen.	Кээде, андай нерселер болот.
It meant money.	Бул акча дегенди билдирген.
In a way.	Бул бир жагынан.
Complete balance.	Толук калдык.
It's really easy.	Бул чындап эле оңой.
Everyone is really friendly.	Баары чындап достук мамиледе.
My role model was my father.	Менин үлгүм атам болчу.
Please understand us if this is an argument library.	Сураныч, бул аргумент китепканасы болсоңуз, бизди түшүнүңүз.
But he got tired in a week or two.	Бирок бир-эки жумада чарчады.
He was shot once in the head.	Ал башына бир жолу ок тийген.
When they leave a message, he does not answer the call.	Алар билдирүү калтырганда, ал чалууга жооп бербейт.
I don’t know much about security in this case.	Мен бул окуяда коопсуздукту көп билбейм.
It was very kind.	Бул абдан боорукер болгон.
In the same way in this particular case.	Бул конкреттүү учурда ошол эле жол менен.
No injuries were reported in these four patients.	Бул төрт бейтапта эч кандай жаракат алган жок.
Unfortunately, the above code does not work.	Тилекке каршы, жогорудагы код иштебейт.
Opportunity and loss.	Мүмкүнчүлүк жана жоготуу.
Then he fled.	Анан качып кетти.
I first learned about it there.	Мен, биринчиден, бул тууралуу ошол жерден билдим.
There is no need to pay attention to it now.	Ага азыр көңүл буруунун кереги жок.
Then he looked at us.	Анан ал бизди карап калды.
The table below shows these results.	Төмөнкү таблица бул натыйжаларды көрсөтөт.
I asked her about the dress.	Мен андан көйнөк жөнүндө сурадым.
He had just turned four.	Ал жаңы эле төрткө чыкты.
Title.	Title.
Money changed hands.	Акча колун алмаштырды.
You are watching games.	Оюндарды көрүп жатасыңар.
Scale bars as shown.	Масштаб тилкелери көрсөтүлгөндөй.
I'll get out of there soon.	Мен андан жакында чыгам.
I wanted to be like him, but there was no trick.	Мен ага окшош болгум келди, бирок айла жок.
And water.	Жана суу.
The more excited they are, the faster they speak.	Алар толкунданган сайын тезирээк сүйлөп калышат.
We did not create a weight loss program.	Биз арыктоо программасын түзгөн эмеспиз.
It was hard for him to understand me.	Ал үчүн мени түшүнүү кыйын болду.
Saying that an update will be released does not help you know your point of view.	Жаңыртууну чыгарат деп айтуу, көз карашыңызды билүүгө жардам бербейт.
Let the moment pass.	Көз ирмем өтүп кетсин.
I don't want to be anything.	Мен эч нерсе болгум келбейт.
You have leaves in your hair.	Чачыңызда жалбырактары бар.
All he wanted now was sleep and rest.	Анын азыр эңсегени уйку жана эс алуу эле.
I know what he thinks.	Мен ал кандай ойдо экенин билем.
He was in order.	Ал иретте болчу.
New school.	Жаңы мектеп.
May my God make his soul in Paradise.	Кудайым жанын жаннатта кылсын.
I liked it.	Мага жакты.
Now it is clear from what you are saying.	Эми сиз айтып жатканыңыздан көрүнүп турат.
He hated the sun.	Күндү жек көргөн.
The important thing is what happens next.	Маанилүү жагдай - андан кийин эмне болот.
His voice and heart are wounded at the same time.	Анын үнү да, жүрөгү да бир убакта жараланат.
You need someone you can trust.	Сиз ишене турган адам керек.
There was movement.	Кыймыл болду.
They did not want to do business.	Алар бизнес менен алектенгиси келген жок.
We worked very well that day.	Ошол күнү экөөбүз абдан жакшы иштештик.
What is broken does not seem to be wrong at all.	Бузулган нерсе таптакыр туура эмес болуп көрүнбөйт.
Everything there will move to a better-governed city.	Ал жактагы бардык нерсе жакшыраак башкарган шаарга көчүп кетет.
I put it in a book.	Мен муну китепке киргиздим.
He stepped back and pulled his gun back.	Ал артка кадам таштады да, артына мылтыгын алды.
Each time, turn off two or three squares.	Ар бир жолу, эки менен үч чарчы өчүрүү.
And maybe more.	Жана дагы болушу мүмкүн.
Higher orders of the operation.	Операциянын жогорку буйруктары.
Our bodies belong to us.	Биздин денебиз өзүбүзгө таандык.
That could be the end.	Мунун аягы болушу мүмкүн эле.
He was a good boy.	Ал жакшынакай бала экен.
Maybe he'll find them, maybe he won't.	Балким аларды табат, балким таппайт.
All three seemed worried.	Үчөө тең тынчсыздангандай сезилди.
This year I will do the same.	Быйыл мен да ошондой кылам.
This man is not a man to sit on.	Бул киши олтура турган киши эмес.
The last minutes are approaching.	Акыркы мүнөттөр жакындап баратат.
When we are anxious, we can plan ways to improve our security.	Тынчсызданганда, биз коопсуздугубузду жакшыртуу жолдорун пландаштырышыбыз мүмкүн.
This is the key to making dreams come true.	Бул кыялдарды ишке ашыруунун ачкычы.
It’s what we have, what we want, what we enjoy.	Бул бизде бар, биз каалаган нерсе, биз ырахат алган нерсе.
Something has changed in its own way.	Бир нерсе өз жолу менен өзгөрдү.
It was the best place to go home.	Бул үйгө кайтуунун эң жакшы жери болду.
Today, no one pays to tell the truth.	Бүгүнкү күндө чындыкты айткан адамдарга эч ким акча төлөбөйт.
I didn't look at anyone else.	Башка эч кимди караган эмесмин.
, show.	, шоуда.
I had no money.	Менде акча жок болчу.
In fact, my life is happy.	Негизи менин жашоом кубанычтуу.
Girls like her could not be named.	Ага окшогон кыздар аталуу боло алган эмес.
look green and healthy.	жашыл жана ден-соолукта карап.
Everything is on the sidelines.	Баары четте.
Now he was enjoying the taste of winter.	Эми ал кыштын даамын татчу.
We then present the data, variables, and methods.	Андан кийин биз маалыматтарды, өзгөрмөлөрдү жана ыкмаларды сунуштайбыз.
That record is still there.	Ал рекорд азыр да сакталып турат.
They make me look like I can't do anything else.	Алар мага өзүмдү башка эч нерсе кыла албагандай кылып көрсөтүшөт.
For a good measure.	Жакшы чара үчүн.
Now we add green herbs to the mixture.	Эми аралашмага жашыл өсүмдүктөрдү кошобуз.
Instead, you will feel sorry for yourself.	Андан көрө өзүңө өкүнөсүң, көнүп калган нерсең.
Everything was very modern.	Баары абдан заманбап болчу.
We performed two sets of analyzes.	Биз анализдин эки топтомун жүргүздүк.
But something has changed.	Бирок бир нерсе өзгөрдү.
It was very difficult for me to lift myself off the floor.	Мен үчүн өзүмдү полдон көтөрүү абдан кыйын болду.
I was a normal person.	Мен кадимки эле адам болчумун.
That's how science works.	Илим ушундай иштейт.
This is the most important question you can ask yourself.	Бул сиз өзүңүзгө бере турган эң маанилүү суроо.
But on the floor he was not afraid of anything or anyone.	Бирок полдо ал эч нерседен, эч кимден корккон эмес.
There was still a chance, but you left.	Дагы эле мүмкүнчүлүк бар болчу, бирок сен кеттиң.
Fans who wanted more lyrics got the wish.	Көбүрөөк текстти каалаган күйөрмандар тилегине ээ болушту.
I think it’s great to think about that.	Мен бул жөнүндө ойлонуу сонун деп ойлойм.
Again we were gathered together.	Кайрадан биз бир болуп чогулуп жаттык.
Contact names and numbers.	Байланыш аттары жана номерлери.
Marriage and family.	Нике жана үй-бүлө.
The recipient is a book.	Алуучу бир китеп.
The sooner the better.	Канчалык тезирээк ошончолук жакшы.
My emotions are over.	Менин эмоцияларым бүттү.
I'll check my watch again.	Саатымды дагы текшерем.
There was no need to be angry.	Ачуулануунун кереги жок болчу.
He has big hands.	Анын чоң колдору бар.
People should want it.	Эл аны каалашы керек.
So far, he may be right.	Азырынча ал туура болушу мүмкүн.
There were no questions after that.	Андан кийин эч кандай суроолор болгон эмес.
The second series, not so much.	Экинчи серия, анчалык деле эмес.
Never go back.	Эч качан артка кайтпа.
She walked like a woman.	Ал аялдай басып жүрдү.
He gets along well with children.	Ал балдар менен жакшы мамиледе.
He did not understand what was happening here.	Ал бул жерде эмне болуп жатканын түшүнгөн жок.
It really gets in my head.	Ал чындап эле менин башымды киргизет.
I’m talking about two different things.	Мен эки башка нерсе жөнүндө айтып жатам.
This was the custom in those days.	Бул ошол күндөрдө жасалчу нерсе болчу.
It would lead to even greater things.	Андан да чоң нерселерге алып бармак.
Soon he turns it off completely.	Көп өтпөй ал аны толугу менен өчүрөт.
Unfortunately, not everything is simple.	Тилекке каршы, баары жөнөкөй эмес.
I saw him at the hotel, but it didn’t happen.	Мен аны мейманканадан көргөм, бирок андай болгон эмес.
Some of the writings are discussed at the end of the history section.	Кээ бир жазуулар тарых бөлүмүнүн аягында талкууланат.
So once he’s you, he won’t need me.	Ошентип, ал сен болгондон кийин, ал мага керек болбой калат.
We started doing it together every weekend.	Ар дем алыш күндөрү чогуу жасай баштадык.
However, at some point you may catch up with them.	Бирок, кандайдыр бир учурда аларды кууп жетип калышы мүмкүн.
Like fish in a bowl in your kitchen.	Сиздин ашканаңыздагы идиштеги балык сыяктуу.
And there are probably several reasons for this.	А балким мунун бир нече себептери бардыр.
Those who know give gifts.	Билгендер белектерин беришет.
They were so flat and airless.	Алар ушунчалык тегиз жана абасыз эле.
Some like animals, some hate them.	Кээ бир жаныбарлар жагат, кээ бирлери жек көрөт.
Now was not the time for security.	Азыр коопсуздукту сактоого убакыт болгон эмес.
Don't worry about it.	Бул жөнүндө кабатыр болбо.
I offered to fight them one by one today.	Мен бүгүн алар менен биринин артынан бири күрөшүүнү сунуштадым.
It tormented his feelings.	Бул анын сезимдерин кыйнады.
He expected nothing more.	Андан башка эч нерсе күтпөгөн.
For the first time in many years, he did not drink alcohol.	Көп жылдардан бери биринчи жолу күчтүү ичимдик ичкен жок.
The truth is as he sees it.	Чындык ал көргөндөй.
Season four.	Мезгил төрт.
We look for everything you eat.	Сен жегендин баарын издейбиз.
You can use two methods here.	Бул жерде сиз эки ыкманы колдонсоңуз болот.
There have been many bad things under every president.	Ар бир президенттин тушунда көптөгөн жаман нерселер болгон.
I think it's learning to see.	Көрүүнү да үйрөнүү деп эсептейм.
You got it.	Сиз түшүндүңүз.
There was no reason to be strict.	Катуу кайтарууга эч кандай себеп жок болчу.
We need construction.	Бизге курулуш керек.
It has nothing to do with the answers.	Жооптор менен эч кандай байланышы жок.
However, there is no relevant information on this.	Бирок бул боюнча тиешелүү маалымат жок.
We have to sell what people want.	Эл каалаганын сатышыбыз керек.
We don't have it yet.	Бизде али жок.
This is still far from ideal.	Бул идеалдан дагы эле алыс.
He thought he knew the reason for this initial statement.	Ал бул алгачкы билдирүүнүн себебин билем деп ойлоду.
Church once a month.	Айына бир жолу чиркөө.
That was not his business.	Бул анын иши эмес болчу.
He knew what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билген.
I will amaze you.	Мен сени таң калтырам.
The first set is easy.	Биринчи топтому оңой.
He enjoyed socializing and making new friends.	Ал башкалар менен сүйлөшкөндү жана жаңы досторду тапканды жакшы көрчү.
He wants you to wonder if he is writing about you.	Ал сиз жөнүндө жазып жатабы деп ойлонушуңузду каалайт.
I have to help him.	Мен ага жардам беришим керек.
He wanted to cut.	Ал кескиси келген.
He managed to drink half of it.	Ал жарымын ичкенге үлгүргөн.
But let's take it one step further.	Бирок, келгиле, мындан ары дагы бир кадам жасайлы.
There are no women.	Аялдар жок.
A very old man.	Абдан кары киши.
But this time it was completely different.	Бирок бул жолу такыр башкача болду.
He was not standing in line.	Ал кезекте турган эмес.
We only know that we were more than before.	Мурда бизден көп болгонубузду гана билебиз.
They stand for something.	Алар бир нерсе үчүн турушат.
He did not say that.	Ал антип айткан жок.
His spirit is good and kind.	Анын руху жакшы жана боорукер.
I am looking for something open source or free.	Мен ачык булактуу же бекер нерсени издеп жатам.
Rose opened.	Роза ачты.
Here you save the personal environment variables for your application.	Бул жерде сиз колдонмоңуз үчүн жеке чөйрө өзгөрмөлөрүн сактайсыз.
You want systems, not goals.	Сиз максаттарды эмес, системаларды каалайсыз.
You can't join them the right way.	Сиз аларга туура жол менен кошула албайсыз.
In great beauty.	Улуу сулуулукта.
It would kill two birds with one stone.	Бул бир таш менен эки канаттууну өлтүрүү болмок.
Tell me you still love me.	Айтчы мени дагы деле сүйөсүң.
I will never die, he thought.	Мен эч качан өлбөйм, – деп ойлоду ал.
It’s not about how I killed the child.	Мен эмес, баланы кантип өлтүргөндүгү жөнүндө.
This changed the tone of the show.	Бул көрсөтүүнүн үнүн өзгөрттү.
He is not here either.	Ал бул жерде да жок.
A small box may be placed in front of you.	Алдыңа бир кичинекей кутуча коюлушу мүмкүн.
I’m sure he wants more for me.	Мен ал мен үчүн көбүрөөк каалайт деп ишенем.
Years passed.	Арадан жылдар өттү.
Everyone has a different view of their diagnosis.	Ар бир адам өзүнүн диагнозуна көз карашы ар башка.
Of course, this is no longer true in higher orders.	Албетте, жогорку буйруктарда бул мындан ары чындыкка дал келбейт.
You can't leave without it.	Ансыз да кете албайсың.
Years, or minutes passed.	Жылдар, же мүнөттөр өттү.
I was the first to give a talk and chose this topic.	Мен биринчилерден болуп баяндама жасадым жана ушул теманы тандадым.
And it’s not surprising why.	Анан эмне үчүн таң калыштуу эмес.
We were both about eight years old.	Экөөбүз тең сегиз жашта болсок керек.
He can go out for a phone call.	Ал телефон чалуу үчүн чыгып кете алат.
Great scenes.	Керемет сахналар.
If people do not have money, we must help people.	Элдин акчасы жок болсо, биз элге жардам беришибиз керек.
He did it, not drugs.	Муну ал эмес, баңгизат кылган.
But maybe that’s not what you want.	Бирок, балким, бул сиз каалаган нерсе эмес.
One day this will happen too.	Бир күнү бул да өтөт.
You see the first face and you know.	Сен биринчи жүзүн көрүп, билесиң.
Some days are just over you.	Кээ бир күндөр жөн гана үстүңдө болот.
In this case, he is supported by family and friends.	Бул учурда ал үй-бүлөсү жана достору тарабынан колдоого алынат.
Fear flooded my skin like cold water.	Коркуу териме муздак суудай каптады.
I don't know what I'm looking for here.	Мен бул жерден эмне издеп жатканымды билбейм.
Studies show that people have not noticed this.	Изилдөөлөр көрсөткөндөй, адамдар муну байкай элек.
But work without a target date can never be completed.	Бирок максаттуу датасыз иш эч качан бүтүшү мүмкүн.
Two more years.	Дагы эки жаш.
This is the future.	Бул келечек.
This information is difficult to obtain.	Бул маалыматты алуу кыйын.
Everyone was breathing hard.	Баары катуу дем алып жатышты.
One of natural selection.	Табигый тандалуу бир.
In the past, you would choose a place and stick to it.	Мурда бир жерди тандап, ага жабышып калчу элең.
There was food everywhere.	Бардык жерде тамак бар болчу.
We need to close this door.	Биз бул эшикти жабуу керек.
But that's good.	Бирок бул жакшы.
So you see me around.	Ошентип, сен мени айланадан көрөсүң.
They did everything with the class.	Алар бардыгын класс менен жасашкан.
Select some text.	Тексттин айрымдарын тандаңыз.
This is wrong, we can do even better.	Бул туура эмес, биз мындан да жакшыраак кыла алабыз.
That's what we're looking for.	Биз издеп жүргөн нерсе.
It doesn't matter if we leave it or not.	Аны кетиребизби же жокпу, баары бир.
They did not need to be friends.	Аларга дос болуунун кереги жок болчу.
There is no doubt about it.	Аларда шек жок.
And he found it very easy.	Жана ал абдан жеңил деп тапты.
I saw him move for a gun.	Мен анын мылтык үчүн кыймыл жасаганын көрдүм.
It will be more economical.	Бул көбүрөөк экономикалык болот.
Married people are sometimes funny.	Үй-бүлөлүү адамдар кээде тамашакөй болушат.
For example, at times he could not hold his food.	Маселен, кээде ал тамак-ашты кармай албай кыйналчу.
Disease again.	Кайрадан оору.
The same was true for tea.	Чай үчүн да ошондой болду.
I'm doing something wrong.	Мен бир нерсени туура эмес кылып жатам.
Feedback is given in practice, but not in experimental tests.	Пикирлер тажрыйбада берилген, бирок эксперименталдык сыноолордо эмес.
I raised my head and looked around.	Мен башымды көтөрүп, айланамды карадым.
Playing with the teacher.	Мугалим менен ойноп жатат.
You are right, of course.	Туура айтасыз, албетте.
And it can be done immediately.	Жана аны дароо жасоого болот.
That was only once, right.	Бул бир гана жолу болгон, туурабы.
It gets.	Ал алат.
We were on high.	Биз бийикте болчубуз.
He drove us back.	Ал бизди артка айдады.
They had to leave soon.	Алар жакында кетиш керек болчу.
Help yourself, others will help you.	Өзүңө жардам бер, башкалар сага жардам беришет.
He walked over to me.	Ал мага басып барды.
But for a while.	Бирок бир азга.
We do not have a common opinion.	Бизде орток пикир жок.
There was no milk.	Сүт жок болчу.
He got the job done quickly and easily.	Жумушту тез жана оңой аткарды.
He interpreted the data and wrote the manuscript.	Маалыматтардын интерпретациясын аткарып, кол жазмасын жазган.
They thought it was a village.	Алар бул жерди адамдардын айылы деп ойлошкон.
They seemed completely human to me.	Алар мага толугу менен адамдай көрүндү.
Just get out of that thing.	Жөн эле ошол нерсенин ичинен чыгарыңыз.
If we find more oil, oil is cheaper.	Көбүрөөк мунай таап жатсак, мунай арзан.
Otherwise, skip it.	Болбосо, андан өтүңүз.
You could put your life on that left foot.	Ошол сол бутка өз өмүрүңдү койсоң болмок.
I do not know what the future holds for me.	Келечекте мени эмне күтүп турганын билбейм.
In the end, we were no longer there.	Акыр-аягы, биз мындан ары болгон эмес.
Women have a better sense of direction than men.	Аялдар эркектерге караганда багытты жакшыраак сезишет.
The ideal design of the site will give it a long life.	Сайттын идеалдуу дизайны ага узак өмүр берет.
I'll be sick the next day, anyway.	Эртеси эле ооруп калам, баары бир.
We do not know how this will decrease.	Бул кандайча азайарын билбейбиз.
The main result was the level of physical activity.	Негизги натыйжа физикалык активдүүлүктүн деңгээли болду.
No traffic or construction issues.	Жол кыймылы же курулуш маселеси жок.
Give us feedback.	Бизге сын-пикир бериңиз.
We could hardly control ourselves.	Эптеп өзүбүздү кармай албадык.
The patient felt unwell for several days.	Оорулуу бир нече күн өзүн жаман сезди.
And not yet.	Анан дагы жок.
But few knew.	Бирок билгендер аз эле.
I hide by the door.	Мен эшиктин жанына жашынам.
This is where we come to the big problem.	Мына ушул жерден биз чоң көйгөйгө келдик.
We look at it.	Биз аны карайбыз.
There is a lot of information out there.	Ал жерде көп маалымат бар.
Speak in public.	Эл алдына чыгып сүйлө.
After a few minutes, it was over.	Бир нече мүнөттөн кийин ал бүттү.
We need leaders more than we need.	Жетекчилер бизге караганда бизге керек.
Materials published here.	Бул жерде жарыяланган материалдар.
One day a situation arose and excited me.	Бир куну бир жагдай келип, мени толкундантты.
But he kept asking.	Бирок ал андан сурай берди.
If a party or an officer.	Эгерде партия же офицер.
He kept saying the same thing over and over.	Ал бир эле нерсени кайра-кайра айта берди.
Try the difference.	Айырмачылык аракетте.
The sun had set and he did not know when.	Күн батып калган болчу, ал качан экенин билбей калды.
I want him to eat with his hands.	Колу менен жесин деп айткым келет.
Your eyes can be open or closed as you wish.	Көзүңүз каалагандай ачык же жабык болушу мүмкүн.
He did not allow me.	Ал мага уруксат берген жок.
It comes.	Ал келет.
Too much pain for little benefit.	Аз пайда үчүн өтө көп оору.
Not pretty.	Сулуу эмес.
That's right vs.	Туура эле vs.
It is more global than others.	Бул башкаларга караганда глобалдуу.
There, it would be safe and confidential.	Ал жерде, ал коопсуз жана купуя болмок.
The same goes for many other tests you do.	Ошол эле сиз жасаган көптөгөн башка сыноолорго да тиешелүү.
If this value is empty, there is no information.	Бул маани бош болсо, эч кандай маалымат жок.
There were no significant difficulties or adverse effects.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар же терс таасирлери болгон жок.
He couldn't stop himself.	Ал өзүн токтото албайт болчу.
How can we change this?	Муну кантип өзгөртө алабыз?.
Your fifteen minutes are over.	Сиздин он беш мүнөтүңүз бүттү.
Throwing it together is very quick and easy.	Аны чогуу ыргытуу абдан тез жана оңой.
Each note was a new phenomenon.	Ар бир нота жаңы көрүнүш болчу.
In both cases there were other errors.	Бул эки учурда тең башка каталар болгон.
We just need to keep improving.	Биз жөн гана жакшыра беришибиз керек.
He must be close.	Ал жакын болсо керек.
It's too late.	Бул өтө кеч.
But it is really possible.	Бирок бул чынында эле мүмкүн.
I knew you were coming here.	Мен сенин бул жакка келериңди билгем.
These ideas didn’t work very well.	Бул идеялар абдан жакшы иштеген жок.
I want them to be.	Алар болушун каалайм.
No effort.	Аракеттин мааниси жок.
I couldn’t get away from the memories.	Мен эскерүүлөрдөн алыстай албадым.
If you are afraid, run away.	Корксоң качып кет.
Nothing to touch, not like that.	Ага тийе турган эч нерсе эмес, андай эмес.
In other words, the minute arrow is extra.	Башкача айтканда, мүнөт жебе кошумча.
The group is large, about a hundred people.	Топ чоң, жүзгө жакын адам.
That would not do him much good.	Бул ага көп жакшылык кылмак эмес.
How wonderful would that be ?.	Бул кандай сонун болмок?.
He added.	Ал кошту.
A similar pattern can be seen in the next eight years.	Ушундай эле көрүнүштү сегиз жылдык кийинки мезгилде да көрүүгө болот.
Then you are mistaken.	Анда сиз жаңылып каласыз.
I came to him by chance.	Мен ага кокустан келдим.
Looks like he left with her.	Ал аны менен кетип калган окшойт.
I am walking through my door and my house.	Мен өзүмдүн эшигимден, үйүмдөн өтүп баратам.
He was her first friend.	Ал анын биринчи досу болгон.
Trust nobody.	Эч кимге ишенбе.
Surprisingly, the hand stopped moving.	Кызык жери, кол кыймылдабай калды.
He found a value that no one could find.	Ал эч ким таба албаган баалуулукту тапты.
I left a message on your car this morning.	Мен бүгүн эртең менен сиздин машинаңызга билдирүү калтырдым.
It helps me keep going.	Бул мени улантууга жардам берет.
He never answered the question, and that raised his hopes.	Ал эч качан суроого жооп берген эмес жана бул анын үмүтүн арттырды.
Men are in good shape.	Эркектер жакшы абалда.
There was no better goal that day.	Бул күнү мындан жакшы гол болгон жок.
What a city.	Кандай шаар.
We decided to go to lunch and talk.	Түшкү тамакка барып, сүйлөшөлү деп чечтик.
But don't forget to go out.	Бирок сыртка чыгууну унутпаңыз.
This is our page and we can do whatever we want.	Бул биздин баракча жана биз каалаган нерсени жасай алабыз.
I'm glad they're working.	Мен алардын иштеп жатканына кубанычтамын.
Among them are three parties in government.	Алардын арасында өкмөттө турган үч партия бар.
It really changes a person.	Бул адамды чындап өзгөртөт.
Plus, it was really good.	Мындан тышкары, ал чынында эле жакшы болчу.
This is all true.	Мунун баары чындык.
I'm going to let them go one by one.	Буларды биринин артынан бири кое берейин деп жатам.
There will be a lot of friends on any tour.	Кандай гана тур болбосун достор көп болот.
Here you will learn a lot more.	Бул жерде сиз дагы көп нерсени үйрөнөсүз.
I don't have a picture.	Менде сүрөт жок.
I know how to read.	Мен окуганды билем.
Then we sit down nicely.	Анан жакшынакай отурабыз.
But not your daughter.	Бирок сенин кызың эмес.
In particular, this means the following.	Атап айтканда, бул төмөндөгүлөрдү билдирет.
There they signed the paper.	Экөө ошол жерден кагазга кол коюшту.
He knew it was true.	Ал мунун чын экенин билген.
He probably said.	Ал, балким, мындай деди.
There is no middle ground anymore.	Мындан ары орто жер жок.
He was very important to me.	Ал мен үчүн абдан маанилүү болгон.
They are amazed at what has happened.	Эмне болуп кетти деп таң калышат.
One of them is patient selection.	Алардын бири пациентти тандоо.
This rule has been used only once.	Бул эреже бир гана жолу колдонулган.
All of these things.	Ушундай нерселердин баары.
I'm talking about love, not fucking.	Мен сүйүүнү эмес, блять жөнүндө айтып жатам.
I will meet your family.	Мен сенин үй-бүлөң менен таанышам.
Eyes.	Көздөр.
Search here.	Бул жерде издөө керек.
If you need proof.	Эгер далил керек болсо.
See how he looks at you.	Карачы, ал сени кандай карап жатат.
We did not hear the shots.	Атылган окту уккан жокпуз.
It has many effects in the game.	Бул оюнда көп эффекттерге ээ.
This leads to some confusion.	Бул кандайдыр бир баш аламандыкка алып келет.
He has been kind to us.	Ал бизге жакшылык кылды.
They conducted experiments and discussed the results.	Эксперименттерди жасап, жыйынтыгын талкуулашты.
He decided to try again.	Ал дагы бир жолу аракет кылууну чечти.
We told you he was crazy.	Биз сага жинди болгонун айттык.
Or elsewhere.	Же башка жерлерде.
Hold on a bit for the company.	Компания үчүн бир аз кармаңыз.
To find out what my sister and husband did.	Эжем менен күйөөмдүн эмне кылганын билүү үчүн.
The whole city is afraid of him, so it depends on me.	Бүткүл шаар андан коркот, ошондуктан менден көз каранды.
When he says it will be harder than we think.	Ал биз ойлогондон да кыйын болот деп айтканда.
They have not yet joined.	Алар азырынча кошула элек.
He doesn't like me either.	Ал да мени анча жактырбайт.
We didn't have a chance.	Бизде мүмкүнчүлүк болгон жок.
How much does it cost.	Бул канча турат.
Most people are not.	Көпчүлүк адамдар андай эмес.
On the contrary, it is ridiculous.	Тескерисинче, күлкүлүү.
For a moment he did not answer.	Бир саамга ал жооп берген жок.
I do not have this problem.	Менде бул маселе жок.
I asked him to take me.	Мени алсын дедим.
Four daughters and three sons.	Төрт кыз, үч уул.
This is a doubt based on reason and reason.	Бул акылга жана акылга негизделген күмөн.
I know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билем.
That same day he became his wife.	Ошол эле күнү ал анын аялы болуп калды.
So we can sleep at least four hours.	Ошентип, биз жок дегенде төрт саат уктай алабыз.
Eight or ten came straight and stood beside him.	Сегиз же он түз келип, анын жанына турду.
All other groups were no different.	Бардык башка топтор бири-биринен айырмаланчу эмес.
Some of these things are really good.	Бул нерселердин кээ бирлери чындап эле жакшы.
This section uses some standard technical terms.	Бул бөлүмдө кээ бир стандарттык техникалык терминдер колдонулат.
The code sometimes works well.	Код кээде жакшы иштейт.
Break it down.	Аны сындыруу.
He is a kind man.	Ал боорукер адам.
Maybe he wants to know me.	Балким, ал менин билгим келет.
All of these questions are, as you say, big picture questions.	Бул суроолордун баары сиз айткандай, чоң сүрөт суроолору.
Another reason may be training time.	Дагы бир себеби машыгуу убактысы болушу мүмкүн.
There are only a few steps left for the winter.	Кышка саналуу гана кадам калды.
And it's good to have a choice.	Жана тандоо болгону жакшы.
It was not difficult for us to ask them anything.	Биз алардан эч нерсе сураганыбыз өтө кыйын болгон жок.
This is my only chance.	Бул менин жалгыз мүмкүнчүлүгүм.
You had an accident so that the two could meet.	Экөө жолугуп калсын деп кырсыкка кабылдың.
I thought something might be wrong with you.	Мен сага бир нерсе туура эмес болушу мүмкүн деп ойлогом.
Numbers people.	Сандар адамдар.
His statement was ignored.	Анда анын билдирүүсүнө көңүл бурулбай калган.
But the last line seems really weird.	Бирок акыркы сап чындап кызыктай көрүнөт.
Most of me could not resist him.	Менин бир топ чоң бөлүгүм ага каршы чыга алган жок.
Because I had a wonderful weekend.	Себеби мен эң сонун дем алыш күндөрүмдү өткөрдүм.
There are difficulties in balancing the interaction with the two systems.	Эки система менен өз ара аракеттенүүнү тең салмактоо үчүн кыйынчылыктар бар.
I do not know how.	Кантип билбейм.
So, yes, they should be here.	Демек, ооба, алар бул жерде болушу керек.
My heart started beating very fast.	Менин жүрөгүм абдан тез сого баштады.
But this trip makes room for everyone.	Бирок бул сапар ар кимге бөлмө алууда.
He saved the second half.	Ал экинчи жарымын сактап калды.
Several people spoke about the idea of ​​public welfare.	Бир нече адам коомдук жыргалчылык идеясы женунде айтышты.
He smiled and lost three teeth.	Ал жылмайып, үч тиш түшүп кетти.
He did so in the past.	Ал өткөндө ушундай кылган.
He felt that he was constantly drawn into it to do something bigger.	Ал чоңураак нерсени жасоого анын ичинде дайыма тартылып жатканын сезди.
He treated these symptoms himself.	Бул симптомдорду ал өзү дарылаган.
I told her not to bother me.	Мен ага мени кыйнабашы керек дедим.
Entertainment is important to me.	Мен үчүн көңүл ачуу маанилүү.
The name he used.	Ал колдонгон ысым.
Ask for his phone number.	Анын телефон номерин сурап.
There is nothing false about it.	Ал жөнүндө жалган эч нерсе жок.
This was not the only reason.	Бул жалгыз себеп болгон жок.
He was surprised to hear my voice.	Ал менин үнүмдү угуп таң калды.
This will distract you from the danger.	Бул сиздин көңүлүңүздү коркунучтан ажыратат.
But you have to be good.	Бирок сен жакшы болушуң керек.
Then they left.	Анан кетишти.
We will have a day for the people.	Биз эл үчүн бир күн болот.
From my child.	Менин баламдан.
Her children also died.	Балдары да каза болгон.
He wondered why time passed so slowly.	Ал эмнеге убакыт мынчалык жай өтүп жатканына таң калды.
They could have been shot.	Аларды атып салса болмок.
I went to see his actions.	Мен анын иш-аракетин көргөнү бардым.
Then nothing happens.	Анан эч нерсе болбойт.
The investigation will continue.	Тергөө иштери улантылат.
I hope you think about it a bit.	Мен сиз муну бир аз ойлоносуз деп үмүттөнөм.
Use the letters in it.	Андагы тамгаларды колдонуңуз.
His body was warm.	Анын денеси жылый алган.
Then we did.	Анан биз кылдык.
And this is wonderful.	Жана бул абдан сонун.
But that was only for a time.	Бирок бул бир гана убакытка болгон.
Life is not a race.	Жашоо жарыш эмес.
I had to try a larger package.	Чоңураак топтомду сынап көрүү керек болчу.
He replied and smiled.	Ал жооп кайтарып жылмайып койду.
But don't worry about it.	Бирок бул сизди тынчсыздандырбасын.
He wanted to kill her.	Ал аны өлтүргүсү келмек.
You have to be different.	Сиз башкача болушуңуз керек.
His feet could not take him at once.	Анын буттары ошол замат аны албай калды.
What is the problem?.	Эмне маселе?.
If he does nothing else, do not use physical force.	Башка эч нерсе кылбаса, физикалык күч колдонбоңуз.
Like pure happiness.	Таза бакыт сыяктуу.
This basically comes back to the idea of ​​women as property.	Бул негизинен аялдардын менчик катары идеясына кайтып келет.
You can live without it.	Ансыз деле жашай аласың.
That it can’t.	Бул кыла албайт деп.
We work hard, but it's not as hard as on earth.	Биз талыкпай иштейбиз, бирок жердегидей кыйын эмес.
Fuck, his night is over.	Блять, анын түнү бүттү.
This will not be my home.	Бул менин үйүм болбойт.
It would be the most painful.	Бул көпчүлүк оору болмок.
You can't refuse.	Сен баш тарта албайсың.
Stay here for a few days.	Бул жерде бир нече күн бол.
Someone was waiting for me.	Ал жерден бирөө мени тосуп күтүп турган.
Just fix it.	Жөн эле оңдоңуз.
It didn't help.	Бул жардам берген жок.
This is not convenient for both of us.	Бул экөөбүзгө тең ыңгайлуу эмес.
The power there was not so great.	Ал жердеги күч анчалык чоңойгон жок.
Yes, they saw him.	Ооба, алар аны көрүштү.
It's like cell numbers.	Бул клетка номерлери сыяктуу.
So the movie looks great.	Ошондуктан кино абдан сонун көрүнөт.
He can't find them.	Ал аларды таппай жатат.
But there is something that cannot be returned.	Бирок кайра кайтарылбай турган нерсе бар.
It means several things.	Бир нече нерсени билдирет.
Then someone stayed.	Анан бирөө калды.
They were the perfect couple you wanted to meet.	Алар сиз жолугууну каалаган эң сонун түгөйлөр эле.
Even then, there are serious mistakes.	Ошондо да олуттуу каталар бар.
They seem independent and confused on the differences in detail.	Алар көз карандысыз болуп көрүнөт жана майда-чүйдөсүнө чейин айырмачылыктар боюнча чаташкан.
Participants were divided into two groups.	Катышуучулар эки топко бөлүнүштү.
This is an advanced technique.	Бул өнүккөн техника.
God has a plan and a place for us.	Кудайдын биз үчүн планы жана белгилүү бир орду бар.
We have enough at any time.	Бизде кайсы учурда жетиштүү.
This is an ideal installation.	Бул идеалдуу орнотуу болуп саналат.
I agree with others.	Мен башкаларга кошулам.
I don't even remember the plays.	Пьесалар эсимде да жок.
He loves you too.	Ал да сени сүйөт.
Only my brother.	Бир гана агам.
Then there is no future.	Анда мындан ары эч кандай келечек жок.
The third part is the difficulty here.	Үчүнчү бөлүк - бул жерде кыйынчылык.
Yours may be different, so write your own in the comments.	Сиздики башкача болушу мүмкүн, ошондуктан комментарийге өзүңүздүкүн жазыңыз.
We refused.	Биз андан баш тарттык.
You choose the result you want.	Сиз каалаган жыйынтыкты тандайсыз.
I still think this is true.	Мен дагы эле бул чындык деп ойлойм.
The sun won and lost.	Күн утуп, утулуп калды.
He did not understand anything about himself.	Ал өзү жөнүндө эч нерсе түшүнгөн жок.
They are your children.	Алар сенин балдарың.
In some countries, the figure is even higher.	Кээ бир өлкөлөрдө бул көрсөткүч андан да жогору.
But two years later, things changed.	Бирок эки жылдан кийин баары башкача болуп калды.
They lay open.	Алар ачык жатышты.
Use at your own risk.	Өзүңүздүн тобокелиңиз менен колдонуңуз.
All meat and wine.	Бардык эт жана шарап.
I didn't.	Мен кылган жокмун.
If it helps, write a few remarks about the argument below.	Эгер ал жардам берсе, төмөндө аргумент жөнүндө бир нече эскертүү жазыңыз.
One particularly surprised me.	Бири мени өзгөчө таң калтырды.
Nominally not so bad.	Номиналдуу түрдө анчалык деле жаман эмес.
This was probably due to the shock of the shooting.	Бул атылган шоктун айынан болсо керек.
And it's over.	Анан бүттү.
He has been here for a few days and will stay for a few more days.	Ал бул жерде бир нече күн болду жана дагы бир нече күн калат.
Contributed to the design of the clinical study.	Клиникалык изилдөөнүн дизайнына салым кошкон.
And he missed them.	Жана ал аларды сагынган.
So let’s use the technology here.	Андыктан, келгиле, бул жерде технологияны колдонсок болот.
He was arrested, he thought.	Кармалды, деп ойлоду ал.
Their marriage failed miserably.	Алардын никеси толугу менен ийгиликсиз болгон.
At his mother's request, the son put his hand over his ear.	Уулу апасынын өтүнүчү менен колун кулагына басып койду.
There are things you just know.	Сиз жөн гана билген нерселер бар.
It’s probably easier on people.	Бул, балким, адамдарга жеңилирээк.
We arrived very quickly.	Биз өтө тез келдик.
He would not leave.	Ал кетпейт эле.
I mean, of course, if you think something is interesting, share your point of view.	Айтайын дегеним, албетте, бир нерсе кызыктуу деп ойлосоңуз, өз көз карашыңыз менен бөлүшүңүз.
His hands are cold.	Анын колу муздак.
We consider three families.	Биз үч үй-бүлө деп эсептейбиз.
About almost everything under the sun.	Күн астында дээрлик бардыгы жөнүндө.
He loved her teaching him.	Ал анын ага окуусун жакшы көрчү.
Must be home by five.	Бешке чейин үйдө болушу керек.
Many values ​​are no longer completely covered.	Көптөгөн баалуулуктар мындан ары толугу менен жабылбайт.
He was forcibly taken out.	Ал күч менен сыртка чыгарылды.
For now, at least.	Азыркы үчүн, жок дегенде.
So it's not there.	Демек, ал жерде жок.
I did it.	Мен муну ишке ашырдым.
It's time to go.	Мен кете турган убактым.
He held them for a minute.	Ал аларды бир мүнөт кармап турду.
Now some of our elders are back.	Азыр кээ бир карыяларыбыз кайтып келди.
You get used to something and try not to change it.	Бир нерсеге көнүп, аны өзгөртпөөгө аракет кыласың.
But if you can’t think of these clothes, go for it.	Бирок, эгер сиз бул кийимдер жөнүндө ойлоно албасаңыз, анда ага барыңыз.
In that case, you probably won't postpone the decision.	Мындай учурда, балким, сиз чечимди кийинкиге калтырбайсыз.
I looked at the sign in the window.	Терезедеги белгини карадым.
And as he did before.	Жана ал мурда кылгандай.
Others disagreed.	Башкалар макул болушкан жок.
He arrived an hour early today.	Ал бүгүн бир саат эрте келди.
I have to respect that.	Мен муну сыйлашым керек.
Tell them why you want to see this movie.	Аларга бул тасманы эмне үчүн көргүңүз келгенин айтыңыз.
And maybe there is a reason.	А балким, себеби бар.
When he is alone, he cannot find his way home.	Өзү жалгыз калса, ал үйүнүн жолун таба албайт.
One has a shape similar to the other, its scale model.	Бири экинчисине окшош формага ээ, анын масштабдуу модели.
The choice is entirely up to you.	Тандоо толугу менен сизге көз каранды.
This time there is no time limit.	Бул жолу эч кандай мөөнөткө чектөө коюлган жок.
For some reason he took control of you.	Эмнегедир ал сени башкарып алды.
A few minutes every day is enough.	Күн сайын бир нече мүнөт жетиштүү.
But these decisions are sometimes difficult to come by.	Бирок бул чечимдерге келүү кээде кыйынга турат.
We are here, now, right now.	Биз бул жерде, азыр, азыркы учурда.
He is still looking back.	Ал дагы эле артын карап турат.
But not the first time, but the second time.	Бирок биринчи жолу эмес, экинчи жолу ушундай кылды.
Her husband had something in the insurance.	Анын күйөөсү камсыздандырууда бир нерсе болгон.
It affects everything that moves forward and everything that happened before.	Ал алдыга жылгандын бардыгына жана мурда болгондордун бардыгына таасир этет.
Lucky didn't know what to do.	Лаки эмне кыларын билбей калды.
I can no longer offer you a good name.	Мен мындан ары сага жакшы атымды сунуштай албайм.
So he had to start immediately.	Ошондуктан ал дароо ишке кириши керек болчу.
Heat the oil over medium heat.	Орто жылуулукта майды ысытыңыз.
Carry and hold.	Көтөрүп, кармап туруу.
He is married and has three children.	Ал жубайына үйлөнгөн, үч баласы бар.
Some will be willing to join your regular curriculum.	Кээ бирлери сиздин кадимки окуу программаңызга кошулууга даяр болушат.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
I didn’t ask about street drugs.	Мен көчөдөгү баңгизаттар тууралуу сураган жокмун.
He sat there until his collection returned.	Ал жерде анын коллекциясы кайтып келгенче отурчу.
It doesn't matter.	Анын эч биринин мааниси жок.
Sounds interesting here.	Бул жерде кызыктуу угулду.
He would be great for that.	Ал бул үчүн абдан жакшы болмок.
But this did not happen to anyone.	Бирок бул эч кимдин башына түшкөн эмес.
There was blood everywhere.	Бардык жерде кан болгон.
Some may be on the phone.	Кээ бирөөлөр телефонунда болушу мүмкүн.
We are really suffering.	Биз чындап эле кыйналып жатабыз.
I don't know what to do with it.	Андан эмне кылууну билбейм.
It was a connection.	Бул байланыш болгон.
The problem is that many are unaware of this.	Көйгөй көптөр муну билишпейт.
Attack is a process.	Курал чабуулу – бул процесс.
But they still have big mistakes.	Бирок аларда дагы эле чоң каталар бар.
Create a mental image of your customers.	Кардарларыңыздын психикалык сүрөтүн түзүңүз.
In fact, it was mostly good.	Ал тургай, бул негизинен жакшы болду.
This is a hot field for exploring new amazing material.	Бул жаңы керемет материал изилдөө үчүн ысык талаа болуп саналат.
It is a pity to see him.	Аны көрүү да абдан өкүнүчтүү.
I know who else was.	Мен дагы ким болгонун билем.
We get about twenty people, you know.	Биз жыйырмадай киши алабыз, билесизби.
It looks very fast and wonderful.	Бул абдан тез жана сонун көрүнөт.
Just click the link below and when you're done, click Done.	Жөн гана төмөнкү шилтемени чыкылдатып, бүткөндөн кийин бүттү дегенди басыңыз.
The gun came out first.	Биринчи болуп мылтык чыкты.
We can't keep a secret.	Биз сырды сактай албайбыз.
In many cases, the cause and effect are obvious.	Көп учурларда себеп жана натыйжа ачык-айкын болот.
He broke the top of the bottle.	Ал бөтөлкөнүн үстү жагында сынды.
Look at your head.	Башыңды кара.
You have a good head on your shoulders.	Ийниңизде жакшы баш бар.
Or maybe he was right, they didn't like him.	Же, балким, анын айтканы туура, алар аны жактырышкан жок.
I think he decided it was his job.	Мен ал өзүнүн милдети деп чечти деп ойлойм.
This is interesting.	Бул кызык.
It was another part of the secret identity that was difficult.	Бул кыйын болгон жашыруун инсандык нерсенин дагы бир бөлүгү болгон.
You wouldn’t listen anyway.	Сен баары бир укмак эмес.
The more you do, the more you understand what works.	Канчалык көп нерсе жасасаңыз, ошончолук эмне иштээрин түшүнөсүз.
I lost you at some point.	Мен сенден бир убакта айрылдым.
Without them, society would not be what it is today.	Аларга окшогондор болбосо бул коом азыркыдай болмок эмес.
He was a man, so he had wives.	Ал эркек болчу, ошондуктан анын аялдары бар болчу.
I loved it.	Мен муну жакшы көрчүмүн.
He wants you to do that.	Ал сенин ушундай кылышыңды каалайт.
So what’s wrong with email.	Демек, электрондук почта менен эмне туура эмес.
It was my turn to move.	Көчүрүү кезеги мага келди.
So, you know, take a look at that.	Андыктан, билесизби, буга көз салыңыз.
Then there was silence.	Анан жымжырттык.
Just thought id would drop another option.	Жөн эле id башка вариантты таштайм деп ойлогом.
I don’t want to talk about it anymore.	Мен мындан ары ал жөнүндө сүйлөшкүм келбейт.
That is the nature of our heart.	Биздин жүрөгүбүздүн табияты ушундай.
They do not say how they really feel.	Алар чындап эмнени сезип жатканын айтышпайт.
Complications were rare.	Татаалдыктар сейрек болгон.
Without them, this city would not be the same.	Аларсыз бул шаар мурункудай болмок эмес.
Do not doubt the future.	Келечектен күмөн санаба.
I wouldn’t have shot him.	Мен аны атып салмак эмесмин.
I never want him to see me.	Мен анын мени көрүшүн эч качан каалабайм.
I spent it with my children.	Мен аны өз балдарым менен өткөрдүм.
Of course, we missed something.	Албетте, биз бир нерсени өткөрүп жибердик.
I can click the left button and turn it on and off.	Мен сол баскычты чыкылдатып, өчүрүп-күйгүзүп алам.
Effective treatment is not the focus of this bill.	Натыйжалуу дарылоо бул мыйзам долбоорунун көңүл борборунда эмес.
Or in the next.	Же кийинкисинде.
I can only think of two things.	Мен эки гана нерсени ойлой алам.
It was the way of the world.	Бул дүйнөнүн жолу болгон.
Communication is important.	Байланыш маанилүү.
This is a difficult time.	Бул кыйын мезгил.
And they touch the person they love.	Жана алар сүйүктүү адамга тийишишет.
Look to the right.	Оңго кара.
But the danger of the wind is too great.	Бирок шамалдын коркунучу өтө көп.
The reasons for the longevity of the market have not changed.	Базардын узак болушунун себептери өзгөргөн жок.
I should probably try to believe it.	Мен ишенүү үчүн, балким, аракет кылышым керек.
Doors opened to the public.	Элге эшиктер ачылды.
That doesn't mean he didn't.	Ал кылган эмес дегенди билдирбейт.
To my surprise, there was still money.	Таң калганым, ал жерде дагы эле акча бар экен.
They ask him how he feels.	Алар андан кандай мамиледе экенин сурашат.
That’s a change, but not really bad.	Бул өзгөрүү, бирок чындыгында жаман эмес.
I only had very simple weapons.	Менде абдан жөнөкөй куралдар гана бар болчу.
He was absolutely crazy for me.	Ал мен үчүн таптакыр жинди болчу.
He began to sweat.	Анын ичинен тер чыга баштады.
He wanted me to fit him.	Менин аны сигишимди ал каалаган.
But we will win history.	Бирок биз тарыхты жеңебиз.
So this is a new deal.	Демек, бул жаңы келишим.
None of them could help.	Алардын эч кимиси жардам бере алган жок.
Have fun.	Көңүл ачуу.
I tried the first shot with it.	Мен аны менен биринчи окту аракет кылдым.
No trip.	Сапар жок.
I’m still looking forward to that trip, it’s a wonderful moment.	Мен дагы деле ошол сапарды карайм, бул эң сонун учур.
He seems to really know everything.	Ал чындап эле баарын билет окшойт.
They never touch.	Алар эч качан тийишпейт.
I can't move.	Мен кыймылдай албайм.
I paid.	Мен акча төлөдүм.
We go to practice every day.	Биз күн сайын машыгууга барабыз.
Compared to the rest, these are my dishes.	Калгандарына салыштырмалуу булар менин тамактарым.
There is no relationship between the two.	Экөөнүн ортосунда мамиле жок.
It doesn't matter what happened before.	Мурда эмне болгону маанилүү эмес.
Then keep going.	Анан уланта бер.
I mean, no one tried to take us.	Айтайын дегеним, бизди эч ким басып алууга аракет кылган жок.
I very much agreed.	Мен абдан макул болдум.
He may be outside this room.	Ал бул бөлмөнүн сыртында да болушу мүмкүн.
That's why we have a list of the best customers in the business.	Ошондуктан бизде бизнестеги эң мыкты кардарлардын тизмеси бар.
However, the time frame was particularly narrow.	Бирок бул учурда убакыт алкагы өзгөчө тар болду.
But this is not the same thing.	Бирок бул бир эле нерсе эмес.
He also looked familiar.	Ал да тааныш көрүндү.
This is protection.	Бул коргоо.
I represent the government.	Мен өкмөттү чагылдырам.
She thought it was sweet.	Ал аны таттуу деп ойлоду.
I don’t think that could be wrong.	Менин оюмча, бул туура эмес болушу мүмкүн эмес.
We supported each other.	Биз бири-бирибизди колдодук.
Don't worry about the consequences, just do it.	Мунун кесепеттерин ойлобоңуз, жөн гана кылыңыз.
He knew they would be proud of him.	Ал алар аны менен сыймыктанарын билген.
This is the place that brought you down.	Бул сизди ылдый түшүргөн жер.
An interesting couple.	Кызык түгөй.
My opinion is simple.	Менин оюм жөнөкөй.
Thus, a line appears.	Ошентип, сызык пайда болот.
What did you think?	Эмне деп ойлодуң?.
That, of course, means a lot to me.	Бул, албетте, мен үчүн көп нерсени билдирет.
The boat was ready.	Кайык даяр болчу.
Or his right.	Же анын укугу.
If you know how to use them.	Аларды кантип колдонууну билсеңиз.
Now this is probably your last chance to talk.	Эми бул, балким, сүйлөшүү үчүн акыркы мүмкүнчүлүк.
Even a girl.	Жада калса кыз да.
They told me where and when.	Алар каякка жана качан айтышкан.
But that doesn't mean much.	Бирок бул көп нерсени билдирбейт.
Fill with ice.	Муз менен толтуруңуз.
Repeat this with the new form.	Муну жаңы форма менен кайталаңыз.
But we can ask for more.	Бирок, биз дагы көп нерсени сурай алабыз.
You are my love	Сен сүйүктүүсүң.
He comes home from work and tells you bad news.	Ал жумуштан келип сага жаман кабар айтып келет.
, when the police arrived.	, полиция келгенде.
Wait for instructions.	Көрсөтмөлөрдү күтүңүз.
It was a military move.	Бул аскердик кадам болгон.
Men know how to tell stories.	Эркектер жомок айтканды билишет.
He knew how to hide in the trees.	Ал бактарга жашынганды билчү.
A very important choice.	Абдан маанилүү тандоо.
You really got me.	Сен мени чындап алдың.
He does this every day.	Ал күн сайын ушундай кылат.
This is not something we hold on to.	Бул биз кармаган нерсе эмес.
The same thing happened to me.	Мен менен да ошол эле окуя.
He was in it.	Ал анын ичинде болгон.
Not by his choice.	Анын тандоосу менен эмес.
You can be whatever you want.	Сен каалагандай боло аласың.
It was normal.	Ал адатта болчу.
It appears to exist, though not.	Ал жок болсо да, бар экени байкалат.
I mean, he didn't take his only son with him.	Айтайын дегеним ал жалгыз уулун ээрчитип алган жок.
It’s not just set.	Ал жөн гана коюлган эмес.
If you are squeezed, give your head.	Кысылган болсоң, башын бер.
I want to compare it to numbers.	Мен аны сандарга окшоштургум келет.
It is too late to go.	Эми жолго түшүүгө өтө кеч болуп калды.
They even sleep well.	Алар жада калса жакшы уктатышат.
You are doing most of this and you can follow it.	Сиз булардын көбүн жасап жатасыз жана муну да ээрчий аласыз.
It is very simple and straightforward to use.	Аны колдонуу абдан жөнөкөй жана түшүнүктүү.
There are many challenges.	Кыйынчылыктар көп.
Information needed to determine what to do.	Эмне кылуу керек экенин аныктоо үчүн керектүү маалымат.
As expected, no positive signal was found.	Күтүлгөндөй, эч кандай оң сигнал табылган жок.
It started a few weeks ago.	Бул бир нече жума мурун эле башталган.
But then something happened.	Бирок акыры бир нерсе келди.
This is in line with the bill.	Бул мыйзам долбооруна туура келет.
The main thing is to mix it every time.	Негизгиси, аны ар бир жолу аралаштыруу.
I wonder if it has the same figure.	Ошол эле көрсөткүчү барбы деп ойлойм.
The date comes first to be easy to find later.	Дата кийинчерээк оңой табуу үчүн биринчи орунда турат.
There were those animals.	Ошол жаныбарлар бар болчу.
The left turned that into a race thing.	Сол ушуну жарыш нерсеге айландырды.
He left, and nothing happened.	Ал таштады, эч нерсе болгон жок.
It was very difficult to find anything.	Бир нерселерди табуу өтө кыйын болду.
He fought well, but it was too much.	Ал жакшы күрөштү, бирок бул өтө эле көп болду.
Is she.	Ал.
I have no other information for you now.	Менде азыр сизге башка маалыматым жок.
I knew I was there and felt comfortable.	Мен ошол жерде экенибизди билип, өзүмдү ыңгайлуу сездим.
We must now take a position and accept it.	Биз азыр позицияны карманып, аны кабыл алышыбыз керек.
He left and broke my heart.	Ал кетип, жүрөгүмдү жаралады.
Look at the person on your left.	Сол жагыңыздагы адамды караңыз.
His heart is full of love.	Анын жүрөгү сүйүүгө толгон.
A simple internet search will help you find these questions.	Жөнөкөй интернет издөө бул суроолорду табууга жардам берет.
Instead, he chose a natural treatment.	Анын ордуна, ал табигый дарылоону тандап алды.
You need to travel here.	Бул жакка саякат жасашыңыз керек.
I was not in the group plan.	Мен топтук планда болгон эмесмин.
The main thing should be the thoughts of the protagonist.	Негизги, башкы каармандын ойлору болуш керек.
This was the first lottery for me.	Бул мен үчүн биринчи чүчүкулак болду.
This is funny.	Бул күлкүлүү.
He went a little wild.	Ал бир аз жапайы кетти.
He wanted to take his daughter.	Ал кызын алгысы келди.
But I'm trying to get to the point I made in the beginning.	Бирок мен башында айткан жыйынтыкка жетишүүгө аракет кылып жатам.
Don't feed the stories with more stories.	Окуяларды көбүрөөк окуялар менен азыктандырбаңыз.
I'm cold, I'm cold, I'm cold.	Мен муздакмын, муздакмын, муздакмын.
It's just his feeling.	Бул жөн эле анын сезими.
No one but me.	Менден башка эч ким.
I hope everyone has a good day.	Баары жакшы күн өткөрөт деп үмүттөнөм.
Recommended from beginning to end.	Башынан аягына чейин сунушталат.
He must stop.	Ал токтошу керек.
It will be a sign with your name on it.	Ал сиздин атыңыз жазылган белги болот.
So it was never with them.	Ошентип, алар менен эч качан болгон эмес.
He spoke softly.	Ал акырын сүйлөдү.
The weather was warm and clear.	Аба ырайы жылуу жана ачык болчу.
He neither smiled nor smiled at me.	Ал мага жылмайып да, жылмайып да койгон жок.
No one can follow, no one can.	Эч ким ээрчий албайт, эч ким кыла албайт.
Not a good strategy.	Жакшы стратегия эмес.
Maybe a year later.	Бир жылдан кийин мүмкүн.
In this case, the number of faces is zero.	Бул учурда жүздөрдүн саны нөлгө барабар.
His criticisms were mixed.	Анын сын-пикирлери ар кандай болгон.
We are keeping a close eye.	Биз тыкыр көз салып турабыз.
How very.	Кандай абдан.
They spent some time in the room and something went wrong.	Алар бөлмөдө бир аз убакыт өткөрүштү жана бир нерсе туура эмес болуп калды.
It is worth the effort.	Бул аракетке татыктуу.
You can just see.	Сиз жөн гана көрө аласыз.
He is eight years older.	Ал сегиз жаш улуу.
The defendant arranged the meeting.	Соттолуучу жолугушууну уюштурган.
I don't think I'm going to sit here and wait to die.	Бул жерде олтуруп өлүүнү күтөм деген оюм жок.
Here are the guys.	Мына балдар.
The march is over.	Жөө жүрүш аяктады.
Give me facts and evidence.	Мага факт, далил келтиргиле.
I stood for a long time after you left me.	Сен мени таштап кеткенден кийин көпкө турдум.
Finally we asked.	Акыры сурап кирдик.
The list goes on and on.	Бул тизмени улантууга болот.
He was pleased with himself.	Ал өзүнө ыраазы болду.
No matter, we still have time.	Эч нерсе эмес, бизде дагы убакыт бар.
I can run one part of it, not the other.	Мен анын бир бөлүгүн иштете алам, экинчисин эмес.
I am partly responsible for its development.	Мен анын өнүгүүсүнө жарым-жартылай жооптуумун.
If you make a mistake, you may die.	Эгер сиз ката кетирсеңиз, өлүп калышыңыз мүмкүн.
And we leave.	Ал эми кетебиз.
This is an additional thing we will address now.	Бул азыр биз кайрыла турган кошумча нерсе.
Add salt and pepper and mix again.	Туз жана калемпирди кошуп, кайра аралаштырыңыз.
It also makes sense.	Мунун да мааниси бар.
But sometimes he has his own things to talk about.	Бирок кээде анын сүйлөшө турган өз нерселери болот.
I will sleep in this bed with you tonight.	Мен бүгүн кечинде сени менен ушул төшөктө уктайм.
But anyway, he did it.	Бирок, баары бир, ал муну кылды.
It turned out to be bigger than the first one.	Биринчисине караганда чоңураак болуп чыкты.
Sounds like a great idea.	Мыкты идея окшойт.
Long brown hair.	Узун күрөң чач.
Someone had to go to the hospital.	Бирөө ооруканага барыш керек болчу.
It worked.	Бул иштеген.
The outcome of this topic was unknown.	Бул теманын жыйынтыгы белгисиз болчу.
You will not die.	Сен өлбөйсүң.
He killed many of my people.	Ал менин көптөгөн адамдарымды өлтүрдү.
We must continue to work on it.	Биз мындан ары да ошонун үстүндө иштешибиз керек.
Or we want them.	Же биз аларды каалайбыз.
Then they focus on business strategy.	Андан кийин алар бизнестин стратегиясына көңүл бурушат.
Contributed to the planning of the project and the discussion of its results.	Долбоорду пландаштырууга жана анын жыйынтыгын талкуулоого салым кошкон.
No one was injured.	Жабыркагандар жок.
I'm ready to go now.	Мен азыр барууга даярмын.
So you can see how many young people are leaving this country.	Демек, бул өлкөдөн канча жаштар кетип жатканын көрүүгө болот.
Everything was working perfectly.	Баары кемчиликсиз иштеп жатты.
You know the people next door.	Кошуна элди билесиң.
I’ve tried many solutions, but no solution is working for me.	Мен көптөгөн чечимди аракет кылдым, бирок кандайдыр бир чечим мен үчүн иштеп жатат.
He wanted to come.	Ал келгиси келди.
But it was a little more than that for me.	Бирок бул мен үчүн андан бир аз көбүрөөк болду.
We now have an open library.	Азыр бизде ачык китепкана бар.
He thought it might not be right.	Ал туура болушу мүмкүн эмес, деп ойлоду ал.
And, and, and.	Жана, жана, жана.
I think it’s relatively easy to follow.	Мен аны ээрчүү салыштырмалуу жеңил деп ойлойм.
Real music is disappearing.	Чыныгы музыка жоголуп баратат.
I had to try this.	Мен муну сынап көрүшүм керек болчу.
The method returns an example that your tests can use.	Метод тесттериңиз колдоно ала турган мисалды кайтарат.
But that will not happen again.	Бирок андан кийин андай болбойт.
It would be useful for this purpose.	Бул максат үчүн пайдалуу болмок.
He has no home.	Анын үйү жок.
Every time we do, it just makes us sad.	Биз кылган сайын, ал жөн эле бизди капа кылат.
You are very much like him.	Сен ага абдан окшошсуң.
It’s not going to look anyway.	Бул баары бир карап турган эмес.
I wanted my place.	Мен өз ордумду кааладым.
Darkness did not think of their happy days.	Карангы алардын бактылуу күндөрүн ойлогон жок.
The prices used are good for your health, and your biggest problem is finding them.	Колдонулган баалар ден-соолукка пайдалуу, сиздин эң чоң көйгөйүңүз аны табуу.
When they say something, they stay away from evil.	Кандайдыр бир нерселерди айтканда, алар жамандыктан алыс болушат.
He checked his watch.	Ал саатын текшерди.
That was the thing in his life.	Анын жашоосунда бул нерсе болгон.
I lost my mother last month.	Мен өткөн айда апамдан айрылдым.
Except it rarely works.	Ал сейрек иштейт тышкары.
You may not be able to make changes to the appropriate views.	Тийиштүү көрүнүштөргө өзгөртүүлөрдү киргизе албай калышыңыз мүмкүн.
We are in touch.	Биз байланыштабыз.
He liked this crew.	Ал бул экипажды жактырды.
This is out of the question.	Бул талкууга жарабайт.
This is really bad.	Бул чындап эле жаман.
He was fine.	Ал жакшы болду.
I will take a few more pictures when it comes out.	Ал чыкканда дагы бир нече сүрөттөрдү алам.
Thank you for taking the time to read this book.	Бул китепти окууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
You have to say the key.	Сиз негизги айтышыңыз керек.
And so it does.	Жана ошондой кылат.
I don't know what to do.	Эмне кыларымды билбейм.
Or any combination.	Же кандайдыр бир айкалышы.
But there is more to it than that.	Бирок мындан да көп айта турган нерселер бар.
Of course, this can’t be anyone.	Албетте, бул эч ким болушу мүмкүн эмес.
We can finish part of it in the morning.	Эртең менен анын бир бөлүгүн бүтүрө алабыз.
They worked then and are still working.	Алар ошондо да иштешкен, азыр да иштеп жатышат.
Thank you very much for.	үчүн абдан рахмат.
The exact cost of the structure is unknown.	Түзүмдүн так баасы белгисиз.
This number is generally zero.	Бул сан, жалпысынан алганда, нөл эмес.
But I was not harmed.	Бирок мага эч нерсе тийген жок.
You should have said that a few years ago.	Муну бир нече жыл мурун айтышыңыз керек болчу.
The cat stood up.	Мышык ордунан турду.
The video can be downloaded for free.	Видеону акысыз жүктөп алууга болот.
That afternoon.	Ошол түштөн кийин.
A young man.	Жаш жигит.
Communication is key.	Байланыш негизги болуп саналат.
We know each other well and trust each other.	Биз бири-бирибизди жакшы билебиз жана бири-бирибизге ишенебиз.
The temperature and pressure of the oil are good and the mixture is good.	Майдын температурасы жана басымы жакшы, аралашмасы да жакшы.
Questions, nothing but questions.	Суроолор, суроолордон башка эч нерсе жок.
You see, we didn't open our mouths, it's very easy.	Байкасаңыз, биз ооз ачкан жокпуз, бул өтө оңой.
Something was different about them.	Аларда бир нерсе башкача болду.
Each of them is the last.	Алардын ар бир акыркысы.
Then there were two more rooms.	Анан дагы эки бөлмө бар эле.
He hated it when I argued with him.	Ал мени менен урушканымды таптакыр жек көрчү.
This is simply not possible.	Бул жөн эле мүмкүн эмес.
I demand a refund.	Мен кайтарууну талап кылам.
He wondered how far he could go with her.	Ал аны менен канчалык алыска жетет деп ойлоду.
The lower the frequency, the lower or deeper the sound.	Үн жыштыгы канчалык төмөн болсо, үн ошончолук төмөн же тереңирээк болот.
It provides protection for several years.	Ал бир нече жылдар бою коргоону камсыз кылат.
Two things appear here.	Бул жерде эки нерсе пайда болот.
Only the most valuable items were received.	Эң баалуу буюмдар гана алынды.
There was no one to worry about.	Ичинде тынчсыздана турган эч ким жок болчу.
There are worse things for employees.	Кызматкерлер үчүн мындан да жаман нерселер бар.
Because it makes them feel good.	Анткени бул аларга өздөрүн жакшы сезүүгө түрткү берет.
They still couldn't go back, it was all clear.	Алар дагы эле артка кете алышкан жок, мунун баары түшүнүктүү болчу.
We think this will be removed.	Бул алынып салынат деп ойлойбуз.
The man in charge cut it off.	Башкы башкармалыктагы киши аны кесип салды.
In this case, too, considering you.	Бул учурда да, сени эске алуу менен.
There was nothing to do but wait for him.	Аны күткөндөн башка эч нерсе жок болчу.
He doesn't want that.	Ал муну каалабайт.
In other words, so far.	Башкача айтканда, ушул убакка чейин.
In the field of view.	Көрүү талаасы боюнча.
Who knows, they may even ask you for help.	Ким билет, ал тургай сенден жардам сурашы мүмкүн.
I stopped somewhere.	Мен бир жерге токтодум.
He is in control and we can do nothing.	Ал көзөмөлдөп турат жана биз эч нерсе кыла албайбыз.
He was still there, barely there.	Ал дагы эле ошол жерде, араң эле.
Developed and performed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан жана аткарган.
We took it.	Алып кеттик.
Their children were either at school or in kindergarten.	Алардын балдары же мектепте, же бала бакчада болчу.
There are many creative ways to do it.	Аны жасоонун көптөгөн чыгармачылык жолдору бар.
Worth the price.	Баасына татыктуу.
It was one of those years.	Бул ошол жылдардын бири болду.
He would come.	Ал келмек.
On the other hand, you can try to escape.	Экинчи жагынан, сиз качууга аракет кылсаңыз болот.
Three years and two weeks left.	Үч жылга эки жума аз калды.
They liked the fire.	Алар отту жактырышты.
I am with them.	Мен алардамын.
And this is.	Жана бул.
But you do not attack the system.	Бирок сиз системага кол салбайсыз.
It never wears out.	Ал эч качан эскирбейт.
They were convinced that everything was there.	Алар баары бар экенине ынанышты.
You set the main light for each important area, and then you start building.	Ар бир маанилүү аймак үчүн негизги жарыкты коюп, андан кийин курууну баштайсыз.
Everyone there had the highest level of security.	Андагы ар бир адам эң жогорку деңгээлде коопсуздукка ээ болгон.
He just stared at me.	Ал мени жөн эле карап турду.
As he continued treatment, his eyes became the same.	Дарыланууну улантуу менен көздөрү бирдей болуп калды.
This is a strong call.	Бул катуу чакыруу.
So they refuse.	Ошентип, алар баш тартышат.
If you like it, join our team!	Эгер бул сизге жакса, биздин командага кошулуңуз!
Looks like it's far from a big city.	Чоң шаардан алыс окшойт.
I will no longer command their authority.	Мен мындан ары алардын бийлигине буйрук бербейм.
The market has changed since then.	Ошондон бери базар өзгөрдү.
This is the device itself.	Бул аппараттын өзү.
He stared at the black man.	Тиги кара кишини карап турду.
The background color is good and does not deviate from the subject.	Фондун түсү жакшы жана предметтен алыстабайт.
They bring experience.	Алар тажрыйба алып келишет.
We want to stick it to a man.	Биз аны эркекке жабышкыбыз келет.
It seems so obvious.	Ушунчалык билинип калды окшойт.
So we got the truck back.	Ошентип, жүк ташуучу унааны кайтарып алдык.
I knew exactly what was going on in his mind.	Мен анын оюнда эмне болуп жатканын так билчүмүн.
Why don't you try it.	Эмне үчүн муну аракет кылбайсың.
That is.	Ушул.
Sometimes it was hard to know what was happening.	Кээде эмне болуп жатканын билүү кыйынга турду.
I was not very grateful to any of them.	Мен алардын эч кимисине өтө ыраазы болгон жокмун.
I really liked them.	Мен алардан абдан жактым.
Well, now let's move on to the bottom.	Мейли, эми ылдый жагына өтөбүз.
Let me see.	Эми көрөйүн.
Let them talk.	Өздөрү сүйлөшө берсин.
Yes, it could be worse.	Ооба, мындан да жаман болушу мүмкүн.
We provide direct construction so as not to complicate the process too much.	Процессти өтө татаалдаштырбоо үчүн биз түз курулушту беребиз.
See, in particular, id.	Караңыз, өзгөчө, id.
People need something familiar and simple that they can understand.	Адамдарга тааныш, алар түшүнө турган жөнөкөй нерсе керек.
There are many rich people.	Бай адамдар көп.
One is a product, the other is my character.	Алардын бири буюм, экинчиси менин мүнөзүм.
When peace and tranquility come, they rarely last.	Тынчтык жана бейпилдик келгенде, алар чанда гана уланат.
Like everything, really.	Баары сыяктуу эле, чынында эле.
We are dead.	Биз өлгөнбүз.
You are nothing to him.	Сен ал үчүн эч нерсе эмессиң.
He stopped looking down.	Ал ылдый карап токтоп калды.
One more thing, the industry is only growing.	Дагы бир нерсе, өнөр жай гана өсөт.
It was for him.	Ал үчүн болгон.
I know what he has and he was fine on the weekends.	Мен анын эмне бар экенин билем жана ал дем алыш күндөрү жакшы болчу.
But he waited.	Бирок ал күттү.
Good staff too.	Жакшы кызматкерлер да.
You can't tell until you know.	Билмейинче айта албайсың.
These interests do not have to be the same as human interests.	Ал кызыкчылыктар адамдын кызыкчылыгына окшош болушу шарт эмес.
They are not loud now.	Алар азыр катуу эмес.
All you need to know is how to use a computer.	Сиз болгону компьютерди кантип колдонууну билишиңиз керек.
I will never touch the product.	Мен эч качан буюмга тийбейм.
But people are coming.	Бирок ал жакка эл келет.
So they give them financial support and everything.	Ошондуктан аларга каржылык колдоо көрсөтүп, баарын беришет.
He divided them into two groups.	Аларды эки топко бөлдү.
His plan seemed very easy to implement.	Анын планы аны ишке ашырганда абдан оңой көрүнгөн.
I could live with my decisions, but he couldn’t.	Мен чечимдерим менен жашай алмакмын, бирок ал кыла албады.
They agreed.	Алар туура келишти.
Many of his paintings have never been sold or published.	Анын сүрөттөрүнүн көбү эч качан сатылган жана жарыяланган эмес.
It is still being created.	Ал дагы эле түзүлөт.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
Better.	Жакшыраак.
Add salt and pepper to taste.	Татымына жараша туз жана мурч кошуп.
Today we face a number of issues that need to be addressed.	Бүгүн биз чече турган бир нече маселеге туш болдук.
So the problem still remains.	Ошентип, маселе азыркыга чейин калды.
He wanted that life, not the other way around.	Ал башка эмес, ошол жашоону каалады.
The board worked.	Башкармалык иштеди.
I wanted to look at it while the students were working.	Студенттер иштеп жатканда карап көргүм келди.
We moved there.	Биз ошол жакка көчүп келдик.
This will never happen.	Бул эч качан ишке ашпайт.
So this is normal.	Демек, бул кадимки нерсе.
For example, this afternoon.	Мисалы, бүгүн түштөн кийин.
Now neither seems to want the job.	Азыр экөөнүн бири да бул жумушту каалабайт окшойт.
This is especially true for people like you.	Айрыкча сага окшогондор үчүн ушундай көрүнүш.
Do this for ten minutes.	Муну он мүнөт кылыңыз.
I went out.	Мен чыктым.
I don't think one can live without the other.	Бири башкаларысыз жашай албайт деп ойлойм.
It was not mentioned in the discussions after the debate.	Дебаттан кийинки талкууларда да ал тууралуу сөз болгон эмес.
The study took three months.	Изилдөөгө үч ай болду.
It seems important to you too.	Бул сен үчүн да маанилүү окшойт.
Then there was the fugitive criminal.	Анан ал качып жүргөн кылмышкер болчу.
In addition, app selection is very poor.	Мындан тышкары, колдонмо тандоо абдан начар.
I can say that this is wonderful.	Мен муну сонун деп айта алам.
The rest is fun.	Калганы ырахат.
Note that this is different from being a judge.	Бул сот болуу менен айырмаланарын эске алыңыз.
He did not try to defeat them.	Ал аларды жеңүүгө аракет кылган эмес.
This is not a question.	Бул суроо эмес.
Almost no one did that.	Муну дээрлик эч ким кылган эмес.
Remember, this is never as bad as you think.	Эсиңде болсун, бул эч качан сиз ойлогондой жаман эмес.
Make yourself sad.	Өзүңдү кайгыга сал.
The gold he offered kept him from asking questions.	Ал сунуштаган алтын ага суроо берүүдөн сактап калды.
This does not apply to others.	Бул башкаларга туура келбейт.
And this is new.	Жана бул жаңы.
So we think this is right.	Демек, биз бул туура деп ойлойбуз.
An even better movie to show us in low light.	Бизге начар жарыкта көрсөтүү үчүн мындан да жакшы кино.
He knows that the world can be improved.	Ал дүйнөнү жакшыртууга болорун билет.
How legitimate this is.	Бул кантип мыйзамдуу болот.
I put it in my mouth.	Мен аны оозума салдым.
This was not taken into account.	Бул эсепке алынган жок.
He held his breath in silence.	Ал жымжырттыкта ​​демин басып калды.
He turns to see.	Ал көрүү үчүн бурат.
You know, you probably don't have any other plans.	Билесиңби, башка пландарың жок болсо керек.
Go through it.	Андан өт.
I count to five.	Мен бешке чейин санайм.
This is not an impossible task.	Бул мүмкүн эмес иш эмес.
It really makes sense.	Бул чынында эле мааниси бар.
But there is a feature.	Бирок бир өзгөчөлүк бар.
He saw what was happening in the field.	Ал талаада эмне болуп жатканын өз көзү менен көргөн.
He wondered if you had thought of your son.	Уулуңуз жөнүндө ойлондуңузбу деп ойлоду.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
There to get.	Алуу үчүн ошол жерде.
Now my stomach hurts.	Эми ичим ооруп жатат.
That said, some received more than others.	Айтор, айрымдары башкаларга караганда көбүрөөк алышты.
There is one every two hours.	Эки саатта бир бар.
You have nothing to do with it.	Сенин ага тиешең жок.
I know this is true about me.	Бул мен жөнүндө чындык экенин билем.
Dimension control mechanism.	Өлчөмдү көзөмөлдөө механизми.
It would be a long night for him.	Бул ал үчүн узак түн болмок.
In short, you need to learn to say no.	Кыскасы, жок деп айтканды үйрөнүш керек.
We lost thirty people.	Биз отуз адамыбыздан айрылдык.
This is a message only.	Бул билдирүү гана.
And it starts at the highest level of the company.	Жана бул компаниянын эң жогорку деңгээлинен башталат.
Years passed.	Жылдар өттү.
Get another name there.	Ал жерде дагы атын алыңыз.
There is no context, no detail, no development.	Эч кандай контекст, детал, өнүгүү жок.
I was both.	Мен экөө тең болдум.
Don't come back here.	Бул жакка кайтпа.
We go through the main doors.	Биз негизги эшиктер аркылуу өтөбүз.
A lost friend.	Жоголгон дос.
I really love that little girl.	Мен ал кичинекей кызды чындап сүйөм.
In the meantime, make good use of your support system.	Азырынча колдоо тутумуңузду жакшы колдонуңуз.
We even have live events.	Биз жада калса жандуу окуяларды өткөрөбүз.
This church has many activities planned for the coming year.	Бул чиркөө келерки жылдын ичинде көп иштерди пландаштырган.
It didn’t make me laugh.	Бул күлгөн жок.
However, it feels very solid and the game looks very good.	Бирок, бул абдан катуу сезет жана оюн абдан жакшы көрүнөт.
The images represent three separate experiments.	Сүрөттөр үч өзүнчө эксперименттин өкүлү.
When that happens, it may not be what it used to be.	Ал болгондо, ал мурункудай болбой калышы мүмкүн.
However, our results are consistent with previous literature.	Бирок, биздин жыйынтыктар мурунку адабияттар менен дал келет.
The first night he doesn't want to sleep.	Биринчи түн уйкусу келбейт.
Planting a garden.	Бак отургузуу.
Or maybe his wife found out.	Же аялы билип калгандыр.
Let's go.	Жолго чыгалы.
This blog is an attempt for you.	Бул блог сиз үчүн аракет болуп саналат.
I am not an ideal husband.	Мен идеалдуу күйөө эмесмин.
She was so beautiful, you didn't want to come back.	Ал ушунчалык сулуу экен, кайра келгиң келген жок.
Now feel the temperature.	Эми температураны сезиңиз.
And that was a good thing.	Жана бул жакшы нерсе болду.
It shouldn't have happened.	Болбошу керек болчу.
I understand better what is important.	Мен эмне маанилүү экенин жакшыраак түшүнөм.
there is power in numbers.	санда күч бар.
It’s hard for me to write the next part.	Бул кийинки бөлүгүн жазуу мен үчүн кыйын.
I thought it was wrong to talk to you about it.	Мен сени менен бул тууралуу сүйлөшкөндү туура эмес деп ойлогом.
I picked up the phone.	Мен телефонду алдым.
Things that make up the average life.	Орточо жашоону түзгөн нерселер.
Differences in expression are shown in different colors.	Экспрессиянын айырмачылыктары ар кандай түстөр менен көрсөтүлөт.
There is an empty seat in front of him.	Анын маңдайында бош отургуч бар.
He lost, and then made a deal to one side to get the material.	Ал утулуп калды, анан материалды алуу үчүн бир тарапка келишим түздү.
Was were.	Болгон.
The night in his company was very intense.	Анын компаниясында түн өтө күчтүү болду.
Tell us about their lives.	Алардын жашоосу тууралуу айтып берсеңиз.
Usually, no truth is contained within the boundaries of others.	Адатта, башкалардын чегинде эч кандай чындык камтылган.
My hands are really strong.	Менин колдорум чындап күчтүү.
Then our brain processes the information and makes decisions.	Андан кийин мээбиз маалыматты иштетип, чечим чыгарат.
Most of all, he needed food.	Баарынан да ага тамак керек болчу.
Especially not his heart.	Айрыкча анын жүрөгү эмес.
And they didn't know they were doing it.	Жана алар муну кылып жатканын билишкен эмес.
No one helped him.	Ага эч ким жардам берген жок.
I want to know where to find these or something like that.	Мен буларды же ушул сыяктууларды кайдан тапса болорун билгим келет.
He has prepared everything for you in the bathroom.	Ал ваннада сен үчүн баарын даярдап койгон.
When you look at them together, you see that they are friends.	Аларды чогуу карап көрсөң, алар дос деп ойлойсуң.
I have to go to the place where they died.	Мен алар өлгөн жерге барышым керек.
He liked being part of the change.	Ал өзгөрүүлөрдүн бир бөлүгү болгонду жактырган.
I was supposed to be home in half an hour.	Мен жарым сааттан кийин үйдө болушум керек эле.
It’s too far-fetched, too complicated for ordinary people to understand.	Бул жөнөкөй адамдар түшүнүү үчүн өтө алыс, татаал.
Just a little sideways thing.	Жөн эле бир аз каптал нерсе.
He had four children and six adults.	Анда төрт бала жана алты чоң киши болгон.
Maybe you're better than him.	Балким, сен андан жогору тургандырсың.
Especially team management and the media.	Айрыкча команда жетекчилиги жана массалык маалымат каражаттары.
I knew it would be really good here.	Бул жерде чындап эле жакшы болорун билчүмүн.
I've seen him do it for ten years.	Он жылдан бери анын жасаганын көрүп келем.
I do not live in hope.	Мен үмүт менен жашабайм.
But this is far from being given.	Бирок бул берилгенден алыс.
Or we thought.	Же биз ойлогонбуз.
I still can't feel it.	Азыр деле сезе албайм.
You need the support of those around you.	Айланаңыздагы адамдардын колдоосуна муктаж болосуз.
I may have.	Менде болушу мүмкүн.
But we had no choice.	Бирок бизде арга жок болчу.
They lost last year for several reasons.	Алар өткөн жылы бир нече себептерден улам жоготушкан.
In particular, there was no clear cause of death.	Айрыкча, өлүмдүн ачык-айкын себеби болгон эмес.
The subject of the last line is unclear.	Акыркы саптын темасы түшүнүксүз.
Some men were afraid and got baptized.	Кээ бир эркектер коркуп сууга чөмүлдү.
Four experimental groups were formed.	Төрт эксперименталдык топ түзүлдү.
It was the best part of the book for me.	Мен үчүн ал китептин эң жакшы жери болчу.
I appreciate any help that may be provided.	Мен көрсөтүлө турган ар кандай жардамды баалайм.
We tried several options.	Биз бир нече варианттарды аракет кылдык.
We didn’t just come and finish them.	Биз келип эле тим болбостон, алардын аягына чыктык.
If this works, you will set some record.	Эгер бул иштесе, кандайдыр бир рекорд коёсуз.
Prices are constantly rising.	Баалар тынымсыз өсүп жатат.
When you are ready, go to the next door.	Даяр болгондон кийин, кийинки эшиктен өтүңүз.
But this is the case with most medical treatments.	Бирок көпчүлүк медициналык мамилелер ушундай.
No one is better than anyone.	Эч ким эч кимден артык эмес.
We have a similar situation today.	Бүгүнкү күндө бизде да ушундай абал бар.
He thought carefully before he said anything.	Ал бир нерсе айтар алдында жакшылап ойлонду.
There are many ways to add people to your list.	Сиздин тизмеңизге адамдарды тартуунун көптөгөн жолдору бар.
This is actually the result.	Бул чындыгында натыйжасы.
We will accept the change only if we reduce the error on the local side.	Жергиликтүү четтеги катаны азайтсак гана өзгөртүүнү кабыл алабыз.
I was tired but could not sleep.	Чарчадым бирок уйкум келбей койду.
Although cold from the morning.	Эрте менен баштап суук болсо да.
They have a promising future ahead of them.	Алардын алдыда убадага бай келечек күтүп турат.
It was one of the best events of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун окуялардын бири болду.
I want to live.	Мен жашагым келет.
But now the situation is changing.	Бирок азыр көрүнүш өзгөрөт.
Nevertheless, there is a great need for further research in this area.	Ошого карабастан бул жаатта мындан аркы изилдөөлөргө муктаждык чоң.
We want to interact.	Биз өз ара аракеттенүүнү эңсейбиз.
Then study the next part and practice those parts together.	Андан кийин кийинки бөлүгүн үйрөнүп, ошол бөлүктөрүн чогуу көнүгүү.
So you had to add "code dependent".	Ошондуктан "коддон көз каранды" дегенди кошушуңуз керек болчу.
A man touched my shoulder.	Бир киши ийниме колун тийгизди.
He is the only company that can build.	Ал гана кура алган компания.
And it did not stop.	Жана ал токтогон жок.
A few years in the second and third attempts.	Экинчи жана үчүнчү аракетте бир аз жылды.
So let me know.	Ошентип, сен мага кабарлап кой.
An amazing guy.	Укмуш жигит.
It would hurt to lie.	Калпты оорута турган.
But he did not know who was in line.	Бирок ал кезекке кимдер турганын түшүнгөн жок.
I found this link, but there are no examples.	Мен бул шилтемени таптым, бирок эч кандай мисалдар жок.
I like the human figure.	Мен адамдын фигурасын жакшы көрөм.
I understand their position.	Мен алардын позициясын түшүнөм.
Sounds very similar.	Абдан окшош угулат.
That's how it goes.	Ушинтип барат.
Please give this money to the owner.	Сураныч, бул акчаны кожоюнуна бер.
We struggle with growing faith and growing power in the air.	Биз абада өсүп жаткан ишеним жана өсүп жаткан күч менен күрөшөбүз.
It was an easy operation.	Бул оңой операция болду.
He did not know who to call or what to say.	Кимге чалаарын, эмне деп айтарын билбей калды.
He contributed to the interpretation of the results and wrote the manuscript.	Жыйынтыктарды чечмелөөгө салым кошуп, кол жазманы жазган.
And sometimes it happens.	Ал эми кээде болот.
He is improving a lot.	Ал бир топ жакшыртып жатат.
I was never invited.	Мени эч качан чакырышкан эмес.
Top customer reviews.	Мыкты кардарлардын сын-пикирлери.
The games are really challenging.	Оюндар чынында эле татаал.
There is a big cross in the middle.	Ортодо чоң крест бар.
May you all be saved.	Баарыңар аман болгула.
As you grow older, you begin to appreciate simple things.	Жаш өткөн сайын жөнөкөй нерселерди баалайсың.
To prove an point.	Бир ойду далилдөө үчүн.
He taught me the code.	Ал мага кодду үйрөттү.
Mention another person's name.	Башка кишинин атын айт.
In fact, she was beautiful.	Чынында, ал сулуу болчу.
Is a public service.	Мамлекеттик кызмат болуп саналат.
He felt it would not last long.	Ал көпкө созулбай турганын сезди.
More information will be sent soon.	Кененирээк маалымат жакында жөнөтүлөт.
Find yourself.	Өзүңдү изде.
He took his papers from the desk and ran to his car.	Партадан кагаздарын алып, машинасын көздөй чуркады.
It is very difficult.	Бул абдан кыйын.
However, he decided to keep it cool in his absence.	Ошентсе да, ал жокто аны муздатып коюуну чечти.
I do not know the condition of this defendant now.	Мен азыр бул соттолуучунун абалын билбейм.
On the table.	Столдо.
But in the end.	Бирок акыры.
He wrote a warning to her below.	Ал төмөндө ага эскертүү жазды.
You can even see how someone enjoys watching it.	Ал тургай, кимдир бирөө аны көрүүдөн кандай ырахат алаарын көрүүгө болот.
They can never be a member of my family.	Алар эч качан менин үй-бүлөмдүн мүчөсү боло албайт.
Once again, a process map will help you develop your training plan.	Дагы бир жолу, процесс картасы тренинг планыңызды иштеп чыгууга жардам берет.
Now you have someone.	Эми сенде бирөө бар.
The house was nice and clean, the bed was comfortable.	Үй жакшы жана таза, керебет жайлуу болчу.
At the same time, there are products that can help.	Ошол эле учурда, жардам бере турган буюмдар бар.
He had written her a letter.	Ал ага кат жазган болчу.
He tried to talk to several different people at my insurance company.	Ал менин камсыздандыруу компаниясында бир нече ар кандай адамдар менен сүйлөшүүгө аракет кылды.
I don't know if you've been.	Билбейм, сен буга чейин болдуңбу.
They really are.	Алар чындап эле.
In this particular case, we find that there are two constant points.	Бул өзгөчө учурда, биз эки туруктуу пункт бар экенин табабыз.
It's a storm.	Бул бороон.
In addition, she has difficulty breathing.	Анын үстүнө, анын дем алуусу кыйындайт.
It is important to educate patients so that patients know what to expect during treatment.	Пациенттерди окутуу маанилүү, ошондуктан бейтаптар дарылоо учурунда эмнени күтөөрүн билишет.
With cancer, there is no choice.	Рак менен, тандоо жок.
That way, you'll be able to keep your original name.	Ушундай жол менен сиз өзүңүздүн оригиналдуу ысымдарыңызды сактап каласыз.
If that's the way you look at your career, that's fine.	Эгер карьераңызга ушундай көз карашта болсоңуз, бул жакшы.
Coming back.	Кайра келе жаткан.
If he does, the world will be at his feet.	Ал кылса, дүйнө анын бутуна турат.
If you don't agree with me, tell me!	Мени менен макул болбосоң айт!.
These people are divided into three groups, each with a different mission.	Бул адамдар үч топко бөлүнгөн, ар бири ар кандай миссиясы бар.
Then we read them.	Анан аларды окуйбуз.
This made him happy that they were not in the same car.	Бул аны алардын бир унаада болбогонуна сүйүнттү.
He took it out and looked back.	Аны алып чыгып, артын карады.
You may have to read it twice, but take your time.	Сиз аны эки жолу окушуңуз керек болушу мүмкүн, бирок убакытты талап кылыңыз.
I had to train a lot for that.	Мен буга көп машыгууга туура келди.
He has a book contract.	Ал китеп келишими бар.
This is basically called.	Бул негизинен деп аталат.
This works well for small photos.	Бул кичинекей сүрөттөр үчүн жакшы иштейт.
Now it doesn't matter.	Эми баары бир, баары бир.
It will definitely make you think.	Ал, албетте, сени ойлондурат.
I would find his hand in the dark and hold it tight.	Мен анын колун караңгыда таап, бекем кармамакмын.
They were among the last students.	Алар эң акыркы студенттерден болушту.
I just can't.	Мен жөн эле албайм.
Someone like me is trying to set a country record.	Мага окшогон бирөө өлкөнүн рекордун жасоого аракет кылып жатат.
I am looking for a long term business relationship.	Мен узак мөөнөттүү иш мамилелерди издеп жатам.
You have to find it.	Сен аны табышың керек.
If a message is suggested, accept it.	Эгер билдирүү сунушталса, аны кабыл алыңыз.
That, too, was a simple fact.	Бул да иштин жөнөкөй чындыгы эле.
You never knew where you were coming from.	Кайдан чыгаарыңды эч качан билген эмессиң.
That is one of the good reasons to watch the movie.	Ал тасманы көрүүгө жакшы себептердин бири.
But this is not the only thing we have seen.	Бирок, бул биз көргөн жалгыз нерсе эмес.
They were drenched.	Алар сууланып калышты.
I had to see the story.	Мен окуяны көрүшүм керек болчу.
Only one can be open at a time.	Бир убакта бир гана ачык болушу мүмкүн.
You can't force them or demand anything.	Сиз аларды мажбурлай албайсыз же эч нерсе талап кыла албайсыз.
I knew he had other relationships.	Мен анын башка мамилелери бар экенин билчүмүн.
Although she was beautiful, they had nothing in common.	Ал сулуу болгонуна карабастан, алардын эч кандай жалпылыгы жок болчу.
Now he is on target.	Азыр ал максаттуу.
Compared to other media used in those studies.	Ошол изилдөөлөр колдонулган башка маалымат каражаттары менен салыштырганда.
These are indivisible.	Булар бөлүнбөйт.
You may be busy with other things.	Башка иштер менен алек болуп жаткандырсыз.
He was inside.	Ал ичинде болчу.
I can't resist them.	Мен аларга каршы тура албайм.
This is the difference between the parties.	Партиялардын ортосундагы айырма ушунда.
Other people may have achieved financial and personal success from this company.	Башка адамдар бул компаниядан каржылык жана жеке ийгиликке жетишкен болушу мүмкүн.
Someone believed me.	Кимдир бирөө мага ишенди.
Or at least we can have it.	Же, жок эле дегенде, биз аны боло алабыз.
At first it’s a little weird, but it works.	Башында бул бир аз кызыктай, бирок ал иштейт.
I missed your fight last month.	Акыркы айдагы урушуңду сагындым.
He believed us.	Ал бизге ишенди.
I really hope this helps give you some hope.	Мен чындап үмүттөнөм, бул сизге кандайдыр бир үмүт берүүгө жардам берет.
It is comfortable and you sleep well there.	Бул ыңгайлуу жана ал жерде жакшы уктайсыз.
The address is incorrect.	Дарек туура эмес экен.
This may take several years.	Бул бир нече жыл талап кылынышы мүмкүн.
They were of no use to me.	Алардын мага эч кандай пайдасы жок болчу.
It was hard to accept.	Аны кабыл алуу кыйын болду.
Make the evening his.	Кечти аныкы кыл.
Starting from the ground.	Жерден баштап.
It happened to everyone.	Ар кимдин башына келди.
I’m not telling you I don’t want those pictures.	Мен сизге ал сүрөттөрдү каалабайм деп айтпайм.
I’ve come here on some important issues.	Мен бул жерде кээ бир маанилүү маселе боюнча келдим.
I at least sleep well.	Мен, жок дегенде, жакшы уктайм.
I don't think that's right.	Мен муну туура эмес деп эсептейм.
So I thank them.	Андыктан аларга ыраазычылык билдирем.
What we say to ourselves is very important.	Өзүбүзгө эмне деп айтканыбыз абдан маанилүү.
I was in so much pain.	Мен аябай кыйналдым.
He will take your word to heart.	Сөзүңдү жүрөгүңө кайтарат.
The problem is, the rules have changed.	Маселе, эрежелер өзгөрдү.
Which, of course, makes no sense.	Кайсы дагы, эч кандай мааниси жок.
He saw enough to get sick.	Ал ооруп калуу үчүн жетиштүү көргөн.
There is no doubt that this is true.	Бул чындык экенине шек жок.
But in the end we have to figure it out.	Бирок акыры биз аны аныкташыбыз керек.
For the most part, people have had bad experiences.	Көпчүлүк учурда, адамдар жаман тажрыйбага дуушар болушкан.
I want to come back here.	Мен айтам, бул жерде кайра келет.
This is similar to the first link in the previous section.	Бул мурунку бөлүмдөгү биринчи шилтемеге окшош.
I say more good things.	Мен дагы жакшы нерселерди айтам.
Think about their lives.	Алардын жашоосу жөнүндө ойлон.
Order at least two days in advance.	Жок дегенде эки күн мурун заказ кылыңыз.
You have to go your own way.	Өзүнүн ыкмасына өтүү керек.
He was never touched.	Ал бир да жолу көз тийген эмес.
This is part of being comfortable on your own skin.	Бул өз териңизде ыңгайлуу болуунун бир бөлүгү.
It turned out well.	Бул жакшы чыкты.
There was so much more to learn.	үйрөнө турган дагы көп нерсе бар болчу.
Can anyone change that and hold on to it?	Кимдир бирөө муну өзгөртө алабы жана аны кармай алабы?
Everyone has.	Ар кимде бар.
I had three children that year.	Ошол жылы үчөөм бар болчу.
Of course, they never found it.	Албетте, алар эч качан таппай калышты.
Science, on the other hand, is possible.	Илим, экинчи жагынан, мүмкүн.
I am afraid for your mental health.	Мен сенин психикалык ден соолугуң үчүн корком.
The weather on the water can change at any time.	Суунун үстүндө аба ырайы каалаган убакта өзгөрүшү мүмкүн.
I don’t know if that was the only reason.	Бул жалгыз себеп болдубу, билбейм.
Man is the best tool you can use.	Адам сиз колдоно турган эң жакшы курал.
Here is a brief example below.	Бул жерде төмөндө кыска үлгү болуп саналат.
Then come back to me immediately.	Анан дароо мага кайрылып кел.
I would not try again.	Мен дагы аракет кылмак эмесмин.
I don't think it's possible for everyone to like something.	Менимче, ар бир адамга бир нерсе жагуу эч качан мүмкүн эмес.
It was, of course, the product of his conditions.	Ал, албетте, анын шарттарынын продуктусу болгон.
But failure is a secret.	Бирок ийгиликсиздик жашыруун.
He was very open to critical advice.	Ал сын кеңештерге абдан ачык болчу.
So you will die.	Ошентип, сен өлөсүң.
He knows who he is.	Ал өзүнүн ким экенин абдан жакшы билет.
That man was listening from the other side.	Ошол адам экинчи жагынан угуп турган.
Something caught his attention.	Анын көңүлүн бир нерсе бурду.
Then he would be shot.	Анда аны атып салышмак.
They came too far.	Алар өтө эле алыс келишкен.
He picked it up and tried to run it.	Ал аны көтөрүп, аны иштетүүгө аракет кылды.
I have no problem with people who disagree with me.	Мени менен макул болбогон адамдар менен эч кандай көйгөйүм жок.
However, this is not clear.	Бирок, бул ачык-айкын эмес.
Money bars represent standard errors.	Каражаттагы тилкелер стандарттык каталарды билдирет.
It won't last long.	Бул созулбайт.
That's what you want.	Ошол каалап жатат.
It tried to push me back.	Бул мени артка кадам таштоого аракет кылды.
Not even a minute early, girl.	Бир мүнөт да эрте эмес, кыз.
But the first time this happens, you get very excited.	Бирок мындай нерсе биринчи жолу болуп жатканда абдан толкунданасыз.
Thought cannot solve any human problem, because thought itself is a problem.	Ой адамдын эч кандай көйгөйүн чече албайт, анткени ойдун өзү маселе.
The officer raised his foot.	Офицер бутун көтөрдү.
He shook hands as he stood by the car.	Ал машинанын жанында турганда кол алышып учурашты.
But it was even worse.	Бирок бул андан да жаман болду.
He knew it.	Ал муну билген.
Don't worry about us.	Биз үчүн кабатыр болбо.
It’s just intimidating.	Бул жөн эле коркутуу болуп жатат.
They just wanted to be warm.	Алар жөн гана жылуу болгусу келген.
But the game is at full speed.	Бирок оюн толук ылдамдыкта болот.
Family management has become an issue.	Үй-бүлөлүк башкаруу маселеси болуп калды.
The less they show themselves, the better.	Алар өздөрүн канчалык аз көрсөтсө, ошончолук жакшы.
Need to buy more.	Дагы көп сатып алуу керек.
This is my special opinion.	Менин өзгөчө оюм ушул.
I found out about it thirty years late.	Мен аны отуз жыл кеч билдим.
My father could not get me out.	Атам мени сыртка чыгара алган жок.
He said this over and over again.	Муну ал кайра-кайра айтты.
Of course, it kills things, most of them are useful.	Албетте, бул нерселерди өлтүрөт, алардын көбү пайдалуу.
I use my legs to try to push myself.	Бутумду колдонуп, өзүмдү түрткөнгө аракет кылам.
And there is so much to say at this point.	Жана бул учурда айта турган өтө көп нерсе бар.
It was not a big city.	Бул чоң шаар эмес болчу.
They lost money.	Алар ушундан акча жоготушкан.
Then you were ready.	Анда сен даяр элең.
This is not the end result, the message is important.	Бул акыркы натыйжа эмес, кабар маанилүү.
But he could not speak.	Бирок ал сүйлөй алган жок.
In any case, it seems to have saved his life.	Кандай болгон күндө да анын өмүрүн сактап калды окшойт.
Don't ask why.	Эмне үчүн деп сураба.
I think most of us struggle with that.	Менимче, көбүбүз ушуну менен күрөшөбүз.
It's working there.	Ошол жерде иштеп жатат.
Fear is individual to each person.	Коркуу ар бир адам үчүн индивидуалдуу.
Or was.	Же болгон.
Respect your team, be patient and stay cool under pressure.	Командаңызды сыйлаңыз, сабырдуу болуңуз жана басым астында салкын болуңуз.
She is usually a very healthy and active girl.	Ал, адатта, абдан дени сак жана активдүү кыз.
They were still stuck for another week before moving.	Алар дагы эле көчүп чейин дагы бир жума тыгылып.
Stone technology has not changed much during this time.	Таш технологиясы бул убакыттын ичинде көп өзгөргөн жок.
They think they shouldn't try to be.	Алар болууга аракет кылбаш керек деп ойлошот.
And again, words matter.	Жана дагы, сөздөр маанилүү.
It's just not there.	Бул жөн эле жок.
To get it, you need to know two news.	Аны алуу үчүн сиз эки жаңылыкты билишиңиз керек.
I am in a separate world.	Мен өзүнчө бир дүйнөдө бармын.
The heavier it is, the more your body turns.	Канчалык оорлошсо, денеңиз ошончолук бурулуп калат.
I don't think it makes sense.	Мен мунун мааниси жок деп ойлойм.
It just doesn’t work in a certain way.	Ал жөн гана белгилүү бир жол менен иш кылбайт.
But we had some bad elements.	Бирок бизде кээ бир жаман элементтер бар болчу.
I want him back.	Мен анын кайтып келишин каалайм.
I never believed it was possible.	Мен мунун мүмкүн экенине эч качан ишенген эмесмин.
He visits the hospital several times a day.	Ал ооруканага күнүнө бир нече жолу кайрылат.
They have nothing left but meat.	Аларда эттен башка эч нерсе калган жок.
This is your design.	Бул сиздин дизайныңыз.
They knelt down and grabbed my hand.	Мени тизелеп, колумдан кармап калышты.
I was convinced.	Мен ишендим.
Otherwise there would be a security hole.	Болбосо коопсуздук тешиги болмок.
I'm a lot.	Мен көп болуп жатам.
They make us feel good, and so do these stories.	Алар бизди жакшы сезет, ошондой эле бул окуялар.
Each device in the network has its own network database.	Тармактагы ар бир түзмөк өзүнүн тармактык маалымат базасына ээ.
It can be deep and scary.	Бул терең жана коркунучтуу болушу мүмкүн.
Let's take a break here.	Бул жерде бир аз тыныгуу алабыз.
Look at that beautiful man.	Ошол сулуу адамды карачы.
Try to make them the most useful to society.	Аларды коомго эң пайдалуу кылуу үчүн аракет кыл.
Please enter your name.	Сураныч атыңызды жазыңыз.
Thanks for the message.	кабар үчүн рахмат.
I believe the opposite.	Мен тескерисинче ишенем.
Which was good to say.	Кайсынысын айтуу жакшы болду.
I don't even know if he plays music.	Мен анын музыка ойноорун да билбейм.
It was never free.	Эч качан бекер болгон эмес.
I'm thinking of what you think too.	Мен да сиз ойлогон нерсени ойлоп жатам.
Both are not shown together on the same track.	Экөө тең бир тректе чогуу көрсөтүлгөн эмес.
He now has a strong position in the judiciary.	Ал азыр сотто күчтүү кызматта турган.
That's why you get this error.	Мына ушул себептен сиз бул катаны аласыз.
But you are one now.	Бирок сен азыр бирсиң.
Then he was silent.	Анан ал унчуккан жок.
We do not judge one day in the context of our whole lives.	Биз бир күндү бүт жашообуздун контекстинде соттобойбуз.
All bodies create other bodies.	Бардык денелер башка денелерди жаратат.
As provided by law.	Мыйзамда каралгандай.
No, he must be honest.	Жок, ал чынчыл болушу керек.
But he never liked it.	Бирок ал эч качан жактырган эмес.
They have another daughter, who now lives far from home.	Алардын дагы бир кызы бар, ал азыр үйдөн алыс жашайт.
Just keep coming to them.	Жөн эле аларды келе бер.
In fact, he was never free.	Чынында, ал эч качан эркин болгон эмес.
Did he ever do that to her?	Ал качандыр бир кезде ага да ушундай кылганбы.
How to write it in numbers.	Муну сандар менен кантип жазуу керек.
I don't understand much of it.	Мен анын көбүн түшүнө албайм.
I'm fine now.	Мен азыр жакшымын.
He is very similar to me.	Ал мага абдан окшош.
Then you can leave freely.	Андан кийин эркин кете аласыз.
Classroom conversation.	Класста сүйлөшүү.
Take some time to review the examples below.	Төмөнкү үлгүлөрдү карап чыгууга бир аз убакыт бөлүңүз.
He seems to have the answer.	Анын жообу бар окшойт.
Great idea on paper, but sometimes lacking.	Кагаздагы сонун идея, бирок кээде жетишпей калат.
This lasted for some time.	Бул бир нече убакытка созулду.
This is not a bad place to learn music.	Музыканы үйрөнүү үчүн бул жаман жер эмес.
But it works.	Бирок ал иштейт.
However, there is recent evidence to the contrary.	Бирок, акыркы далилдер бар, өзүнө каршы.
Spend time with nature.	Табият менен убакыт өткөрүңүз.
Touch me, yes.	Мага тий, ооба.
And it really helped me.	Жана бул мага чындап жардам берди.
There is nothing about sight.	Көрүү жөнүндө эч нерсе жок.
It didn't matter.	Бул анчалык деле маанилүү эмес болчу.
I tried to hit him.	Мен аны урганга аракет кылдым.
I was taken there.	Мени ошол жакка алып барышты.
It's in front of his eyes.	Бул анын көз алдында турат.
We have a change.	Бизде өзгөрүү бар.
This is really the way to make a show.	Бул чындыгында шоу жасоонун жолу.
You must have no criminal record.	Сизде соттуулугу жок болушу керек.
This will take at least a week or two.	Бул жок дегенде бир же эки жума талап кылынат.
It seems we read a lot about it in the media.	Бул тууралуу биз маалымат каражаттарында өтө көп окуп жатабыз окшойт.
And what's wrong with that.	Анан мунун эмнеси жаман.
He stopped drinking and started making money.	Ал ичкиликти токтотуп, акча таба баштаган.
Tell him what happened.	Ага эмне болгонун айтып бериңиз.
Close your eyes and you will probably see the light on.	Көзүңүздү жумуп, балким, жарыктын күйүп жатканын көрөсүз.
He wanted to see you install it.	Ал сенин аны орнотуп жатканыңды көргүсү келген.
I took it apart and put it in a box.	Мен аны бөлүп алып, кутуга салдым.
But returning home does not change that.	Бирок үйгө кайтуу муну өзгөртө албайт.
It was so comforting to be with her.	Аны менен болуу абдан сооронуч болду.
I also have something to learn.	Менин да үйрөнө турган нерселерим бар.
Not for long.	Көпкө эмес.
Users were able to limit search results to the selected topic.	Колдонуучулар издөө натыйжаларын тандалган тема менен чектей алышты.
He was still ready to fight.	Ал дагы эле урушка даяр болчу.
We say this for three reasons.	Муну үч себеп менен айтып жатабыз.
However, there is no heat flow.	Бирок, жылуулук агымы жок.
I tell you, the writing business.	Мен сага айтам, жазуу бизнес.
I'm calling again.	Кайра чалып жатам.
He must have had different conditions.	Анын ар кандай шарттары болсо керек.
Just enjoy.	Жөн эле ырахат алыңыз.
She is now dressed to go home.	Ал азыр үйгө баруу үчүн кийинди.
But this is not the place for him to do it.	Ал эми бул анын муну кыла турган жери эмес.
He finally made me a woman.	Акыры мени аял кылды.
Not during the service.	Кызмат учурунда эмес.
These are just ideas that will help you.	Бул жөн гана сизге жардам бере турган идеялар.
He may be dead.	Ал өлгөн болушу мүмкүн.
He decided to go out into the fresh air.	Ал таза абага чыгууну чечти.
Several thousand seats left.	Бир нече миң орун калды.
Finding the part is not exactly difficult.	бөлүгүн табуу так кыйын эмес.
These ideas are based on the limitations of human understanding.	Бул ойлор адамдын түшүнүгүнүн чектелүүсүнө негизделген.
Then have breakfast.	Анда эртең мененки тамакыңыз.
The policy was completed within a month.	Саясат бир айдын ичинде эле бүттү.
I'd like to see this.	Мен муну карап көргүң келет.
Below are some very general information.	Төмөндө кээ бир абдан жалпы маалымат болуп саналат.
It’s just taking it.	Бул жөн эле аны алып жатат.
The main ones are mental and emotional issues.	Негизгиси - психикалык жана эмоционалдык маселелер.
I looked.	карадым.
They destroyed everything they saw.	Алар эмнени көрсө, жок кылышты.
It’s not there, it’s there.	Ал жерде жок эмес, ошол жерде болот.
He doesn't like me.	Ал мени жактырбайт.
I think this could be another great book in town.	Бул шаарда дагы бир сонун китеп болушу мүмкүн деп ойлойм.
It sounded like a good day.	Бул жакшы күн сыяктуу угулду.
In fact, you need to enjoy a new phase of your life.	Чынында, жашооңуздун жаңы этабынан ырахат алышыңыз керек.
That video was my point of view.	Ал видео менин көз карашым болчу.
You know, we don't know anything about ourselves.	Билесиңби, биз өзүбүз жөнүндө эч нерсе билбейбиз.
The original text below.	Төмөндө түпнуска текст.
He would need to.	Ал керек болмок.
You are both equal.	Экөөңөр тең.
Students need to want to learn to succeed.	Студенттер ийгиликке жетүү үчүн үйрөнүүнү каалашы керек.
It was a pleasant but very long day.	Бул жагымдуу, бирок абдан узун күн болду.
It was fun to do.	Бул эмне үчүн кызыктуу болду.
Men silently defend themselves.	Эркектер унчукпай өздөрүн коргойт.
Come, door, open.	Кел, эшик, ач.
For our two benefit.	Биздин эки пайдабыз үчүн.
Click here to.	үчүн бул жерди басыңыз.
I will do whatever it takes to bring you with me.	Мен сени өзүм менен алып келүү үчүн эмне керек болсо, ошону кылам.
He knew the day was going very well.	Ал күн абдан жакшы өтүп жатканын билди.
I spoke for a short time.	Мен аз убакыт сүйлөдүм.
Some people play games they never bought.	Кээ бир адамдар эч качан сатып албаган оюндарды ойношот.
There are many other ways.	Башка жолдору да көп.
It makes me happy.	Мени бактылуу кылат.
I have been taking them for a few weeks.	Мен аларды бир нече жумадан бери алып жатам.
But this path seems a little harder for me.	Бирок бул жол мага бир аз кыйыныраак көрүнөт.
Parents have a common interest in healthy children.	Ата-энелердин дени сак балдарга жалпы кызыкчылыгы бар.
It was a wonderful end to our evening.	Бул биздин кечибиздин сонун аякташы болду.
This is the best time when they hold each other's hands.	Алар бири-биринин колун кармаганда, бул эң сонун учур.
I mean, if you had a chance, you would be one.	Мүмкүнчүлүгүң болсо бир болмоксуң дегеним.
He turns his head and looks back at her.	Ал башын буруп, аны артка карайт.
You both said good things.	Экөөңөр жакшы ойлорду айтыптырсыңар.
He bought and sold other people's work.	Башкалардын жасаганын сатып алып сатчу.
Maybe he was part of it.	Балким, ал анын бир бөлүгү болгон.
I am busy.	Мен бош эмесмин.
Others could not ask for help.	Башкалар жардам сурай алган жок.
You wanted to win.	Сиз жеңгиңиз келген.
And explain to them.	Жана аларга түшүндүрүү.
This is not a matter of expense.	Бул чыгашадан чыккан нерсе эмес.
I doubt it.	Мен андан күмөнүм бар.
Eventually he would get what he asked for.	Акыры ал сураган нерсесин ала турган болду.
The extra rest was hard.	Кошумча эс алуу кыйын болду.
You have drawn me to your heart.	Сен мени жүрөгүңө тарттың.
She loves him.	Ал аны жакшы көрөт.
There were people driving.	Машина айдаган адамдар бар болчу.
Never doubt, not even for a second.	Эч качан шектенбеңиз, бир секундага да.
These characters know each other.	Бул каармандар бири-бирин тааныйт.
Those times are over.	Ал убактар ​​өтүп кетти.
But nothing is impossible.	Бирок эч нерсе мүмкүн эмес.
The game is amazing.	Оюн укмуш.
Sometimes it's at the bar.	Кээде барда болот.
She loves her children very much.	Ал балдарын абдан жакшы көрөт.
They love it there.	Алар аны ошол жерде жакшы көрүшөт.
He did not want anyone to wear it.	Ал өзгөчө бирөөнүн аны кийүүсүн каалачу эмес.
He lost everything like me.	Ал мага окшоп баарын жоготту.
When leaders are ridiculed, their authority is lost.	Лидерлерди шылдыңдагандан кийин, алардын авторитети кетет.
The event is next weekend and it’s a lot of fun.	Иш-чара кийинки дем алыш күндөрү жана бул абдан кызыктуу.
We need to unite and help each other.	Биз биригип, бири-бирибизге жардам беришибиз керек.
They played his music and loved it.	Алар анын музыкасын ойношкон жана аны жакшы көрүшкөн.
Who does he think.	Ал кимди ойлойт.
It has to do with just being human.	Бул жөн гана адам болуу менен байланышы бар.
This is also my answer.	Бул дагы менин жообум.
So we went relatively fast.	Ошентип, биз салыштырмалуу тез өттүк.
Or decide.	Же чеч.
It was really an uprising.	Бул чынында эле көтөрүлүш болгон.
It is not broken.	Ал сынган эмес.
Hold on to your ideas.	Идеяларыңызды кармаңыз.
I need to pay attention.	Мен көңүл бурушум керек.
So this is the game of the match.	Ошентип, бул, матчтын оюну.
When you know people can talk to your dog, forget about it.	Адамдар итиңиздин сүйлөй аларын билгенден кийин, аны унутуңуз.
The data represent three separate experiments.	Маалыматтар үч өзүнчө эксперименттин өкүлү.
We conducted experiments using face and object data sets.	Биз жүз жана объект маалымат топтомдорун колдонуу менен эксперименттерди өткөрдүк.
From there he threw himself into motion.	Ошол жерден ал кыймылга өзүн таштады.
Research in this area will continue as described in this guide.	Бул колдонмодо сүрөттөлгөндөй изилдөөлөр бул чөйрөдө улантылат.
How beautiful, my soul.	Жаным, кандай сулуу.
Thanks again for your search.	Издөө үчүн дагы бир жолу рахмат.
There are some problems with this method.	Бул ыкма менен кээ бир көйгөйлөр бар.
He knew how it worked.	Ал кантип иштегенин билчү.
Maybe he told me to come home.	Балким үйгө кел деп айткандыр.
Nothing else happened.	Андан башка эч нерсе болгон жок.
Take your time and space.	Жай жана убакытты талап кылыңыз.
It could have been the same for me.	Мен үчүн да ушундай болушу мүмкүн эле.
The situation was similar.	Кырдаал ушундай эле.
He threw it back into the water.	Аны кайра сууга таштады.
It's like he doesn't have friends.	Анын достору жок сыяктуу.
The connection between the pressure head and the water content is a step function.	Басым башы менен суунун мазмуну ортосундагы байланыш кадам функциясы болуп саналат.
We were in a difficult camp.	Биз оор лагерде болдук.
This is what we show you.	Бул биз сизге көрсөткөн нерсе.
I got stuck a few times.	Мен бир нече жолу тыгылып калдым.
I was looking for a way to get into the series.	Мен сериалга кирүүнүн жолун издеп жүрдүм.
Then there would be time to think.	Кийин ойлонууга убакыт болмок.
To address this, we are making two changes.	Муну чечүү үчүн биз эки өзгөртүү киргизип жатабыз.
Not supported.	Колдоого алынбайт.
Change is good.	Өзгөртүү жакшы.
How to choose when he is ready to talk.	Ал сүйлөшүүгө даяр болгондо кантип тандоого болот.
Keep going without changing anything.	Эч нерсени өзгөртпөстөн ушинтип уланта бер.
It depends on what color you like.	Бул сизге кандай түс жакканыңыздан көз каранды.
But I agreed so that my friend would not get sick.	Бирок досум оорубасын деп макул болдум.
This is something that still makes me feel comfortable.	Бул дагы эле мени ыңгайлуу сезген нерсе.
Now we are rich, we are hated.	Азыр биз байбыз, бизди жек көрүштү.
It doesn't matter who took the picture.	Сүрөттү ким тартканы маанилүү эмес.
This should work for you.	Бул сиз үчүн иштеши керек.
There is no option to do nothing.	Эч нерсе кылбоо вариант эмес.
There is no blood.	Кан жок.
Making friends is easy.	Досторду табуу оңой.
He really played with her, not with her.	Ал аны менен эмес, чындап эле аны менен ойногон.
That's what you need to understand.	Бул сиз түшүнүшүңүз керек болгон нерсе.
The goal was easy to set.	Максатты аныктоо оңой эле.
More than just reading.	Жөн эле окууңа караганда.
The problem won out.	Маселе жеңип чыкты.
Maybe we'll meet over coffee.	Балким кофе ичип жолугуп калышыбыз мүмкүн.
In general, statistical methods are appropriate.	Жалпысынан статистикалык ыкмалар ылайыктуу.
But my biggest wish is to cook.	Бирок менин эң чоң каалоом тамак жасоо.
It is this direct connection that leads to understanding.	Дал ушул түз байланыш түшүнүүгө алып келет.
We don't hate you for that.	Бул үчүн биз сени жек көрбөйбүз.
We have experienced this.	Биз муну башынан өткөрдүк.
These things happen and you keep going.	Бул нерселер болуп, сиз улантасыз.
This often happens.	Бул көп учурда болот.
This is the brain.	Бул мээ.
Above all.	Баарынан да ошол.
Government is rare.	Өкмөт сейрек кездешет.
But his presence still means a lot to this team.	Бирок анын болушу дагы эле бул команда үчүн көп нерсени билдирет.
The idea is clear.	Идея түшүнүктүү.
So this was not a problem.	Демек бул маселе болгон эмес.
This place was suggested to us by a friend who stayed here.	Бул жерди бизге ушул жерде калган досу сунуштаган.
Include preferences, not features.	Өзгөчөлүктөрдү эмес, артыкчылыктарды киргизиңиз.
That's what gives me confidence.	Мына ушул нерсе мага ишеним берет.
You have a choice.	Сизде тандоо бар.
My eyes were opened and shit.	Көздөрүм ачылып, бок болуп кетти.
I know the countries that will oppose it.	Мен ага каршы боло турган өлкөлөрдү билем.
This influenced the appearance and design of the books.	Бул китептердин сырткы көрүнүшүнө жана кантип жасалганына таасирин тийгизген.
I wait for the next ascent and jump.	Мен кийинки көтөрүлүүнү күтүп, секирип кетем.
It was sold out a long time ago when we visited.	Биз барганда көптөн бери сатылып кеткен.
My parents accepted my request as an invitation.	Ата-энем менин өтүнүчүмдү чакырык катары кабыл алышты.
Now they are working well.	Азыр алар жакшы иштеп жатышат.
Something must be wrong.	Бир нерсе туура эмес болушу керек.
He came and sat down.	Ал келип отуруп калды.
Whether you are a man, a woman or something else.	Эркексиңби, аялсыңбы же башкасыбы.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
In a few words, this model follows.	Бир нече сөз менен айтканда, бул модель төмөнкүдөй.
I thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлондум.
I work in schools.	Мен мектептерде иштейм.
Is there a lot of driving?	Айдоо көппи?
It did not happen.	Бул болгон эмес.
You are not responsible.	Сиз жооптуу адамсыз.
They don't care about the green card.	Алар жашыл картага маани беришпейт.
He breathed.	Ал дем алды.
However, both examples are equally flawed.	Бирок, эки мисал тең бирдей ката кетирет.
And he has a chance to be the best player.	Жана анын мыкты оюнчу болууга мүмкүнчүлүгү бар.
Its operation was simple.	Анын иштөөсү жөнөкөй эле.
This is a dead thing.	Бул өлүк нерсе.
I just wouldn’t want to.	Мен жөн эле келбейт элем.
It’s almost not good now.	Бул азыр дээрлик жакшы эмес.
The question of how leads to the same conclusion.	Кантип деген суроо ошол эле жыйынтыкка алып келет.
We offer one or two parts.	Биз бир же эки бөлүктөн сунуштайбыз.
Buy these works and help those in need.	Бул эмгектерди сатып алып, муктаж болгондорго жардам бериңиз.
A big part of this is health insurance.	Мунун чоң бөлүгү – ден соолук камсыздандыруусу.
They somehow spread to the surface.	Алар кандайдыр бир жол менен бетине жайылып кетет.
Everyone had a job.	Ар бир жумушу бар болчу.
They may not know he is here.	Алар анын бул жерде экенин билбеши мүмкүн.
The focus shifted to someone else.	Көңүл башка бирөөгө бурулду.
You want to and you have to win.	Сиз каалаган жана жеңишке жетишиңиз керек.
God has a purpose in your illness.	Сенин ооруңда Кудайдын максаты бар.
We love and appreciate you very much.	Биз сизди абдан жакшы көрөбүз жана баалайбыз.
He had never felt this way to anyone before.	Ал буга чейин эч кимге мындай сезимде болгон эмес.
He said he was upset that so much had changed.	Ал ушунчалык көп нерсе өзгөргөнүнө капа болгонун айтты.
This means that you have done this before.	Бул сиз муну мурун кылгансыз дегенди билдирет.
We try not to do that.	Биз муну кылбаганга аракет кылабыз.
Both in physical distance and in time.	Физикалык аралыкта да, убакыт боюнча да.
We bring the best of each other.	Биз бири-бирибиздин эң жакшысын алып келебиз.
Now we are in the class struggle of our lives.	Азыр биз турмушубуздун таптык күрөшүндө турабыз.
We take your concerns seriously.	Биз сиздин тынчсызданууларыңызды олуттуу кабыл алабыз.
I don't want that either, not with you, you're different.	Мен да муну каалабайм, сени менен эмес, сен башкачасың.
Kutman said when they met, even in the morning and at night.	Кутман таң, түн болсо да жолукканда айтты.
I am working on a few myself.	Мен өзүм бир нечесинин үстүндө иштеп жатам.
Everyone was moving fast.	Ар бири тез кыймылдап жатты.
They don’t want long, slow lines.	Алар узун, жай линияларды каалабайт.
Leave the warehouse to cool completely.	Толугу менен муздатуу үчүн кампаны калтырыңыз.
I didn't mean to come here.	Мен бул жакка келейин деген эмесмин.
Because he did.	Анткени ал жасады.
Gentle touch, even.	Жумшак тийүү, ал тургай.
You really did.	Сиз чындап эле жасадыңыз.
Some ideas come from above.	Кээ бир идеялар жогору жактан келет.
I try to understand.	Мен түшүнүүгө аракет кылам.
This led to the house.	Бул үйгө алып келди.
It was not your place.	Ал сенин ордуң эмес болчу.
He was not stupid.	Ал келесоо болгон эмес.
In the first step, gender and age were included in the analysis.	Биринчи кадамда жынысы жана жашы анализге киргизилген.
All individual patients in this study gave their written consent.	Бул изилдөөнүн бардык жеке бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
What he saw made him gasp.	Көргөндөрү анын деми кысылып калды.
The radio worked, and he smiled at it.	Радио байланышы иштеди, ал буга жылмайып койду.
The edge of every road.	Ар бир жолдун чети.
The shit literally fell from the sky.	Бок, түзмө-түз асмандан түшкөн.
They eventually merge into the colorful images in the human eye.	Алар акыры адамдын көзүндөгү түстүү сүрөттөргө аралашат.
Everyone hated this movie.	Бул кинону баары жек көрүштү.
We will not go into detail here.	Биз бул жерде кененирээк сөз кылбайбыз.
Then a new thought came to his mind.	Анан анын башына жаңы ой келди.
They have been friends for many years, and the news should come out of it.	Алар көп жылдан бери дос болуп келе жатышат, жаңылык андан чыгышы керек.
He looked around the room and saw me standing by the bed.	Ал бөлмөнү карап, керебеттин жанында турганымды көрдү.
I'll let him.	Мен ага уруксат берем.
And it shouldn’t be much.	Жана ал көп болбошу керек.
Then you think physically.	Анан физикалык жактан ойлойсуң.
Our work solves this problem.	Биздин иш бул көйгөйдү чечет.
It was too much, so touching all the time.	Бул өтө эле көп болчу, ушунчалык дайыма тийип турган.
I hope he does a good job.	Ал жакшы иш жасайт деп ишенем.
Instead, sell the profits it offers to your customer.	Анын ордуна, ал кардарыңызга сунуш кылган пайданы сатыңыз.
This is really my favorite time of the year.	Бул, чынында, жылдын менин жакшы көргөн мезгили.
He wants me to see him.	Ал менин көрүшүмдү каалайт.
For better or worse, it is a fact of life.	Жакшыбы, жаманбы, бул турмуш чындыгы.
Be on your own course.	Өз курсуңузда болуңуз.
I must be dead.	Мен өлгөн болушум керек.
He did not talk to anyone.	Ал дээрлик эч ким менен сүйлөшчү эмес.
I don't know if the medicine helped me work or harmed me.	Дары менин иштешиме жардам бергенби же зыян келтиргенби билбейм.
And it is not.	Жана мындай эмес.
There was damage everywhere.	Бардык жерде зыян болду.
This is what he does for himself.	Бул эмне, ал өзү үчүн.
It’s school football, the best kids out on the field.	Бул мектеп футболу, мыкты балдар талаага чыгат.
So it continued until the next date.	Ошентип, ал келечектеги датага чейин уланды.
And he did it deep.	Жана ал терең кылды.
Yes, I do too.	Ооба, менде да ошондой.
If you don’t give her a lot, Shell will appreciate it more.	Эгер ага көп нерселерди бербесеңиз, Shell аны көбүрөөк баалайт.
I'm convinced of that.	Мен буга ынандым.
My hand is on the door handle.	Менин колум эшиктин туткасында.
Of course, there is a serious mistake here.	Албетте, бул жерде олуттуу ката бар.
And maybe that's a good thing.	А балким бул жакшы нерседир.
Think about where we are now.	Азыр кайда экенибизди ойлон.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей калдым.
Gas noticed it first.	Газ аны биринчи байкады.
Remember this.	Муну эсте.
Find out and say thank you.	Издеп, рахмат айтыңыз.
These findings are consistent with those published in the literature.	Бул табылгалар адабиятта жарыяланган маалыматтарга дал келет.
Of course, each of them has its own interpretation.	Албетте, алардын ар бири боюнча ар бир адамдын өзүнүн чечмелөө бар.
He was like a child.	Бул баладай болгон адам.
No one can remember that part.	Ошол бөлүгүн эч ким эстей албайт.
Over the next two weeks.	Кийинки эки жуманын ичинде.
Music is a powerful people of the right character.	Музыка - бул керектүү мүнөздөгү күчтүү адамдар.
If you know, please share.	Эгер билгендер болсо бөлүшүңүз.
That's what led me to come back.	Мына ушул нерсе менин кайра келишиме себеп болду.
You looked great.	Силер сонун көрүндүңөр.
I couldn't believe he understood my message.	Ал менин кабарымды түшүнгөнүнө ишенген жокмун.
It allows you to grow and move forward.	Ал өсүүгө жана алдыга жылууга мүмкүнчүлүк берет.
Cash on the Internet.	Интернетте накталай акча.
Everyone enters.	Баары киришет.
The reasons are clear.	Себептери ачык-айкын айтылат.
Their children live in fear.	Алардын балдары коркуп жашап жатышат.
And they are very right in their opinion.	Жана алар өз пикири боюнча абдан туура болот.
The young man was outside.	Жигит сыртта болчу.
Be a doctor and be sick.	Дарыгер болуп отур, оорулуу болуп кет.
And everyone sits in their own oil well.	Ал эми ар бир адам өзүнүн жеке мунай скважинасында отурат.
They stand up for our security, our rights, and our freedoms.	Алар биздин коопсуздугубузду, укуктарыбызды жана эркиндигибизди жакташат.
Easy to speak.	Сүйлөө оңой.
But wait now.	Бирок азыр күт.
The rules of the game have changed.	Оюндун эрежелери өзгөрдү.
We came to an agreement.	Экөөбүз бир пикирге келип калдык.
New materials are ordered daily by the library.	Жаңы материалдар китепкана тарабынан күн сайын заказ кылынат.
They lost ideas, failures, and time.	Алар идеядан, ийгиликсиздиктен жана убакыттан ажырап калышты.
I was one of those fans.	Мен ошол күйөрмандардын бири болгом.
His style should be a way to learn in general.	Анын стили жалпысынан үйрөнүү жолу болушу керек.
This was one of the effects of the storm.	Бул убакыт бороонунун ага тийгизген таасиринин бири эле.
I didn't think so.	Мен ойлогон эмесмин.
Without desire, nothing would be achieved.	Каалоо болбосо, эч качан эч нерсеге жетишмек эмес.
They do the same.	Алар да ушундай кылышат.
There can be no fear at the moment.	Азыркы учурда коркуу болушу мүмкүн эмес.
It is divided into six parts.	Ал алты бөлүккө бөлүнгөн.
I hope you’re not in a game.	Сиз бир оюнда эмессиз деп үмүттөнөм.
Take care of yourself.	Өзүңдү сакта.
He went again.	Ал дагы кайра кетти.
Seeing and waiting.	Көрүү жана күтүү.
He's gone, my friend.	Ал кетти, досум.
There are several ways to do this, but choose one.	Муну жасоонун бир нече жолу бар, бирок бирин тандаңыз.
It's a scary thing that hasn't happened yet.	Азырынча боло элек коркунучтуу нерсе.
They say things you don't want to hear.	Алар уккуң келбеген нерселерди айтышат.
Another young woman and a man were standing next to him.	Капталда дагы бир жаш аял жана бир эркек турган.
Really big cat.	Чынында эле чоң мышык.
Whether it is a stomach upset or a relationship disorder.	Ашказандын бузулушу же мамиленин бузулушу болобу.
I need some advice here, but two things.	Бул жерде кандайдыр бир кеңеш керек, бирок эки нерсе.
I feel like you really don’t want to.	Сиз чындап каалабаганыңызды сезип жатам.
When he was nervous, he would go to the bathroom all the time.	Нерв болгондо тынымсыз дааратканага барчу.
Let's go and report.	Барып отчет берели.
Therefore, we appreciate any help.	Андыктан, кандайдыр бир жардамды баалайбыз.
This decision was made ten years ago.	Бул чечим он жыл кабыл алынган.
One cannot work without the other.	Бири экинчисисиз иштей албайт.
I could not say for sure that I had ever heard him.	Аны эч качан укканын так айта алган жокмун.
You must have noticed the color difference.	Сиз түс айырмасын байкаган болушуңуз керек.
I couldn't even get to the second line.	Экинчи сапка да чыга албадым.
Performed biological analysis.	Биологиялык анализ жасады.
They are my best friends.	Алар менин эң жакын досторум.
This is not a bad block.	Бул жаман блок эмес.
Medical and surgical therapy was performed.	Медициналык жана хирургиялык терапия жасалган.
But he did not.	Бирок ал муну кылган жок.
So we invited them.	Ошентип, биз аларды чакырдык.
Map of the place of origin.	Башталган жердин картасы.
A long way ahead, so to speak.	Алдыда узак жол, мындайча айтканда.
It will never come out.	Ал эч качан чыкпайт.
We can bring him here and talk about the boy together.	Аны бул жакка алып келип, бала тууралуу чогуу айта алабыз.
He knows his job well.	Ал өз ишин жакшы билет.
This is the very first series.	Бул абдан биринчи сериясы.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
A month or two later, he dropped out.	Бир-эки айдан кийин ал окуусун таштады.
Ten patients died.	Он бейтап каза болду.
He probably checked it out or was familiar with his address.	Ал, балким, аны текшерип же анын дареги менен тааныш болсо керек.
Surely you will fight me for your death.	Акыйкатта, силер өлүмүңөр үчүн мени менен согушасыңар.
He seldom spoke, and he used his power only for good.	Ал сейрек сүйлөп, күчүн жакшылыкка гана колдонгон.
Okay, that's interesting.	Макул, бул кызык.
I grew up in a small town.	Мен кичинекей шаарда чоңойгом.
Listen to him.	Аны уккула.
My mother was a rare beauty.	Апам сейрек кездешүүчү сулуу эле.
I can't tell you what her hair was like.	Анын чачы кандай болгонун айта албайм.
I just wanted it to stop.	Мен жөн гана анын токтошун кааладым.
I wouldn't let him.	Мен ага жол бербейт элем.
Yes, they mixed it up.	Ооба, алар аралаштырып жиберишти.
It was a thought that made me think of coming home.	Бул мени үйгө кайтып келген ойго түрткөн ой.
It is very difficult to live with me.	Мени менен жашоо абдан кыйын.
You have brought yourself so much.	Сен өзүңдү ушунча алып келдиң.
You are not talking about such services.	Сиз мындай кызматтар жөнүндө айтпайсыз.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
They have legs, as they say.	Алар айткандай буттары бар.
She often saw him and his son walking around the city.	Анын баласы менен шаар аралап жүргөнүн көп көрчү.
He was with me every step of the way.	Ал ар бир кадамда мени менен болду.
Ask different people.	Ар кандай адамдардан сура.
There was no joy left in their lives.	Алардын жашоосунда эч кандай кубаныч калган жок.
Do not boil the mixture.	Аралашманы кайнатып жибербеңиз.
I don't remember that sound.	Бул үн эсимде калган жок.
It just hit me.	Бул жөн гана мага тийди.
Also in the comments below.	Төмөндөгү комментарийлерде да.
There didn't seem to be much to ask.	Сурай турган көп деле эместей көрүндү.
So this decision did not apply to him.	Демек, бул чечим ага тиешелүү эмес экен.
It worked hard.	Бул катуу иштеген.
I thought he would notice.	Мен муну байкайт деп ойлогондурмун.
Not necessarily the end.	Сөзсүз эле аягы эмес.
And in other parts of the world.	Жана дүйнөнүн башка бөлүктөрүндө.
It was crazy.	Бул жиндидей болду.
I expect this to happen.	Мен бул болот деп күтөм.
But there are better options than others.	Бирок башкаларга караганда жакшыраак варианттар бар.
Now they found something and held it.	Эми алар бир нерсе таап, аны кармап турушту.
I met him last night.	Мен аны мурунку түнү жолуктурдум.
I just heard.	Мен жаңы эле уктум.
He put them at the center of his thinking.	Аларды ой жүгүртүүсүнүн борборуна койду.
In front of the nose, behind the eyes.	Мурун алдыда, көздөр артында.
I discussed it in detail.	Мен аны менен майда-чүйдөсүнө чейин талкууладым.
Think of it as a friendly relationship.	Аны биз да достук мамиледебиз деп ойлогула.
Such an interpretation is not unique.	Мындай чечмелөө уникалдуу эмес.
I really knew what I was seeing.	Чынында мен эмнени көрөөрүмдү билчүмүн.
The shoulders should be closed.	Ийиндер жабылышы керек.
Your beer should be good.	Сиздин сыра жакшы болушу керек.
Not so now.	Андай эмес, эми жок.
Below is a possible solution.	Төмөндө бир мүмкүн болгон чечим болуп саналат.
Conducted experiments and collected data.	Эксперименттерди жүргүзүп, маалыматтарды чогулткан.
It works well.	Бул жакшы иштеп жатат.
This is an important question for your interviewer because he or she needs to answer that question.	Сиздин маегиңиздин маанилүү суроосу, анткени ал бул суроого жооп бериши керек.
It can be good or bad.	Бул жакшы да, жаман да болушу мүмкүн.
But his job was needed.	Бирок анын жумушу зарыл болгон.
The situation is still the same.	Абал дагы эле ошол бойдон.
I have a nice, comfortable chair.	Менде жакшы, ыңгайлуу отургуч бар.
I told you.	Мен сага айттым.
I am very excited to eat.	Мен жегенге абдан толкунданып жатам.
It's not slow, you can't breathe without it.	Жай жай эмес, ансыз дем алуу дем алышпайт.
It’s about getting a job and getting a quality job.	Бул жумушка кирүү жана сапаттуу жумуш алуу жөнүндө.
We have no financial relationship.	Финансылык мамилебиз жок.
A song that day.	Ошол күнү ыр.
Their efforts are even worse.	Алардын аракети андан да жаман.
Here is mine.	Мына меники.
How quickly sheltering has become commonplace.	Канчалык бат эле калкалоо көнүмүш болуп калды.
Something really went wrong.	Бир нерсе чындап туура эмес болуп кетти.
Anger can be controlled, but it does not mean that he has left.	Ачууну башкара алса болот, бул анын кетип калганын билдирбейт.
Uninteresting lines everywhere.	Бардык жерде кызыксыз сызыктар.
Why so consistent.	Эмне үчүн мынчалык ырааттуу.
I know he loves me.	Ал мени сүйөрүн билем.
It is a quarter past five.	Саат бештен он болду.
I did not come to do this.	Мен муну кылуу үчүн келген жокмун.
Being such a baby at school.	Мектепте ушундай наристе болуу.
My social goal is to make and keep new friends.	Менин коомдук максатым - жаңы досторду табуу жана сактоо.
In a minute he was asleep.	Бир мүнөттө ал уктап калды.
Therefore, he has no right to sell the property.	Демек, мүлктү сатууга укугу жок.
I hope they will be together.	Мен алар бирге болушат деп үмүттөнөм.
It takes more time to develop our abilities and faith.	Биздин жөндөмдүүлүктөрүбүздү жана ишенимибизди өнүктүрүү үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
They are not the worst people in history.	Тарыхта эң жаман адамдар да эмес.
There was nothing that he could do.	Эч нерсе кыла алган жок.
This is very good.	Бул өтө жакшы.
We could do so much.	Ушунчалык көп нерсе кыла алмакпыз.
Say it.	Аны айт.
Then they took a step forward from the book.	Анан китептен бир кадам алдыга жылдырышты.
I asked him to drive me to the hotel.	Мен андан мейманканама чейин унаа менен келүүнү сурандым.
It is impossible to hide.	Жашыруу мүмкүн эмес.
But it happened.	Бирок болду.
See where you are in a few months.	Бир нече айдан кийин кайда экениңизди көрүңүз.
Players want these things very much.	Оюнчулар бул нерселерди абдан каалашат.
We finally divorced and went inside.	Акыры ажырашып, ичкери кирдик.
We felt how excited they were.	Биз алардын канчалык толкунданганын сездик.
If it is not there, it must have been written somewhere.	Ал жерде болбосо, бир жерге жазып койгон болушу керек.
I did not go into these issues in depth.	Мен бул маселелерге анчалык терең кирген жокмун.
I'll be fine.	Мен жакшы болом.
We are still moving forward and incorporating it into our program.	Биз дагы эле алдыга кетип, аны программабызга киргиздик.
There are a few steps, you see.	Бир нече кадамдар бар, көрөсүз.
That's what you think.	Бул сенин оюңда.
This was not a lie.	Бул жалган эмес болчу.
They use members of the text and confusion.	Булар тексттин мүчөлөрүн жана баш аламандыкты колдонушат.
This work.	Бул жумуш.
The main room is a single bed room as usual.	Негизги бөлмө кадимки эле бир керебет бөлмө.
Only death can stop it.	Аны өлүм гана токтотот.
However, a community is formed.	Бирок, коомчулук түзүлөт.
Today they are playing a very difficult game.	Бүгүн алар абдан татаал оюн ойноп жатышат.
They are waiting for my orders.	Алар менин буйруктарымды күтүп жатышат.
However, our results showed the opposite.	Бирок, биздин жыйынтык тескерисин көрсөттү.
It is performed in two stages.	Ал эки этапта аткарылат.
But much has changed since the war.	Бирок согуштан кийин көп нерсе өзгөрдү.
Such information is provided in this article.	Мындай маалыматтар ушул макалада айтылат.
What you can do to stop this is important.	Муну токтотуу үчүн эмне кыла ала турганыңыз маанилүү.
We hated it.	Биз муну жек көрдүк.
There is more to say.	Дагы айта турган нерселер бар.
On the one hand warm.	Бир жагынан жылуу.
I look forward to working with him.	Мен аны менен иштешүүнү абдан чыдамсыздык менен күтөм.
Then he looked at the ground.	Анан ал жерге карады.
But it didn’t really matter.	Бирок, ал чындап эле маанилүү эмес болчу.
Some people are just cheap.	Кээ бир адамдар жөн эле арзан.
They are found in closer areas and are probably sister species.	Алар жакыныраак аймактарда кездешет жана, кыязы, бир тууган түрлөр.
We want to make good players and great people.	Биз жакшы оюнчуларды жана мыкты адамдарды жасагыбыз келет.
And this is the truth.	Жана бул чындык.
About a hundred.	Жүзгө жакын.
They were his friends, his friends.	Алар анын достору, достору болгон.
I am deeply, deeply sorry.	Мен терең, терең өкүнөм.
He threw me.	Ал мени ыргытып жиберди.
This amount was paid by the person.	Бул сумманы адам төлөгөн.
This shows a great deal about how we handle death.	Бул өлүмдү кантип иштеткенибиз жөнүндө көп нерсени көрсөтөт.
He placed the box on the table.	Ал кутучаны столдун үстүнө койду.
But the third refused.	Бирок үчүнчүсү андан баш тартты.
Because he was smart.	Анткени ал акылдуу болчу.
In the film, this is not the case in real life.	Тасмада болсо, жашоодо андай болбойт.
The data represent at least one in five.	Көрсөтүлгөн маалыматтар, кеминде бешөөнүн бир өкүлү.
Black people want to be the strongest white man.	Кара адамдар эң күчтүү ак адам болгусу келет.
We do not know that we have become like them.	Биз алардай болуп калганыбызды билбейбиз.
He said he was happy with life.	Ал жашоого ыраазы экенин айтып берди.
Darkness was their element.	Караңгылык алардын элементи болгон.
You can't buy me.	Сен мени сатып ала албайсың.
But there is something else in the book.	Бирок китепте дагы бир нерсе бар.
He is giving them too much time.	Ал аларга өтө көп убакыт берип жатат.
But he was her friend.	Бирок ал анын досу болчу.
Of course, this cannot be repeated.	Албетте, мындай кайталанышы мүмкүн эмес.
Find and select a function name.	Функциянын атын таап, тандаңыз.
He was there.	Ал жанында болчу.
This is a question.	Бул суроо.
I can't measure it in you.	Мен муну сенде өлчөй албайм.
Good guys are bad.	Жакшы жигиттер жаман.
Instead, he turned to her.	Тескерисинче, ал ага кайрылды.
Let's go straight to it.	Келгиле, түз эле ага баралы.
You will be glad you did.	Сиз кылганыңызга кубанычта болосуз.
They want to know what you are like.	Алар сенин кандай экениңди билгиси келет.
But first things first.	Бирок, биринчи нерсе.
I gave him a copy of each of your books.	Мен ага сенин ар бир китебиңден бир нуска бердим.
This is not a small gift.	Бул кичинекей белек эмес.
I'm sorry to hear that.	Сизге угуу кыйын болсо кечириңиз.
We'll leave here shortly.	Бир аздан кийин бул жерден кетебиз.
I don't have a record of who took this picture.	Менде бул сүрөттү ким тартканы тууралуу жазуу жок.
Parents of the subjects provided relevant medical history.	Субъекттердин ата-энелери тиешелүү оору тарыхын маалымат беришти.
His visit was not accidental.	Анын сапары кокусунан болгон эмес.
One of the figures stepped into the light.	Фигуралардын бири жарыкка кадам таштады.
So his house is also a manufacturing company.	Демек, анын үйү да өндүрүштүк компания.
This is just a guess.	Бул жөн гана божомол.
I listen to him.	Мен аны угам.
He was talking about thinking outside the box.	Ал кутудан тышкары ойлонуу жөнүндө айтып жатты.
I'll check something.	Мен бир нерсени текшерем.
This is my current code.	Бул менин учурдагы коду.
His father ordered the killing.	Өлтүрүүнү өз атасы буюрган.
It is not necessary to write a crime story.	Кылмышка байланыштуу окуяны жазуу зарыл эмес.
But that is not the only reason to feel this way.	Бирок, мындай сезүүгө жалгыз себеп эмес.
However, it is unknown whether this process is beneficial or effective.	Бирок бул процесстин пайдалуу же эффективдүү болгондугу белгисиз.
He looked down at her.	Ал ага ылдый карады.
Do not hold the phone close to your brain.	Телефонду мээңизге жакын кармабаңыз.
I respect their opinion.	Мен алардын пикирин сыйлайм.
not quite.	андай эмес.
I don’t want to think about it.	Мен бул жөнүндө ойлонгум келбейт.
The last thing companies and employees need is extra stress.	Компаниялар жана кызматкерлер керек болгон акыркы нерсе - кошумча стресс.
They broke both of his arms.	Алар анын эки колун сындырышты.
Don't give up on us.	Бизден баш тартпа.
Fearing for his life, the officer carried a weapon.	Өзүнүн өмүрүнөн корккон офицер куралын көтөргөн.
The area was still open.	Аймак дагы эле ачык болчу.
They needed each other.	Алар бири-бирине керек болчу.
Because it was unusual, I got a chance at it.	Бул адаттан тыш болгондуктан, мен ага мүмкүнчүлүк алдым.
It was a happy voice.	Бул кубанычтуу үн эле.
It was very natural.	Ал абдан табигый болгон.
You can see the stress points and save ideas.	Сиз стресс чекиттерин көрүп, идеяларды сактай аласыз.
I attached a photo.	Мен сүрөт тиркеп койдум.
Many dead girls.	Өлгөн кыздар көп.
I felt sorry for him.	Мен аны аябай аядым.
The weather is changing.	Аба ырайы өзгөрүлүп турат.
You are asked to do something, not try.	Сизден аракет кылуу эмес, бир нерсе кылуу суралат.
He did not call the police.	Ал полиция чакырган эмес.
Coffee helped more than he believed.	Кофе ал ишенгенден да көбүрөөк жардам берди.
Once you have selected a date, create a research plan.	Датаны тандап алгандан кийин, изилдөө планын түзүңүз.
We know what it is.	Биз анын эмне экенин билебиз.
But they were interesting facts for me.	Бирок алар мен үчүн кызыктуу фактылар эле.
He sent an email.	Ал электрондук кат жөнөттү.
Sometimes with the little support of the people around you.	Кээде жаныңдагы адамдардын кичине колдоосу менен.
You can look inside.	Ичин карап көрсөңөр болот.
It also looks great on women.	Аялдарга да сонун көрүнөт.
But this is not to solve the question.	Бирок бул суроону чечүү үчүн эмес.
I did not mock your religion.	Мен сенин диниңди шылдыңдаган жокмун.
He drove her to another part of the lottery.	Ал аны лотонун башка бөлүгүнө айдап кетти.
He chose you.	Ал сени тандады.
Things to them.	Аларга нерселер.
They come here only a few times a year.	Алар бул жерге жылына бир нече жолу гана келишет.
Never overstate.	Эч качан ашыкча көрсөтпө.
Sometimes he didn't care what he was wearing.	Кээде эмне кийип жүргөнүнө маани берчү эмес.
I'm just thinking about the kids, that house.	Мен балдарды, ошол үйдү гана ойлоп жатам.
I can turn it for the better.	Мен аны жакшы жагына кайтара алам.
Probably years.	Жылдар керек болсо керек.
Then he died.	Анан ал өлдү.
Each time he told the defendant to leave, he finally did.	Ар бир жолу ал соттолуучуга кетип калуусун айтты, ал акыры ушундай кылды.
I wanted to experience it and learn how to do it.	Мен аны башынан өткөрүп, кантип жасоону үйрөнгүм келди.
I'm very funny.	Мен абдан тамашакөймун.
It occurs in the brain.	Ал мээде пайда болот.
New people will see your child.	Балаңызды жаңы адамдар көрүшөт.
Your first thought was probably something bad.	Сиздин биринчи оюңуз, балким, жаман нерсе болгондур.
The animals run.	Жаныбарлар чуркашат.
I shot myself in the leg.	Мен өзүмдү бутума атып салдым.
However, the reason for this treatment is still unclear.	Ошентсе да, бул дарылоо ишинин себеби али так түшүнүктүү эмес.
You want more from your child.	Сиз балаңыздан көбүрөөк каалайсыз.
They did not talk and did not touch each other.	Сүйлөшпөй, бири-бирине тийген жок.
But still, these changes can lead to tremendous change.	Бирок, дагы эле, бул өзгөртүүлөр зор өзгөрүшүнө алып келиши мүмкүн.
Everyone had to unload and get on another train.	Ар кимиси жүктү түшүрүп, башка поездге түшүшү керек болчу.
The best part about doing the job is that you can help others.	Жумушту аткаруунун эң жакшы жагы - башкаларга жардам бере аласың.
These results highlight some important issues.	Бул жыйынтыктар кээ бир маанилүү маселелерди көрсөтүп турат.
There was a girl who wrecked the ship.	Кемени талкалаган кыз болгон.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Алардын кошулбаганынын себеби болушу мүмкүн.
He loved animals.	Ал жаныбарларды жакшы көрчү.
If so, what are you saying about it ?.	Эгер ошондой болсо, ал жөнүндө эмне деп жатышат?.
You don't need a man to fill it.	Аны толуктай турган эркектин кереги жок.
Which is better.	Кайсы жакшы.
Look, you just get better.	Карачы, сен жөн эле жакшырасың.
This is where I started thinking about it.	Бул жерде мени бул жөнүндө ойлоно баштады.
And his point of view.	Жана анын көз карашы.
After all, you want more.	Түптө сен андан да көптү каалайсың.
It’s not hard to get, no, it’s not hard to get.	Алуу кыйын эмес, жок, алуу кыйын эмес.
No one sitting in this room is perfect.	Бул бөлмөдө отурган эч ким идеалдуу эмес.
Once again, use common sense.	Дагы бир жолу, акыл-эсти колдонуңуз.
It was recently.	Бул жакында эле.
He was rewarded with a golden plate.	Ал алтын табак менен сыйланды.
I called everyone and told them I was leaving.	Баарына телефон чалып, кеткенин айттым.
It’s paying full attention to it.	Бул ага толук көңүл буруп жатат.
He told me that himself.	Муну мага өзү айтты.
It was just something that had to be done.	Бул жөн гана жасалышы керек болгон нерсе болчу.
Due to the fact that the control fish is the reference level.	Контролдук балык эталондук деңгээл экендигине байланыштуу.
No one else wants part of that effort.	Башка эч ким бул аракеттин бир бөлүгүн каалабайт.
It's a lie.	Бул жалган.
Cross the bridge and turn left.	Көпүрөнү өтүп, солго буруңуз.
They came in and took over your church.	Алар кирип келип, сенин чиркөөңдү басып алышты.
I hope they rest and find peace.	Алар эс алып, тынчтык табат деп үмүттөнөм.
The master himself laughed.	Агай өзү күлүп жиберди.
Thank you in advance.	Алдын ала рахмат.
As discussed earlier, this is good.	Мурда талкуулангандай, бул жакшы.
Gambling goes a long way.	Кумар узак жолго барат.
Of course we have.	Албетте бизде.
You can't sleep.	Уктай албайсың.
The miracle was still there.	Керемет дагы эле ошол жерде болчу.
Then it is clear that he is a man.	Анан ал киши экени анык.
The information available helped to take care of the child.	Колдо болгон маалымат балага кам көрүүгө жардам берди.
Do not think that he exists.	Ал бар деп ойлобо.
I will never make a mistake.	Мен эч качан ката кетирбейм.
There were circumstances in which it occurred.	Ал келип чыккан жагдайлар болгон.
Never find out.	Эч качан таппа.
It is slowly dark outside.	Сыртта жай караңгы.
I saw the door open instead, and the door opened.	Мен анын ордуна эшикти ачып көрдүм, эшик ачылды.
It was straightforward.	Түз эле.
For a moment he thought something.	Бир саамга ал бирдеме деп ойлоду.
Not tonight.	Бүгүн кечинде, андай эмес.
Anything you want doesn’t go into it.	Сиз каалаган нерсе ага кирбейт.
The first screen is done once.	Алгачкы экран бир жолу аткарылган.
But the face at the bottom of the stairs was so familiar.	Бирок тепкичтин түбүндөгү жүз ушунчалык тааныш эле.
He can now do normal work easily.	Кадимки жумушту азыр оңой аткара алат.
My heart sank.	Жүрөгүм эзилип кетти.
There is a good reason for this demand.	Мындай талаптын жүйөлүү себеби бар.
They must be representative.	Алар өкүл болушу керек.
Of course, this is obvious.	Албетте, бул айдан ачык.
In fact, the production is very good.	Чынында, жасоо абдан жакшы.
I thought you were asleep.	Мен сени уктап жатат деп ойлогом.
All three works were well received.	Үч эмгек тең жакшы кабыл алынды.
It has everything to relax.	эс алуу үчүн баары бар.
He does not eat.	Ал жебейт.
Make sure it's not gone.	Бул жок эмес экенине ынаныңыз.
Some are around.	Кээ бирлери тегеректеп турушат.
You want to build a camp and stay there forever.	Сиз лагерди куруп, ошол жерде түбөлүк калгыңыз келет.
The boy's father is making noise.	Баланын атасы ызы-чуу салып жатат.
I'd like to have a good dinner.	Мен ал үчүн жакшы дасторкон тарткым келет.
He was there.	Ал бар болчу.
In the first half, everything went to the right.	Биринчи таймда баары оң тарапка кетип жатты.
But they work as part of a larger whole.	Бирок алар чоңураак бир бүтүндүктүн бир бөлүгү катары иштешет.
But that's not the case, friends.	Бирок андай эмес, достор.
No one could pass him.	Анын жанынан эч ким өтө алган жок.
I hope they meet your needs.	Алар сиздин муктаждыктарыңызды канааттандырат деп үмүттөнөм.
He stayed there.	Ошол жерде эле калды.
All parties did so.	Бардык партиялар ушундай кылышты.
I must say that the staff here is excellent.	Мен айта кетейин, бул жердеги кызматкерлер мыкты.
Everything about him intrigued me.	Ал жөнүндө баары мени кызыктырды.
I'd like to see this game.	Мен бул оюнду көргүм келет.
Put them on your insurance.	Аларды камсыздандырууңузга коюңуз.
One of these details is the name of the image.	Бул маалыматтардын бири сүрөттүн аты.
Ask yourself why each of these questions is difficult for you.	Бул суроолордун ар бири эмне үчүн сизге кыйынчылык жаратканын өзүңүздөн сураңыз.
Although in some cases.	Кээ бир учурларда болсо да.
Participants received credit for attending the course.	Катышуучулар курска катышкандыгы үчүн кредит алышты.
They will never win.	Алар эч качан утушпайт.
He became the first character to leave the show.	Ал шоуну таштап кеткен биринчи каарман болуп калды.
No one would take a step.	Эч ким кадам таштамак эмес.
Wear them and suddenly everything will change.	Аларды кийип, күтүлбөгөн жерден баары өзгөрөт.
Take the woman.	Аялды ал.
Your efforts have fallen on their faces.	Сенин аракетиң алардын бетине түшүп калды.
He has work to do.	Анын аткара турган иштери бар.
We eat well.	Биз жакшы тамактанабыз.
I'm glad you found a service that will help you.	Сизге жардам бере турган кызматты тапканыңызга абдан кубанычтамын.
I finally did.	Мен акыры кылдым.
This is done in this way.	Бул ушундай жол менен жүзөгө ашырылат.
But religion still dominated.	Бирок дин дагы эле үстөмдүк кылган.
The adults shook their heads.	Чоң кишилер баштарын чайкап калышты.
Second, companies need to be built over a long period of time.	Экинчиден, компаниялар узак мөөнөткө курулушу керек.
Why don't you sit down.	Эмнеге отурбайсың.
He made her laugh.	Ал аны күлдүргөн.
I listen to my cell phone all day.	Мен күнү бою уюлдук телефонумду угам.
It was still a struggle for survival.	Бул дагы эле жашоо үчүн күрөш болчу.
Planning is important for this. 	Бул үчүн пландаштыруу маанилүү. 
Fall sweet friend.	таттуу дос жыгыл.
He hated it because he refused breakfast.	Ал аны жек көрчү, анткени ал эртең мененки тамактан баш тарткан.
It is focused.	Ал багытталган.
But he gave people something to talk about.	Бирок ал адамдарга башка нерсе жөнүндө сүйлөшө турган нерсе берди.
This is a matter of supply and demand.	Бул суроо-талап менен сунуштун иши.
Everything has grown.	Баары чоңоюп калган.
What.	Эмне.
They are big girls.	Алар чоң кыздар.
I don’t think so, but it could be.	Мен андай деп ойлобойм, бирок болушу мүмкүн.
There is really no other choice.	Чынында башка тандоо жок.
That the rule is wrong.	Эреже туура эмес деп.
Words are cheap.	Сөздөр арзан.
There was nothing that anyone could see.	Кимдир бирөө көрө турган эч нерсе болгон жок.
I see, it doesn’t matter to you.	Мен көрүп турам, бул сага эч кандай мааниге ээ эмес.
The default is correct.	Демейки туура.
You stand there and notice the red light in the middle.	Сиз ошол жерде туруп, ортодогу кызыл жарыкка көңүл бурасыз.
The story goes even deeper.	Кеп андан да тереңде.
States are taking matters into their own hands.	Мамлекеттер маселени өз колуна алууда.
As his disciples, we feel his suffering as our own.	Анын шакирттери катары биз анын азабын өзүбүздүкүдөй сезебиз.
Note that this price is only a fee.	Бул баанын кызмат акысы гана экенин эске алыңыз.
The problem turns out to be very simple.	Маселе абдан жөнөкөй болуп чыгат.
It's too early.	Бул өтө эрте.
I didn't expect to find you here.	Мен сени бул жерден табам деп күткөн эмесмин.
It's as if everyone is shaking their heads.	Ар ким башын тартып алгандай.
I brought my son back to life.	Баламды кайра жашоомо алып келдим.
There are no such plans, nothing.	Андай пландар жок, эч нерсе жок.
He felt that the end was coming.	Акыр заман келе жатканын сезди.
So go and listen, we appreciate it.	Андыктан барып угуп көрүңүз, биз муну баалайбыз.
On the contrary.	Тескерисинче.
I think there is something to be said about this.	Менимче, бул жөнүндө айта турган бир нерсе бар.
The lines were on the right.	Саптар оң тарапта болчу.
He never played defense.	Ал эч качан коргонууда ойногон эмес.
It’s about the people you love, the friends you know.	Бул сиз жакшы көргөн адамдар, сиз тааныган достор жөнүндө.
So they saved their officers.	Ошентип, алар өз офицерлерин сактап калышты.
That is where the trouble begins.	Кыйынчылык дал ушундан башталат.
But think about it.	Бирок ойлонуп көр.
He stood in the center and stared straight at the camera.	Ал борбордо туруп, түз камераны карап турду.
We found such wonderful comfort in each other.	Биз бири-бирибизден ушундай сонун сооронучту таптык.
The speed increased rapidly.	Ылдамдык тез көтөрүлдү.
Our current study is consistent with previous reports.	Биздин азыркы изилдөөбүз мурунку отчеттор менен дал келет.
He sat and listened.	Ал угуп отурду.
Remove the chicken and set aside.	Тоокту алып салып, четке коюңуз.
Time may be running out.	Убакыт бүтүп калгандыр.
I'll tell you how it happened.	Мен сага окуя кантип болгонун айтып берем.
Consensus was low in both models, but high in governance.	Макулдашуу эки үлгүдө тең төмөн болгон, бирок башкарууда жогору болгон.
In another process.	Башка процессте.
The comparison group was offered standard anger management lessons.	Салыштыруу тобуна ачууну башкаруу боюнча стандарттык сабактар ​​сунушталды.
It has been really effective for me and is still happening.	Бул мен үчүн чынында эле эффективдүү болгон жана азыр да болуп жатат.
But this may not be normal.	Бирок бул нормалдуу болушу мүмкүн эмес.
Just what he said.	Жөн эле анын айткандары.
I've only been here a few minutes.	Мен бул жерде бир нече мүнөт гана болдум.
The drug showed the first signs of activity.	Дары активдүүлүктүн алгачкы белгилерин көрсөткөн.
I felt uncomfortable seeing him like that.	Аны минтип көргөндө мен өзүмдү ыңгайсыз сезчүмүн.
Go in his running direction.	Анын чуркоо багытына өтүңүз.
That wouldn’t solve anything.	Бул эч нерсе чечмек эмес.
Maybe you need to learn new things.	Балким, сен жаңы нерселерди үйрөнүшүбүз керек.
There are so many things here.	Бул жерде абдан көп нерселер.
This meant that older patients had their own characteristics.	Бул улгайган бейтаптардын өз өзгөчөлүктөрү бар экенин билдирген.
My mother came in first and immediately started crying.	Апам биринчи кирип, дароо ыйлай баштады.
I'm glad we got it.	Аны алганыбызга кубанычтамын.
He had no doubt that they would catch him.	Ал анын баарын колго аларынан күмөн санаган эмес.
Yes, yes, of course.	Ооба, ооба, албетте.
Sign language should not be used.	Жаңдоо тили колдонулбашы керек.
I just have to put my foot in the door.	Мен жөн гана бутумду эшикке киргизишим керек.
They are different things.	Алар ар кандай нерселер.
You know, I'm a doctor.	Билесиңби, мен дарыгер болом.
You need to read this article to understand what is happening.	Эмне болуп жатканын түшүнүү үчүн бул макаланы окуп чыгышыңыз керек.
He just left.	Ал жөн эле кетти.
He was silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпай жатты.
Eventually, they fall in love.	Акыр-аягы, алар сүйүп калышат.
Remove the pan from the heat and add salt to taste.	Табаны оттон алып, татымына жараша туз салып аралаштырабыз.
You are cute and sweet.	Сиздер сүйкүмдүү жана таттуусуңар.
It is great to find someone who has original ideas on this topic.	Бул темада оригиналдуу идеялары бар адамды табуу абдан жакшы.
You have to pick him up at the station.	Сиз аны станциядан тосуп алышыңыз керек.
Some may be.	Кээ бирөөлөр да ошондой болушу мүмкүн.
Let him be careful.	Ал сак болсун.
Printed in detail, it gives less.	майда-чүйдөсүнө чейин басылган, ал аз берет.
I made a choice.	Мен тандоо жасадым.
If he does, he knows how he feels.	Ал ошондой кылса, ал анын кандай сезимде болгонун билет.
Now it looks like you don't like it.	Эми бул сизге жакпайт окшойт.
Now the order appears on his phone.	Эми буйрук анын телефонунда көрүнөт.
Players do not wait.	Оюнчулар күтүшпөйт.
Instructions are in the file.	Көрсөтмөлөр файлдын ичинде.
This would be the fourth building of the college.	Бул колледждин төртүнчү имараты болмок.
Well, it wasn’t just for that.	Ооба, бул үчүн гана болгон эмес.
Many return with nothing, and some never appear.	Көптөр эч нерсеси жок кайтып келишет, ал эми кээ бирлери эч качан көрүнбөйт.
The price is distributed.	Баасы бөлүштүрүлөт.
He took her to the city.	Ал аны шаарга алып кетти.
I didn’t know they were anything, but they were amazing.	Алардын бир нерсе экенин билген эмесмин, бирок алар укмуштуудай.
We do not consider ourselves workers.	Биз өзүбүздү жумушчу деп эсептебейбиз.
There are no such people now.	Азыр андайлар жок.
This will help ease it.	Бул аны жеңилдетүүгө жардам берет.
That sounds like it.	Ушундай угулат.
As a child, I noticed how he was developing.	Мен анын кичинекей кезимде кантип өнүгүп жатканын байкачумун.
They vote every year to elect their leaders.	Алар жыл сайын лидерлерин тандоо үчүн добуш беришет.
I'm glad you're here!	Сиз бул жерде экениңизге кубанычтамын!.
Only animals.	Жаныбар гана.
That's one of the things we don't want.	Бул биз каалабаган нерселерибиздин бири.
He stared straight at her.	Ал аны түз карап турду.
They were not.	Алар болгон эмес.
It felt like you were playing with it.	Сен аны менен ойноп жаткандай сезилди.
To decide on the application.	Өтүнмө боюнча чечим кабыл алуу үчүн.
So don't do that.	Андыктан андай кылба.
There must be a number or a sign before and after.	Мурун жана кийин сан же белги болушу керек.
Every year we spend more and more money on the Internet.	Жылдан-жылга интернетте сарптаган каражатыбыз көбөйүүдө.
We appreciate you.	Биз сизди баалайбыз.
You are here, not there.	Сиз бул жердесиз, ал жерде эмес.
He took nothing from her.	Ал андан эч нерсе алган эмес.
Add in full.	Толугу менен кошуңуз.
These can be great ideas.	Бул сонун идеялар болушу мүмкүн.
Sometimes it happens.	Кээде болот.
But in this case it is a pure variety.	Бирок бул учурда бул таза сорт.
They looked around but saw no one.	Алар тегерегин карап, бирок эч кимди көрүшкөн жок.
It never changes direction in motion.	Ал кыймылда эч качан багытын өзгөртпөйт.
I don’t understand this using any “simple methods”.	Мен муну эч кандай "жөнөкөй ыкмаларды" колдонуп түшүнгөн жокмун.
He was there when he was born.	Ал төрөлгөндө ошол жерде болгон.
However, these results differ from those obtained by other groups.	Бирок, бул жыйынтыктар башка топтор тарабынан алынган натыйжалардан айырмаланат.
We have a contract.	Биз келишим түзгөнбүз.
In the design process, it requires a little special planning.	Дизайн процессинде ал үчүн бир аз атайын пландаштыруу талап кылынат.
Why save.	Эмнеге сакташ керек эле.
You take care, mom.	Сен кам көр, апа.
I really love this place.	Мен бул жерди чындап эле жакшы көрөм.
I would give them the benefit of doubt.	Мен аларга күмөн саноолордун пайдасын берет элем.
You need to check their website.	Алардын веб-сайтын текшерүү керек.
Still, he thought it wasn’t the first time.	Ошентсе да, ал биринчи жолу эмес деп ойлоду.
They have a lot to do tomorrow.	Эртең аларда көп нерсе бар.
Someone help me, please.	Сураныч, кимдир бирөө мага жардам бер.
The court denied the motion.	Сот өтүнүчүн четке какты.
Now is not the time.	Азыр убакыт эмес.
In any case, it is better to leave the public path.	Кандай болгон күндө да коомдук жолдон кеткени жакшы.
The women just stared.	Аялдар жөн эле карап калышты.
We will highlight a few points in reporting our results.	Биз жыйынтыктарыбызды билдирүүдө бир нече учурларды бөлүп карайбыз.
The petition was rejected for two reasons.	Өтүнүч эки себеп менен четке кагылды.
He saw her eyes and gave her a funny feeling.	Ал анын көздөрүн көрүп, ага күлкүлүү сезимдерди берди.
Flowers for children.	Балдар үчүн гүлдөр.
He did not like the idea.	Ал пикирди жактырган жок.
You were a kid here.	Сен бул жерде бала элең.
It's very beautiful.	Бул абдан кооз.
The record does not support this basis.	Рекорд бул негизди колдобойт.
First, we calculated the required sample size.	Биринчиден, биз керектүү үлгү өлчөмүн эсептеп чыктык.
No, this was not true at all.	Жок, бул такыр туура болгон жок.
I was happy.	Мен бактылуу болдум.
I hope this will help keep them warm.	Бул аларды жылытууга жардам берет деп ишенем.
And when you get a few, you really download.	Ал эми бир нече алганыңызда, сиз чындап эле жүктөйсүз.
It is up to you to believe it or not.	Ага ишенүү же ишенбөө өзүңүз чечет.
It was fast, of course.	Бул, албетте, тез эле.
Then he became private.	Андан кийин ал жеке болуп калды.
However, most of them used tissue samples.	Бирок, алардын көбү кыртыш үлгүлөрүн колдонгон.
We don’t know why, but it doesn’t really matter right now.	Эмне үчүн, биз билбейбиз, бирок бул чындыгында азыр маанилүү эмес.
There were basically two problems.	Негизинен эки көйгөй бар болчу.
No matter how serious the steps, nothing came of it.	Кадамдар канчалык олуттуу болсо да, андан эч нерсе чыккан жок.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
All the men were outside.	Эркектердин баары сыртта болчу.
He took it a step further.	Муну бир кадам алдыга таштады.
The hard way.	Татаал жол.
After a while he disappeared again.	Бир аздан кийин кайра жок болуп кетти.
He even wanted me to spend my spring break with his family.	Ал тургай жазгы каникулумду үй-бүлөсү менен өткөрүшүмдү каалады.
It was a secret he had to hide.	Бул аны жашырууга аргасыз болгон сыр болчу.
I don't know if they did it on purpose or not.	Атайын кылыштыбы же жокпу, билбейм.
I know it is the right way now.	Мен азыр аны туура жолду билем.
Sometimes I don't know what my problem is.	Кээде менин көйгөйүм эмне экенин билбейм.
Earth, man.	Жер, адам.
You never mentioned his name.	Сен анын атын эч качан айткан эмессиң.
At least it is ignored.	Жок дегенде көңүл бурулбайт.
Hold your head, you will live.	Башыңды карма, жашайсың.
See id in general.	Жалпысынан id караңыз.
If you notice any of these, see your doctor right away.	Булардын бирин байкасаңыз, дароо дарыгериңизге кайрылыңыз.
The second group saw small parts of an animal.	Ал эми экинчи топ бир жаныбардын кичинекей бөлүктөрүн көрүшкөн.
He was never inside anyone.	Ал эч качан бирөөнүн ичинде болгон эмес.
But this is usually the case today.	Бирок азыркы күндө адатта ушундай.
Not so with others.	Башкалар үчүн андай эмес.
I don’t think he’s the best at anything.	Мен аны бир нерседе мыкты деп эсептебейм.
Finding nothing, he fired a fourth time.	Эч нерсе таппай, төртүнчү жолу ок чыгарды.
I didn't want to feel that pain.	Мен андай ооруну сезгим келген жок.
Very hard work.	Өтө оор жумуш.
This operation was repeated twice.	Бул операция эки жолу кайталанды.
They are important.	Алар маанилүү.
No problem yet.	Азырынча көйгөй жок.
You feel disconnected and looking for a connection.	Өзүңүздү үзүлүп, байланыш издеп жүргөндөй сезесиз.
I am in the last camp first.	Мен, биринчиден, акыркы лагерде турам.
One was my father.	Бири менин атам болчу.
Each of the seven units was invited to vote.	Жетиден турган ар бир звено чогулуп, добуш берууге чакырылган.
He was gone then.	Ал анда кеткен болчу.
I realized right away, great.	Мен дароо түшүндүм, эң сонун.
He could not believe what he was saying.	Ал анын айтканын укканына ишенген жок.
You are a village boy.	Сен айылдын баласысың.
Okay, I'll put it another way.	Макул, муну башка жол менен коёюн.
Don't cross.	Кайчылаш болбо.
I really loved it.	Мен аны чындап сүйдүм.
Please help solve this.	Сураныч, чечүүгө жардам бериңиз.
The content analysis method was used to analyze the data.	Маалыматтарды талдоо үчүн контентти талдоо ыкмасы аткарылган.
They will show you your property well.	Алар сиздин мүлкүңүздү жакшы көрсөтөт.
However, these two parameters are difficult to determine by human users.	Ошентсе да, бул эки параметр адам колдонуучулар тарабынан аныктоо кыйын.
Reset.	Нөлгө коюу.
Finally, the two sides agreed.	Акыры эки тарап бир пикирге келишти.
They have a special love.	Аларда өзгөчө сүйүү бар.
We are lost.	Биз адашып калдык.
He opened his eyes and lay down on the bed.	Көзүн ачып керебетке жатты.
Living here was expensive.	Бул жерде жашоо да кымбат болчу.
But most of us have to work together to make that happen.	Бирок, муну ишке ашыруу үчүн биздин көбүбүз бирге иштешибиз керек.
He was a doctor.	Ал дарыгер болгон.
He shared his feelings about the problem.	Ал көйгөйгө болгон сезими менен бөлүштү.
The answer was higher than any of us thought.	Жооп биздин эч кимибиз ойлогондон да жогору болду.
Others must be destroyed.	Башкаларын да жок кылыш керек.
Don't expect everything to be perfect the first time.	Баары биринчи жолу идеалдуу болот деп күтпөңүз.
I'm not really curious.	Мен чынында кызык эмесмин.
I don't remember what happened after that.	Андан кийин эмне болгону эсимде жок.
Yes, that's right.	Ооба, ушундай.
Building Faith.	Ишенимди бекемдөө.
There are many reasons for this.	Анын болушунун көптөгөн себептери бар.
Sex and violence.	Секс жана зордук-зомбулук.
I'll show you some of his work, it's great.	Мен сага анын айрым иштерин көрсөтөм, бул абдан жакшы.
But I have to ask you to stay away.	Бирок мен сизден четтеп кетүүңүздү суранышым керек.
Now we can spend more time at sea.	Эми биз деңизде көбүрөөк убакыт өткөрө алабыз.
He needs to, but that’s where he is.	Ал керек, бирок ал кайда.
He walked over to the man.	Ал кишиге басып барды.
We see what we have done.	Биз эмне кылганыбызды көрүп жатабыз.
They seem to come from different places and different cultures.	Алар башка жерден жана башка маданияттан келген окшойт.
Only then can an informative discussion take place.	Ошондо гана маалыматтуу талкууга болот.
look at things.	нерселерди карап.
The other is in danger.	Экинчиси коркунучта.
It was hard for me to go to school every day.	Күн сайын сабакка баруу мага кыйын болуп калды.
I did not know what happened.	Мен билбедим эмне болуптур.
Whatever you do, keep quiet.	Эмне кылсаң да унчукпа.
I have training.	Менде тренинг бар.
In fact it is the opposite.	Чынында бул тескерисинче.
It felt so good to have him by my side.	Анын жанымда болгону абдан жакшы сезилди.
However, this success has both advantages and disadvantages.	Бирок бул ийгиликтин пайдасы да, кыйынчылыктары да бар.
This river does not stop.	Бул дарыя токтобойт.
Even better at night.	Түнкүсүн андан да жакшы.
In this case, none of these circumstances.	Бул учурда бул жагдайлардын бири да жок.
I was very confident about that.	Мен буга абдан ишенчүмүн.
Therefore, a number of treatments are recommended.	Ошондуктан бир катар дарылоо сунушталат.
And to know the difference.	Жана айырманы билүү үчүн.
I seek their common secret in his mind.	Мен анын акылын алардын орток сырын издейм.
In that song he told them to get up and leave.	Ошол ырында ал аларга туруп кеткиле деди.
Every step is important.	Ар бир кадам маанилүү.
It is not a crime.	Кылмыш эмес.
Then do the same around your face.	Андан кийин бетиңиздин тегерегине да ушундай кылыңыз.
Yes, that's good.	Ооба, бул жакшы.
The content should be specific, useful and interesting for your target audience.	Мазмун максаттуу аудиторияңыз үчүн конкреттүү, пайдалуу жана кызыктуу болушу керек.
The board had nothing to do with it.	Башкармалыктын буга эч кандай тиешеси жок болчу.
Now when he mentioned, there were some, but not many.	Эми ал айтып өткөндө, кээ бирлери бар болчу, бирок көп эмес.
Random selection was based on a computer program.	Кокус тандоо компьютердик программанын негизинде жүргүзүлдү.
People cause people to change.	Адамдар адамдарды өзгөртүүгө себеп болот.
You have to be very careful in this regard.	Бул жагынан абдан кылдаттык менен мамиле кылуу керек.
This went on for about three days.	Бул үч күнгө жакын уланды.
My relationship with your late father was very special.	Сиздин маркум атаңыз менен болгон мамилем абдан өзгөчө болчу.
And not a baby.	Ал эми наристе эмес.
Of course, it never worked.	Албетте, эч качан иштеген эмес.
It is good for the soul and makes you a real man.	Бул жанга пайдалуу жана сени чыныгы эркек кылат.
In fact, it would make good sense.	Чынында бул жакшы мааниге ээ болмок.
This review is divided into three parts.	Бул кароо үч бөлүккө бөлүнөт.
They will not miss.	Алар сагынышпайт.
I am a small blog run by a poor man.	Мен кичинекей блогмун, аны кедей адам башкарат.
The numbers speak for themselves.	Сандар муну ырастап турат.
He is never afraid of anything.	Эч качан эч нерседен коркпойт.
We have to finish now for the normal season.	Биз кадимки сезон үчүн азыр бүтүшүбүз керек.
He didn't have to direct her to the bedroom.	Ал аны уктоочу бөлмөгө багытташтын кереги жок болчу.
See what happened at camp.	Лагерде эмне болгонун караңыз.
I had a copy of them.	Менде алардын көчүрмөсү бар болчу.
It could not have come at a better time.	Андан жакшыраак убакта келиши мүмкүн эмес болчу.
He was going to college.	Ал колледжге кетип жаткан.
I don't know if this works or not.	Бул иштейби же жокпу билбейм.
The red box indicates the collected tissue.	Кызыл кутуча чогулган кыртыштарды көрсөтөт.
Below we think the answer is yes.	Төмөндө биз оң жооп деп ойлойбуз.
Someone else did.	Башка бирөө кылды.
Maybe you have personal problems.	Балким, сизде жеке кыйынчылыктар бар.
These changes are events that you need to prepare for.	Бул өзгөртүүлөр сиз даярдашыңыз керек болгон окуялар.
After a decade of struggle, death seemed to be free.	Он жылдык күрөштөн кийин өлүм боштондукка чыккандай сезилди.
Still, the man's heart was pounding.	Ошого карабай адамдын жүрөгү тез согуп жатты.
He knew it would happen.	Ал мындай болорун билген.
Maybe he's here.	Балким, ал бул жерде.
Others are poor because we are rich.	Башкалар кедей, анткени биз байбыз.
He could not say where he came from.	Ал кайдан келгенин айта алган жок.
There was a war going on in that little room.	Ошол кичинекей бөлмөдө согуш жүрүп жаткан.
Then he drove it and felt the same thing.	Анан аны айдап, бир эле нерсени сезди.
We need you right now.	Бизге сиз ушул учурда керексиз.
I wanted to give him my best.	Мен ага эң жакшы аракетимди берейин деп жаттым.
For each manuscript, three review reports are typically collected.	Ар бир кол жазма үчүн, адатта, үч кароо отчету чогултулат.
He never thinks about it.	Ал аны эч качан ойлобойт.
We hear your grief and understand that it is difficult to change.	Биз сиздин кайгыңызды угуп, өзгөрүү кыйын экенин түшүнөбүз.
I told him it was like energy.	Мен ага бул энергияга окшош экенин айттым.
With this he wrote two pages.	Муну менен ал эки барак жазып алган.
Now I have reached my goal.	Эми менин максатыма жеттим.
My energy level is the same as on the first day.	Менин энергиямдын деңгээли биринчи күндөгүдөй.
Same question as above.	Жогорудагыдай эле суроо.
You have to think of the best, the worst will come later.	Эң жакшыны ойлонуш керек, эң жаманы кийин келет.
That’s a lot of weeks, right? 	Бул көп жуманы түзөт, туурабы?
he says.	дейт ал.
Let's talk.	Келгиле, сүйлөшөлү.
The rich were really like you and me.	Байлар чындап эле сен экөөбүзгө окшош болчу.
Probably not.	Андай эмес болсо керек.
I’m actually at the end of the line.	Мен чындыгында саптын аягында турам.
I wouldn't say that.	Мен антип айтпайт элем.
We can get them in the next two and a half months.	Аларды жакынкы эки жарым айда ала алабыз.
He was really surprised.	Ал чындыгында таң калды.
He stood up and agreed.	Ал ордунан туруп, макул болду.
Tell them to be careful.	Алар сак болушу керек деп айт.
My job is to score goals.	Менин милдетим гол киргизүү.
Maybe this is really nothing to do.	Балким, бул чын эле, кыла турган эч нерсе жок.
Now he has severed that physical connection as well.	Эми ал бул физикалык байланышты да үздү.
Not so clear.	Анчалык так эмес.
I was sick and sick.	Мен ооруп, ооруп жаттым.
It has an expression.	Анын бир туюнтмасы бар.
Because we think so.	Анткени биз ушундай деп ойлойбуз.
An idea occurred to me.	Башыма бир ой келди.
I do things and never publish them.	Мен нерселерди жасайм жана аларды эч качан жарыялабайм.
You don’t have the potential they need to see in your race.	Сиз алар сиздин жарышыңызда көрүүгө тийиш болгон потенциалсыз.
He then asked her if she needed help to get up.	Андан кийин ал киши андан ордунан турууга жардам керекпи деп сурады.
The court is not in one place.	Сот бир жерге орношкон эмес.
I never loved him.	Мен аны эч качан жакшы көргөн эмесмин.
I think there was good trust between them.	Менимче, алардын ортосунда жакшы ишеним болгон.
It was a wonderful end to the day.	Бул күндүн сонун аякташы болду.
I pushed my plate.	Мен тарелкамды түртүп жибердим.
press release on.	күнү пресс-релиз.
Make friends with people who wish you well.	Сизге жакшылык каалаган адамдар менен достошуңуз.
I realized he was wrong.	Мен анын катасы бар экенин түшүндүм.
On their attitude to human life.	Алардын адам жашоосуна болгон мамилеси боюнча.
He leaned back.	Ал артка жөлөндү.
Even if you don't have enough, keep going.	Эгер жетишпей калсаң да, уланта бер.
Now it takes about half an hour a month.	Азыр айына жарым саатка жакын убакыт кетет.
This term now has a specific meaning.	Бул терминдин азыр конкреттүү мааниси бар.
This is a serious matter.	Бул олуттуу нерсе.
I stood in the open and he saw me.	Мен ачык жерде турдум, ал мени көрдү.
And write it down.	Жана жазып ал.
The skin of this fish has not been peeled off.	Бул балыктын териси сыйрылган эмес.
School was a dream.	Мектеп кыял болчу.
It will not go out at night.	Бул түнү өчпөйт.
I don't remember how.	Кандай экени эсимде жок.
He did not give up even after winning.	Эми жеңип алгандан кийин да ишин токтоткон жок.
He hadn't been in the window in a long time.	Ал көптөн бери терезеге кирген эмес.
They had no future.	Экөөнүн келечеги жок болчу.
I do not remember the process.	Процесс эсимде жок.
Enter the code and settings to change the system settings.	Системанын жөндөөсүн өзгөртүү үчүн кодду жана параметрлерди киргизиңиз.
It just works.	Бул жөн эле иштейт.
In fact, this is the topic of the post.	Чынында, бул посттун темасы.
He has no friends.	Анын достору жок.
Or it was on the same scale once.	Же бир эле жолу ушундай масштабда болгон.
They are somehow afraid.	Алар кандайдыр бир коркушат.
His tests were performed correctly.	Анын сыноолору туура жүргүзүлдү.
Only for adults, of course.	Албетте, чоңдор үчүн гана.
I represent an organization where you have common interests.	Мен сиз жалпы кызыкчылыктарга ээ болгон уюмдун өкүлүмүн.
There are not enough support groups.	Колдоо топтору жетишсиз.
The other is probably not.	Башкасы, балким, жок.
He was very strong.	Ал абдан күчтүү болчу.
Young, he said it didn’t matter.	Жаш, ал эч кандай мааниге ээ эмес деди.
The quality of the floor was amazing.	Полдун сапаты укмуштуудай болду.
I ask him.	Мен андан сурайм.
Age of healthy group.	Дени сак топтун жашы.
He would never have landed without money.	Акчасыз эч качан жерге түшмөк эмес.
I got involved with this man and made a mistake.	Мен бул кишиге аралашып, ката кетирдим.
The first cell culture was performed.	Алгачкы клетка культурасы өткөрүлдү.
In another country.	Башка мамлекетте.
That's exactly right.	Бул так туура.
Be free.	Эркин болуңуз.
There is no need to draw new conclusions immediately.	Андан ары дароо жаңы корутунду чыгаруунун кажети жок.
He wanted people to trust women.	Ал адамдардын аялдарга ишенүүсүн каалаган.
It was a very useful discussion.	Бул абдан пайдалуу талкуу болду.
This means only one or two additional stops to give an extra push.	Бул кошумча түртүүнү берүү кошумча бир же эки аялдаманы гана билдирет.
I rarely use it.	Мен аны сейрек колдоном.
I will not touch it.	Ага тийбейм.
Both interests are important.	Эки кызыкчылык тең маанилүү.
He graduated in three hours.	Ал үч саатта бүтүргөн.
It is not so.	Ал андай эмес.
Listen, and then tell them what you enjoy.	Угуп ал, анан эмнеден ырахат аласың, айт.
The basis for this is the following.	Бул үчүн төмөндөгүлөр негиз болуп саналат.
Most of them.	Алардын көбү.
Just to clarify this.	Жөн гана муну тактоо үчүн.
This is much harder to explain.	Муну түшүндүрүү алда канча кыйын.
He must understand.	Ал түшүнүшү керек.
Add a new one.	Жаңы кошууга.
A young man who has lived in danger for a year.	Бир жылдан бери коркунучта жашаган жигит.
Or you can go out again, there is no charge.	Же кайра чыгып кетсеңиз болот, эч кандай төлөм жок.
May, he said.	Май, деди ал.
From this story.	Бул окуядан.
But some survived.	Бирок айрымдары аман калган.
Others said their children were not well.	Башкалары балдарынын абалы жакшы эмес экенин айтышты.
You were his son.	Сен анын уулу элең.
This is a cell phone.	Бул уюлдук телефон.
And we need to help each other.	Жана биз бири-бирибизге жардам беришибиз керек.
Then weeks passed.	Андан кийин жумалар өттү.
The computer cannot think on its own and has no mind.	Компьютер өз алдынча ойлоно албайт жана акыл-эске ээ эмес.
He would sign the contract without reading it.	Келишимди окубай туруп эле кол койчу.
There is definitely no room to go into detail here.	Бул жерде, албетте, майда-чүйдөсүнө чейин кирүүгө орун жок.
They make it clear that other variables are related to trade.	Алар башка өзгөрмөлөр соода менен байланыштуу экенин ачык-айкын көрсөтүп турат.
In fact, anxiety has changed me as a person.	Негизи тынчсыздануу мени адам катары өзгөрттү.
But he found out for himself.	Бирок ал өзү билип калды.
Not for long.	Көпкө эмес.
Double-click it and the user goes to the home screen.	Аны эки жолу басыңыз жана колдонуучу башкы экранга өтөт.
Everything that got you out of the situation.	Сизди кырдаалдан алып чыккан бардык нерсе.
The general terms of the contract are broken down by year of the contract.	Төмөндө контракттын жалпы талаптары контракттын жылы боюнча бөлүнөт.
Maybe they say it could start a bigger movement.	Балким, бул дагы чоң кыймылды башташы мүмкүн дешет.
He wanted to torture me.	Ал мени кыйнагысы келген.
None of them.	Алардын бири да.
He was looking out the windows.	Ал терезелерин карап жүрдү.
Rather, they are concerned with expressing an opinion.	Тескерисинче, алар бир ойду айтууга кам көрүшөт.
I wouldn't mind him doing that to me.	Мага ушундай кылганына каршы болмок эмесмин.
He told her to hide it from her mother.	Муну апасынан жашырып туруусун айтты.
He even walked away from her.	Ал тургай андан алыстап кетти.
That is why he is involved in the trial.	Ошол себептүү ал сот процессине катышып жатат.
However, the underlying mechanism needs further study.	Бирок, негизги механизми кошумча изилдөө керек.
There is history there.	Ал жерде тарых бар.
Join an exercise class and meet new people.	Көнүгүү классына катышып, жаңы адамдар менен таанышыңыз.
He pointed to a chair.	Ал отургучту көрсөттү.
The results were consistent with the full analysis package.	Натыйжалар толук талдоо топтомуна шайкеш келген.
This is a really great story.	Бул, чынында эле, абдан сонун окуя болуп саналат.
Very suitable for travel.	Сапар үчүн абдан ылайыктуу.
Only healthy people were included in this study.	Бул изилдөөгө дени сак адамдар гана киргизилген.
The country has changed.	Өлкө өзгөрдү.
And maybe he doesn't want to use it all the time.	А балким ал аны дайыма колдонгусу келбейт.
He was returned within an hour.	Ал бир сааттын ичинде кайтарылды.
This, of course, means several things.	Бул, албетте, бир нече нерсени билдирет.
But here, come with me.	Бирок бул жерде, мени менен кел.
You have made changes based on informed feedback.	Маалыматтуу пикирдин негизинде өзгөртүүлөрдү киргиздиңиз.
My father talked about it with his uncle and many others.	Бул тууралуу атам агасы жана башка көптөгөн адамдар менен сүйлөшкөн.
There is no way to get help from anyone.	Эч кимден жардам ала турган жол жок.
He asked if she was looking for anything.	Ал бир нерсе издеп жатабы деп сурады.
It wasn’t locked and it went into deep darkness.	Ал кулпуланган эмес жана ал коюу караңгылыкка кирип кетти.
It was strong on several levels.	Бул бир нече деңгээлде күчтүү болгон.
We cannot refuse.	Биз баш тарта албайбыз.
You are not moving.	Сиз кыймылдаган жоксуз.
Less than a boy.	Эркек баладан азыраак.
And the answer, from within.	Ал эми жооп, ичинен.
Good to receive.	Алганы жакшы.
Then they had to play the next five games.	Андан кийин алар кийинки беш оюнун ойношу керек болчу.
Key customer service vs.	Негизги кардарларды тейлөө vs.
I wanted to take him to the gun shop.	Мен аны курал дүкөнүнө алып барайын дедим эле.
He even called her.	Ал тургай, аны чакырды.
We can improve it.	Биз аны жакшырта алабыз.
And some of us.	Ал эми кээ бирибиз.
Take us there.	Бизди ошол жакка алып барыңыз.
Yes, it was definitely different.	Ооба, бул, албетте, башкача болгон.
The truth is much more complicated.	Чындык алда канча татаал.
Not everyone is born with self-confidence.	Ар бир адам өзүнө ишенүү менен төрөлө бербейт.
The room was clean and quiet.	Бөлмө таза жана тынч болчу.
He looked up from the controls.	Ал башкаруу элементтеринен өйдө карады.
We number the dots from left to right.	Биз чекиттерди солдон оңго карай номерлейбиз.
I am concerned for our people.	Мен элибиз үчүн тынчсызданам.
So we went to accompany him on his deathbed.	Ошентип, биз анын өлүм төшөгүндө аны коштоого бардык.
Let's work together and get out of there.	Келгиле, чогуу иштеп, ошол жерден кетели.
This was not typical of him either.	Бул да ага мүнөздүү эмес болчу.
Slowly circle your subject.	Предметиңизди акырын тегерек айлантыңыз.
They basically said you would stick with us and be sweet.	Алар негизинен биз менен жабышып, таттуу болосуңар дешти.
No one knows the truth.	Чындыкты эч ким так билбейт.
You can do whatever you want for the dead.	Өлгөн нерселер үчүн каалаганыңызды кыла аласыз.
They are just wrong.	Алар жөн эле туура эмес.
Don't record every technology you use in every job.	Ар бир жумушта колдонгон ар бир технологияңызды жаздырбаңыз.
I'll give him a shot.	Мен аны бир ок берем.
Just someone who uses software testing.	Жөн гана программалык камсыздоону текшерүүнү колдонгон адам.
It is not good.	Бул Жакшы эмес.
I know for a fact that many people believe in him.	Мен анык билем, ага көп адамдар ишенет.
You don't have to explain it to yourself.	Аны сага түшүндүрүүнүн кереги жок.
I love them, I love them.	Мен жакшы сүйөм, аларды жакшы көрөм.
It doesn't matter if you are right or wrong.	Туура же туура эмес экениң маанилүү эмес.
So far according to plan.	Азырынча план боюнча.
No one in my house does that.	Менин үйүмдө бирөө андай кылбайт.
I had to send a message.	Мен билдирүү жөнөтүшүм керек болчу.
We have another half hour.	Бизде дагы жарым саат бар.
The results may not be what you want.	Натыйжалар сиз каалагандай болбошу мүмкүн.
In his fingers.	Анын манжаларында.
Of course, there is no community.	Албетте, коомчулук да жок.
You taught him how not to miss you.	Сен ага сени кантип сагынбоо керектигин үйрөттүң.
His breathing was bad.	Анын деми жаман болду.
Me and my friends.	Мен жана менин досторум.
But I can't get the selected items.	Бирок мен тандалган нерселерди ала албай жатам.
I need to be home.	Мен үйдө болушум керек.
His voice sounded different.	Анын үнү башкача угулду.
What that.	Ал эмне.
There are many things that can be used.	Колдонууга болот көп нерсе бар.
Again, you will find yourself with a line outside the door.	Дагы, сиз эшиктин сыртында сызык менен өзүңүздү табасыз.
Maybe this is not ideal.	Балким, бул идеалдуу эмес.
He had no plans.	Анын оюна эч кандай план түшкөн жок.
He had not entered the house for many years.	Ал көп жылдан бери үйгө кирген эмес.
You carry our status with you.	Биздин статусубузду өзүң менен алып жүрөсүң.
Yes, he asked his father for money.	Ооба, ал атасынан акча менен жардам сураган.
You know nothing.	Сен эч нерсе билбейсиң.
Maybe it was the last big fight.	Балким, бул акыркы чоң күрөш болгон.
It just seemed right.	Бул жөн эле туура көрүндү.
I had to take a little look at that house.	Мен ал үйдү бир аз кароом керек болчу.
We now need to build our results from the bottom up.	Биз азыр өзүбүздүн натыйжабызды ылдыйдан өйдө карай түзүшүбүз керек.
They were all good people.	Алардын баары жакшы адамдар эле.
There is a lot of work to be done now.	Азыр жасала турган иштер көп.
Keep showing that you love her.	Аны сүйөөрүңүздү көрсөтүүнү улантыңыз.
He is in this hospital.	Ал ушул ооруканада.
The two teachers were found about an hour later.	Эки мугалимди бир сааттай кийин табышкан.
Natural protection is easy to find.	Табигый коргоону оңой эле табууга болот.
They are just feeling each other.	Алар жөн гана бири-бирин сезип жатышат.
Not a loud call.	Катуу чалуу эмес.
For some reason he lived.	Негедир ал жашаган.
He was absolutely right.	Ал такыр туура болчу.
Stay away from work and take good care of yourself.	Жумуштан алыс болуп, өзүңүздү жакшы караңыз.
Several members are now running for local government.	Азыр бир нече мүчөлөр жергиликтүү бийликке ат салышууда.
Use the box.	кутучаны колдонуңуз.
An example of being born alive is described.	тирүү төрөлгөн бир мисал сүрөттөлгөн.
I spent the morning doing outdoor activities.	Эртең менен сырттагы иштер менен өткөрдүм.
I ordered him.	Мен ага буйрук бердим.
It's strong enough.	Бул жетиштүү бекем.
All in all, some say it would be better.	Баардык нерсе, кээ бирөөлөр мындан жакшыраак болмок дешет.
This is what we really want to achieve.	Бул чындап эле биз жетүүнү каалайбыз.
My heart ached.	Жүрөгүм ооруп кетти.
He is smart, funny and a very nice guy.	Ал акылдуу, тамашакөй жана абдан жакшы жигит.
I'm glad it was a quick match, he said.	Тез матч болгонуна кубандым, деди ал.
You can easily use it online or.	Сиз аны оңой онлайн же колдоно аласыз.
Of course, everyone does.	Албетте, ар бир адам муну жасайт.
The walls around it were closed.	Анын айланасындагы дубалдар жабылды.
He knew what he wanted for the player.	Ал оюнчу үчүн эмне алгысы келгенин билген.
What a resemblance to his father.	Атасына кандай окшош.
Because you are the ones who put me here.	Анткени мени бул жерге койгон адамдар силерсиңер.
They can kill you.	Алар сени өлтүрүшү мүмкүн.
I really like this project.	Мен бул долбоорду абдан жакшы көрөм.
No one was really old before they got married.	Турмушка чыкканга чейин бирөө чындап жашы жеткен эмес.
He was at work.	Ал жумуш ордунда болгон.
This was the beginning of a new journey.	Бул жаңы саякаттын башталышы эле.
In some cases, they were followed by battles.	Кээ бир учурларда алардын артынан салгылашуулар да болгон.
This is their home.	Бул алардын үйү.
I was looking down the street.	Мен көчөдө карап турдум.
Something has happened to him in recent years.	Акыркы жылдары ага бир нерсе болгон.
There is no reason to give him a stage anymore.	Мындан ары ага сахна берүүгө эч кандай негиз жок.
Remember what is really important here.	Бул жерде чынында эмне маанилүү экенин эстен чыгарба.
I see him again and again.	Мен аны кайра-кайра көрүп турам.
These cards were signed by three of the four employees.	Бул карталарга төрт кызматкердин үчөө кол койгон.
This was observed in our data as well as noted above.	Бул биздин маалыматтарда, ошондой эле жогоруда белгиленгендей байкалды.
We may be like him.	Биз ага окшош болуп калгандырбыз.
I'm sorry, but these are songs that make sense to me.	Кечиресиз, бирок бул ырлар мен үчүн мааниси бар ырлар.
This is a good sign.	Бул жакшы жышаан.
It definitely needs government and public scrutiny.	Ал сөзсүз түрдө мамлекеттик башкарууга жана коомдук көзөмөлгө муктаж.
You found us.	Сиз бизди таптыңыз.
It was obvious that he was getting older.	Анын улуу курагы уламдан ашып баратканы көрүнүп турду.
The first good things.	Биринчи жакшы нерселер.
That was true.	Бул чындык болчу.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болгон.
The training consisted of two parts.	Окуу эки бөлүктөн турду.
In short, whatever the outcome, the process is crucial.	Кыскасы, натыйжасы кандай болбосун, процесс өтө маанилүү.
Seconds seem like hours, there is no sound, nothing.	Секунддор сааттай сезилет, үн жок, эч нерсе жок.
They are waiting for you there.	Сизди ошол жерде күтүшөт.
This is an example of an answer error.	Бул жооп катасынын мисалы.
Except for yourself.	Өзүңөрдөн башка.
The second is to keep them together.	Экинчиси, аларды чогуу кармап туруу.
My number is on the back.	Менин номерим арт жакта.
Oh, they had a lot of problems.	Оо, алардын көп көйгөйлөрү болгон.
It will arrive soon.	Бул жакында жетет.
Our house is on the outskirts of town.	Биздин үй шаардын четинде.
Now it was happening.	Азыр ал болуп жаткан.
Thank you so much for your professional and effective guide.	Сиздин кесипкөй жана натыйжалуу жол көрсөтүүчү үчүн чоң рахмат.
for free distribution only.	бекер таратуу үчүн гана.
But for tonight.	Бирок, бул түн үчүн.
You are saying a good idea.	Сиз жакшы ойду айтып жатасыз.
The problem is, when it doesn’t work, try again.	Маселе, бул иштебей калганда, кайра аракет кылышат.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
But I did not object.	Бирок мен каршы болгон жокмун.
There was no power above him.	Андан жогору турган күч болгон жок.
We put it straight.	Биз аны түз койдук.
Thus, web projects are evaluated according to their specific features.	Ошентип, веб-долбоорлор алардын өзгөчө өзгөчөлүктөрүнө жараша бааланат.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
I think he just likes to feel needed.	Менимче, ал жөн гана өзүн керектүү сезгенди жакшы көрөт.
Let them know they are doing the right thing and they look great.	Алар туура кылып жатканын билишсин жана алар сонун көрүнөт.
They surrender very easily.	Алар өтө оңой эле багынышат.
That would be bad.	Бул жаман болмок.
We do not know what to do.	Эмне кыларыбызды билбей турабыз.
And their lies.	Жана алардын жалгандары.
It doesn’t work for anyone you don’t know.	Эч ким тааныбаган эч кимге иштебейт.
You have years and years to work on it.	Анын үстүндө иштөө үчүн сизде жылдар жана жылдар бар.
So, if you want to follow, you have to get it.	Демек, эгер сиз ээрчүүнү кааласаңыз, аны алышыңыз керек.
It was not fair.	Бул калыс болгон жок.
He says he got two.	Ал эки алдым дейт.
It's done now.	Ал азыр жасалды.
However, this difference was not significant.	Бирок, бул айырма олуттуу болгон эмес.
I repeated it.	Мен аны кайталадым.
The sound is incorrect.	Үн туура эмес.
They became best friends and stopped talking.	Алар эң жакын достордон болуп, сүйлөшпөй калышты.
Not really.	Чынында андай эмес.
Would we survive?	Аман калмакпызбы.
We have to leave our guard.	Биз күзөтчүбүздү ташташыбыз керек.
I don't care.	Мага баары бир.
It is very useful for me to get every part.	Мен үчүн ар бир бөлүгүн алуу абдан пайдалуу.
No one has noticed yet, because they see you every day.	Азырынча эч ким байкай элек, анткени алар сени күндө көрүшөт.
I saw you around.	Мен сени айланамда көрдүм.
Where appropriate, the lines are light and firm when needed.	Тиешелүү жерде сызыктар жарык, керек болгондо бекем болот.
There was only one problem.	бир эле маселе бар болчу.
The story sounds like a step in a new direction.	Окуя жаңы багытка кадам таштагандай угулат.
It really works a lot like you get web pages.	Бул, чынында эле, сиз веб-баракчаларды алуу сыяктуу көп иштейт.
I think this is important.	Менимче, бул маанилүү.
I had a core group of good friends.	Менин жакшы досторумдун негизги тобу бар болчу.
The more ready they are, the more ready they are.	Алар канчалык даяр болсо, ошончолук даяр.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
Now he looked better.	Эми ал жакшыраак көрүндү.
We forget to laugh.	Биз күлүүнү унутуп калабыз.
He will guide your every step.	Ал ар бир кадамыңарды жетектейт.
Whoever is leaving will continue to live after today.	Ким кетип баратат, бүгүндөн кийин жашай берсе.
We are left with the term pressure.	Бизге басым деген термин калды.
He will not shed tears over her.	Ал анын үстүнөн көз жашын төкпөйт.
That was what he learned.	Бул ал үйрөнгөн нерсе болчу.
What should I put here.	Бул жерге эмне коюшум керек.
What is at the heart of this type of book.	Бул түрдөгү китептердин өзөгүндө эмне жатат.
He was standing on the snow.	Ал кардын үстүндө турган.
So he kept his heart.	Ошентип, ал жүрөгүн кармап турду.
But they quickly caught him.	Бирок алар аны бат эле кармашты.
They don't help me.	Алар мага жардам беришпейт.
It was at least their home.	Бул, жок эле дегенде, өздөрүнүн үйү болчу.
You can study online.	Сиз онлайн изилдөөгө болот.
But the problem is not solved.	Бирок маселе чечиле элек.
People always have to make decisions.	Адамдар дайыма чечим кабыл алышы керек.
Eat well.	Тоюп жегиле.
But it's.	Бирок бул.
He hated being pushed to make such decisions.	Ал мындай чечимдерди кабыл алууга түрткөндү жек көргөн.
In other words, you set yourself up for it.	Башкача айтканда, сиз өзүңүздү бул ишке киргиздиңиз.
Let's see what we can do.	Колубуздан келгени эмне болуп жатканын карап көрүү.
It was long, but we had some fun.	Узак болду, бирок бир аз көңүл ачтык.
To believe in ourselves.	Өзүбүзгө ишенүү үчүн.
It's all over.	Мунун баары бүттү.
The process is much faster and easier.	Процесс бир топ тезирээк жана оңой.
I didn't need to look any further.	Мага мындан ары кароонун кереги жок болчу.
I thought I would be paperless here.	Бул жерде кагазсыз калам деп ойлогом.
I only care about him.	Мен гана ага кам көрөм.
So they all said to him.	Ошондо ар бири ага ушинтип айтышты.
I’ve done enough of this and I’m tired now.	Мен муну жетиштүү кылдым жана азыр чарчадым.
He played as an internal striker.	Ал ички чабуулчу катары ойногон.
Your answers and feedback can be found in the comments section below.	Жоопторуңуз жана пикириңиз төмөндө комментарийлер бөлүмүндө көрүнөт.
She seems to have shed tears.	Ал көзүнө жаш алды окшойт.
Can someone guide me on this.	Кимдир бирөө мага бул боюнча жетекчилик бере алат.
It has no effect on knowledge.	Билимге эч кандай таасири жок.
He left her that way.	Аны ошол бойдон калтырды.
But unfortunately, the color is still there.	Бирок, тилекке каршы, түс дагы эле бар.
In other words, a very busy street.	Башка сөз менен айтканда, абдан кыймылдуу көчө.
And they were very fast.	Жана алар абдан тез эле.
Okay, don't answer the other questions.	Макул, башка суроолорго жооп бербе.
Not usually.	Көбүнчө андай эмес.
I love it!!.	Бул мага абдан жакты!!.
I doubt anyone here can say this is impossible.	Бул жерде кимдир бирөө бул мүмкүн эмес деп айта аларынан күмөнүм бар.
However, these years may be required.	Бирок, бул жылдар талап кылынышы мүмкүн.
He started smiling too.	Ал да жылмайып баштады.
It can come at any time.	Каалаган убакта келиши мүмкүн.
There are two options.	Эки вариант бар.
More than he expected.	Ал күткөндөн да.
He did little from the beginning to settle the situation.	Кырдаалды жөнгө салуу үчүн башынан эле аз нерсе жасаган.
My goal is relatively easy.	Менин максатым салыштырмалуу жеңил.
Feedback should give a complete account of your experience.	Сын-пикирлер сиздин тажрыйбаңыздын толук эсебин бериши керек.
There seemed to be nothing.	Эч нерсе жоктой сезилди.
Companies are below market value.	Компаниялар базар баасынан төмөн.
No one in the room agreed.	Бөлмөдөн башка эч ким макул болгон жок.
I supported myself in various ways.	Мен ар кандай жолдор менен өзүмдү колдодум.
I knew he would not wait long.	Ал көп күтпөй турганын билчүмүн.
This is his secret.	Бул анын сыры.
I really have to put it.	Мен чындап эле коюшум керек.
It would be nice to know more.	көбүрөөк билүү үчүн жакшы болмок.
The reason for this was the problem of Internet security.	Буга интернет коопсуздугу маселеси себеп болгон.
But the problem for me is how easy it is to buy something.	Бирок мен үчүн көйгөй – бир нерсени сатып алуу канчалык оңой.
They needed to be stronger and stronger together.	Аларга мурдагыдан да күчтүү, чогуу туруу керек болчу.
We will correct this selection now.	Бул тандоону азыртан баштап оңдойбуз.
He felt tears in his face.	Жүзүнөн көз жашын сезди.
We saw this happen for other girls.	Биз башка кыздар үчүн бул ишке ашканын көрдүк.
So, they would only resort to this as a last resort.	Ошентип, алар кайра сиздин үй бизнесиңизге кайтып келишет.
Combination.	Комбинация.
The children also had to eat.	Балдар да тамактаныш керек болчу.
This method reported a relatively low false positive.	Бул ыкма салыштырмалуу төмөн жалган оң көрсөткүчтү билдирди.
Or nothing happened outside.	Же болбосо сыртта эч нерсе болгон жок.
I'm not human.	Мен эмес, адам.
You have enough dishes.	Сиздин табагыңыз жетиштүү.
They are afraid, angry, and confused.	Алар коркушат, ачууланышат, түшүнбөй калышат.
And maybe other things.	Жана, балким, башка нерселер.
Or should be.	Же болушу керек.
No warning, just went well.	Эскертүү жок, жөн гана жакшы жакка кетти.
It works and it works very well.	Бул иштейт жана ал абдан жакшы.
This is not to say that they do not have goals.	Бул алардын максаттары жок деп айтууга болбойт.
This is an adult approach.	Бул чоңойгон мамиле.
His mother had taught him for a long time.	Аны апасы көптөн бери үйрөткөн.
Returned to the ground.	Жерге кайтарылды.
They did not want to change their address.	Алар дарегин өзгөртүүнү каалашкан жок.
But you are trying to solve the wrong problem.	Бирок сиз туура эмес маселени чечүүгө аракет кылып жатасыз.
They really care about their patients and their needs.	Алар чындыгында бейтаптарына жана муктаждыктарына кам көрүшөт.
By this time, fear had usually taken over the project team.	Бул убакытка чейин, адатта, коркуу долбоордун командасын ээлеп алды.
These guys stopped playing when they got up.	Бул балдар көтөрүлгөндөн кийин ойнобой калышты.
To cut into strips, let cool.	тилкелерге кесип үчүн, муздатып көрөлү.
All buildings may have different requirements for this.	Бардык имараттар бул үчүн ар кандай талаптарга ээ болушу мүмкүн.
He sat in silence and said nothing.	Ал унчукпай отурду, эч нерсе дебей.
So you can find them on the list.	Ошондуктан сиз аларды тизмеден таба аласыз.
It’s not exactly the same.	Бул так эле окшош эмес.
It took a long time, but he was able to finish it.	Бул көпкө созулган, бирок ал аягына чыгара алган.
Or at least that’s my theory.	Же бул, жок дегенде, менин теориям.
It was good for him.	Бул ага жакшы болду.
I followed after a few minutes.	Мен бир нече мүнөттөн кийин артынан бардым.
You know, you may not see clearly.	Билип турасыз, сиз так көрбөй жатышы мүмкүн.
This process takes a long time to complete.	Бул жараян жасоо үчүн көп убакыт талап кылынат.
And you can't go home.	Анан да үйгө бара албайсың.
They know what they have learned.	Алар эмнени үйрөнүшкөнүн билишет.
But my mind is mine.	Бирок менин акылым өзүмдүкү.
The human rights situation is poor.	Ал эми адам укуктарынын абалы начар.
And a few more things.	Жана дагы бир нече нерселер.
There are four of them.	Алардын төртөө бар.
We paid for everything.	Биз баарын төлөп бердик.
This blog can't do this without you.	Сизсиз бул блог мынчалыкка жете албайт.
Repeat the same procedure on the other side.	Ошол эле процедураны экинчи тараптан кайталаъыз.
He ran into their bedroom and threw himself on the bed.	Ал алардын уктоочу бөлмөсүнө чуркап кирип, төшөккө өзүн таштады.
Nevertheless, there is order.	Ошого карабастан, тартип бар.
Public opinion may be right.	Коомдук пикир туура болушу мүмкүн.
I haven't heard anything yet.	Мен дагы эч нерсе уккан жокмун.
You give me hope.	Сен мага үмүт бер.
Initially with some file information.	Башында кээ бир файл маалыматы менен.
I didn't have the heart to write.	Жазууга жүрөгүм жеткен жок.
I have a problem, you can solve it for me.	Менде бир көйгөй бар, сен мен үчүн чече аласың.
The same is true for men.	Эркектер үчүн да ушундай.
The man walked away.	Таяк киши басып өтүп кетип калды.
In my opinion, the lines of war are clearly drawn on this.	Менин оюмча, согуштун сызыктары ушуга так тартылган.
It can be very difficult.	Ал абдан кыйын болушу мүмкүн.
We are very close to each other.	Биз бири-бирибизге абдан жакын турабыз.
Do not go out.	Сыртка чыкпоо.
So he did.	Ошентип, ал жасады.
So he took back what he had said.	Ошентип, ал анын айткандарын кайра алды.
It really doesn't make sense.	Чынында эч кандай мааниси жок.
Finding time for personal work is really hard.	Жеке жумушка убакыт табуу чынында кыйын.
I'd like to cook outside.	Мен дагы сыртта тамак жасагым келет.
The next morning they returned without loss.	Эртеси эртең менен жоготуусуз кайтып келишти.
But he went out and threw it away.	Бирок ал жакка чыгып, ыргытып жиберди.
Specify several options.	Бир нече варианттарды көрсөтүңүз.
Not the type of work.	Иштин түрү эмес.
I can kill with one touch.	Мен бир тийүү менен өлтүрө алам.
There are different things in the house to achieve this comfort.	Бул жайлуулукка жетүү үчүн, үйдө ар кандай нерселер бар.
But I do not slander anyone.	Бирок мен эч кимди жамандап чакырбайм.
And other questions.	Жана башка суроолор.
He had to take food and clothes.	Ал тамак-аш, кийим-кече алып кетиши керек эле.
He can run to his brother.	Ал агасына чуркай алат.
This is a family place.	Бул үй-бүлөлүк жер.
He said it five times.	Ал беш жолу айтты.
We didn't have to shake hands.	Биз кол кармашыбыз керек эмес болчу.
Be very upset about things.	нерселерге абдан капа бол.
Some ideas are really funny.	Кээ бир идеялар чындап эле күлкүлүү.
Great for those kids.	Ошол балдар үчүн сонун.
People have a right to know that.	Элдин муну билүүгө акысы бар.
But this is the first stage.	Бирок бул биринчи этап.
But we are not.	Бирок биз эмес.
She wants to create a good dress with a good style.	Ал жакшы стили менен жакшы көйнөк жаратуу үчүн келет.
That was often enough.	Бул көп учурда жетиштүү болчу.
Yes, this is my happiness.	Ооба, бул менин бактым.
They were sleeping.	Алар уктап жатышкан.
It says two things.	Бул эки нерсени айтат.
The first step is to choose a song.	Биринчи кадам - ​​ыр тандоо.
But he still wanted more from his career.	Бирок, ал дагы деле карьерасынан көптү каалады.
I’ve never had anything other than dating.	Мен эч качан сүйлөшүүдөн башка эч нерсе болгон эмесмин.
Great.	Чоң.
Looking at it from that perspective, he understood a lot.	Бул көз караш менен карап, ал көп нерсени түшүндү.
Until recently, his form did not require much.	Акыркы убакка чейин анын формасы көп нерсени талап кылган эмес.
Fresh air.	Жаңы таза аба.
From a human rights perspective, their goal is the same.	Адам укуктарынын көз карашынан алганда, алардын максаты бир.
Now their job was not to protect the great building.	Эми алардын иши улуу имаратты коргоо эмес болчу.
This may be the cause of the problem.	Бул маселенин себеби болушу мүмкүн.
And, of course, not.	Анан, албетте, андай эмес.
Then ask how you feel.	Андан кийин дагы эмнени сезип жатканыңызды сураңыз.
Then the tree in the picture disappeared.	Анан сүрөттөгү дарак жок болуп кетти.
Or a brother.	Же бир тууган.
He should have told you.	Ал сага кабар бериши керек болчу.
He finds a way to feed and comfort them.	Ал аларды тамактандырып, сооротуунун жолун табат.
Not my mother.	Апама эмес.
I really like this card.	Мага бул карта абдан жагат.
It was a mistake to go to him for money.	Ага акча үчүн барганым жаңылыштык болду.
What they did not have were states.	Аларда жок нерсе мамлекеттер болгон.
They needed to know something.	Алар бир нерсени билиши керек болчу.
This is a false statement.	Бул жалган билдирүү.
Other evidence in the literature confirms our conclusions.	Адабияттагы башка далилдер биздин жыйынтыктарды тастыктайт.
Many years have passed.	Көп жылдар өттү.
I like the author's style of writing and attention to detail.	Мага автордун жазуу стили жана майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурганы жагат.
If this were an eternal truth, it would also be true.	Бул түбөлүктүү чындык болсо, ошондой эле чындык болмок.
I couldn't ask again.	Мен дагы сурай алган жокмун.
Eyes and shape.	Көздөрү жана формасы.
This has happened before.	Мурда да ушундай болгон.
The military officers nodded in agreement.	Аскердик офицерлер башын ийкеп макул болушту.
You can read more about me here !.	Мен жөнүндө кененирээк бул жерден окуй аласыз!.
Solar services only.	Күн кызматтары гана.
None of them wanted to save him.	Алардын бири да аны сактап калуусун каалабайт болчу.
The mother's only wish was for her daughter to love him.	Апасынын жалгыз тилеги кызынын аны сүйүүсү болгон.
The size is right, but the shape is off.	Өлчөмү туура, бирок формасы өчүк.
That was my second thought.	Бул менин экинчи оюм болду.
Something about the sun.	Күн жөнүндө бир нерсе.
He had no chance.	Анын мүмкүнчүлүгү жок болчу.
He opened the door wide.	Ал эшикти кенен ачты.
It was really important to continue this.	Муну улантуу чынында эле маанилүү болду.
I think we need to know about your blog.	Мен сиздин блогуңуз жөнүндө билишибиз керек деп ойлойм.
What happened in the morning.	Эртең менен болгон нерселер болду.
The staff were friendly and young.	Кызматкерлер достук жана жаш эле.
Then he called me.	Анан мени чакыртып жиберди.
The rest of.	Калгандары.
He had to stay away from any activities.	Ал ар кандай иш-аракеттерден алыс болушу керек болчу.
It is clear that there is some kind of insurance here.	Бул жерде кандайдыр бир камсыздандыруу бар экени түшүнүктүү.
Thank you for your love and support.	сүйүү жана колдоо үчүн Сизге ыракмат.
Literature review.	Адабиятка обзор.
He had none.	Анын эч кимиси жок болчу.
He is clearly not a representative of this population.	Ал ачык эле бул калктын өкүлү эмес.
I know.	Мен билем.
So they caught me.	Ошентип, алар мени кармап калышты.
So he stood outside and waited to see what they meant.	Ошентип, ал сыртта туруп, алардын маанисин көрүшүн күттү.
I was excited to be there.	Мен ал жерде болгонума толкундандым.
He turned and walked away in silence.	Ал унчукпастан бурулуп басып кетти.
They were a young team emerging on their own.	Алар жаңыдан өз алдынча келе жаткан жаш команда болчу.
Below is a list.	Төмөндө тизме болуп саналат.
To date, there is no published information on the use of this device.	Бүгүнкү күнгө чейин, бул аппаратты колдонуу боюнча жарыяланган маалымат жок.
Prepare them for the performance.	Аларды спектаклге даярдагыла.
We will die there.	Биз ошол жерде өлөбүз.
Life is about choices and decisions.	Жашоо – бул тандоолор жана чечимдер.
I hope you can take care of it.	Мен сиз ага кам көрө аласыз деп үмүттөнөм.
This, of course, gave results.	Бул, албетте, натыйжаларды берди.
In each experiment, a clear signal is set.	Ар бир экспериментте так сигнал белгиленет.
He opened his eyes and looked at her.	Ал көзүн ачып, аны карады.
Whatever it is, experience it.	Бул эмне болсо да, тажрыйба.
He began to get up.	Ал ордунан тура баштады.
The story and the race track remain in his blood.	Окуя жана жарыш жолу анын канында кала берет.
I knew what he was going to do.	Мен анын эмне кыларын билчүмүн.
Most of the people here knew each other.	Бул жердегилердин көбү бири-бирин таанычу.
You need to take a new test.	Жаңы сыноону алуу керек.
This part of the answer was as expected.	Жооптун бул бөлүгү күтүлгөндөй болду.
There are two possible reasons for this.	Мунун эки себеби болушу мүмкүн.
All children had good clinical results.	Бардык балдар жакшы клиникалык натыйжаларга ээ болгон.
He leaned over and his mouth was on hers.	Ал ага ыктап, анын оозу аныкында экен.
Nothing important will change.	Маанилүү эч нерсе өзгөрбөйт.
A month, maybe forever.	Айына, балким, түбөлүккө.
They have become my life.	Алар менин жашоом болуп калды.
He is afraid of his authority.	Ал өзүнүн бийлигинен коркот.
Once you feel it, you will never be satisfied.	Аны сезгенден кийин эч качан тойбойсуң.
Maybe you need to add a little more oil.	Балким, бир аз көбүрөөк май кошуу керек.
Expect the appropriate officer to change the story.	Тиешелүү офицер окуяны өзгөртөт деп күтөбүз.
But he has nothing to say.	Бирок ага айта турган эч нерсе жок.
Asking questions about his teeth can make him talk.	Анын тиштери жөнүндө суроо берүү аны сүйлөтүшү мүмкүн.
He has not made that mistake now.	Ал азыр мындай ката кетирген жок.
We do not think this is the law.	Биз муну мыйзам деп ойлобойбуз.
This has been confirmed by modern experiments.	Муну азыркы эксперименттер ырастады.
Only the other bodies kept him on his feet.	Башка денелер гана аны бутуна тургузуп турду.
We talked about hope and dreams.	Биз үмүт, кыял жөнүндө сүйлөштүк.
None of them are particularly active.	Алардын бири да өзгөчө активдүү эмес.
I understand them now.	Мен аларды азыр түшүндүм.
So we can catch people inside and outside the building.	Ошентип, биз имараттын ичинде жана сыртында адамдарды кармай алабыз.
They closed and remained closed.	Алар жабылып, жабык бойдон калышты.
There have been many wonderful things this year.	Быйыл сонун нерселер көп болду.
You will survive with a combination of success and good medical care.	Сиз ийгилик жана жакшы медициналык жардамдын айкалышы менен аман каласыз.
The most important thing is to get the right person.	Эң негизгиси туура адамды алуу.
The problem is that something very important is going wrong.	Маселе бир абдан маанилүү нерсе туура эмес болуп жатат.
He was a middleman.	Ал ортончу эле.
I feel both hot and cold.	Суукту да, ысыкты да сезем.
We don’t think it’s a project.	Биз аны долбоор деп ойлобойбуз.
But it will take on a new form.	Бирок бул жаңы формага ээ болот.
Its color was good.	Анын түсү жакшы болчу.
The rest is yours.	Калганы сеники.
Select the size core.	Өлчөмдөгү өзөктү тандаңыз.
You would know.	Сиз билмексиз.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
This may not work.	Бул иштебей калышы мүмкүн.
I wanted to thank them.	Мен аларды ыраазы кылгым келди.
Find out.	Ошону аныктагыла.
Some of them may have finished and returned home.	Алардын айрымдары бүтүп, үйлөрүнө кайтып келишсе керек.
This will give us more and better harvest.	Бул бизге көбүрөөк жана жакшы түшүм берет.
As mentioned above, for late group stars.	Жогоруда айтылгандай, кеч топ жылдыздар үчүн.
One two three.	Бир эки үч.
Kim never tried.	Ким эч качан аракет кылган эмес.
He was dying and he wanted to touch her.	Ал өлүм жана ал ага тийгиси келди.
Some of the women's eyes were on the outside of her dress.	Кээ бир аялдардын көздөрү анын кийиминин сыртын карап турду.
They didn't pay attention to me.	Алар мага көңүл бурушкан жок.
They just appeared.	Алар жөн эле пайда болду.
He can run forever.	Ал түбөлүккө чуркай алат.
This is true in two specific areas.	Бул эки өзгөчө чөйрөдө чындык.
Or for the first time, really.	Же биринчи жолу, чынында.
Especially if you are a woman.	Айрыкча, эгер сиз аял болсоңуз.
He picked it up.	Ал аны көтөрдү.
This continued for two weeks.	Бул эки жуманын ичинде уланды.
Thank you for being here.	Бул жерде болгонуңуз үчүн рахмат.
Perhaps he did it because someone told him to.	Балким, кимдир бирөө айтканынан улам ушундай кылгандыр.
There is water.	Суу бар.
It's easy to forget.	Унутуу оңой.
Don't think I didn't use the front cover.	Алдыңкы мукабаны колдонгон эмесмин, деп ойлобо.
What you did has changed.	Сиздин кылганыңыз өзгөрдү.
We just waited for them to come to us.	Биз жөн гана алардын бизге келишин күттүк.
I raised death.	Мен өлүмдү көтөрдүм.
The ear was used as a statistical unit.	Статистикалык бирдик катары кулак колдонулган.
You don't even know where it came from.	Кайдан келгенин өзүң да билбейсиң.
These plans have never moved forward.	Бул пландар эч качан алдыга жылган эмес.
If you can stop it, it should be.	Эгер аны токтотуу мүмкүн болсо, анда ал болушу керек.
It was killing me.	Бул мени өлтүрүп жатты.
Black eyes and everything.	Кара көз жана баары.
But this is not true at all.	Бирок бул таптакыр туура эмес.
Nice clean room.	Жакшы таза бөлмө.
That’s why it was an obvious opportunity.	Бул ачык-айкын мүмкүнчүлүк болчу, ошондуктан.
He hates these children as much as he hates his mother.	Ал бул балдарды апасын жек көргөндөй жек көрөт.
Each section shows an appendix to the previous one.	Ар бир бөлүм мурункуга кошумчаны көрсөтөт.
His smile was pure.	Анын жылмаюусу таза болчу.
But the hardest work was the attack.	Бирок эң көп иштегени кол болгон.
If you are good at customer service, you will love this feature.	Эгерде сиз кардарларды тейлөө тармагында мыкты болсоңуз, анда бул функция сизге жагат.
A place of peace, of course.	Тынчтыктын жери, албетте.
The order should no longer be a secret.	Буйрук мындан ары сыр болбошу керек.
He really did his job.	Ал чындап эле өз милдетин аткарды.
He walked silently, looking around.	Ал унчукпай басып кете берди, айланасын карап.
Signs are everywhere.	Белгилер бардык жерде.
My question.	Менин суроом.
Honestly, time has passed.	Чынын айтсам убакыт өтүп кетти.
And he was ready to go further.	Жана ал андан ары барууга даяр болчу.
Five animals were used for each group.	Ар бир топко беш жаныбар колдонулган.
They would fight for those who would pay a fair price.	Алар адилеттүү бааны төлөй тургандар үчүн күрөшмөк.
There is much more to come from where the last lot came from.	Акыркы лот келген жерде дагы көп нерселер бар.
But the man was not so heavy.	Бирок, адам анча оор эмес болчу.
It was easier to hate him.	Аны жек көрүү мындан оңой эле.
This was not a condition in which he felt safe.	Бул ал өзүн коопсуз сезген шарт эмес болчу.
Certainly not the best.	Албетте, мыкты эмес.
A very standard thing.	Абдан стандарттуу нерсе.
They are soft and smooth, thin and light.	Алар жумшак жана жылмакай, ичке жана жеңил.
It was a time to do or die.	Бул кыла турган же өлүүчү учур болчу.
But he left his end very weak.	Бирок ал өзүнүн аягын абдан алсыз калтырды.
It's a place where students create, break, experiment, and fail.	Студенттер буюм жасап, сындырып, эксперимент жасап, ийгиликке жетпеген жер.
This will allow you to increase your account balance.	Муну менен сиз эсебиңиздин балансын өстүрө аласыз.
I am on a ship.	Мен кемедемин.
I could go my own way now and do a little work.	Мен азыр өз жолум менен барып, бир аз жумуш кыла алмакмын.
The bill would increase that to six.	Мыйзам долбоору муну алтыга чейин көбөйтөт.
To some extent they were right.	Кандайдыр бир деңгээлде алар туура эле.
Without being serviced by anyone anyway.	Баары бир адам тарабынан тейленбестен.
However, the parents could not find any teachers or staff.	Бирок ата-энелер бир дагы мугалимди же кызматкерлерди таба алышкан жок.
Is closed.	Жабык.
Read silently.	Унчукпай оку.
Select the background layer.	Фондук катмарды тандаңыз.
How many people wondered how he felt.	Канча адам аны кандай сезип жатканын ойлоду.
I felt my head push on the cold ground.	Башымды муздак жерге түртүп жатканын сездим.
They continue the pages.	Алар барактарды уланта беришет.
You have enough of them.	Сизде алар жетиштүү.
Then you have to get used to it.	Анан ошого көнүш керек.
It's hard to throw a ball that you can't reach.	Ал сага жетпей турган топту ыргытуу кыйын.
By no means is my life over.	Эч кандай жол менен менин жашоом бүттү деп эсептелбейт.
This is still the main goal.	Бул дагы эле негизги максаты болуп саналат.
We must have been here for at least three hours.	Бул жерде жок дегенде үч сааттан бери отурсак керек.
This is not our problem.	Бул биздин проблема эмес.
But it is more than a thousand pages.	Бирок ал миң барактан ашат.
There was no reason for that.	Буга эч кандай себеп жок болчу.
At first the king did not notice her.	Адегенде падыша аны байкаган жок.
A young child may have several problems.	Кичүү бала бир нече көйгөйлөргө дуушар болушу мүмкүн.
It's hard to follow, but they are very simple.	Ээрчүү кыйын, бирок алардын айткандары абдан жөнөкөй.
And somehow he got what he wanted.	Жана кандайдыр бир жол менен ал өзүнө келген нерсени алды.
When, he can't tell.	Качан, ал айта албайт.
At least he could have killed some of the disease.	Жок дегенде ал оорунун бир азын өлтүрө алмак.
Others did the same.	Башкалары да ошондой болгон.
This is the last time.	Бул акыркы жолу.
Please calm down.	Сураныч, тынчтаныңыз.
It's funny that he doesn't even have a name.	Атүгүл анын аты да жок, бул кызык.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
Improve it.	Аны жакшырт.
Case studies are shown.	Кейс изилдөөлөр көрсөтүлөт.
Let's look at those weekends.	Ошол дем алыш күндөрү карайбыз.
But during the night he thought of other things.	Бирок түн ичинде башка нерселерди ойлоду.
I tried to cross the field.	Мен талаадан өтүүгө аракет кылдым.
Pour in the warm milk and mix until smooth.	Жылуу сүттү куюп, жылмакай болгонго чейин аралаштырыңыз.
Everyone will retreat and give them a place to fight.	Ар ким артка чегинип, аларга согушууга орун берет.
No, they could not help it.	Жок, алар жардам бере алышкан жок.
Destroy the juice.	Сокту жок кылуу.
Early management of complexities is important before they become serious.	Татаалдарды эрте башкаруу алар олуттуу боло электе маанилүү.
Or leave completely.	Же толугу менен кет.
New hope.	Жаңы үмүт.
He told me how proud he was.	Ал мага канчалык сыймыктанарын айтты.
That's why people pay to look after us.	Мына ушундан улам эл акчасын төлөп бизди карап келишет.
We only allow you to run the computer for you.	Биз жөн гана компьютерди сиз үчүн иштетүүгө уруксат беребиз.
Maybe they didn't plan to get it.	Балким, алар аны алууну пландаштырышкан эмес.
I like to make people laugh.	Мен адамдарды күлдүргөндү жакшы көрөм.
Only women can be found at home to exercise.	Көнүгүүлөрдү жасоо үчүн аялдарга гана үйдөн табууга болот.
I do not understand why.	Эмнеге экенин түшүнгөн жокмун.
Something seems wrong.	Бир нерсе туура эмес окшойт.
There is no way.	Эч кандай жол жок.
He turned me off completely.	Ал мени таптакыр өчүрдү.
See how hard he stands.	Карачы, ал кантип араң тураарын.
I know they don't do it for no reason.	Мен билем, алар муну себепсиз жасашпайт.
But he was in the country.	Бирок ал өлкөдө болгон.
This will be your argument.	Бул сиздин аргументиңиз болот.
The room was approaching.	Бөлмө жакындап калды.
Whatever his last feelings were, they weren’t in him.	Анын акыркы сезимдери кандай болбосун, алар анын ичинде жок болгон.
This happened several times.	Бул бир нече жолу болгон.
He disappeared outside the bank.	Банктын сыртында көрүнбөй жоголду.
much more bile.	алда канча көп өт.
People even showed where the shots were fired.	Жадакалса адамдар атылган жерлерди көрсөтүштү.
Even the whole word.	Ал тургай, бүт сөз.
Trust me on this.	Бул боюнча мага ишен.
So sad ?.	Өтө өкүнүчтүү ?.
They lost their opportunities.	Алар мүмкүнчүлүктөрүн жоготуп алышкан.
Much better in the air.	Абада алда канча жакшыраак.
Then he raised his hand.	Анан колун көтөрдү.
Do not keep your feet covered.	бутуңарды жабык кармабагыла.
I was fired.	Мен жумуштан бошотулдум.
Part of it is a function of my daily work.	Анын бир бөлүгү менин күнүмдүк жумушумдун функциясы.
I usually see it in the center or at home.	Мен аны көбүнчө борбордон же үйүңдөн көрөм.
Both women shook their heads.	Эки аял тең баштарын чайкады.
Location, location, location.	Жайгашкан жери, жайгашкан жери, жайгашкан жери.
This is his idea, not mine.	Бул анын идеясы, меники эмес.
Therefore.	Ошондуктан .
We will never see him again.	Биз аны экинчи көрбөйбүз.
But let’s start with the first group.	Бирок, келгиле, биринчи топ менен баштайлы.
Everything can happen in the city !.	Шаарда баары болушу мүмкүн!.
Our favorite places.	Биз жакшы көргөн жерлер.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
Sometimes he tried to clean himself, but he was too weak.	Кээде өзүн тазалоого аракет кылган, бирок ал өтө алсыз болгон.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
Go out and order it today.	Өзүң чыгып, аны бүгүн заказ кыл.
We do this every night.	Муну биз күн сайын кечинде жасайбыз.
I don't want to see what he wants to show me.	Анын мага эмнени көрсөткүсү келгенин көргүм келбейт.
He just does.	Ал жөн эле жасайт.
If the system causes any problems, they appear immediately during the operation.	Система кандайдыр бир көйгөйлөрдү жаратса, алар операция учурунда дароо пайда болот.
I came back to stay today.	Мен бүгүн калуу үчүн кайтып келдим.
But inviting to the front desk is not effective.	Ал эми алдыңкы партага чакыруу эффективдүү эмес.
However, the lighting must be correct.	Бирок, жарык туура болушу керек.
Probably so.	Балким ушундайдыр.
These are the lives we are talking about.	Булар биз айтып жаткан жашоолор.
They want to keep doing it.	Алар муну улантууну каалашат.
My mother did not know what to do.	Апам эмне кыларын билбей калды.
This is his house.	Бул анын үйү.
I'm not worried about that.	Мен бул жөнүндө кабатыр эмесмин.
He did not take her hand.	Ал колун алган жок.
I could not live like this.	Мен минтип жашай алмак эмесмин.
Play with them.	Алар менен ойноо.
They don't even know how to read scientific papers.	Алар илимий эмгектерди окуганды да билишпейт.
We do not know what to do after receiving this information.	Бул маалыматка ээ болгондон кийин эмне кыларыңызды билбейбиз.
He can find it. 	Ал таба алат. 
The first argument is the object of the click command.	биринчи аргумент чыкылдатуу буйругу объекти болуп саналат.
He doesn't seem to be approaching.	Ал жакындаган жок окшойт.
The first is hard, the rest is soft.	Биринчи катуу, калгандары жумшак.
He wondered if the two men had left when it rained.	Балким, эки киши жамгыр жааганда кетип калгандыр, деп ойлоду ал.
It started to get very cold.	Абдан суук боло баштады.
He began to recover from his shock, and everything was clear.	Ал шоктугунан арыла баштады, баары ачык эле.
He just died.	Ал жөн эле өлдү.
I hope he can get the gun out of his hand.	Мен анын колунан мылтыкты ала алышат деп үмүттөнөм.
You have a voice for him.	Сенде ага үн бар.
Because as your body grows, it begins to develop and change.	Анткени организмиңиз чоңойгон сайын өнүгүп, өзгөрө баштайт.
But it was there.	Бирок, ошол жерде болчу.
Let's make it a game.	Келгиле, аны оюн кылып көрөлү.
State laws vary.	Мамлекеттик мыйзамдар ар түрдүү.
So, if you have a mind, you will notice your step.	Демек, эгер акылыңыз болсо, кадамыңызды байкайсыз.
It could have started a fire.	Өрт чыгарышы мүмкүн болчу.
His personal point of view above.	Жогорудагы анын жеке көз карашы.
I really do.	Мен чындап эле жасайм.
He never got a chance.	Ал эч качан мүмкүнчүлүк алган эмес.
But his plans were different.	Бирок анын пландары такыр башкача болчу.
Then type the code as shown.	Андан кийин көрсөтүлгөндөй кодду териңиз.
He has a plan for you too.	Анын да сага планы бар.
He was a figure of his missing father.	Ал жок болуп кеткен атасынын фигурасы болчу.
That would be a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү болмок.
This is illustrated by both good and bad examples.	Бул жакшы да, жаман да мисалдардан көрүнүп турат.
Let me know how it goes.	мага барат кантип болсун.
I believe in these things.	Мен бул нерселерге ишенем.
But this project needs to be defined.	Бирок бул долбоорду аныктоо керек.
No, let's be honest.	Жок, чынчыл бололу.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
Looks like you have a little more way.	Сизде дагы бир аз жол бар окшойт.
We love him and look forward to him.	Биз аны жакшы көрөбүз жана аны чыдамсыздык менен күтөбүз.
The men in blue were holding the head of the other on the water.	Көк кийимчен кишилер экинчисинин башын суунун үстүндө кармап турушту.
I feel it, show it.	Мен аны сезем, аны көрсөт.
He thought it would help him better understand his community.	Ал өзүнүн коомун жакшыраак түшүнүүгө жардам берет деп ойлогон.
This seems like a good idea to me.	Бул мага жакшы идея окшойт.
I had to do it myself.	Мен муну өзүм кылышым керек эле.
It was filmed ten years ago.	Ал он жыл мурун тартылган.
I'm not ready to call the insurance company.	Мен камсыздандыруу компаниясына чалууга даяр эмесмин.
There is so much to talk about.	Сүйлөшө турган нерселер абдан көп.
head of unit.	звено башчысы.
And for a good meal you need to make a phone call.	Ал эми жакшы тамактанууга бир телефон чалуу керек.
Anything you want is available on demand.	Сиз каалаган нерсе талап боюнча жеткиликтүү.
It happened before.	Мурда болгон.
He took her by the hand.	Ал аны колунан алды.
He doesn't seem to understand.	Ал түшүнбөй калды окшойт.
You need to see what you are.	Өзүңдүн эмне экенин көрүшүң керек.
I just found you.	Мен сени жаңы эле таптым.
I have no doubt about that.	Мен мындан күмөн санабайм.
His hand grabbed her from the bottom to bring her closer.	Анын колу аны жакындатуу үчүн түбүнөн кармап алды.
And the pictures seem to appeal to everyone.	Ал эми сүрөттөр бардыгына абдан жакты окшойт.
I will not be satisfied with you.	Мен сага тойбойм.
He must be from a good family.	Ал жакшы үй-бүлөдөн болушу керек.
He had not yet reached the stage, the final stage.	Ал мезгилди, акыркы баскычты баса элек болчу.
Maybe he wasn’t just one of us.	Балким, ал жөн эле бизден эмес болчу.
That was what the whole country was trying to do.	Бул бүткүл өлкө аракет кылган нерсе болчу.
Therefore, we will consider only one of them.	Ошондуктан, биз алардын бирин гана карап чыгабыз.
What would we do to better answer your question?	Сурооңузга жакшыраак жооп берүү үчүн эмне кылмакпыз?
A little too safe.	Бир аз өтө коопсуз.
But the trees never seemed to grow.	Бирок дарактар ​​эч качан бүтө электей көрүнгөн.
Like your father.	Сиздин атаңыз сыяктуу.
None of them are where they are.	Алардын эч кимиси боло турган жерде эмес.
The color is beautiful.	Түсү сонун.
This made them strong.	Бул аларды күчтүү кылды.
I try to run, but my legs feel like lead.	Чуркоого аракет кылам, бирок буттарым коргошундай сезилет.
Different colors represent different numbers of items.	Ар кандай түстөр буюмдардын ар кандай санын билдирет.
Yes, that book.	Ооба, так ошол китеп.
I want to spend more time with him.	Мен аны менен көбүрөөк убакыт өткөргүм келет.
This can only be done once a week.	Бул жумасына бир жолу гана жасалышы мүмкүн.
I am happy to be a member of this group.	Мен бул топтун мүчөсү болгонума кубанычтамын.
email about.	жөнүндө электрондук кат.
Information service.	Маалымат кызматы.
Just keep moving.	Жөн гана кыймылдай бер.
Start with a slow and easy walk.	Жай жана жеңил басуу менен баштаңыз.
It was mine.	Бул меники болчу.
He will return later.	Ал кийинчерээк кайтып келет.
He put his mouth to hers.	Ал оозун анын оозуна жакындатты.
Using it will really help you and your team.	Муну колдонуу сизге жана сиздин командаңызга чындап жардам берет.
So this is their day.	Ошентип, бул алардын күнү.
I don't feel anything for him.	Мен ага эч нерсе сезбейм.
The next step is to choose the size of the device.	Кийинки кадам аппараттын өлчөмүн тандоо болуп саналат.
I hope you had a great summer.	Жайды жакшы өткөрдүңүз деп ишенем.
This trust is established.	Бул ишеним орнойт.
And deeper, deeper.	Жана тереңирээк, тереңирээк.
Primary does not separate the main thing.	Башталгыч негизги нерсени бөлбөйт.
But it was no old house.	Бирок ал эч кандай эски үй эмес болчу.
The high quality was wonderful around.	Жогорку сапат айланасында сонун болгон.
Some children are more difficult to raise than others.	Кээ бир балдарды тарбиялоо башкаларга караганда кыйыныраак.
Come to my office to see me.	Мени көрүш үчүн менин кеңсеме кел.
But most of them are much older.	Бирок алардын көбү бир топ улуулар.
It is midnight.	Түн жарымы болуп калды.
With each passing year, more and more people are seeing animals differently.	Жыл өткөн сайын көбүрөөк адамдар жаныбарларды башкача көрө башташат.
He worked and had fun in another area.	Ал башка аймакта иштеп, көңүл ачкан.
You can mark your place in the book.	Китепте өз ордуңузду белгилесеңиз болот.
Your questions are very interesting.	Суроолоруңуз абдан кызыктуу.
Other books are currently being prepared.	Учурда башка китептери даярдалып жатат.
What a man he was.	Кандай адам эмес эле.
I do not know how to answer the question.	Суроого кандай жооп береримди билбейм.
In fact, he loved his company and his ideas.	Чындыгында, ал өз компаниясын жана өз ойлорун жакшы көрчү.
It would never end, he thought.	Бул эч качан бүтпөйт, деп ойлоду ал.
It does the same.	Ошол эле кылат.
Previous experience has taught him well.	Буга чейинки тажрыйба ага жакшы үйрөткөн.
This is bad.	Бул жаман.
All good things.	Бардык жакшы нерселер.
Students should not put home addresses in letters.	Студенттер каттарга үй дарегин койбошу керек.
I heard that advice to middle school students.	Орто класстын окуучуларына ушундай кеңеш бергенин уктум.
I did it a few years ago, a lot easier and faster.	Мен муну бир нече жыл мурун жасадым, бир топ жеңил жана тезирээк.
No medical examination was required.	Медициналык текшерүү талап кылынган эмес.
There may be more.	Дагы болушу мүмкүн.
I loved it.	Мен муну сүйдүм.
I am looking out the window of the show which is now dark.	Мен азыр караңгы болгон шоу терезеден карап жатам.
I should be.	Мен болушум керек.
It worked well there a few days ago.	Ал жерде бир нече күн мурун жакшы иштеген.
Because it was never explained to him.	Себеби ага эч качан түшүндүрүлгөн эмес.
Here, the results are not entirely consistent with the story.	Бул жерде, натыйжалар окуяга толугу менен туура келбейт.
There is more to controlling this weapon than people think.	Бул куралды башкарууда адамдар ойлогондон да көп нерсе бар.
We had to walk everywhere.	Бардык жерде жөө жүрүш керек болчу.
He recognized the signs.	Ал белгилерди тааныды.
And this number is directly related to the ambient temperature.	Ал эми бул сан чөйрөнүн температурасына түздөн-түз байланыштуу.
He was very tall.	Анын бою өтө бийик болчу.
It's been a long time here.	Бул жерде көп убакыт өттү.
Maybe this guy’s day was really bad.	Балким, бул жигиттин күнү чындап эле жаман болгон.
The worst was over before we got back.	Биз кайтып келгенче эң жаманы бүттү.
He lived with me.	Ал мени менен жашаган.
People need to do their own research and stop living with the past.	Адамдар өз изилдөөлөрүн жүргүзүп, өткөн менен жашоону токтотушу керек.
Now it's time to play.	Эми ойноого убакыт келди.
I had music.	Менде музыка бар болчу.
How should we respond?	Кандай жооп кайтарышыбыз керек.
The ship could do nothing for him.	Ал үчүн кеме эч нерсе кыла алган жок.
She recognized the man.	Ал кишини тааныды.
Each of them takes four people.	Алардын ар бири төрттөн кишини алат.
Its history has changed the world.	Анын тарыхы дүйнөнү өзгөрттү.
Five minutes left.	Беш мүнөт калды.
I take care of that.	Мен мунун камын көрөм.
I want to stop this.	Мен муну токтотууну каалайм.
It is impossible to see this happening.	Мындай болуп жатканын көрүү мүмкүн эмес.
You have no authority here.	Бул жерде сиздин ыйгарым укугуңуз жок.
If anyone wants to know what this means, bring them here.	Ким бул эмнени билдирерин билгиси келсе, аларды бул жерден алып кел.
I see he still knows.	Мен али билгенин көрүп турам.
It was hard to keep quiet when they were outside.	Алар сыртта жүргөндө унчукпай туруу кыйынга турду.
They were very nice people.	Алар абдан жакшы адамдар эле.
He just sat down.	Ал жөн гана отурду.
It is unknown why.	Эмнеге экени белгисиз.
He was such a beautiful boy.	Ал ушунчалык сулуу бала болчу.
Of course he wants to be there.	Албетте, ал жерде болгусу келет.
Let me go here.	Мага бул жакка кете бер.
It's time.	Ал убакыт.
It was white smoke.	Бул ак түтүн болчу.
Three ordinary dogs served as rulers.	Үч кадимки ит башкаруучу катары кызмат кылган.
That is what we oppose.	Биз мына ушуга каршы турабыз.
There are two types of running for this task.	Бул тапшырма үчүн эки түрдүү чуркоо жүргүзүлөт.
But he could not bear to leave her.	Бирок аны таштап кетем деген ойго чыдай алган жок.
And we need to remember the value of our freedom.	Жана биз өзүбүздүн эркиндигибиздин баасын эстешибиз керек.
A woman from the second house opened the door.	Ал эми экинчи үйдөн бир аял эшикти ачты.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
But we have to wait and see on this front.	Бирок, биз бул фронтто күтүп, көрүшүбүз керек.
It was cold.	Бул суук болчу.
They can show how it is actually done.	Алар иш жүзүндө кандайча аткарылып жатканын көрсөтө алышат.
Nothing worked.	Эч нерсе иштеген жок.
But the end of the world has not yet come.	Бирок дүйнөнүн акыры келе элек.
He begins to realize that his friend is in danger.	Ал досунун коркунучта экенин түшүнө баштайт.
This is a problem and poor design for the project.	Бул долбоор үчүн көйгөй жана начар дизайн.
Five horses were included.	Беш жылкы кирген.
He played behind closed doors.	Ал жабык эшик артында ойногон.
He just talked about the core values ​​of the company.	Ал жөн гана компаниянын негизги баалуулуктары жөнүндө айтты.
He left one in two and the other alone.	Бирөөнү экиге, экинчисин жалгыздыкка койду.
This is very important for us.	Бул биз үчүн өтө маанилүү нерсе.
In addition, fieldwork was conducted in the study areas.	Мындан тышкары изилдөө аймактарында талаа иштери жүргүзүлдү.
Not only that, but these trees are old.	Анысы аз келгенсип, бул дарактар ​​эски экен.
His eyes are very good.	Анын көзү абдан жакшы.
Details will be in the newspaper soon.	Чоо-жайы жакында гезитте болот.
We had to move.	Биз көчүшүбүз керек болчу.
Maybe we should start with only three teams.	Балким, биз үч гана команда менен башташыбыз керек.
This is a good idea, but it is not right.	Бул жакшы идея, бирок бул туура эмес.
He showed no surprises.	Ал эч кандай сюрприз көрсөткөн.
But the story is even more complicated.	Бирок окуя андан да татаал.
Something happened when he died.	Ал өлгөндө бир нерсе болду.
The area now looks clean.	Аймак азыр таза көрүнөт.
You know what you're doing, he doesn't know.	Сен эмне кылып жатканыңды билесиң, ал билбейт.
Everything was so clean.	Баары ушунчалык таза болчу.
For many years, they gave their lives for each other.	Алар көп жылдар бою өмүрүн бири-биринин колуна тапшырышкан.
I ate it in the evening with chicken.	Мен аны кечинде тооктун этине жедим.
The patient should be very strong in the shoulder.	Оорулуу ийнинде абдан күчтүү болушу керек.
This is who they are.	Бул алар ким.
But it didn't seem to make sense.	Бирок анын мааниси жоктой сезилди.
At least four hundred hours.	Жок дегенде төрт жүз саат.
We eat more.	Биз көбүрөөк жейбиз.
Let it pass.	Ал өтүп кетсин.
I think everyone knows when to go.	Менимче, баары билет, качан баруу керек.
I would take my vacation in silence.	Унчукпай отпускамды алмакмын.
We need to live.	Бизге жашоо керек.
The result will be different.	Натыйжа башкача болот.
You must do what he wants you to do.	Ал эмнени кааласа ошону кылышың керек.
I did not answer him.	Мен ага жооп берген жокмун.
I haven't seen anyone for a while.	Бир топко чейин эч кимди көргөн жок.
Her mother called her.	Аны апасы атаган.
The problem is getting information from that computer.	Маселе ошол компьютерден маалыматты алууда.
Or a coffee shop.	Же кофе дүкөнү.
You are a happy person.	Сен бактылуу адамсың.
Season with pepper and salt.	калемпир жана туз менен сезон.
The evidence is divided into five steps.	Далил беш кадамга бөлүнөт.
Everything is fine, but limited production.	Баары сонун, бирок чектелген өндүрүш.
He has an older sister.	Анын улуу эжеси бар.
The rate of severe complications is low.	Оор татаалдануу көрсөткүчү төмөн.
Laugh.	Күлүп кой.
This is another movement in any game.	Бул кандай гана оюнда болбосун кезектеги кыймыл.
Serve immediately or they will be a little stiff.	Дароо кызмат кыл, болбосо алар бир аз катуу болуп калат.
But your husband is not at home.	Бирок сенин күйөөң үй эмес.
He had to cover his back.	Ал артын жабуу керек болчу.
They spent the night in the hospital.	Алар ооруканада түнөштү.
Don't tell if you don't think.	Ойлонбосо айтпа.
Among them were offered a full course of higher education.	Алардын ортосунда жогорку билимдин толук курсун сунуш кылышкан.
He did not know what a fall was.	Ал жыгылуунун эмне экенин билчү эмес.
So you walk the streets with more drugs.	Ошентип, көчөдө көбүрөөк баңгизат менен жүрөсүз.
This was not a coincidence.	Бул кокусунан болгон жок.
The real world is much more interesting.	Чыныгы дүйнө алда канча кызыктуу.
He didn't like me at all.	Ал мени бир аз да жактырчу эмес.
If he stayed in this job, he would be made a chair.	Эгер бул иште калса, аны кресло кылып коюшмак.
Of course, this is a crazy result.	Албетте, бул жинди жыйынтык.
Performance is excellent.	Аткаруу мыкты.
I'm no less interested in anything.	Мени эч нерсе кем кызыктырбайт.
You extend the forward contract as described above.	Сиз жогоруда сүрөттөлгөндөй алдыңкы келишимди узартасыз.
But when he appeared behind the case, he knew.	Бирок ал иштин артында пайда болгондо, ал билген.
I looked twice, but of course there was nothing.	Мен эки жолу карап, бирок, албетте, эч нерсе жок.
He took a step back.	Ал артка кадам таштады.
Starting and growing a business is difficult.	Бизнес баштоо жана өнүктүрүү кыйын.
“How” doesn’t matter now.	"Кантип" азыр маанилүү эмес.
Of course, there are some wonderful things to look at as you listen.	Албетте, сиз угуп жатканда карап турган кээ бир сонун нерселер.
And you can print with both sides.	Жана сиз эки тарап менен басып чыгара аласыз.
That will not happen.	Андай болбойт.
He started another.	Ал башкасын баштады.
Thanks for the opportunity !.	Мүмкүнчүлүк үчүн рахмат!.
Stories like this can help.	Бул сыяктуу окуялар жардам бере алат.
Time is short.	Убакыт аз.
His figures look so good, maybe there's something to it.	Анын фигуралары абдан жакшы көрүнөт, балким, буга бир нерсе бардыр.
Like my father, my mother did the right thing.	Атама окшоп, апам бир нерсе кылса, туура кылган.
It seems like everyone is doing it because they have turned to the internet for help.	Алар жардам сурап интернетке кайрылышкан, анткени баары эле жасайт окшойт.
He hoped to find out soon.	Ал жакында билип аларына ишенген.
I will raise the price of some parts soon.	Жакында кээ бир бөлүктөрдүн баасын көтөрөм.
Two hours later they returned.	Эки сааттан кийин алар кайтып келишти.
On the phone, pull out your stomach.	Телефондо, курсагын чыгарып.
Find the right social group for you.	Сиз үчүн туура социалдык топту табыңыз.
Just this point is very important.	Жөн гана бул пункт абдан маанилүү болуп саналат.
This is a version of the fair.	Бул жарманкенин бир версиясы.
Something is happening.	Бир нерсе болуп жатат.
The following example shows a small difference.	Төмөндөгү мисал кичинекей айырманы көрсөтөт.
Child.	Баласы.
I make participation a rule.	Мен катышууну эрежеге айлантам.
Then no one moves.	Анан эч ким кыймылдабайт.
You forgot about the disease.	Сен оорудан эсиңден чыгып кеттиң.
I didn't care that it was three o'clock at night.	Саат түнкү үч болуп калганына маани деле бербедим.
Then you can move it like any other app.	Андан кийин сиз аны башка колдонмолор сыяктуу жылдырсаңыз болот.
He never knew what the line was.	Ал сызык эмне экенин эч качан билген эмес.
He seems to have saved her life.	Ал анын өмүрүн сактап калган окшойт.
So that gives me hope.	Ошентип, бул мага үмүт берет.
It remained very small.	Бул абдан кичинекей бойдон калды.
I think something is wrong.	Мага бир нерсе туура эместей сезилет.
The end of this world has never been.	Бул дүйнөнүн акыры эч качан болгон эмес.
Buildings and trees last much longer.	Имараттар жана бак-дарактар ​​алда канча узакка созулат.
He saved me.	Ал мени куткарды.
Then I turned and left.	Анан бурулуп чыгып кеттим.
There is bad blood in the family.	Үй-бүлөдө жаман кан бар.
As he was leaving, he removed his account.	Кетип жатып, ал өзүнүн аккаунтун алып салды.
And the noise of the equipment is low.	Ал эми жабдуулардын иштөө ызы-чуусу төмөн.
It was not a public invitation.	Бул коомдук чакыруу болгон эмес.
There was not the slightest objection.	Кичине деле каршылык болгон жок.
And all his work is very carefully planned and thought out.	Жана анын бардык иштери абдан кылдаттык менен пландаштырылган жана ойлонулган.
They expect to be here for two or three years.	Алар бул жерде эки-үч жыл болот деп күтүшөт.
They need to understand the process and policy.	Алар процессти жана саясатты түшүнүшү керек.
Contact us if you are interested.	Кызык болсоңуз байланышыңыз.
I myself was once young.	Мен өзүм бир кезде жаш болчумун.
Now at home.	Азыр үйдө.
You are a visionary and intelligent person.	Сиз көрөгөч, акыл-эстүү адамсыз.
This trip went by without incident.	Бул сапар окуясыз өттү.
I didn't think I needed to be there.	Ал жерде болгон убактымдын кереги жок деп ойлочумун.
Not that you can’t achieve it.	Сиз жетише албайсыз деп эмес.
You have to be yourself.	Сен өзүң болушуң керек.
the exact opposite.	так карама-каршы.
We will be back again.	Биз дагы бир жолу кайтабыз.
I respect him.	Мен аны сыйлайм.
Well, who knows.	Мейли, ким билет.
Again, this has nothing to do with the current situation.	Дагы айтам, мунун азыркы ишке эч кандай тиешеси жок.
The teacher agreed without hesitation.	Мугалим ойлонбостон макул болду.
It was really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй эле.
Don't get caught up in what you have to do.	Сен эмне кылышың керек деп камалбасын.
He was injured.	Ал жабыркады.
It was really good online.	Бул онлайн режиминде чындап эле жакшы болду.
And growth is good.	Жана өсүү жакшы.
It is no coincidence that he is so tired.	Анын ушунчалык чарчаганы бекеринен эмес.
I was the first person in the meeting.	Мен жолугушууда биринчи адам болдум.
In this case, our task is clear.	Мындай учурда биздин милдетибиз ачык.
I needed to know where he was.	Мен анын кайда болгонун билишим керек болчу.
Writing works, as they say.	Жазуу, алар айтышат окшойт, иштейт.
But he remembers how he felt.	Бирок ал кандай сезимде болгонун эстей алат.
Like a secret I want to keep or tell the world.	Сактагым же дүйнөгө айткым келген сыр сыяктуу.
It seemed like a waste of time and energy.	Бул убакытты жана күчтү текке кетиргендей сезилди.
In addition, there is the issue of proof.	Мындан тышкары, далилдөө маселеси бар.
The service was excellent.	Кызмат сонун болду.
From his first officer.	Анын биринчи офицеринен.
You are not here.	Сен бул жерден эмессиң.
I like the art style and yes, it’s original.	Мага искусство стили жагат жана ооба, бул оригиналдуу.
Her heart was pounding.	Анын жүрөгү бат согуп жатты.
I was excited for them and hoped for the best.	Мен алар үчүн толкунданып, жакшылыктан үмүттөндүм.
End of discussion.	Талкуунун аягы.
But let's say we go on a trip tomorrow.	Бирок эртең саякатка чыгабыз дейли.
Breathing became difficult.	Дем алуу кыйындап начарлап кетти.
They came with his life.	Алар анын өмүрү менен келишкен.
Those who tried to kill us.	Бизди өлтүрүүгө аракет кылгандар.
I didn't have time to wait.	Күтүүгө убактым болгон жок.
I was one last month and she was beautiful.	Мен өткөн айда бир болчумун, ал сулуу болчу.
When they pass, they place their cards on the table.	Алар өтүп кетсе, карталарын үстөлдүн үстүнө каратып коюшат.
I think this is very straight forward.	Мен бул абдан түз алдыга деп ойлойм.
They are the best soldiers in the world.	Алар дүйнөдөгү эң мыкты жоокерлер.
They did the same thing every day, five days in a row.	Алар күн сайын, беш күн үзгүлтүксүз бир эле ишти аткарышты.
In this we find such evidence.	Муну менен биз ушундай далилдерди табабыз.
Positive and negative controls are included with each run.	Оң жана терс башкаруу ар бир чуркап менен киргизилген.
Three of the four studies focused on people with cancer.	Төрт изилдөөнүн үчөө рак менен ооруган адамдарга багытталган.
I do not know the answer to the question.	Суроонун жообун билбейм.
But he quickly corrects himself.	Бирок ал бат эле өзүн оңдойт.
They just seem to land, die, and cling there.	Алар жөн эле конуп, өлүп, ошол жерде жабышат окшойт.
But there was no car.	Бирок машине жок болчу.
My husband wrote the story in the first book.	Жолдошум окуяны биринчи китепке жазган.
First, people cannot rule out emotions.	Биринчиден, адамдар эмоцияларды четке кага албайт.
We need to pay attention to them.	Биз аларга көңүл бурушубуз керек.
If something.	бир нерсе болсо.
I had to see it for myself to believe.	Ишенүү үчүн мен муну өзүм көрүшүм керек болчу.
Honestly, it looked scary.	Чынын айтсам, ал коркунучтуу көрүндү.
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But you should probably just let it rest.	Бирок, сиз, балким, жөн гана эс алууга жол беришиңиз керек.
It was enough to travel.	Ал саякаттоого жетиштүү болчу.
It excites me to go.	Мени барууга толкундантат.
Nobody recognized me.	Мени эч ким тааныбады.
But we can't just let it go.	Бирок биз муну жөн эле коё албайбыз.
It's getting very easy.	Бул өтө жеңил болуп баратат.
We try to make the patient feel good.	Биз бейтаптын өзүн жакшы сезишине аракет кылабыз.
His nature was evident as a child.	Анын табияты бала кезинде эле көрүнгөн.
Worth the wait.	Күтүүгө татыктуу.
It is difficult to change direction at that speed.	Ошол ылдамдыкта багытты өзгөртүү кыйын.
In both cases, the president loses.	Эки жолу тең президент утулуп калат.
However, its use does not seem to be consistent.	Бирок анын колдонулушу ырааттуу эмес көрүнөт.
Very dark, in most cases.	Өтө караңгы, көпчүлүк учурларда.
They wrote down his name and cell phone number.	Алар анын аты-жөнүн жана уюлдук номерин жазып алышкан.
I talk to many of them regularly.	Мен алардын көбү менен үзгүлтүксүз сүйлөшөм.
They showed us the car.	Алар бизге машинаны көрсөтүштү.
And a lot of people do.	Жана көп адамдар жасайт.
I like being around you.	Сенин айланамда болгонуң мага жагат.
Below you will find what I used.	Төмөндө мен колдонгон нерсени таба аласыз.
A boy.	Бала.
Otherwise, no rules are needed.	Болбосо, эч кандай эрежелердин кереги жок.
One of the girls died as a child.	Кыздардын бири бала кезинде каза болгон.
You will find me dead in bed.	Мени төшөктө, өлүк табасың.
It was football.	Бул футбол болчу.
Key mechanisms may be proposed based on other studies.	Негизги механизмдер башка изилдөөлөрдүн негизинде сунушталышы мүмкүн.
When he was released, there was a dead silence.	Аны коё бергенден кийин, өлүк жымжырттык өкүм сүрдү.
The shoes you buy should protect your feet.	Сатып алган бут кийимиңиз бутуңузду коргошу керек.
I heard one.	Мен бир уктум.
In the last years of school.	Мектептеги акыркы жылдары.
We have many years of family experience.	Биздин үй-бүлөдөн көп жылдык тажрыйбабыз бар.
The purpose of the characters may change.	Каармандардын максаты өзгөрүшү мүмкүн.
I do not agree with anyone.	Мен эч кимдин айтканына кошулбайм.
Thank you, we left it further.	Сизге рахмат, биз аны андан ары калтырдык.
It contains fat.	Бул май бар.
The combination of these characteristics is very interesting for analysis.	Бул мүнөздөмөлөрдүн айкалышы талдоо үчүн абдан кызыктуу.
The whole process took about an hour and a half.	Бүт процесс болжол менен бир жарым саатка созулду.
They love to develop players.	Алар оюнчуларды өнүктүрүүнү жакшы көрүшөт.
So we can't replace it.	Андыктан биз аны алмаштыра албайбыз.
It has nothing to do with the situation here.	Бул жердеги кырдаалга тиешеси жок.
Anyway, we were happy to find him.	Эмнеси болсо да, аны тапканыбыз бактылуу болду.
The years did not touch him.	Жылдар ага тийген жок.
Describe it to me.	Аны мага так сүрөттөп бер.
I couldn’t do anything about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе кыла алган жокмун.
If so, try using the sample test list again.	Андай болгондо, мисал сыноо тизмесин кайра колдонуп көрүңүз.
Sign up.	Катталыңыз.
Someone made me laugh.	Мени катуу күлдүргөн бирөө.
A little red.	Бир аз кызыл.
They became more and more upset.	Алар барган сайын капа боло башташты.
It looks like it could break.	Ал сынып калышы мүмкүн окшойт.
One of the girls at work was reading it.	Аны жумуштагы кыздардын бири окуп жаткан.
Unfortunately, there is no common solution to this problem.	Тилекке каршы, бул көйгөйдү чечүүнүн жалпы жолдору жок.
That would be it.	Дал ушундай болмок.
Contact me if you need help with anything.	Бир нерсеге жардам керек болсо мага кайрылыңыз.
But he did not tell her to stay away.	Бирок ал ага четте турууга буйрук берген эмес.
At least until recently.	Жок дегенде жакынкы убакка чейин ушундай кылышты.
I say forget it.	Мен аны унут деп айтам.
Put it on my dirty shirt.	Аны менин кир көйнөгүмө кийгиз.
It's like a map.	Бул картага окшош.
Communication is limited.	Байланыш чектелген.
He knew what you were thinking.	Ал сенин эмнени ойлоп жатканыңды билчү.
He knew it would happen.	Ал болорун билген.
Fair trade if you ask us.	Бизден сурасаңыз адилеттүү соода.
Fewer began to write there.	Ал жерде жаза баштаганы азыраак.
But he knew they were right.	Бирок ал алардын туура экенин билчү.
He was opening.	Ал ачып жаткан.
I was away from the computer.	Мен компьютерден алыс болчумун.
We focus on the evidence and.	Биз жана далилине басым жасайбыз.
And only they.	Жана алар гана.
They just missed the meeting.	Алар жөн гана жолугушууну өткөрүп жиберишти.
These studies had more mixed results.	Бул изилдөөлөр дагы аралаш натыйжаларга ээ болду.
I also considered getting a job.	Жумушка орношууну да ойлодум.
He was warm too.	Ал да жылуу болчу.
We are a group of close people and we feel like a family.	Биз жакын адамдардын тобубуз жана өзүбүздү үй-бүлөдөй сезебиз.
He is always talking to me.	Дайыма мени менен сүйлөшүп жүрөт.
It would not happen.	Болбойт эле.
He was free.	Ал бошоп калды.
There will be no words or pictures.	Сөздөр да, сүрөттөр да болбойт.
Giving and receiving.	Берүү жана алуу.
His face did not change.	Анын жүзү өзгөргөн жок.
You will never serve me.	Сен мага эч качан кызмат кылбайсың.
There is no good feeling between us.	Экөөбүздүн ортобузда жакшы сезим жок.
It is not clear that this can really fight.	Бул чындап эле күрөшө ала турганы түшүнүксүз.
Only one thought went through his mind.	Анын башына бир гана ой айланып кетти.
Just keep going.	Жөн эле кете бер.
I had no right to vote, no right.	Менде добуш берүү укугум жок, укугум жок болчу.
I think it is easy to learn to use digital communication tools.	Мен санарип байланыш куралдарын колдонууну үйрөнүү оңой деп эсептейм.
I don't want to say his name.	Мен анын атын айткым келбейт.
It felt really good.	Бул чындап эле жакшы сезилди.
It was nine thirty-seven.	Саат тогуз отуз жети болду.
We would really be the perfect couple.	Биз чындап идеалдуу түгөй болмокпуз.
He came to another question.	Ал башка суроого келди.
He nodded again and turned to me a little, but ignored me.	Ал дагы башын ийкеп, мага бир аз бурулуп, бирок мени карабай койду.
What I quit my job.	Эмне жумуштан чыктым.
This is a five-step process.	Бул беш этап процесси.
In some ways he was right.	Кээ бир нерселерде туура болчу.
It’s a lot bigger.	Бул бир кыйла чоң.
Reports were received quickly and were of high quality.	Отчеттор тез кабыл алынып, сапаттуу болгон.
The first months go by before you know it !.	Алгачкы айлар сиз биле электе өтүп кетет!.
You can use a different length if you need the app.	Колдонмо керек болсо, башка узундукту колдонсо болот.
People forget that.	Муну эл унутат.
That's right.	Абдан ушундай.
Think of it as the first line of the description.	Аны сүрөттөмөнүн биринчи сабы катары элестетиңиз.
This equipment is known as a ground station.	Бул жабдуулар жер станциясы катары белгилүү.
I loved that they were good for the whole family.	Мен алардын бүт үй-бүлө үчүн жакшы экенин жакшы көрчү.
Kids need something like that to be scared.	Балдар коркуу үчүн ушундай нерсе керек.
I was calm.	Мен тынч элем.
It just doesn’t work that way.	Бул жөн эле андай иштебейт.
He was brought in tonight.	Аны бүгүн кечинде алып келишти.
I fought back and won the set.	Мен каршы күрөшүп, сетти жеңип алдым.
but will not.	, бирок болбойт.
However, this is changing rapidly.	Бирок, бул тездик менен өзгөрүп жатат.
Facts are observations or measurements about the world.	Фактылар дүйнө жөнүндө байкоолор же өлчөөлөр.
Yes, you have to enter the classroom.	Ооба, сен класска киришиң керек.
There is no backlight.	Арткы жарык жок.
You just get what you pay for.	Сиз эмнеге гана ээ болосуз.
He says for sure.	Ал анык дейт.
It was the union of science and the soul.	Бул илим менен рухтун баш кошкону эле.
And another, and more.	Жана башка, жана дагы.
On the computer.	Компьютерде.
But the main thing is music.	Бирок негизги нерсе музыка.
So this limit is strict.	Демек, бул чек катуу.
His voice trembled.	Анын үнү титиреп кетти.
It didn’t matter to me.	Бул мага эч кандай мааниге ээ болгон жок.
You know what you get out of it.	Андан эмне ала турганыңды билесиң.
Six factors were identified using factor analysis.	Фактордук анализди колдонуу менен алты фактор аныкталган.
But it feels very different.	Бирок бул абдан башкача сезилет.
Fast travel can be expensive.	Тез жүрүү тез кымбаттап кетиши мүмкүн.
You think it's hot.	Кандайдыр бир ысык деп ойлойсуң.
Train outside the city on the same day.	Ошол эле күнү шаардан тышкары поезд.
Less developed cells.	Азыраак өнүккөн клеткалар.
It's your choice.	Бул сенин тандооң.
I doubt he did.	Мен анын кылганынан күмөнүм бар.
But it will be a record issue.	Бирок бул рекорддук маселе болуп калат.
But this was the demand of the time and character.	Бирок замандын, мүнөздүн талабы ушундай болчу.
Initially, it was suggested that these be limited to thirty participants.	Башында булар отуз катышуучу менен чектелиши сунушталган.
Don't force yourself to sleep.	Өзүңүздү уктатууга мажбурлабаңыз.
There was always good music in the house.	Үйдө дайыма сонун музыка жаңырып турду.
We sent a police officer to check.	Милиция кызматкерин текшерүүгө жөнөттүк.
He knew only the names of the children.	Ал балдардын атын гана билчү.
Hit them hard, really hard.	Аларга катуу сокку ургула, чындап эле катуу.
Buildings rise and fall.	Имараттар көтөрүлүп, кулайт.
They understood the concept.	Алар түшүнүктү түшүнүштү.
Without them we would be much better.	Аларсыз биз алда канча жакшы болмок.
He said he wanted to go home.	Ал үйүнө баргысы келгенин айтты.
If something happens, it is completely out of our control.	Эгер бир нерсе болуп кетсе, ал биздин көзөмөлүбүздөн толугу менен чыгат.
In addition, the husband and career.	Мындан тышкары, күйөө жана карьера.
I'm in bed at the hotel.	Мен мейманканада төшөктө жатам.
And it never will.	Жана эч качан болбойт.
But of course there is its use.	Бирок, албетте, анын пайдалануу бар.
To relax.	Эс алуу.
The feeling that nothing matters.	Эч нерсенин мааниси жок деген сезим.
He does not wear a shirt.	Ал көйнөк кийбейт.
If you want to keep track of changes, you have to make them yourself.	Эгерде сиз өзгөрүүлөргө көз салгыңыз келсе, аны өзүңүз жасашыңыз керек.
I stepped back a little and he moved towards me.	Мен бир аз артка чегиндим, ал мени көздөй жылды.
Not sure which one to trust.	Кайсысына ишенээрин билбей.
But there must be a limit.	Бирок анын чеги болушу керек.
Just an option.	Жөн гана вариант.
The latter was very good.	Акыркысы абдан жакшы болду.
So if they run third and fail, the game ends.	Ошентип, алар үчүнчү болуп чуркап, ийгиликсиз болсо, оюн бүтөт.
No one there knew who he was.	Ал жерде анын ким экенин эч ким билчү эмес.
I never wanted to be so late.	Мен эч качан мынчалык кеч калайын деген эмесмин.
Its legal name is cash.	Анын юридикалык аты накталай акча.
I didn't see anyone.	Мен эч кимди көргөн жокмун.
Not even a little.	Бир аз да эмес.
So right.	Ушунчалык туура чыгуу.
All three were waiting for the incident on the bridge.	Үч адам тең бул окуяны көпүрөдө күтүп турушкан.
I need some.	Мага бир аз керек.
I know them.	Мен аларды билем.
He was not told the details of the plan.	Ага пландын чоо-жайы айтылган эмес.
No one else would be as kind as you.	Башка эч ким сендей боорукер болмок эмес.
So far, this is certainly worth considering.	Азырынча бул, албетте, карап чыгууга татыктуу.
I don't want to have sex anyway.	Мен баары бир жыныстык катнашка баргым келбейт.
Make yourself a drink.	Өзүңө ичимдик жасап бер.
They are simply running away from the truth.	Алар жөн гана чындыктан качып жатышат.
The men carried him in the middle.	Эркектер аны ортосуна көтөрүштү.
I'm glad he did.	Мен анын кылганына кубанычтамын.
See what you love.	Сүйгөнүңөрдү көргүлө.
The ice is broken.	Муз талкаланды.
The next one headed for the village.	Кийинкиси айылды көздөй бет алды.
There seems to be no place.	Ал жерде жоктой бар.
Of course he knew now.	Албетте, ал азыр билген.
Shoot if necessary.	Керек болсо атып сал.
So that information was correct.	Ошентип, ал маалыматтар туура болгон.
I am glad to say that this project is over.	Бул долбоорду бүттү деп айтууга кубанычтамын.
What we keep is another matter.	Эмнени сактайбыз башка маселе.
All products are included in the order and arrived in good condition.	Бардык буюмдар заказга киргизилген жана жакшы абалда келди.
Trust them.	Аларга ишен.
My life.	Менин жашоом.
He is right, we both know that.	Анын айтканы туура, муну экөөбүз тең билебиз.
He stood in my way.	Ал менин жолумда турду.
We have records proving that he paid for your trip.	Бизде анын саякатыңыз үчүн төлөгөндүгүн далилдеген жазуулар бар.
This is contrary to their expectations.	Бул алар күткөндөн тескери.
In recent months, he has tried to keep everything in place.	Акыркы айларда ал баарын өз ордунда кармоого аракет кылган.
She was afraid she would cry.	Ыйлайт деп коркту.
I liked it from the moment I introduced myself.	Өзүн тааныштыргандан баштап мага жакты.
Sticking with the current king, they are safe.	Азыркы падыша менен жабышып, алар коопсуз.
I love those flowers.	Ошол гүлдөрдү сүйөм.
Either way.	Кандай жол менен болбосун.
I could see how they were walking.	Мен алардын кандай басып жүргөнүн көрмөкмүн.
It's dark, but it's not too late.	Караңгы, бирок кеч эмес.
He must be.	Ал болсо керек.
We recorded the number of participants who were able to include this information.	Биз бул маалыматты өздөрү менен кошо алган катышуучулардын санын жаздык.
It is clear that he went astray.	Ал абдан жаман жолго түшкөнү анык.
Choose what you want.	Каалаганыңызды тандаңыз.
It still won't open.	Ал дагы ачылбай калды.
But if you give more, most people will think differently.	Бирок көбүрөөк берсең, көбү башка жол менен карашат.
Yes, it is possible.	Ооба, ал мүмкүн болот.
I met new people who treated everything differently.	Мен бардык нерсеге башкача мамиле кылган жаңы адамдар менен тааныштым.
Sometimes this is hard to do.	Кээде муну жасоо кыйын.
If we do, they will.	Биз кылсак, алар жасашат.
So people are the same, but more complicated.	Ошентип, адамдар бирдей, бирок андан да татаал.
Great graduation.	Чоң бүтүрүү.
Not another moment.	Дагы бир көз ирмем жок.
Development was in line with the main development plan.	Өнүгүү негизги өнүгүү планына ылайык жүрдү.
They were blue.	Алар көк болгон.
Can you tell me what he said about it?	Бул тууралуу ал эмне деп айтканын айтып берсеңиз болот.
Not surprisingly, you might think.	Таң калыштуу эмес, сиз ойлошуңуз мүмкүн.
But everything that people have built has been destroyed.	Бирок адамдар курган нерселердин баары талкаланган.
Time and date.	Убакыт жана дата.
I did not respond.	Мен жооп кайтарган жокмун.
Give me your size.	Мага размериңизди бериңиз.
He did not regret it.	Ал өкүнгөн жок.
She looked like a girl trying to be a boy.	Ал бала болууга аракет кылган кыздай көрүндү.
It was a great success, despite our mistakes.	Бул биздин каталарыбызга карабастан, чоң ийгилик болду.
About where he lives.	Ал жашаган жерлер жөнүндө.
It works with almost everything.	Бул дээрлик бардык нерсе менен иштейт.
I have never seen such a beautiful woman.	Мен мынчалык сулуу аялды көргөн эмесмин.
I can't put it into words.	Мен аны сөз менен да жеткире албайм.
I did not feel any danger.	Мен эч кандай коркунучту сезген жокмун.
But he would find a way.	Бирок ал бир жолун тапмак.
Then came the open season.	Андан кийин ачык сезон болду.
I can't remember anything else.	Башкасын эстей албайм.
I decided not to let them take over my life.	Мен алардын жашоомду басып алышына жол бербөөнү чечтим.
Therefore, nine experiments were conducted.	Ошондуктан, тогуз эксперимент өткөрүлдү.
I like to feel what’s going on under my feet.	Мен бутумдун астында эмне болуп жатканын сезгенди жакшы көрөм.
I never loved him.	Мен аны эч качан жакшы көргөн эмесмин.
This insurance is tough.	Бул камсыздандыруу катаал.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш.
A number of new language functions will appear.	Бир катар жаңы тил функциялары пайда болот.
Be yourself and be creative.	Өзүң бол жана чыгармачыл бол.
All variables are included in the model.	Бардык өзгөрмөлөр моделге киргизилген.
They are member variables.	Алар мүчө өзгөрмөлөр.
To understand it.	Аны түшүнүү үчүн.
He thought it was solved.	Ал чечилди деп ойлоду.
A hundred for my silence.	Унчукпаганым үчүн жүз.
Thus, these terms are not included in the final model.	Ошентип, бул терминдер акыркы моделге киргизилген эмес.
But the church will go with that.	Ал эми чиркөө ошол нерсе менен кете берет.
Come with me if you want.	Кааласаң мени менен жүр.
I feel sorry for your friend, but it's nobody's business.	Досуңузду аяп жатам, бирок бул эч кимдин иши эмес.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
He can work from it again.	Ал андан кайра иштей алат.
In court.	Сотто.
But it is locked and there is no one to open it.	Бирок ал кулпуланган жана аны ача турган эч ким жок.
He shot the object directly at the wall.	Ал нерсени түздөн-түз дубалдын өзүнө атып салган.
Their initial settings remain unknown.	Алардын баштапкы жөндөөлөрү белгисиз бойдон калууда.
The pain is great.	Оору чоң.
Our figure would be too small to hold the wall.	Биздин сан дубалды кармап турууга өтө эле аз болмок.
I was sick, tired, sick, tired.	Мен ооруп, чарчап, ооруп, чарчадым.
He would know the weapon when the time came.	Ал куралды убагы келгенде билмек.
There is a user task form.	Колдонуучунун тапшырмасынын формасы бар.
Shut up now.	Эми унчукпа.
They don't even have a gift from their parents.	Алардын ата-энесинин да белеги жок.
If there is no accident.	Кырсык болбосо.
I will try to bring to your attention who and why.	Мен кимди жана эмне үчүн сиздердин назарыңыздарга жеткирүүгө аракет кылам.
Click on images to get a closer look.	Жакыныраак көрүү үчүн сүрөттөрдү басыңыз.
Plus, it just looks really good.	Мындан тышкары, бул жөн гана чындап эле жакшы көрүнөт.
Hold it in that position and count to three.	Ошол абалда кармап, үчкө чейин санаңыз.
He is not an adult either.	Ал чоң киши да эмес.
But there is very good information in it.	Бирок анын ичинде абдан жакшы маалымат бар.
These are just some of the things that work best for me.	Булар мен үчүн эң жакшы иштеген нерселердин айрымдары гана.
That's why I love your family.	Мен сенин үй-бүлөңдү ошол үчүн жакшы көрөм.
The water was cold until it was finished.	Ал бүткүчө суу муздак болуп калды.
They found it useful.	Алар муну пайдалуу деп табышты.
But before that, it’s usually pretty good.	Бирок ага чейин, адатта, абдан жакшы болот.
This is not an exhaustive list.	Бул толук тизме эмес.
In the first part he talked about production.	Биринчи бөлүгүндө өндүрүш жөнүндө сөз кылды.
I have to hold my head.	Мен башымды кармашым керек.
The main concern is children.	Негизги тынчсыздануу - балдар.
seems like an ideal idea.	идеалдуу идея окшойт.
He has more eyes on stage than your people.	Сахнада сенин адамдарыңа караганда анын көзү көбүрөөк.
So it makes things a little harder for us.	Ошондуктан бул биз үчүн иштерди бир аз кыйындатат.
In fact, he didn’t kill anything.	Чынында, ал эч нерсе өлтүргөн эмес.
I was very careful not to do anything.	Мен эч нерсе кылбайм деп аябай этият болчумун.
She never had a child.	Ал эч качан балалуу болгон эмес.
He made a hard double and it was fun.	Ал катуу дубль жасады жана бул кызыктуу болду.
That's the point.	Кеп мына ушул.
Let him continue on his way.	Жолун уланта берсин.
We will no longer be silent.	Биз мындан ары унчукпайбыз.
Data collection and research design.	Маалыматтарды чогултуу жана изилдөө дизайны.
That would be the key.	Анын ачкычы болмок.
There were only two people in the house.	Үйдө эки гана киши болгон.
He thought the voice sounded familiar.	Ал үн тааныш угулат деп ойлоду.
It was late.	Кеч болсо да келди.
I'm not interested in lies.	Мен калпка кызыкпайм.
You can apply effects to an entire photo or just select.	Сиз бүтүндөй бир сүрөткө же жөн эле тандоого эффекттерди колдоно аласыз.
The more natural food, the better.	Табигый тамак канчалык көп болсо, ошончолук жакшы болот.
Everything you need.	Баары сизге керек.
The level of detail is amazing.	Деталдардын деңгээли укмуш.
The rest of the action, until then, is just practice.	Калган иш-аракеттер, ошол учурга чейин, жөн гана практика.
Everything was in order.	Баары иштөө тартибинде болчу.
Or maybe he just tried not to laugh at her.	Же, балким, жөн гана ага күлбөөгө аракет кылгандыр.
There was every opportunity to achieve anything.	Эч нерсеге жетишүү үчүн бардык мүмкүнчүлүктөр бар болчу.
You are only for photography.	Сиз сүрөткө түшүү үчүн гана.
Here is the answer to your problem.	Бул жерде сиздин көйгөйүңүздүн жообу бар.
He was also a heavy drug addict.	Ал кайра оор баңгизаттарды ичип жүргөн.
The power of tears !.	Көз жаштын күчү!.
Six missing studies were added to the left.	Алты жок изилдөө сол жагына кошулду.
In a few minutes you will fall asleep.	Бир нече мүнөттүн ичинде сиз уктап каласыз.
This page is under development.	Бул барак иштелип чыгууда.
Because it would help everyone to grow.	Анткени ал ар бир адамдын өсүшүнө жардам бермек.
Play it every time this piece comes.	Бул чыгарма келген сайын аны ойноңуз.
A game that should be fun.	Кызыктуу болушу керек болгон оюн.
I have never used it before.	Мен буга чейин эч качан колдонгон эмесмин.
The heat was burning.	Жылуулук күйүп турган.
Why take the risk?	Эмне үчүн тобокелге баруу керек?
Make sure you don't follow.	Сиз ээрчибегениңизди текшериңиз.
Okay then.	Макул анда.
Three and a half.	Үч жарым.
Literally.	Сөзмө-сөз.
Remove from the heat and cool slightly.	Оттон алып, бир аз муздатыңыз.
Children with this disease see it twice.	Бул оору менен ооруган балдар эки жолу көрүшөт.
However, the numbers vary depending on the source.	Бирок булакка жараша сандар өзгөрүп турат.
I don't know if it works.	Иштейби, билбейм.
Because you wouldn't be here now.	Анткени сен болгондо азыр бул жерде болмок эмессиң.
This long-term testing process takes several months.	Бул узак мөөнөттүү тестирлөө процесси бир нече айга созулат.
The ability of each patient to move his fingers was taken into account.	Ар бир пациенттин манжаларын кыймылдатуу жөндөмдүүлүгү эске алынган.
Here he comes home.	Мына, ал үйгө келет.
It works and shows the id.	Ал иштейт жана id көрсөтөт.
We would like to see your personal message in your video.	Биз сиздин жеке билдирүүңүздү видеоңузда көргүбүз келет.
There was no response.	Эч кандай жооп келген жок.
Probably not all.	Балким, баары эмес.
I think they are having a third smoke break.	Менимче, алар үчүнчү түтүн тыныгуусун өткөрүп жатышат.
Both are based on the same logic.	Экөө тең бир логикага негизделген.
And he never got any of them.	Жана ал эч качан алардын бирине да ээ боло алган эмес.
He never sees his parents again.	Ал ата-энесин экинчи көрбөйт.
It smelled familiar.	Андан тааныш жыт чыгып жатты.
I trust us.	Мен бизге ишенем.
You don't want to use the bathroom.	Ваннаны колдонгуңуз келбейт.
But they were not.	Бирок алар болгон эмес.
Technical training can be provided.	Техникалык окууну камсыз кылууга болот.
Her hair is gray.	Анын чачы агарып кетет.
Your child is finished.	Балаңыз бүттү.
He explained the reasons for the soldiers' fighting.	Ал жоокерлердин согушуу себептерин айтып берди.
I was young.	Мен жаш болчумун.
This is especially true when the same material is involved.	Бул, айрыкча, бир эле материал тартылган учурда.
You can't have both.	Сиз экөөнө тең ээ боло албайсыз.
Of course, this is the army.	Албетте, бул армия.
Whether I can move or not.	Мен да кыймылдай алам, же жокпу.
Yes, we still love each other.	Ооба, биз дагы эле бири-бирибизге.
It was hard to wait for them like that.	Аларды ушинтип күтүү кыйын болду.
Refrigerate for an hour.	Бир саат муздатуу.
But this is not the problem here.	Бирок бул жерде маселе бул эмес.
I do any job.	Кандай гана жумуш болбосун жасайм.
But the secret was revealed.	Бирок сыр ачыкка чыкты.
I'm not happy that she doesn't have a relationship with her son.	Баласы менен мамилеси жок экенине ыраазы эмесмин.
I didn't want to miss it.	Мен аны өткөрүп жибергим келген жок.
It was another force.	Бул башка күч эле.
The question is how.	Кантип деген суроо.
This term has two main effects.	Бул терминдин эки негизги таасири бар.
He must be against me.	Ал мага каршы болушу керек.
And the problem will recur after a while.	Жана көйгөй бир нече убакыттан кийин кайталанат.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
Then he got weak on his knees.	Анан ал тизеден алсырап калган.
When done, your code should look like the image below.	Бүткөндөн кийин, кодуңуз төмөндөгү сүрөттөгүдөй болушу керек.
God knows my heart.	Кудай менин жүрөгүмдү билет.
This is just a personal interest.	Бул жөн гана жеке кызыкчылык.
I did everything for him.	Мен ал үчүн баарын жасадым.
Or I have.	Же менде.
It takes about four hours for a board of this size.	Мындай өлчөмдөгү такта үчүн төрт саатка жакын убакыт керектелет.
But that’s what it means to grow a business.	Бирок бул бизнести өнүктүрүү үчүн эмнени билдирет.
I'm not interested.	Мен кызыккан жокмун.
They are more friendly and helpful.	Алар дагы достук жана пайдалуу.
You see, we burned before.	Көрдүңөрбү, мурун күйгөнбүз.
He did not come.	Ал келген жок.
Not an expensive road.	Алыс эмес, кымбат жол.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин.
An investigation is underway.	Тергөө иштери жүрүп жатат.
These were really bars and they weren’t made for loud music.	Булар чындап барлар болчу жана алар катуу музыка үчүн жасалган эмес.
The exact mechanism is unclear.	Так механизми түшүнүксүз.
We want conflicts and characters.	Биз конфликттерди жана каармандарды каалайбыз.
Each time you enter the block, you take a step down.	Блок кирген сайын бир кадам ылдый кетесиз.
Until you say those things.	Сен ошол нерселерди айтканча.
He has destroyed almost everything we stand for and support.	Ал биз турган жана колдогон нерселердин бардыгын дээрлик жок кылды.
Girls love it.	Кыздар жакшы көрөт.
no heat and service.	жылуулук жок жана кызмат.
They both knew it was not so.	Анын андай эмес экенин экөө тең билишчү.
I don’t think it’s a dog.	Мен аны ит эмес деп ойлойм.
Hair, skin, bones.	Чач, тери, сөөктөр.
I didn’t need to check the details.	Мен маалыматтарды текшерип кереги жок болчу.
But it was too much.	Бирок бул өтө эле көп болду.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Сыноо, долбоорду башкаруу, байланыш жана версияны көзөмөлдөө үчүн колдонулган куралдар.
We can call it the original mind.	Биз аны оригиналдуу акыл деп атасак болот.
And here was the proof.	Жана бул жерде далил болду.
It may be worse, but it is not.	Андан да жаман болушу мүмкүн, бирок андай эмес.
It definitely draws me in and I want to read it.	Бул, албетте, мени өзүнө тартып, аны окугум келет.
He is not expected to play again this season.	Анын бул сезондо дагы ойношу күтүлбөйт.
I am trying this fun tool.	Мен бул кызыктуу куралды аракет кылып жатам.
You gave me accurate information.	Сиз мага так маалымат бердиңиз.
You can see the features of both.	Экөөнүн тең өзгөчөлүктөрүн көрүүгө болот.
The numbers were five times higher.	Сандар беш эсе көп болгон.
If so, take no action.	Эгер ошондой болсо, эч кандай аракеттерди жасабаңыз.
He is just like you, just like the whole world.	Ал дагы сендей, бүткүл дүйнө сыяктуу.
He went out and was not seen for several days.	Ал сыртка чыгып, бир нече күн көрүнгөн жок.
You know, we will review your application there.	Билесизби, биз сиздин арызыңызды ошол жерден карап чыгабыз.
If he caught him again, he would kill him.	Эгер аны дагы кармаса, өлтүрмөк.
I just have to think about the process.	Мен жөн гана процесс жөнүндө ойлонушум керек.
Of course, under the new conditions, the total cost will be reduced.	Албетте, жаңы шартта жалпы чыгым азаят.
Work it out.	Иштеп чык.
What it looks like.	Ал кандай көрүнөт.
I like playing football.	Мен футбол ойногонду жакшы көрөм.
Another important point is the small sample size.	Дагы бир маанилүү жагдай - кичинекей үлгү көлөмү.
He wanted to resurrect his son.	Ал уулун кайра тирилткиси келген.
They want to see who is ahead.	Алар кимдин алдыга чыкканын көргүсү келет.
The literature on this debate is important.	Бул талаш боюнча адабияттар маанилүү.
We were lucky.	Биздин бактыбыз бар болчу.
We have created a state within a state.	Биз мамлекеттин ичинде мамлекет түздүк.
I literally mean rejection.	Мен түзмө-түз баш тартууну билдирет.
Also, the quality of services required from these client systems may vary.	Ошондой эле бул кардар системаларынан талап кылынган кызматтардын сапаты ар кандай болушу мүмкүн.
He knew from the beginning what the problem was.	Ал башынан эле көйгөй эмне экенин билген.
This, of course, is only in some parts of the country.	Бул, албетте, өлкөнүн айрым бөлүктөрүндө гана.
A bad day is not a job.	Жаман күн жумуш эмес.
However, for many body types, this is convenient or impossible.	Бирок дененин көптөгөн түрлөрү үчүн бул ыңгайлуу же мүмкүн эмес.
He is a good man at heart.	Жүрөгү жакшы жигит.
Thus, the problem is closed and complete.	Ошентип, маселе жабык жана толук.
This is something we have not done recently against the higher parties.	Бул жогорку тараптарга каршы жакында биз жасай элек нерсе.
I wanted to see a blog on writing.	Мен жазуу боюнча блог көргүм келди.
Companies want clean energy.	Компаниялар таза энергияны каалашат.
Shut the mouths of those who do this.	Муну жасагандардын оозун жапкыла.
It took a few days or more to change the simple content.	Жөнөкөй мазмунду өзгөртүү үчүн бир нече күн же андан көп убакыт талап кылынды.
One second for this.	Бул үчүн бир секунд.
He started with a half.	Ал бир жарым менен баштады.
We will be aware.	Биз кабардар болуп калат.
They often do this and are amazed at how much they like it.	Алар көп учурда ушундай кылышат жана алар жактырганына таң калышат.
He glanced at it, closed the file, and pushed it back to the other side of the desk.	Ал жалт карады да, файлды жаап, кайра партанын аркы бетине түрттү.
But it must exist.	Бирок бар болушу зарыл.
He didn’t feel completely comfortable about it.	Ал бул жөнүндө толук ыңгайлуу сезген жок.
I need to cool down.	Мен муздашым керек.
Looking out the special window.	Атайын терезеден карап.
I trust you completely.	Мен сага толук ишенем.
This place is not safe.	Бул жер коопсуз эмес.
Otherwise, he could not pay them.	Болбосо, ал аларга төлөй алган жок.
There is a type.	А түрү бар.
I had to help her sit up.	Мен ага отурганга жардам беришим керек болчу.
In fact, the general had planned such an attempt about a year ago.	Негизи мындай аракетти генерал бир жылдай мурда эле ойлогон.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу.
It is important to continue to reach not only the community.	Бир эле коомчулукка эмес, андан ары да жетишүү маанилүү.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
He probably didn't hear the phone.	Ал телефонду укпаса керек.
You must let me kill him.	Сен мага аны өлтүрүүгө уруксат беришиң керек.
The evidence on this issue was clearly contradictory.	Бул суроо боюнча далилдер ачык эле карама-каршы келген.
Consider the example of gold.	Алтындын мисалын карап көрөлү.
This becomes complicated in the financial sphere.	Бул каржылык чөйрөдө татаал болуп калат.
Great idea, right.	Мыкты идея, туурабы.
You can buy the book here.	Китепти бул жерден сатып алсаңыз болот.
They just appear on your map.	Алар жөн гана картаңызда көрүнөт.
The people received the news.	Эл кабар алды.
The world has never recognized him.	Аны дүйнө эч качан тааныган эмес.
I'll give you a map to show you the right direction.	Мен сизге туура багытты көрсөтүү үчүн карта берем.
We will find out later.	Кийинчерээк билебиз.
This is a quick order.	Бул тез буйрук.
Then he gave me a son.	Анан ал мага уул берди.
That's why you have weekends.	Ошон үчүн дем алыш күндөрүңүз бар.
And your mother.	Жана сенин апаң.
So just finish.	Андыктан жөн эле бүтүрүңүз.
We have professional and good staff.	Бизде кесипкөй жана жакшы кызматкерлер бар.
Today he is much younger than usual.	Бүгүнкү күндө адаттагыдан бир топ жаш.
Only you can bear it.	Сен гана аны көтөрө аласың.
Blood liked only two things.	Кан эки гана нерсени жактырды.
He can only see one thing - above my nose.	Ал бир гана нерсени көрө алат - менин мурдумдан өйдө.
You hate it.	Сен муну жаман каалайсың.
However, its functions are still unknown.	Бирок, анын функциялары азырынча белгисиз.
I'm no better here.	Мен бул жерде андан жакшы эмесмин.
Name, email and website.	Аты-жөнү, электрондук почтасы жана веб-сайты.
Let me read a book to your children from the library.	Балдарыңызга китепканадан китеп окуп берейин.
First, he noticed that the workplace was clean.	Биринчиден, ал иштеген жерлер таза экенин байкады.
Students of each specialty are accepted.	Ар бир адистиктен студенттер кабыл алынат.
That is his nature.	Анын табияты ушундай.
Go to products.	Продукцияларга барыңыз.
Please tell me something.	Сураныч, мага бир нерсе айтыңыз.
You may forget that a part of it is human.	Сиз анын бир бөлүгү адам экенин унутуп калышы мүмкүн.
Maybe this would work.	Балким бул иштемек.
Which of them works for a particular project.	Алардын кайсынысы белгилүү бир долбоор үчүн иштейт.
Good mind.	Жакшы акыл.
That second call postponed the time.	Ошол экинчи чалуу убакытты артка жылдырды.
You will be the target.	Сиз максаттуу болосуз.
He barely uttered a word.	Ал сөздү араң чыгарды.
They have no idea.	Алардын эч кандай түшүнүгү жок.
Everything is broken again.	Баары кайра бузулду.
Thanks for all the thoughts.	Бардык ойлор үчүн рахмат.
There is no global temperature.	Глобалдык температура жок.
We moved them to a higher place.	Биз аларды бийик жерге көчүрдүк.
The first game was relatively the same for the most part.	Биринчи оюн көпчүлүк бөлүгү үчүн салыштырмалуу бирдей болду.
And try again.	Жана дагы бир жолу көрүңүз.
The roller was seven.	Ролик, жети болду.
Did you have any experience in this?	Бул боюнча кандайдыр бир тажрыйбаңыз бар беле?
I just didn’t see it happening.	Мен жөн гана анын болуп жатканын көргөн жокмун.
Difficulty is the beginning.	Кыйынчылык - бул башталышы.
He died now thirty years ago.	Ал азыр отуз жыл мурун каза болгон.
This program now has an easy function.	Бул программа азыр жеңил функцияга ээ.
Three factors are described in detail.	Үч жагдай майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөлгөн.
It's like a serious wrestling match.	Олуттуу болуп калган оюн күрөшү сыяктуу.
I'll give it to him.	Мен ага берем.
Then they put him in another truck.	Анан аны башка жүк ташуучу унаага отургузушту.
This is an important concern.	Бул маанилүү тынчсыздануу.
I have never named anyone.	Мен эч кимди эч качан атын атаган эмесмин.
Because you didn't cross it.	Сен аны кесип өтпөгөнүң үчүн.
Running was sometimes done and sometimes not.	Чуркоо бирде ишке ашчу, бирде жок.
As a result, there will be no new order.	Натыйжада жаңы буйрук болбойт.
Find out where your money is going.	Акчаңыз кайда кетип жатканын билиңиз.
He recognized some, some like his memoirs.	Ал кээ бирлерин тааныды, айрымдары анын эскерүүлөрү сыяктуу.
Will he survive?	Ал аман калабы?
When we left, he left with us.	Биз кеткенден кийин ал биз менен кетти.
You may think this is very good.	Сиз муну абдан жакшы деп ойлошуңуз мүмкүн.
He raised his hand to calm her.	Ал аны тынчтандыруу үчүн колун көтөрдү.
It rained outside.	Сыртта жамгыр жаады.
This can cause serious legal issues.	Бул олуттуу укуктук маселелерди жаратышы мүмкүн.
It was really spent.	Ал чындап эле сарпталган.
We need your help.	Биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
I think they have a really good team.	Менимче, аларда чындап эле жакшы команда бар.
He is coming home today.	Ал бүгүн үйүнө кайтып келет.
The girls are very happy.	Кыздар абдан сүйүнүп жатышат.
His story is preserved for most of the book.	Анын окуясы китептин көп бөлүгүндө сакталып калган.
It was a way out of the house.	Бул үйдөн чыгуунун жолу болчу.
Maybe one, maybe two minutes.	Мүмкүн бир, балким эки мүнөткө.
But stay low.	Бирок төмөн туруңуз.
But the car was moving now.	Бирок машина азыр жылып бара жатты.
How he got there is still unknown.	Ал жерге кантип келип калганы ушул күнгө чейин белгисиз.
Where they go is something.	Алар кайда барышат, бир нерсе.
This is your friend. "	Бул сенин досуң".
I know how to try it here.	Мен бул жерден кантип аракет кылууну билем.
You will not forget it.	Сиз муну унутпайсыз.
That was the end of the line.	Бул саптын аягы болчу.
I have no strength.	Менде күч жок.
The president has done the same in his last year.	Президент өзүнүн акыркы жылында да ушундай кылган.
Remember to include the details of each item being returned.	Кайтарылып жаткан ар бир буюмдун чоо-жайын камтууну унутпаңыз.
Not with breakfast coffee.	Эртең мененки кофе менен эмес.
I never need a master list.	Мага эч убакта башкы тизменин кереги жок.
It shook his voice.	Бул анын үнүндө титиреп кетти.
Values ​​in this range are considered safe.	Бул диапазондогу баалуулуктар коопсуз деп эсептелет.
Good work too.	Жакшы иш да.
This is a true statement.	Бул чыныгы билдирүү.
It's like a bank account.	Бул банк эсеби сыяктуу.
There are tests to take this into account.	Муну эсепке алуу үчүн сыноолор бар.
I can’t stay here, probably because of the location.	Мен бул жерде калышым мүмкүн эмес, балким, жайгашкан жерине байланыштуу.
I stopped him that night.	Мен аны ошол түнү токтотуп койдум.
You will face serious problems.	Сиз олуттуу маселелерге туш болосуз.
Sign language is another system.	Жаңдоо тили башка система.
He said so.	Ал ошончолук айтты.
Looks like you're talking.	Сиздин айтып жатканыңыз ушундай окшойт.
Collected literature.	Адабияттарды чогултту.
My little girl didn't see anything.	Кичинекей кызым эч нерсе көргөн жок.
He must have spent many hours working on it.	Ал анын үстүнөн иштөөгө көп саат жумшаса керек.
Where the training is not timely.	Тренинг өз убагында өтпөгөн жерде.
You need someone.	Кимдир бирөө сага керек.
The store was later built in front of the school.	Кийинчерээк дүкөн мектептин алдына курулган.
In fact, it is not.	Чынында, ал эмес.
It wasn't a party.	Бул кече болгон эмес.
He saw only one thing for a moment.	Ал көз ирмемге гана бир нерсени көрдү.
She was glad someone understood her.	Кимдир бирөө аны түшүнгөнүнө кубанды.
Every time we are happy.	Ар бир жолу биз бактылуу болобуз.
I still got most of it.	Анын көбүн дагы эле алдым.
They said.	Алар айтышты.
I am very serious.	Мен абдан олуттуумун.
It was very close to us.	Бул бизге өтө жакын болгон.
The other room could not have been any different.	Башка бөлмө мындан башкача болушу мүмкүн эмес болчу.
He did not expect to find anyone in the room.	Ал бөлмөдөн эч кимди табам деп күткөн эмес.
Leave interesting things about you in the comments.	Комментарийге сиз жөнүндө кызыктуу нерселерди калтырыңыз.
Military families.	Аскердик үй-бүлөлөр.
Eight new tests were introduced and four new tests were eliminated.	Сегиз жаңы сыноо киргизилип, төрт жаңы сыноо алынып салынды.
Make a negative impression.	Терс таасир жаратыңыз.
This mission has never been more important.	Бул миссия эч качан мынчалык маанилүү болгон эмес.
Drugs also affect mothers.	Баңгизаттар энелерге да таасир этет.
Perhaps a few selected people could fight the whole.	Балким, тандалган бир нече адам бүтүндөй күрөшө алмак.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган эмес.
For me, it’s not about the money.	Мен үчүн бул акча жөнүндө эмес.
No other crew, no one else was heard.	Башка экипаж, башка эч ким угулган жок.
What were you doing.	Эмне кылып жаттың эле.
I know this place is very important to many of you.	Мен билем, бул жер сиздин көбүңүз үчүн абдан маанилүү.
Not their man.	Алардын адамы эмес.
People are excited about such a small thing.	Адамдар мындай кичинекей нерсеге толкунданышат.
There are at least two reasons why this is important.	Бул эмне үчүн маанилүү, жок эле дегенде, эки себеп бар.
He used oil.	Ал май колдонгон.
He didn't think he could make a word.	Ал сөздү түзө алам деп ойлогон эмес.
People enter.	Эл кирет.
You leave knowing that you are in big hands.	Сен чоң колунда экениңди билип туруп кетесиң.
They gave us fish and their wives.	Алар бизге балык тартуулап, аялдарын тартуулашты.
The result is a little strange.	Натыйжа бир аз кызыктай.
Season with a little salt and pepper.	бир аз туз жана калемпир менен сезон.
And we were left alone there.	А биз ал жерде жалгыз калдык.
The name given to each day is known as the date.	Ар бир күнгө берилген ат дата катары белгилүү.
He could not see.	Ал көрө алган жок.
And, of course, not crazy.	Анан, албетте, жинди эмес.
Don't let them take it away.	Алар муну тартып алышына жол бербегиле.
I don't have this problem either.	Менде да бул маселе жок.
But that doesn't mean you shouldn't pay attention to your family.	Бирок бул сиздин үй-бүлөңүзгө көңүл бурбаңыз дегенди билдирбейт.
You can't write about one without the other.	Бирисиз экинчиси жөнүндө жазууга болбойт.
We don't know if she is a local girl.	Ал жергиликтүү кызбы же жокпу билбейбиз.
Now it looks like the rest.	Азыр ал калгандары сыяктуу эле көрүнөт.
Note that this block is only used during the test phase.	Бул блок сыноо баскычында гана колдонулганын эске алыңыз.
This is a wonderful book.	Бул сонун китеп.
The rest of the heat loss goes through your fingers, hands and feet.	Калган жылуулук жоготуу манжаларыңыз, колдоруңуз жана буттарыңыз аркылуу өтөт.
But we felt good about it.	Бирок биз аны жакшы сездик.
The link is not really a great example.	Шилтеме чынында эле сонун үлгү эмес.
I know you'll be in the hospital a little with him.	Мен билем, сен аны менен бир аз ооруканада болосуң.
Please ask for the best offer for your program.	Сураныч, программаңыз үчүн эң жакшы сунушубузду сураңыз.
Pepper on the back.	Артында калемпир.
He was playing.	Ал ойноп жаткан.
Music is everything you are looking for, you can easily follow.	Музыка бул сиз издеген нерселердин баары, сиз оңой эле ээрчий аласыз.
Again, there is nothing to see here.	Дагы, бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
But it may come as a surprise.	Бирок бул сюрприз болушу мүмкүн.
This house will not last long.	Бул үй узакка созулбайт.
You need to change the product.	Сиз продуктту өзгөртүү керек.
Next, you’re falling for someone else there.	Кийинки, сен ошол жерде башка бирөөгө жыгылып жатасың.
So once again he split it in two.	Ошентип, дагы бир жолу аны экиге бөлдү.
Tell me if you need anything.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо айтыңыз.
But he is still my child.	Бирок ал дагы менин балам.
Two feet from his parents' bedroom.	Ата-энесинин уктоочу жеринен эки фут.
This website has been very helpful.	Бул веб-сайт абдан пайдалуу болду.
Time plus five.	Убакыт плюс беш.
They are not needed now.	Алардын азыр кереги жок.
Many thanks to my brother.	Агайыма терең ыраазычылык билдирем.
I needed someone to take me out.	Мени чыгарып турган бирөө керек болчу.
He will let me know when.	Ал мага качан кабарлайт.
He was really hurt.	Ал чындап эле жабыркады.
I don't know what the noise is.	Ызы-чуу эмне экенин билбейм.
Sometimes they don't jump.	Кээде алар секирбейт да.
Eat two a day.	Күнүнө экиден жегиле.
Now close it.	Эми аны жабыңыз.
There was time to think.	Ойлонууга убакыт бар эле.
He actually has two years left on this deal.	Ал, чынында, бул келишимге эки жыл калды.
Try to see.	Көрүүгө аракет кыл.
This seems more natural.	Бул табигыйраак көрүнөт.
To see him come to life.	Анын жашоого келерин көрүү үчүн.
The work was simple.	Иш жөнөкөй эле.
I think this also applies to life in general.	Бул жалпы жашоого да тиешелүү деп ойлойм.
He knew it was a storm.	Ал бороон экенин билди.
It can be one or five.	Ал бир же бешке чейин болушу мүмкүн.
I doubt there is any hope for me.	Мен үчүн кандайдыр бир үмүт бар экенине күмөнүм бар.
Or you travel to the city by train.	Же шаарга поезд менен барасың.
It was the best year of my life.	Бул менин жашоомдогу эң сонун жыл болду.
Where was her daughter.	Кызы кайда эле.
She was a little woman.	Ал кичинекей аял болчу.
Go outside and wait for them to come out again.	Сыртка чыгып, алардын кайра чыгышын күтүңүз.
Finally, the house was sold.	Акыры үй бүтүп, сатылып кетти.
He produced.	Ал чыгарган.
A boy who doesn't like to be away from me.	Менден алыстаганды жактырбаган бала.
Hard heart.	Катуу жүрөк.
For a sold-out story, a bad revelation.	Сатылган окуя үчүн, начар ачылыш.
It was as if I had come to two places at once.	Бир убакта эки жерге келгендей болдум.
I just think this is the right thing to do.	Мен жөн гана бул туура иш деп ойлойм.
It’s about my team.	Бул менин командам жөнүндө.
But we are out of the word.	Бирок, биз сөздөн чыгып жатабыз.
They may be using one of the following patterns.	Алар төмөнкү үлгүлөрдүн бирин колдонуп жаткан болушу мүмкүн.
He is a user.	Ал колдонуучу.
I just had a feeling.	Менде жөн гана сезим бар эле.
We held our first show there.	Биз биринчи шоубузду ошол жерде өткөрдүк.
You think the boy wants to see the whole world.	Бала бүт дүйнө көргүсү келген деп ойлойсуң.
It is deep and rich.	Бул терең жана бай.
Doubt.	Күмөн.
Before bedtime.	Уктоо маалына чейин.
He does not do what they ask.	Ал алардын сураганын аткарбайт.
The first element is just an empty line.	Биринчи элемент жөн гана бош сызык.
He just followed.	Ал жөн эле артынан жөнөдү.
However, such a process requires relatively expensive and complex equipment.	Бирок, мындай жараян салыштырмалуу кымбат жана татаал жабдууларды талап кылат.
I looked into their eyes and smiled.	Мен алардын көздөрүнө карап жылмайып койдум.
Not again, he thought.	Дагы эмес, деп ойлоду ал.
I can't get it out.	Мен чыгара албайм.
I doubt it lasted an hour.	Баары бир саатка созулганына күмөнүм бар.
Our prices include breakfast, but it was pretty bad.	Биздин баа эртең мененки тамакты камтыйт, бирок ал абдан начар болду.
What are your views on this ?.	Бул боюнча сиздин көз караштар кандай?.
I saw my fear.	Коркконумду көрдүм.
I will meet you.	Сени менен таанышам.
Someone was staring at me.	Кимдир бирөө мени карап турду.
So there is no problem with the quality of the built.	Демек, курулган сапаты боюнча эч кандай маселе жок.
This is a quiet area without noise.	Бул ызы-чуу жок тынч аймак.
They do not appear.	Алар пайда болбойт.
It even means he doesn’t know exactly what to expect.	Ал тургай, ал эмне күтүп турганын так билбейт дегенди билдирет.
It's easier for me to understand.	Аны түшүнүү мен үчүн жеңилдеп баратат.
But there are two issues for this decision.	Бирок бул чечим үчүн эки маселе бар.
It had to be saved.	Аны сакташ керек болчу.
She was red-haired and very pale.	Ал кызыл чачтуу абдан кубарып кеткен.
They realized that he had written before he took his life.	Алар анын өмүрүн алганга чейин эле жазганын түшүнүшкөн.
Everything happens now, now, now.	Баары азыр, азыр, азыр болот.
He walked with me everywhere.	Ал мени менен бардык жерде жүрдү.
I was not perfect.	Мен идеалдуу эмес болчумун.
Of course.	Албетте.
He shook his head very gently.	Абдан акырын башын чайкады.
In fact, there were two lines.	Чынында, эки сызык бар болчу.
I knew they would not come for me.	Алар мен үчүн келбей турганын билчүмүн.
Then he sat up.	Анан ордунан отурду.
This has been going on for some time.	Бул бир нече убакыттан бери жүрүп жатат.
Something may happen tomorrow.	Эртең бир нерсе болушу мүмкүн.
But I feel like they are looking at me.	Бирок мени карап тургандай сезимде болом.
You can improve your health in one day.	Бир күндө эле ден соолукту чыңдай аласыз.
But the departure was almost the same.	Бирок кеткени дээрлик бирдей эле.
So, if this is possible, then the business logic behind it is why.	Демек, бул мүмкүнбү, анда эмне үчүн мунун артында бизнес логикасы турат.
Even a critical blow does minimal damage.	Атүгүл критикалык сокку минималдуу зыян келтирет.
Therefore, it is clear that both options are possible.	Демек, эки вариант тең мүмкүн экени көрүнүп турат.
There was still time to save the cause.	Себебин сактап калууга дагы убакыт бар болчу.
Seeing more means selling more books.	Көбүрөөк көрүү китептин көбүрөөк сатылышын билдирет.
He protected us.	Ал бизди коргоп калды.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
Or maybe something real.	Же, балким, чыныгы бир нерсе.
I'm not dirty.	Мен кир эмесмин.
This is not a big issue for me.	Бул мен үчүн чоң маселе эмес.
They were there when he was little.	Ал кичинекей кезинде эле алар ошол жерде болушкан.
Being close is bad.	Жакын деген жаман.
We have three issues to solve.	Биздин алдыбызда чече турган үч маселе калды.
Four years ago, we introduced a bill.	Төрт жыл мурун биз мыйзам долбоорун киргизгенбиз.
Then don't try to decide what's important.	Анда эмне маанилүү экенин чечүүгө аракет кылбаңыз.
This is a good dream.	Бул жакшы түш.
Their water supply was running low.	Алардын суусу түгөнүп бараткан.
In general, this feed system can be illustrated as follows.	Жалпысынан алганда, бул тоют системасы төмөнкүчө чагылдырууга болот.
I did not feel well in the morning.	Эртең менен өзүмдү жакшы сезген жокмун.
It was his son.	Бул анын уулу болчу.
Let me explain.	Мындан ары оюмду түшүндүрүп берейин.
Girls, if you’re interested, it’s time to take a step back.	Кыздар, кызыгып жатсаңар, кадам таштоого убакыт келди.
In the process, he will face many challenges.	Анын жүрүшүндө ал көптөгөн кыйынчылыктарга дуушар болот.
I'll give it to him.	Мен ага ошону берем.
I literally came to love.	Мен түзмө-түз сүйүүгө келдим.
He stared at her, afraid of her eyes.	Ал аны тиктеп турду, көздөрүнөн коркконунан.
If you haven't experienced it all, it's highly recommended.	Эгер сиз бүт нерсенин башынан өтө элек болсоңуз, абдан сунушталат.
He may also be with you.	Ошондой эле ал сени менен бирге болушу мүмкүн.
He was just left.	Ал жаңы эле калды.
I was in front of the store.	Мен дүкөндүн алдында калдым.
I don't pay much attention to security.	Мен коопсуздукка анча деле маани бербейм.
Maybe he thought he could change it.	Балким, ал аны өзгөртө алам деп ойлогон.
I recommend this product.	Мен бул продуктуну сунуш кылат.
If something is not clear on the question, ask in the comments.	Суроо боюнча бир нерсе түшүнүксүз болсо, комментарийлерде сураңыз.
There are two points to note here.	Бул жерде белгилей турган эки пункт бар.
The width is amazing.	Туурасы укмуш.
Be careful, you may jump out of your seat here.	Сак болуңуз, бул жерде отурган жериңизден секирип кетишиңиз мүмкүн.
What is that.	Ал не.
Or so and above.	Же ошондой жана жогору.
I was in the wrong place.	Мен туура эмес жерде турдум.
When we released him, he fired at us one last time.	Биз аны коё бергенден кийин, ал бизге акыркы жолу ок чыгарды.
But it’s good that he didn’t try to sell me anything.	Бирок ал мага эч нерсе сатууга аракет кылбаганы жакшы.
But then the city there is limited.	Бирок, анда ал жерде шаар чектелген.
It got stuck in my head.	Бул менин башыма тыгылып калды.
Everyone put me above themselves.	Ар ким мени өзүнөн жогору койгон.
But they knew each other's families and knew each other.	Бирок алар бири-биринин үй-бүлөсүн билишчү жана бири-бирин билишчү.
The couple waited.	Жубайлар күтүштү.
He was a threat to the world.	Ал дүйнө үчүн коркунуч болгон.
I see this as a force.	Мен муну күч катары көрөм.
We were five minutes late for dinner.	Биз кечки тамакты беш мүнөт кечигип бердик.
Let him return his head to that place.	Башын ошол жерине кайтарсын.
Does not sign documents.	Документтерге кол койбойт.
But that was far from the future.	Бирок бул келечекте алыс болчу.
With all my heart, yes.	Жүрөгүм менен, ооба.
I work in a business beyond you.	Мен сизден ары жактагы бизнесте иштейм.
At least there will be television.	Жок дегенде телекөрсөтүү болот.
Not much else.	Башка көп эмес.
It took more than a year to get it back.	Аны кайтаруу үчүн бир жылдан ашык убакыт кетти.
Many skins were gone.	Көптөгөн тери жок болуп кетти.
He grabbed her.	Ал аны кармады.
Then they let me go.	Анан мени коё беришти.
I hope they didn’t treat him badly.	Алар ага жаман мамиле кылган эмес деп үмүттөнөм.
The ones we accept as normal.	Биз кадимкидей кабыл алгандарды.
But no one knows anything.	Бирок эч ким эч нерсе билбейт.
Not at this level.	Бул деңгээлде эмес.
Sounds like a good deal for us !.	Биз үчүн жакшы келишим угулат!.
You can find the common kitchen of the property.	Сиз мүлктүн жалпы ашканасын таба аласыз.
In this study, participants were divided into three groups.	Бул изилдөөдө катышуучулар үч топко бөлүнгөн.
A sense of responsibility.	Жоопкерчилик сезими.
There was evidence in his apartment.	Анын батиринде далилдер болгон.
That shouldn’t be the case, but it is.	Мындай болушу керек эмес, бирок ошондой.
Most are free.	Көпчүлүгү бекер.
Life went on as before.	Жашоо мурункудай уланып жатты.
But he liked it.	Бирок ал жакты.
It wasn’t easy, but they succeeded.	Бул оңой болгон жок, бирок алар жетишти.
I know trade better than him.	Мен ага караганда сооданы жакшы билем.
Some of these paintings were published in his first book.	Бул сүрөттөрдүн айрымдары анын биринчи китебинде басылып чыккан.
But some people don't want that.	Бирок кээ бир адамдар муну каалабайт.
You were that.	Сен ошол элең.
He is suffering but will not give up.	Кыйналып жатат бирок багынбайт.
If it weren’t too far away, you could probably just walk away.	Эгер ал өтө алыс болбосо, балким, жөн эле басып кете алмак.
She had a husband who loved music.	Анын музыканы жакшы көргөн күйөөсү бар болчу.
This is his only marriage.	Бул анын жалгыз никеси.
And there is no one who does not have a strong sense of social responsibility.	Ал эми социалдык жоопкерчиликти күчтүү сезбеген адам жок.
But this week we have some interesting events.	Бирок, бул аптада бизде кызыктуу окуялар болот.
They appear on your left.	Алар сол жагыңызда пайда болот.
They can and do make an impact.	Алар таасир эте алат жана жасай алат.
There was a lot of drinking.	Ичимдик көп болгон.
I would like to share your opinion on what else to add.	Дагы эмнелерди кошуу керектиги боюнча сиздин пикириңизди айткым келет.
But not in the click story.	Бирок чыкылдатуу окуясында эмес.
In its main functions.	Анын негизги функцияларында.
Everything is done.	Баары аткарылды.
He tried several more times, but to no avail.	Ал дагы бир нече жолу аракет кылды, бирок эч кандай пайдасы жок.
Of course they knew.	Албетте, алар билишкен.
In six of the new cases, risk factors were not identified.	Жаңы учурлардын алтоосунда тобокелдик факторлору аныкталган эмес.
That is why we did not conquer the planet.	Ошондуктан биз планетаны басып алган жокпуз.
As they say, it's cheap.	Алар айткандай, кеп арзан.
Please stand up.	Сураныч, туруңуз.
But you are not tired.	Бирок сиз чарчаган жоксуз.
They have become a voice to the world.	Алар дүйнөгө үн болуп калды.
You don't need either.	Сизге да керек эмес.
But, unfortunately, some of these injuries still occur.	Бирок, тилекке каршы, мындай жаракаттардын кээ бирлери дагы эле кездешет.
The same happened this year.	Быйыл да ошондой болду.
I wouldn’t tell them why in the first place.	Мен аларга биринчиден эмне үчүн экенин айтпайт элем.
He did nothing to stop it.	Аны токтотуу үчүн эч нерсе кылган жок.
Criticism at the time was mixed.	Ошол кездеги сын-пикирлер ар кандай болгон.
I like that you have enough space to write a personal message.	Жеке билдирүү жазуу үчүн жетиштүү орун бар экениңиз мага жагат.
We had a car.	Биздин машинабыз бар болчу.
They just have to put one foot on the other.	Алар жөн гана бир бутун, анан экинчисин коюшу керек.
Or worse, hit and run.	Же андан да жаманы, уруп, качат.
None of this is uncommon.	Алардын бири да сейрек эмес.
This follows from the definition of the experiment.	Бул эксперименттин аныктамасынан келип чыгат.
Large areas were without electricity for several days.	Чоң аймактар ​​бир нече күн электр энергиясыз калды.
Go home, it's yours.	Үйүңө бар, сеники.
I tried to get up, but my legs did not work.	Турууга аракет кылдым, бирок буттарым жакшы иштебей калды.
You never go to school.	Сен эч качан мектепке барбайсың.
I saw it all too.	Мен да баарын көрдүм.
I am a very interesting person and have many interests.	Мен абдан кызыктуу адаммын, көптөгөн кызыкчылыктары бар.
I know you don't hurt me on purpose.	Сен мени атайылап кыйнабайсың, билем.
It seems interesting.	Бул кызыктуу көрүнөт.
Your customers love you for making their lives easier.	Сиздин кардарларыңыз алардын жашоосун жеңилдеткениңиз үчүн сизди жакшы көрүшөт.
It just shows that football is changing.	Бул жөн гана футболдун өзгөрүп жатканын көрсөтүп турат.
I was him.	Мен ал болчумун.
He quickly looked around.	Ал тез тегерегин карады.
But in reality, it has never been so simple.	Бирок, чындыгында, эч качан мындай жөнөкөй эмес.
I had a cat who thought he was a dog.	Менде аны ит деп ойлогон мышыгым бар болчу.
It wasn’t the hardest part for him.	Бул ал үчүн кыйын бөлүгү болгон жок.
The middle ground may be the correct answer.	Орто жер туура жооп болушу мүмкүн.
Police said he was shot twice at close range.	Полиция анын жакын аралыктан эки жолу ок жегенин билдирди.
At that point, they decided to start anew.	Ошол учурда алар жаңы баштоону чечишти.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
It really affects our future.	Бул биздин келечегибизге чындап таасир этет.
Everything is the same for us.	Баары биз үчүн бир.
I know how you work.	Мен силердин кандай иштегениңерди билем.
Then they called their father and pushed him back.	Анан атасын чакырып, артка түртүштү.
When the time is right.	Убакыт туура келгенде.
Do not allow it to boil.	Анын кайнап кетишине жол бербеңиз.
However, many steps in this process are not yet well understood.	Бирок, бул процесстин көптөгөн кадамдары азырынча жакшы түшүнүлө элек.
The parameters used in the study are as follows.	Изилдөөдө колдонулган параметрлер төмөндөгүдөй берилген.
The money is yours.	Акча сеники.
There are no security settings, only a connection point.	Коопсуздук параметрлери жок, бир гана байланыш чекити.
By reviewing it daily, you will learn it better.	Аны күн сайын карап чыгуу менен сиз аны жакшыраак үйрөнөсүз.
It has become a political issue.	Бул саясий маселеге айланды.
Its characters seem very real, and the situation is interesting and unique.	Анын каармандары абдан реалдуу сезилет, жана жагдай кызыктуу жана өзгөчө.
The guide is gone.	Гид жок болуп кетти.
There will be free meals and activities.	бекер тамак-аш жана иш-чаралар болот.
There is no balance in the database.	Маалыматтар базасында баланс жок.
These people are really strong.	Бул адамдар чынында эле күчтүү.
He was here a minute ago.	Ал бир мүнөт мурун бул жерде болгон.
It does the same.	Ошол эле кылат.
This time he did it personally.	Бул жолу ал муну жекече жасады.
All the children have grown up and have their own families.	Балдардын баары чоңоюп, өз үй-бүлөлөрү бар.
It was getting worse.	Бул барган сайын начарлап бара жатты.
In time, more will come to the market.	Убакыттын өтүшү менен базарга дагы көптөрү чыгат.
Then a few months ago he decided to stay where he was.	Анан бир нече ай мурун ал турган жеринде калууну чечти.
We look forward to your next post.	Сиздин кийинки постуңузду күтөбүз.
It's not that much.	Бул анчалык көп эмес.
So much money, violence and suffering.	Ушунчалык көп акча, зордук-зомбулук жана азап.
Oh, you know.	О, билесиң.
This is more a matter of approach.	Бул көбүрөөк ыкма маселеси.
But the three are too many.	Бирок үчөө өтө көп.
It was another war.	Бул дагы бир согуш болгон.
He told her the facts of his life.	Ал анын алдына өзүнүн жашоосундагы фактыларды айтып берди.
This is a good option for travel.	Бул саякат үчүн жакшы вариант.
At least in public.	Жок дегенде эл алдында.
This also worried me.	Бул мени да тынчсыздандырды.
In no particular order.	Эч кандай өзгөчө тартипте.
It explained a lot to me.	Бул мага көп нерсени түшүндүрдү.
He simply called his god by another name.	Ал жөн гана кудайын башка ат менен атаган.
Read what he said here.	Анын эмне деп айтканын бул жерден окуңуз.
In my opinion, everything is wrong in this view.	Бул көз карашта баары туура эмес, менин оюмча.
It should be seen on the screen again and again.	Ал экрандан кайра-кайра көрүлүшү керек.
I will discuss some of these options in more detail in the following classes.	Мен бул варианттардын айрымдарын төмөндөгү класстар бөлүмүндө кеңири айтып берем.
He looked up.	Ал өйдө карады.
I have never seen this happen before.	Мен буга чейин мындай болгонун көргөн эмесмин.
It wasn’t possible until you arrived.	Сиз келгенге чейин мүмкүн эмес болчу.
But at the same time it worries me.	Бирок ошол эле учурда мени тынчсыздандырат.
The general was his pure element.	Генерал анын таза элементи болгон.
They wanted it very much for a man.	Алар муну эркекке абдан каалашкан.
The sound of his voice made them run.	Анын үнүнүн үнү аларды чуркап чыгарды.
He worked in security.	Ал коопсуздукта иштеген.
However, no interactions were found.	Бирок, эч кандай өз ара таасири табылган жок.
You can hear about it.	Сиз ал жөнүндө уга аласыз.
He brought his daughter.	Кызын алып келди.
I love spring.	Мен жазды сүйөм.
If all else fails, repeat the procedure several times.	Эгер баары чечилбесе, процедураны бир нече жолу кайталаңыз.
He is silent.	Унчукпай жүрөт.
This is an experience.	Бул тажрыйба.
For most players, this game was another day at work.	Көпчүлүк оюнчулар үчүн бул оюн жумуштагы дагы бир күн болду.
Then he stopped and heard only one word.	Анан ал токтоп, бир гана сөздү укту.
He is one with me in many ways.	Ал мени менен көп жагынан бир.
Now it's starting to get interesting.	Эми кызык боло баштады.
No one can give you the gift of being a real person.	Чыныгы адам болуу белекти сага эч ким бере албайт.
He did not order the stone.	Ташка буйруган эмес.
We could not find a character to fill it.	Аны толтура турган каарманды таба албай кыйналдык.
We are fighting one fight at a time.	Биз ар бир мушташка бирден күрөшүп жатабыз.
To talk about everything.	Ар нерсени сүйлөшүү үчүн.
However, these models are not intended for model selection.	Бирок, бул үлгүлөр моделди тандоо үчүн каралган эмес.
Help us find the moments in this world when we need to act.	Бул дүйнөдө иш-аракет кылышыбыз керек болгон учурларды табууга жардам бериңиз.
It just didn’t seem real.	Бул жөн эле реалдуу көрүнгөн жок.
You scroll through the numbers.	Сиз сандарды аралайсыз.
They care about making money today.	Алар бүгүн акча табууга кам көрүшөт.
We will answer your questions.	Суроолоруңузга жооп беребиз.
None of the above.	Жогоруда айтылгандардын бири да.
I really need him.	Мен ага аябай муктажмын.
Student house.	Студенттик үй.
It was late in the afternoon.	Түштөн кийин кеч болуп калган.
People should be upset.	Элдин нааразы болушу да жөндүү.
All this is real.	Мунун баары реалдуу.
Next to it was a small tool shed.	Анын жанында кичинекей шайман сарай бар экен.
Time is not on that side.	Убакыт ал тарапта эмес.
Both were taken to the police station.	Экөөнү тең милиция бөлүмүнө алып кетишкен.
He has the power to strike you.	Анын сени урганга күчү жетет.
Mix the remaining salt.	Калган тузду аралаштырыңыз.
Consequently, the running cost for the user increases.	Демек, колдонуучу үчүн иштеп жаткан наркы жогорулайт.
But you have the right to choose who you give your business to.	Бирок бизнесиңизди кимге берериңизди тандоо сиздин укугуңуз.
I've seen those pages before.	Мен ал баракчаларды мурда көргөм.
The staff was friendly and easy to work with.	Кызматкерлер достук жана иштөөгө оңой болгон.
He pointed to the open door.	Ал ачык эшикти көрсөттү.
You need the right speed.	Сиз туура ылдамдык керек.
I will not go there again.	Ал жакка экинчи барбайм.
They did not try to follow him.	Алар анын артынан барууга аракет кылышкан жок.
His first interest in art began as a child.	Анын искусствого болгон алгачкы кызыгуусу бала кезинен башталган.
None of us could.	Эч кимибиз кыла албадык.
It represents the business of the course.	Ал курстагы бизнести билдирет.
He, like most of his friends, loves national politics.	Ал көпчүлүк достору сыяктуу эле улуттук саясатты жакшы көрөт.
It only worked on the connected player and only worked once.	Ал байланышкан ойноткучта гана иштеп, бир гана жолу иштеген.
He sent me marriage lines.	Ал мага нике линияларын жөнөттү.
The wind was still strong and felt very cold.	Шамал дагы деле күчөп, өзүн абдан муздак сезди.
Three groups of animals were used.	Жаныбарлардын үч тобу колдонулган.
Maybe we put too much pressure on ourselves.	Балким, биз өзүбүзгө ашыкча басым жасадык.
I went on that trip with him.	Мен аны менен ошол сапарга бардым.
Think from their point of view.	Алардын көз карашы менен ойлонуп көрүңүз.
But it was different then.	Бирок ал кездегиден башкача болчу.
This is a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү.
But he thought for a moment.	Бирок ал бир аз ойлонду.
He had no dreams in his sleep.	Анын уйкусунда эч кандай түш болгон эмес.
The missed opportunity makes me sad.	Колдон чыгарылган мүмкүнчүлүк мени капа кылат.
But, yes, you should.	Бирок, ооба, керек.
Nothing could stop him.	Аны эч нерсе токтото алмак эмес.
Now it had to be looked at at least.	Эми аны жок дегенде караш керек болчу.
No answer from home.	Үйдөн жооп жок.
Finally he looked into her eyes.	Акырында ал анын көздөрүнө карады.
I went home.	Мен үйгө кеттим.
I do it the other way around.	Мен да башкача жол менен.
Never say it's hard.	Эч качан кыйын деп айтпа.
Finally they agreed.	Акыры макул болушту.
He is almost superior to them.	Ал дээрлик алардан жогору турат.
Who would take me.	Мени ким алмак.
You want to cut and run.	Кесип, чуркайлы деп жатасың.
If we catch him, we will kill him.	Аны кармасак, өлтүрөбүз.
We just got to know each other.	Бири-бирибизди жаңы эле тааныдык.
I wanted to know where he was going.	Мен анын кайда баратканын билгим келди.
He is wild.	Ал жапайы.
He knows the place, of course.	Ал жерди билет, албетте.
I did not read the rest of the message.	Мен билдирүүнүн калганын окуган жокмун.
In the beginning, but later.	Башында, бирок кийин.
He turned around and took a few steps.	Ал артына бурулуп, бир нече кадам таштады.
You really have to stop it.	Сиз чындап эле муну токтотушуңуз керек.
It was just wrong.	Бул жөн эле туура эмес болгон.
It wasn't.	Бул жок болчу.
Unfortunately, it just doesn’t work as well as every email client needs.	Тилекке каршы, ал жөн гана ар бир электрондук почта кардарларында керек болгондой иштебейт.
He returned to his book.	Ал китебине кайтып келди.
I have to go now.	Мен азыр кетишим керек.
We love and protect each other.	Биз бири-бирибизди сүйөбүз жана коргойбуз.
His face was full of emotions, but he was able to control his anger.	Анын жүзү эмоциялар аралашкан, бирок көбүнчө ачуусун башкара алган.
I watched them on the radio.	Радиодон алардын жүрүшүнө көз салып турдум.
The party does not like such people.	Мындай адамдарды партия жакпайт.
It must have been fifteen feet above the ground.	Жер бетине он беш фут болсо керек.
A representative of five independent experiments is shown in the experiment.	Беш көз карандысыз эксперименттердин өкүлү эксперимент көрсөтүлгөн.
Representative data are presented in four individual experiments.	Өкүл маалыматтар төрт жеке эксперименттер көрсөтүлгөн.
We are flesh, bone and will.	Биз эт, сөөк жана эркпиз.
It can be difficult to establish open eye contact.	Бул ачык көз байланышын түзүү кыйын болушу мүмкүн.
He had to be careful now.	Ал азыр сак болушу керек болчу.
The reason for the increase was not disclosed.	Көбөйүүнүн себеби айтылган эмес.
None of these groups are right.	Бул топтордун эч кимиси туура эмес.
We must leave at the first light.	Биз биринчи жарыкта кетишибиз керек.
Very carefully though.	Абдан кылдаттык менен да.
We want you to go home with a smile on your face.	Жүзүңүздөн жылмаюу менен үйүңүзгө кетишиңизди каалайбыз.
This never seemed so important.	Бул эч качан өтө маанилүү болуп көрүнгөн эмес.
I can't separate myself from you.	Мен сенден өзүмдү ажырата албайм.
Most birds have only one.	Көпчүлүк канаттууларда бир гана бар.
It was another old building.	Бул дагы эски имарат болчу.
People still love to print.	Эл дагы эле басып чыгарууну жакшы көрөт.
Let's continue this conversation in my office.	Бул маекти менин кабинетимде уланталы.
His stomach was not even full.	Анын курсагы тамакка да толо элек болчу.
I will never leave you again.	Мен сени мындан ары эч качан таштабайм.
I want to do business with him again.	Мен аны менен кайрадан бизнес кылгым келет.
There is something familiar in his view.	Анын көз карашында кандайдыр бир тааныш нерсе бар.
Are you logged in.	Сиз кирип жатасызбы.
This service has two features.	Бул кызмат эки өзгөчөлүктөргө ээ болот.
All other groups.	Бардык башка топтор.
What happened in the last three weeks of the season or died.	Сезондун акыркы үч жумасы эмне же өлдү.
You know what my point of view is.	Менин көз карашым кандай экенин билесиз.
The reaction, I must say, is mixed.	Реакция, туура эле айтуу керек, аралашкан.
It was given.	Бул берилди.
I tried to understand this music.	Мен бул музыканы түшүнүүгө аракет кылдым.
Or maybe they just didn’t care.	Же, балким, алар жөн эле маани беришкен эмес.
His office was at home.	Анын кеңсеси үйүндө болчу.
They do not mix it.	Алар аны аралаштырышпайт.
They did not remove his name.	Алар анын атын алып салышкан эмес.
Then the big passion scene would begin.	Ошондо чоң кумарлануу сахнасы башталмак.
They are trying very hard to go too deep.	Алар өтө тереңге баруу үчүн абдан аракет кылып жатышат.
Sometimes a group is larger than an individual.	Кээде топ жеке адамга караганда чоңураак болот.
It doesn’t seem easy to them.	Бул аларды анча оңой көрүнбөйт.
He could not find it.	Ал таба алган жок.
White did not forget him.	Ак аны унуткан жок.
And not just now, but a long time ago.	Ал эми азыр гана эмес, бир топ убакыт өткөн.
I came back tonight.	Мен бүгүн түнү кайтып келдим.
Nobody goes home here.	Бул жерде эч ким үйүнө барбайт.
But no one in the area used it.	Бирок аны ал аймакта эч ким колдонгон эмес.
Build with what they have.	Аларда бар нерсе менен кургула.
You can't kill love.	Сүйүүнү өлтүрө албайсың.
She was going to have a baby.	Ал балалуу боло турган болду.
That would be impossible.	Бул мүмкүн эмес болмок.
Not even his real name.	Анын чыныгы аты да эмес.
She did her best when she got married.	Ал үй-бүлө курганда колунан келгендин баарын жасады.
Several young women came in and sat in front of me.	Бир нече жаш келиндер кирип келип, менин маңдайыма отурушту.
It would kill two birds with one stone!	Бул бир таш менен эки кушту өлтүрмөк!.
These were my firsts.	Бул менин биринчилерим болчу.
He laughed and we never looked back.	Ал күлүп, биз эч качан артыбызга караган жокпуз.
There will be a large selection of summer clothes at the event.	Иш-чарада жайкы кийимдердин чоң тандоосу болот.
With or without a child.	Бала бар же жок.
And you may want to look deeper.	Жана сиз тереңирээк карагыңыз келиши мүмкүн.
The red light is on.	Кызыл жарык күйүп.
There was a man there who needed to know.	Ал жерде бул тууралуу билиши керек болгон бир киши бар эле.
It cannot be controlled.	Аны көзөмөлдөө мүмкүн эмес.
But it is perfect for every day.	Бирок бул ар бир күн үчүн идеалдуу.
Then he got up and introduced himself.	Анан ордунан туруп өзүн тааныштырды.
Most of the participants wanted to forget that their appearance had changed.	Катышуучулардын көбү сырткы келбети өзгөргөнүн унуткусу келген.
But he doesn't want to.	Бирок ал келбейт.
But there are limitations here as well.	Бирок бул жерде да чектөөлөр бар.
He was very worried and upset for the woman, poor thing.	Ал аял үчүн абдан тынчсызданып, капа болду, байкуш.
There was nothing to investigate.	Тергөө эч нерсе болгон жок.
Oh, really, he said, learning things he didn’t think he needed to know.	О, чын эле, деди ал, билүү керек деп ойлобогон нерселерди үйрөнүп.
A few minutes.	Бир нече мүнөт.
I miss something very important to me now.	Мен азыр мен үчүн абдан маанилүү нерсени сагындым.
That's the only thing.	Бул бир гана нерсе.
At least in the last week.	Жок дегенде акыркы жумада.
His mood returned.	Анын көңүлү кайтып келди.
This is very common.	Бул өтө жалпы.
I don't feel right.	Мен өзүмдү туура сезбейм.
We are now proving the claim in the general case.	Биз азыр дооматты жалпы иш боюнча далилдейбиз.
Am I a few people.	Мен бир нече адаммынбы.
I will return your hand.	Колуңду да кайтарып берем.
The strategy should start with the big picture.	Стратегия чоң сүрөттөн башталышы керек.
It's wrong.	Бул туура эмес.
It’s not just you repeating them.	Бул жөн гана сен аларга кайталап эмес.
I don't like it.	Мен муну жактырбайм.
It was about a second.	Бул бир секундадай болду.
The house would be empty.	Үй бош болмок.
It's just different.	Бул жөн эле башкача.
But the form factors are more complicated.	Бирок форма факторлору татаалыраак.
I thought it was great.	Мен муну сонун деп ойлодум.
I don't want to make another mistake.	Мен дагы ката кетиргим келбейт.
The young woman, bewildered by his fear, followed him.	Анын коркконунан башы маң болгон жаш келин анын артынан жөнөдү.
Military weapons are used only for training or to protect the base.	Аскердик курал машыгуу үчүн же базаны коргоо үчүн гана колдонулат.
It was a hell of a job, but worth the effort.	Бул тозок жумуш болчу, бирок аракетке татыктуу.
I read about it once.	Мен ал жөнүндө бир жолу окудум.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
He waited for his brain to explain.	Ал мээси түшүндүрмө берүүнү күттү.
Unless someone else dies without them knowing.	Башкасы аларга билгизбей өлүп калбаса.
I would never say that before.	Мен буга чейин эч качан айтпайт элем.
It can’t be cheap.	Бул арзан болушу мүмкүн эмес.
Especially a good thing.	Өзгөчө жакшы нерсе.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
In this case, the law is wrong.	Бул учурда мыйзам туура эмес.
He is a big boy.	Ал чоң бала.
He raised his head and quickly realized who he was.	Ал башын көтөрүп, анын ким экенин бат эле түшүндү.
They are real action books.	Алар чыныгы иш-аракет китептери.
Since then, we have become good friends.	Ошондон кийин жакшы достордон болуп калдык.
She was crying.	Ал ыйлап жатты.
The ground lay silent and empty.	Жер унчукпай, бош жатты.
This sounds interesting.	Бул кызыктуу угулат.
These two sets of analyzes gave very consistent results.	Бул эки талдоо комплекси абдан ырааттуу натыйжаларды берди.
So we’re building that.	Ошентип, биз муну куруп жатабыз.
But do not stand still.	Бирок бир орунда турба.
You have no clothes.	Сизге кийим жок.
But he did not answer.	Бирок ал жооп берген жок.
Three performances left.	Үч спектакль калды.
But he was alone on the street.	Бирок ал көчөдө жалгыз жүргөн.
I went out briefly.	Мен кыскача чыгып кеттим.
God becomes what you create in your image.	Кудай өзүңдүн элесиңде жараткан нерсеге айланат.
It works well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштейт.
He has been following us since we started playing.	Биз ойноп баштагандан бери ал бизди ээрчип жүрөт.
I've been corrected.	Мен оңдолдум.
The results were compared between two groups of patients.	Натыйжалар бейтаптардын эки тобунун ортосунда салыштырылган.
They can spread in time.	Алар өз убагында жайылып кетиши мүмкүн.
I didn’t have to look far.	Мен алыс издегендин кереги жок болчу.
Good to see the original game concept.	Оригиналдуу оюн концепциясын көрүү жакшы.
He has nothing to do with this incident.	Анын бул окуяга тиешеси жок.
Do this for what you say or for what you say.	Муну сөзүңүз үчүн же сизге айткан сөздөрүңүз үчүн кылыңыз.
Would you like to join us?	Бизге кошулууну каалайсызбы?
Let us consider two situations.	Биз эки жагдайды карап көрөлү.
He had no family.	Анын үй-бүлөсү да болгон эмес.
Some were large.	Кээ бирлери чоң болгон.
Honestly, it takes you.	Чынын айтсам, бул сени алат.
There was a dead silence after the last song.	Акыркы ырдан кийин өлүк жымжырттык.
Private and free parking.	Жеке жана акысыз паркинг.
He was walking from one end of the room to the other.	Ал бөлмөнүн бир четинен экинчи четине бара жатты.
This makes the morning difficult.	Бул таңды кыйындатат.
Most will not.	Көпчүлүк болбойт.
Write something down.	Бир нерсе жазып.
Further charges may be filed.	Андан кийин дагы айыптар коюлушу мүмкүн.
When playing football.	Футбол ойноп жатканда.
I told them the stories.	Мен аларга окуяларды айтып бердим.
Soon he stopped seeing us.	Көп өтпөй ал бизди көрбөй калды.
Travel to its destination.	Анын максатына саякат.
The number of late days is increasing.	Кечиккен күндөрдүн саны көбөйүүдө.
Take the first thing in the morning for a week.	Бир жума бою эртең менен биринчи нерсени алыңыз.
He reached the point where he needed some help.	Ал кандайдыр бир жардамга муктаж болгон чекке жетти.
Finally, more pictures here, here and here and here for some videos.	Акыр-аягы, көбүрөөк сүрөттөрдү бул жерде, бул жерде жана бул жерде жана кээ бир видеолор үчүн бул жерде.
He did it.	Ал муну кылды.
The police were frightened.	Милициялар чочуп кетти.
But with each exercise we get better.	Бирок ар бир машыгуу биз жакшырып баратабыз.
So, if possible, save it.	Андыктан, эгер мүмкүн болсо, аны сактаңыз.
Big mistake.	Чоң ката.
He did not understand at all.	Ал такыр түшүнгөн жок.
Central site and mechanism of action.	Борбордук сайт жана иш-аракет механизми.
Also, pay attention to the comments below.	Ошол эле, төмөндөгү комментарийлерге көңүл буруңуз.
He looked very small.	Ал абдан кичинекей көрүндү.
Like film therapy.	Тасма терапия сыяктуу.
Their safety is on the line.	Алардын коопсуздугу линияда.
Affects three seconds.	Үч секунд таасир этет.
And he doesn't care what they want to talk about.	Анан алар эмне жөнүндө сүйлөшкүсү келгени аны кызыктырбайт.
For three years.	Үч жылга.
He had no strength to see his friends.	Анын досторун көрүүгө күчү жок болчу.
If anything, the attitude was a bit negative.	Эгер бир нерсе болсо, мамиле бир аз терс болгон.
This infection requires additional treatment.	Бул инфекция кошумча дарылоону талап кылат.
I sat down two more times until he knew what he was missing.	Ал эмне жетишпей жатканын билгиче, мен дагы эки жолу отурдум.
There was a time when he was taken down.	Аны түшүрүп алган учуру болду.
Checked experimental data and results.	Эксперименттик маалыматтарды жана натыйжаларды текшерди.
So here it is at last.	Ошентип, бул жерде акыры.
If possible, unload the equipment the day before your attempt.	Мүмкүн болсо, аракетиңизден бир күн мурун жабдууларды түшүрүңүз.
It was a real deal.	Бул чыныгы келишим болгон.
Something bad happened to that girl.	Ошол кызга бир жаман нерсе болду.
But this is not really the case here.	Бирок бул жерде чынында андай эмес.
Avoid lying down when you need to study.	Окуу керек болгондо жатып калуудан алыс болуңуз.
This is his blog.	Бул анын блогу.
He did not want to meet them.	Ал алар менен жолуккусу келген жок.
I do not agree with that.	Мен буга макул эмесмин.
I know this is hard for you.	Бул сен үчүн оор экенин билем.
Then he became angry.	Анан ачууланып кетти.
Through closed eyes.	Жабык көздөр аркылуу.
Close your eyes.	Көзүңдү жум, – дейт.
And his hand.	Жана анын колу.
But there was no answer here.	Бирок бул жерде дагы жооп болгон жок.
I'm just trying to explain to you.	Мен жөн гана сага түшүндүрүүгө аракет кылып жатам.
Please give me more.	Дагы ушул сыяктуу нерселерди бериңизчи.
He is angry and confused.	Ал ачууланып, башы маң.
It will no longer be widely played.	Ал мындан ары кеңири ойнолбойт.
You were very close to your father.	Сен атаң менен абдан жакын болгон экенсиң.
He just had to get her out there.	Жөн гана аны ошол жакка чыгарыш керек болчу.
I need to study.	Мен окушум керек.
I give you hope.	Мен сага үмүт калтырам.
It cannot be said that women cannot feed themselves because they feed.	Аялдар өздөрүн бага албайт деп айтууга болбойт, анткени алар багышат.
It’s just amazing.	Бул жөн эле укмуш.
They should be cooked as much as possible and eat hot.	Алар мүмкүн болушунча даярдалган жана ысык тамак жеш керек.
I started to feel better and stronger.	Мен өзүмдү жакшыраак жана күчтүү сезе баштадым.
Return to your people.	Өз элиңе кайт.
Until things get better.	Иштер жакшырганга чейин.
It was a mistake that should never have happened.	Бул эч качан болбошу керек болгон ката болчу.
Smile at her.	Ага жылмайыңыз.
Orders were given.	Буйруктар берилди.
I accept now.	Мен азыр кабыл алам.
I could not live in the midst of those lies, not again, nothing but those lies.	Мен ошол калптардын арасында жашай албадым, кайра эмес, ошол калптардан башка эч нерсе.
Others chose.	Башкалар тандады.
I know, he thought.	Мен билем, деп ойлоду ал.
While they are looking, they should vote on the proposed options.	Алар карап турганда, алар сунушталган тандоолорго добуш бериши керек.
It is usually cold.	Көбүнчө суук болот.
Do not believe what he says.	Анын айткандарына ишенбе.
I open the files and see what we have.	Мен файлдарды ачып, бизде эмне бар экенин көрөм.
But we had an advantage.	Бирок бизде артыкчылык бар болчу.
However, there are still better management methods than others.	Бирок, дагы эле башкаларга караганда жакшыраак башкаруу ыкмалары бар.
Meaning, you can create a store.	Мааниси, сиз дүкөндү түзө аласыз.
He touched me.	Ал мага тийди.
He did not even know how to implement the idea.	Ал идеяны кантип ишке ашырууну да билбей калды.
Large empty houses surrounded by walls.	Айланасы дубал менен курчалган чоң бош үйлөр.
Do what you can.	Колуңдан келгенин кыл.
He cries when his father comes home.	Атасы үйгө келсе деп ыйлайт.
Beat him severely.	Аны катуу сабагыла.
He did not like to be ignored.	Ал көңүл бурбай калганды жактырчу эмес.
In the evening they came to his house.	Кечинде алар үйүнүн жанына келишти.
But we have a second history unknown, necessary.	Бирок бизде экинчи тарыхка белгисиз, зарыл.
Now they have only a minute left.	Эми алардын кирүүсүнө бир гана мүнөт калды.
I need to call my parents.	Мен ата-энеме чалышым керек.
The game is just a game.	Оюн жөн гана оюн.
They say you need a community to raise a child.	Баланы тарбиялоо үчүн коомчулук керек дешет.
There was no difficulty in this blow.	Бул соккуда эч кандай кыйынчылык болгон жок.
To make it right again.	Аны кайра туура кылуу үчүн.
Nobody told us to leave.	Бизге эч ким кет деп айткан жок.
Then he began to forget the people around him.	Анан айланасындагы адамдарды унута баштады.
Remember, he’s just a kid.	Эсте турган нерсе, ал жөн гана бала.
I liked both.	Мага экөө тең жакты.
Respect the danger and use it to your advantage.	Коркунучту урматтоо менен көрүп, аны өз пайдаңа колдон.
You do not need to know how to use the software.	Сиз программалык камсыздоону кантип колдонууну билишиңиз керек эмес.
So far there is not much.	Азырынча ал жерде көп нерсе жок.
Moments of pure joy.	Таза кубанычтын көз ирмемдери.
I couldn't tell him.	Мен ага айта алган жокмун.
This is a trade.	Бул соода.
And baby, you have to be nervous.	Жана балам, сен нерв болушуң керек.
The two wind components have similar characteristics.	Эки шамал компоненттери окшош мүнөздөмөлөргө ээ.
I could not bear your departure.	Мен сенин кеткениңди көтөрө албадым.
He meant it to everyone.	Ал муну бардыгы үчүн билдирген.
The human being.	Адам баласы.
What a wonderful article and subsequent comments.	Кандай сонун макала жана кийинки комментарийлер.
I felt good.	Мен өзүмдү жакшы сездим.
Information can be very valuable.	Маалыматтар көп баалуу болушу мүмкүн.
He is a friend.	Ал дос.
So we need to find someone to review it.	Ошентип, биз аны карап чыгуу үчүн бирөөнү табышыбыз керек.
His father taught him another.	Атасы ага экинчисин үйрөткөн.
You let us in the door.	Сен бизди эшикке киргиздиң.
Everything seemed lost.	Баары жоголгондой сезилди.
But it was there.	Бирок ошол жерде болчу.
He was not ready.	Ал даярдана элек болчу.
This was the most important issue in the new system.	Бул жаңы системада эң маанилүү маселе болчу.
He did not back down.	Ал айтканынан кайткан жок.
No one can hear this noise.	Бул ызы-чуу менен эч ким уга албайт.
Shoot one of them.	Алардын бирин атып сал.
You will be strong.	Күчтүү болуп чыгасың.
One cannot exist without the other.	Бири экинчисисиз боло албайт.
This has been a big problem in his career.	Бул анын карьерасында чоң көйгөй болуп калды.
Of course, you will not stop there.	Албетте, муну менен токтоп калбайсың.
I talked to him for a while.	Мен аны менен бир аз сүйлөштүм.
He can join any group.	Ал каалаган топко кире алат.
It’s a good idea to take some from the book at home.	Үйдө китептен бир аз алып турган жакшы идея.
You closed it and he refused.	Сен аны жапты, ал баш тартты.
It was a video.	Бул видео болчу.
It was just a little too short, a little late.	Бул жөн гана бир аз өтө кыска, бир аз кеч келди.
I think this is a popular song.	Мен бул популярдуу ыр деп эсептейм.
But it was an interest.	Бирок бул кызыкчылык болчу.
And there is nothing he can do about it.	Жана бул жөнүндө эч нерсе кыла албайт.
The results of four independent experiments are presented.	Төрт көз карандысыз эксперименттердин натыйжалары көрсөтүлгөн.
This should never be repeated.	Бул эч качан кайталанбашы керек.
Some had no parts.	Кээ биринин тетиктери жок болчу.
Good night to your mother.	Апаңа бейпил түн айтам.
One school board at a time.	Бир убакта бир мектеп башкармасы.
In fact, we train every two weeks.	Чындыгында, биз эки жумада машыгабыз.
Please let me know.	Сураныч, мага кабарлаңыз.
Leave to cool before removing.	Чыгаардан мурун муздаганга калтырыңыз.
He nodded his thanks.	Ал башын ийкеп ыраазычылык билдирди.
He began to think about it.	Ал жөнүндө ойлоно баштады.
He has long blue hair and red eyes.	Анын узун көк чачы жана кызыл көздөрү бар.
Then he wants to eat my dog.	Анан менин итимди жегиси келет.
It is important who does better.	Ким жакшыраак кылганы маанилүү.
I can't kill him.	Мен аны өлтүрө албайм.
In this method, time is somehow based on logic.	Бул ыкмада убакыт кандайдыр бир жол менен логикага негизделген.
They are two different telephone lines.	Алар эки башка телефон линиялары.
"Poor old man," they smiled, not knowing what to do.	Байкуш абышка, — деп жылмайышты алар, эч кандай иш билгиси жок.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
My husband felt completely safe, and then he died.	Жолдошум мени толугу менен коопсуз сезди, анан каза болду.
Not only that, we love to turn life experiences into events.	Ал гана эмес, биз турмуштук тажрыйбаны окуяга айландырганды жакшы көрөбүз.
Then you knew.	Ошондо сен билдиң.
He then wrote about his plans to get married.	Андан кийин турмушка чыгуу пландары тууралуу жазган.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
A company can have several news items a day.	Бир компаниянын бир күндө бир нече жаңылыктары болушу мүмкүн.
But his letters are full of love.	Бирок анын каттары сүйүүгө толгон.
The colors were perfect.	Түстөр идеалдуу болгон.
There is no need to add anything.	Эч нерсе кошуунун кереги жок.
I hope you don't have to wait long.	Мени көпкө күттүрбөйсүң деп үмүттөнөм.
Again and again, my old son.	Кайра-кайра, кары уулум.
Everyone needs a camera.	Ар бир адамга камера керек.
It’s almost a style for history.	Бул тарых үчүн дээрлик стили эмес.
Lots of bottles of water.	Көп бөтөлкө суу.
It is important to understand who we are and why we are here.	Биз ким экенибизди жана эмне үчүн бул жерде экенибизди түшүнүү маанилүү.
This is not his first dinner.	Бул анын кечки биринчиси эмес.
The cars entered the market with a folder.	Автоунаалар базарга бир папка менен кирди.
It's there.	Ал жерде жатат.
It seemed representative.	Бул өкүлдөй көрүндү.
My internet is working, great.	Менин интернетим иштеп жатат, сонун.
That's good.	Жакшы болду.
Then one evening he came to her house.	Анан бир күнү кечинде, ал анын үйүнө келди.
There is a lot of talk about this on this site and people often ask my opinion.	Бул сайтта бул тууралуу көп айтылат жана адамдар менин оюмду көп сурашат.
He called the police.	Ал полицияга телефон чалган.
But the fans were my people.	Бирок күйөрмандар менин элим эле.
This model is well known in art.	Бул модель искусстводо белгилүү.
Cover the pan until ready to serve.	Кызмат көрсөтүүгө даяр болгонго чейин көмөчтү жаап коюңуз.
Because perhaps there is hope.	Себеби балким үмүт бардыр.
Then the mind does not respond or responds differently.	Анда акыл эч кандай жооп бербейт же башкача жооп берет.
When the cell is turned off, the display is dark.	Уяча өчүрүлгөндө дисплей караңгы болот.
But the response from a developed country has never been the same.	Бирок өнүккөн өлкөдөн күткөн жооп эч качан болгон эмес.
He wondered how many days man could live without water.	Адам баласы суусуз канча күн жашай алат экен деп ойлоду.
He's back and can't see anyone.	Ал кайтып келди жана эч кимди көрө албайт.
He held out his hand again.	Ал дагы колун сунду.
This gives us a little general idea.	Бул бизге бир аз жалпы түшүнүк берет.
There was a smile on his face.	Анын жүзүнөн жылмаюу пайда болду.
There is no record of him standing up.	Тике туруп калганы тууралуу эч кандай жазуу жок.
Each user may have their own requirements from the application.	Ар бир колдонуучунун тиркемеден өзүнүн талаптары болушу мүмкүн.
It's wild.	Бул жапайы.
I have an order.	Менин тартибим бар.
People are ready to move forward.	Эл алдыга умтулууга даяр.
It made me think.	Бул мени ойлондурду.
That must have been the case all night.	Түн бою ушундай болсо керек.
Choosing players is not an easy task.	Оюнчуларды тандоо оңой иш эмес.
Through the street, through the air, and even inside.	Көчө аркылуу, аба аркылуу, ал тургай анын ичинде.
He may not be dead.	Ал өлгөн эмес болушу мүмкүн.
His mind was finally ready to shut down.	Анын акылы акыры жабылууга даяр болчу.
I'll be here to the end.	Мен бул жерде аягына чейин болом.
There he hired my father.	Ошол жерде атамды жумушка орноштурган.
The main mechanism that caused this is unknown.	Буга себеп болгон негизги механизм белгисиз.
This can make the long wait feel even longer.	Бул узак күтүүнү дагы да узагыраак сезиши мүмкүн.
I don't have a game at the moment and I can't check.	Учурда менде оюн жок, текшере албай жатам.
The library staff closed and went home.	Китепкананын кызматкерлери жабылып, үйлөрүнө кетишкен.
In fact, there are many.	Чынында, көп бар.
I believe it works better with my approach.	Мен өзүмдүн мамилем менен ал жакшыраак иштейт деп ишенем.
I saw the first version of it.	Мен анын алгачкы версиясын көрдүм.
The land of gold.	Алтын жер.
Life is very short.	Жашоо абдан кыска.
I mean, seriously.	Айтайын дегеним, олуттуу.
They test it as a theory of governance.	Алар муну башкаруунун теориясы катары сынап көрүшөт.
They are not his concern.	Алар анын тынчсыздануусу эмес.
He said he was happy.	Ал бактылуу экенин айтты.
His statement may be of independent interest.  	Анын билдирүүсү көз карандысыз кызыкчылык болушу мүмкүн.  
page loading.	баракты жүктөө.
We need to protect our children.	Биз өзүбүздүн балдарыбызды коргошубуз керек.
Her hair was round.	Анын чачы тегерек болчу.
Come back tonight and feel good.	Бүгүн кечинде кайтып келип, өзүңүздү жакшы сезиңиз.
He told me we would go at night.	Ал мага түнү барабыз деди.
The day of the murder.	Киши өлтүрүлгөн күнү.
We knew what it was when the band came on stage.	Топ сахнага чыкканда бул эмне экенин билдик.
I think this is the best way to fix things.	Мен бул нерселерди оңдоонун эң жакшы жолу деп эсептейм.
He came back to his place.	Ал кайра ордуна келди.
I'll turn it off.	Мен аны өчүрөм.
This seems like a good choice.	Бул жакшы тандоо окшойт.
Maybe he's looking at it right now.	Балким, ал дал ушул учурда аны карап тургандыр.
So you have to work twice as hard to be unique.	Андыктан уникалдуу болуу үчүн эки эсе көп иштеш керек.
What a mind he is.	Ал кандай акыл.
Anyway, there was something in the wind.	Эмнеси болсо да, шамалда бир нерсе бар эле.
We have some time.	Бизде бир аз убакыт бар.
That's the last thing he wants to do.	Бул анын эң акыркы кыла турган иши.
Only a few thousand left.	Бир нече миң гана калды.
I wanted that dream.	Мен ошол кыялды кааладым.
I wrote this leave procedure and it seems to work well.	Мен бул өргүү процедурасын жаздым, ал жакшы иштейт окшойт.
Even if you know they are lines, the lines still work.	Сиз алардын сызык экенин билсеңиз дагы, сызыктар дагы деле иштейт.
Not particularly cheap.	Өзгөчө арзан эмес.
You just need to add.	Сиз жөн гана кошуу керек.
It will not disappear.	Ал жоголбойт.
We need to do this faster.	Биз муну тезирээк жасашыбыз керек.
This led to another investigation into the crime of hatred.	Бул жек көрүү кылмышын дагы бир иликтөөгө алып келди.
In fact.	Чындыгында.
You learn things.	Сиз нерселерди үйрөнөсүз.
In his dream, a girl was standing in the square.	Түшүндө бир кыз аянтка туруптур.
I didn't want it.	Мен аны каалаган жокмун.
I didn't say he was stupid.	Мен аны келесоо деп айткан жокмун.
Style issues.	Стиль маселелери.
You can help people.	Сиз адамдарга жардам бере аласыз.
Look, it's too late.	Карачы, кеч болуп калды.
There was no sign of her daughter.	Кызынан эч кандай белги жок болчу.
Your dog here saved your little girl's life.	Бул жердеги итиңиз кичинекей кызыңыздын өмүрүн сактап калды.
Is not important.	Маанилүү эмес.
The books are well preserved.	Китептер жакшы сакталган.
He needed knowledge.	Ага билим керек болчу.
This will continue in the coming years.	Бул кийинки жылдары да уланат.
But the streets were probably very dirty.	Бирок көчөлөр, кыязы, абдан кир болгон.
That's us.	Ошол биз.
I gave him permission, of course.	Мен ага, албетте, уруксат бердим.
We knew we had choices.	Биз тандоолорубуз бар экенин билчүбүз.
Don't give up yet.	Дагы эле багынба.
Peace sometimes means weakness.	Тынчтык кээде алсыз дегенди билдирет.
Copying services are often complicated.	Көчүрүү кызматтары көпчүлүк учурда татаал.
He liked it.	Ал жакты.
The family meal is over.	Үй-бүлөлүк тамак бүттү.
He runs his fingers down its length.	Ал манжалары менен анын узундугун ылдый өткөрөт.
It seemed a little strange.	Бул бир аз кызыктай көрүндү.
He gave everything he had.	Колунда болгондун баарын берди.
Short in the memory of fans.	Күйөрмандардын эсинде кыска.
I ordered you while you were in the bathroom.	Сиз ваннада отурганыңызда мен сизге буйрутма бердим.
His eyes were cold.	Көздөрү муздак экен.
Law books are everywhere.	Бардык жерде мыйзам китептери бар.
I am grateful for all of these issues.	Мен бул маселелердин көп жагынан бардыгына ыраазычылык билдирем.
But it looks good.	Бирок жакшы көрүнөт.
Investigate these symptoms.	Бул симптомдорду изилдөө.
The main thing is cheap.	Эң негизгиси арзан.
Night fell, and it rained.	Түн кирип келди, жамгыр да жаады.
I say that each of them is as good as the next.	Алардын ар бири кийинкисиндей жакшы деп айтам.
I have never used drugs.	Мен эч качан баңгизат колдонгон эмесмин.
It was really a new step.	Бул, чынында эле, жаңы кадам болду.
It was a comfort to me growing up.	Бул менин чоңойгонум үчүн сооронуч болуп калды.
Very good, actually.	Абдан жакшы, чындыгында.
Perhaps this should be the focus of further research.	Балким, бул мындан аркы изилдөөнүн чордону болушу керек.
I don’t think it’s necessarily good or bad.	Мен бул сөзсүз эле жакшы же жаман деп ойлобойм.
Interpretation of dreams.	Түштөрдү чечмелөө.
Breathe in the same air.	Ошол эле аба менен дем алуу.
You don't have to.	Сиз кереги жок.
Sometimes we love our bodies.	Кээде биз денебизди сүйөбүз.
It is necessary.	Ал зарыл.
Political terms and language do not support such defenses.	Саясаттын терминдери жана тили мындай коргонууну колдобойт.
It can also be a function of age.	Бул жаштын да функциясы болушу мүмкүн.
I love this particular show.	Мен бул өзгөчө шоуну жактырам.
But we still have young people.	Бирок бизде дагы деле жаштар бар.
And it is possible.	Жана ал мүмкүн.
This set the level with its hole.	Бул анын тешик менен деңгээлин койду.
I just have a lot of emotions.	Менде жөн гана сезимдер көп.
These issues still exist and remain very relevant.	Бул маселелер дагы эле бар жана абдан актуалдуу бойдон калууда.
The light went into darkness.	Жарык караңгылыкка кирди.
It’s actually a little too broad.	Бул иш жүзүндө бир аз өтө кенен болот.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулоого жана чечмелөөгө салым кошушкан.
But things will move forward.	Бирок иш алдыга жыла берет.
I'm still working on it.	Мен дагы эле анын үстүндө иштеп жатам.
But in my own way.	Бирок, өз жолумда.
So we cut it.	Ошентип, биз аны кесип.
Their efforts may be involved.	Алардын аракети да кошулушу мүмкүн.
I understand you don't believe me.	Мага ишенбей турганыңызды түшүнөм.
Then he was telling me.	Анан мага айтып жатты.
It just takes a little work.	Бул жөн гана бир аз эмгекти талап кылат.
I will try there first.	Мен биринчи ошол жерде аракет кылам.
Tell us what this service is good for and what you like.	Бул кызматтын эмнеси жакшы экенин жана сизге эмне жага турганын айтыңыз.
As he was sitting by the well, a woman came to him.	Ал кудуктун жанында отурса, анын жанына бир аял келди.
They just talked about how much water they needed.	Болгону алар канча суу керектиги жөнүндө сүйлөшүштү.
Everything that is said contradicts the truth.	Айтылгандардын баары чындыкка карама-каршы келет.
Don't get upset over the help you can get.	Колуңуздан келген жардамга караганда ачууланбаңыз.
My order will not be accepted.	Менин заказым кабыл алынбайт.
I think it would be better.	Менимче, бул жакшыраак болмок.
We were really worried.	Биз чындап тынчсызданганбыз.
We can learn a lot from this.	Биз мындан көп нерсеге үйрөнө алабыз.
, False.	, Жалган.
This simply creates the need for more jobs.	Бул жөн гана дагы көбүрөөк жумуш орундарына муктаждыкты жаратат.
The nature of this reaction is unknown.	Бул реакциянын мүнөзү белгисиз.
The picture has a good sharp quality to it.	Сүрөт ага жакшы курч сапатка ээ.
People who look different are clearly and easily targeted.	Башкача көрүнгөн адамдар ачык-айкын жана оңой бутага алынат.
Don't think of this mother and daughter.	Бул эне менен кызды ойлобогула.
His social game is the best in the game.	Анын коомдук оюну оюндагы эң мыкты.
I'm just telling you for your own good.	Мен сага өз кызыкчылыгың үчүн эле айтып жатам.
Well, really.	Жакшы, чындыгында.
I thought it was five people listening.	Мен аны угуп жаткан беш киши деп ойлогом.
It just makes good business sense, but only in the short term.	Бул жөн гана жакшы бизнес мааниси, бирок кыска мөөнөттө гана.
I need to meet my daughter and spend time with her.	Мен кызым менен таанышып, аны менен убакыт өткөрүшүм керек.
This will save you a lot of trouble later.	Бул кийинчерээк көп кыйынчылыктарды сактап калат.
Tomorrow’s school would definitely be a lot different.	Эртеңки мектеп, албетте, бир топ башкача болмок.
They are absolute.	Алар абсолюттук.
They haven’t done better.	Алар жакшыраак иш кыла элек.
He disturbed the peace.	Тынчтыкты бузду.
It hit me instantly.	Бул мага бир заматта тийди.
Without a doubt.	Шексиз.
In addition to numbers, say be broad.	Сандан тышкары, кенен болсун деп айт.
Friends, the work here is real.	Достор, бул жерде иш чындыгында болот.
They are, in fact, only the natural laws of human will.	Алар чындыгында адамдын эркинин табигый мыйзамдары гана.
Let the world see who he is.	Анын ким экенин дүйнө көрсүн.
The problem is not in the individual and group rate agreement.	Көйгөй жалгыз жана топтук чен келишиминде эмес.
They did not want to look at anyone else.	Алар башка эч кимди карагысы келген жок.
You really left me.	Сен мени чындап эле таштадың.
It just seems a little outdated.	Болгону бир аз эскирип калган окшойт.
Maybe night.	Балким түн.
It turns young kids on.	Бул жаш балдарды күйгүзөт.
He has no plan, no goal, no direction.	Анын планы, максаты же багыты жок.
But to no avail.	Бирок андан майнап чыккан жок.
An empty container for a clean jar.	Таза банка үчүн бош идиш.
You have to race to win.	Жеңиш үчүн аягында жарышта болушуңуз керек.
The music rose.	Музыка көтөрүлдү.
Data transfer requirements may take various forms.	Маалыматтарды өткөрүү талаптары ар кандай формада болушу мүмкүн.
There is so much to learn and master.	үйрөнө турган жана өздөштүрүү үчүн көп нерсе бар.
I was really good.	Мен чындап эле жакшы болчумун.
The numbers indicate the mean.	Сандар ортону көрсөтөт.
I'll leave a message.	Мен билдирүү калтырам.
"I'll go," he said.	Мен барам, деди ал.
You have worked hard and spent a lot of time on what you have done.	Жасаган нерсеңизге талыкпай эмгек жана убакыт короттуңуз.
I am very glad to know your opinion.	Сиздин оюңузду билүү үчүн абдан кубанычтамын.
They opened the first door they came to.	Алар келген биринчи эшикти ачты.
In comparison, they are good.	Салыштырмалуу айтканда, алар жакшы.
Talk on the phone.	Телефон менен сүйлөшүү.
Also on the topic.	Ошондой эле тема боюнча.
I have no one to take care of my cat.	Менин мышыгымды караган эч кимим жок.
This is consistent with other studies.	Бул башка изилдөөлөр менен дал келет.
I hit it hard and couldn't find a hole.	Мен аны катуу урдум, тешик таппай калдым.
You understand the idea.	Сиз идеяны түшүнөсүз.
Mine is not the first or last version of their story.	Меники алардын окуясынын биринчи же акыркы версиясы эмес.
Besides, I'm sorry.	Андан башка, кечиресиз.
But he had too many weird angular moments.	Бирок ал өтө көп кызыктай бурчтук учурлары бар экен.
He sent the guard away.	Ал кароолчуну кетирип жиберди.
I am six years old.	Мен алты тегеренем.
There is a strong need for understanding.	Түшүнүүгө күчтүү муктаждык бар.
Can be used wet or dry.	Нымдуу же кургак колдонсо болот.
You need to move and use the cover.	Сиз кыймылдап, капкакты колдонушуңуз керек.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
We need to stop.	Биз токтошубуз керек.
The accused shook his head.	Айыпталуучу башын ары-бери чайкады.
Sometimes you sit with other people to keep in touch.	Кээде байланышта болуу үчүн башка адамдар менен да отурасың.
It was like seeing it for the first time.	Биринчи жолу көргөндөй болду.
You have no feelings for these works.	Бул чыгармалар үчүн сизде эч кандай сезим жок.
And use it.	Жана аны колдон.
And he arose.	Ошентип, ал ордунан турду.
The reason is exactly what you said.	Анын себеби дал сиз айткандай.
They are most common in late summer.	Алар жайдын аягында көп кездешет.
Not sure where to go yet.	Азырынча кайда барарын билбей.
The best guy.	Мыкты жигит.
You have been a great help.	Сиз чоң жардам бердиңиз.
This is actually the way of least resistance now.	Бул чындыгында азыр эң аз каршылыктын жолу.
You can't hold me tight.	Мага каршы катуу кармай албайсың.
I'll go with him.	Мен аны менен жүрөм.
They want to do something more than other children.	Алар башка балдарга караганда бир нерсе жасагысы келет.
I hated this place.	Мен бул жерди жек көрдүм.
Latest information.	Акыркы маалымат.
Show me what to do to the man who offended me.	Мени таарынткан эркекке эмне кыларыңды көрсөт.
I have no regrets about what I did.	Мен кылган эч нерсем үчүн өкүнбөйм.
You see, he finally did something wrong.	Көрөсүң, ал акыры бир нерсени туура эмес кылат.
Don't worry if part of the skin is left.	Теринин бир бөлүгү калса, кабатыр болбоңуз.
But we like it.	Бирок ал бизге жагат.
Of course he did and he entered.	Албетте, ал ошондой кылды жана ал кирди.
But, of course, it is almost unheard of.	Бирок, албетте, ал дээрлик айтылбайт.
There won't be much time now.	Азыр көп убакыт болбойт да.
Also, you are not randomly selected.	Ошондой эле сиз кокусунан тандалып алынган эмессиз.
The country was in double shock.	Өлкөнү кош шок каптады.
Now, open and close your eyes as soon as possible.	Эми, мүмкүн болушунча тезирээк көзүңүздү ачып, жумуңуз.
I need to look around.	Мен айланамды карашым керек.
I almost didn’t understand.	Мен дээрлик түшүнгөн жокмун.
The higher the stage, the more severe the disease.	Этап канчалык жогору болсо, оору ошончолук өрчүйт.
All authors were involved in the analysis and interpretation of the data.	Бардык авторлор маалыматтарды талдоо жана чечмелөө менен тартылган.
And that was in the field of faith.	Жана бул ишеним талаасында болгон.
May he find something to eat.	Жегенге бирдеме тапса экен.
It's too loud.	Бул абдан катуу.
Not to him or anyone.	Ага же эч кимге эмес.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	Дене салмагы жана шишик өлчөмү жумасына үч жолу ченелген.
Sorry if you have a bad stomach.	Ашказаныңыз начар болсо кечириңиз.
It was their home away from my house.	Бул алардын үйү менин үйүмдөн алыс болгон.
I'll give you an account.	Мен сизге эсеп берем.
We believe that this is a negative result for our growing society.	Бул биздин өсүп келе жаткан коомубуз үчүн терс натыйжа деп эсептейбиз.
A double cross.	Кош кош крест.
This should be done in a short time.	Муну бир аздан гана жасоо керек.
There is only war.	Согуш гана бар.
I can't write fast.	Мен тез жаза албайм.
Faster, actually.	Тезирээк, чындыгында.
Maybe you've seen a woman in a white dress.	Балким сиз ак кийимчен аялды көргөнсүз.
They are real children.	Алар чыныгы балдар.
These days we can take one a week.	Бул күндөрү биз жумасына бир алып калышыбыз мүмкүн.
Evidence suggests a loss of mental function.	Далилдер психикалык функциялардын жоголушун көрсөтүп турат.
He did not want to say that.	Ал муну айткысы келген жок.
The representative result of one of the two independent experiments is shown.	Эки көз карандысыз эксперименттин биринин репрезентативдик натыйжасы көрсөтүлгөн.
Which sounds weird.	Кайсы кызык угулат.
Try to be smart and move forward.	Акылдуу болууга жана алдыга умтулууга аракет кыл.
His mother wanted to spend the evening with him.	Апасы кечти аны менен өткөргүсү келген.
The two companies have reportedly reached an agreement.	Эки компания макулдашууга жетишкени айтылууда.
I didn’t expect it to work well, but good luck.	Мен жакшы иштейт деп күткөн эмесмин, бирок ийгилик.
In fact, it should be on a topic that interests you.	Чынында, ал сизди кызыктырган темада болушу керек.
Someone to take care of them.	Аларга кам көрө турган бирөө.
Then it happened.	Анан бул окуя болду.
He stepped forward and put his hand on hers.	Ал алдыга чыгып, колун анын колуна койду.
Thus, science was impossible.	Ошентип, илим мүмкүн эмес болчу.
I have no more fear.	Менде мындан ары коркуу жок.
Sometimes after work.	Кээде жумушунан кийин.
But there is more.	Бирок, андан да көп нерсе бар.
He left for me.	Ал мен үчүн кетти.
This is false logic.	Бул жалган логика.
You are not confused.	Сиз чаташкан жоксуз.
I wonder if he will tell me any words.	Ал мага кандайдыр бир сөздөрдү айтып береби деп ойлоп жатам.
There is no cancer in the family.	Үй-бүлөдө рак оорусу катталган эмес.
Good luck with your study tour!	Окуу сапарыңызга ийгилик!.
The bill was introduced as they prepared to leave.	Алар кетүүгө камданып жатканда мыйзам долбоору сунушталды.
He would turn away.	Ал бир жакка бурулуп кетмек.
At his wedding.	Өзүнүн тоюнда.
We'll see what happens to me from now on.	Мындан ары мен үчүн эмне болорун көрөбүз.
He could not kill the little boy.	Ал кичинекей баланы өлтүрө алган жок.
I have to click play, it works as a video.	Мен ойнотууну басышым керек, ал видео катары иштейт.
He was in town.	Ал шаарда болчу.
Something else, not birds.	Канаттуулар эмес, башка нерсе.
One patient died.	Бир бейтап каза болду.
But I don’t know why it took so long.	Бирок, эмне үчүн мынчалык көпкө созулганын билбейм.
It was nice to see familiar faces and new ones today.	Бүгүн тааныш жүздөрдү жана жаңысын көрүү жакшы болду.
But I can never talk to him.	Бирок аны менен эч качан сүйлөшө албайм.
In five or six years, he became the leader of the loss.	Беш-алты жылдын ичинде ал жоготуу лидерине айланды.
Yes, it's cute.	Ооба, бул сүйкүмдүү.
It has to be here, otherwise you can't ask for it.	Бул жерде болушу керек, антпесе аны сурай албайсың.
No, no, don't wait.	Жок, жок, күтпөйм.
So, if you are motivated by what you do, we can work with it.	Демек, сизди эмне түрткү болсо, биз аны менен иштей алабыз.
The cells in our bodies die in the same way.	Денебиздеги клеткалар да ошол эле жол менен өлөт.
But we need to start soon.	Бирок жакында ишке киришибиз керек.
She had never seen him cry before.	Ал буга чейин анын ыйлаганын көргөн эмес.
The industry is looking for the right solution.	Тармак туура чечимди издеп жатат.
Some are young, and others are older.	Алардын айрымдары жаш балдар болсо, башкалары улгайган.
That was true, but nothing else happened.	Бул чындык болгон, бирок башка эч нерсе болгон эмес.
Perhaps he could explain to the boy what he had done.	Балким, ал балага анын эмне кылганын түшүндүрүп бере алмак.
Mostly stone.	Көбүнчө таш.
It just continues its normal run of consistent games.	Бул жөн гана ырааттуу оюндарды анын кадимки чуркоо улантат.
It seems that we have used only the first here.	Бул жерде биз биринчисин гана колдондук окшойт.
Introduce yourself.	Өзүңдү тааныт.
He will step down at the end of the month.	Ал айдын аягында бул ролдон кетет.
Several studies consider long-term results.	Бир нече изилдөөлөр узак мөөнөттүү натыйжаларды карайт.
He can tell you about himself and write down his feelings and stories.	Ал өзүң жөнүндө айтып, сезимдерин, окуяларын жаза алат.
Probably too dark for the most part.	Балким, көпчүлүк учурда өтө караңгы.
They are not used before use.	Аларды колдонууга чейин колдонулбайт.
Customer collection.	Кардарлар коллекциясы.
Sell ​​such things to them.	Аларга ушундай нерселерди саткыла.
I left him too.	Мен аны да таштап кеттим.
According to the record.	Рекорд боюнча.
It has power.	Ал күчкө ээ.
Exactly those words.	Дал ошол сөздөр.
I was not happy.	Мен бактылуу болгон жокмун.
They just hit me.	Алар мени жөн эле урду.
The child is growing.	Баласы өсүп жатат.
He turned his head and looked straight at me.	Ал башын буруп, түз мени карады.
Not even on his face.	Анын бетинде да эмес.
I decided to fight it.	Мен аны менен күрөшүүнү чечтим.
They told us about the city car.	Алар бизге шаардык унаа тууралуу айтып беришти.
You were my choice.	Сен менин тандаганым элең.
The latter also got married shortly after.	Акыркысы да бир аздан кийин турмушка чыкты.
He was born to die.	Ал өлүш үчүн төрөлгөн.
I didn't need a floor plan.	Мага кабат планынын кереги жок болчу.
I'm leaving.	Мен кетейин деп турам.
In my opinion, this option is completely absent.	Менимче, бул вариант толугу менен жок.
Someone who worked with him.	Ал менен иштеген бирөө.
I wish you and him the best.	Мен сага жана ага эң жакшылыктарды каалайм.
The two moved a few steps forward.	Экөө бир нече кадам алдыга жылды.
No matter how small the opportunity, there is still a chance.	Мүмкүнчүлүк канчалык аз болсо да, дагы деле мүмкүнчүлүк бар.
And again, maybe you’re right.	Анан дагы, балким, сиз туура.
God's name.	Кудайдын аты.
Let the answer come.	Жооп келсин.
And he was not alone.	Жана ал жалгыз эмес болчу.
Some of these inscriptions have survived.	Бул жазуулардын айрымдары сакталып калган.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
He later died at the hospital.	Кийин ал ооруканада каза болгон.
Then they went into another case and discovered it.	Анан бул башка ишке киришип, муну ачышты.
He opened it and looked from right to left.	Аны ачып, оңдон солго карады.
Time for some personal space.	Кээ бир жеке мейкиндик үчүн убакыт.
The model showed that this was not the case.	Модель бул маселе эмес экенин көрсөттү.
In fact, they want to help you.	Чынында, алар сага жардам бергиси келет.
We are destined to be parents.	Биз ата-эне болууга жазылгандарбыз.
This has gone too far.	Бул чектен чыкты.
Great topic for a research article.	Изилдөө макаласы үчүн мыкты тема.
Just drop the guard.	Жөн эле күзөттү ташта.
I think you are right about the cost of production.	Өндүрүш наркы жөнүндө да туура айтасыз деп ойлойм.
Let them break through.	Алар жарып өтсүн.
That means less.	Бул аз дегенди билдирет.
I liked this boy.	Мага бул бала жакты.
It was every day.	Бул күн сайын болчу.
But the summer days were even better.	Ал эми жай күндөрү дагы жакшы болчу.
We know better now.	Биз азыр жакшыраак билебиз.
This is the only real test of hearing.	Бул угуунун жалгыз чыныгы сыноосу.
But it will be the last day.	Бирок бул күндүн акыркысы болот.
He turned back to the man by the fire.	Ал оттун алдындагы адамга кайра кайрылды.
But they don't understand themselves either.	Бирок алар да өздөрү жөнүндө түшүнбөй калышат.
I will do one more thing.	Мен дагы бир нерсе кылам.
And you can be.	А сен болушуң мүмкүн.
These data represent more than five independent experiments.	Бул маалыматтар бештен ашык көз карандысыз эксперименттердин өкүлү.
I killed him an hour ago.	Мен аны бир саат мурун өлтүрдүм.
The most popular story - in the beginning everyone was asleep.	Эң популярдуу окуя - башында баары уктап жаткан.
Then we were recognized.	Ошондо биз таанылды.
We cannot continue like this.	Биз ушинтип уланта албайбыз.
The best weapon and success was on my side.	Мыкты курал жана ийгилик мен тарапта болду.
I have no words.	Менде сөзмө сөз жок.
We need to create a movement.	Биз кыймыл түзүшүбүз керек.
They wanted to come and see you.	Алар келип сени көргүсү келген.
Sometimes it doesn't.	Кээде болбойт.
This is, of course, the opposite.	Бул, албетте, тескерисинче.
We feel that he has a share.	Биз анын үлүшүбүз бар экенин сезебиз.
It is not required to be clear or agreeable.	Анын так болушу да, макул болушу да талап кылынбайт.
Men are just men.	Эркектер жөн эле эркек.
Same with movements.	Кыймылдар менен бирдей.
My wife died.	Аялым каза болду.
No one could say for sure.	Эч ким так айта алган жок.
They fell asleep for a while.	Алар бир аз уктап калышты.
I mean, it’s really funny.	Айтайын дегеним, чындап эле, бул күлкүлүү.
Face the truth.	Чындыкка туш бол.
Make your name known.	Өзүңүздүн атыңызды чыгаруу.
For a long time.	Узак убакытка.
His material was good.	Анын материалы жакшы болчу.
She is really wonderful.	Ал чынында эле сонун.
The same thing.	Ошол эле.
As you grow older, you get closer to the center.	Өскөн сайын борборго жакындайсың.
He looked at her in shock.	Ал шок абалда аны карады.
Actually my second favorite.	Негизи менин экинчи сүйүктүүм.
Even the music is shocking, similar in quality.	Жада калса музыкасы да шок, сапаты боюнча окшош.
This is not a game.	Бул оюн эмес.
His weapons will remain in it.	Анын куралдары анын ичинде калат.
These may be students, but not in the affected classroom.	Бул студенттер болушу мүмкүн, бирок жабыркаган класста эмес.
It was a conversation with friends.	Бул достор менен сүйлөшүү болду.
Then society emerged.	Ошондо коом пайда болду.
I have to have a share.	Менин үлүшүм болушу керек.
I expected a lot from his character.	Мен анын мүнөзүнөн көптү күттүм.
These jobs share similar risk factors.	Бул жумуштар окшош тобокелдик факторлорун бөлүшөт.
My father made us sad.	Атам бизди капа кылды.
I look out the window and say nothing.	Мен тереземди карап эч нерсе дебейм.
It was a big growth process.	Бул чоң өсүү процесси болгон.
The source of his smile was obvious.	Анын жылмаюунун булагы көрүнүп турду.
For example, in my example.	Мисалы, менин мисалымда.
It’s really playing with fire.	Бул чындап от менен ойноп жатат.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси жок.
They were friends.	Алар дос болгон.
Then we found you two.	Анан экөөңөрдү таптык.
Hell, he's not used to any of this.	Тозок, ал мунун эч бирине көнгөн эмес.
Six months later, the property was opened to the public.	Алты айдан кийин, мүлк коомчулукка ачылган.
It shows the events before the opening of the game.	Бул оюндун ачылышына чейинки окуяларды көрсөтөт.
Shut up now.	Эми унчукпа.
He knows what is going on in the apartment.	Ал батирге кирген адам эмне болуп жатканын билет.
The models are incorrect.	Модельдер туура эмес.
All subjects agreed.	Бардык субъекттер макулдугун беришти.
My children, they are good children.	Балдарым, алар жакшы балдар.
I reached out to him again and followed him.	Мага дагы бир жолу жетип, анын артынан ээрчип жүрдүм.
I lost you before.	Мен сени мурун жоготуп алдым.
More effort is required and this is dangerous.	Көбүрөөк күч-аракет талап кылынат жана бул коркунучтуу.
That fact must be taken into account.	Муну эске албай коюуга болбойт.
The face, the name, everything has to be.	Жүзү, аты, баары болушу керек.
I have never learned to speak correctly.	Мен эч качан туура сүйлөгөндү үйрөнгөн эмесмин.
But now let's look at the blood issue.	Бирок азыр кан маселесин карап көрөлү.
I'll buy you one.	Мен сага бир сатып алайын.
I went in and bought a drink.	Мен кирип ичимдик сатып алдым.
He took the tests and wrote a paper.	Тесттерди аткарып, кагаз жазды.
I loved life.	Мен жашоону сүйдүм.
The price was just as great as the customer service.	Баасы кардарларды тейлөө сыяктуу сонун болду.
Ask yourself questions.	Өзүңүзгө суроолорду бериңиз.
It was at least three stories high and had windows everywhere.	Ал кеминде үч кабат эле, бардык жерде терезелери бар.
On the one hand, this is not true.	Бир жагынан, бул туура эмес.
But you don't have that.	Бирок сенде андай жок.
His name was the same.	Анын аты да ошондой болгон.
I am very proud of the people and how much they have achieved.	Мен эл менен абдан сыймыктанам жана алардын канчалык деңгээлде жеткени.
When he returns, he says that the little girl is gone.	Ал кайтып келгенде кичинекей кыз жок экенин айтат.
This question is essentially a fact.	Бул суроо негизи бир чындык.
A shared gift meant an easy connection between them.	Бөлүшүлгөн белек алардын ортосундагы жеңил байланышты билдирген.
Such an attack can never become a reality.	Мындай чабуул эч качан чындыкка айлана албайт.
Our independent work may eventually merge.	Биздин көз карандысыз иш акыры биригиши мүмкүн.
Usually none of them.	Көбүнчө алардын бири да жок.
The operation was performed.	Операция жасалды.
How wonderful to dream.	Кыялдануу кандай сонун.
I will provide.	мен камсыз кылам.
I'm tired of their emotions.	Мен алардын эмоцияларынан тажадым.
I never accepted it for anything other than that.	Мен аны эч качан андан башка эч нерсе үчүн кабыл албадым.
The experiment was repeated three times.	Эксперимент үч жолу кайталанды.
It was a station not connected to any line.	Бул эч кандай линияга кошулбаган станция болчу.
Far from that hell hole.	Ошол тозок тешигинен алыс.
But as he passed, he saw his anger.	Бирок ал өтүп бара жатып анын ачуусун көрдү.
Make a plan for the weekend.	Дем алыш күндөрүнө план түзүңүз.
According to him, the verdict was issued.	Ага ылайык сот өкүмү чыгарылган.
That means more waiting for us.	Бул биз үчүн көбүрөөк күтүүнү билдирет.
This is the same as in the previous example.	Бул мурунку мисалдагыдай эле.
It was his job to keep them that way.	Аларды ушинтип кармап туруу анын милдети болчу.
They turned a sharp corner.	Алар курч бурчка бурулду.
Giving them a day of natural beauty with confidence.	Аларга табигый сулуулуктун бир күнүн ишенимдүү түрдө берүү.
But some good news.	Бирок, кээ бир жакшы кабарлар.
I want it to be another race.	Анын дагы бир жарышы болушун каалайм.
I would be grateful if someone could help me solve this.	Кимдир бирөө мага муну чечүүгө жардам берсе, мен ыраазы болот элем.
His face was the type most people believed.	Анын жүзү көпчүлүк ишене турган түрү болчу.
We have no other way to hear any sounds.	Биз эч кандай үндөрдү угууга башка жол жок.
The dream continued.	Кыял уланды.
It was a long, interesting night.	Бул узак, кызык түн болду.
And for the same reason.	Жана ошол эле себеп менен.
Sad? 	Кайгылуу?
most definitely.	эң сөзсүз.
They never have the ability to build heat.	Алардын эч качан жылуулук курууга мүмкүнчүлүгү жок.
He could not wait any longer.	Ал мындан ары күтө алган жок.
It just ruled football.	Бул жөн гана футболду башкарган.
I'm sure some of you are familiar with this.	Бул кээ бириңиздерге тааныш экенине ишенем.
Straight.	Түз.
Be responsible.	Жооптуу болуу.
There was a lot of suffering, suffering and death.	Азап, азап жана өлүм көп болгон.
He did not know what to do about it.	Ал бул жөнүндө эмне кыларын билген жок.
I have tried many times.	Мен көп жолу аракет кылдым.
I think there are two things here.	Менимче, бул жерде эки нерсе бар.
The middle part is just sad.	Ортодогу бөлүгү эле кайгылуу.
They were easy to find.	Аларды табуу оңой эле.
All study participants gave their written consent.	Изилдөөнүн бардык катышуучулары жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
Many of them are working hard to reach the top.	Алардын кепчулугу жогорку децгээлге чыгуу учун талыкпай эмгектенип жатышат.
You are my only friend.	Сен менин жалгыз досумсуң.
I can not speak.	Мен сүйлөй албайм.
One of them was my father, who treated me well.	Алардын бири мага жакшы мамиле кылган атам.
Nice walk, but nothing to write home about.	Жакшы сейилдөө, бирок үйгө жаза турган эч нерсе жок.
You have no service.	Сизде кызмат жок.
Love your life	Жашооңду сүй.
Yes, not completely repeated.	Ооба, толук кайталанган эмес.
This will reduce the specificity of your message.	Бул сиздин билдирүүңүздүн конкреттүүлүгүн азайтат.
I was listening outside the door.	Мен эшиктин сыртында угуп жаттым.
He held out his hand to give it to her.	Ал ага берейин деп колун сунду.
Take them anywhere on the road.	Аларды жолдо каалаган жерге алып барыңыз.
Most of all he went to escape the hot weather.	Баарынан да ысык аба ырайынан качууга барды.
Nothing is given in the football business.	Футбол бизнесинде эч нерсе берилбейт.
You can select gender and several other search options.	Сиз жынысты жана бир нече башка издөө параметрлерин тандай аласыз.
He played for me.	Ал мен үчүн ойноду.
So he waited.	Ошентип ал күттү.
The same old shit.	Ошол эле эски бок.
He can play first, second and third.	Ал биринчи, экинчи жана үчүнчү ойной алат.
I mean, no.	Айтайын дегеним, жок.
And everyone said, yes, how wonderful.	Ошондо баары, ооба, кандай сонун дешти.
There is no going back.	Артка кайтуу жок.
No one will break my heart again.	Кайра менин жүрөгүмдү эч ким жаралабайт.
He may be among the people you trust, within this camp.	Ал бул лагердин ичинде, сиз ишенген адамдардын арасында болушу мүмкүн.
This is difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын.
He's stuck, maybe he should get out.	Ал тыгылып калды, балким, чыгышы керек.
He knew why and how to find her.	Эмне үчүн ал аны кантип табаарын билчү.
Of course, it can be used only once.	Албетте, аны бир гана жолу колдонсо болот.
This is just my experience.	Бул менин гана тажрыйбам.
You laugh, and then you forget.	Күлөсүң, анан кайра унутасың.
They conducted a study and showed no effect.	Алар изилдөө жүргүзүп, эч кандай эффект көрсөткөн эмес.
I learned a lot.	Мен абдан көп үйрөндүм.
You stay here and do the show.	Сиз бул жерде калып, шоу өткөрөсүз.
Here are two examples for me.	Мен үчүн эки мисал келатат.
It does everything you see and don’t see.	Бул сиз көргөн жана көрбөгөн нерселердин баарын кылат.
That is enough.	Бул жетиштүү.
Conflicts erupted when the church lost control.	Чиркөө башкарууну жоготкондо чыр-чатактар ​​башталган.
I had to try to find them.	Мен аларды табуу үчүн аракет кылышым керек болчу.
It was very quiet.	Бул абдан тынч болчу.
But looking up, he knew it was still there.	Бирок карап туруп, анын дагы эле бар экенин билди.
My parents helped me a lot.	Мага ата-энем көп жардам беришти.
He could not return.	Ал жерге кайтып келе алган жок.
Buy what you like.	Өзүңүзгө жаккан нерселерди сатып алыңыз.
Three patients could not be treated.	Үч бейтап дарыланып бүтө алган жок.
This is required.	Бул талап кылынат.
We are working in other legal ways.	Биз башка мыйзамдуу жолдор менен да иштеп жатабыз.
Here are some things to keep in mind when searching.	Бул жерде издеп жатканда эске алуу керек болгон кээ бир жагдайлар бар.
It is past two in the morning.	Түнкү саат экиден өтүп калган.
Seeing my sister is like seeing my choice.	Эжемди көрүү менин тандоомду көргөндөй.
She could not cry.	Ал ыйлай да алган жок.
He finds a way to get it out.	Ал аны чыгаруунун жолун табат.
You are not like us.	Сен биздей эмессиң.
No significant differences were found between the two control groups.	Эки контролдук топтун ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
Try to bring your right foot to the top of your head.	Оң бутуңузду башыңыздын чокусуна алып келүүгө аракет кылыңыз.
You can find one or more that suit your needs.	Сиз муктаждыктарыңызга ылайыктуу бир же бир нече таба аласыз.
He knew that history was dead.	Ал тарыхтын катуу өлүп калганын билчү.
It should be increased.	Аны көбөйтүү керек.
You can find it here.	Сиз бул жерден таба аласыз.
But they were educated.	Бирок алар билим алышкан.
You have no choice.	Сиздин тандооңуз жок.
The song is a story.	Ырдын баары бир окуя.
This step represents the journey of the soul.	Бул кадам жандын сапарын билдирет.
Then he lay down on the bed.	Анан төшөккө жатты.
You can try if you want.	Кааласаңыз аракет кылсаңыз болот.
So he wants a better design.	Ошондуктан ал жакшыраак дизайнды каалайт.
Discussion.	Талкуу.
And, of course, no one can do that for so long.	Жана, албетте, эч ким мынчалык узак убакыт бою муну кыла албайт.
In fact, I have done some research on this topic.	Чынында, мен бул тема боюнча бир нече изилдөө жасадым.
And I'm glad to meet you.	Жана сиз менен таанышканыма кубанычтуу болдум.
Try not to worry.	Кабатыр болбоого аракет кыл.
Discover the possibility of something there.	Ал жерде кандайдыр бир нерсенин мүмкүнчүлүгүн ачыңыз.
Like at least two or three fingers.	Жок дегенде эки-үч манжа сыяктуу.
He went into a very dark place in the seventh season.	Ал жетинчи сезондо абдан караңгы жерге кетти.
And there were events.	Жана окуялар болду.
To check.	Текшерүү үчүн.
The streets will make you old.	Көчөлөр сени картайт.
An hour later, they leave.	Бир сааттан кийин алар сыртка чыгышат.
Don't just live.	Жөн эле жашаба.
They grow relatively fast in good conditions.	Алар жакшы шарттарда салыштырмалуу тез өсөт.
I thought it was so funny.	Мен аны абдан күлкүлүү деп ойлочумун.
They are difficult.	Алар кыйын.
Their arguments lead to an idea, an idea that changes the world.	Алардын талаш-тартыштары дүйнөнү өзгөрткөн идеяга, идеяга алып келет.
But it was definitely a smart game.	Бирок бул, албетте, акылдуу оюн болду.
I was very scared.	Мен өтө коркуп кеттим.
Every great man's house was destroyed.	Ар бир улуу адамдын үйү талкаланган.
He had to think clearly.	Ал так ойлонушу керек болчу.
To care.	Кам көрүү.
Governments make sense.	Башкаруулардын мааниси бар.
He ran to the next.	Ал кийинкиге чуркады.
There is also an element of fear associated with this group.	Ошондой эле бул топ менен байланышкан коркуу элементи бар.
Sometimes you jump from one stage to another and then go back.	Кээде бир этаптан экинчи этапка секирип, кайра артка кетесиң.
Marriage changes that.	Нике муну өзгөртөт.
Played as a team.	Бир командадай ойноду.
See it there.	Аны ошол жерден көрүңүз.
For each user.	Ар бир колдонуучу үчүн.
So, as time went on, it was a lot.	Ошентип, убакыт өттү, ал абдан көп.
In this case, both were tested.	Бул иште экөө тең сыналган.
If he is like that, listen to things like that.	Эгер ал өзү да ошондой болсо, ушуга окшогон нерселерди угуп.
Please try this.	Сураныч, муну сынап көр.
Whatever your story, one thing is certain.	Сиздин окуя кандай болбосун, бир нерсе анык.
They can be hours.	Алар саат болушу мүмкүн.
This is not a subjective position.	Бул предметтик позиция эмес.
Suddenly a big white grew up.	Бир маалда чоң ак чоңоюп кетти.
Revelation does not require effort to see them.	Аларды көрүү үчүн аяндын күч-аракети талап кылынбайт.
I plan to return.	Мен кайтып келүүнү пландап жатам.
There is no light in the living room.	Конок бөлмөдө жарык күйгөн жок.
There were four of them.	Ошондо алардын төртөө болгон.
The second problem is that the data is difficult to decipher.	Экинчи маселе - маалыматтарды чечмелөө кыйын.
Take it if you can.	Эгер мүмкүн болсо, аны алалы.
At that time you will live with me in the main house.	Ошол убакта сен мени менен башкы үйдө жашайсың.
And do your best.	Жана колунан келгендин баарын кыл.
He does not speak with one voice.	Бир ооздон сүйлөбөйт.
It took away a lot of pain.	Көптөгөн ооруну алып кетти.
I think it was red with black, or yellow with black.	Менимче, кызыл менен кара, же сары менен кара болгон.
Parents say they are not the same children.	Ата-энелер алар бир эле балдар эмес деп айтышат.
It was working.	Бул иштеп жаткан.
This is a bad example.	Бул жаман үлгү көрсөтөт.
There is enough land.	Жер жетиштүү.
If there is something interesting inside the operator.	If операторунун ичинде кызыктуу нерсе болот.
I don't care what the world thinks.	Дүйнө эмне деп ойлойт, мага баары бир.
Cats were not as affected by numbers as dogs.	Мышыктарга иттерге окшоп сандар таасир эткен эмес.
Yes, he earns his living in a car.	Ооба, ал акчасын машинеде иштеп табат.
People tell me that.	Эл мага ошону айтат.
I can't do anything.	Мен эч нерсе кыла албайм.
But don't focus there.	Бирок көңүлүңдү ал жакка бурба.
But he explained something.	Бирок бир нерсени түшүндүрдү.
I have not changed.	Мен өзгөргөн жокмун.
Whether he thought about it or not, he never wanted to say it.	Ойлосо да, ойлобосо да аны эч качан айткысы келген эмес.
Are you happy now?	Сиз азыр бактылуусузбу?
That girl seems right in everything.	Тиги кыз баардык нерседе туура окшойт.
I have no theory.	Менде теория жок.
They are still doing it.	Алар дагы эле кылып жатышат.
It can be anything.	Бул бардык нерседен болушу мүмкүн.
He and his mother came here last week.	Өткөн аптада апасы экөө бул жерге келишкен.
Time has passed.	Убактың өттү.
They need to open a little hole.	Алар бир аз тешик ачыш керек.
I don't want to limit our lives to food.	Тамактан улам жашообузду чектегим келбейт.
On the other hand, school life went on as before.	Экинчи жагынан, мектеп жашоосу мурункудай эле уланды.
You really shouldn't be.	Сиз чындап эле болбошуңуз керек.
As shown in the pictures.	Сүрөттөр көрсөткөндөй.
He never called again.	Ал эч качан кайра телефон чалган эмес.
Or almost finished.	Же дээрлик бүтүрдү.
The village can be a family.	Айыл бир үй-бүлө болушу мүмкүн.
The last feeling, the last shot.	Акыркы сезим, акыркы бир ок.
Everything did.	Баары кылды.
He must survive.	Ал аман калышы керек.
It can generally vary from line to line.	Ал жалпысынан саптан сапка өзгөрүшү мүмкүн.
My body is there.	Менин денем ошол жерде.
You are losing focus.	Фокусту жоготуп жатасыз.
You made sure we got what we really wanted.	Биз чындап каалаган нерсебизди алганыбызга ишендиңиз.
His relationship with a woman, that is.	Аял менен болгон мамилеси, башкача айтканда.
If a woman really loves football, that's great.	Эгерде аял футболду чындап сүйсө, бул эң сонун.
We had not really defined our relationship.	Биз чындап мамилебизди аныктай элек болчубуз.
Thank you very much for this.	Бул үчүн чоң рахмат.
And your screen looks bad when it's too dark.	Ал эми экраныңыз өтө караңгы болгондо жаман көрүнөт.
So we said these words.	Ошентип, биз бул сөздөрдү айттык.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
I know his name.	Мен анын атын билем.
It changes every time.	Ал сайын өзгөрөт.
They are working very well.	Алар абдан жакшы иштеп жатышат.
The story would end quickly.	Окуя тез эле бүтмөк.
But he needed it.	Бирок ал керек болчу.
They had no answers.	Алардын бере турган жооптору жок болчу.
So this is the right decision.	Ошондуктан бул туура чечим.
Then it becomes science.	Анан илимге айланат.
Glad I went.	Барганыма кубандым.
And effective stress management is beneficial to many health benefits.	Жана эффективдүү стрессти башкаруу көптөгөн ден-соолукка пайдалуу.
Everyone was well received.	Бардыгы жакшы тосуп алышты.
Nothing was far away.	Эч нерсеси жок, алыс эле.
Try and move it.	Аракет кылып, аны жылдырыңыз.
Their relationship developed slowly.	Алардын мамилеси жай өнүккөн.
Get to work.	Ишке киришүү.
Sometimes it even helps them.	Кээде, ал тургай, аларга жардам берет.
In fact, the heart is nothing but a mind filled with love.	Чындыгында, жүрөк сүйүү менен толтурулган акылдан башка эч нерсе эмес.
The house is in darkness.	Үй караңгылыкта.
He gave me a very good car to start with.	Ал мага баштоо үчүн абдан жакшы машина берди.
The second is my son.	Экинчи менин уулум.
Please buy his book.	Сураныч, анын китебин сатып алыңыз.
We lay on the floor.	Биз полго жаттык.
So it falls on me.	Ошентип, ал мага түшөт.
You have to believe it with all your heart.	Сиз буга жүрөгүңүз менен ишенишиңиз керек болот.
This drive saves both space and speed, which is good.	Бул диск мейкиндикти да, ылдамдыкты да алып келет, бул жакшы.
I think they did it very well.	Менимче, алар муну абдан жакшы кылышты.
It was very similar to the dream state.	Бул түш абалына абдан окшош болчу.
You saved our lives.	Сиз биздин өмүрүбүздү сактап калдыңыз.
For a long time no one moved.	Көпкө чейин эч ким кыймылдаган жок.
There is nothing to break anymore.	Мындан ары сындыра турган эч нерсе жок.
This is a special experience for these children.	Бул балдар үчүн ушундай нерсени башынан өткөрүү өзгөчө.
Let's see.	Келгиле, көрөлү.
He is doing this on purpose.	Ал муну атайын кылып жатат.
You were so excited you couldn't sleep.	Сен уктай албай толкунданып кеттиң.
I can't see how it happened.	Кантип болгонун көрө албай жатам.
I don't expect you to agree.	Мен сизден макул болот деп күтпөйм.
We had to go again this summer.	Ушул жайда дагы барышыбыз керек болчу.
Create the best heroine.	Эң мыкты каарман кызды жаратыңыз.
There is still a popular use today.	Бүгүнкү күндө дагы популярдуу пайдалануу бар.
He knew this tone.	Ал бул тонду билчү.
It is very emotional for them.	Бул алар үчүн өтө эмоционалдуу.
But there is more to it.	Бирок, бул дагы бар.
Finally, a chance to really get involved with this photo.	Акыр-аягы, бул сүрөт менен чындап катышууга мүмкүнчүлүк.
Nothing should be left to chance.	Муну менен эч нерсе кокустан калбашы керек.
Time was the enemy.	Убакыт душман болду.
It was a bad idea.	Бул жаман ой болгон.
The story of two people who were against the relationship.	Мамилеге каршы болгон эки адамдын окуясы.
Follow the road.	Жол менен жүр.
Do whatever you want with it.	Аны менен каалагандай кыл.
I'm behind it.	Мен анын артындамын.
No one wanted to miss his words.	Анын сөздөрүн эч ким сагынгысы келген жок.
It doesn't matter to him anyway.	Эмнеси болсо да, ага баары бир.
It was a dead thing.	Бул өлүк нерсе болчу.
I will not do it again.	Мен муну экинчи кылбайм.
It was an attitude that made no one happy.	Эч кимди бактылуу кылбаган мамиле болду.
You can check it out here.	Сиз бул жерден текшере аласыз.
It was a wonderful show.	Бул сонун шоу болду.
At least not in any way.	Жок дегенде кандайдыр бир жол менен эмес.
You will need something else.	Сизге дагы бир нерсе керек болот.
The whole world has gone digital.	Бүткүл дүйнө санарипке өттү.
There was no sound.	Үн да жок болчу.
He wondered how fast things were moving.	Иштер канчалык тез жылып кетти деп ойлоду.
He knew he could not command people without it.	Ансыз ал адамдарга буйрук бере албастыгын билген.
I do not know if anyone has a definite answer.	Буга эч кимдин так жообу бар экенин билбейм.
Very simple, to the point.	Абдан жөнөкөй, пунктка чейин.
I'm stuck.	Мен тыгылып калдым.
He was really proud of it.	Ал муну менен чындап сыймыктанчу.
Each of them was married to another man.	Алардын ар бири башка адамдарга үйлөнгөн.
He filed a complaint.	Ал арыз берди.
Please do not take long to update next time.	Сураныч, кийинки жолу жаңыртуу үчүн көп убакыт талап кылбаңыз.
There was no cause for concern.	Кооптонууга эч кандай себеп болгон жок.
Then there is a "normal" connection equal to zero.	Андан кийин нөлгө барабар болгон "нормалдуу" байланыш бар.
A wonderful product.	Кереметтүү буюм.
My mind is a little tired, but from my many activities.	Менин акыл-эсим бир аз чарчады, бирок, менин көп иштеримден.
Moreover, this you can not solve.	Анын үстүнө, бул сиз чече албайт.
He wants you to have a good life.	Ал сенин жакшы жашооңду каалайт.
His attention was first drawn to human action.	Анын көңүлүн эң алгач адамдын кыймыл-аракети бурган.
White joined the group.	Уайт топко кошулду.
They didn't drink much either.	Алар деле көп иччү эмес.
If you can.	Колуңдан келсе.
Many have already stopped running.	Ансыз деле көбү чуркоосун токтотту.
The desire is good and enough for now.	Каалоо жакшы жана азырынча жетиштүү.
Of course he was at home.	Албетте, ал үйдө болчу.
As you can see.	Көрүнүп тургандай.
But leave the children at home.	Бирок балдарды үйдө калтыргыла.
You think you've seen the worst of them, but you haven't.	Алардын эң жаманын көрдүм деп ойлойсуң, бирок көргөн жоксуң.
We only offer links and services that we truly trust.	Биз чындап ишенген кызматтарды жана өнүмдөрдү гана шилтемелеп, сунуштайбыз.
I'd like something.	Бир нерсени каалайт элем.
You don’t just take pictures, or buy anything else.	Сиз жөн эле сүрөт тартып, же башка нерсени сатып албайсыз.
This is explained in detail in the experimental results section.	Бул эксперименталдык натыйжалар бөлүмүндө майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүлөт.
The high summer light was still falling on the leaves.	Жогорку жайкы жарык дагы эле жалбырактардын арасына түшүп жатты.
His hands are beside her.	Анын колдору анын жанында.
I will now sign the papers.	Мен азыр кагаздарга кол коем.
Maybe people are talking, passers-by, animals outside.	Мүмкүн адамдар сүйлөшүп, ары-бери өткөндөр, сыртта жаныбарлар.
I think it has to do with other components depending on the change.	Мен өзгөртүүгө жараша башка компоненттер менен байланыштуу деп ойлойм.
No significant differences were found between the species in terms of wood properties considered.	Каралган жыгач касиеттери боюнча түрлөрдүн ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
The game literally lasted for days, days.	Оюн түзмө-түз күндөргө, күндөргө созулду.
Then we can be one nation.	Ошондо биз бир эл боло алабыз.
It was too much for him.	Бул ага өтө эле көп болду.
It saved me a lot of time and money.	Бул мага көп убакытты жана акчамды үнөмдөй турган болду.
He did not have a mother like me.	Анын мага окшоп апасы жок болчу.
But it was more than that.	Бирок ал андан да көп болчу.
I am above you and I am with you.	Мен сенден жогорумун жана сендемин.
Any comments would still be helpful, thank you.	Кандайдыр бир комментарийлер дагы деле пайдалуу болмок, рахмат.
It is very rare for loved ones to oppose each other.	Сүйүктүүлөрдүн бири-бирине каршы чыгышы өтө сейрек болот.
Glad to know you, body.	Сени тааныганыма кубанычтамын, дене.
The children died.	Балдар чарчап калышты.
But you can't go back to your practice.	Бирок практикаңызга кайтып келе албайсыз.
Or all the time.	Же бүт убакыт бою.
I don't think so.	Мен андай эмес деп ойлойм.
We divided the patients into two groups.	Бейтаптарды эки топко бөлдүк.
But he did not give up.	Бирок ал багынган эмес.
Again, you can see that.	Дагы, муну көрүүгө болот.
Spend some time each day in silence.	Күн сайын унчукпай бир аз убакыт өткөрүңүз.
But look, they exist.	Бирок, карачы, алар бар.
Probably the most obvious reason is the smell.	Балким, эң айкын себеп жыт болуп саналат.
I am proud of my personality as a person who is recovering.	Мен айыгып бараткан адам катары өзүмдүн инсандыгым менен сыймыктанам.
So much attention has not been paid so far.	Демек, ушул убакка чейин көп көңүл бурулган эмес.
He thought for a few minutes about what it meant.	Ал бир нече мүнөт эмнени билдирерин так ойлонду.
We will definitely be back.	Биз, албетте, кайра кайтып келет.
A lot of time to implement it.	Аны ишке ашыруу үчүн көп убакыт.
And every summer looked better than ever.	Жана ар бир жай мурункуга караганда жакшы көрүндү.
I know my limitations.	Мен чектөөлөрүмдү билем.
Check and verify.	Текшерүү жана текшерүү.
And can you predict what will happen when you do that?	Жана ошондой кылганыңызда, эмне болорун болжолдой аласызбы.
These differences were not significant other than blood.	Бул айырмачылыктар кандан башка олуттуу болгон эмес.
There is a good chance for you.	Сиз үчүн жакшы мүмкүнчүлүк бар.
The type of message we are trying to send is different.	Биз жөнөтүүгө аракет кылып жаткан кабардын түрү башкача.
Really bad.	Чынында эле жаман.
Come and have a drink with us.	Кел биз менен ичип ал.
This is not my job.	Бул менин ишим эмес.
I hope you find that I haven't changed much.	Мен көп деле өзгөрбөгөнүмдү табасың деп үмүттөнөм.
Still, it looked great.	Ошентсе да абдан жакшы көрүндү.
Price comes, hide.	Баасы келет, жашырып кой.
He follows his mother in this.	Ал муну менен апасынын артынан жүрөт.
I was too young to die.	Мен өзүмдүн жашыма кичине элем, бат чарчап калчумун.
She was with other men.	Ал башка эркектер менен болгон.
Tell me what I mean.	Эмнени айткым келгенин айт.
One of the men was carrying a little girl.	Эркектердин бири кичинекей кызды колуна алып жүргөн.
We are on the edge of history.	Биз тарыхтын четинде турабыз.
He comes to her as if he had found a home for her.	Ал өзүнө үй тапкандай анын жанына түшөт.
This had to be stopped.	Муну токтотуу керек болчу.
They love and hate so much.	Алар катуу сүйүшөт жана катуу жек көрүшөт.
Barak falls to the ground.	Барак жерге түшөт.
And they never care.	Жана алар буга эч качан маани беришпейт.
His sense of play was gone.	Анын ойноп жаткан сезими жоголуп кетти.
He did not feel very strong.	Ал өзүн өтө күчтүү сезбей калды.
He broke his left leg.	Ал анын сол бутун сындырып алган.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Ар бир клетка түрү үчүн өзүнчө анализдер жүргүзүлгөн.
We don't need food.	Бизге тамак керек эмес.
We'll take it back where it came from.	Кайдан келгенин кайра алып кетебиз.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
Passion.	Кумарлануу.
It can be measured.	Ченесе болот.
i'm like you	мен сендеймин.
Before nightfall.	Түн киргенге чейин.
At least that's what they say.	Жок дегенде ушуну айтышат.
My father played with us.	Атам биз менен ойночу.
See this page for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул баракты караңыз.
The same is true of the family.	Үй-бүлө да ошондой.
They were hard and very heavy.	Алар катуу жана абдан оор болгон.
It is important to learn the right form.	Туура форманы үйрөнүү маанилүү.
He wasn't either.	Ал да болгон эмес.
I showed him something.	Мен ага колумдан бир нерсе көрсөттүм.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
Go to a party without it and maybe enjoy it more.	Кечеге ансыз барыңыз, балким андан көбүрөөк ырахат аласыз.
The woman moved on.	Аял андан ары жылды.
But it needs to be done.	Бирок муну жасоо керек.
Eye contact is better than before.	Көз тийүү мурункуга караганда жакшыраак.
I’m allowing myself on this.	Мен бул боюнча өзүмө уруксат берип жатам.
Is there such a thing?	Ушундай нерсе барбы?
Communication should not be too difficult.	Байланышта болуу өтө кыйын болбошу керек.
They expected more.	Алар көбүрөөк күтүшкөн.
Two young men drive away.	Эки жигит айдап кетишет.
He knows every question in advance.	Ал ар бир суроону алдын ала билет.
He wanted something similar, but more.	Ал ушуга окшош нерсени каалады, бирок андан да көбүрөөк.
He returned home with a good laugh.	Ал жакшы күлүп үйүнө кайтып келди.
If you believe you are making a mistake, please contact me.	Ката көрүп жатканыңызга ишенсеңиз, мени менен байланышыңыз.
But a bad strategy should not be the worst strategy.	Бирок, жаман стратегия эң жаман стратегия болбошу керек.
No, it’s just not what you think.	Жок, жөн гана сиз ойлогондой эмес.
That was a simple fact.	Бул жөнөкөй эле чындык болчу.
They said it was sad.	Алар кайгылуу экенин айтышты.
Full of horses.	Атка толгон.
A similar pattern was observed in patients in this study.	Ушул эле үлгү ушул изилдөөнүн бейтаптарында байкалган.
Of course, prices were going to rise.	Албетте, баалар көтөрүлө турган болду.
No, he thought he had never heard of it.	Жок, ал буга чейин муну уккан эмес деп ойлогон.
He could not think or speak like a normal person.	Ал кадимки адамдай ойлоно да, сүйлөй да алган жок.
If it exists, you have to deal with it immediately.	Эгерде ал бар болсо, анда аны менен дароо күрөшүүгө туура келет.
For example, here.	Мисалы, бул жерде.
When you feel stupid, it's the other way around.	Ал эми өзүңүздү келесоо сезгенде, тескерисинче болот.
This is a great idea.	Бул сонун идея.
It helps you move things and feel better.	нерселерди кыймылдатып, жакшы сезүүгө жардам берет.
But that is a choice most of us make.	Бирок бул көбүбүз тандаган нерсе.
He had a “it” factor.	Анын "бул" фактору бар болчу.
I expect something from myself.	Мен өзүмдөн бир нерселерди күтөм.
He doesn't know what he wants.	Ал эмнени каалаарын билбейт.
Sometimes you want to be yourself who has a good experience.	Сиз кээде жакшы тажрыйбага ээ болгон өзүңүз болгуңуз келет.
And soon more small things will appear.	Жана жакында дагы майда нерселер пайда болот.
But he tried several times.	Бирок ал бир нече жолу аракет кылды.
It was expected to be less than six to eight weeks.	Ал алты-сегиз жумага жетпей калат деп күтүлгөн.
None of us had an idea.	Эч кимибиздин оюбуз жок болчу.
So it took a few more months before he left.	Ошентип, ал кеткенге чейин, дагы бир нече айга созулду.
I tried to check it and there was no response.	Аны текшерүүгө аракет кылып, эч кандай жооп болгон жок.
The means of speech do not matter.	Сөздүн каражаты маанилүү эмес.
He had time.	Анын убактысы болгон.
We moved towards them and met them on both sides.	Биз аларды көздөй жылып, аларды эки тарапка тосуп алдык.
My mother's actions.	Апамдын кылыктары.
It was too late.	Ошондо абдан кеч болуп калды.
This book is not about getting a very big boat.	Бул китеп өтө чоң кайык алуу жөнүндө эмес.
Hold on to the numbers and you'll be out.	Сандарды карманыңыз, ошондо сиз андан чыгасыз.
I had to think about what I needed.	Мага эмне кереги бар деп ойлонууга туура келди.
I have run this many times and have never had a problem.	Мен муну көп жолу иштеттим жана эч качан көйгөй болгон эмес.
There, two houses downstairs.	Ал жерде, эки үй төмөн.
But it was a pleasant walk.	Бирок бул жагымдуу сейилдөө болду.
It seems really suitable for us.	Ал бизге чындап ылайыктуу окшойт.
I could see them under the water.	Мен аларды суунун астынан көрө алдым.
But not for the reasons you think.	Бирок сиз ойлогон себептерден улам эмес.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
It gives it structure and focus, he says.	Бул ага структура жана фокус берет, дейт ал.
He took her hands again.	Ал кайрадан анын колдорун алды.
And it had to be.	Жана болушу керек болчу.
What happened to them was bad.	Алардын башынан өткөндөр жаман болгон.
The boy is not sleeping.	Бала уктабай жатат.
Return to the original position.	Баштапкы абалына кайтып.
I think they will buy back their shares.	Менимче, алар өздөрүнүн акцияларын кайра сатып алышат.
But the real problem is the people.	Бирок чыныгы көйгөй элде.
Okay, see you later.	Макул, кийин көрүшкөнчө.
Fast or slow.	Тез же жай.
Even worse at night.	Түнкүсүн андан да жаман.
I want to win this table.	Мен бул таблицаны утуп алгым келет.
I want you to stay here forever.	Мен сенин бул жерде түбөлүк калышыңды каалайм.
But that's part of the game.	Бирок бул оюндун бир бөлүгү.
The man took a step back.	Эркек бир кадам артка кетти.
It makes bad people good and good people good.	Бул жаман адамдарды жакшы, жакшы адамдарды жакшы кылат.
We can look at this moment differently.	Бул учурду биз башкача карай алабыз.
He didn't expect to see the plane, of course.	Ал учакты көрөм деп күткөн эмес, албетте.
You know the rest of the story.	Сиз окуянын калганын билесиз.
I had to change it.	Мен аны өзгөртүүгө туура келди.
From now on we will try to come every year.	Мындан ары жыл сайын келгенге аракет кылабыз.
Completely safe for you.	Сиз үчүн толук коопсуз.
They are all for me and bring me more joy every day.	Алар мен үчүн баары жана күн сайын мага көбүрөөк кубаныч тартуулайт.
Within a month or two, it was dark.	Бир-эки айдын ичинде экөөнүн ортосу караңгы болуп калды.
The flowers were beautiful all the time.	Гүлдөр бардык убакта сулуу болчу.
It will take some time to complete.	Бул бүтүрүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Then came the second adventure.	Анан экинчи укмуштуудай окуя болду.
She was so beautiful.	Ал ушунчалык сулуу болчу.
I said death.	Мен өлүмдү айткам.
So join now.	Андыктан азыр кошулуңуз.
This investigation is expected to take several years.	Бул иликтөө бир нече жылга созулат деп күтүлүүдө.
They may have a job or something else.	Алардын жумушу же башка нерселери болсо керек.
All stop, please.	Баары токтогула, сураныч.
This is the beginning of great hope.	Бул чоң үмүткө толгон башталышы.
They would stay there for at least a month or two.	Алар ал жерде жок дегенде бир-эки ай калышмак.
There was my family there, there was the rest of the world.	Ал жерде менин үй-бүлөм бар эле, калган дүйнө бар эле.
We can talk about what other people have done.	Биз башка адамдар эмне кылганы жөнүндө сүйлөшө алабыз.
At risk, perhaps.	Коркунуч боюнча, балким.
I would like to recommend you training sites.	Мен сиздерге окуу сайттарын сунуштагым келет.
In a free country, the path to truth is through politics.	Эркин өлкөдө чындыкка карай жол саясат аркылуу өтөт.
But we have to accept that.	Бирок биз муну кабыл алышыбыз керек.
The work we do is hard.	Жасаган ишибиз оор.
I left the sign slowly.	Мен белгиден жай кеттим.
In my power. '	Менин күчүмдө'.
My name is nothing else.	Менин атым, башка эч нерсе эмес.
In the morning, drain and cover with cold water.	Эртең менен сууну төгүп, муздак суу менен жаап коюңуз.
He had two demands.	Анын эки талабы бар болчу.
That seems fair to me.	Бул мага адилеттүү көрүнөт.
In fact, more information does not necessarily mean more information.	Чынында, көбүрөөк маалымат сөзсүз эле көбүрөөк маалыматты билдирбейт.
Most were in complete disagreement.	Көпчүлүк таптакыр карама-каршы пикирде болчу.
These data do not differ significantly from the data obtained under control conditions.	Бул маалыматтар контролдук шарттарда алынган маалыматтардан олуттуу айырмаланбайт.
The man on the right stared at her.	Оң жактагы эркек ага көзүн кадады.
I thought you could go and see it.	Сен барып, аны көрө аласың деп ойлогом.
He looked so good.	Ал абдан жакшы көрүндү.
I want to see what unique apps people have come up with.	Мен адамдар кандай уникалдуу колдонмолор пайда болгонун көргүм келет.
In fact, he drove twice.	Чынында, эки жолу айдап өттү.
The roller is empty.	Ролик бош.
We can't help but get confused.	Биз баш аламан болууга жардам бере албайбыз.
At least for some sensible approach.	Жок дегенде кандайдыр бир акыл-эстүү мамиле үчүн.
Yes, they were good.	Ооба, алар жакшы эле.
He could not move or speak.	Ал кыймылдай албай, сүйлөй албай калды.
So he went out again and looked out of the window.	Ошентип кайра сыртка чыгып, терезеден карады.
Then continue a little longer.	Андан кийин дагы бир аз уланат.
I think the idea is a little practical.	Мен идея бир аз практикалык деп ойлойм.
But this is a common practice of extreme leftists.	Бирок бул ашынган солчулдардын жалпы практикасы.
The parameters of the model are random effects.	Моделдин параметрлери кокус эффекттер.
She naturally looked older, but she was still incredibly beautiful.	Ал табигый түрдө жашы улуу көрүндү, бирок ал дагы эле сонун сулуу болчу.
He helped me.	Ал мага жардам берген.
You can still do it.	Сиз дагы эле кыла аласыз.
It doesn't help me.	Бул мага жардам бербейт.
You waited until you saw who you were fighting.	Сен ким менен күрөшөрүңдү көргөнгө чейин күттүң.
For her, everything revolves around sex.	Ал үчүн бардык нерсе секстин тегерегинде жүрөт.
Then he felt much better.	Андан кийин ал өзүн бир топ жакшы сезип жатты.
I forgot his name now.	Анын атын азыр унутуп калдым.
But sometimes he felt he deserved it.	Бирок кээде ал татыктуу экенин сезчү.
Look at him.	Ага кара.
And you want to stay away from that river.	А сен ошол дарыядан алыс болгуң келет.
But there is no need to reduce the crew to stay here.	Бирок бул жерде калуу үчүн экипажды кыскартуунун кереги жок.
I had a job.	Менин жумушум бар болчу.
Women have power.	Аялдардын күчү бар.
I'm just happy.	Мен жөн гана бактылуумун.
It will take a long time to find it.	Аны табуу үчүн да көп убакыт талап кылынат.
At the bar.	Барда.
However, his physical attack is minimal.	Бирок, анын физикалык чабуулу аз.
And thank you for believing tonight.	Жана кечинде ишенгениңиз үчүн рахмат.
Or they may not understand what we really want.	Же алар биз чындап эмнени каалап жатканыбызды түшүнүшпөйт.
We both need to rest.	Экөөбүз тең эс алышыбыз керек.
He can't do that.	Муну кыла албайт.
Let's look at the facts.	Келгиле, фактыларды карап көрөлү.
They told us that our father would come too.	Алар атабыз да бизге келерин айтып жатышты.
Eventually, he will be able to live as he pleases.	Акыры ал өзү каалагандай жашай алат.
Surgery is a central part of treatment.	Хирургия дарылоонун борбордук бөлүгү болуп саналат.
Explore the world around you.	Айланаңыздагы дүйнөнү изилдеңиз.
It was a good marriage.	Жакшы нике болду.
He moves us forward.	Ал бизди алдыга жылдырат.
It has the same shape as its weight.	Ал салмагы менен бирдей формага ээ.
I saw it myself.	Мен өзүм да көрдүм.
I wonder how they still realized the above idea.	Кызык, алар дагы эле жогорудагы ойду кантип ишке ашырышты.
It’s hard, but fun.	Бул оор, бирок кызыктуу.
Go to class anyway.	Барибир сабакка бар.
However, there was a lot of missing information on some factors.	Бирок, кээ бир факторлор боюнча жетишпеген маалыматтар көп болгон.
Nevertheless, the disease remains active.	Буга карабастан, оору активдүү бойдон калууда.
Her parents are at home.	Ата-энеси үйүндө.
An open surface was needed for this work.	Бул иш үчүн ачык үстү зарыл болгон.
My plan will be fulfilled in the first half of the year.	Менин планым биринчи жарым жылдыкта аткарылат.
Peace itself has more properties than the silence of the sun.	Тынчтыктын өзү күндүн жымжырттыгынан дагы башка касиетке ээ.
Most of them were bought.	Алардын көпчүлүгүн сатып алышкан.
Based on real research, it turned out to be wrong.	Чыныгы изилдөөлөрдүн негизинде ал туура эмес экени белгилүү болду.
It seems to fit the tone so far.	Бул азырынча обонго туура келет окшойт.
Maybe you think this is normal.	Балким, сиз бул нормалдуу деп ойлойсуз.
I'll step in.	Мен ортого түшөм.
He stared at her often.	Ал аны тез-тез карап турду.
But the situation there was bad.	Бирок ал жакта абал начар болчу.
They hated him too.	Алар аны да жек көрүштү.
This stage is very kind and easy.	Бул этап абдан боорукер жана жеңил болуп саналат.
The people at the table raised their heads from their cards and laughed.	Үстөлдөгү кишилер карталарынан баштарын көтөрүп күлүп калышты.
At his feet.	Анын бутуна.
And no, he couldn’t write.	Анан, жок, ал жаза алган жок.
He asked what he was doing, he said.	Ал эмне кылып жатканын сурады, ал айтты.
If in doubt, start with something lighter.	Эгер шектенсеңиз, жеңилирээк нерседен баштаңыз.
It really isn’t.	Ал болбосо да, чындыгында.
He never left the field.	Ал эч качан талаадан чыккан эмес.
You see the couple behind the cars.	Сиз жубайлардын машинелердин артында баратканын көрөсүз.
However, some games like to make you feel small.	Бирок, кээ бир оюндар сизди кичинекей сездирүүнү жакшы көрүшөт.
He could not believe that his parents had lied.	Ал ата-энесинин калп айтканына ишене алган жок.
Now he wanted it to be his order.	Эми болсо анын буйругу менен болушун каалады.
Take them to the other side of the field.	Аларды талаанын ары жагына алып баруу.
We can explain it directly.	Биз аны түз түрдө түшүндүрө алабыз.
I got up early.	Мен эрте турдум.
I hoped he was too young to understand.	Мен ал түшүнүүгө өтө жаш деп үмүттөндүм.
This may take several weeks.	Бул бир нече жума талап кылынышы мүмкүн.
Nobody believed me.	Мага эч ким ишенген жок.
Send a private army.	Жеке аскер жибергиле.
There is no single voice.	Жалгыз үн жок.
Some point of view is correct.	Кайсы бир көз караш туура.
Two things became very clear to me.	Мага эки нерсе абдан айкын болду.
They have an open sky.	Алар ачык асманга ээ.
No one found him.	Аны эч ким тапкан жок.
It makes sense to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуп көрсөңүз, мааниси бар.
I did this every eight weeks.	Мен муну ар бир сегиз жумада жасадым.
Somewhere, maybe, or behind the screen.	Жерде, балким, же экрандын артында.
I haven't been there in years.	Жылдар бою ал жакка кире элек.
Of course it happened.	Албетте, ушундай болду.
My best advice is to sit with them.	Менин эң жакшы кеңешим - алар менен отуруу.
Just trade me.	Мени эле соодалаш.
You know, when you get older, you can push it out.	Билесиңби, карыганда сыртка түртүп жиберишиң мүмкүн.
Everyone loves you.	Баары сени сүйөт.
Since its construction, the building has had many different purposes.	Имарат курулгандан бери көптөгөн түрдүү максаттарга ээ болгон.
This has not been done.	Бул аткарылган жок.
There was no such rose at that time.	Ал кезде мындай роза болгон эмес.
Men are relocated.	Эркектер башка жакка көчүрүлөт.
I don't think so.	Мындай болушу мүмкүн деп ойлобойм.
He didn't want to be late for dinner.	Ал кечки тамакка кечиккиси келген жок.
Some are a week, some longer.	Кээ бирлери бир жума, кээ бирлери узагыраак.
Stop treating yourself badly.	Өзүңө жаман мамиле кылууну токтот.
There are no walls in my world.	Менин дүйнөмдө эч кандай дубал жок.
Please use the comments section at the bottom of each article to join the conversation.	Сураныч, баарлашууга кошулуу үчүн ар бир макаланын астындагы комментарийлер бөлүмүн колдонуңуз.
Very strong performance.	Абдан күчтүү аткаруу.
We have enough space.	Бизде жетиштүү орун бар.
Now you can show and shoot just with your cell phone.	Эми уюлдук телефон менен эле көрсөтүп, атып алат.
Part of it could be a lot better.	Анын бөлүгү дагы бир топ жакшыраак болушу мүмкүн.
He did not do that.	Ал муну кылган эмес.
There is nothing special, he is only one and one of many.	Өзгөчө эч нерсе жок, ал бир жана көптөрдүн бири гана.
It's only been a few weeks since he stopped.	Анын токтогонуна бир нече эле жума болду.
Finally he looked away.	Акыры ал башка жакка карады.
I love you, wife.	Мен сени сүйөм, аялым.
Which country has the title of the best in bed.	Кайсы өлкө төшөктө мыкты деген наамга ээ.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерселер бар.
They must believe what they see.	Алар көргөн нерселерине ишениши керек.
And so it went.	Ошентип жүрүп кетти.
Suddenly he turned to me.	Бир маалда ал мага кайрылды.
For one thing, he seemed stronger than ever.	Бир нерсе болсо, ал мурдагыдан да күчтүү көрүндү.
Most of all, I was concerned for their safety.	Мен баарынан да алардын коопсуздугу үчүн тынчсыздандым.
Whichever you try.	Кайсынысы аракет кыласыз.
This is its true value.	Бул анын чыныгы баасы.
They should not love one person more than another.	Алар бир адамды экинчи адамга караганда жакшы көрүш керек эмес.
Scroll to the desired location.	Каалаган жакка жылдырыңыз.
We have enough other people who have done this.	Бизге ушундай кылган башка адамдар жетиштүү.
If not, don't buy from us.	Эгер андай болбосо, бизден сатып албаңыз.
He believed he was old.	Ал жашы өтүп кеткенине ишенген.
In fact, the events of the afternoon did not rise.	Чындыгында түштөн кийинки окуялар көтөрүлгөн жок.
There is beauty on both sides.	Эки жагында сулуулук бар.
This is a term.	Бул термин.
It was my biggest mental support in the beginning.	Ал башында менин эң чоң психикалык колдоом болду.
But they returned.	Бирок алар кайтып келишти.
There will be changes.	Өзгөрүүлөр болот.
However, the influence of gender must be taken into account.	Бирок жыныстын таасирин эске алуу керек.
This book is based on a true story.	Бул китеп чыныгы окуяга негизделген.
This may seem like a simple task, but it is not.	Бул жөнөкөй иш сыяктуу сезилиши мүмкүн, бирок андай эмес.
The light on their hands looks special, well done !.	Колдоруна жарык өзгөчө көрүнөт, молодец!.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Болгону, аны жакшы жана жеңил кабыл алуу керек.
They help me stay young.	Алар менин жаш бойдон калуума жардам беришет.
We must achieve what we have.	Биз колубузда болгон нерсеге жетишишибиз керек.
Take, for example, two people.	Мисалы, эки адамды алалы.
I would like more shoes.	Мен дагы бут кийим сатып алмакмын.
This is my world.	Бул менин дүйнөм.
There is no reason for you.	Сизге эч кандай себеп жок.
I just found it.	Мен аны жакында эле таптым.
This requires a detailed knowledge of these countries.	Муну киргизүү үчүн бул мамлекеттердин деталдуу билими талап кылынат.
They needed rules.	Аларга эрежелер керек болчу.
He lived a hundred years ago.	Ал мындан жүз жыл мурун жашаган.
Probably my father too.	Менин атам да болсо керек.
Therefore, the study model is more representative.	Ошондуктан, изилдөө үлгүсү бир кыйла өкүл болуп саналат.
They have no eyes.	Алардын көзү жок.
Who knows, they might find him a job.	Ким билет, алар ага жумуш таап бериши мүмкүн.
But, of course, he does not need them.	Бирок, албетте, ага алардын кереги жок.
For some reason he was speaking directly to her mind.	Эмнегедир ал түздөн-түз анын оюна сүйлөп жатты.
We have to catch the dog.	Биз итти кармашыбыз керек.
The next thing is their desire.	Кийинки нерсе алардын каалоосу.
I will test myself again.	Мен дагы өзүмдү сынайм.
We don’t understand rest and recovery.	Биз эс алууну жана калыбына келтирүүнү түшүнбөйбүз.
Strong.	Күчтүү.
He doesn’t need to shoot her because he needs her.	Ал аны атып салбайт, анткени ал ага керек.
He will not forget.	Ал унутпайт.
It gets.	Ал алат.
Both groups were tested.	Эки топ сыноодон өттү.
You can also place this device outside.	Бул аппаратты сыртка да койсоңуз болот.
And this thing is good !.	Жана бул нерсе жакшы!.
The three of us were silent for a moment.	Үчөөбүз бир саамга унчукпай туруп калдык.
There are three cases to consider.	Карала турган үч иш бар.
The rest would come in time.	Калганы өз убагында келмек.
The difference is as follows.	айырмасы төмөнкүдөй.
He might just die.	Ал жөн эле өлүшү мүмкүн.
Stay here.	Ушул жерде кал.
Your relationship with your spouse is amazing.	Жубайыңыз менен болгон мамилеңиз укмуш.
Do whatever you want with it.	Аны менен каалаганыңды кыл.
And it was a lot.	Анан көп болду.
Unfortunately, there are still a few problems.	Тилекке каршы, дагы эле бир нече көйгөйлөр бар.
I could actually sleep.	Мен чындыгында уктай алмакмын.
Then they closed several small street parties.	Андан кийин алар бир нече кичинекей көчө кечелерин жаап салышты.
Someone could see them.	Аларды кимдир бирөө көрө алмак.
Locked in the office.	Кабинетинде кулпуланган.
This happens every day.	Мындай жагдайлар күн сайын болуп турат.
Getting things done takes time.	Ишти туура жолго салуу убакытты талап кылат.
Someone really needs to hate him.	Кимдир бирөө аны чындап жек көрүшү керек.
He finally did it.	Акырында муну кылды.
A little laughter.	Бир аз күлкү.
And they do everything they can to make us forget him.	Жана алар биздин да аны унутушубуз үчүн колунан келгендин баарын кылышат.
I had to hear his voice.	Мен анын үнүн угушум керек болчу.
All I had to do was reach out and touch it.	Колумду сунуп, колун тийгизүү гана калды.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
My fingers are white.	Менин манжаларым ак түстө.
There is no name for this period.	Бул мезгилдин бир аты жок.
The doors barely opened.	Эшиктер араң ачылган.
He didn't like anything.	Анын бир да жери жакпады.
This is my trading tool.	Бул менин соодамдын куралы.
Five minutes, he thought.	Беш мүнөт, деп ойлоду ал.
It has both feminine and masculine features.	Анын аялдык да, эркектик да өзгөчөлүгү бар.
It should be a long and important conversation.	Бул узак жана маанилүү сүйлөшүү болушу керек.
You can't imagine life without money.	Акчасыз жашоону элестете албайсың.
But it also faces major security and economic challenges.	Бирок ал да чоң коопсуздук жана экономикалык көйгөйлөргө туш болууда.
Injury seems to have become a major issue.	Жаракат алуу негизги маселе болуп калды окшойт.
State your needs when ordering.	Заказ кылууда муктаждыктарыңызды билдириңиз.
I pushed and the door opened slowly.	Мен түртүп, эшик акырын ачылды.
For example, they do not smoke in front of us.	Мисалы, биздин алдыбызда тамеки тартышпайт.
You can dry.	Сиз кургата аласыз.
They never used it, that's the main thing.	Алар аны эч качан колдонушкан эмес, бул эң башкысы.
It was a big decision.	Бул чоң чечим болду.
I knew why.	Эмнеге экенин билдим.
There is no second chance.	Экинчи мүмкүнчүлүк жок.
Not when the system remains the same.	Система ошол бойдон кала бергенде эмес.
He was missing, but must have been on the train.	Ал жоголуп кеткен, бирок поездде болсо керек.
The symptoms are not good.	Белгилери жакшы эмес.
There was nothing but a phone call.	Телефон чалуудан башка эч нерсе жок болчу.
But there can be no general rise in values.	Бирок баалуулуктардын жалпы көтөрүлүшү болушу мүмкүн эмес.
Great family and very nice people.	Улуу үй-бүлө жана абдан сонун адамдар.
There, the noise can be hidden.	Ал жерде, ызы-чуу менен катылган болушу мүмкүн.
I moved back and the same thing happened again.	Мен кайра көчүп кеттим, ошол эле нерсе кайталанды.
He is a good guy.	Ал жакшы жигит.
Then they post their time on the website.	Анан алар убакыттарын веб-сайтка жайгаштырышат.
His father and others.	Анын атасы жана башкалар.
I didn't want to believe it.	Мен ишенгим келген жок.
Warm and comfortable home.	Жылуу жана жайлуу үй.
Theory is guidance, not a closed system.	Теория – бул жабык система эмес, жетекчилик.
According to him, houses are burning on several streets.	Анын айтымында, бир нече көчөдө эле үйлөр өрттөнүп жатат.
But my wife asked me to do something.	Бирок аялым менден бир нерсе кылууну суранды.
I don't want to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкүм келбейт.
Make them feel how much you have touched them.	Канчалык аларга тийдиңиз, аларды сездириңиз.
That's how I understood what you said.	Мен сенин айтканыңды ушинтип түшүндүм.
But now "you have found it in yourself and in your people."	Бирок азыр «сен өзүңдөн жана элиңден таптың».
He saw it for himself.	Бул нерсени ал өзү көрдү.
You may need to check more areas.	Көбүрөөк аймактарды текшерүү керек болушу мүмкүн.
They can shorten it or cut it off completely.	Алар аны кыскартып, же толугу менен кесип салышы мүмкүн.
This time you have gone too far.	Бул жолу өтө алыс кеттиңиз.
It was earlier than last night.	Убакыт өткөн түнгө караганда эрте болчу.
Your blog is your scene.	Сиздин блогуңуз сиздин сахнаңыз.
This is consistent with the results of our study.	Бул биздин изилдөөнүн жыйынтыгы менен шайкеш келет.
I turned back to help him.	Мен ага жардам берүү үчүн артка бурулдум.
We will strengthen our society.	Биз коомубузду күчтөндүрөбүз.
Detailed description.	Толук сүрөттөмө.
So, this is a poor country by any means.	Демек, бул кандай гана өлчөм менен болсо да кедей өлкө.
Like letters from heaven.	Асмандан түшкөн тамгалардай.
As much as possible.	Мүмкүн болушунча көп.
This is really wrong.	Бул чындап эле туура эмес.
You probably haven’t even seen this show.	Ал тургай, балким, бул спектаклди көргөн эмес.
But my choice is limited.	Бирок менин тандоом чектелүү.
I saw it.	Мен муну көрүп калдым.
We were not lucky, make no mistake.	Биздин жолубуз болгон жок, жаңылышпаңыз.
But this time it's different.	Бирок бул жолу башкача.
Good days are ahead for mobile users.	Мобилдик колдонуучулар үчүн жакшы күндөр алдыда.
I need to do something about it before it gets worse.	Мен бул тууралуу бир нерсе кылышым керек, ал мындан да жаман болуп кете электе.
And not the feet.	Жана бут эмес.
It was just fine.	Бул жөн эле жакшы болчу.
This result may be due to differences in sample size and capacity.	Бул жыйынтык үлгү өлчөмү жана кубаттуулугу айырмачылыктарга байланыштуу болушу мүмкүн.
In addition, this list includes almost everyone.	Мындан тышкары, бул тизме дээрлик бардыгына кирет.
He hadn't thought about it.	Ал муну ойлоно элек болчу.
It is enough to rotate the earth more than twice.	Бул жерди эки жолудан ашык айлантуу үчүн жетиштүү.
Maybe they want to make changes at the last minute.	Балким, алар акыркы мүнөттөрдө өзгөрүүлөрдү жасагылары келет.
I think that’s what you’re seeing.	Бул сиз көрүп жаткан нерсе деп ойлойм.
He could not move his hand.	Ал колун кыймылдата алган жок.
It would be great to add it to the movement.	Аны да кыймылга кошсок сонун болмок.
Here are a few to discuss each one individually.	Бул жерде бир нечеси ар бирин жекече талкуулайбыз.
The base is wide.	Негизинде кенен.
You love them.	Сен аларды сүйөсүң.
Of course, you are not over it.	Албетте, сен анын үстүнөн эмессиң.
The first time he saw her clearly.	Биринчи жолу ал аны ачык көрдү.
But he did it.	Бирок ал муну кылды.
It started with fifteen people.	Он беш киши менен башталды.
This is a great tutorial.	Бул сонун окуу куралы.
He must be moral by nature.	Ал өзүнүн табияты боюнча моралдык болушу керек.
His current condition is unknown.	Анын азыркы абалы белгисиз.
But everyone did everything.	Бирок бардыгы бардыгын жасады.
Or it would have been a few years ago, in front of the kids.	Же болмок, бир нече жыл мурун, балдардын алдында.
But there is something wrong with your code.	Бирок сиздин кодуңузда туура эмес нерселер бар.
People love design and sound.	Адамдарга дизайн жана үн абдан жагат.
So we do our best.	Андыктан биз ага эң жакшы аракетибизди жумшайбыз.
Or you may not.	Же жок болушуңуз мүмкүн.
I'm very, very sick.	Мен абдан, абдан ооруп калдым.
and I.	мен ал.
This is an order.	Бул буйрук.
Let's take that.	Келгиле ошону алалы.
Construction took a total of three years.	Курулуш жалпысынан үч жылга созулду.
He found me curious.	Ал мени кызык деп тапты.
He made it for me and he is very fit.	Ал мен үчүн жасап берген жана ал абдан ылайыктуу.
Then those other women got it.	Анан ошол башка аялдар алды.
They were the first to start work.	Биринчилерден болуп ишке киришти.
This can happen at home or at work.	Бул сиздин үйүңүздө же жумушуңузда болот.
The sea is your friend.	Деңиз сенин досуң.
A strange light shone through the fields.	Талааларды аралап түшкөн кызыктай жарык.
He had a perfect reputation.	Ал кемчиликсиз атка ээ болгон.
Whatever it may be.	Эмнеси болсо да болушу мүмкүн.
Because my work is small.	Менин ишим аз, анткени.
I don't know if I'm right in my question.	Мен суроомдо так экенимди билбейм.
There is a lot in it.	Анда көп нерсе бар.
Let's try this.	Келгиле, муну сынап көрөлү.
I'll talk to you tomorrow.	Эртең сени менен сүйлөшөм.
See what works best for your people.	Сиздин элиңизге эмне ыңгайлуу болорун карап көрүңүз.
You may be surprised at what you learn.	Сиз үйрөнгөн нерсеңизге таң калышыңыз мүмкүн.
They were new to both of us.	Алар экөөбүзгө тең жаңы эле.
So don't tell me the laws.	Андыктан мага мыйзамдарды айтпаңыз.
The noise is similar.	Ызы-чуу да окшош.
There is no second chance.	Экинчи мүмкүнчүлүк жок.
I mean, my legs, my feet seem to be hurting more.	Дегеним, менин буттарым, буттарым көбүрөөк жабыркап жатат окшойт.
We can talk about ideas.	Биз идеялар жөнүндө сүйлөшө алабыз.
Please write.	Сураныч жаза бериңиз.
Once or twice, and once or twice vs.	Бир же эки жолу, жана бир же эки жолу vs.
And the number is growing.	Жана саны барган сайын өсүп жатат.
But he left.	Бирок кетип калды.
I would spend a few hours on that game.	Мен ал оюнга бир нече саат коротмокмун.
Over and over again.	Улам-улам жана улана берет.
This should serve its purpose.	Бул анын максатына кызмат кылышы керек.
The better players you play with, the better your game will be.	Канчалык жакшы оюнчулар менен ойносоңуз, оюнуңуз ошончолук жакшы болот.
I can support my husband.	Жолдошума жөлөк боло алам.
We are just trying to discover.	Биз жөн гана ачылыш аракетибиз.
Most of them are not.	Көпчүлүгү булардын бири да эмес.
Depending on the discipline, depending on the nature.	Тартипке жараша, табиятына жараша болот.
They are trying to save some gas money to get there.	Ал жакка чыгуу үчүн бир аз газ акчасын үнөмдөөгө аракет кылып жатышат.
You are logged in.	Киргендирсиз.
I think they were a little scared of the incident.	Менимче, алар окуядан бир аз коркушту.
Here and his staff felt that he was not respected enough.	Бул жерде жана анын кызматкерлери ага жетиштүү урмат көрсөтпөгөнүн сезишти.
She was raised by her mother.	Аны апасы багып жаткан.
He kept his word when the bill was presented to him.	Ага мыйзам долбоору сунушталганда ал сөзүндө турду.
I read his stories.	Мен анын аңгемелерин окучумун.
Then he did nothing.	Анан ал эч нерсе кылган эмес.
These dogs often cling to a single person.	Бул иттер көбүнчө жалгыз адамга жабышып калышат.
I was in survival mode.	Мен аман калуу режиминде болчумун.
Somewhere in the middle.	Ортодо бир жерде.
My door is locked, just like yours.	Менин эшигим кулпулуу, сеникиндей.
They took care of him.	Алар ага камкордуктарын керсетушту.
Love those who love you.	Сени сүйгөндөрдү сүй.
The main goal was to agree on what the problem was.	Негизги максат көйгөй эмнеде экенин макулдашуу болчу.
His mouth dropped open in astonishment.	Анын оозу таң калганынан ачылып калды.
Contact us if you have any questions or comments.	Суроолоруңуз же комментарийлериңиз болсо биз менен байланышыңыз.
I can't contact them.	Алар менен байланышууга мүмкүнчүлүгүм жок.
This last point is important.	Бул акыркы пункт маанилүү.
It is very popular.	Бул абдан популярдуу.
He goes to the same places and does the same things.	Ал ошол эле жерлерге барып, ошол эле иштерди жасайт.
That was his role.	Бул анын ролу болгон.
Just one night.	Жөн эле бир түнгө.
This is an opportunity for you.	Бул сиз үчүн мүмкүнчүлүк.
Children take care of themselves.	Балдар өздөрүнө кам көрөт.
This is the best.	Бул эң мыкты.
I'm taking a record.	Мен рекорд алып жатам.
On the way back to our cars, we actually shook hands.	Машиналарыбызга кайтып бара жатып, чындыгында кол кармашып калдык.
This statement was true at the time of this study.	Бул изилдөө жүргүзүлүп жаткан учурда бул сөз чын болгон.
Let's take a look at you.	Келгиле, сени карап көрөлү.
But the people seemed to like him.	Бирок эл аны жактыргандай болду.
You can then add your own to quit.	Андан кийин иштен чыгуу үчүн өзүңүздүкүңүздү кошо аласыз.
You should be happy.	Сен бактылуу болушуң керек.
I've been waiting for a month.	Мен бир айдан бери күтүп жатам.
There are at least four of them.	Алардын кеминде төртөө бар.
Soft and low.	Жумшак жана төмөн.
At the same time, it’s about improvement.	Ошол эле учурда, бул жакшыртуу жөнүндө.
Feeling where we are and who we are.	Кайда экенибизди жана ким экенибизди сезүү.
They love it.	Алар аны жакшы көрүшөт.
We never argued.	Экөөбүз эч качан катуу урушкан эмеспиз.
May affect human health.	Адамдын ден соолугуна таасир этиши мүмкүн.
But we could not find any connection between them.	Бирок алардын ортосунда эч кандай байланыш таба алган жокпуз.
But it’s even harder to find what’s normal.	Бирок, эмне нормалдуу экенин табуу дагы кыйыныраак.
Otherwise the letter would be gone.	Антпесе кат жок болмок.
The result is what we have now.	Натыйжа азыр бизде болгон нерсе.
At other times, there would be really good employees.	Башка учурларда, чынында эле, жакшы кызматкерлер болмок.
And don't feel bad.	Жана өзүңүздү жаман сезбеңиз.
It wasn’t for my rich kids.	Меники бай балдар үчүн эмес болчу.
This means that it is better to take it right the first time.	Бул биринчи жолу туура кабыл алуу жакшыраак дегенди билдирет.
Stir to mix them.	Аларды аралаштыруу үчүн аралаштырыңыз.
The code is simple and easy to read.	Код жөнөкөй жана окууга оңой.
Five to seven.	Бештен жетиге чейин.
I see now.	Мен азыр көрүп жатам.
He, of course, loves to win.	Ал, албетте, жеңишти жакшы көрөт.
We have been hosting the show ever since.	Ошондон бери көрсөтүүнү өткөрүп келебиз.
This group is designated as a reference group.	Бул топ маалымдама топ катары белгиленген.
His eyes are closed.	Анын көзү жабык.
Although the business survived, it never rose.	Бизнес аман калганы менен, ал эч качан көтөрүлгөн эмес.
At first, there were few students.	Башында окуучулар аз болчу.
He conducted a final analysis of the data and wrote a paper.	Маалыматтарга акыркы талдоо жүргүзүп, кагаз жазды.
To achieve this, we use the following analysis.	Буга жетүү үчүн биз төмөнкү анализди колдонобуз.
I was determined to do that.	Мен ошого чечкиндүү болдум.
I only needed the relevant part.	Мага тиешелүү бөлүгү гана керек болчу.
It made no sense.	Бул эч кандай мааниси жок болчу.
It was thick and hard.	Ал коюу жана катуу болчу.
Our lives are moving very fast.	Биздин жашообуз өтө тез өтүп жатат.
There is a limit to the cause.	Себептин чеги бар.
That winter he refused to be friends.	Ошол кышында ал достошуудан баш тартты.
Only I know what we are against here.	Бул жерде биз эмнеге каршы экенибизди мен гана билем.
This conclusion was consistent with our conclusions.	Бул корутунду биздин тыянактарыбызга дал келди.
I don't like being a black president.	Мага кара президент болгону жакпайт.
A very sad story.	Өтө кайгылуу окуя.
I was one of those people.	Мен ошол адамдардын бири болгом.
He may have given the same answer many times.	Ал бир эле жоопту көп жолу берсе керек.
At the box office.	Кассада.
I was not a judge in the case.	Мен ишти караган судья болгон эмесмин.
It was something new.	Бул жаңы нерсе болчу.
And on the amazing experience we have in store.	Жана биз дүкөндө бар укмуштуудай тажрыйба боюнча.
They pay nothing for it.	Алар ал үчүн эч нерсе төлөшпөйт.
I try to clear my mind.	Мен оюмду тазалоого аракет кылам.
They became friends even though they never met.	Алар эч качан жолукпаса да дос болуп калышты.
I slapped the guy in the face.	Мен жигиттин бетине чаптым.
Thus, the analysis can be performed with more free parameters.	Ошентип, талдоо көбүрөөк эркин параметрлери менен жүргүзүлүшү мүмкүн.
But earlier.	Бирок эртерээк.
To learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн.
Stick to the facts.	Фактыларга карманыңыз.
We had a car to win.	Жеңиш үчүн машинабыз бар болчу.
You will not lose your business cards.	Сиз визиттик карталарыңызды жоготпойсуз.
They did not control the operation of the car.	Алар машинанын иштешине контролдукту ишке ашырышкан эмес.
I am a person like you.	Мен да сендей адаммын.
But, of course, these are four.	Бирок, албетте, бул төртөө.
They continued their culture in this way.	Алар өз маданиятын ушинтип уланта беришкен.
Still in line with the kids.	Балдары менен али катарда.
We do not know exactly what it is.	Биз эмне экенин так билбейбиз.
Discussed and developed the original idea.	Алгачкы идеяны талкуулады жана иштеп чыкты.
The real man wanted to rule his wives.	Чыныгы эркек өз аялдарын башкарууну каалаган.
I waited outside.	Мен эшикте күтүп турдум.
We were very poor.	Биз абдан кедей болчубуз.
We didn't want to think about it.	Бул тууралуу ойлонгубуз келген жок.
He seemed to be trying to think.	Ал ойлонууга аракет кылгансыды.
We just went in to post it.	Биз жөн гана аны жайгаштыруу үчүн кирдик.
It's hard to think.	Ойлоо кыйын.
Show us, tell us, let us know.	Бизге көрсөтүп, айткыла, билип алалы.
My son, you are defeated too.	Балам, сен да жеңилсиң.
This remains a good idea.	Бул жакшы идея бойдон калууда.
People know about us.	Эл биз жөнүндө билет.
Thank you for such a wonderful site.	Ушундай сонун сайт үчүн рахмат.
I hope to see you there !.	Мен сени ошол жерден көрөбүз деп үмүттөнөм!.
And the second, third and fourth.	Ал эми экинчи, үчүнчү жана төртүнчү.
Low fat, of course.	Төмөн май, албетте.
He just bought it here.	Ал бул жерден эле сатып алган.
This will help develop your brain.	Бул мээңизди өнүктүрүүгө жардам берет.
It was not good to bring him.	Аны алып келгени жакшы эмес болчу.
He reached my desk and stood behind me.	Ал менин үстөлүмө жетип, менин артымда турду.
They think they can be happy.	Алар бактылуу болушу мүмкүн деп ойлошот.
It was a different experience for me.	Бул мен үчүн башкача тажрыйба болду.
They would miss him.	Алар аны сагынышмак.
This is not the responsibility of the window.	Бул терезенин жоопкерчилигине кирбейт.
But many are not.	Бирок көптөр андай эмес.
Customers will have access to the app for the first time.	Кардарлар колдонмого биринчи жолу мүмкүнчүлүк алышат.
So pay attention if you can.	Андыктан колуңуздан келсе көңүл буруңуз.
Keeped the work area clean and professional.	Иш аянтын таза жана профессионалдуу кармады.
This is a big difference.	Бул чоң айырма.
honest.	чынчыл.
Instead, it may result from processes that contain verified information.	Анын ордуна ал тастыкталган маалыматы бар процесстерден келип чыгышы мүмкүн.
He passed from one enemy to another.	Ал бир душмандан экинчи душманга өттү.
Today was a little extra for him.	Бүгүн ал үчүн бир аз ашыкча болду.
This night would not have been otherwise.	Бул түн башкача болмок эмес.
And whether it will be interesting to see.	Жана аны көрүү кызыктуу болобу.
We must move forward step by step.	Биз кадам сайын алдыга умтулушубуз керек.
Then a tall man showed me.	Анан узун бойлуу киши мени көрсөттү.
Then we just see him go and do it.	Анан биз анын бара жатканын көрүп, жөн эле жасайбыз.
Otherwise, your options are very limited.	Болбосо, сиздин параметрлери абдан чектелген.
More information about this book can be found here.	Бул китеп жөнүндө көбүрөөк маалыматты бул жерден тапса болот.
Never write to anyone.	Эч качан эч кимди жазба.
But it is more difficult than it sounds.	Бирок бул айтылгандан да кыйын.
I picked it up and grabbed it again.	Мен аны көтөрүп, кайра кармадым.
Then, he came back too early.	Андан кийин, ал өтө эрте кайтып келди.
This is definitely my favorite dish.	Бул, албетте, менин эң жакшы көргөн тамагым.
Come on, come on.	Кел, кел.
He thought he'd get some.	Ал бир аз алам деп ойлоду.
To use for any rich character in the play, or any other.	Пьесадагы кандайдыр бир бай каарман үчүн колдонуу үчүн, же башка.
Every bullet.	Ар бир ок.
This place will kill you.	Бул жер сени өлтүрөт.
Both were not particularly good at the camp.	Экөө тең лагерде өзгөчө жакшы болгон жок.
And he.	Жана ал.
This was the only sure sign of the movement.	Бул кыймылдын жалгыз ишенимдүү белгиси эле.
It was just wonderful for me.	Бул жөн гана мен үчүн сонун болду.
Soon he broke the silence.	Көп өтпөй ал жымжыртыкты бузду.
Tell me everything.	Мага баарын айтып бер.
There is, of course, no right or wrong answer to this question.	Бул суроого, албетте, туура же туура эмес жооп жок.
See the end of this post to learn more about this.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн бул посттун аягында караңыз.
He did experiments and wrote a paper.	Эксперименттерди жасап, кагаз жазды.
He was no longer needed.	Ал мындан ары кереги жок болчу.
At least my shoes were clean.	Жок дегенде бут кийимим таза болчу.
He had a calling sign.	Анын чакыруу белгиси болгон.
There was no doubt that he had not been heard.	Анын угулбаганына эч кандай шек жок болчу.
Warm and hot.	Жылуу жана ысык.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
So we mean business.	Демек, биз бизнести айтабыз.
Unfortunately, the company has reached a point.	Тилекке каршы, компания бир мезгилге жетти.
Ideally, it would last a month.	Эң жакшысы бир айга созулмак.
I was here for that.	Мен ошол үчүн бул жерде болчумун.
Apply it on your face and neck.	Аны бетиңизге жана моюнуңузга сүйкөңүз.
Then he left.	Анан калды.
That's when he got to work.	Мына ошондо ал ишке киришти.
He has to go to the hospital.	Ал ооруканага барышы керек.
And he remained there until now.	Ошондо ал ушул убакка чейин ошол жерде калды.
This situation has not changed since the cut.	Бул абал кесилгенден кийин өзгөргөн жок.
Your computer is a substance.	Сиздин компьютериңиз зат.
They liked to do things in a new way.	Алар ишти жаңыча жасоону жактырышты.
Of course, food processing is not a dangerous thing in itself.	Албетте, тамак-ашты кайра иштетүү өзүнчө коркунучтуу нерсе эмес.
He is your danger.	Ал сенин коркунучуң.
I said he could come to me if he needed something.	Мен ага бир нерсе керек болсо мага келе алат дедим.
It seemed strange, as someone else said.	Башка бирөө айтып жаткандай, кызыктай сезилди.
So water is a big issue.	Демек, суу чоң маселе.
I went to another class.	Мен башка класска кеттим.
Then I saw only one.	Анан бирөөнү гана көрдүм.
Maybe he's right.	Балким, ал туура.
He missed both of his calls.	Ал анын эки чалууларын тең өткөрүп жиберди.
He never thinks of me.	Ал мени эч качан ойлобойт.
There are benefits to this process.	Бул процесстин пайдасы бар.
I'll call him.	Мен ага чалам.
She gives birth in a full house.	Толук үйдө төрөт.
Not for long anyway.	Ансыз деле көпкө эмес.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another one.	Анан оозуна салып, бат эле башкасын даярдап койду.
Or for all reasons.	Же бардык себептерден улам.
I can see it as light in the dark.	Мен аны караңгыдагы жарыктай көрө алам.
Look, I'll tell you something.	Карачы, мен сага бир нерсе айтайын.
How wonderful life is.	Жашоо кандай сонун.
Happy man, he thought, no problem.	Бактылуу адам, эч кандай көйгөйү жок деп ойлоду ал.
There were a couple of fish here.	Бул жерде бир-эки балык бар болчу.
I don't buy old shoes.	Мен эски бут кийим сатып албайм.
We have seen this before.	Биз муну мурун көргөнбүз.
I am excited.	Мен толкунданып жатам.
We have lived for a long time and are bigger in every way.	Биз көптөн бери жашап келгенбиз жана бардык жагынан чоңураак элек.
We have considered two factors in holding this.	Биз муну кармоодо эки факторду карадык.
We don't want them to try.	Биз алардын аракет кылышын каалабайбыз.
Repeat every week or more.	Ар бир жума же андан көп кайталаъыз.
I do not believe so.	Мен андай экенине ишенбейм.
Then he would take control of his people.	Ошондо ал өз элин көзөмөлгө алмак.
It made me weak.	Бул мени алсыратты.
I never knew who he was.	Мен ким экенин эч качан билген эмесмин.
It just worked.	Бул жөн эле иштеген.
Try twice.	Эки жолу аракет кылыңыз.
Then it becomes a big problem.	Анан бул абдан чоң көйгөйгө айланат.
I must say that none of these letters are of particular interest.	Бул каттар-дын бири да езгече кызыгууну туудурбайт деп айтууга тийишмин.
I was his only failure.	Мен анын жалгыз ийгиликсиздиги болдум.
But people are afraid to come to places where there is fear.	Бирок адамдар коркуу бар жерлерге келгенден коркушат.
However, in this case the approach is different.	Бирок, бул учурда мамиле башкача.
It seemed difficult, impossible, but he lifted.	Бул оор, мүмкүн эместей көрүндү, бирок ал көтөрдү.
When they see you.	Алар сени көргөндө.
It was his season and he didn’t miss it.	Бул анын сезону болчу, ал аны өткөрүп жиберген эмес.
The following are two examples.	Төмөндө эки мисал келтирилген.
His songs were very relevant to the story.	Анын жазган ырлары окуяга абдан ылайыктуу болгон.
Running in place requires a little more space.	Ордунда чуркоо бир аз көбүрөөк орун талап кылат.
Try to wear more clothes.	Кийимдерди көп кийип көрүңүз.
He left the house before seven in the morning.	Анан таңкы жетиге жетпей үйдөн чыгып кетти.
Then he nodded.	Анан башын ийкеди.
The options are given in the text.	Параметрлер текстте берилген.
You need to prepare yourself.	Өзүңдү даярдашың керек.
I am, but more so.	Мен ошондоймун, бирок андан да көп.
This can be done as before.	Муну мурункудай эле жасоого болот.
I looked on the internet a lot.	Интернеттен көп карадым.
This is not a good time.	Бул жакшы убакыт эмес.
They can have power over themselves.	Алар өздөрүнүн үстүнөн бийликке ээ боло алышат.
It would be nice if it came out in the open.	Ал ачык жерден чыкса жакшы болмок.
I can't believe you, and he won't do it now.	Мен сага ишене албайм, азыр да ошондой кылбайт.
Only comment on relevant articles.	Колдогу макалага тиешелүү комментарийлерди гана жазыңыз.
Everyone has money.	Ар кимде акча бар.
He sat on the bed.	Ал керебетке отурду.
I never knew there would be such a person.	Мен эч качан мындай адам болорун билген эмесмин.
Waiting staff too.	Күтүүчү кызматкерлер дагы.
Forget your chair.	Креслосун унут.
People are with us.	Эл биз менен.
May my daughter live here.	Кызым ушул жерде жашаса экен.
But he was still growing and still learning.	Бирок ал дагы эле өсүп, дагы эле үйрөнүп жатты.
According to him, the email is intended for personal communication.	Анын айтымында, электрондук почта жеке байланыш үчүн арналган.
He fell head over heels twice.	Ал эки жолу башын кайра эшикке жыгылды.
I will try to post pictures in this post.	Бул постко сүрөттөрдү жайгаштырууга аракет кылам.
The higher, the better.	Канчалык жогору болсо, ошончолук жакшы.
I’ll talk more about exercise later.	Мен кийинчерээк көнүгүү жөнүндө көбүрөөк айтам.
Hands should be feet.	Колдор болушу керек буттар.
He asked me when I would see my parents.	Ата-энем менен качан жолугасың деп сурап жатты.
In our case, there are similar clinical features compared to the previous ones.	Биздин учурда мурда айтылгандарга салыштырмалуу окшош клиникалык өзгөчөлүктөр бар.
The village has one high school for girls and one high school for boys.	Айылда кыздар үчүн бир, балдар үчүн бир орто мектеп бар.
You wanted to, otherwise you wouldn't have called.	Кааладың, болбосо чалбайт белең.
You need to sell ideas.	Сиз идеяларды сатуу керек.
The table is ready, check.	Стол даяр, текшерүү.
This is a useful feature.	Бул пайдалуу өзгөчөлүк.
So maybe tomorrow will be the same.	Демек, балким, эртең да ошондой болуп калышы мүмкүн.
It doesn't matter who you are or where you come from.	Ким экениң, кайдан келгениң маанилүү эмес.
At least it was warm.	Жок дегенде жылуу болчу.
Yes, take my details.	Ооба, менин чоо-жайымды ал.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
I should not think that there is such an organization.	Мен андай уюм бар деп ойлобошум керек.
War at the same time.	Бир убакта согуш.
Then on the street, on the right.	Андан ары көчөдө, оң жакта.
For life analysis, only one case is considered in each patient.	Жашоо анализи үчүн ар бир пациентте бир гана окуя каралат.
Now we know what these personal reasons are.	Эми биз бул жеке себептер эмне болгонун билебиз.
He seems to be angry with her.	Ал ага ачууланып жатат окшойт.
He looked at the time.	Убакытты карай берди.
I loved school.	Мен мектепти жакшы көрчүмүн.
A special place.	Өзгөчө жер.
They are killing their children.	Алар балдарын өлтүрүп жатышат.
He wanted to do more than his duty.	Ал үчүн өз милдетинен да көптү кылгысы келди.
This requires negative charges.	Бул үчүн терс заряддар керек.
But she could not bear this young man.	Бирок ал бул жигитти көтөрө алган жок.
A great way to make each room feel special!	Ар бир бөлмөнү өзгөчө сезүүнүн эң сонун жолу!.
However, the effect of relaxation is minimal.	Бирок, эс таасири өтө аз.
Possible combination.	Мүмкүн айкалышы.
Still your mind.	Дагы эле акылың.
We should be afraid of them.	Биз алардан коркушубуз керек.
First, they play football.	Биринчиден, алар футбол ойношот.
That's right, but that's not the only factor.	Бул туура, бирок бул жалгыз фактор эмес.
Everything seems to be going as expected.	Баары күткөндөй болуп жаткандай.
Rooms on the first floor are limited.	Биринчи кабаттагы бөлмөлөр чектелген.
The house was bigger than the outside.	Үй сырттан караганда чоңураак экен.
Love is involved in everything.	Сүйүү бардык нерсеге кирет.
Many people spoke.	Көп адамдар сүйлөдү.
Probably more this year than in other years.	Балким быйыл башка жылдарга караганда көбүрөөк.
You are not connected.	Сиз байланышта эмессиз.
I don't like his body there.	Мага анын денеси ошол жерде жүргөнүн жактырбайм.
My ears make me addicted.	Менин кулагым мени баңгизат кылат.
This will help us provide better products.	Бул бизге жакшы продуктылар менен камсыз кылууга жардам берет.
Not too much of it.	Аны өтө көп эмес.
These functions should never be called directly.	Бул функциялар эч качан түз чакырылбашы керек.
You may be amazed at how effective this method is.	Сиз бул ыкма канчалык натыйжалуу таң калышыңыз мүмкүн.
Such a useful thing.	Мындай пайдалуу нерсе.
Hard father too.	Катуу ата да.
Not quite.	Андай эмес.
But you helped save me.	Бирок, сен мени сактап калууга жардам бердиң.
I couldn't see right.	Мен туура көрө алган жокмун.
Most of the required materials were obtained from the project area.	Керектүү материалдардын көбү долбоордун аймагынан алынган.
I live here.	Мен бул жерде турам.
But now everything has changed.	Бирок азыр баары өзгөрдү.
This is a completely new situation.	Бул таптакыр жаңы жагдай.
We can do it.	Биз бул ишти жасай алабыз.
If you are strong.	Күчтүү болсоң.
They do not stop growing.	Алар өсүүнү токтотпойт.
I just started crying.	Мен түз эле ыйлай баштадым.
I chose them because their travel representative is super friendly and helpful.	Мен аларды тандадым, анткени алардын саякат өкүлү супер достук жана пайдалуу.
I fell asleep.	Мен уйкуга кеттим.
When he looked, there was nothing.	Караса, эч нерсе жок экен.
Continue breathing for a few minutes.	Ушундайча дем алууну бир нече мүнөткө улантыңыз.
A good professional touch, he felt.	Жакшы кесипкөй тийүү, ал сезди.
Look what he did to me.	Мага эмне кылганын карачы.
Bringing him home was another matter.	Аны үйгө киргизүү башка маселе болчу.
We could have lost everything.	Биз бардыгын жоготуп алышыбыз мүмкүн болчу.
I smoke once or twice a week.	Мен жумасына бир-эки жолу тартам.
I could have captured the audience a little faster.	Көрүүчүлөрдү бир аз тезирээк басып алсам болмок.
Government on the other side of the world.	Дүйнөнүн башка тарабындагы өкмөт.
Maybe he’s right, but in reality, he’s not the person to talk to.	Балким, ал туура, бирок, чынында, ал сүйлөй турган адам эмес.
Let me run instead.	Андан көрө чуркап алайынчы.
Gone forever.	Түбөлүк кетти.
Only now he is not going anywhere.	Эми гана эч жакка кетпей калды.
Every moment was important.	Ар бир көз ирмем маанилүү болчу.
Get it from me.	Менден ал.
It was snowing.	Кар алып келген.
Being is just an earthly phenomenon.	Болуу – бул жөн эле жердеги көрүнүш.
Driving can be incredibly dangerous.	Айдоо укмуштуудай кооптуу болушу мүмкүн.
Thirty extra seconds.	Отуз кошумча секунд.
Ask them what we need.	Бизге эмне керек экенин алардан сура.
This was not a simple matter.	Бул жөнөкөй иш болгон эмес.
The best part of the trip.	Сапардын эң сонун бөлүгү.
If possible, explain it.	Мүмкүн болсо, ошону түшүндүрүп бер.
He took me by the hand and put both hands on my shoulders.	Ал мени колума чейин кармап, эки колун ийиниме койду.
What should they hide?	Алар эмнени жашырышы керек?
No one was seen.	Эч ким көрүнгөн жок.
You have made laws to keep you there.	Сени ошол жерде кармап туруу үчүн мыйзамдарды да чыгардың.
Only water to drink today.	Бүгүн иче турган суу гана.
Many understood it.	Аны көпчүлүк түшүндү.
If they want you, you can't hide it.	Эгер алар сени кааласа, жашыра албайсың.
Then he turned to the patient.	Анан ал бейтапка кайрылды.
It made money through practice.	Бул практика аркылуу акча жасаган.
This is how it should be.	Бул ушундай болушу керек.
And how it works.	Жана ал кандайча иштейт.
It will come in the coming days.	Бул жакынкы күндөрдө келет.
I hope this solves your problem.	Бул сиздин маселени чечет деп үмүттөнөм.
She’s great with kids.	Ал балдар менен сонун.
And he's gone now.	Анан ал азыр жок.
According to the information about the big fight.	Чоң мушташ тууралуу маалымат боюнча.
Let him wait.	Күтө берсин.
They closed their eyes, trying not to see where they were moving.	Алар кыймылдап жаткан жерди көрбөгөнгө аракет кылып, көздөрүн жумушту.
But the project has been under preparation for many years.	Бирок долбоор көп жылдар бою даярдалып жаткан.
We could do more.	Биз дагы көп нерсе кыла алмакпыз.
There is no real word for this.	Бул үчүн эч кандай реалдуу сөз жок.
Color is the most obvious factor.	Түсү эң айкын фактор.
I let others say that.	Мен башкаларга муну айтууга уруксат берем.
You really are.	Сен чын эле.
Now he knew he would see me again.	Эми ал мени кайра көрөрүн билди.
I'm worried about both of us.	Мен экөөбүзгө тең тынчсызданам.
But this is not a test.	Бирок бул сыноо эмес.
I know you invented someone.	Мен билем, сиз бирөөнү ойлоп таптыңыз.
We don't know yet.	Биз азырынча билбейбиз.
I would do the same.	Мен да ошондой кылмакмын.
There was a low table between them.	Алардын ортосунда жапыз үстөл бар экен.
It is easy to understand why when you read these comments.	Бул комментарийлерди окуганда эмне үчүн экенин түшүнүү оңой.
No one has released it yet.	Азырынча эч ким чыгара элек.
It seems that things are moving in this direction.	Окуялар ушул багытта жүрүп жаткансыйт.
I was a good person.	Мен жакшы адам болчумун.
As shown, there is no direct connection between the two organs.	Көрсөтүлгөндөй эки органдын ортосунда түз байланыш жок.
You get the results.	Сиз жыйынтыктарды аласыз.
The rest of the car, the whole construction is very well done.	Машинанын калган бөлүгү, бүт куруу абдан жакшы жасалган.
He came.	Ал келди.
Hell, you will not be arrested.	Тозок, сизди камакка алышпайт.
He said something needs to change.	Ал бир нерсени өзгөртүү керек деди.
And you shouldn't be.	А сен болбошуң керек.
This requires more work.	Бул дагы көп эмгекти талап кылат.
He wanted to go back.	Ал кайра баргысы келди.
I think this is impossible.	Бул мүмкүн эмес деп ойлойм.
If it’s big, if it’s red, it’s probably bad.	Эгер чоң болсо, кызыл болсо, балким, жаман.
Hope came to us from outside.	Үмүт бизге сырттан келген.
As you know, it went well.	Сиз билгендей жакшы өттү.
Some people.	Кээ бир адамдар.
There are many more.	Дагы көптөр бар.
They knew nothing about it.	Алар бул тууралуу эч нерсе билишкен эмес.
He looked at me strangely.	Ал мени кызыктай карады.
He just seems completely lost.	Ал жөн эле таптакыр адашкан көрүнөт.
He looked at her out of the corner of his eye.	Ал көзүнүн кыры менен аны карады.
Separate, no home calls.	Бөлүнгүлө, үйгө чалуу болбойт.
It would be a great help for the system to get orders.	Системага буйрутмаларды алуу үчүн чоң жардам болмок.
He likes to ride in cars.	Ал унааларда отурганды жакшы көрөт.
The experience of the course is also very important.	Курстун тажрыйбасы да абдан маанилүү.
The truth is outside people.	Чындык адамдардын сыртында бар.
Among the players.	Футболчулар арасында.
There was only one.	Бир гана бар болчу.
The boys did.	Балдар кылышты.
Usually, it works.	Көбүнчө, ал иштейт.
It's hard to say.	Муну айтуу да кыйын.
To find a big deal, check out where it's used.	Чоң келишимди табуу боюнча, анын кайда колдонулганын текшериңиз.
We don't care when we get older.	Карыганда да кам көрбөйбүз.
The first day of school.	Мектептин биринчи күнү.
When he left the store, he could not start the car.	Дүкөндөн чыкканда машинаны от алдыра албай калган.
But it is worth it.	Бирок бул татыктуу.
We lost faith in what had happened.	Эмне болгон ишенимибиз жок болуп кетти.
All of me.	Бардыгы менден.
Your father was different.	Атаң башкача болчу.
You know what's funny at night.	Түндө эмне күлкүлүү экенин билесиң.
The results of our test prove that we are on the right track.	Биздин тесттин жыйынтыгы туура жолдо экенибизди далилдейт.
She does not cry.	Ал ыйлабайт.
They do not give me political advice.	Алар мага саясий кеңеш беришпейт.
My short-term and long-term memory are good.	Менин кыска мөөнөттүү жана узак мөөнөттүү эс тутум жакшы.
I was able to achieve a very good result.	Мен абдан жакшы натыйжага жетише алдым.
We need to work with them.	Алар менен иштешибиз керек.
The second part was easy to understand.	Экинчи бөлүгүн түшүнүү үчүн жеңил болду.
I see a really big thing in this land deal.	Мен бул жер келишиминен чындап эле чоң нерсени көрүп турам.
I didn't say anything about killing for myself.	Мен үчүн өлтүрүү жөнүндө эч нерсе айткан жокмун.
I noticed that there were no children.	Балдардын жок экенин байкадым.
In any case, you have to go to court.	Кандай болбосун, соттун алдына барышыңыз керек.
What we see.	Биз көрүп жатканыбыз.
If you can't fight, you will die at my hands.	Күрөшө албасаң, менин колумдан өлөсүң.
Both methods gave similar results.	Эки ыкма тең окшош натыйжаларды берди.
Take a short break.	Кыска тыныгуу алыңыз.
After the party.	Кечеден кийин.
Thank you, and we look forward to joining you.	Сиз ыраазысыз, биз да сизге кошулууга ыраазыбыз.
Turn off the heat when the temperature is reached.	Температурага жеткенде жылуулукту өчүрүңүз.
You go there to do what you can.	Сен ал жакка колуңдан келгендин баарын кылуу үчүн чыгасың.
You work two days a week.	Сиз жумасына эки күн бош иштейсиз.
Otherwise, whatever faith you have, it will be lost.	Болбосо, кандай гана ишенимиңиз болсо да, ал жоголот.
And the best countries in the world.	Ал эми дүйнөдөгү эң мыкты өлкөлөр.
They benefit many people.	Алар көптөгөн адамдарга пайда алып келет.
He did not try to change anyone.	Ал эч кимди өзгөртүүгө аракет кылган эмес.
This thing is good.	Бул нерсе жакшы.
They oversaw several jobs in the city.	Алар шаардагы бир нече жумушту көзөмөлдөшкөн.
But that will not last forever.	Бирок бул түбөлүккө созулбайт.
His mother is a representative of the insurance company.	Апасы камсыздандыруу компаниясынын өкүлү.
The reason we arrested your mother.	Апаңды кармаганыбыздын себеби.
But let it be so.	Бирок ошондой болсун.
I want to start on the good side of the guy.	Мен жигиттин жакшы жагынан баштагым келет.
There were no signs of violence.	Зордук-зомбулуктун белгилери болгон эмес.
This was a difficult time for the war.	Бул согуштун оор учуру болгон.
Tonight is the date you've been waiting for.	Бүгүн кечинде сиз күткөн датаңыз бар.
The first time you pay, you lose money.	Биринчи төлөсөңүз, акчаңызды жоготуңуз.
That’s how we started and who we are.	Биз ушинтип баштадык жана биз кимбиз.
That was something we needed to know.	Бул биз билишибиз керек болгон нерсе болчу.
Good style also makes a big difference in writing.	Жакшы стиль жазууда да чоң айырмачылыкты жаратат.
We can look at things differently.	Биз нерселерди башка жол менен карай алабыз.
Of course he did.	Албетте, ал басчу.
At sea, on land.	Деңизде, кургакта.
I think we have a lot of power.	Менимче, бизде көп күч бар.
He never appeared.	Ал эч качан көрүнгөн жок.
And the next.	Жана кийинки.
There is only one way to do this.	Муну жасоонун бир гана жолу бар.
An hour, he tells them.	Бир саат, ал аларга айтат.
Nevertheless, he continued his work.	Ошого карабастан ал ишин улантты.
We knew what was killing people.	Биз адамдарды эмне өлтүрүп жатканын билдик.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Time to change, guys.	Өзгөрүүгө убакыт, балдар.
Being a woman.	Аял болуу.
So far it looks good, though.	Азырынча ал жакшы көрүнөт, бирок.
I have no chance in this regard.	Бул жагынан менин да жолум жок.
He wants to know everything.	Ал баарын билгиси келет.
Also available in free version.	Ошондой эле акысыз версияда жеткиликтүү.
They knew him inside and out, as if he knew them.	Алар анын ичин да, сыртын да билишкен, ал аларды билгендей.
He knew a lot about construction.	Ал курулуш боюнча көп нерселерди билген.
You have to think at that level.	Ошол деңгээлде ойлонуш керек.
This is a legitimate concern.	Бул жөндүү тынчсыздануу.
He had already found it.	Ал буга чейин муну тапкан болчу.
Life is not fair.	Жашоо адилеттүү эмес.
He says nothing.	Ал эч нерсе дейт.
We will help as much as we can.	Колубуздан келишинче жардам беребиз.
The male officer pointed.	Эркек офицер көрсөттү.
No duplicate orders, or very high returns.	Кайталанган буйрутмалар жок, же өтө жогорку кирешелер.
This was a great moment for us in the media.	Бул биз үчүн ММКдагы эң сонун учур болду.
Much worse than that.	Андан алда канча жаман.
He looked over his father's shoulder.	Ал атасынын ийнинин үстүнөн карады.
The level of experience is mixed.	Тажрыйба деңгээли аралашкан.
There is no dispute about this.	Бул боюнча эч кандай талаш-тартыш жок.
If necessary, he would put it in a book bag.	Керек болсо китеп сумкасына салып койчу.
I can't bear to stick them in a big book.	Аларды чоң китепке жабыш үчүн чыдай албайм.
You have a specific product, specific users.	Сизде белгилүү бир продукт бар, белгилүү бир колдонуучулар.
The boys were with them at the time.	Балдар ошол учурда алар менен болгон.
We are currently conducting research on it.	Биз азыр ал боюнча изилдөө жүргүзүп жатабыз.
It is difficult to know what they are trying to achieve.	Алардын эмнеге жетишүүгө аракет кылганын билүү кыйын.
Most of the evidence was removed from the bar.	Адвокатурада далилдердин көбү алынып салынган.
There is no end to it.	Мунун аягы жок.
There is no doubt that there is an element of truth about this.	Бул тууралуу чындыктын бир элементи бар экендиги талашсыз.
reason with a woman? 	аял менен себеп?
get it online.	аны онлайн алуу.
We are proud to be here.	Биз бул жерде болгонубузга сыймыктанабыз.
It was good for him.	Бул ага жакшы болду.
Curious, he made the young man even more confused.	Башына кызык болуп, жигитти ого бетер чаташтырды.
They are treated well.	Аларга жакшы мамиле кылышат.
But something can happen.	Бирок бир нерсе чыгышы мүмкүн.
Enlighten yourself.	Өзүңдү жарык кыл.
Everything we do must be of high quality to meet their needs.	Алардын муктаждыктарын канааттандыруу үчүн биз жасаган бардык иштер сапаттуу болушу керек.
It sounds like a car like never before.	Ал азыр болуп көрбөгөндөй машина угулат.
He needed power to do what he wanted to do.	Ал эмне кылгысы келсе, бийлик керек болчу.
This is not really surprising.	Бул чындыгында эле таң калыштуу эмес.
You can comment as much as you want.	Каалаганча комментарий бере аласыз.
I was told the same thing when he was born.	Ал төрөлгөндө мага да ушинтип айтышкан.
In other words, the phone to make sure within a week.	Башкача айтканда, телефон жума ичинде ынануу үчүн.
Legs and tools.	Аяктары жана каражаттары.
You are afraid of burning emotions.	Сиз күйүп жаткан сезимдерден коркосуз.
I found myself in his arms.	Мен өзүмдү анын кучагында таптым.
Thanks for the chance to win.	Жеңүү мүмкүнчүлүгү үчүн рахмат.
This should be taken really seriously.	Бул, чынында эле, олуттуу каралышы керек.
No, it's really that simple.	Жок, бул чындыгында ушунчалык жөнөкөй.
The film was never made.	Тасма эч качан тартылган эмес.
Like me.	Мен сыяктуу.
However, this must be proven in clinical trials.	Бирок, бул клиникалык сыноолордо далилдениши керек.
This is an open discussion on an independent site.	Бул көз карандысыз сайттагы ачык талкуу.
But he didn't like my question.	Бирок ал менин суроо бергенимди жактырчу эмес.
I’m actually looking for more things to put on it now.	Мен, чынында, азыр ага коюу үчүн көбүрөөк нерселерди издеп жатам.
I could not understand what had happened.	Мен анын эмне болгонун түшүнө албадым.
The only problem was I had something.	Бир гана көйгөй, менде бир нерсе болду.
Suddenly he smiled.	Бир маалда ал жылмайып койду.
But it is a company.	Бирок ал компания.
We allowed the appeal.	Апелляцияга уруксат бердик.
He had to leave without money.	Акчасы жок эле кетип калыш керек болчу.
No time to rest.	Эс алуу убактысы жок.
Don't say you see or know them.	Аларды көрүп же билесиң деп айтпа.
He taught you such words.	Ал сага ушундай сөздөрдү үйрөттү.
He only finds the clock until he gets here.	Бул жерге келгенче ал саатты гана табат.
When I found out that they existed, I closed my eyes.	Алардын бар экенин билип, көзүмдү жумдум.
I got something good.	Мен жакшы нерсе алдым.
We will not.	Биз болбойт.
You must come now.	Сен азыр келишиң керек.
And you would.	А сен болмок.
Cover and reduce heat to medium low.	Жабыңыз жана жылуулукту орточо төмөнгө чейин азайтыңыз.
A man who fights.	Күрөшчү адам.
However, there were a few problems.	Бирок, бир нече көйгөйлөр бар болчу.
Here's how it works.	Бул жерде бул кандай иштейт.
They stayed there for about thirty minutes.	Алар ал жерде отуз мүнөттөй убакыт болушкан.
He began to work with his mind.	Анын акылы менен иштей баштады.
Out of the way.	Жолдон.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперименттерди жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
It's hard to believe me.	Мага ишенүү кыйын.
Take time to get to know them.	Алар менен таанышууга убакыт бөлүңүз.
You can see them everywhere now.	Сиз азыр аларды бардык жерде көрөсүз.
This makes the bones healthy and strong.	Бул сөөктөрдү дени сак жана күчтүү кылат.
But we can't help it.	Бирок биз ага жардам бере албайбыз.
Or finds us.	Же бизди табат.
There were standard forms of appeal for women.	Аялдар үчүн кайрылуунун стандарттык формалары болгон.
But I will save it for another day.	Бирок мен аны башка күнгө сактайм.
The larger the case, the more expensive it is.	Ал эми корпус канчалык чоң болсо, ошончолук кымбаттайт.
This is our red line.	Бул биздин кызыл сызык.
She loves the baby very much.	Ал баланы абдан жакшы көрөт.
This average age is higher than a previously published study.	Бул орточо жаш мурда жарыяланган изилдөөгө караганда жогору.
He passed out at once.	Ал бирден өтүп кетти.
I don’t know anything in detail.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин эч нерсе билбейм.
Cat, listen to me.	Мышык, мени ук.
There is nothing to hold him back.	Аны кармап турган эч нерсе жок.
Once again, everything would be fine.	Дагы бир жолу баары туура болмок.
God has given it to you.	Кудай сага берди.
Give your audience a new perspective.	Аудиторияңызга жаңы көз карашты бериңиз.
I looked around to see if others were surprised.	Башкалар таң калдыбы же жокпу деп угуучуларды тегеректеп карадым.
They may cut it into small pieces.	Алар аны майдалап кесип салышы мүмкүн.
I think it made it a little easier, vs.	Менимче, бул бир аз жеңилдеди, vs.
The court could not make such a statement here.	Бул жерде сот мындай билдирүү бере алган жок.
I'll send you a picture of him.	Мен сага анын сүрөтүн жиберем.
But there is help, there is hope.	Бирок жардам бар, үмүт бар.
We can't check your background.	Фонуңузду текшере албайбыз.
Instead, he mounted his horse again.	Тескерисинче, кайра атына минди.
So it was fun.	Ошентип, бул кызыктуу болду.
In the Reports section.	Отчеттор бөлүмүнө.
I mean, it was weird.	Айтайын дегеним, кызык болду.
He did not lose any magic.	Ал эч кандай сыйкырынан ажыраган эмес.
Which is better depends on the specific situation.	Кайсынысы жакшыраак, конкреттүү жагдайга жараша болот.
The office will open in an hour.	Кеңсе бир сааттан кийин ачылат.
I was the one who killed him.	Аны өлтүргөн мен болчумун.
That day he would break another part of his faith.	Ошол күнү ал анын ишениминин дагы бир бөлүгүн үзмөк.
The earth opened wide.	Жер кенен ачылды.
Wanting emotions instead of thinking.	Ойлоонун ордуна сезимди каалоо.
I didn't say it.	Мен аны айткан жокмун.
We encourage anyone to stay here.	Биз кимге болсо да бул жерде калууну сунуштайбыз.
Besides, the hospital seemed to be still asleep.	Алардан тышкары, оорукана дагы эле уктап жаткандай көрүндү.
This is my country.	Бул менин өлкө болуп саналат.
Please let us know with any concerns.	Сураныч, кандайдыр бир тынчсыздануулар менен бизге билдирүү.
I order you to answer me.	Мага жооп бер деп буйрук кылам.
Each car was then posted to its own research site.	Андан кийин ар бир унаа өзүнүн изилдөө сайтына жайгаштырылды.
Maybe it was the wrong knowledge.	Балким, бул туура эмес билим болгон.
I'm still not used to taking the room.	Бөлмөнү өзүмө алганга дагы деле көнө элекмин.
There are different types of time management.	Убакытты башкаруунун ар кандай түрлөрү бар.
The message was clear.	Билдирүү ачык болду.
We do.	Биз жасайбыз.
Now we only like ourselves because we got the price.	Азыр бааны алды, анткени биз өзүбүзгө гана жагат.
But computer code can show where the real potential is.	Бирок компьютер коду чыныгы потенциалдын кайда экенин көрсөтө алат.
I do things like that.	Мен ушундай нерселерди кылам.
Even for a while.	Ал тургай, бир аз убакытка.
This, we hope, will be clear enough in due course.	Бул, биз, өз убагында жетиштүү ачык-айкын болот деп үмүттөнөбүз.
He had something perfect.	Ал идеалдуу нерсеге ээ болгон.
It took six months to learn to walk again.	Кайра басууну үйрөнүү үчүн алты ай болду.
Accordingly, he has now decided to sue on his own.	Буга ылайык, ал азыр өз алдынча соттук териштирүүнү чечти.
You are responsible for what you say.	Айтканыңыз үчүн жооп бересиз.
The choice seems completely random.	Тандоо толугу менен кокусунан көрүнөт.
There was no one to copy.	Көчүрүп ала турган эч ким жок болчу.
If the couple knows and the children don’t.	Жубайлар билип, балдар билбесе.
Maybe it's not too late to maintain the relationship.	Балким, мамилени сактап калууга али кеч эместир.
You put it in your living room.	Сиз аны конок бөлмөңүзгө койдуңуз.
This version was used in a three-fold study.	Бул версия үч жолу кайталанган изилдөөдө колдонулган.
Sometimes you win.	Кээде жеңишке жетесиң.
May my love be at peace.	Менин сүйүүм тынч болсун.
Some people like the way they look.	Кээ бирөөлөргө сырткы келбети жагат.
Yes, it was very difficult for me.	Ооба, бул мен үчүн абдан оор болду.
Night vision devices are well known in art.	Түнкү көрүү аппараттары искусстводо жакшы белгилүү.
He handed me my letter.	Ал менин катымды ага өткөрүп берди.
One foot away.	Бир фут алыс.
One of them must have been a baby.	Бири өзү болсо керек ымыркай болчу.
So we turned back.	Ошентип артка бурулдук.
If there may be answers and questions.	Анда жооптор жана суроолор болушу мүмкүн болсо.
They would die first.	Алар биринчи өлмөк.
He turned to one side.	Ал бир тарапка бурулду.
The movement on the other screen caught my eye.	Башка экрандагы кыймыл көзүмдү бурду.
He grabbed her leg.	Ал анын бутунан кармап алды.
He had no connection with the outside world.	Анын тышкы дүйнө менен байланышы болгон эмес.
The problem is especially serious in terms of high frequencies.	Маселе жогорку жыштык жагында өзгөчө олуттуу.
His shoes were together.	Анын бут кийими чогуу болчу.
I don't know what's going on in my code.	Мен кодумда эмне болуп жатканын билбейм.
They had a mission and it was to give it all.	Алардын миссиясы бар болчу жана бул баарын берүү болчу.
Nothing, he said.	Эч нерсе, деди ал.
They would never get it.	Алар аны эч качан алмак эмес.
But it’s not with the song.	Бирок ал ыр менен эмес.
A fast-growing city due to its location.	Жайгашкандыгына байланыштуу тез өсүп жаткан шаар.
I really didn’t fit.	Мен чындап эле батпай калдым.
He felt very well.	Ал өзүн өтө жакшы сезди.
The money would be there.	Акча болсо ошол жерде болмок.
Not your mother.	Апаң эмес.
Too late.	Өтө кеч.
Third.	Үчүнчү.
Not bad, not great, not even in a region of high demand.	Жаман эмес, сонун эмес, ал тургай, суроо-талап жогору аймакта эмес.
I took advantage of a situation.	Мен бир жагдайдан пайдаланып калдым.
There was no increase in extreme weather events.	Аба ырайынын кескин өзгөрүшүнүн өсүшү байкалган жок.
We are still in touch.	Биз дагы деле байланыштабыз.
Then make changes to your next frame.	Андан кийин кийинки кадрыңызга өзгөртүү киргизиңиз.
Please try again.	Дагы бир карап көрүңүз.
I'm tired of him and them.	Мен андан да, алардан да чарчадым.
People who know him seem to like it.	Аны тааныгандар жактырышат окшойт.
He did not know how much time had passed.	Канча убакыт өткөнүн билбей калды.
I have not seen birds.	Мен канаттууларды көргөн жокмун.
And that was not enough.	Жана бул жетишсиз болду.
I really don’t mind.	Мен чындап эле каршы эмесмин.
A sick dog is a very sad thing.	Оорулуу ит - бул абдан кайгылуу нерсе.
This will happen in the future.	Келечекте ушундай болот.
His parents died a long time ago.	Анын ата-энеси бир топ убакыт мурун каза болгон.
Finally he asked to go home.	Акыры үйгө кетүүнү суранды.
See our review for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биздин кароону караңыз.
But they have a problem.	Бирок аларда көйгөй бар.
Make it honest.	Аны чынчыл кылуу.
It is important to pay attention to what images are being analyzed.	Кандай сүрөттөр талданып жатканына көңүл буруу керек.
No other side played three, only four other two sides played.	Башка эч бир тарап үчөө жок, төрт гана башка эки тарап ойногон.
I took her hand and shook it.	Мен анын колун кармап силктим.
It's hard for me because my hands are small.	Колум кичинекей болгондуктан мен үчүн кыйын.
I love you man.	Мен сени сүйөм киши.
The problem is identified on paper.	Маселе кагаз жүзүндө аныкталат.
More than a year ago.	Мындан бир жылдан ашык убакыт мурда.
Listening to his address was a great upbringing.	Анын кайрылуусун угуу чоң тарбия болду.
Life begins and ends with that family.	Жашоо, ал үй-бүлө менен башталып, бүтөт.
But now we have.	Бирок азыр бизде бар.
Sometimes it works.	Кээде ал иштейт.
Probably not a big bottle.	Балким, чоң бөтөлкө эмес.
There was a long minute of silence.	Узак мүнөттүк унчукпай туруу болду.
All of this makes you weak.	Мунун баары сени алсыз кылат.
Physical examples would be wonderful.	Физикалык мисалдар сонун болмок.
Instructions are provided on the product download page.	Көрсөтмөлөр продуктту жүктөп алуу бетинде берилген.
He thought of the position of the "safety box."	Ал «коопсуздук кутучасынын» позициясын ойго салды.
Just a comment.	Жөн гана комментарий.
An hour is over.	Бир саат, бүттү.
Several complex problems are presented.	Бир нече татаал проблемалар келтирилген.
I know this is not fair.	Мен билем, бул адилеттүү эмес.
He was at least six feet tall.	Анын бою кеминде алты фут болгон.
You, I, these two young people are here.	Сен, мен, бул эки жаш бул жерде.
They know how it works.	Алар бул кандай иштээрин билишет.
Someone else must have left it there.	Башка бирөө ошол жерге калтырып кетсе керек.
He is an old man.	Ал кары киши.
I still did not know what the truth was.	Чындык эмне экенин али биле элек болчумун.
It can only be transmitted through close contact.	Ал жакын байланыш аркылуу гана жугушу мүмкүн.
I can tell you the truth.	Мен бул чындыкты айта алам.
But in the art business, things don't look good.	Ал эми сүрөт бизнесинде нерселер анча деле жакшы көрүнбөйт.
But for others, that is not the case.	Бирок башкалар үчүн бул андай эмес.
You kept him safe.	Сен анын коопсуздугун сактадың.
He just has to hope for the best.	Ал жөн гана жакшылыкка үмүттөнүшү керек.
Then take me away.	Анан мени алып кеткиле.
He was convinced that he had friends with him.	Ал анын жанында достору бар экенине ынанган.
Which is not you.	Кайсы сен эмессиң.
Then the story you told is not much.	Анда сиз айткан окуя көп эмес.
I would stay with the three of you.	Мен үчөөңөр менен калмакмын.
Hearings were held on the issues.	маселелер боюнча угуу өткөрүлдү.
However, some differences were observed.	Бирок, кээ бир айырмачылыктар байкалды.
Do both at the same time.	Экөөнү тең бир убакта жаса.
Several houses in the other department were still there.	Башка бөлүмдөгү бир нече үйлөр дагы эле ошол жерде болчу.
Just then, two students arrived.	Аңгыча эки окуучу келип калышты.
But that is not the case at all.	Бирок чындыгында такыр андай эмес.
He wanted it.	Ал аны каалаган.
Yes, you read that right.	Ооба, сен туура окудуң.
It depends on how a person views life.	Бул адамдын жашоого кандай караганынан көз каранды.
I looked at his business card.	Мен анын визиттик картасын карадым.
Then we remove it from the heat and let it cool.	Андан соң оттон алып, муздаганга коёбуз.
I say especially.	Айрыкча айтам.
I haven't seen him since.	Ошондон бери аны көргөн жокмун.
Really beautiful, big things are made by chance.	Чынында эле сулуу, чоң нерселер кокустан жасалат.
I will try to do this briefly.	Мен бул кыскача кылууга аракет кылам.
This is to be with you.	Бул сени менен бирге болуу үчүн.
The left side is the learning process, the right side is the testing process.	Сол жагы окуу процесси, оң жагы тестирлөө процесси.
I had a good time.	Мен убакытты жакшы өткөрдүм.
But you will not stop there.	Бирок сиз муну менен эле токтоп калбайсыз.
Yes, there is a name.	Ооба, аты бар.
I don't think it's necessary to hit it.	Менимче, аны жерге чабуунун кереги жок.
I am not paid for my comments in any form, form or form.	Мен эч кандай түрдө, формада же формада сын-пикирлерим үчүн төлөнбөйм.
So many.	Ушунчалык көп.
They seem to think there is something out there.	Алар ал жерде бир нерсе бар деп ойлошот окшойт.
Before doing anything else.	Башка иш кылаардан мурун.
You are with me now.	Сен азыр мени мененсиң.
You will not go there.	Сен ал жакка барбайсың.
This test was negative.	Бул сыноо терс болду.
Other things are very good.	Андан башка нерселер абдан жакшы.
I run to the store quickly.	Мен дүкөнгө тез чуркайм.
You get more screen space to work with.	Сиз иштөө үчүн көп экран мейкиндигин аласыз.
The staff did their best to help.	Кызматкерлер жардам берүү үчүн бардык күч-аракетин жумшашты.
However, it is difficult to select the right patients.	Бирок, бейтаптарды туура тандоо кыйынга турат.
Some customers still want to use this.	Кээ бир кардарлар дагы эле бул колдонууну каалашат.
The man stood up.	Эркек ордунан турду.
He had to leave school security.	Ал мектептин коопсуздугун таштап кетиши керек болчу.
We’re the original boat people.	Биз түпкү кайык адамдар элек.
The design of this function.	Бул функциянын дизайны.
Notice when they were written.	Алардын качан жазылганына көңүл буруңуз.
Nothing, it's a gun.	Эч нерсе эмес, бул мылтык.
Control your emotions.	Эмоцияларыңызды башкарыңыз.
There was no work.	Эч кандай иш болгон эмес.
In fact, that's what happened to me.	Чынында менде ушундай болгон.
But her most important role is to be a woman and a mother.	Бирок анын эң негизги ролу аял жана эне болуу.
His music was not played on the radio every five minutes.	Анын музыкасы ар бир беш мүнөт сайын радиодо ойнолчу эмес.
Not my personal life.	Жеке жашоом эмес.
Of course, we must be careful in doing so.	Албетте, муну жасоодо этият болушубуз керек.
I can't put myself in your shoes.	Мен өзүмдү сенин ордуңа кое албайм.
Keep doing what you want.	Сиз каалаган нерсени кыла бериңиз.
Here is a tree.	Мына, дарак.
I couldn't find anything about it here.	Мен бул жерден ал жөнүндө эч нерсе таба алган жокмун.
He asked a man if he was running the bar.	Ал бир кишиден барды иштетип жатасыңбы деп сурады.
He is not here now.	Ал азыр бул жерде жок.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
She was a very modern woman in the established environment.	Ал белгиленген чөйрөдө абдан заманбап аял болгон.
This creates a very poor society.	Бул абдан жакыр коомду түзөт.
My daughter is not ready.	Кызым дайынсыз.
This is a big ring ruled by a man.	Бул киши башкарган чоң шакек.
The latter option is still the same.	Акыркы вариант дагы эле ошол эле.
I really need to leave now.	Мен азыр чындап кетишим керек.
They sounded great, the show was great, everything was great.	Алар укмуштай угулду, шоу сонун болду, баары сонун болду.
And we didn't see any change there.	Анан биз ал жактан эч кандай өзгөрүүлөрдү көргөн жокпуз.
He stared at her.	Ал аны тиктеп калды.
Over and over !.	Үстүнөн жана чыгып!.
This time is too long.	Бул жолу өтө узун.
He gave it to the police.	Милицияга берген.
Learn something new every day.	Күн сайын жаңы нерсени үйрөнүңүз.
I have no doubt that it is his body.	Анын денеси экенинен эч кандай күмөнүм жок.
Now you know you understand.	Сиз эми түшүнгөнүңүздү билесиз.
It was unique and original.	Бул уникалдуу жана оригиналдуу болгон.
In the second round.	Экинчи турда.
We need more players.	Бизге көбүрөөк оюнчулар керек.
Round after round.	Раунд артынан айлампа.
Fans will find it.	Аны күйөрмандар табат.
What am I missing?	Мага эмне жетишпей жатат?
Then he moved the paper back and forth.	Анан кагазды алдыга жана артка жылдырды.
At the hotel.	Мейманканада.
Amazing meat.	Укмуш ит.
They were hardworking.	Алар эмгекчил болгон.
I think my songs said something very strong about it.	Менимче, менин ырларым бул жөнүндө абдан катуу бир нерсени айтты.
We are confident that we will not include them in our team.	Биз аларды командабызга киргизбей турганыбызга ишенебиз.
I am working to become a member of the group.	Мен топтун мүчөсү болуу үчүн иштеп жатам.
This is his address.	Бул анын кайрылуусу.
Follow him.	Анын артынан бар.
But this is not a contract of other people.	Бирок бул башка адамдардын келишими жок.
When he found them, he was shot in the head.	Аларды тапканда башына ок тийген.
Therefore, we do not take the course ourselves.	Ошондуктан биз курсту өзүбүз чыгарбайбыз.
Only he knew, or did not know yet.	Ал билген, же али билбегени гана.
Prices will probably rise.	Баалар, балким, көтөрүлөт.
He had to make a plan all night.	Ал түнү бою план түзүүгө туура келди.
Love is gone.	Сүйүү жоголду.
That means five.	Бул беш дегенди билдирет.
Close enough to see.	Көрүүгө жетиштүү жакын.
He said, finally getting up.	— деди акыры ордунан туруп.
She made a sign of the cross and smiled at me.	Эже кресттин белгисин жасап, мага жылмайып койду.
You may run out of gas.	Газы түгөнүп калышы мүмкүн.
Not beautiful, pity her.	Сулуу эмес, аны аяп кетти.
The better you handle it, the better.	Аны жакшы кармасаң, жакшыраак чыгасың.
Plan to spend more than you plan to spend.	Коротууну пландаганыңыздан көбүрөөк чыгымдоого пландаштырыңыз.
I think the world needs more teachers.	Менин оюмча, дүйнөгө көбүрөөк мугалимдер керек.
I'm not talking about the government.	Мен өкмөт жөнүндө айтып жаткан жокмун.
They can play well in defense and score goals.	Алар коргонууда жакшы ойноп, гол киргизе алышат.
There were tears in his eyes.	Көзүнө жаш толуп кетти.
Not on the same scale.	Ошол эле масштабда эмес.
We throw ourselves against the wall.	Өзүбүздү дубалга ыргытабыз.
This is what we are trying to do.	Бул биз аракет кылып жатабыз.
This story really has legs.	Бул окуя чындап эле буттары бар.
Then don't ask after me.	Анан менден кийин сураба.
Not all information used to write this paper is a hospital medical record.	Бул кагазды жазуу үчүн колдонулган бардык маалыматтар оорукананын медициналык китепчеси эмес.
I just refused.	Мен жөн эле баш тарткандырмын.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
The truth was important to me.	Мен үчүн чындык маанилүү болчу.
It was as if he had fallen from there.	Ал жерден кулап түшкөндөй.
You may not have thought about it.	Сиз бул жөнүндө ойлонбогон болушуңуз мүмкүн.
Emotions can cause you trouble.	Сезимдер сени кыйынчылыкка алып келиши мүмкүн.
It was fun.	Ал кызыктуу болчу.
He plays with evil.	Ал жамандык менен ойнойт.
This is a law that cannot be broken.	Бул бузууга болбойт мыйзам.
They are very safe.	Алар өтө коопсуз.
He calls him and looks for him.	Аны чакырып, издейт.
Read it several times and write it down a lot.	Аны бир нече жолу окуңуз, көп жазып алыңыз.
He could not be right.	Ал туура боло алган жок.
Not once.	Бир да жолу эмес.
She had a child.	Ал балалуу болгон.
They are all in the same structure.	Алардын баары бир структурада.
I want it to never end.	Эч качан бүтпөсүн каалайм.
Sign up for a free plan here.	Бул жерде бекер планга катталыңыз.
They never expect that.	Алар муну эч качан күтүшпөйт.
He was friendly, but he kept to himself.	Ал достук мамиледе болгон, бирок өзүн өзү сактаган.
That is why we quarrel with each other.	Ошол үчүн бири-бирибиз менен урушуп жатабыз.
Looks like a good move.	Жакшы кадам болду окшойт.
I just wanted to get it out.	Мен жөн гана аны чыгаргым келди.
Every thought, feeling and moment changes quickly over time.	Ар бир ой, сезим жана көз ирмем тез эле кийинкиге өзгөрөт.
The three of us are behind and the three of us are ahead.	Үчөөбүз артта, үчөөбүз алдыда.
This is more or less what he said.	Бул аздыр-көптүр анын айтканы.
There are several limitations to this analysis.	Бул талдоо үчүн бир нече чектөөлөр бар.
It is known where criminal forms are spread.	Кайсы жерде кылмыштуу түрлөр тарап кеткени белгилүү.
I can never imagine growing old.	Эч качан карыганымды элестете албайм.
I don’t know if this is a good sign or a bad sign.	Бул жакшы жышаанбы же жаман белгиби билбейм.
He saved her life.	Ал анын өмүрүн сактап калган.
Add any video you want for now.	Азырынча каалаган видеону кошуңуз.
He takes it.	Ал тартып алат.
No police waited.	Эч кандай полиция күткөн жок.
This is our answer.	Биз ушундай жооп беребиз.
Download one for free and listen today.	Бирөөнү бекер жүктөп алып, бүгүн угуңуз.
If something happens to me, I can't see.	Мага бир нерсе келип калса, көрө албай калам.
Think, think, think.	Ойлон, ойлон, ойлон.
My diet has changed from six months ago.	Менин тамактануу тартибим алты ай мурункуга караганда өзгөрдү.
But overall, there is just great health respect.	Бирок, жалпысынан, жөн гана зор ден-соолукта урмат-сый бар.
The point is he loves projects.	Кеп ал долбоорлорду жакшы көрөт.
The house was beautiful and really clean.	Үй кооз жана чындап эле таза болчу.
I could never imagine changing my mind.	Мен эч качан оюмду өзгөртүүнү элестете алган эмесмин.
You keep walking, but pay a little more attention to the car.	Сиз жүрө бериңиз, бирок машинага бир аз көбүрөөк көңүл буруңуз.
Season the meat, but do not add pepper.	Этти туздап коюңуз, бирок калемпирди салбаңыз.
Otherwise, we would be watching a very bad TV show.	Антпесек, абдан начар телевизор көрүп калмакпыз.
We are more committed to ourselves as individuals than as a team.	Биз командага караганда жеке адам катары өзүбүзгө көбүрөөк берилип калдык.
Animals do this.	Муну жаныбарлар жасайт.
This is a wrestling game.	Бул күрөш оюну.
This is the rule of law, not of men.	Адамдардын эмес, мыйзамдын башкаруусу ушуну билдирет.
If they are interested, they can come to you.	Эгер алар кызыкса, анда алар сизге келе алышат.
I don’t think he understood where he stopped.	Менимче, ал кайда токтоп калганын түшүнгөн жок.
It is not good even through turns.	Бурулуштар аркылуу да жакшы болбойт.
Up in the air.	Абада.
The school and social life of children affected by this disease is affected.	Бул оорудан жапа чеккен балдардын мектеп жана коомдук жашоосу жабыркайт.
This is my way.	Бул менин жолум.
I didn't want to see him.	Мен аны көргүм келген жок.
Not everyone can wear a hat.	Баш кийимди ар ким эле кие албайт.
He is not dead.	Ал өлгөн жок.
That has been your goal since childhood.	Бул сенин бала кезиңден бери койгон максатың.
Another student said that life is a cell.	Дагы бир студент жашоо бир клетка экенин айтты.
The girl looked up and the driver nodded.	Кыз өйдө караса, айдоочу башын ийкеди.
His body was small, but he was there.	Анын денеси аз болчу, бирок ал бар болчу.
Free land.	Бекер жер.
Some were detained by police.	Алардын айрымдарын полиция кармап кеткен.
On the Internet and on your mobile phone.	Интернетте жана мобилдик телефонуңузда.
Books about books in general are just seriously special.	Негизинен китептер жөнүндө китептер жөн гана олуттуу өзгөчө.
Nothing remains of this former church.	Бул мурунку чиркөөдөн эч нерсе калган жок.
Those guys will be good players for us.	Ал балдар биз үчүн жакшы оюнчулар болот.
I have a problem.	Маселе менде.
He gives advice.	Ал кеңеш берет.
The organization uses it accurately and consistently.	Уюм так, ырааттуу колдонот.
Each of these mobile devices requires only a fraction of the data.	Бул мобилдик түзмөктөрдүн ар бири маалыматтардын бир бөлүгүн гана талап кылат.
Your marriage is over.	Никеңиз бүттү.
Selection pieces are actually very rare.	Тандоо даана, чынында, абдан сейрек кездешет.
He supported his two families.	Анын эки үй-бүлөсүн баккан.
This is a big tree that can reach heights.	Бул бийикке жете турган чоң дарак.
I turned it off anyway.	Мен аны баары бир өчүрдүм.
Later, he was asked what he was thinking while running away.	Кийинчерээк, андан качып баратканда эмнени ойлоп жатканын сурашкан.
Remember, it is important to choose a topic that interests you.	Эсиңизде болсун, сиз кызыккан теманы тандоо маанилүү.
I had a very good job.	Мен абдан жакшы жумуш бар эле.
This may be due to the weather.	Бул аба ырайы менен байланыштуу болушу мүмкүн.
That doesn't mean we shouldn't try.	Бул аракет кылбашыбыз керек дегенди билдирбейт.
This is, of course, a problem with him already.	Бул, албетте, буга чейин аны менен болгон маселе.
Unfortunately, this only worked when the weather was good.	Тилекке каршы, бул аба ырайы жакшы болгондо гана иштеди.
And that was my first mistake.	Жана бул менин биринчи катам болду.
Open in the first round and lose.	Биринчи раундда ачык жана утулуп калат.
These conditions are accepted.	Бул шарттар кабыл алынган.
He did not know exactly what it was.	Ал эмне экенин так билген эмес.
Outside street parking.	Сыртта көчө токтоочу жай.
The situation with the first law is quite different.	Биринчи мыйзамдын абалы такыр башкача.
Nothing else contributed to the forces used.	Колдонулган күчтөргө башка эч нерсе салым кошкон жок.
The windows are closed.	Терезелер жабылды.
Then he left.	Анан ошол жерден кетти.
This was before they took the men away.	Бул алар кишилерди алып кете электе болгон.
It never happened to him.	Ал үчүн эч качан болгон эмес.
If he didn't think about it, he didn't think about anything.	Аны ойлобосо, эч нерсе ойлободу.
Wherever you are.	Кайда болсоң да.
That's right, you know.	Бул чын, билесиң.
I have to be afraid.	Мен коркушум керек.
They were many.	Алар көп эле.
Help if you can.	Колуңдан келсе жардам бер.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
He will be home soon.	Жакында ал үйүнө кайтып келет.
I want to specify each personal data item.	Мен ар бир жеке маалымат пунктун көрсөткүм келет.
It was a good strategy for him.	Бул ал үчүн жакшы стратегия болду.
For a full discussion.	Толук талкуулоо үчүн.
I have to look at it.	Мен аны карашым керек.
But this time it's different.	Бирок бул жолу башкача.
It is never right to do that to a girl.	Кызды мындай кылуу эч качан туура эмес.
He does.	Ал кылат.
Talk about gardening.	Жашылдандыруу жөнүндө сүйлөшкүлө.
Or the middle word.	Же орто сөз.
This is a serious problem.	Бул оор көйгөй.
It was a shock.	Бул шок болду.
This is his idea.	Бул анын идеясы.
I know how upset you are.	Мен билем, бул сени канчалык капалантат.
I think this is just very useful.	Мен бул жөн гана абдан пайдалуу деп ойлойм.
Among men.	Эркектер арасында.
Why is not showing.	Эмнеге көрсөтпөй жатат.
That means we feel that way.	Бул биз өзүбүздү ушундай сезип жатабыз дегенди билдирет.
I hear my voice, it’s good.	Мен үнүмдү угам, бул жакшы.
Cheese is safe for me.	Сыр менде коопсуз.
It may be dry even after underground rain.	Жер астындагы жамгырдан кийин да кургак болушу мүмкүн.
However, if you have to use them, they can be improved.	Бирок, сиз аларды колдонууга аргасыз болсоңуз, аларды жакшыртууга болот.
This is a big and amazing story.	Бул чоң жана укмуштуу окуя.
The front was a few blocks away.	Алды бир нече көчөдө эле.
Nothing for me.	Мен үчүн эч нерсе.
I wanted to separate it.	Мен аны бөлүп алгым келди.
T used for test comparison? 	T тест салыштыруу үчүн колдонулган?
between groups.	топтордун ортосунда.
We forget how much energy we have brought to ourselves.	Биз өзүбүзгө канча күч алып келгенибизди унутуп калабыз.
It drove me crazy.	Бул мени жинди кылды.
I’m not surprised he saved the shell.	Мен анын кабыгын сактап калганына таң калбайм.
But he was looking very closely.	Бирок ал абдан жакын карап турган.
He lay on his back.	Ал анын артына чалкасынан жатты.
still in the context of smooth space time.	дагы эле жылмакай мейкиндик убакта контекстинде.
You never.	Сен эч качан.
We are not here for ourselves.	Биз өзүбүз үчүн бул жерде эмеспиз.
Six normal subjects served as controls.	Алты нормалдуу субъект контроль катары кызмат кылган.
It's been a long time since then.	Андан бери бир топ болду.
This was largely due to the structure of the network.	Бул көбүнчө тармактын структурасына байланыштуу болду.
A section on this is proposed.	Бул тууралуу бөлүк сунушталууда.
There are many things we have to solve.	Биз чече турган көп нерселер бар.
The dog lives in my house.	Ит менин үйүмдө жашайт.
The magic was gone with them.	Сыйкыр алар менен кошо жок болду.
It was his first published work.	Анын биринчи жарыяланган чыгармасы болгон.
The next was the trade war.	Андан кийинкиси соода согушу болду.
Even love stories.	Ал тургай, сүйүү окуялары.
Something serious enough to get his computer.	Анын компьютерин ала тургандай олуттуу нерсе.
But this is not stated in the law.	Бирок бул мыйзамда айтылган эмес.
A month later, a second day trip was introduced.	Бир айдан кийин экинчи күнүмдүк айланма сапар киргизилди.
Do you really care about our health and safety ???.	Негизи биздин ден соолугубузга жана коопсуздугубузга кам көрөсүзбү???.
For me, it was very powerful.	Мен үчүн бул абдан күчтүү болду.
After a few seconds, he shook his head.	Бир нече секунддан кийин ал башын чайкады.
A person who brings love into his life.	Жашоосуна сүйүү алып келген адам.
Oh, he knew everything.	О, ал баарын билчү.
There was only a human face near the fire.	Өрттүн жанында адамдын жүзү гана бар болчу.
That's it.	Ошентип болот.
He wanted to be independent with his thoughts.	Ал өз ойлору менен өз алдынча болгусу келди.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
If they announce your arrival, it is possible.	Эгер алар сенин келээриңди кабарлашса, мүмкүн.
Maybe he shouldn't do that.	Балким, ал андай кылбашы керек.
We have to make it immobile.	Ал кыймылдабай тургандай кылып жасашыбыз керек.
I said your father works for me.	Атаң мен үчүн иштейт дедим.
And they will continue to consider issues.	Жана алар маселелерди карап чыгууну улантышат.
For this reason, many children do not accept it.	Ушул себептен көп балдар аны кабыл алышпайт.
We don't like it.	Биз аны жактырбайбыз.
It makes it easier to tell the truth.	Чындыкты айтсам жеңилдейт.
A little unusual.	Бир аз адаттан тыш.
But it is true.	Бирок бул чындык.
I'm getting tired.	Мен чарчап баратам.
The government has agreed to offer almost free health care and education.	Өкмөт дээрлик акысыз саламаттыкты сактоо жана билим берүүнү сунуш кылууга макул болду.
They were in a wide circle.	Алар кеңири чөйрөдө болгон.
Clean appliances with water.	Аспаптарды суу менен тазалаңыз.
It was clear that he really wanted to go.	Ал чындап эле баргысы келгени ачык эле көрүнүп турду.
I love working with him and getting better every day.	Мага аны менен иштөө жана күн сайын жакшырып бараткан жагат.
Take them away, and you will not see them.	Баарын алып кеткиле, көрбөй каласыңар.
The women became infected.	Аялдар инфекцияны жуктуруп алышкан.
It was so bad, there was no one outside.	Аябай жаман болду, сыртта башка эч ким жок болчу.
They meet the requirements you want.	Алар сиз каалаган талаптарга жооп берет.
Let's wait and see.	Келгиле, күтө туралы жана көрөлү.
Sometimes it's easy to forget how good it is.	Кээде анын канчалык жакшы болоорун унутуу оңой.
Some things need to be kept secret.	Кээ бир нерселерди купуя сактоо керек.
They are rare.	Алар сейрек кездешет.
I never knew what was in the bank.	Мен банкта эмне бар экенин эч качан билген эмесмин.
After they left, there was silence for a while.	Алар кеткенден кийин бир саамга жымжырттык өкүм сүрдү.
They have not moved away from the wall.	Алар дубалдан жыла элек.
They are calling me.	Алар мага чалып жатышат.
This is not financial advice.	Бул каржылык кеңеш эмес.
But today I came back to the fore.	Бирок бүгүн кайра биринчи планга келдим.
He even laughed a little.	Ал атүгүл бир аз күлүп да алды.
They are considered seriously dangerous.	Алар олуттуу коркунучтуу деп эсептелет.
Thanks for this site.	бул сайт үчүн рахмат.
It changed everything for me.	Бул мен үчүн баарын өзгөрттү.
We look forward to hearing from you.	Сизден кабар күтөбүз.
Read my thoughts here.	Менин оюмду бул жерден окуңуз.
I only worry about getting home.	Мен үйгө жетүү үчүн гана тынчсызданам.
The same is true of women.	Аялдар да ошондой.
We still had to solve that little problem.	Биз дагы эле ошол кичинекей маселени чечишибиз керек болчу.
But they did not notice my concern.	Бирок алар менин тынчсыздануумду байкашкан жок.
I had a show that would be filmed with both my husband and me.	Менде күйөөм менен да, күйөөм менен да тартыла турган шоу бар болчу.
About ten minutes after making the uniform, my body felt warm.	Форманы жасагандан он мүнөттөй кийин денем жылуу сезилди.
Without the latter, both would not be good.	Экинчиси болбосо, экөө тең жакшы болмок эмес.
I told him it was just notes.	Мен ага бул жөн гана ноталар экенин айттым.
For even less success.	Дагы азыраак ийгилик үчүн.
Of course not.	Албетте, алар жок.
You look like.	Сиз окшойсуз.
If the truth were known, the women would have easily touched his heart.	Эгер чындык белгилүү болсо, аялдар анын жүрөгүн өтө оңой кармашкан.
It has recently become clear how to approach the overall work.	Жакында эле жалпы ишке кандай мамиле кылуу керектиги белгилүү болду.
It's too big.	Ал абдан чоң.
Several other leaders have been presidents for this.	Бул үчүн бир нече лидерлер дагы президент болгон.
They don’t play ball.	Алар топ ойнобойт.
I didn't care what he did or how he lived.	Мен анын эмне кылганын, кандай жашаганын тоготчу эмесмин.
I think that basically means that.	Менимче, бул негизи ушуну билдирет.
They did it, he understood.	Алар муну кылышты, ал түшүндү.
I thought hard about what, how, and when to say it.	Эмнени, кантип, качан айтам деп катуу ойлондум.
It's there.	Ошол эле жерде бар.
The building is located on the corner of a street.	Имарат бир көчөнүн бурчунда жайгашкан.
It seems easy enough.	Бул жетиштүү жеңил көрүнөт.
He should not have been defeated in that war.	Ошол согушта жеңилбеш керек эле.
Two seconds later, it was over.	Эки секунд, ал бүттү.
But they left quickly.	Бирок булар бат эле чыгып кетишти.
I told the story and what to say.	Окуяны жана эмнени айтыш керек экенин айтып бердим.
I always rejected them.	Мен алардан ар дайым баш тарттым.
This has not happened once.	Бул бир эле жолу болгон эмес.
His father always asks when he will come home.	Үйгө качан келерин атасы сөзсүз сурайт.
Neither male nor female.	Эркек да, аял да эмес.
We need to stop again.	Биз дагы бир токтошубуз керек.
I came last.	Мен акыркы келдим.
Only then did he give me the word of authority.	Ошондо гана ал мага бийликтин сөзүн берди.
It is unknown why the car stopped there.	Унаа эмне себептен ошол жерге токтоп калганы белгисиз.
He did not want to run away.	Ал качкысы келген жок.
Stay clean.	Таза тур.
Sometimes, sometimes, you can tell.	Кээде, кээде, айта аласыз.
He could have ignored the whole story.	Ал бүт окуяга көңүл бурбай койсо болмок.
It is strange that after so many days I got a gun.	Ушунча күндөн кийин колума курал тийгени кызык.
That's why.	Ошондон улам.
My choice time.	Менин тандоо убактым.
I wanted to calm them down.	Мен аларды тынчтандыргым келди.
It was beautiful.	Бул сулуу болчу.
Our next step is to get things stable and fast.	Биздин кийинки кадам - ​​туруктуу жана тез нерселерди алуу.
Or someone else we don't know.	Же биз билбеген башка бирөө.
I found the music to be wonderful.	Мен музыканы эң сонун деп таптым.
Several of them died.	Алардын бир нечеси каза болгон.
Okay, don't answer.	Макул, жооп бербе.
You hate them.	Сен аларды жек көрөсүң.
You sleep peacefully.	Сиз тынч уктайсыз.
And everyone brings something to the mix.	Жана ар бир адам аралашмага бир нерсе алып келет.
I like trying new things.	Мен жаңы нерселерди сынап көргөндү жакшы көрөм.
My sweet child.	Менин Ширин балам.
I know you both have a lot on your mind.	Экөөңөрдүн оюңарда көп нерсе бар экенин билем.
These two people had a lot in common.	Бул эки адамдын жалпылыгы көп болчу.
He felt his shoulder against the cold stone wall.	Ал муздак таш дубалга далысын сезди.
He conducted experimental research and analysis and wrote the manuscript.	Эксперименталдык изилдөөлөрдү жана анализдерди жүргүзүп, кол жазманы жазган.
You have reached me.	Сен мага жеттиң.
I train an hour five days a week, no more.	Мен жумасына беш күн бир сааттан машыгам, ашык эмес.
The exact root causes of the differences need to be further explored.	Айырмачылыктардын так негизги себептерин андан ары изилдөө керек.
For many people today, the ability to hear is very important.	Бүгүнкү күндө көптөгөн адамдар үчүн угуу жөндөмү абдан маанилүү.
He entered now.	Ал азыр кирди.
Now there are only a few hours left for the war.	Азыр согушка саналуу гана сааттар калды.
Good man, your father.	Жакшы адам, атаң.
Excellent price for the price.	Баасына эң сонун баа.
I have the same problem.	Менде да ошол маселе.
Only he can hope.	Ал гана үмүт кыла алат.
But we seem to be able to endure a lot without art.	Бирок биз искусствосуз бир топко чыдай алабыз окшойт.
Some facts remain unknown.	Кээ бир фактылар белгисиз бойдон кала берет.
I was self-sufficient.	Мен өзүм да жетиштүү болчумун.
At that time, there were not many other places to go.	Ал кезде барууга башка көп жерлер жок болчу.
I think this result should be taken seriously.	Бул жыйынтыкка олуттуу мамиле жасоо керек деп эсептейм.
They have never received death benefits or health insurance before.	Алар мурда эч качан өлүм боюнча жөлөкпулдарды жана ден соолукту камсыздандырууну алышкан эмес.
She was afraid to touch her friend.	Ал досуна тийүүдөн коркту.
The roof of the building burned down.	Имараттын үстүнкү конструкциясы толугу менен күйүп кеткен.
My parents slept for hours.	Ата-энем бир нече саат уктап калышты.
The different variables were compared between the two groups.	Ар кандай өзгөрмөлөр эки топтун ортосунда салыштырылган.
The truth.	Чындык.
Maybe it's your mother.	Балким бул сенин апаңдыр.
We were playing a tough match.	Биз катуу матч ойноп жаттык.
He is a man.	Ал адам.
The journey continues.	Жол сапары уланууда.
No matter which team comes out, we have to win.	Кандай команда чыкса дагы жеңишке жетишибиз керек.
It was not a dog.	Бул ит эмес болчу.
But in another sense, he is far from any religion.	Бирок башка мааниде ал эч кандай динден алыс.
I think this small step is better than no.	Жоктон көрө бул кичинекей кадам жакшыраак дейм.
This appeal has extraordinary features.	Бул кайрылуунун адаттан тыш өзгөчөлүктөрү бар.
He plans to go back.	Ал кайра барууну пландап жатат.
Because you're not just hot.	Анткени сен жөн эле ысык эмессиң.
Other animals live their lives without choosing their own path.	Башка жаныбарлар жашоодо өз жолун тандабастан жашашат.
And we don't have hot water.	А бизде ысык суу жок.
Therefore, our decision was invalid.	Ошондуктан биздин чечимибиз жараксыз болуп калды.
Prior to his profession, he was often used in the right field.	Ал кесибине чейин көбүнчө оң талаада колдонулган.
Thank you for reading our blog.	Биздин блогду окуганыңыз үчүн чоң рахмат.
It was dark.	Караңгыда болчу.
Due to the size of the water, it passes through them quickly.	Суу чоңдугунан улам алар аркылуу тез өтөт.
Tell your friend that you love him.	Досуна аны жакшы көрөсүң деп айт.
We need people who are interested in things in this world.	Бизге бул дүйнөдө нерселерге кызыккан адамдар керек.
At the base.	Базада.
That was not to be.	Ал андай болбошу керек болчу.
Do what you love.	Сүйгөн нерсеңди кыл.
Where the madman is small.	Кайдагы жинди кичинекей.
People had fewer means of interaction.	Адамдардын өз ара аракеттенүү каражаттары азыраак болгон.
It just depends on your system.	Бул жөн гана сиздин системаңыздан көз каранды.
They had no children.	Алардын балдары болгон эмес.
He can go to the ball now.	Ал азыр балга бара алат.
He knows.	Ал билет.
It wasn’t negative.	Бул терс болгон эмес.
He felt them looking at him.	Ал алардын ага карап турганын сезди.
This is a regulated law.	Бул жөнгө салынган мыйзам.
If someone encounters something similar, I will post the answer.	Кимдир бирөө окшош нерсеге туш болсо, мен жоопту жарыялайм.
In my opinion, a fixed time frame is a better option.	Менин оюмча, белгиленген убакыт алкагы жакшыраак вариант.
I must have a fire.	Менде от болсо керек.
We want it and we still want it.	Биз муну каалайбыз жана азыр да каалайбыз.
He became angry with him and hated him.	Аны капа кылып, аны жек көрүп калды.
An arrow shot into the darkness.	Караңгылыкка атылган ок.
I had just returned from school.	Мен мектептен жаңы эле келген элем.
He finally made a wonderful sound.	Ал эң аягында эң сонун үн жаратты.
Keep it up.	Аны менен уланта бер.
Nothing but what he will do.	Ал жасай турган нерседен башка эч нерсе.
Sometimes it touched my heart.	Кээде жүрөгүмө тийчү.
They are not needed here.	Алар бул жерде кереги жок.
They are slowly reintroducing me.	Алар мени акырындык менен кайра киргизип жатышат.
But here are a few things.	Бирок бул жерде бир нече нерсе бар.
You just set up some jobs.	Сиз жөн гана кээ бир жумуштарды орнотуңуз.
This causes pain and pressure behind or inside the eye.	Бул көздүн артында же көздүн ичинде ооруну жана басымды пайда кылат.
Do not send more than three letters.	Үчтөн ашык кат жибербеңиз.
A nation.	Бир эл.
Here my attention is focused on what we are saying.	Бул жерде менин көңүлүм биз сүйлөгөн сөздөргө бурулат.
I’m not a kid anymore, he said.	Мен эми бала эмесмин, деди ал.
And they can be easy.	Жана алар оңой эле болушу мүмкүн.
One day, you will actually see signs of progress.	Бир жолу, сиз чындыгында прогресстин белгилерин көрөсүз.
Not so high.	Мынчалык бийик эмес.
It was very difficult for all involved.	Бул катышкандардын бардыгы үчүн абдан кыйын болду.
He repeated the word from the beginning.	Ал сөздү башынан кайра-кайра кайталады.
I love doing this.	Мен муну жасаганды жакшы көрөм.
They wait three or four days.	Алар үч-төрт күн күтүшөт.
You look like nothing.	Сиз эч нерсеге окшобой жатасыз.
He opened the phone.	Ал телефонду ачты.
Especially on defense.	Айрыкча коргонуу боюнча.
However, this treatment is limited to highly selected patients.	Бирок, бул дарылоо жогорку тандалган бейтаптар үчүн гана чектелген.
It shouldn't have happened.	Болбошу керек болчу.
On the one hand, it certainly has the best results.	Бир жагынан ал, албетте, эң жакшы жыйынтыкка ээ.
I used it twice and it worked very well.	Мен аны эки жолу колдондум жана ал абдан жакшы аткарды.
They tortured me at your expense.	Сенин эсебиңден алар мени кыйнады.
Interest rates are rising.	Пайыздык чендер өсүп жатат.
As asked.	Суроодо берилгендей.
The order should be from top to bottom.	Тартип жогорудан ылдыйга чейин болушу керек.
Your help will definitely be accepted.	Сиздин жардамыңыз сөзсүз кабыл алынат.
The perfect end to a flawless evening.	Кемчиликсиз кечтин эң сонун аягы.
And he just ran.	Жана ал жөн эле чуркап кетти.
This is better or a little better than previously announced.	Бул мурда жарыялангандай жакшы же бир аз жакшыраак.
The book can be a window to the world.	Китеп дүйнөгө терезе боло алат.
So simple.	Ушунчалык жөнөкөй.
He was in bad shape.	Жаман абалда болчу.
So very kind.	Ушунчалык абдан боорукер.
He looks at her.	Ал ага карайт.
His file was mixed with someone else.	Анын файлы башка бирөө менен аралашып кеткен.
There is no pressure.	Эч кандай басым жок.
Make a large pan with warm water.	жылуу суу менен чоң көмөч даярдоо.
And they would meet his needs.	Жана алар анын муктаждыктарына жооп беришмек.
But it was difficult to say for sure.	Бирок аны так айтуу кыйын болду.
His tongue is made of salt.	Анын тили туздан турат.
He had just become himself.	Ал жаңы гана өзүнө айланды.
This is a new beginning.	Бул жаңы башталыш.
He had a kind heart.	Анын боорукер жүрөгү бар эле.
He survived, but only.	Ал аман калган, бирок жөн гана.
No one knows why she became a woman.	Эмне үчүн аял болуп калганын эч ким билбейт.
It is small, so it grows in size.	Ал кичинекей, ошондуктан көлөмү чоңойт.
On the one hand it seemed too restrained, too practical.	Бир жагынан ал өтө токтоо, өтө эле практикалык көрүндү.
Not for many years.	Көп жылдар бою эмес.
Like dead.	Өлгөндөй.
Try to reduce their size and make sure it doesn't happen again.	Алардын өлчөмүн азайтып көрүңүз жана бул дагы кайталанбасын көрүңүз.
He was never completely free from politics.	Ал эч качан саясаттан толук эркин болгон эмес.
There was no further talk of going to the bathroom.	Мындан ары дааратканага кирүүгө сөз болгон жок.
He moves inside.	Ал ичине жылат.
The big picture is more consistent.	Чоң сүрөт көбүрөөк ырааттуу.
He did it for a month and then left again.	Ал бир ай кылды, анан кайра кетти.
I have never been in such a situation before.	Буга чейин мындай абалга туш болгон эмесмин.
I no longer paid much attention to reading.	Мен мындан ары окууга анча маани берчү эмесмин.
You are resolved.	Сиз чечилди.
I started drinking.	Мен ичимдик ичип кирдим.
I don't have much time left.	Менде көп убакыт калган жок.
There is a problem with the connection.	Туташууда көйгөй келип чыкты.
He is finally here.	Ал акыры бул жерде.
No one really tried to destroy them.	Аларды жок кылууга эч ким реалдуу аракет кылган эмес.
His body is completely different from last year.	Анын денеси былтыркыдан таптакыр башкача.
What matters is the quality of the relationship, not the quantity.	Маанилүү болгон мамилелердин саны эмес, сапаты.
He wants to know what's going on.	Эмне болуп жатканын билгиси келет.
But the law also requires it.	Бирок мыйзам дагы талап кылат.
My first victory.	Менин биринчи жеңишим.
And that was the truth.	Жана бул чындык болчу.
And road signs.	Жана жол белгилери.
He turned and left the room.	Ал бурулуп бөлмөдөн чыгып кетти.
This is still true today.	Бул бүгүнкү күндө дагы чындык.
He is like me.	Ал мага окшош.
He did not believe the answer.	Ал жоопко ишенген жок.
When it's over.	Бул бүткөндө.
Go for the big idea.	Чоң идеяга барыңыз.
You've done well before.	Сиз буга чейин жакшы иштедиңиз.
Even when calling dogs.	Ал тургай иттерди чакырганда да.
The air is cold.	Аба салкын.
We did that last night.	Биз кечээ кечинде ушундай кылдык.
Only through experience can you improve this state of mind.	Тажрыйба аркылуу гана сиз бул акыл-эс абалын өркүндөтө аласыз.
That's not enough.	Анысы аз.
Only the rich can live.	Бай эле жашай алат.
I have never done anything wrong.	Мен эч качан жамандык кылган эмесмин.
Stop thinking about other people.	Башка адамдар жөнүндө ойлонууну токтот.
For the first time in his life, he had a dream.	Өмүрүндө биринчи жолу капысынан түш көрдү.
It may even improve.	Ал тургай, жакшырышы мүмкүн.
Or something else that is really expensive.	Же чындап кымбат башка нерсе.
You're not serious, either.	Сен олуттуу эмессиң, ал да.
Then you need to know how to do both.	Анан экөөнү тең кантип жасаш керек экенин билишиңиз керек.
It was an amazing sight.	Бул таң калыштуу көрүнүш болчу.
No one was around, he believed her.	Тегерегинде эч ким жок болчу, ага ишенди.
I need to have a little gift in the world for me.	Мен үчүн дүйнөдө бир аз белек болушу керек.
We were in a large room.	Биз чоң бөлмөдө болдук.
One person said it would be a problem.	Бир адам бул көйгөй болоорун айтты.
Thank you and I hope to hear from you soon.	Рахмат жана сизден жакында угам деп үмүттөнөм.
Take a look at it.	Аны карап көрүңүз.
It was a very difficult time for the group.	Бул топ үчүн абдан оор учур болду.
Or the store claims so.	Же дүкөн ушундай деп ырастайт.
We know nothing definite or profound.	Биз так, терең эч нерсе билбейбиз.
He moves from place to place, just like most people.	Ал көпчүлүк адамдардай болуп, бир жерден экинчи жерге көчүп жүрөт.
So keep going.	Ошентип, кете бер.
Close and sit until you are ready to serve.	Жабыңыз жана кызмат кылууга даяр болгуча отура бериңиз.
Looks like you have a lot left.	Сенде көп нерсе калды окшойт.
This is his game now.	Бул азыр анын оюну.
Plus, they can feel like day and night.	Мындан тышкары, алар күнү-түнү сыяктуу сезилиши мүмкүн.
The answer for me was to write a book.	Мен үчүн жооп китеп жазуу болду.
Now it's too late.	Азыр, болбосо кеч болуп каласың.
We waited until we passed to answer.	Жооп берүү үчүн биз өткөнчө күттүм.
I didn’t really do anything.	Мен чындыгында эч нерсе кылган эмесмин.
You can download and print it.	Сиз аны жүктөп алып, басып чыгара аласыз.
Pay attention, be present and study his body.	Көңүл буруңуз, бар болуңуз жана анын денесин үйрөнүңүз.
Now it looks like something else is playing here.	Эми бул жерде дагы бир нерсе ойноп жаткандай сезилет.
I gave people the wrong change.	Мен адамдарга туура эмес өзгөртүү бердим.
For myself or to give.	Өзүм үчүн же берүү үчүн.
I certainly don't know.	Мен албетте билбейм.
But he heard and saw nothing.	Бирок ал уккан жана эч нерсе көргөн эмес.
He tasted it.	Анын даамын татып көрдү.
I hope that these efforts will continue.	Бул аракеттер улана берет деп ишенем.
They held groups in small open spaces.	Алар чакан ачык аянттарда топторду өткөрүштү.
We thought he did good things in the first game.	Биз ал биринчи оюнда жакшы нерселерди жасады деп ойлодук.
Once again he said he was on the other side of the door.	Дагы бир жолу ал эшиктин аркы өйүзүндөгү бар экенин айтты.
And yet it was real.	А бирок бул реалдуу эле.
They have it now.	Азыр аларда бар.
His eyes were cold.	Анын көздөрү муздак эле.
We are in the real world.	Биз чыныгы дүйнөдөбүз.
No, his story needs to go deeper.	Жок, анын окуясы мындан тереңирээк болушу керек.
But this boy was living long enough in his clothes.	Бирок бул бала кийимдин ичинде жетиштүү жашап жаткан.
The answers are really important because they form the basis for action.	Жооптор чынында эле маанилүү, анткени алар иш-аракет үчүн негиз түзөт.
It all came from me.	Баары менден келип чыккан.
And that's where the story ends.	Жана бул жерде окуя аяктайт.
The connection is fast.	Туташуу тез жүрүп жатат.
It was pure light.	Бул таза жарык болчу.
I want them to be more than others.	Мен башкаларга караганда аларда болушун каалайм.
No one has followed you.	Эч ким сени ээрчиген жок.
It looks bad.	Ал жаман көрүнөт.
Two of them have features that are of particular interest.	Алардын экөөсү өзгөчө кызыгууну жараткан өзгөчөлүктөргө ээ.
There was only one more chair in the room.	Бөлмөдө дагы бир гана отургуч бар болчу.
May be, may not be.	Болушу мүмкүн, жок болушу мүмкүн.
That way you can only see what is above.	Мына ушундай жол менен сиз жогоруда турганды гана көрө аласыз.
Of course he is.	Албетте, ал.
It was a hell of a thing.	Бул тозок нерсе болчу.
He says he has a right.	Анын укугу бар дейт.
It's nice to see how well they work.	Алардын канчалык жакшы иштегенин көрүү абдан жагымдуу.
I would.	мен болмок.
My voice came out again.	Үнүм кайра чыгып жатты.
It is recommended to apply one drop per day to the affected eye.	Жабыркаган көзгө күнүнө бир тамчы колдонуу сунушталат.
He pointed to another man who turned his back on me.	Ал мага артын бурган дагы бир адамды көрсөттү.
At least he did in the beginning.	Жок дегенде, ал башында жасады.
Besides, no one has invented anything.	Анын үстүнө эч ким эч нерсе ойлоп таба элек.
He could not sleep because he was afraid.	Коркконунан уктай албай калды.
Health insurance options are really good.	Ден соолук камсыздандыруу параметрлери чынында эле жакшы.
The boy began to laugh.	Бала күлүп баштады.
None of them count.	Алардын бири да эсептелбейт.
You still don't feel good about your performance.	Сиз дагы өзүңүздүн аткарууңузду жакшы сезбейсиз.
Then let's talk about size.	Андан кийин көлөмү жөнүндө сүйлөшөлү.
Finally, he was ready.	Акыры, ал даяр болду.
Since then, I have never taken them seriously.	Ошондон кийин мен аларды эч качан олуттуу кабыл ала албадым.
We had to wait for the appeal.	Апелляцияны күтүш керек болчу.
Have breakfast with them.	Алар менен эртең мененки тамактаныңыз.
You need to understand that.	Сиз муну түшүнүшүңүз керек.
If you've seen the movie, you know the book.	Эгер сиз кинону көргөн болсоңуз, анда китепти билесиз.
It’s about governance.	Бул башкаруу жөнүндө.
The natural appearance of space is sound.	Космостун табигый көрүнүшү - үн.
This can build a bond between you and your spouse.	Бул сиз менен жубайлардын ортосунда байланыш түзө алат.
Plus, people in this business are super smart.	Мындан тышкары, бул бизнесте адамдар супер акылдуу.
However, a few differences should be noted.	Бирок, бир нече айырмачылыктарды белгилей кетүү керек.
And no words.	Жана сөз да жок.
It was a good line.	Бул жакшы сызык болчу.
This also surprised me.	Бул да мени таң калтырды.
The main steps are as follows.	Негизги кадамдар төмөнкүдөй.
This is not a complete game yet.	Бул азырынча толук оюн эмес.
I broke my back a lot.	Мен белимди аябай сындырып алдым.
I hope you remember me and what we said.	Мени жана айткандарыбызды эстейсиз деп үмүттөнөм.
You have to give it to me.	Сен мага муну беришиң керек.
I saw some.	Мен кээ бирлерин көрдүм.
It only works one way.	Бул бир гана жол менен иштейт.
I mean, how.	Айтайын дегеним, кантип.
In this respect it is like a small town.	Бул жагынан алганда кичинекей шаарга окшош.
I hope we don't even meet.	Жада калса жолукпайбыз деп үмүттөнөм.
It may be necessary to start softly.	Бул жумшак баштоо керек болушу мүмкүн.
You have to help me.	Сиз мага жардам беришиңиз керек.
It takes time before he does that.	Ал ошондой кылуудан мурун убактысын алат.
Write your changes to the original rules.	Өзгөртүүлөрүңүздү баштапкы эрежелерге жазыңыз.
His nose looks so blue and small in the dark.	Анын мурду караңгыда ушунчалык көк жана кичинекей көрүнөт.
The mother's blood should be tested immediately.	Анан дароо эненин каны текшерилиши керек.
I doubt that security has anything to do with it.	Мен буга коопсуздуктун кандайдыр бир тиешеси бар деп күмөн санайм.
Shit, he stared at his feet.	Бок, ал бутун карап турду.
This attempt did not yield any real results.	Бул аракет эч кандай реалдуу натыйжа берген жок.
You have to think.	Ойлонуп чыгыш керек.
Now he felt a hundred times worse.	Эми ал өзүн жүз эсе жаман сезди.
I pressed my lips.	Мен эриндеримди бастым.
He could not be comfortable.	Ал жайлуу боло алган жок.
As usual, he seemed to be talking to everyone at the same time.	Адаттагыдай эле баары менен бир убакта сүйлөшүп жаткандай көрүндү.
He was very sick at times.	Ал кээде абдан катуу ооручу.
I wear it everywhere.	Мен аны бардык жерде кийип жүрөм.
Cook said yes.	Кук ооба деди.
I was tired of living in fear.	Мен коркуп жашоодон чарчадым.
I could not understand why she was so excited.	Анын эмнеге мынчалык толкунданганын түшүнө албадым.
Plan your child whenever you want.	Каалаганыңызда балаңызды пландаштырыңыз.
I would say, do something else, don’t worry about it.	Мен айтаар элем, башка нерсе кыл, ал үчүн кабатыр болбо.
He did not like this order.	Ал бул тартипти жактырган жок.
I'll pull it back a little.	Мен аны бир аз артка тартам.
In my opinion, this size is the only factor.	Менин оюмча, бул өлчөм бир гана фактор.
Not quite.	Андай эмес.
It really hit home.	Бул чындап эле үйгө тийди.
Fortunately, it still exists.	Бактылуу болсок, ал дагы эле бар.
Or which of them stopped.	Же анын кайсынысын токтотту.
Get out there and try.	Ал жакка чыгып, аракет кыл.
I'm afraid I'll come back.	Кайра кайтып келем деп корком.
I have to give them what they want.	Мен аларга каалаганын беришим керек.
Just heat.	Жөн гана жылуулук.
Our first meeting was so small that it never grew up.	Биринчи жолугушуубуз анчалык деле кичинекей болчу жана ал эч качан чоңойгон эмес.
It is no longer used as an independent character.	Азыр көз карандысыз каарман катары колдонулбайт.
We did nothing.	Биз эч нерсе кылган жокпуз.
He should be the leader of this group.	Ал бул топтун лидери болушу керек.
I could not.	кыла албадым.
You have to be responsible.	Сиз жоопкерчиликтүү болушуңуз керек.
The daughter looked good, and so did the father.	Кызы жакшы көрүндү, атасы да жакшы көрүндү.
And, of course, it was half the war.	Анан, албетте, согуштун жарымы болду.
It was a lot of fun.	Бул кызыктуу бир топ болду.
Yes, we are back at the hotel now.	Ооба, биз азыр мейманканага кайтып келдик.
I don’t want to say, but he’s the best guy.	Айткым келбейт, бирок ал мыкты жигит.
In addition, the combination was simple to perform.	Мындан тышкары, айкалышы аткаруу үчүн жөнөкөй эле.
This will not be possible.	Бул мүмкүн болбой калат.
I'll see you in the garden in ten days.	Ондон кийин сени бакчадан көрөм.
To protect the environment.	Айлана-чөйрөнү сактоо үчүн.
But that's probably what you need.	Бирок, балким, дал ушул нерсе керектир.
You should avoid them first.	Сиз биринчи кезекте алардан качышыңыз керек.
He made no sound.	Ал үн чыгарган жок.
He really smiled.	Ал чындап жылмайып койду.
But that did not occur to me.	Бирок бул менин оюма келген жок.
But they returned.	Бирок алар кайтып келишти.
These players are rich.	Бул оюнчулар бай.
That was the last truth.	Бул акыркы чындык болчу.
I was happy.	Мен бактылуу болдум.
I heard only one voice.	Мен бир гана үн уктум.
Lastly, make the best use of what you have to serve you best.	Акыр-аягы, сизде бар нерсени жакшы колдонуу сизге эң жакшы кызмат кылат.
I mean, everyone knows that.	Айтайын дегеним, бул тууралуу баары билет.
We would go to the show and that was about it.	Биз шоуго бармакпыз жана бул тууралуу болду.
He will probably come in the evening.	Ал, балким, кечинде келет.
The physical differences were quite bad.	Физикалык айырмачылыктар жетишерлик начар болчу.
We need to do this better.	Биз бул ишти жакшыраак кылышыбыз керек.
You don't need these other kids to hold your hand.	Колуңду кармаш үчүн бул башка балдардын кереги жок.
This process continues throughout the movement.	Бул процесс кыймылдын бою уланат.
It’s so wonderful, you have to see it to believe it.	Бул абдан сонун, ага ишенүү үчүн аны көрүш керек.
It doesn't matter.	Мааниси жок.
No one knows who he is.	Анын ким экенин эч ким билбейт.
The key still plays.	Ачкыч дагы эле ойнойт.
Probably not.	Балким, болгон эмес.
He was very young.	Ал абдан жаш болчу.
It's as if they're changing their minds.	Алар өз оюн өзгөртүп жаткандай.
This is very similar to the standard.	Бул стандартка абдан окшош.
Otherwise, life went on more or less as usual.	Болбосо аздыр-көптүр турмуш кадимкидей улана берди.
He saw the facial expressions on my face.	Ал менин жүзүмдөгү мимиканы көрдү.
I think five years.	Мен беш жыл деп ойлойм.
There were books everywhere.	Бардык жерде китептер бар болчу.
At the last minute he realized it was scary and stopped.	Акыркы мүнөттөрдө ал коркунучтуу экенин түшүнүп, токтоп калды.
One patient could not answer.	Бир бейтап жооп бере алган жок.
Be in nine sharp places.	Тогуз курч жерде болуңуз.
But it is not difficult.	Бирок бул кыйын эмес.
They are all in the same communication range.	Алардын баары бир эле байланыш диапазонунда.
You can't help it.	Сиз жардам бере албайсыз.
Helped with data analysis.	Маалыматтарды талдоо менен жардам берди.
This is normal, normal.	Бул кадыресе, кадыресе көрүнүш.
We will help you in the coming war.	Биз сизге алдыдагы согушта жардам беребиз.
The images represent at least three independent experiments with similar results.	Сүрөттөр окшош натыйжаларга ээ болгон жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
This is a really long and complicated horse.	Бул чындап эле узун жана татаал ат.
We are an infection.	Биз инфекциябыз.
I tried not to think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонбогонго аракет кылдым.
They just ride on them.	Алар жөн гана алардын үстүнөн аттанып кетишет.
The area is designed to benefit the industry.	аймак өнөр пайда үчүн иштелип чыккан.
It is impossible to explain it to them.	Муну аларга түшүндүрүү мүмкүн эмес.
Therefore, it is difficult to take their claims seriously.	Андыктан алардын дооматтарын олуттуу кабыл алуу кыйын.
He could not feel her weight.	Анын салмагын сезе алган жок.
Go there.	Анда бара бер.
Or he took them off himself.	Же аларды өзү чечип койгон.
The mechanism remains unclear.	Механизми түшүнүксүз бойдон калууда.
But we did.	Бирок, биз кылдык.
Neither paid attention.	Экөө тең көңүл бурган жок.
There was no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок болчу.
You are lucky to be alive.	Сиз аман калганыңыз үчүн бактылуу болдуңуз.
We show them to our homes.	Биз аларды үйлөрүбүзгө көрсөтөбүз.
I have been working on this for a day.	Мен бир күндөн бери бул боюнча иштеп жатам.
He plays the game smart.	Ал оюнду акылдуу ойнойт.
They need help, they need magic.	Аларга жардам керек, сыйкыр керек.
It's good to show how you feel.	Өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды көрсөтүү жакшы.
If he was, he just had to do it.	Эгер ал болсо, анда ал жөн эле кылышы керек болчу.
But his potential was strong.	Бирок анын дарамети күчтүү болгон.
There is time.	Убакыт бар.
It's the same.	Бул ошол эле болот.
It was the most useful.	Бул эң пайдалуу болду.
I hadn’t seen him in over a year.	Мен аны бир жылдан ашык убакыттан бери көрө элек болчумун.
I told him he would be released later.	Мен аны кийинчерээк бошоторун айттым.
She and her husband raised four children.	Жолдошу экөө төрт баланы тарбиялап өстүрүштү.
He understood something the rest of us did not know.	Ал биздин калганыбыз билбеген нерсени түшүндү.
If so, which one.	Эгер ошондой болсо, кайсынысы.
Everyone else seems to understand it.	Калгандардын баары аны түшүнүп жатышат окшойт.
Email me to get to know me better.	Мени жакшыраак таанышуу үчүн мага электрондук кат жаз.
We are not making history here.	Биз бул жерде тарых кылбайбыз.
Theories and observations are in perfect harmony.	Теория менен байкоолор эң сонун шайкеш келет.
I think tears came to his eyes.	Менимче, анын көзүнө жаш келди.
He looked out the window.	Ал терезеден сыртты карады.
They are very light.	Алар өтө жарык.
This will save you time and money.	Бул убакытты жана акчаны үнөмдөөгө жардам берет.
This was very important to him.	Бул ал үчүн өтө маанилүү нерсе болчу.
Things we see, hear and notice here and now.	Бул жерде жана азыр биз көргөн, уккан жана байкаган нерселер.
If you are human.	Эгер адам.
This is just a beautiful place.	Бул жөн гана кооз жер.
He wants to come back.	Ал кайтып келет.
School days.	Окуу күндөрү.
This does not mean that you should never love anyone.	Бул эч качан эч кимди сүйбөш керек дегенди билдирбейт.
It is not easy to find joy in his body.	Анын денесинде кубаныч табуу оңой эмес.
Of course, you have to use your head, which is a good thing.	Албетте, башыңды колдонуу керек, бул жакшы нерсе.
But we know that he spends money on his family.	Ал эми үй-бүлөсүнө акча короторун билебиз.
Give it your all in those first few minutes.	Ошол алгачкы мүнөттөрдө баарын бер.
There was no opportunity to think.	Ойлонууга мүмкүнчүлүк болгон жок.
No man has a wife.	Эч бир эркектин бир аялы болбойт.
Many saw it as a lifeless company.	Көптөр аны жаны жок компания катары кабыл алышкан.
Very comfortable for summer, very beautiful and easy.	Жай үчүн абдан ыңгайлуу, абдан сулуу жана жеңил.
The real experience is to spend your life.	Чыныгы тажрыйба бул өз жашооңду өткөрүү.
It was a bad idea to go to his hotel.	Анын мейманканасына баруу жаман идея болчу.
It all started a hundred years ago.	Мунун баары мындан жүз жыл мурун башталган.
That means we need to work harder.	Бул дагы көбүрөөк иштешибиз керек дегенди билдирет.
You definitely need to get a dog.	Сиз сөзсүз түрдө ит алышыңыз керек.
It has never been so difficult.	Эч качан мынчалык кыйын болгон эмес.
When the officers arrived, the man ran into the house.	Офицерлер келгенде ал киши үйдүн ичине чуркап кирген.
Everything is working fine and normal.	Баары жакшы жана нормалдуу иштеп жатат.
Although others.	Башкалар болсо да.
Having said that, we would like to know your opinion on this.	Ушуну айтып жатып, бул боюнча сиздин оюңузду билгибиз келет.
Of course, everyone knows what this is about.	Албетте, бул эмне жөнүндө экенин баары билет.
You will need a bridge.	Сизге көпүрө керек болот.
I want to say this, but it is not.	Мен муну айткым келет, бирок андай эмес.
Share it with other sites, any sites you want.	Муну башка сайттар, каалаган сайттар менен бөлүшүңүз.
We create great works of art, music and literature.	Биз искусствонун, музыканын жана адабияттын улуу чыгармаларын жаратабыз.
But it was important.	Бирок ал маанилүү болчу.
It stretched his leg at him.	Бул ага бутун сунган.
Over time, the trees grew in terms of signs.	Дарактар ​​убакыттын өтүшү менен белгилердин көз карашында өскөн.
Such power is very empty.	Мындай күч абдан бош.
They are not unique in the real world.	Алар чыныгы дүйнөдө уникалдуу эмес.
But he could not be reached for comment.	Бирок ал комментарий берүүгө жардам бере алган жок.
The people sat up straight.	Эл түз отурушту.
I will not allow it.	Мен ага жол бербейм.
He did not know that anyone noticed.	Ал эч ким байкаганын билген эмес.
At one point he had nothing to say.	Бир жолу айта турган эч нерсеси жок болчу.
And it can’t be more than that in the end.	Жана бул акыры мындан ашык болушу мүмкүн эмес.
You have to do whatever you want.	Сиз каалагандай кылышыңыз керек.
Once you have a wife, do not want another wife.	Аялың болгондон кийин башка аялды каалаба.
When we got home, you were lying on the bed.	Биз үйгө келгенде, сен түз эле төшөккө жаттың.
It became known.	Белгилүү болду.
But they never joined the party.	Бирок алар эч качан партияга кире алышкан эмес.
That means you get a lot.	Бул сиз көп нерсени аласыз дегенди билдирет.
Maybe there is comfort.	Балким ошол жерде сооронуч бардыр.
His eyes are still open.	Анын көзү дагы эле ачыла элек.
Love is another matter.	Сүйүү башка планда болот.
It should not be otherwise.	Бул башкача болбошу керек.
You take it and light it.	Сиз аны алып, жарык.
Keep an eye on your copy.	Көчүрмөңүзгө көзүңүздү салыңыз.
I just wanted to get away from it.	Мен жөн гана андан алыстагым келди.
And it was on a flat surface.	Жана бул тегиз жерде болгон.
Oh, this year.	О, быйыл.
That's the difference.	Айырмасы ушунда.
I was a special forces.	Мен спецназ болчумун.
Then look down the hole when you get to the boat.	Анан кемеге келгенде тешиктен ылдый карап.
It all shook.	Анын баары солкулдап кетти.
We thought we had decided everything.	Биз бардыгын чечтик деп эсептедик.
That really shouldn't be the case.	Чынында андай болбошу керек.
He did not criticize.	Ал сын айткан да эмес.
Put the correct words from the table below in the article above.	Жогорудагы макалада төмөнкү таблицадан туура сөздөрдү кой.
They think they have arrived, but they have not.	Алар келди деп ойлошот, бирок келе элек.
He wanted me to understand that we would never see each other again.	Ал мени мындан ары эч качан көрүшпөй турганыбызды түшүнүшүмдү каалады.
Clinical data of patients are provided.	Бейтаптардын клиникалык маалыматтары берилген.
The main point is that many different models need to be considered.	Негизги жагдай - көптөгөн ар кандай моделдер каралышы керек.
This is good for some.	Бул кээ бирөөлөр үчүн жакшы.
He was not worried.	Ал тынчсызданган жок.
As we turned the horses around, it became clear why.	Аттарды айлантып алганыбызда эмне үчүн экени айкын болду.
In any case, it looks good on paper.	Кандай болгон күндө да кагазда жакшы көрүнөт.
Often for good reasons.	Көп учурда жакшы себептерден улам.
Both mean different things.	Экөөнүн тең мааниси ар башка.
In such cases, it is recommended to see an ophthalmologist.	Мындай учурларда көз доктурга баруу сунушталат.
I thought it was very interesting.	Мен бул абдан кызык деп ойлогом.
He was my heart and my love.	Ал менин жүрөгүм жана менин сүйүүм болчу.
I mean, there is a way where there is will.	Мен айткым келди, эрк бар жерде жол бар.
No crew worthy of salt can ever sail with it.	Тузуна татыктуу эч бир экипаж аны менен эч качан кемеге чыга албайт.
Nobody wanted to change it.	Аны өзгөртүүгө эч ким келген жок.
Conflict is your own structure.	Конфликт – бул өзүңдүн түзүмү.
You had a voice when no one was around.	Эч ким жокто сенин үнүң бар болчу.
The third case was a human infection.	Үчүнчү жагдай адамдын инфекциясы болгон.
We obtained the solutions of these black holes as follows.	Бул кара тешиктердин чечимдерин төмөнкүдөй жол менен алдык.
Look at them and see that they are like you.	Аларды карап, сага окшош экенин көр.
Study and education never stop.	Окуу жана билим алуу эч качан токтобойт.
from beginning to end.	башынан аягына чейин.
Wait until they are ready.	Алар буга даяр болгуча күтө тургула.
So this is almost the case.	Демек, бул дээрлик ушундай.
It will be good when it works.	Ал иштегенде жакшы болот.
It is up to the people to decide what to believe or not to believe.	Эмнеге ишенерин же ишенбей турганын эл өзү чечет.
In addition, our leaders did not have experience with such a concept.	Кошумчалай кетсек, биздин жетекчилердин мындай концепция боюнча тажрыйбасы болгон эмес.
I asked him three questions.	Мен ага үч суроо бердим.
I am no longer a young man.	Мен эми жаш жигит эмесмин.
But this is not an ordinary user.	Бирок бул жөнөкөй колдонуучу эмес.
To make figures.	Фигураларды жасоо үчүн.
He may feel some things differently.	Ал кээ бир нерселерди башкача сезиши мүмкүн.
He is glad you came.	Ал сенин келгениңе ыраазы.
He told me he would no longer love me.	Ал мага мындан ары мени сүйбөй турганын айтты.
He was leaving me.	Ал мени таштап кетип бара жатты.
And you will be his second, just as you did to me.	А сен мага кылгандай эле анын экинчиси болосуң.
And a lot of attention is paid to everything.	Жана бардыгына көп көңүл бурулат.
In addition, these elements represent relatively expensive products of the system.	Мындан тышкары, бул элементтер системанын салыштырмалуу кымбат баалуу буюмдарды билдирет.
I will never remember.	Эч качан эсимде жок.
Used with your fingers.	Манжаларыңыз менен колдонулат.
He said I know and I know.	Ал билем жана билем деди.
He did not harm anything.	Ал эч нерсеге зыян келтирген жок.
Move before my daughters see you.	Кыздарым сени көрө электе жылдыр.
He wants that.	Ал ошону каалайт.
We have only one guy.	Бизде бир эле жигит бар.
Big city or small town.	Чоң шаар же кичинекей шаар.
The boy went upstairs, but was very upset.	Бала өйдө көтөрүлдү, бирок абдан капа болду.
It was early.	Бул эрте эле.
In fact, he never believed much.	Чынында, ал эч качан көп нерсеге ишенген эмес.
Apparently he would be there.	Кыязы, ал ошол жерде болмок.
It was at least a whole tour.	Бул жок дегенде бүтүндөй бир тур болду.
So much attention was paid to it.	Ошентип, ага көп көңүл бурулду.
But it was too late.	Бирок абдан кеч болуп калды.
Where we lost it.	Кайсы жерде биз аны жоготтук.
It was hard, it was a hard game.	Бул кыйын болду, бул кыйын оюн болду.
His hair is black and his eyes are dark green.	Анын чачы кара, көздөрү кара жашыл.
Whatever the thoughts, I want to be free with my own thoughts.	Кандай гана ойлор болбосун, мен өзүмдүн ойлорум менен эркин болгум келет.
If you say you are not, they will not follow you.	Сен эмес элең десек, алар сенин артынан барышпайт.
They want to succeed and they want to grow.	Алар ийгиликтүү болушун каалашат жана алар өсүүнү каалашат.
It was wonderful to meet him.	Аны менен таанышуу керемет болду.
Probably something.	Бир нерсе болсо керек.
Just add the challenge.	Кыйынчылыкты гана кошуңуз.
Most people see failure as a bad thing.	Көпчүлүк адамдар ийгиликсиздикти жаман нерсе катары кабыл алышат.
They have a reality show.	Алардын реалити-шоусу бар.
He lowered him to the ground.	Ал аны жерге түшүрдү.
He says it's good, but it's clear to me that his condition is deteriorating.	Ал жакшы дейт, бирок мен үчүн анын абалы начарлап баратканы түшүнүктүү.
I know what this movie is for !.	Мен бул кино үчүн эмнени билем!.
I was there.	Мен ошол жерде болгонмун.
This is a mistake.	Бул катачылыкта.
This is not the same as personal interests.	Бул жеке кызыкчылыктар менен бирдей эмес.
But, of course, we do not have the current size.	Бирок, албетте, бизде азыркыдай көлөм болбойт.
They still don't know.	Алар дагы деле билишпейт.
That is the miracle of the first full breath.	Ошол биринчи толук демдин керемети.
I love this job so much.	Мен бул ишти абдан жакшы көрөм.
But often that is not the case.	Бирок көбүнчө ал андай эмес.
I think my right leg is normal.	Мен оң бутумду нормалдуу деп эсептейм.
They will continue to increase.	Алар барган сайын көбөйө берет.
Someone with a knife.	Кимдир бирөө бычак менен.
People came just to show off.	Эл көргөзүү үчүн эле келип жатышты.
It was growing late.	Кеч өсүп жаткан.
And because they hate it, it’s usually not good.	Жана алар жек көргөндүктөн, бул, адатта, жакшы эмес.
I'll start the story, and then you can leave a comment.	Окуяны мен баштайм, анан сиз комментарий калтырып улантасыз.
How do you speak	Кандай сүйлөөсүң.
The contract ended there.	Келишим ошол жерде аяктады.
This will help you become more aware.	Бул сизге көбүрөөк кабардар болууга жардам берет.
Just come face to face with your friend and the memories will come back.	Жөн гана досуңуз менен бетме-бет келиңиз, ошондо эскерүүлөр кайтып келет.
Apparently, for some reason, it was even worse.	Кыязы, эмнегедир, андан да жаман болду.
He has a great shot and is really strong.	Анын мыкты соккусу бар жана чындап эле күчтүү.
He loved her so much, even more than he wanted her.	Ал аны абдан жакшы көрчү, ал тургай, аны каалагандан да көп.
I'm going to buy a copy.	Мен көчүрмөсүн сатып алайын деп жатам.
Our strength would be insufficient.	Биздин күчүбүз жетишсиз болмок.
But you know, they’re human.	Бирок билесиңби, алар адам.
But now you want another woman.	Бирок азыр сен башка аялды каалайсың.
Now it would be a city.	Эми шаар болмок.
And there is no other way.	Анан башка жол жок.
They never really released it.	Алар чындап эле аны эч качан чыгарышкан эмес.
He is not always there, but he comes and goes.	Ал дайыма жок, бирок келип-кетип турат.
They give you enough to interest you.	Алар сени кызыктырышы үчүн жетиштүү берет.
Now he turned off his cell phone.	Эми ал уюлдук телефонун өчүрүп койду.
Stronger than ever.	Мурдагыдан да күчтүү.
There would be no one left to support us.	Бизди колдогон эч кимибиз калмак эмес.
Do not miss.	өткөрүп жибербеңиз.
He said that's why he hit.	Ал ошол себептен урганын айтты.
And in your case, you could never do it.	А сенин абалыңда сен аны эч качан кыла албайт элең.
If someone says something, you do it.	Эгер кимдир бирөө бир нерсе десе, сен аны аткардың.
The idea was popular.	Идея популярдуу болгон.
It is black and old.	Бул кара жана эски.
At least that's what happens to me.	Жок дегенде мага ушундай болот.
We need that.	Бизге ошол керек.
Tell us what you think.	Эмнени ойлоп жатканыңызды бизге айтыңыз.
Everyone who took up arms against them was killed.	Аларга каршы курал көтөргөндөрдүн баарын өлтүрүштү.
Because of this, they could not go far.	Ушундан улам алар алыска бара алышкан жок.
Until you support us.	Бизди колдогонго чейин.
It looks the other way.	Башка жагын карай берет.
I'll be ready.	Мен даяр болом.
They take care of him.	Алар ага камынып калышат.
The best way to learn is to make.	Үйрөнүүнүн эң жакшы түрү – бул жасап үйрөнүү.
My mother held me like a baby.	Апам мени наристедей кармап.
But it is also the most stressful for many.	Бирок бул көпчүлүк үчүн эң стрессти жаратат.
In fact, it was an impossible mission.	Негизи, бул мүмкүн эмес миссия болчу.
Add eggs and beat well.	жумуртка кошуп, жакшылап сабап.
If he drinks, he drinks.	Ичсе ичет.
I came back to the empty house.	Мен кайра бош үйгө келдим.
How can you help us today.	Эгер бүгүнкү күндө бизге кандай жардам берет.
The disease was still unresolved.	Оору дагы деле чечиле элек болчу.
Added clinical samples.	Клиникалык үлгүлөрдү кошкон.
But this difference is very important.	Бирок бул айырма абдан маанилүү.
But it can be reached in the afternoon.	Бирок, ал түштөн кийин жетиши мүмкүн.
For better or worse, it's my job.	Жакшыбы, жаманбы, бул менин ишим.
We have a lot of support.	Биздин колдообуз көп.
We want to save it.	Биз аны сактап калгыбыз келет.
It was done in the past to support the government.	Мурда өкмөттү колдоо үчүн жасалган.
But these guys did it well.	Бирок бул балдар муну жакшы аткарышты.
I think the main problem is the use of global variables.	Мен негизги көйгөй глобалдык өзгөрмөлөрдү колдонуу деп ойлойм.
Return to your hotel.	Мейманканаңызга кайтыңыз.
It means a lot.	Мааниси көп.
I'm just a weak person.	Мен жөн гана алсыз адаммын.
The black line indicates that both sets are identical.	Кара сызык эки топтом тең бирдей экенин көрсөтөт.
It works, but is the recommended way to do it.	Бул иштеп жатат, бирок муну жасоонун сунушталган жолубу.
If you come, he will live.	Эгер келсең ал жашайт.
Army, Second Vs.	Армия, экинчи vs.
I think it would be nice to hear.	Мен уксак жакшы болот деп ойлойм.
I’ve seen him do that before.	Мен анын буга чейин жасаганын көрдүм.
The girls are crying.	Кыздар ыйлашат.
We hope you do better.	Сиз жакшыраак кыласыз деп үмүттөнөбүз.
In fact from three people.	Чындыгында үч адамдан.
Let's explain.	Келгиле, түшүндүрүп берели.
You can do it for any reason.	Сиз каалаган себеп менен жасай аласыз.
I am very smart myself.	Мен өзүм абдан акылдуумун.
And he knew it was still growing.	Жана ал дагы эле өсүп жатканын билген.
But no one knew where this match was going.	Бирок, бул матч кайда бара жатканын эч ким билчү эмес.
You've seen me a hundred times before.	Буга чейин мени жүз жолу көргөнсүз.
Little is known about what exactly he did.	Анын эмнени так аткарганы тууралуу көп деле маалымат жок.
He wanted to see our live game.	Ал биздин жандуу оюнубузду көргүсү келген.
My mother is zero.	Апам нөл.
Still, it's very bad.	Ошентсе да бул абдан жаман.
I feel.	Мен сезип жатам.
Figures, those numbers.	Фигуралар, ал цифралар.
The investigation is focused on this business.	Тергөө бул бизнеске багытталган.
And these are two different things.	Жана бул эки башка нерсе.
Get word processing.	Сөздү иштетүүнү ал.
The mechanism is not fully understood.	Мунун механизми толук түшүнүлө элек.
I hope you liked the story.	Окуя сизге жакты деп ишенем.
See pictures below.	Төмөнкү сүрөттөрдү караңыз.
All are welcome.	Баары кош келиңиздер.
Now let's be careful.	Эми андан сак бололу.
He went into the bathroom and took the test.	Ал ваннага кирип, тестти алды.
He would never be happy unless he did.	Ал муну кылмайынча, ал эч качан бактылуу болмок эмес.
The first was with your shoes.	Биринчиси бут кийимиңиз менен болгон.
Don't go back.	Артка кайтпа.
He never liked it.	Ал эч качан жактырган эмес.
It's interesting.	Кызык.
It’s very different and you can still do bad things.	Бул абдан башкача жана сиз дагы эле жаман иштерди кыла аласыз.
His work is incredibly popular now.	Анын иши азыр укмуштуудай популярдуу.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
But there were two of me in that class.	Бирок ал класста менден эки киши бар болчу.
This requires a little more thought.	Бул бир аз көбүрөөк ойлонууну талап кылат.
Four days.	Төрт күндүк убакыт.
However, this list is a good choice for every family.	Бирок, бул тизмеде ар бир үй-бүлө үчүн жакшы тандоо бар.
I know they are important to you.	Алар сен үчүн маанилүү экенин билем.
None of my family did.	Менин үй-бүлөмдүн эч кимиси кылган эмес.
You should not risk the life of a single person.	Сиз жалгыз адамдын өмүрүн тобокелге салбашыңыз керек.
She loves card games and women.	Ал карта оюндарын жана аялдарды жакшы көрөт.
Market demand research.	Рыноктун суроо-талабын изилдөө.
At the mental and physical level.	Психикалык жана физикалык деңгээлде.
When you were little, you were on the right stage.	Кичинекейиңизде сиз туура этаптасыз.
This is just one example of what is happening everywhere.	Бул бардык жерде болуп жаткан окуялардын бир гана мисалы.
At least it could work.	Жок дегенде иштесе болмок.
The rest of us are crying for her comfort.	Калганыбыз анын көңүлүн сурап ыйлап жатабыз.
That would save our people.	Ошентип элибиз аман калмак.
But he will return to the city next week.	Бирок, ал кийинки жумада шаарга кайтып келет.
Second, this is incorrect.	Экинчиден, бул туура эмес.
I tried to choose the most beautiful.	Мен эң сулууларды тандап алганга аракет кылдым.
We saw each other many years ago.	Биз көп жыл мурун көрүшчүбүз.
And we need to listen to them.	Жана биз аларды угушубуз керек.
But murder.	Бирок киши өлтүрүү.
He told them to do the same.	Аларга да ошондой кылгыла деди.
I knew how it would end.	Мунун кандай бүтөрүн билчүмүн.
We didn't talk about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшкөн жокпуз.
The results only show this.	Натыйжалар муну гана көрсөттү.
Low.	Төмөн.
It's free too.	Бул да бекер.
I went back into the kitchen and pushed the window.	Мен кайра ашканага кирип, терезени түртүп кирдим.
He was excited and honest with the audience.	Ал толкунданып, көрүүчүлөр менен чынчыл болгон.
For the following years.	Кийинки жылдарга.
It's really hard to say you're done.	Бүтүргөнүңдү айтуу чындап эле кыйын.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
I realized that this was not a good method.	Бул жакшы ыкма эмес экенин түшүндүм.
From the device.	Аппараттан.
I chose the easy way.	Мен жеңил жолду тандадым.
I slept there for a while.	Мен ошол жерде бир аз уктап калдым.
Only the third remained.	Үчүнчүсү эле калды.
No soul is visible.	Эч бир жан көрүнбөйт.
He laughed as he spoke.	Аны айтып жатып күлүп жиберди.
In fact, we do not sell them.	Чынында биз аларды сатпайбыз да.
A couple fall in love.	Жубайлар сүйүп калышат.
The reading below is obtained by other methods.	Төмөндө окуу башка ыкмалар менен алынган.
It represents the past.	Ал өткөндү билдирет.
The man killed him.	Адам, аны өлтүрүп.
He was just stuck in life.	Ал жөн гана жашоого тыгылып калган.
Many are invited, but few are selected.	Көптөр чакырылат, бирок тандалгандар аз.
But be patient and give yourself some time to get there.	Бирок сабырдуу болуңуз жана ал жакка жетүү үчүн бир аз убакыт бериңиз.
Faces you put.	Сиз койгон жүздөр.
So I have to try for myself.	Ошондуктан мен өзүм үчүн аракет кылышым керек.
Usually two or three times a day, to be honest.	Көбүнчө, эгер чындыкты айтсак, күнүнө эки-үч жолу.
These trees, they will soon recognize the family as well.	Бул дарактар, алар жакында эле, ошондой эле үй-бүлө таанып калат.
One man and seven women were sick.	Бир эркек жана жети аял оорулуу болгон.
There is no time to point fingers or be upset.	Манжаларды көрсөтүүгө же капа болууга убакыт жок.
It was an amazing time.	Бул укмуштуу убакыт болду.
If I had behaved like him, I would have had to change.	Эгерде менин жүрүм-турумум ага окшош болсо, аны өзгөртүү керек болчу.
The total number of cells in each group was the same.	Ар бир топтогу клеткалардын жалпы саны бирдей болгон.
I'm not busy enough.	Мен жетиштүү бош эмесмин.
The weights of the two patients remained stable.	Эки бейтаптын салмагы туруктуу бойдон калды.
We must be just stupid.	Биз жөн эле келесоо болсок керек.
We have never been in love.	Биз эч качан сүйгөн эмеспиз.
But we have no evidence.	Бирок бизде эч кандай далил жок.
Therefore, we use the usual review standard.	Ошондуктан, биз карап чыгуунун кадимки стандартын колдонобуз.
If this is too far away, let me know.	Эгер бул өтө алыс талаа болсо, мага кабарлаңыз.
You would want to come back.	Сен кайтып келсе болмок.
He still couldn't speak.	Дагы эле сүйлөй алган жок.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
This is the best book on writing that anyone can read.	Бул ар бир адам окуй ала турган жазуу жөнүндө мыкты китеп.
Nothing happens.	Эч нерсе болбойт.
Maybe even the world.	Балким, ал тургай, дүйнө.
But my father took great care of him.	Бирок атам ал кишиге чоң камкордук кылат.
At least not now.	Жок дегенде азыр эмес.
He was very professional and fun and he was on time.	Ал абдан кесипкөй жана кызыктуу болгон жана ал өз убагында болгон.
I'll leave it for a while.	Мен муну мезгилге калтырам.
So you have to try it.	Андыктан сиз аны сынап көрүшүңүз керек.
We appreciate any advice.	Кандайдыр бир кеңешти баалайбыз.
I was, of course, immediate.	Мен, албетте, дароо эле.
The conversation was brief.	Сүйлөшүү кыскача болду.
Don't change anything.	Эч нерсени өзгөртпө.
I don't want to move.	Мен көчүп баргым келбейт.
Girls, you want to think about it.	Кыздар, бул жөнүндө ойлонуп көргүңөр келет.
Or punish your life.	Же жашооңду жазалы.
I'm having fun here.	Мен бул жерде көңүл ачып жатам.
It was a shock.	Бул шок болду.
Look, it's complicated.	Карачы, бул татаал.
Responsibly, today we are calling on the country.	Жоопкерчиликтүү, бүгүн биз өлкөгө чакырык жасап жатабыз.
I am determined to make this my reality.	Мен муну өзүмдүн чындыгым кылууга чечкиндүүмүн.
Then the movie ended.	Анан кино бүттү.
I can't meet him either.	Аны менен да жолуга албайм.
And when some reach the mark.	Ал эми кээ бирлери белгиге жеткенде.
We cannot refund on this product.	Биз бул продукт боюнча кайтарып ала албайбыз.
Today is a big day in my life.	Бүгүн менин жашоомдогу чоң күн.
But not at all.	Бирок такыр эмес.
We try to publish there as often as possible.	Мүмкүн болушунча ал жакка тез-тез жарыялоого аракет кылабыз.
Well done, guys.	Молодец, балдар.
A stone staircase appeared under his feet.	Бутун астынан таш тепкич пайда болгон.
He looked a little, and saw her coming.	Ал бир аз карады да, анын алдыда келе жатканын көрдү.
Then he finally loses consciousness.	Анан акырында сезимди жоготот.
Symptoms usually begin before the age of three with difficulty walking.	Симптомдор, адатта, басуу кыйынчылыгы менен үч жашка чейин башталат.
They decided to light a small fire and boil water for tea.	Кичине от жагып, чайга суу кайнатууну чечишти.
He thought it was home.	Ал аны үй деп ойлочу.
I hope you experience it too.	Сиз да аны башынан өткөрөсүз деп үмүттөнөм.
The situation of fathers is especially difficult.	Айрыкча аталардын абалы оор.
Help me, brother.	Мага жардам бер, байке.
He took it and sat down at the table.	Аны алып, столго отурду.
will be sick.	оорулуу болот.
This is not so good.	Бул анчалык деле жакшы эмес.
I don’t think I can do that, but prove me wrong.	Мен муну кыла албайт деп ойлойм, бирок мени туура эмес деп далилдеп бер.
He feels the same way.	Ал ошол эле сезимди башынан өткөрөт.
But his hands are busy.	Бирок анын колдору бошобойт.
Looks like you have an unusual background.	Сизде адаттан тыш фон бар окшойт.
Except for one line.	Бир саптан башкасы.
I need to check this.	Мен муну текшеришим керек.
I didn't wait long.	Мен көп күттүргөн жокмун.
It was this man who measured me with a ring.	Мени шакек менен ченеп койгон ушул киши эле.
Stand up straight.	Түз тур.
How calm it seemed in the afternoon.	Түштөн кийин кандай гана тынч көрүндү.
A well-known example is cancer cells.	Кеңири белгилүү мисал рак клеткалары болуп саналат.
When he wants to play a role in the village.	Айылдагы ролду ойногусу келгенде.
Or tell me something.	Же мага бир нерсе айт.
Every website looks the same.	Ар бир веб-сайт бирдей көрүнөт.
One case fell.	Бир иш түшүп калды.
I am basically a creative person.	Мен негизи чыгармачыл адаммын.
Then we will train my men.	Ошондо биз менин кишилеримди окутабыз.
I will be different.	Мен башкача болом.
According to him, the work of the police was much more.	Анын айтымында, полициянын иши мындан да көп болчу.
This is not a big deal.	Бул анчалык деле чоң иш эмес.
The new age requires new people.	Жаңы заман жаңы адамдарды талап кылат.
He decided to fight the only way he could.	Ал колунан келген бир гана жол менен күрөшүүнү чечти.
He did not contact the police.	Ал полицияга кайрылган эмес.
We are together tonight.	Биз бүгүн кечинде биргебиз.
But it had a wonderful meaning.	Бирок бул эң сонун мааниге ээ болду.
There are less than a hundred people left to continue.	Уланууга жүзгө жетпеген киши калды.
The opposite may be true.	Мунун тескерисинче болушу мүмкүн.
Now say that there are two ways to get there.	Эми ал жакка жетүүнүн эки жолу бар деп айт.
There are many things to enjoy in this story.	Бул окуяда жаккан нерселер көп.
He was the first to know about it.	Ал бул тууралуу биринчи билди.
You can't take it with me.	Сиз аны мени менен албайсыз.
That morning.	Ошол күнү эртең менен.
I get different ideas from one source or another.	Тигил же бул булактан ар кандай идеяларды алам.
Taste and adjust the salt.	Даамын татып, тузду тууралаңыз.
An example is a product table with a unique product code.	Мисал уникалдуу продукт коду менен продукт стол болуп саналат.
The cut part is soft and white.	кесилген бөлүгү жумшак жана ак.
How do you feel about each other?	Экөөңөр бири-бириңерге кандай карайсыңар.
Everyone must die.	Ар бир адам өлүшү керек.
It's wrong.	Бул туура эмес.
I couldn't believe it.	Мен ишене албадым.
The doors are made of clear glass.	Эшиктери тунук айнектен жасалган.
He just had to catch her.	Ал аны колго алуу гана керек болчу.
There are those who oppose this choice.	Бул тандоого каршы чыккандар бар.
It was here.	Бул жерде болгон.
That is enough for you to win games.	Сиз оюндарды утуп алуу үчүн жетиштүү болуп саналат.
He doesn't do it just because you say something.	Бир нерсени айтканың үчүн эле аны андай кылбайт.
But then he was fired.	Бирок андан кийин ал кызматтан бошотулган.
This scene often came later.	Бул көрүнүш ал жакка кечирээк көп келчү.
Then he passes it.	Анан аны узат.
She still didn't know he was looking at her.	Ал дагы эле анын аны карап турганын билген эмес.
We were slowly making our way back to the station.	Биз акырындык менен станцияга кайтып бара жаттык.
I walked all over the house.	Мен бүт үйдү аралап чыктым.
They said they could not take him.	Ал кишини ала албайбыз дешти.
He moved back easily.	Ал оңой эле артка жылды.
Here they turn.	Бул жерде алар айланат.
But he still came.	Бирок ал дагы эле келди.
This man's money put food in my mouth.	Бул кишинин акчасы менин оозума тамак салып койгон.
For moral support.	Моралдык колдоо үчүн.
Of course, there is a lot of creative freedom here.	Албетте, бул жерде чыгармачылык эркиндик көп.
The pictures were small.	Сүрөттөр кичинекей болчу.
But it is time to change.	Бирок өзгөрүүгө убакыт келди.
They flow easily and quarrel quickly.	Алар оңой эле агып кетишет, тез эле уруша кетишет.
Yes, it is not.	Ооба, ал эмес.
Then he took it.	Анан ал алды.
He did not know these men.	Ал бул кишилерди таанычу эмес.
I have never been to a computer class.	Мен эч качан бир дагы компьютердик класска барган эмесмин.
I will not be a part of your world.	Мен сенин дүйнөңдүн бир бөлүгү болбойм.
I don’t think we really have a choice.	Мен чынында бизде тандоо жок деп ойлойм.
There is no stupid dog for my brother, he said.	Агам үчүн бир да келесоо ит жок, деди ал.
No one came to him again.	Ага дагы эч ким келген жок.
As if he can't handle small problems.	Кичинекей проблемаларды көтөрө албай тургандай.
He shows their children how to train.	Ал алардын балдарына кантип машыгуу керектигин көрсөтөт.
This was for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болгон.
One window is covered with a window protector.	Бир терезе терезе коргоочу менен жабылган.
We can do it.	Биз жасай алабыз.
Then there is no right time.	Анда туура убакыт жок.
I don't think any of us support such things.	Мындай нерселерди эч кимибиз колдобойбуз деп ойлойм.
In fact, a small shoulder may fit better.	Чынында, кичинекей ийинге жакшыраак туура келиши мүмкүн.
I want an easy life.	Мен жеңил жашоону каалайм.
Indeed, it is time to accelerate another executive effort.	Чынында эле, дагы бир аткаруу аракетин тездетүүгө убакыт жетти.
There are only three more years ahead.	Алдыда дагы үч гана жыл бар.
Personal life is a key element.	Жеке жашоо - бул негизги элемент.
These children are five meters tall.	Бул балдардын бою беш метр.
I'm going for coffee.	Мен кофе ичүүгө бара жатам.
The works were written by various authors.	Чыгармалар ар кандай авторлор тарабынан жазылган.
This must have been very difficult for him.	Бул ага абдан оор болсо керек.
Talking to yourself has become a way of life.	Өзү менен сүйлөшүү жашоо образына айланган.
It just came out loud.	Бул жөн гана катуу чыкты.
I knew what that meant.	Бул эмнени билдирерин билдим.
And it seemed so.	Анан ушундай сезилди.
I had fun learning it.	Мен аны үйрөнүүдөн кызыктуу болдум.
This should be an easy fight for you.	Бул сиз үчүн жеңил күрөш болушу керек.
How to play.	Кантип ойнойт.
Would show.	Көрсөтмөк.
But it was not on either side.	Бирок ал эки жагынан тең болгон жок.
I'm done here.	Мен бул жерде бүттүм.
It doesn't look like that either.	Ал да көрүнгөндөй эмес.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
Not what a good girl does.	Жакшы кыздын кылганы эмес.
He refused to die while lying down.	Ал жатып өлүүдөн баш тартты.
He thought he might die.	Ал өлүп калышы мүмкүн деп ойлоду.
I was good and could play music.	Мен жакшы болчумун жана музыка ойной алчумун.
The more we can share, the better.	Муну канчалык көп бөлүшө алсак, ошончолук жакшыраак болобуз.
I believe this can be very valuable.	Мен бул абдан баалуу болушу мүмкүн деп ишенем.
I can see my future at this point.	Мен ушул учурда өзүмдүн келечегимди көрө алам.
If their information was incorrect, his decisions would be wrong.	Алардын маалыматы туура эмес болгондо, анын чечимдери туура эмес болуп калмак.
This makes it very important for the present and the future.	Бул азыр жана келечек үчүн абдан маанилүү кылат.
The social situation was good, and football was not bad.	Социалдык жагы жакшы, футбол да жаман болгон жок.
They want the freedom to put one religion above another.	Алар бир динди экинчи динден жогору коюу эркиндигин каалашат.
I failed the first exam.	Биринчи сынактан өтпөй калдым.
She was very practical, her mother said.	Ал абдан практикалык болгон, анын апасы.
He wanted her to know, understand, and care for him.	Ал анын аны билип, түшүнүшүн жана ага кам көрүшүн каалады.
Definitely recommends.	Албетте, сунуш кылат.
There is a lot about the game.	Оюн жөнүндө көп нерсе бар.
It covers both human rights and property rights.	Адам укуктары да, менчик укугу да камтылган.
You think we'll see someone.	Бирөөнү көрөбүз деп ойлойсуң.
Everyone worked hard.	Бардыгы талыкпай эмгектеништи.
I have experienced it before.	Мен буга чейин да башынан өткөргөм.
We wanted something new.	Биз жаңы нерсени кааладык.
He said he couldn't.	Ал кыла албайт деди.
You know where to find me !.	Сен кайда мени таба билишет!.
He was shot while working in the office late in the evening.	Кеңседе кечке жуук иштеп жатканда атылган.
In the meantime, it remains high.	Бул аралыкта ал жогору бойдон калууда.
Do you believe these two.	Бул экөөнө ишенесизби.
It's like being in a hotel room.	Бул мейманкананын бөлмөсүндө жүргөндөй.
It was no longer a great success story.	Ал мындан ары чоң ийгилик тарыхы болгон.
Now they had to go to work.	Эми алар жумушка чыгышы керек болчу.
This is certainly not an easy task.	Бул, албетте, оңой иш эмес.
From every background and course of life.	Ар бир тек-жайынан жана жашоонун жүрүшүнөн.
We are told that he was sad because he was rich.	Бизге ал бай болгон үчүн кайгырып кеткенин айтышат.
Not really.	Чынында, андай эмес.
Talk about it.	Ал жөнүндө айтып.
Dad picked up the phone and asked me to call again.	Атам телефонду алып, кайра кайталап коюшумду суранды.
It has been a happy place for me all my life.	Өмүр бою ал мен үчүн бактылуу жер болду.
All initial final data are fully available in the published documents.	Бардык баштапкы жыйынтык маалыматтар жарыяланган документтерде толугу менен жеткиликтүү.
Losing a job was not the only threat.	Жумуш жоготуу жалгыз коркунуч болгон эмес.
Just more.	Болгону дагы.
His hands do the same.	Анын колдору да ушундай кылат.
The name must match exactly.	Аты так дал келиши керек.
We welcome your feedback.	Пикириңизди кабыл алабыз.
We have identified five areas of action.	Биз иш-аракеттин беш багытын аныктадык.
This is for the rich.	Бул байлар үчүн.
They think about systems.	Алар системалар жөнүндө ойлошот.
This is the nature of the content business.	Контент бизнесинин табияты ушундай.
He did nothing like that.	Мындай эч нерсе кылган жок.
But the problem remains the same.	Бирок бир көйгөй ошол эле бойдон калууда.
What a horrible last thought they must have been.	Алар кандай коркунучтуу акыркы ойлор болушу керек.
He did not know what to think.	Эмне деп ойлоорун билбей турду.
I raise my hand.	Мен колумду көтөрөм.
It is obvious that it is bigger than life.	Ал өмүрдөн чоңураак экени көрүнүп турат.
Maybe he would have called me if he hadn't.	Балким, андай болбогондо мага чалып калмак.
I fully appreciate the current economic situation.	Мен азыркы экономикалык абалды толук баалайм.
Wear it to the main edge.	Негизги четине чейин кийиңиз.
There was no time to do anything to stop it.	Аны токтотуу үчүн эч нерсе кылууга убактысы жок болчу.
Every element of his style has changed.	Анын стилинин ар бир элементи өзгөргөн.
The best young players.	Мыкты жаш оюнчулар.
This leaves a view of the content with many options.	Бул көптөгөн параметрлер менен мазмун көрүнүшүн калтырат.
The old woman also disappeared.	Кемпир да жок болуп кеткен.
Demand a better world.	Жакшыраак дүйнөнү талап кыл.
They want to rule.	Алар башкаргысы келет.
It was the only word he missed.	Бул анын сагынган жалгыз сөзү эле.
Such thoughts are probably the smallest in our minds.	Мындай ойлор биздин акылыбыздан эң кичине болсо керек.
There is a long time ahead.	Алдыда узак мезгил бар.
Quickly but carefully opened the ice box.	Тез, бирок кылдаттык менен муз кутусун ачты.
There were rumors that he was getting worse.	Ал барган сайын начарлап баратат деген кабар тарады.
Our last listening test.	Биздин акыркы угуу сынагыбыз.
Then you will understand.	Анда түшүнөсүң.
In the next scene.	Кийинки сахнада.
He was in command for only six days.	Ал алты күн гана командачылыкта болгон.
If he says he wants a just system, that's it.	Адилеттүү системаны каалайм десе, ошону билдирет.
This is a miracle.	Бул керемет.
But they are.	Бирок алар.
Really important thing.	Чын эле маанилүү нерсе.
Nothing good happened.	Эч нерсе жакшы болгон жок.
So, the team started with numbers.	Ошондуктан, команда сандар менен баштады.
Just keep moving forward.	Жөн гана алга жыла бер.
He fell long and had a knife in his waist.	Узуну жыгылып, белинде бычак.
He was here.	Ал бул жерде болчу.
But there must be more.	Бирок көп нерсе болушу керек.
He needed money.	Ага акча керек болчу.
Some may call this the truth.	Кээ бирөөлөр муну чындык деп аташы мүмкүн.
I have lunch at my table.	Мен түшкү тамакты столумда жейм.
It was wonderful to read his speech.	Сөзүн окуп, абдан сонун болду.
Prepare your bag.	Сумкаңды даярда.
Don't forget to choose in the comments section below.	Төмөндөгү комментарийлер бөлүмүндө тандооңузду унутпаңыз.
No, it is nothing like in previous years.	Жок, анын өткөн жылдардагыдай эч нерсеси жок.
It was usually early in the morning when he left for work.	Ал демейде жумушка кеткенде таң эрте болчу.
I will no longer live for it.	Мен мындан ары ал үчүн жашабайм.
Only the road showed itself.	Бир гана жол өзүн көрсөттү.
I watch a lot of movies.	Мен тасманы көп көрөм.
This feature helps you remember them.	Бул функция аларды эстеп калууга жардам берет.
There is much work to be done.	Алдыда аткарыла турган иштер көп.
Please think about these numbers.	Сураныч, бул цифралар жөнүндө бир аз ойлонуп көрүңүз.
They did not wait to take off their clothes.	Алар кийимдерин чечүүнү күтүшкөн жок.
Obviously left out of the industry.	Өнөр жайдан калганы анык.
You cannot move forward until this process is complete.	Бул процесс аягына чыкмайынча алдыга жыла албайсыз.
This was very typical.	Бул абдан мүнөздүү болгон.
He did not understand where he was going or why.	Ал кайда, эмне үчүн бара жатканын түшүнгөн жок.
This book sounds great.	Бул китеп абдан жакшы угулат.
These four are my children.	Бул төртөө менин балдарым.
Give a few years, and then they fall.	Бир нече жыл бергиле, анан алар түшүшөт.
Whichever you change, you change the economy.	Булардын кайсынысын өзгөртсөңүз, экономиканы өзгөртөсүз.
I have had this several times.	Бул менде бир нече жолу болгон.
See the last page of the code on the page.	Барактагы коддун акыркы битин караңыз.
He sat down and began to eat.	Ал отурду да жей баштады.
If they caught him, they entered.	Эгер алар аны кармашса, алар киришкен.
We provide this version here for our purposes only.	Биз бул версияны бул жерде биздин максат үчүн гана беребиз.
There were no problems during the procedure.	Процедура учурунда эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
He clung to me.	Ал мен үчүн жабышып калды.
We will work together to achieve your goals.	Максаттарыңызга жетүү үчүн биз чогуу иштейбиз.
I felt strong.	Мен өзүмдү күчтүү сездим.
They are not alone.	Алар гана эмес.
It is important to maintain the database.	Маалымат базасын сактоо маанилүү.
Then he lived.	Андан кийин ал өмүр сүрдү.
This is not their business, not at all.	Бул алардын иши эмес, такыр эле эмес.
Although it is possible.	Бул мүмкүн болсо да.
I was also your father.	Мен дагы сенин атаң болчумун.
Some run schools.	Кээ бирлери мектептерди иштетет.
He knew it was true.	Ал мунун чын экенин билген.
While there may have been a better approach, our decision was supported by evidence.	Жакшыраак мамиле болушу мүмкүн болсо да, биздин чечимибизди далилдер колдоду.
We plant flowers side by side for ten to fifteen minutes.	Он-он беш мүнөткө жанаша, гүл отургузабыз.
I was very happy.	Мен абдан бактылуу болдум.
Very important for the mission of our team.	Биздин команданын миссиясы үчүн абдан маанилүү.
Silence for three seconds.	Үч секунд унчукпай.
He doesn't want to see me anymore.	Ал мени мындан ары көргүсү келбейт.
So the price difference is significant here.	Ошентип, баанын айырмасы бул жерде олуттуу болуп саналат.
There was something else in his eyes.	Анын көзүндө дагы бир нерсе бар эле.
A few years ago he would have agreed.	Бир нече жыл мурун ал макул болмок.
Turn the other side to cook.	Башка тарабын бышыруу үчүн буруңуз.
His fields turned white overnight.	Анын бул талаалары бир түндө агарып калды.
But the price to get it is life itself.	Бирок аны алуу үчүн баа жашоонун өзү.
He told me that there are several sources.	Ал мага бир нече булактары бар экенин айтты.
It's late, but only for a few minutes.	Ал кечигип жатат, бирок бир нече мүнөткө гана.
My father came home early.	Атам да үйгө эрте келди.
In other words, performance does not improve over time.	Башкача айтканда, аткаруу убакыттын өтүшү менен жакшырбайт.
Their conversation, of course, reached a different level.	Алардын сүйлөшүүсү албетте башка деңгээлге жеткен.
It was a military mission of another name.	Бул башка аталыштагы аскердик миссиясы болгон.
He then called the police.	Андан кийин полиция чакырган.
You can find an active list of discussions here.	Талкуулардын активдүү тизмесин бул жерден таба аласыз.
This is very common.	Бул өтө кеңири таралган.
The sun was saved and everything was back to normal.	Күн сакталып, баары өз ордуна келди.
i am fine.	мен жакшымын.
You get it all.	Сен баарын аласың.
You did not hide it.	Сиз муну жашырган жоксуз.
But that was the last thing on my mind.	Бирок бул менин оюмдагы акыркы нерсе болду.
My mother was strong.	Апам күчтүү болчу.
It may have nothing to do with his wonderful life.	Бул анын укмуштуудай жашоосуна эч кандай тиешеси жок болушу мүмкүн.
Then he turned.	Анан ал бурулду.
Half of it seemed to be broken and burned.	Жарымы сынып, күйүп кеткендей көрүндү.
So this is not right.	Ошондуктан бул туура эмес.
Or something healthy.	Же дени сак нерсе.
All of that potential.	Ошол потенциалдын баары.
Not weight, color, size.	Салмагы, түсү, өлчөмү эмес.
So it was there.	Ошентип, ошол жерде болду.
They strive for what they can get.	Алар ала турган нерсеге умтулушат.
Open to the whole community.	Бүткүл коомчулук үчүн ачык.
Customers use your business that requires a certain amount of trust.	Кардарлар белгилүү бир ишенимди талап кылган бизнесиңизди колдонушат.
Call a friend who works and ask.	Иштеп жаткан досуңузга чалып, андан сураңыз.
He would never see it.	Ал муну эч качан көрө алмак эмес.
But that doesn't help.	Бирок бул жардам бербейт.
It could have stopped working, but it had to.	Иштебей эле койсо болмок, бирок аргасыз.
This is fear.	Бул коркуу.
This is not something we can do.	Бул биз кыла турган нерсе эмес.
I have saved it for future reference.	Мен аны келечекте маалымдоо үчүн сактап койдум.
Maybe he should pay attention to that.	Балким ошол нерсеге көңүл бурушу керек.
If in doubt, kill him.	Эгер шектенсеңиз, аны өлтүрүңүз.
When he saw the time, he turned to the man passing by.	Убакытты көргөндө жанынан өтүп бараткан кишиге бурулду.
The market was so narrow that everyone was asking.	Базар ушунчалык тар болгондуктан, баарын сурап жатты.
Suitable for research project.	Изилдөө долбоору ылайыктуу.
It was the same at my job.	Менин жумушумда да ушундай болгон.
The glass must be very hot.	Айнек өтө ысык болушу керек.
The problem is the truth.	Маселе чындык.
All is well.	Баары жакшы.
For the past few weeks, he has been working every night.	Акыркы бир нече жумадан бери ал күн сайын кечке иштеп жатат.
Someone else, someone else.	Башка бирөө, башка бирөө.
I just need to know what you mean.	Мен жөн гана сенин айтканыңды билишим керек.
And to work well on the computer.	Ал эми компьютерде жакшы иштөө үчүн.
It's like work.	Бул иш сыяктуу.
He barely survived three days since his last visit.	Анын акыркы сапарынан бери үч күн араң аман калды.
I don’t know why.	Мен эмне үчүн экенин билген жокмун.
This personal progress depends on the little things.	Бул жеке прогресс майда нерселерден көз каранды.
but noted its short length.	, бирок анын кыска узундугун белгиледи.
In this regard, I have no doubt.	Бул жагынан менин оюмда эч кандай шек жок.
fits and provides excellent support.	туура келет жана мыкты колдоо көрсөтөт.
What was he doing.	Ал эмне кылып жаткан.
He stared, but his vision was clear.	Ал карап турса да, анын көз карашы ачык көрүндү.
He could tell right away that something was wrong.	Ал бир нерсе туура эмес экенин дароо айта алган.
He is happy to eat something.	Бир нерсе жегенге сүйүнөт.
But he did not stay long.	Бирок ал көпкө отурган жок.
Everyone went their own way to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн ар ким өз жолунан чыкты.
I can create a text object.	Мен текст объектисин түзө алам.
Arms and knees.	Колдор жана тизелер.
Important work.	Маанилүү жумуш.
You are in control.	Сиз көзөмөлдөп турасыз.
The others agreed, and a new group was formed.	Калгандары макул болуп, жаңы топ түзүлдү.
It's cold from someone who has no reason to hate you.	Сизди жек көрүүгө эч кандай негизи жок адамдан суук келди.
I wanted to get married.	Мен үйлөнгүм келди.
Your trust in me.	Сенин мага болгон ишенимиң.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, биз жөнүндө кантип укканыңызды айтыңыз.
He had to be on his own.	Ал өз алдынча болушу керек болчу.
The choice is a good thing.	Тандоо жакшы нерсе.
Above and.	Жогоруда жана.
It helped, but it wasn’t enough.	Бул жардам берди, бирок ал жетиштүү болгон жок.
Someone brought food to share.	Кимдир бирөө тамакты бөлүшүү үчүн алып келди.
He carries out the order to the end.	Ал буйрукту аягына чейин аткарат.
However, this goal seems to be achievable only now.	Бирок бул максат азыр гана ишке ашчудай.
And you don't forget it.	А сен аны унутпа.
Maybe they will agree to see you right away.	Балким, алар сени дароо көрүүгө макул болушат.
I hope you like them.	Алар сизге жагарына ишенем.
Listen to the order.	Тартипти ук.
Increase your hand to the wall.	Барган сайын бир колуңузду дубалга кармаңыз.
This trip almost took his life.	Бул сапар анын өмүрүн кыйып кете жаздады.
You will notice when your unit is in better condition.	Бирдигиңиз жакшыраак абалга келгенде байкайсыз.
Two pieces of information.	Эки маалымат.
Sometimes prices are too good to pass.	Кээде баалар өтүп кетүү үчүн өтө жакшы.
I was super with my gift.	Мен өз белегим менен супер болдум.
I hope you liked it.	Сизге жакты деп ишенем.
I wanted to help create a good order.	Мен жакшы тартипти түзүүгө жардам бергим келди.
Don't drink too much coffee.	Кофени көп ичүүгө болбойт.
They began to defend themselves.	Алар өздөрүн коргой башташты.
This tool will be discussed later.	Бул курал кийинчерээк талкууланат.
He would send me more every time I got paid.	Айлык алган сайын дагы жөнөтчү.
And little dark places.	Жана кичинекей караңгы жерлер.
It got worse.	Бул ого бетер начарлап кетти.
I don't want to put any pressure on you.	Мен сага эч кандай басым жасагым келбейт.
Her mother was the problem they had been working on from the beginning.	Апасы алар башынан бери иштеп келе жаткан көйгөй болчу.
This is still possible.	Бул дагы деле мүмкүн.
In addition, one cannot expect that his methods will give immediate results.	Мындан тышкары, анын ыкмалары дароо натыйжа берет деп күтүүгө мүмкүн эмес.
Trade took place where there was demand.	Соода суроо-талап бар жерде жүрчү.
Then you need content.	Андан кийин мазмун керек.
It can even do it in some obvious physical way.	Ал тургай, кандайдыр бир айкын физикалык жол менен кыла алат.
I learned that he laughed easily.	Мен анын оңой күлгөнүн үйрөндүм.
The other was simple.	Башканыкы жөнөкөй эле.
The streets were full of bodies.	Көчөлөр денелерге толду.
I get up and go to the bathroom.	Ордумдан туруп, дааратканага барам.
You just hope everything goes well.	Сиз жөн гана баары жакшы болот деп үмүттөнөбүз.
You are right.	Туура айтасыз да.
They were there to solve this money problem.	Алар бул акча маселесин чечүү үчүн бар болчу.
That would be good for him too.	Бул да ага жакшы болмок.
He only knew that he had lost a lot of blood.	Болгону ал көп кан жоготкондугун билди.
He had to take a risk.	Ал тобокелге салуу керек болчу.
It’s less about money than time.	Бул убакытка караганда акча жөнүндө азыраак.
The horse did not move again.	Ат кайра ордунан жылган жок.
In fact, he wanted them.	Чынында, ал аларды каалаган.
He was hit by a truck and died.	Ал жүк ташуучу унаа сүзүп каза болгон.
Calm down and tell me where you are.	Тынчтанып, кайда экениңди айт.
I couldn't think of his lifeless body.	Мен анын жансыз денеси жөнүндө ойлоно албадым.
If you don't believe in certain things, you may die.	Кээ бир нерселерге ишенбесең өлүшүң мүмкүн.
But you are different.	Бирок сенде башкача.
He moves to the left on some issues.	Ал кээ бир маселелерде солго жылат.
There is even a deadline for them.	Ал тургай, алар үчүн мөөнөт бар.
This is my way to say thank you.	Бул менин рахмат айтуу жолум.
This is the most we have done so far.	Бул азырынча эң көп болгонубуз.
Some women notice an improvement in their symptoms, while others notice the opposite.	Кээ бир аялдар симптомдору жакшырганын көрүшсө, башкалары тескерисинче байкашат.
You like the look.	Сизге көрүнүш жагат.
Check it out.	Муну текшерип көрүңүз.
The car turned to the parking lot.	Унаа токтотуучу жайга бурулду.
At least he has one.	Жок дегенде анын бирөө бар.
The police want to talk to you.	Полиция сиз менен сүйлөшкүсү келет.
There is blood on his face, arms and legs.	Анын бетинде, колдору жана буттарында кан бар.
He doesn't like them.	Ал аларды жактырбайт.
The church suffered and our family suffered.	Чиркөө жапа чегип, биздин үй-бүлө кыйналды.
Work on the ground.	Жердеги жумуш.
This is ideal with your gun.	Бул сиздин мылтык менен идеалдуу келет.
This is not a connected service.	Бул туташкан кызмат эмес.
Hair loss is very fast.	Чачтын түшүүсү абдан тез болот.
I don't know much about horses.	Мен аттар жөнүндө көп деле билбейм.
Then my sister was gone.	Анан эже да жок болчу.
I can't say exactly what it is.	Бул эмне экенин так айта албайм.
This process lasted about a month.	Бул процесс бир айга жакын созулду.
He is a great player.	Ал мыкты оюнчу.
God bless you. '	Кудай сактасын'.
The larger the key used, the bigger it is.	Кандай өлчөмдөгү ачкыч колдонулса, ошончолук чоңураак.
I think this is very well done.	Мен бул абдан жакшы жасалган деп ойлойм.
Luckily, he had something left over from the previous night.	Бактылуу болсо, мурунку түндөн калган бир нерсеси бар болчу.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
Your head is full of facts.	Сиздин башыңыз фактыларга толгон.
And the meaning is to live it all.	Жана мааниси баарын жашоо болуп саналат.
It happens everywhere.	Бул бардык жерде болот.
In addition, it is a matter of time required for the legal process.	Андан тышкары, бул мыйзамдуу процесс үчүн зарыл болгон убакыт маселеси.
I was not interested in talking to him like that.	Мен аны менен мындай сүйлөшүүгө кызыккан жокмун.
Hell, this may not be a mistake.	Тозок, бул ката эмес болушу мүмкүн.
I had to match it.	Мен ага дал келишим керек эле.
But do it right.	Бирок аны туура кыл.
Out of the game.	Оюндан.
Only you can make these decisions and live with them.	Бул чечимдерди сиз гана кабыл алып, алар менен жашай аласыз.
Most of the talk was about what was going on on the board.	Көбүнчө, сөздөр тактада эмне болуп жатканы жөнүндө болду.
And he had a few.	Жана анын бир нечеси бар болчу.
They responded very slowly and were very careful.	Алар өтө жай жооп кайтарып, өтө сак болушту.
Or give us a bigger set of information to play with.	Же биз ойной турган чоңураак маалымат топтомун бериңиз.
Maybe the hope of overcoming this thing.	Балким, бул нерсени жеңебиз деген үмүт.
It sounded simple.	Бул жөнөкөй угулду.
I want to support my authors in every way.	Мен авторлорумду бардык жактан колдогум келет.
Such a procedure gives the same result.	Мындай жол-жобосу ушундай натыйжа берет.
It was not necessary.	Бул зарыл болгон эмес.
It exists with everything or by itself.	Ал баары менен же өзүнөн-өзү бар.
It is within walking distance.	Бул жөө аралыкта жайгашкан.
I mean, look at what freedom really is.	Менин айтайын дегеним, чындап эле эркиндик эмне экенин кара.
This is how an attack works.	Кол салуу ушундай иштейт.
They were afraid of what would happen next.	Алар мындан ары эмне болот деп коркуп жатышты.
Normal development must be carefully evaluated.	Кадимки өнүгүү кылдаттык менен бааланышы керек.
Anxiety was easy to see.	Тынчсыздануу оңой эле көрүнүп турду.
I was a professional and it was a job.	Мен профессионал болчумун жана бул жумуш болчу.
Then he expressed his opinion.	Анан өз оюн айтты.
Just an hour or two.	Болгону бир-эки саат.
At this point,.	Бул учурда,.
Don't say anything to anyone, not to anyone.	Бир кишиге эмес, эч кимге эч нерсе дебе.
They too were happy to be back.	Алар да кайтып келгенине бактылуу көрүнүштү.
It shines on her skin.	Бул анын терисине жарык чачат.
The eye is only the beginning.	Көз бул башталышы гана.
But when that date came, his legal career was over.	Бирок ал дата келгенде анын мыйзамдагы карьерасы аяктады.
Something is wrong and you let me know what happened.	Бир нерсе туура эмес болуп жатат жана анын эмне экенин мага кабарладыңыз.
So these should be two different signs.	Демек, бул эки башка белгиси болушу керек.
It has many good public and private buildings.	Анда мамлекеттик жана жеке менчик көптөгөн жакшы имараттар бар.
Plans are written on a first-come, first-served basis.	Пландар биринчи келген, биринчи кызмат негизинде жазылат.
You need to put your message somewhere else.	Сиз билдирүүңүздү башка жерге коюшуңуз керек.
So ready to end.	Ошентип бүтүшүнө даяр.
Let it be my property and live in my apartment.	Менин мүлкүм болсун, менин батиримде жаша.
My mother and sister were there.	Апам менен эжем ошол жерде болчу.
If you are not part of the solution, then you are part of the problem.	Эгер сиз чечимдин бир бөлүгү болбосоңуз, анда сиз маселенин бир бөлүгүсүз.
They both need each other to survive.	Экөө тең жашоо үчүн бири-бирине муктаж.
Night after night, night after night.	Түн артынан түн, түн артынан.
It will be a while.	Ал бир аз убакыт болот.
He still sees himself in a backup role.	Ал дагы деле өзүн резервдик ролдо көрөт.
I think they will enjoy the view of the base.	Менимче, алар базанын көрүнүшүнөн ырахат алышат.
Unfortunately, that didn’t happen.	Тилекке каршы, ал ишке ашкан жок.
He recognized himself in some and in others.	Өзүн кээ бирөөлөрдөн тааныды, кээ бирлеринде тааныды.
If you see him, shoot him.	Аны көрсөң, атып сал.
There was no sign of life anywhere.	Эч жерде жашоонун белгиси жок болчу.
To be so honest.	Ушунчалык чынчыл болуу.
And this is a personal message for him.	Жана бул ал үчүн жеке билдирүү.
Trust me, you will thank us.	Мага ишен, бизге рахмат айтасың.
Both have to be on board, which is not easy.	Экөө тең бортто болушу керек, бул оңой эмес.
That's too much.	Бул өтө көп.
Wear whatever makes you happy.	Сени бактылуу кылган эмне болсо ошону кий.
Call me to describe it.	Аны сүрөттөш үчүн мага чал.
You will not feel joy.	Сиз кубанычты сезбейсиз.
Here it is.	Мына ал.
He has an office.	Анын кеңсеси бар.
We are waiting for new features.	Биз жаңы функцияларды күтүп жатабыз.
Or put something somewhere in your memory.	Же эс тутумдун бир жерине бир нерсе коюңуз.
I consider both of you to be members of my family.	Мен экөөңдү тең үй-бүлөмдүн мүчөсүмүн деп эсептейм.
It seemed like a good idea.	Бул жакшы идея болуп көрүндү.
He will miss her.	Ал сагынып калат.
Look for other options.	Башка варианттарды издеңиз.
Water the plants before you start.	Баштоодон мурун өсүмдүктөрдү сугарыңыз.
He must listen.	Ал угушу керек.
You read too much.	Сиз өтө көп окудуңуз.
We hope this helps someone else.	Бул башка бирөөгө жардам берет деп үмүттөнөбүз.
This is science.	Бул илим.
I think the opportunity is gone.	Мүмкүнчүлүк өтүп кетти деп ойлойм.
But in reality, this theory is incorrect.	Бирок чындыгында бул теория туура келбейт.
The movement is well done.	Кыймыл жакшы жасалган.
They will help you there.	Алар ошол жерде сага жардам беришет.
My hands, mouth, stomach, and eyes are burning and dry.	Колдорум, оозум, ичим, көзүм күйүп, кургап жатат.
These were older children.	Булар улуураак балдар болчу.
I had it, but it wasn’t.	Бул менде болгон, бирок андай эмес.
And he said that.	Жана ал муну айткан.
There is no need for troops.	Аскерлердин кереги жок.
I have a cold.	Артымдан суук келе жатат.
He immediately agreed not to file a complaint with the police.	Ал дароо полицияга арыз жазбаганына макул болгон.
Not everyone knows everything.	Ар бир адам бардык нерсени биле бербейт.
The people laughed enough.	Эл жетиштүү күлүштү.
Everything else works.	Калганынын баары иштейт.
The sun was low in the sky.	Күн асманда төмөн болчу.
But with him.	Бирок аны менен.
He said he had to leave to go to work.	Ал жумушка кетүү үчүн кетиши керектигин айтты.
I look forward to seeing where we are.	Мен кайда турганыбызды көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I could tell he was close.	Мен жакын болоорун айта алчумун.
I'll buy you a hot dog, you eat.	Мен сага хот-дог сатып алам, сен жей бер.
Stir in eggs.	жумуртка салып аралаштырып.
It gives you a good goal.	Ал сага жакшы максат берет.
When they entered, they left.	Алар киргенде чыгып кетти.
I have to adjust them on average once a year.	Мен аларды орто эсеп менен жылына бир жолу тууралашым керек.
But this has never been tested.	Бирок бул эч качан сыналган эмес.
I grabbed the edge of the open window.	Мен ачык терезенин четинен кармадым.
This is something to expect from one person.	Бул бир кишиден көптү күтө турган нерсе.
This is a bit obvious.	Бул бир аз ачык.
Achievements in this area to date are considered.	Бул тармакта бүгүнкү күнгө чейин жетишкендиктер каралат.
He only knew that he would eventually get her out.	Ал бир гана аны акыры чыгарып кетерин билген.
We offer you the same invitation.	Сизге дагы ошол чакырыкты сунуштайбыз.
This is something you don’t want.	Бул сиз каалабаган нерсе.
He says they need that much time.	Аларга ошончо убакыт керек дейт.
I think it would be good for those who love chicken.	Тоокту жакшы көргөндөр үчүн жакшы болмок деп ойлойм.
His face, especially his eyes, were working.	Анын жүзү, өзгөчө көздөрү иштеп жатты.
Let the next one set you free.	Кийинкиси сени эркиндикке чыгарсын.
Kids want to know everything.	Балдар бардык нерсени билгиси келет.
He still had little money and no job.	Анын дагы эле акчасы аз, жумушу жок болчу.
He must have been very happy to be home.	Ал үйгө келгенине абдан кубанса керек.
We do not know who he is.	Анын ким экенин билбейбиз.
For a good measure.	Жакшы чара үчүн.
But it is very difficult to recover.	Бирок өзүңүздү калыбына келтирүү абдан кыйын.
We had to go there.	Биз ал жакка барышыбыз керек болчу.
But the staff is not good with it.	Бирок, кызматкерлер аны менен жакшы эмес.
This is not a country.	Бул өлкө эмес.
He said the truth would not wait for me forever.	Ал чыныгы мени түбөлүккө күтпөй турганын айтты.
So kill me.	Ошондуктан мени өлтүр.
Yes, learn to understand it first.	Ооба, адегенде аны түшүнгөндү үйрөн.
We know society because we created it.	Коомду биз жараткандыктан биле алабыз.
However, it was not possible to continue that night.	Бирок, бул түнү улантуу мүмкүн эмес болчу.
I remember two numbers.	Мен эки цифраны эстейм.
So this is definitely an opportunity.	Демек, бул, албетте, бир мүмкүнчүлүк.
There is a problem.	Ушунда көйгөй бар.
Here are the details of the last project we worked on together.	Бул жерде биз чогуу иштеген акыркы долбоордун чоо-жайы.
Correction of society.	Коомду оңдоо.
There was no blood.	Эч кандай кан болгон эмес.
Just very, very hard.	Жөн эле абдан, абдан кыйын.
It was part of the power game.	Бул бийлик оюнунун бир бөлүгү эле.
Measurement groups and measurement time were compared.	Өлчөө топтору жана өлчөө убактысы боюнча салыштырылган.
You live by the word.	Сөз менен жашайсың.
He went back to the living room.	Ал кайра конок бөлмөсүнө кетти.
I tried to make people happy.	Мен адамдарды бактылуу кылганга аракет кылдым.
Love letters are also on the rise.	Сүйүү каттары да көбөйүүдө.
There is someone there.	Ал жерде бирөө бар.
It’s so smooth and fast, it’s amazing.	Ал ушунчалык жылмакай жана тез, ал укмуштуудай.
I think we need to stick to the strategy.	Мен стратегияны карманышыбыз керек деп эсептейм.
But now none of them were there.	Бирок азыр алардын бири да жок болчу.
Let's stick to the covenant.	Келгиле, келишимди карманалы.
We just had problems, normal problems.	Бизде жөн эле көйгөйлөр, кадимки көйгөйлөр болгон.
It shows the sky.	Ал асманды көрсөтөт.
Maybe they are trying to kill each other.	Балким, алар бири-бирин өлтүрүүгө аракет кылып жаткандыр.
He was a man of one mind.	Ал бир гана пикири бар адам болчу.
This is not the press.	Бул пресса эмес.
It will probably be a little.	Бул, балким, бир аз болот.
We now know that this is not true.	Бул чындык эмес экенин эми билебиз.
It is not just peace because it does not fight.	Тынчтык гана эмес, анткени ал согушпайт.
All in one year.	Баары бир жылда.
Nobody looked at me.	Мени эч ким карабайт эле.
Maybe this room.	Балким, бул бөлмө.
There are proper techniques on how to do this.	Муну кантип жасоого болот деген туура техникалар бар.
We're coming down tomorrow.	Эртең биз түшөбүз.
He did not realize that he was following them.	Ал алардын артынан ээрчип кеткенин түшүнгөн эмес.
Careers suggest writing an effective test interview.	Мансап натыйжалуу сыноо маегинде жазылган сунуш кылат.
I couldn’t do better now.	Мен азыр жакшыраак кыла алган жокмун.
He does not wait.	Ал күтпөйт.
No one should ever, anywhere, ever tell anyone.	Эч ким эч качан, эч жерде, эч качан эч кимге айтпашы керек.
I was working.	мен иштеген элем.
They followed the leader.	Алар лидеринин артынан жөнөштү.
I don’t have much more.	Мен дагы көп эмес.
Let's go now.	Эми кетели.
To love your life.	Өз өмүрүңдү сүйүү үчүн.
When does this occur.	Бул качан пайда болот.
You look as fit as possible.	Сиз мүмкүн болушунча ылайыктуу көрүнөсүз.
I looked behind me and saw someone approaching me.	Артыма карасам бирөө мени көздөй келе жатат.
In some ways, life was easy.	Кээ бир жагынан, жашоо жеңил болду.
I’m just trying to figure things out.	Мен жөн гана нерселерди түшүнүүгө аракет кылып жатам.
I called him one day and went out for an evening walk.	Мен аны бир күнү чакырып, кечки сейилдөө үчүн чыгып кеттим.
Help if you can.	Колуңдан келсе жардам бер.
They feel it.	Алар аны сезишет.
Then, as I got older, things got worse.	Анан өнүккөн сайын баары кыйындай баштады.
I had to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек болчу.
About this soon.	Бул тууралуу жакында.
I didn’t get my hands out of her wet.	Мен анын нымдуу ичинен колумду алган жокмун.
There is someone in that child who wants to be.	Ошол баланын ичинде ал болгусу келген адам бар.
It is his small country.	Ал өзүнүн кичинекей өлкөсү.
He had never been so frightened and never felt so lost.	Ал эч качан мынчалык корккон эмес жана өзүн мынчалык жоголгон сезген эмес.
He is still somewhere.	Ал дагы эле бир жерде.
There were four conditions.	Төрт шарт бар болчу.
My task is to pass the final test.	Менин милдетим - акыркы тестирлөөдөн чыгуу.
I sat there for the whole trial.	Мен бүт сот процессин ошол жерде отурдум.
If you want something, someone wants to sell it somewhere.	Эгер сиз бир нерсе алгыңыз келсе, аны бир жерде бирөө саткысы келет.
He was dead until we finally stopped them.	Биз акыры аларды токтотконго чейин ал өлүп калган.
I don't care where he is.	Кайда экени мага баары бир.
Talk with the children about what makes them happy.	Балдар менен аларды эмне бактылуу кылаары жөнүндө сүйлөшкүлө.
It's still light outside.	Сыртта дагы эле жарык.
But still, not a big deal.	Бирок баары бир, чоң иш эмес.
I knew what was right.	Эмне туура экенин билдим.
Nothing could stop him.	Аны эч нерсе токтото алган жок.
Who could speak.	Ким сүйлөй алмак.
They make a lot of money fighting.	Алар мушташканда көп акча табышат.
It made me happy.	Мени бактылуу кылды.
In modern parlance, only the third and fourth are correct.	Азыркы тил менен айтканда булардын үчүнчү жана төртүнчүсү гана туура.
The first would be an actual improvement.	Биринчи иш жүзүндө жакшыртуу болмок.
I believe in nothing.	Мен эч нерсеге ишенем.
Bad.	Жаман.
He studied computer science.	Ал информатика боюнча билим алган.
It is better for parents like us to choose a school.	Бизге окшогон ата-энелер үчүн мектеп тандоо жакшы.
So did the bottle.	Бөтөлкө да ошондой болду.
I know the answer only now as part of my previous knowledge.	Мен буга чейинки билимимдин бир бөлүгү катары азыр гана жооп билем.
The deputy said a lot of good things.	Депутат дагы бир топ жакшы ойлорду айтты.
But she is not worried.	Бирок ал тынчсызданбайт.
I have to come back to the base.	Мен базага кайтып келишим керек.
They will never find themselves.	Алар эч качан өздөрүн таппайт.
But this was not the right answer.	Бирок бул туура жооп болгон жок.
I like easy.	Мага жеңил жагат.
This is true.	Бул чын.
By name and description.	Аты жана сыпаттамасы боюнча.
I had no control over anything else.	Башка нерселерге көзөмөлүм жок болчу.
But if you see them in them.	Бирок, эгер сиз аларды алардын ичинде көрө турган болсоңуз.
I know that feeling too.	Бул сезимди мен да билем.
He never hit me.	Мени эч качан урган жок.
And so on.	Жана башка.
But he looked.	Бирок ал карады.
This is very fast, especially for the first child.	Бул абдан тез, өзгөчө биринчи бала үчүн.
I didn't hear any orders on the radio.	Радиом аркылуу эч кандай буйрук келгенин уга албадым.
If they say nothing, I have to take care.	Алар эч нерсе дебесе, мен кам көрүшүм керек.
He had to work on something like that.	Ал ушундай нерсенин үстүндө иштеши керек болчу.
If you don't want to be seen, don't be seen.	Көрүнгүң келбесе көрүнбө.
He had great faith.	Анын ишеними чоң болгон.
Medical information was obtained from medical records.	Медициналык маалыматтар медициналык жазуулардан алынган.
And children.	Жана балдар.
If anyone has information, please leave a response.	Кимде маалымат болсо, жооп калтырыңыз.
And just be aware.	Жана жөн гана кабардар болуу.
Then it becomes a family.	Анан үй-бүлө болуп калат.
Money man.	Акча адам.
It was a miracle.	Керемет болду.
Students came out.	Студенттер келип чыгышты.
They have a lot of power.	Алар көп күчкө ээ.
He nodded to the guard and then to the door.	Ал башын ийкеп кароолчуга, анан эшикти көздөй ийкеди.
We lost her father to cancer.	Биз анын атасынан рактан айрылдык.
Everything is our problem.	Баары биздин көйгөйүбүз.
I do my own research.	Мен өзүмдүн изилдөөмдү жасайм.
He began to spend more time at work.	Жумушта дагы көбүрөөк убакыт өткөрө баштады.
We must judge.	Биз өкүм чыгарышыбыз керек.
It was short after the center.	Борбордон пас аз болду.
But many are wondering if this option really works.	Бирок көптөр бул вариант чындап эле иштейби деп сурап жатышат.
There are too many cat males.	Мышык эркектер өтө көп.
This is the main street where there are a lot of cars.	Бул унаалар көп болгон негизги көчө.
I will definitely come after the new year.	Мен албетте жаңы жылдан кийин келем.
Being here.	Бул жерде болуу.
In the morning he.	Эртең менен ал.
Never force anyone.	Эч качан бирөөнү мажбурлабаңыз.
Special social events throughout the year.	Жыл бою атайын коомдук иш-чаралар.
Join me, we will find a way together.	Мага кошулгула, биз чогуу жол табабыз.
His time with his family at work was very limited.	Анын жумушунда үй-бүлөсү менен убакыт өтө эле чектелүү болчу.
Very good days, very, very good days.	Абдан жакшы күндөр, абдан, абдан жакшы күндөр.
The court should consider only the relevant factors.	Сот тиешелүү факторлорду гана карашы керек.
Trust me on this.	Бул боюнча мага ишен.
Keep track of each trip to the range.	Диапазонго ар бир сапарды эсепке алыңыз.
Then bring the thin end to the front from right to left.	Андан кийин ичке учун алды жагына оңдон солго алып келиңиз.
Let's look ahead, not behind.	Артыбызга эмес, алдыбызга карайлы.
It doesn’t seem like you want to try.	Бул аракет кылууну каалагандыктан эмес окшойт.
Looks like he's taking a break from his studies.	Ал окуусунан бир мөөнөттү алып жатат окшойт.
He could not come to a conclusion.	Ал бир жыйынтыкка келе алган жок.
Write a note.	Эскертүү жаз.
But that doesn't mean you're crazy.	Бирок бул сенин жиндиңди билдирбейт.
He thought he was expecting it.	Ал муну күтөт деп ойлоду.
The cost of moving to the first job.	Биринчи жумуш орунуна көчүү баасы.
I can't find any way to do that.	Мен муну жасоонун эч кандай жолун таба албайм.
In addition, younger patients are more active.	Мындан тышкары, жаш бейтаптар көбүрөөк активдүү.
There will be little debate about this.	Бул тууралуу талаш-тартыштар аз болот.
I just scrolled.	Жөн эле жылдырдым.
"Wait," he says.	Күтө тур, дейт ал.
Sounds like an interesting concept.	Кызыктуу түшүнүк окшойт.
I am part of the source of the highest form.	Мен эң жогорку формадагы булактын бир бөлүгүмүн.
I don't believe it anymore.	Мен буга мындан ары ишенбейм.
Consider the release of a new series of video cards.	Видеокарталардын жаңы сериясын чыгарууну карап көрөлү.
It's so safe, you can't trust it.	Бул абдан коопсуз болгондуктан, ага ишене албайсыз.
This was also wrong.	Бул да туура эмес болгон.
He then called her and asked her to come after work.	Кийин ал аны чакырып, жумуштан кийин келүүсүн суранды.
Anyway, back to normal.	Эмнеси болсо да, кайра нормалдуу.
Then we gave them a surprise in their lives.	Анан биз аларга жашоосундагы сюрприз тартууладык.
Whether they fully understand is another matter.	Алар толук түшүнүштүбү, бул башка маселе.
However, children change with age.	Бирок, балдардын жашы өткөн сайын өзгөрөт.
Pictures not saved.	Сүрөттөр сакталган жок.
And then there it is.	Анан ал бар.
It came very early.	Бул абдан эрте келди.
He seems to know everything about her.	Ал ал жөнүндө баарын билет окшойт.
Finally, they stopped.	Акыры алар муну токтотушту.
Help yourself improve because you are a work in progress.	Өзүңүздү жакшыртууга жардам бериңиз, анткени сиз иштеп жаткан ишсиз.
The last group goes first.	Акыркы топ биринчи барат.
Customer service was excellent.	Кардарларды тейлөө сонун болду.
He was very pale.	Ал абдан кубарып кеткен.
We walked through the same place several times.	Бир жерди бир нече жолу басып өттүк.
If you ask someone, they will tell you that they trust online reviews.	Кимдир бирөөдөн сурасаңыз, алар сизге онлайн сын-пикирлерге ишенерин айтышат.
They left you a message.	Алар сага билдирүү калтырышты.
There was someone else in their room.	Алардын бөлмөсүндө дагы бирөө бар болчу.
The design itself is only the first step.	Дизайн өзү биринчи гана кадам болуп саналат.
It can't work yet.	Ал азырынча иштей албайт.
The next morning we saw another blood test.	Эртеси эртең менен биз дагы бир кан анализин көрдүк.
Probably because their number is less.	Балким, алардын саны азыраак болгондуктан.
None of them helped much.	Алардын бири да көп жардам берген жок.
You have to help him.	Сиз ага жардам беришиңиз керек.
What he saw was a picture of his face cut off.	Анын көргөнү жүзү кесилген сүрөт эле.
No way.	Эч кандай.
Everyone thought he was perfect.	Баары аны идеалдуу деп ойлошкон.
This is our last night together.	Бул экөөбүздүн акыркы түнүбүз.
Unfortunately, my family lives far away and this is not possible.	Тилекке каршы, менин үй-бүлөм алыс жашайт жана бул мүмкүн эмес.
We still have fruit and meat to eat.	Бизде али жей турган жемиш жана эт бар.
Of course, consider both.	Албетте, экөөнү тең карап көрүңүз.
We have not one, but two racing series.	Бизде бир эмес, эки жарыш сериясы бар.
The organization of this letter is as follows.	Бул катты уюштуруу төмөнкүдөй.
Two weeks is a long time.	Эки жума - көп убакыт.
That money went to the hospital.	Ал акча ооруканага кетти.
It will appear thirty years later.	Ал отуз жылдан кийин пайда болот.
Select an empty cell.	Бош уячаны тандаңыз.
Not everyone knows this.	Муну баары эле биле бербейт.
Much more has been done for the children.	Балдар үчүн дагы көп нерсе жасалды.
I read it once.	Мен бир жолу окудум.
Something was missing.	Бир нерсе жетишпей жатты.
You have to respect him.	Сиз аны сыйлашыңыз керек.
I've heard a lot about you.    	Мен сен жөнүндө көп уктум.    
v.	v.
Time will tell if this is possible.	Бул мүмкүн болобу, аны убакыт көрсөтөт.
This is an officer we don’t want to lose contact with again.	Бул биз кайра байланышты үзгүбүз келбейт офицер.
If he wants a name, he gives it a name.	Эгер ал ат кааласа, ага ат коёт.
This is especially important when the question of the cause of death arises.	Өлүмдүн себеби жөнүндө кандайдыр бир суроо пайда болгондо, бул өзгөчө маанилүү.
No matter how you can help.	Кантип жардам бере аласыз, эч кандай айырмачылык кылбай.
He showed it to me because I know.	Мен билем, анткени ал мага көрсөткөн.
But we need to go further.	Бирок андан ары барыш керек.
I asked a lot these days.	Мен ушул күндөрү көп сурадым.
However, the two situations are probably very different.	Бирок, эки жагдай, кыязы, абдан айырмаланат.
Or you will be killed.	Же өлтүрүлөсүңөр.
He held them.	Ал аларды кармап турду.
I was wrong.	Мен туура ойлогон жокмун.
So far it has worked very well for me.	Буга чейин ал мен үчүн абдан жакшы иштеген.
Previously disconnected telephone lines are back on the Internet.	Мурда өчүп калган телефон линиялары кайра интернетке кирди.
In fact, not everyone is happy with what you do.	Чындыгында, кылган ишиңиз баарына жага бербейт.
That’s a really good thing in my opinion.	Бул менин оюмча чындап эле жакшы нерсе.
This is a question period.	Бул суроо мезгили.
He won the title, so he knows how to do it.	Ал наамды жеңип алды, ошондуктан аны кантип жасоону билет.
And then last night.	Анан дагы кечээ кечинде.
That's enough.	Ушуга жетет.
The second conclusion was that the training program was effective and safe.	Экинчи тыянак окутуу программасы натыйжалуу жана коопсуз болгон.
He had to go and see for himself.	Ал өзү барып көрүшү керек болчу.
Once it starts, it can spread quickly throughout the structure.	Ал башталгандан кийин бүт структурага тез жайылып кетиши мүмкүн.
It was hard to push him further.	Аны андан ары түртүү кыйын болду.
And these are just girls.	А бул жөн эле кыздар.
Feel the truth as a law of nature.	Чындыкты табияттын мыйзамы сыяктуу сезиңиз.
In other words, we are unlikely to find anything we have.	Башка сөз менен айтканда, биз биздин бар бир нерсе таба күмөн.
It will be hard in one way or another.	Бул тигил же бул жактан катуу болот.
He is a good friend who has good benefits.	Ал жакшы пайдасы бар жакшы дос.
Another hour, come on.	Дагы бир саат, кел.
He says we will raise our heads.	Башыбызды көтөрүп кетебиз дейт.
I don’t know why, but it could be extra time.	Эмнеге экенин билбейм, бирок анын кошумча убактысы болушу мүмкүн.
You know what this is doing to me.	Бул мени эмне кылып жатканын билесиң.
I said no.	Мен жок дедим.
I love living with him.	Мен аны менен жашаганды жакшы көрөм.
Quiet road noise.	Тынч жол ызы-чуу.
Then the car doors.	Андан кийин машинанын эшиктери.
And there may be several places before secondary education.	Ал эми орто маалыматка чейин бир нече орун болушу мүмкүн.
It is specially made.	Бул атайын жасалган.
I told him we did.	Мен ага айттым, биз кылганбыз.
This was against the background of controversy.	Бул талаш-тартыштын фонунда болду.
His hands are pale and his fingers are long.	Анын колдору кубарып, манжалары узун.
This finding is still preserved.	Бул табылга дагы эле сакталып турат.
I mean, it's you.	Айтайын дегеним сен сенсиң.
And the rest should be done by service facilities.	Ал эми калганын тейлөө объектилери аткарсын.
They were rare and no one was injured.	Алар анча-мынча учурлар болгон жана эч ким жабыркаган эмес.
Transferring the ball from the group to the weaker side.	Топту топ тараптан алсыз тарапка өткөрүп берүү.
Ask yourself what the end of the game is.	Оюндун аягы эмне экенин өзүңдөн сура.
Then he looked down at his brother.	Анан агасын ылдый карады.
It all came down to the experience and action of love.	Баары сүйүүнүн тажрыйбасына жана иш-аракеттерине келди.
Hold your tongue.	Тилиңди карма.
Technical design report.	Техникалык долбоорлоо отчету.
Remove the sides of the pan.	Табанын капталдарын алып салыңыз.
From what you hear.	Укканыңыздан.
This effect is clearly seen in the pictures above.	Бул эффект жогорудагы сүрөттөрдө даана көрүнүп турат.
The political reasons for this will be discussed in more detail later.	Мунун саясий себептери тууралуу кийинчерээк кененирээк сөз болот.
Find out below.	Төмөндө чоо-жайын табыңыз.
Further research is needed to improve knowledge of this mechanism.	Бул механизм боюнча билимди өркүндөтүү үчүн кошумча изилдөө талап кылынат.
He would get married today, in less than five hours.	Ал бүгүн, беш саатка жетпей үйлөнмөк.
Now he wanted it to continue.	Эми анын улантуусун каалады.
And the cars are moving together.	Ал эми унаалар чогуу жүрүп жатат.
We can help you solve your business and financial problems.	Биз сизге бизнес жана каржылык көйгөйлөрүңүздү чечүүгө жардам беребиз.
Every man, every woman.	Ар бир эркек, ар бир аял.
It is the same in politics as it is in politics.	Бул саясатта кандай болсо, динде да ушундай.
He wants to be free in his mind.	Ал акылында эркин болгусу келет.
Enter the round hole.	Тегерек тешикке кирүү.
The other half was made for the experiment.	Калган жарымы эксперимент үчүн жасалган.
Then we identify the most important features.	Андан кийин биз эң маанилүү өзгөчөлүктөрүн аныктайбыз.
We report a story.	Биз бир окуяны кабарлайбыз.
My husband could not stop eating them.	Жолдошум аларды жегенди токтото алган жок.
Bars are the standard error.	Барлар стандарттуу ката болуп саналат.
We know otherwise.	Биз башкача билебиз.
I tried.	аракет кылдым.
This gives them an advantage.	Бул аларга артыкчылык берет.
You two go.	Баргыла, экөөңөр.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Андан бери көп нерсе өзгөрдү, бирок көп нерсе жасалышы керек.
They found purpose, strength, and challenge.	Алар максатты, күчтү жана чакырыкты табышты.
This is where they work, and that often means talking.	Бул алар иштеген жер, бул көбүнчө сүйлөшүүнү билдирет.
One day for him, the next day against.	Бир күнү ал үчүн, экинчи күнү каршы.
But there was no light.	Бирок жарык жок болчу.
It will take very little to change that.	Муну өзгөртүү үчүн абдан аз керек болот.
I was amazed at how angry he was.	Бул анын ачуусун келтиргенине таң калдым.
A major risk factor for heart disease.	Жүрөк оорулары үчүн негизги коркунуч фактору.
Both methods give similar results.	Эки ыкма тең окшош натыйжаларды берет.
Our time has come.	Биздин убакыт келди.
You need to understand that the game has changed a lot today.	Сиз бүгүн оюн абдан өзгөргөнүн түшүнүү керек.
I hope to return to normal very soon.	Мен абдан жакын арада нормалдуу кайтып келет деп үмүттөнөм.
Find interesting and fun people.	Кызыктуу, көңүлдүү адамдарды табыңыз.
The beer was brown and had a very small head.	Сыра күрөң жана өтө кичинекей башы болгон.
The size is exactly right.	Көлөмү так туура.
However, the treatment may seem a little different.	Бирок ооруну дарылоо ыкмасы бир аз башкача сезилиши мүмкүн.
Appeared recently.	Жакында эле көрүндү.
Good luck with your future.	Келечегинизге ийгилик.
I'm breathing hard.	Мен катуу дем алып жатам.
This should be a good time !.	Бул жакшы убакыт болушу керек!.
It actually works, the correct position is removed from the list.	Бул чындыгында иштейт, туура позиция тизмеден алынып салынат.
Error bars represent a standard error.	Ката тилкелери стандарттык катаны билдирет.
They considered an interesting story for me.	Алар мен үчүн кызыктуу окуяны карап чыгышты.
I like schools.	Мага мектептер жагат.
He needs help.	Ал жардамга муктаж.
They have the facts.	Аларда фактылар бар.
Here's how we can help.	Мына ушинтип жардам бере алабыз.
Demand prices, actually.	Талап баалар, чынында.
This feature is not visible for other potential.	Бул өзгөчөлүк башка потенциал үчүн көрүнбөйт.
This is such a simple game.	Бул ушунчалык жөнөкөй оюн.
This second book on women was different.	Аялдар жөнүндөгү бул экинчи китеп башкача эле.
I closed my eyes for a moment and thought.	Мен бир саамга көзүмдү жумуп ойлоноюн дедим.
But there are some basic control experiments.	Бирок кээ бир негизги башкаруу эксперименттери жок.
He grew up.	Ал чоңойду.
They appear on the screen, but in the wrong place and size.	Алар экранда пайда болот, бирок туура эмес жерде жана өлчөмдө.
I will not turn away.	Мен бурулбайм.
The best thing the government can do is not to make the situation worse.	Өкмөт кыла турган эң жакшы нерсе — абалды начарлатпашы.
Government country study.	Өкмөт өлкөнү изилдөө.
Most of them were closed, but not enough.	Алардын көбүндө жабылып, бирок жетишпей калган.
I want to learn to live better now.	Мен азыркы учурда жашаганды жакшыраак үйрөнгүм келет.
Two officers took him out of his apartment.	Эки офицер аны батиринен алып кетишкен.
There were no reports of injuries or severe damage.	Жабыркагандар жана олуттуу кыйроолор тууралуу маалымат түшкөн жок.
My parents are there.	Менин ата-энем ошол жерде.
Stop killing.	Өлтүрүүнү токтотуңуз.
That's when you have to face it.	Мына ошондо өзүң менен бетме-бет келишиң керек.
This will be explored in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө дагы изилденет.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары аны албайм.
I think we had a lot of surprises.	Менимче, бизде бир сюрприз өтө көп болду.
There were no further steps.	Мындан ары эч кандай кадамдар болгон жок.
I stared at the door.	Мен эшиктин жанындагы жерди карап турдум.
Every word you say will be repeated one day.	Ар бир айткан сөзүң бир күнү кайталанат.
The work became more difficult.	Иш оорлоду.
It was a wonderful camp.	Бул сонун лагерь болчу.
Specific techniques will be discussed.	Конкреттүү техникалар талкууланат.
This I am not afraid of.	Бул мен корккон жокмун.
This is not a sex story.	Бул секс окуясы эмес.
He has reason to be angry.	Анын ачууланууга негизи бар.
Practice at high speed.	Практика жогорку ылдамдыкта.
He turned back to the soldiers.	Ал кайра солдаттар тарапка бурулду.
Of course, we heard them a few years ago.	Албетте, биз аларды дагы бир нече жыл мурун укканбыз.
This effect excited him.	Бул таасир аны толкундантты.
They want to please you.	Алар сени ыраазы кылууну каалашат.
It clung like an impassable song.	Өтпөй турган ырдай жабышып калды.
Of course, this goal is difficult to achieve.	Албетте, бул максатка жетүү кыйын.
The guys are great.	Балдар сонун.
Plans were made next week.	Пландар кийинки жумада түзүлдү.
I wanted to see where they would go next.	Мен алардын мындан ары кайда барарын көргүм келди.
The number is still there.	Номери дагы эле бар.
If anyone knew, the ship would be sent.	Эгер кимдир бирөө билсе, кеме жөнөтүлмөк.
I talked about this a long time ago.	Мен бул жөнүндө көп убакыт мурун айткан элем.
Then you are both wrong.	Анан экөөңөр тең жаңылып жатасыңар.
The logic behind this choice is not entirely clear to me.	Бул тандоонун артында турган логика мага толугу менен ачык-айкын эмес.
Police are monitoring him.	Милициялар ага көз салып турушат.
It won't last forever, raise your head.	Бул түбөлүккө созулбайт, башыңызды көтөрүңүз.
We have to call.	Биз чалышыбыз керек.
He is one of the most interesting characters.	Ал кызыктуу каармандардын бири.
It took me a while.	Бул мага бир аз убакытты талап кылды.
Their bodies are very heavy for us.	Алардын денелери биз үчүн өтө оор.
The boy was better in the book.	Бала китепте жакшыраак болчу.
Not only that, there was never a mistake in the car.	Ал гана эмес, машинада эч качан ката болгон эмес.
And before anyone says anything.	Жана эч ким эч нерсе айта электе.
I'm sure he was in touch.	Мен анын байланышта болгонуна ишенем.
The blog began to connect with family and friends.	Блог үй-бүлө жана достор менен байланышта боло баштады.
In fact, this seemed the only possible explanation.	Чынында, бул бир гана мүмкүн түшүндүрмө көрүнгөн.
And we can leave now.	А биз азыр кете алабыз.
I tried to help him, though.	Мен ага жардам берүүгө аракет кылдым, бирок.
I think something will happen.	Мен бир нерсе болот деп ойлойм.
If it is necessary to submit the court decision in person.	Эгерде соттун токтомун жеке тапшыруу керек болсо.
This is interesting.	Бул кызык.
I'll give you my card.	Мен сага картамды берейин.
Or two or three.	Же эки же үч.
However, there was no pain.	Бирок, эч кандай оору болгон жок.
I don't want to see them anymore.	Мен аларды мындан ары көргүм келбейт.
We are not interested.	Бизге кызык эмес.
Don't try to help me.	Мага жардам бергенге аракет кылба.
The results of this study are consistent with previous reports.	Бул изилдөөнүн жыйынтыктары мурунку отчеттор менен дал келген.
Look up the definition and find the word.	Аныктаманы карап, сөздү тап.
Sometimes we didn't get it for two or three months.	Кээде эки-үч айга чейин албай калчубуз.
So the mother stopped thinking about it.	Ошентип, эне бул жөнүндө ойлонбой калды.
The default is set to whatever.	Демейки каалаганга коюлган.
He said no one.	Ал эч ким жок деди.
hell thing.	тозок нерсе.
Different steps for each window.	Ар бир терезе үчүн ар кандай кадамдар.
He’s over two, and it’s only in the morning.	Ал эки жаштан ашты, ал эртең менен гана болот.
Everything seems to work fine with it.	Аны менен баары жакшы иштейт окшойт.
From one place to another.	Бир жерден экинчи жерге.
But she did not stop crying.	Бирок ал ыйлаганын токтоткон жок.
Broken or fixed.	Сынган же бекитилген.
He was young, maybe thirty years old.	Ал жаш, балким отуз жашта болчу.
My father came running again.	Атам кайра чуркап келди.
She had to clean up before she could talk.	Сүйлөшө электе аны тазалаш керек болчу.
Just like that.	Жөн эле ушинтип.
There is something in that house that he wants from me.	Ошол үйдө ал менден каалаган нерсе бар.
We do not know what we are doing or why we are doing it.	Биз эмне кылып жатканыбызды, эмне үчүн кылып жатканыбызды билбейбиз.
Open your books.	Китептериңизди ачыңыз.
I don't want anyone to see me.	Мени эч кимдин жанында көрүшүн каалабайм.
We started our voyage.	Биз деңизге саякатыбызды баштадык.
Sounds good to your breath.	Демиңизге жагымдуу угулат.
Such an amazing story.	Мындай укмуштуу окуя.
You would never know.	Сиз эч качан билмексиз.
He refused to speak.	Ал сөздөн баш тартты.
Good writing is key here.	Жакшы жазуу бул жерде негизги болуп саналат.
He probably died of a heart attack from the noise.	Кыязы, ызы-чуусунан жүрөк оорусунан өлөт.
The band has a lot of weight and you really feel in control.	Топтун чоң салмагы бар, сиз чындап эле башкарууну сезесиз.
We have a dog.	Бизде ит бар.
Three experiments were performed.	Үч эксперимент жасалды.
Just wait.	Болгону күтө турчу.
You will miss the freedom of choice.	Сиз тандоо эркиндигин сагынасыз.
We'll see what happens tomorrow.	Эртең эмне болорун көрөбүз.
Still no one is visible.	Дагы деле эч ким көрүнбөйт.
This is what is happening here.	Бул жерде иш ушундай болуп жатат.
The funny moments of the past come back to me.	Мурунку кездеги күлкүлүү көз ирмемдер көз алдыма кайтып келет.
Learn them and walk with them.	Аларды үйрөнүп, алар менен жүрүңүз.
I turn my head.	Мен башымды бурам.
I was a doctor of letters.	Мен каттардын доктору болдум.
One of us has to leave.	Бирибиз кетишибиз керек.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
introduction into production.	өндүрүшкө киргизүү.
Violence on the streets intensified.	Көчөлөрдө зордук-зомбулук күчөдү.
But that was just the beginning.	Бирок бул башталышы эле.
Just put your hands on them and feel them.	Жөн гана эки колуңузду аларга салып, сезиңиз.
Anyway, it was a nice surprise.	Кандай болбосун, ал жакшы сюрприз болду.
He wanted to come home.	Ал үйгө келгиси келди.
He thought he should kill her.	Ал аны өлтүрүшү керек деп ойлоду.
I began to understand and believe it.	Мен аны түшүнүп, ишене баштадым.
He had many friends around him.	Анын айланасында достору көп болчу.
His face is visible somewhere in my face.	Анын жүзү менин жүзүмдүн бир жеринен көрүнүп турат.
Business users need to know that this can happen.	Бизнес колдонуучулар мындай болушу мүмкүн экенин билиши керек.
But one night her mother had to go to a party.	Бирок бир түнү апасы конокко кетүүгө аргасыз болгон.
He controls the White House.	Ал ак үйдү көзөмөлдөйт.
It's hair loss, yes, but it's not a brain disorder.	Бул чачтын түшүшү, ооба, бирок мээнин бузулушу эмес.
I got up and went to the bathroom.	Ордумдан туруп дааратканага кирдим.
I saw the guys burn even harder.	Мен жигиттердин андан да катуу күйүп калганын көрдүм.
Again, a valid argument emerges.	Кайрадан жүйөлүү аргумент пайда болот.
He turned off the engine and pulled out his gun.	Моторду өчүрүп, мылтыгын алып чыкты.
Everyone has a natural weight.	Ар бир адамдын табигый салмагы бар.
But it wasn’t as bad as it could have been.	Бирок ал мүмкүн болушунча жаман болгон жок.
If you did, you would go crazy.	Эгер андай кылсаң, жинди болуп калмаксың.
And they sold it very hard.	Жана алар аны абдан катуу сатышты.
I don't play my own game.	Мен өз оюнумду ойнобойм.
Copy as many lines as you can.	Мүмкүн болушунча көп саптарды көчүрүңүз.
Maybe he cares more about me now.	Балким, азыр мага көбүрөөк маани берер.
But he never followed.	Бирок ал эч качан ээрчий алган эмес.
It has everything you need.	Анда сизге керектүү нерселердин баары бар.
But again, it’s hard to answer that question.	Бирок, дагы бир жолу, бул суроо-талапка жооп берүү кыйын.
He never served.	Ал эч качан кызмат кылган эмес.
Worth a look below.  	Төмөндө карап чыгууга арзырлык.  
.	.
You came immediately and did a wonderful job.	Сиз дароо келип, сонун иш жасадыңыз.
You really care about your fans.	Сиз чындап күйөрмандарыңызга кам көрөсүз.
It never occurred to me.	Бул менин оюма келген эмес.
The said point.	Айтылган пункт.
He wanted to talk about it too.	Ал да бул тууралуу сүйлөшкүсү келди.
I'm trying to make you cry.	Мен сени ыйлатканга аракет кылып жатам.
I did the opposite.	Мен тескерисинче кылдым.
We paused for a moment.	Бир азга чейин токтоп калдык.
The game could be better.	Оюн жакшыраак болушу мүмкүн.
Because there is no world without life.	Анткени жашоосуз дүйнө болбойт.
We will go again next season.	Кийинки сезондо дагы бир жолу барабыз.
Plus, it's easy to use.	Мындан тышкары, аны колдонуу оңой.
It is not too late to save it.	Аны сактап калуу али кеч эмес.
But he realized that he loved her and had a gift.	Бирок ал аны жакшы көрөрүн жана бир белеги бар экенин түшүндү.
That's exactly what I was doing.	Мен дал ушундай кылып жаттым.
The community wants that.	Коомчулук ошону каалап жатат.
As mentioned above, we cannot attend this course.	Жогоруда айтылгандай, биз бул курска бара албайбыз.
It looks really nice and cohesive.	Ал чындап эле сонун жана бириктирилген көрүнөт.
When he started.	Ал баштаганда.
He was very tired and lay down again.	Ал абдан чарчап, кайра жатты.
Yes, he refused to give it up.	Ооба, ал аны берүүдөн баш тартты.
It was crucial to stop it.	Бул аны токтотуу үчүн өтө маанилүү болчу.
He did not notice her approaching.	Ал анын жакындаганын байкаган жок.
It should last for many years.	Ал узак жылдарга созулушу керек.
But he leaned over to open the car door.	Бирок ал машинанын эшигин ачуу үчүн эңкейди.
I'm not ready to let him go.	Мен аны коё берүүгө даяр эмесмин.
The people open the way for them.	Эл аларга жол ачат.
We had lights.	Бизде жарыктар бар болчу.
I let the girl go.	Мен кызды коё бердим.
Something very powerful was moving in the sky.	Асманда чоң бир нерсе тез жылып бара жатты.
Sometimes there were different form factors, different price points.	Кээде ар кандай форма факторлору, ар кандай баа пункттары болгон.
So off we went.	Ошентип кайттык.
We never thought of that.	Биз муну эч качан ойлогон эмеспиз.
It is still visible.	Ал дагы эле көрүнүп турат.
His time would come.	Анын убагы келмек.
He raised his head high.	Башын бийик көтөрдү.
I have never experienced such heat.	Мындай ысыкты башынан өткөргөн эмесмин.
There is still no sign of the enemy, he noted.	Душмандан дагы эле эч кандай белги жок, деп белгиледи ал.
But not for this.	Бирок бул үчүн эмес.
You had to leave the house.	Сиз үйдөн чыгышыңыз керек болчу.
The people laughed.	Эл күлүп жиберди.
There will be more to carry the surname.	Фамилияны алып жүрүү үчүн дагы көп болот.
All this has significantly increased the total volume of book sales.	Мына ушулардын бардыгы китеп сатуунун жалпы келемун бир кыйла жогорулатты.
Sit at the table, spread your food and enjoy.	Дасторконго отуруп, тамагын жайып, ырахат алыңыз.
Some hated it.	Кээ бирөөлөр муну жек көрүштү.
As with other studies, there are some limitations to this work.	Башка изилдөөлөр сыяктуу эле, бул иштин кээ бир чектөөлөрү бар.
The concept was mine.	Концепция меники болчу.
I’m really excited.	Мен чындыгында абдан толкунданып жатам.
He was an old man with a stern face, kind eyes.	Жүзү катаал, көздөрү боорукер, кары киши эле.
However, the experimental situation does not seem clear.	Бирок, эксперименталдык абал так эмес окшойт.
Sorry, good point.	Кечиресиз, жакшы пункт.
We tell him in the morning.	Биз ага эртең менен айтабыз.
And a new court.	Жана жаңы сот.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
He was big, tough and light next to someone.	Ал кимдир бирөөнүн жанында чоң, катуу жана жеңил болгон.
He would never offend anyone.	Ал эч качан эч кимди таарынтмак эмес.
Or not.	Же жок.
I could draw conclusions.	Мен жыйынтык чыгара алмакмын.
I do not know anyone like that.	Мен андай эч кимди тааныбайм.
Notice that you really want that to happen.	Чындыгында ушундай болушун каалооңузга көңүл буруңуз.
Many of you asked, and finally we answered.	Сиздердин көбүңүздөр сурадыңыздар, акыры жооп бердик.
He may have hit.	Ал ургандыр.
I love it better.	Мен аны жакшыраак жакшы көрөм.
It was as if he finally heard me there.	Акыры мени ошол жерден уккандай болду.
No, it was next to my office.	Жок, бул менин кеңсемдин жанындагы бар болчу.
Thank you or nothing.	Рахмат же эч нерсе эмес.
The environment is very good.	Айлана-чөйрө абдан жакшы.
Nothing worked, nothing happened.	Эч нерсе иштеген жок, эч нерсе болгон жок.
He turned it on.	Аны күйгүздү.
Nothing gets under my mother's skin.	Апамдын терисинин астына эч нерсе кирбейт.
He would do that.	Ошону кылмак.
Some lost everything.	Кээ бирөөлөр бардыгын жоготушту.
But his eyes were still open.	Бирок анын көзү дагы эле ачык болчу.
The ship is now without electricity.	Кеме азыр электр энергиясыз калды.
Never come here before.	Буга чейин эч качан бул жакка келбе.
He didn't care anymore.	Ал мындан ары маани берген жок.
And you won’t let yourself buy it.	Жана сиз өзүңүздүн сатып алуусуна жол бербейсиз.
I tried several new maps and got the same message.	Мен бир нече жаңы карталарды сынап көрдүм жана ошол эле билдирүүнү алдым.
We go inside.	Биз ичкери киребиз.
When the time comes.	Убактысы келгенде.
We want to say this openly.	Биз муну ачык айткыбыз келет.
We have a file on it.	Бизде ал боюнча файл бар.
I will have a good time reading your post.	Мен сиздин билдирүүңүздү окуп жаткан убактымды жакшы өткөрөм.
It doesn't matter.	Бул эч кандай мааниге ээ эмес.
They gave us a bed and breakfast.	Алар бизге керебет жана эртең мененки тамак беришти.
It's just you and me.	Бул жөн гана сен жана мен.
It killed me.	Бул мени өлтүрдү.
I think this is part of the system.	Мен муну системанын бир бөлүгү деп эсептейм.
So it was with his father.	Анын атасы да ошондой болгон.
But now there is no movement.	Бирок азыр кыймыл болгон жок.
If you want to keep the title, it needs protection.	Эгер наамды сактап калгыңыз келсе, ал коргоого муктаж.
Most of the precipitation falls in winter.	Жаан-чачындын көбү кышында түшөт.
Keep an eye on yourself.	Мындан ары өзүңүздүн артыңызды карап туруңуз.
I write anyway.	Мен кандай болсо да жазам.
And even if it were possible, it would be a mistake.	Жана ал мүмкүн болсо да, бул ката болмок.
There are more small creatures than large animals.	Чоң жаныбарларга караганда майда жандыктар көп.
The character has a problem.	Каармандын көйгөйү бар.
I am cool and independent.	Мен муздак жана көз карандысыз болом.
Don't continue.	Уланта бербе.
We do it quickly and easily.	Биз аны тез жана оңой жасайбыз.
You need that thing.	Ошол нерсе керек.
Such a design is expected to have a long service life.	Мындай дизайн узак кызмат мөөнөтү күтүлөт.
There was no difference between men and women.	Аялдар менен эркектердин айырмасы жок болчу.
There are more interesting things to ask anyway.	Ансыз деле суроо бере турган дагы кызыктуу нерселер бар.
He says that's not the case.	Ал андай эмес дейт.
In fact, no one seems to know exactly where he is.	Чынында, анын кайда болгонун эч ким так билбейт окшойт.
This is true everywhere.	Бул бардык жерде чындык.
You can be honest.	Сиз чынчыл боло аласыз.
This was another mistake he almost made.	Бул анын дээрлик кетирген дагы бир катасы болчу.
His request was denied.	Анын өтүнүчү четке кагылды.
You cannot add, remove, or move any characters.	Сиз эч кандай символду кошуп, алып салсаңыз же жылдыра албайсыз.
Cook rested the rest of the day.	Кук ага калган күндү эс алды.
Many came to hear him.	Аны уккандар көп келип, угууга келишти.
So there is no obvious error.	Ошентип, эч кандай ачык ката жок.
This can affect your faith.	Бул сиздин ишенимиңизге таасир этиши мүмкүн.
Can be used for that, yes.	Ошол үчүн колдонсо болобу, ооба.
Then you will grow up.	Ошондо сен чоңойгон болосуң.
This is our country.	Бул биздин өлкө.
You are responsible.	Сиз жооптуусуз.
I just want it to stop.	Болгону токтосо экен деп тилейм.
In the attached photo, a fruit still looks green.	Тиркелген сүрөттө бир жемиш дагы эле жашыл көрүнөт.
When people look at them, they don’t look at me.	Эл аларды карап турганда, алар мени карабайт.
There is no man.	Адам жок.
Out of.	Ичинен.
These guidelines have led to significant improvements.	Бул көрсөтмөлөр олуттуу жакшыртууга алып келди.
I kept asking until I said yes.	Макул деп айткыча сурачумун.
Otherwise, it is not.	Болбосо, андай эмес.
The phone is amazing.	Телефон укмуш.
He wanted.	Ал каалаган.
Just discuss the economic situation.	Жөн гана экономикалык абалды талкуулоо.
They decide to meet to talk about it.	Алар бул тууралуу сүйлөшүү үчүн жолугууну чечишет.
I just go with the flow.	Мен жөн гана агым менен кетем.
We were in it now.	Биз азыр анын ичинде болчубуз.
I was crazy in my mind.	Менин оюмда жинди болду.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
I just want you to think about it.	Мен жөн гана бул жөнүндө ойлонушуңузду каалайм.
It gets harder.	Бул кыйыныраак болот.
Slightly dry finish.	Бир аз кургак бүтүрүү.
You got it with difficulty, you saved what you got.	Сиз кыйынчылык менен алдыңыз, алганыңызды сактап калдыңыз.
He has not beaten anyone so far.	Ошондо ал ушул убакка чейин эч кимди урган эмес.
Eventually his brain united him.	Акыры анын мээси аны бириктирди.
But his eyes are not the same as before.	Бирок ал мурункудай эмес, жаркыраган көздөрү.
If so, you’ll get a lot of work.	Эгер ошондой болсо, сиз көп жумушка турасыз.
My mother was upset.	Апам капа болду.
He may be dead or worse.	Ал өлгөн же андан да жаман болушу мүмкүн.
The police did nothing.	Милиция эч нерсе кылган жок.
Look to your left.	Сол жагыңа кара.
Update and see if it works.	Жаңыртып, анын иштээрин көрөт.
He has just signed a contract.	Жаңы эле келишимге кол койду.
The tea cools completely to room temperature.	Чай толугу менен бөлмө температурасына чейин муздайт.
This is not a library.	Бул китепкана эмес.
I left the car to clean my head.	Мен башымды тазалоо үчүн машина менен кетип калгам.
Someone can probably see it.	Кимдир бирөө, балким, аны карап көрө алат.
Then they sat down to the first meal on the ground.	Анан жер үстүндөгү биринчи тамакка отурушту.
The pan should not overheat.	Көмөч казан өтө ысып кетпеши керек.
They got used to talking that summer.	Ошол жайда айтып көнүп калышкан.
Sometimes up to a thousand.	Кээде миңге жетет.
But he would go out with her if he was there.	Бирок ал бар болчу, аны менен бирге чыкмак.
You are part of it.	Сиз анын бир бөлүгүсүз.
Notice the field names in each table.	Ар бир таблицадагы талаа аталыштарына көңүл буруңуз.
He couldn't even try.	Ал да аракет кыла алган жок.
Please help me.	Мага жардам берсеңиз.
Or create a new user story instead.	Же анын ордуна жаңы колдонуучу окуясын түзүңүз.
Something about this city really intrigued me.	Бул шаар жөнүндө бир нерсе мени чындап кызыктырды.
Thanks for the quick service.	Тез тейлөө үчүн рахмат.
His foot fell to the ground.	Анын буту жерден түшүп, катуу жыгылды.
As for the ice, no car is good on the ice.	Ал эми музга келсек, музда эч бир унаа жакшы болбойт.
We are working incredibly hard.	Биз укмуштуудай катуу иштеп жатабыз.
It's not what he thought it would be.	Ал ойлогондой эмес, ошондой болот.
I wondered if he had heard the news.	Ал кабарды укканбы деп ойлоп калдым.
There may be a limited number of rooms at these prices.	Бул баалар боюнча чектелген сандагы бөлмөлөр болушу мүмкүн.
None of us matter.	Эч кимибиз маанилүү эмес.
I was changing who my son should be.	Мен уулум ким болушу керек экенин өзгөртүп жаттым.
Water is my element.	Суу менин элементим.
They spent every day of the trip just like us.	Алар сапардын ар бир күнүн биздей эле өткөрүштү.
Here are some questions and observations.	Бул жерде кээ бир суроолор жана байкоолор болуп саналат.
They looked like normal hands.	Алар кадимки эле колдор сыяктуу көрүндү.
From the outside, it looks like students should have the right.	Сыртынан караганда, студенттердин укугу болушу керек окшойт.
We have several different series.	Бизде бир нече түрдүү сериялар бар.
But it can only be true to a point.	Бирок ал бир чекитке чейин гана чын болушу мүмкүн.
It can be hot.	Бул ысык болушу мүмкүн.
I will look again after you write.	Сиз жазгандан кийин дагы карайм.
The two men went their separate ways.	Эки киши эки башка жолго түштү.
I asked him about the language of his dreams.	Мен анын кыялындагы тили жөнүндө сурадым.
The gun was the only thing he could do.	Мылтык анын колунан келген жалгыз нерсе болчу.
I don't know what to say now.	Эми эмне дээримди да билбейм.
It took a while to clean everything up.	Баарын тазалоого бир аз убакыт кетти.
This can be amazing.	Бул укмуштуудай болушу мүмкүн.
The economy was, of course, a big problem.	Экономика, албетте, чоң маселе болчу.
Thanks for the coincidences.	Кокустуктар үчүн рахмат.
It seems that they do not have enough water.	Аларга суу жетпей жаткандай.
I'll make it.	Мен аны даярдайм.
He says you have to have them to really feel them.	Аларды чындап сезүү үчүн аларга ээ болушу керек дейт.
We thought it was important to find out as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк билүү маанилүү деп ойлодук.
This had a profound effect on his life and music.	Бул анын жашоосуна да, музыкасына да олуттуу таасирин тийгизген.
I do not know why such an idea came at that time.	Билбейм, эмнеге ошол учурда ушундай ой келди.
Now look and wait.	Эми карап, күттү.
It is ruled by political parties, not the people.	Аны эл эмес, саясий партиялар башкарат.
He was falling on her.	Ал ага жыгылып жатты.
Sounds were heard in the darkness below.	Төмөндө караңгылыкта үндөр угулду.
This is not a dispute.	Бул талаш эмес.
It began to sound familiar.	Бул тааныш угула баштады.
So this is part of it.	Демек, бул анын бир бөлүгү.
Only the natural world applies.	Табигый дүйнө гана тиешелүү.
I tried to smile forcefully.	Мен күч менен жылмаюуга аракет кылдым.
But on the other hand, it was not the best moment of my life.	Бирок башка жагынан бул менин жашоомдогу эң сонун учур болгон эмес.
Another patient died.	Башка бейтапыбыз каза болуп калды.
But they never do that.	Бирок алар муну эч качан жасашпайт.
This also leads to many difficulties.	Бул да көп кыйынчылыктарды алып келет.
They have been very good to me for two years.	Алар мага эки жылдын ичинде абдан жакшы болду.
They were new then.	Ал кезде алар жаңы эле.
To listen to his ideas.	Анын идеяларын угуу үчүн.
It is important to learn to read the language.	Бул тилди окууну үйрөнүү үчүн маанилүү болот.
I was very tired from this fight.	Ушул эле уруштан аябай чарчадым.
These stories can be a lot older.	Бул окуялар бир топ эски болушу мүмкүн.
So much history is lost.	Ушунчалык тарых жоголду.
He didn't have time for it anyway.	Ансыз деле анын ага убактысы болгон эмес.
I will do business with this company again.	Мен бул компания менен кайрадан бизнес кылам.
Design connects your customer and your business.	Дизайн кардарыңыз менен бизнесиңизди бириктирет.
The figure shows one representative of three independent experiments.	Сүрөт үч көз карандысыз эксперименттин бир өкүлүн көрсөтөт.
This lasted for about a month.	Бул бир айга жакын созулду.
It will really change your life.	Бул сиздин жашооңузду чындап өзгөртөт.
I'll talk to him about it.	Мен аны менен бул тууралуу сүйлөшөм.
I closed my eyes and tried to ease the pain.	Көзүмдү жумуп, ооруну басаңдатууга аракет кылдым.
That would be close enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү жакын болмок.
I don't see anything else.	Башка эч нерсе көрбөйм.
A man helps her.	Ага бир киши жардам берет.
Tomorrow I will be relieved.	Эртең мен жеңилдеп алам.
My right to life.	Менин жашоого укугум.
The hand quickly pulled back.	Кол тез артка тартты.
He smiled understandingly.	Ал түшүнүп жылмайып койду.
I'm a little scared that nothing will happen.	Эч нерсе жок болуп калабы деп бир аз корком.
I still do not understand why this happened.	Эмнеге мындай болгонун мен азырынча түшүнө алган жокмун.
This was old news to him.	Бул ал үчүн эски кабар болчу.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
But they needed fire.	Бирок аларга от керек эле.
I don't want to argue anymore.	Мен мындан ары урушкум келбейт.
Nobody wants to see you there now.	Азыр ал жерде эч ким сени көргүсү келбейт.
I do not believe we can imagine the other without one.	Бирисиз экинчиси элестете аларыбызга ишенбейм.
Green was able to stand on his feet.	Грин бутуна тура алды.
We are part of something much bigger than a locked state.	Биз кулпуланган мамлекеттерге караганда бир топ чоң нерсенин бир бөлүгүбүз.
We believe in ourselves.	Биз өзүбүзгө ишенебиз.
He doesn't understand a bit.	Ал бир аз түшүнбөйт.
Near the end, many other countries watched us.	Аягына жакын башка көптөгөн өлкөлөр бизди карап турушту.
I did a simple experiment.	Мен жөнөкөй эксперимент жасадым.
Your once-vacant post will live a separate life.	Сиздин бир кездеги бош постуңуз өзүнчө өмүр алат.
Today there is no conflict in it.	Бүгүн анын ичинде эч кандай уруш калган жок.
However, its power is limited.	Бирок, анын күчү чектелүү.
He did a very good job.	Ал абдан жакшы иш жасады.
On the road.	Жолдо.
And I know this is not the best practice.	Жана мен бул эң жакшы практика эмес экенин билем.
May only be available in certain areas.	Айрым аймактарда гана жеткиликтүү болушу мүмкүн.
Definitely do what I say.	Сөзсүз, менин оюмча, айтканын аткарат.
Calls are coming and we need to activate them.	Чалуулар келет жана биз аларды иштетишибиз керек.
The apartment was not large, but it looked amazing.	Квартира чоң эмес, бирок укмуштуудай көрүндү.
It was better than the movie.	Киного караганда жакшыраак болчу.
And I still don't like it.	Анан дагы деле жакпайт.
His head burned and his whole body burned.	Башы күйүп, бүт денеси күйүп кетти.
They are ordinary people.	Алар карапайым эл.
Press Enter.	Enter басам.
But not completely.	Бирок толук эмес.
Yes, he was married enough.	Ооба, ал жетиштүү эле үйлөнгөн.
But that is another story.	Бирок бул башка окуя.
Patients' lives were saved in this process.	Бул процессте дагы бейтаптардын өмүрү сакталып калды.
And stress eating.	Жана стресс тамактануу.
Can someone help me, please.	Сураныч, кимдир бирөө мага жардам бере алат.
They may demand it.	Алар аны талап кылышы мүмкүн.
She is getting better.	Ал жакшырып баратат.
Sometimes a phone call with an old friend also works.	Кээде эски досу менен телефон чалуу да иштейт.
Not too big, not too small.	Өтө чоң эмес, кичине эмес.
He shook his head slowly.	Акырындык менен башын чайкады.
Especially when the mission is gone.	Айрыкча, миссия кетип жатканда.
He took me by the hand and walked around the building.	Ал мени колумдан кармап, имаратты аралап өттү.
He was able to carry a young dog as a child.	Ал бала кезинде бир жаш ит көтөрүп алган.
But he has not been able to move yet.	Бирок ал азырынча кыймылдай алган жок.
He is motionless.	Ал кыймылдабай жатат.
I would serve my family first.	Мен биринчи кезекте үй-бүлөмө кызмат кылмакмын.
I am a gift that no one wants.	Мен эч кимге каалабаган белекмин.
This increases the temperature of the blood and tissues.	Бул көбөйгөн кан менен ткандардын температурасын жогорулатат.
It’s getting harder there.	Ал жакта кыйын болуп баратат.
If you want a better home, you pay more.	Эгер сиз жакшыраак үй алгыңыз келсе, көбүрөөк төлөйсүз.
Here are some of what they said.	Бул жерде алардын айткандарынын айрымдары.
Once upon a time we.	Бир кезде биз.
This is a good thing for me now.	Бул мен үчүн азыр жакшы нерсе.
But this is a very serious decision.	Бирок бул өтө олуттуу чечим.
I will say what the people want.	Эл эмнени талап кылса, ошону айтам.
But his wife was strong.	Бирок анын аялы бекем болчу.
Except for the book section.	Китеп бөлүгүнөн башкасы.
He showed his games, his injuries, his life.	Ал өзүнүн оюндарын, жаракаттарын, жашоосун көрсөттү.
The bit doesn't matter to me.	Бит мен үчүн анча деле мааниге ээ эмес.
Time has stopped.	Убакыт токтоп калды.
What a human voice sounds like, maybe.	Адамдын үнү кандай угулат, балким.
If they find you.	Эгер алар сени табышса.
He could hear his heart.	Ал жүрөгүн уга алды.
The production speed of these types are the input parameters of the model.	Бул түрлөрдүн өндүрүш ылдамдыгы моделдин кириш параметрлери болуп саналат.
You can't believe it.	Сиз ишене албайсыз.
Names speak for themselves.	Аты-жөнү өздөрү сүйлөйт.
But they are not about this book.	Бирок, алар бул китеп жөнүндө эмес.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
Undoubtedly, alcohol was the cause of his death.	Анын өлүмүнө ичкилик себеп болгону шексиз.
You can tell how much he loves his job.	Анын ишин канчалык жакшы көрөрүн айтса болот.
There is still a real potential for violence.	Зордук-зомбулуктун реалдуу потенциалы дагы эле бар.
Rather, perhaps with facts.	Тескерисинче, балким, фактылар менен.
It was a family lawsuit.	Бул үй-бүлөлүк сот иши болчу.
It was really bad.	Бул чындап эле жаман болду.
It was written for a young man.	Бул жаш жигит үчүн жазылган.
We do this on both sides.	Биз муну эки тараптан тең жасайбыз.
On an empty stomach.	Ач карынга.
Half a second later he was running again.	Жарым секунддан кийин кайра чуркап келе жатты.
Fear can be the greatest.	Коркуу эң чоң болушу мүмкүн.
The guy who was with me last night.	Кечээ кечинде жанымда жүргөн жигит.
Information is available for those who want to know.	Маалымат билүүнү каалагандар үчүн жеткиликтүү.
I slept for about fifteen hours.	Мен он беш сааттай уктадым.
Get out of my sight.	Менин көзүмдөн кет.
There is health.	Ден соолук бар.
She likes to sit alone in the evening.	Ал кечинде өзүнчө орун алганды жакшы көрөт.
They are going there.	Алар ошол жакка баратышат.
People are afraid to talk.	Адамдар сүйлөшүүдөн коркушат.
The red project is a group experience.	Кызыл долбоор топтун тажрыйбасы болуп саналат.
He shook his head.	Ал башын чайкады.
This is a completely different situation than ours.	Бул биздегиден таптакыр башка жагдай.
Serve warm or cold.	жылуу же муздак кызмат кылгыла.
You know, he took her hand.	Билесиңби, анын колун алды.
He just lay down and closed his eyes.	Жөн эле жатып, көздөрү жумулду.
Because that was our policy.	Анткени биздин саясатыбыз ушундай болчу.
If I weren’t, for yesterday’s kid.	Мен болбосом, кечээги бала үчүн.
Some are simple.	Кээ бирлери жөнөкөй.
In any case, things are going slowly.	Эмнеси болсо да, иштер жай жүрүп жатат.
Even my mother used to call me that.	Жада калса апам мени ушинтип чакырчу.
And again, all the same.	Анан дагы, баары бир.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеген.
Then he fled.	Анан качып кетти.
Instead, he left the whole process to you.	Анын ордуна, ал бүт процессти сизге калтырды.
If you don't want to run without a network, that's fine.	Тармакка туташпай туруп чуркагыңыз келбесе, бул жакшы.
Many people are talking about this.	Бул тууралуу көп адамдар айтып жатышат.
I've never heard him say that.	Мен анын мындай сүйлөгөнүн эч качан уккан эмесмин.
The war is not over, it is just beginning.	Согуш бүтө элек, ал жаңы эле башталып жатат.
I'll be here on the weekends.	Мен дем алыш күндөрү бул жерде болом.
However, this method cannot be used.	Бирок, бул ыкманы колдонуу мүмкүн эмес.
These account names must include business names.	Бул эсеп аттары бизнес аттары камтылууга тийиш.
People will be able to see my range.	Адамдар менин диапазонумду көрүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болушат.
It is ideal for large buildings.	Бул чоң имараттар үчүн идеалдуу келет.
It is a pity that children today do such things.	Азыркы учурда балдардын ушундай иш кылганы абдан өкүнүчтүү.
Few will or want to.	Аз эле болот же каалайт.
At last.	Акыры.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
Looks like it's too late.	Мен өтө кеч болуп калды окшойт.
It works.	Бул иштейт.
Except in a few cases, don't get the former.	Бир нече учурлардан тышкары, мурункуга ээ болбоңуз.
If we meet.	Эгер жолуга турган болсок.
In fact, he probably did.	Чынында, ал кылгандыр.
He really needs me.	Ал мага абдан муктаж.
The court denied his request.	Сот анын өтүнүчүн канааттандырган жок.
And not clean.	Анан таза эмес.
You've really been through a lot.	Сиз чындап эле көп нерсени баштан өткөрдүңүз.
The apartment was really nice.	Квартира чындап эле жакшы болчу.
Much more than that.	Ошондон алда канча көп экен.
But that didn't work.	Бирок бул иштебей калды.
I usually checked the check.	Мен көбүнчө чекти текшердим.
Second, they were a family.	Экинчиден, алар бир үй-бүлө болгон.
The two become one.	Экөө бир болуп калат.
That is a fact.	Бул факт.
It would be nice to forget.	Унутса жакшы болмок.
These also rose.	Булар да көтөрүлдү.
The little animal is not dead.	Кичинекей жаныбар өлгөн эмес.
Nothing can stop me now.	Мени азыр эч нерсе токтото албайт.
Do the work.	Жумушту кыл.
So easy to follow.	Ошентип, ээрчүү оңой.
The money is gone.	Акча жок болуп кетти.
Or this.	Же бул.
We wanted to spread the media more.	Биз массалык маалымат каражаттарын көбүрөөк жайылтууну кааладык.
We look forward to returning.	Биз кайтып келүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
Weak things were often beautiful, and weak things were never good.	Алсыз нерселер көбүнчө сулуу болгон, алсыз нерселер эч качан жакшы болгон эмес.
I'm a lot better.	Мен бир топ жакшы.
It was for college.	Бул колледж үчүн болгон.
For my health, for my life.	Ден соолугум үчүн, жашоом үчүн.
The baby died.	Ымыркай чарчап калган.
This was rejected.	Бул четке кагылды.
This meant that he was less than a minute away.	Бул анын бир мүнөткө жетпеген аралыкта экенин билдирген.
The surface is as smooth as paper.	Бети кагаздай тегиз.
It will be fun.	Бул кызыктуу болот.
And this is light.	Жана бул жарык.
That's it.	Бул да.
If you have something you want or need, name it.	Эгер сиз каалаган же керектүү нерсе болсо, анын атын атаңыз.
Which is necessary because it is very good.	Кайсынысы керек, анткени ал абдан жакшы.
That meant he was right.	Бул анын туура айтканын билдирген.
He is a little old.	Бир аз эле жашы бар.
There was some equipment on his desk, an open case.	Анын столунда кандайдыр бир жабдык, ачык корпус бар болчу.
Three cars were stuck.	Үч машина тыгылып калган.
look at things from a different perspective.	нерселерге башкача көз караш менен кароо.
Not because we think our path is better.	Биздин жолубуз жакшыраак деп ойлогонубуздан эмес.
In fact, it can be lost.	Чынында, ал жоголуп кетиши мүмкүн.
The system disabled it.	Система аны иштен чыгарды.
It doesn't matter if it started on their own or before.	Ал так алардын саатында башталдыбы же андан мурунбу, маанилүү эмес.
You are an amazing person.	Сиз, сиз укмуштуудай керемет адамсыз.
It would be really hard in this country.	Бул өлкөдө чындап эле кыйын болмок.
They are added to the final table.	Алар акыркы таблицага кошулат.
This claim was denied.	Бул доомат четке кагылды.
There are a lot of soldiers here.	Бул жерде көп жоокерлер бар.
The truth had served him well on this terrible night.	Чындык ага ушул коркунучтуу түндө жакшы кызмат кылып келген.
One is old, one is new.	Бири эски, бири жаңы.
So I didn't even think about trying on any team.	Андыктан кайсы бир командада сынап көрүү оюма да келген эмес.
This has been mentioned in several other places.	Бул дагы бир нече жерлерде айтылган.
And it will end this fall.	Ал эми ушул күздө бүтөт.
He did not know how to do it.	Ал муну кантип кылууну билген эмес.
We turn yellow.	Биз сарыга түшөбүз.
But he is here.	Бирок ал бул жерде.
There was death in peace.	Тынчтыкта ​​өлүм да бар эле.
He reunited himself, but his soul was incomplete.	Ал кайрадан өзүн бириктирди, бирок анын жан дүйнөсү толук эмес болчу.
Then he died.	Анан ал каза болду.
Sometimes evidence for one cannot be evidence for another.	Кээде бирөөнө далил экинчисине далил боло албайт.
I would have a new perspective.	Мен жаңы көз карашка ээ болмокмун.
It all comes at a cheaper price and with more features.	Мунун баары арзан баада жана көбүрөөк мүмкүнчүлүктөр менен келет.
Go get dressed.	Барып кийинип ал.
He did not want to go.	Ал баргысы келген жок.
But there was still work to be done.	Бирок дагы эле иштеп чыга турган иштер бар эле.
Thinking too much about food will never do you any good.	Тамак-аш жөнүндө көп ойлонуу эч качан жакшылыкка алып келбейт.
But they are our own feelings.	Бирок алар биздин өзүбүздүн сезимдерибиз.
Check the accepted answer to this question.	Бул суроого кабыл алынган жоопту текшериңиз.
Sick leave does not fit this definition.	Ооруга байланыштуу өргүү бул аныктамага туура келбейт.
This is one of many examples.	Көптөгөн мисалдардын бири ушул.
There were no complications or significant adverse effects associated with the procedure.	Процедурага байланыштуу эч кандай татаалдыктар же өзгөчө терс таасирлер байкалган эмес.
The first topic was sex.	Биринчи тема секс болгон.
Some are easier to share than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда бөлүшүү оңой.
He looks out the high windows.	Ал бийик терезелерди карайт.
We love winning games.	Биз оюндарды жеңгенди жакшы көрөбүз.
They ask him to tell them what happened.	Алар эмнеге тийгенин айтып берүүсүн суранышат.
How wonderful to have you here.	Сиздин бул жерде болгону кандай сонун.
It was as sweet as spring for an hour.	Бир саат бою жаздай таттуу болду.
Controls are valued.	Контролдор бааланат.
This will allow them to know that you are there.	Бул аларга сиздин ошол жерде экениңизди билүүгө мүмкүндүк берет.
Both returned with valuable information.	Экөө тең баалуу маалыматтар менен кайтышты.
Every show goes.	Ар бир шоу кетет.
What happens in this case.	Бул учурда кандай жагдай болот.
And a lot of rain.	Жана жамгыр, көп.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
So people could never see beyond the living room.	Ошентип, адамдар конок бөлмөнүн ары жагын эч качан көрө алышкан жок.
It was good to meet people who were interested in religion.	Дин таанууга кызыккандар менен жолукканыбыз жакшы болду.
Then it becomes something.	Анан бир нерсеге айланат.
The child may lose energy and weight.	Бала энергияны жана салмагын жоготуп алышы мүмкүн.
Most were military men.	Көпчүлүгү аскер адамдары болгон.
He doesn't like to talk to me about such things.	Ал мени менен мындай нерселер жөнүндө сүйлөшкөндү жактырбайт.
But even then, personal issues played a role.	Бирок ошондо да инсандык маселелер роль ойногон.
He loves this city.	Ал бул шаарды жакшы көрөт.
You want to separate several components.	Сиз бир нече компоненттерди бөлгүңүз келет.
It's fun to be with him.	Ал менен болуу кызыктуу.
It was the year he was in high school.	Ал мектепте менден жогору болгон жылы болчу.
The ground is dry and hard.	Жер кургак жана катуу.
I had to be in the dark.	Мен караңгыда болушум керек болчу.
Some are single parents, some are not.	Кээ бирлери жалгыз бой ата-энелер болсо, кээ бири жок.
You will reach the top.	Сиз чокусуна чыгасыз.
Good autumn has come.	Жакшы күз келди.
This operation is performed three more times.	Бул операция дагы үч жолу жасалат.
All the lights were on.	Бардык жарыктар күйүп турган.
Everyone is ready to get married and start my life.	Турмушка чыгып, жашоомду баштоого баары даяр.
They can't hurt you.	Алар сага зыян келтире албайт.
I have taught him many times.	Мен аны көп жолу үйрөткөм.
Maybe it's because the place is cheap.	Мүмкүн бул жер арзан болгону үчүнбү.
But that was something else entirely.	Бирок бул таптакыр башка нерсе болчу.
If you rate this movie badly, you are wrong.	Бул тасмага жаман баа берсеңиз, жаңылышасыз.
It’s not a number, it’s an idea.	Бул сан эмес, бул идея.
But they would not let him in.	Бирок алар аны киргизбей коюшту.
I want to see and feel.	Көргүм жана сезгим келет.
They like to drink.	Алар ичкенди жакшы көрүшөт.
Now he wanted to look at her, but he couldn't find anything.	Эми ал ага көз салгысы келип, эч нерсе таппады.
If this question is not answered, let me know.	Бул сурооңузга жооп бербесе, мага кабарлаңыз.
I had to follow, or my family would die.	Мен ээрчишим керек болчу, болбосо үй-бүлөм өлөт.
Movement requires ground or at least moving parts.	Кыймыл үчүн жер же жок дегенде кыймылдай турган бөлүктөр талап кылынат.
Unfortunately, real life is much more complicated than that ideal.	Тилекке каршы, чыныгы жашоо ошол идеалдан алда канча татаал.
We came here to get our children back.	Биз бул жерге балдарыбызды кайтарып алуу үчүн келдик.
Then it was true.	Анда бул чын болчу.
Then he came back to bed.	Анан кайра керебетке келди.
The sky turned black.	Асман кара түскө айланды.
I don't know what to do next.	Андан кийин эмне кыларымды билбей турам.
But don't go, no one.	Бирок кетпе, эч ким.
He stared at her.	Ал аны карап турду.
Don't try to talk anymore.	Мындан ары сүйлөшүүгө аракет кылба.
It just became clear.	Болгону белгилүү болду.
Anyway, good.	Кандай болбосун, жакшы.
It was as dark here as anywhere else.	Башка жердегидей эле бул жерде да караңгы болчу.
He did not know these men.	Ал бул эркектерди таанычу эмес.
It is dark in his apartment.	Анын батиринде караңгы.
They greeted each other.	Алар бири-бирин тосуп алышты.
We ran around looking for the best.	Эң сонун нерселерди издеп чуркап жүрдүк.
I am shooting a movie.	Мен кино тартам.
Let's start with small steps.	Кичинекей кадамдар менен баштайлы.
A good part of a scary movie.	Коркунучтуу тасманын бир жакшы жери.
You are not doing anything.	Сен эч нерсе кылып жаткан жоксуң.
The test tools did not differ significantly.	Сыноо каражаттары олуттуу айырмаланган эмес.
Numbers indicate time in minutes.	Сандар убакытты мүнөт менен көрсөтөт.
You can see four here, he says.	Бул жерден төртөөнү көрүүгө болот, дейт ал.
Everyone who takes care of animals needs to be trained.	Жаныбарларды тейлегендердин баары окуудан өтүшү керек.
The truck left.	Жүк ташуучу унаа чыгып кетти.
Cases are very rare in other healthy people.	Башка дени сак адамдарда учурлар өтө сейрек кездешет.
I've never had that before.	Менде буга чейин андай болгон эмес.
Then the story continues from there.	Андан кийин окуя ошол жерден уланат.
Just step aside and get on with your work.	Жөн эле четтеп, өз ишиңиз менен алектениңиз.
But first let me ask you this.	Бирок адегенде ушуну сурайын.
We are taking a position.	Биз позицияны карманып жатабыз.
This is just the fun part.	Бул жөн гана кызыктуу бөлүгү.
See the story.	Окуяны караңыз.
We are not on one side.	Биз бир тарапта эмеспиз.
We are close to you.	Биз сизге жакынбыз.
The more times you have the opportunity, the better.	Канчалык көп жолу мүмкүнчүлүк болсо, ошончолук жакшы.
You can kill.	Сиз өлтүрө аласыз.
It can be said that he is a teacher by profession.	Мугалим экенин кесиби боюнча айтса болот.
Now you must come first.	Азыр сен биринчи келишиң керек.
He just left.	Ал жөн эле кетип калды.
Years have passed.	Эми жылдар өттү.
His body trembled as he laid him on the ground.	Аны жерге жаткырып жатып өзүнүн денеси титиреп кетти.
This is your life.	Бул сенин жашооң.
The two girls looked at each other, but neither moved.	Эки кыз бири-бирин карашты, бирок бири да кыймылдаган жок.
It was something completely different.	Бул андан таптакыр бөлөк, өзүнөн тышкары нерседей эле.
However, they believe that with enough time, what seems impossible will become possible.	Бирок, алар жетиштүү убакыт берилсе, мүмкүн эместей көрүнгөн нерсе мүмкүн болот деп ишенишет.
My father looked surprised.	Атам таң калып карады.
But the definition itself is much more general.	Бирок аныктама өзү алда канча жалпы.
I'll show them.	Мен аларга көрсөтөм.
We were able to move back and forth a little.	Биз алдыга бир аз артка жыла алдык.
I don't know every word in the book.	Мен китептеги ар бир сөздү билбейм.
I think it's good.	Мен аны жакшы деп ойлойм.
And it will cost you more money.	Жана бул сизге көбүрөөк акча талап кылат.
He nodded and smiled at me.	Ал башын ийкеп, мага жылмайып койду.
Now someone else is on fire.	Азыр дагы бирөө күйүп жатат.
Every man he brings home is worse than before.	Ал үйгө алып келген ар бир эркек мурункусунан жаман.
Not anymore, he says.	Эми жок, дейт ал.
Enjoy your meal.	Тамактан ырахат алыңыз.
There was an opportunity to talk.	Сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк болду.
We need two victories.	Биз эки жеңишибиз керек.
But there is one more thing, the type of fire.	Бирок дагы бир нерсе бар, оттун түрү.
And that seems to be the turning point.	Жана бул бурулуш чекити болуп көрүнөт.
It was good to forgive, but the tears were better.	Кечирип койгону жакшы, бирок көз жашы жакшыраак болчу.
Something exploded in him, and he did not know what it was.	Анын ичинде бир нерсе жарылып, анын эмне экенин өзү да билбей калды.
Maybe be the third best for him.	Балким, ал үчүн үчүнчү эң жакшысы бол.
Maybe they can design players better than us.	Балким, алар оюнчуларды бизден жакшыраак долбоорлой алышат.
You're far from me, we're done.	Сен менден алыста, биз бүттүк.
We have become the characters in our songs.	Биз ырларыбыздагы каармандарга айландык.
They decided they didn't want to wait for another morning attack.	Алар дагы бир эртең мененки чабуулду күтүүнү каалабай турганын чечишти.
All life is revealed to him.	Ага жашоонун баары ачылат.
I made them myself.	Мен аларды өзүм жасадым.
I have both cars.	Менде эки машина тең бар.
It doesn't matter what you wear.	Эмне кийгениңиз маанилүү эмес.
I will not give up the fight.	Мен күрөштү таштабайм.
Really impossible.	Чынында мүмкүн эмес.
A good.	Жакшы.
He did not know what his position was to the leaders.	Ал лидерлерге анын позициясы кандай экенин билген эмес.
I know better from my own experience.	Мен өз тажрыйбамдан улам жакшы билебиз.
Pay attention to the words needed to understand the text.	Текстти түшүнүү үчүн зарыл болгон сөздөргө көңүл буруңуз.
He convinced other people.	Ал башка адамдарды өзүнө ишендирди.
It had to be that way.	Ал ошондой болушу керек эле.
Some may say both.	Кээ бирөөлөр экөөнү тең айтышы мүмкүн.
This new guy's face was angry.	Бул жаңы жигиттин жүзү ачуулуу экен.
The war is over.	Акыры согуш бүттү.
Let him sleep until dawn.	Таң атканча уктап калсын.
As with all languages, vision requires practice and practice.	Бардык тилдердей эле, көрүү машыгууну жана машыгууну талап кылат.
While he was looking for a parking space.	Ал унаа токтотуучу жай издеп жатканда.
But he got better.	Бирок ал жакшы болуп калды.
He doesn't like it.	Бул ага жакпайт.
I turned my head and looked with good eyes.	Мен башымды буруп, жакшы көзүм менен карадым.
The contract, his contract.	Келишим, анын келишими.
He got up, too, a little confused.	Ал да бир аз түшүнбөй, ордунан турду.
He was very angry with me that day.	Ошол күнү ал мага абдан ачууланган болчу.
You started your own business.	Өзүңүз бизнес баштагансыз.
But we didn't talk tonight.	Бирок биз бүгүн кечинде сүйлөшкөн жокпуз.
But we can feel it coming.	Бирок биз анын келе жатканын сезе алабыз.
I missed you tonight my friend.	Бүгүн кечинде сени сагындым досум.
We have to buy everything ourselves.	Баарын өзүбүз сатып алышыбыз керек.
They help to make the setting more familiar.	Алар жөндөөнү көбүрөөк тааныш кылууга жардам берет.
You have an idea in your head.	Сиздин башыңызда бир идея бар.
But not in a dirty way.	Бирок, ыплас жол менен эмес.
I didn’t love or hate him.	Мен аны сүйгөн жокмун же жек көргөн жокмун.
There are people here.	Бул жерде адамдар бар.
I think this is a test moment.	Бул сыноо учуру деп ойлойм.
First, there must be peace.	Биринчиден тынчтык болушу керек.
But only when there is no other choice.	Бирок башка тандоо жок болгондо гана.
I will miss him very much.	Мен аны абдан сагынам.
I don’t even know if it’s something new or obvious.	Бул жаңы же ачык-айкын нерсеби, мен да билбейм.
The numbers are not enough.	Сандар жетиштүү эмес.
I realized that my life was wrong.	Турмушумдун туура эмес экенин билдим.
However, many studies show a different direction.	Бирок көптөгөн изилдөөлөр башка багытты көрсөтөт.
It should be amazing to have so much space.	Ушунча мейкиндикке ээ болуу укмуштуудай болушу керек.
your mom.	сенин апаң.
The fourth wall is still missing and we see the camera and the crew.	Төртүнчү дубал дагы жок болуп, камера менен экипажды көрүп жатабыз.
I do better to enjoy and without trying.	Мен ырахат алуу үчүн жана аракет кылбастан жакшыраак кылам.
He was about to do something bad.	Ал бир жаман нерсе кыла жаздаган.
I hope there will be several.	Мен бир нече болот деп ишенем.
But don't write it down.	Бирок аны жазбаңыз.
If it was.	Ал болгон болсо.
I like your hair.	Мен сенин чачыңды жакшы көрөм.
Let's do that.	Келгиле, ошону менен алектенели.
My mother says.	Апам айтат.
I saw this as a test.	Мен муну сыноо катары көрдүм.
He knew through experience that he would never rise, that nothing would ever happen.	Ал эч качан көтөрүлбөй турганын, эч качан эч нерсе болбогонун тажрыйба аркылуу билди.
I loved seeing her in clothes.	Мен аны кийимчен көргөндү жакшы көрчүмүн.
And he knew he had to make her happy.	Жана ал аны бактылуу кылышы керектигин билчү.
The reason is obvious.	Мунун себеби айдан ачык.
Maybe we shouldn't do that.	Балким, андай кылбашыбыз керек.
Other factors are not taken into account.	Башка факторлор эске алынбайт.
Your mother is there.	Апаң ошол жерде.
The driver would, of course, share his food with him.	Айдоочу, албетте, тамагын аны менен бөлүшмөк.
Maybe that's how it should be.	Балким, ушундай болушу керек.
I left the table.	Мен столдон чыгып кеттим.
I wanted to show myself fully.	Мен өзүмдү толук көрсөткүм келди.
Below is a link to a report and photos from this event.	Бул иш-чаранын репортажына жана сүрөттөрүнө шилтеме төмөндө.
There is probably not enough parking.	Унаа токтотуучу жай жетишсиз болсо керек.
Understand how it feels to be on a boat.	Кайыкта болуу кандай сезимде экенин түшүнүү.
It's not.	Бул жок.
I see this as a big thing.	Мен муну чоң нерсе катары карайм.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
This is the story.	Бул ушундай окуя.
Then a page.	Андан кийин бир бет.
He gets really quick.	Ал чындап эле тез ачууланат.
Go and get it.	Барып, алгыла.
It would be a day, he thought.	Бул күн болмок, деп ойлоду ал.
I remember there was this that we were going to look at.	Эсимде, биз карап турган бул бар болчу.
What we hear is not breathing.	Биз уккан нерсе - дем алуу эмес.
This is for infection control and safety issues for patients.	Бул инфекцияны көзөмөлдөө жана бейтаптар үчүн коопсуздук маселелери үчүн.
The detailed procedure is explained below.	деталдуу жол-жобосу төмөндө түшүндүрүлөт.
That doesn’t mean we won’t.	Бул биз болбойт дегенди билдирбейт.
We think we know why.	Биз эмне үчүн билебиз деп ойлойбуз.
Not so in other parties.	Башка партияларда андай эмес.
I need to see something.	Мен бир нерсени көрүшүм керек.
The procedure was quick and only took about an hour.	Процедура тез, болгону бир саатка жакын убакытты алды.
I didn't know how to find it.	Аны кантип тапаарымды билбей калдым.
But now she has achieved beauty.	Бирок азыр ал сулуулукка жетишти.
It would be nice if he won.	Жеңишке жетсе жакшы болмок.
He got out of bed.	Ал төшөктөн турду.
And we basically accept that logic.	Жана биз негизи ошол логиканы кабыл алабыз.
You can't get from it.	Сиз андан ала албайсыз.
Yes, the color surprised many people.	Ооба, түс көптөгөн адамдарды таң калтырды.
Any response strategy must meet their needs.	Ар кандай жооп берүү стратегиясы алардын муктаждыктарына жооп бериши керек.
I had skin in the game.	Мен оюнда тери бар болчу.
It helps.	Ал буга жардам берет.
He felt a strange sensation.	Ал бир кызыктай сезимди сезди.
We will see for ourselves.	Өзүбүз көрөбүз.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
But that was about to change.	Бирок өзгөрүү болгон.
My brain and heart seem too small.	Менин мээм жана жүрөгүм өтө кичинекей сезилет.
But he has one more year left on his contract.	Бирок анын келишимине дагы бир жыл калды.
Her smile was as bright and full as my heart felt.	Анын жылмаюу менин жүрөгүмдү сезгендей, жаркыраган жана толгон.
It must be love.	Бул сүйүү болушу керек.
Who knows when it would be crazy with the fire coming.	Ким билет качан келе жаткан от менен жинди болмок.
They were in the old building for at least a week.	Алар жок дегенде бир жума эски имаратта болушкан.
I do not despair.	Мен үмүт үзбөйм.
The quality of life of patients with poor quality of rehabilitation was low.	Калыбына келтирүү сапаты начар бейтаптардын жашоо сапаты төмөн болгон.
He nodded and looked at the general.	Түшүнүп башын ийкеп, генералды карады.
They wanted him now.	Алар аны азыр каалашкан.
The others followed a short distance.	Калгандары бир аз аралыкта ээрчип жөнөштү.
Maybe the third went wide.	Мүмкүн үчүнчүсү кенен кеткен.
They reach this size in four or five days.	Алар мындай көлөмгө төрт-беш күндө жетет.
You have to get out of his street.	Сиз анын көчөдөн чыгышы керек.
He was ready to start.	Ал баштоого даяр болчу.
Our opportunities are very limited.	Биздин мүмкүнчүлүктөр абдан чектелген.
They really want to get along with someone.	Алар чындап эле бирөө менен тил табышууну каалашат.
How much time has passed.	Канча убакыт өттү.
They seem to think only of the latter.	Алар акыркысын гана ойлошот окшойт.
I am proud of his nature.	Мен анын табиятынан бар экенине сыймыктанам.
The person they are asking to hear is someone else.	Алар угууну суранган адам башка адам.
It hurt the most to think of that.	Муну ойлогону баарынан да катуу ооруду.
It is unknown what further education he received.	Андан ары кандай билим алганы белгисиз.
She met this guy, she was good, she was good.	Ал бул жигит менен таанышкан, ал жакшы болчу, жакшы болчу.
However, more and more people are becoming aware of this.	Бирок, барган сайын көбүрөөк адамдар бул жөнүндө кабардар болуп жатышат.
Nothing surprised him.	Анын эч нерсеси аны таң калтырган жок.
There are so many of them that they don't matter.	Алардын саны ушунчалык көп болгондуктан, алардын мааниси жок.
She likes to read again and again during the day.	Ал күндүз кайра-кайра окуганды жакшы көрөт.
I have a question for you.	Менин сизге суроом бар.
Don't put it off.	Аны кийинкиге калтырба.
When he looked at it and saw that it was empty, he was very pleased.	Аны карап, анын бош экенин көрүп, ал абдан ыраазы болду.
This method can be used even if there is no feedback information.	Бул ыкма эч кандай пикир маалымат жок болсо да колдонулушу мүмкүн.
Not one, not two.	Бир эмес эки.
I answered the question here.	Мен бул жерде суроого жооп бердим.
I created something.	Мен бир нерсе жараттым.
His throat was cut.	Анын тамагы кесилген.
It makes everyone the same.	Бул бардыгын бирдей кылат.
You can use these images at any time.	Бул сүрөттөрдү каалаган убакта колдоно аласыз.
But after all these years.	Бирок бул жылдардан кийин.
I can't get into it now.	Мен азыр ага кире албайм.
If there is no one, there is no one.	Эч ким жок болсо, эч ким жок.
But you can see that they are increasing a bit.	Бирок алар бир аз көбөйүп жатканын көрө аласыз.
But it brings money.	Бирок ал акчаны алып келет.
We knew nothing about him.	Биз ал жөнүндө эч нерсе билчү элек.
But the smell of gas does not go away.	Бирок газдын жыты кетпейт.
Sign up to win the perfect gift!	Кемчиликсиз белек утуп алуу үчүн кириңиз!
This time no one will listen.	Бул жолу эч ким укпайт.
Not a sign of struggle or anything.	Күрөштүн белгиси же башка нерсе эмес.
I haven't said how long.	Качанга чейин айткан жокмун.
Most of his head was missing.	Анын башынын көбү жок болчу.
At least that's what I have.	Жок дегенде менде ушундай.
They will download it soon.	Алар аны жакында бир убакта түшүрүшөт.
Probably did.	Балким кылгандыр.
I find this interesting and unique.	Мен бул кызыктуу жана өзгөчө деп эсептейм.
We allow you to do whatever you want.	Биз сизге эмне кылгыңыз келсе, ошону кылууга уруксат беребиз.
It could be any.	Бул кандайдыр бир болушу мүмкүн.
There is no way.	Эч кандай жол жок.
We do not speak only the language of action.	Биз иш-аракеттин тили менен гана сүйлөшпөйбүз.
I agree with that.	Мен муну менен макулмун.
Take this opportunity to move forward in the game.	Бул мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, оюндан алдыга өтүңүз.
This is not my funny idea.	Бул менин тамаша оюм эмес.
His father's huge hand stopped him.	Атасынын килейген колу аны токтотту.
I'll see you later.	Мен аны кийинчерээк көрөм.
I don't know how tall he is now.	Азыр анын бою канча экенин билбейм.
But to no avail.	Бирок мунун эч кандай пайдасы жок болчу.
Something outside my window.	Менин тереземдин сыртында бир нерсе.
He stood up again.	Ал кайра турду.
It took me a long time.	Бул менин көп убактымды алып кетти.
However, the decision was difficult.	Бирок, чечим чыгаруу кыйын болду.
And most by email.	Жана көбү электрондук почта аркылуу.
No power.	Эч кандай күчсүз.
The results of the two samples are presented and compared.	Эки үлгүдөгү натыйжалар сунушталат жана салыштырылат.
Push to one side.	Бир тарапка түртүңүз.
This is their time.	Бул алардын убактысы.
They seem to have something in common.	Алардын жалпылыгы бардай.
The measurement is performed three times.	өлчөө үч жолу жүзөгө ашырылат.
Soon they entered the house.	Көп өтпөй алар үйгө киришти.
So thank you.	Андыктан рахмат.
In fact, he will never lose.	Чынында, ал эч качан утулбайт.
He saw an opportunity.	Ал мүмкүнчүлүк көрдү.
It was a big shock for my friends and family as well.	Бул менин досторум жана үй-бүлөм үчүн да чоң шок болду.
No, the other way around.	Жок, башка жол менен.
I was nine years old.	Мен тогуз жашта элем.
I can't lead anyone.	Мен эч кимди жетектей албайм.
For my happy little family.	Менин бактылуу кичинекей үй-бүлөм үчүн.
Some we remember, some we remember.	Кээ бирлери эсибизде, кээ бирибиз эсибизде.
This is how I wrote this book.	Мен бул китепти ушинтип жаздым.
No, we are worse than that.	Жок, биз андан да жаманбыз.
to help change.	өзгөртүүгө жардам берүү үчүн.
I'm not surprised he wanted to catch a little.	Анын бир аз кармагысы келгенине таң калбайм.
He was in front of me.	Ал менин алдымда эле.
It bothered him a little.	Бул аны бир аз кыйнады.
The equipment is generally poor.	Жабдуулар негизинен анча жакшы эмес.
Their parents hate their children.	Алардын ата-энелери балдарды жек көрүшөт.
Reduce stress while training your brain.	Мээни машыктырып жатканда стрессти азайтыңыз.
That's life.	Бул жашоо.
His hands fell on the stone.	Анын колдору ташка түштү.
It was a revelation that thousands of people got married.	Миңдеген адам үйлөнгөн ошол ачылыш болду.
But he too seemed wise.	Бирок ал да акылдуу экени көрүнүп турду.
He had never been so wrong.	Ал эч качан мынчалык жаңылышкан эмес.
It was a good plan.	Бул жакшы план болгон.
Because he did not know the answer.	Анткени ал жоопту өзү деле билген эмес.
Maybe something happened to him when he was living out of state.	Балким, ал штаттан тышкары жашап жүргөндө ага бир нерсе болгондур.
And people really like to learn about good teams.	Жана адамдар чындап эле жакшы командалар жөнүндө үйрөнүүнү жакшы көрүшөт.
This is something else.	Бул башка нерсе.
They did not seek technical knowledge.	Алар техникалык билимге умтулушкан эмес.
He is entering.	Ал кирип жатат.
He wants to meet you.	Ал сени менен таанышкысы келет.
He tried to guess what kind of death everyone had.	Ал ар бири кандай өлүмгө дуушар болгонун болжолдоого аракет кылды.
He was at summer camp.	Жайкы лагерде болчу.
This is a very simple moment.	Бул абдан жөнөкөй учур.
He had to hear her fall.	Ал анын кулашын угушу керек болчу.
I just want her freedom.	Мен анын боштондугун гана каалайм.
Both we found to be really good.	Экөө тең биз чындап эле жакшы деп таптык.
I find the body.	Мен денени табам.
But first, a little background.	Бирок, биринчиден, бир аз фон.
It should look good if you need it to perform.	Ал аткаруу үчүн керек болсо, ошондой эле көрүнүшү керек.
Then it is generally ready for printing.	Андан кийин ал жалпысынан басып чыгарууга даяр.
You need to know what can happen.	Эмне болушу мүмкүн экенин билүү керек.
Then you need to rest.	Андан кийин эс алуу керек.
I want to continue there.	Мен ошол жерден уланткым келет.
Although short.	Кыска болсо да.
I was tired and could not fight.	Чарчадым, дагы уруша албай калдым.
You need to consider what is available.	Сиз эмне бар экенин карап чыгышыңыз керек.
Please try again.	Дагы бир жолу аракет кылыңыз.
The transfer takes less than ten minutes.	Которуу он мүнөткө жетпеген убакытты талап кылат.
I'm somewhere else.	Мен башка жердемин.
This is very difficult to explain.	Муну түшүндүрүү абдан кыйын.
So, you can think about it.	Демек, сиз бул жөнүндө ойлонсоңуз болот.
This year is my turn.	Быйыл менин кезегим.
On this special day it was three.	Бул өзгөчө күнү ал үч болду.
Then he sat down.	Анан ал отурду.
That seems like a good thing.	Бул жакшы нерсе окшойт.
And it's closed.	Жана ал жабык.
Second, the female name.	Экинчиден, аял аты.
So we'll see if the teeth appear soon.	Ошентип, жакын арада тиштер пайда болсо, көрөбүз.
Take care of your family.	Үй-бүлөгө кам көр.
I was able to get those who worked with a few simple examples.	Мен бир нече жөнөкөй мисалдар менен иштегендерди ала алдым.
And in most cases, it’s not even a choice.	Ал эми көпчүлүк учурда, ал тургай, тандоо эмес.
Hell with everything.	Баары менен тозокко.
Suddenly he got up to leave.	Күтүлбөгөн жерден ал кетүүгө ордунан турду.
People usually use them only once and then throw them away.	Адамдар, адатта, аларды бир гана жолу колдонуп, анан ыргытып жиберишет.
Just call from the people class to the car class and continue.	Жөн гана адамдар классынан унаа классына чалып, улантыңыз.
for a month to measure the content.	мазмунун өлчөө үчүн бир ай бою.
He wore the same clothes for several days.	Бир нече күн бою ошол эле кийимди кийип жүрдү.
I'm going to write this afternoon.	Бүгүн, түштөн кийин жазайын деп жаткам.
I will never get out of it.	Мен андан эч качан чыкпайм.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
But it is true.	Бирок бул чындык.
You are one of us now.	Сен азыр бизденсиң.
This, in our opinion, is very weak.	Бул, биздин оюбузча, өтө алсыз.
We can only guess where it is.	Биз кайда экенин гана болжолдой алабыз.
And you should be glad we didn't kill you.	А биз сени өлтүрө элекпиз деп сүйүнүшүң керек.
And we hope you can have a good conversation with us again.	Жана дагы биз менен жакшы маектеше аласыз деп үмүттөнөбүз.
This was not an issue.	Бул маселе болгон эмес.
The big increase is due to several reasons.	чоң өсүш бир нече себептерден улам болот.
But then you are telling the truth.	Бирок андай болсо, албетте, чындыкты айтасың.
Verdict for the plaintiff.	Доогер үчүн өкүм.
If that helper isn’t busy, you’re waiting.	Ошол жардамчы адам бош эмес болсо, сиз күтүп жатасыз.
When users agreed, they were given negotiation points.	Колдонуучулар макул болгондо, аларга сүйлөшүү пункттары берилди.
I don't know how any of us will survive.	Эч кимибиз кантип аман калаарыбызды билбейм.
The music is also wonderful.	Музыкасы да абдан сонун.
But they have not stopped.	Бирок алар токтой элек.
In the morning he returned to his place.	Эртең менен кайра ордуна келди.
He tried to help.	Ал жардам берүүгө аракет кылган.
Their efforts and text.	Алардын жасаган аракети жана тексти.
I recommend no more than ten people.	Мен он кишиден ашпоону сунуштайм.
But he could have wanted to.	Бирок ал кааласа болмок.
He wants to enter the house.	Ал үйгө киргиси келет.
Faith creates value.	Ишеним баалуулук жаратат.
Not next time.	Кийинки жолу жок.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
Similar data were obtained in two independent experiments.	Окшош маалыматтар эки көз карандысыз экспериментте алынган.
It is powerful enough to send new data every second.	Бул секунд сайын жаңы маалыматтарды жөнөтүү үчүн жетиштүү күчтүү.
I wrote back to my mother.	Мен апама кайра кат жаздым.
It changes things.	Бул нерселерди өзгөртөт.
Take music as an example.	Мисал катары музыканы алалы.
And he says yes.	Анан ооба деп жатат.
Cross working in marketing.	Маркетингде иштеген Кросс.
Now he does it.	Эми муну жасайт.
It was funny to some extent.	Кандайдыр бир деңгээлде күлкүлүү болду.
You both need to be taken care of.	Экөөңө кам көрүш керек.
This is a gray copy.	Бул бозомук көчүрмө.
This law does not.	Бул мыйзам андай кылбайт.
Here are a few interesting things with sound.	Бул жерде үн менен бир нече кызыктуу нерселер болуп жатат.
Through your mouth.	Сиздин оозуңуз аркылуу.
This will help you.	Бул сизге жардам берет.
There are many great reasons to be green.	Жашыл болуу үчүн көптөгөн чоң себептер бар.
They stood in their way.	Алардын жолунда турушту.
He had not joined the army in thirty years.	Ал отуз жылдан бери армияга бара элек болчу.
You said that the other day.	Сен өткөн күнү ушинтип айттың.
Old last name.	Эски фамилия.
I am a strong person on my own.	Мен өзүмчө күчтүү адаммын.
The war is over.	Согуш жоголду.
It meant a lot to me.	Бул мен үчүн көп нерсени билдирген.
It’s just a story, though.	Бул жөн гана окуя, бирок.
If they decide they need something a little extra.	Эгер алар бир аз кошумча нерсе керек деп чечсе.
Everything is in me and in my faith.	Баары мага жана менин ишенимимде.
Double game.	Кош оюн.
Their faces made the situation worse.	Алардын жүздөрү абалды ого бетер начарлатты.
It seemed to be ruled by only two people.	Аны эки эле адам башкарганы абдан чоң көрүндү.
He could see nothing.	Ал эч нерсе көрө алган жок.
They build a wall.	Алар дубал курат.
On the contrary, we must force it.	Тескерисинче, берүүгө мажбурлашыбыз керек.
She still knew how he felt and excited him.	Ал дагы эле анын кандай сезимде экенин билип туруп, аны толкундантты.
That's not the point.	Кеп анда эмес.
There are very few of them in this society.	Бул коомдо алардын саны абдан аз.
At the time, I thought it was news.	Ошол учурда бул кабар деп ойлогом.
Parts of his face were stuck to the stone.	Бетинин бөлүктөрү ташка жабышып калган.
We have to see.	Биз көрүшүбүз керек.
Not as children.	Балдар катары эмес.
The reason is obvious.	Себеби ачык эле көрүнүп турат.
But progress is progress.	Бирок прогресс прогресс болуп саналат.
These words came to him.	Бул сөздөр ага келди.
The first concerns the number of studies analyzed.	Биринчиси анализделген изилдөөлөрдүн санына тиешелүү.
If it means doing two things, do it.	Эгер бул эки жумушту аткарууну билдирсе, анда аны аткарыңыз.
But do you stay and take care of him today.	Бирок сен калып, бүгүн ага кам көрөсүңбү.
So the two brothers returned to the bank.	Ошентип, эки агабыз банкка кайтып келишти.
We had no choice but to try again.	Дагы бир жолу аракет кылуудан башка аргабыз жок болчу.
Finally, time passed.	Акыры, убакыт өтүп бара жатты.
Police received a complaint about the incident.	Окуя боюнча милицияга арыз түшкөн.
I will not go.	мен барбайм.
We can't open it.	Биз ача албайбыз.
Another half hour.	Дагы жарым саат.
I did not know the baby he killed.	Ал өлтүргөн наристени мен билген эмесмин.
The same thing for those who want to buy real estate.	Кыймылсыз мүлк сатып алууну каалагандар үчүн, ошол эле нерсе.
Still, the rest of the feature is great.	Ошентсе да, калган өзгөчөлүк сонун.
I am only thirty feet away.	Мен болгону отуз фут алыстыктамын.
Everything is for him.	Баары ал үчүн.
Nevertheless, he continued his work.	Ошого карабастан ал ишин уланта берди.
The main difference is the service plans.	Негизги айырмачылык - тейлөө пландары.
Do the same again.	Дагы ушундай кыл.
But he made her smile.	Бирок ал жылмаюуга аргасыз кылды.
It provides us with the latter and it needs us nationally.	Бул бизге акыркы камсыз кылат жана ал бизге улуттук керек.
He refused again and remained.	Кайрадан баш тартып, кала берди.
They did not use their heads.	Алар баштарын колдонушкан жок.
Now he doesn't listen.	Эми ал укпайт да.
This is simply an option not available in the original.	Бул жөн эле түпнускада жок тандоо.
It was as if the people were opening and closing and flowing like water.	Эл ачылып-жабылып, суудай агып жаткандай болду.
Then don't ask me to explain.	Анан менден түшүндүрүп берүүнү суранба.
I sat in the cell and stared at the wall.	Камерада отуруп дубалды карап турдум.
Unfortunately, their argument is correct.	Тилекке каршы, алардын аргументи туура.
Who is ashamed.	Ким уят кылат.
The truck was of a different make and model.	Жүк ташуучу унаа башка маркадагы жана үлгүдөгү болгон.
I'll take them down.	Мен аларды түшүрөм.
All experiments were performed three times.	Бардык эксперименттер үч жолу жасалды.
To see what it is like.	Анын кандай экенин көрүү үчүн.
However, the court was safe because it was near the hotel.	Бирок бул сот мейманкананын жанында болгондуктан коопсуз болгон.
And just passed through it.	Жана жөн эле анын ичинен өттү.
And in this endeavor it has not been fully realized.	Жана бул аракетинде ал толугу менен ишке ашкан жок.
I remember that.	Ошол эсимде.
You may have heard it too.	Балким, сиз да уккандырсыз.
People told me it would be better to move on.	Эл мага мындан ары жылганым жакшы болот дешти.
They stand up.	Алар туруп калышат.
Shut up, my concern did that.	Сени жабып кой менин тынчсыздануум ушуну кылды.
He didn't want anyone else at the table.	Ал үстөлдө башка эч кимди каалабады.
I hope this continues.	Бул улана берет деп үмүттөнөм.
I saw how you looked at me.	Сен мага кандай караганыңды көрдүм.
Such work will never make you popular.	Мындай эмгек сени эч качан популярдуу кылбайт.
In fact, we think the opposite.	Чынында эле, тескерисинче деп ойлойбуз.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок.
The same stupid things.	Ошол эле келесоо нерселер.
My lack of fear worries me the most.	Менин коркуу сезиминин жоктугу баарынан көбүрөөк тынчсыздандырат.
They are the best thing for your form.	Алар сиздин формаңыз үчүн эң жакшы нерсе.
Be honest in every ring.	Ар бир рингде чынчыл болуңуз.
The net fired directly at him and covered him completely.	Желе ага түздөн-түз ок атылган жана аны толугу менен каптаган.
The question is inside the code.	Суроо коддун ичинде.
He was so smart, so focused.	Ал ушунчалык акылдуу, ушунчалык көңүлүн топтогон.
And there is very little evidence that he did.	Жана анын кылганы тууралуу далилдер өтө аз.
At his request, his son was accepted as an additional defendant.	Анын аракети боюнча уулу кошумча айыпталуучу катары кабыл алынган.
My mother is gone.	Апам кетти.
I hope this change will happen soon.	Бул өзгөрүү жакында болот деп үмүттөнөм.
You are wise to find the truth.	Чындыкты табууга акылдуу экениң көрүнүп турат.
This may be the result of your network.	Сиздин тармактын натыйжасы ушундай болушу мүмкүн.
Then he went inside.	Анан ичине кирди.
They are building.	Алар куруп жатышат.
It gets weird.	Бул кызыктай болуп калат.
I will give everything to anyone to get my child back.	Баламды кайтарып алуу үчүн кимге болбосун, баарын берем.
Of course, they want a deal, you know.	Албетте, алар келишимди каалашат, билесиңер.
I had planned this in advance.	Мен муну алдын ала пландаган элем.
He underwent surgery and was expected to recover completely.	Операция жасалып, толук сакайып кетиши күтүлгөн.
I am safe now.	Мен азыр коопсузмун.
I don't know if anything happened between the two.	Экөөнүн ортосунда бир нерсе болгонбу, билбейм.
He was now a few seconds away from her.	Ал азыр андан бир нече секунд алыс болчу.
This is a very nice website check.	Бул абдан сонун сайтты текшерүү.
This pattern continues for a set number of steps.	Бул үлгү кадамдардын белгиленген саны үчүн уланат.
As simple as a table.	Стол сыяктуу жөнөкөй.
Most cases are reported in developed countries.	Катталган учурлардын көбү өнүккөн өлкөлөрдө кездешет.
In addition, they are used in various ways.	Мындан тышкары, алар ар кандай жолдор менен колдонулат.
People knew that.	Муну эл билген.
We need to put our house in order.	Үйүбүздү тартипке келтиришибиз керек.
Prove to me that you know how to use other troops.	Башка аскерлерди кантип колдонууну билесиң, мага далилде.
He hurried over and sat down next to me.	Ал тез басып келип, менин жанымдагы орунга отурду.
It happened once at home.	Бул үйдө бир жолу болгон.
For now, maybe.	Азырынча, балким.
I changed my mind.	Мен оюмду өзгөрттүм.
Thus, the work was divided into two.	Ошентип, иштер экиге бөлүнүп кетти.
He loved that part of her.	Ал анын ошол бөлүгүн жакшы көрчү.
The word after the word is power.	Сөздөн кийинки сөз – күч.
I love my freedom.	Мен өз эркиндигимди сүйөм.
The data represent two independent experiments.	Маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
But for those who have less choice, there are other options.	Ал эми азыраак тандабагандар үчүн башка жолдору бар.
However, it did not last long.	Бирок, ал узакка созулган жок.
This hole should be smaller than the other.	Бул тешик экинчисинен кичине болушу керек.
Get support now and get access right away.	Азыр колдоо алыңыз жана дароо мүмкүнчүлүк алыңыз.
There are not that many of them.	Алардын саны мынчалык көп эмес.
They basically missed him.	Алар негизинен аны сагынышты.
I'll beat him.	Мен аны сабайм.
But this is not the only way.	Бирок бул бир гана жол менен иштебейт.
These stories are our examples.	Бул окуялар биздин үлгүлөрүбүз.
Her husband was asleep.	Күйөөсү уктап калыптыр.
He stared at her.	Ал аны карап калды.
The data represent three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү болуп саналат.
And this policy will continue.	Жана бул саясат улана берет.
When I looked at my watch, it was ten minutes past one.	Саатымды карасам, он мүнөт өтүп кеткен экен.
Their hope for the future is now evident.	Алардын келечекке болгон үмүтү азыр көрүнүп турат.
There are no real papers in the account.	Эсепте чыныгы кагаздар жок.
And on the list and beyond.	Жана тизме боюнча жана андан ары.
Everything, from models to design, had to look the same.	Ал эми моделдерден тартып, дизайнга чейин бардыгы колдонулгандай көрүнүшү керек болчу.
And some are doing a lot of personal work.	Ал эми кээ бирлери бир топ жекече иштерди жасап жатышат.
You can go and prepare.	Барып даярдансаң болот.
It’s hard for kids.	Бул балдар үчүн кыйын.
These two ideas explain each other.	Бул эки идея бири-бирин түшүндүрөт.
This is especially true for women.	Бул өзгөчө аялдар үчүн чыныгы болуп саналат.
Carry them.	Аларды көтөрүп жүрүңүз.
The research came with an idea, research design and concept.	Изилдөө идеясы, изилдөө дизайны жана концепциясы менен келди.
He went to dinner with her.	Ал аны менен кечки тамакка кеткен.
This is, of course, a risk.	Бул, албетте, тобокелчилик.
It made perfect sense.	Бул кемчиликсиз мааниге ээ болду.
You have to be the worst.	Эгерде эң жаман нерсе болушу керек.
Insurance companies are in trouble.	Камсыздандыруу компаниялары кыйынчылыкта.
First, there must be at least two sides to the conflict.	Биринчиден, чыр-чатактын жок дегенде эки тарабы болушу керек.
He did not give up.	Ал таштаган жок.
It's something no one can really say.	Чынында эч ким айта албаган нерсе.
The amount of wood you want is huge.	Каалаган жыгачтын көлөмү абдан чоң.
Dollars per year.	Жыл сайын доллар.
So there will be no extra work at home.	Ошентип, үйдө кошумча жумуш болбойт.
We do it together.	Биз муну чогуу жасайбыз.
Maybe there are reasons for that.	Балким анын себептери бардыр.
No information on other types.	Башка түрлөрү боюнча маалымат жок.
Spend the day and night in the best conditions.	Күнү-түнү эң жакшы шарттарда өткөрүңүз.
But it's over.	Бирок бүттү.
But the investigation never went well.	Бирок тергөөдө эч качан жакшы нерсе болгон эмес.
Let’s see if you’re quite right.	Сиз абдан туура болсо, карап көрөлү.
And some of them are calling this video.	Ал эми алардын айрымдары бул видео чалууда.
It's weird if you ask me.	Менден сурасаңыз кызыктай.
We all like it.	Баарыбызга жагат.
Thus the literature.	Ошентип адабият.
Time has passed.	Убакыт өтүп кетти.
Then he asked for his shirt.	Анан ал көйнөгүн сурады.
Let's hope it doesn't die.	Бул өлбөйт деп үмүт кылалы.
I found a lot.	Мен көп таптым.
Really a really good job.	Чынында, чындап эле жакшы жумуш.
In fact, they are very good.	Чынында, алар абдан жакшы.
This is how the controversy turned out.	Талаш-тартыш мына ушундай болуп кетти.
We have been studying this treatment for the last five years.	Бул дарылоону биз акыркы беш жылдан бери изилдеп келдик.
Then there must be things.	Анан ал жерде нерселер болушу керек.
He needs help.	Ал жардамга муктаж.
He had to do it.	Ал муну кылышы керек болчу.
Leave us if necessary.	Керек болсо бизди таштап кет.
I was sitting in a chair reading.	Мен креслодо отуруп окуп жаттым.
The play has no identity.	Спектаклдин өздүгү жок.
He was a great player.	Ал мыкты оюнчу болгон.
This rule they must have faith in.	Бул эреже алар ишенимге ээ болушу керек.
We don't know where he came from.	Биз анын кайдан экени тууралуу эч нерсе билбейбиз.
They would go to him when they had time.	Алар убактысы болгондо ага барышмак.
And even if you are better than the team you are.	А сен өзүң турган командадан жакшы болсоң да.
He knew this city and these streets.	Ал бул шаарды жана бул көчөлөрдү билчү.
The people and his people were shouting.	Эл, анын эли кыйкырып жатышты.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
So there is a level of stress.	Демек, ал жерде стресстин деңгээли бар.
He did not object.	Ал буга каршы болгон жок.
That was not the case when he was young.	Ал жаш кезинде мындай болгон эмес.
You've mixed up a lot of items.	Сиз көп предметтерди аралаштырдыңыз.
Good, good, he said.	Жакшы, жакшы, деди ал.
And you are right.	Жана сиз абдан туура ойду айтып жатасыз.
Their tears welled up.	Алардын көз жашы толду.
I never saw him look at her with interest.	Мен анын аялга кызыгуу менен караганын көргөн эмесмин.
You know that you will not leave him.	Сен аны таштабай турганыңды жакшы билесиң.
They understand that no one in power cares about them.	Бийликтегилердин эч кимиси аларга маани бербей турганын түшүнүшөт.
Oh, he has.	О, ал бар.
Everyone wants something.	Ар бир адам бир нерселерди каалайт.
We will take any amount of time you give us.	Бизге бере турган убактыңыздын каалаган суммасын алабыз.
These tools are subject to testing errors.	Бул куралдар тестирлөө каталарына дуушар болушат.
Take it as long as you can.	Колуңдан келгенче ал.
We walked up to it.	Биз ага чейин басып бардык.
The party works for the people, the people support their party.	Партия эл үчүн иштейт, эл өз партиясын колдойт.
We use them too.	Биз аларды да колдонобуз.
The patient denied any pain or changes in vision.	Бейтап эч кандай ооруну же көрүүдөгү өзгөрүүлөрдү четке какты.
We have to finish it by the end of the year.	Биз муну жылдын аягына чейин бүтүрүшүбүз керек.
Then cry.	Анан ый.
But it was fast.	Бирок ал тез эле.
The trial lasted more than three weeks.	Сот процессине дагы үч жумадан ашык убакыт бар болчу.
This is the first step.	Бул биринчи кадам.
Mark, thank you for looking at the language.	Марк, тилди караганыңыз үчүн рахмат.
I was so happy that it turned out that way.	Мен анын ушундай болуп чыкканына абдан ыраазы болдум.
Same idea as the code above.	Жогорудагы код сыяктуу эле идея.
He was with us.	Ал бизде болгон.
He knew he had to turn, but he couldn't.	Ал бурулушу керектигин билди, бирок кыла албады.
That is the difference between them and us.	Алардын бизден айырмасы ушунда.
This time he was not satisfied.	Бул жолу ал ыраазы болгон жок.
It doesn't work for me.	Мен үчүн жасабайт.
Another technical term.	Дагы бир техникалык термин.
Oh, it happened a few more times.	О, дагы бир нече жолу болгон.
He let out a sigh of relief and smiled.	Ал абаны акырын чыгарып, жылмайып койду.
If you want a haircut.	Чачын кырккысы келсе.
He had reason to be both.	Ал экөө тең болууга негиз бар болчу.
This is not happening for unknown reasons.	Белгисиз себептерден улам бул болбой жатат.
This is too little to conduct an appropriate statistical analysis.	Бул тиешелүү статистикалык талдоо жүргүзүү үчүн өтө аз.
It helps me think.	Бул мага ойлонууга жардам берет.
There was not much to do.	Кыла турган көп нерсе жок болчу.
And the best thing is, he didn’t really know.	Анан эң сонун нерсе, ал чындап эле билчү эмес.
He continued his good work.	Ал жакшы ишти улантты.
He shook his head as if to clean it.	Аны тазалайм дегендей башын чайкады.
Anyone and anyone can do it.	Муну ар ким жана ар бир адам жасай алат.
The next day we left early.	Эртеси биз эрте кеттик.
He is not expected to live more than three months.	Анын үч айдан ашык жашашы күтүлбөйт.
There are several options within each of these.	Булардын ар биринин ичинде бир нече варианттар бар.
I tried everything again, however.	Мен дагы баарын сынап көрдүм, бирок.
Do as little as possible.	Мүмкүн болушунча азыраак кылыңыз.
You know, you can never get rid of it.	Билесиңби, сен эч качан андан кутула албайсың.
He traded with anyone, but marriage was another matter.	Ким менен болсо да соода кылчу, бирок үйлөнүү башка маселе.
Didn't hear.	Уккан жок.
I must leave it in the hands of my superiors.	Мен муну өзүмдүн жогорку бийлигимдин колуна тапшырышым керек.
A small window opens.	Кичинекей терезе ачылат.
Simple, friendly flow.	Жөнөкөй, достук агым.
So this failure taught me that this was wrong.	Ошентип, бул ийгиликсиздик мага бул туура эмес экенин үйрөттү.
What could be the reason ?.	Эмне себеп болушу мүмкүн?.
That is why violence is needed.	Ошондуктан зордук-зомбулук керек.
But that was the beauty of this pure original.	Бирок бул таза оригиналдын сулуулугу ушунда эле.
Conducted clinical treatment of patients.	Бейтаптарды клиникалык дарылоону жүргүзгөн.
That is the task of this short history.	Мына ушул кыска тарыхтын милдети.
But my observations do not support this.	Бирок менин байкоолорум муну колдобойт.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперименттерди жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
They are very simple.	Алар өтө жөнөкөй.
It began to fall.	Ал кулай баштады.
At times, this can be detrimental to their health.	Кээде бул алардын ден соолугуна зыян келтириши мүмкүн.
We sit and listen.	Биз отурабыз жана угабыз.
The plaintiff does not explain why this happened.	Доогер эмне үчүн мындай болгонун түшүндүрбөйт.
The code should be good because it works on a live site.	Код жакшы болушу керек, анткени ал жандуу сайтта иштейт.
Fast and careful.	Тез жана сак.
Not otherwise.	Башка учурда андай эмес.
There were no significant differences between rural and urban children.	Айыл жана шаар балдарынын ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
But hatred is fire, and fear is ice.	Бирок жек көрүү - от, коркуу - муз.
The edge of the known world is right.	Белгилүү дүйнөнүн чети туура.
But not everything is so simple.	Бирок, баары ушунчалык жөнөкөй эмес.
No, in his opinion, he took a mentoring step.	Жок, анын ою боюнча, ал устаттык кадам жасады.
This cannot happen twice.	Бул эки жолу болушу мүмкүн эмес.
Models are not true.	Моделдер чындык эмес.
The main difference comes from the extra flat bar.	Негизги айырмачылык кошумча жалпак тилкеден келип чыгат.
But they are not a complete picture.	Бирок алар толугу менен сүрөт эмес.
The first does not tell any stories, never makes history.	Биринчиси эч кандай окуяларды айтпайт, эч качан тарыхты жасабайт.
It’s not much, but it’s life.	Бул көп эмес, бирок бул жашоо.
I don’t want to talk about it.	Мен бул тууралуу айткым келбейт.
Of course, they get what is not offered to them.	Албетте, алар өздөрүнө сунушталбаган нерсени алышат.
The treatment lasted about four months.	Дарылоо төрт айга жакын уланды.
This is how the human spirit works.	Адамдын руху ушундай иштейт.
Bad thoughts are common in nature.	Табиятында көбүнчө жаман ойлор.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
But so far it has remained separate in one important respect.	Бирок, ушул убакка чейин ал бир маанилүү жагынан өзүнчө калган.
They left the heart.	Алар жүрөктү таштап кетишти.
He caught up with me tonight.	Бүгүн кечинде ал мени кууп жетти.
I had to be.	болушум керек эле.
But there was more to do.	Бирок дагы жасай турган иштер бар болчу.
This is a wonderful thing.	Бул сонун нерсе.
Love other things, people and yourself.	Башка нерселерди, адамдарды жана өзүңдү сүй.
None of them seemed too heavy.	Алардын эч бири өтө оор көрүнгөн жок.
He was surprised that he wanted to stay so long.	Ал ушунчалык калгысы келгенине таң калды.
These days seem very, very long, but they pass quickly.	Бул күндөр абдан, абдан узун сезилсе да, тез өтөт.
He could take it seriously and make an impact in practice.	Ал муну олуттуу кабыл алып, иш жүзүндө таасир эте алмак.
We have been working on this for months and months.	Биз муну менен айлар жана айлар бою иштеп жатабыз.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
I wanted it.	Мен аны кааладым.
The traffic stopped.	Кыймыл токтоду.
He was wearing tight clothes.	Ал тар кийим кийген.
The door to my cell is locked.	Менин камерамдын эшиги жабык.
removal of bones.	сөөктөрдү алып салуу.
We have a party to welcome a friend.	Досту тосуп алуу үчүн кече өткөрөбүз.
They need it.	Аларга бул керек.
We can see this as follows.	Муну төмөнкүдөй көрө алабыз.
I want to give up that word now.	Мен азыр ал сөздөн баш тарткым келет.
This is not an easy thing to think about.	Муну ойлонуу оңой нерсе эмес.
This can be a common structure used in many projects.	Бул көптөгөн долбоорлордо колдонулган жалпы структура болушу мүмкүн.
For a child with a problem, I will never go back.	Кыйынчылыгы бар бала үчүн мен эч качан артка кайтпайм.
Later, they had two more children.	Кийинчерээк алар дагы эки балалуу болушкан.
Do not try to fix it.	Аны оңдоого аракет кылба.
They destroyed everything.	Алар баарын жок кылышкан.
I look forward to reading this book.	Мен бул китепти окууну абдан чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I did well.	Мен жакшы кылдым.
There was another book with pictures of animals.	Жаныбарлардын сүрөттөрү бар дагы бир китеп бар эле.
I went to that man.	Мен ал кишиге бардым.
I had time to go back again.	Мен дагы артка кайтууга убактым бар эле.
The colors are also very nice.	Түстөр да абдан жакшы.
It can also be dangerous.	Ал да коркунучтуу болушу мүмкүн.
It also represents the distance between the two patterns and.	Мындан тышкары, эки үлгү жана ортосундагы аралыкты билдирет.
I wouldn't listen to them.	Мен аларды укмак эмесмин.
We need to get you in and warm you up.	Биз сени ичине киргизип, жылуу кылышыбыз керек.
He was in a class for three days.	Ал бир класста үч күн болду.
We do not accept this argument.	Биз бул аргументти кабыл албайбыз.
Now there was no order.	Азыр тартип жок болчу.
Young people are ringing.	Жаштар шыңгырайт.
It is intended for general information and does not address individual circumstances.	Ал жалпы маалымат үчүн арналган жана жеке жагдайларга кайрылбайт.
It's too late.	Бул таптакыр кеч болуп калды.
This will help you to make time for your youth.	Бул жаш кезиңизге убакыт бөлүүгө жардам берет.
This means that there are only three more free options.	Бул дагы үч гана эркин параметр бар экенин билдирет.
Women listen to words.	Аялдар сөздөрдү угат.
I think he's dead.	Мен ал өлдү деп ойлойм.
This is interesting to me.	Бул мен үчүн кызык.
But listen to this.	Бирок муну ук.
Be a part of making history.	Тарыхты түзүүнүн бир бөлүгү болуңуз.
It will improve in a little while.	Бул дагы бир аз убакыттын ичинде жакшырат.
You don't have to be in control.	Сиз башкарууда болбошуңуз керек.
I think there are several options.	Мен бир нече варианттар бар деп ойлойм.
It won’t bring you more comfort, but less.	Бул сизге көбүрөөк сооронуч алып келбейт, бирок азыраак.
For example, you can study a small solid sample.	Мисалы, кичинекей катуу үлгү изилдөөгө болот.
I would die soon.	Мен аз убакытта өлмөкмүн.
Little is known about his early life.	Анын алгачкы жашоосу тууралуу дагы аз нерсе белгилүү.
In his letter, he explained the damage.	Катында ал келтирилген зыянды түшүндүргөн.
In one corner of the house was a main room with a kitchen.	Үйдүн бир бурчунда ашканасы бар бир негизги бөлмө бар болчу.
He died for me.	Ал мен үчүн каза болгон.
You can't use one without the other.	Бирисиз экинчиси колдоно албайсыз.
I'm asking you again.	Мен дагы сизден сурап жатам.
But it must be a thousand times harder for him.	Бирок ал үчүн миң эсе кыйыныраак болсо керек.
There was only one chance.	Бир гана мүмкүнчүлүк бар болчу.
I'm not like that anyway.	Баары бир менде андай эмес.
It was not early in the morning.	Бул таң эрте болгон эмес.
She told me she still loved him.	Ал мага аны дагы деле сүйөрүн айтты.
Prepare things.	нерселерди даярда.
Face to face.	Бетме-бет.
The damage is quite severe.	Зыян бир кыйла оор.
But for other ears, this is often incomprehensible.	Бирок башка кулактар ​​үчүн бул көп учурда түшүнүксүз.
Strong and sharp colors.	Күчтүү жана курч түстөр.
In fact, there was no discussion on recovery.	Чынында калыбына келтирүү боюнча эч кандай талкуу болгон жок.
Probably an unusual person.	Балким, адаттан тыш адам.
A little bass when you start to get tired.	Чарчай баштаганда бир аз бас.
And don't mess up.	Жана былк этпе.
Tears well up in his eyes.	Көзүнөн жаш агып турат.
She is OK.	Ал жакшы абалда.
All are optional.	Бардык кошумча болуп саналат.
In addition to the protection of the law.	Мыйзамдын коргоосунан тышкары.
I would recommend starting training immediately.	Мен дароо машыгууну баштоону сунуштайт элем.
But they are all there, they exist and can be used.	Бирок баары бар, алар бар жана колдонулушу мүмкүн.
He takes pictures of the food.	Ал тамакты сүрөткө тартат.
I didn't enjoy it.	Мен андан ырахат алган жокмун.
No software download required.	Эч кандай программалык камсыздоону жүктөп алуу талап кылынбайт.
Enter my world.	Менин дүйнөмө кир.
Dangerous because my audience is very young, very big and strong.	Кооптуу, анткени менин угуучуларым абдан жаш, абдан чоң жана күчтүү.
Things will not go on like this forever.	Иштер мындай түбөлүккө уланбайт.
He is sick.	Ал ооруп жатат.
Then he told her to be careful.	Анан ага сак болууну айтты.
If he left now, they would both be dead.	Азыр кетсе экөө тең өлүп калмак.
There have been big changes.	Чоң өзгөрүүлөр болду.
Others looked very different.	Башкалары такыр башкача көрүндү.
More precisely, why it never happens.	Тагыраак айтканда, эмне үчүн ал эч качан болбойт.
You don't feel us.	Сен бизди сезбейсиң.
And all political.	Ошондой эле бардык саясий.
This showed that he was lying on a big bed.	Бул анын чоң керебеттин үстүндө жатканын көрсөткөн.
Everything has changed.	Баары өзгөрдү.
I needed some money.	Мага бир аз акча керек эле.
You introduced him.	Сиз аны менен тааныштырдыңыз.
In fact, don’t be stupid about it.	Чынында, бул жөнүндө келесоо болбойлу.
It seems to have really changed.	Бул чынында эле өзгөрдү окшойт.
His world has changed.	Анын дүйнөсү өзгөрдү.
There is no mistake.	Ал жерде ката жок.
But it was not mine.	Бирок бул меники эмес болчу.
This is a friend of my family and my dog.	Бул үй-бүлөмдүн досу жана менин итим.
I am creating a website for the first time.	Мен биринчи жолу веб-сайт жасап жатам.
He did not doubt which side would win the war.	Ал согушта кайсы тарап жеңеринен күмөн санаган эмес.
This can be resolved by the church.	Бул чиркөө тарабынан чечилиши мүмкүн.
But first, let's look at another example.	Бирок адегенде дагы бир мисалды карап көрөлү.
The idea is not surprising.	Идея таң калыштуу эмес.
There is no research, no development.	Эч кандай изилдөө, өнүгүү жок.
Sea box.	Деңиз сандыгы.
The bars were doing business.	Барлар бизнес кылып жатышты.
It does not affect the overall distribution of states.	Ал мамлекеттердин жалпы бөлүштүрүлүшүнө таасирин тийгизбейт.
I can email more pictures on request.	Сураныч боюнча көбүрөөк сүрөттөрдү электрондук почта аркылуу жөнөтө алам.
I know my people.	Мен өз элимди билем.
They have seen and heard enough.	Алар жетиштүү эле көргөн жана уккан.
We talk to each other, not to each other.	Биз бири-бирибизге эмес, бири-бирибизге өтүп сүйлөшөбүз.
For me, it was a very free time.	Мен үчүн бул абдан бош убакыт болду.
I don't have many close friends.	Менин көп жакын досторум жок.
You got what you wanted.	Сиз каалаган нерсеге ээ болдуңуз.
According to him, there are more ideas than time to write it.	Анын айтымында, аны жазууга убакыттан да көп идеялар бар.
Not as good as mine.	Меникидей жакшы эмес.
He knew we were here in the hallway.	Ал биздин бул жерде, коридордо экенибизди билди.
He was there for two years.	Ал жерде эки жыл болду.
See if the game gives you an error again.	Оюн сизге кайрадан ката берип же жокпу, караңыз.
Dollars in general.	Жалпысынан доллар.
Looks like I can't record it.	Мен аны жаздыра албайм окшойт.
The only question is whether the law was applied correctly.	Бир гана маселе мыйзам туура колдонулдубу.
It must be free of air and light.	Ага аба да, жарык да кирбеши керек.
You can start below.	Төмөндө баштасаңыз болот.
I'm good enough to say that.	Мен муну айтууга жетиштүү адаммын.
When it amazes you absolutely.	Качан ал сени таптакыр таң калтырат.
He would not sell himself to anyone.	Ал өзүн эч кимге сатмак эмес.
They are coming back in for more.	Алар дагы көп нерсе үчүн кайра кирип жатышат.
Two parties.	Эки партия.
He looked like a good boy.	Ал жакшы бала көрүндү.
Four o'clock at night.	Түнкүсүн төрт саат.
And he wasn't really scared.	Анан чындап эле корккон жок.
Only rivers are impermeable.	Бир гана дарыя суу өткөрбөйт.
Of course, if you're nervous, you can leave.	Албетте, нерв болсоңуз, кетип калсаңыз болот.
But it's even worse.	Бирок бул андан да жаман.
He turned to me.	Ал мага кайрылды.
Some came to their senses.	Кээ бирлери эсине келди.
It's a wild card.	Ал жапайы карта.
Now we can plan what to do.	Эми биз эмне кылгыбызды пландаштырсак болот.
One lie was enough.	Бир калп эле жетиштүү болду.
Then the bedroom door began to open.	Анан уктоочу бөлмөнүн эшиги ачыла баштады.
You are responsible for these dreams.	Сиз бул кыялдарга жооптуусуз.
Stop trying to do more of it.	Аны көбүрөөк жасоо аракетин токтот.
Nothing in the Scriptures meant that he could not work.	Жазмалардагы эч нерсе анын иштей албастыгын билдирген.
His voice is sharp with curiosity.	Анын үнү кызыгуу менен курч.
They went to the back of the building.	Алар имараттын арт жагына чыгышты.
Curiously, he knows it though.	Кызык, ал муну билет да.
He finally agreed.	Ал акыры макул болду.
Forgive me if you have a bad dream.	Жаман түш көрсөң кечир.
The rest was fine.	Калганы жакшы эле.
My eyes and ears.	Менин көзүм жана кулагым.
But the difference between good and bad behavior can change.	Ал эми жакшы жана жаман жүрүм-турумдун айырмасы өзгөрүшү мүмкүн.
He gave it to me to keep me safe.	Ал мени коопсуз сактоо үчүн мага берди.
He played as we thought.	Ал биз ойлогондой ойноду.
She feels wrong and is scared.	Ал өзүн туура эмес сезет, коркуп жатат.
I miss you so much.	Мен сени абдан сагындым.
You can find out more here.	Бул тууралуу бул жерден биле аласыз.
The old man was not interested.	Абышка кызыккан жок.
Larger than available memory.	Жеткиликтүү эстутумдан чоңураак.
This first stage is repeated for each opportunity date.	Бул биринчи этап ар бир мүмкүнчүлүк датасы үчүн кайталанат.
Yes, there is.	Ооба, бар.
He said yes.	Ал ооба деди.
The young woman was very excited.	Жаш келин аябай толкунданып турду.
What has changed is sex.	Эмне өзгөрдү секс болду.
However, there are learning points in this regard as well.	Бирок, бул жагынан да үйрөнүү пункттары бар.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
Then it was scary.	Анан коркунучтуу болду.
They are pushing, pushing, pushing.	Алар түртүп, түртүп, түртүп жатышат.
Then he does exactly the same thing.	Андан кийин ал так эле нерсени кылат.
series.	сериясы.
You can make a few more friends.	Сиз дагы бир нече досторду ала аласыз.
They shared a cell and were like husband and wife.	Алар бир клетканы бөлүшүп, күйөөсү менен аялы сыяктуу эле.
This gave me the address of the building immediately.	Бул мага тез арада имараттын дарегин берди.
Many people around the world share this view.	Дүйнө жүзүндөгү көптөгөн адамдар бул көз карашта.
We need to know what we are seeing.	Биз эмнени көрүп жатканын билишибиз керек.
They come home and stay in their rooms with their games.	Үйгө келип, өз бөлмөлөрүндө оюндары менен калышат.
But he could not get up.	Бирок ал ордунда тура алган жок.
I remember a game we played.	Биз ойногон бир оюн эсимде.
Went a long way.	Бир топ алыс кетти.
People usually go there and stay for at least a full week.	Адамдар, адатта, ал жакка барып, жок эле дегенде, толук бир жума калышат.
They have gone astray.	Өз акылынан адашкан.
In none of these cases were they taken seriously.	Бул иштердин эч биринде аларга олуттуу мамиле жасалган эмес.
I haven't told myself yet what it will be like.	Бул кандай болорун өзүмө азырынча ачык айта элекмин.
More population needs to be considered for future research.	Келечектеги изилдөөлөр үчүн калктын көбүрөөк өлчөмү каралышы керек.
It used to be a reference world of religion.	Мурда ал диндин шилтеме дүйнөсү болчу.
All shared overnight.	Баары бир түн ичинде бөлүштү.
It is also very negative.	Ошондой эле өтө терс.
I did not understand what they were saying.	Эмне деп айтып жатышканын түшүнө албадым.
They don't want you to leave.	Алар сенин кетишиңди каалабайт.
He should have been heard after he got the job.	Аны жумушка орношкондон кийин угуш керек эле.
You are not a bad person.	Сен жаман адам эмессиң.
Small, independent companies like him have no power in this market.	Ага окшогон кичинекей, көз карандысыз компаниялардын бул рынокто күчү жок.
They tell the children to be careful.	Алар балдарга сак болгула деп айтышат.
I like that kind of music.	Мага ушундай музыка жагат.
The government will never help them.	Өкмөт аларга эч качан жардам бербейт.
Then questions were asked about the participant's home.	Андан соң катышуучунун үйү боюнча суроолор берилди.
They had both.	Аларда экөө тең болгон.
I would put myself in the back bar.	Мен өзүмдү арткы барга жайгаштырмакмын.
Rosa saw the bathroom door.	Роза ваннанын эшигин көрдү.
But he never said anything about it.	Бирок ал бул тууралуу эч качан айткан эмес.
In the end, he did it for himself.	Акыр-аягы, ал өзү үчүн кылды.
I'll be back.	мен кайра турам.
My heart sank as he spoke.	Ал сүйлөп жатканда жүрөгүм эзилип кетти.
He kept asking me what to do.	Эмне кылам деп кайра-кайра сурап жатты.
As a result, his score dropped.	Натыйжада анын упайлары түшүп кетти.
Here we begin.	Мына биз баштайбыз.
And this is not our business.	А бул биздин ишибиз эмес.
He was going home.	Ал үйгө бара жаткан.
Each case is different, however.	Ар бир учурда ар кандай болот, бирок.
Imagine that this is just a variable.	Бул жөн гана бир өзгөрмө деп элестетиңиз.
The project has not been developed.	Долбоор иштелип чыккан эмес.
I wanted to find it.	Мен аны тапмак болдум.
I really think every class and experience brings something new.	Мен чындап эле ар бир класс жана тажрыйба жаңы нерсени алып келет деп ойлойм.
There is a clash of these dangerous interests.	Бул коркунучтуу кызыкчылыктардын кагылышы бар.
Until he speaks to them wisely.	Ал алар менен акылдуу сүйлөшкүчө.
I look at your comments in the same way.	Сиздин комментарийлериңизди мен да ушундай карайм.
People trust you.	Эл сага ишенет.
He wanted to say something appropriate to her.	Ага ылайыктуу бир нерсени айткысы келген.
They killed everyone, including women and children.	Алар бардыгын, анын ичинде аялдарды жана балдарды өлтүрүштү.
Maybe we will win tomorrow.	Балким эртең жеңебиз.
I breathed and held on.	Мен дем алдым, кармап турдум.
Let's really take it.	Келгиле чындап алалы.
They don't do that.	Алар муну жасашпайт.
But he was happy.	Бирок ал бактылуу болчу.
You couldn't stop it.	Сен аны токтото алган жоксуң.
But he is gone, he said to himself, and he will never return.	Бирок ал кетти, - деди ал өзүнө, ал эч качан кайтып келбейт.
It should attract everyone's attention in a short time.	Бул кыска убакыттын ичинде ар бир адамдын көңүлүн бурушу керек.
The methods of these classes represent business methods.	Бул класстардын ыкмалары бизнес ыкмаларын билдирет.
Everyone is friendly, they are giving us things for free.	Баары ынтымактуу, алар бизге бекер нерселерди берип жатышат.
They paid the price.	Бул үчүн алар бааны төлөштү.
That changed quickly.	Бул тез өзгөрдү.
It is correct.	Бул туура.
However, the difference was significant compared to the negative control group.	Бирок, айырма терс башкаруу тобу менен салыштырганда олуттуу болгон.
Mostly young families.	Көбүнчө жаш үй-бүлөлөр болгон.
But he realized that he wanted to leave his options open.	Бирок ал өз варианттарын ачык калтыргысы келгенин түшүндү.
He had nothing else to learn.	Анын үйрөнө турган башка эч нерсеси жок болчу.
Our method is simple.	Биздин ыкма жөнөкөй.
They did not think.	Алар ойго келген жок.
Now it's time to wait for the search results.	Эми издөөнүн жыйынтыгын күтүү келди.
He is working for them now.	Ал азыр алар үчүн иштеп жатат.
We couldn't find anyone.	Эч кимди таба албадык.
Sugar or something else.	Кант же башка нерсе.
He would die first.	Ал биринчи өлүп калмак.
Of course, this is wonderful material.	Албетте, бул сонун материал.
Because that's what we decided to do.	Анткени биз ушундай болсун деп чечтик.
Student of the world.	Дүйнөнүн студенти.
This procedure is repeated.	Мындай процедура кайталанат.
They really need to follow this advice.	Алар чындап эле бул кеңешке баш ийиши керек.
It was a name.	Бул ысым болчу.
The government noticed.	Өкмөт байкаган.
It must be a movie.	Бул кино болсо керек.
When you get there, you get in the car.	Ал жакка жеткенде машинага түшөсүң.
But it works now.	Бирок ал азыр иштейт.
His heart was not ready for that.	Анын жүрөгү буга даяр эмес болчу.
Now, however, he was not so sure.	Азыр болсо, ал анчалык ишенимдүү эмес болчу.
However, he caught a few comments that were not intended for his ears.	Бирок, ал кулактарына арналбаган бир нече комментарийлерди кармады.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданам.
The above decision does not do this.	Жогорудагы чечим муну кылбайт.
I can no longer stand on my own two feet.	Мен мындан ары бутума көп тура албайм.
They look at us, and.	Алар бизге карап, жана.
The template is simple and quick to create.	Үлгү жөнөкөй жана тез түзүлөт.
The military operation was successful.	Аскердик операция ийгиликтүү өттү.
But he will not give up.	Бирок ал багынбайт.
Our friend can't hear, you listen too.	Биздин досубуз уга албайт, сен да ук.
The option must be a rule or a list of rules.	Опция эреже же эрежелердин тизмеси болушу керек.
She was like a sister to me.	Ал мага эжедей эле.
You can also trade.	Сиз да соода кыла аласыз.
This is one of our favorite things.	Бул биз эң жакшы көргөн нерселердин бири.
He hoped to find out what was there.	Ал жерден эмнени билүүгө үмүттөндү.
This view is shared by others.	Бул көз карашты башкалар да бөлүшөт.
We write books, okay, but this is for a small group.	Биз китептерди жазабыз, макул, бирок бул кичинекей топ үчүн.
Except, of course, what he was wearing.	Албетте, анын кийип жүргөндөрүн эске албаганда.
I look back at him.	Мен ага артымды карайм.
He fell very quickly.	Ал абдан бат түшүп кетти.
There is nothing else.	Башка эч нерсе жок.
A girl who will be even more so.	Андан да көп боло турган кыз.
They could not even see his face.	Алар анын жүзүн да көрө алышкан жок.
Or not met.	Же жолуккан жок.
There is something in what these people are saying.	Бул адамдардын айтканында бир нерсе бар.
It showed how far they had come.	Бул алардын канчалык аралыкты басып өткөнүн көрсөттү.
He lay there like a dead man.	Ал өлгөн кишидей эле ошол жерде жатты.
It was at least as empty as he saw it.	Ал жок дегенде ал көргөндөй бош болчу.
What's more, it's not just a box.	Анысы аз келгенсип, бул жөн эле бир куту эмес.
He doesn't need it.	Бул ага керек эмес.
Another source expected more than a few people to enter.	Дагы бир булак бир нече адамдан көбүрөөк киришет деп күткөн.
Find out how someone else feels about you.	Башка бирөө ага карата кандай сезимде болорун билүү.
Not to mention the rain.	Жамгыр жөнүндө сөз жок.
I'll get you back there.	Мен сени кайра ошол жерге алып келем.
I can't stop what is happening.	Мен эмне болуп жатканын токтото албайм.
A good way to put it.	Аны коюунун жакшы жолу.
They should not be affected by the disease.	Алар оорунун таасирин тийгизбеши керек.
Or birth control.	Же төрөттү көзөмөлдөө.
But these are tough decisions.	Бирок бул катаал чечимдер.
You can't put it on stage.	Муну сахнага чыгара албайсың.
If you buy, you own it and some.	Сиз сатып алсаңыз, ага ээлик кыласыз жана кээ бирлери.
They were very happy to see us again.	Алар бизди кайра көргөнүнө абдан ыраазы болушту.
You give what you want.	Каалаган нерсеңди кантип аласың, ошону бересиң.
Every member of the global community loves one another.	Глобалдык коомдун ар бир мүчөсү бири-бирин сүйөт.
Furthermore, it is possible that he deliberately kept himself in the dark.	Анан дагы, балким, ал өзүн атайылап караңгылыкта кармагандыр.
That is a fact.	Бул чындык экени талашсыз.
Read the full review.	Толук кароону окуу.
And the fourth went into the coffee.	Ал эми төртүнчү кофеге кирди.
I wish you happiness and success.	Мен сага бактылуу жана ийгилик каалайм.
Now see what happens next.	Эми мындан ары эмне болорун көрүңүз.
He looked at the other first.	Ал биринчи башканы карады.
That's comforting.	Ушунда сооронуч.
I invented it myself.	Мен муну өзүм ойлоп таптым.
I don’t think they really compare.	Менимче, алар чындыгында салыштырууга болбойт.
They are stuffed with sweet yellow meat.	Алар таттуу сары эт менен толтурулган.
And that's exactly what this fish did.	Жана бул балык дал ушундай кылган.
I wanted to be with my friends today.	Мен бүгүн досторум менен болгум келди.
They didn’t go out to get it.	Алар аны алуу үчүн чыккан жок.
I could not speak.	Мен сүйлөй албай кыйналдым.
Okay, here's the problem.	Макул, бул жерде маселе.
But I don't understand how to show it.	Бирок аны кантип көрсөтүүгө болорун түшүнө албайм.
And, of course, they didn't know it.	Анан, албетте, алар муну билишкен эмес.
And they can do bad things too.	Жана алар да жаман иштерди кыла алышат.
We love it.	Биз аны сүйөбүз.
You are not here.	Сиз бул жерде эмессиз.
I started going when it first opened.	Биринчи ачылганда бара баштадым.
It will take many years to complete.	Бул бүтүрүү үчүн көп жылдар талап кылынат.
The fans were furious.	Күйөрмандар ачууланышты.
I like watching football and drinking beer.	Мен футбол көргөндү жана пиво ичкенди жакшы көрөм.
We expect that whoever comes will stay with his family.	Ким келсе, үй-бүлөсү менен бирге турат деп күтөбүз.
But first we had to clarify ourselves.	Бирок, адегенде өзүбүздү такташыбыз керек болчу.
No, don't try to answer me.	Жок, мага жооп берүүгө аракет кылба.
Of course, he had no personal plans.	Албетте, анын жеке пландары жок болчу.
This immediately seemed wrong.	Бул дароо туура эмес сезилди.
He told them to go ahead and do what they needed to do.	Аларга алдыга кете бергиле, эмне керек болсо, ошону кылгыла деди.
If the information was correct, their plan would have worked.	Эгер маалымат туура болсо, алардын планы ишке ашмак.
He left me no choice.	Ал мага тандоо калтырган жок.
He never said anything.	Ал эч качан эч нерсе айткан эмес.
It has to be.	Ал болушу керек.
I want this to end.	Мен мунун бүтүшүн каалайм.
I got it myself.	Мен өзүм да алдым.
The meeting must be over, he thought.	Жолугушуу бүтүп калса керек, деп ойлоду ал.
It wasn’t much for me.	Бул мен үчүн көп болгон жок.
I think this is a very powerful tool for women.	Бул аялдар үчүн абдан күчтүү курал деп ойлойм.
I just run.	Мен жөн эле чуркайм.
All these feelings passed through me.	Бул сезимдердин баары менден өттү.
It does not control the outcome of the case.	Бул иштин жыйынтыгын көзөмөлдөбөйт.
A bottle is not green.	Бир бөтөлкө жашыл эмес.
If you need proof, watch this video.	Эгер сизге далил керек болсо, бул видеону көрүңүз.
Certainly not a cheap thing.	Албетте, арзан нерсе эмес.
I loved this movie and want more !!.	Мен бул кинону жакшы көрчүмүн жана көбүрөөк каалайм!!.
And it is better to go first to see it with your own eyes.	Ал эми өз көзүңүз менен көрүү үчүн биринчи барганыңыз жакшы.
Every part of the body is used and attacked.	Дененин ар бир бөлүгү колдонулат жана кол салууга дуушар болот.
You cannot escape being human.	Адам болуудан качып кутула албайсың.
Everyone was very excited.	Баары абдан толкунданышты.
It could be the same tonight.	Бүгүн кечинде дагы ушундай болушу мүмкүн.
I never needed to.	Мен эч качан кереги жок болчу.
And his burnt face.	Жана анын күйгөн жүзүн.
She still loved him.	Ал дагы эле аны сүйүп жүргөн.
At least it's weird.	Жок дегенде кызыктай.
This is something you can stop.	Бул сиз токтото турган нерсе.
Of course.	Албетте.
He stared out the window, trying to figure out what it was.	Ал терезени тиктеп, анын эмне экенин түшүнүүгө аракет кылды.
Vote for the men outside.	Сырттагы эркектердин добушуна койгула.
Of course, code writing is at the center of the process.	Албетте, кодду жазуу процесстин борборунда.
And his team.	Жана анын командасы.
We were so close.	Биз ушунчалык жакын болчубуз.
Basic convenience.	Негизги ыңгайлуу.
Don't think of people as anything.	Адамдарды нерсе деп ойлобоңуз.
But I will allow everyone here to verify the truth.	Бирок мен бул жерде бардыгына чындыкты текшерүүгө уруксат берейин.
It was incredibly unique.	Ал укмуштуудай уникалдуу болгон.
Cooking is my therapy.	Тамак жасоо менин терапиям.
My eyes are closed.	Менин көзүм жабык.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
He needed to show better.	Ал жакшыраак көрсөтүү керек болчу.
There were not many talks.	Сүйлөшүүлөр көп болгон жок.
He closed.	Ал жапты.
He is not alone.	Ал жалгыз эмес.
Previously unknown things.	Мурда белгисиз нерселер.
You and not yours, or I and not mine.	Сен жана сеники эмес, же мен жана меники эмес.
However, this is not the rule and is exceptional.	Бирок, бул эреже эмес, өзгөчө болуп саналат.
We can control the aging speed.	Биз карыган ылдамдыкты көзөмөлдөй алабыз.
He seems to want more.	Ал көбүрөөк каалаган окшойт.
Think of this tragedy.	Бул кырсыкты ойлон.
This is the main problem for me.	Бул мен үчүн башкы көйгөй.
It's too long.	Бул абдан узун.
But at least no one was hurt.	Бирок жок дегенде эч ким жабыркаган жок.
We promise that it will never become law.	Ал эч качан мыйзам болуп калбайт деп убада кылабыз.
These guys are absolutely perfect for the system.	Бул балдар система үчүн таптакыр идеалдуу.
This content was the new world order that was king.	Бул мазмун падыша болгон жаңы дүйнөлүк тартип болгон.
This is a problem from the beginning.	Бул башынан эле көйгөй.
Look carefully at the flowers.	Гүлдөрдү кылдаттык менен караңыз.
And so it would be.	Жана ушундай болмок.
Blood was drawn and analyzed.	Кан алынып, анализ алынган.
I'm no one else's, not even yours.	Мен эч кимдин экинчиси эмесмин, жада калса сенин да.
He taught her to sit next to him.	Ал анын жанына отурууну үйрөттү.
Perhaps this is best illustrated by a concrete example.	Балким, бул эң жакшы конкреттүү мисал менен түшүндүрүлгөн.
And newly built.	Жана жаңы курулган.
Everything works smoothly on it.	Анын үстүндө бардыгы тегиз иштейт.
Excellent customer service.	Кереметтүү кардарларды тейлөө.
Both the front door and the back door are locked.	Алдыңкы эшик да, арткы эшик да кулпуланган.
You do not have my support.	Сен менин колдоом жок.
He had brown hair and brown eyes.	Анын күрөң чачы жана күрөң көздөрү болгон.
I learned early on what to do for myself.	Мен өзүм үчүн жасаганды эрте үйрөнгөм.
In this way, we know your knowledge, skills and experience.	Ушундай жол менен биз сиздин билимиңизди, жөндөмүңүздү жана тажрыйбаңызды билебиз.
This result can be explained.	Бул натыйжаны түшүндүрүүгө болот.
Not too far, but enough.	Анчалык алыс эмес, бирок жетиштүү.
We are making great strides in this regard.	Биз бул боюнча абдан жакшы ийгиликтерге жетишип жатабыз.
My hands were on either side.	Колум эки жагында болчу.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес сезилди.
Time is running out.	Убакыт өтүп баратат.
You just have to plan it.	Аны жөн гана пландаштыруу керек.
I am weak and empty.	Мен алсыз бошмун.
We know who he is.	Биз анын ким экенин билебиз.
My mother was asleep and could not get up.	Апам уктап жатып кайра турбай койду.
He will soon be back on his feet.	Ал жакында бутуна турат.
By combining these two, life changes forever.	Бул экөөнү бириктирип, жашоо түбөлүккө өзгөрөт.
They love their children and their country.	Алар балдарын жана өз өлкөсүн сүйүшөт.
I've only been there a few times.	Мен ал жерде бир нече жолу гана болдум.
I was sitting next to him.	Мен анын жанында отурган элем.
I think I'm doing it wrong.	Мен муну туура эмес кылып жатам деп ойлойм.
Because if not, what else will happen.	Анткени жок болсо дагы эмне болот.
In other cases, people cannot let go.	Ал эми башка учурларда адамдар өзүн коё албайт.
I mean, he never sent.	Айтайын дегеним, ал эч качан жөнөткөн эмес.
There is a check.	Чек бар.
He offered money.	Ал акча сунуштады.
He seemed to be moving fast.	Ал тез эле алдыга кете тургандай сезилди.
He gave up a lot for me, and now he’s gone.	Ал мен үчүн көп нерседен баш тартты, эми ал жок.
We decide our direction.	Биз багытыбызды чечебиз.
Simple, once it is known.	Жөнөкөй, ал белгилүү болгондон кийин.
This can be a big upset.	Бул чоң капа болушу мүмкүн.
The policy was very open.	Саясат абдан ачык болчу.
Just keep an eye on it.	Буга жөн гана көз салыңыз.
I want to find it.	Мен аны тапкым келет.
He had to try to find her.	Ал аны табууга аракет кылышы керек болчу.
How creative they are and how different they are.	Алар кандай гана чыгармачыл жана кандай айырмаланат.
Then you came back.	Анан кайра келдиң.
Run, fast inside.	Чуркап, тез ичкери.
He looked up and down the street.	Ал көчөнү өйдө-ылдый карады.
I'm here now.	Мен азыр бул жердемин.
He followed them.	Ал алардын артынан кирди.
I only reached seven.	Жетиге гана жеттим.
I tried to build his heart.	Мен анын жүрөгүн түзүүгө аракет кылдым.
Technology is a big reason why this is the case.	Технология бул эмне үчүн чоң себеп болуп саналат.
Good ideas were voiced, but not really a song.	Жакшы ойлор айтылды, бирок чындыгында ыр эмес.
But he still loved them.	Бирок ал баары бир аларды сүйчү.
Two things you can do.	Сиз кыла турган эки нерсе.
Play with your friends to see who has a better memory.	Кимдин эс тутуму жакшы экенин көрүү үчүн досторуңузга ойноо бериңиз.
It can be very useful for our service.	Биздин кызмат үчүн абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
An important one.	Маанилүү бир.
At least in part.	Жок дегенде жарым-жартылай.
All participants read and signed the informed consent form.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук формасын окуп, кол коюшту.
Let's change together.	Келгиле, чогуу өзгөрөлү.
The above behavior can be understood as follows.	Жогорудагы жүрүм-турумду төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
Now it has become much more real for him.	Эми ал үчүн бул алда канча реалдуу болуп калды.
They will follow you.	Алар сенин артынан келишет.
Do it again next time.	Кийинки жолу дагы жасаш керек.
So wait a long time.	Андыктан көптү күт.
He put the picture down.	Ал сүрөттү жерге койду.
Give it back to me.	Мага кайра бер.
We never thought about it.	Биз бул жөнүндө эч качан ойлогон эмеспиз.
A curse, he did not want to give up.	А наалат, ал баш тартууну каалаган жок.
You can do that.	Сиз ошондой кыла аласыз.
The other half went the other way.	Экинчи жарымы башка жол менен кеткен.
Cover and let stand until morning.	Үстүн жаап, эртең мененкиге чейин турсун.
It just died slowly.	Бул жөн гана жай өлдү.
I like to show myself and be open to the world.	Мен өзүмдү көрсөтүүнү жана дүйнөгө ачык болгонду жакшы көрөм.
He does not show.	Ал көрсөтпөйт.
Just a few women.	Бир нече эле аялдар.
It is very easy to do.	Аны жасоо абдан оңой.
In addition, the whole production is very amazing.	Мындан тышкары, бүт өндүрүш абдан укмуштуу.
Jobs are there.	Жумуштар ошол жерде.
And you felt it.	А сен аны сездиң.
A lot of things weren’t wonderful and fair.	Көп нерсе сонун жана адилеттүү болгон жок.
Oh, that's a bad wind.	Оо, бул жаман шамал.
Be prepared to lie.	Калп айтууга даяр бол.
This area needs to be improved.	Бул аймакты жакшыртуу керек.
But he never found them.	Бирок аларды эч качан тапкан жок.
He played me.	Ал мени ойногон.
Support is better.	Колдоо жакшыраак.
He has no doubt.	Ал эч кандай шек жок.
This is the real shortcoming of life.	Бул жашоонун чыныгы жетишсиздиги.
Which is wonderful.	Кайсы сонун.
There was something wrong with his voice.	Анын үнүнөн бир нерсе туура эмес экени билинип турду.
He smiled again.	Ал дагы жылмайып койду.
Next year.	Кийинки жылы.
This page never mentions such actions.	Бул баракчада мындай иш-аракеттер эч качан айтылган эмес.
I can ask.	Мен сурай алам.
Of course, if he would call her.	Албетте, эгер ал аны чакыра турган болсо.
There is another kind of suffering.	Азаптын дагы бир түрү бар.
It was getting dark early.	Эрте караңгы болуп калды.
The only thing they expect is you.	Алар күткөн жалгыз нерсе сен болосуң.
But he knows that is no longer the case.	Бирок ал мындан ары андай эмес экенин билет.
It has nothing to do with religion.	Динге эч кандай тиешеси жок.
We had a house.	Үйүбүз бар болчу.
If possible, imagine the story.	Мүмкүн болсо, окуяны элестетиңиз.
I have not experienced this process.	Мен бул процессти башынан өткөргөн эмесмин.
Somehow he has to find his love again.	Кандайдыр бир жол менен анын сүйүүсүн кайра табышы керек.
Make her a bed.	Ага төшөк даярда.
Thousands watched the attack.	Кол салууну миңдеген адамдар көрүштү.
Can someone give me some ideas.	Кимдир бирөө мага кандайдыр бир идеяларды бере алабы.
As a class, integrate the right aspects of students.	Класс катары, окуучулардын туура жактарын биргелештирүү.
In fact, he didn't write much.	Чындыгында ал көп жаза берчү эмес.
Nothing could stop him on his mission.	Ал миссияда жүргөндө аны эч нерсе токтото алмак эмес.
Another level means another level.	Башка деңгээл башка деңгээлди билдирет.
There is no reason for it.	Анын болушуна эч кандай себеп жок.
It didn't give me so much peace of mind.	Бул менин жүрөгүмдө анчалык тынчтык бербей койду.
All this is in danger.	Мунун баары коркунучта.
Be kind to people.	Адамдарга боорукер бол.
The default value is the present tense.	Демейки маани - учурдагы убакыт.
This is the worst.	Бул баарынан жаман.
Why do you waste your love for him?	Эмнеге ага болгон сүйүүңдү текке кетиресиң.
I agree, they make business harder.	Мен макулмун, алар бизнести кыйындатат.
But he had seen the body before.	Бирок ал сөөктү мурун көргөн.
You are a healthy young bride.	Сиз дени сак жаш келинсиз.
You know where to take them.	Аларды каякка алып келүүнү билесиң.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
Also, make sure that you plant it correctly.	Ошондой эле аны туура отургузганыңызды текшериңиз.
They like this place.	Аларга бул жер жагат.
On this map he waits until morning to make any decision.	Бул картада ал кандайдыр бир чечим кабыл алуу үчүн эртең мененкиге чейин күтөт.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
At one time it was a place of study and revelation.	Бир кезде ал окуунун, аяндын жери болгон.
Then another pair.	Андан кийин дагы бир жуп.
I may need your help.	Мага сиздин жардамыңыз керек болушу мүмкүн.
I got something in the process.	Мен бул процессте бир нерсе алдым.
This is part of the human condition.	Бул адамдын абалынын бир бөлүгү.
I had a boyfriend I hadn’t dated in a year.	Мен бир жыл бою сүйлөшпөгөн бир жигитим бар болчу.
There was a reason for this, even though he did not know it.	Мунун себеби бар эле, өзү билбесе да.
Read your story, young man.	Тарыхыңды оку, жигит.
Or the next day.	Же кийинки күнү.
Maybe he should explain that.	Балким ушуну түшүндүрүшү керектир.
In any case, it is worth the risk.	Кандай болбосун, тобокелге салууга татыктуу.
I just wanted to draw your attention.	Мен жөн гана сиздерге көңүл бургум келди.
This can be seen in the following argument.	Муну төмөнкү аргументтен көрүүгө болот.
She was a strange girl.	Кызык кыз экен.
It seems like I remember it was about someone else.	Ошол эсимде мен эмес, башка бирөө жөнүндө болду окшойт.
It made him feel important.	Бул ага өзүн маанилүү сезди.
I am a professional and my time and energy have some value.	Мен профессионалмын жана менин убактым менен энергиямдын кандайдыр бир баалуулугу бар.
If they could, they would.	Алар ала турган болсо, алар болмок.
We create with our thoughts.	Биз ойлорубуз менен жаратабыз.
I told him and he asked if he would stay.	Мен ага айттым, ал каласыңбы деп сурады.
He was just worried that he might not get the job he wanted.	Ал жөн гана, балким, өзү каалаган жумушка ээ болбой калабы деп тынчсызданды.
There were about four of them.	Алардын төрткө жакыны бар болчу.
More variety for end users.	Акыркы колдонуучулар үчүн көбүрөөк түрдүү.
He did not exercise.	Ал эч кандай көнүгүү жасачу эмес.
It depends on the society.	Бул коомго жараша болот.
Talk about words in action.	Иш-аракеттеги сөздөр жөнүндө сүйлөшкүлө.
Some survived.	Кээ бирлери аман калышты.
It all seems abysmal.	Мунун баары туңгуюктай сезилет.
I will fix this in the next issue.	Мен муну кийинки чыгарылышта оңдойм.
If so, please provide information.	Ооба болсо, анда маалымат бергиле.
The boy came straight to me.	Бала түз эле мага келди.
Women carry heavy loads on their heads.	Аялдар баштарына оор нерселерди көтөрүп жүрүшөт.
It's so beautiful.	Мынча сулуу.
We do this in two steps.	Биз муну эки кадам менен жасайбыз.
But we need your support to continue this.	Бирок муну улантуу үчүн биз сиздердин колдооңуздарга муктажбыз.
We provide materials to help with this process.	Биз бул процесске жардам бере турган материалдарды беребиз.
He took an iron plate from his mouth.	Ал оозунан темир табак алды.
This is not just a theory.	Бул теория гана эмес.
And this is not for long, not forever.	Жана бул көпкө эмес, түбөлүккө эмес.
I will post a few more here from time to time.	Мен мезгил-мезгили менен бул жерде дагы бир нече жарыялайт.
Give me your phone number and call me.	Мага телефон номериңизди бериңиз жана чалыңыз.
He is leaving them.	Ал аларды таштап жатат.
That was enough time.	Бул жетиштүү убакыт болду.
Take immediately after training on training days.	Машыгуу күндөрү машыгуудан кийин дароо кабыл алыңыз.
In fact on the side responsible for the wrongdoing.	Чындыгында туура эмес иш үчүн жооптуу тарапта.
They made plans.	Алар пландарды түзүштү.
He didn't even look at her.	Ал аны караган да эмес.
But the man did not move a step.	Бирок ал киши бир кадам да кыймылдаган жок.
He can hear you.	Ал сени уга алат.
Some obvious questions arise immediately.	Кээ бир ачык-айкын суроолор дароо пайда болот.
Probably the most important thing in our lives.	Балким, жашообуздагы эң маанилүү нерсе.
You get five.	Сиз бештен аласыз.
I have nothing, as you know.	Менде эч нерсе жок, сиз билгендей.
They never really had a point of view.	Алар чындыгында эч качан көз карашта болгон эмес.
We sit together in the bathroom of our hotel.	Биздин мейманкананын ваннасында чогуу отурабыз.
I have to remember that.	Мен муну эстешим керек.
Little is known about the appearance of the church at that time.	Ал кездеги чиркөөнүн сырткы көрүнүшү тууралуу маалымат аз.
We did it really well.	Биз муну чындап жакшы аткардык.
This is not his house.	Бул анын үйү эмес.
I need help here.	Мага бул жерден жардам керек.
Are you ready for the next step or do you want to know more?	Кийинки кадамга даярсызбы же көбүрөөк билгиңиз келеби?
Like absolute power, men once again dominate.	Абсолюттук күч сыяктуу эле, эркектер дагы бир жолу үстөмдүк кылышат.
I asked him why he didn't call.	Мен андан эмнеге чалбаганын сурадым.
I'll give you something to sleep on.	Уктай турган нерсе берейин.
There would even be no tools to make the tools.	Ал тургай, аспаптарды жасоо үчүн куралдары жок болмок.
The boy is ten years old.	Бала он жашта.
Eight independent experiments.	Сегиз көз карандысыз эксперименттердин.
Things that will help you to survive against others.	Башкаларга каршы аман калууга жардам бере турган нерселер.
He sat there with his gun.	Ал мылтыгы менен ошол жерде отурду.
Everyone has someone.	Ар кимде бирөө бар.
Time seems to stand still.	Убакыт токтоп калгандай.
He could not remember the last time he had experienced real pain.	Ал акыркы жолу качан чыныгы ооруну башынан өткөргөнүн эстей да алган жок.
There was never a need.	Эч качан муктаждык болгон эмес.
Everyone knew that this interest was the cause of the war for some reason.	Бул кызыкчылык эмнегедир согуштун себеби экенин баары билишчү.
Thanks for reading well !.	Жакшы окуу үчүн рахмат!.
There are many treatment options.	Көптөгөн дарылоо параметрлери бар.
He felt bad for the kids.	Ал балдар үчүн өзүн жаман сезди.
He has now been arrested.	Ал азыр кармалды.
Everyone has a different style.	Ар кимдин ар кандай стили бар.
You are not afraid.	Сиз коркпойсуз.
He looked at me without speaking.	Ал сүйлөбөй мени карады.
He actually drank and tasted it.	Ал иш жүзүндө ичип, анын даамын татып алган.
Otherwise, there are two situations.	Болбосо, төмөнкүдөй эки жагдай бар.
They were not in a hurry.	Алар шашпай келе жатышкан жок.
It was a double.	Бул дубль болду.
God, he'll be here in a minute.	Кудай, ал бир мүнөттө бул жерде болот.
Where they are not.	Алар жок жерде.
Something has definitely changed.	Бир нерсе сөзсүз өзгөрдү.
We must flee.	Биз качышыбыз керек.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
Failure is bad.	Ийгиликсиздик жаман.
The game was close, at least on the scoreboard.	Оюн жакын болду, жок дегенде эсеп сызыгында.
He runs away.	Ал качып кетет.
There are such people.	Андайлар да бар.
He knew exactly how it affected him.	Ал ага кандай таасир тийгизип жатканын так билген.
I just want to keep things straight.	Мен жөн гана нерсени түз кармагым келет.
He began to learn many songs just by listening to the radio.	Радио угуу менен эле көптөгөн ырларды үйрөнө баштаган.
In his bed.	Анын төшөгүндө.
They trusted each other.	Алар бири-бирине ишенишкен.
After a while he grabbed me and walked past.	Бир аздан кийин ал мени кармап өтүп кетти.
Remove from heat immediately.	Тез оттон алып салыңыз.
He increased his speed.	Ал ылдамдыкты жогорулатты.
You couldn't stop it.	Сен аны токтото алган жоксуң.
The context was not clear from the beginning.	Контекст башынан эле так эмес болчу.
Now his condition is improving.	Эми анын абалы жакшырат.
He knows her better than anyone else.	Ал аны башкаларга караганда жакшы билет.
I'm not ready for them to grow up that way.	Мен алардын мынчалык чоңоюшуна даяр эмесмин.
I looked at police complaints and photos.	Мен милициянын арыздарын жана сүрөттөрүн карап чыктым.
When you start working on sound.	Үн үстүндө иштей баштаганда.
Outside the family was safe.	Үй-бүлөдөн тышкаркылар коопсуз болгон.
Walking at night.	Түнкүсүн сейилдөө.
It is at the same level as five years ago.	Ал мындан беш жыл мурда кандай деңгээлде болсо, ошол эле деңгээлде.
But according to records, it was so.	Бирок жазуулар боюнча, ошондой болгон.
They are a team on a mission, and that’s it.	Алар миссиясы боюнча команда болуп саналат, жана бул.
But worst of all, he is still angry with her.	Бирок эң жаманы, ал дагы эле ага ачууланып турат.
This worried us.	Бул бизди тынчсыздандырды.
i had.	менде болгон.
All of them, really.	Алардын баары, чынында.
This book made me feel nothing.	Бул китеп мага эч нерсени сездирди.
Just for them.	Жөн гана алар үчүн.
This business is a thing of the past.	Бул бизнес өткөндө калды.
The man sat down.	Ал киши отура берди.
For a successful meeting.	Ийгиликтүү жолугушуу үчүн.
Thank you so much for any explanation you can give.	Сиз бере ала турган ар кандай түшүндүрүү үчүн чоң рахмат.
General surgical patients.	Жалпы хирургиялык бейтаптар.
Or the second best.	Же экинчи мыкты.
It sounded like the door had been opened.	Эшик ачылгандай угулду.
We try to listen to the evening games.	Кечки оюндарды угууга аракет кылабыз.
No one needs to come up with another game.	Эч кимге башка оюндун чыгышы керек эмес.
I suffered too much.	Мен өтө көп кыйналдым.
I think it's too long.	Менин оюмча, өтө узун.
Probably a history teacher at school.	Балким мектепте тарых мугалими айткандыр.
This has a greater impact on the built environment.	Бул курулган айлана-чөйрөгө көбүрөөк таасир этет.
The match between the races was used.	Чуркоолордун ортосундагы матч колдонулду.
I can't cook.	Мен тамак жасай албайм.
Let it be so.	Ушундай болсун.
Get on stage.	Сахнага чык.
So read the book.	Ушул себептен китепти оку.
But he decided to go through the procedure.	Бирок ал процедурадан өтүүнү чечкен.
I live in this world.	Мен бул дүйнөдө жашайм.
Strange choice.	Кызыктай тандоо.
He never knew his father.	Ал атасын эч качан тааныбайт.
Find a pattern, develop what is happening and why.	Үлгү таап, эмне болуп жатканын жана эмне үчүн иштеп чыгуу.
The moon.	Ай.
Of course, a lot of people.	Албетте, абдан көп эл.
Not just when your husband is at the table.	Күйөөңүздүн дасторкондо отурганы менен эмес.
Make a deal.	Келишим түзүңүз.
This was not the discussion he needed now.	Бул ага азыр керек болгон талкуу эмес болчу.
Saying the right thing, doing the right thing.	Туура айтуу, туура иш кылуу.
I couldn't believe it.	Калпына ишенбей калдым.
The body collapsed.	Дене кулады.
At least about four hours.	Кеминде төрт саатка жакын.
This is because they may not be invited.	Себеби, алар чакырылбай калышы мүмкүн.
The two will fight soon.	Бул экөө жакында мушташат.
I know one of my friends is not like that.	Мен билем, досторумдун бири андай эмес.
They have the right to think as they are.	Алар кандай болсо, ошондой ойлонууга укугу бар.
I didn’t know about this before.	Мен буга чейин бул тууралуу билген эмесмин.
They may shut you down or shut you down.	Алар сени жабуу же жабуу мүмкүн.
I hold the cards.	Мен карталарды кармайм.
Except for your party.	Өзүңүздүн партияңыздан болсо башкасы.
Immediately.	Ошол замат.
The book does this and more.	Китеп муну жана башкаларды жасайт.
I don’t expect a quick response.	Мен тез жооп күтпөйм.
At different levels.	Ар кандай деңгээлде.
You read them, and then you decide what to think.	Аларды окуп, анан эмне деп ойлой турганыңды өзүң чечесиң.
You will be treated with respect.	Сизге урмат-сый менен мамиле кылынат.
I know him too.	Мен аны да билем.
I'm right.	мен туурамын.
It was hard.	Бул кыйын болду.
Let me tell you.	Мен айтып берейин.
Standard network tariffs are used.	Стандарттык тармак тарифтери колдонулат.
Last year was the best of it all.	Өткөн жылы ал бардыгынан жакшы өттү.
The mission takes them a bit from there.	Миссия аларды ошол жерден бир аз алып кетет.
In other words, only if we are happy.	Биз бактылуу болсок гана, башкача айтканда.
I know the symptoms now.	Мен азыр симптомдорду билем.
He waited.	Ал күтүп турду.
This is not stated.	Бул айтылган эмес.
It will happen.	Ошондой болот.
Because you want the pictures to be something.	Себеби сиз сүрөттөрдүн бир нерсе болушун каалайсыз.
It has to do with something completely different.	Ал толугу менен башка нерсеге байланыштуу.
He agreed to stay for two years.	Ал эки жыл калууга макул болду.
It gave me peace.	Бул мага тынчтык берди.
Weeks seemed like no time.	Апталар убакыт жоктой сезилди.
I was twice their age.	Мен алардан эки эсе жашта болчумун.
This day is very important to you for me.	Бул күн мен үчүн сен үчүн абдан маанилүү.
But he sent a clear message.	Бирок ал ачык билдирүү жөнөттү.
Most importantly, give it a try.	Эң негизгиси, аны сынап көрүңүз.
But that was the way it was at the time.	Ал эми өз убагында ушундай болгон.
Men, he has reached his current state.	Эркектер, ал азыркы абалына жеткен.
Shock and conflict.	Шок жана конфликт.
We need to share with each other.	Бири-бирибиз менен бөлүшүшүбүз керек.
Probably about a thousand.	Миңге жакын болсо керек.
We just talked and had sex, just like in my previous relationship.	Биз жөн гана сүйлөшүп, жыныстык катнашта болгонбуз, мурунку мамилелеримдей эле.
Or maybe it wasn’t a success.	Же, балким, ийгилик болгон эмес.
Even the people he likes.	Ал тургай, ал жактырган адамдар.
The same can be said here.	Ошондой эле бул жерде да ушуну айтууга болот.
I have made such a promise to myself before, but I have not kept it.	Мурда да өзүмө ушундай убада бергем, бирок аны аткарган эмесмин.
Thank you for taking the time to join us today.	Бизге бүгүн кошулууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн абдан ыраазыбыз.
It was never written.	Ал эч качан жазылган эмес.
I can't wait for him to come.	Ал келгенче күтө албайм.
They can even raise those children to accept you.	Ал тургай, алар сени кабыл алуу үчүн ошол балдарды тарбиялай алышат.
I went to thank him.	Мен ага рахмат айтуу үчүн бардым.
Think we are dead.	Өлгөнүбүздү ойло.
His eyes and mouth opened in astonishment.	Таң калгандан көзү менен оозу ачылып калды.
You are a great representative.	Силер улуу өкүлсүңөр.
He can't even look at her.	Ал аны карай да албайт.
Most of it.	Анын көп бөлүгү.
You can take advantage of this situation.	Сиз бул кырдаалдан пайдалана аласыз.
Not everyone was happy.	Баары эле бактылуу болгон жок.
It was the best.	Эң мыкты болгон.
His promises are so many, it's all over.	Анын убадасы ушунчалык көп, баары бүттү.
This is easy to prove.	Муну далилдөө оңой.
You got in the boat.	Сен кайыкка түштүң.
He must have wanted to tell her something.	Ага бир нерсе айтайын деп келсе керек.
We picked it up the day after we went to the store.	Дүкөнгө баргандын эртеси эле алдык.
I turned off the car and turned around.	Машинаны өчүрүп, артка бурулдум.
At least for now.	Азырынча жок дегенде.
But that's not really the case.	Бирок кеп чынында бул эмес.
He wants to get back into the professional game.	Ал кайрадан профессионалдык оюнга киргиси келет.
I want you inside me.	Мен сени ичимде каалайм.
Two experimental systems were studied.	Эки эксперименталдык система изилденген.
And church money can be especially powerful.	Ал эми чиркөө акча өзгөчө күчтүү болушу мүмкүн.
This is definitely not fun.	Бул, албетте, кызыктуу эмес.
He dropped out of college.	Колледжди таштады.
This is the main problem.	Бул негизги көйгөй болуп саналат.
Practical knowledge.	Практикадагы билим.
In fact, the three grew up together.	Чынында үчөө чогуу чоңойгон.
Bird growth patterns.	Канаттуулардын өсүү үлгүлөрү.
Then they said they could do nothing.	Анан алар эч нерсе кыла албай турганын айтышты.
The doctor did not expect me to recover.	Дарыгер менин айыгып кетүүмдөн үмүт кылбады.
Don't ask me to explain the technology.	Менден технологияны түшүндүрүп берүүнү суранбаңыз.
I tried again using the horse test and it worked.	Мен ат тестин колдонуп, кайра аракет кылдым жана ал иштеди.
I think this is a wonderful, simple idea.	Мен бул сонун, жөнөкөй идея деп ойлойм.
But doctor, they can't take my father's strength from him.	Бирок доктор, алар атамдын күчүн андан ала алышпайт.
He told about the experience of last year's visit.	Ал былтыркы сапарынын тажрыйбасы тууралуу айтып берди.
His breathing does not change.	Анын дем алуусу өзгөрбөйт.
You waive the right to remain silent.	Унчукпай калуу укугунан баш тартасыз.
He later turned himself in to police.	Кийинчерээк ал милицияга тапшырган.
He planned to see her and talk to her.	Ал аны көрүүнү, аны менен сүйлөшүүнү пландаган.
The whole world knows why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун бүт дүйнө билет.
I was driving without thinking about the danger.	Мен коркунучту ойлобой эле унаама бара жаттым.
Play our game based on speed and technique.	Биздин оюнду ылдамдык жана техниканын негизинде ойноңуз.
That is why he died.	Ошол себептен ал киши каза болгон.
How easy it is to read something so well thought out.	Мынчалык жакшы ойлонулган нерсени окуу кандай жеңилдейт.
No one followed him.	Анын артынан эч ким барган жок.
The next president must learn from any party.	Кийинки президент кайсыл партиядан болбосун сабак алыш керек.
As a result, it’s something you can trust every day.	Натыйжада, сиз күнүгө ишене турган нерсе.
He is happy to see them join.	Ал алардын жаңы кошулганын көргөнүнө кубанычта.
He had told her.	Ал ага айткан болчу.
This is not absolute.	Бул абсолюттук эмес.
The book remained on his desk.	Китеп анын столунда калыптыр.
From the customer's point of view.	Кардардын көз карашынан.
There was nothing more to say.	Дагы айта турган эч нерсе жок болчу.
His hands moved slowly, of course.	Анын колдору акырын кыймылдады, албетте.
I needed time to try to find myself again.	Мага өзүмдү кайра табууга аракет кылуу үчүн убакыт керек болчу.
Of course he wanted to.	Албетте, ал каалаган.
I was expecting a couple.	Мен жубайларды күтүп жаткам.
Something else is trying.	Дагы бир нерсе аракет кылып жатат.
I will do the same.	Мен да ошондой кылам.
It is silent.	Бул унчукпайт.
I had to leave things.	Мен нерселерди таштап кетишим керек болчу.
We need to change these laws.	Биз бул мыйзамдарды өзгөртүшүбүз керек.
Don't stay here.	Бул жерде калбасын.
Something went wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес болду.
They go only when there is a problem.	Кыйынчылык болгондо гана барышат.
That's the whole story.	Бул окуянын баары.
I vomited for many years and did not understand why.	Тамак-ашымды көп жылдар бою кустуруп, эмне үчүн экенин түшүнгөн жокмун.
We came together for that purpose.	Ошол максатта чогулуп калдык.
As most people point out, this is expensive.	Көпчүлүк адамдар белгилегендей, бул кымбат.
But you are not.	Бирок сен андай эмессиң.
I don't want it to smell.	Мен анын жытташын каалабайм.
Its true form.	Анын чыныгы формасы.
So it was with heaven.	Асман да ошондой болду.
I want see you.	Мен сени көргүм келет.
I see those things.	Мен ошол нерселерди көрүп жатам.
But a few things began to change.	Бирок бир нече нерселер өзгөрө баштады.
Strange, but his way.	Кызык, бирок, анын жолу.
The sun came out this morning.	Бүгүн эртең менен күн чыкты.
No soldier can move without knowing it.	Аны билбестен бир дагы аскер кыймылдай албайт.
Songs started coming out of me.	Менден ырлар чыга баштады.
Instead, you just enter it.	Анын ордуна сиз жөн гана муну киргизиңиз.
By definition we have.	аныктамасы боюнча бизде бар.
This was not normal.	Бул нормалдуу эмес болчу.
She needs time to warm up.	Аялга жылынууга убакыт керек.
He was already a perfect little boy.	Ал буга чейин кемчиликсиз кичинекей бала болчу.
It must be hard work.	Бул оор жумуш болсо керек.
He did amazing things in his life, such as falling on a bear.	Ал өзүнүн жашоосунда укмуштуудай нерселерди жасады, мисалы, аюуну жыгылган.
This is an old construction, but still effective.	Бул эски курулуш, бирок дагы эле натыйжалуу.
No, it really isn't.	Жок, чынында ал эмес.
It's like the world in general.	Жалпысынан дүйнөгө окшош.
There is so much to say.	Айта турган нерсе өтө көп.
Everyone must prepare for the worst and live for the best.	Ар бир адам эң жаманына даярданып, эң жакшысы үчүн жашашы керек.
In court.	Сотто.
I do not remember what year.	Кайсы жылы эсимде жок.
You see the problem.	Сиз көйгөйдү көрүп жатасыз.
There were no signs of the spread of the disease.	Оорунун жайылуу белгилери болгон эмес.
All you need now is to forget that we are here.	Сизге азыр керек болгон нерсе, биз бул жерде болгонубузду унутуу.
To be clear, this is not possible.	Түшүнүктүү болуу үчүн, бул мүмкүн эмес.
I have no darkness.	Менде караңгылык жок.
There was no third national bank.	Үчүнчү улуттук банк болгон эмес.
Whatever the reason, the pattern seems to hold.	Кандай гана себеп болбосун, үлгү кармайт окшойт.
Tests and no.	Тесттердин жана жок.
And you know it.	Жана сиз муну билесиз.
I fight in my own way.	Мен өз жолум менен күрөшөм.
Sometimes they are not.	Кээде алар жок.
I certainly didn’t want to.	Мен, албетте, каалабадым.
Maybe an hour or two.	Балким, бир же эки саат.
He did not enter the second.	Ал экинчисине да кирген эмес.
They both run and work without any problems.	Экөө тең чуркап, эч кандай көйгөйсүз иштешет.
It is important for women to be concerned about family planning.	Үй-бүлөнү пландаштырууга байланыштуу аялдардын тынчсыздануусу маанилүү.
And they are only five years old.	Ал эми алар беш гана жашта.
In some cases, we may have more information.	Кээ бир учурларда, биз көбүрөөк маалымат болушу мүмкүн.
I'm no different from you.	Мен сенден айырмам жок.
But that’s how technology should work.	Бирок, технология кандай иштеши керек.
Now you can download more photos at the same time.	Азыр бир эле учурда көбүрөөк сүрөттөрдү жүктөп алууга болот.
Eight working drawings were identified in this block of the project.	Долбоордун бул блогунда сегиз жумушчу сүрөт аныкталган.
Why don't these two solutions work for me?	Эмне үчүн бул эки чечим мен үчүн иштебейт?
We had enough.	Бизде жетиштүү болчу.
But the results were not what he had heard.	Бирок натыйжалар ал уккандай болгон жок.
Close the office.	Кеңсени жабыңыз.
As noted, this issue is not before us today.	Белгиленгендей, бул маселе бүгүнкү күндө биздин алдыбызда эмес.
This is the best.	Бул эң жакшы.
He closed the file in front of him.	Ал анын алдына файлды жапты.
Then watch him run.	Анан аны чуркап баратканына карап көрүңүз.
I went to my side.	Мен өзүмдүн жанына бардым.
He wanted to win enough so that he would never be afraid of becoming poor.	Ал эч качан жакыр болуп калуудан коркпош үчүн жетиштүү жеңишке жетүүнү каалады.
According to many findings.	Көптөгөн табылгалар боюнча.
Something that really makes sense.	Чынында эле мааниси бар нерсе.
It's all over.	Мунун баары бүттү.
And yet, it’s not that simple.	Жана, ошентсе да, бул жөнөкөй эмес.
Avoid rotation.	Айлануудан алыс болуңуз.
You probably know him.	Сиз аны билсеңиз керек.
He knows nothing about anything anymore.	Ал мындан ары эч нерсе жөнүндө эч нерсе билбейт.
He still has them.	Ал азыркыга чейин алар бар.
Let it be !.	Болсун!.
There are a lot of scary things.	Коркунучтуу нерселер, коркунучтуу нерселер көп.
Please provide a police number.	Сураныч боюнча полиция номерин берет.
The only question is about the current level of physical activity.	Учурдагы физикалык активдүүлүктүн деңгээлине байланыштуу бир гана суроо.
Four men stood to see what had happened.	Эмне болгонун көрүш үчүн төрт киши турган.
And this population was growing and focusing on natural resources.	Ал эми бул калк өсүп, жаратылыш ресурстарына басым жасап жатты.
You will soon see your mother and father.	Жакында апаң менен атаңды көрөсүң.
He didn’t know what that meant in this case.	Ал бул учурда кандайдыр бир мааниге ээ экенин билген жок.
His point of view coincided with hers.	Анын көз карашы аныкына туш келди.
Now come with me.	Эми кел, мени менен.
In some cases, the application may require additional verification.	Кээ бир учурларда, өтүнмө кошумча текшерүүнү талап кылышы мүмкүн.
He loves you and is ready to die for you.	Ал сени сүйөт жана сен үчүн өлүүгө даяр.
Nobody's wife.	Эч кимдин аялы.
This has nothing to do with your application.	Бул сиздин арызыңызга эч кандай тиешеси жок.
It will be cold at night.	Түнкүсүн суук болот.
All subjects had normal hearing.	Бардык субъекттер нормалдуу угуу жөндөмүнө ээ болгон.
It had nothing to do with me.	Мунун мага эч кандай тиешеси жок болчу.
They should not be put on this path.	Аларды бул жолго салууга болбойт.
He knew it had entered when cold air touched his wet waist.	Анын нымдуу белине муздак аба тийгенде анын киргенин билди.
It hit him hard and he broke.	Бул ага катуу тийип, ал сынып калды.
I think it could be.	Мен ал болушу мүмкүн деп ойлойм.
Just an hour or two.	Болгону бир-эки саатка.
He never left early.	Ал эч качан эрте кеткен эмес.
They dropped the ball step by step.	Алар кадам сайын топту таштады.
You then repeat the process on other parts of your body.	Андан кийин процессти денеңиздин башка бөлүктөрүнө кайталайсыз.
Another required surgery.	Бири дагы операцияны талап кылды.
He was obviously in bed recently.	Ал жакында эле төшөктө жатканы анык.
Very, very tired.	Абдан, абдан чарчадым.
After a while, he pushed the chair back.	Бир аздан кийин отургучту артка түртүп туруп калды.
The color was perfect.	Түсү идеалдуу болгон.
We were worried.	Биз тынчсызданганбыз.
As you can see, there are several products in this style.	Көрүнүп тургандай, бул стилде бир нече буюмдар бар.
But that doesn't mean he has better information.	Бирок бул анын жакшыраак маалыматы бар дегенди билдирбейт.
Check with your doctor.	Врач менен текшериш керек.
Science exists in the human mind as an ideal reality.	Илим адамдын аң-сезиминде идеалдуу реалдуулук катары бар.
How do you do that?	Муну кантип кыласың.
The word is out.	Сөз чыгып жатат.
I wanted to hurt myself and everyone who hurt me.	Мен өзүмө жана мени капа кылгандардын баарына зыян келтиргим келди.
Seriously, he says.	Олуттуу, мындай дейт.
We just came to talk.	Биз жөн гана сүйлөшүү үчүн келдик.
Let it be as you wish.	Сен каалагандай болсун.
I don’t see people every day.	Мен күн сайын адамдарды көрбөйм.
At least I’m not broken.	Мен, жок дегенде, сынган жокмун.
They say I'm not bored.	Мындан тажабайм, дешет.
And this is the truth.	Жана бул чындык.
There was no consensus.	Орток пикир болгон жок.
It's too late now.	Азыр кеч болуп калды.
We know how it is here.	Бул жерде кандай экенин билебиз.
I think this letter really helped.	Мен чындап эле бул кат жардам берди деп ойлойм.
You are a person who can feel what others are feeling.	Башкалар эмнени сезип жатканын сезе ала турган адамсың.
I liked a lot about the direction of this season.	Бул сезондун багыты жөнүндө көп нерсе жакты.
And you taught me well.	А сен мени жакшы үйрөттүң.
The state of health in this country is average.	Бул мамлекеттин ден соолугунун абалы орточо.
Tells the name.	Аты-жөнү айтып берет.
No one is perfect.	Эч ким идеалдуу эмес.
Travel and see new places and meet new people.	Саякаттоо жана жаңы жерлерди көрүү жана жаңы адамдар менен таанышуу.
I know you are working for them.	Сиз алардын кызыкчылыгы үчүн иштеп жатканыңызды билем.
I want you to give it up.	Мен сенин андан баш тартууңду каалайм.
There is a reasonable chance of avoiding it.	Андан качууга акылга сыярлык мүмкүнчүлүк бар.
Man and woman.	Эркек менен аял.
I want him to come back safe and sound like you.	Мен анын сага окшоп аман-эсен кайтып келишин каалайм.
But not a bad beer in general.	Бирок жалпысынан жаман сыра эмес.
He is lined up.	Ал тизилип турат.
So he forces her to join him.	Ошондуктан ал аны өзүнө кошулууга мажбурлайт.
Then his parents died.	Андан кийин ата-энеси каза болгон.
However, this does not mean doing nothing.	Бирок, бул эч нерсе кылбоо дегенди билдирбейт.
It's as good as you want it to be on your table.	Анын үстөлүңүздө болушун каалай тургандай сонун.
This is ideal for experimentation.	Бул эксперимент үчүн идеалдуу.
One, two c.	Бир, эки в.
This is the way we were created.	Бул биз жаралган жол.
This is not one of the answers.	Бул жооп бере турган нерселердин бири эмес.
I don't remember the exact date.	Датасы так эсимде жок.
At my feet.	Менин бутумда.
A new style has been created.	Жаңы стиль жаралган.
As a result, the success rate of some instant killing skills is low.	Ушундан улам, кээ бир заматта өлтүрүү көндүмдөрүнүн ийгилик деңгээли төмөн.
They receive support and advice.	Аларга колдоо жана кеңеш берилет.
You don't need one.	Биринин кереги жок.
Now you have two choices.	Эми сизде эки тандоо бар.
The dead can be used, but it is not true.	Өлгөн нерсени колдонсо болот, бирок чындык эмес.
You don't have to rotate everything at once.	Баарын бир убакта айлантуунун кереги жок.
It's very easy and simple.	Бул абдан жеңил жана жөнөкөй.
I have money.	Менде акча бар.
We are glad that the building is full every night.	Биз имараттын ар түнү толуп турганына ыраазыбыз.
But that's it.	Бирок ошол.
Please follow the instructions exactly.	Сураныч, көрсөтмөлөрдү так аткарыңыз.
See it here or here.	Бул жерден же бул жерден көрүңүз.
So he headed.	Ошентип, ал бет алды.
They know how to go out.	Алар сыртка чыгууну жакшы билишет.
The cut is perfect for her figure.	Кесүү анын фигурасына идеалдуу келет.
It is possible.	Бул мүмкүн.
The library has been developing for several years.	Китепкана бир нече жылдан бери өнүккөн.
You can cook with it or in it.	Сиз аны менен же анын ичинде тамак жасай аласыз.
Looks like he has a ring.	Анын шакеги бар окшойт.
It's great to hear them again and they make me smile.	Аларды кайра угуу абдан жакшы жана алар мени жылмаят.
This work only works well with a group of women.	Бул иш бир гана аялдар тобу менен жакшы иштейт.
Instead, he took his feet under her and stood up.	Тескерисинче, ал анын астына бутун алып, турду.
Write the main part of the paper and analyze the data.	Кагаздын негизги бөлүгүн жазып, маалыматтарды талдоо.
Everyone sleeps.	Баары укташат.
A mother and child talk.	Эне менен бала сүйлөшөт.
Nothing could reach him.	Ага эч нерсе жете алган жок.
Then I was a big dog.	Анда мен чоң ит болчумун.
I just need to know the correct line to type.	Мен жөн гана терүү үчүн туура сапты билишим керек.
When we get there, it is usually light for about half an hour.	Биз ал жакка баргандан кийин, адатта, жарым сааттай жарык болот.
Enough for my needs.	Менин муктаждыктарым үчүн жетиштүү.
So far there isn’t much that is really clear.	Азырынча чындап эле ачык көп нерсе жок.
The teacher reads the writing to the class.	Мугалим жазууну класска окуп берет.
The cells were treated as follows.	Клеткаларга төмөнкүдөй мамиле жасалган.
I was curious, it was curious.	Мен кызык болчумун, ал кызык болчу.
I do not consider it dangerous for society.	Мен аны коом үчүн коркунучтуу деп эсептебейм.
When he returned, he did not understand what had happened.	Кайтып келгенде эмне болуп кеткенин түшүнгөн жок.
Not even close.	Жада калса жакын эмес.
They are not needed.	Алардын кереги жок.
Each leader wanted another opportunity to share their goals.	Ар бир лидер өз максаты менен бөлүшүү үчүн дагы бир мүмкүнчүлүктү каалады.
This is a positive thing for me.	Мен үчүн бул позитивдүү көрүнүш.
You are glad that these people are on your side.	Бул адамдар сиз тарапта болгонуна кубандыңыз.
Visit our website at any time for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн каалаган убакта биздин веб-сайтка кириңиз.
Listen to our stories.	Биздин окуяларды угуңуз.
What a trip it was.	Кандай сапар болду.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
This is a wide range, but not complete.	Бул кеңири диапазон, бирок толук эмес.
Standard conditions in blue lines.	Көк сызыктардагы стандарттык шарттар.
My father once took me to work and left me in the hospital.	Атам бир жолу жумушка алып барып ооруканага таштап кеткен.
I look forward to meeting you.	Мен сени менен жолугушууну чыдамсыздык менен күттүм.
He was too tired to be strong.	Ал күчтүү болуудан абдан чарчады.
No, it is not possible.	Жок, мүмкүн эмес.
Click the link.	Шилтемени басыңыз.
And perhaps none of them would believe each other's version.	А балким, алардын бири да бири-биринин версиясына ишенмек эмес.
There is no tax control in this country.	Бул өлкөдө салык көзөмөлсүз.
Do not be like your friend.	Досуңдай жиндилик кылба.
If you can't find anything, don't worry.	Эч нерсе таба албасаңыз, кабатыр болбоңуз.
That's exactly what he did.	Ал дал ушундай кылды.
Treatment systems can be very complex.	Дарылоо системалары абдан татаал болушу мүмкүн.
It was fun.	Ал кызыктуу болчу.
The fire spread quickly.	Өрт тездик менен жайылып кеткен.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болчу.
Her husband is a doctor.	Күйөөсү дарыгер.
He knows how to make a deal.	Ал келишим түзүүнү билет.
His eyes widened.	Анын көзү чоңоюп кетти.
But not in tears.	Бирок көз жашынан эмес.
But that was not the plan.	Бирок бул план болгон эмес.
And fear.	Жана коркуу.
I think they are making a plan.	Менин оюмча, алар бир план түзүп жатышкандай.
There are many people.	көп адамдар бар.
For some, the price is beyond their means.	Кээ бирөөлөр үчүн баасы алардын мүмкүнчүлүгүнөн ашкан.
When they come out, they’re gone.	Алар чыккандан кийин, алар жок.
A separate article is needed to address this topic.	Бул теманы чечүү үчүн өзүнчө макала керек.
It was full of people.	Элге толгон экен.
Stay where you are.	Кандай болсоң, ошол жерде кал.
We can't meet each other.	Экөөбүз бири-бирибизге жолуга албайбыз.
He died that evening.	Ал ошол эле күнү кечинде каза болгон.
The third and final dish is learning.	Үчүнчү жана акыркы табак үйрөнүү болуп саналат.
Now this makes full sense.	Эми бул толук мааниси бар.
I'll send you a box.	Мен сага бир куту жөнөтөм.
I talk to them.	Мен алар менен сүйлөшөм.
In short.	Кыскасы.
There is no deadline for a response.	Жооп үчүн эч кандай мөөнөт белгиленген эмес.
I was shit.	Мен бок болчумун.
This question is used in clinical trials.	Бул суроо клиникалык сыноолордо колдонулат.
But he is not.	Бирок ал жок.
If you are an enemy, you will meet that person as well.	Душман болсоң, ал кишиге да жолугасың.
I know right away what works and what doesn’t.	Эмне иштеп, эмне иштебей турганын дароо билем.
They did not feel or think about anything.	Алар эч нерсени сезген да, ойлогон да жок.
They found someone.	Алар бирөөнү табышты.
Hopefully, they will still be happy.	Алар дагы деле бактылуу болушат деп үмүттөнүүгө болот.
I grabbed your hand.	Мен сенин колуңдан кармап алдым.
Say you love me.	Мени сүйөсүң деп айт.
Maybe you have.	Балким сизде.
It just looks like you’re probably going to sell it.	Бул жөн эле, кыязы, аны сатууга бара жаткан окшойт.
Someone killed me.	Мени бирөө өлтүрдү.
You need to know the truth.	Сиз чындыкты билишиңиз керек.
Without experience you will never know.	Тажрыйбасыз сиз эч качан билесиз.
Listen to me once.	Мени бир жолу ук.
A small child can be immersed in a large child.	Кичинекей баланы килейген балага батырып алса болот.
And why does anyone trust such a person?	Анан эмнеге кимдир бирөө ушундай адамга ишенет?
But it is important.	Бирок бул маанилүү.
Today is the end of their new car on the market.	Бүгүн базарда алардын жаңы унаасынын аягы.
Content marketing is an important part of any successful online marketing strategy.	Мазмун маркетинги ар кандай ийгиликтүү онлайн маркетинг стратегиясынын маанилүү бөлүгү болуп саналат.
It was modern, clean and completely original.	Бул заманбап, таза жана толугу менен оригиналдуу болгон.
No one will buy anything from him.	Андан эч ким эч нерсе сатып албайт.
Sometimes he fell off.	Кээде ал жанынан түшүп калды.
We went to her house and helped her cook.	Биз анын үйүнө барып тамак жасаганга жардам бердик.
The relief felt great.	Жеңилдик абдан жакшы сезилди.
Not playing cards.	Карта ойноо эмес.
I can't go back.	Мен кайра бара албайм.
No, he has no interest in you.	Жок, ал сага эч кандай кызыккан эмес.
Being a good person in real life is not easy.	Чыныгы жашоодо жакшы адам болуу оңой эмес.
Especially when there are so many parts that are perfect.	Айрыкча, кемчиликсиз көп бөлүктөр болгондо.
It's too close.	Бул өтө жакын.
That was the case in my case.	Менин учурда ошондой болгон.
But you did not choose me.	Бирок мени тандаган сен эмессиң.
My mouth opened.	Оозум ачылып калды.
Because a bill, or a note, is good in general law.	Анткени мыйзам долбоору, же нота, жалпы мыйзамда жакшы.
I didn't expect that.	Мен муну күткөн эмесмин.
Therefore, they cannot attack the young man on the spot.	Андыктан алар жигитке жеринде эле кол сала алышпайт.
These buildings should be the same.	Бул имараттар да ошондой болушу керек.
It was just running, running, running.	Ал болгону чуркоо, чуркоо, чуркоо болду.
They had many problems.	Аларда көптөгөн көйгөйлөр болгон.
They seem to have been confirmed.	Алар ырасталгандай сезилет.
I like the taste.	Мен даамын жакшы көрөм.
He seemed spent.	Ал сарпталган көрүндү.
I don’t want to tell you much now.	Мен азыр сизге көп нерсени айткым келбейт.
Deputies said.	Депутаттар айтышты.
And look at this.	Жана муну көр.
He is used to it now.	Ал азыр көнүп калган.
I can't stop crying.	Ыйлаганымды токтото албайм.
In the days that followed, there was little response.	Кийинки күндөрү жооп аз болгон.
The police believe so.	Полиция ошондой деп эсептейт.
Stir slowly into the coffee.	Кофеге акырындык менен аралаштырыңыз.
Thank you for writing this.	Муну жазганыңыз үчүн рахмат.
It’s a struggle to the end.	Бул аягына чейин күрөш.
But they did not accept.	Бирок алар кабыл алышкан жок.
I had to make a decision.	Мен чечим кабыл алышым керек болчу.
Download or use at your own risk.	Жүктөп алыңыз же өзүңүздүн тобокелиңиз менен колдонуңуз.
It changed the whole game.	Бул бүт оюнду өзгөрттү.
My task is to produce the best soldiers in the world.	Менин милдетим – дүйнөдөгү эң мыкты жоокерлерди чыгаруу.
How much information do we have?	Бизде канча сандагы маалыматтар болот.
I can't stop looking at it.	Аны карап токтоно албайм.
Take a good look at it, little boys.	Аны жакшылап карагыла, кичинекей балдар.
Yes Yes Yes.	Ооба ооба ооба.
So we need all the support we can get.	Андыктан биз ала турган ар кандай колдоолорго муктажбыз.
I hate to say “this is great for the price”.	Мен "баасы үчүн бул сонун" дегенди жек көрөм.
It's a pleasure to read the story.	Окуяны окуу ырахат.
They did their job well.	Алар ез иштерин жакшы аткарышты.
He loved fast cars.	Ал ылдам машиналарды жакшы көрчү.
You could not stay with me.	Сен мени менен кала албадың.
And then to the next life.	Анан кийинки жашоого.
The land of light.	Нурдун жери.
But it is more.	Бирок ал көбүрөөк.
Features include the image context and its style.	Функцияларга сүрөт контексти жана анын стили кирет.
Just lie down and relax.	Жөн эле жатып, эс алыңыз.
Tomorrow may be better.	Эртең да жакшы болушу мүмкүн.
We are editing such a copy.	Биз ушундай бир көчүрмөнү оңдоп жатабыз.
I followed him.	Мен анын артынан.
I just don’t see the point in trying.	Мен жөн гана аракет кылуунун маанисин көрбөй турам.
Nothing can prepare you.	Сени эч нерсе даярдай албайт.
It has to be.	Ал болушу керек.
Just a small thing.	Бир эле кичинекей нерсе.
His point of view was very clear.	Анын көз карашы абдан ачык көрүндү.
Here are five reasons why.	Бул жерде эмне үчүн беш себеп бар.
Enjoy each other.	Бири-бириңерден ырахат алгыла.
He was waiting in my house.	Ал менин үйүмдө күтүп жаткан.
He was one of four.	Ал төртөөнүн бири болгон.
I waited for myself.	Мени өз алдымча күттүм.
We wrote because we love this country.	Биз бул өлкөнү сүйгөндүктөн жазылдык.
In fact several times.	Чындыгында бир нече жолу.
These are the facts.	Бул фактылар.
His voice is soft.	Анын үнү жумшак.
I could not walk for more than two hours.	Мен эки сааттан ашык баса албадым.
He closed his eyes and tried to bring her to his senses.	Көздөрүн жумуп, аны акылына келтирүүгө аракет кылды.
Good luck.	Ийгилик үчүн ак тийем.
But each of these things is getting harder and harder.	Бирок, бул нерселердин ар бири барган сайын кыйындап баратат.
Each course can be reviewed as many times as needed.	Ар бир курс керек болсо, ошончо жолу каралышы мүмкүн.
So it was there.	Ошентип, ал жерде болгон.
He needs someone.	Ал бирөө керек.
More precisely, who they think they are.	Тагыраак айтканда, алар ким деп ойлошот.
These guys should not be our enemies.	Бул жигиттер бизге душман болбошу керек.
He died to live freely.	Ал эркин жашоо үчүн өлдү.
Because it was.	Анткени болгон.
I called two people.	Мен эки кишини чакырдым.
Then we learn gradually.	Анан акырындап үйрөнөбүз.
That would be it.	Ушундай болмок.
It is in the body.	Ал денеде бар.
Work, maybe.	Жумуш, балким.
The charges against him were later dropped.	Кийинчерээк ага коюлган айыптар алынып салынган.
It was a good find.	Бул жакшы табылга болду.
I can't believe it's happening so fast, but it's great.	Ушунчалык тез болуп жатканына ишене албайм, бирок бул эң сонун.
The rest of your life at school will be hell.	Мектепте калган өмүрүң тозок болот.
Bright red.	Ачык кызыл түс.
So far it has not materialized.	Ушул убакка чейин ал ишке ашкан жок.
He needed to think and calm down.	Ал ойлонуп, тынчтанышы керек болчу.
We want it now.	Биз азыр аны каалайбыз.
In addition, there are many limitations to reason.	Мындан тышкары, акылга көптөгөн чектөөлөр бар.
This is true, people.	Бул чын, адамдар.
He showed me his gun.	Мага мылтыгын көрсөттү.
He asked me for a list of names.	Менден ысымдардын тизмесин сурады.
The door opened as he tried to turn the handle.	Ал тутканы бурайын деп жатканда эшик ачылды.
Help someone today to know that they too can be set free.	Бүгүн кимдир бирөөгө алар да боштондукка чыга аларын айтууга жардам бер.
What it looks like depends on its environment.	Анын кандай болушу анын чөйрөсүнөн көз каранды.
But it's been a week.	Бирок бир жума болду.
You bring it to the river by a short path.	Сен аны дарыяга кыска жол менен алып келесиң.
I knew the joy and peace that lay behind him.	Анын артында кандай кубаныч, бейпилдик бар экенин билчүмүн.
The walls always work.	Дубалдар ар дайым иштейт.
The damage remains the same.	Келтирилген зыян ошол эле бойдон калууда.
The numbers are growing.	Сандар өсүүдө.
But so we openly ask for a very strict condition.	Бирок, ошентип, биз ачыктан-ачык өтө катуу шарт сурайбыз.
In fact, it’s that simple.	Чынында, бул ушунчалык жөнөкөй.
Talk about his music, yes, but really talk about something.	Анын музыкасы жөнүндө сүйлөшкүлө, ооба, бирок чындыгында бир нерсе жөнүндө сүйлөшкүлө.
The fight was lost.	Уруш утулуп калды.
So we are still in the process of education.	Ошентип, биз дагы эле билим берүү процессиндебиз.
There is no social option.	Коомдук вариант жок.
The images shown represent three independent experiments.	Көрсөтүлгөн сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
He is there.	Ал бар.
The family seemed to travel as a unit.	Үй-бүлө бирдик катары саякаттагандай көрүндү.
And it's big.	Жана бул чоң.
He lost the score twice.	Ал эки жолу эсепти жоготкон.
You should have seen him when he left.	Сен аны кеткенден кийин көрүшүң керек болчу.
We go out into the field immediately.	Биз дароо талаага чыгабыз.
Have a good time.	Жакшы убакыт өткөрүңүз.
An event without a happy beginning.	Бактылуу башталышы болбогон окуя.
This is a separate game based on similar rules.	Бул окшош эрежелерге негизделген өзүнчө оюн.
My eyes looked strange.	Көздөрүм кызыктай көрүндү.
We created it.	Биз аны түздүк.
But the magic was gone.	Бирок сыйкыр жок болуп кетти.
If he kept moving, he couldn't feel it.	Ал кыймылдай берсе, аны сезе албады.
You need to open them for me.	Аларды мага ачышыңыз керек.
We both know him.	Аны экөөбүз тең билебиз.
All changes in the game.	Оюндагы бардык өзгөрүүлөр.
It actually worked very well.	Бул чындыгында абдан жакшы иштеген.
They moved forward slowly and carefully.	Алар жай жана этияттык менен алдыга жылды.
That is why he is our leader.	Ошондуктан ал биздин жетекчибиз.
It's a bad feeling.	Бул жаман сезим.
This has become a daily occurrence.	Бул күнүмдүк көрүнүшкө айлана баштады.
He left with nothing.	Ал эч нерсеси жок кетти.
I can add effort.	Мен аракетти кошо алам.
Her husband was not with her.	Күйөөсү анын жанында болгон эмес.
He had never seen such a long account.	Ал мындай узун эсепти эч качан көргөн эмес.
This is one of the good things I think.	Бул менин оюмча жакшы жактарынын бири.
I hope to go there one day.	Мен ал жакка бир күнү барам деп үмүттөнөм.
They don't really believe in themselves.	Алар чындап эле өздөрүнө ишенишпейт.
He went missing today for some reason.	Ал бүгүн эмнегедир дайынсыз жоголду.
Announce when you have time.	Убактыңыз болгондо жарыялаңыз.
Go and get your car and follow me, and we'll have that meal.	Барып машинаңды алып, мени ээрчи, ошол тамакты ичебиз.
The difference is that a character like me can really spread.	Айырмасы, мендей каарман чындап эле жайылып кете алат.
On the one hand, how wonderful.	Бир жагынан, кандай сонун.
And he clung to her.	Жана ал ага жабышып калды.
I never thought much about the future.	Мен эч качан келечек жөнүндө көп ойлонгон эмесмин.
I will not say further.	Мен мындан ары айтпайм.
That was the reason.	Ошол себеп болду.
Or even on a winter's day.	Же ал тургай, кыштын күнү да.
We can count them.	Биз аларды санай алабыз.
I’ve never played it myself.	Мен өзүм эч качан ойногон эмесмин.
Everyone else turned and looked at him strangely.	Башкалардын баары бурулуп, ага кызыктай карашты.
Not for anyone.	Эч ким үчүн эмес.
He looked at me skillfully.	Ал мага билгичтик менен карап койду.
I wanted to be silent.	Мен унчукпа деп айткым келди.
This can be a fun time for many.	Бул көптөр үчүн кызыктуу убакыт болушу мүмкүн.
It was fun for me.	Бул мен үчүн кызыктуу болду.
I did not answer at first.	Мен башында жооп берген жокмун.
Two separate experiments were performed to study these effects.	Бул эффекттерди изилдөө үчүн эки өзүнчө эксперимент жасалган.
I pass here many times on my way to school.	Мектепке баратканда бул жерден көп жолу өтөм.
The talk continues to this day.	Сөз ушул күнгө чейин уланып келет.
Especially from top to bottom.	Айрыкча жогорудан ылдый менен.
The birthday is beautiful.	Туулган сулуу.
No day is ever enough.	Эч бир күн эч качан жетиштүү эмес.
The man is strong.	Эркек күчтүү.
Additional conditions apply.	Кошумча шарттар колдонулат.
I put them in a bag and decided on them.	Мен бир сумканы коюп, аларды чечтим.
Here's your chance.	Бул жерде мүмкүнчүлүк болду.
Search for a book to add a link.	Шилтеме кошуу үчүн китеп издеңиз.
They returned to the apartment they had found earlier.	Алар мурда тапкан батирине кайтып келишти.
In the last game of the season, I was injured.	Сезондун акыркы оюнунда мен жабыркадым.
But I do not mind.	Бирок мен каршы эмесмин.
I won't be around to see him.	Мен аны көрүү үчүн жанында болбойм.
If only it stopped.	Токтоп калса кана.
But this was no ordinary journey.	Бирок бул кадимки саякат эмес эле.
First, it’s really beautiful.	Биринчиден, бул чындап эле сулуу.
Because it means we have to kill him.	Анткени бул биз аны өлтүрүшүбүз керек дегенди билдирет.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
Back to the door.	Арты эшикке.
About understanding the concept of communication.	Байланыш түшүнүгүн түшүнүү жөнүндө.
I have only one question.	Менде бир гана суроо бар.
helped design the study.	изилдөөнү долбоорлоого жардам берди.
Nothing gives us more pleasure.	Бизге мындан өткөн ырахат эч нерсе бербейт.
But he has to do this or that.	Бирок, ал тигил же бул ишти кылышы керек.
There were no significant differences between the groups.	Топтордун ортосунда олуттуу айырма байкалган эмес.
But no, the call was about his sister.	Бирок, жок, чалуу анын эжеси жөнүндө болгон.
To win, we just had to catch them.	Жеңиш үчүн биз аларды кармап калуу гана керек болчу.
I am nothing special.	Мен өзгөчө эч нерсе эмесмин.
Let's move on to the next one.	Кийинкиге өтөбүз.
They were very happy.	Алар абдан кубанып кетишти.
They will not kill you immediately.	Алар сени дароо өлтүрүшпөйт.
I realized how high art is.	Канчалык бийик өнөр экенин түшүндүм.
There is no need to talk about it now.	Бул тууралуу азыр айтыштын кереги жок.
This was not the right way to start the wedding.	Бул тойду баштоонун туура жолу болгон эмес.
I noticed that his name was next to him.	Мен анын жанында анын аты бар экенин байкадым.
Slight gender differences were observed.	Бир аз гендердик айырмачылыктар байкалган.
After the incident, the court of first instance rejected the appeal.	Окуядан кийин биринчи инстанциядагы сот арызды канааттандырган жок.
Call if you want to talk.	Сүйлөшкүң келсе чал.
No one can make such a verdict except you.	Сизден башка эч ким мындай өкүм чыгара албайт.
I needed to know more about color and light.	Мен түс жана жарык жөнүндө көбүрөөк билишим керек болчу.
It's two o'clock.	Эки саат жай.
So he's crazy, you're crazy.	Демек ал жинди, сен жиндисиң.
They knew as well as the townspeople.	Алар шаардагылардай эле билишчү.
Nothing happened to him.	Ал үчүн эч нерсе болгон жок.
There was only one young man there.	Ал жерде жалгыз жигит болчу.
It makes us stronger.	Бул бизди күчтүүрөөк кылат.
I couldn’t be much older than seven.	Мен жети жаштан бир топ улуу боло алмак эмесмин.
We need more help here.	Бул жерде бизге көбүрөөк жардам керек.
They are similar in that respect.	Алар ошол жагынан окшош.
But in reality, it’s a lot.	Бирок, чынында, бул абдан көп болот.
You can ask for an upgrade.	Сиз жогорулатууну сурасаңыз болот.
Remember, a design template is just a template.	Эсиңизде болсун, дизайн үлгүсү бул жөн гана үлгү.
I think the way they built their characters was great.	Менимче, алардын каармандарды куруу жолу сонун болду.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
It was very interesting and helpful.	Бул абдан кызыктуу жана пайдалуу болду.
A few weeks.	Бир нече жума.
It was hell.	Бул тозок болчу.
Then there is the bad.	Анан дагы жаманы бар.
I don't want to bother him.	Мен аны тынчсыздандыргым келбейт.
You take care of what's going on.	Сиз эмне болуп жатканына кам көрөсүз.
You get along well with people.	Сиз адамдар менен жакшы мамиледесиз.
I did not take the test again.	Мен кайра тест тапшырган жокмун.
But I had a life.	Бирок менин жашоом бар болчу.
But there were no problems.	Бирок эч кандай кыйынчылык болгон жок.
In one, the good ones climbed to the top of a large tree.	Биринде жакшылар чоң дарактын башына чыкты.
You need the support of others.	Сизди башкалардын колдоосу керек.
We were hearing the same story.	Биз дагы ошол эле окуяны угуп жаттык.
I recently read a book.	Мен жакында бир китеп окудум.
That should be your primary goal.	Бул сиздин баштапкы максатыңыз болушу керек.
In this case, and.	Бул учурда, жана.
I was on the other side.	Мен башка тарапта болдум.
Because I need you.	Анткени сен мага керексиң.
But this is just me.	Бирок бул мен гана.
There is no evidence for this.	Буга эч кандай далил жок.
In a dangerous situation, he would not object to what I said.	Коркунучтуу абалда, ал менин айтканыма каршы болбойт.
His feelings did not change.	Анын сезимдери өзгөргөн жок.
The old man nodded.	Чал башын ийкеди.
We feel emotions.	Биз эмоцияларды сезебиз.
I said the whole country talks about it.	Мен жөнүндө бүт өлкө сүйлөйт деди.
It's time to dump her.	Аны бүтүрүүгө убакыт жетти.
He is in this condition.	Ал ушундай абалда.
It means the world to me.	Бул мен үчүн дүйнөнү билдирет.
Still calm and open, as if everything was fine.	Дагы эле тынч жана ачык, баары жакшы болгондой.
It comes from there.	Ал жерден келет.
I wanted to build a track, not a show car.	Мен шоу унаа эмес, трек кургум келди.
Look what happened.	Карачы, эмне болду.
In another way.	Башка жол менен.
In short, they got better.	Кыскасы, алар жакшыраак болуп калышты.
Any way of life is normal.	Жашоонун кандай гана жолу болбосун, нормалдуу.
I’ve used someone before and played a few times.	Мен мурун бирөөнү колдонуп, бир нече жолу ойногом.
No time to sleep.	Уктоого убакыт жок.
This is my blog.	Бул менин блогум.
In any case, it would be close.	Кандай болгон күндө да, ал жакын болмок.
It is better to give.	Берген жакшы.
I didn’t think about it for long.	Мен бул жөнүндө көпкө ойлонгон жокмун.
They were too small now.	Алар азыр өтө кичинекей болчу.
I was thinking of something else.	Мен дагы бир нерсени ойлоп жаттым.
The first round goes to them.	Биринчи айлампа аларга барат.
Here you have to make a play.	Бул жерде сиз спектакль жасоо керек.
Because we believe.	Анткени биз ишенебиз.
Someone is listening to us.	Кимдир бирөө бизди угат.
I hope this will be even higher.	Бул мындан да жогору болот деп үмүттөнөм.
Teachers use it in school.	Муну мугалимдер мектепте колдонушат.
These are the people who get paid for the race.	Бул жарыш үчүн төлөнүүчү адамдар.
There is a third party involved.	Үчүнчү тараптын тиешеси бар.
I love my husband and I have to ask you to accept this.	Мен күйөөмдү жакшы көрөм жана муну кабыл алышыңды суранышым керек.
Reach out to the side.	Колуңузду капталга сунуңуз.
I haven't lost my head yet.	Буга чейин башымды жогото элекмин.
It was as if he had rejected me.	Ал менден баш тарткандай сезилдим.
But he did not show it to the people.	Бирок ал муну элге көрсөткөн эмес.
It may take two hundred years for him to die there.	Ал жерде өлүшү үчүн эки жүз жыл талап кылынышы мүмкүн.
Fuck is just fine.	Блять эле жакшы.
Judgment is the second ground.	Сот экинчи негиз болуп саналат.
There are two main methods currently in use.	Учурда колдонулуп жаткан эки негизги ыкма бар.
This is not just a security issue, but a security issue.	Бул коопсуздук маселеси, бирок коопсуздук маселеси гана эмес.
One had an incident.	Биринде окуя болгон.
Don't tell me.	Мага айтпа.
No more words.	Мындан ары сөздүн кереги жок.
This is just my opinion, however.	Бул жөн гана менин пикирим, бирок.
People want to meet other people.	Адамдар башка адамдар менен таанышкысы келет.
He came home immediately after dinner.	Кечки тамактан кийин дароо үйгө келди.
This was not the answer he expected.	Бул ал күткөн жооп болгон жок.
Two weeks.	Эки жума.
I believe they are.	Мен алар деп ишенем.
But at least it’s out.	Бирок, жок дегенде, ал чыгып жатат.
I rarely eat or dine with other people.	Мен сейрек тамактанам же башка адамдар менен чогуу тамактанам.
He said something about it.	Ал жөнүндө бир нерсе айтты.
He forced her to return a second time for her friends.	Ал аны достору үчүн экинчи жолу кайтарууга мажбурлады.
I don’t really think anyone knows.	Чынында эч ким билет деп ойлобойм.
Bad.	Жаман.
And not a bad thing.	Жана жаман нерсе эмес.
This is a step in the right direction.	Бул туура багытта кадам болот.
It could be easily pulled, but to no avail.	Ал оңой эле тартса болмок, бирок пайдасы жок.
I'm crying.	Мен ыйлап жатам.
He was just staring at the students.	Ал жөн гана студенттерди карап турду.
He felt the same way about me.	Ал мага карата ушундай сезимде болгон.
That was my understanding.	Менин түшүнүгүм ушундай болчу.
You know, a dead man.	Билесиңби, өлгөн адам.
Choose from different types of stands in different materials and prices.	Ар кандай материалдарда жана баада стенддердин ар кандай түрлөрүн тандаңыз.
But I didn’t do any worse.	Бирок мен мындан да жаман кылган жокмун.
They had laws, everything.	Алардын мыйзамдары, баары бар болчу.
There will be no one else.	Башка эч ким болбойт.
I could not remember.	Мен эстей албадым.
Bring to a boil and reduce heat to low.	Кайнап, отту эң азга азайтыңыз.
I just hope it’s a good movie.	Мен жөн гана жакшы кино деп үмүттөнөм.
He rolled over and pushed his hand to his knees.	Ал тоголонуп, тизелеп колун түрттү.
When good teachers make learning fun, students learn.	Жакшы мугалимдер окууну кызыктуу кылганда окуучулар үйрөнүшөт.
Yes, he had started.	Ооба, ал баштаган болчу.
This procedure was repeated in the fall with the same participants.	Бул процедура ошол эле катышуучулар менен күзүндө кайталанган.
But as he passed through the window, he looked inside.	Бирок ал терезеден өтүп бара жатып, ичин карады.
We did not find any errors in the personal instructions.	Биз жеке көрсөтмөлөрдөн эч кандай ката тапкан жокпуз.
For the latter.	Акыркылар үчүн.
He was fired once.	Ал бир жолу иштен алынган.
had to know things.	нерселерди билиш керек болчу.
Noise, power, freedom.	Ызы-чуу, күч, эркиндик.
We had breakfast and then went to bed.	Эртең мененки тамакты ичип, анан уктадык.
All things considered, but there are one or two mixed results.	Бардык нерселер каралат, бирок, бир же эки аралаш жыйынтыктар бар.
To find it and take it back.	Аны таап, кайра алып кетүү үчүн.
They had dinner with beer or wine and enjoyed music.	Алар сыра же шарап менен кечки тамактанып, музыкадан ырахат алышчу.
It comes down to perspective.	Бул перспективага келип чыгат.
Someone can jump it whenever they want.	Кимдир бирөө аны каалаган учурда секирип алат.
We must enter the fire.	Биз отко киришибиз керек.
Certainly not the best situation.	Албетте, эң жакшы жагдай эмес.
It worked for a while, then stopped working again.	Бир аз иштеди, анан дагы иштебей калды.
Participants were included as a random factor.	Катышуучулар кокус фактор катары киргизилген.
That was true.	Бул чын болчу.
Later, his book was published there.	Андан кийин анын китеби ошол жерде басылып чыккан.
He answered better than most.	Ал көпчүлүккө караганда жакшыраак жооп берди.
They are comfortable with that.	Алар муну менен ыңгайлуу.
They are no better than us.	Алар бизден жакшы эмес.
Some people came for life.	Кээ бир адамдар өмүр үчүн келген.
I find it very difficult to find easy ways to do this.	Мен муну жасоонун жеңил жолдорун табуу абдан кыйын деп эсептейм.
Now try again.	Эми кайра аракет кылыңыз.
Everything was very big, heavy and its crew was very small.	Баары өтө чоң, оор жана анын экипажы өтө аз болчу.
He felt sorry for her.	Ал ага боор ооруду.
The data presented are the average of at least three independent experiments.	Берилген маалыматтар, жок эле дегенде, үч көз карандысыз эксперименттин орточо болуп саналат.
If he tries.	Эгер ал аракет кылса.
What the notes say.	Ноталар эмне дейт.
He went out and broke his heart.	Ал бул жакка чыгып, жүрөгүн сыздаткан.
Unfortunately, this is not enough to solve the problem.	Тилекке каршы, бул көйгөйдү чечүү үчүн жетиштүү эмес.
There is very little experience in literature.	Адабият боюнча өтө аз тажрыйба бар.
But you need to act fast.	Бирок сиз тез аракет кылышыңыз керек.
Let's go somewhere.	Бир жерге баралы.
I can tell by your face.	Мен сенин жүзүңдөн айта алам.
Life is a journey.	Жашоо бул саякат.
Even if you don't have a new phone.	Жаңы телефон болбосо да.
But I don't want it to affect your work.	Бирок бул сиздин ишиңизге таасирин тийгизбешиңизди каалабайм.
I am a woman who has a serious relationship with a man.	Мен эркек менен олуттуу мамиледе болгон аялмын.
We still have many believers.	Бизде дагы деле ишенгендер көп.
He was a big man, strong, and strong.	Ал чоң киши болгон, денеси күчтүү, барына күчтүү болгон.
As usual, it is the same now.	Кадимки эле, азыр деле ошондой.
We had crazy questions.	Бизде жинди суроолор бар болчу.
Young children want to find it.	Кичүү балдар аны тапкылары келет.
They knew where he was going.	Алар анын кайда баратканын билишчү.
Yes, he uses his eyes well.	Ооба, ал көзүн жакшы колдонот.
Not until he became king.	Ал өзү падыша болгонго чейин эмес.
It didn’t make me feel better.	Бул мени жакшыраак сезген жок.
Make sure this option is turned on.	Бул параметр күйгүзүлгөнүн текшериңиз.
I hear things.	нерселерди угам.
I wanted to address them.	Мен аларга кайрылгым келди.
He came so close.	Ал ушунчалык жакын келген.
He was a favorite.	Ал сүйүктүү болчу.
Everyone calmed down and began to enjoy the meal.	Бардыгы тынчып, тамактан ырахат ала башташты.
The list was short.	Тизме кыска болчу.
One or two questions.	Бир эки суроо.
I will not go with you.	Мен сени менен барбайм.
They were greeted by their parents at the back door.	Аларды ата-энелери арткы эшиктен тосуп алышты.
Then look at him.	Анан ага кара.
These issues were very important to him.	Бул маселелер ал үчүн абдан маанилүү болчу.
I am the president.	Мен президентмин.
Leave the precious wine there.	Кымбат шарапты ошол жакка калтыр.
We need the same types of tests and measures in physical therapy.	Биз физикалык терапияда тесттердин жана чаралардын бирдей түрлөрүнө муктажбыз.
His fire was about me.	Анын оту мен жөнүндө болчу.
I will never use it.	Мен аны эч качан колдонбойм.
Here it is at last.	Мына, акыры болду.
They had to change.	Алар өзгөрүшү керек болчу.
The family was told it would last four hours.	Үй-бүлө төрт саатка созулаарын айтышкан.
This is the first line.	Бул биринчи линия.
At least related to blood.	Жок дегенде канга байланыштуу.
Everyone reads it.	Аны баары окуйт.
He touched both sides of my face with his very small hands.	Ал абдан кичинекей колдору менен бетимдин эки тарабына тийди.
Someone else put it in its place.	Аны башка бирөө ордуна койду.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
I went home and read the book right away.	Үйгө барып китепти дароо окуп чыктым.
They are made by a law firm.	Алар юридикалык фирма тарабынан жасалган.
This may sound crazy.	Бул жиндидей сезилиши мүмкүн.
We have a lot of similarities in colors.	Бизде түстөр окшош, окшош нерселер көп.
He allowed them to think that way.	Ал аларга ушундай ойлоого жол берди.
The film received a much lower rating.	Тасма бир топ төмөн баа алган.
Most of the doors are supported glass with a thin frame.	Эшиктин көбү жука кадр менен колдоого айнек болуп саналат.
They want a party too.	Алар да кечени каалашат.
Yes, they did.	Ооба, алар кылышты.
I received this in his letter.	Муну мен анын жазган катында алдым.
Your situation does not control me.	Сенин жагдайың мени көзөмөлдөбөйт.
Below we will try to understand why this happened.	Төмөндө биз эмне үчүн мындай болгонун түшүнүүгө аракет кылабыз.
Some days the woman was less stable than others.	Кээ бир күндөрү аял башкаларга караганда азыраак туруктуу болгон.
And despite the problems, it was great.	Жана көйгөйлөргө карабастан, ал абдан жакшы болду.
Tears welled up in his eyes and he looked up.	Көзүнө жаш келип, аны өйдө карады.
I was upset and.	Мен капа болдум жана.
This can be a very good game.	Бул абдан жакшы оюн болушу мүмкүн.
But maybe when you feel a little better.	Бирок, балким, өзүңүздү бир аз жакшыраак сезгениңизде.
And similar images have appeared in the world media.	Жана ушундай эле сүрөттөр дүйнөлүк маалымат каражаттарында пайда болду.
There are consequences to your choice.	Сиздин тандооңуздун кесепети бар.
For the same food.	Ошол эле тамак-аш үчүн.
Her biggest problem is her weight.	Анын эң чоң көйгөйү - анын салмагы.
He did not receive a reply to these letters.	Ал бул каттарга жооп алган эмес.
We had a bad show last night.	Кечээ кечинде жаман шоу өткөрдүк.
He knew it could be bad.	Ал жаман болушу мүмкүн экенин билген.
At least the interest in it is growing.	Жок дегенде буга кызыгуу күчөп жатат.
So this is very distant in the future.	Демек, бул келечекте абдан алыс.
And if the job is gone, bring it back.	Ал эми жумуш кетип жатат, кайра алып кел.
The location is beautiful.	Жайгашкан жери кооз.
No one touched him.	Аныкына эч ким тийген жок.
As you might expect, involved in politics.	Сиз күткөндөй, саясатка аралашкан.
He believed they had money tonight.	Ал бүгүн кечинде экөөнө тең акча бар экенине ишенген.
It gives us comfort and peace.	Бул бизге сооронуч жана тынчтык берет.
Unfortunately, this time the desire and love was lost.	Тилекке каршы, бул жолу каалоо жана сүйүү жоголду.
That's what happened.	Мына ушундай болгон.
It was unusual then, but now many do.	Ал кезде бул адаттан тыш көрүнүш болчу, бирок азыр көптөр ушундай кылышат.
I can't talk in the office.	Офисте сүйлөшө албайм.
If the content in the rule uses the quick pattern rule option.	Эгер эрежедеги мазмун тез үлгү эрежеси опциясын колдонсо.
What we know when we know the game.	Оюнду билгенде эмнени билебиз.
My clients don’t wait.	Менин кардарларым күтүшпөйт.
It can even change the course of human history.	Ал тургай, адамзат тарыхынын жүрүшүн өзгөртө алат.
We keep it because we love it.	Биз аны жакшы көргөндүктөн сактайбыз.
I had it now.	Менде азыр ал бар болчу.
Only a written informed consent form was obtained.	Болгону жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук формасы алынган.
His face and chest were flushed.	Бети менен көкүрөгү ачык кызарып кетти.
This is the web we have built.	Бул желе, биз курган веб.
These pictures are not interesting in isolation.	Бул сүрөттөр өзүнчө кызык эмес.
But it is not easy to be honest.	Бирок оңой чынчыл эмес.
Both have no sign.	Экөөнүн тең белгиси жок.
No, he didn't need anything.	Жок, ага эч нерсе керек болгон жок.
Also, you should do the same on the following pages.	Андан тышкары, кийинки беттерде дагы эле ушундай кылышыңыз керек.
You need to be a role model.	Сиз үлгү болушуңуз керек.
He really loves me.	Ал мени чындап сүйөт.
Then go to the large, flat areas of each panel.	Андан кийин ар бир панелдин чоң, жалпак жерлерине өтүңүз.
Kill me now.	Мени азыр өлтүр.
He, too, was silent and did not really listen.	Ал да унчукпай, сөздү чындап укпай турду.
He does absolutely.	Ал такыр аткарат.
Most others love it.	Калгандардын көбү аны жакшы көрүшөт.
This course focuses on two key outcomes in the region.	Бул курс аймактагы эки негизги жыйынтыкка багытталат.
He did not see the connection.	Ал байланышты көргөн жок.
Okay, this is my first time, so I hope you like it.	Макул, бул менин биринчи жолум, ошондуктан сизге жагат деп ишенем.
Our long-term plan is very simple.	Биздин узак мөөнөттүү план абдан жөнөкөй.
We need to unite our heads.	Биз башыбызды бириктиришибиз керек.
My hearing was cut off for a while.	Менин угуум бир азга эле өчүп калды.
He did not call again.	Ал кайра телефон чалган жок.
I do not understand what the problem is.	Маселе эмне экенин түшүнбөйм.
Look, if you do, it's over.	Карачы, кылсаң баары бүтөт.
When everything is redundant.	Баары ашыкча болгондо.
I doubt they really sent.	Мен алар чындап эле жөнөткөн күмөн.
When there is little money in society.	Коомдо акча аз болгондо.
We do not see that.	Биз андайды көрбөйбүз.
I'm in it now.	Мен азыр анын ичиндемин.
The boy saved a lot for himself.	Бала өзүнө көп нерсени сактады.
I never saw him leave.	Мен анын кеткенин көргөн эмесмин.
He wants to talk about it openly.	Ал бул тууралуу ачык айткысы келет.
I heard everything.	Мен баарын уктум.
Well, let me tell you something.	Мейли, мен сага бир нерсе айтып берейин.
It is the same with the environment.	Бул айлана-чөйрө менен бирдей.
He felt the eyes of both of them.	Ал экөөнүн тең көздөрүн сезди.
You will return.	Сиз кайтып келесиз.
I will never wear it again.	Мен аны эч качан кайра кийбейм.
Something from the past.	Өткөндөн бир нерсе.
They have to look for it.	Алар аны издеш керек.
Since the death of my wife, I have been in a difficult situation.	Жубайым каза болгондон берки абалым мен үчүн оор болду.
But we must provide for the population.	Бирок биз калкты камсыз кылышыбыз керек.
It has the following properties.	Ал төмөнкү касиетке ээ.
But they had a place to live.	Бирок алардын жашай турган жерлери бар болчу.
These were often read.	Булар көп окулчу.
He hoped to go to work like hell.	Ал жумушка кеткени тозоктой үмүттөнгөн.
And good for me.	Анан мен үчүн жакшы.
I don't understand.	Мен түшүнгөн жокмун.
You get what you pay for.	Ага эмне туура келсе, ошону аласың.
There was no answer.	Ага жооп берилген жок.
These are not real problems.	Бул чыныгы көйгөйлөр эмес.
The place is empty.	Ал жер бош.
We usually meet and spend time together.	Көбүнчө жолугуп, убактыбызды чогуу өткөрөбүз.
The TV was not so loud.	Телевизор мынчалык катуу чыккан эмес.
This is something you hear a lot.	Бул сиз көп уккан нерсе.
, along with adding.	, кошуу менен бирге.
But he barely recognized himself, and little was happening around him.	Ал эми өзүн араң тааныды, анын айланасында болуп жаткан окуялар аз.
He tells me.	Мага айтат.
And the next day.	Жана кийинки күнү.
He sat down with his children.	Ал балдары менен отурушту.
But anger was better than fear any day of the week.	Ал эми ачуулануу жуманын кайсы күнү болбосун коркуудан жакшыраак болчу.
He wondered what he would say when he got up.	Абага чыккандан кийин эмне дейт экен деп ойлонду.
Even if you don't kill, everything will die soon.	Өлтүрбөсөң да, баары жакында өлөт.
They know this is not supported and are working on it.	Алар бул колдоого алынбаганын билишет жана мунун үстүндө иштеп жатышат.
It just never happened.	Болгону эч качан ишке ашкан жок.
However, there is very little discussion on this issue.	Бирок, бул маселе боюнча өтө аз талкуулар бар.
Here’s what he did when he needed to.	Ал керек болчу, бул жерде ал кылганы айтылат.
Then nothing happened.	Анан дагы эч нерсе туура болгон жок.
This required similar efforts to the original construction.	Бул алгачкы курулушка окшош аракеттерди талап кылды.
Of course, in writing.	Албетте, жазуу жүзүндө.
I refused to believe any of it.	Мен анын эч бирине ишенгенден баш тарттым.
Learn how they work.	Алардын кантип иштешин бил.
Our live music comes back immediately from our first break here.	Биздин жандуу музыкабыз бул жердеги биринчи тыныгуубуз дароо кайтып келет.
They are trying to do everything right for their children.	Алар балдары үчүн бардыгын туура кылганга аракет кылып жатышат.
This is different for everyone.	Бул ар бир адам үчүн ар кандай болот.
I can, of course, enter another credit card number.	Мен, албетте, башка кредиттик картанын номерин киргизе алам.
The results are divided.	Жыйынтыктар бөлүнгөн.
Instead, he asked for one of his own.	Тескерисинче, ал өзүнүн бирөөсүн сурады.
But unfortunately, it looks like that.	Бирок, тилекке каршы, ал ушундай көрүнөт.
He said yes.	Ооба деди.
People act aimlessly.	Адамдар максатсыз аракеттенишет.
I don’t really know what will happen.	Мен чынында эмне болорун билбейм.
This is what we love most about the work we do.	Бул биз жасаган жумушта эң жакшы көргөн нерсебиз.
But she was never beautiful.	Бирок эч качан ал сулуу болгон.
Most others, however, can at least try.	Ал эми башкалардын көбү жок дегенде сынап көрүшү мүмкүн.
We do not fully agree with this analysis.	Биз бул анализ менен толук макул эмеспиз.
Received appropriate mental training.	Тийиштүү психикалык тарбия алган.
I am infinitely happy.	Мен чексиз бактылуумун.
They followed him and he ran to save his life.	Алар анын артынан ээрчип, ал өз өмүрүн сактап калуу үчүн чуркашты.
I'm sorry I left you.	Сени таштап кеткениме жаман болдум.
This is a big responsibility.	Бул чоң жоопкерчилик.
This cannot be assessed for three reasons.	Муну үч себеп боюнча баалоо мүмкүн эмес.
It seems that people have no soul.	Адамдардын жаны жоктой.
He is the key, the foundation, the heart.	Ал ачкыч, негиз, жүрөк.
Consider the case of major states.	Ал эми негизги мамлекеттер маселесин карап көрөлү.
He said nothing again.	Кайра эч нерсе дебеди.
It's good who we are.	Биз ким экенибиз жакшы.
So it works.	Ошентип, ал иштейт.
With the movie.	Кино менен.
For one, they just missed a very big story.	Бири, алар жөн гана абдан чоң окуяны өткөрүп жиберишкен.
This may be a special feature of the work.	Бул чыгарманын өзгөчө өзгөчөлүгү болушу мүмкүн.
Then you need to take appropriate action.	Анан тиешелүү чараларды көрүш керек.
Leave it for tomorrow.	Эртеңкиге калтырыңыз.
The children asked to see and hear them again and again.	Балдар аларды кайра-кайра көрүп, угуп турууну суранышкан.
He realized that something had changed.	Ал бир нерсе өзгөргөнүн түшүндү.
His face changed before their eyes.	Анын жүзү алардын көз алдында өзгөрүп жатты.
He later told me the reason.	Кийинчерээк ал мага себебин айтты.
If you are dead, then the story is true.	Эгер сен өлгөн болсоң, анда окуя чын болгон.
I still don't understand who he is.	Мен дагы эле анын ким экенин түшүнгөн жокмун.
I had to stop and get gas.	Мен токтоп, бензин алууга туура келди.
But it didn't work either.	Бирок ал да иштеген жок.
I want to stop them just like you.	Мен да сага окшоп аларды токтоткум келет.
Dark types, ready.	Караңгы түрлөрү, даяр турган.
You do not have to pay to study at the company.	Компанияда окуу үчүн сизге акы төлөнбөйт.
The ground is very clean.	жер абдан таза.
The whole family is sleeping.	Бүт үй-бүлө уктап жатат.
Only two limits are fully controlled.	Эки чекте гана толук көзөмөлгө алынат.
There should be normal working hours, hours, days.	Кадимкидей иштеген учурлар, сааттар, күндөр болушу керек.
It was obvious that she was crying.	Анын ыйлаганы билинип турду.
This statement is related to some of the things we will experience.	Бул билдирүү биз башыбыздан өткөрө турган кээ бир нерселерге байланыштуу болот.
They also want to see the world before they die.	Алар да өлөр алдында дүйнөнү көргүсү келет.
The charges were later dropped.	Кийинчерээк айыптар алынып салынган.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
You look forward to where you will play the most.	Сиз эң көп кайсы жерде ойноону чыдамсыздык менен күтөсүз.
I barely had time to write this answer.	Бул жоопту да жазганга араң убакыт болду.
But this character needs a little growth and a new direction.	Бирок бул каарман бир аз өсүш жана жаңы багыт керек.
I'm not going to ask.	Мен сурайын деп жаткан жокмун.
There was no danger in their eyes.	Алардын көзүндө эч кандай коркунуч жок болчу.
But it seemed whole, it was a general war.	Бирок бул бүтүндөй көрүнгөн, бул жалпы согуш болгон.
There was no significant impact on the environment or personal comfort factors.	Айлана-чөйрөгө же жеке комфорт факторлоруна олуттуу таасири болгон жок.
This does not raise my own doubts or questions.	Бул менин өзүмдүн шектенүүмө же суроону жаратпайт.
If you ask, we will do the rest.	Болгону сурансаңыз, калганын өзүбүз жасайбыз.
No, not now.	Жок, азыр жок.
I caught his attention, but he refused to change.	Мен анын көңүлүн бурдум, бирок ал өзгөртүүдөн баш тартты.
I didn't say anything at the time.	Мен ошол убакта эч нерсе айткан жокмун.
Each of them has a vote, you need every vote to win.	Алардын ар биринин добушу бар, жеңиш үчүн ар бир добуш керек.
Let's add that.	Муну да кошо кетели.
This is not a good idea either.	Бул да жакшы идея эмес.
There should be a lot of windows for a lot of light.	Жарыктын көп болушу үчүн көптөгөн терезелер болушу керек.
Now I have an audience that expects something from me.	Азыр менден кандайдыр бир нерселерди күткөн аудиториям бар.
He needed it.	Ага бул керек болчу.
It can only mean good things.	Бул жакшы нерселерди гана билдире алат.
Very healthy little girl.	Абдан дени сак кичинекей кыз.
The search team looked and searched but could not find.	Издөө тобу карап, издешти, бирок таба алышкан жок.
They were still standing.	Булар дагы эле турушту.
Old buildings with a history stood among the new buildings with a future history.	Тарыхы бар эски имараттар келечектеги тарыхы бар жаңы имараттардын арасында турду.
But some may be missing, or somehow missed.	Бирок кээ бирлери жок болушу мүмкүн, же кандайдыр бир жол менен сагынышты.
We do not agree that the records show that these issues were ignored.	Жазуулар бул маселелер көз жаздымда калганын көрсөтүп турат дегенге кошула албайбыз.
Once there, they liked it so much that they decided to stay.	Ал жакка баргандан кийин, алар абдан жакты, алар калууну чечишти.
You have seen the process, you know whether to stop it or not.	Сиз процессти көрдүңүз, аны токтотуу керекпи же жокпу билесиз.
Let's start this conversation.	Келгиле, ушул маекти баштайлы.
It doesn't matter if you lie.	Калп айтуу маанилүү эмес.
I'm glad I came out.	Мен чыкканыма сүйүндүм.
You did it again and again tonight, you know.	Сиз муну бүгүн кечинде кайра-кайра кылдыңыз, билесизби.
And we are.	А биз ушундайбыз.
He couldn't speed them up fast enough.	Ал аларды жетиштүү ылдамдата алган жок.
I didn't really think so.	Мен муну чындап ойлогон эмесмин.
Read.	Оку.
The teacher is waiting for you there.	Мугалим ошол жерде сизди күтөт.
Animals are given a bad name.	Жаныбарларга жаман ат коюшат.
The data becomes an input box.	Маалыматтар киргизүү кутучасына айланат.
We do not have to ask.	деген суроону беришибиз керек эмес.
Long and short things.	Узун жана кыска нерселер.
Especially when he kills you.	Айрыкча ал сени өлтүргөндө.
No more personal questions.	Мындан ары жеке суроолор жок.
The rest is not needed for this project.	Калганынын бул долбоорго кереги жок.
This seemed to be a good option.	Бул жакшы вариант болуп көрүндү.
I am talking about a way other than the influence of science.	Мен илимдин таасиринен башка жолду айтып жатам.
No great work is finished.	Эч бир чоң иш бүтсө, чындап бүтпөйт.
He knows when we will leave this world.	Ал биздин бул дүйнөдөн качан кетерибизди билет.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Аны окуу сиздин милдетиңиз.
An issue.	Маселе.
Kill you.	Сойтип сени.
I thought we could save the house for you.	Үйдү сага сактай алабыз деп ойлогом.
There were no big animals.	Ал жерде эч кандай чоң жаныбарлар жок болчу.
It was really on my nose.	Бул чын эле менин мурдумда болчу.
He said he was not surprised.	Ал таң калбаганын айтты.
I don't want him to lie to me a second time.	Анын мага экинчи калп айтышын каалабайм.
This is his own doing.	Бул анын өзүнүн жасаганы.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
Perhaps this will not last forever.	Балким, бул да түбөлүккө созулбайт.
Or for each of us.	Же ар бирибиз үчүн.
One possible factor is the level of stress in the animals.	Мүмкүн болгон факторлордун бири - жаныбарлардын стресс деңгээли.
There may be concerns about children.	Балдар жөнүндө кооптонуулар болушу мүмкүн.
A number of measures will be taken.	Бир катар чаралар көрүлмөкчү.
It has been working since then.	Ошондон бери иштеп келе жатат.
Even when he arrives.	Ал келгенде да.
Tell your loved ones what they mean to you.	Жакындарыңызга алардын сиз үчүн маанисин айтыңыз.
Just a mouthful.	Жөн эле ооз.
His decisions were both military and political.	Анын чечимдери, башкача айтканда, аскердик да, саясий да болгон.
Some of them recognized us.	Алардын айрымдары бизди тааныган.
I miss your surroundings.	Мен сенин айланаңды сагындым.
I usually pick them up quickly.	Мен көбүнчө аларды тез эле алып кетем.
I did everything for him.	Мен ал үчүн баарын жасадым.
First, explain the problem.	Биринчиден, көйгөйдү түшүндүр.
I have to do the same.	Мен да ошондой кылышым керек.
He needed to look better.	Ал жакшыраак караш керек болчу.
He thought nothing could go wrong.	Эч нерсе туура эмес болуп кетиши мүмкүн деп ойлоду.
The boy grabbed her leg.	Бала бутунан кармап алды.
But web pages also change.	Бирок веб-баракчалар да өзгөрөт.
I was killed as if I were running.	Мени тик туруп чуркагандай эле өлтүрүштү.
Now is the time to be silent.	Азыр унчукпай турган убак.
I still think it could be.	Мен дагы эле ал болушу мүмкүн деп ойлойм.
He has a heart and a soul.	Анын жүрөгү жана жаны бар.
Bodies are pain, pain is love.	Денелер оору, оору - сүйүү.
And the trip impressed me.	Ал эми саякат мага таасир этти.
The code is working here.	Бул жерде код иштеп жатат.
Everything is under the full control of teachers and parents.	Баары мугалимдердин жана ата-энелердин толук көзөмөлүндө.
That was something to do.	Бул кыла турган нерсе болчу.
You talk about it for months and learn.	Сиз бир нече ай бою ал жөнүндө сүйлөшүп, үйрөнөсүз.
I can hardly write.	Мен араң жазам.
I couldn’t hold it back quickly.	Мен аны кайра тез эле кармай албадым.
You have a problem.	Сизде көйгөй бар.
I didn't know how to deal with it.	Мен муну кантип чечеримди билбей турдум.
I get along well with them when needed.	Керек болгондо алар менен жакшы мамиледемин.
He never wanted that.	Ал муну эч качан каалабайт болчу.
I will do whatever you want, whatever you want.	Каалаганыңды, каалаганыңды кылам.
A new society will be created around one goal.	Бир максаттын айланасында жаңы коом жаралат.
The choice is yours.	Тандоо сиздин колуңузда.
Last night, weather data showed a drop in temperature.	Өткөн түнү аба ырайынын маалыматтары абанын температурасынын төмөндөшүн билдирген.
Check you out.	Сени текшер.
He doesn't remember after an hour.	Ал бир сааттан кийин эстебейт.
Finally, I was thrilled to live with my mother.	Акыры апам менен жашаганыма абдан толкундандым.
This is minimal.	Бул минималдуу.
This is her mother, she is sick.	Бул анын апасы, ал оорулуу.
The kitchen and bathroom doors were open.	Ашкана менен ваннанын эшиги ачык экен.
I would be very grateful for your help.	Мен сиздин жардамыңыз үчүн абдан ыраазы болмокмун.
No one did anything.	Эч ким эч нерсе кылган жок.
But write more.	Бирок көбүрөөк жаз.
This has been observed for a long time.	Бул көптөн бери байкалып келет.
Often one wonders if there is something wrong here.	Көбүнчө бул жерде туура эмес нерсе барбы деп ойлонот.
People follow the leader because they trust him.	Эл лидерди ээрчийт, анткени ага ишенет.
I got to finish a new book.	Жаңы китепти бүтүрүү үчүн алдым.
He had the body he wanted, but little else.	Ал өзү каалаган денеге ээ болчу, бирок башка аз.
A new printing house was built in its place.	Анын ордуна жаңы басмакана курулган.
As fans, we can join.	Күйөрмандар катары биз да кошулушубуз мүмкүн.
You can run it because you used the example you shared.	Сиз аны иштете аласыз, анткени сиз бөлүшкөн мисалды колдонуңуз.
No, you haven't seen any of that, young boy.	Жок, сен мунун бирин да көргөн эмессиң, жаш бала.
She had seen many such men in her time.	Ал өз убагында мындай эркектерди көп көргөн.
This is the most extreme so far.	Бул азырынча эң экстремалдуусу.
I want to say one more thing.	Мен дагы бир нерсени айткым келет.
A group of military officers came out.	Аскердик офицерлердин тобу сыртка чыкты.
Decision making.	Чечим чыгаруу.
However, there are a number of limitations.	Бирок, бир катар чектөөлөр бар.
If this isn’t the last thing in stock, then you have time.	Эгерде бул кампадагы акыркы нерсе болбосо, анда сизде убакыт бар.
But there was a good way to cry.	Бирок ыйлагандын жакшы түрү болду.
If you weren’t busy, I could come soon.	Бош эмес болсоң, мен жакында келе алмакмын.
These are needed now as never before.	Булар азыр болуп көрбөгөндөй керек.
I got an interesting name.	Мен кызык ат алдым.
From the market.	Базардан.
Now there is no conflict.	Эми эч кандай чыр-чатак жок.
We lived there.	Биз ошол жерде жашап жатканбыз.
We do not have more than half of the capacity we need.	Бизге керек болгон кубаттуулуктун жарымынан көбү жетпейт.
I don't need a man right now.	Мага азыркы учурда ооба эркектин кереги жок.
I do not know your name.	Мен сенин атыңды билбейм.
Changes are coming soon.	Өзгөрүүлөр азыр тезирээк келет.
We are not.	Биз андай эмеспиз.
The more we do this, the more we grow.	Муну кылган сайын биз өсөбүз.
I think this is a very important moral issue.	Бул абдан маанилүү моралдык маселе деп ойлойм.
No one is there at the moment, but not because of a lack of effort.	Азыркы учурда эч ким жок, бирок күч-аракеттин жетишсиздигинен эмес.
This may be the first time he has thought so.	Балким, ал биринчи жолу ушундай деп ойлогондур.
They are exceptional from professional rules.	Алар кесиптик эрежелерден өзгөчө болуп саналат.
His eyes were open, wild and angry.	Анын көздөрү ачык, жапайы жана ачуулуу эле.
See me that night or not.	Ошол түнү же башкасы эмес, мага көрүн.
Clothes on the body, or bodies.	Денедеги кийимдер, же денелер.
He could have come with us.	Ал биз менен келсе болмок.
He didn't think he was anywhere.	Ал эч жерде жок деп ойлогон эмес.
They may try to add features.	Алар функцияларды кошууга аракет кылышы мүмкүн.
And that could be the real reason.	Жана бул чыныгы себеп болушу мүмкүн.
Continue straight ahead.	Түз алдыда улантыңыз.
There, that part is over.	Ал жерде, бул бөлүгү бүттү.
A man from Bardan turned to look at him.	Бардан бир киши аны карап бурулду.
But this post is not about that.	Бирок бул пост ал жөнүндө эмес.
There they met a young girl.	Алар ошол жерден жаш кызга жолугуп калышты.
We do not know how.	Кантип билбейбиз.
He may not be in the office today.	Ал бүгүн кеңседе да жок болушу мүмкүн.
Family car.	Үй-бүлөлүк машина.
Before that, there were other women.	Ага чейин башка аялдар да болгон.
It was good to hear.	Угуу жакшы болду.
However, he did not consider it complete.	Бирок, ал аны да толук эсептеген жок.
Half an hour later it happened again.	Жарым сааттан кийин кайра ушундай болуп калды.
Explain the change in blood.	Кандын өзгөрүшүн түшүндүрүңүз.
Accept things about yourself.	Өзүң жөнүндө нерселерди кабыл ал.
I began to worry.	Мен тынчсыздана баштадым.
I still haven't.	Мен дагы деле кыла элекмин.
I have to be creative and express my feelings.	Чыгармачылык менен алектенип, сезимдеримди сыртка чыгарышым керек.
Remember to record the boiling time.	Кайнаган убакытты жазууну унутпаңыз.
They have what they want.	Алар каалаган нерсеге ээ.
This is not a resolved position.	Бул чечилген позиция эмес.
He smiled and returned to his chair.	Ал жылмайып, креслосуна кайтып келди.
Now don’t worry about speed.	Азыр ылдамдык жөнүндө кабатыр болбо.
That's what happens.	Ушундай болот.
Then he leaves and comes back.	Анан кетип калып, кайра кайтып келет.
You could not see them.	Сен аларды көрө алган жоксуң.
It wears out quickly.	Тез эскирип калат.
He comes to the customer and takes his order.	Ал кардардын жанына келип, анын заказын алат.
Listen, bad news.	Ук, жаман кабар.
But look at what we have here.	Бирок бул жерде бизде эмне бар экенин кара.
We are not going anywhere.	Биз эч жакка кетпейбиз.
The result was obvious.	Жыйынтык ачык эле болду.
At the very least, you could leave your contact information.	Жок дегенде байланыш маалыматыңызды калтырсаңыз болмок.
My mother won't be around much now.	Апам азыр көп болбойт.
Everyone's eyes turned to him.	Баарынын көздөрү ага бурулду.
I did it.	Мен муну кылдым.
Talk to them about life in general.	Алар менен жалпы жашоо жөнүндө сүйлөш.
Moreover, our time here is coming to an end once again.	Анын үстүнө бул жерде биздин убакыт дагы бир жолу бүтүп баратат.
Drugs were first known to the public.	Баңгизаттар биринчилерден болуп коомчулукка белгилүү болгон.
I lost it completely.	Мен аны таптакыр жоготуп алдым.
A few minutes later he refused.	Бир нече мүнөттөн кийин ал баш тартты.
Let the desired point and.	каалаган пункту болсун жана.
This may take longer.	Бул көбүрөөк убакыт талап кылынышы мүмкүн.
Each of them has a different use.	Алардын ар бири ар кандай колдонууга ээ.
His mother will be there too.	Апасы да ошол жерде болот.
They leaned over the bridge and looked at the river.	Алар көпүрөдөн эңкейип, дарыяны карап калышты.
Do it now and with my protection.	Муну азыр жана менин коргоом менен кыл.
Everywhere and anywhere.	Бардык жерде жана каалаган жерде.
What a sight it was.	Бул кандай көрүнүш эле.
I don't need a signal.	Мага сигналдын кереги жок.
They survived.	Алар андан аман калышты.
Use of this product is at your own risk.	Бул продуктуну колдонуу өз тобокелдигиңизде.
Business is bad.	Бизнес жаман.
I love my husband.	Мен күйөөмдү сүйөм.
This is a very dangerous situation.	Бул өтө кооптуу абал.
Then it is solved.	Анан чечилет.
Fear of death and its consequences will be gone.	Өлүмдөн жана анын кесепеттеринен коркуулардын баары жок болот.
Then he heard the car go.	Анан ал машинанын кетип баратканын укту.
After that, I had no choice but to get dressed.	Ошондон кийин мага кийим кийгенден башка арга калбады.
You looked at the pictures.	Сүрөттөрдү карадың.
There is no sign of it.	Анын белгиси жок.
The car is traveling at a constant speed on the high road.	Унаа жогорку жолдо туруктуу ылдамдыкта жүрөт.
I just want to see his real game.	Мен жөн гана анын чыныгы оюнун көргүм келет.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
Then he called his mother for help.	Анан апасын жардамга чакырды.
This is crazy, absolutely crazy.	Бул жинди, таптакыр жинди.
That was the best time.	Ошол учурда эң жакшысы ушул болчу.
That's when you hear how people feel about him.	Мына ошондо элдин ага кандай сезимде экенин угасың.
I didn’t break any bones and don’t plan it.	Эч кандай сөөктөрдү сындырган жокмун жана аны пландаштырбаңыз.
I think this is true, often.	Мен бул чындык деп ойлойм, көп учурда.
Like mine is yours.	Меники сыяктуу сеники.
They got to know each other until late at night.	Түн бир оокумга чейин бири-бири менен таанышып калышты.
He was capable of everything.	Ал бардык нерсеге жөндөмдүү болгон.
Both were growing by the minute.	Экөө тең ар бир мүнөт сайын өсүп жатты.
Hope the following code helps.	Төмөнкү код жардам берет деп үмүттөнөбүз.
The rooms are old and very simple, but clean and well maintained.	Бөлмөлөр эски жана абдан жөнөкөй, бирок таза жана жакшы сакталган.
I told them to be patient.	Мен аларга сабырдуу болгула дедим.
It was a step in the right direction.	Бул туура багытта жасалган кадам болду.
He showed a screen.	Ал бир экранды көрсөттү.
Such a thing has happened here, a lot and a lot.	Мындай нерсе бул жерде, көп жана өтө көп болуп келген.
Do it yourself.	Өзүңүздүн кылыңыз.
The situation is improving and we need to see more supply.	Жагдай жакшырат жана биз көбүрөөк камсыздоону көрүшүбүз керек.
I see it again.	Мен аны кайра көрүп жатам.
However, there is no default in the source code management option.	Бирок баштапкы кодду башкаруу опциясында демейки жок.
It was as if you had no eggs.	Сенин жумурткаларың жок болгон сыяктуу эле.
So he was here for a week, and then he was there for three weeks.	Ошентип, ал бул жерде бир жума болду, андан кийин ал жакта үч жума болду.
None of us.	Эч кимибизде жок.
Of course, we are very happy where the data is going.	Албетте, биз маалыматтар кайда бара турганына абдан кубанып жатабыз.
On it stood a man he had never seen before.	Анын үстүндө мурда эч качан көрбөгөн адам турду.
Project or work, not tests.	Долбоор же иш, тесттер эмес.
This was the attitude of both the parties and the court.	Буга тараптар да, сот да ушундай мамиле кылган.
They come to you for help.	Алар сизге жардам сурап келишет.
Price issue.	Баа маселеси.
We would definitely stay here again.	Биз, албетте, кайра бул жерде калмак.
You couldn't take your eyes off him.	Көзүңдү андан ала албадың.
Surprisingly, the choice is incredibly clear.	Анын таң калыштуусу, тандоо укмуштуудай айкын.
I apologize for hurting your feelings.	Сезимдериңизге зыян келтиргеним үчүн кечирим сурайм.
Let's add the last one here.	Бул жерге акыркысын кошолу.
So have more.	Андыктан көп болсун.
It is easy to find your place of residence outside.	Жашаган жериңди сырттан табуу оңой.
So these people would be in danger.	Ошон үчүн бул адамдар коркунучта болмок.
The future may be after my death.	Келечек менин өлгөнүмдөн кийин болушу мүмкүн.
It is important that they think we are one with them.	Биз алар менен бирбиз деп ойлошу маанилүү.
This is his only book to date.	Бул анын бүгүнкү күнгө чейин жалгыз китеби.
So far so good.	Азырынча жакшы.
Some are less so.	Кээ бирлери азыраак.
He is a trustworthy person.	Ал ишене турган адамдар.
I tried to close the door, but he still wanted to talk.	Эшикти жабууга аракет кылдым, бирок ал дагы эле сүйлөшкүсү келди.
I was one of the first to go out.	Эң биринчилерден болуп сыртка чыктым.
His face was shocked.	Анын жүзү шок эле.
If you want.	Эгер кааласаң.
I would definitely decide that.	Мен сөзсүз түрдө ушуну чечмекмин.
Just one step.	Бир гана кадам.
The city was incredibly old.	Шаар укмуштай эски болчу.
She did everything she could to care for me.	Ал мага кам көрүү үчүн колунан келгендин баарын жасады.
He told me a funny story.	Ал мага күлкүлүү окуяны айтып берди.
Seven minutes.	Жети мүнөт.
It was a pity.	Өкүнүчтүү болду.
Many cars now offer both systems.	Көптөгөн унаалар азыр эки системаны тең сунуштайт.
But the situation is more complicated.	Бирок кырдаал татаалыраак.
They are twenty years old.	Алар жыйырма жыл эскирип калды.
No air weapons.	Аба куралдары жок.
You are on your own.	Сен өз алдынчасың.
It attracts you, you play for hours.	Ал сени өзүнө тартат, сен сааттап ойнойсуң.
We know more.	Биз көбүрөөк билебиз.
Both animals were excluded from the study.	Эки жаныбар тең изилдөөдөн чыгарылды.
One can live forever in one of these ideas.	Адам ошол идеялардын биринде түбөлүк жашай алат.
He's just a kid.	Ал жөн гана бала.
There is no evidence that he knew anything.	Анын эч нерсе билгендигине эч кандай далил жок.
In the process, complex questions may arise.	Бул процесстин жүрүшүндө татаал суроолор пайда болушу мүмкүн.
I carry a sign.	Мен белги көтөрөм.
There is no way around this.	Муну айланып өтүүгө эч кандай жол жок.
It was as good as gold in the first twenty minutes.	Ал алгачкы жыйырма мүнөттө алтындай эле жакшы болду.
The error bar represents the standard errors.	Ката тилкеси стандарттык каталарды билдирет.
A window instead of a person.	Адамдын ордуна терезе.
No injuries or near injuries were reported.	Эч кандай жаракат же жакын жаракат алган.
I try to be the first person to register.	Мен биринчи катталган адам болууга аракет кылам.
It all depends on him.	Баары ага көз каранды.
There were no plants, no animals, no people.	Өсүмдүктөр да, жаныбарлар да, адамдар да болгон эмес.
I hope that one day my work will be loved.	Өзүмдүн ишим бир күнү сүйүктүү болот деп үмүттөнөм.
My method works.	Менин методум иштейт.
The smaller the number, the higher the risk.	Сан канчалык аз болсо, тобокелдик ошончолук жогору болот.
His race was immediate and physical in their education and communication.	Анын жарышы алардын билим берүү жана байланыш дароо жана физикалык болгон.
But that wouldn’t be better.	Бирок бул жакшыраак болмок эмес.
Looks like a young girl.	Жаш кыз окшойт.
If you focus on something else, you will fall.	Эгерде сиздин көңүлүңүз башка нерсеге бурулса, анда кулайсыз.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
Great place to go.	Бара турган сонун жер.
Some say that he is watching us.	Кээ бирөөлөр бизди «карап жатат» дешет.
One such issue is consent.	Мындай маселелердин бири макулдук.
These and other arts have not served me well.	Ушул жана башка өнөрлөр мага жакшы кызмат кылган жок.
If not, you do not feel that way.	Эгер андай болбосо, анда сен андай сезимде эмессиң.
If it is in the newspapers, it must be true.	Эгер гезиттерде болсо, бул чындык болушу керек.
They cannot improve something without a detailed opinion.	Алар деталдуу пикири жок нерсени жакшырта алышпайт.
It took a while.	Бул бир аз убакыт алды.
The hotel shows its age, but is clean and comfortable.	Мейманкана өзүнүн жашын көрсөтөт, бирок таза жана жайлуу.
It is time for us to lead a real family.	Бизге, чыныгы үй-бүлөгө башчылык кылууга убакыт жетти.
You need to ask for help.	Сиз жардам сурашыңыз керек.
I don't know what to do next.	Мындан ары эмне кыларымды билбейм.
His condition was serious.	Анын абалы оор болчу.
But he had to say it.	Бирок аны айтышы керек болчу.
Love yourself and others.	Өзүңдү жана башкаларды сүй.
The same is true for adults.	Чоңдор үчүн да ушундай.
New things will be added to this collection.	Бул коллекцияга жаңы нерселер кошула берет.
Some big stuff.	Кээ бир чоң нерсе.
But he is out of everything.	Бирок ал бардык нерседен.
It is interesting to see what people have invented.	Адамдардын эмне ойлоп тапканын көрүү кызыктуу.
This does not mean that the app is not networked.	Бул колдонмо желе түзүлгөн эмес дегенди билдирбейт.
It doesn't end with anyone.	Ал эч ким менен бүтпөйт.
In water.	Сууда.
He spoke in their language.	Ал алардын тилинде сүйлөдү.
The rest is a logical combination.	Калганы логикалык айкалышы.
They can’t be like that.	Алар андай болушу мүмкүн эмес.
First, look at us and see if this is true.	Адегенде бизди карап, мунун анык экенин көргүлө.
He did not want to say why.	Ал эмне үчүн экенин айткысы келген жок.
Remove from the heat and let the mixture rest for another hour.	Оттон алып, аралашманы дагы бир саат тыныктырып коёбуз.
I had a good breakfast on the train.	Поездде эртең мененки тамакты жакшы ичтим.
I did not expect this from the third issue.	Мен муну үчүнчү сандан күткөн эмесмин.
He liked this new place.	Ал бул жаңы жерди жактырды.
Until you learn the meaning of faith.	Ишенимдин маанисин үйрөнгүчө.
They needed time to exercise their freedom.	Аларга өз эркиндигинин мүмкүнчүлүгүн иштетүү үчүн убакыт керек болчу.
There is only one problem.	Бир гана маселе бар.
He could only see how to make bitter leaflets.	Ал ачуу баракчаларды кантип жасоону гана көрө алган.
Some studies have studied the interaction of these conditions.	Кээ бир изилдөөлөр бул шарттардын өз ара аракеттенүүсүн изилдеген.
You had a company.	Сиздин компанияңыз бар болчу.
But we are far from ideal.	Бирок биз идеалдан алыспыз.
All three of these are called risk factors.	Булардын үчөө тең тобокелдик факторлору деп аталат.
Connected to the experimental apparatus.	Эксперименталдык аппаратты кошкон.
It won’t end until I die.	Мен өлгөнгө чейин ал бүтпөйт.
Yes, they sound familiar.	Ооба, алар тааныш угулат.
Their weapons are made of wood.	Алардын курал-жарактары жыгачтан жасалган.
There may be several factors here.	Бул жерде бир нече факторлор болушу мүмкүн.
Four minutes left.	Дагы төрт мүнөт калды.
Then he brought him home.	Анан аны үйүнө алып келди.
There was no real talk about it, we just left.	Бул тууралуу чындап сүйлөшүү болгон жок, жөн эле кете бердик.
The choice of material is important.	материалды тандоо маанилүү болуп саналат.
People are proud of their products.	Эл өз продукциясы менен сыймыктанат.
I look through.	Мен аркылуу кара.
Ask these questions to five or fifteen people who know you.	Бул суроолорду сизди тааныган беш-он беш кишиге бериңиз.
I know this is very important for the family.	Бул учурда үй-бүлө үчүн абдан маанилүү экенин билем.
I can imagine how much fun the kids had.	Балдар канчалык кызыктуу болгонун элестете алам.
We think that their position is prepared in advance.	Алардын позициясы алдын ала даярдалган деп ойлойбуз.
Let's wait.	Келгиле, күтөлү.
My personal life has not been good in these matters.	Бул маселелерде менин жеке жашоом жакшы болгон жок.
By default - single member review.	Демейки - жалгыз мүчө карап чыгуу.
Therefore, they cannot appear in the present place.	Ошондуктан алар азыркы жеринде пайда болушу мүмкүн эмес.
But that is not the case with us.	Бирок биздин алдыбызда андай эмес.
Great man.	Улуу адам.
He did not want anyone to talk.	Ал эч кимдин сүйлөшүн каалаган жок.
Not a good situation.	Жаксы жагдай емес.
I will love you forever.	Мен сени түбөлүк сүйөм.
Are there any ways to find your evidence?	Далилдериңизди тапкан кандайдыр бир жолдор барбы?
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
You may have parents.	Сиздин ата-энеңиз болушу мүмкүн.
There are teachers where there is a class.	Класс бар жерде мугалимдер бар.
There was no pain, no second thoughts.	Эч кандай оору жок, экинчи ойлор да болгон жок.
We, we, we.	Биз, биз, биз.
We may go back.	Биз артка кетишибиз мүмкүн.
No, please don't.	Жок, сураныч жок.
We hold on, hold on.	Биз бекем кармайбыз, кармайбыз.
Maybe he's dead.	Балким, ал өлгөн.
It was like cooking.	Тамак бышыруу менен эле.
The effect is very different from what you usually see online.	Эффект көбүнчө онлайн сүрөттөрдү көрүүдөн абдан айырмаланат.
Nobody wants that.	Муну эч ким каалабайт.
Some of us tried to change.	Кээ бирибиз өзгөртүүгө аракет кылдык.
Only buy new and quality products.	Жаңы жана сапаттуу продуктуну гана сатып алыңыз.
We have many eyes.	Көзүбүз көп.
That was the only thing they had to go for.	Бул алар үчүн бара турган бир гана нерсе болчу.
Just a show shot.	Жөн эле көрсөтүп атып.
He was just lying to her.	Ал жөн гана ага калп айтып жаткан.
We have few men.	Бизде эркектер аз.
He gave the film three of the four stars.	Ал тасмага төрт жылдыздын үчөөнү берген.
We wait and see.	Биз күтөбүз жана көрөбүз.
Maybe he should walk away.	Балким, ал басып кетиши керек.
It seems to be done.	Бул жасалган көрүнөт.
The political situation here is tense.	Бул жерде саясий жагдай курч.
Before he was born again, being born again was a big business.	Кайра төрөлгөнгө чейин кайра төрөлүү чоң бизнес болчу.
He risked himself to help the party.	Ал партияга жардам берүү үчүн өзүн коркунучка алды.
But the song is not bad.	Бирок ыр жаман эмес.
Enter me.	Мени киргизиңиз.
We need this water too.	Бул суу бизге да керек.
I'm sorry, I made a mistake.	Кечиресиз менин катам.
It's amazing how he got here.	Анын бул жакка келгени кандай таң калыштуу.
Dinner can be a problem.	Кечки тамак кыйынчылыкка алып келиши мүмкүн.
He picked her up and put her to bed.	Аны көтөрүп, керебетке басты.
This and and.	Бул жана жана.
I enjoyed working with him.	Аны менен иштөө мага жакты.
He was not worried.	Ал тынчсызданган эмес.
You have to do it.	Сиз муну кылышыңыз керек.
Very easy, of course, no need to go into detail here.	Албетте, абдан жеңил, бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин кереги жок.
I didn’t have to think about the notes.	Мен ноталар жөнүндө ойлонуунун кереги жок болчу.
But you can't risk us for it.	Бирок сен ал үчүн бизди тобокелге сала албайсың.
Don't leave me now.	Мени азыр таштаба.
When he returned, he closed his mouth.	Кайтып келгенде оозун кысып коюптур.
Only cash is accepted.	Накталай акча гана кабыл алынат.
I don't know what happened now.	Азыр эмне болуп кеткенин билбейм.
Thousands of meters down.	Миңдеген метр ылдыйда.
We had to keep saying that.	Биз ошону айта бергенге туура келди.
I needed someone to deal with.	Мага аны менен түздөн-түз тиешеси бар бирөө керек болчу.
So let's be brief.	Ошондуктан биз кыскача айта кетели.
But it’s hard to see with family.	Бирок үй-бүлө менен көрүү кыйын.
Very kind to him.	Ага абдан боорукер.
You think about the context.	Сиз контекст жөнүндө ойлонуңуз.
Cut a lot.	Көптү кесип.
Also move forward.	Ошондой эле алдыга умтулуу.
They definitely are.	Алар сөзсүз бар.
You will receive a sample within ten days.	Сиз он күндүн ичинде үлгү аласыз.
It’s just a block from where he’s reading about it right now.	Ал азыр ал жөнүндө окуп отурган жерден бир блок гана.
He does not see this.	Ал мындайды көрбөйт.
If you think this is ridiculous, then it is good for you.	Эгер сиз муну күлкүлүү деп ойлосоңуз, анда сиз үчүн жакшы.
It takes a lot of willpower to win.	Жеңиш үчүн чоң эрк керек.
And to insist that everyone should know everything.	Жана ар бир адам баарын билиши керек деп талап кылуу.
Only when I.	Мен качан гана.
You didn't get shot a third time.	Үчүнчү жолу ок алган жоксуң.
Something like paper.	Кагаз сыяктуу бир нерсе.
Another year of rules.	Эрежелердин дагы бир жылы.
You are not good among us.	Сен биздин арабызда жакшы эмес.
One problem is.	Бир көйгөй болуп саналат.
I would do anything for both.	Экөө үчүн баарын кылмакмын.
It should be added to the list of things that white people like.	Муну ак адамдар жактырган нерселердин тизмесине кошуу керек.
You think this is good news, but it's not.	Сиз бул жакшы жаңылык деп ойлойсуз, бирок андай эмес.
Most people don’t take it well enough.	Көпчүлүк адамдар жетиштүү түрдө кабыл алышпайт.
I hope this helps you.	Бул сага кандай жардам берет деп үмүттөнөм.
He stood down the street and stared at her.	Ал төмөнкү көчөдө туруп, аны карап турду.
The second view is more retained.	Экинчи көз караш көбүрөөк кармалып турат.
The effects are strong.	Эффекттери күчтүү.
And he is not old.	Жана ал карыган эмес.
He did not enter.	Ал кирген эмес.
It helps to put it next to the window.	Аны терезенин жанына коюуга жардам берет.
He did his best to keep everyone safe.	Ал бардык коопсуздукту сактоо үчүн мыкты иш жасады.
This shows how hard the device is working.	Бул аппарат канчалык оор жумуш жасап жатканын көрсөтөт.
Go on as usual.	Адаттагыдай эле жүрө бер.
The first is the behavior of the light variable.	Биринчиси - жарык өзгөрмөнүн жүрүм-туруму.
Appeared on its surface.	Анын үстүнкү бетинде пайда болгон.
It just happens.	Бул жөн эле болот.
My bed is not here either.	Менин төшөгүм бул жерде да жок.
This is the main step.	Бул негизги кадам болуп саналат.
But there is nothing special about the models here.	Бирок бул жерде моделдер жөнүндө өзгөчө эч нерсе жок.
Good music is good music.	Жакшы музыка жакшы музыка.
I had to stop myself, trying to stop them. 	Мен аларды токтотууга аракет кылып, өзүмдү токтотууга туура келди. 
We know it.	Биз аны билебиз.
It is not intended for medical advice.	Бул медициналык кеңеш берүү үчүн арналган эмес.
There is a reaction to every action.	Ар бир иш үчүн реакция болот.
That is her beauty.	Анын сулуулугу ушунда.
This is a great country.	Бул улуу өлкө.
Snow and cold weather are around the corner.	Кар жана суук аба ырайы бурчка жакын.
He would catch the ball before it hit the ground.	Ал топту жерге тийе электе кармап алчу.
In fact, it works for big data as well.	Чынында, ал чоң маалыматтар үчүн да иштейт.
I know they are young.	Мен алардын жаш экенин билем.
They prepared dinner.	Алар кечки тамакка даярданышты.
We turn to them in turn.	Биз аларга кезеги менен кайрылабыз.
I can't name anything yet.	Азырынча эч нерсени атай албайм.
He was very upset and confused.	Ал абдан капаланып, башы маң болду.
He may have been taken away.	Аны ал киши алып кеткен болушу мүмкүн.
My whole family was there.	Менин бүт үй-бүлөм ошол жерде болчу.
They measured change in two ways.	Алар өзгөрүүлөрдү эки жол менен өлчөгөн.
Each instance can only be on stage once.	Ар бир инстанция сахнада бир жолу гана болушу мүмкүн.
I had a job to do in every day of the war.	Мен күнүмдүк ар бир согушта кыла турган жумушум бар болчу.
That has changed this week.	Бул жума өзгөрдү.
He waited a minute, but there was no answer.	Ал бир мүнөт күттү, бирок жооп болгон жок.
The three of us moved like the wind.	Үчөөбүз шамалдай кыймылдадык.
You will receive my account soon.	Сиз менин эсебимди жакында аласыз.
This is a place very close to my heart.	Бул менин жүрөгүмө абдан жакын жер.
It made a lot of noise.	Бул чоң ызы-чууну жаратты.
I have someone trying to solve it.	Менде аны чечүүгө аракет кылган бирөө бар.
Then he imprisoned me.	Анан мени камап салды.
Back in the middle of the room.	Бөлмөнүн ортосунда чалкасында.
We have to be a physical team tomorrow.	Биз эртең эле физикалык команда болушубуз керек.
That's not the point.	Кеп анда эмес.
You have to bring money.	Акча алып келиш керек.
This is our only task.	Бул биздин жалгыз иш милдетибиз.
It’s not too far if I think about meeting someone.	Мен кимдир бирөө менен жолугушууну ойлоном, эгер ал өтө алыс эмес.
And we definitely know when to stop.	Жана качан токтотуу керек экенин сөзсүз билебиз.
If so, we want the details.	Эгер ошондой болсо, биз чоо-жайын каалайбыз.
There are many more examples.	Дагы көптөгөн мисалдарды келтирсе болот.
But there was no one else in my apartment that night.	Бирок ал түнү да менин батиримде башка эч ким жок болчу.
But don't sell yourself short.	Бирок, өзүңүздү кыска сатпаңыз.
It could just be me.	Бул жөн гана мен болушу мүмкүн.
But I find this strange.	Бирок мен бул кызыктай көрүнөт.
We do not know where to turn or where to stand.	Кайда кайрыларыбызды, кантип тураарыбызды билбейбиз.
Then why not practice.	Анда эмне үчүн машыгууга болбойт.
When he meets women with children in public, he starts to cry.	Элдин көзүнчө балдары бар аялдарга жолугуп калса, ал ыйлай баштайт.
These are further subdivided by language.	Булар тил боюнча дагы бөлүнөт.
The number of people with significant side effects is very small.	олуттуу терс таасирлери бар адамдардын саны өтө аз.
It goes a little far.	Бул бир аз алыска барат.
You see, it's wrong to pay attention to yourself.	Көрдүңүзбү, өзүнө көңүл буруу туура эмес.
Prepared the manuscript.	Кол жазманы даярдады.
It means something different to everyone.	Бул ар ким үчүн ар кандай нерсени билдирет.
He was later told he was in hospital.	Кийинчерээк ооруканада экенин айтышты.
It may never come.	Эч качан келбеши мүмкүн.
It's just the cost of doing business.	Бул жөн гана бизнес жүргүзүүнүн баасы.
But when her mother called, she was worried.	Ал эми апасы телефон чалганда ал үчүн кабатыр болгон.
He kills her.	Аны өлтүрөт.
The only reason is that our work has improved.	Мунун бирден-бир себеби - биздин ишибиздин жакшырышы.
You have records.	Сизде рекорддор бар.
But don't spend too much time.	Бирок көп убакыт коротпоңуз.
To cover us.	Бизди жабуу үчүн.
We have black people who can be called white.	Бизде ак деп өтө турган кара адамдар бар.
I lost the light in my eyes.	Көзүмдүн жарыгын жоготуп алдым.
There was money.	Акча бар болчу.
I didn’t want to know more.	Мен көбүрөөк билгим келген жок.
Friends run from stage to stage holding hands.	Достор сахнадан сахнага кол кармашып чуркашат.
We are rarely in the same place at the same time.	Бир убакта бир жерде сейрек болобуз.
But he does not ask.	Бирок ал сурабайт.
This is a difficult exercise in itself.	Бул, өз алдынча, оор көнүгүү.
Hold hands wherever we go.	Барган жерибизде кол кармашып.
Now was not the time.	Азыр убакыт эмес болчу.
He loved life.	Ал жашоону сүйчү.
There were no houses or people here.	Бул жерде эч кандай үй, адамдар жок болчу.
We have not reached that issue in the current appeal.	Биз азыркы кайрылууда ал маселеге жеткен жокпуз.
He didn't want to talk to anyone.	Ал эч кимге эмес, сүйлөгүсү келген жок.
But not everyone is excited.	Бирок, баары эле толкунданбайт.
This has been confirmed by previous studies.	Бул мурунку изилдөөлөрдү тастыктады.
said not to do.	кылбаш керек деди.
He was lost.	Ал адашып кетти.
Do not start these applications.	Бул колдонмолорду баштабаңыз.
A line had to be drawn.	Бир сызык тартуу керек болчу.
They were one.	Алар бир эле.
This is especially useful when you need to stop for another job.	Бул, өзгөчө, башка жумушка токтошуңуз керек болгондо пайдалуу.
The world is now showing the other side.	Дүйнө азыр экинчи жагын көрсөтүп жатат.
At least check with me before you book a hotel.	Жок дегенде мейманкананы ээлөөдөн мурун мени менен текшерип көрүңүз.
I study and can do a little.	Мен окуйм, бир аз иш кыла алам.
He knew exactly what he needed in the room to make the picture perfect.	Ал сүрөттү идеалдуу кылуу үчүн бөлмөгө эмне керек экенин так билген.
We were taking it as a test.	Биз аны сыноо иретинде алып жатканбыз.
I gave him a clean one.	Мен ага тазасын бердим.
We share your values.	Биз сиздин баалуулуктарыңызды бөлүшөбүз.
His views were balanced.	Анын көз караштары салмактуу болчу.
I spend the day waiting for him to come home.	Мен анын үйгө келишин күтүү менен күн өткөрөм.
I gave up trying to fix them !.	Мен аларды оңдоого аракетимди таштадым!.
Run the whole program.	Бардык программаны иштетүү.
I can't think straight.	Мен түз ойлоно албайм.
This purchase can be a problem for your health.	Бул сатып алуу ден соолугуңуз үчүн көйгөйгө айланышы мүмкүн.
Last name, as you noted.	Фамилия, сиз белгилегендей.
There is little history behind this unknown death.	Бул белгисиз өлүмдүн артында бир аз тарых бар.
I didn’t touch that money.	Мен ал акчага тийген жокмун.
I have never been like before.	Мен эч качан мурункудай болгон эмесмин.
I came back to the window.	Мен кайра терезеге келдим.
In fact, quite the opposite.	Чындыгында, тескерисинче.
He can get it.	Ал аны ала алат.
Or any night.	Же каалаган түнү.
We don't care.	Бизге деле баары бир.
Learn how to do it well and make it your own.	Муну кантип жакшы жасоону үйрөнүңүз жана аны өзүңүзгө айландырыңыз.
He had a man who had lost him.	Анын бир адамы бар эле, андан айрылып калган.
Available in production.	Өндүрүштө болот.
The details change, but their nature is the same.	Деталдары өзгөрөт, бирок алардын табияты бирдей.
He provides everything.	Ал баарын камсыз кылат.
These are designed for something special.	Булар өзгөчө бир нерсе үчүн иштелип чыккан.
She married a young man and is still married to him.	Ал жигитке үйлөнүп, дагы деле ага үйлөнгөн.
I enjoy both.	Мен экөөнөн тең ырахат алам.
The general was right, this is not natural.	Генерал туура айтты, бул табигый эмес.
We first offer an analysis.	Адегенде анализин сунуштайбыз.
His wife was stained with his blood.	Аялы анын канына боёлгон.
On the other hand.	Дагы эле бир жагынан.
You just need a good idea.	Болгону жакшы идея керек.
I honored him.	Мен ага сый бердим.
I think that’s the thing.	Менимче, бул нерсе.
In general, this will not happen without thousands of files.	Жалпысынан, бул миңдеген файлдар болмоюнча болбойт.
Sometimes you get cold.	Кээде суук болосуң.
Maybe they had.	Балким аларда болгондур.
You do not treat them equally.	Сиз аларга бирдей мамиле кылбайсыз.
It was home.	Үй болчу.
In any case, you are a doctor because you like your job.	Эмнеси болсо да, сен дарыгерсиң, анткени жумуш сага жагат.
They even call us if there is a smell of trouble here.	Жадакалса бул жерде кыйынчылыктын жыты чыгып жатса бизди чакырышат.
The most important thing today was to be on the show.	Бүгүн эң негизгиси шоуда болуу болду.
This is another.	Бул дагы бир.
Then make me a good girl.	Анан мени жакшы кыз кыл.
Here is our goal.	Бул жерде биздин максат бар.
I know my husband.	Мен күйөөмдү билем.
So far we think you are a very good boy.	Азырынча биз сени абдан жакшы бала деп ойлойбуз.
He had to stop her.	Ал аны токтотушу керек болчу.
They tell you what to do.	Эмне кылуу керектигин айтышат.
Because of it, in the abdomen or on the side.	Анын аркасында, курсагында же капталында.
He appealed again for a new term.	Ал жаңы мөөнөткө кайрадан кайрылды.
It was clear that the poor should have the least fear of death.	Анда жакырлар өлүмдөн эң аз коркушу керек экени айкын болгон.
Life is living.	Жашоо жашап жатат.
I kept going.	Мен кете бердим.
However, the center letters disappeared when you pressed the button.	Бирок борбордук тамгалар кнопканы басканда жок болуп кеткен.
Give me a month or two.	Мага бир эки ай бер.
Others are afraid of you.	Башкалар сенден коркушат.
He was never married and had no children.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес, балалуу болгон эмес.
It is amazing to see so much in one place.	Бир жерде мынчалык көптү көрүү таң калыштуу.
He knows the real thing and does not hide his emotions.	Ал чыныгы нерсени билет жана эмоциясын жашырбайт.
Or call your parents.	Же ата-энесине чалып.
Others say it could be years.	Башкалар бул жылдар болушу мүмкүн дешет.
There is no sign of it.	Анын белгиси жок.
We have a free press.	Бизде эркин басма сөз бар.
Then we go again.	Анан дагы барабыз.
Everything is less than nothing, more than nothing.	Барлык эч нерседен кем эмес, жоктон көбүрөөк.
So they are trying to get here now.	Ошентип, алар азыр бул жакка жетүүгө аракет кылып жатышат.
The planned operation was performed on six of the seven patients.	Пландаштырылган операция жети бейтаптын алтоосуна жасалган.
I don't know how to create it.	Мен аны кантип түзүүнү билбейм.
He prescribed medication and finally agreed.	Ал дары жазып, акыры макул болушту.
His eyes were sad.	Анын көздөрү кайгылуу эле.
He saw the truth of it so clearly.	Ал мунун чындыгын, ушунчалык ачык көрдү.
Why don't you wait.	Эмнеге күтпөйсүз.
The higher the better.	Жогоркураак жакшы.
You can see the eggs of the past here and here.	Сиз бул жерде жана бул жерде өткөн жумурткаларды көрө аласыз.
This trial has happened many times.	Бул сот көп жолу ушундай болуп келген.
Gradually he stood up.	Акырындык менен ордунан турду.
One must accept things as they are.	Адам нерселерди кандай болсо, ошондой кабыл алышы керек.
Get it now if you can.	Колуңдан келсе азыр ал.
I asked him what had happened.	Мен андан эмне болгонун сурадым.
Some bodies lay flat.	Кээ бир денелер тегиз жатты.
The color matching is very good.	түстөрдүн дал келиши абдан жакшы.
He opened the door for us.	Ал экөөбүзгө эшикти ачып койду.
We keep running.	Биз чуркай беребиз.
We go to the same school.	Биз бир мектепте окуйбуз.
One thing about it, it moves.	Бул тууралуу бир нерсе, ал кыймылдайт.
Or they did.	Же алар кылышты.
And the comments are negative.	Ал эми комментарийлер терс.
Reviewed and evaluated.	Каралып, бааланды.
We have to wait until morning.	Таңга чейин күтүшүбүз керек.
I can focus on people.	Мен адамдарга басым жасай алам.
One is in front of them.	Бири алардын маңдайында.
By the way, this is a good thing.	Баса, бул жакшы нерсе.
I want him to get rid of it.	Мен анын мындан кутулушун каалайм.
You need to go home and get some rest.	Үйгө барып, бир аз эс алышыңыз керек.
Back.	Артка.
And we would love it.	А биз аны сүймөкпүз.
"Turn around, girl," he said to himself.	Бурулуп кетип калчы, кыз, – деди өзүнө.
See the picture below.	Төмөндөгү сүрөттү караңыз.
You don't even feel loved anymore.	Эми сүйөөрүңдү да сезбейсиң.
Take that gun and play well now.	Тиги мылтыгын алып кет, азыр жакшы ойно.
He fell to the ground.	Ал жерге кулап түштү.
I take no responsibility for it.	Мен ал үчүн эч кандай жоопкерчиликти албайт.
Things are happening.	Окуялар болуп жатат.
He became a different person.	Ал башка адам болуп калды.
God, it’s like a drug.	Кудай, ал баңгизат сыяктуу.
But that is why it is wrong.	Бирок мунун туура эместигинин себеби мына ушунда.
You will hear what he has to say.	Анын эмне дегенин угасың.
Five seconds ago was no sign that he was falling.	Беш секунд мурун анын кулап баратканынын белгиси эмес.
In the first video below.	Төмөндөгү биринчи видеодо.
As mentioned above, we need to cut both runs.	Жогоруда айтылгандай, биз эки чуркап кыскартуу керек.
I'll be there in a minute and talk about it.	Мен бир мүнөттөн кийин ал жерде болом, ал жөнүндө сүйлөшөбүз.
He did not want to be like anyone else.	Ал эч качан болуп көрбөгөндөй адам болгусу келген жок.
If you accept this, the rest will fall into place.	Муну кабыл алсаңыз, калганы өз ордуна келет.
He helped you.	Ал сага жардам берди.
It is not a matter of race, but of its description and regulation.	Бул жарыш маселеси эмес, анын сүрөттөлүшү жана жөндөө маселеси.
Something has been set up here.	Бул жерде бир нерсе орнотулду.
But he was still not afraid.	Бирок, ал дагы эле эч кандай корккон жок.
He can use the rest.	Ал калганын колдоно алат.
There are two important points here.	Бул жерде эки маанилүү жагдай бар.
You must continue.	Сиз улантышыңыз керек.
This is the lottery part of the games.	Бул оюндардын чүчүкулак бөлүгү.
Now see how you feel a few hours after eating.	Эми тамактангандан кийин бир нече сааттан кийин өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды көрүңүз.
I think you do too.	Менин оюмча, сен да ошондой.
God, look at the time, look at the time.	Кудай, убакытты кара, убакытты кара.
This is a group of people.	Бул кээ бир адамдардын тобу.
There was no copy of the list of essential medicines.	Маанилүү дарылардын тизмесинин көчүрмөсү жок болчу.
Now this is crazy.	Эми бул жинди.
There was no pain then.	Ошондо эч кандай оору болгон жок.
My mother said nothing.	Апам эч нерсе айткан жок.
You don't work.	Сен иштебейсиң.
That's incredible.	Бул укмуш.
But it means something to people.	Бирок бул адамдар үчүн бир нерсени билдирет.
The data are different, but the software is the same.	Маалыматтар ар түрдүү, бирок программалык камсыздоо бирдей.
We have something more important.	Бизде мындан да маанилүү нерсе бар.
They call us while we are in the store.	Дүкөндө жүргөндө бизге телефон чалышат.
Opportunity for improvement.	Жакшыртуу мүмкүнчүлүгү.
But others were as late as we were.	Бирок башкалар да биздей кечигип калышты.
Discard this mixture.	Бул аралашманы четке коюңуз.
The government that controls this place is representative of everyone.	Бул жерди көзөмөлдөгөн өкмөт ар кимдин өкүлү.
What you want may not be the best.	Сиз каалаган нерсе эң жакшы болбошу мүмкүн.
To the facts of life.	Турмуштун фактыларына.
Then he stretched out his hand.	Анан колун жайды.
So we came back with some of it.	Ошентип, биз анын кээ бирлери менен кайтып келдик.
This is a strange story, the way he told me.	Бул кызыктай окуя, анын мага айткан жолу.
The bullet between his eyes hit less than a foot.	Анын көздөрүнүн ортосундагы ок бир бутуна жетпеген жерден тийген.
would be a waste.	ысырап болмок.
Still, he loved the place.	Ошентсе да ал жерди жакшы көрчү.
Then, you can get it when you read the code.	Андан кийин, сиз кодду окуганда, аны ала аласыз.
You don't know how he felt tonight.	Сен анын бүгүн түнү кандай сезимде болгонун билбейсиң.
You are an exemplary leader.	Сиз үлгү көрсөткөн лидерсиз.
The order is my family and now yours.	Тартип менин үй-бүлөм, эми сеники.
He conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазды.
You still get it.	Сиз дагы эле аласыз.
The whole sky now looks like the night sky.	Бүт асман азыр түнкү асмандай көрүнөт.
He did not choose.	Ал тандаган эмес.
But in his opinion, they are other parties.	Бирок анын баамында алар башка партиялар экен.
He tried to call back, but the line was busy.	Ал кайра чалууга аракет кылды, бирок линия бош эмес.
If the request is granted and the opportunity to be heard.	Эгерде өтүнүч канааттандырылса жана угууга мүмкүнчүлүк болгондон кийин.
The two began to live together, happy as a couple.	Экөө чогуу жашап башташты, жубайлардай бактылуу.
His body type was very different.	Анын дене түрү абдан башкача болчу.
For example it looks like enter avoidance.	Мисалы enter качуу болуп чыгат окшойт.
This is a man who loves life as much as I do.	Бул жашоону мендей сүйгөн адам.
There is more to this.	Бул дагы бар.
That would be a good challenge for him, he said.	Бул ал үчүн жакшы чакырык болмок, деди ал.
I plan to return to work tomorrow.	Эртең жумушка кайтууну пландап жатам.
Unfortunately, this is not what he expected.	Бирок тилекке каршы ал күткөндөй болбой жатат.
Our money would still be in danger.	Биздин акча дагы эле коркунучта болмок.
It's better to go.	Бул барса жакшы.
I couldn't find it around.	Тегеректен таба албай кыйналдым.
In an unusual mode for the first purpose.	Биринчи максат үчүн адаттан тыш режимде.
This is a very big risk-free convenience.	Бул өтө чоң тобокелчиликсиз ыңгайлуулук.
It was a sad mistake that hurt everyone.	Өтө өкүнүчтүү жаңылыштык, ар бир адамдын жүрөгүн ооруткан.
A camera works well in this setup.	Бул орнотууда бир камера жакшы иштейт.
In their ears.	Алардын кулагында.
I would do good to protect myself.	Мен өзүмдү коргоо үчүн жакшылык кылмакмын.
It is not a deadly weapon.	Ал эми өлтүргөн курал эмес.
He moved.	Ал көчүп кетти.
Then he turned to her.	Анан ал ага бурулду.
Yes, that view has remained the same.	Ооба, бул көз караш ошол бойдон калды.
Unfortunately, the free version is very limited.	Тилекке каршы, акысыз версия абдан чектелген.
They passed judgment.	Алар өкүм чыгарышты.
He seems to see it as a career advancement.	Ал муну карьералык өсүш катары көрүп жаткандай.
I understand that this is the goal.	Бул максат экенин түшүнөм.
It was.	Бул болгон.
He was glad he had passed.	Ал андан өткөнүнө сүйүндү.
He can't come to himself to say that.	Муну айтууга ал өзүнө келе албайт.
When you sell options, the rate of return is more complicated.	Сиз опциондорду сатканыңызда, кирешенин нормасы татаалыраак.
It finally made me cry.	Акыры мени ыйлатты.
I'm laughing at that now.	Ушуну ойлоп күлөм азыр.
It just needs to learn to run differently.	Бул жөн гана башкача чуркоо үчүн үйрөнүшү керек.
He was convinced of that.	Ал буга ынанды.
He knew the source of the books.	Ал китептердин булагын билген.
It was cold and dark.	Суук жана караңгы болчу.
Instead, contact this office by phone or in writing.	Анын ордуна бул кеңсеге телефон аркылуу же жазуу жүзүндө кайрылыңыз.
There is no stable army.	Туруктуу армия жок.
But it could be a little more than that.	Бирок, мындан бир аз көбүрөөк болушу мүмкүн.
We reached the top very early.	Чокуга абдан эрте жеттик.
Trust me, it's the same.	Мага ишен, ал да ошондой.
You must be born in it.	Сен анын ичинде төрөлүшүң керек.
I have held this discussion many times on this site.	Мен бул сайтта бул талкууну көп жолу өткөрдүм.
But you get a clean room and a wonderful location for the price.	Бирок сиз баасына таза бөлмө жана сонун жайгашкан аласыз.
A man in a yellow suit.	Сары костюмчан адам.
This will help you to understand the cause of the problem.	Бул көйгөйдүн себебин түшүнүүгө жардам берет.
He looked over and stood for a moment.	Тигил жакты карап бир саамга турду.
We will have questions when we return.	Азырынча кайтканда суроолорубуз болот.
There is no talk of identity.	Өздүк жөнүндө сөз жок.
Then more time on the phone.	Андан кийин телефондо көбүрөөк убакыт.
That's what I mean.	Бул менин маанисим.
He had to say this thing.	Ал бул нерсени айтууга туура келди.
Avoid incorporating program logic into this method.	Бул ыкмага программа логикасын киргизүүдөн качыңыз.
Less than half an hour passed.	Арадан жарым саат өтпөй калды.
To this day, I do not know exactly what happened.	Ушул күнгө чейин так эмне болгонун билбейм.
It contains various example data.	Ал ар кандай мисал маалыматтарды камтыйт.
So you still can’t find any solid experimental base here.	Ошентип, бул жерде дагы эле эч кандай бекем эксперименталдык база таба албайт.
His father laughed.	Атасы күлүп койду.
He makes fun of me while eating dinner.	Кечки тамакты жеп жатып мени шылдыңдайт.
Or something else.	Же башкага.
This is not their team.	Бул алардын командасы эмес.
That's how he looked at her.	Ал ага ушундай караган.
It was the art of feeling its limits.	Бул анын чектерин сезүү, искусство болчу.
And they are mainly worried about two things.	Жана алар негизинен эки нерсеге тынчсызданышат.
We were a little confused.	Биз бир аз түшүнбөй калдык.
I did not say that.	Мен антип айткан эмесмин.
He understood the vision.	Ал көрүнүштү түшүндү.
His reaction is to run and run.	Анын реакциясы чуркоо жана качуу.
A young man passed a red traffic light.	Бир жигит кызыл светофордон өтүп кетти.
We forget the goals, interests, and passions of our personal lives.	Жеке жашообуздун максаттарын, кызыкчылыктарын жана кумарларын унутуп калабыз.
I didn't know how to get food.	Тамак-ашты кантип алаарымды билбей калдым.
But we held them.	Бирок биз аларды өткөрдүк.
We had to take as much blood as we could.	Колубуздан келгендин бардыгынан кан алышыбыз керек болчу.
Change is needed.	Өзгөртүү зарыл.
She wants him back.	Ал аны кайра каалайт.
It was my short game.	Бул менин кыска оюнум эле.
You know how to take care of yourself.	Өзүңө кантип кам көрүүнү билесиң.
When someone looks at them, they are busy being something.	Кимдир бирөө аларды карап турганда, алар бир нерсе болуу менен алек.
Of course, there is no water, but it is the same everywhere.	Албетте, суу жок, бирок бардык жерде ушундай.
I left it overnight and still nothing.	Мен аны түнү менен калтырдым, дагы деле эч нерсе жок.
And it goes into detail.	Жана ал майда-чүйдөсүнө чейин.
They know that this is detrimental to their health.	Бул алардын ден соолугуна зыян экенин билишет.
Maybe it was the need of women.	Балким, бул аялдардын муктаждыгы болгон.
But they were so few, you get what you pay for.	Бирок алар абдан аз болчу, сен эмнени гана аласың.
This rule is not special, however.	Бул эреже эмес, өзгөчө болуп саналат, бирок.
Your imagination is very important.	Сиздин кыялыңыз өтө маанилүү.
He looked down the street.	Ал көчөнү карап чыгып кетти.
This time they came closer.	Бул жолу алар жакындап калышты.
That needed to change.	Өзгөртүү керек болчу.
Did you live that well?	Ошентип жакшы жашадыңбы.
Not to mention your brother.	Бир тууганыңды айтпай эле коёюн.
I have not seen anything like this this year.	Быйыл андайды көргөн жокмун.
It is also a factor where you live.	Ошондой эле, сиз жашаган жерде бир фактор болот.
He and no one else knew this fact.	Бул чындыкты ал өзү да, башка эч ким билчү эмес.
A year ago there was no movie.	Бир жыл мурун кино жок болчу.
But that is the subject of another article.	Бирок бул башка макаланын темасы.
He would stand before the king.	Ал падышанын алдында турмак.
I just go where science leads.	Мен жөн гана илим алып барган жерге барам.
This question came to the forefront of my search right now.	Бул суроо менин издөөмдүн башына азыр эле келди.
I'm halfway there.	Мен убакыттын жарымына жеттим.
Of course he was not.	Албетте, ал жок болчу.
I tell you, it's good.	Мен сага айтам, бул жакшы.
You can see below.	Төмөндө карасаңыз болот.
Poor boy living on the street.	Көчөдө жашаган байкуш бала.
Few believe in him.	Ага ишенгендер аз.
One to him, one to me, he said.	Бири ага, бири мага, деди ал.
You want a second degree.	Сиз экинчи даражаны каалайсыз.
And some.	Анан кээ бирлери.
I came home in my twenties after two.	Мен экиден кийин жыйырмада үйгө келдим.
So maybe !.	Демек, балким!.
There are many more examples.	Дагы көптөгөн мисалдарды келтирүүгө болот.
We need to work together.	Биз чогуу иштешибиз керек.
In his life, he did not refuse good food for his daughters.	Өмүрүндө ал кыздарына жакшы, жаңы тамактан баш тарткан эмес.
They feel good.	Алар өздөрүн жакшы сезип жатышат.
I'm not really in love with anyone.	Мен эч кимди чындап сүйгөн да эмесмин.
There were no differences between treatment groups.	Дарылоо топторунун ортосунда эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
This is fair for our customers.	Бул биздин кардарлар үчүн адилеттүү.
He saw in her eyes a look of seriousness.	Ал анын көзүнөн анын олуттуу экенин билдирген өңүн көрдү.
I do not lie to people.	Мен элге жалган сүйлөбөйм.
You have to go through this.	Сен муну менен өтүшүң керек.
Our friend is traveling by electric.	Биздин досубуз электр менен сапарда.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
It’s not as natural as “of course”.	Бул "албетте" сыяктуу табигый эмес.
I have a very positive practice in this way.	Мен ушундай жол менен абдан позитивдүү практикага ээ болом.
And he has such a goal.	Жана ал өзүнө ушундай бутага алат.
I've never seen that photo frame before.	Мен ал фото рамканы мурда көргөн эмесмин.
I was still outside when the door opened.	Эшик ачылганда мен дагы эле эшикте болчумун.
The city is on fire.	Шаар өрттөнүп жатат.
Don't let him get away with it.	Анын бул нерседен кутулуусуна жол бербе.
I have no medical knowledge to call it.	Менде ал чалуу үчүн медициналык билим жок.
To tell me that they finally refused.	Мага алар акыры баш тартышканын айтыш үчүн.
Nothing like that.	Ал сыяктуу эч нерсе.
In addition, the fans are more experienced.	Мындан тышкары, күйөрмандары тажрыйбалуураак.
He wanted to help you, he shot him.	Ал сага жардам бергиси келген, ал аны атып салган.
He rejoiced.	Ал кубанды.
The game is still in its infancy.	Оюн дагы эле алгачкы иштеп чыгууда.
No patient responded fully.	Бир дагы бейтап толук жооп берген жок.
He is not local.	Ал жергиликтүү эмес.
This is possible for two reasons.	Бул эки себеп менен мүмкүн болот.
The boy was right.	Бала туура айтты.
I believe in this code.	Мен бул кодго ишенем.
There was never any reason.	Эч качан эч кандай себеп болгон эмес.
I think this is a good and a bad thing.	Мен муну жакшы жана жаман нерсе деп эсептейм.
God will provide for you.	Кудай сага ырыскы берет.
A person cannot measure above his head.	Адам башынын үстүнөн өлчөй албайт.
I would do anything to get it back.	Мен аны кайтарып алуу үчүн баарын кылмакмын.
You usually drink it.	Сиз көбүнчө аны ичесиз.
It's the same thing we hear every time.	Ар бир жолу укканыбыз бир эле нерсе.
There is nothing to hold on to.	Кармай турган эч нерсе жок.
A critical step is yet to come.	Критикалык кадам дагы алдыда.
Her smile makes me happy.	Анын жылмаюусу мага кубаныч тартуулайт.
I'd like to have twenty-five.	Жыйырма беш алышыңды каалайм.
Or vice versa.	Же тескерисинче.
Please don't forget that, both of you.	Сураныч, муну унутпаңыз, экөөңүздөр.
I believe there is an entire industry for this.	Мен бул үчүн бүтүндөй өнөр жай бар деп ишенем.
Hit the walls.	Дубалдарды ургула.
So that's a good thing.	Демек, бул жакшы нерсе.
They came down to me and grabbed me.	Алар менин жаныма түшүп, мени катуу кармашты.
But at some point he will have to return the money.	Бирок качандыр бир убакта ал акчаны кайтарып берүү керек болот.
We have a word, we laughed.	Сөзүбүз бар, күлдүк.
Because they had an identity.	Анткени алардын өздүгү бар болчу.
The room was not quiet.	Бөлмө тынч эмес болчу.
Black lips.	Эриндери кара.
My leg feels light.	Бутум жеңил сезилет.
So he left.	Ошентип, ал жерден кетти.
I can do both a little bit.	Мен экөөнү тең бир аз жасай алам.
They should not eat in the evening.	Алар кечинде тамактанбашы керек.
Regardless of the numbers.	Сандарга карабастан.
Then walk away.	Анан аны басып кет.
That must be true.	Бул туура болсо керек.
We need to know what is appropriate for their setting.	Биз алардын жөндөөсүнө эмне ылайыктуу экенин билишибиз керек.
I agree with him.	Мен ага кошулам.
I really can't breathe and I'm having trouble speaking.	Мен чындап эле дем албай, сүйлөгөнүм кыйындап баратат.
Significant differences between groups are indicated by letters.	Топтордун ортосундагы олуттуу айырмачылыктар тамгалар менен белгиленет.
Write it down and use that account.	Муну жазыңыз жана ошол эсепти колдонуңуз.
They told him the whole story.	Ага алар окуянын баарын айтып беришти.
I'll tell you what's going on.	Мен сага эмне болуп жатканын айтып берем.
You can be one and write it.	Сиз бири болуп, аны жаза аласыз.
This is the order.	Тартип ушундай.
It should see them.	Бул аларды көрүшү керек.
I need to find a link now.	Мен азыр шилтеме табышым керек.
In this case, however, he developed in many ways.	Бул учурда, бирок, ал көп жагынан иштеп чыккан.
Another secret, in fact, there are many.	Дагы бир сыр, чындыгында көптөр бар.
Both functions must pass through those points.	Эки функция тең ошол пункттардан өтүшү керек.
Instead of going to bed, he went to the bathroom.	Жатуунун ордуна дааратканага кирди.
Then came the review.	Андан кийин кароо чыкты.
Man does not think of happiness.	Адам бакытты ойламайды.
Still, they sent letters and money when they could.	Антсе да колунан келгенде кат, акча жөнөтүштү.
Tell them what you said a month ago.	Аларга бир ай мурун айтканыңызды айтыңыз.
It helps us.	Бул бизге жардам берет.
The room was very dark.	Бөлмө абдан караңгы болчу.
I'll finish it.	Мен ал ишти бүтүрөм.
It's not going to be great.	Бул өтө сонун болбойт.
These include security and app efficiency and high prices.	Аларга коопсуздук жана колдонмонун натыйжалуулугу жана жогорку баалар кирет.
cover.	жаппа.
Keep the line as long as you can.	Колуңуздан келишинче сызыкты сактаңыз.
I spent one morning there.	Мен ошол жерде бир эртең менен өткөрдүм.
Occasionally he stopped to ask someone.	Анда-санда ал кимдир бирөөдөн сурап токтоп калды.
Do not write the conclusion of the work in your familiar research.	Өзүңүздүн тааныш изилдөөңүздө чыгарманын корутундусун жазбаңыз.
There was a perfect, perfect point where the game should end.	Оюн бүтүшү керек болгон кемчиликсиз, эң сонун чекит бар болчу.
I drew a picture of him with my voice.	Мен анын сүрөтүн үнүм менен тарттым.
I realized that this was a terrible accident.	Бул коркунучтуу кырсык болгонун түшүндүм.
This was not well received.	Бул жакшы кабыл алынган жок.
But they talked to me.	Бирок алар мени менен сүйлөштү.
They want people to have many children.	Алар адамдардын көп балалуу болушун каалашат.
He can't figure out what it is.	Ал эмне экенин аныктай албайт.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
It seems a lot.	Бул көп сезилет.
You decide whether it is worth it or not.	Бул татыктуубу, жокпу, өзүңүз чечесиз.
Sit back and enjoy!	Артка отуруп, ырахат алыңыз!.
They can make us laugh.	Алар бизди күлдүрүп алат.
This reflects the different perspectives of the participants.	Бул катышуучулардын ар түрдүү көз караштарын көрсөтүп турат.
Or take my word for it.	Же менин сөзүмдү кабыл ал.
This can be supported.	Муну колдосо болот.
They do not appear suddenly after four hundred years.	Алар төрт жүз жылдан кийин күтүлбөгөн жерден пайда болбойт.
It was great for me, but more on that later.	Бул мен үчүн абдан жакшы болду, бирок бул тууралуу кийинчерээк.
The circumstances here are different.	Бул жерде жагдайлар ар кандай.
I will try to overcome this today.	Мен бүгүн муну жеңгенге аракет кылам.
There was nothing to do but relax.	Эс алуудан башка кыла турган иш жок болчу.
They shared a father.	Алар бир атаны бөлүшкөн.
The data represent more than three independent experiments.	Маалыматтар үчтөн ашык көз карандысыз эксперименттердин өкүлү.
I still can’t believe this is happening.	Мен дагы эле бул болуп жатканына ишене албайм.
Nothing yet.	Азырынча эч нерсе жок.
Then he repented.	Анан ал өкүнүп калды.
It is on, the light is off.	Ал күйүп турат, жарык өчүп турат.
Tonus, breath.	Тонус, дем.
I still can't find it.	Мен дагы таба албадым.
The lower the price, the more profit.	Баа канчалык төмөн болсо, ошончолук көп пайда болот.
I might lose.	мен утулуп калышым мүмкүн.
I postponed the project for more than a year.	Долбоорду бир жылдан ашык убакытка калтырдым.
Nobody knows what will happen.	Эмне болорун эч ким билбейт.
It works absolutely better.	Бул таптакыр жакшыраак иштейт.
So he tried to keep quiet and continued.	Ошентип, ал унчукпай коюуга аракет кылып, сөзүн улантты.
It’s just paper, he said to himself.	Бул жөн гана кагаз, деди ал өзүнө.
But in the end he was forced to surrender.	Бирок, акыры ал багынууга аргасыз болгон.
My dream is to leave.	Кетсем деген кыялдарым.
They know every word.	Алар ар бир сөздү билишет.
He reconsidered other projects he had heard for a while.	Ал бир аз уккан башка долбоорлорду кайра ойлоду.
However, the exact distribution of this material is unknown.	Бирок бул материалдын так таралышы белгисиз.
We feel our bodies as they are now.	Биздин денебизди азыркыдай сезебиз.
The mechanisms underlying these effects are unknown.	Бул таасирлердин астында жаткан механизмдер белгисиз.
We have a lot to talk about.	Бизде сүйлөшө турган көп нерсе бар.
He seemed to be asleep.	Ал уктап жаткандай көрүндү.
Read it to your friend.	Досуңуз окуп бериңиз.
Five died there and five later died.	Бешөө ошол жерден каза болуп, бешөө кийин каза болгон.
It’s sugar, he said.	Бул кант, деди ал.
But this season is not bad.	Бирок бул сезон жаман эмес.
They live nearby.	Алар жакын жашайт.
No, wait, there.	Жок, күтө тур, ошол жерде.
I got tired a couple more times.	Дагы бир эки жолу чарчадым.
This is the only meeting place he can reach on foot.	Бул анын жөө жете турган жалгыз жолугуу жери.
Three times more than the original series.	Баштапкы сериядан үч эсе көп.
I tried to get something for everyone.	Мен ар бир адам үчүн бир аз нерсе алууга аракет кылдым.
I need to go back in.	Мен кайра кирип кетишим керек.
The most important place in the house, especially for women, is the kitchen.	Айрыкча аялдар үчүн үйдө эң маанилүү орун ашкана.
He needed it.	Ага бул керек болчу.
You will never be the same again, you will be like that.	Сен эч качан мурункудай болбойсуң, сен ушундай кыласың.
No further information will be provided.	Андан кийин маселе тууралуу маалымат берилбейт.
Let them talk.	Сүйлөшсүн.
That's what a man does.	Эркектин кылганы ушундай.
Life is hard, and then you die.	Жашоо кыйын, анан өлөсүң.
Looks like another one will be released soon.	Жакында дагы башкасын чыгарат окшойсуз.
Even her husband was there.	Атүгүл күйөөсү да ошол жерде болчу.
Product and service solutions are often well known.	Продукт жана тейлөө чечимдери көбүнчө жакшы белгилүү.
The old thing.	Эски нерсе.
It can be a great addition to your team.	Ал сиздин командаңызга чоң кошумча болушу мүмкүн.
Young people stay with their parents until next spring.	Жаштар кийинки жазга чейин ата-энелеринде калышат.
I have been looking for such information for a long time.	Мындай маалыматты көптөн бери издеп жүрдүм.
Not everyone is happy with his attitude.	Анын мамилесине баары эле ыраазы боло бербейт.
My second friend is the same as my mother.	Экинчи досум апам менен тең.
He was very pleased with the food.	Тамакка абдан ыраазы болду.
He said yes, he hoped so.	Ал ооба, ошондой үмүттөнгөн деди.
Just a little time.	Бир аз эле убакыт.
Twenty feet away.	Жыйырма фут алыс эмес эле.
You have to die for something.	Бир нерседен өлүшүң керек.
And not a way to help.	Жана жардам берүүнүн бир жолу эмес.
Just breathe in and don’t forget to release it.	Жөн гана дем алып, аны коё берүүнү унутпаңыз.
They had to let him go.	Алар аны коё берүүгө аргасыз болгон.
I am ready for an interview.	Мен интервьюга даярмын.
It's very easy.	Бул абдан жеңил.
My children understood.	Балдарым түшүнүштү.
I am far from saying a word.	Бир сөз айтуудан алысмын.
If you have a photo, please share it with us.	Сүрөтүңүз болсо, биз менен бөлүшүңүз.
Maybe later, but now too many things are happening.	Балким, кийинчерээк, бирок азыр өтө көп нерселер болуп жатат.
This can be dangerous.	Бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
Finally, it has a lot to do with the first part.	Акыр-аягы, бул биринчи бөлүгү менен абдан байланыштуу.
Sometimes a soldier.	Кээде аскер.
I know enough to really appreciate his artistry.	Мен анын чеберчилигин чындап баалоо үчүн жетиштүү билем.
I have never had anything so smooth.	Менде эч качан мынчалык жылмакай болгон эч нерсе болгон эмес.
That would be wrong.	Бул туура эмес болмок.
She still loves him, her children and her comfortable life.	Ал дагы деле аны жакшы көрөт, балдарын жана жайлуу жашоосун жакшы көрөт.
We went out into the field.	Биз талаага чыктык.
It was never about the girl.	Бул кыз жөнүндө эмес, эч качан болгон эмес.
This song moves.	Бул ыр кыймылдайт.
Definitely very unique.	Албетте, абдан уникалдуу.
You would be hurt.	Жабыркамаксың.
He should be here, but he's late.	Ал бул жерде болушу керек, бирок ал кечигип жатат.
Okay, that’s right, how wonderful it was.	Макул, ал туура, бул кандай сонун болду.
The lights return to normal.	Жарыктар кадимки абалына кайтып келет.
At the same time, it makes it difficult to understand.	Ошол эле учурда аны түшүнүүнү кыйындатат.
When you do this, you can easily achieve what you want.	Муну кылсаңыз, каалаган нерсеңизге оңой жете аласыз.
He threw something else on the ground.	Ал жерге дагы бир нерселерди ыргытып жиберди.
Open night.	Ачык түн.
The two have not been in a relationship for more than a year.	Экөө бир жылдан ашык мамиледе болгон эмес.
Can breathe and walk on his own.	Өз алдынча дем алып, баса алат.
This is not my mother.	Бул менин апам эмес.
However, our study still has some limitations.	Бирок, биздин изилдөө дагы эле бир нече чектөөлөр бар.
Race-based information.	Расага негизделген маалыматтар.
I couldn't tell him.	Мен ага айта албадым.
I could not understand it.	Мен аны түшүнө алган жокмун.
It’s just not worth it.	Бул жөн гана татыктуу эмес.
Everything was fine before the rain started.	Жамгыр башталганга чейин баары жакшы болчу.
I should never have gone to the police station.	Мен эч качан милиция бөлүмүнө барбашым керек болчу.
He didn't pay attention to that either.	Ал да буга көңүл бурган жок.
He paid close attention to their every word and action.	Ал толугу менен алардын ар бир сөзүнө жана кыймылына көңүл бурган.
This is not the answer.	Бул жооп эмес.
I didn't invent it.	Мен аны ойлоп тапкан жокмун.
I sent an invoice to that person.	Мен ал кишиге эсеп жөнөттүм.
You are very close.	Сен өтө жакынсың.
So they hear the good news.	Ошентип, алар жакшы кабар угат.
It is spacious and easy to follow.	Ал кенен жана ээрчүү оңой.
If you really want to play, leave someone to yourself.	Эгер чындап ойногуңуз келсе, бирөөнү өзүңүзгө калтырыңыз.
So one of them is lying.	Демек, алардын бири калп айтып жатат.
This is a community effort.	Бул коомчулуктун аракети.
Otherwise, you will have to develop something.	Болбосо, бир нерсе иштеп чыгуу керек болот.
From start to finish, it’s really amazing.	башынан аягына чейин, бул, чынында эле, укмуш.
I will not use you like others.	Мен сени башкаларга окшоп пайдаланбайм.
Probably the first time.	Балким, биринчи жолу.
It was a group, it was part of a group.	Бул топ болчу, ал топтун бир бөлүгү болгон.
They are a source service.	Алар бир булак кызматы болуп саналат.
Return to hotel.	Мейманканага кайтуу.
If they look.	Эгер алар караса.
He finally shook his head.	Акыры башын чайкады.
But it was not a dream.	Бирок бул түш эмес болчу.
He now realized that he needed to.	Ал керек экенин эми түшүндү.
Details are worked out in many laws.	Деталдары көптөгөн мыйзамдарда иштелип чыгат.
We are both tall and behave the same.	Экөөбүз тең узунбуз, өзүбүздү бирдей алып жүрөбүз.
It will be a little talk, but not much.	Бул бир аз сөз болот, бирок көп эмес.
It was a red phone.	Бул кызыл телефон болчу.
Yours too.	Сиздикинде да.
This was done without my knowledge.	Бул менин кабарымсыз жасалган.
No untreated cells were used as controls.	Эч кандай дарыланбаган клеткалар контроль катары колдонулган.
It is important for me to be honest with each other.	Мен үчүн бири-бирибизге чынчыл болушубуз маанилүү.
So continue this idea.	Ошентип, бул идеяны улантыңыз.
All authors contributed to the analysis of the data.	Бардык авторлор маалыматтарды талдоого салым кошушкан.
It will not happen.	Ал болбойт.
Indeed, experiments show this.	Чынында эле, эксперименттер муну көрсөтүп турат.
On his journey, he was on his own.	Ал өз сапарында, ал өз алдынча болгон.
My son, were they wrong.	Балам, алар туура эмес беле.
Each team can make only five attempts in a round.	Ар бир команда бир раундда беш гана аракет жасай алат.
People like me asked me for help.	Мага окшогондор менден жардам сурашты.
On the third day, a girl got sick.	Үчүнчү күнү бир кыз ооруп калды.
They have never been involved in such an industry.	Алар эч качан мындай өнөр жай менен алектенген эмес.
Once upon a time.	Качандыр бир убак болсо.
My mother was about to get married.	Апам турмушка чыгайын деп жаткан.
It was enough that he was there.	Ал ошол жерде болчу, жетиштүү болду.
Throw the ball there and see how they double.	Топту ошол жакка ыргытып, алардын эки эселенгендигин көргүлө.
However, our data show that this is not a simple process.	Бирок биздин маалыматтар бул жөнөкөй процесс эмес экенин көрсөтүп турат.
He just had to fight.	Ал жөн гана күрөшүшү керек болчу.
It opened my eyes.	Бул менин көзүмдү ачты.
It is better that you just read.	Сиз жаңы эле окуганыңыз жакшыраак.
Your theory makes no sense.	Сиздин теория эч кандай мааниси жок.
He didn't want to.	Ал каалабайт эле.
I killed my sister.	Мен эжемди өлтүрдүм.
But you have to be careful.	Бирок, этият болушуңуз керек.
Tell them how they use it on your website.	Алар сиздин веб-сайтыңызда аны кантип колдонорун айтып бериңиз.
The patient died five months later.	Бейтап беш айдан кийин каза болгон.
It's easy to get.	Аны алуу оңой.
That's not a bad thing, "he said.	Бул анчалык деле жаман эмес, - деди ал.
Illness is your body's way of saying it's wrong.	Оору - бул туура эмес деп айтуу денеңиздин жолу.
You did the same.	Сиз да ошондой кылдыңыз.
But this seems to be true.	Бирок бул туура окшойт.
The performance of the system is assessed in three different cases.	Системанын иштеши үч башка учурда бааланат.
When you are in position.	Сиз позицияда турганда.
This is a really serious thing.	Бул чынында эле олуттуу нерсе.
There is nothing to worry about.	Тынчсыздана турган эч нерсе жок.
Don't make it a big deal.	Аны чоң иш кылбаңыз.
It's not that hard.	Бул анчалык деле кыйын эмес.
The glass immediately began to warm.	Стакан дароо жылый баштады.
There are many ways to make money from your blog.	Блогуңуздан акча табуунун ар кандай жолдору бар.
You start to feel comfortable looking around.	Тегерегиңизди карап өзүн ыңгайлуу сезе баштайсыз.
He is now in office.	Ал азыр кызматтык жашоодо.
But he could not control it.	Бирок аны башкара алган жок.
This is a mistake.	Бул ката.
He was interested in these pictures.	Ал бул сүрөттөргө кызыкчу.
Clean life here.	Бул жерде таза жашоо.
Call him back.	Ага кайра чал.
Thought is not independent.	Ой көз карандысыз эмес.
To kill you.	Сени өлтүрүш үчүн.
They cannot be forgotten because they shape us in great ways.	Аларды унутуу мүмкүн эмес, анткени алар бизди чоң жолдор менен калыптандырат.
That's what you want, right?	Каалаганыңыз ушундай, туурабы.
He asked the right questions.	Ал туура суроолорду берди.
It should also be noted that this is a personal blog and a personal point of view.	Ошондой эле бул жеке блог жана жеке көз караш экенин белгилей кетүү керек.
They did everything together from the time they walked.	Алар басып жүргөндөн баштап баарын чогуу жасашкан.
None of them are small.	Эч кимиси кичинекей өлчөмдө эмес.
I've been calling.	Мен чалуу болдум.
I live for sex and nothing else.	Мен секс үчүн жашайм жана башка эч нерсе жок.
But his options were running out.	Бирок анын варианттары түгөнүп бараткан.
But we want people to keep an eye on those goals.	Бирок биз эл ошол максаттарга көз салып турушун каалайбыз.
Sometimes it depends on how well it is done.	Кээде ал канчалык жакшы жасалганына жараша болот.
It's a wonderful sight.	Кереметтүү көрүнүш.
Did you know.	Сиз билесизби.
Some efforts have been made in this direction.	Бул багытта айрым аракеттер жасалды.
In this case, it doesn’t really matter.	Бул учурда, бул чынында эле маанилүү эмес.
I don’t want him to think he has money in this building.	Мен бул имаратта акча бар деп ойлобошун каалабайм.
I did not expect anything else from them.	Мен алардан башка эч нерсе күткөн эмесмин.
I felt time was passing.	Мен убакыттын өтүп баратканын сездим.
It seems to be really, really obvious here.	Бул жерде чындап, чындап эле ачык-айкын көрүнүп турушу керек окшойт.
I remember his name.	Атын эстеп кетейин.
He would be right.	Ал туура болмок.
However, he showed no signs of improvement.	Бирок, ал жакшыруунун белгилерин көрсөткөн эмес.
Not so.	А андай эмес.
And for a few records.	Жана бир нече рекорддор үчүн.
The letter had to be very long.	Кат абдан узун болушу керек болчу.
We are talking about experience.	Биз тажрыйбадан айтып жатабыз.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
He is not in the ministry.	Ал кызматта эмес.
He was a wonderful young man.	Ал сонун жигит болчу.
The house is very central and easy to find.	Үй абдан борбордук жана табууга оңой.
Not so here.	Бул жерде да ошондой эмес.
I couldn't breathe and my head was numb.	Дем албай, башым катып калды.
No, wait a minute.	Жок, бир мүнөт күтө тур.
But no one knows what will happen.	Бирок эмне болорун эч ким билбейт.
The house offers large open rooms and a large master.	Үй чоң ачык бөлмөлөрдү жана чоң мастерди сунуш кылат.
He looked normal and could see nothing.	Кадимкидей карап эч нерсе көрө алган жок.
As you said, we know our danger is great.	Сиз айткандай биздин коркунуч чоң экенин билем.
They are not at home.	Алар үйдө жок.
But the place was different.	Бирок бул жер башкача болчу.
He has teeth.	Анын тиштери бар.
He loved them very much.	Ал аларды абдан жакшы көрчү.
I think the film made it standard.	Тасма аны стандарттуу кылды деп ойлойм.
It was a bad place for camp.	Бул лагерь үчүн жаман жер болчу.
It was a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү болду.
Attitudes have changed.	Мамилелер өзгөрдү.
And the same task.	Жана ошол эле тапшырма.
Worst of all, he doesn't care.	Эң жаманы ага маани бербейт.
And it starts at lunch.	Ал эми түшкү тамакта башталат.
Even as shown in your post.	Ал тургай, сиздин жазууда көрсөтүлгөн.
I think we're done.	Биз бүттүк деп ойлойм.
I heard you might be in danger.	Мен сени коркунучта болушу мүмкүн деп уктум.
I am a newcomer to his ministry.	Мен анын кызматына жаңы келдим.
Maybe it was because he was at home.	Балким, ал үйдө болгон үчүн болгон.
The inscriptions are discussed around the fire at night.	Жазуу кесимдери түн ичинде оттун айланасында талкууланат.
It's like being in another world.	Башка дүйнөдө жүргөндөй.
I like playing games.	Мен оюн ойногонду жакшы көрөм.
He tried to remember what they were doing that day.	Ошол күнү эмне кылып жатышканын эстегенге аракет кылды.
Another solution is to offer help in the kitchen.	Дагы бир чечим ашканада жардам берүүнү сунуш кылат.
But it will take years to build them.	Бирок аларды курууга бир нече жыл керектелет.
And the state can be changed from pure functions.	Ал эми мамлекетти таза функциялардан өзгөртүүгө болот.
It wasn’t about him.	Бул ал жөнүндө болгон эмес.
Definitely under heavy guard.	Албетте, катуу кайтаруу астында.
So it was resolved.	Ошентип чечилди.
I had fun last night.	Мен кечээ кечинде көңүл ачтым.
I feel so good.	Мен ушунчалык жакшы сезип.
The way to break up a family is to break up women.	Үй-бүлөнү бузуунун жолу - аялдарды бузуу.
So far, the system has worked well.	Азырынча система жакшы иштеди.
Due to the nature of the process, they are limited by the form factor.	Процесстин мүнөзүнөн улам алар форма фактору менен чектелген.
Or maybe someone else.	Же, балким, башка бирөө болот.
When he got home, he was barely a week old.	Ал үйгө келгенде бир жумага араң болгон.
He served in that capacity until his death.	Ал бул кызматта көзү өткөнчө иштеген.
There are certain limitations to this study.	Бул изилдөөдө белгилүү бир чектөөлөр бар.
World scores are not given.	Дүйнөлүк упай берилген эмес.
I don't know about that.	Мен бул жөнүндө билбейм.
A man came out of the back room.	Арткы бөлмөдөн бир киши чыкты.
We can't dream, you know.	Биз түш көрө албайбыз, билесизби.
I never thought about failure.	Мен эч качан ийгиликсиздик жөнүндө ойлогон эмесмин.
They can wait as long as they need to.	Алар канча керек болсо, ошончо күтө алышат.
The country was silent.	Өлкө унчукпай турду.
This is an interesting fact of life with something.	Бул нерсе менен жашоонун кызык чындыгы.
On the contrary, his career was cut short by a tragic accident.	Тескерисинче, анын карьерасы коркунучтуу кырсыктын аркасында кыскарган.
We can solve the rest.	Калганын биз чече алабыз.
I’m sure it’s been her week.	Бул анын жумасына айланды деп ишенем.
It is still new and no database other than the default is attached.	Бул дагы эле жаңы жана демейкиден башка эч кандай маалымат базасы тиркелген.
Just use your real name.	Жөн гана чыныгы атыңызды колдонуңуз.
Friends can help you, but they can't lose weight for you.	Достор сизге жардам бере алышат, бирок алар сиз үчүн арыктай алышпайт.
It was so clear and transparent.	Бул ушунчалык ачык жана ачык эле.
We thought so, but he did not go for a walk.	Биз ошону ойлодук, бирок ал сейилдегени кеткен жок.
He said nothing for a few minutes.	Ал бир нече мүнөт эч нерсе айткан жок.
Let me give you an example from my own experience.	Мен өзүмдүн тажрыйбамдан бир мисал келтирейин.
I will check these resources.	Мен бул ресурстарды текшерем.
Therefore, it was necessary to take action.	Ошондуктан чара көрүү зарылчылыгы келип чыкты.
The movie was good.	Кино жакшы экен.
No stress, no entertainment.	Стресс жок, көңүл ачуу жок.
Last night I only saw new cars.	Кечээ түнү мен жаңы машиналарды гана көрдүм.
Put on your clothes several times.	Кийимиңизди бир нече жолу кийиңиз.
I enjoy small things.	Мен кичинекей нерселерге кубанам.
We need to address this immediately.	Биз муну дароо колго алышыбыз керек.
Act as an adult as much as possible.	Мүмкүн болушунча чоң кишилердей жүрүңүз.
Then the cat got up and walked to his car.	Анан мышык ордунан туруп машинасын көздөй басты.
Probably because he could never play the role of a doctor.	Балким, ал эч качан дарыгердин ролун ойной албагандыктан болгон.
I mean, we haven't done that before.	Айтайын дегеним, биз буга чейин мындай кылган эмеспиз.
Below are some of the programs we support as an organization.	Төмөндө биз уюм катары колдогон кээ бир программалар бар.
Or rather keep them.	Же, тескерисинче, аларды сакташпайт.
This is something I need in my life.	Бул менин жашоомо керектүү нерсе.
I just want him back.	Мен жөн гана анын кайтып келишин каалайм.
Both work for the good of society.	Экөө тең коомдун жыргалчылыгы үчүн иштешет.
If they are armed, we must be armed.	Алар куралданса, биз да куралданышыбыз керек.
When nothing is real, there is nothing to fear.	Эч нерсе реалдуу болбогондо, корко турган эч нерсе жок.
He will not return home.	Ал кайра үйгө келбейт.
We have written a list of safety instructions.	Биз коопсуздук көрсөтмөлөрүнүн тизмесин жаздык.
Your good conduct is the fruit of that love.	Сенин жакшы жүрүм-турумуң ошол сүйүүнүн жемиши.
I will just explain what the treatments are.	Мен жөн гана дарылоо ыкмалары кандай экенин түшүндүрүп берем.
They know where we live, but they do not know where we are.	Алар биздин жашап жатканыбызды билишет, бирок кайда экенибизди билишпейт.
Once you get it, run the program and follow its steps.	Аны алгандан кийин, программаны иштетип, анын кадамдарын аткарыңыз.
I was not the cause of any of this.	Мен мунун эч бирине себепкер болгон эмесмин.
It was a good team.	Бул жакшы команда болчу.
Our goal is reality.	Биздин максат - реалдуулук.
It would be nice if you could use my desk to sleep.	Менин үстөлүмдү уктоо үчүн колдонсоңуз жакшы болот.
He knew it.	Аны өзү билген.
However, this task is very difficult for most people.	Ошентсе да, бул милдет көпчүлүк адамдар үчүн абдан кыйын.
We see these discussions here every week.	Биз бул талкуулардан жума сайын ушул жерден көрөбүз.
They recorded their daily activities inside and outside the house.	Алар үйүнүн ичиндеги жана сыртындагы күнүмдүк иштерин жазып алышкан.
The point of impact became his mouth.	Таасир берүүчү чекит анын оозуна айланган.
But he knew what he was doing.	Бирок, ал өзүнүн кылыгын билген.
Otherwise it will still happen.	Болбосо дагы эле боло берет.
He seemed to be there for years, not hours.	Ал жерде бир нече саат эмес, жылдар бою жүргөндөй көрүндү.
Taste and add salt if necessary.	Даамын татып көрүп, керек болсо туз кошуңуз.
You didn't want to hear what he had to say.	Анын айткандарын уккуң келген жок.
Something had to change.	Бир нерсе өзгөрүшү керек болчу.
So pull the two charges back.	Ошентип, эки зарядды кайра тартыңыз.
I was completely lost there.	Мен ал жерде таптакыр адашып калдым.
I want to know what happened.	Мен эмне болгонун билгим келет.
This means he needs to know more from another source.	Бул ал башка булактан көбүрөөк билүү керек дегенди билдирет.
You have been here for three months.	Сиз үч айдан бери бул жердесиз.
I will say this, it is very good for the price.	Мен муну айтайын, бул баа үчүн абдан жакшы.
I couldn't think.	Мен ойлоно албадым.
A few minutes ago, they took the evidence bag from the house.	Бир нече мүнөт мурун алар үйдөн далил баштык алып кетишкен.
I talked to my brothers and sisters like you.	Сендей бир туугандарым менен сүйлөштүм.
If you want to get real technical information about it.	Эгер сиз бул жөнүндө чыныгы техникалык алгыңыз келсе.
So they stayed.	Ошентип, алар калышты.
It will take five weeks.	Бул беш жума калат.
Not my problem.	Менин проблемам эмес.
He wanted her to see him and want him.	Ал анын аны көрүшүн жана каалоосун каалады.
It's better to go to college in an interesting place.	Кызыктуу жерде колледжге барсаң дагы жакшы болот.
They take her away until evening.	Кечке чейин кызын алып кетишет.
I must say that the staff in the office is very good.	Кеңседеги кызматкерлер абдан жакшы экенин айтышым керек.
It can be said that they have their own minds.	Алардын өз акылы бар деп айтууга болот.
Once again, this provides another opportunity for infection.	Дагы бир жолу, бул инфекция үчүн дагы бир мүмкүнчүлүк берет.
There is no line under it.	Анын астында сызык жок.
I need to find it.	Мен аны табышым керек.
There is a broken seat.	Сынган отургуч бар.
What organs should be.	Органдар кандай болушу керек.
I like passion.	Мен кумарланууну жакшы көрөм.
They changed the world.	Алар дүйнөнү өзгөрттү.
I have to go out.	Мен чыгышым керек.
Does not have to work in production.	Өндүрүш чөйрөсүндө иштеши керек эмес.
Everyone there was excited.	Ал жердегилердин баары толкунданып жатышты.
I had no problem wearing both.	Мен экөөнү тең кийгенимде эч кандай көйгөй болгон эмес.
I haven't seen them anywhere for a week.	Мен аларды бир жума бою эч жерден көргөн эмесмин.
Ask me if you want.	Кааласаң менден сура.
It just didn’t work for me.	Бул жөн эле мен үчүн иштеген жок.
Try to catch it and you will lose it.	Аны кармаганга аракет кылыңыз, андан айрыласыз.
But that was just his cover.	Бирок бул жөн гана анын капкагы болчу.
He is on his way.	Ал жолдо.
I was wrong, really wrong.	Мен туура эмес болчумун, чындап эле туура эмес.
Classes are good.	Класстар жакшы.
Sign now.	Эми кол коюңуз.
It is difficult to decide which way to go.	Кайсы жолго барарыбызды чечиш кыйын.
No one spoke and no one smiled.	Эч ким сүйлөбөй, эч ким жылмайган жок.
Then they lost the case.	Ошондо алар бул иштен утулуп калышты.
To be normal.	Нормалдуу болуш үчүн.
There are some sounds we don’t hear from you.	Биз сизден укпаган кээ бир үндөр бар.
From something.	Бир нерседен.
Otherwise, the solution will not work.	Болбосо чечим иштебейт.
But you don't have to.	Бирок андай болбошуң керек.
He lived a long time and died of natural causes.	Көп жашап, табигый себептерден улам каза болгон.
Not determined by the share purchase agreement.	Акцияларды сатып алуу келишими менен аныкталбайт.
I lay back at ground level to breathe.	Мен дем алуу үчүн жер деңгээлинде кайра жатып калдым.
Wait for the whole procedure to take an hour or two.	Бардык процедура бир же эки саатка созулушун күтүңүз.
We ran for a while.	Бир аз гана чуркап жүрдүк.
I'm not here now.	Мен азыр жокмун.
Everything burned down.	Баары күйүп кетти.
They never asked us what we could not do.	Алар бизден эч качан биз кыла албаган нерсени сурашкан эмес.
This sounds serious.	Бул олуттуу угулат.
But this is something we will continue to fight.	Бирок бул биз күрөшүүнү уланта турган нерсе.
As at the time of the incident.	Окуя болгон убактагыдай.
I needed to know that this was impossible.	Бул мүмкүн эмес экенин билишим керек эле.
He knew my point, and his secret smile said so.	Ал менин оюмду билчү, анын жашыруун жылмаюусу ошентип айтты.
That's good.	Ошол үчүн жакшы.
But not for me.	Бирок мен үчүн эмес.
Be what they want you to be.	Алар каалагандай болгула.
You can check it out here.	Сиз бул жерден текшере аласыз.
Unless prepared by the court.	Сот тарабынан даярдалбаса.
Please do not hold the light for long.	Сураныч, жарыкты көпкө кармабаңыз.
Men do more.	Эркектер көбүрөөк жасашат.
The community went wild for their story.	Коомчулук алардын окуясы үчүн жапайы кетти.
This has been going on for several days.	Бул бир нече күндөн бери уланууда.
Among the dead were four women.	Каза болгондордун арасында төрт аял бар.
No one is here for long.	Бул жерде көпкө эч ким жок.
Do not be afraid.	Мынча коркпогула.
We managed his situation well.	Биз анын абалын жакшы жөнгө салдык.
See you in an hour.	Бир сааттан кийин көрүшкөнчө.
But for some, that may not be the case.	Бирок кээ бирөөлөр үчүн андай болбой калышы мүмкүн.
I still don't believe it.	Мен дагы ишенбейм.
They accuse him of murder, believe me.	Алар аны киши өлтүрүү боюнча айыпташат, ишенгиле.
This basic model is still used today.	Бул негизги модель бизде бүгүн да колдонулуп келет.
The combination works great.	Комбинация сонун иштейт.
However, few people use it.	Бирок аны колдоно алгандар салыштырмалуу аз.
I don't know how to say no.	Жок деп кантип айтышымды билбейм.
I wanted to be able to ask him a question.	Мен ага суроо бере алгым келди.
As the leader of his house, he is more and less dangerous.	Анын үйүнүн лидери катары ал көбүрөөк жана азыраак коркунучтуу.
I think that says something important about the theory of values.	Менимче, бул баалуулуктар теориясы жөнүндө маанилүү бир нерсе дейт.
The truth hurts.	Чындык ооруду.
I never knew why.	Эмнеге экенин эч качан биле албадым.
I have tried several methods to fix this.	Мен муну оңдоо үчүн бир нече ыкмаларды колдонуп көрдүм.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
But he still has to hold on.	Бирок ал дагы эле кармашы керек.
It gets really hard.	Бул чындап кыйын болуп калат.
His station is only five meters away.	Анын станциясы болгону беш метр аралыкта.
We went down a bit earlier this year and they were very helpful.	Биз ушул жылдын башында бир ылдый түшүп, алар абдан пайдалуу болду.
They are never right.	Алар эч качан туура эмес.
It would stop me too.	Мени да токтотмок.
Just a few weeks left and you’ll be back.	Болгону бир нече жума калды жана сиз кайтып келесиз.
One of the men pushed him aside.	Эркектердин бири аны четке түртүп жиберди.
Do it every day.	Күн сайын жасоо.
So think about why we don't know about it.	Андыктан эмне үчүн биз бул тууралуу билбейбиз деп ойлонуп көрүңүз.
This time he was called by the stars.	Бул жолу аны жылдыздар чакырып жатышты.
Some are quiet.	Кээ бирлери тынч.
Draw one card from each.	Ар биринен бирден карта тартыңыз.
He is our new master.	Ал биздин жаңы кожоюнубуз.
You trust each other.	Силер бири-бириңерге ишенесиңер.
He said that.	Ал муну айткан.
The darkness of a soft-felt dark place.	Жумшак сезилген коюу жайдын караңгылыгы.
Everything seemed dead.	Баары өлгөндөй көрүндү.
Such a show has never been and never will be.	Мындай көрсөтүү болгон эмес жана болушу да мүмкүн эмес.
Let me know if you have any ideas.	Эгер кандайдыр бир идеяларыңыз болсо, мага кабарлаңыз.
Some of you are working on software projects.	Кээ бириңиздер программалык камсыздоо долбоорлорунун үстүндө иштейсиздер.
The seat next to him is empty.	Анын жанындагы отургуч бош.
So they always followed him.	Ошентип, аны ар дайым ээрчип жүрүштү.
Even the homepage is not loaded.	Жада калса башкы бет жүктөлбөйт.
You do not have to have a college degree to serve.	Кызмат кылуу үчүн колледждин диплому болушу шарт эмес.
You know him better than anyone else.	Сен аны башкалардан жакшы билесиң.
You are not.	Сен эмессиң.
None of them are more than that.	Алардын бири да андан көп эмес.
We must kill him.	Биз аны өлтүрбөсөк болбойт.
Our people have no end.	Биздин эл аягы жок.
Can you make a few changes to your quality of life.	Жашоонун сапатына бир нече өзгөрүүлөрдү кошо аласызбы.
He could not release her again.	Ал аны кайра эркиндикке коё алган жок.
I know you.	Мен сизди билем.
Get black coffee.	Кара кофе алыңыз.
Not since their wedding.	Алардын үйлөнүү тоюнан бери эмес.
His injuries could be fatal.	Анын жаракаттары өлүмгө алып келиши мүмкүн.
This is no longer true.	Бул мындан ары чындык эмес.
He was needed.	Ал керек болчу.
It depends on the conditions on the road.	Бул жолдогу шарттарга жараша болот.
But, to some extent, he knows.	Бирок, кандайдыр бир деңгээлде, ал билет.
He still lives in this city.	Ал азыр да ушул шаарда жашайт.
Then the next one.	Андан кийин кийинкиси.
Call us today or apply online!	Бүгүн бизге чалыңыз же онлайн тапшырыңыз!.
People were hurt and it was the cause.	Адамдар жабыркап, ал себепкер болгон.
There are several methods.	бир нече ыкмалары бар.
But this movie isn’t really about them.	Бирок бул тасма чынында алар жөнүндө эмес.
It just never leaves.	Бул жөн гана эч качан таштабайт.
I was really worried.	Мен чындап эле тынчсыздана баштадым.
We were very different.	Биз абдан башкача болчубуз.
Like most people who didn’t know, they thought it was amazing.	Көпчүлүк билбеген адамдар сыяктуу эле, бул укмуштуудай деп ойлошкон.
I was not told the reason for this decision.	Мага мындай чечимдин себебин айтышкан жок.
It was something else.	Бул башка нерсе болчу.
I'm not in any of them.	Мен алардын биринде да жокмун.
Talk to me.	Ал мени менен сүйлөш.
She falls in love.	Ал сүйүп калат.
This is usually a database call.	Бул көбүнчө маалымат базасына чалуу.
I had to stop it.	Мен аны токтотушум керек болчу.
Now the ice is brown and red.	Азыр муз күрөң, кызыл.
You said you would help me.	Мага жардам берем дедиңиз.
Sound was also energy.	Үн да энергия болчу.
It was light.	Бул жарык болчу.
In one analysis, the source of the information was unclear.	Бир талдоодо маалымат булагы түшүнүксүз болгон.
I can't find anything else in me or anyone else.	Башкасын менден да, башкалардан да таба албайм.
Then I get the form fields.	Андан кийин форма талааларын алам.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
He never came back.	Ал эч качан кайтып келген эмес.
This room and its products are still in use today.	Бул бөлмө жана анын буюмдары бүгүнкү күнгө чейин колдонулууда.
We heard them fighting.	Алардын мушташып жатканын уктук.
He was worried for two days.	Ал тынчсыздангандыктан эки күндөн бери турду.
The full interview can be seen below.	Толук сүйлөшүүнү төмөндө көрүүгө болот.
She was a very fat woman now.	Ал азыр бир топ семиз аял болчу.
Which question has not been answered yet.	Кайсы суроого азырынча жооп боло элек.
Every site is delivered anywhere in the world.	Ар бир сайт дүйнөнүн каалаган жерине жеткирилет.
Instead he seemed upset and for some reason it got worse.	Анын ордуна капа болуп көрүндү жана эмнегедир бул андан да жаман болду.
This is especially true when we watch seasonal movies.	Айрыкча, мезгилдүү тасмаларды көргөнүбүздө ушундай болот.
Have some fun.	Бир аз көңүл ачыңыз.
Before the Internet, many people connected directly from computer to computer.	Интернетке чейин көп адамдар түздөн-түз, компьютерден компьютерге туташкан.
I think the opposite is true.	Мен муну тескерисинче деп ойлойм.
I was weak as a child.	Кичинекей баладай алсырап кеттим.
The whole village is armed.	Бүткүл айыл куралданган.
Effective protection can really come in many forms.	Натыйжалуу коргоо, чынында эле, ар кандай формада болушу мүмкүн.
All in the name of science and defense.	Бардыгы илимдин жана коргонуунун атынан.
When there are more reasons to defend ourselves than ever before.	Өзүбүздү коргоого мурункудан да көп себеп болгондо.
She has a nice flat stomach.	Анын жакшы жалпак курсагы бар.
Or go.	Же кет.
A long time passed, but the man was still dead, so we got him.	Көп убакыт өттү, бирок ал киши дагы эле өлдү, ошондуктан биз аны алдык.
He felt the heat of the fire on his face.	Бетинен оттун ысыгын сезди.
Not just because they came so much.	Экөө ушунча келгени үчүн эле эмес.
But unfortunately, it was real life.	Бирок, тилекке каршы, бул чыныгы жашоо болду.
I could not write.	Мен жаза албадым.
I liked it very much.	мага абдан жакты.
The hall was still outside.	Холл дагы эле сыртта болчу.
There are four cases.	Төрт учур бар.
This is not something that will change in every case.	Бул ар бир учурда өзгөрө турган нерсе эмес.
They can't.	Алар мүмкүн эмес.
He feels.	Ал сезет.
His mother had not yet arrived.	Апасы дагы эле келе элек болчу.
He knows where the people are going.	Ал адамдар көчкүчө кайда бараарын билет.
The thought made him laugh out loud.	Бул ой аны катуу күлүп жиберди.
You have given facts, but people believe only what they believe.	Сиз фактыларды келтирдиңиз, бирок эл ишенген нерсеге гана ишенет.
The left side was used as a control.	Сол жагы башкаруу катары колдонулган.
And it's not the same thing.	Анан бул бир эле нерсе эмес.
Nothing was different.	Эч нерсе башкача болгон.
I have two days off.	Менин эки күн эс алуум бар.
What we call healthy relationships.	Дени сак мамилелер деп эмнени айтабыз.
Not what you expected.	Сиз күткөндөй эмес.
I came to understand religion.	Мен дин жөнүндө түшүнүккө келдим.
I feel at home there.	Мен ал жерде өзүмдү үйдөгүдөй сезем.
Any number can play.	Каалаган номер ойной алат.
I run away from school.	Мен мектептен качам.
A few more.	Дагы бир нече.
I have experience working as a model.	Модель болуп иштөө тажрыйбам бар.
Very simple, very effective.	Абдан жөнөкөй, абдан натыйжалуу.
I'm going to hold it, feed it, and replace it.	Мен аны кармап, тамактандырып, алмаштырайын деп жатам.
Say you have ten people for half an hour.	Жарым саат он адамыңыз бар деп айтыңыз.
His request was denied.	Анын өтүнүчү четке кагылды.
It was time to go to sleep.	Уктай турган убак эле.
I had other things to do.	Менин башка иштерим бар болчу.
The system is controlled by a computer program.	Система компьютердик программа тарабынан башкарылат.
Both women and children.	Аялдар жана балдар да.
Yes, your plan is great.	Ооба, сиздин планыңыз эң сонун.
It is better to start thinking about the poor.	Жакырлар жөнүндө ойлоно баштасаң жакшы болот.
Do what you need to do to survive.	Жашоо үчүн эмне кылыш керек болсо, ошону кыл.
This has been a huge success made by several other companies.	Бул чоң ийгиликке бир нече башка компаниялар тарабынан жасалган.
That’s why he’s doing it.	Ошон үчүн ал муну кылып жатат.
I have a long waist and a long neck.	Менин белим узун, моюнум узун.
New video for my fans.	Күйөрмандарым үчүн жаңы видео.
And they helped us.	Жана алар бизге жардам беришти.
Keep that in mind.	Ошону эске алыңыз.
No signs of local infection were found among our patients.	Биздин бейтаптар арасында жергиликтүү инфекциянын белгилери табылган жок.
He turned to leave.	Ал кетүүгө бурулду.
But whatever you choose, focus only on change.	Бирок эмнени тандабаңыз, бир гана өзгөртүүгө көңүл буруңуз.
This is just a lie.	Бул жөн эле жалган.
In the bathroom, he started the water and looked at me.	Ваннада ал сууну баштап, мага карады.
The police are working on it.	Бул боюнча милиция иштеп жатат.
I love growing it.	Мен аны өстүргөндү жакшы көрөм.
No, it will not.	Жок, болбойт.
His hair was brown and he wore it big.	Анын чачы күрөң болчу жана аны чоң кийип алган.
They write every year.	Алар жыл сайын жаз.
I talked to him and talked about it.	Мен аны менен сүйлөшүп, бул тууралуу сүйлөштүм.
This is interesting.	Бул кызык.
This is definitely not a bad thing.	Бул, албетте, жаман нерсе эмес.
Sent to our house and found on the wall.	Биздин үйгө жөнөтүлүп, дубалда экен.
He was arrested the same week.	Ал ошол эле жумада камакка алынган.
In the main character.	Башкы каарманда.
You need to find the hidden base that lies ahead.	Сиз алдыда турган жашыруун базаны табышыңыз керек.
We did the tests, you see.	Тесттерди жасадык, көрөсүң.
Probably the right person in your area.	Кыязы, туура адам сиздин аймакта.
If you can't find someone else who wants to move sooner.	Эгер сиз эртерээк көчүп кеткиси келген башка адамды таппасаңыз.
So he left.	Ошентип ал кетти.
New ideas emerge as the context changes.	Жаңы ойлор контексттин өзгөрүшүнүн натыйжасында пайда болот.
He is not in danger of getting angry.	Анын ачуулануу коркунучу жок.
The samples were analyzed in one measurement.	Үлгүлөр бир өлчөөдө талдоого алынды.
Representative results of these three independent experiments.	Көрсөтүлгөн үч көз карандысыз эксперименттердин репрезентативдик натыйжалары.
Now stop thinking about it.	Эми ал жөнүндө ойлонууну токтот.
He knew he could die here.	Ал бул жерде өлүшү мүмкүн экенин билген.
Don't die for it.	Ал үчүн өлбөңүз.
Perhaps a dream infection signifies negative thoughts or feelings.	Мүмкүн, түш инфекция терс ойлорду же сезимдерди билдирет.
Your father was arrested a few hours ago.	Бир нече саат мурун атаңды кармашты.
I wanted to come from behind.	Арт жактан келгим келди.
That would be something.	Бул чындап эле бир нерсе болмок.
This man is a man.	Бул киши эркек.
We invite you to practice with him.	Биз сени аны менен машыгууга чакырабыз.
This has been my dream for eight years.	Бул менин сегиз жылдан бери кыялым болчу.
Not much is left of my hometown.	Туулуп-өскөн шаарымдан көп нерсе калган жок.
We want to be in the top eight at the end of the season.	Сезон аяктаганда алдыңкы сегиздикке киргибиз келет.
Logic is something you learn.	Логика - бул сиз үйрөнгөн нерсе.
There must be something wrong with my test.	Сыноомдо бир нерсе туура эмес болсо керек.
She had lips.	Анын эриндери болчу.
A minute later he opened his eyes.	Бир мүнөттөн кийин ал көзүн ачты.
I didn't know what I was looking at.	Караганымды билмек эмесмин.
This will help in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте жардам берет.
We thought it was great.	Биз аны сонун деп ойлодук.
Yes, they made fun of me.	Ооба, алар мени шылдыңдап күлүштү.
He pressed his nose to the window.	Ал мурдун терезеге басты.
That alone makes a difference.	Мунун өзү эле айырманы жаратат.
Then a very hot fire came to us from the fire.	Анан отундан бизге абдан ысык от келди.
You hope that nothing will happen to them.	Аларга эч нерсе болбойт деп үмүттөнөсүң.
Then it starts again.	Анан кайра башталат.
Enemy is a powerful word.	Душман деген күчтүү сөз.
There are so many questions to answer.	Ушунча көп суроолорго жооп бериш керек.
But for many of us, it was a turning point.	Бирок көбүбүзгө бурулуш болду.
Don't argue again.	Кайра урушпаңыз.
There is no need to think about this.	Муну ойлонуунун кереги жок.
He picked it up and came back.	Ал алды да, кайра келди.
That doesn’t mean nothing is said about the movie.	Бул кино жөнүндө эч нерсе айтылбайт дегенди билдирбейт.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
You will thank me later.	Сен мага кийинчерээк рахмат айтасың.
About straight up and down.	Жөнүндө түз өйдө жана төмөн абалда.
When they return, we will eat.	Алар кайтып келгенде биз тамактанабыз.
Everyone else does.	Башкалардын баары кылат.
You need to know that the customer may deviate from your offer.	Кардар сиздин сунушуңуздан алыстап кетиши мүмкүн экенин билишиңиз керек.
I'm talking to him now.	Мен азыр аны менен сүйлөшөм.
An agreement was reached immediately.	Тез арада келишим түзүлдү.
The staff was very friendly and helpful.	кызматкерлери абдан достук жана пайдалуу болду.
So far, so good.	Ушуга чейин, жакшы.
with steel.	болот менен.
I will not set foot on that bank.	Мен ал банкка экинчи бутумду баспайм.
I don't want to see him again.	Мен аны кайра көргүм келбейт.
My husband died.	Жолдошум каза болду.
You get into your car from your car.	Сиз керебетиңизге унааңыздын ичинен киресиз.
I didn’t complete the first season.	Мен биринчи сезонду толук өткөргөн жокмун.
The door is closed, the light is off.	Эшик жабык, свет өчүк.
There are no lines of sight.	Көрүү сызыктары жок.
I have to go to town to get something to wear.	Кийээрге бир нерсе алуу үчүн шаарга барышым керек.
You have to write even better.	Андан да жакшыраак жазыш керек.
He stopped in the middle of a block and checked his watch.	Ал бир блоктун ортосуна токтоп, саатын текшерди.
The wall was not far below my line of sight.	Дубал менин көз сызыгымдан анча ылдый эмес болчу.
The apartment was clean.	Квартира таза болчу.
He was carrying several books in his arms.	Ал колтугуна бир нече китептерди көтөрүп жүрдү.
Without them, they would not have resisted.	Алар болбосо, алар каршылык көрсөтүшмөк эмес.
Sign up for one today!	Бүгүн бирине катталыңыз!.
They had no choice.	Алардын тандоосу жок болчу.
It was new.	Ал жаңы болчу.
In fact, they make up the world.	Чынында, алар дүйнөнү түзөт.
There are two ways to approach this.	Буга жакындоонун эки жолу бар.
The art survived well.	Искусство жакшы эле аман калды.
Then he saw that he was covered in black.	Ошондо ал кара жамынганын көрдү.
It is working just to achieve.	Жетиш үчүн эле иштеп жатат.
Thanks picture on the inside of the map.	Рахмат сүрөтү картанын ички бетинде.
He was interested in the world.	Ал дүйнөгө кызыккан.
This situation can occur for several reasons.	Бул жагдай бир нече себептерден улам пайда болушу мүмкүн.
He is here until he confesses.	Ал мойнуна чейин бул жерде.
It depends on who you ask.	Кимден сураганыңызга жараша болот.
The images represent four independent experiments.	Сүрөттөр төрт көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Everything seems to be moving slowly.	Баары жай кыймылда болуп жаткандай.
It seemed like a smart move.	Бул акылдуу кадамдай көрүндү.
We came home with full written instructions on caring for her home.	Биз анын үйүндө кам көрүү боюнча толук жазуу жүзүндөгү көрсөтмөлөр менен үйгө келдик.
By the way, you opened the beer.	Кеп, сиз сыраны ачтыңыз.
I've never seen him before.	Мен аны мурда көргөн эмесмин.
Today has really been one of my last days.	Бүгүн чындыгында акыркы күндөрүмдүн бири болду.
I didn't help much.	Мен анча деле жардам берген жокмун.
Not so much for the computer, but it has what it takes.	Компьютер үчүн анчалык деле көп эмес, бирок анда эмне бар.
In fact, you go with us.	Чынында, сен биз менен барасың.
It wanted to touch it, taste it, and take it.	Бул ага тийип, даамын татып, алгысы келди.
He did not believe in random events.	Ал туш келди окуяларга ишенчү эмес.
I had a right to it.	Менин ага укугум бар болчу.
add sugar.	шекерди кошуу.
We know everything about each other.	Биз бири-бирибиз жөнүндө бардыгын билебиз.
This is trying for you.	Бул сен үчүн аракет кылып жатат.
And the system works only on paper.	Ал эми кагаз жүзүндө гана иштеген система.
No one does this except the family.	Муну үй-бүлөдөн башка эч ким кылбайт.
So twice a year.	Ошентип, жылына эки жолу.
My time is up.	Убактым бүтүп калды.
They also said they were surprised.	Алар да таң калганын айтышты.
Some say that he came down from the tree with us.	Кээ бирлери биз менен бак-дарактан түшкөнүн айтышат.
Whether you like it or not, you are a part of our lives.	Кааласаң да, каалабасаң да сен биздин жашообуздун бир бөлүгүсүң.
So far, it didn’t really matter.	Азырынча, бул чындап маанилүү эмес болчу.
He will do anything to keep me away.	Ал менден алыс болушу үчүн баарын жасайт.
Immediately after.	Дароо кийин.
It was a journey with the man himself.	Ал кишинин өзү менен болгон сапар.
At some point it should stop.	Бир убакта ал токтошу керек.
No one can answer immediately.	Эч ким дароо жооп бере албайт.
I do it no more than twice a month.	Айына эки жолудан көп болбосо дагы жасайм.
He is my brother.	Ал менин бир тууганым.
He prepared samples, conducted experiments, and wrote a manuscript.	Үлгүлөрдү даярдап, эксперименттерди жасап, кол жазманы жазды.
You have to live with their consequences.	Сиз алардын кесепеттери менен жашашыңыз керек.
I learned not to expect anything from you.	Мен сенден эч нерсе күтпөгөндү үйрөндүм.
You have to look after yourself.	Сен өзүңдү карашың керек.
You can read about this secret here.	Бул купуя тууралуу бул жерден окуй аласыз.
We are both good.	Экөөбүз тең жакшыбыз.
The data represent three patients.	Маалыматтар үч бейтапты билдирет.
The police caught the movement and it was as smooth as glass.	Полиция кыймылды кармап, айнектей жылмакай болду.
The enemy does not speak.	Душман сүйлөбөйт.
But in his key statement, it is still relevant.	Бирок анын негизги билдирүүсүндө ал мурдагыдай эле актуалдуу болуп саналат.
Look for the broken light.	Сынган жарыкты изде.
I don’t know if this is still happening.	Бул дагы деле болуп жатабы, билбейм.
Touch the wall and walk straight past the front desk.	Дубалга тийип туруп, алдыңкы партанын жанынан түз өтүңүз.
Talk about rubbish.	Кеп нерсе, кеп.
The wish came true.	Тилек ишке ашты.
Design of a small case series.	Чакан кейс сериясынын дизайны.
Make sure you get the correct length.	Туура узундукту алганыңызды текшериңиз.
His house is only on the street.	Анын үйү көчөдө гана.
He asked members of the focus group how they felt about the president.	Ал фокус-топтун өкүлдөрүнөн президентке кандай мамиледе экендиктерин сурады.
Most of his comments are politically motivated.	Анын комментарийлеринин көбү саясатка багытталган.
It is also a very silent device.	Ошондой эле, бул абдан үнсүз аппарат болуп саналат.
I'm just looking for you.	Мен жөн гана сени издеп жүрөм.
But remember, this was his second choice.	Бирок, бул анын экинчи тандоосу болгонун унутпаңыз.
The food, mostly meat, is cut into small pieces.	Тамак, көбүнчө эт, майда бөлүктөргө кесилген.
They come from the bottom up.	Алар ылдыйдан жогору карай келишет.
I have never seen him fail.	Мен анын ийгиликсиз болгонун эч качан көргөн эмесмин.
But this is just a meeting.	Бирок бул жөн гана жолугушуу.
For us, but this is on my behalf.	Биз үчүн, бирок бул менин атымдан.
There are many more steps.	Дагы көптөгөн кадамдар бар.
Then he got better.	Ошондо ал жакшы болуп калды.
Probably none of them.	Балким, алардын бири да болгон эмес.
There is not much to see, to be honest.	Көрө турган көп нерсе жок, чындыкты айтыш керек.
I'll wait until he's well, and then we'll go home.	Мен ал жакшы болгуча күтөм, анан үйгө кайтабыз.
The more he pushes himself, the greater the effect.	Канчалык өзүн түртсө, натыйжа ошончолук чоң болот.
Under the contract.	Контракт боюнча.
Their idea is as follows.	Алардын идеясы төмөнкүдөй.
The result is excellent sound performance.	Жыйынтык сонун үн аткаруу болуп саналат.
What will his life be like?	Анын жашоосу кандай болмокчу.
Does anyone know how to do this ?.	Кимдир бирөө муну кантип жасоону билет?.
He did not know what to say.	Ал эмне деп жооп берерин билбей турду.
The government agreed.	Өкмөт макул болду.
He was just a friend of my mother.	Ал жөн гана апамдын досу болчу.
I had more questions about him.	Менде ал жөнүндө дагы көп суроолор бар болчу.
Do nothing, just sit there and smile at the sun.	Эч нерсе кылбаңыз, ошол жерде отуруп, күнгө жылмайыңыз.
He could not say.	Ал айта алган жок.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
They have too much screen time.	Алар үчүн экрандын убактысы өтө көп.
We will not give up.	Биз багынбайбыз.
You can allow yourself to feel what you feel.	Сен эмнени сезсең, өзүңдү сезүүгө мүмкүнчүлүк бере аласың.
She felt him thinking.	Ал анын ойлонуп жатканын сезди.
It meant that he was thinking hard.	Бул анын катуу ойлонуп жатканын билдирген.
He was not just someone he had known before.	Ал жөн эле ал мурун тааныган адам эмес болчу.
I hope it is used.	Мен ал колдонулат деп үмүттөнөм.
Really simple.	Чынында эле жөнөкөй.
This is usually done by low-level women.	Муну көбүнчө төмөнкү деңгээлдеги аялдар жасашат.
In the evening news.	Кечки жаңылыктарда.
I'll show them.	Мен аларга көрсөтөм.
There are a few things that will surprise you.	Сизди бир нече нерсеге таң калтырат.
He wanted to close the windows.	Ал терезелерди жабууну каалаган.
His hands are empty.	Анын колдору бош.
That was the story.	Бул окуя болгон.
These guys are playing.	Бул балдар ойноп жатышат.
I may need to share my source code with others in the future.	Мен келечекте булак кодумду башкалар менен бөлүшүшүм керек болушу мүмкүн.
The problem is solved.	Маселе чечилди.
We had an ideal life.	Бизде идеалдуу жашоо болгон.
It is impossible to get more than that.	Андан ашык алуу мүмкүн эмес.
Some seem to be asleep or dead.	Кээ бирлери уктап жаткандай көрүнгөн же өлүп калган окшойт.
In addition, our film has many special effects.	Мындан тышкары, биздин тасмада көптөгөн атайын эффекттер тартылган.
As the work progressed, the children grew up.	Иш алдыга жылды, балдар чоңоюшту.
It is better to try to demand otherwise.	Башкача талап кылууга аракет кылган жакшы.
He denied the case.	Ал ишти четке каккан.
He was really happy once again.	Ал дагы бир жолу чындап бактылуу болду.
You would love it.	Сиз аны жакшы көрөт элеңиз.
He smiled.	Ал жылмайып койду.
Leave it to life.	Аны жашоосуна калтыр.
Yes, it was definitely funny.	Ооба, бул албетте күлкүлүү болду.
We were fifteen years old.	Биз он беш жашта болчубуз.
I try to read a book.	Китеп окуганга аракет кылам.
They were as white as a wall.	Алар дубалдай аппак эле.
It makes no sense now as part of the final product.	Бул акыркы продуктунун бир бөлүгү катары азыр эч кандай мааниси жок.
He wants her to leave.	Ал анын кетишин каалайт.
The poor little one.	Байкуш кичинекей.
Shut up.	Оозуңду жап.
This means an increase in information.	Бул маалыматтын көбөйүшүн билдирет.
It did not give their current value.	Алардын азыркы баасын берген жок.
It took a long time to get there.	Ал жакка жетүү үчүн көп убакыт болду.
They are trying to help.	Алар жардам берүүгө аракет кылып жатышат.
Now people don't talk much here.	Азыр бул жерде эл көп сүйлөбөйт.
The balance here is wonderful.	Бул жерде тең салмактуулук эң сонун.
You are very tired.	Сен абдан чарчадың.
He loved to laugh.	Ал күлгөндү жакшы көрчү.
Such changes have been observed recently.	Мындай өзгөрүүлөр жакында эле байкалууда.
This is a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү.
The men went on and did the rest.	Эркектер андан ары барып, калганын жасашты.
In the middle of it.	Бул ортосунда.
His anger only intensified.	Анын ачуусу өзүнөн-өзү күчөдү.
Everyone looked good.	Баары жакшы карап калышты.
We are places where something is happening.	Биз бир нерсе болуп жаткан жерлербиз.
It remains one of my favorite things in the game.	Оюнда эң жакшы көргөн нерселердин бири бойдон калууда.
This makes them look for other jobs.	Бул аларды башка жумуштарды издейт.
And we can't find the answer here.	А биз бул жерден жооп таба албайбыз.
But everything will be worse.	Бирок, баары мындан да жаман болот.
He taught me that.	Ал мага муну үйрөттү.
Birds and wind.	Канаттуулар жана шамал.
None of them are paid.	Алардын эч кимиси айлык алышпайт.
He keeps it a secret.	Ал муну абдан купуя сактайт.
Therefore, we do not consider these cases.	Ошондуктан, биз бул иштерди карабайбыз.
If they got home, everything would be fine.	Эгер алар үйгө жетишсе, баары жакшы болмок.
If you skip one of these steps, you have a real chance of falling.	Эгерде сиз бул кадамдардын бирин өткөрүп жиберсеңиз, анда кулап калуу чыныгы мүмкүнчүлүк.
People lived in these buildings.	Бул имараттарда адамдар жашачу.
It was a bad time.	Бул жаман учур болду.
He had to go home.	Ал үйгө барышы керек болчу.
I know about them, though.	Мен алар жөнүндө билем, бирок.
But was there a war? 	Бирок согуш болдубу?
they ask.	алар сурайт.
Why buy a new one?	Эмне үчүн жаңы сатып алуу?
I want to leave.	Мен кетким келет.
Faith disappears.	Ыйман көрүнбөй кетет.
But no one was there.	Бирок эч ким жок болчу.
It's a lot straight.	Бул бир топ түз.
Then he tried to read the nature of their conversation.	Анан экөөнүн сүйлөшүүсүнүн мүнөзүн окууга аракет кылып жатты.
No one came.	Эч кимиси келген жок.
But don't forget to leave a few for yourself.	Бирок бир нечесин өзүңүзгө калтырууну унутпаңыз.
Here we are talking about a new idea, not an old one.	Бул жерде эски эмес, жаңы идея жөнүндө сөз болуп жатат.
He died in the morning.	Эртең менен өлүп калды.
More research is needed to reach a definitive conclusion.	бекем жыйынтыкка жетүү үчүн көбүрөөк изилдөөлөр керек.
We talked for three years before we met face to face.	Бетме-бет жолугушканга чейин үч жыл сүйлөштүк.
He wanted it.	Ал аны каалаган.
Seven plant samples were collected from three locations.	Үч жерден жети өсүмдүк үлгүсү чогултулду.
I decided it was.	Мен ал деп чечтим.
But my own blood.	Бирок өз каным.
People sometimes did not dry for weeks.	Адамдар кээде жумалап кургабай жүрүштү.
I trust my son.	Мен уулума ишенем.
I can say both.	Мен экөөнү айта кетейин.
That would be beyond his reach.	Бул анын чегинен тышкары болмок.
I could have saved my existing account.	Бар эсебимди сактап койсом болмок.
I have no desire to die, if you will.	Менде өлүм тилегим жок, эгер сиз ойлогон болсоңуз.
I have lived here ever since.	Ошондон бери ушул жерде жашайм.
Your message is important to us.	Сиздин билдирүү биз үчүн маанилүү.
But it was super fun.	Бирок бул супер кызыктуу болду.
He is so far away.	Ал ушунчалык алыс.
But this is another matter.	Бирок бул башка маселе.
I did not leave the house that day.	Ошол күнү үйдөн чыккан жокмун.
The players immediately solved the problem by name.	Оюнчулар дароо эле аты менен маселени чечишти.
Because it doesn't matter to the authorities.	Анткени бул бийликке баары бир.
He asked questions.	Ал суроолорду берди.
However, this was less than a year ago.	Ошентсе да, бул бир жыл мурункуга караганда азыраак болгон.
It is stable.	Бул туруктуу.
Even if you’re right, we shouldn’t do it.	Эгер сиз туура болсо да, биз муну кылбашыбыз керек.
Words boil in my mouth.	Сөздөр оозумда кайнайт.
I left him a message to call me as soon as possible.	Мен ага тезирээк мага чала турган билдирүү калтырдым.
He was right.	Ал туура болчу.
Nothing has changed, he thought.	Эч нерсе өзгөргөн жок, – деп ойлоду ал.
It takes time to warm up.	Жылытуу үчүн убакыт керек.
They think he is lying, as you say.	Алар сен айткандай, ал калп айтып жатат деп ойлошот.
He did not want to tell her that he had spent the night here.	Бул жерде түнөгөнүн ага билдиргиси келген жок.
He kept it in balance.	Аны тең салмакта кармап турду.
Indeed, the community never knows or cares to know.	Чынында эле, коомчулук эч качан билбейт же билүүгө кам көрөт.
He turned when he touched her shoulder.	Ал ийинине кол тийгенде бурулду.
However, he can hardly speak.	Бирок, ал араң сүйлөй албайт.
The disease begins.	Оору башталат.
The car window is broken.	Унаанын терезеси сынган.
This was their last visit.	Бул алардын акыркы сапары болуп калды.
It is filled with amazing details and many other things.	Ал укмуштуудай деталдар жана башка көптөгөн нерселер менен толтурулган.
He loved to hear about it.	Ал бул тууралуу укканды жакшы көрчү.
That was his way.	Бул анын жолу болгон.
The quality of education depends on the learning environment.	Билим сапаты окуу чөйрөсүнөн көз каранды.
I still don't know how he did it.	Кантип жасаганын дагы деле билбейм.
You may not feel connected to something bigger than yourself.	Сиз өзүңүздөн чоңураак нерсеге байланыштуу сезилбешиңиз мүмкүн.
We ran through the building and quickly reached the finish line.	Имаратты аралап чуркап өтүп, бат эле аягына жеттик.
I like to worry.	Мен тынчсызданганды жакшы көрөм.
I will learn from you.	Мен сенден үйрөнөм.
Employees need to have a common sense of purpose.	Кызматкерлер жалпы максат сезимин сезиши керек.
I love these people so much.	Мен бул адамдарды абдан жакшы көрөм.
But this time he won.	Бирок бул жолу ал жеңишке жетти.
Stop preparing events.	Окуяларды даярдоону токтот.
Often relatives.	Көбүнчө жакындары.
I didn't believe him.	Мен ага ишенген жокмун.
This is violence.	Бул зордук-зомбулук.
We saw it.	Биз муну көрдүк.
He felt her answer.	Ал анын жооп кайтарганын сезди.
From his books.	Өзүнүн китептеринен.
No complications were observed.	Эч кандай татаалдыктар байкалган жок.
I'll make you a major.	Мен сени майор кылам.
He only knows the outcome of the case.	Ал бир гана иштин натыйжасы жөнүндө билет.
I have never won a race.	Мен эч качан жарышта жеңген эмесмин.
He asked for coffee.	Ал кофе сурады.
So it may sound different.	Андыктан башкача угулушу мүмкүн.
There would be more time to discuss what happened later.	Кийинчерээк эмне болгонун талкуулоого дагы убакыт болмок.
It was a meeting with his eagerly awaited mother.	Ал чыдамсыздык менен күткөн апасы менен жолугушуу болчу.
The other day someone told me that he had written more than twenty books.	Өткөн күнү бирөө мага анын жыйырмадан ашык китеп жазганын айтты.
It should not be far away.	Ал алыс болбошу керек.
I have not mentioned this question in any literature.	Мен бул суроого эч кандай адабиятта айтылган жок.
We had dinner recently.	Жакында эле кечки тамактандык.
Ten years.	Он жыл.
This book is not military history.	Бул китеп аскердик тарых эмес.
Thus, mental health services are not currently grounded evidence.	Ошентип, психикалык саламаттык кызматтары учурда негизделген далил эмес.
That would make everything worse.	Бул бардыгын эки эсе начарлатмак.
The more, the better, but every drop is important.	Канчалык көп болсо, ошончолук жакшы, бирок ар бир тамчы маанилүү.
With this I do not hate or fear.	Муну менен мен жек көрүү же коркпойм.
Let me know if you have any questions.	Суроолоруңуз болсо, мага кабарлаңыз.
She was as beautiful as a rose.	Ал роза гүлүндөй сулуу эле.
Go to the experiment.	Тажрыйбага барыңыз.
He told me he had something to say.	Ал мага айта турган сөзү бар экенин айтты.
I think he did it to upset me.	Менимче, ал мени капа кылуу үчүн ушундай кылды.
Now was his time.	Азыр анын учуру эле.
For many critically ill patients, he could do nothing.	Көптөгөн катуу оорулуулар үчүн ал эч нерсе кыла алган жок.
The group later changed direction.	Топ кийинчерээк багытын өзгөрттү.
He wants to return to the team.	Ал командага кайтып келет.
There is not much time to pass.	Өтүү үчүн көп убакыт жок.
And he did.	Жана ал кылды.
It's like magic.	Бул сыйкыр сыяктуу.
This can be a long time.	Бул көп убакыт болушу мүмкүн.
They expect something.	Алар бир нерсени күтүшөт.
At the time of making it.	Аны жасоо учурунда.
Life soon returned to normal.	Көп өтпөй жашоо өз нугуна келди.
I found out.	мен билдим.
Eventually you run out of places to run.	Акыры чуркай турган жерлериңиз түгөнүп калды.
Especially early.	Айрыкча эрте.
Both were used to it and waited.	Экөө тең буга көнүп, күтүшкөн.
It may not be tomorrow.	Эртең болбошу мүмкүн.
It was as if people had jumped out of it.	Эл андан секирип кеткендей болду.
They were very happy.	Алар абдан бактылуу болгон.
Nothing was visible.	Эч нерсе көрүнгөн жок.
We need to love ourselves and respect our goals.	Биз өзүбүздү сүйүшүбүз жана максаттарыбызды урматташыбыз керек.
Most were just expensive.	Көпчүлүгү жөн эле кымбат болчу.
For some things, it may be.	Кээ бир нерселер үчүн, болушу мүмкүн.
Support was described as both good and bad.	Колдоо жакшы да, начар да деп сыпатталды.
Ask them what they would do.	Алардан эмне кылмак элен деп сура.
He was no longer afraid or dizzy.	Ал мындан ары корккон да, башын айландырган да жок.
Yes, that's a good thing.	Ооба, бул жакшы нерсе.
And when they were children.	Жана алар бала кезинде.
I hope he comes after us.	Ал бизден кийин келет деп үмүттөнөм.
Is she.	Ал.
He stopped again.	Ал дагы токтоду.
I have a complete collection of mobile games.	Менде мобилдик оюндардын толук жыйнагы бар.
I just want it to end.	Мен жөн гана бүтүшүн каалайм.
I have never heard that word.	Мен бул сөздү эч качан уккан эмесмин.
The world has created your dog.	Дүйнө сиздин итиңизди жаратыңыз.
I missed my period.	Мен айызымды өткөрүп жибердим.
Then an idea came to him.	Анан ага бир идея келди.
You will use this for your next project.	Сиз муну кийинки долбооруңузга колдоносуз.
The first show was great.	Биринчи шоу сонун болду.
And he couldn't stand it very well.	Жана ал анчалык деле жакшы туруштук бере алган жок.
Please indicate if you are interested in this.	Сураныч, сизди да бул кызыктырса, көрсөтүңүз.
Simplicity is the key to success.	Жөнөкөй - бул ийгиликтин ачкычы.
Modern design has everything you need to feel at home.	Заманбап дизайн, сиз өзүңүздү үйдөгүдөй сезишиңиз үчүн керектүү нерселердин баары бар.
Then he slowly revived.	Анан акырындык менен кайра жанданды.
It was just a bed.	Жөн эле керебет болчу.
It is important to note two things here.	Бул жерде эки нерсени белгилей кетүү маанилүү.
Pour this mixture over and over.	Бул аралашманы куюп, үстүнө туура.
Most of the time my app went well.	Көбүнчө менин колдонмом жакшы өттү.
He told you where your greatest enemy would find you.	Сенин улуу душманың сени кайдан табаарын айтты.
To see what happened, I decided to start it.	Кандай болгонун көрүү үчүн, аны баштоону чечтим.
This is a tired conversation.	Бул чарчаган сүйлөшүү.
They did a great job and helped us a lot.	Алар чындап эле чоң жумуш жасап, бизге көп жардам беришти.
My mind is empty.	Менин оюм бош.
Now, after a while, the food and water begin to dry out.	Эми бир аз убакыт өткөндөн кийин тамак-аш, суу куурап баштайт.
There is a light coming from the kitchen window.	Ашкананын терезесинен жарык келип турат.
He no longer has to prove himself.	Ал мындан ары өзүн далилдеши керек эмес.
All subjects were given the opportunity to ask questions.	Бардык предметтерге суроо берүүгө мүмкүнчүлүк берилди.
You are doing the right thing for him.	Сиз ал үчүн туура иштерди кылып жатасыз.
He hoped in his heart that no one would come.	Ал жүрөгүндө бирөө келбейт деп үмүттөндү.
The bed is super comfortable.	Төшөк супер жайлуу.
Make picture maps for the following sets of words and show them.	Төмөнкү сөз топтомдору үчүн сүрөт карталарын жасап, аларды көрсөтүңүз.
I really want to be better.	Мен чындап эле жакшыраак болушун каалайм.
It was really cute.	Бул чындап эле сүйкүмдүү болду.
The place suddenly looks strange but familiar.	Жер бир заматта кызык, бирок тааныш көрүнөт.
He knew her.	Ал аны таанычу.
If there is anything else they give, use it.	Алар берген дагы бир нерсе барбы, колдонуңуз.
You have to fight for what you want.	Сен каалаган нерсең үчүн күрөшүшүң керек.
He knew how to play this game.	Ал бул оюнду ойногонду билген.
I made coffee before I went out.	Эшикке чыга электе кофе жасап койдум.
This is the story of our season so far.	Бул биздин сезондун азырынча окуясы.
For his future.	Анын келечеги үчүн.
Go to shows where you can.	Каалаган мүмкүнчүлүгүңүз бар шоуларга барыңыз.
This seems completely fair to me.	Бул мага толугу менен адилеттүү көрүнөт.
So a lot of wall space was spent on making these big pictures.	Ошентип, бул чоң сүрөттөрдү жасоого көп дубал мейкиндиги сарпталды.
So he looked.	Ошентип, ал карады.
He put it on his desk.	Ал анын үстөлүнө койду.
He wanted the boat in the worst way.	Ал эң жаман жол менен кайыкты каалаган.
So far no one was able to send me a physical job.	Азырынча мага эч ким физикалык жумуш бере элек.
I am now the mother of a girl.	Мен азыр бир кыздын энесимин.
His hind leg was broken.	Анын арткы буту сынган.
It was just there.	Бул жөн эле ошол жерде болчу.
He played their last show.	Ал алардын акыркы шоусун ойногон.
Stay cool even if you are angry.	Ачуу болсо да салкын бол.
Could be.	Болушу мүмкүн.
But if the opportunity arises.	Бирок мүмкүнчүлүк болсо.
Try it.	Ага аракет кылыңыз.
I needed to know what happened and why.	Мен эмне болгонун жана эмне үчүн болгонун билишим керек болчу.
You need to check the login type.	Сиз кирүү түрүн текшеришиңиз керек.
He can't believe it.	Ал буга ишене албайт.
I was sure he would find it.	Мен аны табаарына ишенгем.
At least on the surface.	Жок дегенде бетинде.
A simple process.	Жөнөкөй процесс.
I have combination skin.	Менде аралаш тери бар.
The smaller the number, the smaller its impact.	Сан канчалык аз болсо, анын таасири ошончолук аз болот.
I could say it was different.	Мен бул башкача экенин айта алмакмын.
But there are two components.	Бирок бул жерде эки компонент бар.
This is for birds.	Бул канаттуулар үчүн.
The results were compared with culture.	Натыйжалар маданият менен салыштырылды.
He wanted to ask what you were doing.	Эмне кылып жатасың, деп сурагысы келди.
Maybe this is true.	Балким бул чындыр.
The rooms were clean with daily household chores.	Бөлмөлөр күнүмдүк үй-тиричилик менен таза болчу.
Now everything has changed.	Азыр баары өзгөрдү.
Much effort was put into bringing them back.	Аларды кайра алып келүү үчүн көп күч жумшалды.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
Other schools are using similar methods.	Башка мектептер дагы ушундай ыкмаларды колдонуп жатышат.
To his office.	Анын кабинетине.
Forget the equal pay.	бирдей эмгек акысын унутуп.
Without talking, he starts making tea.	Сүйлөшпөй чай кайната баштайт.
It could certainly be used.	Ал, албетте, колдонсо болмок.
But that is not his real name.	Бирок бул анын чыныгы аты эмес.
The whole earth is black and empty.	Жердин баары кара жана бош.
Please see this post.	Сураныч, бул постту караңыз.
This is a very important task.	Бул абдан милдет.
But I can't find it.	Бирок мен аны таба албай жатам.
This is an interesting city.	Бул кызыктуу шаар.
But that didn’t stop me.	Бирок бул мени токтото албайт болчу.
Here is a weapon that can be used against us.	Бул жерде бизге каршы колдонула турган курал бар.
They are used to seeing me.	Алар мени көргөнгө көнүп калышкан.
So make your daily choices differently.	Андыктан күнүмдүк тандоону башкача кылыңыз.
I think we just get a cold wind.	Менимче, биз жөн гана муздак шамалды алабыз.
It wasn’t really a problem.	Бул чынында эле маселе болгон эмес.
I felt that he had saved my life.	Мен анын өмүрүмдү сактап калганын сездим.
That's probably why we were best friends.	Ошон үчүн болсо керек, биз эң жакын достордон болчубуз.
Still, he threatened me.	Ошентсе да мени коркутуп койду.
In three independent experiments, the absolute number of cells was as follows.	Үч көз карандысыз экспериментте абсолюттук клеткалардын саны төмөндөгүдөй болгон.
All this while you are standing with your back to the table.	Мунун баары сиз столго аркаңыз менен турганыңызда.
And take your time.	Жана убактыңызды алыңыз.
Start over and see how much you can get.	Кайрадан баштап, канча ала аларыңызды көрүңүз.
This actually showed some signs of this.	Бул чындыгында мунун кээ бир белгилерин көрсөттү.
I do not try to understand everything they say.	Мен алардын айткандарынын баарын түшүнүүгө аракет кылбайм.
We did not feel that state power existed for us.	Мамлекеттик бийлик биз үчүн бар экенин сезген эмеспиз.
This is not just the case.	Бул жөн эле андай эмес.
Your father's right hand may be sick.	Атаңдын оң колу ооруп жаткандыр.
Things are just happening, we have no control.	Иштер жөн эле болуп жатат, биздин көзөмөлүбүз жок.
Back, far enough.	Артка, жетиштүү алыс.
I want that life.	Мен ошол жашоону каалайм.
You might just be close enough.	Сиз жөн гана жетишерлик жакын болушу мүмкүн.
He can decide how they move around the world, to each other.	Ал алар бири-бирине, дүйнө жүзү боюнча кантип жылып чече алат.
Okay, where did some of the money come from.	Макул, акчанын бир бөлүгү кайдан келген.
They love each other very much.	Алар бири-бирин абдан жакшы көрүшөт.
Everything in life has a technique.	Жашоодо баардык нерсенин бир техникасы бар.
Stop to ask a question.	Суроо берүү үчүн токто.
I’ve known you a little bit in the last two weeks.	Мен сизди акыркы эки жумада бир аз тааныдым.
This is partly due to two main reasons.	Бул жарым-жартылай эки негизги себеп менен шартталган.
She needed help finding the baby.	Ал баланы издеп жардам керек болчу.
He will never leave.	Ал эч качан кетпейт.
Trees, plants, and animals.	Дарактар, өсүмдүктөр, жаныбарлар да.
He immediately rolled over on his side.	Ал дароо капталына оодарылып кетет.
They are essential for you to develop.	Алар сиз иштеп чыгуу үчүн абдан зарыл.
I would say a thousand at night.	Түндө миң дейт элем.
Very few people can do that.	Муну өтө аз адамдар жасай алышат.
I know other teams did the same.	Башка командалар да ушундай кылышканын билем.
I had a lot of cells.	Менде клеткалар көп болчу.
Imagine how your hand would feel to them.	Сиздин колуңуз аларга кандай сезимде болорун элестетип көрүңүз.
Since then, only a few cases have been reported in the literature.	Ошондон бери адабиятта бир нече гана учурлар катталган.
Hell, baby is a baby.	Тозок, наристе деген наристе.
He tells me he is in a better place now.	Ал мага азыр жакшы жерде экенин айтат.
He was there.	Ал ошол жерде болчу.
Many people know a lot.	Көптөр көп нерсени билишет.
Now what was the problem.	Эми маселе эмне болду.
He does not know who he is.	Ал өзүндө ким экенин билбейт.
Maybe he didn't want to see the three of us grow up.	Балким ал үчөөбүздүн чоңойгонубузду көргүсү келген жок.
Every collection, every item brings joy to the table.	Ар бир коллекция, ар бир буюм дасторконго кубаныч тартуулайт.
Clear to the right.	Оңго тазалоо.
Our relationship was drawn into the game.	Биздин мамилебиз оюнга тартылып жатты.
That would not happen.	Мындай болбойт болчу.
His recovery experience was the complete opposite of mine.	Анын калыбына келтирүү тажрыйбасы меники толугу менен карама-каршы болду.
Don't treat us so well.	Бизге анчалык жакшы мамиле кылба.
And it will fail.	Жана ал ишке ашпай калат.
He leaves the book.	Ал китепти таштайт.
I joined them.	Мен аларга кошулдум.
Change your clothes.	Кийимиңди өзгөрт.
They know it's good.	Алар жакшы экенин билишет.
To his surprise, none of his staff got sick that year.	Аны таң калтырганы, ошол жылы анын кызматкерлеринен эч ким ооруган эмес.
He will have another chance.	Анын дагы бир мүмкүнчүлүгү болот.
We felt the same way when we called our video room.	Видео бөлмөбүзгө телефон чалганыбызда да ушундай сезимде болдук.
And the right leg.	Ал эми оң буту.
They would report to him.	Алар ага отчет беришмек.
This phenomenon was described as occurring once.	Бул көрүнүш бир жолу болгон деп мүнөздөлгөн.
Attachments are included.	Тиркемелер камтылган.
Standard normal components.	Стандарттык нормалдуу компоненттер.
Basically, we call it the added value to standard products.	Негизинен биз аны стандарттуу продукцияга кошумча нарк катары атайбыз.
I followed him.	Мен анын артынан кирдим.
Just a familiar need.	Жөн эле тааныш муктаждык.
I didn't thank him for saying it.	Аны айтканы үчүн рахмат айткан жокмун.
And not everyone agreed.	Анан баары эле кошулган жок.
While this is true everywhere, it is also true here.	Бул бардык жерде чын болсо, бул жерде дагы чындык.
They like the working conditions and do not want anything to change.	Аларга жумуш жагдайлары жагат жана эч нерсе өзгөргүсү келбейт.
I met his gaze and nodded softly.	Мен анын көз карашына жолугуп, акырын баш ийкедим.
Everything in it fell with him.	Анын ичиндеги баары аны менен кошо түшүп кеткен.
Turn the problem statement into a question.	Көйгөйдүн билдирүүсүн суроого айландырыңыз.
We focus on getting the best results from our customers.	Биз кардарларыбыздын эң жакшы натыйжасын алууга көңүл бурабыз.
I go into the bathroom.	Мен ваннанын ичине кирип кетем.
You can write more if you want.	Кааласаңыз дагы жазсаңыз болот.
The effect was ideal.	Эффект идеалдуу болгон.
And yet, hope was not dashed.	А бирок, үмүт үзүлгөн жок.
The direct attack was unsuccessful, but he had an idea.	Түз чабуулдан майнап чыккан жок, бирок анын бир идеясы бар болчу.
You were under a lot of pressure at that time.	Ошол учурда сизге катуу кысым болгон.
I never knew it was so bad.	Мен мунун мынчалык жаман экенин билген эмесмин.
It's hard for me to understand.	Мага муну түшүнүү кыйын.
This was his study.	Бул анын изилдөөсү болгон.
They couldn't even show anyone running.	Алар кимдир бирөөнүн чуркаганын да көрсөтө алышкан жок.
I don’t know why he had to move back.	Ал эмне үчүн кайра көчүүгө аргасыз болгонун билбейм.
Their efforts paid off.	Алардын аракети жакшы натыйжа берди.
Like a special fruit that comes in its season.	Өз мезгилине келген өзгөчө жемиш сыяктуу.
I wrote with him and was very pleased with the results.	Мен аны менен жаздым жана натыйжаларга абдан ыраазы болдум.
A cold wind was blowing.	Муздак шамал көтөрүлүп жатты.
I'm so wet, so tight.	Мен ушунчалык нымдуумун, ушунчалык тармын.
Then they told their two friends and so on.	Анан эки досуна айтышты ж.б.
That was right.	Бул туура эле.
It looks like this will be their last round.	Бул алардын акыркы туру болот окшойт.
Almost every day we buy things.	Дээрлик күн сайын биз нерселерди сатып алабыз.
Their hands and feet feel especially cold.	Алардын колдору жана буттары өзгөчө муздак сезилет.
First, we only looked at walking and slow running.	Биринчиден, биз жөө басууну жана жай чуркоону гана карап чыктык.
You can use a little more than half of the dish.	Сиз табактын жарымынан бир аз көбүрөөк колдоно аласыз.
But it had already happened.	Бирок ага чейин эле болгон.
On their side.	Алардын тарабында.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
Now his whole body is hot and his skin is burning.	Азыр бүт денеси ысык, териси күйүп турат.
I hope you liked it.	Бул сизге жакты деп ишенем.
This is consistent with the results of the current study.	Бул азыркы изилдөөнүн жыйынтыгы менен шайкеш келет.
Must be of good morals.	Жакшы адеп-ахлактуу болушу керек.
You really value each day.	Ар бир күнүңүздү чындап баалайсыз.
I want to thank you.	Мен сага ыраазычылык билдирип кетким келет.
So we saw each other.	Ошентип бири-бирибизди көрчүбүз.
Absence.	Жок болуу.
It is necessary to build trust.	Бул ишенимди түзүү керек.
Does not use the Internet.	Интернетти колдонбойт.
The effect is now a few months away.	Таасири азыр бир нече ай калды.
Stop blogging.	Блог жазууну токтот.
You can also get many colors and finishing options.	Ошондой эле, сиз көптөгөн түстөрдү жана бүтүрүү параметрлерин аласыз.
I stood outside the building, and he soon came out.	Мен имараттын сыртында турдум, ал көп өтпөй сыртка чыкты.
They are very good girls.	Алар абдан жакшы кыздар.
The second is based on the market value of similar projects.	Экинчиси окшош долбоорлордун рыноктук баасына негизделген.
I stood up for myself.	Мен өзүм үчүн турдум.
I'm really worried about what will happen to you.	Сага эмне болот деп чындап тынчсызданып жатам.
Raise that child.	Ошол баланы тарбияла.
Thus, this study is the first of its kind.	Ошентип, бул изилдөө өз түрү боюнча биринчи болуп саналат.
Are you going?	Барсыңбы.
As a couple.	Жубайлар катары.
I don't think it takes much brain to see evil.	Жамандыкты көрүү көп мээни талап кылбайт, менимче.
I'll take it back.	Мен аны кайра алам.
Not really, of course.	Чынында эле эмес, албетте.
The last measurements are the average of the three measurements.	Акыркы өлчөөлөр үч өлчөөнүн орточосу болуп эсептелет.
We test the glass.	Биз айнекти сынайбыз.
What interests me is seeing your answer.	Мени кызыктырган нерсе - сиздин жообуңузду көрүү.
When we need people.	Биз адамдарга керек болгондо.
Do your best.	Колдон келгендин баарын кыл.
Yes, it was before.	Ооба, ал мурда эле.
Commonly used.	Көбүнчө колдонулат.
Anyway, he saw her by the river.	Эмнеси болсо да, ал аны дарыянын жээгинде көрдү.
I hope to answer them at least twice a day.	Буларга жок дегенде бир күндө эки жолу жооп берем деп үмүттөнөм.
I went to your office once.	Мен бир жолу сиздин кеңсеңизге баргам.
It was the best season of art.	Бул искусствонун эң мыкты мезгили болчу.
We can grow food and maybe build walls around it, and.	Биз тамак-аш өстүрүү жана, балким, анын айланасында дубалдарды кура алабыз, жана.
A little over five years.	Беш жылдан бир аз ашты.
Why don't you take a part of it.	Эмне үчүн анын бир бөлүгүн өзүңүзгө албайсыз.
Small and quiet.	Кичинекей, тынч.
The streets are empty.	Көчөлөр бош.
He wanted to be close to her.	Ал ага жакын болгусу келди.
You haven't talked to me yet.	Мени менен дагы сүйлөшкөн жоксуң.
No one has been charged.	Эч ким жоопкерчиликке тартылган жок.
Now answer me.	Эми мага жооп бер.
He has come so far.	Ал ушуга чейин келген.
By the way, I was the one who invited you here.	Айтмакчы, сени бул жакка чакырган киши мен болчумун.
Find it and share something with yourself.	Аны таап, өзүңүздөн бир нерсе бөлүшүңүз.
Find out what words they use to describe what they care about.	Алар эмнени кам көрөрүн сүрөттөө үчүн кандай сөздөрдү колдонорун билип алыңыз.
It’s more about his past and how his brain works.	Бул анын өткөнү жана анын мээсинин иштеши жөнүндө көбүрөөк.
It's fast and safe.	Бул тез жана коопсуз.
He had not shown any feelings for her before.	Ал буга чейин ага карата эч кандай сезимдерин көрсөткөн эмес.
Something could happen.	Бир нерсе болушу мүмкүн.
The hotel staff at my event was amazing.	Менин иш-чарам өткөн мейманкананын кызматкерлери укмуштуудай болду.
There is no real reason, you know.	Чыныгы себеп жок, сиз билесиз.
In fact, we have the experience that many, many people are saying this thing.	Чынында эле, бизде көп, көп адамдар бул нерсени айтып жаткан тажрыйбабыз бар.
He received.	Ал алды.
The result is the cost per minute.	Натыйжада бир мүнөттүн баасы болуп саналат.
Some bodies are expensive, but very small.	Кээ бир денелер кымбат, бирок өтө аз.
I think he notices immediately.	Менимче, ал дароо байкайт окшойт.
Tell me, and you will see.	Айтчы, кандай болорун көрөсүң.
It's cheaper.	Бул арзаныраак.
Something happened here, something real.	Бул жерде бир нерсе болду, реалдуу нерсе.
But not only adults are cut.	Ал эми чоңдор гана кесилген эмес.
I apologize for that, but it’s not about that.	Мен бул үчүн кечирим сурайм, бирок бул жөнүндө эмес.
He sat down and looked at her.	Ал отуруп алып, аны карап турду.
The second analysis contained much more data.	Экинчи талдоо кыйла көбүрөөк маалыматтарды камтыган.
Wherever you go, he walks with you.	Сен кайда барба, ал сени менен жүрөт.
We recently had two good examples of this.	Жакында бизде мунун эки жакшы мисалы болду.
The very idea that it is real.	Чыныгы деген ойлордун өзү.
There can be no love in the realm of the mind.	Акыл талаасында сүйүү болушу мүмкүн эмес.
Accordingly, the changes are small.	Ошого жараша өзгөрүүлөр аз.
He did not say the right time.	Андан ары туура убакытты айткан жок.
That means working a little harder and being a little bigger.	Бул бир аз көбүрөөк иштеп, бир аз чоңураак болуу дегенди билдирет.
She had been cooking at home for a long time.	Анын үйдө тамак жасаганына көп убакыт болгон.
And she was an old woman.	Анан ал улгайган аял.
We need to find it.	Биз аны табышыбыз керек.
In many cases, for example, as shown in this article, we do.	Көптөгөн учурларда, мисалы, ушул макалада көрсөтүлгөндөй, биз жасайбыз.
It is a pity that people are being treated.	Адамдардын дарыланып жатканы абдан өкүнүчтүү.
Let's see if this works.	Келгиле, мунун иштейби, көрөлү.
I had more energy, which made it easier to work with my family.	Менде көбүрөөк энергия бар болчу, бул үй-бүлөм менен иштөөнү жеңилдетти.
Everyone was arrested and now focused.	Баары камалып, азыр көңүлүн бурушту.
If you let yourself go, you will get lost.	Өзүңдү коё берсең, адашып каласың.
Samples were taken at the specified time points.	Үлгүлөр көрсөтүлгөн убакыт пункттарында алынган.
Let us briefly describe these two methods.	Келгиле, бул эки ыкманы кыскача айтып берели.
Not five.	Беш эмес.
Such a thing.	Мындай нерсе.
He is closed about it.	Ал бул тууралуу жабык.
Travel to lost and hidden places.	Жоголгон жана жашыруун жерлерге саякат.
If a network group name is required, it must be present.	Тармак тобунун аталышы талап кылынса, ал бар болушу керек.
He looked at her again and felt her blood rise.	Аны дагы бир карап, анын каны көтөрүлгөнүн сезди.
I know the area better than you do.	Мен аймакты сизден алда канча жакшы билем.
It is growing very fast.	Ал өтө тез чоңоюп жатат.
Amazing things were happening there.	Ал жерде укмуштуудай нерселер болуп жатты.
I have always lived in fear.	Мен дайыма коркуу менен жашадым.
This is my wedding reception breakfast.	Бул менин үйлөнүү үлпөт таңкы тамак.
He could hardly wait for the next day.	Ал келер күндү араң күттү.
We found it.	Биз аны таптык.
Last fall, the well dried up.	Былтыр күзүндө ал кудук кургап кеткен.
One of the above methods will help.	Жогорудагы ыкмалардын бири жардам берет.
I have to think.	Мен ойлонушум керек.
To take his son to the doctor.	Уулун доктурга алып барыш үчүн.
I don't really understand what's going on.	Мен чынында эмне болуп жатканын түшүнбөйм.
Both of these decisions are not free.	Бул чечимдердин экөө тең бекер эмес.
When we finally got our food, the stone was cold.	Акыры тамак-ашыбызды алганыбызда таш муздак экен.
The next day came the second order.	Эртеси күнү экинчи буйрук келди.
We hope they love you.	Биз сизди жакшы көрүшөт деп ишенебиз.
No one can do anything for you in this industry.	Бул тармакта сиз үчүн эч ким эч нерсе кыла албайт.
I could not kill anyone.	Мен эч кимди өлтүрө алган жокмун.
In my ear again.	Кайра кулагымда.
This is how it is and how it is done.	Бул ушундай болгон жана ал кандай жасалат.
Finally, you get what you want.	Акыры, сен эмне үчүн келгениңди аласың.
I am very happy about that.	Мен буга абдан кубанычтамын.
The wedding is small.	Той кичинекей.
He hated the army.	Ал армияны жек көрчү.
Security personnel were sent to the scene.	Окуя болгон жерге коопсуздук кызматкерлери жөнөтүлдү.
I collected books.	Мен китептерди жыйнадым.
The play had a profound effect on him.	Пьеса ага катуу таасир эткен.
The same is true for tall girls.	Узун бойлуу кыздарда да ошондой.
Claims are no longer required.	Дооматтар мындан ары талап кылынбайт.
You are a loving soul.	Сен мээримдүү жансың.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
I missed him so much.	Мен аны аябай сагындым.
He had no education.	Анын билими жок болчу.
This prompted me to return to my website.	Бул менин веб-сайтка кайтып келүүгө түрткү болду.
There were families who built houses here.	Бул жерге үй салган үй-бүлөлөр болгон.
This is somewhat similar to the two mechanisms we described above.	Бул биз жогоруда сүрөттөгөн эки механизмге бир аз окшош.
He is not part of it.	Ал мунун бир бөлүгү эмес.
First come, first served.	Биринчи келген, биринчи тандоо.
But it was no better.	Бирок андан жакшыраак болгон жок.
That day was not like today.	Ал күн бүгүнкүдөй болгон жок.
Internet access required.	Интернетке кирүү талап кылынат.
Good, general reading here.	Бул жерде жакшы, жалпы окуу.
Or the leader went to the bank and did nothing.	Же лидер банкка барыңыз, эч нерсе кылган жок.
In twenty minutes he will be looking for light.	Ал жыйырма мүнөттө жарыкты издеп калат.
similar to.	окшош.
We will take your wife and child.	Аялың менен балаңды алабыз.
So you have.	Демек, сизде бар.
The subject of the experiment is not a little of your body.	Тажрыйба темасы денеңиздин бир аз эмес.
Then think about it.	Ошондо ойлонуп көр.
But they don't.	Бирок аларда жок.
Using the above method will be much easier for you.	Жогорудагы ыкманы колдонуу сизге бир топ жеңил болот.
I want you to understand.	Түшүнүшүңдү каалайм.
Sometimes everything changes and stays the same.	Кээде баары өзгөрөт, ошол эле бойдон калат.
But he can watch too.	Бирок ал да карап турушу мүмкүн.
True, he will not run for president.	Ырас, ал президенттикке ат салышпайт.
Then he dressed himself.	Анан өзү кийинди.
Maybe a few weeks.	Балким, бир нече жума.
You do not know what you are doing.	Эмне кылып жатканыңды билбейсиң.
Everything else is subject.	Калганынын баары предмет.
We choose what to see and what to keep.	Биз эмнени көрүүнү, эмнени сактоону тандайбыз.
They force the ball out quickly.	Алар топту тез алып чыгууга мажбурлайт.
Lunch will be in the same range.	Түшкү тамак ушул эле диапазондо болот.
Because now you can start learning.	Анткени азыр сиз үйрөнө баштасаңыз болот.
How I missed him.	Аны кантип сагындым.
I'm glad to see you.	Аны көргөнүңүзгө кубанычтамын.
He put his hand behind his neck.	Ал колун мойнунун артына өткөрдү.
He couldn't feel a little stupid.	Ал өзүн бир аз келесоо сезе алган жок.
There were three women in this team.	Бул командада үч аял болгон.
He had to leave and find his brother.	Ал жерден кетиши керек, агасын табышы керек болчу.
The man was amazing.	Адам укмуш эле.
So you have to change the return type.	Ошентип, сиз кайтаруу түрүн өзгөртүүгө туура келет.
I will make a covenant with you.	Мен сени менен келишим түзөм.
Not confirmed by the available evidence.	Колдо болгон далилдер менен тастыкталган эмес.
He did not expect such a simple solution.	Ал мындай жөнөкөй чечим табыларын ойлогон эмес.
He just can't stand it.	Ал жөн эле чыдай албайт.
It’s about the trip.	Бул сапар жөнүндө.
You had to look after yourself.	Өзүңдү карашың керек болчу.
Okay that's how my brain works.	Макул менин мээм ушундай иштейт.
You can go, you can go.	Кетсең болот, кете берсең болот.
Samples can be sent for free.	Ал үлгүлөрдү акысыз жөнөтсө болот.
If anyone is interested, I know better.	Ким кызыкдар болсо, анда мен жакшы билем.
We need more time to figure out how to do this.	Муну кантип жасоо керек экенин аныктоо үчүн бизге көбүрөөк убакыт керек.
The size is returned without argument, the current size.	Өлчөмү аргументсиз, учурдагы өлчөм кайтарылат.
It could not have been more appropriate.	Мындан ылайыктуу болушу мүмкүн эмес болчу.
We hope you can do the same.	Сиз ошондой кыла аласыз деп үмүттөнөбүз.
He had not yet learned anything useful.	Буга чейин ал пайдалуу эч нерсе үйрөнө элек болчу.
He was rejected.	Ал четке кагылды.
It's good that he's back.	Анын кайра жолун тапканы жакшы.
I felt better and my life felt better.	Мен өзүмдү жакшы сезип, жашоомду жакшыраак сездим.
In fact, our life experiences affect all of our work.	Чынында, биздин турмуштук тажрыйбаларыбыз бардык ишибизге таасир этет.
He wants, he wants.	Ал каалайт, каалайт.
From the initial base station to the target base station.	Баштапкы базалык станциядан максаттуу базалык станцияга.
Does this code work anyway? 	Бул код ансыз деле иштейби?
since.	бери.
I was behind the bar.	Мен бардын артында болчумун.
Includes stress, time and career management.	Стрессти, убакытты жана карьераны башкарууну камтыйт.
You will not just walk in such a place.	Андай жерди жөн эле басып калбайсың.
I tell you, you're scary for him.	Мен айтам, сен ага коркунучтуусуң.
We are a family.	Биз бир үй-бүлөбүз.
Time has passed, or it has not.	Убакыт өттү, болбосо өтпөдү.
The woman knows she knows.	Аял билет ал билет.
You don't know exactly what you need to know other than what you know.	Сиз билгенден тышкары эмнени билишиңиз керек экенин так билбейсиз.
It was very easy not to do that.	Муну кылбай коюу абдан жеңилдик болду.
was a lot.	көп эле.
Because we work together for a common goal.	Анткени биз бир максатта чогуу иштейбиз.
They knew they could leave home.	Алар үйдөн чыгып кете аларын билишкен.
I was falling.	мен жыгылып жаттым.
I hope not.	Мен андай эмес деп үмүттөнөм.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Others may sit down and think about what to do.	Башкалар отуруп алып, эмне кылууну ойлонушу мүмкүн.
I plan to carry a bigger load this time of year.	Жылдын ушул маалында дагы чоң жүктү көтөрөм деп турам.
Consider a parent's relationship with his child.	Ата-эненин баласы менен болгон мамилесин карап көрөлү.
Next week.	Кийинки жума.
Not invited.	Чакырылган эмес.
People look for meaning.	Адамдар маанини издешет.
How to speak, how to write, how to feed.	Кантип сүйлөйм, кантип жазам, кантип тойгузам.
They were very nice and helpful.	Алар абдан жакшы жана пайдалуу болду.
Nothing seems to stop him now.	Эми аны эч нерсе токтото албайт окшойт.
Thus, it makes sense for the organization to separate these two issues.	Ошентип, уюмда бул эки маселени бөлүп кароонун мааниси бар.
I will continue to say that.	Мен мындан ары да ошону айтам.
Then came the funny thing.	Анан күлкүлүү окуя боло берди.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой.
The course map is available here.	Курс картасы бул жерде жеткиликтүү.
But the letter was never for him.	Бирок кат ал үчүн эч качан болгон эмес.
Everything in this video was great.	Бул видеодо баары сонун болчу.
We grew up together.	Биз чогуу чоңойгон элек.
His journey to get there was very difficult.	Ал жакка жетүү үчүн анын жолу бир топ кыйынчылык менен коштолду.
For groups in this class, we can improve this lower limit.	Бул класстагы топтор үчүн биз бул төмөнкү чекти жакшырта алабыз.
Everyone loves him.	Аны баары жакшы көрөт.
So far, so good.	Азырынча бул сиз билгиңиз келген нерсе.
Three months later he sat down and even started walking.	Үч айдан кийин ал отуруп, алтургай баса баштады.
I need them.	Алар мага керек.
Thank you for your time and work tonight.	Бүгүн кечинде убактыңыз жана жумушуңуз үчүн рахмат.
Stay here, grow up and be happy.	Ушул жерде кал, чоңоюп, бактылуу бол.
It was a gift from my mother.	Аны мага апам белек кылды.
Those old girls are something else.	Ошол эски кыздар башка нерсе.
I know what these things mean.	Мен бул нерселердин эмнени билдирерин билем.
He had a loving wife.	Аны жакшы көргөн аялы бар болчу.
Their balance is different for everyone.	Алардын балансы ар бир адам үчүн ар кандай.
I came back to class.	Мен класска кайтып келдим.
Put the third thing.	Үчүнчү нерсени кой.
In the background is a car, a construction truck and a building.	Фондо жеңил унаа, курулуш жүк ташуучу унаа жана имарат.
Because you have known people for many years.	Себеби сен көп жылдардан бери адамдарды тааныйсың.
He also held the line when needed.	Керек учурда ал линияны да кармап турду.
Even then, the lack of detailed information requires a lot of interpretation.	Анда да деталдуу маалыматтын жоктугу көп чечмелөөнү талап кылат.
It’s not exactly fat, but square.	Ал так семиз эмес, бирок төрт бурчтуу.
The teacher can say this openly by being there.	Мугалим ошол жерде болуу менен муну ачык айта алат.
His condition is unknown at this time.	Анын абалы тууралуу азырынча маалымат жок.
This sets him apart from most people.	Бул аны көп адамдардан айырмалап турат.
Nevertheless, the logic is clear.	Ошого карабастан, логика ачык.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданып жатам.
These were customers.	Булар, кардарлар эле.
Note that the above method cannot be used in this case.	Бул учурда жогорудагы ыкманы колдонууга мүмкүн эмес экенин байкайбыз.
That was the end of it.	Ушуну менен ишти бүтүрүү керек болчу.
You know a lot about sex, but you don't know everything.	Сиз секс жөнүндө көп нерсени билесиз, бирок баарын биле бербейсиз.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
It must be a lot harder to get it than I did.	Аны алуу меникиге караганда бир топ кыйын болсо керек.
No one is likely to benefit from your product or service.	Кыязы, эч ким сиздин өнүмүңүздөн же кызматыңыздан пайда көрө албайт.
I regret that we will meet again under this.	Ушулардын астында кайра жолуга турганыбызга өкүнөм.
It's too red.	Бул абдан кызыл.
Local global dependence.	Жергиликтүү глобалдык көз каранды.
After what seemed like the best day of the week, she got ready for bed.	Апталардагы эң жакшы күн катары көрүнгөндөн кийин, ал төшөккө даярданды.
I didn't need to listen.	Менин угушумдун кереги жок болчу.
But she did not deny it.	Бирок аял бул ойду четке каккан жок.
There is no choice at all.	Такыр тандоо жок.
Poor old man.	Байкуш чал.
And you have no sun.	А сенде күн жок.
It's been three days.	Мына үч күн болду.
Then read the scales.	Андан кийин таразаны оку.
There can be multiple views for a single model for different purposes.	Ар кандай максаттар үчүн бир модель үчүн бир нече көрүнүштөр болушу мүмкүн.
There are no holes in the frame of my car.	Менин унаамдын рамкасында тешик жок.
He is the chosen one.	Ал тандалган адам.
But we can't achieve it like that, my friend.	Бирок биз ага минтип жетише албайбыз, досум.
It doesn't matter how or when, just what they did.	Кандай жана качан маанилүү эмес, болгону алар кылганы.
Maybe it will be this week.	Балким, бул жумада болот.
I hope so.	Мен ишенем.
I do not see, there is no light.	Көрбөйм, жарык жок.
He lowered his voice further.	Ал үнүн андан ары төмөндөттү.
Come on in! 	Кел!
we need to go back.	биз артка кайтышыбыз керек.
I would leave him.	Мен аны таштап кетмекмин.
There are options.	Варианттар бар.
Demand is growing.	Суроо-талап өсүп жатат.
For a time, everyone knew their family.	Бир аз убакыттан бери жашагандардын баары үй-бүлөсүн жакшы билишчү.
But we are not.	Бирок биз андай эмеспиз.
Thousands were killed.	Миңдеген адамдар набыт болду.
In the end, nothing was done.	Акыры эч нерсе жасалган жок.
There is no ready solution.	Даяр чечим жок.
A complete list of each missing person.	Дайынсыз жоголгон ар бир адамдын толук тизмеси.
And this world is better because of him.	Жана бул дүйнө анын аркасында жакшыраак.
His face looked scratched.	Анын жүзү чийилген көрүндү.
He has never been arrested before.	Ал буга чейин эч качан камакка алынган эмес.
They told me it was time to get in the truck.	Алар мага жүк ташуучу унаага түшүүгө убакыт болгонун айтышты.
Click.	Click.
You will see that they match.	Сиз алардын дал келгенин көрөсүз.
I do not like.	Мен сүйбөйм.
Every large bone in his body was broken.	Анын денесиндеги ар бир чоң сөөк сынган.
Now I see what a mistake it was.	Бул кандай ката болгонун азыр көрдүм.
Doubt - for women.	Күмөн - аялдар үчүн.
I am happy to discuss them.	Мен аларды талкуулоого кубанычтамын.
Look what this did to my finger.	Карачы, бул менин бармагыма эмне кылганын.
First, they certainly take place.	Биринчиден, алар, албетте, орун ээлейт.
It just takes no matter what.	Бул жөн гана эч нерсеге карабай талап кылат.
But he was too far away.	Бирок ал өтө алыс болчу.
Apparently already done.	Кыязы, буга чейин да жасалган.
They are in very high demand.	Алар абдан жогорку суроо-талапка ээ.
I can't wait any longer.	Мен мындан ары күтө албайм.
The only difference.	Бир гана айырма менен.
They had six children.	Алардын алты баласы болгон.
Then you're done.	Анда сиз бүттүңүз.
Otherwise, his presence was minimal through three games.	Болбосо, анын катышуусу үч оюн аркылуу минималдуу болуп калды.
With training, anyone can create at zero cost.	Окутуу менен, каалаган адам нөлдүк баада түзө алат.
Everything is controlled within the country.	Өлкө ичинде бардыгы көзөмөлдөнөт.
But he was not happy.	Бирок ал кубанган жок.
Everyone contributed and everyone used it in one way or another.	Ар ким өз салымын кошту жана тигил же бул жол менен бардыгы колдонушту.
There is nothing else here.	Бул жерде башка эч нерсе жок.
And the photo is real.	Жана фото реалдуу.
Can someone tell me why?	Кимдир бирөө мага мунун себебин айтып бере алат.
I had to change direction several times.	Мен бир нече жолу багытты өзгөртүүгө туура келди.
There is something about it.	Бул жөнүндө бир нерсе бар.
Not everything in life is what you want it to be.	Жашоодо баары сен каалагандай боло бербейт.
There is a second window.	Экинчи терезе калды.
This can sometimes lead to strange results.	Бул, кээде, кызыктай натыйжаларды алып келиши мүмкүн.
Incoming and outgoing pedestrians were constantly on the move.	Кирүүчү-чыгуучу жөө жүргүнчүлөр тынымсыз болгон.
These things can be good or bad.	Бул нерселер жакшы же жаман болушу мүмкүн.
He disappeared so quickly that we both laughed.	Ал ушунчалык тез жоголуп кеткендиктен экөөбүз тең күлүп жибердик.
Order remained the rule of the day.	Тартип күн эрежеси болуп кала берди.
His mouth is on my lips, on my neck.	Анын оозу менин эриндеримде, мойнумда.
However, this concept has recently changed.	Бирок, бул түшүнүк жакында өзгөртүлдү.
I wonder what else is happening.	Кызык, дагы эмне болуп жатат.
If you want to discuss your case, please contact our office.	Ишиңизди талкуулагыңыз келсе, биздин кеңсеге кайрылыңыз.
People meet important people at work.	Адамдар жумушта маанилүү адамдар менен жолугушат.
Now we need to pay attention to that.	Эми ошого көңүл буруш керек.
I really enjoyed working.	Мен чынында эле иштөөдөн ырахат алдым.
I understand and can overcome difficulties.	Мен түшүнөм жана кыйынчылыктарды жок кыла алам.
We are not going far.	Биз алыска барбайбыз.
Six weeks from diagnosis to completion.	Диагноз коюлгандан аягына чейин алты жума.
The following information is available for your use.	Төмөнкү маалымат сиздин колдонууңузга жеткиликтүү.
It was simple and to the point.	Бул жөнөкөй жана пунктка болгон.
I decided on a very easy plan.	Мен абдан жеңил планды чечтим.
Several paintings fell off the walls.	Бир нече сүрөттөр дубалдардан кулап түшкөн.
It can’t help planning.	Бул пландаштыруу жардам бере албайт.
I didn’t have good parents.	Менин жакшы ата-энем болгон эмес.
Not then.	Анда эмес.
By the way, you were wonderful.	Баса, силер сонун элеңер.
They live for today.	Алар бүгүн үчүн жашашат.
Maybe that's why he's sick now.	Балким ошол себептен азыр ооруп жаткандыр.
The problem was finding a tree.	Маселе бир дарак түрүндө табууда болгон.
He did not see them.	Ал аларды көргөн жок.
Not much, but enough was enough.	Көп эмес, бирок жетиштүү болду.
There was nothing by that name.	Бул ат менен эч нерсе болгон эмес.
I think this will be really helpful.	Мен бул чынында эле пайдалуу болот деп ойлойм.
The process is very simple.	Процесс абдан оңой.
He hasn't thought about it since he left.	Ал кеткенден бери ал жөнүндө ойлогон да жок.
That is why this is happening.	Ошон үчүн иштер ушундай болуп жатат.
The arms stretch.	Колдор созулат.
There would be no escape.	Эч кандай качуу болмок эмес.
I hope you didn't break it.	Сен аны сындырган жоксуң деп үмүттөнөм.
I do funny things.	Мен күлкүлүү нерселерди жасайм.
Then we started a relationship.	Анан экөөбүз мамиле түздүк.
Sometimes it wasn’t possible, but it was.	Кээде мүмкүн эмес болчу, бирок ушундай.
The reasons for this are unclear.	Мунун себептери так эмес.
Our customer service is really good.	Биздин кардарларды тейлөө чындап эле жакшы.
I talk to people about it a lot.	Мен бул тууралуу эл менен көп сүйлөшөм.
It’s beyond me, but it still begins.	Бул менден тышкары, бирок ал дагы эле башталат.
He sometimes falls and finds it difficult to get up.	Ал кээде жыгылып, ордунан туруу ага кыйын болот.
Oh, how times have changed.	Оо, Заман кандай гана өзгөрдү.
He said just to love himself.	Ал жөн гана өзүн жакшы көрүш үчүн айтты.
No details were available at the time of writing.	Жазуу учурунда кененирээк маалымат болгон жок.
This is what we want.	Бул биз каалаган нерсе.
But your life is interesting to someone important.	Бирок сиздин жашооңуз маанилүү бирөө үчүн кызык.
But that was my opinion.	Бирок бул менин оюм болчу.
The evidence is summarized in this document.	Далилдер бул документте кыскача каралат.
Of course, there were differences.	Албетте, алардын айырмачылыктары болгон.
You can talk to others.	Башкалар менен сүйлөшө аласыз.
I really need it.	мага абдан керек.
It prepares me to write.	Мени жазууга даярдайт.
If you have to live that long.	Ушунча жашаш керек болсо.
At the basic level, he didn't have much.	Негизги деңгээлде ага көп деле нерсе болгон эмес.
I could trust him.	Мен ага ишене алчумун.
I'm not experienced enough.	Мен жетиштүү тажрыйбалуу эмесмин.
I did not know that you believed.	Сенин ишенгениңди билбептирмин.
This would be a turning point in his work.	Бул анын ишинде бурулуш болуп калмак.
He didn't want to say it out loud.	Ал сөздөрдү катуу айткысы келген жок.
Indeed.	Чынында эле.
There is a story behind this.	Мунун артында бир окуя бар.
This is a training mission.	Бул машыгуу миссиясы.
Repeat the process.	Процессти кайталаңыз.
Urban planning began and how this practice changed over time.	Шаар куруу башталды жана бул практика убакыттын өтүшү менен кандай өзгөрдү.
I believed him.	Мен ага ишендим.
Both authors contributed to the manuscript.	Кол жазмаларды жазууга эки автор тең салым кошкон.
See where you're drawn.	Кайда тартылганыңызды көрүңүз.
But it works like here.	Бирок бул жердегидей иштейт.
What does the line mean?	сызык эмнени билдирет?
Cars are probably the best example.	Унаалар, балким, мыкты үлгү.
You are separated from other children.	Башка балдардан бөлөк калыптырсың.
It opens a new page.	Ал жаңы баракты ачат.
First, our culture has changed.	Биринчиден, маданиятыбыз өзгөрдү.
And the smell.	Жана жыт.
But those who truly care do not miss the obvious signs of trouble.	Ал эми чындап кам көргөн адамдар кыйынчылыктын ачык белгилерин өткөрүп жиберишпейт.
Then split your hair in half.	Андан кийин чачыңызды экиге бөлүңүз.
Believe about it.	Бул тууралуу ишеним.
Honestly, he needed it.	Чынын айтсам, ага бул керек болчу.
We need to move.	Биз көчүшүбүз керек.
It feels fresh and focused.	Бул жаңы жана багытталган сезет.
It was effective.	Бул натыйжалуу болду.
The fields were completely empty.	Талаалар толугу менен бош болчу.
The task is to add each number to the previous one immediately.	Милдет ар бир санды дароо мурункуга кошуу.
And they were hurt.	Жана алар жабыркады.
No more excitement.	Жок, ашыкча толкунданып.
But he did not have time to evaluate it.	Бирок, анын аны баалоого убактысы болгон жок.
We are working on the situation.	Биз кырдаал боюнча иштеп жатабыз.
It was not good for me to go there.	Ал жакка барганым жакшы болгон жок.
No one was injured.	Адам өмүрүнө зыян келген жок.
But this is the code we just saw.	Бирок бул биз жаңы эле көргөн код.
But the fruit is the same.	Бирок мөмөсү бирдей.
You can find his blog here.	Анын блогун бул жерден таба аласыз.
I will never get used to it.	Мен буга эч качан көнбөйм.
But his wife hated it here.	Бирок анын аялы бул жерден жек көрчү.
You can feel and appreciate the effort.	Сиз аракетти сезип, баалай аласыз.
He had just left college and had just returned home.	Ал колледжди жаңы эле таштап, үйгө жаңы эле келди.
I did not have a social support structure.	Менде социалдык колдоо түзүмү болгон эмес.
Thank you for studying for a year.	Бир жыл үйрөнгөнүңүз үчүн рахмат.
It was very easy to follow.	Аны ээрчүү абдан оңой болду.
His knees were not so good.	Анын тизелери анчалык жакшы эмес болчу.
That's my type.	Дал менин типим.
If you have any good ideas, let me know.	Эгер кандайдыр бир жакшы идеяларыңыз болсо, мага айтыңыз.
Things live there.	Ошол жерде нерселер жашайт.
Only you again.	Кайрадан сага гана.
Even when someone is talking to you.	Кимдир бирөө сени менен сүйлөшүп жатканда да.
I sat and watched.	Мен карап отурдум.
This can easily be higher.	Бул оңой эле жогору болушу мүмкүн.
It just wasn’t.	Ал жөн эле болгон эмес.
No problem here.	Бул жерде маселе жок.
Time and money were gone.	Убакыт да, акча да кетти.
But they keep coming to us.	Бирок алар бизге келе беришет.
And he wants his money back.	Жана анын акчасын кайтарууну каалайт.
Not here, of course.	Бул жерде эмес, албетте.
You had to have a college diploma.	Сиз колледж диплому болушу керек болчу.
That's the only way they can get started.	Бул алардын баштоонун жалгыз жолу.
I have no mind.	Менин акылым жок.
He knows what you are thinking at the moment.	Ал сиздин ушул мүнөттө эмнени ойлоп жатканыңызды билет.
The taste in the book is as individual as the taste of the food.	Китептеги даам тамактын даамы сыяктуу эле индивидуалдуу.
But he was not satisfied.	Бирок ал буга ыраазы болгон жок.
He didn't even show that he heard me.	Ал мени укканын да көрсөткөн жок.
We would hold hands.	Кол кармашып турмакпыз.
No, it's yours, my friend.	Жок, ал сеники, досум.
I want this song to be a war song again.	Бул ырдын кайрадан согуштун ыры болушун каалайм.
Get out if you want.	Кааласаң чык.
Money has become a tool of government and power.	Акча башкаруунун жана бийликтин куралы болуп калды.
Belief as a social reality.	Ишеним социалдык реалдуулук катары.
He can't love.	Ал сүйө албайт.
Support or something.	Колдоо же бир нерсе.
He has made his decision and cannot go back.	Ал өз чечимин кабыл алган жана артка кайтуу мүмкүн эмес.
Lie on a plate or dish with the cut side facing up.	Тарелкага же идишке кесилген тарабын өйдө каратып ачык жатыңыз.
None of them live within driving distance.	Алардын эч кимиси машина айдаган аралыкта жашашпайт.
I fight for it every day of my life.	Мен ал үчүн өмүрүмдүн ар бир күнү күрөшөм.
This prepares him for the game.	Бул аны оюнга даярдайт.
Be careful and write me a letter if you want to talk.	Этият болуңуз жана эгер сиз сүйлөшкүңүз келсе, мага кат жазыңыз.
I do not believe so.	Мен андай экенине ишенбейм.
Time seemed to stand still.	Убакыт токтоп калгандай болду.
He looked a little more.	Дагы бир аз карады.
Just from the air.	Жөн эле абадан.
Don't let him upset you.	Ал сени капа кылбасын.
This is a high goal.	Бул жогорку даражадагы максат.
He had a real style.	Анын чыныгы стили бар болчу.
Describe what you will find as you search.	Өзүңдү издеп жүргөндө эмне таба аларыңды сүрөттөп бер.
We are created to move forward.	Биз алдыга умтулууга жаралганбыз.
It was not me who saved him.	Аны куткарган мен эмес болчумун.
I have written two books on it.	Мен ал боюнча эки китеп жаздым.
Or not a man.	Же эркек эмес.
Yes, very good.	Ооба, абдан жакшы.
What is a state variable and how to use it and why.	Мамлекеттик өзгөрмө деген эмне жана аны кантип колдонуу керек жана эмне үчүн.
Five years.	Беш жыл.
Your parents do the same.	Сиздин ата-энеңиз да ошондой кылып жатышат.
We waited a long time until he appeared.	Ал көрүнгүчө биз дагы көпкө күттүк.
The photo was well received.	Сүрөт жакшы кабыл алынды.
Because she is obviously a woman.	Анткени ал аял экени анык.
Then that second voice came again.	Анан ошол экинчи үн кайра чыкты.
Resistance is easy to deal with.	Каршылык менен күрөшүү оңой.
This guy's money is right.	Бул жигиттин акчасы туура.
Finding is not an art.	Табуу искусство эмес.
He needed sleep and had a hard time coming.	Ал уйкуга муктаж болуп, келүү кыйынга турду.
Each team can beat the others.	Ар бир команда башкаларды жеңе алат.
We arrived two days ago.	Эки күн мурун келдик.
There were only three in the apartment.	Батирде үчөө гана болгон.
Such incidents are not taken into account.	Ал эми бул сыяктуу окуялар эске алынбайт.
He tried to find out.	Аны билүүгө аракет кылды.
So it is with you.	Сен үчүн да ошондой.
But he doesn't care.	Бирок ага баары бир.
They try to describe it in their own language.	Алар муну өз тилинде сүрөттөп берүүгө аракет кылышат.
She wanted to feel his skin.	Ал анын терисин өзүнө сезгиси келди.
The name is unusual.	Аты-жөнү адаттан тыш болуп саналат.
He thought it was based on bad science.	Ал жаман илимге негизделген деп ойлоду.
You can further pick it up here.	Сиз андан ары бул жерден алып кете аласыз.
Children were born.	Балдар төрөлдү.
We went out here on our own.	Биз бул жерде өзүбүзчө чыктык.
I used it myself and learned quickly.	Өзүм колдонуп, бат эле үйрөндүм.
Conducted analyzes and experiments.	Талдоолорду жана эксперименттерди жүргүзгөн.
Never eat from a bag or container.	Эч качан баштыктан же идиштин ичинен жебеңиз.
This is really great.	Бул чынында эле зор.
Start together.	Чогуу баштаңыз.
I play it safe.	Мен аны коопсуз ойнойм.
It's good to talk to you.	Сени менен сүйлөшкөнүм жакшы.
The first step to being good is vision.	Жакшы болуунун биринчи кадамы - бул көрүнүш.
These stories are not shared.	Бул окуялар бөлүшүлгөн жок.
There is a lot to say.	Айта турган көп.
Look at the building over there.	Тигил жактагы имаратты карачы.
Check it out for me.	Аны мен үчүн текшериңиз.
He asked what we did.	Ал эмне кылганыбызды сурады.
You work with what you have.	Колуңузда бар нерсе менен иштейсиз.
He could do nothing else now.	Ал азыр башка эч нерсе менен алектене алган жок.
Looks like we've lived with him for a long time.	Биз аны менен көптөн бери жашадык окшойт.
He moved cautiously and stood up.	Этияттык менен кыймылдап, ордунан турду.
We love their family.	Биз алардын үй-бүлөсүн жакшы көрөбүз.
Big ears worked for him, though.	Чоң кулактар ​​ага иштеди, бирок.
It may have some similar effect.	Бул кандайдыр бир ушундай таасир бар болушу мүмкүн.
Both companies considered the incident legal.	Эки компания тең окуяны мыйзамдуу деп эсептешкен.
So this has become my movie style.	Ошентип, бул менин кино стилим болуп калды.
Don't worry, you won't miss it.	Кабатыр болбоңуз, аны сагынбайсыз.
He sat in the back seat and waited.	Ал арткы орундукка отуруп, күттү.
I don't want to be bad.	Мен жаман болгум келбейт.
Now you have to protect me.	Эми сен мени коргош керек.
The tools are very simple.	каражаттары абдан жөнөкөй.
But man cannot sit still.	Бирок адам жөн эле отура албайт.
This is no longer necessary.	Бул мындан ары зарыл эмес.
I did the following.	Мен төмөндөгүдөй кылдым.
But there is an important difference.	Бирок, бир маанилүү айырма бар.
They worked together.	Алар чогуу иштешкен.
Hold on to it.	Аны менен карманыңыз.
The law.	Мыйзам.
From the claims.	Дооматтардан.
I hope you meet people with different views.	Башка көз караштагы адамдар менен таанышасыз деп ишенем.
The rate was very high.	Көрсөткүч абдан жогору болчу.
Just less time.	Жөн эле убакыт аз.
I couldn't see it.	Мен аны көрө алган жокмун.
But it can be true.	Бирок бул чын болушу мүмкүн.
We saw big runs.	Биз чоң чуркоолорду көрдүк.
You cannot change their price.	Сиз алардын баасын өзгөртө албайсыз.
They were both silently studying the image in front of them.	Экөө тең унчукпай маңдайындагы образды изилдеп жатышты.
Here, we show that this approach is significantly positive.	Бул жерде, биз бул мамиле олуттуу оң экенин көрсөтүп турат.
There is more to come.	Алдыда дагы көп нерселер бар.
Anyway, you can play, but you have no one to play with.	Баары бир, сиз ойной аласыз, бирок ойной турган эч кимиңиз жок.
The sun is very hot on the plains.	Түздүктө күн абдан ысык.
They were getting stronger.	Алар күчтөнүп бара жатышты.
They believed he had the key, but he did not enter.	Алар анын ачкычы бар экенине ишенишкен, бирок ал кирген эмес.
There is nothing easier than talking about yourself.	Өзүң жөнүндө айтуудан оңой эч нерсе жок.
These changes were not significant.	Бул өзгөрүүлөр олуттуу болгон эмес.
And get him back on his feet immediately.	Жана аны тез арада бутуна тургузуңуз.
It had to be.	Болушу керек эле.
This is how some men describe it.	Кээ бир эркектер аны ушинтип сыпатташат.
I would recommend this show to my family and friends.	Мен бул шоуну үй-бүлөм жана досторума сунуштайт элем.
You have no one.	Сенде эч ким жок.
The staff is very helpful.	Кызматкерлер абдан пайдалуу.
I was there.	Ал жерде мен болчумун.
Lots of its relief.	Анын жеңилдигине көп.
But there must be a good answer.	Бирок жакшы жооп болушу керек.
We spent a long night on the train.	Поездде узак түн өткөрдүк.
This name is accident.	Бул аты кырсык болуп саналат.
People do business with people they know, like and trust.	Адамдар өздөрү билген, жактырган жана ишенген адамдар менен бизнес жүргүзүшөт.
Absolutely no one.	Такыр эч ким.
Hold it tight.	Аны бекем кармап.
It was one of those on the list to watch.	Бул көрүү үчүн тизмедегилердин бири болчу.
We told him he looked good because he looked good.	Биз ага жакшы көрүнгөнүн айттык, анткени ал жакшы көрүндү.
He could no longer hold her.	Ал мындан ары аны кармай алган жок.
This is what the text says.	Бул текстте айтылган нерсе.
Keep trying.	Аракет кыла бер.
They still make money.	Алар дагы эле акча табышат.
Most of all, she wants to have children.	Баарынан да балалуу болгусу келет.
The man quarreled.	Эр адам урушкан.
My father was poor and could not offer me anything.	Атам кедей болгондуктан, мага эч нерсе сунуш кыла алган эмес.
His speed is good.	Анын ылдамдыгы жакшы.
Like the next and the next.	Кийинкиси жана андан кийинкиси сыяктуу.
Good at video games.	Видео оюндарында жакшы.
We will need a little more.	Бизге дагы бир аз кошумча керек болот.
The other five were adopted by a vote.	Калган бешөө добуш берүү менен кабыл алынды.
He wanted to know.	Ал билгиси келди.
She felt better for the first time in a few days.	Ал бир нече күндөн кийин биринчи жолу өзүн жакшы сезди.
The second factor is the interpretation of human biological information.	Инсандын биологиялык маалыматтарын чечмелөө экинчи факторго кирет.
There are many things to think about.	ойлоно турган көп нерселер бар.
And then they usually.	Анан, адатта, алар.
Looks like you've heard of me.	Мен жөнүндө уккандырсың окшойт.
Just have fun.	Жөн эле көңүл ачыңыз.
The price of the match is one for each player.	Ар бир оюнчу үчүн матчтын баасы бир.
I can't say how much.	Канча экенин айта албайм.
The charges were minor, but they could have been worse.	Айыптар анча-мынча болгон, бирок алар мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
He looked at her and saw that she did not answer.	Ал аны карап, анын жооп бербегенин көрдү.
The women fell at his feet.	Аялдар анын бутуна жыгылды.
They can't find normal food.	Кадимки тамак-ашын таба алышпайт.
It was not easy for him to say anything.	Ал ага эч нерсе айтууну оңой кылган жок.
He asked those who have questions to email.	Ал суроолору барлардын электрондук почтасына кайрылуусун суранды.
If you can't believe it, you have no idea.	Эгер ишене албасаңыз, пикириңиз жок.
He’s funny, he’s a good friend, and we’ve remained friends.	Ал тамашакөй, ал жакшы дос, биз дос бойдон калдык.
But people don't have time to read such things.	Бирок мындай нерселерди окуганга адамдардын убактысы жок.
But it doesn't matter now.	Бирок азыр сүйлөшкөнүбүздө баары бир эмес.
This helps me see where the target is fleeing.	Бул мага бутанын кайда качканын көрүүгө жардам берет.
We try to enjoy both places and the points in the middle.	Биз эки жерден да, ортодогу упайлардан да ырахат алганга аракет кылабыз.
The charges ended after they were made public.	Айыптар коомчулукка ачыкка чыккандан кийин бүттү.
The others died at the hospital.	Калгандары ооруканада каза болгон.
This source did not indicate anything against normal time.	Бул булак кадимки убакытка каршы эч нерсе көрсөткөн эмес.
I did it.	Мен муну жасадым.
Not even in the first week.	Биринчи жумада деле эмес.
Especially if we stay.	Айрыкча биз кала турган болсок.
Just talk and meet people.	Жөн гана сүйлөшүп, адамдар менен таанышыңыз.
There is nothing that characterizes this disease.	Бул оорунун мүнөзүн түзүүчү эч нерсе жок.
Just a few more steps, just a few more steps.	Дагы бир нече гана кадам, дагы бир нече гана кадам.
The other two were about twenty.	Калган экөө жыйырмадай эле.
It was a lot of work for the kids.	Бул балдар үчүн көп жумуш болду.
But a thousand years is enough.	Бирок миң жыл жетиштүү.
Standard in the main component.	Негизги компонентте стандарттуу.
Find a place to put them.	Аларды коюуга жер табуу.
Then he found me.	Ошондо ал мени тапты.
There is no real news.	Чыныгы кабар жок.
We want to experiment.	Биз эксперимент кылгыбыз келет.
Errors in parameters and model variables.	Параметрлердин жана моделдин өзгөрмөлөрүнүн каталары.
But that was his least concern.	Бирок бул анын эң аз тынчсыздануусу эле.
Inside the first room, a sick man was lying on the floor.	Биринчи бөлмөнүн ичинде бир оорулуу киши жерде жатты.
He seems lost and shocked.	Ал адашып, шок окшойт.
The price is.	Баасы.
He was on time.	Ал өз убагында болгон.
The mission should not be just to make money.	Миссия жөн эле акча табуу болбошу керек.
It was a game between us.	Бул экөөбүздүн ортобузда кандайдыр бир оюн болду.
Sometimes this is a good thing.	Кээде бул жакшы нерсе.
They said he was in his place.	Алар анын ордунда экенин айтышты.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Ал үчүн үйдүн айланасында эмне кыла аларыңызды сураңыз.
He never wanted anything else.	Ал эч качан башканы каалаган эмес.
One of the most important aspects.	Эң маанилүү аспектилеринин бири.
They’ve come a long way in recent weeks, both.	Алар акыркы жумаларда бир жол менен келишти, экөө.
Need a look?	Карап көрүү керекпи?
They fit the bill.	Алар эсепке туура келет.
I don't want to be in the army.	Мен армияда болгум келбейт.
They tried to go back.	Алар артка кайтууга аракет кылышкан.
I don’t lose myself.	Мен өзүмдү жоготуп алба.
I turned my head and the sun went down.	Башымды буруп, күн карарып кетти.
But new statistical methods are needed to achieve this promise.	Бирок бул убадага жетүү үчүн жаңы статистикалык ыкмалар керек.
I can't see how you can get any support.	Кандайдыр бир колдоону кантип тарта аларыңызды көрө албайм.
I hate that name and you know it.	Мен бул ысымды жек көрөм жана сен аны билесиң.
Say what you want and he will do his job.	Каалаганыңды айт, ал өз ишин кылат.
His face was thin.	Анын жүзү арык болчу.
This, of course, is not possible.	Бул, албетте, мүмкүн эмес.
You said you should read.	Сен окуш керек деди.
The best people were with them and the good wind was behind them.	Алардын жанында эң жакшы адамдар жана артында жакшы шамал болгон.
A little insurance.	Бир аз камсыздандыруу.
Something would happen if you had the time.	Убактың болгондо бир нерсе болмок.
They are gone and may come back.	Алар кетишти, кайра кайтып келиши мүмкүн.
And, of course, wonderful.	Анан, албетте, сонун да.
But if she smiled, she would be very beautiful.	Ал эми жылмайып койсо, ал абдан сулуу болмок.
Something had to be done.	Бир нерсе кылыш керек болчу.
They did an amazing job and took advantage of the opportunity.	Алар укмуштуудай иш жасап, мүмкүнчүлүктөрүн колдонушту.
Each of us is given one chance.	Ар бирибизге бирден мүмкүнчүлүк берилет.
We don't want money.	Биз акча каалабайбыз.
Light butter.	Ачык сары май.
Research project.	Изилдөө долбоору.
Sometimes it comes easy and the art is very fun.	Кээде оңой келет жана искусство абдан кызыктуу.
All four crew members were killed.	Экипаждын төрт мүчөсү тең каза болгон.
We thought our relationship was good.	Биз мамилебиз жакшы деп ойлодук.
This requires practice.	Бул практиканы талап кылат.
Everything was safe.	Баары коопсуз болчу.
He showed up and we left.	Ал көрсөттү жана биз чыгып кеттик.
Sometimes people had family and friends, sometimes people had none.	Кээде адамдардын үй-бүлөсү жана достору болгон, кээде адамдардын эч кимиси болгон эмес.
It is reported to be missing in history.	Тарыхта жоголуп кеткени кабарланды.
By the way of his life.	Анын өмүр жолу менен.
Our thoughts are constantly at war, sometimes voluntarily.	Биздин ойлор тынымсыз согушта, кээде эркибиз менен.
You are a kind, compassionate person.	Сен боорукер, боорукер адамсың.
Because, whether you like it or not, it will not last long.	Анткени каалайсыңбы, каалабайсыңбы, ал узакка созулбайт.
We don't want him to be close to us for his good.	Биз анын жакшылыгы үчүн бул жерге жакын болушун каалабайбыз.
And that way you take it back.	Жана ушундай жол менен сиз аны кайра алып кетесиз.
No one will get out of this.	Кимдир-бирөө мындан чыкпайт.
Then they put some kind of solution in my eye.	Ошондон кийин менин көзүмө кандайдыр бир эритме коюшту.
At least that's my attitude to the situation.	Жок дегенде бул жагдайга менин мамилем.
Then he started his own business.	Ошондон кийин ал жеке бизнесин баштаган.
We have to finish tonight and then worry about it.	Биз бүгүн кечинде бүтүшүбүз керек, анан ал үчүн тынчсызданабыз.
Just everyday life.	Жөн гана күнүмдүк жашоо.
Instead, set goals that you know you can achieve.	Анын ордуна, өзүңүзгө жетүү мүмкүн экенин билген максаттарды койуңуз.
However, the water must be clean.	Бирок, суу таза болушу керек.
But your child is a different player.	Ал эми балаңыз башка оюнчу.
The first of them is still out of our work.	Алардын биринчиси азырынча биздин ишибизден чыгып калды.
This is part of the value of freedom.	Бул эркиндиктин баасынын бир бөлүгү.
They go in and buy the box.	Алар кирип, кутуну сатып алышат.
It was a place to play.	Бул ойной турган жер болчу.
But when it is so late, it becomes very strong.	Бирок ушунчалык кеч келгенде абдан күчтүү болот.
This time is a dream and good.	Бул жолу бир кыял жана жакшы.
He can't stay away from me for two weeks.	Ал эки жума бою менден алыс боло албайт.
Second, they learn to play the game.	Экинчиден, алар оюнду ойногонду үйрөнүшөт.
But then he takes a deep breath.	Бирок андан кийин терең дем алат.
What did she do.	Ал эмне кылды.
At least not at the surface level.	Жок дегенде беттик деңгээлде эмес.
It's time to dump her and move on.	Бул нерсени ачык-айкын айтууга убакыт келди.
This is for personal use, not for business users.	Бул бизнес колдонуучулар үчүн эмес, жеке колдонуу үчүн.
I couldn’t do anything to change that.	Мен муну өзгөртүү үчүн эч нерсе кыла алган жокмун.
He should get up a little early.	Ал бир аз эрте турушу керек.
I won it.	Мен муну жеңдим.
But don't worry.	Бирок, кабатыр болбо.
So don't hold your breath.	Андыктан демиңизди кармабаңыз.
So you need to eat every two hours.	Ошондуктан ар бир эки саатта тамактануу керек.
The water pressure is not good.	Суунун басымы жакшы эмес.
He was a little late.	Ал бир аз кечикти.
Protect it.	Аны корго.
You worked hard enough.	Сиз жетиштүү иштеген.
You feel the need to be with him.	Сиз анын жанында болуу зарылдыгын сезесиз.
Try to follow his normal routine as much as possible.	Мүмкүн болушунча анын кадимки режимин карманууга аракет кылыңыз.
He doesn't know what it's like anymore.	Ал мындан ары кандай экенин билбейт.
Or in my office.	Же менин кеңсемде.
What happened in our camp.	Биздин лагерде болгон окуя.
It is designed for the job and performs well.	Бул жумуш үчүн иштелип чыккан жана аны жакшы аткарат.
It changed me forever.	Бул мени түбөлүккө өзгөрттү.
The two teams behind are only two games apart.	Артындагы беш команданы эки эле оюн бөлүп турат.
They thought he could do nothing.	Алар анын колунан эч нерсе келбейт деп ойлошкон.
King went to class.	Кинг сабакка кетти.
We had to find our own way.	Биз өзүбүздүн жолубузду табышыбыз керек болчу.
But today it has a different meaning.	Бирок анын бүгүнкү күндө башкача мааниси бар.
And the address is a mailbox.	Ал эми дареги почтанын кутусу.
Apparently these things are happening.	Кыязы, бул нерселер болуп жатат.
We saw his name.	Биз анын атын көрдүк.
This will not give you any updates.	Бул сизге эч кандай жаңыртууну бербейт.
Below is an error.	Төмөндө ката болуп саналат.
Let him sleep.	Уктай берсин.
He looked at the clock on the display.	Ал дисплейдеги саатты карады.
I ended up living for others.	Мен башкалар үчүн жашап бүттүм.
I sold two books.	Мен эки китеп саттым.
We have more natural resources under our feet than other countries.	Башка мамлекеттерге караганда биздин бутубуздун астында жаратылыш байлыктары көп.
There is only one little girl, the eldest of the two.	Бул жерде бир гана кичинекей кыз, экөөнүн улуусу.
This was his house.	Бул анын үйү болчу.
He must have read between the two lines.	Ал эки саптын ортосунда окуп калса керек.
But it was not just a matter of numbers.	Бирок бул жөн эле сандар маселеси эмес болчу.
The floor was stone, not wood.	Пол жыгач эмес, таш болчу.
Do this.	Ушундай кыл.
The only right strategy for me was to go faster.	Мен үчүн бирден-бир туура стратегия тезирээк баруу болчу.
I can’t imagine why he doesn’t want that.	Эмне үчүн ал муну каалабайт деп элестете албайм.
They are about ten times more expensive than other methods.	Алар башка ыкмалардан болжол менен он эсе кымбат.
They can use it again.	Алар муну кайра колдонушу мүмкүн.
Leave a comment on it.	Ага комментарий калтырыңыз.
Their future is in doubt.	Алардын келечеги күмөн.
Yes, he was very small.	Ооба, ал өтө кичинекей болчу.
But it was definitely the worst.	Бирок бул, албетте, эң жаман болду.
We couldn't wait to see where we were going.	Кайда баратабыз деп чыдай албадык.
But he does it gradually.	Бирок муну акырындык менен жасайт.
We have said that love is the cause of action.	Сүйүү аракеттин себеби деп айттык.
I did not enter.	Мен кирген жокмун.
Large, square stone.	Чоң, чарчы таш.
Otherwise, fine.	Болбосо, жакшы.
I went back to my seat.	Мен кайра ордума бардым.
He pushed her, and she fell, and his gaze followed.	Ал аны түртүп жиберди, ал түшүп калды, анын көз карашы ээрчип кетти.
This time everything was fine.	Бул жолу баары жакшы болду.
That's why you play.	Ошон үчүн ойнойсуң.
I couldn’t really help it.	Мен чындап жардам бере алган жокмун.
Most importantly, you can only send a direct message to the person you are following.	Эң негизгиси, сиз ээрчип жүргөн адамга гана түз билдирүү жөнөтө аласыз.
Everyone knows whether you go or not.	Сен барсың, же жоксуң, муну баары билет.
Those files contain only my name.	Ал файлдарда менин атым гана бар.
This woman is in the heart of the world.	Бул аял дүйнөнүн жүрөгүндө.
See you there!	Ошол жерден көрүшөбүз!.
I hear the baby crying.	Баланын ыйлаганын угам.
Lack of sleep.	Уйкунун жетишсиздигинен.
His eyes were not human.	Анын көздөрү адам эмес болчу.
All medications have side effects and they vary from patient to patient.	Баардык дарылардын терс таасирлери бар жана алар пациенттен пациентке өзгөрөт.
This source of energy is food.	Бул энергиянын булагы тамак-аш.
But it is difficult.	Бирок бул кыйын.
If we are curious, we will check.	Кызык болсок, текшеребиз.
When he saw this, he laughed.	Муну көргөндө күлүп жиберди.
Each of us can leave freely if we want to.	Кааласак ар кимибиз эркин кете алабыз.
I then went back and filled in the appropriate color base.	Мен андан кийин кайра барып, ылайыктуу түстүү базаны толтурдум.
Life is hard.	Жашоонун баары оор.
He wanted to live on his own terms.	Ал өз шарты боюнча жашагысы келген.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
That says a lot.	Бул көп нерсени айтып турат.
I'm not myself anymore.	Мен эми өзүм эмесмин.
The light is beautiful.	Жарык сулуу.
I have to keep my mind busy.	Мен оюмду алек болушум керек.
That was exactly what he was doing that night.	Ал дал ушул түнү эмне кылып жаткан эле.
It will be held the next working day.	Кийинки иш күнү жүргүзүлөт.
Then he said it was safe enough.	Анан ал жетиштүү коопсуз экенин айтты.
This is the link situation.	Бул шилтеме кырдаал болуп саналат.
Although this is very bad.	Бул абдан жаман болсо да.
Then they would do it.	Анан алар муну жасамак.
When he finally fell asleep.	Акыры уктаганда.
Change is a promise.	Өзгөртүү - бул убада.
It is time to develop a social spirit.	Коомдук духту өнүктүрүүгө убакыт жетти.
If you are concerned, check them every year or two.	Эгерде сиз тынчсызданып жатсаңыз, аларды бир же эки жылда бир текшерип туруңуз.
He does not know and cannot go far.	Билбейт жана алыска бара албайт.
Really very good.	Чындыгында абдан жакшы.
But there is no offer yet.	Бирок азырынча сунуш жок.
It depends on the performance requirements of your applications.	Бул колдонмолоруңуздун аткаруу талаптарына жараша болот.
Indeed, this could help prolong the war.	Чынында эле, бул согуштун узакка созулушуна жардам бериши мүмкүн.
This is not to say that they feel better.	Бул аларды жакшыраак сезет деп айтууга болбойт.
Most people don't know it.	Аны көбү билбейт да.
Contact information usually includes your name, address, email address, and phone number.	Байланыш маалыматы адатта аты-жөнүңүздү, дарегиңизди, электрондук почтаңыздын дарегин жана телефон номериңизди камтыйт.
I noticed that this person came to me and took a picture.	Бул адам мага келип сүрөткө түшкөнүн байкадым.
We need to know better.	Биз жакшыраак билишибиз керек.
I sold them short.	Мен аларды кыска саттым.
He is currently on his own planet.	Ал учурда өз планетасында.
All states agree on this standard.	Бардык мамлекеттер бул стандарт боюнча макулдашат.
Literally and warning for warning.	Сөзмө сөз жана эскертүү үчүн эскертүү.
I want to be in the best shape.	Мен эң жакшы формада болгум келет.
Until this year, of course.	Албетте быйылкы жылга чейин.
He is looking forward to this scene.	Ал бул көрүнүштү чыдамсыздык менен күтүп жатат.
I certainly did, but it looked good.	Мен, албетте, ошондой эле, бирок ал жакшы көрүндү.
My father must have been like that.	Атам да ошондой болсо керек.
The two looked into each other's eyes.	Экөө бири-биринин көздөрүнө карап калышты.
It's hard to just have a point of view.	Жөн эле бир нерсеге көз карашта болуу кыйын.
He was tired of walking so far.	Ал ушунчалык алыс жүрүп чарчады.
I had so many.	Менде мындай көп болгон.
Our dreams are never big.	Биздин кыялдарыбыз эч качан чоң эмес.
It was nothing for the fans.	Ал күйөрмандар үчүн эч нерсе болгон эмес.
The idea was preserved in experiments.	Идея эксперименттерде сакталды.
People listen differently.	Эл ар кандай угат.
If you.	Эгер сизден.
There are various known ways to solve this problem.	Бул көйгөйдү чечүү үчүн ар кандай белгилүү ыкмалары бар.
There is a very serious problem here.	Бул жерде абдан олуттуу маселе бар.
There is a number of work in this direction.	Бул багытта бир катар иштер бар.
There is nothing but snow.	Кардан башка эч нерсе жок.
I am proud of him.	Мен ал үчүн сыймыктанам.
Take a seat, sit back and enjoy the music.	Орун алып, артка отуруп, музыкадан ырахат алыңыз.
Within seconds, the fight was over.	Бир нече секунданын ичинде уруш бүттү.
This does not seem strange to me.	Бул мага кызыктай көрүнбөйт.
Not a single word or detail of his was true.	Анын бир да сөзү, бир да деталы чындыкка дал келбеди.
But I read it.	Бирок мен аны окудум.
He had just begun to eat in a chair.	Ал жаңы эле отургучта тамактанып баштаган.
For some reason it is not easy for me.	Эмнегедир мен үчүн оңойго турбаган нерсе.
I will never stop moving.	Мен эч качан кыймылды токтотпойм.
Treatment may soon be used in a clinical setting.	Дарылоо жакында клиникалык шартта колдонулушу мүмкүн.
The phone is more stable and works better.	Телефон туруктуураак жана жакшы иштейт.
He was not one of them.	Анын бирөөсү болгон эмес.
Even if he doesn't want to.	Ал каалабаса да.
We do this together.	Биз бул нерсени чогуу жасайбыз.
This is their private property.	Бул алардын жеке менчиги.
His past is his past.	Анын өткөнү анын өткөнү.
Everything is less than half an hour.	Баары жарым саатка жетпеген убакытта.
The help we received from the hotel staff was excellent.	Мейманкананын кызматкерлеринен алган жардамыбыз эң сонун болду.
He forced the other three out of my house.	Калган үчөөнү менин үйүмдөн чыгарууга мажбурлады.
Instead, ask people to tell their stories.	Анын ордуна, адамдардан өз окуяларын айтып берүүсүн сураныңыз.
He set fire to the city.	Ал шаарда өрт койгон.
I update my site frequently.	Мен сайтымды тез-тез жаңыртам.
He was at his desk.	Ал өзүнүн столунда болчу.
But there is a solution.	Бирок бир чечим бар.
I do not know how long.	Качанга чейин билбейм.
Now he is getting some help from others.	Эми ал башкалардан бир аз жардам алып жатат.
He was sweet, but he had no mind.	Ал таттуу болчу, бирок анын акылы жок болчу.
This can be done in three main ways.	Бул үч негизги жол менен болушу мүмкүн.
Think about your personal life.	Жеке жашооңду ойло.
I heard about it before it came out.	Мен ал жөнүндө ал чыкканга чейин уккам.
But he tormented me.	Бирок ал мени кыйнады.
You will not meet other parents who follow this method.	Бул ыкманы карманган башка ата-энелерди жолуктура албайсыз.
Moreover, we have good reason to think differently.	Анын үстүнө, бизде башкача ойлонууга оң себептер бар.
Of course, no one is recommended.	Албетте, эч ким сунуш кылынбайт.
This may require limited time in high-performance applications.	Бул жогорку өндүрүштүк колдонмолордо чектелген убакытты талап кылышы мүмкүн.
We are taking other children.	Мындан башка балдарды алып жатабыз.
Until he knows the model.	Ал моделди билмейинче.
Both claims were rejected.	Эки арыз тең четке кагылды.
Or discuss them.	Же аларды талкуулоо.
I lost speed while running.	Мен чуркоодо ылдамдыкты жоготуп койдум.
It's time to get to work.	Жумуш жасоого убакыт келди.
Second, participants were limited to Internet users.	Экинчиден, катышуучулар интернет колдонуучулар менен гана чектелди.
It’s more like what you want.	Бул сиз каалаган нерсеге көбүрөөк окшош.
Only one patient died of the disease.	Бир гана бейтап оорудан каза болгон.
She liked it and it made me happy.	Ал жакты жана бул мени бактылуу кылды.
It was over in eight minutes.	Сегиз мүнөттөн кийин бүттү.
You're done.	Эми бүттүңүз.
But it doesn't seem to work.	Бирок, ал иштебейт окшойт.
It's hard to miss.	Сагыныш кыйын да.
He asked for help.	Жардам сурады.
It only makes matters worse, so don't do it.	Жагдайды ого бетер начарлатат, андыктан андай кылбаңыз.
We don't know until we talk to him.	Аны менен сүйлөшмөйүнчө билбейбиз.
Just don't let it fall into the hands of my mother and father!	Болгону апам менен атамдын колуна түшүп калбасын!.
The race has changed in the last few years.	Акыркы бир нече жылда жарыш өзгөрдү.
Some are really complicated.	Кээ бир чындап татаал.
He would come and go.	Келип кетчү.
He is worse than before.	Ал мурдагыдан да жаман.
I want it to be over as soon as possible.	Мен анын мүмкүн болушунча тезирээк бүтүшүн каалайм.
He had a wonderful weekend.	Ал сонун дем алыш күндөрүн өткөрдү.
I have already tried it several times and in different windows.	Мен буга чейин бир нече жолу жана ар кандай терезелерде аракет кылдым.
Doing things your own way.	Ишти өз жолу менен жасоо.
I was terrified not knowing that you were good.	Сенин жакшы экениңди билбей аябай коркуп кеттим.
I can't get it inside.	Мен аны ичкериге киргизе албайм.
An hour later, help arrived.	Бир сааттан кийин жардам келди.
I know you understand.	Сен түшүнгөнүңдү билем.
The default is not to do this.	Демейки - муну жасоо эмес.
It was for me.	Бул мен үчүн болчу.
They were all points.	Алар бардык пункт болгон.
In fact, just enjoy.	Чынында, жөн гана ырахат алыңыз.
He still had to be near his belongings.	Ал дагы эле анын буюмдарын жанында болушу керек болчу.
There are some reasons in your life.	Жашооңузда кандайдыр бир себептер бар.
Think of a specific person.	Конкреттүү бир адамды ойло.
The family would not be three.	Үй-бүлө үчкө калмак эмес.
I was right.	болгонум туура болчу.
Just keep playing guys.	Жөн эле балдар ойной бергиле.
Another book, or a policy vs.	Башка китеп, же бир саясат vs.
He decided to change the subject.	Ал теманы өзгөртүүнү чечти.
Let him hold on.	Ал кармасын.
You have to smile.	Сиз жылмайышыңыз керек.
I wanted you so much.	Сени ушунчалык кааладым.
This way customers win.	Бул жол менен кардарлар утат.
What he didn't want.	Ал эмнени каалабады.
This could be changed now.	Бул азыр өзгөртүлүшү мүмкүн болчу.
Anyway, this is not for us.	Кандай болбосун, бул биз үчүн эмес.
There is nothing simple about it.	Бул жөнүндө жөнөкөй эч нерсе жок.
It will not be hidden for long.	Ал көпкө чейин жашырылбайт.
All workers are like that.	Бардык жумушчулар ушундай.
And we gave the moon.	А биз айдай бердик.
Several people came through its main doors and passed by.	Анын негизги эшиктеринен бир нече адам келип, өтүп кетишти.
That was the right answer.	Бул туура жооп болду.
People wanted to see if his hand was good or bad.	Эл анын колу жакшыбы же жаманбы көргүсү келген.
Find a job that is similar to playing a game, but useful.	Оюн ойноого окшош, бирок пайдалуу жумуш табыңыз.
Therefore, a number of mechanisms may work.	Демек, бир катар механизмдер иштеши мүмкүн.
I think it will be good.	Менимче, ал жакшы болот.
Nothing but death.	Өлүмдөн башка нерсе.
Of course, there are one or two of them.	Албетте, анын ичинен бир же эки даана бар.
I want to know what is happening in this city today.	Мен бүгүн бул шаарда эмне болуп жатканын билгим келет.
You are on your way to becoming an adult now.	Сиз азыр чоң адам болуу жолундасыз.
You become part of their family.	Сиз алардын үй-бүлөсүнүн бир бөлүгү болуп каласыз.
I don't drink now.	Мен азыр ичпейм.
But he has the power to do so.	Ал эми муну кылууга анын күчү жетет.
It is natural for him to think of great good.	Чоң жакшылык жөнүндө ойлонуу ага табигый келет.
But the more he looks, the less he sees.	Бирок канчалык көп караса, ошончолук азыраак көрөт.
The third part.	Үчүнчү бөлүгү.
These are his best ones, and he's worn out tonight.	Булар анын жакшылары, ал бүгүн кечинде эскиргени.
If that doesn't make you happy, don't do it.	Эгер бул сени бактылуу кылбаса, аны кылба.
I don’t think that’s right because it wasn’t personal.	Мен муну туура эмес деп эсептейм, анткени ал жеке эмес болчу.
In fact, there are two different mechanisms for this advantage.	Чынында, бул артыкчылык үчүн эки башка механизмдер бар.
The people did not know where to hide.	Эл кайда жашынарын билишкен жок.
He looked at me and shook his head.	Ал мени карап башын чайкады.
I could tell him to go home.	Мен ага үйгө кет деп айта алмакмын.
People thought it was easy to be.	Адамдар ал болуу оңой деп ойлошкон.
His life was hard.	Анын жашоосу оор болгон.
Health control group.	Дени сак контролдоо тобу.
This may not have been a coincidence.	Бул жөн жерден болбогондур.
He had a passion.	Анын кумары бар болчу.
No patients died during the operation.	Операция учурунда бир дагы бейтап каза болгон жок.
This, of course, cannot be honest.	Бул, албетте, чынчыл болушу мүмкүн эмес.
They are trying to correct themselves.	Алар өздөрүн туура жолго салууга аракет кылып жатышат.
List the names.	Аттарды тизмектеңиз.
We have to get out of here.	Биз бул жерден кетишибиз керек.
Login and logout.	Кирүү жана чыгуу.
According to him, the parties are divided.	Ал тууралуу партиялар экиге бөлүнгөн.
You need treatment.	Сизге дарылоо керек.
Everyone on earth is love.	Жер бетиндеги ар бир адам сүйүүнүн өзү.
Something bigger than that guy.	Ошол жигиттен чоң нерсе.
In general, it is a phenomenon in his life.	Жалпысынан анын жашоосунан бир көрүнүш.
People from his previous life.	Анын мурунку жашоосундагы адамдар.
There is no way now.	Эми бир жол жок.
He was silent.	Ал унчукпай койгон экен.
It's hard to find.	Муну табуу кыйын.
This was the third doctor to come to the village.	Бул айылга келген үчүнчү дарыгер болду.
He stared at the crowd.	Ал элди карап турду.
It helps you determine what you know about the world around you.	Айланаңыздагы дүйнө жөнүндө эмнени биле турганыңызды аныктоого жардам берет.
I never thought that would sound like that.	Мен мындай угулат деп ойлогон эмесмин.
And your names too.	Жана сенин аттарың да.
These types of methods have many problems.	Бул түрдөгү ыкмалар көптөгөн көйгөйлөр бар.
Such people made money.	Мындай адамдар акча табышкан.
Dreams come true.	Кыялдар орундалат.
Because that would not be the case.	Анткени андай болбойт эле.
These things happen on their own.	Бул нерселер өз алдынча ишке ашат.
It was a really difficult decision.	Бул чындап эле оор чечим болду.
Because my mom loves old things.	Себеби апам эски нерселерди жакшы көрөт.
However, many other factors play a role.	Бирок, дагы бир топ факторлор ойнойт.
It was not difficult to do.	Аны жасоо анчалык деле кыйын болгон жок.
We have a lot to lose.	Бизде жогото турган көп нерсе бар.
Fight for your seat at the table.	Столдо отурган жериңиз үчүн күрөшүңүз.
It is a connection of great pleasure.	Бул өтө ырахаттын байланышы.
Overall very light and inviting.	Жалпысынан абдан жарык жана жагымдуу.
But perhaps few thought about it.	Бирок, балким, ал жөнүндө ойлогондор аз болгон.
You are poor, poor.	Сен бечара, бечара.
We are at a critical stage.	Биз критикалык этапта турабыз.
When he returned, he stopped crying.	Сүйлөгөнү кайра келип, көз жашы токтоду.
Things are going well.	Иштер жакшы жүрүп жатат.
What does this mean.	Бул эмнени билдирет.
He can simply cultivate character and story.	Ал жөн гана мүнөзүн жана окуяны өстүрө алат.
This means that more children will be left behind.	Бул көп балдар артта калат дегенди билдирет.
There is no time to understand it.	Аны түшүнүүгө убакыт жок.
Not one person.	Бир адам эмес.
Know that a son has been born to me.	Мага уул төрөлдү деп бил.
I know you from below.	Мен сени ылдыйдан билем.
But he gave me a small smile.	Бирок ал мага кичинекей жылмаюусун тартуулады.
You would have a position.	Сизде позиция болмок.
A real bad feeling.	Чыныгы жаман сезим.
Therefore, a good search function is important.	Ошондуктан, жакшы издөө функциясы маанилүү.
They wanted to go in a different direction.	Алар башка багытка барууну каалашкан.
However, such systems pose a number of unique challenges.	Бирок, мындай системалар бир катар уникалдуу кыйынчылыктарды жаратат.
He forces.	Ал мажбурлайт.
It’s not really a game, in a good sense.	Бул чындыгында оюн эмес, бул жакшы мааниде.
This can end badly.	Бул жаман аякташы мүмкүн.
You can access one, but you can't create one for yourself.	Сиз бирине кире аласыз, бирок аны өзүңүз үчүн түзө албайсыз.
Of course, there are many changes.	Албетте, көп өзгөрүүлөр бар.
We began to believe that he was wonderful.	Биз анын сонун болгонуна ишене баштадык.
Maybe, but it wasn’t.	Болушу мүмкүн, бирок болгон эмес.
This technique is implemented in two ways.	Бул техника эки жол менен жүзөгө ашырылат.
There had to be a story.	Ал жерде бир окуя болушу керек эле.
I want you to come back after school.	Мен сенин мектептен кийин кайра келишиңди каалайм.
These guys are having a good time.	Бул балдар жакшы убакыт өткөрүп жатышат.
This situation is currently changing.	Бул абал учурда өзгөрүүдө.
This is a living weight.	Бул тирүү салмак.
They will take you more time.	Алар сени көбүрөөк убакыт талап кылат.
We are still trying to figure out why.	Биз дагы эле эмне үчүн экенин аныктоого аракет кылып жатабыз.
This will happen in two days.	Бул эки күндөн кийин болот.
It brings us here.	Бул бизди бул жакка алып келет.
Of course, it is good to have their support.	Алардын колдоосуна ээ болуу албетте жакшы.
Nothing like that was ever found.	Андай эч нерсе табылганга жакын болгон эмес.
Many lives can be saved.	Ошондо көптөгөн адамдардын өмүрүн сактап калууга болот.
This is our struggle.	Бул биздин күрөш.
There is no need for a response body.	Жооп органдын кереги жок.
When a new project is created, it has default properties.	Жаңы долбоор түзүлгөндө, ал демейки касиеттерге ээ.
I can still help her.	Мен ага дагы деле жардам бере алам.
That would be amazing.	Бул укмуш болмок.
I could feel it.	Мен аны сезип турдум.
But he saw her alone.	Бирок аны жалгыз ал көргөн.
This happens to me from time to time.	Бул мага маал-маалы менен болот.
Eventually, he got too close and he found her.	Акыр-аягы, ал өтө жакын болуп, ал аны тапты.
There is no dispute about that.	Анда эч кандай талаш-тартыш жок.
He just doesn't have a place to stay.	Ал жөн эле турган жери жок.
My decisions will be bad.	Менин чечимдерим начар болуп калат.
He runs fast from one place to another.	Ал бир жерден экинчи жерге ылдамдык менен чуркайт.
I kept it.	Мен муну сактадым.
I saw nothing else.	Башка эч нерсе көргөн жокмун.
That was the moment.	Ал учур болчу.
People should try to understand this.	Адамдар муну түшүнүүгө аракет кылышы керек.
Some people stared at them.	Кээ бир адамдар аларды карап калышты.
The accused was asked to get out of the car.	Айыпталуучуну унаасынан түшүрүүнү суранышкан.
They killed us while they were watching.	Алар карап турганда бизди өлтүрүштү.
But many others were too far removed from the structure.	Бирок башка көптөгөн адамдар структурага өтө эле алыс болушкан.
And we did a very difficult study.	Жана биз абдан оор изилдөө жүргүздүк.
I was hit.	Мен урулдум.
The share price has been rising for many years.	Акциянын баасы көп жылдардан бери көтөрүлүп келет.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
He has used it a lot in the last two weeks.	Ал акыркы эки жумада аны көп колдонгон.
All this was said by word of mouth.	Мунун баары ооздон-оозго айтылган.
Nothing big.	Чоң нерсе жок.
They are very fast.	Алар өтө тез.
It was in his hands.	Ал анын колунда болчу.
He sat down on a chair and closed his eyes.	Ал отургучка отуруп алып, көзүн жумуп койгон.
You set this up.	Сиз бул нерсени орнотуңуз.
Your kids will love to drink it straight from the bottle.	Балдарыңыз аны түз эле бөтөлкөдөн ичкенди жакшы көрүшөт.
Use strong words.	Күчтүү сөздөрдү колдонуңуз.
At the beginning of the play, I was so confused.	Спектаклдин башталышында мен ушунчалык баш аламан болдум.
The following year, they finished second and third in the class.	Кийинки жылы алар класста экинчи жана үчүнчү болушту.
Double the price.	Бааны эки эсе көтөрүңүз.
You get angry.	Сен ачууланасың.
Ask if there is an extra cover.	Кошумча капкак барбы деп сураңыз.
They are neither animals nor humans.	Булар айбан эмес, адамдар да эмес.
The more, the better.	Канчалык көп болсо, ошончолук жакшы.
So far so good.	Азырынча ушундай.
I fully support your right to privacy.	Мен сиздин инсандыгыңызды коргоо укугун толугу менен колдойм.
He was not ready.	Ал даяр эмес болчу.
I totally understood.	Мен толугу менен түшүндүм.
Now people book for me.	Азыр адамдар мен үчүн китеп.
First, enter your old phone number, then your new one.	Биринчиден, эски телефон номериңизди, андан кийин жаңысын киргизиңиз.
Two cars have twice as much information.	Эки унаа эки эсе көп маалымат.
You carry it with you.	Сен аны өз ичиңде алып жүрөсүң.
I hugged him tightly and held him close.	Мен аны кучактап кучактап, жакын кармадым.
It works differently depending on the party.	Бул партияга жараша башкача иштейт.
And worth the wait.	Жана күтүүгө татыктуу.
Such injuries are not shown here.	Мындай жаракат бул жерде көрсөтүлгөн эмес.
This page is no exception.	Бул барак да өзгөчө эмес.
Then we take him out for a walk.	Анан аны сыртка сейилдөөгө алып чыгабыз.
The best available data show the opposite.	Колдо болгон эң жакшы маалыматтар мунун тескерисин көрсөтүп турат.
But they would definitely go there.	Бирок алар сөзсүз түрдө ал жакка барышмак.
They should be back soon.	Алар жакында кайтып келиши керек.
I remember some of it.	Анын кээ бирлери эсимде.
That's the way girls usually treat me.	Көбүнчө кыздар мени менен ушундай мамиледе болушат.
She felt safe and loved.	Ал өзүн коопсуз жана сүйүктүү сезди.
It’s different for everyone.	Бул ар ким үчүн ар кандай.
This cover has always saved my phone.	Бул капкак телефонумду ар дайым сактап калды.
The combination of these two materials results in higher strength and less weight.	Бул эки материалдын айкалышы жогорку күч жана аз салмак алып келет.
Do not open the door to anything or anyone.	Эч нерсеге же эч кимге эмес, эшикти ачпа.
We need to keep our feet on the gas.	Биз бутубузду газга кармашыбыз керек.
No samples were removed.	Эч кандай үлгүлөр алынып салынган.
The elements understand it well.	Элементтер аны жакшы түшүнүшөт.
Nothing gives.	Эч нерсе, бербейт.
Here, take your heart.	Мына, жүрөгүңдү ал.
I have a job.	Менин жумушум бар.
I wanted to ask you.	Мен сизден сурайын дегем.
A long, hot summer comes and goes.	Узун, ысык жай келет жана кетет.
I force myself to look at the phone in my hand.	Колундагы телефонумду кароого өзүмдү мажбурлайм.
I never want to leave you.	Мен сени эч качан таштап кетким келбейт.
Waiting for training.	Окутууну күтүп.
Well, maybe a little less because he left earlier.	Ооба, балким, бир аз азыраак, анткени ал мурда кеткен.
This is a video service on demand.	Бул талап боюнча видео кызматы.
This is a job, ”he added.	Бул жумуш», - деп кошумчалады ал.
The guys have incredible energy and the music is hot.	Жигиттер укмуштай энергияга ээ, музыкасы ысык.
They sometimes refer to a library of personal tastes.	Алар кээде жеке табиттин китепканасын билдирет.
He was not like other men he knew.	Ал башка тааныган эркектердей эмес болчу.
He works in the city.	Ал шаарда иштейт.
Suggest new material.	Жаңы материалды сунуштаңыз.
At the time, it was impossible.	Ал учурда ал мүмкүн эмес болчу.
He took some time to check the bathroom again.	Ал ваннаны кайра текшерүү үчүн бир аз убакыт алды.
So we have those who left faster.	Демек, бизде тезирээк кеткендер бар.
He kept an eye on the audience.	Ал көрүүчүлөргө көз салып турду.
The third is based on the management function.	Үчүнчүсү башкаруу функциясына негизделген.
This is a work of art.	Бул көркөм чыгарма.
Therefore, this.	Ошондуктан, бул.
And again, he did it.	Анан дагы, ал муну кылды.
That is why they did so.	Ошон үчүн алар ушундай кылышты.
His words should not have been accepted.	Анын сөзүн кабыл албаш керек болчу.
But he overcame it.	Бирок ал муну жеңип алды.
This is the whole point of the story.	Бул окуянын бардык маңызы.
You took me.	Сен мени алдың.
They are soft and full.	Алар жумшак, толгон.
We needed some company.	Кандайдыр бир компания керек болчу.
These guys are important too.	Бул балдар да маанилүү.
Your film helped me become a good friend.	Сиздин тасмаңыз мага жакшы дос болууга жардам берди.
It would have been a joy to see her.	Аны көрүп апама өзгөчө кубаныч тартууламак.
Both played well.	Экөө тең жакшы оюн көрсөтүштү.
His face looked a little familiar.	Анын жүзү бир аз тааныш көрүндү.
It is their choice.	Бул алардын тандоосу.
But as far as I know, it works well.	Бирок менин билишимче, ал жакшы иштейт.
This is a natural selection.	Бул табигый тандалуу.
However, some questions remain.	Ошого карабастан, кээ бир суроолор кала берет.
I had to remove it.	Мен аны алып салууга туура келди.
You have to do it.	Сиз муну кылышыңыз керек.
He needed to be healed.	Ал айыгышы керек болчу.
There will be no home website.	Үй сайты болбойт.
It was good that he asked me.	Анын менден сураганы жакшы болду.
The only way to stop this.	Муну токтотуунун бирден-бир жолу.
Sleep as they please.	Алар каалагандай уктагыла.
You can't believe what he's saying.	Анын айткандарына ишене албайсың.
Here we develop a new perspective.	Бул жерде биз жаңы көз карашты иштеп чыгуу.
Worst of all, he did not lose his memory.	Эң жаманы, ал эс-тутумун жоготкон эмес.
I’ve never been crazy.	Мен эч качан жинди болгон эмесмин.
We add random noise to the train set.	Биз поезд топтомуна туш келди ызы-чуу кошуу.
This was not the case.	Бул көрүнүш эмес эле.
I’m taking one day at a time.	Мен бир убакта бир күн алып жатам.
I am working on it.	Мен анын үстүндө иштейм.
Public spaces on the ground floor, for safety.	Коомдук жайлар биринчи кабатта, коопсуздук үчүн.
He had never felt so soft.	Ал эч качан мынчалык жумшак нерсени сезген эмес.
I would definitely say that it is better to use the direct route.	Мен, албетте, түздөн-түз жолду колдонуу жакшыраак деп айтат элем.
These are serious issues.	Бул олуттуу маселелер.
And he is not a child.	Анан ал бала эмес.
Two men in red stood on either side of the door.	Кызыл кийимчен эки киши бул эшиктин эки жагына токтошту.
But you are not.	Бирок сен андай эмес.
No evidence of success was found there.	Ал жерде ийгиликке эч кандай далил табылган жок.
However, in this case we can improve the result.	Бирок, бул учурда биз натыйжаны жакшырта алабыз.
Fear was evident in all the features of his body.	Коркуу анын денесинин бардык өзгөчөлүктөрүнөн окулчу.
I didn't have any money for food anyway.	Ансыз деле тамакка акчам жок болчу.
Of course you are right.	Албетте туура айтасыз.
If you don't want to die, you leave.	Өлгүң келбесе бул жерден кетесиң.
I heard there was someone in this town.	Бул шаарда бирөө бар деп уктум.
For some reason he knew he didn't want to tell any of his friends at school.	Негедир ал анын мектептеги досторунун эч кимисин айткысы келбегенин билди.
In fact, it is complicated.	Иш жүзүндө бул татаал.
Feels trapped.	Кармалгандай сезилет.
Different numbers are used for children.	Балдарга ар кандай сандар колдонулат.
Click here to learn more about this project.	Бул долбоор тууралуу көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
Apparently, he understood what awaited them.	Кыязы, ал аларды эмне күтүп турганын түшүндү.
Sometimes they talked for hours without buying anything.	Кээде эч нерсе сатып алышпай, бир нече саат бою сүйлөшүп отуруп калышчу.
His mouth was completely dry.	Анын оозу таптакыр кургап калган.
This was a reasonable next step.	Бул акылга сыярлык кийинки кадам болду.
This is the most important meal of the day.	Бул күнүңүздөгү эң маанилүү тамак.
It filled my time.	Бул менин убактымды толтурду.
And you are very close to the car in front of you.	Ал эми сен маңдайдагы машинага өтө жакынсың.
It looked small because it was too much.	Ал өтө көп болгондуктан кичине көрүндү.
Focus on your goal.	Максатыңызга көңүл буруңуз.
You can read the work here.	Чыгарманы бул жерден окуй аласыз.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
Milk is different.	Сүт башка.
However, problems still exist.	Бирок, көйгөйлөр дагы эле бар.
So they are very important.	Ошентип, алар абдан маанилүү.
It plays dead and he thinks he can win.	Бул өлүк ойнойт жана ал жеңе алат деп ойлойт.
I saw the video.	Мен видеону көрдүм.
As a result, the player will be too strong to continue playing.	Натыйжада, оюнчу ойноону улантуу үчүн өтө күчтүү болот.
That is, when they do not fall.	Башкача айтканда, алар жыгылбаганда.
At last the man thought.	Акыры адам ойлоду.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
They believed they had found the right plane.	Алар туура учакты тапканына ишеништи.
He can't find anything.	Ал эч нерсе таба албайт.
This should motivate you to watch an exciting race.	Бул кызыктуу жарышты көрүүгө түрткү бериши керек.
Early, early show.	Эрте, эрте көрсөтүү.
Tell me what's going on.	Эмне болуп жатканын айтчы.
Books are selected by individual schools.	Китептер өзүнчө мектептер тарабынан тандалат.
If you follow this process, everything will be fine.	Бул процессти аткарсаңыз, баары жакшы болот.
I did not expect anything less than your love for me.	Сенин мага болгон сүйүүңдөн кем эч нерсе күткөн эмесмин.
He went to the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөсүнө кетти.
It took my breath away.	Бул менин демимди алды.
It can happen to anyone.	Кимдир бирөөнүн башына келиши мүмкүн.
Today, that is changing.	Бүгүн, бул өзгөрүп жатат.
I found it challenging and fun.	Мен аны татаал жана кызыктуу деп таптым.
We are not human beings.	Биз эмес адамдар.
Then he changed the subject.	Анан ал теманы өзгөрттү.
It was very high now.	Азыр абдан бийик болчу.
It seemed so.	Ал ошондой көрүндү.
Nothing happened for a few long seconds.	Бир нече узак секунддар бою эч нерсе болгон жок.
And the fact was the fact.	Жана факт факт болду.
I was going to call you.	Мен сага чалайын деп жаткан элем.
at any time.	каалаган убакта.
Never waste.	Эч качан текке кетирбеңиз.
And yet, they are still unfulfilled.	А бирок, дагы эле алар аткарыла элек.
Fear came back to him.	Коркуу кайра анын башына келди.
These experiences and values ​​affect their work.	Бул тажрыйбалар жана баалуулуктар алардын ишине таасир этет.
How wonderful to pay attention to details.	Деталдарга көңүл буруу кандай сонун.
Picture of my personal copy on the right.	Оң жакта менин жеке көчүрмөмдүн сүрөтү.
Agreed price or price of children.	Балдардын макулдашылган баасы же баасы.
It's just.	Бул жөн эле.
Ask people what sex they are.	Адамдардан алар кандай секс экенин сура.
I lost my smile.	Мен жылмаюуман айрылдым.
He was a whole dog man.	Ал бүтүндөй ит адам болгон.
You need to know as a doctor.	Сиз дарыгер катары билишиңиз керек.
I have to experience this.	Мен муну башымдан чыгарышым керек.
But it’s something worth watching.	Бирок ал интервью көрүүгө татыктуу нерсе.
So we built it and made it a reality.	Ошентип, биз муну куруп, аны реалдуу нерсеге айланттык.
Then you can ask why.	Анан эмне үчүн деп сурасаңыз болот.
He is now in college.	Ал азыр колледжде.
Still, it was difficult to go.	Ошентсе да баруу кыйын болду.
I laughed too.	Мен да күлдүм.
Then we say yes.	Анан ооба дейбиз.
But this does not lead to any other result.	Бирок бул эч кандай башка натыйжага алып келбейт.
I love him less.	Мен аны азыраак сүйбөйм.
Like a mother, like a daughter.	Апасындай, кызындай.
It's in it.	Ал анын ичинде.
We do not know which one.	Кайсынысын билбейбиз.
So we told them.	Ошентип, биз аларга.
Nothing to try.	Эч нерсе эмес, аракет кылуу керек болчу.
In fact, it is at the heart of war.	Чындыгында ал согуштун көкүрөгүнө кирет.
But it will not last long.	Бирок ал көпкө кетпейт.
The old woman went out and looked.	Кемпир сыртка чыгып, карады.
But he still comes to the games.	Бирок ал дагы эле оюндарга келет.
He could barely contain himself.	Ал өзүн араң кармап турду.
I’m not saying that any of these consequences are happening.	Мен бул кесепеттердин бири да болуп жатат деп айтуудан алысмын.
I'm worried it's going to be a lot of fun.	Мин санаабар, ол эбэтэр элбэх ыалдьыттаатылар.
He paints life for the events he has committed.	Ал жасаган окуялары үчүн өмүр сүрөт.
This is a bad sign.	Бул жаман белги.
A number of blood tests were performed without a specific diagnosis.	Кандын бир катар анализи конкреттүү диагнозу жок жүргүзүлдү.
But the truth is here.	Бирок чындык ушул жерде.
The war to stop the weapons, he said.	Курал-жарактарды токтотуу үчүн согуш, деди ал.
We list below only those properties that are useful for our purposes.	Биз төмөндө биздин максаттарыбыз үчүн пайдалуу касиеттерди гана билдиребиз.
Come to the meeting.	Жолугушууга кел.
And the fire was wonderful.	Жана от сонун болду.
Everything is said, not bad.	Баардыгы айтылган, жаман эмес.
However, information can be obtained upon request.	Бирок, маалыматтарды суроо боюнча алууга болот.
But it is better not to last long.	Бирок бул көпкө созулбаганы жакшы.
Taken together, i.	Чогуу алынган, И.
If you like it, contact me.	Эгер бул сизге жакса, мени менен байланышыңыз.
Also the side.	Ошондой эле жагы.
He now felt that they should not be separated for any reason.	Ал азыр алар эч кандай себеп менен бөлүнбөшү керек экенин сезди.
The picture on the TV has changed again.	Телевизордогу сүрөт кайра өзгөрдү.
Listen when people talk to you.	Адамдар сиз менен сүйлөшкөндө уккула.
This was a common phenomenon.	Бул жалпы көрүнүш болчу.
The character has appeared in several video games.	Каарман бир нече видео оюндарда пайда болгон.
It was mostly held with the family.	Ал көбүнчө үй-бүлө менен өткөрүлдү.
Tell me, he was a good person to think about now.	Айтчы, азыр ал жөнүндө ойлонууга жакшы бирөө болчу.
These were no more.	Булар азыр жок болчу.
They were not needed.	Алар керек эмес болчу.
Maybe in a few weeks he'll say he's leaving.	Балким, бир нече жумадан кийин ал кетип баратканын айтышы мүмкүн.
So our approach there is different.	Демек, ал жерде биздин мамилебиз башкача.
They brought hot water.	Ысык суу алып келишти.
But his brother was right.	Бирок агасы туура айтты.
He thought it was because he was with his parents.	Ал ата-энеси менен болгонуна байланыштуу деп ойлоду.
Try another way.	Башка жол менен аракет кылыңыз.
Data on their diagnosis, age and sex were recorded.	Алардын диагнозу, жашы жана жынысы боюнча маалыматтар жазылган.
Take a few minutes.	Бир нече мүнөт талап кылыңыз.
They needed to see the king now.	Алар азыр падышаны көрүшү керек болчу.
Now get out there and hold on.	Эми ошол жакка чыгып, кармап туруңуз.
They had the best jobs.	Эң жакшы иштеген жерлери болгон.
to participate.	катышуу үчүн.
But my job is to protect you.	Бирок менин милдетим сенин коргооң.
Maybe try to understand it.	Балким, аны түшүнүүгө аракет кыл.
This is part of our work, but it is only the first step of many.	Бул биздин ишибиздин бир бөлүгү, бирок көпчүлүктүн биринчи кадамы гана.
I hope the comments show that.	Комментарийлер ушуну көрсөтөт деп ишенем.
The stars there look really different.	Ал жакта жылдыздар чындап башкача көрүнөт.
And some weird.	Жана кандайдыр бир кызыктай.
It was in great demand.	Бул чоң суроо-талап бар болчу.
Such changes can be difficult to show, especially in real time.	Мындай өзгөрүүлөр, өзгөчө реалдуу убакытта көрсөтүү кыйын болушу мүмкүн.
My eyes followed him.	Менин көзүм анын артынан түштү.
Almost everyone heard this message.	Бул билдирүүнү дээрлик бардыгы уккан.
However, this did not happen.	Бирок, мындай болгон жок.
Let's try a little of that.	Келгиле, ошонун бир азын сынап көрөлү.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
Sorry, the first person said there was no history of violence.	Кечиресиз, биринчи адам зордук-зомбулук тарыхы жок экенин айтты.
The whole country would watch.	Бүт өлкө карап турмак.
Whatever happens here.	Бул жерде эмне болсо да.
First things first.	Биринчи нерселер биринчи.
You are not like everyone else.	Сен башкалардай эмессиң.
Ten weeks without you.	Сенсиз он жума.
Thank you very much for this.	Бул үчүн чоң рахмат.
Once he did not have a camera.	Бир жолу анын камерасы жок болчу.
Maybe you can help me say it openly.	Балким, сен мага аны ачык айтууга жардам бересиң.
Usually, there is a fair reason here.	Адатта, бул жерде адилеттүү себеп болот.
There was both music and song.	Музыка да, ыр да болду.
See you in the next article !.	Кийинки макалада көрүшкөнчө!.
We were locked in the house.	Биз үйгө камалып калдык.
The wind does the job though.	шамал болсо да ишти аткарат.
We can use this as an example to follow.	Муну биз башкалардын артынан жүрүү үчүн үлгү катары колдонсок болот.
Their staff was very friendly and easy to work with.	Алардын кызматкерлери абдан достук жана иштөө үчүн жеңил болгон.
If the drop ever showed up.	Эгерде тамчы качандыр бир кезде көрсөттү.
It will be.	Ал болот.
But in the end he hated me.	Бирок, акыры ал мени жек көрдү.
But choose carefully.	Бирок, кылдаттык менен тандаңыз.
You believe that.	Сиз ушуга ишенесиз.
If she was forced to be with him, she would kill him.	Аны менен бирге болууга мажбурланса, ал кишини өлтүрмөк.
And this.	Анан бул.
If they are guards, they may shoot you for it.	Эгер алар күзөтчү болсо, бул үчүн сени атып салышы мүмкүн.
We cannot and will not bear arms against the army.	Биз армияга каршы курал көтөрө албайбыз жана көтөрбөйбүз.
There will be a party tomorrow.	Эртең кече болот.
He is a small part player.	Ал бир аз бөлүгү оюнчу болуп саналат.
It was and still is a very expensive place to live.	Ал ошол кезде болгон жана азыр да жашоо үчүн абдан кымбат жер.
Once you install it, it will be better.	Аны орнотуп алгандан кийин, ал жакшыраак болот.
It could be part of that experience.	Бул ошол тажрыйбанын бир бөлүгү болушу мүмкүн.
Anyway, please do whatever you want.	Кандай болбосун, сураныч, каалаган нерсе.
She must be a very girl.	Аябай кыз болсо керек.
He beat us last year.	Ал былтыр бизди сабаган.
The book is funny.	Китеп күлкүлүү.
It's coming.	Келип жатат.
It was interesting how things worked.	Иштер кантип иштегени кызык болду.
Your wife killed me.	Сенин аялың мени өлтүрдү.
The process of infection is not fully understood.	Инфекция процесси толук түшүнүлгөн эмес.
Our problem is the story we are talking about.	Биздин көйгөйүбүз ал жөнүндө айтып жаткан окуя.
Probably something to fear.	Балким, корккон нерсе.
And it wasn’t about family.	Анан үй-бүлө жөнүндө болгон эмес.
I thought you refused it.	Мен сен андан баш тарттым деп ойлогом.
You will do the same.	Сен да ошондой кыласың.
Schools are a means to an end, not a goal.	Мектептер максат эмес, акырына жетүүчү каражат.
I will not go far.	Мен алыска барбайм.
Hands you can see, touch and prove.	Колдор сиз көрө аласыз, тийип, далилдей аласыз.
Put down the phone.	Телефонду кой.
He told me that you had lost a child and remarried.	Ал мага сен баламдан айрылып, башкага үйлөнгөнүңдү айтты.
How wonderful that is !.	Бул кандай сонун!.
Now this water was hot.	Эми бул суу ысык болчу.
I knew there was more.	Мен дагы бар экенин билдим.
Just make sure he doesn't know it.	Жөн гана ал муну билбегенине ынаныңыз.
Then he went to his desk.	Анан ал өзүнүн столуна кетти.
He knew he was attracted to her.	Аны тартканын билчү.
We even love sex at parties.	Атүгүл кечелерде сексти жакшы көрөбүз.
I am given a gift and a small card with kind words.	Мага белек жана жакшы сөздөр жазылган кичинекей карточка беришет.
Then it gets worse and worse.	Андан кийин ал барган сайын начарлайт.
Anyway, an interesting story.	Баары бир кызыктуу окуяга.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
It is better to leave it for now.	Азырынча таштап койгонуң жакшы.
On the way to the hospital.	Оорукана жолубузда.
But you are his sister.	Бирок сен анын карындашысың.
This decision worked.	Бул чечим иштеген.
He had no interest in his work.	Анын жумушуна эч кандай кызыгы жок болчу.
But he never knew she was lying.	Бирок ал кыздын калп айтканын эч качан билген эмес.
They never tell you if your team has won or lost.	Алар эч качан сиздин командаңыз уттубу же утулдубу деп айтышпайт.
He realized that he was too.	Ал өзүнүн да экенин түшүндү.
I never told him.	Мен ага эч качан айткан эмесмин.
I wonder if technology can play any role here.	Бул жерде технология кандайдыр бир роль ойной алабы деп ойлойм.
They value family.	Алар үй-бүлөнү баалайт.
Names are enough to describe marriage.	Нике тууралуу түшүнүк берүү үчүн ысымдар жетиштүү.
Written consent was obtained from each patient.	Ар бир бейтаптан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
Everything will be fine, especially if you want to be a father.	Айрыкча сиз ата болгуңуз келсе, баары жакшы болот.
Today, however, that is far from the case.	Бирок бүгүнкү күндө бул чындыктан алыс.
He did not think of himself.	Ал өзүн ойлогон жок.
It needs more.	Бул дагы керек.
These doors are open to everyone.	Бул эшиктер бардыгы үчүн ачык.
There is a combination tool.	Комбинациялоочу каражат бар.
Reserves are not used again.	Кайрадан запастар пайдаланылбайт.
But maybe the color is mine, not his.	Бирок, балким, түс аныкы эмес, меникидир.
I am the one who speaks for myself.	Өзүм өзүм сүйлөп жаткан адаммын.
Time on the gun, that’s about it.	Куралдагы убакыт, бул жөнүндө.
He didn't even have the key to my apartment.	Анын менин батиримдин ачкычы да жок болчу.
Spread on the prepared pan.	Даяр болгон табага жайыңыз.
We should not say that we will do it later.	Кийин жасайбыз деп айтпашыбыз керек.
We don’t race, though.	Биз жарышпайбыз, бирок.
Being there was political and purposeful.	Ал жерде жүрүү саясий жана максаттуу болду.
They used the same evidence against me.	Алар мага ошол эле далилдерди колдонушту.
You're busy, he's gone.	Сен бош эмес экенсиң, ал кетип калды.
People end up with the wrong amount.	Адамдар туура эмес өлчөмдө менен аяктайт.
Sometimes we even reach it.	Кээде биз ага да жетебиз.
There is a yolk next to it.	Жанында сарысы бар.
In the beginning, everything was fine.	Башында баары сонун болчу.
Analyzed the data.	Маалыматтарды талдоо жүргүздү.
We are no longer two people.	Биз эми эки эмес, бир адамбыз.
I decide my future.	Мен келечегимди чечем.
The service was very good and the room was very clean.	Кызмат абдан жакшы жана бөлмө абдан таза болчу.
Yes, there is a reason here.	Ооба, бул жерде бир себеп бар.
This seemed wrong with computer money.	Бул компьютердик акча менен туура эместей көрүнгөн.
I don’t know what they thought of me.	Мен жөнүндө эмне деп ойлошкондугун билбейм.
This group has experienced a lot in four years.	Бул топ төрт жылдын ичинде көп нерсени башынан өткөрдү.
In fact, not everything is simple.	Чындыгында болсо, баары жөнөкөй эмес.
I am happy for this change.	Бул өзгөрүү үчүн кубанычтамын.
Then he turns and runs.	Анан ал бурулуп, чуркайт.
There was no natural light.	Табигый жарык жок болчу.
But the earth is not like the real earth.	Ал эми жер чыныгы жерге окшош эмес.
Then he entered the room.	Анан ал бөлмөгө кирди.
I asked him why.	Мен андан эмне үчүн деп сурадым.
It was better suited.	Бул жакшыраак ылайыктуу болгон.
Just mix them.	Жөн эле аларды аралаштырыңыз.
Multiple speeds.	Көп ылдамдык.
He was glad he could not see his dead face.	Өлгөн жүзүн көрө албаганына сүйүндү.
It left my skin so soft and smooth.	Бул менин теримди ушунчалык жумшак жана жылмакай калтырды.
This is basically his life.	Бул негизинен анын жашоосу.
It’s an amazing feeling.	Бул укмуштуудай сезим.
He needs a plan for next year.	Ага кийинки жылга план керек.
With at least one signal.	Жок дегенде бир сигнал менен.
I need water.	Мага суу керек.
Welcome to my world.	Менин дүйнөмө кош келиңиз.
You and I are not.	Сен жана мен эмес.
That was his decision.	Бул эми анын чечими болчу.
They do not wait a year or two.	Алар бир-эки жыл күтүшпөйт.
So, if you own it, keep it.	Демек, эгер сиз анын ээси болсоңуз, аны сактаңыз.
Cross has denied the allegations.	Кросс айыптоолорду четке какты.
Or, very close to it.	Же, ага абдан жакын.
For some reason, it seemed wrong to take her with me.	Эмнегедир аны өзүм менен кошо ала кеткеним туура эместей сезилди.
It can grow up to length.	Ал узундугу чейин өсө алат.
I had this burning passion.	Менде бул жалындаган кумар бар эле.
I don't work well in water.	Мен сууда жакшы иштебейм.
We hope there is a better way.	Жакшыраак жол бар деп үмүттөнөбүз.
Take me there, please.	Мени ошол жакка алып барыңыз, суранам.
It fell into place faster than the first two.	Бул биринчи экөөнө караганда тезирээк ордуна түштү.
There were figures on the road.	Жолдо фигуралар бар экен.
He had never seen such a thing in his eyes.	Ал анын көзүнөн мындай көрүнүштү эч качан көргөн эмес.
They seemed to have no friends, even among their own friends.	Алардын достору жоктой сезилди, атүгүл өз досторунун арасында да.
But we both went too far.	Бирок экөөбүз тең чектен чыгып кеттик.
This was a rare success for me.	Бул мен үчүн сейрек ийгиликтүү болгон.
Each had its own purpose.	Ар биринин өз максаты болгон.
This was probably once a year.	Бул, балким, жылына бир жолу болгон.
Fix things with yourself.	Өзүңүз менен иштерди оңдоңуз.
I knew nothing about it.	Мен ал жөнүндө эч нерсе билген эмесмин.
There is no doubt that there is.	бар экени талашсыз.
Things are much better.	Иштер абдан жакшыраак.
He wrote many stories.	Ал көптөгөн окуяларды жазган.
But here's the problem.	Бирок кыйынчылык мына ушунда.
In that sense, we are underwater.	Бул жагынан биз суунун астындагы отпуз.
But he can't find it.	Бирок ал аны таба албайт.
This is where my problems begin.	Мына ушул жерден менин көйгөйлөрүм башталат.
I learned this in a course.	Мен муну курстан үйрөнгөм.
I didn't find it anywhere else.	Мен аны башка эч жерден тапкан эмесмин.
Everyone said take me.	Баары мени алгыла деп айтышты.
He respects her.	Ал ага сый берет.
All your support means the world to me.	Сиздин бардык колдооңуз мен үчүн дүйнөнү билдирет.
Pictures of him and his mother hung everywhere.	Ар жерде апасы экөөнүн сүрөттөрү илинип турган.
It is impossible to live without ideas.	Идеясыз жашоо мүмкүн эмес.
Unless otherwise noted, this tool has been used in its entirety.	Башкасы белгиленбесе, бул каражат бүтүндөй колдонулган.
In fact, this should be the first.	Чынында, бул биринчи болушу керек.
Warm night.	Жылуу түн.
People came to him from time to time.	Ага адамдар анда-санда келип турчу.
All right! 	Мейли!
not clear.	так эмес.
This number goes to the limit.	Бул номер чекке чыгат.
He thought he knew what it was.	Ал бул эмне экенин билем деп ойлоду.
All conversation returned to his wife.	Бардык сүйлөшүү анын аялына кайтып келди.
She had a natural beauty.	Анын табигый сулуулугу бар болчу.
It’s easy with practice.	Бул практика менен жеңил болот.
My head.	Менин башым.
Doing both is old news.	Экөөнү тең кылганы эски жаңылык.
But when the ship, a week or so later.	Бирок, качан кеме, бир жума же андан кийин.
I have to live.	Мен жашашым керек.
There is nothing else there.	Ал жерде дагы эч нерсе жок.
See how you like it for a while.	Бир канча убакытка чейин аны кандай жактыраарыңызды көрүңүз.
It felt like the house was being built forever.	Бул үй түбөлүккө курулуп жаткандай сезилди.
Now he plays another game.	Азыр ал башка оюнду ойнойт.
Head and shoulders.	Баш жана ийиндер.
He hoped he would never return.	Ал эч качан кайра кайтып келбейт деп үмүттөнгөн.
He probably doesn't understand what will happen.	Ал эмне болорун түшүнбөсө керек.
This makes it more useful and more important.	Бул аны көбүрөөк пайдалуу, маанилүүрөөк сездирүүдө.
This is history.	Бул тарых.
You can read the full interview here.	Ал маекти толугу менен бул жерден окуй аласыз.
My mother's son.	Апамдын уулу.
The food is cold.	Тамак муздак.
But he shouldn't tell her.	Бирок ал ага айтпашы керек.
was doing.	кылып жүргөн.
I can spend more time with friends and family.	Мен достор жана үй-бүлө менен көбүрөөк убакыт өткөрө алам.
Not just kids, really.	Балдар эле эмес, чындыгында.
I got in the car and sat for a minute.	Мен машинага отуруп, бир мүнөткө отурдум.
How long you stay that way is entirely up to you.	Канча убакытка чейин ушундай бойдон кала турганыңыз толугу менен сизге көз каранды.
Create your own risk model based on your unique situation.	Өзүңүздүн уникалдуу кырдаалыңыздын негизинде өзүңүздүн коркунуч моделиңизди түзүңүз.
I have cancer.	Менде рак бар.
You can even wear more than one at a time.	Ал тургай, бир эле учурда бирден көп кийип алат.
He bought the things you would hold.	Сен кармап турган ушуларды ал сатып алды.
He could see the old man arguing.	Ал карыяны талашкандан көрө билчү.
Please do so.	Сураныч, ошентип койгула.
No one asked him what had happened.	Андан эмне болгонун эч ким сураган жок.
You need to go here and check it out.	Сиз бул жерге барып текшеришиңиз керек.
I need something to keep me going.	Мени уланта турган бир нерсе керек.
He was right.	Көрсө, ал туура эле.
If you get more resources, that's fine.	Эгер сиз көбүрөөк булактарды алсаңыз, бул жакшы.
Guys understand that.	Жигиттер муну түшүнүшөт.
But this is not required.	Бирок бул талап кылынбайт.
Random fields, v.	Кокус талаалар, v.
I thought how wonderful that free show was.	Ошол бекер көрсөтүү кандай сонун деп ойлодум.
But this is my personal choice.	Бирок бул менин жеке тандоом.
There are two important things.	Маанилүү эки нерсе бар.
Then, he dropped the big game.	Андан кийин, ал чоң оюнду таштады.
Now he did it again.	Эми ал муну дагы бир жолу жасады.
Here, too, they came to protect him.	Бул жерде да алар аны коргоо үчүн келишкен.
Things happen, and then other things.	нерселер да болот, анан башка нерселер.
This is my only long game in oil today.	Бул менин бүгүнкү мунайдагы жалгыз узак оюнум.
It does not stop us from growing, having fun, and becoming human.	Бул бизге өсүүгө, көңүл ачууга жана адам болууга тоскоол болбойт.
If the medicine does not work, the patient may die or get sick.	Дары иштебегендиктен бейтап өлүп же ооруп калышы мүмкүн.
This phenomenon distorts the truth.	Бул көрүнүш чындыкты тескери бурат.
Then she met a man.	Андан кийин ал бир киши менен таанышты.
Finally he decided to get some water.	Акыры ал өзүнө суу алууну чечти.
Certainly not every time.	Албетте, ар бир жолу эмес.
The second method is to improve on this.	Экинчи ыкма бул боюнча жакшыртуу болуп саналат.
They are more like people.	Алар көбүрөөк адамдарга окшош.
Repeat this process on your other leg.	Бул процессти экинчи бутуңузда кайталаңыз.
He finally released his hand.	Акыры анын колун бошотту.
The first night we had dinner.	Биринчи түнү биз кечки тамактандык.
I'll call again.	Мен дагы бир аз чалам.
I'm old now.	Мен азыр карып калдым.
But this is a great science.	Бирок бул улуу илим.
There were many bad presses.	Көптөгөн жаман прессалар болгон.
We live in a world where we need money to live.	Биз жашоо үчүн акча керек болгон дүйнөдө жашап жатабыз.
All in one meal.	Баары бир тамакта.
Maybe he closed his eyes.	Балким көзүн жумса.
You are not your brain.	Сен сенин мээң эмессиң.
I remember sleeping very well that night.	Ошол түнү абдан жакшы уктаганым эсимде.
I am one of the speakers at the bottom of the article.	Мен макаланын астындагы сүйлөгөндөрдүн биримин.
It was there that they left.	Ошол жерде, алар таштап кеткен жерде эле.
Most things came out of the box.	Көпчүлүк нерселер кутудан чыккан.
He almost did.	Ал дээрлик кылды.
Apparently he wanted slow?	Кыязы, ал жай каалаган?
When he left, he changed.	Ал кеткенден кийин, ал өзгөрдү.
Remove from heat.	Оттон алып салыңыз.
It's strong.	Бул күчтүү.
Again they appeared.	Кайра алар пайда болду.
Who knows what will happen to him.	Андан эмне болорун ким билет.
You can create a lot of article programs.	Сиз макала программаларыңызды көп жасай аласыз.
The violence he experienced seemed to resonate in his ears.	Ал башынан өткөргөн зордук-зомбулук анын кулагына жаңыргандай болду.
The long war is over.	Узак согуш акыры бүттү.
I know yours.	Мен сеникини билем.
What is in that box today.	Бүгүн ошол кутуга эмне кирет.
This is a direct check.	Бул түздөн-түз текшерүү болуп саналат.
He needed to know why you left.	Ал сага эмнеге кеткенин билиши керек болчу.
I hope they can help us one day.	Алар бир күнү бизге жардам бере алат деп үмүттөнөм.
But that is about to change.	Бирок бул да өзгөрөт.
Her mother must come back now.	Апасы азыр кайтып келиши керек.
Therefore, we need to solve the problem together.	Ошондуктан маселени биргелешип чечишибиз керек.
I didn’t know it at the time, but it was.	Мен аны убагында билчү эмесмин, бирок ушундай болчу.
He used words similar to mine.	Ал мага окшош сөздөрдү колдонгон.
This will not happen again in the near future.	Мындай жагдайлар жакын арада кайталанбайт.
We can't be.	Биз боло албайбыз.
Don't fight it.	Муну менен күрөшпө.
I entered my name and date on each page.	Ар бир бетке атымды жана датаны киргиздим.
I saw the last of them.	Мен алардын акыркысын көрдүм.
Or just not here.	Же жөн эле жерде эмес.
But they were both older than they were.	Бирок экөө тең жашынан ашык китеп окуп жатышты.
I will not name him in my house.	Менин үйүмдө анын атын атабайм.
The government will try.	Өкмөт аракет кылат.
We are given this direction.	Бизге ушундай багыт берилген.
In fact, they were here.	Чынында, алар бул жерде эле.
He had to win.	Ал жеңишке жетиши керек болчу.
More writing has appeared in separate sections.	Көбүрөөк жазуу өзүнчө бөлүктөрдө пайда болду.
I have had this situation many times.	Мындай жагдай менде көп жолу болгон.
Later, my two children came home from school.	Кийинчерээк эки балам мектептен келишет.
They did this with the term "movement."	Алар муну “кыймыл” деген термин менен жасашкан.
I am smart.	Мен акылдуумун.
These are not words, who said them.	Бул сөздөр эмес, аларды ким айтты.
Share with your friends.	Досторуңуз менен бөлүшүңүз.
It is clear that they are not serious.	Алар олуттуу эмес экени көрүнүп турат.
To name it, they tied something to the contract.	Атын аташ үчүн алар келишим боюнча бир нерсеге байланган.
But he could not catch them.	Бирок ал аларды кармай алган жок.
Thank you for your questions.	Суроолоруңуз үчүн рахмат.
They sleep in the car with the equipment.	Алар техникасы менен унаасында укташат.
Everyone had.	Ар кимде бар болчу.
After all these years, it is bigger and better than before.	Бул жылдар өткөндөн кийин, ал мурдагыдан да чоң жана жакшыраак.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
Improved the manuscript.	Кол жазманы жакшыртты.
I was also impressed.	Мен өзүм да таасирлендим.
We are the same with our most familiar patterns.	Биз эң тааныш үлгүлөрүбүз менен бирдейбиз.
Is this the only way to get anywhere by car?	Каалаган жерге машина менен жетүүнүн жалгыз жолу ушулбу.
And it's not small.	Жана ал кичинекей эмес.
But I think you go through it at least once a day.	Бирок сен менин оюмдан күнүнө жок дегенде бир жолудан өтөсүң.
In the meantime, try to be patient.	Азырынча сабырдуу болууга аракет кылыңыз.
This is not for complex systems.	Бул татаал системалар үчүн эмес.
But that’s where they met with nothing.	Бирок алар эч нерсе менен жолугушкан жерде.
Many are supported by family and friends.	Алардын көбү үй-бүлөсү жана достору тарабынан колдоого алынат.
I'm still thinking about that.	Дагы эле ошол жөнүндө ойлонуп жатам.
This problem is really a mental thing.	Бул көйгөй чындап эле психикалык нерсе.
Maybe he was a better person than I was.	Балким, ал менден жакшыраак адам болгондур.
They take away the opportunity to exist from these people.	Алар бул адамдардан бар болуу мүмкүнчүлүгүн тартып алышат.
Specific parameters were recorded for each patient.	Ар бир бейтап үчүн конкреттүү параметрлер жазылган.
They only sell products, and few know how to use them.	Алар буюмдарды гана сатышат, ал эми колдонууну билгендер аз.
Only a thousand men stood before him.	Анын алдында араң эле миң киши турду.
I'm glad it wasn't in vain.	Мен анын текке кетпегенине кубанычтамын.
But we build the stage.	Бирок биз сахна курабыз.
We cannot accept this as normal.	Биз муну кадимкидей кабыл ала албайбыз.
He must be.	Ал болсо керек.
It could be me.	Бул мен болушу мүмкүн.
He must have confused my work with someone else.	Ал менин ишимди башка бирөө менен чаташтырса керек.
I left the car door open.	Мен машинанын эшигин ачык калтырдым.
We will explain this in this chapter.	Муну биз ушул бөлүмдө түшүндүрөбүз.
And new drugs can't do that.	Жана жаңы дарылар буга себеп боло албайт.
Few are trained to share our stories.	Биздин окуяларды бөлүшүүгө үйрөтүлгөндөр аз.
I recognized this place, the white beauty under the deep blue sky.	Мен бул жерди, терең көк асмандын астындагы аппак сулуулукту тааныдым.
Maybe my mother's relationship with my father made me think of this.	Мүмкүн апамдын атам менен болгон мамилеси мени бул ойдон чыгарды.
They are never responsible for their actions.	Алар эч качан өз иштери үчүн жоопкерчиликти алышпайт.
as planned.	пландаштырылгандай эле.
I don’t know how serious that is.	Мен канчалык олуттуу экенин билбейм.
I think they are the best.	Мен алар мыкты деп ойлойм.
I still remember those arguments.	Ошол талашып-тартышкан учурлар азыр да эсимде.
This may sound strange, but it's true.	Бул кызыктай угулушу мүмкүн, бирок бул чындык.
I didn’t want to make a decision.	Мен чечим кабыл алгым келген жок.
Your sister did the same.	Эжең да ошондой кылды.
It didn't hurt anything.	Эч нерсеге зыян келтирген жок.
We received this news and it was great news for us.	Биз бул кабарды алдык жана бул биз үчүн чоң жаңылык болду.
It was some kind of football game.	Кандайдыр бир футбол оюну болду.
No one will say again what I will say or not say.	Эмне деп айтам, айтпайм деп кайра эч ким айтпайт.
We were one soul in two bodies.	Биз эки денеде бир жан болчубуз.
I never had a chance.	Менде эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
The protagonist does not have it at this point.	Каарманда бул учурда ага ээ эмес.
It must be implemented.	Аны ишке ашыруу керек.
You really are.	Сен чын эле.
Don't say a word to anyone.	Эч кимге бир сөз айтпа.
He knew what he wanted and how to achieve it.	Ал эмнени каалап жатканын жана ага кантип жетүүнү билген.
He had said too much.	Ал өтө эле көп айткан болчу.
Both steps were expected.	Эки кадам тең күтүлгөн болчу.
We didn’t have much time to think about that story.	Ошол окуяда биз ойлонууга көп убакыт болгон жок.
It's less complicated than it seems.	Бул сезилгенден азыраак татаал.
Here before they open.	Алар ачылганга чейин бул жерде.
I don't understand how this was done.	Бул кантип жасалганын түшүнбөйм.
He did not lie down on the bed.	Ал төшөккө жатпады.
He is killing himself.	Ал өзүн өлтүрүп жатат.
He sat on the bed and stared at her.	Ал керебетке отуруп, аны карап турду.
To this day.	Ушул күнгө чейин.
No one answered.	Эч ким жооп берген жок.
So you don’t have a good image to start with.	Демек, сизде баштала турган жакшы образ жок.
When done, it should look like the second picture.	Бүткөндөн кийин ал экинчи сүрөткө окшош болушу керек.
This year felt different.	Бул жыл башкача сезилди.
This is where your faith is built by seeing the truth.	Бул жерде чындыкты көрүү аркылуу ишенимиңиз түзүлөт.
You know yourself, you know your family.	Өзүңдү билесиң, үй-бүлөңдү да билесиң.
Life is the same.	Жашоодо баары бирдей.
None of this makes sense.	Мунун эч бири мааниси жок.
Then I fainted.	Ошондон кийин эле эсим ооп кеттим.
And this message feels profound.	Жана бул билдирүү терең сезилет.
With this program we can change image files very quickly.	Бул программанын жардамы менен биз сүрөт файлдарын абдан тез өзгөртөбүз.
I am on the floor.	Мен полдо жатам.
I had just returned from a visit to the doctor.	Мен доктурга баргандан жаңы эле келдим.
It turned out to be harder than they expected.	Бул алар күткөндөн да кыйын болуп чыкты.
Today's players did not believe in the situation at that time.	Азыркы оюнчулар ал кездеги абалга ишенишчү эмес.
You don’t think about it or try to control it.	Сиз бул жөнүндө ойлонуп же башкарууга аракет кылбаңыз.
This blog will be a window into my world.	Бул блог менин дүйнөмө терезе болот.
Nobody was particularly interested in the events.	Окуялар эч кимди өзгөчө кызыктырган жок.
You say you won't kill.	Сен өлтүрбөйсүң, дейсиң.
I like a flat life.	Мага жалпак жашоо жагат.
And so it was.	Жана ошондой болду.
But there were some problems.	Бирок кээ бир көйгөйлөр пайда болду.
It took me a whole time.	Бул мени бүтүндөй убакытка алып барды.
It was definitely a risk.	Бул, албетте, тобокелчилик болчу.
Or to control.	Же контролдоо үчүн.
He wanted to go.	Ал баргысы келди.
At least not in the beginning.	Жок дегенде башында эмес.
People are wild.	Адамдар жапайы.
This is great for kids.	Бул балдар үчүн абдан жакшы.
You fell in love with such a man and married him.	Ушундай бирөөнү сүйгөндөн кийин ага үйлөнгөнсүң.
The download is almost complete.	Жүктөө дээрлик бүттү.
The affect was flat and he lost interest in his family and friends.	Аффект жалпак болуп, үй-бүлөсүнө жана досторуна болгон кызыгуусун жоготкон.
You can't find the item anymore.	Эми буюмду таба албайсың.
These are the people we follow.	Мына ошол адамдар биз артынан барышат.
The name of the program is the name of the program.	Программанын аталышы программанын аталышы.
Go inside and look around.	Ичкери кирип тегерегине кара.
Let me solve this, and then let's talk.	Мага муну чечүүгө уруксат бер, анан сүйлөшөлү.
Then count to thirty-two.	Андан кийин отуздан экинчи санга чейин сана.
They ask us to lie to other family members.	Алар башка үй-бүлө мүчөлөрүнө калп айтуубузду суранышат.
Let him tell the story in his own words.	Окуяны өз сөзү менен айтып берсин.
He did not have any strong feelings.	Ага эч кандай катуу сезимдер болгон эмес.
Many supported it, while others argued that it was not necessary.	Көптөр колдоду, айрымдар мунун кереги жок деп эсептешти.
This clearly changes the direction of movement.	Бул ачык-айкын кыймыл багытын өзгөртөт.
And we needed it.	Жана бизге керек болчу.
Therefore, his data were excluded from this study.	Ошондуктан анын маалыматтары бул изилдөөдөн алынып салынган.
I could change it in an instant.	Мен бир заматта өзгөртө алмакмын.
This has never occurred to me.	Мындай нерсе менин башыма эч качан кирген эмес.
Very comfortable, safe and suitable for children.	Абдан ыңгайлуу, коопсуз жана балдарга ылайыктуу.
You can see the full list here.	Толук тизмени бул жерден көрө аласыз.
People want to hear the truth.	Эл чындыкты уккусу келет.
One after another.	Биринин артынан бири.
It's really expensive.	Бул чынында абдан кымбат.
If there are no results, the list is empty.	Эгер жыйынтык болбосо, тизме бош болот.
Send it home with your feelings.	Сезимдериңиз менен үйүңүзгө жөнөтүңүз.
His technique is perfect, he does everything right.	Анын техникасы идеалдуу, бардыгын туура жасайт.
It was good because we pushed each other.	Жакшы болду, анткени бири-бирибизди түрттүк.
I think this is a good sign.	Бул жакшы жышаан деп ойлойм.
They were there.	Алар ошол жерде болчу.
You need to camp well outside and outside the wall.	Сиз сыртта жана дубалдан жакшы артка конуш керек.
But we will test it.	Бирок биз аны сынайбыз.
Then ideas started coming.	Анан идеялар келе баштады.
Blood on my head, blood on my hands.	Башымда кан, колумда кан.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болчу.
The software that helps you does not work on your computer.	Компьютериңизде жардам бере турган программа иштебейт.
He sat up straight in a chair, in military style.	Ал креслого түз отурду, аскердик стилде.
There were significant key effects of time on each child’s outcome.	Ар бир баланын жыйынтыгы боюнча убакыттын олуттуу негизги таасирлери бар болчу.
I also love dogs.	Мен да иттерди жакшы көрөм.
Then use your child to plan and party.	Андан кийин балаңызды пландоодо жана кечени өткөрүүдө колдоңуз.
Or sell the slander.	Же жаманатты сат.
How hard those long years must have been.	Ошол узак жылдар кандай кыйын болсо керек.
I never wanted a match so much.	Мен эч качан матчты мынчалык каалаган эмесмин.
This may be a feature.	Бул өзгөчөлүк болушу мүмкүн.
This exercise can be done lying on your back.	Бул көнүгүү чалкасынан жатып аткарылышы мүмкүн.
Field players are stars.	Талаадагы оюнчулар жылдыздар.
They can get it too.	Алар аны да алышы мүмкүн.
This was a good reason to leave home as soon as possible.	Бул мүмкүн болушунча тезирээк үйдөн кетүүгө жакшы себеп болгон.
The conditions were simple.	Шарттары жөнөкөй эле.
I am sitting in a cafe on the corner.	Мен бурчтагы кафеде отурам.
He set the glass on the table.	Ал стаканды столдун үстүнө койду.
This will help reduce any security risks.	Бул кандайдыр бир коопсуздуктун коркунучун азайтууга жардам берет.
She thought she could really love him.	Ал чындап эле аны сүйүшү мүмкүн деп ойлоду.
I told him it was good news.	Мен ага бул жакшы кабар экенин айттым.
We didn't want to see him.	Биз аны көргүбүз келген жок.
I need to leave.	мен кетишим керек.
However, this power distribution system poses a number of problems.	Бирок бул электр энергиясын бөлүштүрүү системасы бир катар көйгөйлөрдү жаратат.
Time is not on our side.	Убакыт биз тарапта эмес.
It was a small thing, but it made it impossible.	Бул кичинекей нерсе болчу, бирок мүмкүн эмес кылды.
They were angry.	Алар ачууланды.
In addition, you can pay for your order with your mobile phone.	Мындан тышкары, сиз мобилдик телефонуңуз менен заказыңызды төлөй аласыз.
I could never do that.	Мен эч качан андай кыла алмак эмесмин.
I've said enough.	Мен жетиштүү айттым.
There are different people in this world.	Бул дүйнөдө ар кандай адамдар бар.
The grain does not follow.	дан ээрчибейт.
It is open.	Ал ачык.
They were very professional in every aspect of the process.	Алар процесстин ар бир жагында абдан профессионалдуу болушкан.
Don't worry if other children are neighbors.	Башка балдар кошуна болсо, кабатыр болбоңуз.
He remained in office for ten months.	Ал кызматта он ай калды.
Enjoy your trip.	Сапарыңыздан ырахат алыңыз.
This will only limit your audience.	Бул аудиторияңызды гана чектейт.
Unfortunately, none of it led anywhere.	Тилекке каршы, анын эч кимиси эч жакка алып барган эмес.
Most of the children are his age.	Балдардын көбү анын жашында.
What was left behind came to his mind.	Артында калганы анын оюна келди.
I knew that scene.	Мен ал көрүнүштү билдим.
And the same thing with men.	Ал эми эркектер менен бирдей эле нерсе.
He was there for two weeks.	Ал жерде эки жума болду.
Still, he ran slowly.	Ошентсе да акырын чуркады.
Most of them did.	Алардын көбү кылган.
Than what the world was like.	Дүйнө кандай болгонуна караганда.
We looked out the window.	Терезеден сыртты карадык.
Or a ring.	Же шакек.
It didn't matter to him.	Ал үчүн бул маанилүү эмес болчу.
The latter should never be true.	Акыркы эч качан чындык болбошу керек.
Go now.	Азыр барып.
It was as if he had died there.	Ал ошол жерде туруп өлгөндөй болду.
At the same time, some work harder than others to make difficult things more popular.	Мында кээ бирөөлөр кыйын нерселерди популярдуу кылуу үчүн башкаларга караганда көбүрөөк иштешет.
All the same.	Баары бир.
Now it will be in one form or another.	Эми ал тигил же бул формада болот.
I just think it’s really sad.	Мен жөн гана чындап кайгылуу деп ойлойм.
Nobody used this table.	Бул үстөлдү эч ким колдонгон жок.
People had little money.	Элдин акчасы аз болчу.
This applies to every country in the world.	Бул дүйнөнүн ар бир өлкөсүнө тиешелүү.
Put as many walls as possible between you and the outside.	Сиз менен сырттын ортосуна мүмкүн болушунча көп дубал коюңуз.
It wasn’t good, though.	Бул жакшы болгон эмес, бирок.
Some years and more.	Кээ бир жыл жана андан да көп.
There is a bigger group than you think.	Сиз ойлогондой чоң топ бар.
No music this time.	Бул жолу музыка жок.
Two months ago, he did not know how to answer her questions.	Эки ай мурун ал анын суроолоруна кантип жооп берерин билбей калмак.
Looks like I'm not that important.	Мен анча маанилүү эмесмин окшойт.
He smiled at me again.	Ал мага кайра жылмайып койду.
With the number of global memories, this is good.	Глобалдык эс тутумдагы саны менен, бул жакшы.
I am happy to review this.	Мен бул карап чыгууга кубанычтамын.
This is the average background of many other devices.	Бул көптөгөн башка түзмөктөрдүн фонунун орточо көрсөткүчү.
His son touched his eyes and his face opened.	Көзүнө уулу тийди, жүзү ачылды.
But not much.	Бирок көп эмес.
For example, a call to the tax office.	Мисалы, салык кызматына телефон чалуу.
I don't understand why not now.	Эмнеге азыр эмес экенин түшүнө албай жатам.
Plus, you're on your own.	Андан тышкары, сен өз алдынчасың.
The four of us ride.	Төртөөбүз минебиз.
Again he was wrong.	Кайра ал жаңылыптыр.
Then he asked my name.	Анан менин атымды сурады.
It was scary to see him.	Аны көрүү коркунучтуу болду.
Of course, it has the power to change your whole life.	Албетте, бул сиздин бүт жашооңузду өзгөртө турган күчкө ээ.
You've lost someone, you've lost a lot.	Бирөөнү жоготтуңуз, көп нерсени жоготтуңуз.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
The choice of material is due to two reasons.	материалды тандоо эки себеп менен шартталган.
When the children are ready, they walk.	Балдар даяр болгондо басышат.
I don't know how many days have passed.	Арадан канча күн өткөнүн билбейм.
You are happy, and so are your students.	Сиз бактылуусуз, окуучуларыңыз да бактылуу.
On the table.	Столдо.
I will never forget this horrible afternoon.	Мен бул коркунучтуу түштөн кийин эч качан унутпайм.
This is not something that works for me.	Бул мен үчүн иштеген нерсе эмес.
He hadn't been in years.	Ал бир нече жылдан бери болгон эмес.
Log in to send us feedback.	Бизге пикир жөнөтүү үчүн кириңиз.
He managed to think of her without crying.	Ал ыйлабай эле аны ойлогонго да үлгүрдү.
To protect it.	Аны коргоо үчүн.
This could be another book.	Бул дагы башка китеп болушу мүмкүн.
We worked out the details step by step.	Биз майда-чүйдөсүнө чейин акырындап иштеп чыктык.
ideal touch.	идеалдуу тийүү.
You need to know who to trust and who not to trust.	Сиз кимге ишенип, кимге ишене албасыңызды билишиңиз керек.
They explain services and treat customers with respect.	Алар кызматтарды түшүндүрүп, кардарларга урмат-сый менен мамиле кылышат.
Of course not.	Албетте, андай болмок эмес.
That’s my opinion, though.	Менин оюм ушул, бирок.
Better than I could have ever done.	Мен эч качан кыла алмак эмес, алда канча жакшы.
This is really a very forward thinking.	Бул, чынында, абдан алдыга ой жүгүртүү.
I don't want to catch you.	Мен сени кармагым келбейт.
No significant differences in gender were found.	Жынысы боюнча олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
But this story still leaves us with many questions.	Бирок бул окуя дагы эле бизге көптөгөн суроолорду калтырды.
I don't know what to call it.	Мен аны эмне деп аташымды билбейм.
It doesn't work for me.	Бул мен үчүн иштебейт.
Parents do this for their children.	Ата-энелер муну балдары үчүн жасашат.
You will do your best to carry out this order.	Сиз бул буйрукту аткаруу үчүн эң жакшы аракет кыласыз.
Something deepened.	Бир нерсе тереңдеп кетти.
The issue has become important in litigation.	Маселе сот процессинде маанилүү болуп калды.
Not even with you.	Жада калса сени менен эмес.
I don't like it.	Мага бул жакпайт.
People know them immediately.	Аларды адам дароо билет.
What a wonderful business to be in.	Кандай сонун бизнесте болуу.
Section.	Бөлүм.
He asked me to bring him tea and food.	Ал мага чай, тамак алып келүүнү суранып жатты.
It took me a while.	Мага бир аз убакыт керек болду.
And you get it.	Жана сиз аны аласыз.
Money is money.	Акча - бул акча.
They were a really good couple.	Алар чындыгында абдан жакшы түгөй болушкан.
I couldn’t save my friends.	Мен досторумду сактап кала албадым.
It was easy together.	Чогуу оңой эле.
It really surprised me and caught my attention.	Бул мени чындап таң калтырды жана көңүлүмдү бурду.
She was his last wife.	Ал анын акыркы аялы болгон.
He is today.	Ал бүгүн.
The same thing has happened in the last two years.	Акыркы эки жылда болуп өткөн окуяларга да ушундай.
I could not eat and closed my eyes last night.	Тамак иче албай, кечээ кечинде көзүмдү араң жумдум.
This is not anyone's business in our books.	Бул биздин китептерде эч кимдин иши эмес.
In addition, here are some useful results for its applications.	Мындан тышкары, анын колдонмолору үчүн пайдалуу бир нече натыйжалар бул жерде да берилген.
Probably something that exists in the rest of the world.	Балким, дүйнөнүн калган бөлүгүндө бар нерсе.
This cannot be expected, no one can wait.	Муну күтүүгө болбойт, эч ким күтө албайт.
A few seconds later, three enemies fell.	Бир нече секунддан кийин үч душман түшүп калды.
See what words or art indicate as a good start.	Сөздөр же искусство эмнени жакшы башталыш катары көрсөтүп жатканын карагыла.
I have to run.	Мен чуркашым керек.
A perfect village.	Кемчиликсиз айыл.
He can really shoot the ball.	Ал топту чындап ата алат.
If the demand for production is very high.	Эгерде өндүрүшкө болгон суроо-талап өтө чоң болсо.
But, of course, it means something.	Бирок, албетте, бир нерсени билдирет.
I would be grateful if someone knew why this could happen.	Кимдир бирөө бул эмне үчүн болушу мүмкүн экенин билсе ыраазы болот элем.
I took his hand.	Мен анын колун кармадым.
He looked out the window.	Ал терезени карады.
But that doesn't make it any better.	Бирок бул аны жакшыраак кылбайт.
This disease occurs at birth.	Бул оору төрөлгөндө пайда болот.
But in a sense, travel is like money.	Бирок, кандайдыр бир мааниде саякаттоо акчага окшош.
He met with police today.	Ал бүгүн полиция менен жолугушту.
I had to get up early.	Мен эрте турууга туура келди.
You are really very interesting.	Сиз чындап эле абдан кызыктуусуз.
This is the name of the plant.	Бул өсүмдүктүн аты.
Physical objects vs.	Физикалык объекттер vs.
I couldn't look him in the eye.	Көрсө көзүн карай албадым.
Issued by the Government.	Өкмөт тарабынан берилген.
The master does not talk about it.	Агай бул тууралуу айтпайт.
Not the best in the world, but it could have been worse.	Дүйнөдөгү эң мыктысы эмес, бирок андан да жаман болушу мүмкүн эле.
If he was right, he was really right.	Эгер адилеттүү болсо, ал чындап эле адилеттүү болгон.
College is much more important now.	Колледж азыр алда канча маанилүү.
The wizard starts working in safe mode.	Мастер коопсуз режимде иштей баштайт.
It just takes time.	Бул жөн гана убакытты талап кылат.
Choose a new location next to each planet.	Ар бир планетанын жанынан жаңы жерди тандаңыз.
The children were healthy and active.	Балдардын ден соолугу чың жана активдүү болчу.
I want to take another chance.	Мен дагы бир мүмкүнчүлүк алгым келет.
Developed the idea.	Идеясын иштеп чыккан.
Working with his money and companies.	Анын акчасы жана компаниялары менен иштөө.
It has no place, but it has a direction and a length.	Анын орду жок, бирок багыты да, узундугу да бар.
You are your own person, but you are my responsibility.	Сен өзүңдүн адамсың, бирок сен менин жоопкерчилигимсиң.
It was a client who just had to talk.	Бул жөн гана сүйлөшүү керек болгон кардар болчу.
But nothing could prepare him for the truth.	Бирок аны чындыкка эч нерсе даярдай алмак эмес.
It still works today.	Ал бүгүнкү күндө дагы иштейт.
Officers saw children beating the dog.	Кызматкерлер итти сабаган балдарды көрүшкөн.
There are no conditions he must fulfill.	Ал аткарышы керек эч кандай шарттар жок.
Fire was the main source of heat.	От жылуулуктун негизги булагы болгон.
So it was with his body.	Анын денеси да ошондой болгон.
Maybe you can have both.	Мүмкүн экөөңөрдү тең аласыңар.
Hands forward, fingers open.	Колдору алдыга, манжалары ачык.
They arrived at the scene very quickly.	Алар окуя болгон жерге абдан тез жетип келишти.
I need a good place to sit.	Мага отура турган жакшы жер керек.
Then he died unknowingly.	Анан ал билбей каза болду.
It's something that will last forever for me.	Бул мен үчүн түбөлүккө кала турган нерсе.
Do what you think is best for you.	Сизге ылайыктуу деп тапкан нерсени кыла бериңиз.
These people will challenge your judgment.	Бул адамдар сиздин өкүмүңүзгө шек келтирет.
I had to live.	Мен жашашым керек болчу.
I was older.	Мен улуураак болчумун.
Please pass the word.	Сураныч, сөздү өткөрүп бериңиз.
I believe there are many other people in them.	Мен ишенем, алардын башка көптөгөн адамдар бар.
We need to think like one person.	Биз бир кишидей ойлонушубуз керек.
I hope you hate me.	Мени жек көрөсүң деп ишенем.
The range of products is very diverse.	буюмдардын ассортименти абдан ар түрдүү.
Now it makes sense.	Эми мунун мааниси бар.
The only difference is in the language.	Бир гана айырмасы тилде.
Then these people must be held accountable.	Анан бул адамдар жоопко тартылышы керек.
There would be blood.	Кан болмок.
a solution.	бир чечим.
They can make the situation worse.	Алар абалды ого бетер начарлатышы мүмкүн.
Probably so.	Көбүнчө ушундай болгондур.
Then he took control again.	Анан ал кайрадан көзөмөлгө алды.
To be able to write.	Жазуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болуу үчүн.
It took all night to shoot the stage.	Сахнаны тартууга бүт түн керек болчу.
First, the support speed is very slow.	Биринчиден, колдоо ылдамдыгы өтө жай.
This is the best place in the world.	Бул дүйнөдөгү эң жакшы жер.
I went there several times, but never.	Ал жакка бир нече жолу бардым, бирок эч качан.
You could call it an ideal topic.	Сиз аны идеалдуу тема деп атасаңыз болот.
It doesn't work exactly.	Бул так иштебейт.
Twice as much in love and affection.	Сүйүүдө жана сүйүүдөн эки эсе көп.
His hand was close to his mouth.	Анын колу оозуна жакын эле.
You need to protect yourself.	Сен өзүңдү сакташың керек.
I don't really think so.	Мен чындап ойлобойм.
You need to understand that.	Сиз муну түшүнүшүңүз керек.
But this is not entirely clear.	Бирок бул толугу менен ачык-айкын эмес.
Your father will be released in a few days.	Атаң бир нече күндүн ичинде боштондукка чыгат.
But my suggestion still remains.	Бирок менин сунушум дагы эле кала берет.
That is a fact.	Бул факт.
I know this name, but I don’t remember why.	Мен бул ысымды билем, бирок эмне үчүн эсимде жок.
This will keep you interested too.	Бул сиздин да кызыгууңузду сактайт.
I didn't have a chance.	Менде мүмкүнчүлүк болгон жок.
The third part.	Үчүнчү бөлүгү.
The experimental results are the average of the five test results.	Эксперименттик натыйжалар беш сыноо натыйжаларынын орточо мааниси болуп саналат.
I hope it’s not a scary thing to read.	Мен окуу үчүн коркунучтуу нерсе эмес деп үмүттөнөм.
I didn't have that much space.	Ушунчалык ордум жок болчу.
The third meeting.	Үчүнчү жолугушуу.
It was quick and easy.	Бул тез жана жеңил болду.
He always makes mistakes.	Ал дайыма ката берет.
So he goes.	Ошентип, ал барат.
I'll find it.	Мен аны табам.
He doesn't look at me anymore.	Ал дагы мени карабайт.
A little boy is like you, and a woman is like you.	Кичинекей бала да сага окшош, аял да сага окшош.
We don't want them here.	Биз алардын бул жерде болушун каалабайбыз.
But the reason is simple.	Бирок, себеби жөнөкөй.
does not pass on to others.	башкаларга өткөрүп бербейт.
But there is a good reason.	Ал эми мунун жакшы себеби бар.
This is the only way to learn.	Бул үйрөнүүнүн жалгыз жолу.
He did not even believe that he was dead.	Анын өлгөнүнө да ишенген жок.
They answer us.	Алар бизге жооп беришет.
And years later.	Жана жылдан кийин.
However, little research has been reported on natural products.	Бирок, табигый продуктулар жөнүндө аз изилдөөлөр билдирилди.
I would say they will succeed again.	Алар дагы ийгиликке жетет деп айтат элем.
They cry for their condition.	Алар өздөрүнүн абалына ыйлашат.
No more.	Жетишет.
You have chosen to fight evil.	Сен жамандык менен күрөшүүнү тандадың.
The year will be very exciting and there will be a little change at the end.	Жыл абдан кызыктуу болот, акырында бир аз өзгөрүү болот.
Maybe he thought he was doing a show for her.	Балким, ал ага спектакль жасап жатат деп ойлогон.
They are items.	Алар пункт болуп саналат.
So the only answer is to show your strength.	Демек, жалгыз жооп - күчүңүздү көрсөтүү.
The context is important.	Контекст маанилүү.
Yes, you should buy this book.	Ооба, бул китепти сатып алышыңыз керек.
These are probably not the only ones.	Булар гана айтылбаса керек.
But I didn't need to be heard before.	Бирок ага чейин мени угуунун кереги жок болчу.
We can get a record with a record information property.	Биз рекорддук маалымат мүлкү менен жазууну ала алабыз.
If so, just re-enter.	Эгер андай болсо, жөн гана кайра киргизиңиз.
This may have come out incorrectly.	Бул туура эмес чыккан болушу мүмкүн.
Of course it felt that way.	Албетте, ушундай сезилди.
Here he is.	Мына, кетти.
Her mother was not happy.	Апасынын аягы бактылуу болгон эмес.
His gaze was as loud as his voice.	Анын көз карашы үнүндөй катуу экен.
And used as derived.	Жана алынган катары колдонулат.
On the ship.	Кемеде.
They usually cook, but they don't light fires.	Негизинен тамак жасашат, бирок от жагышпайт.
So I look for nothing but friends.	Ошондуктан мен достордон башка эч нерсе издебейм.
I did two hundred.	Мен эки жүз кылдым.
Unfortunately, this is not the case as a business.	Тилекке каршы, бизнес катары андай болбой калат.
Politics is probably making things worse.	Саясат, балким, ишти ого бетер начарлатып жатат.
You have done nothing wrong.	Сен эч кандай туура эмес кылган жоксуң.
And what a style.	Анан кандай стиль.
He had just returned.	Ал жаңы эле кайтып келди.
We believed.	Биз ишендик.
It has a lot of good content.	Ал көп жакшы мазмунга ээ.
These people, as far as I know, have never killed.	Бул адамдар, менин билишимче, эч качан киши өлтүрүшкөн эмес.
Continue if you wish.	Кааласаңыз улантыңыз.
It was just what things were.	Бул жөн эле нерселер кандай болгон.
I stopped and tried to get closer.	Мен токтодум, жакындаганга аракет кылдым.
Of course, I don’t think he likes it.	Албетте, ал жактырбайт деп ойлобойм.
You are blood too.	Сен да кансың.
It had nothing to do with him.	Бул ага тиешеси жок болчу.
I can come back to my world and live well enough.	Мен өз дүйнөмө кайтып келип, жетиштүү жакшы жашай алам.
Do not check the temperature when there is meat in the appliance.	Аппараттын ичинде эт болгондо температураны текшербеңиз.
Something like that.	Ушуга окшогон нерсе.
More, more, much smaller.	Көп, көп, алда канча кичине.
This can lead to cancer.	Бул рак оорусуна алып келиши мүмкүн.
My son, beer is for adults.	Уулум, сыра чоңдор үчүн.
At first glance, the boat was not very small.	Жакындан көргөндө кайык анчалык деле кичинекей эмес болчу.
But each memory has its limits.	Бирок ар бир эстутумдун өзүнүн чеги болот.
Click on the image below to see her story.	Анын окуясын көрүү үчүн төмөнкү сүрөттү басыңыз.
They agree with the declared values.	Алар жарыяланган баалуулуктарга макул.
He had children.	Анын балдары бар болчу.
Mark the moment when he is doing something right.	Ал бир нерсени туура кылып жаткан учурду белгиле.
It was an opportunity for you.	Бул сенин бир мүмкүнчүлүгүң болчу.
That is why we do not forget the past.	Ошондуктан биз өткөндү унутпайбыз.
The number of studies included was small.	камтылган изилдөөлөрдүн саны аз болгон.
He felt his heart stop for a moment.	Бир саамга жүрөгү токтоп калганын сезди.
But his brain was still working.	Бирок анын мээси дагы эле иштеп жатты.
For example, while sleeping.	Мисалы, уктап жатканда.
That's right.	Туура бар.
I love it here.	Мен бул жерде аны жакшы көрөм.
He said it could be helpful.	Ал пайдалуу болушу мүмкүн экенин айтты.
I consider myself very friendly and interesting.	Мен өзүмдү абдан достук жана кызыктуумун деп эсептейм.
I feel it now.	Мен аны азыр сезип жатам.
Work.	Иштеңиз.
He was young again, not so much.	Ал дагы бир жолу жаш болчу, анчалык деле көп эмес.
We play for ourselves and let people see.	Биз өзүбүз үчүн ойноп, эл көрсүн.
I sit on the bed and close my eyes.	Мен керебетке отуруп, көзүмдү жумуп жатам.
That said, it’s not about perfect records.	Бул кемчиликсиз рекорддор жөнүндө эмес, дешти.
Looks like we might lose you for a while.	Бир аз убакытка чейин биз сени жоготуп алышыбыз мүмкүн окшойт.
We wrote the school and filled out the forms.	Мектепти жазып, формаларды толтурдук.
He had a purpose.	Анын максаты бар болчу.
He died again.	Кайрадан өлдү.
Here is what every home needs.	Бул жерде ар бир үйгө керектүү нерсе.
He also has a book.	Анын да китеби бар.
I died and it killed me.	Мен өлдүм жана бул мени өлтүрдү.
They were young, but it felt like my parents ’parties.	Алар жаш эле, бирок бул менин ата-энемдин кечелери сыяктуу сезилди.
He raised his knees and lay down again.	Ал тизесин өйдө көтөрүп, кайра жатты.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
I am now focusing on writing content.	Мен азыр мазмун жазууга өзгөчө көңүл буруп жатам.
Keep them out of direct sunlight in the afternoon.	Түштөн кийин аларды күн тийгенден алыс кармаңыз.
Good luck finding it.	Аны табууга ийгилик.
They provided us with dinner.	Алар бизди кечки тамак менен камсыз кылышты.
When he heard this, he laughed.	Ал муну угуп, күлүп жиберди.
I think they started to catch up.	Менимче, алар кармай башташты.
Both players lose at the same time.	Эки оюнчу тең бир убакта утулат.
He denied the pain.	Ал ооруну четке койду.
In recent days, many men have been called to active service.	Акыркы күндөрү көптөгөн эркектер активдүү кызматка чакырылды.
But not exactly the same.	Бирок такыр эле бирдей эмес.
Credit with other people who were there.	Ошол жерде болгон башка адамдар менен кредит.
Let the movie do its job.	Кино өз ишин кыла берсин.
They return to their source.	Алар өз булагына кайра түшөт.
Here is the last chance.	Мына, акыркы мүмкүнчүлүк.
Both are used in the role of close air support.	Экөө тең жакын аба колдоо ролунда колдонулат.
Only two of them were close.	Алардын экөөсү гана жакын эле.
He did not know me.	Ал мени таанычу эмес.
Everyone, of course, wants to know about the new baby.	Ар бир адам, албетте, жаңы бала жөнүндө билгиси келет.
Especially if it’s with someone else.	Айрыкча, ал башка бирөө менен болсо.
The age of the victim is important.	Жабыркаган адамдын жашы маанилүү.
The next day I went back to school and didn't tell anyone.	Эртеси кайра мектепке бардым, эч кимге айтпадым.
We could not stop smoking until the end.	Аларды аягына чейин чекпей коё албадык.
He had stopped walking.	Ал басууну токтоткон болчу.
There is nothing to do in the open world.	Ачык дүйнөдө кыла турган эч нерсе жок.
I used to live here.	Мен мурда ушул жерде жашачумун.
He just hoped they could stand it.	Ал жөн гана алар туруштук бере алат деп үмүттөндү.
That seemed like the right thing to do.	Бул туура нерседей сезилди.
Bring them here and keep them warm.	Аларды бул жакка алып келип, жылытып койгула.
There was no way to escape.	Качууга мүмкүнчүлүк болгон жок.
Yes, for everyone.	Ооба, баары үчүн.
The staff was very helpful.	Кызматкерлер абдан пайдалуу болду.
You learn quickly.	Тез үйрөнөсүң.
Let me break it down for you.	Менин силер үчүн, аны талкалап көрөлү.
Both were good.	Экөө тең жакшы эле.
Some say it is easy to read.	Кээ бирөөлөр окууга да жеңил деп айтышат.
I worked well there.	Мен ал жерде жакшы иштедим.
And even worse.	Жана андан да жаман.
I know you're smart.	Мен сенин акылдуу экениңди билем.
You had time in those days.	Ошол күндөрү убактың бар эле.
Most people who read this will never see the inside of these pages.	Муну азыр окуп жаткандардын көбү бул барактардын ичин эч качан көрүшпөйт.
This only happens once a year.	Бул жылына бир гана жолу болот.
He wanted to do more, see more, and be more.	Көбүрөөк кылып, көптү көрүп, көп болгусу келген.
They had lunch at the bottom of the tree.	Алар бактын түбүндө түшкү тамактанышты.
So I went to high school.	Ошол үчүн мен орто мектепте сабак алгам.
Thinking is the nature of your mind.	Ойлонуу сиздин акылыңыздын табияты.
He understands what is happening.	Ал эмне болуп жатканын жакшы түшүнөт.
The video shows that you are doing the right thing.	Видеодон туура кылып жатканыңыз көрүнүп турат.
Do not list them.	Аларды тизмеге жазбаңыз.
Regardless of the price, you get what you pay for.	Баасына карабастан, сиз төлөгөн нерсени аласыз.
You are very welcome.	Сиз абдан кош келиңиз.
We will be strong.	Биз күчтүү болобуз.
I called him.	Мен аны чакырдым.
They are telling everything they told women then.	Ошол кезде аялдарга айткандарынын баарын азыр айтып жатышат.
In fact he liked both sides of the house.	Чындыгында ал үйдүн эки тарабында абдан жакты.
The tour got worse and worse.	Гастроль барган сайын начарлап кетти.
In the first year we will send you a new mechanism.	Биринчи жылы биз сизге жаңы механизмди жөнөтөбүз.
No complications or other adverse effects were observed.	Татаалдыгы же башка терс таасирлери байкалган эмес.
It's wrong.	Бул туура эмес.
She was his only sister.	Ал анын жалгыз эжеси болчу.
Usually, this does not work very well.	Адатта, бул абдан жакшы иштебейт.
Or impossible.	Же мүмкүн эмес.
I like that he is active without using the word.	Мен анын сөздү колдонбостон, активдүү экенин жакшы көрөм.
Again, the opportunity to sign it was a great thing.	Кайрадан, ага кол коюу мүмкүнчүлүгүбүз чоң нерсе болду.
But that was to be expected.	Бирок муну күтүш керек болчу.
I'm in the car and on the road.	Мен машинедемин жана жолдо баратам.
It was a lot of fun to be with them.	Алар менен бирге болуу абдан кызыктуу болду.
Made and designed experiments.	Эксперименттерди жасаган жана долбоорлогон.
You can probably change your life a lot.	Сиз балким көп жашоону өзгөртө аласыз.
It seems to be within reach of both of us.	Ал экөөбүзгө тең кол жетчү жерде керектей.
But now he did not mind talking about it.	Бирок азыр ал жөнүндө айтууга каршы болгон жок.
Another man was sitting next to the driver in the front seat.	Алдыңкы орунда айдоочунун жанында дагы бир адам отурган.
At least it worked.	Жок дегенде бул иштеди.
As a murdered person.	Өлтүрүлгөн адам катары.
Come on, tell me how you are.	Кел, кандайсың, айтчы.
When he returned home, police arrested him.	Ал үйүнө кайтып келгенден кийин полиция аны камакка алган.
His skin was black, and if it was dark blue, it was as black as black.	Анын териси кара, эгер кара көк болсо, кара сыяктуу кара болчу.
So we were equal.	Ошентип биз тең болчубуз.
And we fought this fight.	Жана биз бул күрөштү өткөрдүк.
But after a few seconds, the water level drops to very low.	Бирок бир нече секунддан кийин суунун деңгээли өтө төмөн болуп калат.
But just because you can live so long doesn't mean you can't live.	Бирок сиз ушунчалык көп жашай алсаңыз, бул сиз жашаганыңызды билдирбейт.
But he saw it.	Бирок ал аны көрдү.
But you get up again.	Бирок сен кайра турасың.
There is no point in another study on the facts of this case.	Бул иштин фактылары боюнча башка окуунун мааниси жок.
He keeps it in a box.	Ал кутучада сактайт.
It will also make your life easier.	Бул сиздин жашооңузду жеңилдетүүгө да жардам берет.
And not just obvious things.	Жана айкын нерселер гана эмес.
But it was very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу болду.
Of course, he ruled the church.	Албетте, ал чиркөөнү башкарган.
The government did not further appeal the case.	Өкмөт бул иш боюнча андан ары даттанган жок.
It's too scary.	Бир топ коркунучтуу.
Water level.	Суунун деңгээли.
Such a trial could take several years.	Мындай соттук териштирүүгө бир нече жыл өтүшү мүмкүн.
But it’s not just any exercise.	Бирок, кандайдыр бир машыгуу гана эмес.
So this is clearly unique.	Ошентип, бул ачык-айкын өзгөчө болуп саналат.
Now listen, man.	Эми ук, адам.
In that war, you die without a good purpose.	Ошол согушта сиз жакшы максатсыз өлөсүз.
Once there was a problem in the newspaper.	Бир жолу гезитте кыйынчылык болгон.
I wonder how this is happening.	Бул кандай болуп жатканы кызык.
This will not help your video.	Бул сиздин видеоңузга эч кандай жардам бербейт.
Looks new !.	Жаңы окшойт!.
We just want our children to have a better life.	Биз жөн гана балдарыбызга жакшы жашоону каалайбыз.
He told me what to do.	Ал мага эмне кылуу керектигин айтты.
They would keep order.	Алар тартипти сакташмак.
I haven't done anything for a while.	Мен бир аз убакыт бою эч нерсе кылган жокмун.
They include.	Алар кирет.
There is something that works for you.	Сиз үчүн иштеген бир нерсе бар.
He went up to them on the water.	Ал суунун үстүнө чыгып, аларга жөнөдү.
We will consider it later.	Биз аны кийинчерээк карап чыгабыз.
He has a special name, but don't worry about the name.	Анын өзгөчө аты бар, бирок атка кабатыр болбо.
I found a lot in the state.	Мен штаттан көп нерсени таптым.
My daughter is seven.	Кызым жетиде.
It couldn’t take less care.	Бул аз кам көрө алган жок.
I don't know what to do to fix it.	Муну оңдоо үчүн эмне кыларымды билбей турам.
In your opinion, it is very good.	Сиздин көз карашыңыз боюнча, ал абдан жакшы.
This only applies to one person.	Бул бир гана адамга туура келет.
There is no water.	Суунун көрүнүшү жок.
He’s certainly not human, but this detail takes him one step further.	Ал, албетте, адам эмес, бирок бул детал аны дагы бир кадамга алып барат.
I was so upset that it was only five weeks.	Болгону беш жума болуп калганына аябай капа болдум.
These symptoms usually last from a few minutes to a few hours.	Бул белгилер, адатта, бир нече мүнөттөн бир нече саатка чейин пайда болот.
Love is not difficult, but the mind does.	Сүйүү татаал эмес, бирок акыл аны ушундай кылат.
You will soon know how strong the silence is.	Жымжырттыктын канчалык катуу экенин жакында билесиз.
Don't send me anything to eat.	Сен мага жегенге эч нерсе жибербе.
They are doing things.	Алар нерселерди кылып жатышат.
I got out of the cold myself.	Мен өзүм сууктан чыктым.
You never knew him.	Сен аны эч качан тааныган эмессиң.
He was as thin as a stick.	Ал таяктай арык болчу.
I haven't seen him since.	Ошондон бери аны көргөн жок.
Then he went to church.	Андан кийин ал чиркөөгө кетти.
Simple and intimate and beautiful.	Жөнөкөй жана жакын жана сулуу.
They are far more than the wise.	Алар акылдуулардан алда канча көп.
Cut into four parts.	төрт бөлүккө кесип.
We are looking forward to the next project.	Биз кийинки долбоорду чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
What happened then, I can't find now.	Ал кезде эмне болгон, азыр мен эмне экенимди таба албайм.
He knows everything so far.	Ал ушул убакка чейин баарын билет.
His condition is serious but stable.	Анын абалы оор, бирок туруктуу.
At least that’s my reading, what do you think.	Жок дегенде, бул менин окуум, сиз эмне деп ойлойсуз.
You should definitely buy well below the fair market price.	Сиз, албетте, адилеттүү базар баасынан бир топ төмөн сатып алышыңыз керек.
I went to the bathroom myself.	Мен өзүм дааратканага бардым.
Of course, this is part of the story.	Албетте, бул окуянын бир жагы.
They were in last place.	Алар акыркы орунда болушкан.
Available surveys on request.	Сураныч боюнча жеткиликтүү изилдөөлөр.
Unless you're someone else.	Сен дагы бирөө болбосоң.
This may be incorrect.	Бул туура эмес болушу мүмкүн.
Patients were divided into two groups.	Бейтаптар эки топко бөлүнгөн.
Requirements for the communication area.	Байланыш аймагына талаптар.
What is he saying today.	Ал бүгүн эмне деп жатат.
Not just me.	Мага эле эмес.
We will not leave because we did it right.	Биз муну туура кылгандыктан кетпейбиз.
Find the right balance between warmth and warmth.	Жылуу жана жылуу ортосундагы туура балансты табуу.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
There was no name in his eyes.	Анын көздөрүндө болгон бир да ысым жок эле.
We used one process to solve or control another process.	Биз башка процессти чечүү же көзөмөлдөө үчүн бир процессти колдондук.
After that, you have no luck.	Ошондон кийин сенин жолуң жок.
He just stared at her.	Ал жөн гана аны карап турду.
In such cases.	Мындай жагдайларда болот.
Those and shoes.	Ошол жана бут кийим.
But please talk about something else.	Бирок, сураныч, башка нерсе жөнүндө сүйлөшөлү.
He turned his face to the side for a second.	Ал бир секундага жүзүн капталга бурду.
Her husband was not with her.	Күйөөсү аны менен болгон эмес.
I played around and thought the security was on as usual.	Мен тегеректеп ойноп, коопсуздук кадимкидей күйүп турат деп ойлоп жаттым.
I wanted someone to do something to stop it.	Мен кимдир бирөө аны токтотуу үчүн бир нерсе кылышын кааладым.
And it works well.	Жана жакшы иштейт.
He was not a baby.	Ал наристе эмес болчу.
Of course, he did not love everyone.	Албетте, ал баарын сүйчү эмес.
There is a lack of knowledge on both sides.	Эки тараптан тең билим жетишсиз.
Everyone should give their own meaning to the story.	Ар бир адам окуяга өзүнүн маанисин бериши керек.
The weight of the ice was getting heavier.	Муздун салмагы өтө көп болуп бара жатты.
These methods are difficult to achieve using expensive and inexpensive equipment.	Бул ыкмалар кымбат жана арзан жабдууларды колдонуу менен жетишүү кыйын.
It was great, for a long time.	Бул абдан жакшы болду, көпкө чейин.
He may have been killed before the officer could complete his mission.	Балким, ал офицер миссиясын аягына чыгара электе өлтүрүлгөн.
The most important thing for him is his family.	Ал үчүн эң негизгиси үй-бүлөсү.
I knew you were coming.	Мен сенин келериңди билгем.
This did not really surprise me.	Бул мени чындап таң калтырган жок.
We had a similar problem with some customers.	Бизде кээ бир кардарлар менен ушундай эле маселе болгон.
Yes, that was my other opinion.	Ооба, бул менин башка оюм болчу.
There was very little blood.	Кан абдан аз болгон.
Something in front of me.	Менин алдымда турган нерсе.
He also wanted to play.	Ал да ойногусу келген.
When they love you.	Алар сени сүйгөндө.
Things need to change.	Иштер өзгөрүшү керек.
There was no time to ask why.	Себебин сураганга убакыт болгон жок.
Most of the cases in the literature occurred during the first year.	Адабияттагы учурлардын көбү биринчи жылдын ичинде болгон.
In this case, the instance variable works best for you.	Бул учурда инстанция өзгөрмөсү сиз үчүн эң жакшы иштейт.
There is a light picture on the left.	Сол жакта көрүнгөн жарык сүрөтү бар.
There is no evidence.	Эч кандай далил жок.
The same thing happened in other parts of the world.	Дүйнөнүн башка аймактарында да ушундай болгон.
Or it is against the law.	Же бул мыйзамга каршы келет.
You can read our analysis of what made it so wonderful here.	Сиз бул жерде эмне мынчалык сонун кылган биздин талдоо окуй аласыз.
I thought it would be interesting to know.	Муну билүү кызыктуу болот деп ойлодум.
She needs love and something sweet.	Ал сүйүүгө жана таттуу нерсеге муктаж.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
The door at the end of the hall was closed.	Залдын аягындагы эшик жабык экен.
I feel a little better now.	Азыр өзүмдү бир аз жакшы сезип жатам.
They missed out on his candidacy.	Алар ага талапкер болуу мүмкүнчүлүгүн колдон чыгарышты.
Two years will kill me.	Эки жыл мени өлтүрөт.
The date may have expired to fill in previous entries.	Дата мурунку жазууларды толтуруу үчүн өткөн болушу мүмкүн.
It's not just that.	Бул эле эмес.
One day there will be a big blow.	Бир күнү чоң сокку болот.
All four patients were male.	Бейтаптардын төртөө тең эркек.
Don't do that, he thought.	Антпессиң, — деп ойлоду ал.
We had a conversation.	Экөөбүз бир сүйлөштүк.
Then he goes to bed.	Анан төшөккө кетет.
If anything, they seem to be holding on.	Эгер бир нерсе болсо, алар карманып жаткандай сезилет.
There was no sound.	Бир да үн угулбады.
But most sensible people do not think so.	Бирок көпчүлүк эстүү адамдар муну ойлошпойт.
These terms should include both groups and individuals.	Бул терминдер топторду да, жеке адамдарды да камтысын.
Life is a process of self-knowledge.	Жашоо бул өзүбүздү таанып билүү процесси.
Then he got used to it and smiled.	Анан ал көнүп, жылмайып койду.
I fall asleep again.	кайра уктайм.
We loved him no matter what.	Биз аны эч нерсеге карабай сүйчүбүз.
Tell him who you are and show him the knife.	Ага ким экениңди айт, ошол бычакты көрсөт.
It took a full day to shoot the clip in its entirety.	Клипти толугу менен тартууга толук бир күн кетти.
To me, it’s getting hot here.	Мага, бул жерде ысык болуп баратат.
The procedure was then repeated to the other party.	Андан кийин жол-жобосу башка тарапка кайталанды.
The first is this.	Биринчиси бул.
Yes, this is my place, he thought.	Ооба, бул менин жерим, деп ойлоду ал.
He sat up and began to play.	Ал ордунан отуруп, ойной баштады.
I asked what was going on.	Эмне болуп жатканын сурадым.
Another question.	Дагы бир суроо.
He obviously just wants to move on and forget.	Ал ачык эле жөн гана жылдырууну жана унутууну каалайт.
We found evidence for interactions between unique and unique.	Биз уникалдуу жана уникалдуу ортосундагы өз ара аракеттенүү үчүн далилдерди таптык.
I don't believe them.	Мен аларга ишенбейм, ишенген эмесмин.
We do not think that we will die.	Биз да өлөбүз деп ойлобойбуз.
Here is the key seat phone.	Бул жерде ачкыч отургуч телефон.
I was happy to be out of it.	Мен андан бир кесимден чыкканым үчүн бактылуу болдум.
This group is known as selection.	Бул топ тандоо катары белгилүү.
But we can tell the difference.	Бирок биз айырманы айта алабыз.
If you change your mind, call.	Эгер оюңуз өзгөрсө, чалыңыз.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
You've probably seen the numbers.	Сиз сандарды көргөн чыгарсыз.
Analyzed the results.	Натыйжаларды талдап чыкты.
The connection is no longer maintained.	Туташуу мындан ары сакталбайт.
But they were fast.	Бирок алар тез эле.
We need to enjoy it.	Биз андан ырахат алышыбыз керек.
Two other study groups were included in this study.	Бул изилдөөгө башка эки изилдөө тобу киргизилген.
He allowed her to accept him voluntarily.	Ал аны өз каалоосу менен кабыл алууга уруксат берди.
The details were worked out immediately.	Деталдары дароо эле иштелип чыкты.
That is why we love him.	Ошондуктан биз аны сүйөбүз.
We see this as an opportunity for growth.	Биз муну өсүш үчүн мүмкүнчүлүк катары карап жатабыз.
There was no physical evidence.	Эч кандай буюм далилдери болгон эмес.
He completely lost his identity.	Ал өзүнүн инсандыгын толугу менен жоготкон.
Then they analyzed the data for even longer.	Анан алар андан да көп убакытка маалыматтарды талдап чыгышты.
They didn’t want to be what they were.	Алар эмне болгусу келбеди.
Sometimes and not often.	Кээде эле эмес, көп учурда.
I don't care if there are windows or a lot of space.	Мен терезелердин же көп орундун болушуна маани бербейм.
Finally we came to a large room with a flat floor.	Акыры тегиз полу бар чоң бөлмөгө келдик.
They intended to follow.	Алар ээрчүүгө ниеттеништи.
But the idea is great.	Бирок идея сонун.
I approached, but all was not well.	Мен жакындадым, бирок баары жакшы болгон жок.
Let him know what to do.	Ага эмне кылууну билсе экен.
As mentioned above.	Жогоруда айтылгандай.
But not because he has no friends.	Бирок анын достору жок болгондуктан эмес.
Be comfortable.	Өзүңө ыңгайлуу бол.
I never.	Мен эч качан.
The field here is much smaller, but the view is generally better.	Бул жердеги талаа кыйла кичине, бирок көрүү жалпысынан жакшыраак.
I felt his skin for the first time.	Мен анын терисин биринчи жолу сездим.
The accused is wrong.	Айыпталуучу туура эмес.
Their focus is on results, not actions.	Алардын көңүлү иш-аракеттерге эмес, натыйжаларга бурулат.
I mean, they weren't cheap.	Айтайын дегеним, булар арзан болгон эмес.
In fact, it is the only thing that is permanent in our lives.	Чынында биздин жашообузда туруктуу болгон жалгыз нерсе.
I really need to see people.	Мен чындыгында адамдарды көрүшүм керек.
That’s not to say it’s over for the year.	Бул жыл үчүн бүттү деп айтууга болбойт.
It was expensive too.	Бул да кымбат болчу.
Technical equipment is highly recommended.	Техникалык жабдуулар абдан сунушталат.
The device is much more powerful.	Аппарат алда канча күчтүү.
I will provide more information in the coming days.	Кийинки күндөрү кененирээк маалымат берем.
You can't trust these people.	Сиз бул адамдарга ишене албайсыз.
The additional costs of these methods are often overlooked.	Бул ыкмалар менен кошумча чыгымдар көп учурда этибарга алынбайт.
The role can be a database user or a database group.	Рол маалымат базасын колдонуучусу же маалымат базасынын тобу болушу мүмкүн.
The white kids in the class didn't understand.	Класстагы ак түстөгү балдар түшүнбөй калышты.
He enjoyed the event as much as he enjoyed it.	Ал анын күтүлбөгөн жерден ырахат алганы сыяктуу, андан аркы окуядан да ырахат алды.
These cards are a bit of a “hit or miss” for me.	Бул карталар мен үчүн бир аз "хит же сагындым".
Say "no thanks" to people without any other explanation.	Башка эч кандай түшүндүрмөсүз адамдарга "жок рахмат" деп айтыңыз.
Go to the figure.	Фигурага бар.
To date, only a few reports have been published on this topic.	Бүгүнкү күнгө чейин, бул тема боюнча бир нече гана баяндамалар жарыяланган.
He looked at the stone.	Ал ташты карап чыкты.
I donated blood for this car.	Мен бул машина үчүн кан бердим.
I joined later, for a similar reason.	Мен дагы бир аздан кийин, ушуга окшош себеп менен кошулдум.
We don't need you to do them.	Аларды аткарышыңдын бизге кереги жок.
Yes, the truth is we can't control people.	Ооба, чындык биз адамдарды башкара албайбыз.
Check your oil level daily.	Майдын деңгээлин күн сайын текшериңиз.
Just keep it to yourself.	Бир гана сураныч, муну өзүбүзгө сактайлы.
you are not me '.	сен мен эмессиң'.
Nothing less.	Эч нерсе кем эмес.
We have a lot more.	Бизде дагы көп нерсе бар.
Maybe they are waiting for me to answer and listen to me.	Балким, алар өз жоопторун берип, менин сөзүмдү угууну күтүп жатышкандыр.
There is no bitterness in my body.	Ачуу денемде жок.
Click.	Басыңыз.
Love me or hate me.	Мени сүй же мени жек көр.
This is something you can do on your own.	Бул өз алдынча кыла турган нерсе.
Money is beyond them and can never make them truly happy.	Акча алардан тышкары жана аларды эч качан чындап бактылуу кыла албайт.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
These days people are building everywhere.	Бул кундерде адамдар бардык жерде куруп жатышат.
There is just space in the middle.	Ортосунда жөн гана мейкиндик бар.
He was able to walk, run, and jump with his injured leg.	Ал табигый түрдө басып, чуркай, жаракат алган буту менен секире алчу.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
Functions of the organism, p.	Организмдин функциялары, с.
His letter was from them.	Анын каты алардан болгон.
Just look at the record.	Жөн гана рекордду кара.
The teachers are amazing.	Мугалимдер укмуш.
This discussion is more relevant now than it was recorded.	Бул талкуу жазылып алынганга караганда азыр актуалдуу.
Most of it seemed to be getting worse this year.	Быйыл анын көбү жаман болуп жаткандай сезилди.
It killed him.	Бул аны өлтүрдү.
However, the results obtained differ in their nature and values.	Бирок, алынган натыйжалар алардын белгиси жана баалуулуктары боюнча айырмаланат.
But no, that was not the case.	Бирок жок, андай болгон жок.
He knows me very well.	Ал мени абдан жакшы билет.
One volume had three issues.	Бир томдун үч маселеси бар болчу.
My father knows that. 	Муну атам билет. 
I never know exactly what it is.	бул эмне экенин эч качан так билбейм.
He begins to cry.	Ыйлай баштайт.
Neither did his wife.	Аялы да кылган эмес.
Instead, he asked the right questions.	Тескерисинче, ал туура суроолорду берди.
Now he could hear what they were saying.	Эми ал алардын эмне деп жатканын угуп турду.
I was surprised, however.	Мен таң калдым, бирок.
I've lost people before.	Мен мурда адамдардан айрылгам.
I need to stop lying to myself.	Өзүмө калп айтканды токтотушум керек.
I thought it was a dreamy sound.	Мен кыялданган үн деп ойлодум.
But he wanted so much.	Бирок ал ушунча келген.
There would be a surprise in the four stores.	Төртөө дүкөндө сюрприз болмок.
Do you think they wanted to tell me something?	Алар мага бир нерсе айткысы келди деп ойлойсуңбу?
It was a serious business.	Бул олуттуу бизнес болчу.
I'm still trying to decide what car to buy.	Мен дагы эле кандай машина алаарымды чечүүгө аракет кылып жатам.
I also felt this pain.	Бул ооруну мен да сездим.
This is not the same solution.	Бул бир эле чечимди колдонуу эмес.
We speak.	Биз сүйлөйбүз.
You never know when it will happen.	Качан болоорун эч качан билбейсиң.
It was wonderful.	Бул сонун болгон.
I will explain why.	Мен эмне үчүн түшүндүрүп берем.
I really need to go home.	Мен чындап эле үйгө кетишим керек.
It was easy to feed four people.	Ал эми төрт адамды бакканга оңой эле.
There was only one thing he could do.	Муну бир гана нерсе кыла алмак.
I think slowly.	Мен акырын ойлоном.
Be who you want to be.	Ким болгуңуз келсе, болуңуз.
The two girls cannot be opposed.	Эки кыздын карама-каршы болушу мүмкүн эмес.
I said no food.	Мен тамак жок дедим.
Still, you will improve over time.	Барибир убакыттын өтүшү менен жакшырасыз.
Then stay here.	Анда бул жерде тур.
It was a big thing for him.	Бул ал үчүн чоң нерсе болду.
Some of the people who work here are good.	Бул жерде иштегендердин айрымдары жакшы.
I mean, they just left.	Айтайын дегеним, алар жөн эле кетти.
He took the low and made it high.	Ал төмөндү алып, аны бийик кылды.
Many stories.	Көптөгөн тарых.
Go to the next site.	Кийинки сайтка өтүңүз.
But he is my best friend.	Бирок ал менин эң жакын досум.
Such a statement is incorrect on construction.	Мындай билдирүү курулуш боюнча туура эмес.
I just have to leave.	Мен жөн гана кетишим керек.
We think he might not do that.	Ал андай кылбашы мүмкүн деп ойлойбуз.
Let's look at the whole picture, the whole meal.	Бүтүндөй сүрөткө, бүт тамакка кайрылып көрөлү.
But the opposite is happening.	Бирок болуп жаткан нерсе таптакыр тескери.
A small red light was on in one of the front windows.	Алдыңкы терезелердин биринде кичинекей кызыл жарык күйүп турган.
I will never know where you are going with them.	Мен алар менен кайда бара жатканыңды эч качан биле албайм.
It’s just not the same.	Бул жөн эле бирдей эмес.
They lose value.	Алар баасын жоготот.
But he does not remember when this conversation took place.	Бирок бул сүйлөшүү качан болгону эсинде жок.
My father is a fair man.	Менин атам адилеттүү адам.
Pour yourself a little beer.	Өзүңүзгө бир аз сыра куюңуз.
My mother lives on the street.	Апам көчөдө жашайт.
Listen, learn and know your place.	Угуңуз, үйрөнүңүз жана өз ордуңузду билиңиз.
And we see a lot of that.	Жана биз булардын көбүн көрөбүз.
He was definitely hiding something from me.	Ал сөзсүз менден бир нерсени жашырып жүргөн.
We need new tools.	Жаңы куралдар керек.
No, no other questions.	Жок, башка суроолор жок.
Only a few of them do not know it yet.	Алардын айрымдары гана аны азырынча билбейт.
He found various ways to benefit her.	Ал ага пайдалуу болуунун ар кандай жолдорун тапты.
This is who we are.	Бул биз кимбиз.
This is my first day back in practice.	Бул менин практикага кайтып келген биринчи күнүм.
Patients were divided into two groups.	Бейтаптар эки топко бөлүндү.
I don't want to be with him.	Мен анын жанында болгум келбейт.
But this was not surprising.	Бирок бул таң калыштуу болгон жок.
And those years were quiet.	Жана бул жылдар тынч эле.
Write in full at the address indicated on the card.	Карточкада көрсөтүлгөн дарекке толук жазыңыз.
And the women who noticed it.	Жана аны байкаган аялдар.
But you can't walk into a reading room like that.	Ал эми окуу залына минтип баса албайсың.
It was the middle of winter.	Кыштын ортосу болчу.
But this does not mean that there is nothing we can do.	Бирок бул биз кыла турган эч нерсе жок дегенди билдирбейт.
My personal opinion and politics are important.	Менин жеке көз карашым, саясат маанилүү.
I can finish my report and leave it at that.	Мен докладымды бүтүрүп, муну таштап кете алам.
This new experience changed my life forever.	Бул жаңы тажрыйба менин жашоомду биротоло өзгөрттү.
Not next time.	Кийинки жолу болмок эмес.
Thus, a detailed analysis of the phase was not possible for these studies.	Ошентип, этаптын толук талдоо бул изилдөөлөр үчүн мүмкүн болгон эмес.
This time I left it with my mother.	Бул жолу аны апам менен калтырдык.
I care.	Мен кам көрөм.
You are over.	Сен үстүндө.
It was a little close.	Бул бир аз жакын эле.
They nodded briefly.	Алар кыскача баш ийкешти.
We hope you enjoyed the show.	Шоу сизге жакты деп ишенебиз.
After a few days, we became like everyone else.	Бир нече күндөн кийин башкалардай болуп кеттик.
We made it for him.	Биз ал үчүн жасадык.
I have that car in my head.	Менин башымда ошол машина бар.
This can be a game problem.	Бул оюн көйгөйү болушу мүмкүн.
The cause of the disease is unknown.	Оорунун себеби белгиленбейт.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Жок дегенде мага ошондой көрүндү.
You made our job easier and it was a real pleasure.	Сиз биздин жумушту жеңилдеттиңиз жана бул чындап эле ырахат болду.
You are not my friend.	Сен менин досум эмессиң.
I was excited and just wanted to finish.	Мен толкунданып, жөн эле бүтүргүм келди.
It was a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык болду.
They were too small for full size.	Алар толук өлчөмү өтө кичинекей болгон.
I think it will be a good thing when it's over.	Бүткөндө жакшы көрүнүш болот деп ойлойм.
He went somewhere.	Бир жакка кетти.
Most recent.	Эң акыркы.
Thanks for reading and we will catch you later!	Окуганыңыз үчүн рахмат жана кийинчерээк сизди кармайбыз!.
I can't live without true love.	Мен чыныгы сүйүүмсүз жашай албайм.
It's hard.	Бул катуу болот.
He does not deserve it, no matter how he appears.	Ал кандай пайда болсо да, ага татыктуу эмес.
This was not required.	Бул талап кылынган эмес.
Any questions can be emailed.	Ар кандай суроолор менен электрондук болот.
Usually, they tried to climb.	Адатта, алар көтөрүлүүгө аракет кылышкан.
You can't see our winter sales.	Биздин кышкы сатууларыбызды көрүшсө болбойт.
You must sit down.	Сен отурушуң керек,- деди.
It's green.	Ал жашыл.
I was young then, you know.	Мен анда жаш болчумун, билесиң.
There were no conflicts between political parties.	Саясий партиялардын ортосунда эч кандай чыр чыккан жок.
Your health problems and goals are yours alone.	Ден соолук маселелери жана максаттарыңыз сизге гана таандык.
It's time to play a little game.	Кичинекей оюн ойноого убакыт келди.
No one knows exactly why.	Эмне үчүн экенин эч ким так билбейт.
Let's do it.	Келгиле, аны ишке ашыралы.
Time is running out.	Убакыт өтө аз калды.
But that's not the point.	Бирок бул кеп эмес.
I can't change them.	Мен аларды өзгөртө албайм.
Then again serious.	Андан кийин кайра олуттуу.
Or beautiful, for that.	Же сулуу, бул үчүн.
Some people are coming.	Кээ бир адамдар келе жатышат.
We have found enough parts to identify it.	Аны аныктоо үчүн биз анын жетиштүү бөлүктөрүн таптык.
Digital input of text terms between elements.	элементтердин ортосундагы тексттик терминдердин санарип киргизүү.
There was an attack.	Кол салуу болду.
The air was calm.	Аба тынч эле.
Pour in the chicken and mix well.	Тоок этине куюп, жакшылап аралаштырыңыз.
It became a bigger picture.	Бул чоңураак сүрөт болуп калды.
You are more than you appear.	Сиз көрүнгөндөн да көбүрөөксүң.
I was there for three days.	Мен ал жерде үч күн болдум.
They lived hard and played hard.	Алар кыйын жашап, катуу ойношту.
We see ordinary birds.	Кадимки канаттууларды көрө беребиз.
Last time we talked.	Акыркы жолу сүйлөшкөнбүз.
The coming months will be even more difficult.	Ал эми алдыдагы айларда дагы оор күндөргө туш болобуз.
Then tell me what happened.	Анан эмне болгондугу тууралуу маалымат бер.
But that was the way things were then.	Бирок ошол кездеги иштер ушундай болгон.
I like music.	Мен музыканы жакшы көрөм.
Check your weight and balance.	Салмагыңызды жана балансыңызды текшериңиз.
It was too early to get tired.	Чарчаганга али эрте болчу.
He was completely gone.	Ал толугу менен жок болуп кеткен.
And look at this logic.	Жана бул логиканы карап көрүңүз.
Thus, the above paragraph does not apply in their case.	Ошентип, жогорудагы пункт алардын учурда колдонулбайт.
Then the light will be on.	Ошондо жарык ачык болот.
The real truth lies somewhere in the middle.	Чыныгы чындык ортосунда бир жерде жатат.
But let's face it.	Бирок моюнга алалы.
I looked at her daughter and smiled.	Мен анын кызын карап жылмайып койдум.
I decided that was enough.	Бул жетиштүү деп чечтим.
I'm so glad I bought it.	Мен сатып алганыма абдан кубанычтамын.
In every ear.	Ар бир кулакта.
This is usually due to some kind of control issue.	Бул, адатта, кандайдыр бир контролдоо маселесине байланыштуу.
Of course, trust plays a role.	Албетте, ишеним ролду ойнойт.
What was it like.	Ал кандай болгон.
Then I used it for the practice of interviewing.	Андан кийин мен аны интервью суроо практикасы үчүн колдондум.
You move every minute.	Сиз мүнөт сайын кыймылдасыз.
I needed a career and money.	Мага карьера жана акча керек болчу.
No one was interested in drugs or anything else.	Эч ким баңгизат же башка нерсеге кызыккан эмес.
It was just so much fun to play.	Ал жөн гана ойноо абдан кызыктуу болчу.
He turned pale.	Ал кубарып кеткен.
One task at a time.	Бир убакта бир милдет.
He had to lift the chair, the car was so big.	Ал отургучту көтөрүшү керек болчу, машина ушунчалык чоң болчу.
I can speak as an attached officer.	Мен тиркелген офицер катары сүйлөй алам.
However, this is not entirely true.	Бирок, бул толугу менен туура эмес.
And it may not be long.	Ал эми көпкө чейин эмес болушу мүмкүн.
His house also burned down.	Анын үйү да күйүп кеткен.
Then everything moved quickly.	Андан кийин баары тез жылып кетти.
He gave him our orders.	Ал ага биздин буйруктарды берди.
And that's good.	Жана бул жакшы.
You can be a married person.	Сиз үй-бүлөлүү адам боло аласыз.
An example had to be given.	Мисал келтириш керек болчу.
I love people.	Мен элди сүйөм.
Two are for families and can sleep up to six people.	Экөө үй-бүлөлөргө арналган жана алты кишиге чейин уктайт.
Nothing in my life seems real.	Менин жашоомдо эч нерсе реалдуу сезилбейт.
I didn't want to, again.	Каалабадым, дагы бир жолу.
Two weeks have passed since the attack.	Кол салуудан бери эки жума өттү.
My little finger is saying we'll meet again.	Кичинекей манжам дагы жолугабыз деп жатат.
They were pointing at you through his back window.	Алар сага анын арткы терезесинен манжасын берип жатышты.
Stay with us.	Биз менен кал.
In addition, the fresh blood was of a similar color.	Кошумчалай кетсек, жаңы чыккан кан да окшош түстө болгон.
It was very similar.	Бул абдан окшош болчу.
I'll try to do this later.	Мен муну кийинчерээк жасаганга аракет кылам.
I tell myself that my friends are good.	Досторум жакшы деп өзүмө айтам.
And it's actually worse.	Анан чындыгында андан да жаман.
He inspects the trees anyway.	Ал баары бир дарактарды текшерет.
And the address of the party to be served.	Ал эми тейлене турган тараптын дареги.
If you have health insurance, you don't need to do anything.	Эгерде сизде ден соолук камсыздандыруу болсо, анда эч нерсе кылуунун кереги жок.
There is nothing to do.	Айла турган эч нерсеси жок.
They are right in some things and wrong in others.	Алар кээ бир нерселерде туура, башкаларында туура эмес.
He did not know who was there.	Ал жерде ким бар экенин билген жок.
He loved to travel.	Ал саякаттаганды жакшы көрчү.
Not necessarily a sign of a good night.	Сөзсүз эле жакшы түндүн белгиси эмес.
Without that right, they would not have suffered a real loss.	Мындай укук жок болсо, алар чыныгы жоготууга учурашкан эмес.
I come into the world by car.	Дүйнөгө машина менен келем.
He doesn’t ask my opinion anyway.	Ал баары бир менин оюмду сурабайт.
We had a wonderful month in many ways.	Биз көп жагынан сонун айды өткөрдүк.
Ten years later it was twice as much.	Он жылдан кийин эки эсе көп болгон.
But it comes at a high price.	Бирок ал кымбат баада келет.
presence vs.	катышуусу vs.
And no more sleep.	Анан дагы уйку жок.
I can't look there.	Мен ал жерди карай албайм.
But he did not tell his people much about them.	Бирок алар жөнүндө элине көп айткан эмес.
I know the streets now.	Мен азыр көчөлөрдү билем.
Be with your child and be comfortable.	Балаңыздын жанында жана ыңгайлуу болсун.
After a comfortable trip.	Ыңгайлуу сапардан кийин.
He saw the defendant trying to open the window of the room.	Соттолуучу бөлмөнүн терезесин ачууга аракет кылганын көргөн.
My head goes back to my neck, I can't stand up.	Башым мойнума артка кетет, ордумда тура албайм.
Temperature rise.	Температуранын көтөрүлүшү.
And it really makes sense.	Жана чындап эле мааниси бар.
You wouldn’t be better off.	Сен жакшы болмок эмес.
I think you wanted to say the same.	Менимче, сиз да ошону айткыңыз келди.
These are often called rain.	Булар көбүнчө жамгыр деп аталат.
This guy will take you.	Бул жигит сени алат.
The demand is there.	Талап ошол жерде.
From exercise and education to movement and interaction.	Көнүгүү жана билим берүүдөн кыймылга жана өз ара аракеттенүүгө чейин.
He never told me about a new body search policy.	Ал мага эч качан жаңы дене издөө саясатын айткан.
And it sounds very strange, you know.	Жана ал абдан кызыктай угулат, билесизби.
He loves small words.	Ал кичинекей сөздү жакшы көрөт.
It was all gone.	Анын баары жок болду.
He has a blog article on this topic here.	Ал бул жерде бул тема боюнча блог макаласы бар.
We hope that all medical issues will be resolved.	Кандай гана медициналык маселелер болбосун, баары жакшы болот деп үмүттөнөбүз.
Everything looks great here.	Бул жерде баары сонун көрүнөт.
The trial lasted forever.	Сот иши түбөлүккө уланды.
More research is needed to draw firm conclusions.	Келечектеги изилдөөлөрдө бекем корутунду алуу үчүн көбүрөөк учурлар талап кылынат.
Let them take back their people.	Элин кайтарып алышсын.
The opportunity is wonderful.	Мүмкүнчүлүк сонун.
That said.	Ошол айтылган.
This risk is much higher.	Бул коркунуч алда канча жогору.
No other problems.	Башка көйгөйлөр жок.
Many died trying to pass.	Канчасы өтүп кетүүгө аракет кылып өлдү.
This is ridiculous.	Бул күлкүлүү нерсе.
This is the whole experience.	Бул бүт тажрыйба.
For them, it was about science.	Алар үчүн бул илим жөнүндө болчу.
It's time to ride.	Мингенге убакыт келди.
I work long hours to help people.	Мен адамдарга жардам берүү үчүн көп саат иштейм.
I didn't do it on purpose.	Мен муну атайын кылган жокмун.
That's the difference.	Айырмасы ушунда.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
This means it takes time.	Бул убакытты талап кылат дегенди билдирет.
But you want to be like me.	Бирок сен мага окшоп кеткиң келет.
If you lose, you will try again.	Эгер утулсаңыз, дагы бир аракет аласыз.
They have no problems.	Алардын көйгөйлөрү жок.
It may only be there for a few months.	Ал жерде бир нече ай гана болушу мүмкүн.
Ideal for early start.	Эрте баштоо үчүн идеалдуу.
You can look at it right.	Сиз аны туура карай аласыз.
He stood up and held out his hand.	Ал ордунан туруп колун сунду.
You are more familiar with some of the challenges.	Кээ бир кыйынчылыктар менен сиз көбүрөөк таанышсыз.
From fired employees.	Жумуштан бошотулган кызматкерлерден.
Night came back, but he couldn’t stop.	Түн кайтып келди, бирок ал токтоно алган жок.
That's it.	Бул ушундай.
A full year has passed since then.	Андан бери толук бир жыл өттү.
Maybe it can really get away from the noise.	Балким, ал чындап эле ызы-чуудан алыс болушу мүмкүн.
The last flowers.	Соңку гүлдөр.
I got bad.	Мен жаман болуп кеттим.
This would not be possible without a financial plan.	Финансылык план болбосо, бул мүмкүн болмок эмес.
This is very rare.	Бул абдан сейрек.
It is difficult to say what or how to change.	Эмнени же кантип өзгөртүү керектигин айтуу кыйын.
These features are as we expected.	Бул функциялар биз күткөндөй.
We do not laugh.	Биз күлбөйбүз.
It took several months to restore services.	Кызматтарды калыбына келтирүү үчүн бир нече ай өттү.
But it’s big.	Бирок бул чоң.
It doesn’t have to be expensive.	Бул кымбат болушу керек эмес.
Or how high someone can jump.	Же кимдир бирөө канчалык бийик секире алат.
It was, of course, human.	Бул, албетте, адам болгон.
I was ready.	Мен даяр болчумун.
That's not enough.	Бул жетпейт.
And there is more.	Жана дагы көп нерсе бар.
Yes, this is still a very real issue.	Ооба, бул дагы эле абдан реалдуу маселе.
Another game that the teachers put on us.	Мугалимдер бизге койгон дагы бир оюн.
My husband did not want to leave her.	Жолдошум аны таштап кеткиси келген жок.
Of course it is.	Албетте болот.
I have to get them used to the idea.	Мен аларды идеяга көнүшүм керек.
If you can learn it the other way around, go with it.	Эгер аны башка жол менен үйрөнө алсаңыз, аны менен барыңыз.
Such a challenge will continue to grow.	Мындай чакырык мындан ары дагы өсө берет.
It was a clear policy.	Бул так саясат болчу.
A new experience for him.	Ал үчүн жаңы тажрыйба.
I will answer that.	Мен буга жооп берем.
Then to me. 	Анда мага. 
I do not believe.	мен ишенбейм.
He can just reach the panel.	Ал жөн гана панелге жете алат.
My answer is simple, test.	Менин жообум жөнөкөй, сыноо.
Go at the end of the day.	Күндүн аягында барыңыз.
I will answer all your questions.	Бардык суроолоруңузга жооп берем.
I want quality people around me.	Айланамдагы сапаттуу адамдарды каалайм.
Not so with plants.	Өсүмдүктөр менен андай эмес.
I had to kill him to stop him.	Аны токтотуу үчүн мен аны өлтүрүшүм керек болчу.
Unable to access, however.	Кирүү мүмкүн эмес, бирок.
The recording is made as follows.	Жазуу төмөнкүдөй жүргүзүлөт.
You said you stopped me and actually covered it up.	Сен мени токтотуп, чындыгында муну жаап койдуң дедиң.
This nation is that nation.	Бул эл ошол элге.
He seems to know someone.	Ал тааныган адам окшойт.
It may be close.	Бул жакын болушу мүмкүн.
But he needs to take some steps in that direction.	Бирок ал анын багытында кандайдыр бир кадамдарды жасашы керек.
Her main research interests are religion, genes, and food.	Анын негизги изилдөө кызыкчылыктары динге, гендерге жана тамак-ашка багытталган.
People were close then.	Ошондо адамдар бири-бирине жакын болгон.
A police officer looks at cars approaching him on the bridge.	Бир полиция кызматкери көпүрөдө, аны көздөй келе жаткан унааларды карап турат.
Without it, progress is impossible.	Ансыз прогресске жетишүү мүмкүн эмес.
The numbers also raised questions.	Сандар да суроолорду жаратты.
Questions to be asked and answered.	Берилиши жана жооп бериши керек болгон суроолор.
He knew what it meant.	Ал эмнени билдирерин билген.
That book brought you here.	Ошол китеп сени бул жакка алып келди.
I'm fine, thank you for asking.	Мен жакшымын, сураганыңыз үчүн рахмат.
Our physical constitution is similar.	Биздин дене түзүлүшүбүз окшош.
One player saves time.	Бир оюнчу убакытты сактайт.
But this is not necessarily a problem.	Бирок бул сөзсүз эле көйгөй эмес.
We are safe, completely safe.	Биз коопсузбуз, толугу менен коопсуз.
But the earth has its own power.	Бирок жердин өзүнө тиешелүү күчү бар.
Even if it's not good.	Жакшы болбой жатса да.
And there was a difference.	Жана айырма байкалды.
I love watching movements, music, playing cards and games.	Мен кыймылдарды, музыканы көргөндү, карта жана оюндарды ойногонду жакшы көрөм.
Is it easy to read.	Аны оңой окууга болобу.
Take a look at your old photos.	Өзүңүздүн эски сүрөттөрүңүздү караңыз.
There were three main approaches to this problem.	Бул көйгөйгө үч негизги мамиле бар болчу.
He hit the cold water hard and went under.	Ал муздак сууну катуу уруп, астына кирип кетти.
This time he was able to continue for three hours.	Бул жолу ал үч саат бою уланта алды.
At a slightly lower frequency than at present.	Азыркы учурга караганда бир аз төмөн жыштыкта.
But his family does not pay attention to him.	Бирок ага үй-бүлөсү көңүл бурбайт.
I would be grateful if you would do the same.	Эгер сиз да ошондой кылсаңыз, мен ыраазы болмокмун.
They made it so that they could get it.	Аны ала тургандай кылып коюшкан.
He did the same in the second attempt.	Экинчи аракетте да ушундай кылды.
In short, this is a big part of who they are.	Жыйынтыктап айтканда, бул алардын ким экендигинин чоң бөлүгү.
There are ways to determine if teachers are doing the job.	Мугалимдер жумушту аткарабы же жокпу аныктоонун жолдору бар.
You didn't ask for any of this.	Сен булардын бирин да сураган жоксуң.
All other parameters were within normal limits.	Бардык башка параметрлер нормалдуу чегинде болгон.
You can add any details.	Каалаган деталдарды кошо аласыз.
He was strong, easy to hold, and wonderful.	Ал күчтүү, кармаганга ыңгайлуу жана эң сонун иш кылган.
You can be rich, you can be poor.	Бай болушу мүмкүн, кедей болушу мүмкүн.
This procedure is often applied to experimental data.	Бул жол-жобосу көп эксперименталдык маалыматтарга колдонулат.
His secret place.	Анын жашыруун жери.
Six months ago he would just read.	Алты ай мурун ал жөн эле окумак.
We love them and want to keep them.	Биз аларды жакшы көрөбүз жана сактап калгыбыз келет.
My whole body trembled.	Бүт денем титиреп кетти.
And other vs.	Жана башка vs.
The desire to find it.	Аны табуу каалоосу.
He didn’t go out and party with the players.	Ал сыртка чыгып, оюнчулар менен кече өткөргөн эмес.
It came when he decided.	Ал чечкен кезде келди.
This gives them the idea that this is the only thing.	Бул аларга бул бир гана нерсе деген түшүнүктү берет.
It was more of a cultural shock.	Бул көбүрөөк маданий шок болду.
Everything was in front of me.	Баары менин алдымда эле.
TV with the storm.	Бороон менен телевидение.
I look forward to your comments on this.	Бул боюнча комментарийлерди күтөм.
This is a safe and effective technique.	Бул коопсуз жана натыйжалуу техника.
It was hard.	Ал кыйын болчу.
I got my first job.	Биринчи жумушумду алдым.
There are at least five key elements to this.	Мунун кеминде беш негизги элементи бар.
We just laugh at each other.	Бири-бирибизди күлдүрүп эле коёбуз.
Then put it in its territory.	Анан аны өз аймагына кой.
Six four zeros.	Алты төрт нөл.
They stopped there.	Алар ошол жерде токтошту.
They went to school together.	Алар мектепке чогуу барышты.
He had much time to influence the world for the truth.	Анын чындык үчүн дүйнөгө таасир этүүгө көп убактысы болгон.
Again, this is not the decision of the family court.	Кайрадан, үй-бүлөлүк соттун чечими андай эмес.
Only someone can see their words and ideas.	Кимдир бирөө гана алардын сөздөрүн, идеяларын көрө алат.
We are glad that he attended this school.	Биз анын бул мектепте окуганына кубанычтабыз.
It was the same everywhere.	Бардык жерде ушундай болгон.
A year later, the story is tied to a wonderful book.	Бир жылдан кийин окуялар сонун китепке байланат.
Unfortunately, we don’t have them.	Тилекке каршы, биз аларды андай эмес.
Form factors are generally complex.	Форма факторлору жалпысынан комплекстүү.
That was the worst part.	Бул эң жаман жери болчу.
Because I wanted to do it.	Мен муну кылгым келди, анткени.
His logic was enough.	Анын логикасы жетиштүү болчу.
It is not in our hands.	Бул биздин колубузда эмес.
We are afraid of too many changes.	Биз өтө көп өзгөрүүлөрдөн кооптонуп жатабыз.
Let them do it their way.	Аларга муну өз жолу менен жасоого мүмкүнчүлүк бер.
It looks like you have what you want.	Бул сиз каалаган нерсеге ээ окшойт.
I was not required to clean, cook, or do anything else.	Менден тазалоону, тамак жасоону же башка нерсени талап кылышкан жок.
Not against it.	Ага каршы эмес.
There are so many things you can do.	Сиз жасай ала турган көп нерселер.
There was a lot of crying in the room.	Бөлмөдө ый көп болду.
You love what you do with dryness.	Как менен жасаган нерсеңизди жакшы көрөсүз.
What kind of house are you?	Кайсыл үй дегениң.
That's it.	Ошентип бүттү.
We drew our first thought on brown paper.	Биринчи оюбузду күрөң кагазга тарттык.
I'll send him this page.	Мен бул баракты ага жөнөтөм.
I liked your video series.	Сиздин видео серияңыз жакты.
He had been there for two days.	Ал жерде эки күндөн бери болгон.
But his face was not stone.	Бирок анын жүзү таш эмес болчу.
Maybe in a little airspace.	Балким, бир аз аба мейкиндигинде.
This is the end of his season.	Бул анын сезонун аяктады.
Unfortunately, they do not get what they want.	Тилекке каршы алар каалаганын алышпайт.
The best way to prevent this is to communicate.	Мунун алдын алуунун эң жакшы жолу - баарлашуу.
The installation is unique.	Орнотуу уникалдуу.
On the other hand, it is also interesting to start many new small games.	Башка жагынан алганда, көптөгөн жаңы майда оюндарды баштоо да кызыктуу.
He looks out the window.	Ал терезеден сыртты карайт.
What we have is much deeper, and we both know it.	Бизде болгон нерсе алда канча терең жана муну экөөбүз тең билебиз.
I didn't need another girl.	Мага башка кыздын кереги жок болчу.
He did not choose based on size or shape.	Ал көлөмүнө же формасына карап тандаган эмес.
We walked downstairs.	Биз ылдый басып кеттик.
You can give money to everyone.	Баарына эле акча берип койсо болот.
But still get the same mistake.	Бирок дагы эле ошол эле катаны алуу.
Different numbers of things.	Ар кандай сандагы нерселер.
Being free means being completely in line with your policy.	Эркин болуу бул сиздин саясатыңызга толугу менен шайкеш болуу.
Otherwise, the teams will have a clean strategy.	Болбосо, командалар таза стратегияга ээ болот.
Most get a second job.	Көпчүлүгү экинчи жумушка орношот.
Their selection was very good and the price was even better.	Алардын тандоо абдан жакшы жана баасы дагы жакшы болду.
He committed suicide.	Ал өз жанын кыйган.
open the doors.	эшиктерди ач.
But most importantly, college.	Бирок эң негизгиси колледж.
Eating meat is not a problem.	Эт жеген көйгөй эмес.
There was no going back after that.	Ошондон кийин артка кайтуу болгон жок.
This should not come as a surprise.	Буга таң калбаш керек эле.
Most of them include breakfast.	Алардын көбү эртең мененки тамактарды камтыйт.
Something interesting has happened over the years.	Жылдар бою кызык нерсе болду.
The end of the world and everything in it.	Дүйнөнүн акыры жана андагы бардык нерсе.
Check your eyes!	Көзүңүздү текшериңиз!
It's all gone.	Мунун баары кетет.
I turn around, trying to find the map again.	Картаны кайра табууга аракет кылып, тегеренип айланам.
Take the children to a safe place and call the police.	Балдарды коопсуз жайга жеткиргиле, полиция чакыргыла.
That boy was killed.	Ошол бала өлтүрүлгөн.
He did not understand why he had helped her.	Ал эмне үчүн ага жардам бергенин түшүнгөн жок.
bring to a boil.	кайнатыңыз.
This is what users are doing themselves.	Бул колдонуучулар өздөрү жасап жаткан нерсе.
Talk to your doctor about these options.	Бул параметрлер жөнүндө дарыгери менен сүйлөшкүлө.
The "Strategy" version is a full game.	"Стратегия" версиясы толук оюн.
It was an interesting topic.	Бул кызык тема болчу.
You probably have to fight for the rest of your life.	Өмүр бою, балким, сен күрөшүшүң керек.
Species are not fully formed.	Түрлөр толук калыптанган эмес.
It's weird that he's playing.	Анын ойногону кызыктай.
I wanted to stay in it.	Мен анын ичинде калышын кааладым.
But I don't do that.	Бирок мен буларды жасабайм.
He saw that this was an impending disaster.	Ал көргөндөй, бул күтүлүп жаткан кырсык экен.
Cash flow will get you into trouble.	Акча агымы сизди кыйынчылыкка алып келет.
He does not go far.	Ал алыска келбейт.
If anyone meets me, I would like to take it back.	Эгер кимдир бирөө жолугуп калса, аны кайтарып алууну каалайт элем.
You have to be as strong as a man to hold a horse.	Атты кармаш үчүн эркектей күчтүү болушуң керек.
Its absence indicates a problem.	Анын жоктугу көйгөй бар экенин көрсөтүп турат.
It is very unique.	Бул абдан уникалдуу.
Because a high number has run it several times.	Жогорку сан муну бир нече жолу иштеткендиктен.
This is good for them.	Бул алар үчүн жакшы.
I don’t really know how to do that.	Мен чындыгында муну кантип жасоону билбейм.
Sometimes he enters and then leaves.	Кээде кирип, анан чыгып кетет.
Well located, fair price.	Жакшы жайгашкан, адилеттүү баа.
That was our understanding.	Бул биздин түшүнүгүбүз болгон.
It shouldn't be a big deal.	Чоң иш болбошу керек.
If you know you don't exist, you go.	Эгер сен жок экениңди билсең, сен барсың.
He hadn’t felt well the day before, and he was worried.	Ал мурунку күнү өзүн жакшы сезген эмес, ал тынчсызданып жаткан.
He was detained for a week and released.	Ал бир жума бою кармалып, бошотулду.
Sitting or sitting vs.	Отурган же отурган vs.
He wants and gets more.	Ал каалайт жана дагы алат.
These people are really bad people and don’t stop at anything to win.	Бул адамдар чындап эле жаман адамдар жана жеңиш үчүн эч нерсеге токтобойт.
In this case we have.	Бул учурда бизде бар.
They have little room for movement.	Алардын кыймылга араң жетчү жери бар.
The device is broken.	Аппарат бузулган.
He's a good guy anyway.	Кандай болсо да жакшы жигит.
We followed that.	Биз ошонун артынан түшкөнбүз.
There was no connection.	Байланыш болгон жок.
The changes were rapid.	Өзгөрүүлөр тез эле болуп жатты.
Gradually his face turned to her.	Акырындык менен анын жүзү ага бурулду.
You have several options.	Сиздин алдыңызда бир нече вариант бар.
Unsuccessful, we failed.	Ийгиликсиз, биз ийгиликсиздик.
You look clean.	Шартыңыздан таза көрүнөсүз.
It all happened in a matter of seconds.	Мунун баары бир нече секунданын ичинде болду.
He had nothing in his hand when he sat between us.	Арабызда отурганда колунда эч нерсеси жок болчу.
If you want something other than the standard, feel free to ask.	Эгер стандарттан башкаларды кааласаңыз, тартынбай сураңыз.
This is who we are.	Бул биз кимбиз.
Moreover, no real work is equal to another.	Мындан тышкары, эч бир реалдуу иш башкасына барабар эмес.
Anyone who knows so much can see.	Ушунчалык майда-чүйдө нерселерди билген адам көрө алат.
One hundred and two patients underwent analysis.	Жүз эки бейтап анализден өттү.
Keep up the good work.	Эң сонун ишти уланта бер.
Because of this, this track is used multiple times in the game.	Ушундан улам, бул трек оюнда бир нече жолу колдонулат.
Heat over medium heat until warm.	жылуу чейин орто жылуулук үстүнөн жылытуу.
Just work to make something better.	Жөн гана бир нерсени жакшыраак кылуу үчүн иштөө.
You have a right to be afraid.	Сиздин коркууга акыңыз бар.
It never occurred to him to think of her.	Аны ойлогону анын оюна да келген жок.
I will take a few steps.	Мен бир нече кадамдарды жасайм.
But police say.	Бирок милиция кабарлайт.
Contemporary art is neither art nor contemporary.	Заманбап искусство искусство да, заманбап да эмес.
There are some cases to consider.	Карала турган кээ бир учурлар бар.
He is no more, no more.	Ал азыр жок, түбөлүк жок.
They may really want to have wild sex.	Алар чындап эле жапайы жыныстык катнашты каалашы мүмкүн.
I can put my hand on them at any time.	Каалаган убакта аларга колумду коё алам.
So we want a good group back.	Ошентип, бизде жакшы топ кайтып келет.
A long way to go, he said.	Узак жол кулап, деди ал.
And that was just not enough.	Жана бул жөн эле жетишсиз болду.
Bad form comes at any time.	Жаман форма ар кандай убакта келет.
They had an idea.	Алардын ою бар болчу.
Everyone raised their hands.	Ар ким колдорун чыгарды.
He doesn't need to say much.	Ал көп нерсени айтуунун кереги жок.
I'm closed.	Мен жабылып калдым.
Information comes out and even makes sense.	Маалымат чыгат, ал тургай, мааниси.
As you can see, love is not an idea.	Өзүңөр көргөндөй, сүйүү деген ой эмес.
Now all we could do was save the ship.	Эми колубуздан келгендин баары кемени сактап калуу болду.
But we agree very well.	Бирок биз абдан жакшы макулбуз.
Then he heard a clear and powerful voice.	Анан ал ачык жана күчтүү үнүн укту.
I got a vision.	Мен бир көрүнүш алдым.
I'll come and visit you too !.	Мен да келип сага конокко барам!.
He was watching it.	Ал муну карап турган.
These results are consistent with the results of the current study.	Бул жыйынтыктар азыркы изилдөөнүн натыйжалары менен бирдей.
You feel empty.	Өзүңүздү бош сезесиз.
They chose the latter.	Алар акыркысын тандашкан.
This is very true.	Бул абдан чындык.
Join the race directly.	Жарышка түз кошулуңуз.
However, in most cases, performance is crucial.	Бирок, көпчүлүк учурларда, аткаруу абдан маанилүү болуп саналат.
It’s a feeling of being in trouble.	Ал кыйынчылыкка кабылган сезим.
No one knows, it just happens.	Эч ким билбейт, жөн эле болот.
But that doesn't help either.	Бирок бул да жардам бербейт.
You had a reaction.	Сизде реакция болду.
Love is too much for that.	Сүйүү бул үчүн өтө чоң.
He has managed to do it twice now.	Ал муну азыр эки жолу жасоого жетишти.
I remember your father talking about that.	Ошол убакта атаңдын ошол жөнүндө айтканы эсимде.
After talking to his father, he decided to play.	Ал атасы менен сүйлөшкөндөн кийин ойноону чечкен.
I've done this before.	Мен муну мурда да кылганмын.
Some say we have gone too far.	Кээ бирөөлөр биз чектен чыгып кеттик дешет.
I don't even know why.	Эмнеге экенин да билбейм.
There are very few of them.	Алардын өтө азы жок.
He failed in the relationship.	Ал мамилелерде ийгиликсиз болду.
A general focus model based on perspective is proposed.	Көз карашына негизделген жалпы көңүл модели сунушталган.
They hit him again.	Алар аны дагы бир жолу урду.
They are very happy.	Алар абдан бактылуу.
I couldn’t find a better way to name it.	Мен аны аталыштын жакшы жолун таба албадым.
Anyone can do it.	Муну ким болбосун жасай алат.
So you can download application forms from this page.	Ошентип, сиз бул баракчадан арыз формаларын жүктөп алсаңыз болот.
People shed tears.	Эл көз жашын төгөт.
Hit the ball.	Топту уруп.
In any case, I hope you find what you are looking for.	Эмнеси болсо да, издегениңизди табасыз деп үмүттөнөм.
It looks like a cold place.	Бул суук жер окшойт.
The methods of treatment are described above.	Дарылоо ыкмалары жогоруда көрсөтүлгөн.
Look at this.	Муну кара.
He turned and looked at me.	Ал бурулуп, мени карады.
He threw me for a second.	Бир секундага мени ыргытып жиберди.
If you bring someone else.	Эгер башка бирөөнү алып келсе.
Every day is a new day.	Ар бир күн жаңы күн.
This is not related to weight gain.	Бул салмак кошуу менен байланыштуу эмес.
If he had to choose, he thought.	Эгер ал тандоо керек болсо, деп ойлоду ал.
It is easy for a man to rise.	Эркектин көтөрүлүшү оңой.
They were well-known events.	Алар бардыгына белгилүү болгон окуялар болчу.
No, come on.	Жок, кел.
I think it works best at that point.	Мен ошол учурда эң жакшы иштейт деп эсептейм.
The search for him yielded negative results.	Аны издөө терс натыйжа берген.
Good things only last when people are positive around them.	Жакшы нерселер айланасында адамдар позитивдүү болгондо гана улана берет.
This place is cool.	Бул жер салкын.
We can torture this child.	Биз бул баланы кыйнап алабыз.
You wrote that to me.	Сен мага ошону жаздын.
Then I heard again.	Анан кайра уктум.
It was a wonderful two days.	Бул сонун эки күн болду.
It was beautiful too.	Бул да сулуу болчу.
Each transition is best for a group of five.	Ар бир өтүү беш кишиден турган топ үчүн жакшы.
This is my new favorite site.	Бул менин жаңы сүйүктүү сайтым.
However, there are still techniques available.	Бирок, дагы эле бар техника бар.
No other proof is needed.	Мындан башка далилдин кереги жок.
He can work on liberation.	Ал боштондукка чыгуунун үстүндө иштей алат.
He can take them with him to return to the city.	Шаарга кайтуу үчүн аларды өзү менен кошо алат.
I did not notice you.	Мен сени байкаган жокмун.
Very clean and well cared for or.	Абдан таза жана жакшы кам көрүлгөн же.
He has not seen any of this process.	Ал бул процесстин эч бирин көрө элек.
The smell of a wet dog.	Нымдуу иттин жыты.
Say it too.	Аны да айт.
I was very grateful to him.	Мен ага абдан ыраазы болдум.
My son probably doesn't.	Уулум, балким, жок.
Remember the poor.	Кедейлерди эсте.
Play the same song over and over again.	Бир эле ыр кайра кайталанса дагы ойной бер.
We need to go back to our audience department.	Биз аудитория бөлүмүбүзгө кайтып барышыбыз керек.
Or does not adhere to the parties.	Же тараптарды карманбайт.
Weight is not recorded.	Салмагы жазылган эмес.
It was a turning point.	Бул бурулуш учур болду.
He does not laugh in public.	Ал эл алдында күлбөйт.
A wise answer.	Акылдуу жооп.
I was very happy with that book.	Мен ал китепке абдан кубандым.
I don't know why he didn't come.	Эмне үчүн ал келбегенин билбейм.
We can only guess a little about his character.	Анын мүнөзү жөнүндө биз бир аз гана божомолдой алабыз.
It was about.	Бул тууралуу болду.
It felt good to work together again.	Кайрадан чогуу иштешүү жакшы сезилди.
We love work.	Биз жумушту сүйөбүз.
Solid lines, data from our current work.	Катуу линиялар, биздин азыркы ишибизден алынган маалыматтар.
There is no product or service.	эч кандай продукт же кызмат жок.
And in time.	Жана өз убагында.
Maybe this will help, at least a little bit.	Балким, бул, жок эле дегенде, бир аз жардам берет.
About a hundred a week for a few days of work.	Бир нече күндүк жумуш үчүн жумасына жүзгө жакын.
One on each side.	Ар бир тараптан бирден.
First, the scary name.	Биринчиден, коркунучтуу аталыш.
They have jobs and lives.	Алардын жумушу, жашоосу бар.
My journey, like my story, is over.	Менин сапарым, менин окуям сыяктуу, аяктап калды.
But this is part of our history.	Бирок бул биздин тарыхыбыздын бир бөлүгү.
I don't care.	Мен аларга эч кандай маани бербейм.
He would not mind helping her find a way out.	Чыгуунун жолун табууга жардам берүүсүнө каршы болмок эмес.
every few minutes on the wall.	дубал бир нече мүнөт сайын.
Good guy.	Жакшы жигит.
He did not want to kill anyone.	Ал эч кимди өлтүргүсү келген жок.
The ground rose and fell.	Жер көтөрүлүп, жыгылды.
They needed someone to trust.	Аларга ишене турган адам керек болчу.
I don’t have much to do here.	Мен бул жерде иштей турган көп нерсем жок.
The world will not protect your marriage for you.	Дүйнө сиз үчүн никеңизди коргобойт.
Suddenly he looked at her.	Күтүлбөгөн жерден ал аны карап калды.
Sometimes he would say something funny.	Кээде ал күлкүлүү бир нерсе айткан адам болуп калчу.
This, of course, is not everyday.	Бул, албетте, күнүмдүк эмес.
Read a book and exercise your brain.	Китеп оку, мээни иштет.
This is my interpretation.	Бул менин чечмелөөм.
This is a very interesting mix.	Бул боюнча абдан кызыктуу аралашма.
And every class.	Жана ар бир класс.
However, each option has its limitations.	Ошентсе да, ар бир параметр өзүнүн чектөөлөрү бар.
I'm not sure if it's safe to do so.	Мен муну кылуу коопсузбу деп да так билбейм.
Several women came running in.	Бир нече аял чуркап кирип келишет.
They are afraid of him because they know how attractive he is.	Алар андан коркушат, анткени алар анын канчалык жагымдуу болорун билишет.
Current state of affairs.	Учурда иштин абалы.
His eyes were completely closed.	Анын көзү толугу менен жабылды.
We have no account for this case.	Бул иш боюнча бизде эч кандай эсеп жок.
Some of them are known, others are new.	Алардын айрымдары белгилүү болсо, башкалары жаңы.
As if my body knew it was home.	Менин денем анын үй экенин билгендей.
All he can do now is buy time.	Ал азыр кыла ала турган нерсе - убакытты сатып алуу.
We have a lot in common.	Биздин көп орток нерсебиз бар.
Still, it was a big mistake.	Бирок ошентсе да, бул чоң жаңылыштык болду.
It's just a picture.	Бул жөн эле сүрөт.
Suppose we know what.	Эмнени билебиз деп ойлойлу.
They move forward.	Алар алдыга умтулушат.
This consent is not required for the purchase.	Сатып алуу үчүн бул макулдук талап кылынбайт.
But they had to win the first battle.	Бирок алар согушта биринчи жеңишке жетиши керек болчу.
And laughter.	Анан күлкү.
And this is proof.	Жана бул далил.
I'm telling you this so we don't have to use them.	Мен муну силерге айтып жатам, ошондуктан биз алардан пайдалана алышыбыз үчүн эмес.
But the risk factors are similar.	Бирок тобокелдик факторлору окшош.
This estimate is well consistent with the experimental data.	Бул баа эксперименталдык маалыматтар менен жакшы шайкеш келет.
That was really his motivation.	Бул, чынында эле, анын түрткү болду.
If not, select it.	Эгерде жок болсо, аны тандаңыз.
I say my father.	атам дейм.
She wants to eat again.	Ал кайра жегиси келет.
I think we will make them forever.	Мен аларды түбөлүккө жасайбыз деп ойлойм.
The rooms are small.	Бөлмөлөр кичинекей.
He is there.	Ал ошол жерде.
It's time to move on.	Улантууга убакыт келди.
Kids absolutely make music.	Балдар таптакыр музыка чыгарышат.
They were forced to use what they had.	Колдорунда болгондорун пайдаланууга аргасыз болушту.
Be careful and be safe.	Сак болуңуз жана коопсуз болуңуз.
It is visible only to you.	Ал сага гана көрүнүп турат.
This is above the norm.	Бул нормадан ашык.
It seems old-fashioned again.	Бул кайра эски замандай сезилет.
We didn't have enough.	Бизге жетпей калды.
We can't wait to go back.	Артка кайтууну күтө албайбыз.
I just wanted to get in.	Мен жөн гана киргим келди.
This is some progress.	Бул кандайдыр бир прогресс.
Comment on them to change their behavior.	Жүрүм-турумун өзгөртүү үчүн аларга комментарий бериңиз.
The body seems to be growing and changing.	Дене өсүп, өзгөрүп жаткандай көрүнөт.
Yes, that's right.	Ооба, бул чын.
As people are.	Адамдар кандай болсо.
Neither can be far from the truth.	Экөө тең чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
It's his job to play smart.	Акылдуу ойноо анын милдети.
I could not be more grateful to everyone.	Мен баарына ыраазы боло алмак эмесмин.
Something first for the individual and then for the public good.	Адегенде жеке өзү үчүн, андан кийин коомдук жыргалчылык үчүн бир нерсе.
Then nothing happened.	Анан эч нерсе болгон жок.
He was young and strong, and quickly became friends.	Ал жаш жана күчтүү, тез достошкон.
I think about it every day.	Мен ал жөнүндө күнүгө ойлоном.
Armchair.	Кресло.
I did, but it is still unresolved.	Мен жасадым, бирок ал дагы эле чечиле элек.
Pay or you will stay on the street.	Төлөңүз, болбосо көчөдө каласыз.
That was six hours ago.	Бул алты саат мурун болгон.
And he’s getting his way into those things.	Жана ал ошол нерселерге өз жолуна түшүп жатканын.
But others quickly followed the same strategy.	Бирок башкалар ошол эле стратегия менен бат эле ээрчип кетишкен.
We went back there and beat them.	Биз кайра ошол жакка барып, аларды сабап салдык.
I want to talk.	Мен сүйлөшкүм келет.
Her only concern is whether she will step back in fear.	Анын бир гана тынчсыздануусу ал коркуп артка кадам таштайбы.
All damage must be reported to the front office.	Бардык зыян келип чыкканда алдынкы кеңсеге билдирилиши керек.
We do not know some of them.	Алардын айрымдарын биз билбейбиз да.
Their torment is ultimately our torment.	Алардын азабы акыры биздин азабыбыз.
They just left.	Алар жөн эле чыгып кетишти.
It was not within walking distance, but only a short distance from the road.	Бул жөө аралыкта эмес, бирок бир аз эле жол аралыкта болчу.
There is no room for debate.	Талашууга орун жок.
I never knew about hair in the first place.	Мен, биринчиден, чач жөнүндө эч качан билген эмесмин.
Not to mention the good.	Жакшыны айтпай эле коёюн.
Nice to meet you.	Таанышканыбызга кубанычтамын.
This is taken as usual.	Бул адаттагыдай эле кабыл алынат.
He seems to really care about our work.	Ал биздин ишибизге чындап кам көрөт окшойт.
He told me there was no problem.	Ал мага эч кандай көйгөй жок экенин айтты.
Everything seems to have happened twice.	Башымдан өткөндөрдүн баары эки жолу кайталангандай.
He was dead and he knew it.	Ал өлүп калган болчу жана муну билчү.
You must have someone.	Сенде бирөө болушу керек.
They were on the other side, in front of the doctor.	Алар башка тарапта, дарыгердин маңдайында болушту.
Is there any way to achieve this?	Буга жетүү үчүн кандайдыр бир жол барбы?
I'll contact you there.	Мен сиз менен ошол жерден байланышам.
Fans can even ask for their favorite songs.	Күйөрмандар жада калса сүйүктүү ырларын сураса болот.
The truth about everything is completely clear.	Бардык нерсе жөнүндө чындык толугу менен ачык-айкын.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
But this is not something you can use.	Бирок бул сиз колдоно турган нерсе эмес.
But the same thing happened.	Бирок ошол эле нерсе болду.
There should be a check somewhere.	Бир жерде текшерүү болушу керек.
Finally there is someone.	Акыры бирөө бар.
And the potential contract flow.	Жана потенциалдуу келишим агымы.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
Come home to take care of them.	Аларга кам көрүү үчүн үйгө келип.
I spoke against his mouth, his face, his eyes.	Мен анын оозуна, бетине, көзүнө каршы сөздөрдү айттым.
Therefore, contact information has been removed.	Ошондуктан, байланыш маалыматы алынып салынды.
All the guys look at him, you know him.	Жигиттердин баары аны карашат, сен аны билесиң.
There aren't many guys around like me.	Айланамда мендей жигиттер деле көп эмес.
These are hard facts and they are telling for themselves.	Бул оор фактылар жана алар өздөрү үчүн айтып жатышат.
He had just arrived and picked it up from the first ring.	Ал жаңы эле келип, аны биринчи шакекчеден алды.
This is just my personal project.	Бул жөн гана менин жеке долбоорум.
I loved it there.	Мен ал жерде аны абдан жакшы көрчүмүн.
So this should be a fun day.	Ошентип, бул кызыктуу күн болушу керек.
I had to turn right.	Мен оңго буруш керек болчу.
There are no broken bones.	Сынган сөөктөр жок.
You don't need it.	Сен анын кереги жок.
In fact, you can see it when you are on his side.	Чынында, аны анын тарабында болгондо көрө аласыз.
Too many things don’t fit.	Өтө көп нерселер туура келбейт.
I decided to take out one of them.	Мен алардын бирин алып чыгууну чечтим.
Prepared samples for early culture.	Алгачкы маданият үчүн үлгүлөрдү даярдады.
But thank you for listening to me.	Бирок мени укканыңыз үчүн рахмат.
No one was anyone.	Эч ким эч ким болгон эмес.
I don't like it more than you do.	Мага бул сага караганда көбүрөөк жакпайт.
This has not happened yet.	Бул дагы болгон жок.
They put on a good show, but people hated them.	Алар жакшы шоу көрсөтүштү, бирок эл аларды жек көрүштү.
They will go next week, but we still don’t have an order.	Алар кийинки жумада барышат, бирок бизде дагы эле заказ жок.
In most cases, the cards have different meanings.	Көпчүлүк учурларда, карталар ар кандай мааниге ээ болот.
I was told that they were fully supportive.	Мага алар толук колдоо көрсөтүп жатканын айтышты.
But he understood.	Бирок ал түшүндү.
They make up what they say there.	Алар ошол жерде айткан сөздөрүн ойлоп чыгарышат.
Don't be shy.	Каалоодон тартынбаңыз.
Or why.	Же эмне үчүн.
It was hard, really tough.	Бул оор, чындап эле катаал болгон.
The numbers of each party are not specified.	Ар бир тараптын номерлери такталган эмес.
He put down his load and looked around.	Ал жүгүн коюп, айланасын карады.
So it was very clear what should happen.	Ошентип, эмне болушу керектиги абдан ачык болду.
His throat was dry.	Анын тамагы кургак болчу.
He looked at her in astonishment.	Ал ага таң кала карады.
You decide what the name of the result file will be.	Натыйжа файлынын аталышы кандай болорун сиз чечесиз.
Don't think of it as high school.	Бул тууралуу орто мектеп деп ойлобоңуз.
Life is hell.	Жашоо тозок.
As you said, the two are made into one.	Сиз айткандай, экөө бир болуп жасалган.
Since then, several other methods have been proposed.	Ошондон бери дагы бир нече ыкмалар сунушталды.
And their products are wonderful.	Жана алардын продукциясы сонун.
Recommended.	Сунушталган.
All his life he had felt inferior.	Өмүр бою ал өзүн төмөн сезип келген.
Now this is the place.	Эми бул жер.
It lasted four months.	Ал төрт айга созулду.
It makes sense for them to make a hole there.	Аларга ошол жерде тешик кылуунун мааниси бар.
Looks like it happened or happened.	Болду, же болду окшойт.
I had to write it.	Мен аны жазыш керек болчу.
To save them.	Аларды куткаруу үчүн.
Sounds easy enough.	Жетиштүү жеңил угулат.
This happens to most people.	Бул көпчүлүк адамдарда болот.
Make no mistake, there is a problem.	Ката болбоңуз, көйгөй келип чыкты.
It was really sweet and emotional to change.	Бул өзгөртүү үчүн чындыгында таттуу жана эмоционалдуу болду.
This was my favorite time.	Бул менин эң жакшы көргөн убактым болуп калды.
I am in the office building.	Мен кеңсенин имаратындамын.
The difference is not just in the title.	Айырмачылык жөн гана аталышында эмес.
I read and.	Мен окудум жана.
And they want change.	Жана алар өзгөрүүнү каалашат.
He stepped back and grabbed the side of the door.	Ал артка чегинип, эшиктин капталынан кармады.
Such a figure is not possible with ordinary players.	Мындай көрсөткүч жөнөкөй оюнчулар менен мүмкүн эмес.
But that was the only plan of the city.	Бирок бул шаардын жалгыз планы болчу.
His ideas on maps are new and interesting.	Анын карталар боюнча идеялары жаңы жана кызыктуу.
There is no ice.	Муз жок.
The higher this number, the faster the computer can run.	Бул сан канчалык жогору болсо, компьютер ошончолук тез иштей алат.
Forget who you are with.	Ким менен жүргөнүн унут.
Nothing will change until it changes.	Ал өзгөрмөйүнчө эч нерсе өзгөрбөйт.
I'll take you home.	Мен сени үйүңө алып кетем.
He later could not remember why he had made her black.	Кийинчерээк ал аны эмнеден улам капкара кылганын эстей алган жок.
Then he asked.	Анан ал сурады.
Take it physically and clean the house.	Физикалык жактан алып, үйдү тазалаңыз.
He was deprived of the opportunity to fully prepare himself.	Ал өзүн толук даярдоо мүмкүнчүлүгүнөн ажырап калды.
This is our first experience and it is going very well.	Бул биздин биринчи тажрыйбабыз жана ал абдан жакшы жүрүп жатат.
So old.	Ушунчалык эски.
Thus, drying is faster.	Ошентип, кургатуу тез болот.
I tried and liked it, but thought they would pay too much.	Мен сынап көрдүм жана жакты, бирок алар өтө эле көп төлөшөт деп ойлодум.
The first minutes.	Алгачкы мүнөттөр.
That was one of the many things that made them different.	Бул алар жөнүндө айырмаланган көп нерселердин бири эле.
Our games were not complicated.	Биздин оюндар татаал болгон жок.
Think about how we test water.	Сууну кантип сынап жатканыбызды ойлонуп көрүңүз.
This is not usually the case because ordinary people cannot do it.	Адатта мындай болбойт, анткени кадимки адамдар муну кыла албайт.
It's like more than one.	Бул бирден ашык сыяктуу.
But they say it's life.	Бирок бул жашоо деп айтышат.
Moreover, it is a father and a son.	Анын үстүнө бул ата менен бала.
That was the strategy.	Бул стратегия болчу.
On several levels.	Бир нече деңгээлде.
You didn't tell me anything.	Сен мага эч нерсе айткан жоксуң.
He was the guy who did it.	Ал муну кылган жигит болчу.
I will not tell a soul.	Бир жанга айтпайм.
Tell me if you need anything else.	Эгер сизге дагы бир нерсе керек болсо, айтыңыз.
Keep them there.	Аларды ошол жерде сакта.
Made to break records.	Рекорддорду бузуу үчүн жасалган.
There was not much effort.	Аракеттер көп болгон жок.
We talked as if we knew each other forever.	Экөөбүз бири-бирибизди түбөлүккө тааныгандай сүйлөштүк.
I mean, not the content, but the form itself is dangerous.	Айтайын дегеним, мазмуну эмес, формасынын өзү коркунучтуу.
Is it possible.	Бул мүмкүнбү.
Faith has been broken many times.	Ишеним өтө көп жолу бузулган.
Race day.	Жарыш күнү.
But things did not turn out that way.	Бирок ал каалагандай болгон жок.
So be specific when asking questions.	Андыктан суроолорду берип жатканда конкреттүүраак болуңуз.
This is health.	Бул ден соолук.
You can see and imagine things that don’t exist.	Сиз жок нерселерди көрүп, элестете аласыз.
Knowledge touched him before he opened his eyes.	Билим ага көзүн ача электе эле тийди.
After seeing it today.	Бүгүн көргөнүбүздөн кийин.
I'm going to give it to you anyway.	Мен баары бир сага берем деп жатам.
Anyway, the job is done.	Эмнеси болсо да жумуш бүтөт.
It was wonderful and went down really well.	Бул сонун болду жана чындап эле жакшы түшүп кетти.
Every second rarely occurs.	Ар бир секунд сейрек пайда болот.
The man sat down at the next table.	Ал киши кийинки столго карап отурду.
But of course, it warms me so close.	Бирок, албетте, ал мени ушунчалык жакын ысытат.
Enter the message you want.	Өзүңүз каалаган билдирүүнү киргизиңиз.
It didn’t make him think.	Бул аны ойлогон эмес.
Be a good mother, a good father.	Жакшы эне, жакшы ата болгула.
This leaves two choices.	Бул эки тандоо калтырат.
But no matter what you do, do not enter his house.	Бирок эмне кылсаң да анын үйүнө кирбе.
That way, you don't have to change your real code.	Ушундай жол менен сиз чыныгы кодуңузду өзгөртүүгө туура келбейт.
We were very poor.	Биз абдан жакыр болчубуз.
This is not my blood.	Бул менин каным эмес.
This was the last number in the program.	Бул программадагы акыркы сан болчу.
They were ordinary people.	Алар кадимки адамдар эле.
That would be my career choice.	Бул менин кесип тандоом болмок.
I need fire.	Мага от керек.
But many hands do easy things.	Бирок көп кол жеңил иштерди жасайт.
It grew when he touched it.	Бул анын колун тийгизгенде өстү.
We are in the middle of a very small sample size.	Биз абдан кичинекей үлгү көлөмүнүн ортосунда турабыз.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейм.
I just can’t help myself.	Мен жөн эле өзүмө жардам бере албайм.
Rose was happy.	Роза бактылуу болду.
But at one point, one of them noticed the evidence.	Бирок кайсы бир убакта алардын бири далилдерди байкап калган.
They even brought food to the hospital today.	Жадакалса бүгүн ооруканага тамак-аш алып келишти.
But, of course, the particular model would have more power.	Бирок, албетте, өзгөчө модель көбүрөөк күчкө ээ болмок.
No one else knows where we are.	Биздин кайда экенибизди башка эч ким билбейт.
In the "red" we are doing poorly.	"кызылда" биз начар иштеп жатабыз.
You can ask about them later.	Булар жөнүндө кийинчерээк сурасаңыз болот.
It was cool.	Ал салкын болчу.
I left them for a long time.	Мен аларды көпкө калтырдым.
There is nothing that can be done about it.	Ал үчүн жасала турган эч нерсе жок.
This is a missing link.	Бул жетишпеген шилтеме болуп саналат.
I should have included you in what we are doing.	Мен сизди биз кылып жаткан иштерге кошушум керек болчу.
I need to know more about this.	Мен бул тууралуу көбүрөөк билишим керек.
The sun is setting outside.	Сыртта күн батып баратат.
I had this man nowhere.	Менде бул киши эч жерде болгон эмес.
Especially not now.	Айрыкча азыр эмес.
Desire must become creative.	Каалоо чыгармачылыкка айланышы керек.
Meet new people.	Жаңы адамдар менен таанышыңыз.
The day was still over when the movie ended.	Кино бүткөндөн кийин күн дагы эле бүтө элек болчу.
A completely new phenomenon was emerging.	Такыр жаңы көрүнүш калыптанып жатты.
It was my existence.	Бул менин бар болгон.
In this respect, we are no different.	Бул жагынан биз эч кандай айырмабыз жок.
Active women may already have had access to materials.	Активдүү аялдардын материалдарга мурдатан мүмкүнчүлүгү болгон болушу мүмкүн.
The headlights are enough to see what he is doing.	Анын эмне кылып жатканын көрүү үчүн машинанын жарыгы жетиштүү.
The old man was ready for it.	Карыя буга даяр экен.
There is no other type.	Башка түрү жок.
Only one example is built.	Бир гана мисал курулган.
They treat you as a family member.	Алар сизге үй-бүлө мүчөсү катары мамиле кылышат.
We don't like them.	Биз аларды жактырбайбыз.
Suddenly a car passes by.	Бир жерден машина отуп кетет.
It's good to talk to you.	Сени менен сүйлөшкөнүм жакшы.
We hope for the best.	Жакшылыкка үмүттөнөбүз.
It would be a slow job.	Бул жай иш болмок.
For a moment he stared at them.	Бир орун үчүн ал буларды карап турду.
I wanted to.	мен кааладым.
Nobody knows what it will be like.	Анын кандай болорун эч ким билбейт.
He had just come home.	Ал жаңы эле үйгө келди.
But this is not a matter for the court to decide.	Бирок бул сот чече турган маселе эмес.
But much is wrong.	Бирок көп деле туура эмес.
For some reason he stayed home again.	Эмнегедир кайра үйдө калыптыр.
I found this to be true for most skills.	Мен муну көпчүлүк жөндөмдөр үчүн туура деп таптым.
I think we need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек деп ойлойм.
Death is good.	Өлүм жакшы.
He may be somewhere now.	Ал азыр бир жерде болушу мүмкүн.
They are more accessible to players.	Алар оюнчулар үчүн көбүрөөк жеткиликтүү.
They actually had to slow it down.	Алар чындыгында аны жайлатууга туура келди.
So he lost it.	Ошентип, ал муну жоготту.
But before we get there, we need to see something.	Ошентсе да ал жакка барардан мурун бир нерсени көрүшүбүз керек болчу.
Just go for it.	Жөн эле өтүңүз.
There were no real people among them.	Алардын ичинде чыныгы адамдар болгон эмес.
My views were not secret.	Менин көз караштарым жашыруун болгон жок.
There were only a few forms.	Болгону бир нече формалар болгон.
She traveled there once with her husband and a friend.	Ал жерде күйөөсү жана досу менен бир жолу саякатка чыккан.
Your father will be here.	Атаң бул жерде болот.
White bodies are rare.	Ак денелер сейрек кездешет.
As they say, invisible, and therefore insane.	Алар айткандай, көзгө көрүнбөгөн, демек, акылдан алыс.
Trying to focus on something, something.	Бир нерсеге, кандайдыр бир нерсеге көңүл бурууга аракет кылуу.
This time the truth.	Бул жолу чындык.
Now, of course, other animals also produce.	Эми, албетте, башка жаныбарлар да өндүрөт.
How easy it is depends on the device.	Канчалык жеңил болгону аппараттан көз каранды.
It's your choice, son.	Сенин тандооң, балам.
I only heard what he said.	Айтканын гана уктум.
This does not mean that they got what they wanted.	Бул алар талап кылган нерсеге ээ болгон дегенди билдирбейт.
This high policy of the law is fully consistent.	Мыйзамдын бул жогорку саясаты толугу менен туура келет.
Security forces were called in to deal with the situation, but it was not possible.	Кырдаалды жөнгө салуу үчүн коопсуздук кызматкерлери чакырылган, бирок мүмкүн болгон эмес.
Everyone was at home.	Баары үйдө болчу.
The law never had the support of the people.	Мыйзам эч качан элдин колдоосуна ээ болгон эмес.
I held myself back.	Мен өзүмдү кармадым.
The contract was signed by the plaintiff and the defendant.	Келишимге доогер менен жоопкер кол коюшкан.
He thought his writing life was over.	Ал жазуучулук жашоосу бүттү деп ойлоду.
The noise rose a little.	Ызы-чуу бир аз көтөрүлдү.
He is a man if he can.	Колунан келсе ал киши.
Survival may be more immediate concern than status.	Аман калуу статуска караганда дароо тынчсыздандырышы мүмкүн.
They talked to him when they talked to him.	Алар аны менен сүйлөшкөндө алар менен сүйлөшчү.
You have several options to get around this.	Муну айланып өтүү үчүн сизде бир нече вариант бар.
But my main feeling is surprise.	Бирок менин негизги сезимим – таң калуу.
I felt it against my skin, warm and desirable.	Мен аны териме каршы сездим, жылуу жана каалаган.
He never believed that he loved her.	Ал аны сүйөөрүнө эч качан ишенген эмес.
Very cold water.	Абдан муздак суу.
We asked to be heard.	Биз угууну сурандык.
I have no words for him.	Менде ага сөз да жок.
I felt very, very small and very, very excited.	Мен абдан, абдан кичинекей жана абдан, абдан толкунданып сездим.
No one had time to fully examine me.	Мени толук текшерүүгө эч кимдин убактысы болгон жок.
This is personal to me.	Бул мен үчүн жеке.
But some methods are better than others.	Бирок кээ бир ыкмалар башкаларга караганда жакшыраак.
Freedom of location and style.	Жайгашкан жердин жана стилдин эркиндиги.
I was never taught without explanation.	Мени эч качан түшүндүрбөстөн үйрөткөн эмесмин.
However, we will briefly consider the argument.	Бирок, биз аргументке кыскача көңүл бурабыз.
Their goal was not just to remember, but to transmit through memory.	Алардын максаты жөн гана эстеп калуу эмес, эс тутум аркылуу берүү болчу.
Some thought we should stick to it.	Кээ бирөөлөр аны жабышыбыз керек деп ойлошту.
Close, so close.	Жакын, ушунчалык жакын.
You know that when there is security, there is development.	Коопсуздук болгондо өнүгүү болоорун билесиңер.
There seems to be nothing that unites the two.	Экөөнү бириктире турган эч нерсе жоктой.
This guy needs to feel good.	Бул жигит өзүн жакшы сезиши керек.
Apparently, he was very sick and could not get out of bed.	Кыязы, ал катуу ооруп, төшөктөн тура албай калды.
He holds my hand and speaks less.	Ал менин колумду кармап, аз сүйлөйт.
We can show everything with shit.	Биз бардыгын бок менен көрсөтүшүбүз мүмкүн.
However, there are some specific limitations that the study needs to understand.	Бирок, изилдөө түшүнүшү керек кээ бир өзгөчө чектөөлөр бар.
You keep your head down and do it with a book.	Сен башыңды сактайсың жана муну китеп менен кыласың.
We did not have such a business plan.	Бизде мындай бизнес план болгон эмес.
We couldn’t leave now.	Биз азыр эмес, кете албадык.
It's been a while.	Ал бир аз болуп калды.
You don't have much time, you know.	Сиздин убактыңыз көп эмес, аны сиз билесиз.
It turned out to be really hard.	Бул чындап эле кыйын болуп чыкты.
In this article.	Бул макалада.
How to start it or not.	Муну кантип баштасаң же жокпу.
Yes, we’ve looked at ways the app can be successful.	Ооба, биз колдонмо ийгиликтүү боло турган жолдорду карап чыктык.
This has set a new bar for what video games can do.	Бул видео оюндар эмне кыла ала тургандыгы үчүн жаңы тилке койду.
Nobody wants them as a gift.	Аларды белек катары да эч ким каалабайт.
It's not hard.	Бул кыйын эмес.
This, however, is the point.	Бул, бирок, кеп болуп саналат.
Yes, the answer is, you can use any number.	Ооба, жооп, сиз каалаган номерди колдоно аласыз.
We were changing more and more.	Биз барган сайын өзгөрүп жаттык.
But this was a rare occurrence.	Бирок бул сейрек көрүнүш болчу.
There are only hours left.	Буга болгону сааттар калды.
You just use people to kill each other.	Сиз жөн гана адамдарды бири-бирин өлтүрүү үчүн колдоносуз.
So we turned them off on the first day.	Ошентип, биз биринчи күнү аларды өчүрүп койдук.
Both were now under his control.	Эми экөө тең анын бийлигинде болчу.
Show it.	Аны көрсөт.
As soon as the children have finished, they ask if they are right.	Балдар бат эле бүтүргөндөн кийин, алар туурабы деп сурашат.
In fact, you can’t use it properly for anything.	Чынында эле, эч нерсе үчүн туура колдоно албайт.
This was often used in very foolish ways.	Бул көбүнчө өтө акылсыз жолдор менен колдонулган.
We did it just for fun.	Биз муну жөн гана күлкү үчүн жасадык.
Our first goal was to own it.	Биздин биринчи максатыбыз ага ээлик кылуу болчу.
Lower it hard.	Аны катуу түшүр.
Somehow achieved.	Кандайдыр бир жол менен жетишти.
The price is also reasonable.	Баасы да акылга сыярлык.
Please write this briefly.	Сураныч, муну кыскача жазыңыз.
But this is a dead bullet.	Бирок бул өлүк ок.
But I'll start from the beginning.	Бирок мен башынан баштайын.
He did, but it didn't help me.	Ал ошондой кылды, бирок бул мага жардам берген жок.
Very little damage.	Абдан аз зыян.
You can use this site confidently.	Сиз бул сайтты ишенимдүү колдоно аласыз.
The next result is not difficult, but may be of independent interest.	Кийинки жыйынтык кыйын эмес, бирок көз карандысыз кызыкчылык болушу мүмкүн.
The second time in a week.	Бир жумада экинчи жолу.
Of course, leaving was a wise move.	Албетте, кетип калуу акылдуу кадам болду.
Both are in danger.	Экөө тең коркунучта.
He works for a living.	Ал жашоо үчүн иштейт.
Everyone is putting on a show.	Баары спектакль коюп жатышат.
There is an audience for this topic.	Бул теманын аудиториясы бар.
I hid myself and held my breath.	Мен өзүмдү жашырып, демимди кармадым.
That way people work better.	Ушундай жол менен адамдар жакшы иштешет.
Together we will change the lives of local families.	Биргеликте биз жергиликтүү үй-бүлөлөрдүн жашоосун өзгөртөбүз.
That's it.	Мына ушундай.
We need to move here.	Биз бул жакка көчүшүбүз керек.
Remember that you also gave him the right signal.	Сиз да ага туура белги бергениңизди унутпаңыз.
Worried and detailed.	Тынчсызданган жана деталдуу.
This is usually the case.	Адатта ушундай болот.
Walking to everything.	Баардык нерсеге жөө жетүү.
Makes me honest.	Мени чынчыл кылат.
We know where they are going.	Биз алардын кайда баратканын билебиз.
It is impossible to prove this.	Муну далилдөө мүмкүн эмес.
The young man has as much heart as his hair.	Жигиттин чачы кандай болсо, ошончолук жүрөгү бар.
Someone is holding the door open for you.	Кимдир бирөө сен үчүн эшикти ачык кармап турат.
But this will not happen.	Бирок бул ишке ашпайт.
There is no educational process for parents.	Ата-энелер үчүн билим берүү процесси жок.
He felt that this was part of his job as his best friend.	Ал бул анын эң жакын досу катары ишинин бир бөлүгү экенин сезди.
Do not waste their time.	Алардын убактысын текке кетирбегиле.
I am grateful to him.	Мен ага ыраазымын.
Respect shows love.	Сыйлоо сүйүү көрсөтөт.
They felt very heavy.	Алар өтө оор сезилди.
He makes a lot of money from oil fields.	Ал мунай кендеринен көп акча табат.
I'm telling the truth.	Мен чындыкты айтам.
I heard it, but couldn’t see it, or could barely.	Мен аны уктум, бирок көрө албадым, же араң эле.
But he did not have time to explain.	Бирок түшүндүрүүгө убактысы болгон жок.
I am not visible to women.	Мен аялга көрүнбөйм.
In fact, there is nothing new.	Чынында, жаңы эч нерсе жок.
Or read a lot.	Же көп окуу.
Never, never run.	Эч качан, эч качан чуркаба.
You have to be a judge.	Сиз буга сот болушуңуз керек.
It was cold from class to class around the school.	Мектептин айланасында класстан класска суук өтүп жатты.
Six of them were young children.	Алардын алтоо жаш балдар болгон.
More on that later.	Ал тууралуу кийинчерээк.
He tried to close the window, but it stuck.	Ал терезени жабууга аракет кылган, бирок жабышып калыптыр.
The first strategy often failed.	Биринчи стратегия көп учурда ишке ашпай калган.
Then his father began to speak.	Анан атасы сөз баштады.
This is a father who sees his son without a wife.	Аялсыз уулун көрүп ата деген ушул.
He had not seen her in years.	Ал көп жылдар бою аны көрө элек болчу.
His death was imminent and he had to stand up and think.	Жакында анын өлүмү келип, бутуна туруп ойлонушу керек болчу.
And it happens everywhere.	Жана бул бардык жерде болот.
The change was as slow and smooth as ever.	Өзгөрүү мурункудай жай жана жылмакай болду.
We will give a brief description here.	Биз бул жерде кыскача сүрөттөмө берет.
This worked for several weeks.	Бул бир нече жума бою иштеген.
I did part of the step.	Мен кадамдын бир бөлүгүн жасадым.
We are animals that use words.	Биз сөздөрдү колдонгон жаныбарларбыз.
Both have been diagnosed with cancer.	Экөө тең рак оорусуна чалдыккан.
Now they are a family of five.	Азыр алар беш кишиден турган үй-бүлө.
This is not a solution, but it is possible.	Бул чечим эмес, бирок мүмкүн.
They are still talking.	Алар дагы эле сүйлөшүп жатышат.
This book is the best research and writing.	Бул китеп мыкты изилдөө жана жазуу болуп саналат.
It was not my property.	Бул менин менчигим эмес болчу.
There is so much for a child out there.	Ал жерде бала үчүн көп нерсе бар.
I didn’t want to forget anything.	Мен эч нерсени унуткум келген жок.
It is widely available and can be easily grown at home.	Бул кеңири жеткиликтүү жана үйдө оңой өстүрсө болот.
That's what they told me.	Алар мага ушинтип айтышты.
I know what happened.	Мен эмне болгонун билем.
Of course, we do not always know everything.	Албетте, биз баарын биле бербейбиз жана эч качан билбейбиз.
I am very grateful for the latter.	Мен акыркысына абдан ыраазымын.
The problem was not in his voice.	Көйгөй анын үнүндө эмес болчу.
He nodded yes.	Ал ооба башын ийкеди.
My friend's wife came running out of the house to meet me.	Үйдөн досумдун аялы чуркап келип мени тосуп алды.
And you, you, and you have to give people hope.	А сен да, сен да, сен да адамдарга үмүт бериш керек.
Similar, not similar.	Окшош, окшош эмес.
Report your results.	Жыйынтыктарыңыз менен кабарлаңыз.
We had a wonderful trip with the family.	Биз үй-бүлө менен сонун саякатта болдук.
He has a copy in his office.	Анын кабинетинде көчүрмөсү бар.
Winter killed many of them.	Кыш алардын көп адамдарын өлтүрдү.
No, the whole series.	Жок, бүт сериясы.
If this is the best for you, then you have nothing.	Эгер бул сизде эң жакшы болсо, анда сизде эч нерсе жок.
For two years.	Эки жылга.
You have to believe that.	Буга ишениш керек.
I think this is a good thing.	Мен бул жакшы нерсе деп ойлойм.
He left your camp.	Сиздин лагериңизден чыгып кетти.
This is the best experience for your customers.	Бул кардарларыңыз үчүн эң жакшы тажрыйбаны түзөт.
Take everything, even his clothes.	Баарын, анын кийимдерин да ал.
His faith in me pushed me every day.	Анын мага болгон ишеними мени күн сайын түртүп жатты.
I could hardly move.	Мен араң кыймылдап турдум.
If he was still alive, there was hope.	Эгер ал дагы деле жашаса, анда үмүт бар болчу.
I refused to try.	Аракеттен баш тарттым.
We do not understand much.	Анчалык түшүнбөй жатабыз.
He stayed there for many months.	Көп айлар ошол жерде турду.
You were there when the rest of us arrived.	Калганыбыз келгенде сен ошол жерде элең.
The physical world is the same.	Физикалык дүйнө бирдей.
Maybe it was a mistake.	Балким бул ката болгондур.
This is for everyone.	Бул ар бир адам өзү үчүн.
He grabbed her.	Ал аны кармап алды.
For five years.	Беш жыл бою.
Tell them directly why you think your research is important.	Сиздин изилдөөңүз эмне үчүн маанилүү деп ойлойсуз, аларга түз айтыңыз.
He could not understand anything else.	Ал башкасын түшүнө алган жок.
I love you.	Сени сүйөм.
Therefore, both participants were excluded.	Ошондуктан бул эки катышуучу да четтетилди.
I'm looking at it.	Мен аны карап турам.
I don't want you to ask them about it.	Бул тууралуу алардан сурашыңды каалабайм.
Find a place away from most plants.	Өсүмдүктөрдүн көбүнөн алыс жайгашкан жерди табыңыз.
The financial system is at least important.	Каржы системасы жок дегенде маанилүү.
Mental eye rotation.	Психикалык көздүн айлануусу.
Perhaps he is telling the truth.	Балким, ал чындыкты айтып жаткандыр.
We do not currently have a good explanation for this feature.	Учурда бизде бул өзгөчөлүк үчүн жакшы түшүндүрмө жок.
People help each other.	Адамдар бири-бирине жардам беришет.
He received a warm welcome.	Ал жылуу тосуп алды.
It scared him a little straight away.	Бул аны түз эле бир аз коркутту.
Otherwise, there is no clear answer.	Болбосо, ачык-айкын жооп жок.
And they could not be held accountable for the consequences.	Жана алар кесепеттери үчүн жооптуу боло алышкан жок.
But he could not say.	Бирок айта алган жок.
But you will be amazed at what this dream could mean.	Бирок, бул түш эмнени билдире алмак, сиз таң каласыз.
They thought it was a great experience.	Алар муну чоң тажрыйба деп ойлошту.
They in turn cause physical changes.	Алар өз кезегинде физикалык өзгөрүүлөрдү жаратат.
His mother does not know where he went.	Апасы да кайда кеткенин билбейт.
I'll be back in six or eight weeks.	Мен алты-сегиз жумадан кийин келем.
It wasn’t just a comeback.	Бул жөн эле артка кайтуу эмес болчу.
The man was half asleep.	Эркек жарым уктап калыптыр.
Curiously, he did not notice this for the first time.	Кызык, ал муну биринчи жолу байкаган эмес.
The baby was about five weeks old.	Бала беш жумага чукулдап калды.
It’s really big.	Бул чынында эле чоң.
Representative data from six independent experiments are presented.	Алты көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар көрсөтүлгөн.
I will change your orders.	Мен сиздин буйруктарыңызды өзгөртөм.
You can learn from your own experience.	Сиз өз тажрыйбаңыздан үйрөнө аласыз.
You are showing them that this is important to you.	Сиз аларга бул сиз үчүн маанилүү экенин көрсөтүп жатасыз.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
This makes you unique to me.	Бул сени мен үчүн уникалдуу кылат.
I got up and shook his hand.	Мен ордумдан туруп, анын колун кыстым.
To make my life different.	Жашоомду башкача кылуу үчүн.
Just because he feels it.	Жөн эле ал сезип жаткандыктан.
Subjects then completed each task three times to collect data.	Андан кийин субъекттер маалыматтарды чогултуу үчүн ар бир тапшырманы үч жолу аткарышты.
I was worried.	Мен тынчсыздандым.
And it really worked.	Жана бул чындап эле иштеген.
We were going to church.	Биз чиркөөгө бара жатканбыз.
This answer was important to me.	Бул жооп мен үчүн маанилүү болчу.
But it still exists.	Бирок ал дагы эле бар.
This happened six months before the trial and happened once.	Бул сот процессине алты ай калганда болгон жана бир жолу болгон окуя.
Under conditions that may be fair.	Адилеттүү болушу мүмкүн болгон шарттарда.
Only children are among them.	Алардын ичинде балдар гана.
And it will not last forever.	Жана ал түбөлүккө созулбайт.
It’s personal for you, not for me.	Бул мен үчүн эмес, сен үчүн жеке.
He's telling me something, and if he isn't, he'll say it.	Мага бир нерсе айтып жатат, эгер андай болбосо да ал муну айтат.
It was actually the most important weekend of my life.	Бул чындыгында менин жашоомдо абдан маанилүү дем ​​алыш болду.
Either card games, or anything else.	Же карта оюндары, же башка нерсе.
Now comes the smart point.	Эми акылдуу пункт келет.
Our personal information is not their business.	Биздин жеке маалымат алардын иши эмес.
Someone said he saw two large dogs running away.	Кимдир бирөө эки чоң иттин качып баратканын көргөнүн айтты.
Look at you too.	Сенин да кара.
He is just waiting there.	Ал ошол жерде гана күтүп турат.
Bad people kept their distance.	Жаман адамдар аралыкты сакташкан.
We are there.	Биз жакка.
Developed physical concepts and research.	Физикалык концепцияны жана изилдөөнү иштеп чыккан.
Some movements require specific things to be performed.	Кээ бир кыймылдар аткарылышы үчүн конкреттүү нерселерди талап кылат.
I get the same feeling.	Мен да ошол сезимди алам.
He took black shoes for cleaning.	Тазалоо үчүн кара бут кийимди алды.
And you don’t really need much.	Анан чындап эле көп нерсенин кереги жок.
It's just a form of personal conversation.	Бул жөн гана жеке сүйлөшүүнүн бир түрү.
Make a few dollars.	Бир нече доллар жаса.
All participants gave their written consent before the study.	Бардык катышуучулар изилдөө алдында жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
I've written before.	Ага чейин жазганмын.
However, the woman in front had a problem.	Бирок, алдыдагы аял кыйынчылык жаратты.
He did not expect her to say anything.	Анын эч нерсе деп айтышын күткөн жок.
The cause must be put in its place.	Себебин өз ордуна коюш керек.
I just wanted to be in a quiet place.	Мен жөн гана тынч жерде болгум келди.
The rest of you have to follow.	Калгандарыңар ээрчишиңер керек.
Because there is a vacancy.	Анткени ал жерде бош орун бар.
He was amazed.	Аны таң калтырды.
But that would not be the case now.	Бирок азыр андай болбойт эле.
He was gone forever.	Ал биротоло жок болду.
But if you really want to be.	Бирок, чындап эле болгуңуз келсе.
I want to kiss you.	Мен сени сиггим келет.
I'll tell you what to avoid and what to look for.	Мен сизге эмнеден качыш керектигин жана эмнеге көңүл буруу керектигин айтып берем.
In the end, things are actually working and working well.	Акыр-аягы, нерселер чындыгында иштеп жатат жана жакшы иштеп жатат.
In other cases, you can take a step forward.	Башка учурларда, сиз алдыга кадам жасай аласыз.
If he quits, he will drop out of school.	Жумуштан кетсе, окуусун таштоо десе, бар бол.
At the final stage, the performance of the network is assessed.	Акыркы этапта тармактын иштеши бааланат.
And you see his face.	А сен анын жүзүн көрүп турасың.
We tried to see everything, we really saw it, but it didn’t work out.	Биз баарын көрүүгө аракет кылдык, чындап көрдүк, бирок ишке ашпай калдык.
Women are everywhere, even in the military.	Аялдар бардык жерде, жада калса аскерде.
In fact, there are not many books that create new words.	Чындыгында жаңы сөздөрдү жараткан китептер көп эмес.
If you just look at it as a normal object, everything will be fine.	Жөн эле аны кадимки объект катары карасаңыз, анда баары жакшы болот.
I don't care if you have insurance.	Камсыздандырууң бар болсо, мага баары бир.
Even the sweet hot smell of the earth.	Жада калса жердин таттуу ысык жыты.
Serve warm or at room temperature.	жылуу же бөлмө температурасында кызмат кылгыла.
It was a little harder, but still fun.	Бул бир аз кыйыныраак болду, бирок дагы эле кызыктуу.
We received some missing information from the authors of the test.	Сыноонун авторлорунан айрым жетишпеген маалыматтарды алдык.
He was writing me a powerful story.	Ал мага күчтүү окуя жазып жатты.
The pictures really say thousands of words.	Сүрөттөр чындап эле миңдеген сөздөрдү айтып турат.
He was her friend.	Ал анын досу болгон.
Contact him if you have any concerns.	Кооптонуу бар болсо, ага кайрылыңыз.
And very sad.	Жана абдан кайгылуу.
This is unfortunate, but it is not an important part of this issue.	Бул өкүнүчтүү, бирок бул чыгарылыштын маанилүү бөлүгү эмес.
But there are at least two problems.	Бирок жок дегенде эки көйгөй бар.
Looks like something went wrong with me this morning.	Бүгүн эртең менен мага бир нерсе каршы болду окшойт.
But that's what he did.	Бирок бул анын кылганы.
Maybe they don't know him well.	Балким, алар аны жакшы билишпейт.
Just a black screen.	Жөн гана кара экран.
This was confirmed by our observations.	Муну биздин байкоолорубуз да ырастады.
I think we chose the wrong place.	Менимче, биз жаман жерди тандап алдык.
Most orders are shipped the same day.	Көптөгөн заказдар ошол эле күнү жөнөтүлөт.
No one else can do it.	Башка эч ким муну кыла албайт.
There he saw a green truck approaching a police officer.	Ал жерден жашыл жүк ташуучу унаа полиция кызматкерине жакындап калганын көргөн.
This notice indicates the date, time, and place of each individual hearing.	Бул билдирүүдө ар бир жеке угуунун датасы, убактысы жана орду көрсөтүлгөн.
Oh, look, the main character is dead.	Ой, карачы, башкы каарман өлдү.
It wasn’t that good.	Бул анчалык жакшы болгон жок.
The Create button is not visible without creation rights.	Түзүү баскычы түзүү укуктарысыз көрүнбөйт.
They hadn't talked about it yet.	Алар бул тууралуу так сүйлөшө элек болчу.
He was under increasing stress.	Ал күчөгөн стресске кабылган.
We know the rest of the story there.	Калган окуяны ошол жактан билебиз.
Three months ago, she met him again.	Үч ай мурун, ал аны менен дагы жолугуп калчу.
The patient explained that she was his mother.	Бейтап апасы экенин түшүндүрдү.
Below is a food court.	Төмөндө тамак-аш корту жайгашкан.
Such a study is very important.	Мындай изилдөө абдан маанилүү.
But here we have the top five.	Бирок бул жерде бизде алдыңкы бештик бар.
And that's the difference.	Жана айырмачылык мына ушунда.
He thought he was dead.	Ал өлдү, деп ойлоду.
None of this happened.	Булардын бири да болгон жок.
He may even scold his mother.	Ал дагы апасын урушу мүмкүн.
Only those who live there know what happened.	Кандай болгонун ошол жерде жашагандар гана билишет.
But this history has not left us.	Ал эми бул тарых бизди калтырган жок.
No promise.	Убада жок.
You know when to listen and when to ask for more information.	Качан угуп, качан көбүрөөк маалымат сураш керек экенин билесиз.
And they use the same words in different meanings.	Жана алар бир эле сөздөрдү ар кандай мааниде колдонушат.
Add to a photo or type text.	Сүрөткө кошуңуз же текстти териңиз.
"I won't give it now," he said.	Мен азыр бербейм, - деди ал.
That is what we can agree with.	Ушуну менен биз макул боло алабыз.
It is difficult to understand what a theory is.	Теория деген эмне экенин түшүнүү кыйын.
But for the next few, there would be more men than women.	Бирок кийинки азга аялдарга караганда эркектер болмок.
If you can see where the word is coming from, look.	Сөздүн сизди кайдан алып келерин көрө алсаңыз, караңыз.
Let's do this until you change your mind.	Келиңиз, оюңузду өзгөрткүчө, муну кылалы.
I need to get out of here and find a better job.	Мен бул жерден кетип, жакшыраак жумуш табышым керек.
However, the mechanisms of resistance are still not fully understood.	Бирок, каршылык механизмдери дагы эле толук түшүнүлө элек.
I will try to find a few more pictures from it.	Мен андан дагы бир нече сүрөттөрдү табууга аракет кылам.
We didn't have time.	Бизде убакыт жок болчу.
You experiment and observe.	Сиз эксперименттерди жүргүзүп, байкоо жүргүзөсүз.
He was here with a new contract in a few hours.	Ал бир нече сааттын ичинде жаңы келишим менен бул жерде болду.
It did not matter to him that he was suffering.	Анын азап чегип жатканы ага эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
I learn from people's comments.	Мен адамдардын жазган комментарийлеринен үйрөнөм.
Here they really need to believe in themselves.	Бул жерде алар чындап эле өздөрүнө ишениши керек.
One day he did not come home from work.	Бир күнү ал жумуштан үйгө келген эмес.
Ready to move !.	Көчүүгө даяр!.
Protect women and children.	Аялдарды жана балдарды коргойлу.
If only he understood.	Ал түшүнсө кана.
Do not say what to believe or what to fear.	Эмнеге ишениш керек, эмнеден коркуш керек деп айтпа.
With that, everything seemed fine.	Ушуну менен баары ойдогудай көрүндү.
It was all paid for by the parents.	Анын баарын ата-энелер төлөп беришти.
At that moment, everything seemed dark.	Ошол кезде баары караңгы көрүндү.
It is unknown who his mother is.	Анын апасынын ким экени белгисиз.
What i do.	Мен эмне кылып жатам.
Strong creatures can survive.	Күчтүү жандыктар жашай берет.
Or a new way.	Же жаңы жол.
It’s very fun and really effective.	Бул абдан кызыктуу жана чынында эле натыйжалуу.
Yes, I'm not so worried.	Ооба, менин тынчсыздануум анчалык деле эмес.
Please contact us if you have any questions.	Сураныч, кандайдыр бир суроолоруңуз болсо, биз менен байланышыңыз.
I saw that it was full of flowers.	Көрдүм ал гүлгө толтура экен.
Our emotions are just emotions.	Биздин эмоциялар жөн гана эмоциялар.
With me.	Мени менен.
There are other ways to do this.	Муну жасоонун башка жолдору бар.
She is a very happy girl.	Ал абдан бактылуу кыз.
He will not rebel against me.	Ал мага баш көтөрбөйт.
As I was talking to the builders, a fight broke out.	Мен курулушчулар менен сүйлөшүп отурсам, уруш чыгып кетти.
It wasn’t just him.	Бул жөн эле ал эмес болчу.
Or too little.	Же өтө аз.
That's how we do it.	Мына ошентип биз муну жасайбыз.
My heart started pounding.	Жүрөгүм бат-баттан сого баштады.
I didn't like him very much.	Мен аны анча жактырчу эмесмин.
He paid the price.	Ал бааны төлөдү.
Death of the event.	Окуянын өлүмү.
Media or materials.	Маалымат каражаттары же материалдар.
At that time.	Ошол учурда.
Thus, the growth was mainly from this source.	Ошентип, өсүш негизинен ушул булактан болду.
You have to try before you get bad.	Жаман болуудан мурун аракет кылыш керек.
Then he was on a hard place.	Анан ал катуу жерде болчу.
Not such words came to him easily.	Ага мындай сөздөр эмес, сөздөр оңой менен келген жок.
I like to inform people with words.	Мен адамдарды сөз менен кабардар кылганды жакшы көрөм.
None of his brothers did.	Бир туугандарынын эч кимиси кылган эмес.
There is a big difference.	Ал жерде чоң айырма бар.
He wanted to call her.	Ал аны чакырышын каалады.
Everything was gone.	Баары жок болчу.
We are not very advanced in our problems.	Биз өзүбүздүн маселебизде анча өнүккөн жокпуз.
And they sleep well at night.	Жана алар түнү жакшы укташат.
He had to release the wand.	Ал таякчаны бошотушу керек болчу.
All four of them.	Алардын төртөө тең.
After a few moments, it starts to move forward again.	Бир нече көз ирмемден кийин кайра алдыга жыла баштайт.
We can never fully understand each other.	Биз эч качан бири-бирибизди толук түшүнө албайбыз.
It was closed.	Ал жабылган болчу.
Made for me.	Мен үчүн жасалган.
The bed was comfortable.	Жаткан жери жайлуу экен.
This process starts from the moment we accept your work.	Бул процесс биз сиздин ишиңизди кабыл алган учурдан тартып башталат.
He will not return for six weeks.	Ал алты жума бою кайтып келбейт.
But that didn’t really happen to me.	Бирок, бул мен үчүн чындап эле пайда болгон жок.
I was careful.	Мен сак болчумун.
He opened his eyes and lay on his back.	Көздөрүн ачып чалкасынан жатты.
The second volume was published a few weeks ago.	Экинчи тому бир нече жума мурун жарык көргөн.
One of the most powerful places in the world.	Дүйнөдөгү эң күчтүү жерлердин бири.
Sad laughter.	Кайгылуу күлкү.
Then from another college.	Андан кийин башка колледжден.
I’m definitely going to buy more.	Мен, албетте, көбүрөөк сатып алуу үчүн бара жатам.
They just don't understand.	Алар жөн эле түшүнүшпөйт.
What they did to our client is wrong.	Алардын биздин кардарга кылгандары туура эмес.
It was nice to see them so happy.	Алардын ушунчалык бактылуу болгонун көрүү абдан жагымдуу болду.
Being identified by others is a threat to my freedom.	Башкалар тарабынан аныкталуу менин эркиндигим үчүн коркунуч болуп саналат.
Something on the street.	Көчөдө бир нерсе.
Old paper money is very rare.	Эски кагаз акчалар өтө сейрек кездешет.
He didn't speak, but he had nothing to lose.	Ал сүйлөбөйт, бирок жогото турган эч нерсеси жок болчу.
Behind.	Артында.
They eventually married and had three children.	Алар акыры үйлөнүп, үч балалуу болушту.
I can't, or still don't.	Мен кыла албайм, же дагы деле жок.
The other had bad eyes.	Ал эми экинчисинин көзү эле жаман болчу.
Yes, it was just bad.	Ооба, бул жөн эле жаман болду.
You can also clean the air.	Ошондой эле абаны тазалоо мүмкүн.
Equal pay for equal work.	Бирдей эмгекке бирдей эмгек акы.
He didn't want that.	Ал муну каалабайт болчу.
Notice it.	Аны байка.
He first received his musical education from his father.	Алгач атасынан музыкалык билим алган.
Yes, he is used to it.	Ооба, ал буга көнүп калган.
This is very rare, but happens in some cases.	Бул өтө сейрек, бирок кээ бир учурларда болот.
I may never see you again.	Мен сени кайра көрбөй калышым мүмкүн.
It was inside a door with several small pieces of glass.	Бул бир нече кичинекей айнек бөлүктөрү бар эшиктин ичинде болчу.
It looked so wonderful.	Бул абдан сонун көрүндү.
I start a new life.	Мен жаңы жашоо баштайм.
Setting up a network requires a bit of planning and design.	Тармакты орнотуу бир аз пландаштырууну жана дизайнды талап кылат.
Most of what is happening here will pass me by.	Бул жерде болуп жаткандардын көбү менин жанымдан өтүп кетет.
Meet the right friends.	Керектүү достор менен таанышам.
I think we have two options here.	Менимче, бул жерде бизде эки жол бар.
That he would grow up without a mother.	Ал энесиз өсө берет деп.
The first girl.	Биринчи кыз.
It turns the world upside down.	Бул дүйнөнү айлантат.
Save the city.	Шаарды сакта.
This, of course, comes to mind.	Бул, албетте, эсине туура келет.
I directed you to room three on the first floor.	Мен сени биринчи кабатта үч номерге башкардым.
There is nothing left.	Эч нерсе калган жок.
This is our data, our data, our history.	Бул биздин маалыматтар, биздин маалыматтар, биздин тарыхыбыз.
I will go back a few years.	Бир нече жыл артка кетейин.
I'll wait for him tonight.	Мен аны бүгүн кечинде күтөм.
A completely different world, but I remember a lot myself.	Такыр башка дүйнө, бирок өзүм көп нерсени эстейм.
Yes, but they were.	Ооба, бирок алар болгон.
He had to think.	Ал ойлонушу керек болчу.
Then take the fixed amount of money you earn.	Андан кийин сиз тапкан акчанын белгиленген суммасын алыңыз.
But he did it after some difficulty.	Бирок ал бир аз кыйынчылыктан кийин муну жасады.
Behold, the new wind is doing you good.	Мына, азыр жаңы шамал сага жакшылык кылып жатат.
He wondered how far they would have to go before they fell.	Ал кулап түшкүчө алар канча аралыкты басып өтүшү керек деп ойлоду.
God, these are very interesting.	Кудай, булар абдан кызыктуу.
Other things too.	Башка нерселер да.
I wanted to get out of there, I wanted to do that now.	Мен ал жактан чыгып кетким келди, азыр ошондой кылгым келди.
There was extensive social security.	Кеңири социалдык камсыздоо болгон.
He entered the circle and raised his hand.	Ал тегерекчеге кирип, колун көтөрдү.
No significant changes were observed in any of the other measured parameters.	Башка өлчөнгөн параметрлердин эч биринде олуттуу өзгөрүүлөр байкалган жок.
He never achieved anything.	Ал эч качан эч нерсеге жеткен эмес.
We can decide for ourselves what products to buy.	Кандай продуктыларды сатып аларыбызды өзүбүз чечсек болот.
I just had to make a link.	Мен жөн гана шилтеме жасоо керек болчу.
This person is probably trying to avoid action.	Бул киши иш-аракеттен качууга аракет кылып жатса керек.
We just want to improve.	Биз жөн гана жакшырткыбыз келет.
The condition of the animals has not always changed.	Жаныбарлардын абалы дайыма өзгөргөн жок.
I think we should continue to do this.	Мен муну улантышыбыз керек деп ойлойм.
Let us know if we can help you with anything else.	Эгер биз сизге дагы бир нерсе менен жардам бере аларыбызды билдириңиз.
We are very strong.	Биз абдан күчтүүбүз.
I like being there.	Ал жакта мага жагат.
Stir together and then bring to a boil.	Бирге аралаштырып, андан кийин кайнатыңыз.
It is nighttime.	Түн болуп калды.
He was never needed.	Ал эч качан керек болчу.
He pointed to the wall.	Ал дубалды көрсөттү.
Please, in time.	Сураныч, убагында.
Patients were asked various questions.	Бейтаптарга ар кандай суроолор берилди.
It's just human.	Бул жөн гана адам.
These are difficult.	Булар кыйын.
There were two reasons.	Эки себеп бар болчу.
For girls, marriage was the only real way out of society.	Кыздар үчүн турмушка чыгуу коомдогу бирден бир реалдуу жол болгон.
Otherwise, he would be disappointed.	Антпесе, көңүлүн жоготуп алмак.
If his heart is in my interest, time will tell.	Эгер анын жүрөгү менин кызыкчылыгым болсо, аны убакыт көрсөтөт.
Maybe they were cold and needed my help.	Мүмкүн алар суук болуп, менин жардамыма муктаж болушкандыр.
Some were family members.	Кээ бирлери үй-бүлө мүчөлөрү болгон.
I know you're tired.	Чарчаганыңды билем.
Unfortunately, that did not happen.	Тилекке каршы, андай болгон жок.
They had a male form, but they were not really male.	Алар эркектин формасына ээ болчу, бирок алар чынында эркек эмес болчу.
Things like this need to be considered.	Ушул сыяктуу нерселер каралышы керек.
But you said you would help if we had children.	Бирок сен балалуу болсок жардам берем деп айттың.
A close family, perhaps, but they can also talk out of turn.	Жакынкы үй-бүлө, балким, бирок алар да кезексиз сүйлөшө алышат.
They were the ones who tried to create it.	Алар аны түзүүгө аракет кылгандар болгон.
I'm going crazy here.	Мен бул жерде жинди болуп баратам.
He assumed responsibility for the entire war.	Ал бүткүл согуш үчүн жоопкерчиликти өзүнө алган.
Something we think is real.	Биз реалдуу деп эсептеген нерсе.
They can enter the city.	Алар шаарга кире алышат.
I like to photograph my food as a whole.	Мен тамактарымды бүтүндөй түрдө сүрөткө тартканды жакшы көрөм.
It looks like paper.	Ал кагаздан жасалган окшойт.
Fill the glass with ice.	Стаканды муз менен толтуруңуз.
Let them send a woman here.	Бул жакка бир аял жиберишсин.
But his death marks the beginning of a series of events.	Бирок анын өлүмү бир катар окуяларды баштайт.
Only you can make that decision.	Мындай чечимди сиз гана чыгара аласыз.
It gives them confidence.	Бул аларга ишеним берет.
So his wife was right.	Демек, аялы туура айткан.
I can't stop myself.	Мен өзүмдү токтото албайм.
It is good to try the house.	Үйдү сынап көрүү туура.
I tried everything.	Мен баарын аракет кылдым.
I smile.	Мен жылмайып коём.
There is more work to be done.	Алдыда дагы аткарыла турган иштер бар.
This is sincere.	Бул чын жүрөктөн.
Now this is a completely different game.	Азыр бул таптакыр башкача оюн.
Nobody told them.	Аларга эч ким айткан эмес.
Listen to the show to see my argument in full.	Менин аргументимди толук көрүү үчүн көрсөтүүнү угуңуз.
I had a face.	Менин бетим бар болчу.
You heard that man.	Сен ал кишини уктуң.
Get along with him.	Аны менен жакшы мамиледе бол.
In some cases, they can be dangerous.	Кээ бир учурларда алар коркунучтуу болушу мүмкүн.
They waited outside.	Алар сыртта күтүштү.
Call now for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн азыр чалыңыз.
He did not understand what was happening.	Ал да эмне болуп жатканын түшүнө алган жок.
Each in its own way.	Ар бири өз жолу менен.
You don't have to do that if you don't want to.	Каалабасаң андай кылуунун кереги жок.
For the most part, it works very well.	Көпчүлүк учурда, ал абдан жакшы иштейт.
I never thought this could be for us.	Бул биз үчүн болушу мүмкүн деп ойлогон эмесмин.
Also the total number of files and the number of files currently selected.	Ошондой эле файлдардын жалпы саны жана учурда тандалган файлдардын саны.
Local and global analysis.	Жергиликтүү жана глобалдык талдоо.
The hotel staff has always been very helpful.	Мейманкананын кызматкерлери дайыма абдан пайдалуу болду.
You may have noticed that my blog is quiet.	Сиз менин блогум тынч болгонун байкаган чыгарсыз.
Remove and mix.	Алып салуу жана аралаштыруу.
I actually heard these words with my own ears.	Мен чындыгында бул сөздөрдү өз кулагым менен уктум.
We have to deal with them every step of the way.	Биз алар менен ар бир кадам менен күрөшүшүбүз керек.
Then try to guess the actual date.	Андан кийин чыныгы датаны болжолдоого аракет кылыңыз.
As he breathed, his chest rose and fell.	Дем алган сайын көкүрөгү көтөрүлүп, түшүп жатты.
You know, he hated all kinds of conflicts.	Билесиңби, ал ар кандай чыр-чатакты жек көрчү.
Definitely decided not to be a love letter.	Албетте, сүйүү каты эмес, деп чечти.
What they believe is not true.	Алардын ишенгени чындык эмес.
It is necessary.	Мындай керек.
Avoid entering your audience, especially in a large hall.	Аудиторияңызга кирүүдөн качыңыз, айрыкча чоң залда.
The next thing is he will be my friend.	Кийинки нерсе ал менин досум болуп калат.
The weather seemed strange, it could mean different things.	Аба кызыктай көрүндү, бул ар кандай нерселерди билдире алат.
I hear everything there is something special.	Мен өзгөчө бир нерсе бар баарын угам.
I am well aware of the medical benefits.	Мен медициналык артыкчылыктарды жакшы билем.
This is now a second chance.	Бул азыр экинчи мүмкүнчүлүк.
I doubt it will change to another structure.	Мен анын башка түзүлүшкө өзгөрөөрүнөн күмөнүм бар.
It was not new.	Бул жаңы эмес болчу.
He did not touch her or him.	Ал ага да, ага да тийген эмес.
I look like this.	Мен мындай карайм.
Enough for now.	Азырынча жетиштүү.
Well located and beautiful house.	Мыкты жайгашкан жана кооз үй.
You must be his friend.	Сен анын бизге айткан досу болсоң керек.
I know the right people.	Мен туура адамдарды билем.
It was like a stage.	Сахнадай эле болду.
You will always be fresh in our memory.	Сиз биздин эсибизде дайыма жаңы бойдон каласыз.
Each experiment was repeated twice.	Ар бир эксперимент эки жолу кайталанды.
Do not expect them to know what to do.	Алар эмне кыларын билишет деп күтүүгө болбойт.
Laws and their interpretation are subject to change.	Мыйзамдар жана аларды чечмелөө өзгөрүшү мүмкүн.
We know what works for us.	Биз үчүн эмне иштээрин билебиз.
He needed contact with living people.	Ал тирүү адамдар менен байланышка муктаж болчу.
Fuck, it feels good.	Бля, бул жакшы сезилет.
They are treated.	Аларды дарылашат.
In any case, we cannot help but love.	Кандай болгон күндө да биз сүйбөй коё албайбыз.
Local.	Жергиликтүү.
I could reconcile with him and move on.	Мен аны менен элдешип, андан ары кете алмакмын.
This is the opposite of what you expected.	Бул сиз күткөн нерсеге карама-каршы келет.
You are very excited about your city and community.	Шаарыңыз, жамаатыңыз жөнүндө абдан толкундандыңыз.
Eats the best work.	Эң жакшы эмгек жейт.
It never crossed my mind.	Бул менин оюма да кирген эмес.
This conversation was not easy.	Бул сүйлөшүү оңой болгон жок.
I will consider only the second argument.	Мен экинчи аргументти гана карайм.
Images must be present at every step of the process.	Процесстин ар бир кадамында сүрөттөр сөзсүз түрдө болушу керек.
Yes, the only way he spoke was by force.	Ооба, ал айткан жалгыз ыкма - күч менен.
We offer the service and the service gives certain results.	Биз кызматты сунуштайбыз жана кызмат белгилүү бир натыйжаларды берет.
They don't care.	Аларга баары бир.
Just over half of our original number is left.	Биздин баштапкы сандын жарымынан бир аз ашыгы гана калды.
Come to his bed.	Анын керебеттин жанына кел.
They write different comments.	Алар ар кандай комментарийлерди жазышат.
But that's not the point.	Бирок кеп анда эмес.
But there was no need to worry.	Бирок тынчсыздануунун кереги жок болчу.
A dark figure in the back of the room.	Бөлмөнүн артындагы караңгы фигура.
But not more.	Бирок ашык эмес.
There is nothing left.	Эч нерсе калган жок.
I can smell three people from this guy.	Мен бул жигиттен үч адамдын жытын сезем.
Take the time to show them who you are and pay attention.	Алардын ким экенин көрсөтүүгө убакыт бериңиз жана көңүл буруңуз.
We will give it to you.	Биз сага ошону беребиз.
You could die.	Сен өлүп калышың мүмкүн.
I thought about his words again.	Мен анын сөздөрүн кайра ойлондум.
So we need to make good decisions.	Андыктан биз туура чечимдерди кабыл алышыбыз керек.
We just can’t turn it around.	Биз жөн эле аны бура албайбыз.
On the art.	Искусство боюнча.
This leads to an opinion.	Бул пикирге алып келет.
Many children need help.	Көптөгөн балдар жардамга муктаж.
But space is limited here.	Бирок бул жерде орун чектелүү.
There is no threat to national security.	Улуттук коопсуздукка эч кандай коркунуч жок.
Feel their pressure points.	Алардын басым чекиттерин сезиңиз.
We had nothing to carry water.	Бизде суу ташыган эч нерсе жок болчу.
It was, at least, his feeling.	Бул, жок дегенде, анын сезими болчу.
To this day.	Бүгүнкү күнгө чейин да.
He was not ready for a fight.	Ал урушка даяр эмес болчу.
But I'm making a mistake.	Бирок мен ката алып жатам.
He still accepted the first message.	Ал дагы эле биринчи билдирүүнү кабыл алды.
We have no problems.	Бизде эч кандай көйгөйлөр жок.
It improves gradually, but it really takes a long time.	Ал акырындык менен жакшырат, бирок бул чындап эле көп убакытты талап кылат.
Everything was perfect.	Анын баары кемчиликсиз болчу.
If he came at night, he would do the same to me.	Түнкүсүн келсе, мага да ошондой кылмак.
Put yourself somewhere else.	Өзүн башка жерге кой.
It makes me want to work harder.	Бул мени ого бетер көп иштөөнү каалайт.
He was turned off early to meet her.	Ал аны менен жолугуу үчүн эрте өчүрүлгөн.
They have to ask questions.	Алар суроо бериши керек.
You are both equal.	Экөөңөр тең.
An object is displayed on each track.	Ар бир трек боюнча бир объект көрсөтүлдү.
There was food and water, except for the test time.	Сыноо убактысын кошпогондо, тамак-аш жана суу бар болчу.
I had a strange fear.	Менде бир кызыктай коркуу бар эле.
There was some discussion on this issue here.	Бул жерде бул маселе боюнча бир аз талкуу болду.
The idea of ​​proof is as follows.	Далилдөө идеясы төмөнкүдөй.
The two would be different.	Бул экөө эле башкача болмок.
To prove himself.	Өзүн өзү далилдеш үчүн.
The confirmed enemy must understand this.	Муну ырасталган душман түшүнүшү керек.
It was removed a few months ago.	Ал бир нече ай мурун алынып салынган.
This is the main problem.	Негизги кыйынчылык мына ушунда.
I think this is amazing.	Мен бул укмуш деп ойлойм.
He did not speak to the defendant.	Ал соттолуучу менен сүйлөшкөн эмес.
You still do.	Сиз дагы эле жасайсыз.
He loved everyone and everyone loved him.	Ал баарын сүйчү жана баары аны жакшы көрчү.
This model is described as the simplest communication mechanism.	Бул үлгү эң оңой жөнөкөй байланыш механизми катары сүрөттөлөт.
This is the image they want to present to the people.	Бул алар элге тартуулагысы келген образ.
But each has a different purpose and method.	Бирок ар биринин максаты жана ыкмасы ар башка.
The result is a law firm web design.	Натыйжаларды алган юридикалык фирма веб-дизайн.
The goal is to get out.	Максаты тең чыгуу.
That said, this is not a bad move.	Айтор, бул жаман кадам эмес.
Many good people have suffered for no reason.	Көптөгөн жакшы адамдар эч себепсиз эле жабыркашкан.
Maybe if you were in this business, you would never have children.	Балким сиз бул бизнесте болсоңуз, эч качан балалуу болбошуңуз керектир.
I don't know where he came from.	Мен анын кайдан келгенин билбейм.
I even participate in it.	Атүгүл мен ага катышам.
If only the lights were off.	Болгону свет өчүп калса экен.
Everyone stared, but no one spoke.	Баары карап турду, бирок эч ким үн катты.
To you and your sister.	Сага да, апаңа да.
We call this public welfare.	Биз муну коомдук жыргалчылык деп атайбыз.
At the same time, we understand each other.	Ошол эле учурда экөөбүз бири-бирибизди түшүнөбүз.
We really got this information by talking to them.	Биз бул маалыматты чындап эле, алар менен сүйлөшүү аркылуу алдык.
I have this copy for many years.	Бул көчүрмө менде көп жылдардан бери бар.
We do not even know what kind of government governs these people.	Бул адамдарды кандай өкмөт башкарып жатканын да билбейбиз.
He lost because he was asked to do the impossible.	Мүмкүн эмес нерсени кылууну суранышкандыктан утулуп калды.
They are the largest potential market.	Алар эң чоң потенциалдуу рынок.
He ran too.	Ал да чуркап кетти.
However, the son of the deceased began to challenge the theory of disaster.	Бирок өлгөн адамдын уулу кырсык теориясына шек келтире баштайт.
The study material is filled with amazing techniques.	Окуу материалы укмуштуудай ыкмалар менен толтурулган.
And maybe they could have gone better next time.	Жана, балким, алар кийинки жолу жакшыраак бара алмак.
This is important and significant for the future of our city.	Бул шаарыбыздын келечеги үчүн маанилүү жана маанилүү.
I don't need it.	Ал үчүн мага кереги жок.
He knows that his hands will soon be immobile.	Ал жакында анын колдору кыймылсыз болорун билет.
For others, it is not enough.	Башкалар үчүн бул жетишсиз.
You can take it to the bank.	Сиз аны банкка алып барсаңыз болот.
However, the lights work well.	Бирок, жарыктар жакшы иштейт.
But this was not an option in this case.	Бирок бул учурда вариант эмес болчу.
It's a way to hide where you're really going.	Бул чындап кайда баратканын жашыруунун бир жолу.
He thought he needed space to breathe.	Анын ою боюнча, ага дем алуу мейкиндиги керек болчу.
Like most children, they want eternal things.	Көпчүлүк балдар сыяктуу эле, алар түбөлүктүү нерселерди каалашат.
Oh, let me see my baby again.	Ой, баламды кайра көрөйүн.
So we want a bigger size.	Ошентип, биз чоңураак өлчөмдү каалайбыз.
It's too late.	Бул өтө кеч келди.
It was just a working network.	Бул жөн эле иштеген тармак болчу.
In any case, the structure is the same.	Кандай окуя болбосун, структурасы бирдей.
I saw this situation from both sides.	Мен бул абалды эки тараптан тең көрдүм.
Medical documents were reviewed.	Медициналык документтер каралып чыкты.
Not only that, but it will be dark early.	Анысы аз келгенсип, анда да эрте караңгы болот.
There are no surprises there.	Ал жерде эч кандай сюрприз жок.
Companies need to take care today.	Компаниялар бүгүнкү күндө кам көрүшү керек.
And if the horses can’t go, we click.	Ал эми аттар бара албаса, басабыз.
I even started to smile a little.	Жада калса кичине жылмайып да баштадым.
It's hard to hate him.	Аны жек көрүү кыйын.
It is clear that there is much work to be done.	Алдыда жасала турган иштер көп экени көрүнүп турат.
Marriage was political.	Нике саясый болгон.
The hard part now.	Азыр кыйын бөлүгү.
Stay with him.	Аны менен кал.
Instead, customers pay for one click.	Анын ордуна, кардарлар бир чыкылдатуу үчүн төлөшөт.
This represents two increased costs in the system.	Бул системада эки жогорулаган чыгымдарды билдирет.
Two soldiers were wounded.	Эки аскер жараат алды.
Although he changed, he was different.	Ал өзгөрсө да, ал башкача болчу.
I look forward to his big year.	Мен анын чоң жылын күтөм.
We need to stop this behavior.	Мындай жүрүм-турумду токтотушубуз керек.
When they released me, it was nothing.	Алар мени бошоткондо, эч нерсе эмес.
But it is your decision.	Бирок бул сиздин чечимиңиз.
My lips are brown.	Менин эриндерим күрөң.
It's wrong.	Бул туура эмес.
God loves you in many ways.	Кудай сени көп жагынан сүйөт.
And again, impossible.	Анан дагы, мүмкүн эмес.
We start cooking her lunch.	Биз анын түшкү тамагын даярдай баштайбыз.
He thought only of it.	Бул тууралуу ал гана ойлоду.
All fields are required.	Бардык талаалар талап кылынат.
Yes, not all the time.	Ооба, бүт убакыт эмес.
However, comparisons can be helpful.	Ошентсе да, башка учурлар менен салыштыруу пайдалуу болушу мүмкүн.
He said no.	Ал андай эмес деди.
And for a long time above.	Ал эми жогоруда бир топ убакыт бою.
I haven't seen you have one.	Сизде бирөө бар экенин көргөн жокмун.
This is not normal.	Кадимкидей жагдай эмес.
They walked in silence.	Алар унчукпай басып кетишти.
Two round, fat, healthy children.	Эки тегерек, семиз, дени сак балдар.
Medical education is free.	Медициналык билим берүү акысыз.
Even though the music was playing, he could hear them.	Жадакалса музыка жаңырып турса да, ал аларды уга алды.
They ask him for food.	Алар андан тамак сурашат.
We also need to criticize celebrities.	Мындан тышкары, биз да белгилүү адамдарды сынга алышыбыз керек.
He is not accountable to man.	Ал адамдын алдында жооптуу эмес.
The mean values ​​of the two measurements were used for analysis.	Талдоо үчүн эки өлчөөнүн орточо мааниси колдонулган.
But according to what he had just heard, nothing had happened.	Бирок анын жаңы укканы боюнча эч кандай окуя болгон эмес.
Then we're done.	Анда биз бүттүк.
You need to be prepared to join him when he arrives.	Ал келгенде ага кошулууга даярданыш керек.
You can learn the way.	Сиз жолду үйрөнө аласыз.
This can be seen in many ways.	Муну көп жагынан көрүүгө болот.
Those who want to hear them will listen.	Аларды уккусу келгендер угат.
I will spend my days like your last night.	Мен өз күндөрүмдү сенин акыркы түнүңдөй өткөрөм.
Yes, things have never been so simple.	Ооба, нерселер эч качан мынчалык жөнөкөй болбойт.
I wonder what their secret is.	Кызык, алардын сыры эмнеде.
They have characters and stories, but you’re not playing the story.	Алардын каармандары жана окуялары бар, бирок сиз окуяны ойнобой жатасыз.
It goes right for him.	Ага туура барат.
All people.	Бардык адамдар.
It is very difficult to describe.	Аны сүрөттөп берүү абдан кыйын.
Enter the game again.	Оюнга кайра кириңиз.
Something to look at, he's bigger than me.	Карай турган бир нерсе, ал менден чоңураак.
There is a limit to how much money you can save.	Канча акчаны үнөмдөөнүн чеги бар.
Maybe we can't live like that.	Балким, биз ушинтип жашай албайбыз.
Now they were together again.	Эми алар кайрадан чогуу болушту.
The operation is easy.	Операция оңой.
Then why would he hide it from you in the first place.	Анан эмнеге биринчиден сенден жашырмак.
I am different.	мен башкамын.
You know, work.	Билесиңби, жумуш.
In other words, you go to the parking lot.	Башкача айтканда, сиз унаа токтотуучу жайга барасыз.
A few seconds later the smoke rose.	Бир нече секунддан кийин түтүн көтөрүлдү.
We do normal activities.	Кадимки иш-аракеттерди жасайбыз.
Dead in the cells.	Клеткаларда өлгөндөр.
Now the big question is, who are the rest of us?	Азыр чоң суроо, калганыбыз кимбиз?
He only wanted to reach his father.	Ал атасына гана жетүүнү каалады.
I can take his attention and agree to share it with me.	Мен анын көңүлүн алып, мени менен бөлүшүүгө макул болушум мүмкүн.
We didn't have much, but we sold what we had.	Бизде көп нерсе жок болчу, бирок колубузда болгонду саттык.
Of course, it only takes a minute or two.	Албетте, ал бир-эки мүнөттө эле келет да.
He drank until he died.	Өзү өлгүчө ичип.
He told me at our second meeting.	Ал мага экинчи жолугушуубузда айтты.
When you come to earth, if you have time, come and see me.	Качан жер бетине келгенде, убактың болсо, мени көрүп кел.
Out of context.	Контексттен тышкары.
We finally found it.	Акыры аны таптык.
But my face was hard.	Бирок менин бетим катуу болчу.
I do not think we are ready for such a risk.	Мен мындай тобокелчиликке даярбыз деп ойлобойм.
So he said.	Ошентип, деди ал.
I'll tell you how you are.	Мен сага кандай абалда экениңди билдирем.
Then we created images for the experiment.	Андан кийин эксперимент үчүн сүрөттөрдү түздүк.
I wrote a song.	Мен ыр жаздым.
He didn't really care what she said.	Ал чындыгында анын эмне айтаарына кызыккан жок.
Two walls of windows.	Терезелердин эки дубалы.
If not.	Эгерде жок болсо.
That person is only in your memory.	Ал адам сенин эсинде гана бар.
Now there is an early attempt and an early decision.	Азыр эртерээк аракет жана эрте чечим бар.
I believe in absolute truth.	Мен абсолюттук чындык бар экенине ишенем.
But the music did not start again.	Бирок музыка кайра башталган жок.
The driver was very friendly and a good guide.	Айдоочу абдан достук жана жакшы гид болгон.
You have no limits.	Сизде чек жок.
I make this argument on two levels.	Мен бул аргументти эки деңгээлде келтирем.
From his point of view.	Аларды өзүнүн көз карашы менен.
Now water your "garden" and wait.	Эми "багыңызды" сугарып, күтө туруңуз.
I didn't love you last night.	Кечээ кечинде сени жакшы көргөн жокмун.
I chose a place that no one wanted.	Мен эч кимге каалабаган жерден тандап алдым.
I wanted to experiment.	Мен эксперимент жасагым келди.
It has become an absolute dream.	Бул абсолюттук кыял болуп калды.
When we return.	Биз кайтып келгенде.
Still, it doesn’t seem fast enough.	Ошондо да, бул жетиштүү тез эмес көрүнөт.
He thought that if he did, he would see her better.	Эгер ошондой кылса, анда аны жакшыраак көрөм деп ойлоду.
Yes, there are two purposes below.	Ооба, төмөндө эки максат бар.
He took office after the death of his mother.	Ал апасы каза болгондон кийин кызматка алды.
The house seemed empty.	Үй бош болуп көрүндү.
Yes, a good plan.	Ооба, жакшы план.
At least it makes sense.	Жок дегенде акылга сыярлык.
I'm looking for him, but he's not there.	Мен аны издеп жүрөм, бирок ал жок.
The couple on my left overtook me as I walked out.	Сол жагымдагы жубайлар чыгып баратып мени басып калышты.
But this is not true at all.	Бирок бул таптакыр туура эмес.
They are having lunch.	Түшкү тамакты ичип жатышат.
But we do not know.	Бирок биз билбейбиз.
There is no such thing as nominal value.	Номиналдык баалуулук деген нерсе жок.
Not this.	Бул эмес.
Most of the people are still missing.	Азырынча элдин көбү дайынсыз жоголду.
Then there was the name.	Анан аты бар болчу.
This woman is not human.	Бул аял адам эмес.
This is a question for the court.	Бул сот үчүн суроо.
He actually said so.	Ал чындыгында ушундай деди.
Because they represent business.	Анткени алар бизнести билдирет.
Win even when defeated.	Жеңилгенде да ут.
This business is the worst false economy.	Бул бизнес эң жаманы жалган экономика.
The words come back.	Сөздөр кайтып келет.
It could not stand the test of time.	Бул убакыттын сыноосуна туруштук бере алмак эмес.
The high point is action.	Жогорку чекит - бул иш-аракет.
I read my book.	Мен китебимди окудум.
We’re making some things a little easier.	Биз кээ бир нерселерди бир аз жеңилдетип жатабыз.
Being late for school.	Мектепке кечиктик.
Look, it was a bad day.	Карачы, жаман күн болду.
We have nothing against you.	Биздин сага каршы эч нерсебиз жок.
They are a family.	Алар үй-бүлө.
Reason and logic have won today.	Акыл менен логика бүгүн жеңди.
He gently put his finger to his lips.	Акырын сөөмөйүн эриндерине койду.
This is just the truth.	Бул жөн гана чындык.
In fact, like a child.	Негизи баладай.
I need to check our dress code on this.	Мен бул боюнча биздин дресс-кодду текшеришим керек.
He still is.	Ал дагы эле.
Multi-activity.	Көп активдүүлүк.
This is half true.	Бул жарым чындык.
Unless my back touches the wall, of course.	Албетте, артым дубалга тийбесе.
I will tell you.	Мен сага айтам.
And he looks healthy.	Жана ал дени сак көрүнөт.
This is a state.	Бул мамлекет.
More words between them.	Алардын ортосунда көбүрөөк сөздөр.
I want to continue my studies.	Окуумду уланткым келет.
But then the security issue is more of a concern.	Бирок ал кезде коопсуздук маселеси көбүрөөк тынчсыздандырат.
Last year was not good for me, but there were more positive aspects.	Өткөн жыл мен үчүн жакшы болгон жок, бирок жакшы жактары дагы болду.
It's really crazy.	Бул чындап жинди.
He never talked much about universities.	Ал эч качан жогорку окуу жайлары жөнүндө көп сүйлөчү эмес.
Feel the difference today!	Бүгүн айырмачылыкты сезиңиз!.
He took her in both hands.	Ал анын эки колун колуна алды.
It should be zero.	Ал нөл болушу керек.
He did not even know what he was saying.	Ал айтканын өзү да билген эмес.
I finally said that.	Мен муну акыры айттым.
Have fun by car.	Унаа менен көңүл ачыңыз.
This is an order.	Бул буйрук.
It only makes me laugh at my faith.	Бул менин ишенимиме гана күлүшөт.
Serious again.	Кайра олуттуу.
In fact, guys.	Чынында, балдар.
This can be useful.	Бул пайдалуу болушу мүмкүн.
He did not call her.	Ал аны чакырган эмес.
I wasn’t good at it.	Мен ага жакшы эмес болчумун.
Other officers followed.	Артынан башка офицерлер келишти.
He hated calling her that, and he knew it.	Ал аны ушинтип чакырганын жек көрчү жана ал муну билчү.
I'll let him know.	Мен ага кабарлайм.
This is your wife.	Бул сенин аялың.
Things he shouldn't know.	Ал билбеши керек нерселер.
My heart has never made me rich, nor has my brain.	Жүрөгүм мени эч качан бай кылган эмес, мээм да.
The boy is coming.	Бала келе жатат.
Here it is again.	Мына, кайра эле.
See you soon.	Жакында көрүшкөнчө.
So far nothing has won.	Азырынча эч нерсе жеңе элек.
Then they come to us.	Анан алар бизге келишет.
Remember to follow the path of least resistance.	Эң аз каршылыктын жолуна түшүүнү унутпаңыз.
Remember, there is nothing you can do.	Эсиңизде болсун, сиз жасай турган эч нерсе жок.
It’s actually both.	Бул чындыгында экөө тең.
The plants really started to grow.	Өсүмдүктөр чындап өсө баштады.
So far, we have come to the real danger of our journey.	Азырынча биз саякатыбыздын чыныгы коркунучуна келип калдык.
You need to list them one by one.	Аларды бир-бирден санап чыгуу керек.
It requires various experiments.	Ал үчүн ар кандай эксперименттер керек.
In the evening the young man came.	Кечинде жигит келди.
You need to figure out what to do with your stuff.	Сиз өз нерселериңиз менен эмне кыла турганыңызды аныкташыңыз керек.
That was his nature.	Анын табияты ушундай болчу.
Yes, you hope you are mistaken.	Ооба, сиз жаңылып жатасыз деп үмүттөнөсүз.
His face worried her.	Анын жүзү аны тынчсыздандырды.
Then he realized that he had power over him.	Ошондо ал анын үстүнөн бийлиги бар экенин түшүндү.
The light came on as soon as the last bullet went out.	Акыркы ок өчкөндө эле жарык күйдү.
It's too bad.	Бул өтө жаман.
Then it's your turn.	Анда кезек сизге келет.
rarely found.	чанда гана табылат.
It's being.	Бул болуу.
Not without quarrels.	Урушсуз эмес.
Works as above.	Жогорудагыдай эле иштейт.
Not for him either.	Ал үчүн да эмес.
Death is never the last word for us.	Өлүм биз үчүн эч качан акыркы сөз эмес.
Don’t worry about what people think or think about you.	Адамдар сен жөнүндө эмне деп ойлойт же эмне деп ойлойт окшойт деп кабатыр болбо.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
But he shook his head.	Бирок ал башын чайкады.
His dark eyes were on you.	Анын кара көздөрү сени карап турчу.
Now this is true.	Эми бул чындык.
We had to do it.	Биз муну кылышыбыз керек болчу.
Now everything has changed.	Эми баары өзгөрдү.
I couldn't read it clearly.	Мен аны так окуй албадым.
At least we took a video here.	Жок дегенде бул жерде видеого тартып алганбыз.
The mix has changed over the years, but the performance has been excellent.	Микс жылдар бою өзгөрдү, бирок аткаруу мыкты болду.
I'm not against it.	Мен буга каршы эмесмин.
What a wonderful place.	Кандай сонун жер.
I have a very good feeling about you.	Менде сен жөнүндө абдан жакшы сезим бар.
But they are very rare.	Бирок өтө сейрек кездешет.
Help pick up the map loading plane.	Карталар жүктөө учагын алып кетүүгө жардам бериңиз.
I tested my phone.	Мен телефонумду сынап көрдүм.
There is only one step between one of you and death.	Силерден бирөөңөр менен өлүмдүн ортосунда бир гана кадам бар.
Heavy and straight over his shoulder.	Оор жана түз ийининен ашып түштү.
I decided not to think about the letter.	Мен катты ойламаймын деп шешкен едим.
This is the fourth time.	Бул жолу төртүнчү.
I don't know if they will let me.	Мага уруксат беришеби, билбейм.
It caught me off guard.	Бул мени корбой кармап калды.
This is the nature of my mind, not to mention my work.	Бул менин эмгегимди айтпаганда да, менин акылымдын табияты.
Water was on the list for another and more compelling reason.	Суу тизмеде дагы бир жана жүйөлүү себептерден болгон.
You know, he's doing it.	Билесиңби, ал кылып жатат.
That's correct.	Ал туура.
He just has to pay a fine.	Ал болгону айып төлөшү керек.
In fact, it turned out to be a very easy job.	Чынында бул абдан жеңил жумуш болуп чыкты.
The information provided is inaccurate.	Берилген маалыматтар так эмес.
But he made that choice.	Бирок ал ушундай тандоо жасады.
This is completely natural.	Бул толугу менен табигый.
You will have a local situation that may arise.	Сизде пайда болушу мүмкүн болгон жергиликтүү кырдаал болот.
I'm looking for a book.	Мен китеп алайын деп жатам.
If you want your relationship to be successful, learn the technique.	Мамилеңиздин ийгиликтүү болушун кааласаңыз, ыкманы үйрөнүңүз.
Details should not be left to themselves.	Детальдар өз алдынча болбошу керек.
But he doesn't know how.	Бирок ал кантип чыгарын билбейт.
Here is a link to some of our photos.	Бул жерде биздин кээ бир сүрөттөрдүн шилтемеси.
You have worked together before.	Буга чейин чогуу иштешкенсиз.
He could not see far into any detail.	Ал эч кандай майда-чүйдөсүнө чейин алысты көрө алган жок.
By court decision.	Соттун чечими менен.
It seems impossible.	Бул мүмкүн эмес окшойт.
However, there are differences between his theory and the theory presented here.	Бирок анын теориясы менен бул жерде сунушталган теориянын ортосунда айырмачылыктар бар.
I noticed that the car had a lot of power.	Мен машинанын кубаттуулугу көп экенин байкадым.
This is the life he knows.	Бул анын билген жашоосу.
This is a bad design.	Бул начар дизайн.
It is not based on data.	Ал маалыматтарга негизделген эмес.
For them, nothing is anything.	Алар үчүн эч нерсе эч нерсе эмес.
This room was almost not bad.	Бул бөлмө дээрлик жаман эмес болчу.
He made himself weak in front of her.	Ал анын алдында өзүн алсыз кылып койду.
He could not speak for a moment.	Ал бир саамга сүйлөй алган жок.
I make those songs for myself.	Мен ал ырларды өзүмө жасайм.
I had a quick question.	Менде тез суроо бар эле.
And too much noise.	Жана өтө көп ызы-чуу.
He would appear.	Ал көрүнмөк.
I agree with your decision.	Мен сиздин чечимиңизге кошулам.
I just went ahead and did it.	Мен жөн гана алдыга барып, аны жасадым.
This can sometimes lead to problems.	Бул кээде кыйынчылыктарга алып келиши мүмкүн.
I was completely wrong.	Мен такыр жаңылганмын.
But that's what.	Бирок эмне деген.
The attack failed again.	Кайрадан чабуул ишке ашпай калды.
He raised his head and took a deep breath.	Ал башын көтөрүп, терең дем алды.
You know, it's not impossible.	Билесизби, бул мүмкүн болбогондуктан эмес.
I had to meet them.	Мен алар менен жолугушууга туура келди.
I need to fix dinner.	Мен кечки тамакты оңдошум керек.
Then he went back to work.	Анан кайра жумушуна кирди.
And that was really wrong.	Жана бул чындап эле туура эмес болчу.
You are just a friend.	Сиз жөн гана доссуз.
It can cause any harm.	Ал кандайдыр бир зыян келтириши мүмкүн.
I think they know.	Алар билишет деп ойлойм.
There was only one good thing about this situation.	Бул жагдайдын бир гана жакшы жагы болгон.
In fact.	Чынында.
This is all your order.	Бул сиздин бүт буйругуңуз.
It was a fun day.	Бул кызыктуу күн болду.
But he did not say anything about it.	Бирок ал бул тууралуу эч нерсе айткан эмес.
I'm in good shape, but the means are different.	Мен жакшы формада турам, бирок каражаттар башкача.
Take anger as an example.	Мисал катары ачууну алалы.
But no one seems to mind.	Бирок эч ким каршы эмес окшойт.
Then they cannot be close friends.	Анда алар жакын дос боло алышпайт.
Not me.	Мен эмес.
Wait for him.	Аны күтүп.
It was a big mistake.	Ал чоң жаңылыштык болду.
Many men come to me.	Мага келген эркектер көп.
There was no money to fight.	Күрөшүүгө акча жок болчу.
It's better if they reject you first.	Биринчи сенден баш тартышса, бул да жакшы.
We don’t make dinner or church.	Биз кечки тамак же чиркөө жасабайбыз.
It was a failure on my part.	Мен тараптан ийгиликсиздик болду.
We provide everything we need for our purposes.	Биз өзүбүздүн максаттарыбыз үчүн керектүү нерселердин бардыгын беребиз.
He had no control.	Ал эч кандай көзөмөлгө алган эмес.
No one paid attention.	Эч ким көңүл бурган жок.
Understand your goal and take the necessary steps to achieve it.	Максатыңызды терең түшүнүңүз жана ага жетүү үчүн зарыл чараларды көрүңүз.
Then he went to the place where he sold the records.	Андан кийин ал пластинкаларды саткан жерге чыкты.
He also looked different.	Анын да келбети башкача эле.
But now that you've done it, let's get on with it.	Бирок азыр сен муну кылдың, келгиле муну менен алек бололу.
So it’s fast.	Ошентип, бул тез болот.
I'm talking about the whole condition.	Мен бүт шартты айтып жатам.
I'm not here to die.	Мен бул жерде өлүү үчүн келген эмесмин.
I don't quite understand.	Мен абдан түшүнбөй жатам.
Easy.	Оңой.
Details can be found here.	Чоо-жайын бул жерден тапса болот.
I picked it up and heard nothing but dead silence.	Мен аны көтөрүп, өлүк жымжырттыктан башка эч нерсе укпадым.
And you don't have to either.	А сен да керек эмес.
You will overcome it.	Сиз муну жеңесиз.
Get in the existing car.	Бар машинага кириңиз.
As usual, it was about money.	Адаттагыдай эле кеп акчага байланыштуу болду.
You see, suffering is a form of anger.	Көрдүңбү, азап бул ачуунун бир түрү.
Everything comes to those who wait.	Баардык нерсе күткөндөргө келет.
He tried to breathe.	Ал дем алганга аракет кылды.
And not just emotions, but real thoughts.	Жана жөн гана эмоциялар эмес, реалдуу ойлор.
Then they will get rid of it.	Ошондо алар андан кутулышат.
I went back to his house with him.	Мен аны менен анын үйүнө кайттым.
They are amazing, and even more amazing.	Алар укмуштуудай, жана андан да укмуштуу.
This is the idea behind our product.	Бул биздин продуктунун артында турган идея.
The first bedroom seemed to be in use.	Биринчи уктоочу бөлмө колдонулуп жаткандай көрүндү.
We laugh when we think about how we feel.	Биз кандай сезимде экенибизди ойлогондо күлөбүз.
He feared political consequences.	Ал саясий кесепеттерден корккон.
None of them are good.	Алардын бири да жакшы эмес.
Have your say, but sign your name.	Өзүңүздүн оюңузду айт, бирок атыңызга кол коюңуз.
I will try.	Мен аракет кылам.
Because not just everyone is afraid.	Анткени сиз эле эмес, баары коркушат.
Sometimes this is not the case.	Кээде андай эмес.
But it was never for the show.	Бирок шоу үчүн эч качан болгон эмес.
But there is nothing to do.	Бирок кыла турган эч нерсе жок.
To understand the present, we must understand the past.	Азыркыны түшүнүү үчүн өткөндү түшүнүү керек.
He may have won.	Ал утуп алган болушу мүмкүн.
So start with what you eat next.	Андыктан кийинки жеген нерсеңизден баштаңыз.
We want to get to the base.	Биз базага алгыбыз келет.
Such solutions exist today.	Мындай чечимдер бүгүнкү күндө бар.
When he sat down, the pain was like a living thing.	Отурганда оору жандыктай эле.
Instead of up and down.	Өйдө жана ылдыйдын ордуна.
You have to handle it.	Сиз муну колго алышыңыз керек.
This is the logic of a young person.	Бул жаш адамдын логикасы.
You could not create it.	Сен аны түзө алган жоксуң.
You know, some kind of weapon.	Билесиңби, кандайдыр бир курал.
It is better to spend your money on building your organization.	Сиздин акча уюмуңузду курууга жумшалган жакшы.
We could do that.	Биз муну жасай алмакпыз.
They need someone to help them through this situation.	Аларга бул кырдаалдан жардам бере турган бирөө болушу керек.
I just thought.	Мен жөн гана ойлодум.
Hold it carefully.	Аны кылдаттык менен кармаңыз.
Not heavy, not fat.	Оор, семиз эмес.
The name may change.	Аталышы өзгөрүшү мүмкүн.
As much as you can, as much as you can.	Колуңдан келишинче, колуңдан келишинче.
As a rule, this is the case.	Эреже катары, бул арттан болот.
Take a look around.	Айланага көз салыңыз.
Here, the record fell silent at this central point.	Бул жерде, рекорд бул борбордук пунктта унчукпай калды.
I tried it.	Мен муну аракет кылдым.
It is enough to earn money for food.	Тамак-ашка акча табууга эле жетет.
It would be really cold.	Чындап эле суук болмок.
In some cases, someone else took the test for the student.	Кээ бир учурларда башка бирөө студент үчүн тест тапшырган.
This is in line with our overall approach to software development.	Бул программалык камсыздоону иштеп чыгууга биздин жалпы мамилебизге шайкеш келет.
There, it was better.	Ошол жерде, бул жакшыраак болчу.
Participants are asked to sign the medical record form.	Катышуучулардан медициналык жазууларды чыгаруу формасына кол коюу суралат.
He could not get through the wall we built.	Ал биз курган дубалдан өтө алган жок.
Now it's gone.	Эми бул жок.
We need to change with it.	Биз аны менен өзгөрүшүбүз керек.
I started with that.	Мен ошону менен баштадым.
In football, as in life, things can change quickly.	Жашоодогудай футболдо да тез эле өзгөрүшү мүмкүн.
He reached out and grabbed her.	Ал жетип, аны кармап алды.
The results are clear.	Натыйжалар ачык-айкын көрсөтүлдү.
There would be many more changes.	Дагы көп өзгөрүүлөр болмок.
Do not follow.	ээрчибе.
The race continues to make sense.	Жарыш маанисин улантууда.
I can kill them without thinking.	Мен аларды ойлонбой туруп өлтүрө алам.
He may have had an accident.	Балким ал кырсыкка кабылгандыр.
He held her tighter and closer than expected.	Ал күткөндөн да катуураак, жакыныраак кармады.
Such a phenomenon.	Мындай көрүнүш.
We see you, media.	Биз сени көрүп жатабыз, медиа.
And cute hands.	Жана сүйкүмдүү колдору.
The answer depends on where they are traveling.	Жооп алардын саякатта турган жеринен көз каранды.
Although it is good.	Ал жакшы болсо да.
I have never learned so well.	Мен эч качан мындай жакшы үйрөнгөн эмесмин.
I'll finish with them.	Мен алар менен бүтүрөм.
The content of our website is not subject to legal or other professional advice.	Биздин веб-сайттын мазмуну юридикалык же башка кесипкөй кеңеш эмес.
We need two people.	Эки киши керек.
It was on the second panel.	Экинчи панелде болгон.
Catch it yourself.	Аны өзүң карма.
Lie down next to the store.	Анын жанында дүкөнгө жатыңыз.
He loves life and loves it dearly.	Ал жашоону сүйөт жана катуу сүйөт.
But perhaps you can learn something from his words.	Бирок, балким, сен анын сөздөрүнөн бир нерсеге үйрөнө аласың.
Get extra hours at night.	Түнкүсүн кошумча саат алыңыз.
That sounds right to me.	Бул мага туура угулат.
So you would definitely feel it.	Демек, сен аны сөзсүз сезет элең.
One day he cut his hand, but it had nothing to do with him.	Бир күнү колун кести, бирок аны менен иши жок.
His eyes were still large enough to challenge any throat.	Анын көздөрү дагы эле кандайдыр бир кекиртектеги чакырык үчүн жетиштүү болчу.
However, this will return the first match.	Бирок, бул биринчи матчты кайтарып берет.
He knew them very well and could see them very clearly.	Ал аларды абдан жакшы билген, өтө даана көрө алган.
Some plants require full or high light, while others need less light.	Кээ бир өсүмдүктөр толук же жогорку жарыкты талап кылса, башкалары аз жарыкка муктаж.
Our lives are in danger here.	Бул жерде биздин жашообуз коркунучта.
He was married and had two children.	Ал турмушка чыгып, эки баласы бар болчу.
I will find two people and we will take them with us for support.	Мен эки кишини табам, биз колдоо үчүн биз менен кошо ала кетебиз.
We have the advantage of the range.	Бизде диапазондун артыкчылыгы бар.
Of purpose.	Максаттын.
Make good use of customer information.	Кардардын маалыматтарын жакшы колдонууга кой.
Some people hide it better.	Кээ бир адамдар аны жакшыраак жашырышат.
Natural selection and analysis of human social behavior.	Табигый тандалуу жана адамдын коомдук жүрүм-турумун талдоо.
Not even you.	Эмес, ал тургай, силер.
Now you have told the reason.	Эми анын себебин айтып койдуңуз.
But not him.	Бирок аны эмес.
Construction in this way forms a very strong structure.	Бул жол менен куруу абдан күчтүү структураны түзөт.
Books in general, not specific books.	Конкреттүү китеп эмес, жалпы эле китептер.
And they have hope.	Жана аларда үмүт бар.
He was in the lower grade of high school.	Ал орто мектепте менден төмөнкү класста окучу.
Space program.	Космос программасы.
Save time getting back from the city.	Шаардан кайтууга убакытты үнөмдөңүз.
The digital world is no exception.	санариптик дүйнө да четте калган эмес.
Or get together to film it.	Же аны тасмага тартуу үчүн чогулуп.
Fat in milk.	Сүттөгү май.
He said we will be appointed for life.	Ал биз өмүр бою дайындалабыз деди.
Several are gone.	Бир нечеси кеткен.
I can't play it.	Мен аны ойной албайм.
His left foot found a mark under his heart.	Анын сол буту жүрөктүн астынан изи тапты.
That's where his career began.	Ошол жерден анын карьерасы башталды.
I call you.	Мен сени чакырам.
Oh, and the birds.	О, жана канаттуулар.
But it was a terrible change.	Бирок бул коркунучтуу өзгөрүү болду.
This is happening year after year.	Бул жылдан-жылга болуп жатат.
And we drove them out.	А биз аларды кууп чыктык.
There is so much knowledge out there.	Ал жерде ушунчалык көп билим.
The workers saw things.	Жумушчулар нерселерди көрүштү.
But here it is different.	Бирок бул жерде башкача.
So you don't like that book.	Демек, сизге ал китеп жакпайт.
It will move you to love.	Бул сени сүйүүгө түрткү берет.
We immediately see a much better deal with the exact case.	Биз дароо эле так иши менен бир топ жакшы келишимди көрөбүз.
He said nothing for hours.	Ал бир нече сааттан бери эч нерсе айткан жок.
He says what he says.	Ал эмнени айтса, ошону айтат.
I saw what was happening in front of my eyes.	Мен көз алдымда болуп жатканын көрдүм.
Take the time to meet someone before you take a big step.	Чоң кадам жасаардан мурун кимдир бирөө менен таанышууга убакыт бөлүңүз.
At most fifteen.	Эң көп дегенде он беште.
I don't have good days, just good hours or moments.	Менин жакшы күндөрүм жок, болгону жакшы сааттар же көз ирмемдер.
Here, not so much.	Бул жерде, анчалык эмес.
My daughter enjoys painting, reading, and playing outside.	Кызым боёгонду, китеп окуганды жана сыртта ойногонду жакшы көрөт.
Yours.	Өзүңдүн.
It was getting worse.	Жамандап бара жатты.
He also had a gun in his hand.	Ошондой эле анын колунда мылтык болгон.
Watch out, little ears, for what you are hearing.	Сак болгула, кичинекей кулактар, эмнени угуп жатасыңар.
So you get it.	Ошентип, сен колго ал.
He refused to go.	Ал барууга буйрук берүүдөн баш тартты.
In this small house, the body cannot escape anything.	Бул кичинекей үйдө дене эч нерседен качышы мүмкүн эмес.
But this will not happen.	Бирок бул болбойт.
You have to apply different rules.	Сиз ар кандай эрежелерди колдонуу керек.
He smiled when he saw her.	Аны көргөндө жылмайып койду.
The police arrived.	Милиция келди.
There are very strong facts behind us.	Биздин артыбызда абдан күчтүү фактылар бар.
The same thing plays with software.	Ошол эле нерсе программалык камсыздоо менен ойнойт.
And how he turned his eyes to her.	Жана ал көздөрүн ага кантип буруп койду.
He looked inside as he walked past the store.	Дүкөндүн жанынан өтүп бара жатып ичин карады.
Today, with the change of time, we spend a day in the air.	Бүгүн, убакыттын өзгөрүшү менен биз бир күндү абада өткөрөбүз.
And to make up for it.	Жана анын ордун толтуруу үчүн.
This is true and important in a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде чындык жана маанилүү.
I am now joining that group.	Мен азыр өзүмдү ал топко кошуп жатам.
But the facts show otherwise.	Бирок фактылар башканы көрсөтүп турат.
Faster, it turns more.	Тез, ал көбүрөөк айланат.
But that has changed a lot.	Бирок, ал абдан өзгөргөн.
If you are the latter, he should be the only dog.	Эгер акыркысы болсо, ал жалгыз ит болушу керек.
Ten other people appeared at least once.	Башка он киши жок дегенде бир жолу пайда болду.
Six potential new species were obtained.	Алты потенциалдуу жаңы түр алынган.
We did not have that.	Бизде андай болгон эмес.
It took him to really amazing places.	Бул аны чынында эле укмуштуудай жерлерге алып барды.
You had a chance.	Сизде мүмкүнчүлүк бар болчу.
Five for me.	Мен үчүн беш.
Each hid his role.	Ар бири өзүнүн ролун жашырып жүрдү.
Then you need to give them a chance to do what they do best.	Андан кийин, сиз аларга эң жакшы кылгандарын жасоого мүмкүнчүлүк беришиңиз керек.
I want to help you.	Мен сага жардам берип келет.
I’ll post a link on how to get started.	Мен муну кантип баштоо керектиги жөнүндө шилтемени жарыялайм.
He was one of several children.	Ал бир нече балдардын бири болгон.
But maybe not.	Бирок, балким, андай эмес.
I mean, it must be from the outside or something.	Айтайын дегеним, бул сырттан же кандайдыр бир нерсе болсо керек.
He told his story over and over again.	Ал өзүнүн окуясын кайра-кайра айтып берди.
And the government should give it to them.	А өкмөт аларга бериши керек.
His eyes were sad.	Анын көздөрү кайгылуу эле.
I’m running wonderfully with them and making a lot of progress.	Мен алар менен сонун чуркоо жана көп ийгиликтерди жаратып жатам.
It makes me laugh.	Бул мени күлдүрөт.
This is my game.	Бул менин оюнум.
No one thought it was weird or the press release was dead.	Бул кызыктай же пресс-релиз өлдү деп эч ким ойлогон эмес.
You do not understand.	Сиз түшүнбөйсүз.
This is not necessarily a bad thing.	Бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
In fact, it exacerbates the problem.	Чынында, бул көйгөйдү ого бетер курчутат.
When he was young, most families had three or four children.	Ал жаш кезинде көпчүлүк үй-бүлөлөр үч-төрт балалуу болушкан.
They would show up in a soft spot.	Алар жумшак жерде көрсөтүшмөк.
This challenge is coming out of me.	Бул чакырык менин ичимден чыгып жатат.
It was a game.	Ал оюн болчу.
This limited their use.	Бул аларды колдонууну чектеди.
It’s not for me now.	Ал азыр жок, мен үчүн эмес.
I can still be active.	Мен дагы эле активдүү боло алам.
They have to keep running.	Алар чуркай бериши керек.
It is unknown what it is.	Анын эмне экени белгисиз.
I mean it was hot.	Айтайын дегеним ысык болчу.
I have never seen a bad picture of him.	Мен анын жаман сүрөтүн эч качан көргөн эмесмин.
Someone who knows what he wants.	Эмне каалап жатканын билген адам.
There is no state without its sphere.	Анын чөйрөсү жок мамлекет жок.
Behind it.	Анын артында.
Then he became angry.	Анан анын ачуусу келди.
They were on my side.	Алар мен тарапта болушкан.
Those days are over.	Ал күндөр бүттү.
I tried very hard.	Мен аябай аракет кылдым.
He looked at me once and then put his head on the ground.	Ал мени бир жолу карап, анан башын жерге салды.
You cannot buy this life.	Бул жашоону сатып ала албайсың.
You have to get up for wine.	Сиз шарап үчүн турууга туура келет.
And, he wanted to be there.	Жана, ал ошол жерде болгусу келген.
Maybe I did too.	Мүмкүн, мен да ушундай кылгандырмын.
It is both a good sign and a bad sign.	Жакшы белги да, жаман да белги.
I could not do anything without help.	Мен жардамсыз эч нерсе кыла алмак эмесмин.
The two could not agree.	Экөө макул боло алышпады.
This is not true.	Бул чындыкка дал келбейт.
But today was a good day.	Бирок бүгүн жакшы күн болду.
The morning feels very different with you.	Таң сиз менен абдан башкача сезилет.
It was a sign.	Бул белги болгон.
This is the first time the show.	Бул шоу биринчи жолу болуп саналат.
We need to gain their trust so that they do not notice our every move.	Алар биздин ар бир кадамыбызды байкап калбашы үчүн, биз алардын ишенимине ээ болушубуз керек.
And with that thought, his life changed.	Жана ушул ой менен анын жашоосу өзгөрдү.
He had love.	Анын сүйүүсү болгон.
They love their friends, family, and love.	Алар досторуна, үй-бүлөсүнө, сүйүүсүнө.
Moreover, this work has been going on for some time.	Анын үстүнө бул иштин жүрүп жатканына бир аз убакыт болду.
It had to be.	Болушу керек эле.
Take care not to brown them.	Аларды кызартып албаш үчүн кам көрүңүз.
He returned the letter seven or eight days later.	Ал катымды жети-сегиз күндөн кийин эле кайтарып берди.
Maybe we can use them to identify.	Балким, биз аларды аныктоо үчүн колдоно алабыз.
I have the following code that doesn't work.	Менде иштебеген төмөнкү код бар.
There was not much blood.	Кан көп болгон жок.
Very quiet place.	Абдан тынч жер.
The team did not follow suit.	Команда мунун артынан түшкөн жок.
He seemed more sad.	Ал көбүрөөк кайгыргандай болду.
There are many other things to choose from.	Тандоо үчүн башка көптөгөн нерселер бар.
Ideal for warm weather.	Жылуу аба ырайы үчүн идеалдуу.
When you see it, jump on it and report it.	Көрсөңүз, үстүнө секирип, кабарлаңыз.
Some of them worked immediately, but with little effect.	Алардын кээ бирлери дароо иштеди, бирок аз гана эффект менен.
We were tired of fighting, we thought we had won.	Күрөшүүдөн тажадык, биз жеңдик деп ойлодук.
This is the next big fight.	Бул кийинки чоң күрөш.
And your logic is valid.	Жана сиздин логикаңыз орундуу.
Yes, he knew that.	Ооба, ал муну билген.
This is a great place to start.	Бул баштоо үчүн сонун жер.
I'll do it tonight.	Мен муну бүгүн кечинде кылам.
They came here to form their own community.	Алар бул жерге өздөрүнүн коомчулугун түзүү үчүн чыгышкан.
They want to know how it happened.	Алар бул кандайча ишке ашканын билгиси келет.
He said he was calling her.	Ал ага чалып жатканын айтты.
And with music theory and violence.	Ал эми музыка теориясы жана зордук-зомбулук менен.
How beautiful, thought the girl.	Кандай сулуу, деп ойлоду кыз.
Except once, maybe.	Бир жолудан башка, балким.
From the outside, nothing changes.	Сырттан караганда эч нерсе өзгөрбөйт.
Dark places.	Караңгы болгон жерлер.
It is clear that some form of action is needed.	Кандайдыр бир иш-аракеттердин формасы керек экени анык.
For part of him was afraid.	Анткени анын бир бөлүгү коркуп кетти.
I haven't sent them since.	Ошондон бери аларга эч нерсе жөнөткөн жокмун.
Now he is doing this to us.	Эми ал бизге ушундай кылып жатат.
Better than you, a lot.	Сенден жакшыраак, көп.
Yes, they fail in school and in life.	Ооба, алар мектепте да, турмушта да ийгиликсиз.
Obviously, someone has to tell them.	Кимдир бирөө аларга айтышы керек экени анык.
If someone doesn't really understand, they can ask a question.	Эгер кимдир бирөө чындап эле түшүнө албаса, анда алар суроо берсе болот.
A tall man in a black suit was coming from the station.	Вокзалдан узун бойлуу кара кийинген киши келе жатты.
It's time to get something.	Бир нерсе ала турган убак келди.
Try working with these variables.	Бул өзгөрмөлөр менен иштөөгө аракет кылыңыз.
I was a leader they would recognize.	Мен алар тааный турган лидер болчумун.
This seemed to be a proposed step.	Бул сунушталган кадам болуп көрүндү.
The word is not enough for him.	Сөз ага жетпейт.
Over and over again.	Кайра-кайра.
We now have many more tools.	Бизде азыр дагы көптөгөн куралдар бар.
It was definitely a small, quiet wedding.	Бул, албетте, кичинекей, тынч той болду.
I've never seen him before.	Мен аны мурда көргөн эмесмин.
A mission that is far from normal.	Кадимки параметрлерден алыс болгон миссия.
But the opposite happened.	Бирок баары тескерисинче болду.
Air traffic system.	Аба кыймылынын системасы.
No doctor can know this by looking at you.	Эч бир дарыгер сени карап буларды биле албайт.
There are so many amazing options.	Ушунчалык укмуштуудай варианттар бар.
I ran three or four times.	Жарышта андан үч-төрт жолу өткөн элем.
There was never a wedding and there was no child for it.	Үйлөнүү той эч качан болгон эмес жана бул үчүн бала да болгон эмес.
This can happen to any player.	Бул ар бир оюнчу менен болушу мүмкүн.
However, this study faces several limitations.	Бирок, бул изилдөө бир нече чектөөлөргө дуушар болот.
He looked up at her.	Ал аны өйдө карады.
Usually, these two things work well together.	Адатта, бул эки нерсе бирге жакшы болот.
It should have been over by then.	Ошол учурда бүтүшү керек эле.
I'll pay by contract.	Мен келишим менен төлөйм.
The doctor called me back and said it was normal.	Дарыгер мени кайра чакырып, бул нормалдуу экенин айтты.
I want to spend as much time with my family as possible.	Мен үй-бүлөм менен болушунча көбүрөөк убакыт өткөргүм келет.
But at least he can speak.	Бирок, жок дегенде сүйлөй алат.
This proved to be a mistake.	Бул ката экени далилденди.
I ask my friends.	Мен досторумдан сурайм.
Of course, the police did not think so.	Албетте, полиция муну ойлогон эмес.
They will be fine.	Алар жакшы болот.
This is done.	Бул жасалды.
And she did not weep.	Анан ал ыйлаган жок.
The larger the volume of the larynx, the greater the speed of this critical flow.	Кекиртектин көлөмү канчалык чоң болсо, бул критикалык агымдын ылдамдыгы ошончолук чоң болот.
I think it was a wise decision.	Бул акылдуу чечим болду деп ойлойм.
Restart.	Кайра баштаңыз.
Let’s mention just two of the very easy ones here.	Келгиле, бул жерде абдан жеңил эки гана сөз кылалы.
He said he would use only plain water.	Ал кадимки сууну гана колдоно турганын айтты.
If something worse had happened, he would not have asked.	Эгер андан да жаман нерсе болсо, ал сурамак эмес.
We killed at least three of them.	Алардын кеминде үчөөнү өлтүрдүк.
It was wonderful.	Ал сонун болду.
What do people think.	Эл эмне деп ойлойт.
But records are falling.	Бирок рекорддор түшүп жатат.
Not to be missed.	Сагынууга болбойт.
I'm looking for a.	Мен издеп жатам а.
The band is amazing.	Топ укмуштуудай.
A full breakfast was good.	Толук эртең мененки тамактануу жакшы болду.
This is probably a very difficult task.	Бул, сыягы, өтө кыйын иш.
Now a woman's voice.	Азыр аялдын үнү.
I never wanted to offend you.	Мен сени эч качан таарынткым келген эмес.
It is important, even if it requires money.	Ал үчүн акча керек болсо да маанилүү.
There is nothing left.	Башка эч нерсе калган жок.
He did not have much choice.	Анын тандоосу көп болгон эмес.
Before your first visit, consider these questions and prepare yourself.	Алгачкы сапарыңыздан мурун ал суроолорду карап чыгып, өзүңүздү даярдаңыз.
But he could not be afraid.	Бирок ал коркуу мүмкүн эмес болчу.
The finished tea leaves are thick and black.	Даяр чай жалбырактары коюу жана кара болот.
There is nothing you can do.	Сиз эч нерсе кыла албайсыз.
When he is ready.	Ал даяр болгондо.
But it was quite the opposite.	Бирок бул таптакыр тескерисинче болду.
The best way to do this is to obey them.	Муну жасоонун эң жакшы жолу — аларга баш ийүү.
We highly recommend it.	Аны абдан сунуштайбыз.
Our task is to identify potential.	Биздин милдет потенциалды аныктоо.
Then he could move his hand a little.	Анан колун бир аз кыймылдата алчу.
Thanks for telling me.	мени айтып үчүн рахмат.
It didn’t break, and it was something.	Бул сынган эмес, жана бул бир нерсе болгон.
But this time we decided to go on our own.	Бирок бул жолу биз өзүбүзчө жолго чыгууну чечтик.
There was no fighting.	Уруш болгон жок.
This should come as no surprise.	Бул эч кандай күтүлбөгөн керек.
I was looking for, but to no avail.	Издеп жүрдүм, бирок ийгилик жок.
I am sure there are two answers.	Мен эки жооп бар экенине толук ишенем.
It was a wonderful experience.	Бул сонун тажрыйба болду.
But it is up to you to find it.	Бирок аны табуу сиздин колуңузда.
Text me.	Мага жаз.
This is not a plan to create change.	Бул өзгөрүүнү түзүү планы эмес.
It really starts to go back to the beginning of time.	Ал убакыттын башталышына чейин, чынында эле, кайра артка башталат.
It was going to happen.	Бул боло турган болду.
You can get it back.	Сиз аны кайра ала аласыз.
Then everything came to mind.	Ошондо баары ойго келди.
The training lasted seven years.	Окуу жети жылга созулду.
I had to be a very tough woman to deal with.	Мен аны менен күрөшүү үчүн абдан катаал аял болушум керек болчу.
Start with someone you like, like your hair.	Чачыңыз сыяктуу өзүңүзгө жаккан адамдан баштаңыз.
So be careful now.	Андыктан азыртан этият болуңуз.
Thank you and have a good day.	Рахмат жана күнүңүз жакшы өтсүн.
She seemed to be crying again.	Ал дагы ыйлай тургандай көрүндү.
He should have seen it.	Ал муну көрүшү керек болчу.
But he has to buy them anyway.	Бирок аларды ошол бойдон сатып алышы керек.
How wonderful.	Кандай сонун болду.
I love you so much.	Сени ушунчалык сүйөм.
Apparently, this was not the case.	Кыязы, бул андай эмес болчу.
I believe in you.	Мен сага ишенем.
The list has grown over the past two years.	Акыркы эки жылда тизме узарды.
He would occasionally pass by and talk to her.	Ал кээде аны менен өтүп, сүйлөшүп жүрчү.
The big advantage is parking.	Чоң артыкчылыгы - паркинг.
I thought, don’t change anything.	Мен ойлодум, эч нерсени өзгөртпө.
Manage a little anger.	Бир аз ачууну башкаруу.
They will live with you.	Алар сени менен жашайт.
I stopped eating and sleeping.	Тамак ичкенди, уктаганды токтоттум.
We would.	Биз болмок.
It was the king's voice.	Бул падышанын үнү эле.
He just paused for a moment.	Ал жөн эле бир аз токтоп калды.
To talk about what he loves.	Ал эмнени жакшы көргөнү жөнүндө сүйлөшүү үчүн.
Rare man, your father.	Сейрек кездешүүчү адам, сенин атаң.
Lots of fish.	Балык көп.
He may have been wrong, but he was confident.	Ал туура эмес болушу мүмкүн, бирок ал ишенимдүү болчу.
Perfect was the mental health support network.	Perfect психикалык саламаттыкты колдоо тармагынын болгон.
And no one likes to be in control.	Анан эч ким көзөмөлдөгөндү жактырбайт.
If you look closely, it is bigger than you first thought.	Жакын карасаң, ал биринчи ойлогондон да улуу экен.
It's been a day since the murder.	Азыр киши өлтүрүлгөндөн бери күн өттү.
I think they could have done better in this area.	Менимче, алар бул жаатта жакшыраак иш кылышса болмок.
We need to get it out of the way.	Биз аны жолдон алышыбыз керек.
The content is a little different.	Мазмуну бир аз башкача.
It's tough.	Бул катаал.
So war was not his goal.	Ошентип, согуш анын максаты эмес болчу.
If they are free, you can call them.	Эгер алар бекер болсо, аларга чала аласыз.
We fight for the players.	Биз оюнчулар үчүн күрөшөбүз.
We know how to get what we want from it.	Биз андан каалаган нерсебизди кантип алууну билебиз.
You are never in control.	Сиз эч качан көзөмөлдөгөн эмессиз.
I couldn't find the words.	Мен сөз таппай калдым.
Then he gently led her to the bed.	Анан акырын аны керебетке жетеледи.
Avoid asking these questions.	Буларды суроодон алыс болуңуз.
It can be considered as the total charge divided by the total area.	Аны жалпы аянтка бөлгөн жалпы заряд катары эсептесе болот.
Look at their choice!	Алардын тандоосун кара!.
The correct date is the date in the file name.	Туура күн - файлдын аталышындагы дата.
He tried to kill her.	Ал аны өлтүрмөкчү болгон.
I just want to know the logic.	Мен жөн гана логиканы билгим келет.
Food and bedding.	Тамак-аш жана төшөк.
He explained his problem.	Ал өзүнүн көйгөйүн түшүндүрдү.
No one will see you in the camp.	Сизди лагерде эч ким көрбөйт.
There is no room for rotation.	Айланууга орун жок.
Just think about what your child wants every day.	Жөн гана балаңыз күн сайын эмнени каалаарын эске алыңыз.
It was our only chance.	Бул биздин жалгыз мүмкүнчүлүк болчу.
And we have nothing.	А бизде эч нерсе жок.
What he said is very important.	Анын айткандары өтө эле мааниге ээ.
This is not the only result he received that day.	Бул анын ошол күнү алган жалгыз жыйынтыгы эмес.
Of course, this is a relatively late period.	Албетте, бул салыштырмалуу кеч мезгил.
They demand and expect such a service.	Алар мындай кызматтын түрүн талап кылышат жана күтүшөт.
The guard's hand burned from the cut.	Кароолчу кескен жеринен колу күйүп кетти.
He immediately picked up the heat.	Ал дароо жылуулукту көтөрдү.
The three main types are described below.	Үч негизги түрү төмөндө сүрөттөлөт.
This can cause several problems.	Бул бир нече көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
But you do not know what you are missing.	Бирок эмне жетишпей жатканыңды билбейсиң.
Thanks, but no need.	Рахмат, бирок кереги жок.
It made him bigger.	Бул аны чоңойтуп жиберди.
No effect.	Эч кандай таасири жок.
I am in control of the situation.	Мен кырдаалды көзөмөлдөп турам.
High school in any year.	Кайсы жылы болбосун орто мектеп.
Explaining the cause is not understanding the cause.	Себепти түшүндүрүү себепти түшүнүү эмес.
In the form of a little girl.	Кичинекей кыздын кейпинде.
Do those two.	Ошол эки кыл.
He stood beside her.	Ал анын жанында турду.
It seems relieved.	Бул жеңилдегендей сезилет.
There is a lot of hope there.	Ал жерде көп үмүт бар.
Your family loves you.	Сиздин үй-бүлө сизди жакшы көрөт.
I couldn't wait.	Мен күтө алган жокмун.
Many stories are never recorded.	Көптөгөн окуялар тууралуу кабарлар эч качан жазылбайт.
In the end, it’s a scary ship.	Акыр-аягы, бул коркунучтуу кеме.
His voice did not speak.	Анын үнү сөздү көтөргөн жок.
Whether you like it or not, you are a certain person.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы, сен белгилүү бир адамсың.
Tell him what he needs.	Ага эмне керек болсо, айтыңыз.
We know this from his influence.	Биз бул тууралуу анын таасиринен билебиз.
It was from me.	Менден болгон.
This can be for two reasons.	Бул эки себептен улам болушу мүмкүн.
They come from our world.	Алар биздин дүйнөдөн келет.
But that's just my opinion.	Бирок бул менин гана оюм.
Through the back door.	Арткы эшиктен.
But there is good news for fans.	Ал эми күйөрмандар үчүн жакшы жаңылык бар.
Then we use the light of my phone.	Анан телефонумдун жарыгын колдонобуз.
Friends are forever. "	Достор түбөлүктүү".
They are very common in the general population.	Алар жалпы калктын абдан көп кездешет.
Be a man.	Эркек бол.
There was no way to stop it.	Аны токтотууга эч кандай жол жок болчу.
Accept what is shown.	Көрсөтүлгөндү кабыл алыңыз.
He did not receive any specific treatment.	Ал эч кандай конкреттүү дарылоо алган эмес.
He was looking at the kitchen.	Ал ашкананы карап жаткан.
Each one of you show me your feet and your shoes.	Ар бириңер мага бутуңарды, бут кийимиңерди көрсөткүлө.
Tried again, still no answer.	Кайра аракет кылды, дагы деле жооп жок.
Go to start the main engine.	Негизги кыймылдаткычты баштоого өтүңүз.
You are here.	Сен бул жерде.
I want to hear more, more, more.	Мен дагы, көбүрөөк, көбүрөөк уккум келет.
Did anyone get it?	Аны алган бирөө барбы?
I need to do some research.	Мен бир аз изилдөө жүргүзүшүм керек болот.
He is not strong enough.	Анын күчү жетпейт.
Mark is not alone.	Марк жалгыз эмес.
Remove from heat and allow to cool.	Оттон чыгарып, муздатып алыңыз.
Looks like I went out of my way to talk about it.	Мен жөнүндө сөз чыгып кетти окшойт.
Their frequency.	Алардын жыштыгына.
Everything about him was general.	Ал жөнүндө бардыгы жалпы эле.
There must be a way out.	Андан чыгуунун жолу болушу керек.
I know exactly what is happening.	Мен эмне болуп жатканын так билем.
Click here for tax ID information.	салык ID маалымат үчүн, бул жерди бас.
Someone in the camp told me what it was like.	Лагердеги адамдардын бири мага анын кандай болгонун айтып берди.
I usually need content.	Мага көбүнчө мазмун керек.
My mother did not know about it.	Апам бул тууралуу билген эмес.
Nothing can be easier.	Эч нерсе оңой болушу мүмкүн эмес.
In fact, the opposite was true.	Чынында, тескерисинче болгон.
President, this is wrong.	Президент, бул туура эмес.
It will take years.	Бул жылдар талап кылынат.
Half of it is good.	Анын жарымы эле жакшы.
He felt cold.	Ал муздак сезилди.
The programs are as good as the information you provide.	Программалар сиз берген маалыматтардай эле жакшы.
There is no safe choice.	Коопсуз тандоо жок.
I set limits.	Мен чектөөлөрдү койдум.
He would not let her go.	Ал коё берчү эмес.
It's like it was.	Ал болгон сыяктуу.
If you need to move forward.	Эгер алдыга чыгуу керек болсо.
Mom, one.	Апам, бир.
At times, she may even cry.	Кээде ыйлап жибериши мүмкүн.
He just tried to help one of his children.	Ал жөн гана балдарынын бирине жардам берүүгө аракет кылган.
They showed their good qualities.	Алар кандай жакшы жактарын көрсөтүштү.
They are on the other side of everything.	Алар бардык нерсенин башка тарабында.
Without it, it’s weird.	Ансыз ал кызык.
I don't know where I'm going.	Каякка барарымды билбейм.
He had a movie, and the boy made it.	Анын бир тасмасы бар болчу, ал эми бала аны жасады.
I propose marriage.	Мен турмушка чыгууну сунуштайм.
It is not for him.	Бул ага арналган эмес.
Standing up was probably almost like his height.	Турган, балким, анын бою дээрлик ал сыяктуу эле.
Yes, then there is something for us.	Ооба, анда биз үчүн бир нерсе бар.
My mother often said that she missed the food she cooked.	Апам жасаган тамакты аябай сагындым деп көп айтчу.
I am a woman and a mother.	Мен аял жана энемин.
The important part is doing it.	Маанилүү бөлүгү аны аткаруу болуп саналат.
I asked him why he had never talked about it before.	Мен андан эмне үчүн мурда ал жөнүндө эч качан айткан эмес деп сурадым.
This can be a student source and thank you.	Бул студенттин булагы рахмат жана боло алат.
I didn't like to think about it.	Бул жөнүндө ойлонгону жаккан жок.
Just promise to stay in touch.	Жөн гана байланышта болом деп убада бериңиз.
War cannot last forever.	Согуш түбөлүккө созулушу мүмкүн эмес.
They are about three times more expensive, but they work much better.	Алар болжол менен үч эсе кымбат, бирок алар алда канча жакшы иштейт.
He turned away.	Ал бурулуп кетти.
If you think.	Эгер сен ойлосоң.
He paused to think.	Ал бир саамга ойлонуп токтоп калды.
Indeed it is.	Чынында эле ошондой.
Fuck, you see, young girls too.	Блять, көрөсүң, жаш кыздар да.
During the conversation, their names were mentioned in one breath.	Сүйлөшүүдө алардын аттары бир дем менен аталды.
Everyone in town is talking about them.	Шаардагылардын баары алар жөнүндө айтып жатышат.
We met later that day.	Ошол күндөн кийин эле жолугуп калдык.
We think this is the best.	Бул эң жакшы деп ойлойбуз.
And you're only asking about the person.	А сиз адам жөнүндө гана сурап жатасыз.
But you still have a choice, son.	Бирок сенде дагы тандоо бар, балам.
Use a knife on it.	Анын үстүнө бычак колдонуңуз.
All this and it will not damage your bank.	Мунун баары жана бул сиздин банкыңызды бузбайт.
There were corpses on the floor of the room.	Бөлмөнүн полунда өлүктөр болгон.
We hope they do more.	Алар дагы көп нерселерди жасайт деп ишенебиз.
I was not there.	мен жок болчумун.
His body fell on the bed.	Анын денеси керебетке кулап түшкөн.
I imagine that long after I won the war, I was still fighting.	Мен согушту жеңгенден көп убакыт өткөндөн кийин дагы эле күрөшүп жатканымды элестетем.
Or at least manage.	Же, жок эле дегенде, башкаруу.
So the lips are finished.	Ошентип, эриндер бүттү.
I will be one of those people.	Мен ошол адамдардын бири болом.
It won't take much of your time.	Бул сиздин көп убактыңызды албайт.
To the knife block.	Бычак блогуна.
Set those minutes to use and improve the code better.	Кодду жакшыраак колдонуу жана жакшыртуу үчүн ошол мүнөттөрдү коюңуз.
I can't stand it.	Мен аны көтөрө албайм.
I work on them.	Мен алардын үстүндө иштейм.
I need more.	Мага дагы көп нерсе керек.
It made me wonder if it was someone else.	Бул мени ойлондурду, эгер ал башка бирөө болсо.
Then a lot more came.	Анан дагы бир топ келди.
We are convinced that we have never heard of you.	Биз сизди эч качан уккан эмес экенине ынандык.
He had a clear strategy.	Анын так стратегиясы бар болчу.
I need to get some.	Мен бир аз алышым керек.
Selling is selling.	Сатуу - бул сатуу.
It's too late to review.	Бул кароо кеч болуп калды.
Or maybe your dog lacks serious confidence.	Же балким сиздин итиңизде олуттуу ишеним жок болушу мүмкүн.
And here is the problem.	Ал эми маселе мына ушунда.
One by one the children came home from school.	Биз балдар биринин артынан бири мектептен үйгө келдик.
I have never heard them do that.	Мен алардын мындай кылганын эч качан уккан эмесмин.
I have been waiting for that moment for a long time.	Мен ал учурду көптөн бери күтүп жүргөн элем.
Sometimes we sit like this for hours.	Кээде ушинтип сааттап отуруп калабыз.
Just call us.	Болгону бизге чалсаңыз болот.
He had to make a choice.	Ал тандоо кылышы керек болчу.
He did not like the young man's order.	Ал жигиттин буйрук бергени жакпады.
I looked at the floor.	Мен полду карадым.
I fell out of bed.	Мен төшөктөн кулап түштүм.
I need to be able to publish status in my app.	Менин колдонмомдо статусту жарыялоо мүмкүнчүлүгү болушу керек.
After college, he started a successful insurance company.	Колледжден кийин ал ийгиликтүү камсыздандыруу компаниясын ачкан.
I have nothing to do with it.	Менин эч нерсеге тиешем жок.
There was a lot of blood.	Кан көп болгон.
If possible, take time to escape.	Эгер мүмкүн болсо, качып кетүүгө убакыт бөл.
Not a happy scene.	Бактылуу көрүнүш эмес.
It may even disappear.	Ал тургай, жок болушу мүмкүн.
He could have found someone.	Ал бирөөнү тапса болмок.
I'm sorry, but it happens.	Кечиресиз, бирок ошондой болот.
My heart pounded, hoping to escape.	Качып кетем деген үмүт менен жүрөгүм дүкүлдөдү.
I was not given some information about what was happening.	Мага эмне болуп жаткандыгы тууралуу айрым маалыматтар берилген жок.
Then reset them.	Андан кийин аларды кайра баштапкы абалына түшүрүңүз.
They want peace.	Алар тынчтыкты каалайт.
Otherwise, there is no such thing as the right page.	Болбосо туура бет деген түшүнүк жок.
Although their basic physical needs are met.	Алардын негизги физикалык муктаждыктары канааттандырылган болсо да.
This was read to participants who could not read.	Бул окуй албаган катышуучуларга окулду.
I couldn't protect the key.	Мен ачкычты коргой алган жокмун.
I felt like myself.	Мен өзүмдү өзүмдөй сездим.
Year after year, they saw a repetition of the project.	Жылдан жылга алар долбоордун кайталанышын көрүштү.
Pay attention to your key card, the original card below.	Ачкыч картаңызга, түпнуска төмөнкү картага көңүл буруңуз.
It is not difficult to understand.	Түшүнүү анчалык деле кыйын эмес.
Everything has changed.	Баары өзгөрдү.
We have nowhere to go.	Барар жерибиз калган жок.
But you know there won't be a hotel.	Ал эми сиз мейманкана болбой турганын билдиңиз.
But travel is worth it.	Бирок саякат баалуу.
We know exactly what to expect.	Биз эмнени күтө аларыңызды так билебиз.
The general situation is as follows.	Жалпы жагдай төмөнкүдөй.
About what you are talking about.	Сиз айтып жаткан нерсе жөнүндө.
We divide it as follows.	Биз муну төмөндөгүдөй бөлөбүз.
Then they both fell to the ground.	Анан экөө жерге кулап калышты.
This is a great spring watch that you can wear all summer long.	Бул эң сонун жазгы саат, аны жайга чейин тагынсаңыз болот.
Overall, a comfortable place for two days.	Жалпысынан алганда, эки күн бою жайлуу жер.
But yes, the item was taken.	Бирок, ооба, пункт алынды.
Use more gentle force.	Көбүрөөк жумшак күч колдонуңуз.
It was super fun.	Бул супер кызыктуу болду.
But he never used it.	Бирок ал мындан эч качан пайдаланган эмес.
Think for a minute.	Бир мүнөткө ойлон.
That's another thing to tell our children.	Бул дагы балдарыбызга айта турган нерсе.
Dating, of course, is not possible.	Сүйлөшүү, албетте, мүмкүн эмес.
And when it comes to hair, the bigger, of course, the better.	Ал эми чачка келгенде, чоңураак, албетте, жакшыраак.
There are people who will never forget this day.	Бүгүнкү күндү эч качан унутпай турган адамдар бар.
We were happily married.	Экөөбүз аябай бактылуу болуп, баш коштук.
He can reach that path.	Ал ушундай жолго жетиши мүмкүн.
I don’t think you will.	Мен сиз жасайт деп ойлобойм.
We look forward to hearing from you.	Сиздин оюнузду чыдамсыздык менен кутобуз.
He is only eight.	Ал болгону сегизде.
I know how important this season is for him.	Мен сезондун бул мезгили ал үчүн канчалык маанилүү экенин билем.
I know some of them may mean the same thing.	Мен билем, алардын кээ бирлери бир эле нерсени билдириши мүмкүн.
There are no new solutions.	Жаңы чечимдер жок.
Even on every front.	Ал тургай ар бир фронтто.
God is spoken of in a less direct way.	Кудай жөнүндө азыраак түз жол менен айтылат.
These members did not receive anything.	Бул мүчөлөр эч нерсе алышкан эмес.
This is not a man.	Бул киши эмес.
There is no sign of much.	Көп нерсенин белгиси жок.
With a team spirit.	Командалык дух менен.
He slowly moved forward.	Ал акырындык менен алдыга жылды.
Because he asked her to do so.	Ал андан муну сурады, анткени.
If anyone has an idea of ​​what is going on.	Кимде-ким эмне болуп жаткандыгы жөнүндө түшүнүгү бар болсо.
Now he is angry.	Эми ачуусу келип жатат.
He called out to the wind again.	Ал дагы шамалды чакырды.
To name a few.	Бир нечесин атоо үчүн.
It was before the storm.	Бул бороондун алдында болгон.
Everything was perfect.	Баары кемчиликсиз болгон.
This is not my right.	Бул менин укугум эмес.
New lines in the works.	Чыгармаларда жаңы саптар.
All the food laid out, lots.	Төшөлгөн тамактын баары, өкчөмө таш.
I do not want equal power.	Мен бийликке бирдей жетүүнү каалабайм.
We need to think about that.	Ошол өңүттөн ойлонуш керек.
At the moment this is an expensive method.	Учурда бул кымбат ыкма.
I sat in the back, but I saw everything clearly.	Мен артта отурдум, бирок баарын ачык көрдүм.
He was a doctor and his family paid for him.	Ал дарыгер болгон, аны үй-бүлөсү төлөйт.
They are about to go wild.	Жапайы болуп кете жаздашат.
Now move on, get interviews and winter clothes.	Эми көчүп баруу, интервью алуу жана кышкы кийимдер.
They are installed.	Алар орнотулган.
I don't know if it happened or not.	Ал болгонбу же жокпу билбейм.
There are two doors on the right.	Оң жагында эки эшик бар.
Our view of age has changed.	Жашка болгон көз карашыбыз өзгөрдү.
It has excellent sound quality and color control.	Бул мыкты үн сапаты жана түс башкаруу бар.
He did not listen to her.	Ал анын айтканын уккан жок.
He moved the light like a man ready to move.	Ал кыймылга даяр адамдай жарыкты жылдырды.
I just had to ask.	Мен жөн эле сурашым керек эле.
I could not meet him.	Мен аны менен жолуга алган жокмун.
But still no success.	Бирок дагы деле ийгилик жок.
God is here.	Кудай бул жерде.
So far it seems to work for me.	Азырынча ал мен үчүн иштейт окшойт.
Then you look down.	Анда сен ылдый карайсың.
The final blow should be a hit.	Акыркы сокку хит болушу керек.
His first words.	Анын биринчи сөздөрү.
Two independent experiments are shown.	Эки көз карандысыз эксперименттер көрсөтүлгөн.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз.
Once upon a time.	Илгери-илгери.
I can handle this myself.	Мен муну өзүм чече алам.
Anyway, it was beautiful.	Эмнеси болсо да, бул сулуу болду.
Most men don't like it.	Бул тууралуу көпчүлүк эркектер сүйбөйт.
I thought that the government and the police would support me.	Өкмөт менен полиция мени колдойт деп ойлогом.
And appreciate the love you share.	Жана сиз бөлүшкөн сүйүүңүздү баалаңыз.
It was as if no one had ever touched her before.	Ага эч ким мынчалык тийип көрбөгөндөй.
Some parts did not fit and had to be cut from the film.	Кээ бир бөлүктөрү туура келбей калып, тасмадан кесип салууга туура келди.
I do not understand the problem.	Мен көйгөйдү түшүнө албай жатам.
I'm in his bedroom now.	Мен азыр анын уктоочу бөлмөсүндө жатам.
I held my breath, trying to see what was going on.	Мен эмне экенин көрүүгө аракет кылып, демимди кармадым.
It makes me and me cry.	Бул мени жана мени ыйлатат.
I leaned against the wall and moved back.	Мен дубалга таянып артка жылдым.
I can guess.	Мен болжолдой алам.
This type of program is known as a web application.	Программанын бул түрү веб-тиркеме катары белгилүү.
This is an original quality print.	Бул оригиналдуу сапаттуу басып чыгаруу болуп саналат.
We know this will never happen.	Биз билебиз, бул эч качан болбойт.
I believe this is just a mistake.	Бул жөн гана ката экенине ишенем.
You can't go wrong with that.	Сиз муну менен жаңылбайсыз.
I bought a book and started reading.	Мен китепти сатып алып окуй баштадым.
I did nothing.	Мен эч нерсе кылган жокмун.
To some extent it was.	Кандайдыр бир деңгээлде ал болгон.
Here is the rest of the year.	Бул жерде жылдын калган.
It was her wedding gift.	Бул анын үйлөнүү үлпөт белеги болчу.
It turned out that he was more interested.	Көрсө, ал көбүрөөк кызыкдар экен.
The others looked around.	Башкалары тегеректеп карап калышты.
He would tell her first, right.	Ал биринчи ага айтмак, туурабы.
Do everything you can to find the support you need.	Керектүү колдоону табуу үчүн баарын кылыңыз.
Local media reported that at least one person was killed.	Жергиликтүү маалымат каражаттары кеминде бир адам каза болгонун кабарлашты.
Quality Improvement Report.	Сапатты жакшыртуу боюнча отчет.
Just spread it out to me.	Жөн эле мага тарат.
The more effective the weekend, the better.	Эс алуу күндөрү эффективдүү болсо, ошончолук пайдалуу.
You have to give it up.	Сиз андан баш тартууңуз керек.
That next morning.	Ошол эртеси эртең менен.
This does not mean that it does not have any “action calculation” component.	Бул ага эч кандай "иш-аракетти эсептөө" компоненти жок дегенди билдирбейт.
But it happened.	Бирок болгон.
I thought it might be like wine.	Мен шарап сыяктуу болушу мүмкүн деп ойлодум.
We are not far from getting it now.	Биз азыр аны алуудан алыс эмеспиз.
is the beginning.	башталышы болуп саналат.
I hope that tomorrow will be better than today.	Эртеңки бүгүнкүдөн да жакшыраак болот деп ишенем.
It may take a few more minutes to get there.	Ал жакка жетүү үчүн дагы бир нече мүнөт талап кылынышы мүмкүн.
An idea occurred to him.	Анын башына бир ой келди.
Of course it was.	Албетте болгон.
Now let's taste it.	Эми анын даамын татып көрөлү.
It has many parts.	Анын көптөгөн бөлүктөрү бар.
Money is not a problem.	Акча көйгөй эмес.
They are looking at me now.	Алар азыр мени карап турушат.
But the woman was very short.	Бирок аял абдан кыска болгон.
Department of Education.	Билим берүү башкармалыгы.
A sense of community.	Коомчулук сезими.
It is not dangerous to have more children today, he says.	Бүгүнкү күндө балдардын көбүрөөк болушу коркунучтуу эмес, дейт ал.
It’s something that fans will enjoy a little more.	Күйөрмандар бир аз көбүрөөк көңүл ача турган нерсе.
My father had a different relationship with these trees.	Атам бул дарактар ​​менен башкача мамиледе болгон.
One thing comes to another.	Бир нерсе башка келет.
Here, as a practical person, you need to get involved.	Бул жерде, практикалык адам катары, сиз киришиңиз керек.
Sorry, no, the guys wanted me and a movie night.	Кечиресиз, жок, балдар мени жана кино менен түндү каалаган.
It wants to stop the violence.	Бул зордук-зомбулукту токтотууну каалайт.
It was interesting to see him outside his usual circle.	Аны кадимки чөйрөсүнөн сыртта көрүү кызык эле.
He was above me.	Ал менин үстүмдө болчу.
But we made our decision.	Бирок биз чечимибизди кабыл алдык.
I had to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек болчу.
The clothes looked fresh and bright.	Кийим жаңы жана жаркыраган көрүндү.
I think it is divided into two.	Менимче, экиге бөлүнөт.
I never felt like it was really going on.	Мен эч качан чындап эле жүрүп жаткандай сезилген эмесмин.
The lunch provided, of course, supports this theory.	Берилген түшкү тамак, албетте, бул теорияны колдойт.
I'm glad he didn't say anything.	Мен анын эч нерсе дебегенине сүйүнөм.
Nobody in the family knew he existed.	Анын бар экенин үй-бүлөдө эч ким билген эмес.
We will return to this point later.	Биз бул пунктка кийинкиде кайтабыз.
Remember, we are real people.	Эсиңде болсун, биз чыныгы адамдарбыз.
Some reasons are better than others.	Кээ бир себептер башкаларга караганда жакшыраак.
That’s what it feels like, he thought.	Бул эмне деген сезим, деп ойлоду ал.
And if he runs away.	А эгер ал чуркап кетсе.
That should be fine.	Бул жакшы болушу керек.
The same goes for the buildings in the rest of the block.	Блоктун калган бөлүгүндөгү имараттар да ошондой.
Didn't buy anywhere here.	Бул жерде эч жерден сатып алган эмес.
I haven't heard that.	Мен муну уккан эмесмин.
You killed him.	Сен аны өлтүрдүң.
The feeling of his body.	Анын денесинин сезими.
So we seem to be close, but we haven’t reached it yet.	Ошентип, биз жакын болот окшойбуз, бирок ага толук жете элекпиз.
Her son was also a girl.	Анын баласы да кыз болчу.
I can't help you anymore.	Мен мындан ары сага жардам бере албайм.
It was in his touch.	Бул анын тийүүсүндө болгон.
This is common.	Бул жалпы.
Sometimes it is difficult to walk.	Кээде баса албай кыйналат.
All good things.	Бардык жакшы нерселер.
The second and final third were again the same.	Экинчи жана акыркы үчүнчү дагы бирдей болду.
You know them.	Сен аларды билесиң.
What does this mean then.	Бул эмнени билдирет анда.
I knew him by heart.	Мен аны жатка билчүмүн.
But the problems do not end there.	Ал эми көйгөйлөр муну менен эле бүтпөйт.
I've been doing this since the kids left school this morning.	Бүгүн эртең менен балдар мектептен чыккандан бери жасадым.
I did statistical analysis and wrote a manuscript.	Статистикалык анализ жасап, кол жазмасын жаздым.
In fact, it shouldn’t be that hard.	Чынында, мынчалык кыйын болбошу керек.
It’s much more personal.	Бул алда канча жеке.
He lost his parents when he was young.	Ал жаш кезинде ата-энесинен ажыраган.
For them, they belong to the government itself.	Булар үчүн алар өкмөттүн өзүнө тиешелүү.
Usually because of why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатат, анткени адатта.
He passed through hell.	Ал тозоктон өтүп кетти.
We tried red and white bottles, and both were great.	Биз кызыл жана ак бөтөлкөдөн сынап көрдүк, экөө тең эң сонун болду.
It was impossible to wait for what would happen next.	Эми боло турган нерсени күтүү мүмкүн эмес болчу.
We will have an experience once.	Бизде бир жолу тажрыйба болот.
In used condition.	Колдонулган абалда.
Every day for now and for the next month.	Эми жана кийинки ай үчүн күн сайын.
This is my thought process.	Менин ой процессим ушул.
He looked back again.	Ал дагы бир карап кайтты.
Both are difficult questions.	Экөө тең татаал суроолор.
The positive and negative characteristics associated with each type of device.	аппараттын ар бир түрү менен байланышкан оң жана терс мүнөздөмөлөрү.
It is too late for you to hear the truth.	Чындыкты угушуңа алар кеч болуп калышты.
This will give both people a way to win.	Бул эки адамга тең жеңишке жетүү жолун камсыздайт.
I got it in the last war.	Мен муну акыркы согушта алдым.
It has already been published in parts.	Буга чейин ал бөлүк-бөлүк болуп жарыяланган.
It just won’t happen, but it exists now and continues.	Бул жөн эле болбойт, бирок азыр бар жана уланууда.
So don't expect great design.	Андыктан сонун дизайнды күтпөңүз.
Several of his children were sent instead.	Анын ордуна анын бир нече балдары жиберилди.
Thank you for writing and speaking.	Жазганыңыз үчүн, айтканыңыз үчүн рахмат.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
The consequences of the tax must also be taken into account.	Салыктын кесепеттери да эсептелиши керек.
He could not see them, but he had to see them.	Ал аларды көрө алган жок, бирок көрүүгө аргасыз болгон.
Someone feels that way.	Кимдир бирөө ушундай сезет.
By default, the characters are only children.	Демейки боюнча балдар гана болгон каармандар.
He did not.	Ал андай кылган жок.
I don't know what he's looking for.	Мен анын эмне издеп жатканын билбейм.
They begin to wonder if they can do it.	Колунан келеби же жокпу деп ойлоно башташат.
He was driving a car.	Ал машинаны айдап бара жаткан.
A wonderful man, he saved him a second round.	Кереметтүү адам, ал ага экинчи раундду сактап койгон.
You did not use it properly.	Сиз аны туура колдонгон жоксуз.
He felt it.	Ал аны сезди.
We combine our abilities.	Биз өзүбүздүн жөндөмүбүздү бириктиребиз.
They do not know when they will be repaired.	Качан оңдолорун алар билишпейт.
The average observation was four years.	Орточо байкоо төрт жыл болду.
He doesn't have a proper nose.	Анын туура мурду жок.
The government, however, offers higher interest rates.	Өкмөт бирок жогорку пайыздык чендер сунуштайт.
Airstrikes.	Аба чабуулу.
This is a modern way of doing business.	Бул бизнес жүргүзүүнүн заманбап жолу.
What a friend.	Кандай дос.
We are glad to hear from you.	Сизден кабар алганыбызга кубанычтабыз.
Give them oil and fast.	Аларга майын берип, орозо кармагыла.
The experiment failed.	Эксперимент ишке ашпай калды.
Make your choice.	Тандооңду ал.
The date of the trial has been set.	Соттун датасы белгиленди.
I made a mistake in my address.	Мен дарегимде ката кетирдим.
We do not want our ideas to change.	Биз идеяларыбыздын өзгөрүшүн каалабайбыз.
So the training opened my eyes.	Ошентип, тренинг менин көзүмдү ачты.
Get up this fall.	Ушул күздө тур.
There are several techniques for this.	Бул үчүн бир нече техникалар бар.
They get sick.	Алар ооруп калышат.
Okay, weak kid.	Макул, алсыз бала.
I don't know what he wants to do.	Эмне кылгысы келип жатканын билбейм.
Our policy is simple.	Биздин саясат жөнөкөй.
There was nothing else for me.	Мен үчүн мындан башка эч нерсе жок болчу.
Between his legs.	Анын буттарынын ортосунда.
Newcomers.	Жаңы эле кирген кишилер.
This is a bad world.	Бул жаман дүйнө.
It's the last thing anyone can do for my poor sister.	Байкуш эжем үчүн кимдир бирөө жасай турган эң акыркы нерсе.
I think it influenced the making of our music.	Менин оюмча, бул биздин музыканы жасоого таасир этти.
It was a crime of hatred for me.	Бул мен үчүн жек көрүү кылмышы болду.
But now it's my choice.	Бирок азыр бул менин тандоом.
This is where you stand against the wall.	Бул сен дубалга каршы турасың.
White life is important.	Ак жашоо маанилүү.
That's how I wanted to end my life.	Мен жашоомду ушинтип бүтүргүм келген.
My code below is based on what they offer.	Төмөндө менин коду алар сунуш кылган нерселерге негизделген.
But the show has to keep going.	Бирок, шоу улана бериши керек.
I don't need anywhere else.	Мен бул жерден башка эч жакка керек эмесмин.
It was easy to find black friends.	Кара түстөгү досторду табуу оңой экен.
I need to know what to do.	Мен эмне кылаарыбызды билишим керек.
Notice, world.	Байка, дүйнө.
But some stars.	Бирок кээ бир жылдыздар.
I think to myself, those thoughts are mine.	Мен өзүм ойлоп жатам, ал ойлор меники.
I don't think we need it.	Менимче, анын бизге кереги жок.
I hope you will.	Сиз ошондой болот деп үмүттөнөм.
He became the enemy.	Ал душман болуп калды.
Go and drink the beer you want to drink.	Барып, ичкиң келген сыраны ич.
He just didn’t lose the ring.	Ал жөн эле шакекти жоготкон жок.
But it was a relief if someone in my life knew my condition.	Бирок менин жашоомдо кимдир бирөө менин абалымды билсе, жеңилдик болду.
Raise your head and spread your arms, - he said.	Башты өйдө көтөрүп, колдоруңарды эки жагына жайгыла, - деди ал.
But this is not really the case.	Бирок бул нерсе чындыгында эмес.
They want to cut your fingers because of the smell.	Алар жыттан улам манжаларыңызды кесип салгылары келет.
It was simple.	Бул жөнөкөй эле.
He smiles.	Ал жылмайды.
I need to fix this.	Мен муну оңдошум керек.
This will definitely be the worst thing in progress.	Бул прогрессте сөзсүз эң жаман нерсе болот.
Every day, hour lessons.	Күн сайын, саат сабактар.
He didn't want to think about it now.	Ал азыр бул жөнүндө ойлонгусу келген жок.
He sounded like a child.	Ал баладай үнү чыкты.
In fact, this is just a link.	Чынында, бул жөн гана шилтеме.
I still do, of course.	Мен дагы деле жасайм, албетте.
Comments were made.	Пикир берилди.
However, we found a clear difference for measuring the main result.	Бирок, биз негизги жыйынтык өлчөө үчүн так айырманы таптык.
Therefore, we have developed additional tools to solve this problem.	Ошондуктан биз бул көйгөйдү чечүү үчүн кошумча каражаттарды иштеп чыктык.
He was a seer.	Анын көзү ачык болчу.
Not a world class.	Дүйнөлүк класс эмес.
Six hundred and eight patients were included in the study.	Изилдөөгө алты жүз сегиз бейтап киргизилген.
The girl had never been on that ship.	Кыз ал кемеде эч качан болгон эмес.
You are a natural leader.	Сиз табигый лидерсиз.
For me, this means applications over the internet.	Мен үчүн бул интернет аркылуу тиркемелерди билдирет.
So he leaves on his own.	Ошентип, ал өзү кетет.
I would be safe there.	Мен ошол жерде коопсуз болмокмун.
I don't know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билбейм.
Most of us talked.	Көпчүлүгүбүз сүйлөштүк.
He is also strong.	Ал да күчтүү.
When you answer such a question, you are shaken.	Ушундай суроого жооп бергенде силкип кетесиң.
But life depends on how you treat people.	Бирок жашоо, акыры, адамдарга кандай мамиле кылганыңдан келип чыгат.
I hate it to be something.	Мен ага бир нерсе болушун жек көрөм.
If you see something interesting outside, stop and let us know.	Сыртта кызыктуу бир нерсе көрсөңүз, токтоп, бизге кабарлаңыз.
There was a difference between us in the morning.	Эртең менен экөөбүздүн ортобузда айырма бар эле.
I was amazed at how he did his research.	Ошондон улам анын изилдөөсүн кантип жасаганы мени таң калтырды.
But they survived with some damage.	Бирок алар бир аз зыян менен аман калышты.
And maybe it isn’t.	А балким ал эмес.
Maybe we could meet and talk in person.	Мүмкүн, экөөбүз жекече жолугуп сүйлөшмөкпүз.
He is married and has three grown children.	Ал үй-бүлөлүү, бойго жеткен үч баласы бар.
So they seem to be coming out as solutions to specific problems.	Ошентип, алар конкреттүү көйгөйлөрдү чечүү жолдору катары чыгып жаткандай сезилет.
Some efforts will not be available.	Кээ бир аракеттер жеткиликтүү болбойт.
It's very, very difficult.	Бул абдан, өтө кыйын.
But one day he disappeared and was never reported again.	Бирок бир күнү ал дайынсыз жоголуп, кайра эч кимге кабарланган жок.
But it was a wonderful sight.	Бирок бул сонун көрүнүш болду.
A more detailed description is given below.	Төмөндө кененирээк сүрөттөмө берилет.
You get excited about the heat of the fight.	Күрөштүн кызуусунан толкунданып кетесиң.
Maybe there are too many.	Балким, ал жерде өтө көп бар.
Between myself and the world.	Өзүм менен дүйнөнүн ортосунда.
Each set of fields is from the same experiment.	Талаалардын ар бир топтому бир эле эксперименттен.
We shared it.	Биз аны менен бөлүштүк.
We were very excited.	Биз абдан толкундандык.
Now turn to start a business.	Эми бизнес ачууга кайрылыңыз.
The given path must be an absolute local path.	Берилген жол абсолюттук жергиликтүү жол болушу керек.
I look at him out of the corner of my eye.	Мен аны көзүмдүн кыры менен карап турам.
Put yourself in the next position.	Өзүңдү кийинки позицияга кой.
Back three.	Арткы үч.
You don’t plan a month in advance.	Сиз бир ай мурун пландабайсыз.
This is a very important goal for us.	Бул биз үчүн абдан маанилүү максат.
He was an amazing player.	Ал укмуштуудай оюнчу болгон.
There was a lot of blood.	Кан көп болгон.
I used to think so.	Мен мурда да ошондой ойлочумун.
Here, my friend.	Мына, досум.
The latter seems a little off.	Акыркысы бир аз четтей көрүнөт.
Within two weeks, they turned on the green light.	Эки жуманын ичинде алар жашыл жарыкты күйгүзүштү.
I just don't know what to do with you.	Мен жөн гана сени менен эмне кыларымды билбейм.
But now.	Бирок азыр.
They fell asleep again.	Алар кайра уктап калышты.
Or words like that.	Же ушул сыяктуу сөздөр.
I'll be right back.	Мен бир мүнөт болом.
This will at least help calm him down.	Бул, жок эле дегенде, аны тынчтандырууга жардам берет.
Both men fit the unit.	Эки эркек тең бөлүккө туура келет.
He knew where he was staying.	Ал алар менен бирге турган жерин билчү.
He had never felt that way before.	Ал эч качан мындай сезимде болгон эмес.
Their main tool is doubt.	Алардын негизги куралы – күмөн.
He looked at the sun again.	Ал кайра күндү карады.
It was not a national voice.	Ал улуттук үн болгон эмес.
And there are people.	Жана эли бар.
And they call it life.	Жана алар муну жашоо деп аташат.
There were too many things he didn't know.	Ал дагы билбеген нерселер өтө эле көп болчу.
People are not so curious.	Адамдар анчалык деле кызык эмес.
After killing, they drink.	Өлтүргөндөн кийин алар ичишет.
And in this, you see that he is alive.	Жана бул, сиз анын жашап жатканын көрөсүз.
Then he learned something else.	Анан дагы бир нерсени билди.
I am responsible for this.	Мен бул үчүн жооп берем.
You are here.	Сиз бул жердесиз.
No, though seriously.	Жок, олуттуу болсо да.
Here are a few examples.	Бул жерде бир нече мисалдар бар.
Every day, every night and every hour.	Ар бир күнү, ар бир түн жана ар бир саат.
I really would.	Мен чын эле болмок.
Unfortunately, it is an easy city.	Тилекке каршы, жеңил шаар болуп саналат.
I'll make it.	Мен аны курам.
He became ill.	Ал ооруп калды.
Then something interesting happens.	Андайда кандайдыр бир кызык нерселер болот.
Someone asking him for money.	Андан акча сурап жаткан адам.
No one will ever know.	Эч ким эч качан билбейт.
New ways of thinking become new ways of life.	Ой жүгүртүүнүн жаңы ыкмалары жашоонун жаңы ыкмаларына айланат.
Then it's over.	Анан бүтөт.
Your sister can't either.	Сиздин эжеңиз да мүмкүн эмес.
It doesn't sound like you want it to.	Бул сиз каалагандай угулбайт.
I can't afford this house.	Мен бул үйдү көтөрө албайм.
There was no sign of the enemy.	Душмандан эч кандай белги көрүнгөн жок.
At least in your case.	Жок дегенде, сиздин учурда.
He sat on my bed.	Ал менин керебетиме отурду.
They are cooking for the people.	Алар элден тамак жасап жатышат.
First, there are no bad people.	Биринчиден, жаман адамдар жок.
The trip is a pity.	Сапар бүттү өкүнүчтүү.
Customer support is another key factor.	Кардарларды колдоо дагы бир негизги фактор.
He would risk moving forward.	Ал алдыга тобокелге салмак.
If possible, take a look.	Мүмкүн болсо, карап көрүңүз.
It hurts them.	Бул аларды оорутат.
The effect was amazing.	Таасири укмуштуудай болду.
A key part of this proposed approach is the strong vision model.	Бул сунушталган ыкманын негизги бөлүгү болуп күчтүү көрүнүш модели саналат.
Some do their best.	Кээ бирөөлөр колунан келгенин кылышат.
But of course not in your case.	Бирок сиздин учурда андай эмес, албетте.
The snow is getting heavier.	Кар катуу болуп жатат.
He was here for her.	Ал бул жерде ал үчүн болгон.
For many reasons.	Көп себептер үчүн.
I don't remember him doing that.	Муну кылганы эсимде жок.
Nothing worked.	Эч нерсе иштеген жок.
Many of us grow our own.	Көптөгөн биз өзүбүз өстүрөбүз.
The pictures burned in my brain.	Сүрөттөр мээмде күйүп кетти.
Talk to them.	Алар менен сүйлөш.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
They love fun and money.	Алар көңүлдү жана акчаны жакшы көрүшөт.
I need to change.	Мага өзгөртүү керек.
To be honest, this completely surprised me.	Чынын айтсам, бул мени таптакыр таң калтырды.
Forever seemed like a never-ending game.	Forever эч качан бүтпөгөн оюн сыяктуу көрүндү.
So we did our job well.	Демек, биз өзүбүздүн жумушубузду жакшы аткардык.
From the content.	Мазмунунан.
You are in control of your time.	Убактыңызды кайра көзөмөлдөп жатасыз.
So don't try to blame it on me.	Андыктан муну мага тагууга аракет кылба.
We were worried about his life.	Биз анын жашоосуна кабатыр болдук.
Then he says for sure.	Анан анык дейт.
You need to change yourself every five days.	Ар бир беш күн сайын өзүңүздү алмаштырышыңыз керек.
They want to know that we are coming.	Алар биздин келерин билгиси келет.
This will help you to have enough information to make a decision.	Бул чечим кабыл алуу үчүн жетиштүү маалыматка ээ болууга жардам берет.
He died at the hospital.	Ал ооруканада каза болгон.
This is a problem for me.	Бул мен үчүн кандайдыр бир көйгөй.
His work was not easy.	Анын иши жеңилдеген жок.
There was a lot of blood.	Кан өтө көп болгон.
Maybe interesting, maybe not.	Балким кызыктуу, балким жок.
They were moved by our situation.	Аларды биздин абалыбыз козгоду.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган эмес.
The judge cannot do that.	Муну сот кыла албайт.
My wife usually takes care of the money.	Көбүнчө акчаны жубайым карайт.
The size bars are shown in the figure.	Өлчөмү барлар сүрөттө көрсөтүлгөн.
I wait and tell him.	Мен күтөм жана ага айтам.
The top of the head is dark brown.	Баштын үстү кара күрөң.
Two specific questions guide the study.	Эки конкреттүү суроо изилдөөнү жетектейт.
I wonder how much money they give a year.	Кызык, жылына канча акча беришет экен.
If he hits.	Ал урса.
And the answer was related.	Ал эми жооп менен байланыштуу болгон.
He did not want that.	Ал ушундай каалаган эмес.
His new home had plenty of room.	Анын жаңы үйүндө абдан көп орун бар болчу.
Someone will contact you.	Кимдир бирөө сиз менен байланышат.
Of course it is.	Албетте, бул.
This year, he is close to his best results.	Быйыл ал өзүнүн эң жакшы натыйжаларына жакындады.
It is understanding and giving.	Бул түшүнүү жана берүү болуп саналат.
I have that right.	Менин андай укугум бар.
He was weak then, but now he is stronger.	Ал кезде алсыз болчу, азыр күчтүүрөөк.
Since both were common, it was time to pour more wine.	Экөө тең жалпы болгондуктан, шарапты көбүрөөк куюуга убакыт келди.
Which of them was better.	Алардын кайсынысы жакшы болду.
And some people serve here.	Ал эми кээ бир адамдар бул жерде кызмат кылат.
I'll be home in ten days.	Мен он күндөн кийин үйгө жайгашам.
You are both sleeping outside.	Анын сыртында экөөңөр тең уктап жаткансыңар.
You may be crazy, but you are not so crazy.	Сиз жинди болушуңуз мүмкүн, бирок мынчалык жинди эмессиз.
His father works here.	Анын атасы ушул жерде иштейт.
And more sex.	Жана көп секс.
Stock works well for me now.	Сток азыр мен үчүн жакшы иштейт.
That hair, man.	Ошол чач, адам.
You for me.	Мен үчүн сен.
It was his day.	Бул анын күнү болчу.
Then it continued for a year.	Анан бир жыл бою уланды.
That’s about four years.	Бул болжол менен төрт жыл.
The rest should have the same opportunities.	Калгандарынын мүмкүнчүлүктөрү бирдей болушу керек.
I wouldn’t have some of them.	Меники алардын кээ бирлери болмок эмес.
I nodded softly.	Мен акырын баш ийкедим.
This is not unusual.	Бул адаттан тыш эмес.
This was the last time some people saw it.	Бул кээ бир адамдардын акыркы көргөнү болду.
Probably because there was an element of truth in it.	Мүмкүн, анткени анда чындыктын бир элементи бар болчу.
He is wrong.	Ал туура эмес.
It’s like it’s just a matter of time.	Бул жөн эле убакыт маселеси болуп жаткандай.
He can now leave and get to a safe place.	Ал азыр кетип, коопсуз жайга жетсе болот.
It will take some time.	Бир аз убакыт керек.
We start with the lower limit.	Биз төмөнкү чек менен баштайбыз.
He would do it perfectly.	Ал муну кемчиликсиз аткармак.
So let me understand this directly.	Андыктан мен муну түз түшүнүүгө уруксат этиңиз.
There really is an art of painting on your walls.	Чынында эле дубалдарыңызга сүрөт тартуунун искусствосу бар.
They are working on this right now.	Алар дал ушул учурда бул боюнча иштеп жатышат.
I want my life to show that.	Жашоом ошону көрсөтүшүн каалайм.
Sometimes with the tongue, often with the nose.	Кээде тили менен, көпчүлүк учурда мурду менен.
We agree with this position.	Биз бул позицияга кошулабыз.
Different tastes usually occur in different people.	Ар кандай даам адатта ар кандай адамдарда болот.
This work covers the subjects of four groups.	Бул иш төрт топтун предметтерин камтыйт.
It applies to every stage of my life.	Ал менин жашоомдун ар бир этабына туура келет.
People around the world can access information on the Internet in real time.	Дүйнө жүзүндөгү адамдар реалдуу убакытта интернеттен маалымат алышат.
First, he needed food.	Биринчиден ага тамак керек болчу.
I can't wait to see what you're doing.	Эмне кылып жатканыңызды көрүү үчүн күтө албайм.
I'm not type.	Мен тип эмесмин.
The main deal came early.	Негизги келишим эрте келди.
Better trade laws.	Жакшыраак соода мыйзамдары.
Transferring control of your reality to someone else.	Өзүңүздүн чындыгыңызды башкарууну башка бирөөгө өткөрүп берүү.
But it presents some problems.	Бирок ал кээ бир көйгөйлөрдү берет.
Nothing bad will happen if we do.	Биз кылсак жаман эч нерсе болбойт.
So this has strengthened our relationship, but certainly complicates it.	Ошентип, бул биздин мамилебизди бекемдеди, бирок, албетте, татаалдашат.
I really do.	Мен чындап эле жасайм.
I don't care what they do to me.	Мен аларга алар мага кылгандай маани бербейм.
They move the ball.	Алар топту кыймылдатат.
It’s wonderful, reaching the point and leaving a mark.	Бул сонун, пунктка жетип, из калтырат.
The animal has a relationship with itself.	Жаныбардын өзүнө болгон мамилеси бар.
I will move.	Мен көчүп кетем.
However, surgical therapy may be helpful.	Бирок, хирургиялык терапия пайдалуу болушу мүмкүн.
Eventually, he retained enough to buy his freedom.	Акыр-аягы, ал өз эркиндигин сатып алуу үчүн жетиштүү сактап калды.
We laugh together again.	Биз дагы чогуу күлөбүз.
He did it to me.	Ал мага кылган.
Worked hard to get started.	Баштоо үчүн көп иштеген.
His relationship with his mother was never good.	Анын апасы менен болгон мамилеси эч качан жакшы болгон эмес.
Implementing training.	Окуу ишке ашырууда.
There are specific differences between the lines.	Саптардын ортосунда конкреттүү айырмачылыктар бар.
If there is no passion, there will be no result.	Эгерде кумар жок болсо, натыйжа да болбойт.
Two more are waiting for orders on the ground.	Дагы экөө жерде буйрук күтүп жатышат.
He will need surgery to repair his leg.	Анын бутун оңдоо үчүн операция керек болот.
It was more effective.	Бул натыйжалуураак болду.
You just have to look at it for yourself.	Сиз аны жөн гана өзүңүз карашыңыз керек.
Oh, he can only hope.	О, ал жөн гана үмүт кыла алат.
Try to save your energy for this fight, you will need.	Бул күрөш үчүн энергияңызды үнөмдөөгө аракет кылыңыз, сизге керек болот.
His spirit returned home.	Анын руху үйүнө кайтып келди.
Works as well as gold.	Алтындай жакшы иштейт.
He sounded as if he could not see her.	Ал аны көрбөй тургандай угулду.
He put his hand on hers.	Ал колун анын кучагына жапты.
In this country, people like me can't stand it.	Бул өлкөдө мага окшогондор туруштук бере албайт.
It was because he left anyway.	Баары бир кеткени үчүн болду.
Passion for influence.	Таасир кылуу үчүн кумарлануу.
Or a suit.	Же костюм.
Then we stopped talking.	Анан дагы бир жолу сүйлөшпөй калдык.
And continue until the evening.	Жана кечке чейин улантыңыз.
We save the world.	Биз дүйнөнү сактайбыз.
For service.	Кызмат иши үчүн.
He didn’t make any scenes.	Ал эч кандай сцена жасаган эмес.
He stood in front of us and stared at us.	Ал алдыбызга туруп, бизди тиктеп калды.
Only the person with the private key can see the information.	Жеке ачкычы бар адам гана маалыматты көрө алат.
The group was silent as they shot at the scene.	Окуя болгон жерди атып жатканда топ унчукпай турган.
Installation time is less than a minute.	Орнотуу убактысы бир мүнөткө жетпеген убакыт.
If you can, good on you.	Эгер мүмкүн болсо, сага жакшы.
Just people with headaches.	Жөн эле башын ооруткан адамдар.
don't hold back	карманба.
He can follow us as he pleases.	Ал бизди каалагандай ээрчий алат.
The fields are deep.	Талаалар терең.
Until they decide you are a failure.	Алар сени ийгиликсиз деп чечмейинче.
We will rise.	Биз көтөрүлөбүз.
Not when it matters.	Маанилүү болгондо эмес.
There is no court here.	Бул жерде эч кандай сот жок.
It was just a head talking at the table.	Бул жөн эле столдо сүйлөп жаткан баш болчу.
In addition, the study had some limitations due to the small sample size.	Мындан тышкары, изилдөө улам кичинекей үлгү көлөмүнүн кээ бир чектөөлөр болгон.
The place was crowded but very quiet.	Бул жер толтура, бирок абдан тынч болчу.
All plans are for personal use only.	Бардык пландар жеке колдонуу үчүн гана.
It's been thirty months since I left.	Менин кеткениме отуз ай болду.
It's higher than me anyway.	Бул баары бир менден жогору турат.
She was not as strong as the woman.	Ал аялдай күчтүү эмес болчу.
His long-term relationship.	Анын бирден көпкө болгон мамилеси.
The long high doors open as you approach.	Узун бийик эшиктер жакындаган сайын ачылат.
None of these features have been reported before.	Бул функциялардын бири дагы мурда билдирилген эмес.
I can smile, I can lie, I can lie.	Мен жылмайып, калп айта алам, калп айта алам.
They are afraid to put.	Коюудан коркушат.
I have never felt this way about anyone else.	Башкалардын эч кимисине мындай сезимде болгон эмесмин.
I just want to be me.	Мен жөн гана мен болгум келет.
This stems from the economic concept of opportunity value.	Бул мүмкүнчүлүк наркынын экономикалык концепциясынан келип чыгат.
That is what we need to think about.	Мына ушуну ойлонушубуз керек.
It was important because we were trying to play.	Ал биз ойноого аракет кылып жатканыбыз үчүн маанилүү болчу.
That's good.	Жакшы болду.
But he doesn’t sit in my box.	Бирок ал менин кутума отурбайт.
No changes have been made since then.	Андан бери эч кандай өзгөртүүлөр киргизилген жок.
About the rules.	Эреже жөнүндө.
Problems are often related to social and mental health.	Кыйынчылыктар көбүнчө социалдык жана психикалык ден соолук менен байланышкан.
Meet outdoors or play fast in the car.	Сыртта жолугушуу же машинада тез ойноо.
It should be open again before you read this.	Сиз муну окуганга чейин ал кайра ачык болушу керек.
And the year moved.	Жана жылды, көчтү.
I have to comb this boy's hair until he gets home.	Мен бул баланын чачын ал үйгө жеткиче кыртышым керек.
He gave her a smile.	Ал ага бир жылмайып койду.
She was a beautiful woman with long red hair.	Анын кызыл чачы узун, сулуу аял экен.
You need to be able to stand out.	Сиз өзгөчөлөнө билишиңиз керек.
He deliberately took the wrong word from the test.	Ал тесттен атайылап туура эмес сөздү алган.
It is difficult to accept this explanation.	Бул түшүндүрмөнү кабыл алуу кыйын.
The voice of desire is ignored.	Ага каалоонун үнү көңүл бурулбайт.
One was not needed.	Биринин кереги жок болчу.
Even the literature has high rates.	Ал тургай адабияттарда да жогору көрсөткүчтөр бар.
It comes suddenly and they are not ready to fight.	Бул күтүлбөгөн жерден келип, алар мушташка даяр эмес.
Very close to the sun.	Күнгө өтө жакын.
Please help me understand why this method does not work.	Сураныч, бул ыкма эмне үчүн иштебей жатканын түшүнүүгө жардам бериңиз.
I was given a small table.	Мага кичинекей стол беришти.
She knew.	Ал билген.
Don't worry be happy.	Эч кайгырбай ыракат болуңуз.
Things that make a funny, strong person cry.	Күлкүлүү, күчтүү адамдын көз жашын түшүрө турган нерселер.
This is probably something you are missing.	Бул, балким, сага жетишпей жаткан нерсе.
I was probably happy to get it.	Мен аны алуу үчүн бактылуу болгондурмун.
This, as we know, meant the end of us.	Бул биз билгендей биздин аягыбызды билдирген.
Driving from one end to the other takes only fifteen minutes.	Бир четинен экинчи четине айдоо он беш мүнөт гана убакытты алат.
I do not want to be in the national program.	Улуттук программада болууну каалабайм.
But the police refused to tell me anything else.	Бирок полиция мага башка эч нерсе айтуудан баш тартты.
It can’t be wrong anymore.	Мындан туура эмес болушу мүмкүн эмес.
We went out.	Биз чыктык.
Each gives a number, but they are usually different.	Ар бир номерди берет, бирок алар, адатта, ар кандай.
But he did not go.	Бирок ал барган жок.
The product may be more expensive and also better or sometimes better.	Буюм кымбатыраак, ошондой эле жакшы же кээде жакшыраак болушу мүмкүн.
We had to be ready for them.	Биз аларга даяр болушубуз керек болчу.
Oh, be careful.	Ой, абайла.
This should not surprise us.	Бул бизди таң калтырбашы керек.
Or maybe something will happen in the next twenty years.	Же, балким, жакынкы жыйырма жылдын ичинде бир нерсе пайда болот.
In this case, the whole process was very simple.	Бул учурда бүт процесс абдан жөнөкөй эле.
You are written for that.	Сиз ошол үчүн жазылгансыз.
The letter should be clear and concise.	Кат так жана кыска болушу керек.
We will not discuss such issues in this article.	Биз бул макалада мындай маселелерге токтолбойбуз.
He’s tough, but he’s smart.	Ал катаал, бирок ал акылдуу.
The two more or less grew up together.	Экөө аздыр-көптүр чогуу чоңоюшкан.
They ask what this means.	Бул эмнени билдирерин сурашат.
These symptoms should appear after ingestion.	Бул симптомдор кабыл алгандан кийин пайда болушу керек.
See water bodies.	Суу массивдерин карагыла.
Someone was standing outside.	Аңгыча эшикте бирөөлөр турду.
I love you brother.	Мен сени сүйөм иним.
Then there is no sound.	Анан үн жок.
I wanted to ask him something.	Мен андан бир нерсе сурайын дедим эле.
If so, at least raise it.	Андай болсо, жок дегенде аны көтөрүңүз.
Then a sound comes out.	Анан үн чыгат.
He says the law supports it.	Мыйзам колдойт дейт.
I look forward to playing with him.	Мен аны менен ойноону чыдамсыздык менен күтүп жатам.
I know this woman well without your description.	Мен бул аялды сиздин сүрөттөөсүзсүз жакшы билем.
I know he did it, but never again.	Мен бул ишти аткарганын билем, бирок кайра эч качан.
She was his favorite.	Ал анын сүйүктүү болгон.
As a kid, I used to play for a few years, but now I don't.	Кичинекей кезимде бир нече жыл ойночумун, азыр ойнобой калдым.
Friendship helps.	Достук жардам берет.
Officers summoned the defendant.	Кызматкерлер соттолуучуну өздөрүнө чакырышты.
See the comment above.	Жогорудагы комментарийди караңыз.
I'm very scared.	Мен абдан коркуп жатам.
This includes functions and classes.	Бул функцияларды, класстарды камтыйт.
Those who find it first demand it first.	Биринчи тапкандар биринчи талап кылышат.
We have a big problem here.	Бул жерде бизде чоң көйгөй бар.
Those teams had a lot on their hands.	Ал командалардын колунан көп нерсе бар болчу.
But he was a happy man.	Бирок бактылуу адам болчу.
Because you think and feel differently, you change the truth.	Сиз башкача ойлонуп, сезип жатканыңыз үчүн, сиз чындыкты өзгөртөсүз.
Causes of public health.	Коомдук ден соолуктун себептери.
It seems right to me, but it’s not.	Бул мага туура көрүнөт, бирок андай эмес.
Remember the lines.	саптары эсимде.
I just wanted to stay.	Мен жөн гана калгым келди.
I stretched out my hand and tried the handle.	Мен колума сунуп, тутканы сынап көрдүм.
If you get caught, you may have to leave the country.	Эгер кармалып калсаң, балким, өлкөдөн чыгып кетүүгө туура келет.
The water hit his knee.	Суу анын тизесине тийди.
He knew that they were police, not soldiers.	Ал алардын аскерлер эмес, полиция экенин билчү.
Thus, they were excluded from the analysis.	Ошентип, алар анализдерден четтетилди.
He is a man between a stick and a stone.	Ал таяк менен таштын ортосундагы адам.
But not anymore.	Бирок мындан ары эмес.
I tell you, do not be afraid.	Мен сага айтам, коркпо.
I listened to him.	Мен аны угуп турдум.
I still think about this every day.	Мен дагы эле күнүгө ушул жөнүндө ойлоном.
Don't give everything to children, don't leave anything to yourself.	Балдарга баарын бербе, өзүңө эч нерсе калтырба.
It starts well.	Ал ошондой эле башталат.
But he realized he was finally one of them.	Ал эми түшүндү, акыры алардын бири болду.
It's very quiet and you can't hear what he's saying.	Өтө тынч жана сиз эмне деп жатканын уга албайсыз.
Experiments and data analysis on animals and tissues.	Жаныбарларга, кыртыштарга эксперименттер жана маалыматтарды талдоо.
Never leave here.	Эч качан бул жерден кетпе.
You don’t have much access to what you want.	Сиз каалаган нерсеге көп мүмкүнчүлүк жок.
His breath caught in his chest.	Анын деми көкүрөгүн кысып алды.
He never wants to say anything that will hurt his heart.	Ал эч качан анын жүрөгүн оорута турган эч нерсе айткысы келбейт.
I'll keep looking down.	Мен ылдый карай берем.
It’s hard to imagine what this could be like.	Бул кандай болушу мүмкүн экенин элестетүү өтө кыйын.
Then, as they say, hard work begins.	Анан, алар айткандай, оор жумуш башталат.
One woman was killed.	Бир аял өлтүрүлгөн.
Nobody thought of writing it.	Аны жазууну эч ким ойлогон эмес.
There will be nothing I can hide.	Мен жашыра турган эч нерсе болбойт.
Some girls do that.	Кээ бир кыздар ушундай кылат.
For good reason, as you know.	Сиз билгендей жүйөлүү себептер менен.
It becomes very thick.	Бул абдан коюу болуп калат.
Think about how you can value these people.	Бул адамдарга кантип баалуулук бере аларыңызды ойлонуп көрүңүз.
But we need to learn new skills.	Бирок биз жаңы көндүмдөрдү үйрөнүшүбүз керек болот.
This is the most effective way for me to help you.	Бул мен үчүн сизге жардам берүүнүн эң натыйжалуу жолу.
Please repeat in your next show.	Сураныч, кийинки көрсөтүүңүздө дагы кайталаңыз.
You feel it.	Сен аны сезесиң.
Sit down.	Отуруңуз.
This is the first introduction.	Бул биринчи киргизүү.
The discussion and voting were videotaped.	Талкуу жана добуш берүү видеого тартылды.
I do not look down on any of this.	Мен мунун бирине да мурдумду ылдый карабайм.
So this is the perfect job for me.	Демек, бул мен үчүн идеалдуу жумуш.
There is something there.	Ал жерде бир нерсе бар.
I want to tell you a story.	Мен сага бир окуя айтып бергим келет.
No one tried to get out of his seat.	Эч кимиси отурган жеринен бошонууга аракет кылган жок.
He couldn't breathe, he touched her face gently.	Ал дем алган жок, ал анын бетине акырын тийди.
Not everyone on the list.	Тизмедегилердин баары эмес.
None of these tests have been published.	Бул сыноолордун бири да жарыяланган эмес.
We could do that.	Биз муну кыла алмакпыз.
But this was not the case.	Бирок, бул болгон эмес.
Definitely something to follow.	Албетте, ээрчүүгө татыктуу нерсе.
Meanwhile, three officers died in the line of duty.	Бул аралыкта үч офицер кызматтык милдетин аткарып жатып каза болгон.
This process is now complete.	Бул процесс азыр аяктады.
He did not know whether it was locked or not.	Кулпуланганбы же жокпу, ал билген жок.
I didn't know how to help them.	Мен аларга кантип жардам берээримди билбей калдым.
He didn't get an answer anyway.	Ал баары бир жооп алган жок.
I returned my order.	Мен заказымды кайтардым.
It occurred to him.	Бул анын оюна келди.
He repented.	Ал өкүндү.
I tried the solutions, but it didn’t solve my problem.	Мен чечимдерди сынап көрдүм, бирок бул менин көйгөйүмдү чечкен жок.
He was fired after he refused.	Ал баш тарткандан кийин жумуштан бошотулду.
If you hear enough, you may begin to believe it.	Эгер сиз бир нерсени жетиштүү уксаңыз, ага ишене башташыңыз мүмкүн.
They have never been able to overcome it.	Алар муну эч качан жеңе алышкан эмес.
We have developed a room for everyone who comes.	Биз келгендердин бардыгы үчүн номер иштеп чыктык.
It is best to keep it that way.	Эң жакшысы ушул бойдон калтыруу.
His attempt failed.	Анын бул аракети ишке ашпай калды.
I explained that being tall is the best way to live.	Мен узун бойлуу болуу жашоонун эң сонун жолу экенин түшүндүрдүм.
This is just me, my opinion.	Бул мен гана, менин оюм.
They both seemed to be out of breath.	Экөө тең дем албай жаткандай туюлду.
He was in a position to solve his problem.	Ал анын бул көйгөйүн чече турган абалда болгон.
You choose another second name.	Ал эми башка экинчи ысымды тандайсыз.
After a while he turned and joined us.	Бир аздан кийин ал бурулуп, бизге кошулду.
So he loved her.	Ошентип, ал аны сүйдү.
God, he hoped he was right.	Кудай, ал туура деп үмүттөндү.
I stood there, my hand on the door handle.	Мен ошол жерде турдум, колум эшиктин туткасында.
He says he will leave you.	Сени таштап кетем дейт.
He missed you.	Ал сени сагынган.
He signed several.	Ал бир нече кол койду.
He won't speak tonight.	Бүгүн кечинде ал сүйлөбөйт.
But the dark side streets tell the story.	Бирок капталдагы караңгы көчөлөр окуяны айтып берет.
I said we were not alone.	Бир эле эмес экөөбүз бар экенбиз дедим.
It's not too late.	Азыр деле кеч эмес.
Before entering, he considered what he meant.	Кирерден мурун ал эмне айткысы келгенин карап чыкты.
It was late at night.	Түн бир оокум болду.
There are many options.	Көптөгөн тандоолор бар.
Then see what it looks like.	Анан анын кандай экенин көр.
So that was the way it was.	Ошентип, жол ушундай болду.
Not many, but a few.	Көп эмес, бирок бир нече.
I'll talk.	Мен сүйлөшөм.
It is unknown when the free distribution will end.	Белгисиз, бирок бекер таркатуунун качан аяктаганы.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
It's been a few years.	Аны менен бир нече жыл болду.
He was fired.	Ал иштен бошотулду.
I have a picture of him.	Менде анын сүрөтү бар.
In both cases the master was not present.	Эки жолу тең агай кирген эмес.
You could hear that he was not feeling well.	Анын өзүн жакшы сезбей жатканын укмаксың.
None of us are perfect.	Эч бирибиз идеалдуу эмеспиз.
The best they can do in the field.	Алар талаада жасай алган эң жакшы.
Moreover, the conclusion is not clear.	Анын үстүнө, тыянак так кесилген эмес.
The planet draws attention first.	Планета, биринчи көңүл бурат.
And the next.	Анан кийинкиси.
I told him to lie down.	Мен ага жатууну буйрудум.
Whatever it means, it feels like a deal.	Бул эмнени билдирбесин, келишим сыяктуу сезилет.
Here you can learn more about the types of rocks and how they formed.	Бул жерде тектердин түрлөрү жана алар кантип пайда болгондугу жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн.
You were holding.	Сен кармап турган.
No answer.	Жооп жок.
You can still win.	Сиз дагы эле жеңе аласыз.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
You are right.	Туура айтасың.
So you don’t lose much.	Ошентип, сиз көп нерсени жоготпойсуз.
We think it was a mistake to give it.	Аны берүү жаңылыштык болду деген пикирдебиз.
That's the way business technology should be today.	Бүгүнкү күндө бизнес технологиясы ушундай болушу керек.
He will be with you for life.	Ал өмүр бою сени менен болот.
He had many friends on the Internet.	Анын интернетте достору көп болчу.
When they meet, they say what they can't do.	Алар жолукканда эмне кыла албастыгын айтышат.
I love seeing products or hearing about potential customers.	Мен өнүмдөрдү көргөндү же потенциалдуу кардарлар жөнүндө укканды жакшы көрөм.
The damage was done.	зыян келтирилген.
I am so glad he came and helped.	Мен анын келип жардам бергенине абдан кубанычтамын.
But most of them are not.	Бирок алардын көбү андай эмес.
There is no single project.	Жалгыз долбоор жок.
There was a feature.	Бир өзгөчөлүк болду.
Then clear this space.	Андан кийин бул мейкиндикти тазалаңыз.
Try another product.	Башка продуктуну колдонуп көрүңүз.
You impressed everyone who came.	Сиз келгендердин баарына таасир эттиңиз.
He is usually now.	Ал, адатта, азыр.
It was a killing machine.	Бул өлтүрүүчү машина болчу.
Take care of the land and water.	Жерге, сууга кам көр.
He did not know exactly where he was going.	Ал каякка барышы керек экенин так билген эмес.
But of course the choice is yours.	Бирок албетте тандоо сеники.
He listened too.	Ал да угуп турду.
You are responsible for the choices you make.	Сиз жасаган тандоолор үчүн жооптуусуз.
You shoot yourself in the leg or in the head.	Өзүңдү бутуңа же башыңа атып саласың.
He is calling me that everything will be fine.	Баары жакшы болот деп мени чакырып жатат.
It can still be for adults, but not for children.	Бул дагы эле чоңдор үчүн болушу мүмкүн, бирок балдар үчүн эмес.
I can't tell them apart anymore.	Мен аларды мындан ары ажырата албайм.
It ended quickly.	Тез эле бүттү.
We return to this topic.	Биз бул темага кайрылабыз.
No one is good.	Эч ким жакшы эмес.
There were no dry eyes in the room at the time.	Алардын учурунда бөлмөдө кургак көз болгон эмес.
And that's what it is.	Жана бул эмне.
He would not.	Бермек эмес.
great man, great friend of our people.	улуу адам, элибиздин улуу досу.
A child that no one immediately accepts.	Эч ким дароо кабыл албаган бала.
We want to work for our food.	Биз тамак-ашыбыз үчүн иштегибиз келет.
The road was wide enough for two cars to pass.	Жол эки машине өтө тургандай кенен экен.
Not so this time.	Бул жолу анчалык эмес.
Unfortunately, this is easier said than done.	Тилекке каршы, бул айтканга караганда оңой.
He did not raise the bill.	Ал мыйзам долбоору көтөрүлгөн жок.
These objects make a sound when they touch each other.	Бул объекттер бири-бирине тийсе, үн чыгарышат.
About art and culture.	Искусство жана маданият женунде.
I'll take him to the station.	Мен аны станциядан узатам.
No specific facts found.	Атайын фактылар табылган жок.
I would have hit.	урган элем.
His wife was with him.	Анын жанында аялы болгон.
In business or otherwise.	Бизнесте же башка.
Yes.	Ооба.
He invited me to his room.	Ал мени бөлмөсүнө чакырды.
The problem is this is not enough.	Маселе бул жетишсиз.
This box was safe.	Бул куту коопсуз болгон.
Then he reached for the door.	Анан эшикке колун созду.
To check our progress.	Биздин прогрессти текшерүү үчүн.
For him, art is a form of speech.	Ал үчүн искусство – сөздүн түрү.
The questions were well answered.	Суроолорго жакшы жооп берилди.
But you can help.	Бирок сен жардам беришиң мүмкүн.
I could not live in a place where no one believed me.	Эч ким мага ишенбеген жерде жашай албадым.
This gun has a special look.	Бул мылтыктын өзгөчө көрүнүшү бар.
I know you won't do it again.	Мен билем, сен мындан ары андай кылбайсың.
At least two of them.	Алардын жок дегенде экөөсү.
They do not take responsibility.	Алар жоопкерчиликти мойнуна алышпайт.
He was behind me now.	Ал азыр менин артымда болчу.
Come on an empty stomach.	Ач карын менен кел.
I noticed them before they saw me, and I paused.	Алар мени көрө электе эле байкап калып, бир азга токтоп калдым.
A woman was with them.	Алардын жанында бир аял бар эле.
I can understand myself enough to buy something.	Мен бир нерсе сатып алуу үчүн өзүмдү жетиштүү түшүнө алам.
Analyzed the data and discussed the interpretation of the results.	Маалыматтарды талдап, натыйжаларды интерпретациялоону талкуулады.
You can't expect them to go at the same speed.	Алардын бир ылдамдыкта жүрүшүн күтүү болбойт.
He would lose his love.	Ал өз сүйүүсүнөн айрылмак.
And these are not.	А булар эмес.
I'm done again.	Кайрадан бүтүп калдым.
Something is hidden under the skin.	Теринин астына бир нерсе катылган.
None of the children in our area knew my language.	Ал эми биздин аймактагы балдардын эч кимиси менин тилимди билишчү эмес.
However, its staff was under less control.	Бирок анын кызматкерлери азыраак көзөмөлгө алынган.
But even then, it will probably still be old.	Бирок ошондо да, балким, баягы эле эски нерсе болот.
In addition to each other, they killed one man.	Бири-биринен тышкары, алар бир кишиге өлүштү.
It is based on the following argument.	Ал төмөнкү аргументке негизделген.
The growth of biological thinking.	Биологиялык ой жүгүртүүнүн өсүшү.
There is a lot of chaos here.	Бул жерде баш аламандык көп.
Then he came back with that song.	Анан ошол ыр менен кайтып келди.
The long answer is a little more complicated.	Узун жооп бир аз татаалыраак.
Many people experience this chaos.	Көптөгөн адамдар бул башаламандыкты башынан өткөрүшөт.
But this is not the case here.	Бирок бул жерде абал андай эмес.
Cool slightly.	Бир аз муздатыңыз.
The media loves them, and they love them again.	Медиа аларды жакшы көрөт, алар дагы аларды жакшы көрүшөт.
People ask why this happened.	Эмне үчүн мындай болду экен, - деп сурашат эл.
And, as expected, not much has changed.	Жана күтүлгөндөй, көп деле өзгөргөн жок.
If you get hit, you lose one of your five stars.	Эгер сиз сокку алсаңыз, беш жылдызыңыздын бирин жоготосуз.
Now lower your gun.	Эми мылтыгын түшүр.
First, the car may have been involved in an accident.	Биринчиден, унаа кырсыкка учураган болушу мүмкүн.
A month or more.	Бир ай же андан көп.
We need to think and feel our thoughts.	Биз өзүбүздүн оюбузду ойлоп, сезишибиз керек.
And enough, it seems to have felt so far.	Жана жетиштүү, ал азыркыга чейин сезди окшойт.
My father was my biological father.	Атам менин биологиялык атам болгон.
But he brought physical evidence.	Бирок ал заттык далилдерди алып келди.
Thus, the degree condition is maintained.	Ошентип, даража шарты сакталат.
I started to learn something about government paperwork.	Мен мамлекеттик иш кагаздарын жүргүзүү жөнүндө бир нерсе үйрөнө баштадым.
Someone to love.	Сүйө турган бирөө.
Unfortunately, there are no resources for this.	Тилекке каршы, бул үчүн ресурстар жок.
We do not know which first shot.	Кайсы биринчи атышканы бизге белгисиз.
The image is scaled.	Сүрөт масштабдуу болуп саналат.
This has been done in several ways.	Бул бир нече жол менен ишке ашты.
They should not accept lies.	Алар калпты кабыл албашы керек.
Words on paper.	Кагаздагы сөздөр.
I was confident that I could work hard and get better.	Талыкпай иштеп, өйдө көтөрүлө аларыма ишенчүмүн.
Try it in different ways.	Аны ар кандай жолдор менен байкап көрүңүз.
This revealed his identity.	Бул аркылуу анын инсандыгы аныкталган.
I think our freedom has left their small network.	Менимче, биздин эркин болушубуз алардын кичинекей тармагын таштап кеткендей.
Tell them your thoughts on this.	Аларга бул боюнча пикирлерин айтуу.
No one will say that your whole life is decided for you.	Бүт жашооң сен үчүн чечилди деп эч ким айтпайт.
I can only say what the outcome will be.	Жыйынтыгы кандай болорун гана айта алам.
His political and military careers show otherwise.	Анын саясий жана аскердик карьерасы башканы көрсөтүп турат.
However, it is not clear that this fact is general.	Бирок бул фактынын жалпы мүнөзгө ээ экендиги так эмес.
And why you should definitely read it.	Жана эмне үчүн сиз аны сөзсүз окушуңуз керек.
There were no differences in water composition at the control sites.	Контролдук участоктордо суунун курамында эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
Now this is not the biggest deal in the world.	Эми бул дүйнөдөгү эң чоң келишим эмес.
But remember, he believed in animals.	Бирок анын жаныбарларга ишенгени эсиңизде.
The sun is very hot.	Күн абдан ысык.
He acted like a cruel man.	Ал катаал адамдай иш кылды.
If you like it, keep it up.	Эгер сизге жакса, аны улантыңыз.
It was exactly what he wanted.	Бул так ал каалаган нерсе болчу.
Once the model was set, they had to follow it.	Үлгү коюлгандан кийин, алар аны аткарыш керек болчу.
So they called me.	Ошентип алар мени чакырышты.
I don't think sex games are bad.	Секс тууралуу оюндар жаман эмес деп ойлойм.
Even this loss did not bother him.	Жада калса, бул жоготуу аны тынчсыздандырган жок.
Moving two lines is not easy.	Эки сапты жылдыруу оңой эмес.
I knew the right time would come.	Мен туура сезилген убакыт келерин билчүмүн.
He could see nothing beyond the front steps.	Ал алдыңкы тепкичтерден ары эч нерсени көрө алган жок.
It was a completely different race.	Ал таптакыр башка жарыш болчу.
Several issues.	Бир нече маселе.
He’s just someone who wants to please people.	Ал жөн гана адамдар жагууну каалаган адам.
Both wore shoes.	Экөө тең бут кийим кийген.
Below is the tree and my code.	Төмөндө дарак жана менин коду бар.
Smart and works well.	Акылдуу жана жакшы иштейт.
Think about that.	Ошол боюнча ойлон.
This is not a wonderful song.	Бул сонун ыр эмес.
He could not stand up.	Ал ордунда тура алган жок.
Or someone else.	Же башка бирөө.
He dies, he leaves me.	Ал өлөт, ал мени таштап кетет.
He saw two men running, and he followed them in his car.	Ал чуркап бараткан эки адамды көрүп, унаасы менен алардын артынан ээрчип кеткен.
He would pay most of the costs.	Ал чыгымдардын көбүрөөк бөлүгүн төлөмөк.
The task was difficult for two reasons.	Тапшырма эки себептен улам кыйын болуп чыкты.
Please listen.	Сураныч, уккула.
He refused an offer to take her home from the hospital.	Ал ооруканадан үйгө жеткирүү сунушунан баш тартты.
One or two stopped talking to him.	Бир-эки аны менен сүйлөшүп токтоп калышты.
Not a place for us.	Биз үчүн жер эмес.
We know which teachers have changed their lives for the better.	Кайсы мугалимдер жашоону жакшы жакка өзгөрткөнүн билебиз.
I love the flat design of the site.	Мен сайттын жалпак дизайнын жакшы көрөм.
He was in trouble.	Кыйынчылыкка кабылды.
I was a little wrong about that.	Мен бул жөнүндө бир аз туура эмес болчумун.
And beyond.	Жана андан тышкары.
Cheap and basic.	Арзан жана негизги.
The party moved forward.	Партия алдыга жылды.
This is a type of death, we should not worry.	Бул өлүмдүн түрү, биз тынчсызданбашыбыз керек.
I thought we were doing as well as we could.	Биз мүмкүн болушунча жакшы иштеп жатабыз деп ойлогом.
Find out if your school has an accounting system for each student.	Сиздин мектепте ар бир студент үчүн эсеп системасы бар же жок экенин билип алыңыз.
Another he loved.	Дагы бир ал сүйгөн.
Upstairs.	Жогорку жерде.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
What's the problem?	Эмне көйгөй?.
They play games.	Алар оюндарды ойношот.
He threw a load at his feet.	Ал бутуна жүк таштады.
Yes, or vice versa.	Ооба, же тескерисинче.
This time the ground was hard.	Бул жолу жер катуу болду.
Another time.	Башка убакта.
In fact, not a single staff has changed.	Чынында бир дагы кадр өзгөргөн эмес.
By the way, I gave my card to the girl.	Айтмакчы, мен кызга картамды бердим.
I was really scared.	Мен чындап коркуп кеттим.
From the neck until death.	Өлгүчө мойнунан.
These bones are not broken.	Бул сөөктөр сынган эмес.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
Now that we are older, we can do it right.	Азыр биз карыганыбыздан кийин, биз аны туура кыла алабыз.
The plaintiff did not look where he was going.	Доогер кайда бара жатканын караган жок.
This will help show the stars in their younger days.	Бул алардын жаш күндөрүндө жылдыздарды көрсөтүүгө жардам берет.
He gave me two more minutes like that.	Ал мага ушинтип дагы эки мүнөт берди.
It was an amazing read.	Бул укмуштуудай окуу болду.
I know that.	Мен муну билем.
He even drove.	Ал тургай айдап да жүрдү.
Black stayed in the new firm.	Кара жаңы фирмада калды.
Let's do something to pass the time.	Келгиле, убакыт өткөрүү үчүн бир нерсе кылалы.
Posted, no reply.	Билдирүү калтырды, жооп жок.
We realized last night that it might not last through the night.	Биз кечээ кечинде түшүндүк, ал түнү менен өтпөй калышы мүмкүн.
I can't promise that will happen either.	Бул да болот деп убада бере албайм.
Yes, he would call whenever he heard something.	Ооба, бир нерсе укса эле чалчу.
He did the best he could.	Ал эң жакшы нерселерди жасады.
I did not respect him.	Мен аны сыйлачу эмесмин.
For this we get what we want.	Бул үчүн биз каалаган нерсени алабыз.
Then come here.	Анда бул жакка кел.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары буга чыдабайм.
Therefore, we never listen.	Ошондуктан, биз эч качан укпайбыз.
When I smell it, I smell fire.	Ал жыттаган учурда мен оттун жытын сезем.
I tried to keep it to myself and wait.	Мен муну өзүмө сактап, күтүүгө аракет кылдым.
Goal setting is certainly not new.	Максат коюу, албетте, жаңы нерсе эмес.
Then we couldn't do them.	Ошондо биз аларды аткара албай калдык.
It has three components.	Анын үч компоненти бар.
It's like a quarter of a city.	Бул шаардын бир кварталындай.
He could not have been more professional and kind if he had tried.	Ал аракет кылса, мындан профессионалдуу жана боорукер боло алмак эмес.
But he said he shouldn't be tied to the man.	Бирок ал кишиге байланбашы керектигин айтты.
This is similar to our experimental results.	Бул биздин эксперименталдык натыйжаларга окшош.
But then he had something to hide.	Бирок андан кийин анын жашыра турган бир нерсеси бар экен.
This is still incorrect.	Бул дагы эле туура эмес.
This is my current attitude.	Бул менин азыркы мамилем.
You know, that last construction company offered me a job.	Билесиңби, ошол акыркы курулуш компаниясы мага жумуш сунуштады.
Cut out the person in the middle.	Ортодогу адамды кесип сал.
He will not stay long.	Ал турган жеринде көпкө калбайт.
But we can't enjoy it tonight.	Бирок бүгүн кечинде биз ырахат ала албайбыз.
Is planning to release it.	Аны чыгарууну пландап жатат.
I don't care about this or that.	Тигил же бул мага баары бир.
You think it's love, even if it isn't.	Сен аны сүйүү деп ойлойсуң, жок болсо да.
The city car picked me up and dropped me off.	Шаардык машина мени көтөрүп, түшүрүп салды.
I came from a completely different background.	Мен таптакыр башка тек-жайдан келдим.
They were afraid of me.	Алар менден коркушчу.
Remember, you can use two meanings.	Эсиңизде болсун, сиз эки маанини колдоно аласыз.
My son's days are over.	Баламдын жасаган күндөрүн аябай бүттүм.
Incorrect timing errors were the most common type.	Туура эмес убакыт каталары эң кеңири таралган түрү болгон.
Keep reading to find out why.	Мунун себебин билүү үчүн окууну улантыңыз.
So they put real pressure on us for a minute or two.	Ошентип, алар бизге бир-эки мүнөт реалдуу кысым көрсөтүштү.
It may be too late to wait until you leave to start planning.	Пландоону баштоо үчүн кеткенге чейин күтүү өтө кеч болуп калышы мүмкүн.
I would not be happy if my people were shot.	Өзүмдүн элим атып кетсе жыргабайт элем.
They thought you were going somewhere.	Алар сени жергиликтүү жакка барат деп ойлошкон.
Certainly not in a legal sense.	Албетте, юридикалык мааниде эмес.
I went in to see him.	Мен аны көргөнү кирдим.
They find the map in the book.	Алар картаны китептен табышат.
They began to explain what had happened.	Алар эмне болгонун түшүндүрө башташты.
This is different from military issues.	Бул аскердик маселелерден айырмаланат.
Then you look at me from behind the table and smile.	Анан үстөлдүн аркы жагында мени карап, жылмаясың.
Good, hard ice will help you achieve this.	Жакшы, катуу муз буга жетүүгө жардам берет.
She could not cry.	Ал ыйлаганга алы жетпеди.
His father.	Анын атасы.
You wouldn’t be arguing otherwise.	Сиз эмес, антпесе талаш-тартыш болмок эмес.
It was after five.	Бештен кийин эле болду.
But there was no reason for it.	Бирок ага себеп болгон жок.
We did not understand.	Биз түшүнбөй калдык.
I have time to try.	Мен аракет кылууга убакыт бар.
Talk to your local friends about who they use.	Жергиликтүү досторуңуз менен алар кимдер колдонгону жөнүндө сүйлөшүңүз.
He said to save others.	Ал башкаларды куткарууну айтты.
We need to be better than that.	Биз андан жакшыраак болушубуз керек.
I don’t even know that a dress is a good idea.	Көйнөк жакшы идея экенин да билбейм.
And this is not true.	Жана бул туура эмес.
But when he told him, he was amazed.	Бирок ал ага айтканда, аны таң калтырды.
And you don't even know what happened to you.	А сен сага эмне тийгенин өзүң да билген жоксуң.
I have a paper that will last for several years.	Менде бир нече жылга жете турган кагаз бар.
There is only one version of it in your app.	Сиздин колдонмоңузда анын бир гана нускасы бар.
I have an extra piece to make it a table.	Менде аны үстөл кылуу үчүн кошумча бөлүгү бар.
I was only able to access that database to read.	Мен ал маалымат базасына окууга гана кире алдым.
Be there for them.	Алар үчүн бар бол.
Write it all down.	Баарын жаз.
But he won.	Бирок, ал жеңишке жетти.
I lower my voice.	Үнүмдү түшүрөм.
Then he knew nothing.	Анан эч нерсе билбей калды.
There was another half hour to kill.	Өлтүрүү үчүн дагы жарым саат бар эле.
Anonymous loss.	Аты жок жоготуу.
I liked it.	мага жакты.
What suits your friend may not work for you.	Досуңузга ылайыктуу болгон нерсе сиз үчүн иштебеши мүмкүн.
Don't get excited here.	Бул жерде толкунданбаңыз.
When research is done.	Изилдөөлөр аткарылганда.
My kids are amazing.	Менин балдарым укмуш.
He left his army without a head or a heart.	Ал аскерин башы, жүрөгү жок таштап кеткен.
Because this is the question of the disease that separates us.	Анткени бизди бөлүп турган оорунун ушул суроосу.
He saw me there.	Ал мени ошол жерден көрдү.
Not ideal, but nothing happens.	Идеалдуу эмес, бирок анда эч нерсе болбойт.
They took my phone.	Алар менин телефонумду тартып алышкан.
It took him a long time to show them how to do it.	Аларга муну кантип жасаганын көрсөтүү үчүн ал көп убакытты талап кылды.
It distinguishes man from the animal kingdom.	Ал адамды жаныбарлар дүйнөсүнөн айырмалап турат.
But now nothing, one way or another.	Бирок азыр эч нерсе эмес, тигил же бул жол.
However, his condition is not good.	Бирок анын абалы анча жакшы эмес.
I'm still off the map.	Мен дагы эле картадан чыгам.
Believe me, the struggle is real.	Мага ишениңиз, күрөш чыныгы.
Start with your community.	Өзүңүздүн жамаатыңыздан баштаңыз.
He learned that the plaintiff was unmarried.	Ал доогер турмушка чыга электигин билди.
For a while it was good.	Бир аз убакытка бул жакшы болду.
These people outside don't think so of me.	Сырттагы бул адамдар мени антип ойлобойт.
In this case, digital media is ready for distribution.	Бул учурда санариптик медиа таратууга даяр.
They just can't find it.	Алар жөн эле таба алышпайт.
Make your bed comfortable, brother.	Жаткан жери жайлуу болсун брат.
They can use it.	Алар аны колдоно алышат.
His reasons were his own.	Анын себептери өзүнө тиешелүү болчу.
I went minimal.	Минималдуу кеттим.
Let's give some information.	Келгиле, кээ бир маалымат берели.
But how much content they understood is another matter.	Бирок алар канчалык мазмунду түшүнүшкөн, бул башка маселе.
He identified her as part of who she was.	Ал аны ким экенинин бир бөлүгү катары аныктады.
This is our form of work.	Бул биздин иш формасы.
He is waiting for you.	Ал сени күтүп жатат.
They changed it at the last minute.	Алар аны акыркы мүнөттө өзгөртүштү.
And then another.	Анан дагы бир.
More than a thousand.	Миңден ашты.
And not exactly coming on time.	Жана так өз убагында келе турган эмес.
No one makes fun of anyone for not eating something.	Белгилүү бир нерсени жебегени үчүн эч ким эч кимди шылдыңдабайт.
This is my happiness.	Бул менин бактым.
Let your heart be free.	Жүрөгүң бош болсун.
He realized he couldn't sleep tonight.	Ал бүгүн түнү уктай албасын түшүндү.
That they can work more.	Алар көбүрөөк иштей алышат деп.
It was an operation.	Ал операция болгон.
It didn't feel like magic.	Бул сыйкырдай сезилген жок.
He brought me there too.	Ал мени да ошол жакка алып келди.
At least they got somewhere.	Жок дегенде, алар бир жерге жетип калышты.
However, this picture does not apply to any animal.	Бирок бул сүрөт эч кандай жаныбарга тиешелүү эмес.
He did not enjoy them, but he learned from them.	Ал алардан ырахат албастан, алардан үйрөнгөн.
It was just in his memory.	Бул жөн гана анын эсинде болчу.
For something else to happen, some things had to change.	Башка нерселер болушу үчүн кээ бир нерселер өзгөрүшү керек болчу.
Before the weather is cold.	Азырынча аба ырайы суук боло электе.
This is absolutely true.	Бул таптакыр чындык.
We did a good job defending the team in practice today.	Биз бүгүн практикада топту коргоо менен жакшы иштедик.
The man knelt down and the boy stood up.	Эркек тизелеп, бала ордунан турду.
Suddenly he stopped.	Бир маалда ал токтоп калды.
Half of the child is very thin.	Баланын жарымы өтө арык.
This service, of course, guarantees that your child will attract the attention of adults.	Бул кызмат, албетте, сиздин балаңызга чоңдордун көңүлүн бурууга кепилдик берет.
It's just code.	Бул жөн гана код.
Look into his eyes.	Анын көзүнө кара.
I was not called to the station.	Мени станцияга чакырышкан жок.
But first, let's remember why we came here.	Бирок адегенде бул жерге эмне үчүн келгенибизди эстеп көрөлү.
When asked his reasons, according to his plan.	Анын себептерин сураганда, өзүнүн планы боюнча.
But someone did.	Бирок кимдир бирөө жасады.
Imagine that you have a headache to understand it.	Аны түшүнүү үчүн башым катуу ооруп жатат деп ойло.
I don't remember what happened now.	Эмне болгонун азыр эстебейм.
I don't know if you knew it or not.	Сиз муну билдиңизби же билбедиңизби билбейм.
But there are limits to what a leader can ask.	Бирок лидер сурай турган нерселердин чеги бар.
You need to drink hot water.	Сиз ысык суу ичүү керек.
I know it has to be that way.	Мен ошондой болушу керек экенин билем.
Ask for the necessary kitchen utensils.	Керектүү ашкана буюмдарын сураңыз.
I am worried for them.	Мен алар үчүн тынчсызданып жатам.
Some are expensive, some are not.	Кээ бирлери кымбат, кээ бирлери жок.
He helped her into the boat.	Ал ага кайыкка түшүүгө жардам берген.
There is nothing else he can do.	Башка эч нерсе кыла албайт.
I just wanted to be able to sleep through the night.	Мен жөн гана түнү бою уктай алгым келди.
There is nothing else.	Андан башка эч нерсе жок.
Now there may never be another chance.	Эми башка эч качан мүмкүнчүлүк болбошу мүмкүн.
This is not good or bad in itself.	Бул өзүнөн өзү жакшы же жаман эмес.
Who needs a break.	Кимге тыныгуу керек.
Oh, the noise.	О, ызы-чуу.
I know this is a daily war.	Мен бул күнүмдүк согуш экенин билем.
The couple has no children.	Жубайлардын балдары жок.
He says he will die.	Ал өлөт дейт.
Thanks guys for your ideas, I see what I can do.	Идеяларыңыз үчүн рахмат балдар, мен эмне кыла аларымды көрөм.
It is more common in girls than in boys.	Бул балдарга караганда кыздарда көбүрөөк кездешет.
Don't move your head, keep your eyes on it.	Башыңды кыймылдатпай, көзүңдү ошол жерде карма.
Maybe we can use each other better.	Балким, бири-бирибизди жакшыраак колдонсок болот.
I found an office on the first floor.	Биринчи кабаттан кабинет таптым.
It would give a limit.	Чек берет эле.
And just a couple of good songs and recordings.	Ал эми бир-эки эле жакшы ыр менен пластинкаларды жарат.
Don't go there yet.	Азырынча ал жакка барба.
You can get both on one page.	Сиз экөөнү тең бир бетте ала аласыз.
Now, or someday.	Азыр, же качандыр бир убакта.
As the series progressed, they both got better.	Сериал уланган сайын экөө тең жакшырып кетишти.
I got involved in politics.	Мен саясатка аралаштым.
Lying down was easy.	Жатуу оңой эле.
If everything is bigger, you will have a longer link.	Баары чоңураак болсо, сизде узун шилтеме болот.
That's my way of going through it.	Бул менин андан өтүүнүн жолу.
You are not busy.	Сиз жаңы эле бош эмессиз.
This can be a good thing or a bad thing.	Бул жакшы жана жаман нерсе болушу мүмкүн.
The paper plan is as follows.	кагаз планы төмөнкүлөр болуп саналат.
We were asked two questions.	Бизге эки суроо берилди.
People want more, you know.	Эл андан да көптү каалайт, билесиң.
I was a child.	Мен бала болчумун.
But our parents, they are.	Бирок биздин ата-энелер, алар.
At this point, he didn’t really expect anyone to give up.	Бул учурда, ал чындап эле эч кимден баш тартат деп күткөн эмес.
Looks like it happened here.	Бул жерде ушундай болгон окшойт.
We are one with the natural world.	Биз табигый дүйнө менен бирбиз.
Let's take someone.	Бирөөнү алалы.
With his radio broadcast.	Анын радио берүүсү менен.
None.	Эч бири.
But on that first day, you just can’t.	Бирок ошол биринчи күнү, сен жөн эле кыла албайсың.
Of course he did.	Албетте, ал кылды.
He said a month after the sale.	Соодадан бир ай өткөндөн кийин айтты.
The train left the station.	Поезд станциядан чыгып кетти.
Try to do this thousands of years ago.	Муну бир нече миң жыл мурун жасап көрүңүз.
In this way.	Бул ыкмада.
Search completed.	Издөө бүттү.
It's all reading.	Анын баары окуу.
The other five really have work to do in my opinion.	Калган бешөөнүн чындап эле менин оюмча иши бар.
We couldn't find much.	Биз көп таба алган жокпуз.
Everything is more.	Баары көбүрөөк.
It shrank as if it were moving away from him.	Андан алыстап бараткандай кичирейип кетти.
It was easy for the women.	Бул аялдар үчүн жеңил болгон.
So help.	Андыктан жардам бериңиз.
But he could not escape them.	Бирок аларды качып кете алган жок.
I'm sure it's good.	Мен мунун жакшы экенине ишенем.
We have accepted this explanation for many years and still do.	Биз бул түшүндүрмөнү көп жылдар бою кабыл алып келгенбиз жана азыр да кабыл алабыз.
The form is a map.	Форма карта болуп саналат.
When it's too late.	Кеч болуп калгандан кийин.
They are just free from themselves.	Алар жөн эле өздөрүнөн бош.
You are no longer in the army.	Сен азыр армияда эмессиң.
I am happy with the current group.	Мен азыркы топ менен бактылуумун.
I'd like to see it.	Мен аны көргүм келет.
Try not to fall in love with her.	Аны көрүп, сүйүп калбаганга аракет кыл.
I'm tired of being tired.	Чарчагандан чарчадым.
But her situation has changed.	Бирок анын абалы өзгөрдү.
This is probably best understood by looking at an example.	Бул, балким, бир мисал карап жакшы түшүнөт.
All the men were silent.	Эркектердин баары унчукпай калышты.
Learn materials online.	Материалдарды онлайн үйрөнүңүз.
Can you help me with this? 	Бул боюнча жардам бере аласызбы?
or can change.	же өзгөртө аласызбы.
It was house sounds, family sounds.	Бул үй үндөр, үй-бүлө үндөр эле.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
We have many relationships, including relationships with ourselves.	Бизде көптөгөн мамилелер, анын ичинде өзүбүз менен болгон мамилебиз бар.
They can learn a lot from you.	Алар сенден абдан көп нерсени үйрөнүшөт.
Now we are ready to test our research on people.	Эми биз изилдөөбүздү адамдарга тестирлөөгө өткөрүүгө даярбыз.
Still, it is good to tell her everything now.	Ошентсе да, ал азыр ага баарын айтып бергени жакшы.
You will never end it.	Сен муну менен эч качан бүтпөйсүң.
Nothing moved on his face.	Анын бетинде эч нерсе кыймылдаган жок.
He decided to take a risk.	Ал тобокелге салууну чечти.
It is unknown how this will affect the results of the study.	Бул изилдөөнүн жыйынтыгына кандай таасир этиши белгисиз.
For the first three months, they made me feel good.	Алгачкы үч айдын ичинде алар мени толук кандуу кылып коюшту.
Please follow the instructions in this post.	Сураныч, бул билдирүүдөгү нускамаларды аткарыңыз.
We think there is no direct connection between the two users.	Биз эки колдонуучунун ортосунда түз байланыш жок деп ойлойбуз.
I'll tell you what you want to know.	Мен сага эмнени билгиң келсе айтам.
He rises.	Ал көтөрүлөт.
He hoped it would not happen.	Ал мындай болбойт деп үмүттөндү.
The cheapest room has a bathroom in the hallway.	Эң арзан бөлмөнүн коридордо ваннасы бар.
This is really good.	Бул чынында эле жакшы.
His name is there.	Анын аты ошол жерде.
It’s also hard to see good print.	Ошондой эле жакшы басып чыгарууну көрүү кыйын.
But he decided to stay away from the family.	Бирок ал үй-бүлөдөн алыс болууну чечти.
In other words, this cash is not cheap.	Башка сөз менен айтканда, бул накталай акча арзан эмес.
When he threw it out the window.	Аны терезеден ыргытып жибергенде.
Nobody told me.	Мага эч ким айткан эмес.
We are not going.	Биз барбайбыз.
The first is their size.	Биринчиси, алардын өлчөмү.
I think we have a lot.	Менимче, бизде көп нерсе бар.
He felt full of his responsibility.	Ал өзүнүн жоопкерчилигин толук сезди.
On the first day we did not see him.	Биринчи күнү биз аны көргөн жокпуз.
He was shot.	Аны атып кетишкен.
I know what he's really saying.	Мен анын чындап эмне айтып жатканын билем.
He told the latest story of a football game. 	Футбол оюнундагы акыркы окуя айтып берди. 
or radio.	же радио.
I don't know where he got the money.	Ал акчаны кайдан алганын билбейм.
This loss feels new every day.	Бул жоготуу күн сайын жаңы сезилет.
People are dead.	Адамдар өлдү.
I think they tried to do that.	Ойлоп көрсөм, ушуга аракет кылышкан.
This is familiar to them.	Бул аларга тааныш.
The staff makes you feel part of the family.	Кызматкерлер сизди үй-бүлөнүн бир бөлүгү катары сезет.
For example, a service may be a website operation.	Мисалы, кызмат веб-сайттын операциясы болушу мүмкүн.
There is enough fear.	Коркуу жетиштүү.
It doesn't matter if he doesn't want to understand.	Түшүнгүсү келбесе, баары бир.
He shot her in the back.	Ал аны аркасынан атып салган.
But you will be completely ignored.	Бирок сиз такыр көз жаздымда каласыз.
But then something strange happened.	Бирок андан кийин кызыктай бир нерсе боло баштады.
At a glance, the boy falls in love with them.	Бир эле көрүү менен бала аларды сүйүп калат.
The car is very good.	Машина өтө жакшы.
It would be different if one of us died now.	Азыр бирибиз өлүп калсак башкача болмок.
Why the second call is failing with this problem.	Эмне үчүн экинчи чалуу бул көйгөй менен ишке ашпай жатат.
Later, they joined us for drinking.	Кийинчерээк алар бизге кошулуп ичип кетишти.
My problems do not end there.	Менин көйгөйлөрүм ушуну менен эле бүтпөйт.
Does not plan for the future.	Келечекке план түзбөйт.
While others do not.	Башкалар жок, ал эми.
Two points left.	Эки упай калды.
When I get up, I will explain what else you can see.	Ордунан тургандан кийин мен дагы эмнени көрө аласың, түшүндүрөм.
As we both know, this movement has a chance to succeed.	Экөөбүзгө белгилүү болгондой, бул кыймылдын ийгиликке жетүү мүмкүнчүлүгү бар.
I mean, we really don't have to create two images.	Айтайын дегеним, биз чындап эле эки образ жасабашыбыз керек.
I'm not better than that.	Мен андан көрө эмесмин.
But he did not understand the tone.	Бирок ал тонду туура түшүнгөн жок.
My mother-in-law gave us this idea.	Бизге бул идеяны кайненем берди.
It is important.	Бул маанилүү.
He would not kill himself.	Ал өзүн өлтүрмөк эмес.
For example, systems tend to block too much.	Мисалы, системалар өтө көп бөгөт коюуга жакын.
You should try to use it first.	Сиз биринчи колдонууга аракет кылышыңыз керек.
We provide strong support and business relationships with our customers.	Биз кардарларыбыз менен бекем колдоо жана иш мамилени камсыз кылат.
Men were not created for this.	Эркектер бул үчүн жаралган эмес.
There are only mental and physical processes.	Болгону психикалык жана физикалык процесстер бар.
That was the key to the agreement.	Ал келишимдин ачкычы болгон.
He did not feel any responsibility.	Ал эч кандай жоопкерчиликти сезген жок.
And you're done.	А сен бүттүң.
And one more thing.	Жана дагы бир нерсе.
Applications work, but we don't know how or when they will happen.	Колдонмолор ишке ашат, бирок алар кантип жана качан болоорун билбейбиз.
I was at dinner with a few friends the other day.	Мен өткөн күнү бир нече достор менен кечки тамакта болдум.
He walked over to her desk and began to write.	Ал анын үстөлүнө басып келип, жаза баштады.
To accommodate you.	Сени жайгаштыруу үчүн.
I am convinced that this is the first time today.	Бул бүгүн биринчи жолу болуп жатканына толук ишенем.
Because it was very new.	Анткени ал абдан жаңы болчу.
There are no significant differences.	олуттуу айырмачылыктар жок.
He likes to control himself.	Өзүн өзү кармаганды жакшы көрөт.
They are used to it, they know how it works.	Алар көнүп калышкан, анын кандай иштегенин билишет.
I came to class four hours later.	Мен сабакка төрт сааттан кийин келдим.
It will be cold there.	Ал жакта күн суук болот.
I have a stomach ache.	Менин ичим ооруп калды.
The sun really felt like a once-in-a-lifetime company.	Күн чындап эле өзүн өмүрүндө бир жолу болгон компаниядай сезди.
I will never be at home with myself.	Мен өзүм менен эч качан үйдө болбойм.
It has to be.	Бул болушу керек.
My pain was constant now, but it was just a background.	Менин оорум азыр тынымсыз болчу, бирок бул жөн гана фон болчу.
If this is a big lie, he may start sweating.	Эгер бул өтө чоң калп болсо, ал тердеп башташы мүмкүн.
In other words, fat.	Башкача айтканда, семиз.
What a body.	Кандай дене.
Not a big deal for me.	Мен үчүн чоң нерсе эмес.
That is not possible.	Андайга мүмкүнчүлүк жок.
We killed their friends.	Биз алардын досторун өлтүрдүк.
I think this film helped me grow up in many ways.	Бул тасма мага көп жагынан чоңоюуга жардам берди деп ойлойм.
And he does.	Жана ал кылат.
We all meet often.	Баарыбыз тез-тез жолугуп турабыз.
He said this is the most responsible way of life.	Бул жашоонун эң жооптуу жолу экенин айтты.
Learn more about.	жөнүндө көбүрөөк билүү.
I have only one comment.	Менде бир гана комментарий бар.
Keep out of reach of children.	Балдар жетпеген жерде сактаңыз.
You will only see two colors.	Сиз эки гана түстү көрөсүз.
And it is given to those who have.	Ал эми барларга берилет.
This is who they are.	Бул алар ким.
The third on the list is now missing.	Тизмедеги үчүнчүсү азыр бизге жоголуп кетти.
And it really makes sense.	Жана чындап эле, бул мааниси бар.
They got out and stood next to the truck.	Алар чыгып, жүк ташуучу унаанын жанында турушту.
Well, take care of yourself.	Мейли, өзүңө кам көр.
But no one was there.	Бирок ал жерде эч ким жок болчу.
We got in touch.	Биз байланыш алдык.
They are especially big.	Ошолорду айтабызбы, алар өзгөчө чоң.
I think everyone should be equal.	Баарына бирдей болуш керек деп ойлойм.
Everything that brought me back was white.	Мени кайра алып келгени баары аппак болду.
One morning he came to breakfast very pale and scratched.	Бир күнү эртең менен ал абдан кубарып, чийилген бойдон таңкы тамакка келди.
If there is one thing, we need more than that.	Эгер бир нерсе болсо, бизге андан көбүрөөк керек.
But how we feel now is very different.	Бирок азыр биз кандай сезип жатканыбыз такыр башка.
Great day for young people.	Жаштар үчүн чоң күн.
It’s wide open, of course, wide open.	Бул кенен ачык, албетте, кенен ачык.
It went far enough.	Бул жетишерлик алыска кетти.
Names are better.	Аттары жакшыраак.
I make a lot of decisions.	Мен көп чечим чыгарам.
There is no doubt that this is a complete routine.	Буга эч кандай шек жок, толук күнүмдүк.
This information will no longer be considered in this case.	Бул маалыматтар бул иште мындан ары каралбайт.
All authors are responsible for interpreting the data.	Бардык авторлор маалыматтарды чечмелөө үчүн жоопкерчилик алышат.
He was obviously nervous, he didn't know why.	Анын толкунданып жатканы көрүнүп турду, эмне үчүн экенин өзү да билбейт.
He will never be recognized.	Ал эч качан таанылбайт.
Nothing, absolutely nothing will be returned.	Эч нерсе, таптакыр эч нерсе артка кайтарылбайт.
Every step you take towards heart health will be easier and more effective.	Жүрөк саламаттыгына карай жасаган ар бир кадамыңыз жеңилирээк жана натыйжалуураак болот.
I think he’s afraid of getting hurt.	Менимче, ал жабыркап калуудан коркуп жатат.
It was so hard, so recent.	Бул абдан оор, ушунчалык акыркы болду.
He was a good man.	Ал жакшы киши болгон.
He went outside.	Ал сыртка басып кетти.
There was not much left around.	Айланада көп деле калган жок.
In this picture, they are one year old.	Бул сүрөттө алар бир жашта эле.
Then he stopped and handed it to me.	Анан ал токтоп, мага сунду.
Somewhere in the middle.	Ал ортодо бир жерде.
That's what a sweet husband does.	Таттуу күйөө ушундай кылат.
The city is without water.	Шаар суусуз калды.
Sleep with as many people as you want.	Каалаганыңызча көп адам менен уктаңыз.
God will use you.	Кудай сени колдонот.
They are not in the item you ordered.	Алар сиз буйрутма берген буюмдун ичинде жок.
I knew they were great.	Мен алардын улуу экенин билчүмүн.
Or three words and then a link.	Же үч сөз, анан шилтеме.
He spoke in a kind, gentle voice.	Ал боорукер, жумшак үн менен сүйлөдү.
I saw this as a technical challenge.	Мен муну техникалык чакырык катары көрдүм.
We will make sure that this does not happen again.	Биз мунун кайталанбашы үчүн кам көрөбүз.
Close one eye.	Бир көзүн жап.
Of course, we had to meet somewhere in the middle.	Арийне, ортодо бир жерден жолугууга туура келди.
Human nature is human nature.	Адамдын табияты адамдын табияты.
Today, everyone wants to know everything about everyone.	Бүгүнкү күндө ар бир адам ар бир адам жөнүндө баарын билгиси келет.
Even then, the knife is easy to reach.	Ошондо да бычак оңой эле жетет.
I am his doctor.	Мен анын дарыгеримин.
It was fast.	Тез болду.
You know, a lot of parents have good ideas.	Сиз билесизби, жакшы идеялардын ата-энелери көп.
You don't do anything with weapons, it doesn't require special force.	Курал менен эч нерсе кылбайсыз, өзгөчө күчтү талап кылбайт.
You should know that this was not a quick decision.	Сиз билишиңиз керек, бул тез чечим болгон жок.
I just couldn't speak or move.	Мен жөн эле сүйлөй да, кыймылдай да алган жокмун.
He was proud of me.	Ал мени менен сыймыктанчу.
All those cars.	Ошол унаалардын баары.
Married women deserve respect.	Үй-бүлөлүү аялдарга татыктуу урмат көрсөтүлөт.
It never happened.	Ал эч качан мындай болгон эмес.
He says we have good.	Ал бизде жакшы дейт.
His work was not unique.	Анын иши уникалдуу болгон эмес.
Good morning and welcome.	Кутман таң жана кош келиңиз.
I thought you should know.	Сиз билишиңиз керек деп ойлодум.
Create an action plan.	Иш-аракеттердин планын түзүңүз.
Then, do some research.	Андан кийин, кээ бир изилдөө.
I turned the paper over and laughed even harder.	Кагазды которуп, ого бетер каткырып күлдүм.
I just cover the pan and cook.	Мен жөн гана көмөч казанга жаап, тамак жасайм.
But now he was ready for the next step.	Бирок ал азыр кийинки кадамга даяр болчу.
Now I seem to understand this example.	Эми бул мисалды түшүндүм окшойт.
This is happening every day.	Бул күн сайын болуп жатат.
Only her mother.	Апасы гана.
It is empty and almost dark.	Ал бош жана дээрлик караңгы.
This can make them more interesting.	Бул аларды кызыктуураак кыла алат.
As never before.	Мурда болуп көрбөгөндөй.
Then it fills up again.	Анан кайра толуп кетет.
I hope time passes quickly.	Убакыт тез өтөт деп ишенем.
People love them.	Эл аларды жакшы көрөт.
I want the fear to end.	Мен коркуунун бүтүшүн каалайм.
He arrives early in the morning and goes home in the evening.	Ал эртең менен эрте келип, кечинде үйүнө кетет.
On the other hand, proper rest is important.	Башка жагынан алганда, туура эс алуу маанилүү.
Instead, you came to me.	Анын ордуна сен мага келдиң.
Why he is doing what you do is not your problem.	Эмне үчүн ал эмне кылып жатат, сенин көйгөйүң ​​эмес.
Here come the characters of previous games.	Бул жерде мурунку оюндардын каармандары келет.
The more fans on the page, the more sales and business you have.	Беттеги күйөрмандардын саны канчалык көп болсо, сатууларыңыздын жана бизнесиңиздин көбөйүшүн билдирет.
This will take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынат.
And when we get excited, things happen.	Ал эми биз толкунданганда, нерселер болот.
So let me know.	Андыктан мага кабарлап коюңуз.
Yes, they did.	Ооба, алар табышты.
Then to the garden bridge.	Андан кийин бакча көпүрөсүнө.
With pain, with pleasure.	Азап менен, ырахат менен.
However, the children of any class did not stand.	Бирок, кайсы бир класстын балдары турушкан эмес.
At least seven people were killed in the country.	Өлкөдө кеминде жети киши набыт болду.
The same is true for them.	Ошол эле алар үчүн.
There was no way for you to know.	Сенин билүүгө жол жок болчу.
We will not forget.	Биз унутпайбыз.
He had refused.	Ал баш тарткан болчу.
That sounds great.	Бул сонун сезилет.
He opened the door and they entered.	Ал эшикти ачып, алар кирди.
They are made by your body.	Алар сиздин денеңиз тарабынан жасалат.
I got a slightly weird answer.	Мен бир аз кызыктай жооп алдым.
There is not much success.	Анда анча деле ийгилик жок.
I was making a lot of money.	Мен көп акча таап жаттым.
Within a few hours, the picture was gone.	Бир нече сааттын ичинде сүрөт жок болуп кетти.
Every afternoon he spent about an hour in court.	Күн сайын түштөн кийин ал бир саатка жакын сот ишин өткөрдү.
They set fire to many cars.	Алар көптөгөн машиналарды өрттөштү.
However, the product does not offer such a choice.	Бирок продукт мындай тандоону сунуш кылбайт.
He showed us his weapon and told us to come down.	Ал бизге куралын көрсөтүп, түшүп келгиле деп буйрук берди.
We have big plans for it.	Ал үчүн биздин чоң пландарыбыз бар.
I am a smart woman.	Мен акылдуу аялмын.
We need perspective.	Перспектива керек.
But they were really friendly.	Бирок алар чындап достук мамиледе болушкан.
We will share them when we meet again.	Кайра чогулганда аларды бөлүшөбүз.
There were a few things that made me think about it.	Мени бул жөнүндө ойлондурган бир нече нерселер болду.
We have to wait until it’s a full crew.	Бул толук экипаж болгонго чейин күтүшүбүз керек.
You didn’t feel that way when you were traveling.	Сен кыдырып жүргөндө андай сезим болгон эмес.
I would be very grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн абдан ыраазы болом.
They want to settle down.	Алар отурукташууну каалашат.
When the women entered, the man got up and left.	Аялдар киргенде бул киши туруп чыгып кетти.
Injured he missed five games.	Жараат ал беш оюнду өткөрүп жиберди.
I didn’t have the other two.	Менде калган экөө менен болгон эмес.
Today we had a good workout.	Бүгүн биз жакшы машыгуу өткөрдүк.
She was a strong black woman.	Ал күчтүү кара аял болчу.
Count me with the former.	Мени мурункулар менен кошо эсептегиле.
Especially the last one.	Айрыкча анын акыркысы.
His second speech was recently given to us.	Анын экинчи сөзү биздин колубузга жакында эле берилди.
Read on for our review and photos.	Биздин кароо жана сүрөттөр үчүн оку.
Defines a word by language.	Сөздү тил менен аныктайт.
This is a standard procedure.	Бул стандарттуу процедура.
There is a security plan.	Коопсуздук планы бар.
When the threat was gone, I rejected it.	Коркунуч кеткенден кийин мен аны четке кагып койдум.
Going to the masses.	Массага баруу.
The damage is severe.	Зыян өтө оор.
Last night was last night.	Өткөн түн өткөн түн болчу.
You can move this table around the house.	Бул үстөлдү үйдүн айланасында жылдырсаңыз болот.
Believe me, things happened.	Мага ишен, окуялар болду.
i'm in love.	мен сүйүп калдым.
He was a very good man.	Ал абдан жакшы адам болчу.
His parents died when he was young.	Анын ата-энеси ал жаш кезинде каза болгон.
He looked good.	Ал жакшы көрүндү.
We are looking at you.	Биз сени карап жатабыз.
Don't let them turn brown.	Алардын күрөң түсүнө жол бербеңиз.
Something you never played.	Сиз эч качан ойнобогон нерсе.
Plan your next move.	Кийинки кыймылдарыңызды пландаштырыңыз.
This is the state of the art.	Бул искусствонун абалы.
But the threat seemed real enough at the time.	Бирок коркунуч ошол учурда жетиштүү реалдуу көрүнгөн.
He has many others.	Анын көптөгөн башкалары бар.
I was a little scared.	Мен бир аз коркуп кеттим.
Everything has its time, place, and age.	Ар нерсенин өз убагы, жери, жашы бар.
There are six possible outcomes.	Алты мүмкүн болгон жыйынтыктар бар.
I just saw it.	Мен муну жаңы көрдүм.
Low fat is not necessary at all for weight loss.	Төмөн май арыктоо үчүн таптакыр зарыл эмес.
It was just fun.	Бул жөн эле кызык болчу.
I want you to smell it.	Жытты жыттап алышыңды каалайм.
I still hope they fight.	Мен дагы эле алар күрөшөт деп үмүттөнөм.
They crossed the line to turn things around.	Алар ишти тескери бура турган чекке өтүп кетишкен.
I don't think so of you.	Менин сага карата андай көз карашым жок.
This tool is intended as a general guide for choosing chairs.	Бул курал отургучтарды тандоо үчүн жалпы колдонмо катары арналган.
Unknown number.	Белгисиз номер.
In his opinion, there is no need to start another debate.	Анын ою боюнча, башка талаш-тартышты баштоонун кереги жок.
We use the money we have very carefully.	Колубузда болгон акчаны абдан кылдат сарптайбыз.
Then he wanted to do it right.	Анан аны туура кылгысы келди.
It was an interesting story.	Бул кызыктуу окуя болду.
This is for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам.
This is global.	Бул глобалдык.
Nothing.	Эч нерседе.
Near the window, table and chair.	Терезенин жанында, стол жана отургуч.
The food was good.	Тамак жакшы болчу.
The rule of law is nothing.	Мыйзамдын үстөмдүгү эч нерсе эмес.
I don't want to know anymore.	Мен мындан ары билгим келбейт.
Yes, it is definitely needed here.	Ооба, бул жерде сөзсүз керек.
It is not clear for interpretation.	Бул чечмелөө үчүн ачык эмес.
They needed an extra signature.	Аларга кошумча кол керек болчу.
I called him.	Мен ага чалдым.
You can't get everything.	Сен баарын ала албайсың.
However, this is not the case for the current model.	Бирок, бул азыркы модель үчүн эмес.
He then determined the price paid.	Андан кийин ал төлөнгөн бааны аныктады.
I think there is a piece.	Мен бир кесим бар деп ойлойм.
But, of course, do not cook when friends come.	Бирок, албетте, достор келгенде тамак жасоого болбойт.
Turn back slightly and turn left.	Бир аз артка бурулуп, сол тарапка буруңуз.
Gender reassignment has not been good either.	Жынысты алмаштыруу да жакшылыкка алып келген жок.
I am glad that there are people like you in the world.	Дүйнөдө сиздей адамдар бар экенине кубанычтамын.
Never, not for a minute.	Эч качан, бир мүнөткө эмес.
Then he pushed again.	Анан кайра түрттү.
We have become more natural and experienced.	Биз табигыйраак жана тажрыйбалуу болуп калдык.
Make it easy.	Жеңил кыл.
I'm just saying this as a fact.	Мен муну факт катары гана айтып жатам.
But this is probably his most popular book.	Бирок бул анын эң популярдуу китеби болсо керек.
I'm on a black dog tonight.	Мен бүгүн түнү кара иттин үстүмдө.
I asked him for proof.	Мен андан далил сурадым.
He wept, but spoke in spirit.	Ал көзүнө жаш алды, бирок рух менен сүйлөдү.
Great approach to this concept !!!.	Бул концепцияга сонун мамиле!!!.
That should be enough for us.	Бул бизге жетиштүү болушу керек.
Yes, one day.	Ооба, бир күнү.
The style was hard work and expensive.	Стиль оор жумуш жана кымбат болгон.
These do not really answer questions about absolute values.	Булар чынында эле абсолюттук баалуулуктар жөнүндөгү суроолорго жооп бербейт.
It was too late then.	анда менен кеч болуп калган эле.
Others he could not.	Башкалары ал кыла албады.
And the rest will come out of there.	Ал эми калганы ошол жерден чыгат.
It's now.	Бул азыр.
I guess.	Мен ойлойм.
Fuck that man.	Блять тиги киши.
Let's enjoy.	Келгиле жыргап алалы.
Now there are four of them.	Азыр алардын төртөө бар.
Without his life, his future.	Анын жашоосу болбосо, анда анын келечеги.
I do it because it gives me pleasure.	Мен муну жасайм, анткени бул мага ырахат тартуулайт.
So he would fall.	Ошентип ал түшмөк.
The speech came out softly.	Сөз акырын чыкты.
Maybe he was inside.	Балким, ал ичинде болгон.
This was my first fair.	Бул менин биринчи жарманкем эле.
Coffee tried to stop him from leaving, but he couldn't.	Кофе анын кетишин токтотууга аракет кылды, бирок ал кыла албады.
She feels generally better.	Ал жалпысынан жакшыраак сезет.
This is never a decision.	Бул эч качан чечим эмес.
You need to change.	Сиз өзгөрүшүңүз керек.
Some people want money only for themselves.	Кээ бир адамдар акчасын өздөрү үчүн гана каалашат.
The flowers were good about it.	Гүлдөр бул жөнүндө жакшы болду.
Do not repeat the mistake we made.	Биз кылган катаны кайталабагыла.
Looks like he was shot.	Аны атып салышты окшойт.
But we didn't like it and wanted to leave.	Бирок бизге жакпай, таштап кеткибиз келди.
He named it.	Ал ага ат койду.
Our religion means peace.	Динибиз тынчтык дегенди билдирет.
Laugh out loud.	Үн чыгарып күлүү.
Then he would be raised from the dead.	Ошондо ал өлгөндөрдүн арасынан тирилмек.
He showed me what was there.	Ал мага эмне бар экенин көрсөттү.
It seemed to amaze them.	Бул аларды таң калтыргандай болду.
Anyone can make a living with it.	Аны менен каалаган адам оокат кыла алат.
I was hoping to find more.	Мен андан да көп нерсени табам деп үмүттөнгөн элем.
We will go our own way.	Биз өзүбүзчө жол алабыз.
It's too crazy, he says.	Бул да жинди, дейт ал.
Say them again.	Аларды кайра айт.
It gave them hope.	Бул аларга үмүт берди.
Both men and women.	Эркектер да, аялдар да.
This is a good idea.	Бул жакшы идея болуп саналат.
This “everything else” was something they never talked about.	Бул "башкалардын баары" алар эч качан сүйлөшпөгөн нерсе болчу.
Show voice and speech.	Үн жана сүйлөө көрсөтүү.
Apparently, it works between species.	Кыязы, ал түрлөрдүн ортосунда иштейт.
Sign up for the race.	Жарышка катталыңыз.
In the middle of.	Ортосунда.
It takes your breath away.	Бул сиздин демиңизди алат.
Thus, each process has its own unique address space.	Ошентип, ар бир процесстин өзүнүн уникалдуу дарек мейкиндиги бар.
People don’t write to someone to learn something.	Адамдар кимдир бирөө бир нерсени үйрөнүш үчүн жазышпайт.
This is not my ideal.	Бул менин идеалым эмес.
's most popular songs.	' дын эң популярдуу ырлары.
Thus, it does not represent a state function of the system.	Ошентип, ал системанын мамлекеттик функциясын билдирбейт.
We stopped again.	Биз дагы токтодук.
He allowed me to respond to his ideas in my own way.	Ал мага анын идеяларына өз жолум менен жооп берүүгө уруксат берди.
But we never did.	Бирок биз эч качан кылган эмеспиз.
I have something to offer you.	Мен сага бир нерсе сунуш кылам.
We'll take them out tomorrow.	Эртең алардан чыгарабыз.
I put it at the bottom of my mind.	Мен муну оюмдун түпкүрүнө койдум.
He is a crazy little boy.	Ал жинди кичинекей бала.
Then I fell in love with her.	Анан мен аны ушинтип сүйүп калдым.
It all made so much sense.	Баары ушунчалык мааниге ээ болду.
He wanted to attack everyone.	Ал бардыгына кол салгысы келди.
They have nothing to do and disagree as you can see.	Алар эч кандай байланышы жок жана сиз көрүп тургандай макул эмес.
The wall is what stands in front of you.	Дубал сиздин алдыңызда турган нерсе.
It's all for me.	Мунун баары мен үчүн.
However, this process often leads to hearing loss.	Бирок, бул процесс көбүнчө угуунун бузулушуна алып келет.
The truth, anyway, is just there.	Чындык, кандай болсо да, жөн гана ошол жерде.
Then you fail.	Анан ийгиликсиз.
He was amazed that he had survived.	Ал ошол бойдон аман калганына таң калды.
He is perfect in every way.	Ал бардык жагынан кемчиликсиз.
He will not allow them.	Ал аларга жол бербейт.
I'm looking for another job.	Мен дагы жумуш издеп жатам.
And most of these things are less than five years old.	Ал эми бул нерселердин көбү беш жылга жетпей калат.
In fact, this balance seems to be very important for cell life.	Чынында эле, бул тең салмактуулук клетканын жашоосу үчүн абдан маанилүү көрүнөт.
He reached out and opened the wide door.	Колун сунуп түрткөндө эшиктин кең эшигин ачты.
No news is good news.	Эч кандай жаңылык жакшы жаңылык эмес.
All three games were decided by three or fewer points.	Бардык үч оюн үч же андан аз упай менен чечилди.
The company is great, he said.	Компания эң сонун, деди ал.
He hurt the whole place.	Ал бардык жерди оорутту.
Prices have risen and living standards have fallen.	Баалар көтөрүлүп, жашоо деңгээли төмөндөдү.
However, we can influence their behavior.	Бирок, биз алардын жүрүм-турумуна таасир эте алабыз.
But there is another reason to put it on paper.	Бирок муну кагазга түшүрүүнүн дагы бир себеби бар.
When they got home, they were drenched and tired.	Үйгө келгенде алар суу болуп, чарчап калышты.
Each time the relevant tests returned negative.	Ар бир жолу тиешелүү тесттер терс кайтып келди.
We are dangerous to others and to ourselves.	Биз башкаларга жана өзүбүзгө коркунучтуубуз.
We see that the values ​​are generally very consistent for each run.	Биз баалуулуктар жалпысынан ар бир чуркап үчүн абдан ырааттуу экенин көрүп жатабыз.
I want to go to my son and father.	Мен уулум менен атасына баргым келет.
Give the construction of each.	Ар биринин курулушун бергиле.
There are rules you can follow.	Сиз кармана турган эрежелер бар.
We only saw one other couple everywhere.	Биз бүт жерде бир гана башка жубайларды көрдүк.
Or in real life.	Же чыныгы жашоодо.
We are now addressing this issue.	Биз азыр бул маселени чечип жатабыз.
Bathroom design has now become very personal.	Ванна дизайны азыр абдан жеке болуп калды.
They considered it a conversation to avoid mixing with women.	Алар муну аялдарга аралашпоо үчүн сүйлөшүү деп эсептешкен.
Two boys saw him go down.	Анын түшүп баратканын эки бала көрүштү.
What we are.	Биз эмне болсок.
We had just gotten married.	Баш кошконубузга аз эле болду.
It was a wonderful movement.	Бул абдан сонун кыймыл болду.
Her daughter was a friend.	Ал эми анын кызы дос болчу.
And who do you think will win?	Анан ким жеңет деп ойлойсуң.
Anyway, it’s for us.	Эмнеси болсо да, ал биз үчүн.
But we did not.	Бирок биз андай кылган жокпуз.
Take the stone and place it in your heart.	Ташты алып, жүрөгүңө орнот.
You fight for the land.	Сен жер үчүн күрөш.
Not a wild but bad person.	Жапайы, бирок жаман адам эмес.
But get up.	Бирок тур.
You get the picture.	Сиз сүрөттү аласыз.
But I don't know what to do.	Бирок мен эмне кылышымды билбейм.
Maybe that's enough.	Балким, бул жетиштүү.
Now he thought, he couldn't believe it.	Эми ойлоду, өзүнө ишенбей калды.
We don’t have to shoot one of the leaders.	Биз лидерлердин бирин атып салышыбыз керек эмес.
He comes out.	Ал чыгат.
The answer is, of course, it is possible.	Жооп, бул, албетте, мүмкүн.
It's like it means something else.	Бул башка нерсени билдирген сыяктуу.
He was clean.	Ал таза болчу.
If you look closely, he doesn't believe in anything.	Жакыныраак карасаңыз, ал эч нерсеге анча ишене бербейт.
He said that every day.	Ал күн сайын мындай деди.
I love you more than anything.	Мен сени баарынан да жакшы көрөм.
I entered his house only once.	Мен анын үйүнө бир жолу гана кирдим.
My health plan requires a lot of money.	Саламаттыкты сактоо боюнча менин планым көп каражатты талап кылат.
The light went out.	Жарык өчтү.
I'm afraid he might get out of the way.	Жолдон чыгып кетиши мүмкүн деп корком.
No words.	Жок сөз.
So they sat down to eat.	Ошентип экөө тамакка отурушту.
They stared at each other.	Алар бири-бирин тиктеп калышты.
Eat professionally.	Профессионалдай тамактаныңыз.
Standard text message rates apply.	Стандарттык текст билдирүү тарифтери колдонулат.
I don’t know what’s in it.	Мен анын ичинде эмне бар экенин билбейм.
I have to die now.	Мен азыр өлүшүм керек.
In this case and in many other cases, we thought they were.	Бул учурда жана башка көптөгөн учурларда, биз алар деп ойлодук.
If this app helped you, you can buy me coffee.	Бул колдонмо сизге жардам берген болсо, мага кофе сатып алсаңыз болот.
The truth of hell itself is known too late.	Тозоктун өзү чындык өтө кеч белгилүү.
He literally fought for his life.	Ал түзмө-түз өз өмүрү үчүн күрөшкөн.
Then there will be hell that really pays off.	Анан чындап эле төлөй турган тозок болот.
But we need to think carefully about our answers.	Ал эми жоопторубузду кылдаттык менен ойлонушубуз керек.
So very angry.	Ошентип, абдан ачуулуу.
I see them at home.	Мен аларды үйгө көрөм.
You can't see the feeling of this community in any other art form.	Сиз бул жамааттын сезимин башка искусствонун түрлөрүнөн көрө албайсыз.
For my mother.	Менин апам үчүн.
Thank you for making me perfect.	Мени кемчиликсиз кылганыңыз үчүн рахмат.
The weather was terrible.	Аба ырайы коркунучтуу болчу.
The race has a beginning, an end, and a definite path.	Жарыштын башталышы, бүтүшү жана аныкталган жолу бар.
The girls here really leave.	Бул жердеги кыздар чындап эле кетип калышат.
This is the main point.	Бул негизги пункт болуп саналат.
I can’t think of anyone who could do it better.	Мен муну жакшыраак кыла турган эч кимди ойлой албайм.
He began to return home, but never reached.	Ал үйгө кайтып келе баштады, бирок эч качан жетпеди.
I will die before you.	Мен сенден мурда өлүп калам.
Now was one of those times.	Азыр ошол мезгилдердин бири болчу.
I never understood that.	Мен муну эч качан түшүнө алган эмесмин.
In fact, it was not necessary tonight.	Чындыгында, бүгүн кечинде зарыл болгон жок.
It was as if someone had taken it from me.	Аны менден бирөө тартып алгандай.
But the truth remains.	Ал эми анын чындыгы айтыла берет.
But it was the same morally.	Ал эми моралдык жактан ушундай болгон.
We don’t have to do anything to push you out.	Биз сени түртүп чыгаруу үчүн эч нерсе кылышыбыз керек эмес.
Finally, the first game of the year.	Акыры, жылдын биринчи оюну.
We played well in the first set.	Биринчи сетта биз жакшы ойнодук.
It is very unusual there.	Ал жерде абдан адаттан тыш болуп саналат.
So far away, it’s still the body, or the world.	Ушунчалык алыс, ал дагы эле дене, же дүйнө.
It has to be real.	Бул реалдуу болушу керек.
I would have a second chance.	Менде экинчи мүмкүнчүлүк болмок.
He was found by a truck driver.	Аны жүк ташуучу унаанын айдоочусу таап алган.
So check the context of the facts.	Андыктан фактылардын контекстти текшериңиз.
I got a job in a parking lot.	Мен унаа токтотуучу жайга жумушка орноштум.
He threw her down the stairs.	Ал аны тепкичке таштады.
Thank you for the hands that prepared this dish.	Бул тамакты даярдаган колдор үчүн ыраазычылык билдиребиз.
I enjoy reading the written comments.	Мен жазылган комментарийлерди окуудан ырахат алам.
The name was told to you, and you missed it.	Аты сизге айтылган, сиз аны өткөрүп жибердиңиз.
This time his voice had a quality he had never heard before.	Бул жолу анын үнү ал эч качан укпаган сапатка ээ болду.
You have come to the right place.	Сиз туура жерге келдиңиз.
Then we set off.	Анан жолубузга жөнөдүк.
Yes, in fact this is the name.	Ооба, чындыгында бул аталыш.
There is a big difference in surface energy between the two materials.	Эки материалдын ортосунда беттик энергияда чоң айырма бар.
I have to be white.	Мен ак болуш керек.
It has something to do with it.	Бул кандайдыр бир жол менен байланышкан.
A few days later he said he needed a book.	Бир нече күндөн кийин ал китепке муктаж экенин айтты.
None of my friends at the time used it.	Ошол кездеги досторумдун эч кимиси колдонгон эмес.
Please do not fill in this field.	Сураныч, бул талааны толтурбаңыз.
Process management and data processing are performed by a personal computer.	Процесстерди башкаруу жана маалыматтарды иштетүү персоналдык компьютер тарабынан ишке ашырылат.
I tried to reach my hands and knees from the pain.	Оорудан колума жана тиземе жетүүгө аракет кылдым.
Your security and peace of mind are more important.	Сиздин коопсуздугуңуз жана жан дүйнөңүздүн тынчтыгы алда канча маанилүү.
It wasn't there for a day or two before.	Мурда бир-эки күндө жок болчу.
You want words.	Сиз сөздөрдү каалайсыз.
I asked him how he felt about the dream.	Мен андан түш кандай сезимде болгонун сурадым.
This was to be his last sight.	Бул анын акыркы көргөнү болушу керек болчу.
You don't have to turn it off, just play it.	Аны өчүрүүнүн кереги жок, аны ойной бериңиз.
They hold their parts together like everyone else.	Алар башкалары сыяктуу эле бөлүктөрүн чогуу кармап турушат.
They just want you to be good.	Алар сенин жакшы болушуңду гана каалашат.
People have just started writing music.	Адамдар жаңы эле музыка жаза башташты.
Six studies were included.	Алты изилдөө камтылган.
He will not last long.	Ал көпкө чыдабайт.
For example, as it happened to you.	Мисалы, сиз менен болгон сыяктуу.
It changed the way he looked at himself.	Бул анын өзүнө болгон көз карашын өзгөрттү.
They are against you.	Алар сага каршы.
I don't even know your height.	Мен сенин боюңду да билбейм.
Here it is immediately clear that he is a familiar figure.	Бул жерде анын тааныш фигура экени дароо билинет.
It doesn't go where you want it to go.	Ал сен каалаган жакка барбайт.
I saw it happen.	Мен анын болгонун көрдүм.
I'll see that later.	Мен муну кийинчерээк карайм.
They treat each other badly.	Алар бири-бирине жаман мамиле кылышат.
He does not go to school.	Ал мектепке барбайт.
Just get up.	Жөн эле туруп кет.
Taking away your business will do them enough damage.	Сиздин бизнести тартып алуу аларга жетиштүү зыян келтирет.
The short answer is, you can’t.	Кыска жооп, сиз кыла албайсыз.
He is a good player.	Ал жакшы оюнчу.
I never trust myself with young girls.	Жаш кыздардын жанында өзүмө эч качан ишенбейм.
The walls were in really bad condition.	Дубалдар, чынында эле, начар абалда болчу.
Take her to bed with you.	Аны өзүң менен төшөккө ал.
He makes it look like something made of larynx.	Ал муну кекиртектен жасалган нерседей кылып чыгарат.
This is the only thing that is coming to me right now.	Ушул тапта мага келип жаткан жалгыз ушул.
You do not know how much money you can make.	Сиз канча акча таба аларыңызды билбейсиз.
I would miss my hands and talk even more now.	Колумду, сүйлөгөнүмдү азыр ого бетер сагынмакмын.
It is easy for us to ask why this is necessary.	Бул эмне үчүн зарыл болгон деген суроо бизге оңой.
There is no one like him.	Ага окшош эч ким жок.
It’s not really clear how much or how little.	Бул көпбү же азбы, чындыгында так эмес.
We were a couple.	Биз жубайлар болчубуз.
Nothing like this has happened in real life.	Чыныгы жашоодо мындай эч нерсе болгон эмес.
I have two wonderful dogs who are my children.	Менин балдарым болгон эки керемет итим бар.
But many species have yet to be discovered.	Бирок көптөгөн түрлөрү дагы эле ачыла элек.
I think it is relevant here.	Мен бул жерде актуалдуу деп эсептейм.
We never talked much about science.	Биз эч качан илим жөнүндө көп сүйлөшчү эмеспиз.
My hand was small in his hand.	Анын колунда менин колум кичинекей болчу.
I made myself a strong drink.	Мен өзүмө күчтүү ичимдик жасадым.
They are a great help for authors.	Алар авторлор үчүн эң сонун жардам.
The success of the draw bothered us a little.	Чүчү кулактын ийгилиги бизди бир аз кыйнады.
Sorry, you missed something else.	Кечиресиз, сиз дагы бир нерсени өткөрүп жибердиңиз.
This website uses features that update the content of the page based on the user’s efforts.	Бул веб-сайт колдонуучунун аракеттеринин негизинде беттин мазмунун жаңыртуучу функцияларды колдонот.
That was the best thing we could hope for.	Бул биз үмүт кыла турган эң жакшы нерсе болчу.
The process takes many hours and a lot of work.	Процесс көп сааттарды жана көп эмгекти талап кылат.
Now we.	Азыр биз.
Art is valuable.	Искусство баалуу.
Nothing is obvious or particularly harsh.	Эч нерсе ачык же өзгөчө катуу эмес.
Bad, bad, bad.	Жаман, жаман, жаман.
You get sick like a dog.	Бир ичип алып иттей ооруп каласың.
No one has taken a step forward to lead the party.	Ал партияны жетектей турган эч ким алдыга кадам таштаган жок.
I just realized that.	Мен муну жаңы эле түшүндүм.
So, in the end, you are completely free of them.	Ошентип, акыры, сен алардан толугу менен эркинсиң.
Now you know the rest of the beer story.	Эми сиз сыра окуясынын калганын билесиз.
Only one is left.	Бирөө гана калды.
It's over for him.	Ал үчүн бүттү.
She still couldn't believe she was married.	Ал дагы эле турмушка чыкканына толук ишене алган жок.
Now he can do the same for you !.	Эми ал сен үчүн да ошондой кыла алат!.
Or it works.	Же бул иш.
I'm used to not getting these.	Мен буларды албаганга көнүп калдым.
It is a word of mouth.	Бул ооздон чыккан сөз.
However, the mechanism built above is much better.	Бирок, жогоруда курулган механизм алда канча жакшыраак.
You are wrong.	Сиз туура эмес болуп калдыңыз.
I need to think about.	Мен жөнүндө ойлонушу керек.
In the end, we had the strength to win.	Жыйынтыгында жеңишке жетүү үчүн күчүбүз бар болчу.
They want us to react.	Алар бизден реакция каалап жатышат.
They could not protect the people in the house.	Алар үйүндө адамдарды коргой алган жок.
Be the first to read this book!	Бул китепти биринчилерден болуп карап көрүңүз!
If you installed it, it should be updated.	Эгер сиз аны орнотсоңуз, бул жаңыртылышы керек.
It's hard to get them on board.	Аларды бортко тартуу кыйын.
In any case, it was a concept.	Кандай болгон күндө да, бул түшүнүк болгон.
His brother must have done the same.	Агасы да ошондой болсо керек.
The war on drugs is a war on freedom.	Баңгизатка каршы согуш - бул эркиндикке каршы согуш.
He opened his eyes and saw a black man in a black suit.	Ал ага көзүн ачып, кара кийимчен кара киши экен.
No one was perfect.	Эч ким идеалдуу болгон эмес.
He seems to think that this is how it is.	Анан кандай болсо да ошондой болсо экен деп ойлойт окшойт.
And it works right away.	Жана ал дароо иштейт.
His desire is hot and heavy.	Анын каалоосу ысык жана оор.
He should never have scolded her.	Ал аны эч качан урушпай коё бербеши керек болчу.
But they are only part of the solution.	Бирок алар чечимдин бир бөлүгү гана.
Your children still need you.	Балдарың, сен дагы эле керексиң.
He did not know me.	Мени билбеди.
Version of events.	Окуялардын версиясы.
A fire truck hit me.	Өрт өчүрүүчү унаа мени сүзүп кетти.
Not bad this time.	Бул жолу жаман эмес.
That book is such an amazing book.	Ал китеп ушунчалык укмуштуудай китеп.
But now the men seem to have begun the final work.	Бирок азыр эркектер акыркы иш башталганын сезишти окшойт.
Patients need educational products that are large and desirable.	Пациенттерге билим берүү продуктулары чоң жана абдан керек.
Don't torture me.	Мени кыйнаба.
He did not miss anyone.	Эч кимди колдон чыгарган жок.
He knows art.	Ал искусствону билет.
You walk out the door and into the waiting car.	Ачык эшиктен чыгып, күтүп турган машинага отурасың.
Do not take my word for it.	Менин сөзүмдү кабыл алба.
It really is.	Бул чындап эле болот.
The next level.	Кийинки деңгээл.
I stretched out my hand.	Мен колумду сунуп.
I didn't sleep, and he didn't sleep.	Мен уктаган жокмун, ал да уктаган жок.
In any case, the child has it.	Эмнеси болсо да балада бар.
Seriously, it’s from us now.	Олуттуу, ал азыр бизден.
It is better to call the police.	Полицияга чалсаң жакшы болот.
As he passed, he looked at her, looked away, and then looked back.	Ал өтүп баратканда аны карап, ары карап, анан артын карады.
His eyes fell on the beautiful woman.	Анын көзү сулуу аялга түштү.
He did not want to answer.	Ал жооп бергиси келген жок.
I’m the best in my family to make him laugh.	Мен аны күлдүрүү үчүн үй-бүлөмдө эң мыктымын.
This time he let go of his hands.	Бул жолу ал анын колдорун коё берди.
Tests are coded.	Тесттер коддуу.
But the whole concept works with confidence.	Бирок, бүт концепция ишеним менен иштейт.
He had read them before.	Ал аларды мурда окуган.
But it is not.	Бирок ал эмес.
One force created another.	Бир күч экинчи күчтү жаратты.
They looked happy.	Алар бактылуу көрүндү.
He is not a real person in his world.	Анын дүйнөсүндө чыныгы адам эмес.
Just finish.	Жөн эле бүтүр.
We have a group.	Бизде группа бар.
The man was at a meeting with a client.	Ал киши кардары менен жолугушууда болгон.
He tried to raise his hand, but could not.	Ал колун көтөрүүгө аракет кылды, бирок көтөрө албады.
He was far away.	Ал алыста болчу.
He values ​​his family.	Ал үй-бүлөсүн баалайт.
For me, too, the end was broken.	Мен үчүн да аягы үзүлдү.
But you never know.	Бирок, сен эч качан билесиң.
I love this story now and need to keep reading.	Мен азыр бул окуяны жакшы көрүп, окууну улантуум керек.
What a wonderful picture that would be.	Бул кандай сонун сүрөт болмок.
The meeting was right.	Жолугушуу туура болду.
Politics is made in response, for better or for worse.	Саясат жакшыбы, жаманбы, жооп катары жасалат.
We are on it.	Биз анын үстүндөбүз.
That's just his way.	Бул жөн гана анын жолу.
He did not know who she was or where she lived.	Анын ким экенин, кайда жашаганын түшүнгөн жок.
They cannot be defeated.	Аларды жеңүү мүмкүн эмес.
They have high hopes.	Алардын үмүтү чоң.
Nothing else happened.	Булардан башка эч нерсе болгон жок.
A lot of people are looking for a hotel.	Бир топ мейманкана издейт.
Thus, it can solve some of the current production problems.	Ошентип, ал учурдагы өндүрүштүк көйгөйлөрдүн айрымдарын чечиши мүмкүн.
I don't have money.	Менде акча жок.
It seems right to me, but it doesn’t work.	Бул мага туура көрүнөт, бирок ал иштебей жатат.
He currently leads the development of web applications for a major financial services company.	Учурда ал ири каржылык кызмат көрсөтүүчү компания үчүн веб-тиркемелерди иштеп чыгууну жетектейт.
And there is no going back.	Анан да артка жол жок.
Thank you for the wonderful life you have given me.	Мага тартуулаган сонун жашооңуз үчүн рахмат.
A little walk on the street.	Көчөдө бир аз сейилдөө.
Everything he has done so far is well thought out and planned.	Анын буга чейин кылгандарынын баары жакшы ойлонулуп, пландалган.
There are many ways to implement this idea.	Бул идеяны ишке ашыруу үчүн көптөгөн ыкмалар бар.
You have to order.	Заказ бериш керек.
He wanted to move.	Ал көчкүсү келди.
It would be fun to attend this event.	Бул иш-чарага катышуу кызыктуу болмок.
It's not a male voice.	Бул эркек чыгара турган үн эмес.
I like thick.	Мага калың жагат.
They are close to darkness.	Алар караңгылыкка жакын.
He was much older than you.	Ал сенден бир топ улуу болчу.
He couldn’t stop telling stories and starting over.	Ал окуяларды айтып, бир баштаганда токтото алган жок.
But it was his eyes, not his nose, that caught my attention.	Бирок менин көңүлүмдү көздөр эмес, анын мурду бурган.
I'm sad.	Мен кайгырып жатам.
From chest to chest.	Көкүрөктөн көкүрөккө.
If you decide this is too much for you, fine and good.	Эгер бул сиз үчүн өтө эле көп деп чечсеңиз, анда жакшы болот.
But in fact it was the least.	Бирок чындыгында эң азы ошондой болгон.
At first, nothing came out of my mouth.	Алгач оозумдан эч нерсе чыккан жок.
His crew had special instructions for the group.	Анын экипажында топ үчүн атайын көрсөтмөлөр болгон.
Also, the process never ends.	Ошондой эле, процесс эч качан бүтпөйт.
Because he told me not to tell.	Анткени ал мага айтпа деп айтты.
This time the woman was real.	Бул жолу аял анык экен.
He gets up.	Ал ордунан турат.
And in my experience, they usually do.	Жана менин тажрыйбам боюнча, алар адатта ушундай кылышат.
For good, of course.	Жакшылык үчүн, албетте.
It was hard for me to go to school.	Мектепке баруу мага кыйын болду.
This conclusion is not without support.	Бул корутунду колдоосуз эмес.
I wanted to say something from the outside.	Мен сырттан бир нерсени айткым келди.
It happens so fast.	Ушунчалык тез болуп кетет.
A little heavy.	Бир аз оор.
I don't want to do anything to this kid.	Мен бул балага эч нерсе кылгым келбейт.
Like a girl, you can't refuse.	Кызга окшоп, баш тартууга болбойт.
Hotel foreman.	Мейманкананын мастери.
These are just things that happened.	Булар жөн эле болгон нерселер.
The rest is up to you.	Калганын өзүңүз чечесиз.
I see it, I come here.	Мен муну көрүп турам, бул жакка келем.
I will take care of you.	Мен сага кам көрөм.
There is no teaching about this in schools.	Мектептерде бул тууралуу эч нерсе окутулган эмес.
The plus is.	Плюс болуп саналат.
They buy the company to provide land.	Алар компанияны жер менен камсыз кылуу үчүн сатып алышат.
It looked like a medical object, not an ordinary knife.	Кадимки бычак эмес, медициналык нерседей көрүндү.
Not made for such work.	Мындай иш үчүн жасалган эмес.
I wanted to touch everyone.	Баарына тийгим келди.
Everything is rare.	Баары сейрек кездешет.
It was around the players.	Бул оюнчулар айланасында болгон.
I hope everyone has a wonderful weekend.	Ар бир адам сонун дем алыш күндөрүн өткөрөт деп ишенем.
He realized he was trying to save her life.	Ал анын өмүрүн сактап калууга аракет кылып жатканын түшүндү.
I think each of these songs was wonderfully used.	Бул ырлардын ар бири эң сонун колдонулган деп ойлойм.
I told him the story and introduced him to the characters.	Мен ага окуяны айтып берип, каармандар менен тааныштырдым.
But you can wait.	Бирок күтүшү мүмкүн.
Social improvement has been postponed for years.	Социалдык жактан жакшыртуу жыл артка жылдырылды.
Per unit of length.	Узундук бирдигине.
They want to do things on their own.	Алар ишти өз алдынча жасагысы келет.
I just felt so excited.	Мен жөн гана абдан толкунданып сезилди.
I went for a walk during lunch.	Түшкү тамактануу маалында сейилдөөгө чыктым.
Several young men came in.	Бир нече жигиттер кирип келишти.
Please tell me about your book.	Мага китебиңиз тууралуу айтып берсеңиз.
Men don't feel anything.	Эркектер эч нерсе сезбейт.
The cup of your face was the plate of heaven.	Жүзүңдүн чөйчөгүң асмандын табагы болду.
I tell him.	Мен ага айтам.
And every morning.	Жана ар бир эртең менен.
You are hospitalized.	Ооруканага жаткыз.
It was the police.	Бул полиция болчу.
And the world stared.	Жана дүйнө карап турду.
That's when I was put in the cell.	Мына ошондо мени камерага салышты.
They fought to the end.	Алар акырына чейин күрөштү.
The front is short and the back is long.	Алды кыска, арткы узун.
He did this day by day.	Бул кылыгын күн өткөн сайын кайталай берчү.
I did not learn anything from this course.	Мен бул курстан эч нерсе үйрөнгөн жокмун.
When I return, I will take you.	Кайтканда мен сени алып кетем.
We are running out of space for them.	Биз алар үчүн орун түгөнүп жатабыз.
We win some and lose some.	Биз кээ бирлерин утабыз, бир азын жоготобуз.
He fell to the ground and ran.	Ал жерге кулап чуркады.
There was nothing special about it.	Бул жөнүндө өзгөчө эч нерсе болгон жок.
Even those who are legal.	Мыйзамдуу болгондор да.
We must rise.	Биз көтөрүлүшүбүз керек.
Nothing.	Эч нерсе жок.
He went down and down.	Ал ылдый жана ылдый кетти.
He rarely asks me anything.	Ал сейрек менден эч нерсе сурабайт.
So he can love and be happy in life.	Ошентип, ал сүйүү жана жашоодо бактылуу боло алат.
Yes, don't say otherwise.	Бар, башка айтпа.
This is due to the following reasons.	Бул төмөнкү себептерге байланыштуу.
The beer was very sweet to my taste.	Пиво менин даамыма өтө таттуу экен.
You never stop learning.	Сиз үйрөнүүнү эч качан токтотпойсуз.
And these events have raised more questions.	Жана бул окуялар дагы суроолорду жаратты.
To measure the process, we need a fact sheet.	Процессти өлчөө үчүн бизге факты таблицасы керек.
But that is what happened.	Бирок ушундай болгон.
Unfortunately, it had to be destroyed due to social threats.	Тилекке каршы, коомдук коркунучтан улам аны жок кылууга туура келген.
The lower half shows the individual leaves of the tested plants.	Төмөнкү жарымында сыналган өсүмдүктөрдүн жеке жалбырактары көрсөтүлгөн.
I was at the train station.	Мен вокзалда болчумун.
I love this bed so much.	Мен бул керебетти абдан жакшы көрөм.
Use an example from that other question.	Ошол башка суроонун мисалын колдонуңуз.
This is the name we want.	Бул биз каалаган ысым.
But he had friends.	Бирок анын достору бар болчу.
My hands fell from his shoulders.	Менин колдорум анын ийиндеринен түштү.
But some tests required things a little higher.	Бирок кээ бир тесттер бир аз жогорураак нерселерди талап кылды.
You write your own story, he said.	Сиз өзүңүздүн окуяңызды жазыңыз, деди ал.
And keep moving.	Жана кыймылдай бер.
This court is obliged to obey the opinion of the majority.	Бул сот көпчүлүктүн пикирине баш ийүүгө милдеттүү.
He also drove to work.	Ал дагы жумушуна машина айдап келчү.
Everyone's eyes looked up.	Баарынын көздөрү өйдө карады.
You would make me inferior to man.	Сен мени адамдан кем кылмаксың.
They are going this way.	Алар ушул жол менен баратышат.
He knew his soul.	Ал өз жанын билгендей билчү.
His only contact here was with the guide in front of him.	Анын бул жерде бир гана байланышы анын алдындагы гид менен болгон.
That means it's time to move on.	Бул алдыга жыла турган убак келди дегенди билдирет.
Many things.	Көп нерселер.
The movement can now be performed as standard.	Кыймыл эми стандарттуу түрдө аткарылышы мүмкүн.
I appreciate sharing his work.	Мен анын эмгеги менен бөлүшкөнүн баалайм.
I also know that some people cannot learn from experience.	Мен да билем, кээ бир адамдар тажрыйбадан үйрөнө алышпайт.
The fight stopped.	Уруш токтоду.
I just build crazy big buildings.	Мен жөн гана жинди чоң имараттарды курам.
This is a completely separate organization.	Бул таптакыр өзүнчө уюм.
If this period leads to the new moon.	Эгерде аталган мезгил аны жаңы айга алып барса.
This is not what they want.	Бул алардын каалаганы эмес.
Interestingly, both agreed on this.	Кызык жери бул боюнча экөө тең макул болушкан.
Bad people have never been one of you.	Жаман адамдар эч качан силердин бири болгон эмес.
We need to keep this in mind.	Муну эстен чыгарбашыбыз керек.
Everything can have its time and place.	Ар нерсенин өз убактысы жана орду болушу мүмкүн.
Remember that you are the first and last line of defense.	Сиз биринчи жана акыркы коргонуу сызыгы экениңизди унутпаңыз.
It’s a little harder now, but it’s still happening.	Азыр бир аз кыйыныраак, бирок дагы эле болуп жатат.
I know where we are.	Мен кайда экенибизди билем.
We are doing the opposite.	Биз тескерисинче кылып жатабыз.
She is very smart, but other kids don't like her.	Ал абдан акылдуу, бирок башка балдар аны жакшы көрүшпөйт.
Here you will find the best free sex games for your enjoyment.	Бул жерде сиз өзүңүздүн ырахатыңыз үчүн эң мыкты бекер секс оюндарын таба аласыз.
Turn off the TV.	Телевизорду өчүрүңүз.
The party was the first to make the decision behind closed doors.	Партия биринчи болуп, жабык эшик артында чечим кабыл алынды.
They just didn’t feel it.	Алар жөн гана сезген жок.
As he noted, there is an interesting balance here.	Ал белгилегендей, бул жерде кызыктуу тең салмактуулук болуп жатат.
Something you hate so much.	Сен абдан жек көргөн нерсе.
Our relationship lasted for a while.	Биздин мамилебиз бир мезгилге созулган.
There seems to be no focus.	Фокус жок окшойт.
To relax.	Эс алуу.
He killed several people in the company.	Ал компаниядагы бир нече адамды өлтүргөн.
There were also changes on the ice.	Муз үстүндө да өзгөрүүлөр болду.
A copy is attached.	Көчүрмө тиркелет.
Then he caught up.	Анан ал кармады.
All other projects are in the background.	Бардык башка долбоорлор арткы орунда турат.
It was far from what they wanted to see.	Бул алар көргүсү келген нерселерден бир топ алыс эле.
He didn't really care.	Ал чындап маани берген эмес.
Suppose they know everything.	Алар баарын билет деп ойло.
You can read more here, here and here.	Кененирээк бул жерден, бул жерден жана бул жерден окуй аласыз.
The girl is the boy's wife.	Кыз жигиттин аялы.
So that's it.	Ошентип, ушундай.
It’s really something to stop and look at.	Чынында эле токтоп, карап турган нерсе.
Sometimes it is very difficult to pass.	Кээде өтүү абдан кыйын.
Proper nutrition patterns can have a positive effect, yes.	Туура тамактануу үлгүлөрү оң таасирин тийгизиши мүмкүн, ооба.
All aspects of the position, '' the source said.	Позициянын бардык аспектилери,'' деди булак.
At this hotel we got a lot from a special offer on the internet.	Бул мейманканада биз интернеттеги атайын сунуштан көп нерсени алдык.
If you want, we can find it.	Кааласаңыз, биз таба алабыз.
No thanks, he decided.	Жок рахмат, ал чечти.
It changes the material.	Ал материалды өзгөртөт.
He had not yet entered the war.	Согушка кире элек болчу.
There are no other patients today.	Бүгүн менден башка бейтаптар болбойт.
The attraction of the city was strong.	Шаардын тартылышы күчтүү болчу.
Then the free end went around again.	Андан кийин эркин учу кайра айланып өттү.
Thus, some insane combination of isolated rare cases.	Ошентип, өзүнчө сейрек кездешүүчү жагдайлардын кээ бир жинди айкалышы.
Serve at the same time.	Бир убакта кызмат кыл.
No decision is a decision.	Эч кандай чечим чечим эмес.
No feedback was provided in these trials.	Бул сыноолордо эч кандай пикир берилген эмес.
I love our guys.	Мен биздеги жигиттерди жакшы көрөм.
You don't have to bring anything home.	Үйгө бир нерсе алып келүүнүн кереги жок.
It unites us.	Бул бизди бириктирип турат.
My brain doesn't seem to be working well.	Мээм жакшы иштебей калды окшойт.
And the only way to tell them is the text.	Жана аларга айтуунун бир гана жолу - бул текст.
They do not know which way to go.	Алар кайсы жол менен барыш керек экенин билбей калышат.
Then we talk about where to eat dinner.	Анан кечки тамакты кайда жейбиз деп сүйлөшөбүз.
I looked at it in detail.	Мен аны майда-чүйдөсүнө чейин карап чыктым.
And everyone was a part of it.	Жана ар бир адам анын бир бөлүгү болгон.
The argument saves water.	Аргумент сууну үнөмдөйт.
He would understand why.	Ал эмне үчүн түшүнмөк.
These people are not real.	Бул адамдар чыныгы эмес.
He can't decide either.	Ал да чече албайт.
But it was quality.	Бирок сапаттуу болду.
In fact, the opposite is true.	Чынында, тескерисинче болот.
We couldn’t stop.	Биз токтото алган жокпуз.
I need to move fast.	Мен тез кыймылдашым керек.
I don't want to stop you from working.	Мен сени жумушуңдан тоскум келбейт.
This is my house.	Бул менин үйүм.
You can't do that.	Сен муну кыла албайсың.
In that village, we were never special.	Ошол айылда биз эч качан өзгөчөлөнгөн эмеспиз.
Positive distribution is a positive measure.	Оң бөлүштүрүү оң чара болуп саналат.
You can't talk to me anymore.	Сен мени менен мындан ары сүйлөшө албайсың.
He had a plan, and everyone knew it.	Анын планы бар болчу, аны баары билишчү.
Most of us like to forget.	Көпчүлүгүбүз унутканды жакшы көрөбүз.
He does not lie.	Ал калп айтпайт.
Let's talk wisely before it's too late.	Келгиле, кеч боло электе акылдуу сүйлөшөлү.
He must have known how broken he was.	Ал анын канчалык сынганын билсе керек.
Everyone must die in their own time and in their own way.	Ар ким өз убагында, өз жолу менен өлүшү керек.
Yes, they do not attack people now.	Ооба, алар азыр адамдарга кол салышпайт.
It wasn’t perfect.	Бул идеалдуу эмес болчу.
But when he arrived, he could not keep his balance.	Бирок келгенде ал тең салмактуулукту сактай алган жок.
He held out his burning hands as he addressed.	Ал кайрылууда күйгөн колдорун сунду.
Trees were cut down to make room for them.	Аларга орун бошотуш үчүн бак-дарактар ​​кыйылды.
Ask simple questions at the beginning to continue the conversation.	Сүйлөшүүнү улантуу үчүн башында оңой суроолорду бериңиз.
He was old enough to take care of himself.	Ал жашы жетип, өзүнө кам көрө турган болду.
That's all.	Болгону ушундай.
However, each position is important.	Бирок, ар бир позиция маанилүү.
Oh, more than one.	О, бирден ашык.
Attention was drawn to the camera.	Камерага көңүл бурулду.
I was just doing it.	Мен муну жөн эле кылып жаткам.
They take place in everyone’s heart.	Алар ар бир адамдын жүрөгүндө өтөт.
I have information, you see.	Менде маалымат бар, көрөсүз.
I don't need it.	Мага мунун кереги жок.
It must be paid to the government.	Аны өкмөткө төлөш керек.
He can stand on his own.	Ал өз алдынча тура алат.
More power means more cost.	Көбүрөөк күч көбүрөөк чыгымды билдирет.
Yes, that's the thing.	Ооба, бул нерсе.
Make enough money to buy your own country.	Өз өлкөсүн сатып алууга жетиштүү акча табыңыз.
I think his father was the cause of his behavior.	Менимче, анын жүрүм-турумуна атасы себепкер.
Maybe one or two.	Балким, бир же эки.
This is a small part of the city.	Бул шаардын кичинекей бөлүгү.
It’s a lot, but it’s necessary.	Бул көп, бирок бул зарыл.
That is why the enemy is now upon us.	Мына ушундан улам душман азыр биздин үстүбүздө.
Not surprisingly, it was cold.	Суук болгону таң калыштуу эмес.
Do this.	Ушундай кыл.
And be sure to come.	Жана созсуз кел.
No one is perfect, no one knows what they are doing.	Эч ким идеалдуу эмес, эч ким эмне кылып жатканын билбейт.
He was the same.	Ал ошол эле.
I did not know about the trial.	Мен сот процесси тууралуу билген эмесмин.
This can be a waste of your time and money.	Бул убактыңызды жана акчаңызды текке кетириши мүмкүн.
Not someone who doesn't want to win.	Жеңүүнү каалабаган адам эмес.
He had to say.	Ал айтышы керек болчу.
I didn't want to know anything about the world outside my door.	Эшигимдин сыртындагы дүйнө жөнүндө эч нерсе билгим келген жок.
I would suggest you do the same.	Мен сизге да ушундай кылууну сунуштайт элем.
And some of this is true.	Жана мунун кээ бирлери чындыкка дал келет.
On a bright day, darkness comes.	Жарык күндө караңгылык келет.
I'm far away.	Мен алыс аралыкта.
They would die if they left on their own.	Алар өз алдынча таштап кетсе өлмөк.
The rest joined in the relief effort.	Калгандары жардамга кошулушту.
You've been gone for a while.	Сен бир аздан бери жок болуп кеттиң.
Find where you belong.	Сиздики болгон жерди табыңыз.
They have to keep coming down.	Алар түшө бериши керек.
We will discuss your views later.	Сиздин көз карашыңызды кийинчерээк талкуулайбыз.
Any seconds would be here.	Бул жерде каалаган секунда болмок.
I haven't seen him.	Мен аны көргөн жокмун.
She loves the smell of things.	Ал буюмдардын жытын жакшы көрөт.
And, this is something completely different.	Жана, бул такыр башка нерсе.
With us you can enjoy the benefits of training.	Биз менен сиз окуунун үзүрүн ала аласыз.
Parents with older children want to discuss and explain television.	Чоң балдары менен ата-энелер телевидениени талкуулап, түшүндүрүп бергиси келет.
Fuck these people.	Блять бул адамдарды.
Officers drove around trying to find the car.	Кызматкерлер ары-бери айдап, машинаны табууга аракет кылышкан.
But you don't get into it either.	Бирок сен ага да кирбейсиң.
He talked a lot today.	Ал бүгүн көп сүйлөдү.
I called him last week and he told me he was gone.	Мен ага өткөн аптада чалдым, ал мага кетип калганын айтты.
I don't know about his personal life.	Мен анын жеке жашоосу тууралуу билбейм.
I was relieved to hear you say that.	Сенин айтканыңды укканда аябай жеңилдеп калдым.
I look out the window.	Терезеге барам бир карап.
He had nothing to do with the government or the police.	Анын өкмөткө да, милицияга да тиешеси болгон эмес.
The doors are locked now.	Эшиктер азыр кулпуланган.
We lived here.	Бул жерде жашап калдык.
Help me never to accept them!	Аларды эч качан кабыл албашыма жардам бер!.
I know he thought he was doing it right.	Мен ал туура кылып жатат деп ойлогон билем.
He looked at me and his face was amazing.	Ал мени карап, анын жүзү укмуш экен.
This is really good.	Бул чын эле жакшы.
We came from a quiet place.	Биз тынч жерден келдик.
There you will find some books.	Ал жактан кээ бир китептерди табасыз.
Said in the same interview.	Ошол эле маегинде билдирди.
We spread the word to those around us, so everyone knows.	Айланабыздагыларга кабар тараттык, ошондуктан баары билишет.
Because there is nothing here.	Анткени бул жерде эч нерсе жок.
The pictures were clear, and he smiled.	Сүрөттөр даана түзүлүп, ал жылмайып койду.
Large soft bed.	Чоң жумшак керебет.
We don't think you can give it to us.	Бизге сизди бере албайсыз деп ойлобойбуз.
Compared to the open market, many people do not like it.	Ачык базарга салыштырмалуу аны көп адамдар жактырбайт.
Not the key.	Ачкыч эмес.
But he knows me very well.	Бирок ал мени абдан жакшы билет.
The damage they leave is a problem.	Алардын калтырган зыяны көйгөй.
Remember that your body is not a closed system.	Сиздин денеңиз жабык система эмес экенин унутпаңыз.
I thought I would start them today.	Аларды бүгүн баштайм деп ойлогом.
The main issue here is the base size.	Бул жерде негизги маселе базалык өлчөмү болот.
But then his sister started running the system.	Бирок андан кийин анын эжеси системаны иштете баштады.
They are cheap and last up to a year.	Алар арзан жана бир жашка чейин жетет.
Each customer chooses something reasonable.	Кардарлардын ар бири акылга сыярлык нерсени тандап алат.
You can't stop in the middle, otherwise it will take too long.	Ортодо токтой албайсыз, антпесе өтө көп убакыт талап кылынат.
Maybe sweat.	Балким терден.
The minute the arrow moved.	Мүнөт жебе кыймылдады.
The search did not win the social war.	Издөө коомдук согушта жеңген эмес.
You both looked happy because the murder had never happened before.	Экөөңөр тең бактылуу көрүндүңөр, анткени адам өлтүрүү мурунку жашооңдо болгон эмес.
The next day they returned.	Эртеси алар кайтып келишти.
I looked at the time.	Мен убакытты карадым.
Ask to know the exact status of your order.	Заказыңыздын так абалын билүүнү талап кылыңыз.
I think you are making some kind of promise.	Менимче, сиз кандайдыр бир убаданы көрсөтүп жатасыз.
He was behind me.	Ал менин артымда эле.
In extreme cases, they don't care if you are alive or dead.	Экстремалдуу учурларда, алар сенин тирүү же өлүп жатканыңа маани беришпейт.
And here we are.	Жана биз бул жерде болдук.
This unit has been removed.	Бул бирдик алынып салынган.
They want to kill me.	Алар мени өлтүргүсү келет.
I caught them.	Мен аларды кармадым.
I have cars to pay for.	Мен төлөй турган машиналарым бар.
I love the time I have to think.	Мен ойлоно турган убактымды жакшы көрөм.
Sometimes I sit in my room and cry.	Кээде бөлмөмдө отуруп алып ыйлайм.
I held it like that for a long time.	Мен аны көпкө ушинтип кармап турдум.
Mostly text files, but also some videos.	Көбүнчө текст файлдары, бирок кээ бир видеолор да.
However, there are a few differences.	Бирок, бир нече айырмачылыктар бар.
He doesn’t have to tell me twice.	Ал мага эки жолу айтышы керек эмес.
They were simply not fit or injured.	Алар жөн гана жарактуу эмес же жаракат алган.
The truck must bring a vehicle and a person to help move it.	Жүк ташуучу унааны жана аны жылдырууга жардам бере турган адамды алып келиши керек.
None of my men died.	Менин кишилеримден эч ким өлгөн жок.
He can kill with it.	Ал муну менен өлтүрүшү мүмкүн.
He continued touring next to her.	Ал анын жанында гастролду улантты.
It can change for love.	Ал сүйүү үчүн өзгөрүшү мүмкүн.
We gave something special that night.	Биз ошол түнү өзгөчө бир нерсе бердик.
It was observed that students often like to travel.	Көбүнчө студенттер саякаттоону жакшы көрөрү байкалган.
I tell her, they were wonderful.	Мен ага айтам, алар сонун болгон.
You are right in everything.	Баардык нерседе туура айттыңыз.
This worried him.	Бул аны тынчсыздандырды.
When we finally got out of the trees, he laughed.	Акыры бак-дарактардан бошонгонубузда, ал күлүп жиберди.
That's how we should listen to our characters.	Каармандарыбызды ушинтип угушубуз керек.
You want to ask a man a question.	Сиз эркекке суроо бергиңиз келет.
I entered his class.	Мен анын классына кирдим.
This is only available in network files.	Бул тармак файлдарында гана болот.
It's too early for that now.	Азыр ал үчүн али эрте.
He did not appear.	Ал бетке чыккан жок.
I listen to music and it changes my life.	Мен музыка угам, ал менин жашоомду өзгөртөт.
In the second year, a man actually caught something.	Экинчи жылы бир адам чындыгында бир нерсени кармады.
I added his words to our notes.	Мен анын сөздөрүн биздин жазууларга кошуп койдум.
It was the law.	Бул мыйзам болчу.
And you look like a smart girl.	А сен акылдуу кыз окшойсуң.
Sounds so professional.	Ушунчалык профессионалдуу угулат.
This can be really good.	Бул чынында эле жакшы болушу мүмкүн.
Their answer is simple.	Алардын жообу жөнөкөй.
But is everything different? 	Бирок, баары башка?
poor poor poor.	кедей кедей кедей.
I was first among women and third overall.	Аялдар арасында биринчи, жалпы эсепте үчүнчү болдум.
What we are doing now is very different.	Азыр жасап жаткан ишибиз такыр башкача.
It sounds too simple to be true, but it works.	Бул чындык болушу үчүн өтө жөнөкөй угулат, бирок ал иштейт.
How wonderful that is.	Бул кандай сонун.
His heart was big.	Анын жүрөгү чоң болчу.
Both were great.	Экөө тең абдан эле.
Free trade is not an issue in either case.	Эркин соода эки учурда тең маселе эмес.
But the engine moved forward.	Бирок мотор алдыга жылды.
It's like some kind of disease.	Бул кандайдыр бир оору сыяктуу.
Don't shoot.	Ишти жебе.
Role race in the right field in that field.	Ошол тармакта туура талаада рол жарышы.
It was scary.	Бул коркунучтуу болду.
I have to agree.	Мен сөзгө келишим керек.
Also some books.	Андан тышкары кээ бир китептер.
We were the first.	Биз биринчи болдук.
But others will eat it.	Бирок башкалар аны жеп коюшат.
I promise that nothing matters, every week.	Мен эч нерсе маанилүү эмес деп убада берем, жума сайын.
In time, he chose space.	Ал убакыттын өтүшү менен мейкиндикти тандап алган.
They took him to the hospital.	Алар аны ооруканага жаткырышты.
I love your blog.	Блогуңузду жакшы көрөм.
They understood each other.	Алар бири-бирин түшүнүштү.
Release him.	Аны боштондукка чыгар.
I really care about someone other than myself.	Мен чындыгында өзүмдөн башка бирөөгө кам көрөм.
If you look at it, you can actually see it.	Сиз аны карасаңыз, аны чындыгында көрө аласыз.
It's really fast and easy to use.	Бул чындап эле тез жана колдонууга оңой.
We get the little truth first.	Биз адегенде кичинекей чындыкты алабыз.
Have fun and take some time to change.	Өзгөртүү үчүн көңүл ачыңыз жана өзүңүзгө бир аз убакыт бөлүңүз.
The bad news is that you are normal.	Жаман кабар - сен кадимкидейсиң.
Hope has woken you up in the morning.	Үмүт сени эртең менен тургузду.
But it would be better to pay attention to it.	Бирок ага көңүл бурулса жакшы болмок.
But couples are not enemies.	Ал эми түгөйлөр бири-бирине душман эмес.
Everything is made of energy.	Баары энергиядан жаралган.
I have a bad feeling.	Менде жаман сезим пайда болду.
The baby was asleep and he was really small.	Ымыркай уктап жаткан, ал чындап эле кичинекей болчу.
It took him a while to put things together.	Ал бир нерселерди бириктирүүгө бир аз убакытты алды.
I can see them.	Мен аларды көрө алам.
Or at least one too much.	Же, жок эле дегенде, бир өтө көп.
In fact, no word is enough.	Чынында, эч кандай сөз жетишсиз болот.
He could do it.	Ал муну кыла алмак.
But he came running.	Бирок ал чуркап келди.
And, in fact, one of my favorites.	Жана, чындыгында, эң сүйүктүүлөрдүн бири.
It seems like a completely responsible job for me.	Бул мен үчүн толугу менен жоопкерчиликтүү иш окшойт.
I can't change either.	Мен да өзгөртө албайм.
So death may be the secret of life.	Демек, өлүм жашоонун сыры болушу мүмкүн.
There was not enough water.	Суу жетишсиз болчу.
Let me address this.	Мен муну чечүүгө уруксат бер.
That's it.	Ошол бар.
You have the right to be here.	Сиздин бул жерде болууга укугуңуз бар.
I am currently reviewing them.	Учурда аларды карап жатам.
It was a day.	Бул күн болду.
I could not spend it quickly.	Аны тез эле сарптай алган жокмун.
If there is such a thing.	Мындай нерсе бар болсо.
You need money.	Сага акча керек.
The next day, he died of a heart attack.	Эртеси күнү ал жүрөк оорусунан каза болгон.
His head looked at the doors.	Анын башы эшиктерди карады.
Reduce the heat to medium.	Орточо жылуулукту төмөндөтүңүз.
We need to be prepared according to practice.	Практикага жараша даяр болушубуз керек.
He looked alert.	Ал сергек карады.
For some reason he doesn't seem to care.	Эмнегедир ага маани бербейт окшойт.
I can jump it and push it right and left.	Мен аны секирип, оңго жана солго түртө алам.
I was scared.	Мен коркуп кеттим.
There may be some changes.	Кээ бир өзгөрүүлөр болушу мүмкүн.
Most of them are two- or three-family houses.	Алардын көбү эки-үч үй-бүлөлүү үйлөр.
It is.	Бул.
Then came the long wait.	Анан көпкө күтүү келди.
Each officer, in turn, waited for service.	Ар бир офицер өз кезегинде кызмат көрсөтүүнү күтүштү.
I based my conclusions on repeated research and tests.	Мен өзүмдүн тыянактарымды кайра-кайра изилдөөлөрдүн жана сыноолордун негизинде түздүм.
Don’t expect that you will understand.	Сиз түшүнөт деп күтпөйм.
Of course, this is not clear.	Албетте, бул так эмес.
He pulled her to him and held her tight.	Ал аны өзүнө тартып, катуу кармады.
Anything can happen, baby.	Баардык нерсе болушу мүмкүн, балам.
No bank name, address and box number.	Банктын аталышы, дареги жана кутусунун номери жок.
But this is how the power base is built.	Бирок бийликтин базасы ушундайча курулат.
The family values ​​emotional health as well as physical and mental health.	Үй-бүлө эмоционалдык ден соолукту, ошондой эле физикалык жана психикалык ден соолукту баалайт.
I will raise him as my own child.	Мен аны өз баламдай тарбиялайм.
Please contact us.	Сураныч, бизге кайрылыңыз.
Offer over the table.	Столдун үстүнөн сунуш кыл.
That is the difference.	Айырмачылык мына ушунда.
No one noticed him, no one looked at his path.	Аны эч ким байкаган жок, анын жолун эч ким караган жок.
The different parts must be separate.	Ар кандай бөлүктөр өзүнчө болушу керек.
It's just that it didn't burn.	Болгону ал күйгөн эмес.
I never thought this would happen a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун мындай болот деп эч качан ойлогон эмесмин.
Now we are together in such a short time.	Азыр болсо ушундай кыска убакыттын ичинде экөөбүз болдук.
Right here and now.	Дал ушул жерде жана азыр.
He recently received the best offer of his life.	Жакында ал жашоосундагы эң жакшы сунушту алды.
I think human is a better term.	Менимче, адам деген жакшыраак термин.
They had to move.	Алар көчүшү керек болчу.
So it was with his life.	Анын жашоосу да ошондой болгон.
I'm not that good.	Мен, анча жакшы эмес.
Start a business.	Бизнес башта.
It was in his eyes.	Бул анын көзүндө эле.
Her beautiful hair.	Анын сулуу чачы.
I feel like his career is moving forward.	Мен анын карьерасы алдыга жылып бараткандай сезилет.
Last night we connected like no one else.	Кечээ түнү биз башка эч кимде болбогондой туташтык.
May they return to the way they came.	Келген жолуна кайтышса экен.
History did not start a war.	Тарых согушту баштаган эмес.
Both are white male police officers.	Экөө тең ак түстүү, эркек милиция кызматкерлери.
The old man needs you.	Карыяга сен керексиң.
I will make them yours.	Мен аларды сеники кылам.
I’m not dry inside, though.	Мен ичимден кургак эмесмин, бирок.
So, of course, we allow it.	Ошондуктан, албетте, биз буга жол беребиз.
He served for a year.	Бир жыл кызматта болду.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
She likes to sit there and read before dinner.	Ал жерде отуруп, кечки тамактын алдында окуганды жакшы көрөт.
Do my job.	Менин жумушумду кыл.
Be patient and understanding.	Сабырдуу жана түшүнүктүү болуңуз.
I learned a lot from them.	Мен алардан көп нерсени үйрөндүм.
Traffic was stopped.	Жол кыймылы токтотулду.
Talk to other women and feel for them.	Башка аялдар менен сүйлөшүп, аларга сезимде бол.
The crowd opens.	Эл ачылат.
No global variables.	Эч кандай глобалдык өзгөрмөлөр.
Really bad news.	Чынында эле жаман кабар.
You should no longer be silent.	Мындан ары унчукпашыңар керек.
And he does this when he turns his will against him.	Жана ал муну анын каалоосун ага каршы буруп жатканда кылат.
He walked to the window and looked outside.	Терезенин жанына басып, сыртты карады.
His life is nothing.	Анын жашоосу эч нерсе эмес.
There are parts.	Бөлүктөр бар.
Your last hope.	Сиздин акыркы үмүтүңүз.
It was a new life.	Бул жаңы жашоо болчу.
This is not a leftist ideal.	Бул солчул идеал эмес.
However, there is room for improvement in these systems.	Бирок, бул системаларды жакшыртуу үчүн орун бар.
And we knew he was wrong.	Жана биз анын туура эмес экенин билдик.
Then again, the point was the same.	Андан кийин дагы, кеп ошол эле.
I’ve had sex for it.	Мен ал үчүн секс болуп калдым.
It wasn’t cheap.	Бул арзан болгон жок.
No impact was reported.	Турмуштук окуялардын эч кандай таасири билдирилген эмес.
But control and level design need to be developed.	Бирок контролдоо жана деңгээл дизайнын иштеп чыгуу керек.
It was two minutes to nine.	Тогузга эки мүнөт калган эле.
More than ever.	Мурдагыдан көбүрөөк.
This ends in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө аяктайт.
They found the bones.	Алар сөөктөрдү табышкан.
We had the information.	Бизде маалымат бар болчу.
I have seen him many times.	Мен аны көп жолу көрдүм.
This, of course, saved their lives.	Бул, албетте, алардын өмүрүн сактап калды.
This is the real situation today.	Азыркы учурда чыныгы абал ушундай.
Lots of sugar.	Көп кант.
His true year of birth is unknown.	Анын чыныгы туулган жылы белгисиз.
Far too early.	Алыс өтө эрте.
Success in litigation.	Сот ишине ийгилик.
These may take years.	Бул жылдар талап кылынышы мүмкүн.
The story quickly spread.	Окуя тез тарап кетти.
It takes some work to do it.	Аны аткаруу үчүн бир аз эмгек талап кылынат.
First, he had no money.	Биринчиден, анын акчасы жок болчу.
It was his place, like a school.	Бул анын орду, мектеп сыяктуу эле.
Video and sound quality.	Видео жана үн сапаты.
The war is over.	Уруш чечилди.
The girl lay motionless on the bed.	Кыз төшөктө кыймылсыз жатты.
People would have seen him run away.	Эл анын качып кеткенин көрүшмөк.
They were two guys yesterday.	Алар кечээги эки жигит эле.
Even before you do.	Сен кылганга чейин да.
You have to walk the path you find under your feet.	Бутун астынан кандай жолду тапсаң ошону басып өтүшүң керек.
It feels good to race back with the guys.	Бул балдар менен кайра келип жарышуу жакшы сезилет.
It was a great sight.	Аябай эле көрүнүш болду.
Therefore, we recommend that you leave the room during the inspection.	Ошондуктан текшерүү учурунда бөлмөдөн чыгууну сунуштайбыз.
There is no money tree.	Акча дарагы жок.
Here we have a little extra on this issue.	Бул жерде бизде бул маселе боюнча аз кошумча нерсе бар.
First, the model tells us something about the price of the option.	Биринчиден, модель бизге опциондун баасы жөнүндө бир нерсе айтып берет.
You have two options.	Сизде эки вариант бар.
Hands down.	Колду ылдый.
We say it again and again.	Биз кайра-кайра айтабыз.
You go now.	Сен азыр бара бер.
No one has done this before.	Буга чейин эч ким мындай кылган эмес.
In fact, there are two reasons.	Чынында, эки себеп.
She was going to dinner with another man.	Ал башка киши менен кечки тамакка бара жаткан.
I don't want to kill you.	Мен сени өлтүргүм келбейт.
He said it looks better.	Ал жакшыраак окшойт деди.
I wanted to run away.	Мен качып кетким келди.
But it had nothing to do with the direction of the day.	Бирок бул күндүн багыты менен эч кандай байланышы жок болчу.
Technically, it's a great movie.	Техникалык деңгээлде бул эң сонун кино.
This is never a good decision.	Бул эч качан жакшы чечим эмес.
His hands were clean and soft.	Анын колдору таза жана жумшак болуп калды.
He grew longer.	Ал дагы көпкө өстү.
But there was not much in the room to help him.	Бирок бөлмөдө ага жардам бере турган көп нерсе жок болчу.
Close this side first, then the other side.	Адегенде бул жагын, анан экинчи жагын жап.
You know, it's really scary, really uncontrollable.	Билесиңби, ал чындап эле коркунучтуу, чындап эле көзөмөлсүз.
We think it's over.	Болду деп эсептейбиз.
He wanted to know everything that had happened.	Ал болгон окуянын баарын билгиси келди.
There is no one better.	Мындан артык эч ким жок.
I got a movie.	Мен кино алдым.
I did not contact him a few weeks ago.	Мен аны менен бир нече жума мурун байланышка чыккан эмесмин.
This is very rare.	Бул өтө сейрек кездешет.
It's so far behind.	Ушунчалык артта калды.
We are both happy to be in this situation.	Экөөбүз тең ушундай абалда болгонубуз үчүн бактылуубуз.
He looked the same.	Ал да ошондой көрүндү.
Honestly, it didn't look very interesting.	Чынын айтсам, анчалык деле кызыктуу көрүнгөн жок.
It definitely touched the house with me.	Бул, албетте, мени менен үйгө тийди.
One day my father took us.	Бизди бир жолу атам алып кеткен.
We are a quarter of the population.	Биз элдин төрттөн бир бөлүгүбүз.
Now there was no reason to hide it.	Эми аны жашырууга эч кандай негиз жок болчу.
The tone of the show is fun and positive.	Шоунун обону көңүлдүү жана позитивдүү.
You just said it yourself.	Сен азыр эле өзүң айттың.
There is not enough hope.	Үмүт жетишсиз.
Break it down.	Аны талкала.
But there is no information on what to do for them.	Бирок алар үчүн эмне кылуу керектиги боюнча эч кандай маалымат жок.
This happened several times.	Бул бир нече жолу болгон.
I don't know how this comes about.	Бул кантип келерин билбейм.
I am the next.	мен кийинкимин.
The state is now a god.	Мамлекет азыр кудай.
I'm glad you got something good.	Жакшы нерсе алганыңа абдан кубанычтамын.
Users cannot add or do anything.	Колдонуучулар эч нерсе кошо албайт же эч нерсе кыла албайт.
I think this is very negative.	Мен бул абдан терс деп ойлойм.
We were close then.	Биз ошондо жакын болчубуз.
After thirty o'clock.	Саат он отуздан кийин.
I thought you wouldn't be angry with him anymore, he said at last.	Эми ага ачууланбайсың го деп ойлогом, деди акыры.
And soon he will demand it.	Жана жакында ал аны талап кылат.
This is the fulcrum.	Бул таяныч пункту болуп саналат.
And here is a method.	Ал эми бул жерде бир ыкма бар.
He was somehow surprised.	Ал кандайдыр бир таң калды.
You will be fine.	Сен жакшы болосуң.
The challenges are obvious.	Кыйынчылыктар көрүнгөндөй эле коркунучтуу.
I don't have time to try it yet.	Азырынча муну сынап көрүүгө убактым жок.
It also sounds good everywhere.	Ошондой эле, ал бардык жерден жакшы угулат.
If so, it does not mean that we will have a good country.	Эгер ошондой болсо, бул бизде жакшы өлкө болот дегенди билдирбейт.
Keep reading to see what he has to offer.	Ал эмне сунуштаарын көрүү үчүн окууну улантыңыз.
I no longer had to be afraid.	Мен мындан ары коркушумдун кереги жок болчу.
You just had a baby.	Сен жаңы эле балалуу болгонсуң.
Here is the girl he loves.	Мына, ал сүйгөн кыз экен.
We keep it on the ice, so to speak, with life.	Биз аны муздун үстүндө, мындайча айтканда, жашоо тиричилиги менен кармап турабыз.
We are just two people in the crowd.	Биз элдин арасында эки эле адамбыз.
I once loved you, you knew it.	Мен сени бир убакта сүйгөм, сен аны билчү элең.
He came back and we filmed.	Ал кайра келип, тасманы тарттык.
Many people say that, but no one can live it.	Муну көп адамдар айтат, бирок аны эч ким жашай албайт.
The buildings were, of course, similar.	Имараттар, албетте, окшош болчу.
It will not be easier.	Бул мындан оңой болбойт.
This time, however, the groups changed location.	Бирок бул жолу топтор жайгашкан жерин өзгөртүштү.
They saved a little money and everything was fine.	Алар бир аз акча үнөмдөштү, баары жакшы эле.
Many countries around the world have come to the same conclusion.	Дүйнө жүзү боюнча көптөгөн мамлекеттер ушундай жыйынтыкка келип жатышат.
So it will be there for some time.	Ошентип, ал жерде бир канча убакыт болот.
What he said will affect them for many years to come.	Анын айткандары аларга көп жылдар бою таасир этет.
I have not broken any law.	Мен эч кандай мыйзам бузган жокмун.
He knows his own interest in this.	Ал бул үчүн өзүнүн кызыкчылыгын да жакшы билет.
Not because he wanted to stop it.	Ал аны токтотушун каалагандыктан эмес.
And again, this was a very straight forward drive.	Анан дагы, бул абдан түз алдыга диск болчу.
This is the minimum.	Бул эң азы.
I am here.	Мен бул жердемин.
It has a sheet shape.	Бир барак формасы бар.
There is no way, we knew that.	Эч кандай жол жок, биз муну билчүбүз.
Good people lose their jobs and their homes.	Жакшы адамдар жумушунан, үйлөрүнөн ажырайт.
He may have suffered in the past.	Ал өткөн кырдаалда жабыркашы мүмкүн.
It was too obvious.	Бул өтө эле ачык эле.
I put it into my business.	Мен аны өз бизнесиме киргиздим.
Then he smiled and talked to her directly.	Анан ал жылмайып, аны менен түз сүйлөштү.
In this city too.	Бул шаарда да.
They do not talk to police.	Алар милиция кызматкерлери менен сүйлөшпөйт.
That's all in my box.	Менин кутумдагы баары ушул.
He made a deal.	Келишим түздү.
You worked on the production line.	Сиз өндүрүш линиясында иштедиңиз.
There are thousands of them, no matter where.	Алардын миңдегени бар, кайда караба.
He stared at the other man.	Ал көзүн башка кишиге кадады.
The village is on the road.	Айыл жолдун боюнда.
We live in a fleeing world.	Биз качкан дүйнөдө жашап жатабыз.
They cannot escape and hide forever.	Алар качып, түбөлүк жашына алышпайт.
There was no conclusion in his song, it was the end.	Анын ырында тыянак жок, аягы эле.
It tells us how things will end.	Анда баары кандай бүтөрү айтылат.
Then he caught up.	Анан кармады.
It sounds sad.	Бул кайгылуу угулат.
There is currently an error.	Учурда ката бар.
And, we did.	Жана, биз кылдык.
There is nothing more.	Мындан көп нерсе жок.
This is a decision.	Бул чечим.
And don’t let this thing look unusual.	Ал эми бул нерсе, адаттан тыш көрүнбөсүн.
He knew he was trying to make a decision.	Ал чечим чыгарууга аракет кылып жатканын билди.
He could not confirm the insurance.	Ал камсыздандырууну тастыктай алган эмес.
There is no difference in this comparison.	Бул салыштырууда эч кандай айырма көрүнбөйт.
The second is related to great goodness.	Экинчиси чоң жакшылыкка байланыштуу.
I tried a few things unsuccessfully.	Мен ийгиликсиз бир нече нерсени сынап көрдүм.
In fact, your heart needs to work twice as hard to keep you warm.	Негизи, жүрөгүңүз сизди жылытуу үчүн эки эсе иштеши керек.
In one moment it is above us, in another we are in it.	Бир көз ирмемде ал биздин үстүбүздө, экинчисинде биз анын ичинде болобуз.
He was fighting with himself.	Ал өзү менен согушуп жүргөн.
Now it looks very beautiful and clean.	Азыр абдан сулуу жана таза көрүнөт.
I run too.	мен да чуркайм.
I mean, that's certainly reasonable.	Айтайын дегеним, бул, албетте, акылга сыярлык.
It just proved you right.	Бул сиздин тууралыгын гана далилдеди.
No one was informed.	Эч кимге маалымат берилген жок.
I want the facts.	Мен фактыларды каалайм.
They are very stupid.	Алар өтө келесоо.
I want you to help.	Жардам алышыңды каалайм.
Then other songs started coming.	Анан башка ырлар келе баштады.
He would lie down.	Ал жатмак.
So there was nothing to stand on and lose.	Демек, сөздүн үстүндө туруп, жогото турган эч нерсе жок болчу.
It was at least taken care of.	Бул жок дегенде кам көрүлгөн.
His way of doing it.	Анын мындай кылуу ыкмасы.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Its interior looks as follows.	Анын ичи төмөндөгүдөй көрүнөт.
We know what happened to him.	Биз ага эмне болгонун билебиз.
Yes, it worked for me.	Ооба, бул мен үчүн иштеген.
Not another word.	Башка сөз эмес.
Now we know he deserves it.	Эми биз анын татыктуу экенин билебиз.
This experiment was repeated three times and a representative experiment was performed.	Бул эксперимент үч жолу кайталанган жана өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
Storytelling and literature review.	Окуянын баяндамасы жана адабияттарды карап чыгуу.
I'm sure he's talking behind my back.	Ал менин артымдан айтып жатканына ишенем.
Show your best version and be special.	Эң жакшы версияңызды көрсөтүңүз жана өзгөчө болуңуз.
We will keep you here.	Биз сени ушул жерде сактайбыз.
Back to the road.	Жолго кайтуу.
I opened.	Мен ачтым.
I have a friend one weekend.	Бир дем алыш күндөрү Менин досум бар.
So we need inner people.	Демек, бизге ички адамдар керек.
But this should not be easy.	Бирок, бул оңой болбошу керек.
I don't want to take it away from him.	Мен аны андан ажыраткым келбейт.
This was before the trial began.	Бул сот баштала электе эле.
Also, no final data were provided in this study.	Ошондой эле, бул изилдөөдө эч кандай жыйынтык маалыматтар берилген эмес.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
Remove from heat and allow to cool.	Оттон чыгарып, муздатып алыңыз.
He wanted this man.	Ал бул кишини каалаган.
In any case, this has been the case so far.	Эмнеси болсо да, ушул убакка чейин ушундай болгон.
Whether he wants to or not, he is his son.	Кааласа да, каалабаса да анын баласы.
Then he spoke.	Анан ал сүйлөдү.
Never, even in a small boat.	Эч качан, атүгүл кичинекей кайыкта.
However, it is important to continue this investigation.	Бирок бул иликтөөнү улантуу маанилүү.
Thanks for this article.	Бул макала үчүн рахмат.
You have to leave here.	Бул жерден кетишиң керек.
I've been trying to reach you for a few days.	Мен бир нече күндөн бери сага жетүүгө аракет кылып жатам.
Your personal rate may vary.	Сиздин жеке чен ар кандай болушу мүмкүн.
Across the street, the couple walked hand in hand in the light.	Көчөнүн аркы өйүзүндө жубайлар кол кармашып жарыктын астында басып өтүштү.
In fact, he was nervous when he said that.	Чындыгында муну айтканда нерв болгон.
You can save everything and even learn from them.	Сиз ар бир нерсени сактап, ал тургай алардан үйрөнө аласыз.
There is so much going on all around now.	Азыр бардык нерсенин тегерегинде өтө көп нерселер болуп жатат.
So take a look now.	Андыктан азыр карап көрүңүз.
The results of these tests have not been published.	Бул сыноолордун жыйынтыгы жарыяланган жок.
So far this is something available.	Азырынча бул жеткиликтүү нерсе.
Now we get the rest.	Эми калганын алабыз.
We do not know exactly who is in the camp.	Лагерде кимдер бар экенин так билбейбиз.
His death came at this time.	Анын өлүмү ушул мезгилде келди.
I asked him where he studied.	Мен андан дагы кайда окушат деп сурадым.
It has never been published.	Эч качан жарыяланган эмес.
They disappeared from public view.	Алар элдин көзүнөн көрүнбөй калган.
Find the rich man and kill him.	Бай адамды таап, өлтүргүлө.
But there are ways around it.	Бирок мунун тегерегинде жолдор бар.
People will understand when you do something really bad.	Качан сен чындап эле жаман иш кылсаң, эл түшүнөт.
He knew it was the last.	Ал акыркы экенин билген.
Tell him to get here as soon as possible.	Ага мүмкүн болушунча тезирээк бул жерге жетүүсүн айт.
This may seem unfair, but life is like that.	Бул адилеттүү эместей сезилиши мүмкүн, бирок жашоо ушундай.
When he did not move, they left.	Ал ордунан козголбогондон кийин алар кетип калышты.
But this was also wrong.	Бирок бул да туура эмес болгон.
Their decision.	Алардын чечими.
I couldn't believe it.	Мен буга ишене алган жокмун.
He read a page or two, but had no heart for it.	Ал бир-эки барак окуду, бирок ага жүрөгү жок.
You can't comment on that.	Сиз мунун тегерегинде өзүңүздүн оюңузду айта албайсыз.
Then he took the chair and sat down.	Анан отургучту алып, отурду.
One of most of you knows.	Көпчүлүгүңүздөрдүн бирөөсү билесиз.
The service supports advanced living.	Кызмат өнүккөн жашоо колдоо көрсөтөт.
Start a new life.	Жаңы жашоо башта.
Keep working until you find a design you like.	Өзүңүзгө жаккан дизайнды тапканга чейин иштей бериңиз.
Otherwise zero points.	Болбосо нөл балл.
We can help.	Биз жардам бере алабыз.
I choose to learn from him.	Мен андан сабак алууну тандайм.
So this is not the end of the world.	Демек, бул дүйнөнүн акыры эмес.
There is nothing wrong with that.	Анда туура эмес эч нерсе жок.
A good idea.	Жакшы ой.
In fact, he wanted us not to know him.	Чынында, ал биздин аны билбешибизди каалаган.
The other man turned to me.	Башка киши мага бурулду.
Big and scary.	Чоң жана коркунучтуу.
Talked to them.	Алар менен сүйлөштү.
You stay with us, you can accept as you are.	Сиз биз менен калыңыз, сиз кандай болсоңуз, ошондой кабыл ала аласыз.
The purchase price he paid.	Ал төлөгөн сатып алуу баасынын.
This item is currently out of stock.	Бул нерсе учурда кампада жок.
The same is true of other cases.	Башка иштин далили да ушундай.
His only happiness.	Анын гана бактысы.
We have the power to change the world.	Биз дүйнөнү өзгөртүүгө күчүбүз жетет.
He trusted people too much.	Ал адамдарга өтө көп ишенчү.
Not so fast.	Анчалык тез эмес.
It can't be.	Ал боло албайт.
It’s about money.	Бул акча жөнүндө.
Advice was provided on the design and interpretation of the training.	Окууну долбоорлоо жана чечмелөө боюнча кеңештер берилди.
He was in custody for eight years.	Ал сегиз жылдан бери көзөмөлдө болгон.
Nothing interesting found.	Кызыктуу эч нерсе табылган жок.
The results of this study are useful for several reasons.	Бул изилдөөдө берилген натыйжалар бир нече себептерден улам пайдалуу.
You didn't help me.	Сиз мага жардам берген жоксуз.
Others make him angry.	Башкалар аны ачууга айландырышат.
These values ​​are consistent with data obtained by other methods.	Бул баалуулуктар башка ыкмалар менен алынган маалыматтарга дал келет.
But you have to be good enough to accept it.	Бирок сиз аны кабыл алуу үчүн жетиштүү болушуңуз керек.
I can see you in my private home or I can come to you.	Менин жеке үйүмдө көрө алам же сизге келе алам.
It doesn't have to be possible.	Мүмкүн болушу шарт эмес.
But just by giving, everything becomes necessary.	Ал эми жөн эле берүү менен баары зарыл болуп калат.
But let's not focus on our happiness.	Бирок бактыбызга басым жасабайлы.
Their size was their biggest difference.	Алардын өлчөмү алардын эң чоң айырмасы болгон.
You say this is just a story for our reading.	Сиз бул жөн гана биздин окуу үчүн окуя дейсиз.
He did everything he could to avoid the man.	Ал кишиден качуу үчүн колунан келгендин баарын жасады.
He must have wanted it anyway.	Баары бир анын каалаганы болсо керек.
Over time, you will see results.	Убакыттын өтүшү менен натыйжаларды көрөсүз.
The literature identifies two such systems.	Адабиятта мындай эки система аныкталган.
We have instructions and we have followed them.	Биздин көрсөтмөлөрүбүз бар жана биз аларды аткардык.
A new tone has been created.	Жаңы тон түзүлдү.
Season again.	Кайрадан жылдын мезгили.
Fear of risk.	Тобокелден коркуу.
I need them.	Мен үчүн алар керек.
Hopefully this will never happen again.	Бул мындан ары эч качан болбойт деп үмүттөнүүгө болот.
I need to find it.	Мен аны табышым керек.
Then go ahead, he said.	Анда бара бер, деди ал.
He's gone now.	Ал азыр кетти.
He died of cancer.	Ал рактан каза болгон.
I certainly did.	Мен, албетте, кылдым.
So look at me now.	Ошентип, азыр мени кара.
I have to keep that promise.	Мен ошол убадамды аткарышым керек.
And your hands are very strong.	Жана сенин колдоруң абдан күчтүү.
There was nothing natural in this life.	Бул жашоодо табигый эч нерсе жок болчу.
It was a relief to some extent.	Бул кандайдыр бир деңгээлде жеңилдик болду.
This fight can be won.	Бул күрөштү жеңсе болот.
I am very excited about what awaits us tomorrow.	Мен эртең бизди эмне күтүп турганына абдан толкунданып турам.
You can decide to use only the features that suit your strategy.	Сиз стратегияңызга туура келген функцияларды гана колдонууну чечсеңиз болот.
It can't hurt him.	Бул ага зыян келтире албайт.
No serious problems were reported.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар катталган жок.
These theory classes seek to explain the models that describe economic systems.	Бул теория класстары экономикалык системаларды сүрөттөгөн моделдерди түшүндүрүүгө умтулат.
So we couldn't find anyone to sell it.	Ошентип, аны сатканга эч кимди таба албадык.
I try to write a blog.	Мен блог жазганга аракет кылам.
But no one is happy every minute of every day.	Бирок эч ким ар бир күн сайын мүнөт сайын бактылуу эмес.
The phenomenon of voice search.	Үн издөөдөгү көрүнүш.
Instead, we walked.	Тескерисинче жөө жүрдүк.
But this decision requires a wide street.	Бирок бул чечим кенен көчөнү талап кылат.
So for a day or two, they took tests.	Ошентип, бир-эки күн бою алар тесттерди өткөрүштү.
Jaci is taking advantage of the conditions.	Жацы шарттардан пайдаланып жатат.
Or we thought.	Же биз ойлогонбуз.
You know, you've worked too hard.	Билесиңби, сен өтө көп иштеп кеттиң.
I was a healthy girl.	Дени сак кыздуу болдум.
This place did not look scary, it seemed full of life.	Бул жер коркунучтуу эмес, жашоого толгон жердей көрүндү.
He has a lot to do.	Ал көп нерсе кылышы керек.
I would never cry.	Мен эч качан ыйламак эмесмин.
He moved quickly to rectify the situation.	Ал абалды оцдоо учун тез эле жылып кетти.
He thought it was nothing compared to him, or so.	Ал ага салыштырмалуу эч нерсе эмес, же ошондой ойлоду.
Not everyone does that.	Муну баары жасайт деп айтууга болбойт.
He wrote very well.	Ал абдан жакшы жазган.
I called him, but there was no answer.	Мен аны чакырдым, бирок жооп болгон жок.
This is their only opinion.	Алардын ою бир гана ушул.
They knew that nothing else would ever happen.	Алар эч качан башка эч нерсе болбой турганын билишкен.
Yes, at least it is.	Ооба, жок дегенде бул.
There were only three of us around the kitchen table.	Ашканадагы үстөлдүн айланасында үчөөбүз эле болдук.
I played well.	Мен жакшы ойнодум.
Our eyes were opened and years passed.	Көзүбүз ачылып, жылдар өтүп кетти.
And none of them could have imagined doing it any other way.	Жана алардын эч кимиси муну башка жол менен жасоону элестете алышкан эмес.
This is only a problem in form.	Бул формада гана маселе.
With them in this investigation.	Бул тергөөдө алар менен.
Do not fill it with words or actions of the mind.	Аны сөз менен, акылдын аракети менен толтурба.
The rules are followed in order.	Эрежелер ирети менен сакталат.
You have to give us something else.	Сиз бизге дагы бир нерсе беришиңиз керек.
If he can't answer, you're wrong.	Эгер ал жооп бере албаса, анда сен адашасың.
I like his calls.	Мага анын чалуулары жагат.
The doors looked very heavy.	Эшиктер абдан оор көрүндү.
Good at any time.	Каалаган убакта жакшы.
Usually at that time it was crowded.	Адатта, ал убакта ал толуп турган.
I can't stand it now.	Мен аны азыр көтөрө албайм.
Then we need to stay away from both.	Анан экөөнөн тең алыс болушубуз керек.
I like running home.	Мен үйгө чуркоолорду жакшы көрөм.
Everything needs something to hold it.	Баардык нерсе аны кармап турган нерсе керек.
Then pick their noses.	Андан кийин алардын мурдун тандап.
It is given as follows.	Бул төмөнкүчө берилет.
I will continue reading the whole series.	Мен бүт сериясын окууну улантам.
But there is a big difference.	Бирок чоң айырма бар.
We had to do it in less than two hours.	Биз муну экиге жетпеген убакытта жасашыбыз керек болчу.
The results of this study are discussed with reference to the literature.	Бул изилдөөнүн натыйжалары адабияттарга шилтеме менен талкууланат.
So we all went to see this show.	Ошентип бул спектаклди көргөнү бардык.
I was shown different times many times.	Мени көп жолу ар кандай көрсөтүштү.
There are pictures, and they say they provide good evidence.	Сүрөттөр бар, алар жакшы далилдерди келтирет дешет.
This is what we have to offer.	Бул биз сунуш кылышыбыз керек.
Walk.	Жөө жүрүңүз.
I do not believe that this will be done immediately.	Бул дароо жасалаарына ишенбейм.
He felt very well.	Ал өзүн абдан жакшы сезди.
I got dressed, but very slowly.	Мен кийиндим, бирок абдан жай.
This is a really easy cell phone.	Бул чындап эле жеңил уюлдук телефон.
He must have fired at me three times.	Ал мага үч жолу ок чыгарса керек.
They made no charges.	Алар эч кандай айып салышкан жок.
The participants signed a written agreement.	Катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдукка кол коюшту.
Yes, he did.	Ооба, ал кылды.
I have another idea.	Менде дагы бир идея бар.
It would certainly be something easier.	Бул, албетте, жеңилирээк нерсе болмок.
You are very mobile.	Сиз абдан мобилдүү экенсиз.
He says he will find a way to implement the technology.	Ал технологияны ишке киргизүүнүн жолун табаарын айтат.
Everything looked good.	Баары жакшы көрүндү.
I had to kill him.	Мен аны өлтүрүшүм керек болчу.
You need to drink more beer.	Көбүрөөк сыра ичүү керек.
It is quite possible that this is the case here.	Бул жерде ушундай болушу толук мүмкүн.
Then he understood how things should change.	Ошондо ал нерселердин кандайча өзгөрүшү керектигин түшүндү.
I think he will never lose the chicken game.	Мен ал тоок оюнун эч качан утулбайт деп ойлойм.
We want more.	Биз көбүрөөк каалайбыз.
The men began to notice me again.	Эркектер мени кайра байкай башташты.
Both failed.	Экөө тең ишке ашпай калды.
I do not have the strength to implement such projects.	Мындай долбоорлорду ишке ашырууга менин күчүм жетпейт.
Make sure you fully understand the code.	Кодду толугу менен түшүнгөнүңүздү текшериңиз.
He looked quickly, and now it was clear.	Ал тез эле карап чыкты, эми анык болду.
You didn't seem to tell anyone.	Эч кимге айтпагандай сезилдиң.
They are not used to power.	Алар бийликке көнгөн эмес.
I want to teach it on my own.	Мен аны өз алдынча сабагым келет.
Men die so that their children can live freely.	Балдары эркин жашаш үчүн эркектер өлөт.
As a result, the attack could end in four hours.	Натыйжада, чабуул төрт сааттын ичинде бүтүшү мүмкүн.
The opposite happened.	Мунун тескериси болуп калды.
There were five men and one woman.	Анда беш эркек жана бир аял болгон.
Just some issues with cheap parts.	Жөн гана арзан тетиктер менен кээ бир маселелер.
He was told it was too late.	Ага кеч болуп калганын айтышты.
I didn't see a problem.	Мен маселе көргөн жокмун.
I got up and threw the paper in the street.	Мен туруп кагазды көчөгө ыргыттым.
He stopped talking to anyone if he didn't want to.	Ал каалабаса эч ким менен сүйлөшпөй калды.
Look at that side.	Ошол жагын кара.
You need to know this.	Сиз муну билишиңиз керек.
There was no way to stop the car.	Машинаны токтотууга эч кандай мүмкүнчүлүк болгон эмес.
Let me know where you are.	Кайда экениңди мага билдир.
He does this in practice.	Ал муну машыгууда да жасайт.
That was the last word.	Бул акыркы сөз болду.
This set is called the state of knowledge of the subject.	Бул топтом предметтин билим абалы деп аталат.
However, it worked in two ways.	Ошентсе да, ал эки жол менен иштеген.
The comments on his post are also interesting.	Анын постуна жазылган комментарийлер да кызыктуу.
Often, however, this is not the case.	Көп учурда, бирок, бул андай эмес.
They told what they had seen.	Алар көргөндөрүн айтып беришти.
Four hours pass without any worries.	Төрт саат менин эч кандай тынчсыздануу сезимим жок өтөт.
The storm came.	Бороон келди.
That's the danger.	Мына коркунуч.
He saved my life four times.	Ал менин өмүрүмдү төрт жолу сактап калды.
His brother too.	Анын бир тууганы да.
I'll come and find you.	Мен келип сени табам.
You will die before you die.	Өлүм алдында сен өлөсүң.
I wanted to know why she was waiting outside my school.	Анын эмне үчүн менин мектебимдин сыртында күтүп турганын билгим келди.
I’m doing most of that now.	Мен азыр мунун көбүн жасап жатам.
They knew what they were doing, and they knew it was wrong.	Алар эмне кылып жатканын билишкен жана бул туура эмес экенин билишкен.
Yes, they did.	Ооба, алар өз милдеттерин аткарышты.
You can too.	Сиз да мүмкүн.
That's what you should do.	Сен ушундай кылышың керек.
I had proof that this was not the case.	Менде мындай болбогонуна далил бар болчу.
He couldn’t change his location, it was bad.	Ал турган жерин өзгөртө алган жок, бул жаман болду.
I'm not interested in the role now.	Мен азыр роль кызыктырбайм.
See what nature has to offer you.	Жаратылыш сизге эмне сунуш кыла аларын көрүңүз.
I've never been on a plane in my life.	Мен өмүр бою учакта болгон эмесмин.
In addition, the car must be in motion.	Мындан тышкары, унаа кыймылда болушу керек.
Six are in critical condition.	Алтоо оор абалда.
I hate people like that.	Мен ушундай адамдарды жек көрөм.
Both worked well.	Экөө тең жакшы иштешти.
Love, in other words.	Сүйүү, башкача айтканда.
But it works.	Бирок иштеп жатат.
This was probably done at a personal cost to himself.	Бул, балким, өзүнө жеке баасына жасалган.
However, our model only treats smooth history.	Бирок, биздин модель жылмакай тарыхты гана дарылайт.
No one was there.	Ал жерде эч ким болгон эмес.
He stared for a while.	Ал бир топко чейин карап турду.
Road construction is the only way.	Жол жасоо, жалгыз жол.
Will support you as much as we can.	Уилл сизди колубуздан келишинче колдойбуз.
How he hated using it in controversy.	Кантип ал талаш-тартышта колдонууну жек көрдү.
It doesn't help.	Антсек да жардам бербейт.
If he failed, who would he be.	Эгерде ал ийгиликсиз болсо, ал ким болмок эмес.
Property has names and values.	Мүлктөрдүн аталыштары жана баалуулуктары бар.
Everyone wants a piece.	Ар бир адам бир бөлүгүн каалайт.
You were good or bad or both.	Сиз жакшы же жаман же экөө тең болдуңуз.
For example, in literature or music.	Мисалы, адабиятта, же музыкада.
I look outside.	Мен сырттан карайм.
I just loved being around him.	Мен жөн гана анын жанында жүргөндү жакшы көрчүмүн.
But he is not the same person.	Бирок ал ошол эле киши эмес.
Oh God.	О, Кудай.
Everything is against me.	Баары мага каршы.
It was not enough to keep the house clean.	Үйдү бүтүндөй таза кармоо жетишсиз болчу.
We definitely use them every year.	Биз аларды сөзсүз түрдө жыл сайын колдонобуз.
Most people pay other people first.	Көпчүлүк адамдар биринчи кезекте башка адамдарга төлөшөт.
It also had to be sold.	Аны да сатуу керек болчу.
I mean, what else can you ask?	Айтайын дегеним, дагы эмнени сурай аласың?
If we return to our world.	Эгер биз өз дүйнөбүзгө кайтып келсек.
However, the effect on birth weight remains unknown.	Бирок, төрөттүн салмагына таасири белгисиз бойдон калууда.
I decided to write it down.	Мен аны жазууну чечтим.
Among the dead were three family members.	Каза болгондордун арасында үй-бүлөнүн үч мүчөсү бар.
You think it's hair.	Сиз чач деп ойлойсуз.
This is a beautiful dish.	Бул кооз табак.
So don't try to play me.	Андыктан мени ойноого аракет кылба.
He has nothing to do with me, he is not mine.	Ал мени менен иши жок, ал меники эмес.
Those specific times are currently being worked out.	Учурда ошол конкреттүү убакыттар иштелип жатат.
Especially if I don't have a family, I just forget about it.	Айрыкча үй-бүлөм жок болсо, аны жөн эле унутуп калам.
Your member was the term to reach this site correctly.	Сиздин мүчө бул сайт туура жете турган термин болгон.
The bed touched the wall.	Керебет дубалга тийип турду.
He gets a rose.	Ал роза алат.
The numbers speak for themselves.	Муну сандар далилдеп турат.
I was running on the ground myself.	Мен өзүм жерге чуркап бара жаттым.
But this is a different story and a different show.	Бирок бул башка окуя жана башка шоу.
Wonderful at any time of the year.	Жылдын кайсы убагында болбосун кереметтүү.
He had not seen his mother or father for nine years.	Апасы менен атасын тогуз жылдан бери көрө элек.
Everything was just perfect.	Баары жөн эле кемчиликсиз болгон.
In general, they did a very good job of management.	Негизинен, алар башкаруу боюнча абдан жакшы иш кылышкан.
Now they can.	Эми алар мүмкүн.
But at the same time, not everything was bad.	Бирок, ошол эле, баары жаман болгон жок.
As is the case with your people.	Сенин элиңде кандай болсо.
He split it in two.	Ал аны экиге бөлдү.
Of course, he was on the other side of town.	Албетте, ал шаардын башка тарабында болгон.
And it seemed to help a lot.	Жана бул абдан жардам бергендей болду.
In my head I felt empty without this sound.	Башымда бул үн жок эле өзүмдү бош сездим.
That was probably a good thing.	Бул, балким, жакшы нерсе болгон.
He saw his old version.	Ал өзүнүн эски версиясын көрдү.
If he is not human.	Ал адам болбосо.
If you win some of them, you lose some.	Кээ бирлериңди утсаңар, кээ бирлерин жоготосүңөр.
It's a good start.	Ал жакшы башталышта.
It's actually easier than you think.	Бул чындыгында сиз ойлогондон да оңой.
And it goes the other way.	Жана башка жолдор менен кетет.
Maybe that means a lot to someone.	Балким, бул кимдир бирөө үчүн көп нерсени билдирет.
We'll see what happens this week.	Бул аптада анын кандай болорун көрөбүз.
That's why I'm a little worried.	Бул мен үчүн бир аз тынчсыздануунун себеби ушул.
The change will take effect tomorrow.	Өзгөртүү эртең күчүнө кирет.
We were very good.	Биз абдан жакшы болдук.
The darkness didn't help much to cool the room.	Караңгылык бөлмөнү муздатууга көп деле жардам берген жок.
You need to make them feel comfortable.	Сиз аларды ыңгайлуу сезишиңиз керек.
My family was very worried for me.	Үй-бүлөм мен үчүн абдан тынчсызданышты.
Give them some credit.	Аларга бир аз кредит бериңиз.
Please see below to compare costs.	Сураныч, чыгымдарды салыштыруу үчүн төмөндө караңыз.
I closed my eyes.	Мен көзүмдү жумуп.
You can meet people from different places.	Сиз ар кайсы жерден адамдар менен тааныша аласыз.
Think of them as small lights.	Аларды кичинекей жарыктар катары караңыз.
It made for a good laugh.	Бул жакшы күлкү жаратты.
When he came to the front of the house, he stopped and died.	Ал үйдүн алдына келгенде өлүп токтоп калды.
And how to deal with them.	Жана алар менен кантип күрөшүү керек.
That is why it is called information consent.	Ошондуктан бул маалыматтык макулдук деп аталат.
Then he looked at his mother again.	Анан кайра апасын карады.
To find you, to help you, if you allow.	Сени табуу үчүн, сага жардам берүү үчүн, эгер уруксат берсең.
Not to mention the next boat.	Кийинки кайык жөнүндө сөз жок.
No charges have been filed.	Эч кандай айып тагылган жок.
Small but strong.	Кичинекей, бирок күчтүү.
There are many methods in the literature.	Адабиятта көптөгөн ыкмалар берилген.
I have at home.	Менде үйдө бар.
This is not to say that the situation really exists.	Чынында эле кырдаал бар деп айтууга болбойт.
That's how everyone looks at him.	Баары ага кандай карайт экен.
Thank you for having us.	Бизге ээ болгонуңуз үчүн рахмат.
I mean.	Айтайын дегеним.
Each has a different effect on the environment.	Ар бири айлана-чөйрөгө ар кандай таасир этет.
If the offer was not accepted, the money had to be returned.	Эгер сунуш кабыл алынбаса, акча кайтарылып берилиши керек болчу.
But to no avail.	Бирок андан майнап чыккан жок.
I'm talking to you.	Мен сени менен сүйлөшүп жатам.
How little you know.	Кандай аз билесиз.
His presence may bring some comfort to their father.	Анын болушу алардын атасына кандайдыр бир сооронуч алып келиши мүмкүн.
I did not bother to listen and understand you.	Мен сени угуу жана түшүнүү үчүн кыйналган жокмун.
Nothing else was found in the bag.	Баштыктын ичинен башка эч нерсе табылган жок.
They came hard.	Алар катуу келишти.
Thus, v.	Ошентип, v.
You get there first.	Сиз биринчи жетесиз.
You set an example for your customers to be with your emotions.	Сиз кардарлар үчүн өзүңүздүн эмоцияларыңыз менен болуунун үлгүсүн көрсөтөсүз.
I need to know this, you need to think.	Муну мен билишим керек, сен ойлонушуң керек.
You can't do better than that.	Сиз мындан жакшыраак кыла албайсыз.
You can lie it down to rest.	Сиз аны эс алуу үчүн жатсаңыз болот.
Both built companies and designed cars.	Экөө тең фирмаларды куруп, унааларды долбоорлошкон.
They just seemed like close friends.	Алар жөн гана жакын достордой сезилди.
We remain close friends.	Биз жакын дос бойдон кала беребиз.
This is the last place he wants to come back.	Бул анын кайтып келгиси келген акыркы жери.
Within the meaning.	Мааниси ичинде.
And if this is my last skin, fine.	Ал эми бул менин акыркы терим болсо, жакшы.
For several weeks.	Бир нече жума бою.
Many are unaware that they exist.	Көптөр алардын бар экенин билишпейт.
This leads to recurrent foot pain.	Бул буттун кайра-кайра оорусуна алып келет.
So it is with the sick.	Ооруган адам да ошондой болот.
Then we were ready to leave.	Анан биз кетүүгө даяр болдук.
And in those three weeks.	Жана бул үч жуманын ичинде.
It really hit my husband hard.	Бул чындыгында күйөөмө катуу тийди.
His men needed food to travel with them.	Анын кишилери алар менен саякатка чыга турган тамак-ашка муктаж болчу.
The building rises with or without me.	Мени менен же менсиз имарат көтөрүлөт.
That should at least get you started.	Бул, жок эле дегенде, сизди жолго салышы керек.
He angered them, and they chose the first goal.	Ал алардын ачуусун келтирди жана алар биринчи максатты тандап алышты.
One of the suggestions he chose to make was to film.	Ал кабыл алууну тандаган сунуштардын бири киного тартуу болгон.
You will die without it.	Ансыз өлөсүң.
I wondered if he really thought independently of books.	Анын чындап эле китептерден көз карандысыз ойлору барбы деген ой келди.
It is an independent body.	Бул көз карандысыз орган болуп саналат.
I have heard many stories about it.	Мен ал жөнүндө көп окуяларды уктум.
They needed to be seen again in this world.	Аларды бул дүйнөдө кайра көрүш керек эле.
Emotions come to us no matter what.	Эмоциялар эч нерсеге карабай бизге келет.
Just accept one problem at a time.	Жөн эле бир эле учурда бир көйгөйдү кабыл алыңыз.
This guy is against sex.	Бул жигит секске каршы.
This requires free movement of services.	Бул үчүн кызматтардын эркин кыймылы керек.
We sold our house quickly.	Үйүбүздү тез эле саттык.
Moreover, it has no light.	Анын үстүнө анын жарыгы жок.
There are no hidden charges.	Жашыруун айыптар жок.
We still have emotions.	Бизде дагы эле эмоциялар бар.
But they do not like to be wet.	Бирок алар нымдуу болгонду жактырышпайт.
And the economy is made to serve us.	Ал эми экономика бизге кызмат кылуу үчүн жасалган.
His father wanted him to be a doctor.	Атасы анын дарыгер болушун каалаган.
I can't work without the tools of my profession.	Мен кесибимдин куралдарысыз иштей албайм.
From a girl? 	Кызданбы?
he asked.	ал сурады.
That is why we need to move.	Ошон үчүн биз жылышыбыз керек.
The girl refused to go home.	Кыз үйүнө баруудан баш тартты.
Yes, there is.	Ооба, ошондой болгонуна шек жок.
But he was not at my station last night.	Бирок ал кечээ кечинде менин станциямда болгон эмес.
It is good to see that these plans are properly implemented.	Бул пландардын туура аткарылышын көрүү жакшы.
No form or form will destroy the internet.	Эч кандай форма же форма интернетти жок кылбайт.
This time we may lose.	Бул жолу биз утулуп калышыбыз мүмкүн.
He must have been drinking too.	Ал дагы ичип калса керек.
His eyes were fixed on the stars.	Көздөрү жылдыздарга кадалды.
My digital image will reach everyone on this planet.	Менин санарип сүрөтүм бул планетадагы ар бир адамга жетет.
not included.	камтылган эмес.
I came out determined.	Мен чечкиндүү чыктым.
Oh, no, no! 	О, жок, жок!
Please don't.	суранам, кылба.
There are things we can only do.	Биз гана кыла ала турган нерселер бар.
He could, he said.	Ал мүмкүн, деди ал.
That's half of what they do.	Бул алардын кылган иштеринин жарымынын мааниси.
I ran away, afraid they would come back.	Мен алар кайра келип калабы деп коркуп, качып жөнөдүм.
There is less choice in energy.	Энергияда тандоо азыраак.
Bad news and maybe good news.	Жаман кабар жана балким жакшы кабар.
Unfortunately, the real writing and detail is what brought this book down.	Тилекке каршы, чыныгы жазуу жана майда-чүйдөсүнө чейин бул китепти ылдый түшүргөн нерсе.
There are three main differences between these two methods.	Бул эки ыкманын ортосунда үч негизги айырмачылыктар бар.
I can't believe this happened.	Мен бул окуя болгонуна ишене албай турам.
People described him as pale and thin.	Эл аны кубарып, арык деп сыпатташкан.
Download and use one of them.	Алардын бирин жүктөп алып, колдонуңуз.
He told me about the boat.	Ал мага кайык жөнүндө айтып берди.
I have the best job in the world.	Мен дүйнөдөгү эң жакшы жумушум бар.
Only you can hear it.	Аны сиз гана уга аласыз.
I'll find you.	Мен сени табам.
The comparison hurt him.	Салыштыруу аны оорутуп койду.
I'm in bed, they're under the window.	Мен төшөктө жатам, алар терезенин астында.
Separate the point from the apartment.	чекитти батирден бөлүңүз.
No car set a faster time the next day.	Эч бир унаа экинчи күнү ылдамыраак убакытты койгон жок.
He liked it too.	Ал да жакты.
We'll see if we can't keep it that way.	Көрөбүз, ошентип сактай албасак.
In fact, it was a second phone call.	Чынында, бул экинчи телефон чалуу болду.
The first of them.	Алардын эң биринчи.
He knew his limitations from his mother.	Ал өзүнүн чектөөлөрүн апасынан билген.
You are very thin.	Сен абдан арыксың.
Then it would not be good.	Ошондо ал жакшы болмок эмес.
This process takes years.	Бул процесс жылдарды талап кылат.
And father.	Жана ата.
The difference is we know it.	Айырмачылыгы биз аны билебиз.
I looked out the window.	Мен терезеден сыртты карадым.
The empty field disappeared and was replaced.	Бош талаа жок болуп, ордуна келди.
Things you can't buy with money.	Акчага сатып ала албаган нерселер.
They have a set order.	Алардын белгиленген тартиби бар.
I love most men.	Мен эркектердин көбүн жакшы көрөм.
If we live together, I will not see this change.	Эгерде чогуу жашасак, бул өзгөрүүнү көрбөй турам.
Just to make more money.	Жөн эле көбүрөөк акча алып келүү үчүн.
They could kill me.	Алар мени өлтүрүп коюшу мүмкүн.
From head to toe.	Баштан бутка.
Can you tell me that?	Ошону айтып бересизби.
This is relevant from a political point of view.	Бул саясаттын көз карашынан алганда актуалдуу.
Then, for some reason, he became confused.	Анан эмнегедир башаламан болуп кетти.
My parents met by chance.	Ата-энем кокустан таанышкан.
Your business has failed.	Сиздин ишиңиз оңунан чыкпай калды.
This may come later.	Бул кийинчерээк келиши мүмкүн.
But they do not know.	Бирок алар билишпейт.
I write in bed or in the living room.	Төшөктө же конок бөлмөсүндө жазам.
But he finished his game.	Бирок ал анын оюн бүтүрдү.
This is making life very difficult.	Бул жашоону абдан кыйындатып жатат.
Write them on the board.	Ошолорду доскага жаз.
I think the best part of this trip was getting married.	Менимче, бул сапардын эң жакшы жери үй-бүлө болуу болду.
The price of the product goes up and this can be a topic.	Буюмдун баасы кетет жана бул тема болушу мүмкүн.
This can only be done with your input.	Бул сиздин киргизүү менен гана жасалышы мүмкүн.
He began to testify without turning around.	Ал бурулбастан көрсөтмөлөрдү бере баштады.
Too much work to achieve something.	Бир нерсеге жетиш үчүн өтө көп жумуш.
That's how we were raised.	Бизди ошентип тарбиялашкан.
We will try again.	Дагы аракет кылабыз.
Because we knew it was the last time it burned.	Анткени анын акыркы жолу күйүп калганын билдик.
Let them do what they can in another country.	Башка олкодо колунан келгенин кылышсын.
We saw what was happening and stopped to help.	Биз эмне болуп жатканын көрүп, жардам берүү үчүн токтодук.
Mortality rates for men and women increased significantly with age.	Эркектер менен аялдардын өлүмүнүн деңгээли жаш курагына жараша олуттуу өскөн.
It would not change.	Ал өзгөрмөк эмес.
He did not need his eyes to see exactly what he was seeing.	Анын эмне көрүп жатканын так билүү үчүн ага анын көзүнүн кереги жок болчу.
Winter has come.	Кыш эми кирди.
It feels very natural and beautiful.	Бул абдан табигый жана сулуу сезет.
He just didn’t see his past.	Ал жөн эле анын өткөнүн көргөн эмес.
I was tired, but determined and somehow got over it.	Мен чарчадым, бирок чечкиндүү болуп, кандайдыр бир жол менен өтүп кеттим.
This was just the beginning.	Бул башталышы гана болчу.
I'm afraid of myself.	Мен өзүмдөн коркуп жатам.
I have another question.	Менин кийинки суроом бар.
Quite the opposite.	Бул таптакыр тескерисинче.
However, this is not the case with judicial errors.	Бирок, сот каталары менен андай эмес.
Here’s how you test it.	Бул жерде сиз муну кантип сынайсыз.
I’ve seen it happen here for a while.	Мен бул жерде бир нече убакытка чейин болорун көрдүм.
Six people were injured.	Алты адам жарадар болгон.
In most cases, they are too many.	Көпчүлүк учурларда, алар өтө эле көп.
Life is beautiful.	Жашоо сулуу.
That would be a good challenge.	Бул жакшы чакырык болмок.
Here are pictures of both hands.	Бул жерде эки колдун сүрөттөрү.
You can feel the people living here. 	Бул жерде эл жашаганын сезе аласыз. 
at every step.	ар бир кадамда.
We can endure.	Биз чыдап калышыбыз мүмкүн.
He is not afraid and takes any shape he wants.	Ал эч кандай коркпойт жана каалаган форманы алат.
Hard work market for young people today.	Бүгүнкү күндө жаштар үчүн оор жумуш базары.
Take the gift.	Белекти ал.
His eyes were clear and honest.	Анын көздөрү тунук жана чынчыл эле.
That’s right, everyone talks to his network.	Туура, ар бир адам анын тармагы менен сүйлөшөт.
If you think you can do it, do it.	Колумдан келет деп ойлосоң, жасайсың.
He noticed that his hands were big but well preserved.	Ал анын колдору чоң, бирок жакшы сакталганын байкады.
Looks like it's really big.	Окшош, чындап эле чоң.
I believed it was him.	Мен анын экенине ишенгем.
I read the word you prepared.	Сиз даярдаган сөздү окудум.
But I will explain how it works.	Бирок мен анын кантип иштээрин түшүндүрүп берем.
He was calling to tell me that he was getting married.	Ал мага үйлөнөрүн айтып чалып жаткан.
He knew this, but did not ask a question.	Ал муну билди, бирок суроо берген жок.
Success was definitely on his side.	Ийгилик сөзсүз ал тарапта болгон.
The characteristics are shown.	мүнөздөмөлөрү көрсөтүлгөн.
Then eat.	Анан тамак ич.
And they torment.	Жана алар кыйнашат.
He knew a song or two.	Ал бир-эки ырды билчү.
Unfortunately, this did not happen immediately.	Тилекке каршы, бул дароо болгон жок.
I thought again, but not seriously.	Мен дагы бир жолу ойлондум, бирок олуттуу эмес.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
We students don’t stop.	Биз студенттер токтобойбуз.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
Go yourself.	Өзүңүз барыңыз.
Guys too.	Жигиттер да.
He would leave me.	Ал мени кетирмек.
But there is more to come.	Бирок алдыда дагы көп нерселер болот.
He would command.	Ал буйрук кылмак.
This is a calculated loss.	Бул эсептелген жоготуу.
It is clear that specific performance is not possible.	конкреттүү аткарууга мүмкүн эмес экени түшүнүктүү.
The most important thing is that you go.	Эң негизгиси сен барасың.
I will explain along the way.	Жолдо түшүндүрүп берем.
Of course, their thinking is low.	Албетте, алардын ой жүгүртүүсү төмөн деңгээлде жүрөт.
The sky changed color.	Асман түсүн өзгөрттү.
Not intimidation, maybe tears.	Коркутуу эмес, балким, көз жаш.
Since your fight.	Сиздин урушуңуздан бери.
Some are better than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда жакшыраак.
I do not know why this is happening.	Эмне үчүн минтип жатканын билбейм.
So it was not a dream.	Демек, бул түш эмес болчу.
You know you have to stay away from scale.	Сиз масштабдан алыс болушуңуз керек экенин жакшы билесиз.
You need to make them feel interesting.	Сиз аларды кызыктуу сезишиңиз керек.
There seems to be little point in doing so.	Мындай кылганыңыздан анча деле пайда жок окшойт.
This will happen.	Бул ишке ашат.
Fortunately, he survived that night.	Бактыга жараша ал түнү аман калган.
But we have a place to start now.	Бирок бизде азыр баштала турган жер бар.
Meet single women and men and email them for free.	Жалгыз бой аялдар жана эркектер менен таанышып, аларга электрондук почта аркылуу бекер.
If you release completely, you will be free.	Эгер сиз толугу менен бошотсоңуз, сиз бош болосуз.
Don't ask me that.	Менден андай нерсени сураба.
Never water.	Эч качан суу.
These participants were excluded from the subsequent analysis.	Бул катышуучулар кийинки талдоодон алынып салынды.
He wanted the public to believe.	Коомчулук ишенсин деген.
They taught him music.	Алар ага музыкасын үйрөтүштү.
What can I tell you.	Мен сага эмнени айтам.
His hair was cut as close as a soldier's.	Анын чачы жоокердикиндей жакын кыркылган.
This was not easy.	Бул да оңой болгон жок.
They have a code to display.	Алардын көрсөтүү үчүн коду бар.
This is a fun bag to own.	Бул ээлик кылуу үчүн кызыктуу сумка.
Everyone contributed to the design of this study.	Бул изилдөөнүн дизайнына бардыгы салым кошушкан.
No, this is his mother.	Жок, бул анын апасы.
He took the situation very seriously.	Ал кырдаалды абдан олуттуу кабыл алды.
I'm not laughing.	Мен күлгөн жокмун.
My shirt is on fire.	Көйнөгүм далыма күйүп жатат.
My body does not respond to my mind.	Денем акылыма жооп бербейт.
I did not know how he would treat me.	Анын мага кандай мамиле кыларын билбей турдум.
I did not even know that people were gathering in the field.	Мен талаада эл чогулуп жатканын билген да эмесмин.
But it is not stated as such.	Бирок ал мындайча билдирилбейт.
So wonderful.	Ушунчалык керемет.
This is a theory.	Бул теория.
Or some reasonable law.	Же акылга сыярлык кандайдыр бир мыйзам.
He took a piece and handed it to me.	Ал бир кесимди алып, мага сунду.
The paper is generally well written and relatively easy to handle.	Кагаз жалпысынан жакшы жазылган жана аны аткарууга салыштырмалуу оңой.
Evil is in itself.	Жамандык өзүндө.
The properties of these materials are not well understood.	Бул материалдардын касиеттери жакшы түшүнүлгөн эмес.
Now would be the time to do it.	Азыр аны жасоого убакыт болмок.
A little left.	Бир аз калды.
There is literally no benefit.	Сөзмө-сөз эч кандай пайда жок.
Taste it again.	Дагы даамын татып көргүлө.
Now the source code is working as expected.	Азыр булак коду күтүлгөндөй иштеп жатат.
Brown tells my father.	Браун атама айтат.
There was a word.	деген сөз бар эле.
So you have to be the most creative store in the country.	Демек, сиз өлкөдөгү эң чыгармачыл дүкөн болушуңуз керек.
This is getting worse over time.	Бул убакыттын өтүшү менен начарлап баратат.
Do some research.	Иликтөө жасаңыз.
But I wouldn’t worry.	Бирок мен кабатыр болмок эмесмин.
I know he knows.	Ал билет деп билем.
He was not that tall.	Анын бою ал сыяктуу анчалык деле узун эмес болчу.
Both are impossible.	Экөө тең мүмкүн эмес.
It's a little hard to describe.	Аны сүрөттөө бир аз кыйын.
However, this does not mean that its value or meaning has been preserved.	Бирок бул анын баалуулугу же мааниси сакталып калган дегенди билдирбейт.
He never saw her sleep.	Ал анын уктап жатканын эч качан көргөн эмес.
I had to turn around.	Мен бурулушум керек болчу.
The air was soft, clean and sweet.	Аба жумшак, таза, таттуу болчу.
First, there is freedom.	Биринчиден, эркиндик бар.
A year or two later, the same.	Бир-эки жылдан кийин, ошол эле.
They are all in this industry.	Алар бул тармакта баары бир.
There were not as many as now.	Азыркыдай көп сан болгон эмес.
But we will contact them later.	Бирок биз аларга кийинчерээк кайрылабыз.
However, it is very standard on all other devices.	Бирок, башка бардык түзмөктө абдан стандарттуу болуп саналат.
Experiments do not just happen, they have no consequences.	Тажрыйбалар жөн эле пайда болбойт, андан аркы кесепеттери жок.
Call someone and tell them you want to participate.	Бирөөгө телефон чалып, катышкыңыз келгенин айтыңыз.
Well, have fun.	Мейли, көңүл ачыңыз.
No one can be expected from the plate.	Эч кимди табактан күтүүгө болбойт.
He loved dogs.	Ал иттерди жакшы көрчү.
I did what was required of me.	Менден эмне талап кылынса, ошону аткардым.
Just to prove that the game can end.	Жөн гана оюн бүтүшү мүмкүн экенин далилдөө үчүн.
It looked very professional.	Бул абдан профессионалдуу көрүндү.
There was no way out for him.	Ал үчүн андан чыгуу болгон жок.
He had a reason.	Анын себеби бар болчу.
Three subjects completed this stage.	Бул этапты үч предмет аяктады.
Our results are incomplete.	Биздин натыйжалар толук эмес.
The operation was performed.	Операция жасалды.
Such men walk together.	Ушундай эркектер биригип журушот.
Of course, his fall would be interesting.	Албетте, анын кулашы кызыктуу болмок.
There and then.	Ошол жерде жана андан кийин.
There are four primary schools and two large secondary schools in the city.	Шаарда төрт башталгыч мектеп жана эки чоң орто мектеп бар.
You can never log in and link to anything from the original series.	Сиз эч качан кирип, баштапкы сериядан эч нерсеге шилтеме кыла албайсыз.
He was killed shortly after noon.	Түштөн кийин кыска көз ирмемде өлтүрүлгөн.
Such interpretation is not supported by law.	Мындай чечмелөө мыйзам тарабынан колдоого алынбайт.
Sitting down, you asked for an action and gave an order.	Отуруп, сиз бир иш-аракетти каалап, бир буйрук бердиңиз.
He doesn't need to carry it.	Ал көтөрүп кереги жок.
The court of first instance did not consider this issue.	Биринчи инстанциядагы сот бул маселени караган жок.
Definitely not scary.	Албетте, коркунучтуу эмес.
No one did anything wrong.	Эч ким туура эмес эч нерсе кылган эмес.
This is a practical, or rather a moral question.	Бул практикалык, тагыраак айтканда, моралдык суроо.
That and quiet.	Ошол жана тынч.
It was a white dog.	Бул ак ит болчу.
But you won’t.	Бирок сен болбойт.
Just a reaction.	Жөн эле реакция.
I tried to do the best I could.	Мен эң жакшы нерселерди жасаганга аракет кылдым.
I moved to another company at that time.	Мен ошол учурда башка компанияга көчүп кеттим.
He is motionless.	Ал кыймылдабай жатат.
It is of no use to me.	Бул мен үчүн эч кандай пайдалуу эмес.
He moved.	Көчүп кетти.
But that garden is closed to me.	Бирок ал бакча мен үчүн жабык.
How many died? 	Канчасы өлдү?
Of course, they need to know this.	Албетте, алар бул нерсени билиши керек.
We need to listen better than that.	Биз мындан жакшыраак угушубуз керек.
I think you have a few options here.	Менимче, бул жерде сизде бир нече варианттар бар.
He was sick.	Ал ооруп жаткан.
I was very happy with the results of the first year.	Мен биринчи жылы жыйынтыгы менен абдан кубандым.
He is still young, despite his position.	Азыр да ээлеген кызматына карабай жаш.
Time is up.	Убакыт бүттү.
Then sell everything else to buy a little more.	Андан кийин дагы бир аз сатып алуу үчүн калганынын баарын сат.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
He has a great mind for war.	Анын согушка акылы чоң.
Students don’t really benefit.	Студенттер чындыгында пайда көрүшпөйт.
Because he looked at it.	Аны караганы үчүн.
First, he is right.	Биринчиден, ал туура.
They think for themselves and make their own decisions.	Алар өздөрү ойлонуп, өз алдынча чечим чыгарышат.
Talk on the phone.	Телефон менен сүйлөш.
He said we did.	Биз кылдык деди.
It just wasn’t time for me to go.	Бул жөн эле менин бара турган убактым болгон жок.
I saw him get out of the car.	Мен анын машинадан түшкөнүн көрдүм.
You are too small.	Сен абдан кичинекейсиң.
About the track meeting.	Трек жолугуу жөнүндө.
It's time to try.	Аракет кылуу убактысы келди.
The same thing happened the following month.	Кийинки айда да ушундай болду.
It was incredibly fun.	Бул эң сонун кызыктуу болду.
He believed in his decision.	Ал өзүнүн чечимине ишенген.
The other workers stared at him.	Башка жумушчулар ага карап калышты.
Social things, of course.	Коомдук нерселер, албетте.
We love what we do and do what we love.	Биз кылган ишибизди сүйөбүз жана сүйгөнүбүздү жасайбыз.
In most cases, they work together if you want the products.	Көпчүлүк учурларда, сиз буюмдарды кааласаңыз, алар чогуу иштешет.
I was a little surprised, it was easy.	Мен бир аз таң калдым, бул оңой болгон.
Eventually it will be quiet.	Акыры тынч болот.
Run in front of us, start in a new place.	Өзүбүздүн алдыбызга чурка, жаңы жерден башта.
It was a pleasure in itself.	Бул өзүнөн ырахат алды.
He would take this struggle straight to the top.	Ал бул күрөштү түз эле чокуга алып бармак.
I need to think about it and turn to you.	Мен бул жөнүндө ойлонуп, сага кайрылышым керек.
Television is a tool.	Телевидение – бул каражат.
This did not stop there.	Бул ушуну менен эле токтоп калган жок.
But it would, and its consequences.	Бирок ал болмок, жана анын кесепеттерин.
I have to fall.	мен кулашым керек.
But this is not the rule of love.	Бирок бул сүйүүнүн эрежеси эмес.
If we knew, we would be friends.	Эгер билсек, бири-бирибизге дос болмокпуз.
My husband follows.	Жолдошум ээрчийт.
As you know from this website, you have never been there.	Бул веб-сайттан белгилүү болгондой, сиз ал жерде эч качан болгон эмессиз.
Which is better.	Кайсы жакшы.
Sold beautifully.	Сатылган сонун.
They want to use other people as food.	Алар башка адамдарды тамак-аш катары колдонууну каалашат.
This is a good thing for everyone.	Бул бардыгы үчүн жакшы нерсе.
It works amazing.	Бул укмуш иштейт.
Others were fewer.	Башкалары азыраак болчу.
I heard that the people were wild.	Элдин жапайы болуп кеткенин уктум.
Each of them says that their milk is the best in the country.	Алардын ар бири ез сутунун елкедегу эц мыкты экендигин айтышат.
reach places.	жерлерге жет.
But at least you can see that this is possible.	Бирок, жок дегенде, бул мүмкүн экенин көрө аласыз.
It was not long before he arrived.	Келгенине көп болгон жок.
Blood covered the entire surface of the room, especially the floor.	Кан бөлмөнүн бардык бетин, айрыкча полду каптады.
We got married and had children.	Үйлөнүп, балалуу болдук.
Just like art in itself.	Өзүнчө эле искусство сыяктуу.
He let me go.	Ал мени коё берди.
He has lived there ever since.	Ал ошондон бери ошол жерде жашайт.
It was like a new beginning for him.	Ал үчүн бул жаңы башталыш сыяктуу эле.
So there is nothing new under the sun.	Демек, күндүн астында жаңы эч нерсе жок.
I have to ask.	Мен сурашым керек.
So let him just hurt.	Ошентип, ага жөн гана зыян келтирсин.
If you do this before, you will get really weird results.	Эгер сиз муну мурун жасасаңыз, анда сиз чындап кызыктай натыйжаларды аласыз.
Or at least he had.	Же жок дегенде ал бар болчу.
The main problem was price.	Негизги көйгөй баасы болду.
We have a guy.	Бизде бир жигит бар.
I tried to talk to him, but he wasn’t ready.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым, бирок ал даяр эмес.
He was in the boat with them for four months.	Ал алар менен бирге кайыкта төрт ай болду.
I just need to do more.	Мага көбүрөөк нерсе кылуу үчүн гана керек.
And it starts with those guys.	Анан ошол балдардан башталат.
I want you here.	Мен сени бул жерден каалайм.
Young people are born completely independent.	Жаштар төрөлгөндө толугу менен көз карандысыз болушат.
King never answered.	Кинг эч качан жооп берген жок.
Total area.	Жалпы аянты.
It looks very sharp.	Абдан курч көрүнөт.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
He spoke for about two minutes.	Ал эки мүнөткө жакын сүйлөдү.
In fact, he considered it a public service.	Чынында ал муну мамлекеттик кызмат деп эсептеген.
That was what we did.	Бул биз кылган нерсе болчу.
I want to believe that.	Мен буга ишенгим келет.
The discussion was going on.	Талкуу жүрүп жатты.
But the reality is different.	Бирок чындык башкача.
Because there is a consensus.	Анткени орток пикир пайда болот.
This is a truly amazing thing.	Бул чынында эле укмуштуудай нерсе.
They do it with me.	Алар муну мени менен жасашат.
They give you control to turn the light on or off.	Алар сизге жарыкты өчүрүү же күйгүзүү үчүн башкарууну берет.
You meet a girl.	Сен бир кызга жолугасың.
You know what it's like.	Булардын кандай болорун билесиз.
It can't be.	Бул болушу мүмкүн эмес.
You are doing a really good job.	Силер чындап эле ишиңерди жакшы аткарып жатасыңар.
But it was outside.	Бирок бул сыртта болчу.
It can be defined as follows.	Аны төмөнкүчө аныктоого болот.
In this regard, you are right.	Бул жагынан сиз жакшы айтасыз.
Because fighting can be even worse.	Анткени мушташуу мындан да жаман болушу мүмкүн.
Especially some people.	Айрыкча кээ бир адамдар.
He knew her too.	Ал аны да жакшы билчү.
Some never close their mouths.	Кээ бирлери эч качан оозун жаппайт.
Enough with wine.	Шарап менен жетиштүү.
This list is subject to change.	Бул тизме өзгөрүшү мүмкүн.
This did not lead to good.	Бул жакшылыкка алып келген жок.
But the bars were a different story. 	Бирок барлар башка окуя болчу. 
and it certainly improved.	жана ал, албетте, жакшырды.
There is a charge for telephone service.	Телефон кызматынын акысы бар.
This was important.	Бул маанилүү болгон.
They came to the plot, and he brought his friend.	Алар сюжеттин жанына келишти, ал досун алып келди.
But now such a situation has suddenly arisen.	Бирок азыр күтүлбөгөн жерден ушундай кырдаалды түзүштү.
Below are three names.	Төмөндө үч ат бар.
I must have money.	Менде акча болсо керек.
In fact, you can look at a lot of things.	Чындыгында, сиз көп нерсени карап жатсаңыз болот.
It requires space.	Бул мейкиндикти талап кылат.
There was a big green plant in every corner.	Ар бир бурчта чоң жашыл өсүмдүк бар экен.
You may not believe it.	Мындай сөзгө ишенбешиңиз мүмкүн.
There was no exact bar.	Так бир тилкеси жок болчу.
Maybe that's how the name started.	Балким аты ушинтип башталгандыр.
He opened the panel, making sure no one else was there.	Башка жакта эч ким жок экенине ынанып, панелди ачты.
To show what you did.	Эмне кылганыңызды көрсөтүү үчүн.
I don't cook.	Мен тамак жасоо менен алектенбейм.
It seems possible.	Бул мүмкүн окшойт.
But, of course, there was no evidence.	Бирок, албетте, эч кандай далил жок болчу.
It was a new and pure feeling.	Бул жаңы жана таза сезим болчу.
I can tell you it was a bad night.	Мен сага жаман түн өттү деп айта алам.
My movie is next to me.	Менин тасмам жанымда.
He still stood.	Ал дагы эле турду.
Put it behind you and continue.	Аны артыңызга коюп, улантыңыз.
He was the young man's big bear, and he smiled.	Ал жигиттин чоң аюусу экен, жылмайып койду.
That's right, yes.	Бир туура, ооба.
He would do the first thing in the morning.	Ал эртең менен биринчи иш кылмак.
Maybe even a new friend.	Балким, жада калса жаңы дос.
Social media was the tool we chose to achieve this.	Социалдык медиа биз буга жетүү үчүн тандаган курал болгон.
A quiet, small voice inside said it didn't make sense.	Анын ичиндеги тынч, кичинекей үн мунун эч кандай мааниси жок деди.
He will be very happy to see you.	Ал сенин келгениңе абдан кубанычта болот.
Express yourself in some way.	Барыңызды кандайдыр бир формада чагылдырыңыз.
He seemed to be able to do it all.	Ал баарын жасай ала тургандай сезилди.
He had time.	Анын убактысы болгон.
It is not text-based.	Ал текстке негизделген эмес.
It is shown as text only.	Ал жөн гана текст катары көрсөтүлгөн.
He had found her.	Ал аны тапкан болчу.
I did this in the code above.	Мен муну жогорудагы коддо жасадым.
I'm just as beautiful.	Мен да ошондой сулуумун.
They are similar to me and taste similar.	Алар мага окшош жана даамы окшош.
No decision has been made yet.	Азырынча эч кандай чечим чыга элек.
The team now matters more, not less.	Команда азыр аз эмес, көбүрөөк мааниге ээ.
Like the image of my father.	Атамдын элеси сыяктуу.
Unfortunately, this is not a great book.	Тилекке каршы, бул анчалык деле сонун китеп эмес.
Something was waiting there.	Ал жерде бир нерсе күтүп турду.
Talk to each other.	Бири-бирине кайрылгыла.
Nobody knows where he lives.	Анын кайда жашашын эч ким билбейт.
Of course he had to be there.	Албетте, ал ошол жерде болушу керек болчу.
I do not go to the village.	Мен айылга барбайм.
The wedding did not expect better weather.	Үйлөнүү тою жакшыраак аба ырайын күткөн эмес.
Her hair rose again.	Анын чачы кайра көтөрүлдү.
The horses liked him.	Аны аттар жактырышты.
These waiting hours were really long.	Бул күтүү сааттары чындап эле көп болду.
Not for long.	Көп убакыт болгон жок.
So there was no one.	Ошентип, эч ким жок болчу.
I refused to sleep because I wanted to have a baby.	Баламды алам деп уйкудан баш тарттым.
It's passing.	Бул өтүп баратат.
Anger is directed against others.	Ачуу башкаларга каршы багытталган.
He killed people.	Ал адамдарды өлтүргөн.
But there is no such thing as complete freedom.	Бирок толук эркиндик деген нерсе жок.
On the contrary, they are very good.	Тескерисинче, алар абдан жакшы.
Football was on fire.	Футбол күйүп жатты.
However, the main mechanisms are still unknown.	Бирок, негизги механизмдери азырынча белгисиз.
Never forget what we are against.	Биз эмнеге каршы экенибизди эч качан унутпагыла.
Nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок.
I saw him out the window, you know.	Мен аны терезеден көрдүм, билесиң.
I checked myself then.	Мен ошондо өзүмдү текшердим.
This is a show that is constantly changing.	Мунун баары дайыма өзгөрүп турган шоу.
A few minutes later he nodded.	Бир нече мүнөттөн кийин ал башын ийкеди.
These may be details you don’t know yet.	Бул али биле элек детальдар болушу мүмкүн.
In the bars.	Барларда.
Some obvious problems.	Кээ бир ачык көйгөйлөр.
He held her for three hours.	Ал аны үч саат бою кармап турду.
Still playing with the title.	Дагы эле наам менен ойноп жатышат.
He did not want to lose his best people by one action.	Ал бир иш менен өзүнүн мыкты адамдарын жоготкусу келген эмес.
On the other hand, he may really be your boyfriend.	Экинчи жагынан, ал чындап эле сенин жигитиң болушу мүмкүн.
When you said no, you left.	Барбайм дегенден кийин кетип калдың.
And so they were.	Жана алар ушундай болду.
Clean and set aside.	Тазалап, бөлүп коюңуз.
That's the way to play.	Мына ошентип ойнош керек.
Or we.	Же биз.
They seemed to last forever.	Алар түбөлүккө уланып жаткандай көрүндү.
You just stop and think now.	Сиз жөн гана токтоп, азыр ойлонуңуз.
This leaves the issue of names aside.	Бул аттар маселесин бир четте калтырат.
Trust me, it saves a lot of time later.	Мага ишен, бул кийинчерээк көп убакытты үнөмдөйт.
They probably never have sex.	Алар, сыягы, эч качан жыныстык катнашка барбайт.
But he could not match them.	Бирок ал аларга тең келе алган жок.
You go with the states.	Сиз мамлекеттер менен барасыз.
We often focus on these differences.	Биз көбүнчө ушул айырмачылыктарга көңүл бурабыз.
This study found similar results to previous studies.	Бул изилдөө мурунку изилдөөлөргө окшош жыйынтыктарды тапты.
Sometimes there is a reason to do so.	Кээде андай кылууга негиз бар.
He is not very busy that day.	Ал күнү абдан бош эмес.
How dark.	Канчалык караңгы.
I opened it and read.	Мен ачып окудум.
He still didn't speak, but nodded softly and closed his eyes.	Ал дагы эле сүйлөбөдү, бирок акырын башын ийкеп, көзүн жумду.
That day everything changed, everything changed.	Ошол күнү баары өзгөргөн, баары өзгөргөн.
This answer answers a completely different question, see comments.	Бул жооп такыр башка суроого жооп берет, комментарийлерди караңыз.
I believe that.	Мен буга ишенем.
But they may not.	Бирок алар жок болушу мүмкүн.
Tell us what is best for you.	Сиз үчүн эмне жакшыраак экенин бизге айтыңыз.
And maybe he's right.	А балким ал туурадыр.
Neither in my ears nor in my neck.	Менин кулагымда да, моюнумда да жок.
Then he calls the rest.	Анан калгандарын чакырат.
Enter immediately, it's ready.	Дароо кириңиз, ал даяр.
But he will be home forever soon, now.	Бирок ал жакында биротоло үйгө келет, азыр.
I thought a lot about you too.	Мен да сен жөнүндө көп ойлондум.
Because it is our responsibility to protect our family.	Анткени үй-бүлөбүздү коргоо биздин милдетибиз.
Or a smoke signal.	Же түтүн сигналы.
Right my brain.	Туура менин мээм.
I do not pay.	Мен төлөбөйм.
It was even worse.	Бул андан да жаман болду.
We know that sometimes they can be even more.	Биз билебиз, кээде алар андан да көп болушу мүмкүн.
You will reach heaven.	Сен асманга жетесиң.
This choice was not felt.	Бул тандоо да сезилген жок.
He came in perfect condition.	Ал идеалдуу абалда келди.
This rule does not apply to high pressure samples.	Бул эреже жогорку басым үлгүлөрүнө тиешелүү эмес.
It looks good.	Ал жакшы окшойт.
We need to think.	Биз ойлонушубуз керек.
And he reached the last.	Жана ал акыркыларына чейин жетти.
I just thought.	Мен жөн гана ойлондум.
This is a really beautiful place.	Бул чынында эле кооз жер.
Other than that, it seems to be working fine.	Андан башкасы жакшы эле иштеп жаткансыйт.
Do the same the next day.	Эртеси күнү ушундай кылуу керек.
He was five and six years old.	Беш жана алты жашта болчу.
I can't solve the problem with this code.	Мен бул код менен маселени чече албай жатам.
After the movie.	Кинодон кийин.
I will overcome it and everything will improve.	Мен муну жеңем жана баары жакшырат.
Then you have a lot of guys who need a male role model.	Анда сизде эркек үлгүгө муктаж балдар көп.
We will return to this point in the next section.	Бул пунктка кийинки бөлүмдө кайрылабыз.
I've never loved it.	Мен эч качан жакшы көргөн эмесмин.
But there is a reason for coffee.	Ал эми кофенин бир себеби бар.
Now people can write their own history.	Эми эл өз тарыхын жаза алат.
Yes, the crazy scene in the game.	Ооба, оюндагы жинди көрүнүш.
I did four this morning.	Мен бүгүн эртең менен төртөө жасадым.
All its members serve for life.	Анын бардык мүчөлөрү өмүр бою кызмат кылат.
They come to us a lot.	Бизге көп келишет.
He did not let go of his hand.	Ал анын колун коё берген жок.
But he is right.	Бирок ал туура.
He would kill for it.	Ал бул үчүн өлтүрмөк.
So you can imagine.	Ошентип, сиз элестете аласыз.
I'm very tired.	Мен өтө чарчадым.
It was hard with him.	Аны менен кыйын болуп жатты.
After the war, you have to face them.	Согуштан кийин алар менен беттешүүгө туура келет.
They didn’t matter.	Алар маанилүү эмес болчу.
Once he sat there for two days.	Бир жолу ал жерде эки күн отурду.
I was arrested.	Мен кармалдым.
Now he adapts it to others.	Эми аны башкаларга дал келтирет.
You see, we took great care of him.	Көрдүңүзбү, биз ага эң сонун кам көргөнбүз.
This is so much for some points of a specific plan.	Бул конкреттүү пландын кээ бир пункттары үчүн ушунчалык көп.
He has no mental light.	Анын психикалык жарыгы жок.
He refused again.	Ал дагы баш тартты.
It still works well on the body.	Бул дагы эле денеге жакшы иштейт.
But it is necessary.	Бирок бул зарыл.
Such efforts will continue in his second term.	Мындай аракеттер анын экинчи мөөнөтүндө да улана бермекчи.
Be specific and detailed about the job you want.	Каалаган жумушуңуз тууралуу так жана деталдуу болуңуз.
I'll call him.	Мен ага чалам.
At the same age.	Ошол эле жашта.
I raised my family.	Мен үй-бүлөмдү кымбаттадым.
He could not be reached for customer service.	Ал кардарларды тейлөө менен байланыша алган жок.
This is completely contrary to the original.	Бул түпнускага толугу менен карама-каршы келет.
We survived the night at the hotel.	Мейманканада түнү менен аман калдык.
In his case, the damage was a little more serious.	Анын ишинде зыян бир аз олуттуураак болгон.
He planned the study, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Изилдөөнү пландап, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазган.
I didn't want a white man.	Мен ак адамды каалабадым.
But it was obvious.	Бирок бул белгилүү болчу.
They quickly learn how to follow the evidence.	Алар далилдерди кантип ээрчүүнү тез үйрөнүшөт.
You will never forget that.	Мындай нерсени унутпайсың.
You know, it's easy for the body.	Билесиңби, бул дене үчүн оңой.
He loved this city.	Ал бул шаарды жакшы көрчү.
Of course, we expected from the series.	Албетте, биз сериалдан күткөнбүз.
The staff was very friendly and the check was quick.	Кызматкерлер абдан достук мамиледе, текшерүү тез эле.
There are two main mechanisms.	Эки негизги механизми бар.
Drive the car for a day or two.	Машинаны бир-эки күн айда.
He did not say who helped with the cleaning.	Ал тазалыкка кимдер жардам бергенин айткан жок.
I stared at him.	Мен аны карап турдум.
So that's what you're telling me.	Демек, мага айтып жатканыңыз бул.
After standing for a while, give it a try.	Бир аз тургандан кийин, аракет кылып көрүңүз.
Because, to be honest, this is often the case.	Анткени, чынын айтсам, көпчүлүк учурда дал ушундай болот.
It was in the news.	Жаңылыктарда болчу.
It's also very easy.	Бул да абдан оңой.
It was an attempt to control his damage.	Бул анын зыянды көзөмөлдөө аракети болгон.
Every job is left.	Ар бир иш калды.
We will know better then.	Биз ошондо жакшыраак билебиз.
I know you don't want to.	Мен билем, сен каалабайсың.
There is a required break time.	Талап кылынган тыныгуу убактысы бар.
Of course, there were those who suffered.	Албетте, кыйналгандар да болду.
I and a few good friends go.	Мен жана бир нече жакшы достор барабыз.
I called her to my mother, and she was very worried.	Мен аны апама чакырдым, ал абдан тынчсызданды.
This is not just the case.	Бул жөн эле андай эмес.
If you are somewhere else, this is not a problem.	Эгер сиз башка жерде болсоңуз, анда бул көйгөй эмес.
The pieces of information that the market takes into account.	Рынок эске алган маалымат даана.
He disappeared.	Ал жоголуп кетти.
Next to the topic you will notice a small number.	Теманын жанында сиз бир аз санды байкайсыз.
But ideas and stories are not property.	Бирок идеялар жана окуялар менчик эмес.
In most cases, this is simply not true.	Көпчүлүк учурларда бул жөн эле туура эмес.
His amputation frightened me.	Анын кесилгени мени коркутуп койду.
Listen to the news.	Жаңылыктарды угуңуз.
But that should never be your last goal.	Бирок бул эч качан сиздин акыркы максатыңыз болбошу керек.
Few people can escape it.	Андан аз эле адам кача алат.
Jump straight up and shoot.	Түз өйдө секирип, секирип атып.
This left the table free for adults.	Бул чоңдор үчүн дасторконду бекер калтырды.
Do it here.	Бул жер менен кылгыла.
In addition, control of local tumors did not improve after surgery.	Мындан тышкары, хирургиялык операциядан кийин жергиликтүү шишиктерди көзөмөлдөө жакшырган жок.
We want real laws that protect people and the environment.	Биз адамдарды жана айлана-чөйрөнү коргогон чыныгы мыйзамдарды каалайбыз.
He is lying anyway.	Ал баары бир калп айтат.
Yes, people change as they get older, but not so much.	Ооба, адамдар карыган сайын өзгөрөт, бирок анчалык деле эмес.
Compared to other types of games, musical games are less violent.	Оюндун башка түрлөрүнө салыштырмалуу музыкалык оюндарда зордук-зомбулук жок.
Yes, probably not.	Ооба, балким, жок.
Are you interested?	Кызыгып жатабы?.
The work of one large company is completely different.	Бир эле чоң компаниянын иши такыр башкача.
I hoped he could solve it.	Мен ал муну чече алат деп үмүттөндүм.
It’s really about what we’re doing right now.	Бул чындыгында азыр эмне кылып жатканыбыз жөнүндө.
It was a pleasure to take you outside and meet your wife.	Сизди сыртка алып чыгып, жубайыңыз менен жолукканым ырахат болду.
In this case, the results are very interesting.	Бул учурда, натыйжалар абдан кызыктуу болуп саналат.
I want to go to them.	Мен аларга баргым келет.
They loved him and left him.	Аны жакшы көрүп, таштап кетишкен.
Let stand until cool.	муздак чейин туруштук берели.
He didn't get it.	Ал алган жок.
How to solve problems.	көйгөйлөрдү кантип чечүү керек.
He can touch your hand.	Ал сенин колуңа тийе алат.
Tears welled up in his eyes.	Анын көзүнө жаш келди.
We have the most experience.	Бизде эң көп тажрыйба бар.
Mankind has lived for thousands of years.	Адам баласы бир нече миң жылдан бери жашап келет.
Of course, tools are important, but business needs come first.	Албетте, куралдар маанилүү, бирок бизнестин муктаждыктары биринчи орунда.
Something you've never experienced before, and probably never will.	Сиз буга чейин эч качан башыңыздан көрбөгөн нерсе, балким, мындан кийин да болбойт.
Eating is more important than taking care of your health.	Тамак-аш алуу ден-соолукка кам көрүүдөн да маанилүү.
In fact, we have done the same in several other places.	Чындыгында, биз дагы бир нече жерлерде ушундай кылдык.
There were no shoes then.	Ал кезде бут кийимдери жок болчу.
We had to wait.	Күтүү керек болчу.
Several friends came to help.	Бир нече достор жардамга келишти.
Instead, we send these changes to the state of the view model.	Анын ордуна, биз бул өзгөртүүлөрдү көрүнүш абалынын үлгүсүнүн аракетине жөнөтөбүз.
It should be noted that he gave his life in the line of duty.	Белгилеп кетсек, ал өз милдетин аткарууда жанын берген.
I am a woman who can never be a policeman.	Мен эч качан милиция боло албаган аялмын.
I will never forget those days.	Ал күндөрдү эч качан унутпайм.
I hope no one is hurt.	Эч ким жабыркабайт деп үмүттөнөм.
I was hoping they wouldn’t start anything.	Алар эч нерсе баштабайт деп үмүттөнгөн элем.
I just wanted to smoke.	Мен жөн гана тамеки тарткым келди.
And others believed him.	Жана башкалар ага ишеништи.
Although it is light.	Бул жарык болсо да.
I think women should oppose this law.	Менимче, аялдар бул мыйзамга каршы чыгышы керек.
Oh, you're bad!	Ой сен жамансың!.
He doesn't do that now.	Азыр андай кылбайт.
In fact, he wanted what we ate.	Чынында, ал эмне жесек, ошону каалады.
They do not receive equal protection.	Алар анын бирдей корголушун алышпайт.
I believe so, yes.	Мен ишенем, ооба.
Because it is a secret.	Анткени ал жашыруун.
There are two main groups.	Эки негизги топ бар.
Then he would not listen.	Ошондо ал укмак эмес.
It will not grow old or die.	Картайбайт же өлбөйт.
Three others helped him.	Ага дагы үч киши жардам беришти.
Certainly not the first time.	Албетте, биринчи жолу эмес.
He played well, but lost.	Ал жакшы ойноду, бирок утулуп калды.
I’m just planning every step of the way.	Мен жөн гана кадам сайын пландап жатам.
I went a long way with my score.	Менин баллым менен бир топ алыска жеттим.
But you don't like it.	Бирок бул сизге жакпайт.
That's correct.	Ал туура.
He put an equal mark between them.	Алардын ортосуна бирдей белги койду.
We have a business to work in.	Иштей турган бизнесибиз бар.
Men do not own women.	Эркектер аялдарга ээлик кылбайт.
I want the people to move forward.	Мен элдин алдыга чыгышын каалайм.
Do what you can.	Колуңдан келгендин баарын кыл.
This process is an important step in the back room.	Бул процесс арткы бөлмөдө маанилүү кадам болот.
Or give.	Же бергиле.
It's not too late.	Өтө кеч эмес.
He needed a head to calm down.	Ал тынч болушу үчүн башы керек болчу.
I want to do something about it.	Мен бул жөнүндө бир нерсе кылгым келет.
It was a word he never used to describe it.	Бул аны эч качан сүрөттөө үчүн колдонбогон сөз болчу.
If you need anything, please contact us first.	Эгер сизге бир нерсе керек болсо, биринчи бизге кайрылыңыз.
But it seems important.	Бирок, бул маанилүү көрүнөт.
He recognized two women from the corner.	Ал бурчтан эки аялды тааныды.
In these materials.	Бул материалдарда.
But it is not just advice that has such an effect.	Бирок мындай таасир берген кеңеш гана эмес.
Maybe it was too early.	Балким, ал өтө эле эрте болгон.
I mean, he just keeps going, you know, he keeps going.	Айтайын дегеним, ал жөн эле жүрө берет, билесиңби, кете берет.
Meeting new people has never been a problem for me.	Жаңы адамдар менен таанышуу мен үчүн эч качан көйгөй болгон эмес.
Everything was quiet.	Баары жымжырт болду.
We did not know what would happen when we sat down.	Отурганыбызда эмне болорун билбей калдык.
So far he has not had a problem.	Ушул убакка чейин анын көйгөйү болгон эмес.
So the kids agree to take the risk.	Ошентип, балдар тобокелге барууга макул.
I answered the phone.	Мен телефонго жооп бердим.
You want something that makes them feel good.	Сиз аларды жакшы сезе турган нерсени каалайсыз.
Last week we stayed close to home and shared our legal perspective.	Өткөн жумада биз үйгө жакын калып, юридикалык көз карашыбыз менен бөлүштүк.
I have never seen such beauties.	Мен мындай сулууларды көргөн эмесмин.
Data were collected from medical records.	Маалыматтар медициналык жазуулардан чогултулган.
He knew it would be in his place.	Ал анын ордунда болсо, болорун билген.
How much should it cost? 	Анын баасы канча болушу керек?
He wondered.	— деп таң калды ал.
He struggled to keep quiet.	Ал акырын кармай албай кыйналды.
We want to hear from you!	Биз сизден уккубуз келет!.
The volume is next.	Көлөм кийинки.
We are ahead by about a hundred points.	Биз жүзгө жакын упай менен алдыдабыз.
More.	Дагы көп.
You know, even people of color weren’t born to talk about races.	Билесизби, атүгүл түстүү адамдар да расалар жөнүндө айтып төрөлгөн эмес.
I love his music.	Мен анын музыкасын жакшы көрөм.
It would be nice if we started now.	Биз азыр баштасак жакшы болмок.
There are no obvious mistakes.	Эч кандай ачык ката жок.
Neither great nor bad.	Улуу да, жаман да эмес.
Untreated cells are treated as controls.	Дарылоодон өтпөгөн клеткалар контроль катары каралат.
I suggest closer to the money.	Мен дагы акчага жакыныраак сунуштайм.
This was reported.	Бул тууралуу кабарланды.
We have to drive it.	Биз аны айдашыбыз керек.
Also ask at your local game store.	Жергиликтүү оюн дүкөнүңүздөн да сураңыз.
There is peace.	Тынчтык бар.
Nobody refused to play with me.	Мени менен ойноодон эч ким баш тарткан эмес.
I have my doubts.	Мен күмөнүм бар.
They were placed where they were.	Алар турган жерге жайгаштырылды.
In the rain.	Жамгырда.
Anyway, what surprised me the most was what this boy said.	Эмнеси болсо да, мени абдан таң калтырган нерсе, бул бала сүйлөдү.
A better world.	Жакшыраак дүйнө.
You can find different types of kitchen or bathroom.	Сиз ашкана же ваннанын ар кандай түрлөрүн таба аласыз.
Then he thought better.	Анан ал жакшыраак ойлонду.
It is taken.	Ал алынат.
Each weapon has a specific damage range.	Ар бир курал белгилүү бир зыян диапазону бар.
He wanted to feel normal again.	Ал кайрадан өзүн кадимкидей сезгиси келди.
Next, we prove.	Кийинки, биз далилдейбиз.
But there is no order yet.	Бирок азырынча заказ боло элек.
In many ways, he just needed a challenge.	Көп жагынан алганда, ал жөн гана кыйынчылыкка муктаж болгон.
It is growing.	Ал өсүп жатат.
At least that's the plan now.	Жок дегенде азыр план ушундай.
Only test the unit !.	Бирдикти сыноо гана!.
It was wonderful there.	Ал жерде сонун болчу.
This seems ridiculous.	Бул күлкүлүү көрүнөт.
The same thing.	Ошол эле.
Or state law.	Же мамлекеттик мыйзам.
You cannot face your real enemy.	Чыныгы душманың менен беттеше албайсың.
No more communication.	Мындан ары байланыш жок.
He wants something to be done.	Ал бир нерсе жасалышын каалайт.
Then he moved.	Анан ал көчүп кетти.
I got the code here.	Мен бул жерде кодду алдым.
This phase of our law is well established and long-term.	Биздин мыйзамдын бул фазасы жакшы түзүлгөн жана узак мөөнөттүү.
I had to live.	Мен жашашым керек болчу.
Something that will change the world.	Дүйнөдө кандайдыр бир өзгөрүү боло турган нерсе.
I would say go to such poor books.	Мен мындай кедей китептерге баргыла дейт элем.
He did not know how to comfort her.	Аны кантип соороорун билбей турду.
It may be strong, but it is inescapable.	Ал күчтүү болушу мүмкүн, бирок кутулуу мүмкүн эмес.
He was once.	Ал бир жолу болгон.
Any help would be appreciated, thank you.	Кандайдыр бир жардамды баалайбыз, рахмат.
But you have to keep going.	Бирок сен мындан ары да жүрүшүң керек.
His business was no longer associated with weapons.	Анын бизнеси мындан ары курал менен байланышы жок болчу.
Your destination will be much better.	Барган жериң алда канча жакшы болот.
Not quite.	Андай эмес.
The error is the standard error of the mean.	Ката - бул орточонун стандарттык катасы.
Most tools use a combination of these two methods.	Көпчүлүк инструменттер бул эки ыкманын айрым айкалышын колдонушат.
He cultivates the land for it.	Ага жерди иштетет.
So he is not the one to hold on.	Демек, ал кармай турган адам эмес.
High school classes.	Орто мектептин класстары.
Each has its own nature.	Ар биринин өзүнүн табияты бар.
He called several times to check.	Ал текшерүү үчүн бир нече жолу чалды.
Same with buildings.	Имараттар менен бирдей.
We want to update the database every day.	Биз күн сайын маалымат базасын жаңырткыбыз келет.
You can just say.	Сиз жөн гана айта аласыз.
He is better than us.	Ал бизге караганда жакшыраак.
You must not let him go.	Аны өзүң бошотпошуң керек.
I wanted to say the same.	Мен да ошону айткым келди.
However, the teacher must be open.	Бирок, мугалим ачык болушу керек.
They cannot die.	Алар өлүп калышы мүмкүн эмес.
I have no.	менде жок.
It will never go away.	Бул эч качан кетпейт.
However, there are several limitations to the study.	Бирок, изилдөөнүн бир нече чектөөлөр бар.
Paul still didn't feel strong enough.	Пол дагы эле жетиштүү бекем сезилген жок.
Because he's funny.	Анткени ал тамашакөй.
He had nothing to lose.	Анын жогото турган эч нерсеси жок болчу.
It's scary there.	Ал жерде коркунучтуу.
It is important to remember this and treat them well.	Муну эстеп, аларга жакшы мамиле кылуу маанилүү.
It is used within two weeks after blood collection.	Ал эми кан алгандан кийин эки жуманын ичинде колдонулат.
For a while no one was silent.	Бир канча убакыт эч ким үн катпай калды.
White soldiers, black soldiers, browns.	Ак солдаттар, кара солдаттар, күрөңдөр.
But they decided to do so.	Бирок алар ушундай кылууну чечишти.
Now there is one more thing.	Эми дагы бир нерсе бар.
Nothing seems to have changed.	Эч нерсе, сыягы, өзгөргөн жок.
You never put him to sleep.	Сен аны эч качан уктап жаткан жоксуң.
At least managers and managers, that is.	Жок дегенде жетекчилер жана жетекчилер, башкача айтканда.
Controlled design was used before and after the study.	Изилдөөгө чейин жана кийин контролдонуучу дизайн колдонулган.
It was.	Ал эле.
He would never be close.	Ал эч качан жакын болмок эмес.
It has a little more heart.	Бул дагы бир аз жүрөккө ээ.
I hope we can get a good price for it.	Биз ага жакшы бааны ала аларыбызга ишенем.
It was just a game, people.	Бул жөн эле оюн болчу, адамдар.
Your future is on your shoulders.	Сиздин мойнуңузда биздин келечегибиз.
I don't know what the right name is.	Туура аталыш эмне экенин билбейм.
I know you have announced many decisions.	Сиз көптөгөн чечимдерди жарыялаганыңызды билем.
He knows you're here now.	Ал сенин азыр бул жерде экениңди билет.
Ask your questions and share your concerns with us.	Суроолоруңузду берип, тынчсызданууларыңызды биз менен бөлүшүңүз.
Shorten games.	Оюндарды кыска кылуу.
Create questions that can only be answered by playing it.	Аны ойноо менен гана жооп бере турган суроолорду түзүү.
He was still giving notes.	Ал дагы эле ноталарды берип жатты.
I never thought he would come.	Мен анын келерин ойлогон эмесмин.
The rest died.	Калгандары каза болгон.
I didn't know what else to do with them.	Мен алар менен башка эмне кыларымды билбей турдум.
We are very happy that he came.	Анын келгенине абдан сүйүндүк.
I was so sick that I asked her to stop.	Оорусу катуу болгондуктан, аны токтотууну сурандым.
Then write before it's time for breakfast.	Анан эртең мененки тамакка убакыт келгенче жаз.
We can both go.	Экөөбүз тең кете алабыз.
That's too much.	Бул өтө эле көп.
There is no other security in the world.	Дүйнөдө башка коопсуздук жок.
My heart sank.	Жүрөгүм ичиме түшүп кетти.
the whole deal.	бүт келишим.
It was a special machine, but not anymore.	Бул атайын машина болгон, бирок мындан ары болбойт.
As above, so it is below.	Жогоруда кандай болсо, төмөндө да ошондой.
I could learn from him.	Мен андан үйрөнө алмакмын.
Because of a voice problem.	Үнүмдүн көйгөйүнөн улам.
Any help will be accepted.	Кандайдыр бир жардам кабыл алынат.
They had to be spared.	Аларды аяш керек болчу.
It will not rain anywhere.	Эч жерде жамгыр жаабайт.
It would only be natural.	Бул табигый гана болмок.
There was no band, just music.	Эч кандай топ жок, жөн эле музыка жаздырчу.
We have begun to understand the functions of each cell type.	Биз ар бир клетка түрүнүн функцияларын түшүнө баштадык.
I could not sit still.	Бир орунда отура албай калдым.
We’re not ready, but we have a few months.	Биз даяр эмеспиз, бирок бизде бир нече ай бар.
I had to look for him.	Мен аны издешим керек эле.
It’s not even clear that this can be done that way.	Ал тургай, бул жол менен жасалышы мүмкүн экенин так эмес.
Ten teachers from nine states participated in the refresher course.	Квалификацияны жогорулатуу курсуна тогуз штаттан он мугалим катышты.
I would say the same with the results.	Натыйжалар да ушундай деп айтат элем.
I think the comment came from there.	Комментарий ошол жерден чыкты деп ойлойм.
It was a clean, simple space.	Бул таза, жөнөкөй мейкиндик болчу.
Perhaps they also lost on purpose.	Балким, алар да атайылап жоготушкандыр.
Because if we fight hard, we get a floor plan.	Анткени биз катуу күрөшсөк, кабат планын алабыз.
I was the second commander, his main man.	Мен экинчи командир болчумун, анын негизги адамы.
So he didn't have to shoot the dog.	Ошентип, ал итти атуунун кереги жок болчу.
Mix everything, add salt and pepper.	Баарын аралаштырып, туз жана калемпирди кошуп аралаштырыңыз.
A fact that cannot be changed.	Өзгөртө албаган чындык.
I know he has to bring the baby here.	Мен билем, ал баланы ушул жерге алып келиши керек.
That was a lie.	Бул калп эле.
You will never know that he is against me.	Анын мага каршы чыкканын эч качан биле албайсың.
On his side.	Анын тарабында.
In his mind, he remained that way.	Анын оюнда ал ушундай бойдон калган.
I face fear.	Мен коркуу менен бетме-бет келем.
That is exactly what happened.	Көрсө, дал ушундай болгон.
He kept checking it.	Ал аны текшерип турду.
I went into the world of effects.	Мен эффекттер дүйнөсүнө өттүм.
Such questions did not serve any purpose.	Мындай суроолор эч кандай максатка жетпеди.
Or somewhere else in the world.	Же дүйнөнүн башка жеринде.
Tears well up in my eyes.	Көзүмдөн жаш тегеренет.
Several shed tears.	Бир нечеси көзүнө жаш алды.
It was a great time for music.	Бул музыка үчүн абдан чоң убакыт болчу.
These conditions lead to a number of problems.	Бул айтылган шарттар бир катар көйгөйлөргө алып келет.
We hope this will be a wonderful year.	Бул сонун жыл болот деп ишенебиз.
The difference is the area.	Айырмачылык аянты болуп саналат.
So they are definitely not his shoes.	Демек, алар, албетте, анын бут кийим эмес.
Written for the same audience.	Ошол эле аудитория үчүн жазылган.
Everyone's eyes now turned to him.	Баарынын көздөрү азыр ага бурулду.
Only then did we leave the camp.	Ошондон кийин гана лагерден чыгып кеттик.
This may not be the case for them.	Бул алар үчүн эмес болушу мүмкүн.
So red, it was wonderful.	Ушунчалык кызыл, ал сонун болчу.
You need to park your car completely in space.	Сиз унааңызды толугу менен мейкиндикке жайгаштырышыңыз керек.
Please let him stay here.	Суранам, ал бул жерде калсын.
They want to feel treated as individuals.	Алар өздөрүн жеке адамдай мамиле кылып жаткандай сезгиси келет.
She enjoys seeing my daughters learn new things and grow.	Кыздарымдын жаңы нерселерди үйрөнүп, өсүп-өнүгүп жатканын көрүп жагат.
He grew up big.	Ал чоң өскөн.
He spent more time in my bed than he did.	Ал менин төшөгүмдө өзүнүкүнө караганда көбүрөөк убакыт өткөрдү.
And they rose up, and fell, and rose again.	Ошентип, алар көтөрүлүп, жыгылып, кайра көтөрүлүштү.
I looked and waited, but there was no sign of it.	Мен карап, күттүм, бирок андан эч кандай белги жок.
It’s still been a very long year.	Бул дагы эле абдан узак жыл болду.
Let me tell you first, because you have to protect me.	Адегенде айтып берейин, анткени сен мени коргошуң керек.
Things are different today.	Бүгүнкү күндө нерселер башкача болуп жатат.
They do not quietly enter the dark night.	Андайлар караңгы түнгө акырын кирбейт.
Your fans will come out and support you.	Сиздин күйөрмандарыңыз чыгып, сизди колдойт.
By the police.	Милиция тарабынан.
This is the right law.	Бул туура мыйзамдуулук.
He often did.	Ал көп учурда кылган.
He repeated it to me.	Ал мага аны кайталады.
I don’t believe it works perfectly.	Мен анын толугу менен иштегенине ишенбейм.
This, of course, may not be enough to get to know a person.	Бул, албетте, бир адамды таанып-билүү үчүн жетишсиз болушу мүмкүн.
Or someone else.	Же башка бирөө.
He looked a little better.	Ал бир аз жакшыраак көрүндү.
Names are not an issue.	Аты-жөнү көйгөй эмес.
But none of them make a difference.	Бирок анын эч кимиси эч кандай айырмачылык кылбайт.
But let's understand each other.	Бирок бири-бирибизди түшүнөлү.
much more beautiful.	алда канча сулуу.
It turned in his hand.	Анын колунда айланды.
We both love to go out and meet new people.	Экөөбүз тең сыртка чыгып, жаңы адамдар менен таанышканды жакшы көрөбүз.
Early, at least.	Эрте, жок дегенде.
I think this is the heart of what we need to do.	Менин оюмча, бул биз кылышыбыз керек болгон ишибиздин жүрөгү.
We fill our building with other people.	Биз имаратыбызды башка адамдар менен толтурабыз.
Guys who want to improve.	Жакшырткысы келген жигиттер.
However, there are no good studies to confirm this.	Бирок муну тастыктай турган жакшы изилдөөлөр болгон эмес.
But they accepted him as he was.	Бирок алар аны кандай болсо, ошондой кабыл алышты.
There was a struggle for every drop of water.	Ар бир тамчы суу үчүн күрөш жүрдү.
Nothing else matters, everything else will go well.	Башка эч нерсе маанилүү эмес, калганынын баары жолго чыгат.
It will not happen.	Ал ишке ашпайт.
They were shot from the sky.	Аларды асмандан атып салышты.
The question of whether it exists remains open.	Бар-жокпу деген суроо ачык бойдон калууда.
Now he has an idea.	Эми анын бир идеясы бар.
But that did not last long.	Бирок ал көпкө кеткен жок.
I will not change anything.	Мен эч нерсени өзгөртпөйм.
We can get so much out of science.	Биз илимден ушунча көп ала алабыз.
I like to play games with my children.	Балдарым менен оюндарды жасаганды жакшы көрөм.
However, the horses are so wild that they cannot be moved.	Бирок, аттар өтө жапайы болгондуктан, ордунан жылдырууга болбойт.
It seems to be happening a lot more than usual today.	Бүгүн адаттагыдан бир топ көп болуп жатат окшойт.
This applies to both people and places.	Бул адамдарга да, жерлерге да тиешелүү.
It was wet.	Анда нымдуу бар болчу.
Those days are long gone.	Ал күндөр азыр артта калды.
You have what you need.	Сизге керектүү нерсе бар.
But life can be a chore.	Бирок жашоо тоскоол болушу мүмкүн.
This year was no different.	Быйылкы жылы да башкача болгон жок.
Violence is everywhere.	Зордук-зомбулук бардык жерде.
More and more people are lying.	Күн өткөн сайын калпты көрүп жаткандар көбөйүүдө.
And mine.	Жана менин.
I liked the title of this post.	Бул посттун аталышы жакты.
People do not want to read the truth.	Эл чындыкты окугусу келбейт.
There is a lot of fear.	Коркуу коркунучу көп.
This seemed bad news to him.	Бул ага жаман кабардай көрүндү.
This is not a problem if you miss the first exercise.	Биринчи машыгууну өткөрүп жиберсеңиз, бул көйгөй эмес.
It was obvious.	Бул белгилүү болчу.
This requires hard work.	Бул үчүн талыкпай иштөө керек.
I have to share this until something else happens.	Мен муну башка нерсе болуп калгыча бөлүшүшүм керек.
That is why he is so excited.	Ошон үчүн ал абдан толкунданып турган.
Your lips need protection to stay in shape.	Сиздин эриндериңиз формада калуу үчүн коргоого муктаж.
See if you can use it in a day.	Муну бир күндүн ичинде колдонсоңуз болорун көрүңүз.
Several dogs appeared in their run.	Алардын чуркоосунда бир нече иттер көрүндү.
He was my ear to understand and my shoulder to weep.	Ал менин түшүнө турган кулагым жана ыйлай турган ийиним болчу.
Is your organization ready for them?	Сиздин уюм аларга даярбы?
It only makes things worse.	Бул бир гана нерсенин начарлашына алып келет.
They got in the car.	Алар машинага отурушту.
I was terrified for him.	Мен ал үчүн аябай корктум.
The point is, it's really good.	Кеп мунун чындыгында эле жакшы экендигинде.
You can get information from it.	Андан маалымат ала аласыз.
At that time, the country was deserted, with only livestock.	Ал кезде өлкө ээн болчу, мал гана көрүнчү.
Then understand how this happened.	Анан кантип бул болгонун түшүн.
We are trying to take him to the doctor.	Аны доктурга алып барганга аракет кылып жатабыз.
It was great.	Бул чоң болчу.
It was knowledge or love.	Бул билүү же сүйүү болгон.
How nice to see you	Сени көргөнүм кандай сонун.
You will not miss your mother or father, not for long, not for long.	Апаңды, атаңды сагынбайсың, көп эмес, көпкө эмес.
Again.	Кайра.
It never ends.	Эч качан бүтпөйт.
Take it out and look.	Аны алып чыгып, караңыз.
They are not role models.	Алар үлгү эмес.
I found it in the kitchen.	Мен аны ашканадан таптым.
There should be only three variables.	Болгону үч өзгөрмө болушу керек.
Focus on one thing only.	Бир гана нерсеге көңүл буруңуз.
This guide is illustrated below as an example.	Төмөндө бул колдонмо мисал катары сүрөттөлөт.
wear a dress.	көйнөк кийип.
That's right.	Туура ушул жактан.
But this tea was easily different.	Бирок бул чай оңой эле айырмаланып турду.
It seemed so.	Ушундай көрүндү.
Sexual behavior is a personal thing.	Сексуалдык жүрүм-турум жеке нерсе.
This is communication.	Байланыш деген ушул.
But this is true only in today's market conditions.	Бирок бул азыркы рыноктук шарттарда гана туура.
It was in one place and then in another.	Бул бир жерде, анан башка жерде болгон.
Then sit there for three hours.	Анан ал жерде үч саат отур.
Have five children, not three.	Үч эмес, беш балалуу бол.
There is blood on the back of my head.	Менин башымдын арт жагында кан бар.
You must call the function directly.	Функцияны түз чакырышыңыз керек.
In fact, I felt good about it.	Ал тургай, мен аны жакшы сезчүмүн.
Another valuable thing is water.	Дагы бир баалуу нерсе - бул суу.
So I give it up.	Ошондуктан мен андан баш тартам.
It's happening everywhere.	Ал бардык жерде болуп жатат.
Some were holding books.	Кээ бирлери китептерди кармашкан.
This is a key part of the user experience.	Бул колдонуучу тажрыйбасынын негизги бөлүгү.
If he finds someone.	Эгер ал бирөөнү тапса.
If they fight you, you will win.	Эгер алар сени менен урушса, анда сен жеңесиң.
This can be seen as follows.	Бул төмөнкүдөй көрүнүп турат.
He has the right to say what he wants to say.	Ал эмнени айткысы келсе айтууга акысы бар.
He needs to take a step back this year.	Ал быйыл бир кадам ташташы керек.
There was politics with truth, politics with facts.	Чындык менен саясат, факт менен саясат бар болчу.
He could not sleep because of a sore tongue.	Тили ооругандыктан уктай албай калды.
But the picture in question is not very small.	Бирок сөз болуп жаткан сүрөт өтө кичинекей эмес.
It was his circle.	Бул анын чөйрөсү болгон.
I tried to accept it, but it was hard.	Мен муну кабыл алууга аракет кылдым, бирок бул кыйын болду.
Everything had a price.	Ар нерсенин баасы бар болчу.
We will remember this for a long time.	Бул тууралуу биздин эсибизде көпкө сакталат.
I hope they choose you.	Алар сени тандашат деп үмүттөнөм.
There is nothing better.	Мындан артык эч нерсе жок.
Enter, say your lines, go home.	Кириңиз, саптарыңызды айтыңыз, үйүңүзгө бет алыңыз.
I'll try anyway.	Мен баары бир аракет кылам.
The control attack completed the final measures during this time.	Контролдук кол бул убакыттын ичинде жыйынтык чараларын аяктады.
They were a few years older than me.	Алар менден бир нече жаш улуу болчу.
I would put it in his hands.	Мен анын колуна салып бермекмин.
Ten studies were included in this review.	Бул кароого он изилдөө киргизилген.
It was with you for the first time.	Биринчи жолу сени менен болгон.
But we couldn’t really tell the difference.	Бирок, биз чындап айырмалай алган жокпуз.
She was right.	Аял туура айтты.
Just a little boy.	Кичинекей эле бала.
Really very hot.	Чынында эле абдан ысык.
I use the following one.	Мен төмөнкүдөй бир колдоном.
How you respond to it is up to you.	Ага кандай жооп кайтарарыңыз сизге байланыштуу.
He studies it a little.	Ал аны бир аз изилдейт.
So there has been no update for a long time.	Ошентип, көптөн бери жаңыртуу боло элек.
This letter should be read carefully.	Бул катты кунт коюп окуу керек.
This experience is described in different ways.	Бул тажрыйба ар кандай жолдор менен сүрөттөлгөн.
It was enough to accuse him.	Аны айыптоо үчүн жетиштүү болгон.
Sometimes what you want will come true and you will leave.	Кээде каалаган нерсең ишке ашат, жолго чыгат.
That's how it should work.	Мындай иштеши керек болчу.
Despite active treatment, some patients eventually die.	Активдүү дарылоого карабастан, кээ бир бейтаптар акыры өлөт.
The more lives you affect, the more lives you can save.	Канчалык көп адамдын өмүрүнө таасир этсеңиз, ошончолук көп өмүрдү сактап кала аласыз.
I found different ways to be ready.	Мен даяр болуунун ар кандай жолдорун таптым.
Until then, nothing was familiar.	Ошол учурга чейин эч нерсе тааныш эмес болчу.
He can carry it if he wants to.	Ал кааласа аны сөзсүз түрдө көтөрө алат.
Let it pass.	Өтүп кетсин.
The best student paper.	Эң мыкты студенттик кагаз.
You know, if someone doesn't say anything, he'll tell you something.	Билесиңби, кимдир бирөө эч нерсе дебесе, ал сага бир нерсе айтат.
However, the evidence does not support this conclusion.	Бирок, далилдер бул жыйынтыкты колдобойт.
Participation on both sides at the same time.	Бир убакта эки тараптан тең катышуу.
He was very valuable.	Ал өтө баалуу болгон.
This option includes two additional options.	Бул параметр эки кошумча тандоону камтыйт.
He won the first four starts with the team.	Ал команда менен алгачкы төрт старттарын утуп алды.
It doesn’t explain what you’re doing here.	Бул жерде эмне кылып жатканыңызды түшүндүрбөйт.
I have a text file to test.	Менде сынай турган текст файлы бар.
I have never seen the show.	Мен шоуну эч качан көргөн эмесмин.
That means work.	Бул иш дегенди билдирет.
In the end, it doesn't matter who is stronger.	Акырында ким күчтүү экени маанилүү эмес.
Forcing others to do what you want them to do.	Башкаларды сиз каалаган нерсеңизди жасоого мажбурлоо.
Thank you very much for your feedback.	Пикириңиз үчүн чоң рахмат.
I don't see it.	Мен муну көрбөй турам.
It was dark because there were no windows.	Терезе жок болгондуктан караңгы болчу.
More power to him.	Ага көбүрөөк күч.
In fact, we enjoy it.	Чынында биз аны менен жыргап жатабыз.
Everything else can happen.	Калганынын баары болушу мүмкүн.
I want to do my best.	Мен колумдан келгендин баарын кылгым келет.
The text is divided as follows.	Текст төмөнкүдөй бөлүнөт.
We don't talk.	Биз сүйлөшпөйбүз.
War, like business, has never been so simple.	Согуш, бизнес сыяктуу эле, эч качан мынчалык жөнөкөй эмес.
Men of all classes.	Бардык класстагы эркектер.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
I started to think she was really skinny.	Мен аны чындап эле арык деп ойлой баштадым.
This is never enough.	Бул эч качан жетишсиз.
Such a clear benefit.	Ушунчалык айкын пайда.
All I need is beer.	Мага сыра гана керек.
You simply choose the treatment you need.	Сиз жөн гана керектүү дарылоону тандайсыз.
I shouldn't have continued your story.	Мен сенин окуяңды уланта бербешим керек болчу.
All authors discussed the data.	Бардык авторлор маалыматтарды талкуулашты.
It's like graduating from high school.	Мектепти жаңы бүтүргөндөй.
This will make you do better.	Бул сенин кылганың сени жакшы кылат.
I think he wrote it himself.	Менимче, ал өзү жазган.
It still stands and is currently used as a community center.	Ал дагы эле турат жана учурда коомдук борбор катары колдонулат.
It is thirty-three o'clock.	Саат үч отуз болду.
If I took your hand, I would break my right arm.	Колуңдан кармап алсам, оң колумду сындырмакмын.
Produced together.	Бирге өндүрүлөт.
He cited experimental evidence.	Ал эксперименталдык далилдерди келтирди.
It started to get serious.	Бул олуттуу боло баштады.
Start a church group.	Чиркөө тобун баштоо.
He doesn't know what happened to you.	Ал сага эмне болгонун билбейт.
Some days I miss my hair.	Кээ күндөрү чачымды сагынам.
This, at least on his account.	Бул, жок эле дегенде, анын эсеби боюнча.
This is the first time you will meet my parents.	Биринчи жолу ата-энем менен жолугасың.
We say or do something and relationships change because of us.	Биз бир нерсе айтабыз же бир нерсе кылабыз жана бизден улам мамилелер өзгөрөт.
It was quiet, but not very quiet.	Тынч болчу, бирок өтө тынч эмес.
Here it is divided into two main organs.	Бул жерде ал эки негизги органга бөлүнөт.
Dinner is over.	Кечки тамак бүттү.
All this really limits the size of the text.	Мунун баары чындап эле тексттин көлөмүн чектейт.
Add milk and bring to a boil.	Сүттү кошуп, кайнатыңыз.
That's what it looked like.	Мына ушундай көрүндү.
I love you, but it's not.	Мен сени сүйөм, бирок андай эмес.
I thought my experience might get sick.	Мен өзүмдүн тажрыйбам ооруп калышы мүмкүн деп ойлогом.
Or he has shares in the company.	Же анын компанияда акциялары бар.
I taught on the first weekend of this year.	Быйылкы биринчи дем алыш күнү сабак бердим.
The nature of the city The nature of the city.	Шаардын жаратылышы шаардын жаратылышы.
He is the king of men.	Ал адамдардын арасында падыша болуп саналат.
Simple but not fair.	Жөнөкөй, бирок адилеттүү эмес.
This is the right hand so far.	Бул азырынча оң кол.
He did the same to me the first year.	Ал мага да биринчи жылы ушундай кылды.
Limits of simple functions.	Жөнөкөй функциялардын чеги.
As it was before.	Мурда кандай болгон.
I want to do the same.	Мен да ошону менен алек болгум келет.
Let it be brief, but strong.	Бул кыскача болсун, бирок күчтүү болсун.
The scenery is good.	Көрүнүштөр жакшы.
They were both crying on the phone.	Экөө тең телефондон ыйлап жатышты.
Thousands of people are walking.	Миңдеген адамдар сейилдеп жүрүшөт.
I can't remember the details.	Деталдарды эстей албайм.
Then put it in the truck.	Андан кийин аны жүк ташуучу унаага салыңыз.
Nothing seemed right to us.	Бизге эч нерсе туура көрүнгөн жок.
This is a completely different technique.	Бул такыр башка техника.
You do not know what to do.	Эмне кыларыңды билген жоксуң.
I need to check it out.	Мен аны текшеришим керек.
I refused to do it at all.	Мен муну жасоодон таптакыр баш тарттым.
I am not afraid of blood.	Мен кандан коркпойм.
I have to be curious about you.	Мен сен жөнүндө кызык болушум керек.
Someone is right upstairs.	Кимдир бирөө так өйдө жакта.
I have never felt this way before.	Мен буга чейин мындай сезимде болгон эмесмин.
Share it if you like it !!!.	Бул сизге жакса бөлүшүңүз!!!.
Rosa was at home, she had to be at home.	Роза үйдө болчу, ал үйдө болушу керек болчу.
This is just a fact of life.	Бул жөн гана турмуш чындыгы.
I have an idea.	Менде бир идея бар.
I think they told me how it was coming.	Менимче, алар кантип келе жатканын айтышчу.
Some stress is helpful, but only a little.	Кээ бир стресс пайдалуу, бирок бир аз гана.
He did not really understand what had happened.	Анын эмне болуп кеткени анык эле түшүнбөй калды.
Dirty house.	Үйгө кир балам.
I’d find stories.	Мен окуяларды табат элем.
And they know something about how to do it successfully.	Жана алар муну кантип ийгиликтүү кылуу керектиги жөнүндө бир нерсе билишет.
Some years are better and worse than others.	Кээ бир жылдар башкаларга караганда жакшыраак жана жаман.
She is a beautiful black woman.	Ал сулуу кара аял.
Because you can't just build and wait for them to come.	Анткени жөн эле куруп, алардын келишин күтө албайсың.
It's not just about books, it's about life.	Китеп жөнүндө эле эмес, жашоо жөнүндө.
I don’t see anything wrong with this trade.	Мен бул соодадан эч кандай жаман нерсе көрбөйм.
What works for me may not work for you.	Эмне мен үчүн иштейт силер үчүн иштебеши мүмкүн.
He called his friends to find out where he was.	Ал анын кайда экенин билиш үчүн досторуна чалды.
He smiled too.	Ал да жылмайып койду.
I love your photos, so I look forward to seeing them.	Мен сиздин сүрөттөрүңүздү жакшы көрөм, ошондуктан аларды көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
The debate on the two points is still open.	Эки пункт боюнча талаш-тартыш дагы эле ачык.
In fact, they never succeeded.	Чынында, алар эч качан жетише алышкан эмес.
It's not you.	Бул сен эмес.
All the models we have developed show that it should work.	Биз иштеткен бардык моделдер анын иштеши керектигин көрсөтүп турат.
Then you can tell me.	Анда мага айта аласыз.
Even his own people.	Өзүнүн адамдары да.
Even now he did not grieve for himself.	Азыр да ал өзүнө кайгырган жок.
Everyone seemed very grateful.	Баары абдан ыраазы көрүндү.
It's even harder.	Бул дагы кыйын.
Of course, I don’t consider him a man.	Албетте, мен аны эркек катары эсептебейм.
He makes the defense honest.	Ал коргоону чынчыл кылат.
There is no argument against this.	Буга каршы эч кандай аргумент жок.
But he could not say for sure.	Бирок так айта алган жок.
'It's working, wait for it to finish'.	' иштеп жатат, анын бүтүшүн күтүңүз'.
But I agree with most of what was said there.	Бирок мен ал жакта айтылгандардын көбүнө кошулам.
It is stained with blood.	Ал канга боёлгон.
He had questions of his choice.	Анын каалоосу боюнча суроолору бар болчу.
I will try to add something like this in the future.	Келечекте ушундай нерсени кошууга аракет кылам.
It must be divided into two.	Ал экиге бөлүнүшү керек.
First, they arrived too late.	Биринчиден, алар абдан кеч келишти.
They long for the good old days.	Алар эски жакшы күндөрдү эңсеп келишет.
He says we should not worry.	Ал биз тынчсызданбашыбыз керек дейт.
I apologized many times.	Мен көп жолу кечирим сурадым.
I'm telling you what's going on.	Мен бизге эмне болуп жатканын айтып жатам.
We have been playing that role for many years.	Ал ролду ойногонубузга бир топ жыл болуптур.
This will probably help.	Бул, балким, жардам берет.
About this below.	Бул тууралуу төмөндө.
Use their help and support.	Алардын жардамынан жана колдоосунан пайдалан.
We do it all at once.	Биз бирден жасайбыз.
This is the perfect place for the whole family to enjoy.	Бул бүт үй-бүлө менен ыракаттануу үчүн идеалдуу жер.
Tell them.	Аларга айт.
I have no answer.	Менин жообум жок.
And you do as you are commanded.	Жана сиз буйругандай кыласыз.
I continued the list.	Мен тизмени уланттым.
I am, of course, like my mother, my heart.	Мен албетте апам, жүрөгүм сыяктуумун.
Criticism is mixed.	Сын-пикирлер аралашкан.
However, our results showed the opposite.	Бирок, биздин жыйынтык тескерисин көрсөттү.
So we thought we'd ask you.	Ошентип, биз сизден сурайлы деп ойлодук.
This limits it too much.	Бул аны өтө эле чектейт.
He tried to get me to talk softly.	Ал акырын сүйлөшүүнү мага жеткирүүгө аракет кылды.
He says there is no need to ride.	Ал минүүнүн кереги жок дейт.
He is so heavy that he falls.	Ал оор болгондуктан, жыгылып калат.
There is a separate homepage for military history.	Аскердик тарых үчүн өзүнчө башкы бет бар.
One patient underwent surgery.	Бир бейтапка операция жасалды.
But there is a second step.	Бирок, экинчи кадам бар.
It's not hard now, is it? 	Бул азыр кыйын болгон жок, туурабы?
he thought.	ал ойлогон.
Only he knew how terrible that hope was.	Бул үмүт канчалык коркунучтуу экенин ал гана билчү.
This can never happen.	Бул эч качан болушу мүмкүн эмес.
He has many problems.	Анын көп көйгөйлөрү бар.
My brother is in the hospital.	Менин агам ооруканада.
Yes, the bone.	Ооба, сөөк.
In any case, they do not love us!	Кандай болгон күндө да, алар бизди жакшы көрүшпөйт!
Big trade.	Чоң соода.
I pressed harder.	Мен катуураак бастым.
Your contribution to this project is great.	Бул долбоордо сиздин салымыңыз чоң.
No one was here.	Бул жерде эч ким жок болчу.
No one can say who came first, male or female.	Ким биринчи келгенин эч ким айта албайт, эркекпи же аялбы.
Here the user has to get somewhere.	Бул жерде колдонуучу кандайдыр бир жерге ээ болуу үчүн турат.
I didn't see him in the afternoon.	Мен аны түштөн кийин көргөн жокмун.
Then you can guess what happened.	Андан кийин эмне болгонун болжолдой аласыз.
Period, point.	Мезгил, чекит.
Stay away and watch it from a distance.	Алыстап, аны алыстан карап тур.
It all depended on him.	Баары ага көз каранды болчу.
I love her so much.	Мен аны аябай сүйөм.
This new year with a new team.	Бул жаңы жыл жаңы команда менен.
It was a wonderful little blog.	Бул сонун кичинекей блог болчу.
Or maybe he had a good night.	Же, балким, ал жакшы түн өткөрдү.
Stir once a week.	Жумасына бир жолу аралаштырыңыз.
Thank you for your time.	Убакытты бөлгөнүңүзгө ыраазыбыз.
It was one for him.	Бул ал үчүн бир болду.
Such cases can occur throughout the year.	Мындай учурлар жыл бою пайда болушу мүмкүн.
You don't have to be the best.	Сиз мыкты болушуңуз керек эмес.
Then select the black of the lines.	Андан кийин сызыктардын карасын тандаңыз.
A bridge to another world.	Башка дүйнөгө көпүрө.
His dead eyes were half open.	Анын өлгөн көзү жарым ачык эле.
For better or worse, you will find me here with your message.	Жаманбы, жакшыбы, кабарың менен мени ушул жерден табасың.
See pictures of snowfall.	Кардын жааган сүрөттөрүн көрүңүз.
Time was not an issue.	Убакыт маселе болгон эмес.
They were also arrested.	Алар да камакка алынган.
And alcohol.	Жана ичимдик.
The rest do nothing.	Калгандары эч нерсе кылбайт.
But he wanted to get away from them as soon as possible.	Бирок ал алардан тезирээк кетүүнү каалады.
This means treating them in some way.	Бул аларды кандайдыр бир жол менен карашат дегенди билдирет.
Maybe this is to be expected.	Балким, бул күтүлөт.
The best in town.	Шаардагы эң мыкты.
The families were also very close.	Үй-бүлөлөр да абдан жакын болчу.
When you click.	Басканда.
Overall return figures were similar between groups.	Жалпы кирешелүүлүк көрсөткүчтөрү топтордун ортосунда окшош болгон.
Now we do.	Эми биз жасайбыз.
This is, in many ways, the desired result.	Бул, көп жагынан, каалаган натыйжа болуп саналат.
Instead of trying to be the best, just try to play for fun.	Мыкты болууга аракет кылбай, жөн гана көңүл ачуу үчүн ойноого аракет кылуу.
He left us high and dry.	Бизди бийик жана кургак калтырды.
He stood there for a few more seconds.	Ал ошол жерде дагы бир нече секунд турду.
He did not know what to expect.	Ал эмнеге үмүттөнөрүн билген жок.
As much as we can.	Колубуздан келишинче.
There was no cover in the middle, it was a dangerous run.	Ортосунда эч кандай капкак болгон жок, бул кооптуу чуркоо болду.
Or whatever you want to call it.	Же эмне деп атагыңар келсе.
That should be the case.	Ошондой болушу керек.
Two examples of such demands are support and comfort.	Мындай талаптардын эки мисалы - колдоо жана сооронуч.
He does not need to be upset.	Ага дагы капа болуунун кереги жок.
More evidence seems to be needed.	Дагы далилдер керек болуп жаткандай.
The information provided on this page is for your information only.	Бул баракчада берилген маалымат сиздин маалыматыңыз үчүн гана.
He thought nothing would happen.	Буга эч нерсе тийбейт деп ойлоду.
I really can't.	Мен чынында эле кыла албайм.
This is an amazing phenomenon.	Бул укмуштуудай көрүнүш.
No matter how small, your gift will be a part of the whole picture.	Кандай кичинекей болсо да, сиздин белегиңиз бүт кооз сүрөттүн бир бөлүгү болуп калат.
I can respect that.	Мен муну сыйлай алам.
It took more time than others, but he learned to write.	Башкаларга караганда көбүрөөк убакыт талап кылынды, бирок ал жазганды үйрөндү.
He noted the evidence of progress.	Ал прогресстин далилдерин белгиледи.
We have two choices.	Бизде экиден тандоо керек.
He only slept with his wife.	Ал аялы менен гана түнөгөн.
This opportunity is very good for me.	Мен үчүн бул мүмкүнчүлүк абдан жакшы.
They thought for a week.	Алар бир жума эле ойлонушту.
Then he waited a little longer.	Анан дагы бир аз күттү.
Change is the power of opportunity.	Өзгөртүү – бул мүмкүнчүлүктөрдүн күчү.
My child.	Мага балам.
It makes no difference to them.	Бул алар үчүн эч кандай айырмасы жок.
You can leave it on the coffee table for easy access.	Оңой жетүү үчүн аны кофе үстөлүнө калтырсаңыз болот.
I'm not particularly worried.	Мен өзгөчө тынчсызданган жокмун.
It will be interesting to maintain this relationship.	Бул мамилени сактап калуу кызыктуу болот.
I did what we did.	мен жасадым биз жасадык.
But little hope remained.	Бирок кичинекей үмүт калды.
Or at least understand why it is necessary.	Же, жок эле дегенде, эмне үчүн зарыл экенин түшүнүү.
Then, it just went away.	Андан кийин, жөн эле кетти.
Strong sales for the match.	Матч үчүн күчтүү сатуу.
We focus on one point and the rest disappears.	Биз бир чекитке көңүл бурабыз, калганы жоголуп кетет.
I will follow and share.	Мен ээрчип, бөлүшөм.
It means one of two things.	Бул эки нерсенин бирин билдирет.
No such concrete decision has ever been made.	Мындай конкреттүү чечим эч качан кабыл алынган эмес.
I’ll start by considering the end result I want.	Мен каалаган акыркы натыйжаны эске алуу менен баштайм.
No one was left.	Эч ким калган жок.
None of this.	Мунун эч бири.
There is still time.	Дагы убакыт бар.
I do not agree to let them go.	Мен аларды коё берүүгө макул эмесмин.
Calls can be made for educational purposes.	Чалууларды окутуу максатында жазса болот.
You thought of me too.	Сен да мени ойлодуң.
People often do not know this.	Эл көп учурда муну билбейт.
It was not over.	Ал бүтө элек болчу.
You could have done better !.	Сиз жакшыраак кылсаңыз болмок!.
You may die.	Өлүп калышың мүмкүн.
I moved back.	Мен кайра көчүп кеттим.
This is a great benefit for the development of medicine.	Бул дары-дармектерди өнүктүрүү үчүн чоң пайда.
I already knew him, he went to the party.	Мен аны мурдатан эле таанычумун, ал партияга өткөн.
The region itself was not popular either.	Аймактын өзү да популярдуу болгон эмес.
I wish them the best of luck.	Алардын үнүн дагы деле угушуна ийгилик каалайм.
Make strong movements.	Күчтүү кыймыл жаса.
You will not go far from the earth.	Жерден алыс кетпейсиң.
This is the last option we have left.	Бул бизде калган акыркы вариант.
It may be different in some other places.	Ал кээ бир башка жерлерде ар кандай болушу мүмкүн.
This paper is structured as follows.	Бул кагаз төмөнкүдөй түзүлгөн.
He seems to have lost his voice.	Ал үнүн таппай калды окшойт.
There are many needs.	Көптөгөн муктаждыктар бар.
If you believed, you would run to the door.	Эгер ишенген болсоң, эшикти көздөй чуркамаксың.
You are in no condition.	Сиз эч кандай абалдасыз.
He looked straight ahead.	Ал тике карады.
There is a wonderful coffee table you made yourself.	Өзүң жасаган сонун кофе столу бар.
He just wants to make it as big as possible.	Ал жөн гана мүмкүн болушунча зор кылып келет.
But eventually prices will rise again.	Бирок, акыры баалар кайра көтөрүлөт.
We are completely out of the system.	Биз системадан таптакыр четте калдык.
You run toward them, not far from them.	Сен алардан алыс эмес, көздөй чуркайсың.
I speak softly.	Мен жумшак сүйлөйм.
It did not significantly affect the land.	Жерге олуттуу таасирин тийгизген жок.
Here you will find information about symptoms, causes and available treatments.	Бул жерде сиз симптомдору, себептери жана жеткиликтүү дарылоо жөнүндө маалымат таба аласыз.
This article actually provides another example.	Бул макалада чындыгында мунун дагы бир мисалы камтылган.
I couldn’t tell if he was still breathing.	Ал дагы эле дем алып жатабы, айта алган жокмун.
The subject of sex is an example.	Жыныстык тема бир мисал келтирет.
You know who they are and where they come from.	Алардын ким экенин жана кайдан экенин билесиң.
Measuring time is relatively easy.	Убакытты өлчөө салыштырмалуу оңой.
I'll open now.	Мен азыр ачам.
Her old cell phone number won't work.	Анын эски уюлдук телефон номери иштебей калат.
He avoids everything.	Ал бардык нерседен качат.
Beer was against the law.	Сыра мыйзамга каршы келген.
I had a difficult season, but it helped me a lot.	Менде бир кыйын сезон болду, бирок бул мага абдан жардам берди.
It may or may not be important to you.	Бул сиз үчүн маанилүү же маанилүү эмес болушу мүмкүн.
But the risk is not gone.	Бирок тобокелчилик жок эмес.
But this doesn’t have to be for you.	Бирок, бул сиз үчүн болушу керек эмес.
Unfortunately, this also scares us.	Тилекке каршы, бул бизди да коркутат.
He pulled up.	Ал өйдө тартты.
The cell growth environment changes daily.	Клетка өсүү чөйрөсү күн сайын өзгөртүлүп турат.
When it was over, he returned to the city.	Ошентип бүткөндөн кийин, ал кайра шаарга келди.
Four five six.	Төрт беш алты.
Probably in most cases.	Балким, көпчүлүк учурларда.
Some were severely injured and remained silent.	Кээ бирлери катуу жабыркап, унчукпай калышты.
I comforted him.	Мен аны сооротуп алдым.
Finished in three visible ways and designed to stand up to the wall.	Үч көрүнөө жагынан бүткөрүлгөн жана дубалга каршы туруу үчүн иштелип чыккан.
He got someone who interested him.	Ал аны кызыктырган бирөөнү алды.
Transfer to a container for cooling.	муздатуу үчүн идишке өткөрүп берүү.
Nobody knew what to do with him.	Аны менен эмне кыларын эч ким билчү эмес.
It was as if my heart had touched the top of my brain.	Жүрөгүм мээмдин чокусуна тийгендей болду.
I must have asked to see it.	Мен аны көрүүнү сурансам керек.
Radio and media network.	Радио жана медиа тармагы.
Society follows the rules in the hope of getting out.	Коом сыртка чыгуу үмүтү менен эрежелерди сактайт.
For some reason he found the strength to stand on his own.	Негедир өз алдынча турууга күч тапты.
You look really good baby.	Сен чындап эле жакшы көрүнөсүң балам.
They can love us.	Алар бизден жакшы көрө алышат.
She wants to go home now.	Ал азыр үйгө баргысы келет.
I have never heard of such an accident.	Мен буга чейин мындай кырсыкты уккан эмесмин.
If you are having difficulty, ask for help.	Кыйын болуп жатсаңыз, жардам сураңыз.
He even ruled with a small smile.	Ал тургай, кичинекей жылмайып башкарды.
They are in conflict.	Алар конфликтке дуушар болушат.
He looked like shit.	Ал бок сыяктуу көрүндү.
And this is really the result.	Жана бул чындыгында жыйынтык.
In the beginning, its appearance is the meaning of its introduction.	Башында, анын көрүнүшү анын киргизүү мааниси болуп саналат.
He wants to help.	Ал жардам бергиси келет.
By the way, you don't have to do that.	Айтмакчы, муну кылуунун кереги жок.
The details of this relationship remained faithful.	Бул мамиленин майда-чүйдөсүнө чейин ишенимдүү бойдон калды.
These groups have power and their power is the law.	Бул топтордун бийлиги бар, алардын күчү мыйзам.
It's the other way around.	Бул тескерисинче.
But sometimes you have to fight for what you want.	Бирок кээде каалаган нерсең үчүн күрөшүүгө туура келет.
It came easily to him.	Бул ага оңой эле келди.
He was calm with fear.	Корккону менен тынч эле.
The world is divided as never before.	Дүйнө болуп көрбөгөндөй бөлүнөт.
I didn't have you yet.	Сен менде али жок болчу.
Being down is not like sleeping, you know.	Төмөндө болуу уктаганга окшош эмес, түшүнөсүң.
But this is normal.	Бирок бул нормалдуу.
Play with your ears.	Кулак менен ойно.
He could not do that.	Ал андай кыла алган жок.
The underlying causes for the remaining patients are unknown.	Калган бейтаптар үчүн негизги себептери белгисиз.
You know my position.	Сиз менин позициямды билесиз.
It does nothing.	Бул эч нерсе кылбайт.
But this is still a big loss.	Бирок бул дагы эле чоң жоготуу.
He could not remember his family.	Ал үй-бүлөсүн эстей албай койду.
I loved them, and so did others.	Мен аларды жакшы көрчүмүн, башкалар да сүйүштү.
That’s true, but it’s on the way.	Бул чындык, бирок ал жолдо бар.
There are, of course, other examples.	Башка мисалдар да бар экендиги талашсыз.
Then they want to follow.	Анан алар ээрчигиси келет.
You missed the call.	Сиз байланышты өткөрүп жибердиңиз.
There is a two-way connection between television and the real world.	Телекөрсөтүү менен реалдуу дүйнөнүн эки тараптуу байланышы бар.
Thus, our demand for oil remains strong.	Ошентип, биз мунайга болгон суроо-талап күчтүү бойдон калууда.
The bedroom and bathroom are beautiful and clean.	Уктоочу бөлмө жана жуунучу бөлмө кооз жана таза.
We know this mission.	Биз бул миссияны билебиз.
It's harder than just writing code.	Бул жөн гана код жазуудан да кыйыныраак.
Friends were fired.	Достор жумуштан бошотулду.
Nevertheless, she believed that she had seen the man before.	Ошого карабастан, ал кишини мурда көргөнүнө ишенди.
The two men said nothing.	Эки киши эч нерсе дешкен жок.
It is no coincidence that some people feel helpless.	Кээ бир адамдар айла жоктой сезилиши бекеринен эмес.
There are a number of features.	Бир катар функциялар бар.
You make their lives worse.	Сиз алардын жашоосун ого бетер начарлатасыз.
Thanks for visiting.	сапар үчүн рахмат.
Be patient, it will work for free in the end.	Сабыр кылыңыз, ал акыры өзү бекер иштейт.
to pay for free health insurance as well.	бекер ден соолук камсыздандырууну камсыз кылуу үчүн төлөө үчүн, ошондой эле.
It was a long time ago and people were different.	Ал бир топ убакыт мурун болгон жана адамдар башкача болчу.
Nothing else will happen tonight.	Бүгүн кечинде дагы эч нерсе болбойт.
I know, but it didn't occur to me that you didn't know.	Мен билем, бирок сен билбегени менин оюма да келген эмес.
Part of it depends on the people themselves.	Анын бир бөлүгү элдин өзүнө байланыштуу.
He has poor eyesight and difficulty speaking. 	Анын көрүүсү начар, сүйлөө кыйын. 
If there is a limit.	чек бар болсо.
But no one has the right to send anyone here.	Бирок бул жакка бирөөнү жиберүүгө эч кимдин акысы жок.
It does.	Бул кылат.
Think positive thoughts.	Жакшы ойлор ойлон.
Write a few notes about what your finished product looks like.	Даяр продуктуңуз кандай экендиги жөнүндө бир нече эскертүүлөрдү жазыңыз.
A few days later, he missed class.	Бир нече күндөн кийин ал сабакка келбей калды.
A little round, a little tired, very kind.	Бир аз тегерек, бир аз чарчаган, абдан боорукер.
This is a call you can only make.	Бул сиз гана кыла ала турган чалуу.
Be wise with salt.	Туз акылдуу бол.
Play can change lives.	Оюн жашоону өзгөртө алат.
The injured president served four terms.	Жабыркаган президент төртөө кызматын өтөдү.
When you value others, you value them.	Башкалардын баркын көргөндө баасын аласыз.
You can't say what price you will get for your gold.	Алтыныңыз үчүн кандай бааны ала турганыңызды айтууга болбойт.
You want to shoot that nice big load out of my throat.	Ошол жакшынакай чоң жүктү менин кекиртегимден атып салгың келет.
I never understood other people.	Мен башка адамдарды эч качан түшүнгөн эмесмин.
It was nice to hear about it.	Бул тууралуу угуу жагымдуу болду.
In the end, it wasted time and energy.	Акыр-аягы, бул убакытты жана энергияны текке кетирди.
Work can be done only in one direction.	Иштер бир багытта гана өтүшү мүмкүн.
What he tried.	Ал эмнеге аракет кылды.
Five men, two women and two young children.	Беш эркек, эки аял жана эки жаш бала.
So we’re getting closer and closer, but he knows his football.	Ошентип, биз барган сайын жакындап баратабыз, бирок ал өзүнүн футболун билет.
Enough for the room.	Бөлмө үчүн жетиштүү.
Next stop, remanufacturing office.	Кийинки аялдама, кайра өндүрүш кеңсеси.
It's not just about the quality of the video.	Бул жөн гана видеонун сапатына байланыштуу эмес.
I have been doing it once a week for many years.	Мен көп жылдан бери жумасына бир жолу жасап келем.
There was nothing left after the fire.	Өрттөн кийин эч нерсе калган жок.
I knew the laws.	Мен мыйзамдарды билчүмүн.
You are reading this.	Сиз муну окуп жатасыз.
He put his hands on her chest.	Колдорун анын көкүрөгүнө койду.
You need to know exactly where you are going.	Сиз кайда бара турганыңызды ачык билишиңиз керек.
We need it.	Бул бизге керек.
Most of them were in his place.	Алардын көбү анын ордуна болгон.
The hotel itself is very nice.	Мейманкана өзү абдан жакшы.
But you never know.	Бирок, сиз эч качан билесиз.
This is the answer to everything.	Бул баарына жооп.
I was ten years old and he was nine.	Мен он жашта элем, ал тогузда.
I could see his face.	Мен анын жүзүн көрүп турдум.
Of course, one of the main problems is the lack of reference materials.	Албетте, негизги маселелердин бири маалымдама материалдарынын жетишсиздиги.
I brought everything home and went to work.	Үйгө баарын алып келип, жумушка кирдим.
Most were angry.	Көпчүлүгү ачууланды.
It is known that this goal is generally impossible.	Бул максат жалпысынан мүмкүн эмес экени белгилүү.
You almost took him home.	Сен аны үйгө алып кете жаздадың.
He could almost touch her.	Ал дээрлик ага тийип калышы мүмкүн.
And they need to sign that they have no weapons.	Жана аларга курал жок деп кол коюу керек.
The main consequences were the speed of the fall and the risk of falling.	Негизги натыйжалар жыгуунун ылдамдыгы жана кулап калуу коркунучу болгон.
And let the other women be chosen, not slow.	Ал эми башка аялдар тандалган болсун, жай эмес.
How old are the people?	Эл канча жашта?.
My post about this.	Бул тууралуу менин постум.
In general, the role of public authorities is to protect individual rights.	Жалпысынан алганда, мамлекеттик бийликтин ролу жеке укуктарын коргоо болуп саналат.
But tonight we had a great race car.	Бирок бүгүн кечинде бизде эң сонун жарыш машинасы болду.
So I have no answer.	Демек менин жообум жок.
However, the use of these tools in developed countries is highly variable.	Бирок өнүккөн өлкөлөрдө бул куралдарды колдонуу өтө өзгөрүлмөлүү.
The White Party needs to be doubled.	Ак партия болуп эки эселенген керек.
This is a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык.
He went through the war and found a new love.	Ал согуштан өтүп, жаңы сүйүүсүн тапкан.
They were approaching.	Алар жакындап бара жатышты.
Only two hundred years ago.	Болгону эки жүз жыл мурун.
You upload a plane to this program.	Сиз бул программага учак жүктөйсүз.
If you don't see it again.	Эгер аны экинчи көрбөсөң.
Those in charge of the training camp took a different view.	Ал эми машыгуу лагерин башкарып жаткандар башкача көз караш менен карашты.
He heard the soldiers approaching.	Ал жоокерлердин жакындап келатканын укту.
He was not here either.	Ал бул жерде да жок болчу.
So we are his only family.	Демек, биз анын жалгыз үй-бүлөсүбүз.
He just wants to be with me.	Ал жөн гана мени менен болгусу келет.
Women are tough.	Аялдар катуу.
Man, that place is water coming out of my mouth.	Эркек, ошол жер менин оозумдан суу чыгат.
I live with my parents.	Мен ата-энем менен жашайм.
He continues to kill while traveling around the country.	Ал өлкөнү кыдырып жүрүп өлтүрүүнү улантууда.
We were just having fun.	Биз жөн гана көңүл ачтык.
Sit for two or three days.	Эки-үч күн отура бер.
Some police remained silent.	Кээ бир полиция унчукпай туруп калды.
They want their children.	Алар балдарын каалашат.
His eyes met hers.	Анын көздөрү аныкына туш келди.
Some difficult questions.	Кээ бир оор суроолор.
Whole systems.	Бүтүндөй системалар.
All you really need is a personal computer.	Болгону чындап керек болгон персоналдык компьютер.
People around him understand the process of team building.	Анын айланасындагы адамдар команданы түзүү процессин түшүнүшөт.
He didn't come back to me either.	Мага да кайтып келген жок.
The life we ​​live is not ours.	Биз жашап жаткан жашоо биздики эмес.
My wife and I seemed normal.	Экөөбүздүн жубайларыбыз кадимкидей сезилчү.
They had eight children.	Алардын сегиз баласы болгон.
You need to create an image of what they expect.	Сиз алар күткөн нерсенин образын жасашыңыз керек.
Here we are entering the main conditions of the situation.	Мына биз кырдаалдын негизги шарттарына кирип жатабыз.
I love these books so much.	Мен бул китептерди абдан жакшы көрөм.
You do not know the value of life until you see death.	Өлүмдү көрмөйүнчө жашоонун баркын билбейсиң.
This can be very dangerous if not planned.	Бул пландаштырылбаса, өтө кооптуу болушу мүмкүн.
I tried to move it.	Мен аны жылдырууга аракет кылдым.
That was a lot.	Бул абдан көп болду.
The flowers would be picked.	Гүлдөр болсо терип кетмек.
He could not go to the hospital.	Ал ооруканага бара алган жок.
It is useless for any work.	Ал эч кандай жумушка жарабайт.
Murder was a fact of life.	Адам өлтүрүү жашоонун чындыгы болчу.
You are negative.	Сиз терс.
He is also my husband and best friend.	Ал дагы менин жолдошум жана эң жакын досум.
I couldn't do that.	Мен муну кыла алган жокмун.
This is not the case.	Бул андай эмес.
According to this theory, this is not the case.	Бул теорияга ылайык, андай эмес.
This is a wonderful quality.	Бул сонун сапат.
He will kill us.	Ал бизди өлтүрөт.
The article provides detailed information on the normal error mode of this improved material.	Макалада бул өркүндөтүлгөн материалдын кадимки ката режими жөнүндө кеңири маалымат берилет.
They are black or white.	Алар кара же ак.
In the past, he lost friends and sometimes killed other friends.	Ал мурда досторунан айрылып, кээде башка достору да өлтүрүп коюшчу.
He turned.	Ал бурулду.
It can be removed, added, or a combination of both.	Ал алынып салынышы, кошулушу же экөөнүн тең айкалышы болушу мүмкүн.
There is a system here.	Бул жерде бир система бар.
You want it to stop for you and for yourself.	Ал үчүн да, өзүң үчүн да токтошун каалайсың.
I rolled behind me.	Мен артыма тоголондум.
There are many possible reasons, but the mechanism is not clear.	Мүмкүн болгон көптөгөн себептер бар, бирок механизми так эмес.
I look at both of them strangely.	Экөөнөн тең кызыктай карап турам.
Here we have used it this way.	Бул жерде биз аны ушундай жол менен колдондук.
His eyes were blue and he looked tired.	Көздөрү көк болуп, чарчагандай көрүндү.
For this effect.	Бул эффект үчүн.
Another area we have not addressed is the structure of this network.	Биз кайрылбаган дагы бир тармак бул тармактын структурасы.
The city itself is no more.	Шаардын өзү азыр жок.
Until I get a chance.	Мен мүмкүнчүлүк алганга чейин.
No shots were fired at this stage of the operation.	Азырынча операциянын бул этабында ок атылган жок.
They saw everything, their eyes were as they said.	Баарын көрүштү, көздөрү айткандай болду.
The fourth member sat at the next stop.	Төртүнчү мүчө кийинки аялдамада отурду.
There was no turning back and no turning back.	Андан баш тартуу жана артка кайтуу болгон жок.
That, he felt.	Бул, ал сезди.
We can't drive you.	Биз сени айдай албайбыз.
So the thing that goes around turns.	Ошентип, тегеректеп жүргөн нерсе айланат.
It’s about being free and doing what we want.	Бул эркин болуу жана каалаганыбызды жасоо.
He listened for a second.	Ал бир секунд тыңшап турду.
But look here, it’s at the bottom.	Бирок бул жерде карагыла, бул түбүндө.
It is constant stress and anxiety.	Бул дайыма стресс жана тынчсыздануу.
Whether you like it or not, I will do it.	Кааласаң да, каалабасаң да мен муну кылам.
He found them and drew them.	Ал аларды таап, тартты.
Wood was not ideal.	Жыгач идеалдуу эмес болчу.
I don't remember half of those who passed through those doors.	Ошол эшиктерден өткөндөрдүн жарымы эсимде жок.
Otherwise, it's worse now.	Болбосо азыр андан да жаман.
Things are just beginning.	Иштер эми гана чыга баштады.
Yes, now.	Бар, азыр.
Not much, but still very good.	Анча эмес, бирок дагы эле абдан жакшы.
We start with the former.	Биз мурунку менен баштайбыз.
You have to find it.	Сен аны табышың керек.
But this is a price to pay.	Бирок бул төлөй турган баа.
However, two people had a chance to leave.	Ошентсе да, эки адам чыгып кетүүгө мүмкүнчүлүк бар болчу.
But today's situation could be even worse.	Бирок бүгүнкү кырдаал андан да коркунучтуу болушу мүмкүн.
I expect a lot from you.	Мен сенден көптү күтөм.
I have no place to run.	Качканга жерим жок.
Everything we do is completely purposeful.	Биз жасаган бардык нерсе толугу менен максаттуу.
When the boy came home, he immediately went to bed.	Бала үйгө келгенде дароо жатып калды.
During the day, we had a two-hour break.	Күндүз эки саат тыныгуу алып калчубуз.
She didn't want to have sex with this guy, she didn't think.	Бул жигит менен жыныстык катнашта болгусу келген жок, ойлонбоду.
For delivery of subject cargo.	Предметтик жүктү жеткирүү үчүн.
We are a river, it is a sea.	Биз дарыябыз, ал деңиз.
We are used to it.	Биз көнүп калганбыз.
This is the most interesting.	Бул эң кызыктуу.
His eyes move from one to the other.	Көздөрү биринен экинчисине өтөт.
The location was wonderful.	Жайгашкан жери сонун болчу.
The water was flowing less.	Суу аз агып жатты.
He just deals with it.	Ал жөн гана аны менен алектенет.
Now help me.	Эми мага жардам бер.
Let's go to the sea again.	Келгиле, дагы деңизге баралы.
The wife of a wonderful man.	Керемет адамдын жубайы.
It was less clear what had happened to him.	Так аны менен эмне болгону азыраак түшүнүктүү болгон.
It was a gift from a lovely person.	Бул сүйкүмдүү адамдын белеги болчу.
Then remember who put you here.	Анан сени бул жерге ким койгонун эсте.
He tries to escape.	Ал качып кетүүгө аракет кылат.
Don't miss this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбаңыз.
I have wonderful friends and a wonderful family.	Менин сонун досторум жана сонун үй-бүлөм бар.
Live broadcast on television.	Телевидениеде түз эфир.
We need to sell them to us.	Аларды бизге сатуу керек.
Truth cannot be far from the truth.	Чындык чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
I wanted to reverse my decision.	Чечимден баш тарткым келди.
I try to sit on one.	Мен бирине отурууга аракет кылам.
It made me feel good.	Бул мени жакшы сезди.
Let's see what they came up with.	Келгиле, алар эмне ойлоп тапканын карап көрөлү.
In the second half, "Real" had the first chance.	Экинчи таймда "Реалдын" биринчи мүмкүнчүлүгү болгон.
It turns out to be relatively easy.	Бул салыштырмалуу жеңил болуп чыгат.
There are a lot of us in the city.	Шаарда арабызда бир топ бар.
I never wanted anyone.	Мен эч качан бирөөнү каалабадым.
It affects his game and his relationships with other players.	Ал анын оюнуна жана башка оюнчулар менен болгон мамилесине таасир этет.
It happens to every player.	Бул ар бир оюнчуда болот.
If you think you've done enough, do it a little more.	Эгер сиз муну жетиштүү кылдым деп ойлосоңуз, аны дагы бир аз аткарыңыз.
They don't believe it.	Алар буга ишенишпейт.
But not everyone was happy.	Бирок баары эле бактылуу болгон жок.
Don't think about it.	Аны ойлобо.
Look at both sides.	Эки тарапты тең карап туруңуз.
We never said we would refuse.	Биз эч качан баш тартабыз деп айткан эмеспиз.
He began asking questions that worried his parents.	Ал ата-энесин тынчсыздандырган суроолорду бере баштады.
They say it like no one has said before.	Буга чейин эч ким айтпагандай айтышат.
I appreciate any advice.	Мен кандайдыр бир кеңешти баалайм.
The property has a common kitchen.	Менчикте жалпы ашкана бар.
We do not need a new one.	Бизге жаңынын кереги жок.
They don’t get new kits every month.	Алар ай сайын жаңы комплекттерге ээ эмес.
Since then, the patient's vision has been stable.	Ошондон бери бейтаптын көрүүсү туруктуу.
It may seem soft, but it works.	Ал жумшак сезилиши мүмкүн, бирок бул иш.
It's very difficult for me at the moment.	Мага учурда абдан кыйын болуп жатат.
They stop and then enter it.	Алар токтоп, анан ага киришет.
There is no future.	Келечек жок.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей турду.
You say things you don't believe.	Сиз ишенбей турган нерселерди айтып жатасыз.
He was a good name.	Ал жакшы ат болчу.
I feel the need for a church.	Мен чиркөөгө муктаж сезип жатам.
And it doesn't look good.	Анан жакшы көрүнбөйт.
What to do next.	Андан кийин эмне кылуу керек.
And it's not like me.	А бул мага окшош эмес.
I've heard enough.	Мен жетиштүү уктум.
Not like before.	Мурункудай эмес.
This means that you have made the wrong decision.	Бул сиз туура эмес чечим кабыл алганыңызды билдирет.
It changes everything.	Бул баарын өзгөртөт.
However, our vacation time ended before we knew it.	Бирок, эс алуу убактыбыз биз биле электе бүттү.
You are never the one to sit back and let things happen.	Сиз эч качан артка отуруп, окуяларга жол бере турган адам эмессиз.
He wanted to help, but could hardly move.	Жардам бергиси келди, бирок араң кыймылдады.
I know you know.	Мен билем сен билесиң.
My car is here.	Менин унаам ушул жерде.
Nothing was in vain.	Эч нерсе бекер болгон жок.
You are something new.	Силер жаңы нерсесиңер.
In excellent condition.	Абдан сонун абалда.
So they were.	Ошентип, алар ушундай болду.
But it is still true.	Бирок ошентсе да чындык.
In this movie, you actually see it.	Бул тасмада сиз аны иш жүзүндө көрөсүз.
There are some differences between the two schools.	Эки мектептин айрым айырмачылыктары да бар.
Someone help me close the doors.	Кимдир бирөө мага эшиктерди жабууга жардам берет.
I am attracted to strange people.	Мен кызыктай адамдарга тартылам.
But then.	Бирок анда.
The accused was detained and taken to the police station.	Айыпталуучу кармалып, милиция бөлүмүнө жеткирилген.
It would not be easy.	Бул оңой болмок эмес.
You play until you win.	Сиз жеңгенге чейин ойнойсуз.
Nothing happened, everything was fine.	Эч нерсе болгон жок, баары жакшы болду.
He had to leave some evidence somewhere.	Ал бир жерде кандайдыр бир далилдерди калтырышы керек болчу.
The planet.	Планета.
I had no doubt that they would shoot me if necessary.	Керек болсо атып салышаарынан эч күмөнүм жок болчу.
At times, she heard the voice of a mother calling her child from the game.	Кээде оюндан баласын чакырган эненин үнүн угчу.
The operation lasted ten hours.	Операция он саатка созулду.
Of course not!	Албетте, ал андай кылган эмес.
Risk factors are not a disease.	Тобокелдик факторлор оору эмес.
Because everyone is busy watching each other during the big break.	Анткени чоң тыныгууда баары бири-бирин көрүү менен алек.
I don’t think it’s much more complicated than that.	Менимче, бул мындан алда канча татаал эмес.
Sometimes they do, sometimes they don’t.	Алар кээде кылышат, кээде жок.
In fact, none of them will.	Чынында, алардын бири да болбойт.
I like this song.	Мага бул ыр жагат.
I told him it was the same thing.	Мен ага бир эле нерсе экенин айттым.
Think about it, love.	Ойлонуп ал, сүйүү.
Also, some products last more than a week.	Ошондой эле, кээ бир буюмдар бир жумадан ашык созулат.
They had nothing to me.	Алардын мага эч нерсеси жок болчу.
A good part of his job was defending against crime.	Анын ишинин жакшы бөлүгү кылмыштуулуктан коргонуу болгон.
For the first time in weeks, I felt better.	Бир нече жумадан бери биринчи жолу мен өзүмдү кайра сездим.
A few minutes later, the judge summoned me.	Бир нече мүнөттөн кийин сот мени өзүнө чакырды.
Age was forced on the latest models.	Жашы акыркы моделдерге аргасыз болгон.
It cannot be otherwise.	Башкача болушу мүмкүн эмес.
But the dog died.	Бирок ит өлүп калыптыр.
Nobody wanted to do it.	Аны эч ким кылгысы келген эмес.
You are doing everything you can at the moment.	Сиз учурда колунан келгендин баарын кылып жатасыз.
He didn't seem to hear for a moment.	Бир саамга укпай калды окшойт.
God made it.	Кудай жараткан.
He was proud to know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билгенине сыймыктанды.
I just nodded.	Мен жөн гана баш ийкедим.
No other features differed significantly between men and women.	Башка эч кандай өзгөчөлүктөр эркектер менен аялдардын ортосунда олуттуу айырмаланган эмес.
Too bad if this requires public support for the war.	Эгер бул согуш үчүн коомдук колдоону талап кылса, өтө жаман.
I've been here before.	Мен буга чейин бул жерде болгом.
School takes a lot of time from me.	Мектеп менден көп убакытты алып жатат.
It doesn’t have to be, but it is.	Бул болушу керек эмес, бирок ошондой.
Giving the main idea, he developed a central argument.	Негизги идеяны берип, борбордук аргументти иштеп чыкты.
This is the first time they have moved together.	Бул алардын биринчи жолу чогуу көчүп барганы жөнүндө окуя.
We will first consider the circumstances under which the defendant made the statement.	Адегенде соттолуучу кандай жагдайда билдирүү жасаганын карап чыгабыз.
They also improved for a good size as well as all the others.	Ошондой эле алар жакшы өлчөм үчүн, ошондой эле бардык башка жакшырды.
Everyone has the opportunity to be the highest, and you have to follow it.	Эң бийик болуу мүмкүнчүлүгү ар бир адамда бар, аны ээрчиш керек.
Help file included.	Жардам файлы камтылган.
You are one of us.	Сен бизденсиң.
Please help me find a way to break the news.	Сураныч, мага жаңылыктарды ачуунун жолун табууга жардам бериңиз.
In fact, he hated it.	Чынында, ал мындай окуя болуп өткөнүн жек көрчү.
Orientation to the market and its future.	Рынок жана анын келечегине багыт алуу.
It travels one space and then another in the same direction.	Ал бир мейкиндикти, анан ошол эле багытта дагы бир мейкиндикти басып өтөт.
We want everything to be really clean.	Биз бардыгы чындап таза болушун каалайбыз.
He heard the man's voice now.	Ал кишинин үнүн азыр укту.
Many thought about the next step.	Көптөр кийинки кадам жөнүндө ойлонушту.
I have to do this.	Мен муну жасашым керек.
This video has it all.	Бул видеодо баары бар.
How much more.	Дагы канча болду.
To find them if he wants to go back.	Ал кайра баргысы келсе, аларды табуу үчүн.
Perhaps the most important thing is what we have in common.	Мүмкүн, эң негизгиси экөөбүздүн орток нерсебиз ушул.
Just tell me where to send the check.	Жөн гана мага чекти кайда жөнөтүш керек экенин айтыңыз.
But it wasn’t fast enough.	Бирок ал жетиштүү тез болгон жок.
I'm not in college.	Мен колледжде эмесмин.
There is a third note somewhere.	Бир жерде үчүнчү нота бар.
This time really.	Бул жолу чындап эле.
They saw it happen.	Алар мунун ишке ашарын көрүштү.
There is hope and help.	Үмүт жана жардам бар.
The answer is usually not pretty.	Жооп көбүнчө сулуу эмес.
I'm not.	мен жокмун.
I told them how to treat them.	Мен аларга кантип мамиле кылуу керектигин айттым.
Please slow down.	Сураныч, жайлатыңыз.
No, really, that’s a lot.	Жок, чынында эле, бул абдан көп болот.
For example, the question №.	Мисалы, суроо №.
I totally fell in love with it.	Мен аны толугу менен сүйүп калдым.
I loved it.	Мен аны сүйдүм.
They are doing business as usual.	Алар адаттагыдай эле бизнес кылып жатышат.
The work has really started to move forward.	Иш чындап эле алдыга жыла баштады.
We give our lives for people.	Биз адамдарга жаныбызды беребиз.
Some are not kings.	Кээ бир падыша эмес.
But only if you have nothing better.	Бирок сизде мындан жакшыраак эч нерсе жок болсо гана.
Everyone drove away.	Баары айдап жөнөштү.
I hope to achieve this in three years.	Үч жылдын ичинде буга жетишем деп ишенем.
Names are separate names.	Аты-жөнү өзүнчө аттар.
This is a wonderful book.	Бул сонун китеп деп айтууга болот.
You look right at me.	Сен мага туура кара.
I want to ask each of you a few questions.	Ар бириңиздерге бир нече суроо бергим келет.
Completed in the last five years.	Акыркы беш жылдын ичинде аткарылган.
Be natural.	Табигый болсун.
You can play the game here.	Оюнду бул жерден ойной аласыз.
Maybe he needed it more than any of our other dogs.	Балким, бул ага биздин башка иттерге караганда көбүрөөк муктаж болгондур.
But we'll see.	Бирок, көрөбүз.
Pay attention and be careful.	Көңүл буруңуз жана сак болуңуз.
The policy itself has been in place for several months.	Саясаттын өзү бир нече айдан бери иштеп жаткан.
The music was so loud that we couldn't sleep.	Музыка ушунчалык катуу болгондуктан, уктай албай калдык.
Every day is like a school day.	Ар бир күн мектеп күнү сыяктуу.
But there is no mobile service.	Ал эми бул жерде уюлдук байланыш кызматы жок.
He did not want to read it.	Ал аны окугусу келген жок.
This can be found in many nations.	Мындайды ар кандай улуттан табууга болот.
Another man was shot in the other corner.	Аркы бурчта дагы бир киши атып түшүрүлгөн.
It's so much easier.	Ушундай жеңилирээк.
None of them knew anything about these new things.	Алардын эч кимиси бул жаңы нерселер жөнүндө эч нерсе биле алган эмес.
In fact, no matter how old you are, it can change everything.	Чынында, канча жашта болсоң да, баарын өзгөртө алат.
And also.	Ошондой эле.
Maybe we had some influence.	Балким, кандайдыр бир таасир эткендирбиз.
Destroyed with his own hands.	Өз колу менен талкаланган.
After that, the two men quickly returned to their old jobs.	Ошондон кийин эки киши бат эле эски иштерине кайтып келишти.
There was no significant difference between the groups.	Топтордун ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
We liked him better when he was around.	Ал жанында жүргөндө бизге жакшыраак жакчу.
We just jumped at the speed of light.	Биз жөн гана жарык ылдамдыгына секирик жасадык.
I'm talking about family members.	Мен үй-бүлө мүчөлөрүн айтып жатам.
This is life insurance.	Бул жашоо камсыздандыруу болуп саналат.
I have seen many teachers kill each other.	Мен көптөгөн мугалимдердин бири-бирин өлтүрүп жатканын көрдүм.
After that, the situation of both groups worsened.	Ошондон кийин эки топтун тең абалы оорлоду.
He was playing a wonderful game.	Ал сонун оюн ойноп жатты.
This is an important part.	Бул маанилүү бөлүк.
I thought he was very happy.	Мен аны өтө бактылуу деп ойлодум.
Then it happened immediately.	Андан кийин дароо эле болду.
But the music belonged to him.	Бирок музыка ага таандык болчу.
Heaven never falls to earth.	Асман эч качан жерге түшпөйт.
He had to be ready.	Ал даяр болушу керек болчу.
I wondered what game they were playing.	Мен алар кандай оюн ойноп жатканына кызыктым.
Or on both sides.	Же эки тарапка.
I don't have a problem with companies making money.	Менде компаниялардын акча табуу маселеси жок.
I do not have.	Менде эмес.
We want to show that this is zero.	Бул нөл экенин көрсөткүбүз келет.
We will fix everything in the near future.	Жакынкы аралыкта бардыгын оңдойбуз.
All of them, just people.	Алардын баары, жөн гана адамдар.
Like children.	Балдар сыяктуу.
They found me.	Алар мени табышты.
Thank you for your support !.	Сиздин колдоосу үчүн рахмат!.
We are leaving.	Биз чыгабыз.
Maybe the game has changed, you are here.	Балким, оюн өзгөрдү, сен бул жердесиң.
He had to get a box or something.	Ал куту же бир нерсе алышы керек болчу.
He needed my help.	Ал менин жардамыма муктаж болчу.
I wanted to continue.	Мен уланткым келди.
There was nothing that could be called a book page.	Китептер барагы деп атоого боло турган эч нерсе жок болчу.
We would die of old age before it was over.	Биз бүтө электе карылыктан өлүп калмакпыз.
I could live in the kitchen.	Мен ашканада жашай алмакмын.
I have to say.	Айтыш керек.
There was no need to hide it anymore.	Эми муну жашыруунун кереги жок болчу.
But there are real challenges.	Бирок, чыныгы кыйынчылыктар бар.
All these people are dead.	Бул адамдардын баары өлдү.
Soldiers shoot.	Жоокерлер атышат.
I know part of it.	Мен анын бир бөлүгүн билем.
I'd love to meet you and have fun.	Сиз менен жолугуп, көңүл ачууну каалайт элем.
Yes, there is no big deal.	Ооба, чоң келишим жок.
I can come home in less than two hours.  	Мен эки саатка жетпеген убакытта үйгө келе алам.  
we are.	биз.
A lot has been lost in this process.	Бул процессте көп нерсе жоголду.
Just tell me how much you want to send.	Жөн гана мага канча жөнөтүүнү каалап жатканыңызды айтыңыз.
As customers change, so do you.	Кардарлар өзгөргөн сайын, сиз да өзгөрүшүңүз керек.
Now there is an answer that works for me.	Азыр мен үчүн иштеген жооп бар.
Is this normal?	Бул нормалдуубу?
How much he needed.	Ага канчалык керек болчу.
That would be the right thing to do.	Бул эң туура болмок.
Maybe they will kill each other.	Балким, алар бири-бирин өлтүрүшөт.
I mean, it's obvious to me.	Айтайын дегеним, бул мага ачык эле көрүнүп турат.
Nothing else is known about his background.	Анын тек-жайы тууралуу башка эч нерсе белгилүү эмес.
But that is another question.	Бирок бул башка суроо.
He put seven red on the black eight.	Ал кара сегизге кызыл жети койду.
It would make no difference anyway.	Ансыз деле эч кандай айырмасы жок болмок.
It burned like fire and disappeared in an instant.	Ал оттой жанып, кийинки заматта жок болуп кетти.
There can be neither more nor less than me.	Менден көп да, аз да болушу мүмкүн эмес.
There is no one like you.	Сендей башка эч ким жок.
If you don’t have a problem working, it’s not big.	Эгер сиз иштеп жаткан маселе жок болсо, анда чоң эмес.
This creates a lot of confusion.	Бул чоң башаламандыкты жаратат.
He closed his eyes tightly with his hand.	Ал колу менен эки көзүн катуу басты.
He did the same to me last week.	Ал өткөн аптада мага ушундай кылды.
Everything just seemed wrong.	Баары эле туура эмес болуп көрүндү.
His opinion of himself is in heaven.	Анын өзү жөнүндө пикири асманда.
He addressed a long time ago.	Ал бир топ убакыт мурун кайрылган.
And for their parents.	Жана алардын ата-энелери үчүн.
He would go out and have dinner with me.	Ал сыртка чыгып мени менен кечки тамактанчу.
The rest is meaningful.	Калгандары толук мааниге ээ.
I have to take into account national feelings.	Мен улуттук сезимдерди эске алышым керек.
It makes him more human for me.	Бул мен үчүн аны көбүрөөк адам кылат.
I know the rules.	Мен эрежелерди билем.
You can't cut this wall.	Сиз бул дубалды кесип албайсыз.
He did not get sick two days ago, but suddenly died.	Ал эки күн мурун ооруган жок, капысынан өлүп калгандай болду.
Illness remains a problem.	Оору көйгөй бойдон калды.
That's the way to lose.	Мына ушундай жол менен утулуп калабыз.
They use everything they have.	Алар колунда бар нерсенин бардыгын колдонушат.
Of course, it was some kind of meeting house.	Албетте, бул кандайдыр бир жолугушуу үйү болчу.
I don't like that.	Мага андай жакпайт.
The real cost comes from the loss of market share.	Чыныгы чыгым рыноктун үлүшүн жоготуудан келип чыгат.
Development is our word.	Өнүгүү биздин сөзүбүз.
He is there.	Ал жактагы ал.
If people have to pay for them, they value them more.	Эгерде адамдар алар үчүн төлөшү керек болсо, алар аларды көбүрөөк баалашат.
He went out and wore a red robe.	Ал жолго чыгып, кызыл кийим кийип жүргөн.
He put one on us.	Ал бизге бирөөсүн салды.
None of the patients requested a transfer.	Бейтаптардын эч кимиси которууну талап кылган эмес.
And for.	Жана үчүн.
He was holding a box.	Ал куту кармап турган.
He felt happy.	Ал өзүн бактылуу сезди.
He seems to believe the lie.	Ал киши калпка ишенет окшойт.
He goes straight to the bedroom.	Ал түз эле уктоочу бөлмөгө барат.
It was just good.	Болгону жакшы болду.
He recently said some amazing things.	Ал жакында эле укмуштуудай сонун нерселерди айтты.
Let's go.	Кеттик.
Yes, they know that.	Ооба, алар муну жакшы билишет.
In the music room.	Музыка бөлмөсүндө.
We have about eight meals.	Биз сегизге жакын тамактанабыз.
It is not night.	Түн түшпөйт.
This is especially true due to the complex nature of food systems.	Тамак-аш системаларынын татаал мүнөзүнө байланыштуу, бул өзгөчө актуалдуу.
Adults are not visible.	Чоңдор көрүнбөйт.
They say nothing.	Алар эч нерсе дебейт.
In the evening we were a little squeezed.	Кечинде биз бир аз кысып калдык.
He comes and goes.	Ал келет жана кетет.
More customers will lead to business growth.	Көбүрөөк кардарлар бизнестин өсүшүнө себеп болот.
And get rid of it that way.	Жана ошол жол менен кутулуу.
He hugged her.	Ал аны кучагына алды.
I know he's right.	Мен анын туура экенин билем.
He did not come.	Келген жок.
The trial will last only another day or two.	Сот дагы бир-эки күнгө гана созулат.
These are rights, not options.	Бул укуктар, варианттар эмес.
The car had to be registered on that account.	Машинаны ошол эсепке түшүрүү керек болчу.
We do not know what this is and how real it is.	Бул эмне экенин жана канчалык реалдуу экенин билбейбиз.
You keep a close eye on how your meeting is organized.	Жолугушууңуз кандайча уюштурулганын так көзөмөлдөйсүз.
In fact, both sides will lose.	Ал эми чындыгында эки тарап тең утулат.
So far the answer is yes.	Азырынча жооп ооба.
Here's how to use it.	Бул жерде да аны кантип колдонууну карап көрүңүз.
If you think the list should be longer, make it.	Эгер сиз тизмени узунураак болушу керек деп ойлосоңуз, аны жасаңыз.
I know, you know it's true.	Мен билем, сен анын чын экенин билесиң.
The one.	Жалгыз.
One such power tool is a table saw.	Мындай электр куралдарынын бири стол араа болуп саналат.
Our marketing has changed.	Биздин маркетинг өзгөрдү.
I am amazed and proud of my smile.	Мен таң калам жана жылмаюума сыймыктанам.
This topic has become the main point of the book.	Бул тема китептин негизги пункту болуп калды.
And finally he is our boy.	Анан акыры ал биздин бала.
Because they are.	Анткени алар ушундай.
Let me know.	Мага кабарлаңыз.
They were wonderful at home in this book.	Алар бул китепте үйдө эң сонун болгон.
All that remains is your head.	Ичиңде башың гана калат.
I'm glad it's over.	Мен анын бүткөнүнө кубанычтамын.
We run to the parking lot.	Унаа токтотуучу жайды көздөй чуркайбыз.
He was a block away.	Ал бир блок алыс болчу.
They are getting further and further away.	Алар барган сайын алыстап баратышат.
He knew what he was doing.	Ал муну эмне кылганын билчү.
I really needed it.	Бул мага чындап керек болчу.
As you said, it can’t help.	Сиз айткандай, ал жардам бере албайт.
But the result is the worst.	Бирок натыйжасы эң жаман.
He never wanted to.	Ал эч качан каалаган эмес.
I'm working on it.	Мен мунун үстүндө иштеп жатам.
He quickly raised his head from the window.	Тез эле башын терезеден көтөрдү.
Which is very old.	Кайсы абдан эски.
I felt his mouth and teeth touch my neck.	Анын оозу менен тиштери мойнума тийип турганын сездим.
It makes us unique and human.	Бул бизди уникалдуу жана адам кылат.
But too much happened.	Бирок өтө эле көп нерсе болгон.
I will help you, but you must trust me.	Мен сага жардам берем, бирок сен мага ишенишиң керек.
We are not ready for that.	Биз буга даяр эмеспиз.
People on the corner of the street are holding signs.	Көчөнүн бурчундагы адамдар жазууларды кармап турушат.
And it is very difficult.	Жана бул абдан кыйын.
In fact, this is not a problem.	Чынында, бул көйгөй эмес.
Tell me how you feel.	Эмне сезип жатканыңды айт.
His parents said he could be.	Ата-энеси ал боло алат дешти.
Set goals, and then focus on those goals.	Максаттарды коюп, анан ошол максаттарга толугу менен көңүл буруңуз.
This is very high.	Бул абдан жогору.
After a while he called his name and moved forward.	Бир аздан кийин ал атын атап, алдыга жылды.
I went to find you to see him.	Мен аны көргөнү, сени табуу үчүн баргам.
I can feel something.	Мен бир нерсени сезе алам.
People want to have a choice.	Эл тандоо укугуна ээ болгусу келет.
He told about art and his dreams.	Ал искусство жана анын кыялдары тууралуу айтып берди.
The figures shown are images representing three independent experiments.	Көрсөтүлгөн сандар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү сүрөттөр болуп саналат.
Various methods have been proposed.	Ар кандай ыкмалар сунушталды.
However, this is not evidence or a claim in the case.	Бирок, бул иш боюнча далил же доомат эмес.
And, a great solution for this.	Жана, бул үчүн сонун чечим.
They never call to verify the truth.	Алар эч качан чындыкты текшерүү үчүн чакырышат.
It would make my head spin.	Мунун үстүнөн баштар айланмак.
I can't just invent these.	Мен буларды жөн эле ойлоп чыгара албайм.
Sure, I missed him, but now he has lifted his back.	Албетте, сагындым, бирок азыр анын артын көтөрдү.
I don't know who will take care of them.	Аларды ким багып аларын билбейм.
I got a copy of it and read it over and over again.	Мен анын көчүрмөсүн алдым, кайра кайра окудум.
Let's think about ways to improve your plan and reduce time.	Келгиле, планыңызды кантип жакшыртуу жана убакытты кыскартуу жолдору жөнүндө ойлонуп көрөлү.
It's not over.	Ал бүтө элек.
Three of them committed suicide.	Алардын үчөө өз жанын кыйган.
Games are no different.	Оюндар эч кандай айырмаланбайт.
Sexual similarities are common.	Жыныстык окшоштуктар көп кездешет.
But it can wait, wait.	Бирок бул күтө алат, күтөт.
They are working properly.	Туура иштеп жатышат.
Each journey begins with the first step.	Ар бир сапар биринчи кадамдан башталат.
He had at least said that.	Ал, жок дегенде, айткан болчу.
They worked hard for them.	Алар үчүн талыкпай эмгектеништи.
He said he did not know how he got there.	Ал ал жакка кантип келип калганын билбей турганын айтты.
But he is not like us.	Бирок ал биздей эмес.
I found my call.	Мен чакырыгымды таптым.
Turn the right side outwards and press flat.	Оң жагын сыртка буруп, тегиз басыңыз.
I'm sorry, but for some reason there are rules against it.	Кечиресиз, бирок бир себептен улам буга каршы эрежелер бар.
He has been doing this for many years.	Ал көп жылдар бою муну кылып келген.
However, there is an exception to this rule.	Бирок, бул эрежеден бир өзгөчөлүк бар.
He cannot refuse it.	Ал андан баш тарта албайт.
We fire even faster and faster.	Биз дагы тезирээк жана тезирээк ок чыгарабыз.
It was very short.	Бул абдан кыска болду.
I heard his voice and read his face.	Мен анын үнүнөн угуп, жүзүнөн окудум.
You can download the main files here.	Негизги файлдарды бул жерден жүктөп алсаңыз болот.
You are different.	Сен башкачасың.
So it was more.	Демек, бул дагы бар болчу.
The night is ideal.	түн идеалдуу.
And with my mom, yes.	Анан апам менен, ооба.
The car is waiting for you.	Сизди машина күтүп жатат.
My family never talked about that moment in my life.	Менин үй-бүлөм өмүрүмдө ал учур тууралуу эч качан сүйлөшкөн эмес.
I'm sick.	Мен ооруп жатам.
Instead, they took action.	Анын ордуна алар чара көрүштү.
I was counting.	санап турдум.
I hear.	Мен угам.
I did not write.	Мен жазган эмесмин.
There was no time to think about such things.	Мындай нерселерди ойлонууга убакыт болгон жок.
It was a song.	Бул ыр болчу.
We lie for a reason.	Биз себептерден улам калп айтабыз.
He was sitting at the dinner table and eating breakfast.	Ал кечки дасторкондо отуруп, эртең мененки тамакты ичип жаткан.
Finally, it is our differences and distances that unite us.	Акыры бизди бириктирген айырмачылыктарыбыз жана алыстыгыбыз.
But the view in the field is better.	Бирок талаада көрүнүш жакшыраак.
At present, this developmental risk is unclear and requires further investigation.	Азыркы учурда, бул өнүгүү коркунучу түшүнүксүз жана андан ары изилдөөнү талап кылат.
On-site warnings were received at appropriate locations.	Тиешелүү жерлерде жеринде эскертүүлөр алынды.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
The movement behind him grew closer and closer.	Анын артындагы кыймыл улам-улам жакындай берди.
Prove otherwise.	Андай эмес экенин далилдегиле.
Maybe you didn’t believe it would affect you.	Балким, бул сизге таасир этет деп ишенген эмессиз.
Or maybe there’s nothing to find anymore.	Же, балким, мындан ары таба турган эч нерсе жок.
He enjoys activities such as music, art and current events.	Ал музыка, искусство жана учурдагы окуялар сыяктуу иш-чараларга ээ.
I think the lottery part of the games is the music.	Мен оюндардын чүчүкулак бөлүгү музыка деп ойлойм.
He met my point of view.	Ал менин көз карашымды тосуп алды.
Everyone saw him as a role model.	Ар ким аны үлгү катары карашчу.
By nature.	Табиятына жараша.
I never did that.	Мен муну эч качан кылган эмесмин.
Conversation, but not really about what’s in my head.	Сүйлөштүк, бирок чындап эле башымда эмне бар экени жөнүндө эмес.
You do not know who her husband is.	Анын күйөөсү ким экенин билбейсиң.
This is a convenient space to receive services.	Бул кызматтарды алуу үчүн ылайыктуу мейкиндик.
Anyone can do it now.	Муну азыр ар бир адам жасай алат.
Not far away.	Алыс эмес.
Of course, in modern times the practice has stopped.	Албетте, азыркы заманда практика токтоп калды.
They want our passage closed.	Алар биздин өтмөктүн жабылышын каалап жатышат.
Never worry about missing another show.	Башка шоуну өткөрүп жиберем деп эч качан кабатыр болбоңуз.
I like your company.	Сиздин компанияңыз мага жакты.
This, of course, is possible.	Бул, албетте, мүмкүн.
Then you can start looking for projects that interest you.	Андан кийин сизди кызыктырган долбоорлорду издеп баштасаңыз болот.
And when you don’t, you can roll.	Ал эми жок болгондо, сиз тоголоктоп аласыз.
It seems.	окшойт.
You two guard the door.	Экөөңөр эшикти кайтаргыла.
When it comes to games, technology is still early.	Оюндарга келгенде, технология али эрте.
However, many have spent a lot of time understanding this.	Бирок, көптөр муну түшүнүүгө көп убакыт коротушту.
He picked it up and recognized it.	Ал аны көтөрүп, тааныды.
There is no need to look at them physically.	Аларды физикалык жактан кароонун кажети жок.
This has been the case since he was a child.	Ал бала кезинен бери ушундай болгон.
The same issues are being discussed in many countries.	Ушул эле маселелер көп өлкөлөрдө талкууланып жатат.
Now the sun began to set in the sky.	Азыр асманда күн бата баштады.
His mother knew he was gone.	Апасы анын кеткенин билди.
Some of us were burned once and others twice.	Кээ бирибиз бир жолу, башкабыз эки жолу күйгөнбүз.
I looked up at him.	Мен аны өйдө карадым.
Other devices may be used.	Башка аппараттар колдонулушу мүмкүн.
Can someone tell me how to do this?	Кимдир бирөө мага муну кантип жасоого болорун айтып бере алат.
The characters seem happy and young and full of life.	Каармандар бактылуу жана жаш жана жашоого толгон көрүнөт.
You are alone.	Сен өзүңчө.
The length of the bar indicates the error rate.	Бардын узундугу ката ылдамдыгын көрсөтөт.
He just does.	Ал жөн эле жасайт.
He had to agree.	Ал макул болушу керек болчу.
He has been sitting here for three days.	Ал үч күндөн бери бул жерде отурат.
No sound can be canceled.	Эч бир үн жокко чыгарылбайт.
I know it's mine.	Меники экенин билем.
He ran after the bear.	Ал аюунун артынан чуркап чыкты.
He is at the point of a knife.	Ал бычактын мизинде.
But they did not win the war.	Бирок алар ал согушта жеңе алышкан эмес.
You should come in now and see it.	Сен азыр кирип, аны көрүшүң керек.
I quickly searched for the place, but found nothing.	Мен ал жерди тез издеп көрдүм, бирок эч нерсе таппадым.
I'm used to it.	Мен көнүп калдым.
But no matter what you do, you still need to move forward.	Бирок эмне кылсаң дагы алдыга умтулушуң керек.
But it's really over.	Бирок чындап эле бүттү.
Of course it feels good.	Албетте бул жакшы сезилет.
It was a video taken from a holding camera.	Бул кармоочу камерадан алынган видео тасма болчу.
I was in bed, but I couldn't sleep.	Мен керебетке жаттым, бирок уктай албадым.
In a dark corner.	Караңгы бурчта.
I didn't think it was a waste of time.	Бул убактымды туура пайдаланып жатабы деп ойлогон эмесмин.
When he found it, the bottom was falling.	Аны тапканда, түпкү түбү түшүп жаткан экен.
Kill two birds with one stone.	Бир таш менен эки кушту өлтүрүү.
I published.	Мен жарыяланган.
Faith requires a sense of security.	Ишеним үчүн коопсуздук сезими керек.
It was after that incident.	Ошол окуя болгондон кийин эле.
The previous capacity is the re-input force.	Мурунку кубаттуулук кайра киргизүү күчү болуп саналат.
Freedom of speech, you know.	Сөз эркиндиги, билесизби.
This is a very normal situation.	Бул абдан кадимки учур.
Exercise, exercise and eat to perform.	Аткаруу үчүн машыгыңыз, күчтөнүңүз жана тамактаныңыз.
Finally the picture is over.	Акыры сүрөт бүттү.
To save as much money as possible.	Мүмкүн болушунча көп акча үнөмдөө үчүн.
We would always use the same.	Биз ар дайым бир эле колдоно турган.
The quality and safety of our food was at stake.	Тамак-ашыбыздын сапаты жана коопсуздугу кеп болчу.
Maybe we can help reduce that number.	Балким, биз бул санды азайтууга жардам бере алабыз.
I remember getting acquainted with it.	Бул менен тааныш болгонум эсимде.
I remember there was no reason for it.	Менин эсимде ага эч кандай негиз жок болчу.
There was a great teacher in your life.	Сиздин жашооңузда бир чоң мугалим болгон.
In one country.	Бир өлкөдө.
I'm in the same boat.	Мен ошол эле кайыктамын.
He gave us a choice.	Ал бизге тандоо укугун берген.
Otherwise, he has a great future ahead of him.	Антпесе, анын алдыда дагы чоң келечеги бар.
They did not believe him.	Алар ага ишенген жок.
Cover it with a locked glass to prove it to the world.	Аны дүйнөгө далилдөө үчүн кулпуланган айнек менен жабыңыз.
The nature of young men.	Жигиттердин табияты.
We think that we have to protect ourselves from death in some way.	Биз кандайдыр бир жол менен өзүбүздү өлүмдөн коргошубуз керек деп ойлойбуз.
Name your files to be useful.	Файлдарыңызды пайдалуу болушу үчүн атаңыз.
He shouldn't care.	Ал маани бербеши керек.
It was created to respond to a specific threat.	Ал белгилүү бир коркунучка жооп берүү үчүн түзүлгөн.
I am the complete opposite.	Мен таптакыр карама-каршымын.
To his third title.	Анын үчүнчү наамына.
Not just here.	Бул жерде эле эмес.
After what happened to them.	Ошолор менен болгон окуядан кийин.
At least one of the two.	Жок дегенде экөөнүн бири.
I brought music.	Музыка алып келдим.
He answered and then showed us.	Ал жооп берип, анан бизди көрсөттү.
But remember, this is our life you are talking about.	Бирок, бул сиз айтып жаткан биздин жашообуз экенин унутпаңыз.
I am glad that we had the opportunity to work together.	Чогуу иштөөгө мүмкүнчүлүк алганыбызга кубанычтамын.
Everything happened very quickly.	Баары абдан тез болуп кетти.
Play with it, on top of it, in your mouth.	Аны менен ойноп, анын үстүндө, оозунда.
In the article quoted above.	Жогоруда айтылган макалада.
I missed the video in the comments.	Комментарийлерде видеону сагындым.
Well, that seems like a good idea.	Ооба, бул жакшы идея окшойт.
If something goes wrong, check the error message on the right.	Эгер бир нерсе жакшы болбой калса, оң жактагы ката кабарын текшериңиз.
Then you came back.	Анан сен кайтып келдиң.
No one should ever see them.	Аларды эч ким эч качан көрбөшү керек.
Pull the car.	Машинаны тарт.
None of us say anything.	Эч кимибиз эч нерсе дебейбиз.
The film was widely criticized.	Тасма ар кандай сынга кабылды.
But this time I don't know the answer.	Бирок бул жолу мен жоопту билбейм.
I had a wonderful time.	Мен сонун убакыт өткөрдүм.
Then he decided to stay.	Анан калууну чечти.
Will our government ever step on a plate?	Биздин өкмөт качандыр бир жолу табакка кадам таштайбы?
And he did just that.	Жана дал ушундай кылды.
I just wanted to get an interesting book, nothing too serious.	Мен жөн гана кызыктуу китеп алгым келди, өтө олуттуу эч нерсе жок.
My mother is here.	Апам ушул жерде болот.
You need to pay attention to the situation.	Сиз кырдаалга көңүл буруу керек.
We can keep it as a whole.	Биз муну жалпы бойдон сактай алабыз.
He turned his attention to her, but said nothing.	Ал көңүлүн ага буруп, бирок эч нерсе айткан жок.
But you had.	Бирок сенде болгон.
The main component is optional.	Негизги компонентте кошумча болуп саналат.
You even get to your feet quickly.	Ал тургай, бутуңарга бат эле турасыңар.
I saw her crying for them.	Мен анын алар үчүн ыйлап жатканын көрдүм.
It had to be done when it was over.	Бүткөндөн кийин бүтүшү керек болчу.
I think they are still somewhere on the internet.	Менимче, алар дагы эле бир жерде интернетте.
They have a terrible history.	Алардын коркунучтуу тарыхы бар.
But they hate to pay it.	Бирок алар аны төлөөнү жек көрүшөт.
They drew.	Алар тартышты.
Using the most direct form of saying it doesn’t work.	Бул иштебейт деп айтуунун эң түз түрүн колдонуу.
I asked him about it.	Мен андан бул тууралуу сурадым.
The statement did not provide details.	Билдирүүдө кеңири маалымат берилген жок.
He arrived only five minutes early.	Ал беш мүнөт гана эрте келди.
Sometimes there is only one way.	Кээде бир гана жол бар.
From there, filming began.	Ошол жерден тасманы тартуу иштери башталды.
Sometimes he called me when he was in trouble.	Кээде кыйналганда мага чалыптыр.
My people are sick.	Менин элим ооруп жатат.
It is available in both print and online form.	Бул басма жана онлайн түрүндө да жеткиликтүү.
A small force can hold a larger force.	Кичинекей күч чоңураак күчтү кармай алат.
There must have been a reason for that.	Мунун себеби болушу керек эле.
You know, it would be nice to live in a village.	Билесиңби, айылда жашаса жакшы болмок.
Otherwise, they did not know each other's stories.	Болбосо, алар бири-биринин окуяларын билишчү эмес.
You only have a cell phone.	Сизде болгону уюлдук телефонуңуз бар.
Too many choices make it difficult to choose.	Өтө көп тандоо тандоону кыйындатат.
No additional samples were obtained for this study.	Бул изилдөө үчүн эч кандай кошумча үлгүлөр алынган.
Made in three years.	Үч жылдын ичинде жасалган.
This is a bad practice because the key is not sustainable.	Бул жаман практика, анткени ачкыч туруктуу эмес.
At least stop the man.	Жок дегенде эркекти токтоткула.
But his question was very interesting to me, really.	Бирок анын суроосу мен үчүн абдан кызыктуу болду, чынында.
Of course, there must be more.	Албетте, андан да көп болушу керек.
A hole was dug in the middle and formed a circle.	Ортосунан тешиги ачылып, тегерек түзүштү.
It’s more fun, but it only happens once.	Бул кызыктуураак, бирок бул бир гана жолу болот.
That should be enough for him.	Бул ага жетиштүү болсо керек.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
Because, if anyone wants, they can shoot their own way.	Анткени, кимдир бирөө кааласа, алар өз жолун аткылай алышат.
The three were playing cards.	Үчөө карта ойноп жатышты.
He may send me to another country.	Мени башка өлкөгө жибериши мүмкүн.
I was busy seeing and feeling.	Көрүү жана сезүү менен алек болчумун.
The second leg injury was expected to end his season.	Экинчи бут жаракаты анын сезонун аяктайт деп күтүлгөн.
No, there is no opportunity in the world.	Жок, дүйнөдө мүмкүнчүлүк жок.
I got caught up in it.	Мен ага кармалып калдым.
When he came in, he asked if he wanted to eat.	Ал кирип келгенде, ал андан тамак жегиң келеби деп сурады.
There is another possibility, less recognized.	Дагы бир мүмкүнчүлүк бар, азыраак таанылат.
Their hands came out from behind.	Алардын колдору арткы жактан чыкты.
He locked the door and sat down.	Ал эшикти бекитип, отурду.
I once again tried every product that was known to man.	Мен дагы бир жолу адамга белгилүү болгон ар бир продуктуну сынап көрдүм.
And who can end up doing something out of the ordinary.	Жана ким адаттан тыш нерсе кылып бүтүшү мүмкүн.
On the surface, this seems like a good deal for our people.	Сыртынан караганда бул биздин эл үчүн жакшы келишимдей көрүнөт.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
This phenomenon continued on ten issues.	Бул көрүнүш он маселе боюнча уланды.
If you don't follow, people will benefit.	Эгер сиз ээрчибесеңиз, адамдар пайда көрүшөт.
For example, names.	Мисалы, ысымдар.
Now he could at least do it with the will of the will.	Эми эрктин аракети менен жок дегенде ушуну кыла алмак.
And then they want someone to kill them too.	Жана ошол учурда кимдир бирөө аларды да өлтүрүшүн каалашат.
He wants more than anything else to find them.	Ал аларды табуу үчүн баарынан да көптү каалайт.
I accepted it as usual.	Мен аны кадимкидей эле кабыл алчумун.
Use the window loading event instead.	Анын ордуна терезе жүктөө окуясын колдонуңуз.
He knew when to shut up.	Ал качан оозун жабуу керектигин билчү.
They cannot follow us here.	Бул жерде алар бизди ээрчий алышпайт.
They affect the good.	Алар жакшылыкка таасир этет.
Fatherhood.	Аталык милдет.
You also need to rest.	Сиз да эс алышыңыз керек.
Not in your heart.	Сиздин жүрөгүңүздө эмес.
I want to take a writing course, but we'll see.	Жазуу курстарынан өткүм келет, бирок көрөбүз.
He can't shoot.	Ал ата албайт.
Then our lives will be successful.	Ошондо жашообуз ийгиликтүү болот.
However, there is no record of this in the history books.	Бирок тарых китебинде бул тууралуу маалымат болгон эмес.
No one else has walked on your feet.	Башка эч ким сенин бутуң менен жүргөн жок.
He learned to trust her.	Ал ага ишенүүнү үйрөнгөн.
A man for a few days, a boy the next day.	Бир нече күн эркек, кийинки күнү бала.
Yes, it can.	Ооба, ал буга кириши мүмкүн.
Today, one step at a time.	Бүгүн, бир эле учурда бир кадам.
I really appreciate you.	Мен силерди чындап баалайм.
At least they could look into each other's eyes.	Жок дегенде бири-биринин көзүн карашса болмок.
This is a wonderful series of stories.	Бул окуялардын сонун сериясы.
I think you will eat them with your eyes.	Аларды көзүң менен жейсиң деп ойлойм.
There was no one else around.	Айланада башка эч ким жок болчу.
I have been given two options before.	Мага мурда эки вариант коюлган.
He could not live without it.	Ал ансыз жашамак эмес.
There is no set of rules about consent.	макулдук жөнүндө эч кандай эрежелер топтому жок.
We can do whatever we want.	Биз каалаган нерсени кыла алабыз.
So they were silent for a long time.	Ушинтип көпкө унчукпай туруп калышты.
Training has generally been a lot harder.	Машыгуу жалпысынан бир топ кыйын болуп калды.
In the second set, he scored twice in the match.	Экинчи сетте ал эки жолу матч упайына ээ болду.
He has no objection.	Анын эч кандай каршылыгы жок.
This is his "how".	Бул анын "кантип".
We have seven.	Бизде жети бар.
There are no results.	Эч кандай жыйынтык жок.
When you are sick, your job does not take care of you.	Ооруганда жумушуң сага кам көрбөйт.
The camp taught him about danger.	Лагер ага коркунуч жөнүндө үйрөткөн.
And what he said.	Жана анын айткандары.
Dinner can be expected.	Кечки тамак күтсө болот.
My head was open.	Менин башым ачык эле.
But there is a major difference.	Бирок негизги айырма бар.
Putting it in warm water is a wonderful thing.	Аны жылуу сууга салуу сонун иш.
Because maybe not.	Себеби, балким, жок.
If you were later.	Эгер кийинчерээк болгон болсо.
I watch him approach.	Мен анын жакындап келе жатканын карап турам.
It doesn't matter what you understand.	Түшүнгөнүң маанилүү эмес.
Today was not a good game with wind and weather.	Бүгүн шамал, аба ырайы менен жакшы оюн болгон жок.
Both are full of ideas.	Экөө тең идеяларга толгон.
You will die.	Сен өлөсүң.
Although we were young, we were a family with a rich history.	Жаш болсок да тарыхка бай үй-бүлө болчубуз.
We are misspelled.	Биз туура эмес жазылып жатабыз.
It had a smell.	Анын жыты бар эле.
Feedback mechanisms have already been provided for this.	Буга чейин бул үчүн кайтарым байланыш механизмдери каралган.
He is the guy that everyone in the house likes.	Ал үйдүн баарына жаккан жигит.
This is of course interesting.	Бул албетте кызыктуу.
There are more important things.	Дагы маанилүү нерселер бар.
All four of them are in one place.	Алардын төртөө тең бир жерде.
Also, check your local newspaper.	Ошондой эле, жергиликтүү гезитти текшерүү.
However, there are a few minor problems with it.	Бирок, аны менен бир нече кичинекей көйгөйлөр бар.
He turned off his large camera as a sign of good faith.	Ал ак ниеттүүлүктүн белгиси катары чоң камерасын өчүрүп койду.
About this later.	Бул тууралуу бир аздан кийин.
Check out their website.	Алардын веб-сайтын караңыз.
I didn’t think they should be there.	Мен алар ал жерде болушу керек деп ойлогон эмесмин.
Of course, there will be more.	Албетте, дагы көп болот.
Another wedding should be planned in the same way as any other wedding.	Дагы бир үйлөнүү үлпөт тою башка үйлөнүү үлпөтүндөгүдөй пландалышы керек.
Nobody did that.	Эч кимиси андай кылган жок.
There he saw his mother's face.	Анда ал апасынын жүзүн көргөн.
Only in this way can you see any change.	Ушундай гана жол менен сиз кандайдыр бир өзгөрүүнү көрөсүз.
I never said it.	Мен аны эч качан айткан эмесмин.
Feel free to discuss or ask questions about each of them!	Алардын ар бири жөнүндө талкуулоодон же суроодон тартынбаңыз!.
His face was still worried.	Анын жүзү дагы эле тынчсызданып турду.
Never let him walk out the front door.	Эч качан анын алдыңыздагы эшиктен чыгып кетишине жол бербеңиз.
This is not one of those cases.	Бул ошол учурлардын бири эмес.
Performed in three states.	Үч штатта аткарылган.
Just trust me.	Жөн гана мага ишен.
I went out and joined him.	Мен чыгып, ага кошулдум.
Finally, when you make a mistake, you hope you have room.	Акыры, ката кетиргенде, сизде орун бар деп үмүттөнөсүз.
He couldn't hold on for long.	Ал көпкө чейин кармай алган жок.
This cannot be a mistake.	Бул ката болушу мүмкүн эмес.
He held out his hand to me.	Ал мага колун сунду.
His life was hard.	Анын жашоосу оор болгон.
He did not want to have sex.	Ал жыныстык катнашка баргысы келген жок.
It was hard.	Ал кыйын болду.
One application per customer.	Ар бир кардарга бир колдонуу.
He let them in.	Ал аларды киргизди.
They did not receive anyone.	Алар эч кимди кабыл алышкан жок.
He will find enough people to turn to over time.	Ал убакыттын өтүшү менен кайрыла турган жетиштүү адамдарды табат.
My code is not working for obvious reasons.	Менин коду ачык себептерден улам иштебей жатат.
The marriage was not wonderful.	Нике сонун болгон жок.
That should be it.	Ошол болушу керек.
It seemed like a big deal.	Бул чоң иш сыяктуу сезилди.
It is currently used as a radio room.	Учурда ал радио бөлмө катары колдонулат.
It happened so fast.	Бул ушунчалык тез болуп кетти.
That story is a lie.	Ал окуя жалган.
Her bright red hair stood on end.	Анын ачык кызыл чачы башына тик туруп турду.
He feels the same way.	Ал да ошондой сезимде.
To address these issues, we have taken four key steps.	Бул маселелерди чечүү үчүн биз төрт негизги кадамдарды жасадык.
Do as you say.	Сиз айткандай кылыңыз.
He died a few days later of a heart attack.	Ал бир нече күндөн кийин жүрөк оорусунан улам каза болгон.
I also like meat.	Мен да этти жакшы көрөм.
When some members were arrested, others joined.	Айрым мүчөлөр камакка алынганда, башкалары кошулду.
I don't even want to think about it.	Бул тууралуу ойлогум да келбейт.
But the people should not have known that.	Бирок эл муну билбеши керек болчу.
We have now entered the last week of the year.	Биз азыр жылдын жарык көлөмүнүн акыркы жумасына кириштик.
He didn’t remember the first time about me.	Ал мен жөнүндө биринчи эсимде жок болчу.
Check it out.	Аны текшерип көрүңүз.
And maybe.	Жана мүмкүн.
It's just a group.	Бул жөн гана топ.
We are in trouble.	Биз кыйынчылыкта турабыз.
The surprise is over.	Сюрприз бүттү.
They taught him.	Алар ага үйрөтүштү.
We are looking at changes and how they occur.	Биз өзгөрүүлөрдү карап жатабыз, алар кантип пайда болот.
I wanted it to be.	Мен ал болгум келди.
It has nothing to do with it.	Мунун эч кандай тиешеси жок.
It seemed so weird and inappropriate, so we drove past.	Бул абдан кызык жана орунсуз көрүнгөндүктөн, биз машина менен өтүп кеттик.
They followed him in and out.	Артынан кирип-чыгып жатышты.
I got us.	Мен бизди алдым.
So he refused to go back with her.	Ошентип, ал аны менен кайтуудан баш тартты.
It looks like your business is not doing well.	Сиздин бизнесиңиз жакшы болбой жаткандай көрүнөт.
This has a lot to do with the father's figure as well.	Бул атанын фигурасына да көп тиешеси бар.
I didn’t start well.	Мен жакшы баштаган жокмун.
It ends in the third book.	Ал үчүнчү китепте аяктайт.
He did not know it.	Ал муну билчү эмес.
You decide.	Сен өзүңдү чечесиң.
His eyes shone.	Анын көздөрү жаркырап турду.
It does not capture light.	Бул жарыкты кармабайт.
They look me in the eye.	Алар менин көзүмө карашат.
When I was in school, I was worried and depressed.	Мектепте окуп жүргөндө тынчсызданып, кыйналдым.
However, he remained independent.	Бирок ал өзүн мурдагыдай эле көз карандысыз көрсөттү.
Without it, we would not be able to do this.	Ансыз биз муну кыла алмак эмеспиз.
The plaintiff did not accept this offer.	Доогер бул сунушту кабыл алган жок.
In second place is the education and safety of children, followed by health.	Экинчи орунда балдардын билими жана коопсуздугу, андан кийин ден соолук.
I will try to break my world record.	Мен өзүмдүн дүйнөлүк рекордумду жаңылоого аракет кылам.
They waited there and did nothing.	Алар ошол жерде күтүп, эч нерсе кылышкан жок.
They focus on action and action.	Алар иш-аракетке жана жасоого көңүл бурат.
Death when you touch one of them.	Алардын бирине тийип турганда өлүм.
Sometimes my children are proud of me.	Кээде балдарым мени менен сыймыктанышат.
They staged.	Алар сахналаштырышты.
And manage any network that day.	Жана ошол күнү ар кандай тармак башкаруу.
I destroyed their house.	Мен алардын үйүн талкаладым.
I watched it a lot.	Мен аны көп карап жүрдүм.
I liked the result.	Жыйынтыгы жакты.
I started that.	Мен ошону баштадым.
The judge agreed.	Судья макул болду.
Nothing bad will happen.	Эч кандай жаман нерсе болбойт.
Now his behavior is better.	Азыр анын жүрүм-туруму жакшыраак.
Just not enough time.	Жөн эле убакыт жетишсиз.
There was no doubt that he would be left behind.	Анын артта калаарына эч кандай шек жок болчу.
This is a link.	Бул шилтеме.
She had big sad mom eyes.	Анын чоң кайгылуу апа көздөрү бар эле.
Yes, the plan.	Ооба, план.
Leave your feedback in the comments section below.	Төмөнкү комментарий бөлүмүнө өз ой-пикириңизди калтырыңыз.
Some love him, others hate him.	Кээ бирөөлөр аны сүйсө, башкалары аны жек көрөт.
Some plants of the same species are often treated differently.	Бир эле түрдөгү айрым өсүмдүктөргө көп учурда башкача мамиле кылынат.
I give him what he wants.	Мен ага ал каалаганын берем.
It’s just a matter of opportunity and degree.	Бул мүмкүнчүлүк жана даража маселеси гана.
We begin to live in a very small, dark hole.	Биз абдан кичинекей, караңгы тешикте жашай баштайбыз.
You never need to replace equipment.	Сиз эч качан жабдууларды алмаштыруунун кереги жок.
Poor wild boy.	Байкуш жапайы бала.
But he felt it.	Бирок ал сезди.
Yes, it looks like a strange detail.	Ооба, бул кызыктай деталь окшойт.
I couldn’t worry for her safety.	Мен анын коопсуздугу үчүн тынчсыздана алган жокмун.
Please come this way.	Сураныч, ушул тарапка кел.
It's quiet.	Бул тынч.
That's why the managed code changed everything.	Мына ошондуктан башкарылган код баарын өзгөрттү.
See as much as possible.	Мүмкүн болушунча кара.
This order arrived within a few days.	Бул буйрук бир нече күндүн ичинде келди.
He has a reputation for choosing the right path.	Ал туура жолду тандаганы үчүн кадыр-баркка ээ.
The best thing is to copy it.	Эң жакшысы аны көчүрүп кеткени.
You pour out your heart to them.	Сен аларга жүрөгүңдү төгөсүң.
Any financial support makes a big difference.	Кандайдыр бир каржылык колдоо чоң айырманы жаратат.
He is an innate leader.	Ал тубаса лидер.
Remember that people buy from people.	Адамдар элден сатып аларын унутпагыла.
You are not doing anything.	Сиз эч нерсе кылып жаткан жоксуз.
We see that it is improving.	Биз анын жакшырып баратканын байкап жатабыз.
You never.	Сен эч качан.
These results need to be confirmed by further analysis.	Бул жыйынтыктар көбүрөөк талдоо тастыкталышы керек.
I keep it real.	Мен аны реалдуу сактайм.
However, this type of release is different.	Бирок, чыгаруунун бул түрү башкача.
Here and now it seemed like the land of the dead.	Бул жерде жана азыр өлгөндөрдүн жериндей көрүндү.
Demand and supply are determined using the established market area.	Белгиленген рынок аянтын колдонуу менен суроо-талап жана сунуш аныкталат.
The temperature continued to rise.	Температура жогорулай берди.
I'm looking for bad weather.	Аба ырайынын бузулушун издейм.
Then they both got to work.	Анан экөө тең ишке киришти.
I hope someone here can help.	Мен бул жерде кимдир бирөө жардам бере алат деп үмүттөнөм.
Most of the characters are literally included.	Көпчүлүк каармандар түзмө-түз камтылган.
This device works wonderfully and is easy to clean.	Бул аппарат сонун иштейт жана тазалоо оңой.
But we want to stop if there are no source files.	Бирок биз булак файлдары жок болсо токтоткубуз келет.
But he did not see it coming.	Бирок, ал келе жатканын көргөн жок.
I do not know where the faith came from.	Ишеним кайдан келгенин билбейм.
There are two possible reasons for this difference.	Бул айырмачылыктын эки себеби себеп болушу мүмкүн.
These are my conditions.	Бул менин шарттарым.
His hands were very clean.	Анын колдору абдан таза болчу.
This may be for you.	Бул сен үчүн болушу мүмкүн.
The last meeting took some effort.	Акыркы жолугушуу бир аз аракет менен өттү.
I don't know where he lives.	Мен анын кайда жашаганын билбейм.
He met my father.	Ал атам менен таанышкан.
You have to go through the door.	Сиз эшиктен өтүшүңүз керек.
His voice is quiet.	Анын үнү тынч.
Ask him.	Андан сура.
You literally destroyed me.	Сен мени түзмө-түз жок кылдың.
Otherwise, there is no difference between man and animal.	Болбосо адам менен жаныбардын айырмасы жок.
He told her stories while she slept.	Ал уктап жатканда ага окуяларды айтып берди.
No one to them.	Аларга эч ким.
You see exactly what is happening right now.	Сиз азыр, учурда эмне болуп жатканын так көрүп жатасыз.
A new window will open.	Жаңы терезе ачылат.
We have a place for everyone.	Бизде бардыгы үчүн орун бар.
Not much, not a little.	Көп эмес, бир аз.
This is a big thing for me.	Бул мен үчүн чоң нерсе.
Let the world sit without you.	Колуңа отуруп, сенсиз дүйнө айлансын.
Maybe he had more money than anyone knew.	Балким, анын акчасы эч ким билбегенден көп болгон.
None of this is health.	Булардын бири да ден соолук эмес.
Of course, there were many reasons and valid arguments on your part.	Албетте, сиз тараптан көптөгөн себептер жана жүйөлүү аргумент бар болчу.
They have been doing this.	Алар муну жасап келишкен.
This “care” has more than one meaning.	Бул "кам көрүү" бир эмес, бир нече мааниге ээ.
Can any body help?	Кандайдыр бир орган жардам бере алабы?
If this procedure is used, there are rare problems.	Бул жол-жобосу колдонулса, сейрек көйгөйлөр бар.
I didn't hear anything else.	Андан башка сөз уккан жокмун.
Very similar to a car.	Машинага абдан окшош.
For this reason, this method is not used here.	Ушул себептен бул жерде бул ыкма колдонулбайт.
For the most part.	Көпчүлүк бөлүгү үчүн.
He was still a boy, only five.	Ал дагы эле бала болчу, болгону беш.
The design is good and the purpose is clear.	Дизайн жакшы жана максаты түшүнүктүү.
There is magic here.	Мында сыйкыр бар.
I'll give it a try.	Мен бир жолу аракет кылам.
That word again.	Кайра ошол сөз.
Two patients were unable to leave the hospital.	Эки бейтап бул ооруканадан чыга алган жок.
Smoke was everywhere.	Түтүн бардык жерде болчу.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
I know, boys, you love that tree.	Мен билем, балдар, силер ал даракты жакшы көрөсүңөр.
Then, zero.	Андан кийин, нөл.
It seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүнгөн.
Sounds a lot better.	Бир топ жакшы угулат.
Information for individual tests.	Жалгыз сыноолор үчүн маалымат.
Most days in that area are not like that.	Ал аймакта күндөрдүн көбү мындай эмес.
And these are well-designed features.	Жана булар жакшы иштелип чыккан функциялар.
But nothing happened.	Бирок андай эч нерсе болгон жок.
You can never buy.	Сиз эч качан сатып ала албайсыз.
It surprised me because it doesn’t ring early, early.	Мени таң калтырды, анткени эрте эле, эрте чалбайт.
I don't know where I'm doing it wrong.	Кайсы жерде туура эмес кылып жатканымды билбейм.
Friends are good for that.	Бул үчүн достор жакшы.
Right was left.	Оң сол болду.
I'll take them.	Мен аларды алам.
He knew he was coming.	Келээрин билген.
Then the final orders.	Анан акыркы буйруктар.
I was fine and tired and decided to look for a bed.	Мен жакшы жана чарчадым жана керебет издөөнү чечтим.
We congratulate you on your new perspective.	Биз сиздин күчүңүздү жаңы көз карашта куттуктайбыз.
Proof of purchase is required.	сатып алуу далил талап кылынат.
This was never a good sign.	Бул эч качан жакшы жышаан болгон эмес.
And this is the best.	Жана бул эң жакшы.
But he did not mention it.	Бирок ал бул тууралуу айткан жок.
Everything, at that point, is one.	Ар бир нерсе, ошол учурда, бир.
But they are still with each other.	Бирок алар дагы эле бири-бири менен бар.
You can just reach on the ice.	Сиз жөн гана музда жете аласыз.
The difference between day and night.	Күн менен түн айырмасы.
We have now reached a point where we have not returned.	Биз азыр кайтып келбеген чекитке келип калдык.
He is silent when he is with adults.	Чоңдордун жанында жүргөндө унчукпайт.
If they didn’t start seeing something, it wouldn’t be here.	Эгер алар бир нерселерди көрө баштабаса, ал бул жерде болмок эмес.
These days are not so long.	Бул күндөр анча деле эмес.
The defense has taken a big step this season.	Бул сезондо коргонуу чоң кадам таштады.
The defense had a lot more work to do.	Коргоо дагы бир топ иштерди жасашы керек болчу.
For example, this is strange.	Мисалы, бул кызыктай.
Still, they raise issues.	Алар ошентсе да көйгөйлөрдү көтөрүшөт.
We answer calls and make calls.	Биз чалууларга жооп берип, чалууларды жасайбыз.
They can be easily hidden.	Аларды оңой эле жашырса болот.
Slab contraction joints should intersect at the openings for columns.	Тактанын узундугу жана аны четке коюу.
Maybe something will come out.	Балким, бир нерсе чыгат.
I still love that store.	Мен дагы ал дүкөндү жакшы көрөм.
Clinical features, treatment and results are discussed.	Клиникалык өзгөчөлүктөрү, дарылоо жана натыйжалары талкууланат.
But we don't want to show it.	Бирок көрсөткүбүз келбейт.
Just go to your friend and see for yourself.	Жөн эле досуңузга барып, өз көзүңүз менен көрүңүз.
He died for you.	Ал сен үчүн өлдү.
They had many teeth.	Алардын тиштери көп болчу.
There is a window on this side.	Бул тарапта терезе бар.
You are not two people.	Сиз эки адамсыз.
I did it with the kids and they loved it.	Мен муну балдар менен жасадым, аларга аябай жакты.
This should be the position.	Бул позиция болушу керек.
He doesn’t want to, he doesn’t need to.	Ал каалабайт, анын кереги жок.
Much has changed in twenty years.	Жыйырма жылдын ичинде көп нерсе өзгөрдү.
You have ten seconds to say yes or no.	Сизде ооба же жок деп айтууга туура он секунд бар.
I don't know how he got there.	Ал жакка кантип жеткенин билбейм.
I can never fix it.	Мен аны эч качан оңдой албайм.
You have to combine good with bad.	Жакшыны жаман менен кошо алыш керек.
Remember to stand against the wall.	Дубалга каршы турууну унутпаңыз.
Because we realized that the good life was over.	Анткени жакшы жашоо бүттү деп түшүндүк.
And this was his last.	Жана бул анын акыркысы болду.
Find out how hard or easy it is.	Канчалык оорбу же жеңилби, аны бил.
There was no mistake.	Эч кандай ката болгон жок.
My image.	Өзүмдүн образым.
This is not a modern question.	Бул заманбап суроо эмес.
I was scared to death.	Мен өлүмгө корктум.
The three women live very different lives.	Үч аял такыр башка жашоодо.
They were for me.	Алар мен үчүн болгон.
I don't know exactly how to say it, so let me explain.	Мен муну кантип айтууну так билбейм, ошондуктан түшүндүрүп берейин.
He stepped on the hard ground.	Ал катуу жерге кадам таштады.
You are a team.	Сиз командасыз.
You have big problems.	Сизде чоң көйгөйлөр бар.
To life.	Жашоого.
He learned it quickly.	Ал муну тез эле үйрөнүп жатты.
Employment.	Жумушка орношуу.
This is not required.	Бул талап кылынбайт.
Stay there for now, they say.	Учурда ошол жерде болгула, дешет алар.
You came to my wedding.	Сен менин үйлөнүүмө келдиң.
They are like an individual who enjoys a little.	Алар бир аздан ырахат алган жеке адам сыяктуу.
Do your own thing.	Өз ишиңди кыл.
It wasn't bad for him.	Бул ага жаман болгон жок.
You look like hell.	Сен тозокко окшойсуң.
I can't take it with food.	Мен аны тамак менен бирге ала албайм.
We try to do our best everywhere. '	Биз бардык жерде колубуздан келгендин баарын кылууга аракет кылабыз'.
In fact, they were similar.	Чынында, алар окшош эле.
She was five years old because she cried so much.	Ал катуу ыйлаганы үчүн беште.
He did not try to rise.	Ал көтөрүлүүгө аракет кылган жок.
There is a local feeling here, people were playing cards when we arrived.	Бул жерде жергиликтүү сезим бар, биз келгенде элдер карта ойноп жатышты.
However, the last page of the story had not yet been written.	Бирок, окуянын акыркы барагы жазыла элек болчу.
Hell, he didn't understand that.	Тозок, муну өзү түшүнгөн жок.
Hence, they can be considered as a gold standard.	Демек, алар алтын стандарт катары каралышы мүмкүн.
For example, our models do not have important elements.	Мисалы, биздин моделдерибизде маанилүү элементтер жок.
Self-confidence issues are one thing.	Өзүн-өзү ишеним маселелери бир нерсе.
My children are growing up and becoming independent.	Балдарым чоңоюп, көз карандысыз болуп жатышат.
And other countries of the world.	Жана дүйнөнүн башка өлкөлөрү.
He included it in his plans.	Ал аны өзүнүн пландарына кошкон.
I will not torment you.	Мен сени кыйнабайм.
The people are very afraid.	Адамдар коркуп калышты.
Books can be the only true magic.	Китептер жалгыз чыныгы сыйкыр болушу мүмкүн.
Let's rest at night.	Келгиле, түндү эс алалы.
But my heart was still high.	Бирок жүрөгүм ичимде дагы эле бийик болчу.
My men are ready.	Менин кишилерим даяр.
Working hours were long and wages were low.	Иш сааттары узун, айлыктары аз болчу.
If there are no other issues now.	Эми башка маселелер болбосо.
This is an interesting business.	Бул кызык бизнес.
I like to see both guys.	Эки жигитти тең көргөндү жакшы көрөм.
And, of course.	Ошондой эле, албетте.
He would be another wonderful friend.	Ал дагы бир сонун дос болмок.
It remains to be seen whether he will join the crew.	Ал экипажга кошулабы же жокпу, али белгилүү болот.
We are really happy.	Биз чындап бактылуубуз.
We must bear the consequences.	Анын кесепеттерин биз көтөрүшүбүз керек.
If the party opposes.	Эгерде партия каршы болсо.
He came home one day.	Ал бир күнү үйгө келди.
The first shot is threatening.	Биринчи атып коркутуу болуп саналат.
I went in and asked a lot of questions.	Мен кирип көп нерсени сурачумун.
We walked around the side of the church.	Биз чиркөөнүн капталына айланып кеттик.
They love color.	Алар түстү жакшы көрүшөт.
We do not yet know if it was ever a natural object.	Ал качандыр бир табигый объект болгонбу, биз азырынча билбейбиз.
All steps were performed on ice.	Бардык кадамдар муз үстүндө аткарылды.
Do not touch it.	Ага тийбе.
I changed my face.	Мен жүзүмдү өзгөрттүм.
We can change direction here and now.	Биз бул жерде жана азыр багытты бурушубуз мүмкүн.
Then he fell ill and died.	Андан кийин ал ооруп, акыры каза болгон.
Today we can see the results.	Бүгүн биз анын жыйынтыгын көрө алабыз.
The other was still standing at the door.	Экинчиси дагы эле эшиктин алдында турду.
Not much to say about it.	Бул жөнүндө айта турган көп деле эмес.
I know that nothing is more important than my faith.	Менин ишенимимден маанилүүрөөк эч нерсе жок экенин билем.
Most of them were huge, complex and, of course, very expensive.	Алардын көбү зор, татаал жана, албетте, абдан кымбат болгон.
Interesting before.	Мурун кызыктуу.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Сени кетирбей турган бир аз иштей бер.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
But the whole picture is not affected.	Бирок бүт сүрөт таасир этпейт.
In turn, it became difficult to be noticed.	Өз кезегинде байкалып калуу кыйын болуп калды.
I'm at work.	Мен иштин үстүндөмүн.
There is no interaction between the two sets.	Эки топтомдун ортосунда эч кандай өз ара аракеттенүү жок.
It may be interesting.	Кызыктуу болушу мүмкүн.
Although he has nothing to hide.	Анын жашыра турган эч нерсеси жок болсо да.
This is called growth.	Бул өсүү деп аталат.
This does not mean that a person should use magic words.	Бул адам сыйкырдуу сөздөрдү колдонуу керек дегенди билдирбейт.
We agree.	Биз кошулабыз.
But we haven't thought about it yet.	Бирок биз ал жөнүндө ойлоно элекпиз.
It all depends on the sun.	Баары күндөн көз каранды.
But it is so.	Бирок ошондой.
He took two of his friends to the city.	Ал шаарга анын эки досун алып кетти.
Oh, there's one more thing.	О, дагы бир нерсе бар.
You're out of words.	Айтар сөзүң түгөндү.
I did better in school in the second half of that year.	Мен ошол жылдын акыркы жарымында мектепте жакшыраак окудум.
This was wrong of them.	Бул алардан туура эмес болгон.
Get a random set of cards, imagine a random set of cards.	Карталардын туш келди топтомун алыңыз, карталардын туш келди топтомун элестетиңиз.
You cannot read it literally.	Сиз аны түзмө-түз окуй албайсыз.
Social outcomes are not the same.	Социалдык натыйжалар бирдей эмес.
You probably want to.	Сиз кааласаңыз керек.
Do it today.	Муну бүгүн ишке ашырыңыз.
No one can enter.	Ал жакка эч ким кире албайт.
So they have to treat the fans with respect.	Ошентип, алар күйөрмандарга урмат-сый менен мамиле кылышы керек.
I remembered my brother.	Мен агамды эстедим.
His trip with the camera was short.	Анын камера менен болгон сапары кыска болгон.
You are the best.	Сен эң мыктысың.
It works for you no matter what.	Эмнеси болсо да сиз үчүн иштейт.
Worse than my father.	Атамдан да жаман.
Below the straight line.	Түз сызыктан ылдый.
The next one went the same way.	Кийинкиси да ошондой жол менен кетти.
We create web experiences to keep it real.	Биз аны реалдуу сактоо үчүн желе тажрыйбаларын түзөбүз.
But maybe once he can make it special.	Бирок, балким, бир жолу ал өзгөчө кыла алат.
But at first it seemed bad.	Бирок башында жаман болуп калгандай көрүндү.
He certainly caught your attention.	Ал, албетте, сенин көңүлүңдү бурду.
Something has changed, sweet.	Бир нерсе өзгөрдү, таттуу.
Another tough show this week.	Бул аптада дагы бир катуу шоу.
Not this.	Бул эмес.
If that doesn't happen, they will have to go back.	Эгер ал ишке ашпай калса, алар артка кайтууга аргасыз болушат.
He turned his eyes to me and stared at me for a moment.	Ал мага көзүн буруп, бир аз карап турду.
He picked up the phone and played with us.	Ал телефонун алып, бизге ойнотту.
Feel sleep deprived.	Уйкунун бошогондугун сезиңиз.
Such a quick decision may not be good news.	Мындай тез чечим жакшы кабар болбошу мүмкүн.
I will not release him.	Мен аны бошотпойм.
I have never drunk wine before.	Мен буга чейин шарап ичкен эмесмин.
The others were there.	Башкалары ошол жерде болчу.
Quiet but very strong.	Тынч, бирок абдан күчтүү.
These guys seem fun.	Бул балдар кызыктуу көрүнөт.
He was running.	Ал чуркап жүргөн.
Independent and fun.	Көз карандысыз жана кызык.
If you were right, he couldn’t have done otherwise.	Эгер сиз туура болсоңуз, ал башкача кыла албайт болчу.
I want to watch.	Мен көргүм келет.
But early his will was tested.	Бирок эрте эле анын эрки сыналган.
His parents were teachers.	Анын ата-энеси мугалим болгон.
I was so happy to see her.	Анын баламды карап жатканы мени аябай сүйүнттү.
These two things make him a good player.	Бул эки нерсе аны жакшы оюнчу кылат.
You need to say why you need a job.	Сиз эмне үчүн жумушка муктаж экениңизди айтышыңыз керек.
But he liked to know that he was close every morning.	Бирок ага ар бир эртең менен жакын экенин билгени жакты.
It was a pity to see.	Көрүү өкүнүчтүү болду.
Everything is read in copy mode.	Бардык нерсе көчүрүү режиминде окулат.
A man should not beat a woman just to hit her.	Эркек аялды уруш үчүн эле урбашы керек.
We did well.	Биз жакшы кылдык.
Everything was on the board.	Баары тактанын үстүндө болчу.
The man's heart stopped.	Ал кишинин жүрөгү токтоп калды.
The question is whether you like the taste or not.	Маселе сизге даамы жагабы же жокпу.
People are against the planet.	Адамдар планетага каршы.
I just cried when I wrote this.	Муну жазып эле ыйлап жибердим.
There’s not much to really dislike here.	Бул жерде чындап эле жактырбай турган көп нерсе жок.
Information is available on request.	Маалыматтар суроо-талабы боюнча жеткиликтүү.
But the ground was silent for the wind.	Бирок шамал үчүн жер жымжырт болду.
Think of something else.	Башка нерсени ойлон.
They will not stop it.	Алар муну токтотпойт.
At least it would be here to catch you.	Жок дегенде сени кармаш үчүн бул жерде болмок.
He cut.	Ал кесип салды.
Who knows you.	Сизди ким тааныгандай.
Season with salt and black pepper to taste.	Татымына жараша туз жана кара мурч менен чөп салыңыз.
It could be in my top ten.	Бул менин алдыңкы ондугума кирүүсү мүмкүн.
I didn't want to cry every day.	Ар бир күнү ыйлагым келген жок.
But give him some credit.	Бирок ага бир аз кредит бериңиз.
For some reason he did.	Эмнегедир ал ишке ашырды.
Hope for the best, prepare for the worst.	Жакшыдан үмүт кыл, эң жаманына даярдан.
Take your file and go home.	Файлыңызды алып, үйгө барыңыз.
Every house had iron bars on the windows, and even the windows were broken.	Ар бир үйдүн терезелеринде темир торлор бар болчу, жада калса терезелери сынган.
Why they are treated differently.	Эмне үчүн аларга өзгөчө мамиле жасалат.
But this seems wrong.	Бирок бул туура эмес сезилет.
I open the door and go outside.	Эшикти ачып сыртка чыгам.
Now it was getting stronger.	Эми ал күчтөнүп бара жатты.
hoped not to.	жок деп үмүттөндү.
This function, when called, creates an object for you.	Бул функция, чакырганда, сиз үчүн объект түзөт.
None of these choices will change the default.	Бул тандоолордун бири да демейки өзгөрүүгө алып келбейт.
I was touched, surprised, and offered to pay.	Мага тийип, таң калып, акча төлөп берүүнү сунуштадым.
To him you have changed.	Ага сен өзгөргөнсүң.
What do we think we need to do to get into this situation.	Бизди ушундай абалга алып келүү үчүн эмне керек деп ойлойбуз.
Say “it” and not “it”.	"Бул" эмес, "аны" айт.
And the gold makes up the team.	Ал эми алтын команданы түзөт.
A mixture of both primitive and positive.	Башталгычтын да, оңдун да аралашмасы.
Thus, the pressure decreases.	Ошентип, басым төмөндөйт.
I do not use any of these.	Мен булардын эч бирин колдонбойм.
His head felt as clean as the air around him.	Анын башы айланасындагы абадай таза сезилди.
His work was his only goal.	Анын иши анын бирден-бир максаты болгон.
They are sweet.	Алар таттуу.
Patients notice symptoms as they develop.	Бейтаптар өнүккөндө симптомдорду байкашат.
Save frequently as you work.	Иштеген сайын тез-тезден сактаңыз.
I overheard someone talking on the radio.	Радиодон бирөөнүн сүйлөшүп жатканын уктум.
We will hear more about this later.	Бир аздан кийин бул тууралуу көбүрөөк угабыз.
Otherwise, the connection will not work.	Антпесе, байланыш иштебей калат.
The couple on the left.	Сол жактагы жубайлар.
I remember you told me.	Мага айтканыңыз эсимде.
That would be nice.	Ушундай болсо жакшы болмок.
It's hard.	Бул кыйын.
It was a wonderful experience.	Бул сонун тажрыйба болду.
I see you.	Мен сени көрөм.
Now he began to take pictures.	Эми ал сүрөткө түшө баштады.
Just a little is not enough.	Бир аз эле жетпейт.
The last line of the code is special.	Коддун акыркы сабында өзгөчө.
He does not point to any source in this claim.	Ал бул дооматына эч кандай булагын көрсөтпөйт.
This diverts them.	Бул аларды башка жакка бурат.
That year I became the third driver.	Ошол жылы үчүнчү айдоочу болдум.
They are the ones who tell the truth.	Чындыкты айткан адамдар ошол.
They can't sleep, that's our problem.	Алар уктай алышпайт, мына ушул учурда биздин көйгөйүбүз.
Then he told the whole story.	Ошондо ал окуянын баарын айтып берди.
It is, of course, open to interpretation of what it really means.	Бул чынында эмнени билдирет, албетте, чечмелөө үчүн ачык.
So it’s a big, big business.	Демек, бул чоң, чоң бизнес.
We need to take time to get to know people.	Биз адамдар менен таанышууга убакыт бөлүшүбүз керек.
It determines the lives of your children.	Ал сиздин балдарыңыздын жашоосун аныктайт.
It's just a thought.	Бул жөн гана ой.
But he did it.	Бирок ал муну жасады.
But he understood why he wanted to leave.	Бирок ал эмне үчүн кеткиси келгенин түшүндү.
We cannot rule out the mistakes of both.	Экөөнүн тең каталарын жокко чыгара албайбыз.
Of course, those six years changed and shaped it forever.	Албетте, бул алты жыл аны түбөлүккө өзгөртүп, калыптандырды.
Spring, autumn, and then winter came.	Жаз, күз, анан кыш келди.
He took a deep breath and opened his eyes.	Ал терең дем алып, көзүн ачты.
She loved him too and they were good together.	Ал да аны жакшы көрчү жана алар чогуу жакшы болчу.
It was beyond his reach.	Бул анын чегинен тышкары болчу.
I don't know anything about money.	Акча маселеси боюнча эч нерсе билбейм.
Asking a question will help.	Сурооңузду бергениңиз жардам берет.
Different account numbers are assigned instead.	Ар кандай эсеп номерлери ордуна бекитилет.
He put us on the map.	Ал бизди картага койду.
Really fast.	Чын эле тез.
Space, but it.	Космос, бирок ал.
And he was afraid.	Ошондо ал коркуп кетти.
Maybe this time his body will be too weak to complete the task.	Балким, бул жолу анын денеси тапшырманы аткаруу үчүн өтө алсыз болуп калат.
I can't change this name.	Мен бул ысымды өзгөртө албайм.
We will review it.	Биз аны кайра карап чыгабыз.
I didn’t know who these people were.	Мен бул адамдар кимдер экенин билген эмесмин.
Call to contact someone.	Кимдир бирөө менен байланышуу үчүн номерге чалыңыз.
You can play at an easy level.	Сиз жеңил деңгээлде ойной аласыз.
In the past, I understood why you wanted to have dinner here.	Мурда эмне үчүн бул жерде кечки тамактанууну каалаганыңызды түшүндүм.
Not here.	Бул жерде жок.
I do not know how.	Мен кантип билбейм.
It was not a good day.	Ал күнү жакшы болгон жок.
Be proud of yourself and look forward to the years to come.	Өзүңүз менен сыймыктанып, алдыдагы жылдарды чыдамсыздык менен күтүңүз.
If you have been waiting too long, let me know.	Эгер сиз өтө көп күтсөңүз, анда мага кабарлаңыз.
Then came the most important baby on earth.	Анан жер жүзүндөгү эң маанилүү наристе келди.
Do not enter their office.	Алардын кеңсесине кирбегиле.
And I knew for sure that it did not fill his body.	Жана анын денесин толтурбаганын так билдим.
Now he regained his composure. 	Эми ал кайра өзүн колго алды. 
does first.	биринчи кылат.
That is what the word itself means.	Сөздүн өзү ушуну билдирет.
All other processing steps were performed at room temperature.	Бардык башка иштетүү кадамдары бөлмө температурасында аткарылган.
Something came to mind.	Оюна бир нерсе келди.
It never gives the same experience.	Ал эч качан ошол эле тажрыйбаны бербейт.
But it happened, it was written in history.	Бирок, болгон, тарыхта жазылып калган.
He doesn't say anything to her.	Ал ага эч нерсе айтпайт.
That was the only way I could explain them.	Бул аларды түшүндүрө алган жалгыз жол болчу.
His words proved to be true.	Анын сөздөрү канчалык туура экени далилденди.
I don't feel anything.	Мен эч нерсе сезбейм.
But it is real.	Бирок бул реалдуу.
After a while, they return in a big, black car.	Бир аздан кийин алар чоң, кара унаа менен кайтып келишет.
Let's see if you can understand it.	Келгиле, аны түшүнө аласыңарбы, көрөлү.
Some observations may be made to account for different results.	Кээ бир байкоолор ар кандай натыйжаларды эсепке алуу үчүн жүргүзүлүшү мүмкүн.
He made his way to the front lines.	Ал алдыцкы саптарга жол тартты.
Without showing it to anyone.	Эч кимге көрсөтпөй.
I was in good shape in training.	Машыгууда формасым жакшы болду.
This is an easy option.	Бул жеңил вариант.
This is consistent with most of the literature on the discovery.	Бул табылга тиешелүү адабияттардын көбү менен дал келет.
Anyway, not until three in the morning.	Эмнеси болсо да түнкү үчкө чейин эмес.
No one knows what happened next.	Андан кийин эмне болгонун эч ким билбейт.
It is the same when you are born.	Сен төрөлгөндө да дал ушундай болот.
I feel completely shattered.	Мен толугу менен талкалангандай сезилет.
But he said yes.	Бирок ал ооба деди.
The world should wish them well.	Дүйнө аларга жакшылык каалашы керек.
I never liked it.	Мен аны эч качан жактырган эмесмин.
I asked him why he thought he would do that.	Мен андан эмне үчүн мындай кылат деп ойлоду деп сурадым.
Let's move this here.	Келгиле, муну бул жакка жылдыралы.
Please go on a tour and enjoy.	Сураныч, экскурсияга барыңыз жана ырахат алыңыз.
Especially where the guard is.	Айрыкча күзөтчү жерде.
Both can be restored.	Экөө тең калыбына келиши мүмкүн.
And the next one.	Жана андан кийинкиси.
It means you either give up or keep going.	Ал сиз же баш тартууңузду же уланта бериңизди билдирет.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
This is something that everyone in the country will appreciate.	Бул өлкөдөгү ар бир адам баалай турган нерсе.
We were in a storm.	Биз бороондо болчубуз.
I don't like this plane.	Мага бул учак жакпайт.
The symptoms of both show the same symptoms.	Экөөнүн симптомдору бирдей симптомдорду көрсөтөт.
Some of the numbers given are much higher.	Берилген кээ бир сандар алда канча жогору.
The two come every two weeks.	Экөө эки жумада бир келип турушат.
A woman about her age answered.	Болжол менен өзү курактуу аял жооп берди.
Some walk away with nothing.	Кээ бирлери эч нерсеси жок басып кетишет.
Make a plan of what else to do.	Башкача эмне кылуу керектиги боюнча планыңызды түзүңүз.
I saw the pictures.	Мен сүрөттөрдү көрдүм.
Don't tell me nothing has happened yet.	Мага али бир нерсе болгон эмес деп айтпа.
Thus, a positive result is considered true.	Ошентип, оң натыйжа чындык деп эсептелет.
Things are changing.	Иштер өзгөрөт.
It is unknown.	Ал белгисиз.
I want to be angry about that.	Мен буга ачуулангым келет.
He is motionless now.	Ал азыр кыймылдабай калды.
You can't choose.	Сиз тандай албайсыз.
This person needs to know why before he can say how.	Бул адам кантип дегенден мурун эмне үчүн экенин билиши керек.
You never pay for it in full.	Сиз ал үчүн эч качан толук төлөбөйсүз.
He knew my heart.	Ал менин жүрөгүмдү билчү.
When you die, you die.	Өлгөндө сен өлөсүң.
It was very dangerous, they said.	Бул өтө кооптуу болду, дешти алар.
I needed sleep.	Мага уйку керек болчу.
None of them are shown in this study.	Алардын бири да бул изилдөөдө көрсөтүлгөн эмес.
People try too much, too much.	Адамдар өтө көп, өтө көп аракет кылышат.
It was all very interesting.	Мунун баары абдан кызык болду.
No one made any comments.	Эч ким эч кандай комментарий берген жок.
You need to make some plans for yourself.	Сиз өзүңүз үчүн кандайдыр бир пландарды түзүшүңүз керек.
This is one.	Бул бир.
But he would do his best.	Бирок ал колунан келгенин кылмак.
This process has become much longer and more complicated over the years.	Бул процесс жылдар бою алда канча узарып, татаалдашып кетти.
This is probably what makes dogs dizzy.	Иттердин башын айланткан да ушул болсо керек.
And now, all of a sudden, this is a very realistic option for separation.	Мына, азыр, күтүлбөгөн жерден бөлүү үчүн бул абдан реалдуу вариант пайда болду.
Meet me there in twenty minutes.	Жыйырма мүнөттөн кийин мени ошол жерден тосуп ал.
Go to the next step.	Кийинки кадамга барыңыз.
It sounded ridiculous, but at the same time completely natural.	Бул күлкүлүү сезилди, бирок ошол эле учурда толугу менен табигый.
Not so in this movie.	Бул тасмада андай эмес.
They don't trust me.	Алар мага ишенишпейт.
They want to know everything you do.	Алар сенин кылганыңдын баарын билгиси келген.
He could feel it before he could see it.	Ал аны көрө электе эле сезе алды.
This can help and harm our work.	Бул биздин ишибизге жардам берип, зыян келтириши мүмкүн.
Looking straight at him.	Ага тике карап.
Conducted analysis of experiments.	Эксперименттердин анализин жүргүзгөн.
Everyone else leaves.	Калгандардын баары кетет.
Keep running away from them, he said to himself.	Аларды качып жүрө бер, деди ал өзүнө.
The experience here is on your side.	Бул жерде тажрыйба сиз тарапта.
I don't have your address.	Менде сиздин дарегиңиз жок.
If they go further, mark your place and return here.	Эгер алар ары кетсе, ордуңду белгилеп, бул жакка кайт.
But if he changes his mind.	Бирок ал оюңду өзгөртсө.
The study helped with design and interpretation of the data.	изилдөө долбоорлоо жана маалыматтарды чечмелөө менен жардам берди.
Now is the time for every organization to think.	Азыр ар бир уюм ойлоно турган учур.
I'll finish everything tomorrow, so check back.	Мен эртең баарын бүтүрөм, андыктан кайра текшерип көр.
Ask him for help.	Андан жардам сура.
He never said that.	Ал муну эч качан айткан эмес.
I will not give you the world.	Мен сага дүйнө бергендей бербейм.
This is not like what happens in the human body.	Бул адамдын денесинде боло турган нерсеге окшошпойт.
I think when you find the right person, you change together.	Менимче, сиз туура адамды тапканда, чогуу өзгөрөсүз.
Of course not, but it's true.	Албетте, андай болбойт, бирок бул чындык.
So there is no need to do anything else.	Демек, дагы эч нерсе кылуунун кереги жок.
Taken from it.	Андан алынган.
But he knew he was coming.	Бирок ал анын келерин билген.
I believe in what will save you.	Мен сизди эмнеден арылтса, ошол нерсеге ишенем.
The open has been running for two years.	Ачык эки жыл иштеп жатат.
Seven studies were included in the review.	Жети изилдөө кароого киргизилген.
The car worked well today.	Машина бүгүн жакшы иштеди.
Eat them.	Аларды жегиле.
This result was obtained in healthy people.	Бул натыйжа дени сак адамдарда алынган.
Use as many options as you need to believe.	Ишенишиңиз керек болсо, ошончо параметрди колдонуңуз.
The fear of such a situation was mixed with anger.	Мындай абалга туш болгон коркуу ачуу менен аралашып кетти.
I mean, very good.	Айтайын дегеним, абдан жакшы.
Really something.	Чынында эле бир нерсе.
Its content is very simple to understand.	Анын мазмунун түшүнүү абдан жөнөкөй.
Nothing happened there.	Ал жерде эч нерсе болгон эмес.
I will do this this fall.	Мен муну ушул күздө жасайм.
You want me to die.	Сен менин өлгүм келет.
A complete list of video sites is supported here.	Видео сайттардын толук тизмеси бул жерде колдоого алынат.
He does not want to lose.	Ал жоготкусу келбейт.
It was when the weather was getting better.	Аба ырайы жакшы болуп баратканда эле.
I love being with you.	Мен сени менен болгонду жакшы көрөм.
This is a big nation.	Бул чоң эл.
You can see your face in detail.	Сиз жүзүңүздү майда-чүйдөсүнө чейин көрө аласыз.
But one more thing.	Бирок дагы бир нерсе.
There were no problems as a result of the operation.	Операциянын натыйжасында эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
God, that's the movie.	Кудай, кино ушундай.
He is sick and does not want to be with anyone.	Ал ооруп жатат жана анын жанында эч ким болгусу келбейт.
With a boyfriend.	Жигит менен.
into the trees.	дарактардын ичине.
It is not new to us.	Ал биз үчүн жаңы эмес.
You communicate with them on a personal level.	Сиз алар менен жеке деңгээлде байланыштыңыз.
But be positive.	Бирок позитивдүү маанайда болуңуз.
This should be the corner room.	Бул бурч бөлмө болушу керек.
Something else.	Башка нерсеби.
We do not have a clear explanation for this difference.	Бизде бул айырмачылыктын ачык-айкын түшүндүрмөсү жок.
Hold the frame and release your hand.	Алкакты кармап, колду бошотуңуз.
But that’s what those kids learn.	Бирок ал балдар эмнени үйрөнүшөт.
If you see that truck again, go somewhere else and call again.	Эгер ошол жүк ташуучу унааны кайра көрсөңүз, башка жакка барып кайра чалыңыз.
I relocated people to the right places.	Мен адамдарды керектүү жерлерге көчүрдүм.
Go and see.	Барып карап көрүңүз.
No one wanted to know how it was made on high ground.	Бийик жерде анын кантип жасалганын эч ким билгиси келген жок.
Whoever has.	Кимде бар болсо.
The rest of his body was released.	Анын денесинин калган бөлүгү бошотулган.
Sitting on the stairs gives him nothing.	Тепкичтерде отуруу ага эч нерсе бербейт.
This technique is useful at low levels.	Бул техника төмөнкү деңгээлде пайдалуу.
He felt them with his lips.	Ал эриндери менен алардын бар экенин сезди.
It used to make sense, but now it looks crazy.	Бул бир жолу мааниси болгон, бирок азыр жинди окшойт.
I wondered if they were looking for us.	Бизди издеп жүрүшкөнбү деп ойлодум.
They were terrible.	Алар коркунучтуу эле.
We are standing on a rock.	Биз таш туруп жатабыз.
What to do though.	Эмне кылуу керек болсо да.
There is nothing to say.	Айта турган эч нерсе жок.
He found that some actions were easier to adapt than others.	Ал кээ бир иш-аракеттерге башкаларга караганда оңой туура келерин байкаган.
I think the added fruit is sweet enough.	Мен кошулган жемиш жетиштүү таттуу деп ойлойм.
But he controlled his emotions.	Бирок ал эмоциясын башкарган.
This was accepted.	Бул кабыл алынган.
Five days, maybe.	Беш күн, балким.
That was some kind of comment.	Бул кандайдыр бир комментарий болчу.
I had his brown eyes and brown hair.	Менде анын күрөң көздөрү жана күрөң чачтары бар болчу.
The same idea here.	Бул жерде ошол эле идея.
I have never seen anyone die.	Мен эч кимдин өлгөнүн көргөн эмесмин.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
We died together.	Биз чогуу өлдүк.
You play your favorite players and that’s school.	Сиз сүйүктүү оюнчуларыңызды ойнойсуз жана бул мектеп.
I was just looking for a bed.	Мен жөн гана керебет издеп жүрдүм.
They don't know it yet.	Алар аны азырынча билишпейт.
We should not support killing.	Биз өлтүрүүнү колдобошубуз керек.
He went nowhere but to court and work.	Ал сот менен жумуштан башка эч жакка барган эмес.
I like having a mission.	Мага миссия болгон жагат.
This was true for most of their working lives.	Алардын иш жашоосунун көпчүлүгүндө бул чындык болгон.
I care.	мен маанилүү.
A comparison was made between the two methods.	Эки ыкманын ортосунда салыштыруу жүргүзүлдү.
He hadn't heard in days.	Бир нече күндөн бери уга элек болчу.
However, the final result was incorrect.	Бирок, акыркы жыйынтык туура эмес болгон.
He had to blame it on someone.	Ал муну кимдир бирөөнүн үстүнөн чыгарышы керек болчу.
Call for hours.	Сааттап чал.
Pay attention to the number of cards.	Карталардын санына көңүл буруңуз.
Some days it takes several times to implement.	Кээ бир күндөр аны ишке ашыруу үчүн бир нече жолу талап кылынат.
You have my number.	Сенде менин номерим бар.
After winter, the leaves begin to return.	Кыштан кийин жалбырактары кайра келе баштайт.
They helped plan a special college week.	Алар атайын колледж жумалыгын пландаштырууга жардам беришти.
But it may be wrong.	Бирок ал туура эмес болушу мүмкүн.
In fact, similar to the question.	Чынында, суроого окшош.
He was scheduled to return home tonight.	План боюнча ал бүгүн кечинде үйүнө барышы керек болчу.
For me, it’s usually the same.	Мен үчүн да, адатта, ушундай.
For patients and healthy management.	Бейтаптар жана дени сак башкаруу үчүн.
You can say things you can't say with your mouth.	Сиз өз оозуңуздан айта албаган нерселерди айта аласыз.
The topic of informed consent is the main issue of the book.	Маалымдалган макулдук темасы китептин негизги маселеси болуп саналат.
Of course not in science.	Албетте, илимде андай эмес.
Still, they were better than nothing.	Ошентсе да алар жоктон жакшыраак болчу.
The above process is repeated.	Жогорудагы процесс кайталанат.
Safe houses to go to if something happens.	Бир нерсе болуп кетсе, бара турган коопсуз үйлөр.
I would recommend this method.	Мен бул ыкманы сунуш кылат элем.
It will continue to operate normally.	Ал кадимкидей иштей берет.
I knew there were a lot of them these days.	Мен бул күндөрү алардын көп экенин билчүмүн.
That's the way I should live.	Менде ушундай жашоо болуш керек.
Fuck, it felt good.	Бля, бул жакшы сезилди.
Gas is cheap because you don’t use it much.	Газ арзан, анткени сиз көп колдонбойсуз.
You can return it and use the return value.	Сиз аны кайтарып, кайтаруу маанисин колдоно аласыз.
Culture is the rule, and art is special.	Маданият - эреже, ал эми искусство - өзгөчө.
He just stared straight ahead.	Тике гана алдыга карап турду.
It would be hard to do with a straight face.	Бул түз жүз менен кылуу кыйын болмок.
But no one demanded proof from them.	Бирок эч ким алардан далилдерин талап кылган эмес.
I stayed in my room.	Мен бөлмөмдө калдым.
There is no standard term for books in poor condition.	Жакыр абалдагы китептер үчүн стандарттуу термин жок.
And it was not a personal matter.	Анан бул жеке маселе эмес эле.
She has a wonderful smile.	Анын керемет жылмаюусу бар.
I called him, but he did not answer.	Мен ага чалдым, бирок жооп алган жокмун.
I was grateful.	Мен ыраазы болдум.
My father had not been fired for drinking.	Атам ичкени үчүн жумуштан бошотула элек болчу.
He looked at her body, waiting for her to change again.	Ал анын кайра өзгөрүшүн күтүп денесин карады.
There was no delay.	Муну кечиктирүү болгон жок.
Other shoes may not have fallen.	Дагы башка бут кийимдер түшө элек болушу мүмкүн.
This too will pass.	Бул да өтүп кетет.
If anyone has an idea, please share.	Кимде кандайдыр бир идея болсо, анда бөлүшүңүз.
Maybe this will happen again.	Балким, бул дагы кайталанышы мүмкүн.
But we are making progress.	Бирок биз прогресске жетишип жатабыз.
Maybe that means it doesn’t answer the question.	Балким, бул суроого жооп бербейт дегенди билдирет.
An interpretation of these findings is provided.	Бул табылгалардын чечмелөө берилет.
I want to wet you.	Мен сени ным кылгым келет.
Of course, you will see that this is the only way.	Албетте, бул жалгыз жол экенин көрөсүз.
I know you can do it first.	Мен, биринчиден, муну жасай аларын билем.
I won't call you by name later and I won't talk about you.	Мен сени кийинчерээк ат менен атабайм жана сен жөнүндө сүйлөшпөйм.
It is very difficult to find clothes, especially for my chest.	Өзгөчө көкүрөгүмө кийим табуу абдан кыйын.
Technical strength is low.	Техникалык күч аз.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
I immediately straightened my face.	Мен дароо жүзүмдү түздүм.
Well, mine doesn't matter.	Мейли, меники баары бир.
When two people trade, they create value for each other.	Эки адам соодалашса, бири-бирине баалуулук жаратат.
And it was not what he wanted.	Жана ал каалагандай болгон эмес.
Not ready for war.	Урушка даяр эмес.
This will help them to control their anger.	Бул алардын ачуусун басууга жардам берет.
She smiled and hugged the young man's shoulder.	Ал жылмайып, жигиттин ийнинен кучактап алды.
None of what we do is important.	Биздин кылган ишибиздин эч бири чоң мааниге ээ эмес.
What you know is part of your story.	Сиз билген нерсе сиздин окуяңыздын бир бөлүгү.
My life was ruined.	Жашоом бузулду.
He wanted to believe her.	Ал ага ишенгиси келди.
He didn't even know the name he thought he knew.	Ал билем деп ойлогон атын да билбей калды.
Men have not looked at her that way for many years.	Эркектер аны көп жылдардан бери мынчалык караган эмес.
Twenty people remained and we passed this rigorous examination.	Жыйырма киши калды жана биз бул олуттуу текшерүүдөн өттүк.
Everything was going well for him.	Ал үчүн баары жакшы жүрүп жаткан.
The season opened last weekend.	Сезон өткөн дем алыш күндөрү ачылды.
And think clearly.	Жана так ойлонуу.
Both during lunch and usually after school.	Түшкү тамак учурунда жана адатта мектептен кийин да.
In my report, they were given my name, address, and telephone number.	Менин баяндамамда аларга менин аты-жөнүм, дарегим жана телефон номерлерим берилген.
Best of all, it leads to huge costs.	Эң жакшысы, бул чоң чыгымга алып келет.
One of the cells represents only the load in the bar.	Клеткалардын бири тилкедеги жүктү гана көрсөтөт.
Someone is coming.	Кимдир бирөө келет.
We could see it.	Биз аны көрө алдык.
There is nothing more left.	Андан да көп нерсе калган жок.
He knew it, but his heart exploded a little.	Ал муну билди, бирок жүрөгү бир аз жарылып кетти.
The leader looks at the movement and looks ahead.	Лидер кыймылды карап, алдыга карайт.
He knew he might never see her again.	Ал аны экинчи көрбөй калышы мүмкүн экенин билди.
Get cash on hand.	Колуңузга накталай акча алыңыз.
But stop there.	Бирок ошол жерден токто.
The above types of devices are well known.	Жогоруда аталган түрдөгү аппараттар жакшы белгилүү.
This may have been years ago.	Бул жылдар мурун болушу мүмкүн.
He shook his head and smiled.	Ал башын чайкап жылмайып койду.
I could no longer control myself.	Мындан ары өзүмдү кармай албадым.
Until then, everything is a wonderful race.	Ага чейин баары сонун жарыш.
Turn off the TV.	Телевизорду өчүрүңүз.
But we would be in for a rude awakening.	Бирок биз андан да жаман нерсеге түшүп калмакпыз.
We just talked to him.	Биз аны менен жөн гана сүйлөштүк.
Everything is fine for my position.	Менин позициям үчүн баары жакшы.
The plaintiff returned home and has not worked since.	Доогер үйүнө кайтып келип, андан бери иштеген эмес.
He is not confused.	Ал чаташтырылган эмес.
This has been going on for several weeks.	Бул бир нече жумадан бери уланууда.
He raised more issues than usual.	Ал демейдегиден көп маселелерди көтөрдү.
He knows now.	Ал азыр билет.
The officers collected the money.	Офицерлер акчаны чогултуп алышкан.
This is not the case in this case.	Бул учурда абал андай эмес.
That will be enough for him.	Ал үчүн бул жетиштүү болот.
It's wrong.	Бул туура эмес.
However, students can achieve their goals.	Бирок, студенттер өз максаттарына жете алышат.
The body is the environment in which the mind grows.	Дене – акыл-эс өскөн чөйрө.
You can see it over the stone wall.	Сиз аны таш дубалдын үстүнөн көрүүгө болот.
Oh, they are outside.	О, алар сыртта.
He was glad to see me.	Ал мени карап эле кубанып турду.
Your mother created you as you are.	Апаң сени кандай болсоң, ошондой кылып жаратты.
If this makes sense.	Бул акылга сыярлык болсо.
I just loved the house and the area.	Мен жөн гана үйдү жана аймакты жакшы көрчүмүн.
No never.	Жок, эч качан.
Coffee is grown there.	Ошол жерде кофе өстүрүлөт.
That's the only way we both know it.	Бул жалгыз жол, аны экөөбүз тең билебиз.
My mind is also black and white.	Менин оюм да ак менен кара.
He was about to die, so he was silent.	Ал өлүшү керек болчу, ошондуктан унчукпай калды.
The manuscript was written by all authors.	Кол жазманы бардык авторлор жазышкан.
Even more about music, if you believe me.	Андан да музыка жөнүндө, эгер ишенсеңиз.
You would play her husband.	Сен анын күйөөсүн ойнойт элең.
Men are often against men and women against women.	Көбүнчө эркектер эркектерге, аялдар аялдарга каршы.
He was accompanied by his wife and children.	Анын жанында аялы жана балдары болгон.
Something is wrong with me.	Менде бир нерсе туура эмес.
We left.	Биз кеттик.
This is not what I’m just saying.	Бул мен эле айтып жаткан жокмун.
You shouldn't have done that.	Сен андай кылышың керек эмес болчу.
However, he may have to find security.	Бирок, ал коопсуздук табууга аргасыз болушу мүмкүн.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
Each video is created with you in mind.	Ар бир видео сизди эске алуу менен түзүлгөн.
Day in and day out.	Күндөн-күнгө да, сырттан да.
Maybe it's a disgrace to you.	Мүмкүн бул көрүнүш сени жаманатты кылгандыр.
He wondered if he realized he was going crazy.	Ал аны жинди кылып жатканын түшүндүбү деп ойлоду.
They are enough.	Алар жетиштүү.
His wife stayed with him, and his father accepted him.	Аялы аны менен калды, атасы аны кабыл алды.
Four years turned into six.	Төрт жыл алтыга айланды.
But he had to hand it over.	Бирок ал аны колуна бериши керек болчу.
He wanted to know.	Ал билгиси келген.
He entered through the windows.	Ал терезелерден кирчү.
But maybe there’s a return now.	Бирок, балким, азыр артка кайтуу бар.
You know that.	Сиз билесиз.
He can say that something is wrong.	Ал бир нерсе туура эмес экенин айта алат.
He had a real job.	Анын чыныгы жумушу бар болчу.
My home is neither in this world nor in the next.	Менин үйүм бул дүйнөдө да, тиги дүйнөдө да эмес.
The night air was very cold.	Түнкү аба абдан муздак болчу.
I like writing.	Мен жазганды жакшы көрөм.
Then they stopped calling.	Анан алар чалууну токтотушту.
So far, so good.	Азырынча баары жакшы.
Besides, painting was a better job than that.	Анын үстүнө бул сөзгө караганда сүрөттөр жакшыраак жасай турган жумуш болчу.
It could have been taken without his knowledge.	Андан билгизбей эле тартып алса болмок.
He had been sick for some time.	Ал бир топ убакыттан бери ооруп жүргөн.
The garden on the right and a second video screen.	Оң жакта бакча жана экинчи видео экран.
I still remember.	Азыр деле эсимде.
And now she was going to cry.	Анын үстүнө азыр ыйлай турган болду.
For some reason it seemed strange to him.	Эмнегедир бул ага кызыктай көрүндү.
I did not kill.	Мен өлтүргөн жокмун.
This is a poor girl.	Бул байкуш кыз.
They have a whole stream of order.	Аларда бүт тартип агымы бар.
If we meet here.	Бул жерден жолугуп калсак.
She wanted to understand why more men should die on this day.	Ал эмне үчүн бул күнү көбүрөөк эркектер өлүшү керектигин түшүнгүсү келген.
Books are a window to ourselves.	Китептер өзүбүзгө ачылган терезе.
They experienced it.	Алар муну башынан өткөрүштү.
Beer and wine.	Сыра жана шарап.
I use a lot of digital communication tools.	Мен санариптик байланыш куралдарын көп колдоном.
Go to bed.	Барып жат.
Long.	Узун.
We have two hours.	Бизде эки саат бар.
We help ourselves by taking the time to help others.	Биз башкаларга жардам берүүгө убакыт бөлүү менен өзүбүзгө жардам беребиз.
Try to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн аракет кыл.
Not in tears.	Көз жаш менен эмес.
There is nothing like what we see.	Биз көргөндөй эч нерсе жок.
Probably so.	Балким ушундай болгондур.
They will tell you what you want to hear.	Алар сизге эмнени уккуңуз келгенин айтышат.
Which is not it.	Кайсы ал эмес.
I can't wait two days for this operation.	Мен бул операцияны эки күн күтө албайм.
I think it’s worse than we thought.	Ал биз ойлогондон да жаман деп ойлойм.
Or maybe the right center.	Же, балким, туура борбор.
They are really trying to win.	Алар чындыгында жеңүүгө аракет кылып жатышат.
He was big.	Ал чоң болчу.
Your design will take place.	Сиздин дизайн өтөт.
How do you solve your next problem?	Кийинки көйгөйүңүздү кантип чечесиз?
We also judge things.	Биз да нерселерди соттойбуз.
Don't give me your business card.	Мага визиттик картаңды бербе.
The night was dark.	Түн караңгы болду.
We know there is information.	Биз маалымат бар экенин билебиз.
I told him you were coming.	Мен ага сен келесиң деп айттым.
This is who he is.	Бул анын ким экени.
So it gets a little complicated here.	Ошентип, бул жерде бир аз татаал болуп калат.
The area is still a bit dangerous, because I’m just walking.	Жөн эле басып баратам, анткени аймак дагы деле, бир аз кооптуу.
He was right, he didn't understand.	Ал туура айтты, ал түшүнгөн жок.
Then the smell of the baby.	Анан баланын жыты.
They walked together until he left for the army.	Алар ал армияга кеткенге чейин чогуу жүрүшкөн.
There was something for everyone.	ар бир адам үчүн бир нерсе бар болчу.
The major was glad to let him speak.	Майор ага сүйлөөгө уруксат бергенине сүйүнүп кетти.
I have never seen them.	Аларды эч качан көргөн эмесмин.
This is their goal.	Бул алардын максаты.
Choose to receive them by voice or text on your mobile phone.	Аларды мобилдик телефонуңузга үн же текст аркылуу алууну тандаңыз.
This is not just business for me.	Бул мен үчүн жөн эле бизнес эмес.
Command is a difficult place.	Буйрук кыйын жер.
These are the dead.	Булар өлгөндөр.
The opening day will be at least seven.	Ачылыш күнү жок дегенде жети болот.
It did not take long for him to reach a decision.	Анын бир чечимге келишине көп убакыт талап кылынган жок.
There were no such people in the bar.	Барда андайлар болгон эмес.
I'm still with you.	Мен ушул убакка чейин сени мененмин.
Including a copy.	Анын ичинде көчүрмөсү.
The court cannot agree.	Сот макул боло албайт.
I just can’t see the problem.	Мен жөн гана көйгөйдү көрө албайм.
It is not clear in the market to find.	Бул табуу үчүн рынокто так эмес.
They issued their statements.	Алар билдирүүлөрүн чыгарышты.
He looks eight years old.	Ал сегиз жашта окшойт.
He was brought back.	Аны кайра алып келишти.
You need to turn the page and move on.	Сиздер баракты бурушуңуздар керек жана алдыга умтулалы.
You can't run away from yourself.	Өзүңдөн качып кете албайсың.
Even this is not detailed enough.	Ал тургай, бул жетиштүү деталдаштырылган эмес.
It has already been discussed.	Буга чейин да талкууланган.
I definitely had to see him coming.	Мен, албетте, анын келе жатканын көрүшүм керек болчу.
The joy in your heart will last forever.	Жүрөгүңүздөгү кубаныч түбөлүккө созулат.
Your opinion is expressed through questions.	Сиздин оюңуз суроолор аркылуу айтылып жатат.
I’m not even here to avoid them.	Мен да алардан качуу үчүн бул жерде эмесмин.
Most of us can see them for reading.	Аларды окуу үчүн көбүбүз көрө алабыз.
I can't get the result I want.	Мен каалаган натыйжаны ала албайм.
In any case, most of them did not.	Эмнеси болсо да, алардын көбү калган эмес.
See attached files.	Тиркелген файлдарды караңыз.
There was once when I was a child.	Бала кезимде бир жолу болгон.
He gave her a chance to show what she could do.	Ал эмне кыла аларын көрсөтүүгө мүмкүнчүлүк берди.
I've been there before.	Мен мурда ал жерде болгом.
But from time to time.	Бирок мезгил-мезгили менен.
Everything works fine, but no pictures.	Баары жакшы иштейт, бирок сүрөт жок.
He is trying to make me a deal.	Ал мени келишим түзүүгө аракет кылып жатат.
He seems to have fainted.	Ал эси ооп калды окшойт.
But perhaps we can give him the benefit of the doubt.	Бирок, балким, биз ага шектенүүлөрдүн пайдасын бере алабыз.
And they are not.	Жана алар жок.
Then the truth will come.	Ошондо чындык орнойт.
Her first husband died in the war.	Биринчи күйөөсү согушта каза болгон.
There is no app here either.	Бул жерде да колдонмо жок.
We have not reached this argument.	Биз бул аргументке жеткен жокпуз.
Different numbers can lead to different results.	Ар кандай сандар ар кандай натыйжаларга алып келиши мүмкүн.
He knows where he came from and where he is going.	Кайдан келгенин, кайда баратканын билет.
Maybe he had performance problems.	Балким, анын аткаруу көйгөйлөрү болгон.
We said just keep playing and everyone will take care of themselves.	Биз жөн гана ойной бергиле, баары өзүнө кам көрөт дедик.
Then you should try to fall asleep.	Андан кийин сиз уктаганга аракет кылышыңыз керек.
I won't stay if he doesn't want to.	Ал каалабаса мен калбайм да.
We had everything we needed to live well.	Биз жакшы жашоо үчүн зарыл болгон нерселердин баары бар болчу.
The major was right.	Аскердин майору так туура айтты.
But we have to skin it.	Бирок биз анын терисин сыйрып алышыбыз керек.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
That said, it works well.	Айтор, ал жакшы иш кылат.
He thought he had seen her face before.	Анын түрүн мурда эле көргөн деп ойлоду.
I am one step ahead.	Мен бир кадам алдыда баратам.
You get consistent water energy even under poor water pressure.	Сиз начар суу басымы астында да ырааттуу суу энергиясын аласыз.
There is no harm. 	Эч кандай зыяны жок. 
but you look good in that respect.	бирок сиз бул жагынан жакшы окшойсуз.
Moreover, this is generally true.	Мындан тышкары, бул жалпысынан чындыкка окшош.
All of these are appropriate, but they are individual in nature.	Булардын баары ылайыктуу, бирок алар табияты боюнча жеке болуп саналат.
All but two of them are hidden.	Алардын экөөнөн башкасы жашырылган.
We all went outside.	Ону баарыбыз сыртка чыктык.
Let your eyes be heavy.	Көздөрүң оорлосун.
Small and hard.	Кичинекей жана катуу.
You make a living from it.	Андан оокат кыласың.
We will be picked up at two o'clock.	Бизди саат экиде алып кетишет.
He wanted it.	Ал муну каалаган.
This is a better quality product.	Бул жакшыраак сапаттуу продукт.
Do not turn your head.	Башыңарды бурбагыла.
So it works in two ways.	Ошентип, ал эки жол менен иштейт.
It will never be built.	Ал эч качан курулбайт.
And from yourself.	Жана өзүңүздөн.
Others have taken a similar position.	Башкалары да ушундай эле позицияны карманышты.
I can easily say that you have to prove your point.	Далилиңерди далилдешиңер керек деп оңой эле айта алам.
But then he turned to me completely.	Бирок андан кийин ал мага толугу менен бурулду.
He is not here now.	Ал азыр бул жерде жок.
There are currently three levels.	Учурда үч деңгээл бар.
And he will never return.	Жана эч качан кайра кайтып келбейт.
Ready for the next level.	Кийинки деңгээлге даяр.
There is nothing here but experience in direct practice.	Бул жерде түздөн-түз тажрыйбада тажрыйбалуудан бөлөк эч нерсе жок.
But they seem to be fully formed.	Бирок алар толугу менен калыптанып калгандай.
So maybe later.	Ошентип, балким кийинчерээк.
It's just going.	Бул жөн эле бара жатат.
Rules within Member States.	Мүчө мамлекеттердин ичиндеги эрежелер.
Maybe then we can do something.	Балким, ошондо биз бир нерсе кыла алабыз.
There is an open window on the first floor near the bathroom.	Ваннага жакын биринчи кабатта ачык терезе бар.
No wonder we love them!	Аларды сүйгөнүбүз таң калыштуу эмес.
And he lives to be at least the first hundred.	Жана ал жок дегенде биринчи жүзгө чейин жашайт.
The bag can now be filled.	Баштык эми толтурса болот.
I decided it was the same thing.	Мен аны чечтим, ошол эле нерсе.
It doesn't matter where you meet.	Кайда жолукканыңыз маанилүү эмес.
For a child five years younger than me.	Менден беш жаш кичүү бала үчүн.
I knew this house.	Мен бул үйдү билчүмүн.
He died while standing on it.	Ал анын үстүндө турганда каза болгон.
One package for each site.	Ар бир сайт үчүн бир топтом.
As we expected.	Биз күткөндөй.
I do not believe this is true.	Мен мунун чын экенине ишенбейм.
It was at least an amazing experience.	Бул жок дегенде укмуштуудай тажрыйба болду.
Remember this movie.	Бул кино эсиңизде.
Such cases are rare.	Мындай учурлар көп келе бербейт.
There may be more time.	Дагы убакыт болушу мүмкүн.
However, this evidence is still limited, especially for schools.	Бирок, бул далилдер дагы эле чектелген, айрыкча мектептер үчүн.
At one time only one door was open.	Бир убакта бир гана эшик ачык болчу.
I'll come down to order.	Мен заказ кылуу үчүн түшөм.
Analysis of experimental data.	Эксперименттик маалыматтарды талдоо.
Now it is changing.	Азыр ал өзгөрүп жатат.
A couple of thoughts on this.	Бул боюнча бир-эки ой.
He used it.	Ал аны колдонгон.
He also could not decide what tone to take.	Ошондой эле, ал кандай тонду кабыл алууну чече алган жок.
We had a party together.	Экөөбүз кече өткөрчүбүз.
Now they had a chance.	Эми аларда мүмкүнчүлүк бар болчу.
In most subjects, they knew much more than we did.	Көпчүлүк предметтер боюнча алар бизден алда канча көптү билишкен.
It was all just that.	Мунун баары жөн эле болгон.
He gave her another half, and she asked again.	Ага дагы жарымын берди, ал дагы дагы сурады.
I can't force you.	Мен сени мажбурлай албайм.
I really like this combination.	Мага бул комбинация абдан жагат.
Here is his first year.	Бул жерде анын биринчи жылы.
Too bad, really.	Өтө жаман, чын эле.
There may be more like it, but really few.	Буга окшогондор дагы болушу мүмкүн, бирок чындап эле аз.
We must be born.	Биз төрөлүшүбүз керек.
But in our case they are the same.	Бирок биздин учурда алар бирдей.
They were very well cared for and loved.	Алар абдан жакшы кам көрүлүп, жакшы көрүлгөн.
But it was very slow.	Бирок абдан жай болду.
She will be so happy.	Ал ушунчалык бактылуу болот.
There was no one outside.	Сыртта эч ким жок болчу.
He tried to climb higher.	Ал бийик жолго чыгууга аракет кылды.
Maybe others don't care.	Балким башкалар кызыктырбайт.
Entrepreneurs can list their business through this app.	Ишкерлер бул колдонмо аркылуу бизнесин тизмелей алышат.
In our analysis, we consider these points as the upper limit.	Биздин талдоодо биз бул чекиттерди жогорку чек катары карайбыз.
And probably never in the near future.	Жана, балким, жакынкы келечекте эч убакта.
This is one of the women, but you don’t remember.	Бул аялдын бири, бирок сен эстебейсиң.
Looks like there's another small room in the back.	Артында дагы бир кичинекей бөлмө бар окшойт.
Probably more than that.	Андан да көп болсо керек.
More likely than non-standard.	Стандарттуу эмес караганда көбүрөөк ыктымал.
One conclusion was staring at me.	Бир тыянак мени карап турду.
All he had was a text message from his cell phone.	Анын болгону уюлдук телефондон жазылган билдирүү болгон.
His clothes quickly became a dangerous weight, but he kept walking.	Анын кийими тез эле коркунучтуу салмакка айланды, бирок ал жүрө берди.
He is still in a very bad condition.	Ал дагы деле абдан начар абалда.
We hang pictures on the wall.	Сүрөттөрдү дубалга илип коёбуз.
So this is not a simple question.	Демек, бул жөнөкөй суроо эмес.
I'm not in love with a man.	Мен эркекти сүйгөн эмесмин.
I need therapy.	Мага терапия керек.
He handed it to her.	Ал аны ага өткөрүп берди.
None of this information was necessary for the event.	Бул маалыматтын эч бири окуя үчүн зарыл болгон эмес.
In other words, how do you respond to normal life situations.	Башкача айтканда, сиз кадимки турмуштук кырдаалдарга кандай жооп бересиз.
That's good enough.	Бул жетиштүү жакшы.
They refused.	Алар андан баш тартышты.
People make up nonsense.	Адамдар эч кандай мааниси жок нерселерди ойлоп чыгарышат.
I hate exercise.	Мен көнүгүүлөрдү жек көрөм.
It was a great experience and an important project for me.	Бул мен үчүн чоң тажрыйба жана маанилүү долбоор болду.
Things get weird.	нерселер кызыктай болуп калат.
And you had different reasons over time.	А сизде убакыттын өтүшү менен ар кандай себептер болгон.
I did not go to the hospital.	Мен ооруканага барган жокмун.
I need to hear about this this week.	Бул тууралуу ушул аптада угушум керек.
Everyone wants to do that.	Ар ким ушундай кылгысы келет.
Nothing shortened to writing.	Эч нерсе жазууга кыскарган жок.
This post is certainly not new.	Бул билдирүү, албетте, жаңы эмес.
Something like that.	Ушундай нерсе.
It was hard for him to speak.	Ага сүйлөөгө кыйын болду.
Legal action does not necessarily have to do with fire.	Юридикалык иш-аракет сөзсүз эле өрт менен күрөшүүгө туура келбейт.
My daughter means more to me than she does.	Кызым мен үчүн ага караганда көбүрөөк мааниге ээ.
We hope you like the dress.	Көйнөгүңүз жагат деп үмүттөнөбүз.
Some of my friends saved me.	Кээ бир досторум мени сактап калышты.
In fact, the opposite is true.	Чынында, чындык толугу менен тескерисинче.
Some were bad.	Кээ бирлери жаман болду.
That was the case in the horse business.	Ат бизнесинде ушундай болгон.
But there was no time to resist.	Бирок, каршы убакыт болгон жок.
It definitely bothered me.	Бул, албетте, мени кыйнады.
Each individual step is very simple.	Ар бир жеке кадам абдан жөнөкөй.
He had some kind of big knife.	Анын кандайдыр бир чоң бычагы болгон.
Our economy needs that.	Биздин экономикабыз ошого муктаж.
He missed seeing her.	Аны көргөндү сагынган.
And the code is as follows.	Жана код төмөндөгүдөй.
These components give a relatively simple appearance.	Бул компоненттер салыштырмалуу жөнөкөй көрүнүштөрдү берет.
You didn't give me flowers.	Сен мага гүл берген жоксуң.
But we may miss them.	Бирок биз аларды сагынып калышыбыз мүмкүн.
The young man ran as fast as he could.	Жигит колунан келишинче чуркап жөнөдү.
Making a product requires money.	Буюм жасоо акчаны талап кылат.
I love the heart I show.	Мен көрсөткөн жүрөктү сүйөм.
Discuss whether there is evidence.	бар экенине далил болобу, талкуулайм.
I will do it right in the second.	Мен аны экинчисинде туура кылам.
No one offered to help me.	Мага эч ким жардам берүүнү сунуш кылган жок.
The two values ​​are quite different.	Эки баалуулуктар бир кыйла айырмаланган.
No clothes or clothing.	Кийим же кийим жок.
I sell records.	Мен пластинкаларды сатам.
There was the idea of ​​reading.	Окуу идеясы бар болчу.
But there is a word.	Бирок сөз турат.
Unfortunately, there was not enough work to move around.	Тилекке каршы, ары-бери жүрүүгө жумуш жетишсиз болду.
It was back in college.	Бул колледжде кайра эле.
The second attack must be a natural weapon other than the first.	Экинчи чабуул биринчисинен башка табигый курал болушу керек.
However, this is not possible.	Бирок, мындай көрсөтүү мүмкүн эмес.
Some people are happy.	Кээ бир адамдар бактылуу.
That was the last step.	Бул акыркы кадам болду.
He didn't have to go through that.	Ал муну менен өтүшү керек эмес болчу.
He put his hand in the air.	Ал колун абага жабышты.
We know the wait, we are looking for a leader.	Биз күтүүнү билебиз, лидерди издейбиз.
Stage.	Этап.
When you love the earth, you value the trees more than the people.	Жерди сүйгөндө, дарактарды адамдардан жогору баалайсың.
You can sell anything you really want.	Сиз чындап эле каалаган нерсени сата аласыз.
So you see.	Ошентип, көрөсүз.
We haven't seen him.	Биз аны көрө элекпиз.
I must be about seven or eight.	Жети-сегизге жакын болсом керек.
Similar in size.	Өлчөмү боюнча окшош.
But they know they need it.	Бирок, алар ага муктаж экенин билишет.
Transfer to a very large container.	абдан чоң идишке өткөрүп берүү.
Let’s keep this in perspective.	Келгиле, муну перспективада сактайлы.
And they will vote for the government party.	Жана алар өкмөттүн партиясы үчүн добуш беришет.
You are very relaxed.	Сен өтө жайсың.
Of course, the “selection and mixing” method has significant limitations.	Албетте, "тандоо жана аралаштыруу" ыкмасы олуттуу чектөөлөргө ээ.
Shortly afterwards, he asked who had written the work.	Бир аз убакыттан кийин ал чыгарманы ким жазганын сурады.
The only difference was his smile.	Бир гана айырмасы анын жылмаюусунда эле.
But, of course, it will not disappear.	Бирок, албетте, жок болуп кете турган эмес.
He looked at her intently, but did not touch her or speak to her.	Ал аны кылдаттык менен карады, бирок ага тийген да, сүйлөгөн да жок.
Then when your mom gets angry.	Анан апаңа ачууланганда.
It is not clear now.	Азыр так эмес.
We fight this to the last drop of our blood.	Муну менен каныбыздын акыркы тамчысына чейин күрөшөбүз.
Something that is valuable to both of you.	Сиз экөөңүздөр үчүн баалуу болгон нерсе.
We never blamed.	Биз эч качан айыптаган эмеспиз.
It means that they have a time frame.	Алардын убакыт алкагы бар деген маани бар.
At least when you go out.	Жок дегенде сыртка чыкканда.
I am creative myself.	Мен өзүм чыгармачылык менен алектенем.
It's easy to say.	Муну айтуу оңой.
Mind, body and spirit are sick.	Акыл, дене жана рух оорулуу.
See you in time.	Убагында көрөбүз.
That would be good for him.	Бул ал үчүн жакшы болмок.
I talked to his mother.	Мен анын апасы менен сүйлөштүм.
Then we will see what happens.	Анан кандай болорун көрөбүз.
That understood.	Ошол түшүндү.
Some things or some people are connected in some way.	Кээ бир нерселер же кээ бир адамдар кандайдыр бир жол менен байланышкан.
Go with a friend.	Досуң менен бар.
They can appear anywhere.	Алар каалаган жерде пайда болушу мүмкүн.
Probably the child's parents.	Баланын ата-энеси болсо керек.
There was a lot more power and strength there.	Ал жерде дагы бир топ күч жана күч бар болчу.
I’m worried he’s in a state of shock.	Мен анын шок абалында деп кооптонуп жатам.
Some people got sick.	Кээ бир адамдар ооруп калышты.
Not great, but not bad.	Мыкты эмес, бирок жаман да эмес.
Nobody wants to hear about the good we do.	Эч ким биздин кылган жакшылыгыбызды уккусу келбейт.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
We caught enough for dinner, but not much more.	Кечки тамакка жетиштүү кармадык, бирок андан көп эмес.
Yes, that's right.	Ооба, ошол.
Group book series.	Топ китептер сериясы.
People are going to die.	Адамдар өлмөкчү.
Our successful development is a fact.	Биздин ийгиликтүү өнүгүүбүз - бул чындык.
We were young, rich and at the beginning of our game.	Биз жаш, бай жана оюнубуздун башында болчубуз.
It is the same as the other parts mentioned above.	Ал эми жогоруда айтылган башка бөлүктөр менен бирдей.
This school is dear to you.	Бул мектеп сизге кымбатка турат.
He is now experienced and now knows his game well.	Ал азыр тажрыйбалуу, азыр өз оюнун жакшы билет.
Keep your word.	Сөздү карма.
Everyone suffers.	Ар кимдин азабы бар.
He spread his fingers up and down.	Ал манжаларым менен өйдө-ылдый жайды.
Every window of the hotel faces the space.	Мейманкананын ар бир терезеси космоско карайт.
It didn’t necessarily help.	Бул сөзсүз эле жардам берген эмес.
Then, somehow.	Анан, кандайдыр бир жол менен.
See the source link below.	Төмөнкү булак шилтемесин караңыз.
Let's not leave it so long.	Аны мынчалык көпкө калтырбайлы.
There are limitations to this study.	Бул изилдөөдө чектөөлөр бар.
It is being published here for the first time.	Бул жерде биринчи жолу басылып жатат.
He can feel it.	Аны сезе алат.
I have not seen your family here.	Мен сенин үй-бүлөңдү бул жерден көргөн эмесмин.
Finally, we stopped working.	Акыры аска-зоо жумуштарынан чыгып калдык.
My children are growing up.	Балдарым чоңоюп жатышат.
Or to refuse.	Же баш тартуу үчүн.
Only 20 were reported to have returned weapons.	Маалыматта айтылгандардын жыйырмасында гана курал кайтарылган.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
Criticism is mixed.	Сын-пикирлер аралашкан.
I need you.	Сен мага керексиң.
I found the perfect group near my house.	Мен үйүмдүн жанынан идеалдуу топ таптым.
The need for social years together.	Муктаждык бирге коомдук жылдарга.
But no one tried.	Бирок эч ким аракет кылган эмес.
The dark day of thinking about sex.	Секс жөнүндө ойдун кара күнү.
This is not true science.	Бул чыныгы илим эмес.
Of course, it will offer you every time.	Албетте, ар бир жолу сизге сунуш кылат.
This is the logic.	Логика ушундай.
It is useless now.	Азыр пайдасы жок.
The rest is history.	Калганы тарых.
He is always there.	Ал дайыма бар.
He is far from being the first on this line of attack.	Ал бул чабуулдун линиясына биринчилерден болуп өтө алыс.
God really had an impact on their lives.	Кудай чындап эле алардын жашоосуна өз таасирин калтырган.
But this is not the case.	Бирок бул жөн эле андай эмес.
Then an idea came to him.	Анан ага бир ой келди.
The answers were amazing.	Мунун жооптору укмуштуудай болду.
And he can control you.	Жана ал сени көзөмөлдөй алат.
This brings us to the last point.	Бул бизди акыркы пунктка алып келет.
I can't stand it.	Мен чыдабайм.
Maybe something.	Балким, бир нерсе бардыр.
He saw the war for six years and wanted to survive.	Ал алты жыл согушту көрүп, аман калгысы келет.
But it doesn't seem to work.	Бирок бул иштебейт окшойт.
My father was watching football, and the game was still going on.	Атам футбол көрүп жүргөн, оюн дагы эле уланчу.
He did not want to let that happen.	Ал буга жол бергиси келген эмес.
It is then applied and created in effects.	Бул кийин эффекттерде колдонулат жана түзүлөт.
In fact, the birth of a child changed our attitude.	Чынында баланын төрөлүшү мамилебизди өзгөрттү.
I love playing a few characters.	Мен бир нече каармандарды ойногонду жакшы көрөм.
Still needed.	Ошентсе да керек болчу.
It's all the same.	Баары бир нерсе.
He knew a few things about this system.	Ал бул система жөнүндө бир нече нерселерди билген.
This time he answers.	Бул жолу ал жооп берет.
Do nothing until you hear me.	Мени укмайынча эч нерсе кылба.
Of course there is potential !.	Албетте потенциалы бар!.
No one should write this.	Муну эч ким жазбашы керек.
In the winter months.	Кыш айларында.
All we need is to understand what is going on around us.	Бизге керек болгон нерсе - айланабызда эмне болуп жатканын түшүнүү.
Never be short of anything.	Эч качан эч нерседен кем калба.
Talk to him here and create a story.	Бул жерде аны менен сүйлөшүп, окуяны жаратыңыз.
Other types of insurance are useful.	Камсыздандыруунун башка түрлөрү пайдалуу колдонмо болуп кызмат кылат.
He knew what would happen next.	Ал мындан ары эмне болорун билген.
Fire burned in his eyes.	Көзүнөн от күйдү.
Perhaps he was just trying to imitate her.	Балким, ал жөн эле аны окшоштурууга аракет кылгандыр.
It seemed simple to me.	Бул мага жөнөкөй көрүндү.
If you want to stay here, you have to prove yourself.	Бул жерде калгың келсе, өзүңдү далилдеш керек.
When he returned to the ministry, he did the opposite.	Кызматка келгенден кийин ал такыр тескери иш жасады.
But not much.	Бирок көп эмес.
This time not low, but high.	Бул жолу төмөн эмес, бирок жогору.
He takes me.	Ал мени алат.
I was very attracted to him.	Мен ага абдан тартылдым.
I know some guys who made a big deal on murder.	Мен өлтүрүү боюнча чоң келишим түзгөн кээ бир балдарды билем.
And the worst are the doors and walls.	Ал эми эң жаманы эшиктер жана дубалдар.
In fact the lowest bit rate possible can be selected.	Чынында мүмкүн болушунча төмөн бит ылдамдыгы тандалышы мүмкүн.
Just because they are friends now does not mean that they will be friends tomorrow.	Алар азыр достук мамиледе болгону эртең алар достук болот дегенди билдирбейт.
Many other companies are moving towards it.	Көптөгөн башка компаниялар көздөй жылып жатышат.
He asked if I could take them.	Аларды алып кете аламбы деп сурады.
He was unable to play due to injury.	Ал жаракатынан улам ойной алган жок.
A dead woman.	Бир өлгөн аял.
We hope he can help make that happen.	Ал муну ишке ашырууга жардам бере алат деп ишенебиз.
In the future I will definitely follow you.	Келечекте мен сөзсүз сенин артынан барам.
Food can be expressed in different ways.	Тамак-аш ар кандай жолдор менен көрсөтүлүшү мүмкүн.
Six months in the wild.	Жапайы жерде алты ай.
He didn't answer and didn't even look at me.	Ал жооп берген жок, мени карап да койгон жок.
I did not have such an audience.	Менде мындай аудитория болгон эмес.
It is now working in its own way.	Ал азыр өз жолу менен иштеп жатат.
Get ready to ride.	Минүүгө даярдан.
Good night, my daughter.	Кайырлы тун, кызым.
He probably changed his mind.	Анын оюна, балким, анын оюн өзгөрткөн чыгар.
The wind doesn't matter.	Шамал маанилүү эмес.
He smiled at her again.	Ал ага кайра жылмайып койду.
Food is made by plants.	Тамак-аш өсүмдүктөр тарабынан жасалат.
Because he did.	Анткени ал кылган.
Please try the items at home.	Сураныч, буюмдарды өз үйүңүздө сынап көрүңүз.
The tool to be used is our economy.	Колдонула турган курал биздин экономика болот.
He tried to make it easier.	Ал муну жеңилдетүүгө аракет кылды.
His legs are the worst.	Анын буттары эң начар.
How you do it is your choice.	Муну кантип кыласың, өзүңдүн тандооң.
You can see it on this map in the center.	Сиз борбордогу бул картадан көрө аласыз.
Of course, there is no reason to worry.	Албетте, тынчсызданууга эч кандай себеп жок.
under the chair.	отургучтун астында.
That was his goal.	Бул анын максаты болгон.
As usual.	Кадимкидей эле.
has been shown.	көрсөтүлгөн.
This is the cover of your book.	Бул сиздин китебиңиздин мукабасы.
I almost had a heart attack.	Жүрөгүм кармап кала жаздадым.
At my mark.	Менин белгимде.
It was like all the people in the city.	Бул шаардагы бардык адамдар сыяктуу эле.
The pictures show the final stage of the disease.	Сүрөттөр оорунун акыркы стадиясын чагылдырат.
Okay, they left without me.	Макул, алар менсиз кеткен.
I would sleep more than I could.	Мен алганга караганда көбүрөөк уктап алмакмын.
He grew cold.	Ал муздап кетти.
It was wonderful.	Ал сонун болчу.
The same song.	Ошол эле ыр.
And today we live with the results of that war.	А биз бүгүн ошол согуштун жыйынтыгы менен жашап жатабыз.
All men treat you the same.	Баардык эркектер сага бирдей карайт.
What about the movie.	Кино жөнүндө эмне айтууга болот.
He pulled her to him and pressed his mouth to hers.	Ал аны өзүнө тартып, оозун анын оозуна катуу басты.
Not really, anyway.	Чынында эмес, баары бир.
If you have any questions, we are happy to help.	Эгер суроолоруңуз болсо, биз жардам берүүгө кубанычтабыз.
Others were caught.	Башкалары кармашкан.
You may not want to do it yourself, but someone has to.	Сиз муну өзүңүз кылгыңыз келбеши мүмкүн, бирок кимдир бирөө жасашы керек.
They want to love him.	Алар аны жакшы көргүсү келет.
I could not.	кыла албадым.
Driving on ice.	Муз үстүндө айдоо.
But there is one big feature.	Бирок, бир чоң өзгөчөлүк бар.
Nothing is lost.	Эч нерсе жоголгон жок.
Four people died.	Төрт адам каза болду.
However, this may vary depending on various factors.	Бирок бул ар кандай факторлорго жараша ар кандай болушу мүмкүн.
But the movement did not succeed.	Бирок кыймыл ишке ашкан жок.
I liked the work of those guys.	Мага ал жигиттердин иштери жакты.
Case.	Case.
I needed a family.	Мага үй-бүлө керек болчу.
But the number of friends increased.	Бирок достор көбөйдү.
Pick it up and back quickly and no problem.	Терип алып, кайра тез жана эч кандай көйгөй жок.
I stared at him.	Мен анын жанынан карап турдум.
She stepped back.	Аял артка кадам таштады.
They are not ready to take it and do it well.	Алар муну колго алып, жакшы аткарууга даяр эмес.
It’s working together.	Бул чогуу иштеп жатат.
We have seen it many times before.	Буга чейин биз көп жолу көргөнбүз.
We meet and talk every day.	Күндө жолугуп сүйлөшөбүз.
Use it against him.	Муну ага каршы колдон.
The purpose of this study is to conduct such a study.	Бул иштин максаты ушундай изилдөө жүргүзүү болуп саналат.
Only two men spent much time in the palace.	Эки киши гана сарайда көп убакыт болгон.
I had nothing to do with this decision.	Бул чечимге менин эч кандай тиешеси жок болчу.
Looks like my brain didn't want to work.	Мээм иштегиси келбеди окшойт.
Sometimes we want to be normal people.	Кээде биз кадимки адамдар болгубуз келет.
So far, it seems.	Азырынча, окшойт.
If you are right and want to move, be right and move.	Эгер сиз туура жана козгогонду кааласаңыз, туура болуңуз жана козгоңуз.
It's not too far.	Бул анчалык деле алыс эмес.
I loved it there.	Мен ал жерде аны абдан жакшы көрчүмүн.
The good ones were very valuable.	Жакшылары абдан баалуу болчу.
There are many good reasons to stay.	Турууга бир топ жакшы себептер бар.
It’s a record and there are no good teams that have those characteristics.	Бул рекорд жана ошол мүнөздөмөлөргө ээ болгон жакшы командалар жок.
So you can call it that.	Ошентип, сиз аны чакыра аласыз.
But the accusation was not successful.	Бирок айыптоо ийгиликтүү болгон жок.
I'll catch up with them later.	Мен алар менен кийинчерээк жетем.
I'm not asking you questions.	Мен сага суроолорду берип жаткан жокмун.
The secret of success is in your hands.	Ийгиликтин сыры сенин колуңда.
You said it.	Сен айткансың.
But then the bed phone number came out by my member.	Бирок андан кийин менин мүчөсүм тарабынан керебеттин телефон номери чыкты.
You can't get rich by martial law.	Аскердик мыйзам менен байып кете албайсың.
He lived in the same house and had some friends.	Ал бир үйдө жашачу, бир достору бар болчу.
People can't hear them.	Адамдар аларды уга албайт.
I wanted to tell the real reason for my visit.	Келгенимдин чыныгы себебин айткым келди.
He told his story.	Ал өзүнүн окуясын айтып берди.
If you were a girl, these would not be possible.	Эгер кыз болсоң булар мүмкүн эмес болчу.
This is wrong, wrong, wrong.	Бул туура эмес туура эмес туура эмес.
The doctor said some people were not destined to study.	Дарыгер кээ бир адамдар окууга арналбаганын айтты.
It's over.	Ал бүттү.
I just had feelings, mostly sad.	Менде жөн гана сезимдер бар болчу, көбүнчө кайгылуу.
Not surprisingly, you want to show off your body.	Сиздин денеңизди көрсөткүңүз келгени таң калыштуу эмес.
Is anyone interested in this discovery?	Бул табылгага кимдир бирөө кызыкдарбы?
The difference between the two is significant.	Экөөнүн ортосундагы айырма олуттуу.
I hung up the phone and went out the door.	Телефонду коюп, эшикке чыктым.
And knowing is part of the struggle.	Жана билип жарым күрөштүн бир бөлүгү болуп эсептелет.
Within an hour he was gone.	Бир сааттын ичинде ал жок болуп кетти.
Take this.	Муну ал.
His eyes were black.	Анын көзү кара болчу.
What is in front of you.	Сиздин алдыңызда эмне бар.
I'm coming home.	Мен үйгө келем.
Here we can add or remove customers.	Бул жерден биз кардарларды кошуп же алып сала алабыз.
I work to take us to a football game.	Бизди футбол оюнуна алып баруу үчүн иштейм.
Slightly higher prices, but not much.	Бир аз жогору баа, бирок көп эмес.
It can become a state, as the President said.	Президент айткандай мамлекет болуп калышы мүмкүн.
He sat down behind the desk.	Ал партанын артына отурду.
There was something, but not enough.	Бир нерсе бар болчу, бирок жетишсиз.
You do it.	Сен муну ал.
We do not have that.	Бизде андай жок.
You have to get out of here.	Сен бул жерден кетишиң керек.
I will not allow anyone to ask about my love for this country.	Мен бул өлкөгө болгон сүйүүмдү эч кимге суроого жол бербейм.
You will see the door handle begin to rotate.	Эшиктин туткасы айланып баштаганын көрөсүз.
Turn your head in search of him.	Аны издеп башын буруп.
But they think it works in the opposite direction.	Бирок тескери багытта иштейт деп ойлошот.
You are now over a year old.	Сиз азыр бир жылдан ашты.
But now when he looked at me, everything was different.	Ал эми азыр мени караса, баары башкача эле.
I got up, walked back to the ground, and raised my hand.	Мен ордумдан туруп, кайра жерге басып, колумду көтөрдүм.
His hands have changed the most.	Анын колдору эң өзгөргөн.
The people were powerless for several days.	Эл бир нече күн бийликсиз калды.
There was no one.	Эч ким болгон эмес.
Terms and Conditions apply.	Шарттар жана шарттар колдонулат.
It has never been considered necessary before.	Буга чейин эч качан зарыл деп эсептелген эмес.
Share your ideas.	Идеяларыңыз менен бөлүшүңүз.
Those blue bars were everywhere.	Ошол көк тилкелер бардык жерде болчу.
It’s good in terms of just opening things up.	Бул жөн гана нерселерди ачуу жагынан жакшы.
He received his primary education in his village.	Башталгыч билимди өз айылында алган.
Give it a chance.	Буга мүмкүнчүлүк бер.
More words in the picture.	Сүрөт көбүрөөк сөздөр.
It can occur for several reasons.	Бир нече себептерден улам пайда болушу мүмкүн.
So no, they are not really black horses.	Демек, жок, алар чындап эле кара ат эмес.
I thought we had really taken a step tonight.	Мен бүгүн кечинде чындап эле кадам таштадык деп ойлогом.
He picked it up immediately and his world turned.	Аны дароо көтөрүп, дүйнөсү бурулду.
Legislation should not work like this.	Мыйзам чыгаруу мындай иштебеши керек.
I tell him, he has to go, it’s private.	Мен ага айтам, ал кетиши керек, бул жеке менчик.
The wall grew again and went up and out.	Дубал кайра чоңоюп, өйдө жана сыртка чыкты.
Go to your point of view.	Сиздин көз карашыңызга өтүңүз.
I am the only white woman they believe in.	Мен алар ишенген жалгыз ак аялмын.
He told me everything was set.	Ал мага баары коюлганын айтты.
Anger rose again.	Ачуу кайра көтөрүлдү.
These are my first monuments in football.	Бул менин футболдогу эң биринчи эстеликтерим.
Properly trained.	Туура тарбияланган.
This is something no one has done for many years.	Бул көп жылдардан бери эч ким жасай элек нерсе.
I know you can help me if you can.	Колуңдан келсе мага жардам берээриңди билем.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
Then it snowed.	Анан кар жаады.
There was a commotion.	Тынчтыктан ызы-чуу чыкты.
The bedroom door in the hallway was open.	Коридон уктоочу бөлмөнүн эшиги ачык экен.
Information wants to be free.	Маалымат эркин болгусу келет.
I need to know who the groups are.	Мен топтор кимдер экенин билишим керек.
But it's not in my hands to say it.	Бирок аны айтуу менин колумда эмес.
There is no fair game.	Адилет оюн жок.
He shook his head.	Башын чайкады.
Then he began to slander me.	Ошондон кийин ал мени жамандап, жаманатты кыла баштады.
Others simply lacked it.	Ал эми башкалар жөн эле жетишпей калды.
I don't care.	Мага баары бир.
All words are gone.	Бардык сөздөр кетти.
We don't do it very often.	Аны жандуу түрдө көп аткарбайбыз.
They came down from our floor, so we were alone.	Алар биздин кабаттан мурун түшүштү, ошондуктан биз эле болдук.
Each can be long or short.	Ар бири узун же кыска болушу мүмкүн.
And takes them home to run.	Жана аларды үйгө чуркоодо алып барат.
Just what you want to do.	Сиз эмне кылгыңыз келсе гана.
I'm glad he's on our side.	Мен анын биз тарапта болгонуна кубанычтамын.
Suddenly the crowd fell on him.	Бир заматта эл анын үстүнө кулады.
Nine samples were used in the tests.	Сыноолордо тогуз үлгү колдонулган.
He was convinced of that.	Ал буга ынанган болчу.
You answer.	Сиз жооп бересиз.
But they are not like us.	Бирок алар биздей эмес.
For the most part, it doesn’t matter.	Көпчүлүк учурда, баары бир.
They had to do something else.	Алар башка нерсе кылышы керек болчу.
Performance is shown after one, two, four and eight exercises.	Аткаруу бир, эки, төрт жана сегиз машыгуудан кийин көрсөтүлөт.
It was empty.	Ал бош болчу.
That's what happened.	Бул эмне болду.
He wants to come.	Ал келгиси келет.
Some progress has been made in this direction in the last year.	Бул багытта акыркы жылы кээ бир ийгиликтерге жетишилди.
This can cause damage.	Бул зыян келтириши мүмкүн.
He will never answer for his tools.	Ал киши эч качан шаймандарына жооп бербейт.
I chose a route and ran, not knowing where it would lead.	Мен бир багытты тандап, ал кайда алып барарын билбей, чуркадым.
This is still my favorite.	Бул дагы эле менин сүйүктүүм.
The other entered the room.	Экинчиси бөлмөгө кирип кетти.
You want to kill me.	Сен мени өлтүргүң келет.
More severe weather is on the way.	Дагы катаал аба ырайы жолдо.
We put it there.	Биз аны ошол жерге койдук.
And it remained the same.	Жана ошол бойдон калды.
But to finish here you need to stop hoping for any relief.	Бирок бул жерде бүтүрүү үчүн кандайдыр бир жеңилдик үмүтүн токтотуу керек.
The lights on the ship were turned off.	Кемедеги жарыктар өчүрүлгөн.
Many people do not respond to treatment immediately.	Көп адамдар дароо дарылоого жооп бербейт.
It could be the weather.	Бул аба ырайы болушу мүмкүн.
You need to experiment with this.	Сиз муну менен эксперимент жасашыңыз керек.
Perhaps this should not surprise us.	Балким, бул бизди таң калтырбашы керек.
We had to believe that it was our choice.	Бул биздин тандообуз экенине ишенишибиз керек болчу.
They came here to plant that big, fat smile on your face.	Алар бул жерге сенин жүзүңө ошол чоң, семиз жылмаюуну отургузуу үчүн келишкен.
And the worst.	Ошондой эле эң жаман.
An excellent balance of range, governance and power.	Диапазондун, башкаруунун жана бийликтин сонун балансы.
We see no reason why we should do so.	Биз эмне үчүн андай кылышыбызга эч кандай себеп көрбөйбүз.
It made him smile.	Бул анын жылмаюусун жаратты.
Look at what you wrote.	Жазганыңды кара.
He is definitely a hero !.	Ал, албетте, каарман!.
So, in fact, I thought so, and maybe it was a phenomenon.	Ошентип, чындыгында ушундай деп ойлоп, балким бул көрүнүш болгондур.
At various times he tried to recover, but nothing happened.	Ар кайсы убакта ал калыбына келтирүүгө аракет кылган, бирок эч нерсе болгон эмес.
Everyone is against it.	Ага баары каршы.
Whatever you read, read it first.	Эмнени окуба, биринчи ошону оку.
It was a shock.	Бул шок болду.
For a moment he thought he would turn black.	Бир көз ирмемде ал карарып калат деп ойлоду.
Two issues need to be raised here.	Бул жерде эки маселени козгош керек.
Others crossed the road.	Башкалары жолдон өтүп кетишти.
So you have to understand that these are decisions.	Демек, бул чечимдер экенин түшүнүү керек.
I have no reason to show it.	Аны көрсөтүүгө менде эч кандай себеп жок.
It's time to dump her.	Муну токтотууга убакыт жетти.
But most people do not do any of these.	Бирок көпчүлүк адамдар мунун бирин да жасабайт.
This was an example of how it became impossible to implement.	Бул кантип ишке ашыруу мүмкүн эмес болуп калганынын мисалы болду.
He sent more questions.	Ал дагы суроолорду жөнөттү.
The government used to measure it every year.	Өкмөт жыл өткөн сайын ушундай өлчөөчү.
There are the strong, they are nothing else.	Күчтүүлөр бар, алар башка эч нерсе эмес.
There is a large selection of games to choose from.	Тандоо үчүн оюндардын чоң тандоосу бар.
So many people.	Ушунча адам.
He is very careful.	Ал абдан сак.
I love its size.	Мен анын өлчөмүн жакшы көрөм.
I am normal.	Мен нормалдуумун.
Things are getting better every day.	Иштер күндөн-күнгө жакшырып баратат.
Just tell me this one wish, I’ll be fine anymore.	Мен мындан ары жакшы болом, мага ушул бир гана тилекти айт.
I have needs.	Менин муктаждыктарым бар.
Since the car was here, he could not imagine walking home.	Машина бул жерде болгондуктан, ал үйгө басып баратканын элестете алган жок.
As a rule, the engine starts cold.	Эреже катары, кыймылдаткыч муздак старттан башталат.
They never returned.	Алар эч качан кайтып келишкен эмес.
He did not rest well while he spoke.	Ал сүйлөп жатканда жакшы эс алган жок.
I'm thinking about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп жатам.
For others, it looks beautiful.	Башкалар үчүн бул сулуу көрүнүшү үчүн.
Because there is no time to lose.	Анткени эч качан жогото турган убакыт жок.
Follow again.	Кайрадан ээрчиңиз.
Each color represents a different tissue.	Ар бир түс башка кыртышты билдирет.
Maybe he's just fighting for good people.	Ал жөн гана жакшы адамдар үчүн күрөшүп жаткандыр.
No one will ever tell me anything.	Мага эч ким эч качан эч нерсе айтпайт.
This is a particularly important result.	Бул өзгөчө маанилүү натыйжа болуп саналат.
Something is happening here.	Бул жерде бир нерсе болуп жатат.
It was just the two of you.	Экөөңөр эле.
The big one was never shot.	Чоңу эч качан түшүрүлгөн эмес.
He was very open.	Ал абдан ачык эле.
I never told him about the call.	Мен ага чалуу жөнүндө эч качан айткан эмесмин.
He looked back and then forward.	Ал артына, анан алдыга карады.
I want to go on this trip with you.	Мен сени менен бул сапарга баргым келет.
I take responsibility for that.	Мен бул үчүн жоопкерчиликти алам.
So there is no doubt that we have significantly improved their account.	Демек, биз алардын эсебин кыйла жакшыртканыбызга эч кандай шек жок.
I'm sure you can go anyway.	Ансыз деле кете аларыңа толук ишенем.
No one would look at it.	Эч ким аны карап чыкмак эмес.
Our attitude has changed.	Биздин мамилебиз өзгөрдү.
But I didn’t see his truck.	Бирок мен анын жүк ташуучу унаасын көргөн жокмун.
I hope you will join us.	Бизге кошуласыз деп үмүттөнөм.
I thought you were my friend.	Мен сени менин досум деп ойлогом.
Be sure to watch the video below.	Төмөндө көрүүгө милдеттүү видео.
They were asked a series of questions.	Аларга бир катар суроолорду беришти.
He could be killed.	Ал өлтүрүлүшү мүмкүн.
If he failed, he would die.	Эгер ал ишке ашпай калса, ал өлмөк.
There is no article about.	жөнүндө макала жок.
Training groups and related functions are often formed at this level.	Окутуу топтору жана ага тиешелүү функциялар көбүнчө ушул деңгээлде түзүлөт.
He faced great difficulties with his parents.	Ата-энеси менен чоң кыйынчылыктарга туш болгон.
I asked this before.	Мен муну мурун сурадым.
Take a look at this.	Муну карап көрүңүз.
They tried everything.	Алар бардыгын аракет кылышкан.
I don't know what to tell you.	Сага эмне айтарымды билбей калдым.
This is the second example, for example.	Бул, мисалы, экинчи мисал.
From the car.	Машинадан.
Some of the other stories were also very interesting.	Башка окуялардын айрымдары да абдан кызыктуу көрүндү.
But this is not mentioned in the copy.	Бирок бул көчүрмөдө айтылган эмес.
He had to show her that he still had it.	Ал ага дагы бар экенин көрсөтүшү керек болчу.
The third is even worse.	Үчүнчүсү андан да жаман.
It should work like the code below.	Ал төмөнкү кодго окшош иштеши керек.
I don't think he checked himself early.	Менимче, ал өзүн эртерээк текшерүүдөн өткөргөн жок.
The law has moved forward.	Мыйзам алдыга жылды.
I do not know how.	Мен кантип билбейм.
It was a bad day at work.	Жумушта жаман күн болду.
Over there, or over there, or over there.	Ал жакта, же тигил жерде, же тигил жерде.
We are small this week.	Бул жумада азбыз.
In this room.	Мына ушул бөлмөдө.
You have needed it for a long time.	Сизге көптөн бери керек болчу.
I like to feel it with my hands.	Мен аны колум менен сезгенди жакшы көрөм.
A few minutes later he looked at me.	Бир нече мүнөттөн кийин ал мени карады.
You struggle with how you train.	Сиз кандай машыкканыңыз менен күрөшөсүз.
At times, the dead seem to be asleep.	Кээде өлгөндөр уктап жаткандай туюлат.
His body was warm.	Денеси жылуу болчу.
The wine really, or seemed.	Шарап чындап эле, же көрүнгөн.
The game was supposed to start in those days.	Оюн ошол күндөрдөн башталышы керек эле.
That's what I wanted between us.	Экөөбүздүн ортобузда ушуну кааладым.
Man wants a wall no matter what.	Адам кандай болсо да дубалды каалайт.
I met him and immediately knew that he had not done so.	Мен аны менен жолугуп, ал мындай кылбаганын дароо билдим.
So here is the code that will work.	Ошентип, бул жерде иштей турган код.
This is the law.	Бул мыйзам.
The time for change is here and now.	Өзгөртүү убактысы ушул жерде жана азыр.
Then he saved me.	Анан ал мени куткарды.
Creating a customer base is very difficult.	Кардар базасын түзүү өтө кыйын.
Data were obtained from tumor tissue.	Маалыматтар шишик кыртышынан алынган.
It’s even better for the feeling.	Бул сезим үчүн дагы жакшы.
So he did everything he could to satisfy her.	Ошондуктан ал аны канааттандыруу үчүн колунан келгендин баарын жасады.
It is impossible to say what is happening.	Эмне болуп жатканын айтуу мүмкүн эмес.
So they say.	Ошентип, алар айтышат.
The number of pages is probably thousands of pages.	Барактардын саны, балким, миңдеген барактарды түзөт.
I read this and immediately rolled my eyes.	Мен муну окуп, дароо көзүмдү ала качтым.
But not much.	Бирок көп эмес.
He found new strength from the depths.	Ал тереңдиктен жаңы күч тапты.
I’m not worried about what might happen on the ship.	Мен кемеде эмне болушу мүмкүн деп кабатырланбайм.
Third, the operation is complicated.	Үчүнчүдөн, операция татаал.
Go yourself.	Бара бер өзүңдү.
Get out of there.	Ал жерден алып кет.
This is wonderful.	Бул сонун.
He still couldn't get out of the gas with us.	Ал баары бир биз менен газга чыга алган жок.
Shit, baby, you had to be ready.	Бок, балам, сен даяр болушуң керек болчу.
The following pages for trading after options today.	Бүгүн опциондордон кийин соода кылуу үчүн төмөнкү баракчалар.
You should contact the same office and management.	Ошол эле офиске жана башкармага да кайрылуу керек.
They use the term as a fact, not just a word.	Алар терминди жөн эле сөз эмес, факт катары колдонушат.
The left cannot overcome this.	Муну солчул жеңе албайт.
According to the plan, we will sleep in a boat.	План боюнча биз кайыкта уктайбыз.
Expect better numbers the rest of the way.	Калган жолдо андан жакшы сандарды күтүңүз.
I usually leave notes.	Мен көбүнчө жазууларды калтырып турам.
There are many ways to calculate.	Көптөгөн жол менен эсептеш керек.
There can be too many companies that produce too much.	Өтө көп нерселерди чыгарган компаниялар өтө көп болушу мүмкүн.
But he did not believe that he had died.	Бирок ал көзүн жумганына ишенген жок.
I’m not saying you can’t.	Мен сиз кыла албайт деп айткан жокмун.
I will hide it.	Мен аны жашырам.
I had faith.	Менде ишеним бар болчу.
That's it.	Ушуга жеткенин.
Authorities called police and arrested them.	Жетекчилик полиция кызматкерлерин чакырып, алар кармашкан.
I saw it with my own eyes less than two hours ago.	Мен муну өз көзүм менен эки саатка жетпеген убакыт мурун көрдүм.
This could hurt his family.	Бул анын үй-бүлөсүнө зыян келтириши мүмкүн.
You can continue whatever you want.	Каалаган аракеттериңизди уланта берсеңиз болот.
At least he thought so.	Жок дегенде, ал ушундай деп ойлоду.
There are still human pages available.	Дагы деле жеткиликтүү адам баракчалары бар.
Suddenly they recognized him.	Бир заматта алар аны таанып калышты.
You don’t need to know exact fixed values.	Сиз так туруктуу баалуулуктарды билүүнүн кереги жок.
He can escape before the next story begins.	Ал кийинки окуя баштала электе качып кете алат.
I wanted it to be fun.	Мен кызыктуу болушун кааладым.
Value as a minimum value of 'a'.	' а ' боюнча минималдуу маани катары маани.
Just asked a few questions before, during and after.	Жөн гана мурун, учурунда жана кийин бир нече суроолорду берди.
I would really like to meet him again.	Мен аны менен дагы жолугууну чындап каалайт элем.
He probably doesn't know better.	Ал жакшыраак билбесе керек.
Then he heard nothing.	Анан ал эч нерсе уккан жок.
I have left you faith.	Мен сага ыйман калтырдым.
I haven't finished thinking about it.	Мен аны ойлонуп бүтө элекмин.
I'll make you some tea.	Мен сага чай жасап берейин.
At least my part is over.	Жок дегенде менин бөлүгүм бүттү.
There can be no mistake about it.	Бул тууралуу эч кандай ката мүмкүн эмес.
Yes this is true.	Ооба, бул чындык.
Please don't send your loved one here.	Сураныч, сүйүктүүңүздү бул жакка жибербеңиз.
He started talking to me.	Ал мени менен сүйлөшө баштады.
Maybe it was a little hard.	Балким, бир аз оор болгон.
They are the ones who turned it into a drug.	Аны баңги затка айланткандар ошолор.
Give for that.	Ошол үчүн бер.
It's very complicated.	Бул абдан татаал.
This is a matter of economic recovery.	Бул экономиканы калыбына келтирүү маселеси.
You are in the same file.	Сиз бир файлда жүрөсүз.
He stared at the two figures.	Ал эки фигураны тиктеп турду.
Their faces are similar to ours.	Алардын жүзү менен биздин жүзүбүз окшош.
However, he may need some help to get out of here.	Бирок, ал бул жерден чыгуу үчүн кандайдыр бир жардамга муктаж болушу мүмкүн.
His story does not end well.	Анын окуясы жакшы бүтпөйт.
It was a trip he had made many times before.	Бул анын буга чейин көп жолу жасаган сапары болчу.
This surprised him.	Бул аны таң калтырды.
Observe body language and eye contact.	Дене тилин, көз байланышын байкаңыз.
However, the mechanism of this effect is still unknown.	Бирок бул таасирдин механизми азырынча белгисиз.
So far he was in a state of shock.	Азырынча ал шок абалында болчу.
None of you have heard it.	Эч кимиңер аны уккан жоксуңар.
For three years it was nothing.	Үч жыл бою ал эч нерсе болгон эмес.
I think it’s hard to write a song fast.	Менимче, тез ыр жазуу кыйын.
We want you to be there.	Сиз ошол жерде болушуңузду каалайбыз.
They had no choice.	Алар эч кандай тандоого ээ болгон жок.
He agreed to come.	Ал келүүгө макул болуп, келди.
Not in the morning.	Эртең менен эмес.
I wanted to finish.	Мен аягына жетким келди.
This way you can easily save the number of events.	Ушундай жол менен сиз чаралардын санын оңой сактай аласыз.
What a good man.	Кандай жакшы адам.
At first it sold well.	Башында бул жакшы сатылды.
I wanted to put it here.	Мен аны бул жерге жайгаштырайын дедим эле.
I want to set this for a record.	Мен муну рекорд үчүн белгилегим келет.
I was still scared.	Мен дагы эле коркунучтуу болчумун.
Military applications.	Аскердик колдонмолор.
He looked at me, his face tired and red.	Ал мени карады, жүзү чарчап, кызарып.
I had a lot of them.	Менде андайлар көп болду.
Talk about going above and beyond.	Жогоруда жана андан ары баруу жөнүндө сүйлөшкүлө.
I am a service representative.	Мен кызматтын өкүлү.
The heartbeat changed a little.	Жүрөктүн кагышы бир аз өзгөрдү.
Sorry, bad news, read on.	Кечиресиз, жаман кабар, окуңуз.
It took them a day or two.	Аларга бир-эки күн өттү.
He must be tied to his wife.	Ал аялы менен байланган болушу керек.
They showed me how pure and simple art can be.	Алар мага искусствонун канчалык таза жана жөнөкөй экенин көрсөтүштү.
But when they were done, they looked much better than before.	Бирок, алар бүткөндөн кийин, мурункуга караганда алда канча жакшы көрүндү.
We used it as a gun.	Биз аны мылтык катары колдондук.
Cute boy, really, with such a promise.	Сүйкүмдүү бала, чынында эле, ушундай убада менен.
She loves her son and she is busy.	Ал уулун жакшы көрөт жана ал бош эмес.
His father, his father's father, everything.	Анын атасы, атасынын атасы, баары.
Karma, karma, karma.	Карма, карма, карма.
It's over now.	Эми бүттү.
You’re not really thinking straight.	Сиз чындап эле түз ойлонбой жатасыз.
For a long time nothing happened.	Көпкө чейин эч нерсе болгон жок.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
Where there are people.	Эл бар жерде.
Developed an experiment and collected data.	Экспериментти иштеп чыгып, маалыматтарды чогулткан.
The industry is responsible and safe.	Өнөр жай жоопкерчиликтүү жана коопсуз.
But that is changing.	Бирок, бул өзгөрөт.
We need to think about what lies ahead.	Биз алдыда эмнелер күтүп турганын ойлогонубуз оң.
You can try walking with them.	Алар менен сейилдөөгө аракет кылсаңыз болот.
This made the war and the movement very dangerous.	Бул согушту жана кыймылды өтө кооптуу кылды.
I don't know what happened to me.	Башыма эмне келгенин билбейм.
We have been working together for many years.	Биз көп жылдан бери чогуу иштеп келе жатабыз.
This is what we are missing.	Бул бизге жетишпей жаткан нерсе.
I depend on you.	Мен сага көз карандымын.
I have to try it !.	Мен аны сынап көрүшүм керек!.
The average weight of those in need of surgery was high.	Операцияга муктаж болгондордун орточо салмагы жогору болгон.
She stopped crying again.	Ал дагы ыйлаганын токтотту.
It seems to be holding very well.	Бул абдан жакшы кармап жатат окшойт.
No, they’ll have a little trouble.	Жок, алар бир аз кыйынчылык болот.
I tried to learn as much as I could.	Колумдан келишинче үйрөнүүгө аракет кылдым.
He did not regret it.	Ал өкүнгөн жок.
It was finally clear.	Акыры анык болду.
The silence lasted three to four seconds.	Тынчтык үч-төрт секундга созулду.
Like our countries.	Биздин елкелерубуз сыяктуу.
However, this phenomenon has not been observed for several weeks.	Бирок бул көрүнүш бир нече жумадан бери байкала элек.
People come as usual.	Эл адаттагыдай эле келет.
Reduce the stress around you.	Айланаңыздагы стрессти азайтыңыз.
It didn't look good that night.	Бул түн анча деле жакшы көрүнгөн жок.
I'll be back in a few minutes.	Мен бир нече мүнөттөн кийин келем.
But this was not the case here.	Бирок бул жерде андай болгон жок.
All to himself.	Баардык өзүнө.
Then you die again.	Анан кайра өлөсүң.
He knows me a little.	Ал мени анча-мынча билет.
However, the introduction is a coincidence.	Бирок, киргизүү кокустук болуп саналат.
He wants us to be in his office.	Ал экөөбүздү офисинде болушун каалайт.
It makes perfect sense.	Бул толугу менен мааниси бар.
I rang it six times.	Мен аны алты жолу коңгуроо кылдым.
He has a good idea.	Анын жакшы ою бар.
There will never be enough evidence in this trial.	Бул соттук териштирүүдө эч качан жетиштүү далилдер болбойт.
In addition, a man and a woman were released on their own.	Мындан тышкары, бир эркек жана бир аял өз алдынча бошотулган.
Than no one did.	Эч ким жасаганына караганда.
One day we will have a family.	Бир күнү биздин үй-бүлөбүз болот.
Order your copy today.	Бүгүн көчүрмөңүзгө заказ кылыңыз.
You will know the form after a while.	Сиз форманы бир аздан кийин билесиз.
I can't buy this.	Мен муну сатып албайм.
He closed the door behind him.	Артынан дүкөндүн эшигин жаап койгон экен.
Click on the files to view them.	Аларды көрүү үчүн файлдарды басыңыз.
Create an image of this information in your mind.	Сиздин оюңузда бул маалыматтын образын түзүңүз.
This includes images as well as text.	Бул сүрөттөрдү, ошондой эле текстти камтыйт.
This is the answer.	Бул жооп.
My interest is not information, this world.	Менин кызыгуум маалымат эмес, бул дүйнө.
She is very sweet and wants her family.	Ал абдан таттуу жана өз үй-бүлөсүн каалайт.
Most of the food was not for mom.	Тамак-аштын көбү апа үчүн эмес болчу.
Interesting reading, really.	Кызыктуу окуу, чынында эле.
These two methods are not consistent.	Бул эки ыкма ырааттуу эмес.
They will keep telling me this for the next fifteen years.	Алар кийинки он беш жылдын ичинде мага муну айта беришет.
There are at least two aspects to this factor.	Бул фактордун кеминде эки аспектиси бар.
He moved to the left rather than to the right.	Ал оңго караганда солго жылды.
But you will pay for it.	Бирок сиз үчүн төлөп тоёт.
So far we have been right.	Азырынча биз туура эле болдук.
There is no support for such a statement.	Мындай билдирүүнү колдоо жок.
Conducted analyzes.	Анализдерди жүргүздү.
He covered my mouth with his own.	Ал менин оозумду өзүнүн оозу менен жапты.
One hundred women were included in this study.	Бул изилдөөгө жүз аял киргизилген.
For him, this is a fantasy world.	Ал үчүн бул кыял дүйнө.
At least he knew he wasn't crazy.	Жок дегенде жинди эмес экенин билчү.
Not a good user experience.	Жакшы колдонуучу тажрыйбасы эмес.
Recorded water.	Жазылган суу.
I need to hear again and again that you love me.	Сен мени сүйөрүңдү кайра-кайра угушум керек.
There is a lot to discuss.	Талкуулоого көп нерсе бар.
He can stay there.	Ал ошол жерде кала алат.
Each of you has felt this effect.	Ар бириңиздер бул таасирди сездиңиздер.
His eyes were dark and he was ready to fight.	Көздөрү карарып, согушууга даяр экен.
But in many ways that is not the case.	Бирок көп жагынан андай эмес.
Not much is known about his personal life.	Анын жеке жашоосу тууралуу көп деле маалымат жок.
Something special to take away from the time we spend.	Биз өткөргөн убакытты алып салуу үчүн өзгөчө бир нерсе.
I do not write for the people.	Мен эл үчүн жазбайм.
Every word was perfect.	Ар бир сөзү идеалдуу болгон.
One of many.	Көптүн ичинен бир.
This is what they did when they left.	Алар бир жерден чыгып баратканда ушундай кылышкан.
It's hard.	Ал кыйын.
In his heart he knew what he was looking for.	Жүрөгүндө ал эмнени издеп жатканын билчү.
My body never gave up.	Денем эч качан багынган эмес.
He must be born.	Төрөлүшү керек.
Food is no longer their research center.	Тамак-аш мындан ары алардын изилдөө борбору болуп саналат.
He wants to come back, though.	Ал кайра келет, бирок.
He has placed you under my protection.	Ал сени менин коргоомдун астына койду.
Maybe these changes will help me.	Балким, бул өзгөрүүлөр мага жардам берет.
I had little or nothing to offer him.	Мен ага сунуш кыла турган аз же эч нерсем жок болчу.
This construction is complicated.	Бул курулуш татаал.
He fell to the floor.	Ал полго кулады.
Their eyes smiled.	Алардын көздөрү жылмайып койду.
So will you.	Эгер силер да ушундай болот.
This was understandable.	Бул түшүнүктүү болду.
If anything, it worked very well.	Эгер бир нерсе болсо, ал өтө жакшы иштеди.
He found the right balance.	Ал туура балансты тапкан.
The air was clean.	Бул жердеги аба да таза болчу.
Then they disappeared.	Анан алар жок болушту.
Be very careful and what is said.	Абдан сак болгула жана эмне деп айтылат.
Probably less demand.	Балким, суроо-талап азыраак.
The anger is gone.	Ачуу кетти.
There is a truth.	Бир чындык бар.
Or at least fight with your loved one.	Же, жок эле дегенде, жакын адамыңыз менен күрөшүңүз.
My fans know that.	Муну менин күйөрмандарым билет.
Access number.	Кирүү номери.
What we want and receive are two different things.	Биз каалаган жана алган нерсе эки башка нерсе.
I hope it gets better anyway.	Мен баары бир жакшы болот деп үмүттөнөм.
Everyone wants a salary.	Ар бир адам айлык алгысы келет.
But it is not clear how long it will last.	Бирок бул канчага созулары айтыла элек.
It was here.	Бул жерде болгон.
It was one of the police officers.	Бул полиция кызматкерлеринин бири болгон.
I tried first.	Мен адегенде аракет кылдым.
Whatever they want.	Алар эмнени кааласа.
Thus, the production model can be very stable.	Ошентип, өндүрүш үлгүсү абдан туруктуу болушу мүмкүн.
They were good.	Алар жакшы эле.
We have so many things.	Бизде өтө көп нерселер бар.
The driver killed the engine and left with two others.	Айдоочу кыймылдаткычты өлтүрүп, дагы эки киши менен чыгып кеткен.
It was a late development.	Бул кеч өнүгүү болду.
There is a lot to hide here.	Бул жерде жашыра турган көп нерсе бар.
People lie to us to protect our feelings.	Адамдар сезимдерибизди коргоо үчүн бизге калп айтышат.
Nothing stopped him.	Аны эч нерсе токтоткон жок.
Reached the people.	Элге жетишти.
Now this is something like this.	Эми бул ушуга окшогон нерсе.
Now we are showing our lives to everyone.	Эми биз бардыгына жашообузду көрсөтүп жатабыз.
God is just something that exists, has been and will be.	Кудай жөн гана бар, болгон жана боло турган нерсе.
He wrote a paper.	Кагаз жазды.
The relationship ended quickly.	Мамиле тез эле бүттү.
In fact three times.	Чындыгында үч жолу.
Oh how I love your art.	Оо мен сенин өнөрүңдү кандай жакшы көрөм.
And that was not my decision.	Жана бул менин чечимим болгон эмес.
In particular, the two were put forward.	Айрыкча экөөнү алдыга коюшту.
But it is clear that they did.	Бирок алар жасаганы анык.
They cannot ensure a good relationship.	Алар жакшы мамилелерди камсыз кыла албайт.
Developed the study.	Изилдөөнү иштеп чыккан.
This has never been discussed.	Бул эч качан талкууланган эмес.
I like to go out as a couple.	Мен жубайлар катары сыртта жүргөндү жакшы көрөм.
It's not about the money.	Кеп акчада эмес.
One was long and the other was thin.	Бири узун, ары арык экен.
It's easy and fun.	Бул жеңил жана кызыктуу.
It was as if he had never run away.	Ал эч качан качып кетпегендей болду.
And you can't speak for others.	А сен башкалар үчүн сүйлөй албайсың.
I did, but it didn’t work.	Мен ошондой кылдым, бирок ал иштеген жок.
I knew it was a challenge.	Мен бул кыйынчылык экенин билдим.
The best wine and beer.	Мыкты шарап жана сыра.
Serve hot or at room temperature.	ысык же бөлмө температурасында кызмат кылгыла.
I needed a break.	Мага тыныгуу керек болчу.
It will make you happy.	Ал сени бактылуу кылат.
I can remember it.	Мен аны эстей алам.
Nine died, and the other ran away.	Тогузу өлдү, экинчиси чуркап кетти.
He needed more.	Ага көбүрөөк керек болчу.
Things he never said before.	Ал буга чейин эч качан айтпаган нерселер.
But none of his signs follow the word.	Бирок анын жышаандарынын бири да сөздү ээрчибейт.
So they can't see it either.	Демек, алар да аны көрө алышпайт.
You do not move.	Сиз кыймылдабайсыз.
That's what they should do.	Алар ушундай кылышы керек.
Nothing is real, nothing is useful.	Эч нерсе реалдуу, эч нерсе пайдалуу эмес.
These classes mainly have properties.	Бул класстар негизинен касиеттерге ээ.
He wanted to see her that day.	Ал ошол күнү аны көргөнү келген.
If you want to know about a person, go to his house.	Эгер сиз адам жөнүндө билгиңиз келсе, анын үйүнө барыңыз.
It was another bad place.	Бул дагы жаман жер болчу.
He still didn't want to call anyone.	Ал дагы эле эч кимге чалгысы келген жок.
The request came from the president himself.	Мындай өтүнүч президенттин өзүнөн келген.
We need a new strategy.	Бизге жаңы стратегия керек.
He said I wanted to talk.	Ал менин сүйлөшкүм келгенин айтты.
The children were silent.	Балдар унчукпай калышты.
It’s almost the same ship.	Бул ошол эле кеме, дээрлик.
But none of us did.	Бирок эч кимибиз андай кылган жокпуз.
I understand that he is silent, but he has a price.	Мен унчукпай турганын түшүнөм, бирок анын баасы бар.
What is best for both of us.	Экөөбүзгө эң жакшысы эмне.
I try to open my hand.	Колумду ачууга аракет кылам.
It is not lost.	Бул жоголгон жок.
But a good man.	Бирок жакшы адам.
In fact, this has not happened twice.	Чындыгында, мунун эки жолу болгон эмес.
We have never been anywhere to enjoy it.	Биз андан ырахат алуу үчүн эч качан бир жерде болгон эмеспиз.
We feel it for a lifetime.	Биз муну өмүр бою сезебиз.
If you believe this, this is great for you.	Эгер буга ишенсеңиз, бул сиз үчүн сонун.
They know who to work with.	Алар ким менен иштешүүнү билишет.
Please sit down.	Сураныч, отуруңуз.
Walking, they closed.	Жөө басып, алар жабылды.
Or midnight.	Же жарым түн.
Love for both of you.	Экөөңөргө тең сүйүү.
There were old and fat people in the shop.	Дүкөндө карылар, семиз адамдар бар экен.
Sickness and suffering.	Оору жана азап.
But he knew it would be enough.	Бирок ал жетиштүү болорун билген.
One of the few things we can do in life.	Жашоодо биз боло турган бир нече нерселердин бири.
These are definitely written.	Булар сөзсүз жазылган.
I can’t, my need is too strong.	Мен кыла албайм, менин муктаждыгым өтө күчтүү.
Then he went out again.	Анан кайра чыгып кетти.
I followed him and overturned.	Мен аны ээрчитип, оодарылып кеттим.
We found clear differences between the study groups.	Биз изилдөө топторунун ортосунда так айырмачылыктарды таптык.
Your big mouth, that's what it did.	Чоң оозуң, мунун кылганы.
Once released, nothing can stop it.	Бошоткондон кийин эч нерсе токтото албайт.
After that, there was not much arguing.	Андан кийин көп урушкан жок.
Because you made me a lot of trouble this morning.	Анткени сен мага бүгүн эртең менен бир топ кыйынчылык жараттың.
Oh, what a mistake.	О, кандай туура эмес.
He refused to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшүүдөн баш тартты.
I walked to the door and opened it.	Мен эшикти көздөй басып, аны ачтым.
But this is a problem.	Бирок бул кыйынчылык жаратат.
Such things are common.	Мындай нерселер көп кездешет.
I can show it to you too.	Мен аны сага да көрсөтө алам.
Increase wind energy consumption.	Шамал энергиясын пайдаланууну көбөйтүү.
He has lived here for as long as he can remember.	Ал эсинде калганча бул жерде жашап келет.
It's like the wrong note in the song.	Бул ырдагы туура эмес нотага окшош.
Make it your business to learn how to help.	Кантип жардам бере аларыңызды үйрөнүүнү өз бизнесиңизге айлантыңыз.
Moreover, this program is free and paid.	Анын үстүнө, бул программа бекер эмес жана акы төлөнөт.
In other words, you get what you hear.	Башка сөз менен айтканда, сиз эмнени уксаңыз, ошону аласыз.
He turned to the ground.	Ал жерге бурулду.
It has nothing to do with it.	Анын буга эч кандай тиешеси жок.
According to them, the drugs may have been mixed.	Алардын айтымында, баңгизаттар аралашкан болушу мүмкүн.
It's too loud.	Бул абдан катуу.
But maybe that's why they signed.	Бирок, балким, ошол себептен кол коюшкандыр.
The last months have been very difficult.	Акыркы айлар абдан оор болду.
It doesn't help.	Жардам бербейт.
The first did not happen.	Биринчиси болгон жок.
According to the doctor, no one can stand it.	Врачтын айтымында, эч бир адам андан туруштук бере албайт.
But thank you, we won’t do it again.	Бирок сизге рахмат, биз муну экинчи кылбайбыз.
He stepped outside and leaned against the side of the car.	Ал сыртка чыгып, машинанын капталына жөлөндү.
We treated him well.	Биз ага жакшы мамиледе болдук.
It is the language of command and power.	Бул буйруктун жана күчтүн тили.
He is now gone.	Ал азыр жоголду.
How did he do it?	Кандай амал менен ушундай кылды.
We occupied the entire waiting area.	Биз күтүү аянтын толугу менен ээлеп жаттык.
But there was one small problem with this strategy.	Бирок бул стратегияда бир эле кичинекей көйгөй бар болчу.
Make time for yourself.	Өзүнө убакыт бөлүү.
Science shows that it works.	Илим иштээрин көрсөтүп турат.
But instead of running away, he just stood up.	Бирок качкандын ордуна жөн эле туруп калды.
But you should get health insurance immediately.	Бирок сиз дароо медициналык камсыздандырууну алышыңыз керек.
The same is true this year.	Быйыл да ушундай.
I’m not saying this is necessarily a good deal.	Мен бул сөзсүз түрдө жакшы келишим деп айткан жокмун.
But it was enough that he disappeared.	Бирок анын жоголуп кеткени жетиштүү болду.
This is something that will grow.	Бул өсө турган нерсе.
Well, thank you for your visit.	Мейли, сапарыңыз үчүн рахмат.
I’ve never had a problem with anyone.	Мен эч качан эч кимге көйгөй болгон эмесмин.
What you want, but you don't want.	Эмнени каалайсың, бирок каалабайсың.
Not just bad people, or weak people.	Жөн эле жаман адамдар, же алсыз адамдар эмес.
Let there be such a state.	Ушундай мамлекет болсун.
One, two or more of them.	Алардын бир, эки же бир нечеси.
His role was to end now.	Анын бул ролу азыр бүтүшү керек болчу.
The big game is less than a month away.	Чоң оюн күнүнө бир айдан аз калды.
She brushed her brown hair with her hand.	Ал күрөң чачтарын колу менен өткөрдү.
My hands felt better.	Колдорум жакшырып калгандай болду.
The most wonderful piece you have written here.	Сиз бул жерде жазган абдан сонун чыгарма.
I said I focused on cooking here.	Мен бул жерде тамак жасоого басым жасадым дедим.
But he did not seem to mind.	Бирок ага каршы эместей көрүндү.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
In less than a week, they have a goal and a plan.	Бир жумага жетпеген убакыттын ичинде алардын максаты, планы бар.
This is important for two reasons.	Бул эки себептен улам маанилүү.
I could not say.	Мен айта алмак эмесмин.
This is not anger.	Бул ачуулануу эмес.
To find out where they came from and why they are there.	Алар кайдан келгенин жана эмне үчүн ал жерде экенин билүү үчүн.
You will return with your children and eat only the food of others.	Балдарың менен кайтасың, башкалардын тамагын гана жейсиң.
I can't send them by email, the size doesn't change much.	Мен аларды электрондук почта аркылуу жөнөтө албайм, көлөмү көп өзгөрбөйт.
He lay on the other side of the bed.	Ал керебеттин аркы жагына жатты.
Learn to do this in real life.	Жашоодо ушундай кылганды үйрөн.
It was completely gone.	Бул таптакыр жок болуп кетти.
Check them once a month.	Буларды айына бир жолу карап туруңуз.
He would make the rest himself.	Калганын өзү чыгармак.
This can take a very long time.	Бул абдан көп убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I am more than the color of my skin.	Мен өзүмдүн теримдин түсүнө караганда көбүрөөкмүн.
He restrained himself.	Ал өзүн кармады.
He said it was right.	Ал бул туура экенин айтты.
I shook it and called his name again and again.	Мен аны силкип, кайра кайра атын атадым.
That sounds right.	Бул туура угулат.
It becomes a people.	Элге айланат.
Explain how you feel.	Өзүңүздү кандай сезип жатканыңызды түшүндүрүңүз.
And we shook hands.	А биз кол кармаштык.
Perhaps she wanted to escape the memories of her first husband.	Балким биринчи күйөөсүнүн эскерүүлөрүнөн качкысы келгендир.
He really listens to us.	Ал чынында эле бизди угат.
The first performance set high standards.	Биринчи спектакль жогорку талапты койду.
He did what he had to do to survive.	Ал аман калуу үчүн эмне керек болсо, ошону кылды.
I don't want anything bad to happen.	Жамандык болбошун каалайм.
Maybe a new beginning.	Балким жаңы башталышы.
Murder is a crime because it is a legal risk.	Бул мыйзамдуу тобокелдик, анткени адам өлтүрүү кылмыш.
It distributed the resources of the country.	Бул өлкөнүн ресурстарын бөлүштүрдү.
You just used to.	Сиз жөн эле колдонулган.
He would tell her too.	Ал да ага айтмак.
The living dead are everywhere.	Тирүү өлүктөр бардык жерде.
He put on his fine shoes and stood among them.	Ал өзүнүн жакшы бут кийимдерин кийди, алардын ичинде турду.
He was our leader and he was not.	Ал биздин лидер болгон жана ал жок.
In many places at a depth of eight or ten meters.	Көптөгөн жеринде сегиз же он метр тереңдикте.
However, these are just a few of the guests.	Бирок, бул коноктордун бир нечеси гана.
With a really clean face.	Чынында эле таза бети менен.
But he is not happy.	Бирок ал бактылуу эмес.
A decision that may be wrong.	Туура эмес болушу мүмкүн болгон чечим.
But that made me laugh.	Бирок бул мени күлдүргөн.
She is in my class.	Ал менин классымда.
It takes a year to find out if it helped.	Жардам бергенин билүү үчүн бир жыл керек.
I could not disappoint him.	Мен анын көңүлүн калтыра алган жокмун.
I didn't know what to do.	Мен да эмне кыларымды билбей калдым.
I write by hand.	Мен кол менен жазам.
Neither can be true.	Экөө тең чындык болушу мүмкүн эмес.
He knew who we were.	Ал биздин ким экенибизди билчү.
Less than fifteen minutes left.	Он беш мүнөткө жетпеген убакыт калды.
Whoever wants to stay has a job.	Ким калгысы келсе, жумушуң бар.
Remember to laugh, smile and take life very seriously.	Күлүүнү, жылмаюуну жана жашоого өтө олуттуу мамиле кылууну унутпаңыз.
Save the file.	Файлды сактаңыз.
No matter how much you play, it never feels loud.	Канчалык ойнобоңуз, ал эч качан катуу сезилбейт.
Speak in your own voice and you will avoid this problem.	Өз үнүңүз менен сүйлөңүз жана бул көйгөйдөн качасыз.
It’s just being a good parent.	Бул жөн гана жакшы ата-эне болуу.
You will not pass by me.	Сен менин жанымдан өтпөйсүң.
As an example, consider how members have joined your community.	Мисал катары, мүчөлөр сиздин жамаатыңызга кантип кошулганын карап көрүңүз.
So his strength also makes him weak.	Ошентип, анын күчү да аны алсыз кылат.
But this is not my example.	Бирок бул менин мисалым эмес.
Don't pay attention to yourself.	Өзүңүзгө көңүл бурбаңыз.
He had a sad thing.	Анын бир кайгылуу нерсеси бар эле.
A truth kept secret from the world.	Дүйнөдөн жашыруун сакталган чындык.
He will ask about you.	Ал сен жөнүндө сурай берет.
He liked to follow the same rules.	Ал ошол эле тартипти карманууну жакшы көрчү.
She thought of the people she loved.	Ал сүйгөн адамдарын ойлоду.
It was good to know that.	Муну билүү жакшы болду.
It was his car.	Бул анын машинасы болчу.
Think before you act.	Бир нерсе кылаардан мурун ойлонуп көр.
Some of them went into the forest.	Алардын айрымдары токойго кирип барышкан.
It's hard to explain why you're involved in show business.	Шоу-бизнеске эмне үчүн аралашып жатканыңызды түшүндүрүү кыйын.
Exceptional quality support.	Өзгөчө сапатты колдоо.
He looks like a key player being formed.	Ал түзүлүп жаткан негизги оюнчу окшойт.
If you want, you will come.	Келсең келесиң.
But the dream should probably remain the same.	Бирок кыял, балким, ошол бойдон калышы керек.
Exercise can be fun.	Көнүгүү кызыктуу болушу мүмкүн.
I stood there for a few minutes.	Мен ошол жерде бир нече мүнөт турдум.
I couldn’t deal with anything else that had changed now.	Мен азыр өзгөргөн башка нерселер менен күрөшө албадым.
Contributed to the writing of the manuscript.	Кол жазмасын жазууга салым кошкон.
They do not live only in darkness.	Алар караңгыда гана жашашпайт.
Even all night.	Ал тургай түнү бою.
It could have been released earlier.	Эртерээк чыгарса болмок.
But it didn't last long, because we still had work to do.	Бирок көпкө созулган жок, анткени биз дагы кыла турган иштерибиз бар болчу.
Otherwise, there was no sound.	Болбосо үн чыккан жок.
The front is short.	Алдыңкы бөлүгү кыска.
But we never really talked about it.	Бирок биз бул тууралуу эч качан чындап сүйлөшкөнбүз.
In the world of books, this is very shocking.	Китеп дүйнөсүндө бул абдан шок.
Yes, he said.	Ооба, ал айтты.
The law of authority is so strong.	Бийлик мыйзамы ушунчалык күчтүү.
I shouldn't have said that.	Мен муну айтпашым керек болчу.
Let us know your conclusions in the comments below.	Төмөнкү комментарийлерде өз тыянактарыңызды бизге билдириңиз.
He disappeared.	Ал көздөн кайым болду.
There was much work to be done.	Алдыда көп нерсе жасалышы керек болчу.
It hurt him.	Бул аны оорутуп койду.
There were no severe adverse effects.	Эч кандай катуу терс таасирлери болгон.
I don't think they go to each other's houses.	Алар бири-биринин үйүнө барышпайт деп ойлойм.
To serve the main dish.	Негизги тамакты тейлөө үчүн.
Nothing, you think.	Эч нерсе эмес, сен ойлойсуң.
This is very normal.	Бул абдан нормалдуу көрүнүш.
Perhaps the evidence could have been constructed using a different method.	Балким, далил башка ыкманы колдонуу менен курулган болушу мүмкүн.
That was not part of his job.	Бул анын ишинин бир бөлүгү болгон эмес.
Bring a list of their numbers.	Алардын номерлеринин тизмесин алып кел.
Then you can enter the building.	Андан кийин сиз имаратка кире аласыз.
Don't open it.	Аны ачпа.
They too can offer many of these services.	Алар да ошол кызматтардын көбүн сунуштай алышат.
The images represent three individual experiments.	Сүрөттөр үч жеке эксперименттин өкүлү.
That group put a high limit on my class.	Ал топ менин классыма бийик чек койгон.
Okay, great.	Макул, сонун.
That's what he usually calls me.	Ал мени адатта ушундай деп атайт.
This is not necessarily the case.	Бул сөзсүз эле андай эмес.
Which is good in some cases.	Кайсы жакшы кээ бир учурларда.
I was just happy with the system that worked for me.	Мен жөн гана мен үчүн иштеп жаткан системага ыраазы болдум.
You can be a real person.	Сиз чыныгы адам боло аласыз.
Look at my baby.	Баламды кара.
The officer is trying to pass.	Офицер өтүп кетүүгө аракет кылып жатат.
They can't keep us here and then do whatever they want.	Алар бизди бул жерде кармап, анан каалаганын кыла алышпайт.
sits opposite.	карама-каршы отурат.
Others follow the nose.	Башкалары мурдун ээрчишет.
While he was walking.	Ал жүрүп жатканда.
This task has been used before to create a sense of distance.	Бул тапшырма алыстык сезимин түзүү үчүн мурда колдонулган.
If they got married, they would have nothing left to live for.	Алар үйлөнсө, жашоого эч нерсеси калмак эмес.
He had a very good view of color and design.	Ал түскө жана дизайнга абдан жакшы көз карашта болчу.
This is incredibly special.	Бул укмуштуудай өзгөчө.
But my eyes will never see the hell he saw.	Бирок анын көзү көргөн тозокту менин көзүм эч качан көрө албайт.
Trust me, you don't want to look at him.	Мага ишен, сен ага карагың келбейт.
The music of the neighbor's bar shook the walls.	Кошуна бардын музыкасы дубалдарды солкулдатты.
They, you should know, had no skin in the game.	Алар, сиз билишиңиз керек, оюнда тери жок болчу.
I don’t know to this day.	Мен ушул күнгө чейин билген эмесмин.
It's getting harder.	Кыйын болуп баратат.
The next step was.	Кийинки кадам болду.
The magic is dead.	Сыйкыр өлдү.
Of course, in a sense, he knew better than he did.	Албетте, кандайдыр бир мааниде ал муну өзүнө караганда жакшыраак билчү.
All my friends left.	Бардык досторум кетип калышты.
You stay.	Сен кал.
This is not the first time he has fallen asleep.	Бул анын биринчи жолу уктатканы эмес.
We've figured out what your content and stories are about.	Биз сиздин мазмунуңуз, окуяларыңыз эмне жөнүндө болорун аныктадык.
You didn't hit me.	Сен мени урган жоксуң.
However, there are times when the best of us lose control.	Ошого карабастан, биздин эң мыктыларыбыз көзөмөлдү жоготуп койгон учурлар болот.
None of these special relationships apply here.	Бул өзгөчө мамилелердин эч бири бул жерде колдонулбайт.
This surprised us.	Бул бизди таң калтырды.
I could not find a good title.	Мен жакшы наам таба албадым.
Oh, okay, great.	О, макул, сонун.
You can't go to a party and think about yourself.	Кечеге кирип, өзүңдү ойлой албайсың.
He looked great in the limited minutes.	Ал чектелген мүнөттөрдүн ичинде абдан жакшы көрүндү.
Others are a little longer, but not so much.	Башкалары бир аз узагыраак, бирок мынчалык эмес.
I worked here.	Мен бул жерде иштегем.
Some men have not gone through it.	Кээ бир эркектер андан өтпөгөн.
This is actually very smart.	Бул чындыгында абдан акылдуу.
He tried again.	Ал дагы аракет кылды.
You can’t lose enough weight, he said.	Сиз жетиштүү арыктай албайсыз, деди ал.
He doesn't like it.	Ал жакпайт.
Food spoils.	Тамак-аш бузулат.
I’ve been very much at the moment.	Мен учурда абдан эле болдум.
One page with pictures, one page with movies.	Сүрөттөр менен бир бет, кино менен бир бет.
This is not true.	Бул чындыкка дал келбейт.
Not a breath for the whole block.	Бүтүндөй блок үчүн бир дем тарткан жок.
It really ate a lot.	Бул чындап эле көп жеген.
Users rarely want this.	Колдонуучулар муну абдан аз эле жолу каалайт.
Be an example.	Үлгү болуу.
It's just a matter of time.	Бул жөн гана убакыт маселеси.
You should be there.	Сен ошол жерде болушуң керек.
They could give real and useful things to those in need.	Алар муктаж болгондорго реалдуу жана пайдалуу нерселерди бере алмак.
Due to its location, it is very difficult to treat.	Жайгашкандыгына байланыштуу аны дарылоо өтө татаал.
It was not difficult to know what they were going to do.	Алардын эмне айдай турганын билүү кыйын болгон жок.
Then call it the church.	Анан аны чиркөө деп ата.
With these people.	Бул адамдар менен.
You should give him some more time.	Ага дагы бир аз убакыт бергениңиз оң.
He nodded quickly.	Ал тез эле башын ийкеди.
He shows it.	Ал аны көрсөтөт.
I didn't know you had so much inside.	Мен сенин ичиңде мынчалык бар экенин билген эмесмин.
But we do not have that.	Бирок бизде андай жок.
Otherwise we could not leave.	Болбосо кете албадык.
I had a very bad night.	Мен абдан жаман түндү өткөрдүм.
He just enters.	Ал жөн эле кирет.
He couldn’t get a job in film.	Ал киного жумушка орношо алган жок.
Of course, the costs vary depending on the travel regime.	Албетте, чыгымдар саякат режимине жараша ар кандай.
Other than being a teacher.	Мугалим болгондон башка.
If it ever changes.	Эгер ал качандыр бир өзгөрсө.
The best young player of the game.	Оюндун эң мыкты жаш оюнчусу.
Evidence of his influence hit her hard.	Анын ага болгон таасиринин далилдери анын курсагына катуу тийди.
This boy.	Бул бала.
What you can do, prepare yourself.	Сен эмне кыла аласың, өзүңдү даярдайсың.
There are good things to say about this, though.	Бул жөнүндө айта турган жакшы нерселер бар, бирок.
A person who knows nothing.	Эч нерсе билбеген адам.
Have fewer children, but take more care of them.	Азыраак балалуу бол, бирок аларга көбүрөөк кам көр.
If not.	Болбогону болбосо.
We are ready for something here, but it may not be good news.	Биз бул жерде бир нерсеге даярбыз, бирок бул жакшы жаңылык болбошу мүмкүн.
It doesn't matter who he is or how much money he has.	Анын ким экени, канча акчасы бар экендиги маанилүү эмес.
Good weekend.	Жакшы дем алыш.
Another possible explanation is the different patterns.	Дагы бир мүмкүн болгон түшүндүрмө - ар кандай үлгүлөр.
We have to play as before.	Биз мурункудай ойношубуз керек.
Most of us said we would move.	Көпчүлүгүбүз көчүп кетебиз дедик.
But this is a mistake.	Бирок бул жаңылыштык.
So you don’t get points for that.	Демек, сиз бул үчүн упай албайсыз.
Now this can only be better !.	Эми бул жакшы гана болушу мүмкүн!.
He looked twice his age.	Ал өзүнүн жашынан эки эсе көрүндү.
For the first time, you feel understood.	Биринчи жолу сизди түшүнүктүү сезип жатасыз.
They were very close to each other.	Алар бири-бирине абдан жакын болгон.
In a short time he felt like an old man.	Кыска убакыттын ичинде ал өзүн эски адамдай сезди.
You are right to say that he is a kind person.	Боорукер адам деп айтканыңыз туура.
At least that's what's left of it.	Жок дегенде андан эмне калды.
You give the drop a name and a story.	Сиз тамчыга ат жана окуя бересиз.
That was not his business.	Бул анын иши эмес болчу.
My best ones have won.	Менин жакшыларым жеңишке жетишти.
But his shirt was almost ready.	Бирок, анын көйнөгү дээрлик даяр болчу.
The only way to know is to know the logic of the application.	Билүүнүн бир гана жолу - бул колдонмо логикасын билүү.
And so far, so good.	Жана азырынча, ошондой.
Used for information only.	Маалымат үчүн гана колдонулат.
So this is not surprising to anyone.	Демек, бул эч ким үчүн таң калыштуу эмес.
Four years later, say, we can get it.	Төрт жылдан кийин, айталы, ала алабыз.
So his parents stayed with him and his younger brother.	Ошентип, ата-энеси аны менен иниси менен калышты.
To some extent, the conversation failed.	Кандайдыр бир деңгээлде сүйлөшүү ийгиликсиз болду.
I liked what he said.     	Анын айтканы мага жакты.     
Art.	ст.
I know that tone.	Мен ал тонду билем.
He looked around under his arm.	Ал колунун астынан ары-бери карап турду.
It also gave him something else.	Ошондой эле, бул ага дагы бир нерсе берди.
He should have felt it.	Ал муну сезиши керек болчу.
He just nodded and everything was clear to him.	Ал жөн гана башын ийкеп, ага баары түшүнүктүү болуп калды.
You did not know.	Сен билген жоксуң.
Check the weather conditions.	Аба ырайын күтүүгө мүмкүн болгон шарттарды текшериңиз.
He could not speak in shock.	Ал шок абалында сүйлөй албай калды.
Save it to your computer.	Аны компьютериңизге сактаңыз.
You can write for me.	Мен үчүн жазышы мүмкүн.
I showed you how easy it is.	Мен сизге бул канчалык оңой экенин көрсөттүм.
He couldn't even find the block he was standing on.	Ал турган блокту да таба алган жок.
Get a green card.	Грин карта алыңыз.
The first face I met was me.	Анын биринчи жолуккан жүзү мен болдум.
You can fix it.	Сиз аны оңдоону камсыздай аласыз.
I want everything, you know? 	Мен баарын каалайм, билесиңби?
he says.	ал айтат.
Younger face.	Жашыраак жүз.
Display each photo card set.	Ар бир сүрөт карта топтомун көрсөтүү.
He had not heard from his son for many years.	Ал көп жылдан бери уулунан кабар ала элек болчу.
This is a gift.	Бул белек.
They refused without hesitation.	Алар ойлонбостон баш тартышты.
The leave was denied.	Өргүү четке кагылды.
She wants to create a special dress.	Ал өзгөчө көйнөк жараткысы келет.
We are not responsible for any issues.	Биз эч кандай маселелер үчүн жооптуу эмес.
Home and a little love are all for him.	Үй жана бир аз сүйүү ал үчүн баары.
This seems to be true.	Бул чын окшойт.
This positive feedback system should not stop when you get married.	Бул оң пикир системасы турмушка чыкканда токтоп калбашы керек.
But not horses.	Бирок аттар эмес.
But it was still a short time.	Бирок ал дагы бир аз убакыт болгон.
Do not be afraid of him.	Андан коркпой.
You can't do that.	Сиз муну мындай кыла албайсыз.
Here is the key.	Бул жерде ачкыч.
Almost everyone experiences back pain at the same time.	Дээрлик ар бир адам бир убакта белдин оорушун сезет.
A monthly report is expected.	Ай сайын бир отчет күтүлүүдө.
The challenge was a test to remember past difficulties.	Чакырык өткөн кыйынчылыктардан эстеп калуу сыноосу болду.
There are still parts of it.	Анын бөлүктөрү дагы деле бар.
It bought me some time.	Бул мага бир аз убакыт сатып алды.
No, that was not enough.	Жок, бул жетишсиз болгон.
around.	айланайын.
This material was for his own use only.	Бул материал жөн гана өзүнүн колдонуусу үчүн болгон.
Contributed to the study of design.	Дизайнды изилдөөгө салым кошкон.
Travel to a new place.	Жаңы жакка саякат.
In some cases, we may work with you to find answers.	Кээ бир учурларда, биз жоопторду табуу үчүн сиз менен иштешибиз мүмкүн.
He gave the information.	Маалыматтарды берди.
No matter what level you think your students can reach.	Студенттериңиз кандай деңгээлге жете алат деп ойлосоңуз да.
Try to reach your target audience.	Белгиленген аудиторияга ээ болууга аракет кылыңыз.
But that was not the end.	Бирок бул аягы болгон жок.
They did not want to do that.	Алар андай кылгысы келген эмес.
Please suggest a solution.	Сураныч, кандайдыр бир чечимди сунуштаңыз.
Both are adults.	Экөө тең чоң жашта.
I need a sample program or code to understand.	Мага түшүнүү үчүн үлгү программа же код керек.
It was found that language skills have a negative effect.	Тил билгичтиктеринин начар таасири бар экени аныкталган.
But he never used it.	Бирок ал аны эч качан колдонгон эмес.
Another amazing post.	Дагы бир укмуш пост.
We became friends on a voluntary basis.	Экөөбүз ыктыярыбыз менен дос болгонбуз.
So none of this is good.	Демек мунун эч бири жакшы эмес.
Seeing the truth.	Чындыкты көрүү.
The planet speaks.	Планета сүйлөйт.
I want to say it again.	Мен дагы бир жолу айтам деп жатам.
I'm excited for it.	Мен ал үчүн толкунданып жатам.
The only truth kept him and his brother together.	Бир гана чындык аны жана агасын бирге кармап турган.
I think it makes me feel bad or something.	Менимче, бул мени жаман же бир нерсе кылат.
Inside, a guard was on duty.	Ичинде кароолчу нөөмөттө турган.
We look at each other, my brown eyes are your brown eyes.	Бири-бирибизди карайбыз, менин күрөң көздөрүм сенин күрөң көзүңө.
Talk, talk, talk.	Сүйлөш, сүйлөш, сүйлөш.
Suffering is a fact.	Азап - бул чындык.
The rich come out.	Байлар чыгат.
Culture is a way of life.	Маданият – бул жашоо образы.
Forward, he said.	Алга, деди ал.
So he needs to lift a little more weight.	Демек, ал бир аз көбүрөөк салмакты көтөрүшү керек.
I feel the finish.	Мен финишти сезип жатам.
Everyone did something amazing.	Ар кимдин кылганы таң калыштуу болду.
For the most part, they are not.	Көпчүлүк учурда, алар андай эмес.
I can't put people at risk.	Мен адамдарды тобокелге сала албайм.
Here are the methods to use.	Мына ушундай ыкмаларды колдонуу керек.
I saw other games.	Башка оюндарды көрдүм.
These patients are not excluded from the analysis.	Бул бейтаптар анализден четтетилбейт.
It's cold.	Ал суук.
I have.	Менде бар.
Winter and summer.	Кыш жана жай.
Not an organization.	Уюм эмес.
I'm behind.	Мен артта калдым.
In front of his family.	Анын үй-бүлөсүнүн алдында.
But they are difficult through design.	Бирок алар дизайн аркылуу кыйын.
I think he might die.	Мен ал өлүшү мүмкүн деп ойлойм.
They had to leave now.	Алар азыр кетиши керек болчу.
The police would not go there.	Полиция ал жакка бармак эмес.
He must have been in the river.	Ал дарыяда болсо керек.
It was over when he returned.	Ал кайтып келгенде эле бүтүштү.
They are honest people.	Алар чынчыл адамдар.
This term is not conventional.	Бул термин адаттагыдай эмес.
I know that everyone has a role to play.	Ар бир адамдын ролу бар экенин билем.
He didn't go anywhere.	Ал эч жакка кетпегенин.
It was like all love matches.	Бул бардык сүйүү беттештериндей эле.
I see the upcoming two-day break with mixed feelings.	Келе жаткан эки күндүк тыныгуу аралаш сезимдер менен көрүп турам.
He put his hand on her head.	Ал колун анын башына калтырды.
Who knows how much longer it will take.	Андан кийин дагы канчага созуларын ким билет.
And we need to start doing something about them.	Жана биз алар жөнүндө бир нерсе кыла башташыбыз керек.
The same thing happened.	Ошол эле болду.
However, he was not convinced that he agreed.	Бирок ал буга макул экенине анча ишенген эмес.
Plant a tree, maybe.	Дарак отургуз, балким.
In addition, freedom of speech comes with responsibilities and consequences.	Андан тышкары, сөз эркиндиги менен жоопкерчилик жана кесепеттер келет.
Or its power.	Же анын күчү.
It must be half past seven.	Жети жарым болуп калса керек.
The characters are today's people.	Каармандар бүгүнкү күндөгү адамдар.
So I will try to explain what is happening.	Ошентип, мен эмне болуп жатканын түшүндүрүүгө аракет кылам.
No one else did.	Башка эч ким андай кылган эмес.
You have to be ready for that.	Сиз буга даяр болушуңуз керек.
There is a place.	Бир жери бар.
That was his nature.	Анын табияты ушундай болчу.
Then he pushed her.	Анан аны түрттү.
I think it was a big mistake.	Менимче, бул чоң жаңылыштык болду.
They serve the best food in the village.	Алар айылдагы эң сонун тамактарды беришет.
If you feel well.	Эгерде сиз өзүңүздү жакшы сезсеңиз.
In the middle of the room sat a small, low table.	Бөлмөнүн ортосунда кичинекей, жапыз үстөл отурган.
Either general or special.	Же жалпы же атайын.
They were very big and very open.	Алар абдан чоң жана абдан ачык болгон.
The officers came and entered the apartment.	Офицерлер келип, батирге киришти.
Then move on to the next library.	Андан кийин кийинки китепканага өтөт.
It was definitely very bad.	Бул, албетте, абдан жаман болду.
The number of hours of sleep turned out to be significant.	Уйку сааттарынын саны олуттуу болуп чыкты.
He had small hands.	Анын кичинекей колдору бар болчу.
Joy seemed to think.	Кубаныч ойлоду окшойт.
So we accept it as it is.	Андыктан биз аны кандай болсо, ошондой кабыл алабыз.
They don't really exist.	Алар чынында жок.
This is magic.	Сыйкыр ушундай болот.
Lots of open space.	Ачык мейкиндик көп.
There was a question mark at the end.	Анын аягында суроо белгиси бар болчу.
We had to draw a lot of numbers.	Биз бир топ номерди тартышыбыз керек болчу.
You started learning.	Сиз үйрөнө баштадыңыз.
My feelings for you, my friend.	Сага болгон сезимим, досум.
I had to be careful.	Мен сак болушум керек болчу.
He sat down again instead.	Анын ордуна кайра отурду.
At least that is.	Жок дегенде ошол.
Nothing else is possible.	Башка эч нерсе мүмкүн эмес.
Most of all, he wanted to go home now.	Ал азыр баарынан да үйгө кайткысы келди.
There are three main results.	Үч негизги жыйынтыктар бар.
Never cut me again.	Эми мени эч качан кесип салба.
I mean, it's only been a few weeks.	Айтайын дегеним, бир нече эле жума болду.
That is why we must survive.	Ошон үчүн биз аман калышыбыз керек.
I really liked the scale of the play.	Мага спектаклдин масштабы абдан жакты.
I get it from my stars.	Мен аны жылдыздарымдан алам.
My little brother was taken away.	Кичинекей инимди алып кетишти.
He waited and waited.	Ал күттү жана күттү.
There is a message received a few hours ago.	Бир нече саат мурун алынган билдирүү бар.
It was cold.	Бул суук болгон.
But it looks bad.	Бирок жаман көрүнөт.
However, diversity and confusion can arise.	Бирок, ар түрдүүлүк менен башаламандык келип чыгышы мүмкүн.
So he can prepare his answer.	Ошентип, ал өзүнүн жообун даярдай алат.
My father did not know any of the answers.	Атам жооптордун бирин да билген эмес.
I think this is obvious.	Менимче, бул айдан ачык.
He loved this song very much.	Ал бул ырды абдан жакшы көрчү.
They want the job they love.	Алар өздөрү сүйгөн жумушту каалашат.
These reports are usually placed in company files.	Бул отчеттор адатта компания файлдарына жайгаштырылат.
We saw how he talked to them and said nothing.	Биз анын алар менен кантип сүйлөшүп, эч нерсе айтпаганын көрдүк.
This worried him for personal as well as professional reasons.	Бул жеке, ошондой эле кесиптик себептерден улам аны тынчсыздандырган.
Definitely there is smoke.	Сөзсүз түтүн бар.
Break your head if necessary.	Керек болсо, башымды сындырыңыз.
In front and behind.	Алдыда жана артында.
In most cases anyway.	Баары бир көпчүлүк учурда.
He knew the time had come.	Ал убакыт келгенин билди.
You didn't have time to talk to anyone.	Эч ким менен сүйлөшүүгө убактың жок болчу.
He looked at the door, but it was closed.	Ал эшикти карады, бирок эшик жабык экен.
The door closed behind him.	Анын артынан эшик жабылды.
I wish you good and hard.	Мен сага жакшы жана кыйын болушун каалайм.
I don't want to do anything.	Мен эч нерсе кылайын деген эмесмин.
Economics, but also for the world economy.	Экономика, бирок дүйнөлүк экономика үчүн да.
I think he knows that.	Менимче, ал муну билет.
At least when they have customers.	Жок дегенде кардарлары болгондо.
I held the weapon in my hand.	Мен куралды колума кармадым.
Have a good breakfast.	Жакшы эртең мененки бар.
He was going to throw it away anyway.	Ал баары бир ыргытып жибермек болду.
They are here together.	Алар бул жерде бирге.
I have to go this way.	Мен ушул жол менен кетишим керек.
Stay in your post.	Постуңузда калыңыз.
I just had to say.	Болгону айтыш керек болчу.
Everyone takes turns creating a character.	Ар ким бир каарманды жаратып, кезектешип жазат.
They do not achieve good.	Алар жакшылыкка жетпейт.
We want to know what will happen to him.	Анын тагдыры кандай болорун билгибиз келет.
The violence was against his wife.	Зомбулук анын аялына карата болгон.
Without its beauty, it can be natural.	Анын сулуулугу жок болуп, ал табигый болушу мүмкүн.
In general, they follow the same pattern of change.	Жалпысынан алганда, алар өзгөрүүнүн бирдей үлгүсүн ээрчишет.
Then it was too late to stop myself.	Анан өзүмдү токтотууга өтө кеч болуп калды.
More may die.	Көбүрөөк өлүшү мүмкүн.
And a random look.	Жана туш келди карап.
Of course, value is important, but it is not the same as cheap value.	Албетте, баалуулук маанилүү, бирок арзан баалуулук менен бирдей эмес.
Out of the corner of my eye.	Көзүмдүн учу менен.
They stared at him.	Алар аны карап турушту.
It was easy to get out.	Чыгуу оңой эле.
He did not want to be with them.	Ал алардын жанында болушун каалаган жок.
That's what they say.	Алардын айтканынын баары ушундай болот.
He seems to be worried.	Ал тынчсызданып жатканы көрүнүп турат.
In front of me.	Менин көз алдымда.
It doesn't matter if you are free or not.	Сиз бошсузбу же жокпу, баары бир.
Hit means we can shoot better to survive.	Хит, биз аман калуу үчүн жакшыраак ок алабыз дегенди билдирет.
He bought me a new one.	Ал мага жаңысын сатып алып келип берди.
They just can’t help themselves.	Алар жөн гана өздөрүнө жардам бере албайт.
Maybe it was better.	Балким, ал жакшыраак болчу.
Maybe to get more.	Балким, дагы көп алуу үчүн.
We were already around them.	Биз алардан мурун эле айланабызда болчубуз.
They are the most produced value.	Алар эң көп өндүрүлгөн нарк.
I wanted to sit in my hotel room and cry.	Мен мейманканадагы бөлмөмдө отуруп алып ыйлагым келди.
The process is relatively complex and expensive.	Процесс салыштырмалуу татаал жана кымбат.
I need little people to pay for and go.	Мага акча төлөп, бара турган кичинекей адамдар керек.
Only six cases were reported.	Алты гана учур катталган.
But the difference is how this idea came about.	Бирок айырма бул идеянын кантип пайда болушунда.
This is a technical definition, but it clearly shows what it means.	Бул техникалык аныктама, бирок ал эмнени билдирерин ачык-айкын көрсөтүп турат.
So up to a point.	Ошентип, бир чекитке чейин болот.
It made us feel like family.	Бизди үй-бүлөдөй сездирди.
Yes, there is only one member in this class.	Ооба, бул класста бир гана мүчө бар.
You can see this list here.	Бул тизмени бул жерден көрө аласыз.
Expect the worst in the future.	Келечекте эң жаманын күт.
I pull it in my hand.	Мен аны колума тартам.
We immediately realized that we were both in a very dangerous situation.	Экөөбүз тең өтө кооптуу абалда экенибизди дароо түшүндүк.
Going forward, yes.	Алга карай, ооба.
He was successful.	Ал ийгиликтүү болгон.
He had to stop talking for a long time to breathe.	Ал дем алуу үчүн көпкө чейин сүйлөбөй коюуга аргасыз болду.
And write if you need anything.	Жана сизге керектүү нерсе болсо жазыңыз.
They did not want me to have children.	Алар менин балалуу болушумду каалашкан жок.
I think not.	жок деп ойлойм.
They are picking fruit for sale.	Алар сатуу үчүн жемиш алып жатышат.
That's what happens.	Ушундай болот.
They never are.	Алар эч качан.
He wants to turn it on.	Ал күйгүзүүнү каалайт.
I am a customer.	Мен кардармын.
Make a list of your favorite memories.	Сүйүктүү эскерүүлөрүңүздүн тизмесин түзүңүз.
I wonder where the end came from.	Айтор, аягы кайдан келгени кызык.
You can call the hospital later.	Ооруканага кийинчерээк телефон чалсаңыз болот.
I can do anything you want me to do.	Мен сага сен болгуң келгендин баарын жасай алам.
Neither male nor female, nor both.	Эркек же аял же экөө тең же бири да эмес.
It was as good as he gave.	Ал кандай берсе, ошончолук жакшы болду.
Perhaps a book would be helpful.	Балким, китеп пайдалуу болмок.
No one recognized him.	Аны эч ким тааныган жок.
There was no way for the boat to pass.	Кайыктын өтүүсүнө жол жок болчу.
With this, anyone can record in the dark.	Муну менен каалаган адам караңгыда жазып алат.
I used to be inside.	Мурда ичимде болчумун.
Then there may be a charge in the body.	Ошондо денеде заряд болушу мүмкүн.
You told me openly that morning.	Сен мага ошол күнү эртең менен ачык айттың.
Maybe it was.	Балким, ал болгон.
Their clothes were burned.	Алардын тапкан кийимдери күйүп кеткен.
I put my hand on his shoulder again.	Мен дагы анын ийинине колумду койдум.
Things can be like that.	Иштер ушундай болушу мүмкүн.
These can be observed.	Буларды байкоого болот.
Defense against murder.	Өлтүрүүдөн коргонуу.
None of them will.	Алардын эч кимиси болбойт.
Today, most of them are out of work.	Бүгүнкү күндө алардын көбү иштебей калды.
I will not let it go.	Мен муну коё бербейм.
They checked my press card.	Алар менин пресс-картамды текшеришти.
It will be interesting to be alone again.	Кайрадан жалгыз калганым кызык болот.
He knew both very well.	Экөөнү абдан жакшы билчү.
You can do the same.	Сиз да ошондой кылсаңыз болот.
This should be the main theme of the coming years.	Бул кийинки жылдардын негизги темасы болууга тийиш.
I had to finally get it out.	Мен аны акыры чыгарышым керек болчу.
I wanted to run to my mother and go home with her.	Апама чуркап, аны менен үйгө кетким келди.
When he closed his eyes, he thought of her.	Ал көзүн жумганда аны ойлоду.
But I think it’s the best we’ve produced.	Бирок менин оюмча, биз чыгарган эң жакшысы.
I don't know his name.	Мен анын атын билбейм.
But this does not mean that nothing will happen.	Бирок бул эч нерсе болбойт дегенди билдирбейт.
We would not have a personal computer.	Бизде персоналдык компьютер болмок эмес.
It was a very interesting show.	Бул абдан кызыктуу шоу болду.
My sister will definitely leave.	Эжем сөзсүз кетет.
He said it helped clear his head.	Бул анын башын тазалоого жардам бергенин айтты.
It is not enough and it will not be enough.	Жетишпейт жана ал жетишпей калат.
To my surprise, everything worked in the film.	Мени таң калтырганы, тасмада баары иштеген.
They kept interesting things.	Алар кызыктуу нерселерди сактап калышты.
I lost everything.	Мен баарын жоготуп алдым.
If it is when.	Эгер ал качан болсо.
All right, you can go.	Макул, кете берсең болот.
He said he would drive once a month.	Айына бир жолу айдап барарын айтты.
Then her mother left.	Анан апасы кетет.
Soon it was done.	Көп өтпөй ал аткарылды.
He looked wounded.	Ал жарадар болуп көрүндү.
You cannot reduce such fields to individual sections.	Мындай талааларды айрым бөлүктөргө кыскарта албайсыз.
There are financial benefits that employees can take advantage of.	Кызматкерлер пайдаланып, колдоно турган каржылык артыкчылыктар бар.
I can't believe it happened.	Мен андай болгонуна ишене албай турам.
We need to get inside, invisible.	Биз ичине киришибиз керек, көрүнбөйт.
He lifted it to his mouth.	Аны оозуна көтөрдү.
It depends on what you choose.	Бул тандалган нерсеге жараша болот.
What does he do.	Ал эмне кылат.
Just be yourself.	Жөн эле өзүң бол.
The city has broken the law, and children are suffering for it.	Шаар мыйзамды бузду, ал үчүн балдар азап чегип жатышат.
But it can make a good story.	Бирок бул жакшы окуяны жаратышы мүмкүн.
He was glad to be home.	Ал үйгө келгенине кубанды.
They were nothing.	Алар эч нерсе эмес болчу.
This will be my next.	Бул менин кийинки болот.
In the light of love, everything is pure.	Сүйүүнү билүүнүн жарыгында баары таза болот.
Conducted some experiments.	Кээ бир эксперименттерди жүргүзгөн.
It is known that the signs were sold.	Сатылган белгилер коюлганы белгилүү.
You are warm behind me.	Артымда сен жылысың.
The moral limits of consent as protection in criminal law.	Макулдуктун моралдык чектери кылмыш-жаза мыйзамдарында коргоо катары.
Not for themselves.	Өздөрү үчүн эмес.
And the meaning is to live it all.	Жана мааниси баарын жашоо болуп саналат.
Share the truth!	Чындык менен бөлүшүңүз!.
That there is nothing but love.	Сүйүүдөн башка эч нерсе жок экенин.
The older girl spoke up and said she was fine.	Чоң кыз сүйлөп, жакшы экенин айтты.
It was good to talk to him.	Аны менен сүйлөшүү жакшы болду.
If you add a comment, the score will increase.	Сиз комментарий кошсоңуз, упай жогорулайт.
And it is this common history that helps us move forward.	Жана дал ушул жалпы тарых бизге алдыга умтулууга жардам берет.
Man, this thing is tough.	Адам, бул нерсе катуу.
It was his hatred of housework.	Бул анын үй жумуштарын жек көргөнү эле.
I just don't like it.	Мага жөн эле жакпайт.
It is murder in the home.	Ал үй жайында киши өлтүрүү болуп саналат.
Where did the troops come from? 	Аскерлер кайдан келген?
he asked.	ал сурады.
Looks like my dad hated it.	Аны жек көргөн атам окшойт.
This is not evidence.	Бул бизде далилдер деле эмес.
Walking around is easy.	Айланада жүрүү таптакыр кыйынчылыксыз.
We can never really know.	Биз эч качан чындап биле албайбыз.
Take care of yourself.	Өзүңдү сакта.
Horses were his current phase.	Аттар анын азыркы фазасы болгон.
He would torture someone.	Ал кимдир бирөөнү кыйнамак.
But there is a problem.	Бирок бул жерде бир маселе бар.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
It’s really dark, black, really.	Бул абдан караңгы, кара, чын эле.
Then he brought you to me.	Анан сени мага алып келди.
Not special, but his mouth is big.	Атайын эмес, бирок анын оозу чоң.
I am trying to get such a table.	Мен ушундай дасторкон алууга аракет кылып жатам.
But not the second part.	Бирок, экинчи бөлүгү эмес.
She thought more about being a woman.	Ал аял болуу жөнүндө көбүрөөк ойлонду.
Six focus group discussions were held.	Алты фокус-топтук талкуулар өткөрүлдү.
The film was a mixed success.	Тасма аралаш ийгиликке жетишкен.
I hope the same story happens to you.	Мен ишенем, ошол эле окуя сиз менен болот.
He does not speak.	Ал сүйлөбөйт.
Something that can never happen will happen.	Эч качан боло албаган нерсе сөзсүз ишке ашат.
The results were not good and they quickly fell apart.	Натыйжалары жакшы болгон жок жана алар бат эле кулап түштү.
And you are right.	А сен туура айттың.
Each received according to his type.	Ар кимиси өз түрүнө жараша алышты.
We will continue to do so.	Биз мындан ары да ушундай кыла беребиз.
I thought it was a good year.	Мен жакшы жыл болду деп ойлогом.
No human data yet.	Азырынча адамдын маалыматтары жок.
Just ignore them.	Жөн эле аларга маани бербе.
Describe your child's personality.	Балаңыздын өзгөчөлүгүн айтыңыз.
They said she was fine, but she looked very thin and sad.	Алар анын жакшы экенин, бирок абдан арык жана кайгылуу көрүнгөнүн билдиришкен.
Of course, the same problem would apply to me.	Албетте, ошол эле маселе мага да тиешелүү болмок.
The main way to relax is to sleep.	Эс алуунун негизги жолу - уйку.
It was increasing more and more.	Улам-улам көбөйүп келе жатты.
I called him.	Мен аны чакырдым.
After our actions, nothing will be the same.	Биз жасаган иш-аракеттен кийин эч нерсе мурункудай болбойт.
You should not make this mistake.	Сиз бул катаны кетирбешиңиз керек.
I think this could be really good.	Мен бул чындыгында жакшы болушу мүмкүн деп ойлойм.
We discussed it.	Биз аны талкууладык.
He trembled, but could not give up.	Ал титиреп, бирок бере албады.
It is much more important.	Ал алда канча маанилүү.
The first and second cases are easy to control.	Биринчи жана экинчи учурларды оңой эле көзөмөлдөөгө болот.
A new one was needed.	Жаңысы керек болчу.
I will continue to work with him.	Мен аны менен иштей берем.
You should be.	Сен керек болушуң керек.
There are several ways to test.	Сыноонун бир нече жолдору бар.
Return to the original idea.	Баштапкы идеяга кайтуу.
Each number should not be equal to the other.	Ар бир сан башкасына барабар болбошу керек.
Writing companies did not help themselves.	Жазуучу компаниялар өздөрүнө жардам беришкен жок.
There are guys like him in every organization.	Ар бир уюмда ага окшогон жигиттер бар.
If someone is required.	Эгер бирөө талап кылынса.
Two different.	Эки башка.
He fell asleep just like you.	Ал сендей болуп уктап калды.
He is an amazing guy.	Ал бир укмуш жигит.
You are his.	Сен аныкысың.
The heart is there, - says his mother.	Жүрөк ошол жерде, – дейт апасы.
I know who they are now.	Мен азыр алардын ким экенин билем.
But not now.	Бирок азыр эмес.
None of the staff asked questions, he said.	Кызматкерлердин эч кимиси суроо берген жок, дейт ал.
There were a lot of details that would work.	Иштеше турган деталдар көп эле.
I wanted to win.	Мен жеңгим келди.
Do it for your future.	Келечегиң үчүн жаса.
He would not be a part of it.	Ал мунун бир бөлүгү болмок эмес.
Thank you for your interest in our organization.	Биздин уюмга болгон кызыгууңуз үчүн рахмат.
I enjoyed getting to know him from beginning to end.	Аны менен башынан аягына чейин таанышуу мага абдан жакты.
The question is whether this is natural or not.	Маселе бул табигый нерсеби же жокпу.
The time to act was a few years ago.	Аракет кыла турган убак бир нече жыл мурун болгон.
I’m worried and anxious.	Мен тынчсызданып жатам жана тынчсызданып жатам.
But here's the thing.	Бирок маселе мына ушунда.
And he has such great news, especially right now.	Жана анын ушундай улуу кабары бар, өзгөчө азыр ушул мезгилде.
This is not convenient for everyone.	Бул баарына эле ыңгайлуу эмес.
s music.	нын музыкасы.
The daughter can see.	Кызы көрүшү мүмкүн.
It was hard to leave.	Кетүү кыйынга турду.
That’s enough of a day’s struggle.	Бул бир күндүк күрөш жетиштүү.
In the building, our teams inspected each floor with our best equipment.	Имаратта биздин командалар ар бир кабатты эң мыкты жабдууларыбыз менен текшерип чыгышты.
I see parents who have nothing.	Эч нерсеси жок ата-энелерди көрөм.
I just finished the product.	Мен буюмду жаңы эле бүтүрдүм.
The second claim is as follows.	Экинчи доомат төмөнкүдөй.
I'm very good there.	Мен ал жерде абдан жакшы болуп жатам.
The boy can't walk yet.	Бала азырынча баса албайт.
We do not go to extremes until we get married.	Турмушка чыкканга чейин чектен чыкпайбыз.
Others are designed for special purposes.	Башкалары өзгөчө максаттар үчүн иштелип чыккан.
See you at the end of the day.	Күндүн аягында карагыла.
I think we are at that stage now.	Менимче, биз азыр ошол этаптабыз.
Or motionless.	Же кыймылдабай.
Only give it to him when he is safe.	Муну ага коопсуз болгондо гана бер.
He is, of course, perfect in every way.	Ал, албетте, бардык жагынан кемчиликсиз.
Wherever possible, I was one of the few people who would stand up for you.	Мүмкүн болгон жерде мен сиз үчүн турган саналуу адамдардын бири болгом.
Trust me.	Мага ишениңиз.
It seemed easier for him to kill.	Киши өлтүрүү ага оңой болуп бараткансыды.
It took him a long time, but he did it.	Ага көп убакыт кетти, бирок ал муну жасады.
No one can.	Эч ким кыла албайт.
This meant that someone came in through the back door.	Бул арткы эшиктен бирөө кирип келгенин билдирген.
So this is working.	Демек, бул иштеп жатат.
I just thought this should be what it is for you.	Мен жөн гана бул сен үчүн кандай болушу керек деп ойлогом.
Looks like the cat got out of bed.	Мышык төшөктөн чыгып кеткен окшойт.
And the nature of your music proves it.	А сиздин обонуңуздун табияты муну далилдеп тургандай.
A girl you don't know.	Сен тааныбай турган кыз.
But it could have been worse.	Бирок андан да жаман болушу мүмкүн эле.
Values.	Баалуулуктардан.
I had to see the potential and do something.	Мен потенциалды көрүп, бир нерсе кылышым керек болчу.
We were just kids, really.	Биз жөн эле бала болчубуз, чынында.
I was interested in reading the case.	Мен ишти окуп кызыктым.
It sounded loud but.	Катуу бирок угулду.
As a result, he can learn about many events.	Натыйжада, ал көптөгөн окуялар жөнүндө биле алат.
Two men said the women used weapons.	Эки эркек аялдардын курал колдонгонун айтышкан.
It is amazing how much time and effort they have saved.	Алар канча убакытты жана күч-аракетти үнөмдөгөнү таң калыштуу.
Glad to know right away.	Дароо билгениме кубанычтамын.
Now he held the knife.	Эми бычак кармады.
He heard nothing but them.	Алардан башка эч нерсе уккан жок.
I wouldn’t count it.	Мен аны эсептебейт элем.
What was his name? 	Анын аты ким эле?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Everyone does it on time.	Муну ар ким өз убагында жасайт.
Of course, I want to show that I have improved.	Мен дагы, албетте, жакшырганымды көрсөткүм келет.
They have no success.	Аларда ийгилик жок.
From there you can board a boat and escape.	Ал жерден кайыкка түшүп, качып кетсеңиз болот.
This will be a reason to buy the box.	Бул кутучаны сатып алуу үчүн себеп болот.
When he saw this truth, he spread his arms and ran towards him.	Ал бул чындыкты көрүп, кучагын жайып аны көздөй чуркады.
The more you do, the less you do.	Канчалык көп жасасаңыз, ошончолук азыраак кыласыз.
I just don’t.	Мен жөн эле эмес.
But it was scary because he accepted the first offer.	Бирок ал биринчи сунушту кабыл алгандыктан коркунучтуу болду.
I don’t know what you should think of me now.	Билбейм, сен азыр мен жөнүндө эмне деп ойлошуң керек.
Then he would not ask for anything.	Анан эч нерсе сурабайт эле.
It had to be in two parts.	Ал эки бөлүктөн болушу керек болчу.
That was what I heard as a child.	Бул бала кезинде уккан нерсе болчу.
It is a necessary part of life, a part of truth.	Ал жашоонун зарыл бөлүгү, чындыктын бир бөлүгү.
The two had a broken engine and had to turn back.	Экөө мотору бузулуп, артка кайтууга аргасыз болушкан.
Thus, they do not cause any special problems.	Ошентип, алар кандайдыр бир өзгөчө көйгөйлөрдү жаратпайт.
He did not know what to say.	Ал эмне дээрин билбей турду.
He knew her.	Ал аны таанычу.
In fact, a small part of our discussion was devoted to technology.	Чынында биздин талкуубуздун бир аз бөлүгү технологияга арналды.
There are six of them.	Алардын бардыгы алты.
You are the one who drives the boat.	Кайыкты кыймылдата турган сенсиң.
But he did not answer in silence.	Бирок унчукпай туруп, жооп кайтарган жок.
His heart sank and he looked across the room.	Жүрөгү оорлоп, бөлмөнүн аркы тарабын карады.
Not given much detail.	Көп майда-чүйдөсүнө чейин берилген эмес.
I don't think you have a criminal mind.	Менимче, сизде криминалдык акыл жок.
They announced it to the public a few days ago.	Алар бир нече күн мурун элге кабарлашкан.
I gave my word.	Мен сөзүмдү бердим.
I agree that children need a little more structure today.	Мен бүгүнкү күндө балдарга бир аз көбүрөөк түзүлүш керек дегенге кошулам.
I'll take you there.	Мен сени ошол жакка алып барам.
You are excited and want to share information.	Сиз толкунданып жаткандыктан, маалымат менен бөлүшкүңүз келет.
Then he opened his eyes.	Анан көзүн ачты.
I will do it anyway.	Мен муну баары бир жасайм.
I don't really read it.	Мен аны чынында окубайм.
The lower surface has a similar solid construction.	Төмөнкү бети окшош катуу конструкцияга ээ.
This was not usually the case.	Адатта мындай болбойт эле.
It will not open.	Ал ачпайт.
It was a pleasure to be taken care of so well.	Мынчалык жакшы камкордук көргөнү ырахат болду.
Some students just study harder.	Кээ бир студенттер жөн гана катуураак окушат.
So far, the two dining experiences have not been the same.	Буга чейин эки тамактануу тажрыйбасы бирдей болгон эмес.
Besides, he saw how much he loved her.	Анын үстүнө, ал аны кандай жакшы көрөрүн көрдү.
But so it is.	Бирок бул да ушундай.
The important thing is how you solve it.	Маанилүү нерсе, сиз аны кантип чечесиз.
I have a wonderful sex life.	Мен сонун сексуалдык жашоом бар.
He did not want to be happy.	Ал бактылуу болгусу келген жок.
I like to work hard.	Мен талыкпай иштегенди жакшы көрөм.
His success was no accident.	Анын ийгилиги кокусунан болгон жок.
This needs to be discussed.	Муну талкуулоо керек.
Separate mine.	Меники өзүнчө бөлүп кой.
Many great, great leaders.	Көптөгөн улуу, улуу лидерлер.
From fear and heavy fear, hold and lift.	Коркунучтуу жана оор коркуу тартып, кармап, көтөрүп.
I left it there.	Мен аны ошол жерде калтырдым.
Try breathing there.	Ошол жерде дем алып көрүңүз.
You are going the wrong way on this.	Сиз бул боюнча туура эмес жолго түшүп жатасыз.
But there was a man with a different point of view.	Бирок бул жерде карама-каршы көз карашта болгон бир адам болгон.
I thought this was part of changing the rule.	Бул да эрежени өзгөртүүнүн бир бөлүгү деп ойлогом.
His knife fits his hand perfectly.	Анын бычагы колуна эң сонун жарашат.
Next, the text message.	Кийинки, текст кабар.
Then this is about the house.	Анда бул үй жөнүндө.
There is such a link.	Мындай шилтеме бар.
They want to talk to him.	Алар аны менен сүйлөшкүсү келет.
He must be patient.	Ал сабырдуу болушу керек.
He has no power.	Анын күчү жок.
He has his own life.	Анын өз жашоосу бар.
I fired at a position that was a friendly position.	Мен достук позиция болгон позицияга ок аттым.
Therefore, it is impossible to determine exactly which step caused the problem.	Демек, кайсы кадам көйгөйгө себеп болгонун так аныктоо мүмкүн эмес.
They still are.	Алар дагы эле.
This is the law.	Бул мыйзам.
Everyone uses the same version.	Баары бирдей версияны колдонот.
But they survived the war.	Бирок алар согуш аяктагандан кийин аман калышты.
More fear in the memory than in the act.	Актына караганда эсинде көбүрөөк коркуу.
Here is death, here are other things, there are difficulties.	Бул жерде өлүм, бул жерде башка нерселер, ал жерде татаалдыктар.
So we need to know.	Андыктан биз билишибиз керек.
I have no history of it in my family.	Менин үй-бүлөмдө анын тарыхы жок.
After really thinking, you can only get one answer.	Чындап ойлонгондон кийин, бир гана жооп ала аласыз.
Your support will help us do just that.	Сиздин колдооңуз бизге дал ушундай кылууга жардам берет.
At a red light.	Кызыл жарыкта.
But it is not tied.	Бирок ал байланбайт.
He left you once.	Ал сени бир жолу таштап кетти.
However, damage has already been done.	Бирок, ага чейин зыян келтирилген.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
Select the number above.	Жогорудагы санды тандаңыз.
It was formed in this way.	Бул жол менен пайда болгон.
So we are there.	Демек, биз ошол жердебиз.
Sometimes they work.	Кээде алар иштешет.
They are not.	Алар жок.
The lesson ends when he thanks the audience.	Ал угуучуларга ыраазычылык билдиргенде окуу аяктайт.
And for now.	Ал эми азыркы учурда,.
To be myself.	Өзүм болуу үчүн.
His face turned pale.	Анын жүзү агарып кетти.
The first was an attack on the other side's supply lines.	Биринчиси, экинчи тараптын камсыздоо линияларына кол салуу болду.
Striving for improvement is one thing.	жакшыртууга умтулуу бир нерсе.
I hope for both men and women.	Мен эркектерге да, аялдарга да үмүттөнөм.
He built the country from the ground up.	Өлкөнү түп тамырынан бери курду.
Version management seems to be really useful.	Версияны башкаруу менен колдонуу чындап эле пайдалуу көрүнөт.
If you are interested, please let us know the price of a word.	Эгер кызыкдар болсо, сураныч, бизге бир сөздүн баасын билдириңиз.
Of course there was someone.	Албетте, бирөө болгон.
They trust this team.	Алар бул командага ишенишет.
Let's talk about this in advance.	Келгиле, бул жөнүндө алдын ала айталы.
She had no father or husband.	Атасы да, күйөөсү да болгон эмес.
You know what you are.	Сен кандай экениңди билесиң.
Call and let it be as you wish.	Чакырып, сен каалагандай болсун ал.
However, this should only be done in the local file.	Бирок, бул жергиликтүү файлда гана жасалышы керек.
Take a class.	Класс алуу.
Everything seemed to be in place.	Баары өз ордунда болуп көрүндү.
Without the right tools, you can't teach others well.	Туура шаймансыз башкаларды жакшы үйрөтө албайт.
Often, the disease is mixed.	Көп учурда, оору аралаш.
But there is one thing you need to see.	Бирок сиз көрүшүңүз керек болгон бир нерсе бар.
My mother called the family doctor.	Апам үй-бүлөлүк дарыгерди чакырды.
We study it.	Биз аны изилдейбиз.
Then, remove the side panel.	Андан кийин, каптал панели жок.
I want a night.	Мен түн каалайм.
I saw it.	Мен муну көрүп турдум.
The only way you can survive is to spread to another area.	Сиз аман калуунун жалгыз жолу - башка аймакка жайылуу.
My face is close.	Менин жүзүм жакын.
I understand.	Мен түшүнөм.
This song is for us.	Бул ыр биз үчүн.
Every act killed him, the music was great.	Ар бир акт аны өлтүрдү, музыка өтө жакшы болчу.
He treats them right.	Ал аларга туура карайт.
You must pick them up when you leave.	Сиз кеткенден кийин аларды кайра алышыңыз керек.
This solution works, of course.	Бул чечим иштейт, албетте.
Nothing has happened since you left.	Сен кеткенден бери эч нерсе болгон жок.
I am space.	Мен мейкиндикмин.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
High school students.	Жогорку класстын окуучулары.
They are not secretive in this regard.	Алар бул жагынан жашыруун эмес.
He went out with the old man.	Ал карыя менен чыкты.
They had no legal force.	Алардын мыйзамдуу күчү жок болчу.
Significant progress has been made.	Ага карай олуттуу жылыштар болду.
I am very happy that this work has been published.	Мен бул чыгарманын чыкканына абдан кубанычтамын.
She knows she can't match her sister.	Ал эжесине тең келе албасын билет.
I want more on this.	Бул боюнча дагы көп нерсе келет.
Any of these is good depending on the situation.	Булардын кайсынысы болбосун жагдайга жараша жакшы.
And he never did anything.	Анан ал эч качан эч нерсе кылган эмес.
But he did well in a local school.	Бирок ал жергиликтүү мектепте жакшы окуган.
Yes, every time.	Ооба, ар бир жолу.
This year, not much.	Бул жылы, көп эмес.
Forget him.	Аны унут.
Suddenly, there was hope.	Анан күтүлбөгөн жерден үмүт пайда болду.
It's nine o'clock.	Тогуз болду.
However, this technique has several limitations.	Бирок, бул техника бир нече чектөөлөр бар.
It must appear at the very end.	Ал эң аягында пайда болушу керек.
I think this is your best start.	Менимче, бул сенин эң жакшы башталышың.
Only a few do.	Бир нечеси гана кылат.
Men argue about it.	Эркектер аны талашат.
But you can lose to anyone.	Бирок кимге болбосун утулуп калышың мүмкүн.
It seems very natural and obvious.	Бул абдан табигый жана айкын сезилет.
I want him out of our lives.	Мен анын жашообуздан чыгып кетишин каалайм.
To the right, then back down.	Оңго, анан кайра ылдыйга.
The knife made no sense.	Бычактын эч кандай мааниси жок болчу.
The general case remains open.	Жалпы иш ачык бойдон калууда.
Interestingly, it worked for him.	Кызык жери, ал үчүн иштеген.
This is the main thing for me.	Бул мен үчүн негизги нерсе.
You can try this.	Муну сынаса болот.
It’s about his record.	Бул анын рекорду жөнүндө.
You are ahead of me.	Сен менден алда келе жатасың.
We asked the woman behind the desk what we should see.	Биз партанын артындагы аялдан эмнени көрүшүбүз керектигин сурадык.
They come in a lot of colors now.	Алар азыр абдан көп түстө келет.
I think this was not possible.	Бул мүмкүн болгон жок деп ойлойм.
What about you?.	Сенчи?.
These are mostly women.	Булар көбүнчө аялдар.
We can get out of town.	Биз шаардан чыга алабыз.
Look at the history.	Тарыхты кара.
He couldn't help but beg her to stay.	Анын калуусун суранууга ал өзүн кармай албады.
There is no milk when you go to tea.	Чайга барганда сүт жок.
These are never as fun as the points in the box.	Булар эч качан кутудагы упайдагыдай кызыктуу эмес.
His eyes were fixed on the space.	Анын көздөрү мейкиндикке тигилди.
Some kids are smart.	Кээ бир балдар акылдуу.
Finally I buy that box set for my wife.	Акыры мен аялыма ошол куту топтомун сатып алам.
You pay less because you have to collect everything yourself.	Сиз азыраак төлөйсүз, анткени баарын өзүңүз чогултушуңуз керек.
It's been a long time since we had a fire.	Бизде өрт чыккандан бери көп убакыт өттү.
You've never worked with him.	Сиз аны менен эч качан иштеген эмессиз.
He was worried instead.	Ал тескерисинче тынчсызданды.
However, the age of the patient makes this possibility much less.	Бирок, бейтаптын жашы бул мүмкүнчүлүгүн кыйла азыраак кылат.
There seems to be such a way these days.	Бул күндөрдө ушундай жол бар окшойт.
Maybe his son has something to do with his mother.	Балким, анын баласы, апасы менен бир нерсе болушу мүмкүн.
I can help you escape.	Мен сага качууга жардам бере алам.
He uses a larger selection.	Ал чоңураак тандоону колдонот.
At the wedding.	Тойдо.
A real, really bad move.	Чыныгы, чындап жаман кыймыл.
Reach for it.	Ага жет.
This happens during the flow, when time is lost.	Бул агым учурунда, убакытты жоготкондо эмне болот.
However, there are very cheap foods.	Бирок, абдан арзан бар тамак.
It will continue to play a big role.	Мындан ары да чоң роль ойнойт.
He was beaten on the head and abdomen by police.	Милиция кызматкерлери аны башына жана курсагына чейин сабашкан.
Several children's rooms.	Бир нече балдар бөлмөлөрү.
Then save the control properties.	Андан кийин башкаруу касиеттерин сактаңыз.
Data rates apply.	Дайындардын тарифтери колдонулат.
I was really scared and didn't know what to do.	Мен чындап коркуп, эмне кыларымды билбей турдум.
He asked her if they were real.	Ал андан алар чынбы деп сурады.
He was reportedly fighting for his life at the hospital.	Ал ооруканада өз өмүрү үчүн күрөшүп жатканы кабарланган.
It will be difficult.	Бул кыйын болот.
I could go on.	Мен уланта алмакмын.
He was drowning in something.	Ал бир нерсеге батып калды.
It was a crazy boy looking for drugs.	Бул маңзат издеп жүргөн акылсыз бала экен.
That's the only thing.	Бул бир гана нерсе.
That's what we're made of.	Мына ушундан жаралганбыз.
They did it to themselves.	Алар муну өздөрүнө жасашты.
Soon he did not know the time or the distance.	Көп өтпөй ал убакытты жана аралыкты билбей калды.
Then gather the children.	Анан балдарды чогулт.
He should not run away from his mother.	Ал апасынан качпашы керек.
He does not make it easy.	Ал муну оңой кылбайт.
Maybe he didn’t.	Балким, ал кылган эмес.
His condition is serious.	Анын абалы оор.
You may never remember them.	Аларды эч качан эстебешиң мүмкүн.
It can happen at any time now.	Азыр каалаган убакта болушу мүмкүн.
I took care of myself a month ago.	Бир ай мурун эле өзүмө кам көргөм.
Whatever truth we seek.	Кандай гана чындыкты издейбиз.
We see the pattern growing.	Биз үлгүнүн өсүп жатканын көрөбүз.
It can cause serious damage to some businesses.	Кээ бир бизнеске олуттуу зыян келтириши мүмкүн.
Try to do it faster.	Тезирээк жасаганга аракет кыл.
the real deal.	чыныгы келишим.
It is the truth.	Бул чындык.
If you don't see it, ask me.	Көрбөсөңүз, менден сураңыз.
We were walking around. 	Биз айланып жүргөнбүз. 
have a consistent approach.	ырааттуу мамилеге ээ.
We just stared.	Биз гана карап турдук.
That sounds crazy.	Бул жинди угулат.
Shows, internet.	Шоулар, интернет.
It doesn't make sense to me.	Бул мен үчүн мааниси жок.
He is a very, very fond child.	Ал абдан, абдан жакшы көргөн бала.
Write it down and keep it on your desk.	Аны жазып алып, үстөлүңүздө жаныңызда сактаңыз.
Otherwise, who else should we talk about?	Болбосо дагы ким жөнүндө сөз кылышыбыз керек эле?
It works well so far.	Бул азырынча жакшы иштейт.
I have never heard anyone do that.	Мен эч кимдин мындай кылганын уккан эмесмин.
I was not part of it.	Менин бөлүгүм болгон эмес.
I want dinner to be an experience for people.	Кечки тамак адамдар үчүн тажрыйба болушун каалайм.
He seems to have been a doctor on call.	Ал чакыруу боюнча дарыгер болгон окшойт.
They tried to catch him, but it only got worse.	Алар аны кармоого аракет кылышкан, мунун айынан ого бетер күчөдү.
He makes his decision.	Ал өз чечимин чыгарат.
The court should be overturned.	Сотту жокко чыгаруу керек.
He never knew where he came from.	Кайдан келгенин эч качан билген эмес.
Of course, there are many open questions for future research.	Албетте, келечектеги изилдөөлөр үчүн көптөгөн ачык суроолор бар.
He has no head for numbers.	Анын цифраларга башы жок.
You will amaze your students.	Студенттериңизди таң калтырасыз.
Four fingers, wide band.	Төрт манжа, кенен топ.
Verify the truth of your words.	Сиздин сөздөрүңүз чындыкты текшерүү.
May God grant us patience.	Кудай бизге сабыр берсин.
I thought he did a good job.	Мен ал жакшы иш кылды деп ойлогом.
Nothing comes out.	Эч нерсе чыкпайт.
For a moment.	Бир азга.
But he has blood on his hands.	Бирок анын колдорунда кан бар.
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
You know, you've lost weight since you came here.	Билесиңби, бул жакка келгенден бери арыктап кеттиң.
He saw no better answer.	Ал мындан жакшы жооп көргөн жок.
We make our choices and live with them.	Биз өзүбүздүн тандообузду жасайбыз жана алар менен жашашыбыз керек.
I remember him.	Мен аны эстеп алып жүрөм.
But writing can play an important role.	Бирок жазуу маанилүү ролго ээ болушу мүмкүн.
At twice the price.	Эки эсе арзан баада.
I hope they are helpful.	Мен аларды пайдалуу деп үмүттөнөм.
That will not happen.	Андай болбойт.
Before leaving, someone takes a picture of them.	Кетээр алдында аларды бирөө сүрөткө тартып алат.
You try it, maybe it works.	Сиз муну сынап көрүңүз, балким бул иштейт.
No one turns.	Эч ким бурулбайт.
After the accident.	Кырсык болгондон кийин.
He was very good in many ways.	Ал көп жагынан абдан жакшы болчу.
She would not cry.	Ал ыйлабайт эле.
Take them to lunch.	Аларды түшкү тамакка алып кетиңиз.
It is the same with doing the right thing.	Туура кылуу да ушундай.
Then come back if you want to interview me.	Анан менден интервью алгың келгенде кайра кел.
Learn your history.	Тарыхыңызды үйрөнүңүз.
We start moving.	Биз кыймылдай баштайбыз.
And they knew they weren't.	Жана алар жок экенин билишкен.
If something has happened before, it does not mean that it will happen again.	Мурда бир нерсе болуп кетсе, бул кайра кайталанат дегенди билдирбейт.
This is not just the case here.	Бул жерде жөн эле андай эмес.
Tell me more.	Мага көбүрөөк айт.
Lack of trust in the system you create.	Сиз түзгөн системага ишенимдин жоктугу.
Their suffering was like hell.	Алардын азап-тозогу окшош эле.
He saw her face.	Ал анын жүзүн көрдү.
I might die.	Мен өлүшүм мүмкүн.
I had planned for him to go there anyway.	Мен аны баары бир ал жакка барайын деп пландаган элем.
This can be done using the window functions.	Муну терезе функцияларын колдонуу менен жасоого болот.
Whether this was done or not is not specified in the protocol.	Бул жасалганбы же жокпу, протоколдо көрсөтүлгөн эмес.
We need someone who knows how to work with insurance companies.	Камсыздандыруу компаниялары менен иштешкенди билген адам керек.
If you wish.	Кааласаң.
The results of this search engine are a whole different world.	Бул издөө системасынын натыйжалары такыр башка дүйнө.
I can't imagine playing without it.	Ансыз ойногонду элестете албайм.
Maybe “let’s be part of the campaign”.	Балким, "келгиле, акциянын бир бөлүгү бололу".
In fact, quite the opposite.	Чындыгында, бир топ карама-каршы.
Isn't that enough, is that the question?	Эптеп батпайбы, суроо ушундабы?
I was nervous like hell.	Мен тозоктой нерв болдум.
However, no such structure was found.	Бирок андай структура табылган эмес.
I will not let him go this time.	Мен аны бул жолу коё бербейм.
Never again.	Мындан эч качан.
The proof of this season is at least that.	Бул сезондун далили жок дегенде ушуну айтууга болот.
The enemy does so.	Душман ушундай кылат.
You think everyone else wants to know.	Сиз ар бир башка акыл билгиси келет деп ойлойсуз.
They just shared the information that you can't buy, you can't pay.	Жөн эле сатып ала албайсың, төлөй албайсың деген маалымат менен бөлүштү.
It's so wasteful.	Бул ушунчалык ысырап.
Zooming is important on two levels.	Масштабды өзгөртүү эки деңгээлде маанилүү.
Then, suddenly, a new letter arrived.	Анан күтүлбөгөн жерден жаңы кат келди.
A full growth environment was used for control.	Толук өсүү чөйрөсү контролдоо үчүн колдонулган.
You spent every second together.	Ар бир секунданы чогуу өткөрдүңөр.
Each experimental group had six animals.	Ар бир эксперименталдык топтун алты жаныбары болгон.
Not without consequences.	Кесепеттери жок эмес.
We actually go much further than this basic model.	Биз, чынында, бул негизги моделден алда канча көп барабыз.
Every game has a spirit.	Ар бир оюндун духу бар.
He spent his time better.	Анын убактысын жакшыраак өткөргөн.
On your case.	Сиздин иш боюнча.
There is no TV or radio anywhere, no windows.	Эч жерде телевизор же радио жок, терезелерде жарык жок.
But with music we understand a lot.	Бирок музыка менен биз көп нерсени түшүнөбүз.
It can’t even erase our memories of you.	Бул да сен жөнүндө биздин эскерүүлөрдү жок кыла албайт.
He did, but he didn’t.	Ал кылган, бирок ал кылган эмес.
You will be happy to play it.	Сиз аны ойноого кубанычта болосуз.
The same can be done with a computer.	Ошол эле компьютер менен болот.
There are mental health services.	Психикалык саламаттык кызматтары бар.
I hope to write.	Мен жазам деп үмүттөнөм.
They need your help.	Алар сиздин жардамыңызга муктаж.
They are said to be a thousand years old.	Алардын жашы миң жыл деп айтылат.
Reasonable, safe choice.	Акылга сыярлык, коопсуз тандоо.
Better a poor horse than no horse at all.	Бири-бири менен согушкандан жакшыраак нерсе - бул күрөш.
But not my parents.	Бирок ата-энем эмес.
He had called his father.	Ал атасын чакырган болчу.
I understand that directly.	Мен муну түз түшүнөм.
Against the force used	Колдонулган күч каршы
But in general, the crew was not in any danger.	Бирок жалпысынан экипаж эч кандай чоң коркунучта болгон эмес.
No search was positive.	Эч бир издөө оң болгон жок.
The camera does not work.	Камера иштебейт.
He did it for me.	Ал муну мен үчүн кылды.
He wanted to hit her.	Ал аны ургусу келген.
Others wrote their first letter that night.	Башкалары биринчи катын ошол түнү жазышкан.
Others can dream.	Башкалар кыялдана алышат.
You must want to see it.	Сиз аны көрүүнү каалашыңыз керек.
But in the long run, the reasons don’t really matter.	Бирок узак мөөнөттүү келечекте себептер чындап маанилүү эмес.
If he runs away again.	Ал дагы качып кетсе.
Looks like something has been fixed.	Бир нерсе оңдолду окшойт.
He could not see beyond them.	Ал алардын ары жагын көрө алган жок.
Then some believed, and for some reason my brother also attended.	Анан канчасы ишенди, эмнегедир агам да катышты.
I am, of course, doing my best.	Мен, албетте, колумдан келгендин баарын кылып жатам.
I didn’t know there were so many.	Мынчалык көп экенин билген эмесмин.
He heard a television set.	Ал ичине телевизор кирип жатканын укту.
"Don't listen to them," said his father.	Аларды укпа, – деди атасы.
King is voting about himself.	Кинг өзү жөнүндө добуш берип жатат.
This is a really late stage.	Бул чындап кеч этап.
There was no note.	Нота жок болчу.
I just accept it for what it is.	Мен аны эмне үчүн гана кабыл алам.
It is better not to talk about it.	Бул тууралуу айтпай эле койгон оң.
He walked over to the long table and pointed.	Ал узун столдун жанына басып барды да, көрсөттү.
The truth is the same.	Чындык да ошондой.
But overall it was a very good series.	Бирок жалпысынан бул өтө жакшы сериал болду.
I don’t know how he knew about it.	Ал бул тууралуу кантип билгенин билбейм.
Otherwise, the house will change.	Болбосо, үйгө өзгөрөт.
But we got used to it.	Бирок биз буга көнүп калдык.
I don't want to sit down.	Мен отургум келбейт.
I have to study them.	Мен аларды изилдөөгө туура келет.
I wrote him a letter.	Мен ага кат жаздым.
Here is a link to a well-written article.	Бул жерде жакшы жазылган макалага шилтеме.
The same thing happened with the media.	ММКлар да ошондой болгон.
He does whatever he wants.	Ал эмнени кааласа ошону кылат.
He went to the hospital and died.	Анан ал киши ооруканага барып каза болду.
They want your vote.	Алар сиздин добушуңузду каалашат.
But it is not a stone.	Бирок ал таш эмес.
Beautiful single ladies.	Сулуу бойдок айымдар.
It wasn’t a big deal for him, but it was for me.	Бул ал үчүн чоң маселе болгон жок, бирок мен үчүн болду.
They are doing the right thing.	Алар ишти туура кылып жатышат.
I'm leaving home.	Мен үйүмдөн кетип жатам.
I have done this several times.	Мен муну бир нече жолу кылдым.
I plugged it in my ear and turned it on.	Кулагыма такап, күйгүздүм.
They cannot escape the black hole.	Алар кара тешиктен качып кутула алышпайт.
The level of service was not good.	Кызматтын деңгээли жакшы эмес болчу.
Some are different.	Кээ бирлери экөөнөн айырмаланат.
Apparently, he was sitting far away from the wall.	Кыязы, ал дубалдан бир топ алыста отурган.
Thank you for trying to make your life better.	Жашооңузду жакшыртууга аракет кылганыңыз үчүн рахмат.
He tried to see if there was a way out.	Андан чыгуунун жолу бар-жогун көрүүгө аракет кылды.
The police received them.	Милиция аларды кабыл алган.
They started a family.	Алар үй-бүлөлүк жашоого киришти.
But it is wrong to jump over something.	Бирок бир нерседен секирип өтүү туура эмес.
But it will be done.	Бирок ал аткарылат.
So they said nothing.	Ошондуктан алар эч нерсе дешкен жок.
I come here sometimes.	Мен кээде ушул жерге келип калам.
It's time for blood.	Канга убакыт келди.
However, the experimental data contradict the expected result.	Бирок эксперименталдык маалыматтар күтүлгөн натыйжага карама-каршы келет.
Instead, we can focus on just a few of them.	Анын ордуна, биз башында алардын айрымдарына гана көңүл бурсак болот.
Time is like time.	Убакыт, убакыт сыяктуу.
Everything else was there.	Калганынын баары ошол жерде болчу.
Within three years, he had turned his business around.	Үч жылдын ичинде ал бизнести башка нукка бурган.
This was his first time.	Бул анын биринчи жолу болгон.
Later.	Дагы кийинчерээк.
They want us to grow up, so there is plenty of food.	Алар биздин чоң болушубузду каалашат, ошондуктан тамак-аш көп.
Or maybe as one of them.	Же, балким, алардын бири катары.
In fact, it’s good.	Чынында, бул жакшы.
More precisely, six times.	Тагыраак айтканда, алты жолу.
This has improved even more.	Бул дагы жакшырды.
He stayed there for a year or two.	Ал жерде бир-эки жыл жатып калды.
There are no professional models.	Кесипкөй моделдер жок.
But he does not understand this.	Бирок ал муну түшүнбөйт.
By default.	Демейкиси бар.
It would not be a war.	Бул согуш болмок эмес.
Military participation is higher than ours today.	Аскердик катышуу азыркы биздегиге караганда.
We did nothing to him.	Биз ага эч нерсе кылган жокпуз.
We do it better as a group.	Биз муну топ катары жакшыраак жасайбыз.
Even free driver files.	Ал тургай, акысыз драйвер файлдары.
Third, there is the political question.	Үчүнчүдөн, саясий суроо бар.
Ask for games here.	Оюндарды бул жерден сураңыз.
The set moments could not match the power in his hands.	Коюлган көз ирмемдер анын колундагы ошол күчкө тең келе албады.
There is room for both methods in the market.	Базарда эки ыкмага тең орун бар.
Using an environmental variable seems much better.	Айлана-чөйрө өзгөрмөсүн колдонуу алда канча жакшы көрүнөт.
We had a relationship, but it didn't work out.	Экөөбүздүн мамилебиз бар болчу, бирок ал ишке ашкан жок.
But there is no help.	Бирок жардам жок.
There is no smoke without fire.	От болбосо түтүн болбойт.
Later it turns out to be real.	Кийинчерээк ал чыныгы болуп чыгат.
There is no conflict of interest.	Эч кандай кызыкчылыктардын кагылышы жок.
Military influence remains strong.	Аскердик таасир күчтүү бойдон калууда.
Below is what it means to me.	Төмөндө мен үчүн эмне мааниси бар.
It was more interesting to see and talk to each other.	Бири-бирибизди көрүп, сүйлөшкөнүбүз кызыктуураак болду.
I did things.	Мен нерселерди жасадым.
We wanted to do our best.	Биз колубуздан келишинче мыкты чыккыбыз келди.
Police called him in the middle of the night.	Полиция ага түн ортосунда телефон чалган.
But high school is a big problem today.	Бирок бүгүнкү күндө орто мектеп чоң көйгөй.
Cry with someone.	Бирөө менен ыйла.
We have a contract.	Бизде келишим бар.
Even if he is not.	Ал жок болсо да.
The oil company said it would appeal the decision.	Мунай компаниясы бул чечимге каршы даттанарын билдирди.
That sounded important.	Бул маанилүү нерседей угулду.
Their arms and legs are very long.	Алардын колдору жана буттары абдан узун.
He tells those who want to know how to escape.	Ал кантип качып кетээрин билгиси келгендерге айтат.
His accident facts, a.	Анын кырсык фактылары, бир.
This proves that it is impossible.	Бул мүмкүн эмес экенин далилдейт.
They keep their word.	Алар өз сөзүнө турушат.
He longed to touch her body.	Ал анын колун денесине тийгизүүнү абдан каалады.
He did not want to do anything with her.	Ал аны менен эч нерсе кылгысы келбеди.
No additional food was provided.	Кошумча тамак-аш берилген эмес.
The hospital has no information about his condition.	Ооруканада анын абалы тууралуу маалымат жок.
Sometimes in unimaginable ways.	Кээде адам элестете албаган жолдор менен.
He looked like a stick figure.	Ал таяк фигурадай көрүндү.
It is expensive.	Бул кымбат.
Do it quickly.	Тез эле жаса.
I can't believe he died.	Мен анын көзү өткөнүнө ишене албай турам.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
You may not need anything.	Сизге эч нерсе кереги жок болушу мүмкүн.
When we returned, we did not see the two children.	Кайтып келгенде эки баланы көргөн жокпуз.
They are provided only as a source code version.	Алар булак коду версиясы катары гана берилет.
And we are not going anywhere.	А биз эч жакка кетпейбиз.
I don’t want to be anything special.	Мен өзгөчө эч нерсе болгум келбейт.
Very little work seems to have been done.	Өтө аз иш аткарылды окшойт.
They are usually in the form of money.	Алар, адатта, акча түрүндө болот.
They made him laugh.	Алар аны күлүп жиберишчү.
Great for kids, absolutely.	Балдар үчүн сонун, таптакыр.
Not to his son, but to his son.	Уулуна эмес, баласына.
It's just football.	Бул жөн гана футбол.
He can't be here.	Ал бул жерде боло албайт.
There was no one else to call.	Башка чалуу үчүн эч ким жок болчу.
In the months following the attack.	Кол салуудан кийинки айларда.
It’s all because I can’t read and write.	Мунун баары окуганды жана жаза албагандыктан.
And a little about you.	Жана, сен жөнүндө бир аз.
Get a number to enter the city.	Шаарга кирүү үчүн, номерди алыңыз.
He did not want to give up at all.	Ал таптакыр эч нерсеге жол бергиси келген эмес.
I am having breakfast.	Мен эртең мененки тамакка жейм.
That's what they did to me.	Алар мага ушундай кылышты.
Taken as follows.	Төмөнкүдөй алынат.
I started drinking like a fish.	Мен балыктай иче баштадым.
They were really angry, especially the mothers.	Алар чындап ачууланышты, өзгөчө апалар.
His eyes widened, but he smiled.	Көздөрү жайнап кетти, бирок жылмайып койду.
I did nothing.	Мен эч нерсе кылган жокмун.
If the match is a draw, extra time will be played.	Эгерде матч тең чыкса, кошумча убакыт ойнолот.
Imagine as you wish.	Каалагандай элестетиңиз.
One of the worst moments of my life.	Жашоомдогу эң начар учурлардын бири.
Make your bed comfortable, my good friend.	Жаткан жери жайлуу болсун, жакшы досум.
depends on looking at it.	аны карап көз каранды.
You are on vacation.	Сиз өргүүдөсүз.
That they get sick.	Алар ооруп калсын деп.
They have completed plans to build it and are moving forward.	Алар аны куруунун пландарын толтурушту жана алга бара жатышат.
He felt the possibilities of the ship in his hands.	Ал колунда кеменин мүмкүнчүлүктөрүн сезди.
My body then seemed to be separate from my mind and my point of view.	Менин денем ошондо менин акылымдан, көз карашымдан өзүнчө бир нерседей сезилди.
Do not turn on red lights.	Кызыл жарыктарды күйгүзбөңүз.
Otherwise, it just sits on top of your head.	Болбосо, ал жөн эле башыңыздын үстүндө отурат.
I can read you well in lowercase.	Мен сени кичине тамга менен жакшы окуй алам.
Sound, of course.	Үн, албетте.
The plant has a rectangular base.	Завод төрт бурчтуу негизи бар.
I'll finish my tea.	Чайымды бүтүрөйүн.
This is a problem.	Бул көйгөй.
You are so close.	Ушунчалык жакын келдиң.
We have been here a lot longer than usual.	Биз бул жерде адаттагыдан бир топ убакыт болдук.
They write a report like that.	Алар ушундай деп отчет жазышат.
His mother probably lives.	Апасы болсо, балким жашайт.
Your site is wonderful.	Сиздин сайт абдан сонун.
The colors are so beautiful.	Түстөр абдан сулуу.
I don't have at least a month.	Менде жок дегенде бир ай жок.
Operating time is more than four minutes.	Иштөө убактысы төрт мүнөттөн ашык.
You cannot control others in the same way.	Башкаларды ушинтип эле башкара албайсың.
I think it brought fresh fish.	Менимче, аны жаңы балык алып келди.
I do not believe in God.	Мен кудайга ишенбейм.
It wasn’t me.	Бул мен эмес болчумун.
His parents worked for my family for many years.	Анын ата-энеси менин үй-бүлөм үчүн көп жылдар бою иштешкен.
In fact, less than before.	Чынында, мурдагыдан азыраак.
Repeat this several times.	Муну бир нече жолу кайталаңыз.
He was the third of seven children and the only son.	Ал жети баланын үчүнчүсү жана жалгыз уулу болгон.
Let us consider the question of how emotions affect our morals.	Анда эмоциялардын моралдык баалоого тийгизген таасири жөнүндөгү суроого кайрылалы.
I did not cry.	Мен ыйлаган жокмун.
There is nothing special about the front view.	Алдыңкы көрүнүшү менен өзгөчө эч нерсе жок.
But young people are different.	Бирок жаштар башкача.
You can see the significance of this advice.	Бул кеңештин маанисин көрүүгө болот.
This was to show that they were even better.	Бул алардын мындан да жакшыраак экенин көрсөтүү үчүн болгон.
You have sex education, but no sex education.	Сиз сексуалдык билим алгансыз, бирок жыныстык жактан үйрөткөн эмессиз.
The problem is too big, it can't work.	Маселе өтө чоң, ал иштей албайт.
Move the space one at a time.	Мейкиндикти бирден жылдырыңыз.
I don’t think this one.	Мен бул бир эмес деп ойлойм.
So he set out again and began to drive.	Ошентип кайра жолго чыгып, айдай баштады.
I had never heard him speak before.	Мурда анын сүйлөгөнүн уккан эмесмин.
A good.	Жакшы.
No, there are still two.	Жок, дагы эле экөө бар.
That, of course, had to be.	Бул, албетте, болушу керек эле.
We did not live within the law without knowing this fact.	Биз бул чындыкты билбей туруп, мыйзам чегинде жашаган жокпуз.
He is right to be angry.	Анын ачууланганы туура.
It is easy to judge someone without knowing the facts.	Толук фактыларды билбей туруп бирөөнү соттош оңой.
No one spoke about him or how he died.	Ал жөнүндө жана анын кантип өлгөнү тууралуу эч ким айткан жок.
They will follow you everywhere and get in the car with you.	Алар ар жерде артыңдан ээрчип, сени менен машинага отурушат.
But that never seems to happen fast enough.	Бирок бул эч качан жетиштүү тездик менен ишке ашпайт окшойт.
The boy would do something.	Бала бир нерсе кылмак.
But there is nothing there.	Бирок ал жерде эч нерсе жок.
It will take several hours to reach it.	Ага жетүү үчүн бир нече саат талап кылынат.
You need a program that does several things.	Сизге бир нече иштерди жасай турган программа керек.
I have to do this.	Мен муну кылышым керек.
Otherwise, find another job or tell.	Антпесе, башка жумуш таап же айтышат.
It was not gold.	Бул алтын эмес болчу.
I do not understand the meaning.	Мен маанисин түшүнгөн жокмун.
This was due to lack of space.	Бул жайдын жетишсиздигинен болгон.
Maybe no one listened to us.	Балким бизди эч ким укпагандыр.
I have never had a child before.	Мен буга чейин балалуу болгон эмесмин.
This is our time.	Бул биздин убакыт.
Just don't write.	Жөн эле жазба.
New for us.	Биз үчүн жаңы.
It was so obvious.	Бул ушунчалык ачык эле.
Great here everywhere.	Бул жерде бардык жерде сонун.
I was not interested.	Мени кызыктырбады.
With so many wonderful products, they were naturally forced to use them.	Мындай сонун буюмдардын саны менен, алар табигый түрдө аларды колдонууга аргасыз болгон.
But that week, my career changed.	Бирок ошол жумада карьера өзгөрдү.
It was amazing.	Бул укмуш болуп калды.
Basic, but very, very scary.	Негизги, бирок абдан, өтө коркунучтуу.
The values ​​shown are thousands.	Көрсөтүлгөн маани миңдеген.
He is like me.	Ал мага окшош.
That is the conclusion.	Мына ушундан жыйынтык чыгат.
Speaking, not speaking.	Сүйлөгөн эмес, сүйлөө.
But in the long run, you need to find someone your own age.	Бирок узак мөөнөттүү сиз өз курактуу бирөөнү табышыңыз керек.
Certainly not to his father, but to a stupid young man.	Албетте атасына эмес, келесоо жигитке.
Sky doesn't play like your average mobile game.	Sky сиздин орточо мобилдик оюнуңуздай ойнобойт.
I'll wait for you at the corner of the bridge.	Мен сени көпүрөнүн бурчунда күтөм.
No recovery of bright spots was observed after therapy.	Терапиядан кийин жаркыраган тактардын калыбына келиши байкалган эмес.
My friends asked me to do wonderful things.	Мени досторум сонун нерселерди жасоону суранышты.
With such people, a few seconds.	Мындай эл менен, бир нече секунда.
He looked old.	Ал карып көрүндү.
The weather is heavy.	Аба оор.
Remember how anxious we were then.	Эсиңдеби, ошондо биз канчалык тынчсызданганбыз.
The service is about other people.	Кызмат башка адамдар жөнүндө.
I want that to happen.	Ушундай болушун каалайм.
And they are just names you hear.	Жана алар сиз уккан ысымдар гана.
You are working, but you do not feel that you are working.	Сиз иштеп жатасыз, бирок иштеп жатканыңызды сезбейсиз.
My men cannot stand it.	Менин кишилерим ага туруштук бере албайт.
I knew this trip would not be easy.	Бул сапар оңой эмес экенин билгем.
I can feel it easily.	Мен муну оңой эле сезе алам.
Or shoot from there if you want.	Же кааласаң ошол жерден атып сал.
So there is no success.	Демек, ийгилик жок.
I have been in that position for some time.	Мен бир аз убакыттан бери ошол кызматта жүрөм.
We start.	Биз баштайбыз.
It’s easy to sell.	Бул сатуу оңой.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Натыйжалуу баарлашууну үйрөнүү жана практикалоо мүмкүнчүлүгүн колдонуңуз.
Everything to pay attention to.	Баары көңүл буруу үчүн.
But three things came to my mind.	Бирок менин оюма үч нерсе келди.
Light yellow solid.	Ачык сары катуу.
He would go straight from one weapon to another.	Ал түз эле бир куралдан экинчисине өтмөк.
The game changes its rules depending on the place.	Оюн өз эрежелерин жерге жараша өзгөртөт.
If we are happy.	Бактылуу болсок.
I have no answers.	Жоопторум жок.
In fact, death is the most talked about topic.	Чындыгында өлүм эң көп сүйлөшкүсү келген тема.
Exactly what you want.	Сиз каалаган нерсеге так.
In many cases, coffee may no longer be useful.	Көп учурларда кофе мындан ары пайдалуу болбой калышы мүмкүн.
But this is a matter of the moment.	Бирок бул көз ирмемдик маселе.
This can seem complicated and so on.	Бул татаал сезилиши мүмкүн жана ошондой.
It has nothing to do with me, one way or another.	Анын мага эч кандай тиешеси жок, тигил же бул жол менен.
Wear comfortable clothing and shoes.	Ыңгайлуу кийим жана бут кийим кийиңиз.
Everything was clear.	Баары ачык көрүндү.
I don't understand you a little.	Мен сени бир аз түшүнбөйм.
I just wanted to show the best show we could do.	Мен жөн гана биз жасай алган мыкты шоуну көрсөткүм келди.
Throughout the fight he watched her.	Бүткүл күрөштү ал аны карап турду.
Yes, he is dead.	Ооба, ал өлгөн.
It also served to mark space in new ways.	Ал мейкиндикти жаңы жолдор менен белгилөө үчүн да кызмат кылган.
In fact, there are several ways to answer it.	Чынында, ага жооп бере турган бир нече жолдору бар.
I stand for the heart.	Мен жүрөк үчүн турам.
That's part of the problem.	Бул маселенин бир бөлүгү.
This is well known.	Бул жакшы белгилүү.
Soon he will be gone too.	Бир аздан кийин ал да жок болот.
Economic and security interests are long-term.	Экономикалык жана коопсуздук кызыкчылыктары узак мөөнөттүү.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
It was probably a little overkill.	Бул, балким, бир аз ашыкча болгон.
Then he fell asleep again.	Анан дагы бир жолу уйкуга кетти.
It was given to him.	Ага берилди.
This is a very good thing.	Бул абдан жакшы нерсе.
And this is where the fun begins.	Жана бул жерден кызыктуу башталат.
For some reason they work well.	Эмнегедир алар жакшы иштешет.
That was a lot in the last record.	Бул акыркы рекорддо көп болгон.
See what's coming and let me know as soon as you can.	Эмне келе жатканын көрүп, мүмкүн болушунча тезирээк кабарлаңыз.
If you're a good girl, you'll be safe in her house tonight.	Эгер сен жакшы кыз болсоң, бүгүн кечинде анын үйүндө коопсуз болот.
I know what happened.	Мен эмне болгонун билем.
One killed the other.	Бири экинчисин өлтүрдү.
He turned and looked at his father.	Ал бурулуп атасын карады.
We do not count stars with only upper limits.	Биз жогорку чектери гана берилген жылдыздарды эсептебейбиз.
This should come first.	Бул биринчи келиши керек.
I felt so bad about it.	Мен бул жөнүндө абдан жаман сездим.
It was enough to know that he did not want any part of it.	Ал мунун эч кандай бөлүгүн каалабай турганын билгенге жетиштүү болгон.
You only need to do this once.	Муну бир гана жолу жасашыңыз керек.
They walked together.	Алар чогуу басып кетишти.
I have his definition.	Анын аныктамасы менде калды.
This bank is calling my dad.	Бул банк атамды чакырып жатат.
They must flee or die.	Алар качып же өлүшү керек.
I highly recommend it.	Мен ага абдан сунуштайм.
Easy to manage.	Башкаруу оңой.
Parents said their children's lives were good.	Ата-энелер балдарынын жашоосу жакшы экенин айтышты.
In his brief report, the defendant asked us to clarify the amount.	Өзүнүн кыскача баяндамасында жоопкер бизден сумманы тактап берүүнү суранды.
Its end is private, not national.	Анын аягы улуттук эмес, жеке.
Mark kept his word about being with her.	Марк анын жанында болуу жөнүндө сөзүнө турду.
Otherwise, you will be forgotten.	Антпесе, сени унутуп коюшат.
They did not wait long.	Алар көп күткөн жок.
She is very quiet because there is no one to talk to.	Сүйлөшө турган эч ким жок болгондуктан, ал абдан тынч.
I do everything.	Мен баарын жасайм.
They may not want to look too strong.	Алар өтө катуу көрүнгүсү келбеши мүмкүн.
Birds face difficulties in other countries.	Канаттуулар башка өлкөлөрдө кыйынчылыкка туш болушат.
It doesn’t make him want to learn to drive.	Бул анын машина айдаганды үйрөнгүсү келбейт.
If possible.	Эгер мүмкүн болсо.
But that man doesn't last long.	Бирок ал киши көпкө чыкпайт.
He doesn't need sex.	Ал секстин кереги жок.
As this answer says, my app started working again.	Бул жооп айткандай кылып, менин колдонмом кайра иштей баштады.
It did not work.	Ошондон майнап чыккан жок.
I was silent.	Мен унчукпай калдым.
All patients agreed.	Бардык бейтаптар макулдугун беришкен.
There were almost no children there.	Ал жерде дээрлик балдар жок болчу.
For some reason that thought left me clean and clear.	Эмнегедир ошол ой мени таза жана тунук калтырды.
You made me think about this marriage business.	Бул нике бизнеси жөнүндө сиз мени ойлондуңуз.
It taught me the value of freedom.	Бул мага эркиндиктин баалуулугун үйрөттү.
I want to be there all those years.	Мен ошол жылдар бою ошол жерде болгум келет.
He laughed and couldn't stop.	Ал ошондо күлүп баштады, токтоно албады.
Left any option.	Кайсы бир вариантты калтырды.
Give it a chance.	Ага мүмкүнчүлүк бер.
I will explain in the next section.	Мен кийинки бөлүмдө түшүндүрмө берем.
There have been management problems for a long time, but the heat can be solved directly.	Көптөн бери башкаруу маселелери бар, бирок жылуулукту түз чече алат.
It was not in the book.	Бул китепте болгон эмес.
Just let go.	Жөн эле коё бер.
The table can contain only one frequency.	Таблица бир гана жыштыкты камтышы мүмкүн.
I am happy to give examples.	Мен мисалдарды келтирүүгө кубанычтамын.
And it really felt like we were inside.	Жана биз ичинде болгонубузда чындап эле сезилди.
You should be surprised.	Сиз таң калышыңыз керек.
Tell your mother how you feel.	Апаңа өз сезимиңди айт.
The cell culture medium was then replaced once or twice a week.	Клетка маданият чөйрөсү андан кийин жумасына бир-эки жолу алмаштырылган.
We did not know until the police arrived.	Милиция кызматкерлери келгенге чейин кабардар эмеспиз.
Divide your knees to reduce the pressure on your waist.	Белиңизге басымды азайтуу үчүн тизеңизди бөлүңүз.
He did not know what the men were doing.	Ал эркектер эмне кылып жатканын билген эмес.
Oh, good point.	О, жакшы пункт.
They didn’t do it to me anyway.	Алар баары бир мага кылган эмес.
I really enjoyed going this weekend, albeit for a short time.	Мага бул дем алыш күндөрү баруу абдан жакты, кыска болсо да.
I know you want to talk.	Мен сенин сүйлөгүң келгенин билем.
You can't tell people to come together and work together.	Элди чогултуп, чогуу иштегиле деп айта албайсың.
He wanted to go to bed.	Ал төшөккө жаткысы келди.
The second layer is songs.	Экинчи катмар - ырлар.
So forget darkness and fear.	Андыктан караңгылыкты, коркууну унут.
So, find out the reason for your visit.	Ошентип, сапарыңыздын себебине кайрылыңыз.
Many died within its walls.	Көптөр анын дубалдарынын ичинде өлүшкөн.
I am not an ordinary person.	Мен жөнөкөй адам эмесмин.
Some say we don't need a contract.	Кээ бирөөлөр бизге келишимдин кереги жок дешет.
Try to record a conversation between three, four, or five people.	Үч, төрт, беш адамдын ортосунда сүйлөшүү жазууга аракет кылыңыз.
I have no desire.	Менин каалоом жок.
I added that.	Ошону кошуп койдум.
The only problem is your age.	Бир гана көйгөй сенин жашыңда.
Those with very special abilities.	Өтө өзгөчө жөндөмгө ээ болгондор.
Or feel one.	Же өздөрүн бир сезип калышат.
If the poor person is in a third world country.	Эгер кедей адам үчүнчү дүйнөнүн өлкөсүндө болсо.
This man has many names.	Бул кишинин аты көп.
This is a woman.	Бул аял.
Shortly after the film began, a man sat next to me.	Тасма башталгандан көп өтпөй жаныма бир киши отурду.
The solution helps a lot.	Чечим көп жардам берет.
They needed twenty minutes, they had five minutes.	Аларга жыйырма мүнөт керек болчу, аларда беш мүнөт болду.
The basic directory works for the whole culture.	Негизги маалымдама бүтүндөй маданият үчүн иштейт.
He wants everyone to feel happy and well.	Ал ар бир адамдын бактылуу жана жакшы сезилишин каалайт.
You really won't miss it.	Сен чындап эле сагынбайсың.
So the streets were wide and clean.	Ошентип, көчөлөр кең жана таза болчу.
Time is written in seconds.	Убакыт секунддар менен жазылган.
As much as you can, say what you need to say.	Колуңдан келгенче эмнени айтыш керек экенин айт.
Give it a chance.	Ага мүмкүнчүлүк бер.
So it takes some time to find a good mix.	Ошентип, жакшы аралашманы табуу үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
We are working to resolve this issue.	Биз бул маселени чечүүнүн үстүндө иштеп жатабыз.
I don't like them now.	Мен аларды азыр жактырбайм.
You forget your life.	Сиз өзүңүздүн жашооңузду унутуп каласыз.
Shop online with us today !.	Бүгүн биз менен онлайн дүкөн!.
Protection and security.	Коргоо жана коопсуздук.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
But the worst of the journey begins now.	Бирок саякаттын эң жаманы эми башталат.
I mean, really important skills came from him.	Айтайын дегеним, чындап эле маанилүү жөндөмдөр андан чыккан.
It cannot rise so high from one country.	Бир өлкөдөн мынчалык көтөрүлө албайт.
can be observed.	байкоого болот.
Don't buy fresh fruit.	Жаңы мөмө-жемиштерди албаңыз.
Yes, it was there.	Ооба, ошол жерде болчу.
Lack of health and time play an important role in career growth.	Ден соолук жана убакыттын жетишсиздиги карьералык өсүш үчүн маанилүү роль ойнойт.
The first few minutes are wonderful.	Алгачкы мүнөттөр сонун.
It has been a wonderful day.	Буга чейин эң сонун күн болгон.
I doubt they'll take care of you just a little bit.	Алар сенин бир аз эле өтүп кеткениңе кам көрөрүнө күмөнүм бар.
I have noticed that this is often a problem.	Мен бул көп учурда көйгөй экенин байкадым.
It's easy to see the baby inside anyway.	Ансыз деле анын ичиндеги баланы көрүү оңой.
I have a feeling that will not happen.	Менде андай болбойт деген сезим бар.
Then the expected letter arrived.	Аңгыча күтүлгөн кат келди.
The number you selected.	Сиз тандаган номер.
This model can be improved in various ways.	Мындай моделди ар кандай жолдор менен жакшыртууга болот.
She was happy, he thought.	Ал бактылуу, деп ойлоду ал.
But you are right, this is not really art.	Бирок сиз туура айтасыз, бул чындыгында искусство эмес.
You need to ask them about it.	Бул тууралуу алардан сураш керек.
He is known for that.	Ал ошол үчүн белгилүү.
Lunch on the way.	Жолдо түшкү тамак.
Here we use an appropriate but slightly different procedure.	Бул жерде биз тиешелүү, бирок бир аз башкача процедураны колдонобуз.
I should have done better in language school.	Мен тил мектебинде жакшыраак окушум керек болчу.
An experienced dog.	Тажрыйбалуу ит.
Yes, this is my wife again.	Ооба, бул дагы менин аялым.
Teachers are students and students know they love their teachers.	Мугалимдер студенттерден болушкан жана студенттер мугалимдерин жакшы көрөрүн билишет.
I remember your story and your beautiful daughter.	Мен сенин окуяңды жана сенин сулуу кызыңды эстейм.
We are old now.	Биз азыр улгайып калдык.
But don't expect to withdraw cash quickly.	Бирок накталай акчаны тез эле чыгарып кетем деп күтпөңүз.
His insurance should be slightly reduced.	Анын камсыздандыруусу бир аз төмөндөшү керек.
I want to vote for a woman on this issue.	Мен бул маселе боюнча бир аял үчүн добуш бергим келет.
First, there is war.	Биринчиден, согуш бар.
There was no one.	Эч кимиси жок болчу.
The results were similar when this experiment was repeated.	Бул эксперимент кайталанганда натыйжалар окшош болгон.
Now it leaves its mark on the world of weight loss.	Азыр ал арыктоо дүйнөсүндө из калтырууда.
Thank you for making me there.	Мени ошол жерде кылганыңыз үчүн рахмат.
They are a closed book.	Алар жабык китеп болот.
The situation is completely different here.	Бул жерде абал такыр башкача.
However, I am getting this error.	Ошентсе да, мен бул катаны алып жатам.
A young man like her must have gone somewhere to have fun.	Ага окшогон жигит көңүл ачуу үчүн бир жакка барса керек.
A sad day.	Кайгылуу күн.
His works are liked on many levels.	Анын эмгектери көптөгөн деңгээлдерге жагат.
The best opportunity of life is to be human.	Жашоо тартуулаган эң сонун мүмкүнчүлүк - бул адам болуу.
He had no choice.	Анын тандоосу жок болчу.
It is clear that his policy is moving in the right direction.	Анын саясаты туура багытта жүрүп жатканы көрүнүп турат.
They explained that they were too weak to push the car.	Алар унаасын түртүүгө алсыз экенин түшүндүрүштү.
Two or three lines rarely intersect.	Эки-үч сызык сейрек гана кайчылашкан.
Any treatment that will reduce these symptoms or complications will be taken.	Бул симптомдорду же кыйынчылыктарды азайта турган ар кандай дарылоо кабыл алынат.
But this is necessary for the next step.	Бирок бул кийинки кадам үчүн зарыл.
I don’t go to them often.	Мен көбүнчө аларга көп барбайм.
Thanks for this good article.	Бул жакшы макала үчүн рахмат.
But he was here.	Бирок ал бул жерде болчу.
You sleep better.	Сиз жакшыраак уктайсыз.
And he had hell.	Жана анын тозогу бар болчу.
Take your things.	Буюмдарыңды ал.
But we can expect them to listen and ask questions.	Бирок алар угуп, суроолорду беришет деп күтсөк болот.
This was his last major victory.	Бул анын акыркы ири жеңиши болду.
He tried to change his mind, but failed.	Ал анын оюн өзгөртүүгө аракет кылды, бирок ишке ашкан жок.
It was more natural for me.	Бул мен үчүн табигыйраак болду.
So we need to use it.	Андыктан биз аны колдонушубуз керек.
We just don't do more than that.	Биз жөн гана андан чоң иш жасабайбыз.
He can just do it.	Ал жөн эле жасай алат.
Then he asked for help.	Ошондо жардам сурады.
Yes, you have a hell of a story.	Ооба, сизде бир тозок окуя бар.
It's not just that girls are beautiful.	Кыздардын сулуу болгондугу эле эмес.
I think knowledge is one of those things.	Менимче, билим ошол нерселердин бири.
In addition, the analyzes showed the highest vs.	Мындан тышкары, анализдер эң жогорку vs.
This cannot be changed.	Бул өзгөрүшү мүмкүн эмес.
This will give you a better idea of ​​where you want to go.	Бул сизге кайда баргыңыз келгени жөнүндө жакшыраак түшүнүк берет.
This becomes a problem.	Бул көйгөй болуп калат.
Especially walking around the kitchen the next day.	Айрыкча эртеси ашкананы аралап.
He picked up his radio.	Ал өзүнүн радиосун алды.
I'm not ready to jump straight now.	Мен азыр түз секирүүгө даяр эмесмин.
It's not like they never knew.	Алар эч качан билбегендей эмес.
The blood must look real.	Кан чыныгы көрүнүшү керек.
We asked a few questions.	Биз бир нече суроо бердик.
He turned it back carefully to balance it with one hand.	Ал аны бир колу менен тең салмактоо үчүн кылдаттык менен артка бурду.
The boy did the same.	Бала да ошондой кылды.
Nothing has changed in green.	Жашыл түстө эч нерсе өзгөргөн жок.
I ask him to give me one and film it.	Мен ага бирди берип, тасмага тартууну суранам.
He is not dead.	Өлгөн жок.
That is the goal.	Бул максат.
She is tall and thin.	Ал узун жана арык.
He had kind words for the evening.	Кечке карата анын жылуу сөздөрү бар эле.
I have to live with it.	Мен аны менен жашашым керек.
Sometimes they are very visible.	Кээде алар абдан көрүнүп турат.
You have a job.	Сиздин бир жумушуңуз бар.
In fact, they must have often been used for military purposes.	Чынында, алар көп учурда согуштук максатта колдонулган болушу керек.
No one else was present.	Башка эч ким катышкан эмес.
You'll be back in a few months.	Бир нече айдан кийин кайра келесиз.
Of course, it never came out.	Албетте, эч качан чыккан эмес.
Of course, not all of them can be found in experimental data.	Албетте, алардын ар бирин эксперименталдык маалыматтардан табуу мүмкүн эмес.
More facilities need to be considered.	Дагы көп объектилерди кароо керек.
He seems to feel it.	Ал муну сезет окшойт.
But the news is not good.	Бирок кабар жакшы эмес.
Black mouth.	Кара ооз.
Now to the small issues.	Эми майда маселелерге.
No, there is nothing you can do about it.	Жок, бул тууралуу эч нерсе кыла албайсың.
I'm not dead then.	Мен анда өлгөн эмесмин.
If his father.	Анын атасы болсо.
Everyone wanted him to stay.	Баары анын калышын каалашкан.
Better than the last three.	Акыркы үчөөнө караганда жакшыраак.
Old and young cannot understand each other.	Улуу менен кичине бири-бирин түшүнө албайт.
I was invited to work full-time for them.	Мени аларга толук убакытта иштөөгө чакырышты.
I need them back.	Мага алар кайра керек.
Makes it more real.	Аны көбүрөөк чындайт.
The results were fair.	Жыйынтыктар адилеттүү болду.
This game was a must.	Бул оюн керек болчу.
It may be old-fashioned again.	Кайра эски заман болушу мүмкүн.
To select them.	Аларды тандоо үчүн.
That's where we start.	Мына ушундан баштайбыз.
If only they had ever realized that this was first and foremost!	Эгер алар качандыр бир кезде бул биринчи кезекте ал экенин түшүнүшсө!
Then something was moving there.	Анан ал жерде бир нерсе жылып жатты.
And good luck to you.	Жана ийгилик сага.
Only my personal experience.	Менин жеке тажрыйбам гана.
If they have any of these symptoms, do not buy them.	Булардын кандайдыр бир белгилери бар болсо, аларды сатып албаңыз.
They know me from my relationships with women.	Алар мени аялдар менен болгон мамилемден билишет.
This is the main conclusion of the article.	Бул макаланын негизги жыйынтыгы болуп саналат.
Then he got up quickly and sent him away.	Анан тез эле ордунан туруп, аны жөнөтүп жиберди.
His mouth was very dry.	Анын оозу өтө кургак болчу.
But this is not a short or easy process.	Бирок бул кыска же оңой процесс эмес.
We want to do that as much as we can.	Мүмкүн болушунча ошону кылгыбыз келет.
Several hundred thousand cases remain.	Бир нече жүз миң учурлар калды.
Out of the dark.	Караңгыдан.
The men got into the cars.	Эркектер машиналарга отурушту.
It changed to shorter.	Ал кыска болуп өзгөрдү.
Then they went home.	Анан алар үйлөрүнө кетишти.
I have no guide and I am not a guide to anyone.	Менин жол көрсөтүүчүм жок жана эч кимге жол көрсөтүүчү эмесмин.
If it were so simple, everything would be successful.	Ушунчалык жөнөкөй болсо, баары ийгиликтүү болмок.
In fact, both men and women enjoy it equally.	Чынын айтканда, эркектер да, аялдар да бирдей ырахат алышат.
It says that thousands of schools have classrooms.	Анда миңдеген мектептерде класстар бар экени айтылган.
You are not alone.	Сен жалгыз эмессиң.
He went beyond what was considered possible.	Ал мүмкүн деп эсептелген нерселердин чегинен ашып кетти.
Sadly, they say.	Өкүнүчтүүсү, алар айтышат.
I didn't like it.	Мен аны жакшы көргөн жокмун.
But his shoes.	Бирок анын бут кийими.
They fit right, fit well and look good !.	Алар өлчөмүнө жараша туура, жакшы басышат жана келбеттүү!.
In most homes.	Көпчүлүк үйлөрдө.
It doesn't matter now.	Ал азыр баары бир.
Within minutes, a woman opened the door.	Бир нече мүнөттүн ичинде эшикти бир аял ачты.
Looks like he's dead.	Өлүп калган окшойт.
Or it may seem so at the time.	Же ошол убакта ошондой сезилиши мүмкүн.
But I'm not happy to stop there.	Бирок мен муну менен токтоп калууга ыраазы эмесмин.
It is also a very nice place.	Ал да абдан жакшы жер.
These things work fine.	Бул нерселер сонун иштейт.
That could have been nine months ago.	Бул тогуз ай мурун болушу мүмкүн эле.
It's too early to fight.	Уруш үчүн өтө эрте.
It’s dry, dry.	Бул кургак, кургак.
It wasn't mine.	Меники эмес эле.
This season is better than the first season.	Бул сезон биринчи сезонго караганда жакшыраак.
Some of them were super cool.	Алардын айрымдары супер салкын болгон.
But you feel some things and people have changed.	Бирок сен кээ бир нерселерди сезесиң жана адамдар өзгөрдү.
But let's check it out.	Бирок аны текшерип көрөлү.
Walking into the city.	Шаарга жөө басуу.
I don't know how they do it.	Алар муну кантип жасашарын билбейм.
My children need to be fed.	Мага балдарым тамактанышы керек.
This time it did not happen.	Бул жолу андай болгон жок.
Don't be comfortable.	Ыңгайлуу болбо.
I didn't quite understand.	Мен абдан түшүнбөй калдым.
It worked and the results were excellent.	Бул иштеди жана натыйжалары сонун болду.
He is not a participant in this appeal.	Ал бул кайрылууга катышуучу эмес.
Prior to the data collection, information letters were sent to parents and students.	Маалыматтарды чогултуу алдында ата-энелерге жана окуучуларга маалымат каттары жөнөтүлгөн.
Instead, he walked around the house to the back door.	Анын ордуна үйдү айланып, арткы эшикти көздөй басты.
There was a beautiful look on his face.	Анын жүзүнөн бир сонун көрүнүш бар эле.
Listen to your mix.	Миксиңизди угуңуз.
They know it.	Алар аны билишет.
People have a right to be happy.	Адамдар бактылуу болууга укуктуу.
Two checks.	Эки чек.
Then he took food and wine.	Андан кийин тамак менен шарап алды.
So we’re stuck here.	Ошентип, биз бул жерде тыгылып калдык.
He looks tired and for some reason looks like a man.	Ал чарчап, эмнегедир адамдай көрүнөт.
Give him a piece of my mind.	Ага менин акылымдын бир бөлүгүн берчи.
He did not notice.	Ал байкаган жок.
He certainly did not plan so.	Ал, албетте, мындай пландаган эмес.
He pressed the bottle to my chest.	Ал көкүрөгүмө бөтөлкөнү басты.
I like both.	Мага экөө тең жагат.
Make no mistake, you need their help.	Эч жаңылбаңыз, сизге алардын жардамы керек.
He replied that he would never believe her.	Ал ага эч качан ишенмек эмесмин деп жооп берет.
The figure below shows the experimental setup in this study.	Төмөнкү сүрөттө ушул изилдөөдөгү эксперименталдык орнотуу көрсөтүлгөн.
So their journey ended here.	Ошентип, алардын сапары ушул жерде аяктады.
Similarly, he disappeared.	Ошол сыяктуу эле, ал көздөн кайым болду.
I have lived for the last three years at the moment.	Мен учурда акыркы үч жыл жашадым.
Enjoy the rest of the New Year.	Жаңы жылдын калган күндөрүндө ырахат алыңыз.
Every detail of life is clearly defined.	Жашоонун ар бир майда-чүйдөсүнө чейин так аныкталган.
This is the last mess.	Бул акыркы башаламандык.
We said, “Guys, this is just noise.	Биз: «жигиттер, бул жөн эле ызы-чуу.
When he returned, he could see again.	Кайтып келгенде ал дагы көрө алды.
This is a hell of a long time for human life.	Бул адамдын жашоосу үчүн тозок көп убакыт.
In general, we should try to have a solid plan.	Дегеле, биз бекем планга аракет кылышыбыз керек.
A long time ago.	Абдан көп убакыт мурун.
Think of your father.	Атаңды ойло.
But they came up with little evidence of their own.	Бирок алар өздөрүнчө аз далилдер менен чыгышты.
There is no word from you on this yet.	Бул боюнча сизден азырынча сөз жок.
The two are, of course, connected.	Экөө, албетте, байланышта.
And that complicates matters.	Жана бул ишти кыйындатып жатат.
I started very quickly.	Мен өтө тез баштадым.
The teachers tried.	Мугалимдер аракет кылышты.
It's no coincidence that you feel so strong.	Өзүңүздү ушунчалык күчтүү сезгениңиз бекеринен эмес.
He had no water.	Анын суусу жок болчу.
Money is in their hearts.	Акча алардын жүрөгүндө.
Let's go back to the big hall.	Мына, келгиле, чоң залга кайталы.
The whole world seemed silent.	Бүткүл дүйнө унчукпай калгандай болду.
But today we know that his theory is false.	Бирок бүгүн анын теориясы жалган экенин билебиз.
Surgery is used to treat dogs with serious symptoms.	Хирургия олуттуу белгилери бар иттерди дарылоо үчүн колдонулат.
Want a more specific answer.	Көбүрөөк конкреттүү жоопту каалашат.
As a result, they are fast and accurate.	Натыйжада, алар тез жана туура.
He seemed old.	Ал карыгандай сезилди.
Far from my ability.	Менин жөндөмүмдөн алыс.
He has never been himself all the time and has shown this.	Ал эч качан бүт убакта өзү болгон эмес жана бул көрсөттү.
And with success and a little more progress, you probably wouldn’t need them.	Жана ийгилик жана дагы бир аз прогресс менен, балким, аларга кереги жок болмок.
What we love, we live again.	Эмнени сүйсөк, кайра жашайбыз.
I believe that this story is not true.	Мен бул окуя чындыкка дал келбейт деп ишенем.
Do it again.	Муну кайра кыл.
In case.	Жагдайда.
I don't know when it turned into something else.	Кайсы учурда башка нерсеге айланып кеткенин билбейм.
I really think this is a great design solution.	Мен чындыгында бул сонун дизайн чечими деп ойлойм.
They act as if they know everything, but have little experience.	Алар бардыгын билгендей иш кылышат, бирок тажрыйбасы аз.
The locked doors followed me.	Кулпуланган эшиктер мени ээрчишти.
I'm just following orders.	Мен жөн гана буйруктарды аткарып жатам.
The nature of the press has changed.	Басма сөздүн табияты өзгөрдү.
How to start mining.	Кенди иштетүүнү эмнеден башташат.
He sold them from his home.	Аларды үйүнөн саткан.
I don't want you to catch me.	Мени кармашыңды каалабайт элем.
He wondered how many more times he could do it.	Ал муну дагы канча жолу кыла алам деп ойлоду.
Trust me.	Мага ишен.
They had much to say to their families.	Алардын үй-бүлөсүнө айта турган көп нерселери бар болчу.
It didn't seem to be mine.	Бул меники эместей көрүндү.
In his mind, no one would do that.	Акылында эч ким андай кылмак эмес.
His team is working on it.	Анын үстүндө анын командасы иштеп жатат.
I have not seen such results.	Мен мындай жыйынтыктарды көргөн эмесмин.
However, this is often much more complicated.	Бирок, бул көп учурда алда канча татаал.
Can you update, please?	Сураныч, жаңыртуу бере аласызбы?
He joined the church with his family.	Ал үй-бүлөсү менен чиркөөгө кошулду.
I am a repeat customer.	Мен кайталануучу кардар болом.
We need to be better.	Биз жакшыраак болушубуз керек.
I really liked his material.	Мага анын материалы абдан жакты.
They just weren’t good.	Алар жөн эле жакшы болгон жок.
Protection mechanisms were considered necessary.	Коргоо механизмдери зарыл деп эсептелген.
He didn't even try.	Эч нерсе аракет кылган да жок.
Later that day, when his eyesight deteriorated, another man turned away.	Ошол күнү көздөрү начарлап кеткенде дагы бир киши бурулуп кетет.
So is your dog.	Сиздин итиңиз да ошондой.
In their case, it was about food.	Алардын учурда, тамак-аш жөнүндө болгон.
You control what happens.	Сиз эмне болуп жатканын көзөмөлдөйсүз.
I decided to eat super clean.	Мен супер таза тамактанууну чечтим.
I took some time there.	Мен ал жакка бир аз убакыт алдым.
As they ascended, he looked out the window.	Алар көтөрүлүп баратканда ал терезеден ылдый карады.
Someone like you, my friend.	Сендей бирөө, досум.
Ten patients were included in the study.	Он бейтап изилдөөгө киргизилген.
They were proud.	Алар сыймыктанышты.
It is difficult for a woman to give birth.	Төрөп жаткан аялдын убагы келгендиктен кыйналат.
I’m thinking about a particular study.	Мен өзгөчө изилдөө жөнүндө ойлонуп жатам.
Lines starting with! 	менен башталган саптар!
cannot be read.	окулбайт.
This is our only connection with the outside world.	Бул биздин тышкы дүйнө менен болгон жалгыз байланышыбыз.
Heat a saucepan over medium heat.	Көмөч казанга орто жылуулукту ысытыңыз.
It's all over now.	Мунун баары азыр өтүп кетти.
I love that band.	Ошол топту сүйөм.
We keep an eye on them.	Биз ошолорго көз салып турабыз.
We can see the track.	Биз трек көрө алабыз.
Then return to the place where you left me.	Анан мени таштап кеткен жериңе кайтып кел.
It really doesn’t go anywhere in the beginning.	Бул, чынында эле, башында эч жакка барбайт.
Add sugar and mix.	Шекерди кошуп, аралаштырыңыз.
Even if they don’t, we can’t help them.	Алар жок болсо дагы, биз аларга жардам бере албайбыз.
I felt very good and at home here.	Мен бул жерде өзүмдү абдан жакшы жана үйүмдөй сездим.
The media does not correspond to reality.	Маалымат каражаттары чындыкка дал келбейт.
Then you can ask what's new.	Анда эмне жаңылык бар деп сурасаңыз болот.
But that was not the problem.	Бирок маселе бул эмес болчу.
This is his mission.	Бул анын миссиясы.
He loved her to death.	Аны өлгүчө сүйдү.
In any case, they disappeared.	Кандай болгон күндө да алар жок болушту.
It will take some time to learn the new system.	Жаңы системаны үйрөнүү үчүн бир аз убакыт керек.
Culture.	Маданият.
Maybe you'll hit me hard.	Балким, сен мени катуу сабап салышың мүмкүн.
I can't say for sure.	Мен өзүм дагы так айта албайм.
Most of us have.	Көпчүлүгүбүздө бар.
They just don’t exist.	Алар жөн эле жок.
I think last night was the full picture of that.	Менимче, өткөн түн ошонун толук көрүнүшү болду.
Then my dog ​​turned to me.	Анан менин итим мага кайрылды.
So far nothing very bad has happened.	Азырынча өтө жаман эч нерсе болгон жок.
He stayed for half a day and left.	Жарым күн калып, кетип калды.
I love animals.	Мен жаныбарларды жакшы көрөм.
That was their only hope.	Бул алардын жалгыз үмүтү болчу.
Nobody wanted me.	Мен үчүн эч ким келбейт болчу.
Water, hot or cold.	Суу, ысык же муздак.
Excited as a child, I still couldn't sleep.	Кичинекей баладай толкунданып, баары бир уктаган жокмун.
It looks like everything.	Бул баары окшойт.
But these kids are growing up.	Бирок бул балдар чоңоюп жатышат.
No one will get out of there.	Ошол жерден эч ким чыкпайт.
Well, what.	Мейли, эмне.
Her husband made a lot of money from oil, gas, and gold.	Күйөөсү мунай, газ жана алтындан көп акча тапкан.
It's not like that at all.	Бул такыр эле окшош эмес.
They cannot be in two ways.	Алар эки жол менен болушу мүмкүн эмес.
I was not satisfied with it.	Мен ага тойбой калдым.
High school students love similar options.	Орто мектеп окуучулары ушундай эле варианттарды жакшы көрүшөт.
We'll talk about money later.	Акча тууралуу кийинчерээк сүйлөшөбүз.
Here, just join these two sheets together and cut them in half.	Бул жерде, жөн гана бул эки баракты бириктирип, ортосун кесип.
It’s not something he reads at the table, it’s something he always does at home.	Ал дасторкондо окуган эмес, үйдө дайыма кылган бир нерсе.
Let me know everything.	Мага бардык нерседен кабардар болуп туруңуз.
Who knows how close this deal really was.	Бул келишим чындап эле канчалык жакын болгонун ким билет.
But then no more.	Бирок андан кийин дагы жок.
She is a beautiful friend and she will be yours.	Ал сулуу дос жана ал сеники болуп калат.
Not so.	А андай эмес.
Everyone knows what they are doing.	Ар ким эмне кылып жатканын билет.
in autumn.	күзүндө.
I started moving forward again.	Мен дагы алдыга баштадым.
I will find new bones to take with me.	Өзүм менен ала кете турган жаңы сөөктөрдү табам.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
There is no one to look at or see.	Карай турган же көрө турган эч ким жок.
Even those who made it.	Жада калса аны жасагандар да.
I never wanted to hit anyone.	Мен эч качан эч кимди ургум келген эмес.
I allowed myself to feel the way I felt.	Мен өзүмө кандай сезимде боло турган болсом, ошондой сезимге жол бердим.
This has been left for future investigation.	Бул келечектеги иликтөөгө калтырылды.
I saw it too.	Мен да көрдүм.
So, for me, this is faith itself.	Демек, мен үчүн бул ишенимдин өзү.
He pulled himself back.	Ал өзүн артка тартты.
When the scene was over, everything was back to normal.	Көрүнүш орногондон кийин баары ордуна келди.
This was not a support check.	Бул колдоо текшерүүсү болгон эмес.
The four results of these studies were as follows.	Бул изилдөөлөрдүн төрт жыйынтыгы төмөнкүдөй, тиешелүү болгон.
It made a little more sense than lunch.	Түшкү тамакка караганда бир аз көбүрөөк мааниге ээ болду.
In fact.	Чынында.
You need to be able to easily imagine where your food comes from.	Сиз тамак-ашыңыз кайдан келгенин оңой элестете алышыңыз керек.
At the time of the trial, both children were adults.	Сот учурунда эки бала тең чоң кишилер болгон.
My father sent us here.	Бул жактагыларыбызды атам жөнөттү.
He knew she was waiting.	Ал анын күтүп жатканын билген.
His weight fell on him again.	Анын салмагы кайра анын үстүнө түштү.
We can work on it again.	Биз мунун үстүндө дагы иштей алабыз.
He rules over you.	Ал сени башкарат.
It was not easy for me.	Бул мен үчүн оңой болгон жок.
I never thought I would find anything now.	Азыр эч нерсе табам деп ойлогон эмесмин.
Others did not try to escape.	Башкалары качууга аракет кылган жок.
I’m not a black person, for example.	Мен, мисалы, кара адам эмесмин.
But we have never had such an additional thing.	Бирок бизде мындай кошумча нерсе эч качан болгон эмес.
The last time was also some time.	Акыркы жолу да бир аз убакыт өттү.
I have to keep you quiet.	Мен сени унчукпай коюшум керек.
I'm going to throw you over.	Мен сени үстүнө ыргытам деп жатам.
He never felt it.	Ал муну эч качан сезген эмес.
He did not see anyone attacking.	Ал эч кимге кол салганын көргөн эмес.
This was not the case before us.	Бизге чейинки иште мындай болгон эмес.
There is a question.	Суроо бар.
They generally followed this plan.	Алар жалпысынан бул план менен жүрүшкөн.
We know how to respond.	Кантип жооп беришибизди билебиз.
I know this is not true.	Мен бул чындык эмес экенин билем.
At the end, write down how many words you wrote.	Аягында канча сөз жазганыңызды жазасыз.
The couple had no children.	Жубайлардын балдары болгон эмес.
He knew he had made the right choice.	Ал туура тандоо жасаганын билген.
They have been and should be.	Алар болгон жана болушу керек.
I sat in the middle.	Мен ортодо отуруп калдым.
I'll get up in a minute.	Мен бир мүнөттөн кийин турам.
No one enters or leaves.	Эч ким кирбейт же сыртка.
That's it, go ahead.	Болду, бара бер.
No one is really looking at their dogs.	Эч ким чындап иттерин карап жаткан жок.
I had no doubt that he had committed suicide.	Мен анын өз жанын кыйганынан эч күмөнүм жок болчу.
He was here.	Ал бул жерде болчу.
The family is there for the family.	Үй-бүлө үй-бүлө үчүн бар.
It was found.	Бул табылган болчу.
If you are not doing it now.	Эгер сиз азыр жасап жатпасаңыз.
He didn't care.	Ал буга маани берген эмес.
Financial support was provided for the training.	Окууга каржылык колдоо көрсөтүлдү.
Happy memories help when you are afraid.	Бактылуу эскерүүлөр корккондо жардам берет.
My clothes get hot.	Кийимим ысып кетет.
We published in № 1.	Биз № 1-де жарыялаганбыз.
It's not like the two, it's a completely different metal.	Бул экөөнө окшош эмес, таптакыр башка металл.
One step forward, one step back.	Бир кадам алдыга, бир кадам артка.
This is not just a business idea, this is a political idea.	Бул жөн гана бизнес идея эмес, бул саясий идея.
Again one of the fathers sat with us.	Кайрадан аталардын бири биз менен отурду.
I waited.	Мен күттүм.
Because of that video, you are holding this book in your hand.	Ошол видеодон улам бул китепти колуңа кармап турасың.
You see the parents and you know the recommendations for each.	Ата-энелерди көрүп, ар бирине сунуштарды билесиз.
I also agree with you on the teeth.	Мен да тиш боюнча сизге кошулам.
But that was about to change.	Бирок ал өзгөрө турган болду.
But he did not discuss the connection between the two.	Бирок ал экөөнүн ортосундагы байланышты талкуулаган жок.
Five more steps, he reached the top.	Беш кадам дагы, ал чокуга жетти.
Below is a selection of your comments.	Төмөндө сиздин пикирлериңиздин тандоосу келтирилген.
The mixture should spread easily.	Аралашма оңой жайылышы керек.
Yes, even if the game is a single player.	Ооба, оюн жалгыз оюнчу болсо да.
And it does.	Жана бул жасайт.
You and I judge.	Сен жана мага өкүм.
The less we get rid of.	Канчалык азыраак кутулабыз.
This guy was in second place.	Бул жигит экинчи орунда болчу.
We announce this to put a smile on your face.	Биз муну сиздин жүзүңүзгө жылмаюу үчүн жарыялайбыз.
Please don't ask me about this.	Сураныч, бул жөнүндө менден сураба.
I really appreciate the creative effort.	Чынында эле чыгармачылык аракетин баалайм.
After that, everything seemed right.	Ошондон кийин баары туура көрүндү.
But it is important to find ways to make it work for you.	Бирок аны күнүңүзгө туура келтирүүнүн жолдорун табуу абдан маанилүү.
He would come to them.	Ал аларга келмек.
You need to be there for a while now.	Сиз азыр бир аз убакытка чейин болушуңуз керек.
You are out of shape and have lost interest.	Сиз формадан чыгып, кызыгууңуз жоголуп кетти.
There are some good reasons for this.	Мунун кээ бир олуттуу себептери бар.
Leaders to improve the deal.	Келишимди жакшыртуу үчүн лидерлер.
No, they never were.	Жок, алар эч качан.
If you have time.	Убактысы болсо.
Business is good.	Бизнес жакшы.
It’s just that the rain is different.	Бул жөн эле жамгыр башкача болот.
And he intended to do it, but as his friend.	Жана ал муну жасоого ниеттенген, бирок анын досу катары.
You are in a city.	Сиз бир шаардасыз.
Maybe he never hated you.	Балким, ал сени эч качан жек көргөн эмес.
Thank you in advance!.	Алдын ала рахмат!.
Here is an example for you.	Мына сага бир мисал.
Put on for three hours.	Үч саатка коюу.
Then we will know the absolute truth.	Ошондо биз абсолюттук чындыкты билебиз.
There was nothing in the open field to their left.	Алардын сол жагындагы ачык талаада эч нерсе жок болчу.
is the definition.	аныктамасы болуп саналат.
You know what the word is.	Сөз эмне экенин билесиң.
The photos fell into the hands of children and spread to the public.	Сүрөттөр балдарынын колуна түшүп, коомчулукка тараган.
He said we have four more boards, you know.	Ал сиз билесизби, бизде дагы төрт такта бар деди.
Please ask us for more information!	Сураныч, кененирээк маалымат алуу үчүн бизден сураңыз!.
The clock society is different.	Саат коому башкача.
He was never seen again.	Ал мындан ары эч качан көрүнгөн жок.
This is not really because they can’t do it.	Бул, чынында, алар муну кыла албагандыктан эмес.
There are several components to this art collection.	Бул көркөм коллекциянын бир нече компоненттери бар.
So it could have been cut in another way.	Демек, башка жол менен кесип салса болмок.
This is important, so just listen.	Бул маанилүү, ошондуктан жөн гана угуңуз.
They must be carefully selected.	Аларды кылдаттык менен тандоо керек.
You are in front of me, you are open to my pleasure.	Сен менин алдымдасың, менин ырахатыма ачылдың.
I don't know exactly why it's coming out now.	Эмне үчүн азыр чыгып жатканын так билбейм.
Then many people will go astray.	Ошондо көп адамдар адашып калышат.
This method is very simple.	Бул ыкма абдан жөнөкөй.
The two types of average national expenditures are compared.	Орточо улуттук чыгымдардын эки түрү салыштырылган.
Of course, this is not a coincidence.	Албетте, бул кокустук эмес.
He is in a truck.	Ал жүк ташуучу унаада.
He was really cold.	Ал чындыгында суук болчу.
You can die anywhere.	Каалаган жерден өлүп калышың мүмкүн.
Their story is similar to that of many families back then.	Алардын окуясы ошол кездеги көптөгөн үй-бүлөлөргө окшош.
We have a lot to buy now, but we don't have the money.	Азыр сатып ала турган көп нерсе бар, бирок бизде акча жок.
This is not a security threat or anything to worry about.	Бул коопсуздук коркунучу же тынчсыздана турган эч нерсе эмес.
You just had to know what you needed to know.	Сиз эмнени билишиңиз керек экенин гана билишиңиз керек болчу.
We hold on to good things every time.	Биз ар бир жолу жакшы нерселерди карманабыз.
I never thought so.	Мен мындай деп ойлогон эмесмин.
Although it is not easy.	Бул оңой болбосо да.
See this sexual act.	Бул сексуалдык актыны караңыз.
He laughed at her and told her to go astray.	Ал аны шылдыңдап күлдү, адашып кет деди.
This is the core of the team.	Бул команданын өзөгү болуп саналат.
I thought something was wrong then.	Мен анда бир нерсе туура эмес деп ойлодум.
But I believe in the legal process.	Бирок, мен мыйзамдуу процесске ишенем.
If he did, there would be no going back.	Ал кылса артка кайтуу болбойт эле.
However, this is often not possible.	Бирок, муну жасоо көп учурда мүмкүн эмес.
Without it, we would not be able to enjoy sleeping.	Ансыз биз уктап жатканыбыздан ырахат алмак эмеспиз.
You can make a mistake in college and get rid of it.	Сиз колледжде ката кетирип, андан кутула аласыз.
Not even a lie.	Калп да эмес.
You have never had such a bullet.	Сизде мындай ок болгон эмес.
Thank you for saying such kind words about me and my work.	Мен жана менин ишим жөнүндө ушундай жылуу сөздөрдү айтканыңыз үчүн рахмат.
The statistical analysis was conducted in three stages.	Статистикалык талдоо үч этап менен жүргүзүлдү.
Then he continued to think.	Анан ойлонуп кете берди.
I like the names they put for cars.	Мага алардын унаалар үчүн койгон аттары жагат.
Such an approach exists in this case.	Мындай мамиле бул учурда бар.
Equipped with the same camera.	Ошол эле камера менен камсыздалган.
We need to know exactly where.	Биз так кайда билишибиз керек.
I only meet men at events.	Иш-чараларда эркектер менен гана таанышам.
I do not know your world.	Мен сенин дүйнөңдү билбейм.
He could not do that.	Ал муну кыла алган жок.
The road map was in place.	Жол картасы ордунда болчу.
I have seen this many times.	Мен муну көп жолу көрдүм.
More state wine.	Көбүрөөк мамлекеттик шарап.
They only said what they needed for contractual assistance.	Келишимдик жардамга алар эмне керек экенин гана айтышты.
Then the people began to abandon him.	Андан кийин элдер аны таштай башташты.
I hope we don’t find that.	Биз муну таппайбыз деп үмүттөнөм.
The rules were clear.	Эрежелер ачык эле.
There is no time to spend in fear.	Коркуу менен коротууга убакыт жок.
It turned out as in the picture.	Сүрөттөгүдөй болуп чыкты.
Finally the girl began to walk.	Акыры кыз баса баштады.
Then he saw that the back of his head was missing.	Ошондо ал башынын арткы бөлүгү жок экенин көрдү.
I think it's afternoon, afternoon.	Мен аны түштөн кийин, түштөн кийин деп эсептейм.
No idea how to get started.	Кантип баштоо жөнүндө эч кандай ой жок.
One is missing.	Бири жок.
I like that.	Мага ушундай жагат.
He could imagine how the people felt.	Ал буга катышкандарга кандай сезимде болгонун элестете алган.
I have more rights.	Менин дагы укугум бар.
He often saw her blue eyes staring at him.	Ал көп учурда анын көк көздөрүн өзүнө тиктеп турганын көрдү.
Welcome to find a new app that will use the found images.	Табылган сүрөттөрдү колдоно турган жаңы колдонмону табууга кош келиңиз.
It was still good.	Бул мурдагыдай эле жакшы болду.
It didn't take long for it to stop.	Узак убакытка созулгандыктан, бул аны токтогон жерден баштаган жок.
It felt so good to be there again.	Ал жерде дагы бир жолу болгонум абдан жакшы сезилди.
Each stop was empty.	Ар бир аялдама бош болчу.
Any political disagreement must be stopped.	Кандай гана саясий келишпестиктер болбосун, аларды токтотуу керек.
He has abilities and plans for life.	Анын жөндөмдөрү жана жашоо пландары бар.
Living in harmony with the truth means taking care of yourself.	Чындыкка ылайык жашоо деген өзүңө кам көрүү дегенди билдирет.
Instead, you want to try and invent something unique.	Анын ордуна, сиз аракет кылып, уникалдуу нерселерди ойлоп табууну каалайсыз.
The work even stopped.	Иш, ал турсун, токтоп калды.
Sugar is sugar for the body.	Кант организм үчүн кант болуп саналат.
I want you to be there.	Мен сенин ошол жерде болушуңду каалайм.
Many parking spaces.	Көптөгөн унаа токтотуучу жай.
Kill what you understand.	Түшүнгөн нерсени өлтүргүлө.
Tears welled up in his eyes.	Көзүнө жаш келди.
I had to think about it a bit.	Мен бул жөнүндө бир аз ойлонушум керек болчу.
I just wanted to express my feelings.	Мен жөн гана сезимдеримди билдиргим келди.
Maybe he'll come back one day.	Балким, ал бир күнү бул жакка кайтып келет.
Yes, that was my last hope.	Ооба, бул менин акыркы үмүтүм болчу.
His face slowly came to his senses.	Анын жүзү акырындык менен өзүнө келди.
What is a thousand.	Миң деген эмне.
Either way, it’s still wrong.	Кандай болбосун, ал дагы эле туура эмес.
I never understood.	Мен эч качан түшүнгөн эмесмин.
He could only see outside.	Ал сыртты гана көрүп турду.
I know something else, and you know it.	Мен башканы билем, сен да билесиң.
I'll go ahead.	Мен алдыга кетем.
I liked the song and saw that it was nothing but fun.	Мага ыр жакты жана аны көңүл ачуудан башка эч нерсе эмес деп көрдүм.
Green, blue and yellow seemed to be the most common colors.	Жашыл, көк жана сары эң кеңири таралган түстөр болуп көрүндү.
There seems to be no smoke coming out of the car.	Машинадан түтүн чыкпайт окшойт.
This is free will.	Бул эркин эрк.
He seemed calm.	Ал тынч көрүндү.
The office was in his new home.	Кеңсе анын жаңы үйүндө болчу.
I can't find any links here.	Бул жерден эч кандай шилтеме таба албайм.
Suddenly he laughed.	Бир маалда капысынан күлүп жиберди.
First this, then that.	Алгач бул, анан тиги.
I wanted to see you.	Мен сени көргүм келген.
It is impossible to know whether any cash was received.	Кандайдыр бир накталай акча алынганын билүү мүмкүн эмес.
It's an open night.	Бул ачык түн.
When there is no pain.	Оору жок болгондо.
It wasn’t what we thought we would do.	Бул биз жасайбыз деп ойлогон эмес.
This class is amazing.	Бул класс укмуштуу.
We offer this free, one-hour program to community groups.	Биз бул акысыз, бир сааттык программаны жамааттык топторго сунуштайбыз.
By the way, this is true.	Айтмакчы, бул чын.
He had never heard of them.	Алар тууралуу эч качан уккан жок.
It is dark outside now.	Сыртта азыр караңгы.
Then people thought it was working.	Ошондо эл аны иштеп жатат деп ойлошкон.
In addition, as the mass involved increased, the values ​​increased slightly.	Андан тышкары, тартылган масса көбөйө бергендиктен, баалуулуктар бир аз жогорулаган.
You will see my friends and my names.	Менин досторумду, аттарымды көрөсүң.
The facts in this case are beyond doubt.	Бул иште фактылар шек туудурбайт.
Your wife should feel first, that is, first.	Аялыңыз өзүн биринчи, башкача айтканда, биринчи сезиши керек.
I might see him again.	Мен аны кайра көрүшүм мүмкүн.
Maintain balance on your shoulders, neck and head.	Ийниңизде, моюнуңузда жана башыңызда тең салмактуулукту сактаңыз.
The company did not have a big reputation.	Компания чоң атка ээ болгон жок.
But it didn't work.	Бирок иштеген жок.
Both children leave school early today.	Балдар экөө тең бүгүн мектептен эрте чыгышат.
This makes their number larger.	Бул алардын санын чоңураак кылат.
We would meet there later.	Кийинчерээк ошол жерден жолукмакпыз.
I want that apartment.	Мен ошол батирди каалайм.
I especially like to write briefly in the summer.	Айрыкча жайында кыскача жазганды жакшы көрөм.
But now he realized that the truth was far more dangerous.	Бирок азыр ал чындык алда канча коркунучтуу экенин түшүндү.
I can't eat this.	Мен муну жей албайм.
One such source of energy is the sun.	Мындай энергия булактарынын бири күн болуп саналат.
The user types both words.	Колдонуучу эки сөздү тең терет.
I finally decided to stay, I chose you.	Акыры калууну чечтим, сени тандадым.
But they could not catch him.	Бирок алар аны кармай алышкан жок.
I don't know exactly what really happened this time.	Чынында бул жолу эмне болгонун так билбейм.
Or by places.	Же жерлер боюнча.
Every aspect of the system was very slow.	Системанын ар бир аспектиси өтө жай болгон.
Excellent reading.	Мыкты окуу.
If you don't want to waste them, don't look for them anymore.	Аларды текке кетирүүнү каалабасаңыз, мындан ары издебеңиз.
Online, but it shouldn’t be.	Онлайн, бирок андай болбошу керек.
These results are consistent with the results of similar studies.	Бул жыйынтыктар окшош изилдөөлөрдүн натыйжалары менен шайкеш келет.
They had knowledge.	Алардын билими бар болчу.
We need to find ways to get two points.	Биз эки упай алуунун жолдорун табышыбыз керек.
He knew that those papers were our only security.	Ал кагаздар биздин жалгыз коопсуздугубуз экенин билчү.
What they did was wrong.	Алардын кылгандары туура эмес болгон.
One of each, as they say.	Алар айткандай, ар биринин бири.
Our next word is hard.	Кийинки сөзүбүз, бул оор.
Make sure you do this exercise at least once a day.	Күнүнө жок дегенде бир жолу бул көнүгүү жасап жатканыңызды көрүңүз.
But of course I didn’t believe him, really.	Бирок, албетте, ага ишенген жок, чындап эле.
After two or three years, everything was back to normal.	Эки-үч жылдан кийин баары өз нугуна түштү.
It is now free to use or try.	Аны колдонуу же сынап көрүү азыр бекер.
I love doing both.	Мен экөөнү тең кылганды жакшы көрөм.
There may be some element of financial transfer.	Каржылык которуунун кандайдыр бир элементи болушу мүмкүн.
We follow with suspicion.	Биз шектенүү менен ээрчип жатабыз.
Both reasons were close to your heart.	Эки себеп тең сенин жүрөгүңө жакын болгон.
I just thought the kids were playing.	Мен жөн гана балдар ойноп жатат деп ойлогом.
Church work has never been so popular.	Чиркөө иштери эч качан мынчалык популярдуу болгон эмес.
We take it into account.	Биз аны эсепке алабыз.
When things went wrong, they became my means of escape.	Жаман болуп калганда алар менин кутулчу каражатым болуп калышты.
After his relationship, he immediately wrote her a letter.	Анын мамилесинен кийин, ал дароо ага кат жазды.
Not just because of what he said.	Анын айткандары үчүн эле эмес.
It’s clear dry hot.	Бул ачык кургак ысык.
You cannot read or write other global variables.	Башка глобалдык өзгөрмөлөрдү окуй же жаза албайсыз.
It was interesting to see so many people in his house.	Анын үйүндө мынчалык көп адамдарды көрүү кызык болду.
This is the role he has played to this day.	Бул анын ушул күнгө чейин аткарган ролу.
This is a good promotion.	Бул жакшы акция.
She was so beautiful that I had to look at her.	Ал ушунчалык сулуу болгондуктан, аны кароого туура келди.
This weekend I'm moving into my new beach house.	Ушул дем алыш күндөрү деңиз жээгиндеги жаңы үйүмө көчүп келем.
It is very difficult.	Бул өтө кыйын.
One such solution is to close or close schools.	Мындай чечимдердин бири мектептерди жабуу же жабуу.
The legs feel good.	Буту жакшы сезилет.
So far so good.	Азырынча бул тууралуу.
He was crying.	Ыйлап турду.
You have to be tested.	Сиз сыналышыңыз керек.
I am building this boat.	Мен бул кайыкты куруп жатам.
The cat still has not made a sound.	Мышык дагы эле үн чыгара элек.
For a while.	Бир аз убакытка.
Ideas about life are a part of life.	Жашоо жөнүндөгү идеялар жашоонун бир бөлүгү.
That doesn't seem to be the case.	Андай болбойт окшойт.
I have people who can do it better than you.	Менде муну сенден жакшыраак кыла турган адамдар бар.
He is a good horse and will move forward.	Ал жакшы ат, алдыга жыла берет.
Like this.	Бул сыяктуу.
They learn and grow.	Алар үйрөнүшөт жана өсүшөт.
I don't want to do that.	Мен муну кылгым келбейт.
Here was something else.	Бул жерде дагы башка болду.
You have been waiting for this court to come here.	Сиз бул жерде бул соттун келишин күтүп жүргөнсүз.
You have no employees.	Сизде кызматкерлер жок.
You have to think about everything we find.	Биз тапкан нерсенин бардыгын ойлонушуңуз керек.
You exercise more.	Сиз көбүрөөк көнүгүү жасайсыз.
It is special for many reasons.	Ал көптөгөн себептерден улам өзгөчө.
For example, food for listening to music.	Мисалы, музыка угуу үчүн азык.
I could tell how much she loved this boy.	Мен анын бул баланы канчалык жакшы көрөрүн айта алчумун.
The first year after that I don’t remember very well.	Андан кийинки биринчи жыл эсимде анча так эмес.
He turned his face to the window again.	Ал кайрадан терезеге жүзүн бурду.
I decided to stop today and see about that man.	Мен бүгүн токтоп, ал киши жөнүндө көрүүнү чечтим.
His face was also long and thin.	Анын жүзү да узун жана арык болчу.
Not that night or never.	Ошол түнү же эч качан эмес.
We have shoes.	Бизде бут кийимдер бар.
The earth shrank.	Жер кичирейип кетти.
He was late.	Ал кечигип калды.
Include it in the story.	Муну окуяга киргизиңиз.
Parents push too hard.	Ата-эне өтө катуу түртөт.
Not much is said about it.	Бул тууралуу көп деле айтылган жок.
The test results were compared with the results obtained one year after the illness.	Сыноонун натыйжалары оорудан бир жыл өткөндөн кийин жасалган натыйжалар менен салыштырылган.
I have a similar problem.	Менде да ушундай көйгөй бар.
Then leave a helpful comment where needed.	Андан кийин керектүү жерде пайдалуу комментарий калтырыңыз.
This is certainly not the same.	Бул, албетте, бирдей эмес.
There is someone in my chair.	Менин креслодо бирөө бар.
I did not run away from anything.	Мен эч нерседен качкан жокмун.
Hence, a new factor structure was used for our analysis.	Демек, биздин талдоо үчүн жаңы фактор түзүмү колдонулган.
They can be many more.	Алар дагы көп болушу мүмкүн.
My new office.	Менин жаңы кеңсем.
They were, of course, an interesting lot, this group from the first minute.	Алар, албетте, кызык өкчөмө таш болгон, биринчи мүнөттүн бул топ.
I'm not on the team.	Мен командада жок эмесмин.
There was no threat from anyone or anything from outside.	Сырттан эч кимден, эч нерседен коркутуу болгон жок.
Not when it comes to doing good in doing evil.	Жамандык кылууда жакшылыкка келгенде эмес.
They talked as if they had just remembered their school life.	Мектептеги жашоосу жаңы эле эскерилип калгандай сүйлөшүштү.
It hurts.	Ичиңди оорутат.
Not for yourself.	Өзүң үчүн эмес.
It’s really a job.	Бул, чынында эле, жумуш.
The car group of the same study.	Ошол эле изилдөөнүн унаа тобу.
In the end, the relationship would be better.	Акыр-аягы, мамиле жакшы болмок.
He is motionless.	Ал кыймылдабай жатат.
He wasn’t in good shape for it, but it seemed important.	Ал бул үчүн жакшы формада эмес болчу, бирок бул маанилүү көрүндү.
It was not easy to see him.	Аны көрүү оңой болгон жок.
This is what happened between a man and a horse.	Бул адам менен жылкынын ортосунда болгон нерсе.
Today we are the best for you and your husband.	Бүгүн биз сизге, күйөөңүзгө эң жакшыбыз.
I shook my head.	Жок деп башымды чайкадым.
He just did the job.	Ал жөн гана жумушту аткарды.
I really enjoy it.	Мен чындап эле ырахат алам.
We have an attack plan.	Бизде кол салуу планы бар.
Then he suddenly felt calm.	Анан күтүлбөгөн жерден тынч сезилди.
This could be an accident.	Бул кырсык болушу мүмкүн.
You could hear.	Сен уга алмаксың.
There is that old pleasure.	Ошол эски ырахат бар.
How to use.	Кантип колдонуу керек.
And the smoke, the books are burning.	Анан түтүн, китептер күйүп жатат.
He slowly opened the door.	Ал акырын эшикти ачты.
Rooms are also different.	Бөлмөлөр да ар түрдүү.
I will not allow people like you to win.	Мен сага окшогондорго жеңишке жол бербейм.
They have not made much progress.	Алар көп жылыштарга жетише элек.
Finally he obeyed him and was with him again.	Акыры ага баш ийип, кайра аны менен бирге болду.
just be careful.	жөн гана сак бол.
I try very hard.	Мен аябай аракет кылам.
His parents must have died.	Ата-энеси каза болсо керек.
That's right, my father used to see.	Бул чынбы, атам көрүп калчу.
It's not about adding something to your life, it's about removing it.	Бул сиздин жашооңузга бир нерсе кошуу үчүн эмес, аны алып салуу керек.
Find out what's going on.	Эмне болуп жатканын билип туруңуз.
Forget the thought.	Ой унут.
Some see women as their soul mates.	Кээ бирөөлөр аялдарды жан дүйнөсү катары көрүшөт.
Her hair was not so wild now.	Анын чачы азыр анчалык жапайы эмес болчу.
Enjoy the weekend and the warm weather.	Дем алыш күндөрүн жана жылуу аба ырайынан ырахат алыңыз.
I saw him there.	Мен аны ошол жерден көрдүм.
You can then access the properties and functions of the new window.	Андан кийин сиз жаңы терезенин касиеттерине жана функцияларына кире аласыз.
As a rule, there are instructions between them.	Эреже катары, алардын ортосунда көрсөтмөлөр болот.
He can tell my parents.	Ал ата-энеме айтышы мүмкүн.
I raced.	Мен жарышка чыктым.
You were so smiling.	Сен ушунчалык жылмайып жүрчүсүң.
He was injured before the show started.	Спектакль башталганга чейин жаракат алган.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Башыңызды солго буруп, сол ийниңиздин үстүнөн караңыз.
It can be an area of ​​production and development.	Бул өндүрүш жана өнүктүрүү чөйрөсү болушу мүмкүн.
From the object.	Объекттен.
Something like automatic installation.	Автоматты орнотуу сыяктуу бир нерсе.
Click to enlarge each image.	Ар бир сүрөттү чоңойтуу үчүн басыңыз.
The experiment was repeated three times.	Эксперимент үч жолу кайталанды.
But in reality everything was even worse this time.	Бирок чындыгында баары бул жолу андан да жаман болду.
I just don't want to miss grown-up kids.	Болгону чоңойгон балдарды колдон чыгаргым келбейт.
When he doesn't think about other things.	Ал башка нерселерди ойлобогондо.
His race is unmatched.	Анын жарышы эч кимге тең келбейт.
All of this is aimed at strengthening his faith.	Мунун баары анын ишенимин бекемдөөгө багытталган.
All the stories are just the opposite.	Бардык окуялар, тескерисинче, жөн эле.
It’s a bright little thing.	Ал жаркыраган кичинекей нерсе.
It was not my place to say such things.	Мындай сөздөрдү айтуу менин ордум эмес болчу.
I know the game.	Мен оюнду билем.
Military service was military service.	Аскердик кызмат – аскер кызматы болгон.
Okay, that makes sense.	Макул, мунун мааниси бар.
So don't miss it.	Андыктан аны жоготуп албаңыз.
There was a population among them.	Анын ичинде калкы бар болчу.
This is a similar but slightly different concept.	Бул окшош, бирок бир аз башкача түшүнүк.
Listen to them carefully.	Аларды кунт коюп угуп башта.
The watchman knew where they were going.	Кароолчу алардын кайда баратканын билчү.
Dark and beautiful.	Караңгы жана сулуу.
His family does not understand why he left.	Үй-бүлөсү анын эмнеге кеткенин түшүнө алышпайт.
Bad people do bad things.	Жаман адамдарда жаман нерселер болот.
Good luck to each of you and your families!	Ар бириңиздерге жана үй-бүлөңүздөргө жакшылык!.
Nothing will ever happen according to plan.	Эч качан план боюнча эч нерсе болбойт.
So he did so.	Ошон үчүн ал ушундай кылды.
Power management is a feature of the device.	Кубат башкаруу аппараттын өзгөчөлүгү болуп саналат.
The first is oil.	Биринчи май болуп саналат.
This does not significantly affect performance.	Бул иш-аракетке олуттуу таасир этпейт.
Some things are wrong for us.	Биз үчүн кээ бир нерселер туура эмес.
It was a stupid word.	Бул келесоо сөз болду.
However, this decision is very interesting.	Бирок, бул чечим абдан кызык.
Talk to you soon, girl.	Сүйлөшө бер, кыз.
He just wants to be away from everything.	Ал жөн гана бардык нерседен алыс болгусу келет.
I wore it.	Мен аны кийдим.
I will write less and postpone.	Мен азыраак жазып, кийинкиге калтырып кетем.
He did not know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын биле алган жок.
The man did not wait again.	Эркек дагы күтпөй калды.
Maybe getting a degree was a good idea.	Балким, жазуу даражасын алуу жакшы идея болгон.
I hope they can let us come back now.	Мен ишенем, алар азыр бизге кайтып келишине уруксат бериши мүмкүн.
I have lived twice as long as you.	Мен сенден эки эсе көп жашадым.
And this good government, in turn, is crucial to economic growth.	Жана бул жакшы өкмөт өз кезегинде экономикалык өсүш үчүн абдан маанилүү.
I like to say thank you.	Мен рахмат айтканды жакшы көрөм.
The guard is coming.	Күзөтчү келе жатат.
The examples were chosen because most people are familiar with them.	Мисалдар тандалып алынган, анткени көпчүлүк адамдар алар менен тааныш.
Then he said that was not the case.	Анан ал андай эмес экенин айтты.
Take on a failed mission with another character.	Башка каарманыңыз менен ийгиликсиз миссияны кабыл алыңыз.
He was married and had two children.	Ал үй-бүлөлүү жана эки балалуу болгон.
But they look great.	Бирок алар сонун көрүнөт.
We talked after everyone went home.	Баары үйлөрүнө кеткенден кийин сүйлөштүк.
The cheapest rooms have a shared bathroom.	Эң арзан бөлмөлөр жалпы ваннага ээ.
But keep in mind that you can't win when it comes to the law.	Бирок мыйзамга келгенде жеңе албашыңызды эске алыңыз.
No comments yet.	Азырынча комментарийлер жок.
It helps people read their mouths.	Бул адамдарга оозун окууга жардам берет.
So we are not perfect yet.	Демек, биз али идеалдуу эмеспиз.
You do not have to agree.	Буга макул болуунун кереги жок.
You are not rich, mind.	Сен байыбайсың, акыл.
He didn't seem to need food.	Ал тамактын кереги жоктой сезилди.
Something inside me is different.	Менин ичимде бир нерсе башкача.
Then run the game.	Анан оюнду иштет.
This is their job.	Бул алардын жумушу.
You can feel the sun on your face.	Жүзүңдөн күндүн тийгенин сезесиң.
That was his big mistake.	Бул анын чоң катасы болчу.
The pictures belong to the real thing.	Сүрөттөр чыныгы буюмга таандык.
It was a wonderful family time.	Бул сонун үй-бүлөлүк убакыт болду.
See if this is personal.	Бул жеке болсо, караңыз.
He had walked so fast, so far.	Анын мынчалык ылдам, мынчалык алыс басып жүргөнүнө көп болду.
My wife even enjoyed watching him play and me.	Жада калса жубайым аны ойногонду да, мени ойногонду да көргөндөн ырахат алчу.
We have a right now.	Биздин азыр укугубуз бар.
The blood spread to half the floor.	Кан полдун жарымына жайылып кеткен.
I can't go by myself.	Мен өзүм бара албайм.
But it was very different and even worse.	Бирок бул абдан башкача жана андан да жаман болду.
And I don't need you.	А сен болсо мага кереги жок.
No one thought of it, including me.	Эч ким муну ойлогон жок, анын ичинде мен да.
But just.	Бирок жөн гана.
I just wanted to point that out.	Жөн гана ошону белгилегим келди.
I have never met a person who needed so few words to live.	Жашоо үчүн мынчалык аз сөз керек болгон адамды эч качан тааныган эмесмин.
That’s what kids want.	Бул балдар каалаган нерсе.
Nobody thought of it.	Аны эч ким ойлогон да эмес.
We have a chance to kick each of them.	Бизде алардын ар биринин үстүнөн бут ыргытканга мүмкүнчүлүк бар.
I learned a lot there.	Мен ал жактан көп нерсени үйрөндүм.
I've been doing this for a while.	Мен муну бир аздан бери жасадым.
I remember lying in bed, turning on the radio, and listening.	Төшөктө жатып, радио күйгүзүп, угуп отурганым эсимде.
The thought made him smile.	Бул ой аны жылмайып койду.
It was a way to improve society.	Бул коомду жакшыртуунун жолу болгон.
I just tried to meet his point of view.	Мен жөн гана анын көз карашын тосуп алууга аракет кылдым.
And that means something.	Жана бул бир нерсени билдирет.
We could enjoy it.	Биз андан ырахат алсак болмок.
Do you want to get people to vote?	Элди добушка тартууну каалайсызбы.
He did not speak.	Ал эч кандай сөз сүйлөгөн жок.
He can trust her.	Ал ага ишене алат.
But then, my friend, keep calm.	Бирок, анда, досум, ой тынч болсун.
I think this is a very good way to learn.	Мен бул үйрөнүүнүн абдан жакшы жолу деп ойлойм.
The hit was exactly the plan.	Хит так планга туура келди.
This rule has practical significance.	Бул эреже практикалык мааниге ээ.
So up and down.	Ошентип, өйдө жана төмөн.
I'm wondering how this will be.	Бул кандай болот деп ойлоп жатам.
They saw the sun a lot.	Алар күндү көп көрүштү.
He told me what you told him.	Ал мага сен ага эмне деп айтканыңды айтты.
You got it.	Сиз муну алдыңыз.
Try this.	Муну көрүңүз.
It can be positive or negative.	Бул оң же терс болушу мүмкүн.
He openly thought that art was not really what they did.	Ал чындыгында искусство алар жасаган нерсе эмес деп ачык эле ойлоду.
I don't have a son.	Менин уулум жок.
I know how you feel.	Мен сенин кандай сезимде экениңди билем.
We are strong.	Биз күчтүүбүз.
I see his point of view.	Мен анын көз карашын көрүп турам.
This is your family.	Бул сенин үй-бүлөң.
When he stood up, he felt free.	Ал ордунан турганда, ал эркиндикти сезди.
See course design.	Курстун дизайнын караңыз.
All the children there had stories.	Ал жердеги балдардын бардыгынын жомоктору бар болчу.
Young voice.	Жаш үн.
I hope you will announce this as well.	Муну да жарыялайсыз деп ишенем.
No one can force us.	Бизди эч ким мажбурлай албайт.
It was amazing to see everything there.	Ал жерде бардыгын көрүү мага укмуштуудай сезилди.
Oh, there are cards.	Ой, карттар бар.
Tools are usually designed to perform a specific function.	Куралдар, адатта, белгилүү бир функцияны аткаруу үчүн иштелип чыккан.
No call, nothing.	Чалуу жок, эч нерсе.
At first, hold for a while and breathe normally.	Башында бир аз убакыт кармап, кадимкидей дем алыңыз.
The rest of the week.	Аптанын калганы да.
But if you don’t mind the great type.	Бирок, эгер сиз улуу түргө каршы болбосоңуз.
I fell in love with her after my first attempt.	Мен аны биринчи аракетимден кийин сүйүп калдым.
This, of course, was the main reason, but there was another.	Бул, албетте, негизги себеп болгон, бирок башкасы бар болчу.
He may be late for another meeting.	Балким, ал дагы бир жолугушууга кечигип калгандыр.
It can be both.	Бул экөө тең болушу мүмкүн.
He's really good.	Ал чынында эле жакшы.
I have never stopped following him, and I never will.	Мен аны ээрчүүнү эч качан токтоткон эмесмин жана токтотпойм да.
But my app only needs the draw and text option.	Бирок менин колдонмосума сызуу жана текст опциясы гана керек.
But this is a very general statement.	Бирок бул абдан жалпы билдирүү.
Even the staff left.	Жада калса кызматкерлер да кетип калышты.
There were so many.	Ушунчалык көп болгон.
None of these events have taken place here and cannot take place here.	Ал окуялардын бири да бул жерде болгон эмес жана бул жерде болушу да мүмкүн эмес.
Success was not on that side.	Ийгилик ал тарапта болгон жок.
So, because they are not used, the law does not work.	Демек, алар колдонулбагандыктан, мыйзам иштебейт.
It doesn't matter where he is.	Анын кайда экени маанилүү эмес.
The role of music in video games.	Видео оюндардагы музыканын ролу.
Look deep, top.	Терең, үстүнкү жагын карагыла.
There are older guys in the team.	Командада жашы улуу жигиттер бар.
All authors contributed to the development, analysis and review of the manuscript.	Бардык авторлор сыноону иштеп чыгууга, анализдөөгө жана кол жазманы карап чыгууга салым кошушкан.
You start with something simple.	Сиз жөнөкөй нерседен баштайсыз.
He took our food order.	Ал биздин тамак-аш заказын алды.
This did not happen here.	Бул жерде андай болгон жок.
The work of teachers is great.	Мугалимдердин эмгеги зор.
I sell by word of mouth.	Мен ооздон оозго эле сатам.
Something seems to be happening, but it's not clear what happened.	Бир нерсе болуп жаткандай, бирок эмне экени белгисиз.
You should see him here for another hour.	Аны дагы бир саат ушул жерден көрүш керек.
But I don't remember her breasts being so flat.	Бирок анын көкүрөгү мынчалык жалпак болгону эсимде жок.
These two definitely arrived late.	Бул экөө сөзсүз кеч келди.
Location is confirmed.	Жайгашкан жери ырасталат.
The response to therapy was variable.	терапияга жооп өзгөрүлмө болгон.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
This time it was personal.	Бул жолу жеке эле.
Yes, it depends.	Ооба, бул көз каранды.
This is very necessary.	Бул абдан керек.
The stars seemed to last above me forever.	Менин үстүмдө жылдыздар түбөлүккө улангандай сезилди.
But men like that.	Бирок эркектер ушундай нерселерди жакшы көрүшөт.
Take a good look at them, because they turn red quickly.	Аларга жакшылап көз салыңыз, анткени алар тез кызарып кетет.
We need to get up again.	Биз кайра турушубуз керек.
Call the function.	Функцияны чакырыңыз.
Our organization is still satisfied with the result.	Биздин уюм азырынча натыйжага ыраазы.
It was a wonderful thing to see.	Көрүү сонун нерсе болду.
I need to explain twice or three times.	Мага эки жолу, үч жолу түшүндүрүү керек.
He finally did.	Ал акыры кылды.
This happens several times a minute.	Бул мүнөтүнө бир нече жолу болот.
He calls me by another name.	Ал мени башка ат менен чакырат.
These are special.	Булар өзгөчө.
All right, you're the boss.	Макул, сен кожоюнсуң.
So it’s a lot of fun to shoot them.	Ошентип, аларды атып алуу абдан кызыктуу.
Such horrible things just happen.	Мындай коркунучтуу нерселер жөн эле болот.
He missed the rest of the season.	Ал сезондун калган бөлүгүн өткөрүп жиберди.
People never know how these things are made.	Адамдар бул нерселердин кантип жасалганын эч качан билишпейт.
They do not even provide adequate medical care.	Алар жада калса тийиштүү медициналык жардам көрсөтүшпөйт.
He saw her.	Ал аны көрдү.
His report was not presented by the plaintiff.	Анын отчетун доогер сунуштаган эмес.
It’s never fun.	Бул эч качан кызыктуу эмес.
I hate keeping secrets.	Мен сыр сактаганды жаман көрөм.
No matter what you choose, there is no mistake.	Эмнени тандабаңыз, эч кандай ката жок.
We need to understand this from the beginning.	Муну биз башынан эле түшүнүшүбүз керек.
Then one or two people believe him.	Анан бир-эки адам ага ишенет.
The young man realized that he was obliged to command.	Жаш ал буйрукка милдеттүү экенин түшүндү.
You don't care what happens.	Анын эмне болору сага баары бир.
Then there was the loss of the house.	Анан үй жоготуу болду.
No meaning found.	Мааниси табылбайт.
He looked good.	Ал жакшы көрүндү.
I closed my eyes to him.	Мен ага көзүмдү жумуп койдум.
Be responsible and prepare for the trip.	Жоопкерчиликтүү болуп, сапарга даярданыңыз.
Religion was a political weapon, and politics was the true religion.	Дин саясий курал болгон, ал эми саясат чыныгы дин болгон.
Or go out with your friends.	Же досторуң менен чык.
White on white did not suit him.	Ак үстүндө ак ага жарашчу эмес.
Tell us where we are going next!	Андан ары кайда барарыбызды айт!.
You need to provide some evidence.	Сиз бир нече далил келтиришиңиз керек.
The young people are gone.	Жаштар кетти.
They caught him walking on a rock.	Алар аны ташка басып баратканда кармап турушту.
He walked quickly.	Ал тез эле басып өттү.
These are the best people you can imagine.	Бул сиз элестете ала турган эң мыкты эл.
You need to stop it.	Сиз муну токтотушуңуз керек.
Their eyes met again.	Экөөнүн көздөрү кайрадан көрүштү.
You sat down.	Сен отурдуң.
I look at the fields beyond the last house.	Мен акыркы үйдүн ары жагындагы талааларды карайм.
Moreover, no one gives.	Анын үстүнө эч ким бербейт.
But this is not me, my wife.	Бирок бул мен эмес, аялы.
I don't pull wood.	Мен жыгачты тартпайм.
Some are simple and easy to install, some are more complicated.	Кээ бир жөнөкөй жана орнотуу үчүн жеңил, кээ бир татаалыраак.
They walked away in silence.	Экөө унчукпай басып кетишти.
All reports on the incident described the patients recovering.	Бул окуя боюнча бардык отчеттор бейтаптардын айыгып кеткенин сүрөттөгөн.
But you better start.	Бирок, сиз баштаганыңыз жакшы.
We cannot control them immediately.	Биз аларды дароо көзөмөлдөй албайбыз.
The only way to change attitudes is to change the state.	Көз карашты өзгөртүүнүн бирден бир жолу - мамлекетти өзгөртүү.
You will never hear of it.	Сиз бул жөнүндө эч качан укпайсыз.
However, body temperature showed no age effect.	Бирок, дене температурасы эч кандай курактык таасирин көрсөткөн эмес.
They were hurt.	Алар жабыркады.
Both events are planned for a short period of time.	Эки иш-чара тең кыска мөөнөт менен пландаштырылган.
He often met her eyes.	Көбүнчө анын көздөрүнө жолукчу.
He worked so hard that he could not hear us.	Ал катуу иштегендиктен биздин келгенибизди укпай калды.
I am leaving quickly.	мен тез кетем.
We should not be able to go anywhere.	Бир жерге бара албашыбыз керек.
It's really hard to play.	Чынында ойноо кыйын.
We need trade.	Бизге соода керек.
If you ask me, it's better than last night.	Менден сурасаң өткөн түндөн жакшы.
We suggest you do some tests first.	Адегенде кээ бир сыноолорду жүргүзүүнү сунуштайбыз.
Now his condition is stable.	Азыр анын абалы туруктуу.
We open.	Биз ачабыз.
They need to go out and work well.	Алар сыртка чыгып, жакшы иштеши керек.
I'll be home for that.	Мен ошол үчүн үйдө болом.
He explained the service and offered additional services.	Ал көрсөтүлгөн кызматты түшүндүрүп, кошумча кызмат көрсөтүүнү сунуштады.
They wanted some repairs.	Алар бир аз оңдоону каалашкан.
Each item is discussed and voted on.	Ар бир пункт талкууланып, добуш берилет.
This was done for performance reasons.	Бул аткаруу себептерден улам жасалган.
He is on a plane.	Ал учакта.
There were many such people.	Андай адамдар абдан көп болгон.
From time to time, they talked to each other.	Анда-санда алар бири-бири менен сүйлөшкөн.
It is impossible to get rid of it.	Андан кутулуу мүмкүн эмес.
You are not married to him.	Сен ага турмушка чыккан эмессиң.
But it's not easy, it's getting harder.	Ал эми оңой эмес, кыйын болуп баратат.
What an amazing late post.	Кандай укмуш кеч пост.
Even a bad disease.	Жада калса, жаман оору.
The best in the world.	Дүйнөдөгү эң мыкты.
Let's see.	Ошолорду көрөлү.
You have to stay in the box and be a team player.	Сиз кутуда калып, команданын оюнчусу болушуңуз керек.
At the end of the test, this combination is selected as the best.	Сыноо аяктаганда, бул комбинация эң жакшы деп тандалат.
Enter from wherever you are.	Болгон жерден кириңиз.
Do not torment one another in this way.	Бири-бириңерди ушинтип кыйнабагыла.
I will do it and I am ready for the future.	Мен муну жасайм жана келечекке даярмын.
They thought the baby was dead.	Алар баласын өлдү деп ойлошкон.
This is a key public health issue.	Бул коомдук саламаттыкты сактоонун негизги маселеси.
He finished drinking and got up.	Ал ичип бүтүп, ордунан турду.
Without further ado, he gave me a brief look.	Андан ары сүйлөшпөй, ал мени кыскача карап койду.
No wonder.	Кызык жок.
He hit eight.	Ал сегизди чапты.
Then look, ”he said.	Анан карачы, - деди ал.
the dog is mine.	ит меники.
We spent a week together.	Бир жуманы чогуу өткөрдүк.
We have people on this site who have done just that.	Бул сайтта бизде дал ушундай иштерди жасаган адамдар бар.
They were in danger.	Алар коркунучта болчу.
Then he smiled at his wife.	Анан аялына жылмайып койду.
We have a good relationship.	Экөөбүздүн мамилебиз жакшы.
If you don't want to date, fine.	Сүйлөшкүң келбесе, анда жакшы.
It opened before he pulled.	Ал тарта электе ачылды.
Or maybe camp.	Же балким лагерь.
The biggest surprise came at the end.	Эң чоң сюрприз эң аягында болду.
It had nothing to do with it.	Ага эч кандай тиешеси жок болчу.
Relatively young, at least.	Салыштырмалуу жаш, жок дегенде.
I don't take much time.	Мен көп убактымды албайм.
No trees are cut down in this area.	Бул аймакта бак-дарактар ​​кыйылбайт.
It was completely silent.	Бул толук унчуккан жок.
I count to five more.	Мен дагы бешке чейин санайм.
But they would be his writings.	Бирок алар анын жазуулары болмок.
Acute theory.	Курч теория.
While he is standing, the dead cannot pass.	Ал турганда өлгөндөр өтө албайт.
The program does not have to be open source.	Программа ачык булак болушу керек эмес.
Everyone serves in the military.	Ар ким аскер кызматын өтөйт.
And they do not give up the fight.	Жана алар күрөштөн баш тартышпайт.
It is for our own good.	Ал өзүбүздүн жыргалчылыгыбыз үчүн.
I'm afraid I won't let him push his voice.	Коркконум анын үнүн четке түртүшүнө жол бербейм.
I say, do.	Мен айтам, кыл.
Not all patients were treated until diagnosis.	Бардык бейтаптар диагноз коюлганга чейин дарыланган эмес.
But the soldiers had to buy them on their own.	Бирок аскерлер буларды өз алдынча сатып алышы керек болчу.
He could have disappeared in the dark.	Ал караңгылыкта жоголуп кетиши мүмкүн эле.
It really is.	Бул чындап эле.
Need protection.	Коргоо керек.
The pictures speak for themselves.	Сүрөттөр өздөрү үчүн сүйлөйт.
Then there was rock.	Андан кийин рок бар болчу.
We have money.	Бизде акча бар.
The main difference here, however, is the cost.	Бул жерде негизги айырмачылык, бирок, наркы болуп саналат.
I think we have more choices than anyone else in history.	Менин оюмча, бизде тарыхта башкаларга караганда көбүрөөк тандоо бар.
I understand that directly.	Мен муну түз түшүнөм.
It was able to pass from water to dry type shit.	Суудан кургакка тибиндеги боктон өтө алган.
Then you will die.	Анда сен өлөсүң.
It turned out great.	Бул сонун болуп чыкты.
This match is more than a friendly match.	Бул беттеш жолдоштук беттешке караганда көбүрөөк.
No details were taken into account.	Эч кандай деталдар эске алынган жок.
You have to take care of that.	Сиз бул жөнүндө кам көрүшүңүз керек.
And you know he has your voice.	Жана ал сиздин добушуңуз бар экенин билесиз.
I haven't tested the code, but it should work.	Мен кодду сынаган жокмун, бирок ал иштеши керек.
It was really a great addition to our trip.	Бул чынында эле биздин саякатыбызга чоң кошумча болду.
With various drugs.	Ар кандай дарылар менен.
A strange feeling came over me.	Ичимде бир кызыктай сезим пайда болду.
Everyone is afraid of death.	Баары өлүмдөн коркушат.
Well, it doesn't matter.	Мейли, баары бир.
I don't know how old he is.	Мен анын канча жашта экенин билбейм.
He did not know the man.	Ал бул кишини таанычу эмес.
He watched her body grow.	Ал анын денеси чоңоюп баратканын карап турду.
He picked it up and smiled.	Ал аны көтөрүп жылмайып койду.
Then don't worry too much.	Анда көп тынчсызданууга болбойт.
I can't write at night.	Түнкүсүн жаза албайм.
Nothing he says can hurt me either.	Анын айткан эч нерсеси дагы мага зыян келтире албайт.
You are in the same situation.	Сиз дал ушундай абалдасыз.
He took off his shirt.	Ал көйнөгүн чечти.
Others say it is more than money.	Башкалары акчадан ашып кетти деп.
But he was also expected to put on a show.	Бирок ал да спектакль коёт деп күтүлгөн.
I carry it when I’m at home.	Мен үйдө болгондо көтөрүп жүрөм.
This house was a place, but it has changed a lot.	Бул үй жер болчу, бирок абдан өзгөрдү.
From man to woman.	Эркектен аялга.
He did not object.	Ал каршы болгон жок.
He has to leave in two hours.	Ал эки сааттын ичинде кетиши керек.
I took pictures every day and each opened up to the best.	Мен күн сайын сүрөткө түшүп, ар бири мыкты ачылды.
Affects everyone.	Баарына таасир этет.
You are responsible for that.	Буга силер жооптуусуңар.
And find a way to kill them.	Жана аларды өлтүрүүнүн жолун табыңыз.
So now, of course, it makes it a secret.	Ошентип, азыр, албетте, аны жашыруун кылат.
If someone is lying, call him.	Кимдир бирөө калп айтса, аны чакырыңыз.
Mostly family law.	Көбүнчө үй-бүлөлүк мыйзам.
He didn't care.	Ал эч нерсеге маани берген жок.
I still had to live at home.	Мен дагы үйдө жашоого туура келди.
I like our position.	Мага биздин позиция жагат.
We should not be surprised.	Ага таң калбашыбыз керек болчу.
Therefore, the cost of the second method is higher.	Демек, экинчи ыкманын баасы жогору.
This, of course, would take more than two days.	Бул, албетте, эки күндөн ашык болмок.
And they’re probably right.	Жана алар, балким, туура болот.
In the beginning there were only a few.	Башында бир нече гана болгон.
Usually as a child.	Көбүнчө бала кезде.
Then, you need to start and stop within a small area.	Андан кийин, сиз баштоо жана кичинекей аймактын ичинде токтотуу керек.
He left first.	Ал биринчи кетти.
In addition, space and time are considered in completely different ways.	Мындан тышкары, мейкиндик жана убакыт такыр башка жолдор менен каралат.
Anyway, it’s beautiful.	Кандай болбосун, бул сулуу.
This is your moral right.	Бул сиздин моралдык укугуңуз.
Who knows where they got it.	Кайдан алышкан, ким билет.
We turned them off and on again, but there is still no connection.	Аларды өчүрүп кайра күйгүздүк, бирок дагы деле байланыш жок.
He touched the paper with his finger.	Ал сөөмөйү менен кагазга тийди.
Her breathing and heartbeat are disturbing.	Анын дем алуусу жана жүрөгүнүн согуусу тынчсыздандырат.
He must have decided to stay there.	Ал ошол жерде жатууну чечсе керек.
I already had my own original things to write.	Ансыз деле жаза турган өзүмдүн оригиналдуу нерселерим бар болчу.
He managed to come home at least once a year.	Ал үйгө жок дегенде жылына бир жолу келгенге жетишти.
There was a bed.	Ал жерде керебет бар болчу.
He has four children.	Анын төрт баласы бар.
Two in the morning and three in the afternoon.	Эртең менен эки, түштөн кийин үч.
This is the next level of shit.	Бул кийинки деңгээлдеги бок.
Make sure you have a seat that provides good support below the waist.	Белдин ылдый жагына жакшы колдоо көрсөткөн отургуч бар экенине ынаныңыз.
So be careful before using it.	Андыктан аны колдонуудан мурун сак болуңуз.
He may be dead now.	Ал азыр өлгөн болушу мүмкүн.
Of course, not everyone obeys the law.	Албетте, мыйзамды баары эле сактай бербейт.
We have to report.	Бизде отчет бериш керек.
This is the beginning of the exercise.	Бул машыгуунун башталышы.
Go buy and read.	Барып сатып алып окугула.
This view, however, cannot be verified a little.	Бул көз караш, бирок, бир аз текшерүүгө болбойт.
It was super warm again.	Кайрадан супер жылуу болду.
I started to lose my way.	Мен жолду жогото баштадым.
I will really be a great addition to your team.	Мен чындыгында сиздин командаңызга чоң кошумча болом.
At least it's over.	Жок дегенде бүттү.
Join some groups.	Кээ бир топторго кошулуңуз.
Even if there is no hope, they will see your struggle.	Үмүт жок болсо дагы, алар сенин күрөшүңдү көрүшөт.
Prices are average according to the observations of the month.	Баалар айдын байкоолору боюнча орточо болуп саналат.
He gives an example.	Ал мисал келтирет.
They just get into that situation somewhere else.	Алар жөн эле башка жерде ошол абалга кирип кетишет.
So he went out and he started cutting shows together.	Ошентип, ал чыгып, ал чогуу көрсөтүүлөрдү кесип баштады.
We have shown the main properties for this method.	Биз бул ыкма үчүн негизги касиеттерин көрсөттү.
Where there is magic.	Кайда сыйкыр болот.
He sat down next to her.	Ал анын жанына отурду.
This is good for us.	Бул бизде жакшы.
This is the modern world.	Бул заманбап дүйнө.
He was more careful this time.	Ал бул жолу дагы этият болду.
Now there are only two left, so he followed the leader.	Азыр экөө гана калды, ошондуктан лидердин артынан түштү.
Everything seems off.	Баары өчүк окшойт.
I looked at the garden.	Мен бакчаны карадым.
As he walked down the hall, the boys stared at him.	Ал коридордо баратканда балдар аны карап калышты.
This is my house, he thought.	Бул менин үйүм, деп ойлоду ал.
If you watch this video, he is not afraid.	Эгер сиз бул видеону көрсөңүз, ал эч кандай корккон эмес.
They waited for him in large numbers.	Алар аны масса менен күтүштү.
The obvious reason is this.	Мунун айкын себеби.
If something like this happens.	Эгер ушундай бир нерсе болуп кетсе.
It looked great before it came out of the bag.	Капка чыга электе сонун көрүндү.
I reached out and helped him to his feet.	Колумду сунуп, ордунан турууга жардам бердим.
I told them you were coming today.	Мен аларга сен бүгүн келесиң деп айттым.
Or you can take a picture.	Же сиз сүрөт тартсаңыз болот.
Both had no criminal history.	Экөөнүн тең кылмыш тарыхы болгон эмес.
We will discuss this in the next section.	Бул пунктту кийинки бөлүмдө талкуулайбыз.
Click on the image to enlarge it so that it can be read.	Сүрөттү чыкылдатыңыз, аны окуй тургандай кылып чоңойтуңуз.
Just three months, he says.	Болгону үч ай, дейт ал.
The earth remains the same.	Жер ошол бойдон турат.
You have great power.	Сизде чоң күч бар.
He had no clothes.	Анын кийими жок болчу.
Sadly, my husband passed away at a young age.	Тилекке каршы, жолдошум жаш кезинде өтүп кетти.
But he did not go to bed.	Бирок ал төшөккө жатпады.
I was happy for a few seconds.	Мен бир нече секундага бактылуу болдум.
Tell the truth, please.	Чындыкты айтчы сураныч.
This should be an information framework.	Бул маалымат алкагы болушу керек.
I was not born when he died.	Ал өлгөндө мен төрөлө элекмин.
I wondered if we would be together.	Экөөбүз чогуу болобузбу деп ойлогом.
I sit next to him and listen to his stories.	Мен анын жанына отурам, анын айткан жомокторун угуп жатам.
Sometimes they wait until the book closes.	Кээде китепти жапкыча күтүшөт.
The world was a dangerous place for women.	Дүйнө аялдар үчүн кооптуу жер болчу.
He turned to look at the screen.	Ал экранды карап бурулду.
She wants him to touch her.	Ал анын тийүүсүн каалайт.
But you are not looking forward to it.	Бирок сен аны чыдамсыздык менен күтпөйсүң.
Terms should be considered in the context in which they are used.	Терминдер колдонулган контекстте каралышы керек.
He’s saying something about you for the first time.	Ал сен жөнүндө биринчи жолу бир нерсе айтып жатат.
Lift and support the vehicle for easy access.	Оңой жетүү үчүн унааны көтөрүңүз жана колдоңуз.
He also helped me write a piece.	Ал мага бир чыгарма жазууга да жардам берген.
This is a natural reaction.	Бул табигый реакция.
I can't get accurate results from what I've tried.	Мен сынап көргөн нерсемден так натыйжа ала албай жатам.
It really sounds like an ideal morning.	Бул, чынында эле, идеалдуу эртең менен угулат.
Three strong numbers.	Үч күчтүү сан.
He was just so good.	Ал жөн эле абдан жакшы болчу.
But for many people, going astray is a way of life.	Бирок көп адамдар үчүн адашуу жашоонун жолу.
There is a risk.	Тобокелге бар.
completely.	толугу менен.
He just wanted to stop the flow from his head.	Ал жөн гана анын башынан агымын токтоткусу келди.
What one does, one does before others.	Бири эмне кылса, бири башкалардан мурда кылат.
For one thing, it's gotten worse since we last saw you.	Бир нерсе болсо, сени акыркы жолу көргөнүбүздөн бери ал ого бетер начарлап кетти.
And how wonderful it was.	Жана бул кандай сонун болду.
Differences were found in the calls of the two types.	Айырмачылыктар эки түрдүн чалууларында табылган.
Not absolute.	Абсолюттук эмес.
Nothing seemed particularly relevant.	Эч нерсе өзгөчө актуалдуу көрүнгөн жок.
So it is not empty.	Ошентип ал бош эмес.
Maybe that was true.	Балким, бул чындык болгон.
The proof strategy is as follows.	Далилдөөнүн стратегиясы төмөнкүдөй.
Good online store.	Жакшы интернет дүкөнү.
It was them and how they were.	Бул алар жана алар кандай болгон.
There may be some disagreements.	Бир-экиде пикир келишпестиктер болушу мүмкүн.
But everyone knows his name.	Бирок анын атын баары билет.
Everyone was so happy.	Баары ушунчалык бактылуу болушту.
There are many ways to see and understand.	Көрүүнүн жана түшүнүүнүн көптөгөн жолдору бар.
That is the real thing.	Ал чыныгы нерсе.
We do not accept it.	Биз аны кабыл албайбыз.
The most important thing is the truth.	Эң негизгиси чындык.
People tell you what you do for a living.	Адамдар сага жашоону сен эмне кыласың деп айтышат.
He fired a second shot.	Ал экинчи ок чыгарды.
Various literary works.	Ар кандай адабият чыгармалары.
Let me know if you notice.	Эгер байкасаңыз мага кабарлаңыз.
He decided not to include it, I understand that.	Ал аны камтпоону чечти, мен муну түшүнөм.
At least not in the city.	Жок дегенде шаарда эмес.
He is not.	Ал жок.
And one thing is not you.	Жана бир нерсе сен эмес.
You just use the future to avoid the present.	Сиз жөн гана келечекти азыркыдан качуу үчүн колдоносуз.
You can save your game.	Оюнуңузду сактай аласыз.
These are not the children in the house.	Бул үйдөгү балдар эмес.
He could only fight against his love.	Ал анын сүйүүсүнө каршы гана күрөшө алган.
At night, the streets are crowded.	Түнкүсүн көчөлөр эл менен толуп калат.
The controls are shown in the figure for information only.	Башкаруу элементтери маалымат үчүн гана сүрөттө көрсөтүлгөн.
It has different levels and uses the highest level only when needed.	Анын ар кандай деңгээли бар жана эң жогорку деңгээлин керектүү учурда гана колдонот.
The argument is similar.	Аргумент окшош.
All of these studies were conducted on the same day.	Бул изилдөөлөрдүн баары ошол эле күнү жүргүзүлгөн.
They should be in the same place.	Алар ошол эле жерде болушу керек.
I am new to the site.	Мен сайтта жаңымын.
Numbers are limited.	Сандар чектелүү болот.
We had a hard training.	Биз оор машыгуудан өттүк.
There were such places.	Ушундай жерлер эле.
Take it if you want.	Кааласаң, аны ал.
As such.	Сыяктуу.
In short, you create your place.	Кыскасы, өз ордуңузду түзөсүз.
Then the door closed again.	Анан эшик кайра жабылды.
Now he was silent.	Эми ал унчукпай калды.
These are the actions of the victim.	Булар жабыр тарткан адамдын кылган иштери.
A sequential model was also proposed.	Ошондой эле ырааттуу модели сунушталды.
You are so beautiful, you can get any man you want.	Сен абдан сулуусуң, каалаган эркекти аласың.
I am his wife and he is married.	Мен анын жубайымын, ал үйлөнгөн аялмын.
No interaction yielded significant results.	Эч кандай өз ара аракеттенүү олуттуу натыйжа берген.
And you will be treated that way.	Жана сага ошондой мамиле жасалат.
Not to be confused with the stomach.	Ашказан менен чаташтырбоо керек.
That should be the case.	Мындай болушу керек.
This is discussed in more detail below.	Бул төмөндө кененирээк талкууланат.
Sites are often shared by people of the same sex.	Сайттарды көбүнчө бир жыныстагы адамдар бөлүшөт.
As it deepens, things get worse.	Тереңдеген сайын баары начарлай берет.
You.	Сиздер.
Lots to learn.	үйрөнүш үчүн көп.
A neighbor's sister fell ill.	Ал эми кошуна эжеси ооруп калыптыр.
Night performance.	Түнкү спектакль.
I looked.	Мен карап чыктым.
My words were the only defense we could get.	Менин сөздөрүм биз ала турган жалгыз коргонуу болду.
However, the latter issue seems to be very difficult.	Ошентсе да, акыркы маселе абдан кыйын болуп көрүнөт.
Then came the results.	Андан кийин жыйынтыктар келди.
I need to cry.	Менин ыйлашым керек.
Your hands are high and close to your head.	Колуңуз бийик, башыңызга жакын.
So he has no soul.	Демек, анын жаны жок.
There were signs.	белгилер бар эле.
They are just stupid.	Алар жөн эле келесоо.
Both at the same time.	Экөө тең бир убакта.
This is not what it seems today.	Бул бүгүн көрүнгөн нерсе эмес.
I am hell on earth.	Мен жер бетинде тозоктомун.
Yes, he has his reasons.	Ооба, анын өз себептери бар.
It just came to life on its own.	Бул жөн эле өзүнөн өзү жанданды.
I think he’s still a player in the community.	Менимче, ал дагы эле коомчулукта оюнчу болуп калды.
They finished the report.	Алар отчетту бүтүрүштү.
This is a very bad boy, don’t stick to it.	Бул өтө жаман бала, ага жабышпайт.
Not before you.	Сага чейин эмес.
I learned a lot from this project.	Мен бул долбоордон көп нерсеге үйрөндүм.
We have not been happy for a long time.	Көптөн бери бактылуу боло элекпиз.
It can be difficult to fall asleep.	Уктаганыңыз кыйын болушу мүмкүн.
Take a course at a local college.	Жергиликтүү колледжде курстан өтүңүз.
Listen to what they are interested in.	Алар эмнеге көңүл буруп, эмнеге кызыгып жатканын уккула.
Now we look forward to meeting you!	Эми биз сиз менен жолугушууну чыдамсыздык менен күтүп жатабыз!.
He had to wait.	Ал күтүшү керек эле.
He is proud.	Ал сыймыктанат.
This should buy us more time.	Бул бизге көбүрөөк убакыт сатып алышы керек.
This letter has not been identified or presented as evidence.	Бул кат аныкталган эмес же далил катары сунушталган эмес.
That's how we planned.	Биз ошентип пландаштырганбыз.
You have to sweat over it.	Сиз мунун үстүнөн тердөөңүз керек.
If he lived and spoke, the word would spread.	Жашап, сүйлөсө сөз тарамак.
And it's great that you're still working.	Анан дагы иштеп жатканыңыз абдан жакшы.
This is a criminal case.	Бул кылмыш иши.
I can't play with my injury now.	Мен азыр жаракатым менен ойной албайм.
Many trees, even very large ones, fell.	Көптөгөн дарактар, атүгүл абдан чоң дарактар ​​кулады.
The taste made my throat burn.	Анын даамынан тамагым күйүп кетти.
He wanted me to sign them.	Ал менин аларга кол коюшумду каалады.
He uses it for everyone.	Ал муну бардыгы үчүн колдонот.
I'll see you then.	Мен сени ошондо көрөм.
It’s not just money.	Бул жөн эле акча эмес.
Some customers.	Кээ бир кардарлар.
Whatever the explanation, it is clear that everyone is having a good time.	Кандай гана түшүндүрмө болбосун, баары жакшы убакыт өткөрүп жатканы анык.
His future.	Анын келечеги.
Fifteen minutes later, we had everything planned.	Он беш мүнөттөн кийин биз бүт нерсенин баарын пландап бүттүк.
You are better than me.	Менден сен жакшы.
He said no today.	Ал жок, бүгүн ушундай деди.
I saw you there, only you, in bed.	Мен сени ошол жерден көрдүм, бир гана сен, төшөктө.
He never knew exactly what had happened to him.	Ал, түзмө-түз, ага эмне тийгенин эч качан билген эмес.
They all have different purposes.	Алардын баары ар кандай максаттарга ээ.
It got worse during the winter months.	Ал кыш айларында ого бетер начарлап кеткен.
I have never heard his voice so loud.	Мен анын мынчалык катуу үнүн уккан эмесмин.
There was a big fire.	Чоң өрт чыкты.
He opened his mouth to say something, but stopped.	Бир нерсе айтайын деп оозун ачты, бирок токтоду.
But no one.	Бирок эч ким жок.
You remember these words from my heart.	Сен менин жүрөгүмдөн бул сөздөрдү эстейсиң.
I can't remember exactly what happened.	Эмне болгонун так эстей албайм.
The main factor in this difference was the cost of treatment.	Бул айырмачылыктын негизги фактору дарылоонун кымбаттыгы болду.
There is no traffic, no parking.	Жол кыймылы жок, унаа токтотуучу жай жок.
Yes, you can ask him to come with us.	Ооба, сен аны биз менен баруусун сурансаң болот.
Her lips moved, but there was no sound.	Эриндери кыймылдап, бирок үн чыккан жок.
Sounds better to me.	Мага жакшыраак угулат.
Male and female, young and old.	Эркек-аял, жаш-кары.
This was not the case.	Бул талаптагыдай болгон жок.
We live in a rapidly changing world.	Биз тез өзгөрүп жаткан дүйнөдө жашап жатабыз.
A wonderful woman.	Укмуш аял.
There were four of us.	Биз төртөө болчубуз.
Still there.	Ошентсе да бар.
Then my ear.	Анда менин кулагым.
There is nothing special about it.	Бул тууралуу өзгөчө эч нерсе жок.
He checked the line.	Ал линияны текшерди.
But he has no property.	Бирок ал мүлк жок.
Tomorrow, for example.	Эртең, мисалы.
It is higher and higher than most people.	Бул көпчүлүк адамдардан жогору жана жогору.
You are wearing your shirt.	Сен көйнөгүңдү кийип жүрөсүң.
Both are really funny.	Экөө тең чындап күлкүлүү.
There were no significant differences in sex.	Жыныстык жактан олуттуу айырмачылык байкалган эмес.
It doesn’t work, but it has worked before.	Бул иштебейт, бирок буга чейин иштеген.
We have many.	Бизде көптөр бар.
Each patient underwent a detailed analysis.	Ар бир оорулууга деталдуу талдоо жүргүзүлдү.
Our next question is video.	Кийинки сурообуз видео.
His passion comes from his own experience.	Анын кумарлануусу өз тажрыйбасынан улам келип чыгат.
The company makes everything from cars to tea.	Компания машинадан тартып чайга чейин жасайт.
I appreciate your attention to detail.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин сиздин көңүл баалайбыз.
Also, check your health.	Ошондой эле ден соолугуңуздун пайдасын текшериңиз.
I live now.	Мен азыр жашайм.
And many more.	Жана көп.
This is not funny.	Бул күлкүлүү эмес.
More on this issue.	Бул маселе боюнча дагы.
I called his name.	Мен анын атын чакырдым.
But it’s not just bad.	Бирок ал жөн эле жаман эмес.
Charge as soon as possible.	Мүмкүн болсо, эртерээк заряд алыңыз.
And the best is yet to come.	Ал эми эң жакшысы дагы эле алдыда.
That’s what most of this post was about.	Бул посттун көбү мына ушунда болду.
Be careful with the details.	Деталдар менен болуңуз.
Each of them.	Алардын ар бири.
Just to let them know we exist.	Жөн гана алардын бар экенин билишибиз үчүн.
He was holding a piece of paper.	Колуна кагаз кармап турду.
There has been some activity every day for the last month.	Акыркы айда күн сайын кандайдыр бир активдүүлүк болду.
And remained closed for several hours.	Жана бир нече саат бою жабык бойдон калды.
Nine crew members were killed.	Экипаждын тогуз мүчөсү каза болгон.
It made me sad.	Бул мени капа кылды.
Click on image to enlarge.	Чоңураак сүрөт үчүн сүрөттү басыңыз.
The snow had stopped.	Кар токтоп калган эле.
These are a little more expensive and they are good.	Булар бир аз кымбатыраак жана алар жакшы.
So was my breath.	Менин демим да ошондой болду.
Return to event.	Окуяга кайтуу.
He came running straight and looked back.	Ал түз жол менен чуркап келип, артына карады.
Even with the exception of some parts agreed.	Ал тургай айрым бөлүктөрүн кошпогондо макулдашылган.
It was too deep.	Бул өтө терең болчу.
Thus, it has a very strong defense.	Ошентип, ал абдан бекем коргонууга ээ.
You are very hot.	Сен абдан ысыксың.
You remember that.	Сен муну эстейсиң.
He hardly understood the question.	Ал суроону араң түшүндү.
I am happy to remember these hours.	Бул сааттар менин эсимде бактылуу.
Now turn it to the right.	Эми аны оңго буруңуз.
I hope they are serious.	Мен алар олуттуу деп үмүттөнөм.
I pressed the button and waited for the doors to open.	Мен кнопканы басып, эшиктердин ачылышын күттүм.
It is difficult to know when it will stop.	Качан токтоорун билүү кыйын.
Don't leave it.	Аны калтырба.
He knew he would miss home.	Ал үйүн сагынарын билген.
Children can do whatever they want as long as their actions do not affect others.	Балдар алардын иш-аракеттери башкаларга таасир этмейинче, каалагандай кыла алышат.
Or dead.	Же өлүп калганбы.
My mother taught me to love making with my own hands.	Апам мени өз колум менен жасаганды сүйүүнү үйрөткөн.
I knew it had to be what he thought it would be.	Мен ал ойлогон нерсе болушу керек экенин билдим.
Your face and hands will not be left out.	Сиздин бетиңиз жана колдоруңуз да четте калбайт.
This is not true.	Бул чындык эмес.
You too.	Сен дагы.
Once this happens, people will be truly free.	Бул болгондон кийин, адамдар чындап эркин болот.
I have had this experience before.	Менде буга чейин мындай окуя болгон.
However, the lives of those people can be valuable to others.	Бирок, ал адамдардын өмүрү башкалар үчүн баалуу болушу мүмкүн.
And for many reasons.	Жана көптөгөн себептерден улам.
In general, no more than yes.	Жалпысынан алганда, ооба караганда жок.
This made it impossible for them to continue their scientific work.	Бул алардын илимий иштерин улантууга мүмкүн болбой койгон.
You need to pay attention to me.	Мага көңүл бурушуңуз керек.
You were just there.	Жөн эле, сен ошол жерде болгонсуң.
I can read files on my command disk.	Мен командалык дискимдеги файлдарды окуй алам.
I got up and they were in bed.	Мен турдум, алар төшөктө жатышты.
We love to hear such stories.	Биз мындай окуяларды укканды жакшы көрөбүз.
He is survived by his sister.	Ага бир гана эжеси калды.
I didn't know he was your friend.	Мен анын сенин досуң экенин билген эмесмин.
Note that the elements are not scaled.	Элементтер масштабга тартылбагандыгын эске алыңыз.
From now on you and I.	Мындан ары сен экөөбүзбүз.
I do not fight with stones.	Мен таш менен күрөшпөйм.
I will definitely be a member.	Мен сөзсүз мүчө болом.
They did not treat their daughters well.	Кыздарына жакшы мамиле жасашкан эмес.
It can break me.	Ал мени сындырышы мүмкүн.
They left the boat there.	Алар кайыкты ошол жерде эле таштап кетишкен.
Trust him in whatever he wants to do.	Ал эмне кылгысы келсе, ага ишен.
He realized early on that he was telling my story.	Ал менин окуямды айтып жатканын эрте түшүндү.
It seems to change your mind.	Бул оюңду өзгөрткөндөй.
The main thing in all respects.	Баардык жагынан негизги иш.
I can look forward to the future at this time.	Мен ушул учурда келечегимди чыдамсыздык менен күтө алам.
When in trouble.	Кыйынчылыкка кабылганда.
We wanted to create jobs for our people.	Элибизге жумуш орундарын түзүүнү кааладык.
There is little work to be done today, he says.	Азыркы күндө боло турган жумуш аз, дейт ал.
He knew kids like me, and we weren’t the wrong target.	Ал мага окшогон балдарды билчү, биз туура эмес бутага алган эмеспиз.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей калдым.
That would be a lie.	Бул калп болмок.
Nobody knew what was going on underground.	Жер астында эмне болуп жатканын эч ким билчү эмес.
He wanted to be one as a child.	Ал бала кезинде бир болгусу келген.
Additional tools are required.	Кошумча куралдар талап кылынат.
We see a lot of dangerous things today.	Азыркы учурда биз көп коркунучтуу нерселерди көрүп жатабыз.
My heart was not there.	Менин жүрөгүм анда жок болчу.
So he gave her the store instead.	Ошентип, анын ордуна дүкөндү ага берди.
When he couldn't explain it, he was worried.	Ал муну түшүндүрө албаганда, ал тынчсыздана берчү.
I was the first in my class.	Мен классымда биринчи болчумун.
Maybe you could really help me.	Балким, сен мага чындап жардам бере алмаксың.
I was angry.	Ачуум ичимде пайда болду.
You may not want to be, but you are.	Сиз болгуңуз келбеши мүмкүн, бирок сиз.
I love life and look forward to getting up every morning.	Мен жашоону сүйөм жана күн сайын эртең менен турганды чыдамсыздык менен күтөм.
You need to sleep.	Сиз укташыңыз керек.
Just relax in the heat.	Жөн эле ысыкта эс алышсын.
So, you need to take the following steps.	Ошентип, сиз төмөнкү кадамдарды жасашыңыз керек.
I couldn't let go.	Мен коё албадым.
He recognized me.	Ал мени тааныды.
One is the background of a camera like mine.	Бири мен сыяктуу камеранын фону.
You were someone else.	Сен башка бирөө элең.
We use every part of the ship.	Биз кеменин ар бир бөлүгүн колдонобуз.
I get up and raise my child.	Туруп баламды тургузам.
And the change doesn’t end there.	Жана өзгөртүү бүтпөйт.
You heard me right.	Сиз мени туура уктуңуз.
This would not be the case here.	Бул жерде мындай болмок эмес.
You need to do better in school next year.	Кийинки жылы мектепте жакшыраак окуш керек.
Growing up is also difficult.	Чоңоюу да кыйын.
It's just slow.	Бул жай гана.
And he was afraid.	Ал да коркуп кетти.
He would never do that.	Ал эч качан мындай кылмак эмес.
He sat up hard.	Ал катуу отурду.
We felt really happy there.	Биз ал жерде чындап бактылуу сезилдик.
He wanted to get up.	Ал ордунан тургусу келди.
Looks like you have a little interesting situation here.	Бул жерде сизде бир аз кызыктуу жагдай бар окшойт.
About four of them left.	Алар төрткө жакын кетип калышты.
These guys came running to me quickly.	Бул балдар мага бат эле чуркап келишти.
From the water every day.	Күн сайын суудан.
He took the knife.	Ал бычакты алды.
Those will be removed.	Ошол алынып салынат.
Inventing a concept is also a process.	Концепцияны ойлоп табуу да процесс.
He had great respect for the man.	Ал кишини абдан сыйлачу.
There are three reasons.	Анда үч себеп бар.
Among other things.	Башка нерселердин арасында.
I have always visited.	Мен дайыма зыярат кылдым.
Today you see it everywhere.	Бүгүн сиз аны бардык жерде көрүп жатасыз.
Don't pass.	Өтүп кетпе.
I'd like to make an appointment.	Эртеңге чейин берет элем.
This would be the first time.	Бул жолу биринчи болмок.
When I asked if I needed a bag, he said no.	Сумка керекпи десем, жок деди.
He died at the hospital a few days later.	Ал бир нече күндөн кийин ооруканада каза болгон.
In the middle of that point where vision becomes invisible.	Көрүү көрүнбөгөнгө айлана турган ошол чекиттин ортосунда.
You just don’t have to think about it in any way.	Сиз жөн гана эч кандай жол менен бул жөнүндө ойлонбоо керек.
The rest was just fun.	Калганы жөн эле көңүл ачуубуз болду.
In fact, the public has never seen him.	Чынында, коомчулук аны эч качан көргөн эмес.
Yes, his new book is out.	Ооба, анын жаңы китеби чыкты.
I could not sit at my desk and work in silence.	Үстөлүмдө отуруп иштей албай, унчукпай ойго батып калдым.
Everything is the result of what happened before.	Баары мурда болуп өткөн нерселердин натыйжасы.
Most seemed to be at one point.	Көпчүлүгү бир чекитте тургансыды.
So there is a product.	Ошентип, продукт бар.
For example, see here.	Мисалы, бул жерден караңыз.
Their homes were completely destroyed, and much of their food was destroyed.	Алардын үйлөрү толугу менен талкаланып, тамак-ашынын көбү талкаланган.
Well, he thought so.	Жакшы, ушундай болуш керек деп ойлоду.
His body had changed because he needed to.	Анын денеси өзгөргөн, анткени ал керек болчу.
He wanted to talk.	Ал сүйлөгүсү келген.
It is too early to evaluate the content.	Мазмуну боюнча баа берүү али эрте.
Tell me what to say.	Айткылачы эмнени айткыла.
He had his place and his time.	Анын өз орду жана убактысы болгон.
This seems to be the right way.	Бул туура жол окшойт.
I saw him once at a school party.	Мен аны бир жолу мектеп кечесинде көрдүм.
Today, children cannot think for themselves.	Бүгүнкү күндө балдар өз алдынча ойлоно албайт.
He gave me another instruction.	Ал мага дагы көрсөтмө берди.
He didn't even try to smile.	Ал жылмайганга да аракет кылган жок.
This is the biggest question.	Бул эң чоң суроо.
It is better not to.	Болбогону жакшы.
I know my role.	Мен өзүмдүн ролумду билем.
People laugh when they raise this issue.	Бул маселени көтөргөндө эл күлөт.
It’s about doing business in good faith.	Бул ак ниеттүүлүк менен бизнес жүргүзүү жөнүндө.
I did not touch my mouth.	Оозум тийген жок.
Another time the ship was gone.	Дагы бир убакта кеме жок болду.
His only dog.	Анын гана ити.
He looks at the screen to check twice.	Ал эки жолу текшерүү үчүн экранды карайт.
The door has an iron frame.	Эшиктин темир каркасы бар.
Another minute later, he apologized.	Дагы бир мүнөттөн кийин ал кечирим сурады.
Everything you sell is for sale.	Сата тургандын баары сатылат.
He wondered if it was cold outside.	Сыртта суукпу деп ойлоду.
The third shot, if the wrong time or planet.	Үчүнчү атуу, эгер туура эмес убакыт же планета болсо.
I am not and cannot be.	Мен эмесмин жана боло албайм.
And when they get what they want, they ask for more.	Жана алар каалаган нерсесин алгандан кийин, алар дагы көптү сурашат.
He opened his eyes.	Ал көзүн ачты.
When it comes to technology in general, be open to change.	Жалпысынан технологияга келгенде, өзгөрүүлөргө ачык болуңуз.
We want to stop hating and understand.	Биз жек көрүүнү токтотуп, түшүнүшүүнү каалайбыз.
I had hoped so.	Мен ошондой болот деп үмүттөнгөн элем.
The state did not agree.	Мамлекет макул болгон жок.
They were left with a set of thank-you notes.	Алар ыраазычылык баракчаларынын топтомунан калган болчу.
They understand that.	Алар муну түшүнүшөт.
Then, continue to write down the details of the medical treatment you received.	Андан кийин, сиз кабыл алган медициналык дарылоонун чоо-жайын жазууну улантыңыз.
I've been looking for it for hours, but couldn't find it.	Мен бир нече сааттан бери издеп жүрөм, бирок таба албадым.
And have a good trip!	Жана сапарыңыз ийгиликтүү болсун!.
You can also add additional features.	Ошондой эле, кошумча функцияларды кошууга болот.
Close the door.	Эшикти жаап.
This can lead to a form of natural selection called sexual selection.	Бул жыныстык тандоо деп аталган табигый тандалуу формасына алып келиши мүмкүн.
Can be used.	Колдонулушу мүмкүн.
That's great news.	Мына ушундай сонун жаңылык.
The land has a great history.	жер улуу тарыхы бар.
I'll give you five.	Мен сага беш берем.
But he is right.	Бирок анын айтканы туура.
We were just checking the speed of everything.	Биз жөн гана бардыгынын ылдамдыгын текшерип жаттык.
I don't know much more than that, ”he said.	Мен андан көп нерсени билбейм», - деди ал.
We need some help.	Биз кандайдыр бир жардам беришибиз керек.
Warm church family.	Жылуу чиркөө үй-бүлө.
He was free from it.	Ал андан эркин болчу.
Call them.	Аларга чалыңыз.
I'd like to see it again.	Мен аны кайра көргүм келет.
Work hard.	Талыкпай иштөө.
They are waiting for you.	Алар сени күтүп турушат.
For this reason, we conducted an inspection.	Ушул себептен биз текшерүү жүргүздүк.
You may cry.	Ыйлашыңыз мүмкүн.
He ran away from her.	Андан качып кетти.
Buy a course paper online.	Онлайн курстук кагазды сатып алыңыз.
We can't stress this enough.	Биз муну жетиштүү түрдө баса албайбыз.
The fire burned as if it were not there.	Өрт ал жерде жоктой эле күйүп кетти.
People need them.	Адамдар аларга керек.
The need to make new friends on the Internet is growing.	Интернетте жаңы дос табуу зарылдыгы күчөйт.
The invitation was sent to me.	Чакырык мага жөнөтүлдү.
She seemed to be the best way to achieve this goal.	Аял бул максатка жетүүнүн эң жакшы жолу болуп көрүнгөн.
We have never seen our real enemy.	Чыныгы душманыбызды эч качан көрө алган жокпуз.
Before her marriage, her mother was not a wealthy woman.	Турмушка чыкканга чейин апасы бай аял болгон эмес.
The temperature dropped again.	Температура дагы төмөндөп кетти.
All list.	Бардык тизме.
Just his mood.	Жөн гана анын көңүлү.
We will tell you the details.	Биз сизге чоо-жайын айтабыз.
Not many do.	Муну кылгандар көп эмес.
It was soft and sweet.	Бул жумшак жана таттуу болгон.
He was making a statement.	Ал билдирүүсүн чыгарып жаткан.
You still can't get the experience.	Сиз дагы деле тажрыйба ала албайсыз.
Return the arms to the sides of the body.	Колдорду дененин капталдарына кайтарыңыз.
He looked sad and puzzled.	Ал капаланып, аң-таң болуп карады.
He came to the stand.	Ал стендге келди.
Then he touched me.	Анан мага тийди.
The two children stayed with their mother.	Эки бала апасы менен калышты.
He wants to know what happened.	Ал эмне болгонун билгиси келет.
They will miss.	Алар сагынышат.
I thought we did a great job on defense.	Коргонуу боюнча мыкты иштедик деп ойлодум.
Maybe he heard from me.	Мүмкүн ал менден уккандыр.
There was a knife.	Бычак бар экен.
We rarely discuss books.	Биз китептерди сейрек талкуулайбыз.
He had a strong body that could be filled with proper care.	Ал туура кам көрүү менен толтура турган күчтүү денеси болгон.
Every experience is important for our future.	Ар бир тажрыйба биздин келечегибиз үчүн маанилүү.
He has actually known them for months.	Ал чындыгында аларды бир нече айдан бери билет.
And how to be more human in the best ways.	Жана кантип мыкты жолдор менен көбүрөөк адам болуу керек.
He went in both directions.	Эки тарапка тең кетти.
It can then be used to search for users.	Андан кийин колдонуучуларды издөө үчүн колдонулушу мүмкүн.
It would be nice to know what happened to him.	Ага эмне болгонун билүү сонун болмок.
It’s funny, you think.	Бул күлкүлүү, сен ойлойсуң.
The house, moreover, needs his support.	Үй, анын үстүнө, анын колдоосуна муктаж.
There will be no controversy.	Эч кандай талаш-тартыш болбойт.
In fact, we have to give up even more.	Чындыгында мындан да көп баш тартууга туура келет.
That night he began to look at her differently.	Ошол түндөн кийин ал аны башкача карай баштады.
So they make sense for the proposed model.	Ошентип, алар сунушталган модель үчүн акылга сыярлык.
He held it all together.	Ал баарын чогуу кармап турду.
He has money.	Анын акчасы бар.
I waited and waited.	Мен күттүм жана күттүм.
This is beyond your control.	Бул сиздин көзөмөлүңүздөн тышкары.
We are happy to answer all your questions about this.	Бул тууралуу бардык суроолорго жооп берүүгө кубанычтабыз.
Signed.	Кол коюлат.
It took nine months to reach it.	Ага жетүү үчүн тогуз ай кетти.
In every position we think.	Биз ойлогон ар бир позицияда.
He would not let anything happen to him.	Ал ага эч нерсе болушуна жол берчү эмес.
Check out our reviews online.	Биздин сын-пикирлерди онлайн карап көрүңүз.
Read this again.	Муну кайра оку.
An excellent agreement has been reached between the two methods.	Эки ыкманын ортосунда эң сонун макулдашууга жетишилди.
Good or bad.	Жакшы же жаман.
I agree with most of what has been said.	Айтылгандардын көбүнө кошулам.
There is no speed.	Ылдамдык байкалбайт.
By the way, you look great.	Баса, сиз абдан сонун көрүнүп жатасыз.
I think we need to invent a better system for this.	Бул үчүн жакшыраак системаны ойлоп табуу керек деп ойлойм.
We are friends with your goal.	Биз сиздин максатыңызга доспуз.
Everything is the same.	Баары мурдагыдай.
Worth a lot of money.	Көп акчага арзыйт.
It was all wonderfully quiet in the dark of night.	Мунун баары түн караңгыда эң сонун тынч эле.
No one has heard of it.	Бул тууралуу эч ким уккан эмес.
Simply put, it is less obsolete.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, эскирүүчү азыраак.
After the service, the family welcomes friends.	Кызматтан кийин үй-бүлө досторун кабыл алат.
I wish you peace.	Жанынызга тыныштык тилеймин.
This is it.	Бул ушул.
Nobody wanted me.	Мени эч ким каалаган эмес.
Simple to register.	Катталуу үчүн жөнөкөй.
That policy has stopped working.	Ал саясат иштебей калды.
For more than four hours.	Төрт сааттан ашык убакыттын ичинде.
Because of adversity.	Кыйынчылыкка кабылганы үчүн.
Then it should go to another user.	Андан кийин ал башка колдонуучуга түшүшү керек.
You carry a gift.	Сиз белек алып барасыз.
But if possible, we were able to control the age.	Бирок, мүмкүн болсо, биз жаш куракты көзөмөлдөп алдык.
He does a great job of bringing teams together.	Ал командаларды бириктирүү боюнча мыкты иштерди аткарат.
In your child's way, don't worry.	Балаңыздын жолунда, кабатыр болбоңуз.
Of course, this was important to me.	Албетте, бул мен үчүн маанилүү болчу.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Сенин жапайы жолдоруң жакшы эмес, бирок алар жаман эмес.
Come on, be a good boy to me, baby.	Кел, мен үчүн жакшы бала бол, балам.
I wasn’t tough.	Мен катуу болгон жокмун.
Then maybe it's time to go to bed.	Андан кийин, балким, уктоого убакыт келет.
That was the beginning of something.	Бул бир нерсенин башталышы эле.
I myself have not heard anything about it.	Мен өзүм ал жөнүндө эч нерсе уккан жокмун.
You don't want them to think that way when you read.	Сенин окууңду окуганда алардын ушинтип ойлошуң каалабайсың.
Add salt and pepper to taste, then spread in a flat layer.	Татымына жараша туз жана калемпир кошуп, андан кийин тегиз катмарга жайыңыз.
This free trial is for new users only.	Бул акысыз сыноо жаңы колдонуучулар үчүн гана.
They will accept you all.	Баарыныздарды кабыл алышат.
But he didn’t listen to me or listen to me.	Бирок ал мени укпады же укпады.
This is his past.	Бул анын өткөнүндө.
It was not too busy.	Ал өтө эле бош эмес болчу.
We can be a shining light and guide others.	Биз жаркыраган жарык болуп, башкаларга жол көрсөтө алабыз.
Processing and knowing this has changed.	Иштетүү жана муну билүү өзгөрдү.
Add the eggs and stock and mix well.	Жумуртка менен кампаны кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
I'm not you.	Мен эмес, сен.
We didn’t feel like we wanted to.	Биз каалагандай сезилген жокпуз.
More than that, they just do it and keep going.	Көбүрөөк, алар жөн гана муну жасап, уланта беришет.
I like to wear exercise clothes.	Мен көнүгүү кийимдерин кийгенди жакшы көрөм.
I knew no one would.	Эч ким болбойт деп билдим.
The first limit is very strict and achievable.	Биринчи чек абдан катуу жана жетүүгө болот.
I know what you need.	Мен сага эмне керек экенин билем.
Each of us has a unique outlook on life and society.	Ар бирибиздин жашообузга жана коомго уникалдуу көз карашыбыз бар.
Then a new table is created in the database.	Андан кийин маалымат базасында мунун жаңы таблицасы түзүлөт.
I quickly grabbed his hand and slapped him in the face.	Мен анын колун бат эле кармап бетке чаптым.
to sit.	отуруу.
I tried my best.	Колумдан келишинче аракет кылдым.
Nobody would talk to me.	Мени менен эч ким сүйлөшмөк эмес.
Old but good.	Эски, бирок жакшы.
The information is much better.	Маалымат абдан жакшыраак.
The disease was consuming his soul.	Оору анын жанын жеп жатты.
I should have let you fix the case.	Мен сага ишти оңдоого мүмкүнчүлүк беришим керек эле.
It was terribly unknown.	Бул коркунучтуу белгисиз болгон.
He has no speech.	Анын сүйлөө саптары да жок.
I knew nothing about money.	Мен акча жөнүндө эч нерсе билчү эмесмин.
This is my way.	Бул менин жолум.
As you can see, we are alone here.	Көрүнүп тургандай, бул жерде биз жалгызбыз.
It's best to let him try.	Эң жакшысы ага аракет кылууга уруксат берүү.
The information provided now was direct.	Азыр берилип жаткан маалымат түз эле.
The price is too high.	Баасы өтө чоң.
But be careful.	Бирок сак болуу керек.
There is nothing wrong with that.	Бул жөнүндө эч кандай ката жок.
He gave everything in its place.	Ал анын ордуна баарын берди.
We are together.	Биз биргебиз.
At least that's what we were told.	Жок дегенде бизге ушуну айтышкан.
I love her!.	Мен аны сүйөм!.
I don't know how long it took to write the notes.	Ноталарды жазууга канча убакыт кеткенин билбейм.
He said he would not say anything if he was angry.	Ачуу болсо эч нерсе айтпайм деди.
These events are calling us.	Бул окуялар бизди чакырып жатат.
But this is a quick fix.	Бирок бул тез оңдоо.
He was not a member of the church and never was.	Ал чиркөөнүн мүчөсү эмес жана эч качан болгон эмес.
He did not ask her.	Ал аны сураган жок.
Explain the problem and what has been done about it.	Көйгөйдү жана ал боюнча эмнелер жасалганын түшүндүрүңүз.
Digital technology will definitely help.	Санарип технология сөзсүз жардам берет.
They did not receive any laws.	Алар эч кандай мыйзамдарды алышкан эмес.
I told him it was a radio.	Мен ага радио экенин айттым.
I still don't know what to do with it.	Аны эмне кылууну дагы деле билбейм.
And it wasn't too dirty.	Анан өтө кир болгон жок.
This is not in line with our annual plan.	Бул биздин жылдык планыбызга дал келбейт.
Of course, this is not possible.	Албетте, бул мүмкүн эмес.
Everyone knows they have to die.	Бардык адамдар өлүшү керек экенин билишет.
We vs. our game last season.	Биз акыркы кезектеги сезондогу оюнубузду vs.
He was still thinking.	Ал дагы ойлонуп жатып калды.
Drive for a while.	Бир азга айдаңыз.
He did not know what to say to them.	Ал аларга эмне айтарын билбей турду.
They don't play when they attack people.	Элге кол салганда алар ойношпойт.
They interview him.	Алар андан интервью алышат.
He really was one of the best.	Ал, чынында эле, мыктылардын бири болгон.
Take him to the resistance.	Аны каршылыкка алып барыңыз.
But keep in mind that this can help or hurt you.	Бирок бул сизге жардам берип же зыян келтириши мүмкүн экенин унутпаңыз.
It's been a week.	Ушундай жума болду.
It would be a scary moment for him.	Бул ал үчүн коркунучтуу учур болмок.
Don't ask me why.	Менден эмне үчүн деп сураба.
We pay a heavy price for fear of failure.	Биз ийгиликсиздиктен коркконубуз үчүн оор бааны төлөйбүз.
It is important.	Бул маанилүү.
I was a woman.	Мен аял болчумун.
I don't know what that is.	Мен мунун эмне экенин билбейм.
My father hid in my secret.	Атам менин купуяма тыгылды.
I know you want an answer.	Мен билем, сен жооп алгың келет.
The new government has different views.	Жаңы башкаруунун көз карашы ар түрдүү.
Below him, the hall shook a lot.	Анын астында зал бир топ солкулдап кетти.
While he was at work.	Ал жумушта жүргөндө.
That hasn’t changed either, but something has been different.	Бул да өзгөргөн жок, бирок бир нерсе башкача болду.
No player has a card.	Бир дагы оюнчунун колунда карта жок.
The error is very obvious.	ката абдан ачык болуп саналат.
However, both share some differences.	Бирок, экөө тең бир нече айырмачылыктарды бөлүшөт.
And in a sense it is true.	Жана кандайдыр бир мааниде бул чындык.
But to no avail, he could not bear both.	Бирок пайдасы жок, экөөнү тең көтөрө алган жок.
The book tells three different stories.	Китепте үч башка окуя баяндалат.
The little movement was also sick.	Кичинекей кыймылы да ооруп жатты.
I can hardly hear him.	Мен аны араң угам.
It is important to note that this happens with full-time working women.	Бул толук убакыт иштеген аялдар менен болуп жатканын белгилей кетүү маанилүү.
This is my strategy.	Бул менин стратегиям.
She had three children.	Аны менен үч баласы бар болчу.
I will try to explain it this way.	Мен муну ушундайча түшүндүрүүгө аракет кылам.
The biggest.	Эң чоң.
For education, the personal computer is probably a dead end.	Билим берүү үчүн, персоналдык компьютер, балким, туюк болуп саналат.
There are no leaves.	Жалбырактар ​​жок.
We are not so good at this.	Биз буга анчалык деле жакшы эмеспиз.
I didn’t really expect that.	Мен муну чындап күткөн эмесмин.
Suddenly, I felt a sharp pain in my lower abdomen.	Мен күтүлбөгөн жерден ичимдин ылдый жагында катуу ооруп калдым.
My father died.	Атам каза болду.
He doesn't seem to notice.	Ал байкаган жок окшойт.
So a lot of patients and staff.	Ошентип, бейтаптар жана кызматкерлер көп.
I had the best time of my life.	Жашоомдогу эң сонун учурду өткөрдүм.
Judge me for that.	Ошол боюнча мени сотто.
There was power here.	Бул жерде күч болгон.
All that was needed was a new cell.	Болгону жаңы клетка керек болчу.
Simple but the best hotel in town.	Жөнөкөй, бирок шаардагы эң мыкты мейманкана.
That’s almost what happened.	Бул дээрлик эмне болду.
Maybe.	Болгону мүмкүн.
Oh this is the real thing.	Эх бул чыныгы нерсе.
Long-term monitoring.	Узак мөөнөттүү байкоо жүргүзүү.
He doesn't remember anything.	Ал эч нерсе эсинде жок.
And be practical.	Жана практикалык болуу.
In this sense, it depends on everything.	Бул жагынан алганда, ал бардык нерсеге байланыштуу.
However, it can be difficult to diagnose when clinical symptoms are severe.	Бирок клиникалык симптомдор начар болгондо диагноз коюу кыйын болушу мүмкүн.
Fresh medium is added every day.	Fresh орто ар бир күн кошулду.
He fell ill and died before taking office.	Ал кызматка келе электе ооруп, каза болуп калды.
For the same object.	Ошол эле объект үчүн.
This time a little different.	Бул жолу бир аз башкача.
Going around.	Айланып баратат.
And do good.	Жана жакшылык кыл.
This is taking a side in the debate.	Бул талаш-тартышта бир тарапты алып жатат.
Freedom is not free.	Эркиндик бекер эмес.
It’s soft, it’s sweet, it’s.	Бул жумшак, таттуу, бул ал.
Even if he wants to be alone, he can’t.	Ал өзүнчө калгысы келсе да, мүмкүн эмес.
I know there are thousands of people growing up.	Мен чоңоюп, миңдеген адамдар жок экенин билем.
I read from him something he could not say.	Мен анын ичинен ал айта албаган нерсени окудум.
They are works of art.	Алар искусство чыгармалары.
I can handle the pages well.	Мен барактарды жакшы тейлей алам.
But that is another story.	Бирок бул башка окуя.
We talked there.	Ошол жерде айттык.
I came from.	менден келдим.
This is not a big deal.	Бул чоң иш эмес.
I don't care what people say.	Эл эмне дейт мага баары бир.
The best coffee can be made in any way.	Мыкты кофени ар бир ыкма менен жасоого болот.
I don't think that's his idea.	Менимче, бул анын идеясы эмес.
It shows respect.	Бул урмат көрсөтөт.
We are winning many new businesses.	Биз көптөгөн жаңы бизнести утуп жатабыз.
Everyone has a place to work again.	Ар кимдин кайра иштеген жери бар.
We lose our job as soon as our child enrolls in school.	Балабыз окуу жайга тапшырып жатканда эле жумушубуздан айрылып калабыз.
I went out with him.	Мен аны менен чыктым.
Never take money.	Эч качан акча алба.
Stomach thing.	Ашказан нерсе.
Say it and believe it.	Ошону айт жана ишен.
He was trying too hard.	Ал өтө эле аракет кылып жатты.
This is your new home.	Бул сиздин жаңы үйүңүз.
And it just happens, we want to give a little.	Жана жөн эле ушундай болуп калат, биз бир аз бергиси келет.
The exact procedure is given only for the first adopted text.	Так жол-жобосу биринчи кабыл алынган текст үчүн гана берилет.
Those who work inside the building.	Имараттын ичинде иштегендер.
I recommend reading them.	Мен аларды окууну сунуштайм.
He knows the mind.	Ал акылды жакшы билет.
There was something else, something that had never happened before.	Дагы бир нерсе бар болчу, мурда болбогон нерсе.
I really like the fact that the whole series is in one book.	Мага анын бүт сериясы бир китепте болгону абдан жагат.
I decided not to follow his advice on this matter.	Мен бул маселе боюнча анын кеңешине баш ийбөөнү чечтим.
But that doesn't stop me from telling my stories.	Бирок бул менин окуяларымды айтууга тоскоолдук кылбайт.
Additional information is provided for the more difficult parts.	Кыйыныраак бөлүктөрү үчүн кошумча маалымат берилет.
Some of these people were able to work well in old age.	Бул адамдардын кээ бирлери карыганда жакшы иштей алышкан.
The word people has become a word for land.	Эл деген сөз жер сөз болуп калды.
Give a few years.	Бир нече жыл бер.
We did not know what to do.	Эмне кыларыбызды билбей калдык.
Ever since he got into this scene, he has done everything wrong.	Бул көрүнүшкө киргенден бери, ал баарын туура эмес кылган.
This is the year your business is discovered by customers.	Бул сиздин бизнесиңиз кардарлар тарабынан табылган жыл.
The second view is that this is your name.	Экинчи көз караш, бул сиздин атыңыз.
He wore different clothes.	Ар кандай кийимдерди кийди.
Feel free to add your comments.	Комментарийлериңизди кошуудан тартынбаңыз.
We will see this today.	Муну бүгүн көрөбүз.
I was not responsible.	Мен жооптуу эмес болчумун.
I would slow you down.	Мен сени жайлатмакмын.
They married young and had children late.	Алар жаш турмушка чыгып, кеч балалуу болушкан.
These are not stories to be read just for fun.	Бул жөн эле ырахаттануу үчүн окула турган окуялар эмес.
You are not very tall.	Сен өтө узун эмессиң.
I was small.	Мен кичинекей болчумун.
As a definite currency, it has unique properties.	Белгилүү бир акча катары, ал уникалдуу касиеттерге ээ.
There are many moving parts.	Көптөгөн кыймылдуу бөлүктөрү бар.
Take this building.	Мына ушул имаратты алгыла.
How could I not think.	Кантип ойлоно албадым.
This concept is a little different in our context.	Бул түшүнүк биздин шартта бир аз башкачараак.
You are like that.	Сен ушундайсың.
And that’s something some people don’t do.	Ал эми кээ бир адамдар жасабай турган нерсе.
They must have employees outside.	Алардын сыртында кызматкерлери болушу керек.
And that's how you play the series.	А сен сериалды ушинтип ойнойсуң.
There are many reasons for this problem.	Бул көйгөйдүн көптөгөн себептери бар.
So this match is more about money.	Ошентип, бул матч акча жөнүндө көбүрөөк болот.
I wasn’t really good then.	Мен анда чындап эле жакшы эмес болчумун.
I love this energy so much.	Мен бул энергияны абдан жакшы көрөм.
This applies to being a mother and being a woman.	Бул эне болуу жана аял болуу үчүн тиешелүү.
It's amazing how far we've come.	Ушуга чейин жеткенибиз таң калыштуу.
Let's see.	Келгиле, карап көрөлү.
This can be studied using group theory.	Бул топ теориясын колдонуу менен изилдөөгө болот.
I never thought that would change what we have.	Бизде эмне өзгөрөт деп ойлогон эмесмин.
Everything will finally be known.	Бардыгы акыры билинет.
He was needed for commercial work.	Соода кызматына ал керек болчу.
I'll take both of you.	Мен экөөңөрдү тең алам.
But he doesn't care.	Бирок ал карабайт.
Not possible here.	Бул жерде эмес, мүмкүн эмес.
It is very worthy.	Бул абдан татыктуу.
This book is in good condition.	Бул китеп жакшы абалда.
Try to find the right words.	Туура сөздөрдү табууга аракет кыл.
This is really a lie.	Бул чындыгында жалган.
This, of course, seems to be a matter of testing strategy.	Бул, албетте, сыноо стратегиясынын маселеси болуп көрүнөт.
Technical staff to support students.	Окуучуларды колдоо үчүн техникалык кызматкерлер.
Materials and methods.	Материалдар жана ыкмалар.
Now it was his turn to turn his head.	Эми анын башын айланткан кезеги келди.
Hold the position for five seconds.	Позицияны беш секунд кармап туруңуз.
Then he turned and looked carefully.	Анан бурулуп, кылдаттык менен карады.
After a while he came after her.	Бир аздан кийин анын артынан келди.
But this does not apply to your teeth.	Бирок бул сиздин тишиңизге тиешелүү эмес.
Try to get yourself online.	Өзүңүздү онлайн режиминде алууга аракет кылыңыз.
They get a sense of power.	Алар күч сезимин алышат.
I had one of them and I would never buy the other.	Менде алардын бири бар болчу, экинчисин эч качан сатып албайм.
Consistent with this.	Бул менен шайкеш келет.
No matter what shape you are.	Кандай формада болсоңуз да.
So the first thing to do is control the environment, right.	Ошентип, биринчи иш айлана-чөйрөнү көзөмөлдөө болуп саналат, туура.
It will definitely be big.	Бул, албетте, чоң болот.
Create yourself for success.	Ийгилик үчүн өзүңүздү түзүңүз.
Maybe we should leave these memories.	Балким, бул эскерүүлөрдү калтырып койсок жакшы болмок.
Studies with case reports and missing data were excluded.	Иштин отчеттору жана жетишпеген маалыматтар менен изилдөөлөр алынып салынды.
Someone came after him and swam away.	Артынан бирөө келип, аны сүзүп кетти.
This is not a beautiful sight.	Бул сулуу көрүнүш эмес.
He shook his head and continued on his way.	Ал башын чайкап, жолду улантты.
Such a stupid mistake.	Мындай келесоо ката.
A good fight had its time and place.	Жакшы күрөштүн өз убактысы жана орду болгон.
Data collection, analysis and manuscript writing.	Маалыматтарды чогултуу, талдоо жүргүзүү жана кол жазма жазды.
I think it holds me back a bit.	Бул мени бир аз кармайт деп ойлойм.
Includes discussion of open issues.	Ачык проблемаларды талкуулоону камтыйт.
He thought he was a type.	Ал өзү бир тип болгон деп ойлоду.
The light dies.	Жарык өлөт.
I am the last.	Мен акыркымын.
First care for women.	Аялдар үчүн биринчи кам көрүү.
There is a very good, open energy there.	Ал жерде абдан жакшы, ачык энергия бар.
It is this passion that continues them.	Аларды улантып жаткан бул кумарлануу.
High mass was measured using various samples and methods.	Жогорку масса ар кандай үлгүлөрдү жана ыкмаларды колдонуу менен ченелген.
This is open to the new contact page.	Бул жаңы байланыш бетине ачык.
It should add weight and strength.	Ал салмак жана күч кошуу керек.
I feel generally good.	Мен өзүмдү жалпысынан жакшы сезип жатам.
He suddenly felt very cold.	Ал күтүлбөгөн жерден абдан муздак сезилди.
Men have a different view.	Эркектер башкача көз карашта.
He has a system for this.	Анын бул үчүн системасы бар.
Perhaps it was because he loved her.	Балким, ал аны сүйгөндүктөн болгондур.
Then he goes home and does that.	Анан үйүнө барып, ошону жасайт.
The second line is the real error message.	Экинчи сап - чыныгы ката кабары.
He, of course, wanted to go into politics.	Ал албетте саясатка баргысы келген.
Then he held him there.	Анан аны ошол жерде кармап турду.
As then, there will be hell to pay.	Ошол кездегидей, төлөй турган тозок болот.
Half the job is done.	Иштин жарымы бүттү.
But it is not much.	Бирок ал көп эмес.
Now we have complicated rules.	Азыр бизде татаал эрежелер бар.
People who have been killed often ask for it.	Көбүнчө өлтүрүлгөн адамдар аны сурашат.
The results were almost the same.	Натыйжалар дээрлик бирдей болду.
You can choose one person to guard once a night.	Түндө бир жолу кайтарууга бир адамды тандай алат.
There is nothing you can do about it.	Буга каршы эч нерсе кыла албайсың.
Because there was nothing to do.	Анткени кыла турган эч нерсе жок болчу.
We were looking forward to these three difficult away games.	Биз конокто өтө турган бул үч кыйын оюнду жакшы күткөнбүз.
In his mouth they really have a common place.	Анын оозунда алар жалпы орунга ээ, чынында эле.
I'm glad you like it.	Сизге жакканына абдан кубанычтамын.
The students laughed.	Окуучулар күлүп калышты.
The fourth object is to clean the stage.	Төртүнчү объект - сахнаны тазалоо.
He knew better than she did.	Ал ага караганда жакшыраак билчү.
watch a movie.	кино көрүү.
This is my last week.	Бул менин акыркы жумам.
He believed that they would come.	Ал алардын келерине ишенген.
This is a decision that you and your doctor must make.	Бул сиз жана сиздин дарыгериңиз кабыл ала турган чечим.
No one yet.	Азырынча эч кимиси жок.
I like long hair.	Мен узун чачты жакшы көрөм.
He placed the glass very carefully on the table.	Ал стаканды абдан кылдаттык менен столдун үстүнө койду.
The control sample was taken before treatment.	Контролдук үлгү дарылоодон мурун алынган.
All teachers are living right now.	Мугалимдердин баары ушул тапта туура жашап жатышат.
I would never want that.	Мен муну эч качан каалабайт элем.
I can't get it either, though.	Мен да ала албайм, бирок.
It’s about team games.	Ал оюндар командалар жөнүндө.
Talk to the children and see what ideas they come up with.	Балдар менен сүйлөшүп, алар кандай идеяларды ойлоп тапканын көрүңүз.
We don't get any help from that.	Биз мындан эч кандай жардам албайбыз.
These people are creating monuments that will last forever.	Бул адамдар түбөлүккө кала турган эстеликтерди жаратууда.
The river is low.	Дарыя төмөн.
Let's go to the horse's mouth.	Айтор, аттын оозуна барабыз.
Was that so.	Ошол беле.
This, of course.	Бул, албетте, болот.
Then he runs to the bathroom.	Анан дааратканага чуркап барат.
They are so funny for that.	Алар бул үчүн өтө күлкүлүү.
Only a few customers remain.	Кардарлардын бир нечеси гана калган.
I'm an idiot.	Мен келесоомун.
I do not know who you are.	Мен сенин ким экениңди биле албайм.
The hotel and staff activities were as wonderful as the people.	Мейманкана жана кызматкерлер иш-аракеттери адамдар сыяктуу сонун болду.
It was a good month for him too.	Ал үчүн да жакшы ай болду.
I sat down.	Мен отурдум.
Because they have eyes.	Анткени көздөрү бар.
Not even our business.	Ал тургай биздин ишибиз да эмес.
Until then, no.	Ага чейин, жок.
There is no specific sensory object.	Сенсордуктун конкреттүү объектиси жок.
He hoped so.	Ал ошондой болот деп үмүттөнгөн.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
The most important thing you can do is keep things dry.	Сиз кыла турган эң негизги нерсе - нерселерди кургак кармоо.
Now consider two lines.	Эми эки сапты карап көрөлү.
There is no other word for it.	Ага башка сөз жок.
He was not one of them.	Ал алардын бири эмес болчу.
Do not touch it.	Ага тийбе.
You lose once.	Бир жолу утулуп каласың.
The results of this study have not been published in detail.	Бул изилдөөнүн натыйжалары майда-чүйдөсүнө чейин жарыяланган эмес.
He is a smart boy.	Ал акылдуу бала.
This showed people that it is really good to be polite.	Бул адамдарга адептүү адам болуу чындыгында жакшы экенин көрсөттү.
I followed him.	Мен анын артынан кирдим.
I agree.	Мен макулмун.
If he was on the notes, he would not be able to make a statement.	Эгерде ал ноталарда болсо, ал билдирүү жасай алмак эмес.
But in this article we will use a different strategy.	Бирок бул макалада биз башка стратегияны колдонобуз.
Slow down, wait, you're going too fast.	Жай, күтө тур, сен өтө тез барасың.
There were ways to do it.	Мунун жолдору бар болчу.
Very minimal, but very modern and beautiful.	Абдан минималдуу, бирок абдан заманбап жана кооз.
With minimal blood loss.	Минималдуу кан жоготуу менен.
You can see that they love each other no matter what it means.	Бул эмнени билдирсе да, бири-бирин сүйөөрүн көрө аласыз.
Not really.	А чындыгында андай эмес.
All results were within normal limits.	Бардык натыйжалар нормалдуу чегинде болгон.
And you can help.	Жана сиз жардам бере аласыз.
It is now your property.	Ал азыр сенин менчигиң.
Physical examination revealed severe pain.	Физикалык кароодо бейтаптын катуу ооруганы байкалган.
Major, this is A.	Майор, бул А.
I don't need a bed.	Мен жатыштын кереги жок.
But now everything looks different.	Бирок азыр баары башкача көрүнөт.
You have to respect him, he will respect you.	Сен аны сыйлашың керек, ал сени сыйлайт.
This will not happen in hell.	Тозокто бул ишке ашпайт.
But in the end, we decided to agree, let's see what it will look like.	Бирок, акыры, биз макул деп чечтик, анын кандай болорун карап көрөлү.
Now wait, it can work.	Эми күтө тур, бул иштей алат.
Decided to stay.	Калууну чечти.
And he is waiting now.	Жана ал азыр күтүп жатат.
I would not recommend it to anyone.	Мен аны эч кимге сунуш кылмак эмесмин.
At times, he even portrayed a man and a woman in a movie.	Кээде бир тасмада эркектин да, аялдын да образын ойногон.
You thank the man and get dressed.	Сиз ал кишиге рахмат айтып, кийинесиз.
The rest were reportedly returned for safety.	Калгандары коопсуздук үчүн кайтарылганы айтылууда.
I want him to know.	Мен анын билишин каалайм.
We couldn't really talk about anything.	Чынында эч нерсе жөнүндө сүйлөшө алмак эмеспиз.
Take control of your knowledge.	Билимиңизди өз колуңузга алыңыз.
Yes, we have never done that.	Ооба, биз эч качан андай кылган эмеспиз.
But time did not stop.	Бирок убакыт токтогон жок.
I saw him twice.	Мен аны эки жолу көрдүм.
He served him right.	Ага туура кызмат кылды.
I was in bad shape.	Мен жаман абалда болчумун.
Or you will not survive.	Же сен аман калбайсың.
Something we don’t want to lose.	Биз жоготууну каалабай турган нерсе.
It made her dizzy.	Бул анын башын айлантты.
I want to play too.	Мен да ойногум келет.
I had never seen her cry before.	Мен анын ыйлаганын мурда көргөн эмесмин.
These times are weekly.	Бул убакыттар жума сайын болот.
The little guy put a code on them or something.	Кичинекей жигит аларга код койду же бир нерсе.
Work on it, work on it, he said to himself.	Иште, ошонун үстүндө иште, деди ал өзүнө.
The screen is beautiful.	Экран сулуу.
These two children hardly know each other.	Бул эки бала бири-бирин дээрлик тааныбайт.
The worst affected are the plants and trees there.	Эң көп жабыр тарткандар ошол жердеги өсүмдүктөр жана бак-дарактар.
But there is more to it than that.	Бирок мунун жакшы жагы да болушу мүмкүн.
The argument follows the train.	Аргументтин поезди төмөнкүдөй.
Until then, we will step into the future.	Ага чейин биз келечекке кадам таштайбыз.
Most of them were built on top of old buildings.	Алардын көбү мурунку имараттардын үстүнө курулган.
I have nothing to report.	Мен кабарлай турган эч нерсем жок.
He helped many questions and was patient.	Ал көптөгөн суроолорго жардам берип, чыдамдуу болгон.
They never are.	Алар эч качан.
He is a busy young man.	Ал бош эмес жигит.
It was as if he had disappeared.	Ал жок болуп кеткендей болду.
Download the file.	Файлды жүктөп алсын.
Who cares.	Ким кызыкса.
He decided to let them carry them.	Ал аларды көтөрүп кетүүгө уруксат берет, ал чечти.
It’s just more.	Бул жөн эле көбүрөөк.
I shook hands with everyone.	Баары менен кол алышып учураштым.
The deal is wonderful.	Келишим эң сонун.
You can save one.	Сиз бир сактай аласыз.
Going out was a different story.	Сыртка чыгуу башка окуя болду.
For three days he waited for the enemy to come.	Үч күн бою ал душмандын келишин күттү.
He wants to go.	Ал баргысы келет.
There is smoke there.	Ал жерде түтүн бар.
I am only related by marriage.	Мен нике менен гана тууганмын.
Right in my hands.	Туура менин колума.
This is not life.	Бул жашоо эмес.
We made you wait.	Биз сени күтүүгө мажбур кылдык.
No one could live.	Эч ким жашай алган эмес.
Follow the logic.	Логиканы ээрчи.
Bring him here.	Аны бул жерге алып кел.
He conducted experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап, кол жазманы жазды.
His brother is not dead.	Анын бир тууганы өлгөн жок.
It was all about him.	Ал жөнүндө баары болгон.
If we play like that, you lose.	Биз ушинтип ойносок утулуп калдың.
And the love that created him.	Жана аны жараткан сүйүү.
They leave the stage.	Алар сахнадан чыгып кетишет.
You can join me.	Сиз мага кошула аласыз.
I did not know that war was like that.	Мен согуштун мындай экенин билген эмесмин.
But he had not yet developed a long form.	Бирок ал узун форманы иштеп чыга элек болчу.
We live together or we die.	Биз чогуу жашайбыз, же өлөбүз.
The seat next to me was empty.	Менин жанымдагы орун бош болчу.
They are making it smaller.	Алар аны кичирейтүүдө.
The analysis here shows the possibility of the opposite.	Бул жерде талдоо карама-каршы мүмкүнчүлүгүн көрсөтөт.
It can make pictures more convenient.	Ал сүрөттөрдү ыңгайлуураак кыла алат.
The company must make sure that the project runs smoothly.	Компания долбоордун үзгүлтүксүз иштешине ынанышы керек.
You can see the green.	Сиз жашыл көрө аласыз.
You touch it.	Сен ага тий.
We should not have allowed them.	Биз аларга жол бербешибиз керек болчу.
We told him to go ahead and try something weird.	Биз ага алдыга кетип, кызыктай бер, бир нерсени сынап көр деп айттык.
I will never say that.	Мен мындайды эч качан айтпайм.
Which, in this case, you do not have.	Кайсы, бул учурда, сиз жок.
A quiet time of year, or whatever everyone thought.	Жылдын тынч мезгили, же баары ойлогон.
It turned out to be the right decision.	Көрсө, бул туура чечим болгон.
I don't think so anyway.	Мен баары бир андай деп ойлобойм.
This completes the proof of the claim.	Бул дооматтын далилин аяктайт.
You can't go to a man's work.	Эркектин жумушуна бара албайсың.
Sit or stand.	Отуруп же туруп.
It is probably too early to tell what will happen next.	Алдыда эмне болорун айтууга бир аз эрте болсо керек.
It doesn't even evaluate.	Бул да баа бербейт.
They wanted him to join them.	Алар анын аларга кошулушун каалашкан.
I fell in love with her completely.	Аны толугу менен сүйүп калдым.
He was afraid to ask if he would live.	Жашасынбы деп сурагандан коркту.
Another type of writing.	Жазуунун башка түрү.
Probably five thousand years later, the real man was formed.	Мүмкүн, беш миң жылдан кийин чыныгы адам өзү калыптанган.
I can never be that.	Мен эч качан ал боло албайм.
In fact, there is no right way.	Чынында, туура жол жок.
The issue is now under the control of the city authorities.	Маселе азыр шаар бийлигинин көзөмөлүндө болду.
Replacing money requires money, and exchanging it is even more expensive.	Акчаны алмаштыруу акчаны талап кылат, кайра алмаштыруу андан да кымбат.
But he did not look down on anyone at the station.	Бирок ал станцияда өзүнөн өйдө эч кимди карачу эмес.
Driving does him good.	Айдоо ага жакшылык кылат.
Not at that time.	Ошол убакта деле эмес.
This is very common now.	Бул азыр өтө кеңири таралган.
There are several different substances that can work for this.	Бул үчүн иштей турган бир нече түрдүү заттар бар.
At least some things in the story should be facts.	Окуяда да, жок дегенде, кээ бир нерселер фактылар болушу керек.
Including our enemy.	Анын ичинде биздин душман.
So the car was interesting.	Ошентип, машина кызыкты.
But they don't want you to know it.	Бирок алар сенин муну билишиңди каалашпайт.
He knew that day would be long.	Ал бул күн узак болорун билген.
But this is just damage control.	Бирок бул жөн гана зыянды көзөмөлдөө.
Nothing can be done about it.	Бул тууралуу эч нерсе кылуу мүмкүн эмес.
Which they can't.	Кайсы алар мүмкүн эмес.
Do not put yourself in danger.	Өзүңүздү кооптуу жагдайларга салбаңыз.
One group has no hope because they can go anywhere.	Бир топтун үмүтү жок, анткени алар каалаган жакка кете алышат.
But we will never see him again.	Бирок биз аны мындан ары эч качан көрбөйбүз.
He felt stopped.	Ал токтоп калганын сезди.
Winter sat next to him.	Кыш анын жанына отурду.
More than eight years have passed.	Сегиз жылдан ашык убакыт өттү.
Then, there is the movement.	Анан, кыймыл бар.
I know business.	Мен бизнести билем.
She does not feel well.	Ал өзүн жакшы сезбейт.
These were broken.	Булар бузулган болчу.
But soon the new leader became an object of fear.	Бирок көп өтпөй эле жаңы лидер коркуу объектиси болду.
They still loved each other.	Дагы эле бири-бирин сүйүшкөн.
Everyone is at the beginning of their game.	Ар ким өз оюнунун башында.
He said they were talking.	Сүйлөшүп жатышканын айтты.
The only part worth getting was the head.	Алууга арзырлык бир гана бөлүгү баш болчу.
It was still an area that scared him.	Бул дагы эле аны коркуткан бир аймак эле.
He was a very good man.	Ал абдан жакшы мамиле болгон.
He never liked the phone.	Ал эч качан телефонду жакшы көргөн эмес.
He opened his mouth to explain everything.	Ал баарын түшүндүрүү үчүн оозун ачты.
It is unknown at this time what happened.	Башында эмне болуп кеткени такталган эмес.
The three of us were good friends.	Үчөөбүз жакшы дос болчубуз.
All his dreams will come true.	Анын кыялдарынын баары орундалат.
He also had the most interesting name.	Анын да эң кызыктуу ысымы бар болчу.
Then he grew old.	Анан ал карып калды.
They have a choice, but not the girls.	Алардын тандоосу бар, бирок кыздар эмес.
Take a look at this.	Муну карап көрүңүз.
This is only true as we created it.	Бул биз аны түзгөндөй гана чындык.
These changes will require a significant increase in resources.	Бул өзгөртүүлөрдү киргизүү ресурстарды олуттуу көбөйтүүнү талап кылат.
He is a very team player.	Ал абдан команда оюнчусу.
One thing is for sure.	Бир нерсе ошол.
In each case, the disease spreads rapidly.	Ар бир учурда оору тездик менен жайылып кетет.
I wanted to tell a love story.	Мен сүйүү окуясын айткым келди.
I will meet them.	Мен алар менен таанышам.
But, okay, he’s still as crazy as he is.	Бирок, макул, ал дагы ал сыяктуу жинди.
I heard a bullet.	Мен окту уктум.
It's just code, do what you say.	Бул жөн гана код, сиз эмнени айтсаңыз, ошону аткарыңыз.
I look at our land.	Мен биздин жерди карайм.
The concept of mental health lives a double life.	Психикалык ден соолук түшүнүгү эки эселенген жашоодо жашайт.
The same is true in life.	Жашоодо да ушундай.
He thought it might take three days.	Ал үч күн талап кылынышы мүмкүн деп ойлоду.
You may just want to go as a natural yourself.	Сиз жөн гана табигый өзүңүз катары баргыңыз келиши мүмкүн.
I couldn't bear to lift my head.	Башымды көтөрүүгө чыдай албадым.
His advice was quite different.	Анын кеңеши такыр башкача болчу.
I have nothing on this blog.	Мен бул блогдо эч нерсеге ээ эмесмин.
What's your name?.	Атыңыз ким?.
This is great.	Бул абдан сонун.
Belief in true love.	Чыныгы сүйүүгө ишенүү.
I probably won't miss it.	Мен аны сагынбасам керек.
I say to myself, I will add without you.	Мен өзүм айтып жатам, сизди кошпой эле кошуп коеюн.
It's too late for that.	Ал үчүн да өтө кеч.
But sometimes, the impact was much greater.	Бирок, кээде, таасири алда канча көп болгон.
It was a good piece.	Жакшы чыгарма болуптур.
They provide a product with different features.	Алар ар кандай өзгөчөлүктөргө ээ продуктуну камсыз кылат.
Five years ago.	Беш жыл мурда.
Mark both.	Экөөнү тең белгиле.
I think he is too old to change.	Менимче, ал өзгөрүү үчүн өтө эле карыган.
This is a new and additional rule.	Бул жаңы жана кошумча эреже.
Now you are ready for your first dinner in first grade.	Эми сиз биринчи класста биринчи кечки тамакка даярсыз.
Everyone knew that.	Муну баары билчү.
In this case, love was not in his best interests.	Бул учурда сүйүү анын кызыкчылыгына туура келген эмес.
He had pictures, he had it all.	Анын сүрөттөрү бар, анын баары бар болчу.
We have two main results.	Биз эки негизги жыйынтыкка ээ болдук.
But the view is better than your boat.	Бирок, сиздин кайыгыңызга караганда көрүнүш жакшыраак.
You know how to make weapons.	Сиз курал жасаганды билесиз.
Name them so you can find them later.	Аларды кийинчерээк тез табуу үчүн атаңыз.
One patient died of the disease.	Бир бейтап оорудан каза болгон.
His words were meaningful.	Анын ага айткан сөздөрүнүн мааниси толук эле.
This should not last too long.	Бул өтө көпкө созулбашы керек.
But they do not want to.	Бирок алар келбейт.
I know where we are.	Кайда жүргөнүбүздү билем.
To understand why, you need to follow the money.	Эмне үчүн экенин түшүнүү үчүн, акчаны ээрчиш керек.
They may have been right.	Алар туура болгондур.
Ten minutes later he called again and wished him well.	Он мүнөттөн кийин ал кайра чалып, амандыгын тиледи.
There was no visible fire until that point.	Ал чекитке чейин көрүнгөн от жок.
They are watching him.	Алар аны карап турушат.
Then they produce what we want.	Анан алар каалаганыбызды чыгарышат.
These are good reasons to leave.	Бул кетүүгө жүйөлүү себептер.
Don't let your success happen to you.	Ийгиликтериң башыңа түшпөсүн.
I wondered what to do with the rest of the day.	Күндүз калган сааттарды эмне кылам деп ойлондум.
They just put them in your car.	Аларды жаңы эле унааңа салышты.
We try to reuse our teeth.	Тишибизди кайра колдонууга аракет кылабыз.
No one was able to leave.	Эч ким кете албады.
Developed the concept of the study.	Изилдөөнүн концепциясын иштеп чыккан.
Your eyes are the same, but your perspective has changed.	Көздөрүң бирдей, бирок көз карашы өзгөрдү.
It would be over in the morning.	Үстүндө эртең менен болмок.
She was such a special woman.	Ал ушунчалык өзгөчө аял болчу.
The ones on the left say no.	Сол жактагылар жок дейт.
It's hard for me to accept that you're here.	Сиздин бул жерде экениңизди кабыл алуу мен үчүн кыйын.
And for me it was very strong.	Анан мен үчүн бул абдан күчтүү болду.
But there was no response.	Бирок бул эч кандай жооп болгон жок.
There are no similar restrictions on prices.	Баада окшош чектөөлөр жок.
This is something that comes first, so you’re doing something else right away.	Бул биринчи орунда турган нерсе, ошондуктан сиз дароо башка нерсе кылып жатасыз.
He refused again.	Кайра баш тартты.
She was tall and charming, almost a woman.	Ал узун бойлуу жана сүйкүмдүү, дээрлик аял болчу.
All or nothing he explained to himself, how to do it.	Баары же эч нерсе ал муну өзүнө, ага кантип түшүндүрдү.
In addition, this analysis showed no significant results in the study groups.	Мындан тышкары, бул талдоо изилдөө топторунда эч кандай олуттуу натыйжа көрсөттү.
The price was too high.	Баасы өтө жогору болчу.
It's just that these shows include a lot of things.	Болгону бул шоуларга көп нерселер кирет.
Suddenly, it began to rain.	Бир маалда жамгыр жаап баштады.
The young king felt as if he had missed something very important.	Жаш падыша өзүн абдан маанилүү бир нерсени сагынгандай сезди.
Contributed to experiments and analysis.	Эксперименттерге жана анализдерге салым кошкон.
He found his foot.	Ал бутун тапты.
If this is love, then yes.	Эгер бул сүйүү болсо, анда ооба.
He was arrested the same day.	Ал ошол эле күнү камакка алынган.
I said about a thousand dollars.	Мен миң доллардай дедим.
I hope my father goes home now.	Атам азыр үйгө кайтып барат деп үмүттөнөм.
Yes, they are not.	Ооба, алар эмес.
I’m some people.	Мен кээ бир адамдар эмесмин.
We are not at war.	Биз согушта эмеспиз.
Thank you for coming to me !.	Мени барыңыз үчүн рахмат!.
It was very personal.	Бул өтө жеке эле.
Instead of thinking about their new home.	Алардын үйүндөгү жаңы жашоосу жөнүндө ойлонуунун ордуна.
Not a good day for him either.	Ал үчүн да жакшы күн эмес.
But, unfortunately, so.	Бирок, тилекке каршы, ошондой.
I have a cold, I think.	Мен суук тийип калдым, ошону ойлоп жатам.
It was discovered by a black man.	Аны кара киши ачкан.
Created a model and conducted analysis.	Модель түзүп, анализ жүргүзгөн.
It can only control how it is contained.	Ал кантип камтылганын гана көзөмөлдөй алат.
We don't even talk about politics.	Саясат жөнүндө да сүйлөшпөйбүз.
This allows me to share knowledge and learn more.	Бул мага билим менен бөлүшүүгө жана көбүрөөк алууга мүмкүнчүлүк берет.
Not in this country.	Бул өлкөдө эмес.
Overall, this is a great game.	Жалпысынан алганда, бул сонун оюн.
Usually I move it to the other side of the room.	Көбүнчө мен аны бөлмөнүн аркы өйүзүнө жылдырып коём.
He could not reach.	Ал жетише алган жок.
The first is my favorite.	Биринчиси менин сүйүктүүм.
Men love and protect.	Эркектер сүйөт жана коргойт.
Yes, we say.	Ооба, айтабыз.
First, you need to review your data.	Биринчиден, сиз өзүңүздүн маалыматтарыңызды карап чыгышыңыз керек.
This method is used for the following reasons.	Бул ыкма төмөнкү себептерден улам колдонулат.
Send me a picture a few days ago.	Мага бир нече күн мурун сүрөтүн жөнөт.
I felt different from them.	Мен алардан башкача сезилдим.
We don't know what to do now.	Эми эмне кыларыбызды билбейбиз.
Part of him did not want to know the answer.	Анын бир бөлүгү мунун жообун билгиси келген жок.
It's hard to put things together.	Бир нерсени бириктирүү кыйын.
He didn't do any of these things.	Бул нерселердин бирин да кылган жок.
to make money.	акча табуу үчүн.
This is not a good thing.	Бул жакшы нерсе эмес.
I need more coffee.	Мага дагы кофе керек.
I'm going to tell him a story.	Мен ага бир окуяны айтып берейин деп жатам.
Our lives are under our control and our age cannot control it.	Жашообуз биздин көзөмөлүбүздө жана жашыбыз аны башкара албайт.
It was funny in the world he found for himself.	Ал өзү үчүн тапкан дүйнөдө күлкүлүү болчу.
Take art, for example.	Мисалы, искусствону алалы.
Then he refused.	Анан ал кабыл алган жок.
There was more time.	Дагы көп убакыт бар болчу.
But that is not what happened.	Бирок бул чындыгында андай болгон жок.
Thank you for your time.	Убактыңыз үчүн рахмат.
The body was not searched and his property was destroyed.	Сөөк тинтүү болгон эмес жана мүлкү жок кылынган.
The community likes it.	Коомчулук жактырат.
We are like everyone else.	Биз башкалардайбыз.
He began to feel the same way again.	Ал өзүн кайра эле мурункудай сезе баштады.
I hope to meet people there.	Ал жерде эл менен жолугууга үмүттөнөм.
There was no problem because the two were the same.	Экөө бирдей болгондуктан эч кандай көйгөй болгон жок.
It can only be in one place at a time.	Ал бир убакта бир жерде гана боло алат.
So this is an interesting topic for me.	Ошентип, бул мен үчүн кызыктуу тема.
His face did not look familiar.	Анын жүзү тааныш көрүнгөн жок.
I finally got there and it became very natural.	Мен акыры ал жерге жеттим жана бул абдан табигый болуп калды.
Maybe it was just the size.	Балким, жөн эле өлчөмү болгон.
But this is not really helpful.	Бирок бул чындыгында анчалык деле пайдалуу эмес.
No one was able to defeat him.	Аны эч ким жеңе алган жок.
But we are men.	Бирок биз эркекпиз.
Use the number.	Номерди колдонуңуз.
What if he doesn't leave, he thought.	Ал эми кетпесечи, — деп ойлоду ал.
It was one of his accusations.	Анын айыптарынын бири болгон.
I heard better music than that.	Мен андан жакшыраак музыка уктум.
Such work was not with other types, but only with creative projects.	Мындай иш башка түрлөрү менен болгон эмес, бир гана чыгармачылык долбоорлор менен.
He turned away.	Ал бурулуп кетти.
"and" means the message.	"жана" билдирүүсүн билдирет.
For the purposes of this opinion, we can assume that he did so.	Бул пикирдин максаттары үчүн биз аны ушундай кылды деп божомолдоого болот.
I only looked at the part other than the board.	Мен тактайдан башка бөлүктү гана карадым.
Hell, he may be gone for a day.	Тозок, ал бир күнгө кеткендир.
Others felt differently.	Башкалар башкача сезишкен.
You just know there’s something there, but you don’t know what.	Сиз жөн гана ал жерде бир нерсе бар экенин билесиз, бирок эмнени билбейсиз.
It will not be convenient for you.	Сизге ыңгайлуу болбойт.
He was here and very close.	Ал бул жерде жана абдан жакын жерде болчу.
Therefore, the following method works.	Ошондуктан, төмөнкү ыкма иштейт.
He should be grateful to have a website.	Ал веб-сайтка ээ болгонуна ыраазы болушу керек.
It was almost inconvenient.	Бул дээрлик ыңгайлуу болгон жок.
I wanted to get you out of my way.	Мен сени жанымдан чыгаргым келди.
But we don’t think so.	Бирок, биз ойлобойбуз.
He got up, went back to bed, and lay down.	Турду, кайра керебетке басып, жатты.
We just don’t have the parts.	Бизде жөн эле бөлүктөр жок.
Since the war.	Согуштан бери.
Because desire is at least one of those elements.	Анткени каалоо, жок эле дегенде, ошол элементтердин бири.
You were the best to fight.	Сиз менен күрөшүү үчүн мыкты болдуңуз.
This goes back to the adults who were responsible for it.	Бул ага жооптуу болгон чоңдорго кайтып келет.
I didn't even know your name.	Мен сенин атыңды да билген эмесмин.
That's all I was waiting for.	Мен ушуну гана күтүп жаткам.
And this sign is joy.	Жана бул белги кубаныч.
I will do research on this.	Мен бул боюнча изилдөө жүргүзөм.
He was big and strong.	Ал чоң жана күчтүү болчу.
I have no other people.	Менде башка адамдар жок.
I wanted to share this with you.	Мен муну сиз менен бөлүшкүм келди.
The picture is the same.	Көрүнүш бирдей.
Thanks again for reading and for your support.	Окуу үчүн жана колдооңуз үчүн дагы бир жолу рахмат.
I just wanted to go and get him out of the way.	Мен жөн эле баргым келди, аны жолдон алып салайын.
What we experience today may help us tomorrow.	Бүгүн башыбыздан өткөн нерсе эртең дагы бирөөгө жардам бериши мүмкүн.
Look, this is serious, so pay attention.	Карачы, бул олуттуу, андыктан көңүл буруңуз.
I imagine her lips with my lips.	Мен анын эриндерин менин эриндерим менен элестетем.
Because we can sit there and defend.	Анткени биз ошол жерде отуруп алып коргой алабыз.
There were no casualties from the fire.	Бул өрттөн жабыркагандар болгон жок.
This is where it will be.	Бул анын боло турган жери.
I have provided a sample data table here for testing.	Мен тестирлөө үчүн бул жерде үлгү маалымат таблицасын бердим.
Despite many missed calls, he has never called.	Көптөгөн кабыл алынбаган чалууларга карабастан, ал буга чейин бир да жолу чалган эмес.
It must have been a mistake to come here today.	Бүгүн бул жакка келгеним жаңылыштык болсо керек.
Very old, very powerful magic.	Абдан эски, абдан күчтүү сыйкыр.
Then there may be more requirements.	Анан дагы талаптар болушу мүмкүн.
You and I had a wonderful time together.	Сен экөөңөр жакшы күндөрдү чогуу өткөрүштү.
Simple and cool.	Жөнөкөй жана суук.
To the next, and then to the next.	Кийинкисине, анан кийинкисине.
He asked me to get up and just look out the window.	Ал менден туруп, жөн гана терезени карап турууну суранды.
Maybe you want to be like them.	Балким, сен алардай болгуң келет.
They were going to live.	Алар жашай турган болду.
Why did it take so long?	Эмне үчүн мынчалык көпкө созулду?
I want to be that guy again.	Мен дагы ошол жигит болгум келет.
I thought that they would not kill me.	Ошондо мени өлтүрүшпөйт деп ойлогом.
You just have to.	Сиз жөн гана керек.
At least not for me.	Жок дегенде, мен үчүн эмес.
Five feet ten.	Беш фут он.
Offer your services or ask how you can help.	Кызматтарыңызды сунуштаңыз же кантип жардам бере аларыңызды сураңыз.
Men don’t seem to mind.	Эркектер каршы эмес окшойт.
It is different from where it is.	Ал болгон жерлерден башкача.
What he saw was darkness.	Анын көргөнү караңгылык эле.
It never touched the ground easily.	Оңой эч качан жерге тийген эмес.
Otherwise, keep the issue secret.	Болбосо маселени купуяга калтырыңыз.
The wind is light, the sea.	Шамал жеңил, деңиз.
Such information has never been available before.	Мындай маалымат мурда болгон эмес.
Yes, no, it is not.	Ооба, жок, андай эмес.
It was clean for the old man.	Бул абышка таза экен.
His voice was quiet.	Анын үнү тынч чыкты.
I think you should make a movie if you can.	Колуңдан келсе киного тартуу керек деп ойлойм.
To wish.	Каалоо.
I haven't found one in years.	Мен көп жылдардан бери андайды таба элекмин.
This is our mission as a community.	Бул биздин коомчулук катары миссиябыз.
In this section, we present the results on these issues.	Бөлүмдө биз бул көйгөйлөр боюнча жыйынтыктарды беребиз.
This is not close to being fulfilled.	Бул аткарылууга жакын эмес.
He was not interested in these people.	Бул кишилер аны кызыктырчу эмес.
He could not get past it.	Ал андан өтө алган жок.
How the police haven’t caught him, but it could still be any day.	Кантип полиция аны кармай элек, бирок дагы деле каалаган күнү болушу мүмкүн.
Help had not arrived today.	Бүгүн барсак жардам келе элек болчу.
The sound is familiar.	Үн тааныш.
i will learn	мен үйрөнөм.
The result is a reduced value.	Жыйынтык төмөндөтүлгөн маани болуп саналат.
He did not pay much attention to it.	Ал буга анчалык маани берген эмес.
When the time is right.	Убакыт туура келгенде.
But, as you know, that can’t be the case.	Бирок, сиз билгендей, мындай болушу мүмкүн эмес.
There are many aspects.	Көптөгөн аспектилери бар.
My body is a little unused.	Денем бир аз колдонулбай калды.
Not so in my family.	Менин үй-бүлөмдө андай эмес.
This is clear to us.	Бул бизге түшүнүктүү.
I saw her crying.	Мен анын ыйлап жатканын көрдүм.
His career is over.	Анын карьерасы бүттү.
Tell us what you think.	Бизге эмне деп ойлогонуңузду айтыңыз.
But we may miss them.	Бирок биз аларды сагынгандырбыз.
It gives nothing.	Бул эч нерсе бербейт.
They provide a strong staff structure.	Алар кадрдын күчтүү түзүлүшүн камсыз кылат.
First, they smiled.	Биринчиден, алар жылмайышчу.
So thank you so much for coming to the show, man.	Андыктан шоуга келгениңиз үчүн чоң рахмат, адам.
One died, and the other survived with serious injuries.	Бирөө каза болсо, экинчиси оор жаракат алып аман калган.
There is one breath, the other breath is gone.	Бир деми бар, экинчи деми жок болуп кетишти.
This phase of their lives is over, period.	Алардын жашоосунун бул этабы бүттү, мезгил.
No text data.	Текст дайындары жок.
This is the law.	Бул мыйзам.
All analyzes were performed in at least three independent experiments.	Бардык анализдер жок дегенде үч көз карандысыз эксперимент өткөрүлдү.
Hard and then soft.	Катуу анан жумшак.
Sometimes he hears the birds inside his cell.	Кээде камерасынын ичинде канаттуулардын үнүн угат.
Whatever decision you make, read on.	Кандай чечим чыгарба, окуш керек.
Work in progress.	Иш жүрүп жатат.
We did most of our work together.	Жумушубуздун көбүн чогуу өткөрдүк.
They are very interested.	Алар абдан кызыкдар.
There were no such attempts at this response.	Бул жооп боюнча мындай аракеттер болгон эмес.
In the meantime, at least she's fine.	Азырынча, жок дегенде, анын сүйлөшө бергени жакшы.
People will be killed.	Адамдар өлтүрүлөт.
Three groups of men and three women participated.	Үч эркек жана үч аял тобу катышты.
Detailed biological mechanisms are still unknown.	Детальдуу биологиялык механизмдер азырынча белгисиз.
But that's the point.	Бирок, кеп ушул.
I didn't know how to react.	Кантип таасир этеримди билбей калдым.
You have to choose each side.	Ар бир тарапты тандоо керек.
It's very simple.	Бул өтө жөнөкөй.
So he killed me to please me.	Ошон үчүн ал мени ыраазы кылуу үчүн өлтүрдү.
It was a war.	Бул согуш болгон.
But I have a problem.	Бирок менде маселе бар.
I called their customer service to track my order.	Мен заказымды көзөмөлдөө үчүн алардын кардарларды тейлөө кызматына чалдым.
No one wants to hear the truth, but here it is.	Эч ким чындыкты уккусу келбейт, бирок бул жерде.
It was his only true connection to life at one time.	Ал анын бир кездеги жашоо менен болгон жалгыз чыныгы байланышы болгон.
The government must end.	Өкмөт бүтүшү керек.
There was another pair behind his head.	Анын башынын артында дагы бир жуп бар болчу.
And how were you.	Анан кандай элең.
They could not reach him in a few months.	Алар бир нече айдын ичинде жетише алган жок.
None of us were silent.	Эч кимибиз унчуккан жокпуз.
It was somehow, you know.	Бул кандайдыр бир болду, билесиң.
This is highly controlled.	Бул абдан көзөмөлдөнөт.
He is speaking for himself.	Ал өзү үчүн айтып жатат.
Now shoot from the right side of it.	Эми анын жанынан оң тараптан аткыла.
It is not created under the laws of any third country.	Эч бир үчүнчү өлкөнүн мыйзамдары боюнча түзүлгөн эмес.
There is one thing players need to know about this frame.	Бул кадр жөнүндө оюнчулар билиши керек болгон бир нерсе бар.
He wondered what would happen.	Эмне болуп кетет деп ойлоду.
He did what he wanted.	Ал каалаганын кылды.
It’s not just power or energy.	Бул жөн эле күч же энергия эмес.
Both can perform database actions.	Экөө тең маалымат базасына жазылган аракеттерди аткара алат.
The boy died.	Бала өлдү.
Finish your belly and walk away.	Ичиңизди бүтүрүп, басып кетиңиз.
Go and do it.	Барып жаса.
Better now.	Азыр жакшыраак.
They would eventually take it to the ark.	Алар муну акырында кемеге алып барышмак.
It enters your face.	Ал сенин бетиңе кирет.
They have free will.	Аларда эркин эрк бар.
The second season that will never come.	Эч качан келбей турган экинчи сезон.
Think not bad.	Жаман эмес, ойлон.
Just talk about something.	Жөн эле бир нерсе жөнүндө сүйлөш.
I'm listening to this picture.	Мен бул сүрөттү угуп жатам.
And that may be what we expect.	Жана бул биз күткөн нерсе болушу мүмкүн.
None of their families came from these countries.	Алардын үй-бүлөлөрүнүн бири да бул өлкөлөрдөн келген эмес.
Experiments with similar results were repeated several times.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер бир нече жолу кайталанган.
You answer many challenges.	Сиз көптөгөн кыйынчылыктарга жооп бересиз.
Bad thing.	Жаман нерсе.
Use one of them.	Алардын бирин колдонуңуз.
They work better in the classroom and feel better.	Алар класста жакшыраак иштешет жана өздөрүн жакшы сезишет.
I'll do it myself.	Муну мен өзүм кылам.
You don't have to worry.	Сизге тынчсыздануу жок.
He did not give up.	Ал багынган эмес.
I’m not talking about quality right now.	Мен азыр сапат жөнүндө айтып жаткан жокмун.
My answer is no for two reasons.	Менин жообум эки себеп менен жок.
He did not know what to say, but a different thought came to him.	Ал эмне дээрин билбей турду, бирок ага башка ой келди.
We did not call it that.	Биз муну мындай деп атаган жокпуз.
Then they knew what they were doing.	Анан алар эмне кылып жатышканын билишти.
I have not recently completed the project.	Мен долбоорду жакында эле бүтүрө элекмин.
I think this term is a sexual choice.	Мен бул термин жыныстык тандоо деп эсептейм.
It's easy to support.	Бул колдоо үчүн жеңил.
My term papers and book reports.	Курстук иштерим жана китеп отчетторум.
So let's move on.	Анда эмесе уланталы.
This week, that week.	Бул жумада, ошол жумада.
The better he understands it, the better it will be used.	Аны канчалык жакшы түшүнсө, ошончолук жакшы колдонулат.
This is great in my opinion.	Бул менин оюмча, эң сонун.
It was right for him to leave the door open.	Бул ага эшикти ачык калтырганы туура болду.
And he chose that place.	Жана ал ошол жерди тандады.
It was a big thing for me.	Бул мен үчүн чоң нерсе болду.
It's not something he wants to hear.	Ал уккусу келген нерсе эмес.
Do it in secret.	Муну купуяда кылыңыз.
On the roads.	Жолдордо.
He was not there when he arrived.	Ал келгенде ал жок болчу.
Whether you feel something or not.	Бир нерсени сезесиңби же жокпу.
There is no easy loan.	Жеңил кредит жок.
He wanted very badly.	Ал абдан жаман каалаган.
The boy served to lower himself.	Балага өзүн түшүрүү үчүн кызмат кылды.
I can’t find a difference between them to account for this.	Мен муну эсепке алуу үчүн алардын ортосундагы айырманы таба албайм.
But you seem to have accepted everything he said.	Бирок сен анын айткандарынын баарын кабыл алган окшойсуң.
This report is a little different.	Бул отчет бир аз башкача.
Natural causes in the library.	Китепканадагы табигый себептер.
It's perfect for that.	Ал бул үчүн идеалдуу.
They have two older children and are now grown up.	Алардын эки чоң баласы бар, азыр чоңоюп калышты.
This is what we need to do.	Бул биз эмне кылышыбыз керек.
When he enters, everyone wants to play hard for him.	Ал киргенде баары ал үчүн катуу ойногусу келет.
This is our main job.	Бул биздин негизги ишибиз.
He did not have a father.	Атасы болгон эмес.
Usually, both were.	Көбүнчө, экөө тең болгон.
Be free, my friend.	Эркин бол, досум.
Still, the bed seemed empty at night.	Ошентсе да төшөк түн ичинде бош калгандай сезилди.
But other than that, you’re doing well.	Бирок андан башкасы, сен жакшы иштеп жатасың.
I like to have fun.	Мен көңүл ачканды жакшы көрөм.
I want to say so much.	Мен ушунчалык көп айткым келет.
I told her not to spend time with me.	Мен ага убактысын мени менен өткөрбөсүн дедим.
It's hard.	Бул кыйын.
But his true love was writing.	Бирок анын чыныгы сүйүүсү жазуу болчу.
Contraceptive, but not in a relationship.	Бойго болтурбоочу, бирок мамиледе эмес.
I'm afraid he'll forget.	Ал эсинен чыгып кетет деп корком.
I told you that death and birth are the same.	Мен сага өлүм менен төрөлүү бирдей экенин айттым.
That's the only reason someone wants to talk to me.	Кимдир бирөө мени менен сүйлөшкүсү келгенинин бирден-бир себеби ушул.
Please leave us.	Сураныч, бизди таштап кетиңиз.
Change is permanent.	Өзгөрүү туруктуу.
He entered the living room.	Ал конок бөлмөгө кирди.
To surprise him.	Аны таң калтыруу үчүн.
I went in and looked around.	Мен кирип, айланага көз чаптырдым.
I used to feel bad.	Буга чейин өзүмдү жаман сезчүмүн.
In the current context.	Азыркы шартта.
Both patients recovered clinically.	Эки бейтап тең клиникалык айыгып кетишти.
Everything above the line is covered, and everything below it is closed.	Сызыктын үстүндөгү нерселердин баары капталган, ал эми анын астындагылардын баары жабык.
One leg makes the walls thick and light.	Дубалдарды бир буту калың, жеңил кылат.
It will be so.	Ал ушундай болот.
Tell us more about this guy.	Бул жигит жөнүндө көбүрөөк айтып бериңизчи.
Of course, no one else tried that day.	Албетте, ошол күнү башка эч ким аракет кылган эмес.
Please come to us immediately.	Сураныч, дароо бизге келиңиз.
I get very tired sometimes.	Мен кээде абдан чарчайм.
But that would be the only option.	Бирок бул бир гана вариант болмок.
I do now.	Мен азыр кылам.
If you don't like it, don't join.	Эгер жакпаса, кошулба.
We even played it to complete other levels.	Атүгүл биз аны башка деңгээлдерди бүтүрүү үчүн ойнодук.
I'm glad you came to see this.	Муну көрүү үчүн келгениңизге кубанычтамын.
This is a big thing.	Бул чоң нерсе.
It was his kit.	Бул анын комплекти болчу.
I hope this is good.	Мен бул жакшы деп үмүттөнөм.
He had just played with us.	Ал жаңы эле биз менен ойноп жүргөн.
It works well together.	Бул чогуу жакшы иштейт.
Music lives here.	Бул жерде музыка жашайт.
He did not want to take it back.	Ал муну кайтарып алгысы келген жок.
Somewhere slow music is playing.	Кайдандыр жай музыка жаңырат.
But they have a long way to go.	Бирок алар былтыркыдан бир топ жолду басып өтүшү керек.
I researched a bit and found a very interesting article here.	Мен бир аз изилдеп, бул жерден абдан кызыктуу макала таптым.
Someone had to be there.	Ал жерде бирөө болушу керек болчу.
They may still work, but not for long.	Алар дагы деле иштеши мүмкүн, бирок көп эмес.
Ask students questions or topics to call for help.	Студенттер суроолорду же жардамга чакыра турган теманы бериңиз.
In this review, we will examine its features and functionality.	Бул карап чыгууда биз анын өзгөчөлүктөрүн жана иштешин текшеребиз.
They are not.	Алар эмес.
The two disappeared into the next car.	Экөө кийинки машинеге отуруп көздөн кайым болушту.
He wanted to talk now.	Ал азыр сүйлөшкүсү келди.
The method of driving dogs was different.	Ал эми иттерди айдоо ыкмасы башкача болгон.
But he knew he was there.	Бирок ал анын ошол жерде экенин билген.
It will start to snow lightly.	Жеңил кар жаай баштайт.
Stay in that picture for a moment.	Бир азга ошол сүрөттө кала бериңиз.
It became very easy to monitor his condition.	Анын абалына көз салуу өтө оңой болуп калды.
He can never do that to her.	Ал эч качан ага мындай кыла албайт.
The same houses, the same car lines, all the same.	Ошол эле үйлөр, ошол эле унаа линиялары, баары бирдей.
Too late for lunch, too early for dinner.	Түшкү тамакка өтө кеч, кечки тамакка өтө эрте.
He began to read it.	Ал аны окуп баштады.
My mother said no and put me at home.	Апам жок деп мени үйдө отургузду.
Someone talking to him.	Аны менен сүйлөшүп жаткан бирөө.
Keep one thought in mind.	Көңүлүңдө бир ой сакта.
Consider a few examples of how we have discussed the law of the covenant.	Келишим мыйзамдары жөнүндө кантип сөз кылганыбыздын бир нече мисалын карап көрөлү.
Big dog, lots of horses.	Чоң ит, аттары көп.
Make sure they get enough sleep.	Алар жетиштүү уктап жатканын текшериңиз.
Hence, for example, the law of supply and demand.	Демек, мисалы, суроо-талап менен сунуштун мыйзамы.
Three, it's more.	Үчөө, ал дагы.
Especially a girl.	Айрыкча кыз.
He knew what would happen if he said no to the police.	Ал полицияга жок десе эмне болорун билген.
In recent months, I have become more consistent.	Акыркы айларда мен мурдагыдан да ырааттуу болуп калдым.
You need energy for every movement of your body.	Денеңиздин ар бир кыймылы үчүн сизге энергия керек.
Creativity is not enough.	Чыгармачылык жетишсиз.
But we have reached the highest level.	Бирок биз эң жогорку деңгээлге чыктык.
I hope you liked it.	Сизге жакты деп ишенем.
You can only know what is true for you.	Сиз үчүн эмне чындык экенин гана биле аласыз.
This program is growing and achieving great success.	Бул программа өсүп, чоң ийгиликке жетишүүдө.
She is the first woman to hold this position.	Ал бул кызматты ээлеген биринчи аял.
He wanted to know, he didn't want to know.	Ал билгиси келип, билгиси келген жок.
I read every article about it and saw every interview.	Бул тууралуу ар бир макаланы окуп, ар бир интервьюну көрдүм.
Then not immediately.	Анда эмес, дароо эмес.
He could not face the truth.	Ал чындык менен бетме-бет келе алган жок.
We have relocated our headquarters here.	Бул жерге өзүбүздүн башкы кеңсебизди көчүрдүк.
It was not a face to be forgotten.	Бул адам унута тургандай жүзү эмес болчу.
These are the changes that have taken place as a result of our voting on these figures.	Бул цифралар боюнча биздин добуш берүүбүздүн натыйжасында болгон өзгөрүүлөр.
The old is new.	Эскиси жаңы.
This morning he lifted her back.	Бүгүн эртең менен ал анын артын көтөрдү.
The balloon is drawn at random and its color is marked.	Шар туш келди тартылып, анын түсү белгиленет.
However, our study had several limitations.	Бирок, биздин изилдөө бир нече чектөөлөр болгон.
He knew what she wanted to hear.	Ал анын эмнени уккусу келгенин билчү.
Then the situation changed.	Ошондо абал өзгөрдү.
How it might work.	Ал кантип иштеши мүмкүн.
We will do it tomorrow.	Эртең жасайбыз.
But here we have other problems.	Бирок бул жерде бизде башка проблемалар бар.
In other words, the order is not available.	Башкача айтканда, буйрук жеткиликтүү эмес.
So it leaves two sources.	Ошентип, эки булак калтырат.
He seemed to move twice as fast as the others.	Ал башка адамдарга караганда эки эсе тез кыймылдагансыды.
Working with their own hands.	Өз колдору менен иштөө.
And the dead.	Жана өлүктөр.
Everything was the same, and there was nothing on his face.	Баары окшош болуп, бетинен эч нерсе сезилбеди.
The message must be something else.	Кабар дагы бир нерсе болушу керек.
The white walls make her feel good.	Ак дубалдар анын өзүн жакшы сезип, барлар.
That's not the case, he said.	Муну айтууга болбойт, деди ал.
There seem to be more questions for women than ever before.	Аялдар үчүн мурдагыдан да көп суроолор бар окшойт.
We love to mix.	Биз аралаштырганды жакшы көрөбүз.
I will not leave you.	мен сени таштабайм.
I don't want to get married anymore.	Мен мындан ары турмушка чыккым келбейт.
Yes, the last ten feet.	Ооба, акыркы он фут.
The interview was to begin ten minutes earlier.	Интервью он мүнөт мурун башталышы керек эле.
I can imagine what it was like for him.	Мен ал үчүн кандай болгонун элестете алам.
Close your eyes.	Көзүңдү жум.
He has ten more minutes.	Анын дагы он мүнөтү бар.
Then he hugged me.	Анан мени кучагына алды.
He is very funny and knows how to make people feel good.	Ал абдан тамашакөй жана адамдарды кантип жакшы сезүүнү билет.
I wish I could see that man again.	Мен ал киши менен дагы бир жолу жолугуп калганым жакшы болсо керек.
I have never heard them talk like that.	Мен алардын мындай сүйлөшкөнүн эч качан уккан эмесмин.
Or call for help.	Же жардамга чакыр.
I don’t know where they are or not.	Мен алар кайда, же жокпу, билбейм.
However, there is another fact that is clearer than others.	Бирок, башкаларга караганда ачык-айкын болгон дагы бир чындык бар.
His people are here.	Анын эли ушул жерден.
I can't find my way back.	Мен артка жол таба албай жатам.
Liked it a lot.	Көп жакты.
You know that you need some time to talk to the customer.	Сиз кардар менен сүйлөшүү үчүн бир аз убакыт керек экенин билесиз.
I tell myself, it’s about him.	Мен өзүмө айтам, бул ал жөнүндө.
It was in the news.	Жаңылыктарда болчу.
Nobody knew where he was.	Анын кайда экенин эч ким билчү эмес.
Doesn't work.	Иштебейт.
I sat very quietly.	Мен абдан тынч отурдум.
Maybe they haven't received their letters yet.	Балким алар каттарын ала электир.
It will not require you to do anything extra, but it will help you to support our work.	Бул сизге кошумча эч нерсе талап кылбайт, бирок биздин ишибизди колдоого жардам берет.
They sleep for a long time.	Алар бир топ убакыт укташат.
If only they knew.	Алар билсе кана.
But don't change your plans.	Бирок пландарыңызды өзгөртпөңүз.
Let me get that right.	мага бул укукту алып көрөлү.
I could hardly get out of bed.	Төшөгүмдөн араң басып отурдум.
It is unknown where the adults ate.	Чоңдор каякта жеп жегени белгисиз.
They talked to me when I wasn't talking to men.	Эркектер менен сүйлөшпөгөндө мени менен сүйлөшчү.
We will not be the last to be in this wonderful place.	Бул укмуштуудай жерде биздин акыркы болушубуз болбойт.
huge impact.	таасири зор.
He finally nodded and disappeared again after a while.	Акыры башын ийкеп, бир аздан кийин кайра жок болуп кетти.
Success is important.	Ийгилик маанилүү.
Then remember what you received and heard.	Анда эмнени кабыл алганыңды жана укканыңды эсте.
Shut up now.	Эми унчукпа.
It was a great way to get started in the business world.	Бул бизнес дүйнөсүндө баштоо үчүн сонун жолу болгон.
Her current parents were very worried that she would not stay with them.	Анын азыркы ата-энеси, ал алар менен калбайм деп абдан чочулашкан.
Book in advance.	Алдын ала заказ кыл.
To be honest with you, I couldn't think of anything better.	Сага чынчыл болуу үчүн мындан артык эч нерсе ойлоп таба албадым.
Maybe he left.	Балким, ал кетип калгандыр.
Don't ask for too much of their time.	Алардын көп убактысын сурабаңыз.
Life today may never be what it used to be.	Азыркы жашоо эч качан мурункудай сезилбеши мүмкүн.
They could fight.	Алар согуша алмак.
If you don't like it, you don't like it.	Эгер жакпаса, анда сага жакпайт.
In a week.	Бир жумада.
You treat people like shit.	Сен элге боктой мамиле кыласың.
Nothing matched.	Эч нерсе дал келген жок.
There is no other reason.	Алардан башка эч кандай себеп жок.
This time it was difficult.	Бул жолу кыйын болду.
There was nothing like me.	Мага эч нерсе окшош болгон жок.
Not a big deal.	Чоң иш эмес.
We did this every day.	Биз муну күн сайын кылып жаттык.
We got in the car and left.	Биз машинага отуруп чыгып кеттик.
Do not expect good.	Жакшылыкты күтпө.
But only a few weeks passed.	Бирок бир нече жума гана өттү.
You will benefit.	Сиз пайда көрөсүз.
The Internet is no different.	Интернет айырмасы жок.
That's his job.	Бул анын иши.
The people did the same.	Эл да ошондой кылды.
It remains confidential.	Бул купуя бойдон калат.
You should have killed him little by little.	Сиз аны аз-аздан өлтүрүшүңүз керек болчу.
But he could not let go of his gun.	Бирок мылтыгын коё бере алган жок.
Recent history has shown otherwise.	Жакынкы тарых башкача көрсөттү.
There is no way to get there.	Ал жакка көтөрүлүүгө жол жок.
You love him.	Сен аны жакшы көрөсүң.
Thus, the driver can see the light of the police as he approaches.	Ошентип, айдоочу жакындаган сайын полициянын жарыгын көрө алат.
Go to sleep.	Уктоо.
The answer should not be difficult.	Жооп оор болбошу керек.
You do not have to pay to access the site.	Сайтка кирүү үчүн акча төлөөнүн кереги жок.
But that was not the whole story.	Бирок бул бүт окуя болгон жок.
Where did I want to see.	Кайдан көргүм келди.
He could have reached out and grabbed them by the throats.	Колун сунуп, экөөнүн тең кекиртегинен кармап алса болмок.
I can't control it.	Мен аны башкара албайм.
It is clear that the jump was not so kind to him.	Секирүү ага мынчалык боорукер болбогону анык.
That's right, man understood.	Ал туура, адам түшүндү.
If my parents had known about it, they would have lost it.	Ата-энем бул тууралуу билишсе, андан айрылып калмак.
We hope to resolve this issue in the next article.	Бул маселени кийинки макалада чечебиз деп үмүттөнөбүз.
I re-read my books.	Мен китептеримди кайра окудум.
He does not seem to pay much attention to his father.	Ал атасына өзгөчө көңүл бурбайт окшойт.
He does not answer.	Ал жооп бербейт.
We will take more pictures in the coming days.	Жакынкы күндөрү дагы сүрөттөрдү алабыз.
I wrote everything.	Мен баарын жаздым.
They can also drink a little.	Алар да бир аз иче алышат.
Ah, the print felt.	А, басма сезде.
Management wanted to get them out of there.	Жетекчилик аларды ошол жерден кетирүүнү каалады.
I don't know where he wants to go with her.	Аны менен кайда баргысы келгенин билбейм.
It's different to say it and feel it.	Аны айтуу менен сезүү башкача.
He just knew.	Ал жөн эле билген.
Just keep dealing with them.	Жөн эле алар менен алектене беришсин.
It was a good, clean hand.	Бул жакшы, таза кол болчу.
And so the days go by.	Ошентип күндөр өтөт.
There is something wrong with your foot.	Бутуңда бир нерсе бар.
Therefore, they are not considered.	Ошондуктан алар каралбайт.
There were things to discuss before you arrived.	Сиз келгенге чейин талкуулашыбыз керек болгон нерселер бар болчу.
Requirements vary greatly depending on the conditions of the site.	Сайттын шарттарына жараша талаптар бир топ айырмаланат.
I will not take this further off topic.	Мен муну мындан ары темадан алыс кылбайм.
Evil creature.	Жаман жандык.
Shows a small dress, the other is very nice.	Кичинекей кийимди көрсөтөт, башкасы абдан жакшы.
Although a few changes have been made, most have been good changes.	Бир аз өзгөртүүлөр киргизилгени менен, көпчүлүгү жакшы өзгөрүүлөр болду.
But there is more to life than waiting for death.	А бирок жашоодо өлүмдү күтүүдөн да көп нерсе бар.
But let's see how the operation works.	Бирок операция кандай өтөөрүн көрөлү.
There is a camp there.	Ал жерде лагерь бар.
He loved to walk in the fields in the morning.	Ал таңды, талааларды аралаганды жакшы көрчү.
The two types are completely different.	Эки түрү таптакыр башкача.
It should be noted that they look better in humans.	Белгилей кетчү нерсе, алар адамда жакшыраак көрүнөт.
What he did and what he did.	Ал эмне болгон жана эмне кылган.
For him, this is not life.	Ал үчүн бул жашоо эмес.
I like working with children.	Мен балдар менен иштегенди жакшы көрөм.
He showed her the news.	Ал ага кабарды көрсөттү.
It was impossible to return to him.	Ага кайтуу мүмкүн эмес болчу.
This can be understood from the general form factor analysis.	Муну жалпы форма фактордук анализден түшүнүүгө болот.
He said he was walking on two legs like a man.	Ал кишидей эки буту менен басып жүргөнүн айтты.
We care about you as a customer.	Биз сизге кардар катары кам көрөбүз.
Each course is four weeks.	Ар бир курс төрт жума.
You are the most important element of this process.	Сиз бул процесстин эң маанилүү элементисиз.
All this is just an ideal picture.	Мунун баары жөн гана идеалдуу сүрөт.
He didn’t have to do it, but he did.	Ал муну кылуунун кереги жок болчу, бирок ал кылды.
I didn’t really expect to get anything.	Чынында эч нерсе алам деп үмүт кылбадым.
He felt bad and could not remember the man's name.	Ал өзүн жаман сезип, ал кишинин атын эстей албай калды.
They thought they could do nothing if he stood still.	Ал ордунда турса, алар эч нерсе кыла алышпайт деп ойлошту.
An easy solution is to call it once with a little input.	Бир жеңил чечим бир аз киргизүү менен аны бир жолу чакыруу болуп саналат.
I don't have much time.	Менде көп убакыт жок.
Five days was not enough time for him.	Ал үчүн беш күн жетиштүү убакыт болгон жок.
They are sitting under my window.	Алар менин тереземдин астында отурушат.
There is no need to announce the outcome of the conflict.	Уруштун жыйынтыгын айтуунун кереги жок.
It is also important to do it.	Ошондой эле, аны аткаруу үчүн маанилүү.
This has never happened before and will never happen again.	Буга чейин мындай нерсе болгон эмес, мындан кийин да болбойт.
Now we have a place to go.	Эми бара турган жерибиз бар.
That's what makes dreams so interesting.	Кыялдарды ушунчалык кызыктуу кылганы ушунда.
It's very interesting.	Ал абдан кызыктуу.
You can't say anything to the police.	Полициянын суроолоруна эч нерсе дей албайсыз.
Food security must be maintained.	Тамак-аш менен камсыздоону сактап калуу керек.
So check out their website for more information.	Ошентип, көбүрөөк маалымат алуу үчүн алардын сайтын текшериңиз.
But he wanted to.	Бирок ал каалаган.
They, we c.	Алар, биз в.
His coffee was getting cold.	Анын кофеси муздап бара жатты.
The city is lost.	Шаар жоголду.
This is not standard.	Бул стандарттуу эмес.
The application may be different, but the system is similar.	Колдонмо ар кандай болушу мүмкүн, бирок система окшош.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
Everyone wants to be happy.	Ар бир адам бактылуу болгусу келет.
I knew he didn't really want to go out.	Мен анын чындап эле сыртка чыккысы келбегенин билчүмүн.
You have another question.	Сизде дагы бир суроо бар.
But we do not live in such a world.	Бирок биз мындай дүйнөдө жашабайбыз.
We are very clear with the rules.	Биз эрежелер менен абдан так.
I can work.	Мен иштей алам.
The book may be part of a series.	Китеп сериянын бир бөлүгү болушу мүмкүн.
This is very complicated and very important.	Бул бир топ татаал жана бир топ маанилүү.
To do this, we enter the properties of the feed object.	Бул үчүн биз тоют объектинин касиетине киребиз.
That must be true.	Бул чын болсо керек.
I had no financial problems because of my financial situation.	Менин каржылык мамилем болгондуктан, акча маселеси жок болчу.
Participants were interested in more information on brain health.	Катышуучулар мээнин саламаттыгы боюнча көбүрөөк маалыматка кызыгышты.
We have not received such a clear message.	Мындай так билдирүүнү ала элекпиз.
Public schools live only by getting what they want.	Мамлекеттик мектептер каалаганын алуу менен гана жашайт.
I wanted to stay away from them as much as possible.	Мен алардан мүмкүн болушунча алыс болгум келди.
We want to help you look and feel good.	Биз сизге жакшы көрүнүүгө жана өзүн жакшы сезүүгө жардам бергибиз келет.
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
They believe in you and our freedom.	Алар сага, биздин эркиндигибизге ишенишет.
I get on my knees.	Мен тиземе турам.
And that was a good thing for him.	Жана бул ал үчүн жакшы нерсе болду.
It made my mouth water.	Оозумдун суусун чыгарды.
So our eyes met once.	Ошентип, биздин көзүбүз бир жолу жолукчу.
He was very wrong not to go with me.	Ал мени менен кетпегени үчүн абдан жаңылган.
In fact, there are a few other things to keep in mind.	Чындыгында, дагы бир нече нерселерди эске алышыңыз керек.
You still have to spend at least that amount.	Барибир жок дегенде ошол сумманы коротуш керек.
No, that may not be true.	Жок, бул туура болушу мүмкүн эмес.
Four months later, the line was up and running.	Төрт айдан кийин линия ишке кирди.
I didn't want to sit at home doing nothing.	Мен эч нерсе кылбай үйдө отургум келген жок.
He is not doing this for you.	Ал муну сен үчүн кылып жаткан жок.
There was no quarrel in it.	Анын ичинде эч кандай уруш калган жок.
So would her husband.	Күйөөсү да ошондой болмок.
However, this is too strong for our latest use.	Бирок, бул биздин акыркы колдонуу үчүн өтө күчтүү.
We will use you again in the future.	Биз сизди келечекте дагы колдонобуз.
Total life is indicated by days.	Жалпы жашоо күн менен көрсөтүлгөн.
But that mental power was still in the future.	Бирок ал психикалык күч али келечекте болчу.
The people went wild.	Эл жапайы болуп кетти.
Surprising at first, but you'll find out later.	Башында таң калыштуу, бирок кийин билесиң.
This is not to say that all possible responsibilities are absent.	Бул мүмкүн болгон бардык жоопкерчиликтерге жок деп айтуу эмес.
Every little tip helps in this case.	Ар бир кичинекей чети ушундай учурда жардам берет.
I look at the customers around the room.	Мен бөлмөнүн айланасындагы кардарларды карайм.
The trees are below, and there is glass everywhere.	Бак-дарактар ​​ылдыйда, бардык жерде айнек бар.
It’s time to change that.	Бул өзгөртүүгө убакыт келди.
These children should have the same rights as other children.	Бул балдар башка балдардай эле укуктарга ээ болушу керек.
I can't resist it.	Мен буга каршы тура албайм.
Oddly enough, it doesn’t seem to work for me.	Кызык, бул мага иштебейт окшойт.
Not a bad mistake.	Жаман ката эмес.
I think this meaning is very general.	Мен бул маанини өтө жалпы деп эсептейм.
This is the first step.	Бул биринчи кадам.
Is this a problem?	Бул маселе болобу?
If you have a bad experience, do it.	Эгер сизде жаман тажрыйба болсо, ошону кылыңыз.
Be like a true friend.	Чыныгы дос сыяктуу бол.
You must be thinking, single.	Сиз ойлосоңуз керек, бойдоктор.
Let's leave it for now.	Азырынча аны калтыралы.
She lived.	Ал жашаган.
While reading this, internal testing was turned on.	Муну окуп жатканда ички тестирлөө күйгүзүлгөн.
Faith is the most important and secret part of our lives.	Ишеним жашообуздун эң маанилүү жана эң купуя бөлүгү.
I know you need to notice me.	Мен билем, сен мени байкаш керек.
It’s just like we’re here.	Ал жөн гана биз бул жерде кандай болсок, ошондой.
Yes, I read property law.	Ооба, мен мүлк мыйзамын окуйм.
So give it directly.	Андыктан ага түздөн-түз бериңиз.
I bought it and read it.	Мен аны сатып алдым жана окудум.
Eggs vary in shape and size.	Жумурткалардын формасы жана өлчөмү ар кандай.
That did not happen.	Андай болгон жок.
That's it, he thought.	Мына ушундай, — деп ойлоду ал.
Many died.	Көптөр өлдү.
This is not my chair or your chair.	Бул менин отургуч же сенин креслоң эмес.
Just because it was easy.	Жөн эле жеңил болгон үчүн.
For work.	Жумуш үчүн.
At least my shoes were silent.	Жок дегенде бут кийимим унчукпай калды.
Each factor can have a significant impact on prices.	Ар бир фактор баага олуттуу таасир этиши мүмкүн.
We know the truth.	Биз чындыкты билебиз.
The defendant shall not challenge this conclusion on appeal.	Соттолуучу апелляциялык тартипте бул корутундуну талашпайт.
Then you left too.	Анан сен да кеттиң.
Five or six times.	Беш-алты жолу.
We were a game.	Биз оюн болдук.
Not the first choice.	Биринчи тандоо эмес.
He had never seen anything like it before.	Ал буга чейин мындай нерсени көргөн эмес.
They will be ready for us.	Алар биз үчүн даяр болот.
He could not stop who he was.	Ал ким экенин токтото алган жок.
I finally found his voice.	Акыры анын үнүн таптым.
But trust me, that could change.	Бирок мага ишен, бул өзгөрүшү мүмкүн.
You would get sick, we have issues to talk about.	Сиз ооруп калмаксыз, бизде сүйлөшө турган маселелер бар.
Thanks again for everything.	Баары үчүн дагы бир жолу рахмат.
I went through a real class.	Мен чыныгы класстан өттүм.
It is unknown when these complications will occur.	Бул татаалдыктар качан пайда болоору белгисиз.
It was something I wanted, but not good.	Бул мени каалаган нерсе болчу, бирок жакшы эмес.
It felt good to help.	Жардам берүү жакшы сезилди.
But society saw what it could give and experienced.	Ал эми коом эмне бере аларын көрүп, башынан өткөрдү.
When his mother was young.	Апасы жаш кезинде.
The most interesting story.	Эң кызыктуу окуя.
Don't treat me like that.	Мага ушундай мамиле кылба.
I would say maybe eight women and five men were against it.	Мен айтаар элем, балким, сегиз аял, беш эркек каршы болгон.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Максаттарыңызга карай кадам таштаңыз.
His head was thrown to the ground.	Анын башы жерге ташталган.
There are no known safety issues with this oil.	Бул мунай менен эч кандай белгилүү коопсуздук маселелери жок.
But the means to do so are different.	Бирок, муну жасоонун каражаттары башкача.
Most men do their job well.	Көпчүлүк эркектер өз ишин жакшы аткарышат.
Then he looked up, a new force in his voice.	Анан өйдө карады, үнүндө жаңы күч.
In fact, there is something for everyone in this city.	Чынында, бул шаарда ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
Everything will be ruined.	Бардык нерселер бузулат.
Yes, he would take immediate action.	Ооба, ал тез арада чара көрмөк.
The planet was cold and asleep.	Планета муздак жана уктап жаткан.
Or maybe they don’t.	Же, балким, алар жок.
I think you knew that too.	Менимче, сен да муну билчү.
In general, the disease is more common with age.	Жалпысынан алганда, оору жаш курак менен көбүрөөк кездешет.
If they like it, they like it.	Аларга жакса, аларга жагат.
This result can be easily understood on a very general basis.	Бул натыйжаны абдан жалпы негизде оңой эле түшүнсө болот.
It just can’t disappear.	Бул жөн эле жок болушу мүмкүн эмес.
However, this will not happen.	Бирок, бул ишке ашпайт.
Defects and some can be large.	Бузулуу жана кээ бирлери чоң болушу мүмкүн.
Many of my friends have said that this is what happened.	Көптөгөн досторум ушундай окуяга туш болгонун айтышты.
I’m actually thinking about the last show this week.	Мен чындыгында ушул аптада акыркы спектакль жөнүндө ойлонуп жатам.
Because he is older.	Анткени ал улуураак.
For someone who doesn’t like this plan, he’ll run fast.	Бул планды жактырбаган адам үчүн, ал бат эле чуркайт.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
He never met his father.	Ал атасы менен эч качан жолуккан эмес.
However, this is not the only case of this type of behavior.	Бирок, бул жүрүм-турумдун бул түрүнүн бир эле учуру эмес.
Your opinion is not true.	Сиздин пикириңиз чындык эмес.
Finally, at the end of the show, we got it back.	Акыры, шоунун аягында биз аны кайтарып алдык.
No, that's not the problem.	Жок, бул маселе эмес.
Men, they are missing.	Эркек, алар жетишпей калдыбы.
This is the first time I've seen my son scared.	Баламдын коркуп жатканын биринчи жолу көрүшүм.
He has not yet asked to do so.	Ал азырынча андай кылууну сурана элек.
But you did not listen.	Бирок сен укпадың.
Don't waste time.	Убакытты текке кетирбеңиз.
Otherwise, we hope that someone around us will do it.	Антпесек, айланабызда кыла турган бирөө болот деп үмүттөнөбүз.
He is about to pour her a glass of wine.	Ал ага бир стакан шарап куюп бергени жатат.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болуп калат.
I think this is a record.	Бул рекорд деп ойлойм.
Your men will do everything for you.	Эркектериң сен үчүн баарын жасайт.
I appreciate those people.	Мен ал адамдарды баалайм.
Two independent experiments were conducted.	Эки көз карандысыз эксперимент өткөрүлдү.
This phenomenon may continue in the next few days.	Бул көрүнүш кийинки бир нече күндө уланышы мүмкүн.
Let there be love, not war.	Согуш эмес, сүйүү болсун.
To say so in public would be rude.	Эл алдында минтип айтуу маданиятсыздыкты көрсөтөт.
I'm going to repeat that.	Мен муну кайталайын деп жатам.
It was clear to me.	Мен үчүн бул түшүнүктүү болду.
You don’t want a working relationship.	Сиз иштеген мамилелерди каалабайсыз.
Then he can finally talk to her.	Анан акыры аны менен сүйлөшө алат.
A man is no better than a woman.	Эркек аялдан артык эмес.
However, in most cases this may not be the case.	Бирок, көп учурларда андай болушу мүмкүн эмес.
So they allowed him to continue.	Ошентип, алар ага улантууга уруксат беришти.
But that must have been the case.	Бирок ушундай болгон болушу керек.
Unfortunately, no one.	Тилекке каршы, бирөө жок.
This does not necessarily mean the right path.	Бул сөзсүз түрдө туура сезилген жолду билдирбейт.
Technical conditions are also important.	Техникалык шарттар да маанилүү.
I realized it was getting very, very dark.	Мен абдан, абдан караңгы болуп калганын түшүндүм.
There are tests we need to take tonight.	Бүгүн кечинде өткөрүшүбүз керек болгон тесттер бар.
Being active is the key to keeping a happy, clean head.	Активдүү болуу - бул бактылуу, таза башты сактоонун ачкычы.
Returned earlier and at the end of last year.	Мурда жана өткөн жылдын аягында кайтып келди.
But this decision created its own problems.	Бирок бул чечим өзүнүн көйгөйлөрүн жаратты.
I've been on a space program.	Мен космостук программада болдум.
There weren't many places.	Көп жерлер болгон эмес.
That needs to change.	Муну өзгөртүү керек.
The city itself never looks good.	Шаардын өзү эч качан жакшы көрүнбөйт.
There was another, another and another.	Башкасы, дагы бири жана башкасы бар болчу.
What interests me is the reason.	Мени кызыктырган нерсе - мунун себеби.
He began to say something else, but changed his mind.	Ал дагы бир нерсени айта баштады, бирок оюнан кайтты.
We can't take it.	Биз аны албайбыз.
I don't think I can do anything.	Мен эч нерсе кыла албайт деп ойлойм.
I dream of it.	Мен муну кыялданам.
Later, they added flowers to it.	Кийинчерээк алар ага гүл кошушкан.
You never said that.	Сиз бул тууралуу эч качан айткан жоксуз.
But that would not be the case.	Бирок андай болбойт эле.
And it can cause infection.	Жана инфекция себеп болот.
The deal was not proposed.	Келишим сунуш кылынган эмес.
I see that no one has.	Эч кимде жок экенин көрүп турам.
She is a wonderful girl, very helpful and very smart.	Ал сонун кыз, абдан пайдалуу жана абдан акылдуу.
I could not speak again.	Мен дагы сүйлөй албадым.
This is something we should try.	Бул аракет кылышыбыз керек.
She was afraid to post this.	Бул жазууну коюудан коркуп калды.
One of them caught up with me.	Алардын бири мени артымдан кармап калды.
That is a wonderful fact.	Мына ушул эң сонун факт.
There are no time limits.	Убакыт чектөөлөрү жок.
Where he was supposed to be.	Ал кайда болушу керек эле.
When everyone is at home, we spend a lot of time with the family.	Баары үйдө болгондо, биз үй-бүлө менен көп убакыт өткөрөбүз.
At last he heard them.	Мына, акыры, ал аларды уга алды.
There was no other way to get the passcode.	Кирүү кодун алуунун башка жолдору жок болчу.
The mold does not change.	Көк өзгөрбөйт.
I can't use the absolute way.	Мен абсолюттук жолду колдоно албайм.
The second problem is the memory effects of previous HR data.	Экинчи көйгөй - мурунку кадр маалыматтарынын эс эффекттери.
I think you have a lot of money.	Менин оюмча, сизде көп акча бар экен.
So we used it.	Ошентип биз аны колдондук.
However, this can be very expensive.	Бирок, бул абдан кымбат болушу мүмкүн.
Remove from heat and cool to room temperature.	Оттон алып, бөлмө температурасына чейин муздайбыз.
They leave knowing more than they come.	Алар келгенге караганда көбүрөөк билип кетип калышат.
He stopped to see what was going on.	Ал эмне экенин көрүү үчүн токтоду.
He is very old.	Ал өтө кары.
You will see how much you love him.	Канчалык жакшы көргөнүңдү көрөсүң.
We just love people.	Биз жөн гана адамдарды сүйөбүз.
It was a ship.	Бул кеме болгон.
So we will not discuss this.	Андыктан биз муну талкуулабайбыз.
Tall girl.	Узун бойлуу кыз.
However, the next thing to do is try to do it.	Ошого карабастан, кийинки нерсе ушуну жасоого болгон аракет.
In this case, there are two possible consequences.	Мындай учурда, эки мүмкүн болгон натыйжалар болушу мүмкүн.
Generally, a person pays for a purchase.	Жалпысынан алганда, бир адам сатып алуу үчүн төлөйт.
Good and confidential.	Жакшы жана купуя.
He was a good guy.	Ал бүтүндөй жакшы жигит болчу.
But this is not the case.	Бирок, андай эмес.
It was defense money.	Бул коргоо акчасы болчу.
Moreover, the law does not require such an action.	Анын үстүнө мыйзам мындай аракетти талап кылбайт.
He can't stand the fact that he can't control himself.	Ал өзү башкара албаганына чыдай албайт окшойт.
They had a mobile unit and that was their job.	Алар мобилдик бөлүм болгон жана бул алардын иши болчу.
It was late.	Кеч болчу.
I could have burned that book.	Мен ал китепти өрттөп жиберсем болмок.
It could be said.	Айтса болмок.
I gave him a job.	Мен ага иш бердим.
Each link you post should have a unique image.	Сиз жарыялаган ар бир шилтеме уникалдуу сүрөт болушу керек.
He doesn't think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонбойт.
They have a large, safe and fun platform to play outdoors.	Алар сыртта ойноо үчүн чоң, коопсуз жана кызыктуу аянтчага ээ.
How to choose a word.	Кандай сөз тандоо.
The process was repeated in the same cells with a different pattern.	Процесс башка үлгү менен бир эле клеткаларда кайталанды.
They seem to hold very well.	Алар абдан жакшы кармашат окшойт.
There were few near me.	Менин жанымда аз эле.
If you can't see it, you don't know what to tell it.	Эгер сиз аны көрө албасаңыз, анда сизге эмне деп айтарыңызды билбей турасыз.
It can be great.	Ал улуу болушу мүмкүн.
I really don’t know how people can do this every hour.	Мен чындап эле адамдар саат сайын муну кантип жасай аларын билбейм.
What happened next, and then what happened, you want to know.	Андан кийин эмне болду, андан кийин эмне болду, сиз билгиңиз келет.
The man was over six meters tall.	Ал киши алты метрден ашкан.
This is a real society.	Бул чыныгы коом.
They were, of course, my stuff.	Алар, албетте, менин буюмдарым болчу.
He puts half of it on the floor.	Анын жарымын полго түшүрүп коёт.
He said he planned to get a new one.	Ал жаңысын алууну пландап жатканын айтты.
And you can never go back to that.	А сен эч качан кайра ошол нерсеге кайта албайсың.
Now I hope you can do something with that knowledge.	Эми ошол билим менен бир нерсе кыласың деп үмүттөнөм.
Your item will be accepted as well.	Сиздин-пункту, ошондой эле кабыл алынат.
They were positive.	Позитивдүү болушту.
They explained.	Алар түшүндүрүштү.
I have never seen anything more beautiful than this.	Мен эч качан мындан сүйкүмдүү нерсени көргөн эмесмин.
I hope it got at least a little better today.	Бүгүн жок дегенде бир аз жакшыраак болду деп үмүттөнөм.
He opened his hands to her.	Ал ага колдорун ачты.
He is my husband.	Ал менин күйөөм.
Two minutes later he fell asleep.	Эки мүнөттөн кийин ал уктап калды.
They are police officers doing their job.	Алар өз ишин аткарып жаткан милиция кызматкерлери.
There were other reviews, such as a great drive, but expensive.	Башка сын-пикирлер, мисалы, улуу диск сыяктуу нерселер бар болчу, бирок кымбат.
Maybe he just can’t raise a child.	Балким, ал жөн эле бала тарбиялай албайт.
My animals were excited.	Жаныбарларым толкунданып кетишти.
This has happened many times.	Бул көп жолу болгон.
There are no visible weapons.	Көрүнгөн курал жок.
This could be the final round.	Бул акыркы тур болушу мүмкүн.
He will be convicted later this year for the role.	Ал ролу үчүн ушул жылдын аягында соттолот.
But it would be too fast.	Бирок бул өтө тез болмок.
They have nowhere else to go.	Алар башка жактан чыга турган жери жок.
You only see his face.	Сиз бир гана жүзүн көрөсүз.
I was actually going to eat something.	Мен чындыгында бир нерсе жегени бара жаткам.
There will come a time when this should be imprisoned.	Бул камалышы керек болгон учур келет.
I want children too.	Балдарды да каалайм.
But the house was next to her mother.	Бирок үй ал үчүн апасынын жанында болчу.
It is very close to comfort.	Бул сооронуч үчүн өтө жакын.
Examples include cancer.	Мисал катары ракты камтыйт.
Remember to smile.	Жылмайууну унутпаңыз.
He returned to the middle seat and sat down.	Ал ортодогу отургучка кайтып келип отурду.
I stopped fighting to get to my feet.	Мен бутума туруу үчүн күрөшүүнү токтоттум.
Can someone help me?	Кимдир бирөө мага жардам бере алабы?
The knife hit him in the neck.	Бычак анын мойнуна басты.
Without these legs, I could do it myself.	Бул буту болбосо, өзүм деле жасай алмакмын.
I did my duty on the mission field.	Миссия талаасында өз милдетимди аткардым.
This was our first approach to the case.	Бул иш боюнча биздин алгачкы мамилебиз болду.
But now there is reason to believe that this is wrong.	Бирок азыр бул туура эмес деп айтууга негиз бар.
Some people like to talk, they need to talk.	Кээ бир адамдар сүйлөшкөндү жакшы көрөт, сүйлөшүү керек.
I only saw them from behind, I didn't see their faces.	Мен аларды арт жагынан гана көрдүм, жүзүн көргөн жокмун.
Maybe he went out with her.	Балким, ал аны менен чыгып кеткендир.
He has rights.	Анын укуктары бар.
Send him your words of support.	Ага колдоо сөздөрүңүздү жөнөтүңүз.
Finally, the right to work should include the right not to work.	Акыр-аягы, иштөө укугу иштебөө укугун камтышы керек.
They walk among the people.	Алар элдин арасында жүрүшөт.
View larger image	Чоңураак сүрөттү көрүү.
I only had to leave four hours early.	Болгону төрт саат эрте кетишим керек болчу.
Okay for the kids.	Балдар үчүн макул.
It can also be used to grow plants for food.	Бул тамак-аш үчүн өсүмдүктөрдү өстүрүү үчүн да колдонсо болот.
I'll drop you off at school.	Мен сени мектепке таштайм.
Some of these students want to work with film companies.	Бул студенттердин айрымдары кинокомпаниялар менен иштешүүнү каалашат.
But we had to do it.	Бирок биз ушундай иш кылышыбыз керек болчу.
Here are some ways to do this.	Муну жасоонун ыкмалары ичинде сүрөттөлгөн.
Listen to me for a moment.	Бир азга мени ук.
The first group did not work in the morning.	Биринчи топ эртең менен иштеген жок.
He was really funny.	Ал чынында эле күлкүлүү болчу.
It wasn’t he he wanted, he knew so much.	Бул ал каалаган эмес, ал ушунчалык көп билген.
There they removed the glass and it looks great today.	Ал жерде алар айнекти алып салышты жана анын көрүнүшү бүгүн эң сонун.
It is your personal responsibility to get health insurance.	Ден соолук камсыздандырууну алуу сиздин жеке милдетиңиз.
It's just a story.	Бул жөн эле болгон окуя.
It then prints the expression and the correct result.	Андан кийин ал туюнтманы жана туура натыйжаны басып чыгарат.
I think it can be improved.	Мен аны жакшыртууга болот деп ойлойм.
I never really did.	Мен эч качан, чынында эмес.
It is a pleasure for me to have you.	Сизге ээ болуу мен үчүн кубанычтуу.
I have never heard of such a thing.	Мен мындайды эч качан уккан эмесмин.
I have never worked since.	Ошондон бери эч качан иштеген эмесмин.
And it works well.	Жана жакшы иштеп жатат.
None of this is like me.	Мунун эч бири мага окшош эмес.
All to the hall and large double doors.	Залга жана чоң кош эшиктерге бардык.
I don't remember the name.	Аты эсимде жок.
No, we will not tell you what happened.	Жок, биз сага анын кандай болгонун айтпайбыз.
Everyone had a boat.	Ар кимдин кайыгы болгон.
It was too bad for him.	Бул ал үчүн өтө жаман болду.
When he reached her, he turned to her again.	Ага жеткенде кайра ага бурулду.
Food and drink a day.	Бир күн тамак-аш жана суусундук.
Every spring.	Ар жазда.
We cannot allow this.	Биз буга жол бере албайбыз.
You will not see him.	Сен аны көрбөйсүң.
If you have any questions, please contact me.	Сурооңуз болсо, мени менен байланышыңыз.
This may not be the best and I am open to comment.	Бул эң жакшы болушу мүмкүн эмес жана мен пикир айтууга ачыкмын.
No, maybe not differently in your country.	Жок, балким, сиздин өлкөдө башкача эмес.
He had no head.	Анын башы жок болчу.
Individual components do not have the ability to know their order.	Жеке компоненттердин өз тартибин билүү мүмкүнчүлүгү жок.
I thought it was great.	Мен аны сонун деп ойлодум.
They built a platform for them.	Аларды аянтча курушту.
Talk about objects.	Объекттер жөнүндө сөз кылуу.
Now that was fun.	Эми бул кызык болду.
And maybe more.	Жана балким дагы.
I needed to.	Мен керек элем.
But the same method is working in this post.	Бирок ошол эле ыкма бул билдирүүдө иштеп жатат.
Experimental techniques are discussed.	Эксперименталдык техникалар талкууланат.
So he gives me different numbers, but not really.	Ошентип, ал мага ар кандай сандарды берет, бирок чындыгында эмес.
He was able to continue the conversation while writing.	Жазып жатып сүйлөшүүнү уланта алган.
Put the phone on your shoulder.	Телефонду ийниңизге коюңуз.
They expect some things.	Алар кээ бир нерселерди күтүшөт.
This is also part of the process.	Бул да процесстин бир бөлүгү.
From here, things get worse.	Бул жерден баары начарлай берет.
Positive, that is.	Позитивдүү, башкача айтканда.
So far little is known about the project.	Азырынча долбоор тууралуу аз эле нерсе белгилүү.
It was exactly what he wanted.	Бул так ал каалаган нерсе болчу.
Everything went in the wrong direction.	Баары туура эмес багытта жылып кетти.
They know nothing about these circumstances.	Алар бул жагдайлар жөнүндө эч нерсе билишпейт.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, бир нерсе айтаардан мурун мага айтайын.
It's like going to college a little bit.	Бир аз колледжге кеткендей.
You immediately feel the difficulty.	Сиз дароо кыйынчылыкты сезесиз.
They shouldn't, but they do.	Антпаш керек, бирок кылышат.
He will never meet again.	Ал эч качан башка жолугушууга болбойт.
Without calls.	Чалууларсыз.
But this is a positive change.	Бирок бул оң өзгөрүү.
I need to be free.	Мен бош болушум керек.
First, his mental presence was actually determined.	Биринчиден, анын психикалык катышуусу чындыгында аныкталган.
But this is not a good idea.	Бирок бул жакшы идея эмес.
He was not a big dog, but he felt very heavy.	Ал чоң ит эмес, бирок өзүн абдан оор сезди.
I don't know why.	Мен эмнеден улам экенин билбейм.
I loved the person you recognized as your father.	Мен сиз атаңыз деп тааныган адамды жакшы көрчүмүн.
All his food was gone.	Анын тамак-ашынын баары кетти.
This is interesting.	Бул кызык.
I was amazed at their passion and knowledge of the industry.	Мени алардын ышкысы жана өнөр жайын билгени таң калтырды.
It has never been like this.	Буга окшош эч качан болгон эмес.
The structure of the infection.	Инфекциянын структурасы.
There will be violence, note my words.	Зордук-зомбулук болот, менин сөздөрүмдү белгиле.
My family loved it and my friends liked it.	Менин үй-бүлөм аны жакшы көрүштү, досторума жакты.
If you can't cut, you have to take the whole picture.	Эгер сиз кесип албасаңыз, сүрөттү толугу менен кабыл алышыңыз керек.
That should be a big part of it.	Бул анын чоң бөлүгү болушу керек.
We need to reach a higher standard than what these people's faces suggest.	Биз бул адамдардын жүздөрү сунуш кылгандан да жогорку стандартка жетишибиз керек.
Find the strength to laugh every day.	Күн сайын күлүүгө күч табыңыз.
This difference was not found in women.	Бул айырма аялдарда табылган эмес.
What's in it?	Анда эмнеси бар.
No arguments can be heard against him.	Ага каршы эч кандай аргумент угууга болбойт.
Tonight is definitely empty.	Бүгүн түн, албетте, бош.
Many material choices can meet these parameters.	Көптөгөн материалдык тандоо бул параметрлерге жооп бере алат.
He didn't even get hit.	Жада калса сокку да алган жок.
Your phone did not answer.	Телефонуңуз жооп берген жок.
Security systems are generally known.	Коопсуздук системалары жалпысынан белгилүү.
His eyes are closed.	Көздөрү жабык.
Who knows if this is true.	Бул чынбы, ким билет.
Next time, we will be determined.	Кийинки жолу чечкиндүү болобуз.
But how do I do that?	Бирок муну кантип кылам?.
Bring it back.	Аны кайра алдыга алып кел.
Each app has its own unique features.	Ар бир колдонмо өзүнүн уникалдуу өзгөчөлүктөрү бар.
No it isn't.	Жок андай эмес.
This guy is not funny.	Бул жигит күлкүлүү деле эмес.
The book is especially useful for radio discussions.	Китеп радио аркылуу талкуулоо үчүн өзгөчө пайдалуу.
There must be a reason.	бир себеп болушу керек.
The first is used in this paper.	Бул кагазда биринчиси колдонулат.
The crowd was just starting out.	Эл жаңыдан чыга баштады.
We could not do anything for the people there.	Ал жактагы эл үчүн эч нерсе кыла алган жокпуз.
This is not a negative.	Бул терс эмес.
I had nothing to say.	Айта турган эч нерсем жок болчу.
This boy was close.	Бул бала жакын эле.
You are far from home.	Үйүңдөн алыс кеттиң.
It stuck to me.	Бул мага жабышып калды.
Believe in him.	Ага ишенүү.
The report was clear.	Докладда ачык-айкын болуп кайтты.
He looked tired and pale.	Ал чарчап, кубарып көрүндү.
Its height exceeded seven meters.	Анын бою жети метрден ашкан.
It wasn’t a surprise, but it was all the same.	Бул сюрприз болгон жок, бирок баары бир.
In war and in love everything is fair.	Согушта жана сүйүүдө баары адилеттүү болот.
He even refused to accept money.	Ал тургай акча алуудан да баш тартты.
At first, there were no problems.	Башында эч кандай көйгөй болгон эмес.
This is the second major scientific engine of this mission.	Бул бул миссиянын экинчи негизги илимий кыймылдаткычы болуп саналат.
I have something new to understand.	Мен түшүнө турган жаңы нерсем бар.
Hold your breath and position until you are comfortable.	Демиңизди жана позицияңызды ыңгайлуу болгонго чейин кармаңыз.
This is not a normal pattern in nature.	Бул табияттагы кадимки үлгү эмес.
He took a deep breath and exhaled slowly.	Ал терең дем алып, акырын чыгарды.
Birds, like a game.	Канаттуулар, оюн сыяктуу.
I sleep in the field.	Мен талаада уктайм.
I'm tired of waiting.	Күтүүдөн тажадым.
I will go my own way.	Мен өз жолум менен кетем.
This is not done by the power of organization and weapons.	Бул уюм жана куралдын күчү менен жасалбайт.
He killed fewer people.	Ал азыраак адамдарды өлтүрдү.
You want to meet him, he will be there.	Сиз аны менен таанышкыңыз келет, ал ошол жерде болот.
Come in my place.	Менин ордума кел.
They are definitely different there.	Алар, албетте, ал жерде башкача.
He could not leave.	Ал кете алган жок.
So we have a solution.	Демек, бизде бир чечим бар.
This places a great responsibility on you.	Бул сизге чоң жоопкерчиликти жүктөйт.
He showed a lot.	Ал көп нерсени көрсөттү.
According to him, the children are trying to get inside.	Анын айтымында, балдар анын ичине кирүүгө аракет кылып жатышат.
The total volume of the collection was measured.	Коллекциянын жалпы көлөмү өлчөнгөн.
So we do not expect them to call us.	Андыктан биз алардын бизге чалуусун күтпөйбүз.
The score at the end of the game is important.	Оюндун аягындагы эсеп маанилүү.
Education should not be the same for every student, in every school, everywhere.	Окуу ар бир окуучу үчүн, ар бир мектепте, бардык жерде бирдей болбошу керек.
I hate all those who support you.	Мен сен жактагандардын баарын жек көрөм.
Nine zeros nine.	Тогуз нөл тогуз.
The data are entered into a database for analysis.	Маалыматтар талдоо максатында маалымат базасына киргизилген.
At least by magic.	Сыйкыр менен дегендей.
He covered them and rested his head on his chair.	Аларды жаап, башын креслосуна жөлөп койду.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
What a wonderful feeling.	Кандай керемет сезим.
We have never had so many things a second time.	Бизде көп нерселердин экинчи жолу эч качан болгон эмес.
Cutting off his head and the details can still cause you trouble.	Анын башын кесип, тетиктери дагы эле сизге кыйынчылык жаратышы мүмкүн.
This is not a correct statement of the rule.	Бул эреженин туура билдирүүсү эмес.
He broke it with the secret relief he felt.	Ал сезген жашыруун жеңилдиктен аны сындырды.
Their website states that most of the employees are women.	Алардын веб-сайтында кызматкерлердин көбү аялдар экени көрсөтүлгөн.
They may cry.	Алар ыйлашы мүмкүн.
He knew that she was born late into the family.	Ал анын үй-бүлөдө кеч төрөлгөнүн билген.
No one did anything.	Эч ким эч нерсе кылган жок.
It didn't take long for him to understand what he meant.	Ал муну менен эмнени айткысы келгенин түшүнүү үчүн көп деле талап болгон жок.
We are not together.	Биз бирге эмеспиз.
I see this as something we are very grateful for.	Мен муну биз абдан ыраазы болгон нерсе катары көрөм.
Everyone is looking for answers from me.	Баары менден жооп издеп жатышат.
High demand for resources leads to a healthy player economy.	Ресурстарга болгон жогорку суроо-талап дени сак оюнчу экономикасына алып келет.
Those sitting at the desk in advance did not look good.	Алдын ала партада отургандар жакшы көрүнгөн жок.
What, acquaintances?	Эмне, таанышпы?
He was so tired of playing with her.	Аны менен ойногон оюндан ушунчалык чарчады.
To be so good.	Ушунчалык жакшы болуу.
Students can cook there.	Студенттер ал жерде тамак жасай алышат.
They like to talk about the importance of family.	Алар үй-бүлөнүн маанилүүлүгү жөнүндө сүйлөшкөндү жакшы көрүшөт.
Just some obvious observations.	Жөн гана кээ бир ачык-айкын байкоолор.
If you do it right, they won't get sick.	Эгер туура кылсаңыз, алар оорушпайт.
Stop fighting and start working.	Урушту токтот, иштей башта.
The following year, they saw two adults, a woman and a man.	Кийинки жылы алар эки чоң адамды, бир аял жана бир эркекти көрүштү.
Or your website is down.	Же веб-сайтыңыз иштебей калган.
Notice the question mark at the end.	Аягындагы суроо белгисине көңүл буруңуз.
I think the issue of control is very strong here.	Менимче, бул жерде көзөмөл маселеси абдан күчтүү.
That should not have happened.	Андай болбошу керек болчу.
He didn’t show up this fall.	Ал быйыл күзүндө көрүнгөн жок.
He feels it in the air, in his blood.	Ал аны абада, канында сезет.
Don't give advice.	Кеңеш бербе.
In our case, we solve it online.	Биздин учурда биз муну онлайн режиминде чечебиз.
Evil is coming.	Жамандык келе жатат.
I sent you the wrong test program.	Мен сизге туура эмес тест программасын жибердим.
He grabbed her tightly and shook her.	Аны катуу кармап, силкти.
He knows not to hit the walls.	Дубалдарды сүзбөөнү билет.
This work should have been done much earlier.	Бул ишти алда канча эрте бүтүшү керек болчу.
Love from my family and his family.	Менин үй-бүлөмдөн жана анын үй-бүлөсүнөн сүйүү.
And remember their evil deeds.	Алардын кылган жаман иштери үчүн да эстегиле.
An empty pot was used as a reference.	Справка катары бош казан колдонулган.
I spoke with him less than an hour ago.	Мен ал киши менен бир саатка жетпеген убакыт мурун сүйлөштүм.
Everyone loves me, too, he thought.	Мени да баары жакшы көрөт, – деп ойлоду ал.
But you can't do this without giving me a chance.	Бирок мага мүмкүнчүлүк бербестен муну кыла албайсың.
Let us know if there is a lower limit.	Эгерде төмөнкү чек бар болсо, бизге кабарлаңыз.
Short version.	Кыска версия.
You see the problem is on the top wall.	Кыйынчылыктын үстүнкү дубалда экенин көрөсүз.
I would say more.	Мен дагы айтмакмын.
He and his brother grew up there.	Агасы экөө ошол жерде чоңоюшкан.
And that was her beauty.	Ал эми анын сулуулугу ушунда болчу.
He gave me a signal, but forced me to take the first step.	Ал мага белги берди, бирок мени биринчи кадамды жасоого мажбур кылды.
Each game is written on a different version of the engine.	Ар бир оюн кыймылдаткычтын башка версиясына жазылган.
And don't tell me I have to take care of her.	Анан мен ага кам көрүшүм керек деп айтпаңыз.
I'm behind you, man.	Мен сенин артындамын, адам.
I feel scared.	Мен өзүмдү коркунучтуу сезип жатам.
It was getting harder and harder to get there.	Жолума баруу барган сайын кыйындап бара жатты.
I am an individual, he repeats.	Мен жеке адаммын, деп кайталады ал.
There was no other voice.	Башка үн болгон жок.
There was a real danger here.	Бул жерде чыныгы коркунуч бар болчу.
This is a very big job.	Бул өтө чоң жумуш.
He still didn't know anything.	Ал дагы эч нерсе билген жок.
Issues may arise.	Маселелер көтөрүлүшү мүмкүн.
It doesn’t work well for anyone else.	Бул башка бирөө үчүн жакшы иштебейт.
Everything you see is mine.	Көргөнүңдүн баары меники.
Would that be a problem?	Андай болсо көйгөй болот беле.
No one here has ever accepted security and safety.	Бул жерде эч ким коопсуздукту жана коопсуздукту эч качан кабыл алган эмес.
I’m cross-minded about things.	Мен нерселер жөнүндө кайчылаш болом.
I didn't hear anything.	Мен эч нерсе уккан жокмун.
The following list of questions is not intended to be specific.	Төмөнкү суроолордун тизмеси конкреттүү болууга арналган эмес.
He needed someone to cover more than a few feet.	Ага бир нече футтан ашык аралыкты басып өтүү үчүн бирөө керек болчу.
I'm saying you can't get it in two ways.	Мен муну эки жол менен ала албайсың деп айтып жатам.
I'm not interested.	Ал мени кызыктырбайт.
There are many such cases.	Мындай учурлар көп болот.
It doesn't matter if the experiment actually works or not.	Эксперимент чындыгында аткарылабы же жокпу маанилүү эмес.
Here we think about how we should live.	Бул жерде биз кантип жашашыбыз керек деп ойлойбуз.
At that time, his head was very heavy.	Ошол учурда анын башы өтө эле оор болчу.
This is not a scary idea.	Бул коркунучтуу идея эмес.
This happens if you press the home button once.	Эгер сиз үй баскычын бир жолу бассаңыз, ошондой болот.
See you next time.	Кийинки жолу түшкөндө жолугасың.
We buy household items.	Үй буюмдарын сатып алабыз.
It's as fast as possible.	Ал мүмкүн болушунча тез.
This includes his view of the truth.	Бул анын чындыкка болгон көз карашын камтыйт.
He had to drink.	Ал ичиш керек болчу.
This may be just a practical matter.	Бул жөн гана практикалык маселе болушу мүмкүн.
He is not worried.	Ал тынчсызданбайт.
No one could understand why.	Мунун себебин эч ким түшүнө алган жок.
I want to stay.	Мен калгым келет.
I find this very difficult.	Мен муну абдан кыйын деп табам.
I need to learn to write.	Мен жазганды үйрөнүшүм керек.
Well, you go.	Мейли, барасың.
He likes to be silent.	Унчукканды жакшы көрөт.
However, more problems may be introduced, such as some side effects.	Бирок, кээ бир терс таасирлери сыяктуу дагы көйгөйлөр киргизилиши мүмкүн.
Clinical features were compared with those reported in the published cases.	Клиникалык өзгөчөлүктөр жарыяланган учурларда билдирилгендер менен салыштырылган.
At three he moved out.	Үчтө ал көчүп кетти.
I will not trade here again.	Бул жерден кайра соода кылбайм.
It was also not so hot now.	Ошондой эле, азыр мынчалык ысык эмес болчу.
We have to wait a little longer.	Андан дагы бир аз күтүү керек.
Therefore, we need to implement programs to improve their knowledge.	Демек, биз алардын билим деңгээлин жогорулатуу боюнча программаларды ишке ашырышыбыз керек.
Good luck with everything.	Бардык нерсе менен ийгилик.
We have a life.	Биздин жашообуз бар.
But the two have little in common.	Бирок экөөнүн жалпылыгы аз.
There is also a disease in writing.	Жазууда да оору бар.
We have seen an increase in research in recent years.	Биз акыркы жылдары илимий-изилдөө ишинин өсүшүн байкадык.
They offer nothing.	Алар эч нерсе сунуштабайт.
You have another chance.	Сизде дагы бир мүмкүнчүлүк болот.
This is the guy from the next office.	Бул кошуна кеңсенин жигити экен.
That’s what it’s all about.	Бул эмне жөнүндө болуп жатат.
Thirty people died.	Отуз киши өлдү.
They did not know who the boy might be.	Ал бала ким болуп чыгышы мүмкүн экенин билишкен жок.
Still, a lot of them are useful.	Ошентсе да, алардын бир топ пайдалуу.
Our results cannot be directly compared with the results of these authors.	Биздин натыйжаларды бул авторлордун натыйжалары менен түздөн-түз салыштырууга болбойт.
Of course, I will go out and do my best.	Албетте, чыгып, колумдан келгендин баарын жасайм.
Now he began to think it was possible.	Эми ал мүмкүн окшойт деп баштады.
He often treated us badly.	Көбүнчө ал бизге жаман мамиле кылган.
If you take care of your health, success will come easily.	Ден соолугуңузду иретке келтирсеңиз, ийгилик оңой эле келет.
They include both men and women.	Аларга эркектер да, аялдар да кирет.
Yes, some laws have made it easier.	Ооба, кээ бир мыйзамдар аны жеңилдеткен.
I didn’t have to think much about that night.	Бул түнү жөнүндө көбүрөөк ойлонууга жараган жок.
But he doesn’t go out and buy technology.	Бирок ал сыртка чыгып, технология сатып албайт.
Army investigation into the incident.	Окуя боюнча армиянын иликтөөсү.
They do not represent the majority.	Алар көпчүлүктү билдирбейт.
Only the strong will survive.	Күчтүүлөр гана аман калат.
This is a very complicated thing.	Бул абдан татаал нерсе.
Let him rest.	Эс алсын.
Suppose this is not the case.	Бул андай эмес деп эсептейли.
He felt weak.	Ал өзүн алсыз сезди.
Her mother.	Анын апасы.
As you said, everyone is different.	Сиз айткандай, ар кимде ар кандай.
Or kill.	Же болбосо өлтүр.
My children began to want to choose where to go.	Балдарым каякка бараарын тандагысы келип баштады.
I wanted that to change.	Мен мунун өзгөрүшүн кааладым.
He is good to you.	Ал сага жакшы.
Even when he was very sick, he hid inside.	Катуу ооруп калганда да ичине катып жүргөн.
He had been gone for an hour.	Ал бир сааттан бери жок болчу.
Until recently, there was no place for such statements in business.	Акыркы убакка чейин мындай сөздөргө бизнесте орун жок болчу.
In the dark.	Караңгыга.
I had to break the window to get in.	Кирүү үчүн терезени сындырууга туура келди.
One day he died in a car accident.	Бир күнү ал автокырсыктан каза болду.
In fact, the animals were very mad at him.	Чынында, жаныбарлар ага абдан жинди болчу.
I saw their meeting.	Мен алардын жолугушуусун көрдүм.
If it becomes a crime, the law will simply fall into place.	Эгер кылмыш болуп кетсе, мыйзам жөн эле өз нугуна түшүп калат.
I have to do this.	Мен муну кылышым керек.
There was no room for error.	Жаңылыштыкка орун жок болчу.
Only two of them lived there.	Ал жерде экөө эле жашачу.
We should never take what you say seriously.	Биз эч качан сиздин айткандарыңызды олуттуу кабыл албашыбыз керек.
So we worked for four years.	Ошентип төрт жыл иштедик.
A good place to post.	Пост коюу үчүн жакшы жер.
But it is not clear.	Бирок так эмес.
We were on the national radio.	Биз улуттук радиодо болдук.
Game code yes.	Оюнду коду ооба.
Add ice water and stir to cool the mixture.	Муздуу сууну кошуп, аралашманы муздатуу үчүн аралаштырыңыз.
He must finally fall asleep.	Ал акыры укташы керек.
They won't catch me.	Алар мени кармашпайт.
He had to be closer.	Ал жакыныраак болушу керек болчу.
There are no errors.	Эч кандай ката жок.
People did not want to buy.	Эл сатып алганы келген жок.
He told my mother to sleep.	Ал укташы керек, апама айтты.
Cut the old one and bring the new one.	Эскисин кесип, жаңысын алып кел.
There was nothing to fear from them.	Алардан корко турган эч нерсе жок болчу.
A dark place.	Караңгы жер.
I'll come back later.	Мен буга кийинчерээк келем.
It doesn’t always do what you’re looking for.	Бул сиз издеген сайын жасай бербейт.
So much history, so much good food.	Ушунчалык көп тарых, көп жакшы тамак.
Entrance and exit are fifteen minutes, waiting time is included.	Кирүү жана чыгуу он беш мүнөттө, күтүү убактысы камтылган.
We have a very large program.	Бизде абдан чоң программа бар.
There is no need to invite further downloads for each.	Ар бири үчүн мындан ары жүктөөнү чакыруунун кереги жок.
To welcome the team home.	Команданы үйгө тосуп алуу үчүн.
No big deal, this time is what you expected.	Эч кандай чоң нерсе жок, бул жолу сиз күткөн нерсе.
He decided to look for her.	Аны издеп чыгууну чечти.
In any case, remember who you are.	Эмнеси болсо да, ким экениңди унутпа.
I'm leaving business.	Мен бизнести таштайм.
I have never seen hair of this color before.	Мындай түстөгү чачты мурда көргөн эмесмин.
We have more than enough.	Бизге дароо эле болгонго караганда көбүрөөк нерсе бар.
He is such a good person.	Ал ушунчалык жакшы адам.
This is not a new law.	Бул жаңы мыйзам эмес.
I don't notice any real problems.	Мен эч кандай реалдуу маселелерди байкабайм.
There was light inside.	Ичинде жарык бар эле.
And they are good people.	Жана алар жакшы адамдар.
Again, this was not true at all.	Дагы, бул такыр туура болгон жок.
It’s small, but it’s convenient.	Бул кичинекей, бирок ал ыңгайлуу.
If you love books, you will tell the world.	Эгер сиз китепти сүйсөңүз, анда дүйнөгө айтасыз.
And he liked it.	Жана ага жакты.
I walked in and tasted it.	Мен басып барып, даам татып көрдүм.
We know that research is there.	Изилдөөлөр ал жакта экенин билебиз.
Everyone was very nice and very helpful to our family.	Ар бир адам абдан жакшы жана биздин үй-бүлө үчүн абдан пайдалуу болду.
Once again, it’s about people.	Дагы бир жолу, бул адамдар жөнүндө.
You have to do this.	Сиз бул ишти жасашыңыз керек.
They read about them because they knew these details.	Алар бул деталдарды билишкен, анткени алар жөнүндө окуган.
But these crazy long days are making it impossible.	Бирок бул жинди узун күндөр аны мүмкүн эмес кылып жатат.
We prove this in two steps.	Биз муну эки кадам менен далилдейбиз.
More than they say it never happened.	Алар эч качан болгон эмес деп айткандан да көбүрөөк.
Jobs were impossible.	Жумуштар мүмкүн эмес болчу.
This changes the balance.	Бул балансты өзгөртөт.
Of course he couldn’t.	Албетте, ал кыла алган жок.
I do not have a party position.	Менин партиялык позициям жок.
The people were not excited.	Эл толкуган жок.
We know what this means.	Бул эмнени билдирерин билебиз.
We can't be anything but friends, we just can't be.	Биз достордон башка эч нерсе боло албайбыз, жөн эле боло албайбыз.
I live more and more relationships in my life.	Мен өзүмдүн жашоомдо көп жана көп мамилелер менен жашайм.
Then you move on to the next topic.	Андан кийин кийинки темага өтөсүз.
It didn't look like winter.	Кышка окшобой калды.
Separate your legs and use them to stand up.	Бутуңузду бир аз бөлүп туруп, буттарыңызды ордунан туруу үчүн колдонуңуз.
I answered first.	Мен биринчи жооп бердим.
Growing up, we were poor but happy.	Чоңойгонубузда кедей, бирок бактылуу болчубуз.
I mean, it had to be very funny.	Айтайын дегеним, бул абдан күлкүлүү болушу керек эле.
And I, of course.	Анан мен, албетте.
The camera lights are on.	Камера жарыктары күйдү.
His soul was very small.	Анын жаны өтө кичинекей болчу.
He was not a little friendly.	Ал анча-мынча достук мамиледе болгон эмес.
When I looked at it, it turned out to be really false.	Мен аны карасам, ал чындап эле жалган болуп чыкты.
It was an easy decision.	Бул жеңил чечим болду.
Then they turned their sites to the elderly.	Анан алар өздөрүнүн сайттарын карыларга бурушту.
This goal must be achieved to the end.	Бул максат акырына чейин аткарылышы керек.
A lot has happened in a short time.	Кыска убакыттын ичинде көп нерсе болду.
If it is off, turn it off.	Эгерде ал өчүк болсо, аны өчүрүп коюңуз.
I saw him sitting alone and crying.	Мен анын жалгыз отуруп алып ыйлап жатканын көрдүм.
One day and part of a day, live at the same time.	Бир күн жана бир күндүн бир бөлүгү, бир убакта жаша.
At least below.	Төмөндө жок дегенде.
It's just weird.	Бул жөн эле кызык.
You see, I missed night school.	Көрдүңбү, кечки мектепти сагындым.
But his mind is out of place.	Бирок, анын акылы ордунда эмес.
Work, illness.	Иш, оору.
Don't tell anyone what you saw.	Көргөнүңдү эч кимге айтпа.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
This is the only place where you can be treated.	Мындай дарылануучу бир гана жер.
He wondered if he knew.	Ал билеби деп ойлоду.
Definitely our favorite.	Албетте, биздин сүйүктүү.
They were dead.	Алар өлүктөр болгон.
It was hard to find.	Аны табуу кыйын болду.
But this is not the end.	Бирок бул али аягы эмес.
There is another way we can try.	Биз аракет кыла турган дагы бир жолу бар.
He wondered what he was thinking in his last days.	Ал акыркы күндөрү эмнени ойлоп жатканына кызыкты.
Sometimes a simple theme makes the best picture.	Кээде жөнөкөй тема мыкты сүрөттү түзөт.
It is wrong to say that it does not matter.	Бул маанилүү эмес деп айтуу туура эмес.
I need air.	Мен аба болушум керек.
And these are not just products.	Жана бул жөн гана буюмдар эмес.
Yes, at least some people.	Ооба, жок дегенде кээ бир адамдар.
Maybe you did the right thing.	Балким сиз туура кылгансыз.
They tried to flee, but the crowd followed.	Алар качып кетүүгө аракет кылышты, бирок эл артынан жөнөштү.
He is less than fifteen years ahead of me.	Ал менден он беш жыл болбосо да алдыда.
He lost a lot of money that he didn’t lose.	Ал жоготпогон көп акчасын жоготту.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
Contributed to the study of design and reviewed the manuscript.	Дизайнды изилдөөгө салым кошкон жана кол жазманы карап чыккан.
He is very patient with her and is very stressed.	Ал ага абдан чыдамдуу жана көп стресске кабылат.
If the results kill him too, so be it.	Эгер натыйжалар аны да өлтүрсө, ошондой болсун.
When you hear it, go straight to the picture area.	Аны укканда, сүрөт аймагына туура барыңыз.
It's very simple to think about.	Бул жөнүндө ойлонгондо абдан жөнөкөй.
Oh God.	О, Кудай.
There are real party people.	Чыныгы партиялык адамдар бар.
At the moment the world is in a uniquely sweet place.	Учурда дүйнө уникалдуу таттуу жерде.
Even his house.	Ал тургай, анын үйү.
Remember, my daughter is four.	Кызым төрттө экенин эстен чыгарба.
We need to work harder and be better.	Биз мындан да жакшыраак иштешибиз керек жана болушубуз керек.
Not written, written water.	Жазылган эмес, жазылган суу.
Two trials were presented as practice.	Эки сыноо практика катары берилди.
The best gift is time, not money.	Эң жакшы белек акча эмес, убакыт.
He kept his knees up to his chest.	Ал тизесин көкүрөгүнө чейин кармап турду.
There was nothing he could do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла алган жок.
I will not allow him to do that.	Мен ага андай кылууга жол бербейм.
I'm tired of understanding what you're doing here.	Мен сенин бул жерде эмне кылып жүргөнүңдү түшүнөм деп чарчадым.
I didn't want his money.	Мен анын акчасын каалабадым.
The baby is an infant.	Баласы ымыркай.
He had not learned anything.	Ал эч нерсе үйрөнө элек болчу.
Check here to find out more.	чоо-жайын билүү үчүн бул жерден текшерүү.
Not long, not far.	Узак эмес, алыс эмес.
But he needs success to survive.	Бирок ага аман калуу үчүн ийгилик керек.
You can learn this.	Сиз муну үйрөнө аласыз.
Treat him right.	Ага туура мамиле кыл.
Families, of course.	Үй-бүлөлөр, албетте.
I don't even want to know how bad it is.	Кандай жаман экенин билгим да келбейт.
We should love them as they are.	Биз аларды кандай болсо, ошондой сүйүшүбүз керек.
Their voices were a little loud.	Алардын үндөрү бир аз угулду.
You see a lot of this.	Сиз буларды көп көрөсүз.
Mobile devices often report touch events.	Мобилдик түзмөктөр көбүнчө тийүү окуяларын билдирет.
He is the one who made it.	Ал аны жасаган адам.
He doesn't want to do anything with me.	Ал мени менен эч нерсе кылгысы келбейт.
The color is not bright white.	Түсү ачык ак эмес.
Everything is the same except for my tree.	Менин дарагымдан башкасынын баары так ошондой эле.
No one at home knows.	Үйдө эч ким билбейт.
All authors discussed data interpretation.	Бардык авторлор маалыматтарды интерпретациялоону талкуулашты.
Each group is the last group for us.	Ар бир топ биз үчүн акыркы топ.
He was more interested in water.	Ал сууга көбүрөөк кызыкчу.
Enough, of course.	Албетте, жетиштүү.
This can further change the development process.	Бул өнүгүү процессин дагы да өзгөртө алат.
And we also got some answers.	Жана ошондой эле кээ бир жоопторду алдык.
It turned out to be a wise decision on my part.	Бул мен тараптан акылдуу чечим болуп чыкты.
He also said that his mother dressed him as a girl.	Ал да апасы кыз кылып кийиндиргенин айтты.
I like spending more time than money.	Мен акчага караганда убакыт коротконду жакшы көрөм.
It taught me not to be what other people wanted me to be.	Бул мени башка адамдар менден каалагандай болбоого үйрөттү.
But that is not all.	Бирок, ал муну менен эле токтоп калбайт.
You have to go inside me.	Менин ичиме киришиң керек.
Or at least there is in the background.	Же, жок эле дегенде, фонунда бар.
It was a very sad day.	Бул абдан кайгылуу күн болду.
This should be facilitated without complicating matters.	Бул ишти кыйындатпай жеңилдетүү керек.
But none of them touched me.	Бирок алардын бири да мага тийген жок.
These photos are for you and only for you.	Бул сүрөттөр сиз жана сиз үчүн гана.
I also worry about big things.	Мен да чоң нерселерге тынчсызданам.
The phone can go in any direction.	Телефон каалаган тарапка кетиши мүмкүн.
Tell them how great it is.	Аларга кандай улуу экенин айт.
It did not have a significant impact on the land.	Ал жерге олуттуу таасир тийгизген жок.
There will be more family and friends.	Үй-бүлө жана достор көбүрөөк болот.
It was the last thing he needed.	Бул ага эң акыркы нерсе керек болчу.
You don't have to lie down anymore.	Мындан ары жата бергендин кереги жок.
Everywhere.	Кайсы жерде болбосун.
This was posted on the blog.	Бул блогдо жарыяланган.
Other bad things too.	Башка жаман нерселер да.
Then no one would be able to find him.	Анан аны эч ким таба алмак эмес.
They have never been checked.	Алар эч качан текшерилген эмес.
Now his father's money.	Эми атасынын акчасы да.
My father destroyed them.	Атам аларды жок кылды.
He filled us.	Ал бизди толтурду.
He would be the one to rule.	Болгондо, ал башкарган адам болмок.
Please continue.	Сураныч, уланта бериңиз.
The power was different.	Күч башка болчу.
I’m not talking about length here.	Мен бул жерде узундук жөнүндө айтып жаткан жокмун.
Come out here to meet you guys.	Менин жигиттерим сени тосуп алыш үчүн бул жакка чык.
The exercise of such personal power has two consequences.	Мындай жеке бийликти ишке ашыруу эки натыйжага алып келет.
He was one of the main leaders of the group.	Ал топтун негизги лидерлеринин бири болгон.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
In time, people began to ignore the danger.	Убакыттын өтүшү менен адамдар коркунучка көңүл бурбай калышты.
It's so beautiful there.	Ал жерде абдан сулуу.
I will explain exactly how to find it.	Кантип тапса болорун так түшүндүрүп берем.
Want to see what I do next?	Менин мындан ары эмне кылганымды көргүңүз келет?
I offered to release you.	Мен сени бошотууну сунуштадым.
We do not always have easy relationships with everyone we meet.	Биз ар бир жолуккан адам менен оңой мамиле түзө бербейбиз.
Yes, he bought some property from a bank.	Ал ооба банктан бир нече мүлк сатып алган.
This is simply not true.	Бул жөн гана туура эмес.
It will not be easy.	Аракет оңой болбойт.
There is no air conditioning.	Кондиционер жок.
Learn from them.	Алардан үйрөн.
Not just football.	Футбол эле эмес.
He is so full of himself.	Ал ушунчалык өзүнө толгон.
It actually works to some degree.	Бул иш жүзүндө бир даражада иштейт.
I don't have a money problem.	Менде акча маселеси жок.
Free services offered with the application.	Колдонуу менен сунушталган акысыз кызматтар.
It was better.	Бул жакшыраак болчу.
We were students there.	Биз ал жакта студенттер болчубуз.
I followed your instructions.	Мен сиз берген көрсөтмөлөрдү аткардым.
But maybe.	Бирок балким.
He never wanted to talk about the wedding.	Ал эч качан той тууралуу айткысы келген эмес.
He couldn't get air.	Ал аба ала алган жок.
It can be difficult to separate the two.	Бул экөөнү бөлүү кыйын болушу мүмкүн.
But we have little time.	Бирок бизде аз убакыт бар.
A wonderful collection of stories.	Окуялардын сонун жыйнагы.
There is usually space on the bridge.	Көпүрөдө көбүнчө бош орун бар.
The results are compared with the results of the complete model.	Натыйжалар толук моделдин натыйжасы менен салыштырылат.
But I still can't say.	Бирок, азыр деле айта алган жок.
This is my last option.	Бул менин акыркы вариантым.
I was very grateful.	Мен абдан ыраазы болдум.
I said no such thing.	Мен андай нерсе жок дедим.
So far, this is more than we expected.	Азырынча бул биз күткөндөн да көп.
Science is simply the production of thought.	Илим жөн гана ой өндүрүшү.
The highest level of care at home.	Үйдө эң жогорку деңгээлдеги камкордукка алынган.
He found a way home.	Ал үйүнө кайтуу жолун тапты.
It's a year later. 	Бул бир жылдан кийин. 
right.	оң.
I hope to see you tomorrow.	Эртең көрүшөбүз деп ойлойм.
This was the second bridge over the river.	Бул дарыяга курулган экинчи көпүрө болгон.
He does not seem to be leaving in bad conditions.	Жаман шартта кетип жатканы көрүнбөйт.
This information is included in the direct output process.	Бул маалымат түз чыгаруу процессине кирет.
We don't even know where to start.	Эмнеден баштаарыбызды да билбейбиз.
You know that.	Сиз билесиз.
We use six real data sets.	Биз алты реалдуу маалымат топтомун колдонобуз.
He was a good boy.	Жакшы бала экен.
I think I should have listed my house with him.	Аны менен менин үйүмдү тизмектеп койгонум туура окшойт.
Under current tax laws, we are here now.	Азыркы салык мыйзамдары боюнча биз азыр ушул жердебиз.
I played against each other, and that's exactly what happened.	Мен бирине каршы ойнодум, так ушундай болуп калды.
I called again.	Мен дагы бир жолу чакырдым.
I don't think so.	Мен андай болбойт деп ойлойм.
This is a shell of what happened before.	Бул баары бир мурда болгондун бир кабыгы.
He gives food.	Ал тамак берет.
My sides are very straight.	Менин капталдарым абдан түз.
Tests were performed several times with similar results.	Тесттер окшош натыйжалар менен бир нече жолу жасалган.
He said, but this is not true.	Ал айтты, бирок бул чындык эмес.
I am looking forward to leaving the city.	Мен шаардан чыгууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Or the contract is not concluded for a certain period.	Же келишим белгилүү бир мөөнөткө чейин түзүлгөн эмес.
I closed my face.	Мен бетин бекиттим.
Maybe it will still be.	Балким, ал дагы деле болот.
He had money.	Анын акчасы бар болчу.
I do not believe in any of this.	Мен булардын бирине да ишенбейм.
I don't know him, I don't even know his last name.	Мен аны тааныбайм, фамилиясын да билбейм.
I think it was natural.	Менимче, бул табигый түрдө болгон.
How many are left.	Канчасы калды.
He did the wrong thing and knew it.	Ал туура эмес кылган жана муну билген.
It wasn’t just about money.	Бул жөн эле акчага байланыштуу болгон эмес.
This is a method game.	Бул ыкма оюну.
But it was not necessary.	Бирок кереги жок болчу.
However, this did not happen.	Ошентсе да, бул ишке ашкан жок.
I played with red, we had four members, and we had five members in the sky.	Мен кызыл менен ойнодум, бизде төрт мүчө бар, ал эми көктө беш мүчө бар болчу.
I’m often in a one-night stand.	Мен көп учурда бир түн менен мамиледе болом.
And the limitations are more than the language itself.	Жана чектөөлөр тилдин өзүнө караганда.
This is fair and right.	Бул адилеттүү жана туура.
Thanks for that room.	Ошол бөлмөгө рахмат болсо керек.
For the right purpose.	Туура максатта.
I noticed that some people were leaving.	Кээ бир адамдардын кете баштаганын байкадым.
So the study continues.	Ошентип, изилдөө улантат.
You don't understand why you just put me to bed and left me.	Эмне үчүн мени жөн эле жаткырып, таштап кеткениңди түшүнбөйсүң.
Maybe he would vote for me, he thought.	Балким мага добуш берер, деп ойлоду.
The girl too.	Кыз да.
But they don't think about it.	Бирок алар бул жөнүндө эч нерсе ойлобойт.
Do not listen to their comments.	Алардын комментарийлерине кулак салба.
I did not go back to the station.	Мен кайра станцияга барган жокмун.
This is not an opinion.	Бул пикир эмес.
He decided against it.	Ал каршы чечим кабыл алды.
You go back.	Сен артка кетесиң.
We stopped, went to him, and talked to them.	Биз токтоп, жанына барып, алар менен сүйлөштүк.
Because they were playing a game.	Себеби алар оюн ойноп жатышты.
That was probably the case at the time.	Ошол учурда, балким, ошондой болгон.
This was repeated.	Бул дагы кайталанды.
the room is clean.	бөлмө таза.
It was very nice, fun and interesting.	Ал абдан жакшы, кызыктуу жана кызыктуу болгон.
For tonight.	Ушул түн үчүн.
Consider the situation.	Келгиле, тиешелүү жагдайды карап көрөлү.
We know what this is about.	Бул эмне жөнүндө экенин билебиз.
If you look at the results, it is obvious.	Анын жыйынтыгын карасаң, ачык эле көрүнүп турат.
In fact, it could be a woman, it could be someone.	Чынында эле, бул аял болушу мүмкүн, кимдир бирөө болушу мүмкүн.
They are soft and perfect for this.	Алар бул үчүн жумшак жана кемчиликсиз.
We were the same.	Биз бирдей болгонбуз.
Imagine if something went wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп калса, элестетиңиз.
His lies are also meaningless.	Анын жалгандары да маанисиз.
the room is empty.	бөлмө бош.
They were very hot.	Алар абдан ысык болчу.
It is impossible to breathe.	Дем алуу мүмкүн эмес.
You send a request and wait for a response.	Сиз сурам жөнөтөсүз жана жооп күтөсүз.
He noticed her.	Ал аны байкады.
This result shows two main things.	Бул жыйынтык эки негизги нерсени көрсөтүп турат.
It should no longer matter.	Ал мындан ары маанилүү эмес болушу керек.
All our systems give the same results.	Биздин бардык системалар бирдей натыйжаларды берет.
I want to make music for the rest of my life.	Өмүрүмдүн аягына чейин музыка жараткым келет.
I do not know where you are going.	Кайда бара жатканыңды билбейм.
I think you should consider it.	Менимче, сиз аны карап чыгышыңыз керек.
It took two years to prepare and was worth seeing.	Бул эки жыл даярдалган жана көрүүгө татыктуу болчу.
He was silent and not afraid.	Ал унчукпай, корккон жок.
Our parents were right.	Ата-энебиз туура айтышкан.
Thank you very much in advance !.	Алдын ала чоң рахмат!.
They were trying to do something right.	Алар бир нерсени туура кылууга аракет кылып жатышты.
He was so tall that he stood out.	Бою ушунчалык узун болгондуктан өзгөчөлөнүп турду.
They have a problem, six of them.	Алардын кыйынчылыгы, алардын алтысы бар.
I'm just happy.	Мен жөн гана кубанычтамын.
Now he is dead.	Азыр ал өлдү.
In fact, it didn’t smell bad at all.	Чынында эле, бул таптакыр жаман жыт болгон эмес.
The rest of us ran through it and fell in love forever.	Калганыбыз ал аркылуу чуркап өтүп, биротоло сүйүп калдык.
To my surprise, they left it like that.	Мен таң калдым, алар ушинтип таштап коюшкан.
So this is the scene.	Ошентип, бул көрүнүшкө.
He had gone too far.	Ал өтө эле алыс кеткен болчу.
As usual, there are one or two cars in the lot.	Адаттагыдай эле лотто бир-эки машина турат.
He came up with an offer.	Ал сунуш колу менен келди.
One is with me, on the street.	Бири мени менен, көчөдө.
This city, remember, it will never be.	Бул шаар, эсиңизде болсун, ал эч качан дагы эмес.
What do they do.	Алар эмне кылышат.
Not to feel.	Сезүү үчүн эмес.
The answer can be found there.	Жооп ошол жерден табылат.
In fact, you’ll be amazed.	Чынында, сиз таң каласыз.
But there never seems to be enough time.	Бирок, эч качан жетиштүү убакыт жок көрүнөт.
Several soldiers fell ill from the air.	Бир нече жоокер абадан ооруп калышты.
This is good for us.	Бул биз үчүн жакшы.
She has beautiful children.	Анын сулуу балдары бар.
There was more money on the table than last time.	Столдун үстүндө өткөн жолкудан да көп акча бар экен.
I think they were even worse.	Менимче, алар андан да жаман болгон.
These are easy to do.	Буларды жасоо оңой.
And that's the problem.	Жана бул кыйынчылык.
Of course they did.	Албетте, алар кылышты.
Not a difficult decision.	Оор чечим эмес.
They used it to destroy and grow.	Алар аны талкалап, өстүрүү үчүн колдонушту.
It has great sound, and is in very good condition.	Бул сонун үн бар, жана абдан жакшы абалда.
The possible attack was at its worst.	Мүмкүн болгон кол салуу эң начар убакта болгон.
We weren't so worried.	Биз анчалык тынчсызданган жокпуз.
These are very dangerous.	Булар абдан коркунучтуу.
He thought for a moment.	Бир саамга ойлонду.
It certainly doesn’t matter.	Ал, албетте, баары бир.
Find your program first.	Адегенде программаңызды табыңыз.
Finding a balance requires practice and requires some support at first.	Баланс табуу практиканы талап кылат жана алгач кандайдыр бир колдоону талап кылат.
Time was against them.	Убакыт аларга каршы болду.
This allows them to breathe.	Бул аларга дем алууга мүмкүнчүлүк берет.
We know.	Биз билебиз.
According to him, the people inside were family and friends.	Анын айтымында, ичиндеги адамдар үй-бүлөсү жана достору болгон.
It is very difficult to determine which way to go.	Кайсы тарапка барышы керектигин аныктоо абдан кыйын.
And for some of us, it worked.	Ал эми кээ бирибиз үчүн бул иштеди.
Continue cooking as usual.	Кадимкидей бышырганды улантыңыз.
But the best is yet to come.	Бирок, эң жакшысы али алдыда.
Think of it as the control center of your task.	Аны тапшырмаңыздын башкаруу борбору деп эсептеңиз.
But the offers are slow.	Бирок сунуштар жай түшүүдө.
Deserves to be shot.	Атууга татыктуу.
Sometimes twice a month.	Кээде айына эки жолу.
He was watching.	Ал карап турган.
The patient refused any treatment.	Бейтап эч кандай дарылоодон баш тартты.
I had to show it to someone, ”he said.	Мен бирөөгө көрсөтүшүм керек болчу, - деди ал.
I think he was drinking voluntarily too.	Менимче, ал да өз эрки менен ичип жаткан.
I saw the results of his test.	Мен анын тестинин жыйынтыгын көрдүм.
But he found nothing.	Бирок эч нерсе таппады.
They have no children like us.	Бизге окшоп алардын балдары жок.
It's time for him.	Ал үчүн убакыт келди.
He gave me the figure.	Ал мага фигураны берди.
The flesh is flesh.	Денеси эт.
The only evidence against him is his wife.	Ага каршы болгон жалгыз далил – өз аялы.
It never left.	Бул эч качан кетпеди.
It doesn't matter to me.	Бул мен үчүн анча деле мааниге ээ эмес.
At last something became clear.	Акыры бир нерсе түшүнүктүү болду.
But I felt a little better.	Бирок мен өзүмдү бир аз жакшы сездим.
I couldn't feel my legs moving.	Мен бутумдун кыймылдаганын сезе албадым.
In the first set, my voice was great.	Биринчи топтомдо үнүм сонун болчу.
News too.	Жаңылыктар да.
Just sex, just physical, nothing else.	Жөн гана секс, жөн гана физикалык, башка эч нерсе эмес.
Read something else.	Башка нерсе оку.
In other actions, no.	Башка иш-аракетте, жок.
I could not follow him.	Мен анын артынан ээрчий албадым.
Their system is limited to certain types of questions.	Алардын системасы суроолордун айрым түрлөрү менен чектелет.
This is a clear rule of thumb.	Бул так бир эреже туура деп берилген.
Really interested in seeing the finished product.	Даяр продуктуну көрүүгө чындап кызыкдар.
I didn't think we could play the game as we should.	Мен оюнду биз керек болгондой ойной албадык деп ойлогон эмесмин.
It was just hard to focus.	Бул жөн гана көңүл топтоо кыйын болду.
The room was empty.	Бөлмө бош болчу.
Therefore, we will mention only a few of the most important points.	Ошондуктан биз бир нече эң маанилүү пункттарды гана айтабыз.
I hope he wins.	Мен жеңерине ишенем.
Take your time and make this important decision carefully.	Шашпай, бул маанилүү чечимди кылдаттык менен кабыл алыңыз.
I love this dog.	Бул итти сүйөм.
It just seems right.	Бул жөн гана туура сезилет.
I know how important it is.	Мен анын канчалык маанилүү экенин билем.
Listen to our military leaders.	Биздин аскер башчыларыбызды уккула.
I enjoyed spending time with myself.	Өзүмө убакыт бөлгөндү жакшы көрчүмүн.
In the end, nothing happened.	Акыры эч нерсе болгон жок.
In fact the variable still seems to exist.	Чындыгында өзгөрмө дагы эле бар окшойт.
When I see him, my blood cools down.	Аны көргөндө каным муздайт.
Early next week.	Кийинки аптанын башында.
Now it works very well.	Эми бул абдан жакшы иштейт.
You are not your job.	Сен сенин жумушуң эмессиң.
For some careful planning.	Кээ бир кылдат пландаштыруу үчүн.
Smile at us, pay us, and go.	Бизге жылмайып, акча төлөп, өтүп кет.
This argument itself is very bad.	Бул аргумент өзү абдан начар.
And this is.	Жана бул.
Contact us to grow together.	Чогуу өсүш үчүн биз менен байланышыңыз.
I know you’re worried about these things.	Мен билем, сиз бул нерселер жөнүндө тынчсызданасыз.
But this is a matter of choice.	Бирок бул тандоо маселеси.
That was one of his problems.	Бул анын көйгөйлөрүнүн бири болгон.
Be creative and exist.	Чыгармачыл жана бар бол.
Completely out of focus.	Толугу менен көңүл сыртында.
This gives the officer the right to stop the car.	Бул офицерге унааны токтотууга укук берет.
The report called for the plant to be closed immediately.	Докладда ишкананы токтоосуз жабуу сунушталган.
He wrote his letters.	Ал анын каттарын жазган.
This is evident, first of all, in the text itself.	Бул, биринчиден, тексттин өзүнөн көрүнүп турат.
In the end, it’s not all just getting caught.	Акыр-аягы, баары жөн эле кармалып калуу эмес.
He could not wait for the information.	Ал маалыматты күтө алган жок.
But often things just don’t work that way.	Бирок, көп учурда нерселер жөн эле мындай иштебейт.
Women often argue with men like her.	Көбүнчө ага окшош эркектерде аялдар аны талашат.
Continue this process until you find such a situation.	Мындай абалды таба албаганга чейин бул процессти уланта бер.
Nice, clean, modern house.	Жакшы, таза, заманбап үй.
I am not your wife.	Мен сенин аялың эмесмин.
You can see how difficult the conditions really were.	Чынында эле шарттар кандай оор болгонун көрүүгө болот.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
I had a stomach ache and could not eat.	Ичим катуу ооруп, жей албай калдым.
But there was no difference.	Бирок эч кандай айырмасы болгон жок.
Reappeared.	Кайра пайда болду.
He loved me.	Ал мени сүйчү.
Because it is not small.	Анткени ал кичинекей эмес.
Not in our house.	Биздин үйдө жок.
But it did not work out.	Ал эми анын жыйынтыгы чыккан эмес.
You have to love such a player.	Ушундай оюнчуну сүйүш керек.
I was greeted by a kind person.	Мени боорукер адам тосуп алды.
I'm learning sign language.	Мен жаңдоо тилин үйрөнөм.
At least one of them.	Алардын бири жок дегенде.
I look forward to your collection of works.	Мен сиздин чыгармаларыңыздын коллекциясын күтөм.
Someone may be using it.	Кимдир бирөө аны колдонуп жаткандыр.
We must try to develop security.	Коопсуздукту иштеп чыгууга аракет кылуу керек.
We have them every five or six levels.	Бизде алар ар бир беш-алты деңгээлде.
That is a fact.	Бул көп чындык.
I inspected my room for the last time.	Мен бөлмөмдү акыркы жолу карап чыктым.
But over time, I changed my mind.	Бирок убакыттын өтүшү менен менин оюм таптакыр өзгөрдү.
That is his whole purpose.	Бул анын бүт максаты.
Whatever the answer.	Жооп кандай болсо да.
We look forward to hearing from you!	Сизден кабар күтөбүз!.
There is no limit to a fresh start.	Жаңы баштоого чек жок.
We never talk about anything.	Биз эч качан эч нерсе жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
They went into something behind the door.	Алар эшиктин ары жагындагы бир нерсеге кирип кетишти.
Hours later, he died.	Бир нече сааттан кийин ал каза болгон.
Befriend everyone.	Ар ким менен достош.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
That is why they are doing this.	Ошон үчүн алар ушундай кылып жатышат.
Look at each other and the names.	Бири-бирин жана аттарды карагыла.
There is nothing you can do now.	Сиз азыр эч нерсе кыла албайсыз.
It makes me feel that way.	Бул мага ушундай болушу керек деген сезимди жаратат.
They wanted to make it public.	Алар муну коомчулукка жарыялоону каалашкан.
Most men are not.	Көпчүлүк эркектер андай эмес.
And for me, that means something.	Ал эми мен үчүн бул бир нерсени айтып жатат.
I told them not to do that.	Мен аларга мындай кылбагыла дедим.
The rain follows.	Жамгыр ээрчийт.
It was unusual.	Бул адаттан тыш болду.
We thank the staff who supported the data collection.	Маалыматтарды чогултууга колдоо көрсөткөн кызматкерлерге ыраазычылык билдиребиз.
However, it should be noted that this method has its limitations.	Бирок, бул ыкма өзүнүн чектөөлөрү бар экенин белгилей кетүү керек.
I need good help.	Жакшы жардам керек.
You have lost a secret place that feels like your home.	Сиз өзүңүздүн үйүңүздөй сезилген жашыруун жерди жоготтуңуз.
Everyone knows your name and why you came.	Сиздин атыңызды жана эмне үчүн келгениңизди баары билет.
I like to think about it.	Мен аны ойлонгонду жакшы көрөм.
We did not know exactly what they would do.	Биз алардын эмне кыларын так билген эмеспиз.
He rejoiced instead.	Ал буга тескерисинче кубанды.
The access device can be connected to the control unit.	Кирүү аппараты башкаруу блогуна туташтырылышы мүмкүн.
Dark vision.	Караңгы көрүнүш.
The boys stopped about ten meters away.	Балдар он метрдей жерде токтошту.
He said the necessary technology was finally available.	Ал керектүү технология акыры жеткиликтүү болгонун айтты.
And also in the afternoon.	Жана ошондой эле түштөн кийин.
I need to find a way out, you think.	Мен чыгуунун жолун табышым керек, сен ойлойсуң.
Food is no longer something to be enjoyed.	Тамак-аш мындан ары ырахат ала турган нерсе эмес.
It was a dream they had before they got married.	Бул алар үйлөнгөнгө чейин болгон түш.
He wondered what he thought of this change in the city.	Ал шаардагы бул өзгөрүү жөнүндө эмне деп ойлой турганына кызыкты.
He doesn't move either.	Ал да кыймылдабайт.
None of us know where to turn.	Эч кимибиз каякка кайрылыш керек экенин түшүнбөйбүз.
We must obey that law.	Биз ошол мыйзамды сакташыбыз керек.
They do not say a word.	Алар бир ооз сөз айтышпайт.
Please be open and helpful.	Сураныч, ачык жана пайдалуу болууга даяр болуңуз.
Then he fired her.	Анан аны жумуштан кетирди.
There is no charge of murder.	Адам өлтүрүү боюнча айып жок.
We just want to write the music we like.	Биз жөн гана өзүбүзгө жаккан музыканы жазгыбыз келет.
I began to think it was something to hold on to now.	Мен аны азыр кармап турган нерсе деп ойлой баштадым.
It is a pity that there are not enough.	Канчасы жетпегени өкүнүчтүү.
He looked young.	Ал жаш көрүндү.
He saw her only once, for a moment.	Ал аны бир жолу гана көргөн, бир гана көз ирмемге.
I thought he loved them.	Мен аларды жакшы көрөт деп ойлогом.
For each stage, the differences with and without the excluded subjects are shown.	Ар бир этап үчүн, алынып салынган субъектилер менен жана аларсыз айырмачылыктар көрсөтүлөт.
All this leads to.	Мунун баары алып келет.
I mean, it's a wonderful story, you look at each other.	Айтайын дегеним, бул сонун окуя, силер бири-бириңерди карап турасыңар.
The room behind the glass was now dark.	Айнек артындагы бөлмө азыр караңгы болчу.
For his services to politics and community development.	Саясатка жана коомчулукту өнүктүрүүгө көрсөткөн кызматы үчүн.
It was open on the back, which is unusual.	Ал арткы бетинде ачык болчу, бул адаттан тыш көрүнүш.
They cut down the trees.	Алар бактарды кыйышты.
You start from the beginning.	Сиз башынан баштайсыз.
Things will not improve.	Иш оңолбойт.
I loved these people.	Мен бул адамдарды жакшы көрчүмүн.
Some are good, some are bad.	Кээ бирлери жакшы, кээ бири жаман.
This can help, but don’t do it unless it is required.	Бул жардам бере алат, бирок ал талап кылынбаса, анда кылбаңыз.
I have no problem, good for you.	Менде эч кандай көйгөй жок, сизге жакшы.
If you find yourself in my place.	Эгер сен өзүмдү менин ордумда тапсаң.
The set of things killed him.	нерселердин жыйындысы аны өлтүрдү.
He looked me in the eye.	Ал менин көзүмө тиктеди.
It was clear how dangerous this man was.	Бул адам канчалык коркунучтуу экени түшүнүктүү болчу.
They are bigger than expected.	Алар күткөндөн чоңураак.
You could do it, you know.	Сен да кыла алмаксың, билесиң.
But this certainly seemed wrong.	Бирок бул, албетте, туура эмес сезилди.
And in this case, they called correctly.	Жана бул учурда алар туура чакырышты.
It was an amazing time.	Бул укмуштуу убакыт болду.
But events.	Бирок окуялар.
However, the next best moment depends on the demand pattern.	Бирок, кийинки эң жакшы учур суроо-талаптын үлгүсүнөн көз каранды.
Maybe it's like she was born with it.	Балким, ал аны менен төрөлгөн сыяктуу.
May be included.	Кошулушу мүмкүн.
That doesn't explain everything.	Бул баарын түшүндүрбөйт.
We included questions on specific disease risk factors.	Биз оорунун белгилүү тобокелдик факторлору боюнча суроолорду киргиздик.
A man looks on.	Бир киши карайт.
If it’s something from the beginning, let him know.	Эгер ал башынан бир нерсе болсо, ал жөнүндө кабарлайт.
These thoughts were his own.	Бул ойлор өзүнүн эле.
The child is in danger and on the verge of death.	Бала кооптуу абалда, өлүм алдында турат.
So that leads to my question.	Ошентип, бул менин суроомо алып келет.
His mother was a high school teacher.	Апасы орто мектепте мугалим болгон.
He wanted to share that joy with others.	Ошол кубанычын башкалар менен бөлүшкүсү келген.
Nine months later, her sister died.	Тогуз айдан кийин эжеси каза болуп калды.
The attitude before him has never changed.	Анын алдындагы көз караш эч качан өзгөргөн эмес.
But we talked about it.	Бирок биз ал жөнүндө сүйлөштүк.
I mean, you think about death.	Айтайын дегеним, сен өлүмдү ойлойсуң.
It seems so.	Андан окшойт.
A matter of taste.	Даам маселеси.
Of course, everyone understands it.	Аны баары түшүнөт, албетте.
And they are really connected.	Жана алар чындап эле байланышкан.
Usually, they can remember only a few things.	Көбүнчө алар бир нече гана нерсени эстей алышат.
Fear was his power and authority.	Коркуу анын күчү жана бийлиги болгон.
And for me, this is not the way of life.	А мен үчүн бул жашоонун жолу эмес.
Many people know it.	Аны көп адамдар билет.
Everything looked good.	Баары жакшы көрүндү.
Please let me know in some way.	Сураныч, мага кандайдыр бир жол менен кабарлаңыз.
It was hard.	Бул кыйын болгон.
Come on, be honest.	Кел, чынчыл бол.
You need enough rest, as well as workers.	Сиздерге жетиштүү эс алуу керек, ошондой эле жумушчулар.
It was such a good show.	Ушундай жакшы шоу болду.
No one has ever seen it.	Эч ким эч качан көргөн эмес.
Of course, he knew that they could not do that.	Албетте, ал алар муну ишке ашыра албастыгын билчү.
Not good, great.	Жакшы эмес, сонун.
It lasted an hour, but only on this planet.	Бул бир саатка созулду, бирок бул планетада гана.
The highest level we’ve seen in a while, yes.	Биз бир аздан бери көргөн эң жогорку деңгээл, ооба.
He did not know how to turn it on. 	Аны кантип күйгүзүүнү билбей калды. 
let me know.	мага билдирип кой.
Even if we pay, he will not let us go.	Төлөп берсек да коё бербейт.
It sounds good, but it’s a little unclear what it really means.	Бул жакшы угулат, бирок бул чындыгында эмнени билдирери бир аз түшүнүксүз.
Two people can end up using each other.	Эки адам бири-бирин колдонуп бүтүшү мүмкүн.
He arrived earlier than expected to address the issue.	Ал маселени чечүү үчүн күтүлгөндөн эрте келди.
In the end, the old man seemed to be attracted to her.	Акырында улгайган киши өзүнө тартып калгандай болду.
First, I'll settle down and get a nice house.	Адегенде мен жайланайын, жакшы үй алайын.
I'm glad he's here.	Мен анын бул жерде болгону үчүн бактылуумун.
I did not give you a fourth option.	Мен сага төртүнчү вариант берген жокмун.
I just wanted to feel where our bodies were united.	Мен биздин денебиздин кайсы жерде биригишкенин гана сезгим келди.
He examined the manuscript carefully.	Ал кол жазманы кылдаттык менен карап чыкты.
He would be right.	Ал туура болмок.
There is a weight of time.	Убакыттын салмагы бар.
No feedback.	Пикир берилген жок.
At first, he thought you were going to die.	Биринчиден, ал сени өлөт деп ойлоду.
I don't like the view of the sky.	Мага ал асмандын көрүнүшү жакпайт.
Back to bed for me.	Мен үчүн төшөккө кайра.
By the way, I liked the show last night.	Баса, кечээ кечинде шоу жакты.
He was too far from his element.	Ал өзүнүн элементинен өтө эле алыс болчу.
Hence, this court can only consider for obvious error.	Демек, бул сот ачык-айкын ката үчүн гана карай алат.
My son.	Эркек балам.
I didn't really know him.	Мен аны чындап таанычу эмесмин.
I found myself in even worse situations.	Мен андан да жаман кырдаалдарга туш болдум.
Neither of them turned me on.	Мени экөө тең күйгүзгөн жок.
Thank you for watching.	Караганыңыз үчүн рахмат.
We can either go down or we can really go up.	Же ылдый түшө алабыз, же чындап көтөрүлө алабыз.
Property, no legal procedure.	Мүлк, мыйзамдуу жол-жобосу жок.
The road will be open.	Жол ачык болот.
Kids are so funny.	Балдар ушундай тамашакөй болушат.
I really liked this book and the movie will be out next month.	Мага бул китеп абдан жакты жана кино кийинки айда чыгат.
Of course, they do not have to take a test to determine this.	Албетте, муну аныктоо үчүн алар тест тапшыруунун кажети жок.
We were the first to build a house.	Үйдү биринчи курганыбыз болду.
Pull it back here.	Аны кайра бул жакка тарт.
There are a number of possible reasons for this.	Мунун бир катар мүмкүн болгон себептери бар.
It ended with why he came.	Ал эмне үчүн келгени менен бүттү.
And last.	Жана акыркы.
I'm afraid of you.	Мен сенден корком.
However, this model still has a missing link.	Бирок, бул моделде дагы эле жетишпеген шилтеме бар.
I usually think about music.	Мен көбүнчө музыка жөнүндө ойлоном.
This is our next step.	Бул биздин кийинки кадамыбыз.
I no longer run in any accepted sense of the word.	Мен мындан ары сөздүн эч кандай кабыл алынган маанисинде чуркаган жокмун.
This had nothing to do with breathing patterns.	Бул дем алуу үлгүлөрү менен эч кандай байланышы жок болчу.
Web design companies that create for a living take your project seriously.	Жашоо үчүн жасаган веб-дизайн компаниялары сиздин долбооруңузга олуттуу мамиле кылат.
His eyes did not give anything as usual.	Анын көздөрү адаттагыдай эч нерсе берген жок.
He ran his hand through his hair and fell on the chair.	Колун чачынан өткөрдү да, отургучка жыгылды.
But not ideal.	Бирок идеалдуу эмес.
He waited for me for many years.	Ал мени көп жылдар бою колу-буту менен күттү.
The community did their business to do this.	Коомчулук муну алардын бизнеси болгон.
He did not expect the truth.	Ал чындыкты күткөн эмес.
We do not have such a complete story.	Бизде андай толук окуя жок.
They were his words.	Алар анын сөздөрү болчу.
Available immediately after purchase.	Сатып алгандан кийин дароо жетүү.
Ten years or something.	Он жыл же бир нерсе.
The war was going well.	Согуш жакшы жүрүп жаткан.
I liked that look better.	Мага ошол көрүнүшү жакшыраак жакты.
So we would never go in here.	Ошентип, биз бул жерге эч качан кирмек эмеспиз.
The fans are very honest.	Күйөрмандар абдан чынчыл.
We worked together and built trust.	Чогуу иштешип, ишенимди курдук.
There are some steps you can take to prevent it.	Аны болтурбоо үчүн кээ бир чараларды көрүүгө болот.
I didn't want to laugh.	Мен күлкүм келген жок.
This time the secret was revealed.	Бул жолу сыр ачылды.
They think you can't do better than that, so stick to it.	Алар сиз мындан жакшыраак кыла албайсыз деп эсептешет, андыктан аны сизге карманыңыз.
It is important that each issue is read in full detail.	Ар бир чыгарылыш толук деталдуу окулушу маанилүү.
I wanted the truth.	Мен чындыкты кааладым.
I love my deal.	Мен келишимимди жакшы көрөм.
However, there are difficulties with this method.	Бирок, бул ыкма менен кыйынчылыктар бар.
My songs are special to me.	Ырларым мен үчүн өзгөчө.
In this stream.	Ушул агымда.
He was walking with his father and brother.	Ал атасы жана агасы менен жүрүптүр.
It's happening.	Бул болуп жатат.
Below is a copy of the article.	Төмөндө макаланын көчүрмөсү.
Some men were not given gods.	Кээ бир эркектерге кудай берген эмес.
You just refuse.	Сиз жөн эле баш тартасыз.
But he thought of my best interests.	Бирок ал менин эң жакшы кызыкчылыктарымды ойлогон.
These were the people on his side.	Булар анын тарабында болгон адамдар эле.
I will never extend my first hand.	Мен эч качан биринчи колумду сунбайм.
They just show themselves.	Алар жөн гана өздөрүн көрсөтүшөт.
The plane will be a pleasant sight.	Учак жагымдуу көрүнүш болот.
Each section can have its own “style” or background.	Ар бир бөлүмдүн өзүнүн "стили" же фону болушу мүмкүн.
It was dangerous, people were injured.	Бул кооптуу болду, адамдар жабыркады.
I wonder if you can tell me what services.	Кандай кызматтарды айтып бере аласызбы деп ойлоп жатам.
I sat down and went to my window.	Мен отурдум, тереземдин жанына бардым.
The light was no different.	Жарык да башкача болгон эмес.
When they first saw me, they didn't pay attention to me.	Мени биринчи көргөндө алар мага маани беришкен эмес.
But that's not the whole story.	Бирок бул бүт окуя эмес.
But it then became a bill for relief.	Бирок ал андан кийин жеңилдик үчүн мыйзам долбоору болуп калган.
He could not accept it.	Ал аны кабыл ала алган жок.
People have cars.	Адамдардын машиналары бар.
I tried several things, but to no avail.	Мен бир нече нерсеге аракет кылдым, бирок ийгиликке жеткен жок.
This is not school football.	Бул мектеп футболу эмес.
The exact amount depends on the weapon.	Так сумма куралдан көз каранды.
He came to me in a dream.	Ал мага түшүмдө келди.
Try, it will bring us closer to peace.	Аракет, бул бизди тынчтыкка жакындатат.
Not in detail.	Детальда эмес.
They were part of me.	Алар менин бир бөлүгүм болчу.
I don’t know if they are really ready at the moment.	Алар чындап эле учурда даярбы, билбейм.
I tell him something and he doesn’t answer.	Мен ага бир нерсе айтам, ал жооп бербейт.
So he changed.	Ошентип, ал өзгөрдү.
Anyway, now the number of animals running around has increased.	Эмнеси болсо да, азыр ары-бери чуркап жүргөн жаныбарлар көбөйдү.
I never liked its taste.	Мен анын даамын эч качан жакшы көргөн эмесмин.
He may have asked for it.	Балким, ал андан сурангандыр.
The way you go with the efforts you are making.	Сиз жасап жаткан аракеттер менен бара турган жол.
There is no effective treatment yet.	Азырынча натыйжалуу дарылоо жок.
They said they generally agreed with me.	Алар мени менен жалпысынан макул дедим.
There is more.	Дагы бар.
And what a pleasure it is to hear someone use his voice.	Ал эми өз үнүн колдонгон адамды угуу кандай жагымдуу.
Black legs are long and strong.	Кара буттары узун жана күчтүү.
Either way, call us.	Кандай болбосун, бизге чалыңыз.
Look like schools.	Мектептерге окшоп карагылачы.
It feels like home, it’s a collection of friends.	Бул үйдөгүдөй сезилет, бул достор жыйнагы.
College was fun.	Колледж кызыктуу болду.
He could have helped her.	Ал ага жардам берсе болмок.
There is nothing to worry about.	Тынчсыздана турган эч нерсе болбойт.
I hate walking.	Мен басууну жек көрөм.
This goes to the point above.	Бул жогорудагы пунктка барат.
Very good post.	Абдан жакшы пост.
But this vote may be different.	Бирок бул добуш берүү башкача болушу мүмкүн.
He did not even get wet.	Ал араң сууланган да жок.
We now turn to the argument.	Биз азыр аргументке кайрылабыз.
Not too tired.	Анчалык чарчаган эмес.
I never had to learn.	Эч качан үйрөнүүгө туура келген эмес.
He could imagine what his wife would say.	Ал аялы эмне дээрин элестете алган.
Initially, the company produced felt products.	Алгач ишкана кийизден жасалган буюмдарды чыгарган.
Together we formed our own fighting group.	Чогуу өзүбүздүн мушташ тобубузду түздүк.
They were forced to make more money out of nothing.	Алар эч нерседен көбүрөөк пайда көрүүгө аргасыз болушкан.
Everyone is friends here.	Бул жерде баары дос болуп отурушат.
I was a new piece.	Мен жаңы чыгарма болчумун.
Without more information, it is difficult to make a informed choice.	Көбүрөөк маалыматсыз, негизделген тандоого жетишүү кыйын.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
These are my ideas.	Бул менин идеяларым.
Yes, you know my friends.	Ооба, сен менин досторумду билесиң.
It was hard to see his eyes.	Анын көзүн көрүү кыйын болду.
Good money, good money, for time.	Жакшы акча, жакшы акча, убакыт үчүн.
When he is interested.	Ал кызыккан учурда.
Global results are generated for one region at a time.	Глобалдык жыйынтыктар бир эле учурда бир аймакка түзүлөт.
He is married, has a son and a cat.	Үй-бүлөлүү, бир уулу жана мышыгы бар.
He had to get to work.	Ал жумушка жетиши керек болчу.
I am no longer one of them.	Мен эми алардын бири эмесмин.
Nervousness reappeared.	Кайрадан нерв сезими пайда болду.
Therefore, we ask you and our users for help.	Ошондуктан, биз сиздерден, биздин колдонуучулардан жардам сурап кайрылабыз.
Economic recovery has begun.	Экономиканы калыбына келтирүү башталды.
They do not know what happened.	Алар эмне болгонун билишпейт.
We were both bad.	Экөөбүз тең жаман болчубуз.
This moment will probably never be forgotten.	Бул учур, балким, эч качан унутулбайт.
You are scared.	Сен коркуп жатасың.
But he was very full of himself.	Бирок ал өзүнө абдан толгон.
The sky sat beside him, looking excited.	Асман анын жанында, толкунданып карап отурду.
At least not for good.	Жок дегенде жакшылык үчүн эмес.
He was on his way home to call the police.	Ал полицияга кайрылуу үчүн үйүнө бара жаткан.
Come on, let's go to sleep.	Жүр, уктайлы.
you can't be	сен боло албайсың.
I will never know my father.	Мен атамды эч качан тааныбайм.
I didn’t just read them.	Мен аларды жөн эле окуган жокмун.
And that's the key.	Жана бул ачкыч.
You lost yourself.	Өзүңдү жоготтуң.
They have lost their last five cup games.	Алар ойногон акыркы беш чөйчөк оюнунда утулуп калышкан.
It may be a good idea to travel for treatment.	Дарылануу үчүн саякатка баруу жакшы идея болушу мүмкүн.
We have the best team spirit.	Бизде мыкты командалык дух бар.
One day my mother called.	Бир күнү апам чалды.
And the return was a test, despite the difficult conditions.	Ал эми кайтып келүү оор шарттарга карабастан, сыноо болду.
The more you use it, the more pages you create.	Аны канчалык көп колдонсоңуз, ошончолук көп барактарды жасайсыз.
He looks very young.	Ал абдан жаш көрүнөт.
You know what you really want.	Сиз чындап эле эмнени каалап жатканыңызды билесиз.
We hope you will join our call this week.	Ушул аптада биздин чакырыгыбызга кошуласыз деп ишенебиз.
She is absolutely beautiful.	Ал толугу менен сулуу.
If they answer, write to me.	Эгер алар жооп берсе, мага жаз.
You can't bring back something you've never lost.	Эч качан жоголбогон нерсени кайра кайтара албайсың.
He needs to see how this is done.	Ал мунун кантип жасалганын көрүшү керек.
He found his voice.	Ал үнүн тапты.
We agreed that he should get an apartment closer to work.	Биз ага жумушка жакыныраак батир алыш керек деп макулдаштык.
An hour later he refused.	Бир сааттан кийин ал баш тартты.
Logic was not included in it.	Логика ага кирген эмес.
He was quiet now.	Ал азыр тынч эле.
We should be proud of you.	Сен менен сыймыктанышыбыз керек.
Thank you for your kind words.	Ушундай жылуу сөздөрүңүз үчүн рахмат.
I would really appreciate any contribution you can make.	Мен чындап эле сиз бере турган кандайдыр бир салымды баалайт элем.
Some may say that you are as good as your worst character.	Кээ бирөөлөр сизди эң ​​жаман образыңыздай эле жакшы деп айтышы мүмкүн.
You said it would be difficult, and it happened.	Сиз кыйын болот дедиңиз, ошондой болду.
Thank you to the participants of these events for their comments.	Бул иш-чаралардын катышуучуларына комментарийлери үчүн рахмат.
At one point the sight did not make her smile.	Бир жолу бул көрүнүш анын жылмайып койгон жок.
We flew without any problems.	Эч көйгөйсүз учуп кеттик.
However, little is known about these mechanisms.	Бирок, бул механизмдер тууралуу маалымат аз.
This is a real struggle for parents.	Бул ата-энелер үчүн чыныгы күрөш.
There are no conditions.	Эч кандай шарт жок.
The rooms are comfortable and share a large, nice bathroom.	Бөлмөлөр жайлуу жана чоң, жакшы ванна бөлмөсү менен бөлүшөт.
The world has become miserable.	Дүйнө азапка айланды.
Then go outside, then get dirty.	Анан сыртка, анан кир.
The lighting would be great.	жарык өтө жакшы болмок.
I was not surprised.	Мен анча таң калган жокмун.
I agree again, there is a long way to go.	Мен дагы бир жолу кошулам, алдыда көп жол бар.
In the end his thoughts were his own.	Акыры анын ойлору өзүнүн эле.
Let's join.	Келгиле кошулалы.
The police are there.	Милициялар ошол жерде.
Tears well up in her eyes when she first sees them.	Аларды биринчи көргөндө көзүнө жаш алчудай.
But the streets were clean.	Ал эми көчөлөр таза болчу.
As a result, we decided to do some research at this time.	Натыйжада, биз ушул убакта изилдөө жүргүзүүнү чечтик.
Now he wouldn't do it for her.	Эми ал аны үчүн кылмак эмес.
They are very thin and light, and heat up very quickly.	Булар абдан ичке жана жеңил, жана абдан тез ысып кетишет.
However, he began to plan for recovery.	Бирок, ал калыбына келтирүүнү пландаштырып баштаган.
I certainly wouldn’t.	Мен, албетте, болмок эмес.
It's not clear that you have to accept that.	Сиз муну кабыл алышыңыз керек экени анык эмес.
Now he spoke.	Эми ал сүйлөдү.
Talk to someone in this position and assume they play that way.	Бул позициядагы кимдир бирөө менен сүйлөшүп, алар ушундай ойнойт деп ойлоңуз.
It has to be done !.	Бул кылуу керек!.
You can say you didn’t buy it from the store.	Сиз аны дүкөндөн сатып алган эмес деп айтууга болот.
Of course, freedom is good.	Албетте, эркиндик жакшы.
Passion dies without expressing the whole range of strong emotions.	Passion күчтүү сезимдердин бүтүндөй спектрин билдирбестен өлөт.
Go below to see it.	Аны көрүү үчүн астына кириңиз.
I'm done.	Мен бүтүп калдым.
It is a fact that our dogs know best.	Биздин иттер жакшы билет бир чындык.
I am happy that my parents still live here.	Мен бактылуумун, ата-энем дагы ушул жерде жашашат.
It really gives them a personal impact.	Бул, чынында эле, аларга жеке таасир берет.
Thanks to him it will be better.	Анын аркасы менен жакшыраак болот.
This is not an important part.	Бул маанилүү бөлүгү эмес.
He looks at her.	Ал ага карайт.
Related things and not.	Байланышкан нерселер жана эмес.
I was treated better than some.	Кээ бирлерине салыштырмалуу мага жакшы мамиле жасалды.
The main result was direct health care costs.	Негизги натыйжа түздөн-түз саламаттыкты сактоо чыгымдары болгон.
The story was then published as a book.	Андан кийин аңгеме китеп болуп басылып чыкты.
He didn't even call.	Ал да чакырган эмес.
He just changed their circle.	Ал жөн гана алардын чөйрөсүн өзгөрттү.
He was looking at the wedding ring on his left hand.	Ал сол колундагы нике шакегин карап жаткан.
His plan failed.	Анын планы ишке ашпай калды.
I came to the same conclusion.	Мен да ушундай жыйынтыкка келдим.
But for some reason it seemed wrong.	Бирок эмнегедир бул туура эмес сезилди.
I have nothing but wonderful memories of my father.	Менде атам тууралуу эң сонун эскерүүлөрдөн башка эч нерсе жок.
His eyes turned to me again.	Анын көздөрү кайра мага бурулду.
I see red now.	Мен азыр кызылды көрүп жатам.
It expects a lot.	Бул көптү күтөт.
More than ten years have passed.	Он жылдан ашык убакыт өттү.
He was not wearing shoes.	Ал бут кийим кийген эмес.
s sphere.	нын чөйрөсү.
But he had never done that before.	Бирок ал буга чейин эч качан мындай кыла алган эмес.
Each song is a wonderful work.	Ар бир ыр кереметтүү чыгарма.
I can't stand you.	Мен сени көтөрө албайм.
Maybe you can make it better.	Балким, сиз аны жакшыраак кыла аласыз.
But that will probably change.	Бирок бул балким өзгөрөт.
I think this is the future of books.	Менин оюмча, бул китептердин келечеги.
You will return here in a few days.	Бир нече күндөн кийин бул жерге кайтасыз.
This country will be destroyed.	Бул өлкө жок кылынат.
Yes, that would be his story.	Ооба, бул анын окуясы болмок.
That's the way it is, but it's not what they think it is.	Ушундай, бирок алар ойлогондой эмес.
Body weight is measured twice a week.	Дене салмагы жумасына эки жолу ченелет.
I need nothing but you.	Мага сенден башка эч нерсе керек эмес.
This problem simply cannot go away.	Бул маселе жөн эле кете албайт.
They are the rules of the game.	Алар оюндун эрежелери.
I was on stage for two hours.	Сахнада эки саат болдум.
Thus began before the light.	Жарыктын алдында ушундай башталды.
In fact, today started very well.	Негизи бүгүнкү күн абдан жакшы башталды.
In any case, we will soon be among the trees.	Эмнеси болсо да жакында бак-дарактардын арасында болобуз.
Like me, she took time to dress appropriately.	Мага окшоп, ал туура кийингенге убакыт бөлчү.
I miss him.	Мен аны сагындым.
Yes, now you see.	Ооба, эми көрүп жатасың.
I recognized both.	Мен экөөнү тең тааныдым.
But he still did not come home.	Бирок дагы эле үйгө келген жок.
It was a completely different way of thinking for me.	Бул мен үчүн таптакыр башкача ой жүгүртүү болду.
The people stood up.	Эл турду.
He says where have you been for months.	Ал бир нече айга чейин кайда жүрдүң дейт.
On the way, make sure the clock is notified.	Жолдо баратып, саатка кабар берилгенин текшериңиз.
I had a daughter and a husband.	Бир кызым жана күйөөм бар болчу.
We will wait for him again at any time.	Биз аны каалаган саатта кайра күтөбүз.
But he did not tell anyone.	Бирок ал эч кимге айткан эмес.
The topic was probably clear enough.	Тема, балким, жетиштүү айкын болгон.
What he wanted to do was his choice.	Ал эмне кылгысы келгени анын тандоосу болчу.
Wear them before you arrive.	Келээрден мурун аларды кийиңиз.
They are just taking place.	Алар жөн эле орун алып жатышат.
He knew why.	Ал эмне үчүн экенин билген.
I helped you.	Мен сага жардам бердим.
It’s real, live here and now.	Бул реалдуу, бул жерде жана азыр түз эфирде.
He liked it very much.	Бул ага абдан жакты.
If you are a large company, we are not interested.	Эгер сиз чоң компания болсоңуз, биз кызыкдар эмеспиз.
Then it has a negative effect.	Андан кийин ал терс таасир берет.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
It had nothing to do with sex.	Мунун секске эч кандай тиешеси жок болчу.
The fans were amazing.	Күйөрмандар укмуштуудай болду.
Of course, I don't want to talk to my father.	Мен, албетте, атам менен сүйлөшкүм келбейт.
But it can be too high.	Бирок бул өтө эле жогору болушу мүмкүн.
Having sex with a woman.	Аял менен жыныстык катнашта болуу.
This is usually done by those who remain here.	Адатта бул жерде калгандар ушундай кылышат.
And our story was clearly wrong.	А бизде окуя так туура эмес болчу.
This page is the right place to see it.	Бул барак аны көрүү үчүн туура жер.
The music is still there.	Музыка дагы эле турат.
Just taking back their comments is amazing.	Жөн гана алардын комментарийлерин кайтарып алуу укмуштуудай.
We started with very little.	Биз абдан аз менен баштадык.
It is determined by the people who live it.	Бул аны жашап жаткан адамдар тарабынан аныкталат.
The result of that effort was negative.	Ошол аракеттин жыйынтыгы терс болду.
I will never forget that.	Мен муну эч качан унутпайм.
You no longer believe in the truth, but in reasoning.	Сиз мындан ары чындыкка эмес, ой жүгүртүүгө ишенесиз.
Everything will be fine, you see.	Баары жакшы болот, көрөсүң.
No one spoke in court or in summary.	Сотто да, кыскача да эч ким айткан жок.
If the stain is removed, stop.	Эгер так алынып салынса, токтоңуз.
First, they didn't believe me.	Биринчиден, алар мага ишенген жок.
He didn't have to think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонуунун кажети жок болчу.
The solution is clear from the context.	Чечме контексттен айкын болот.
These are absolutely wrong guys.	Бул такыр туура эмес балдар.
We don't love each other enough.	Биз бири-бирибизди жетиштүү сүйбөйбүз.
It's like a bad dream.	Бул жаман түш сыяктуу.
What happens when you get tired?	Чарчасаң эмне болот.
Yes, that's right.	Ооба, ушундай.
The doors on both sides were closed.	Эки тараптын эшиктери жабык экен.
He wanted to prove he could still play.	Ал дагы эле ойной аларын далилдегиси келген.
Let's see how.	Келгиле, кантип карап көрөлү.
They are my daughters.	Алар менин кыздарым.
Three men approached him.	Аны көздөй үч киши келди.
They were ten.	Алар он эле.
It was a man's business.	Бул адамдын иши болчу.
This is not our problem.	Бул биздин проблема эмес.
But no one was able to leave.	Бирок эч ким кете алган жок.
I didn't care, he didn't leave me.	Мага баары бир, ал мени таштап кетпеди.
Although not dead.	Өлгөн эмес да.
Then he went back to the post office.	Анан кайра почтага кетти.
Well, maybe another time.	Мейли, балким башка жолу.
Sound is not felt inside or outside.	Үн ичинде да, сыртында да сезилбейт.
And then what happened.	Андан кийин эмне болду, болду.
This is good, but it does not change the truth.	Бул жакшы, бирок бул чындыкты өзгөртпөйт.
So we don't have much time.	Андыктан көп убактыбыз жок.
This is to know the process of our experience.	Бул биздин тажрыйба процессин билүү.
Dark and cold.	Караңгы жана суук.
This is my job.	Бул менин жумушум.
Then he went deeper into his sister.	Анан эжесинин ичине тереңирээк кирип кетти.
Now he sees us sitting here.	Эми бул жерде отурганыбызды көрдүбү.
You would be wrong.	Сиз туура эмес болмок.
He can hardly open his eyes here.	Ал бул жерден көзүн араң ачат.
I count to ten to calm myself down.	Мен өзүмдү тынчтандыруу үчүн онго чейин санайм.
I wrote the main paper.	Негизги кагазды жаздым.
He said, don’t worry, it will help.	Ал айтты, кабатыр болбо, бул жардам берет.
There is nothing he does not know.	Ал билбеген эч нерсе жок.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
Can he make plans now?	Ал азыр пландарды түзө алабы?
In fact, there is no doubt.	Чындыгында эч кандай шек жок.
You took your position, and that's it.	Сиз өзүңүздүн позицияңызды алдыңыз, ошону менен бүттү.
Looks like a good time to quit your current job.	Учурдагы жумуштан кетүүгө жакшы убакыт окшойт.
She can take care of herself and just wants to.	Ал өзүнө кам көрө алат жана жөн эле келет.
Remember that we are human.	Биз адам экенибизди унутпа.
This order is not just about money.	Бул буйрук акча менен гана байланыштуу эмес.
Business is going well.	Бизнес жакшы жүрүп жатат.
We were both young.	Экөөбүз тең жаш болчубуз.
But there was a lot of wrong.	Бирок туура эмес көп болгон.
I have no problem finding a job.	Мен жумуш табууда кыйналбайм.
I will not back down.	Мен айтканымдан кайтпайм.
Later, however, riots broke out between the two services.	Бирок кийинчерээк эки кызматтын ортосунда баш аламандык пайда боло баштады.
But I still don't believe it.	Бирок мен азыр деле ишенбейм.
You don't believe it yourself.	Буга өзүң да ишенбейсиң.
The claim is as follows.	Доомат төмөнкүдөй.
Wherever he went, he was quickly found.	Кайда барбасын, ал бат эле табылды.
He had no money and no family.	Анын акчасы да, үй-бүлөсү да жок болчу.
Couldn't get any information for me.	Мага эч кандай маалымат ала алган жок.
Suddenly the whole day seemed ridiculous to me.	Бир маалда бүт күнүм мага күлкүлүү көрүндү.
I could tell my father.	Атамды айтсам болмок.
As a result, the best overall solution is preserved.	Натыйжа катары эң жакшы жалпы чечим сакталат.
It has nothing to do with race or anything else.	Мунун расага же башка нерсеге эч кандай тиешеси жок.
There was no middle ground.	Орто жер болгон жок.
Sounds good, but it comes at a hefty price.	Жакшы угулат, бирок ал оор баада келет.
It should be either at the bar or in front of the door.	Ал же барда, же эшиктин алдында болушу керек.
It was spent.	Ал сарпталды.
The problem is, they are completely different animals.	Маселе, алар таптакыр башка жаныбарлар.
I have to say I love you.	Сүйөм деп айтышым керек.
That would be nice.	Бул жакшы болот.
There are several controls inside the car and each has its own function.	Машинанын ичинде бир нече башкаруу бар жана ар биринин өз иши бар.
Words cannot describe it.	Аны сөз менен сүрөттөп бере албайсың.
The match itself was good.	Беттештин өзү жакшы болду.
At least he thought he was smiling.	Жок дегенде жылмайып койду деп ойлоду.
In any case, she did not want to give up this beauty.	Кандай болгон күндө да, ал бул сулуулуктан баш тарткысы келген жок.
He saw where he was before he was born.	Ал төрөлгөнгө чейин кайда жүргөнүн көрдү.
It will not be difficult to find.	Аны табуу кыйын болбойт.
Planting in autumn or winter.	Күзүндө же кышында отургузуу.
I do not know.	Мен биле албай жатам.
But there is no joy.	Бирок кубаныч жок.
This time it looked different.	Бул жолу башкача көрүндү.
People are talking about the length of books for children.	Адамдар балдар үчүн китептердин узундугу жөнүндө айтып жатышат.
I hope he is reading this comment.	Ал бул комментарийди окуп жатат деп үмүттөнөм.
They learn to cook, to believe, and to look beyond themselves.	Алар тамак жасаганды, ишенгенди, өзүнөн башканы караганды үйрөнүшөт.
Still, they suffered so much.	Антсе да, алар ушунчалык көп азап тартышты.
It really drives him.	Бул, чынында, аны айдап берет.
The drive took more than an hour and a half.	Айдоо бир жарым сааттан ашык убакытты алды.
This may take an hour or more.	Бул бир саат же андан көп убакыт талап кылынышы мүмкүн.
So now you know what happened.	Ошентип, эмне болгонун азыр билесиң.
However, this cannot be a complete explanation.	Бирок, бул толук түшүндүрмө боло албайт.
I call on the people of the country to join this struggle.	Мен өлкөнүн элин бул күрөшкө кошулууга чакырам.
I need to know about you.	Мен сен жөнүндө билишим керек.
His mouth turned down.	Анын оозу ылдый бурулду.
Each of them took another turn.	Алардын ар бири дагы бир кезекке чыгышты.
Join the movement.	Кыймылга кошулуңуз.
But they were happy.	Бирок алар бактылуу болгон.
I know that.	Мен муну билем.
There was no need to keep it.	Аны сактоонун кереги жок болчу.
I can’t feel the spirit of the band.	Мен топтун рухун сезе албайм.
We are similar, but different.	Биз окшошбуз, бирок башкачабыз.
All the women in the video are black.	Видеодогу аялдардын баары кара түстө.
He was drinking.	Ал ичкен болчу.
He denied supporting any program that included violence.	Ал зомбулукту камтыган кандайдыр бир программаны колдогондугун четке какты.
Consider the example of white.	Ак түстүн бир мисалын алалы.
The more you get to know each other, the better your relationship will develop.	Бири-бириңерди тааныган сайын мамиле өрчүйт.
And because.	Жана Себеби.
All the benefits I would like to recommend to my mom.	Бардык артыкчылыктар мени апама сунуштагым келет.
But she is the woman he loves.	Бирок ал сүйгөн аял.
They raised money.	Алар акча чогултушту.
Feeling inside.	Сезим ички.
Their children can go to good schools.	Алардын балдары жакшы мектептерге барса болот.
He said.	Ал айтты.
He wanted to do it for money.	Ал акча үчүн кылгысы келген.
There is nothing like it in the movie.	Кинодо мындай башка эч нерсе жок.
I tasted it.	Анын даамын татып калдым.
A successful argument here requires at least two things.	Бул жерде ийгиликтүү аргумент жок дегенде эки нерсени талап кылат.
Twenty leaders change.	Жыйырма лидер өзгөрөт.
Our reality is what we believe.	Биздин реалдуулугубуз биз ишенген нерсе.
Everything fits him.	Ага баары туура келет.
But not good.	Бирок жакшы эмес.
But even after a successful operation, the pattern did not stop.	Бирок ийгиликтүү операциядан кийин да үлгү токтогон жок.
Pure in that particular line of thought.	Ошол өзгөчө ой линиясында таза.
We cannot agree with such an approach.	Мындай мамилеге биз макул боло албайбыз.
Do what you need to do.	Сен үчүн эмне кылыш керек болсо, ошону кыл.
Yes, it was, but only a little.	Ооба, ал болгон, бирок бир аз гана.
He was lying on his back like a cold stone.	Ал муздак таштай чалкасынан жатыптыр.
Tell us what to do, he said.	Эмне кылышыбыз керек, айтчы, деди ал.
We earned money through our hard work.	Талыкпаган эмгегибиздин аркасында акча алдык.
He cautiously stood between the boat.	Ал этияттык менен кайыктын ортосунда калды.
It's time for work.	Жумушка убакыт келди.
I'll throw it away.	Мен аны ыргытып жиберем.
To them and those around them.	Аларга жана алардын айланасындагыларга.
They need to be afraid.	Алар коркуш керек.
But at least he's still in the game.	Бирок, жок дегенде, ал дагы эле оюнда.
They lead upwards, they lead downwards.	Алар өйдө карай жетелейт, ылдыйга карай жетелейт.
It’s about what.	Бул эмне жөнүндө.
No one else knew what was going on.	Ал жерде эмне болуп жатканын башка эч ким билчү эмес.
The door is not heavy, but there is no key.	Эшик оор эмес, бирок ачкычы жок.
General peace.	Жалпы тынчтык.
The same is true of most other animals.	Башка жаныбарлардын көпчүлүгүндө да ушундай.
Both do not work well.	Экөө тең жакшы иштебейт.
I was arrested.	Мени кармашты.
If you do a technique, do it for a while.	Эгер бир ыкманы жасасаңыз, аны бир аз убакытка чейин жасаңыз.
So some time passed.	Ошентип, бир аз убакыт өттү.
, at the beginning of school hours.	, окуу сааттары башталганда.
The door was firm.	Эшик бекем болчу.
However, the parties could not agree on the venue.	Бирок тараптар жолугушуу орду боюнча бир пикирге келе алышкан жок.
You have to take it to someone for me.	Аны мен үчүн бирөөгө алып барышың керек.
There are some things you can't do on your own.	Өзүң эле жасай албаган нерселер бар.
Both do not seem to exist.	Экөө тең жок окшойт.
We can certainly do that here.	Биз, албетте, бул жерде кыла алат.
It wasn’t funny.	Бул күлкүлүү болгон жок.
It was their job.	Бул алардын жумушу болчу.
The evidence is generally similar.	Далил жалпы учурда окшош.
Now there is no room for black and white issues.	Эми ак жана кара маселелерге орун жок.
Family history of a similar disease was negative.	Окшош оорунун үй-бүлөлүк тарыхы терс болгон.
If you want good food, you pay more.	Жакшы тамак кааласаңыз, көбүрөөк төлөйсүз.
I'm not riding today.	Мен бүгүн минген жокмун.
I had to try to go.	Мен барууга аракет кылышым керек болчу.
He needs to know this about me.	Ал мен жөнүндө муну билиши керек.
There is a lot of information about this financial information from various sources.	Бул каржылык маалыматтар жөнүндө ар кандай булактардан көп маалымат бар.
I can be anything.	Мен эмне болсо да боло алам.
He completely ignored me.	Ал мени таптакыр тоготпой койду.
So this would be my first visit.	Ошентип, бул менин биринчи сапарым болмок.
District.	Район.
That was the only word that fit.	Бул туура келген жалгыз сөз болду.
Let him know why.	Анын эмне үчүн экенин билсин.
The house of the poor.	Байкуштардын үйү.
It didn't go well with him.	Аны менен жакшы болгон жок.
He did not look at any of them.	Ал алардын бирине да караган эмес.
Put it better.	Аны жакшыраак кой.
And it will definitely help.	Жана бул сөзсүз жардам берет.
They presented me live over my shoulder.	Алар мени ийинден өйдө түз эфирде тартуулашты.
Society and the state.	Коом жана мамлекет.
I couldn't see the ball.	Мен топту көрө алган жокмун.
It was something else that followed him.	Бул анын артынан түшкөн башка нерсе болчу.
I had heard this name before.	Мен бул ысымды мурда уккан элем.
Not so positive.	Анчалык позитивдүү эмес.
My father finally obeyed.	Атам акыры моюн сунду.
After dinner, he sent me back.	Тамактангандан кийин ал мени кайра жолго салды.
The location is as bad as possible.	Жайгашкан жери мүмкүн болушунча начар.
Very happy with that.	Бул менен абдан бактылуу.
He took a deep breath, grabbed her, and shot her.	Ал дем алып, аны кармап атып жиберди.
Lots of pictures.	Сүрөттөр көп.
But in fact we do not need these results.	Бирок, негизи бул жыйынтыктарга муктаж эмеспиз.
You paid in cash.	Сиз накталай акча төлөгөнсүз.
That's why everything is chaotic here.	Мына ошондуктан бул жерде бардыгы баш аламандыкта.
I noticed my mistake late.	Мен катамды кеч байкадым.
Thinking of something.	Бир нерсени ойлонуу.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
Of course, this position has no place in politics.	Албетте, бул кызмат менен анын саясатта орду жок.
He taught at school.	Ал мектепте сабак берген.
He has two years left on his contract.	Анын келишимине эки жыл калган.
I think they really miss him.	Менимче, алар аны чындап сагынышат.
You've been doing this since you were in school.	Мектепте окуп жүргөнүңүздөн бери эле ушул ишти аткарып келесиз.
To get up.	Туруу.
I smelled coffee.	Мен кофенин жытын сездим.
He rolled his eyes.	Ал көзүн ала качты.
You're just worried.	Сиз жөн гана тынчсызданып жатасыз.
We started talking.	Сүйлөшө баштадык.
It will not work unless we do the right thing.	Биз туура иш кылмайынча, ал иштебейт.
Today, everyone was positive about each other.	Бүгүн баары бири-бирине позитивдүү мамиледе болушту.
Nothing could be further from the truth.	Эч нерсе мындан өткөн жалган болушу мүмкүн.
There are some interesting features.	Бир нече кызыктуу өзгөчөлүктөрү байкалат.
But neither is true.	Бирок экөө тең чындыкка дал келбейт.
Each layer requires precise time.	Ар бир катмар так убакытты талап кылат.
They can be white.	Алар ак болушу мүмкүн.
I don't care who did it.	Ким кылганы мага баары бир, кеп анда эмес.
There are no such reasons.	Бул жерде андай себептер жок.
But you have not been revealed yet.	Бирок сиз азырынча ачыкка чыга элексиз.
Get used to it.	Буга да көнүп кал.
Clinical characteristics of patients are described.	Бейтаптардын клиникалык мүнөздөмөлөрү жазылган.
He did not like to lose anything.	Ал эч нерседен уттурганды жактырчу эмес.
It just had to allow them to develop naturally.	Болгону, алардын табигый түрдө өнүгүүсүнө жол бериши керек болчу.
Nothing sold out so fast.	Эч нерсе мынчалык тез сатылган эмес.
That's it.	Ошентип бүтөт.
Most people like to take pictures of their monuments.	Көпчүлүк адамдар эстеликтерин сүрөткө тартууну жакшы көрүшөт.
We are the men we are looking for.	Биз издеген эркектербиз.
Well, we're trying.	Мейли, аракет кылып жатабыз.
He was very free, very independent.	Ал өтө эркин, өтө көз карандысыз болгон.
I will speak or not speak at your command.	Мен сенин буйругуң менен сүйлөйм же сүйлөбөйм.
And this is!.	Жана бул!.
The facts are a bit unique.	Фактылар бир аз уникалдуу.
This is not a sticky picture.	Бул жабышып калган сүрөт эмес.
All data are presented as averages or number of patients.	Бардык маалыматтар орточо баалуулуктар же бейтаптардын саны катары көрсөтүлөт.
The patient is asked to sign the informed consent form.	Оорулуудан маалымдалган макулдук формасына кол коюу суралат.
Here's how the rest of the paper is organized.	Бул жерде калган кагаздын уюштурулушу түшүндүрүлөт.
For Jailoo.	Жайлоо үчүн.
I want her to feel pain.	Мен анын ооруну сезүүсүн каалайм.
In my body.	Менин денемде.
Here, however, it was different here.	Бул жерде, бирок, бул жерде башкача болгон.
This is very, very kind.	Бул абдан, абдан боорукер.
He has been with me for the last two weeks.	Ал акыркы эки жумада мени менен болду.
Order this amazing piece of art.	Бул укмуштуудай көркөм чыгармага заказ бериңиз.
Maybe he needed space, it just had to be sex.	Балким, ага мейкиндик керек болгондур, бул жөн гана секс болушу керек болчу.
We need your help to succeed.	Ийгиликке жетүү үчүн биз сиздин жардамыңызга муктажбыз.
And this is not very noticeable.	Жана бул да көзгө көп көтөрүлбөйт.
For those who think this will not happen in your city.	Сиздин шаарда мындай болбойт деп ойлогондор үчүн.
Back to the nose.	Мурун артка.
But the price was too high.	Бирок баасы өтө жогору болчу.
This is your demonstration, your support.	Бул сиздин көрсөтүүңүз, колдоңуз.
However, there should be an upper limit.	Ошентсе да, жогорку чеги болушу керек.
Explain why you are leaving him.	Аны эмне үчүн таштап жатканыңды айт.
I would not exchange land with you.	Мен сени менен жер алмаштырбайт элем.
Please know that your city is here for you.	Сураныч, сиздин шаар сиз үчүн бул жерде экенин билиңиз.
My son is there.	Уулум ошол жерде.
So they had to let me go.	Ошентип, алар мени акыры коё бериши керек болчу.
One of the things that is coming is recycling.	Келе жаткан нерселердин бири кайра иштетүү.
You may want your dog to sit.	Сиз итиңиздин отурушун кааласаңыз болот.
Chances are, you will too.	Мүмкүнчүлүк бар, сиз да жасайсыз.
We never sleep or go to the train station.	Биз эч качан уктабайбыз, вокзалга барбайбыз.
I love this product.	Мен бул продуктуну жакшы көрөм.
But you have to be online.	Бирок сиз онлайн болушуңуз керек.
Not only in these areas, but everyone has problems.	Бул аймактарда гана эмес, ар бир адамдын көйгөйлөрү бар.
So you have to make this decision yourself.	Ошондуктан бул чечимди өзүңүз кабыл алышыңыз керек.
The problem is, there is no way to know this for a while.	Маселе, муну бир аз убакытка чейин билүүгө эч кандай жол жок.
The mind as the software of the brain.	Акыл мээнин программалык камсыздоосу катары.
It was not clear why.	Эмне үчүн ачык-айкын болгон жок.
He always puts it in his mouth.	Ал муну дайыма оозуна салып турат.
I think these are difficult.	Менимче, булар кыйын.
The duty of the people.	Элдин милдети.
I don't know what's right.	Эмнеси туура экенин билбейм.
I do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын билбейм.
We share dogs.	Биз иттерди бөлүшөбүз.
Rather, it represents an important aspect of it.	Тескерисинче, ал анын маанилүү аспектисин билдирет.
They are well aware.	Алар жакшы кабардар.
The percentage we save is enough to buy land.	Биз үнөмдөгөн пайызыбыз жерди сатып алууга эле жетет.
Thus, none of our employees was able to reach the plant.	Ошентип биздин кызматкерлердин бири да комбинатка жете алган жок.
It's been many years.	Буга бир топ жыл болду.
He was an interesting guy.	Ал бир кызыктуу жигит болчу.
There is no culture or miracle here.	Бул жерде эч кандай маданият же керемет жок.
All the other answers are just thoughts.	Калган жооптордун баары жөн гана ойлор.
The patient finally recovered completely.	Оорулуу акыры толук айыгып кеткен.
Statistical advice was provided.	Статистикалык кеңештер берилди.
And it looks like a plan.	Жана бул план окшойт.
Just move the words.	Жөн гана сөздөрдү кыймылга келтириңиз.
They are really far from each other.	Алар чындыгында бири-биринен алыс.
And they are in public places.	Жана алар коомдук жайларда.
We were creative and responsible for full production.	Биз чыгармачыл жана толук өндүрүш үчүн жооптуу болгон.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
There was only one of you.	Силерден бирөө гана бар болчу.
It was a life worth living.	Бул жашоого арзыбаган жашоо болчу.
Or maybe a bear.	Же балким аюу.
You live your life only once.	Сен жашооңду бир гана жолу жашайсың.
According to him, I have not fed them since their arrest and release.	Анын айтымында, аларды кармап, бошоткондон бери бакпайм.
My mother only got to know them briefly.	Апам алар менен кыска гана таанышкан.
A week later.	Бир жумадан кийин.
Their only function is to provide useful information.	Алардын бир гана милдети пайдалуу маалымат болуп саналат.
Faces squeezed into the cold glass.	Жүздөрү муздак айнекке кысып.
But now he can get more for the room, he said.	Бирок азыр ал бөлмө үчүн дагы көп ала алат, деди ал.
How do you speak?	Кантип сүйлөөсүң.
Not for long.	Көпкө эмес.
To fight for yourself.	Өзүң үчүн күрөшүү үчүн.
In the control group, these parameters have never changed.	Башкаруу тобунда бул параметрлер эч качан өзгөргөн эмес.
Not much, just two hundred dollars.	Көп эмес, болгону эки жүз доллар.
They want to achieve something.	Алар бир нерсеге жетүүнү каалашат.
It’s really fast, simple, free and an addition to try.	Бул чындап эле тез, жөнөкөй, бекер жана сынап көрүү үчүн кошумча.
But that did not happen.	Бирок андай болгон эмес.
In fact, many may feel normal.	Чынында, көптөр кадимкидей сезилиши мүмкүн.
Or so it seemed.	Же ошондой көрүндү.
And he was especially strong in those days.	Жана ал ошол күндөрү өзгөчө күчтүү болчу.
Oh let there be such friends.	Эх ушундай достор болсун.
You met one of them.	Сиз алардын бирине жолугуп калдыңыз.
But why not turn your meeting into a useful opportunity.	Бирок эмне үчүн жолугушууңузду пайдалуу мүмкүнчүлүккө айландырууга болбойт.
We will eat soon.	Биз жакында жейбиз.
dollars, he agreed to the terms.	доллар, ал шарттарга макул болду.
We stopped before the engine emitted smoke.	Мотор түтүн чыгара электе токтодук.
It consists of only two parts, cut in half.	Болгону бул эки гана бөлүктөн турат, ортосун кесип.
And this may be true because resources are often limited.	Жана бул чын болушу мүмкүн, анткени ресурстар көп учурда чектелген.
Now he knew exactly who he was.	Эми ал ким экенин так билди.
He needed more.	Ал көбүрөөк керек болчу.
There seems to be a problem with your website.	Вебсайтыңызда көйгөй бар окшойт.
Your sex drive is the key to a successful relationship.	Сиздин жыныстык мамилеңиз ийгиликтүү мамилеңиздин себеби.
I just don’t know.	Мен жөн гана билбейм.
We recommend early apps.	Эрте колдонмолорду сунуштайбыз.
Never give up.	Эч качан жеңилбе.
He was overjoyed and wanted to play even harder.	Ал абдан сүйүнүп, ого бетер ойногусу келди.
He was very close when this happened.	Бул окуя болгондо ал абдан жакын болчу.
The evidence does not support this conclusion.	Далилдер бул корутундуну колдобойт.
But there is one more thing to note.	Бирок дагы бир нерсени белгилей кетүү керек.
But there is no relief for me.	Бирок мен үчүн жеңилдик жок.
You only use the latter.	Сиз акыркысын гана колдоносуз.
I want this program to work with any data set.	Мен бул программанын ар кандай маалымат топтому менен иштешин каалайм.
In some cases, it may be something they want.	Кээ бир учурларда, алар каалаган нерсе болушу мүмкүн.
In fact, I only have to go for one day.	Чынында мен бир гана күнгө барышым керек.
I didn't play again after that.	Андан кийин дагы ойногон жокмун.
It tormented him so much that things lost their reality.	Аны ушунчалык кыйнап, нерселер өзүнүн чындыгын жоготту.
Everything was fine, but not enough to get the job done.	Баары ылайыктуу, бирок иш козгоого жетишсиз болчу.
It looks like it has pages before the event is over.	Иш-чара бүтө электе анын барактары бар окшойт.
I do not remember when.	Качан эсимде жок.
Everything seemed to be said.	Баары айтылгандай көрүндү.
His new wife was equal to her husband.	Анын жаңы аялы күйөөсү менен тең эле.
And the lines were still alive.	Жана саптар дагы эле жандуу болчу.
They could not escape.	Алар качып кутула алышкан жок.
I didn't know what he wanted to talk about.	Мен анын эмне жөнүндө сүйлөшкүсү келгенин билген жокмун.
We see no reason or reason.	Биз эч кандай себеп же себеп көрбөйбүз.
Otherwise, it was his older brother.	Болбосо, анын чоң агасы эле.
It was more about me than it was anyway.	Баары бир ага караганда мен жөнүндө болду.
It was a fairly common name.	Бул жетиштүү жалпы аты болгон.
And nothing has changed.	Анан эч нерсе өзгөргөн жок.
There is a collection for you to choose from.	Сиз тандай турган коллекция бар.
Now to check the controls.	Эми башкаруу элементтерин текшерүү үчүн.
Your goal should be to be as good as possible every day.	Сиздин максат күн сайын мүмкүн болушунча жакшы болушу керек.
It's scary.	Ал коркунучтуу.
They have been watching each other for twenty years.	Алар жыйырма жылдан бери бири-бирин байкап турушат.
Much more than living here.	Бул жерде жашаганга караганда алда канча көп.
But something new has been added.	Бирок жаңы нерсе кошулду.
This is far from the truth.	Бул чындыктан алыс.
I will talk about this post again on my blog.	Мен дагы блогумда бул пост жөнүндө сөз кылам.
This is some quality thing.	Бул кээ бир сапаттуу нерсе.
During their four years in college, they became best friends.	Колледжде окуган төрт жыл ичинде алар эң жакын дос болуп калышты.
That's what the family does.	Үй-бүлө ушундай кылат.
He did not want to kill anyone else.	Ал башканы өлтүргүсү келген эмес.
Every night the hospital staff was there for him.	Ар күнү кечинде оорукана кызматкерлери эмес, ал үчүн болчу.
This will definitely help.	Бул сөзсүз жардам берет.
But the hour came, and he heard nothing.	Бирок сааты келди, бирок ал эч нерсе уккан жок.
Now it works.	Азыр ал иштейт.
It was a name given to them by others.	Бул аларга башкалар тарабынан коюлган ат болчу.
It was only a matter of time before it became clear.	Бул ачык-айкын болгонго чейин убакыт маселеси гана болгон.
It was a mystery as we know it.	Бул биз билгендей сыр болчу.
The instructions were repeated.	Көрсөтмөлөр кайталанды.
One is that they kill people.	Бири, алар адамдарды өлтүрүшөт.
Eventually, he left the ministry and wanted to write a book.	Акыр-аягы, ал кызматты таштап, китеп жазууну каалаган.
This story tells.	Бул окуя айтып турат.
Whether we like it or not.	Биз каалайбызбы, каалабайбызбы.
Twenty-nine patients underwent pre-treatment.	Жыйырма тогуз бейтап алдын ала дарылоодон өткөн.
You can't play.	Сиз ойной албайсыз.
However, this only works once.	Бирок, бул бир гана жолу иштейт.
In some database.	Кээ бир маалымат базасында.
We reached it.	Биз ага жеттик.
Social was built by the first method.	Коомдук биринчи ыкма менен курулган.
I can't get it too much.	Мен аны өтө көп ала албайм.
The central nervous system loves this.	Борбордук нерв системасы муну жакшы көрөт.
At that time, the end seemed imminent.	Ал кезде аягы жакын эместей сезилчү.
Not much now.	Азыр эле көп эмес.
This was a mandatory part of the job.	Бул жумуштун милдеттүү бөлүгү болчу.
I was crazy, you know, yes.	Мен жинди болчумун, билесиңби, ооба.
Worst of all.	Эң жаманы дагы.
He does not push it.	Ал аны түртпөйт.
I would like to know more about this site.	Мен бул сайт тууралуу дагы бир маалыматты билгим келет.
I can't imagine how dangerous it was for him.	Бул ал үчүн канчалык коркунучтуу болгонун элестете албайм.
It’s more like a vision of what could happen.	Көбүрөөк эмне болушу мүмкүн деген көрүнүш сыяктуу.
I hope the wedding is not far away.	Той алыс эмес деп ишенем.
Participants were asked to choose their most important reason.	Катышуучулардан өздөрүнүн эң маанилүү себебин тандоону суранышты.
It could have been done, but they would eventually have to talk.	Бул кылса болмок, бирок алар акыры сүйлөшүүгө туура келет.
That's how my mother met him.	Апам аны менен ошентип таанышкан.
Many plans cost two to three hundred dollars a month.	Көптөгөн пландар айына эки, үч жүз долларды түзөт.
How did they do it.	Алар муну кантип жасашты.
God knows, it will be hard to forget you.	Кудай билет, сени унутуу кыйын болот.
They usually take away my stress.	Алар көбүнчө менин стрессимди алып салышат.
We have many events throughout the year.	Жыл бою бизде көптөгөн иш-чаралар бар.
I told him it was my dream job.	Мен ага бул менин кыялымдагы жумуш экенин айттым.
You may need to hold the wall for balance.	Тең салмактуулук үчүн дубалды кармашыңыз керек болушу мүмкүн.
This way is a lot easier.	Бул жол бир топ жеңил.
There is nothing surprising here.	Бул жерде таң калыштуу эч нерсе жок.
This will help you grow, but slowly.	Бул сизге өсүүгө жардам берет, бирок акырындык менен.
This is their sweetness.	Бул алардын таттуу.
So we have the required open package.	Ошентип, биз талап кылынган ачык топтомубуз бар.
We just have to accept it.	Биз муну жөн гана кабыл алышыбыз керек.
Let's worry about it.	Келгиле, аны тынчсыздандыралы.
There is a third eye.	Үчүнчү көз бар.
I'd like a train.	Мен поездди сунуштайм.
He was not afraid.	Ал корккон эмес.
It works as follows.	Бул төмөнкүдөй иштейт.
But there was no money left for food.	Бирок тамак-ашка акча калган жок.
This is where things started to fall apart.	Мына ушул жерден иштер бузула баштады.
It took him less than three seconds to identify the object.	Объектти аныктоо үчүн ага үч секунддан аз убакыт кетти.
Very sharp, very dangerous.	Өтө курч, өтө коркунучтуу.
Probably everything you eat.	Мүмкүн, сиз жегениңиздин баары.
I don't need any help for this.	Бул үчүн мага эч кандай жардам керек эмес.
The changes are the first change during the year.	Өзгөрүүлөр жыл ичинде биринчи өзгөрүү.
No, the war was not over.	Жок, согуш бүтө элек болчу.
I can't believe it.	Мен ишенген жокмун.
I just want things to work.	Мен нерселердин жөн гана иштешин каалайм.
The simple thing was the noise.	Жөнөкөй нерсе, ызы-чуу болду.
Then he knew he was waiting.	Ошондо ал күтүп жатканын билди.
Otherwise he has to learn it.	Болбосо аны үйрөнүшү керек.
Email for details.	чоо-жайын билүү үчүн электрондук почта.
All models have different colors to choose from.	Бардык моделдер тандоо үчүн ар кандай түскө ээ.
This is a drawing board.	Бул тартуу тактасы.
I thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлондум.
I took it harder than that.	Мен ага караганда катуураак кабыл алдым.
I have a lot of respect for women.	Мен аялдарды абдан сыйлайм.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
Anger and fear.	Ачуу жана коркуу.
Apparently, he just loved his voice.	Кыязы, ал жөн гана анын үнүн жакшы көрчү.
No, not his house, but the woman's.	Жок, анын үйү эмес, аялдын өзү.
Or use email.	Же электрондук почтаны колдонуңуз.
Click here to use.	Колдонуу үчүн бул жерди басыңыз.
The patient is then transferred back to bed.	Андан кийин пациент кайра керебетине которулат.
Someone grabbed her by the wounded shoulder and cried.	Бирөөсү анын жарадар болгон ийнинен кармап, ыйлап жиберди.
The water went down easily.	Суу оңой эле түшүп кетти.
It is unknown whether he is talking to her.	Аны менен сүйлөшүп жатканы белгисиз.
He must have seen the same thing from me.	Ал да менден да ошондой нерсени көргөн болуш керек.
Two more minutes.	Дагы эки мүнөт.
Then they asked me to join them.	Анан алар мени менен кошулушумду суранышты.
This was reported by some participants.	Бул тууралуу айрым катышуучулар айтышты.
That is the view of the world.	Дүйнөгө ушундай көз карашта.
I have no idea on this issue.	Мен бул маселе боюнча эч кандай түшүнүк жок.
The boy has not been seen or heard since.	Ошондон бери бала көрүнгөн да, уккан да жок.
And they were definitely right.	Анан алар, албетте, туура эле.
Especially the elderly.	Айрыкча улгайган адамдар.
We go out to every game and try to get it.	Ар бир оюнга чыгып, алганга аракет кылабыз.
My loss experience is there.	Менин жоготуу тажрыйбам ошол жерде.
These memories are too many.	Бул эскерүүлөр өтө көп.
His spirit is as important as the details.	Анын руху детал сыяктуу эле маанилүү.
I am very open to working with those guys.	Мен ал балдар менен иштешүүгө абдан ачыкмын.
They did it on white ground.	Алар муну ак жерден жасашты.
I’m sure he was no father, he wasn’t perfect.	Мен ишенем, ал кемчиликсиз болгон эмес, эч бир ата эмес.
Either way, you breathe.	Эмнеси болсо да, сен дем аласың.
But he knows something.	Бирок ал бир нерсени билет.
You are a friend	Сен доссуң.
He is a seer.	Анын көзү ачык.
Because you know my heart.	Анткени сен менин жүрөгүмдү билесиң.
Here is the code.	Бул жерде код.
I made a quick comment on each.	Мен ар бири боюнча тез түшүндүрмө жасадым.
In fact, you want this book.	Чынында, сиз бул китепти каалайсыз.
How can I do this?	Муну кантип кылсам болот.
I did not follow anyone.	Мен эч кимди ээрчиген жокмун.
He has such things.	Анын ушундай нерселери бар.
Many times as before.	Мурдагыдай көп жолу.
Daily written care plans are required.	Күнүмдүк жазуу жүзүндөгү кам көрүү пландары талап кылынат.
God knows they haven’t done it this season anyway.	Кудай билет, бул сезондо ансыз деле кыла алар элек.
They should conduct their own research on their conditions.	Алардын шарттары боюнча өз алдынча изилдөө жүргүзүшү керек.
This is my tyrant.	Бул менин залым.
In fact, it can be very high.	Чынында бул өтө жогору болушу мүмкүн.
For example, if you are at a bar, go home.	Мисалы, эгер сиз барда болсоңуз, үйгө барыңыз.
The world has changed, and so must art.	Дүйнө өзгөрдү, искусство да өзгөрүшү керек.
Their results were in good agreement with the calculated values.	Алардын натыйжалары эсептелген маанилер менен жакшы дал келген.
Everything else must be replenished with cash.	Калгандардын баары накталай акча менен толукташы керек.
It's just.	Ал жөн эле.
No one can harm my body.	Менин денеме эч ким зыян келтире албайт.
There was no place to hide.	Жашына турган жери жок болчу.
He is no more.	Ал азыр жок.
They have not slept for the last two days.	Алар акыркы эки күндөн бери уктабай калышты.
Sound plays a big role in his life.	Үн анын жашоосунда чоң роль ойноодо.
They took his possessions and his house.	Алар анын жан мүлкүн алышты, үйүн алышты.
His body grew.	Анын денеси чоңойду.
You just have to understand life.	Болгону жашоону түшүнүш керек.
It used to be like my second home.	Мурда менин экинчи үйүмдөй болчу.
Each card has four numbers, one on each side.	Ар бир картада төрт номер бар, ар бир тарапка бирден.
We both wanted to be more than two families.	Экөөбүз тең экиден ашык үй-бүлө болгубуз келди.
I am very short.	Мен абдан кыскамын.
Science and religion are as intertwined today as oil and water.	Илим менен дин бүгүнкү күндө май менен суудай аралашып кеткен.
Do not approach them.	Аларга жакындаба.
We do not force anyone.	Биз эч кимди мажбурлабайбыз.
I do not expect this from anyone.	Муну эч кимден күтпөйм.
He knows this.	Ал муну жакшы билет.
I said they were wrong.	Мен алар туура эмес деп айттым.
He knew that their love would deepen over time.	Ал алардын сүйүүсү убакыттын өтүшү менен тереңдей турганын билген.
But this is just fear.	Бирок бул жөн гана коркуу.
We stood for a while and talked.	Бир аз туруп сүйлөшүп отурдук.
We are brothers.	Биз бир тууганбыз.
A few days later I found out how to do it.	Бир нече күн өткөндөн кийин мен муну кантип жасоону таптым.
There used to be men.	Илгери эркектер болгон.
He finally sold the plane.	Акыры учакты сатты.
What a difficult place to be.	Кандай кыйын жерде болуу.
Not many people here can do that.	Бул жерде дагы көп адамдар кыла албайт.
So let’s talk in the store.	Ошентип, дүкөндө сүйлөшөлү.
He caught her attention.	Ал анын көңүлүн бурган.
You don't want to leave.	Сен кеткиң келбейт.
Plaster inside his leg after removing it.	, аны алып салгандан кийин анын бутунун ичинде гипс.
You will be fine.	Сен жакшы болосуң.
It took about five months.	Бул беш айга жакын убакытты алды.
He is wearing his shirt.	Ал көйнөгүн кийип жатат.
There was anger in his voice, but one more thing.	Анын үнүндө ачуулануу бар эле, бирок дагы бир нерсе.
It never affected my work.	Бул менин ишиме эч качан таасир эткен эмес.
Think about what we did.	Биз эмне кылганыбызды ойлонгула.
It may be ideal.	Идеал болушу мүмкүн.
But you keep going.	Бирок сен улантасың.
I don’t know why it makes me feel good.	Эмне үчүн бул мени жакшы сезип жатканын билбейм.
I will buy the best and expect it to continue.	Мен эң жакшысын сатып алам жана аны улантат деп күтөм.
Until recently, these methods have been very successful.	Акыркы убакка чейин бул ыкмалар абдан ийгиликтүү болуп келген.
Not to be missed.	Сагынбай коюуга болбойт.
And find a serious challenge.	Жана олуттуу кыйынчылык табуу.
Do the best you can.	Мыкты нерселерди жаса.
One has little to do with the other.	Биринин экинчиси менен байланышы аз.
There are.	Ал жерде.
But don't wait too long.	Бирок көпкө күтпөңүз.
I was in full survival mode.	Мен толук аман калуу режиминде болчумун.
He sat quietly.	Ал акырын отурду.
It depends on the child.	Бул баладан көз каранды.
A good example for his officers.	Анын офицерлери үчүн жакшы үлгү.
That's what he said.	Мына ушуну айтты.
He wanted to fix it, but he didn't know how.	Ал аны оңдогусу келди, бирок кантип экенин билген жок.
I don't want to see men looking at you eagerly.	Эркектер сага каалоо менен караганын көргүм келбейт.
Things you do.	Сен кылган нерселер.
Under the darkness, we began to approach.	Караңгылыктын астында биз жакындай баштадык.
Old age may seem.	Карылык сезилиши мүмкүн.
What it should be.	Ал кандай болушу керек.
Try it now.	Азыр аракет кылып көрүңүз.
You know, I didn't want it to work.	Билесиңби, мен анын иштешин каалаган эмесмин.
Maybe it was.	Балким ал болгондур.
Everything I put in my mouth had to be low in fat.	Оозума киргендин баары аз май болушу керек болчу.
It was such a big record.	Бул ушунчалык чоң рекорд болду.
So he went on his way.	Ошентип ал жолун улантты.
You can't give me too much.	Сен мага өтө көп бере албайсың.
My mother was right.	Апам туура айтты.
The results of the sustainability models are presented.	Туруктуу эффекттердин моделдеринин натыйжалары берилген.
I had to leave.	Мен ал жерден кетишим керек болчу.
That’s the focus.	Фокус мына ушунда.
Then you would ask the same question.	Анан сен да ошону сурамаксың.
Instead, it sits on my computer’s hard drive.	Анын ордуна, ал менин компьютеримдин катуу дискине отурат.
The application was rejected.	Арыз четке кагылды.
It receives heat.	Ал жылуулукту алат.
This is a really big story.	Бул чындап эле чоң окуя.
This type is more severe than the first, but is rare.	Бул түрү биринчисине караганда оор, бирок сейрек кездешет.
The fire was like that.	Өрт, ушундай болгон.
A valid data set has been created.	Жарактуу маалымат топтому түзүлдү.
And, of course, one does not want to make the wrong decision.	Жана албетте, адам туура эмес чечим кабыл алгысы келбейт.
The snow was in perfect condition for running.	Кар чуркоо үчүн эң сонун абалда болчу.
Then, for some reason, he fell in love with me again.	Анан эмнегедир ал мени кайра сүйдү.
We had to get to the bottom of it.	Биз мунун түбүнө жетишибиз керек болчу.
Here are my notes.	Мына менин жазууларым.
Everything is working well.	Баары жакшы иштеп жатат.
Those lone birds.	Ошол жалгыз канаттуулар.
I won't play it anymore.	Мен аны мындан ары ойнобойм.
And our children will come out of us.	Ал эми балдарыбыз бизден чыгат.
It will take some time, but it is worth it.	Бул бир аз убакытты талап кылат, бирок бул татыктуу.
It's up to me to stop it.	Аны токтотуу менин колумда.
We will contact you as soon as possible.	Биз мүмкүн болушунча тез арада сизге кайрылабыз.
We could do that.	Биз муну кыла алмакпыз.
I was afraid.	Мен корктум.
After a series of bad years, faith began to return.	Бир катар жаман жылдардан кийин ишеним кайра келе баштады.
I needed to know what it was like.	Мен анын кандай экенин билишим керек болчу.
Pretty quiet.	Татынакай тынч.
I just can’t.	Мен жөн эле кыла албайм.
What is the difference?	Айырмасы эмне?.
You know, it was really hard.	Билесиңби, чынында эле кыйын болду.
I feel cold and empty.	Мен муздак жана бош сезип жатам.
Parents too.	Ата-энелер да.
Here are some practical examples.	Бир нече практикалык мисалдарды келтирейин.
We need real accusations.	Бизге реалдуу айыптар керек.
Other types may be similar.	Башка түрлөрү да ошондой болушу мүмкүн.
I really don’t care about that.	Мен чындап эле буга баары бир.
We want to live in peace with them.	Биз алар менен тынчтыкта ​​жашагыбыз келет.
There was a little meaning in the room.	Бөлмөгө бир аз маани кирди.
The process is repeated for each new frame.	Процесс ар бир жаңы кадр үчүн кайталанат.
Otherwise, leave them a warning.	Болбосо, аларга эскертүү калтырыңыз.
I think there is no bright future.	Жаркын келечек жок деп ойлойм.
Such small things.	Ушундай майда нерселер.
I will give you more information in the section below.	Мен сизге төмөндөгү бөлүмдө көбүрөөк маалымат берем.
This is a very straight forward.	Бул абдан түз алдыга.
You have to leave now.	Сен азыр кетишиң керек.
Cinematographic marketing.	Кинематографиялык маркетинг.
If you are successful but hate the process, you will not succeed.	Эгерде сиз ийгиликтүү болсоңуз, бирок процессти жек көрсөңүз, анда аны жасабай каласыз.
They started to get worse.	Алар жаман боло баштады.
But nothing seems to be working.	Бирок эч нерсе иштебей жаткансыйт.
Since then, I have watched their struggles.	Ошондон бери алардын күрөшүн байкап келем.
Then, of course, he went with us.	Анан, албетте, биз менен кетти.
This is certainly not a topic for discussion.	Бул, албетте, талкуулоо үчүн тема эмес.
We want to feel connected, as if someone is taking us.	Биз кимдир бирөө бизди алып жаткандай, байланышты сезгибиз келет.
It is very difficult.	Бул абдан кыйын.
He really hurt you too.	Ал да сени чындап кыйнады.
Of course, he could not do that.	Албетте, ал муну кыла албайт болчу.
Their faces were bigger.	Алардын жүздөрү улуураак болчу.
Lots of characters.	Каармандар көп.
It's like he's behind the door.	Ал эшиктин артында тургандай.
He just walked in.	Ал жөн гана басып кирди.
It makes us really happy.	Бул бизди чындап бактылуу кылат.
A figure with a name.	Аталышы бар фигура.
Average values ​​are shown.	Орточо маанилер көрсөтүлгөн.
The rest died or were captured.	Калгандары өлдү, же колго түштү.
He made a request.	Ал өтүнүчүн айтты.
Take off your clothes and join me.	Кийимиңди чечип, мага кошул.
Then, of course, keep that promise.	Анан албетте, ошол убаданы өзүң аткар.
You never know when this will be your last chance.	Бул сиздин акыркы мүмкүнчүлүгүңүз качан болорун эч качан билесиз.
We have the same rights as them.	Аларга окшоп биздин да укугубуз бар.
Let me know what it will be like.	Мага иш кандай болорун билип бер.
But the story may be true.	Бирок окуя чын болушу мүмкүн.
Since then he has just been treated.	Ошондон бери ал жөн гана дарыланып жатат.
There was positive evidence here.	Бул жерде позитивдүү далил болду.
, region.	, аймак.
He was really his wife, his only true love.	Ал чындыгында анын аялы, анын жалгыз чыныгы сүйүүсү болчу.
Kids love it.	Балдар муну жакшы көрүшөт.
We clung to each other.	Экөөбүз бири-бирибизге бекем кармандык.
Maybe you did magic to him.	Балким, сен ага сыйкырчылык кылгандырсың.
Liked everything.	Баарын жактырды.
He died in the line of duty.	Кызмат милдетин аткарып жатып каза болгон.
Don't miss anything.	Эч нерсени өткөрүп жибербеңиз.
And he.	Жана ал.
So something is working with you.	Демек, сиз менен бир нерсе иштеп жатат.
Race every day.	Ар бир күнү жарыш.
Trust me, it’s great.	Мага ишен, ал сонун.
It is a pity that we have lost control of this.	Муну көзөмөлдөн чыгып кеткенибиз абдан өкүнүчтүү.
She lived a long time and lost her son and her husband.	Ал көп жашаган, уулунан, күйөөсүнөн ажыраган.
But we don't like each other.	Бирок бири-бирибизди жактырбайбыз.
We made a mistake, a terrible mistake.	Биз ката кетирдик, коркунучтуу жаңылыштык.
Control.	Control.
A statistical test was not used to determine the sample size.	Үлгү өлчөмүн аныктоо үчүн статистикалык тест колдонулган эмес.
At his age, there is not much hope.	Анын жашында көп деле үмүт жок.
Verification required.	Текшерүү талап кылынат.
Next, think about seeing the object.	Андан кийин, объектти көрүү жөнүндө ойлонуп көрөлү.
But that doesn't stop me from feeling two things at the same time.	Бирок бул бир эле учурда эки нерсени сезүүмө тоскоолдук кылбайт.
I would get cold every day.	Мен күн сайын муздамакмын.
And he goes to extremes.	Жана ал муну чектен чыгарат.
with my own eyes.	өз көзүм менен.
Of course he was right.	Албетте, ал туура эле.
These individual components are generally heavy and complex.	Бул өзүнчө компоненттер жалпысынан оор жана татаал болуп саналат.
There was nothing about them.	Алар жөнүндө эч нерсе болгон эмес.
Basically, they involved entering a specific environment for a unique experience.	Негизинен, алар уникалдуу тажрыйба үчүн белгилүү бир чөйрөгө кирүүнү камтыган.
He was standing next to her.	Ал анын жанында турган.
I put the fourth on top.	Төртүнчүсүн үстүнө койдум.
He does not believe in anything you believe.	Ал сен ишенген эч нерсеге ишенбейт.
The construction of the world was not very strong.	Дүйнөнүн курулушу анча күчтүү эмес болчу.
If not, choose to install the device as new.	Андай эмес болсо, анда түзмөктү жаңы катары орнотууну тандаңыз.
They had four children.	Алардын төрт баласы болгон.
Large groups are accepted at the location.	Чоң топтор жайгашкан жеринде кабыл алынат.
I could catch them more.	Мен аларды көбүрөөк кармай алмакмын.
Yes, it spoils the game.	Ооба, ал оюнду бузуп салат.
Silence is a strange thing.	Унчукпоо - кызык нерсе.
Everything is here.	Баары бул жерде.
This is their statement.	Бул алардын билдирүүсү.
I said everything is fine, everything is fine.	Мен баары жакшы, баары жакшы дедим.
You can hardly see the length of the car in front of you.	Алдыңыздагы унаанын узундугун араң көрөсүз.
Regular exercise benefits your physical, mental and emotional health.	Үзгүлтүксүз көнүгүү физикалык, психикалык жана эмоционалдык ден соолугуңузга пайда алып келет.
The numbers indicate the individual cells.	Сандар жеке клеткаларды көрсөтөт.
I don't know what to think about it.	Мен өзүм ал жөнүндө эмне деп ойлошумду билбей турам.
It felt warm, dry and wonderful.	Бул жылуу, кургак жана сонун сезилди.
He turned to the three women.	Ал үч аялга кайрылды.
It will not be able to create an image.	Бул сүрөттү түзө албай калат.
The patient had no significant medical or surgical history.	Бейтаптын олуттуу медициналык же хирургиялык тарыхы болгон эмес.
But, you see, the audience gets used to it.	Бирок, көрөсүңөр, көрүүчүлөр көнүп калышат.
Of course, language has some biological component.	Албетте, тилде кандайдыр бир биологиялык компонент бар.
He had important news to share.	Анын бөлүшө турган маанилүү жаңылыктары бар болчу.
You are very kind.	Сиз абдан боорукерсиз.
And we didn't find it when we were there before.	А биз мурда ошол жерде жүргөндө таппай калганбыз.
Use everyone who can help me.	Мага жардам бере турган ар бир адамды колдонуу.
They are afraid to take their history from them.	Тарыхын алардан тартып алуудан коркушат.
And down.	Жана ылдый.
It should be a quick trip.	Бул тез сапар болушу керек.
He explained a lot to me.	Ал мага көп нерсени түшүндүрдү.
See how different they are.	Карагылачы, алар канчалык айырмаланат.
Now the main fight will be between him and me.	Эми негизги күрөш анын экөөбүздүн ортосунда болот.
Very few adults smoke in a car with children.	Балдары бар унаада тамеки чеккен чоңдор өтө аз.
It drove every normal person.	Бул ар бир нормалдуу адамды айдап кетти.
Land, garden.	Жер, бакча.
He came to her.	Ал ага келди.
I think you know what it is.	Бул эмне экенин сиз жакшы билесиз деп ойлойм.
Don't think about anything.	Эч нерсе ойлобо.
None of them spoke.	Алардын эч кимиси сүйлөгөн жок.
The other two issues are related to the components.	Калган эки маселе компоненттер менен байланыштуу.
It is only available in schools.	Бул мектептерге гана жеткиликтүү.
It is not difficult to understand why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун түшүнүү кыйын эмес.
Show me to kill, sister.	Өлтүрүү үчүн мени көрсөтчү, эже.
However, it is not used in politics.	Бирок, анын саясатта колдонулушу жок.
This is limited to removing them from the map.	Бул аларды картадан алып салуу үчүн гана чектелген.
Read his rights and get him out of here.	Анын укуктарын окуп, аны бул жерден чыгаргыла.
Now they are dead, or worse.	Азыр алар өлдү, же андан да жаманы.
This is just one part of a really important life.	Бул чындап маанилүү жашоонун бир гана бөлүгү.
The second dog moved to the village.	Экинчи ит айылга көчүп кеткен.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
I mean, economic suffering is real.	Айтайын дегеним, экономикалык азап реалдуу.
Insurance systems increase prices.	Камсыздандыруу системалары бааны жогорулатат.
I look forward to hearing from you again.	Мен кайра угууну чыдамсыздык менен күтөм.
Excellent, he said.	Мыкты, деди ал.
We are big on this.	Биз бул боюнча чоңбуз.
It was fun, guys.	Бул кызыктуу болду, балдар.
In all order, one section is here, one is here, and so on.	Баары ирети менен, бир бөлүм бул жерде, бирөө бул жерде жана башкалар.
I didn't find any bold notes.	Мен эч кандай жоон нотаны тапкан жокмун.
This makes life very difficult.	Бул жашоону абдан кыйындатат.
I know this place.	Мен бул жерди билем.
This is the latter, but make no mistake.	Бул акыркысы боюнча, бирок, эч кандай жаңылыштык болбосун.
There are many games out there.	Ал жерде көптөгөн оюндар бар.
Not old, though.	Эски эмес, бирок.
He sent me some patients.	Ал мага бир нече бейтаптарды жөнөттү.
Stay in them.	Алардын ичинде жүр.
And we will not be enough.	А биз жетишпей калабыз.
Maybe it’s really beauty.	Балким, бул чындыгында сулуулук.
You can't go back.	Сиз артка кете албайсыз.
It is not over yet.	Ал иштин аягына чыга элек.
They are also an important class.	Алар да маанилүү класс.
This is not one of them.	Бул алардын бири эмес.
He lives with his mother and two younger brothers.	Ал апасы жана эки иниси менен жашайт.
Because you can play it in different ways.	Себеби сиз аны ар кандай жолдор менен ойной аласыз.
That's what really played in that show.	Мына ошол шоуда чындап ойногон нерсе.
We received good advice on the area.	Район боюнча жакшы кеңеш алдык.
But the data showed the opposite.	Ал эми маалыматтар тескерисин көрсөттү.
I have given you many things.	Мен сага көп нерсе бердим.
Nothing is planned.	Эч нерсе пландаштырылган эмес.
Do not trust this site.	Бул сайтка ишенбеңиз.
I feel at home here.	Мен бул жерде өзүмдү үйдөгүдөй сезем.
All studies were generally of good quality.	Бардык изилдөөлөр жалпысынан жакшы сапатка ээ болгон.
He later died in the fire.	Кийин ал өрттөн каза болгон.
Anyway, this is not an option.	Эмнеси болсо да, бул вариант эмес.
It’s not for you, it’s what you stand for.	Ал сиз үчүн эмес, сиз эмнени жактайсыз.
This time everyone wanted to get on board.	Бул жолу бардыгы бортко түшүүнү каалашты.
They may meet once or twice a week.	Балким, алар жумасына бир жолу же эки жумада жолугуп турушу мүмкүн.
But we realized that he was just doing his job.	Бирок ал өз ишин гана аткарып жатканын түшүндүк.
If he can turn back time.	Эгер ал убакытты артка кайтара алса.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
Then we went to his apartment.	Анан биз анын квартирасына бардык.
Before turning at night.	Түнкүсүн айландыруунун алдында.
Then a young man came into the bar.	Анан барга бир жигит кирип келди.
When they did five, the people began to get angry.	Алар беш кылгандан кийин, эл ызалана баштады.
He is very rich.	Ал абдан бай.
I could improve.	Мен жакшырта алмакмын.
My code looks like this.	Менин коду ушундай окшойт.
And it’s not just women.	Жана бул аялдар гана эмес.
I couldn't even drink water.	Суу да иче албай калдым.
I rarely spend time with my father.	Атам менен сейрек убакыт өткөрөм.
What were they saying.	Булар эмнени айтып жатышты.
He has not spoken to anyone since.	Андан бери эч кимге бир ооз сөз айткан эмес.
This is exactly what we thought the government could not do.	Бул так биз өкмөт жасай албайт деп ойлогонбуз.
It had nothing to do with numbers.	Анын сандарга эч кандай тиешеси жок экен.
It was a class and many teachers in the first school.	Бул биринчи мектепте бир класс жана көп мугалимдер болгон.
Sometimes you make them.	Кээде сен аларды жасайсың.
Anyone can live with it.	Муну менен каалаган адам жашай алат.
So is your father.	Атаң да ошондой.
It is one of the only ones in the city.	Бул шаардагы жалгыздардын бири.
She was incredibly good and still looked great.	Ал укмуштуудай жакшы болчу жана дагы эле сонун көрүндү.
Most bases come home.	Көпчүлүк база үйгө келет.
What a wonderful dress.	Кандай сонун көйнөк.
I thought everyone knew.	Мен баары эле билет деп ойлогом.
That war is bad.	Ошол согуштун өзү жаман.
This is what the system does, not the goal of the rule.	Эрежени максат эмес, система кылган нерсе ушул.
For it sounds like it has been played for too long.	Бул абдан узак ойнолгон сыяктуу угулат үчүн.
I still paid him for this week.	Мен дагы эле ага ушул жума үчүн төлөп бердим.
Usually, when we have sexual conflicts, we hold our breath.	Адатта, жыныстык катнаш боюнча чыр-чатактар ​​болгондо, биз демибизди кармайбыз.
But there was no room for him.	Бирок ага орун жок болчу.
Yes, lost.	Ооба, жоголду.
Your voice may change.	Сиздин үнүңүз өзгөрүшү мүмкүн.
There is nothing but me.	Менден башка эч нерсе жок.
I decided to use you, to use you.	Мен сени колдонууну, сенден пайдаланууну чечтим.
I let him do what he wanted.	Мен ага өзү каалагандай болууга уруксат бердим.
We hope to see you again in the near future.	Сизди жакынкы келечекте дагы көрөбүз деп үмүттөнөбүз.
Five independent experiments.	Беш көз карандысыз эксперименттер.
This was his first visit home.	Бул анын үйгө биринчи жолу келиши эле.
I wanted to kill him.	Мен аны өлтүрүүгө келген элем.
To make it.	Аны жасоо үчүн.
I would do anything for that little page.	Ошол кичинекей бет үчүн мен баарын кылмакмын.
It creates a beautiful view of light blue flowers.	Ал ачык көк гүлдөрдүн кооз көрүнүшүн жаратат.
They didn't know me very well.	Алар мени анча деле билишчү эмес.
The water should be deep blue.	Суу терең көк болушу керек.
In the short season.	Кыска сезондо.
We work here as a team.	Биз бул жерде бир команда болуп иштейбиз.
I don't pay much attention to it.	Мен буга көп деле маани бербейм.
He punched her in the chest.	Ал анын көкүрөгүнө урган.
No software required to download.	Эч кандай программалык камсыздоону жүктөп алуу керек.
They can be happy.	Алар бактылуу боло алышат.
No one passing by seemed familiar.	Анын жанынан өткөн эч кимиси тааныш көрүнгөн жок.
Stay away from it.	Андан алыс бол.
He looked and saw nothing.	Ал карап, эч нерсе көргөн жок.
I had nothing but health problems.	Менде ден-соолукка байланыштуу көйгөйлөрдөн башка эч нерсе жок болчу.
You know, half wasn't bad.	Билесиңби, жарымы жаман болгон жок.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
It is not.	Ал эмес.
This paper takes the first step in that direction.	Бул кагаз ошол багыттагы алгачкы кадамды жасайт.
They are more than we think.	Алар биз ойлогондон да көп.
Let's do something else.	Башкасын кылалы.
Together they began to sort out the stocks and move everything.	Алар биргелешип запастарды иргеп, бардыгын кыймылга келтире башташты.
Drain the hot water.	Ысык сууну төгүңүз.
He is reading the message in front of him.	Ал анын алдындагы билдирүүнү окуп жатат.
It does.	Муну кылат.
I locked your systems.	Мен сиздин системаларыңызга кулпулап койдум.
But looking back, the smile was still gone.	Бирок артын караса, жылмаюу дагы эле жок болчу.
They are following you.	Алар сенин артынан эле келе жатышат.
It was what he needed.	Бул ага керек болчу.
It was a long way home.	Үйгө чейин узак жол жүрдү.
I think we want to return it to a reasonable agreement.	Мен аны акылга сыярлык келишимге кайтарууну каалайбыз деп ойлойм.
There was more than me.	Ал жерде менден да көп болду.
Your best friend.	Жан досуң.
Life just gets in the way.	Жашоо жөн эле жолуна тоскоол болот.
It is a time for families to be together.	Үй-бүлөлөр чогуу боло турган учур.
This does not lead to recovery.	Бул калыбына келтирүүгө алып келбейт.
It was a very spectacular sight.	Бул абдан эле көрүнүш болчу.
Then it was legal.	Анан мыйзамдуу болгон.
But the situation is completely different.	Бирок иш таптакыр башкача.
A maximum of ten or twenty minutes of film was shot.	Ага эң көп дегенде он же жыйырма мүнөттүк тасма тартылды.
The house was calling to him.	Үй аны чакырып жатты.
But they do not want to change themselves.	Бирок алар өздөрү өзгөргүсү келбейт.
It has two main purposes.	Анын эки негизги максаты бар.
He never raised his voice.	Эч качан үнүн көтөргөн жок.
Then they would release me or allow me to die.	Анан алар мени бошотушмак, же өлүүмгө уруксат беришмек.
Four fish died.	Төрт балык өлдү.
Your own eyes.	Өз көздөрүң.
He helped you with the papers this morning.	Ал бүгүн эртең менен сага кагаздар менен жардам берди.
Find out how much time they have to call back.	Алар кайра чалууга канча убакыт калганын билип алыңыз.
The walls are invading us.	Дубалдар бизди басып келе жатат.
We want to discuss.	Биз талкууну каалайбыз.
I'll show you later.	Мен муну кийинчерээк көрсөтөм.
Then you need to take your cash and buy some protection.	Анан сиз накталай акчаңызды алып, кандайдыр бир коргоону сатып алышыңыз керек.
We were on guard duty together.	Экөөбүз күзөттө чогуу жүрчүбүз.
Therefore, it is not considered.	Ошондуктан, ал каралбайт.
Set financial goals to save money.	Акчаны үнөмдөө үчүн, каржылык максаттарды кой.
You did the research.	Сиз изилдөө жүргүздүңүз.
You may even have been a child at some point.	Жада калса бир кезде бала болсоң керек.
And he was glad he could do it.	Жана ал муну кыла алганына кубанды.
This will not happen.	Бул болбойт.
At least it passed quickly.	Жок дегенде тез өттү.
There is no reason at the moment.	Азыркы учурда эч кандай себеп жок.
He did not lose his mind.	Анын мээси кеткен эмес.
This is culture.	Бул маданият.
Maybe he still did.	Балким, ал дагы деле кылгандыр.
His eyes were the yellow of an animal.	Анын көздөрү жаныбарлардын сары эле.
He enjoyed it too.	Ал да ырахат алды.
I'm glad to share it with you.	Сиз менен бөлүшкөнүңүзгө абдан кубанычтамын.
Days passed without anyone calling.	Эч кимдин чалуусу жок дагы күндөр өттү.
It will be interesting to work on this show.	Бул шоуда иштесеңиз кызыктуу болот.
Eventually, the facts catch him.	Акыр-аягы, фактылар аны кармап калат.
It is the truth.	Бул чындык.
He won't hit her.	Ал аны менен урбайт.
Now he has more time.	Азыр анын колунда дагы көп убакыт бар.
You and I are the only ones tonight.	Бул түн бир гана сен экөөбүзбүз.
I think it is getting better day by day.	Күндөн күнгө жакшырып баратат деп ойлойм.
If he knows where he is going to run.	Каякка чуркаарын билип алса.
You're done.	Сиз ишиңизди бүтүрдүңүз.
I like wine.	Мен шарапты жакшы көрөм.
Laws help shape character.	Мыйзамдар мүнөздү калыптандырууга жардам берет.
They do everything in style.	Алар бардык нерсени стилде жасашат.
With a little planning, they get the job done.	Бир аз пландаштыруу менен алар ишти аткарышат.
He felt tired.	Ал чарчаганын сезди.
But he was still here.	Бирок ал бул жерде дагы эле.
His goal was to explain the explanation, and he did just that.	Анын максаты түшүндүрүү түшүндүрүү болчу жана ал дал ушундай кылды.
That was the sign he wanted to see.	Мына, ал көргүсү келген белги болду.
Yes, yes, maybe.	Ооба, ооба, балким.
He doesn't look at her.	Ал аны карабайт.
This pressure was not observed for both samples.	Бул басымда эки үлгү үчүн байкалган эмес.
He fell lower than us.	Бизге караганда ал ылдый түшүп кетти.
I failed the third time.	Мен үчүнчү жолу ийгиликсиз болдум.
And back to work.	Жана кайра жумушка.
Maybe this is a very old link for you.	Балким, бул сиз үчүн өтө эски шилтеме болушу мүмкүн.
The answer is yes.	Жооп келет.
Lie ahead.	Алдыда.
Stories are not real life.	Окуялар чыныгы жашоо эмес.
A society ruled by workers.	Эмгекчилер башкарган коом.
She waited for her husband to have dinner.	Күйөөсүн кечки тамакты күттү.
It’s about playing the game.	Бул оюн ойноо жөнүндө.
Find his hand.	Анын колун табуу.
They seemed very comfortable with each other.	Алар бири-бирине абдан ыңгайлуу көрүндү.
Let me tell you, Dad.	Айта берейин, ата.
Her hair is white.	Анын чачы аппак.
But nothing really happened.	Бирок чындыгында андай эч нерсе болгон жок.
In fact, very rarely.	Чынында, өтө сейрек.
But his eyes were the same.	Бирок көздөрү ошол эле.
There is no one here right now, so you are cultivating the land.	Бул жерде азыр эч ким жок, андыктан сиз жерди иштетип жатасыз.
I had the problems of a rich man.	Менде бир байдын көйгөйлөрү болгон.
It was very hot there.	Ал жерде абдан ысык болчу.
I don’t go into numbers.	Мен цифраларга кирбейм.
No one tells me where.	Эч ким мага кайда айтпайт.
Let me know if it works for you.	Менин силер үчүн иштейт, анда билип алсын.
I did not say that.	Мен антип айткан эмесмин.
I don't want to hurt your feelings.	Мен сенин сезимдеринди ооруткум келбейт.
He was a man of deep breathing.	Ал катуу дем алган адам эле.
I don’t know if it works or not, but trying doesn’t hurt.	Бул иштейби же жокпу билбейм, бирок аракет кылуу зыян келтирбейт.
This table is amazing.	Бул стол абдан укмуш.
I thought they were real.	Мен аларды чыныгы деп ойлодум.
This is because time is limited to one hour.	Себеби, убакыт бир саат менен чектелет.
We were just watching.	Биз жөн эле карап жаттык.
So we basically got what we wanted to do.	Ошентип, биз негизинен эмне кылгыбыз келсе, ошонун аягына чыктык.
I thought you were gone forever.	Мен сени биротоло кетти деп ойлогом.
I believe what he told me.	Анын мага айткандарына ишенем.
Seems simple, but somehow doesn’t work.	Жөнөкөй көрүнөт, бирок кандайдыр бир жол менен иштебей жатат.
She is very sad.	Ал абдан капалуу.
Blue eyes are like the sun and broken blue glass.	Көк көздөрү күн менен көк айнек сыныктары сыяктуу.
The change of identity took less than thirty minutes.	Өздүгүн өзгөртүү отуз мүнөткө жетпеген убакытты алды.
Sometimes just doing nothing can be very effective.	Кээде жөн эле эч нерсе кылбоо абдан натыйжалуу болушу мүмкүн.
No special software required.	Атайын программалык камсыздоонун кереги жок.
This is the best solution.	Бул эң жакшы чечим.
Both methods have a place.	Эки ыкманын тең орду бар.
His house is now valued at the money he paid for it.	Анын үйү азыр ал үчүн төлөгөн акчага бааланат.
But over time, that is likely to change.	Ал эми убакыттын өтүшү менен баары жакшы болот.
Writing is my desire and my only desire in life.	Жазуу – менин каалоом жана жашоодогу жалгыз каалоом.
No policy happens by itself.	Эч бир саясат өзүнөн өзү болбойт.
Also with these games.	Ошондой эле, бул оюндар менен.
If this is the right word.	Бул туура сөз болсо.
Of course not now.	Албетте, азыр андай эмес.
They were also private land companies.	Алар да жеке менчик жер компаниялары болгон.
I saw this man and knew him well.	Мен бул кишини көрдүм, жакшы тааныдым.
I thought it was a success.	Мен бул ийгилик деп ойлогом.
I need to carry my belongings.	Мен буюмдарымды көтөрүп чыгышым керек.
I shared the bedroom with my brother.	Мен уктоочу бөлмөнү агам менен бөлүштүм.
Find his hand.	Анын колун табуу.
Not so in the search.	Издөөдө андай эмес.
Thanks for the lunch.	түшкү тамак үчүн рахмат.
There was nothing to buy on the train.	Поездде сатып ала турган эч нерсе жок болчу.
Their fears were strong.	Алардын коркуу сезими күчтүү болчу.
The last is to say thank you.	Акыркысы - рахмат айтуу.
He would never be his wife, he would never be his family.	Ал эч качан анын аялы болмок эмес, анын үй-бүлөсү болмок эмес.
The police order to keep you in place.	Милициянын буйругу сизди ордунда калуу үчүн.
But if it contains more properties, I can’t solve it.	Бирок, эгер ал көбүрөөк касиеттерди камтыса, мен муну чече албайм.
They travel with each other and become friends.	Алар бири-бири менен саякаттап, дос боло башташат.
He knew you before you were born.	Ал сени төрөлө электе эле билген.
The spot under his foot was at least still firm.	Таманынын астындагы так, жок дегенде, азыр деле бекем болчу.
That would be nice.	Жакшы болмок.
For example, consider the use of red stop signs.	Мисалы, кызыл түстү токтотуу белгилерин колдонууну карап көрөлү.
So we had.	Ошентип, бизде бар болчу.
He does it too.	Аны да жасайт.
It justified itself.	Бул өзүн актады.
With slow growth.	Жай өсүшү менен.
Thank you for listening.	укканыңыз үчүн рахмат.
Nothing he does with the book can harm him.	Ал китеп менен кылган эч нерсеси ага зыян келтире албайт.
Technology should not be in them.	Технология аларда болбошу керек болчу.
I'll wait for you for a few days.	Мен сени бир нече күн күтөм.
I wanted to touch people.	Мен адамдарга тийгим келди.
I don't know what to do.	Эмне кыларымды билбей турам.
There was a way to do it.	Муну жасоонун жолу болгон.
I'm not like him.	Мен ага окшош эмесмин.
I just wanted to leave.	Мен жөн эле кетким келди.
Get used to.	Көнүү.
Then I will ask you the question again.	Анда мен сизге суроону кайра берем.
All values ​​were higher during the surgery than in the other two groups.	Бардык баалуулуктар хирургия бою башка эки топко караганда жогору болгон.
One was a loss.	Бири чыгым болду.
They teach that a good government will take care of you.	Алар жакшы өкмөт сага кам көрөт деп үйрөтүшөт.
This is really very good news.	Бул, чынында эле, абдан жакшы кабар.
You are not a soldier and you need to know better.	Сиз аскер адамысыз жана жакшыраак билишиңиз керек.
He got up for an hour or two and went home.	Бир-эки саат туруп үйгө кетти.
The first message is here.	Биринчи билдирүү бул жерде.
I think of you every moment of my day.	Мен сени күнүмдүн ар бир көз ирмеминде ойлойм.
This company moved a few years later.	Бул компания бир нече жылдан кийин көчүп кетти.
Please feel free to check back with us.	Сураныч, биз менен кайра текшерүү үчүн тартынба.
You can easily get rid of it without planning a few steps in advance.	Алдын ала бир нече кадамдарды пландабай туруп, сиз өзүңүздү оңой эле кутула аласыз.
He was very angry.	Аябай ачуусу келди.
Dress her white, but dress her dark.	Ага ак кийинтиңиз, бирок аны караңгы кийинтиңиз.
His eyes were very blue and very cold.	Анын көздөрү абдан көк, абдан муздак экен.
They wanted to protect them.	Аларды кайтарууну каалашкан.
I didn't look at the number.	Мен номерди караган жокмун.
Whatever you do, it will happen.	Эмне кылсаң да аягы ошондой болот.
As young people get older, they start thinking about hair loss.	Жаштар улгайган сайын чачтын түшүүсү жөнүндө ойлоно башташат.
This was repeated twice.	Бул эки жолу кайталанды.
So beautiful.	Ушунча сулуу.
Let's start with your career.	Сөздү карьераңыздан баштайлы.
We are waiting for the day of judgment.	Соттун күнүн күтүп жатабыз.
Eventually he has to leave.	Акыры ал кетиши керек.
His soft voice went on for a few more moments.	Өзүнүн жумшак үнү дагы бир нече ирмемге чейин кетти.
I like food.	Мен тамакты жакшы көрөм.
The city is beautiful.	Шаар сонун.
This leads to an important situation.	Бул маанилүү жагдайды алып келет.
There is a feeling that you will need this.	Сага бул керек болот деген сезим бар.
Our situation was so bad that we did not look for him.	Биздин абалыбыз ушунчалык начар болгондуктан, аны жакшы издеген жокпуз.
Looking for a store that will make you at a reasonable price.	Акылга сыярлык баада жасай турган дүкөн издеп.
It’s a gift to them, thank you.	Бул аларга белек, рахмат айтышат.
Hope it continues to work well.	Ал мындан ары да жакшы иштей берет деп үмүттөнөбүз.
Before you get started, of course, you need to keep a backup of everything.	Баштоодон мурун, албетте, бардыгынын камдык көчүрмөсүн сакташыңыз керек.
We are “I” and I am very original.	Биз "мен" жана мен абдан оригиналдуубуз.
A small man, one of many.	Кичинекей адам, көптүн бири.
But it will be worse.	Бирок андан да жаман болот.
The first steps have been taken.	Алгачкы кадамдар жасалды.
There are not enough people to cultivate the land.	Ал жерди иштеткенге киши жетпейт.
This step was performed daily for seven days.	Бул кадам жети күн бою күн сайын аткарылды.
I can see where you are going with this.	Муну менен кайда бара жатканыңызды көрүп турам.
Players enjoy playing for it.	Оюнчулар ал үчүн ойногондон ырахат алышат.
There are leaders in all big, successful endeavors.	Бардык чоң, ийгиликтүү аракеттердин лидерлери бар.
They ask me a lot.	Менден көп сурашат.
And they.	Жана алар.
You just wait and see what happens.	Сиз жөн гана күтө туруңуз жана эмне болорун көрөсүз.
This was the last game.	Бул акыркы оюн болду.
Moral strategy is necessary because law is basically a moral practice.	Моралдык стратегия зарыл, анткени мыйзам негизинен моралдык практика болуп саналат.
There are only two jobs.	Болгону эки гана жумуш бар.
It was very easy to walk together.	Абдан оңой чогуу жүрүштү.
An hour and a half.	Бир жарым саат.
I checked my watch.	Мен саатымды текшердим.
Get the right balance.	Балансты туура алыңыз.
A couple of months ago.	Бир-эки ай мурун.
If they do not want to enter, so be it.	Эгер алар киргиси келбесе, ошондой болсун.
For most people, it doesn't matter if you decide to go with them.	Көпчүлүк адамдар үчүн сиз менен барууну чечкениңиз маанилүү эмес.
I brought him home.	Мен аны үйгө алып келдим.
I don't make friends easily.	Мен оңой менен достошпойм.
After that, he decided to do whatever he wanted.	Ошол окуядан кийин ал каалаган нерсесин жасоону чечти.
He did not want to talk to anyone.	Ал эч ким менен сүйлөшкүсү келген жок.
This brought him some peace.	Бул ага аз болсо да тынчтык алып келди.
I was not so happy when the training was over.	Тренинг бүткөндө мынчалык сүйүнгөн эмесмин.
I do not agree with you.	Сиз менен макул эмесмин.
You write the code.	Сиз код жазасыз.
Time is in seconds.	Убакыт секундада.
Soon the money was gone.	Көп өтпөй акча жок болуп кетти.
Nevertheless, the soldiers opened fire.	Ошого карабастан солдаттар ок атышты.
But there was no other difference.	Бирок андан башка эч кандай айырмасы жок болчу.
I do not want such an attempt.	Мен андай аракетти каалабайм.
That means something else.	Бул дагы бир нерсени билдирет.
How can I stop the process until the previous step is completed.	Мурунку кадам аяктаганга чейин процессимди кантип токтото алам.
At least about me.	Мен жөнүндө, жок дегенде.
This was repeated three times.	Бул үч жолу кайталанды.
There is no way to get this information back.	Бул маалыматтарды кайра алуу үчүн эч кандай жол жок.
That's all that's left.	Бул бир гана нерсе калды.
I don't think it's that simple.	Мен муну мынчалык жөнөкөй деп ойлобойм.
It sounds like the man is gone.	Бул адам чыгып кеткен угулат.
But then it repeats itself with someone else, and again, and again.	Бирок андан кийин башка бирөө менен дагы кайталанат, жана дагы, жана дагы.
It was the worst attack of many.	Бул көпчүлүктүн эң жаман чабуулу болду.
Almost everything does.	Дээрлик бардыгы жасайт.
The coffee was ready.	Аңгыча кофе даяр болду.
It was an amazing team.	Бул укмуштуудай команда болду.
I met him that first night at the hospital.	Мен аны ооруканадан ошол биринчи түнү жолуктурдум.
This is the longest way you can go.	Бул сиз жасаган эң узак жол.
Remember, if it were easy, everyone would do it.	Эсиңизде болсун, эгер оңой болсо, баары аны жасамак.
You can't do this long enough.	Сиз муну жетиштүү убакыт кыла албайсыз.
Be open and honest with your teams about the company's problems.	Командаларыңыз менен компаниянын көйгөйлөрү жөнүндө ачык жана чынчыл болуңуз.
He is not interested in power or government.	Аны бийлик же башкаруу кызыктырбайт.
They are good resources.	Алар жакшы ресурстар.
I'm glad you like it.	Сизге жактырганына кубанычтамын.
Today his father was moving out of the house.	Бүгүн атасы үйдөн көчүп кетип жаткан.
Keep your legs together.	Бутуңузду бириктирүүнү улантыңыз.
I touched my face with my left hand.	Мен сол колум менен бетиме тийгиздим.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
I know, it’s just a little bit, but it’s enough.	Мен билем, бул бир аз гана, бирок бул жетиштүү.
He saw her trying to decide if she believed in herself.	Ал анын өзүнө ишенер-ишенбестигин чечүүгө аракет кылып жатканын көрдү.
But not giving up.	Бирок баш тартуу эмес.
Not on the thank you page.	Рахмат баракчасында жок.
We were normal.	Биз кадимки эле.
I would do this twice.	Мен муну эки кылмак элем.
Looking sideways at the camera.	Камеранын жанынан карап.
The status of the company is active.	Компаниянын статусу активдүү.
I knew he had a job.	Мен анын жумушу бар экенин билчүмүн.
You've worked a lot, so you need to rest now.	Сиз абдан көп иштедиңиз, ошондуктан азыр эс алышыңыз керек.
I saw my mother notice too.	Апамдын да байкаганын көрдүм.
And by nature.	Жана табиятынан,.
He stopped the war.	Ал согушту токтотту.
My knowledge is strong.	Менин белим күчтүү.
They still provide useful services.	Алар дагы эле пайдалуу кызмат көрсөтөт.
Security is one of the biggest benefits of a smart home.	Коопсуздук - бул акылдуу үйдүн эң чоң артыкчылыктарынын бири.
They certainly did not know that it was a well.	Алар, албетте, кудук экенин билишкен эмес.
Here we briefly describe the different models.	Бул жерде биз кыскача ар кандай моделдерин сүрөттөп.
I cried.	Мен ыйладым.
Come in and tell him.	Кирип, ага айт.
He did the same.	Ал да ошондой кылды.
He wanted to think about how he started the engine.	Ал кыймылдаткычты кантип ишке киргизди деп ойлонгусу келди.
I was taking a speech class.	Мен сүйлөө сабагын окуп жаткам.
We are not talking about population control.	Биз калкты көзөмөлдөө жөнүндө сөз кылып жаткан жокпуз.
I dropped the bag and picked it up.	Мен сумканы таштадым да, аны колума алдым.
I saw you two together.	Экөөңдү чогуу көрдүм.
It wasn't.	Бул эмес болчу.
It is very easy and has no consequences.	Бул өтө жеңил жана эч кандай кесепети жок.
This is a small shock.	Бул кичинекей шок.
It can be so.	Ал ошондой болушу мүмкүн.
He opened it.	Ал ачты.
I turned my thoughts back to the problem.	Мен ойлорумду кайра көйгөйгө буруп койдум.
He tried, but couldn't get out of it.	Ал аракет кылды, бирок бул нерседен чыга алган жок.
Leave a comment.	Сын-пикир калтырыңыз.
And it was taken in context.	Жана ал контекст боюнча алынган.
Of course it was possible.	Албетте, бул мүмкүн болчу.
He had never seen his father so weak.	Ал атасын мынчалык алсыз көргөн эмес.
So far, the media has treated me well.	Буга чейин маалымат каражаттары мага жылуу мамиле жасап келишет.
It’s not just any group.	Бул жөн гана кандайдыр бир топ эмес.
We had fun.	Биз көңүл ачтык.
My place is there.	Менин ордум ошол жерде.
He had some close calls.	Ал кээ бир жакын чалуулар болгон.
He shows a wonderful, beautiful performance in this film.	Ал бул тасмада сонун, кооз спектакль көрсөтөт.
Believed in the world.	Дүйнөгө ишенген.
Everything is for you, you are for me.	Баары сен үчүн, сен мен үчүн.
The most important thing for the current argument is that we need to ask ourselves this question.	Азыркы аргумент үчүн эң маанилүүсү, биз өзүбүзгө ушул суроону беришибиз керек.
I couldn't take a good look at his face.	Анын жүзүн жакшы карай алган жокмун.
This is one of those books.	Бул ошол китептердин бири болуп саналат.
The same thing.	Ошол эле.
I often had the opportunity to cry myself.	Мен өзүм да көп учурда ыйлаганга мүмкүнчүлүк алчумун.
I didn't want that.	Мен муну каалабадым.
I saw what was left of it.	Андан эмне калганын көрдүм.
He continued to look.	Ал кароону улантты.
We are working to be part of the decision.	Биз чечимдин бир бөлүгү болуу үчүн иштеп жатабыз.
He should have known that.	Ал муну билиши керек болчу.
Besides, I need you.	Анын үстүнө сен мага керексиң.
Her hair was red.	Анын чачы кызыл болчу.
Men did foolish things when they got married.	Эркектер турмушка чыгып, нике кыйылганда келесоо иштерди кылышкан.
We need to work better.	Биз жакшыраак иштешибиз керек.
How were you then?	Анда кандай болдуңуз?
has an end.	аягы бар.
And sometimes the next time to get out of the way.	Жана кээде кийинки жолу жолдон алыс болуу үчүн.
This is a good building.	Бул жакшы имарат.
I noticed that my left leg was asleep.	Сол бутумдун уктап калганын байкадым.
This makes it very realistic and anyone can identify.	Бул абдан реалдуу кылат жана ар бир адам аныктай алат.
The program does not know what it is.	Программа мунун эмне экенин билбейт.
It's just doing the right thing.	Бул жөн гана туура иш кылып жатат.
The information is ideal.	Маалыматтар идеалдуу.
Nothing else is happening.	Дагы эч нерсе болбой жатат.
Then they knew how long the journey would take.	Ошондо алар жолдун канчага созуларын аныктай алышкан.
Constant temperature is recommended.	Туруктуу температура сунушталат.
So were his shoes.	Анын бут кийими да ошондой болчу.
He just doesn't listen.	Ал жөн эле укпайт.
This is funny.	Бул күлкүлүү.
Anyway, this is what we are giving you.	Кандай болбосун, бул биз сизге берип жаткан нерсе.
Thoughts can affect the truth.	Ойлор чындыкка таасир этиши мүмкүн.
This sounds completely reasonable.	Бул толугу менен акылга сыярлык угулат.
It was obvious that he was ill.	Анын ооруганы айдан ачык эле.
There were various criticisms of the song.	Ырга ар кандай сын-пикирлер айтылды.
He does not add anything to it.	Ал буга кошумча эч нерсе салбайт.
I tried to explain.	Мен түшүндүрүүгө аракет кылдым.
I grew up, I grew up.	Мен өстүм, өстүм.
But it is dangerous.	Бирок бул коркунучтуу.
You cannot drink or eat while doing this.	Андай кылып жатканда ичип же тамак иче албайсыз.
Sometimes that was the case.	Кээде ошондой болгон.
It's not in the city.	Бул шаарда эмес.
The leaves are not found for another two weeks.	Жалбырактар, дагы эки жума бою табылбайт.
Additional research is needed.	Кошумча изилдөөлөр керек.
However, this was not considered a rare problem.	Бирок бул сейрек кездешүүчү көйгөй деп эсептелген эмес.
It looks more like a military.	Аскердикке көбүрөөк окшошуп кетет.
He thought.	Ал ойлогон эле.
Put the pan on a high heat and heat the oil.	Табаны катуу отко коюп, майды жылытыңыз.
It looks like a rock.	Бул таш окшойт.
Do not touch.	Тийбеш керек.
The children are well dressed.	Балдары эң сонун кийинишет.
We have great ideas.	Бизде эң сонун идеялар бар.
I did it myself.	Мен муну өзүм жасадым.
All workers were paid for their work.	Бардык жумушчулар аткарган иштери үчүн акы алышкан.
This is the beginning.	Бул башталышы.
The technology seemed familiar.	Технология тааныш көрүндү.
They cite one example at a time.	Алар булардын ар бирине бирден мисал келтиришет.
When you run the form, everything works.	Форманы иштеткенде баары иштейт.
He watched the video and left.	Видеону коруп жолубузга кетти.
I won't talk about it much until then.	Ага чейин бул тууралуу көп сүйлөшпөйм.
After all, this is the most common thing.	Анын үстүнө, бул эң көп нерсе.
I love the color, very clear.	Мен түсүн жакшы көрөм, абдан ачык.
The random effects model was used.	Кокус эффекттер модели колдонулган.
I needed to know what was happening and why.	Мен эмне болуп жатканын жана эмне үчүн экенин билишим керек болчу.
This can be helpful immediately after an injury.	Бул жаракат алгандан кийин дароо эле пайдалуу болушу мүмкүн.
What a wrestling style.	Кандай күрөш стили.
The same goes for national television.	Улуттук телевидениеде да ушундай.
This can be illustrated by a few examples.	Муну бир нече мисал менен эле түшүнсө болот.
Yes, we have a solution for you.	Ооба, бизде сиз үчүн чечим бар.
Each requires a slightly different approach.	Ар бири бир аз башкача мамилени талап кылат.
He can never escape the past.	Ал эч качан өткөндөн качып кутула албайт.
It is as if they saw it with their own eyes.	Бул алардын көзү менен көргөндөй болот.
He turned the poor man's life into hell.	Ал байкуштун жашоосун тозокко айлантты.
Soon the entire plant was forced to close.	Көп өтпөй бүт ишкана жабылууга аргасыз болгон.
That is what this man was saying.	Бул киши дал ошону айтып жаткан.
Today, everyone is used to it.	Бүгүнкү күндө баары көнүп калган.
Our eyes are heavy.	Көзүбүз оор.
My request was granted by the teacher.	Менин өтүнүчүмдү мугалим канааттандырды.
He has never changed.	Ал эч качан өзгөргөн эмес.
The door is still open.	Эшик дагы эле.
Please note that some information is incorrect.	Абайлаңыз, кээ бир маалыматтар туура эмес.
Others work there.	Ал жерде башкалар иштейт.
I hope this is going to be good.	Мен бул жакшы болот деп үмүттөнөм.
This group lives in a better part of the city.	Бул топ шаардын жакшыраак жеринде жашашат.
He barely noticed.	Ал араң байкады.
I can't believe how much both have grown in a year.	Экөө тең бир жылда канча өскөнүнө ишене албайм.
You will be skeptical.	Сиз шектенүүгө дуушар болосуз.
This is your problem.	Бул сенин көйгөйүң.
But the words burned.	Бирок сөздөр күйүп кетти.
But it does the job.	Бирок бул ишти аткарат.
That organization is my law firm.	Ал уюм менин юридикалык фирмам.
There is another important factor to understand.	Түшүнүү үчүн дагы бир маанилүү нерсе бар.
In our case, yes.	Биздин учурда, ооба.
I did not quit my job.	Жумушумду да таштаган жокмун.
Tomorrow would be better.	Эртен жакшы болмок.
His appearance stopped working.	Анын көрүнүшү иштебей калган.
The news spread faster these days.	Бул күндөрү жаңылыктар тезирээк тарады.
This is a relief.	Бул жеңилдик.
They need to eat.	Алар жеш керек.
He killed a few other things he caught.	Ал кармаган дагы бир нече нерселерди өлтүрдү.
Try deleting them without the release code, they will be deleted.	Аларды чыгаруу коду жок эле өчүрүп көрүңүз, алар өчөт.
Fifteen minutes later, he was found dead.	Он беш мүнөттөн кийин аны өлүк бойдон жер үстүнө алып чыгышты.
They think he is dead.	Алар өлдү деп ойлошот.
We just received a message that someone had hit.	Биз жаңы эле кабар алдык, кимдир бирөө уруп кетти.
We knew he would fall again.	Биз анын кайра түшүп калаарын билчүбүз.
Your post is rich.	Постуңуз бай.
It’s big, but I don’t know better.	Ал чоң, бирок жакшыраак билбейм.
They had to find the baby.	Алар баланы табышы керек болчу.
You forced yourself on me.	Өзүңдү мага мажбурладың.
He just shook his head.	Ал жөн гана башын чайкады.
The gas is here.	Газ бул жерде.
Spring day.	Жаз күнү.
I’m not saying sex wasn’t fun.	Мен секс кызыктуу болгон эмес деп айткан жокмун.
And other things were happening.	Жана башка нерселер болуп жатты.
In fact to arrest him with false accusations.	Чындыгында аны жалган жалаа менен камакка алуу үчүн.
You have to understand against the wishes.	Каалоолорго каршы түшүнүшүңүз керек.
So let us work with you.	Андыктан бизге сиз менен иштөөгө мүмкүнчүлүк бериңиз.
In many ways, an unusual test.	Көп жагынан алганда, адаттан тыш сыноо.
I desperately needed sleep.	Уктоого абдан муктаж болчумун.
Interview him with someone else.	Башка бирөө менен интервью ал.
He developed this research, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Бул изилдөөнү иштеп чыгып, эксперименттерди жасап, кол жазманы жазган.
I will not fail you.	Мен сага кем кылбайм.
Jobs and growth.	Жумуш жана өсүү.
This is a very big deal.	Бул абдан чоң иш.
I could not read anything from those eyes.	Мен ал көздөрдөн эч нерсе окуй албадым.
We spent days and days together.	Экөөбүз күндөрдү, күндөрдү чогуу өткөрдүк.
It was the animal's loud, then low voice.	Бул жаныбардын бийик, анан төмөн чыгара турган үн болчу.
This seems wrong.	Бул туура эмес көрүнөт.
It was there.	Ошол жерде бар болчу.
I showed it to him and he was grateful.	Мен ага көрсөттүм, ал ыраазы болду.
It was six past ten.	Анын сааты алтыдан ондон өттү.
I felt completely comfortable and safe.	Мен толугу менен ыңгайлуулукту жана коопсуздукту сездим.
It's the same with him.	Аны менен да ошол эле нерсе.
The reasons are simple.	Себептери жөнөкөй.
But for some reason he ignored them.	Бирок эмнегедир ал аларга көңүл бурбай койду.
I was not afraid to die.	Мен өлүүдөн корккон эмесмин.
He asked.	Ал сурашты.
We will join you and make it happen.	Биз сизге кошулабыз жана аны ишке ашырабыз.
It works perfectly on my end.	Бул менин аягында кемчиликсиз иштейт.
We decided not to believe, so we will not accept.	Биз ишенбөөнү чечтик, ошондуктан кабыл албайбыз.
Our parents were friends.	Биздин ата-энебиз дос болгон.
See how blue they are.	Карагылачы, алар кандай көк.
I will not go inside.	Мен ичкериге кирбейм.
But there was really no one.	Бирок, чынында эч ким жок болчу.
He works harder than anyone else.	Ал башкаларга караганда көбүрөөк иштейт.
He thought he was lying.	Ал калп айтып жатат деп ойлоду.
The tests were successful.	Сыноолор ийгиликтүү өттү.
People paid a lot of attention to technology.	Адамдар технологияга өтө көңүл бурушкан.
All he could do was sit down.	Анын колунан келгени гана отуруп калды.
When he reached the other side, he heard a third shout.	Аркы өйүзгө жеткенде үчүнчү кыйкырыкты укту.
Health every three months.	Ар бир үч айда ден соолук.
Surround them with earth.	Алар менен жерде тегеректеп.
She was afraid to tell him what to do.	Ал ага эмне деп айтуудан коркмок.
He was wearing something short blue to show off his long legs.	Ал узун буттарын көрсөтүп турган кыска көк бир нерсе кийип алган.
I was a new kid in town.	Мен шаардын жаңы баласы болчумун.
They are now walking.	Алар азыр баса башташты.
But it had to be a big deal.	Бирок бул абдан чоң иш болушу керек эле.
You know it because it’s well hidden.	Сиз аны билмексиз, анткени ал жакшы жашырылган.
I used to have a very good friend.	Мурда менин абдан жакшы досум бар эле.
I would focus on work.	Мен жумушка басым жасайт элем.
If you have a class lawsuit, register with me!	Эгерде класстык иш боюнча мыйзам доосу болсо, мага катталыңыз!.
The plaintiff did not report the injury to anyone.	Доогер бул жаракатты эч кимге билдирген эмес.
All my friends were still on the team.	Менин бардык досторум дагы эле командада болчу.
But no one was stuck.	Бирок эч ким тыгылган жок.
Don't ask for anything more.	Андан ашыкча эч нерсе суроого болбойт.
It’s really hard to break.	Бул, чынында эле, бузуу кыйын.
But his throat doesn't work.	Бирок анын кекиртеги иштебейт.
This is incorrect and the money is not refunded.	Бул туура эмес, акча кайтарылып берилген жок.
There are several ways.	бир нече жолдору бар.
That day was precious to us.	Ошол күн бизге кымбатка турду.
So he is not taken care of.	Демек, ага кам көрүлбөй жатат.
Contributed to general education.	Жалпы билим берүүгө салым кошкон.
It depends on the nature of your app.	Бул колдонмоңуздун мүнөзүнө жараша болот.
Don't just say you're a good person.	Жөн эле жакшы адамсың деп айтпа.
He lifted his face from the floor and looked at her.	Жигит полдон жүзүн көтөрүп, аны карады.
When we leave, he will sit with you again.	Биз кеткенде ал кайра сени менен отурат.
We listen in silence.	Биз унчукпай ыйлап угабыз.
It broke like glass.	Ал айнек сыяктуу сынды.
I felt loved.	Мен сүйгөнүмдү сездим.
Who will listen.	Ким уга турган болсо.
Life goes on.	Жашоо уланууда.
I imagined.	Мен элестеттим.
Men need help.	Эркектер жардам бериш керек.
I was like the real thing.	Мен анык нерседей элем.
Dark, if not enough.	Караңгы, эгер жетишсиз болсо.
The four of us.	Төртөөбүз.
Imagine, there are more things in life than we think.	Кыялдангыла, жашоодо биз ойлогондон да көп нерселер бар.
They knew exactly what we were doing.	Алар биздин эмне кылып жатканыбызды эң сонун билишчү.
And it will not last.	Жана ал созулбайт.
There is no happiness for the world.	Дүйнө үчүн бакыт жок.
I would count the rest later.	Калгандарын кийин санамакмын.
Many talented men really submit to it.	Көптөгөн жөндөмдүү эркектер чындап эле ага багынышат.
No, two, six, three.	Жок, эки алты үч.
You are his favorite.	Сен анын сүйүктүүсүсүң.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
I can't say what the difference was.	Кандай айырма болгонун айта албайм.
It was great to see them.	Аларды көрүү абдан жакшы болду.
Our district is no exception.	Биздин район да четте калган жок.
It's just hard.	Бул жөн эле кыйын.
None of the defendants responded to the lawsuit.	Бир дагы соттолуучу доо арызга жооп берген жок.
Now is the time to act.	Азыр иш-аракет кылууга убакыт келип жетти.
He revealed that they did nothing else.	Алар башка эч нерсе кылбаганын ачыкка чыгарды.
Children are familiar with technology and can download it themselves.	Балдар технологияны жакшы билишет жана аны өздөрү жүктөй алышат.
In the morning, of course.	Албетте эртең менен.
She saved her son.	Ал уулун сактап калган.
It was the first day, the first show.	Бул биринчи күн, биринчи шоу болду.
I am trying to understand them.	Мен аларды түшүнүүгө аракет кылып жатам.
Either way, you will be very happy with them.	Кандай болбосун, сен алар менен абдан бактылуу болосуң.
That may be the case.	Кеп болсо, ошондой болушу мүмкүн.
Thanks for the work.	Иш үчүн рахмат.
We may have started something here.	Биз бул жерде бир нерсеге киришкен болушубуз мүмкүн.
This is where your family gathers.	Бул жерде сиздин үй-бүлөңүз чогулат.
But there was so much.	Бирок ушунчалык көп болду.
Then take appropriate action.	Андан кийин тиешелүү чараларды көр.
There is a perfect agreement with this method.	Бул ыкма менен кемчиликсиз бир макулдашуу бар.
Determined, his world is perfect and in control.	Чечкиндүү, анын дүйнөсү кемчиликсиз жана башкарууда.
One day this war ended.	Бир жолу бул согуш бүттү.
We can try to illustrate this with an example.	Биз муну бир мисал менен түшүнүүгө аракет кылсак болот.
There is none.	Эч кимиси жок.
We opened the door and went outside.	Эшикти ачып, сыртка чыктык.
Anyway, good work.	Эмнеси болсо да, жакшы иш.
He can be calm.	Ал тынч болушу мүмкүн.
These people were like him.	Бул адамдар ага окшош экен.
The first night did not start well.	Биринчи түн жакшы башталган жок.
But what we need to do is far ahead.	Бирок биз эмне кылышыбыз керек, алда канча алдыда.
That was my real problem.	Бул менин чыныгы көйгөйүм болчу.
He was breathing.	Ал дем алып жатты.
He was lost.	Ал адашып кетти.
Everyone knew, no one agreed to see.	Баары билди, эч ким көрүүгө макул болгон жок.
He raised one finger.	Ал бир манжасын көтөрдү.
Pay attention to detail before drawing.	Тартуудан мурун майда-чүйдөсүнө чейин көңүл буруңуз.
He reached forward and grabbed her.	Ал алдыга жетип, аны кармап алды.
So quiet.	Ушунчалык тынч.
That meeting will take place in the next hour.	Ал жолугушуу кийинки сааттын ичинде болот.
According to him, these things happen where he came from.	Анын айтымында, бул нерселер ал келген жерден болот.
But we need to take it slowly.	Бирок, биз аны жай кабыл алышыбыз керек.
But games are much harder.	Бирок, оюндар алда канча кыйын.
Here is the new version of your client program.	Бул жерде сиздин кардар программаңыздын жаңы версиясы.
He took a deep breath.	Ал терең дем алды.
This is your challenge.	Бул сиздин чакырыгыңыз.
Among the two factors of the measured data.	Өлчөнгөн маалыматтардын эки факторунун ичинде.
From three experiments.	Үч эксперименттен.
It gives me hope and makes me smile.	Бул мага үмүт берет жана мени жылмаят.
Maybe more than that now.	Балким, азыр ага караганда көбүрөөк.
You have such a living room.	Сизде ушундай конок бөлмөңүз бар.
They were ready.	Алар даяр болушкан.
This is shown in the figure below.	Бул төмөндөгү сүрөттө көрсөтүлгөн.
Now that this is legal, it suddenly becomes important.	Эми бул мыйзамдуу нерсе болгондо, күтүлбөгөн жерден маанилүү болуп калат.
Find a way to put these people on ice.	Бул адамдарды музга коюунун кандайдыр бир жолун табыңыз.
If he could do that, he could do it all.	Эгерде ал муну кыла алса, анда ал баарын жасай алмак.
The characters you type are a complete, finished product.	Сиз терген каармандар толук, даяр продукт болуп саналат.
Pay attention to them.	Аларга көңүл буруңуз.
The world was new again.	Дүйнө кайрадан жаңы болду.
Crazy life.	Жинди жашоо.
Don't ask me.	Менден сураба.
So we can be close to the family.	Ошентип, биз үй-бүлөгө жакын боло алабыз.
Several hours passed.	Бир нече сааттар өттү.
You are measured.	Сиз өлчөнөсүз.
Put it forward and just scroll.	Аны алдыга коюп, жөн гана жылдырыңыз.
But there is no health insurance.	Бирок ден соолук камсыздандыруусу жок.
Probably never put forward.	Балким эч качан алдыга коюлбайт.
If you decide to sell it to me, fine.	Эгер сиз аны мага сатууну чечсеңиз, анда жакшы.
After you.	Сенден кийинки.
He built his business from scratch.	Өзүнүн бизнесин жоктон курду.
He does not talk to anyone.	Ал эч ким менен сүйлөшпөйт.
Then the real business begins.	Ошондо чыныгы бизнес башталат.
There was only one round.	Бир гана раунд болду.
A lot of things are happening there.	Ал жерде көп нерселер болуп жатат.
And you probably never know.	Жана сиз, балким, эч качан билбейсиз.
He is not one of us.	Ал бизден эмес.
Some were burned.	Кээ бирлери өрттөлгөн.
They are not the same to any degree.	Алар кандайдыр бир деңгээлде бирдей эмес.
Another fell with him.	Аны менен дагы бирөө түшүп калды.
They require comparisons with others.	Алар башкалар менен салыштырууну талап кылат.
It’s been six months since the family.	Бул үй-бүлөдөн алты айга айланды.
He could not believe his eyes or ears and just sat down.	Көзүнө да, кулагына да ишене албай, жөн эле отуруп калды.
I'm sorry to see that.	Ушундай көргөнүңүзгө өкүнөм.
Before the wall collapsed.	Дубал кулаганга чейин.
This is my answer.	Бул менин жообум.
People feel that something is missing.	Адамдар бир нерсе жетишпей жатканын сезишет.
He put one hand.	Ал бир колун койду.
Below, you capture it.	Төмөндө, сен басып ал.
This was the normal version.	Бул кадимки версия болчу.
He looked at them now.	Ал азыр аларды карап койду.
Build a movement.	Кыймылды куруу.
This is a great tool for my style of play.	Бул менин оюн стилим үчүн эң сонун курал.
They don’t want to take orders, but they want guidance.	Алар буйрук алгылары келбейт, бирок алар жетекчиликти каалашат.
Make sure you have a good connection.	Жакшы байланышта экенине ынаныңыз.
But he doesn't need it.	Бирок ага мунун кереги жок.
They are a national organization.	Алар улуттук уюм.
He had friends who would watch over you.	Анын сага көз салып турган достору бар болчу.
Three general issues will be considered.	Үч жалпы маселе каралат.
It is one of those places.	Ал ошол жерлердин бири.
It was about a minute before the door opened.	Эшик ачылганга бир мүнөттөй убакыт калды.
Or you can prepare a few questions in advance.	Же бир нече суроолорду алдын ала даярдасаңыз болот.
Your sister will do it.	Аны эжең кылат.
It was hard not to.	Болбогону кыйын болду.
I can't see who he is.	Ким экенин көрө албай жатам.
We hope you enjoy them!	Алардан ырахат аласыз деп үмүттөнөбүз!.
You know, someone can go astray.	Билесиңби, кимдир бирөө жаман жолго түшүшү мүмкүн.
Nothing was real.	Эч нерсе реалдуу болгон жок.
Of course, this does not apply to you.	Албетте, бул сизге тиешелүү эмес.
The economic function of the family is the most important.	Үй-бүлөнүн экономикалык функциясы эң маанилүү.
This free connection is free.	Бул акысыз кошулуу акысыз.
In my head.	Менин башымда.
But know this.	Бирок муну билиңиз.
You've seen them before.	Сиз аларды мурда көргөнсүз.
Good quiet city.	Жакшы тынч шаар.
I remember they opened up and everything went crazy.	Алар ачылып, баары жинди болуп кеткени эсимде.
He went a little way back.	Ал жолдон бир аз артка кеткен.
But he did not ask any questions.	Бирок ал эч кандай суроо берген жок.
Not talking for a long time.	Көптөн бери сүйлөшпөй.
You need each other.	Силер бири-бириңерге керексиңер.
But it requires me to do a lot of the same forms.	Бирок бул менден бир эле формаларды көп жасоону талап кылат.
But something went wrong.	Бирок бир жерден ката кетти.
There is a very good line for parents to walk on.	Ата-энелер басуу үчүн абдан жакшы сызык бар.
He could see nothing.	Ал эч нерсе көрө алган жок.
We have the following.	Бизде төмөнкүлөр бар.
I saw the darkness pull me.	Караңгылык мени тартып баратканда көрдүм.
He passed the kitchen and got out of the car.	Ал ашканадан өтүп, машинага чыкты.
And for something else.	Жана дагы башкасы үчүн.
It was his wife.	Бул анын аялынан болгон.
It's even more complicated.	Бул андан да татаал.
Case series.	Кейс сериясы.
They don’t test you, but it helps to know something about them.	Алар сени сынабайт, бирок алар жөнүндө бир нерсени билүү жардам берет.
Even children were not afraid of them.	Жада калса балдар да алардан коркпой калышты.
Not to mention any security.	Эч кандай коопсуздукту айтпай эле коёлу.
I am on drugs.	Мен баңгизат ичип жатам.
This is what they did wrong.	Бул алардын туура эмес кылганы.
He was very articulate.	Ал сүйлөө жагынан абдан так болчу.
I will help you find the answer.	Мен сизге жооп табууга жардам берем.
Then came the conflict.	Анан жаңжал чыкты.
His blood is found on the back.	Анын каны арт жагынан табылат.
It seemed to me that he was testing my character.	Ал мага мүнөзүмдү сынап жаткандай сезилди.
I stared at it for a few seconds.	Мен аны бир нече секунда карап турдум.
Found.	Табышкан.
This simply means that you get along well with customers.	Бул сиз жөн гана кардарлар менен жакшы мамиледесиз дегенди билдирет.
We need a new model.	Бизге жаңы модель керек.
This is not really important for this app.	Бул колдонмо үчүн бул чынында эле маанилүү эмес.
I must say that it was really difficult to get them out.	Аларды чыгаруу чындап эле кыйын болгонун айтышым керек.
I don't want to see his pictures and videos.	Мен анын сүрөттөрүн жана видеолорун көргүм келбейт.
In fact, this is something found.	Чынында эле, бул табылган нерсе.
The final message is given in the same way.	Акыркы билдирүү ушундай эле жол менен берилет.
He would do it himself.	Муну ал өзү кылмак.
Or he believed.	Же ал ишенген.
Then we agreed to work together.	Анан ошол тил табышып, чогуу иштешели деп сүйлөштүк.
They are for information and reference only, no matter how valuable.	Алар маалымат жана маалымдама үчүн гана, кандай гана баалуу болбосун.
The experiment was repeated over and over again.	Эксперимент кайра-кайра кайталанып турду.
All in all, he had to stay on the team.	Бүтүндөй ал командада калууга туура келди.
It may not be pretty.	Бул сулуу эмес болушу мүмкүн.
Not all of his words mean anything.	Анын бардык сөздөрү эч кандай мааниге ээ эмес.
We have a few more players.	Бизде дагы бир нече оюнчулар бар.
Tell interesting stories that led to your sales message.	Сатуу кабарыңызга алып келген кызыктуу окуяларды айтыңыз.
He saw it every time he closed his eyes.	Ал көзүн жумган сайын көрчү.
If we can.	Колубуздан келсе.
Then he should not be afraid.	Анан коркпошу керек болчу.
He wondered how his children would grow up.	Балдары кандай болуп чоңоёт деп ойлоду.
I have never been to such cars.	Мен эч качан мындай унааларга барган эмесмин.
He should probably get up and lie down on the bed.	Ал, балким, ордунан туруп, төшөккө жатышы керек.
But the name is wonderful.	Бирок аталышы сонун экен.
We only sell products that we understand.	Биз түшүнгөн продукцияларды гана сатабыз.
Further examples can be taken from standard cases.	Мындан аркы мисалдар стандарттык иштерден алынышы мүмкүн.
There is no such danger in this case.	Бул учурда мындай коркунуч жок.
Give it a name and it's there.	Атын атаңыз жана ал жерде.
You know, there are a lot of challenges there.	Билесизби, ал жерде көптөгөн кыйынчылыктар бар.
The price of milk is independent.	Сүттүн баасы көз карандысыз.
Then we need two variables to save money.	Анда каражаттарды сактоо үчүн бизге эки өзгөрмө керек.
However, these increased risk mechanisms are not fully understood.	Бирок, бул жогорулаган тобокелдик механизмдери толук түшүнүлгөн эмес.
A friend of mine closed his business because of the economic downturn.	Менин бир досум экономиканын начардыгынан бизнесин жапты.
He gave me money.	Ал мага акча берди.
The model development data is divided into two sets.	Моделди иштеп чыгуу маалыматтары эки топтомго бөлүнгөн.
We often enjoy our local children and their families.	Биз жергиликтүү балдарыбыз жана алардын үй-бүлөлөрү менен бат-баттан ырахаттанабыз.
Looks like you've seen a fight.	Урушту көрдүңүз окшойт.
There are several different ways to choose a natural treatment.	Табигый дарылоону тандоо үчүн бир нече түрдүү ыкмалар бар.
Especially the news.	Айрыкча жаңылыктар.
This will really help you plan your week.	Бул чындап эле жумаңызды пландаштырууга жардам берет.
I smiled at them and took their names one by one.	Мен аларга жылмайып, аттарын биринин артынан бири алдым.
He generally followed legal advice.	Ал көбүнчө юридикалык кеңештерге баш ийди.
Because that's how girls should be.	Себеби кыздар ушундай болуш керек эле.
He is one of the best.	Ал эң мыктылардын бири.
It should be the same in life.	Жашоодо да ушундай болушу керек.
This is the first time I've heard it.	Мен муну биринчи жолу угуп жатам.
The girl looking here was amazing.	Бул жерден карап турган кыз укмуш экен.
The characters try different things.	Каармандар ар кандай аракеттенет.
It’s not complete, but it’s just the beginning.	Бул толук эмес, бирок бул башталышы.
We're fine tonight.	Бүгүн кечинде жакшыбыз.
The fruit is described.	жемиш сүрөттөлгөн.
They have too much.	Алардын колунда өтө көп.
I don't even know if it's known.	Белгилүү экенин да билбейм.
Not with the group.	Топ менен эмес.
I take recreation very seriously.	Мен эс алууга абдан олуттуу карайм.
They say you drove them crazy.	Аларды жинди кылып койдуң деп айтышат.
I feel for you.	Мен сага болгон сезимим.
But I'm not.	Бирок мен эмес.
I walked over to the animal and held out my hand.	Мен жаныбардын жанына басып барып, колумду сундум.
At first glance, everything is different.	Бир көз менен баары башкача.
Matter is something that occupies space and has mass.	Зат - бул мейкиндикти ээлеген жана массасы бар нерсе.
She likes to try new things and meet new people.	Жаңы нерселерди сынап көрүүнү жана жаңы адамдар менен таанышууну жактырат.
I think they need to break the silence.	Алар жымжыртыкты бузуу керек деп ойлойм.
But he had no gold.	Бирок анын алтыны жок болчу.
I really love this.	Мен, чынында, бул жакшы көрөм.
I really believe.	Мен чындап ишенем.
The link is no longer live.	Шилтеме мындан ары жандуу эмес.
In that case, you have to give up everything to help him.	Мындай болгондо, ага жардам берүү үчүн баарын ташташыңыз керек.
This risk was very real.	Бул тобокелдик абдан реалдуу болгон.
The results are shown in three representative experiments with similar results.	Натыйжалар окшош натыйжа менен үч өкүл эксперименттин көрсөтүлгөн.
Additional research is underway to determine the underlying mechanisms of these observations.	Бул байкоолордун негизинде жаткан механизмдерди аныктоо үчүн кошумча изилдөөлөр жүрүп жатат.
Nothing calls.	Эч нерсе чалбайт.
He wants to do it again.	Ал муну кайра кылгысы келет.
The hotel is full.	Мейманкана толугу менен толуп калган.
Tell them why.	Эмне үчүн аларга айт.
And when that happens, the record begins to set.	Жана бул болгондо, рекорд боло баштайт.
But this is also true of the new example.	Бирок бул жаңы мисалга да тиешелүү.
So that would be my main message.	Ошентип, бул менин негизги билдирүүм болмок.
You lost everything.	Сен баарын жоготтуң.
Then they fly away.	Анан алар учуп кетишет.
Then he hugged her.	Анан аны кучактап алды.
This went on for years.	Бул жылдар бою уланды.
So I think we have a common standard.	Ошентип, биз жалпы стандартка ээ болдук деп ойлойм.
The two brothers were released the next day.	Эки бир тууган эртеси күнү бошотулган.
I have money.	Менде акча бар.
Do what I can.	Колумдан келгенди кыл.
Looks like we don't have another exam here.	Бул жерде бизде дагы сынак жок окшойт.
I talked to my parents about it.	Бул тууралуу ата-энем менен да катуу талкууладым.
I wouldn't want that for my worst enemy.	Мен муну эң жаман душманыма каалабайт элем.
We do not fully understand why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын жакшы түшүнө албайбыз.
Yes, a lot anyway.	Ооба, баары бир, абдан көп.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
It probably requires the opposite.	Ал, балким, тескерисинче, талап кылат.
This can usually take a minute or more.	Бул, адатта, бир мүнөткө же андан көпкө созулушу мүмкүн.
Women were especially important in the external organization.	Тышкы уюмда аялдар өзгөчө маанилүү болгон.
It seems to fit the size.	Бул өлчөмгө туура окшойт.
Oddly enough, they have to be on fire.	Кызык, алар күйүп турушу керек.
Okay then.	Макул, анда.
We must continue.	Биз улантышыбыз керек.
It was different for us to do that.	Биз үчүн муну кылуу башкача болду.
There had to be a reason why they were required to be in practice.	Алардын иш жүзүндө болушу талап кылынган себеби болушу керек болчу.
Several factors may be responsible, but stress is the most important.	Бир нече факторлор жооптуу болушу мүмкүн, бирок стресс эң маанилүү.
Part of my app requires the text to be displayed in a spreadsheet.	Менин колдонмомдун бир бөлүгү тексттин таблицада көрсөтүлүшүн талап кылат.
Everyone should have a strong sense of non-violence.	Ар бир адам зомбулукка каршы күчтүү сезимге ээ болушу керек.
However, there are limitations to our study.	Бирок биздин изилдөөбүздө чектөөлөр бар.
It was a very big event.	Бул абдан чоң окуя болду.
It won't work without it.	Ансыз иштебейт.
It must be named permanently.	Аны биротоло атын аташ керек.
It would not be so.	Ал мындай болмок эмес.
An idea came to him.	Ага бир ой келди.
Second, we’re running something that someone is missing.	Экинчиден, биз кимдир бирөө дайынсыз деп бир нерсени иштетип жатабыз.
They seem to get it all over the world.	Алар муну дүйнө жүзү боюнча алышат окшойт.
Before I left, I found a place to score points.	Артка кетээрден мурун упай топтой турган жерди таптым.
A mother can take one son and shoot another.	Бир уулду апасы алса, экинчисин ата алат.
He creates some beautiful things.	Ал кээ бир кооз буюмдарды жаратат.
Further, said the other.	Андан ары, деди экинчиси.
He was a man.	Ал киши болгон.
He was better than that.	Ал андан жакшыраак болчу.
Three more men followed.	Артынан дагы үч киши жөнөштү.
Sign it tomorrow as much as you want.	Эртең ага канча кааласа кол кой.
And, it seems possible.	Жана, мүмкүн окшойт.
How high is his mind.	Анын акылы канчалык бийик.
I tried to hold it.	Мен аны кармап турууга аракет кылдым.
I share this hope.	Мен бул үмүттү бөлүшөм.
Well, let me ask you another question.	Мейли, мен сага дагы бир суроо берейин.
It's time to start talking.	Сөздү баштоого убакыт келди.
Something big is coming.	Чоң бир нерсе келе жатат.
I looked good.	Менин келбетим жакшы болчу.
He wanted to write.	Ал жазгысы келди.
You know how things are with me.	Мындай нерселер мени менен кандай жүрүп жатканын билесиң.
I feel good this morning.	Бүгүн эртең менен өзүмдү жакшы сезип жатам.
He stared at her.	Ал аны карап турду.
Your goal should be a harder goal.	Сиздин максат кыйыныраак максат болуу керек.
The next section provides more information.	Кийинки бөлүмдө көбүрөөк маалымат берилет.
Represents three different creative characters.	Үч түрдүү чыгармачыл каармандарды билдирет.
I will talk about that meeting.	Мен ошол жолугушуу менен сүйлөшөм.
Look at my father.	Атамды карачы.
When he finished, he asked questions to the group members.	Ал бүткөндөн кийин, ал топтун мүчөлөрүнө суроолорду берди.
You may need the following information that we have added.	Балким, биз кошумчалаган төмөнкү маалыматтар сизге керек.
Due to lack of.	Жетишпегендиктен.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
Still does nothing.	Дагы деле эч нерсе кылбайт.
I miss you so much.	Мен сени абдан сагындым.
Thus, we can naturally have different results.	Ошентип, биз табигый түрдө ар кандай натыйжаларга ээ болушубуз мүмкүн.
He wrote about this in his books.	Бул тууралуу ал өзүнүн китептеринде жазган.
Nobody wanted to ask any questions.	Ошондо эч ким эч кандай суроо бергиси келген жок.
Some girls just want sex.	Кээ бир кыздар жөн гана сексти каалашат.
The war then worsened the situation.	Согуш андан кийин абалды ого бетер начарлатты.
He cared for everyone and was perfect.	Ал бардыгына кам көрчү, кемчиликсиз.
But let's take a closer look.	Бирок, келгиле, кырдаалды жакшыраак карап көрөлү.
This is something some of us have accepted.	Бул биздин айрымдарыбыз кабыл алган нерсе.
It’s all about change.	Мунун баары өзгөртүү жөнүндө сөз болуп жатат.
Girls gain weight without exercising.	Кыздар спорт менен машыкпай эле салмак кошот.
But there is one person.	Бирок, бир адам жок.
Public opinion should be the key to this.	Бул үчүн коомдук добуш негизги болушу керек.
Yes, it is better.	Ооба, бул жакшыраак.
Some people choose to do it on their own.	Кээ бир адамдар муну өз алдынча жасоону тандашат.
It was not a pleasure for him.	Бул ал үчүн ырахат эмес болчу.
It's like a new movie.	Бул жаңы кино сыяктуу.
Stop thinking about email marketing.	Электрондук почта маркетинги жөнүндө ойлонууну токтотуңуз.
I mean, look at it.	Айтайын дегеним, аны карап.
My cat is nine years old, that is, healthy.	Менин мышык тогуз жашта, башкача айтканда, дени сак.
How things have changed for me.	Менин нерселер өзгөрдү кандай.
He arrived on time.	Ал өз убагында келди.
You are truly doing a miracle.	Сиз чындап эле керемет кылып жатасыз.
This is for research.	Бул изилдөө үчүн.
Blood analysis is a major medical intervention for cancer patients.	Кан анализи рак менен ооруган бейтаптар үчүн негизги медициналык иш-аракет болуп саналат.
I realized he was just scared.	Мен анын жөн гана коркуп жатканын түшүндүм.
Maybe he lost his temper.	Балким, ал өзүн жоготкондур.
None of the studies measured physical activity as a result.	Изилдөөлөрдүн бири да жыйынтык катары физикалык активдүүлүктү өлчөгөн.
No one, not even their children, survived.	Эч ким, жада калса балдары да аман калган эмес.
Not enough.	Керек болгончолук эмес.
No, that's not enough.	Жок, бул жетишсиз.
For example, for your room.	Мисалы, сиздин бөлмөңүз үчүн.
He also refused.	Ал да баш тартты.
It was a special moment.	Бул өзгөчө учур болду.
I work with these guys, you know.	Мен бул балдар менен иштейм, билесиңби.
I want it to be nice and moist.	Мен аны жакшы жана нымдуу каалайм.
The rest will be returned by the end of the month.	Калгандары айдын аягына чейин кайтарылат.
I can't work, I can't sleep, I can't think.	Мен иштей албайм, уктай албайм, ойлоно албайм.
But he needed it.	Бирок ал керек болчу.
But no, he could not accept it.	Бирок жок, ал муну кабыл ала алган жок.
We have a responsibility to fix the problem.	Биз көйгөйдү оңдоого милдеттүүбүз.
Each of their products has a recommended price.	Алардын ар бир продукциясынын сунушталган баасы бар.
I thought it would be different this time.	Бул жолу баары башкача болот деп ойлогом.
Good prices during the week.	Апта ичинде жакшы баалар.
Maybe you had them.	Балким, алар сенде болгондур.
Our family members are very receptive.	Биздин үй-бүлө мүчөлөрүбүз абдан жаман кабыл алып жатышат.
I'm not going for anything.	Мен бир нерсеге барбайм.
There is a number and location of players.	Оюнчулардын саны жана орду бар.
Her teacher was worried about something.	Анын мугалими бир нерсеге камынып жаткан.
He had given me a ring.	Ал мага шакек белек кылган болчу.
The player can divide the pair into the hands of the first and second players.	Оюнчу жупту биринчи жана экинчи оюнчунун колуна бөлө алат.
I'll start with the two on the first floor.	Мен биринчи кабаттагы экөөнөн баштайм.
Something to pass the time.	Убакытты өткөрүү үчүн бир нерсе.
Let.	болсун .
And he seems really interested.	Жана ал чындап эле кызыккан окшойт.
He could not imagine two different people.	Ал эки башка адамды элестете алган жок.
I didn't know you were going anywhere.	Мен сенин эч жакка баратканыңды билген эмесмин.
At times we thought it was impossible.	Кээ бир учурларда биз мүмкүн эмес деп ойлодук.
But now sleep and grow back to be new and stronger.	Бирок азыр уктап, кайра жаңы жана күчтүү болуп өсөт.
Truth and meaning.	Чындык жана мааниси.
I do it to make it better.	Мен муну жакшыраак болуу үчүн жасайм.
But he thought he was safe.	Бирок ал өзүн коопсуз деп ойлоду.
Worse than before.	Мурдагыдан да жаман.
But he makes some mistakes.	Бирок ал кандайдыр бир ката берет.
Something to emphasize his creativity and technical ability.	Анын чыгармачылыкка жана техникалык жөндөмүнө басым жасай турган нерсе.
I hope this works.	Мен бул иштейт деп үмүттөнөм.
He tried to repeat the sound they made.	Алар чыгарган үндү кайталаганга аракет кылды.
See details here, and the property to be installed is here.	Бул жерде чоо-жайын караңыз, жана орнотула турган мүлк бул жерде.
Then he looked at me.	Анан ал мени карап койду.
We have been working in this field for many years.	Биз бул тармакта көп жылдан бери иштеп келе жатабыз.
In any case, there are options.	Кандай кырдаалда болбосун анын варианттары бар.
Data are obtained from various sources.	Маалыматтар ар кандай булактардан алынат.
Boy, is this really something.	Бала, бул чындап эле бир нерсе.
Nature must be yourself.	Жаратылыш өзүң болушу керек.
I watched his work.	Мен анын ишин карап турдум.
In this case, this procedure was not necessary.	Бул учурда бул процедуранын кереги жок болчу.
She helped me raise my son.	Ал мага уулун чоңойтууга жардам берген.
He caught her quickly.	Ал аны тез кармады.
He loved to laugh.	Ал күлгөндү жакшы көрчү.
His background was largely due to the mixture.	Анын тек-жайы аралашмага көп байланыштуу болгон.
It does not help.	Ал жардам бербейт.
I understand that your government is going to develop a new policy.	Мен түшүнөм, сиздин өкмөтүңүз жаңы саясат чыгарганы жатат.
You quickly lose track of direction.	Сиз бат эле багытты сезбей калдыңыз.
It was a way to get money.	Бул акча алуунун бир жолу болчу.
The cat doesn't care.	Мышык баары бир.
He could not lie to her.	Ал ага калп айта алган жок.
I got a shell at the bottom.	Мен түбүндө снаряд алдым.
You know what you're getting.	Сиз эмне алып жатканыңызды билдиңиз.
Two months ago, spring honey, that may not be the case.	Эки ай мурун, жазгы бал, андай болбошу мүмкүн.
Then the truck overtook him.	Анан жүк ташуучу унааны басып калды.
As a result, information about the cell's location is lost.	Натыйжада, клетканын жайгашкан жери тууралуу маалымат жоголот.
My daughter was actually very sweet.	Кызым чындыгында абдан таттуу болчу.
The main result is a shift to the other side.	Эң негизги натыйжа - бул башка тарапка өтүү.
It means that you are new to the world of being a bad person.	Бул сиз жаман адам болуу дүйнөсүнө жаңы экениңизди билдирет.
Death and suffering abound.	Өлүм да, азап да көп.
The difference was that this was my first day.	Айырмасы бул менин биринчи күнүм болгон.
Chest film is normal.	Көкүрөк пленкасы нормалдуу.
Now less than before.	Азыр мурдагыдан азыраак.
So we need to look ahead and make plans.	Демек, биз алдыга карап, пландарды түзүшүбүз керек.
It seems very free to me.	Бул мага абдан бекер көрүнөт.
I need to get someone.	Мен бирөөнү алышым керек.
His music selection and style is wonderful.	Анын музыка тандоосу жана стили сонун.
This may not be what you want.	Бул сиз каалагандай болбой калышы мүмкүн.
That would be ideal.	Бул идеалдуу болмок.
Many did not even know what it was.	Көптөр анын эмне экенин да билишчү эмес.
My decision is to refuse.	Менин чечимим баш тартуу.
However, the results were not consistent.	Бирок жыйынтыктар ырааттуу болгон жок.
But none of them worked.	Бирок алардын бири да иштеген жок.
If all else fails, get ideas from others.	Эч нерсе болбосо, башка ыкманы колдонуп көрүңүз.
He thought of himself above the ideal, without the need, over the need.	Ал өзүн идеалдан тышкары, муктаждыксыз, муктаждыктын үстүнөн ойлоду.
It was a record.	Бул рекорд болду.
Yes, because of him.	Ооба, бул анын айынан.
The stone did not move.	Таш кыймылдаган жок.
The dog is smart.	Ит акылдуу.
Our patient did not have such features.	Биздин бейтапта андай өзгөчөлүктөр болгон эмес.
The other options are similar to the first case.	Башка параметрлер биринчи учурга окшош.
He is not a representative of my party.	Ал менин партиямдын өкүлү эмес.
He cannot kill the world.	Ал дүйнөнү өлтүрө албайт.
This story will not end until we control the source.	Биз булакты көзөмөлдөмөйүнчө бул окуя бүтпөйт.
Text only.	Текст гана.
You be.	Сен болсун.
The wall, maybe.	Дубал, балким.
You can do something similar with the leaves.	Сиз жалбырактары менен окшош нерсени кыла аласыз.
It wasn't even close.	Ал тургай жакын эмес болчу.
In fact, the opposite was true.	Чындыгында мунун тескериси болгон.
I would recommend going as early as we can.	Бизге окшоп эрте барууну сунуштайт элем.
He came back.	Ал кайтып келди.
He tried to deal with the feeling of movement, or travel.	Ал кыймыл, же саякат сезими менен күрөшүүгө аракет кылды.
It’s been a very nice few days.	Бул абдан жакшы бир нече күн болду.
This means that the well can be drilled at a much higher rate.	Бул скважинаны алда канча жогорку темпте чыгарууга болот дегендикке жатат.
Then my father did.	Анан атам кылды.
The situation was different.	Көрүнүш башкача болчу.
However, it was very cut and dry.	Бирок, ал өтө кесилген жана кургак болчу.
So they sell shit.	Ошентип, алар бок сатышат.
For letters from the war.	Согуштан жазган каттары үчүн.
Understand what your emotions are saying.	Сиздин эмоцияларыңыз эмнени айтып жатканын түшүнүү.
Instead of understanding, they ordered me to shut up.	Түшүнгөндүн ордуна оозумду жабууга буйрук беришти.
He would not do that.	Ал мындай кылмак эмес.
I have solved this problem now.	Мен бул көйгөйдү азыр чечтим.
Grown last year.	Өткөн жылы өскөн.
Enterprise.	Ишкана.
I will not buy any other rose than yours.	Мен сеникинен башка роза сатып албайм.
So there is no such thing.	Ошон үчүн андай нерсе жок.
I can't answer you.	Сиз болсоңуз жооп бере албайм.
I need to stop myself.	Мен өзүмдү токтотушум керек.
There are still some things to take care of.	Кам көрүү үчүн дагы эле кээ бир нерселер бар.
The day after and after.	Ошондон кийинки күнү жана андан кийинкиси.
But we took down the license plates of the trucks.	Бирок жүк ташуучу унаалардын номерлерин түшүрдүк.
He has yellow eyes.	Анын сары көздөрү бар.
Healthy sexual expression is a natural manifestation of life.	Дени сак сексуалдык экспрессия жашоонун табигый көрүнүшү.
They said yes.	Алар ооба туура дешти.
Over time, specific data on progress were reviewed.	Убакыттын өтүшү менен прогресс боюнча конкреттүү маалыматтар каралып чыкты.
He shouted and dropped his weapon.	Ал кыйкырып, куралын таштады.
Yes, my interview went well.	Ооба, маегим жакшы өттү.
There is currently no effective drug or treatment for this disease.	Учурда бул ооруну дарылоонун эффективдүү дары же ыкмасы жок.
That one was me.	Ошол бирөө мен болчумун.
No answers.	Жооптор жок.
And in this regard, how can we decide.	Жана бул жагынан биз кантип чече алабыз.
I can't break my word.	Мен сөзүмдү буза албайм.
I want to finish it and we can do it.	Мен муну бүтүргүм келет жана биз муну жасай алабыз.
Press down to flatten the meat.	Этти тегиздөө үчүн ылдый басыңыз.
Yes, he would.	Ооба, ал ушундай кылмак.
Besides, he was a bright young man.	Мындан тышкары, ал жаркын жигит болчу.
Suddenly the room was too narrow and the air too close.	Күтүлбөгөн жерден бөлмө өтө тар, аба өтө жакын болуп калды.
Some recent work is moving in this direction.	Кээ бир акыркы иштер ушул багытка карай жылып жатат.
No one knows what he will do.	Эмне кыларын эч ким билбейт.
He couldn't help laughing under the stars.	Жылдыздардын астында күлкүсүн кармай алган жок.
They have high performance.	Алар жогорку көрсөткүчтөргө ээ.
You will also have the opportunity to read a book.	Ошондой эле китепти окууга мүмкүнчүлүк аласыз.
The transfer attempt was rejected.	өткөрүп берүү аракети четке кагылды.
We would have met before then.	Биз ага чейин жолукмакпыз.
He was not ready to take such a risk.	Ал мындай тобокелге барууга даяр эмес болчу.
He knows it, he doesn't know it.	Муну ал билет, билбейт.
It was only after we took my place that he spoke again.	Биз менин ордума келгенден кийин гана ал кайра сүйлөдү.
They are all his children.	Алардын баары анын балдары.
It could be a summer evening.	Бул жайдын кечинде болушу мүмкүн.
You think that if you love someone, they will leave you.	Бирөөнү сүйсөң таштап кетет деп ойлойсуң.
Bring yourself, your friends and family.	Өзүңүздү, досторуңузду жана үй-бүлөңүздү алып келиңиз.
The potential consequences are not worth the risk.	Потенциалдуу кесепеттер тобокелге салууга татыктуу эмес.
He does it easily.	Ал оңой эле жасайт.
I didn't even have a contract.	Менде келишим деле жок болчу.
They shared their dreams, and then it was my turn.	Алар кыялдарын айтышты, анан мага кезек келди.
No, look at me.	Жок, мени кара.
She could not believe that she wanted to love him.	Ал аны жакшы көргүсү келгенине ишенген эмес.
But it was easier said than done.	Бирок бул айтканга караганда оңой эле.
He paid about half of the workers.	Ал жумушчулардын жарымына жакынын акчалай төлөп берген.
It is not enough to break the bank.	Ал банкты бузууга жетиштүү эмес.
There he developed a deep love for nature.	Ал жерде анын жаратылышка болгон терең сүйүүсү пайда болгон.
Contributed to the writing of the article.	Макаланы жазууга салым кошкон.
It’s really powerful.	Бул чындап эле күчтүү.
Life on the outside does not mean life on the inside.	Сырттагы жашоо эч кандай ички жашоону билдирбейт.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
It’s art or something.	Бул искусство же башка нерсе.
I try to remember that good things come from bad things.	Жаман нерселерден жакшылык келерин эстегенге аракет кылам.
This creates negative thoughts.	Бул терс ойлорду жаратат.
Some women gathered to talk about their legal rights.	Кээ бир аялдар өздөрүнүн мыйзамдуу укуктары тууралуу сүйлөшүү үчүн чогулушту.
I believe in the truth of the last days.	Акыркы күндөрдүн чындыгына ишенем.
Oh, you give me a chance.	Оо, сен мага мүмкүнчүлүк бересиң.
But maybe they will now.	Бирок, балким, алар азыр болот.
Then we lost our mother forever.	Анан апамдан биротоло айрылдык.
Thank you for your support.	Колдооңуз үчүн рахмат.
But my little boy is sick at the time.	Бирок, кичинекей балам ошол убакта ооруп жатат.
From each block.	Ар бир блоктон.
I want it to be easy to see and read.	Көрүүгө жана окууга оңой болушун каалайм.
This is a very difficult topic.	Бул абдан татаал тема.
As far as I know, they never did that.	Менин билишимче, алар муну эч качан жасашкан эмес.
It’s just not good.	Бул жөн эле жакшы эмес.
Then some people must have hated me.	Анан кээ бирөөлөр мени жек көрүшсө керек.
decided to name it after his father.	анын атасынын ысымын ыйгарууну чечти.
He may have hurt them more.	Балким, ал экөөнү көбүрөөк жарадар кылгандыр.
This is only part of the holding.	Бул холдингдин бир бөлүгү гана.
Once they finish what they came to do.	Алар эмне кылуу үчүн келгенин бүтүргөндөн кийин.
Go ahead, wait.	Алга, күтөбүз.
But he did things.	Бирок ал нерселерди жасады.
Then, as the boy says, they get along.	Анан, бала айткандай, алар ынтымактуу.
And friends.	Жана достор.
Thus, when the button is pressed, its appearance changes.	Ошентип, баскыч басылганда анын көрүнүшү өзгөрөт.
In fact, that is part of the problem.	Чындыгында бул маселенин бир бөлүгү.
Even better, the media hadn’t arrived yet.	Андан да жакшысы, маалымат каражаттары али келе элек болчу.
You have to keep it carefully.	Сиз аны кылдаттык менен сакташыңыз керек.
I am very proud of you.	Мен сени менен абдан сыймыктанам.
Most of the time we kept them outside.	Көбүнчө биз аларды сыртта кармадык.
The trial court denied the motion.	Биринчи инстанциядагы сот бул өтүнүчтү четке какты.
In time, they fall in love.	Убакыттын өтүшү менен алар сүйүп калышат.
We live by the truth.	Биз чындык менен жашайбыз.
To see where this leads me.	Бул мени кайда алып келерин көрүү үчүн.
It can’t be my life.	Бул менин жашоом болушу мүмкүн эмес.
Probably a curse.	Каргыш тийсе керек.
I need help.	Жардам керек.
He went to his father's office without finding his sister.	Эжесин таппай атасынын кабинетине жөнөдү.
It's my job to know something.	Бир нерселерди билүү менин ишим.
He hated working women when it was not necessary.	Зарыл болбосо иштеген аялдарды жек көрчү.
Don't just have a group of friends.	Бир гана достор тобуна ээ болбоңуз.
Or afraid of you.	Же сенден коркуп.
He returned to creativity.	Ал чыгармачылыкка кайтып келди.
I just don’t want to.	Мен жөн эле келбейт.
I was overwhelmed with emotion.	Мен эмоцияга алдырып көрдүм.
He regretted what he had done.	Ал киши кылганына өкүнүп калды.
He wants her to act.	Ал анын иш-аракет кылышын каалайт.
I was ready to fight.	Мен урушка даяр болчумун.
I didn't know exactly why at the time, but it seemed right.	Мен эмнеге экенин ал убакта так билбептирмин, бирок туура сезилди.
They were standing in your place.	Алар сенин ордуңда турушкан.
It was supposed to be a full six months.	Ал толук алты ай болушу керек эле.
I have sad news.	Менде кайгылуу кабар бар.
The shape and size of the load in each building type is unique.	Ар бир имараттын түрүндөгү жүктүн формасы жана өлчөмү уникалдуу.
He chose the latter.	Акыркысын тандады.
And his parents.	Жана анын ата-энеси.
But sadness does not solve the problem.	Бирок капа болуу эч кандай көйгөйдү чечпейт.
There are several such cases in different regions.	Мындай окуялардын бир нечеси ар кайсы аймактарда бар.
I'll be with him.	Мен ал киши менен бирге болом.
They had a high status in society.	Алар коомдо жогорку статуска ээ болгон.
I can't wait to get into this topic.	Бул темага кирүүнү күтө албайм.
All this was done as agreed.	Мунун баары макулдашылгандай аткарылды.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
You have become like a sister to me.	Сен мага эжедей болуп кеттиң.
Wherever.	Кайда болсо да.
I tried to focus on myself.	Мен өзүмдү басым жасоого аракет кылдым.
Including.	Анын ичинде.
The results of one representative experiment are presented.	Бир өкүл эксперименттин натыйжалары көрсөтүлгөн.
But everything has changed.	Бирок баары өзгөрдү.
We have a daughter, but she is not.	Кызыбыз бар, ал жок.
He decided to get there anyway.	Ал эмнеси болсо да ошол жакка жетүүнү чечти.
Therefore, it is impossible to escape the war of culture.	Демек, маданият согушунан кутулуу мүмкүн эмес.
People opened their houses to me.	Адамдар мага үйлөрүн ачышты.
I need to see the beginning of it.	Мен анын башталышын көрүшүм керек.
Your computer has vibrated the movie associated with this music.	Сиздин компьютериңиз бул музыка менен байланыша турган тасманы титиретти.
That ended six months ago.	Бул алты ай мурун бүттү.
That would be the last.	Бул акыркы болмок.
Pull it.	Аны тарт.
He hated her.	Ал аны жек көрдү.
And he knew that his opportunities were running out.	Жана ал мүмкүнчүлүктөрү түгөнүп баратканын билген.
I mean, it felt like a waste of money.	Айтайын дегеним, бул акчаны ысырап кылгандай сезилди.
But he doesn't think so.	Бирок ал мындай деп ойлобойт.
I don't want you to feel sorry for me.	Сен мени аяшыңды каалабайм.
We were just having fun.	Биз жөн эле көңүл ачып жатканбыз.
I could not say for sure.	Мен так айта алган жокмун.
Then he felt her, but he did not speak, nor did he touch her.	Анан аны сезди, бирок ал сүйлөбөсө да, ага тийген да жок.
But it was never put to use.	Бирок ал эч качан пайдаланууга берилген эмес.
I would never support this game.	Мен бул оюнду эч качан колдомок эмесмин.
In addition to basic contact information, you need to provide other information to someone.	Негизги байланыш маалыматынан тышкары, сиз кимдир бирөөгө башка маалымат беришиңиз керек.
He was too far to go into detail.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин тактоо үчүн өтө алыс болчу.
The full report can be read here.	Толук баяндаманы бул жерден окуса болот.
But this is not a test.	Бирок бул сыноо эмес.
The wind stopped outside.	Сыртта шамал токтоду.
There is no government funding for this.	Бул үчүн эч бир өкмөттүн каражаты жок.
You can never look back.	Сен эч качан артка карай албайсың.
It’s about faith.	Бул ишеним жөнүндө.
Each student is given a copy of the school rules.	Ар бир окуучуга мектептин эрежелеринин көчүрмөсү берилет.
Pay attention to the location of the wall.	Дубалдын жайгашкан жерине көңүл буруңуз.
Instead, he addressed the entire class.	Тескерисинче, ал бүт класска кайрылды.
But there is nothing wrong with that, of course.	Бирок анын эч кандай жаман жери жок, албетте.
And with this growth, jobs will be created.	Жана бул өсүш менен жумуш орундары пайда болот.
Use the program on the red workstation.	Кызыл жумушчу станцияда программаны колдонуңуз.
There is no real explanation for anxiety.	Тынчсыздануунун чыныгы түшүндүрмөсү жок.
I have the necessary skills to use digital communication tools.	Менде санариптик байланыш куралдарын колдонуу боюнча керектүү көндүмдөр бар.
As a result, he is well-known among the local youth.	Натыйжада ал жердеги жаштар арасында жакшы таанымал.
Maybe he will grow up with them and go to school with them.	Балким алар менен бирге чоңоюп, алар менен мектепке барат.
We need to be taken home.	Бизди үйгө алып кетиш керек.
But the health trip was generally on track.	Бирок ден соолук сапары жалпысынан өз нугунда болду.
He didn't take it well.	Ал буга жакшы караган жок.
First he has to go through my eyes.	Биринчиден ал менин көзүмдөн өтүп кетиши керек.
He needs it worse now.	Ага азыр мурдагыдан да жаман керек.
So it was until he seemed to be looking at himself.	Ошентип, ал өзүн карап тургандай сезилгенге чейин болду.
That was a big message.	Бул чоң билдирүү болду.
Fear not or nothing.	Корккон жок же эч нерсе.
He went from World War II to a strategy of peace.	Ал дүйнөлүк согуштан тынчтык стратегиясына өттү.
That didn’t stop me.	Бул мени токтоткон жок.
No waiting list.	Күтүү тизмеси жок.
He came out to win.	Ал жеңиш үчүн чыкты.
He never dressed for the station.	Ал эч качан станциясын кийинген эмес.
We can hardly wait.	Эптеп күтө алабыз.
You need to choose the right version.	Туура версияны тандоо керек.
If he turned his head, his mouth would be like his.	Башын бурса, анын оозу аныкына теңелмек.
It must have been very hot for them.	Ал жерде алар үчүн өтө ысык болсо керек.
Both are experiences.	Экөө тең тажрыйба.
Therefore, they were excluded from this analysis.	Ошондуктан, алар бул анализге алынып салынды.
A new perspective.	Жаңы көз караш.
No one will give you anything in this game.	Бул оюнда эч ким сага эч нерсе бербейт.
The situation will not improve soon.	Жагдай жакында оңолбойт.
So they stayed there.	Ошентип, алар ошол жерде калышты.
It's wrong.	Бул туура эмес.
It was a really sweet deal.	Бул чындап эле таттуу келишим болду.
His facts are similar to those here.	Анын фактылары бул жердегилерге окшош.
He was big.	Ал чоң болчу.
In addition, the letter.	Мындан тышкары, кат.
I found it very impressive.	Мен аны абдан таасирдүү таптым.
But that is not the case.	Бирок чындыгында андай эмес.
Pattern of lines.	Сызыктардын үлгүсү.
There are three more.	Дагы үчөө бар.
He waited for one of the others to leave.	Башкалардын биринин кетишин күттү.
He may call.	Ал чалышы мүмкүн.
I put it all on.	Мен баарын кийгиздим.
He thinks he needs to spend more time with you.	Ал сени менен көбүрөөк убакыт өткөрүшү керек деп эсептейт.
Mostly, maybe.	Көбүнчө, балким.
When you can do this, close your eyes and move on.	Муну кыла алгандан кийин, көзүңүздү жумуп, улантыңыз.
I'd like to know.	Мен билгим келет.
We have much to learn from them.	Биз алардан үйрөнө ала турган көп нерсебиз бар.
So far we play well together.	Азырынча чогуу жакшы ойнойбуз.
It will not be convenient.	Бул ыңгайлуу болбойт.
Trust and gratitude to the leading hand.	Жетектеген колго ишенүү жана ыраазычылык билдирүү.
Closed against darkness.	Караңгылыкка каршы жабык.
Most importantly, you do it.	Эң негизгиси сиз муну жасайсыз.
Repeat with the second fish.	Экинчи балык менен кайталаъыз.
He wasn't either.	Ал да болгон эмес.
In a way, this may be true.	Белгилүү бир жол менен бул чындык болушу мүмкүн.
Yes, he is here.	Ооба, ал бул жерде.
She wanted to cry every time she said that.	Ал айткан сайын ыйлагысы келди.
You can measure different properties at any time.	Сиз каалаган учурда ар кандай касиеттерин өлчөй аласыз.
I wanted him to come.	Мен анын келишин кааладым.
Dry them and let them cool slightly.	Аларды кургатып, бир аз муздатыңыз.
However, this is a very personal decision.	Бирок, бул абдан жеке чечим болуп саналат.
After each divorce, we found a way to return to each other.	Ар бир ажырашкандан кийин бири-бирибизге кайтуу жолун таптык.
I feel young in my heart.	Мен жүрөгүмдү жаш сезем.
Then they brought me back.	Анан кайра мага алып келишти.
I missed someone.	Мен бирөөнү сагындым.
He is not needed.	Ал кереги жок.
I gave him permission.	Мен ага уруксат бердим.
The report is really very interesting.	Доклад чындыгында абдан кызыктуу.
During the experiment, tumor growth was measured weekly.	Эксперименттин жүрүшүндө шишиктин өсүшү жума сайын өлчөнгөн.
Everyone knows each other.	Баары бири-бирин билет.
Nothing can be done directly about it.	Бул жөнүндө түздөн-түз эч нерсе кылуу мүмкүн эмес.
I would recommend it to everyone.	Муну баарына сунуштайт элем.
Even here, it was out of range.	Ал тургай, бул жерде, ал диапазондон тышкары болчу.
There were days when he was not strong enough.	Анын күчү жетпеген күндөр болгон.
It was a very good weekend.	Бул абдан жакшы дем алыш болду.
Let's not talk about it again.	Бул тууралуу дагы айталбайлы.
Once you master it, everything will be easier.	Аны өздөштүргөндөн кийин, баары оңой болот.
This includes the shape, number and condition of the teeth.	Бул тиштердин формасын, санын жана абалын камтыйт.
His voice was normal.	Анын үнү адаттагыдай эле.
We found something that interested us.	Бизди кызыктырган нерсени таптык.
Some examples.	Кээ бир мисалдар.
And he didn't take me anywhere.	Анан да мени эч жакка алып барбады.
He will never enter.	Ал эч качан кирбейт.
Anyway, something about it does something for them.	Кандай болбосун, ал жөнүндө бир нерсе алар үчүн бир нерсе кылат.
Thank you.	Рахмат.
There is no mention of specific members of the church there.	Ошондой эле ал жердеги чиркөөнүн конкреттүү мүчөлөрү жөнүндө да айтылбайт.
Otherwise, it is difficult to make a decision.	Болбосо чечим кабыл алуу кыйын.
They both sat down and turned their heads.	Экөө тең отурушту, баштарын бурушту.
However, if you do this, you may have a problem.	Бирок, эгерде сиз муну кылсаңыз, анда көйгөй пайда болушу мүмкүн.
The results of the study are based on evidence.	Изилдөөнүн натыйжалары далилдерге негизделген.
Conducted cell experiments.	Клетка боюнча эксперименттерди жүргүзгөн.
Then all of a sudden we hear about this project.	Анан күтүлбөгөн жерден бул долбоор тууралуу угуп калабыз.
There would be no one else.	Башка эч ким болмок эмес.
You enter at the time of purchase.	Сатып алуу учурунда сиз киргизесиз.
They will not touch him.	Алар ага тийишпейт.
The physical mechanism responsible for this link is not yet clear.	Бул шилтеме үчүн жооптуу физикалык механизм азырынча так эмес.
We are glad we are coming to an end.	Аягына келе жатканыбызга кубанычтабыз.
It was not easy.	Ал оңой болгон жок.
Two methods of investigation were used.	Ишти текшерүүнүн эки ыкмасы колдонулган.
Everyone has a different opinion on this.	Бул боюнча ар ким ар кандай пикирде.
This was the beginning of the end for me.	Бул мен үчүн акырдын башталышы болду.
Sometimes what seems wrong is right.	Кээде туура эмес сезилген нерсе туура болуп калат.
But the exact mechanism is unknown.	Бирок так механизми белгисиз.
I just ordered.	Мен жөн гана буйрук бердим.
If you want to keep your distance, you can too.	Эгерде сиз аралыкты сактагыңыз келсе, анда сиз да жасай аласыз.
We still have a chance.	Бизде дагы деле мүмкүнчүлүк бар.
This is bad tea.	Бул начар чай.
He will allow the enemy to come to him.	Ал душмандын ага келишине жол берет.
The history of the church tells us that this must be true.	Чиркөөнүн тарыхы бул чындык болушу керек экенин айтат.
In your particular case, you have to change it a bit.	Сиздин конкреттүү учурда, сиз аны бир аз өзгөртүүгө туура келет.
I love it.	Мен муну сүйөм.
No response yet.	Азырынча жооп болгон жок.
You do it really well.	Сиз муну чындап жакшы жасайсыз.
Others have very good active functions that are not available.	Башкаларында жок абдан жакшы активдүү функциялар бар.
This moment is the only time we will live.	Бул көз ирмем – бул биз жашай турган жалгыз учур.
He would not leave me.	Ал мени таштабайт болчу.
Now we have the opportunity to use it.	Эми бизде аны колдонуу мүмкүнчүлүгү бар.
I'm still working on it.	Мен ага чейин иштеп жатам.
Growth was the last thing that would happen to him.	Өсүү анын башына келе турган акыркы нерсе болду.
He had no money for it.	Анын бул үчүн акчасы жок болчу.
The two sat around talking.	Экөө тегерек-чет болуп сүйлөшүп отурушту.
He needed to rest.	Ал эс алышы керек болчу.
This last part is especially important.	Бул акыркы бөлүгү өзгөчө маанилүү болуп саналат.
The task of the subjects was to return the finger as quickly as possible.	Субъекттердин милдети манжасын мүмкүн болушунча тез кайтаруу болгон.
So the wicked fled.	Ошентип, жаман адамдар качып кетишти.
Most people want to see this.	Көпчүлүк адамдар муну көргүсү келет.
I am a beautiful person.	Мен жакшынакай адаммын.
He can't stand it for a minute.	Ал бир мүнөткө да чыдабайт.
I am so happy to have such a wonderful watch.	Ушундай сонун саатым бар экенине абдан кубанычтамын.
He was not interested in what was in the bottle.	Ал бөтөлкөнүн ичинде эмне бар экенине кызыккан жок.
This number should be unique in terms of processes.	Бул сан процесстер боюнча уникалдуу болушу керек.
This time he picked up the phone.	Бул жолу ал телефонду алды.
The relationship was determined.	мамилеси аныкталды.
They were hospitalized.	Алар ооруканага жаткырылган.
He would never give up.	Ал эч качан үмүтүн үзмөк эмес.
However, my application was taken to another office.	Бирок менин арызымды башка кеңсе алып кетти.
There have been good days and there have been bad days.	Жакшы күндөр да болду, жаман да күндөр болду.
I have great faith.	Ишеним чоң.
The message is clear.	Билдирүү түшүнүктүү.
It is possible and killed before.	Бул мүмкүн жана мурда өлтүргөн.
He did not say what he would offer instead.	Анын ордуна эмне сунуш кыларын айткан жок.
No similar results were found in the literature.	Эч кандай окшош натыйжалар адабияттар табылган.
Things were getting to him.	Иштер ага жетип жатты.
Some are really good.	Кээ бирлери чындап эле жакшы.
There had to be a population.	Калк болушу керек эле.
In most cases, this is extreme.	Көпчүлүк учурларда, бул экстремалдуу болуп саналат.
There is no difference.	Эч кандай айырмасы жок.
Take the test on your first try.	Биринчи аракетиңизде сынактан өтүңүз.
Then go and have a drink.	Анан барып ичип ал.
Effective team players work this way from a second nature.	Натыйжалуу команда оюнчулары экинчи табиятынан ушундай иштешет.
One fact is clear.	Бир факт анык.
Dress code is required for school, private or public.	Дресс-код мектеп, жеке же мамлекеттик үчүн керек.
This is nothing serious.	Бул олуттуу эч нерсе эмес.
The boy learned more.	Бала көбүрөөк билди.
Then came the second surprise.	Анан экинчи сюрприз келди.
Not on a trip.	Сапарга эмес.
His long legs saved him.	Анын узун буттары аны сактап калды.
No one is really different.	Эч ким чындап айырмаланбайт.
You helped as if you were not helping anyone.	Сиз эч кимге жардам бербегендей жардам бердиңиз.
Although near expensive houses.	Кымбат үйлөрдүн жанында болсо да.
Kill the process and uninstall the program.	Процессти өлтүрүп, программаны алып салыңыз.
There is no action plan.	Иш планы жок.
The boy was never found.	Бала эч качан табылган эмес.
This is not a test.	Бул сыноо эмес.
Not from me.	Менден эмес.
He was still looking up.	Ал дагы эле өйдө карап турду.
He lives for it.	Ал бул үчүн жашайт.
Give in to him.	Ага берилиңиз.
He lives by what he offers.	Ал сунуш кылган нерсеге ылайык жашайт.
If you think about it, you will see that it is true.	Эгер ойлонуп көрсөң, анын чын экенин көрөсүң.
He was not surprised to hear this in his voice.	Ал муну анын үнүнөн угуп, таң калган жок.
You may have a lot to say to me.	Мага айткыңыз келген нерселериңиз көп болушу мүмкүн.
But this control is not absolute.	Бирок бул көзөмөл абсолюттук эмес.
I rolled to the ground, trying to turn it off.	Мен аны өчүрүүгө аракет кылып, жерге тоголондум.
Marriage is faith.	Нике бул ыйман.
Not really.	Чынында, андай эмес.
It is straight.	Ал түз турат.
And this forces them to click on the link, or buy the paper.	Жана бул аларды шилтемени чыкылдатууга, же кагазды сатып алууга мажбурлайт.
He is coming with his head through the glass window of the plate.	Ал табак айнек терезе аркылуу башы менен келе жатат.
It should be neither warm nor cold.	Ал жылуу да, муздак да болбошу керек.
It makes a difference.	Бул өзгөртүү киргизет.
Most people already need a cell phone.	Ансыз деле көпчүлүк адамдар уюлдук телефонго муктаж.
But still no success.	Бирок, дагы деле ийгилик жок.
It may seem easy at first, but give it a try.	Башында оңой көрүнөт, бирок аракет кылып көрүңүз.
We consider such an event.	Биз мындай окуя деп эсептейбиз.
It is only a minute before sunrise.	Күндүн чыгышына бир гана мүнөт калды.
There may be a few tears.	Бир аз көз жашы болушу мүмкүн.
He is strong.	Ал күчтүү.
You want to be where he is not looking.	Ал издебеген жерде болгуңуз келет.
Not to mention his failure.	Анын ийгиликсиздигин айтпаганда да.
The manuscript is clearly written and enjoys reading.	Кол жазма так жазылган жана окуу ырахат.
You do it.	Сен муну кыл.
Otherwise, he was far from anything.	Болбосо, ал эч нерседен алыс болчу.
It's easy to think about it now.	Эми ал жөнүндө ойлонуу оңой.
There is no door.	Эч кандай эшик жок.
The war did not last long.	Согуш көпкө созулган жок.
He just dropped the phone and ran away.	Ал жөн эле телефонду таштап, чуркап кетти.
Can't find anything.	Эч нерсе таба албай жатат.
Write books on it.	Ал боюнча китептерди жазуу.
Here is the deal.	Бул жерде келишим болуп саналат.
Read fairly and do your reading.	Адилеттүү окуңуз жана окууңузду кылыңыз.
It's like watching a scary silent movie.	Коркунучтуу үнсүз кино көргөндөй.
There was a mistake here.	Бул жерде бир жерден ката кетти.
His hand went up.	Анын колу көтөрүлдү.
Then he will take you to my apartment.	Андан кийин ал сени менин батириме алып кетет.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
It is also a positive film.	Ошондой эле позитивдүү тасма.
He later died at the hospital.	Кийин ал ооруканада каза болгон.
Feelings for him.	Ага болгон сезим.
You can probably get into some law school.	Сиз, балким, кандайдыр бир юридикалык окуу жайга кире аласыз.
We have a lot to talk about.	Бизде сүйлөшө турган көп нерсе бар.
This can be explained by the following reasons.	Бул төмөнкү себептер менен түшүндүрүлүшү мүмкүн.
Sometimes gambling works.	Кээде кумар иштейт.
In two of these three cases, the patients were women.	Бул үч учурдун экөөсүндө бейтаптар аялдар болгон.
They expected to hear some kind of struggle.	Алар кандайдыр бир күрөштү угат деп күтүшкөн.
They take us.	Алар бизди алып барышат.
Digital images take up less physical space than paper.	Санариптик сүрөттөр кагазга караганда азыраак физикалык мейкиндикти ээлейт.
Perfect happiness.	Кемчиликсиз бакыт.
They must fight, knowing that they will be defeated.	Алар жеңилип калаарын билип, күрөшүшү керек.
Here we offer a difference that can be positive or negative.	Бул жерде биз оң же терс болушу мүмкүн болгон айырманы сунуштайбыз.
Those days seemed to pass forever.	Ал күндөр түбөлүк өткөндөй сезилди.
I didn't know if he knew.	Анын кабары бар-жогун билбедим.
We have known each other for many years.	Биз бири-бирибизди көп жылдан бери билебиз.
The case study consisted of two parts.	Ишти изилдөө эки бөлүктөн турган.
I'm not afraid.	Мен коркпойм.
Let's see how it goes.	Бул кандай болорун көрөбүз.
Now that was the goal.	Эми ошол максат болчу.
I want to show you one more thing.	Мен сизге дагы бир нерсени көрсөткүм келет.
You can hardly say anything.	Эптеп эч нерсе дей албайсың.
Nice new building in a nice new square.	Жакшы жаңы аянттагы сонун жаңы имарат.
No one is right.	Эч ким туура эмес.
I couldn’t think of anything.	Мен эч нерсе деп ойлой алган жокмун.
He doesn't have to be the guy here.	Ал бул жердеги жигит болушу шарт эмес.
Why didn't they tell them.	Эмне үчүн аларга айтышкан жок.
Let him who accepts it accept it.	Муну кабыл ала турган адам кабыл алсын.
Otherwise I did not want to say.	Болбосо айткым келген жок.
He knew there was a need.	Ал жерде муктаждык бар экенин билген.
They created a problem on this issue.	Алар бул маселе боюнча маселе жаратышты.
I quickly realized that.	Мен муну өзүм да бат эле түшүндүм.
There is no place like home, you can be there.	Үйгө окшош жер жок, сен ошол жерде боло аласың.
Legal status is in heaven.	Юридикалык статусу асманда.
I drive an economy car.	Мен эконом машина айдайм.
Right-click on the image.	Сүрөттү оң баскыч менен чыкылдатыңыз.
I think this is very important.	Бул абдан маанилүү деп эсептейм.
He shook it in a wide circle.	Ал аны кенен чөйрөдө чайкады.
He goes to the kitchen and then to the garden.	Ал ашканага, анан бакчага барат.
But you can save everything.	Бирок баарын сактай аласыз.
He knew them well.	Ал аларды так билчү.
He has only four games left, including three at home.	Анын төрт гана оюну калды, анын ичинде үчөө өз үйүндө.
Teams are formed in each game.	Ар бир оюнда командалар түзүлөт.
Ten minutes before the game, we were two minutes behind.	Оюнга он мүнөт калганда экиге артта калдык.
There are some.	Кээ бири бар.
There was no agreement.	Эч кандай келишим болгон жок.
See everything you come here to see.	Бул жерге көрүү үчүн келгениңиздин баарын көрүңүз.
I mean, it's really bad.	Айтайын дегеним, чындап эле жаман.
Both those who have magic and those who do not.	Сыйкырга ээ болгондор да, жоктор да.
See what else you want to say.	Дагы эмнени айткыңыз келгенин караңыз.
In other words, the money was well spent.	Башкача айтканда, акча жакшы сарпталган.
Five stars, of course.	Албетте, беш жылдыз.
All the players just stayed with him.	Бардык оюнчулар аны менен жөн эле калышты.
To tell his mother.	Апасына айтуу үчүн.
There is some strange global shit.	Кандайдыр бир кызыктай глобалдык бок болуп жатат.
But that’s how you are.	Бирок сен кантип эле.
Other areas of application are also possible.	Колдонуунун башка тармактары да мүмкүн.
There is not much to say.	Айта турган көп нерсе жок.
He must see space as no one else can.	Ал эч ким көрбөгөндөй мейкиндикти көрүшү керек.
Everything will come out after a while.	Баары бир аздан кийин чыгат.
But this is not exactly the job of the police.	Бирок бул так полициянын иши эмес.
Mix well and set aside.	Жакшылап аралаштырып, бир жакка коюңуз.
Think of it as value added.	Аны кошумча нарк катары эсептеңиз.
It's good to go and find out.	Барып билип алганы жакшы.
Someone who can make you laugh.	Сага күлө ала турган бирөө.
He wanted to get it, not overnight.	Ал аны бир түнгө эмес, алгысы келген.
Especially that boy.	Айрыкча ошол бала.
Take a look at what's happening in this country.	Бул өлкөдө эмне болуп жатканын карап көрүңүз.
There is no need to fight the disease again.	Оору менен дагы күрөшүүнүн кереги жок.
Very fair, bought the price now.	Абдан адилеттүү, азыр баасын сатып алды.
It has become a common feature.	Жалпы өзгөчөлүк болуп калды.
Let’s take a look at how they came back again this year.	Келгиле, алар бул жылы дагы кантип артка кайтарылганын карап көрөлү.
After the cells were treated, the media was not removed, just added.	Клеткалар дарылангандан кийин, медиа алынып салынган жок, жөн гана кошулду.
I never say.	Мен айтам, эч качан.
This is his way.	Бул анын жолу.
That seems to be part of the goal.	Бул максаттын бир бөлүгү окшойт.
They could have put it together.	Алар аны бириктирип коюшса болмок.
Thank you very much!	Чон рахмат!.
I was happy to be alive.	Мен аман калганыма бактылуу болдум.
This review also includes a personal interview.	Бул кароодо жеке интервью да камтылган.
This is a long link.	Бул узун шилтеме.
We want people to laugh.	Биз адамдардын күлкүсүн каалайбыз.
But in the last few years, everything has changed.	Бирок, акыркы бир нече жылда баары өзгөрдү.
Creating them is easy, but it’s not a hassle.	Аларды түзүү оңой, бирок бул кыйынчылык эмес.
Still no answer.	Дагы деле жооп жок.
I can hardly say.	Эптеп айта албайм.
I'll be a knife.	Мен бычак болом.
It is important to find a balance between perspective and resources.	Көз караш менен ресурстардын ортосундагы балансты табуу маанилүү.
We are their chosen people.	Биз алардын тандалган адамдарыбыз.
He was still trying to answer her.	Ал дагы эле ага жооп берүүгө аракет кылып жатты.
Learn more about us.	Биз жөнүндө көбүрөөк билүү.
It seems that the government alone will not accept this.	Муну өкмөт гана кабыл албайт окшойт.
He never answers questions directly.	Ал эч качан берилген суроолорго түз жооп бербейт.
He would listen.	Ал уга турган.
They grieve.	Алар кайгырышат.
But, of course, the story does not end there.	Бирок, албетте, окуя муну менен бүтпөйт.
And it was a very big job.	Жана бул абдан чоң жумуш болду.
I want to get up and do something.	Туруп бир нерсе кылгым келет.
Unfortunately, you can no longer use it this way.	Өкүнүчтүүсү, эгер аны мындан ары ушинтип колдонууга болбойт.
But it seemed difficult to me.	Бирок мага кыйын болуп тургандай сезилди.
I feel great.	Мен өзүмдү сонун сезип жатам.
My mouth was so dry that it was difficult to eat.	Оозум аябай кургап калгандыктан тамак жеш кыйын болду.
He died at the scene.	Ал окуя болгон жерден каза болгон.
I looked at him and did what he did.	Мен аны карап, ал эмне кылса, ошону кылчумун.
This gave two results.	Бул эки натыйжа берди.
She is still not very sick.	Ал дагы деле катуу оорубайт.
It was created recently.	Ал жакында эле жаралган.
They had enough.	Алар жетиштүү болчу.
He doesn’t come back because he doesn’t want to.	Ал келбейт, анткени ал кайтып келген жок.
It was sold a hundred times more expensive.	Анын баасы жүз эсе кымбат сатылды.
He thought.	Ал ойлонду.
It just doesn't burn.	Жөн эле күйбөйт.
Figures are separate things that you just keep somewhere and forget.	Фигуралар сиз жөн эле бир жерде сактап, унутуп калган өзүнчө нерселер.
They hold hands and wait to see.	Кол кармашып, көрүүнү күтүшөт.
These results were then compared with reality on earth.	Андан кийин бул жыйынтыктар жер бетиндеги чындык менен салыштырылган.
We were upset.	Биз капа болдук.
Here are the clean clothes.	Мына таза кийимдер.
And they have no children.	Анан балдары жок.
He turned and saw nothing.	Ал бурулуп караса, эч нерсе көргөн жок.
I think he was a good man.	Менимче ал жакшы адам болчу.
Then he was not their representative.	Андан кийин ал алардын өкүлү болгон эмес.
And it's not new.	Жана ал жаңы эмес.
And here.	Жана бул жерде.
An old.	Эски.
No one can pull such a heavy object.	Бир адам мынчалык оор нерсени тарта албайт.
It felt like a good place to talk about it.	Бул тууралуу сүйлөшүү үчүн жакшы жер сезилди.
We dressed warmly and went outside.	Жылуу кийинип сыртка чыктык.
He was playing with himself.	Ал өзү менен ойноп жатты.
It was difficult to communicate.	Аралашуу кыйын болду.
Still not limited to most of us.	Көпчүлүгүбүз үчүн дагы эле чектелбейт.
But the press ran with him.	Бирок, басма сөз аны менен чуркаган.
He thought of everything.	Ал баарын ойлоду.
The other suffered from too many religions.	Экинчиси өтө көп динден жапа чеккен.
I wanted to hear.	Мен уккум келди.
I am a user.	Мен колдонуучумун.
But customers really love to have them.	Бирок кардарлар чындап эле аларга ээ болууну жакшы көрүшөт.
We did not participate.	Биз катышкан жокпуз.
An animal you can't find here.	Бул жерден таппай турган жаныбар.
My area is getting smaller and smaller.	Менин аймагым барган сайын кичирейип баратат.
I’m not really the person of the story.	Мен чындыгында окуянын адамы эмесмин.
I had to see it.	Мен муну көрүшүм керек болчу.
I will do this.	Мен муну кылам.
We agreed without hesitation and helped to cross the wall.	Ойлонбостон макул болуп, дубалдан өтүүгө жардам бердик.
I got to know the people around me.	Айланамдагы адамдарды билип калдым.
I often travel to all parts of the country.	Мен өлкөнүн бардык аймактарын тез-тез кыдырып жүрөм.
My brain is not like that.	Менин мээм андай эмес.
This may be detailed enough.	Бул жетиштүү майда-чүйдөсүнө чейин болушу мүмкүн.
But we are not really like that.	Бирок биз чындыгында андай эмеспиз.
There was no way to find out.	Билүүгө арга жок болчу.
But they do not help to tell the story.	Бирок алар окуяны айтууга жардам беришпейт.
The staff was friendly and helpful.	Кызматкерлери достук жана пайдалуу болду.
Such a good boy.	Ушундай жакшы бала.
I'm working on the other side.	Мен башка жагынан иштеп жатам.
I still want to see the show.	Мен дагы эле спектаклди көргүм келет.
This video is shown.	Бул видео көрсөтүлөт.
He is lost in the world.	Ал дүйнөдөн адашып кетти.
The result was never questionable.	Натыйжа эч качан шек туудурган эмес.
We left him there.	Биз аны ошол жерде калтырдык.
I thought you should be here.	Мен сени бул жерде болушуң керек деп ойлогом.
He pulled out his pistol and shot himself in the head.	Тапанчасын алып чыгып, башына ок чыгарган.
At least, that’s a strange conclusion.	Жок дегенде, бул кызыктай тыянак.
He needed coffee.	Ага кофе керек болчу.
Health has improved.	Саламаттык сактоо жакшырды.
Can someone explain, please.	Сураныч, кимдир бирөө түшүндүрүп бере алат.
Run to the yellow panel and build the car.	Сары панелге чуркашыңыз жана унааны куруңуз.
They buried the body.	Алар сөөктү жерге коюшту.
We will see later.	Муну кийинчерээк көрөбүз.
Does anyone else feel that way?	Башка бирөө дагы ушундай сезимдеби?
The more you listen, the better.	Канчалык көп укса, ошончолук жакшы болот.
He grew up here.	Ал ушул жерде чоңойгон.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
I do not understand myself.	Мен өзүм деле түшүнбөйм.
This fact does not mean that its properties have no physical significance.	Бул чындык анын касиеттери физикалык мааниге ээ эмес дегенди билдирбейт.
They are being raised, not with them.	Алар менен эмес, аларга тарбия берилип жатат.
I saw this as a valuable learning process.	Мен муну баалуу окуу процесси катары көрдүм.
They never came.	Алар эч качан келишкен эмес.
Let them go.	Аларга жол болсун.
I saw something no crew member wanted to see.	Мен эч бир экипаждын мүчөсү көргүсү келбеген нерсени көрдүм.
His eyes asked, not his voice, what had happened.	Эмне болгонун үнү эмес, көзү сурады.
I want you to remember that.	Ушуну эстеп коюшуңузду каалайм.
I have reviewed your files.	Мен сиздин файлдарыңызды карап чыктым.
There was no need to talk about the years we missed.	Биз сагынган жылдар тууралуу сөз кылуунун кереги жок болчу.
It was a good place in some ways.	Кандайдыр бир жагынан жакшы жер болчу.
But there were times when he could not control himself.	Бирок ал өзүн кармай албаган учурлар болгон.
Depending on the time of day, he went forever to enter one.	Күндүн убактысына жараша бирине кирүү үчүн түбөлүккө кетти.
Is this any good ?.	Бул да кандайдыр бир жакшы болот?.
We are not putting anyone at risk now.	Биз азыр эч кимди тобокелге салып жаткан жокпуз.
Now you need to rest.	Эми эс алышыңыз керек.
Everything is different.	Баары башкача.
It's just.	Ал жөн эле.
You are adding to your research.	Сиз изилдөөңүзгө кошумчасыз.
He understood and nodded.	Ал түшүндү, баш ийкеди.
I can't break it.	Мен аны сындыра албайм.
It's not just.	Ал жөн эле эмес.
Then relax a bit.	Анан бир аз эс ал.
I had to ask someone how bad it was.	Мунун канчалык жаман болгонун кимдир бирөөдөн сурашым керек эле.
Both have explanations and may be related.	Экөөнүн тең түшүндүрмөсү бар жана бул байланыштуу болушу мүмкүн.
Available to users.	Колдонуучулар үчүн жеткиликтүү.
Both come in gold.	Экөө тең алтын келет.
Not for a moment.	Бир көз ирмем жок.
However, such internal evidence is not the subject of this study.	Бирок мындай ички далилдер бул изилдөөнүн предмети эмес.
Also, it makes me feel old.	Ошондой эле, бул мени карып калгандай сезет.
The results are definitely great.	Натыйжалар сөзсүз сонун.
Then they left.	Анан кетишти.
This is not an easy task.	Бул оңой иш эмес.
There is no response to the message anywhere.	Билдирүүгө эч жерде жооп жок.
Incredible truth.	Ишенимсиз чындык.
Who knows where it will end?	Анын аягы кайда бүтөөрүн ким билет?
Don't just stand up.	Жөн эле турбаңыз.
I stared harder.	Мен дагы тиктеп, катуураак карадым.
He was sitting at his desk, writing something.	Ал партасында отуруп, бир нерсе жазып жатты.
The disease is necessary for growth.	оору өсүш үчүн зарыл.
I might have known.	Мен билген болушум мүмкүн.
Or at least they did.	Же жок дегенде алар кылышты.
We are better off without it.	Биз ансыз жакшыраак.
Nothing could stop him.	Аны эч нерсе токтото алмак эмес.
But it depends on your faith and how you behave.	Бирок бул ишенимге жана өзүңүздү кандай алып жүргөнүңүзгө байланыштуу.
He was busy, and his presence did not matter to him.	Ал бош эмес болчу жана анын бар болушу ага эч кандай мааниге ээ эмес.
The team, of course, had a high performance in the spring.	Команда, албетте, жазда жогорку көрсөткүчкө ээ болгон.
This is their job.	Бул алардын иши.
What's left.	Эмне калды.
My goal is to reach that game.	Менин максатым ошол оюнга жетүү.
Only he knows why, and it is better for everyone to do what he says.	Эмне үчүн экенин ал гана билет жана ар ким айтканын кылганы жакшы.
And, as you can see, they can.	Жана, көрүнүп тургандай, алар мүмкүн.
He likes our approach to the problem.	Ал биздин көйгөйгө болгон мамилебизди жактырат.
Some have jobs.	Кээ бирлеринин жумушу бар.
He made a decision against him.	Ага каршы чечим чыгарды.
There is little food, nothing.	Ал жерде тамак аз, эч нерсе жок.
The result is a unique style.	Натыйжада эч кимге окшобогон стили пайда болду.
He looks up and around.	Ал өйдө, тегерете карайт.
He does not want too many people.	Ал көп сандагы адамдарды каалабайт.
The crew proceeded to install the next bullet.	Экипаж кийинки окту орнотууга киришти.
The world wants to know.	Дүйнө билгиси келет.
Many years, in fact.	Көп жылдар, чындыгында.
He tested others.	Ал башкаларды сынады.
We have a solution.	Бизде чечим бар.
If you think you don't have time to exercise, think again.	Эгер сиз көнүгүү жасоого убактыңыз жок деп ойлосоңуз, дагы бир жолу ойлонуп көрүңүз.
I need to get home.	Мен үйгө жетишим керек.
It is very difficult for me to be closer to you.	Сага жакыныраак болуу мага абдан кыйын.
In his view, this was not a fair fight.	Анын ою боюнча, бул адилеттүү күрөш болгон жок.
And they didn't have it.	Анан аларда жок болчу.
All the staff were very helpful and friendly.	Бардык кызматкерлер абдан пайдалуу жана достук болду.
It will only change the way you look.	Бул сиздин сырткы көрүнүшүңүздү гана өзгөртөт.
I am very friendly and patient.	Мен абдан достук жана чыдамдуумун.
Then after a while it starts to wear out.	Анан бир аздан кийин эскирип баштайт.
Dropping out of school is different.	Мектепти таштап кеткени башка.
It worked well.	Анын жакшы иштегенин айтса болот.
They do not have the opportunity to return to the control of local authorities.	Алардын жергиликтүү бийлик көзөмөлүнө кайтып келүүгө мүмкүнчүлүгү жок.
Others can't stand it and get angry.	Башкалар муну көтөрө албай, ачууланышат.
We will be smart.	Биз акылдуу болобуз.
Every situation is different and everyone is different.	Ар бир жагдай ар кандай жана ар бир адам ар кандай.
I have nothing to lose.	Менин жогото турган эч кимим калбады.
See something, say something.	Бир нерсени көр, бир нерсе айт.
He probably thought that we would become friends.	Балким ал экөөбүздү дос болобуз деп ойлогон.
We need your advice.	Биз сиздин кеңешиңизге муктажбыз.
He began to be very kind.	Ал өтө боорукер боло баштады.
I'm ready to pluck my hair.	Чачымды жулуп алганга даярмын.
At least two things.	Жок дегенде эки нерсе.
He was right.	Ал туура эле.
I briefly wondered who was talking to my mother.	Мен апам менен ким сүйлөшүп жүргөнүн кыскача ойлондум.
№ For work.	№ иш үчүн.
He did not like her.	Ал аялды жактырчу эмес.
Just write and keep writing.	Жөн эле жаз жана жаза бер.
When he comes, he comes.	Ал келгенде, ал келет.
There are only so many people.	Элде ушунча гана бар.
He was obviously lying.	Ал калп айтып жатканы көрүнүп турду.
But there was another important factor.	Бирок дагы бир маанилүү жагдай бар эле.
But there is more.	Бирок андан да көп нерсе бар.
Except for one or two.	Бир-экиден башка.
Transfer to a plate or dish and set aside.	Тарелкага же идишке өткөрүп, бир жакка коюңуз.
He looked at her quickly.	Ал аны тез эле карап койду.
This conclusion is confirmed by a number of studies.	Бул корутунду бир катар изилдөөлөр менен тастыкталат.
This is the most important part.	Бул эң маанилүү бөлүгү.
They gave me a glass of wine.	Алар мага бир стакан шарап беришти.
He will reach you so far.	Ал сени ушуга чейин жетет.
I’m a structure, and that’s it.	Мен түзмүн, ал дагы.
I can't download it.	Мен аны жүктөй албайм.
It was the most basic life.	Бул эң негизги жашоо болчу.
The informed consent was obtained from the participants.	Катышуучулардан маалымдалган макулдук алынды.
This is the text that will be displayed to the user.	Бул колдонуучуга көрсөтүлө турган текст.
Yes, maybe you are right.	Ооба, балким, сиз туура айтасыз.
I have been using this website for many years and it is amazing.	Мен бул веб-сайтты көп жылдар мурун колдоном, анткени ал абдан сонун.
What to do, please.	Сураныч, эмне кылуу керек.
I can't do this forever.	Мен муну түбөлүк кыла албайм.
He knew this, even though he could not see them.	Муну ал аларды көрө албаса да билчү.
Escape seemed an impossible concept.	Качуу мүмкүн эмес түшүнүк болуп көрүндү.
We like to think.	Биз ойлонгонду жакшы көрөбүз.
It was getting better and better.	Бул барган сайын жакшырып бара жатты.
But her time may have finally come.	Бирок анын убактысы акыры келип калгандыр.
Inhale, exhale and inject, and back.	Дем алуу, чыгаруу жана киргизүү, жана кайра.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Шашпаңыз, бара-бара баары ордуна келет.
He seemed to know me too.	Ал да мени тааныганы көрүнүп турду.
It doesn't matter what they are called.	Алардын эмне деп аталганы маанилүү эмес.
He said he had to prove himself.	Өзүн далилдеш керек дегендей.
Of course, this is another discussion.	Албетте, бул башка талкуу.
I'll go inside.	Мен ичине кирем.
I was just excited.	Мен жөн эле толкунданып жаттым.
Maybe no one will.	Балким, эч ким болбойт.
So the problem is really only on the team line.	Ошентип, маселе чындап эле команда сабында гана.
Two more people helped as assistants.	Дагы эки адам жардамчы катары жардам беришти.
I feel we can do something really wonderful in this world.	Мен бул дүйнөгө чындап эле сонун нерсе кыла аларыбызды сезем.
Avoid writing code, even if you can do it quickly.	Код жазуудан алыс болуңуз, атүгүл сиз аны тез кыла аласыз.
These guys are used to it.	Бул балдар көнүп калышкан.
In addition, our stories can be powerful to each other.	Мындан тышкары, биздин окуялар бири-бирине күчтүү болушу мүмкүн.
You write them yourself.	Аларды өзүң жазасың.
So, as you get older, you pay more for the cap.	Демек, карыган сайын капкак үчүн көбүрөөк төлөйсүз.
But what are people doing.	Бирок эл эмне кылып жатат.
Practice really helps you get through difficult levels.	Практика чындап эле кыйын деңгээлдерден өтүүгө жардам берет.
We could not find evidence from different countries.	Ар кайсы өлкөлөрдөн далил таба алган жокпуз.
Or tried.	Же аракет кылган.
This is some kind of bad thing.	Бул кандайдыр бир жаман нерсе.
I want to put it there.	Мен аны ошол жакка киргизгим келет.
He had never heard of me.	Ал мен жөнүндө эч ким уккан эмес.
Some men were ignored.	Кээ бир эркектерге маани беришчү эмес.
I need to find out where he went.	Мен анын кайда кеткенин такташым керек.
For years.	Жылдан бери.
Turn everything off.	Баарын өчүрүңүз.
The important thing about the line and freedom is being revealed.	Линия жана эркиндик жөнүндө маанилүү бир нерсе ачылып жатканы.
If they are happy.	Алар бактылуу болсо.
A few years later, the couple got married.	Бир нече жылдан кийин жубайлар үй-бүлө курушту.
Many things can go wrong.	Көп нерсе туура эмес болушу мүмкүн.
I hope that your website will grow in the future.	Келечекте сиздин веб-сайтыңыз өсөт деп ишенем.
Yes, it was his gun.	Ооба, бул анын мылтыгы болчу.
We were a family.	Биз үй-бүлө болдук.
He is not alone.	Ал жалгыз эмес.
, finished in close seconds.	, жакын секунда аяктады.
Great cozy room.	Улуу жайлуу бөлмө.
Drugs.	Баңги заты.
I'm scared for him now.	Мен азыр ал үчүн корком.
They are a very good team.	Алар абдан жакшы команда.
Everyone knows everything.	Ар ким баарын билет.
This is the last time.	Бул жолу таптакыр акыркы жолу.
But this is not a new war.	Бирок бул жаңы согуш эмес.
I once tried to find the village on a map.	Мен бир жолу айылды картадан табууга аракет кылдым.
This is the rule for me.	Бул мен үчүн эреже.
You saved my marriage.	Сен менин никеимди сактап калдың.
There is nothing like it anywhere in the world.	Дүйнөнүн эч бир жеринде ага окшош эч нерсе жок.
Maybe it helps to play a little role here.	Балким, бул жерде бир аз роль ойноо жардам берет.
But all is well.	Бирок баары жакшы.
The poor want nothing, know nothing, have nothing.	Кедей эч нерсени каалабайт, эч нерсе билбейт, эч нерсеси жок.
He needed to know they would.	Ал алар болоорун билиши керек болчу.
The training is over.	Машыгуу бүттү.
They could not get air support.	Алар абадан колдоо ала алышкан жок.
My question is exactly how to do it.	Менин суроом муну кантип так аткаруу керек.
There were a lot of words.	Сөздөр көп болду.
No age or gender differences were observed.	Жылдар же жыныс боюнча тиешелүү айырмачылыктар байкалган эмес.
He knows what to play on stage.	Сахнада эмнени ойнош керек экенин билет.
These are the people he also served.	Булар ал да өз кезегинде кызмат кылган адамдар.
And there are others.	Жана башкалар да бар.
There is something.	Бир нерсе бар.
His back touched the palace.	Анын аркасы сарайга тийди.
We will have a better life together.	Экөөбүздүн жашообуз жакшыраак болот.
Earlier, he too had decided to leave.	Ага чейин ал да кетүүнү чечкен.
Measured samples do not need to be specially prepared.	Ченелген үлгүлөр атайын даярдалган болушу керек эмес.
There was little between us.	Экөөбүздүн ортобуз аз болчу.
It turned out to be their last.	Бул алардын акыркысы болуп чыкты.
It creates a very comfortable and natural feeling.	Бул абдан ыңгайлуу жана табигый сезимди жаратат.
We will finally.	Биз акыры болот.
Shit, he's crazy.	Бок, ал акылынан адашкан.
Then we know what we need to learn.	Мына ошондо биз эмнени үйрөнүшүбүз керектигин билебиз.
Each was a little different, but not different enough.	Ар бири бир аз башкача болчу, бирок жетишерлик айырмаланган эмес.
In addition, it is not too expensive to feed them.	Мындан тышкары, аларды тоюттандыруу үчүн өтө кымбат эмес.
There may be many players out there.	Ал жерде көптөгөн оюнчулар болушу мүмкүн.
They could do whatever he wanted.	Алар аны каалаганын кыла алышмак.
It's interesting that they found something they were really interested in.	Алар чындап эле кызыккан нерселерди табышканы кызык.
But we need it.	Бирок ал бизге керек.
I’m afraid it will be really hard for others.	Бул башкалар үчүн чындап эле кыйын болуп калат деп корком.
But many people will never be able to take this step.	Бирок көп адамдар бул кадамдан эч качан чыга алышпайт.
His words are controlled like that.	Сөздөрү ага окшоп көзөмөлдөнүп чыгат.
So move on to the next experiment.	Андыктан кийинки тажрыйбага өтүңүз.
Then guide yourself.	Анан өзүңө багыт бер.
But you don't tell anyone.	Бирок сен эч кимге айтпайсың.
Our model benefits from the following aspects.	Биздин моделибиз төмөнкү аспектилерден пайда көрөт.
I was similar, but my body felt different.	Мен окшош элем, бирок денем башкача сезилди.
We just had to come up with our own version.	Биз жөн гана өзүбүздүн версиябызды ойлоп табышыбыз керек болчу.
I never want to be that sick girl.	Мен эч качан ошол оорулуу кыз болгум келбейт.
There is nothing in the house without memory.	Үйдө эс-тутуму жок эч нерсе жок.
Every tall player has an advantage over a short player in office.	Ар бир узун бойлуу оюнчу кызматта кыска оюнчуга караганда артыкчылыкка ээ.
Another leaves.	Дагы бири кетет.
The world will be a better place.	Дүйнө жакшыраак жер болот.
The location, service and food of the property were excellent.	Мүлктөрдүн жайгашкан жери, тейлөөсү жана тамак-ашы эң сонун болчу.
I can't wait to hear from you!	Сизден угууну күтө албайм!.
On the contrary, it is more interesting.	Тескерисинче, кызыктуураак.
We are very scared for him.	Биз ал үчүн абдан коркуп жатабыз.
I got out of the car and walked back.	Машинадан түшүп, артка карай басып кеттим.
They saw this country as a country of opportunity.	Алар бул өлкөнү мүмкүнчүлүктөрдүн өлкөсү катары көрүштү.
He doesn't want you to get involved again.	Ал сенин ушуга кайра киришинди каалабайт.
He had never said such kind words about him.	Ал эч качан бирөө ал жөнүндө мындай жакшы сөздөрдү айткан эмес.
From that point on, it was the end for me.	Ошол учурдан тартып, бул мен үчүн акыры болду.
One animal from each group was used for each experiment.	Ар бир эксперимент үчүн ар бир топтун бирден жаныбары колдонулган.
When you're done, go back and refill.	Түгөнгөндө кайра барып толтурасың.
We need to turn our eyes away from this.	Мындан биздин көзүбүз бурулушу керек.
He had to decide what to do.	Ал эмне кылууну чечиши керек болчу.
He could not make a bigger mistake.	Ал мындан чоң жаңылыштык кыла алган жок.
It's the same there.	Ал жерде эле ушундай.
It's not fast.	Бул тез эмес.
Don't overdo it.	Аны ашыкча кылба.
Twice as fast.	Эки эсе тез.
He did not want to tell the truth.	Ал чындыкты айткысы келген жок.
The school was, in fact, left out of the war.	Мектеп чындыгында согуштан четте калган.
They need to take care of him.	Алар ага кам көрүшү керек.
This is a world where only the end is important now.	Бул азыр аягы гана маанилүү болгон дүйнө.
Order these medicines from us with confidence.	Бул дарыларды бизден ишенимдүү түрдө заказ кылыңыз.
Not surprisingly, it doesn't come cheap.	Эч кимди таң калтырбай, бул арзанга түшпөйт.
None of this is a lie.	Булардын бири да калп эмес дейсиз.
This is the end of their day, the beginning of me.	Бул алардын күнүнүн аягы, менин башталышым.
I think both have their place.	Экөөнүн тең өз орду бар деп ойлойм.
Go on, son.	Жолдо жүр балам.
I only want your power.	Мен сенин бийлигиңди гана каалайм.
I certainly didn’t know what was going on at the time.	Мен, албетте, ошол учурда эмне болуп жатканын билген эмесмин.
The results are coming soon.	Натыйжалар жакында келе жатат.
God made him king.	Кудай аны падыша кылды.
The first never happened again.	Биринчиси андан ары эч качан өткөн жок.
People need each other and moral support.	Адамдар бири-бирине жана моралдык колдоого муктаж.
Consider our own attitude, for example.	Биздин өзүбүздүн мамилебизди карагыла, мисалы.
I felt comfortable.	Мен өзүмдү ыңгайлуу сездим.
I also don’t know exactly how important this is.	Ошондой эле бул маанилүү экенин так билбейм.
I was a good driver.	Мен жакшы айдоочу болчумун.
Now they would never be.	Эми алар эч качан болмок эмес.
Give it about a month.	Бир айга жакын убакыт бер.
Other similar cases have been reported.	Буга окшогон башка учурлар катталган.
Thank you for taking the time to read it.	Аны окууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
I could have done more, but it would take time for me to write.	Мен дагы көп нерсе кыла алмакмын, бирок бул менин жазган убактымды талап кылат.
But I never used it.	Бирок мен аны эч качан колдонгон эмесмин.
If they love, you love.	Эгер алар сүйсө, сен сүйөсүң.
When the boy was tired, he carried him on his back.	Бала чарчаганда аны жонуна көтөрчү.
Paper.	Кагаз.
I could not say which one.	Кайсы экенин айта албадым.
You don't want to read anymore.	Мындан ары окугуңуз келбейт.
Many, many, years.	Көп, көп, жылдар.
It's a good time to take your camera out.	Камераңызды алып чыгууга ыңгайлуу учур.
I've been waiting for this all my life.	Мен муну өмүр бою күттүм.
He was quite tall with warm brown eyes and dark hair.	Ал жылуу күрөң көздөрү жана кара чачы менен кыйла узун болчу.
I went there twice.	Мен ал жакка эки жолу бардым.
On the contrary, we see them very clearly in the picture.	Тескерисинче, биз аларды сүрөт боюнча абдан ачык көрөбүз.
In short, the cells were collected after treatment.	Кыскача айтканда, клеткалар дарылоо кийин чогултулган.
My mother did not want us to go.	Апам биздин барышыбызды каалабады.
The general was very special.	Генерал абдан өзгөчө болчу.
You can go anywhere you want.	Каалаган жериңизге барсаңыз болот.
No one says anything for a few minutes.	Бир нече мүнөткө эч ким эч нерсе дебейт.
You can find it here.	Сиз бул жерден таба аласыз.
Yes, that's why it didn't work out.	Ооба, ошондуктан ал ишке ашпай калды.
The good ones can still be caught.	Жакшыларды дагы деле кармаса болот.
It shouldn’t just be in our system.	Бул жөн эле биздин системада болбошу керек.
The biggest success in the country.	өлкөдөгү эң чоң ийгилиги.
Nothing like this has happened before.	Буга чейин мындай эч нерсе болгон эмес.
To call it what it is.	Аны эмне деп аташ үчүн.
Then many people came.	Ошондо көп адамдар келди.
He was a strange man.	Ал кызык киши болчу.
Management has taken over business class.	Жетекчилик бизнес классты басып алган.
Keep out of reach.	Кол жеткис жерге кой.
There is a possibility that this may be true.	Бул чындык болушу мүмкүн мүмкүнчүлүгү бар.
There is just nothing.	Жөн эле эч нерсе жок.
On the other hand, he knew my name.	Экинчи жагынан, ал менин атымды билген.
Right right left right there, you can do it.	Сол оң сол оң, ошол жерде, сиз муну кыла аласыз.
Ideal for summer.	Жай үчүн идеалдуу.
For the way of life.	Жашоонун жолу үчүн.
The boys wanted to go somewhere to look good.	Балдар жакшы көрүнүү үчүн бир жакка барууну каалашкан.
He is a man.	Ал адам.
I can't run.	Мен чуркай албайм.
But he does more than that.	Бирок ал андан да көптү кылат.
They are very rare today.	Алар бүгүнкү күндө абдан сейрек кездешет.
Four thousand extra.	Төрт миң кошумча.
You know, put on our own plays.	Билесиңби, өзүбүздүн пьесаларды койгула.
Could not continue.	Мындан ары улана алган жок.
The boys loved it.	Балдар аны жакшы көрүшчү.
The best songs that this game will give you.	Бул оюн сизге бере турган мыкты ырлар.
Or some of it.	Же анын айрымдары.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
I could get my things.	Мен буюмдарымды ала алмакмын.
What's this?.	Бул эмне?.
I realized it too late.	Мен аны кеч түшүндүм.
It was broken by a hard blow.	Катуу соккудан сынып калды.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
Then they leave the stage.	Анан алар сахнадан түшүшөт.
They were still in the village.	Алар дагы эле айылда болчу.
If they agree, sign and show them.	Эгер алар макул десе, кол коюп, аларды көрсөтүңүз.
So far so good because most of it is true history.	Азырынча бул сыяктуу, анткени анын көбү чыныгы тарых.
It's a place where you feel at home.	Ал өзүн үйүндөгүдөй сезген жер.
This is often the case.	Көптөгөн учурлар ушундай болот.
This is the only peace.	Бул жалгыз тынчтык.
If that’s the plan, it’s working.	Эгер план ушундай болсо, ал иштеп жатат.
My foot stayed there for a moment and then left.	Бутум бир заматта ошол жерде калып, бирде кетти.
They leave.	Чыгып кетишет.
I was looking forward to a warm drink.	Мен жылуу суусундукту чыдамсыздык менен күтүп жаттым.
Everyone came up with completely different ideas.	Ар бир адам такыр башка идеяларды ойлоп тапкан.
We ask him.	Биз андан сурайбыз.
So far, this plan is not working.	Азырынча бул план боюнча жүрбөй жатат.
Here you can take care of many, many areas.	Бул жерде көп, көптөгөн аймактарда кам көрүүгө болот.
Humans do not learn to walk for a year.	Адам баласы бир жыл басканды да үйрөнбөйт.
So the friends stopped calling.	Ошентип, достор чалууну токтотушту.
It is now clear that I was killed.	Менин өлтүрүлгөнүм азыр анык.
Your words become your actions.	Сиздин сөздөрүңүз иш-аракетиңизге айланат.
I needed that job.	Мага ал жумуш керек болчу.
It felt a little too good.	Бул бир аз өтө жакшы сезилди.
Lucky, of course.	Lucky, албетте.
You have every right not to have sex.	Сиз жыныстык катнашка барбоого толук укугуңуз бар.
These last aspects are discussed here.	Бул акыркы аспектилер бул жерде каралат.
Be honest with yourself.	Өзүңөр менен чынчыл болгула.
Gradually they get up.	Акырындык менен алар турушат.
Many people lost their jobs.	Көптөгөн адамдар жумушсуз калышты.
He will be beaten.	Ал урган болот.
I am equal to you.	Мен сага теңем.
That was the point.	Кеп ошол болчу.
But that's the way to do it.	Бирок дал ушундай кылуу керек.
He walked back to check it out.	Ал аны текшерүү үчүн кайра басып кетти.
Ten times more.	Он эсе көп.
When their skin burns, they are given new skin.	Алардын териси күйүп кеткенде жаңы тери берилет.
It seems a little too much for everyone.	Бул баарына бир аз көп көрүнөт.
There are two reasons for this.	Мунун эки себеби бар.
yes yes yes yes yes.	ооба ооба ооба ооба.
That is why the previous work is bad.	Мына ушундан улам мурунку иш жаман.
In addition, the performance went well.	Мындан тышкары, спектакль жакшы өттү.
Not one, not many.	Бир эмес, көп.
And maybe that’s the best.	Жана, балким, бул эң жакшы.
That put us on a good path.	Муну менен биз жакшы жолго түшкөнбүз.
But we are trying.	Бирок биз аракет кылып жатабыз.
But then, you don’t need anyone.	Бирок, анда, эч ким кереги жок.
His father's voice was there.	Атасынын үнү бар эле.
His mood was still in her hair.	Анын көңүлү дагы эле анын чачында болчу.
All the medicines given were natural.	Бардык берилген дарылар табигый болгон.
But we were completely behind the mission.	Бирок биз миссиядан таптакыр артта калдык.
He is a smart guy.	Ал акылдуу жигит.
Four friends came.	Төрт дос келди.
None of them returned.	Анын бири да кайтып келген жок.
This time would definitely be a good show to watch.	Бул жолу сөзсүз көрүүгө жакшы шоу болмок.
You know, there are many things.	Билесиңби, көп нерселер бар.
I am a very good person.	Мен абдан жакшы адаммын.
These two systems are often contradictory.	Бул эки система көбүнчө бири-бирине карама-каршы келет.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
He has wanted to come ever since.	Ал ошондон бери келгиси келген.
There is no idea if this is normal.	Бул нормалдуубу, эч кандай түшүнүк жок.
Unfortunately, he did not understand what he was looking for.	Тилекке каршы, ал эмне издеп жатканын түшүнгөн жок.
Let's give some elements of its treatment.	Аны дарылоо боюнча кээ бир элементтерди берели.
Here we are fighting in the states.	Бул жерде биз штаттарда күрөшүп жатабыз.
Of course, we look forward to doing more!	Албетте, дагы ушундай иштерди жасоону чыдамсыздык менен күтөбүз!.
It will be even worse.	Бул андан да жаман болот.
Maybe next time.	Балким кийинки жолу.
We want to get married.	Биз үйлөнгүбүз келет.
See how you are going with the questions below.	Төмөнкү суроолор менен кантип бара жатканыңызды көрүңүз.
I've said it before.	Мен буга чейин бир жолу айттым.
The judge asked the plaintiff if he wanted to make a statement.	Сот доогерден билдирүү жасагысы келеби деп сурады.
The appearance of things has changed.	нерселердин көрүнүшү өзгөрдү.
I made sure that my son knew how to take care of himself.	Уулумдун өзүнө кантип кам көрүүнү билишине ынандым.
I did my best.	Мен колумдан келгендин баарын кылдым.
He will not reach you from here.	Ал бул жерден сага жетпейт.
Bad things can happen.	Жаман нерселер болушу мүмкүн.
No, that was not his job.	Жок, бул анын иши эмес болчу.
He was gone in the morning.	Ал эртең менен жок болчу.
Of course, they are still young to play.	Албетте, алар ойноого али жаш.
Take the child.	Баланы ал.
I leaned against the wall, my knees weak.	Мен дубалга жөлөндүм, тизелерим алсыз.
I need to call him back.	Мен ага кайра чалышым керек.
We can eat fish.	Биз балык жей алабыз.
He has my judgment in everything.	Анын бардык нерседе менин өкүмүм бар.
If you want to surprise your loved one.	Сүйгөн адамыңызга сюрприз жасагыңыз келсе.
This plane is shit.	Бул учак бок.
Tell him to keep quiet.	Унчукпай турсун деп айт.
Birth is big.	Төрөлүү чоң.
There is no possibility of evil here.	Бул жерде жамандык кылууга эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
You don't talk to the media.	Сиз маалымат каражаттарына сүйлөбөйсүз.
It’s not just killing there.	Ал жерде жөн эле өлтүрүү эмес.
This is the news that is coming this morning.	Бул эртең менен келе жаткан кабар.
That night was basically the beginning of my life.	Ошол түн негизинен менин жашоомдун нугун түздү.
We will be much better.	Биз алда канча жакшы болот.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
That is what they are trying to do.	Алардын аракети ушундай.
It gives people hope for the future.	Бул адамдарга келечекке үмүт берет.
He taught me to tell stories.	Ал жомок айтып үйрөткөн.
And the tenth day passed.	Ал эми онунчу күн өттү.
I still do.	Мен азыр да ошентип жатам.
Your head is getting very heavy.	Сиздин башыңыз абдан оор болуп баратат.
We just have to start using them.	Биз жөн гана аларды колдоно башташыбыз керек.
Enough time to put everything in its place.	Баарын өз ордуна коюуга жетиштүү убакыт.
I'm angry.	Мен ачууланып жатам.
He looked at me again.	Ал мени кайра карады.
He had a specific view of what the series should look like.	Ал сериал кандай болушу керектиги жөнүндө конкреттүү көз карашы бар болчу.
I'm glad I helped her find a boat.	Мен ага кеме табууга жардам бергениме кубанычтамын.
These can eventually lead to violence.	Булар акыры зордук-зомбулукка алып келиши мүмкүн.
They had to come.	Алар келиши керек болчу.
They were not mistaken.	Алар жаңылышкан эмес.
It’s really like the best medicine.	Бул эң мыкты дары сыяктуу, чындап эле ошондой.
It didn't look bad at the time.	Ал кезде жаман көрүнгөн эмес.
People are now trying to access the internet.	Адамдар азыр интернетке кирүүгө аракет кылышат.
I read it over and over again.	Мен аны кайра-кайра окудум.
I'm sure you have two hundred there.	Мен ишенем, ал жерде сизде эки жүз бар.
After that, there is no going back.	Бул кийин, артка жол жок жок.
That is why we try to make it as free as possible.	Мына ошондуктан биз аны мүмкүн болушунча бекер кылууга аракет кылабыз.
It can be easily seen in experimental conditions.	Аны эксперименталдык шарттарда оңой эле көрүүгө болот.
They would not have time.	Аларга убакыт жетпей калмак.
But you listen to me.	Бирок сен мени угасың.
Some games are missing.	Кээ бир оюндар жок.
He leaned over her.	Ал ага эңкейди.
Think about it.	Муну ойлонуп көр.
So it was with me.	Менде да ушундай болду.
She is a beautiful six-year-old girl.	Ал алты жашар сулуу кыз.
I can't go back there.	Мен ал жакка кайра бара албайм.
I don't know how to solve it.	Кантип чечеримди билбейм.
Leave them to him.	Аларды ага калтырыңыз.
I hadn't come out yet.	Мен чыга элек болчумун.
He works one or four days a week.	Ал жумасына бир-төрт күн иштейт.
And it feels good to help others.	Жана башкаларга жардам берүү жакшы сезет.
Consider another example.	Кардын мисалын дагы бир жолу карап көрөлү.
They said we would live like in a hotel.	Мейманканадагыдай эле жашайбыз дешти.
We knew the song was almost a thing.	Биз ырдын дээрлик бир нерсе экенин билчүбүз.
Research often uses this method.	Изилдөөлөр көбүнчө бул ыкманы колдонушат.
You didn't come home yourself.	Үйгө өзүң да келген жоксуң.
We mix time and space.	Биз убакыт менен мейкиндикти аралаштырып алабыз.
The roller must be firm.	Ролик бекем болушу керек.
We worked hard to find his help.	Биз анын жардамын табуу үчүн абдан көп эмгектендик.
Think of the best video games.	Эң мыкты видео оюндар жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
He follows a young man and a young woman.	Ал бир жигит менен кызды ээрчийт.
No one else lived there.	Аларды башка эч ким жашаган эмес.
Nothing will be spoiled.	Эч нерсе бузулбайт.
However, most of the participants are of high school and university age.	Бирок, чогулгандардын көбү орто мектептен жогорку окуу жайга чейинки курактагылар.
Cars, in short, were the answer.	Машиналар, кыскасы, жооп болду.
There was no time.	Убакыт болгон жок.
There is no mention of this.	Бул тууралуу бир да сөз жок.
You are not born for this life.	Сен төрөлгөн бул жашоо үчүн эмес.
Even their own.	Жада калса өздөрүнүн да.
You may also incur additional charges for using these products.	Ошондой эле, сиз бул буюмдарды пайдалануу үчүн кошумча төлөмдөргө дуушар болушу мүмкүн.
Must be in some support group.	Кээ бир колдоо тобунда болушу керек.
Think about the city where you live.	Сиз жашаган шаар жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
They were friendly and wanted me to be at their house.	Алар жылуу мамиледе болуп, алардын үйүндө болушумду каалашты.
I really enjoyed being there.	Мага ал жерде болуу абдан жакты.
Maybe they don't see any difference.	Балким, алар эч кандай айырманы көрүшпөйт.
Any amount can help them.	Ар кандай сумма аларга жардам бере алат.
These things started two months ago.	Бул нерселер эки ай мурун боло баштаган.
Live production variables were measured.	Жандуу өндүрүш өзгөрмөлөрү өлчөнгөн.
This is me.	Бул менмин.
Not in a career sense.	Карьералык мааниде эмес.
Now we need to process the image.	Эми биз сүрөттү иштетишибиз керек.
But he needed a car.	Бирок ага унаа керек болчу.
You have shoes with shoes.	Эгер бут кийим менен бут бар.
That's the problem.	Ошонун кыйынчылыгы.
In high school, he participated in a debate team.	Жогорку мектепте, ал дебат командасына катышкан.
We have to push ourselves.	Өзүбүздү өзүбүз түртүшүбүз керек.
And then that silence again.	Анан кайра ошол жымжырттык.
You changed my whole life.	Сен менин жашоомдун баарын өзгөрттүң.
There was nothing special about his face.	Анын бетинде өзгөчө эч нерсе жок болчу.
Today it is cold, which makes the situation worse.	Бүгүн суук, бул абалды ого бетер начарлатууда.
It was worth ten times the risk.	Бул үчүн эле он эсе тобокелчиликке арзыган.
He did not expect to go.	Ал барам деп ойлогон эмес.
There is no money in our family.	Биздин үй-бүлөдө акча жок.
Turn the heat to a high level.	жылуулукту жогорку даражага бургула.
We believe they do not exist.	Биз алар жок деп эсептейбиз.
I expect nothing more.	Мен мындан башка эч нерсе күтпөйм.
They want to go home at that time.	Алар ошол убакта үйлөрүнө кайткысы келет.
It’s like they’ve discovered a whole new sex or something.	Алар таптакыр жаңы сексти же башка нерсени ачышкандай.
Usually, they do everything they can to avoid being noticed.	Адатта, алар көңүл бурбоо үчүн баарын кылышат.
I would suggest you do the same.	Сизге да ушундай кылууну сунуштайт элем.
He’s a cool and calm kid.	Ал салкын жана токтоо бала.
Especially not after such a statement.	Айрыкча мындай билдирүүдөн кийин эмес.
I did not give the trees from the tree.	Мен жыгачтан келген дарактарды берген эмесмин.
I don't think we ever understood each other.	Экөөбүз бири-бирибизди эч качан түшүнгөн жокпуз деп ойлойм.
The garden area is flat around my house.	Бакча аянты менин үйүмдүн тегерегине тегиз.
So we did something a little different.	Ошентип, биз бир аз башкача нерселерди жасадык.
You told me he called.	Мага телефон чалганын айттың.
I can't wait to hear about your experience.	Мен сиздин тажрыйбаңыз жөнүндө угууну күтө албайм.
No changes were made.	Эч кандай өзгөртүүлөр киргизилген жок.
I am projecting six figures this year.	Мен быйыл алты цифраны болжолдоп жатам.
Four of them were excluded.	Алардын ичинен төрт субъект алынып салынды.
It was easier than that.	Андан жеңилирээк болчу.
He asked after you.	Сенден кийин сурады.
Moreover, our choices are often varied.	Анын үстүнө, биздин тандоолор көбүнчө ар кандай болот.
He was, of course, still wrong.	Ал, албетте, али туура эмес болчу.
They are just saying the idea.	Алар жөн гана ойду айтып жатышат.
I went again.	Мен дагы бардым.
That's how it looks.	Ушундай карайт.
We are settled forever.	Биз түбөлүккө орноштук.
In the end, it was a wonderful game that made us cry.	Аягында бизди ыйлаткан сонун оюн болду.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
You have to stay here and wait for us.	Сен бул жерде калып, бизди күтүшүң керек.
There were no differences for men.	Эркектер үчүн эч кандай айырмачылыктар байкалган эмес.
That would be good for both.	Бул экөөнө тең жакшы болмок.
As can be seen, a very good agreement was observed.	Көрүнүп тургандай, абдан жакшы макулдашуу байкалган.
We have three hours to wait.	Күтүү үчүн үч саатыбыз бар.
Short game is bad.	Кыска оюн начар.
Images are representative for each condition.	Сүрөттөр ар бир шарт үчүн өкүлү болуп саналат.
There is no benefit in getting help.	Жардам алуудан пайда жок.
But you are my wife.	Бирок сен менин аялымсың.
Then he began to speak for himself.	Анан ал өзү үчүн сүйлөй баштады.
Keep them alive.	Аларды жашай бер.
Then he looked up at the sky.	Анан асманды карады.
We are trying to achieve this.	Биз буга жетишүүгө аракет кылып жатабыз.
I refused, but he didn’t show up.	Мен баш тарттым, бирок ал кетип баратканын көрсөткөн жок.
I hope you can save yourself the trouble.	Сен өзүңдү кыйынчылыктан сактай аласың деп ишенем.
You will answer one or two questions.	Сиз бир-эки суроого жооп бересиз.
We found it, and it’s good, though.	Биз аны таптык, ал жакшы, бирок.
You never leave me.	Сен мени эч качан таштаба.
This change made it much harder to sell the house.	Бул өзгөртүү үйдү сатууну бир топ кыйындаткан.
You have only one hand.	Сенде бир гана колуң бар.
Otherwise, he wants to sell the house.	Болбосо ал үйдү саткысы келет.
They were held together in a large cell.	Алар бир чоң камерада чогуу кармашкан.
He was going back inside.	Ал кайра ичине кирип бара жаткан.
This is your problem no less than mine.	Бул меникиден кем эмес сенин көйгөйүң.
We rarely saw him outside of work.	Аны жумуштан тышкары көп жолукчу эмеспиз.
I hope the years have not passed.	Мен жылдар өткөн жок деп үмүттөнөм.
hell to you.	тозок сага.
And they all wept.	Анан баары ыйлай башташты.
I would never come here.	Мен бул жакка эч качан келмек эмесмин.
We just need to define it.	Биз жөн гана аны аныкташыбыз керек.
We have free and open internet.	Бизде бекер жана ачык интернет бар.
This is not my style.	Бул менин стилим эмес.
My gaze followed him.	Менин көз карашым анын артынан түштү.
I looked at everything.	Мен баарын карап чыктым.
It was a big step in our relationship.	Бул биздин мамилебиздеги чоң кадам болду.
I was glad to see that they looked great.	Алардын сонун көрүнгөнүн көрүп сүйүндүм.
In general, children get better as they get older.	Негизинен балдар чоңойгон сайын жакшыраак болушат.
This was especially true for the patient’s address and type of treatment.	Бул өзгөчө бейтаптын дареги жана дарылоо түрү үчүн болгон.
Now they were mad.	Эми алар жинди болушту.
Then, for some reason, these two things come together.	Анан эмнегедир бул эки нерсе биригип кетет.
So it was a great study time for me.	Ошентип, бул мен үчүн чоң окуу убактысы болду.
If you allow me, I will not tell him.	Мага уруксат берсеңиз мен ага айтпайм.
All the knowledge in the world is there.	Дүйнөдөгү бардык билим ал жакта.
Someone who will be comfortable with you.	Сиз менен ыңгайлуу боло турган адам.
If he could, he would use it against his mother.	Колунан келсе апасына каршы колдонмок.
Cover in good condition.	Жакшы абалда жаап.
It was the driver of the truck.	Бул жүк ташуучу унаанын айдоочусу болгон.
The first three elements are falling freely.	Биринчи үч элемент эркин кулап жатат.
It is much longer than our species.	Бул биздин түрүбүзгө караганда алда канча узун.
I struggle with questions.	Мен суроолор менен күрөшөм.
Buy it and you will like it.	Сатып алыңыз, сизге жагат.
He stepped forward again and sniffed her breath.	Ал кайрадан алдыга кадам шилтеп, анын деми жыттанып турду.
The behavior of the system is studied at various fixed points.	Системанын жүрүм-туруму ар кандай туруктуу чекиттердин жанында изилденет.
I understand why.	Мунун себебин түшүнөм.
They lose interest in life.	Алар жашоого болгон кызыгуусун жоготот.
No one in the back picked up the phone.	Аркы жактан эч ким телефонду көтөргөн жок.
The effect on my old friend was obvious.	Эски досума болгон таасири айкын болду.
It was different.	Бул башкача болчу.
In the morning, usually write first.	Эртең менен, адатта, биринчи жазган.
They never do anything.	Алар эч качан эч нерсе кылбайт.
Extra work means he doesn’t think.	Кошумча иш ал ойлонбойт дегенди билдирет.
I'm lost.	Мен адашып кеттим.
Something very bad has happened here.	Бул жерде абдан жаман нерселер болду.
You can even go on living.	Жадакалса жашоону улантасың.
We need to change direction so that it ends elsewhere.	Башка жерде бүтүшү үчүн багытты өзгөртүшүбүз керек.
It just seemed redundant.	Бул жөн эле ашыкча сезилди.
He has short dark brown hair and brown eyes.	Анын кыска кара күрөң чачы жана күрөң көздөрү бар.
Then he turned around.	Анан артына бурулду.
My father is not really with him.	Атам чындыгында анын жанында эмес.
i will go too	мен да барам.
You start building around it.	Сиз анын айланасында кура баштайсыз.
So this is one of his interests.	Демек, бул анын кызыкчылыктарынын бири.
Then there was almost no one.	Анан дээрлик эч ким жок болчу.
I would just imagine how such a thing usually happens.	Мен жөн гана элестетмекмин, мындай нерсе адатта кандайча болот.
This link is broken.	Бул шилтеме бузулган.
Organization was the main problem.	Уюштуруу негизги көйгөй болду.
He should have understood that long ago.	Муну ал эчак эле түшүнүшү керек болчу.
My wife, she wants me fired.	Аялым, ал мени бул иштен кетирүүнү каалайт.
All night before us, you know.	Бүт түн биздин алдыбызда, билесиң.
I put it to music.	Мен аны музыкага койдум.
I'm going to the first floor apartment.	Мен биринчи кабаттагы батирге кетем.
You just have to let it out.	Сиз жөн гана анын чыгышына жол беришиңиз керек.
I can be so stupid.	Мен ушунчалык келесоо боло алам.
So it could be something more interesting.	Демек, андан кызыктуу нерсе болушу мүмкүн.
This change came later.	Бул өзгөртүү кийинчерээк келди.
You see the stars, they say it's true.	Жылдыздарды көрөсүң, бул чындык дешет.
In the morning.	Эрте менен.
You'll like it soon.	Бир аздан кийин сага жагасың.
It does and how.	Ал кылат жана кантип.
We are excited because we love this old house.	Биз да бул эски үйдү жакшы көргөндүктөн толкунданып жатабыз.
You didn't jump into the store.	Дүкөнгө секирип кирип чыккан жоксуң.
The sun doesn't seem to be blessed.	Күн бата элек окшойт.
His mother died when he was seven years old.	Ал жети жашында апасы каза болгон.
I don't want them here.	Мен алардын бул жерде болушун каалабайм.
I couldn’t, the food wouldn’t fall.	Мен кыла албадым, тамак-аш түшпөй калат.
I don’t know what you’re talking about and it doesn’t matter.	Мен эмне жөнүндө айтып жатканыңызды билбейм жана баары бир.
It doesn't look very strange.	Ал өтө кызыктай көрүнбөйт.
He was there for us.	Ал бизди ошол жерде болчу.
Now the real thing appeared.	Эми чыныгы нерсе көрүндү.
They were left behind.	Алар артта калып жатышты.
I hope the answer is yes.	Мен жооп ооба деп ишенем.
Probably earlier.	Мурдараак болсо керек.
Fewer numbers are better here.	Бул жерде азыраак сан жакшыраак.
That sounds fair enough.	Бул жетиштүү адилеттүү угулат.
It's easy and you get a better idea of ​​what it's for.	Бул оңой жана сиз анын эмне максатта коюлганын жакшыраак сезесиз.
This hair should be dry.	Бул чач кургак болушу керек.
But he left the office on a private day.	Бирок ал жеке күнү кеңседен чыккан.
My best condition.	Менин эң жакшы абалым.
It's just my guess.	Болгону менин божомолум.
I will type my words and send them on their way.	Мен сөздөрүмдү терип, аларды жолго жөнөтөм.
They can be.	Алар болушу мүмкүн.
We weren't close, but we were on good terms.	Экөөбүз жакын эмеспиз, бирок ынтымактуу болчубуз.
Each experiment was repeated at least three times.	Ар бир тажрыйба, жок эле дегенде, үч жолу кайталады.
I offered you a fair price.	Мен сизге адилеттүү бааны сунуштадым.
Such simple words.	Ушундай жөнөкөй сөздөр.
There is nothing wrong with that.	Муну билүүнүн эч кандай жаман жери жок.
I'm just seeing a man.	Мен жөн гана эркекти көрүп жатам.
I wondered if he had something to say.	Балким, анын айткысы келген нерселер бардыр деп ойлодум.
The brewing equipment works very well for this.	Бул үчүн сыра жабдуулары абдан жакшы иштейт.
Because of that woman.	Ошол аялдын айынан.
I left myself and sat down next to him.	Мен өзүмдү таштап, анын жанына отурдум.
I like good curiosity.	Мен жакшы кызыгууну жакшы көрөм.
Open your mind to him.	Ага акылыңды ач.
The form has a choice that includes several options.	Формада бир нече вариантты камтыган тандоо бар.
This put me under the pressure of failure.	Бул мага ийгиликсиздиктин басымын алып салды.
There were limits to what he could do.	Анын колунан келгендин да чеги болгон.
They played local shit.	Алар жергиликтуу бокту ойношчу.
Our customers expect it from us.	Биздин кардарлар бизден аны күтүшөт.
Do not believe without proof.	Далилсиз ишенбегиле.
If he just allows it, I know what happened in the store.	Эгер ал жөн эле ага уруксат берсе, дүкөндө эмне болгонун билем.
I wanted to know what he was really thinking.	Мен анын чындап эмнени ойлоп жатканын билгим келди.
But it was not a good place.	Бирок ал жакшы жер эмес болчу.
Take a look at your fingers.	Манжаларыңызды карап көрүңүз.
It’s not just about the set pieces.	Бул жөн гана коюлган бөлүктөр жөнүндө эмес.
Please contact me using the contact form.	Сураныч, байланыш баракчасын колдонуп мени менен байланышыңыз.
If you are that guy, I have a lot to offer you.	Эгер сен ошол жигит болсоң, мен сага сунуш кыла турган көп нерселерим бар.
They look like they were cut with a knife.	Алар бычак менен кесилгендей көрүнөт.
Thus, people were largely left to their own devices.	Ошентип, адамдар негизинен өз камкордугуна калтырылган.
Instead, it can explain aspects of the application in more context.	Анын ордуна, ал көбүрөөк контекстте өтүнмөнүн аспектилерин түшүндүрө алат.
It may be later today.	Бүгүн кечирээк чыгышы мүмкүн.
The operation would be difficult.	Операция оор болмок.
You definitely want to.	Сиз, албетте, каалайсыз.
They were invisible people.	Алар көрүнгөндөй болбогон адамдар эле.
She made me think about it, she was safe and happy.	Ал коопсуз жана бактылуу болчу, бул жөнүндө ойлонуп, мени ыраазы кылды.
It felt good to be in a familiar place.	Тааныш жерде болуу жакшы сезилди.
He put one foot on the plane.	Ал бир бутун учакка салды.
I haven't tried it yet.	Буга чейин аракет кыла элекмин.
Whatever he leaves on the road.	Жолдо эмнени таштаса.
Their conversation moved slowly.	Алардын сүйлөшүүсү жай жылып кетти.
Learn more here.	Бул жерден көбүрөөк билиңиз.
Maybe if my car is in the store, it will finish some work.	Балким, менин машинам дүкөндө болсо, кандайдыр бир иш бүтүрөт.
How to find a.	Кантип тапса болот а.
During replenishment.	Толуктоо учурунда.
And he knew.	Жана ал билген.
This seems very strange.	Бул абдан кызыктай көрүнөт.
In this case, do not mix directly.	Бул учурда түздөн-түз аралаштырбаңыз.
Conflict wins over content.	Конфликт мазмун боюнча жеңди.
The ship was not prepared for bad weather.	Кеме жаман аба ырайына даярдалган эмес.
The lights were on.	Жарыктар күйүп турду.
People try their best.	Эл колунан келишинче аракет кылат.
You must do this for me.	Муну мен үчүн кылышың керек.
There are two methods.	Эки ыкма бар.
Eventually he refused.	Акыры ал баш тартты.
He is so confident that he can convince others.	Ал өзүнө ушунчалык ишенгендиктен, башкаларды да ынандырат.
Okay, all is well.	Макул, баары жакшы.
I have asked this many times.	Мен муну көп жолу сурадым.
And you feel it inside each other.	Жана аны бири-биринин ичинде да сез.
There is no teacher.	Мугалими да жок.
You need to take advantage of it now.	Сиз азыр андан пайдаланып калышыңыз керек.
This finding can be explained by several reasons.	Бул табылга бир нече себептер менен түшүндүрүүгө болот.
There is an explanation.	Түшүндүрмө бар.
They never found him.	Алар аны эч качан тапкан эмес.
It was later determined that this was incorrect.	Кийин бул туура эмес экени аныкталган.
According to my father, the army did not see it.	Атамдын айтымында, армия муну көргөн эмес.
In his time.	Анын убагында.
Breakfast is served in your room.	Эртең мененки тамак сиздин бөлмөңүздө берилет.
Product characteristics.	Продукциянын мүнөздөмөлөрү.
They do not break faith.	Алар ишенимди бузбайт.
Unfortunately, this is not true.	Тилекке каршы, бул туура эмес.
They are preventing you from growing.	Алар сени өстүрүүгө тоскоол болууда.
I felt weird.	Мен кызыктай сезилдим.
Therefore, not recommended for children.	Ошондуктан, балдар үчүн сунушталбайт.
Just look for that error and you can easily find your problem.	Жөн гана ошол катаны издеп, көйгөйүңүздү оңой таба аласыз.
I have nothing to say.	Айта турган эч нерсем жок.
But he did not answer.	Бирок ал жооп берген жок.
Add salt and a little sugar if needed to taste.	Даамын татып көрүп, керек болсо, туз жана бир аз кант кошуп.
And it doesn't seem to be over yet.	Анан али бүтө элек окшойт.
This thing bothered me.	Мени ушул нерсе тынчсыздандырды.
Because if he stays here, that thing can find him.	Анткени бул жерде калса, ошол нерсе аны табышы мүмкүн.
It depends on their choice.	Бул алардын тандоосунан көз каранды.
Or maybe it came back to the time before it started.	Же, балким, ал баштаганга чейинки убакытка кайтып келген.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Жай жүрүңүз, ошондо ал жерге жеткенде түшүндүрүп бере аласыз.
There is no chance again.	Кайра мүмкүнчүлүк жок.
It is God's will.	Муну Кудай белгилеген.
Eventually, he is rejected.	Акыр-аягы, аны четке кагышат.
In real life, we lack some of that information.	Чыныгы турмуштук кырдаалда биз ал маалыматтын айрымдарына жетишпей калабыз.
I think he deserves to be kept as a trio.	Менимче, ал үчөө катары сакталууга татыктуу.
That's what I like about men.	Мага эркекте ушундай жагат.
Each must be determined by its own specific facts.	Ар бири өзүнүн конкреттүү фактылары боюнча аныкталышы керек.
Both survived.	Экөө тең аман калышты.
He wanted to show them that things could be done differently.	Аларга ишти башкача жасоого болорун көрсөткүсү келген.
I heard the glass break and found it in the bathroom.	Мен айнектин сынганын угуп, аны ваннадан таптым.
He is like a lost animal.	Ал жоголгон жаныбар сыяктуу.
It is clear that we need to make some changes.	Биз кээ бир өзгөртүүлөрдү киргизүү керек экени түшүнүктүү.
What they do is very interesting and easy.	Алардын кылганы абдан кызыктуу жана оңой.
Does not make a block copy.	Блок көчүрмөсүн түзбөйт.
There is not a lot of accidental violence.	Бул жерде кокустан зордук-зомбулук көп болбойт.
Locate the embedded files.	Камтылган файлдарды табыңыз.
It was worth it.	Бул татыктуу болчу.
Nothing can make me happy for long.	Эч нерсе мени көпкө бактылуу кыла албайт.
We are ready.	Биз даярбыз.
He never raised his finger in this regard.	Ал бул жагынан эч качан сөөмөйүн көтөргөн эмес.
Except for what is left behind in history.	Тарыхта артта калган нерселерден башкасы.
Still, he stared at her intently.	Антсе да ал аны тыкыр карап турду.
I'm going to do this to my husband.	Мен муну күйөөмө жасайм деп жатам.
So many things could be done.	Ушунчалык көп нерселер жасала турган.
Good correlation of the calculated parameters with the experimental data was shown.	Эксперименталдык маалыматтарга эсептелген параметрлердин жакшы дал келүүсү көрсөтүлдү.
I tried, but it doesn't work.	Мен аракет кылдым, бирок ал иштебей жатат.
Let's think together.	Бирге ойлонолу.
Then we had to see what could be behind it.	Андан кийин мунун артында эмне болушу мүмкүн экенин көрүү керек болчу.
If you do this, most people will not notice or pay attention.	Муну кылсаңыз, көпчүлүк адамдар байкабайт же көңүл бурушпайт.
It will become more expensive.	Дагы кымбаттайт.
They are human rights, period.	Алар адам укуктары, мезгил.
Beware of everything except me.	Менден башка бардык нерседен сактан.
Sit here with me.	Мени менен бул жерде отур.
To think that someone could shoot him with cold blood.	Аны кимдир бирөө салкын кан менен атып салышы мүмкүн деп ойлош үчүн.
Reduction of fixed costs.	Туруктуу чыгымдарды кыскартуу.
Some common names identify a species.	Кээ бир жалпы аталыштар бир түрдү аныктайт.
We talk about what we are afraid of.	Эмнеден, эмнеден коркконубузду айтабыз.
This product gives new meaning to the term sleeping eye.	Бул продукт уктоочу көз терминине жаңы маани берет.
If they remain so, it will have long-term consequences.	Эгер алар ушундай бойдон калса, анда бул узак мөөнөттүү кесепеттерге алып келет.
It would be quiet and clear.	Ал тынч жана ачык-айкын болмок.
I just need advice.	Мага жөн гана кеңеш керек.
He was at the heart of power.	Ал бийликтин жүрөгүндө болгон.
There were only one or two children in our school team.	Биздин мектептин командасында бир-эки гана бала чыкты.
He wouldn’t do it with a hidden camera.	Жашыруун камера менен муну кылмак эмес.
I thought you just wanted to know.	Жөн эле билгиңиз келет деп ойлодум.
This guy was in a different class.	Бул жигит башка класс болчу.
It was useless.	Пайдасы жок болчу.
It’s just not much.	Бул жөн эле көп эмес.
How he looks at her.	Ал ага кандай карайт.
And I'll take you.	А мен сени алып кетем.
Going back to school is not a decision.	Мектепке кайтып баруу чечим эмес.
It worked well though.	Жакшы иштеди да.
We just had to wait.	Бизге күтүү гана керек болчу.
He knew without saying what it was.	Ал эмне экенин айтпай эле билди.
Ask your local library if you can drop by.	Жергиликтүү китепканадан ал жакка бир аз таштай аласызбы деп сураңыз.
I move the parts.	Мен бөлүктөрүн жылдырат.
They take the case to court and win.	Ишти сотко берип, жеңип чыгышат.
Some of the questions were usually on the book.	Кээ бир суроолор, адатта, китеп боюнча болчу.
Five years later, the same thing happened again.	Беш жылдан кийин дагы ошол эле окуя кайталанды.
But none of the members have changed.	Бирок мүчөлөрдүн бири да өзгөргөн жок.
There is so much more here.	Бул жерде дагы көп нерсе бар.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
You can buy them online now.	Сиз азыр аларды онлайн сатып ала аласыз.
It was a very happy moment.	Бул абдан бактылуу учур эле.
The two men stopped talking.	Эки киши сүйлөшпөй калышты.
We have hair.	Бизде чач бар.
The results are representative of each of the two independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар эки көз карандысыз эксперименттин ар бир өкүлү.
His face was watery and red.	Анын бети суу болуп, кызарып кеткен.
The analysis was monitored by gender, age and higher education.	Талдоо жынысы, жашы жана эң жогорку билими боюнча көзөмөлгө алынган.
The source of support did not seem to matter.	Колдоо булагы маанилүү эместей көрүнгөн.
On criminal cases.	Кылмыш иштери боюнча.
Can’t wait to see this team.	Бул команданы көрүү үчүн күтө албайм.
You don't want to waste it.	Сиз аны текке кетиргиңиз келбейт.
She is becoming a woman.	Ал аял болуп баратат.
Yes, he did what he thought he would do.	Ооба, ал ойлогон нерсени жасады.
But there was no response.	Бирок эч кандай жооп болгон жок.
Maybe not as bad as before, but still.	Балким, мурункудай жаман эместир, бирок баары бир.
I just can’t help it.	Мен жөн эле жардам бере албайм.
I knew you were gone.	Мен сенин кеткениңди билдим.
Thousands of people have their say here.	Бул жерде миңдеген адамдар өз пикирлерин айтышат.
Another time he touched the car.	Дагы бир убакта ал машинага колун тийгизди.
Food was not controlled.	Тамак-аш көзөмөлгө алынган эмес.
How you explain things really makes sense.	Сиз нерселерди кантип түшүндүрөсүз, чынында эле мааниси бар.
That was one of our main goals.	Бул биздин негизги максаттарыбыздын бири болчу.
We'll really get old, he thought.	Биз чындап эле карып калабыз, деп ойлоду ал.
He stared at the suit in astonishment.	Ал таң калып костюмду тиктеп турду.
Then a second.	Андан кийин бир секунд.
I need help around the house.	Мага үйдүн айланасында жардам керек.
Governments remain the same.	Башкаруулар ошол эле бойдон калууда.
And used the same news section.	Жана ошол эле жаңылыктар бөлүмүн колдонду.
Some of them simply did not believe.	Алардын айрымдарына жөн эле ишенген жок.
We made the right choice.	Биз туура тандоо кылганбыз.
There were many days when he was gone.	Ал жок болгон күндөр көп болгон.
This is the first report of such an event.	Бул мындай окуянын биринчи билдирүүсү.
It’s only a few feet, but we were told it was enough.	Бул болгону бир нече фут, бирок бизге бул жетиштүү деп айтышты.
We are getting married for you.	Биз сиздер үчүн үй-бүлө курабыз.
I know his wife left.	Мен анын аялы таштап кеткенин билем.
I'm not used to this heat.	Бул ысыкка көнгөн эмесмин.
We need to work together before it's too late.	Кеч боло электе биргелешип аракет кылыш керек.
Since then, I return every year.	Ошондон бери жыл сайын кайтып келем.
Everyone else will stay one more day.	Калгандардын баары дагы бир күн калышат.
Our experiments support the latter model.	Биздин эксперименттер акыркы моделди колдойт.
Listening to music while driving is a popular activity.	Айдоо учурунда музыка угуу популярдуу иш.
Maybe the village would not be visible.	Балким, айыл көрүнбөй калмак.
Usually the current time should be between these two meanings.	Адатта учурдагы убакыт бул эки маанинин ортосунда болушу керек.
Various options are being discussed.	Ар кандай варианттар талкууланып жатат.
Even if you have a good time, you can still achieve great things.	Сиз жакшы убакыт өткөрсөңүз дагы, чоң ийгиликтерге жете аласыз.
Maybe that's it, or you just don't walk.	Мүмкүн ошол, же сиз жөн эле баспайсыз.
This process is generally long and expensive.	Бул процесс жалпысынан узак жана кымбат.
You will kill me or do something.	Сен мени өлтүрөсүң же бир нерсе кыласың.
This database is a collection of records of marriages received from the state.	Бул маалымат базасы мамлекеттен алынган нике тууралуу жазуулардын жыйнагы болуп саналат.
But it passed so quickly.	Бирок ал ушунчалык тез өтүп кетти.
I will not allow you.	Мен сага уруксат бербейм.
It is useful to know this.	Муну билүү пайдалуу.
This is a contract.	Бул келишим.
Little did he know that this would be his last.	Бул анын акыркысы болорун ал билген эмес.
I mean, mine too.	Айтайын дегеним, меники да.
Everyone loves you and wants you to go through it.	Ар бир адам сени жакшы көрөт жана муну менен өтүшүңдү каалайт.
In this case, less than half of the available memory is available.	Бул учурда, жөнөкөй жеткиликтүү эс жарымынан азыраак.
I'm falling.	Мен кулап жатам.
In the first layer, it is clear that something is wrong.	Биринчи катмарда бир нерсе туура эмес экени айкын болот.
They really wanted to be with people.	Алар чынында эле адамдар менен болгусу келген.
It dropped to a hundred.	Жүзгө чейин түшүп калды.
Perfect in every way.	Бардык жагынан идеалдуу.
Next season.	Кийинки сезондо.
I remember that this book is very good, guys.	Бул китеп абдан жакшы экени эсимде, балдар.
I'm glad your face started reading.	Сиздин түрүңүз окуй баштаганына кубанычтамын.
I give you my position, you give me yours.	Мен сага өзүмдүн турумду берем, сен мага өзүмдүн.
He was beaten.	Ал урган эле.
But the context answers the question.	Бирок контекст суроого жооп берет.
I went back to the first square.	Мен биринчи чарчыга кайтып келдим.
I hit him.	Мен аны урдум.
It can’t be serious.	Ал олуттуу болушу мүмкүн эмес.
I will make an example at the bottom.	Мен түбүнө мисал түзөм.
What he did was done.	Кылган нерсе аткарылды.
He had his own neck to protect.	Анын коргой турган өз мойну бар болчу.
And the decision is a step in this direction.	Ал эми чечим бул багыттагы кадам болуп саналат.
I have wet dreams.	Менде нымдуу түштөр бар.
I was completely lost.	Мен таптакыр адашып калдым.
Go outside and smoke.	Сыртка чыгып, тамеки чекиңиз.
Ideal for couples or small families.	жубайлар же кичинекей үй-бүлө үчүн идеалдуу.
A handsome man was sitting in front of me.	Менин алдымда бир сулуу адам отурду.
It was from a young man who believed in me.	Бул мага ишенген бир жигиттен болчу.
My husband and I are at odds.	Жолдошум экөөбүз тең карама-каршыбыз.
Found there.	Ошол эле жерден табылган.
He made coffee and lay in bed for another hour.	Ал кофе кайнатып, дагы бир саат төшөктө жатты.
This makes it difficult.	Бул кыйындайт.
Let us begin again with this solid foundation of nature and reason.	Жаратылыштын жана акылдын ушул бекем негизинен кайра баштайлы.
Start small and achieve what you have.	Кичинеден баштап, колуңузда болгон нерсеге жетиңиз.
I saw it live and it was wonderful.	Мен аны түз көрдүм жана эң сонун болду.
Now he was at a safe distance from the bottom of my bed.	Эми менин керебетимдин түбүндө коопсуз аралыкта турду.
What you do with this power is entirely up to you.	Бул күч менен эмне кыласыз, толугу менен сизге көз каранды.
These issues have been raised again and again.	Бул маселелер кайра-кайра козголуп келген.
The whole car was clean, very clean.	Бүт машине таза, өтө таза болчу.
The computer is not a private and commercial secret.	Компьютер жеке менчик жана коммерциялык сыр эмес.
Basically I didn’t look.	Негизи мен караган жокмун.
Transfer to a bowl and set aside.	идишке өткөрүп, бир четине коюу.
I clung to it for a while.	Мен аны менен бир аз гана кармандым.
We are making changes.	Биз өзгөртүү киргизип жатабыз.
Let them write the best songs.	Эн соонун ырларды жазышсын.
I work myself.	Мен өзүмдү иштетейин.
They now have new music.	Алардын азыр жаңы музыкасы бар.
Discuss the physical interpretation of this system.	Бул системанын физикалык интерпретациясын талкуулаңыз.
He doesn't know how much longer he can wait.	Ал дагы канча күтө аларын билбейт.
They were not well.	Алар жакшы болгон жок.
You can get an education and prepare a program.	Сиз билим алып, программаны даярдай аласыз.
Don't just take my word for it.	Менин сөзүмдү гана кабыл албаңыз.
I felt warm in my arms.	Колумда жылуу сезилди.
Like any social group, each has its own culture and unique values.	Ар бир социалдык топ сыяктуу эле ар биринин өзүнүн маданияты жана уникалдуу баалуулуктары бар.
It started badly and got worse.	Жаман башталып, жаман болуп кетти.
I must say it once or twice.	Бир-эки жолу айтсам керек.
It was really shattered.	Бул чындап эле талкаланды.
Good memories.	Жакшы эскерүүлөр.
He said what he thought.	Ал оюндагысын айтты.
You can't just go out.	Жөн эле чыгып кете албайсың.
For these reasons, the trees were removed.	Ушул себептерден улам бак-дарактар ​​алынып салынды.
The economy will deteriorate before it improves.	Экономика жакшыра электе начарлап кетет.
You started college.	Сиз колледжди баштадыңыз.
But he did not hold us back.	Бирок ал бизди ушинтип кармачу эмес.
There doesn't seem to be much hair under it.	Анын астында анча деле чач жок окшойт.
It’s worth it, just worth it.	Бул татыктуу, жөн гана татыктуу.
He needs sleep.	Ал уйку керек.
Opening we played a set of exercises.	Ачып биз машыгуу топтомун ойнодук.
removed.	алынып салынды.
Then think about this.	Анан ойлонуп көрөлү.
It started like magic.	Бул сыйкыр сыяктуу башталды.
It's good for me.	Бул мага жакшы.
And we have none but the best of them.	А бизде алардын эң мыктыларынан башка эч кимиси болбойт.
However, the physical picture of the process has not been properly discussed.	Бирок процесстин физикалык картинасы туура талкууланган эмес.
It's time to be practical.	Практикалык болууга убакыт келди.
But we said we knew what was inside.	Бирок ичинде эмне бар экенин билебиз дедик.
Losing an only child would be devastating.	Жалгыз баласын жоготкондуктан, алар муну абдан оор кабыл алышмак.
If only he had done that.	Кана ушуну кылса кана.
They were there.	Алар ошол жерде болчу.
I was sitting in the store when this happened.	Бул окуя болгондо мен дүкөндө отургам.
But this is not the question.	Бирок бул суроо эмес.
Yes, beautiful and good.	Ооба, сулуу жана жакшы.
It was never a fair fight.	Бул эч качан адилеттүү күрөш болгон эмес.
We should not stay here.	Биз бул жерде калбашыбыз керек.
I didn't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкөн эмесмин.
He had some success, but it was a slow process.	Ал бир аз ийгиликтерге жетишти, бирок бул жай иш болду.
Pay only for the time you use!	Колдонгон убакытыңыз үчүн гана төлөңүз!.
We hope you enjoy this new feature.	Бул жаңы функция сизге жагат деп үмүттөнөбүз.
Staying at home is a woman's job.	Үйдө отуруу аялдардын иши.
I saw me measured in some way.	Мен кандайдыр бир жол менен өлчөнгөн мени көрдүм.
I'm not surprised how good he is.	Мен анын канчалык жакшы экенине таң калбайм.
Is there an error in my code?	Менин кодумда ката барбы?
I was worried that the fans would really know our music.	Күйөрмандар чындап эле биздин музыканы билеби деп чочулап жаттым.
But those were my worst days.	Бирок ал күндөрү менин эң начар күндөрүм.
The fish in the hall is by the door.	Залдагы балык эшиктин жанында.
His wishes and those of his family will come true.	Анын да, үй-бүлөсүнүн да тилеги орундалат.
Travel was totally worth it.	Бул үчүн саякат жасоо толугу менен баалуу болчу.
Awesome.	Керемет.
This will give you a rest room.	Бул сизге дем алуу бөлмөсүн берет.
But it had nothing to do with the game of football.	Ал эми футбол оюнуна эч кандай тиешеси жок болчу.
I'll be back for you.	Мен сен үчүн кайтып келем.
It seemed natural.	Бул табигый нерседей болуп кетти.
There are many things that do this.	Муну кылган көп нерселер бар.
But he was not angry or worried.	Бирок ал ачууланган же тынчсызданган эмес.
I will not miss.	мен сагынбайм.
So mix.	Ошентип, аралашма.
He lives by every word.	Ар бир сөз менен жашайт.
Seeing you in the open.	Ачык жерде жүргөнүңдү көрүп.
, storage and paper supply.	, сактоо жана кагаз менен камсыз кылуу.
The most important thing is the rule of law.	Эң негизгиси мыйзамдын үстөмдүгү.
Everything seemed to change after that.	Ошондон кийин баары өзгөрүп кеткендей болду.
We laugh at them sometimes.	Биз аларга кээде күлөбүз.
He is not here.	Ал бул жерде эмес.
Finally he starts.	Акыры ал баштайт.
We must not move.	Биз кыймылдабашыбыз керек.
Maybe that was the point.	Балким, кеп ошондо болгон.
Blood is flowing in the street, believe me.	Кан көчөдө агып кетет, мага ишен.
This practice should be stopped.	Мындай практиканы токтотуу керек.
They followed me to work.	Алар менин артымдан жумушка келишти.
Therefore, there is no effect of temperature.	Ошондуктан температуранын таасири жок.
None of them did me any good.	Алардын бири да мага жакшылык кылган жок.
This is the nature of business.	Бул бизнестин табияты.
I don’t really see it as a race.	Мен муну чындыгында жарыш катары эсептебейм.
So it could be a mixture of the two.	Демек, бул экөөнүн тең аралашмасы болушу мүмкүн.
I was not the only one who felt this way.	Мындай сезимди мен гана сезген жокмун.
Finally, an agreement was reached.	Акыры келишим түзүлдү.
Wait a while and try again.	Бир аз күтө туруп, кайра аракет кылыңыз.
But we did not.	Бирок биз андай кылган жокпуз.
I don't want to say that.	Мен андай нерсени айткым келбейт.
I want to play rock 'n' roll.	Мен рок-н-ролл ойногум келет.
The house on the road.	Жолдун үстүндөгү үй.
Don't tell my kids.	Балдарыма айтпа.
He gave her two office numbers, a house and a cell phone number.	Ага эки кеңсенин номерин, үйүнүн жана уюлдук номерин берди.
He was more worried about them than he was about himself.	Ал өзүнө караганда, алар үчүн көбүрөөк тынчсызданды.
All participants read and signed the informed consent form.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдук формасын окуп, кол коюшту.
I didn't need it.	Мага кереги жок болчу.
Just hold them.	Жөн гана аларды кармап тур.
In short, none of this is the case.	Кыскасы булардын эч биринин орду эмес.
These are given in the previous section.	Булар мурунку бөлүмдө берилген.
No one can buy it.	Аны эч ким сатып ала албайт.
I thought you wanted that.	Сен муну каалайсың деп ойлогом.
It's easy to sign up and it's even easier to start meeting people.	Катталуу оңой жана адамдар менен жолугушууну баштоо дагы оңой.
No one should live like him.	Эч ким ага окшоп жашабашы керек.
I never thought of that before.	Мен буга чейин эч качан ойлогон эмесмин.
But my opinion is another matter.	Бирок менин оюм башка маселе.
I said you were crazy.	Мен сиз жиндисиз дедим.
He looked very tired.	Ал абдан чарчагандай көрүндү.
There was no need for training.	Окутуунун кереги жок болчу.
Everything was perfect that day.	Ошол күнү баары идеалдуу болгон.
I do not know exactly.	Мен так билбейм.
Further, p.	Андан ары, с.
Here is the condition.	Мына шарт.
Let us consider two simple cases.	Келгиле, эки жөнөкөй ишти карап көрөлү.
Let us know if we missed it.	Эгер биз сагынган болсок, бизге кабарлаңыз.
Come on, it's time to go.	Келиңиз, кете турган убакыңыз келди.
It was so nice to see them so happy and proud.	Аларды ушунчалык бактылуу жана сыймыктануу менен көрүү абдан жагымдуу болду.
It was early in the morning.	Таң эрте болчу.
You look around the world and see what is missing.	Дүйнөнү карап, эмне жетишпей жатканын көрөсүң.
Both adults smiled.	Чоңдор экөө тең жылмайышты.
I am a little light in the dark.	Мен караңгы жерде турган кичинекей жарыкмын.
He returned to talk to the women.	Аялдар менен сүйлөшүүгө кайтып келди.
There is no going back.	Артка кайтуу жок.
They have to do it themselves, but it rarely happens.	Алар муну өздөрү жасашы керек, бирок бул чанда гана болот.
He was an enemy, not a friend.	Ал анын досу эмес, душманы болгон.
The flow is getting stronger as we do.	Биз жасап жаткан сайын агым күчөп баратат.
My daughter put it on me.	Кызым мага кийгизди.
Your position as my brother is very good.	Менин бир тууганым катары сиздин позицияңыз абдан жакшы.
She was a beautiful face.	Чынында эле сулуу жүз экен.
Oh, that beauty.	О, бул сулуулук.
I asked him who the positive, forward-thinking people were.	Мен андан позитивдүү, алдыга умтулган адамдар кимдер деп сурадым.
I'm out now.	Мен азыр чыктым.
It was very close to myself.	Бул өзүмө абдан жакын болчу.
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He will tell me what to do.	Ал мага эмне кылуу керектигин айтып берет.
Look at the man's face.	Эркектин жүзүн караңыз.
So we only need to consider the deadline.	Ошентип, биз акыркы мөөнөттү гана карап чыгышыбыз керек.
He did not sleep.	Ал уктаган жок.
It would be better not to experience anything than to suffer.	Азап тарткандан көрө эч нерсени баштан кечирбеген жакшы болмок.
Otherwise, the goods would be sold.	Болбосо товар сатылмак.
I thought the crow might be the same.	Мен карга да ушундай болушу мүмкүн деп ойлогом.
Put the leaves aside.	Жалбырактарды бир жакка коюңуз.
I did not expect my change.	Менин өзгөртүүмдү күткөн жокмун.
I don't sleep well and fully.	Мен жакшы жана толук уктабайм.
You can imagine how we felt.	Биз кандай сезимде болгонубузду элестете аласыз.
However, there is no evidence as to when this happened.	Бирок, бул качан болгонуна байланыштуу эч кандай далил жок.
Never before and since.	Мурда жана андан бери эч качан.
Some were so hard I wanted to leave.	Кээ бирлери абдан кыйын болуп, мени таштап кетким келди.
I could barely hear him.	Мен анын айтканын араң уктум.
At least someone found it funny.	Жок дегенде кимдир бирөө аны күлкүлүү деп тапты.
I can't wait for that.	Мен муну күтө албайм.
No one is looking for violence.	Эч ким зордук-зомбулук издебейт.
The work is over.	Иштер аягына чыкты.
He looked good.	Ал жакшы көрүндү.
They were watching.	Алар карап турушкан.
All of us here have endured for many years.	Бул жердегилердин бардыгыбыз көп жылдар бою чыдамкайлык менен чыдап келдик.
These are difficult times for him.	Бул ал үчүн оор мезгилдер.
But you can go that route.	Бирок бул жолдо жүрүүгө болот.
Was it all for nothing? 	Ошондо баары бекер болгонбу?
He asked her.	— деп сурады ал андан.
People think differently about it and it has to be good.	Адамдар бул жөнүндө башкача ойдо жана бул жакшы болушу керек.
I need to see how he can stand on his own.	Мен ал өз алдынча кантип туруштук берерин көрүшүм керек.
He said he would not return.	Ал кайтып келбейт деди.
If available.	Эгерде бар болсо.
It has nothing to do with the city.	Шаарга эч кандай тиешеси жок.
Once started, it should work without additional input.	Башталгандан кийин, ал кошумча киргизүүсүз иштеши керек.
By the way, beautiful river view.	Айтмакчы, сонун дарыя көрүнүшү.
But they did.	Бирок алар кылышты.
He had no other brother.	Анын башка агасы жок болчу.
These forces killed her son during the attack.	Бул күчтөр кол салуу учурунда анын баласын өлтүрүшкөн.
Both are wrong if there is a balance.	Экөө тең туура эмес, эгерде тең салмактуулук болсо.
He told me his real name.	Ал мага өзүнүн чыныгы атын айтты.
We reached the store door.	Дүкөндүн эшигине жеттик.
We needed love.	Бизге сүйүү керек болчу.
You pull over and run to the scene.	Унааңызды тартып, окуя болгон жерге чуркап кетесиз.
This is a really great thing.	Бул, чынында эле, улуу нерсе.
Good and good people who take their place in society.	Коомчулукта өз ордун ээлеген жакшы жана жакшы адамдар.
In particular, you need to choose a location.	Атап айтканда, сиз жайгашкан жерди тандап алышыңыз керек.
I forgot now.	азыр унутуп калдым.
But never as the default genes.	Бирок эч качан демейки гендер катары.
He seemed to be turning to stone.	Ал ташка айланып бараткандай көрүндү.
To hear your voice.	Үнүңдү угуу үчүн.
For this woman, it really comes out.	Бул аял үчүн, ал чынында эле чыгат.
I don't even think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонбойм да.
How wonderful that is.	Бул кандай сонун.
Not quite.	Андай эмес.
Enjoy good music and go out into the country.	Жакшы музыкадан ырахат алып, өлкөгө чыгып кетиңиз.
It was so light.	Ал ушунчалык жарык болчу.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
He had nothing.	Анын эч нерсеси жок болчу.
I couldn't think anymore.	Мен мындан ары ойлоно албай калдым.
Too complicated for a letter.	Кат үчүн өтө татаал.
The decision is said to have shocked the entire country.	Бул чечим бүтүндөй өлкөнү дүрбөлөңгө салганы айтылууда.
But that doesn't go far.	Бирок бул дагы алыска барбайт.
It was peace.	Бул тынчтык болчу.
We can do basic research.	Биз негизги изилдөөлөрдү жүргүзө алабыз.
He showed it.	Ал аны көрсөттү.
It was actually turned off more than it had been on for some time.	Бул, чынында, бир нече убакыттан бери күйгөнүнө караганда көбүрөөк өчүрүлгөн.
Your team needs a guy like that.	Сенин командаңа ушундай жигит керек.
The digital camera worked well.	Санарип камерасы жакшы иштеди.
This should only happen once.	Бул бир гана жолу болушу керек.
Very good question.	Абдан жакшы суроо.
Then he heard his cell phone ring in the sky.	Анан асманда чөнтөк телефонунун шыңгырганын укту.
Too many fans pay attention to this day.	Өтө көп күйөрмандар бул күнгө көңүл бурат.
Who knows what he has achieved if he is healthy.	Ден соолугу чың болсо, эмнеге жетишкенин ким билет.
This is really important.	Бул чынында эле маанилүү.
They needed an extra signature.	Аларга кошумча кол керек болчу.
To attract us.	Бизди тартуу үчүн.
Slightly larger ones can contain up to twice the values.	Ал эми бир аз чоңураак эки эсеге чейинки маанилерди камтышы мүмкүн.
Don't get me started.	Мени иш баштаба.
There was no touch on the cars.	Унааларга бир тийген жок.
Best of all, you can count on them.	Эң жакшысы, сиз аларды камтууга үмүттөнсөңүз болот.
I have known you forever.	Мен сени түбөлүккө тааныдым.
I mean, everyone wants that.	Айтайын дегеним, ар ким муну каалайт.
This is the word our mother used.	Бул апабыз колдонгон сөз.
It was unclear what we expected to find.	Эмне табабыз деп күткөнүбүз түшүнүксүз болду.
It's four o'clock.	Төрттө баратат.
Call on.	Чакыруу.
Talk about baking books, if he does.	Китептерди бышыруу жөнүндө сүйлөшкүлө, эгер ал ушундай кылса.
My mind fell silent.	Менин оюм унчукпай калды.
He took risks and did not like risk.	Тобокелге кошулуп, тобокелчиликти жактырчу эмес.
We divorced before he left.	Ал кете электе эле ажырашып кеткенбиз.
This is the situation.	абал ушундай.
This is for us.	Бул биз үчүн.
It was reading.	Окуу болду.
For your own good.	Өзүңдүн жыргалчылыгың үчүн.
The requirements of the contract.	Келишимдин талабы.
I was on my way home.	Мен үйгө бара жаткан элем.
I'll pick it up.	Мен аны көтөрөм.
The accused told him to stay where he was.	Айыпталуучу ага турган жеринде калышын айткан.
Maybe it was true.	Балким чын болгон.
Make sure you write down every detail.	Ар бир майда-чүйдөсүнө чейин жазганыңызды текшериңиз.
Just keep doing what users want without any control.	Жөн гана колдонуучулар каалаганын эч кандай көзөмөлсүз кыла бергиле.
Then I heard nothing more.	Анан дагы эч нерсе уктум.
He knows it will cost him something.	Бул ага бир нерсе чыгым болорун билет.
He plays by the rules.	Ал эрежелер боюнча ойнойт.
The success of our customers is our success.	Биздин кардарлардын ийгилиги биздин ийгилигибиз.
I've never seen you with a girl.	Мен сени эч качан кыз менен көргөн эмесмин.
Here we are talking about the factors involved in decision making.	Бул жерде кеп чечимдерди кабыл алууга катышкан факторлор жөнүндө болуп жатат.
We do not have a common opinion there.	Ал жерде орток пикирибиз жок.
But they laughed at his name.	Бирок алар анын атын айтып күлүп калышты.
Only you are right.	Болгону сиз туура айтасыз.
It cannot be isolated.	Аны жөн эле бөлүп кароого болбойт.
And, good reason.	Жана, жакшы себеп.
It’s some kind of success, my sister said.	Ал кандайдыр бир ийгилик, деди эжем.
No talks took place.	Эч кандай сүйлөшүү өткөн жок.
I feel sorry for her.	Аялга аябай боорум ооруйт.
I can't show you anything you haven't seen.	Мен сага сен көрбөгөн эч нерсе көрсөтө албайм.
The family would have the system from day one.	Үй-бүлө биринчи күндөн тартып системага ээ болмок.
But his story is special.	Бирок анын окуясы өзгөчө.
I think big and make smart.	Мен чоң ойлонуп, акылдуу кылам.
The ball stopped playing.	Топ ойноону токтотту.
The order is clear.	Тартип түшүнүктүү.
And it hurt.	Жана ооруду.
I missed them.	Мен аларды сагындым.
There are many ways to exercise in your area.	Өзүңүздүн жериңизде көнүгүүлөрдү жасоонун көптөгөн жолдору бар.
I don't know where he came from.	Кайдан келгенин билбейм.
I tried whole milk.	Мен бүт сүттү аракет кылдым.
I had to fight to catch up.	Мен кармаш үчүн күрөшүшүм керек болчу.
It takes away from the true meaning of the show.	Ал шоунун чыныгы маанисинен алыстайт.
The rules are changing.	Эрежелер өзгөрүп жатат.
Something to do while you sit.	Сиз отурганда жасай турган нерсе.
It would not come out again.	Бул кайра чыкмак эмес.
No basic mechanism of the condition has been identified.	Шарттын бир да негизги механизми аныкталган эмес.
My return as a player was special, he says.	Оюнчу катары кайтып келгеним өзгөчө болду, дейт ал.
The love scene was going on.	Сүйүү сахнасы жүрүп жаткан.
The value of each item represents the time taken to process the file.	Ар бир элементтин мааниси файлды иштетүүгө кеткен убакытты билдирет.
He is eating less.	Ал аз жеп жатат.
In addition, real data examples are analyzed.	Мындан тышкары, реалдуу маалыматтар мисалдары талданат.
There will never be a problem with food.	Тамак-аш менен эч качан көйгөй болбойт.
No one had an opinion.	Эч кимдин пикири жок болчу.
If they seem too busy, stay out of the way.	Эгер алар өтө бош эместей көрүнсө, жолдон алыс болуңуз.
It's a little.	Ал бир аз.
I knew him from the beginning.	Мен аны башынан эле билчүмүн.
Now we answer.	Эми биз жооп беребиз.
But even a little was hard to reach.	Бирок, ал тургай, бир аз жетүү кыйын болгон.
I met very nice people.	Мен абдан жакшы адамдар менен тааныштым.
How much longer could we go?	Биз дагы канчага бара алмакпыз.
He had to think about that.	Ал ошону ойлонушу керек эле.
Stop immediately.	Дароо токтоткула.
This is a very clear statement in the direction that people want to go.	Бул адамдар баргысы келген багытта абдан ачык билдирүү.
I didn't care what people said about him.	Элдин ал жөнүндө эмне дегенине маани берчү эмесмин.
Her husband often added time.	Анын күйөөсү көбүнчө убактысын кошкон.
I don’t know if this will change.	Бул өзгөрүү болобу, билбейм.
About ten seconds.	Болжол менен он секунд.
Without it, the damage could have been worse.	Ансыз зыян мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
Our research shows that this is actually very common.	Биздин изилдөөлөр бул чындыгында абдан таралган экенин көрсөтүп турат.
He was watching the whole story again.	Ал кайрадан бүт окуяны карап жатты.
I may soon lose others.	Жакында башкалардан айрылып калышым мүмкүн.
Buy the size you normally wear.	Адатта кийген өлчөмдү сатып алыңыз.
I knew it would be a big deal.	Бул чоң нерсе болорун билчүмүн.
He died the same day.	Ал ошол эле күнү каза болгон.
The ten-meter gap between them was easy.	Алардын ортосунда он метр боштук оңой эле.
I just didn’t want to do it at this point.	Мен жөн гана ушул учурда аны кылгым келген жок.
Being on a team has changed my life.	Командада болуу мен үчүн жашоону өзгөрттү.
Tell them it's a game.	Аларга бул оюн экенин айт.
They didn't believe me.	Алар мага ишенишчү эмес.
We don't know what else we can do.	Биз дагы эмне кыла аларыбызды билбейбиз.
It doesn’t matter if it’s real or not.	Бул реалдуу же маанилүү эмес.
Maybe it's because he misses the sweet land.	Балким, ал таттуу жерди сагынгандыктанбы.
I'm drinking a "good drink."	Мен "жакшы ичимдик" ичип жатам.
Show what to look for.	Эмнеге көңүл буруу керектигин көрсөт.
Or after the game.	Же оюндан кийин.
The first two are no stronger in this context.	Биринчи экөө бул контекстте андан күчтүүрөөк эмес.
I just didn't want to call.	Болгону чалуу келген жок.
But don't be afraid.	Бирок коркпо.
At least not for our fourth trip.	Жок дегенде биздин төртүнчү саякатыбыз үчүн эмес.
I feel that will happen.	болоорун сезем.
Best of all, most activities are available overnight.	Эң жакшы жери, көпчүлүк иш-аракеттер кайсы бир түнү жеткиликтүү.
No one has ever said that.	Эч ким, эч качан айткан эмес.
We were four or five years old.	Биз төрт-беш жашар элек.
But from now on everything will be bad.	Ал эми мындан ары баары жаман болот.
Then be sure to save the bone.	Анан сөзсүз сөөктү сакта.
The treatment had to work.	Дарылоо натыйжа бериши керек болчу.
He is growing up.	Ал барган сайын чоңоюп баратат.
By the way, they do not agree.	Айтмакчы, алар кошулбайт.
He wrote the original.	Түп нускасын жазган.
This was unusual.	Мунун өзү адаттан тыш болгон.
When the time comes, he knows what matters.	Убактысы келгенде, ал эмне маанилүү экенин билет.
He couldn't believe it, he didn't want to believe it.	Ал буга ишене алган жок, ишенгиси да келген жок.
I was right.	Менин сезимим туура болчу.
Simple but good.	Жөнөкөй, бирок жакшы.
Destroyed as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк жок кылынган.
Forcing her daughter to do the same was a test.	Кызын да ушундай кылууга мажбурлоо сыноо болду.
Add her age to it.	Буга анын жашын кош.
We'll show you what's going on there.	Биз сизге ал жакта эмне болуп жатканын көрсөтөбүз.
He is not here.	Ал бул жерден эмес.
The guard officer did not let him out, and there were some words.	Күзөттөгү офицер аны сыртка чыгарбай, кээ бир сөздөр болду.
True successful leaders have done this over and over again.	Чыныгы ийгиликтүү лидерлер муну кайра-кайра жасаган.
I gave it to my father's family.	Мен аны атасынын үй-бүлөсүнө бердим.
I shouldn’t have been surprised.	Мен таң калбашым керек эле.
At work, he doesn't seem to drink that much.	Жумушу болсо, мынчалык ичпейт окшойт.
He conducted experiments on animals and collected samples.	Жаныбарларга эксперимент жүргүзүп, үлгүлөрдү чогулткан.
I saw him two days before his death.	Мен аны өлүмүнөн эки күн мурун көргөм.
You can't change your mind.	Сиз оюңузду өзгөртө албайсыз.
Come and visit me.	Мага конокко кел.
We don't like these signs that we need money.	Бизге акча керек деген бул белгилер жакпайт.
They can now see, touch, and feel the world in a completely different way.	Алар азыр бул дүйнөнү такыр башкача көрүп, кармап, сезе алышат.
Nothing has changed for them, except how they move.	Алар үчүн эч нерсе өзгөргөн жок, алардын кандай кыймылдаганынан башка.
I have two cases.	Менде эки учур бар.
The body is not a machine.	Дене машина эмес.
The average surface temperature.	Жер бетинин орточо температурасы.
I can't look at it now.	Мен аны азыр карай албайм.
Then he finally hung up.	Анан акыры телефонду койду.
This is obvious.	Бул анык.
I put my hand on his arm.	Мен анын колуна колумду койдум.
He loves us.	Ал экөөбүздү сүйөт.
I love them.	Мен аларды жакшы көрөм.
I think they are not human.	Мен аларды адам эмес деп ойлойм.
Which one will you try?	Кайсынысын сынап көрөсүң?
He hated her even though he did not hear her name.	Атын укпаса да аны жек көрчү.
Remove from heat and allow to cool.	Оттон алып, муздаганга коё бериңиз.
Everyone was running back to the village.	Баары кайра айылга чуркап бара жатышты.
He had no copy.	Анын көчүрмөсү жок болчу.
This warning will not be removed.	Бул эскертүү алынып салынбайт.
This is a big difference in such a long time.	Бул ушунчалык узак мезгил ичинде чоң айырма.
In fact, he decided to leave.	Чындыгында, ал кетүүнү чечти.
I had to catch something.	Мен бир нерсени кармашым керек болчу.
No need to go any further.	Мындан ары баруунун кереги жок.
And the third.	Жана үчүнчү.
I can't leave him now.	Мен азыр аны таштап кете албайм.
There was no right or wrong answer.	Туура же туура эмес жооп болгон жок.
That's how the mistake was made.	Мына ошентип ката кетирилген.
I will collect them.	Мен аларды чогултам.
Not a bad choice either.	Жаман тандоо да эмес.
However, their relationship with another person had some effect.	Бирок, алардын башка адам менен болгон мамилеси кандайдыр бир таасир эткен.
But we do not pay attention.	Бирок биз көңүл бурбайбыз.
I will not pay you for them.	Мен алар үчүн сенден акча төлөбөйм.
He did not even ask what he had done.	Ал эмне кылганын сураган да жок.
He grabbed her, but missed her.	Ал аны кармап алды, бирок сагынып кетти.
But give it a try.	Бирок аракет кылып көрүңүз.
He is very young.	Ал өтө жаш.
Never in public, my friend.	Эч качан эл алдында, досум.
You do not have an account yet.	Азырынча аккаунтуңуз жок.
All three have made significant contributions to the study of food.	Үчөө тең тамак-ашты изилдөөгө чоң салым кошушкан.
After my first loss.	Биринчи жоготуумдан кийин.
I think it should be both.	Менимче, экөө тең болушу керек.
I looked inside.	Мен ичин карадым.
They put it on.	Алар аны кийишти.
A few more questions.	Дагы бир нече суроо.
That's not a good thing.	Ал эмес, жакшы нерсе.
Flawless, we can now move on to the third and final spread.	Кемчиликсиз, эми биз үчүнчү жана акыркы таралышына өтө алабыз.
While watching, he lost it.	Карап жатып, аны жоготуп алды.
It really makes a difference.	Бул чынында эле айырманы түзөт.
He usually worked at night.	Ал, адатта, түнкүсүн иштеген.
This is not planned.	Бул пландаштырылган эмес.
I loved everything he did for her.	Мен аны аны кылган нерселердин баарын жакшы көрчүмүн.
He did not understand what was happening here.	Ал бул жерде эмне болуп жатканын түшүнгөн жок.
I endured again.	Мен дагы чыдадым.
Yes, raising my salary every year was normal for me.	Ооба, мен үчүн жыл сайын айлыкты көтөрүү кадимки эле көрүнүш болчу.
We'll see how this works.	Бул кантип жана кандай иштээрин көрөбүз.
I arrived by noon today.	Мен бүгүн түшкө чейин жеттим.
It’s not a knife, it’s not enough blood.	Бул бычак эмес эле, кан жетишсиз.
He could not find anyone.	Ал эч кимди таба алган жок.
I don't think so.	Мен андай деп ойлобойм.
Save it for tomorrow.	Муну эртеңкиге сакта.
It happens in day and time.	Бул күн жана убакытта болот.
But it requires his full attention.	Бирок ал анын толук көңүл буруусун талап кылат.
This will take some time.	Бул бир аз убакытты талап кылат.
There is no trust in the car.	Машинага ишенич жок.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
He knew it was good advice.	Бул жакшы кеңеш экенин билчү.
For many years.	Көп жылдар бою.
So much hair.	Ушунча чач.
His presence is not accepted.	Анын катышуусу кабыл алынбайт.
Hold on to the tools that work for you.	Сиз үчүн иштеген куралдар менен карманыңыз.
I sat back and took my eyes off the screen.	Мен артка отуруп, экрандан көзүмдү ала кеттим.
It was very interesting there.	Ал жерде абдан кызык болчу.
The search for the missing plane is not active this morning.	Бүгүн эртең менен жоголгон учакты издөө иштери активдүү жүргүзүлбөй жатат.
I wouldn’t hate him.	Мен аны жек көрмөк эмесмин.
Maybe it's time to change policy.	Балким, саясатты өзгөртүүгө убакыт келди.
So this part of the industry went very well.	Ошентип, өнөр жайдын бул бөлүгү абдан жакшы кетти.
That's what he hoped for.	Ал үмүт кылган нерсе.
In fact, my goal is still far away.	Чындыгында менин максатым али алыс.
He leaned over me.	Ал мага ыктады.
Get the characters there.	Каармандарды ал жерге киргизиңиз.
As a result, they may influence the outcome of the study.	Натыйжада, алар изилдөөнүн жыйынтыгына таасир этиши мүмкүн.
What works for me may not necessarily work for you.	Мен үчүн иштеген нерсе сиз үчүн сөзсүз түрдө иштебеши мүмкүн.
Books have been my first love since I was a child.	Китептер менин биринчи сүйүүм, кичинекей кезимден бери.
It was a good start for me.	Бул мен үчүн жакшы башталыш болду.
His parents love him.	Ата-энеси аны жакшы көрүшөт.
He took two steps forward.	Ал алдыга эки кадам таштады.
If both are up and down, then there is a problem.	Эгер бул экөө тең өйдө-төмөн болсо, анда маселе бар.
It should be here.	Бул жерде болушу керек.
This was not often the case.	Көп учурда андай болгон жок.
But he felt something else.	Бирок ал дагы бир нерсени сезди.
He began to worry a little.	Ал бир аз тынчсыздана баштады.
Some were more influential than others.	Ал эми кээ бирлери башкаларга караганда көбүрөөк таасир эткен.
This may work for you.	Бул сиз үчүн иштеши мүмкүн.
We only buy the ones we think are the best.	Биз эң жакшы деп ойлогондорду гана сатып алабыз.
I mean, he has a unique group art.	Айтайын дегеним, анын уникалдуу топ чеберчилиги бар.
Five hours passed.	Беш саат өттү.
We have made things very easy for you.	Биз силер үчүн иштерди абдан жеңилдетип койдук.
And he stood behind his work.	Жана ал өзүнүн ишинин артында турду.
And still confused.	Жана дагы чаташкан.
The shock was obvious on my face.	Шок менин жүзүмдө ачык көрүнүп турса керек.
I still have people appreciating my work.	Мен дагы адамдар менин эмгегим үчүн баа беришти.
I would usually be so excited.	Мен адатта ушунчалык толкунданмакмын.
The sample search method gives the best results.	Үлгү издөө ыкмасы эң жакшы натыйжаларды берет.
That was the most important thing.	Эң негизгиси ушул болчу.
It’s really mind-boggling.	Бул, чынында, акыл-эс.
Most features are working.	Көпчүлүк функциялар иштеп жатат.
I'll try again.	Мен дагы аракет кылам.
He opened the door a little.	Ал эшикти бир аз ачты.
The doctor asked him if he could remember what had happened.	Дарыгер андан эмне болгонун эстей алабы деп сурады.
I chose the right path.	Мен оң жолду тандадым.
I told him we were going.	Мен ага биз бара жатканыбызды айттым.
His brother is here.	Анын бир тууганы ушул жерде.
My mother is sick.	Апам ооруйт.
He missed more than a year due to injury.	Ал жаракатынан улам бир жылдан ашык оюнга катышпай калган.
Sometimes the opposite is true.	Кээде тескерисинче.
I can't hear it.	Мен аны уга албай жатам.
I did not say.	Мен айткан эмесмин.
I was really determined.	Мен чындап эле чечкиндүү болчумун.
They, of course, only carried out the order.	Алар, албетте, буйрукту гана аткарышты.
It cannot be known by itself.	Аны өзүнөн өзү билүүгө болбойт.
They wait until they want to write.	Жазгысы келгенче күтүшөт.
Any bigger, you will have problems.	Кандайдыр бир чоңураак, сизде көйгөйлөр болот.
It didn't take much to make him a player.	Аны оюнчу кылуу үчүн көп нерсе талап кылынган жок.
I just try to see.	Мен жөн гана көрүүгө аракет кылам.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
I lost a lot of fat in a few weeks.	Мен бир нече жуманын ичинде олуттуу майын жоготуп алдым.
He himself tried both ways.	Ал өзү эки жолду тең аракет кылган.
Neither is the other.	Бири да, экинчиси да эмес.
Without a doubt.	Шексиз.
It was good enough.	Бул жетиштүү жакшы болду.
I hope he comes.	Ал келет деп үмүттөнөм.
And so it does.	Жана ошондой кылат.
He had no answer.	Анын жообу жок болчу.
It was something they loved, but it didn’t make sense.	Бул алар жакшы көргөн нерсе болчу, бирок анда мааниси жок болчу.
I had no real knowledge.	Чыныгы билимим жок болчу.
There was no need for that.	Мунун кереги жок эле.
My students were excellent.	Менин окуучуларым мыкты болушту.
Even during a meeting.	Ал тургай жолугушуу учурунда.
My attempt to bring it down makes it stronger.	Аны түшүрүүгө болгон аракетим аны күчтөндүрөт.
Say it out loud.	Катуу айт.
I created a simple object that had that value.	Мен ошол баалуулукка ээ болгон жөнөкөй объект түздүм.
Then they came out victorious.	Анан дагы алар жеңиш менен чыга алышты.
Results are displayed in a timely manner.	Натыйжалар убагында көрсөтүлөт.
He never missed the ball.	Ал эч качан топту өткөрүп жиберчү эмес.
If true, it probably saved my life.	Эгер чын болсо, балким, менин өмүрүмдү сактап калды.
Call your dogs.	Иттериңди чакыр.
You have nothing.	Сен эч нерсеге ээ эмессиң.
The way out of peace.	Тынчтыктан чыгуунун жолу.
There was no danger of a storm.	Бороон коркунучу болгон жок.
Full circle again.	Кайрадан толук айлана.
I don't even know what to call it.	Аны эмне деп атаарымды да билбейм.
The real problems started here.	Чыныгы көйгөйлөр ушул жерден башталды.
You are currently in the text field within the web content.	Учурда сиз веб-контенттин ичиндеги текст талаасындасыз.
You end up fighting for someone else.	Башка бирөө үчүн күрөшүп бүтөсүң.
He did not see her.	Аны көргөн жок.
A new city could be built there.	Ал жерде жаңы шаар түзүлүшү мүмкүн.
For a short gas and hotel rooms.	Бир азга газ жана мейманкана бөлмөлөрү үчүн.
And we are going through a lot of changes here.	Анан биз бул жерде көп өзгөрүүлөрдү баштан кечирип жатабыз.
Very kind.	Абдан боорукерсиз.
You too were created for a purpose.	Сен да бир максат менен жаралгансың.
These changes are related to survival.	Бул өзгөрүүлөр аман калууга байланыштуу.
It was bad.	Жаман болуп жатты.
Everything is very fast.	Бардык нерсе абдан тез.
The handle should be one foot long.	туткасы бир буту узун болушу керек.
There.	Ошол жерде.
He turned and we shook hands.	Ал бурулуп, экөөбүз кол кармашып калдык.
This should mean that the system will work automatically.	Бул система өзүнөн өзү иштей турганын билдириши керек.
People hate him.	Эл жигитти жек көрөт.
Of course he does.	Албетте, ал кылат.
It’s hard to push them back silently.	Үнсүз аларды артка түртүү кыйын.
Then they raise the price of everything except parking.	Анан унаа токтотуучу жайдан башкасынын баасын көтөрүшөт.
I don't even need to leave my office.	Мен кабинетимден чыгуунун да кереги жок.
This is your story, not mine.	Бул менин эмес, сенин окуяң.
They could do nothing to me.	Алар мага эч нерсе кыла алган жок.
Then you pull one, you want the other, you want the other.	Анан бирөөсүн тартып, экинчисин, экинчисин каалайсың.
I’m glad people are seeing what’s going on here.	Адамдар бул жерде эмне бар экенин көрүп жатканына кубанычтамын.
But it is good to know more about it first.	Бирок, адегенде ал жөнүндө көбүрөөк билип алганыңыз жакшы.
It was hard to follow his word.	Анын сөзүн ээрчүү кыйын болду.
And the boy answered.	Ошондо бала жооп берди.
She had never looked so beautiful.	Ал эч качан мынчалык сулуу көрүнгөн эмес.
As usual, nothing was given.	Адаттагыдай эле эч нерсе беришкен жок.
He seemed to know what to do.	Ал эмне кыларын билгендей болду.
Then they turned off the water.	Анан алар сууну өчүрүп салышты.
But what was done was done.	Бирок жасалган нерсе аткарылды.
My thoughts are an input tool.	Менин ойлорум киргизүү аспабы.
Probably too good.	Балким, өтө жакшы.
The car changed everything.	Машина баарын өзгөрттү.
Or before.	Же мурда болгон.
For me, the answer is yes.	Мен үчүн, жооп ооба деп ойлойм.
It's just that it didn't work very well.	Болгону ал абдан жакшы иштеген жок.
A lot of change in the city !!!.	Шаарда бир топ өзгөрүү!!!.
For example, there are several companies that use their services.	Мисалы, бул жерде алардын кызматтарын колдонуп жаткан бир нече компаниялар бар.
That's right.	Дал ушундай.
I'll start writing it.	Мен аны жаза баштайм.
Move things.	нерселерди жылдырыңыз.
They know they can get rid of it.	Алар андан кутулаарын билишет.
along with.	менен бирге.
The idea of ​​growing food came to me.	Тамак өстүрүү идеясы мага келди.
That was not the case for me.	Мен үчүн андай болгон жок.
If they wanted to leave, he would not keep them there.	Эгер алар кеткиси келсе, аларды ал жерде кармамак эмес.
Then the first course.	Анан биринчи курс.
That would not happen.	Бул болбойт болчу.
I'm a little different.	Мен бир аз башкачамын.
Very, very high.	Абдан, абдан бийик.
Now there is no choice.	Эми тандоо жок.
It didn't hurt to see him wear a watch.	Анын саат тагынганын көргөндө ичим ооруган жок.
He would follow her.	Ал аны ээрчимек.
We need to come up with a good name.	Жакшы ат ойлоп табышыбыз керек.
Nothing else can do that.	Муну башка эч нерсе кыла албайт.
We must be ready for the next.	Биз кийинкиге даяр болушубуз керек.
Pull it once in the middle of the room.	Аны бөлмөнүн ортосуна бир жолу тартыңыз.
You indicated who they were.	Сиз алардын ким экенин көрсөттүңүз.
It was not necessary.	Бул кереги жок болчу.
First, we don’t have a central core that I would call.	Биринчиден, биз мен деп атай турган борбордук өзөк жок.
The second method is to program changes to the software.	Экинчи ыкма - программалык камсыздоого өзгөртүүлөрдү программалоо.
He told me the truth.	Мага чындыкты айтты.
They have the same right to communicate as you do.	Алардын да сиз сыяктуу эле өз ара пикир алышууга укугу бар.
The women of that day.	Ошол күндүн аялдары.
He walked slowly.	Ал акырын басып кетти.
You have to pay for it.	Сиз аны төлөшүңүз керек.
Of course, this is not true.	Албетте, бул чындыкка дал келбейт.
However, the number of employees working on the project remained the same.	Ал эми долбоордо иштеген кызматкерлердин саны ошол бойдон калды.
I don’t think it shows.	Мен аны көрсөтпөйт деп ойлойм.
I am very glad to be home.	Мен үйгө келгениме абдан кубанычтамын.
The court must issue a verdict.	Сот өкүмүн чыгарыш керек.
Everyone who has money works to get them.	Колунда барлардын баары аларды алуу үчүн иштешет.
They had no children.	Алардын никеси балалуу болгон эмес.
At your feet.	Сенин бутуңда.
We can defeat them.	Биз аларды жеңе алабыз.
Then he went out the door.	Анан эшикке чыгып кетти.
There are two doors.	Эки эшик бар.
He has no bad days.	Анын эч кандай жаман күндөрү жок.
Come on, do something else.	Кел, дагы бир нерсе кыл.
This is similar to the first story.	Бул биринчи окуяга окшош.
There is no way to play the system.	Системаны ойноого эч кандай жол болбойт.
Pan was not there.	Пан ал жерде жок болчу.
To play with a few things.	Бир аз нерселер менен ойноо үчүн.
The real input mechanism is focused.	Чыныгы киргизүү механизми багытталган.
This is the last week of our class.	Бул биздин класстын акыркы жумасы.
This is a lack of freedom.	Бул эркиндиктин жоктугу.
He must stay with us.	Ал биз менен калышы керек.
A six-day vacation can make a team a series.	Алты күндүк эс алуу бир командада бир катар жасай алат.
Anyone can come.	Каалагандар келет.
They only have that much money.	Аларда ушунча гана акча бар.
But something was different.	Бирок бир нерсе башкача болду.
However, human models are few.	Бирок, адам моделдери аз.
He wants to come back for you.	Ал сен үчүн кайтып келет.
After graduation.	Бүтүргөндөн кийин.
They will not stand in our way.	Алар биздин жолубузга тоскоол болбойт.
First, it is expensive.	Биринчиден, бул кымбат.
But we had no reason.	Бирок бизде себеп болгон жок.
It may be short, but the size doesn’t matter when done right.	Ал кыска болушу мүмкүн, бирок туура жасалганда өлчөмү маанилүү эмес.
It took less thought.	Бул аз ойлонууну талап кылды.
We are prepared for such events.	Биз ушундай окуяларга даярданганбыз.
This is within the law.	Бул мыйзам чегинде иш.
Mine worked so well.	Меники ушундай жакшы иштеди.
Because then the overall result may change.	Анткени, ошондо жалпы жыйынтык өзгөрүшү мүмкүн.
Definitely checked out.	Албетте, текшерип чыкты.
Nobody knew where he went.	Анын кайда кеткенин эч ким билген жок.
No one had seen him yet.	Аны азырынча эч ким көрө элек болчу.
I felt safe for both of us.	Экөөбүзгө эч кандай коркунуч жок экенин сездим.
It was a pleasure to be in his company.	Анын компаниясында болуу ырахат болду.
Snow and ice.	Кар жана муз.
I respect him very much.	Мен аны абдан сыйлайм.
I had to introduce myself.	Мен өзүмдү тааныштырышым керек эле.
It was necessary to prepare for war.	Согушка даярдануу керек болчу.
In the end.	Аягында.
Which type did you choose?	Кайсы түрүн тандадыңыз?
He has not provided such evidence.	Ал мындай далилдерди келтире элек.
We lost another family member.	Биз дагы бир үй-бүлө мүчөсүн жоготтук.
Write them on a piece of paper.	Аларды кагаздын бир жагына жаз.
Raise your head.	Башыңды көтөр.
There are more.	дагы бар.
He got up quickly and tried to jump after her.	Ал тез туруп, анын артынан секирүүгө аракет кылды.
This gives the company a quick look.	Бул компаниянын тез көрүнүшүн берет.
Look at this house.	Бул үйдү кара.
In fact, it is very difficult to get it right.	Чынында, аны туура тартып алуу абдан кыйын.
You are right, we did.	Туура айтасыз, биз жасадык.
But I don't know about the ship.	Бирок мен кеме жөнүндө билбейм.
Parents want to see their children grow up and feel connected to them.	Ата-энелер балдарынын өсүп-өнүгүшүн көргүсү келет, аларга кошулганын сезишет.
A year passed, and then two.	Бир жыл өттү, анан эки.
He was really worried that one of the horses was injured.	Ал аттардын бири жарадар болуп калганбы деп чындап чочулап турган.
For example, they know a lot.	Мисалы, алар көп нерсени билишет.
Attention depends on the ability to process information.	Көңүл маалыматты иштетүү жөндөмдүүлүгүнө байланыштуу.
I'm happy to do it.	Аны жасаганга кубанычтамын.
The obvious question is whether there is such a definition.	Мындай аныктама барбы деген ачык суроо.
Remember, believe me.	Эсимде, мага ишен.
Then get up again and repeat each time.	Анан кайра туруп, ар бир жолу кайталайт.
I will analyze why more below.	Мен төмөндө эмне үчүн көбүрөөк талдап чыгам.
Eventually they reached a rose-covered structure.	Акыры алар роза капталган түзүлүшкө жетишти.
I needed to understand what was happening.	Мен эмне болуп жатканын түшүнүшүм керек болчу.
In addition, we often take them for granted.	Андан тышкары, биз аларды көбүнчө кадимкидей кабыл алабыз.
The outcome of this case is unknown.	Бул иштин жыйынтыгы белгисиз.
I have one.	Менде бирөө бар.
I wondered if he had done it.	Мен муну ал кылдыбы деп ойлодум.
I had never heard her cry before.	Мурда анын ыйлаганын уккан эмесмин.
In addition, various input states have been established.	Мындан тышкары, ар кандай киргизүү мамлекеттер түзүлгөн.
You are happy to meet me.	Мени менен жолугуп калганың үчүн бактылуусуң.
Please advise me.	Мага кеңеш бериңизчи.
Now he had to finish it and finally knew how.	Эми ал муну аягына чыгарышы керек болчу жана акыры кантип билди.
And if nothing happens, someone is having a funny walk or something.	Жана эч нерсе болбосо, кимдир бирөө күлкүлүү сейилдөө же башка нерсе болсо.
This has happened to many of us.	Бул биздин көбүбүздүн башыбыздан да болгон.
If you don't break it, someone else will.	Сен сындырбасаң, башка бирөө сындырат.
I'm ready.	Менде даяр.
Sometimes he mixed a bag of sugar with it.	Кээде аны менен бир кап кантты аралаштырчу.
Each major game is described in rich detail.	Ар бир негизги оюн бай деталдуу сүрөттөлгөн.
They are going to put on a show.	Алар спектакль койгону жатышат.
You know it's true.	Анын чын экенин билесиң.
This needs to be discussed.	Бул талкууланышы керек.
I don't want to show my art.	Мен өнөрүмдү көрсөткүм келбейт.
You just make yourself more valuable.	Сиз жөн гана өзүңүздү баалуураак кыласыз.
It was a happy choice.	Бул бактылуу тандоо болду.
Part of life, they said.	Жашоонун бир бөлүгү, дешти алар.
He could not further reduce the logic in this direction.	Ал логиканы андан ары кыскарта алган жок, бул багытта.
I hope this little story surprises you.	Бул кичинекей окуя сизди таң калтырат деп үмүттөнөм.
I can't wait for the next one !.	Мен кийинкисин күтө албайм!.
But we do.	А бирок биз жасайбыз.
I know a lot of characters.	Мен көп каармандарды билем.
That said, that may not be true.	Бул чындык болушу мүмкүн эмес деди.
It may lag behind the times and the modern environment.	Ал замандын жана азыркы чөйрөнүн артта калышы мүмкүн.
We have a lot of work to do.	Бизде дагы көп иштер турат.
Three were not found.	Үчөө табылган жок.
He can't read at all.	Ал такыр окуй албаган көрүнүш.
He feels good about us too.	Ал да бизди жакшы сезет.
I needed something in my life.	Мага жашоомдо бир нерсе керек болчу.
He stopped thinking.	Ал ойду токтотту.
Worth and his company.	Worth жана анын компаниясы.
If there is a real fire, they will call.	Эгер чындап эле өрт чыгып кетсе, чалышат.
After a while.	Бир аздан кийин.
The latter also depends on the type of player.	Акыркысы, ошондой эле оюнчунун түрүнө жараша болот.
You have never seen such a proud man.	Сиз мынчалык текебер адамды көргөн эмессиз.
Now it was interesting.	Эми кызык болду.
There is a possibility.	Мүмкүнчүлүк бар.
Trust nobody.	Эч кимге ишенбе.
Just click and play your favorite online games for free.	Жөн гана чыкылдатып, сүйүктүү онлайн оюндарыңызды бекер ойноңуз.
The rich.	Байлар.
Great! 	Абдан жакшы!
you think.	сен ойлойсуң.
The question is unique.	Суроо уникалдуу.
Enjoyed the evening.	Кечтен ырахат алды.
Just plan ahead and take your time.	Болгону алдын ала пландап, убактыңызды бөлүңүз.
My daughter was one year old when she came home.	Үйгө келген күнү кызым бир жашта болчу.
But it's hard for me not to be accepted.	Бирок мен үчүн кабыл алынбай калуу кыйын.
The dinner was amazing from start to finish.	Кечки тамак башынан аягына чейин укмуш болду.
We don't need gun control.	Бизге куралды көзөмөлдөөнүн кереги жок.
So this experiment began.	Ошентип, бул эксперимент башталды.
Too good to be true.	Чындык болуу үчүн өтө жакшы.
You can't answer that question.	Мына ушундай суроого сиз жооп бере албайсыз.
I used to stay here myself.	Мурда өзүм да ушул жерде калгам.
His father said the same thing.	Атасы да ушинтип айтты.
It was incredibly difficult to do.	Муну жасоо укмуштуудай кыйын болду.
You don't have to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуунун кереги жок.
That doesn't mean we're going to do that.	Бул биз ушуга барабыз дегенди билдирбейт.
It’s not special or fun.	Бул өзгөчө же кызыктуу эмес.
He was still so angry with her.	Ал дагы эле ага ушунчалык ачууланып турду.
Press your right hand down again, then left.	Оң колуңузду кайра ылдый, анан солго басыңыз.
I'm trying the code below, but I'm getting an error.	Мен төмөнкү кодду аракет кылам, бирок ката алып жатам.
The lessons were valuable, but the real knowledge was the game.	Сабактар ​​баалуу болгон, бирок чыныгы билим оюн болгон.
Peace seems to him a wonderful word.	Тынчтык ага эң сонун сөз көрүнөт.
But now was not the time to test the theory.	Бирок азыр ал теорияны сынай турган учур эмес болчу.
The latter was, of course, the most correct.	Акыркысы, албетте, эң туура болчу.
Two other men were with him.	Анын жанында дагы эки киши бар болчу.
I don’t really know why.	Мен чынында эмне үчүн билбейм.
You don't know what his life is like.	Анын жашоосу кандай экенин билбейсиң.
There were huge numbers.	Ал жерде абдан чоң сандар бар болчу.
Without the monument, the past would not exist.	Эстелик болбосо, өткөн да болмок эмес.
Who knows if something will happen.	Бир нерсе болобу ким билет.
He didn’t think he was learning the command, but he did.	Ал буйрукту үйрөнүп жатканын ойлогон эмес, бирок ал.
Often, they live in close contact with their loved ones.	Көп учурда алар жакындары менен үзгүлтүксүз байланышсыз жашашат.
So that's what you did.	Демек, бул сенин кылганың.
Everyone seemed excited, wondering what lay ahead.	Ар ким алдыда эмне күтүп турганын ойлоп, толкунданып тургансыды.
Maybe nothing will be solved.	Балким, эч нерсе чечилбейт.
But he loves his convenience.	Бирок ал өзүнүн ыңгайлуулугун жакшы көрөт.
Yes, it will not happen again.	Ооба, мындан ары андай болбойт.
In fact, the instructions said that there should be two people.	Негизи инструкцияда эки киши болушу керек деп айтылган.
What happens around.	Айлана-тегеректе эмне айланат.
He thought for two and a half months.	Эки жарым ай ойлонду.
We are shooting a movie.	Биз кино тартып жатабыз.
Just touched.	Жөн эле тийди.
No, we will not give you a link.	Жок, биз сизге шилтеме бербейбиз.
Imagine how freedom would spread.	Эркиндик кандайча тарай турганын элестетиңиз.
I do not understand why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын түшүнбөйм.
I need to know you're with me.	Сен мени менен экениңди билишим керек.
That's what he felt he needed.	Ал дал ушул нерсеге муктаж экенин сезди.
He stopped himself.	Ал өзүн токтотту.
But the hole was too big.	Бирок тешик өтө чоң экен.
We tried to make people laugh.	Элди күлдүрүп сатууга аракет кылдык.
I worked hard to bring us here.	Бизди бул жакка алып келүү үчүн көп эмгектендим.
I don't look so good.	Мен анчалык жакшы көрүнбөйм.
But not since.	Бирок бери эмес.
I'll be back here.	Мен бул жакка кайра келем.
Then twice a week.	Андан кийин жумасына эки жолу.
Would you please tell me how to do this?	Сураныч, мага муну кантип кылууну сунуштаңыз?.
Thus, it is necessary to prepare many types of products.	Ошентип, продукциянын коп турлерун даярдоо керек.
So what gives.	Ошентип, эмне берет.
The quality of the products used is excellent.	Колдонулган буюмдардын сапаты эң сонун.
All this in less than six hours.	Мунун баары алты саатка жетпеген убакытта.
He just stared at me from a distance.	Ал жөн гана мени алыстан карап турду.
Then my visible end is near.	Андай болгондо менин көзгө көрүнгөн аягым жакындап калат.
not to try.	аракет кылуу үчүн эмес.
I put it this way.	Мен муну мындай деп коёюн.
Later, you work hard.	Кийинчерээк талыкпай иштейсиң.
In fact, there are two experiments each to measure the two effects.	Чынында, эки таасирди өлчөө үчүн ар бир эки эксперимент бар.
That's what happened.	Мына ушундай болду.
There are many things in your home.	Сиздин үйүңүздө көптөгөн нерселер болот.
But I never played it.	Бирок мен аны эч качан ойногон эмесмин.
He was great at one time, of course.	Ал бир убакта улуу болгон, албетте.
And it will help you get back to your old life.	Ал эми эски жашооңузга кайтууга жардам берет.
All religions are based on faith.	Бардык дин ишенимге негизделген.
I think we can do more and better.	Менимче, биз көбүрөөк жана жакшыраак кыла алабыз.
In other words, they do not have a standard system.	Башкача айтканда, аларда типтүү система жок.
The function can be called only once.	Функцияны бир гана жолу чакырса болот.
Someone was needed.	Кимдир бирөө керек болчу.
The available treatments vary depending on the stage of the tumor.	Жеткиликтүү дарылоо ыкмалары шишик стадиясына жараша өзгөрөт.
So we kept things.	Ошентип, биз нерселерди кармап турдук.
However, most members of the group were concerned.	Анткен менен топтун көпчүлүк мүчөлөрү тынчсызданып жатышты.
He likes to talk and see his picture on paper.	Жигит сүйлөп, сүрөтүн кагаздан көргөндү жакшы көрөт.
But then, the sweet, sweet sound of silence.	Бирок андан кийин, жымжырттыктын таттуу, таттуу үнү.
You know nothing.	Сен эч нерсе билбейсиң.
Two control groups were identified.	Эки көзөмөл тобу аныкталган.
I never knew enough.	Мен эч качан жетиштүү билген.
Use your best idea and keep going.	Эң жакшы пикириңизди колдонуңуз жана уланта бериңиз.
His ideal wife would not drive him crazy.	Анын идеалдуу аялы аны жинди кылып алмак эмес.
And for me this is a problem.	Анан мен үчүн бул көйгөй.
In my opinion, this is not a legal process in any way.	Менин оюмча, бул эч кандай жол менен мыйзамдуу процесс деп эсептелбейт.
He comes from another country.	Ал башка мамлекеттен келет.
But it must be a mistake.	Бирок, бул ката болушу керек.
I can't do anything in front of my eyes.	Менин көз алдымда эч нерсе кыла албайм.
This served him very well.	Бул ага абдан жакшы кызмат кылган.
He told me that he had killed you and that some of you had been shot.	Ал мага сени өлтүргөн, силердин кээ бирөөлөрүңөр атып кетишкенин айтты.
Mobile phone company.	Мобилдик телефон компаниясы.
There was no controversy over this.	Бул боюнча эч кандай талаш-тартыш болгон жок.
He called her out.	Ал аны сыртка чакырды.
That way, we lose more customers.	Ушундай жол менен биз көбүрөөк кардарларды жоготобуз.
The road games were the worst.	Жол оюндары эң начар болду.
Repeat steps five to seven several times and be patient.	Бештен жетиге чейинки кадамдарды бир нече жолу кайталаңыз жана сабырдуу болуңуз.
This is the only way for women.	Мындай нерсе аялдардын бир гана жолу.
But it is very well built.	Бирок ал абдан жакшы курулган.
He takes pictures of everything.	Ал баарын сүрөткө тартат.
He did not carry a weapon.	Ал курал көтөргөн эмес.
Enter the kitchen of the house.	Үйдүн ашканасына кир.
It does not create a new claim.	Жаңы дооматты жаратпайт.
That would not be the case now.	Азыр андай болмок эмес.
Support the idea, that is.	Идеяны колдоо, башкача айтканда.
It is necessary to write.	Жазыш керек.
What we should be proud of.	Кандай сыймыктанышыбыз керек.
More running legs.	Көбүрөөк чуркоо буту.
Life can be experienced and improved accordingly.	Жашоону башынан өткөрүп, ошого жараша жакшыртса болот.
Usually, we never send anything until it is available.	Көбүнчө, биз эч качан бир нерсени ал жеткиликтүү болбой калмайынча өткөрүп жиберебиз.
Etc.	Жана башкалар.
The government has the opportunity in this regard.	Бул жагынан өкмөттүн мүмкүнчүлүгү бар.
Yes, there is some news on this.	Ооба, бул боюнча кандайдыр бир жаңылыктар бар.
That’s fine, but it takes time to do it.	Бул жакшы, бирок аны жасоо үчүн убакыт керек.
And this is the main problem.	Жана бул негизги көйгөй.
It was cold, and the fire made the stars.	Суук жер болуп, от жылдыздарды пайда кылды.
I got to my feet.	Мен бутуна турдум.
You need to feel them in your heart.	Аларды ичинен жүрөк менен сезиш керек.
We think we answered them well.	Биз аларга жакшы жооп бердик деп ойлойбуз.
I'm not saying there's anything wrong with any of this.	Мен булардын эч биринде туура эмес нерсе жок деп айтуудан алысмын.
This is his choice and this is the last one.	Бул анын тандоосу жана бул акыркы.
However, some observations remain true.	Бирок кээ бир байкоолор чындык бойдон калууда.
He loved her here.	Ал бул жерде аны жакшы көрчү.
But it will not happen.	Бирок ал болбойт.
I tried my idea and it works.	Мен идеямды сынап көрдүм жана ал иштейт.
It cannot be bought at the market.	Аны базардан сатып алуу мүмкүн эмес.
So he had to die.	Ошентип, ал өлүшү керек болчу.
I still have pictures of his construction.	Анын курулуш сүрөттөрү менде азыр да бар.
It was his son.	Бул анын баласы болчу.
I didn’t want to make it easy for them.	Мен аларга жеңил кылгым келген жок.
I think they will.	Мен ойлойм, алар болот.
No longer a party.	Мындан ары партия эмес.
Maybe summer will be better.	Балким, жайында жакшы болот.
He did not call.	Ал телефон чалган жок.
It doesn't seem to work.	Бул иштебейт окшойт.
Thank you for holding my hand in the middle of the night.	Түн жарымында колумду кармаганыңыз үчүн рахмат.
And the numbers were still rising.	Жана сандар дагы эле өсүп жатты.
The kitchen and bathroom are shared.	Ашкана менен ванна чогуу колдонулат.
But please tell us this word.	Бирок, сураныч, бизге ушул сөздү айткыла.
However, the development of the technology took longer than expected.	Бирок, технологияны иштеп чыгуу күтүлгөндөн көпкө созулду.
You don’t want to do all the judging.	Соттун баарын кылгыңыз келбейт.
Only one of them moves.	Алардын бирөөсү гана кыймылдашат.
But they can move forward in the long run before any change is made.	Бирок алар кандайдыр бир өзгөрүүгө чейин узак мөөнөткө илгерилей алышат.
Accept it.	Аны кабыл алыңыз.
Unit tests are not the same thing.	Бирдик сыноолору бир нерсе эмес.
Hence the current name of the country.	Мындан өлкөнүн азыркы аталышы келип чыккан.
Better yet, let your injured players return safely.	Андан да жакшысы, жарадар болгон оюнчуларыңар аман-эсен кайтып келишсин.
I plan to return with my family.	Үй-бүлөм менен кайтууну пландап жатам.
I would appreciate it.	Мен муну баалайт элем.
What he did was wrong, period.	Кылган нерсе туура эмес болду, мезгил.
My clients are happy.	Менин кардарларым бактылуу.
He needs to move fast.	Ал тез кыймылдашы керек.
In the main context of this process.	Бул процесстин негизги контекстинде.
I never thought I would connect with anyone.	Мен эч кимге байланайын деп ойлогон эмесмин.
Defense technology for its development.	Өзүнүн өнүгүүсү үчүн коргонуу технологиясы.
Need to listen !!!.	Угуш керек!!!.
I can't talk right now.	Азыр сүйлөшө албайм.
But he went beyond that.	Бирок ал андан ашып кетти.
Develop a clear mission and use it to make decisions.	Так миссияны иштеп чыгып, аны чечимдерди кабыл алуу үчүн колдонуңуз.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
I accept cash, checks and major credit cards.	Мен накталай акча, чек жана негизги кредиттик карталарды кабыл алам.
A woman appeared.	Бир аял көрүндү.
I sat at home a lot.	Мен үйдө көп отурдум.
Yes, he wanted to.	Ооба, ал каалаган.
This volume vs.	Бул көлөм vs.
Death is a little unrealistic.	Өлүм бир аз реалдуу эмес.
They have to tell the truth.	Алар чындыкты айтышы керек.
But for me, this is not the main thing.	Бирок мен үчүн бул негизги нерсе эмес.
I pushed my fears and ran to him.	Мен өзүмдүн коркконумду түртүп, ага чуркадым.
The reason is less known.	Себеби азыраак белгилүү.
I don't think anyone knew exactly what would happen.	Менимче, эч ким эмне болорун так билген эмес.
I never called you.	Мен сени эч качан атаган эмесмин.
The patient had good social and test thinking.	Оорулуу жакшы социалдык жана тесттик ой жүгүртүүгө ээ болгон.
We both need to learn.	Экөөбүз тең үйрөнүшүбүз керек.
He seemed to have lost everything.	Ал баарын жоготкондой сезилди.
His eyes opened, closed, and then opened again.	Көздөрү ачылды, жабылды, анан дагы ачылды.
There are still those who do bad things.	Жаман иштерди жасагандар азыр да бар.
The economy in this period.	Бул мезгилде экономика.
We do not talk.	Сүйлөшпөйбүз.
While this is very popular, it is not true at all.	Бул абдан популярдуу болсо да, бул таптакыр туура эмес.
Everyone looked at me.	Баары мени карап калышты.
I will buy them.	Мен аларды сатып алам.
To feel the best.	Өзүңдү эң жакшы сезүү үчүн.
You are this.	Сиз бул.
Either way, it makes sense.	Кандай болбосун, бул бир ойду түзөт.
Just try to be active and keep your mind moving.	Жөн гана активдүү болууга аракет кылып, акыл-эсиңизди дайыма кыймылдатып туруңуз.
It was totally me.	Бул толугу менен мен болчу.
But this is not about us.	Бирок бул биз жөнүндө эмес.
He went upstairs, held out his hand, and introduced himself.	Ал тепкичке чыгып, колун сунуп, өзүн тааныштырды.
This thing is amazing.	Бул нерсе укмуш.
Very slow.	Өтө жай.
In the short run, some of our horses won.	Кыска чуркоодо кээ бир аттарыбыз жеңишке жетишти.
You may have questions about which is better.	Кайсынысы жакшы экенин сурай турган суроолоруңуз болушу мүмкүн.
You can take what you can carry, no more.	Сиз эмнени көтөрө алсаңыз, ошону алып кете аласыз, андан ашык эмес.
He had a text and a voice message.	Анын бир текст жана бир үн билдирүүсү болгон.
If it exists.	Эгер ал бар болсо.
Maybe he thinks it’s for my mom.	Балким, ал апам үчүн деп ойлойт.
Some are harder than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда катуураак.
Most people don't think about it.	Көпчүлүк адамдар бул жөнүндө ойлонушпайт.
This additional equipment may affect the measured field.	Бул кошумча жабдуулар өлчөнгөн талаага таасир этиши мүмкүн.
I have a copy of the list.	Менде тизменин көчүрмөсү бар.
I hope this helps someone.	Мен бул кимдир бирөө жардам берет деп үмүттөнөм.
If you listen.	Эгер уксаңыз.
We just thought it was something we wanted.	Биз жөн гана биз каалаган нерсе деп ойлодук.
Here is the action.	Бул жерде иш-аракет болуп саналат.
The others decided it was over.	Калгандары ал бүттү деп чечишти.
It cleans the air.	Ал абаны тазалайт.
Responsible for the direction and design of the subject.	Предметтин багыты жана дизайн үчүн жооптуу болгон.
Involvement is now more likely.	Тартуу азыр чоң ыктымал.
He must have the key somewhere.	Анын бир жерде ачкычы болушу керек.
When the crime took place.	Кылмыш качан болгон.
They're done, he thought.	Алар бүттү, деп ойлоду ал.
Employees begin to ask how we care about their personal information.	Кызматкерлер биз алардын жеке маалыматтарына кандай кам көрөбүз деп сурай башташат.
I agreed that sleep is a good idea.	Мен уйку жакшы идея экенин кабыл алдым.
Then people will recognize me.	Ошондо эл мени тааныйт.
It's time to move on.	Уланууга убакыт келди.
This process is most effective in young people.	Бул процесс жаштарда эң эффективдүү.
Dad is wonderful.	Ата абдан сонун.
You could be mine.	Сен меники болушуң мүмкүн эле.
Then he took the money and spent it.	Андан кийин ал акчаны алып, аны короткон.
No one will ask you why.	Эмне үчүн сенден эч ким сурабайт.
We must either move from there or attack the people.	Биз же ошол жерден көчүп же элге кол салышыбыз керек.
There must be something wrong with me.	Менде бир нерсе туура эмес болсо керек.
Data were obtained from one of two experiments that yielded consistent results.	Маалыматтар ырааттуу натыйжаларды берген эки эксперименттин биринен алынган.
You look at it.	Сен муну кара.
There are some studies explained.	Ал жерде кээ бир изилдөөлөр түшүндүрүлгөн.
Then we get somewhere.	Анан бир жерге жетебиз.
Sounds good.	Жакшы угулат.
We decided to go to town.	Биз шаарга барууну чечтик.
Nothing is visible on the right.	Оң жакта эч нерсе көрүнбөйт.
This time he saw the problem.	Бул жолу ал көйгөйдү көрдү.
More.	Дагы көп.
I don't even know what you're talking about now.	Мен азыр эмне жөнүндө айтып жатканыңды да билбейм.
There are some main reasons behind this.	Мунун артында кээ бир негизги себептер бар.
I liked this house very much, but it is not a house.	Бул үй мага абдан жакты, бирок ал үй эмес.
But nothing works for me.	Бирок мен үчүн эч нерсе иштебейт.
They were trying to figure out what to do next.	Алар мындан ары эмне кылуу керек экенин түшүнүүгө аракет кылып жатышты.
Such examples can be continued.	Мындай мисалдарды улантууга болот.
He had two brothers and one sister.	Анын эки агасы жана бир карындашы болгон.
I hardly know him.	Мен ал кишини дээрлик тааныбайм.
See you later.	Анан дагы көрүшөбүз.
The code example is here.	Код мисалы бул жерде.
So there was only one choice left.	Ошентип, бир гана тандоо калды.
They look at each other.	Алар бири-бирин карашат.
However, it is declining due to several recent studies.	Бирок, бир нече акыркы изилдөөлөрдүн аркасында азайып баратат.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
His eyes opened and he moved left and right.	Көздөрү ачылып, оңго-солго кыймылдады.
So it is important not to waste water.	Ошондуктан сууну текке кетирбөө маанилүү.
The crew waited a long time.	Экипаж көпкө күттү.
It's not night, it's not night.	Ал түн эмес, эч кандай түн эмес.
Just be strong and you will overcome it.	Жөн гана күчтүү бол, ошондо сен аны жеңесиң.
I can't think of that.	Мен бул жөнүндө ойлоно албайм.
I have mixed with different countries.	Мен ар кайсы өлкөлөр менен аралашып кеттим.
They had not yet spoken.	Алар сүйлөшө элек болчу.
Every minute of every hour, every day.	Ар бир сааттын ар бир мүнөтү, ар бир күнү.
This is certainly appropriate.	Бул, албетте, ылайыктуу.
We are both tired.	Экөөбүз тең чарчадык.
Carry it by the chest.	Көкүрөк менен алып барыңыз.
Below is the code for this.	Төмөндө бул үчүн код.
I’ve never read books, but movies were good.	Мен эч качан китептерди окуган эмесмин, бирок кино жакшы эле.
The first is by being incredibly hot.	Биринчиси укмуштуудай ысык болуу менен.
But that time had not yet come.	Бирок ал убакыт келе элек болчу.
Whether we like it or not, function and purpose go hand in hand.	Каалайбызбы, каалабайбызбы, функция менен максат чогуу бар.
Given the wind, it was very easy.	шамал эске алганда, бул абдан жеңил болду.
Our study did not yield results.	Биздин изилдөө натыйжа берген жок.
She wanted to be with him.	Ал аны менен болгусу келди.
It can be part of my national value.	Бул менин мамлекеттик баалуулугума кире алат.
We get what comes our way.	Биз алдыбызга келгенди алабыз.
Some of them belong to me.	Алардын бир нечеси мага таандык.
I had a lot of fun.	Мен абдан көңүлдүү болчумун.
You were not happy.	Сен бактылуу болгон жоксуң.
It only helps us when they do wrong.	Бул бизге алар туура эмес кылганда гана жардам берет.
You can be friends.	Сиз дос боло аласыз.
It wasn’t now, but it was then.	Бул азыр эмес, бирок ошол убакта болгон.
Both problems can affect our food supply.	Эки көйгөй тең биздин тамак-аш менен камсыздообузга таасир этиши мүмкүн.
Most of them are square sizes made for mobile devices.	Алардын көбү мобилдик түзмөктөр үчүн даярдалган чарчы өлчөм.
He was worried about how things were going.	Иш кандай жүрүп жатканына тынчсызданды.
I was just curious.	Мен жөн гана кызыктым.
But you have a heart, and you live among the people you love.	Бирок сенин жүрөгүң бар, сен сүйгөн адамдардын арасында жашайсың.
Not good, not strong enough.	Жакшы эмес, күч жетпейт.
He is busy.	Ал бош эмес.
Turn off the light this time.	Бул жолу жарыкты өчүрүңүз.
We need to be patient.	Сабырдуу болушубуз керек.
We don’t know, we can’t imagine what else it could be.	Биз билбейбиз, ал дагы эмне болушу мүмкүн экенин элестете албайбыз.
Also check your local library.	Жергиликтүү китепканаңызды да текшериңиз.
They were calling me back.	Алар мени кайра чакырып жатышты.
But you still don't understand.	Бирок сиз дагы эле түшүнбөй жатасыз.
This is the only explanation for light hair like yours.	Бул сиздикиндей жеңил чачтын жалгыз түшүндүрмөсү.
Make sure your answers are accurate.	Жоопторуңуз так экенине ишениңиз.
He gives her a suit.	Ал ага костюм берет.
But he could not do anything until he ran out of weapons.	Бирок куралы бүткүчө эч нерсе кыла алган жок.
I need coffee.	Мага кофе керек.
There was no other option.	Башка вариант жок болчу.
Years pass.	Жылдар өтөт.
Knowing their comments will help you improve your product or service.	Алардын комментарийлерин билүү өнүмүңүздү же кызматыңызды жакшыртууга жардам берет.
The wind blew, and the lights went out.	Катуу шамал болуп, бир аз бузулуп, электр жарыгы өчүп калды.
He did not see enough of his family.	Ал үй-бүлөсүн жетиштүү көргөн эмес.
So it moved very fast.	Ошон үчүн абдан тез жылып кетти.
Finally, he released his fingers.	Акыры, ал анын манжаларын коё берди.
At the heart of what politics should be about is personality.	Саясат эмнеге байланыштуу болушу керек дегендин өзөгүндө инсандык турат.
I ran out of clean books to read.	Менин да окуй турган таза китептерим түгөнүп калды.
Such information can be used as a basis for decision making.	Мындай маалыматтар чечимдерди кабыл алуу үчүн негиз катары колдонулушу мүмкүн.
I was able to control myself.	Мен өзүмдү башкара алчумун.
The light hurt.	Жарык ооруду.
Many other friends in the area said there was no electricity.	Аймактагы башка көптөгөн достор электр жарыгысыз калганын билдиришти.
And this is often true.	Жана бул көбүнчө чындык.
Your enemy can often be your best friend.	Душманыңыз көп учурда сиздин эң жакын досуңуз болуп калышы мүмкүн.
He shall state the reason for his conclusion in the minutes.	Ал протоколдо өзүнүн корутундусунун себебин көрсөтөт.
How to make a mistake?	Кантип жаңылса болот?.
The square is confused.	Аянт чаташып калды.
When one is full, you close it tightly.	Бири толуп калганда аны катуу жаап коёсуз.
But life was a war.	Бирок жашоо согуш болду.
Anyone can do it.	Ар ким жасай алат.
However, do not press and hold the home button, just press it once.	Бирок, үй баскычын басып турбаңыз, жөн гана бир жолу басыңыз.
I just wanted to get out of the hole.	Мен жөн гана тешиктен чыккым келди.
And the video below starts here.	Ал эми төмөндөгү видео ушул жерден башталат.
You cool on top.	Сиз үстү жагында муздайсыз.
I'll take the time to take stock.	Мен эсепке алуу үчүн убакыт алам.
He had a job to do now.	Анын азыр кыла турган жумушу бар болчу.
We do not have such a thing here.	Бул жерде бизде андай нерсе жок.
Various techniques are used to observe the sun and focus light.	Күнгө көз салуу жана жарыкты фокустоо үчүн ар кандай техникалар колдонулат.
I don’t think it’s really reasonable to say that.	Мен чындап эле мындай деп айтуу акылга сыйбайт деп ойлойм.
We recorded the call.	Биз чалууну жаздык.
But he tried to do many things himself.	Ал эми көп нерсени өзү жасаганга аракет кылчу.
Some were blindfolded.	Кээ бирөөлөрдүн көзүн жумуп коюшту.
For a negative event, we do the opposite.	Терс окуя үчүн биз тескерисинче кылабыз.
I looked down.	Мен ылдый карадым.
I think they are very important to us.	Мен алар бизге абдан керек деп ойлойм.
Pushing up to the bone, he shows what he has.	Сөөгүнө чейин түртүп, ал эмне бар экенин көрсөтөт.
He is wrong.	Ал туура эмес.
I was sure he was wondering what else he could do with himself.	Ал өзү менен дагы эмне кылса болот деп ойлонуп жатканына мен ишенчүмүн.
If it happens by accident, you will have to start over.	Эгер кокусунан болуп калса, кайра башташыңыз керек болот.
This happens when you are not connected to the database.	Бул маалымат базасына туташпай калганда болот.
I'm going back to work.	Мен жумушка кайтып барам.
The space behind.	Артындагы боштук.
If you don't have something good to say next time, don't comment.	Кийинки жолу айта турган жакшы нерсең жок болсо, комментарий бербе.
He had nothing left to draw.	Анын тарта турган эч нерсеси калган жок.
He didn't care what anyone else thought.	Ал башка бирөө эмне деп ойлогонуна маани берчү эмес.
Please release me.	Суранам, мени бошоткула.
You can do one or the other.	Сиз бир же башка кыла аласыз.
All we can do is look and wait.	Колубуздан келе турган нерсе – карап жана күтүү.
In any case, you have the hardest job.	Эмнеси болсо да эң кыйын жумушуң бар.
Help us in this situation.	Бул кырдаалда бизге жардам бериңиз.
I don't know what he will do to me.	Ал мени эмне кылаарын билбейм.
Appearance is important for the mind.	Сырткы көрүнүш акыл үчүн маанилүү.
There was also murder.	Ошондой эле, адам өлтүрүү болгон.
Definitely no bad level.	Албетте, эч кандай жаман деңгээл.
They are not just part of the default package.	Алар жөн гана демейки топтомдун бир бөлүгү эмес.
We can say this as follows.	Муну төмөнкүдөй айта алабыз.
And the process will continue.	Жана процесс улана берет.
There is no condition for him to be on my side.	Анын мен тарапта болушуна эч кандай шарт жок.
Like our children, they come with many things.	Биздин балдарга окшоп алар да көп нерселер менен келишет.
Who wants to create their own social media presence.	Ким өзүнүн социалдык медиа катышуусун түзгүсү келет.
Our customers know differently.	Биздин кардарлар башкача билишет.
Also, someone has to give this money to the children.	Ошондой эле, кимдир бирөө бул акчаны балдарга бериши керек.
He had no time to think.	Анын ойлонууга убактысы жок болчу.
But fatigue or pain can increase stress.	Ал эми чарчоо же ооруу стрессти күчөтүшү мүмкүн.
There can be no further doubt.	Мындан ары эч кандай шек болушу мүмкүн эмес.
There were no significant differences in clinical outcomes between treatment groups.	Дарылоо топторунун ортосунда клиникалык натыйжаларда олуттуу айырма байкалган эмес.
We live as brothers.	Биз бир туугандай жашайбыз.
Participants can access only their data.	Катышуучулар өз маалыматтарына гана кире алышат.
It was their turn.	Алардын кезеги келди.
When we were little, music meant something.	Биз кичинекей кезибизде музыка бир нерсени билдирет.
This problem has never existed in previous years.	Мурунку жылдары бул маселе эч качан болгон эмес.
All work is original and one type.	Бардык иш оригиналдуу жана бир түрү болуп саналат.
He could not forget a moment with her.	Ал аны менен болгон бир көз ирмемди унута алган жок.
They did it for many years.	Алар аны көп жылдар бою жасашкан.
A few more steps.	Дагы бир нече кадам.
And you are me.	А сен менсиң.
His father and brother.	Анын атасы менен агасы.
His usual smile disappeared.	Анын адаттагыдай жылмаюусу жок болуп кетти.
We talked less, he was less involved.	Биз аз сүйлөштүк, ал азыраак катышты.
I need to call the office.	Мен кеңсеге чалышым керек.
I reviewed the site.	Мен сайтты карап чыктым.
I will never experience this.	Мен муну башымдан эч качан чыгарбайм.
It seems like a really easy job for me.	Бул мен үчүн чындап эле жеңил жумуш окшойт.
So it was with us.	Ошентип, биз менен болгон.
This may be an error.	Бул ката болушу мүмкүн.
Unfortunately, this place is a little better in my opinion.	Өкүнүчтүүсү, бирок бул жер менин оюмча бир аз жакшыраак.
I looked out the window.	Мен терезеден сыртты карадым.
I was still strong.	Мен дагы эле күчтүү болчумун.
He may lose more than you.	Анын сенден да көп жоготуусу болушу мүмкүн.
I thought the film should be more successful.	Тасма дагы ийгиликтүү болушу керек деп ойлодум.
But you don't know much.	Бирок, сизди көп деле тааныбайт экенсиз.
He took the five-day meal and fled with it.	Беш күндүк тамакты алып, аны менен качып кетти.
He didn't seem to know how to finish the speech.	Сөздү кантип бүтүрөрүн билбей калды окшойт.
But to no one else.	Бирок башка эч кимге.
God works differently.	Кудай башка жол менен иштейт.
It seems to be deteriorating rapidly.	Ал тез эле начарлап баратат окшойт.
Great service too.	Мыкты кызмат да.
I fell.	мен жыгылдым.
Another shell hit.	Дагы бир снаряд тийди.
It went well.	Бул жакшы уланды.
He raised his head to heaven and closed his eyes.	Ал башын асманга көтөрүп, көзүн жумду.
I want an audience.	Мен аудитория келет.
But there may be more.	Бирок андан да көп болушу мүмкүн.
We ask for money.	Сурап, акча сурайбыз.
What we need most.	Бизге эң керектүү нерсе.
Why is my son here.	Уулум бул жерде эмне үчүн.
What a different story it could have been.	Кандай башкача окуя болушу мүмкүн эле.
It was a government, he believed in it.	Ал өкмөт болгон, буга ал ишенчү.
Warm feeling.	Жылуу сезим.
I wouldn’t mind seeing it.	Мен аны көрүүгө каршы эмес элем.
He must have been in his early twenties.	Ал жыйырмалар чамасында болсо керек.
He would be gone in a week or so.	Ал бир жумадан ашык убакыттан кийин жок болмок.
About three hours passed.	Үч саатка жакын убакыт өттү.
We cannot prove the existence of fields.	Биз талаалар бар экенин далилдей албайбыз.
The door closed behind them.	Алардын артынан эшик жабылды.
God was my light in the darkness.	Кудай менин караңгылыкта жарыгым болчу.
They were still waiting to be involved.	Алар дагы эле тартылууну күтүп жатышты.
It may just be that no one wants to pay.	Бул жөн гана эч ким төлөгүсү келбейт болушу мүмкүн.
That big road must be something.	Ошол чоң жол бир нерсе болсо керек.
May I post something like this?	Ушуга окшогон нерсени жайгаштырсам болобу.
It means what people choose.	Адамдар эмнени тандашат дегенди билдирет.
Finally, your financial health requires medical rehabilitation.	Акыр-аягы, каржылык ден соолугуңуз медициналык калыбына келтирүүнү талап кылат.
It was scary, scary for me.	Бул мен үчүн коркунучтуу, коркунучтуу болду.
At first he is surprised, then he is happy.	Алгач таң калат, анан сүйүнөт.
You have to be strong.	Сиз бекем болушуңуз керек.
No one spoke.	Эч кимиси сүйлөгөн жок.
The joke stopped there.	Ошол жерден тамаша токтоду.
My child needs forgiveness.	Балама кечирим керек.
I had to say something to comfort her.	Мен аны соорото турган бир нерсени айтышым керек болчу.
I really liked the slow process.	Мага жай процесс абдан жакты.
He has another invitation.	Анын дагы бир чакыруусу бар.
Decide.	Чечиңиз.
There was much more to worry about now.	Азыр тынчсыздана турган алда канча чоң нерселер бар болчу.
In any case.	Кандай болбосун.
This is a criticism.	Бул сын.
The number of patients has increased.	Ооругандардын саны көбөйгөн.
His secret was too much for him.	Анын сыры ал үчүн өтө эле көп болчу.
He looked around for his mother.	Апасын издеп айланага карады.
Now he understood what he meant.	Ал эмнени айткысы келгенин эми түшүндү.
However, there are some limitations in our study.	Бирок, биздин изилдөөбүздө кээ бир чектөөлөр бар.
I liked the questions he asked.	Мага анын берген суроолору жакты.
But a lot.	Бирок көп.
He stopped to look at them.	Ал аларды карап эс алганы токтоду.
I think the price was worth it.	Менимче, баасы ага татыктуу болду.
I tried not to make it worse than before.	Мен аны мурункусунан да жаман кылбаганга аракет кылдым.
Maybe it’s just not money.	Балким, бул жөн эле акча эмес.
They don't matter to us.	Алардын бизге мааниси жок.
The truth is this is very unfortunate.	Чындык бул абдан өкүнүчтүү.
But she is really beautiful.	Бирок ал чынында эле сулуу.
The same is true of research.	Изилдөө көрүнүшү да ушундай.
My sister doesn't like this camera either.	Эжем да бул камераны жактырбайт.
When it comes to studying, you can't take any chances or risks.	Окууга келгенде эч кандай шансы жана тобокелге сала албайсыз.
Life can be so easy.	Жашоо ушунчалык жеңил болушу мүмкүн.
Or a week.	Же бир жума.
His mother was not there either.	Апасы да болгон эмес.
It made me go out and enjoy life.	Бул мага сыртка чыгып, жашоодон ырахат алууга түрткү берди.
No one came.	Эч ким келген жок.
I do not move.	Мен кыймылдабайм.
They are much worse than a simple lost opportunity for analysis.	Алар талдоо үчүн жөнөкөй жоголгон мүмкүнчүлүк алда канча жаман.
We will see.	Биз көрөбүз.
It was a way to help their young driver.	Бул алардын жаш айдоочуга жардам берүү жолу болгон.
But we can do more.	Бирок, биз дагы көптү кыла алабыз.
Many areas do not have basic services.	Көптөгөн аймактарда негизги кызматтар жок.
I thought about it a lot.	Мен бул жөнүндө көп ойлондум.
With real blood.	Чыныгы кан менен.
Get the most important digital marketing news every day.	Күн сайын эң маанилүү санариптик маркетинг жаңылыктарын алыңыз.
It’s amazing since I got home.	Үйгө кайтып келгенден бери таң калыштуу.
He felt there was something really wrong.	Ал чындап эле туура эмес бир нерсе бар экенин сезди.
Some other, impossible.	Кээ бир башка, мүмкүн эмес.
Then it turned out to be true.	Ошондо бул чындык болуп чыкты.
Give them a try and give them time.	Аларды сынап көрүңүз жана аларга убакыт бериңиз.
I don't know now.	Мен азыр билбейм.
It has fewer free options.	Азыраак эркин параметрлерге ээ.
Then he passed away.	Анан өтүп кетти.
Later he.	Кийинчерээк ал.
Jump and shoot.	Секирип атып.
In the structure of the film.	Кинонун структурасында.
I never liked that attitude.	Мага андай мамиле эч качан жаккан эмес.
Even if you don't have to, you do something for the dead.	Зарыл болбосоң да, өлгөндөр үчүн бир нерсе кыласың.
But this was not possible, so he stopped trying.	Бирок бул мүмкүн эмес болчу, ошондуктан ал аракетин токтотту.
All reports are detailed and easy to read.	Бардык отчеттор деталдуу жана окууга оңой.
The song has been used by several television stations.	Бул ырды бир нече телекөрсөтүүлөр колдонушкан.
This made me even more determined to find out what was going on.	Бул эмне болуп жатканын билүү үчүн мени ого бетер чечкиндүү кылды.
He is not responsible.	Ал жооптуу эмес.
Of course, we do not want to recommend it.	Албетте, биз муну сунуштайлы деген эмеспиз.
More and more materials are being introduced.	Барган сайын көбүрөөк материалдар киргизилүүдө.
Feel the truth inside.	Чындыкты ичиңизден сезиңиз.
You can do several things.	Сиз бир нече нерсени кыла аласыз.
This may seem difficult to do.	Бул кылуу кыйын болуп сезилиши мүмкүн.
I placed two orders.	Мен эки заказ бердим.
Nothing was inappropriate here.	Бул жерде эч нерсе орунсуз болгон жок.
He dropped his phone.	Ал телефонун таштап кетти.
You want to, but you have to make tea first.	Каалайсың, бирок адегенде чай кайнатышың керек.
Then they shook hands and went back inside.	Анан экөө кол кармашып, кайра үйгө киришти.
It has nothing to do with theory.	Анын теория менен эч кандай байланышы жок.
You will have both of the best worlds.	Сиз эң жакшы дүйнөнүн экөөнө тең ээ болосуз.
Perhaps they could not face it.	Балким, алар муну менен бетме-бет келе алышкан эмес.
Eight people were injured.	Сегиз адам жарадар болгон.
Looks like it's over.	Ал бүттү окшойт.
This is done after the loss procedure described earlier.	Бул мурда сүрөттөлгөн жоготуу процедурасынан кийин жасалат.
Set it as customers.	Аны кардарлар катары коюңуз.
Then spend a week with him.	Анан аны менен бир жума өткөр.
Participants were comfortable and increased their walking speed.	Катышуучулар жайлуу жана тез басуу ылдамдыгын жогорулатты.
We will try again in the morning.	Эртең менен кайра аракет кылабыз.
Enough to take me to the next step.	Мени кийинки кадамга таштоо үчүн жетиштүү.
But analysis of the new model shows otherwise.	Бирок жаңы моделдин анализдери башканы көрсөтүп турат.
God knows what they know and what they want to know.	Алар эмнени билсе, эмнени билгиси келсе, Аллах билет.
I couldn't bear to walk with you.	Сен экөөңөрдү чогуу басып жүргөнгө чыдай албадым.
Two plus two - four.	Эки плюс эки - төрт.
You need to measure where the neck of the bottle is.	Сиз бөтөлкө мойну кайда өлчөө керек.
At least they appeared.	Жок дегенде алар көрүндү.
And so far it has been very successful.	Ал эми ушул убакка чейин абдан ийгиликтүү болду.
He knows how important it is.	Ал канчалык маанилүү экенин билет.
His body began to warm again.	Денеси кайра жылый баштады.
People can get additional games.	Адамдар кошумча оюндарды ала алышат.
The brothers were silent and lost in thought.	Бир туугандар унчукпай, өз ойлоруна түшүп калышты.
At least they were recently.	Жок дегенде, алар жакында эле.
That is why great literature should be important or important to us.	Ошондуктан улуу адабият биз үчүн маанилүү же маанилүү болушу керек.
They were terrified to death.	Алар өлгүчө коркуп калышты.
It's not about them.	Кеп алар жөнүндө эмес.
The shoulder is well defined.	ийин жакшы аныкталган.
I fell in love again.	Мен кайрадан сүйүп калдым.
I did nothing and spent any amount of money to keep it open.	Эч нерсе кылдым, аны ачык кармоо үчүн каалаган суммадагы акча коротту.
I want us to be on one side.	Мен бир тарапта болушубузду каалайм.
We have success.	Бизде ийгилик.
Then he must choose between us.	Анан ал биздин арабызда тандоосу керек.
And here we are.	Жана биз мына.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
But this is really the only reason.	Бирок бул чындыгында жалгыз себеп.
First, it was too light.	Биринчиден, ал өтө жарык болчу.
If you explain, they will think that you are weak.	Түшүндүрүп берсең, алар сени алсыз деп ойлошот.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
Less, more, someone said.	Азыраак, көп, деп бирөө айтчу.
I like color.	Мен түстү жакшы көрөм.
The whole significance of this mission remains low.	Бул миссиянын бүт мааниси төмөн жатып калууда.
It was just a return to the game.	Болгону ал оюнга кайра кайтуу болду.
That didn’t happen and there were enough people.	Андай болгон жок жана көп адамдар жетиштүү болду.
I agree to your terms.	Мен сенин шарттарына макулмун.
Treatment should be simple, convenient and very safe.	Дарылоо жөнөкөй, ыңгайлуу жана абдан коопсуз болушу керек.
That’s the reason and that.	Бул себеп жана тиги.
It was a period of activity.	Бул активдүүлүк мезгили болуп калды.
Until the end of the service.	Кызмат убактысына чейин.
We cannot risk anyone to find out.	Биз эч кимдин билип калышына тобокел кыла албайбыз.
He can really trust me.	Ал мага чындап ишениши мүмкүн.
He looked around the living room.	Ал конок бөлмөнү тегерете карады.
The player can control only one character at each level.	Оюнчу ар бир деңгээлде бир гана белгини башкара алат.
Only one patient had eye pain.	Бир гана бейтаптын көзү ооруган.
They could not sell it.	Алар аны сата алышкан жок.
I can't seem to find anything close to my size.	Өлчөмүмө жакын болгонду таба албайм окшойт.
Your dreams are tormenting you.	Кыялдарың сени кыйнап жатат.
This is our last record.	Бул биздин акыркы рекордубуз.
I couldn't say more.	Мен дагы айта алган жокмун.
But its basic quality is changing.	Бирок анын негизги сапаты өзгөрүп турат.
We have to abandon the project.	Биз долбоорду ташташыбыз керек.
He could feel his audience.	Ал угуучуларын сезе алган.
I can't get up.	Мен тура албай жатам.
He’s there, you can check his ears and teeth.	Ал ошол жерде, анын кулагын жана тиштерин текшере аласың.
I believed that true art could not lie, and I still do.	Чыныгы искусство калп айта албайт деп ишенчүмүн жана азыр да ишенем.
This is the first point.	Бул биринчи пункт.
Now listen to me, because it’s important.	Эми мени ук, анткени бул маанилүү.
I had no doubts.	Мен эч кандай күмөнүм болгон жок.
It was funny.	Бул күлкүлүү көрүнүш болду.
The media plays a really valuable role in a free society.	ММК эркин коомдо чындап баалуу роль ойнойт.
Either plaintiff or defendant.	Же доогер же жоопкер.
But he will oppose us at the first good opportunity.	Бирок ал биринчи жакшы мүмкүнчүлүк болгондо бизге каршы чыгат.
It works with me too.	Бул мени менен да иштейт.
No one got it.	Эч ким алган эмес.
It does not take much time.	Бул көп убакытты талап кылбайт.
Notice his story.	Анын окуясына көңүл буруңуз.
Your website has provided us with valuable information to work with.	Сиздин веб-сайтыңыз бизге иштөө үчүн баалуу маалыматтарды сунуш кылды.
And tea, of course.	Жана чай, албетте.
Anything can happen, but look at the truth.	Баардык нерсе болушу мүмкүн, бирок чындыкты караңыз.
Everything else has not been checked yet.	Калгандарынын баары азырынча текшериле элек.
A separate level is applied to each age group.	Ар бир курактык топко өзүнчө деңгээл колдонулат.
He will stay there.	Ал ошол жерде калат.
Have you thought about it.	Ойлонуп көрдүңбү.
Some are reasonable, many do not understand.	Кээ бирлери акылга сыярлык, көбү түшүнбөйт.
I don’t really know what it is.	Мен чынында эмне экенин билбейм.
But there seems to be no easy way to do this.	Бирок муну жасоонун жөнөкөй жолу жок окшойт.
Don’t get me wrong, art is amazing.	Мени жаңылышпаңыз, искусство абдан укмуш.
When possible.	Мүмкүн болгондон кийин.
It was something no one had seen before.	Бул мурда эч ким көрбөгөн нерсе болчу.
He wasted no time.	Ал убакытты жоготкон.
Now it was two and two.	Азыр эки жана эки болду.
They work on the day they receive the refund.	Алар кайтарымдарды кабыл алган күнү эле иштетишет.
It has been eight years since we arrived.	Келгенибизге сегиз жыл болду.
Sometimes you hear a word of thanks.	Кээде ырахмат сөзүн угасың.
It was just a test.	Бул жөн гана сыноо болчу.
But that's a good thing.	Бирок бул жакшы нерсе.
Imagine what you wanted to be with him.	Аны менен кандай болгуңуз келгенин элестетиңиз.
They have to go through it.	Алар андан өтүшү керек.
The weather is good.	Аба ырайы жакшы.
We have everything.	Бизде баары бар.
As much as you want to write.	Канча жазгың келсе ошончо.
He seemed more human to her than when he first met her.	Ал биринчи жолу таанышкандагыга караганда ага адамгерчиликтүү көрүндү.
The law can still work for you.	Мыйзам дагы деле сиз үчүн иштей алат.
Hard and moist and ready.	Катуу жана нымдуу жана даяр.
They wanted to be late.	Алар кечикмекчи болушкан.
Here is the test.	Мына сыноо.
This was the basis of his success.	Бул анын ийгилигинин негизи болгон.
There was no fire.	Өрт кармаган жок.
Then nothing happens.	Андан кийин эч нерсе болбойт.
The fire was returned in kind.	От натуралай кайтарылды.
More than ever.	Мурдагыдан да көбүрөөк.
Much less.	Бир топ азыраак.
He wanted to change the country and he was.	Ал өлкөнү өзгөрткүсү келген жана ал болгон.
I just didn’t get it right.	Мен жөн гана туура түшүнө алган жокмун.
The stop is over.	Аялдама бүттү.
You don't know how to do everything.	Сиз баарын кантип жасоону билбейсиз.
I had to be careful.	Мен сак болушум керек болчу.
But the first problem with controlling the people was after his speech.	Бирок элди көзөмөлдөө боюнча биринчи көйгөй анын сөзүнөн кийин болду.
Conducted experiments and wrote a manuscript.	Тажрыйбаларды жүргүзүп, кол жазма жазды.
He did his job.	Ал өз ишин жасады.
He'll be here tomorrow morning, so you can ask him.	Ал эртең эртең менен бул жерде болот, андыктан андан сурасаң болот.
The beginning of something new.	Жаңы нерсенин башталышы.
I sold my house.	Мен үйүмдү саттым.
Other options were more recent.	Башка жолдор дагы акыркы болду.
Then they return home.	Анан алар үйгө кайтып келишет.
The law would support him.	Мыйзам аны жактамак.
The idea of ​​this method was mentioned earlier.	Бул ыкманын идеясы мурда айтылган.
It was a nice warm evening.	Жакшы жылуу кеч болду.
You can read the previous two books without reading them.	Мурунку эки китепти окубай эле окусаңыз болот.
Just make it a professional daily routine.	Аны жөн гана профессионалдык күнүмдүк маселеге айлантыңыз.
Not because they are bad.	Алар жаман болгондуктан эмес.
That's all.	Болгону ошондой болду.
I can't wait to see him again.	Аны кайра көрүш үчүн чыдай албайм.
This affected every school of thought.	Бул ар бир ой мектебине таасирин тийгизди.
I didn't want him to see it.	Мен анын муну көрүшүн каалаган жокмун.
This is the heart of a good life.	Бул жакшы жашоонун жүрөгү.
He pointed to the left.	Ал сол тарапты көрсөттү.
Get it today !.	Бүгүн алыңыз!.
This is a search and recovery.	Бул издөө жана калыбына келтирүү.
But they don’t do anything that is taken seriously.	Бирок алар олуттуу кабыл алынчу эч нерсе жасабайт.
As economic development grows, the potential for harm increases.	Экономикалык өнүгүүнүн өсүшү менен зыяндын потенциалы жогорулайт.
My friend works in a hotel.	Менин досум мейманканада иштейт.
The account will then be refunded.	Ошондон кийин эсеп кайра кайтарылат.
They tell their family.	Алар үй-бүлөсүнө айтышат.
It went well for a while.	Бир аз убакытка чейин жакшы өттү.
I knew we could do it.	Мен муну кыла аларыбызды билчүмүн.
This could not be an easy task.	Бул оңой иш болушу мүмкүн эмес болчу.
There is no video before that.	Ага чейин видео жок.
Leave a comment of your choice.	Өзүңүздүн тандооңуз боюнча комментарий калтырыңыз.
No one else needs to take care.	Башка эч ким кам көрүшү керек эмес.
This article is not about work and the environment.	Бул макалада жумуш жана айлана-чөйрө жөнүндө эмес.
I don't need your proof.	Мага сенин далилиңдин кереги жок.
This is especially true of recent events.	Бул, айрыкча, акыркы окуяга байланыштуу.
Little children compete with them.	Кичинекей балдар да алардын ортосунда жарышат.
Yes, exactly, don’t lose them.	Ооба, так, аларды жоготуп алба.
He took me before he took me.	Ал мени ала электе эле алды.
My bones hurt.	Сөөктөрүм ооруп жатат.
I have a structure that has information by date.	Менде датасы боюнча маалымат бар структура бар.
He came to the office.	Офиске келди.
Tell him something.	Ага бир нерсе айт.
Such vacations are relatively expensive and therefore limited in size.	Мындай эс салыштырмалуу кымбат, ошондуктан көлөмү чектелген.
He really knew this because he was looking for it.	Муну ал чындап эле билчү, анткени ал издеп жүргөн.
It had a window, it was a very dark room.	Анын бир терезеси бар, бул абдан караңгы бөлмө болчу.
But there are many other companies that do this.	Бирок муну менен алектенген башка көптөгөн компаниялар бар.
Step by step to the finish.	Финишке кадам-кадам.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп жатат.
In fact, it had the opposite effect.	Чынында, ал тескери таасир берди.
He knew how to put on a song.	Ал ырды кантип коюуну билчү.
We give the child a new computer.	Балага жаңы компьютер беребиз.
It was not the best time of the year.	Жылдын эң жакшы мезгили болгон эмес.
It came from outside.	Сырттан келди.
I love you my friend.	Сени сүйөм, досум.
Most men, yes.	Көпчүлүк эркектер, ооба.
Didn't match on one of the lines.	Саптардын биринде дал келген жок.
Sharp if the work is published.	Чыгарма жарыяланган болсо курч.
The data were analyzed using content analysis.	Маалыматтар контент-анализдин жардамы менен талданган.
I know you will like it.	Сага жага турганын билем.
It will be here.	Бул жерде болот.
Most web applications don't go anywhere.	Көпчүлүк веб-тиркемелер эч жакка кетпейт.
He would be imprisoned for life.	Ал өмүр бою темир тор артына отургузулмак.
Take a closer look.	Жакшылап карагыла.
Enjoy the city.	Шаардан ырахат алсын.
Then he fell again.	Анан кайра кулады.
He says it's not clear.	Ал так эмес экенин айтат.
It is necessary these days.	Бул күндөрдө зарыл.
Lots of great players.	Мыкты оюнчулар көп.
He laid her down and gently took off her clothes.	Ал аны жаткырып, акырын кийимин чечип койду.
Bring clean clothes for everyone.	Баарына таза кийимдерди алып бергиле.
I am the power of goodness.	Мен жакшылыктын күчү болом.
Not many children play in such conditions.	Мындай шартта ойногон балдар көп эмес.
I saw three people fighting at the same time.	Аны менен бир убакта үчөөнүн мушташып жатканын көрдүм.
All of them are examples of unhealthy patients.	Алардын баары соо эмес бейтаптардын мисалы болуп саналат.
This is recommended for safety.	Бул коопсуздук үчүн сунушталат.
Interest was never high.	Кызыкчылык эч качан жогору болгон эмес.
We don't catch either.	Биз деле кармабайбыз.
He looked up at the old woman.	Ал кемпирди өйдө карап турду.
Perfect for my second half.	Менин экинчи жарым үчүн идеалдуу.
This does not include sleep problems.	Бул уйку көйгөйлөрүн камтыбайт.
They lie to you about everything.	Алар сага бүт нерсе жөнүндө калп айтышат.
I have something for you.	Менин сага бир нерсем бар.
What do we do about it now?	Эми бул тууралуу эмне кылабыз?
I could not speak literally.	Мен түзмө-түз сүйлөй алган жокмун.
But at least it works.	Бирок, жок дегенде, ал иштейт.
I am the person I need to be.	Мен керек болгон адаммын.
But how low will it be in ten years?	Бирок он жылдан кийин канчалык төмөн болот?
It was impossible for anyone else not to notice.	Башка бирөө байкабай калышы мүмкүн эмес эле.
We will see why we come.	Биз эмнеге келерибизди көрөбүз.
There has been no change for a long time.	Көптөн бери эч кандай өзгөрүү болгон жок.
They pay attention to each other.	Алар бири-бирине көңүл бурушат.
I opened it at least once a week, no page.	Мен аны жок дегенде жумасына бир жолу ачтым, эч кандай бет жок.
I will meet all his needs.	Мен анын бардык муктаждыктарын канааттандырам.
The boy doesn't seem to mind.	Баланын акылы жок окшойт.
Well, now you can.	Мейли, азыр сен болот.
He said he really loved my job.	Ал менин жумушумду чындап сүйөрүн айтты.
Just a lot of funny stuff.	Жөн эле көп күлкүлүү нерселер.
Many companies have several.	Көптөгөн компаниялар бир нече бар.
There was a boy inside.	Ичинде бир бала бар экен.
I'm not saying that.	Мен мындай деген эмесмин.
The two men at the table stood up.	Столдо отурган эки киши ордунан турду.
Neither was made.	Экөө тең жасалган эмес.
I hated it.	Мен аны жек көрдүм.
Not the people.	Эл эмес.
It's hard to think.	Ой жүгүртүү кыйын.
I went to the police as usual.	Кадимкидей милицияга баргам.
In this way, we can say something really serious.	Муну менен чындыгында олуттуу ойлорду айта алабыз.
Apply a little oil on your hands.	Колуңузга бир аз май сүйкөңүз.
No one on the team noticed it and no one told me.	Муну командадагы эч ким байкаган жок жана мага эч ким айткан жок.
It's simple.	Бул жөнөкөй эле иш.
He lost his sense of direction.	Анын багыт сезүү сезими жоголду.
This is a simple statement.	Бул жөнөкөй билдирүү.
Most importantly, he knew he would be caught.	Эң негизгиси, ал кармап кетээрин билген.
This is due to the increase in medical care.	Бул медициналык жардамдын көбөйүшүнө байланыштуу.
Transfer to a container.	идишке өткөрүп берүү.
He will never come.	Ал эч качан келбейт.
Strange, but it makes the right amount.	Кызык, бирок ал туура өлчөмдө түзөт.
Then the door closed on him.	Анан эшик ага жабылды.
But working with animals is difficult.	Бирок жаныбарлар менен иштөө кыйын.
An important one.	Маанилүү бир.
I loved my son.	Мен уулумду жакшы көрчүмүн.
But it was clean and safe.	Бирок ал таза, коопсуз болгон.
In fact the writing feels good.	Чындыгында жазуу жакшы сезилет.
If you continue, we agree to use them.	Эгер улантсаңыз, аларды колдонууга макул деп эсептейбиз.
We just want him to be a kid and play.	Биз анын бала болуп, ойношун гана каалайбыз.
You have to experiment to find it.	Аны табуу үчүн эксперимент жасашыңыз керек.
Leave the desk for a few minutes every hour.	Партаны саат сайын бир нече мүнөткө калтырыңыз.
And they are honest.	Жана алар чынчыл.
With a clinical trial, you can't do everything you want.	Клиникалык сыноо менен сиз каалаган нерсени кыла албайсыз.
I will miss him too.	Мен да аны сагынам.
I like his voice too.	Мага анын үндөрү да жагат.
I'm wearing a blue suit.	Мен көк костюм кийип жүрөм.
It was still short.	Ал дагы эле кыска болчу.
And they did it.	Жана бул ишти алар кылышты.
Not only that, he had seen such a dream several times before.	Ал гана эмес, ал мындай түш мурда да бир нече жолу көргөн.
It was all a spectacle.	Мунун баары спектакль болду.
And this is not a positive thing.	Анан бул оң нерсе эмес.
You would die.	Сен өлүп калмаксың.
It cares for you.	Бул сиз үчүн кам көрөт.
Consider this example vs.	Бул мисалды карап көрүңүз vs.
Yes, he misses his message and asks to be called.	Ооба, ал анын билдирүүсүн өткөрүп, чалууну суранат.
Anyone have an idea.	Кимде болбосун идея.
Other than that, it worked well.	Ошол окуядан тышкары ал жакшы иштеди.
Active function.	Активдүү милдет.
I had a good experience.	Мен жакшы тажрыйба алдым.
Now it processes the request using the form.	Эми ал форманы колдонуу менен өтүнүчтү иштетет.
Previous observations.	Мурунку байкоолор.
He needs a cool factor.	Ал салкын факторго муктаж.
You can use as much or as little as you want.	Сиз каалагандай көп же аз колдоно аласыз.
I liked this experience.	Бул тажрыйба мага жакты.
Life can be difficult at times.	Жашоо кээде тоскоол болот.
We will update this site as new information becomes available.	Жаңы маалыматтар чыккан сайын бул сайтты жаңыртып турабыз.
Below is a code line that does not work.	Төмөндө иштебеген код сызыгы.
This was a relatively low risk period.	Бул салыштырмалуу аз тобокелдик учуру болгон.
He was very interested in it.	Ал буга абдан кызыкдар болду.
Or sell something.	Же бир нерсе сат.
But human memory is not the same.	Бирок адам менен эс тутум бирдей эмес.
I was thinking.	Мен ойлонуп жаттым.
It looks like he just came out of the ring.	Ал рингден жаңы эле чыкты окшойт.
But that doesn’t seem to last long.	Бирок, бул көпкө созулбайт окшойт.
Then we will find a way to remember it.	Анан аны эстеп калуунун жолун табабыз.
I'm telling you if you don't know that either.	Муну да билбесеңиз айтып жатам.
I'm glad you found a place for us here.	Бизге бул жерден орун тапканыңызга кубанычтамын.
We thank them for their service and excellence.	Биз аларга кызматтан жогору жана ашыкча кызмат кылганы үчүн ыраазычылык билдиребиз.
There was no way around it.	Анын айланасында эч кандай жол жок болчу.
I think they were really professional.	Менин оюмча, алар чындап эле профессионалдуу болгон.
I was amazed here.	Мен бул жерден таң калдым.
No, he actually looks straight at me.	Жок, ал чындыгында мени түз карайт.
Join a group or create a group!	Топко кошулуңуз же топ түзүңүз!.
That should be the place.	Ал жер болушу керек.
I understand your situation.	Мен сенин абалыңды түшүнөм.
I still look at prices.	Мен дагы эле бааларды карайм.
He was only six.	Ал болгону алты эле.
Parties now see the media as a means to an end.	Азыр партиялар маалымат каражаттарын максатка жетүү каражаты катары карашат.
And only on the third day.	Жана үчүнчү күнү гана.
But it still shouldn’t be slow.	Бирок, бул дагы эле жай болбошу керек.
Nothing is set.	Эч нерсе коюлган эмес.
Don't give up.	Багынба.
Otherwise, it will be worse.	Антпесең мындан да жаман болот.
Very helpful and friendly.	Абдан пайдалуу жана достук.
Otherwise, this was not true.	Болбосо, бул чындык эмес болчу.
It was more important.	Ал маанилүүрөөк болчу.
Good on them.	Аларга жакшы.
So it's hard to be rich with that.	Демек, муну менен бай болуу кыйын.
People want cheap medical care.	Адамдар арзан медициналык тейлөөнү каалашат.
But we don’t have a few years.	Бирок бизде бир нече жыл жок.
Open yourself up to that.	Ошого өзүңдү ач.
Others fall.	Ал эми башкалар төмөндөйт.
The cause of death is often unknown.	Өлүмдүн себептери көбүнчө белгисиз.
He could write.	Ал жаза алган.
Work.	Жумуш.
The same is true of sleeping in a car.	Машинада уктоо да ошондой.
But you were young.	Бирок сен жаш элең.
He was terrified.	Ал катуу коркуп кетти.
Then he turned to the men.	Анан ал кишилерге кайрылды.
Let them see that he is completely lost.	Алар анын толугу менен ажырап калганын көрүшсүн.
It was difficult at first.	Башында кыйын болду.
Health, of course.	Ден соолук, албетте.
The results came back a few days later.	Жыйынтыктар бир нече күндөн кийин кайтып келди.
He didn't want to look at my hair.	Ал менин чачымды караганы келген жок.
Except tonight.	Ушул түндөн башкасы.
That should be the goal.	Анын максаты болушу керек.
Oh, come on.	Ой, кел.
But at the moment there is no such process.	Бирок учурда андай процесс жок.
Drink more coffee.	Дагы кофе ичиңиз.
I don't know where my brother is.	Мен агамдын кайда экенин билбейм.
It’s completely different.	Бул таптакыр башкача.
A special form of object selection made by men.	Эркектер тарабынан жасалган объектти тандоонун өзгөчө түрү.
We have never heard of anyone doing this.	Биз эч кимдин мындай иш жасаганын уккан эмеспиз.
All authors conducted experiments and analyzed the data.	Бардык авторлор эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап чыгышкан.
The record is not like that.	Рекорд андай эмес.
I was very upset.	Мен абдан капа болдум.
I had the same problem.	Мен ошол эле маселе бар эле.
This is who they are.	Бул алар ким.
Listening to sounds and words.	Үндү жана сөздөрдү угуу.
We learn when we share, we lose when we hide.	Бөлүшкөндө үйрөнөбүз, жашырганда утулуп калабыз.
I am now completely at your service.	Мен азыр толугу менен сиздин кызматыңыздамын.
Success can take months to years.	Ийгилик айлардан жылдарга чейин талап кылынышы мүмкүн.
He got up and looked around.	Ал ордунан туруп, айланасын карады.
Take care to plant them on the ground.	Аларды жерге отургузгандай кам көр.
I stopped crying.	Ыйлаганымды токтоттум.
Just like clothes.	Жөн эле кийим сыяктуу.
I wanted to be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болгум келди.
It will be a difficult game.	Бул кыйын оюн болот.
He was really good.	Ал чынында эле жакшы болчу.
His face twitched as he looked at them.	Аларга тиктегенде анын жүзү тартылып калды.
They are on their way.	Алар жолдо баратышат.
Then came the master of life.	Андан кийин жашоонун кожоюну келди.
Their stories will be the basis for our discussion.	Алардын окуялары биздин талкуубузга негиз болот.
This is a very quiet community with many old houses.	Бул көптөгөн эски үйлөрү бар абдан тынч жамаат.
It was still hard.	Бул дагы эле кыйын болчу.
I got wine for everyone.	Ар бирине шарап алдым.
I felt a little sorry for myself.	Өзүмө бир аз боорум ооруду.
You need to listen to him before you speak.	Тилде сүйлөөдөн мурун аны угуш керек.
I will never miss it.	Мен эч качан сагынбайм.
But so much older.	Бирок ушунча улуураак.
They are every year.	Алар жыл сайын.
So, everyone wants these things, these claims, to be real.	Демек, баары бул нерселердин, бул дооматтардын реалдуу болушун каалайт.
I think this is scary.	Мен бул коркунучтуу деп ойлойм.
This meant something important.	Бул маанилүү нерсени билдирген.
Have a group.	Группа болсун.
Or that too.	Же ошол да.
You can't go in there.	Ал жакка кире албайсың.
How to do it, how to open the box, get food.	Кантип кылыш керек, кутучаны кантип ачыш керек, тамак алуу.
You are very close to these people.	Сиз бул адамдарга өтө жакынсыз.
All major credit cards are accepted.	Бардык негизги кредиттик карталар кабыл алынат.
He did this only to protect himself and his family.	Ал өзүн жана үй-бүлөсүн коргоо үчүн гана ушундай кылды.
First, we can never feed everyone.	Биринчиден, биз бардыгын эч качан тойгуза албайбыз.
It has had a profound effect on my life and career.	Бул менин жашоомо жана карьерамга чоң таасирин тийгизди.
It is not even clear who his father was.	Жада калса атасынын ким экени да так эмес.
Everyone has their own world.	Ар бир адамдын өзүнүн дүйнөсү бар.
He held her gaze and held out his hand.	Ал анын көз карашын кармап, колун сунду.
The brain could only express pain in other parts of the body.	Мээ дененин башка бөлүктөрүндөгү ооруну гана билдире алган.
He was late for work.	Ал жумушка кечигип келген.
That's what it says.	Мына ушундай деп айтылган.
Find your village and ask for help.	Айылыңды таап, жардам сура.
The boy is too young for this job.	Бала бул ишке өтө эле жаш.
I have a friend.	Досум да бар.
He said he was weak.	Ал алсыз экенин айтты.
This can happen in two different ways.	Бул эки башка жол менен болушу мүмкүн.
You can't say that.	Сиз муну айта албайсыз.
He is not very visible.	Ал анча деле көрүнбөйт.
These people treated him well.	Бул адамдар ага жакшы мамиле кылышкан.
It was good for the job.	Бул жумуш үчүн жакшы болду.
More like a hotel.	Мейманканага көбүрөөк окшош.
This is not really a problem.	Бул чындыгында маселе эмес.
You said they existed, but people couldn’t see them.	Сиз алар бар деп айттыңыз, бирок адамдар аларды көрө алган жок.
They are usually soft on the seabed.	Алар көбүнчө деңиз түбү жумшак болот.
We went in there.	Биз ошол жакка кирдик.
It turns out that we are closer to a decision than we thought.	Көрсө, биз ойлогондон да бир чечимге жакындап калдык.
He seems to be asleep.	Ал уктап калган окшойт.
In any case, nothing more was said.	Кандай болгон күндө дагы эч нерсе айтылган жок.
He lived as he taught.	Ал өзү үйрөткөндөй жашаган.
It's hard to say, no one knows for sure.	Аны айтуу кыйын, аны эч ким так билбейт.
His nose was runny.	Анын мурду аккан.
There are a number of reasons for this.	Буга бир катар себептер сунушталды.
The ship, here, means a new place.	кеме, бул жерде, жаңы жерди билдирет.
Suddenly he stopped us.	Бир маалда ал бизди токтотту.
He was lying on his stomach.	Ал курсагынан жатыптыр.
I think those days are over.	Ал күндөр бүттү деп ойлойм.
They seem to be right.	Алар туура болгон окшойт.
I was well and really caught up.	Мен жакшы жана чындап кармалып калдым.
This was undoubtedly a starting point.	Бул талашсыз бир башталгыч чекит болчу.
He was able to drive home.	Ал унааны үйүнө айдап бара алган.
When they hate you, they become small.	Алар сени жек көргөндө кичинекей болуп калышат.
The couple went to court.	Жубайлар сотко кайрылышкан.
I need to go for a walk.	Мен кыдырып жүрүшүм керек.
I know of a few games that have made me feel that way.	Мени ушундай сезимге калтырган аз эле оюндарды билем.
This is part of the growth and development of science.	Бул илимдин өсүшүнүн жана өнүгүшүнүн бир бөлүгү.
But this can do nothing in the near future.	Бирок бул жакынкы келечекте эч нерсе кыла албайт.
I just drive down and give it to him.	Мен жөн эле айдап түшүп, ага берем.
I will do this.	Мен муну кылам.
Future price changes will not affect them.	Баанын келечектеги өзгөрүүлөрү аларга эч кандай таасир этпейт.
Half noted that no guns were fired.	Жарымы мылтык атылган эмес деп белгиледи.
Finally, there was a lot of noise from outside.	Акыры сырттан бир топ ызы-чуу угулду.
I didn't need models.	Мага моделдердин кереги жок болчу.
You will never know how you got married.	Ошентип, экөөңөр кантип түгөй болуп калганыңды эч качан биле албайсың.
So it was definitely a weird feeling.	Демек, бул, албетте, кызыктай сезим болчу.
Some returned to their homes.	Кээ бирлери үйлөрүнө кайтып, кайра түшүп келишти.
So they went in search of gold.	Ошентип, алар алтын издеп, булар киришти.
He couldn't believe it.	Ал чындап айтканына ишене алган жок.
Find the side of that square.	Ошол квадраттын тарабын табыңыз.
We meet several times and try to figure out what we can do.	Биз бир нече жолу жолугуп, эмне кыла аларыбызды түшүнүүгө аракет кылабыз.
This is for trying to access data on a mobile device.	Бул мобилдик түзмөктөгү дайындарга кирүү аракети үчүн болот.
She was really beautiful.	Ал чынында эле сулуу болчу.
I missed it by two points.	Мен аны эки упайга өткөрүп жибердим.
Make sure it "feels right."	Анын "туура сезилгенин" текшериңиз.
It was a dog.	Бул ит болчу.
This is what makes you human.	Бул сени адам кылган нерсе.
We work together, we win, we live.	Биз чогуу иштейбиз, жеңебиз, жашайбыз.
Not quite.	Андай эмес.
I have complete freedom to make movies.	Кино жаратууда менде толук эркиндик бар.
But there is nothing to enable them.	Бирок, аларды иштетүү үчүн эч нерсе жок.
Please help with detailed instructions.	Сураныч, деталдуу нускамалар менен жардам бериңиз.
And we seem to have lost the war.	Жана биз согуштан утулуп калдык окшойт.
Our rock stars have been killed while politicians.	Биздин рок-жылдыздар саясатчы болсо өлтүрүлгөн.
Let it pay off, he thought.	Бул төлөп берсин, деп ойлоду ал.
That would sound scary.	Бул коркунучтуу угулмак.
That's what happens to me.	Менде ошондой болот.
Therefore, the second system is widely used.	Ошондуктан экинчи система кеңири колдонулат.
Matter.	Материя.
This task takes very little time.	Бул милдетти аткаруу үчүн өтө аз гана убакыт талап кылынат.
He is the object of desire.	Ал каалоо объектиси болуп саналат.
It works well.	Бул жакшы иштеп жатат.
They cannot be saved.	Аларды сактап калуу мүмкүн эмес.
But it was a game.	Бирок бул оюн болду.
I have seen many medicines.	Көптөгөн дарыларды көрдүм.
Those people did not want to be bad.	Ал адамдар жаман болгусу келген жок.
Find the business you are looking for.	Сиз издеп жаткан бизнести издеңиз.
I love the front of this card.	Мен бул картаны алдыңкы бетинде жакшы көрөм.
Each of us should be his voice.	Ар бирибиз анын үнүбүз болушубуз керек.
According to him, the killing is excessive.	Анын айтымында, өлтүрүү ашыкча.
The well was opened and destroyed.	скважина ачылып, жок кылынды.
Nine people were slightly injured.	Тогуз адам жеңил жаракат алган.
That's what he really loves.	Мына ушуну чындап жакшы көрөт.
Must be serious.	Олуттуу болуш керек.
It started to get really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу боло баштады.
It may even change in a few minutes.	Ал тургай, бир нече мүнөт өзгөрүшү мүмкүн.
He stopped and then turned right.	Ал токтоп, анан оңго бурулду.
But even this does not work in practice.	Бирок бул да иш жүзүндө иштебейт.
Boys and girls get it for the same price.	Балдар жана кыздар аны бирдей баада алышат.
He just created a great game.	Ал жөн гана сонун оюн жаратты.
Don't expect too much.	Өтө көптү күтпө.
Both had families and workers to support them.	Экөөнүн тең баккан үй-бүлөлөрү жана жумушчулары бар болчу.
The two-tone colors are absolutely stunning.	эки тон түстөр абдан сонун болуп саналат.
I had to run for it.	Мен ал үчүн чуркашым керек болчу.
I don't know if he saw it.	Көргөн-көрбөгөнүн билбейм.
I think a lot myself.	Мен өзүм көп ойлоном.
We have wine to go to.	Биз барган вино бар.
Only the bathroom was open to him.	Ага жуунучу бөлмө гана ачык болчу.
As you said.	Сиз айткандай.
Sometimes a delay.	Кээде бир кечигип калган.
I couldn't put it together.	Мен аны бириктире алган жокмун.
But then he shook himself.	Бирок андан кийин өзүн силкти.
That's how he chose the job.	Мына ошентип ал ишти тандап алган.
They look today.	Алар бүгүн карашат.
It was very serious for them.	Алар үчүн бул абдан олуттуу болду.
This is normal.	Бул нормалдуу нерсе.
But let's not go there.	Бирок ал жакка барбайлы.
I try to stop myself.	Мен өзүмдү токтотууга аракет кылам.
He was wearing a suit.	Ал костюмун кийип алган болчу.
Of course, this is just the beginning.	Албетте, бул башталышы гана.
Half of it was in bed and half was outside.	Анын жарымы төшөктө, жарымы сыртта болчу.
The field has two effects.	Талаанын эки эффектиси бар.
Each of you has left us in your own way.	Ар бириңер өз жолуңар менен бизди таштап кеткенсиңер.
It's like that, but it's not.	Бул ага окшош, бирок андай эмес.
There was something about talking to him.	Аны менен сүйлөшкөндө бир нерсе бар болчу.
I need my work to look like a human element.	Мага адамдык элемент көрүнүү үчүн менин ишим керек.
What he did was wonderful.	Анын кылганы сонун болду.
Thanks anyway.	Ошентсе да рахмат.
He seemed to be a part of everything they did.	Ага ал алар жасаган бардык нерсенин бир бөлүгү болуп көрүнгөн.
This has a significant effect on language learning.	Бул тил үйрөнүүгө маанилүү таасирин тийгизет.
So there is a search box under this message.	Ошондуктан бул билдирүүнүн астында издөө кутучасы бар.
So, based on your own life, you make this interpretation.	Ошентип, өзүңүздүн жашооңузга таянып, сиз бул жоромолду жасайсыз.
You can dress your hair like a boy.	Чачыңызды эркек балдардыкындай кийинтсеңиз болот.
Many tell us what to think.	Көптөр эмнени ойлонушубуз керектигин айтышат.
He was never married.	Ал эч качан турмушка чыккан эмес.
We meet a lot of people.	Эл менен көп жолугабыз.
Fourth, they have no knowledge that interests anyone.	Төртүнчүсү, алар эч кимди кызыктырган эч кандай билими жок.
This made my job different.	Бул менин ишим башкача болуп калды.
If you think about it, he will understand why.	Эгер ойлонуп көрсөң, эмне үчүн экенин түшүнөт.
I just wanted to write a test.	Мен жөн гана тест жазгым келди.
He answered, turned his eyes away, and stopped talking.	Жооп берип, көзүн буруп, башка сүйлөбөй койду.
If you are a sick person.	Эгерде оорулуу адам болсо.
The man looked excited.	Эркек дегендей, толкунданып көрүндү.
In many places, house prices are still low.	Көп жерлерде үй баасы дагы эле төмөн.
Plan your career in advance.	Карьераңызды алдын ала пландаштырыңыз.
Let's hear you cry.	Кел, ыйлаганыңды угалы.
There were a lot of interesting questions.	Кызыктуу суроолор көп болду.
Just a boy.	Жөн эле бала.
The diagnosis was not unexpected for us.	Диагноз биз үчүн күтүүсүз болгон жок.
A detached house collapses.	Өзүнчө бөлүнгөн үй кулайт.
These are just a few of the things that make up my life.	Бул менин жашоомду түзгөн нерселердин бир азы.
I let them stay.	Мен аларга калууга уруксат бердим.
Or another year later.	Же дагы бир жылдан кийин.
We were not completely ready.	Биз толугу менен даяр эмес болчубуз.
Try to meet someone new and learn something about him.	Жаңы бирөө менен таанышууга жана ал жөнүндө бир нерсе билүүгө аракет кылыңыз.
I plan to do this tomorrow.	Мен муну эртең пландаштырып жатам.
Reach out to your customers.	Кардарларыңызга кайрылыңыз.
Not really.	Чынында андай эмес.
I asked them what they would do in ten years.	Мен алардан он жыл болсо эмне кыласыңар деп сурадым.
It was ridiculous that people were afraid of the dark.	Адамдар караңгыдан коркушканы күлкүлүү болчу.
More than you know.	Сиз билгенден көбүрөөк.
It's as dark as here.	Бул жактагыдай караңгы.
Then pull your hand out.	Анда колуңду тарт.
He was still playing, but he didn’t have a head.	Ал дагы эле ойногон, бирок анын башы жок болчу.
And not dead.	Жана өлгөн эмес.
Our president did not say anything about any of them.	Алардын эч кимиси жөнүндө президентибиз эч нерсе айткан жок.
Everyone trusts their child.	Ким болсо да баласына ишенет.
There is no room for it now.	Ага азыр орун жок.
I felt warm and happy.	Мен жылуу жана бактылуу сездим.
You have taken it to a whole new level here.	Сиз бул жерде аны таптакыр жаңы деңгээлге алып чыктыңыз.
He didn't want to think about it now.	Ал азыр ал жөнүндө ойлонгусу келген жок.
And rule settings.	Жана эреже параметрлери.
i don't love you	сени сүйбөйм.
She wanted to know who wrote the book about her husband.	Ал күйөөсү тууралуу чыгарманы ким жазганын билгиси келди.
It came from personal experience.	Бул жеке тажрыйбадан келип чыккан.
If anyone can, please help me get through this.	Эгер кимдир бирөө мүмкүн болсо, сураныч, мага бул аркылуу өтүүгө жардам бериңиз.
So he was there.	Ошентип, ал ошол жерде болчу.
It would be even worse.	Андан да жаман болмок.
Not every opportunity is what you expect it to be.	Ар бир мүмкүнчүлүк сиз ойлогондой боло бербейт.
And more, and more.	Жана дагы, жана дагы.
On his day.	Анын күнүнө.
closer than ever.	мурдагыдан да жакын.
We had a fight last night.	Биздин кеченин түнүндө экөөбүз уруша кеттик.
Of course, this did not stop us.	Албетте, бул бизди токтоткон жок.
I think we are moving in the right direction.	Менимче, биз туура багытта бара жатабыз.
But it is not yet.	Бирок ал азырынча эмес.
He loves his character.	Ал өзүнүн мүнөзүн жакшы көрөт.
That doesn't mean there is nothing here.	Бул жерде эч нерсе жок дегенди билдирбейт.
At least he was doing halal.	Жок дегенде адал иш кылып жаткан.
But they have been waiting for this morning for a long time.	Бирок алар бул таңды өтө көпкө күтүштү.
That argument is over.	Ошол талаш бүттү.
We were a good crew.	Биз жакшы экипаж болчубуз.
But it was of little help.	Бирок бул аз жардам болду.
The plaintiff's second daughter had two young children.	Экинчи кызы доогердин эки кичинекей баласы болгон.
You can make a lot of money in this short time.	Бул кыска убакыттын ичинде көп акча ала аласыз.
Near and far.	Жакын жана алыс.
The track was not released as a single.	Трек сингл катары чыгарылган эмес.
Each of us is different.	Ар бирибиз ар кандайбыз.
That was part of the job.	Бул иштин бир бөлүгү болчу.
Do not move from house to house.	Үйдөн үйгө көчпө.
It stood out in a completely original way.	Ал толугу менен оригиналдуу ыкмалар боюнча теңдешсиз турду.
It was his struggle.	Бул анын күрөшү болгон.
Each building had four floors.	Ар бир имарат төрт кабаттуу болгон.
The answer may surprise you.	Жообу сизди таң калтырышы мүмкүн.
At that time.	Ошол учурда.
He took back everything he said about me.	Ал мен жөнүндө айткандарынын баарын кайра алды.
Others do not think so.	Башкалар муну ойлобойт.
Seconds passed by.	Секунддор мүнөткө өтүп кетти.
Of course, this led me to talk about other things.	Албетте, бул башка нерселер жөнүндө сөз кылууга алып келди.
This has been the case from the beginning.	Бул башынан эле болуп келген.
Then I'll take you home tonight.	Анда сени бүгүн кечинде үйүмө алып барайын.
Then he challenged my conviction against him to this day.	Ошондо мага ушул убакка чейин ал кишиге болгон өкүмүмө шек келтирет.
We didn't need money.	Бизге акчанын кереги жок болчу.
He was a physical player, but not dirty.	Ал физикалык оюнчу болгон, бирок кир эмес.
But he saw that his lips formed three magic words.	Бирок ал анын эриндери үч сыйкырдуу сөздү түзгөнүн көрдү.
There are those who think that he is not dead.	Аны өлгөн жок деп ойлогондор да бар.
Rich and poor countries are together here.	Бай жана кедей өлкөлөр бул жерде бирге.
Or who falls.	Же ким түшөт.
It will take forever to download.	Бул жүктөө үчүн түбөлүккө талап кылынат.
But that's not all.	Бирок баары эмес.
He is one of ten thousand people.	Ал он миң адамдын бирөөсү.
We get a good salary and love our job.	Биз жакшы айлык алабыз жана жумушубузду сүйөбүз.
Your real name.	Сиздин чыныгы атыңыз.
The stage is set as a type.	Түр катары сахна орнотулат.
He could see it in them.	Ал муну алардан көрө алган.
What is the difference between this course and my training.	Бул курстун менин тренингимде кандай айырмасы бар.
Then we got sick.	Ошондо биз ооруп калганбыз.
This makes the area black.	Бул ал аймакты кара кылып көрсөтөт.
I'm glad you feel that way.	Сиздин ушундай сезимде болгонуңузга кубанычтамын.
Working here does not affect our desire.	Бул жерде иштөө каалообузга таасир этпейт.
We really want to get her healthy.	Биз анын ден соолугун чындап алгыбыз келет.
However, he received money for not judging or asking questions.	Бирок ал соттобогону же суроо бербегени үчүн акча алган.
But they cover it.	Бирок алар аны жаап коюшат.
One person died in the country.	Өлкөдө бир адам каза болду.
In any case, the decision was a tough challenge.	Кандай болгон күндө да, чечим катаал чакырык болду.
Finally he nodded.	Акыры ал башын ийкеди.
Well, just trying to have fun.	Мейли, жөн гана көңүл ачууга аракет кылып.
We are proud of ourselves for doing this.	Биз муну жасаганыбыз үчүн өзүбүз менен сыймыктанабыз.
However, the details of the mechanisms remain unknown.	Бирок, детал механизмдери белгисиз бойдон калууда.
He served as a supervisor for two terms.	Ал эки мөөнөткө жетекчи болуп иштеген.
Raise your back and keep your shoulders straight.	Аркаңызды өйдө көтөрүп, ийиниңизди түз кармаңыз.
So come here.	Андыктан бул жакка кел.
Now listen carefully.	Эми кунт коюп ук.
Application forms can be downloaded online.	Өтүнмөлөрдүн формаларын онлайн жүктөп алууга болот.
I never thought my life would change so quickly.	Жашоом мынчалык тез өзгөрөт деп ойлогон эмесмин.
Maybe in your job or career.	Балким жумушуңузда же карьераңызда.
I want to move forward.	Мен алдыга умтулгум келет.
They have no choice.	Алардын тандоосу жок.
Please see the required conclusion text.	Сураныч, керектүү жыйынтык текстин караңыз.
But we will do it anyway.	Бирок биз муну баары бир жасайбыз.
Like a doctor.	Врач сыяктуу.
There is no other door.	Башка эшик жок.
He did not go far.	Ал алыска барган жок.
I will answer my questions soon.	Мен жакында суроолорума так жооп берем.
About an hour.	Болжол менен бир саат.
It has had little success.	Бул аз гана ийгиликке жетишти.
You have to say yes.	Макул деп айтышың керек.
I lost it.	Мен аны жоготтум.
Or gently held his hand.	Же анын колун акырын кармады.
He could not find out.	Ал билип коё алган жок.
It’s not human, not even now.	Бул кишиге эмес, азыр деле эмес.
Did you know.	Сиз билесизби.
That should be great.	Бул абдан сонун болушу керек.
The state is turning itself into a church.	Мамлекет өзүн чиркөөгө айлантып жатат.
They caught him perfectly.	Алар аны эң сонун кармашты.
He would know the family.	Ал үй-бүлөнү билмек.
There is only one world, but it is not the world we see.	Бир гана дүйнө бар, бирок ал биз көргөн дүйнө эмес.
I wonder how they know.	Кызык, алар кайдан билишет.
Everything has changed since the name of this place.	Бул жердин аталышынан баштап баары өзгөрдү.
We can give them a lot.	Биз аларга көп нерсе бере алабыз.
He kills her and then leaves.	Ал өлтүрүп, анан кетип калат.
I'm watching the biggest match in our history.	Мен тарыхыбыздагы эң чоң беттешти карап жатам.
And people made such comparisons.	Жана адамдар ушундай салыштыруу жасады.
He knew that he would live only a few weeks.	Ал бир нече жума гана жашай турганын билчү.
We need to talk to the authorities.	Бийлик менен сүйлөшүү керек.
What a good exercise this is.	Бул кандай жакшы көнүгүү болот.
We are so polite.	Биз ошончолук адептүүбүз.
Nobody came here for ten days.	Бул он күндө эч ким бул жакка келген жок.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай эмес.
Why don't we talk.	Биз эмне үчүн сүйлөшпөйбүз.
Everything seemed to be read.	Баары окулгандай көрүндү.
This forces him to learn something.	Бул аны бир нерселерди үйрөнүүгө мажбурлайт.
Thus, we did not take them into account in this study.	Ошентип, биз бул изилдөөдө аларды эске алган жокпуз.
With gold this is not easy.	Алтын менен бул оңой эмес.
This will be an opportunity for your peace.	Бул сиздин тынчтык үчүн мүмкүнчүлүк болот.
I gave the rest to my daughter.	Калганын кызыма бердим.
I hope to hear from someone soon.	Жакында бирөөдөн угам деп үмүттөнөм.
We could not say exactly why he killed himself.	Ал киши эмне үчүн өз жанын кыйганын так айта алган жокпуз.
He nodded his mouth full.	Ал оозу толтура башын ийкеди.
This includes wearing to bed at night.	Буга түнкүсүн төшөктө кийүү да кирет.
He fainted in the corner of the office.	Ал кеңсенин бурчунда эси ооп кетти.
She knew in that look that he had changed his mind.	Жөн гана кошулган оорудан анын ою кайра өзгөргөнүн билди.
The image is displayed in the image box on the left.	Сүрөт сол жактагы сүрөт кутучасында көрсөтүлөт.
Get him here.	Аны бул жакка ал.
Later, or not.	Кийинчерээк, же андай эмес.
He did not move again.	Ал дагы кыймылдаган жок.
No more fear.	Мындан ары коркуу жок.
Not like us.	Биздей эмес.
And this is important.	Жана бул маанилүү нерсе.
I was his.	Мен анын болчумун.
You need to know the whole world.	Сиз бүт дүйнөңүздү билишиңиз керек.
He has yet to decide whether he likes it or not.	Ал аны жактырабы же жокпу, али чече элек.
Today, things have gone a long way.	Бүгүнкү күндө иштер алыска, алда канча алдыга кетти.
Any thoughts that will lead me in the right direction.	Мени туура багытка алып келе турган ар кандай ойлор.
We are proud of you.	Биз сиз менен сыймыктанабыз.
This disease had to be added.	Бул ооруну дагы кошумчалаш керек болчу.
But we will change.	Бирок биз өзгөргөн болобуз.
First we go to the library.	Адегенде китепканага барабыз.
Send us a message and we can leave.	Бизге билдирүү жөнөтүңүз, биз ошол жерден кете алабыз.
You can hear me.	Сен мени уга аласың.
Hell, it was just short.	Тозок, ал жөн эле кыска болчу.
This includes knowledge.	Буга билим кирет.
It doesn't matter what we know.	Биз билгенибиз маанилүү эмес.
He did not.	Ал кылган жок.
The picture above is the last one.	Үстүндөгү сүрөт анын эң акыркысы.
When, why and how to do it.	Качан, эмне үчүн жана кантип жасоо керек.
There was no room for anyone else in my heart.	Жүрөгүмдө башка эч кимге орун жок болчу.
He was about thirty years old.	Ал отузга жакын адам эле.
He didn't give me time to ask questions.	Ал мага суроо берүүгө убакыт берген жок.
We were really in trouble.	Биз чындап эле кыйынчылыкка кабылдык.
Some of them are questions.	Алардын айрымдары суроолор.
It got off to a great start.	Бул сонун башталды.
Or bad business.	Же жаман бизнес.
The military entered hard and fast.	Аскердик күчтөр катуу жана ылдам киришти.
Turn it around, get up and win the second ball.	Аны артыңызга буруңуз, туруп, экинчи топту утуп алыңыз.
Nothing important was wrong.	Маанилүү эч нерсе туура эмес болгон жок.
The decision did so.	Чечим муну жасады.
We have the first round !.	Биринчи тур бизде!.
She was such a girl.	Ал ушундай кыз болчу.
I will definitely remember that.	Мен муну сөзсүз эстейм.
Everything else is either up or straight down.	Калганынын баары же өйдө же түз ылдый.
In any case, we will determine it.	Эмнеси болсо да, биз аны аныктайбыз.
I would expect it.	Мен аны күтмөкмүн.
Don't stand outside.	Анын сыртында турба.
I tried not to think about what might happen there.	Ал жакта эмне болушу мүмкүн деп ойлобогонго аракет кылдым.
Not just in court, but outside.	Сотто эле эмес, сыртта да.
It requires both passion and perspective.	Бул кумарланууну да, перспективаны да талап кылат.
This system identified three unknown samples of animal waste.	Бул система аркылуу жаныбарлардын калдыктарынын үч белгисиз үлгүсү аныкталган.
Although there are some side effects, eggs are really good.	Кээ бир терс таасирлери болсо да жумуртка чындап пайдалуу.
Change your attitude.	Өзүңүздүн мамилеңизди өзгөртүңүз.
That wouldn’t be honest.	Бул чынчыл болмок эмес.
I had to turn it off for a month.	Бир айга өчүрүүгө туура келди.
We both love to eat, drink, and eat a little more.	Экөөбүз тең жегенди, ичкенди жана дагы бир аз жегенди жакшы көрөбүз.
This is not a small thing.	Бул кичинекей нерсе эмес.
I look forward to meeting you !.	Сиз менен жолугушууну чыдамсыздык менен күтөм!.
So, of course, something is seriously wrong.	Ошентип, албетте, бир нерсе олуттуу туура эмес.
It’s just about people understanding.	Бул жөн гана адамдар түшүнүү жөнүндө.
I know you're doing your job.	Мен сенин жумушуңду аткарып жатканыңды билем.
It would not be a short finger.	Ал кыска бармак эмес.
Yes, most of them.	Ооба, алардын көбү.
That's why the track was written.	Ошол үчүн трек жазылган.
They spend money as if the bill will never be paid.	Эсеп эч качан төлөнбөйт дегендей акча коротушат.
If you have any concerns or questions, our company has the answers.	Эгерде сизде кооптонуулар жана суроолор болсо, биздин компанияда жооптор бар.
He nodded, unable to speak.	Ал сүйлөй албай башын ийкеди.
It never happens in the beginning.	Башында эч качан болбойт.
But now it's over.	Бирок азыр бүттү.
Look at this beautiful house.	Бул кооз үйдү кара.
What steps need to be taken to do this.	Бул үчүн кандай кадамдарды жасоо керек.
Repeat after me, my child, repeat after me.	Менден кийин кайтала, балам, менден кийин кайтала.
It's the first place to call home.	Ал үйгө телефон чала турган биринчи жер.
And this is the result of the current decision.	Ал эми азыркы чечимдин жыйынтыгы ушундай.
He could have treated her well.	Ал ага жакшы мамиле кылса болмок.
It was a back detail.	Бул арткы детал болчу.
This will result in loss of image information.	Бул сүрөт маалыматын жоготууга алып келет.
He rarely does that.	Ал муну чанда гана жасайт.
Then the fear will not go away.	Ошондо коркуу сезими өчпөйт.
I was ready for it.	Мен буга даяр болчумун.
His advantage was that no one recognized me here.	Анын артыкчылыгы бул жерде мени эч ким тааныбаганы болду.
We take them out of the street.	Аларды көчөдөн алып чыгабыз.
She is happy now.	Ал азыр бактылуу.
A place where he can do whatever he wants.	Ал каалагандай кыла турган орун.
You killed your wife.	Аялыңды өлтүрдүң.
He was an old man with a young wife.	Ал жаш аялы бар улуу киши эле.
Food and beverages will be provided.	Тамак-аш жана суусундук берилет.
Unfortunately, this is rare in both cases.	Тилекке каршы, бул эки учурда тең сейрек кездешет.
Some of you will.	Кээ бирөөңөр болот.
I'll drive you there.	Мен сени ал жакка айдайм.
Come back to me with a better idea.	Мага жакшыраак идея менен кайтып кел.
Love is one, there are others.	Сүйүү бир, башкалары бар.
If He wills, I will do my best for you.	Буюрса, мен сага болгон күчүмдү жумшайм.
No matter how good and calm you are, it will just happen.	Канчалык жакшы жана токтоо болсоңуз да, бул жөн эле болот.
It was an impact.	Бул бир таасир болгон.
Genes and races have similar effects.	Гендер жана расалар окшош таасирлерге ээ болот.
Be kind and helpful.	Боорукер жана жардамчы болуңуз.
No details, natural.	Деталдары жок, табигый.
He received very good advice.	Ошондон ал абдан жакшы кеңеш алды.
Actually, that's what interests me.	Негизи мени кызыктырган нерсе.
It is not.	Ал эмес.
But this issue is only technical.	Бирок бул маселе техникалык гана.
I'm very scared.	Мен абдан корком.
This is amazing.	Бул абдан укмуш.
I am afraid.	Мен коркуп жатам.
I didn't know who to ask.	Кимден сураарымды билбей калдым.
That is why he is treated so well.	Ошондон улам ага өзгөчө мамиле жасалат.
At the end of this year.	Ушул жылдын аягында.
However, nothing is set in stone at the moment.	Ошентсе да, азыркы учурда эч нерсе ташка коюлган эмес.
You have contributed to society.	Сиз коомго салым коштуңуз.
We know they are there.	Алардын ал жакта экенин билебиз.
We sat in the car for a long time.	Машинада дагы көпкө отурдук.
Something separate.	Өзүнчө бүтүндөй бир нерсе.
I took a few pictures to see it.	Мен аны көрүш үчүн бир нече сүрөттөрдү алдым.
Then there is the second personality exercise.	Андан кийин экинчи инсандык көнүгүү болуп саналат.
Man cannot do any harm at the moment.	Адам учурда эч кандай жамандык кыла албайт.
I really have no choice.	Менде чынында тандоо жок.
I still don't care to call.	Мен дагы деле чалууга маани бербейм.
We were very determined.	Биз абдан чечкиндүү болдук.
You absolutely amazed me.	Сен мени таптакыр таң калтырдың.
Cut down the trees.	Дарактарды кыйгыла.
Gradually he stepped on the weapons table.	Акырындык менен курал үстөлүнө кадам таштады.
These are tough people.	Бул катуу эл.
You can hear the big one laughing.	Чоңунун күлгөнүн угасыз.
Come and fight real men.	Келип, чыныгы эркектер менен күрөшүңүз.
But the man was afraid.	Бирок бул киши корккон.
You will be calm.	Сен тынч болосуң.
Don't ask where.	Кайда деп сураба.
We have no future. "	Биздин келечегибиз жок".
I can't get in here.	Мен бул жакка кире албайм.
My chest hurts.	Көкүрөгүмө оор.
He nodded to me and called out to me.	Ал мени көздөй башын ийкеди, мени чакырды.
Yes, we can see him traveling every time.	Ооба, биз анын ар бир жолу саякатка чыгып жатканын көрүшүбүз мүмкүн.
He was a little confused.	Ал бир аз түшүнбөй калды.
Last push.	Акыркы түртүү.
Long, silent walk.	Узак, унчукпай жүрүү.
But he is right, we need to get out of here.	Бирок ал туура айтат, бул жерден кетишибиз керек.
Easy to take, eat and prepare.	Алууга, жегенге жана даярдоого оңой.
I get the worst press.	Мен эң начар басма сөздү алам.
He now seems to get lost more and more often.	Ал азыр бат-баттан адашып калгандай сезилет.
I nodded for him to continue.	Мен анын улантуусу үчүн баш ийкедим.
Then we lost track of him.	Анан биз анын изин жоготуп койдук.
This is wrong and needs to be changed.	Бул туура эмес жана аны өзгөртүү керек.
His message is as bad as possible.	Анын кабары мүмкүн болушунча жаман.
In fact, this is not often the case.	Чынында, бул көбүнчө андай болбойт.
I just don’t know who it is.	Мен жөн гана ким бар экенин билбейм.
We will bring it back.	Биз аны артка кайтарабыз.
It taught me a lot.	Бул мага көп нерсени үйрөттү.
I'm really interested now.	Мени азыр чындап кызыктырат.
I did this mission well.	Мен бул миссияны жакшы аткардым.
He loved to tell them.	Ал аларга айтканды жакшы көрчү.
He waits for the opening night.	Ал ачылыш түндү күтөт.
Or rather, he found them.	Же, тескерисинче, ал аларды тапты.
Then there were many more cases.	Анан дагы көп учурлар болду.
Some liked it, some didn't.	Кээ бирөөлөргө жакса, кээ бирөөлөргө жакпады.
This is still happening.	Бул дагы эле болуп жатат.
Everything would work for the government.	Баардыгы өкмөт үчүн иштемек.
Often, they just don't get it right.	Көбүнчө алар муну бир жолу туура кабыл алышпайт.
Not with the police.	Милиция менен эмес.
He breathed, but did not fall.	Ал дем алды, бирок жыгылбады.
My brother does not have such problems.	Менин агамда мындай көйгөйлөр жок.
I heard such sad news.	Ушундай кайгылуу кабарды уктум.
The problem in my back is no longer a problem.	Менин белимдеги көйгөй мындан ары көйгөй эмес.
I left it open.	Мен аны ачык калтырдым.
But the problem could have been quite different.	Бирок маселе такыр башкача болушу мүмкүн эле.
I didn't do anything to you.	Мен сага эч нерсе кылган жокмун.
She was that woman.	Ал ошол аял эле.
Talk to someone.	Кимдир бирөө менен сүйлөшүү.
Several teachers supported us.	Бир нече мугалимдер бизди колдошту.
They contain different elements and different evidence.	Алар ар кандай элементтерди жана ар кандай далилдерди камтыйт.
I am trying to develop a financial app.	Мен каржылык колдонмо иштеп чыгууга аракет кылып жатам.
We do not think so.	Биз андай эмес деп эсептейбиз.
He did not touch them or address them.	Ал аларга тийген жок, кайрылган жок.
He lived with his mother.	Ал апасы менен жашачу.
The second woman had not yet chosen the lead role.	Экинчи аял башкы ролду тандай элек болчу.
We see things, touch them, and understand something about them.	Биз нерселерди көрүп, аларга тийип, алар жөнүндө бир нерсени түшүнөбүз.
Still, the cars did not stop.	Антсе да машиналар токтогон жок.
Few women can say that.	Муну аз эле аялдар айта алат.
I can’t think of a reason why this shouldn’t work.	Бул иштебеши керек деген эмне үчүн ойлоно албайм.
It is a lie to say that someone helped.	Кимдир бирөө жардам берди десе, бул жалган.
To give you the meaning of scale.	Сизге масштабдын маанисин берүү үчүн.
It simply means that it has various consequences.	Бул жөн гана анын ар кандай кесепеттери бар дегенди билдирет.
They never know what will happen next, they have to do it.	Андан кийин эмне болорун эч качан билишпейт, аны жасоо керек.
It really can't do anything.	Чынында эле эч нерсе кыла албайт.
It was just a wonderful experience.	Бул жөн гана сонун тажрыйба болду.
There was a small building.	Бир кичинекей имарат туруптур.
Match them to your customer.	Аларды кардарыңызга дал келтириңиз.
However, he did not want to believe her.	Ошентсе да ага ишенгиси келбеди.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
Twenty of them were arrested last week.	Өткөн аптада эле алардын жыйырмасын кармашты.
Eventually he was forced to return half.	Акыры жарымын кайтарып берүүгө аргасыз болгон.
If so, he can't see it.	Эгер ошондой болсо, ал аны көрө албайт.
The plaintiff is in good health and fit for work.	Доогердин ден соолугу жакшы жана ишке жарамдуу.
You wanted to do something important.	Сиз маанилүү нерсе кылгыңыз келди.
This will never happen to ordinary people.	Бул кадимки адамдарда эч качан болбойт.
He was never paid for it.	Ал үчүн эч качан төлөнбөгөн.
His face is very clear.	Анын жүзү абдан ачык көрсөтөт.
Maybe a hundred thousand.	Балким жүз миң.
The difference in size is nothing.	өлчөмү айырмасы эч нерсе эмес.
Everyone got lost or misled from time to time.	Ар ким маал-маалы менен адашып же адашып калчу.
It's slow.	Ал жай.
It is closed and locked.	Ал жабык жана кулпуланган.
It’s not a smile to make someone laugh with it.	Аны менен бирөөнү күлдүрүү үчүн жылмаюу эмес.
I've never.	мен эч качан.
The result is a representative of three independent experiments.	Натыйжада үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
We miss you and love you.	Биз сени сагындык жана сүйөбүз.
Just check if there is an object.	Жөн гана объектте бар-жогун текшериңиз.
Maybe they are trying to kill each other.	Балким, алар бири-бирин өлтүрүүгө аракет кылышат.
This is set when the target is turned.	Бута бурулганда, бул белгиленет.
Use or disable immediately if desired.	Кааласаңыз, колдонуңуз же дароо өчүрүңүз.
By the way, I liked the new look of the site!	Баса, сайттын жаңы көрүнүшү жакты!
We have a theory to explain it.	Бизде аны түшүндүрө турган теория бар.
They know it to varying degrees.	Алар аны ар кандай деңгээлде билишет.
This little device can really bring peace to your life.	Бул кичинекей аппарат чындыгында жашооңузга тынчтык алып келиши мүмкүн.
I asked this question here.	Мен бул суроону бул жакка койдум.
We have large companies looking at this.	Муну карап жаткан ири компанияларыбыз бар.
Long and slow.	Узун жана жай.
But some people can't go that far.	Бирок кээ бир адамдар мынчалык алыска жете алышпайт.
The list goes on and on!	Тизме улана берет!.
The age of man is over.	Адамдын жашы бүттү.
Just keep doing it.	Жөн эле кыла бер.
She would not be his mother.	Ал анын апасы болмок эмес.
And "women work hard."	Жана «аялдар оор жумушту жасайт».
Yes, be quick.	Ооба, тез бол.
I would sell.	Сатмак.
He said he needed to clean his head a lot.	Анын башын көп тазалоо керек деди.
The smell filled my head.	Башыма жыт толду.
It makes you doubt yourself.	Бул сизди өзүнөн күмөн санайт.
I'd like another name.	Мен дагы башка ат менен алгым келет.
In fact, one and a half times.	Чынында, бир жарым эсе.
Nothing happened as we expected.	Эч нерсе биз күткөндөй болгон жок.
But in this particular case it is much deeper.	Бирок бул конкреттүү учурда ал бир топ тереңирээк.
Thus, it can be very useful for students to take practical tests.	Ошентип, студенттер практикалык тесттерди тапшыруу үчүн абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
The following two are correct.	Төмөнкү экөө туура.
He brought the dog to our house.	Ал биздин үйгө итти алып келди.
I wanted to think there was hell.	Мен тозок бар деп ойлогум келди.
Yes, there is the first.	Ооба, биринчиси бар.
Not for this.	Бул үчүн эмес.
The results obtained with this project are mixed.	Бул долбоор менен алынган натыйжалар аралаш.
You can sleep if you want.	Кааласаң уктайсың.
But the.	Бирок.
And that was hell.	Жана бул тозок болчу.
He did not rest.	Ал эс алган жок.
And he doesn't trust anyone he doesn't know.	Анан өзү тааныбаган эч кимге ишенбейт.
There were many students from schools.	Мектептерден келген окуучулар көп эле.
Just an attack from the ground.	Жерден чабуул гана.
Even if you are not treated fairly.	Адилеттүүлүк менен, сага калыс мамиле кылбаганда да.
I promise, it’s not you, it’s me.	Сөз берем, бул сен эмес, мен.
I came to the film first, of course.	Мен тасмага биринчи келдим, албетте.
Although he is kind to them.	Ал аларга жылуу мамиледе болсо да.
We help them see their mistakes.	Биз алардын катасын көрүүгө жардам беребиз.
We can deal with the credit crunch.	Биз кредиттик соккуну чече алабыз.
It has to do with religion in particular.	Айрыкча дин менен байланышы бар.
I went with four friends who were not racing fans.	Мен жарыш күйөрмандары эмес төрт досум менен бардым.
I got the money.	Мен акча алдым.
Now everything was moving so fast.	Азыр баары ушунчалык тез жылып жатты.
Right away, we would be as free as birds.	Түз алдыда, биз канаттуулардай эркин болмокпуз.
No one did anything.	Эч ким эч нерсе кылган жок.
So this is not a common problem.	Ошентип, бул жалпы көйгөй эмес.
You know there are security issues.	Коопсуздук көйгөйлөрү бар экенин билесиз.
And if you have children, forget it.	А эгер сиздин баккан балдарыңыз болсо, аны унутуңуз.
We are not responsible.	Биз жооптуу эмеспиз.
Lots of different choices.	Ар кандай тандоолор көп.
It's the middle of the day.	Бул күндүн ортосунда.
It sounded like music was playing somewhere.	Бир жерде музыка жаңырып жаткандай угулду.
We had this dream, but the money issue is acute.	Бул кыялыбыз бар болчу, бирок акча маселеси курч.
He can send his people.	Ал өз элин жөнөтө алат.
Of course, there is no danger.	Албетте, эч кандай коркунуч жок.
Not rich or similar, but very comfortable.	Бай же ушуга окшош эмес, бирок абдан ыңгайлуу.
This is not normal.	Бул нормалдуу эмес.
I want to know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын билгим келет.
He is honest and sincere to the core.	Ал чынчыл жана өзөгүнө чынчыл.
See what you are going to do.	Эмне кылайын деп жатканыңды кара.
All work in the field of glass art.	Баары айнек искусство тармагында иштешет.
People buy that way.	Адамдар ушинтип сатып алышат.
I felt real.	Мен чыныгы сездим.
He could not even hear her voice.	Анын үнүн да уга албады.
I'm still playing the same game.	Мен дагы деле ошол эле оюнду ойноп жатам.
It was as your father told me.	Мага атаң айткандай болду.
He took the flowers without seeing them.	Ал ага сунган гүлдөрдү көрбөй алып кетти.
The name sounded very familiar to my ears.	Бул ысым кулагыма абдан тааныш угулду.
Two quick warnings.	Эки тез эскертүү.
Or first you and then he.	Же биринчи сен, анан ал.
He is no more.	Ал азыр жок.
I was their leader in a sense.	Мен кандайдыр бир мааниде алардын лидери болчумун.
We spent a lot of time on it.	Биз ага чындап эле көп убакыт короттук.
I think this is fair.	Бул адилеттүү деп ойлойм.
For you, it’s just a name.	Сиз үчүн ал жөн гана ысым.
They even signed their books !.	Ал тургай китептерине кол коюшту!.
This is not going as planned.	Бул пландалгандай болбой жатат.
What a country.	Кандай өлкө.
There was a road from the road to the main door.	Жолдон негизги эшикке чейин жол бар эле.
I know I'm late for the game, but why?	Мен оюнга кеч келгенин билем, бирок эмне үчүн?
Always the same mistake.	Ар дайым бирдей ката.
Finding the right comments from the third link can be very interesting.	Үчүнчү шилтемеден туура комментарийлерди табуу абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
This is only for a while.	Бул бир азга гана.
Hatred was still the right answer.	Жек көрүү дагы эле туура жооп болду.
So we built a lot of things around it.	Ошентип, биз анын айланасында көп нерселерди курдук.
Take the money.	Акчаны ал.
I am walking with my dog.	Мен итим менен жүрөм.
She can't wear it.	Ал муну кие албайт.
Maybe this is completely wrong, or there is a better way.	Балким, бул таптакыр туура эмес, же жакшыраак ыкма бар.
But he did something wise.	Бирок ал акылдуу бир нерсе кылды.
Remember, some things don't change.	Эсиңизде болсун, кээ бир нерселер өзгөрбөйт.
This is a woman instead of a man.	Бул эркектин ордуна аял.
It does not go to the end of the line.	Ал саптардын учуна чейин барбайт.
We are very open on this issue.	Биз бул маселе боюнча абдан ачыкпыз.
But it will not snow here.	Бирок бул жерде кар жаабайт.
What kind of service, right?	Кандай кызмат, туурабы?
You never liked it here.	Бул жерде сага эч качан жаккан эмес.
Then they looked at each other and then at the map.	Анан бири-бирин, анан картаны карашты.
Let me tell you a story from that time.	Ошол кездеги окуялардын бирин айтып берейин.
He told me nothing would change.	Ал мага эч кандай өзгөрбөй турганын айтты.
He tells them to stop, and they do.	Ал аларга токтоткула деп айтат, алар муну кылышты.
Yes, almost everything.	Ооба, дээрлик бардыгы.
This makes it easier to think about it.	Бул ал жөнүндө ойлонууну жеңилдетет.
You may want to try another field of work.	Сиз жумуштун башка тармагын сынап көргүңүз келиши мүмкүн.
We need to do something, but we don’t know what.	Биз бир нерсе кылышыбыз керек, бирок эмнени билбейбиз.
If only you knew it.	Аны билсең кана.
The results of all other stress tests were found to be negative.	Бардык башка стресс-тесттердин натыйжалары терс деп табылды.
You should also use them within your code.	Сиз да аларды кодуңуздун ичинде колдонушуңуз керек.
Most of the time, we don't.	Көбүнчө биз да башынан өткөрбөйбүз.
She comes to me with a lot of men.	Ал мага көп эркектер менен келет.
It doesn't matter what color you are or who you are.	Сиздин түсүңүз же ким экениңиз маанилүү эмес.
It's over like you.	Сиздей бүттү.
Wait and see, wait and see.	Күтүү жана көр, күтө жана көр.
From person to person.	Адамдан адамга.
It was easy to lie.	Калп айтуу оңой эле.
Two factors help explain this growth.	Бул өсүштү түшүндүрүүгө эки фактор жардам берет.
It’s about feeling.	Бул сезим жөнүндө.
He didn't have much time, he didn't need it.	Анын убактысы көп болмок эмес, ага кереги жок болчу.
All this raised doubts.	Мунун баары күмөн жаратты.
We have a very good system.	Бизде абдан жакшы система бар.
For others, the numbers come naturally.	Башкалар үчүн сандар өзүнөн өзү келет.
What we did and what we saw was amazing.	Биз жасаган нерселер жана биз көргөн нерселер укмуштуудай болду.
It was definitely a good move for his time.	Бул, албетте, өз учуру үчүн жакшы аракет болду.
There must be a way out.	Андан чыгуунун жолу болушу керек.
Thank you for taking the time to write a review for us.	Биз үчүн сын-пикир жазууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
It is important that things move forward.	Иштин алдыга жылганы маанилүү.
Before you begin, take the time to consider what this is.	Баштоодон мурун, бул эмне экенин карап чыгууга убакыт бөлүңүз.
You base your decision on your opinion.	Чечимиңизди пикириңизге негиздейсиз.
She told him over and over that she loved her son.	Ал кайра-кайра баласын сүйөрүн айтып берди.
I have the code below.	Менде төмөндөгү код бар.
It looked really cool.	Чынында эле сонун көрүндү.
In five more minutes we'll start fighting.	Дагы беш мүнөттө биз күрөшө баштайбыз.
But they don’t seem to disappear.	Бирок алар жок эмес окшойт.
My thoughts are with his family at this sad time.	Менин оюм ушул кайгылуу учурда анын үй-бүлөсү менен.
Out of my way	Менин жолумдан.
Again, the guard does not stop anyone.	Кайрадан күзөтчү эч кимди токтотпойт.
Then he said he wanted to interview me.	Анан менден интервью алгылары келгенин айтты.
You know where to look.	Кайдан издешти билесиң.
new ones.	жаңылары.
As you can see, there are several problems with this table.	Көрүнүп тургандай, бул таблицада бир нече көйгөйлөр бар.
It says a lot about how our season can go.	Бул биздин сезон кандай өтүшү мүмкүн экендиги жөнүндө көп нерсени айтат.
They are not so important to me now.	Алар азыр мен үчүн анчалык маанилүү эмес.
But the colors were completely wrong.	Бирок түстөр такыр туура эмес болчу.
I think this was the right step for both sides.	Бул эки тарап үчүн тең туура кадам болду деп ойлойм.
I care less.	Мен азыраак кам көрөм.
The same choice went for the hit.	Ошол эле тандоо хит үчүн кетти.
He wore it for only two numbers, however.	Ал эки гана саны үчүн кийген, бирок.
Nobody wants to.	Эч ким келбейт.
Most employees play certain games on their cell phones.	Көпчүлүк кызматкерлер уюлдук телефондо кандайдыр бир оюндарды ойношот.
The movement failed.	Кыймыл ишке ашкан жок.
Please read the full code carefully.	Сураныч, толук кодду кунт коюп окуп чыгыңыз.
At least not very well.	Жок дегенде, абдан жакшы эмес.
It didn’t feel close to help.	Бул жардамга жакын сезилген эмес.
The next steps will be decided at that time.	Кийинки кадамдар ошол учурда чечилет.
They called us and asked if we wanted to join.	Бизге чалып, кошулгубуз келеби деп сурашты.
Your world will open up.	Сиздин дүйнөңүз ачылат.
Often the program is running slowly.	Көп учурда программа жай иштеп жатат.
The trial court rightly denied the allegations.	Биринчи инстанциядагы сот бул көрсөтмөлөрдү туура эле четке какты.
She should be kind and strong, her husband is everything.	Ал боорукер жана күчтүү, күйөөсү баары болушу керек.
Name of the project.	Долбоордун аталышы.
It is unknown what really happened.	Чынында эмне болгону белгисиз.
The main outcome measure.	Негизги жыйынтык чарасы.
Be careful of his touch.	Анын тийүү этият.
Then we send it.	Андан кийин биз аны жөнөтөбүз.
In peace.	Тынчтыкта.
Photography never leaves me.	Сүрөт мени эч качан таштабайт.
I need a week.	Мага бир жума керек.
Our team and I don’t want that.	Биздин команда жана мен муну каалабайбыз.
The position is awarded, first of all, with the title of manager.	Кызмат, биринчи даража, башкаруу наамы менен берилет.
Children are especially at risk.	Балдар өзгөчө коркунучта.
He liked the way they treated each other.	Ага алардын бири-бирине болгон көз карашы жакты.
Finally he died.	Акыры ал каза болду.
This message explains the spread of the disease.	Бул билдирүү оорунун жайылуу жолун ачыктап турат.
This can really be observed.	Бул, чынында эле, байкоого болот.
Don't call until ten.	Онго чейин чакырбагыла.
They did not ask the eight of us for anything.	Алар сегизибизден эч нерсе сурашкан жок.
Just go.	Жөн эле кет.
But the work also did some magic.	Бирок иш да кандайдыр бир сыйкырды жасады.
Like every word that comes out of his mouth.	Анын оозунан чыккан ар бир сөз сыяктуу.
I can't keep my mouth shut.	Оозумду жапа албайм.
I understand why you think so.	Эмне үчүн мындай деп ойлой турганыңызды түшүнөм.
Many children die before their fathers.	Көптөгөн балдар атасынан мурун өлөт.
It was spring.	Жаз болчу.
It was nothing special.	Бул өзгөчө эч нерсе болгон жок.
Stay home if you want.	Кааласаң үйдө кал.
They only want what you have and are on their way.	Алар сизде бар нерсени гана каалашат жана алардын жолунда болушат.
There is a simple argument, however.	Жөнөкөй аргумент, бирок бар.
Nobody knows.	Эч ким билбейт.
All that was left was the woman in the bed.	Болгону ал, төшөгүндөгү аял гана калды.
Then he stepped forward again.	Анан кайра алдыга чыкты.
He did not ask another question.	Ал дагы суроо берген жок.
It fell much faster than it rose.	Ал көтөрүлгөнүнө караганда бир топ ылдамыраак түшүп кетти.
We suggest that this is the reason for his condition.	Биз бул анын абалына себеп деп сунуштайбыз.
He was our stone.	Ал биздин таш болчу.
Better yet, talk about teams that are really playing.	Дагы жакшы, чындап ойноп жаткан командалар жөнүндө сүйлөшкүлө.
In general, the measured average parameters are different.	Жалпысынан өлчөнгөн орточо параметрлер ар кандай.
He disappeared again into the crowd.	Ал кайра элдин арасына көздөн кайым болду.
They are the two main differences between the two methods.	Алар эки ыкманын ортосундагы эки негизги айырмачылыктар.
Believe in yourself and believe.	Өзүңүзгө ишениңиз жана ишениңиз.
We had to discuss murder.	Биз киши өлтүрүүнү талкуулашыбыз керек болчу.
First, it was the first appearance that did not begin.	Биринчиси, ал башталбаган биринчи көрүнүшү болгон.
So it doesn’t hold water.	Ошентип, бул сууну кармабайт.
He shook his head softly and stopped talking.	Акырын башын чайкап сүйлөбөй койду.
There was an incident last year.	Өткөн жылы бир окуя болду.
The exercise did not last long.	Көнүгүү көпкө созулган жок.
I thought it should be.	Болушу керек деп ойлодум.
As for my job, you will find someone else.	Менин жумушума келсек, сен башкасын табасың.
You need to stop them.	Сен аларды токтотушуң керек.
This is not a source.	Бул булак эмес.
Thank you for visiting me.	Мени барыңыз үчүн рахмат.
We need to work together on this.	Биз мунун үстүндө чогуу иштешибиз керек.
So people move to this job.	Ошентип, адамдар бул жумушка көчүп келишет.
It is a city that has everything.	Бул бардык нерсеге ээ болгон шаар.
Her mother was beaten, everything in the house was destroyed, and her belongings were set on fire.	Апасын уруп, үйдүн ичиндеги бардык нерселерди талкалап, буюмдарын өрттөп салышкан.
Anyway serious alone.	Баары бир жалгыз олуттуу.
Except for his eyes.	Анын көзүнөн башка.
He is popular among the people.	Ал эл арасында популярдуу.
He did not answer or move.     	Ал жооп берген жок, кыймылдаган да жок.     
to vote.	добуш берүү.
These places call me.	Бул жерлер мени чакырышат.
Thus, the results are incorrect.	Ошентип, натыйжалар туура эмес.
He went and looked.	Барып карады.
He broke that promise.	Ал ошол убадасын да бузду.
Everyone really likes it.	Баарына чындап жагат.
Maybe in six months.	Балким, алты айдан кийин.
They knew less than we did.	Алар бизден азыраак билишкен.
This is difficult to do and requires time and effort.	Муну жасоо кыйын жана убакытты жана күчтү талап кылат.
This is interesting because he can easily spot a lie.	Бул кызык, анткени ал калпты оңой эле байкайт.
Numbers are not properties of objects.	Сандар объекттердин касиеттери эмес.
Only those who have content.	Мазмуну барлар гана.
Whatever you want.	Эмнени кааласаң.
You never know what will happen next year.	Экинчи жылы эмне болорун эч качан биле албайсың.
Representative photos are shown below.	Өкүл сүрөттөрү ылдый жагында көрсөтүлгөн.
There was an easy and standard solution.	Жеңил жана стандарттуу чечим бар болчу.
We immediately fell in love.	Биз дароо эле жакшы көрүп сүйүп калдык.
I’m just not afraid of this thing.	Мен жөн гана коркпойм, бул нерсе.
I really enjoyed my life.	Мага жашоом абдан жакты.
Participation can change your whole life.	Катышуу бүт жашооңузду өзгөртө алат.
This is especially true for our youth.	Бул өзгөчө биздин жаштарга тиешелүү.
The difference between them was the class difference.	Алардын ортосундагы айырма класстык айырма эле.
I never thought he would see me through the window.	Ал мени терезеден көрөт деп ойлогон эмесмин.
He really wanted this thing badly.	Ал чындыгында бул нерсени жаман каалаган.
Other small trees are used in standard sizes.	Башка кичинекей дарактар ​​стандарттык өлчөмдө колдонулат.
I will not succeed.	Мен эч кандай ийгиликке жетишпейм.
You need to do the best for yourself and your family.	Сиз өзүңүз жана үй-бүлөңүз үчүн эң жакшыны кылышыңыз керек.
Your great story today shows how true this is.	Сиздин бүгүнкү улуу окуяңыз мунун канчалык чындык экенин көрсөтүп турат.
Before that.	Мунун алдында.
Not now.	Азыр эмес.
They have no teeth.	Алардын тиштери жок.
They must be.	Алар болсо керек.
As always.	Ар дайым.
He broke his promise.	Ал убадасынан кайткан.
But it comes with freedom and great responsibility.	Бирок, бул эркиндик менен чоң жоопкерчилик келет.
This seems like a good idea to me.	Бул мага жакшы идея окшойт.
And more shit.	Жана дагы бок.
I do not smoke or drink.	Мен тамеки чекпейм, ичпейм.
After a month, you will not feel anything for him.	Бир айдан кийин сен ага эч нерсе сезбейсиң.
So I want to understand the difference between them.	Ошентип, алардын ортосундагы айырманы түшүнгүм келет.
If they came back, they would leave.	Алар дагы бул жакка кайтып келишсе, кетип калмак.
But he allowed some weak goals.	Бирок ал кээ бир алсыз максаттарга жол берди.
Performed the other part of the experiments.	Эксперименттердин башка бөлүгүн аткарды.
No one wants to break.	Эч ким сындыргысы келбейт.
This combination works really well.	Бул айкалышы чынында эле жакшы иштейт.
This is the case for at least two reasons.	Бул жок дегенде эки себеп менен ушундай.
You can tell from afar that you hate them.	Аларды жек көрөрүңүздү алыстан эле айта аласыз.
None of them are safe.	Алардын бири да коопсуз эмес.
We could definitely say no, we were kids.	Биз албетте жок деп айта алмакпыз, биз балдар болчубуз.
Not clear yet.	Азырынча так эмес.
We need to reflect on what others think of us.	Башка бирөө биз жөнүндө эмнени ойлоп жатканын чагылдырышыбыз керек.
My husband and I had to tell our father.	Жолдошум экөөбүз атасына айтышыбыз керек болчу.
As we do now.	Биз азыр кылгандай.
They are never really negative.	Алар эч качан чындап эле терс болбойт.
This is my life now.	Бул азыр менин жашоом.
I hope this leaves them in a hole.	Бул аларды бир тешикке калтырат деп үмүттөнөм.
You are your mother's daughter.	Сен апаңдын кызысың.
On the golden road.	Алтын жолдо.
It's hard for us.	Бизге эле кыйын.
He was very good.	Ал абдан жакшы болчу.
Is there understanding? ' 	Түшүнүк барбы?'
he said.	ал айтты.
And you would die.	А сен өлүп калмаксың.
It was a nice looking boat.	Бул жакшы көрүнгөн кайык болчу.
Strange, but it worked.	Кызык, бирок ал иштеди.
Love is the energy that connects us to our loved ones.	Сүйүү - бул бизди жакындарыбыз менен байланыштырып турган энергия.
It turns out that in the beginning you were doing both.	Көрсө, сиз башында экөөнү тең кылып жаткан экенсиз.
He loves growing your family.	Ал сиздин үй-бүлөңүздүн өсүп жатканын жакшы көрөт.
Parents and children have a week to read them.	Ата-энелер менен балдардын аларды окууга бир жумасы бар.
We didn't find anyone.	Эч кимди тапкан жокпуз.
By the end of the day, her symptoms had worsened.	Анын симптомдору күндүн акырына карата кайра начарлай берген.
We will return to this later.	Буга кийинчерээк кайрылабыз.
My wife introduced me to him.	Мени аны менен келинчегим тааныштырды.
It was a good game.	Жакшы оюн болду.
At the same time, other activities were taking place.	Ошол эле учурда башка иш-чаралар да жүрүп жаткан.
Animal warfare.	Жаныбарлардын согушу.
The code has been changed to the following.	Код төмөнкүгө өзгөртүлдү.
It is killing us.	Бул бизди өлтүрүп жатат.
He can set you free.	Ал сени боштондукка чыгара алат.
This is a useful word, a word similar in meaning.	Бул пайдалуу сөз, маанисине окшош сөз.
Go find another one.	Барып башкасын тап.
The analysis showed a significant key effect for testing time.	Талдоо тестирлөө убактысы үчүн олуттуу негизги таасирин көрсөттү.
I was in the middle of work.	Мен жумуштун ортосунда калдым.
I do not follow a teacher.	Мен бир мугалимди ээрчибейм.
Did you use another username?	Башка колдонуучу атын колдондуңуз беле?
I am the hand that does the work of the whole body.	Мен бүткүл дененин ишин аткарган колмун.
All studies approached patient selection differently.	Бардык изилдөөлөр бейтаптарды тандоого башкача мамиле жасаган.
We were not very well prepared.	Биз абдан жакшы даярданган жокпуз.
It seems simple.	Бул жөнөкөй көрүнөт.
To talk to him.	Аны менен сүйлөшүү үчүн.
There is a card reading that takes a few seconds to use to pay.	Төлөө үчүн колдонууга бир нече секунд талап кылынган картаны окуу бар.
But that's what we're here for, isn't it?	Бирок биз ошол үчүн жазылганбыз, туурабы?
We were not even a year or two old.	Экөөбүз тең жашта болгонубузга бир-эки жыл болгон жок.
A little more space for movement.	Кыймылга бир аз көбүрөөк орун.
Please understand that there are certain systems and processes here.	Сураныч, бул жерде белгилүү системалар жана процесстер бар экенин түшүнүңүз.
There is no separate organization.	Өзүнчө уюм жок.
Nothing happened like before.	Эч нерсе мурункудай болгон эмес.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
The main thing here is to grow what you have.	Бул жерде негизги нерсе бар нерсени өстүрүү болуп саналат.
But you have to get things done.	Бирок сен иштерди бүтүрүшүң керек.
I mean, it's not there.	Мен ал жерде жок дегеним.
We have too much.	Бизде өтө көп.
What happened.	Не болду.
Not even my daughter.	Кызым да эмес.
You need to understand.	Сиз түшүнүшүңүз керек.
This is ideal.	Бул идеалдуу.
We went down.	Биз түшүп кеттик.
Your website has provided us with valuable information to work with.	Сиздин веб-сайтыңыз бизге иштөө үчүн баалуу маалыматтарды берди.
I couldn't tell him that.	Муну ага айта алган жокмун.
They do not know that they are about to meet their partner.	Экөө тең өз теңине жолугуу алдында экенин билишпейт.
It made me happy.	Бул мени бактылуу кылды.
They enjoyed being together and looking at each other.	Алар чогуу болуу жана бири-бирин карап ырахат алышты.
They did not know.	Алар билген эмес.
You hear the same story.	Ошол эле окуяны угасың.
I liked fighting fire more than medicine.	Мага медицинага караганда өрт менен күрөшүү көбүрөөк жакты.
It was also very dry.	Ал да абдан кургак болчу.
Apparently, his neck was broken.	Сыягы, анын мойну сыныптыр.
Take notes of details that may be helpful later.	Кийинчерээк пайдалуу болушу мүмкүн болгон деталдарды камтыган жазууларды сүрөткө тартуу.
But to say that this is not a problem, oh no.	Бирок бул маселе эмес деп айтуу, оо жок.
It is best at the beginning of the winter months and worth looking for.	Бул кыш айларынын башында эң жакшы жана издөөгө арзырлык.
You probably know what that means.	Бул эмнени билдирерин билсеңиз керек.
It must be visible.	Ал көрүнөө болушу керек.
Take advantage of this fact and do every free event they have.	Бул чындыктан пайдаланып, аларда болгон ар бир бекер иш-чараны жасаңыз.
These methods also have their problems.	Бул ыкмалардын да өз көйгөйлөрү бар.
The outcome of our application depends on what we do.	Колдонмобуздун жыйынтыгында эмне кылуубуз көз каранды.
Her son needs help.	Анын уулу жардамга муктаж.
I had this strange feeling.	Менде ушундай кызыктай сезим пайда болду.
The women came very far.	Аялдар абдан алыска келишти.
Now it is often called open source software.	Азыр көбүнчө ачык булактуу программа деп аталат.
He would run away from home to escape the police.	Ал полициядан качыш үчүн үйдөн качып кетчү.
I can't believe he did that.	Мен анын мындай кылганына ишене албайм.
If you haven't heard from us yet, you know what happened.	Эгер бизден дагы кабар албасаңыз, эмне болгонун билесиз.
I'm very sorry.	Мен абдан өкүнүп жатам.
He was fast before.	Ал мурда тез эле.
They have to do it every step of the way.	Алар талаага кадам баскан сайын аткарышы керек.
I grabbed my tongue and walked away.	Мен тилимди кармап басып кеттим.
It only took a while.	Ага бир аз гана убакыт керек болчу.
This is a community.	Бул коомчулук.
Or not the same role if you want.	Же кааласаңыз, ошол эле роль эмес.
So he is gone now.	Ошентип, ал азыр жок.
Others tried to pretend they didn't care.	Башкалары анча маани бербегендей көрүнүүгө аракет кылышты.
He just didn't want to see me as he thought I was.	Болгону мени ойлогондой карагысы келген жок.
This is a time when you can’t do without medication.	Бул дарысыз кыла албай турган учур.
My advice is over.	Кеңешим бүттү.
But there may be another truth.	Бирок башка чындык болушу мүмкүн.
Second, he added a fourth to the frame.	Экинчиден, ал кадрдын төртүнчүсүн кошту.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Тобокел кыла турган эч нерсеңиз жок, жогото турган эч нерсеңиз жок.
He thought of the children.	Ал балдарды ойлоду.
It was hot and happening.	Бул ысык жана болуп жаткан.
He told me it would be great for our new family.	Ал мага бул биздин жаңы үй-бүлөбүз үчүн сонун болорун айтты.
I wanted to say yes.	Мен ооба деп айткым келди.
Press out to perform every time.	Ар бир жолу чыгып, аткарууга кысым.
They threatened me.	Алар мени коркутушту.
It was his blood.	Бул анын каны болчу.
He should try to do something.	Ал бир нерсе кылууга аракет кылып көрүшү керек.
Many of these issues are currently being investigated.	Учурда бул маселелердин көбү иликтенип жатат.
I have a good life and a good family.	Менин жакшы жашоом, жакшы үй-бүлөм бар.
People don't have much time for that.	Элдин буга көп убактысы жок.
Their lives were also affected.	Алардын жашоосу да таасир эткен.
I wanted to share good news.	Мен жакшы жаңылык менен бөлүшкүм келди.
Women speak in many ways.	Аялдар көп мааниде сүйлөйт.
Patients want to be treated as unique individuals.	Бейтаптар уникалдуу инсандар катары мамиле кылууну каалашат.
It is only necessary to tell in detail.	Бир гана майда-чүйдөсүнө чейин айтып кетүү керек.
You think I might just cry.	Жөн эле ыйлап калышым мүмкүн деп ойлойсуң.
Choose three colors, say,.	Үч түстү тандаңыз, айталы, .
You may not see it, but that doesn’t make it any less real.	Сиз аны көрө албайсыз, бирок бул анын чындыгын азыраак кылбайт.
However, progress is fraught with difficulties.	Бирок, прогресс кыйынчылыктар менен коштолот.
But the change was in the air.	Бирок өзгөрүү абада болчу.
His past, he can be proud of.	Анын өткөнү, ал сыймыктана алат.
It was a hundred with a job.	Бул жумушу бар жүз болчу.
I wasn’t the person he wanted to see.	Мен ал көргүсү келген адам эмес элем.
As you can see in the picture.	Сүрөттөн көрө аласыз.
Both are better than in the last eight years.	Экөө тең акыркы сегиз жылдагыга караганда жакшыраак.
There may be some differences.	Кээ бир айырмачылыктар болушу мүмкүн.
I found this to be very, very wonderful.	Мен бул абдан, абдан сонун болгон деп таптым.
If he agrees to want to shock you again.	Эгер ал дагы бир жолу шок кылгысы келип, макул болсо.
But in the past, most of this was done with software.	Бирок мурда мунун көбү программалык камсыздоо менен аткарылчу.
There is no way around it.	Анын айланасында эч кандай жол жок.
He went to me and touched my hair.	Ал мага барып, чачыма колун тийгизди.
I have a pain in my chest and neck.	Көкүрөгүм менен моюнум ооруп жатат.
In case.	Учурда.
First, my name and location, you can find me.	Биринчиден, менин атым жана жайгашкан жерим, сиз мени таба аласыз.
Together we can fight cancer.	Рак оорусуна чогуу туруштук бере алабыз.
And can say the word.	Жана сөздү айта алат.
Serious problems go to the bottom of it.	Олуттуу көйгөйлөр анын түпкүрүнө чейин жетет.
Increase revenue according to scale.	Масштабга жараша кирешелерди көбөйтүү.
It is completely silent.	Бул толугу менен унчукпай турат.
Which finally stopped.	Кайсы акыры токтоду.
A smile spread across his face.	Анын жүзүнө жылмаюу жайылды.
Both could be factors later in the season.	Экөө тең кийинчерээк сезондо факторлор болушу мүмкүн.
They never knew about you.	Алар сен жөнүндө эч качан билишкен эмес.
We will discuss this in more detail in the next section.	Бул маселени кийинки бөлүмдө кененирээк талкуулайбыз.
Should we talk about it.	Биз бул жөнүндө сүйлөшүшүбүз керекпи.
Even a few days ago.	Ал тургай бир нече күн мурун.
I'm really surprised you came to some conclusions.	Мен чындыгында кандайдыр бир жыйынтыкка жеткениңизге таң калдым.
I feel sorry for him.	Мен ага аябай боорум ооруйм.
Now raise your voice.	Эми үнүн көтөрүңүз.
But this is my point of view.	Бирок бул менин көз карашым.
This is not a hotel.	Бул мейманкана эмес.
I am not the place to judge.	Мен соттой турган жерим эмес.
The task is not small.	Тапшырма аз эмес.
He was fast too.	Ал да тез болду.
I'm going to let you do something.	Мен сага бир нерсеге уруксат берейин деп жатам.
At a loss, this becomes very difficult.	жоготуу, бул абдан кыйын болуп калат.
It is a place of balance, not a place we will forget.	Биз унута турган жер эмес, тең салмактуулуктун орду.
His blue eyes were as hard as ice.	Анын көк көздөрү муздай катуу болуп кетти.
We know what to spend.	Биз эмнени өткөрүү керектигин билебиз.
What they keep is their business, nothing more.	Алар сактап калган нерсе - алардын бизнеси, башка эч нерсе эмес.
It means some kind of character.	Өзү кандайдыр бир мүнөздү билдирет.
But that doesn’t solve my problem.	Бирок, бул менин көйгөйүмдү чечпейт.
I've heard the lines before.	Мен саптарды мурда уккан элем.
All of those plays failed.	Ошол пьесалардын баары ишке ашпай калды.
Selling is business.	Сатуу бул иш.
It is not enough to see it on social networks.	Аны социалдык тармактардан көрүү аздык кылат.
You think I'm doing well.	Сиз жакшы иштеп жатам деп ойлойсуз.
And you.	А сенде.
And, this is the only task.	Жана, бул бир гана милдет.
Then don't forget to use them.	Андан кийин аларды колдонууну унутпаңыз.
Carry a water bottle.	Суу бөтөлкөсүн алып жүрүңүз.
I promise to continue to give better pictures.	Мен мындан ары дагы жакшы сүрөттөрдү берем деп убада берем.
If they are late, the situation may get worse.	Алар кечигип калса, абал ого бетер начарлап кетиши мүмкүн.
My hair and makeup will never be done.	Менин чачым жана макияжым эч качан жасалбайт.
So he decided.	Ушундай болсун, деп чечти.
There was much more that needed to be done.	Жасалышы керек болгон дагы көп нерсе бар болчу.
He was a terrible president, everyone knows that.	Ал коркунучтуу президент болчу, муну баары билет.
I wonder why.	Мен таң калам, эмне үчүн деп.
But something is going right.	Бирок бир нерсе туура жүрүп жатат.
No study participants were excluded from the study.	Эч бир изилдөө катышуучулары изилдөөдөн четтетилген эмес.
Really make the whole scene.	Чындап эле бүт сахнаны жаса.
Maybe then he would get some kind of national loan.	Балким, ошондо ал кандайдыр бир улуттук кредит алмак.
This method has the advantage of consistently maintaining the forces used.	Бул ыкма колдонулган күчтөрдү ырааттуу сактоо артыкчылыгы бар.
As the volume increases, the closing days will change.	Көлөмдүн көбөйүшү менен жабыла турган күндөр өзгөрөт.
Depending on your age, the diagnosis may be more or less difficult.	Жашына жараша, диагноз аздыр-көптүр кыйын болушу мүмкүн.
I had a lot of work to do today.	Бүгүн бүтүрө турган иштерим көп болчу.
And the findings could save lives.	Жана табылгалар өмүрдү сактап калышы мүмкүн.
Many of them are just a combination of old things.	Алардын көбү эски нерселердин жаңы гана айкалышы.
Our faces were close.	Биздин жүзүбүз жакын болчу.
This is a city, not a village.	Бул айыл эмес, шаар.
Have a discussion.	Талкуу болсун.
Light green eyes.	Ачык жашыл көздөрү.
I will further develop this view in this article.	Мен бул макалада бул көз карашты дагы өнүктүрөм.
He held on for a long time.	Ал көпкө чейин кармап турду.
Photos are attached.	Сүрөттөр тиркелет.
His death would buy them time.	Анын өлүмү аларга убакыт сатып алмак.
He certainly wasn’t.	Ал, албетте, жок болчу.
Two groups would be formed.	Эки топ түзүлмөк.
Put your first finger in his mouth.	Биринчи манжаңызды анын оозуна тыгыңыз.
If not, check it out.	Эгер жок болсоңуз, текшерип көрүңүз.
Your sister has no friends, she is bright and happy.	Эжеңдин достору жок, жаркын, бактылуу кыз экен.
In fact, a really solid board.	Чынында, чындап катуу такта.
There are two devices.	Эки түзмөк бар.
Very good condition.	Абдан жакшы шарт.
So you just have personal time.	Ошентип, жөн гана жеке убакыт бар.
This summer will last a long time.	Бул жай узакка созулат.
He just let me move.	Ал жөн гана жылдырууга уруксат берди.
I don’t know the command line to create it.	Мен аны түзүү үчүн буйрук сабын билбейм.
There is life in between.	Арасында жашоо бар.
I sleep openly every night.	Мен ар түнү ачык уктайм.
Who was there.	Ал жерде ким бар эле.
You know, it doesn't matter.	Билесиңби, бул эч кандай мааниге ээ эмес.
Our injury list is getting worse.	Биздин жаракат тизмеси барган сайын начарлап баратат.
Also, they are different.	Ошондой эле, алар ар түрдүү болот.
I don't remember exactly where we were sitting.	Кайда отурганыбыз так эсимде жок.
Or move home.	Же үйгө көч.
He hoped they had not seen him.	Алар аны көрүшкөн жок деп үмүттөндү.
Etc.	Жана башкалар.
Nobody told me that.	Аны мага эч ким айткан эмес.
I found his rooms.	Мен анын бөлмөлөрүн таптым.
Great improvement.	Абдан жакшыруу.
Zero reaction of the target audience to the attraction.	Тартуу боюнча максаттуу аудиториянын нөл реакциясы.
These things happened.	Бул нерселер болгон.
Great tool.	Керемет курал.
The city bulletin board provides access to social functions.	Шаардагы билдирүү тактасы социалдык функцияларга мүмкүнчүлүк берет.
But we just don’t know.	Бирок биз жөн эле билбейбиз.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
This does not change the final result.	Бул акыркы натыйжаны өзгөртпөйт.
But that's all there is to it.	Бирок ушунча гана суроого болот.
So let me know if you are interested.	Андыктан кызыкдар болсоңуз, мага кабарлаңыз.
This is done before, not after.	Бул кийин эмес, мурун жасалат.
I still need to call the insurance company.	Мен дагы эле камсыздандыруу компаниясына чалышым керек.
I took more pictures of myself than my friends.	Мен досторума караганда өзүмдүн сүрөтүмдү көбүрөөк тарттым.
This is the second thing.	Бул экинчи нерсе.
You must see this, my daughter.	Муну сен көрүшүң керек, кызым.
We don’t know how it works and what it can do.	Ал кандай иштейт, эмне кыла алат билбейбиз.
seems to show.	көрсөтүп турат окшойт.
I do it at great risk.	Мен муну чоң тобокелге салып жасайм.
He would take them back, or die trying.	Ал аларды кайтарып алмак, же аракет кылып өлөт.
But it was a blow.	Бирок ал сокку болду.
And not too much.	Жана өтө көп эмес.
We got into an argument.	Экөөбүз урушуп кеттик.
I just got a phone call.	Мен жаңы эле телефон алдым.
A relationship.	Мамиле.
All of this, of course, is important.	Мунун баары, албетте, маанилүү.
It’s really powerful.	Бул чынында эле күчтүү.
On the importance of the three states mentioned earlier.	Мурда айтылган үч мамлекеттин маанилүүлүгү жөнүндө.
I need to get it.	Мен аны алышым керек.
There is so much to do in this exciting industry.	Бул кызыктуу тармакта жасала турган көп нерсе бар.
You need some background.	Сизге кандайдыр бир фон керек.
I could work with that.	Мен муну менен иштей алмакмын.
Please feel free to look around.	Сураныч, тартынбай айланаңызды карап көрүңүз.
It was wrong, but it had to be done.	Бул туура эмес болчу, бирок ушундай кылыш керек болчу.
It seemed like nothing.	Эч нерседей сезилди.
The ship seemed determined to tell its story.	Кеме өз окуясын айтууга чечкиндүү көрүндү.
He did not know what to expect.	Ал эмне деп күтүлүп жатканын билген жок.
I told you.	Мен сага айттым.
I love what’s going on on stage.	Мен сахнада эмне болуп жатканын жакшы көрөм.
About finding a husband for your sister.	Эжеңе күйөө табуу жөнүндө.
So yes, it’s a little flat.	Ошентип, ооба, ал бир аз жалпак.
Please check with the person in charge of the group or service first!	Сураныч, адегенде топту же кызматты башкарган адам менен текшериңиз!.
These guys knew each other well.	Бул жигиттер бири-бирин жакшы билишчү.
He does not make mistakes, but he simply does not change.	Ал ката кетирбейт, бирок жөн эле өзгөрбөйт.
At the same time, it becomes a reality.	Бул ошол эле учурда реалдуу чындыкка айланат.
Instead, the evening dress broke.	Анын ордуна кечки көйнөк сынды.
The whole pattern.	Бүтүндөй үлгү.
It has no beginning and no end.	Башталышы да, аягы да жок нерсе.
The answer is none of the above.	Жооп жогоруда айтылгандардын бири да эмес.
He had cut someone before.	Ал мурда бирөөнү кесип алган.
Love is a very powerful energy.	Сүйүү - бул абдан күчтүү энергия.
Your time would be very bad.	Убагыңыз абдан жаман болмок.
So far, the device has been working for several days.	Ушул убакка чейин аппарат бир нече күндөн бери иштеп жатат.
Still rising.	Дагы эле көтөрүлүп жатат.
I loved women.	Мен аялдарды жакшы көрчүмүн.
I agree, but it doesn’t help in this situation.	Мен макулмун, бирок бул кырдаалда жардам бербейт.
For a moment he sat quietly.	Бир саамга ал тынч отурду.
It was cold too.	Бул да суук болду.
Then it keeps coming back.	Анан кайра кайра кайталана берет.
Life is a moment, not an experience.	Жашоо азыркы учур, бул тажрыйба эмес.
How wrong they were.	Алар канчалык жаңылышты.
I never have to sit through this.	Мен муну менен эч качан отурушум керек эмес.
He would buy whatever he needed for the money.	Акчага эмне керек болсо сатып алмак.
Hopefully next weekend.	Кийинки дем алыш деп ишенем.
He says it doesn't matter.	Мааниси жок, эч нерсеси жок дейт.
There are other security issues.	Мындан башка дагы кандай коопсуздук маселелери бар.
This changes the results a bit, but the basic concept remains the same.	Бул жыйынтыктарды бир аз өзгөртөт, бирок негизги түшүнүк бойдон кала берет.
We are not getting anywhere.	Биз эч жакка жетпейбиз.
Here's a minute, the other is gone.	Мына, бир мүнөт, экинчиси кетти.
And we need a break.	Жана бизге тыныгуу керек.
He said no to many things.	Көп нерсеге жок деди.
You were very pale and finished in the morning.	Сен абдан кубарып, эртең менен бүтүп калгансың.
You may have seen this.	Сиз буларды көргөн болушуңуз мүмкүн.
Those who are good with it.	Аны менен жакшы болгондор.
But in the end, the effort paid off.	Бирок акыр-аягында аракеттин акыбети кайтпай койбойт.
He had to announce his name.	Ал анын атын жарыялоо керек болчу.
Strange, he thought.	Кызык, деп ойлоду ал.
This is another lie.	Бул анын дагы бир калпы.
You have won live on the net here.	Сиз бул жерде түз сеттерде жеңишке жеттиңиз.
Finding another can be difficult.	Башкасын табуу кыйын болушу мүмкүн.
When things go wrong, don't thank him.	Жаман нерселер болгондо ага рахмат айтпаңыз.
He looked over her shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн анын жүзүн карады.
And it’s true that you can.	Жана сиз кыла аласыз деген чын.
I sent him a funny email.	Мен ага күлкүлүү электрондук кат жөнөттүм.
I know it’s negative.	Мен анын терс экенин билем.
There would be questions later.	Кийинчерээк суроолор болмок.
Then two more came.	Анан көп өтпөй дагы экөө келди.
And weight control is part of their established list.	Ал эми салмагын көзөмөлдөө алардын белгиленген тизмесинин бир бөлүгү болуп саналат.
Then turn around and continue the game.	Анан артына бурулуп, оюнун улантат.
Look at your feet.	Бутуңду кара.
Safety is more important than entertainment.	Көңүл ачууга караганда коопсуздук маанилүү.
Last year, no one was able to stop it.	Былтыр аны эч ким токтото алган эмес.
The local women naturally loved it.	Жергиликтүү аялдар табигый түрдө аны жакшы көрүшчү.
They are watching your life.	Булар сенин жашооңду карап турушат.
Someone must have downloaded something.	Кимдир бирөө бир нерсе түшүрүп алса керек.
It does not mean that.	Ал муну билдирбейт.
But he loved what he loved best.	Бирок ал эң жакшы көргөндү жакшы көрчү.
They were not very smart.	Алар өтө акылдуу эмес болчу.
Your community needs you more than ever.	Сиздин коомчулук сизге азыр мурункудан да көбүрөөк муктаж.
This was her second and first marriage.	Бул анын экинчи жана биринчи никеси болчу.
We are definitely ready.	Биз сөзсүз даярбыз.
Peace brought back everything around him.	Тынчтык анын айланасындагы нерселердин баарын кайра алып келди.
I worked with him for three years.	Аны менен үч жыл иштештим.
I know about you, you know everything!	Мен сен жөнүндө билем, сен баарын билесиң!
There is an identity, a policy.	Иденттик, саясат бар.
That's why we brought him here.	Ошон үчүн аны бул жакка алып келдик.
It doesn’t seem to stop people.	Бул адамдарды токтотпойт окшойт.
He brought a different energy into the room.	Ал бөлмөгө башкача энергия алып келди.
His reaction to treatment was not good.	Дарылоого анын реакциясы жакшы болгон жок.
Do you know what you did?	Билесиңби, кылганыңды.
How could he not get shit from anyone.	Кантип эч кимден бок албады.
Keep your face straight.	Жүзүңүздү түз кармаңыз.
The TV was old and small.	Телевизор эски жана кичинекей болчу.
We continued.	Биз уландык.
Three for the girl.	Кызга үчөө.
Stay safe.	Аман болгула.
You may even feel it.	Атүгүл муну сезишиң мүмкүн.
They can't judge me.	Алар мени соттой алышпайт.
Sometimes you get burned.	Кээде күйүп кетесиң.
The film is very well shot and worth watching.	Тасма абдан жакшы тартылган жана көрүүгө татыктуу.
But this is happening.	Бирок ушундай болуп жатат.
Indeed, there is no other example to support this view.	Чынында эле, бул пикирди колдой турган бир дагы мисал жок.
This must be an error.	Бул ката болушу керек.
Everyone wants to fight, but they don't know why they are fighting.	Ар ким согушгусу келет, бирок эмне үчүн күрөшүп жатканын билишпейт.
Maybe it was a mistake.	Балким бул жаңылыштык болгондур.
It seems that everyone who loves these books is really into it.	Бул китептерди сүйгөндөрдүн баары ага чындап киришет окшойт.
If they die.	Алар өлсө.
These are good.	Булар жакшы.
Some terrible deaths over the next seven days.	Кийинки жети күндүн ичинде кээ бир коркунучтуу өлүм.
What's this.	Бул эмне.
It was different now.	Ал азыр башкача болчу.
Then he found out.	Анан билди.
These are getting squeezed.	Булар кысып баратат.
I'm almost dressed.	Мен дээрлик кийинип калдым.
It was a big moment in my career.	Бул менин карьерамдагы чоң учур болду.
That is why we live like this.	Ошон үчүн ушундай жашап жатабыз.
But it will only get worse.	Ал эми мындан да начарлай берет.
Experience has taught me differently.	Тажрыйба мени башкача үйрөттү.
I'm still smelling that.	Мен дагы ошол жыттанып жатам.
They value things that last a long time.	Алар узакка созулган нерселерди баалашат.
Others did not know it, did not see it.	Башкалар муну биле алышпады, муну көргөн жок.
Come to the office.	Офиске кел.
This way, you can pass on more important information.	Ошентип, сиз дагы маанилүү маалыматты өткөрүп жиберишиңиз мүмкүн.
I was right, he thought.	Мен туура айттым, деп ойлоду ал.
Even white teeth.	Ал тургай ак тиштери.
Base station as mentioned above.	Жогоруда айтылгандай базалык станция.
We need to draw a line somewhere.	Биз бир жерге сызык тартышыбыз керек.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
I had this goal for several reasons.	Менде бул максат бир нече себептерден улам бар болчу.
But at what price.	Бирок кандай баада.
There were no souls there.	Ал жерде бир да жан жок болчу.
I had to believe he was right.	Мен анын туура экенине ишенишим керек болчу.
Consent was obtained the day before.	Макулдук мурунку күнү алынган.
If they fail to do so, they may be in for a rude awakening.	Эгер алар муну аткара албаса, алар жаман учурга кабылышы мүмкүн.
You know, you taught me how to live, how to love.	Билесиңби, сен мага кантип жашоону, кантип сүйүүнү үйрөттүң.
I was not strong enough to fight him.	Аны менен күрөшүүгө менин күчүм жеткен жок.
Are you lying about it.	Сиз ал жөнүндө жалган айтып жатасызбы.
This leads to an increase in memory after some calls.	Бул кээ бир чалуулардан кийин эстутумдун чоңоюшуна алып келет.
There was no one else, no money.	Башка эч ким жок, акча да жок болчу.
He believes that nothing like this will happen again.	Ал мындан ары мындай эч нерсе болбойт деп ишенет.
We can’t continue the same show.	Биз ошол эле шоуну уланта албайбыз.
The boy died and the case was closed.	Бала өлдү, иш жабылды.
So let's tell the story.	Ошентип, окуяны айтып берели.
It was a pleasure to work with management and staff.	Жетекчилик жана кызматкерлер менен иштөө ырахат болду.
Which was true.	Кайсы чын болчу.
The room was clean.	бөлмө таза болчу.
Then he asked for food.	Анан ал тамак сурай берди.
It looks like the road is getting longer.	Бул жол узарып баратат окшойт.
But don't worry.	Бирок тынчсызданбагыла.
I just think that’s what people need to hate so much.	Мен жөн гана адамдарды ушунчалык жек көрүшү үчүн эмне керек деп ойлойм.
And he did good to both of us.	Анан экөөбүзгө тең жакшылык кылды.
And now.	Ал эми азыр.
And that was wrong.	Жана бул туура эмес болчу.
Share your voice.	Үнүңүз менен бөлүшүңүз.
Each building was at least a thousand feet long.	Ар бир имараттын узундугу жок дегенде миң фут болгон.
Nothing to him.	Ага эч нерсе.
This set of scores was used for other statistical analyzes.	Бул балл топтому башка статистикалык анализдер үчүн колдонулган.
I talked to one of them.	Мен алардын бири менен сүйлөштүм.
And it is perfectly provided.	Жана кемчиликсиз камсыз кылынат.
But there is a reason.	Бирок анын себеби бар.
This tax has hurt business and jobs.	Бул салык бизнеске жана жумушка зыян келтирди.
On the contrary, he tormented her.	Тескерисинче, ал аны кыйнады.
He has to understand everything in some way.	Ал кандайдыр бир жол менен баарын түшүнүшү керек.
This version looks a little stronger.	Бул версия бир аз күчтүүрөөк окшойт.
We don't care.	Бизге баары бир.
He could see her face now.	Ал азыр анын жүзүн көрө алды.
This would be important to him.	Бул ага маанилүү болмок.
But we are closer to implementing it.	Бирок биз аны ишке ашырууга мурдагыдан да жакынбыз.
I can just change the design according to your opinion.	Мен жөн гана сиздин оюңуз боюнча долбоорду өзгөртүшүм мүмкүн.
In fact, there was no picture of me in the book.	Негизи китепте менин сүрөтүм да жок болчу.
At that point, he has the experience of free choice.	Ошол учурда анын эркин тандоо тажрыйбасы бар.
It feels really good.	Бул чынында эле жакшы сезим.
But that would not be the case.	Бирок андай болмок эмес.
I have a lot of friends there.	Ал жакта менин досторум көп.
I did not write this to judge or attack another woman.	Мен муну башка аялды соттош үчүн же ага кол салуу үчүн жазган жокмун.
You know, big work.	Билесиңби, чоң иш.
Open your eyes when working with customers.	Кардарлар менен иштөөдө көзүңүздү ачыңыз.
Strangely, he looked like a living person.	Кызык, ал тирүү адамдай көрүндү.
But he couldn't stop either.	Бирок ал да токтоп кала алган жок.
He would have a future.	Анын келечеги болмок.
The radio didn't tell me much either.	Радио да мага көп нерсе айткан жок.
Then he felt another bullet.	Анан дагы бир окту сезди.
reduces the average heat.	орто жылуулук кыскартат.
It is not practical to perform this procedure often, especially with the participation of clients.	Бул процедураны тез-тез жасоо практикалык эмес, айрыкча кардарлардын катышуусу менен.
I let go.	Мен коё бердим.
So some object.	Ошондуктан айрымдар каршы чыгышат.
They were the first to be discovered.	Алар биринчилерден болуп ачылган.
If you still remember it, pass it on.	Эгер сиз аны дагы эле эстеп жатсаңыз, анда муну өткөрүп бериңиз.
I first had to understand this life.	Мен адегенде бул жашоону түшүнүшүм керек болчу.
It was fun, but it was there.	Бул кызык болду, бирок ошол жерде болду.
This is a complex issue.	Бул татаал маселе.
Eventually, his head was off.	Акыр-аягы, анын башы менен өчүрүлгөн.
All authors read and agree to the manuscript as written.	Бардык авторлор кол жазманы жазылгандай окуп, макулдугун беришет.
I didn't know that.	Мен муну билген эмесмин.
Not surprisingly, you ran away from home.	Үйдөн качып кеткениң таң калыштуу эмес.
This is technology.	Бул технология.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
His job is first and foremost.	Анын милдети биринчи орунда турат.
The joy of research.	Изилдөөнүн кубанычы.
Looks like the answers to those questions have been found.	Ошол суроолорго жооп табылды окшойт.
But it was not enough.	Бирок жетишсиз болгон.
Thank you so much for reviewing my work.	Менин жумушумду карап койгонуңуз үчүн чоң рахмат.
The exact nature of this interaction is unclear.	Бул өз ара аракеттенүүнүн так мүнөзү түшүнүксүз.
Not here.	Бул жерде эмес.
His mother never gets out of bed.	Апасы төшөгүнөн эч качан кетпейт.
In any case, nothing came of it.	Кандай болгон күндө да андан эч нерсе чыккан жок.
There is no such danger here.	Бул жерде мындай коркунуч жок.
Most people are just talking, it’s not the same thing.	Көпчүлүк адамдар жөн эле сүйлөп жатышат, бул бир эле нерсе эмес.
Everyone else can relax.	Калгандардын баары эс ала алышат.
Just stay with me.	Жөн эле мени менен кал.
The front of the truck is slightly damaged.	Жүк ташуучу унаанын алдыңкы бөлүгү бир аз бузулган.
For example, a customer request may require a different page.	Мисалы, кардардын суроо-талабы башка баракты талап кылышы мүмкүн.
Pull yourself together.	Өзүңдү тарт.
There was a long silence.	Узак жымжырттык.
Both parties must agree.	Эки тарап макул болуш керек.
I just fell asleep.	Мен жөн эле уктап кеттим.
It was easy to do this here.	Бул жерде муну жасоо оңой эле.
In addition, it provides data twice.	Мындан тышкары, ал эки жолу маалыматтарды берет.
It will not be easy.	Бул жеңил болбойт.
Then he could smell the man's skin.	Анан дагы ал кишинин теринин жытын сезип турду.
You said it was not your personal darkness.	Бул сенин жеке караңгылыгың эмес, дедиң.
No further discussion.	Мындан ары талкуу жок.
Still cares.	Дагы деле кам көрөт.
You may have a world to market.	Сизде базарга чыга турган дүйнө болушу мүмкүн.
You really have to have that attitude to see and hear.	Чындап көрүү жана угуу үчүн сизде ушундай мамиле болушу керек.
It could be.	Болушу мүмкүн эле.
It was very cold, and the cars were moving fast.	Абдан суук болуп, машиналар ылдам жүрүштү.
You have to do it.	Сиз муну жасашыңыз керек.
She was kind to him.	Аял ага боорукер болгон.
We felt like we were on horseback.	Бизди аттанып кеткендей сездик.
If you don't believe me, slow down.	Ишенбесеңиз, жайлатыңыз.
I never did that.	Мен андай кылган эмесмин.
You have the right idea.	Сизде туура ой бар.
He did not fall.	Жыгылган жок.
This method is widely used today.	Мындай ыкма бүгүнкү күндө кеңири таралган.
All experiments were repeated three times.	Бардык эксперименттер үч жолу кайталанган.
It is important here.	Бул жерде маанилүү.
Share music using the site's sharing features.	Сайттын бөлүшүү функциялары аркылуу музыканы бөлүшүңүз.
You are calm.	Сен тынчтан.
It's time to tell the kids what happened.	Балдарга эмне болгонун айтууга убакыт келди.
Soon they were a large brown mass.	Көп өтпөй алар чоң күрөң масса болгон.
At least that night.	Жок дегенде ошол түнү.
Although he helps to escape, he does not protect the other car.	Ал качууга жардам бергенине карабай, башка машинаны коргобойт.
Among them are chickens.	Алардын арасында тоок да бар.
Probably more than in previous years.	Балким мурунку жылдарга караганда көбүрөөк.
You both need to be patient and work with each other.	Экөөң тең сабырдуу болуп, бири-бириңер менен иштешиңер керек.
They gather only for land disputes.	Алар жер талашуу үчүн гана чогулушат.
The answer, unfortunately, is no.	Жооп, тилекке каршы, жок.
The case remains open.	Иш ачык бойдон калууда.
Find a way to escape.	Качуунун жолун табыңыз.
The perfect day to get stuck at work.	Жумушта тыгылып калуу үчүн идеалдуу күн.
He seems to understand, but does not talk much.	Ал түшүнөт окшойт, бирок көп сүйлөбөйт.
Maybe if we could push it there.	Эгер биз аны ошол жакка түртүп алсак, балким.
See for yourself.	Өзүңүз көрүңүз.
Cars were following them.	Алардын артынан машиналар келе жатышты.
Finally he got up again.	Акыры ал дагы бир жолу турду.
Therefore, personality is no longer relevant.	Ошондуктан инсандык актуалдуу болбой калды.
He did his job.	Ал өз милдетин аткарды.
It turned out easily.	Ал оңой эле айланды.
There were others, but they were live in the room.	Башкалар да бар, бирок алар бөлмөдө түз эфирде болчу.
Therefore, we do not include them in our analysis.	Ошондуктан биз аларды анализдерибизге киргизбейбиз.
Someone else would probably reject the idea.	Башка бирөө, балким, бул идеядан баш тартмак.
Remove the pan from the heat.	Идишти оттон алып салыңыз.
Of course, we have a common goal.	Албетте, жалпы максатыбыз бар.
He did not move, but his body still offered movement.	Ал кыймылдаган жок, бирок анын денеси дагы эле кыймылды сунуштады.
Now he was coming.	Эми ал келе жаткан.
It matters anywhere, anytime.	Кайсы жерде болбосун, кайсы убакта болбосун маанилүү.
A steady man in his life.	Анын жашоосундагы туруктуу адам.
By my choice, at least one person could be dead.	Менин тандоом боюнча, жок эле дегенде, бир адам өлгөн болушу мүмкүн.
Such a good guy.	Ушундай жакшы жигит.
But the dog liked to hear him.	Бирок ит аны укканды жактырды.
Wonderful scenes and the kids loved it.	Кереметтүү көрүнүштөр жана балдар аны жактырышты.
I could read some of them.	Мен алардын айрымдарын окуй алчумун.
This is four times more than a dog.	Бул иттен төрт эсе көп.
No money is being taken from this case.	Бул иштен акча алынбай жатат.
Worth to see.	Көрүүгө татыктуу.
I'm not honest with myself.	Мен өзүмө чынчыл эмесмин.
There should be no negativity or anything else.	Негатив же башка нерсе болбошу керек.
This is mainly happening in your example.	Бул негизинен сиздин мисалыңызда болуп жатат.
Is that so?	Болдубу?
We work with them three hours a day.	Алар менен күнүнө үч саат иштейбиз.
We need to keep emphasizing.	Биз баса беришибиз керек.
Now he was tired.	Азыр ал чарчады.
The deal between the two is amazing.	Экөөнүн ортосундагы келишим укмуштуудай.
Because you are corrupt.	Анткени сен бузуласың.
It was really a shock.	Бул, чынында эле, шок болду.
But we did not talk about it.	Бирок биз бул тууралуу айткан жокпуз.
I got you this job.	Мен сага бул жумушту алдым.
He should not do that.	Ал мындай кылбашы керек.
He was in the same boat with me.	Ал мени менен бир кайыкта болгон.
Now it seems that children or smart people know that.	Эми балдарбы, же акылдууларбы, муну билишет окшойт.
I looked at several sources but could not find an answer.	Мен бир нече булактарды карап чыктым, бирок жооп таба алган жокмун.
There is freedom.	Ал жерде эркиндик.
If you are reading this and you are not a local.	Эгер сиз муну окуп жатсаңыз жана сиз жергиликтүү эмессиз.
He was calm and firm.	Ал токтоо жана бекем болчу.
And other things.	Жана башка нерселер.
To do so.	Ушундай кылуу үчүн.
First, it’s slow.	Биринчиден, ал жай.
He did not let go of my hand.	Ал менин колумду коё берген жок.
Whether you are an adult or a child.	Чоң адамсыңбы же баласыңбы.
I have one more thing.	Мен дагы бир нерсе.
Separate the church and the state forever.	Чиркөө менен мамлекетти түбөлүккө бөлүп тургула.
Something to look at.	Караш керек нерсе.
His mind, too.	Анын акылы да.
Additional photo care instructions can be found here.	Сүрөткө кам көрүү боюнча кошумча көрсөтмөлөрдү бул жерден тапса болот.
They look great, they sound great and perform well.	Алар сонун көрүнөт, алар сонун угулат жана мыкты аткарышат.
I have never seen them work.	Мен алардын иштегенин эч качан көргөн эмесмин.
So we stand out.	Ошентип, биз өзгөчөлөнөбүз.
There is a home network.	Үй тармагы бар.
Not really enough to change.	Чынында эле өзгөрүү үчүн жетиштүү эмес.
More than talking heads.	Сүйлөгөн баштарга караганда.
He drove me.	Ал мага айдап жиберди.
You can just paint your picture.	Сиз жөн гана сүрөтүңүздү боёй аласыз.
To resist restrictions.	Чектөөлөргө каршы туруу үчүн.
You have rights.	Сиздин укуктарыңыз бар.
I do now.	Мен азыр кылам.
Or somewhere out there.	Же ошол жерде бир жерде.
He found someone.	Ал бирөөнү тапты.
The market is there to serve you, not to guide you.	Базар сизге жетекчилик кылуу үчүн эмес, сизге кызмат кылуу үчүн бар.
But he found his friends.	Бирок ал досторун тапты.
He first played best in his natural state.	Ал алгач өзүнүн табигый абалында мыкты ойногон.
But still this is not possible.	Бирок, дагы эле бул мүмкүн эмес.
When you ate it, you made it yourself.	Аны жегениңизде, сиз аны өзүңүз жасагансыз.
Or a test.	Же сыноо.
Towards evening they both returned unsuccessfully.	Кечке жуук экөө тең ийгиликсиз кайтышты.
Everyone is like that.	Ар бир адам ошондой.
He looks at the effect.	Ал эффектти карайт.
Some people enjoy such a life.	Кээ бир адамдар ушундай жашоого ыраазы.
But it doesn’t come soon to save my family.	Бирок бул менин үй-бүлөмдү сактап калуу үчүн жакында келбейт.
For her daughter.	Кызы үчүн.
I want to live there.	Мен ошол жерде жашагым келет.
Let's move our discussion outside.	Келгиле, талкуубузду сыртка жылдыралы.
I am currently working on how to fix the range.	Учурда диапазонду кантип оңдоонун үстүндө иштеп жатам.
I am very cold.	Мен абдан суукмун.
She is no longer in the sex trade.	Ал мындан ары секс соодасында эмес.
All three did not understand.	Үчөө тең түшүнбөй калышты.
He seems serious.	Ал олуттуу көрүнөт.
I am happy for them.	Мен алар үчүн кубанычтамын.
Each has its own characteristics and problems.	Ар биринин өзүнүн өзгөчөлүктөрү жана көйгөйлөрү бар.
We do not know the reason for this difference.	Бул айырмачылыктын себебин биз билбейбиз.
There was silence.	Ал жерде да унчукпай калды.
This is also in the nature of things.	Бул да нерселердин табиятында бар.
There is no left side.	Сол жагы жок.
We need to get it.	Биз аны алышыбыз керек.
Everyone wants to share a version of events.	Ар бир адам окуялардын версиясын бөлүшкүсү келет.
The next time you want to lose weight, use it.	Кийинки жолу бокуңуздан айрылгыңыз келсе, аны колдонуңуз.
Around this time.	Бул жолу айланасында.
But that is not what happened.	Бирок окуялар мындай болгон жок.
This seems strange.	Бул кызыктай көрүнөт.
It made him laugh.	Бул анын күлкүсүн келтирди.
It justified itself for the most part.	Бул көпчүлүк бөлүгү үчүн өзүн актады.
A man was speaking beside him.	Анын жанында бир киши сүйлөп жатты.
Some discuss how wonderful the day was.	Кээ бирөөлөр күндүн кандай сонун өткөнүн талкуулашат.
For example, personnel selection.	Мисалы, кадрларды тандоо.
I need regular hours.	Мага ырааттуу сааттар керек.
The test is.	Сыноо болуп саналат.
He dropped out of school.	Мектепти таштады.
You trust your mother.	Сен апаңа ишен.
And again, you never know.	Анан дагы, сен эч качан билесиң.
The news was usually bad.	Жаңылыктар адатта жаман болчу.
But he did not hear or see.	Бирок ал укпай, көргөн да жок.
This is a big process.	Бул чоң процесс.
It’s about my daughter now.	Бул азыр кызым жөнүндө.
In each case, the models are very similar for the two age groups.	Ар бир учурда моделдер эки жаш топтору үчүн абдан окшош.
This is my last word.	Бул менин акыркы сөзүм.
And, indeed, his time at that time was very full.	Жана, чынында эле, ошол учурда анын убактысы абдан толгон.
Two of them are several years old.	Алардын экөө бир нече жыл.
It's very different here.	Бул жерде абдан башкача.
Our answer is the same.	Биздин жооп мурдагыдай эле.
They do a lot of what we do.	Алар биз жасаган көптөгөн нерселерди иштетишет.
But see for yourself.	Бирок өз көзүңүз менен көрүңүз.
Take some time to study the program.	Программаны изилдөө үчүн бир аз убакыт бөлүңүз.
I'm here when I'm ready.	Даяр болгондо мен бул жердемин.
He is not angry with you.	Ал сага нааразы эмес.
Plans can vary according to needs, and that’s fine.	Пландар муктаждыктарга жараша өзгөрүшү мүмкүн жана бул жакшы.
He wants respect.	Ал сый-урмат каалайт.
This is a kind of help offered to the enemy.	Бул душманга сунушталган жардамдын бир түрү.
He did not change his ways.	Ал өзүнүн жолдорун өзгөрткөн жок.
Six years later.	Алты жылдан кийин.
To work without any purpose.	Эч кандай максатсыз иштөө үчүн.
This is the result of the inability of individuals.	Бул жеке адамдардын аткара албагандыгынын натыйжасы.
This is his new one.	Бул анын жаңысы.
Our street is quiet tonight.	Биздин көчө бүгүн түн тынч.
I think they are the two most common systems in companies.	Менимче, алар компанияларда эң кеңири таралган эки система.
We liked it very much.	Биз абдан жакты.
These children have to live outside.	Бул балдар сыртка чыгып жашашы керек.
It can work.	Бул иштей алат.
The questions here are a lot bigger.	Бул жерде суроолор бир топ чоң.
His parents quickly found him and sent him home.	Аны ата-энеси бат эле таап, үйүнө кайтарышкан.
But it may contain more.	Бирок ал көбүрөөк камтышы мүмкүн.
They welcomed us warmly and made us feel part of the family.	Алар бизди абдан жылуу кабыл алып, үй-бүлөнүн бир бөлүгү катары сездирди.
That decision has not been made.	Ал чечим кабыл алына элек.
That may not be the case, but it is.	Мындай болушу мүмкүн эмес, бирок ошондой.
At this stage, it’s great.	Бул этапта, бул абдан жакшы.
Play twenty questions.	Жыйырма суроо ойно.
We keep cash for the last time.	Биз накталай акчаны акыркы жолу сактайбыз.
They are going through a similar process.	Ушундай эле процесстен өтүп жатышат.
The terms of the agreement were not available.	Келишимдин шарттары жеткиликтүү болгон жок.
Days, weeks, months.	Күндөр, жумалар, айлар.
Once again, the risk doesn’t apply to them.	Дагы бир жолу, тобокелдик аларга тиешелүү эмес.
This is what happened on the third day.	Бул үчүнчү күнү болгон окуя.
He did so that night.	Ошол түнү ушундай кылды.
I apologize for the quality of the picture in them.	Алардагы сүрөттүн сапаты үчүн кечирим сурайм.
It seems strange until you hear why.	Эмне үчүн экенин укмайынча, бул кызыктай көрүнөт.
I don't feel well.	Мен өзүмдү жакшы сезбейм.
The user of the application does not have access to the database.	Колдонмонун колдонуучусунун маалымат базасына кирүү мүмкүнчүлүгү жок.
It is still possible.	Ал дагы эле мүмкүн.
I mean, there were people around all the time.	Дегеним, айланада тынымсыз адамдар болгон.
There is an interesting movie that you can watch.	Сиз көрө турган кызыктуу тасма бар.
He had to do it.	Ал эмне кылышы керек эле.
The latest economy.	Акыркы экономика.
I know this is normal.	Мен бул нормалдуу экенин билем.
If you say something that is not in line with your character, everything will be ruined.	Мүнөзгө туура келбеген нерсени айтсаң, баары бузулат.
There was no significant difference between the two surgical methods.	Эки хирургиялык ыкмалардын ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
This development took several forms.	Бул өнүгүү бир нече формада болгон.
I don't know if it's memory or something.	Бул эстутумбу же башка нерсеби, билбейм.
I can't give a definite answer to this question.	Мен бул суроого так жооп бере албайм.
Social situations can be difficult.	Коомдук жагдайлар оор болушу мүмкүн.
This brings the behavior of the test environment into line with the living environment.	Бул тест чөйрөсүнүн жүрүм-турумун жандуу чөйрөгө ылайык келтирет.
I have known you for a long time.	Сени көптөн бери билем.
I was looking for you.	Мен сени издедим.
You both understand.	Экөөң түшүнөсүң.
It does not cover our expenses.	Бул биздин чыгымдарыбызды көтөрбөйт.
I had to be patient with you.	Мен сага чыдашым керек эле.
The temperature dropped.	Температура төмөндөдү.
Please write to me.	Мага да жазып коюуңузду суранам.
Now they did.	Эми алар кылышты.
I hope you see.	Мен көрөсүз деп үмүттөнөм.
The data are representative of three independent analyzes.	Маалыматтар үч көз карандысыз талдоо өкүлү болуп саналат.
Everyone has the same goals.	Ар кимдин максаттары бирдей.
School was not easy either.	Мектеп да оңой болгон жок.
By the time we finished, the ground was very empty.	Биз бүтүргөнгө чейин, жер абдан бош.
And so on.	Жана ошондой.
Free stuff is amazing.	Акысыз нерселер укмуш.
I was there for a few days.	Мен ал жерде бир нече күн болдум.
Cultivated species are in good health.	Өстүрүлгөн нерселердин ден соолугу жакшы нерсе.
I feel so bad about it.	Мен бул жөнүндө абдан жаман сезип жатам.
He could not move for a second or two.	Бир-эки секунд кыймылдай албай калды.
I thought of two different methods.	Мен эки башка ыкманы ойлондум.
More work is needed.	Дагы көп иш керек.
They soon became friends because they had similar interests.	Кызыкчылыктары окшош болгондуктан бат эле дос болуп кетишти.
It would be nice if he did.	Ал эмне кылса жакшы болмок.
He had not yet lowered his hand.	Ал түз колун түшүрө элек болчу.
You are good and tall.	Сен жакшы жана узун экенсиң.
He needs me to do this.	Ал мага муну кылышым керек.
The less hair you lose, the lower the risk.	Чач канчалык аз түшсө, коркунуч ошончолук төмөн болот.
Turn off the lights and make noise in your bedroom.	Жарыкты өчүрүңүз, уктоочу бөлмөңүздөгү ызы-чууларды жок кылыңыз.
Of course, that never bothered me.	Албетте, бул мени эч качан капа кылган эмес.
Girls are very thin, most of them are like boys.	Кыздар абдан арык, көбү эркек балдардай.
He has to go to the cancer department.	Ал рак бөлүмүнө барышы керек.
I was in the middle of the road.	Мен жолдун ортосунда калдым.
This surprised us a lot.	Бул бизди абдан таң калтырды.
He doesn't like me either.	Ал да мени жактырбайт.
I'm young and I can fight again.	Мен жашмын, кайра күрөшө алам.
I look at him.	Мен ага карайм.
If he has a job in the community, he can continue it.	Коомчулукта жумушу болсо, аны уланта бериши мүмкүн.
Maybe it's time for a coffee break.	Балким, кофе-брейк үчүн убакыт.
It looked good.	Бул жакшы көрүндү.
And he certainly wasn’t afraid for his life.	Жана ал, албетте, өз өмүрү үчүн корккон эмес.
The three of us talk.	Үчөөбүз тең сүйлөшөбүз.
Those were the main ones.	Ошолор негизгилери болчу.
We believe that none of them are important because of our faith.	Алардын бири да ишенимибизден улам маанилүү эмес деп эсептейбиз.
The pictures are intended to tell a specific story about the leader.	Сүрөттөр лидер тууралуу белгилүү бир окуяны айтып берүү үчүн арналган.
How can that be.	Кантип болушу мүмкүн.
The application was filed the same day and was rejected.	Арыз ошол эле күнү берилип, четке кагылган.
This is the religion of public space.	Бул коомдук мейкиндиктин дини.
But they seem perfect to me.	Бирок алар мага идеалдуу көрүнөт.
The round is over.	Тегерек бүттү.
There are currently no tests.	Учурда эч кандай тест жок.
He was no longer proud.	Ал сыймыктанбай калды.
So they share a lot of the same things.	Ошентип, алар бирдей нерселерди көп бөлүшөт.
The big one shook his head.	Чоңу башын чайкады.
The first night.	Түн биринчи.
There is no way to open each file with an app.	Ар бир файлды бир колдонмо менен ачууга эч кандай жол жок.
It really helps.	Бул чындап жардам берет.
It would be a phone call.	Телефон чалуу болмок.
That's the nature of those shows.	Ошол шоулардын табияты ушундай.
I want him to come home.	Мен анын үйгө келишин каалайм.
People tried the number claim.	Адамдар номер доосун сынап көрүштү.
But something caught his eye.	Бирок анын көзүнө бир нерсе түштү.
There is no other evidence.	Башка далил жок.
Oh, she needs milk.	О, ага сүт керек.
These comments have been heard around the world.	Бул комментарийлер дүйнө жүзү боюнча айтылды.
He is a rare player in modern times.	Ал азыркы заманда сейрек оюнчу.
And a bottle.	Жана бөтөлкө.
But do not touch them.	Бирок аларга тийбегиле.
We can control it.	Биз аны көзөмөлдөй алабыз.
The two shared a story.	Экөө бир окуяны бөлүшүштү.
The drink made their conversation free and loud.	Суусундук алардын сүйлөшүүсүн эркин жана катуу кылды.
This can cause security issues.	Бул коопсуздук маселесин жаратышы мүмкүн.
All heads turned to him.	Бардык баштар ага бурулду.
Mothers offer things that fathers cannot do.	Аталар кыла албаган нерселерди апалар сунуштайт.
He would make her happy just as she had made him happy.	Ал аны кандай бактылуу кылса, ошондой бактылуу кылмак.
Sorry, we didn't get your number before we left.	Кечиресиз, биз кеткенге чейин номериңизди алган жокпуз.
This is really important, and will change.	Бул чынында эле маанилүү, жана өзгөрөт.
The system has recently proven its worth.	Система жакында өзүнүн баалуулугун далилдеди.
As in my experience.	Менин тажрыйбамдагыдай.
No one knows the exact number and no one wants to know.	Эч ким так санын билбейт жана эч ким билгиси келбейт.
He treated me as if he knew me forever.	Ал мени түбөлүккө тааныгандай мамиле кылды.
Cheap.	Арзандары.
Maybe he wants to go out.	Чыккысы келип жаткандыр.
So we have something in common.	Демек, бизде жалпы нерсе бар.
This is a serious level.	Бул олуттуу деңгээл.
They don't know it, but it's natural.	Алар муну билишпейт, бирок бул табигый нерсе.
Things will start to fall into place.	Иштер өз ордуна келе баштайт.
You broke it.	Сен аны сындырдың.
You don't have to make a decision now.	Сиз азыр чечим кабыл алышыңыз керек эмес.
Outside the house.	Үйүнүн сыртында.
There is life and a future and nothing to lose.	Жашоо жана келечек жана жогото турган эч нерсеси жок.
It is easy to buy more than you need.	Керектүү нерседен ашыкча сатып алуу оңой.
He asked her for a book to read.	Ал андан окуу үчүн китеп сурады.
She was such a beautiful girl.	Ал чынында эле ушундай сулуу кыз болчу.
I feel and feel it.	Мен аны сезем жана сезем.
They should love to come here.	Алар бул жакка келгенди жакшы көрүшү керек.
We got our first station on the weekend.	Биринчи станциябызды дем алыш күнү алдык.
It was neither warm nor cold, and it was a little comforting.	Ал жылуу да, муздак да эмес жана анча-мынча сооронуч берген.
He made five starts for them.	Ал алар үчүн беш старт жасады.
This makes the number better.	Бул санды жакшы кылат.
But there is no such thing.	Бирок ал жерде андай нерсе жок.
We'll see.	Келеби, көрө жатарбыз.
If we don't take care of them, no one else can.	Биз аларга кам көрбөсөк, башка эч ким кам көрө албайт.
My daughter is crying and calling from the office.	Кызым ыйлап кеңседен чакырып жатат.
If it is preserved, something of similar value should move in its place.	Эгер ал сакталып калса, анын ордуна окшош баалуу нерсе кыймылдашы керек.
We have no extras.	Бизде эч кандай кошумча жок.
Therefore, it is limited to less hair loss.	Ошондуктан, ал чачы азыраак түшүү менен гана чектелет.
The boy barely noticed.	Бала араң байкады.
My daughter, she will talk to you.	Кызым, ал сени менен сүйлөшөт.
You can read about it at the link.	Бул тууралуу шилтемеден окуй аласыз.
We have come so far.	Биз ушуга чейин келдик.
We give you the opportunity to live.	Биз сизге жашооңуз үчүн мүмкүнчүлүк беребиз.
Thank you for what you are doing.	Сиз эмне кылып жатканыңыз үчүн рахмат.
Because they work.	Анткени алар иштешет.
Over time, you will feel better.	Убакыттын өтүшү менен өзүңүздү жакшы сезесиз.
See this article for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул макаланы караңыз.
History has already repeated itself.	Буга чейин тарых кайталанды.
The whole city knows.	Бүт шаар билет.
I also listen to a lot of my own music.	Мен да өзүмдүн музыкамды көп угам.
Any help please.	Кандайдыр бир жардам сураныч.
Use the bug to do something to them.	Аларга бир нерсе кылуу үчүн катаны колдонуңуз.
Unfortunately, they don’t, in general.	Тилекке каршы, алар жок, жалпысынан.
Hope someone can help.	Кимдир бирөө жардам бере алат деп үмүттөнөбүз.
Also a very good grade in my experience.	Ошондой эле менин тажрыйбамда абдан жакшы баа.
I do not recommend going there.	Мен ал жакка барууну сунуштабайм.
Time is passing fast, but a lot has happened and is happening.	Убакыт тез өтүп жатат, бирок көп нерсе бар жана болуп жатат.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн экен.
He has his own money, you know.	Анын да өзүнүн акчасы бар, билесиң.
Yes, they did not mention my name.	Ооба, алар менин атымды айтышкан жок.
You describe it beautifully.	Сиз аны эң сонун сүрөттөп бересиз.
And it failed.	Жана ал ишке ашпай калды.
They followed my advice exactly.	Алар менин кеңешимди так аткарышты.
He never found it.	Ал эч качан таба алган эмес.
He just took the clothes off.	Болгону жонундагы кийимдерди алды.
This makes me even more excited about his new music.	Бул мени анын жаңы музыкасына ого бетер толкундантат.
The nose is wide open.	Мурду кең ачык.
He pushed down the hard wooden frame.	Ал катуу жыгач алкакты ылдый түртүп койду.
He had an amazing relationship with people.	Ал адамдар менен укмуштуудай мамиледе болгон.
As the number of trips to and from these countries increases, there may be more cases.	Бул өлкөлөргө жана андан кетүүчү саякаттардын көбөйүшү менен, көбүрөөк учурлар болушу мүмкүн.
It can be a long way.	Бул узак жол болушу мүмкүн.
You can see my back here.	Сиз бул жерде менин артымдан көрө аласыз.
Many women refused this money.	Көптөгөн аялдар бул акчадан баш тартышкан.
This is not an easy process.	Бул оңой процесс эмес.
He did not make such claims.	Ал мындай дооматтарды айткан эмес.
No one asked him to drive you away.	Эч ким аны сени айдап кетүүнү суранган эмес.
Various news.	Ар кандай жаңылыктар.
Take the average.	Орто эсепти алыңыз.
Life in the camp was hectic.	Лагерде кызуу жашоо болгон.
He wants a small government.	Ал кичинекей өкмөттү каалайт.
Below is the end working client.	Төмөндө акыры иштеген кардар болуп саналат.
Severely ill, but was able to sleep for several hours.	Катуу ооруп, бирок бир нече саат уктай алган.
He wanted to see what was being considered this week.	Ал ушул аптада эмнелер каралып жатканын көргүсү келген.
It turned out that it was.	Көрсө, бул болгон экен.
They took money and books and pushed the people.	Акча, китептерди алып, элди түртүп салышты.
Some network error.	Кээ бир тармак катасы.
We don’t even know that there is anyone we can catch.	Бул биз кармай турган бирөө бар экенин да билбейбиз.
I was very red and hot.	Мен абдан кызарып, ысып кеттим.
Maybe one day he will want to meet her.	Балким, бир күнү ал аны менен таанышкысы келет.
A job that will hold them back in the future.	Келечекте аларды кармап турган жумуш.
But so far no one has experimental support.	Бирок азырынча эч кимисинин эксперименталдык колдоосу жок.
Eventually they managed to save him.	Акыры аны сактап калууга жетишти.
I'm really worried.	Мен чындап тынчсызданып жатам.
Never seen.	Эч качан көргөн эмес.
The customer experience is the only thing that matters.	Кардардын тажрыйбасы маанилүү бир гана нерсе.
The analyzed population was divided into two age groups.	Талдоодон өткөн калк жаш курагы боюнча эки топко бөлүндү.
These are important jobs.	Булар маанилүү жумуштар.
It was a pleasure to break his neck.	Анын мойнун сындыруу ырахат болчу.
He looked very thin.	Ал өтө арык көрүндү.
Okay, keep going.	Макул, бара бер.
He understood something.	Ал бир нерсени түшүндү.
Construction was completed by the end of the year.	Жылдын акырына карата курулуш аяктады.
The end was near.	Аягы келе жаткан.
Victory for all.	Баары үчүн жеңиш.
It's very, very old.	Бул абдан, абдан эски.
It’s work and life, himself and family.	Бул жумуш жана жашоо, өзү жана үй-бүлө.
It was a scary time.	Коркунучтуу убакыт өткөрдү.
We see this in the world.	Биз муну дүйнөдө көрүп жатабыз.
But trust me.	Бирок мага ишен.
For the environment, he never did anything to improve it.	Айлана-чөйрө үчүн, ал аны жакшыртуу үчүн эч качан эч нерсе кылган эмес.
I have a question for you.	Менин сизге суроом бар.
He is currently undergoing additional research.	Ал азыр кошумча изилдөөдө.
But it was his decision.	Бирок бул анын чечими болду.
We too must stop killing each other.	Биз да бири-бирибизди өлтүргөндү токтотушубуз керек.
It is written in a pleasant voice and is worth reading.	Бул жагымдуу үн менен жазылган жана окууга татыктуу.
He will never be satisfied with it.	Ал эч качан ага тойбойт.
Or they may be the opposite.	Же алар тескерисинче болушу мүмкүн.
The same is true of blood sugar.	Кандагы кант да ушундай.
Some of us may not understand what this means.	Кээ бирибиз бул эмнени билдирерин түшүнбөй калышыбыз мүмкүн.
We can work on several things.	Биз бир нече нерсенин үстүндө иштей алабыз.
In the glass.	Стаканда.
I don’t think that could be the case.	Мен андай болушу мүмкүн эмес деп ойлойм.
Don't call your list.	Тизмеңиздин тизмесине чалып койбоңуз.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
Then he found it.	Анан аны тапты.
The first does not require any instructions.	Биринчи эч кандай көрсөтмөлөрдү талап кылбайт.
Even if he knows.	Ал билсе да.
For a long time no one was able to speak.	Көпкө чейин эч ким сүйлөй алган жок.
He is a great guy.	Ал улуу жигит болуп саналат.
We received offers from all sides.	Бизге бардык жактан сунуштар түштү.
He knew the story.	Ал окуяны жакшы билген.
Of course, most of them had children.	Албетте, алардын көбүнүн балдары болгон.
I am unable to print the page numbers in this child component.	Мен бул бала компонентте барак номерлерин басып чыгара албай жатам.
He can run well.	Ал жакшы чуркай алат.
He may need your help.	Ал сиздин жардамыңызга муктаж болушу мүмкүн.
You know what that means, guys.	Бул эмнени билдирерин билесиңер, балдар.
They often leave out critical information.	Көбүнчө критикалык маалыматтарды калтырышат.
The young man was an animal.	Жигит айбан экен.
It's part of their game.	Бул алардын оюнунун бир бөлүгү.
This person cannot be over twenty, if so.	Бул киши жыйырмадан ашып түшө албайт, эгер андай болсо.
You can add a comment and vote for it.	Сиз комментарий кошуп, ага добуш берсеңиз болот.
He pushed.	Ал түрттү.
These goals are not easy to achieve under ideal conditions.	Эң жакшы шарттарда ал максаттарга жетүү оңой эмес.
I need to be in you.	Мен сенин ичинде болушум керек.
It can be considered a truly developed office.	Бул чыныгы өнүккөн кеңсе деп эсептелиши мүмкүн.
The woman spoke like a man.	Аял кишидей сүйлөдү.
The results were similar to the main analyzes.	Натыйжалар негизги анализдер менен окшош болгон.
But this is not the case at all.	Бирок бул такыр андай эмес.
I don't think he understood who sent me.	Менин оюмча, ал мени ким жибергенин түшүнгөн жок.
He told the boy to eat.	Ал балага тамакты жеп кой деди.
I held the front cover of my book to my chest.	Мен китебимдин алдыңкы мукабасын көкүрөгүмө карматтым.
No one has revealed the secret.	Эч ким мунун сырын ачкан жок.
Not from this world.	Бул дүйнөдөн да эмес.
He has no desire for a new phone.	Анын жаңы телефонго болгон каалоосу жок.
They tried to shoot the engine.	Алар кыймылдаткычты атууга аракет кылышкан.
This, of course, still needs to work.	Бул, албетте, дагы эле иш керек.
It is rotated manually.	Ал кол менен айландырылат.
As for the facts of the case.	Бул иштин фактыларына келсек.
It felt great to take it slow for a week.	Аны бир жума бою жай кабыл алуу абдан жакшы сезилди.
What a wonderful woman.	Кандай сонун аял.
The above code works.	Жогорудагы код иштейт.
If you know someone like that, ask them stories.	Эгер ушундай бирөөлөрдү таанысаңыз, алардан окуяларды сураңыз.
Please send it to someone for review.	Сураныч, кимдир бирөө нерселерди карап чыгуу үчүн жөнөтүңүз.
I feel dead at my feet.	Мен бутума өлүк сезип жатам.
Everything is better than it looks.	Сыртынан караганда баары жакшы.
Little is said.	Аз айтылган.
Otherwise, they have download maps and various options for you.	Болбосо, алар сиз үчүн жүктөө карталары жана ар кандай варианттары бар.
This makes it very difficult for them to access information.	Бул алардын маалыматка жетүүсүн бир топ кыйындатат.
You don't make mistakes, you don't make a body.	Ката кылбайсың, дене кылбайсың.
Around you.	Сиздин айланаңызда.
I think everyone here was bought for it.	Менимче, бул жердегилердин баары буга сатылып алынган.
We grew up together.	Биз чогуу чоңойдук.
My mother tried to meditate with him.	Апам аны менен ой жүгүртүүгө аракет кылды.
The word has it.	Сөз ага ээ.
They were taking their time.	Алар убактысын алып жатышты.
If it is unfounded.	Эгерде ал негизсиз болсо.
I drove it last night.	Мен аны кечээ кечинде машинам менен айдадым.
People started jumping, he said.	Адамдар секире баштады, деди ал.
Any weird.	Кайсы бир кызык.
They were treated like animals.	Аларга айбандардай мамиле кылышкан.
Many would return to their former jobs and families.	Көптөр мурунку жумушуна, үй-бүлөсүнө кайтып келишмек.
It was impossible to run at any speed.	Кандай ылдамдыкта чуркоо мүмкүн эмес болчу.
I'll leave it to you.	Мен муну сизге калтырам.
Rather, the focus is on how we “do” good.	Тескерисинче, жакшылыкты кантип «иштейбиз» дегенге көңүл бурулат.
We give two examples.	Биз эки мисал келтиребиз.
It was his voice.	Бул анын үнү эле.
A music video was shot for the song.	Ырга клип тартылды.
I reached where the snow wall was.	Мен кар дубалы болгон жерге жеттим.
I was so confident.	Мен ушунчалык ишенчүмүн.
They were scared here, their guide explained.	Алар бул жерден коркушту, алардын гид түшүндүрдү.
It easily looks fun and wonderful.	Бул оңой эле кызыктуу жана сонун көрүнөт.
Choose the best dark red color for your new hair.	Жаңы чачыңызга эң жакшы, кочкул кызыл түстү тандаңыз.
We will take him home.	Биз аны үйгө алып кетебиз.
This is as bad as possible.	Бул мүмкүн болушунча жаман.
She is warm.	Ал жылуу.
Each group has its own challenges.	Ар бир топтун өзүнүн кыйынчылыктары бар.
I didn't finish the day.	Мен күндү бүтүргөн жокмун.
This is not the case now.	Бул азыр андай эмес.
World economy.	Дүйнөлүк экономика.
This is a rule of nature.	Бул табияттын эрежеси.
He did not want to lie.	Ал калп айткысы келген жок.
But there is good growth, there is bad growth.	Бирок жакшы өсүш бар, жаман өсүш бар.
We have a lot of time to talk about this.	Бул тууралуу сүйлөшүүгө бизде көп убакыт бар.
For some, the story may end here.	Кээ бирөөлөр үчүн окуя ушул жерде бүтүшү мүмкүн.
In those seconds, the face draws attention.	Ошол секунддарда бет көңүл бурат.
Make your work classes and methods public.	Жумуш класстарыңызды жана ыкмаларыңызды жалпыга ачык кылып көрүңүз.
Repeat the test.	Кайра-кайра сынак.
In any case, he will give you the best advice.	Кандай болгон күндө да ал сизге эң жакшы кеңешти берет.
Miss.	Miss.
This requires a certain strength, a great power.	Бул үчүн белгилүү бир күч, чоң күч керек.
He is a real problem man.	Ал чыныгы көйгөйлүү адам.
Here are some examples and reasons.	Бул жерде кээ бир мисалдар жана себептер бар.
The project was created a month ago.	менен долбоор бир ай мурун түзүлгөн.
And it's over.	Жана бүтөт.
Here he stopped.	Бул жерде ал токтоду.
For example, music has never sounded so good.	Айталы, музыка эч качан мынчалык жакшы угулган эмес.
There are no more tears.	Мындан ары көз жаш жок.
Treatment is available upon request.	Дарылоо өтүнүчү боюнча жеткиликтүү.
We need a planet.	Бизге планета керек.
To read music.	Музыка окуу үчүн.
My dad might be there for things like that in the future.	Менин атам келечекте ушундай нерселер үчүн ошол жерде болушу мүмкүн.
Success is your only option.	Ийгилик сиздин жалгыз вариантыңыз.
What a character he was.	Ал кандай мүнөз болчу.
Clinical data were not used.	Клиникалык маалыматтар колдонулган эмес.
I was very good to him, but I could improve.	Мен ага абдан жакшы болчумун, бирок жакшырта алмакмын.
It worked well.	Бул жакшы иштеген.
I agree, it looks like a very bad deal.	Мен макулмун, бул абдан жаман келишим окшойт.
I made plans, you see.	Мен пландарды түздүм, көрөсүң.
Everything works fine.	Баары жакшы иштейби.
Let me tell you what they are doing.	Мен сага алардын эмне кылып жатканын айтып берейин.
But I don’t believe it’s really worth the time and effort.	Бирок, бул чындап эле убакыт жана күч-аракетке татыктуубу деп ишенбейм.
Physical exercise had no effect on life in the general treatment group.	Дене тарбия көнүгүүлөрү жалпы дарылоо тобунда жашоого эч кандай таасир эткен эмес.
But I have a question.	Бирок менде бир суроо бар.
You can handle this situation with two options.	Муну эки жол менен колдонсоңуз болот.
Let me know if you have any ideas.	Эгер кандайдыр бир идеяларыңыз болсо, мага кабарлаңыз.
These cases are not appropriate.	Бул учурлар орундуу эмес.
You finally feel like you were born completely.	Өзүңүздү акыры толук төрөлгөндөй сезесиз.
We're leaving tonight after school.	Бүгүн кечинде мектеп бүтөөрү менен кетебиз.
They can barely contain the noise.	Алар ызы-чууну араң кармап турушат.
Everything just has to work.	Баары жөн гана иштеши керек.
He did not succeed this time either.	Ал бул жолу да ийгиликке жетишкен жок.
All of that was very positive.	Ошол нерселердин баары абдан позитивдүү болду.
I love your voice.	Мен сенин үнүңдү жакшы көрөм.
No significant adverse effects were observed.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери байкалган жок.
The left panel is a list of objects.	Сол панель - объекттердин тизмеси.
Wrong, wrong in theory, wrong in practice.	Туура эмес, теорияда туура эмес, практикада туура эмес идеялар бар.
You are not a story.	Сен аңгеме да болбойсуң.
He didn't just turn around.	Айланып эле койгон жок.
This is not a game for small children.	Бул кичинекей балдар үчүн оюн эмес.
So be patient with me for a while.	Ошентип, мени менен бир аз чыда.
If you spend money to buy shares, you now own the shares.	Акцияларды сатып алууда акча коротсоңуз, эми сиз акцияга ээсиз.
However, this is only the first step.	Бирок, бул биринчи гана кадам.
The bear began to leave.	Аю кете баштады.
This seems to be part of the strategy.	Бул стратегиянын бир бөлүгү окшойт.
This is great.	Бул абдан сонун.
You see, we don't really know what death is.	Көрдүңүзбү, биз чынында өлүм эмне экенин билбейбиз.
And he answered many, many.	Ошондо көп, көп жооп кайтарды.
Please try it, but do not use it in production.	Сураныч, аны сынап көрүңүз, бирок аны өндүрүштө колдонбоңуз.
He loved to work with plants.	Ал өсүмдүктөр менен иштөөнү жакшы көрчү.
But times are changing.	Бирок азыр заман өзгөрүүдө.
But being in the same room with him seemed crazy.	Бирок аны менен бир бөлмөдө болуу жиндидей сезилди.
I'll see you here in a few hours.	Мен сени бир нече сааттан кийин ушул жерден жолугамын.
But also respect my right to express my opinion.	Бирок менин оюмду айтуу укугумду да сыйлаңыз.
It took a long time to find a balance.	Тең салмактуулукту табууга бир топ убакыт кетти.
Ask about the history of this place.	Бул жердин тарыхы жөнүндө сураңыз.
At first, not everyone understood.	Адегенде баары түшүнбөй калышты.
Her throat was closed and her chest was hot.	Тамагы жабылган, көкүрөгү ысыкка толуп калган.
A man and a woman walk side by side.	Эркек менен аял жанаша басып баратышат.
He makes up his face.	Ал жүзүн түзөт.
They don't even know how to do it when they want to.	Каалашканда да кантип кылышын билишпейт.
I think they would.	Алар болмок деп ойлойм.
He was often involved in the internal affairs of the party.	Ал партиянын ички саясатына көп аралашчу.
He looks at the part.	Ал бөлүгүн карайт.
Never think about the features of a new product.	Жаңы продукт өзгөчөлүктөрүн эч качан ойлобоңуз.
But it usually works.	Бирок, адатта, иштейт.
I need to change.	Мен өзгөртүү болушум керек.
But in two years he overcame it.	Бирок эки жылдын ичинде ал аны басып өттү.
He conducted experiments and reviewed the manuscript.	Эксперименттерди жасап, кол жазманы карап чыкты.
He called into the room.	Ал бөлмөгө чалды.
I knew he was tough.	Мен анын катуу экенин билчүмүн.
Mine is super flat and super awesome.	Меники супер жалпак жана супер укмуш.
As you say.	Сен сүйлөгөндөй.
She was the only woman on the ship.	Ал кемедеги жалгыз аял болгон.
They love a special feeling.	Алар өзгөчө сезимди жакшы көрүшөт.
This can be useful.	Бул пайдалуу болушу мүмкүн.
Daily support is very important.	Күнүмдүк колдоо абдан маанилүү.
They have to pay the bill, step back and wait for the result.	Алар эсепти төлөп, артка чегинип, жыйынтыгын күтүшү керек.
Everything you write is bad.	Сен жазгандын баары жаман экен.
not me.	мен эмес.
I was just interested in that.	Мен ушуга эле кызыктым.
I like watches.	Мен саатты жакшы көрөм.
His work is amazing.	Анын иши укмуш.
It didn’t work, actually.	Бул иш эмес болчу, чынында.
He needed to see her coming.	Ал анын келе жатканын көрүшү керек болчу.
Come back when you feel better.	Өзүңүздү жакшы сезгениңизде кайтып келиңиз.
See print.	Басманы караңыз.
It's cheap and easy to use.	Бул арзан жана колдонууга оңой.
But enough about health.	Бирок ден соолукту сактоо жөнүндө жетиштүү.
Noise settings are set.	Ызы-чуу параметрлери белгиленген.
Even the night wait staff were very friendly and professional.	Ал тургай, түнү күтүү кызматкерлери абдан достук жана кесипкөй болгон.
There’s nothing wrong with that, so we’re sure.	Мунун эч кандай жаман жери жок, ошондуктан биз анык.
Then it goes slowly.	Анан ал акырындап баратат.
Today he was not strong enough.	Бүгүн анын күчү жетпеди.
After all, there is no need to plan it anymore.	Акыр-аягы, мындан ары аны пландаштыруунун кереги жок.
That means we get a good deal.	Бул биз жакшы келишим алабыз дегенди билдирет.
Several sources say this is not true.	Бир нече булактар ​​бул чындыкка дал келбейт деп айтышат.
There was no major influence of race or interaction.	Расанын же өз ара аракеттенүүнүн негизги таасири болгон жок.
Nothing happens without it.	Ансыз эч нерсе болбойт.
Developed and performed experiments, analyzed data and wrote papers.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган, маалыматтарды талдап, кагаз жазган.
In their network.	Алардын тармагында.
Probably not.	Мүмкүн, жок болушу мүмкүн.
In fact, we couldn’t wait another month.	Чынында, биз дагы бир айга чыдаган жокпуз.
The second argument to make is the expected result.	Бара турган экинчи аргумент - күтүлгөн натыйжа.
I think everyone seems to have it.	Менимче, ар бир адам бар окшойт.
This time he was even more cautious.	Бул жолу ал ого бетер этият болду.
I could not even see the street in front of my house.	Үйүмдүн алдынан көчөнү да көрө албадым.
And this is special.	Жана бул өзгөчө.
Yes, it was great.	Ооба, чоң болгон.
I want to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшкүм келет.
My God, they are so sad.	Кудайым, алар абдан кайгылуу.
You can see him stuck under his shirt.	Анын көйнөгүнүн астына тыгылып калганын көрүүгө болот.
You need to read a book.	Китепти окуш керек.
Relief for not dying.	Анын өлбөгөнү үчүн жеңилдик.
You won.	Сиз жеңдиңиз.
For others, it had no effect.	Башкалар үчүн бул эч кандай таасир тийгизген жок.
But it happened.	Бирок ушундай болду.
A black figure lay at his feet.	Анын бутуна кара түстөгү фигура жатты.
Only one thing needs to be tested.	Бир гана нерсе сыналышы керек.
We need to know our lines better.	Биз саптарыбызды жакшыраак билишибиз керек.
It includes at least nine recognized species.	Ал кеминде тогуз таанылган түрүн камтыйт.
Ten healthy people.	Дени сак он киши.
He died so much.	Ушунча өлдү.
Yes, he started it a few years ago, but he finished it.	Ооба, ал муну бир нече жыл мурун баштаган, бирок ал бүтүргөн.
If you want me.	Эгер сиз мени кааласаңыз.
We must do this first.	Биз биринчи ушуну кылышыбыз керек.
He had no books to read and no paper to draw on.	Анын окуй турган китептери, сүрөт тарта турган кагазы жок эле.
It works the way the world works.	Дүйнө кандай иштесе, ошондой иштейт.
This is a world record.	Бул дүйнөлүк рекорд.
Public schools.	Мамлекеттик мектептер.
When he saw my face.	Ал менин жүзүмдү көргөндө.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
This is not special.	Бул өзгөчө эмес.
She is not a girl.	Ал кыз эмес.
I got married a year ago today.	Мен бир жыл мурун бүгүн турмушка чыктым.
Open.	Open.
Come face to face with the facts.	Фактылар менен бетме-бет кел.
I know which night.	Кайсы түндү билем.
I wouldn’t sleep much.	Мен көп уктабайт элем.
And this morning.	Жана бүгүн эртең менен.
I hope all is well with you.	Сенин баары жакшы болот деп ишенем.
Different views on the topic.	Тема боюнча ар кандай көз караш.
They are still being created.	Алар дагы эле түзүлүүдө.
The wind would now blow.	Шамал эми өз ордуна коюлмак.
And life is too short to waste time on conflicts.	Ал эми чыр-чатактар ​​менен убакытты текке кетирүү үчүн жашоо өтө кыска.
Added to the collection.	Коллекцияга кошулду.
He says he is good to everyone.	Ал баарына жакшы экенин айтат.
It must have been even harder to be the one wearing it.	Аны кийген адам болуу андан да кыйын болсо керек.
I try to remember it.	Мен аны эсимде сактоого аракет кылам.
He said no.	Ал эмес экенин айтты.
This is the most difficult moment.	Бул эң кыйын учур.
Nobody wants to die like that.	Эч ким ушинтип өлгүсү келбейт.
The more people you have, the more you play.	Канчалык көп адам болсо, ошончолук көп ойнойсуз.
My family took it very hard.	Менин үй-бүлөм абдан оор кабыл алды.
They were planning the ball.	Алар топту пландап жатышкан.
As happy as they were, they wanted more.	Канчалык бактылуу болсо да, алар андан да көптү каалашты.
I could imagine it.	Мен аны элестете алмакмын.
I could neither follow nor understand it.	Мен аны ээрчий да, түшүнө да алган жокмун.
He tried to calm himself.	Ал өзүн тынчтандырууга аракет кылды.
There are three main differences in our technique.	Биздин техникада үч негизги айырмачылыктар бар.
And it changed my life.	Жана бул менин жашоомду өзгөрттү.
Workers must control the means of production.	Жумушчулар өндүрүш каражаттарын көзөмөлдөөгө тийиш.
Our dogs will never leave us completely.	Биздин иттер эч качан бизди толугу менен таштабайт.
The plaintiff then signed the release.	Андан кийин доогер бошотууга кол койгон.
He had to stop.	Ал токтошу керек болчу.
It feels good to hold it.	Аны кармап туруу жакшы сезилет.
They are looking for someone like them.	Алар өздөрүнө окшош адамды издеп жатышат.
To save it, we used every tool in our toolbox.	Аны сактап калуу үчүн биз курал кутубуздагы ар бир шайманды колдондук.
Of course, he believed that trade was more powerful than weapons.	Албетте, ал соода куралдан да күчтүү курал деп эсептеген.
This woman must have been very rich.	Бул аял абдан бай болсо керек.
I tried to suppress the word, but it didn’t work out.	Мен сөздү басууга аракет кылдым, бирок жакшы болгон жок.
She is with him now.	Ал азыр аны менен.
Someone who knows who he is.	Анын ким экенин билген адам.
So everyone gets everything at their own cost.	Ошентип, ар бир адам бардык нерсени өз баасы менен кабыл алат.
Therefore, we should rule out this possibility.	Андыктан биз бул мүмкүнчүлүктү жокко чыгарганыбыз оң.
No problem.	Эч кандай көйгөй болбойт.
There was chaos.	Башаламандык болгон.
This means that most of their stars were formed recently.	Бул алардын жылдыздарынын көпчүлүгү жакында эле түзүлгөн дегенди билдирет.
Therefore, they are only required to report their symptoms.	Андыктан алардан симптомдору жөнүндө гана билдирүү талап кылынат.
We were on vacation.	Биз тыныгууда болчубуз.
Bake another small sample and taste.	Дагы бир кичинекей үлгүсүн бышырыңыз жана даамын татыңыз.
This has become a central part of their business model.	Бул алардын бизнес моделинин борбордук бөлүгү болуп калды.
I feel too stupid to think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп да келесоо сезем.
The government is not talking about that here.	Бул жерде өкмөт буга кеп болбойт деп жатат.
Samples for statistical analysis.	Статистикалык талдоо үчүн үлгүлөр.
I don't listen to that.	Буга кулак жок.
If not, it makes no sense.	Эгер андай болбосо, анда эч кандай мааниси жок.
However, previous studies have shown similar results.	Бирок ошол эле жыйынтыкка келген мурунку изилдөөлөр бар.
You are like me	Сен мага окшошсуң.
He died so quickly.	Ал ушунчалык тез өлдү.
It will save you money in the long run.	Узак мөөнөттүү келечекте бул акчаны үнөмдөйт.
It was the only story.	Бул жалгыз окуя болгон.
It is better to order if you want to eat.	Тамактангыңыз келсе заказ кылганыңыз жакшы.
I think this is a process.	Мен бул процесс деп ойлойм.
It passes quickly.	Ал тез өтөт.
Or not really, it wasn’t.	Же, чынында, жок, ал болгон эмес.
You took advantage of my love for him.	Сен менин ага болгон сүйүүмдү пайдаландың.
But every year a new class began to arrive.	Бирок кийинки жыл сайын жаңы класс келе баштады.
Find out if it really works.	Ал чындап эле кызматтабы, тактаңыз.
You can't let me buy anything.	Силер мага эч нерсе сатып алууга уруксат бере албайсыңар.
Do you not understand?	Сен түшүнбөй жатасыңбы.
The rest requires some research.	Калганы кээ бир изилдөөлөрдү талап кылат.
But none of this made sense.	Бирок булардын бири да мааниси жок болчу.
At night he would call me and reach out to me.	Түнкүсүн ал мени чакырып, мени көздөй сунчу.
He then told officers he had a gun.	Анан кызматкерлерине мылтык бар экенин айткан.
However, everything changed quickly when the team started playing.	Бирок, топ ойной баштагандан кийин баары тез өзгөрдү.
My husband told me not to look.	Күйөөм мага караба деди.
It usually occurs in late spring and summer.	Көпчүлүк учурларда кеч жаз жана жай айларында болот.
We published this information in the newspaper.	Биз бул маалыматты гезитке киргиздик.
Anxiety has its characteristics.	Тынчсыздануу анын өзгөчөлүктөрүнө ээ.
It’s about the boy.	Бул бала жөнүндө.
I would go home.	Мен үйгө бармакмын.
He had to be away from home for a long time.	Ал көп убакыт бою үйдөн алыс болушу керек болчу.
It means moving away, knowing how to operate his world.	Ал өзүнүн дүйнөсүн кантип иштетээрин билип, алыстап кетүү дегенди билдирет.
As far as I know, no one has done this before.	Менин билишимче, буга чейин эч ким мындай кылган эмес.
Leave plenty of space between plant names for notes.	Ноталар үчүн өсүмдүк аттары ортосунда көп боштук калтырыңыз.
We are weak, but you are strong.	Биз алсызбыз, бирок сен күчтүүсүң.
That was the thing.	Бул нерсе болду.
There really is no other knife that can do its job.	Чынында эле өз милдетин аткара турган башка бычак жок.
But that day was different.	Бирок бул күн башкача болду.
It may be too late.	Бул өтө кеч болушу мүмкүн.
In the near future.	Жакынкы келечекте.
Honestly, it was great to have the energy.	Чынын айтсам, энергетикалык бар үчүн бул абдан жакшы болду.
And thank you so much for taking me to see it.	Анан мени аны көрүүгө алып барганыңыз үчүн чоң рахмат.
Probably both.	Балким, экөө тең болгон.
You stay here and watch.	Сен бул жерде калып карап тур.
But it was not taken.	Бирок ал алынган жок.
I noticed less of the weather.	Аба ырайын азыраак байкадым.
Strange as it may sound, failure is not a bad thing.	Кандай кызыктай угулса да, ийгиликсиздик жаман нерсе эмес.
I hadn’t looked at it in ten years.	Мен аны он жылдан бери карай элек болчумун.
But players still have to make that choice.	Бирок оюнчулар дагы эле бул тандоону жасашы керек.
The price for you is really very low.	Сиз үчүн баасы, чынында эле, абдан төмөн.
So we had a big dinner.	Ошону менен кечки чоң тамак жасачубуз.
Sometimes, this is because another element is included.	Кээде, бул башка элемент киргизилгендиктен болот.
There is no problem here.	Бул жерде эч кандай кыйынчылык жок.
I haven’t noticed any serious problems, but the characters aren’t good at all.	Мен эч кандай олуттуу көйгөйлөрдү байкаган жокмун, бирок каармандар такыр жакшы эмес.
We are arguing because you do not understand.	Биз урушуп жатабыз, анткени силер да түшүнбөйсүңөр.
Game over.	Оюн бүттү.
We are moving very fast now.	Биз азыр абдан тез жылып жатабыз.
You may not be able to afford to pay a lot of money.	Көп акча берүүгө каржылык мүмкүнчүлүктөрүңүз жок болушу мүмкүн.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
We don’t have to guess.	Биз болжолдообуз керек эмес.
And we never got close.	А биз эч качан жакындай албадык.
Otherwise, it is possible to get rid of it.	Болбосо андан кутулуу мүмкүн.
Young people form a group within the main group.	Жаштар негизги топтун ичинде топ түзүшөт.
But they were there.	Бирок алар бар болчу.
They are teachers of young girls.	Алар жаш кыздардын мугалимдери.
You can see the application for space exploration.	Сиз космостук изилдөө үчүн арыз көрө аласыз.
He wanted to see the world.	Ал дүйнөнү көргүсү келген.
You know that.	Муну өзүң билесиң.
It really adds a lot to the magic.	Бул, чынында эле, сыйкырга абдан көп кошуп турат.
He is silent again.	Ал кайра унчукпай калат.
I understand now.	Мен азыр түшүндүм.
Looks like someone will resign.	Кимдир бирөө иштен кетет окшойт.
It's the right kind.	Ал туура түрү.
Most of the time, he just said no.	Көбүнчө, ал жөн гана жок деди.
I am building a business here.	Мен бул жерде ишти куруп жатам.
And he came to us, after a while.	Жана ал бизге келди, бир аздан кийин.
I made new friends.	Мен дагы жаңы досторду таптым.
However, its role in cancer has not yet been determined.	Бирок анын рактагы ролу али аныктала элек.
Something between them is not useful, beautiful or good.	Алардын ортосундагы нерсе пайдалуу, кооз же жакшы эмес.
He never discussed the issue, and immediately called his name.	Ал эч качан маселени талкуулабайт, дароо атын атай берчү.
The food was wonderful.	Тамак сонун болду.
Please help them get acquainted.	Алар менен таанышууга жардам бериңизчи.
It looked like the night sky.	Ал түнкү асмандай көрүндү.
I continued to study.	Мен үйрөнүүнү уланттым.
Right here, in the middle of the bridge, to see everything.	Дал ушул жерде, көпүрөнүн ортосунда, баары көрүш үчүн.
It was only four lines long.	Анын узундугу болгону төрт сап болчу.
Please tell us how we can make it easier.	Сураныч, биз сизге кантип жеңилдете аларыбызды айтыңыз.
It didn’t come as a shock or anything to him.	Бул ага шок же башка нерсе катары келген эмес.
The latter.	Акыркысы.
plaintiff.	доочу.
You are wearing.	Сиз кийгизип жатасыз.
I was in the fourth row.	Мен төртүнчү катарда турдум.
He survived.	Ошондо ал аман калган.
But not any job.	Бирок кандайдыр бир жумуш эмес.
He left the next day.	Ал кийинки күнү кетип калды.
The more a husband hurts his wife, the more he hurts her.	Күйөөсү аялына канчалык зыян келтирсе, ошончолук жабыркаса.
Or everything will be.	Же баары болот.
He looks at the blue girl and then at me.	Ал көк түстөгү кызды, анан мени карайт.
I need to do a project to graduate.	Дипломду бүтүрүү үчүн мен долбоор кылышым керек.
I needed books.	Мага китептер керек болчу.
It was a call that never came.	Бул эч качан келбеген чалуу болду.
You did it, guys.	Муну сиз жасадыңыз, балдар.
It is then defined as follows.	Андан кийин төмөнкүдөй аныкталат.
Sometimes, the day was your number.	Кээде, күнү сенин номери болгон.
The inner sheets are nice with a bit of wear.	Ички барактар ​​​​бир аз эскириши менен жакшы.
Don't be afraid of what you find.	Тапканыңыздан коркпоңуз.
More support is on the way.	Көбүрөөк колдоо жолдо.
I hope you enjoyed this article.	Бул макала сизге жакты деп ишенем.
He continued on his way a little faster this time.	Ал бул жолу бир аз ылдамыраак жолун улантты.
There is a sweet spot.	Таттуу жери бар.
His parents fell.	Ата-энеси түшүп калышты.
Apparently both are a bit off.	Кыязы, бул экөө тең бир аз.
I'm too far back now.	Мен азыр артка кайтууга өтө алысмын.
This is the standard way to perform measurements.	Бул өлчөөлөрдү жүргүзүүнүн стандарттуу жолу.
Would you like to help me find out?	Мага билүүгө жардам бергиңиз келеби?
Lots of money.	Көп акча.
Two applications are submitted.	Эки өтүнмө берилет.
Unfortunately, it was never fully completed.	Тилекке каршы, ал эч качан толугу менен бүткөрүлгөн эмес.
I think so now.	Менимче, азыр ошондой болду.
Registration is expected to begin.	Каттоо эсебинин башталышы күтүлүүдө.
He is there.	Ал ошол жерде.
Indeed, now.	Чынында эле, азыр.
I remembered his weight in my hand.	Менин колумда анын салмагы бир эсте калды.
You are safe in a hospital bed.	Ооруканада төшөктө аман-эсенсиң.
I get the average values ​​for each group.	Мен ар бир топ үчүн орточо маанилерди алам.
Prices naturally rise quickly.	Баалар табигый түрдө тез көтөрүлөт.
You see, the teachers are making you stupid.	Көрдүңбү, мугалимдер сени келесоо кылып жатышат.
Save for tomorrow except to be here tonight.	Бүгүн кечинде бул жерде болуудан башкасын эртеңкиге сакта.
Trying to fight the fire.	Өрт менен күрөшүүгө аракет кылууда.
Do this until the hair is soft again, then stop.	Чач кайра жумшак болгонго чейин муну жасаңыз, анан токтотуңуз.
Especially if you're stuck in the middle of it.	Айрыкча, эгер сиз анын ортосунда тыгылып калсаңыз.
This view is a view of trust.	Бул көз караш ишеним көз карашы болуп саналат.
Take care of each other.	Бири-бириңерге кам көргүлө.
He described not only his character but also his situation.	Ал өзүнүн кулк-мүнөзүн гана эмес, жагдайын да сүрөттөгөн.
The front seat is his main office.	Алдыңкы орундук анын негизги кеңсеси.
Every hour.	Ар бир саат сайын.
This is the case in every industry.	Бул ар бир тармакта ушундай.
It is nothing out of the world.	Бул дүйнөдөн эч нерсе эмес.
You just choose to do things for large groups.	Сиз жөн гана чоң топтор үчүн гана нерселерди жасоону тандайсыз.
It seems to help me fall asleep.	Бул мага уктап калууга жардам берет окшойт.
The final results are correct.	Акыркы жыйынтыктар туура.
He saw her dressed for the rain.	Ал жамгырга кийинип алганын көрдү.
Once again, no big problems.	Дагы бир жолу, эч кандай чоң көйгөйлөр жок.
Over the next few months, everything he built was destroyed.	Кийинки бир нече айдын ичинде ал курган нерселердин баары талкаланды.
You will enjoy doing it.	Сиз муну жасоодон ырахат аласыз.
Come and talk to me.	Кел мени менен сүйлөш.
Eventually, we became involved.	Акыры экөөбүз тартылып калдык.
But this is very little.	Бирок бул өтө аз.
Here is some code.	Бул жерде кээ бир код.
I found him.	Мен аны таптым.
He did not pass her.	Ал ага өтүп кеткен эмес.
Then something strange happened.	Анан бир кызыктай окуя болду.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
That would be too much.	Бул өтө көп болмок.
I have two main problems.	Менин эки негизги көйгөйүм бар.
This helped me to make new friends.	Бул мага жаңы досторду табууга жардам берди.
It's about your children, your parents.	Бул сиздин балдарыңыз, ата-энеңиз жөнүндө.
I look at my watch.	Мен саатымды карайм.
No one talked to me and looked me straight in the eye.	Эч ким мени менен сүйлөшпөй, көзүмө тике караган жок.
It is helpful to write down your decision.	Чечимин жазып коюу пайдалуу болот.
This is my job.	Бул менин ишим.
Of course, other things would follow.	Шексиз, башка нерселер да пайда болмок.
Because for security purposes.	Анткени коопсуздук максатында.
You can't stop it.	Сен аны токтото албайсың.
I did not run away from his point of view.	Мен анын көз карашынан качкан жокмун.
As he was about to leave, something caught his eye.	Ал кетейин деп жатып, көзүнө бир нерсе түшүп калды.
It looks scary.	Ал коркунучтуу көрүнөт.
Many, many hours.	Көп, көп сааттар.
I have another idea.	Менде башка ой бар.
No other calls.	Башка чалуулар болбойт.
They will bite your wife.	Алар сенин аялыңды ситишет.
Not after seeing him like that.	Аны мындай көргөндөн кийин эмес.
Now that you have met me, you will never forget me.	Эми мага жолуккандан кийин мени эч качан унута албайсың.
The cultural sphere was changed twice a week.	Маданият чөйрөсү жумасына эки жолу алмаштырылган.
Thank you for this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүк бергениңиз үчүн рахмат.
This created a problem.	Бул көйгөйдү жаратты.
I drove too fast.	Мен жолго өтө ылдам айдадым.
But someone has just opened.	Бирок бирөө жаңы гана ачылды.
They need a bed.	Аларга керебет керек.
Each of us must make our own way in life.	Ар бирибиз жашоодо өз жолун түзүшүбүз керек.
Oh, a lot of things are happening here.	Оо, бул жерде көп нерселер болуп жатат.
I look a little yellow.	Мен бир аз саргайган окшойт.
Of course, most of the time we don’t.	Албетте, көп учурда бизде жок.
Then hold your breath for ten minutes.	Андан кийин демиңизди онго чейин кармап туруңуз.
He and his father held it the night before.	Мурунку түнү атасы экөө аны өткөрүшкөн.
Now I feel like I can’t get anything clean.	Азыр мен таза эч нерсе ала албагандай сезилип жатам.
I know what they are thinking.	Мен алардын эмне ойлоп жатканын билем.
Most were found relatively recently.	Көпчүлүгү салыштырмалуу жакында эле табылган.
He thought he was walking next to the wrong woman.	Ал туура эмес аялдын жанында жүрүптүр, деп ойлоду.
We see that both methods are consistent.	Биз эки ыкманын тең ырааттуу экенин көрөбүз.
Described here.	Бул жерде сүрөттөлгөн.
I may even make a name for myself.	Атүгүл атымды чыгарышым мүмкүн.
The light was bright and clear.	Жарык жарык жана тунук эле.
I could not face him.	Мен аны менен бетме-бет келе албадым.
He opened the third jar.	Ал үчүнчү банканы ачты.
Our house is small.	Биздин үй кичинекей.
I didn't get much sleep the first night.	Биринчи түнү көп уктаган жокмун.
So we have to ask.	Ошондуктан биз сурашыбыз керек.
Each patient should be included in the database.	Ар бир бейтап маалымат базасына киргизилиши керек.
Not just seeing.	Жөн гана көрүү эмес.
I'm in the process.	Мен процесстин ичиндемин.
You can search for it now.	Аны азыр издесеңиз болот.
We are working on actors.	Биз актёрлордун үстүндө иштеп жатабыз.
He did not know who to call or what to do.	Кимге чалаарын, эмне кыларын билбей турду.
We could do as much fun as we wanted.	Биз каалагандай кызыктуу нерселерди жасай алмакпыз.
It doesn't matter.	Бул анча деле мааниге ээ эмес.
Good night everyone!	Баарыңарга кайырлы түн!.
In this way, overall efficiency will not improve.	Мындай жол менен, жалпы натыйжалуулугун жакшыртуу болбойт.
They found every piece of iron on the ground.	Алар жерден ар бир темирди табышкан.
It is difficult to explain exactly why and how.	Эмне үчүн жана кантип так түшүндүрүү кыйын.
Before each test.	Ар бир сыноо алдында.
Both were known.	Экөө тең белгилүү болгон.
The press noticed.	Басма сөз байкаган.
Only freedom can do that.	Муну эркиндик гана жасай алат.
But you get out of it.	Бирок сен андан чыгасың.
The real world is a complicated place.	Чыныгы дүйнө татаал жер.
There is nothing you can do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла алган жоксуз.
And it's actually more complicated than people think.	Жана чындыгында адамдар ойлогондон да татаал.
You know, there were a few words about it.	Билесиңби, ал жөнүндө бир нече сөз болгон.
She got married.	Ал турмушка чыкты.
It was not life.	Бул жашоо эмес болчу.
I just asked if anyone was connected.	Мен жөн гана кимдир бирөө байланыштыбы деп сурадым.
I understand this concern.	Мен бул тынчсызданууну түшүнөм.
He just disappeared to the left of the camera.	Ал камеранын сол жагына, жөн эле көрүнбөй калган.
There is no one here but us, everything is fine.	Бул жерде бизден башка эч ким жок, баары жакшы.
We fully support it.	Биз аны толугу менен колдойбуз.
We never told him.	Биз ага эч качан айткан эмеспиз.
He was grateful now, very grateful.	Ал азыр ыраазы болду, абдан ыраазы болду.
Or to walk.	Же жүрүү үчүн.
Whatever the policy.	Кандай гана саясат болбосун.
Then call again.	Анан кайра чал.
Houses will be bought.	Үйлөр сатылып алынат.
Communication at least means they are not connected.	Байланыш жок дегенде алар байланыш жок дегенди билдирет.
He can make you poor.	Ал сени жакыр кыла алат.
And this is not what you expected.	Жана бул сен күткөндөй эмес.
It is the best fit and the best quality and design ever.	Бул эч качан мыкты ылайыктуу жана мыкты сапаты жана дизайны болуп саналат.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
There must be something else we can do.	Биз кыла турган дагы бир нерсе болушу керек.
The story of the spirit in his house became known.	Анын үйүндөгү рухтун окуясы белгилүү болгон.
You go girl.	Сен кет кыз.
Nine other students were injured.	Дагы тогуз студент жаракат алган.
You can choose from a variety of products on the market.	Сиз рынокто ар кандай буюмдарды тандап алат.
We use this page to develop project ideas.	Биз бул баракчаны долбоордук идеяларды иштеп чыгуу үчүн колдонобуз.
And very cold.	Жана абдан суук.
No more rest.	Мындан ары эс жок.
I think it scared him.	Менимче, бул аны коркутту.
It costs a lot of money.	Бул көп акча турат.
I did not answer my mother's phone calls.	Апамдын телефон чалууларына жооп берген жокмун.
The next thing he did was disappear.	Кийинки нерсе, ал жок болду.
I would be a completely broken car.	Мен таптакыр бузулган машина болмокмун.
And if the car doesn't work, we have to do something.	Ал эми машина иштебей калса, биз бир нерсе кылышыбыз керек.
I got one right away.	Мен дароо бирөөнү алдым.
Or you can go on a lunch break.	Же түшкү тыныгууга барсаңыз болот.
The next stop will be their last.	Кийинки аялдама алардын акыркысы болот.
Survival rates of all other groups were significantly higher than in controls.	Бардык башка топтордун аман калуу деңгээли көзөмөлгө салыштырмалуу бир топ жогорулаган.
He knows you are loved.	Ал сенин сүйүктүүң экенин билет.
That story is the focus of this book.	Ошол окуя бул китептин негизги багыты болуп саналат.
There was pain in his eyes.	Көзүнөн оору көрүнүп турду.
I wrote him a lot.	Мен ага көп нерселерди жаздым.
There are still vacancies.	Дагы эле бош орундар бар.
There are some things I like more.	Кээ бир нерселер мага көбүрөөк жагат.
No one will hurt you.	Эч ким сени кыйнабайт.
Have you killed any other big animals? 	Сиз дагы чоң жаныбарларды өлтүрдүңүз беле?
he asked.	ал сурады.
He loved to fight.	Ал күрөшүүнү жакшы көрчү.
My friend is currently on a program.	Менин досум учурда бир программада.
And there are others.	Жана башкаларда бар.
I'm a little better.	Мен бир аз жакшыраакмын.
Brown is also covered.	Браун да капталган.
He had four brothers.	Анын төрт бир тууганы болгон.
Lost dogs die completely.	Жоголгон иттер таптакыр өлөт.
I read online from a computer.	Мен компьютерден онлайн окуйм.
You have a voice, a story, a network.	Сиздин үнүңүз, окуяңыз, тармакыңыз бар.
All of this can affect blood sugar levels.	Мунун баары кандагы канттын деңгээлине таасир этиши мүмкүн.
For the family.	Үй-бүлө үчүн.
It is said that he slept with her.	Аны менен уктап жүргөн дешет.
We knew at least one thing, what kind of business they do, where they went.	Биз жок дегенде бир нерсени билчүбүз, алар кандай бизнес менен алектенишет, кайда барышкан.
Another thing that really helped me was a lot of exercise.	Мага чындап жардам берген дагы бир нерсе көп көнүгүү болду.
Finally, let me ask you a question.	Акырында мен сизге суроо берейин.
I waited, waited a little longer, and then walked again.	Мен күттүм, дагы бир аз күттүм, анан кайра бастым.
That would be later.	Бул кийинчерээк болмок.
He will never be perfect.	Ал эч качан идеалдуу болбойт.
He was feeling it, trust me.	Ал сезип жатты, мага ишен.
He was not small, but fully grown.	Ал кичинекей эле эмес, толук чоңойгон.
He has not seen our physical changes.	Ал биздин физикалык өзгөрүүлөрдү көргөн эмес.
The boat takes about two hours.	Кайык эки саатка жакын убакытты алат.
People look at them.	Эл аларга карайт.
In small claims.	Кичинекей дооматтарда.
I recommend classes in my own or in your home.	Мен өзүмдүн же сиздин үйүңүздө сабактарды сунуштайм.
It has never been so clean.	Эч качан мынчалык таза болгон эмес.
There was, of course, a “special approach”.	Албетте, "өзгөчө мамиле" болгон.
I grew up there after my parents died.	Ата-энем каза болгондон кийин ошол жерде чоңойгом.
We talked about art and books and had fun.	Искусство, китептер жөнүндө сүйлөшүп, көңүл ачтык.
But it does not have to be the first child born.	Бирок биринчи төрөлгөн бала болушу шарт эмес.
Of course it can be.	Албетте, болушу мүмкүн.
To make him king.	Аны падыша кылуу.
I had that color.	Менде ушундай түс бар болчу.
I never said thank you for that.	Мен бул үчүн эч качан рахмат айткан эмесмин.
Our team is here to help you and guide you.	Биздин топ сизге жардам берүү жана сизге жол көрсөтүү үчүн бул жерде.
Relatively speaking, at least.	Салыштырмалуу айтканда, жок дегенде.
Until a few days ago.	Бир нече күн мурун дагы болгонго чейин.
The birds moved by wind, not by boat.	Канаттуулар кайык менен эмес, шамал менен жылышчу.
Most sites have tree canopies to protect them from the wind.	Көпчүлүк сайттарда шамалдан сактануу үчүн дарактардын капкагы бар.
One woman was trying a third time.	Бир аял үчүнчү жолу аракет кылып жаткан.
Otherwise, the camera mutes the sounds in your app.	Башкасы камера колдонмоңуздагы үндөрдү өчүрөт.
I know they were coming at that time.	Мен билем, алар ошол кезде келе жаткан.
Perhaps he really regrets what he did.	Балким, ал чындап эле кылганына өкүнүп жаткандыр.
Gender and video game performance.	Гендердик жана видео оюндун аткаруусу.
Refusal.	Баш тартуудан.
It was the only game on my phone.	Бул менин телефонумдагы жалгыз оюн болчу.
In this case, the only thing you want is a range statement.	Бул учурда, сиз каалаган нерсе жөн гана диапазон билдирүүсү.
They were too.	Алар да болгон.
Now it's all right, because that's what you did.	Эми ал болсо, баары жакшы, анткени бул сенин кылганың.
Indeed, it was at one time.	Чынында эле, бир учурда ушундай болгон.
There were a few issues.	Бир нече маселелер бар эле.
We made it clear what we didn't like.	Биз эмнени жактырбай турганыбызды ачык айттык.
I want a more active approach than now.	Мен азыркыга караганда активдүү мамилени каалайм.
All you have to do is fill it out.	Болгону аны толтуруу керек.
I want an answer.	Мен жооп алгым келет.
Now he felt better.	Эми ал өзүн жакшы сезди.
You are about to die.	Сен өлүүгө жакынсың.
There is a lot of content this year.	Бул жылы абдан көп мазмун бар.
This is a great opportunity for us this season.	Бул сезондо биз үчүн эң сонун мүмкүнчүлүк.
Last time on the football field.	Акыркы жолу футбол талаасына чыгат.
It's hard for them.	Аларга кыйын.
The second way was ten.	Экинчи жол он болду.
I believed that true love was not for me.	Чыныгы сүйүү мен үчүн эмес деп ишенчүмүн.
You have to see it.	Сен аны көрүшүң керек.
I know their character.	Мен алардын мүнөзүн билем.
It is very interesting to learn such things.	Мындай нерселерди үйрөнүү абдан кызыктуу.
He had nothing to say.	Анын айта турган эч нерсеси жок болчу.
Many companies do this.	Көптөгөн компаниялар муну жасайт.
He may not want to listen.	Ал уккусу келбеши мүмкүн.
Finally came to a decision.	Акыры бир чечимге келди.
Then those people distributed.	Анан ошол адамдар таратышты.
I would put it above that.	Мен аны андан жогору коймокмун.
Obviously not.	Туура эмес экени анык.
A girl from the village.	Айылдан келген кыз.
We are at your service.	Биз сиздин кызматыңыздабыз.
Thank you for your kind words.	Жакшы сөздөрүңүз үчүн да рахмат.
They attack us from within.	Алар бизге ичтен кол салышат.
It can be difficult at times.	Аны кармап калуу кээде кыйын болушу мүмкүн.
Here with me now.	Бул жерде азыр мени менен.
I have a responsibility to the fans.	Мен күйөрмандардын алдында жоопкерчилигим бар.
He could have used these methods, but he did not.	Ал бул ыкмаларды колдоно алмак, бирок колдонбогон.
The plan here was wrong.	Бул жерде план туура эмес болуп калды.
He quickly shut me up.	Ал мени тез жаап койду.
He’s not familiar, but he’s familiar.	Ал тааныш эмес, бирок ал тааныш.
He knows his friend is working on it.	Ал досу муну менен иштеп жатканын билет.
If something went wrong, it needed to be fixed.	Эгер бир нерсе бузулуп калса, аны оңдоо керек болчу.
But they are still weapons.	Бирок алар дагы эле куралдар.
The quality of this sample increases with the number of steps.	Бул үлгүнүн сапаты кадамдардын саны менен жогорулайт.
I am a forward-thinking guy.	Мен алдыга умтулган жигитмин.
We want him back.	Биз анын кайтып келишин каалайбыз.
Thus, things of the same kind are similar to each other.	Ошентип, бир түрдөгү нерселер бири-бирине окшош.
He laughed out loud.	Ал чоң күлүп жиберди.
He could do it.	Ал муну кыла алмак.
I have something small.	Менде кичинекей бир нерсе бар.
Your home can be sold for more money.	Үйүңүз көбүрөөк акчага сатылышы мүмкүн.
Please turn off the lights before going to bed.	Сураныч, уктаар алдында жарыкты өчүрүңүз.
He does what he says.	Ал айтканын кылат.
You go to them.	Сен аларга барасың.
Leave me like this.	Мени ушинтип таштап.
Comes with easy and simple to use instructions.	Колдонуу оңой жана жөнөкөй колдонуу көрсөтмөлөрү менен келет.
I don't think they will take any of us.	Менимче, алар биздин эч кимибизди алып кетишпейт.
He had to take some risks with the girl.	Ал кыз менен кандайдыр бир тобокелчиликке барышы керек болчу.
Maybe they are not people to learn.	Балким, алар үйрөнө турган адамдар эместир.
In a perfect world.	Кемчиликсиз дүйнөдө.
He was amazed at how much he suffered.	Ал канчалык кыйналганына таң калды.
I could take it out.	Мен аны алып чыксам болмок.
I believe in it.	Мен аны менен ишенебиз.
He has visited me many times since then.	Андан бери мага көп жолу келди.
This is definitely unique.	Бул, албетте, уникалдуу.
Today is the day to give.	Бүгүн бере турган күн.
They never saw the sun.	Алар күндү эч качан көргөн эмес.
There was no need to aggravate the situation.	Жаман абалды ого бетер курчутуунун кереги жок болчу.
He would see what he could do.	Ал эмне кылса болорун көрмөк.
Not until he came here two years ago.	Ал эки жыл мурун бул жакка келгенге чейин эмес.
He stayed in the room.	Бөлмөдө калды.
His breathing changed.	Анын дем алуусу өзгөрдү.
You are nothing to me.	Сен мен үчүн эч нерсе эмессиң.
This situation is common.	Бул жагдай жалпы болуп саналат.
Suddenly, a new world opened up before him.	Күтүлбөгөн жерден анын алдында жаңы дүйнө ачылды.
Until then, everything will be fine.	Ага чейин баары жакшы болот.
It's super hot.	Бул супер ысык.
No, you’ve probably heard more than you want.	Жок, сиз уккандар, балким, сиз каалагандан да көп.
The developed world remained on its path.	Өнүккөн дүйнө өз жолунда кала берди.
The first part tells us what the city might not do.	Биринчи бөлүктө шаар эмне кылбашы мүмкүн экени айтылат.
But this is not really the case.	Бирок, бул чындыгында андай эмес.
God, he looked good.	Кудай, ал жакшы көрүндү.
It did not work.	Андан майнап чыккан жок.
Sometimes it is against something that allows us to win.	Кээде бул бизге жеңүүгө мүмкүндүк берген нерсеге каршы.
Some parts are missing.	Кээ бир бөлүктөрү жок.
That is why I have been given a great reward.	Ошол үчүн мага чоң сыйлык берилди.
I closed my eyes to drink from the familiar sounds.	Тааныш үндөрдөн ичип кетейин деп көзүмдү жумдум.
Some of his songs contain the basic message of faith.	Анын кээ бир ырларында ишенимдин негизги кабары бар.
But the truth about lies, they can seem very real.	Бирок, жалган жөнүндө чындык, алар абдан реалдуу сезилиши мүмкүн.
Just amazing, amazing, amazing.	Жөн эле укмуш, укмуш, укмуш.
We know everyday things.	Биз күнүмдүк нерселерди билебиз.
Maybe you can explain that.	Балким, сиз муну түшүндүрүп бере аласыз.
No one knows who he is.	Анын ким экенин эч ким билбейт.
It gave me an idea.	Бул мага идея берди.
I was a little girl playing big games.	Мен чоң оюндарды ойногон кичинекей кыз элем.
Like her little sister.	Анын кичинекей карындашы сыяктуу.
His wife died of cancer ten years later.	Жубайы он жылдан кийин рак оорусунан каза болгон.
Maybe two or three years ago.	Балким эки-үч жыл мурун.
He can't walk without me.	Ал менсиз жүрө албайт.
For the rest, we were busy with our own business.	Калганына биз өзүбүздүн ишибиз менен гана алектенчүбүз.
If you have a place in my heart, I am in your corner.	Жүрөгүмдө орун болсоң мен сенин бурчундамын.
Much better.	Көп жакшы.
We fired him.	Биз аны жумуштан кетирдик.
So take the time to plan your trip.	Андыктан сапарыңызды пландаштыруу үчүн керектүү убакытты бөлүңүз.
The government killed them.	Өкмөт аларды өлтүрдү.
The original woman at the end smiled.	Аягындагы оригиналдуу аял жылмайып койду.
It still gives them a breath of life.	Ал дагы эле аларга жашоонун демин берет.
Is there anyone for children in the market?	Базарда балдар үчүн бирөө барбы?
They stayed up all night talking.	Түн жарымы уктабай бир нерселерди сүйлөшүп отурушуптур.
Design of experiments.	Эксперименттерди долбоорлоо.
It is in the blood.	Ал канда бар.
He knew what that feeling was.	Ал бул сезимдин эмне экенин билчү.
You would be late.	Кечигип калмаксың.
They can't explain it.	Алар муну түшүндүрө алышпайт.
Regardless of the result, weekly.	Натыйжага карабастан, жума сайын.
You once had an idea.	Сизде бир жолу идея болгон.
Of course, he did not ask for a study.	Албетте, ал изилдөө жүргүзүүнү суранган эмес.
The last one saw them and went out.	Акыркысы аларды көрүп, сыртка чыкты.
It seemed so to me.	Мага ошондой көрүндү.
I was born into it.	Мен анын ичинде төрөлгөм.
I knew it right away.	Мен аны дароо билдим.
The apartment is amazing.	Квартира укмуштуудай.
But he cannot set the example himself.	Бирок ал өзү үлгү көрсөтө албайт.
Children of single mothers are not treated well.	Жалгыз бой энелердин үй-бүлөлөрүнүн балдары жакшы мамиледе эмес.
The first issue is the amount of data associated with this model.	Биринчи маселе, бул моделге байланыштуу маалыматтардын көлөмү.
The first two shows are asked in advance.	Алгачкы эки шоуну алдын ала сурашат.
They had not moved from that position.	Алар бул позициядан жыла элек болчу.
A smaller spring constant is suitable for measuring minute forces.	Кичирээк жазгы константа мүнөттүк күчтөрдү өлчөө үчүн ылайыктуу.
These are limited term offers and are only valid for the first term.	Бул чектелген мөөнөттүү сунуштар жана биринчи мөөнөткө гана жарактуу.
Board members change every six months.	Башкармалыктын мүчөлөрү алты ай сайын алмашып турат.
He looked up at his watch.	Ал саатынан өйдө карады.
I believe it is a matter of money.	Бул акча маселеси экенине ишенем.
I really liked the process.	Мага процесс абдан жакты.
This can be seen in the characters.	Муну каармандардан көрүүгө болот.
So he came home.	Ошон үчүн ал үйгө келди.
I need it closer.	Мага ал жакыныраак керек.
He looked now.	Ал азыр карады.
Look at them at your feet.	Аларды бутуңарга карагыла.
My mother first read this book and gave it to me as a gift.	Бул китепти алгач апам окуп, мага белек кылган.
A common life test.	Жалпы жашоо сыноо.
It was almost too hard for him.	Бул ал үчүн дээрлик өтө катуу болчу.
Through our teeth.	Тишибиз аркылуу.
I was there for four years, and I even planted a few fruit trees.	Ал жерде төрт жыл болду, жада калса бир нече мөмөлүү дарактарды өстүрдүм.
Eventually, my daughter had to return home.	Акыры кызым үйгө кайтарууга аргасыз болду.
Still, this is a very bad show.	Ошентсе да, бул абдан начар шоу болуп саналат.
I read it almost every day.	Мен аны дээрлик күн сайын окуйм.
You need to be open about it.	Сиз бул боюнча ачык болушуңуз керек.
He thought he could just grab it.	Ал жөн эле басып алам деп ойлоду.
You've never been before.	Сиз мурда эч качан болгон эмессиз.
This, of course, takes a lot of time.	Бул, албетте, абдан көп убакытты талап кылат.
For example, the network has defined what a simple web service is.	Мисалы, тармак жөнөкөй желе кызматы эмне экенин аныктады.
They don’t look like college players.	Алар колледждин оюнчуларына окшобойт.
Along with girls instead of boys.	Балдардын ордуна кыздар менен катар.
The average answer to a question takes only nine seconds.	Берилген суроого орточо жооп тогуз секундга гана созулат.
Or for me.	Же мен үчүн.
There was no limit to our imagination.	Өзүбүздүн элестеткенибизге чек жок болчу.
Together, they reported the attack on police.	Экөө биригип полицияга кол салуу тууралуу кабарлашкан.
The crew had four fathers and three children.	Экипаждын төртөө ата жана анын үч баласы болгон.
It was hard, very hard.	Бул кыйын, абдан оор болду.
Call them.	Аларга чал.
I’m sure you’re right about that part.	Мен бул бөлүгү жөнүндө туура деп ишенем.
The show is now off the air.	Шоу азыр эфирден өчүрүлдү.
We will provide more information on this soon.	Бул боюнча жакында кененирээк маалымат беребиз.
They made you really dirty.	Алар сени чындап эле ыплас кылды.
Look, it takes three seconds to get close to someone.	Карачы, бирөөгө жакындаш үчүн үч секунд кетет.
Your mother loved us.	Апаң бизди жакшы көрчү.
Why and how we are disappointed.	Биздин көңүлүбүз эмне үчүн жана кантип, ошондой эле качан болот.
There are big guys in my life.	Менин жашоомдо чоң жигиттер бар.
The noise was amazing.	Ызы-чуу укмуштуудай болду.
More calls to parents.	Ата-энелерге көбүрөөк чалуулар.
We only found out that they were lost when they did not return.	Биз алардын адашып калганын алар кайтып келбегенде гана билдик.
Clean or dirty.	Таза же кир.
There are some difficult elements.	Кээ бир кыйын элементтер бар.
In general, this is inevitable in society.	Жалпысынан коомдо бул сөзсүз болот.
After that, they only touched him when he wanted the money.	Ошондон кийин ал акча каалаганда гана ага тийишчү.
Upper and left.	Жогорку жана сол.
Every situation or decision has a bad or good result.	Ар бир жагдай же чечим жаман же жакшы натыйжага ээ.
No, the horse.	Жок, ат.
I can't find it either.	Мен аны да таба албайм.
And this is the truth.	Жана чындык ушундай.
And they didn't do it.	Жана алар муну жасаган жок.
Your children have grown up.	Балдарыңыз чоңоюп калды.
That's just part of it.	Бул анын бир бөлүгү гана.
Moreover, the opposite building is currently under construction.	Анын үстүнө буга карама-каршы турган имарат азыр курулушу башталып жаткан имарат.
In other words, try to avoid naming game songs.	Башка сөз менен айтканда, оюн ырларынын атын чыгаруудан качууга аракет кыл.
See your account agreement for more information.	Көбүрөөк маалымат үчүн каттоо эсебиңиздин келишимин караңыз.
When you print a function, you print its returned value.	Функцияны басып чыгарганда, анын кайтарылган маанисин басып чыгарасыз.
Trust me, they won’t miss it.	Мага ишен, алар сагынышпайт.
Personal experience is particularly effective and often dynamic.	Жеке тажрыйба өзгөчө натыйжалуу жана көп учурда кыймылдуу.
Big small.	Чоң кече.
Over time, it becomes practically stronger.	Убакыттын өтүшү менен практикалык жактан күчтүү болот.
Even then, it seems impossible.	Анда да мүмкүн эместей көрүнөт.
You are afraid of us, you are afraid of change.	Сиз бизден коркосуз, өзгөрүүлөрдөн коркосуз.
You know how free I feel.	Мага кандай эркин сезим тартуулаганын билесиң.
Everything was wonderful.	Баары абдан сонун болду.
A possible goal on top.	Үстүнө мүмкүн болгон максат.
Seconds later, this time longer.	Бир аздан кийин секунд келди, бул жолу узагыраак.
Be very calm.	Абдан тынч болуңуз.
You may have read my first two books.	Балким, сен менин алгачкы эки китебимди окугандырсың.
He decided to get what he wanted.	Ал каалаганын алууну чечти.
I lived a long time.	Мен абдан көп жашадым.
I spent too much time without one of you.	Мен силердин бири болбостон өтө көп убакыт өткөрдүм.
A few months later, they saw a doctor.	Бир нече айдан кийин алар дарыгерден кабар алышты.
I think if he did, he would let me.	Менимче, эгер ал болсо, мага уруксат бермек.
Check it out first.	Алгач аны тактап алыңыз.
My father refused.	Атам баш тартты.
He breathed and began.	Ал дем алды да, баштады.
He did not give us his last name.	Бизге фамилиясын берген жок.
Moreover, we are achieving the most now.	Анын үстүнө, биз азыр эң көп нерсеге жетишип жатабыз.
I think that was a good idea.	Менимче, бул жакшы идея болгондур.
We need to ask how these stories are told and taught.	Биз ал окуялар кандайча айтылып, кантип окутулат деп сурашыбыз керек.
A man never does.	Эч качан эркек кылбайт.
He stayed a few weeks and it wasn’t for him.	Ал бир нече жума калып, ал үчүн эмес.
I can't wait to read more.	Мен дагы окуш үчүн чыдай албайм.
He grabbed something with one hand.	Бир колу менен бир нерсени кармады.
Spend more time on the computer.	Компьютерде көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
That probably means he's gone.	Бул, балким, анын кеткенин билдирет.
He could hear.	Ал уга алган.
But there was nothing to do.	Бирок кыла турган эч нерсе болгон жок.
Everything has changed for us.	Биз үчүн баары өзгөрдү.
Then do it again.	Анан кайра кыл.
Access to these areas is sometimes difficult.	Бул аймактарга жетүү кээде кыйынга турат.
The options they see clearly.	Параметрлер алар ачык көрүшөт.
If the player looks at it for a long time, he will fall.	Оюнчу аны көпкө караса, кулап калат.
And we have more and more.	А бизде барган сайын көбөйүп баратат.
My crew loved it.	Менин экипажым аны жакшы көрүштү.
Of course, not everything is as it seems.	Албетте, баары ойлогондой боло бербейт.
In the summer there was an increase in two groups.	Жайында эки топтун өсүшү байкалган.
I think we are fighting cancer.	Менимче, биз рак оорусуна каршы күрөшүп жатабыз.
Everything looks good.	Баары жакшы көрүнөт.
Divide your context files into several files.	Контексттик файлдарыңызды бир нече файлдарга бөлүңүз.
He looked at the box.	Ал кутуну карады.
None of them were required to answer the question.	Алардын эч кимиси суроого жооп берүү үчүн талап кылынган эмес.
They do it for one purpose only.	Алар муну бир гана максат үчүн жасашат.
This requires a complex answer.	Бул татаал жооп талап кылат.
They vary in price.	Алар баасы боюнча ар кандай.
Looks like they liked it.	Бул аларга жакты окшойт.
Everyone knows where to find us.	Бизди кайдан табаарын баары билет.
The image is too small to identify.	Аныктоо үчүн сүрөт өтө кичинекей.
Turn on your phone.	Телефонуңузду күйгүзүңүз.
I have to go through it myself.	Мен өзүмдөн өтүшүм керек.
It could be a living hell.	Бул тирүү тозок болушу мүмкүн.
They saw a ring of fire.	Алар оттун шакекчесин көрүштү.
As he turned, he saw her.	Ал бурулуп жатканда, ал аны көрдү.
But he never overworked.	Бирок ал эч качан керектен ашык иштеген эмес.
Please comment on this line.	Ушул сапка комментарий берсеңиз.
The boat did not return.	Кайык кайра кайтып келген жок.
He is taking blood now.	Ал азыр кан алып жатат.
They just try to be a team.	Алар жөн гана команда болууга аракет кылышат.
This is a practical fact.	Бул практикалык чындык.
We didn't do any of that.	Биз мунун бирин да жасаган жокпуз.
They are only connected to each other.	Алар бири-бири менен бир гана байланышкан.
He lay down again and closed his eyes.	Ал кайра жатып, көзүн жумду.
Until they become rich by being one.	Алар бир болуу менен байыганга чейин.
Take down the walls.	Дубалдарды түшүр.
These devices use anyway.	Бул аппараттар баары бир колдонот.
He can no longer turn my life into hell.	Ал мындан ары менин жашоомду тозокко айланта албайт.
You have never seen anything.	Сен эч качан эч нерсе көргөн эмессиң.
At first it looks like he should be back soon.	Башында ал жакында кайтып келиши керек окшойт.
Do not take to the police.	Милицияга алып барууга болбойт.
I need you to come down now.	Мага сен азыр бул жакка түшүшүң керек.
No one heard.	Эч ким уккан жок.
The snow had not stopped.	Кар токтой элек болчу.
I'm here.	Мен ушул жердемин.
I'm probably not good.	Мен, балким, жакшы эмес.
I went around the tree three times.	Мен теректи үч жолу айланып чыктым.
It worked perfectly.	Бул кемчиликсиз иштеген.
There was one of them.	Алардын бирөөсү бар болчу.
Close your eyes and touch your nose.	Көзүңүздү жумуп, мурдуңузга тийиңиз.
Not a good app for your computer.	Сиздин компьютериңиз үчүн жакшы колдонмо эмес.
He was well dressed and his clothes were familiar.	Ал жакшы кийинген, кийимдери да тааныш болчу.
It is said that each item describes a service.	Ар бир пункт бир кызматты сүрөттөйт деп айтылат.
It doesn't feel like living in a room.	Бул бөлмөдө жашагандай сезилбейт.
Then it makes sense.	Ошондо мааниси бар.
They would continue on their way and follow their gods.	Алар өз жолдорун улантып, өз кудайларын ээрчишмек.
His voice is quiet.	Анын үнү тынч.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
They went inside and closed the door.	Алар ичкери басып, эшикти жаап салышты.
People moved abroad to hold it.	Эл аны өткөрүү үчүн чет жакка жылды.
To catch him.	Аны кармоо үчүн.
We got a bad blow.	Жаман сокку алдык.
But he never stopped missing them.	Бирок ал аларды сагынууну эч качан токтоткон эмес.
I'd like to try something.	Мен кандайдыр бир аракет көргүм келет.
Our road trip would be the perfect moment.	Биздин жол сапар идеалдуу учур болмок.
I told the guy with the camera.	Мен камерасы бар жигитке айттым.
You will feel better after breakfast.	Эртең мененки тамактан кийин өзүңүздү жакшы сезесиз.
I'm shocked.	Мен шоктомун.
This is not the end of the world.	Эми бул дүйнөнүн акыры эмес.
This will not happen.	Бул болбойт.
Strange, but the relationship between the two is the best.	Кызык бирок экөөнүн мамилеси эң жакшы.
See the release notes for details.	Толук маалымат алуу үчүн релиз эскертүүлөрүн караңыз.
And they play.	Жана алар ойнойт.
I’m sure we’re both clear on this.	Мен бул боюнча экөөбүз тең так экенине ишенем.
I got out of the bathroom.	Мен ваннадан чыктым.
I have no idea how to achieve this.	Менде буга жетүү идеясы жок.
Then he closed the door and came back to the table.	Анан эшикти жаап, кайра столго келди.
But there was no response from the court.	Бирок соттон эч кандай жооп болгон жок.
It looks like an ideal size.	Бул идеалдуу өлчөмдө окшойт.
Come around my office.	Менин кеңсемди айланып кел.
I learned this new technique from your blog.	Мен бул жаңы техниканы сиздин блогуңуздан үйрөндүм.
But he is definitely a guy who has order in his life.	Бирок ал, албетте, жашоосунда тартип бар жигит.
It’s about doing your things right.	Бул сиздин нерселерди туура кылуу жөнүндө.
This needs more research.	Бул көбүрөөк изилдөө керек.
But it's.	Бирок бул.
He was not ready for that.	Ал буга даяр эмес болчу.
His father says he is late.	Атасы кечиккенин айтат.
The main reason is the price.	Негизги себеби - баа.
I just didn’t want it, it was just.	Мен чындап эле каалаган эмесмин, бул жөн эле болду.
That they will no longer listen.	Алар мындан ары укпайт деп.
He walked away.	Ал басып кетти.
Maybe she had a baby.	Балким балалуу болгондур.
Even two come.	Ал тургай, эки келет.
People don’t worry that they think it’s gone soft.	Эл жумшак кетти деп ойлойт деп кабатырланбайт.
I would die for your love.	Мен сенин сүйүүң үчүн өлмөкмүн.
I'll give him a driver.	Мен ага айдоочуну берем.
I really want this guy.	Мен бул жигитти абдан каалайм.
Take out the men.	Эркектерди чыгаргыла.
That sounds really good.	Муну айтуу чынында эле жакшы сезилет.
All this can change.	Мунун баары өзгөрүшү мүмкүн.
In fact, there are a lot of heavy doors.	Чынында, оор эшиктер көп.
Now, you can try and let me know.	Эми, сиз да аракет кылып, мага кабарлап койсоңуз болот.
They want to have our government.	Алар биздин өкмөткө ээ болгусу келет.
I have never missed it before.	Мен буга чейин бир да жолу сагынган эмесмин.
That would be something new.	Бул жаңы нерсе болмок.
I work for the state.	Мен мамлекет үчүн иштейм.
He ate breakfast forever.	Ал түбөлүккө эртең мененки тамагын ичип алды.
I would say it has nothing to do with the outside.	Анын сырткы менен байланышы жок деп айтаар элем.
You need to ask your father where he came from.	Кайдан келгенин атасынан сураш керек.
A simple argument can be given as follows.	Жөнөкөй аргумент төмөнкүчө берилиши мүмкүн.
He would leave tomorrow.	Ал эртең кетмек.
Or their health.	Же алардын ден соолугуна.
They want a better life for their friends and family.	Алар достору жана үй-бүлөсү үчүн жакшы жашоону каалашат.
I hope you know what to do best.	Сиз эмне кылууну эң жакшы билесиз деп ишенем.
He also won.	Ал да жеңди.
But not really to print your suit.	Бирок чындыгында костюмуңузду басуу үчүн эмес.
It's just that times have changed.	Болгону заман өзгөрдү.
He couldn't stand his own skin.	Өзүнүн терисине туруштук бере алган жок.
This is something that can happen sometimes.	Бул кээде пайда болушу мүмкүн болгон нерсе.
They returned about an hour later.	Алар болжол менен бир сааттан кийин кайтып келишти.
He spoke more slowly than before.	Ал өткөн жолуна караганда жайыраак сүйлөдү.
His shoulders are broad and his neck is thick.	Анын ийини кең, моюну жоон.
I hope they respond now.	Алар азыр жооп беришет деп үмүттөнөм.
But don't get me wrong.	Бирок аны туура эмес түшүнбөңүз.
If the writing really doesn't put a picture on your head.	Эгер жазуу чындап эле башыңызга сүрөт салбай калса.
It is important to take time to find out what people like.	Адамдар эмнени жакшы көрөрүн аныктоо үчүн убакыт бөлүүсү маанилүү.
He has no education.	Анын билими жок.
I do it on a large scale.	Мен чоң масштабда алектенем.
The movement is performed as a means to an end.	Кыймыл максатка жетүү үчүн каражат катары аткарылат.
You are the first.	Сен биринчи бар.
Maybe you are still changing.	Балким, сен дагы эле өзгөрүп жаткандырсың.
He was the last.	Ал акыркы болду.
In this way, children can get the best challenge.	Ошентип, балдар өздөрүн эң жакшы чакырыкта ала алышат.
He never answers phone calls.	Ал эч качан телефон чалууларга жооп бербейт.
There were two reasons why we studied older groups.	Жаш улуу топторду изилдөөбүздүн эки себеби бар болчу.
I can't do anything about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе кыла албайм.
He did not lift.	Ал көтөргөн жок.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
Made my day.	Менин күнүмдү жасады.
They had water but no food.	Аларда суу бар болчу, бирок тамак-аш жок.
Take some time to think about it.	Бир аз убакыт бөлүп, ал жөнүндө ойлонуп көр.
But the world turns and we move forward.	Бирок дүйнө бурулуп, биз алдыга кетебиз.
All other instructions should work fine.	Бардык башка көрсөтмөлөр жакшы иштеши керек.
Both are no longer with us.	Экөө тең азыр биз менен эмес.
This may be the right thing to do.	Бул туура иш болушу мүмкүн.
This will definitely help.	Бул, албетте, жардам берет.
Then pour in cold water until cool.	Андан кийин муздаганга чейин муздак сууга куюп коюңуз.
In addition, the husband has no control over the terms of the contract.	Андан тышкары, күйөөсү келишимдин шарттарына көзөмөл кыла албайт.
He knew he had been arrested.	Ал кармалганын билген.
If you allow me to prepare, we will go at this moment.	Даярданууга уруксат берсеңиз, биз ушул мүнөттө барабыз.
No one is saying you have to bear it.	Эч ким муну сен көтөрүшүң керек деп айтпайт.
I didn't have many options either.	Менде да көп вариант болгон жок.
He repeatedly tried to leave the room to warm up.	Ал кайра-кайра алдыга жылуу үчүн бөлмөнү таштап кетүүгө аракет кылды.
I will not speak to you without wine.	Мен сени менен шарапсыз сүйлөшпөйм.
He seemed grateful.	Ал ыраазы көрүндү.
There is another problem.	Дагы бир маселе бар.
Stay out of his way.	Анын жолунан алыс болуңуз.
They will have that opportunity in four of the last five games.	Алар акыркы беш оюндун төртүндө мындай мүмкүнчүлүккө ээ болушат.
We fell in love again, we fell in love again.	Кайра сүйдүк, кайра жаман сүйдүк.
But we are much more and much less than that.	Бирок биз андан алда канча көппүз жана алда канча азбыз.
You weren’t that far away.	Сиз анчалык алыс эмес болчусуз.
I will not say anything.	Мен эч нерсе айтпайм.
The real truth is in the numbers.	Чыныгы чындык сандарда.
So thank you for your time.	Ошентип, убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
It takes a while to get used to some of them.	Алардын айрымдарына көнүү үчүн бир аз талап кылынат.
To find out, he really burned.	Мына ушуну билүү үчүн ал чындап күйүп кетти.
Four hours on duty, then four hours of rest.	Төрт саат нөөмөттө, андан кийин төрт саат эс алуу.
I know he's a wonderful guy.	Мен анын керемет жигит экенин билем.
He checked right and then left.	Ал оңду анан солду текшерди.
You saw what I did.	Сен менин жасаганымды көрдүң.
I wondered what subject he was teaching.	Кайсы предметти окутат экен деп ойлонуп калдым.
We are ready to fly.	Биз учууга даярбыз.
And don't hide who you are.	Жана сиз ким экениңизди жашырбаңыз.
So this is something completely different.	Демек, бул таптакыр башка нерсе.
This is exactly what the authorities are trying to do.	Бийлик дал ушуга аракет кылууда.
Until then.	Ага чейин.
I take his words into account.	Мен анын сөздөрүн эске алам.
There is nothing else, no magic.	Мындан башка эч нерсе жок, сыйкыр жок.
We rejoice when he is with us.	Ал биз менен болгондо кубанабыз.
He had to be very careful now.	Ал азыр өтө этият болушу керек болчу.
It all depends on your actions in life.	Баардыгы сиздин жашооңуздагы аракеттериңизден көз каранды.
Sadly, he loved the boy.	Капа, ал баланы жакшы көрчү.
Let them know how serious we are.	Биздин канчалык олуттуу экенибизди билишсин.
And a little luck.	Жана бир аз ийгилик.
It feels personal.	Бул жеке сезилет.
The women on both sides did the same.	Анын эки жагындагы аялдар да ошондой кылышты.
I did not want to leave the family.	Мен үй-бүлөдөн кетким келген жок.
Travel is individual.	Саякат жеке адам.
Patients gave their written consent.	Бейтаптар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
It depends entirely on you.	Толугу менен сизге көз каранды.
I couldn't believe he was in my office.	Анын менин кабинетимде турганына ишене албадым.
Mother duino group.	Эх дуйно группа.
It was blue.	Ал көк болчу.
Which leaves you.	Кайсы сени таштап.
At the beginning of the post.	Жазуунун башында.
It shouldn't be long behind.	Артында көп калбашы керек.
It was somehow a return to the beginning.	Бул кандайдыр бир жол менен башталышына кайтуу болду.
I fell for him.	Мен ага түштүм.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
Evaluate according to the values ​​entered.	Киргизилген маанилерге ылайык баа.
Coordination was relatively low in the experimental groups.	Тажрыйбалуу топтордо макулдашуу салыштырмалуу төмөн болгон.
The press called for action.	Басма сөз чара көрүүгө чакырды.
Something strange was happening to me.	Менде бир кызык нерсе болуп жатты.
I know, the truth doesn’t just happen at all.	Мен билем, чындык баары эле боло бербейт.
I thought it was time to get involved again.	Мен дагы аралашууга убакыт келди деп ойлодум.
Not because you want to be successful.	Сиз ийгиликтүү болгуңуз келгени үчүн эмес.
We think he has parents instead.	Анын ордуна ата-энеси бар деп ойлойбуз.
Get out of my job.	Менин ишимден кет.
That is the difference between feeling and emotion.	Сезим менен эмоциянын айырмасы ушул эле.
Better than here.	Бул жактагыдан жакшыраак.
I had to understand it.	Мен аны түшүнүшүм керек болчу.
He sat for a long time and was very pleased.	Ал көпкө отуруп, абдан ыраазы болду.
One way or another.	Кайсы бир жол менен.
He rejected me.	Ал мени четке какты.
But the body is connected to each other in such places.	А бирок дене мындай жерлерде бири-бирине байланып турат.
I could make a wall for a long time.	Мен дубалды узак убакыт бою жасай алмакмын.
The price is also reasonable.	Баасы да акылга сыярлык.
It is not used.	Бул колдонулган эмес.
But it is his choice.	Бирок бул анын тандоосу.
The problem is almost gone.	Көйгөй дээрлик жок болуп баратат.
We were both very happy to see each other again.	Экөөбүз тең бири-бирибизди кайра көргөнүбүзгө абдан кубандык.
Where to start.	Кайдан баштоо керек.
If they deviate, it is an offer of peace.	Эгерде алар четтеп кетсе, тынчтык сунушу.
I need to tell you about my wedding gift.	Мен үйлөнүү тоюмдагы белегимди айтып беришим керек.
They offer several areas that may interest you.	Алар сизди кызыктырышы мүмкүн болгон бир нече аймактарды сунуштайт.
Maybe I'm talking to myself.	Балким, өзүм менен сүйлөшүп жаткандырмын.
I walk in faith.	Мен ишеним менен жүрөм.
We never treated him personally.	Биз ага эч качан жеке болуп калгандай мамиле кылган эмеспиз.
There is no sound of running water.	Аккан суунун үнү жок.
It never touches.	Бул эч качан тийбейт.
This affects the stock price.	Бул акциянын баасына таасир этет.
But it was good.	Бирок бул жакшы эле.
We have never reappeared now.	Биз азыр эч качан кайра пайда болгон жокпуз.
I had no friends.	Менин досторум жок болчу.
Lift your head and look at the world.	Башыңды көтөрүп, дүйнөнү кара.
I'm done with this party.	Мен бул кече менен бүттүм.
Development cannot be far away.	Өнүгүү алыс болушу мүмкүн эмес.
I saw the house under it.	Анын астындагы үйдү көрдүм.
I'd like a different direction.	Мен башка багытты каалайт элем.
So perfect for summer.	Ошентип, жай үчүн идеалдуу.
All this is in front of fans and children.	Мунун баары күйөрмандардын жана балдардын алдында.
It's easy to see how things have changed.	Иштер кандайча өзгөрүп кеткени оңой.
But he was not well.	Бирок анын өзү жакшы эмес болчу.
The outcome of this type of procedure is still unknown.	Процедуранын бул түрүнүн натыйжасы азырынча белгилүү эмес.
But it is quite common.	Бирок бул кыйла таралган.
Definitely a great moment.	Албетте, улуу учур.
Remember as much detail as possible.	мүмкүн болушунча көп майда-чүйдөсүнө чейин эстеп.
We are mainly moving men.	Биз негизинен эркектерди кыймылдатып жатабыз.
Insurance can be an important factor in making decisions about these health issues.	Бул ден-соолук маселелери боюнча чечим кабыл алуу үчүн камсыздандыруу маанилүү фактор болушу мүмкүн.
You are the future of this country.	Силер бул өлкөнүн келечегисиңер.
This result was similar for the control group.	Бул жыйынтык көзөмөл тобу үчүн окшош болгон.
It depends on the individuals, and the goal.	Бул жеке адамдардан көз каранды, жана максат.
You are very funny.	Сиз абдан тамашакөйсүз.
He was born a few weeks ago.	Ал бир нече жума мурун төрөлгөн.
He is not.	Ал жок.
There is no crime there.	Ал жерде кылмыш жок.
I'm not the one who won the trip.	Сапарды утуп алган мен эмесмин.
He stopped the car and got up.	Ал машинаны токтотуп туруп алды.
But I have it.	Бирок бул менде.
The throat is gone.	Кекиртек кетти.
This may sound strange at first, but it makes sense.	Бул башында кызыктай угулушу мүмкүн, бирок мааниси бар.
Young people too.	Жаштар да.
There is no money and no one knows where it is.	Акча жок болуп, анын кайда экенин эч ким билбейт.
There are few of them in our culture.	Биздин маданиятта андайлар аз.
I'm not worried about it.	Мен ал үчүн кабатыр эмесмин.
Or maybe his vision is limited.	Же, балким, анын көрүүсү чектелүү.
I had a lot to learn.	Мен дагы көп нерсени үйрөнүшүм керек болчу.
He accepted the terms.	Ал шарттарды кабыл алды.
He looked completely different now.	Ал азыр такыр башкача көрүндү.
They are very open.	Алар өтө ачык болот.
The file is in use.	Файл колдонулууда.
He looked at nothing so far.	Ал ушул убакка чейин эч нерсени карады.
Until he heard a few more running after him.	Артынан дагы бир нечесинин чуркап келе жатканын укканга чейин.
If you need help with this, let us know.	Эгер сизге бул боюнча жардам керек болсо, бизге кабарлаңыз.
You feel the relationship with the audience.	Сиз аудитория менен өз ара мамилеңизди сезесиз.
I get my music.	Мен музыкама жетем.
It was a wonderful night.	Бул абдан сонун түн болчу.
Only adults were selected for the study.	Изилдөө үчүн чоңдор гана тандалып алынган.
Someone is calling us.	Бизге дагы бирөө чалып жатат.
There weren't many people around.	Тегерегинде көп адамдар жок болчу.
We can finish our round in four hours.	Төрт саатта биздин раундубузду бүтүрө алабыз.
You answer the call.	Дежур чалганда жооп бересиң.
I bought it and put it in my house.	Мен аны сатып алып, үйүмө койдум.
Listen to part of it here.	Анын бир бөлүгүн бул жерден угуңуз.
I was not crazy.	Мен жинди болгон эмесмин.
The challenge is to find the right emotions.	Кыйынчылык - кандай эмоцияларды бошотуу керек экенин табуу.
I didn't get it myself.	Мен аны өзүм алган жокмун.
Everything else we saw was empty.	Биз көргөн башкалардын баары бош болгон.
But for the few of them, no such restoration work is underway.	Бирок алардын эң азы үчүн мындай калыбына келтирүү иштери жүрүп жаткан жок.
Really impossible.	Чынында мүмкүн эмес.
I forgave him.	Мен аны кечирдим.
The whole system stopped working.	Бардык система иштебей калды.
He put his big hand on my shoulder.	Чоң колун ийиниме койду.
On the same day.	Ошол эле күнү.
In some of these places, good beginnings have been made.	Бул жерлердин кээ бирлеринде жакшы башталыштар жасалган.
But that is likely to change.	Бирок бул өзгөрүшү мүмкүн.
My problems seemed serious.	Менин көйгөйлөрүм олуттуу көрүндү.
He called me by my name.	Ал мени атым менен чакырды.
Humans are able to perform simple systems better than complex ones.	Адамдар татаал системаларга караганда жөнөкөй системаларды жакшыраак аткара алышат.
They did not understand me.	Алар мени түшүнгөн жок.
He had nothing to do with it.	Анын буга эч кандай тиешеси жок болчу.
Make sure they are no longer visible from the window.	Алар мындан ары терезеден көрүнбөй тургандай кылып жасаңыз.
This makes them feel important.	Бул аларды маанилүү сезет.
This, of course, should not be the case.	Бул, албетте, андай болбошу керек.
Then he came and gave us an account.	Анан келип бизге эсепти берди.
He had just died.	Ал жаңы эле каза болгон.
These are machines.	Бул машиналар.
Such lies.	Ушундай жалган сөздөр.
He beat me first.	Алгач мени сабап салды.
Given the technology used.	Колдонулган технологияны эске алуу менен.
Just let the little girl go.	Кичинекей кызды жөн эле коё бер.
This is an energy issue.	Бул энергия маселеси.
I'll tell you what will happen.	Мен сага эмне болорун айтып берем.
But that doesn't seem to be the case.	Бирок ал андай эмес окшойт.
Although it definitely needs a new title.	Бул, албетте, жаңы наам керек да.
I urge you to stop this.	Мен муну токтотууга чакырам.
And he took his time.	Жана ал убактысын алды.
But the reality is quite different.	Бирок чындык такыр башкача.
I can't bear to leave it here.	Мен аны бул жерде калтырууга чыдай албайм.
Here are some examples.	Мына, бул үлгүлөрдү алып.
That should have been a mistake, they said.	Бул ката болушу керек эле, дешти.
What else can we do?	Дагы эмне кылсак болот.
It is not simple in content, but in structure.	Бул мазмуну боюнча жөнөкөй эмес, бирок түзүлүшү боюнча.
I think this is wrong.	Мен бул туура эмес деп ойлойм.
Good day and see you in my next review.	Жакшы күн жана менин кийинки кароодо көрүшкөнчө.
The old version is on the left, the new center and on the left.	Эски версия сол жакта, жаңы борбордо жана сол жакта.
That never happened to my brother.	Менин агам үчүн эч качан андай болгон эмес.
He did not know what he was looking for.	Ал эмне издеп жатканын билген жок.
He can wait.	Ал күтө алат.
Nothing has ever felt so right, so wonderful.	Эч нерсе мынчалык туура, эч качан мынчалык сонун сезилген эмес.
I would definitely welcome him.	Мен аны албетте тосуп алмакмын.
We didn't know much about what happened.	Биз эмне болгонун көп биле албадык.
The sky was dark and the house was asleep.	Асман караңгы болуп, үй уктап жаткан.
You have a connection to a part of it.	Анын бир бөлүгү менен байланышыңыз бар.
It is very easy to use.	Аны колдонуу абдан оңой.
The patient was completely healed.	Оорулуу толук айыгып кетти.
This is not a crime.	Бул кылмыш эмес.
We will never meet.	Биз эч качан жолукпайбыз.
I didn't know anyone there.	Ал жерде эч кимди таанычу эмесмин.
Of course, he would have been caught.	Албетте, кармалып калмак.
Too much has been said on the issue of numbers.	Сан маселеси боюнча өтө эле көп айтылды.
I was present.	Мен катышкан болчумун.
Then he came back to sleep.	Анан кайра ордуна келип, уктап калды.
I love them for my dogs.	Аларды менин иттерим үчүн жакшы көрөм.
I can't do it myself.	Мен муну өзүм кыла албайм.
That didn't sound like a good thing.	Бул жакшы нерседей сезилген жок.
There are two situations.	Эки жагдай бар.
We do that.	Биз муну кылабыз.
And other properties.	Жана башка касиеттери.
We want to continue to achieve good results for the team.	Мындан ары да команда үчүн жакшы жыйынтыктарга жетишүүнү каалайбыз.
After she got married.	Ал турмушка чыккандан кийин.
There may be something in the background.	Арткы нерсе болушу мүмкүн.
That is, .	Ушул, .
Except for the basic form.	Негизги формадан башкасы.
They had many questions.	Алардын суроолору көп болчу.
When he reached for the leaves, they fell.	Ал жалбырактарга колун сунганда, алар кулады.
This is very, very important.	Бул абдан, абдан маанилүү.
Derived from this definition.	Бул аныктамадан алынган.
Sounds ridiculous now, but it was very serious at the time.	Азыр күлкүлүү угулат, бирок ал учурда абдан олуттуу болчу.
But be careful with your daughter.	Бирок кызына сак бол.
He is a terrible man.	Ал коркунучтуу адам.
Another patient lost his job.	Бир дагы бейтап жумушунан айрылды.
There is a difference here.	Бул жерде айырма бар.
Offer a hidden weapon.	Жашыруун куралды сунуштаңыз.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
Remember how you got here.	Бул жакка кантип келгениңди эсте.
Not one, but two cars.	Бир эмес, эки машина.
We are not any idle here.	Биз бул жерде кандайдыр бир бош эмесбиз.
Another was on his way.	Дагы бирөө жолдо келе жатты.
You can try to stop or remove it.	Сиз аны токтотууга же алып салууга аракет кылсаңыз болот.
He may tell you to go home and think about it.	Үйгө барып, ойлонуп көр, деп айтышы мүмкүн.
At least milk.	Жок дегенде сүт.
I’ve heard a lot of lies.	Мен бир жалганды көп уктум.
You will never hear his voice.	Анын сүйлөгөн үнүн эч качан укпайсың.
I'll take a look.	Мен карап көрөм.
It was a very strange situation.	Бул абдан кызыктай абал болду.
Some were repeating his words.	Бирөөлөр анын сөздөрүн кайталап жатышты.
The rules of the road and the movement of the vehicle were determined by a police report.	Жол эрежеси жана унаанын аракети милициянын корутундусу менен аныкталган.
Something you can use to protect yourself.	Өзүңдү коргоо үчүн колдоно турган бир нерсе.
The room was dark.	Бөлмө караңгы болчу.
It is correct.	Бул туура.
They want it.	Алар муну каалайт.
You beat him.	Сен аны кыйнадың.
He did many great things.	Ал көптөгөн улуу иштерди жасады.
Mortality is particularly high for children under five.	Өзгөчө беш жашка чейинки балдардын өлүмү жогору.
It is good to do this every time.	Ар бир жолу ушундай кылуу туура болот.
We ran to get you back.	Биз сени кайра алып келели деп качып кеттик.
But, of course, you missed that post.	Бирок, албетте, сиз ал постту өткөрүп жибердиңиз.
He knows the outcome.	Анын жыйынтыгы кандай болгонун билет.
This is a good sign.	Бул жакшы жышаан.
I want and like it.	Мен муну каалайм жана жактырам.
There were few facts about him other than his brief statement.	Анын кыскача билдирүүсүнөн башка ал тууралуу фактылар аз болгон.
But now it is different.	Бирок азыр башкача болот.
He did not want to think about such questions.	Анан мындай суроолорду ойлонгусу да келген жок.
She and her husband made the most difficult decisions.	Күйөөсү экөө эң оор чечимдерди кабыл алышкан.
He is not.	Ал да эмес.
The only thing that can stop it.	Аны токтото турган жалгыз нерсе.
He loves to play and has a lot of energy.	Ал ойногонду жакшы көрөт жана энергиясы көп.
He says the church is more important than a few.	Ал чиркөө бир нече адамга караганда маанилүүрөөк деп айтат.
All his men did.	Анын бардык адамдары кылган.
This function is a simple way to achieve that goal.	Бул функция ошол максатка жетүүнүн жөнөкөй жолу.
Life to the present.	Азыркыга чейинки жашоо.
Reasonable adults need to know this.	Муну эстүү чоңдор билиши керек.
I touched to check.	Текшерүү үчүн тийдим.
If you need a source for this, let me know.	Эгер бул үчүн булак керек болсо, мага кабарлаңыз.
There is no login procedure.	Кирүү процедурасы жок.
I was in your place, but you do not understand.	Мен сенин ордуңда болдум, бирок сен түшүнбөйсүң.
Just six hours.	Болгону алты саат.
It was a surprise.	Бул сюрприз болду.
He is working with a good claim.	Ал жакшы доомат менен иштеп жатат.
Anything can happen at any time.	Каалаган убакта ар кандай нерселер болушу мүмкүн.
Unfortunately, they have not done so well so far.	Тилекке каршы, азырынча алар мынчалык жакшы иш жүргүзө элек.
He has been.	Ал болгон.
Success is a feeling, not a favorite.	Ийгилик бул сезим эмес, сүйүктүү.
If necessary, we will provide food.	Керек болсо тамак берип коёбуз.
But he did even better.	Бирок ал андан да жакшыраак кылды.
I wish you were like the woman who gave birth to me.	Сен мени төрөгөн аялга окшош болсоң болмок.
He is silent.	Ал унчукпайт.
And so it happens.	Ошентип, ушундай болот.
It starts with values.	Бул баалуулуктардан башталат.
Obviously, these are not the same thing.	Булар бир эле нерсе эмес экени анык.
But man cannot be saved against his will.	Бирок адам өз эркине каршы куткарыла албайт.
But it's between him and the police.	Бирок бул ал менен милициянын ортосунда.
I know nothing about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе билбейм.
Nor do they try to stop it.	Ошондой эле алар аны токтотууга аракет кылышпайт.
Our place outside.	Сыртта биздин жер.
Where did you find them?!.	Аларды кайдан таптыңар?!.
It's cold under the fire.	От астында салкын.
Of course, they didn't talk about it, but we knew.	Албетте, алар бул тууралуу сүйлөшпөй коюшкан, бирок биз билгенбиз.
Once again, wonderful.	Дагы бир жолу, керемет.
It is clean, light and fresh.	Бул таза, жарык жана жаңы.
We both needed to know that.	Муну экөөбүз тең билишибиз керек болчу.
But nothing to their mother.	Бирок алардын апасына эч нерсе.
Indicates the characteristics of the study participants.	Изилдөөнүн катышуучуларынын өзгөчөлүктөрүн көрсөтөт.
It's time to meet.	Жолугушууга убакыт келди.
We had a show.	Бизде шоу болду.
It's too late.	Бул өтө кеч.
When he finished, he raised his head and spoke to me.	Ал кабарды бүтүргөндөн кийин, башын көтөрүп, мени менен сүйлөштү.
He could never resurrect his sister.	Ал карындашын эч качан тирилте алган эмес.
He looked up and looked back at the truck.	Ал өйдө карап, жүк ташуучу унааны кайра карап чыкты.
This would be his usual example.	Бул анын кадимки үлгүсү болмок.
The real problem arises when things are not so good.	Чыныгы кыйынчылык иштер анчалык жакшы болбой жатканда келип чыгат.
I could be myself.	Мен өзүм болушум мүмкүн.
He was not afraid of anyone.	Ал эч кимден коркчу эмес.
I would be a mom before and after school.	Мектепке чейин жана мектептен кийин апа болмокмун.
I'm glad to hear that.	Мен муну укканыма кубанычтамын.
I love their songs.	Алардын ырларын жакшы көрөм.
Girls don’t just think about relationships.	Кыздар жөн эле мамилени ойлобойт.
If so, we may find out when we are attacked.	Андай болсо, кол салганда билип калышыбыз мүмкүн.
Some other things.	Кээ бир башка нерселер.
Here’s something you really mean to me.	Бул жерде сизде мен үчүн чындап эле мааниси бар нерсе бар.
I don't think they've been in a movie in twenty years.	Жыйырма жылдан бери алар киного тартылышкан жок деп ойлойм.
He was very sick.	Ал катуу ооруп жатты.
I had to replace the old board.	Эски тактамды кайра ордуна коюуга туура келди.
I wondered when he had heard and where he had been.	Качан укканын, кайда жүргөнүн ойлоп жаттым.
They loved children.	Алар жаш балдарды жакшы көрүшчү.
Failure to answer the request.	Сурамга жооп бербөө.
The game leaves an early chance in about six months.	Оюн болжол менен алты айдын ичинде эрте мүмкүнчүлүктү калтырат.
The thought of going out made me sick.	Сыртка чыгам деген ой ичим ооруп кетти.
I would kill to see more pictures.	Көбүрөөк сүрөттөрдү көрүү үчүн өлтүрмөкмүн.
The experimental conditions were performed with the help of a computer.	Эксперименттик шарт компьютердин жардамы менен өткөрүлдү.
Offer your services.	Кызматтарыңызды сунуштаңыз.
The door opened to touch.	Эшик тийгенге ачылды.
It started to rain.	Жамгыр жаап баштады.
If you have ever been to a party, tell me.	Эгер сиз качандыр бир партия болгон болсоңуз, айтыңыз.
Once established, they can live a long time.	Алар түптөлгөндөн кийин көпкө жашай алышат.
The power that unites us.	Бизди бириктире турган күч.
That's enough.	Бул ашыкча жетиштүү.
I can't stand anything else now.	Мен азыр башканы көтөрө албайм.
And nothing works.	Жана эч нерсе иштебейт.
He is a strong subject.	Ал күчтүү субъект.
We did not know what to expect.	Эмнени күтөөрүбүздү билбей калдык.
He continued to speak to bring her.	Ал аны алып келүү үчүн сүйлөй берди.
He just said it well.	Ал жөн гана жакшы айтты.
No one said it would be easy.	Бул оңой болот деп эч ким айткан эмес.
They want to get out of trouble.	Алар баш аламандыктан кутулууну каалашат.
Really very interesting.	Чынында абдан кызыктуу.
It’s about potential kids.	Бул потенциалдуу балдар жөнүндө.
The sun had set.	Ошондо күн батып калган.
I brought it twice to share.	Аны бөлүштүрөм деп эки жолу өзүм алып келдим.
I’ve tried a lot of things, but it doesn’t seem to work.	Мен көп нерсени сынап көрдүм, бирок ал иштебейт окшойт.
There is no such combination.	Мындай комбинация жок.
Two very tall men.	Эки абдан узун киши.
There is so much to learn from him.	Андан ала турган көп нерселер бар.
I tell him, but he won't listen to me.	Мен ага айтам, бирок ал мени укпайт.
Because everything else is over.	Анткени калганынын баары бүттү.
The authors are aware of some limitations of the study.	Авторлор изилдөөнүн кээ бир чектөөлөрүн билишет.
It never burned.	Ал эч качан күйгөн эмес.
Consider the following process.	Төмөнкү процессти карап көрөлү.
I didn't fix it.	Мен аны оңдогон жокмун.
This is the main point of my argument.	Бул менин талашымдын негизги пункту.
There is no difference in the match, he played very well.	Беттеште эч кандай деле айырма жок, ал абдан жакшы ойноду.
There was really nothing he could do for her.	Чынында ал үчүн эч нерсе кыла алган жок.
In fact, thank you very much !.	Чынында, сизге чоң рахмат!.
Make them happy and tell them how important they are to you.	Аларды бактылуу кыл жана сен үчүн канчалык маанилүү экенин айт.
His hearing and sight seemed normal.	Анын угуусу жана көрүүсү кадимкидей көрүндү.
From one point of view, this is obvious.	Бир көз караштан алганда, бул ачык эле көрүнүп турат.
But he can't.	Бирок ал ала албайт.
I have such a code.	Менде ушундай код бар.
Unemployed faith is dead.	Ишсиз ишеним өлдү.
The work was completed in three years.	Иш үч жылда бүткөрүлдү.
As much as you can.	Колуңдан келишинче.
I was ready to follow him to the edge of hell.	Мен анын артынан тозоктун четине чейин барууга даяр болчумун.
Dry skin on your body.	Денеңиздеги кургак тери.
Keep talking to them.	Алар менен сүйлөшүүнү улантыңыз.
He was afraid to say anything.	Ал эч нерсе деп айтуудан коркуп кетти.
I would be very careful what you say.	Айтканыңызга абдан этият болмокмун.
Funds were then raised.	Андан кийин каражат чогултулду.
It's good that my cell phone is there.	Менин уюлдук телефонум ошол жерде болгону жакшы.
Small print.	Чакан басма.
This makes them look tired.	Бул аларды чарчагандай кылып көрсөтөт.
But that was something he would check.	Бирок бул ал текшере турган нерсе болчу.
His voice can be heard in the distance.	Анын үнү алыстан угулат.
Maybe a little more patient.	Балким, бир аз чыдамдуураак.
No one was there.	Ал жерде эч ким болгон жок.
None of them answered the three big questions.	Алардын бири дагы үч чоң суроого жооп берген жок.
It was still deep.	Ал дагы эле терең болчу.
You really need to.	Сиз чын эле керек.
If she is ready to be born, do not try to hold her.	Эгер ал төрөлүүгө даяр болсо, аны кармап калууга аракет кылбаңыз.
As we all know, some false claims are actually false.	Баарына белгилүү болгондой, кээ бир жалган дооматтар чындыгында калп.
I had a plan.	Менин планым бар болчу.
And that was good for me.	Жана бул мен үчүн жакшы болду.
These conditions are designed to provide managed access to the road network.	Бул шарттар жол тармагына башкарылуучу кирүүнү камсыз кылуу үчүн арналган.
It made me think.	Бул мени ойлондурду.
We ran together.	Экөөбүз чогуу чуркадык.
Mix them up and have fun, but get a strong core.	Аларды аралаштырып, көңүл ачыңыз, бирок күчтүү өзөк алыңыз.
I want you to see them.	Аларды көрүшүңөрдү каалайм.
This created several problems.	Бул бир нече көйгөйлөрдү жаратты.
He then asked her to pick up some items from the store.	Анан дүкөндөн бир нече буюмдарды алуусун суранды.
This led to two ideas.	Ушундан улам эки ой келди.
I have been married before.	Мен мурда турмушка чыккам.
There are and difficult.	Бар жана кыйын.
My point of view was simple.	Менин көз карашым жөнөкөй эле.
I have a professional duty to treat you.	Мен сени дарылоо үчүн кесиптик милдетим бар.
He called it something completely different.	Ал таптакыр башка нерсе деп атады.
Sounds good to us.	Бизге жакшы угулду.
I have to finally explain what happened.	Мен акыры эмне болгонун түшүндүрүшүм керек.
He wanted them to leave.	Ал алардын кетишин каалаган.
His stomach was gone.	Анын ашказаны калган жок.
It never lasts more than five minutes.	Ал эч качан беш мүнөттөн ашпайт.
Therefore, we will not address this issue further.	Ошондуктан биз бул маселеге мындан ары кайрылбайбыз.
I met a man.	Мен бир кишини жолуктум.
At ten o'clock in the morning, everyone left.	Түнкү саат ондон өткөндө баары чыгып кетишкен.
I have never been in my family.	Мен үй-бүлөмдө эч качан боло албадым.
I didn't have a car, we were in town.	Машинам жок, шаарда болчубуз.
But his brain was not very busy.	Бирок анын мээси абдан бош эмес болчу.
Life is basic.	Жашоо негизги болуп саналат.
You just can’t see things.	Сиз жөн эле нерселерди көрө албайсыз.
Cheap for some reason.	Эмнегедир арзан.
He doesn't want to talk about business anytime soon.	Бизнес жөнүндө тезирээк сүйлөшкүсү келбейт.
We won the war, but not the war.	Биз согушта жеңдик, бирок согушта эмес.
He is gaining weight.	Ал салмак кошуп жатат.
With him the darkness within him was revealed.	Аны менен анын ичиндеги караңгылык ачылды.
Officers touched him and he pulled away.	Офицерлер ага колун тийгизишип, ал тартып алды.
I knew then that it was over anyway.	Мен ошондо билдим, эмнеси болсо да бүттү.
Now we must take a step forward.	Эми алдыга бир кадам ташташыбыз керек.
His father had run away.	Атасы чуркап кетиптир.
He does not love the city.	Ал шаарды сүйбөйт.
Everything is divided into two now.	Баары азыр экиге.
We can't do it better than starting now.	Биз аны азыр баштоодон жакшыраак кыла албайбыз.
However, it is important to note the following.	Бирок, төмөнкүлөрдү баса белгилей кетүү маанилүү.
It does not end there.	Муну менен бүтпөйт.
However, the methods used in the research are highly variable.	Бирок, изилдөөлөр боюнча колдонулган ыкмалар абдан өзгөрүлмө болуп саналат.
We saw you following and torturing those people.	Артыңдан ээрчип, ошол кишилерди кыйнаганыңды көрдүк.
We pay less per student than other countries.	Биз башка мамлекеттерге караганда бир студентке аз төлөйбүз.
I’m not saying it does it well.	Мен муну жакшы кылат деп айтуудан алысмын.
In order not to die at night.	Түнкү теринин ичи өлүп калбаш үчүн.
Or something goes wrong.	Же бир нерсе туура эмес болуп калат.
No test date has been set.	Сыноо күнү белгилене элек.
You can say anything you want on the map.	Сиз картада каалаган нерсени айта аласыз.
Come here baby.	Бул жакка кел балам.
I will give you everything I have.	Мен сага бар болгондун баарын берем.
It came in several forms.	Бул бир нече формада болгон.
However, the question may arise as to whether the jurisprudence is fair.	Бирок соттун практикасы адилеттүүбү деген суроо жаралышы мүмкүн.
We leave for the first time in the morning when the sun gets hot.	Эртең эртең менен күн ысып кеткенде биринчи жолу кетебиз.
I go there more often than anyone else.	Мен башкаларга караганда ал жакка көп барам.
Go to the corner of the bridge, but do not cross it.	Көпүрөнүн бурчуна барыңыз, бирок андан өтпөңүз.
In particular, there is nothing about the right to keep and carry weapons.	Айрыкча курал сактоо жана алып жүрүү укугу жөнүндө эч нерсе жок.
His eyes were clear.	Анын көздөрү тунук эле.
They just want to move forward.	Алар жөн гана алдыга жылгысы келет.
Especially when your actions are in line with it.	Айрыкча, сиздин иш-аракеттериңиз ага ылайык келгенде.
His eyes found her eyes again.	Анын көздөрү кайрадан анын көздөрүн тапты.
They see numbers.	Алар сандарды көрүшөт.
I knew this was my chance.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм экенин билдим.
This is how the device communicates with the network.	Бул аппарат тармак менен кантип байланышат.
You will not see us.	Сен бизди көрбөйсүң.
One leg stood far away.	Бир буту алыс турду.
They had never met, but in a dream they were good friends.	Алар эч качан жолуккан эмес, бирок түшүндө алар жакшы достордон экен.
Then he got dressed and opened the door.	Анан кийинип эшикти ачты.
They did not mind waiting.	Алар күтүүгө каршы болгон жок.
No one will believe if they try to change sides.	Алар тарапты өзгөртүүгө аракет кылышса эч ким ишенбейт.
This is not my father.	Бул менин атам эмес.
For a moment he accepted it.	Бир азга ал аны кабыл алды.
Then it's best to leave.	Анда бул жерден кеткениң жакшы.
Your problem.	Сиздин көйгөй.
So far, so good.	Азырынча, абдан жакшы.
Such experiments are planned for fruit size and fruit weight.	Мындай эксперименттер жемиш өлчөмү жана жемиш салмагы үчүн пландаштырылууда.
It takes a little thought to see that "it has no parts."	«Анын эч кандай бөлүктөрү жок» экенин көрүү үчүн бир аз ойлонуу керек.
He will guide you where you need to go.	Ал сизге керектүү жерде жол көрсөтөт.
We definitely need to be more clinical.	Биз, албетте, көбүрөөк клиникалык болушубуз керек.
It didn't last long either.	Ал да көпкө созулган жок.
At first, this seems very high, but additional evidence is presented.	Башында, бул абдан жогору көрүнөт, бирок кошумча далилдер келтирилген.
He had won.	Ал жеңген болчу.
He had a daughter.	Анын кызы бар эле.
I think it will take some time.	Менимче, бул бир аз убакытка созулат.
These choices don’t have to be final.	Бул тандоолор акыркы болушу керек эмес.
There is a lot of blood.	Кан көп.
The control group was selected at the same time as the test.	Контролдук топ тестирлөөнүн ошол эле убактысы катары тандалып алынган.
Several songs of the group were used in the TV series.	Телесериалда топтун бир нече ырлары колдонулган.
It was given.	Бул берилген болчу.
Here are some simple fixes to fix the errors.	Бул жерде каталарды оңдоо үчүн жөнөкөй өзгөртүүлөр бар.
They may have children.	Балдары болушу мүмкүн.
This was not entirely the case.	Бул толугу менен болгон эмес.
This is a measure we must take.	Бул биз көрүшүбүз керек болгон чара.
Staying in one room works best.	Бир бөлмөдө калуу эң жакшы иштейт.
It was hard to sleep.	Уктоо кыйын болду.
Then they return to the same convention.	Анан ошол эле жыйынга кайра катышат.
He was brought here.	Аны бул жакка алып келишти.
I feel it ahead.	Мен аны алдыда сезем.
This is another major purpose of the paper.	Бул кагаздын дагы бир негизги максаты.
Believe it or not.	Ишен, ишенбе.
We are afraid to ask about it.	Бул тууралуу сурагандан коркобуз.
As a result, the air barely flows through the entire space.	Натыйжада, аба бүт мейкиндикте араң агып кетет.
One of the most important aspects of a book is its title.	Китептин эң маанилүү аспектилеринин бири - аталышы.
Widely accepted.	Кеңири кабыл алынган.
Just pour enough water to cover the chicken and season.	Жөн гана тооктун жана сезонду жабуу үчүн жетиштүү суу куюп.
So he didn’t come to the test part.	Ошентип, ал сыноо бөлүгүнө келген жок.
As you can see, they are healthy and happy and friendly.	Сиз көрүп тургандай, алар дени сак жана бактылуу жана достук.
This is a much better deal.	Бул бир топ жакшы келишим.
But my dream did not come true.	Бирок, менин кыялым ишке ашкан жок.
I didn't believe a word he said.	Мен анын бир сөзүнө ишенген жокмун.
He is a pretty good boy.	Ал татынакай жакшы бала.
You will try to free this memory later.	Кийинчерээк бул эстутумду бошотууга аракет кыласыз.
This time he got sick.	Ал бул жолу ооруп калды.
When it comes to self-defense, shoot to kill.	Өзүн коргоого келгенде, өлтүрүш үчүн аткыла.
The judge then ruled.	Андан соң судья чечим чыгарды.
Listen, just listen and don't worry too much to save points.	Угуңуз, бир гана угуңуз жана упай сактоо үчүн көп кабатыр болбоңуз.
The back door was open, but we could never open it.	Арткы эшиги ачык болчу, бирок биз эч качан ача албадык.
There are two large doors.	Чоң эки эшик бар.
For me, he was my child, my child.	Мен үчүн ал менин балам, менин балам болчу.
The truth was even more interesting.	Чындык дагы кызык болду.
It's a long way, whatever choice you make.	Бул узак жол, кандай тандоо болбосун, сенин чечимиң.
You know what.	Билесиңби.
Others said they were only looking to protect themselves.	Башкалары өздөрүн коргоо үчүн гана издеп жатышканын айтышты.
I count with my fingers.	Мен манжаларым менен санайм.
His neck is falling here.	Анын мойну бул жакка түшүп жатат.
You can order these from your local sales representative.	Буларды жергиликтүү сатуу өкүлүңүздөн заказ кылсаңыз болот.
Reading test.	Окууну текшерүү.
They talked about money.	Алар акча тууралуу сүйлөшүштү.
I could not feel his spring.	Анын жазын сезе албадым.
I saw a few more familiar faces.	Мен дагы бир нече тааныш жүздөрдү көрдүм.
Many dogs were injured and even killed.	Көпчүлүк иттер жабыркап, атүгүл өлтүрүлгөн.
But he was never at peace.	Бирок ал жашоодо эч качан тынчтыкта ​​болгон эмес.
Several comments were made for both drugs.	Эки дары үчүн бир нече комментарийлер берилди.
He just set a record.	Ал жөн гана рекорд койду.
They used to be a work-oriented party.	Алар мурда жумушка багытталган партия болушкан.
I’ve never been, but it sounds warm and wonderful.	Мен эч качан болгон эмесмин, бирок бул жылуу жана сонун угулат.
He agreed that there was nothing else to live for.	Башка бирөө жашай турган эч нерсе жок деп макул болду.
These things are best done while walking.	Бул нерселер жөө жүргөндө жакшыраак жасалат.
Add salt, stir and remove from heat.	Туз кошуп, аралаштырып, оттон алып салыңыз.
Tell us where he is.	Бизге анын кайда экенин айт.
Don't miss it.	Муну өткөрүп жибербеңиз.
She is a free woman.	Ал эркин аял.
I can see it again and again.	Мен аны кайра-кайра көрө алам.
The first thing put in the bottle.	Бөтөлкөгө салынган биринчи нерсе.
But he had a reason.	Бирок анын себеби бар болчу.
It was three weeks.	Үч жума эле.
A little wild animal for a few weeks after the fire.	Өрттөн кийин бир нече жума бою бир аз жапайы жаныбар.
Behavior does not change in the evening.	Кечинде жүрүм-турум өзгөрбөйт.
I'm basically writing.	Мен негизи жазып жатам.
Where there are no people, no children, no friends.	Адамдар, балдар, достор жок жерде.
Suddenly he lost his self-confidence.	Бир маалда ал өзүнө анча ишенбей калды.
Then he disappeared.	Анан жок болуп кетти.
As a result, we have upset many people.	Натыйжада биз көп адамдарды капа кылдык.
Then they had to move for a while.	Анан алар бир аз убакытка көчүп кетүүгө туура келди.
We are working in that direction.	Биз ошол багытта иштеп жатабыз.
These were introduced around.	Булар тегеректе тааныштырылды.
Analyzed the data and wrote a paper.	Маалыматтарды талдап, кагаз жазды.
I had to ask.	сурашым керек эле.
It was a woman.	Бул аял болчу.
I asked you a question, my daughter.	Мен сага суроо бердим, кызым.
Have a good life, my love.	Жашооңуз жакшы болсун, сүйүүм.
The body itself is warm in nature.	Дененин өзү табиятында жылуу.
Tell me a story.	Мага окуя айтып берчи.
He was telling.	Айтып жатты.
It is too late for Jailoo.	Жайлоо үчүн өтө кеч болуп калды.
I'm afraid they might die.	Мен алар өлүп калышы мүмкүн деп корком.
I don't care.	Мага баары бир.
Visit their website here.	Алардын сайтына бул жерден кириңиз.
My method has this.	Менин методумда бул бар.
It was pure murder.	Бул таза киши өлтүрүү болчу.
Who knows where to find them?	Буларды кайдан тапса болот ким билет?
He was there.	Ал бар болчу.
They were absolutely beautiful.	Алар таптакыр сулуу эле.
Now you can order home medical equipment online.	Эми сиз үйдөгү медициналык жабдууларды онлайн заказ кылсаңыз болот.
I couldn’t bear to think about it.	Мен бул ойлор менен ойлогонго чыдай албадым.
It is still used today.	Ал бүгүнкү күнгө чейин колдонулат.
He felt terrible.	Ал өзүн коркунучтуу сезди.
I do not know what.	Эмнени билбейм.
I'm like my mother.	Мен апама окшошмун.
We have immediate access to information that will drive us crazy.	Бизди жинди кыла турган маалыматка дароо жете алабыз.
Look and close your mouth.	Карап, оозуңду жап.
And it was dangerous.	Анан кооптуу болчу.
During this time, the idea of ​​three or four songs came together.	Ушул мезгилде үч-төрт ырдын идеясы чогулду.
This can be taken as a special check from each class.	Муну ар бир класстан атайын чек катары алса болот.
The method was simple.	Метод жөнөкөй эле.
This includes the title, name and version number.	Бул аталышты, аты-жөнү жана версия номерин камтыйт.
But there must be a way to do it.	Бирок аны ишке ашыруунун бир жолу болушу керек.
We need to speak openly about issues that are important to us.	Биз үчүн маанилүү болгон маселелер боюнча ачык айтышыбыз керек.
Removed due to security concerns.	Коопсуздук коркунучунан улам алынып салынды.
I think you'd better stay here.	Менимче, сен ушул жерде калсаң жакшы болмок.
I read both books.	Мен бул эки китепти тең окудум.
He will be a player.	Ал оюнчу болот.
How can you not love it!?.	Муну кантип сүйбөйсүң!?.
His head and thoughts were clear.	Анын башы, ойлору ачык эле.
Both fun and good food for the whole family.	Бүт үй-бүлө үчүн кызыктуу жана жакшы тамак да.
Anyway, this is my world.	Кандай болсо да, менин дүйнөм ушундай.
I soon left.	Көп өтпөй эле кетип калдым.
A link to that report is provided below.	Ал отчетко шилтеме төмөндө берилет.
All of this will be discussed later.	Булардын баары кийинчерээк талкууланат.
But he is invisible.	Бирок ал көрүнбөйт.
No matter what it is called, it is the same to him.	Ал кандай аталбасын, ага бирдей.
File system path.	Файл тутумунун жолу.
Get out of your head.	Өз башыңдан чык.
By the way, this was not in my personal interest.	Айтмакчы, бул менин жеке кызыкчылыгым үчүн болгон жок.
I had to wait for that.	Мен муну күтүшүм керек болчу.
Made by.	Жасаган.
Then you were born.	Анан сен төрөлдүң.
Since then, both have become standard.	Ошондон бери экөө тең стандарттуу болуп калды.
The guide says nothing.	Гид эч нерсе дебейт.
And we must not go too far.	А биз алыска барбашыбыз керек.
He made a new one.	Ал жаңысын жасаган.
It was good.	Жакшы болуптур.
We will not share your information with anyone without your consent.	Биз сиздин макулдугуңузсуз эч кимге маалыматыңызды бербейбиз.
Someone is standing in the product.	Кимдир бирөө буюмда турат.
He does what his team needs.	Ал өзүнүн командасына эмне керек болсо, ошону жасайт.
The experimental group reached a much higher level.	Эксперименталдык топ бир кыйла жогору деңгээлге жетишти.
The same failure.	Ошол эле ийгиликсиздик.
I reviewed it over and over again.	Мен аны кайра-кайра карап чыктым.
Just pour it in and leave.	Жөн гана аны куюп, калтырыңыз.
Understand, in your head.	Түшүн, башыңа.
Then, remove from heat.	Андан кийин, ысыктан алып салуу.
Silence for a moment.	Бир саамга унчукпай.
It was solid metal.	Бул катуу металл болчу.
That seems right.	Бул туура сезилет.
But now he wanted a full picture.	Бирок азыр ал толук сүрөттү каалады.
It’s much deeper than that.	Бул андан алда канча терең.
The largest companies in the city help in many ways.	Шаардагы ири компаниялар көп жагынан жардам беришет.
The situation must change completely.	Кырдаал таптакыр өзгөрүшү керек.
It took me so long.	Мени ушунча убакыт талап кылды.
I wear them a lot.	Мен аларды көп кийип жүрөм.
His TV show is over.	Анын телеберүүсү аяктады.
This place is good, but customer service is poor.	Бул жер жакшы, бирок кардарларды тейлөө начар.
Each character is unique.	Ар бир каарман уникалдуу.
I had to stop at the store and buy a new one.	Мен дүкөнгө токтоп, жаңы дүкөн сатып алууга туура келди.
You want to be a woman with red lips, season.	Сиз кызыл эриндүү аял болгуңуз келет, мезгил.
Then one of us accidentally read it.	Анан кокустан бирөөбүз окуп калдык.
Here is an example of a list.	Бул жерде тизменин бир мисалы болуп саналат.
He was about to pass me.	Ал менин алдымдан өтүп кете турган болду.
The latter filled him with hope.	Акыркысы аны үмүткө толтурду.
But we cannot live without clean water.	Бирок таза суусуз жашай албайбыз.
Don't miss it.	Келбей калбаңыз.
After that, he really wanted me to be with him.	Ошондон кийин ал чындап эле менин жанында болушумду каалады.
He wanted people to change.	Ал адамдарга өзгөрүүнү каалаган.
Outside his house, he had an interest.	Анын үйүнүн сыртында анын кызыкчылыгы болгон.
But let's take it one step further.	Бирок, келгиле, муну дагы бир кадам таштайлы.
They are like his parents.	Алар анын ата-энеси сыяктуу.
Problems began to appear in the new plant.	Жаңы заводдо көйгөйлөр пайда боло баштады.
I was called even worse.	Мени андан да жаман чакырышты.
They still have some form.	Алар дагы эле кандайдыр бир формада бар.
People who can make life easier and better.	Жашоону жеңилдетип, жакшырта алган адамдар.
I could not see any release mechanism.	Мен эч кандай бошотуу механизмин көрө алган жокмун.
I will share your opinion with our staff.	Мен сиздин пикириңизди биздин кызматкерлер менен бөлүшөм.
Let the man put me on the ground.	Эркек мени жерге салсын.
It was seven at the beginning of the year.	Жыл башталганда жети эле.
If we don't get him out of me, I'll lose.	Аны менден чыгарбасак, мен утулуп калам.
It would be better if they were never born.	Алар эч качан төрөлбөсө жакшы болмок.
They felt normal.	Алар кадимкидей сезишкен.
And he made breakfast himself.	Жана эртең мененки тамакты өзү жасады.
The government has taken a step forward.	Өкмөт бир кадам алдыга жылды.
Not less.	Аз эле эмес.
And there are no others.	Жана башкалар жок.
And, it’s the same thing last summer.	Анан, бул өткөн жайда, ошол эле нерсе.
It's really that simple.	Бул чынында эле ушунчалык жөнөкөй.
Unfortunately, dogs see the world more in black and white.	Тилекке каршы, иттер дүйнөнү ак-караны көбүрөөк көрүшөт.
No problem now.	Эми көйгөй эмес.
Then he tells his story.	Анан ал окуясын айтып берет.
Not coffee or tea.	Кофе же чай эмес.
Change can be bad.	Өзгөртүү жаман болушу мүмкүн.
You need to rest more.	Сиз көбүрөөк эс алышыңыз керек.
He never thought about how it would help them.	Бул аларга кандайча жардам берерин ал эч качан ойлогон эмес.
He must be tired of hearing my name.	Ал менин атымды уккандан чарчаса керек.
As if they knew us.	Алар бизди тааныгандай.
The kids looked good, but once again they didn't go to school.	Балдар жакшы көрүндү, бирок дагы бир жолу мектепке барбай калышты.
Many of these things do not happen by chance.	Бул нерселердин көбү кокусунан боло бербейт.
The list grew every day.	Тизме күн сайын өстү.
He was said to have lived very close to the enemy.	Ал душманга өтө жакын жашаган, деп айтышкан.
There is only one place for you here, the inner, dead side.	Бул жерде сиз үчүн бир гана орун бар, ички, өлүк тарап.
It was hard to see.	Көрүү кыйын болду.
You can usually tell.	Көбүнчө айта аласыз.
He finally agreed to consider two cases.	Акыры эки ишти кароого макул болду.
All he had to do was follow her.	Болгону анын артынан кадам шилтесе болду.
He had removed it from the ring.	Ал аны рингден алып салган болчу.
The only person who was different.	Башкача болгон жалгыз адам.
There was no sound.	Ошондо эч кандай үн чыккан жок.
He had to be followed.	Аны ээрчиш керек болчу.
The results came from five independent experiments.	Натыйжалар беш көз карандысыз эксперименттен келип чыккан.
I want to read more about things before things change.	Иштер өзгөрө электе алар жөнүндө көбүрөөк окугум келет.
But this is a small situation.	Бирок, бул кичинекей жагдай.
So there is a little movement going the other way.	Ошентип, башка жол менен бара жаткан бир аз кыймыл бар.
It will be difficult for you to trust men.	Эркектерге ишенүү сага кыйын болуп калат.
Because it is a fact.	Себеби бул факт.
His feet were still there.	Анын буттары дагы эле ошол жерде болчу.
But the night was quiet.	Бирок түн тынч болду.
This is not the demand side either.	Бул суроо-талап жагы да эмес.
Yes.	Ооба.
I check twice.	Мен эки жолу текшерем.
Maybe that was a good thing.	Балким, бул жакшы нерсе болгон.
But I didn't want to upset you.	Бирок мен сени капа кылышыңды каалаган эмесмин.
You literally become a new person.	Сиз түзмө-түз жаңы инсандыкка айланасыз.
He would visit.	Ал зыярат кыла турган.
He probably doesn't need to say anything to himself.	Ал, балким, өзүнө эч нерсе айтуунун кереги жок.
Look inside yourself.	Өзүңдүн ичиңди кара.
Of course, higher scores are closer to the mark.	Албетте, жогорку көрсөткүчтөр белгиге жакыныраак.
My brother lost me.	Өзүмдүн иним мени жоготуп алды.
I missed the rules change.	Эрежелер өзгөргөнүн сагындым.
We will wait.	Биз күтө беребиз.
In fact, no additional costs were incurred.	Чынында эч кандай кошумча чыгымдар тартылган эмес.
There are people in the race, but nothing.	Жарышта отургандар бар, бирок эч нерсеси жок.
And it will continue to affect the future.	Жана мындан ары да келечекке таасирин тийгизет.
However, there are a few things that are completely lacking here.	Бирок, бул жерде таптакыр жетишпеген бир нече нерсе бар.
This is really beautiful.	Бул чынында эле сулуу.
In fact, it wasn’t.	Чынында, ал болгон эмес.
They had to sleep and wait for the day.	Алар уктап, күндү күтүш керек болчу.
The real world again.	Кайрадан чыныгы дүйнө.
But the new place is empty.	Бирок жаңы жер бош.
I wanted to leave him.	Мен аны таштап кетким келди.
Let's start with the benefits.	Келгиле, пайдалардан баштайлы.
I can't wait to get the job done.	Жумушту аткарууга азырынча чыдай албайм.
Review the source, and then turn it off.	Булакты карап чыгып, анан аны өчүрүңүз.
This blog was born for two reasons.	Бул блог эки себеп менен төрөлгөн.
He did not deny anything.	Ал эч нерсени танган жок.
But he is still wrong.	Бирок ал дагы туура эмес.
But nothing can change that.	Бирок бул сезимди эч нерсе өзгөртө албайт.
He asked.	Ал сурады.
Something tells me we'll go back to sleep after breakfast.	Бир нерсе мага эртең мененки тамактан кийин кайра уктайбыз дейт.
First, students are the same age as you.	Биринчиден, студенттер сиз менен бир жашта.
They are going to kill me.	Алар мени өлтүрмөкчү.
For example, music.	Мисалы, музыка.
The man got worse.	Адам ого бетер начарлап кетти.
They often lead to each other.	Алар көп учурда бири-бирине алып барат.
Technology has not significantly reduced the quality of life.	Техника турмуштун сапатын да олуттуу турде азайткан жок.
But he soon realized what the disease was.	Ал эми оору эмне экенин жакында эле түшүндү.
I got up for two hours.	Мен эки сааттан бери турдум.
Football was a war in other ways.	Футбол башка жолдор менен согуш болчу.
As you can see now, you just look like a part of it.	Азыр көргөндөй, сиз жөн гана бир бөлүгүндөй көрүнөсүз.
Will he stand up again.	Ал кайра тура береби.
Never better.	Эч качан жакшы.
But they were right about the house.	Бирок алар үй жөнүндө туура айтышкан.
No other angle.	Жок, башка бурч.
Especially since you're there alone.	Айрыкча, сиз ал жерде жалгыз жүргөнүңүз үчүн.
I may see him in a few days.	Мен аны бир нече күндөн кийин көрүшүм мүмкүн.
I am the best of it.	Мен анын эң мыктысымын.
I tell her to go back to sleep.	Мен ага кайра уктап кет деп айтам.
I gave up everything.	Мен баарын таштадым.
There were more.	дагы бар болчу.
Here you have to save, save, save.	Бул жерде сиз сактоо, сактоо, сактоо керек.
My mind should be clear.	Менин оюм тунук болушу керек.
This is especially true.	Бул өзгөчө чындык.
I wanted to cry.	ыйлагым келди.
The soldiers were gone, and the brothers returned.	Жоокерлер жок эле, бир туугандар кайтып келишти.
We read what we hear.	Укканыбызды окуйбуз.
It may be too late now.	Эми кеч болуп калышы мүмкүн.
Why, the story he prepared was death.	Эмне үчүн, ал даярдаган окуя өлүм эле.
And the third.	Жана үчүнчү.
I saw.	Мен көрдүм.
I was walking on my own, it felt cold.	Өзүмчө басып бараттым, муздак сезилди.
Here are some of my thoughts.	Бул жерде менин кээ бир ойлорум бар.
Today they are gone.	Бүгүн алар жок.
Also, be sure to include your physical address.	Ошондой эле физикалык дарегиңизди камтууну унутпаңыз.
It is beautiful inside and out.	Анын ичи да, сырты да сулуу.
First, your touch screen may respond slowly.	Биринчиден, сенсордук экраныңыз жай жооп бериши мүмкүн.
And let no one tell you that the crime has stopped.	Жана эч ким сага кылмыш токтоду деп айтпасын.
The weapons there.	Ал жактагы куралдар.
You may think this is wrong.	Бул туура эмес деп ойлошу мүмкүн.
But it was too much.	Бирок, бул да көп болгон.
I always deal with different problems.	Мен ар дайым ар кандай көйгөйлөр менен алектенем.
If you find that story, then you made it.	Эгер сиз ал окуяны тапсаңыз, анда сиз аны жасагансыз.
The city is good.	Шаар, жакшы.
He saw half a girl.	Ал жарым кызды көрдү.
Eat breakfast at any time of the day.	Эртең мененки тамакты күндүн каалаган убагында жеңиз.
Everyone feels good about it.	Ар бир адам аны жакшы сезет.
They did this three times.	Алар үч жолу ушундай кылышты.
His nose is cold and he is running outside.	Анын мурду муздап, сырттан чуркап баратат.
There was no peace.	Тынчтык болгон жок.
It was completely different.	Бул такыр башкача болчу.
I haven't used it myself, but check it out.	Мен өзүм колдонгон эмесмин, бирок муну байкап көрүңүз.
I plan to do the same this year.	Быйыл да ушундай кылууну пландап жатам.
I'm glad to read this.	Мен муну окуганыма кубанычтамын.
His hands worked faster.	Анын колдору тезирээк иштеди.
Each of them did his job well.	Алардын ар бири ез ишин мыкты аткарды.
However, it was impossible to know where the acquaintance was looking.	Анткен менен тааныш адам кайда карап жатканын билүү мүмкүн эмес эле.
There is no final decision.	Акыркы чечим жок.
I no longer have the fear to hold me back.	Менде мындан ары мени кармай турган коркуу жок.
It brings me to the community.	Бул мени коомчулукка алып келет.
This anxiety shocked him.	Бул тынчсыздануу аны шок кылды.
You want them to want you.	Сен алардын сени каалашын каалайсың.
They both liked to be simple.	Экөө тең жөнөкөй болгонду жакшы көрүшчү.
That was not the case for him.	Ал үчүн андай болгон эмес.
Contact us for more information and advice.	Көбүрөөк маалымат жана кеңеш алуу үчүн биз менен байланышыңыз.
This week has been a lot of fun.	Бул жума абдан кызыктуу болду.
It was unusual.	Бул адаттан тыш болду.
But a dress is a must.	Бирок көйнөк сөзсүз керек.
We didn't have time to talk about it.	Бул тууралуу сүйлөшүүгө убактыбыз болгон жок.
But he did not have a chance to finish.	Бирок анын аягына чыгууга мүмкүнчүлүгү болгон жок.
We were honest with them, and of course they were upset.	Биз алар менен чынчыл болчубуз, алар албетте капа болушту.
You can't leave them.	Сен аларды таштап кете албайсың.
And it just doesn’t control what they do.	Жана жөн гана алардын кылганын көзөмөлдөбөйт.
Most people know it as a moment.	Көпчүлүк адамдар аны бир көз ирмем катары билишет.
It was here.	Бул жерде эле.
In the form given above.	Жогоруда берилген формада.
He gave way.	Ал жол берди.
But there was no time to change it.	Бирок аны өзгөртүүгө убакыт болгон жок.
I'll take it back.	Мен аны кайра алам.
But for most, this is true.	Бирок, көпчүлүк үчүн бул чындык.
He is not eight years old and this is not a meeting.	Ал сегиз жашта эмес жана бул жолугушуу эмес.
Good in a corner.	Бир бурчта жакшы.
We have a lot to discuss.	Бизде талкуулоо үчүн көп нерсе бар.
I told him my story anyway.	Мен ага баары бир окуямды бердим.
Many other projects are being developed.	Башка көптөгөн долбоорлор иштелип чыгууда.
You can achieve better results by being patient.	Сабырдуу болуу менен жакшы натыйжаларга жетише аласыз.
In each hand.	Ар бир колунда.
Check the quality and price of the service.	Кызматтын сапатын жана баасын карап көрүңүз.
You can do that, anyway.	Сиз ошондой кылсаңыз болот, баары бир.
He moved faster than ever before.	Ал ошондо өмүрүндө болуп көрбөгөндөй тез жылып кетти.
So we have a problem in the near future.	Демек, бизде жакын арада көйгөй бар.
The same effect may not occur for any other reason.	Ошол эле таасир башка себеп менен пайда болушу мүмкүн эмес.
Normal working hours.	Кадимки иш сааттары.
There was no serious treatment for the girls.	Кыздар үчүн олуттуу мамиле болгон эмес.
He can't look at it directly, not now.	Ал буга тике карай албайт, эми эмес.
Still, he spent weeks studying it.	Ошентсе да ал аны үйрөнүүгө бир нече жума сарптады.
Our family was enjoying the fire on a cold autumn evening.	Биздин үй-бүлө күздүн суук кечинде отту көрүп ырахаттанып жатты.
They were there.	Алар ошол жерде болчу.
I want to be with you, one of your men.	Мен сенин жаныңда, сенин кишилериңдин бири болгум келет.
I made a mistake when I got married.	Турмушка чыгып ката кетирдим.
There was not much in the house for breakfast.	Эртең мененки тамакка үйдө көп нерсе жок болчу.
In the church.	Чиркөөдө.
As you would expect, he hated me for saying that.	Сиз күткөндөй, ал мени бул сөзүмдү жек көрүп калды.
The girls called home and they would be happy.	Кыздар үйгө телефон чалып, алар бактылуу болмок.
Either dead or missing.	Же өлдү, же дайынсыз жоголду.
The representative results of the repetitive experiments are shown.	Кайталануучу эксперименттердин репрезентативдик натыйжалары көрсөтүлгөн.
I went for other reasons.	Мен башка себептер менен бардым.
They only count on goals in the end.	Алар акырында максаттарды гана эсептешет.
They haven't seen me play well in a long time.	Алар менин бул жерде жакшы ойногонумду көптөн бери көрө элек.
You know what you want and we will do it.	Сиз эмнени каалап жатканыңызды билесиз жана биз аны ишке ашырабыз.
Like the following comments.	Кийинки комментарийлер сыяктуу.
Without one, there could be no other.	Бири болбосо экинчиси боло алмак эмес.
Maybe he was too.	Балким, ал да болгон.
No one has anything to say against him.	Ага каршы эч ким айта турган сөз жок.
And it's very short.	Жана бул абдан кыска.
Mostly women and children.	Көбүнчө аялдар жана балдар.
I fell in love with my son.	Мен баламды сүйүп калдым.
They had a lot in common.	Алардын жалпылыгы көп болчу.
He did most of the experiments.	Көпчүлүк эксперименттерди жасаган.
We were like that, he says.	Биз да ошондой болдук, дейт ал.
So if you are going somewhere, don't read this.	Андыктан бир жакка бара турган болсоңуз, муну окубаңыз.
He supported science and religion.	Ал илимди жана динди колдогон.
This pattern was repeated in his career.	Мындай үлгү анын карьерасында кайталанган.
Sometimes he waits for me in the building.	Кээде имаратта мени күтүп калат.
We are just interested in things.	Биз жөн гана нерселерге кызыкдарбыз.
I needed time to think.	Мага ойлонууга убакыт керек болчу.
Soon you will not be able to speak.	Жакында сен сүйлөй албай каласың.
He never called me back.	Мени эч качан кайра чакырган жок.
It would be good to read about it before you leave.	Жолго чыгаарда ал жөнүндө окуп чыксаң жакшы болмок.
That would change us.	Бул бизди өзгөртмөк.
He was afraid of the water.	Ал суудан коркту.
They are trying to survive just like us.	Алар биз сыяктуу эле аман калууга аракет кылып жатышат.
Lack of storage is one of them.	Сактоочу жайдын жетишсиздиги алардын бири.
This is as good as possible.	Бул мүмкүн болушунча жакшы.
Both are sick.	Экөө тең оорукчан.
This is a gun.	Бул мылтык.
I'm giving her a small wedding.	Мен ага кичинекей той берип жатам.
For some, it still exists.	Кээ бирөөлөр үчүн ал дагы деле бар.
Much more than you.	Сенден алда канча көп.
That would be it.	Бул болмок.
It should cover the small details.	Бул кичинекей деталдарды камтуу керек.
Discipline doesn't make sense, everything doesn't make sense.	Тартиптин мааниси жок, бүт нерсенин мааниси жок.
We may not have time to learn.	Бизде билүүгө убакыт да жетпей калышы мүмкүн.
We do not know how to prove it now.	Учурда муну кантип далилдейбиз, билбейбиз.
He did everything he had to do.	Ал эмне кылышы керек болсо баарын жасады.
You had to check the facts.	Сиз фактыларды текшеришиңиз керек болчу.
And it creates an image without any problems.	Жана ал эч кандай көйгөйсүз имиджин түзөт.
Then he did it again.	Анан кайра жасады.
There may be many memories stored safely inside.	Ичинде коопсуз сакталган көптөгөн эскерүүлөр болушу мүмкүн.
They would call me.	Алар мага телефон чала турган.
This is the best way.	Бул эң жакшы жол.
That should be included.	Ушунун ичинде болуш керек.
I think he feels a little inappropriate.	Менимче, ал өзүн бир аз орунсуз сезип жатат.
Then everything will be hot.	Ошондо баары ысык болот.
The first night we were getting ready for dinner.	Биринчи күнү кечинде тамактанууга даярданып жатканбыз.
That's the shit we carried.	Мына ушундай бокту биз көтөргөнбүз.
But it hurt like hell.	Бирок тозоктой ооруду.
Not quite.	Андай эмес.
The boy lay dead for a long time.	Бала көпкө өлгөндөй жатты.
Analyzed the data and wrote a manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазма жазды.
Here we go.	Мына.
But this may not happen for a while, sorry !.	Бирок бул бир аз убакытка болбой калышы мүмкүн, кечиресиз!.
It’s like a few “basic” techniques.	Бул бир нече "негизги" ыкмалар сыяктуу.
For them, the world is black and white.	Алар үчүн дүйнө ак менен кара.
Possible insurance price.	Мүмкүн камсыздандыруу баасы.
But his path seemed different from his.	Бирок анын жолу анын түрүнөн башкача сезилди.
I want to catch you.	Мен сени кармаганды эңсеп келем.
He knew they were back.	Ал алардын кайтып келгенин билди.
We can predict what will happen next.	Мындан ары эмне болорун болжолдоого болот.
They are close enough to the ground.	Алар жерге жетишерлик жакын.
He knew what he was planning.	Ал эмнени пландап жатканын билген.
This is a contract.	Бул келишим.
Please, guys, go ahead and order whatever you want.	Сураныч, балдар, алдыга жана каалаган нерсеңизди заказ кылыңыз.
If you have a program you want to review, send it to us!	Эгер сизде каралууну каалаган программа болсо, бизге жөнөтүңүз!
The standard of care required for this has not been met.	Муну талап кылган кам көрүү стандарты аткарылбай калды.
Part of my plan was simple.	Менин планымдын бир бөлүгү жөнөкөй эле.
The latter will rule the world.	Кийинкилер дүйнөнү башкарат.
They shouldn’t have been, and they were.	Алар болбошу керек болчу жана ошондой болгон.
Show them the experience.	Аларга тажрыйбаны көрсөт.
So it works in this regard.	Демек, бул жагынан ал иштейт.
Closes.	Жабылат.
He can't leave.	Ал кете албайт.
If they could find a boat to go, they would go.	Алар кете турган кайык тапса, барышмак.
It was closed because it was not safe for children.	Балдар үчүн коопсуз болбогондуктан аны жаап салышкан.
Its function remains unknown.	Анын функциясы белгисиз бойдон калууда.
These rights are limited.	Бул укуктар чектелген.
And about taking action.	Ал эми чара көрүү жөнүндө.
I wish it was morning.	Таң атпаса экен дейм.
However, there was no train line in this part of the city.	Бирок шаардын бул бөлүгүндө поезд линиясы болгон эмес.
Unfortunately, he is now in a real fight with this cancer.	Тилекке каршы, ал азыр бул рак менен чыныгы күрөштө.
We know that this will not happen again.	Мындан ары андай болбой турганы бизге маалым болду.
Different types of solutions are possible.	Чечимдердин ар кандай түрлөрү мүмкүн.
Every single day.	Ар бир күнү.
This is not often the case.	Бул көп учурда боло бербеген нерсе.
So this is a fun time to use.	Ошентип, бул кызыктуу колдонуу учуру.
And this is one of those things.	Жана бул ошол нерселердин бири.
Please call us.	Сураныч, бизге чалыңыз.
To see what’s out there.	Ал жерде эмне бар экенин көрүү үчүн.
But there was no bitterness in his eyes.	Бирок анын көзүндө эч кандай ачуу сезилген эмес.
Beauty shop.	Сулуулук дүкөнү.
But look.	Бирок карап тур.
That must mean something.	Бул бир нерсени билдирсе керек.
This is nothing new or exciting.	Бул жаңы же укмуштуу нерсе эмес.
He was still warm.	Ал дагы эле жылуу болчу.
They were paid in cash and moved out.	Аларга накталай акча төлөнүп, көчүп кетишкен.
This may be the third or fourth attempt.	Бул үчүнчү же төртүнчү аракет болушу мүмкүн.
I probably should have checked with you first.	Мен, балким, адегенде сени менен текшериш керек болчу.
I don't even know where to start.	Мен эмнеден баштаарымды да билбейм.
No such message was received.	Мындай билдирүү алган жок.
So you’re looking.	Демек, сиз карап тургансыз.
We need to create a business model for this.	Биз бул үчүн бизнес моделин түзүшүбүз керек.
For more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн.
These big people really hated him.	Бул чоң эл аны чындап жек көрүштү.
He used them more and more.	Ал аларды барган сайын көбүрөөк колдонгон.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
But we can do the best we can.	Бирок биз мунун эң жакшысын жасай алабыз.
But he was affected differently.	Бирок ага бул башкача таасир этти.
I will send this article to him.	Мен бул макаланы ага жөнөтөм.
It comes naturally throughout our day.	Бул биздин күн бою табигый түрдө келет.
This woman knows power.	Бул аял бийликти билет.
A lot more.	Дагы бир топ.
This is their policy.	Бул алардын саясат жүргүзүү жолу.
I loved it, but I didn’t understand.	Мен аны жакшы көрчүмүн, бирок түшүнбөй калдым.
I mean, but no one uses it.	Айтайын дегеним бар, бирок аны эч ким колдонбойт.
Hospital care is expensive.	Ооруканада тейлөө кымбат.
I just felt like it didn’t make sense.	Мен жөн гана мунун эч кандай мааниси жок экенин сездим.
And happy new year!	Ошону менен бирге, жаңы жылыңыз менен!.
That was the beginning of the leap we needed.	Бул бизге керек болгон секирик башталышы болчу.
This can happen for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
When they do wrong, you tell them because you love them.	Алар туура эмес кылганда, сен аларга айтасың, анткени сен аларды сүйөсүң.
You will not know how to cross it.	Сиз аны басып өтүүнү билбей каласыз.
But it was not good.	Бирок жакшы болгон жок.
There was no writing, no message, nothing.	Эч кандай жазуу, билдирүү, эч нерсе болгон жок.
Both drugs had the same effect on blood pressure.	Эки дары тең кан басымына бирдей таасир эткен.
This thing will happen in the next month or two.	Бул нерсе кийинки же эки айдын ичинде болот.
This seems to be more in line with what the authors expected.	Бул авторлор күткөн нерсеге көбүрөөк дал келет окшойт.
This requires a lot of knowledge and thinking about coffee.	Бул кофе жөнүндө көп билимди жана ойлонууну талап кылат.
In later years.	Кийинки жылдарда.
That is why they created it.	Ошондон улам алар муну жаратышкан.
But none of this is possible without cold.	Бирок анын эч бири сууксуз мүмкүн эмес.
He was not balanced.	Ал тең салмактуу эмес болчу.
These questions are no longer asked.	Бул суроолор эми берилбейт.
I am here by force and against my will in your line.	Мен бул жерде сиздин линияңызда күч менен жана өз эркиме каршымын.
But it was sold at a very high price.	Бирок ал абдан кымбат баага сатылды.
To experience another life.	Башка жашоону башынан өткөрүү үчүн.
A human.	Адам.
The problem is more complicated.	Маселе татаалыраак.
It was once our home.	Бир кезде биздин үй болгон жер.
Nothing, no word could match the truth.	Эч нерсе, эч бир сөз чындыкка дал келе алган жок.
It was developed by a friend of mine.	Аны менин бир досум иштеп чыккан.
Something broke in his voice.	Анын үнүндө бир нерсе бузулду.
I'd like to sell it as a complete collection.	Толук коллекция катары саткым келет.
This year they had enough.	Быйыл алар жетиштүү болду.
You need to respond specifically to any negative comments or criticisms.	Ар кандай терс комментарийлерге же сын-пикирлерге өзгөчө жооп беришиңиз керек.
It’s sitting in the kitchen and eating.	Бул ашканада отуруп тамактанып жатат.
He will stay with us.	Ал биз менен калат.
He turned away.	Ал бурулуп карады.
I'm going to die.	Мен өлөм деп жатам.
It could be years to survive.	Бул аман калуу үчүн жыл болушу мүмкүн.
It's a voice he barely recognizes.	Ал араң тааныган үн.
This is your chance.	Бул сенин мүмкүнчүлүгүң.
We have four dogs.	Төрт итибиз бар.
They are designed for this purpose only.	Алар ушул максатта гана иштелип чыккан.
You like it.	Бул сизге жагат.
You just don’t see it.	Сиз жөн гана аны көрбөйсүз.
The crosswalk looked very low.	Өтүү тилкеси абдан төмөн көрүндү.
This was the first.	Бул биринчи болду.
I think you will die at some point.	Менимче, кайсы бир убакта чарчап каласың.
To set you free.	Сени бошотуу үчүн.
So the value of my time is really negative.	Ошентип, менин убактымдын баалуулугу чындыгында терс.
Tools and tools are important in any culture.	Куралдар жана шаймандар ар кандай маданиятта маанилүү.
They knew what he could do, and they used it anyway.	Алар анын эмне кыла аларын билишкен жана баары бир колдонушкан.
The ship itself seemed silent.	Кеме өзү унчукпай калгандай болду.
It is not necessary.	Керек эмес.
The methods he used were not clear.	Ал колдонгон ыкмалар так эмес болчу.
He had never run into anything before.	Ал буга чейин эч нерсеге чуркаган эмес.
We stood up.	Биз туруп калдык.
They met several people there.	Алар ал жерден бир нече адамдар менен жолугушту.
There is no answer from anyone, at least not a very good answer.	Кимдир бирөөнүн жообу жок, жок дегенде абдан жакшы жооп жок.
Maybe we will find something in our criminal case.	Балким, кылмыш ишибизден бир нерсе табабыз.
Ten people came.	Он киши келди.
Nothing on this blog is legal advice, it’s just information and feedback.	Бул блогдо эч нерсе юридикалык кеңеш эмес, бул жөн гана маалымат жана пикир.
Yes, yes, I could tell him.	Ооба, ооба, ага айта алмак.
You can get your age wrong.	Сиз өзүңүздүн жаш курагыңызды туура эмес кылып ала аласыз.
We want to reduce this risk.	Биз бул коркунучту азайткыбыз келет.
He paid his way and much more.	Ал өз жолун жана дагы көп нерселерди төлөдү.
The health insurance market is large, id.	Медициналык камсыздандыруу рыногу чоң, id.
Once again, we found gender differences between groups.	Дагы бир жолу, биз топтордун ортосундагы жыныстык айырмачылыктарды таптык.
In the comments, tell us what you don't like.	Комментарийлерде сизге эмне жакпаганын айтыңыз.
Each, I read the book twice.	Ар бирин, китепти эки жолу окудум.
At least not in the beginning.	Жок дегенде башында жок.
But this year we have more power.	Бирок быйыл бизде көбүрөөк күч бар.
Now you may not want to do this every day.	Эми муну күн сайын кылгыңыз келбеши мүмкүн.
He used to be quiet.	Ал мурда тынч болчу.
If you don't have one, get one.	Эгер сизде жок болсо, бирөөнү алыңыз.
I think it will be very good.	Мен ал абдан жакшы болот деп ойлойм.
I don't care.	Мага баары бир.
There are many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар.
He just wants to run.	Болгону ал чуркап келет.
That was not their business.	Бул алардын иши эмес болчу.
He went to his desk.	Ал анын иш столуна барды.
I'm not your sister.	Мен сенин эжең эмесмин.
No one is there.	Ал жерде бир дагы адам жок.
I wrote the code.	Мен код жаздым.
So, yes, that's true.	Демек, ооба, бул чындык.
Go find someone and kill them.	Барып бирөөнү таап өлтүр.
I meet people here.	Бул жактагы адамдар менен таанышам.
It will not come out.	Ал чыкпайт.
There is no doubt that he is a man.	Эркек экенине эч кандай шек жок.
Rich people don't have thirty hours a day.	Бай адамдардын күнүнө отуз сааты жок.
It didn't make sense.	Мааниси жок болчу.
I'll bring my bag.	Мен сумкамды алып келем.
No message.	Жок, билдирүү жок.
Letters may soon become a lost art.	Каттар жакында жоголгон искусство болуп калышы мүмкүн.
They love and care for the people they lead.	Алар жетектеген адамдарды жакшы көрүшөт жана аларга кам көрүшөт.
Really taste it.	Чынында даамын тат.
Both tests ended without incident.	Эки сыноо тең окуясыз аяктады.
So it was like the last thing we produced.	Ошентип, бул биз чыгарган акыркы нерседей болду.
He was still tired.	Ал дагы эле чарчаган.
Preliminary research has shown that our ability to store images is very high.	Алгачкы изилдөөлөр биздин сүрөттөрдү сактоо жөндөмдүүлүгүбүз абдан жогору экенин көрсөттү.
There must be more.	Дагы болушу керек.
Position in the whole region.	Бүткүл аймактагы позициясы.
You needed my help last night.	Сага кечээ кечинде менин жардам керек болду.
We need to be fast.	Биз тез болушубуз керек.
But it is not enough to tell him the truth.	Бирок ага чындыкты айтууга аздык кылат.
Here he also performed various plays.	Бул жерде ал ар кандай спектаклдерди да аткарчу.
The gun goes off.	Мылтык өчөт.
This is a search process.	Бул издөө процесси.
We were them.	Биз алар болчубуз.
It wasn’t for the walls.	Бул дубалдар үчүн эмес болчу.
Every day, each activity seemed familiar, but moved a little slower.	Күн сайын, ар бир иш тааныш сезилди, бирок бир аз жайыраак жылды.
It can be anything you want.	Бул сиз каалаган нерсе болушу мүмкүн.
It was right and fair.	Бул туура жана адилет болгон.
It was slow.	Ал жай эле.
In fact, the opposite is true.	Чынында, такыр тескери чындык.
He is afraid to do anything else.	Ал башка эч нерсе кылуудан коркот.
The children tried to learn the differences between the schools.	Балдар мектептердин ортосундагы айырмачылыктарды үйрөнүүгө аракет кылышкан.
But he knew that time was not on his side.	Бирок ал убакыт ал тарапта эмес экенин билген.
I wouldn't let them do that to me.	Мен алардын мага ушундай кылышына жол бербейт элем.
It doesn’t look any better than up close.	Ал жакындан караганда жакшыраак көрүнбөйт.
This usually seems to turn the program around.	Бул, адатта, программаны буруп жаткандай сезилет.
As a rule.	Эреже катары.
Part of him seemed to be sick.	Анын бир бөлүгү да ооруп жаткандай болду.
I get both.	экөөнү тең алам.
All three died.	Үчөө тең каза болгон.
But he did not come.	Бирок ал келген жок.
Nothing complicated will happen to us.	Бизде татаал эч нерсе болбойт.
Each result should be appropriate to the situation.	Ар бир натыйжа кырдаалга ылайыктуу болушу керек.
My first friend.	Менин биринчи досум.
Maybe it will have the opposite effect.	Балким, ал тескери таасир берет.
Be careful, he said.	Абайлагыла, деди ал.
There is nothing else, nothing but a game.	Андан башка эч нерсе жок, оюндан башка эч нерсе жок.
Analyzed the results and wrote a manuscript.	Жыйынтыктарды талдап, кол жазманы жазды.
But these words are powerful because they are not really opinions.	Бирок бул сөздөр күчтүү, анткени алар чындыгында пикир эмес.
I probably won't tell anyone.	Мен эч кимге айтпасам керек.
His answer surprised us.	Анын жообу экөөбүздү таң калтыргандай болду.
This is truly an amazing and unique thing for everyone.	Бул, чынында эле, ар бир адам үчүн укмуштуу жана уникалдуу нерсе.
It doesn't matter if we are friends.	Андай болуп калса, дос экенибиздин баары бир.
I just wanted to know.	Жөн гана билгим келди.
So it is with their safety.	Алардын коопсуздугу да ошондой болот.
The rest of the file is unknown.	Файлдын калганы белгисиз.
There are restrictions on access.	Кирүү укугуна чектөөлөр бар.
This cannot be allowed.	Буга жол берүү мүмкүн эмес.
The feedback we received was amazing.	Биз алган пикир укмуштуудай болду.
In many ways this is a wonderful thing.	Көп жагынан бул сонун нерсе.
It's like something alive.	Тирүү бир нерсе сыяктуу.
To open or close.	Ачууга же жабууга.
Don't even try to look for it.	Аны издөөгө да аракет кылба.
The next day he got better, and the next day he got better.	Эртеси ал дагы жакшырып, кийинки күнү дагы жакшырды.
This is not an easy task.	Булар оңой иш эмес.
And we are free.	Жана биз эркин.
They are part of normal business growth.	Алар кадимки бизнес өсүшүнүн бир бөлүгү болуп саналат.
No, he doesn't think so now.	Жок, ал азыр муну ойлобойт.
They know us too.	Алар да бизди билишет.
I really loved this part.	Мен чындыгында бул бөлүгүн жакшы көрчүмүн.
A woman through the back window.	Арткы терезеден бир аял.
We are ready and waiting.	Биз даярбыз жана күтүп жатабыз.
Instead, there had to be at least four times as many people.	Анын ордуна, жок эле дегенде, төрт эсе көп адам болушу керек болчу.
And the stars are beautiful.	Ал эми жылдыздар сулуу.
The mechanism of interaction is still unclear.	Өз ара аракеттенүүнүн механизми дагы эле түшүнүксүз.
But he knew a better way.	Бирок ал жакшыраак жолду билчү.
We cannot take from them what they do not have.	Биз аларда жок нерсени алардан ала албайбыз.
I was afraid he would do nothing.	Эч нерсе кылабы деп корктум.
You will not miss it.	Сен аны сагына албайсың.
I'm trying to work on that.	Мен ошонун үстүндө иштөөгө аракет кылып жатам.
Your sister tells me that you don't live far from the city.	Эжең мага сен шаардан алыс жашабайсың дейт.
I heard them once, and then they disappeared.	Мен аларды бир жолу уктум, анан алар жок болуп кетишти.
The people behind called.	Артындагы кишилер чакырышты.
It can be serious.	Олуттуу болушу мүмкүн.
But this raises an interesting question.	Бирок бул кызыктуу суроону жаратат.
Here we describe the main steps of this procedure.	Бул жерде биз бул процедуранын негизги кадамдарын сүрөттөп беребиз.
In fact, he can't stand it.	Чындыгында ал муну көтөрө албайт.
Then all of a sudden it made sense.	Анан күтүлбөгөн жерден мааниси пайда болду.
The economy and its impact are limited.	Экономика жана анын таасири чектелүү.
Fight it, move on and move on.	Аны менен күрөшүңүз, андан ары өтүңүз жана улантыңыз.
So train your eyes, not try to escape.	Андыктан качууга аракет кылбай, көзүңүздү машыктырыңыз.
He gave me five songs.	Ал мага беш ыр берди.
He went out into the hall.	Ал залга чыкты.
I don't think I'm good at anything.	Мен өзүмдү эч нерсеге жакшы эмесмин деп эсептебейм.
You can add more later if needed.	Керек болсо, кийинчерээк дагы кошо аласыз.
But the truth is much more complicated.	Бирок чындык алда канча татаал.
He rejoices that the new sun illuminates the high windows.	Ал жаңы күндүн бийик терезелерин жарык кылганына кубанат.
This year we looked at why this happened.	Бул жылы биз эмне үчүн мындай болгонун карап чыктык.
I saw you both at a church fair.	Мен экөөңөрдү бир жолу чиркөө жарманкесинде көрдүм.
Now let's move on to his technique.	Эми анын техника жагына өтөлү.
New people.	Жаңы адамдар.
I'll give you one.	Мага берсең алам.
He was right this afternoon.	Ал бүгүн түштөн кийин туура эле.
There is really nothing basic.	Чынында эле негизги эч нерсе жок.
Death is still the knowledge of death, the experience of death.	Өлүм дагы эле өлүмдүн билими, өлүмдүн тажрыйбасы.
They are completely different stories.	Алар таптакыр башка окуялар.
It comes in three forms.	Бул үч түрдө келет.
This is a great way to experiment.	Бул эксперимент үчүн сонун жолу.
We can help, a little bit.	Биз ушундай жардам бере алабыз, бир аз.
You can take two, take two, and do seven.	Сиз эки, эки алып, жети кылып жатсаңыз болот.
It was nothing like a fire.	Бул өрт сыяктуу эч нерсе болгон эмес.
They seemed to really care.	Алар чындап кам көргөндөй көрүндү.
Not in the ministry.	Кызматта эмес.
He came back from a music camp.	Ал музыкалык лагерден кайтып келгенден кийин келди.
Reduce heat to low.	Жылуулукту эң төмөнкүгө азайтыңыз.
It was impossible to refuse.	Баш тартуу мүмкүн эмес болчу.
First, he must buy time.	Биринчиден, ал убакытты сатып алышы керек.
It is empty.	Ал бош.
Take me at seven.	Жетиде мени ала кет.
I took the lead and he left me.	Мен жетекчиликти колго алдым, ал мени таштады.
I'm sleeping a lot better.	Мен бир топ жакшы уктап жатам.
Cancer facts and figures.	Рак фактылары жана цифралары.
I will not give you false hope.	Мен сага жалган үмүт бербейм.
Sometimes they go.	Кээде барышат.
Therefore, we are very open to this knowledge.	Ошондуктан биз бул билимге абдан ачыкпыз.
The same characters appear.	Ошол эле каармандар пайда болот.
I do not know what will happen.	Эмне болуп кетээрин билбей турам.
Participants give their written consent.	Катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришет.
In any case, this is probably the most common.	Кандай болбосун, бул, сыягы, абдан таралган.
Don't even think about leaving for a second.	Чыгууну бир секундага да ойлобоңуз.
By the way, they lose their strength with each passing year.	Айтмакчы, алар жыл өткөн сайын күчүн жоготот.
Then the people began to move.	Ошондо эл кыймылдай баштады.
At least the real ones.	Чыныгылар жок дегенде.
We'll see if we keep running our system.	Биз системабызды иштете берсек, көрөбүз.
The less we know, the better.	Канчалык аз билсек, ошончолук жакшы.
She recently turned five months old.	Ал жакында беш айга толду.
I must be crazy.	Мен жинди болсом керек.
I hope he continues.	Ал улантат деп үмүттөнөм.
They are here, he said to himself.	Алар бул жерде, деди ал өзүнө.
There is no reality.	Эч кандай реалдуулук жок.
There are many factors that affect the outcome of the game.	Оюндун жыйынтыгына таасир этүүчү көптөгөн факторлор бар.
It returns a meaning.	Бул бир маанини кайтарат.
Fight your father, fight God.	Атаң менен күрөш, Кудай менен күрөш.
The front is dark and easy to clean.	Алдыңкы бөлүгү караңгы болгондуктан тазалоо оңой.
Free in public places.	Коомдук жайларда бекер.
The same goes for shooting in the chest.	Көкүрөккө ок атуу да ушундай.
Click on the red box and you will see the problem.	Кызыл кутучаны чыкылдатып, көйгөйдү көрөсүз.
This is his position.	Анын позициясы ушундай.
Stop and allow faster traffic.	Токтоп, ылдамыраак жол кыймылына жол бериңиз.
Maybe you have the wrong number.	Балким сизде туура эмес номер бар.
This is due to a lack of relevant research.	Бул тиешелүү изилдөөлөрдүн жетишсиздигинен болуп саналат.
There was no doubt about it.	Буга эч кандай шек болгон жок.
Just keep doing good.	Жөн гана жакшы иш кыла бер.
You never knew who you trusted.	Сиз кимге ишенээриңизди эч качан билген эмессиз.
Service.	Кызмат.
I didn't have a wife.	Менин аялым болгон эмес.
Your only option is to increase your physical activity.	Сиздин жалгыз вариантыңыз - физикалык активдүүлүгүңүздү жогорулатуу.
We do not have a complete understanding, but this is not new material.	Бизде толук түшүнүк жок, бирок бул жаңы материал эмес.
He tried to do the right thing.	Ал туура кылганга аракет кылган.
If you like music, this might work for you.	Эгер сизге музыка жакса, бул сиз үчүн иштеши мүмкүн.
I'm scared of everything.	Мен баарынан корком.
There are some signs that this is the case, and some are not.	Бул болгондугунун кээ бир белгилери бар, кээ бирлери андай эмес.
He didn't need to explain.	Ал түшүндүрүүнүн кереги жок болчу.
He passed away last year.	Ал былтыр өтүп кеткен.
It was just hell time.	Бул жөн гана тозок мезгил болчу.
I'm having a hard time hearing God's answer.	Мен Кудайдан жооп угууга кыйын болуп жатам.
I loved the press.	Мен прессаны жакшы көрчүмүн.
He wanted her to be well.	Ал анын жакшы болушун каалады.
The same is true in politics.	Саясатта да ушундай.
You do what you have to do, and it's nothing personal.	Сиз эмне кылышыңыз керек болсо ошону жасайсыз жана бул жеке эч нерсе эмес.
But now he is in trouble.	Бирок азыр ал кыйынчылыкка кабылды.
But this is the opposite.	Бирок, бул тескерисинче.
They were probably only that year.	Алар ошол жылы гана болгон, балким.
I laughed out loud.	Мен катуу күлдүм.
That's when social media comes into the picture.	Мына ушундан кийин социалдык медиа сүрөткө кирет.
The spring workout was intense and physical.	Жазгы машыгуу катуу жана физикалык болду.
He had to carry his crossbar outside the city.	Ал өзүнүн кайчылаш тилкесин шаардын сыртына көтөрүп жүрүшү керек болчу.
This young man did not do that.	Бул жигит андай кылган эмес.
Now these are not bad or bad people.	Эми булар жаман же жаман адамдар эмес.
I was not difficult.	Мен кыйын болгон жокмун.
I love that it was built together.	Мага анын чогуу салынганын жакшы көрөм.
Like birds.	Канаттуулар сыяктуу.
He was tied up and trampled by a car.	Аны байлап, унаа тебелеп кеткен.
This is very true.	Бул абдан туура.
This is now a lost art.	Бул азыр жоголгон искусство.
We sit in a truck for an hour and wait somewhere.	Бир саат бою жүк ташуучу унаада отуруп бир жерде күтөбүз.
Only tumor cells were analyzed.	Шишик клеткалары гана анализденген.
But the fact is.	Бирок факт ушундай.
What is missing is a sense of touch.	Жетишпеген нерсе - тийүү сезими.
They have no signal, they never light up.	Аларда сигнал жок, алар эч качан күйбөйт.
There are several images of the same search topic.	Бир эле издөө темасынын бир нече сүрөттөрү бар.
There is just a bed.	Жөн гана керебет бар.
But these things are happening for some reason.	Бирок бул нерселер кандайдыр бир себептерден улам болуп жатат.
I did not want to continue this idea.	Мен бул ойду уланткым келген жок.
Unless otherwise specified.	Эгерде башкасы көрсөтүлбөсө.
Not everything will look bad soon.	Жакында баары жаман көрүнбөйт.
Then no one beat us.	Анан бизди эч ким сабаган жок.
Our opinion is not different.	Биздин оюбуз башкача эмес.
He tested her every night.	Ар бир түнү аны сыначу.
He liked the numbers and found his place on the stock market.	Ал сандарды жактыргандыктан, биржадан өзүнүн ордун тапты.
But it never looks like anything.	Бирок ал эч качан эч нерсеге тете көрүнбөйт.
You know, he made money from milk.	Билесиңби, сүттөн акча тапкан.
A little party.	Кичинекей кече.
The latter received the entire amount.	Акыркысы бардык сумманы алган.
He rang and rang.	Ал чалып, чалды.
Sleep occurs during the night when the animal is lying down.	Уйку түн ичинде жаныбар жаткан кезде болот.
In a sense, this does not matter.	Кандайдыр бир мааниде бул эч кандай мааниге ээ эмес.
Thank you for your feedback.	Пикириңиз үчүн рахмат.
It was something he would get used to.	Бул ал көнүп кете турган нерсе болчу.
This makes it slower during major tests.	Бул чоң сыноо учурларында аны жайыраак кылат.
There are many games that he can control.	Ал башкара турган көптөгөн оюндар бар.
I tried to name him.	Мен анын атын атаганга аракет кылдым.
I wanted you to come back.	Мен сенин кайтып келишиңди кааладым.
He is close here.	Ал бул жерде жакын.
Nobody else.	Башка эч ким.
There was no study.	изилдөө жок болчу.
You think they are.	Сен алар деп ойлойсуң.
It was hard, hot work.	Бул оор, ысык иш болду.
I just wanted to get an idea of ​​where he was.	Мен жөн гана анын турган жери жөнүндө түшүнүк алгым келди.
He did most of the experiments and research and wrote the manuscript.	Эксперименттердин, иликтөөлөрдүн көбүн жасап, кол жазманы жазган.
I think it was the same night.	Менимче, ошол эле түн болгон.
But not his bed.	Бирок анын төшөгү эмес.
I used my real voice in public.	Мен эл алдында чыныгы үнүмдү колдондум.
It did not pass the second reading.	Бул экинчи окуудан өткөн эмес.
There is no honest person in the world.	Дүйнөдө чынчыл адам жок.
So it was with them.	Алар да ошондой болгон.
Including his own.	Анын ичинде өзүнүн.
If you work, you will get there.	Иштесең ошол жакка жетесиң.
The first advantage is that you now have the right car.	Биринчи артыкчылыгы - сиз азыр унааңызга туура ээ болосуз.
Feels it again.	Кайрадан сезилет.
It's a pleasure to be with you.	Сиздин биздин үйүбүздө болгонуңуз кубанычтуу.
Please let me know if you have any questions.	Сураныч, кандайдыр бир сурооңуз болсо, мага кабарлаңыз.
Okay, a lot of magic.	Макул, сыйкыр көп.
At this rate, a person becomes insane.	Ушундай темп менен адам жинди болуп кетет.
However, some computer applications find this problem.	Бирок, кээ бир компьютер колдонмолору бул көйгөйдү табат.
He gave me the key and it looked good.	Ал мага ачкычты берди жана жакшы көрүндү.
Sometimes we can identify the main problem and fix it first.	Кээде биз негизги көйгөйдү аныктап, адегенде аны оңдой алабыз.
You have no will of your own.	Сенин өз эркиң жок.
He shows the world that he has not acted.	Ал иш кылбаганын дүйнөгө көрсөтөт.
I'll talk better anyway.	Мен баары бир жакшыраак сүйлөшөм.
He said the school system is much smaller.	Мектеп системасы алда канча аз экенин айтты.
In time, he admitted that he had made mistakes.	Убакыттын өтүшү менен ал өз жолдорунун катасын моюнга алды.
Take what you want.	Каалаганыңды ал.
He would have a father.	Анын атасы да болмок.
When I looked at him, it seemed as if nothing had happened.	Мен аны карасам, ал эч нерсе болбогондой көрүндү.
The contents of the book can be thought of as empty.	Китептин мазмуну бош деп ойлосо болот.
It's just sweet.	Бул жөн гана таттуу.
It can be a sign of speech problems.	Сүйлөө көйгөйлөрүнүн белгиси болушу мүмкүн.
I'll heat things up and break the ice.	Мен нерселерди жылытып, музду жарып берейин.
Then he fell.	Анан ал жыгылып жатты.
He did not give up without a fight.	Ал күрөшсүз эле багынган эмес.
I still couldn’t be happier.	Мен дагы ыраазы боло албадым.
You can have it if you want.	Кааласаңыз, алсаңыз болот.
In a sense, it is.	Кандайдыр бир мааниде ушундай.
But too many people knew.	Бирок өтө көп адамдар билген.
But of course, they do it once, once again, through the game.	Бирок, албетте, алар мунун бир жолу, дагы бир жолу, оюн аркылуу.
The most severe injuries were his hands, arms, legs and feet.	Эң оор жаракаттар анын колдору, колдору, буттары жана буттары болгон.
We both knew that.	Муну экөөбүз тең билчүбүз.
Someone must have told the police.	Милицияга бирөө айтса керек.
They had a beautiful daughter.	Алардын сулуу кызы болгон.
He is upset and does not want to talk about small things.	Ал капаланат, майда-чүйдө нерселер жөнүндө сүйлөшкүсү келбейт.
He turned to them.	Ал аларга кайрылды.
It is important to keep it consistent.	Аны ырааттуу сактоо маанилүү.
It's not a car, even if you're used to it.	Аны жасоого көнүп калса да, бул машина эмес.
It seems strange.	Бул кызыктай сезилет.
I wouldn’t be here now without you.	Сен болбогондо мен азыр бул жерде болмок эмесмин.
At the same time.	Ошол эле учурда.
However, there may be significant political interest.	Бирок, олуттуу саясий кызыкчылык болушу мүмкүн.
This is not our code, so we cannot change it.	Бул биздин код эмес, андыктан аны өзгөртө албайбыз.
But his words did not come.	Бирок сөздөрү келген жок.
We had to have a plan now.	Бизде азыр бир план болушу керек болчу.
For example, if you die, it means snow.	Мисалы, сен өлүп калсаң, кар дегенди билдирет.
I really like most of the team.	Мага чынында команданын көбү жагат.
Once found.	Бир жолу табылат.
My stomach ached at the thought.	Ойлогондо ичим ооруп кетти.
My heart stopped.	Жүрөгүм такыр токтоп калды.
He had never said such a thing to her before.	Ал буга чейин ага мындай сөздү айткан эмес.
We thought we were under attack.	Биз кол салууга кабылдык деп ойлодук.
He never rejected me when it came to sex.	Ал секске келгенде менден эч качан баш тарткан эмес.
I'm glad he dropped out of high school.	Орто мектептен чыкканына кубанычтамын.
We have a responsibility.	Биздин милдетибиз бар.
Family groups will be together until the fall.	Үй-бүлөлүк топтор күзгө чейин чогуу болот.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Бул объект коркунучтуу курал эмес экени айкын болгон.
Sometimes a person accepts things that are already there and no longer.	Кээде адам буга чейинки нерселерди кабыл алат, андан ары эмес.
His house is for dinner.	Анын үйү кечки тамакка.
I will tell everyone there what is happening.	Мен ал жактагылардын баарына эмне болуп жатканын кабарлайм.
I was able to hold some food, but I could not taste anything.	Мен бир аз тамакты кармай алдым, бирок эч нерсенин даамын сезе албадым.
Size refers to the size of the dress itself.	Өлчөм көйнөктүн өзүнүн өлчөмүн билдирет.
We work in normal mode for a few minutes.	Биз бир нече мүнөттүн ичинде кадимки режимде иштейбиз.
But he heard another call.	Бирок ал дагы бир чакырыкты укту.
The results seemed yes, but the test was very simple.	Натыйжалар ооба деп көрүндү, бирок тест абдан жөнөкөй болду.
These are certainly not unique.	Булар, албетте, уникалдуу эмес.
Everyone can have their own unique experience.	Ар бир адамдын өзүнүн уникалдуу тажрыйбасы болушу мүмкүн.
This is not due to your code.	Бул сиздин кодуңуздан келип чыккан эмес.
They did so much work.	Алар ушунчалык көп иштерди жасашты.
There is no other big difference between the two pictures.	Эки сүрөттөрдүн ортосунда башка эч кандай чоң айырма жок.
I asked him how the business was going.	Мен андан бизнес кандай жүрүп жатканын сурадым.
He lived a careful life.	Ал кылдат жашоо өткөрдү.
There are no women on the streets at night.	Түнкүсүн көчөдө аялдар жок.
I collected other materials.	Мен башка материалдарды чогулттум.
Other countries are paying attention.	Башка өлкөлөр көңүл бурат.
Thank you for your purchase.	Сатып алганыңыз үчүн рахмат.
There is a big market there.	Ал жерде чоң базар бар.
Such a state machine is very large.	Мындай мамлекеттик машина абдан чоң.
Experimental game.	Эксперименталдык оюн.
Tell me about any problems or symptoms you may have during the repair.	Мага оңдоо учурунда пайда болгон көйгөйлөр же симптомдор жөнүндө айтып бериңиз.
You leave or stay.	Сен кетесиң же каласың.
It should be fun.	Бул кызыктуу болушу керек.
You can get it.	Сиз аны ала аласыз.
Not a trip.	Сапар эмес.
That was the only thing he could think of.	Бул анын ойлогон жалгыз нерсеси болчу.
He could remember something.	Ал бир нерсени эстей алган.
He was not infected.	Ал ооруну жуктуруп алган эмес.
You can just trust the code.	Сиз жөн гана кодго ишене аласыз.
The church joined us inside the parking lot.	Чиркөө унаа токтотуучу жайдын ичинде бизге кошулду.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
I wish you a good trip.	Бул сапар жакшы өтүшүн каалайм.
Let me find the right word.	Туура сөздү таап берейин.
Sorry, you got it.	Кечиресиз, сиз аны алдыңыз.
Everything was done like a live band.	Баары жандуу топ сыяктуу аткарылды.
He did not want their conversation to end with his departure.	Ал алардын сүйлөшүүсү анын кетиши менен бүткүсү келген эмес.
Then the salaries of officers increased.	Андан кийин офицерлердин айлыгы көтөрүлдү.
Each study is reviewed and evaluated in full detail.	Ар бир изилдөө толук деталдуу каралат жана бааланат.
For they will not hide themselves forever, for they have hope.	Анткени алар да түбөлүк жашынышпайт, анткени аларда үмүт бар.
The unit starts working best.	Агрегат мыкты иштеп баштайт.
So we came back here.	Ошон үчүн биз бул жакка кайра келдик.
Because it has no history, nothing to compare with.	Анткени анын тарыхы жок, салыштыра турган эч нерсеси жок.
So crazy, so little time.	Ушунча жинди, ушунчалык аз убакыт.
And maybe more.	Жана, балким, көбүрөөк.
My feet are like ice.	Менин буттарым муз сыяктуу.
I even had to file some complaints.	Атүгүл кээ бир арыздарды берүүгө туура келди.
His family had just returned from church services.	Азыр анын үй-бүлөсү чиркөө кызматтарынан жаңы эле кайтып келишкен.
I can see the benefits.	Пайдасын көрө алам.
I love both very much.	Мен экөөнү тең абдан жакшы көрөм.
I'm not saying there shouldn't be a parking lot.	Унаа токтоочу жай болбошу керек дегенден алысмын.
He was already here, he realized.	Ал буга чейин бул жерде болгон, ал түшүндү.
We sat by the fire, mostly quietly.	Биз оттун жанында, негизинен тынч отурдук.
Not hard, but enough to stop him from leaving.	Кыйын эмес, бирок анын кетишин токтотуу үчүн жетиштүү.
"Go away," he told me.	Кет, анда, - деди ал мага.
Everything looked great at that time.	Ошол учурда баары сонун көрүнгөн.
The organization of the paper is as follows.	Кагазды уюштуруу төмөнкүдөй.
Let them go astray.	Туура эмес жолго түшүшсүн.
I'm sure everything he said was true.	Анын айткандарынын баары туура экенине ишенем.
They got to know each other a little better.	Бир аз жакшыраак таанышып калышты.
For him, the “other baby” is an idea, not a reality.	Ал үчүн «башка наристе» бул реалдуулук эмес, идея.
Now on the right.	Азыр оң жакта.
I didn't hit him.	Мен аны урган жокмун.
But a quick look at the numbers tells a different story.	Бирок сандарды тез карап көрүү башка окуяны айтып берет.
Things were bad.	Иштери жаман болду.
Before treatment, they just stayed.	Дарылоого чейин алар жөн эле калышты.
They are out to get you somehow.	Кандайдыр бир жол менен сени алуу үчүн чыгып жатышат.
Please try again later.	Сураныч, кийинчерээк кайра издеп көрүңүз.
You want to come here when you need someone.	Сизге кимдир бирөө керек болгондо, бул жакка келүүнү каалайсыз.
They may not be more than thirty feet from the ground.	Алар жерден отуз футтан ашык болушу мүмкүн эмес.
That was good news.	Ошол жакшы кабар болду.
And they are proud of it.	Жана алар муну менен сыймыктанышат.
It was a lot of new development.	Бул бир топ жаңы өнүгүү болду.
I tried to be kind and good.	Мен боорукер жана жакшы болууга аракет кылдым.
Then let's do it.	Анда аны ишке ашыралы.
And he lives.	Жана ал жашайт.
If you stop moving for some important time, you will die.	Эгер сиз кандайдыр бир маанилүү убакытка кыймылды токтотсоңуз, өлөсүз.
At least, that seems like the best way for me.	Жок дегенде, бул мен үчүн эң жакшы жол окшойт.
It's too late.	Бул өтө кеч.
Let me check.	Текшерүүгө уруксат этиңиз.
The room was clean, comfortable and had everything you needed.	Бөлмө таза, ыңгайлуу жана сизге керектүү нерселердин баары бар болчу.
They just did it.	Болгону алар муну ишке ашырышты.
He was an only child.	Ал жалгыз бала болчу.
My friends tell me to calm down.	Досторум мени тынчтангыла дейт.
I wanted to be there in the end.	Мен аягында ошол жерде болгум келди.
He believes that.	Ал буга ишенет.
I love the masses.	Массаны сүйөм.
Life was simple and there were a few things.	Жашоо жөнөкөй жана ал жерде бир нече нерсе болгон.
Put on medium heat and bring to a boil.	Орточо отко коюп, кайнатыңыз.
But let me see again.	Бирок кайра көрөйүн.
The country is stable.	Өлкөдө туруктуулук өкүм сүрдү.
Everyone had an opinion.	Ар кимдин ою бар болчу.
I like it very much.	Мен муну абдан жагат.
I decided not to speak.	Мен сүйлөбөйм деп чечтим.
Nothing is limited here.	Бул жерде эч нерсе чектелбейт.
It's too late.	Баарына кеч.
Because we never wrote.	Анткени биз эч качан жазганбыз.
Other people did it.	Башка адамдар муну кылышкан.
That should not have happened.	Андай болбошу керек болчу.
For the most part, the strategy worked.	Көпчүлүк учурда, стратегия иштеген.
They are just places where you live.	Алар жөн гана сиз жашаган жерлер.
What is being done there.	Ошол жерде эмне кылып жатат.
Something about the smell.	жыт жөнүндө бир нерсе.
It’s not surprising that he wanted to.	Ал каалаган, таң калыштуу эмес.
The country, of course.	Албетте, өлкө.
To help both of you.	Экөөңөргө жардам берүү үчүн.
He loved her more than anything on earth.	Ал аны жер бетиндеги баарынан да жакшы көрчү.
I'll come to you in an hour.	Мен сага бир сааттан кийин келем.
There were a few people we were happy with.	Биз бактылуу болгон бир нече адамдар бар болчу.
They proved that they knew how to do it.	Алар муну кантип жасоону билишкендигин далилдешти.
Two months or more later, he had two more cases.	Андан эки ай же андан көп убакыт өткөндөн кийин анын дагы эки иши болгон.
He put his hand on the dog's head.	Ал иттин башына колун койду.
He looks confused and weak.	Ал чаташкан жана алсыз көрүнөт.
The only thing we can ever do is hope for the best.	Биз эч качан жасай ала турган нерсе - жакшылыкка үмүттөнүү.
To leave it.	Аны калтыруу үчүн.
I felt warm blood seeping into my skin.	Жылуу кан териме жайылып жатканын сездим.
Its not broken.	Анын сынган эмес.
Both reduce the value of the total unit.	Бул экөө тең жалпы бирдиктин наркын төмөндөтөт.
Come on, you just look at the horses.	Жүр, сен жөн эле аттарды кара.
They provide a product or service.	Алар бир продукт же кызмат менен камсыз кылат.
But when we heard about it, we were very sad.	Бирок бул тууралуу укканда абдан кейиштүү болдук.
It sets out some procedures.	Ал кээ бир процедураларды белгилейт.
That girl needs to be fed.	Ошол кызды тойгузуш керек.
This is my concern.	Бул менин тынчсызданган жерим.
People smiled at him.	Адамдар ага жылмайышты.
He did not understand how he existed in his youth.	Ал анын жаш кезинде кантип бар экенин түшүнгөн жок.
It's up to me.	Мага калды.
He picked it up.	Ал аны көтөрдү.
Take it seriously.	Аны олуттуу кабыл алуу.
The problems with the latter are obvious.	Акыркысы менен көйгөйлөр ачык эле көрүнүп турат.
But they don’t mean that.	Бирок, алар муну билдирбейт.
I am a bad person.	Мен жаман адаммын.
We have a standard approach.	Бизде стандарттуу мамиле бар.
Next, we want to find out what a mixed strategy is.	Андан кийин, биз аралаш стратегия эмне экенин тапкыбыз келет.
But that was to be expected.	Бирок муну күтүш керек болчу.
That's what the police told me.	Милиция мага ушинтип айтты.
His hand came out and grabbed him by the throat.	Анын колу чыгып, алкымынан кармап калды.
I'm telling you.	Мен сага айтып жатам.
They were sleeping and talking.	Экөө уктап жатып сүйлөшүп жатышты.
He was not superior to us.	Ал бизден жогору эмес болчу.
Look, don't take my word for it.	Карачы, менин сөзүмдү кабыл алба.
I can trust this part.	Мен бул бөлүгүмө ишене алам.
Make sure the car is cool.	Унаа муздак экенин текшериңиз.
So far, nothing surprises him.	Азырынча аны таң калтыра турган эч нерсе жок.
I just want the game to keep things fun.	Мен жөн гана кызыктуу нерселерди сактоо үчүн оюн каалайм.
All systems are online.	Бардык системалар онлайн.
She really loves to cook.	Ал чындыгында тамак жасаганды жакшы көрөт.
They are not close to anything we know.	Алар биз билген эч нерсеге жакын эмес.
So the first practice was needed.	Ошентип, биринчи практика керек болчу.
This is just the beginning.	Бул жаңы эле башталып жатат.
You grab one of these and see the wildlife.	Сиз булардын бирин кармап алып, жапайы жаратылышты көрөсүз.
Maybe at some point we need to know what to do.	Балким, эч бир учурда биз эмне кылууну билишибиз керек.
We have to let him go.	Биз аны коё беришибиз керек.
I'm already used to it.	Мен буга чейин көнүп калдым.
It’s straight forward.	Бул түз алдыга.
But you did.	Бирок сен кылдың.
Now, of course.	Эми, албетте.
Maybe you want to make a movie or something.	Балким, сиз кино же башка нерсе тарткыңыз келет.
Around the world.	Дүйнө жүзүнөн.
He had a great second half, injured, but a great player.	Ал экинчи таймды мыкты өткөрдү, жаракат алган, бирок мыкты оюнчу.
I don't know what to do about it.	Бул тууралуу эмне кылуу керек экенин билбейм.
There is an equal and opposite reaction to each attempt.	Ар бир аракет үчүн бирдей жана карама-каршы реакция бар.
His first big opportunity on the national stage.	Анын улуттук сахнадагы биринчи чоң мүмкүнчүлүгү.
Sometimes your children hurt others.	Кээде балдарың башкаларга зыян келтирет.
I just drive.	Мен жөн эле айдайм.
The first of them lasts about two hours.	Алардын биринчиси эки саатка жакын убакытты түзөт.
But there is a problem.	Бирок бир көйгөй бар.
I can't process too much information.	Мен өтө көп маалыматты иштете албайм.
Solid lines are eye-catching.	Катуу сызыктар көзгө жол көрсөтүүчү болуп саналат.
Moving the other half quickly forward, everything looks different.	Экинчи жарымын тез алдыга жылдырып, баары башкача көрүнөт.
We collected their bones.	Алардын сөөктөрүн чогулттук.
I probably didn't even have a chance to talk to him.	Аны менен сүйлөшүүгө да мүмкүнчүлүгүм жок болсо керек.
There is power in what you say.	Сиз айткан сөздөрдө күч бар.
Women have more opportunities than ever before.	Аялдар мурункуга караганда көбүрөөк мүмкүнчүлүккө ээ.
How, baby.	Кантип, балам.
We talked to the door.	Эшикке чейин сүйлөштүк.
You need more than that.	Сизге андан көбүрөөк керек.
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
Your account will be evaluated before it becomes active.	Аккаунтуңуз активдүү болгонго чейин бааланат.
Perhaps this can be explained.	Балким, мындайча түшүндүрсө болот.
I put my head down.	Мен башымды койдум.
It was wrong to upset him.	Аны капа кылуу туура эмес болчу.
In the end it works very slowly.	Аягында абдан жай иштейт.
What a powerful truth.	Кандай күчтүү чындык.
It was not difficult because there were only two of them.	Алардын экөө гана болгондуктан, кыйын болгон жок.
All of these children work tirelessly.	Бул балдардын баары талыкпай иштешет.
It can withstand a lot of analysis.	Бул көп анализге туруштук берет.
Therefore, we ignore them.	Ошондуктан биз аларды эске албайбыз.
The bed was very nice and the breakfast was wonderful.	Төшөк абдан жакшы, эртең мененки тамак сонун болду.
They are very deep.	Алар абдан терең.
My mother and father stopped it five hundred years ago.	Апам менен атам мындан беш жүз жыл мурун токтотушкан.
It has been very bad, especially in recent days.	Айрыкча акыркы күндөрү абдан жаман болду.
These are the main attractions of the city.	Бул шаардын негизги кызыктуу жерлери болуп саналат.
He told his friend.	Досуна айтты.
The man in the video.	Видеодогу адам.
This fight was the highlight of the night.	Бул күрөш түндүн негизги окуясы болду.
He felt less now.	Ал азыр өзүн азыраак сезип жатты.
Then they came in.	Анан алар кирип келишти.
This is important as a test of the theory.	Бул теорияны сыноо катары маанилүү.
Knowledge is half the battle.	Билүү - согуштун жарымы.
He asked a question or two, but had nothing to say.	Ал бир-эки суроо берди, бирок айта турган сөзү жок.
There are things that will change in the investigation.	Тергөөдө өзгөртө турган нерселер бар.
One on your neck, one on each shoulder.	Мойнуңузга бирден, ар бир ийниңизге бирден.
It is the same with people.	Адамдар менен да ушундай.
However, in some cases we may need to see the property.	Бирок, кээ бир жагдайларда биз мүлктү көрүү керек болушу мүмкүн.
I laughed and said goodbye.	Мен күлүп, жакшы дедим.
It had to be.	Болушу керек болчу.
At least try.	Жок дегенде аракет кыл.
You get up early and have time to get up.	Эрте туруп, бийик турганга үлгүрөсүң.
He did not deal with children.	Ал балдар менен мамиле кылган эмес.
I don't need anything to break me.	Мени сындыруу үчүн эч нерсе керек эмес.
That changed about six months before the wedding.	Бул үйлөнгөнгө алты айга жакын өзгөрдү.
But this can only be me.	Бирок бул мен гана болушу мүмкүн.
Oh, do something to save him.	О, аны куткаруу үчүн бир нерсе кыл.
I'd like to add a new one.	Мен жаңысын кошкум келет.
But we really need to move now.	Бирок, биз чындап эле азыр жылышыбыз керек.
Or a family member or friend may be diagnosed.	Же үй-бүлө мүчөсү же досу диагнозду алышы мүмкүн.
One night the whole world changed for him.	Бир түндө ага карата бүт дүйнө өзгөрдү.
Then another couple.	Анан дагы бир түгөй.
You need to take straight steps.	Сиз түз кадамдарды жасашыңыз керек.
They come in different sizes and shapes.	Алар ар кандай өлчөмдө жана формада келет.
It's just a thought.	Бул жөн гана ой.
It was getting closer and closer.	Барган сайын жакындап келе жатты.
People will never forget this.	Муну эл эч качан унутпайт.
We are weak, but you are strong.	Биз алсызбыз, бирок сен күчтүүсүң.
Seventh, you are not limited to physical contact before you get married.	Жетинчи саны, сиз үйлөнгөнгө чейин физикалык тийүү чектелбейт.
The procedure in detail is described below.	майда-чүйдөсүнө чейин жол-жобосу төмөндө сүрөттөлгөн.
Strange but familiar.	Кызык, бирок тааныш.
I did not want to answer their questions.	Мен алардын суроолоруна жооп бергим келген жок.
It was even worse.	Андан да жаманы болгон.
I want to start by reclaiming my country.	Мен өз өлкөмдү кайтарып алуудан баштагым келет.
Our problems require different costs.	Биздин көйгөйлөр ар кандай чыгымдарды талап кылат.
These data represent three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Another thing that is more important than sweat.	Терден алда канча маанилүү дагы бир нерсе.
The man's story was clear.	Ал кишинин окуясы түшүнүктүү болду.
He received generally positive feedback.	Ал жалпысынан оң сын-пикирлерди кабыл алды.
There is no agreement on how this should be.	Бул кандай болушу керектиги боюнча эч кандай макулдашуу жок.
But those who are not here are the love of my life.	Бирок бул жерде жоктор менин жашоомдогу сүйүүм.
My loved ones are still there.	Менин жакындарым дагы деле ошол жакта.
Shape the mass into a ball.	Массаны шар кылып формага келтириңиз.
Others may have fallen into the crowd.	Башкалары, кыязы, элдин арасына түшүп калгандыр.
I promise your safety.	Мен сенин коопсуздугуңду убада кылам.
Just help each other.	Жөн эле бири-бириңерге жардам бергиле.
Everyone noticed him.	Аны баары байкады.
Everything else, you probably don’t want to ask too much of it.	Калганынын баары, балким, сиз аны ашыкча суроону каалабайсыз.
Too fast for itself.	Өзү үчүн өтө тез.
He has been doing it for a long time.	Көптөн бери кылган.
He just hoped they would feel the same in the pictures.	Ал жөн гана алар сүрөттөрдү бирдей сезет деп үмүттөнгөн.
They believe that they cannot change.	Алар өзгөрө албайт деп ишенишет.
It didn’t take care of him.	Бул анын камын ойлогон эмес.
His hands are tied.	Анын колдору байланган.
How to protect the head, how to protect the head.	Илинди кантип коргош керек, башты кантип коргоо керек.
I'm telling you, because you'll know anyway.	Мен сага айтып жатам, анткени баары бир билип аласың.
These are rare.	Булар сейрек кездешет.
It’s just an amazing and deeply amazing conversation.	Бул жөн гана укмуштуудай жана терең керемет маек.
All animals were used only once during the experiment.	Бардык жаныбарлар эксперимент учурунда бир гана жолу колдонулган.
But we do not have the details.	Бирок бизде мунун чоо-жайы жок.
Give me that number.	Ал мага номерин бер.
But now you are sleeping.	Бирок азыр уктап жатасың.
They don't care.	Аларга баары бир.
The cost of those who use the old technology is much higher than the average.	Эски технологияны колдонуп жүргөндөрдүн баасы орточо көрсөткүчтөн бир топ жогору.
Because they thought it was dangerous.	Себеби алар аны коркунучтуу деп эсептешкен.
We do not know who these people are.	Биз бул адамдар кимдер экенин билбейбиз.
He has a great stick and a good player.	Анын мыкты таякчасы, жакшы оюнчусу бар.
I can't believe no one wants to hear it.	Аны эч ким уккусу келет деп ишене албайм.
He covered everything.	Баарын жаап салды.
I tried to play it fast.	Мен аны тез эле ойноого аракет кылдым.
I am living in a new place because of this book.	Мен бул китептин аркасында жаңы жерде жашап жатам.
This appeal is as follows.	Бул кайрылуу төмөнкүдөй.
It was too dark to see the man's face.	Эркектин жүзүн көрүүгө өтө караңгы болчу.
But don't take my word for it.	Бирок менин сөзүмдү кабыл алба.
Research on these potential benefits is just beginning.	Бул мүмкүн болгон пайдалар боюнча изилдөөлөр жаңы гана башталууда.
I am grateful for your help and response.	Мен жардам жана жооп үчүн ыраазымын.
It just sounded really good.	Жөн гана бул чындап эле жакшы угулду.
He can’t let go of a certain world.	Ал белгилүү дүйнөгө коё албайт.
None of them wanted to be there.	Алардын эч кимиси ал жерде болгусу келген жок.
I did this every day.	Мен муну күн сайын жасачумун.
I do my job well, though.	Мен жумушумду жакшы аткарам, бирок.
Then he really moved.	Анан чындап эле көчүп кетти.
To enter.	Ичине кирүү үчүн.
I had no word.	Менин сөзүм жок болчу.
He was a consistent threat in the running and passing game.	Ал чуркоо жана пас оюнунда ырааттуу коркунуч болгон.
Action is something we love.	Иш-аракет биз сүйгөн нерсе.
Here they are.	Мына алар.
Only ice falls from the sky.	Асмандан муз гана түшөт.
I have never tried it.	Мен аны эч качан аракет кылган эмесмин.
But that was a lie.	Бирок бул калп эле.
But fears are so dampening your uprising.	Бирок кооптонуулар сиздин көтөрүлүшүңүздү ушунчалык төмөндөтүүдө.
He added samples and conducted experiments.	Үлгүлөрдү кошуп, эксперименттерди жүргүзгөн.
This does not seem to be a scary story.	Бул коркунучтуу окуя эмес окшойт.
I trust my father.	Мен атама ишенем.
Nobody helps me with my things.	Менин нерселериме эч ким жардам бербейт.
His father came to visit a week ago.	Атасы бир жума мурун конокко келген.
But numbers don't mean anything to us.	Бирок сандар бизге эч нерсе билдирбейт.
There was no one to take the letters.	Каттарды алып кете турган эч ким жок болчу.
He threw the fish to the side of the boat.	Ал балыкты кайыктын четине таштады.
Field goals are ready from college.	Талаа максаттары колледж жерден даяр.
This will create the perfect construction site for your dream home.	Бул сиздин кыялыңыздагы үй үчүн эң сонун курулуш аянтын түзөт.
The legs had to stand forward until they rose from the floor.	Буттар полдон көтөрүлгүчө алдыга турушу керек болчу.
I'm not exactly what you call it.	Мен так сиз деп атаган адам эмесмин.
The same can be said of us.	Биз да ушуну айтсак болот.
This continued for many years.	Бул көп жылдар бою уланды.
This surprised us.	Бул бизди таң калтырды.
Maybe you can solve something.	Балким, сен бир нерсени чече аласың.
I don't even know what he's doing.	Эмне кылып жатканын да билбейм.
The data were analyzed and discussed.	Маалыматтарды талдап, талкуулашты.
Everything is from my home.	Баары өз үйүмдөн.
Of course, he found the reason within a few weeks.	Албетте, ал бир нече жуманын ичинде буга себеп тапты.
One or two men stood to one side.	Бир эки киши бир тарапка туруп калышты.
And answer the questions.	Жана суроолорго жооп бер.
How not.	Кантип жок.
We started doing.	Биз жасай баштадык.
I’ve hit black ice here a total of three times so far.	Мен буга чейин бул жерде жалпысынан үч жолу кара музду сүзгөм.
It was the same with my mother.	Апам менен да ошондой болгон.
In fact, it is the same for everyone.	Чынында, бул ар бир адам үчүн бирдей.
I was both at the same time.	Мен бир убакта экөө тең болдум.
Talk to an adult.	Чоң кишиге сүйлөп.
Check them out!	Аларды текшерип көрүңүз!.
There was no place for it in his life.	Анын жашоосунда мындан ары буга орун жок болчу.
They knew their market.	Алар өздөрүнүн базарын билишкен.
Come to think of it.	Кел, жакшыраак ойлон.
It's not over.	Ал бүтө элек.
You can't stop there.	Ошол жерде токтоп калууга болбойт.
Because they don't bother you at best.	Анткени алар эң жакшысы сени кыйнабайт.
However, this is not over.	Бирок, бул бүтө элек.
They were very young.	Алар абдан жаш болчу.
The first group of students finished the first quarter.	Студенттердин биринчи группасы биринчи чейректи аяктап калды.
And a certain silence.	Жана белгилүү бир тынч.
We still love each other.	Экөөбүздүн бири-бирибизге болгон сүйүүбүз дагы деле уланууда.
I hold in my hands the evidence to support this statement.	Мен бул сөздү колдогон далилдерди колумда кармап турам.
Suppose this is not the case.	Бул андай эмес деп ойлойлу.
However, most students do not do this enough.	Бирок, көпчүлүк студенттер муну жетиштүү деңгээлде жасашпайт.
There is no correct answer.	Туура жооп жок.
Speed ​​doesn't matter.	Ылдамдык маанилүү эмес.
Try to stay on topic.	Тема боюнча калууга аракет кыл.
He was a friend and only one.	Ал дос болгон жана бир гана.
In fact, quite the opposite.	Чынында, тескерисинче.
I don't know what's going on there.	Мен ал жакта эмне болуп жатканын билбейм.
I do a lot of things.	Мен көп нерселерди жасайм.
Customers need to demand products to buy.	Кардарлар сатып алуу үчүн өнүмдөрдү талап кылышы керек.
Everyone wants to have a similar database.	Ар бир адам башкасына окшош маалымат базасын болгусу келет.
Not real content.	Чыныгы мазмун эмес.
But I had a special experience.	Бирок менде өзгөчө бир окуя болду.
The results are representative for three independent experiments.	Натыйжалар үч көз карандысыз эксперимент үчүн өкүлү болуп саналат.
It is a good idea to print your application at home.	Сиздин арызыңызды үйдө басып чыгарганыңыз жакшы болот.
But it leads to the same thing.	Бирок ошол эле нерсеге алып келет.
That's right, lie on your back.	Туура, чалкаң менен жат.
Please calm down.	Сураныч, өзүңүздү тынчтандырыңыз.
It says something.	Анын үстүнө бир нерсе жазылган.
It was so cute.	Бул абдан сүйкүмдүү болгон.
But he knows.	Бирок ал билет.
I used to think I had something.	Мурда менде бир нерсе бар деп ойлочумун.
There the girl was lying in bed.	Ошол жерде кыз төшөктө жаткан.
I didn't want to say anything to the house.	Мен үйгө эч нерсе айткым келген жок.
We are showing that this will not happen.	Биз мунун болбой турганын көрсөтүп жатабыз.
Excited about my fall, no comment.	Менин кулашым толкунданып, комментарий жок.
He suffered a lot, and he suffered a lot more.	Ал көп азап тартты, ал дагы азап тартты.
He let me in.	Ал мени киргизди.
There is no feeling that no one or nothing is around.	Жанында эч ким же эч нерсе жок деген сезим жок.
This is not to say that it will succeed.	Бул ийгилик менен аяктайт деп айтууга болбойт.
And first, the facts.	Анан биринчиден, фактылар.
I'm in it.	Мен анын ичиндемин.
Find ways to make extra money.	Кошумча акча табуунун жолдорун табыңыз.
There are more than a thousand scientific studies here.	Бул жерде миңден ашык илимий изилдөөлөр.
That's part of it.	Бул анын бир бөлүгү.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
I know where he lives.	Мен анын жашаган жерин билем.
I wonder what is happening.	Кызык, эмне болуп жатат.
Otherwise, the ruling couple lost.	Болбосо бийлик түгөйлөр утулуп калышты.
First, he is very good in the ring.	Биринчиден, ал рингде абдан жакшы.
We can hardly think straight.	Эптеп түз ойлоно албайбыз.
And it's still hard.	Анан дагы деле кыйын.
They remained in place.	Алар ордунда калышты.
However, the function itself can be seen as a list of instructions.	Бирок функциянын өзүн көрсөтмөлөрдүн тизмеси катары көрүүгө болот.
It’s not about having fans.	Бул күйөрмандардын болушу жөнүндө эмес.
We do too. '	Биз да жасайбыз'.
For group games.	Топ оюндары үчүн.
You show me where you want me.	Мени каалап жаткан жериңди көрсөтөсүң.
Basically, if it is marked, uncheck it.	Негизи, эгер ал белгиленген болсо, кутудан белгини алып салыңыз.
I don't play games.	Мен оюндарды ойнобойм.
That sounds great.	Бул сонун сезилет.
I found it a little expensive too !.	Мен аны да бир аз кымбат таптым!.
They want money.	Алар акча келет.
It takes too much time to plan because it’s not next year.	Бул кийинки жылы эмес, анткени пландоо үчүн өтө көп убакыт талап кылынат.
They do not exist at all.	Алар жалпысынан жок.
We are very careful here.	Биз бул жерде өтө этият болуп жатабыз.
He decided to kill his children and then himself.	Ал балдарын, анан өзүн өлтүрүүнү чечти.
It was as if some energy was going away from him.	Андан кандайдыр бир энергия кетип жаткандай сезилди.
They wanted to rule on their own.	Алар өз алдынча башкарууну каалашкан.
Changes come from within.	Өзгөрүүлөр ичинен келет.
Besides, we don't have much.	Андан тышкары бизде көп нерсе жок.
None of this seems to be wrong.	Булардын бири да туура эмес окшойт.
Someone can see it.	Муну кимдир бирөө көрө алат.
Also, it can’t be better.	Ошондой эле, бул жакшы болушу мүмкүн эмес.
He had no equal.	Анын ага тең келе турган күчү жок болчу.
That's why I need you.	Ошон үчүн сен мага керексиң.
It gives you a new kind of energy.	Бул сизге энергиянын жаңы түрүн берет.
This policy serves well at the moment.	Бул саясат учурда жакшы кызмат кылат.
Maybe it even works.	Балким, ал тургай иштейт.
But this must be stopped.	Бирок муну токтотуу керек.
Not many answers.	Жооптор көп эмес.
there is.	бар.
We need help and urgency.	Бизге жардам жана тез керек.
Long wait.	Узак убакыт, күтүү.
I have to do things differently.	Мен нерселерди башкача кылышым керек.
She heard that it was considered good for a man.	Ал эркек үчүн жакшы деп эсептелгенин уккан.
Put at least as much as they fit.	Алар дал келсе, жок эле дегенде, ошончо кой.
Make good use of every hole.	Ар бир тешиктен пайдаланып, жакшы пайдаланабыз.
This news may come as a surprise to some.	Бул жаңылык айрымдар үчүн күтүүсүз болушу мүмкүн.
Many years ago.	Көп жыл мурун.
This is what will happen in the end.	Акыры мына ушундай болот.
Half of it was flooded.	Анын жарымы сууга толуп калган.
You couldn't believe it and you shouldn't have believed it.	Сиз ага ишене алган жоксуз жана ишенбешиңиз керек эле.
This does not give the expected results.	Бул күтүлгөн натыйжаларды бербейт.
Feel free to contact us to discuss your specific needs.	Өзгөчө муктаждыктарыңызды талкуулоо үчүн байланышуудан тартынбаңыз.
Of course, nothing can be further from the truth.	Албетте, эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
His request was a little for himself.	Анын сураганы бир аз өзү үчүн эле.
I get most of my parts from it.	Көпчүлүк бөлүктөрүмдү андан алам.
I was a student last year.	Мен былтыр студент болчумун.
In fact, it was going to happen.	Чындыгында, бул боло турган болду.
Other people really do things for their unique art.	Башка адамдар, чынында эле, алардын өзгөчө искусствосу үчүн нерселерди жасашат.
He grabbed it.	Ал кармады.
They usually talk to people at the same time.	Көбүнчө алар адамдар менен бир эле жолу сүйлөшөт.
You want the best person for the job.	Сиз жумушка эң жакшы адамды каалайсыз.
They say things that shouldn't happen.	Алар болбошу керек нерселерди айтышат.
But it will be interesting here.	Бирок бул жерде кызыктуу болот.
So let it be seen.	Ошентип, көрүнө берсин.
This is a mixture.	Бул аралашма.
If you are interested, I can provide more information.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мен кененирээк маалымат бере алам.
If you feel like you're being watched, this is for you.	Эгер сизди байкап жаткандай сезсеңиз, бул сиз үчүн.
Still, he is.	Ошентсе да ал.
From the party.	Кечеден.
I would not move.	Ордунан жылбайт элем.
Not even in the medical press.	Ал тургай медициналык басма сөздө да жок.
I have a big problem.	Мен чоң көйгөй бар.
A good example of this level of chaos.	Бул деңгээлдеги башаламандыктын жакшы мисалы.
Or at least the high points of their own history.	Же, жок эле дегенде, өз тарыхынын жогорку чекиттери.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
Time to draw and watch music is passing.	Музыка тартуу жана көрүү убакыты өтүп жатат.
Take it from behind.	Артынан алып.
You have to wait after church and dinner.	Чиркөө жана кечки тамактан кийин күтүш керек.
There is no time like now, let's start!	Азыркыдай убакыт жок, баштайлы!.
It is much easier to keep track of mistakes.	Катачылыкка көз салуу алда канча оңой.
He hit me a lot.	Ал мени көп урду.
This was the first.	Бул биринчи болду.
Just because he returned what he received.	Болгону алганын кайтарып бергени үчүн.
But not as the article says.	Бирок макалада айтылгандай эмес.
You just have to learn the system.	Сиз жөн гана системаны үйрөнүшүңүз керек.
I am very skeptical of him.	Мен андан абдан күмөнүм бар.
But if you do nothing, you will only get worse.	Бирок эч нерсе кылбасаң, андан да жаман болосуң.
You're gone.	Сен кеттиң.
Any day of the week or weekend.	Аптанын каалаган күнү же дем алыш күндөрү.
Thank you for this message and keep going.	Мындай билдирүү үчүн рахмат жана уланта бериңиз.
The procedure for this race has been removed.	Бул жарыш үчүн процедура алынып салынган.
I know when my back touches the wall.	Аркам дубалга тийгенде билем.
The movie was good, not good.	Кино жакшы болуптур, жакшы эмес.
He had poor eyesight and eye problems.	Анын көрүүсү начарлап, көз оорулары болгон.
So he wants you.	Ошентип, ал сага келет.
Go for a drive or a walk.	Айдоо же сейилдөө үчүн барыңыз.
Now oil companies are crying for help.	Азыр мунай компаниялары жардам сурап ыйлап жатышат.
I've never seen it so broken.	Мен анын мынчалык сынганын көргөн эмесмин.
You have been an amazing help.	Сиз укмуштуудай жардам бердиңиз.
Otherwise you may make a mistake.	Болбосо ката аласыз.
There is no hope of sleep.	Уйкудан үмүт жок.
I was open to it.	Мен ага ачык элем.
It worked as a special.	Бул атайын болуп иштеген.
I think weight loss will be very important for its overall functioning.	Мен салмак жоготуу анын жалпы иштеши үчүн абдан маанилүү болот деп ойлойм.
He is survived by his wife and three children.	Анын артында жубайы жана үч баласы калды.
In fact, he did nothing but run fast.	Чынында ал тез чуркай алгандан башка эч нерсе кылган жок.
However, his condition did not improve.	Бирок анын абалы жакшыра алган жок.
The world outside the church was nothing at the time.	Учурда чиркөөнүн тышындагы дүйнө эч нерсе эмес болчу.
It is very natural.	Ал абдан табигый.
What about us now?	Эми бизчи?
But these are just my thoughts.	Бирок, бул менин ойлорум гана.
They did exactly what we wanted them to do.	Алар биз каалаган нерсенин бардыгын кемчиликсиз аткарышты.
I can't win a set.	Мен комплект утуп албайм.
He was not too worried.	Ал өтө тынчсызданган эмес.
Because there is no help, only you.	Анткени эч кандай жардам жок, бир гана сенсиң.
The man did not like it.	Ал киши жактырган жок.
I found many books on the Internet.	Интернеттен көптөгөн китептерди таптым.
It’s not like we want to come home.	Биз үйгө келүүнү каалагандай эмес.
However, understand this and then understand it better.	Ошентсе да муну түшүнүп, анан жакшыраак түшүнгүлө.
There are some effects of the last opportunity.	Акыркы мүмкүнчүлүктүн кээ бир таасирлери бар.
This is where planning begins.	Мына ушундан пландоо башталат.
It works, but there are a few things that don’t work yet.	Ал иштейт, бирок азырынча иштебеген бир нече нерселер бар.
My life is mine, not his, not yours.	Менин жашоом меники, аныкы эмес, сеники эмес.
I will never use it.	Мен аны эч качан колдонбойм.
He met the enemy and fled.	Душманга жолугуп, качып жөнөдү.
Looks like it's going well.	Жакшы болуп жатат окшойт.
I haven't seen him much.	Мен аны көп көргөн жокмун.
We had to avoid trouble.	Биз кыйынчылык жаратпоо керек болчу.
They went to the edge without any difficulty.	Эч кыйынчылыксыз четине чыгышты.
Make everyone happy.	Баарын бактылуу болгула.
There was a table in front of the door.	Эшиктин маңдайында бир стол турган.
Your life seems to be relieved of stress.	Сиздин жашооңуз стресстен арыла тургандай көрүнөт.
In some places, the numbers are slightly different.	Кээ бир жерлерде, сандар бир аз айырмаланат.
But one or two things.	Бирок, бир-эки нерсе.
You were repairing.	Сиз оңдоп жаттыңыз.
We were the only people on the street we knew.	Биздин көчөдө биз тааныган адамдардын ичинен биз гана калдык.
Of course, your journey has a purpose.	Албетте, сиздин саякатыңыз бир максатты көздөгөн.
I thought that was all.	Мен мунун баары деп ойлодум.
Someone has to bring it back.	Аны кимдир бирөө кайра алып келиши керек.
We hope this helps someone else.	Бул башка бирөөгө жардам берет деп үмүттөнөбүз.
But not now.	Бирок азыр эмес.
He reached the bed and lay down.	Ал керебетке жетип, жатты.
It should not be touched.	Ага антип тийбеш керек.
Your mother does.	Апаң кылат.
I will finish them and leave for a day with tears in my eyes.	Мен аларды бүтүрүп, көз жашым менен бир күнгө кетем.
These devices are usually complex and have several different moving parts.	Бул түзмөктөр, адатта, татаал жана бир нече ар кандай кыймылдуу бөлүктөрү бар.
Some very interesting results.	Кээ бир абдан кызыктуу натыйжалар.
Listen, for a moment.	Ук, бир көз ирмем.
Talk about it and risk your job.	Бул жөнүндө сүйлөшүп, жумушуңузду тобокелге салыңыз.
Danger has a purpose, but it is not to control your life.	Коркунучтун максаты бар, бирок бул жашооңду башкаруу эмес.
I knew from the beginning that it wasn't real, he thought.	Мен анын чыныгы эмес экенин башынан эле билгем, - деп ойлоду ал.
We take care of them.	Биз аларга кам көрөбүз.
It's so sweet.	Бул абдан таттуу.
It was only a few years later that the film starred various stars.	Тасма бир нече жылдан кийин гана ар кандай жылдыздар тартылган.
I have no free time for two years for good behavior.	Мен эки жыл бою жакшы жүрүм-туруму үчүн бош убактым жок.
I came early and he went out.	Мен эрте келдим, ал сыртка чыкты.
Others decided to run fifteen minutes before dinner.	Башкалары болсо кечки тамакка он беш мүнөт калганда чуркоону чечишти.
Look, we are planning ahead.	Карачы, биз алдыга пландап жатабыз.
He raised his finger and pointed.	Ал сөөмөйүн көтөрүп, аны көрсөттү.
Front and center.	Алдыңкы жана борбордук.
Except for the hair.	Чачтан башкасы.
You did not recognize me.	Сен мени тааныган жоксуң.
At least for me.	Мен үчүн, жок дегенде.
Only my tears feel like mine.	Бир гана көз жашым меникиндей сезилет.
This is good enough in most cases.	Бул көп учурларда жетиштүү жакшы.
I have a responsibility.	Менде жоопкерчилик бар.
You look around.	Сен айланага кара.
He misses his mother and listens.	Апасын сагынып, угуп отурат.
When he was little, we were always worried about him.	Ал кичинекей кезинде биз ал үчүн дайыма тынчсызданып жүрчүбүз.
So there is no doubt that it has a political component.	Демек мунун саясий компоненти бар экени талашсыз.
We do everything in our time for free.	Биз өз убактыбызда бардыгын бекер жасайбыз.
They felt that they could not bring such people down.	Андай адамдарды ылдый түшүрө албасын сезишти.
Ask them for feedback.	Алардан пикир сураңыз.
However, his research shows that this is often not the case.	Бирок анын изилдөөлөрү көрсөткөндөй, көп учурда андай эмес.
For some people, these differences can be a big risk.	Кээ бир адамдар үчүн бул айырмачылыктар чоң коркунуч болушу мүмкүн.
I'm not looking for you.	Мен сени издеген жокмун.
A place for you.	Сиз үчүн жер.
Not to control the situation, theory, facts.	Кырдаалды, теорияны, фактыларды көзөмөлдөө эмес.
I found it very helpful.	Мен үчүн абдан пайдалуу деп тапты.
I’m sure it will bring them down.	Мен ишенем, бул аларды түшүрөт.
I believe that through ideas we can change ourselves.	Идеялар аркылуу биз өзүбүздү өзгөртө алабыз деп ишенем.
Raise the head of your bed.	Төшөгүңүздүн башын көтөрүңүз.
I was treated and the cancer has not returned.	Дарыландым, рак кайра кайта элек.
The three turned and disappeared.	Үчөө бурулуп көздөн кайым болушту.
Her heart stopped.	Анын жүрөгү токтоп калды.
This is not what it seems.	Бул сезилгендей көрүнгөн нерсе эмес.
I certainly hope so.	Мен, албетте, ошондой үмүттөнөм.
I can't understand why I'm taking this feature.	Мен эмне үчүн бул өзгөчөлүктү алып жатканымды түшүнө албай жатам.
I had to see them.	Мен аларды көрүшүм керек болчу.
It was like a church.	Бул чиркөөгө окшош эле.
So you start three days a week and tomorrow.	Ошентип, жумасына үч күн жана эртең баштайсың.
But now it's easier.	Бирок азыр жеңилирээк.
It was great to see him with you.	Аны сени менен көрүү абдан жакшы болду.
They are windy.	Алар шамал.
Or the wrong type.	Же туура эмес типте.
One of them happened to be a doctor.	Алардын бири кокустан дарыгер болуп чыкты.
This will help if you have someone there to talk to.	Эгер ал жерде сиз менен сүйлөшө турган адам болсо, бул жардам берет.
That is the goal we must set for ourselves.	Бул биздин алдыбызга коюуга тийиш болгон максат.
We can only look for it.	Биз аны гана издей алабыз.
It means turning yourself into an object.	Бул өзүңүздү объектке айлантуу дегенди билдирет.
But in the end, we ran out of words.	Бирок акыры айта турган сөзүбүз түгөндү.
But we know an interesting character who plays the main role.	Бирок биз негизги ролду ойногон бир кызыктуу каарманды билебиз.
I had to call twice.	Мен эки жолу чалууга туура келди.
I am so proud of myself.	Мен өзүм жөнүндө өзүм ушунчалык сыймыктанам.
I will not ask you for a word.	Мен сенден сөз сурабайм.
I'm still stuck.	Мен дагы деле тыгылып турам.
The images are representative, and the results were confirmed in five separate experiments.	Сүрөттөр өкүл болуп саналат, натыйжалар беш өзүнчө экспериментте тастыкталган.
I want to stop him, but he’s smart.	Мен аны токтоткум келет, бирок ал акылдуу.
Nobody can do it.	Эч кимдин колунан келбейт.
He came in and locked it again.	Ал кирип келип, кайра бекитип койду.
I don't understand what he's saying, but it doesn't matter.	Мен анын эмне деп жатканын түшүнө албайм, бирок маанилүү эмес.
Fans like you are the worst.	Сендей күйөрмандар эң жаман.
They literally followed the rules.	Алар түзмө-түз эрежелерди сакташкан.
They had to act quickly.	Алар тез арада аракет кылышы керек болчу.
This is the language of the future of business.	Бул бизнестин келечегинин тили.
You worked with small children.	Сиз кичинекей балдар менен иштедиңиз.
It can give you strength in it.	Бул сизге анын ичинде күч бере алат.
They loved their country.	Алар өз өлкөсүн сүйүшкөн.
It's cool enough to hold your hand.	Бул колуңузду кармай тургандай салкын.
We noted the characteristics of each study population.	Биз ар бир изилдөө популяциясынын өзгөчөлүктөрүн белгиледик.
She was your mother.	Кеп ал сенин апаң болгон.
Two minutes later he came out again.	Эки мүнөттөн кийин ал кайра чыкты.
He called it "evidence."	Ал муну "далил" деп атаган.
This is a letter on paper.	Бул кагазда болгон кат.
He helped raise me.	Ал мени тарбиялоого жардам берди.
You can contact us at any time.	каалаган убакта биз менен байланышкандан болот.
Success increases with each experience level.	Ийгилик ар бир тажрыйба деңгээлинде жогорулайт.
I just hope this happens.	Мен жөн гана бул ишке ашат деп үмүттөнөм.
If he does, they are certainly personal.	Ал кылса, алар, албетте, жеке болуп саналат.
A good.	Жакшы.
You see, he was a man.	Көрдүңбү, ал адам болчу.
This was never a plan.	Бул эч качан план болгон эмес.
Oh, wait a minute.	Ой, бир аз күтө тур.
They would probably lose that.	Алар балким ушуну жоготуп алышмак.
One of them called on his cell phone.	Алардын бири мобилдик телефонуна чалган.
That changed everything.	Бул баарын өзгөрттү.
This time the older guy.	Бул жолу улуураак жигит.
It's his turn to pick up the phone.	Телефонду алуу кезеги, ал алат.
You can call it passion.	Сиз аны кумарлануу деп атасаңыз да болот.
You should do it in the summer.	Сиз аны жайында жасашыңыз керек.
So you can see it done here.	Ошентип, бул жерде анын аткарылганын көрө аласыз.
In fact, more.	Чынында, көбүрөөк.
Therefore, in order to stop this war, one side must win.	Андыктан бул согушту токтотуу үчүн бир тарап жеңишке жетиши керек.
If you want, take me with you.	Кааласаң мени өзүң менен ала кет.
More of a taste of something else.	Башка нерсенин даамын көбүрөөк.
He had to turn right.	Ал оңго бурулушу керек болчу.
He lived in a new apartment complex.	Ал жаңы турак жай комплексинде жашачу.
He smiled and we started talking.	Муну менен ал жылмайып, экөөбүз сүйлөшө баштадык.
These random errors are independent of each other.	Бул кокустук каталар бири-биринен көз карандысыз.
That concludes my investigation.	Ушуну менен менин иликтөөм бүттү.
My brothers stopped talking to me.	Агаларым мени менен сүйлөшпөй калышчу.
You probably shouldn't do that.	Балким, андай кылбашың керек.
You need to be very aware of this.	Сиз бул жөнүндө абдан кабардар болушуңуз керек.
So I will definitely contact you again.	Ошентип, мен сөзсүз кайра сиз менен байланышам.
Applications open for a month and then close.	Тиркемелер бир айга ачылып, анан жабылат.
It was the first time he had seen her up close.	Аны биринчи жолу жакындан көрүшү эле.
Then the real game began.	Ошондо чыныгы оюн башталды.
I can't do that.	Мен муну жасай албайм.
We are preparing for this in advance.	Биз буга алдын ала даярданып жатабыз.
You are not on the login list.	Сиз кирүү тизмесинде жоксуз.
There must be some connection between opportunity and outcome.	Мүмкүнчүлүк менен жыйынтыктын ортосунда кандайдыр бир байланыш болушу керек.
Some of them are very valuable.	Алардын айрымдары абдан баалуу.
But he did not look happy.	Бирок ал бактылуу көрүнгөн жок.
We keep running away from ourselves.	Биз өзүбүздөн качып кете беребиз.
He wanted to see her.	Ал аны көргүсү келген.
There is no need for further interpretation.	Мындан ары чечмелөөнүн кереги жок.
You know what's going on.	Эмне болуп жатканын билесиң.
We needed two components to put it back on top.	Аны кайра жогору коюу үчүн бизге эки компонент керек болчу.
I dress as well as most men at my station.	Мен өзүмдүн станциямдагы көпчүлүк эркектердей эле жакшы кийинем.
I wanted to introduce her.	Мен анын киргизүүнү кааладым.
He puts his hand to his face.	Ал колун бетине жакындатат.
But it is also a modern city.	Бирок андан тышкары бул заманбап шаар.
I'll get in touch soon.	Мен жакында байланышам.
He conducted experiments on animals and wrote a paper.	Жаныбарларга эксперимент жүргүзүп, кагаз жазган.
You know what he did.	Анын кылганын билесиң.
It maintains a balanced weight.	Ал салмактуу салмакты кармап калат.
You will be asked to lie on your face.	Сенден бетиң менен жатышың суралат.
I know this is true.	Мен мунун чын экенин билем.
He could not let go of his hand when he raised his head.	Башын көтөргөндө колун коё албады.
He postpones hearing the news.	Ал кабарды угууну кийинкиге калтырат.
You get used to it.	Сен ага көнүү.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
The news came to me in the water.	Мага кабар сууда келди.
He did not want to hear the rest.	Калганын уккусу келген жок.
Make no mistake about it, you are safe.	Өзүңүздү коопсуз деп ойлоп жаңылбаңыз.
It depends on the target size of each group.	Бул ар бир топтун максаттуу өлчөмүнө жараша болот.
You are there.	Сен ошол жакка бар.
As you mentioned, no one wants to waste time.	Сиз белгилегендей, эч ким убакытты текке кетиргиси келбейт.
Or simple magic.	Же жөнөкөй сыйкыр.
And they want to leave.	Жана алар кеткиси келет.
He couldn't do anything else, come on.	Ал башка эч нерсе кыла алган жок, ушуга кел.
He read well without much reading.	Ал көп окубай эле жакшы окуган.
This was not a surprise.	Бул сюрприз болгон жок.
He goes for bigger, better things.	Ал чоңураак, жакшы нерселерге барат.
Now was not a good time to ask.	Азыр суроо үчүн жакшы убакыт эмес болчу.
Tell him you're busy.	Ага бош эмес экениңизди айтыңыз.
We will remain small children.	Кичинекей балдар бойдон кала беребиз.
But he never made it home.	Бирок ал аны эч качан үй кыла алган эмес.
If I had to, I would kill them.	Керек болсо аларды өлтүрмөкмүн.
The boy says no, but later changed his mind and left.	Баласы жок дейт, бирок кийинчерээк оюнан кайтты жана кетти.
The results page appears.	Натыйжалардын барагы пайда болот.
What a week.	Кандай жума.
And he knows it.	Жана ал муну жакшы билет.
However, several ideas have been developed to explain them.	Бирок, аларды түшүндүрүү үчүн бир нече идеялар иштелип чыккан.
This is a very advanced app and offers a variety of features.	Бул абдан өркүндөтүлгөн колдонмо жана ар кандай функцияларды сунуш кылат.
Besides, he's on my way.	Анын үстүнө ал менин жолумда.
For a moment.	Бир көз ирмем.
They were heavy.	Алар оор болчу.
This title is no better described than the track.	Бул аталыш трекке караганда жакшыраак сүрөттөлбөйт.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
He just stared.	Ал жөн гана карап турду.
He still did not speak.	Ал дагы эле сүйлөбөй койду.
They need to find places to play music.	Алар музыка аткара турган жерлерди табышы керек.
So I can't turn on my computer.	Ошентип, менин компьютеримди күйгүзүү мүмкүн эмес.
Most of them never were.	Алардын көбү эч качан болгон эмес.
However, you cannot help with school work.	Бирок, сиз мектеп жумушуна жардам бере албайсыз.
Get your hands dirty.	Колуңарды булгагыла.
It didn't last long.	Акыры көпкө созулган жок.
This is still the last thing.	Бул дагы эле акыркы нерсе.
She was a real chef and loved to work.	Ал чыныгы мыкты ашпозчу жана иштегенди жакшы көрчү.
Many are unaware of medical care, including you.	Көптөр билбеген медициналык жардам, анын ичинде сиз да.
He needed to know.	Ал билиши керек болчу.
We stared at the sky.	Биз асманды карап отура бердик.
However, such a connection is not yet clear.	Бирок, мындай байланыш ушул убакка чейин ачык-айкын эмес.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
It doesn’t seem like much time has passed.	Бул көп убакыт өткөндөй сезилбейт.
I mean, officer.	Айтайын дегеним, офицер.
We are members of an organization.	Биз бир уюмдун мүчөлөрүбүз.
Thus, the average rate increased.	Ошентип, орточо көрсөткүч жогорулады.
You create them.	Сиз аларды жаратыңыз.
She was a very good girl.	Ал абдан жакшы кыз болчу.
Time has passed.	Убакыт өтүп кетти.
Households rarely rise there.	Ал жакка үй-чарбалар сейрек көтөрүлөт.
I’m struggling, but they’re too much.	Мен күрөшүп жатам, бирок алар өтө көп.
I raised my hand and took a few steps back.	Мен колумду көтөрүп бир нече кадам артка кеттим.
You know the music.	Сиз музыка билесиз.
They opened the door again.	Алар эшикти кайра ачышты.
For me, it’s nice and gentle.	Мен үчүн ал жакшы жана жумшак.
Take them out and set them aside.	Аларды алып салып, бир жакка кой.
We need to get it somewhere.	Биз аны бир жерден алышыбыз керек.
You have to be so careful.	Сиз ушунчалык этият болушуңуз керек.
You gave me a great idea for my blog tomorrow.	Сиз мага эртеңки блогум үчүн сонун идея бердиңиз.
Maybe you can have lunch with me.	Балким, сен мени менен түшкү тамакты ичирсиң.
It will not pass without your help.	Сиздин жардамыңызсыз өтпөйт.
Someone really got in here.	Бул жерге чындап эле бирөө кирип кеткен.
But they tried to escape.	Бирок алар качып кетмекчи болушкан.
Still, it can be valuable.	Ошентсе да, бул баалуу болушу мүмкүн.
It will not last forever.	Бул түбөлүк болбойт.
The world respects them as soldiers.	Дуйно аларга солдат деп сыйлайт.
He left me at home.	Ал мени үйгө таштап кетти.
He was asleep, but he had been in this chair for a long time.	Ал уктап жаткан, бирок ал бул креслодо бир топ убакыт болгон.
They needed to be better prepared.	Аларды жакшыраак даярдаш керек болчу.
Then he began to feel that he could not continue.	Анан ал уланта албасын сезе баштады.
Unfortunately, some use of the key must survive this change.	Тилекке каршы, ачкычтын кээ бир колдонулушу бул өзгөрүүдөн аман калышы керек.
Over time, various processes were introduced and played out.	Убакыттын өтүшү менен ар кандай процесстер киргизилип, ойнолду.
I haven't tried it yet.	Мен аны азырынча сынай элекмин.
Or something as brief as today.	Же бүгүнкүдөй кыскача бир нерсе.
Think about what you and others need.	Сизге жана башкаларга эмне керек экенин ойлонуп көрүңүз.
It wasn’t fun, but life wouldn’t be so fun then.	Бул кызыктуу болгон эмес, бирок анда жашоо мынчалык кызыктуу болмок эмес.
It cannot be built.	Аны куруу мүмкүн эмес.
He stopped and looked at her four times.	Төрт жолу аны токтотуп карап турду.
We hope you enjoyed it.	Сизге жакты деп ишенебиз.
This is especially true for high bit rates.	Бул, айрыкча, жогорку бит ылдамдыгы үчүн чыныгы болуп саналат.
Copy works like an example in some way.	Көчүрмө кандайдыр бир жол менен мисал сыяктуу иштейт.
It is based on a practical agreement.	Ал иш жүзүндөгү келишимге негизделген.
If it were, they would just scold.	Эгер ал болсо, алар жөн эле урушмак.
Man can never believe.	Адам эч качан ишене албайт.
He wants to prove himself.	Ал өзүн далилдегиси келет.
You don't know what the real world is like.	Чыныгы дүйнө кандай экенин билбейсиң.
Based on the.	Негизделген.
Most of the help comes from family members.	Жардамдын көбү үй-бүлө мүчөлөрүнөн келет.
Her dress was perfect for the challenge.	Анын кийими чакырык үчүн идеалдуу болчу.
From television '.	Телекөрсөтүүдөн'.
I never did.	Мен эч качан такыр кылган эмесмин.
I just don’t know.	Мен жөн гана билбейм.
We went out as usual.	Адаттагыдай эле эшикке чыктык.
We should never know.	Биз аны эч качан билбешибиз керек.
Realization of dreams.	Кыялдарды ишке ашыруу.
Maybe this is a good game.	Балким бул жакшы оюндур.
He was afraid it was too much.	Ал өтө көп деп коркту.
This could be through a danger zone.	Бул кооптуу аймак аркылуу болушу мүмкүн.
He seems to be upset and lost in thought.	Капаланып, ойго батып кетти окшойт.
Everyone went into a separate room.	Ар бири өзүнчө бөлмөгө киришти.
No, my friend, keep our strength.	Жок, досум, биздин күчүбүздү сакта.
Not even the next kid on the list.	Ал эмес, тизмедеги кийинки бала да эмес.
They try to hurt me and quickly learn that they can’t.	Алар мага зыян келтирүүгө аракет кылышат жана алар мүмкүн эмес экенин тез үйрөнүшөт.
I had a close family and felt loved.	Менин жакын үй-бүлөм бар эле, сүйүүмдү сездим.
I should get it.	Мен аны алсам керек.
It meant they didn’t think too highly of me.	Бул алар мен жөнүндө өтө жогору ойлобогондугун билдирген.
The head of the plant is still attached.	Комбинаттын башчысы дагы эле тиркелет.
It does not depend on you or anyone else.	Бул сага же башка бирөөгө көз каранды эмес.
I had to make a new plan.	Мен жаңы план түзүшүм керек болчу.
A number of requirements must be met.	Бир катар талаптар аткарылышы керек.
The appeal can take a long time.	Даттануу көпкө созулушу мүмкүн.
Unfortunately, there is no simple answer to this discussion.	Тилекке каршы, бул талкууга жөнөкөй жооп жок.
Yes, it was the same.	Ооба, ошол эле болду.
I could not see his face.	Мен анын жүзүн көрө алган жокмун.
I’m trying to keep things simple and good so far.	Мен жөнөкөй нерселерди сактоого аракет кылып жатам жана азырынча жакшы.
Not national security.	Улуттук коопсуздук эмес.
You never called.	Сиз эч качан чалган жоксуз.
After that, we started seeing each other more often.	Ошондон кийин бат-баттан көрүшө баштадык.
It is open for discussion whether or not.	Болдубу же жокпу талкууга ачык.
I lost contact with him.	Мен аны менен байланышым үзүлдү.
They were caught in the battle.	Алар согушта кармалып калышты.
He found my mother for me.	Ал мага апамды тапты.
In a separate case.	Өзүнчө окуяда.
Two parts back.	Эки бөлүк артка.
Now I feel better, and I want to do more.	Азыр өзүмдү жакшы сезип жатам, мындан да көп нерсеге умтулам.
But basically, it’s a walk.	Бирок, негизинен, бул сейилдөө.
This is great.	Бул абдан сонун.
Turn on the gas.	Газды күйгүз.
They just have to follow the rules we follow.	Алар жөн гана биз кылган эрежелерди сакташы керек.
Yes, you are wrong.	Ооба, сиз жаңылып жатасыз.
Just a word bag.	Жөн эле сөз баштыгы.
And there was someone to give it to.	Жана аны бере турган бирөө бар болчу.
But the bleeding did not stop.	Бирок кан токтогон жок.
Or maybe not expecting but hoping.	Же балким күткөн эмес, бирок үмүт кылган.
Maybe in another six months.	Балким, дагы алты айдан кийин.
I would like to see a few more books about his past.	Мен анын өткөнү тууралуу дагы бир нече китептерди көргүм келет.
We are living in a very interesting time.	Биз абдан кызык мезгилде жашап жатабыз.
His face is covered.	Анын жүзү жабылган.
There was peace.	Тынчтык өкүм сүрдү.
I have nothing to say, but everything is fine.	Айтар сөзүм жок, бирок баары жайында.
And the only person who could do that died.	Жана муну кыла алган жалгыз адам өлгөн.
This is for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам.
You didn’t either because you helped with the design.	Сиз да жок, анткени сиз дизайнга жардам бергенсиз.
He stood beside me.	Ал менин жанымда турду.
At least the size of the house.	Үйдүн көлөмү жок дегенде.
We need to get your gun.	Мылтыгыңды колуңа алышыбыз керек.
But they come from here.	Бирок алар бул жактан келишет.
Today.	Бүгүнкү күн.
But the result of the color of the dress shows that this is wrong.	Бирок көйнөк түсүнүн жыйынтыгы бул туура эмес экенин көрсөтүп турат.
He lived a perfect life and died for you.	Ал кемчиликсиз өмүр сүрдү жана сен үчүн өлдү.
Other response fields are ignored.	Башка жооп талаалары этибарга алынбайт.
I'm not used to it.	Мен көнгөн эмесмин.
People were hospitalized.	Ошондо адамдар ооруканага жатышты.
It will fight.	Бул күрөшөт.
His point of view is the most important.	Анын көз карашы эң негизгиси.
Not my age.	Менин жашым эмес.
He did not hide.	Ал жашырган жок.
These should stay.	Булар калыш керек.
We can't explain them, so we have to look for something bigger.	Биз аларды түшүндүрө албайбыз, ошондуктан чоңураак нерсени издешибиз керек.
So now they play.	Ошентип, азыр алар ойношот.
How wonderful that is !.	Бул кандай сонун!.
He loved magic in all its forms.	Ал кандай гана формада болбосун сыйкырды жакшы көрчү.
We do not sleep here.	Бул жерде биз уктабайбыз.
We achieved this goal quickly.	Биз бул максатка тез жеттик.
This is not a good mix.	Бул жакшы аралашма эмес.
I know you don't have time.	Убакыт жок дегениңди билем.
Up and away.	Өйдө жана алыс.
It wasn't a conversation we had at all.	Бул такыр эле экөөбүздүн сүйлөшүүбүз болгон жок.
Today is not broken, in trouble.	Бүгүн сынган жок, кыйынчылыкта.
It was like mine.	Меникидей эле.
The conversation did not last a minute.	Сүйлөшүү бир мүнөткө созулган жок.
He wrote many songs himself.	Ал көптөгөн ырларды өзү жазган.
You may be surprised.	Сиз таң калышыңыз мүмкүн.
He just died and was black.	Ал жөн эле өлүп, кара түстө болчу.
Not immediately.	Дароо эмес.
Mine, maybe its.	Меники, балким анын.
So there are consequences.	Демек мунун кесепети болот.
I’m just looking to sell or online.	Мен жөн гана сатууну же онлайн издейм.
They did not go to their families.	Алар үй-бүлөсүнө барышкан жок.
Box as current address.	Учурдагы дарек катары кутуча.
Thank you for your high quality and effective app.	Сиздин жогорку сапаттагы жана натыйжалуу колдонмо үчүн рахмат.
Don't you believe, girl.	Ишенбейсиңби, кыз.
There is no standard and never has been.	Эч кандай стандарт жок жана эч качан болгон эмес.
This may just take some time.	Бул жөн эле бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
If you know what is happening, you can make an informed decision.	Эмне болуп жатканын билсеңиз, маалыматтуу чечим чыгара аласыз.
I think this is something in my blood.	Бул менин канымда бар нерсе деп ойлойм.
Just one word will save my life.	Бир гана сөз менин өмүрүмдү сактап калат.
Be clear about this when they register.	Алар катталып жатканда бул жөнүндө ачык-айкын болуңуз.
Listen to my voice.	Менин үнүмдү ук.
The answer was simple.	Жооп жөнөкөй эле.
They are often very important, so read them as much as possible.	Алар көп учурда абдан маанилүү, ошондуктан мүмкүн болушунча аларды окуу керек.
Crying does not change anything.	Ыйлоо эч нерсени өзгөртпөйт.
He knew all these sounds as well.	Ал бул үндөрдүн бардыгындай эле жакшы билген.
It's enough to cry. ”	Ыйлаганы жетиштүү, - деп чечти.
And don't say that you are.	А сен ушундай экенсиң деп айтпа.
Someone was waiting for him at the station.	Аны станцияда бирөө күтүп турган.
progress has been made.	прогресс берилди.
And it would be much later.	Анан дагы кийинчерээк болмок.
Please review the list below.	Сураныч, төмөндөгү тизмени карап чыгыңыз.
The weak will not survive, and the strong will not survive.	Алсыздар аман калбайт, күчтүүлөр да жашай албайт.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
He was trying to decide whether to believe him or not.	Ал ага ишенер-ишенбестигин чечүүгө аракет кылып жатты.
As if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой.
I hope they bring me back.	Мени кайра алып келишет деп үмүттөнөм.
I saw him a while ago.	Мен аны бир аз мурун көрдүм.
Both sides did the same.	Эки тарап тең ушундай кылышты.
This should continue for some time.	Бул бизди бир канча убакытка чейин уланта бериши керек.
He spent a lot of money and had a number of bad relationships.	Ал өтө көп акча короткон жана бир катар жаман мамиледе болгон.
He did not even notice that she was gone.	Анын жок болуп кеткенин өзү да байкаган эмес.
I love her little voice.	Мен анын кичинекей үнүн жакшы көрөм.
You'll be very sorry soon, son.	Жакында абдан өкүнөсүң, балам.
They could not bear it.	Алар көтөрө алышкан жок.
Beauty, interior and exterior.	Сулуулук, ички жана тышкы.
The process took several months.	Процесс бир нече айга созулду.
You just have to listen.	Болгону угуш керек.
And doing better requires us to ask more questions.	Жана жакшыраак кылуу бизден көбүрөөк суроону талап кылат.
It was really well done.	Бул чынында эле жакшы аткарылган.
If you do this, everything will work fine.	Муну кылсаңыз, баары жакшы иштейт.
Remember to take user feedback very seriously.	Колдонуучулардын пикирлерин абдан олуттуу кабыл алууну унутпаңыз.
When he came home after work, he said he was lying down.	Жумуштан кийин үйгө келгенде жатып калганын айтты.
It is very powerful.	Бул абдан күчтүү.
Be good or die.	Жакшы бол же өлбө.
They are.	Алар ошондой.
We are building something wonderful and he is the right person.	Биз сонун нерсени куруп жатабыз жана ал туура адам.
Don't put pressure on them or do big things.	Аларга басым жасабаңыз же чоң иш кылбаңыз.
Risk management in clinical practice.	Клиникалык практикада тобокелдиктерди башкаруу.
One hundred entered his field of vision.	Анын көрүү аймагына бир жүз кирди.
It was just to keep me busy.	Мени алек кылуу үчүн гана болду.
But, of course, this was not true.	Бирок, албетте, бул чындык болгон эмес.
Violence is planned.	Зордук-зомбулук пландаштырылган.
You need to focus.	Сиз көңүл топтошуңуз керек.
Thank you for waiting, please.	Күткөнүңүзгө рахмат, сураныч.
He tries to free his wife.	Ал аялын бошотууга аракет кылат.
Do what you want.	Каалаганыңды кыл.
An officer may be sent to receive the message.	Офицер кабар алуу үчүн жөнөтүлүшү мүмкүн.
We were eight.	Биз сегиз болчубуз.
No matter what others say, you know the truth.	Башкалар эмне десе да, сен чындыкты билесиң.
We will reach an agreement.	Биз макулдашууга жетишебиз.
I can say that it will not be good.	Бул жакшы болбойт деп айта алам.
However, little is known about the group's experience and support needs.	Бирок, бул топтун тажрыйбасы жана колдоо муктаждыктары жөнүндө аз эле белгилүү.
Not for some good reason, it’s just like that.	Кандайдыр бир жакшы себеп менен эмес, бул жөн гана ушундай болот.
The practice is perfect.	Практика кемчиликсиз.
Data were collected from hospital documents.	Маалыматтар оорукананын документтеринен чогултулган.
Our app consists of four components.	Биздин колдонмо төрт компоненттен турат.
I have a lot.	Менде көп бар.
How important are a few months at this age.	Бул куракта бир нече ай канчалык маанилүү.
There were three people inside.	Ичинде үч адам болгон.
But a year later he didn’t want to.	Ал эми бир жылдан кийин ал каалаган жок.
Business logic is often complex.	Бизнес логикасы көп учурда татаал.
Information and social media.	Маалыматтар жана социалдык медиа.
If an individual.	Эгерде жеке адам.
He just went through a lot.	Ал жөн эле көп нерсени башынан өткөргөн.
He does not turn.	Ал бурулбайт.
It doesn't matter to me anymore.	Ал мен үчүн мындан ары маанилүү эмес.
He held her hand for a few more seconds.	Ал анын колун дагы бир нече секунд кармап турду.
For the first time in his life he needed a job.	Өмүрүндө биринчи жолу жумушка муктаж болду.
I was ready to go.	Мен барууга даяр болчумун.
Not a boy, but a girl.	Бала эмес, кыз.
Including general options.	Анын ичинде жалпы варианттары.
It's not because of the actor.	Бул актёрдун айынан эмес.
There is nothing wrong with that.	Бул жөнүндө ката жок.
Trust me now.	Мага азыр ишен.
This is not a phase for others, it is a reality.	Бул башкалар үчүн фаза эмес, бул реалдуулук.
Looks like I need a job.	Менин көзүмө жумуш керек окшойт.
Also, look around.	Мындан тышкары, айланага карагыла.
You wanted to take me down.	Сен мени түшүргүң келди.
Referendum group.	Референдум тобу.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай эмес.
The sun has really improved.	Күн чындап жакшырды.
If you have been under him before, he wants you back under him.	Эгер мурун анын астында болсоң, ал сени кайра анын астында каалайт.
Each of these factors can change the observed injury rate.	Бул факторлордун ар бири байкалган жаракат ылдамдыгын өзгөртө алат.
And that’s great for me.	Жана бул мен үчүн сонун.
Then you put it on the fire.	Андан кийин отко коёсуз.
Just more questions.	Болгону дагы суроолор.
Waiting for him.	Аны күтүүдө.
You can come and go as you wish.	Каалаганыңыздай келип-кете аласыз.
He knew for sure that this was not the case.	Ал андай эмес экенин шексиз билчү.
Each instance has a meaning.	Ар бир инстанциянын бир мааниси бар.
It does not list any elements outside the path.	Ал жолдун сыртында эч кандай элементтерди тизмелебейт.
Go and see.	Барып көр.
Just vote for me.	Жөн эле мага добуш бер.
He felt too big.	Ал өзүн өтө чоң сезди.
The data we use come from several sources.	Биз колдонгон маалыматтар бир нече булактардан алынат.
The oil can be used immediately.	майды дароо колдонсо болот.
Usually a hit or miss.	Көбүнчө хит же мисс.
You too get out of here.	Сен да бул жерден кет.
But the good will win in the end.	Бирок жакшылар акыры утат.
Easier said than done, we’re stuck in it.	Айтканга караганда оңой, биз буга тыгылып калдык.
The work started very slowly and we were busy with school work.	Иш абдан жай башталып, мектеп иши менен алек болдук.
There is nothing to learn from him.	Андан үйрөнө турган эч нерсе жок.
Everything is the same.	Баары мурдагыдай эле.
Don't answer me now.	Мага азыр жооп бербе.
He could not think of a word to say.	Айтар бир сөздү да ойлоп таба албады.
Then I can't stand it anymore and have to laugh.	Анан дагы чыдай албай, күлүүгө туура келет.
He did not let her through that door.	Ал аны ошол эшиктен өткөргөн жок.
Cinema art.	Кино искусство.
You've been waiting this long.	Сиз муну өтө көп күттүңүз.
On the same level.	Ошол бир деңгээлде.
Or saying the wrong things.	Же туура эмес нерселерди айтып.
Our people.	Биздин адамдар.
Each element feels perfect in its place.	Ар бир элемент өз ордунда кемчиликсиз сезет.
Many good lines.	Көптөгөн жакшы саптар.
There was no forward planning.	Алдыга пландоо болгон эмес.
The work was suspended.	Иш токтотулган.
Sometimes, a lot of help.	Кээде, көп жардам.
You need to make sure they are happy with it.	Алардын бул ишке ыраазы экенин текшеришиңиз керек.
Instead, he is told to leave.	Тескерисинче, ал кетип кал деп жатат.
Another good product.	Дагы бир жакшы продукт.
It was a wonderful decision.	Бул сонун чечим болду.
In fact he did.	Чынында ал кылган.
She felt confident in him.	Ал аны ишенимдүү сезди.
These difficulties are not necessarily mine.	Бул кыйынчылыктар сөзсүз эле меники эмес.
I just don’t think they’re far enough.	Мен жөн гана алар жетишерлик алыс деп ойлобойм.
But they may not say it right away.	Бирок алар дароо эле айтпашы мүмкүн.
It was really great.	Бул чынында эле абдан жакшы болду.
So my team is now looking at this issue in detail.	Ошондуктан менин командам азыр бул маселени майда-чүйдөсүнө чейин карап жатат.
It is worth reading.	Бул окууга арзырлык.
We’ve definitely been amazingly online, and that has helped with the confidence.	Биз, албетте, укмуштуудай онлайн болдук, бул ишенимге жардам берди.
His lips touch hers.	Анын эриндери ага тийет.
Fast and smooth.	Тез жана жылмакай.
I stopped eating here after they drastically increased the price of dinner.	Алар кечки тамактын баасын кескин жогорулаткандан кийин мен бул жерде тамактанууну токтоттум.
Of course, one of them.	Албетте, алардын бири.
Many others would follow.	Көптөгөн башкаларды да ээрчишмек.
I told him what had happened.	Мен ага кандай болгонун айттым.
I would say eight or ten days.	Мен сегиз же он күн деп айтаар элем.
It had a wonderful meaning.	Бул эң сонун мааниге ээ болду.
Then the wind blew.	Анан шамал бурулду.
Few take this seriously.	Муну олуттуу кабыл алгандар аз.
He was the one who was really good.	Ал чынында эле жакшы болгон бир.
I've been here.	Мен бул жерде болгом.
Nevertheless, the results of our experiments immediately raise two questions.	Ошого карабастан, биздин эксперименттердин натыйжалары дароо эки суроону туудурат.
It’s a joy to see around the world.	Ал дүйнө жүзү боюнча көрүү үчүн кубаныч.
Two men were standing on either side of him.	Анын эки жагында эки киши туруптур.
Lights and sounds.	Жарыктар жана үндөр.
Then he got up and took the seat opposite him.	Анан ордунан туруп, анын каршысындагы орунду алды.
Thanks for reading my blog and leave a comment.	Менин блогумду окуганыңыз үчүн рахмат жана комментарий бериңиз.
I mean, how accurate is a movie like that.	Айтайын дегеним, ушундай кино канчалык туура болот.
And he won't let me live that long.	Анан ал мага мынчалык көп жашашыма жол бербейт.
But he lost track of them.	Бирок ал алардын изин жоготуп койгон.
He did not object.	Ал каршы болгон жок.
He did not sit long enough to hear anything.	Ал эч нерсе уга турганчалык көпкө отурган жок.
Perhaps you see yourself walking down the street.	Балким, сен өзүң жашаган көчөдө бара жатканыңды көрүп жаткандырсың.
They are divided into groups and the groups face each other.	Алар топторго бөлүнүшөт жана топтор бири-бирине туш болушат.
Who knows, at this point.	Ким билет, ушул учурда.
Not sure.	Анык эмес.
Thanks to him.	Анын аркасы.
I need information.	Мага маалымат керек.
I can't wait to try everything !.	Мен баарын сынап көрүүнү күтө албайм!.
But he did not miss anything.	Бирок ал эч нерсени сагынган жок.
There are details that will completely change the story.	Окуяны толугу менен өзгөртө турган деталдар бар.
I worked on it all day.	Мен бир күн бою мунун үстүндө иштедим.
There is no such thing.	Андай нерсе жок.
Nothing has changed since then.	Андан бери эч нерсе өзгөргөн жок.
Three crew members were killed.	Экипаждын үч мүчөсү каза болгон.
He takes a deep breath.	Ал терең дем алат.
All others had almost the same results.	Башкалардын бардыгы дээрлик бирдей натыйжаларга ээ болгон.
I recommend using it.	Мен аны колдонууну сунуштайм.
A heavy blow, of course, would have killed both of them.	Катуу сокку, албетте, экөөнү тең өлтүрмөк.
Therefore, the result of the comparison must finally be verified by humans.	Демек, салыштыруу натыйжасы акыры адамдар тарабынан текшерилиши керек.
That would be ideal.	Бул идеалдуу болмок.
You can scroll down or scroll down the list.	Сиз тизмеден ылдый түшүп же айланып өтсөңүз болот.
This is at the end of my hospital bed.	Бул менин ооруканадагы керебеттин аягында.
But that doesn't change anything.	Бирок бул эч нерсени өзгөртпөйт.
This is what he expected.	Бул ал күткөн нерсе.
I can't say anything else yet.	Азырынча башка эч нерсе айта албайм.
The new approach was to bring support for modern technology and prices.	Жаңы ыкма заманбап технологияларды жана бааларды колдоону алып келүү болгон.
We know when we will lose and where we are.	Биз качан утулаарыбызды, кайда экенибизди билебиз.
So it was a bad day.	Ошон үчүн бул күн жаман күн болуп калды.
It's been another year.	Дагы бир жыл болду.
It was as if we wanted to be together.	Экөөбүз бирге бололу деп ойлогондой болдук.
It should work.	Бул иштеши керек.
If it tastes better with another glass, use it.	Эгер башка стакан менен даамы жакшыраак болсо, аны колдонуңуз.
He would never know it again.	Ал аны кайра эч качан билмек эмес.
Maybe he's not smart either.	Балким, ал да акылдуу эмес.
He just put down his coffee and smiled.	Ал жөн гана кофесин коюп, жылмайып койду.
But they did not come to our house.	Бирок алар биздин үйгө келбей калышты.
In this space, we have the freedom and the power to choose our response.	Бул мейкиндикте биздин эркиндигибиз жана жообубузду тандоо күчүбүз бар.
Others view it differently.	Башкалар муну башкача карашат.
He was a boy.	Бала болгон.
He loved her so much in the beginning.	Ал башында ушунчалык жакшы көрчү.
It only took a second to see him dead.	Анын өлгөнүн көрүш үчүн бир гана секунд талап кылынды.
He drank and stood for so long.	Ал ичип, көпкө ушунча турду.
In this way, the questions that motivate the study begin to change.	Муну менен, изилдөөгө түрткү болгон суроолор өзгөрө баштайт.
The result is due to the following two facts.	Натыйжа төмөнкү эки фактыга байланыштуу.
It was now or never.	Бул азыр же эч качан болгон.
I tortured him.	Мен аны кыйнадым.
This is very natural.	Бул боюнча абдан табигый.
The site will be restored in a few days.	Сайт бир нече күндөн кийин кайра калыбына келтирилет.
You know his voice too.	Сен да анын үнүн билесиң.
He was brown-haired, dark-eyed, and truly intelligent.	Ал күрөң чачтуу, кара көздүү, чыныгы акылдуу болчу.
I kept the room numbers and walked on.	Мен бөлмөлөрдүн номерлерин сактап, ары басып бардым.
To some extent he was trying to help her too.	Кандайдыр бир деңгээлде ал да ага жардам берүүгө аракет кылып жатты.
There was another leg between him and the fire.	Аны менен оттун ортосунда дагы бир буту бар болчу.
I know the code to exit.	Мен чыгуу үчүн кодду билем.
He wasn't good at them anyway.	Ал баары бир аларда жакшы эмес болчу.
There was no help for him, the clothes had to go.	Ага эч кандай жардам болгон жок, кийим кетиши керек.
He recognized it.	Ал муну тааныды.
It made him feel sick.	Бул анын ооруп жатканын сезди.
This is a private business.	Бул жеке бизнес.
A word over someone else.	Башка бирөөнүн үстүнөн бир сөз.
This is a life and death situation for you.	Бул сен үчүн өмүр менен өлүм кырдаалы.
It was just serious.	Бул жөн эле олуттуу болчу.
Maybe they thought it would be difficult.	Балким, алар кыйын болот деп ойлошкон.
Here in the room.	Мына, бөлмөдө.
But it does not end well.	Бирок мунун аягы жакшылык менен бүтпөйт.
This is the code name of the street group.	Бул көчө топунун коддуу аты.
I only need one pair.	Мага бир гана жуп керек.
I am a boy.	Мен баламын.
He is not like us.	Ал киши биздей эмес.
I was looking around for something to swim in.	Мен сүзө турган бир нерсе издеп, айланамды карап жаттым.
It can be explained to others, but it still gives you something to think about.	Башкаларды түшүндүрсө болот, бирок дагы эле сизге ойлоно турган бир нерсе берет.
As a result, only one patient suffered from a surgical site infection.	Натыйжада бир гана бейтап хирургиялык жердин инфекциясынан жапа чеккен.
Everyone should read this.	Муну ар бир адам окуш керек.
I spread them out and looked.	Мен аларды жайып, карадым.
I held it for a long time so that they would notice.	Мен аны алар байкагыдай кылып көпкө кармадым.
They took care of themselves.	Алар өздөрүнө кам көрүштү.
I read it in one sitting.	Мен аны бир отурушта окуп чыктым.
My room is dark.	Менин бөлмөм караңгы.
Let's start with the second term.	Экинчи мөөнөттөн баштайбыз.
In fact, there is usually more information to bear.	Чынында, адатта, көтөрө ала турган көбүрөөк маалымат бар.
Here is what is happening now.	Мына азыр эмне болуп жатат.
I love showing them.	Мен аларды көрсөткөндү жакшы көрөм.
That was a big deal then.	Ошондо бул чоң иш болчу.
I chose something else.	Мен башка нерсени тандадым.
The car was actually very good in the race.	Машина чындыгында жарышта абдан жакшы болду.
The service had not yet been provided.	Кызмат бериле элек болчу.
It was just not brown.	Болгону күрөң эмес болчу.
I don't know how he got there.	Ал жакка кантип келгенин билбейм.
It won't last long, he realized.	Бул көпкө созулбайт, түшүндү ал.
He brought more information.	Ал дагы маалымат алып келди.
This is done in the rest of the section.	Бул бөлүмдүн калган бөлүгүндө аткарылат.
Check out their website.	Алардын сайтын текшерүү.
It must bring love into your life.	Бул сиздин жашооңузга сүйүү алып келиши керек.
I hope you know what it is like.	Анын кандай экенин билесиз деп ишенем.
I'm sorry, but you are not human.	Кечиресиз, бирок сиз адамсыз.
But he had no choice but to do what he told them to do.	Бирок анын айласы жок болчу, ал кандай буйруса, ошону аткарышы керек.
He says nothing more.	Ал дагы эч нерсе дебейт.
I have to go back instead.	Мен анын ордуна кайра барышым керек.
The second will never be what you expect.	Экинчиси эч качан сиз күткөндөй болбойт.
If they like it, they are.	Аларга жакса, анда алар.
Write your name there.	Аты-жөнүңдү ошол жерге жаз.
My body has lived this history.	Менин денем бул тарыхты жашады.
He must be.	Ал болсо керек.
This is his blood.	Бул анын каны.
This is my feeling.	Бул менин сезимим.
He’s big now, and he’s very strong for you when he’s like that.	Ал азыр чоң, ал ушундай болгондо сен үчүн өтө күчтүү.
They decided to go there.	Алар ошол жакка барууну чечишти.
Now he hated her.	Эми ал аны жек көрүп калды.
He should know that such a throne exists.	Ал мындай тактын бар экенин билиши керек.
And now we seem to reject mental processes.	Ал эми азыр биз психикалык процесстерди четке каккан сыяктуу.
You are not built for our lives now.	Сиз азыр биздин жашообуз үчүн курулган эмессиз.
I copied the local truth.	Мен жергиликтүү чындыкты көчүрүп алдым.
I want you to be with us for this.	Бул үчүн сени биз менен каалайм.
Everyone was an individual.	Ар бир адам жеке адам болгон.
That's incredible.	Бул укмуш.
It is better to start doing exactly what you say.	Айтканды так аткарып баштаганыңыз оң.
It was a real laugh.	Бул чыныгы күлкү болду.
He was fired the next day.	Эртеси жумуштан бошотулду.
I have no reason to hold you now.	Менде азыр сени кармап турганга эч кандай себеп жок.
It did not go as planned.	Ал пландаштырылгандай болгон жок.
To read files correctly.	Файлдарды туура окуу үчүн.
It was just that.	Бул жөн эле болгон.
However, travel is not the end of the story.	Бирок, саякат бул ишти бүтүрүү эмес.
He's just a kid.	Ал жөн эле бала.
At least one person is not listening.	Жок дегенде бир адам укпай жатат.
It was another day like that.	Ушундай дагы бир күн болду.
He loved to talk.	Ал сүйлөшкөндү жакшы көрчү.
I will announce after the old one is deleted.	Эскиси өчүрүлгөндөн кийин жарыялайм.
Some have returned in recent years.	Кээ бирлери акыркы жылдары кайтып келишти.
And we were too stupid to see him.	А биз аны көргөнгө өтө эле келесоо болдук.
It helped to pass the time.	Бул убакытты өткөрүүгө жардам берди.
Now it is impossible to prove both sides.	Азыр эки тарапты тең далилдөө мүмкүн эмес.
Trust me, this seems normal.	Мага ишен, бул кадимкидей көрүнөт.
I understand this, I have done stupid things under the influence of myself.	Мен муну түшүнөм, мен өзүм таасири астында келесоо иштерди жасаган.
I never wanted to be like him.	Мен эч качан ага окшош болгум келген эмес.
And we have other things to do.	Жана дагы башка иштерибиз бар.
But she was not beautiful.	Бирок ал сулуу эмес болчу.
Men know what men need and what they want.	Эркектер эркектерге эмне керек экенин жана эмнени каалаарын билишет.
Our team won.	Биздин команда жеңди.
I've never been so scared in my life.	Өмүрүмдө мынчалык корккон эмесмин.
But nature has its limits.	Ал эми табияттын чеги бар.
No one else is visible.	Башка адам көрүнбөйт.
And it makes no sense.	Анан эч кандай мааниси жок.
He seems to take a step back and run.	Ал артка кадам таштайт, чуркайт окшойт.
I hope they continue to do so.	Мен алар муну улантат деп үмүттөнөм.
We talked about his mother.	Биз анын апасы жөнүндө сүйлөшкөнбүз.
It started to change.	Бул өзгөрө баштады.
It's just simple.	Бул жөн эле жөнөкөй.
No one noticed on the street.	Көчөдө эч ким байкаган жок.
In this case, there is no difference.	Бул учурда, эч кандай айырмасы жок.
It put me in a little picture.	Бул мени бир аз сүрөткө салып койду.
It was last year.	Өткөн жылы былтыр болгон.
You may have heard what happened.	Эмне болгонун өзүң да уккандырсың.
So get it done.	Ошентип, муну эмне үчүн алгыла.
Because there were many.	Себеби көп эле.
I want to feel you in a different way.	Мен сени башка жагынан сезгим келет.
Based on my experience, I recommended this to the team.	Мен иштеп жаткан тажрыйбамды эске алып, командага муну сунуш кылдым.
So the people are asking him to do it again.	Андыктан эл аны кайра аткаруусун суранып жатышат.
He would do better.	Ал жакшыраак кылмак.
He could not move them.	Ал аларды жылдыра алган жок.
Section design, good, bad.	Бөлүмдөрдүн дизайны, жакшы, начар.
The glass went from one side to the other.	Стакан бир жагынан экинчи тарапка кетти.
I took it out and held it with my fingers.	Мен аны алып чыгып, манжаларым менен өткөрдүм.
Then he knows that he is afraid.	Анан эмнегедир коркуп жатканын билет.
Six independent experiments.	Алты көз карандысыз эксперименттердин.
I am a real catcher.	Мен чыныгы кармагычмын.
You have no right to have an idea over anyone.	Сиздин эч бир адамдын үстүнөн идеяга укугуңуз жок.
One example is enough.	Бир эле мисал жетиштүү.
They follow the news on the Internet and cook their own food.	Алар интернеттеги жаңылыктарга көз салып, тамак-ашын өздөрү бышырышат.
He can take your orders.	Ал сиздин буйруктарыңызды кабыл алышы мүмкүн.
So we can't understand it.	Демек, биз аны түшүнө албайбыз.
This time on her cute breasts.	Бул жолу анын сүйкүмдүү көкүрөгүнө.
I write things.	нерселерди жазам.
Nothing this year.	Быйыл эч нерсе жок.
It's a good idea to let them get a little closer.	Алардын бир аз жакыныраак болушуна жол бергениңиз жакшы.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
I hate it here.	Мен бул жерде аны жек көрөм.
That means everything.	Бул баарын билдирет.
There is nothing wrong with this finding.	Бул табылгада эч кандай ката жок.
I haven’t seen it many times before.	Мен буга чейин көп жолу көргөн эмесмин.
So this is a disease.	Демек бул оору.
I didn't understand why he wanted to be with people.	Эмнеге ал адамдар менен болгусу келгенин түшүнгөн жокмун.
The average of at least three independent experiments is shown.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин орточо көрсөткүчү көрсөтүлгөн.
Best marketing doesn’t feel like marketing.	Мыкты маркетинг маркетинг сыяктуу сезилбейт.
No subsequent numbers are available.	Эч кандай кийинки сандар жеткиликтүү эмес.
I think it's not empty.	Менимче, ал бош эмес.
Maybe with a lost child.	Балким жоголгон бала менен.
You can remove any link or file at any time.	Каалаган шилтемени же файлды каалаган убакта алып салса болот.
Other successful countries know this.	Муну башка ийгиликтүү өлкөлөр билет.
They talk about the house, the women they love.	Алар үй жөнүндө, алар сүйгөн аялдар жөнүндө сүйлөшөт.
They were just me.	Алар мага жөн эле болгон.
I want to see him come out.	Мен анын чыкканын көргүм келет.
He no longer had to worry about every step.	Ал мындан ары ар бир кадам сайын тынчсыздануунун кереги жок болчу.
It doesn't look so far away.	Анчалык алыс көрүнбөйт.
He looked back the way they had come.	Ал алар келген жолду артка карады.
He gets up and walks toward the door.	Ал туруп, эшикти көздөй жылат.
My son is not sick.	Балам оорубай калды.
We don't have an apartment number.	Бизде батирдин номери жок.
Life goes on.	Жашоо улана берет.
Also, it requires something, not a list.	Ошондой эле, ал тизмени эмес, бир нерсени талап кылат.
I could barely feel the urge to do what I was asked to do.	Менден суранган нерселерди аткарууга болгон каалоом араң эле сезилди.
Not without significant danger.	Маанилүү коркунуч жок эмес.
He entered the room.	Ал бөлмөгө кирди.
Or so it seemed at the time.	Же ошол кезде ошондой көрүнгөн.
This is especially serious.	Бул өзгөчө, олуттуу.
So your face is not the only one.	Демек, сенин жүзүң гана өзгөчө эмес.
My goal is to reach the state.	Менин максатым мамлекетке жетүү.
And these are not.	А булар эмес.
This is the opinion of educated people.	Бул илимдүү адамдардын пикири.
The use of this work is subject to these conditions.	Бул ишти колдонуу ушул шарттарга ылайык.
So let's check this out.	Ошентип, келгиле, муну текшерип көрөлү.
You play your normal game.	Силер кадимки оюнуңарды ойнойсуңар.
I want to say that he is doing a face or something.	Мен ал жүзүн же бир нерсе кылып жатканын айткым келет.
Please try not to cry.	Сураныч ыйлабаганга аракет кыл.
I didn't have time.	Убактым жок болчу.
But I don't see what I'm doing wrong here.	Бирок мен бул жерде эмнени туура эмес кылып жатканымды көрбөй турам.
Conflicts with the authorities.	Бийлик менен чыр чыгат.
Contradiction of the desired result.	Каалаган натыйжанын карама-каршылыгы.
He's very funny.	Ал абдан күлкүсү бар.
But we made it.	Бирок биз ага жетиштик.
Nice guy.	Соонун жигит.
You are meat like everyone else.	Башкалардай эле эт экенсиң.
There were only a few negative effects.	Бир аз гана терс таасири болгон.
He played with his fingers.	Ал манжалары менен ойноду.
This love is more precious than father's blood.	Бул сүйүү атанын канынан да кымбат болот.
I couldn't eat much, and I lost even more weight.	Мен көп жей албай, андан да арыктап кеттим.
Too much to cover.	Камтуу үчүн өтө көп.
This also applies to making.	Бул жасоого да тиешелүү.
Everywhere, do nothing.	Бардык жерде, эч нерсе кылуу.
They were so different.	Алар ушунчалык башкача болчу.
Now you stop, put it down, and relax a bit.	Эми сиз токтотуп, коюп, бир аз эс алыңыз.
Three is a magic number.	Үч - сыйкырдуу сан.
Now, take the next few minutes and enjoy these experiences.	Эми, кийинки бир нече мүнөттөрдү бөлүп, бул тажрыйбалардан ырахат алыңыз.
This is not the same condition.	Бул бирдей шарт эмес.
The way it moves.	Анын кыймылдаган жолу.
It would be hard for him to know.	Ал билсе кыйналмак.
We’ll get back to that later.	Биз бул тууралуу кийинчерээк кайтып келебиз.
There is no really happy environment for me.	Мен үчүн чындап эле бактылуу чөйрө жок.
For a moment he could not move.	Бир боштук үчүн ал кыймылдай албады.
And it's worse than we thought.	Анан биз ойлогондон да жаман.
He can feel the weight of his body.	Ал өзүнүн денесинин салмагын сезе алат.
This struggle was very important.	Бул күрөш абдан маанилүү болгон.
He used you.	Ол сени пайдаланды.
Mostly to himself.	Көбүнчө өзүнө.
The young people wanted to run away.	Жаштар качып кетүүнү каалашты.
But that is another matter.	Бирок бул башка нерсе.
Maybe even more strange.	Балким, кызыктай дагы.
I want to get you out now, please.	Мен сени азыр чыгаргым келет, сураныч.
I just.	мен жөн эле.
And you killed him.	А сен аны өлтүрдүң.
Let's see if he wins the first race.	Келгиле, анын биринчи жарышта жеңишке жеткенин көрөлү.
It makes you want to vomit.	Бул кускуң келет.
They take into account everything we learn.	Алар биз үйрөнгөн нерселердин бардыгын эсепке алып, өткөрүп беришет.
We need to know why.	Эмне үчүн экенин билишибиз керек.
We do not know yet what will happen.	Азырынча эмне болорун билбейбиз.
It is easy to like and easy to believe.	Аны жактыруу оңой жана ишенүү оңой.
Very, very thick.	Абдан, абдан коюу.
Whatever it is.	Бул эмне үчүн болбосун.
The error message is shown in the figure below.	Ката билдирүүсү төмөндөгү сүрөттө көрсөтүлгөн.
I want to do the same here.	Мен бул жерде да ошондой кылгым келет.
One obvious reason is simple.	Бир ачык себеби жөнөкөй.
I did not say that.	Антип айткан жокмун.
Protect yourself from any outside attack.	Сырттан келген ар кандай чабуулдан өзүңүздү коргоңуз.
Here, sleep it.	Мына, муну уктап ал.
My children were worried.	Балдарым тынчсызданды.
It's all for the money.	Анын баары акча үчүн.
It can be risky.	Ал тобокелге салышы мүмкүн.
If they turn out to be negative, change them to positive.	Эгерде алар терс болуп чыкса, анда аларды оң жакка өзгөртүңүз.
Feel free to join the conversation in the comment box.	Комментарий кутучасындагы сүйлөшүүгө катышуудан тартынбаңыз.
Take it out and go.	Аны чыгар, кет.
I leaned back and nodded.	Мен артка жөлөнүп, башымды ийкедим.
It is really beautiful and well made.	Бул чынында эле сулуу жана жакшы жасалган.
As for the trade, he has seen this film before.	Соодага келсек, ал бул тасманы мурда көргөн.
Now he is killing children.	Азыр балдарды өлтүрүп жатат.
We see many of them.	Биз алардын көбүн көрүп жатабыз.
This man knows something.	Бул киши бир нерсени билет.
He did not see how our plans came to fruition.	Ал биздин пландарыбыз кандайча ишке ашканын көргөн жок.
I don't know how seriously I will take one of these.	Мунун бирин канчалык олуттуу кабыл аларымды билбейм.
I definitely had to be one.	Мен, албетте, бир болушу керек эле.
He believed that he would never tell anyone.	Ал эч качан эч кимге айтпайт деп ишенчү.
The same, of course, against the front.	Ошол эле, албетте, фронтко каршы.
Everyone is active and everyone is involved.	Баардыгы активдүү жана бардыгы катышууда.
He paused for a moment.	Бир саамга токтоп калды.
Eventually, he may lose interest and become deaf.	Акыры, балким, ал кызыгуусун жоготуп, укпай калат.
The truth of it touched him.	Мунун чындыгы ага тийди.
Sometimes we cry because of that.	Кээде ошону ойлоп ыйлайбыз.
Then you do something else.	Анан дагы бир нерсе кыласың.
Such a journey is not possible now.	Мындай саякат азыр мүмкүн эмес.
Because you made our family a member of your family.	Биздин үй-бүлөнү сиздин үй-бүлөңүздүн мүчөсү кылганыңыз үчүн.
He is not with her and she is not a very good friend.	Ал анын жанында эмес жана ал абдан жакшы дос эмес.
To say no, we need to think about the consequences.	Жок деп айтуу үчүн анын кесепеттери жөнүндө ойлонушубуз керек.
He is a great leader in terms of play.	Ал ойноо жагынан улуу лидер.
If in doubt, keep your mouth shut.	Күмөн санасаңыз, оозуңузду жаап туруңуз.
It's not me.	Бул мен эмес.
Find and kill the enemy until he kills us.	Ал бизди өлтүргүчө, душманды таап, өлтүргүлө.
Call it vision.	Муну көрүнүш деп атаңыз.
If he has a family.	Анын үй-бүлөсү бар болсо.
There are no adults.	Чоңдор жок.
I should enjoy writing.	Мен жазуудан ырахат алышым керек.
And soon she would be an older sister.	Анан жакында ал чоң эже болмок.
It will pass.	Ал да өтүп кетет.
That would be one thing anyway.	Бул баары бир нерсе болмок.
He has been doing it since we were little.	Ал биз кичинекей кезибизден бери эле жасайт.
Values ​​are the mean values ​​of two independent experiments.	Маанилер эки көз карандысыз эксперименттин орточо мааниси.
But there is really only one.	Бирок, чынында, бир гана бар.
A rare player.	Сейрек кездешүүчү оюнчу.
He really loved her.	Ал кызды чындап сүйчү.
If you offer it to them, they will buy it.	Аларга ошону сунуштасаң, алар сатып алышат.
There are others, because the proper investigation should be like this.	Башкалар да бар, анткени туура иликтөө ушундай болушу керек.
Rosa hoped he wouldn't see her any differently after he told her.	Роза ага айткандан кийин аны башкача көрбөйт деп үмүттөндү.
The difficulty was that it was hard to surprise him.	Кыйынчылык, аны таң калтыруу кыйын болчу.
I knew we had a good start.	Биз жакшы баштаганыбызды билчүмүн.
This is certainly not a necessary event.	Бул, албетте, керек болгон окуя эмес.
He didn't even say bad things about them.	Ал тургай алар жөнүндө жаман сөз айткан жок.
He took me to work.	Жумушка алып кетти.
How right he was.	Ал канчалык туура айтты.
The plaintiff did not either.	Доочу да кылган эмес.
Therefore, the average distance is very low.	Ошондуктан, орточо аралык абдан төмөн.
He chose the front lines.	Ал алдыңкы саптарды тандап алган.
Great feeling and control.	Улуу сезим жана башкаруу.
I hope you can too.	Мен ишенем, сиз да жасай аласыз.
I can't find the previous source.	Мурунку булак таба албайм.
It takes a long time to explain why.	Себебин түшүндүрүү өтө көп убакытты талап кылат.
I overcame it by the will of the will.	Мен эрктин аракети менен аны басып өттүм.
He brought me closer.	Ал мени жакындатты.
I’d definitely thought about that.	Мен, албетте, бул жөнүндө ойлонгон элем.
I recently moved into my own home.	Мен жакында эле өзүмдүн үйүмө көчүп келдим.
Who knows, we'll find each other again.	Ким билиптир кайра бири-бирибизди ушинтип табабыз.
I am in a very special situation.	Мен абдан өзгөчө кырдаалдамын.
My father also spent a lot of time there.	Атам да ал жерде көп убакыт өткөрдү.
It does not make us feel bad, it gives the same result.	Бизди жаман сездирбестен, баары бирдей натыйжа берет.
This effect requires further study.	Бул таасир кошумча изилдөөнү талап кылат.
Not so.	А андай эмес.
I want to know why.	Мен эмне үчүн экенин билгим келет.
He got someone’s best report.	Ал кимдир бирөөнүн эң жакшы отчетун алган.
The call came from below.	Чакыруу ылдый жактан келди.
There are two properties in the area.	Аймакта эки мүлк бар.
Once again, thank you for your ability.	Дагы бир жолу, жөндөмүңүз үчүн рахмат.
Go back to what you did.	Эмне кылсаңыз, ошол нерсеге кайтыңыз.
Peace be upon you.	Тынчтык болсун.
He has a strange power over them.	Ал адамдын алардын үстүнөн бир кызыктай күчү бар.
He was not afraid.	Ал корккон эмес.
He can't think without looking at me.	Ал мени карап туруп ойлоно албайм.
Then he addressed the crowd.	Андан кийин ал чогулгандарга кайрылды.
And dangerous consequences.	Жана коркунучтуу натыйжалар.
They are working on it.	Алар мунун үстүндө иштеп жатышат.
It is something other than what happened.	Ал болгон нерседен башка нерсе.
They kill.	Алар өлтүрүшөт.
He was looking at her.	Ал аны карап жатты.
Turn off the computer.	Компьютерди өчүр.
There are some, but certainly not enough for all.	Кээ бирлери бар, бирок, албетте, баарына жетишсиз.
I took his shoulder.	Мен анын ийнин алдым.
This makes it very interesting.	Бул ал абдан кызыктуу болот.
I can't answer for that.	Мен ал үчүн жооп бере албайм.
The benefits here are terrible.	Бул жерде пайда коркунучтуу.
I had to go back.	Мен артка кетишим керек болчу.
Then he told them his first dream.	Анан аларга биринчи кыялын айтып берди.
You are too proud.	Сен өтө эле сыймыктанасың.
I like being free.	Мен бош болгонду жакшы көрөм.
This is a biological fact.	Бул биологиялык чындык.
No one is theirs.	Эч ким алардын эмес.
Really good.	Чыныгы жакшы.
Every summer the number of flowers increased.	Жыл сайын жайда гүлдөр көбөйдү.
But it can only be one.	Бирок, ал бир гана болушу мүмкүн.
I would say.	Мен айтар элем.
You can remove the parts.	Сиз бөлүктөрүн алып салсаңыз болот.
Our music seemed to cover it up.	Биздин музыка аны жаап-жашыргандай болду.
Or maybe it's on my desk.	Же, балким, ал менин столумда жатат.
They went to see a man.	Алар бир кишини көргөнү барышкан.
A few hundred years is not long for him.	Бир нече жүз жыл ал үчүн узак эмес.
At the same time, the market remains difficult, he said.	Ошол эле учурда рынок оор бойдон калууда, деди ал.
You know, he couldn't do that.	Билесиңби, ал муну кыла албайт болчу.
Talk to them about how you started your marketing program.	Алар менен маркетинг программасын кантип баштаганы жөнүндө сүйлөш.
He was so good.	Ал ушундай жакшы болчу.
It is healthy and good.	Бул дени сак жана жакшы.
He had to do it.	Ал эмне кылышы керек эле.
We see several people shot from different weapons.	Бир нече адамды ар кандай куралдан атып кетишкенин көрүп жатабыз.
No question about it, the smell is still in the room.	Бул жөнүндө суроо жок, жыт дагы эле бөлмөдө.
They need a lot of energy.	Аларга көп энергия керек.
And we will never defeat them.	А биз аларды эч качан жеңбейбиз.
For long moments.	Узак көз ирмемдерге.
Of course, in the right circumstances, this ability is very good.	Албетте, туура жагдайларда бул жөндөм абдан жакшы.
If so, you can't scroll it down.	Эгер ошондой болсо, сиз аны ылдый жылдыра албайсыз.
And it was a big shock for us.	Жана бул биз үчүн абдан шок болду.
Nothing was too much for them.	Алар үчүн эч нерсе ашыкча болгон жок.
In fact, it could be the other way around.	Чынында, бул тескерисинче болушу мүмкүн.
As part of the practice of playing football.	Футбол ойноо практикасынын алкагында.
This is a signal.	Бул сигнал.
To prevent conflict.	Чыр-чатакты болтурбоо үчүн.
This seems like a good story.	Бул жакшы окуя окшойт.
It's bad, son.	Жаман экен, уулум.
It's a pleasure to meet you.	Сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
He did what he had to do.	Ал эмне кылыш керек болсо, ошону кылды.
There is no limit to these examples.	Бул мисалдардын чеги жок.
They did not ask further questions.	Алар андан ары суроо беришкен жок.
I enjoyed it, but in a different way.	Мен жыргадым, бирок башкача жол менен.
Consider the next seven years.	Кийинки жети жылды карап көргүлөчү.
Cool completely in the pan.	Көмөч казанга толугу менен муздатып алыңыз.
It actually goes even further.	Бул чындыгында андан да ашып кетет.
On the other hand, it threatened him with death.	Башка жагынан алганда, бул аны өлүмгө коркуткан.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
Looks like we'll stay there.	Биз карадабыз, ошол жерде калабыз окшойт.
That's what they do.	Ушундай кылышат.
The music is moving very fast.	Музыка абдан тез жүрүп жатат.
Probably for this reason, he was never married.	Балким, ушул себептен улам, ал эч качан үйлөнгөн эмес.
They went there to start something new.	Алар ал жакка жаңы нерселерди баштоо үчүн барышкан.
He did not have time to move.	Анын кыймылдаганга убактысы болгон жок.
He was good at it.	Ал бул жагынан жакшы болчу.
Filled with functions and features.	Функцияларга жана функцияларга толгон.
All three were officers.	Үчөө тең офицер болушкан.
It didn't matter to him.	Анан аны менен минтип сүйлөшкөндүн иши жок болчу.
I rested a lot.	Мен көп эс алдым.
You are the core and meaning of my life.	Сен менин жашоомдун өзөгү жана маанисисиң.
You have those calls.	Сизде ошол чалуулар бар.
Creation is design and design thinking.	Жаратуу бул дизайн жана дизайн ой жүгүртүү.
We will give it to you.	Биз сизге бар беребиз.
Imagine that your father is watching.	Атаңдын муну көрүп жатканын элестет.
They did not say why.	Эмне үчүн экенин айтышкан жок.
The rest is up to you.	Калганы сенден көз каранды.
This theory is based on today's teaching methods.	Дал ушул теорияга бүгүнкү күндө окутуу ыкмалары негизделген.
We know you have.	Сизде бар экенин билебиз.
He was sure there would be no lunch today.	Ал бүгүн эч кандай түшкү тамактанбай турганына толук ишенди.
I don’t know why, but it turned me off.	Эмнеге экенин билбейм, бирок мени өчүрүп койду.
He made a public statement.	Ал ачык билдирүү жасады.
Whatever the outcome.	Мунун аягы кандай болсо да.
What a wonderful monument.	Кандай сонун эстелик.
Not yet.	Келе элек.
She needs medical attention.	Ал медициналык жардамга муктаж.
I had to clear my mind.	Мен оюмду тазалоо керек болчу.
However, this is a matter for further investigation.	Бирок, бул маселе кошумча иликтөөнүн маселеси.
It was a little better for my life.	Бул менин жашоом үчүн бир аз жакшы болду.
the potential is huge.	потенциал зор.
He knows that he will never let them go.	Ал аларды эч качан алыстатпасын билет.
Examples of such models are.	Мындай моделдердин мисалдары болуп саналат.
We want that to happen.	Биз ошонун болушун каалайбыз.
This is not based on direct observations.	Бул түздөн-түз байкоолорго негизделген эмес.
Do not give up.	Сен багынба.
He was emotional and gentle.	Ал эмоционалдуу жана жумшак болчу.
He just wants someone to catch him.	Ал жөн гана бирөөнүн кармашын каалайт.
You have the will to live.	Жашоого эркиңиз бар.
It’s love based on another life.	Бул башка жашоонун негизинде сүйүү жатат.
The possible interpretation is as follows.	Мүмкүн болгон чечмелөө төмөнкүдөй.
His staff was super friendly.	Анын кызматкерлери супер достук мамиледе болгон.
Enjoy the work done with your whole body.	Бүт денеңиз менен жакшы аткарылган жумуштун ырахатын сезиңиз.
I saw your picture in the newspapers.	Мен сенин сүрөтүңдү гезиттерден көрдүм.
The reasons you give are completely valid.	Сиз айткан себептер толук негиздүү.
I cut myself.	Мен өзүмдү кесип салдым.
Have a book around.	Айланасында китеп болсун.
It is good to meet you all.	Баарыңар менен жолугушуу жакшы.
In fact, in my opinion, no effort is made.	Чынында менин оюмча күч-аракет жумшалбайт.
It seems scary to me.	Бул мага коркунучтуу көрүнөт.
The greatest of these was religion.	Алардын эң чоңу дин болгон.
It would already be.	Ансыз деле болмок.
I only had to do this for a week.	Мен муну бир жумага гана кылышым керек болчу.
Please think.	Сураныч, ойлонуп көр.
And it won't stop until they find you.	Анан алар сени тапмайынча токтобойт.
Pour in the wine and increase the heat.	Шарап куюп, отту көбөйтүңүз.
The problem is that these same kids tell us every year.	Маселе ушул эле балдар бизге жыл сайын айтышат.
It was a question of when.	Бул качан деген маселе болчу.
To be able to tell him it's over.	Ага бүттү деп айта алуу үчүн.
It had to be.	Болушу керек эле.
I would stick to the guys or scold them.	Мен жигиттерди жабышмакмын же урушмакмын.
Some things in the world will never change.	Дүйнөдө кээ бир нерселер эч качан өзгөрбөйт.
It had to be.	Болушу керек эле.
He was crying in a crowd.	Ал жерге топ болуп ыйлап жатып калды.
Of course they are here.	Албетте, алар бул жерде.
He just didn’t want a household record.	Ал жөн эле үй-чарба рекордун каалаган эмес.
They think that there are emotional problems, not love.	Сүйүү эмес, эмоционалдык кыйынчылыктар бар деп ойлошот.
What's this.	Бул эмне.
He loved her language.	Ал анын тилин жакшы көрчү.
Look under the top.	Үстүнүн астын карагыла.
Not so today.	Бүгүнкү күндө да өзгөчө эмес.
The tough guy's face softened.	Катуу жигиттин кебетеси жумшак болуп кетти.
Sometimes this sign contained too much information.	Кээде бул белгиде өтө көп маалымат болгон.
Come on in, take it.	Ал жакка келип, аны алыңыз.
Little research has been done on such “live and let live” situations.	Мындай "жашоо жана жашай бер" жагдайлары боюнча аз изилдөөлөр жасалган.
He began slowly.	Ал жай баштады.
And his eyes.	Жана анын көздөрү.
I say something, you either understand or you don't.	Мен бир нерсени айтам, же түшүнөсүң, же түшүнбөйсүң.
Fewer and fewer fish.	Азыраак жана азыраак балык.
I stared at him for a long time.	Мен аны көпкө тиктеп турдум.
They fall at night.	Алар түнкүсүн түшөт.
Further research is required in three aspects.	Андан аркы изилдөөлөр үч аспектиде талап кылынат.
Your information will never be shared with third parties.	Сиздин маалыматтар эч качан үчүнчү тараптар менен бөлүшүлбөйт.
Completed data analysis, statistical analysis and manuscript writing.	Маалыматтарды талдоо, статистикалык анализ жүргүзүү жана кол жазма жазууну аяктады.
If they understood anything, it was fear.	Эгер алар бир нерсени түшүнүшсө, бул коркуу эле.
He never did anything to them.	Ал аларга эч качан эч нерсе кылган эмес.
We want to know more before we take this step.	Биз бул кадамга барардан мурун көбүрөөк билгибиз келет.
He quickly changed his mind.	Ал тез эле ойлорунан бурулуп кетти.
He compared one feature to another.	Ал бир өзгөчөлүгүн экинчисине салыштырды.
At first you could not see it.	Башында сиз аны көрө алган жоксуз.
Maybe it will start anew where people don't know my history.	Балким, эл менин тарыхымды билбеген жерден жаңы башталышы мүмкүн.
He did not want her to answer.	Ал анын жооп беришин каалаган жок.
But I have some problems.	Бирок менде кээ бир маселелер бар.
That was the story on our back cover.	Бул биздин арткы мукабадагы окуя болду.
I continued my work.	Мен жумушумду уланттым.
He called something from somewhere.	Бир жерден бир нерсе чакырды.
Then we have to fight.	Ошондо биз күрөшүшүбүз керек.
We can’t wait to give it to you.	Бизге берет деп күтө албайбыз.
As a result, more time is required for surgery.	Натыйжада, операция үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
Please fill out this return form and we will email you the return instructions.	Сураныч, бул кайтаруу формасын толтуруңуз жана биз сизге кайтаруу нускамаларын электрондук почта аркылуу жөнөтөбүз.
They were not in touch at first.	Алар башында байланышта болгон эмес.
We can use you less.	Биз сени азыраак колдоно алабыз.
The problem is this cover is perfect.	Маселе бул капкак идеалдуу.
Click on the image.	Сүрөттү басыңыз.
It was something we knew, we really wanted to do.	Бул биз билген нерсе болчу, биз чындап эле кылгыбыз келет.
I looked at the money, but didn’t count.	Мен акчаны карадым, бирок эсептеген жокмун.
And have the right to be.	Жана болууга укугу бар.
You will definitely come up with great article content.	Сиз, албетте, улуу макала мазмуну менен келет.
They haven’t changed much - he decided, except for the size.	Алар өтө эле өзгөргөн жок, - деп чечти ал, өлчөмүн эске албаганда.
Don't run away from it.	Андан качпа.
We can do more to sell this event.	Биз бул иш-чараны сатуу үчүн дагы көп нерсе кыла алабыз.
In fact, the best.	Чынында, эң жакшы.
I turned the light off and on again.	Жарыкты өчүрүп, кайра күйгүздүм.
I'm thinking of taking it.	Мен аны колго алууну ойлоп жатам.
Start your own website.	Өзүңүздүн веб-сайтыңызды баштаңыз.
You may not like this idea at first, but it works.	Бул идея башында сизге жакпашы мүмкүн, бирок ал иштейт.
Our system is the state monetary system.	Биздин система мамлекеттик акча системасы.
They have seven children.	Алардын жети баласы жашайт.
Apparently, we follow the same time each year.	Кыязы, биз жыл сайын бирдей убакытты карманабыз.
What a big deal.	Эмне чоң.
Maybe this time.	Балким, бул жолу.
It has a very clean look, but there are a few problems.	Бул абдан таза көрүнүшү бар, бирок бир нече көйгөйлөр бар.
The life of cells is determined directly by counting the cells.	Клеткалардын жашоосу түздөн-түз клеткаларды эсептөө аркылуу аныкталган.
This is not your mother.	Бул сенин апаң эмес.
He played them.	Ошолорду ойноду.
Initially a.	Алгачкы учурда а.
Customers are like homes with remote service.	Кардарлар алыскы тейлөөсү бар үйлөргө окшош.
People are upset, you feel it.	Эл нааразы болуп жатат, муну сезип турасың.
Urban life should be suitable for you.	Шаардык жашоо сизге ылайыктуу болушу керек.
You knew he wanted to go.	Анын баргысы келерин билчүсүң.
The world will not end.	Дүйнө бүтпөйт.
This is not to say that it will be easy.	Бул жеңил болот деп эмес.
That's all.	Мунун баары ушунда.
There are different solutions for this.	Бул үчүн ар кандай чечимдер бар.
But they had no policy.	Бирок аларда эч кандай саясат жок болчу.
He apologized to me.	Мага кечирим сурады.
I fell in love with them so much.	Мен аларды ушунчалык сүйүп калдым.
Or watch a movie.	Же кино көр.
For many, this is the beginning and the end of our story.	Көптөр үчүн бул биздин окуянын башталышы жана аягы.
But it will give you a smooth result.	Бирок сизге жылмакай жыйынтык берет.
This was the whole experience.	Бул тажрыйбанын баары ушундай болду.
What a strange dream.	Кандай кызык түш дейсиң.
Something was different and I was.	Бир нерсе башкача болуп, мен болчумун.
Command structure of the army.	Армиянын командалык түзүмү.
They are prepared like food for him.	Алар ага тамак сыяктуу даярдалып жатат.
For example, like this.	Мисалы, ушул сыяктуу.
Then the treatment was easy.	Андан кийин дарылоо оңой болду.
They were not in the city during the war.	Согуш учурунда алар шаарда болгон эмес.
The second.	Экинчиси.
You can search for a thousand years.	Сиз миң жыл издесеңиз болот.
Part of my job is to see you.	Менин жумушумдун бир бөлүгү сени көрүү.
I don't think you want that.	Менимче, сен муну каалабайсың.
I just have to do it.	Мен муну жөн гана кылышым керек.
The power supply seems very stable.	Электр менен камсыздоо абдан туруктуу көрүнөт.
These days you know right away.	Бул күндөрү сиз дароо билесиз.
We waited until the end of the year.	Жыл аягына чейин күттүк.
But since then, both teams have improved significantly.	Бирок андан бери эки команда тең бир топ жакшырды.
No one could understand it better.	Муну андан артык эч ким түшүнө алмак эмес.
The living were accepted as they were.	Тирүү адамды кандай болсо ошондой кабыл алышты.
He has only one answer.	Анын бир гана жообу бар.
You know you want it.	Сиз муну каалап жатканыңызды билесиз.
It may be good for me to put them in order.	Аларды иретке келтирүү мага жакшы болушу мүмкүн.
They are just independent women.	Алар жөн гана көз карандысыз аялдар.
Then he told us.	Анан бизге айтты.
We shoot movies in the summer.	Жайында кино тартабыз.
It wasn’t a long note.	Бул узак нота болгон жок.
This result is consistent with the basic biological function of leaves.	Бул натыйжа жалбырактардын негизги биологиялык функциясына шайкеш келет.
Some patterns would be obvious.	Кээ бир үлгүлөрү ачык-айкын болмок.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө эч нерсе ойлогон эмесмин.
Male, growing up is dangerous.	Эркек, чоңоюу коркунучтуу.
He came back from the dead.	Ал өлгөндөн кайтып келген.
The problem is, your heart needs to work harder.	Маселе, жүрөгүңүз көбүрөөк иштеши керек.
They were worried.	Алар тынчсызданып жатышты.
Maybe one day something similar will happen to you.	Балким, бир күнү сенин башыңа да ушундай нерсе келет.
He was usually a person who hid his feelings.	Демейде ал сезимдерин жашырган адам эле.
He is on his way.	Ал жолдо баратат.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
In my kitchen.	Менин ашканамда.
Few are growing.	Өсүп жаткандар аз.
I leave the color decision to you.	Түстөрдү чечүүнү сизге калтырам.
I'm a little thin, you know.	Мен анча-мынча арыкмын, билесиңби.
They are thinking of the people.	Алар элди ойлоп жатышат.
He saw me now.	Ал азыр мени көрдү.
I refused to answer you.	Мен сага жооп берүүдөн баш тарттым.
Yes, this is a relief.	Ооба, бул жеңилдик.
This has become important for another reason.	Бул дагы бир себеп менен маанилүү болуп калды.
Okay, that sounds reasonable.	Макул, бул жөндүү угулат.
But we must do so.	Бирок биз ушундай кылышыбыз керек.
I got them back.	Мен аларды кайра алдым.
This is just a picture of a race car.	Бул жөн гана жарыш унаасынын сүрөтү.
Then he still calmed down and saw her eyes.	Анан дагы эле тынчып, анын көзүн көрдү.
Participated in data analysis.	Маалыматтарды анализдөөгө катышкан.
In the field.	Талаага.
None of them are comfortable near the stable.	Алардын эч кимиси ат сарайдын жанында жайлуу эмес.
You look stupid.	Сен келесоо көрүнөсүң.
Track their meal times.	Алардын тамактануу убактысын байкоо.
Great place for dinner.	Кечки тамак үчүн сонун жер.
Or was.	Же болгон.
Bad man, yes.	Жаман адам, ооба.
Animals and human society.	Жаныбарлар жана адам коому.
So don't procrastinate doing what you want to do.	Андыктан кылгыңыз келген нерселерди жасоону кийинкиге калтырбаңыз.
I need to keep it here at home.	Мен аны бул жерде үйдө сакташым керек.
He believed in their mission.	Ал алардын миссиясына ишенген.
work on things.	нерселердин үстүндө иштөө.
They can't sleep.	Алар уктай алышпайт.
Animal studies, small sample size.	Жаныбарларды изилдөө, кичинекей үлгү көлөмү.
Knowledge of history gives context to current events.	Тарыхты билүү - бул учурдагы окуяларга контекстти берет.
This is a statement of fact.	Бул фактынын билдирүүсү.
This should have been my main focus.	Бул менин негизги багытым болушу керек болчу.
Traffic jams are a time away from home.	Жол тыгынында калган убакыт - үй-бүлөдөн алыс убакыт.
To take his son.	Уулун алып кетүү үчүн.
Help me stop it now.	Муну азыр токтотууга жардам бериңиз.
Her eyes widened with fear.	Коркконунан анын көздөрү жайнап кетти.
I would give general information to the people.	Элге жалпы маалымат берет элем.
They seem to be ignored.	Алар көңүл бурулбай калгандай сезилет.
You bring it back.	Сен аны кайра алып кел.
I have a toothache.	Тиштерим ооруп жатат.
The more you benefit others, the more you benefit.	Башкаларга канчалык көп пайда келтирсең, ошончолук көп пайда табасың.
After that, the collapse was rapid.	Ошондон кийин кулаш бат эле.
It is expected of you.	Ал сенден күтүлөт.
This creates security for them.	Бул алар үчүн коопсуздукту түзөт.
These provide a clean surface for surgery.	Булар операция үчүн таза бетти камсыз кылат.
There was a layer between us and our users.	Биздин колдонуучулар менен биздин ортобузда катмар болгон.
For what they have done to me.	Мага кылгандары үчүн.
You can't tell who he is.	Анын ким экенин так айта албайсың.
But you will see for yourselves.	Бирок өзүңөр көрөсүңөр.
They created something new.	Алар жаңы нерсе жаратышты.
But he will not let her.	Бирок ал ага жол бербейт.
He grabbed her and held her.	Ал аны кармап, кармап турду.
He must have gone out of his way because no one noticed him.	Ал өзүнөн өзү чыгып кетсе керек, анткени аны эч ким байкабайт.
Whoever is harmed, he must win.	Кимге зыяны тийбесин, ал жеңиш керек.
This is the first way.	Бул биринчи жол.
However, the costs were very high at each stage.	Бирок ар бир этапта чыгымдар өтө жогору болгон.
And the size of the overall model is small.	Жана жалпы моделдин көлөмү кичинекей.
That needs to change.	Бул өзгөрүшү керек.
Two or three fell.	Эки-үчөө жыгылды.
He could not wait four days.	Ал төрт күн күтө алган жок.
So this is a necessary evil.	Демек, бул зарыл болгон жамандыктын бир нерсеси.
I ordered the front panel.	Мен алдыңкы панелге заказ бердим.
Five different experiments were performed.	Беш түрдүү эксперименттер өткөрүлдү.
I am no longer ready to live like this.	Мындан ары минтип жашоого даяр эмесмин.
I have a lot.	Менде көп бар.
But he did not say anything in public.	Бирок эл алдында эч нерсе айткан жок.
You don't get it by default.	Сиз аны демейки боюнча албайсыз.
My mother knew about it.	Бул тууралуу апам билген.
He was also holding the door.	Ал эшикти да кармап турду.
Have a good time.	Сиздер жакшы убакыт өткөрүңүздөр.
There seems to be a lot of interesting topics to look at.	Карай турган кызыктуу темалар көп окшойт.
I talk to him every day.	Мен аны менен күнүгө сүйлөшөм.
This is not a conversation.	Бул сүйлөшүү эмес.
What is the second great value ?.	Экинчи чоң баалуулук кайсы?.
He came to work through the father of a friend.	Ал жумушка бир досунун атасы аркылуу келген.
It may even be left out.	Ал тургай, бул четте калышы мүмкүн.
I have to finish the second book in that series first.	Алгач ошол сериянын экинчи китебин бүтүрүшүм керек.
They tried to sell them to me until they closed the door.	Эшиктерин жапкыча мага буларды сатууга аракет кылышты.
Okay, the second question.	Макул, экинчи суроо.
He experienced people and lands, nature and the culture of life.	Ал адамдарды жана жерлерди, жаратылышты жана жашоо маданиятын башынан өткөрдү.
This is very true.	Бул абдан чын.
He will likely try them again and learn to enjoy them.	Ал, кыязы, аларды дагы бир жолу сынап көрүп, андан ырахат алууну үйрөнөт.
For a moment he wondered if she was in love.	Бир саамга ал сүйүп калганбы деп ойлоду.
A little girl in a lost city.	Жоголгон шаарда кичинекей кыз.
The knife did not fall that night.	Бул түнү бычак түшкөн жок.
Suppose we have a hundred products.	Бизде жүз продукция бар дейли.
Only I can love them.	Аларды жакшы көргөн мен гана болушум мүмкүн.
It is not found anywhere in this book.	Бул китептин эч бир жеринде табылбайт.
You just met.	Сиз жаңы эле тааныштыңыз.
I looked at it.	Мен аны карап чыктым.
Support important issues.	Маанилүү маселелерди колдоп чыккыла.
It made no noise.	Бул эч кандай ызы-чуу кылган жок.
The repair was, frankly, inside.	Оңдоо, ачык эле, ичинде болгон.
He took it to another level.	Ал башка деңгээлге өттү.
But he has a choice.	Бирок анын тандоого укугу бар.
He knew what he was doing.	Ал кылганын билген.
They stayed for an hour.	Алар бир саатка калышчу.
There is something he cannot do.	Ал кыла албаган бир нерсе бар.
Too much movement.	Өтө көп кыймыл.
They were closer to the master than to anyone else.	Алар башкаларга караганда агайга жакын болушкан.
I think he's fine.	Ал жакшыбы деп ойлойм.
He came to her desk.	Ал анын столуна келди.
The party was held at a private home, not at school.	Кече мектепте эмес, жеке үйдө өттү.
He is lying face down on the ground.	Ал жерге бети менен жатат.
One day he shot himself or someone else.	Күндөрдүн биринде ал өзүн же башканы атып салат.
The technology of application is very simple and low cost.	Колдонуу технологиясы өтө жөнөкөй жана баасы төмөн.
I suggest you check if the answer is useful for you.	Жооптун сиз үчүн пайдалуу экенин текшерип көрүүнү сунуштайм.
Spread the word, internet.	Сөздү тарат, интернет.
Both products are made of wood and metal.	Эки буюм тең жыгачтан жана металлдан жасалган.
All conversations have been suspended.	Бардык сүйлөшүү токтотулду.
It wasn’t too hard.	Бул абдан кыйын болгон эмес.
The group shrank.	Топ кичирейип кетти.
Then he spread out his hands and let them go.	Анан анын колдорун кең жайып, коё берди.
I looked at my friends.	Мен досторума карадым.
Sometimes it was just for status.	Кээде бул жөн гана статус үчүн болгон.
We are good guys here.	Биз бул жерде жакшы балдарбыз.
It is wrong to publish a book with its cover.	анын жабуусун менен китеп чыгаруу туура эмес.
This, of course, is aimed above all at beer.	Бул, албетте, баарынан жогору сырага багытталган.
He pushed me to be the best.	Ал мени эң мыкты болууга түрттү.
Don't let him hear you.	Анын сени угушуна жол бербе.
So he couldn’t ask anyone exactly where he was.	Ошентип, ал эч кимден сурай алган жок, так, кайда жүргөнүн.
We were still mad at each other.	Биз дагы эле бири-бирибизге жинди болгонбуз.
He immediately went to the hospital.	Ал дароо ооруканага барган.
Now it is attached to the bottom of the window.	Эми ал терезенин ылдый жагына бекитилет.
His mother still lives there.	Апасы азыр деле ошол жерде жашайт.
Someone could see that.	Муну кимдир бирөө көрө алмак.
He left without any special plan.	Ал эч кандай атайын планы жок эле жөнөдү.
Here is a full report of this case.	Бул жерде бул иштин толук отчету бар.
You should be proud of every work you publish.	Сиз чыгарган ар бир чыгармаңыз менен сыймыктанышыңыз керек.
But let's do it in the afternoon.	Бирок түштөн кийин жасайлы.
Still came back.	Ошентсе да кайра келди.
There is a time about you.	Сен жөнүндө бир жолу бар.
Or a hot drink.	Же ысык суусундук.
With mixed results.	Аралаш натыйжалар менен.
My mouth is watering.	Оозум суу агып кетет.
I'm on my own.	Мен өз оюмда турам.
See how they use the system.	Алар системаны кантип колдонорун көрүңүз.
He touched his dark hair.	Ал өзүнүн кара чачына колун тийгизди.
I haven't seen him.	Мен аны көргөн жокмун.
However, this will not make your life easier.	Бирок, бул сиздин жашооңузду жеңилдете албайт.
He did not finally determine any rights.	Ал акыры эч кандай укуктарды аныктаган жок.
But anyone who has enough magic can feel their presence.	Бирок кимде жетиштүү сыйкыр бар болсо, алардын катышуусун сезе алат.
The lower you are, the more balanced you are.	Канчалык төмөн болсоңуз, ошончолук тең салмакта болосуз.
I'm very tired.	Мен аябай чарчадым.
All but my husband ran away.	Жолдошумдан башкасынын баары качып кетишти.
Then they took him away.	Анан аны алып кетишти.
Like the real thing.	Чыныгы сыяктуу.
Of course, you had other options.	Албетте, сизде башка тандоолор бар болчу.
My father worked for him.	Атам ал үчүн иштечү.
They were strong, proud, and healthy.	Алар күчтүү, намыскөй жана ден-соолукта болушкан.
I hate to say, though.	Айтканды жаман көрөм, бирок.
He needs more surgery.	Ага дагы операция керек.
It's not too hard.	Өтө оор эмес нерсе.
Users can try to appeal the decision.	Колдонуучулар чечимди даттанууга аракет кыла алышат.
Give yourself plenty of time to get to this level.	Бул деңгээлге чыгуу үчүн өзүңүзгө көп убакыт бериңиз.
How could we join forces and rule the world.	Кантип биз күчтөрдү бириктирип, дүйнөнү башкара алмакпыз.
The insurance refused one and paid the other.	Камсыздандыруу биринен баш тартып, экинчисин төлөдү.
He is still not at home.	Ал дагы эле үйдө жок.
We found a little friend at the next table.	Биз кийинки столдо кичинекей дос таптык.
They get it together.	Алар чогуу алышат.
They may not understand the words, but it doesn’t matter.	Алар сөздөрдү түшүнбөй калышы мүмкүн, бирок бул маанилүү эмес.
This is a deep space.	Бул терең мейкиндик.
They do not want to take the state.	Алар мамлекетти алгылары келбейт.
We will not forget.	Биз унутпайбыз.
When we held their hands, the world saw them.	Биз алардын колдорун кармаганыбызда, дүйнө аларды көрдү.
He said he moved two or three times a year.	Ал жыл сайын эки-үч жолу көчүп жүргөнүн айтты.
During this period the building was used as a hospital.	Бул мезгилде имарат оорукана катары колдонулган.
Art school or something.	Искусство мектеби же бир нерсе.
Maybe it's the feeling that the case will be resolved in a positive way.	Мүмкүн бул иш оң жагына чечилет деген сезимдир.
Finally, we choose a track from a distance.	Акыр-аягы, биз алыскы тараптан кандайдыр бир тректи тандайбыз.
His secret was still safe.	Анын сыры азырынча коопсуз болчу.
I had the same problem.	Менде ошол эле көйгөй болгон.
Happy people are dead.	Бактылуу адамдар өлдү.
I will not hide it from you.	Мен сенден жашырбайм.
I wanted to believe.	Мен ишенгим келди.
We have wonderful things to do.	Бизде кыла турган иштер, сонун нерселер бар.
But they were preparing to recharge.	Бирок алар кайрадан заряддоого даярданып жатышты.
The first is crime.	Биринчиси кылмыш.
Compare it with mine.	Аны меники менен салыштыр.
We would go out.	Биз чыкмакпыз.
That could be.	Ошол болушу мүмкүн.
And we did it.	Жана биз муну жасадык.
We leave him and his wife and continue working.	Биз аны аялы менен калтырып, ишти улантабыз.
It is impossible to return to normal life.	Кадимки жашоого кайтуу мүмкүн эмес.
Let me know when I need it again.	Кайра мага керек болгондо мага кабарлаңыз.
So we both acted differently for a while.	Ошентип экөөбүз тең бир аз убакытка башкача иш кылдык.
The book covers the history of the world and the characters in detail.	Китепте дүйнөнүн тарыхы жана каармандар кеңири чагылдырылган.
Nothing seemed so absolute and convincing.	Эч нерсе мынчалык абсолюттук жана ишенимдүү сезилген эмес.
The eye has seen nothing, and the ear has heard nothing.	Көз эч нерсе көрбөдү, кулак эч нерсе укпады.
People buy at unreasonable prices.	Адамдар акылсыз баада сатып алышат.
But it seems to be the place that needs the most help.	Бирок, ал эң көп жардамга муктаж болгон жер окшойт.
It was bad for him to enter the field.	Анын оюн талаасына киргени жаман болду.
He never smiled.	Ал эч качан жылмайган эмес.
But in terms of performance, no.	Бирок иштин аткарылышы жагынан, жок.
The problem was that the direction was straight.	Маселе, айтылган багыт түз эле жолду көздөй болгон.
They were calling me.	Алар мага чалып жатышты.
I can't wait for you to touch my mouth.	Сен менин оозума тийгенче чыдабайм.
Another relevant example is going in the opposite direction.	Дагы бир тиешелүү мисал тескери багытта баратат.
I'm rolling around and laughing.	Капталымда тоголонуп күлүп жатам.
Development must be concrete.	Өнүгүү конкреттүү болушу керек.
No topic is limited.	Эч бир тема чектелбейт.
They are preparing to leave me or something.	Мени кетирүүгө же башка нерсеге даярданууда.
He did not feel pain.	Ал ооруну сезген жок.
You need to plan it.	Сиз аны пландаштырышыңыз керек.
You can get an hour in our house, more or less.	Биздин үйдө бир саат аласыз, көп же аз эмес.
I will not be disappointed.	Менин көңүлүм андан кетпейт.
This may explain my reaction to it.	Бул менин ага болгон реакциямды түшүндүрүшү мүмкүн.
It is not necessary to perform tests in any particular order.	Бул кандайдыр бир белгилүү бир тартипте сыноолорду жүргүзүү үчүн зарыл эмес.
It even comes with its price.	Ал тургай, анын баасы менен келет.
There are many unfulfilled dreams in life.	Жашоодо орундалбай калган кыялдар көп.
But he believed that he was following her.	Бирок ал аны ээрчип жүргөнүнө ишенген.
His face was not visible.	Бети көрүнгөн жок.
A story-based confidential information game.	Окуяга негизделген жашыруун маалымат оюну.
He knew exactly what he wanted.	Ал бир нерсени так билген, ал аны каалаган.
Land information services.	Жер маалымат кызматтары.
It's a pleasure to use this thing.	Бул нерсени колдонуу абдан кубанычтуу.
However, you cannot edit or change it.	Бирок, сиз аны оңдой албайсыз же өзгөртө албайсыз.
She didn't want to cry anymore.	Ал дагы ыйлагысы келбеди.
I will bring them to you.	Мен аларды сага алып келем.
It can be hard, but they are there.	Бул кыйын болушу мүмкүн, бирок алар бар.
Don't think about me.	Мени ойлоно бербе.
It’s been so long, maybe not.	Ушунча убакыт өттү, балким ал эмес.
But this is absolutely true.	Бирок бул таптакыр чындык.
I know what wonderful shots you have.	Мен сенин кандай сонун кадрларың бар экенин билем.
There are some things you need to do first.	Сиз биринчи кылышыңыз керек болгон кээ бир нерселер бар.
It would be a long day.	Бул узак күн болмок.
He never knew anything else.	Ал эч качан башка эч нерсе билген эмес.
On the one hand, living things are constantly changing and moving.	Бир жагынан жандыктар тынымсыз өзгөрүп, кыймылдашат.
The girls are sleeping.	Кыздар уктап жатышат.
Not yet.	Анда деле эмес.
Some respect the other.	Кээ бири экинчисин сыйлайт.
I went to the hospital bed and waited for surgery.	Мен оорукананын керебетине барып, операцияны күттүм.
I'm just listening to how it turned out.	Жөн эле кантип чыкканын угуп жатам.
You will go with me.	Сен мени менен барасың.
You must be a member of the party to vote.	Добуш берүү үчүн партиянын мүчөсү болушуң керек.
Make your text unique.	Текстиңиз өзгөчө болсун.
It was a few hours later.	Бул бир нече сааттан кийин болду.
As he looked, he saw movement.	Карап жатып кыймылды көрдү.
This was a very interesting internet article.	Бул абдан кызыктуу интернет макала болду.
His first shot brought out two guys.	Анын биринчи ок эки жигитти алып чыкты.
I'm afraid you did something wrong.	Сен өзүңө туура эмес кылып койдуң деп корком.
The technology presented in this article is a step towards this goal.	Бул макалада берилген технология бул максатка карай кадам болуп саналат.
This is not a technical matter.	Бул техникалык иш эмес.
There is good research out there, but most research is bad.	Ал жакта жакшы изилдөөлөр бар, бирок көпчүлүк изилдөөлөр начар.
He was right, so it was impossible to get rid of him.	Анын айтканы туура, ошондуктан андан кутулуу мүмкүн эмес эле.
But nothing has changed.	Бирок эч нерсе өзгөргөн жок.
Nothing is ever the same.	Эч нерсе эч качан бирдей эмес.
He thought the man was talking down.	Ал кишини ылдый сүйлөтөт деп ойлоду.
It's still a curse.	Бул баягы эле каргыш.
For other reasons.	Башка себептерге караганда.
Now this seems to be true.	Эми бул чын окшойт.
Of course, both of you are aware of the problem.	Албетте, экөөңөр тең маселеден кабардарсыңар.
He has to find a room using the kitchen.	Ал ашкананы колдонуу менен бөлмөнү табышы керек.
Because we needed him.	Анткени ал бизге керек болчу.
Remember, this should be fun.	Эсиңизде болсун, бул кызыктуу болушу керек.
They did not think about it when they committed this crime.	Алар бул кылмышты жасаганда муну ойлогон эмес.
Include relevant evidence in your report, including the date and time.	Отчетуңузга тиешелүү далилдерди, анын ичинде датасы жана убактысын кошуңуз.
And we will continue.	Ал эми улантабыз.
I wrote this article with him.	Мен бул макаланы аны менен жаздым.
This is a very open question.	Бул абдан ачык суроо.
This applies to other drugs.	Бул башка дары-дармектерге тиешелүү.
You can be sure that your gift will be very pleasant.	Сиздин белегиңиз абдан жагымдуу болот деп ишенсеңиз болот.
We never thought about copying you.	Биз сени көчүрүү жөнүндө эч качан ойлогон эмеспиз.
We will write this in the next conclusion.	Муну кийинки жыйынтыкта ​​жазабыз.
He stared at her.	Ал аны карап туруп калды.
That’s a lot.	Бул абдан көп болот.
But his case is not political.	Бирок анын иши саясий эмес.
They asked to stay.	Алар калууну суранышты.
You know very well what that means.	Бул эмнени билдирерин абдан жакшы билесиз.
I don't want to see you here again.	Мен сени кайра бул жерде көргүм келген жок.
This is usually very incorrect.	Бул, адатта, абдан туура эмес.
They could help the whole community understand the process.	Алар бүт коомчулукка процессти түшүнүүгө жардам бере алмак.
You will get a lot of tips here.	Бул жерден көптөгөн кеңештерди аласыз.
Prepare others to leave in three hours.	Башкаларды үч сааттан кийин кетүүгө даярдагыла.
He did it again.	Ал кайра жасады.
Let's eat for a while.	Бир азга тамактанабыз.
He too changed his mind.	Анын да ою өзгөрдү.
But his loss is in my favor.	Бирок анын жоготуусу менин пайдасым.
Then he caught my eye and looked back.	Анан ал менин көз карашымды кармап, артын карап калды.
Finally, new schools were built.	Акыры жаңы мектептер курулду.
To know how broken and wild we are.	Канчалык талкаланган жана жапайы экенибизди билүү үчүн.
There was no corpse on his right.	Анын оң жагында эч кимдин сөөгү жок болчу.
This is the last thing you expect.	Бул сиз күткөн эң акыркы нерсе.
I was no longer me.	Мен мындан ары мен эмес болчумун.
I mean, they know each other well.	Айтайын дегеним, алар бири-бирин жакшы билишет.
In this case, they become a state function.	Бул учурда алар мамлекеттик функцияга айланат.
You can learn one or two things from someone else.	Башка бирөөдөн бир же эки нерсени үйрөнө аласыз.
That really did not happen.	Чынында эле андай болгон жок.
And you came back.	А сен кайтып келдиң.
After hearing your name.	Сиздин атыңызды уккандан кийин.
Because we have to face it.	Анткени, биз буга туш болушубуз керек.
But the second.	Бирок экинчиси.
But it can be found.	Бирок тапса болот.
In your opinion.	Сиздин оюңузда.
Because there is nothing ideal.	Анткени идеалдуу эч нерсе жок.
After a few seconds, the voice repeated the question.	Бир нече секунддан кийин үн суроосун кайталады.
This was not the case between their families.	Алардын үй-бүлөлөрүнүн ортосунда андай болгон эмес.
He believed that there was nothing worse than eternal life.	Түбөлүк жашоодон өткөн жаман эч нерсе жок деп ишенди ал.
I told her to look for another one.	Мен ага башкасын издеп көр дедим.
I still don't know what it is.	Эмне экенин азырынча аныктай элекмин.
And in some ways it makes no difference.	Жана кээ бир жагынан эч кандай айырмасы жок.
Completely get inside and get the idea right away.	Толугу менен ичине кирип, дароо идеяны алат.
In any case, do not worry.	Кандай болгон күндө да, кабатыр болбо.
It would be noticeable if he moved.	Ал кыймылдаса байкалып калмак.
Have another beer.	Дагы бир сыра ичиңиз.
He does not know how much time he has.	Канча убакыт бар экенин билбейт.
Take email as an example.	Мисал катары электрондук почта дарегин алалы.
You just have to want it.	Болгону муну кааласаңыз болот.
Decide to keep their relationship secret.	Алардын мамилесин жашыруун улантууну чечиңиз.
I hope this helps someone.	Бул кимдир бирөөнү жардам берет деп ишенем.
God is infallible.	Кудай бул жагынан жаңылбайт.
He believed that if he paid, they would leave.	Эгерде ал төлөсө, алар кетээрине ишенген.
This can take us to the next level.	Бул бизди кийинки деңгээлге алып чыгышы мүмкүн.
Finally, he decided the truth.	Акыры, ал чындыкты чечти.
You know that good goal.	Ал жакшы максатты билесиң.
Or at least one of your problems.	Же, жок эле дегенде, көйгөйлөрүңүздүн бири.
We were there from that first night.	Биз ошол биринчи түндөн эле болдук.
Not anymore.	Эми мурункудай эмес.
Women's rights are not the same as men's.	Аялдын укугу эркектердин укугу менен бирдей эмес.
He made music and sound.	Ал музыка менен үн чыгарчу.
I have never stayed anywhere else for a long time.	Мен эч качан башка жерде узак убакытка чейин калган эмесмин.
Open your eyes.	Көзүңдү ач.
The truck was completely empty.	Жүк ташуучу унаа таптакыр бош болчу.
But he didn't say anything, he slowly approached me.	Бирок ал эч нерсе дебеди, мени акырын жакындатты.
And it is absolutely moisturizing me.	Жана бул мени таптакыр нымдап жатат.
And she is no woman.	Анан ал, эч кандай аял эмес.
I could fight in a real war.	Мен чыныгы согушта согуша алмакмын.
It will never end.	Бул эч качан бүтпөйт.
There were seven of us.	Биз жети киши болчубуз.
I don't want a job.	Мен жумушту каалабайм.
If people were his patients, they were not his friends.	Эгерде адамдар анын бейтаптары болсо, алар анын достору эмес болчу.
He pushed her back to college.	Ал аны колледжге кайтып келүүгө түрттү.
You have to believe that.	Сиз буга ишенишиңиз керек.
They feel part of us.	Алар биздин бир бөлүгүбүз деп сезишет.
Of course, there is more to life than just drinking.	Албетте, ичүүдөн башка дагы көп нерсе бар.
Both sex and gender are important factors affecting health.	Жынысы да, жынысы да ден-соолукка таасир этүүчү маанилүү факторлор.
He was never the same.	Ал эч качан окшош болгон эмес.
And then.	Жана андан кийин.
Laugh as much as you can.	Мүмкүн болушунча күлүңүз.
This was possible thanks to the power of women.	Бул аялдардын бийлигинин аркасында мүмкүн болду.
The results were consistent with experimental observations.	Натыйжалар эксперименталдык байкоолорго шайкеш келген.
Some parts of it seem familiar today.	Бүгүнкү күндө анын айрым бөлүктөрү тааныш сезилет.
This leads me to say that there may be a third method here.	Бул мени бул жерде үчүнчү ыкма болушу мүмкүн деп айтууга алып келет.
Again, we find no error.	Дагы, биз эч кандай ката таппайбыз.
Sometimes two people were better than one, he said.	Кээде бир кишиге караганда эки адам жакшыраак болчу, деди ал.
But there is much work to be done.	Ал эми жасала турган иштер көп.
He knew about the weather.	Ал аба ырайы жөнүндө билген.
They are good.	Алар жакшы.
Then nothing would happen.	Анда эч нерсе болмок эмес.
We came out to please individuals, not to win the war.	Биз согушта жеңүү үчүн эмес, жеке адамдарга жагуу үчүн чыктык.
Exercising with weights benefits from increasing weight.	Салмагы менен машыгуу массасын көбөйтүүдөн пайда алып келет.
Or it could be a course of dinner.	Же кечки тамактын бир курсу болушу мүмкүн.
That's it.	Ушунчалыкка жетсек.
One step at a time.	Бир убакта бир кадам.
That was his view.	Анын көз карашы ушуну билдирчү.
They lose their validity over time.	Алар убакыттын өтүшү менен күчүн жоготот.
I am not silent.	Мен унчуккан жокмун.
I think there are many variables like this.	Менин оюмча, ушул сыяктуу көптөгөн өзгөрмөлөр бар.
They cannot govern modern society.	Заманбап коомду башкаруу алардын колунан келбейт.
I'm not that tall.	Мен анчалык узун эмесмин.
Because it is very important.	Себеби өтө маанилүү.
But go home today.	Бирок бүгүн үйгө барыңыз.
No more desire.	Мындан ары каалоо жок.
I am not his little daughter.	Мен анын кичинекей кызы эмесмин.
That was all.	Мунун баары болгон.
Now the important thing.	Эми маанилүү нерсе.
If our fingers agreed, we would turn in that direction.	Эгер манжаларыбыз макул болсо, ошол тарапка бурулмакпыз.
And maybe he did.	Анан, балким, ошондой кылды.
Then it returns to normal.	Андан кийин ал кадимки формага кайтып келет.
Think about what he did there.	Ал жерде эмне кылганын ойлон.
Nobody could tell me that either.	Муну да мага эч ким айта алган жок.
Put customer needs above business goals.	Кардардын муктаждыктарын бизнес максаттарынан жогору кой.
It was the best.	Бул эң жакшы болду.
And they did.	Жана алар кылышты.
He must have found, yes, found.	Ал тапты, ооба, тапкан болушу керек.
Look at the stars.	Жылдыздарды кара.
He wanted to know why.	Ал эмне үчүн экенин билгиси келди.
The reason for his failure was fear of the master.	Анын ийгиликсиздигинин себеби агайдан коркуу болгон.
You love him.	Сен аны сүйөсүң.
We must continue to enter them.	Биз алардын кире беришин улантышыбыз керек.
Maybe it will help them.	Балким, аларга жардам берет.
The local library is now on site.	Жергиликтүү китепкана азыр сайтта турат.
He worked with me and made it even better.	Ал мени менен бирге иштешип, аны дагы да жакшыртты.
See my answer on how to create it there.	Аны кантип түзүү керектиги жөнүндө менин жообумду ошол жерден караңыз.
He was very good in this respect.	Ал бул жагынан абдан жакшы болчу.
So we were the only people who understood the show.	Ошентип, шоуну биз гана түшүнгөн адамдар болдук.
You can call him.	Сиз ага чалсаңыз болот.
I wanted to make them a unit.	Мен аларды бир бирдик кылгым келди.
This is, at least, my guess.	Бул, жок дегенде, менин божомолум.
Get up here and wait.	Бул жерде туруп, күтүү.
There was simply no position.	Жөн эле позициясы жок болчу.
There has been no support.	Эч кандай колдоо боло элек.
You want to grow and eat many other things.	Сиз өстүрүп, башка көптөгөн нерселерди жегиңиз келет.
But look at how strong you are this time.	Бирок бул жолу канчалык күчтүү экениңди кара.
You need time to investigate.	Сиз тергөө үчүн убакыт керек.
I don’t do anything with the book.	Мен китеп менен эч нерсе кылбайм.
He never used it for the whole country.	Ал аны бүтүндөй өлкөгө эч качан колдонгон эмес.
It was very cold to the touch.	Колго тийгенде абдан суук болчу.
You have nothing to fear because you have nothing to lose.	Сизде корко турган эч нерсе жок, анткени жогото турган эч нерсеңиз жок.
At least you were better.	Жок дегенде, сен жакшыраак болчусуң.
I was very upset to hear that.	угуп алып, аябай капа.
You couldn't trust anyone.	Эч кимге ишене алган жоксуң.
They are putting something on the mayor's office.	Алар мэрияга бир нерсе коюп жатышат.
There is no need to involve him in this work now.	Аны азыр бул ишке тартуунун кереги жок.
I went to the wedding in a red dress.	Тойго кызыл көйнөк кийип баргам.
This is their job.	Бул алардын милдети.
Thank you for learning with us.	Биз менен үйрөнгөнүңүз үчүн рахмат.
We will look at what the basic demand and response will be.	Биз негизги суроо-талап жана жооп кандай болорун карап чыгабыз.
There is so much love in the world.	Дүйнөдө сүйүү өтө көп.
But don't lose your skills.	Бирок, өнөрүңдү жоготуп алба.
Many other things.	Башка көптөгөн нерселер.
We get close and then just leave.	Биз жакындайбыз, анан жөн эле кетебиз.
And that's a good thing.	Жана бул жакшы нерсе.
They went inside.	Алар ичкери киришти.
There is nothing you can do to fix something quickly.	Бир нерсени тез оңдоо үчүн эч нерсе кыла албайт.
I couldn't even feel it.	Мен аны сезе да алган жокмун.
You may die and your bones should never be exposed.	Сен өлүп калышың мүмкүн жана сөөктөрүң эч качан ачылбашы керек.
He was having a wonderful day.	Ал күндү сонун өткөрүп жаткан.
We’ve been here before, he said, and we know how it works.	Биз буга чейин бул жерде болгонбуз, деди ал, анын кандай иштээрин билебиз.
Think about what you need for the class.	Класс үчүн эмне керек экенин ойлонуп көр.
His brother picked it up.	Агасы көтөрдү.
The world of difference.	Айырмачылык дүйнөсү.
They loved the hotel, the location, the staff and the food.	Алар мейманкананы, жайгашкан жерди, кызматкерлерди жана тамакты жакшы көрүштү.
I thought you knew.	Сен билесиң деп ойлогом.
This would be their last war.	Бул алардын акыркы согушу болмок.
Must be unique.	Уникалдуу болушу керек.
See everything, listen to everything.	Баарын көрүңүз, баарын угуңуз.
I know he doesn't want it or he doesn't like it.	Ал муну каалабаганын же жакпаганын билем.
You do it because you can.	Сен жасайсың, анткени колуңдан келет.
It was like that.	Ал сыяктуу эле.
The back door is locked.	Арткы эшиги кулпуланган.
We cannot do the same for everyone.	Биз бардыгы үчүн бир нерсе кыла албайбыз.
I thought there was no need to pressure him.	Мен аны кысымга алуунун кереги жок деп ойлодум.
But there is no way to get it back.	Бирок ага кайтарып алууга жол жок.
Her daughter is told to hold her thoughts until the end of the report.	Кызына отчет бүткөнгө чейин ойду кармап тур деп айтышат.
I saw a few games of my brother.	Мен агамдын бир нече оюнун көрдүм.
Look at the storm.	бороонду карагыла.
The world has changed in this room.	Бул бөлмөдө дүйнө өзгөрдү.
I heard you trying to escape.	Сиздин качуу аракетиңизди уктум.
I see this a lot.	Мен муну көп көрөм.
Try it! 	Көрүңүз!
The letter in his hand informs you.	анын колундагы кат сага кабар.
At least on my plate.	Жок дегенде менин тарелкамда.
I also have fond memories.	Менде да жакшы эскерүүлөр бар.
Then, a few minutes later, he felt something hard under his feet.	Анан бир нече мүнөттөн кийин ал бутунун астында катуу бир нерсени сезди.
He is talking on the phone.	Ал телефон менен сүйлөшүп жатат.
They caught him.	Алар аны кармап алышты.
He answered me.	Ал мага жооп берди.
The library is not yet connected.	Китепкана азырынча байланыша элек.
Most of the people did not know what to do.	Элдин көбү эмне кыларын билбей калышты.
I mean, nobody knows that.	Айтайын дегеним муну эч ким билбейт.
Please who can help me.	Сураныч, ким мага жардам бере алат.
Try it at home for your own purposes.	Муну өзүңүздүн максаттарыңыз менен үйдө сынап көрүңүз.
Winter is coming.	Кыш келе жатат.
Everything is normal and passes.	Баары нормалдуу жана өтүп кетет.
We need a driver.	Бизге айдоочу керек.
You know nothing about the stars.	Сиз жылдыздар жөнүндө эч нерсе билбейсиз.
They have a personal look.	Алар үчүн жекече көрүнүшү бар.
I will, of course.	Мен, албетте, жасайм.
I'm not the right person.	Мен туура адам эмесмин.
It seems so to him.	Ага ошондой окшойт.
You have the first key on your card and you try to go through the second.	Картаңызда биринчи ачкыч бар, сиз экинчиден өтүүгө аракет кыласыз.
This was important to his parents.	Бул анын ата-энеси үчүн маанилүү болгон.
If possible, seven days a week.	Мүмкүн болсо, жумасына жети күн.
Yes, there are other reasons.	Ооба, башка себептер да бар.
No one can criticize.	Эч ким бир сын айта албайт.
People would die.	Адамдар өлмөк.
The problem is different.	Маселе башкада.
I have been bringing it for twenty years.	Мен аны жыйырма жылдан бери алып келем.
Soldiers are a clear example.	Жоокерлер айкын мисал.
It is much more.	Ал, алда канча көп.
I look at him.	Мен ага карайм.
The boys took it from the enemy.	Балдар аны душмандан тартып алышкан.
For most people, they are a system.	Көпчүлүк адамдар үчүн алар система болуп саналат.
But those who truly value freedom are those who do not.	Бирок эркиндикти чындап баалай тургандар – эркиндиксиздер.
Two books in three and a half years.	Үч жарым жылда эки китеп.
They are very young.	Алар өтө жаш.
We tried to help him, but it was too late.	Биз ага жардам берүүгө аракет кылдык, бирок кеч болуп калды.
I don't know how to deal with it.	Ага кантип туруштук береримди билбейм.
I looked down at him, and my eyes finally saw him.	Мен аны ылдый карадым, көзүм акыры аны көрдү.
So you go.	Ошентип, барасың.
I can spend the winter here.	Мен кышты ушул жерде өткөрүшүм мүмкүн.
We just pick it up and move on.	Биз жөн гана көтөрүп, улантабыз.
He looked back only briefly.	Ал кыска гана артына карады.
Of course not.	Албетте, андай болгон жок.
They are something you can easily call.	Алар сиз оңой деп атай турган нерсе.
But in the end, there was nothing else to do.	Бирок, акырында, башка кыла турган эч нерсе болгон жок.
No one will ever know.	Эч ким эч качан биле албайт.
Trust me.	Мага ишениңиз.
This is the responsibility of the children.	Бул балдардын жоопкерчилиги.
I clung to it for a while, trying to stop it somehow.	Мен аны кандайдыр бир жол менен токтотууга аракет кылып, бир азга жабыштым.
He could see her.	Ал аны көрө алган.
Learn more every day.	Күн сайын көбүрөөк үйрөнүү.
He did not listen.	Ал укпады.
I have to break through the wall to come to you.	Сага келүү үчүн дубалды жарып өтүшүм керек.
Oh, but you.	О, бирок сен.
For some reason, we have a good relationship with our family.	Эмнегедир үй-бүлөбүз менен жакшы мамиледебиз.
I still couldn't agree.	Мен дагы макул боло албадым.
There will be no war.	Согуш болбойт.
My turn.	Менин кезегим.
Email customers see you as a threat.	Электрондук почта кардарлары сизди коркунуч катары көрүшөт.
But no, he ran like you.	Бирок, жок, ал сендей чуркап кирди.
I was told that you could do without a stick.	Мага сиз таяксыз деле кылмаксыз деп айтышты.
I do not think so.	Мен андай ойлобойм.
It will not come forward.	Алдыга келбейт.
There would be a fight in the cell.	Камерада уруш болмок.
Take the eye, for example.	Мисалы, көздү ал.
And you can be careful when you're with me.	А сен мени менен болгондо сакыңды таштасаң болот.
Download is available here.	Жүктөп алуу бул жерде жеткиликтүү болот.
Finding ways to save money takes time.	Акчаны үнөмдөөнүн жолдорун табуу көп убакытты талап кылат.
And the rest is history now.	Ал эми калганы азыр тарых.
But often this is what they don’t want to face.	Бирок көп учурда бул алар туш болгусу келбейт.
He could see everything here.	Ал бул жерден баарын көрүп турган.
He could wait until the last minute.	Ал акыркы мүнөткө чейин күтө алмак.
Every business is on its way.	Ар бир бизнес өз жолунда.
How do you all show this to the country?	Баарыңар өлкөгө муну кантип көрсөтүп жатасыңар.
There he fainted.	Ошол жерден эси ооп кетти.
It's all part of it.	Мунун баары анын бир бөлүгү.
These were dark moments.	Бул караңгы учурлар болчу.
A member of his staff was injured as a result.	Анын кызматкерлеринин бир мүчөсү, ушундан улам жабыркады.
While some accept the counsel, most do not.	Кээ бирөөлөр кеңешти кабыл алса, көбү андай эмес.
I need your touch.	Мага сенин тийүүң керек.
I would too.	Мен да болмокмун.
He was now in control of his gift.	Ал азыр өзүнүн белегин жакшы көзөмөлдөп турду.
Now this is the fourth point.	Эми бул төртүнчү пункт.
First you see a medium wide frame in front of the road.	Адегенде жолдун алдында орто кең кадрды көрөсүз.
Everything you know today will change.	Бүгүн сиз билген нерселердин баары өзгөрөт.
But they are not finding work in the industry.	Бирок алар ендуруште иш таппай жатышат.
If you have any questions, please leave a comment below.	Суроолоруңуз болсо, төмөндө комментарий калтырыңыз.
The air traffic control system was relatively new.	Аба кыймылын башкаруу системасы салыштырмалуу жаңы болгон.
But, a few years later, it burned down.	Бирок, бир нече жылдан кийин ал күйүп кеткен.
He took the first step.	Ал биринчи кадамды жасады.
This is still not realistic.	Бул дагы деле реалдуу нерсе эмес.
You swam the ball and ran like hell.	Топту сүзүп, тозоктой чуркадың.
They are variable process parameters and constant process parameters.	Алар өзгөрүлмө процесс параметрлери жана туруктуу процесс параметрлери.
You make choices.	Сиз тандоолорду жасайсыз.
You need speed.	Сизге ылдамдык керек.
And how did you say no to your family.	Анан кантип сенин үй-бүлөң жок деди.
Everyone agrees.	Баары макул.
And this is usually true.	Жана бул, адатта, чындык.
Share your thoughts in the comments section.	Пикириңизди комментарий бөлүмүндө бөлүшүңүз.
I’m nervous, scared, nervous, and a little upset.	Мен толкунданып, коркуп, толкунданып, бир аз капа болуп турам.
Some very bad people did that to me.	Кээ бир абдан жаман адамдар мага ушундай кылышты.
Probably not complete yet.	Кыязы, азырынча толук эмес.
It will take a few minutes.	Буга бир нече мүнөт кетет.
The data represent the results of one of three similar experiments.	Маалыматтар үч окшош эксперименттин биринин натыйжаларын билдирет.
His mouth made words, but there was no sound.	Анын оозу сөздөрдү түздү, бирок үн чыккан жок.
A line got stuck in it.	Ага бир сызык тыгылып калды.
He knew exactly what they wanted.	Ал алар эмнени каалап жатканын жакшы түшүнгөн.
The scale of this thing is amazing.	Бул нерсенин масштабы укмуштуудай.
We had to be careful.	Биз сак болушубуз керек болчу.
Or the bathroom wall.	Же ваннанын дубалы.
Have fun and try.	Көңүл ачуу жана аракет.
In short, the sky was beautiful.	Кыскасы, асман сонун экен.
Adverse effects are rare.	Терс таасирлери сейрек кездешет.
He was the one who followed them.	Ал алардын артынан түшкөн адам болчу.
Have a good day.	Күнүңүз жакшы улансын.
Apparently the network cards we can't use are full.	Кыязы, биз колдоно албаган тармак карталары толтурулган.
We would probably fail.	Биз, балким, ийгиликсиз болмок.
And he loved the same woman.	Жана ушул эле аялды ал сүйгөн.
We do everything together.	Баарын чогуу жасайбыз.
Excuse me, can someone explain to me how to enjoy this show.	Кечиресиз, кимдир бирөө мага бул шоуну кантип ырахат алаарын түшүндүрүп бериңиз.
We were disappointed that we were right.	Туура айтканыбызга капа болдук.
Each member then set up a computer to download each database.	Ар бир мүчө андан кийин ар бир маалымат базасын жүктөп алуу үчүн компьютерди орноткон.
If he hits.	Ал урса.
Even with a husband and wife.	Ал тургай, күйөөсү менен аялы менен.
And they see it as a religion.	Жана алар муну дин катары карашат.
I can take you to school.	Мен сени мектепке киргизе алам.
I need to prepare two steps.	Мен эки кадамды камдашым керек.
Some are his age, some are a little older.	Кээ бирлери анын жашы, кээ бири бир аз улуураак.
This did him no good.	Бул ага жакшылык кылган жок.
This gave him the advantage to reach out.	Бул ага жетүү үчүн артыкчылык берди.
Probably right to say that the relationship is all.	Мүмкүн, мамиленин баары деп айтуу туурадыр.
You know it’s really very simple.	Сиз бул чындыгында абдан жөнөкөй экенин билесиз.
But it looks good.	Бирок ал жакшы окшойт.
This is certainly made for at least three people, and probably more.	Бул, албетте, жок эле дегенде, үч киши үчүн жасалган, балким, көбүрөөк.
He was still strong.	Ал дагы эле күчтүү болчу.
I didn't want to see them.	Мен аларды көргүм келген жок.
At least he thought time had changed.	Жок дегенде, ал убакытты өзгөрттү деп ойлоду.
The second is the meaning of choice.	Экинчиси - тандоонун мааниси.
There is a God.	Кудай бар.
There are two ways to do this.	Мунун эки жолу бар.
But not here, not here.	Бирок бул жерде эмес, бул жерде эмес.
Cultural media changed three times a week.	Маданият маалымат каражаттары жумасына үч жолу алмашты.
This gives you options.	Бул сизге варианттарды берет.
The agreement is still in force.	Келишим ушул күнгө чейин күчүндө.
Perhaps he felt that the right time had not yet come.	Балким, ал ылайыктуу учур али келе электигин сезди.
Help each other!	Бири-бириңерге жардам бергиле!.
What they don't offer is magic.	Алар сунуш кылбаган нерсе - сыйкыр.
Carefully remove it from the water.	Аны суудан кылдаттык менен чыгарыңыз.
In fact, history was moving against him.	Чынында, тарых ага каршы жылып жаткан.
This is a very easy condition to feel.	Бул сезүү үчүн абдан жеңил шарт болуп саналат.
I like to see who is passing by and what is happening outside.	Ким өтүп баратканын жана сыртта эмне болуп жатканын көргөндү жакшы көрөм.
But after this race.	Бирок бул жарыштан кийин.
It would never have happened.	Ал эч качан болмок эмес.
But he did not come out.	Бирок ал чыккан жок.
He asked me to ride there and meet him.	Ал мени ошол жакка минип, аны менен жолугууну суранды.
If it is correct, time will tell.	Эгер ал туура болсо, аны убакыт көрсөтөт.
These activities are simply the best.	Бул иш-чаралар жөн гана мыкты болуп саналат.
We do not do politics.	Биз саясат кылбайбыз.
I think this is just an important issue.	Бул жөн гана маанилүү маселе деп ойлойм.
The only way is to get there through action.	Бирден-бир жол – бул жерге иш-аракет аркылуу жетүү.
Now is the time for society.	Азыр коомчулуктун мезгили.
I know why.	Мен эмне үчүн билем.
If it is.	Ал болсо.
You are as short as he is.	Сен ага окшоп кыскасың.
Don't get excited or let him get excited.	Толкунданбаңыз же анын толкундануусуна жол бербеңиз.
The physical reason is simple.	физикалык себеби жөнөкөй.
These latest cases were identified by a phone call.	Бул акыркы учурлар телефон чалуу аркылуу аныкталган.
This is a free game forever.	Бул түбөлүккө бекер оюн.
See what is happening.	Эмне болуп жатканын көрүп.
Through understanding it becomes.	Түшүнүү аркылуу ал болуп калат.
The president did not respond.	Президент жооп берген жок.
They read it very well.	Алар аны өтө жакшы окушат.
He must be strong.	Ал күчтүү болушу керек.
These are discussed in detail in the literature.	Булар адабиятта кеңири талкууланат.
I never believed it.	Мен эч качан ишенген эмесмин.
I could not understand it.	Мен муну түшүнө алган жокмун.
But he did not touch me.	Бирок ал мага тийген жок.
It will be dark, but still high.	Караңгы болот, бирок дагы эле жогору.
But it is no secret.	Ал эми эч кимге жашыруун эмес.
Only the people left.	Эл гана кетти.
Where was he?	Ал кайда эле.
The minute seemed like an hour.	Мүнөт бир сааттай сезилди.
I do not run.	мен чуркабайм.
Set aside for now.	Азырынча четке кой.
It wasn’t going to be a funny story, we realized.	Бул күлкүлүү окуя болмок эмес, биз түшүндүк.
He was very strong at it.	Ал буга абдан күчтүү болгон.
Read on to find out if you deserve to download.	Жүктөлүп алууга татыктуубу же жокпу, билүү үчүн оку.
Stories of our customers.	Биздин кардарлардын окуялары.
One of those things.	Ошол нерселердин бири.
The first training phase was accompanied by a test phase.	Алгачкы окуу фазасы тесттик баскыч менен коштолду.
This is part of the file's security settings.	Бул файлдын коопсуздук параметрлеринин бир бөлүгү.
Shoes left in front of the door.	Эшиктин алдында калган бут кийим.
You may request that you stop processing this information.	Бул маалыматты иштетүүнү токтотууну сурансаңыз болот.
It must seem very strange for someone to see.	Бул кимдир бирөө көрүү үчүн өтө кызыктай сезилиши керек.
In this he was like his father.	Бул жагынан ал атасы сыяктуу эле.
It's your turn.	Сенин кезегиң.
If you are reading this, you are part of the decision.	Эгер сиз муну окуп жатсаңыз, сиз чечимдин бир бөлүгү болуп саналат.
The money started to run low.	Акча аз боло баштады.
Now is the time to act.	Эми иш-аракет кылууга убакыт келди.
To turn them on.	Аларды күйгүзүү үчүн.
A special race comes to mind.	Өзгөчө бир жарыш эске келет.
He had been looking for a job for six months.	Алты айдан бери ал жумуш издеп жүргөн.
Many changes have been made as part of this process.	Бул процесстин алкагында көптөгөн өзгөртүүлөр киргизилди.
Why did he feel that way.	Ал эмнеге мынчалык сезди.
Authors get less than a book.	Авторлор бир китепке салыштырмалуу аз алышат.
But it was worth the shot.	Бирок бул ок атууга татыктуу болчу.
His presence on board was never a physical threat.	Анын бортунда болушу эч качан физикалык коркунуч болгон эмес.
There are consequences to this bad thought.	Бул жаман ойдун кесепети бар.
Both good and bad.	Жакшы да, жаман да.
She feels good on the plate.	Ал табактан өзүн жакшы сезет.
He hit the house.	Ал үйгө урду.
Give me half an hour.	Мага жарым саат бер.
Everything you need to understand the film is on the screen.	Тасманы түшүнүү үчүн керектүү нерселердин баары экранда.
He knew he had to leave before this happened.	Ал бул окуя болгонго чейин кетиши керектигин билген.
I saw him use his inner strength, but it wasn’t.	Мен анын ички күчүн колдонгонун көрдүм, бирок андай эмес.
God, you have to be good to do that.	Кудай, муну кылуу үчүн сен жакшы болушуң керек.
If you need faster service, order by phone.	Эгер сизге тезирээк тейлөө керек болсо, телефон аркылуу заказ кылыңыз.
And much more practical.	Жана алда канча практикалык.
Prior written consent was obtained from the participants.	Изилдөөгө чейин катышуучулардан маалымдалган жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
The book should never be published.	Китеп эч качан басылбашы керек.
The decision form includes a place to record the results and observations.	Чечим формасы жыйынтыктарды жана байкоолорду жазуу үчүн жерди камтыйт.
The water seems to have risen a bit last night.	Өткөн түнү суу бир аз көтөрүлүп кетти окшойт.
However, young people come to us with hope.	Анткен менен жаштар бизге үмүт менен келесиздер.
I don't have it now.	Менде азыр жок.
After a while he looked at the other two.	Бир аздан кийин ал башка экөөнү карады.
I can no longer stand here and watch it.	Мен мындан ары бул жерде туруп, муну карап тура албайм.
The context for the violence is not yet clear.	Зомбулук үчүн контекст азырынча туура эмес.
I want to tell him.	Мен ага айткым келет.
Because it is the second and final book.	Анткени ал экинчиден акыркы китеп.
Give us time on this.	Бул боюнча бизге убакыт бериңиз.
If you do honest things every day.	Эгерде сиз күнүмдүк адал иш кылсаңыз.
Stable valuable particles.	Туруктуу баалуу бөлүкчөлөр.
I talked to a lot of guys.	Мен көп жигиттер менен сүйлөштүм.
But at some point we get up.	Бирок кайсы бир убакта биз турабыз.
Rotate the stars.	Жылдыздарды айланта.
It will not be less reliable.	Бул азыраак ишеничтүү болбойт.
That was the benefit of your memory.	Сиздин эс тутумуңуздун ушундай пайдасы бар болчу.
Moment of shock.	Шок учуру.
Everyone keeps their face straight.	Ар бир адам жүзүн түз кармайт.
He rejoiced.	Ал кубанды.
He said it was wrong.	Ал бул туура эмес деди.
Listen as if there is nothing more important to hear.	Угуу үчүн мындан маанилүү эч нерсе жоктой уккула.
They get angry.	Алар ачууланышат.
But they were really beautiful.	Бирок алар чындап эле сулуу болчу.
I can only tell you what should be there.	Мен сага ал жерде эмне болушу керектигин гана айта алам.
Some of them would trade differently.	Алардын айрымдарынын соодасы башкача болмок.
I had to do it because I had walked a dark path.	Мен караңгы жолду басып өттүм, анткени муну кылыш керек болчу.
I'll start running.	Мен чуркай баштайм.
I think this is really beautiful.	Мен бул чын эле сулуу деп ойлойм.
I'm thinking of it.	Мен аны ойлоп жатам.
They had the wrong end of the stick at all.	Алар такыр таяктын туура эмес учуна ээ болушту.
We learned together.	Биз чогуу үйрөндүк.
I was really scared to sleep.	Чынында уктагандан коркчумун.
Of course, it was too early for that.	Албетте, бул үчүн өтө эрте болчу.
He accepted the accident as if nothing had happened.	Ал кырсыкты эч нерсе болбогондой кабыл алды.
This is not a big interest.	Бул чоң кызыкчылык эмес.
This study provides an example of how this can be done.	Бул изилдөө муну кантип жасоого болорун мисал келтирди.
I wonder when I see you like that again.	Кызык, сени кайра ушинтип көргөндө.
It was his property.	Ал өз менчигинде болгон.
Couldn’t recommend them enough.	Аларды жетиштүү сунуш кыла алган жок.
Look at your brother.	Бир тууганыңды кара.
Great answers to tough interview questions.	Катуу интервью суроолоруна сонун жооптор.
Within a month of the incident, both were arrested.	Окуя болгондон кийин бир айдын ичинде экөө тең камакка алынган.
But none of that happened.	Бирок анын эч бири ишке ашкан жок.
Then the demand could not be met.	Андан кийин суроо-талапты канааттандыра алган жок.
But it will not be in the evening, and nothing will happen for several months.	Бирок ал кечинде эмес, бир нече ай бою эч нерсе болбойт.
But movies can still be dangerous places.	Бирок тасмалар дагы деле кооптуу жерлер болушу мүмкүн.
Some of them fell to their knees.	Алардын айрымдары тизелеп жыгылды.
You can't judge the best.	Эң жакшы нерселерге баа коё албайсың.
They would know it.	Алар муну билишмек.
Let me know if this is something you want to work on.	Бул сиз иштей турган нерсе болсо, мага кабарлаңыз.
He was ready to either draw or leave.	Ал же тартууга, же таштоого даяр болчу.
That's how it should work.	Мына ушундай иштеши керек.
The patient had no relief.	Оорулуу эч кандай жеңилдик болгон жок.
He has no lines to say.	Анын айта турган саптары жок.
Important parts, independently.	Маанилүү бөлүктөр, өз алдынча.
Ideas can be real.	Идеялар чын болушу мүмкүн.
This does not mean that it is not a sexual being.	Бул сексуалдык жандык эмес дегенди билдирбейт.
And we are ready to agree to that.	Жана биз буга макул болууга даярбыз.
All main and additional fields are set by default.	Бардык негизги жана кошумча талаалар демейкиге коюлган.
I was very scared at that time.	Мен ал убакта аябай корктум.
There seems to be something in this idea.	Бул ойдо бир нерсе бар окшойт.
He lost himself once again.	Ал дагы бир жолу өзүн жоготуп койду.
I don't think it's worth it.	Мен мунун айласы жок деп ойлойм.
I'm not looking for sex.	Секс издебейм.
It felt good to be back in the work kitchen.	Кайрадан жумушчу ашканага келгеним жакшы сезилди.
He is not a king, but a relative.	Ал киши падыша эмес, тууганым.
Physical activity was a key component of the proposed plan.	Физикалык активдүүлүк сунушталган пландын негизги компоненти болгон.
I just love to travel to new places and meet new people.	Мен жөн гана жаңы жерлерди кыдырып, жаңы адамдар менен таанышканды жакшы көрөм.
It may seem harsh, but it is not.	Ал катаал көрүнөт, бирок андай эмес.
I'm home.	Мен үйдөн.
You are still playing the same role.	Сиз дагы ошол эле ролду аткарып жатасыз.
It was a real deal.	Бул чыныгы келишим болгон.
Find out what you need and write it down.	Сизге эмне керек экенин тактап, жазып алыңыз.
You are like wine.	Сен шарап сыяктуусуң.
But they catch me.	Бирок алар мени кармашат.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип жасоону билбейм.
He got out of the car.	Ал машинадан түштү.
It affected us.	Бул бизге таасир этти.
I know you hate me.	Мен билем сен мени жек көрөсүң.
Then no one helped me.	Анан мага эч ким жардам берген жок.
Control what a person can laugh at.	Адам эмнеге күлө алат, ошону башкар.
You are right, because it matched well.	Туура айтасыз, анткени жакшы дал келди.
In other words, it is important.	Башкача айтканда, бул маанилүү.
He stood there and watched.	Ал ошол жерде туруп карап турду.
I hoped he was right.	Мен ал туура деп үмүттөндүм.
Some events are errors.	Кээ бир окуялар ката болуп саналат.
Looks like you want a dog.	Сиз ит алгыңыз келет окшойт.
My mother never knew what to do with me.	Апам мени эмне кыларын эч качан билчү эмес.
In my opinion.	Менин көз карашым боюнча.
This is sad, but true.	Бул кайгылуу, бирок чындык.
Nobody knows us there and they are good places to live.	Бизди ал жакта эч ким тааныбайт жана алар жашоо үчүн жакшы жерлер.
Even if something was clear, it would be an improvement.	Ал тургай, бир нерсе так түшүнүктүү болсо, жакшыртуу болмок.
Most of the records were broken in the following years.	Рекорддордун көбү кийинки жылдары жаңырды.
His hands actually touch her.	Анын колдору чындыгында ага тийет.
Let us consider these three details in more detail.	Келгиле, бул үч маалыматты майда-чүйдөсүнө чейин карап көрөлү.
You did a great job today.	Сиз бүгүн эң сонун иш жасадыңыз.
We find.	Биз табабыз.
Read it for certain side effects.	Белгилүү терс таасирлери үчүн аны окуңуз.
He doesn't want to say.	Айткысы келбейт.
I would like to update this information.	Мен бул маалыматты жаңыртууга киргизгим келет.
But you are saying something really important.	Бирок сиз чындап эле маанилүү нерсени айтып жатасыз.
He doesn't know why, but for some reason he was relieved.	Эмнеге экенин билбейт, бирок эмнегедир жеңилдеп калды.
Another song, better than the previous one.	Дагы бир ыр, мурункусуна караганда жакшыраак.
You do the same.	Сиз да ошондой кыласыз.
But now there is not so much money.	Бирок азыр мынча акча жок.
It was just that.	Бул жөн эле болгон.
I can't prove it.	Мен аны далилдей албайм.
You are doing well with them.	Сен алар менен жакшы иш кылып жатасың.
With the exception of humans, animal life has the least impact on the planet.	Адамдарды кошпогондо, жаныбарлардын жашоосу планетага эң аз таасир этет.
He had a box of weapons.	Анын бир куту куралдары бар болчу.
In fact, mold is not needed for this to work.	Чынында эле, көк бул иш үчүн керек эмес.
Her skin is smooth, cool and beautiful.	Анын териси жылмакай, муздак жана сонун.
I was determined to do it.	Мен бул ишти аткарууга чечкиндүү болдум.
It would be great if this could be fixed, please.	Сураныч, бул оңдолуп кетсе, абдан жакшы болмок.
We will leave this question for future work.	Бул суроону келечектеги иштерге калтырабыз.
I don't understand either.	Мен да түшүнгөн жокмун.
You’ll see everything and hell up in company security.	Сиз компаниянын коопсуздугу менен баарын жана тозокко чейин көрөсүз.
You can also play the game instead of viewing the download bar.	Ошондой эле, сиз жүктөп алуу тилкесин көрүүнүн ордуна оюнду ойной аласыз.
Of course there will be effects.	Албетте таасири болот.
It is impossible to escape this time.	Бул жолу качып кутулуу мүмкүн эмес.
This must be dealt with urgently.	Муну менен тез арада күрөшүү керек.
Note this.	Ушуга көңүл буруңуз.
Hold your breath when you touch the water.	Сууга тийгенде демиңизди кармаңыз.
But it does not seem to have stopped.	Бирок ал басылбай калган окшойт.
It hurts too much.	Бул өтө эле ооруйт.
Later, when you fell in love, you noticed that the picture was gone.	Кийинчерээк сүйүп калганыңызда сүрөттүн жок болуп кеткенин байкадыңыз.
Everyone has a cell phone.	Ар кимде уюлдук телефон бар.
Of course, these are signs of love.	Албетте, булар сүйүүнүн белгилери.
You need to overwrite the data to the main memory.	Негизги эстутумга маалыматтарды кайра жазуу керек.
I just came home from work.	Жумуштан жаңы эле келдим.
They were the object of pleasure, nothing more.	Алар ырахаттын объектиси болгон, башка эч нерсе эмес.
This is where our journey began.	Биздин саякатыбыз дал ушул жерден башталды.
I read it on time.	Мен аны убагында окугам.
I have nothing to do with it.	Мен анын эмнеси менен ишим жок.
It represents the spirit world.	Ал рух дүйнөсүн билдирет.
To run.	Чуркоо.
I would say give them time.	Мен аларга убакыт бер деп айтаар элем.
When the user presses a button.	Колдонуучу баскычты басканда.
Everyone wants to go.	Ар ким баргысы келет.
He looked older and tired.	Ал карырак, чарчап көрүндү.
He stopped and looked around.	Ал токтоп, айланасын карады.
This was news to him as well.	Бул ал үчүн да жаңылык болду.
It seems we are moving into the future.	Биз келечекке бараткандай сезилет.
Our study has three main conclusions.	Биздин изилдөө үч негизги жыйынтыкка ээ.
We want the best for him.	Биз ал үчүн эң жакшысын каалайбыз.
During the construction, changes were made to the design.	Курулуш учурунда долбоорго өзгөртүүлөр киргизилген.
But this is also wrong.	Бирок бул да туура эмес.
a and then a.	а менен анан а.
We have no weapons.	Бизде курал жок.
He decided to just go on with his life.	Ал жөн гана жашоосун улантууну чечти.
Have a great weekend!	Дем алыш күнүңүздөр көңүлдүү өтсүн!.
He didn't look at me.	Ал мени караган жок.
The season is over, and that's it.	Сезон бүттү, ошону менен бүттү.
He was serious.	Ал олуттуу болчу.
This is a wonderful rule.	Бул эң сонун эреже.
There is a new opportunity.	Жаңы мүмкүнчүлүк пайда болду.
If it didn’t, it wouldn’t be.	Эгерде ал жок болсо, анда болмок эмес.
Moving with the wrong group of people.	Туура эмес адамдардын тобу менен көчүп кетүү.
He got up from the table and left in silence.	Дасторкондон туруп, унчукпастан чыгып кетти.
You can see them being sold on the street.	Аларды көчөдө сатылып жатканын көрүүгө болот.
It still seems to be a well-kept secret.	Дагы деле жакшы сакталган сыр болуп калды окшойт.
Let him know that if he is happy, you will be happy.	Ал бактылуу болсо, сен бактылуу болосуң деп билсин.
Stone loves it.	Стоун муну жакшы көрөт.
Proper film development.	Фильмди туура иштеп чыгуу.
That was it.	Мына ушунун өзү эле.
You just have to want it, often the dream is yours.	Каалоо гана керек, көбүнчө кыял сеники.
He is there and empty.	Ал ошол жерде жана бош.
Strong power is special.	Күчтүү күч - бул өзгөчө.
Trust them.	Аларга ишен.
They don't waste my time.	Алар менин убактымды текке кетиришпейт.
In the background is a ship at sea.	Фондо деңиздеги кеме кирет.
There are other ways to generate code.	Кодду түзүүнүн башка жолдору бар.
It had to go back twice.	Бул эки жолу артка кайтууга аргасыз болгон.
So this is not the reason.	Демек, бул себеп эмес.
Basically the same.	Негизи эле бирдей болсун.
But this is not an error message.	Бирок бул ката билдирүү эмес.
Manuscript details.	Кол жазма майда-чүйдөсүнө чейин.
Tonight, the first pictures are coming from inside the building.	Бүгүн кечинде ошол имараттын ичинен биринчи сүрөттөр келип түшүүдө.
If necessary, add a little more milk and mix.	Керек болсо дагы бир аз сүт кошуп аралаштырыңыз.
What he ran away from.	Эмнеден качты.
I don't think they want us to be both.	Алар экөөбүздүн тең болушубузду каалабайт деп ойлойм.
Still not my favorite.	Дагы деле менин сүйүктүүм эмес.
Do what you do.	Эмне кылсаң ошону кыл.
Most of them fell.	Алардын көбү жыгылды.
There are ways.	жолдору бар.
However, some of them have not yet given any views.	Бирок, алардын айрымдары азырынча эч кандай көз карашын бере элек.
Better memory should be provided with analysis tools.	Жакшыраак эс талдоо куралдары менен камсыз болушу керек.
Love life and people.	Жашоону жана адамдарды сүй.
I thought he would push me.	Менимче, ал мени түртүп жиберет деп ойлоду.
Avoid if you can.	Колдон келсе кач.
It was once about comfort.	Бул бир жолу сооронуч жөнүндө болгон.
Put half of the meat mixture on top.	Үстүнө эт аралашмасынын жарымын салабыз.
This variable is local to the if statement.	Бул өзгөрмө if операторуна жергиликтүү болот.
Something very hot.	Абдан ысык нерсе.
In addition, as mentioned above.	Андан тышкары, жогоруда айтылган.
Purchase of shares.	Акцияларды сатып алуу.
You have taught us the power of your word.	Сен бизге сөзүңдүн күчүн үйрөттүң.
You thought it was bad to lie.	Калп айтуу жаман деп ойлодуң.
Thus, this issue was clearly stated in the evidence.	Ошентип, бул маселе далилдер менен ачык-айкын айтылды.
Not everyone lives the same life.	Ар бир адам аныкындай жашоону башынан өткөрө бербейт.
They ended up with nothing.	Алар эч нерсе менен аяктады.
He did nothing but write.	Жазгандан башка эч нерсе кылган жок.
Return the ring.	Шакекти кайтар.
Put it in his mouth.	Анын оозуна сал.
We haven't seen each other in three days.	Үч күндөн бери көрүшө элекпиз.
The other was there.	Экинчиси ошол эле жерде жүргөн.
It can affect anyone, no matter how strong or positive you are.	Бул кимге болбосун, канчалык күчтүү же позитивдүү болсоңуз да таасир этиши мүмкүн.
A real professional operation.	Чыныгы профессионалдуу операция.
Let's go.	Келгиле.
She wants him there.	Ал аны ошол жерде каалайт.
That word is gone.	Бул сөз өтүп кетти.
In my opinion, this practice focuses on each individual project.	Менин оюмча, бул практика ар бир жеке долбоорго көңүл бурат.
You need to find me a cell phone.	Мага уюлдук телефон таап беришиң керек.
My sister refused me.	Эжем менден баш тартты.
You just have to believe.	Сиз жөн гана ишенишиңиз керек.
Smoke and blood.	Түтүн жана кан.
He is an angry man.	Ал ачуулуу адам.
And how to do it by force.	Ал эми аны кантип жасоо күч менен.
But he saw something different in their faces.	Бирок ал алардын жүзүнөн башка нерсени көрдү.
Please keep it that way.	Сураныч, аны ошол бойдон сакта.
Don't try to enjoy it, let it try to enjoy you.	Андан ырахат алууга аракет кылбаңыз, ал сизден ырахат алууга аракет кылсын.
No more credit cards, maybe better.	Мындан ары кредиттик карталар болбойт, балким, жакшы болгон.
Whether you think about it or not, this is a serious matter.	Сиз ойлосоңуз да, ойлобоңуз да, бул олуттуу маселе.
Be at peace with the dead.	Өлгөндөр менен тынчтыкта ​​болгула.
If he didn't, he would find another weapon.	Эгерде ал жок болсо, анда башка курал таап бермек.
This was the best place for me.	Бул мен үчүн эң жакшы жер болду.
There for a minute.	Ал жерде бир мүнөт.
Any object.	Каалаган объект.
They know they did something wrong.	Алар туура эмес кылганын билишет.
You go on.	Сен кете бер.
This issue should be the subject of further research.	Бул маселе мындан аркы изилдөөлөрдүн предмети болууга тийиш.
But these sounds keep coming.	Бирок бул үндөр келе берет.
Sleep on it.	Үстүнө укта.
After that, he found a job or two.	Ошондон кийин ар кандай иштер менен алектенген бир-эки жумуш тапты.
But the man laughed.	Бирок ал киши күлүп койду.
Our happiness is gone.	Биздин бактыбыз түгөндү.
You are a creative person.	Сиз чыгармачыл адамсыз.
The man died.	Ал киши каза болгон.
It’s not cold anymore, it’s finally nothing.	Эми муздак эмес, акыры эч нерсе эмес.
During the game, ask them to talk through the thought process.	Оюн учурунда алардын ой жүгүртүү процесси аркылуу сүйлөшүүнү сураныңыз.
They realized that three minutes was the most valuable thing.	Алар үч мүнөт эң баалуу нерсе экенин түшүнүштү.
Please keep your distance.	Сураныч, аралыкты сактаңыз.
I have the energy for that.	Ал үчүн менде энергия бар.
He does not make such a claim against us.	Биздин алдыбызга да мындай дооматты көтөрбөйт.
I read your report.	Мен сиздин докладыңызды окудум.
This is a good situation.	Бул жакшы жагдай.
Snow field.	Кар талаасы.
Probably more than you think.	Балким, сиз ойлогондон да көп кездешет.
Message wall communication, however, is ideal in between.	Message дубал байланыш, бирок, ортосунда идеалдуу болуп саналат.
The list of names is very long.	Аттардын тизмеси абдан узун.
That's it.	Бул ошол.
It was all half a season for him.	Ал үчүн бардыгы болгон жарым сезон болду.
I saw him immediately.	Мен аны дароо көрдүм.
I want this openly.	Мен муну ачык каалайм.
And they are looking at a lot of trouble.	Жана алар бир топ кыйынчылыкка дуушар болушун карап жатышат.
I could not sleep.	Мен уктай албай кыйналдым.
There was no signal.	Сигнал берүү мүмкүнчүлүгү болгон жок.
Don't let anyone tell you you shouldn't or don't need to.	Эч ким сага айтпаш керек же кереги жок деп айтууга жол бербе.
We are working.	Иш кылып жатабыз.
It touched my heart and opened up in many ways.	Бул менин жүрөгүмдү козгоп, көп жагынан ачты.
And he rejoiced.	Ошондо ал ырахат алды.
Man can't, super man.	Адамдын колунан келбейт, супер адам.
It was never thought of.	Бул эч качан ойлогон эмес.
It could be more.	Бул көбүрөөк болушу мүмкүн.
Only six doors were downstairs.	Алты гана эшик ылдыйда болчу.
It was burned by the fire.	Ал өрттүн кесепетинен күйүп кеткен.
He had to be there to touch her.	Ага тийүү үчүн ошол жерде болушу керек болчу.
Food can be used to better understand them.	Аларды жакшыраак түшүнүү үчүн тамак-ашты колдонсо болот.
Every family has suffered in one way or another.	Ар бир үй-бүлө тигил же бул жактан жабыркады.
See you!.	Көрүшкөнчө!.
It can also be a source of great joy for them.	Ошондой эле алар үчүн бул чоң кубанычтын булагы болушу мүмкүн.
He wanted love, but in security.	Ал сүйүүнү каалаган, бирок коопсуздук шарттарында.
He used another for the same thing.	Ал ушундай нерсе үчүн башкасын колдонгон.
That's the idea that led me to this project.	Мына ушундай ой мени бул долбоорго алып келди.
He glanced at his mother.	Ал апасына жалт карады.
And they went out.	Алар чыгып кетишти.
I wanted them.	Мен аларды каалаган.
Let's talk about some of them.	Келгиле, айрым инсандар жөнүндө сүйлөшөлү.
They were like everyone else.	Алар башкалар сыяктуу эле.
We have spread all over the world.	Биз дүйнөгө дүйнөгө тарадык.
There seems to be no fear of children.	Балдардын коркуу жок окшойт.
But it was fun.	Бирок бул кызыктуу болду.
I want to open a production company.	Мен продюсердик компания ачкым келет.
No length.	Узундугу жок.
Be sure to leave a comment.	Сөзсүз комментарий калтырыңыз.
Several created art.	Бир нечеси искусство жаратты.
It changed his whole movement.	Бул анын бүт кыймылын өзгөрттү.
He held her tight.	Ал аны бекем кармады.
The answers were analyzed statistically.	Жооптор статистикалык ыкмалар менен талданган.
They promise to find each other when they grow up.	Чоңойгондо бири-бирин табабыз деп убада беришет.
And only the cost of technology will go down.	Ал эми технологиянын баасы гана төмөндөйт.
I got in the car.	Мен машинага кирдим.
It was nothing soft, sold and thick.	Бул жумшак эч нерсе эмес, сатылган жана коюу болгон.
I was three years old when he passed away.	Ал өткөндө мен үч жашта болчумун.
Case reports were removed.	Иш боюнча отчеттор алынып салынды.
Having that unique perspective brings some people out the door.	Ошол уникалдуу перспективага ээ болуу кээ бир адамдарды эшикке киргизет.
She is very beautiful and very close.	Ал абдан сулуу жана абдан жакын.
No, no, no, no.	Ой жок жок жок жок.
It consists of three parts.	Үч бөлүктөн турат.
People accept this change because it is not a natural form.	Адамдар бул өзгөрүүнү кабыл алышат, анткени бул табигый түрү эмес.
Thank you for coming out with this package.	Бул топтом менен чыкканыңыз үчүн рахмат.
Thank you very much and whoever participated should sit down and take note.	Чоң рахмат жана ким катышкан болсо, отуруп алып, эске алышы керек.
You are like your mother.	Сен апаңдай болуп жатасың.
Live and online.	Түз эфирде жана онлайн.
This should ultimately be the ease of use of the bath.	Бул акыры ваннаны колдонуунун жеңилдиги болушу керек.
I actually totally agree.	Мен чындыгында толугу менен макулмун.
This can be done over the internet, but there are two problems.	Бул интернет аркылуу жасалышы мүмкүн, бирок эки көйгөй бар.
We have to take him to the ship.	Биз аны кемеге алып барышыбыз керек.
Nobody wanted that.	Муну алардай эч ким каалабаган.
At that moment, the defendant told the story.	Ошол учурда соттолуучу сөз болуп жаткан окуяны айтып берди.
We ran.	Биз чуркап жөнөдүк.
I didn't know what to think.	Эмне деп ойлорумду билбей калдым.
The shutter did not work.	Жабуу иштебей калды.
It would not last.	Ал созулмак эмес.
And now all you need to do is relax.	Ал эми азыр сиздин акылыңызга муктаж болгон нерсе - эс алуу.
We don’t like designing them because we work with people.	Биз аларды долбоорлоону жактырбайбыз, анткени биз адамдар менен иштешебиз.
This continues to this day.	Бул бүгүнкү күнгө чейин уланууда.
He focused on food.	Ал тамак-ашына көңүл бурган.
We can use it to our advantage.	Биз муну өзүбүздүн пайдабызга колдоно алабыз.
Where he wanted to go, he could not go with her.	Ал кайда баргысы келсе, ал аны менен бара алган жок.
They will help you learn before you start working.	Алар сизге жумушка кире электе эле үйрөнүүгө жардам берет.
Or another story.	Же башка окуя.
I watched it every day.	Мен аны күн сайын карап турдум.
Perhaps this process is not easy.	Балким, бул процесс оңой эмес.
Still trying to figure it out.	Дагы эле түшүнүүгө аракет кылып жатат.
Then there was the third.	Андан кийин үчүнчүсү болгон.
Then select a solid color and set the color.	Андан кийин катуу түстү тандап, түстү орнотуңуз.
There is a door.	Эшик бар.
It was very old.	Бул абдан эски болчу.
There were three in all, two large and one small.	Бардыгы болуп үчөө болду, экөө чоң, бирөө кичине.
Individual cell types have not been studied.	Жеке клетка түрлөрү изилденген эмес.
Now let’s see what really happens here.	Эми бул жерде чындап эмне болуп жатканын карап көрөлү.
It is difficult to make such changes.	Мындай өзгөртүүлөрдү киргизүү кыйын.
This is really unfortunate.	Бул чындап эле өкүнүчтүү.
Or memories.	Же эскерүүлөр.
Unlike us, who knows what we are doing.	Биздей эмес, эмне кылып жатканыбызды ким билет.
You will hire me for it later.	Сен мени кийинчерээк ал үчүн иштетесиң.
And he loved her.	Жана ал аны жакшы көрчү.
I lost faith in no one, no one.	Мен эч кимге, эч кимге ишенбей калдым.
Everyone has a role to play.	Ар ким өз ролун ойношу керек.
Not more than that.	Андан ашык эмес.
Yes, the engine of supply and demand.	Ооба, суроо-талап менен сунуштун кыймылдаткычы.
Some moments are not clear to me.	Кээ бир учурлар мага анча түшүнүксүз.
It has security, food and purpose.	Анын коопсуздугу, тамак-ашы жана максаты бар.
As you walk toward the car, you can see that it is getting smaller.	Машинаны көздөй басып баратканда анын кичирейгенин көрүүгө болот.
We did the right thing.	Биз туура кылдык.
He felt that he had recently aged.	Ал жакында эле карып калганын сезди.
He tried to call her, but there was no answer.	Ал ага чалууга аракет кылды, бирок жооп болгон жок.
So he left the computer.	Ошентип, компьютерден кетти.
And you have to understand that.	Жана сен муну түшүнүшүң керек.
Go ahead and find other beautiful things to appreciate.	Уланыңыз жана баалай турган башка кооз нерселерди табыңыз.
He just needed someone to take care of him.	Болгону ага кам көрө турган бирөө керек болчу.
I was trying to think of something funny.	Мен күлкүлүү нерсени ойлонууга аракет кылып жаттым.
You can do two things forever.	Түбөлүккө эки нерсе жасай аласың.
You probably know these names.	Сиз бул ысымдарды билсеңиз керек.
Because it is possible.	Анткени бул мүмкүн.
We need to listen to teachers.	Мугалимдерди угушубуз керек.
Please be one of them.	Сураныч, алардын бири болуңуз.
But he was not involved in the last film.	Бирок ал акыркы тасмага тартылган эмес.
Everyone lost their heads.	Ар ким башын жоготту.
I learned a secret last year and maybe you want to try.	Мен өткөн жылы бир сырды билдим, балким, сиз аракет кылып көргүңүз келет.
In the process of work.	Иш процессинде.
He did not move particularly fast.	Ал өзгөчө ылдам кыймылдаган жок.
Did he believe that? 	Ал буга ишендиби?
he asked.	деп сурады.
Object.	Объект.
I’m looking for this and that.	Мен муну жана муну издейм.
On paper, a person sounds perfect.	Кагазда адам кемчиликсиз угулат.
Tell them how you got involved.	Аларга бул ишке кантип кирип калганыңызды айтыңыз.
I felt that this experience was really important.	Мен бул тажрыйба чындап маанилүү экенин сездим.
Fear drained his throat.	Коркуу анын кекиртегин кургатып жиберди.
In the end, you ruined me and my family.	Акыры сен мени жана менин үй-бүлөмдү кыйраттың.
Everything is in place.	Баары өз ордунда.
Just do better.	Жөн гана жакшыраак кыл.
It will not happen until she is healed and has a child.	Айыгып, балалуу болмоюнча болбойт.
They looked at each other.	Алар бири-бирин карашты.
Then he set out.	Аңгыча ал жолго чыкты.
There is some limited evidence for this type of study.	Окуунун бул түрү үчүн кээ бир чектелген далилдер бар.
But as he walked toward his car, they fell silent.	Бирок ал машинасын көздөй басып баратканда алар унчукпай калышты.
Find out here.	Бул жерден билиңиз.
But he just looks.	Бирок ал жөн эле карайт.
I am so excited to see what this young team can do.	Мен бул жаш команда эмне кыла аларын көрүп абдан толкунданып жатам.
They never were, but whatever.	Алар эч качан болгон эмес, бирок кандай болсо да.
But they were not.	Бирок алар болгон эмес.
In addition, it would support the local economy.	Мындан тышкары, жергиликтүү экономикага колдоо болмок.
About life insurance policy.	Өмүрдү камсыздандыруу полиси жөнүндө.
It is only considered cold.	Бул бир гана суук деп эсептелет.
We would like to ask you a few questions.	Биз сизге бир нече суроолорду бергибиз келет.
The final result is beyond doubt.	Акыркы жыйынтыктан күмөн саноого болбойт.
Blue eyes and brown hair.	Көк көз, күрөң чач.
It takes a long time to really see everything.	Баарын чындап көрүү үчүн көп убакыт талап кылынат.
I had to leave again four weeks later.	Төрт жумадан кийин кайра кетүүгө туура келди.
Talk, talk, talk.	Сүйлөшүп, сүйлөп, сүйлөшкүлө.
I need to control my money.	Мен акчамды көзөмөлгө алышым керек.
Let me set a record.	Мага рекорд коюуга уруксат этиңиз.
He did not have to ask what he wanted.	Анын эмне каалап жатканын сурашынын кереги жок болчу.
This worried me a lot.	Бул мени абдан тынчсыздандырды.
Mark stared down the hall as if waiting for someone.	Марк кимдир бирөөнү күткөндөй коридорго карап турду.
You have never seen him in your life.	Сен аны өмүрүңдө көргөн эмессиң.
My own father died suddenly, day after day.	Менин өз атам күтүлбөгөн жерден каза болду, бир күндөн экинчи күнгө.
He smiled at her.	Ал аны менен жылмайып койду.
We need more and more.	Бизге барган сайын көбүрөөк керек.
I was convinced of this earlier this week.	Мен буга жуманын башында ынандым.
He raised his head and smiled.	Башын көтөрүп, ал жылмайып койду.
I knew it would happen.	Мен мындай болорун билчүмүн.
He can't understand it.	Ал муну түшүнө албайт.
I wish you many more great ideas.	Сизге дагы көптөгөн сонун идеяларды каалайм.
The boy is a girl.	Бала кыз.
He stayed in bed for only three days.	Ал төшөктө үч күн гана жатчу.
We didn't have a one-minute problem.	Бизде бир мүнөттүк маселе болгон эмес.
We give you security and rest.	Биз сизге коопсуздук жана эс алып беребиз.
It turned out that there were not enough children.	Көрсө бала жетпейт экен.
You will find them there, next to him.	Аларды ошол жерден, анын жанынан табасыз.
Click here to read previous stories.	Мурунку окуяларды окуу үчүн бул жерди басыңыз.
He assures her that everything is fine.	Ал баары жакшы экенине ынандырат.
Just because he loves her.	Жөн гана ал аны сүйгөндүктөн.
Can you believe it?	Буга ишене аласызбы?
Thank you so much for our special day.	Биздин өзгөчө күн үчүн чоң рахмат.
Dangerous outside.	Сыртта кооптуу.
They have numbers, not names.	Алардын аты эмес, сандары бар.
Of course, they can hurt, but only if you allow them to hurt you.	Албетте, алар зыян келтириши мүмкүн, бирок сиз аларга сизге зыян келтирүүгө уруксат берсеңиз.
You can only write for so many characters.	Сиз ушунча каарман үчүн гана жаза аласыз.
He said terrible things.	Ал коркунучтуу нерселерди айтты.
I will fight him, but you must fight him now.	Мен аны менен күрөшө берем, бирок сен да азыр күрөшүшүң керек.
No conclusion is correct.	Бир дагы тыянак туура эмес.
It was amazing to see how we see things differently.	Биз нерселерди кандайча башкача көрүп жатканыбызды көрүү укмуштуудай болду.
In fact, it could have been worse.	Чынында мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
If you don't have funny friends, find one.	Эгер күлкүлүү досторуң жок болсо, табыңыз.
I can’t tell you it’s easy to lie.	Мен сага калп айтып, оңой болот деп айта албайм.
Yes, joy makes us strong.	Ооба, кубаныч бизди күчтүү кылат.
Many animals died under unusual circumstances.	Көптөгөн жаныбарлар адаттан тыш жагдайларда өлүшкөн.
Build it.	Аны куруп алыңыз.
They weren’t super fast, but at least they were consistent.	Алар супер тез болгон эмес, бирок, жок дегенде, ырааттуу болгон.
It is difficult to say at the outset.	Муну азыр башында эле айтуу кыйын.
He had some time to think.	Ал ойлонууга бир аз убакыт болгон.
Hence, the frame may still exist.	Демек, кадр дагы эле бар болушу мүмкүн.
In fact, it is impossible.	Чынында, ал да мүмкүн эмес.
But we have some time now.	Бирок, бизде азыр бир аз убакыт бар.
And he didn't want to kill anything.	Анан ал эч нерсе өлтүргүсү келген жок.
On the right, on the screen.	Оң жакта, экранда.
Then he showed me my table.	Артынан мени столумду көрсөттү.
For now, don't worry about changing your strategy.	Азырынча стратегияңызды өзгөртүү жөнүндө кабатыр болбоңуз.
Birds sit around it.	Анын айланасында канаттуулар отурушат.
The house is empty.	Үй бош.
They are getting too good.	Алар өтө эле жакшы болуп баратат.
Hold on to that anger.	Ошол ачууңду карма.
It was really hard for me.	Бул мага чындап эле оор болду.
On the second day, a question is asked about the second book.	Экинчи күнү экинчи китеп боюнча суроо берилет.
I knew he was right.	Анын туура экенин билдим.
It was given.	Бул берилген болчу.
Today is my day to defend his interests in court.	Бүгүн менин сотто анын кызыкчылыгын коргогон күнүм.
I don't want to go there again tomorrow.	Эртең ал жакка кайра баргым келбейт.
This is very dangerous.	Бул абдан кооптуу.
No name or additional explanation.	Аты же кошумча түшүндүрмө жок.
I will die.	Мен өлөм.
From students.	Студенттерден.
He is an only child.	Ал жалгыз бала.
Regular members of the site should know better.	Сайттын туруктуу мүчөлөрү мындан жакшыраак билиши керек.
That was more than a decade ago.	Бул он жылдан ашык убакыт мурун болгон.
I used it on my previous devices for four years.	Мен аны мурунку аппараттарымда төрт жыл колдондум.
The father of a beautiful girl.	Сулуу кыздын атасы.
Pay attention to the interaction of the faces.	Жүздөрдүн өз ара аракетине көңүл буруңуз.
We may not have another chance.	Бизге дагы мүмкүнчүлүк болбой калышы мүмкүн.
He did not ask me what he wanted to ask.	Ал менден эмне сурагысы келгенин сураган жок.
They will be arrested.	Алар камакка алынат.
But he was not against it.	Бирок ага каршы болгон жок.
The children call it hard and give up.	Балдар аны кыйын деп аташат жана багынышат.
He could not clear his throat again.	Кайрадан тамагын тазалабай калды.
Yes, it was.	Ооба, болгон.
It didn't happen.	Бул болгон жок.
Sweating factor is minimal.	Тер фактору минималдуу.
Tears well up in my eyes as I look back.	Мен артыма кайрылсам, анын көзүнөн жаш агып турат.
Select a product to view details.	Чоо-жайын көрүү үчүн продуктту тандаңыз.
Created by the government to kill black people.	Кара адамдарды өлтүрүү үчүн өкмөт тарабынан түзүлгөн.
It's all about something else.	Баары башка нерсе менен байланышкан.
Rules are usually added one at a time.	Эрежелер, адатта, бирден кошулат.
He was really quiet.	Ал чындап тынч калды.
This will not harm them.	Бул аларга зыян келтирбейт.
He left me here.	Мени бул жерге таштап кетти.
Actually, this is not my story.	Негизи бул менин окуям эмес.
It may even be larger than a court.	Ал тургай соттон да чоңураак болушу мүмкүн.
Make sure it's a good type.	Анын жакшы түрү экенине ынаныңыз.
The design of each data center is different.	Ар бир маалымат борборунун дизайны ар түрдүү.
It's as if he's actually telling you a story.	Ал чындыгында сага бир окуяны айтып бергендей.
This is a very stupid post.	Бул абдан келесоо пост.
Someone's work is out of control.	Кимдир бирөөнүн иши көзөмөлсүз.
But you call it whatever you want.	Бирок, сиз аны каалагандай атайсыз.
I think everyone did that.	Менимче, баары ушундай кылышты.
Tell me how you do it.	Кандай кыласың айтчы.
The file was empty.	Файл бош болчу.
I do not know what to say.	Эмне дээримди да билбейм.
They are our brothers, this is our country.	Алар биздин бир туугандарыбыз, бул биздин өлкө.
He will never stand on his feet.	Ал эч качан бутуна турбайт.
I’ve never won anything before.	Мен буга чейин эч нерсе утуп алган эмесмин.
You must not lie.	Сиз калп айтпашыңыз керек.
And it works so well, people love it.	Жана ал абдан жакшы иштейт, адамдар аны жакшы көрүшөт.
Get something extra.	Кошумча бир нерсе алыңыз.
There are many things you don’t understand.	Сиз түшүнө элек көп нерсе бар.
If you needed blood, you had to buy it.	Эгер кан керек болсо, аны сатып алыш керек болчу.
We just want the law to be different.	Биз жөн гана укуктун башкача болушун каалайбыз.
I heard water flowing there.	Мен ошол жерде суунун агып жатканын угуп турдум.
There was no circle.	Айланасы жок болчу.
There was nothing funny about it.	Анда эч кандай күлкүлүү нерсе жок болчу.
I can see it in your face.	Мен аны сенин жүзүңдөн көрө алам.
If he believes that he can harm the enemy and survive.	Душманга зыян келтирип, аман калаарына ишенсе.
As is the case with speech, so are men.	Сүйлөө кандай болсо, эркектер да ошондой.
But we are not done.	Бирок биз бүтө элекпиз.
There is no need to talk about wishful thinking.	Тилек жөнүндө сөз кылуунун кереги жок.
It was you who raised me to my feet.	Мени бутуна тургузган сен элең.
I love stuffing, maybe in the form of fruit.	Мен бир нерселерди толтурганды жакшы көрөм, балким, жемиштер иретинде болушу мүмкүн.
He was not created that way.	Ал андай жаралган эмес.
Powerful and so quiet.	Кубаттуулугу жана ушунчалык тынч.
Let's look at the first exciting situation.	Биринчи толкунданган абалды карайбыз.
It works often.	Ал тез-тез иштейт.
He had nothing else to do.	Андан башка кыла турган иши жок эле.
But in the end it was his word.	Бирок, акыры анын сөзү болду.
Thank you very much for your kind words.	Жакшы сөздөрүңүз үчүн чоң рахмат.
Or does not look very good.	Же абдан жакшы көрүнбөйт.
Plus one more thing.	Плюс дагы бир нерсе.
I just tried to swim the middle line.	Мен жөн гана ортодогу линияны сүзүүгө аракет кылдым.
It has meaning, it has form.	Анын мааниси бар, формасы бар.
Your laws are not mine.	Сенин мыйзамдарың, меники эмес.
The action did not take long.	Акция көп күттүргөн жок.
Everything you need is here.	Сизге керектүү нерселердин баары бул жерде.
The best therapy!	Эң мыкты терапия!
He is so tired.	Ал ушунчалык чарчаган.
It doesn't feel like freedom anymore.	Бул эми эркиндик сыяктуу сезилбейт.
Success is back.	Ийгилик кайтып келди.
But that day was not a complete loss.	Бирок бул күн толук жоготуу болгон жок.
He would not leave.	Ал кетпейт эле.
This is a love song for street children.	Бул көчө балдарына арналган сүйүү ыры.
There was a secret to this.	Мунун бир сыры бар болчу.
Three were bad and one was good.	Үчөө жаман, бирөө жакшы болду.
But it is not three times more expensive.	Бирок бул үч эсе кымбат эмес.
At other speed levels, we can draw the same conclusions.	Башка ылдамдык деңгээлдеринде биз ошол эле жыйынтыктарды чыгара алабыз.
Now open your eyes and look at me.	Эми көзүңдү ачып, мага кара.
He can only come in time.	Ал өз убагында гана келиши мүмкүн.
I'll be right back.	Мен дароо келем.
Join the discussion here.	Бул жерде талкууга кошулуңуз.
Games will also be played.	Оюндар да ойнолот.
However, the release date has not been met.	Бирок, релиз датасы аткарылган жок.
Unfortunately, according to our data, this number will increase.	Тилекке каршы, биздин маалыматтар боюнча бул сан дагы көбөйөт.
He was surprised to know her name.	Ал анын атын да билгенине таң калды.
He moved on to the next round.	Ал кийинки турга өттү.
Thus, noise is an important factor taken into account in our analysis.	Ошентип, ызы-чуу биздин талдоодо эске алынган маанилүү фактор болуп саналат.
But now they are killing the people.	Эми болсо элди кырып жатышат.
It is better to continue.	Улантуу жакшыраак.
I could not sleep.	Мен уктай албай кыйналдым.
This was their meeting place.	Бул алардын жолугушуу жери болчу.
He gets what he wants.	Ал эмнени кааласа, ошону алат.
They raised him from the dead.	Алар аны кайра тирилтишти.
He is as black as hell and he is happy.	Ал тозоктой кара жана ал бактылуу.
I chose life.	Мен жашоону тандадым.
I need a break too.	Мага да тыныгуу керек.
And damn, it seemed right.	Жана каргыш, бул туура сезилди.
This is the main purpose of the debate.	Бул талаш-тартыштын негизги максаты болуп саналат.
So please be patient with me.	Ошентип, силер мага чыдап суранабыз.
It wasn’t much, but it was better than nothing.	Бул көп эмес, бирок жоктон жакшыраак болчу.
And they got rid of him.	Ошондо алар андан кутулушту.
A simple message, a very powerful message.	Жөнөкөй билдирүү, абдан күчтүү билдирүү.
The accused cannot have both parties.	Айыпталуучу эки тарапка тең ээ боло албайт.
So it was.	Ошентип, ушундай болгон.
There was a little more light.	Дагы бир аз жарык бар эле.
They stop when they run out of energy.	Алар энергиясы түгөнүп калганда токтоп калышат.
Let your passion guide you.	Сиздин кумарыңыз сизди жолго чыгарсын.
She feels weird, very heavy.	Ал өзүн кызыктай сезет, өтө оор.
And some parents are worried.	Ал эми кээ бир ата-энелер тынчсызданышат.
There is good on both sides.	Эки тараптан тең жакшылык бар.
I grieved you and killed you.	Мен сени капа кылып, ичиңден өлтүрдүм.
The code can be improved in other ways.	Код башка жолдор менен жакшыртылышы мүмкүн.
I have only myself.	Менде өзүм гана бар.
They just have different ways of showing up.	Алар жөн гана көрсөтүүнүн ар кандай жолдору бар.
Or at some point.	Же качандыр бир убакта.
This game will be here until you know it.	Бул оюн сиз билгенге чейин бул жерде болот.
Then he ordered a big party.	Анан ал чоң кечеге буйрутма берди.
I had to skip it.	Мен өткөрүп жиберишим керек болчу.
This is a good and very useful book.	Бул жакшы жана абдан пайдалуу китеп.
Pour over enough stock to cover the wine and meat.	шарап жана эт жабуу үчүн жетиштүү запастын үстүнө куюп.
We fight behind us.	Биз өзүбүздүн артыбызда согушабыз.
I don't remember the room numbers.	Бөлмөнүн номерлери эсимде жок.
Minutes passed and my core temperature remained the same.	Мүнөттөр өттү жана менин негизги температурам ошол эле бойдон калды.
But we have an opinion on the court.	Бирок сот боюнча биздин бир пикирибиз бар.
But we appreciate help.	Бирок биз жардамды баалайбыз.
This was very important.	Бул өтө маанилүү болчу.
They were excluded from the experiments.	Алар эксперименттерден четтетилген.
It doesn't work here.	Бул жерде иштебейт.
You do not have to be like them.	Аларга окшоп, ага окшош болуунун кереги жок.
That's it.	Ошону менен бүттү.
I do not know exactly what this means in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте эмнени билдирерин так билбейм.
You may have visited them and talked to them.	Балким, сен алардын үйүнө кирип сүйлөшкөн чыгарсың.
We're leaving here.	Биз бул жерден кетебиз.
Here are some ways we can deal with it.	Бул жерде биз аны менен күрөшүү үчүн кээ бир жолдору бар.
The room was nice and the bathroom was very nice.	Бөлмө жакшы жана ванна абдан жакшы болчу.
It's far away, the sun is very hot.	Бул алыс, күн абдан ысык.
That's the part he's used to.	Бул анын көнүп калган бөлүгү.
I was really grateful for each and every one of my health benefits.	Ар бир барган сайын ден-соолукка тийгизген пайдаларыма чындап ыраазы болдум.
Stop there for more information!	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн ошол жерге токтоңуз!.
New research shows that this is not the case.	Жаңы изилдөөлөр бул андай эмес экенин көрсөтүп турат.
This is evident in your success.	Бул сиздин жетишкен ийгиликтериңизден көрүнүп турат.
So is my car.	Менин машинам да ушундай.
It was a girl.	Бул кыз болчу.
I just need to know what to do next.	Мен жөн гана мындан ары эмне кылуу керек экенин билишим керек.
Finally, we made some decisions.	Акыры, биз кээ бир чечимдерди алдык.
He nodded once.	Ал бир жолу башын ийкеди.
He certainly did.	Ал, албетте, кылды.
I will continue to do so.	Мен муну уланта берем.
I went down the hall.	Мен коридорго түшүп кеттим.
He had not traveled all the way.	Ал бүт сапарга бара элек болчу.
I wanted to comment on this.	Мен бул боюнча пикир алгым келди.
In real life, focus on doing something with a few friends.	Чыныгы жашоодо бир нече достор менен бир нерсе кылууга көңүл буруңуз.
It will take us half an hour.	Бул жарым саат талап кылынат.
I just developed it.	Мен аны азыр эле иштеп чыктым.
But if it's good, no one can tell.	Ал эми жакшы болсо, эч ким айырмалай албайт.
There was no one.	Эч ким жок болчу.
It was snowing.	Кар жаап жатты.
I especially loved it.	Мен аны өзгөчө жакшы көрчүмүн.
Then they followed his money.	Анан алар анын акчасынын артынан түшүштү.
The boy's head is completely wrong, he says.	Баланын башы такыр туура эмес, дейт ал.
He had to pay the costs.	Ал чыгымдарды төлөшү керек болчу.
This is sad.	Бул кайгылуу.
Nothing can stop them.	Аларды эч нерсе токтото албайт.
Ask them to collect something.	Аларга бир нерсе чогултушсун деп айт.
We can't love you.	Бизде сени сүйө албаганыбыз бар.
But at that time they did not ask for money.	Бирок ошол учурда алар акча да сурашкан эмес.
This is bad coffee, but not terrible.	Бул жаман кофе, бирок коркунучтуу эмес.
The war hit us hard.	Согуш бизге катуу тийди.
There was a better place.	Жакшыраак жер бар эле.
They did not try to leave the scene.	Алар окуя болгон жерден кетүүгө аракет кылышкан эмес.
You are currently trying to access new content before it is available.	Учурда сиз жаңы мазмунга ал бар болгонго чейин кирүүгө аракет кылып жатасыз.
Now, for some reason, there is another woman in the story.	Азыр эмнегедир окуяда дагы бир аял бар.
So to protect their car.	Ошентип, алардын унаасын коргоо үчүн.
But he put it in the background.	Бирок, аны экинчи планга койду.
I was really worried.	Мен чындап тынчсыздандым.
I heard you there.	Мен сени ошол жерден уктум.
The two sets of results were then compared.	Андан кийин жыйынтыктардын эки топтому салыштырылды.
Since then, the building has become an office building.	Ошондон бери имарат кеңсе имаратына айланган.
I just couldn’t understand what was going on.	Мен жөн гана эмне болуп жатканын түшүнө алган жокмун.
You stand still.	Сен ордунда турасың.
So it doesn't work.	Демек, бул иштебейт.
It is said here.	Бул жерде ушундай деп айтылат.
Ready to fill.	Толтурууга даяр.
I will show you a few steps.	Мен силерге бир нече кадамдарды көрсөтөм.
I knew what he wanted.	Мен анын эмне каалап жатканын билдим.
It's just like us, but it works a little harder.	Ал дагы биздей, бирок бир аз катуураак иштейт.
He put his hands on his head.	Колдорун башына койду.
He knows it.	Ал муну билет.
But after that song, the rest of us followed without difficulty.	Бирок ошол ырдан кийин калгандары эч кандай кыйынчылыксыз ээрчип кетишкен.
He walked over and opened it.	Ал басып барып, аны ачты.
I want to know what will happen.	Мен эмне болоорун билем, мына келет.
It cannot be changed now.	Аны азыр өзгөртүү мүмкүн эмес.
Nobody thought of that.	Муну эч ким ойлогон эмес.
The three are ready to begin the next part of the journey.	Үчөө саякаттын кийинки бөлүгүн баштоого даяр.
You need to know what numbers mean.	Сиз сандар эмнени билдирерин билишиңиз керек.
I've done it before.	Мен буга чейин кылган болчумун.
Maybe he wouldn’t mind so much if the group was small.	Мүмкүн ал топ кичинекей болсо, мынчалык каршы болмок эмес.
He stared at her beautiful face.	Ал анын сулуу жүзүн карап турду.
A young woman got up early in the morning.	Бир жаш аял таң эрте турду.
They don't want it anymore.	Алар мындан ары келбейт.
Maybe the movement garden is really exhausted.	Балким, кыймылдын багы чындап эле түгөндү.
The direction of the wind has changed, nothing else.	Шамалдын багыты өзгөрдү, башка эч нерсе жок.
He was not ready to get married, yet to be a father.	Ал үй-бүлө курууга даяр эмес болчу, ата болуу үчүн дагы.
do not do this.	муну кылба.
It doesn't matter what your previous life was like.	Мурунку жашооңуз кандай болгону маанилүү эмес.
Treat people the way you want to be treated.	Адамдарга кандай мамиле кылгыңыз келсе, ошондой мамиле жасаңыз.
Nothing was holding them there.	Ал жерде аларды эч нерсе кармап турган жок.
But for us, there are two main reasons for this struggle.	Бирок биз үчүн бул күрөштүн эки негизги себеби бар.
I would be grateful for your help.	Жардамыңыз үчүн ыраазы болот элем.
Death occurred within two to ten days.	Өлүм эки-он күндүн ичинде болгон.
But few adhere to it.	Ал эми аны кармангандар аз.
But count me.	Бирок мени эсепте.
This helps protect the cells from damage.	Бул зыян клеткаларды коргоого жардам берет.
However, this is not a necessary property.	Бирок, бул зарыл мүлк эмес.
I want this thing to have a name.	Мен бул нерсенин аты болушун каалайм.
I am one of the last.	Мен акыркылардын биримин.
Maybe you'll meet him on the street.	Балким, сен аны көчөдөн жолугарсың.
It may take several days for them to appear.	Алардын пайда болушу үчүн бир нече күн талап кылынышы мүмкүн.
They were very close to the act of death.	Алар өлүм актына өтө жакын болушкан.
Then it got worse.	Анан дагы начарлап кетти.
It is not required.	Буга милдеттүү эмес.
Both should have been, but most are not.	Экөө тең болушу керек болчу, бирок көбү андай эмес.
He was very receptive to it.	Ал аны менен абдан кабыл алынган.
Before that, they were busy.	Ага чейин алар бош эмес болчу.
She feels young and strong again.	Ал өзүн кайра жаш, күчтүү сезет.
I want my price.	Мен өз баасын каалайм.
Then, while dressing her, be careful not to catch a cold.	Анан аны кийинтип жатканда абайла, ал суук тийип калбасын.
He did not expect to walk in the rain.	Ал жамгыр астында жөө чыгам деп күткөн эмес.
He did not even tell his son.	Баласына да айткан эмес.
You will never hear this music played twice.	Бул музыканын эки жолу бирдей ойнолушун эч качан укпайсыз.
Three a year.	Бир жылда үчөө.
We cannot create desires without a link to society.	Коомго шилтемеси жок каалоолорду түзө албайбыз.
I tried almost everything else.	Мен башкалардын дээрлик бардыгын аракет кылдым.
I don't know how far it is from here.	Бул жерден канча алыс экенин билбейм.
Information about how this world works.	Бул дүйнө кандай иштээри жөнүндө маалымат.
I taught him a lesson for several weeks.	Мен ага бир нече жума бою сабак жаздым.
It will be easier when someone else works with you.	Башка бирөө сиз менен иштегенде жеңилирээк болот.
He fell and was torn to pieces.	Ал жыгылып, бөлүктөргө бөлүнгөн.
The plate is clean now.	Табак азыр таза.
Who knows where else he is connected.	Ал дагы кайсы жерде байланышта экенин ким билет.
The earth.	Жер.
There was not much time to eat.	Тамактанууга убакыт көп болгон эмес.
This is not really a victory.	Бул чындап эле жеңиш эмес.
I must have broken his neck.	Мен анын мойнун сындырып алсам керек.
Shit, he said and walked away.	Бок, деди ал басып кетти.
Pay attention to the results.	Натыйжаларга көңүл буруңуз.
That is before us.	Биздин алдыбызда ушундай.
Normally, this cannot be changed.	Адатта, бул өзгөртүү мүмкүн эмес.
The word management does not appear in the whole article.	Башкаруу деген сөз бүтүндөй макалада кездешпейт.
However, there is still a long way to go.	Ошондой болсо да алдыда көп жол бар.
This is a story that will be heard later.	Бул кийинчерээк уга турган окуя.
Get out there.	Ал жакка чыгып кара.
Treatment depends on the symptoms.	Дарылоо симптомдорго жараша болот.
Let's see how.	Келгиле, кантип карап көрөлү.
He left the police station.	Милиция бөлүмүнөн чыгып кетти.
He looked at her and said what he thought.	Аны карап көрүп, эмне деп ойлой турганын айтты.
This is my life today.	Менин бүгүнкү жашоом ушундай.
But not really his body.	Бирок чынында анын денеси эмес.
You know, if they can't do it, they say no.	Билесиңби, эгер алар аткара алышпаса, алар жок дешет.
Then he finally got up.	Анан акыры ордунан турду.
Physical image.	Физикалык сүрөт.
He was the only child in the family.	Ал үй-бүлөдө жалгыз бала болгон.
By law, they had to be his.	Укук боюнча, алар аныкы болушу керек болчу.
I learned from a young age.	Мен кичине кезимден үйрөнгөм.
He chose the latter.	Ал акыркысын тандады.
But it could easily be a local guy.	Бирок бул оңой эле жергиликтүү жигит болушу мүмкүн.
At that moment, something came up that blocked my view.	Ошол маалда менин көз карашымды тоскон бир нерсе көтөрүлдү.
Finish it.	Аны бүтүрүңүз.
That means more money.	Бул дагы көбүрөөк акча дегенди билдирет.
Could next week be his time ??!.	Кийинки жума анын убактысы болушу мүмкүнбү??!.
So don't worry.	Андыктан кабатыр болбоңуз.
I went in, and he closed the door behind me.	Мен кирдим, ал менин артымдан эшикти жаап койду.
Both represent an example of the same course.	Экөө тең бирдей курстун үлгүсүн көрсөтөт.
I finished the water and went back to the hotel.	Сууну бүтүрүп, кайра мейманканага жөнөдүм.
Children need to learn to work.	Балдар иштегенди үйрөнүшү керек.
You can talk to him yourself.	Аны менен өзүң сүйлөшсөң болот.
We need to set a good example.	Биз жакшы үлгү көрсөтүшүбүз керек.
They do not know that the dream is dead.	Алар арман өлүп калганын билишпейт.
He seemed to be walking too long in the sun.	Ал күн алдында өтө көпкө жүргөндөй көрүндү.
In fact, he seems to take many things seriously.	Чынында, ал көп нерсеге олуттуу карайт окшойт.
A lot has changed about the community since that beginning.	Ошол башынан бери коомчулук жөнүндө көп нерсе өзгөрдү.
There were also no differences between the systems.	Ошондой эле системалардын ортосунда эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
You have to see it.	Аны көрүш керек.
He looked from one man to another in confusion.	Ал бир кишиден экинчисине баш аламан карады.
She has a house and a husband there.	Ал жерде анын үйү, күйөөсү бар.
Our house is full of weapons.	Үйүбүз курал-жаракка толгон.
No book is easy.	Эч бир китеп оңой эмес.
But here's the thing.	Бирок кеп мына ушунда.
Cover with water.	Суу менен жаап коюңуз.
He said, "Eat and sleep."	Тамактанып, жата бер деди.
Is that so.	Ошолбу.
Maybe it's different for you.	Балким, сен үчүн башкачадыр.
We had been friends for many years, but that time passed.	Экөөбүз көп жыл дос болгонбуз, бирок ал убакыт өтүп кетти.
She was such a big girl.	Ал ушунчалык чоң кыз болчу.
This is bad news for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам жаман кабар.
I'm losing track.	Мен изин жоготуп жатам.
The business world is no exception.	Бизнес дүйнөсү да четте калбайт.
We still have everything we need on the Internet.	Бизде дагы эле интернетте керектүү нерселердин баары бар.
Please put it on.	Сураныч, кийиңиз.
There were no other cars on the road.	Жолдо башка унаалар болгон эмес.
Go and write him a long letter.	Барып, ага узун кат жаз.
There are several surgical options.	Бир нече хирургиялык варианттар бар.
So buy at your own risk.	Ошентип, өз тобокелге салып сатып алуу.
You need to see the possibility of change.	Сиз өзгөртүү мүмкүнчүлүгүн көрүшүңүз керек.
This is cancer.	Бул рак.
You should not change the instructions once you have confirmed them.	Сиз аларды ырастагандан кийин нускамаларды өзгөртпөшүңүз керек.
Not in the spirit.	Рухунда эмес.
Wait for me.	Мени күтүп.
They cannot live on their own.	Алар өз алдынча жашай албайт.
I am definitely in this world.	Мен бул дүйнөдө сөзсүз бармын.
We will continue this research.	Биз бул изилдөөлөрдү улантабыз.
We need ice.	Бизге муз керек.
Probably too much.	Балким, өтө көп.
My husband loves children.	Жолдошум балдарды жакшы көрөт.
I stared and did not move.	Мен карап туруп, кыймылдаган жокмун.
You left me there.	Сен мени ошол жакка таштап кеттиң.
I can't eat anymore.	Мен мындан ары жей албайм.
It was important.	Ал маанилүү болгон.
This is unique to me.	Бул мен үчүн уникалдуу.
They even dress similarly.	Алар жада калса окшош кийинишет.
I believed something was wrong.	Мен бир жаман нерсе болгонуна ишенчүмүн.
If you are in the city, look at the buildings above eye level.	Шаарда болсоңуз, көздүн деңгээлинен жогору имараттарды караңыз.
We used this method and really enjoyed doing it.	Биз бул ыкманы колдондук жана аны жасоо абдан жакты.
But survival is no longer a surprise.	Бирок аман калуу мындан ары күтүлбөгөн нерсе эмес.
But success is real.	Ал эми ийгилик реалдуу.
With the development of technology and.	Техниканын өнүгүшү менен жана.
We can do it cheap.	Биз муну арзан кыла алабыз.
It’s about balance.	Бул баланс жөнүндө.
He picked up the first ring.	Ал биринчи шакекти көтөрдү.
You are used to it.	Сиз көнүп калгансыз.
Although other studies have found no such pattern.	Башка изилдөөлөр болсо да, мындай үлгү табылган жок.
Let them do whatever they want.	Алар каалаганын кыла беришсин.
They need more test items, including online test items.	Аларга көбүрөөк тест предметтери, анын ичинде онлайн тест предметтери керек.
Time is what you need right now.	Убакыт сизге азыр керек нерсе.
I have never had a problem setting environmental variables for each user.	Мен ар бир колдонуучуга айлана-чөйрө өзгөрмөлөрүн орнотууда эч качан көйгөй болгон эмес.
This is not your fight.	Бул сенин урушуң эмес.
Notice what happens to your breathing.	Дем алууңузга эмне болорун байкаңыз.
I took out my paper.	Мен кагазымды алып чыктым.
I will never work with him.	Мен аны менен эч качан иштебейм.
What a wind they died before they could breathe.	Кандай шамал алар сезе албай дем алганга чейин өлдү.
I got my camera.	Мен камерамды алдым.
This is not really surprising.	Бул чындыгында таң калыштуу эмес.
If he gave those things, he would never get them back.	Ошол нерселерди берсе, ал эч качан кайтарып алмак эмес.
He runs with them.	Ал алар менен чуркап жүрөт.
You can meet some of them.	Кээ бирөөлөр менен тааныша аласыз.
He realized that there was no water.	Суу жок экенин түшүндү.
Your future is ahead.	Сиздин келечегиңиз алдыда.
Too small for me now, really.	Мен үчүн азыр өтө кичинекей, чындап эле.
They remained in good health.	Алардын ден соолугу жакшы бойдон калган.
I haven't heard a word from them.	Алардан бир да сөз уга элек.
Money came in, money went out, money came in again.	Акча кирди, акча кетти, дагы акча кирди.
Average last season.	Өткөн сезондо орточо.
Unfortunately, the device did not meet the requirements.	Тилекке каршы, аппарат талапка жооп берген жок.
Still, they took good care of their animals.	Антсе да малын жакшы багышкан.
Several selected points presented here are relevant to our work.	Бул жерде берилген бир нече тандалган пункттар биздин ишибизге тиешелүү.
As the light went out, their faces went dark.	Жарык өчкөн сайын жүздөр караңгылыкка кирип кетти.
The man was my friend, he didn’t know.	Адам менин досум болчу, ал билген эмес.
The first round was not good for me.	Биринчи раунд мен үчүн анча деле жакшы болгон жок.
The couple had no problems.	Жубайлар эч кандай маселе болгон эмес.
But keep quiet for now.	Бирок азырынча унчукпа.
Everyone said they loved you.	Баары сени сүйөм деп айтышты.
It’s very, very harsh.	Бул абдан, абдан катаал.
I really missed him.	Мен аны чындап эле сагындым.
He turned his head.	Ал башын бурду.
The police were happy.	Милициялар сүйүнүштү.
But everything has changed.	Бирок, баары өзгөрдү.
For more information.	Көбүрөөк маалымат үчүн.
The differences between the groups were significant.	топтордун ортосундагы айырмачылык олуттуу болгон.
Finally he spoke.	Акыры ал сүйлөдү.
I have been watching you for many years.	Мен сени көп жылдар бою карап келем.
You have to hold on to that.	Сиз ушуну кармашыңыз керек.
Her beauty still grew.	Анын сулуулугу дагы эле өсө берди.
But his parents are local.	Бирок анын ата-энелери жергиликтүү.
Especially they are young and men.	Айрыкча, алар жаш жана эркектер.
I asked for help and am running the program.	Мен жардам сурадым жана программаны иштеп жатам.
A one-year-old baby is crying.	Бир жаштагы наристенин ыйы угулуп жатат.
And experience in such a game is great.	Ал эми мындай оюнда тажрыйба чоң.
It's time to take your thoughts into account.	Сиздин ойлоруңузду эсепке алуу убактысы келди.
They tried to turn it off, but to no avail.	Аны өчүрүүгө аракет кылышты, бирок андан эч кандай майнап чыккан жок.
How things change.	Кантип нерселер өзгөрөт.
This time is limited.	Бул убакыт чектелген.
Although not well written.	Анчалык жакшы жазылган эмес да.
The results are mixed compared to previous research efforts.	Натыйжалар мурунку изилдөө аракеттерине салыштырмалуу аралаш.
Finding wisdom.	Акыл табуу.
We were about fifteen minutes into the game.	Оюнга он беш мүнөттөй калганбыз.
You did not torture him.	Сен аны кыйнаган жоксуң.
You should not think so.	Сиз антип ойлобошуңуз керек.
I do everything I can to make our relationship better.	Биздин мамилебиз жакшы болушу үчүн мен баарын кылам.
He really wants the top ten.	Ал чындап эле биринчи ондукту каалайт.
But listen to yourself.	Бирок өзүңүздү угуңуз.
It creates a new shell and gives it a unique name.	Ал жаңы кабыкты жаратат жана ага уникалдуу ат берет.
Otherwise, it will not complete the learning process.	Болбосо, ал окуу процессин аягына чыгарбайт.
Believe me, this time is worth it.	Мага ишен, бул убакыт татыктуу.
I never thought.	Мен эч качан ойлогон эмесмин.
Software requires money.	Программалык камсыздоо акча талап кылат.
The information was reviewed and discussed.	Маалыматтар каралып, талкууланды.
This was the creation of the government.	Бул өкмөттүн жаралышы болгон.
We can go wherever you want.	Каалаган жериңизге бара алабыз.
This is not a chair.	Бул отургуч эмес.
So the rule says so.	Демек, эреже ушундай дейт.
This paper is very large and unfortunately it is not a good thing.	Бул кагаз абдан чоң жана тилекке каршы, бул жакшы нерсе эмес.
This is the most practical and final decision.	Бул эң практикалык жана акыркы чечим.
It was not easy.	Бул да оңой болгон жок.
This is true for the message, it is false to get.	Бул билдирүү үчүн туура, алуу үчүн жалган болот.
Be patient with yourself.	Өзүңө сабыр кыл.
Their results can be obtained as follows.	Алардын натыйжасын төмөнкүчө алууга болот.
It is unfortunate that these ideas have never been tested.	Бул идеялар эч качан сыноодон өтпөгөнү абдан өкүнүчтүү.
Nevertheless, he did so.	Ошого карабастан, ал ошондой кылды.
Unfortunately, such devices cause other problems.	Тилекке каршы, мындай аппараттар башка көйгөйлөрдү жаратат.
The figures show the tools and standard errors.	Сүрөттөр каражаттарды жана стандарттык каталарды көрсөтөт.
Sometimes we choose those moments.	Кээде биз ошол учурларды тандайбыз.
I learned that we need to work harder to separate the two.	Экөөңөрдү бөлүп турганга көбүрөөк аракет кылышыбыз керек экенин билдим.
Then start writing unit tests for those areas.	Андан кийин ошол аймактар ​​үчүн бирдик тесттерин жаза баштаңыз.
But after a while about them.	Бирок алар жөнүндө бир аздан кийин.
Only content found.	Мазмун гана табылды.
I'm so light.	Мен ушундай жеңилмин.
I have made progress, but not at a pace that suits me.	Мен прогресске жетиштим, бирок мага ылайыктуу ылдамдыкта эмес.
I just found out.	Мен жаңы эле билдим.
The tour is in full swing.	гастроль женунде кеп болуп жатат.
Let's leave it at that.	Муну калтыралы.
This is a very serious topic.	Бул абдан олуттуу тема.
He couldn't believe that no one in the house noticed.	Үйдө эч ким байкабаганына ишене алган жок.
There is nothing special about your fingers.	Манжаларыңызда өзгөчө эч нерсе жок.
He would die if he broke it.	Ал сындырса өлмөк.
Lastly, never spend too much time on it.	Акыр-аягы, эч качан ага көп убакыт коротпоңуз.
At times, that seemed to be the case.	Ал кээде чындап эле ошондой көрүнчү.
Something is wrong with that.	Анын ичинде бир нерсе туура эмес.
Weeks and weeks went by.	Апталар, жумалар ушундай болду.
You can control the output yourself or use the properties.	Чыгарууну өзүңүз башкара аласыз же касиеттерди колдоно аласыз.
Everyone turned and looked at him.	Баары бурулуп, аны карап калышты.
They doubt it's you.	Бул сен экениңден күмөн санашат.
I can't answer your call.	Мен сенин чакырыгыңа жооп бере албайм.
The rest of the school was very modern.	Мектептин калган бөлүгү абдан заманбап болчу.
Regular snow, but not really cold.	Үзгүлтүксүз кар, бирок чындап эле суук эмес.
Agree to start a new life.	Макулдук жаңы жашоо баштоо керек болчу.
But this will be discussed later.	Бирок бул кийинчерээк сөз.
Good friend.	Жакшы дос.
I am very happy to be working with him again.	Аны менен кайрадан иштешип жатканыма абдан кубанычтамын.
I haven’t seen anyone do it, so I did it.	Мен муну эч кимдин жасаганын көрө элекмин, ошондуктан мен аны кылдым.
Your character says a lot.	Сиздин мүнөзүңүз көп нерсени айтып турат.
This is an interesting situation.	Бул кызыктуу жагдай.
The new website is up and running today.	Жаңы веб-сайт бүгүн иштейт.
But music.	Бирок музыка.
He controlled the game.	Ал оюнду көзөмөлдөп турду.
He wanted to take care of his family.	Ал үй-бүлөсүн кайтарууну каалаган.
They don't know how to play, but they think they know.	Алар ойногонду билишпейт, бирок билем деп ойлошот.
We would talk.	Сүйлөшмөкпүз.
He almost died and left his family.	Ал өлүп, үй-бүлөсүн таштап кете жаздаган.
Things will never go as planned.	Иштер эч качан пландалгандай болбойт.
That is why we are here.	Мына ушул себептен биз бул жердебиз.
She is telling me about her mother.	Ал мага апасы жөнүндө айтып жатат.
Both were active members of the fire company.	Экөө тең өрт өчүрүүчү компаниянын активдүү мүчөлөрү болушкан.
This boy.	Бул бала.
Lunch together at work.	Жумушта чогуу түшкү тамак.
But he was serious.	Бирок ал олуттуу болчу.
In less than a month.	Бир айга жетпеген убакытта.
Some states of this word may not work without it.	Бул сөздүн кээ бир мамлекеттери ансыз иштебеши мүмкүн.
They are too expensive for me to buy.	Алар мага сатып алуу үчүн өтө кымбат.
None of us had such conditions in our family.	Эч бирибиздин үй-бүлөбүздө мындай шарттар болгон эмес.
Besides, he wouldn't stay here long.	Анын үстүнө ал бул жерде көпкө калмак эмес.
Four, three, two and one.	Төрт, үч, эки жана бир.
It could be just an article or just a good idea.	Бул жөн гана макала же жөн гана жакшы идея болушу мүмкүн.
A man sitting in an office with his son.	Баласы менен кеңседе отурган адам.
Those who don't have what they really need are disappearing.	Болбогондор, чынында эмнеге муктаж, жок болуп жатышат.
A small red light indicates that it is still on.	Кичинекей кызыл жарык анын дагы эле күйүп жатканын көрсөтүп турат.
The land would be better without them.	Аларсыз жер жакшыраак болчу.
It was in his bag.	Бул анын сумкасында болгон.
So that's it.	Ошентип, ушундай.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
My views are very widely shared.	Менин көз караштарым абдан кеңири бөлүшүлгөн.
Work hard, play hard.	Талыкпай эмгектен, талыкпай ойно.
What happens between two people can be someone.	Эки адамдын ортосунда боло турган нерсе кимдир-бирөө боло алат.
He did as he was told.	Ал айткандай кылды.
Some of those people have cats, some don't.	Ошол адамдардын кээ биринде мышыгы бар, кээ биринде жок.
Red is the red of blood and violence.	Кызыл - кандын жана зордук-зомбулуктун кызылы.
In fact, these are special cases.	Чынында эле, бул өзгөчө учурларды түзөт.
I quickly became ill.	Мен бат эле ооруп калдым.
It would be over soon.	Тез бүтмөк.
Once again, we look at the time series data windows.	Дагы бир жолу, биз убакыт катарындагы маалыматтардын терезелерин карайбыз.
Critical story techniques were used.	Критикалык окуя техникасы колдонулган.
We need to build them and stick to it.	Биз аларды куруп, ошого карматышыбыз керек.
There is reason to be skeptical.	Буга шектенүүгө негиз бар.
Yes, they are.	Ооба, алар жок.
They were pre-planned.	Алар алдын ала пландаштырылган болчу.
But you live.	Бирок сен жашайсың.
Is it possible.	Бул мүмкүнбү.
We hope so.	Ушундай болушу мүмкүн деп ишенебиз.
I probably can.	Мен, балким, мүмкүн.
This benefit is for employees and their families.	Бул пайда кызматкерлер жана алардын үй-бүлөлөрү үчүн.
There is no place.	Ал жер жок.
This is a big loss for the college and the community.	Бул колледж жана коом үчүн чоң жоготуу.
Not much has changed.	Көп деле өзгөргөн жок.
He learned to live in a very hot environment.	Ал өтө ысык чөйрөдө жашоого үйрөнгөн.
You told us we made a mistake.	Сиз бизге ката кетиргенибизди айттыңыз.
There may be more heads, but it’s not a big deal.	Көбүрөөк баш болушу мүмкүн, бирок бул чоң иш эмес.
In addition, we do not have personal vehicle information.	Мындан тышкары бизде жеке унаа маалыматтары жок.
I'll give him a loan from there.	Мен ага ошол жерден кредит берем.
Data were obtained from five independent experiments.	Берилиштер беш көз карандысыз эксперименттен алынган.
Well, it doesn't matter.	Мейли, баары бир.
This may or may not be my best option.	Бул менин эң жакшы вариантым болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
We will focus on the following two points.	Биз төмөнкү эки пунктка басым жасайбыз.
It takes some time to move my leg.	Бутумду кыймылдатуу үчүн бир аз убакыт керек.
For the first time, I learned that the school was cold.	Окуу жайдын суук экенин биринчи жолу билдим.
He decided to go to school for another year.	Ал дагы бир жыл окууга барууну чечти.
His fingers pushed me inside.	Анын манжалары менин ичиме түрттү.
I was once very grateful.	Мен качандыр бир кезде абдан ыраазы болчумун.
Doing what religion cannot do.	Дин кыла албаган нерсени кылуу.
Better than some of them.	Алардын айрымдарынан жакшыраак.
It was really fun.	Бул чынында эле кызыктуу болду.
This is no small matter.	Бул кичинекей бир жагдай эмес.
He looked down again.	Ал кайра ылдый карады.
It’s certainly not us, we believe.	Бул, албетте, биз эмес, биз ишенебиз.
It has never been so easy to take him away.	Аны эч качан мынчалык оңой алып кеткен эмес.
I had a good time.	Мен жакшы жол менен өткөрдүм.
We could describe it in many words.	Биз аны көп сөз менен сүрөттөп бере алмакпыз.
It's hard to say I have a life of my own.	Мени өз алдынча жашоом бар деп айтуу кыйын.
So there is no need to make an argument.	Демек, аргументке кайрылуунун кажети жок.
To do this, he had to give her a loan.	Бул үчүн ал ага кредит бериши керек болчу.
Then you can endure.	Анда чыдай аласың.
It has nothing to do with any of this.	Анын булардын бирине да тиешеси жок.
I have to keep going.	Мен улантышым керек.
We are not a bank in the general sense.	Биз жалпы мааниде банк эмеспиз.
It would be difficult to find another.	Башкасын табуу кыйын болмок.
Now there are several ways to take it.	Эми аны кабыл алуунун бир нече жолу бар.
Please check this and try to save it to your card again.	Муну текшерип, картаңызга кайра сактоого аракет кылыңыз.
He just got it.	Ал жөн эле алды.
Lock it.	Аны кулпулап туруңуз.
Then my thoughts returned to my work.	Анан ойлорум кайра өзүмдүн жумушума келди.
I am not a professional.	Мен профессионал эмесмин.
His name is there.	Ал аты ошол жерде.
This means that the train is not left behind.	Бул поезд артта калган жок дегенди билдирет.
I hate their lies.	Мен алардын калпын жек көрөм.
I will not vote.	Мен добуш бербейм.
When he and his wife arrived.	Аялы экөө келгенде.
My little brother you need to take good care of mom and dad.	Кичинекей иним сен ата менен апаны жакшы караш керек.
Your relationship is mostly with yourself.	Сиздин мамилеңиз негизинен өзүңүз менен.
I don’t know what could change to stop the work.	Ишти токтотуу үчүн эмне өзгөрүшү мүмкүн экенин билбейм.
So he addressed his people.	Ошентип, ал анын элине кайрылды.
The cases were analyzed to determine the level of the agreement.	Келишимдин деңгээлин аныктоо үчүн иштер талданган.
If we do that, history will go on for a long time.	Эгер биз муну кыла турган болсок, анда тарых аны менен көпкө созулат.
Of course they are.	Албетте, алар.
It was never so early.	Мынчалык эрте болгон эмес.
They are a fair game.	Алар адилет оюн.
I'll eat the next one.	Мен кийинкисин жейм.
Looks like it just wasn’t there.	Бул жөн эле ал жерде болгон эмес окшойт.
Even if they say nothing, you can feel the attention.	Алар эч нерсе дебесе да, сиз көңүл бурууну сезе аласыз.
I didn't even know what it was.	Мен анын эмне экенин да билбей калдым.
All my flowers and plants will die.	Менин гүлдөрүм, өсүмдүктөрүмдүн баары өлөт.
Money is the information you spend.	Акча - бул сиз жумшай турган маалымат.
The number of walls is second.	Дубал саны экинчи.
Some are about six meters high.	Кээ биринин бою алты метрге жакын.
But he did not have it.	Бирок ал ага ээ болгон эмес.
I'm on the edge.	Мен так четиндемин.
He hoped it would give him a four-hour start.	Ал бул ага төрт сааттын башталышын берет деп үмүттөндү.
Are you getting married !!! ???.	Үйлөнөсүңбү!!!???.
But the power seems to remain in the area.	Бирок күч ошол аймакта кала бергендей.
He was very weak.	Ал өтө алсыз болчу.
Apparently he was going to do the best of it.	Кыязы, ал мунун эң жакшысын жасай турган болду.
But all was well.	Бирок баары жакшы болду.
It was night.	Түн жүзү бар болчу.
He had to give up everything.	Ал баарынан баш тартууга туура келди.
This is a unique combination.	Бул уникалдуу айкалышы.
They both like to eat eggs.	Экөө тең жумуртка жегенди жакшы көрүшөт.
Among those reasons.	Ошол себептердин ичинде.
They have nothing to do with anyone.	Алардын эч ким менен байланышы жок.
Can someone help me.	Эгер кимдир бирөө мага жардам бере алат.
Round dark green trees were running down to the sea.	Тегерек кочкул жашыл дарактар ​​деңизге ылдый чуркап баратышты.
Okay, we've got you covered.	Макул, биз сени камтып алдык.
It is not empty without stress.	Стресс болбосо эле бош эмес.
They are the ones who did it.	Алар муну жасагандар.
Something can be filled in by itself somewhere.	Кайсы бир жерде бир нерсени өзүнөн өзү толтурса болот.
So we went in to see what was happening.	Ошентип, эмне болуп жатканын көрүү үчүн кирдик.
They had two children in three years.	Үч жылдын ичинде эки балалуу болушту.
I touched her as she passed.	Ал өтүп баратканда колун тийгиздим.
We come back again and again.	Биз кайра-кайра кайтабыз.
I don’t think you really need to worry.	Мен чындап эле тынчсыздануунун кереги жок деп ойлойм.
He reviewed the memoir several times.	Ал эскерууну бир нече жолу карап чыкты.
If my mom was here now, she would give a lot of advice.	Апам азыр бул жерде болсо, ал көп кеңеш бермек.
Seeing that moment is not mine.	Ошол учурду көрүү меники эмес.
This can be for two reasons.	Бул эки себептен улам болушу мүмкүн.
Hell with control.	Башкаруу менен тозокко.
And yes.	Жана Ооба.
We need to be fast.	Биз тез болушубуз керек.
Only his face is visible behind the young man's right shoulder.	Жигиттин оң далысынын артында анын гана жүзү көрүнүп турат.
In a recently published issue.	Жакында жарыяланган санында.
He had seen it.	Ал көргөн болчу.
But he added that he intended to sleep like everyone else.	Бирок ал башкалардай эле уктоого ниеттенгенин кошумчалады.
We were there for five years.	Биз анда беш жыл болдук.
It comes from money.	Ал акчадан келет.
No other changes were found in the tests.	Сыноолордо башка эч кандай өзгөрүү табылган жок.
There are two factors to consider here.	Бул жерде эки жагдайды эске алуу керек.
You cannot believe the truth in any other way.	Сиз чындыкка башка жол менен ишене албайсыз.
We drive like hell.	Биз тозоктой айдайбыз.
Or it may not be.	Же болбошу мүмкүн.
The original parts were the same.	Баштапкы бөлүктөрү бирдей болгон.
Don't leave them in the dark, answer them directly.	Аларды караңгыда калтырбай, аларга түз жооп бериңиз.
And his teeth were smooth and perfectly white.	Жана анын тиштери тегиз жана кемчиликсиз ак болчу.
However, no strong connection was found between her and the women.	Бирок аны менен аялдардын ортосунда эч кандай бекем байланыш табылган эмес.
This is also a mistake.	Бул да жаңылыштык болуп саналат.
That was the rules.	Эрежелер ошол болчу.
I was so weak.	Мен ушунчалык алсыз болчумун.
They do not know it.	Алар аны билишпейт.
Testing and construction are in the same job.	Сыноо жана куруу бир эле жумушта.
I need to get a page out of his book.	Мен анын китебинен бир баракты алып чыгышым керек.
This is the key word.	Бул негизги сөз.
To drive while intoxicated.	Мас абалында айдоо үчүн.
I can't remember the last time I had my time.	Акыркы жолу менин убактым кандай болгонун эстей албайм.
You can tell me what happened in your own way.	Сен мага эмне болгонун өз жолуңда айтып бере аласың.
Also, give credit where you need it.	Ошондой эле, кредит керек болгон жерде кредит бериңиз.
But these pictures do not have to be our own.	Бирок бул сүрөттөр биздин өзүбүздүн оюбуз болушу шарт эмес.
Stick to which one you like best.	Сизге кайсынысы көбүрөөк жагат жана ошого карманыңыз.
He was here and then there.	Ал бул жерде, анан ошол жерде болгон.
There was an attempt to show such a positive thing.	Мындай позитивдүү нерсени көрсөтүү аракети болду.
Basically, it is locked from the inside until you close the database.	Негизи, сиз маалымат базасын жапмайынча, ал ичинен кулпуланган.
He hasn’t been with animals lately.	Ал акыркы убакта жаныбарлар менен болгон эмес.
He does not believe that.	Ал андайга ишенбейт.
Where did he come from?	Ал кайдан келди.
But he asked anyway, and he understood why.	Бирок ал баары бир сурады, ал эмне үчүн экенин түшүндү.
He had no responsibility to make his own decisions.	Ал өз алдынча чечим кабыл алууга эч кандай жоопкерчилик жок болчу.
Only the container is never empty.	Бир гана идиш эч качан бош болбойт.
I put it in the library.	Мен аны китепканага койдум.
Moreover, the normal range at this age is much wider.	Анын үстүнө, бул куракта нормалдуу диапазон бир топ кенен.
What was there.	Эмне бар эле.
So we had to create conditions for them.	Ошондуктан аларга шарт түзүп беришибиз керек болчу.
He was not healed.	Ал айыккан жок.
I may be lying to myself.	Мен өзүмө жалган айтып жаткандырмын.
The two later returned to the show in their fourth season.	Экөө кийинчерээк төртүнчү сезондо шоуга кайтып келишти.
They left no room.	Алар эч кандай орун калтырган жок.
The day was even better.	Күн дагы жакшы болду.
Someone was holding his head.	Анын башын бирөө кармап турган.
When you arrive.	Сен келгенде.
Nobody believes them.	Аларга эч ким ишенбейт.
He had to stay in bed.	Ал төшөктө калышы керек болчу.
Ten right, ten wrong.	Он туура, он туура эмес.
If not, don't object.	Антпесең, каршы болбо.
Adult life.	Жашы жете турган өмүр.
I didn’t want to go and see things.	Мен барып бир нерселерди көргүм келген жок.
So many other people.	Ошентип, башка көптөгөн адамдар.
I tried a few things, but nothing worked.	Мен бир нече нерсени сынап көрдүм, бирок эч нерсе иштебей калды.
It took about half an hour to get in and out.	Кирип-чыгууга жарым сааттай убакыт кетти.
Little boys ran after him.	Анын артынан кичинекей балдар чуркашты.
A positive agreement is needed for change.	Өзгөртүү үчүн оң макулдашуу керек.
This office was perfect for him.	Бул кеңсе ал үчүн эң сонун болчу.
What we are doing is not product development.	Биз жасап жаткан нерсе продуктуну өнүктүрүү эмес.
The time scale for this is the next four to five months.	Бул үчүн убакыт масштабы кийинки төрт-беш ай болуп саналат.
They order food.	Алар тамактарына заказ беришет.
This is how change begins.	Мына ушундай өзгөрүү башталат.
However, there are a large number of key materials in the press.	Бирок, басма сөздө көп сандагы негизги материалдар бар.
He couldn't help me.	Ал мага жардам бере албады.
There could have been more.	Андан да көп болушу мүмкүн эле.
So there is at least a much higher bar.	Ошентип, жок дегенде бир топ бийик тилке бар.
They had a few more hours.	Алардын дагы бир нече сааттары бар болчу.
It really is.	Бул чынында эле.
However, he did not try to find out where the children were.	Бирок ал балдардын кайда экенин билүү үчүн эч кандай чара көргөн эмес.
The same idea.	Бир эле идея.
But it is clear that they are ready for something.	Бирок алар бир нерсеге даяр экени көрүнүп турат.
He understood what it was.	Ал эмне экенин түшүндү.
Police insurance was for that.	Милиция камсыздандыруусу ошол үчүн болгон.
It was a lot of money, and then you start looking there.	Бул көп акча болчу, анан ошол жерден издей баштайсың.
Of course, every job has its right choice.	Албетте, ар бир иштин эң туура тандоосу бар.
Yes, it is difficult.	Ооба, кыйын.
I soon got off the horse and was next to him.	Мен көп өтпөй аттан түшүп, анын жанында болдум.
You were born to play this role.	Сиз бул ролду ойноо үчүн төрөлгөнсүз.
The blue is very beautiful.	Көк абдан сулуу.
I don't care about anything else.	Мен дагы эч нерсеге маани бербейм.
So this was not really evidence.	Демек, бул чындыгында далил болгон эмес.
I hope you like it.	Сиз аны жакшы көрө аласыз деп үмүттөнөм.
Eight weeks passed, another eight weeks up.	Сегиз жума өттү, дагы сегиз жума мөөнөткө чейин.
In a strange sense.	Кызыктай мааниде.
If he wants, it can be the whole army.	Кааласа, бул бүт армия болушу мүмкүн.
They are easy to reach and have a lot of parking.	Жетүү оңой жана аларда унаа токтоочу жай көп.
They need you.	Сиз аларга керексиз.
By nightfall, my parents had not returned home.	Түн кирип ата-энем үйгө келе элек болчу.
Thank you for your advice.	Кеңешиңиз үчүн рахмат.
And shoot.	Жана атып.
And never be angry with another person.	Жана эч качан башка адамга карата ичиңизде ачууланбаңыз.
The telephone connection was poor.	Телефон байланышы начар болчу.
Where have you been in these three hours?	Ушул үч сааттын ичинде кайда жүрдүң?
He was not alone.	Ал жалгыз эмес болчу.
On the right front steps.	Туура алдыңкы тепкичтерде.
Data were collected from medical records.	Маалыматтар медициналык жазуулардан чогултулган.
I felt exactly that.	Мен так ошондой сездим.
This period was about a week.	Бул мезгил болжол менен бир жума болду.
The random strategy is not considered due to its poor performance.	Кокустук стратегия анын начар иштешине байланыштуу каралбайт.
However, the underlying mechanisms remain unclear.	Бирок, негизги механизмдери түшүнүксүз бойдон калууда.
It's hard to put into words, you have to feel it.	Муну сөз менен жеткирүү кыйын, аны сезиш керек.
Not dead, please don't die.	Өлгөн эмес, суранам, өлбө.
But for me, those memories come later.	Бирок мен үчүн бул эскерүүлөр кийинчерээк келет.
But she is a woman.	Бирок ал аял.
It was scary.	Ал коркунучтуу болчу.
They feed their families here.	Алар үй-бүлөсүн ушул жерде багышат.
Several methods have already emerged.	Буга чейин бир нече ыкмалар пайда болгон.
I was eight years old.	Мен сегиз жашта элем.
At present, there is no such opportunity in defense.	Азыркы учурда коргоодо андай мүмкүнчүлүк болгон эмес.
We did nothing.	Биз эч нерсе кылган жокпуз.
Thus, the evidence is complete.	Ошентип, далилдер аяктады.
I wouldn’t do that, I couldn’t do that.	Мен андай кылмак эмесмин, кыла албайт элем.
Certain conditions apply.	Белгилүү бир шарттар колдонулат.
I want to think again.	Мен дагы ойлонуп көргүм келет.
Let him return.	Ал кайтып келсин.
They are, of course, related, but still separate.	Алар, албетте, байланыштуу, бирок ошентсе да өзүнчө.
Is it possible to say that there are such people.	Ушундай эл бар деп айтууга болобу.
And this is the first line.	Жана бул биринчи сап.
However, the exact nature of this relationship remains unclear.	Бирок бул мамиленин так мүнөзү белгисиз бойдон калууда.
I can get there.	Мен ошол жакка жете алам.
Sorry, but many times.	Кечиресиз, бирок көп жолу.
Thanks for the wonderful part.	сонун бөлүгү үчүн рахмат.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
There is no point in fighting.	Уруштан пайда жок.
They are in spring and autumn.	Алар жазында жана күзүндө болот.
This is how specific reviews are defined.	Бул конкреттүү сын-пикирлер так ошондой аныкталат.
Move to one part of the body at a time.	Бир убакта дененин бир бөлүгүнө өтүңүз.
One allowed me to feel his teeth.	Бир мага анын тиштерин сезүүгө уруксат берди.
Reason demanded to stop the car.	Акыл-эстүүлүк машинаны токтотууну талап кылды.
It works well and is effective.	Бул жакшы иштейт жана натыйжалуу.
I didn’t expect the weight behind it.	Мен мунун артында салмакты күткөн эмесмин.
We are still developing storage requirements for this endeavor.	Биз дагы эле бул аракет үчүн сактоо талаптарын иштеп жатабыз.
There is no medical condition or.	Медициналык шарты жок же.
I saw his movement for a second too late.	Мен анын бир секунданын кыймылын өтө кеч көрдүм.
That's what I saw him do.	Мына ушундай кылганын көрдүм.
Then he stopped and ran back the way he had come.	Анан токтоп, өзү келген жолу менен артка чуркады.
He read a lot.	Ал көп окучу.
He fell in the middle.	Ортого түшүп калды.
I would sit on the back stairs of their house.	Мен алардын үйүнүн арткы тепкичинде отурмакмын.
No one else objected.	Башка киши каршы болгон жок.
I'm in so much pain.	Мен аябай кыйналып жатам.
He denied it until he could say exactly what he saw.	Ал көргөнүн так айтканга чейин, ал муну четке кагып келген.
Instead, you can control the price you set.	Анын ордуна сиз койгон бааны көзөмөлдөй аласыз.
My father came more than anyone else.	Атам башкаларга караганда көбүрөөк келди.
But at least we decided to try.	Бирок биз жок дегенде аракет кылууга бел байладык.
Maybe I'll cry until I die.	Мүмкүн өлгүчө ыйлаармын.
There was someone else.	Дагы бирөө болгон.
If you like this post, please share it with your friends.	Бул пост сизге жакса досторуңуз менен бөлүшүңүз.
They have to fight fire with fire.	Алар от менен от менен күрөшүүгө туура келет.
The source of these cells is not clear.	Бул клеткалардын булагы так эмес.
Some connections have been made.	Кээ бир байланыш түзүлдү.
No woman will ever read you.	Эч кимдей аял эч качан сени окубайт.
However, there are problems with this design.	Бирок, бул дизайн менен кыйынчылыктар бар.
She was the world to me, my daughter.	Ал мен үчүн дүйнө эле, кызым.
More information can be found here.	Көбүрөөк маалыматты бул жерден тапса болот.
You need them to succeed.	Сиз аларды ийгиликке жеткиришиңиз керек.
There is a lot on your plate.	Сиздин тарелкаңызда көп нерсе бар.
This has become my business.	Бул менин бизнесим болуп калды.
This dog is very good.	Бул ит абдан жакшы.
I'm real.	Мен чыныгымын.
You can see it here.	Сиз бул жерден көрө аласыз.
If nothing else, you will make each other happy for this train journey.	Башка эч нерсе болбосо, бул поезд сапары үчүн бири-бириңизди кубантасыз.
I'll let him take it.	Мен аны алып кетүүгө уруксат берем.
It is unknown who fired the first shot.	Ким биринчи атканы белгисиз.
You look at your body size.	Сиз дененин өлчөмүн карап көрүңүз.
He can help me reach them if he wants to.	Ал кааласа мага аларга жетүүгө жардам берет.
In fact, we had almost two.	Чынында, бизде дээрлик эки болду.
No, it's not like that.	Жок, ага окшош эмес.
But good luck with your sleep.	Бирок уйкуга ийгилик.
Read it again and understand.	Кайра окуп, түшүнүңүз.
This is accepted.	Бул кабыл алынат.
I know the results.	Мен жыйынтыгын билем.
We need to take care of ourselves and our families.	Биз өзүбүзгө жана үй-бүлөбүзгө кам көрүшүбүз керек.
At some point, we must decide to believe.	Кайсы бир учурда, биз ишенүүнү чечишибиз керек.
There is one more thing.	Дагы бир нерсе бар.
What would that mean.	Бул эмнени билдирмек эле.
I returned in two months.	Мен эки айга кайттым.
I took a lot of pictures.	Мен көп сүрөт тарттым.
There is more respect now.	Азыр көбүрөөк урматтоо бар.
I think this is a mistake.	Менимче, бул жаңылыштык.
The temperature remains stable throughout the year.	Температура жыл бою ортосунда туруктуу бойдон калууда.
On the first screen.	Биринчи экранда.
This worried me.	Бул мени тынчсыздандырды.
He did not fall down again.	Ал кайра ылдый түшкөн жок.
Change your name if necessary.	Керек болсо атыңды өзгөрт.
On one level it is so.	Бир денгээлде ушундай.
This is for your safety.	Бул сиздин коопсуздугуңуз үчүн.
Something too much or something.	Нерсе өтө көп же бир нерсе.
To stay, you sometimes need something.	калуу үчүн, кээде бир нерсе керек.
This is a team center.	Бул командалык борбор.
Because you can't do it anywhere else.	Себеби башка жерде жасай албайсың.
There is no going back now.	Эми артка кайтуу жок.
They are pushed to the edge and actually pushed.	Алар четине түртүлүп, чындыгында түртүлөт.
It works really well and even looks fun.	Бул, чынында эле, жакшы иштейт, ал тургай, кызыктуу көрүнөт.
The file is too large.	Файл өтө чоң.
That should be the connection now.	Бул азыр байланыш болушу керек.
This is a little scary.	Бул бир аз коркунучтуу.
Pepper, you have to look at me.	Калемпир, сен мени карашың керек.
She could not resist him.	Аял ага каршы тура алган жок.
He did not take a day off.	Ал эс алуу күнүн алган жок.
Someone can explain that.	Кимдир бирөө муну түшүндүрүп бере алат.
He did not pick up the phone.	Ал телефонду алган жок.
I want both good and bad.	Мен жакшыны да, жаманды да каалайм.
Then there was the concept of a team.	Андан кийин команда деген түшүнүк бар болчу.
I like reading.	Мен окуганды жакшы көрөм.
Sometimes it can be difficult to diagnose symptoms.	Кээде симптомдорду аныктоо кыйын иш болуп калышы мүмкүн.
He could not control himself.	Ал өзүн кармай алган жок.
Men need to travel.	Эркектер саякатташ керек.
They use their influence to support other women and girls.	Алар өздөрүнүн таасирин башка аялдарды жана кыздарды колдоо үчүн колдонушат.
I added both myself.	Бул экөөнү тең өзүм коштум.
This was done by his knife.	Муну анын бычагы жасаган.
This is good news.	Бул жакшы кабар болот.
He was scared tonight.	Ал бүгүн түнү коркуп кетти.
But we are real.	Бирок биз реалдуубуз.
I believe that myself.	Мен буга өзүм да ишенем.
Most people now seem to know this little story.	Бул кичинекей окуяны азыр көпчүлүк адамдар билет окшойт.
Let's find out what happened.	Келгиле, эмне болгонун билели.
Stay home.	Үйдө кал.
This box is just the taste of what you can get.	Бул сандык сиз ала турган нерсенин даамы гана.
Except when he came to his father, his mother was like that.	Атасына келгенден башкасы апасы ушундай болчу.
To bring comfort.	Сооронуч алып келүү үчүн.
I began to worry about my relationship with him.	Мен аны менен болгон мамилем тууралуу тынчсыздана баштадым.
We raised the money we needed.	Биз өзүбүзгө керектүү акчаны чогулттук.
So he can get any information he wants.	Ошентип, ал каалаган маалыматты ала алат.
Maybe he will do good.	Балким, ал жакшылык кылат.
Of course, this does not work.	Албетте, бул иштебейт.
Great team spirit.	Мыкты командалык маанай.
Please be patient with me.	Мага дагы бир аз чыда.
He is one of the older boys who helped me.	Ал мага жардам берген улуу балдардын бири.
I do not know anything.	Мен эч нерсе билбейм.
Understand it.	Аны түшүн.
This can be explained as follows.	Муну төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
We suggest you do it yourself.	Биз сизди өзүңүз жасоону сунуштайбыз.
Because you were there.	Анткени сен ошол жерде болгонсуң.
This was done to reduce the impact on our environment.	Бул биздин айлана-чөйрөгө тийгизген таасирин азайтуу үчүн жасалды.
But now it is not safe to be near water.	Бирок азыр сууга жакын болуу коопсуз эмес.
This year they are one.	Быйыл алар бирден.
I didn’t take any pictures of it because there is nothing to see.	Мен аны эч кандай сүрөткө тарткан жокмун, анткени көрө турган эч нерсе жок.
Just research and make sure it works.	Жөн гана изилдөө, анын иштегенине ынануу.
I promise you.	Мен сага убадамды берем.
Those who destroy dreams.	Кыялдарды жок кылгандар.
He cannot finish them by staying here.	Ал бул жерде калуу менен аларды аягына чыгара албайт.
It must be a new word.	Бул жаңы сөз болушу керек.
Of course, they told me about the blog.	Албетте, алар мени блог жөнүндө сөз кылган.
My first loss.	Менин биринчи жоготуум.
The sound should be appropriate to what they are saying.	Үн алар айтып жаткан нерсеге ылайыктуу болушу керек.
It was left as a white space.	Ал ак боштук катары калтырылган.
He really did.	Ал чындыгында кылды.
So let me read it.	Ошентип, мен аны окуп көрөлү.
Once you are ready to try it, do it.	Сиз аны аракет кылууга даяр болгондон кийин, аны жасаңыз.
The goal was simple.	Максат жөнөкөй эле.
That's all I can say.	Ошону айтсам ушуну айтайын.
Experiments with similar results were repeated at least three times.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер жок дегенде үч жолу кайталанган.
This is absolutely.	Бул таптакыр.
But we went through it.	Бирок биз андан өттүк.
He glanced at her and hurried away.	Ал аны бир карап алды да, шашып кетти.
Older women today prefer younger men.	Учурда улгайган аялдар жаш эркектерди жакшы көрүшөт.
It was all a dream.	Мунун баары кыял болчу.
The responsibility was on us.	Жоопкерчилик биздин мойнубузда болчу.
I would continue.	Мен уланат элем.
I looked down at myself.	Мен өзүмдү ылдый карадым.
Stop there.	Ошол жерден токтоткула.
In any case, we are not at that stage.	Кандай болгон күндө да биз ал этапта эмеспиз.
Not once did he worry.	Бир жолу да кабатыр болгон эмес.
Maybe that's part of it.	Балким, бул анын бир бөлүгү.
He heard only the river.	Ал дарыяны гана укту.
on behalf of the performance.	аткаруунун атынан.
I’m just worried he’ll find her some food.	Мен жөн гана ал ага бир аз тамак таап береби деп чочулап жатам.
We clean the buildings one by one and set off again.	Имараттарды бирден тазалап, кайра жолго чыгабыз.
Great in the cool with fresh central air.	Жаңы борбордук аба менен салкын ичинде сонун.
Everyone can see it.	Муну баары көрүп жатат.
That's exactly what it is now.	Бул азыр так ушундай.
You can't do better than that.	Сиз мындан жакшыраак кыла албайсыз.
He took a deep breath and took a deep breath.	Ал терең дем алып, дем алды.
He did not know when that would be.	Качан болоорун ал билген жок.
Of course, they are not ready now.	Албетте, алар азыр даяр эмес.
Nobody recognizes him.	Аны эч ким тааныбайт.
Sound in its natural state.	Табигый абалындагы үн.
This language is important.	Бул тил маанилүү.
He hardly talked to me.	Ал мени менен дээрлик сүйлөшчү эмес.
They soon disappeared.	Алар аз убакыттын ичинде жок болуп кетишти.
This can slow down your app a lot.	Бул колдонмоңузду бир топ жайлатышы мүмкүн.
Someone inside, very close.	Ичинде бирөө, абдан жакын.
We can talk there.	Биз ошол жерде сүйлөшө алабыз.
He had moved back.	Кайра көчүп кеткен эле.
I don’t know what the term means, but it’s me.	Термин эмнени билдирерин билбейм, бирок бул менмин.
The weather was very hot.	Аба ырайы абдан ысык болчу.
He stayed where he was.	Ал турган жеринде калды.
It's the same.	Бул да ошондой.
He decided to give them more reason to stay down.	Ал аларга ылдыйда калууга көбүрөөк себеп берүүнү чечти.
I am very sorry for your illness.	Мен сенин ооруң үчүн абдан кечирим сурайм.
Then they started.	Анан алар башташты.
Access would be the hardest part.	Кирүү кыйын бөлүгү болмок.
He swam unscathed and disappeared.	Ал сууну жаракатсыз сүзүп, көздөн кайым болду.
Someone who is not.	Болбогон бирөө.
They just waited.	Алар жөн гана күтүштү.
This is the plan of the church.	Бул чиркөөнүн планы.
I have the best sound system.	Менде эң мыкты үн системасы бар.
I'm not used to people.	Мен адамдарга көнө элекмин.
I believe it is very easy.	Мен бул абдан жеңил экенине ишенем.
However, he could not let go.	Ошентсе да ал коё алган жок.
Maybe you're right.	Балким, сен да туура.
There was a reason we were together.	Экөөбүздүн чогуу болушубуздун себеби бар болчу.
very interesting.	абдан кызыктуу.
This can happen very quickly.	Бул абдан тез болушу мүмкүн.
It’s an easy but fun read.	Бул жеңил, бирок кызыктуу окуу.
That would upset him.	Бул аны капа кылмак.
Everything is required for its growth.	Анын өсүүсү үчүн бардыгы талап кылынат.
But now we do it for you.	Бирок азыр биз муну сиз үчүн жасайбыз.
Or a moment.	Же көз ирмем.
Be careful or you will end up in hot water.	Сак болуңуз, болбосо ысык сууга түшүп каласыз.
Who he was and what he did.	Ал ким болгон, эмне кылган.
In fact, we can't even guess where they are.	Чынында, биз алардын кайда экенин боолголой да албайбыз.
Moreover, it can be complicated.	Анын үстүнө, бул татаал болот.
They are the only perfect form of art.	Алар искусствонун бирден-бир кемчиликсиз түрү.
He thought it was over.	Ал бүттү деп ойлогон.
Groups can be mixed annually.	Топтор жыл сайын аралаш болушу мүмкүн.
I didn't want him to see the whole car.	Мен анын машинаны аягына чейин көрүшүн каалабадым.
Again, no details.	Дагы, толук маалымат жок.
That is why we do not turn to him.	Ошондуктан биз ага кайрылбайбыз.
The course was created for him.	Курс ал үчүн түзүлгөн.
We must support them.	Биз аларды колдошубуз керек.
I hope this has not been an easy path over the years.	Бул жылдар бою жеңил жол болгон жок деп ишенем.
This is what is happening here.	Бул жерде ушундай болуп жатат.
It was a well-formed group.	Бул кыйла түзүлгөн топ болчу.
Maybe something else.	Балким, башка нерсе.
So he returned to his room.	Ошентип ал өз бөлмөсүнө кайтып келди.
But most of them can't stop in the end.	Бирок алардын көбү акырында токтото алышпайт.
This is a very rare medical condition, but it can happen.	Бул өтө сейрек кездешүүчү медициналык абал, бирок ал болушу мүмкүн.
Here we simply state the result.	Бул жерде биз жөн гана натыйжаны айтабыз.
He is a man.	Ал мына, адам.
This was the basis of his argument.	Бул анын аргументине негиз болгон.
And this is just the beginning.	Жана бул башталышы гана.
But we need to go back to what happened before.	Бирок биз мурда болуп кеткен нерселерге кайра кайрылышыбыз керек.
So we learned this morning.	Ошентип, биз бүгүн эртең менен үйрөндүк.
But in the end it fell apart.	Бирок акырында ыдырап кетти.
It was too late.	Ал күткөндөн кеч болду.
For your health.	Сенин ден соолугуң үчүн.
He wondered exactly what that meant.	Ал бул эмнени билдирерин так ойлонду.
One woman just died.	Бир аял жөн эле каза болду.
I’ve read, you never turn your back on a bear.	Мен окуган элем, сен эч качан аюуга далысын бурба.
I do not have this problem.	Менде бул маселе жок.
I'd love to see that.	Мен ошону көрөт элем.
This should be the task of this department.	Бул ушул бөлүмдүн милдети болушу керек.
A serviceman.	Аскер кызматкери.
But her parents are even more worried.	Бирок анын ата-энеси андан да чоң тынчсызданышат.
Listen to his story !.	Анын окуясын ук!.
Long walk from one end to the other.	Бир четинен экинчи четине чейин узак басуу.
He lost blood.	Ал кан жоготкон.
We involved them.	Биз аларды катыштырдык.
They knew where we were and what to do about it.	Алар биздин кайда экенибизди жана бул тууралуу эмне кылууну билишчү.
I was even angry with you for your human nature.	Атүгүл, сенин адамдык мүнөзүңө да ачуум келди.
We have high demand and a long time.	Бизде жогорку суроо-талап жана узак убакыт бар.
If you have any questions, please email me.	Суроолор болсо мага электрондук кат жазыңыз.
I did not open the window.	Мен терезени ачкан жокмун.
I hope to write more.	Мен дагы жазам деп үмүттөнөм.
He said nothing to her.	Ага эч нерсе айткан жок.
I have not learned any of them easily.	Мен алардын бирин да оңой жол менен үйрөнгөн жокмун.
I had to stand firm and not affect them.	Мен бекем туруп, аларга эч нерсе таасир этпеши керек болчу.
He looked at his watch and agreed.	Ал саатына карап, макул болду.
He did as he was told.	Башка айласын көрбөй, анын айтканын кылды.
I considered several options.	Мен бир нече вариантты карап чыктым.
But here this method is not chosen.	Бирок бул жерде бул ыкма тандалган эмес.
Bring your silent friend after dark tonight.	Үнсүз досуңузду бүгүн түн караңгыдан кийин алып келиңиз.
Yes, it meant something to me, though.	Ооба, бул мен үчүн кандайдыр бир мааниге ээ болчу, бирок.
So he leaves the house as he is.	Ошентип, ал үйдөн ошол эле бойдон кетет.
Someone who is professional and reasonable will have zero problems with this.	Кимдир бирөө кесипкөй жана акылга сыярлык, бул менен нөл көйгөйлөргө дуушар болот.
They need help.	Аларга жардам берүү керек.
Many new useful features.	Көптөгөн жаңы пайдалуу функциялар.
They believe in the identity of their bodies.	Алар өздөрүндөгү дененин ким экенине ишенишет.
Definitely a girl.	Сөзсүз кыз.
There is something a little more than that.	Мындан бир аз көбүрөөк нерсе бар.
I want to know why you build it.	Мен аны эмнеге курасың, билгим келет.
I'm sick of having problems with it.	Мен аны менен болгон көйгөйлөр менен ооруп жатам.
It's your job.	Бул сенин ишиң.
The days were very similar.	Күндөр бири-бирине абдан окшош болчу.
It's really easy.	Бул чынында эле оңой.
Save the anonymous report.	Жашыруу отчетун сактоо.
As for the rest, we can do whatever we want.	Калгандарына келсек, өзүбүз каалагандай кылсак болот.
He caused a lot of damage.	Анын үстүнө көп зыян келтирди.
The same can be said of video games.	Ушул эле ойду видео оюндарга карата да айтууга болот.
Without going crazy with medical details.	Медициналык деталдар менен жинди болбостон.
He died a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун каза болгон.
They spent a lot of money for this.	Бул үчүн алар көп акча коротушту.
This is usually a way to do good.	Бул, адатта, жакшылык кылуунун бир жолу.
But it is possible.	Бирок бул мүмкүн.
So everyone won.	Ошондуктан бардыгы утушту.
It’s not a great movie, even if it’s very interesting.	Бул сонун тасма эмес, жада калса абдан кызыктуу да.
This word can mean many things.	Бул сөз көп нерсени билдире алат.
And what do we do today.	Ал эми биз бүгүн эмне кылабыз.
I prepared the article and then.	Макаланы даярдадым, анан.
The results of our study are consistent with previous reports.	Биздин изилдөөнүн жыйынтыктары мурунку отчеттор менен дал келет.
He did not know.	Ал билген эмес.
I'm still listening to you.	Мен сени дагы эле угуп жатам.
He’s still getting stronger.	Ал дагы эле күчтүү болуп жатат.
You have to keep going.	Сиз мындан ары да өтүүгө туура келет.
Now we don't have dollars, man.	Азыр бизде доллар жок, адам.
I need to buy a pair before the next lesson.	Кийинки сабакка чейин бир жуп сатып алышым керек.
He wanted to be strong.	Ал күчтүү болгусу келди.
is starting.	баштап жатат.
You need internet access.	Сиз интернетке киришиңиз керек.
The man did not appear to be seriously injured.	Ал киши катуу жабыркабагандай көрүнгөн.
He should have been here instead.	Анын ордуна бул жерде болушу керек болчу.
It's almost everywhere.	Бул дээрлик бардык жерде.
I put it this way.	Мен муну мындай деп коёюн.
Okay, maybe it wouldn’t be too hard.	Макул, балким, бул өтө кыйын болмок эмес.
But we'll see.	Бирок көрөбүз.
He was under pressure.	Ал кысымга кабылган.
And they expect us to arrive on time.	Анан дагы алар бизден сабакка өз убагында жетүүнү күтүшөт.
Others say he never showed up.	Башкалар ал эч качан көрсөткөн эмес дешет.
Forward.	Алга.
He helped her eat, helped her research.	Ал тамактанууга жардам берди, анын иликтөөсүнө жардам берди.
Travel, come home, don't tell anyone.	Сапар кыл, үйгө кел, бир жанга айтпа.
It may actually be wrong.	Чынында туура эмес болушу мүмкүн.
Please try again when you register.	Катталганыңызда аракет кылып көрүңүз.
Look at the field with them.	Алар менен талаа кара.
At least a year.	Жок дегенде бир жыл.
But the old man did not move.	Бирок чал ордунан жылган жок.
I didn't have to send a message twice.	Мага эки жолу билдирүү жөнөтүүнүн кереги жок болчу.
These are hot keys.	Булар ысык баскычтар.
Absolutely beautiful.	Абсолюттук сулуу.
For each species, I ask where the female came from.	Ар бир түр боюнча ургаачы кайдан келген деген суроолорду берем.
In fact it is a very bad hotel.	Чынында бул абдан начар мейманкана.
Someone sent me an email.	Кимдир бирөө мага электрондук кат жөнөттү.
The details, however, are very unclear.	Деталдары, бирок, абдан түшүнүксүз.
He was arrested twice a day.	Бир күндө эки жолу камакка алынган.
Terms three years.	Шарттары үч жыл.
I didn’t know it was in it.	Мен анын ичинде бар экенин билген эмесмин.
It’s not just about being a good person.	Бул жөн гана жакшы адам болуу эмес.
The guy is there.	Жигит ошол жерде.
You mix with the locals and see their daily activities.	Сиз жергиликтүү элдин арасында аралашып, алардын күнүмдүк иштерин көрөсүз.
These lines gave the name of the road.	Бул сызыктар жолдун аталышын берген.
Does not stand.	Турбайт.
When he got in his car and drove home.	Машинасына отуруп үйүн көздөй жөнөгөндө.
Each table space contains a number of pages of a spatial map.	Ар бир таблица мейкиндиги мейкиндик картасынын бир катар баракчаларын камтыйт.
The shell thing is new.	Кабык нерсе жаңы.
This was repeated three times.	Бул үч жолу кайталанды.
It was in his ear.	Анын кулагына угулуп турду.
Despite these problems, he had an amazing relationship with the camera.	Бул көйгөйлөргө карабастан, ал камера менен укмуштуудай мамиледе болгон.
He never asked again.	Ал бир дагы жолу сураган эмес.
I hope you have many other questions.	Башка суроолоруңуз көп экенине ишенем.
That would be a lot of work.	Бул канча жумуш болмок.
You are their leader.	Сен алардын лидерисиң.
We can tell your story.	Биз сиздин окуяны айтып бере алабыз.
I don’t know how much has changed.	Мен анчалык деле өзгөргөнүн билбейм.
He has to tell me that everything will be fine.	Мага баары жакшы болот деп айтышы керек.
I did not say anything in secret.	Мен жашыруун эч нерсе айткан жокмун.
My mother seemed to understand.	Апам түшүндү окшойт.
To be closer.	Жакыныраак болуу үчүн.
So many people want to know what you know now.	Ушунчалык көп адамдар сиздин азыр билгениңизди билгиси келет.
He has a strange release.	Ал бир кызыктай бошотуу бар.
See the text for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
He has no father.	Анын атасы жок.
But this is not enough.	Бирок бул жетиштүү эмес.
They were eventually fired.	Алар акыры кызматтан сүрүлүп чыгарылды.
They double the price every so many months.	Алар ар бир ушунча ай сайын баанын көрсөткүчтөрүн эки эсеге көбөйтөт.
And he is looking at her.	Анан ал аны карап жатат.
He didn't really mean what was happening, he thought.	Чындыгында эмне болуп жатканын айткан сөз эмес, деп ойлоду ал.
If he can be here with you, you know.	Эгер ал сени менен бул жерде боло алса, билесиң.
He was falling to the right.	Ал оң тарапка кулап бара жатты.
Data collection, data analysis, data use and feedback.	Маалыматтарды чогултуу, маалыматтарды талдоо, маалыматтарды колдонуу жана кайтарым байланыш.
Yes, he should wish his family this hour.	Ооба, ал үй-бүлөсүнө ушул саатта каалоосу керек.
Then there’s the series, actually.	Андан кийин, чынында, сериясы бар.
I can't do that, you know.	Мен муну кыла албайм, билесиңби.
Let me tell you something you don't know.	Сиз билбеген нерсени айтып берейин.
They are a routine part of every team's work.	Алар ар бир команданын ишинин күнүмдүк, кадыресе бөлүгү.
The character is usually followed by one or more letters.	Каармандан кийин адатта бир же бир нече тамга келет.
They were my family.	Алар менин үй-бүлөм болчу.
Another issue is governance and trust management.	Башка маселе башкаруу жана башкаруу ишеним.
It looked different from the others.	Бул башкалардан башкача көрүндү.
Women beat men, women beat other women.	Аялдар эркектерди, аялдар башка аялдарды урат.
Apparently, they went to court.	Алар сотко кайрылышкан окшойт.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
But we can do better.	Бирок биз жакшыраак кыла алабыз.
Because that's what parents do.	Анткени ата-эне ушундай кылат.
It was a good experience.	Бул жакшы тажрыйба болду.
At least that's what we told each other.	Жок дегенде бири-бирибизге ушундай деп айттык.
But he knows nothing about why and for what purpose.	Бирок ал эмне үчүн жана эмне максатта экени тууралуу эч нерсе билбейт.
They were made because someone had to make money.	Алар кимдир бирөө акча табышы керек болгондуктан жасалган.
They will not harm you.	Алар сага зыян тийгизбейт.
I have never seen such an animal.	Мен мындай жаныбарды көргөн эмесмин.
They were treated very well, in fact.	Аларды абдан жакшы карашчу, чындыгында.
You had to try to find something wonderful in the real world.	Сиз чыныгы дүйнөдө сонун нерсени табууга аракет кылышыңыз керек болчу.
It was great, but hard to explain.	Бул абдан жакшы болду, бирок түшүндүрүү кыйын болду.
Then they have lunch together.	Анан экөө чогуу түшкү тамактанышат.
Over the years, he learned this.	Жылдар ичинде ал муну билип калды.
If you really don't want to.	Эгер чындап каалабасаң.
This is a good knife, great for the price.	Бул жакшы бычак, баасы үчүн сонун.
Most of my people want to escape the war.	Элимдин көбү согуштан качкысы келет.
Things like that again.	Дагы ушул сыяктуу нерселер.
There are still ten.	Азыр деле он бар.
A month, remember.	Бир ай, унутпа.
First on the list as you can see here.	Бул жерде көрүп тургандай тизмедеги биринчи.
The project may not have been completed on time.	Балким долбоор өз убагында бүтпөй калгандыр.
By the way, let me ask you.	Баса, сизден сурайын.
She wondered what to say to him that she was the best.	Ал эң жакшы деп ага эмне деп айтам деп ойлонду.
Only parties or their representatives can apply.	Партиялар, же алардын өкүлү болгондор гана кайрыла алат.
You set a record today.	Сиз бүгүн рекорд койдуңуз.
Of course, he had no money.	Албетте, анын акчасы жок болгон.
The girl probably.	Кыз балким.
I think we want to try it together.	Менимче, биз аны чогуу сынап көргүбүз келет.
Another time he was very close.	Дагы бир учурда ал абдан жакын болду.
Because he realized later that it was not fire.	Анткени ал от эмес, кийин түшүнгөн.
So, this is the day to finish the work.	Демек, бул күн иштерди бүтүрө турган күн болду.
I told him he didn't need it.	Мен ага мунун кереги жок дедим.
Later we have more sex.	Кийинчерээк биз көп жыныстык катнашта болобуз.
Going to the hospital can be too much for her.	Ооруканага баруу ал үчүн өтө эле көп болушу мүмкүн.
This does not mean that the ideas were consistent or consistent.	Бул ойлор туруктуу же ырааттуу болгон дегенди билдирбейт.
So we could not reach the stars.	Ошентип, жылдыздарга жете албадык.
He was a student here.	Ал бул жерде студент болчу.
You just have to be comfortable and not worry about anything.	Сиз жөн гана өзүңүздү ыңгайлуу кылыңыз жана эч нерсеге кабатыр болбоңуз.
He took his clothes and put them on.	Кийимдерин алды да кийинди.
He was in danger.	Ал коркунуч болгон.
This is absolutely amazing.	Бул таптакыр укмуш.
We chose the latter.	Биз акыркысын тандадык.
You can take any steps you want.	Сиз каалаган кадамдарды жасай аласыз.
Know that you have a purpose in life.	Күтүүңдө максат бар экенин бил.
Our clinical experience suggests that this may be the case.	Биздин клиникалык тажрыйбабыз ушундай болушу мүмкүн экенин айтып жатат.
The problem is solved.	Маселе чечилди.
He is not unfaithful.	Ал ишенимсиз эмес.
For example, too long.	Мисалы, өтө узун.
Then there were two.	Анан эки болду.
I've been trying to do this for a long time.	Мен бир топ убакыттан бери муну кылайын деп жүрдүм.
Go back and look at yourself.	Артка кайрылып, өзүңдү кара.
These are available.	Булар бар.
This is a general assumption.	Бул жалпы божомол.
Here is an example of using your own information and the phrase above.	Бул жерде өзүңүздүн маалыматыңызды жана жогорудагы сөз айкашын колдонгон мисал.
Then he went out into the corridor.	Андан кийин ал коридорго чыгып кетти.
It depends on which direction they go.	Бул алардын кайсы багытка бара турганына жараша болот.
That, of course, means something.	Бул, албетте, бир нерсени билдирет.
When we were little, it was called faith.	Кичинекей кезибизде аны ишенүү деп коюшчу.
Everything stopped, and now they had to walk anyway.	Баары токтоп калды, эми алар ансыз деле жүрүш керек болчу.
We have brought success to many of our customers over the years.	Биз көп жылдар бою көптөгөн кардарларыбызга ийгилик алып келдик.
No, you're both wrong.	Жок, экөөңөр тең туура эмес.
But the collection is beautiful and interesting.	Бирок коллекция сулуу жана кызыктуу.
Here’s until another ideal decision is made.	Бул жерде дагы бир идеалдуу чечим чыкканга чейин болот.
Eating without it was not for me.	Ансыз деле жеген мен үчүн эмес болчу.
Community and communication cannot be unreliable to any degree.	Коомчулук жана байланыш кандайдыр бир деңгээлде ишенимсиз мүмкүн эмес.
That's where it came from.	Ошол жактан келди.
It's harder than it seems.	Бул көрүнгөндөн кыйыныраак.
In an instant, he too was gone.	Көз ирмемде эле ал да жок болуп кетти.
They contacted me, not the other way around.	Алар мени менен байланышты, тескерисинче эмес.
You must use some form of form control.	Сиз форманы башкаруунун кандайдыр бир түрүн колдонушуңуз керек.
You will have a great time.	Сиз абдан жакшы убакыт өткөрөсүз.
For the people.	Эл үчүн.
You will live forever.	Сен түбөлүк жашайсың.
Nobody knows your name.	Атыңызды эч ким билбейт.
I couldn't play with him unless we sat down.	Экөөбүз отурбасак аны менен ойной албадым.
However, this is not just a work of art.	Бирок, бул жөн жерден көркөм чыгарма деп аталбайт.
I still see him in my dreams.	Аны азыр деле түшүмдө көрөм.
I noticed them a lot.	Мен аларды көп байкадым.
Some ran to find out what had happened.	Айрымдары эмне болгонун түшүнүүгө аракет кылып, чуркап жөнөштү.
I got up and walked to the door.	Мен ордумдан туруп, эшикти көздөй бастым.
But it’s not very loud.	Бирок бул абдан үн эмес.
I know you're lying to me.	Мага калп айтып жатканыңды билем.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
No one talked to either of them.	Экөөнүн бири менен эч ким сүйлөшкөн жок.
They served him well, but he would soon leave them.	Алар ага жакшы кызмат кылышкан, бирок ал жакында аларды таштап кетмек.
He spoke as a man of authority.	Ал бийлиги бар адам катары сүйлөдү.
Without them, the natural color of his eyes was red.	Аларсыз анын көзүнүн табигый түсү кызыл болчу.
But things need to change.	Бирок нерселер өзгөрүшү керек.
Probably not.	Балким, жок.
We know the way home.	Биз үйгө жолду билебиз.
You are not wrong.	Сиз ката эмессиз.
Everyone shook their heads.	Баардык баш чайкады.
I will never go to the third place.	Мен үчүнчү жерге эч качан барбайм.
But he needed it.	Бирок бул ага керек болчу.
If it continues, they will be in the middle.	Эгер ал улана берсе, алар так ортосунда турушат.
Little is known about the talks.	Сүйлөшүүлөр тууралуу аз маалымат.
Use as a basis for a project.	Долбоор үчүн негиз катары колдонуңуз.
It's such a simple thing.	Мындай жөнөкөй нерсе.
Except for no one else.	Башка эч ким карабаганда.
Fortunately, they caught you most of the time.	Бактыга жараша, алар сени көпчүлүк учурда астында кармашкан.
Small, sweet faces, big eyes.	Кичинекей, таттуу жүздөр, чоң көздөр.
A few years ago the list was very short.	Бир нече жыл мурун тизме абдан кыска болчу.
But he had to go back, he had no choice.	Бирок ал артка кайтууга аргасыз болду, баары бир аргасы жок болчу.
Trust me, it’s nothing.	Мага ишен, бул эч нерсе эмес.
These people were not taken seriously.	Бул адамдар олуттуу кабыл алынган жок.
Bringing children into the world is a gift.	Балдарды дүйнөгө алып келүү - бул белек.
I could not ask anyone for help.	Мен эч кимден жардам сурай албадым.
But we know this is not true.	Бирок биз билебиз, бул чындык эмес.
In general, the effect of these parameters was found to be negligible.	Жалпысынан бул параметрлердин таасири аз экени аныкталган.
He just took the opportunity.	Мүмкүнчүлүктөн жөн гана пайдаланып калды.
Those feelings, those feelings make you stronger.	Ошол сезимдер, ошол сезимдер сени күчтүү кылат.
He said they are not my people.	Ал айтты, алар менин элим эмес.
Where there is no body, there is no soul.	Дене жок жерде жан жок.
I did all the war, I went through that stage.	Мен согуштун баарын жасадым, ошол этаптан өттүм.
The room was dark now.	Бөлмө азыр караңгы болчу.
If you want to come in and talk.	Эгер сиз кирип, сүйлөшкүңүз келсе.
He will touch her again soon.	Ал жакында ага дагы тийет.
Everything about the first applies.	Биринчиси жөнүндө айтылгандардын баары колдонулат.
Yes, he wanted to keep playing.	Ооба, ал ойноону уланткысы келген.
This is a wonderful development for us.	Бул биз үчүн абдан сонун өнүгүү.
This requires a lot of speed.	Бул көп ылдамдыкты талап кылат.
He suffers the most damage there.	Ал эң көп зыянын ошол жерден тартат.
I'm glad I tried it.	Мен муну сынап көргөнүмө абдан кубанычтамын.
He was thinking of her.	Ал аны ойлоп жатты.
They listen to their parents.	Алар ата-энелерди угат.
You could not speak your language outside your home.	Үйүңдүн сыртында өз тилиңде сүйлөй албадың.
This was not entirely clear to me.	Бул мага толугу менен ачык-айкын болгон жок.
For old friends.	Эски достор үчүн.
So they can live.	Ошентип, алар жашай алышат.
Easy to play, hard to master.	ойнотуу үчүн жеңил, өздөштүрүү кыйын.
Dirty white and stone.	Кир ак жана таш.
He keeps it infinite.	Ал аны чексиз сактайт.
The third project is related to cancer.	Үчүнчү долбоор рак оорусуна тиешелүү.
It would be great if you could write a solution.	Чечимди жазсаңыз сонун болот.
This is one of my ideas.	Бул менин идеяларымдын бири.
What a movie, what moves.	Кандай кино, кандай кыймылдар.
It usually takes about two hours these days.	Адатта, бул күндөрү эки саатка жакын убакыт талап кылынат.
Both are similar, but completely different.	Экөө тең окшош, бирок такыр башкача.
I'm absolutely stupid.	Мен таптакыр келесоомун.
Remove it from your system.	Аны тутумуңуздан чыгарыңыз.
For the third time, life came to the door.	Үчүнчү жолу, эшикке жашоо келди.
It was very clear.	Ал абдан ачык-айкын өттү.
I have never seen such hair.	Мен мындай чачты көргөн эмесмин.
We know our power to change.	Өзгөртүү үчүн биздин күчүбүз жөнүндө билебиз.
My mother worked outside.	Апам сыртка чыгып иштечү.
Let my dream come true.	Менин кыялым орундалсын.
I currently have six of them.	Учурда менде алардын алтоосу бар.
In living history.	Тирүү тарыхтын ичинде.
We rely on facts.	Биз фактыларга таянабыз.
It could be someone.	Ал кимдир бирөө болушу мүмкүн.
In this case, it was no different.	Бул учурда да башкача болгон жок.
In bad times they may run out of food as well.	Жаман мезгилде алар тамак-ашы түгөнүп калышы мүмкүн, ошондой эле.
It may still be so.	Азыр деле ошондой болушу мүмкүн.
It was a video shot in a public place.	Бул коомдук жайда тартылган видео болчу.
He went and put his wife in it.	Ал барып, аялын ушуга койду.
Something about him made me like that guy.	Ал жөнүндө бир нерсе мени ал жигитти жактырды.
He just wanted to finish everything right away.	Ал жөн гана баарын дароо бүтүргүсү келген.
It was the head of a real man.	Бул чыныгы адамдын башы эле.
It makes a difference to you.	Бул сизге айырманы берет.
Later, he wondered why he was moving so fast.	Кийинчерээк ал эмне үчүн мынчалык тез кыймылдаганына таң калчу.
Very soft but comfortable.	Абдан жумшак, бирок ыңгайлуу.
They wanted me to sign.	Алар мага кол коюшумду каалашты.
Amazing in gas.	Газда укмуш.
I believed I did it right.	Мен муну туура кылганга ишендим.
That would be something he liked.	Бул ага жага турган нерсе болмок.
I have a list.	Менде тизме бар.
Everything was possible.	Баары мүмкүн болчу.
It’s not about the individual.	Бул жеке адам жөнүндө эмес.
But things are going well.	Бирок, иш жакшы жүрүп жатат.
If someone finds him in that condition.	Эгер кимдир бирөө аны ошол абалда тапса.
Two specific issues will be considered.	Эки конкреттүү маселе каралат.
Of course, this is due to the fact that people grow up.	Албетте, бул адамдардын чоңойгон кезине байланыштуу.
The storage part isn’t really the bad part.	Сактоо бөлүгү чындыгында жаман бөлүгү эмес.
We saw his funny side.	Биз анын күлкүлүү жактарын көрдүк.
He had to be shot whenever he could.	Мүмкүнчүлүк болгондо атып салыш керек болчу.
They may be in another part of the city.	Алар шаардын башка бөлүгүндө болушу мүмкүн.
Or if it was under the influence.	Же бул таасири менен болгон болсо.
So expect to see a lot of different things.	Ошентип, көп түрдүү нерселерди көрүүнү күтүңүз.
The couple rejoiced and raised him as their own child.	Жубайлар сүйүнүп, аны өз балдарындай өстүрүштү.
Boy, right?	Бала, туурабы?
He also looked excited.	Ал да толкунданып көрүндү.
But he could do nothing to get rid of her.	Бирок андан кутулуу үчүн эч нерсе кыла алган жок.
He shot me.	Ал мени атып салды.
So this was the first.	Ошентип, бул биринчи болду.
When we are angry, we know we are angry.	Ачууланганыбызда, ачууланганыбызды билебиз.
Soon, the couple began using drugs together.	Көп өтпөй жубайлар чогуу баңгизатын колдоно башташкан.
The temperature dropped.	Температура төмөндөп кетти.
He was soft and we were tough.	Ал жумшак, биз катуу болдук.
Not everyone did.	Баары эле кылган эмес.
She made my children cry.	Балдарымды ыйлатты.
In the city.	Шаарда.
But you can't solve the first one without the second one.	Бирок биринчисин экинчисиз чече албайсың.
Lock in your room.	Бөлмөңүздө кулпуланып туруңуз.
It was a wonderful trip.	Бул сонун жол болду.
The idea of ​​getting the best book at a high price.	Мыкты китепти кымбат баада алуу идеясы.
I think he should come with me.	Менимче, ал мени менен келиши керек.
But you see, that's it.	Бирок көрүп жатасыңбы, бул ушундай.
It was a wonderful trip, and amazing things were done.	Бул абдан сонун саякат болду, анда укмуштуудай нерселер жасалган.
This will be my first app for the client.	Бул кардар үчүн менин биринчи колдонмом болот.
I knew it was true.	Мен мунун чын экенин билчүмүн.
I’ve come to feel like this has definitely become a thing of the past.	Мен анын үстүнөн бул албетте иш болуп калгандай келдим.
I refused it three times.	Мен андан үч жолу баш тарттым.
They said it was a wonderful life.	Бул сонун жашоо экен дешти.
I know that.	Мен муну билем.
Events are everywhere.	Окуялар бардык жерде.
I have a traffic problem.	Менде жол маселеси бар.
The new agreement must be independent.	Жаңы келишим өз алдынча болушу керек.
It would not be enough for him now.	Эми ага жетпей калмак.
The closer he got to his father, the more anxious he became.	Атасына жакындаган сайын ал ого бетер тынчсыздана баштады.
He smiled at me.	Ал мени карабай жылмайып койду.
That's right, we don't have much time.	Туура, мага көп убактыбыз жок.
I was surprised to see it.	Мен муну көрүп таң калдым.
What a miracle!	Бул кандай керемет?.
I wrote the computer code.	Компьютердин кодун жаздым.
I think that was his opinion.	Менимче, бул анын ой-пикири болду.
True communication requires real knowledge.	Чыныгы билдирүү чыныгы билимди талап кылат.
Go ahead and laugh.	Алга жана күлүп.
That was another challenge.	Бул башка чакырык эле.
Live together for a thousand years.	Миң жыл бирге жашагыла.
Which one to choose.	Кайсысын тандоо керек.
He does this in many ways.	Муну көптөгөн жолдор менен жасайт.
At least three experiments.	Жок дегенде үч эксперименттен.
He speaks the truth.	Чындык сүйлөйт.
Population growth is only a means to an end.	Калктын өсүшү - бул максатка жетүү үчүн гана каражат.
Now from friends.	Азыр достордон.
He did not have to answer to anyone.	Ал эч кимге жооп бериши керек эмес болчу.
But it can't be that simple.	Бирок бул мынчалык жөнөкөй болушу мүмкүн эмес.
There were no serious difficulties.	Оор кыйынчылыктар болгон жок.
The ground was still hot and I couldn't sit still.	Жер дагы эле ысык болчу, отурууга болбойт.
Well, it's done.	Мейли, ал аткарылат.
It was the biggest mistake of his life.	Бул анын жашоосундагы эң чоң катасы болду.
I know he's wrong.	Мен анын туура эмес экенин билем.
Books that are still being published have not been a problem.	Азыр деле басылып жаткан китептер көйгөй болгон эмес.
I would suggest two ways to go about this.	Мен муну менен баруунун эки жолун сунуштайт элем.
He just felt something.	Ал жаңы эле бир нерсени сезди.
I thought about him for a long time.	Мен ал киши жөнүндө көпкө ойлондум.
How would you change or improve it?	Аны кантип өзгөртөт же жакшыртмак элеңиз?
It was reported to be the most valuable app.	Бул эң баалуу деп билдирилген колдонмо болду.
He hated the smell.	Ал бул жытты жек көрчү.
So some members of the community started their own projects.	Ошентип, коомчулуктун кээ бир адамдары өздөрүнүн долбоорлорун баштады.
I’ve never been a leader, you see.	Мен эч качан лидер болгон эмесмин, көрөсүң.
I say who can come and who can leave.	Ким келе алат, ким кете алат деп айтам.
God forbid these lips are beautiful.	Кудай сактасын бул эриндер сулуу.
And three dogs.	Жана үч ит.
The proposal was adopted by a vote.	Сунуш добуш берүү менен кабыл алынды.
Her hot tears fell on my face.	Анын ысык көз жашы жүзүмө төгүлдү.
You know both.	Сен экөөнү тең тааныйсың.
I liked the idea, but I didn't believe it at all.	Мага бул идея жакты, бирок такыр ишенген жокмун.
It is as clear as the surface of the nose.	Бул мурундун бети сыяктуу ачык.
They are a good choice for mirror color.	Алар күзгү түс үчүн жакшы тандоо болуп саналат.
So far, he has met only those who helped him.	Азырынча ал ага жардам берген адамдарды гана жолуктурду.
You do it with just body language.	Сиз муну жөн гана дене тили менен жасайсыз.
I may have lied.	Мен калп айткандырмын.
I see that it is not in a good space.	Мен анын жакшы мейкиндикте эмес экенин көрүп турам.
More kids, more people.	Көбүрөөк балдар, көбүрөөк адамдар.
It could not be found.	Аны табуу мүмкүн эмес болчу.
Turn it on.	Муну күйгүзүңүз.
The results are excellent.	Натыйжалары сонун болот.
But the girls did not come.	Бирок кыздар ал жакка келген эмес.
He knew he would never return.	Ал анын эч качан кайтып келбесин билген.
There can be many disadvantages to technology.	Технологиянын терс жактары көп болушу мүмкүн.
No, unfortunately not.	Жок, тилекке каршы, андай эмес.
There was no independent media.	Көз карандысыз маалымат каражаттары болгон эмес.
I need to save this man.	Мен бул кишини сактап калышым керек.
This was usually done with the help of memory.	Бул көбүнчө эс тутумдун жардамы менен жасалчу.
I know you don't understand why.	Мен билем, сен эмнеге экенин түшүнбөйсүң.
I still see these guys almost every day.	Мен дагы бул балдарды дээрлик күн сайын көрөм.
And we will not leave the city.	А биз шаардан кетпейбиз.
She sat.	Ал отурду.
We discuss this procedure in more detail below.	Төмөндө биз бул процедураны кеңири талкуулайбыз.
I understand, you're leaving tomorrow.	Мен түшүнөм, эртең кетесиң.
Would you please give me a seat?	Мага орун берип койсоңуз болмок.
I asked him why.	Мен муну эмне үчүн деп сурадым.
We were just there.	Биз жаңы эле ошол жерде болчубуз.
Go ahead and do something for what you want !.	Алга жана каалаган нерсең үчүн бир нерсе кыл!.
He will be set free.	Ал боштондукка чыгат.
I'll take them.	Мен аларды алып кетем.
I let myself go with him.	Мен аны менен өзүмдү коё бердим.
You go and find a car.	Сен барып машина тап.
That's it.	Болуптур.
But to your questions.	Бирок, сиздин суроолоруңузга.
But they were not numerous.	Бирок алар да сан жагынан көп болгон жок.
I think they are wrong for me.	Алар мен үчүн туура эмес деп ойлойм.
Name us at this point.	Ушул учурда бизди атаңыз.
And be easy on yourself.	Жана өзүңө жеңил бол.
At first, the whole procedure seems complicated.	Башында бүт жол-жобосу татаал көрүнөт.
But it was returned.	Бирок кайра кайтарылды.
I went to the next one.	Андан кийинкисине бардым.
He was sleeping.	Ал уктап жаткан.
I had to follow you all the way.	Мен сени жол бою ээрчишим керек болчу.
I thought you wanted to do it yourself.	Мен муну өзүң кылгың келет деп ойлогом.
Finally they came to a closed door.	Акыры алар жабык эшикке келишти.
The same goes for the hair on your head.	Ошол эле башыңыздагы чачка да тиешелүү.
He didn't want to see any more.	Ал мындан ары көргүсү келген жок.
They are not very old.	Алар өтө эски эмес.
We know red is dangerous.	Биз кызылды кооптуу деп билебиз.
I know the secret now.	Мен азыр сырды билем.
He pointed out.	Ал көрсөттү.
Instead, we are talking about the old days.	Анткендин ордуна биз эски замандарды айтып бүттүк.
It is impossible to continue.	Муну улантуу мүмкүн эмес.
But if you don’t see some of the failure.	Бирок, эгер сиз ийгиликсиздиктин бир бөлүгүн көрбөсөңүз.
And we choose what to remember.	Жана биз эмнени эстеп калууну тандайбыз.
You could not ask for a much better place.	Сиз бир топ жакшы жерди сурай алган жоксуз.
That’s usually enough for me.	Бул, адатта, мен үчүн жетиштүү.
It is very hot there.	Ал жерде абдан ысык.
I'll see you at dinner.	Мен сени кечки тамакта көрөбүз.
They decided to change their name again.	Алар кайрадан атын өзгөртүүнү чечишти.
You can't imagine how much.	Канча экенин элестете албайсың.
The young man asked him why he had come.	Жаш андан эмнеге келгенин сурады.
This task should not take me long.	Бул милдет мени көпкө талап кылбашы керек.
We had a wonderful day.	Биз сонун күн өткөрдүк.
Some of them just want to live.	Алардын айрымдары жөн эле жашагысы келет.
I thought you wanted to help.	Мен жардам бергиң келет деп ойлогом.
The people of the company were the people of the company.	Компаниянын кишилери компаниянын кишилери болгон.
They turned out to be his first friends.	Алар анын биринчи достору болуп чыкты.
The changes have been ahead of the public for a long time.	Өзгөрүүлөр коомчулук күткөндөн узак убакыт бою алдыда болду.
My father hated him.	Атам аны жек көрчү.
Everything will be explained when you are with us.	Сиз биз менен болгондо баары түшүндүрүлөт.
They looked healthy and at a coordinated age.	Алар дени сак жана макулдашылган жашта көрүндү.
But we deal with language.	Бирок биз тил менен алектенебиз.
The scales warm up.	Тараза жылыйт.
It may be that you are using the wrong driver.	Бул туура эмес драйверди колдонуп жаткан болушу мүмкүн.
He loved everyone and everyone loved him.	Ал баарын сүйчү жана баары аны жакшы көрчү.
I will make my own changes.	Мен өзүмдүн өзгөртүүлөрдү киргизем.
Probably because his voice was quiet.	Балким анын үнү тынч болгондуктанбы.
But what matters is who you are and what you do.	Бирок, сиздин ким экениңиз жана эмне кылып жатканыңыз маанилүү.
Both are ready to fight us.	Экөө тең биз менен кармашканга даяр турушат.
He was watching us.	Ал бизди карап турду.
This is his back story.	Бул анын арткы окуясы.
In addition, a new beautiful bed frame.	Мындан тышкары, жаңы кооз керебет алкагы.
Come as you are.	Сен кандай болсоң, ошондой кел.
He is a boy.	Ал бала.
This is the third or fourth time.	Бул үчүнчү же төртүнчү жолу болуп жатат.
He is like me.	Ал мага окшош.
He knew enough not to be afraid.	Ал коркпоо үчүн жетиштүү билген.
I learned that dogs judge character well.	Иттер мүнөздү жакшы соттой турганын билдим.
His magic seems to be on the brink of a storm.	Анын сыйкырчылыгы бороондун четинде тургандай сезилет.
This method can be used, for example, in the design of memory.	Бул ыкма, мисалы, эс дизайнында колдонулушу мүмкүн.
It must have been fun to be human.	Ал адам болуу кызыктуу болсо керек.
Consider the following two cases.	Төмөнкү эки ишти карап чыгабыз.
He looked at them and smiled from ear to ear.	Ал алардын тарапка карап, кулактан кулакка жылмайып койду.
The world is a dangerous place.	Дүйнө кооптуу жер.
There is also a table.	Стол да бар.
But it's not cheap.	Бирок бул арзан эмес.
This would not be the case at work.	Бул жумушта андай болбойт эле.
The birds brought me back to earth.	Канаттуулар мени кайра жерге алып келишти.
It's stormy outside.	Сыртта бороон.
He would help her.	Ал ага жардам бермек.
None of the participants left during the treatment phase.	Эч бир катышуучу дарылоо баскычында чыгып кеткен жок.
Now it seems that no one needs a computer.	Азыр ал компьютердин эч кимге кереги жок окшойт.
Let your voice fill the room.	Үнүң бөлмөнү толтурсун.
When we arrived, the officers were frightened.	Биз барганда офицерлер чочулап кетишти.
In any case, the result would be the same.	Кандай болгон күндө да, натыйжа бирдей болмок.
He is probably thirty years old.	Ал, балким, отуз жашта.
The theory has changed, but the style is the same.	Теория өзгөрдү, бирок стили ошол эле.
At the meeting, we help each other more than anything else in life.	Чогулушта биз жашоодо баарынан да бири-бирибизге жардам беребиз.
I could tell he wasn’t there at the time.	Мен анын ошол учурда жок экенин айта алчумун.
The product looks great and works great.	Продукт сонун көрүнөт, сонун иштейт.
To open the door.	Эшикти ачуу үчүн.
First you have the opening scene.	Алгач сизде ачылыш сахнасы бар.
His home run rate increased.	Анын үйгө чуркоо көрсөткүчү жогорулады.
If necessary, take a few minutes to place them.	Керек болсо, аларды жайгаштыруу үчүн бир нече мүнөт талап кылыңыз.
He does not want to be in their midst.	Ал алардын ортосуна киргиси келбейт.
We want to make your event a success.	Биз сиздин иш-чараңызды ийгиликтүү өткөргүбүз келет.
This method is often called.	Бул ыкма көп деп аталат.
Drink again.	Дагы ичиңиз.
Its growth period is very short.	Анын өсүү мезгили өтө кыска.
Written consent was obtained from each patient prior to surgery.	Ар бир пациенттен операцияга чейин жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
But it was even better.	Бирок бул андан да жакшы болду.
He takes her to a small room.	Ал аны кичинекей бөлмөгө алып барат.
I forgot who bought them.	Аларды ким сатып алганын унутуп калдым.
I know nothing.	Мен эч нерсени билбейм.
Thus, they can be easily raised and protected.	Ошентип, алар оңой эле көтөрүлүп, коргоого алынышы мүмкүн.
It’s mostly me.	Бул көбүнчө менмин.
If so, our troops would use those weapons instead.	Эгер андай болсо, анын ордуна биздин аскерлер ошол куралдарды колдонмок.
Others did the same.	Башкалар да ошентишти.
I tried it for years.	Мен аны жылдар бою аракет кылдым.
But usefully, this method is limited in several ways.	Бирок пайдалуу, бул ыкма бир нече жол менен чектелген.
It was done very easily.	Өтө оңой жасалды.
Some of them may not be known to many.	Алардын айрымдарын көп адамдар билбеши мүмкүн.
So this is my first thought.	Ошентип, менин биринчи оюм ушул.
It's just us.	Бул жөн эле биз.
Here is the next question.	Бул жерде кийинки суроо.
My parents never knew.	Ата-энем эч качан билишкен эмес.
It is the same on every bridge.	Ар бир көпүрөдө ушундай.
He was very big in that respect and he was very good in that respect.	Ал бул жагынан абдан чоң болгон жана ал бул жагынан абдан жакшы болчу.
Please use the evidence of your claim.	Сураныч, дооматыңыздын далилин колдонуңуз.
The critical aspect is the system.	Критикалык жагы - бул система.
Too much for that.	Бул үчүн абдан көп.
Shortly afterwards, local police arrived.	Бир аздан кийин жергиликтүү полиция кызматкерлери келди.
I’m angry at them now.	Мен азыр аларды ойлоп ачууланып жатам.
He turned and shook his head gently.	Ал бурулуп, акырын башын чайкады.
My children helped me learn computers.	Балдарым мага компьютерди үйрөнүүгө жардам беришти.
But it was fun.	Бирок ушунусу менен кызыктуу болду.
This is what the term means.	Термин деген ушуну билдирет.
I broke my arm in three places.	Колумду үч жеринен сындырдым.
Then he started calling his cat.	Анан мышыгын чакыра баштады.
I lost my self-esteem.	Мен өзүмдү сыйлабай калдым.
There was no night vision.	Эч кандай түнкү көрүнүш болгон эмес.
They look like shit, but they taste good.	Алар бок окшойт, бирок даамы жакшы.
I want to write more.	Мен дагы жазгым келет.
Users will no longer follow the news.	Колдонуучулар мындан ары жаңылыктарга көз салбайт.
This theory may be true or false.	Бул теория чын болушу мүмкүн же туура эмес болушу мүмкүн.
That was one way to put it.	Бул аны коюунун бир жолу эле.
More time than we know what to do.	Биз эмне кылууну биле турганыбыздан көбүрөөк убакыт.
Unfortunately, this happens when we need help the most.	Тилекке каршы, бул бизге эң көп жардамга муктаж болгондо болот.
There is someone.	Кимдир бирөө бар.
Never give up hope.	Эч качан үмүтүңүздү үзбөңүз.
But there is one thing we know for sure.	Бирок биз так билген бир нерсе бар.
He can come and join me.	Ал келип мага кошулушу мүмкүн.
But let them listen.	Бирок алар угушсун.
I tried it and it didn’t do anything.	Мен муну аракет кылдым, ал эч нерсе кылган жок.
However, we are not completely cut off from the outside world.	Бирок, биз сырткы дүйнөдөн толук үзүлгөн жокпуз.
We love to buy things.	Биз нерселерди сатып алууну жакшы көрөбүз.
You were there.	Сен ошол жерде болгонсуң.
Okay, we're wrong.	Макул, биз жаңылганбыз.
That would be no choice.	Бул эч кандай тандоо болмок эмес.
He fell in love for the first time.	Биринчи жолу сүйүп калды.
Instruct them to sit or lie down as people pass by.	Адамдар өтүп баратканда отурууга же жатууга буйрук бер.
This is not the end of the story for us.	Бул нерсе биз үчүн эч кандай жол менен бүтө элек.
The press is not the enemy.	Басма сөз душман эмес.
You don't have to drop it.	Сен аны жерге түшүрүүнүн кереги жок.
But no driver, mind you.	Бирок айдоочу жок, акыл.
You don’t go right away to do something wild.	Сиз жапайы бир нерсе кылуу үчүн дароо эле барбайсыз.
The bear fled.	Аюу ошол жерден качып кеткен.
Sometimes this death is long and very dangerous.	Кээде бул өлүм узакка созулган жана абдан коркунучтуу.
Open your eyes and see what they share.	Көзүңүздү ачып, алар эмнени бөлүшөрүн көрүңүз.
Not the best driving experience.	Эң жакшы айдоо тажрыйбасы эмес.
As much as he wants it to be true.	Анын чын болушун канчалык кааласа.
He smiled at her, but kept his lips tight.	Ал кызына жылмайып койду, бирок эриндерин бекем жаап турду.
Will has a good, weird mindset.	Уиллдин жакшы, кызыктай ой жүгүртүүсү бар.
That’s really a lot.	Бул чынында эле көп.
Of course, this was still not good for me.	Албетте, бул мен үчүн дагы эле жакшы болгон жок.
But you will see with your own eyes.	Бирок өз көзүң менен көрөсүң.
I had the opportunity to work with him for three years.	Аны менен үч жыл иштешкенге мүмкүнчүлүк болду.
It was good for me.	Бул мага жакшы болчу.
It’s hard these days.	Бул күндөрү кыйын.
It is never a different color.	Ал эч качан башка түс эмес.
These features are used to build the model.	Бул өзгөчөлүктөр моделди куруу үчүн колдонулат.
They will help you decide what is best for you.	Алар сизге эмне жакшыраак болорун чечүүгө жардам берет.
But they can't let him go.	Бирок алар аны коё албайт.
I know most of the country you have been to.	Сиз басып өткөн өлкөнүн көбү мага белгилүү.
It was just too much at times.	Болгону кээде өтө эле көп болуп кетчү.
Any failure.	Кандайдыр бир ийгиликсиздик.
Above sea level.	Деңиз деңгээлинен жогору.
Customers still ask him what happened.	Кардарлар дагы эле ага эмне болгонун сурашат.
These are such moments.	Бул ушундай көз ирмемдерге.
I still do not know how to solve this problem.	Бул маселени кантип чечеримди дагы деле билбейм.
There are not many like him.	Ага окшогондор көп эмес.
He thought his heart was pounding.	Ал жүрөгү кармап жатат деп ойлоду.
Look over there.	Ошол жакка кара.
But really little.	Бирок чындыгында аз.
But only silence follows.	Бирок анын артынан жымжырттык гана келет.
But they are never the same.	Бирок эч качан бирдей эмес.
They will not let him in.	Алар аны киргизбей коюшат.
I took a step back and looked at him.	Мен бир кадам артка кетип, аны карадым.
I read to know how.	кантип билиш үчүн окудум.
They will never get here on time.	Алар бул жерге эч качан убагында жете алышпайт.
Answer me.	Мага жооп бер.
Suffice it to say.	Ушуну айтсам жетиштүү.
This is the main thing to just get started.	Бул жөн гана баштоо үчүн негизги нерсе.
They were nothing but themselves.	Алар өздөрүнөн башка эч нерсе болгон жок.
We just issue orders.	Биз жөн гана буйрук чыгарабыз.
You can feel the moment even more clearly behind the camera.	Камеранын артында көз ирмемди дагы даана сезе аласыз.
Be creative and think outside the box.	Чыгармачыл болуңуз жана кутудан тышкары ойлонуңуз.
I am very serious.	Мен абдан олуттуумун.
I was just giving you a chance.	Мен сизге жөн гана мүмкүнчүлүк берип жаттым.
Maybe you were right.	Балким сиз туура болгондур.
Here we are interested in the differences between classes.	Бул жерде биз класстардын ортосундагы айырмачылыктарга кызыкдарбыз.
We have two thoughts left.	Бизде эки ой калды.
Many questions were answered.	Көптөгөн суроолорго жооп берилди.
This argument is an achievement.	Бул аргумент жетишүү болуп саналат.
It’s not long-term care.	Бул узак мөөнөттүү кам көрүү жок.
You are far ahead.	Сиз алда канча алдыдасыз.
Do not think that it will last long.	Ал көпкө жашайт деп ойлобоңуз.
What an interesting question.	Кандай кызык суроо.
This is a running application.	Бул иштеп жаткан колдонмо.
You probably should too.	Сиз да ошондой болсоңуз керек.
Third, we are improving.	Үчүнчүдөн, биз жакшырып баратабыз.
It was as if your kind heart offered it.	Сиздин боорукер жүрөгүңүз аны сунуштагандай болду.
Or tried.	Же аракет кылган.
The perfect storm reappeared.	Кемчиликсиз бороон кайра пайда болду.
You can feel the power and security.	Сиз күч жана коопсуздукту сезе аласыз.
In other cases, color is used where there is no such contrast.	Башка учурларда, түс мындай карама-каршылык жок жерде колдонулат.
To enjoy them.	Алардан ырахат алуу үчүн.
They have to hide their cards before they play.	Алар ойногонго чейин карталарын жашырышы керек.
I took your hand.	Мен сенин колуңду алдым.
Why not work on the objects on the table in front of you.	Маңдайыңыздагы үстөлдүн үстүндөгү объектилердин үстүндө иштөөгө эмне жетсин.
The key, once again, is research.	негизги, дагы бир жолу, изилдөө болуп саналат.
I'd like to see it.	Мен аны көргүм келет.
He lived only a few hours.	Ал бир нече саат гана жашаган.
That is what his letter is about.	Анын каты мына ушуга байланыштуу.
But now it's time to leave.	Бирок азыр кетүүгө убакыт келди.
Nowhere is a smooth beach.	Эч жерде жылмакай жээк эмес.
Three of your friends drove the truck off the bridge.	Үч досуңуз жүк ташуучу унааны көпүрөдөн айдап кетишкен.
I'm tired of waiting.	Күтүүдөн чарчадым.
I will be met at the station.	Мени станциядан тосуп алышат.
He tried to imagine the consequences.	Анын кесепеттерин элестеткенге аракет кылды.
Everything is wonderful in my life, around me and in my life.	Менин жашоомдо, айланамда жана жашоомдо баары сонун.
And they are proud people.	Жана алар сыймыктанган адамдар.
But more on that later.	Бирок бул тууралуу кийинчерээк.
I wanted my husband and children.	Мен күйөөмдү жана балдарымды кааладым.
National public affairs.	Улуттук коомдук иштер.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
Of course, that's what his office said.	Албетте, бул анын кеңсесинин айтканы.
Do it yourself.	Аны өзүңөр кылгыла.
And it makes some sense, you know.	Жана бул кандайдыр бир мааниге ээ, сиз билесиз.
Nobody believed in their role.	Алардын ролуна эч ким ишенген жок.
He makes his own decisions, but of course we like him here.	Ал өз алдынча чечим кабыл алат, бирок, албетте, бул жерде бизге жагат.
It seemed too early to move.	Көчүүгө өтө эрте көрүндү.
The food there is even better.	Ал жакта тамак да жакшыраак.
The pictures look like a good idea.	Сүрөттөр жакшы идея окшойт.
Of course, the more you spend there, the more you learn.	Албетте, ал жерде канчалык көп болсоң, ошончолук көп үйрөнөсүң.
At best, they burned in the memory of the living.	Эң жакшы дегенде алар тирүүлөрдүн эсине күйүп кетишти.
I want to help you find your father.	Мен сага атаңды табууга жардам бергим келет.
You will not miss it.	Сиз аны сагынууга болбойт.
It's good to know where to go.	Кайсы жерге барыш керек экенин билип алганыңыз жакшы.
Both were boys.	Экөө тең эркек балдар болчу.
Bill is giving me a signal.	Билл мага белги берип жатат.
None of this is perfect for running.	Булардын бири да чуркоо үчүн идеалдуу эмес.
I haven’t seen any patterns.	Мен үлгүлөр жок экенин көргөн эмесмин.
He stood beside the women and pointed to them.	Ал аялдардын жанында туруп, аларга сөөмөйүн көрсөттү.
It was possible to resurrect the dead.	Өлгөндөрдү тирилтүү мүмкүн болчу.
This idea is consistent with several observations.	Бул ой бир нече байкоолор менен шайкеш келет.
Elegant and the look is amazing.	жарашыктуу жана көрүнүшү укмуш.
I returned to my normal life and returned to work.	Кадимки күнүмдүк жашоомо кайтып келип, жумушка кайттым.
It looks like hell.	Бул тозок сыяктуу көрүнөт.
Or to put it another way.	Же башкача айтайын.
This may be one of those cases.	Бул ошол учурлардын бири болушу мүмкүн.
Spend and play.	Корот жана ойно.
Something to mark with glass.	Айнек менен белгилөө үчүн бир нерсе.
It is based on the former.	Ал мурункулардын негизинде курулган.
I'm glad you're smart.	Акылдуу экениңизге кубанычтамын.
He arrived at the hospital in the evening.	Ал ооруканага кечке жуук келген.
This is not just the beginning, but building a long-term relationship.	Бул жөн гана башталышы эмес, узак мөөнөттүү мамилелерди куруу.
Unless you ask, you will not get what you want.	Сурабасаңыз, албетте, каалаган нерсеңизге жете албайсыз.
They have their own children.	Алар өз балдарына ээ.
A lot of time in art.	Искусствого көп убакыт.
I know we can fix things.	Биз нерселерди оңдоп аларыбызды билем.
It would not be difficult.	Бул кыйын болмок эмес.
Oh, wait a minute.	О, бир мүнөт күтө тур.
He knew he would enter.	Ал кирерин билген.
Then we looked at it.	Анан биз аны карадык.
His father was shot dead.	Атасы атып өлтүрүлгөн.
He wasn’t exactly nervous.	Ал так нерв болгон эмес, жок.
This post provides incredible quality information.	Бул пост укмуштуудай сапаттагы маалыматтарды камсыз кылат.
Such an agreement sets the tone for a safe and open discussion.	Мындай келишим коопсуз жана ачык талкуулоо үчүн обон түзөт.
But we are getting harder.	Бирок биз кыйын болуп баратабыз.
Whatever the circumstances.	Кандай шарт болбосун.
That was not to be.	Ал андай болбошу керек болчу.
Then you need to save a lot.	Анан көптү үнөмдөө керек.
I don't know much about him.	Ал тууралуу көп деле билбейм.
It would be good to tell our stories directly.	Окуяларыбызды түз айтсак жакшы болмок.
We love your technology.	Биз сиздин технологияңызды жакшы көрөбүз.
The rest are at school, thank god.	Калгандары мектепте, кудайга шүгүр.
He did not see her coming.	Ал келе жатканын көргөн эмес.
I knew people could change.	Мен адамдар өзгөрө аларын билчүмүн.
I do not want to change the code in other files.	Башка файлдардагы кодду өзгөрткүм келбейт.
As he continued, he handed her the papers.	Ал улантып жатып, ага кагаздарды берди.
I find this interesting.	Мен кызыктуу үчүн бул.
I took it for granted.	Мен да муну кадимкидей кабыл алдым.
I look forward to seeing them.	Мен аларды көрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
However, a negative attitude can lead to very dangerous consequences.	Бирок, терс мамиле өтө коркунучтуу кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
I will not allow myself to die.	Мен да өлүшүмө жол бербейм.
We talked about this on the phone the other day.	Бул тууралуу өткөн күнү телефон аркылуу сүйлөштүк.
I need to take control of my life.	Мен жашоомду көзөмөлдөшүм керек.
Someone has to work it out.	Кимдир бирөө аны иштеши керек.
Don't talk like that.	Андай сүйлөбө.
I have to use this story !!.	Мен бул окуяны колдонушум керек !!.
Our room was suitable for all four of us.	Биздин бөлмө төртөөбүзгө ылайыктуу эле.
It doesn't matter what they are about.	Алардын эмне жөнүндө экени маанилүү эмес.
There will be war.	Согуш болот.
I had to get sick.	Мен ооруп калышым керек болчу.
I could not imagine creating an image using my hands.	Колумду колдонуп образ жаратууну элестете албадым.
The client must fill in the meaning or context.	кардар маанисин же контекстти толтуруу керек.
Both want to use government power to bring about social change.	Экөө тең өкмөттүн күчүн социалдык өзгөрүүлөрдү ишке ашыруу үчүн колдонгусу келет.
Let's go to church now.	Кел, азыр чиркөөгө баралы.
You can always find me there in the rain.	Мени ал жерден дайыма жамгырдай таба аласыз.
He is looking at me standing next to me now.	Ал азыр менин жанымда турган мени карап турат.
They said on the radio this morning that this was not true.	Алар бүгүн эртең менен радиодон бул чындыкка дал келбестигин айтышты.
I played your waiting game and it’s over.	Мен сиздин күтүү оюнуңузду ойнодум жана ал аяктады.
He begins to see who else he can release.	Ал дагы кимдерди бошото аларын көрө баштайт.
In these cases.	Бул жагдайларда.
Come and comfort her.	Кел, аны соороткула.
He does not say.	Айтпайт.
My first reaction was one of physical illness.	Менин алгачкы реакциям физикалык оорунун бири болчу.
Married, unmarried men.	Үй-бүлөлүү, үй-бүлөсү жок эркектер.
Plan to go to bed hungry.	Ач карын уктап кетүүнү пландаштырыңыз.
He thought there was no need to ask.	Ал суроонун кереги жок деп эсептеди.
Wear your suit.	Костюмуңузду кийип жүрүңүз.
It just means you don’t know right now.	Бул жөн гана сиз азыр билбейсиз дегенди билдирет.
It’s just not being done.	Бул жөн эле аткарылбай жатат.
You have to worry about something.	Сиз бир нерсе жөнүндө тынчсызданышыңыз керек.
Take a quick look at them.	Аларга тез карап бер.
Both provided services for people with complex needs.	Экөө тең татаал муктаждыктары бар адамдар үчүн кызматтарды көрсөткөн.
The growth of economic activity leads to an increase in consumer demand.	Экономикалык активдүүлүктүн өсүшү колдонуучулардын суроо-талаптын өсүшүнө алып келет.
He too was tired and had an earache.	Ал да чарчап, кулагы ооруп кетти.
This has never been the case.	Бул эч качан мындай болгон эмес.
It’s too good to be true.	Ал чындык болуу үчүн өтө эле жакшы.
If only life were so simple.	Жашоо ушунчалык жөнөкөй болсо кана.
I was not afraid that someone would follow me.	Артымдан бирөө келет деп корккон жокмун.
They drove him crazy.	Алар аны жинди кылып коюшту.
The person you want to be with.	Сиз менен бирге болгуңуз келген адам.
Our team will protect you.	Биздин команда сизди коргойт.
Everything was ruined.	Баары ойрон болду.
You are crazy.	Силер жиндисиңер.
But what happens is just new.	Ал эми боло турган нерсе жөн гана жаңы болуп калат.
I can't wait to taste you again.	Мен дагы сенин даамын татуу үчүн чыдабайм.
A higher tax rate would be less convenient.	Салыктын жогорку ставкасы азыраак ыңгайлуу болмок.
The shows were live, so you never knew what was going to happen.	Шоулар түз ободо болду, андыктан эмне болорун эч качан билгенсиз.
So the problem is there.	Демек, маселе ошол жерде жатат.
I think he was really happy to see the film being shot.	Менимче, ал тасманын тартылып жатканын көрүп чындап сүйүндү.
Check the tree here and here.	даракты бул жерден жана бул жерден текшериңиз.
He died.	Ал каза болгон.
Stay here with me.	Мени менен бул жерде кал.
But we need to think about this again.	Бирок, бул боюнча биз дагы бир жолу ойлонушубуз керек.
It was easier than they thought.	Баруу алар ойлогондон да оңой болду.
Getting to know yourself was a big thing.	Өзүңдү таанып билүү чоң нерсе болчу.
There were children.	Балдар болгон.
Indeed, this is currently the case.	Чынында эле, азыркы учурда ушундай.
You cannot predict the future.	Келечекти айта албайсың.
We need to get out of here as soon as possible.	Бул жерден тезирээк кетишибиз керек.
Keep your thinking simple.	Ой жүгүртүүдө жөнөкөйлүк менен жүрүңүз.
But he does not know how deep it is.	Бирок анын канчалык терең экенин билбейт.
I was a man.	Мен бир киши элем.
Hidden eyes are watching.	Жашыруун көздөр карап турат.
We managed to take great pictures outside.	Сыртта сонун сүрөттөрдү тартууга жетиштик.
It seemed necessary to the woman.	Бул аялга керектей сезилди.
Nothing will be the same again.	Эч нерсе кайра мурункудай болбойт.
I will speak your words openly.	Мен сенин сөздөрүңдү ачык айтайын.
It was very surprising, he thought.	Бул абдан таң калыштуу болду, деп ойлоду ал.
That was my opinion.	Бул менин оюм болчу.
There was no decision.	Ал жерде эч кандай чечим болгон жок.
The game is starting to feel completely different now.	Оюн азыр таптакыр башкача сезиле баштады.
He does not know how long he has been there.	Ал киши ал жерде канча убакыт жүргөнүн билбейт.
They don’t want to know anything on the subject.	Алар бул тема боюнча эч нерсе билгиси келбейт.
He had a dream, but he could not achieve it.	Анын кыялы бар болчу, бирок ага жете алган жок.
That way, you'll be ready.	Ушундай жол менен сиз абдан даяр болосуз.
They make no difference.	Алар эч кандай айырмачылык көрсөтпөйт.
In a day.	Бир күндө.
But it gives you the tools to do it.	Бирок, аны аткаруу үчүн куралдарды берет.
She knows he's a dog.	Ал анын ит экенин билет.
You don't need anything.	Сизге эч нерсе кереги жок.
It’s not like we talked about it.	Биз ал жөнүндө сүйлөшкөндөй эмес.
I wondered why.	Эмнеге деп ойлонуп калдым.
He later published his own book.	Кийинкиде ал өзүнүн китебин чыгарды.
Even events in our past shape those ideas.	Атүгүл биздин өткөн тарыхыбызда болгон окуялар да ошол идеяларды калыптандырат.
I can't say who.	Ким экенин айта албайм.
The computer was off.	Компьютер өчүк болчу.
Not everyone has to use the same thing.	Ар бир адам бир нерсени колдонушу керек эмес.
Why not add your comment below?	Төмөндө өзүңүздүн пикириңизди эмне үчүн кошпойсуз?
This is an advanced topic.	Бул өнүккөн тема.
Just know that.	Болгону ошону бил.
This is my father.	Бул менин атам.
But it will come tomorrow.	Бирок эртең келет.
You are tired after a long journey.	Узак жол жүрүп, чарчадың.
It will take time, but it needs to be done.	Бул убакытты талап кылат, бирок муну жасоо керек.
I think that’s enough, and of course you’ll need changes.	Менимче, бул жетиштүү, жана, албетте, сизге өзгөртүүлөр керек болот.
He was trying to stay on top of things.	Ал нерселердин үстүндө калууга аракет кылып жатты.
And here it was.	Жана бул жерде болду.
Give it a try.	Муну сынап көрүңүз.
We can keep our heads down.	Биз башыбызды бурбай коё алабыз.
Also, thank everyone for their contribution on this.	Ошондой эле, бул боюнча салым үчүн ар бирине рахмат.
Indeed, for some people, power seems to bring the best.	Чынында эле, кээ бир адамдар үчүн бийлик эң жакшысын алып келгендей көрүнөт.
I work things out until they break or win a race.	Мен нерселерди алар сынганга чейин же жарышта жеңишке жеткенге чейин иштетем.
Several hands grabbed his hand.	Бир нече кол анын колун кармады.
We hope you enjoy the selection.	Биздин тандоолор сизди кубандырат деп ишенебиз.
This is the problem we have to solve.	Бул биз чече турган көйгөй.
After a while the rest of us follow.	Бир аздан кийин калганыбыз ээрчийбиз.
I hope you enjoyed this video.	Бул видео сизге жакты деп ишенем.
But he was right.	Бирок ал туура айтты.
There was a big wooden table by the door.	Эшиктин жанында чоң жыгач стол бар экен.
You drink at your local bar.	Сиз жергиликтүү барыңызда ичип отурасыз.
I don't want you to be in the hospital.	Мен экөөңөрдүн ооруканада болушуңарды каалабайм.
He gave two examples.	Ал эки мисал келтирди.
There are two children in the car.	Машинада эки бала бар.
I heard you are good students.	Экөөңөр жакшы студенттер экениңерди уктум.
Popular culture.	Белгилүү маданият.
And it was good.	Жана бул жакшы болду.
And trees.	Жана дарактар.
It made her happy too.	Бул аны да бактылуу сезди.
And you have to laugh.	Жана күлүш керек.
In my right hand.	Оң колумда.
But when you think about it for a second, it happens.	Бирок экинчи ойлонгондо, ал болот.
at least it did for me.	жок эле дегенде, бул мен үчүн кылды.
Prices and business details are written on a blackboard.	Баалар жана бизнестин чоо-жайы кара тактага жазылган.
This is a problem that has been solved today.	Бул бүгүнкү күндө чечилген маселе.
His words came back to me.	Анын сөздөрү мага кайтып келди.
Something you don’t hear much about.	Сиз көп укпаган нерсе.
He never uses his hand.	Ал эч качан колун колдонбойт.
This condition is generally accepted.	Бул шарт жалпы кабыл алынган.
This was not the case with their previous experience with religion.	Алардын дин менен болгон мурунку тажрыйбасы мындай болгон эмес.
I did not recognize you.	Мен сени тааныган жокмун.
You know that this procedure may not work.	Бул процедура иштебей калышы мүмкүн экенин билесиз.
In this respect he was mistaken.	Бул жагынан ал жаңылган.
He’s very much here.	Ал бул жерде абдан көп.
He would take the loss.	Ал жоготууну өзүнө алмак.
They were people who understood the true meaning of life.	Алар жашоонун чыныгы маанисин түшүнгөн адамдар эле.
But the team has to agree somehow, yes.	Бирок команда кандайдыр бир жол менен макул болушу керек, ооба.
In fact, there is nothing to hold on to.	Чындыгында кармана турган эч нерсе жок.
Stand on the right, walk on the left.	Оң жакта тур, сол жакта жүр.
People live in different conditions.	Адамдар ар кандай шарттарда жашайт.
It shows details that many do not dream of.	Бул көптөр кыялданбаган деталдарды көрсөтөт.
We have also included this information.	Биз бул маалыматты да киргиздик.
These three systems are completely different.	Бул үч система бири-биринен такыр башкача.
Each country plays one with the other five.	Ар бир өлкө калган бешөө менен бирден ойнойт.
We both know what to do here.	Бул жерде эмне кылуу керектигин экөөбүз тең билебиз.
Just kill them and take their equipment.	Жөн гана аларды өлтүрүп, жабдууларын алып кет.
The same water temperature is above average.	Ошол эле суунун температурасы орточодон жогору.
I have the following issues.	Менде төмөнкү маселелер бар.
Some take four hours, some more.	Кээ бирлерине төрт саат, кээ бирлерине көбүрөөк убакыт кетет.
This man walked towards the sound to see.	Бул киши көрүш үчүн үндү көздөй басты.
In both cases, the agreement is very good.	Эки учурда тең келишим абдан жакшы.
He started earning money to support his family.	Ал үй-бүлөсүн багуу үчүн акча таба баштаган.
They are not really separate things.	Алар чынында эле өзүнчө нерселер эмес.
But it is clear that he has won.	Бирок анын утканы көрүнүп турат.
At least the first season.	Жок дегенде биринчи сезон.
Or in another three or four hours.	Же дагы үч-төрт сааттан кийин болот.
But this is different.	Бирок бул башка.
Let's be careful how we walk these people.	Келгиле, бул адамдарды кантип басып өткөнүбүзгө этият бололу.
Their bodies only know what they need.	Алардын денеси аларга эмне керек экенин гана билет.
He does not remember what he said or did.	Кийинчерээк ал эмне деп айтканын, эмне деп жооп бергенин эстебейт.
Anyway, no one has a problem with you right now.	Эмнеси болсо да, азыр сени менен эч кимдин көйгөйү жок.
I did.	Мен кылдым.
We can take legal action as we see fit.	Биз өзүбүзгө ылайыктуу деп эсептеген мыйзамдуу чараларды көрүшүбүз мүмкүн.
So there must be a reason.	Демек, бир себеп болушу керек.
You have things that make you amazing.	Сизди укмуштуудай кылган буюмдарыңыз бар.
But they are trying to get us.	Бирок алар бизди алууга аракет кылып жатышат.
Hell guy.	Тозок жигит.
Then he saw me and a small smile appeared on his face.	Анан мени көрүп, жүзүнө бир аз жылмаюу пайда болду.
I just do.	Мен жөн эле жасайм.
This seemed very complicated to my answer.	Бул менин жообум абдан татаал көрүндү.
I don’t, though.	Мен эмес, бирок.
He may not be able to reach it immediately, but gradually he will.	Мүмкүн, ал дароо жете албаса керек, бирок бара-бара жетишет.
It doesn't matter where you come from.	Кайдан келгениң маанилүү эмес.
They are using each other for that purpose.	Ошол максат үчүн алар бири-бирин колдонуп жатышат.
Okay, you can keep a backup of people.	Макул, сиз адамдардын камдык көчүрмөсүн сактай аласыз.
Everyone who works there.	Ал жерде иштегендердин баары.
Not from technology or lack of it, but from people.	Технологиядан же анын жетишсиздигинен эмес, адамдардан.
The original article appears here.	Оригиналдуу макала бул жерде көрүнөт.
You could see him coming.	Сиз анын келе жатканын көрө алдыңыз.
I have serious doubts.	Мен олуттуу шектенүүдөмүн.
If no action is taken.	Эгерде эч кандай чара көрүлбөйт.
My view of the story was more.	Окуяны менин кароом көбүрөөк болду.
Its weight is too big for me.	Анын салмагы мен үчүн өтө эле чоң.
You can't do that.	Сиз муну ишке ашыра албайсыз.
I have a watch.	Менде саат бар.
Details of the room.	Бөлмөнүн чоо-жайы.
This is a plus, especially when trying to be positive.	Бул плюс, өзгөчө, позитивдүү болууга аракет кылганда.
Most of us hate women.	Биз аялдарды жек көрүшөт, көбү.
This is exactly what we expected.	Бул так биз күткөн нерсе.
However, overall health care costs will decline.	Бирок жалпы саламаттык сактоо чыгымдары төмөндөйт.
I finally moved it to the website.	Акыры мен аны веб-сайтка жылдырдым.
Consider the lack of blood flow to your brain.	Мээңиздин кан агымынын жетишсиздигин карап көрөлү.
I have to tell everyone that I have the same problem.	Мен бир эле көйгөйү бар баарына айтышым керек.
He couldn't look at her anymore.	Ал андан ары аны карай алган жок.
That must be it.	Анысы болсо керек.
I have to agree with that.	Муну менен келишүүгө туура келет.
Family history data were not analyzed for negative patterns.	Үй-бүлөлүк тарыхтын маалыматтары терс үлгүлөр үчүн талданган эмес.
Here we will just look at the basic steps.	Бул жерде биз жөн гана негизги кадамдарды карап чыгабыз.
He has already answered these questions.	Ал буга чейин бул суроолорго жооп берген.
We went to art school.	Арабызда сүрөт окуу жайына барганбыз.
I know that others may question this choice.	Башкалар бул тандоого шек келтириши мүмкүн экенин билем.
I had to prove myself.	Мен өзүмдү далилдешим керек болчу.
They are expected to be unique.	Алар уникалдуу болушу күтүлүүдө.
They are not just a sea of ​​people, they are real people.	Алар жөн гана адамдар деңизи эмес, чындыгында чыныгы адамдар.
Continue reading until the end.	Аягына чейин окууну улантыңыз.
I think everything was fine.	Менимче, баары жакшы болду.
Not like the story.	Окуядан окшош эмес.
So if someone is missing, you never ask a question.	Демек, кимдир бирөө жоголуп кетсе, сиз эч качан суроо берген эмессиз.
There may be a trial.	Сот болушу мүмкүн.
The older boys loved it.	Улуу балдар абдан жакты.
You heard me, fish.	Сен мени уктуң, балык.
The two sat down at a desk.	Экөө бир партага отурушту.
A few minutes later a new screen appeared.	Бир нече мүнөттөн кийин жаңы экран пайда болду.
The difference between open and closed eyes is reduced.	Көздүн ачык жана жабык көздүн ортосундагы айырмачылык азайган.
This man did what he wanted.	Бул киши эмнени кааласа ошону кылды.
I was thinking of something else anyway.	Мен баары бир башка нерсени ойлоп жаттым.
I have mixed feelings about it, my feelings are just feelings.	Менде бул тууралуу сезимдер аралаш, менин сезимдерим бир гана сезим.
No power, no influence, no one listened to me.	Эч кандай күч, эч кандай таасир, мени уккан эч ким жок.
If you want to write.	Эгер сиз жазгыңыз келсе.
There is something everywhere.	Бардык жерде бир нерсе бар.
We need to see the steps to take.	Биз кадамдарды жасоо үчүн көрүшүбүз керек.
He may have been right.	Ал туура айткандыр.
These words are very clear.	Бул сөздөр өтө ачык.
Maybe they didn't really want to kill him.	Балким, алар чындап эле аны өлтүрүүнү каалабагандыр.
By getting them to work together, they could do everything.	Аларды чогуу иштөөгө тартуу менен, алар бардыгын жасай алышмак.
He thought it was wrong.	Ал туура эмес деп ойлогон.
I was devastated to hear them.	Мен өзүм аларды укканда аябай кыйналдым.
In other words, until you really see it.	Башкача айтканда, чындап көрүшкөнчө.
Our focus is on this.	Биздин басым ушуга багытталган.
Probably too smart to believe.	Балким, ишенүү үчүн өтө акылдуу.
I need a way to find out which option is chosen.	Мага кайсы вариант тандалганын табуу үчүн жол керек.
I believe in love.	Мен сүйүүгө ишенем.
I turned to one of my teachers at school.	Мен мектептен мугалимдеримдин бирине кайрылдым.
It feels like a war.	Бул согуш сыяктуу сезилет.
You lie about nonsense.	Маанисиз нерселер жөнүндө калп айтасыз.
We really appreciate any help.	Ар кандай жардамды чындап баалайбыз.
He did not want to say that.	Ал муну айткысы келген жок.
I do not believe this fact.	Мен бул чындыкка ишенбейм.
Do this as part of the assignment.	Муну тапшырманын алкагында аткарыңыз.
In general, this is a complex number.	Жалпысынан алганда, бул татаал сан.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
To date, our patients have had no problems.	Бүгүнкү күнгө чейин биздин бейтаптарыбызда эч кандай кыйынчылык болгон эмес.
The school was empty and no one was around.	Мектеп бош болчу, айланада башка эч ким жок болчу.
People in the spring air.	Жаз абада адамдар.
I hope not.	жок деп үмүттөнөм.
Who do you think.	Ким деп ойлойсуз.
He knows we have something to laugh about.	Ал биздин күлө турган нерсебиз бар экенин билет.
We’re worried for him, where he might be.	Биз ал үчүн тынчсызданып жатабыз, ал кайда болушу мүмкүн.
In fact, you may be someone else.	Чынында, сен өзүң да бирөө болушуң мүмкүн.
It was easy to make friends online.	Интернетте досторду табуу оңой эле.
He died for many years.	Ал көп жылдар бою каза болгон.
Be there for your child while reading.	Балаңызга китеп окуп жатканда жанында болуу.
I used half of it and it was enough.	Мен мунун жарымын колдондум жана ал жетиштүү болду.
They are the products of plant life.	Алар өсүмдүк жашоосунун продуктулары болуп саналат.
We sweated the trees.	Биз дарактарды тердик.
Nowhere green or soft or weak or general.	Эч жерде жашыл же жумшак же алсыз же жалпы эмес.
I really want them.	Мен аларды чындап каалайм.
I held her hands.	Мен анын колдорун кармадым.
Not at all.	Андай эмес, такыр.
I need to get a job.	Мен жумушка жетишим керек.
He took me by force.	Ал мени күч менен алып кетти.
His power, his power, he should be like that.	Анын күчү, анын күчү, ал ушундай болушу керек.
This makes it easier.	Бул муну жеңилдетет.
They are reasonable.	Алар акылга сыярлык.
But that's what he wants.	Бирок анын каалаганы ушул.
I totally agree with him.	Мен ага толугу менен кошулам.
It was quiet.	Тынч эле.
You must have a starting position.	Сизде баштапкы позиция болушу керек.
This was not an option.	Бул вариант эмес болчу.
However, a number of relevant studies support our findings.	Бирок, бир катар тиешелүү изилдөөлөр биздин жыйынтыктарды колдойт.
This is a matter of culture.	Бул маданият маселеси.
He was still at my door when I found him.	Аны тапканда ал дагы эле менин эшигимде болчу.
But I will put it in perspective for you.	Бирок мен муну сиз үчүн перспективага салып берейин.
We had nothing to say to each other.	Бири-бирибизге айта турган эч нерсебиз жок болчу.
Unlike others.	Башкалардай эмес.
He took it as a sign.	Ал белги катары кабыл алды.
Today, however, problems are often seen from within.	Бирок бүгүнкү күндө көйгөйлөр көбүнчө ичинен көрүнөт.
This is actually the same program in another language.	Бул иш жүзүндө башка тилде бир эле программа.
Some were normal, as they should have been.	Кээ бирлери болушу керек эле, кадимки эле.
They are not the same.	Алар бирдей эмес.
No matter how much they do, they will have the exact opposite reaction.	Канчалык кылса да, түздөн-түз карама-каршы реакцияга ээ болушат.
I rarely leave my room.	Мен бөлмөмдөн сейрек чыгам.
It is really very sweet.	Ал чындап эле абдан таттуу.
Of course, it went very well in the beginning.	Албетте, башында абдан жакшы өттү.
Of course, nothing else.	Албетте, башка эч нерсе жок.
There were no drugs in his house.	Анын үйүндө эч кандай баңгизаты болгон эмес.
At least a week.	Жок дегенде бир жума.
They were both very quiet.	Экөө тең тынч, бир топ унчукпай калышты.
But now, yes, you have to answer these questions.	Бирок азыр, ооба, сиз бул суроолорго жооп беришиңиз керек.
Choose one or two or three.	Бир же эки же үчөө тандаңыз.
They let you go.	Алар сени коё беришти.
They started beating me.	Экөө мени сабап башташты.
He has every reason to hate us.	Анын бизди жек көрүүгө толук себептери бар.
I was scared to death. Are you hurt?	Өлгөндөй коркуп кеттим сен жабыркадыңбы.
But the game he gave me made me really happy.	Бирок анын мага берген оюну мени чындап бактылуу кылды.
Instead of moving, we decided to leave.	Көчкөндүн ордуна биз кетүүнү чечтик.
I have to be a part of his decision.	Мен анын чечиминин бир бөлүгү болушум керек.
Or I don't want to know the answer.	Же жообун билгим келбейт.
This clearly led to the outside.	Бул ачык эле сыртка алып келди.
Count the money, man.	Акчаны санап көр, адам.
I refused to read any of the stories.	Мен аңгемелердин бирин да окуудан баш тарттым.
For example, let's use my plan.	Мисалы, менин планымды колдонолу.
It can grow above ground level during a growing season.	Ал жердин деңгээлинен бир вегетация мезгилинде өсө алат.
If you think you know too much, they can hurt you.	Эгер сиз өтө көп нерсени билесиз деп ойлосо, алар сизге зыян келтириши мүмкүн.
Attacking.	Кол салууда.
I check the top of the screen.	Мен экрандын үстүн текшерем.
You can't take products and eat what you want.	Продукцияларды алып, каалаганыңызды жей албайсыз.
I want to see him stronger and stronger.	Мен аны күчтүү жана күчтүү көргүм келет.
Start taking responsibility for your health by learning what you can.	Колуңуздан келген нерсени үйрөнүү менен ден соолугуңузга жоопкерчилик ала баштаңыз.
They move out.	Алар сыртка жылат.
I was happy for the bride who chose my dress.	Менин көйнөктү тандаган келинге сүйүндүм.
It’s all a game for him.	Ал үчүн баары оюн.
Don't use a unique approach every time.	Ар бир жолу уникалдуу мамиле түрүн колдонбоңуз.
I don't run much.	Мен көп чуркабайм.
Of course he is.	Албетте, ал.
I agree with the length of the video.	Видеонун узундугуна кошулам.
You do not need to provide photo data to sign the request.	Сурамга кол коюу үчүн сүрөт дайындарын өткөрүүнүн кереги жок.
Yes, the anxiety is growing.	Ооба, тынчсыздануу күч алууда.
In this regard, it should be noted the following fact.	Мына ушуга байланыштуу теменкудей фактыны белгилей кетуу керек.
Many games have the same thing.	Көптөгөн оюндар бир эле нерсеге ээ.
Much of this comes with experience.	Мунун көбү тажрыйба менен гана келет.
The question arose, and all fell silent.	деген суроо көтөрүлүп, баары унчукпай калышты.
I was comfortable there.	Мен ал жерде ыңгайлуу болдум.
But this is not easy.	Бирок бул баары оңой деп айтууга болбойт.
It worked like a machine.	Ал машина сыяктуу иштеди.
You're really stuck on something.	Сиз чындап эле бир нерсеге жабышып калдыңыз.
My style belongs to me.	Менин стилим өзүмө таандык.
I would like them to do more.	Мен алардын дагы көбүрөөк иш кылышын каалайт элем.
This was the fourth trip.	Бул төртүнчү сапар болду.
Many others have done the same.	Башкалардын көбү да ошондой кылышты.
All animals survived until the end of the experiment.	Бардык жаныбарлар эксперименттин аягына чейин аман калышты.
The temperature was definitely ideal.	Температура, албетте, идеалдуу болгон.
This can be understood as follows.	Муну төмөнкүчө түшүнсө болот.
We will never repeat them.	Аларды эч качан кайталабайбыз.
After a little practice, the students began a real experiment.	Студенттер бир аз машыгуудан кийин чыныгы эксперимент башталды.
You too can enjoy it.	Сиз да андан ырахат ала аласыз.
Not locked in his soul.	Анын жан дүйнөсүндө эмес, кулпуланган.
Then he got back in his car and drove away.	Анан кайра унаасына отуруп алып чыгып кетти.
He could not provide for them.	Ал аларды камсыз кыла алган жок.
This is not very fair.	Бул абдан адилеттүү эмес.
Maybe he's waiting for them somewhere.	Балким, ал аларды бир жерде күтөт.
Everything works as it should.	Баары керек болуп иштейт.
This was his fourth race in two days.	Бул анын эки күндүн ичинде төртүнчү жарышы болду.
There was little sensation in his arms and legs.	Анын колу-бутунда сезим аз эле.
This has changed to some extent.	Бул кандайдыр бир деңгээлде өзгөрдү.
Faster if you want.	Кааласаң тезирээк.
This cross itself is not large, one foot in length.	Бул кресттин өзү эле, чоң эмес, узундугу бир фут.
I can’t believe it’s not sold yet.	Бул дагы сатыла элек деп ишене албайм.
No differences were found between groups on other parameters.	Башка параметрлер боюнча топтордун ортосунда айырмачылыктар табылган жок.
Well, you could say that.	Мейли, ошондой деп айтууга болот.
We took turns scoring.	Биз аны кезектешип голдо алдык.
Sadly, we have strayed too far.	Ошондон алыстап калганыбыз өкүнүчтүү.
We knew the situation was dangerous.	Биз абал кооптуу экенин билчүбүз.
I’ll look at the pictures you took and get a few names.	Мен сиз алган сүрөттөрдү карап, бир нече ысымдарды алам.
And this is not helpful.	Жана бул да пайдалуу эмес.
Have you heard of it?	Сиз ал жөнүндө уктуңуз беле?
This will be his next film.	Бул анын кийинки тасмасы болмокчу.
How culture changes.	Маданият кантип өзгөрөт.
Really needed.	Чынында керек.
Due to high demand, we order quickly.	Суроо-талаптын жогору болгондугуна байланыштуу биз тез эле заказ кылабыз.
Old school, but effective.	Эски мектеп, бирок натыйжалуу.
Of these patients, seven were female and seven were male.	Бул бейтаптардын жетөө аял, жетөө эркек болгон.
He is very self-critical.	Ал өзүн абдан сынга алат.
It was a simple game, but it was just the beginning.	Бул жөнөкөй оюн болгон, бирок бул башталышы эле.
They could not have escaped otherwise.	Башкача качып кутула алышмак эмес.
So he did.	Ошентип, ал кылды.
Your husband is not interested.	Күйөөңдү кызыктырбайт.
It is caused by surface effects.	Беттик эффекттерден келип чыгат.
I rarely use this room.	Мен бул бөлмөнү сейрек колдоном.
Be specific where possible and be as specific as possible.	Мүмкүн болгон жерде конкреттүү болуңуз жана мүмкүн болушунча конкреттүү болуңуз.
I’m never ready to give up on characters.	Мен каармандардан баш тартууга эч качан даяр эмесмин.
Each phase is important.	Ар бир фаза маанилүү.
This thing will not protect you.	Бул нерсе сени коргобойт.
It needs credit.	Бул кредит керек.
Stay in touch with those who are most helpful to you.	Сизге эң пайдалуу болгондор менен тыгыз байланышта болуңуз.
Let it be so! 	Ушундай болсун!
because it must be so.	анткени ошондой болушу керек.
What a deal !.	Кандай келишим!.
I think he's there now.	Мен ал азыр ошол жерде деп ойлойм.
He will be home this weekend.	Ал ушул дем алыш күндөрү үйдө болот.
He beat her with everything he had and finally did not move.	Аны колунда болгондун баары менен сабап, акыры ордунан жылбай калды.
But when it worked, it never felt right.	Бирок, ал иштеп жатканда, ал эч качан туура сезилген эмес.
Something simple in the big picture, maybe.	Чоң сүрөттө жөнөкөй нерсе, балким.
Same with your skin.	Териңиз менен бирдей.
The woman in our group saw the email and recognized the dog.	Биздин группадагы аял электрондук катты көрүп, итти тааныды.
He does not think about career advancement.	Ал карьералык жылыштарды ойлобойт.
They set to work immediately.	Алар дароо ишке киришти.
It makes reading fun.	Ал окууну кызыктуу кылат.
There is a possibility.	Мүмкүнчүлүк бар.
It is clear that he is in a state of shock.	Ал шок абалда экени анык.
I came to get information.	Мен маалымат алуу үчүн келдим.
Some numbers seem off, so he ran some code.	Кээ бир сандар өчүк окшойт, ошондуктан ал кандайдыр бир кодду иштетти.
Everything you say is true.	Сен айткандын баары чындык.
It just shows you who you're dealing with.	Бул жөн гана сизге кимге туш келгениңизди көрсөтөт.
Now deal with it.	Эми аны менен алек.
But what is there is still there.	Бирок, бар болгон нерсе дагы эле бар.
Please show me what is wrong.	Сураныч, кимдир бирөө эмне туура эмес экенин көрсөтүп берсе.
I did not understand deeply.	Мен терең түшүнбөй калдым.
Just something about it.	Ал жөнүндө бир нерсе жөн эле.
That is human nature.	Адамдын табияты ушундай.
That will not happen.	Болбойт деп.
Yes, because it seemed right.	Ооба, анткени бул туура сезилди.
Just a minute, he said.	Болгону бир мүнөт, деди ал.
One hundred people.	Жүз киши.
The idea was good, but the choice of material was wrong.	Идея жакшы болчу, бирок материалды тандоо туура эмес.
I have never seen evil.	Мен эч качан жамандык көргөн эмесмин.
Cover and bring to a boil.	жаап, бир кайнатып алып.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы.
Fifteen subjects finally completed the study.	Акыры он беш субъект изилдөөнү аяктады.
It is impossible to fall asleep so soundly.	Мынчалык катуу уктап калышы мүмкүн эмес.
It was great weather to play outside for a while.	Сыртта бир аз ойногонго сонун аба ырайы болду.
But we work in other ways.	Бирок биз башка жолдор менен иштейбиз.
Now it's time to go home.	Эми үйгө узак жолду басып кетүүгө убакыт келди.
Maybe he is forgiving.	Балким ал кечирип жаткандыр.
Let’s not forget to be aware of the reviews.	Келгиле, сын-пикирлер менен билүү экенин унутпагыла.
All three are almost round.	Үчөө тең дээрлик тегерек.
In practice, the difference may not be significant.	Иш жүзүндө, айырма олуттуу эмес болушу мүмкүн.
Use these instructions.	Бул көрсөтмөлөрдү колдонуу.
All physical applications are a tool for this purpose.	Бардык физикалык колдонуулар бул максат үчүн бир каражат болуп саналат.
Both were wounded during the escape.	Качуу учурунда экөө тең жарадар болушкан.
And he has to take care.	Жана ал кам көрүшү керек.
There was a table with internet connection in the room and it worked well.	Бөлмөдө интернет байланышы бар үстөл бар болчу, ал жакшы иштеген.
You need to release this stress until it leads to more problems.	Сиз бул стрессти көбүрөөк көйгөйлөргө алып келгиче бошотушуңуз керек.
It has been like this forever and will be forever.	Ал түбөлүккө ушундай болгон жана түбөлүккө болот.
It didn't take long for him to tell anyone.	Анын муну эч кимге айтуусу көпкө созулган жок.
The war continues.	Согуш уланууда.
This boy.	Бул бала.
There was a lot of time then.	Ал кезде көп убакыт бар болчу.
The same thing happened with all the other devices in my man.	Менин адамымдагы бардык башка аппараттар үчүн да ушундай болду.
Flawlessly entered correctly and has remained in place ever since.	Кемчиликсиз туура кирип, ошондон бери ордунда калды.
There are just a lot of questions related to the interview.	Болгону интервьюга байланыштуу суроолор көп.
Of course, this does not mean anything.	Албетте, бул эч нерсе билдирбейт.
Yes, indeed.	Ооба, чынында эле ошондой.
By the time we knew it, it no longer seemed meaningful.	Биз билген убакытта, анын мындан ары мааниси жоктой сезилди.
He is a man.	Ал адам.
Or maybe he did.	Же балким ал кылгандыр.
The boy who wrote it is not visible.	Аны жазган бала көрүнбөйт.
Looks like they couldn't stop.	Алар токтой албады окшойт.
I let the men go home early.	Эркектерди эртерээк үйлөрүнө коё бердим.
Then who knows.	Андан кийин ким билет.
For this reason, you should consult a specialist.	Ушул себептен улам, сиз адиске кайрылгыңыз келет.
The truth seemed good in every way.	Чындык бардык жагынан жакшы көрүндү.
But we are wrong.	Бирок биз жаңылып жатабыз.
However, there are two interesting features.	Бирок, эки кызыктуу өзгөчөлүктөрү бар.
I believe in this bottom.	Мен бул түбүнө ишенем.
This magic was incomprehensible to me before.	Бул сыйкыр мага мурун түшүнүксүз болгон.
We have been doing this for many years.	Биз муну көп жылдардан бери жасап келебиз.
It is really growing.	Ал чындап өсүп жатат.
The process has not yet taken place.	Процесс өндүрүштө боло элек.
He couldn't fight it now.	Ал азыр муну менен күрөшө алган жок.
He could not call at this hour.	Бул саатта ал чала алган жок.
I see it now.	Мен муну азыр көрүп турам.
It's time to relax.	Эс алууга убакыт келди.
The other side was even worse.	Экинчи жагы андан да жаман болчу.
They were coming for me.	Алар мен үчүн келе жатышкан.
We hated him.	Биз аны жек көрчүбүз.
I remember the first time I saw him.	Аны биринчи жолу көргөнүн эстеп.
Confidence has increased.	Ишеним артты.
Think about the guys who did it.	Муну жасаган жигиттер жөнүндө ойлонуп көр.
I recently reached out to him and graduated.	Мен жакында эле ага жетип, бүтүргөнгө жетиштим.
The way to do this is through practical tests.	Мунун жолу - практикалык тесттер.
Insurance is not interest.	Камсыздандыруу пайыз эмес.
Yes, let's see others.	Ооба, башкаларды көрөлү.
The house was quiet, and everyone in the house was asleep.	Үй тынч, үйдөгүлөрдүн баары уктап калышты.
When he got up from the chair again, I stepped back.	Ал кайрадан отургучтан көтөрүлгөндө мен артка чегиндим.
He was once my internet friend.	Ал бир жолу менин интернет досум болчу.
The staff was nice and professional.	кызматкерлери жакшы жана кесипкөй болгон.
He made it clear that he expected her to understand.	Ал аны түшүнөт деп күткөнүн ачык айтты.
You can have four pieces.	Сиз төрт даана болот.
I thought he would kill her.	Мен аны өлтүрөт деп ойлогом.
When you are not with your husband and the fire itself.	Эгер күйөөсү менен оттун өзү болбогондо.
Get something online as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк Интернеттен бир нерсе алыңыз.
But it was a war.	Бирок бул согуш болгон.
I had to be.	Мен болушум керек болчу.
Let me tell you what actually happened.	Анда иш жүзүндө эмнелер жасалганын белгилеп кетейин.
You need someone to support, educate and listen to you.	Сизге колдоо, билим жана сизди угуш үчүн бирөө керек.
I had some new friends.	Менин бир нече жаңы досторум бар болчу.
This will give you peace of mind to accept what will happen.	Бул сизге эмне болорун кабыл алуу үчүн тынчтык берет.
Pull the force through your body and get it out of your hands.	Денеңиз аркылуу күчтү тартып, колуңуздан чыгарыңыз.
Good work, thank you.	Иштери жакшы, рахмат.
I can't lie.	Мен калп айта албайм.
I am open to everyone.	Мен баарына ачыкмын.
I don't know what my goal is.	Менин максатым эмне экенин билбейм.
It looks like a small version of an open office.	Бул ачык кеңсенин кичинекей версиясы окшойт.
It was enough for women for a while.	Ал бир нече убакытка чейин аялдарга жетиштүү болгон.
My focus group says it was his best debate.	Менин фокус-группам бул анын эң мыкты дебаты болгонун айтышат.
You are not a free man.	Сен эркин адам эмессиң.
The door is still closed and locked.	Эшик дагы эле жабык жана кулпуланган.
Oh, you cried too.	Ой, сен да ыйладың.
People call them "strong women," but they're not just cruel.	Эл аларды "күчтүү аялдар" деп аташат, бирок алар жөн эле катаал эмес.
Solutions are available.	Чечимдер жеткиликтүү.
Time was short.	Убакыт өтө кыска болчу.
He changed from world to world.	Ал дүйнөдөн дүйнөгө өзгөрдү.
Now there is a third approach to the recovery process.	Эми калыбына келтирүү процессине үчүнчү ыкма бар.
No more waiting.	Мындан ары күтүү жок.
But this story really played a small role in his life.	Бирок бул окуя чындыгында анын жашоосунда кичине роль ойногон.
Probably did.	Балким кылгандыр.
But it ended there.	Бирок ошол жерде бүттү.
It looks very expensive.	Бул абдан кымбат окшойт.
He looked weak.	Ал алсыз көрүндү.
Add the wet mixture to the dry and mix together.	Кургакка нымдуу аралашманы кошуп, чогуу аралаштырыңыз.
These two were very surprising throughout the process.	Бул экөө бүт процессте абдан таң калыштуу болду.
We seek and find.	Биз издеп табабыз.
That understanding allowed me to go through it.	Ошол түшүнүү мага аны өтүүгө мүмкүнчүлүк берди.
The plant is very good.	Өсүмдүк абдан жакшы.
Outwardly, he has nothing.	Сыртынан караганда анын эч нерсеси жок.
It was special.	Бул өзгөчө болду.
This rule has been observed in many cases by this court.	Бул эреже бул сот тарабынан көптөгөн учурларда сакталып келген.
In fact, this is a big mistake.	Чынында, мунун баары бир чоң ката.
So he thought of a plan.	Ошентип, ал бир планды ойлоду.
Then, the church.	Андан кийин, чиркөө.
I have no doubt that many of his stories are true.	Анын аңгемелеринин көбү чындык экенине эч кандай күмөнүм жок.
With it we get the old man.	Аны менен биз карыяны алабыз.
They know what happened.	Алар эмне болгонун билишет.
I started as a non-professional.	Мен профессионал эмес адам катары баштадым.
We would find it now.	Биз аны азыр тапмакпыз.
Wherever they are.	Алар кайдан болсо да.
I'll put it somewhere else so everyone can read.	Мен муну башка жерге жайгаштырам, баары окушу үчүн.
They do not last long.	Алар көпкө созулбайт.
Have we thought about it.	Ойлонуп көрдүк беле.
It was life.	Бул жашоо болчу.
It was just very convenient.	Бул жөн эле абдан ылайыктуу болгон.
Do you understand what that is, she said.	Бул эмне экенин түшүндүңбү, деди аял.
You are my responsibility.	Сен менин жоопкерчилигимсиң.
There is no middle ground today.	Бүгүнкү күндө эч кандай орто жол болбойт.
It's not just his appearance.	Бул анын сырткы көрүнүшү гана эмес.
It's just our opinion.	Болгону биздин пикирибиз.
I think it will be this week.	Мен ал ушул жумада болот деп ойлойм.
So we put him next to the elders.	Ошон үчүн аны карыялардын жанына койдук.
On the contrary, it made me long for his touch.	Тескерисинче, бул мени анын тийүүсүнө зар болду.
He almost met the only woman who lit him up.	Ал дээрлик аны жарыктандырган бир гана аялды жолуктурду.
Now the situation has changed.	Азыр абал өзгөрдү.
It shows how much those people know.	Ошол адамдардын канчалык деңгээлде билгенин көрсөтөт.
You are strong only if we give you power.	Сага бийликти берсек гана сен күчтүүсүң.
He had two children with him.	Анын жанында эки баласы бар болчу.
But officials said they could not control the matter.	Бирок кызматкерлер бул маселени көзөмөлдөй албай турганын айтышты.
It started slowly.	Акырындык менен башталды.
He barely made it.	Ал эптеп жетишти.
He has the support and example of his family.	Ал үй-бүлөсүнүн колдоосуна жана үлгүсүнө ээ.
I miss seven years of a family.	Мен бир үй-бүлөнүн жети жылын сагынам.
Most are easy.	Көпчүлүгү жеңил.
The status of this dog can change at any time.	Бул иттин статусу каалаган убакта өзгөрүшү мүмкүн.
I wanted to go upstairs and see some friends.	Мен өйдө чыгып, бир нече досторду көргүм келди.
All data types had a normal distribution.	Бардык маалымат түрлөрү нормалдуу бөлүштүрүү болгон.
And we drive where we need to.	Жана биз керек болгон жерге айдайбыз.
This component is repeated several times.	Бул компонент бир нече жолу кайталанат.
In the final analysis, this is not important.	Акыркы талдоодо, бул маанилүү эмес.
Power is made in some form, shape or form.	Бийлик кандайдыр бир түрдө, формада же формада жасалган.
They had.	Аларда бар болчу.
But there are other problems.	Бирок, башка көйгөйлөр бар.
We took you to the doctor.	Биз сени доктурга алып бардык.
Nothing moved in front of him.	Анын алдында эч нерсе кыймылдаган жок.
We left only the dead and the recently deceased.	Өлгөндөрдү жана жакында өлүүчүлөрдү гана калтырдык.
There are many factors to consider.	Көптөгөн факторлорду эске алуу керек.
Holding his hand to the gun.	Мылтыкка колун кармап турганы.
None of them wanted that.	Алардын эч кимиси муну каалашкан жок.
There are ways.	жолдору бар.
He was holding a long stick.	Ал узун таяк кармап турган.
He would kill her.	Ал аны өлтүрмөк.
Most of it is a little too low.	Анын көбү бир аз өтө төмөн деңгээлде.
If you have children, bring them.	Балдарың бар болсо ала кел.
In addition, both schools collected data but did nothing with the data.	Андан тышкары, эки мектеп тең маалыматтарды чогултуп, бирок маалыматтар менен эч нерсе кылган эмес.
I was fine, but goodness was not enough.	Мен жакшы элем, бирок жакшылык жетишсиз болчу.
I will keep you informed of the progress of the exercise.	Мен сизди машыгуунун жүрүшү тууралуу кабардар кылып турам.
I don't even know how to explain it.	Мен муну кантип түшүндүрүүнү да билбейм.
half.	полго.
Use the discovery to help guide the student's thinking.	Студенттин ой жүгүртүүсүнө жетекчилик кылууга жардам берүү үчүн ачылышты колдонуңуз.
We both work together.	Экөөбүз тең бирдей иштейбиз.
Until he understood.	Ал түшүнгөнчө.
Then his right hand.	Андан кийин анын оң колу.
No one was moving on the streets of the lower city.	Төмөнкү шаардын көчөлөрүндө эч ким кыймылдаган жок.
I thought you would notice.	Сиз байкайсыз деп ойлогом.
This place had to be reached.	Ушул жерге жетиш керек болчу.
Ahead of time.	Убакыт мурун.
They have never done this before.	Алар буга чейин эч качан мындай иш жасаган эмес.
The house takes three.	Үй үч алат.
I didn't talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкөн жокмун.
But the screen turns black again.	Бирок экран кайра кара болуп бүтөт.
Maybe you haven't done the same project today.	Балким, сиз бүгүн дагы ошол эле долбоорду ишке ашыра элексиз.
Remember, you will not be paid for this.	Эсиңизде болсун, бул үчүн сизге акча төлөнбөйт.
I could smell something.	Мен кандайдыр бир жыт алмакмын.
Of course, he is not afraid of me.	Албетте, ал менден коркпойт.
But it is also different.	Бирок ал да башкача.
No, that's not the right word.	Жок, бул туура эмес сөз.
At least not according to current rules.	Жок дегенде, азыркы эрежелер боюнча эмес.
This is a big deal.	Бул чоң иш.
Someone wanted to get information from him.	Кимдир бирөө андан маалымат алууну каалаган.
No process is easy or fast.	Бир дагы процесс оңой же тез болбойт.
We are doing what he says.	Биз анын айтканын аткарып жатабыз.
Life has improved.	Жашоо жакшырды.
We released him only a month ago.	Биз аны бир ай мурун гана бошоттук.
I have never been comfortable in public.	Мен эч качан элдин арасында ыңгайлуу болгон эмесмин.
So we can leave two questions open.	Ошондуктан биз эки суроону ачык калтыра алабыз.
He hoped he would never use it.	Ал аны эч качан колдонбойм деп үмүттөндү.
Not just in time, but early.	Өз убагында гана эмес, эрте.
Literature can be irritating.	Адабият ар кандай ачууга алдырып кетет.
Data were analyzed using the sampling mechanism method.	Маалыматтар тандоо механизмдери ыкмасын колдонуу менен талданган.
This is where there is a sharp conflict of facts.	Дал ушул жерде фактылар боюнча курч конфликт бар.
Participants were not told the purpose of the trip.	Катышуучуларга үйгө баруунун максаты алдын ала айтылган эмес.
But some.	Бирок кээ бирлери.
They were very, very, very tall.	Алар абдан, абдан, абдан бийик болчу.
This is not really practical.	Бул чынында эле практикалык эмес.
We don’t, they make money.	Биз эмес, алар акча табышат.
He's wearing a suit now.	Ал азыр костюм кийди.
Come back in a few days.	Бир нече күндөн кийин кайтып келиңиз.
The smile disappeared.	Жылмаюу жок болуп кетти.
He could have done so if he had wanted to.	Кааласа ушундай кылса болмок.
We don't need words for this moment.	Бул учур үчүн бизге сөздүн кереги жок.
As he walked, he put the second bag on his leg.	Ошентип жүрүп, экинчи баштыгын бутуна отургузду.
They stood there.	Алар ошол жерде турушту.
Not with him, not with anyone.	Аны менен эмес, эч ким менен эмес.
Consider water and ice.	Суу менен музду мисалга алалы.
They are good together.	Алар чогуу жакшы.
This is a personal blog and not a business.	Бул жеке блог жана бизнес эмес.
Fuck the police.	Полицияны блять.
You asked for the truth.	Чындыкты сурадың.
Many others have been shown.	Көптөгөн башкалар көрсөтүлдү.
I wish they could decide something together.	Экөө бир нерсени чогуу чечсе экен деп тилейм.
I'll give you this house.	Мен сага бул үйдү берем.
He hated me.	Ал мени жек көрчү.
But he let you in.	Бирок ал сени киргизди.
This causes a conflict between us.	Ошентип экөөбүздүн ортобузда жаңжал чыгат.
He has one brother and one sister.	Анын бир агасы жана бир карындашы бар.
You can't even think too hard.	Ал тургай, абдан катуу ойлоно албайт.
There were police officers and other people around.	Ал жерде милиция кызматкерлери да, тегеректе дагы башка адамдар бар экен.
Don't lie to me again.	Мага экинчи калп айтпа.
Don't let this ruin your spirit.	Бул сиздин рухуңузду бузууга жол бербеңиз.
That's it.	Бул иш бүттү.
The doctor was young.	Дарыгер жаш болчу.
Two of the classes are teacher and student.	Класстардын экөө мугалим жана окуучу.
Several answers were possible.	Бир нече жооптор мүмкүн болчу.
He is now one of them.	Ал азыр алардын бири.
I will deal with this myself.	Мен өзүм бул менен күрөшөм.
I once had a very unusual experience with a cat.	Мен бир жолу мышык менен өтө адаттан тыш окуяга туш болдум.
On the contrary, it just seems silly to me.	Тескерисинче, ал мага акылсыз көрүнөт, бир гана.
These are solid.	Булар бекем.
We thought they were very beautiful.	Биз аларды абдан сулуу деп ойлодук.
All elements have the correct length.	Бардык элементтер туура узундукка ээ.
This was the biggest change.	Бул эң чоң өзгөрүү болду.
You can check it at this link.	Муну бул шилтемеден текшерсеңиз болот.
We did not know what was happening.	Эмне болуп жатканын билбей калдык.
These are important at this hour of history.	Булар тарыхтын ушул саатында маанилүү.
This will surprise you.	Бул сени таң калтырат.
This is due to a combination of effects.	Бул таасирлердин айкалышы менен шартталган.
In addition, your customer service skills are excellent.	Мындан тышкары, сиздин кардарларды тейлөө жөндөмүңүз сонун.
Still, there was a fight.	Ошентсе да, бир кармаш болду.
She just lets him go.	Ал жигитти жөн эле коё берет.
There was no change, no expectation.	Эч кандай өзгөрүү болгон жок, ошондой болот деп күткөн да жок.
This comment is not a problem.	Бул комментарий көйгөй эмес.
I could see them through the kitchen window.	Мен аларды ашкананын терезесинен көрө алдым.
I liked the uniforms because they looked different.	Мага формасы жакты, анткени алар башкача көрүндү.
I will not experience any of this.	Мен мунун эч бирин баштан өткөрбөйм.
But he could not see them.	Бирок ал аларды көрө алган жок.
But the boys had to trust him.	Бирок балдар ага ишениши керек болчу.
I join my lips.	Мен эриндеримди бириктирем.
I think this is a wonderful quality.	Бул сонун сапат деп ойлойм.
They are stories of people who are rarely heard.	Алар сейрек угулган адамдардын окуялары.
Meeting him was like meeting an old friend.	Аны менен таанышуу эски досу менен жолуккандай болду.
The ideal method is to measure frequency as a function of time.	Идеалдуу ыкма жыштыкты убакыт функциясы катары өлчөө болуп саналат.
I feel the difference.	Мен мунун айырмасын сезем.
I will never tell you, never.	Мен сага эч качан айтпайм, эч качан.
Then the world would be a better place.	Ошондо дүйнө жакшыраак жер болмок.
But imagine the many options available to you on the Internet.	Бирок интернетте сизге жеткиликтүү болгон көптөгөн варианттарды элестетип көрүңүз.
No, it's not like he said the word.	Жок, сөздү айткандай эмес.
We see what is happening before our eyes.	Биздин көз алдыбызда болуп жатканын көрүп турабыз.
People called them that.	Эл аларды ушинтип атачу.
She didn't want him to know she was watching him.	Ал анын аны байкап турганын билгиси келген жок.
They told me to look around.	Алар мага тегерегимди карап тур дешти.
Going with the flow.	Агым менен бара жатат.
It must be separate, different and free.	Ал өзүнчө, башка жана эркин болушу керек.
This can be a good price, especially with a small group.	Айрыкча, кичинекей топ менен, бул жакшы баа болушу мүмкүн.
He put down his coffee and looked me in the eye.	Ал кофесин коюп, көзүмө карады.
It made no difference.	Бул эч кандай айырмачылык кылган жок.
The basic idea is simple.	Негизги идея жөнөкөй.
At least it was planned to hold it more often.	Жок дегенде, аны бат-баттан өткөрүү планда болчу.
Complete the task, get a signal.	Тапшырма аткарыңыз, белги алыңыз.
Moreover, they could not have been otherwise.	Мындан тышкары, алар башкачараак болушу мүмкүн эмес болчу.
They are waiting for us.	Бизди күтүп отурушат.
Every heart longs for love.	Жүрөктүн баары сүйүүнү каалайт.
Now, more than ever, women have a role to play in their lives.	Азыр, мурдагыга караганда, аялдар өз жашоосунда дагы бир ролду ээледи.
He heard the voice again.	Ал үндү кайра укту.
Need to look, but never know later.	Караш керек, бирок кийин эч качан билбейт.
However, treatment may change over time.	Бирок, дарылоо убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
Why not? 	Эмне үчүн жок?
he thought.	ал ойлоду.
But the boy was the worst.	Бирок бала баарынан жаман болчу.
Under each data set is a representative experiment.	Ар бир маалымат топтомунун астында өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
It turned out really great.	Бул чындап сонун чыкты.
Prepared samples.	Үлгүлөрдү даярдады.
They were ignored.	Аларга көңүл бурулбай калган.
He is sitting here.	Ал бул жерде отурат.
A man is trying to sleep.	Бир киши уктаганга аракет кылып жатат.
But companies can go overboard.	Бирок компаниялар чектен чыгып кетиши мүмкүн.
The definition and purpose of the control group are considered.	Контролдук топтун аныктамасы жана максаты каралат.
I can't understand how serious his wounds are.	Мен анын жарааттарынын канчалык оор экенин түшүнө да албайм.
I didn’t think that big guy bothered her much, but anyway.	Мен ал чоң жигит аны көп кыйнады деп ойлогон эмесмин, бирок баары бир.
This is both long and short.	Мунун узуну да, кыскасы да ушул.
The situation is deteriorating.	Кырдаал барган сайын начарлап баратат.
And the wait paid off.	Жана күтүү өз жемишин берди.
There must be another way, he thought.	Башка жол болсо керек, — деп ойлоду ал.
You can see what you are thinking.	Сиз эмнени ойлогонуңузду көрө аласыз.
They leave no room for doubt.	Алар негиздүү шектенүүгө орун калтырышпайт.
I remember most of these things.	Мен бул нерселердин көбүн эстейм.
Women viewers.	Аялдар көрүүчүлөр.
Let's listen.	Келгиле угуп көрөлү.
He paused and looked around.	Ал бир аз токтоп, эки жагын карады.
This is your first post.	Бул сиздин биринчи постуңуз.
My hand is full of children.	Колум балдарга толду.
They do not see what he sees.	Ал көргөндү алар көрүшпөйт.
That's exactly what we need.	Дал ушул нерсе керек.
This was the basis of our diagnosis.	Бул биздин диагнозубузга негиз болгон.
In fact, we are much better off.	Чынында, биз алда канча жакшыраак болот.
So there is a lot of content for your money.	Ошентип, сиздин акча үчүн көп мазмун бар.
We have the above.	Бизде жогоруда сөз бар.
It's just that we're in a numbers game right now.	Болгону биз азыр сандар оюнунда турабыз.
The problem is how to feed and prepare meat.	Проблема этти кантип багып, кантип даярдоодо.
Out of the word.	Сөздүн сыртында.
The guys walked well.	Жигиттер жакшы жүрүштү.
This is his heart and soul.	Мына ушул, анын жүрөгү жана жан дүйнөсү.
will remain open until reimbursed.	орду толтурулганга чейин ачык бойдон калат.
It was his right to know.	Бул анын билүү укугу болчу.
The higher the score, the higher the social support.	Канчалык көп балл алса, социалдык колдоо ошончолук жогору болот.
We prove that this is not possible.	Мындай болушу мүмкүн эмес экенин далилдейбиз.
But it is in the hands of the people.	Бирок бул элдин колунда.
Therefore, a new treatment program was developed for this target group.	Ошондуктан, бул максаттуу топ үчүн жаңы дарылоо программасы иштелип чыккан.
And the type of fatty part.	Жана майлуу бөлүгүнүн түрү.
People know what they know.	Адамдар эмнени билсе, ошону билишет.
They come back to the beginning of everything.	Алар бардык нерсенин башына кайтып келишет.
Now, at last, he was confident.	Эми, акыры ал өзүнө ишенип калды.
God did not create us to die.	Кудай бизди өлүшүбүз үчүн жараткан эмес.
None of the patients had significant complications during or after the operation.	Операция учурунда же андан кийин бейтаптардын биринде да олуттуу кыйынчылыктар болгон эмес.
We were both.	Экөөбүз тең болчубуз.
It could be people of another nationality or class.	Бул башка улуттун же класстын адамдары болушу мүмкүн.
Over the next few months, there will be many events.	Кийинки бир нече айда ал жерде көптөгөн окуялар болот.
No one is happy.	Эч ким бактылуу эмес.
Stable, but it's getting better.	Туруктуу, бирок ал жакшы болуп баратат.
Their eyes are locked.	Алардын көздөрү кулпуланган.
But that's it.	Бирок бул ал.
Then it is not necessary for the future.	Анда бул келечек үчүн кереги жок.
We can make a statement.	Биз билдирүү жасай алабыз.
But it's still hard to get out of here.	Бирок дагы эле бул жерден кетүү кыйын.
But they are needed.	Бирок алар керек.
This was the most important.	Бул эң маанилүү болгон.
You can't improve it.	Сиз аны жакшырта албайсыз.
You saw him.	Сен аны көрдүң.
It was an order.	Бул буйрук болчу.
It doesn’t slow down for our family.	Бул биздин үй-бүлө үчүн жайлабайт.
The saved frequency is shown in the box to its left.	Сакталган жыштык анын сол жагындагы кутучада көрсөтүлгөн.
That's when we feel our natural state.	Мына ошондо биз өзүбүздүн табигый абалыбызды сезебиз.
This has been the case all my life.	Өмүр бою ушундай болду.
Let's work on a copy of the body.	Келгиле, дененин көчүрмөсү боюнча иштейли.
We must make it impossible to predict its existence.	Биз анын бар экенин болжолдоо мүмкүн эмес кылышыбыз керек.
Culture and history.	Маданият жана тарых.
What do you think about the material so far?	Азырынча материал тууралуу кандай ойдосуз?
It was no longer fun, it was crazy.	Бул мындан ары кызыктуу эмес, жинди болду.
The car is not visible.	Машине көрүнбөйт.
You download the app and open it.	Сиз колдонмону жүктөп алып, аны ачасыз.
It was quiet when we got there, so the initial strategy was clearly paid.	Биз ал жакка барганда тынч болчу, ошондуктан алгачкы стратегия так төлөндү.
You don’t want to, but you want to.	Сиз каалабайсыз, бирок каалайсыз.
But it makes me dizzy.	Бирок бул менин ичимди айлантат.
He put it in the hole.	Ал аны тешикке койду.
She can go to a local school.	Ал жергиликтүү мектепке бара алат.
This is not the case in your program.	Бул сиздин программаңызда андай эмес.
The flowers are usually white.	гүлдөр, адатта, ак болот.
We do not know where they went.	Алар кайда кеткенин билбейбиз.
It actually made him very hot.	Бул чындыгында аны абдан ысып турган.
This is just to explain my logic.	Бул жөн гана менин логикамды түшүндүрүү үчүн.
We didn't ask for any of that.	Биз мунун бирин да сураган эмеспиз.
Then you leave.	Анан кетесиң.
I asked.	деп сурадым.
It has weight.	Анын салмагы бар.
Not now, not tomorrow.	Азыр эмес, эртең эмес.
He started it.	Аны баштады.
The same warnings apply in other cases.	Ушундай эле эскертүүлөр башка учурларда да колдонулат.
This includes other players.	Бул башка оюнчуларды камтыйт.
Finally we were there.	Акыры ошол жерде болдук.
I wanted to remember where my right hand was.	Оң колум кайда экенин эстегим келди.
I'll try to take a few pictures.	Мен бир нече сүрөт тартканга аракет кылам.
I will be yours, I will be yours alone.	Мен сеники болом, бир гана сеники болом.
He would be strong again.	Ал кайра күчтүү болмок.
I have been lying in the sun for a long time.	Бир топ убакыттан бери күнгө жатып калдым.
He felt better and stronger, no need to kill anymore.	Ал мындан ары өлтүрүүнүн кереги жок, өзүн жакшы сезип, өзүн күчтүү сезди.
And we do that.	Жана биз муну жасайбыз.
Cell phone.	Уюлдук телефон.
It was a very difficult decision for me.	Бул мен үчүн абдан оор чечим болду.
The best solution appears at the point of the four input variables.	Эң жакшы чечим төрт киргизүү өзгөрмөлөрүнүн чекитинде пайда болот.
You need to be fast.	Сиз тез болушуңуз керек.
It should take care of us.	Бул биз үчүн кам көрүшү керек.
He needs to know that.	Ал муну билиши керек.
There must be something strange going on there.	Ал жерде кандайдыр бир кызык нерселер болуп жатса керек.
I know, he thought.	Мен билем, деп ойлоду ал.
It was really too ahead of its time.	Бул, чынында эле, өз убагында өтө эле алдыда болчу.
The young man went to the bathroom and saw it.	Бул жигит дааратканага кирип, көрүп калган.
They have to do it themselves.	Бул иштерди алар өздөрү жасашы керек.
And once you have it, you never think about it.	Ал эми сизде болгон соң, ал жөнүндө эч качан ойлобойсуз.
Advanced models are being developed that will change the parameters.	Параметрлерди өзгөртө турган өнүккөн моделдер иштеп жатат.
The light points were still there.	Жарык чекиттери дагы эле ошол жерде болчу.
Please.	Сураныч, керек.
The story does not stop there.	Окуя ушуну менен эле токтоп калбайт.
There is nothing better.	Мындан артык эч нерсе жок.
One of them is the only point of failure.	Алардын бири - ийгиликсиздиктин жалгыз чекити.
He is not fit to play the game to any degree.	Ал кандайдыр бир деңгээлде оюн ойноого ылайыктуу эмес.
Shit is crazy out there right now.	Бок азыр ал жакта жинди.
First, this is a one-time increase for special reasons.	Биринчиден, бул өзгөчө себептерден улам бир жолку өсүш.
This is a good thing at first.	Башында бул жакшы нерсе.
He kept his word.	Ал сөзгө туура келди.
But how.	Бирок кантип.
He took his career and his life into his own hands.	Ал өзүнүн карьерасын жана жашоосун өз колуна алган.
These new songs sound much deeper.	Бул жаңы ырлар алда канча терең угулат.
We have to move to another place.	Биз башка жерге көчүшүбүз керек.
I haven't seen it on the front page.	Мен аны биринчи бетте көргөн эмесмин.
This is my opinion.	Бул менин оюм.
The real product is the movie.	Чыныгы продукт бул кино.
Again, we have a similar eye.	Дагы, бизде окшош көз бар.
But you will not lie to them.	Бирок сен алар менен калп айтпайсың.
It means not doing what someone else would do.	Бул кимдир бирөө жасай турган нерсени кылбоо дегенди билдирет.
The last house was very small, but it went into it.	Акыркы үй абдан кичинекей болчу, бирок ага кирди.
That way, the police would leave him.	Ушундай жол менен полиция аны таштап кетет.
On the back plate of the case.	Иштин арткы пластинкасында.
The lack of a phone was ideal.	Телефондун жоктугу идеалдуу болгон.
That cover caught me for a completely different reason.	Ошол капкак мени такыр башка себеп менен басып алды.
They do things because of them.	Алардын аркасы менен бир нерселерди жасашат.
You can't drive me out.	Сен мени кууп чыга албайсың.
I will not start again.	Мен кайра баштабайм.
You loved him.	Сен аны сүйдүң.
This is just a sign of success.	Бул жөн гана ийгиликтин белгиси болуп саналат.
Mass growth is observed in this region.	Бул аймакта массанын өсүшү байкалат.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
Please log in to send a message.	Сураныч, билдирүү жөнөтүү үчүн кириңиз.
People are feeling good about the economy.	Адамдар экономиканы жакшы сезип жатышат.
I take care of books, orders and business.	Мен китептерди, буйрутмаларды жана бизнеске кам көрөм.
On a white plate.	Ак табакка.
I do this as part of the requirements of my job.	Мен муну жумушумдун талаптарынын бир бөлүгү катары жасайм.
I don't even know how it happened.	Кантип болгонун да билбейм.
He raised his face very slowly.	Абдан акырын жүзүн көтөрдү.
A tall man with long arms.	Узун бойлуу, колу узун киши.
God knew he needed to win.	Кудай ага жеңиш керек экенин билген.
No significant differences were found between these two conditions.	Бул эки шарттын ортосунда эч кандай олуттуу айырма табылган жок.
I fight the disease.	Мен оору менен күрөшөм.
No bars or windows.	Барлар жана терезелер жок.
His friends told him it was impossible.	Достору ага бул мүмкүн эмес экенин айтышты.
There are many different ways to try one.	Бир аракет кыла турган көптөгөн ар кандай ыкмалар бар.
By the end of the year, we need to make it better.	Жылдын аягында аны жакшыраак иштетишибиз керек.
His joy returned.	Анын кубанычы кайтты.
This is an expression.	Бул экспрессия.
It has been an interesting march ever since.	Ошондон бери кызыктуу жүрүш болду.
But we have a clear goal.	Бирок биздин айкын максат бар.
I don't think this is a good time.	Бул менин жакшы убакыт деген оюм эмес.
Those weird sad songs again.	Кайрадан ошол кызык кайгылуу ырлар.
You have come to the right place.	Сиз туура жерге келдиңиз.
His name fits him perfectly.	Анын аты ага укмуштуудай ылайыктуу.
It can't continue.	Бул уланта албайт.
That's it, brother.	Мына ушундай, байке.
Now it’s fifteen years later.	Эми бул он беш жылдан кийин.
You can see it clearly in the picture.	Сиз муну сүрөттө ачык көрө аласыз.
Really well filled.	Чыныгы жакшы толтурулган.
Your head was so heavy it started to move forward.	Сиздин башыңыз ушунчалык оор болгондуктан, алдыга түшө баштады.
You will be amazed at what you can learn.	Сиз эмнеге үйрөнө аларыңызга таң каласыз.
All over.	Бардык жерде.
I'm looking at his books.	Мен анын китептерин карап жатам.
Like themselves or like other people.	Өздөрү сыяктуу же башка адамдар сыяктуу.
There were some limitations in this study.	Бул изилдөөдө кээ бир чектөөлөр болгон.
After the operation, the animals were divided into three groups.	Операциядан кийин жаныбарлар үч топко бөлүндү.
If they feel something, they care.	Алар бир нерсени сезсе, кам көрөт.
He did not touch anything.	Ал эч кандай көз тийген жок.
They are coming soon.	Алар жакында келишет.
Jailoo.	Жайлоо.
He looked at her for a few seconds without saying anything.	Ал эч нерсе билдирбестен бир нече секунда аны карады.
So he called her.	Ошентип, ал аны чакырды.
We are now over them.	Биз азыр алардын үстүнөн турабыз.
He can't stand it.	Ал чыдай албайт.
There is a parking lot on site.	Сайтта унаа токтотуучу жай бар.
But he was wrong.	Бирок ал жаңылыптыр.
A simple table.	Жөнөкөй стол.
Just to see.	Жөн гана көрүү үчүн.
But in the process, things break down.	Бирок процесстин жүрүшүндө нерселер бузулат.
It was a simple procedure.	Бул жөнөкөй процедура эле.
It was something inside me.	Бул менин ичимде бир нерсе болчу.
Don't wait.	Күтпөңүз.
Take care of yourself.	Өзүңө кам көр.
I never knew such a beautiful character.	Мен мындай сулуу мүнөздү билчү эмесмин.
However, he had little interest.	Бирок, анын кызыгуусу аз болгон.
We both turned to the water.	Экөөбүз тең суу тарапка бурулдук.
Work well together.	Экөөбүз жакшы иштегиле.
He got up and walked away.	Ал ордунан туруп басып кетти.
During the last war to prepare the final plans.	акыркы пландарын даярдоо үчүн акыркы согуш учурунда.
Look, nothing happened.	Карачы, эч нерсе болгон жок.
But, of course, it could have been worse.	Бирок, албетте, мындан да жаман болушу мүмкүн эле.
The two did not receive anything.	Бул экөө эч нерсе алышкан эмес.
However, here is my comment on your first part.	Ошентсе да, бул жерде сиздин биринчи бөлүгү боюнча менин комментарий болуп саналат.
There is no need for that.	Мунун кереги жок.
Market conditions may change.	Рынок шарттары өзгөрүшү мүмкүн.
But it could be heat.	Бирок бул жылуулук болушу мүмкүн.
The next thing he did was over it.	Кийинки нерсе ал анын үстүндө болду.
But it took time.	Бирок бул убакытты талап кылды.
Observe without experimenting.	Тажрыйбага түшпөстөн байкаңыз.
This story, this moment lives on forever.	Бул окуя, бул көз ирмем түбөлүк жашайт.
Then it will be too late to prepare.	Анда даярданууга кеч болуп калат.
Some differences remain.	Кээ бир айырмачылыктар сакталып турат.
We have much to learn from each other and from our children.	Бири-бирибизден жана балдарыбыздан үйрөнө турган көп нерсебиз бар.
In the last six months of our relationship, we had sex twice.	Мамилебиздин акыркы алты айында эки жолу жыныстык катнашка бардык.
The two studies had mixed results.	Эки изилдөө аралаш натыйжаларга ээ болгон.
Then a car was seen driving towards the police.	Андан кийин полиция кызматкерлерин көздөй айдап бараткан машине көрүнөт.
The game was especially expensive because of the strategic approach involved.	Оюн өзгөчө кымбатка турду, анткени камтылган стратегиялык жол.
This is a fight to the death.	Бул өлүмгө чейин күрөш.
By the media.	ММКлар тарабынан.
The data were collected after the participants played the game.	Маалыматтар катышуучулар оюнду ойноп бүткөндөн кийин чогултулган.
Where there is, but in words.	Кайда бар, бирок сөз менен.
Larger.	Чоңураак.
He is dead.	Ал өлгөндөн башкасы.
The tree was made within a standard error of the minimum value.	минималдуу наркынын бир стандарттык ката ичинде дарак кабыл алынган.
This is more than he can provide for himself.	Бул ал өзүн өзү камсыздай алгандан да көп.
Problems, he is not speaking on his own.	Көйгөйлөр, ал өз алдынча эч кандай сөз сүйлөбөй жатат.
I’ve never run this myself.	Мен муну эч качан өзүм чуркаган эмесмин.
Things could not have been better.	Иштер мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
We get a chance to practice the day before.	Бир күн мурун машыгууга мүмкүнчүлүк алабыз.
His land is really his land.	Анын жери чындыгында анын жери.
The defense left me open.	Коргоо мени ачык калтырды.
Please help me with the stories.	Сураныч, мага окуялар менен жардам бериңиз.
There was no crime.	Кылмыш болгон эмес.
But what you suggest is very important to me.	Бирок сиз сунуштаганыңыз мен үчүн чоң мааниге ээ.
You only have to have one.	Сизде бирөө гана болушу керек.
All patients received different treatments depending on the stage of the disease.	Бардык бейтаптар оорунун стадиясына жараша ар кандай дарылоону алышкан.
You value the knowledge you gain.	Сиз ала турган билимиңизди баалайсыз.
He has a severe headache and severe pain in his arms.	Башы катуу ооруп, колдору да катуу ооруйт.
So he was here for something else.	Ошентип, ал башка нерсе үчүн бул жерде болгон.
It doesn't work.	Андай иштебейт.
Once again, the food was very good.	Дагы бир жолу, тамак абдан жакшы болду.
He told me to get lost.	Ал мага адашып кет деди.
I love this dish.	Мен бул тамакты жакшы көрөм.
They made my dreams come true.	Алар менин кыялдарымды ишке ашырышты.
And they are your friends.	Жана алар сенин досторуң.
I can't see it yet.	Мен аны азырынча көрө албайм.
That was really a lot.	Бул, чынында эле, көп болгон.
He wanted to learn and asked many questions.	Ал үйрөнгүсү келип, көп суроолорду берди.
You know what will happen.	Сен эмне болоорун билесиң.
No one knew better.	Эч ким жакшы билген эмес.
His new one was good.	Анын жаңысы жакшы болчу.
I really have to die any day.	Мен чындап эле каалаган күнү өлүшүм керек.
But the picture is not sharp.	Бирок сүрөт курч болбойт.
Of course, none of these countries are at war.	Албетте, бул өлкөлөрдүн бири да согушта эмес.
Finally, go and try it.	Акыр-аягы, барып, муну сынап көрүңүз.
If anyone needs advice, they will come to you.	Кимдир бирөө кеңешке муктаж болсо, алар сизге келишет.
At work at home.	Үйдө жумушта.
Practice makes perfect.	Практика чындап идеалдуу кылат.
We did it.	Биз муну жасадык.
His face now shows nothing but pure chaos.	Анын жүзү азыр таза баш аламандыктан башка эч нерсе көрсөтпөйт.
Of course, there are some differences.	Албетте, кээ бир айырмачылыктар пайда болот.
I saw the picture.	Мен сүрөттү көрдүм.
In any case, losing weight should not be your only goal.	Кандай болбосун, арык болуу сиздин жалгыз максатыңыз болбошу керек.
So they left.	Ошол үчүн кетишти.
So take some time to read it carefully.	Андыктан баарын кылдаттык менен окуп чыгууга бир аз убакыт бөлүңүз.
Nobody likes to be told what to do.	Эч ким чындап эмне кылуу керектигин айтканды жактырбайт.
Now he did not know whether they did it or not.	Эми алар муну кылыштыбы, жокпу, ал билген жок.
Now he was tired.	Эми ал чарчады.
Maybe he has a place to hide.	Балким, анын жашына турган жери бардыр.
We'll stay in your room, baby.	Биз сенин бөлмөңдө калабыз, балам.
I was forever different for his point of view.	Мен анын көз карашы үчүн түбөлүк, башкача болчумун.
Now we have something.	Азыр бизде бир нерсе бар.
We did not go to the teachers.	Биз мугалимдерге барган жокпуз.
I knew it was up to the experiment and well.	Мен бул экспериментке чейин кирерин жана жакшы билген.
He did not want to talk to them about it.	Ал бул тууралуу алар менен сүйлөшкүсү келген жок.
Create the life you want to live.	Жашагыңыз келген жашоону түзүңүз.
This is what happened now.	Бул азыр болгон нерсе.
Now do as you are told.	Эми буйругандай кылыңыз.
Everything is ready.	Баары даяр.
Two women, five children and an elderly man.	Эки аял, беш бала, бир кары киши.
I know this is stupid.	Мен бул келесоо экенин билем.
Yes, something like that.	Ооба, ушундай бир нерсе.
Some, however, prefer the cold.	Ал эми кээ бирлери суукту жакшы көрүшөт.
I see you like it.	Түшүнөм, сага анын ойногону жагат.
Or would those heads remain cold.	Же ошол баштар муздак бойдон калмак беле.
He goes in a great unknown direction.	Ал улуу белгисиз тарапка барат.
They wanted hope.	Алар үмүт каалашкан.
I think he was amazing.	Менимче, ал киши укмуштуудай болгон.
His other hand was gone.	Анын экинчи колу көрүнбөй калды.
I knew she wouldn't be happy.	Анын ыраазы болбой турганын билдим.
I will try to update and refresh this page as much as possible.	Мен бул баракчаны мүмкүн болушунча жаңыртып, жаңыртууга аракет кылам.
No one else is me.	Башка эч ким мен эмес.
I took a deep breath.	Мен терең дем алдым.
No, it's not mine.	Жок, ал меники эмес.
You know, this is a big thing for someone.	Билесизби, бул кимдир бирөө үчүн чоң нерсе.
Finally, someone spoke for me.	Акыры менин ордума бирөө сүйлөп жатты.
I know it’s hard.	Мен бул кыйын экенин билем.
Players are blue under the winter light.	Кышкы жарыктын астында оюнчулар көк.
In the dream, the dead live.	Түшүндө өлгөндөр жашайт.
Most animals and birds go on vacation.	Көпчүлүк жаныбарлар менен канаттуулар эс алууга кетишет.
But now we see.	Бирок азыр көрүп жатабыз.
Then he let go.	Анан ал коё берди.
Some of you have been like that.	Кээ бириңер бир кезде ошондой болгонсуңар.
I'll tell you what happened.	Ошол иштин жүрүшүн айтам.
This may seem serious, but it is not.	Бул олуттуу көрүнөт, бирок чындыгында андай эмес.
Very nice color here.	Бул жерде абдан жакшы түс.
There is also no title section above.	Ошондой эле жогоруда аталыш бөлүмү жок.
Now it's our turn.	Мына эми кезек бизге келди.
Not the next day.	Эртеси эмес.
He tried to put oil on her lips.	Ал анын эриндерине май салмакчы болду.
He seemed to be in charge here.	Ал бул жерде жооптуу болуп көрүнгөн.
You could not say that he lied.	Ал калп айтты деп айта алган жоксуң.
It’s like everything else in the economy.	Бул экономикадагы бардык башка нерселер сыяктуу.
I can't imagine it.	Мен муну элестете албайм.
He was surprised when he opened the door and held out his hand.	Анын эшигин ачып, колун сунганда таң калды.
They say it can be used as a weapon.	Курал катары колдонсо болот дешет.
I will try to fix this soon.	Мен муну жакында оңдоого аракет кылам.
You are really happy.	Сен чындыгында бактылуусуң.
We have been chosen.	Биз тандалганбыз.
It was your idea, it was your concept, you know.	Бул сиздин идеяңыз болчу, бул сиздин концепцияңыз болчу, билесизби.
At least you know where he is playing.	Жок дегенде анын ойноп жаткан жерин билесиң.
They saved his life.	Алар анын өмүрүн сактап калышты.
It's not even your graduation.	Бул сенин бүтүргөнүң да эмес.
Then I had eyes.	Ошондо менин көзүм бар болчу.
At least it works well and as expected.	Жок дегенде, ал жакшы иштейт жана күтүлгөндөй.
I will not go back.	Мен артка кайтпайм.
And we gave.	А биз бердик.
I missed the opportunity.	Мүмкүнчүлүктү оюмдан чыгарып салдым.
What does this mean.	Бул эмнени билдирет.
And pay attention to that side, focus only on that side.	Жана ошол жагына көңүл буруңуз, ошол жагына гана көңүл буруңуз.
He is cruel.	Ал катаал.
It doesn't matter if you use an account or not.	Каттоо эсебин колдонгонуңуз же колдонбогонуңуз маанилүү эмес.
I know this sounds crazy.	Мен бул жинди угулат билем.
He was injured.	Ал жабыркаган болчу.
So many people die.	Ушунча адам өлөт.
But they are currently on this website.	Бирок алар учурда бул веб-сайтта бар.
But this was not due to lack of effort.	Бирок бул аракеттин жетишсиздигинен болгон жок.
They seem to think he is a bad person too.	Аны да жаман адам деп ойлошот окшойт.
He called it a family secret.	Ал үй-бүлөлүк сыр деп атады.
People loved him and he passed away.	Адамдар аны жакшы көрүштү жана ал өтүп кетти.
So that's a wonderful thing.	Демек, эң сонун нерсе.
No, no, a little.	Жок, жок, бир аз.
I'll call first to make sure you're there.	Мен сенин ошол жерде экениңди текшерүү үчүн мурун чалам.
The factor is fundamental science.	фактор фундаменталдуу илим болуп саналат.
We think he did an amazing job.	Биз ал укмуштуудай иш жасады деп ойлойбуз.
However, these are contained on separate pages.	Бирок, булар өзүнчө барактарда камтылган.
It is long and divided.	Бул узун жана бөлүнгөн.
They just do it online from home.	Алар жөн гана үйдөн онлайн жасашат.
So you can end up with no serious symptoms.	Ошентип, сиз эч кандай олуттуу симптомдор менен жарым бүтүшү мүмкүн.
When the body dies, the soul does not have to die.	Дене өлүп жатканда, жан өлүшү керек эмес.
It does not work.	Бул иштебейт.
Return home at six o'clock to go home.	Үйгө баруу үчүн саат алтыда үйгө кайтыңыз.
Still, he saw what he saw.	Ошентсе да, ал көргөнүн көрдү.
We have two task objects.	Бизде эки тапшырма объекти бар.
But the.	Бирок.
More information on this item is available below.	Бул нерсе боюнча көбүрөөк маалымат төмөндө жеткиликтүү.
There is a lot of blood, but not too deep.	Кан көп, бирок өтө терең эмес.
He will take care of you.	Ал сенин камыңды көрөт.
He did not see the plaintiff fall.	Ал доогердин кулаганын көргөн жок.
Just tell him to take the item with him.	Жөн гана ага буюмду алып, жаныңызда алып жүрүшүн айтыңыз.
However, no other information is provided.	Бирок мындан башка маалымат берилбейт.
This is sometimes the case.	Бул учурлар кээде ушундай болот.
In some cases, different forms of the same game have been developed.	Кээ бир учурларда бир эле оюндардын ар кандай формалары иштелип чыккан.
It has been here before.	Мурда бул жерде болгон.
I recognize that I am white.	Мен ак деп тааныйм.
I learned a lot from you along the way.	Жолдо сенден көп нерсени үйрөндүм.
Your voice is outside.	Сиздин үнүңүз сыртта.
Probably not.	Балким, жок.
Just work together.	Жөн эле чогуу иштешет.
He can't believe that someone can't say what he wants.	Ал кимдир бирөө каалаган нерсесин айта албайт деп ишене албайт.
We will not be without your support.	Сиздин колдооңузсуз биз болбойт.
You can't be too careful.	Сиз өтө этият боло албайсыз.
I hope you enjoy the look of the new site.	Жаңы сайттын көрүнүшү сизге жагат деп ишенем.
Brown of his office.	Анын кеңсесинин Браун.
It's strange that people forget someone.	Адамдардын бирөөнү унутканы кызык.
This is a dream come true.	Бул ишке ашкан кыял.
He was on trial for the first time.	Ал биринчи сот алдында турган.
There is someone else.	Башка бирөө бар.
He said it would never be worth anything.	Ал эч качан эч нерсеге арзыбай турганын айтты.
Fully feminine, went around and tried everything.	Толугу менен аял, айланып барып, баарын аракет кылды.
It’s about energy.	Бул энергия жөнүндө.
It was just a bad dream.	Бул жөн эле жаман түш болчу.
I called her mother's apartment but there was no answer.	Апасынын квартирасына чалдым бирок жооп болгон жок.
It seemed like a very good idea at the time.	Ал учурда абдан жакшы идея болуп көрүнгөн.
And he was as good as he said.	Жана ал анын сөзүндөй жакшы болчу.
My name is on nothing.	Менин атым эч нерседе жок.
Be an adult.	Чоң адам бол.
He wondered if he needed more light when he died.	Ал адам өлгөндө дагы жарык керек эмес беле деп ойлоду.
The world has not changed as we have.	Дүйнө биздей өзгөргөн жок.
I wanted to make him a nice meal to rest.	Мен ага дем алыш үчүн жагымдуу тамак жасагым келди.
Expect better things over time.	Бул жагынан убакыттын өтүшү менен жакшыраак нерселерди күтүңүз.
Let's build from the following.	Төмөнкүдөн куруп берели.
His opinion was not expressed.	Анын пикири айтылган эмес.
In fact, it makes a huge difference.	Ал тургай, бул абдан чоң айырманы түзөт.
That is the purpose of the law as we think it should be.	Мыйзамдын максаты биз кандай болушу керек деп ойлосок, ошол.
We know they are outside.	Биз алардын сыртта экенин билебиз.
He is not the last person you will meet.	Ал сен жолуга турган акыркы адам эмес.
He brought a lot to the table for us.	Ал биз үчүн дасторконго көп алып келди.
This is not possible unless someone is very advanced.	Бирөө өтө өнүкпөсө, бул мүмкүн эмес.
This is an interesting place.	Бул кызыктуу жер.
Literally every action they take is recorded.	Сөзмө-сөз алардын ар бир жасаган иш-аракети жазылып турат.
To do that, we need better values.	Ал үчүн бизге жакшыраак баалуулуктар керек.
My comments have clearly gone through your head.	Менин комментарийлерим ачык эле сиздин башыңыздан өтүп кетти.
It was horrible to see dogs dressed like humans.	Адамдарга окшоп кийинген иттерди көрүү абдан жаман болду.
Army History.	Армия тарыхы.
I don't think he believed me.	Ал мага ишенген жок деп ойлойм.
I'll be so far away that you'll never catch this guy.	Мен ушунчалык алыс болом, сен бул жигитти эч качан кармай албайсың.
We miss you so much.	Биз сени абдан сагындык.
As the industry becomes more popular, this task becomes more difficult.	Тармак популярдуу болгон сайын бул милдет кыйындайт.
Making their lives easier will make your life easier.	Алардын жашоосун жеңилдетүү сиздин жашооңузду жеңилдетет.
His hands moved.	Анын колдору кыймылдады.
There was a war.	Согуш болду.
It's time to hold his hand.	Анын колун кармап турган убак келди.
She noted that her husband would never call her on this.	Ал белгилегендей, күйөөсү ага эч качан бул боюнча чалбайт.
So the people paid attention to you.	Ошентип, эл сага көңүл бурушту.
No matter how hard you try, you can't see around it.	Канчалык аракет кылсаң да анын айланасын көрө албайсың.
Don't write anything for a week.	Бир жума бою эч нерсе жазбаңыз.
Maybe he felt I told him to leave.	Мүмкүн ал менин ага кет деп айтканымды сезгендир.
He thought it was possible, but he did not believe it would happen.	Ал муну мүмкүн деп ойлогон, бирок анын болоруна чындап ишенген эмес.
We are here and now is the time to think.	Биз бул жакка келдик, эми ойлонууга убакыт бар.
I reject these last forms of responsibility.	Мен жоопкерчиликтин бул акыркы формаларын четке кагып койдум.
Global problems, such as the environment, require global solutions.	Айлана-чөйрө сыяктуу глобалдык көйгөйлөр глобалдык чечимдерди талап кылат.
Act as if everything is normal.	Баардыгы нормалдуу болгондой иш кыл.
I need a full way to use another method.	Башка ыкманы колдонуу үчүн мага толук жол керек.
A set, period.	Бир топтом, мезгил.
No problem.	Маселе жок.
Six girls in a row failed.	Алты кыз биринин артынан бири ишке ашпай калды.
I just show what I am.	Мен жөн гана өзүмдүн кандай экенимди көрсөтөм.
Share the ideas in this book with them.	Алар менен бул китептеги идеяларды бөлүшүңүз.
It was five in the morning.	Эртең мененки беш болду.
Finally, you're done.	Акыры, сиз бүттүңүз.
I have cars waiting.	Менде унаалар күтүп турат.
I can tell from there.	Мен ошол жерден айта алам.
They are my parents.	Алар менин ата-энем.
Because this is a very important and special meeting.	Анткени бул абдан маанилүү жана өзгөчө жолугушуу.
He had nothing to do now.	Ал азыр эч нерсе менен алектениши керек болчу.
So we get back in the car and he takes me there.	Ошентип кайра машинага отурабыз, ал мени ошол жакка алып барат.
She worked.	Ал иштеген.
I can see very well.	Мен абдан жакшы көрө алам.
Then he saw her.	Ошондо ал аны көргөн.
It is difficult to build a relationship in this situation.	Мындай шартта мамиле куруу кыйын.
Be careful, because it can get really cold.	Сак болуңуз, анткени чындап суук болуп кетиши мүмкүн.
He spoke briefly.	Ал өз сөзүн кыска айтты.
They still do.	Алар дагы эле ушундай кылышат.
Then we go.	Анда биз барабыз.
Don't just open the book, read it and walk away.	Жөн эле китепти ачпай, окуп, басып кет.
I want to help you create.	Мен сизге түзүүгө жардам бергим келет.
It’s short and sweet and doesn’t mean much.	Ал кыска жана таттуу жана көп нерсени билдирбейт.
Positive thoughts and energy.	Позитивдүү ойлор жана энергия.
His government will have the final say on the issue.	Анын бийлиги бул маселе боюнча акыркы сөз болмокчу.
My breath stuck in my throat.	Демим тамагыма тыгылды.
They were friends with many people.	Алар көп адамдар менен дос болгон.
You and your friends came only to die.	Сен жана сенин досторуң өлүү үчүн гана келдиң.
But for you, this is the god of weapons.	Бирок, сен үчүн бул куралдын кудайы.
What he did was wrong.	Анын кылганы туура эмес болгон.
He seems to be used to it.	Ал көнүп калган окшойт.
It is a common problem.	Ал жалпы көйгөй болуп саналат.
His mouth suddenly dried up.	Анын оозу капыстан кургап калды.
I can't say for sure that tomorrow will be a good day.	Эртең жакшы күн болот деп ишенимдүү айта албайм.
I told him myself.	Мен ага өзүм айттым.
He had a gun on his back.	Анын аркасында мылтык бар эле.
My opinion.	Менин оюм.
Running is free.	Чуркоо бекер.
This is now commonplace.	Бул азыр көнүмүш болуп калды.
Most people never do this, so they achieve very little.	Көпчүлүк адамдар муну эч качан жасабайт, ошондуктан алар өтө аз нерсеге жетишет.
Make sure this is your wall.	Бул сиздин дубалыңыз экенине ынаныңыз.
No, you can't.	Жок, кыла албайсың.
These rooms have members who publish content.	Бул бөлмөлөрдө мазмун жарыялай турган мүчөлөр бар.
And it is very difficult.	Жана бул абдан кыйын.
They rejected themselves.	Алар өздөрүн четке кагышты.
You can cut them to any design.	Сиз аларды каалаган дизайнга кесип аласыз.
I have a method.	Менде метод бар.
Please check the best price before buying.	Сураныч, сатып алуудан мурун бааларды эң жакшы бааны текшериңиз.
But now the problem is not the horse, but the car.	Бирок азыр маселе ат эмес, унаа.
There was no need for any cleaning on our part.	Биз тараптан эч кандай тазалоонун кереги жок болчу.
This is of course true.	Бул албетте чындык.
He wanted me to be in the meeting.	Ал менин жолугушууда болушумду каалады.
The engine is third.	Мотор үчүнчү болуп саналат.
I know all three of these feel the same way sometimes.	Мен билем, бул үчөө да кээде ушундай сезилет.
I had more questions.	Мен дагы бере турган суроолорум бар болчу.
Some lines may be more active than some others.	Кээ бир саптар кээ бир башкаларынан мурун активдүү болушу мүмкүн.
See my article below to learn more about this.	Бул тууралуу көбүрөөк билүү үчүн төмөндөгү менин макаламды караңыз.
Improve it and you improve performance.	Муну жакшыртыңыз жана сиз аткарууну жакшыртыңыз.
One or two points.	Бир-эки пункт.
You want someone who really has what you want.	Сиз чындап каалаган нерсеңизге ээ болгон адамды каалайсыз.
I called to see if it was true.	Чынбы же жокпу, текшерип көрүш үчүн чалдым.
We achieved a good clinical result.	Биз жакшы клиникалык натыйжага жетиштик.
But when he came, they sat down and waited.	Бирок ал келип, алар отуруп, күтүштү.
I only got his name this morning.	Мен анын атын бүгүн эртең менен гана алдым.
He could see all ten.	Ал бардыгын ону көрө алган.
You have decided to lie, but you do not know how to tell.	Сиз калп айтууну чечтиңиз, бирок кантип айтарыңызды билбей турасыз.
It's too slow.	Бул өтө жай болот.
First, they begin their own investigation.	Адегенде алар өз иликтөөлөрүн башташат.
Some rich people and government officials agree.	Кээ бир байлар жана бийлик өкүлдөрү макул болушат.
We had a lot of fun.	Биз абдан кызыктуу болдук.
Use your soft-sightedness to enter.	Жумшак көрүү жөндөмүңүздү колдонуп, кириңиз.
I think this purchase is a complete waste of money.	Мен бул сатып алууну толугу менен акчаны текке кетирүү деп эсептейм.
Such a beautiful woman inside and out, as you say.	Сен айткандай ичи-тышы ушундай сулуу аял.
It was just a feeling.	Бул жөн гана сезим болчу.
Returned lots must be in the same condition as shipped.	Кайтарылган лоттор жөнөтүлгөндөй абалда болушу керек.
He understood his work.	Ал өз ишин түшүндү.
The purpose of the test is to create information about your program.	Тесттин максаты - программаңыз жөнүндө маалымат түзүү.
Winter is coming again.	Кыш кайра арттан келет.
Finally we look for the next unit of work.	Акыры биз кийинки жумуш бирдигин издейбиз.
I wanted to work, but I could easily change that.	Мен иштей турган болдум, бирок муну оңой эле өзгөртө алмакмын.
Yes, people are moving around the world.	Ооба, адамдар дүйнө жүзү боюнча көчүп жүрүшөт.
The reason is no longer the reason.	Себеп мындан ары себеп эмес.
I think we should tell your mother.	Апаңа айтышыбыз керек деп ойлойм.
Otherwise.	Болбосо.
Feeling the difference.	Айырмачылыкты сезүү.
It was hard to listen for a minute.	Бир мүнөт угуу да кыйын болду.
Finally, there is an element of power.	Акыр-аягы, бийликтин бир элементи бар.
You are too ready.	Сиз ашыкча даярсыз.
Reach deep, reach full.	Терең жет, толук жет.
He obviously wanted to go back.	Ал кайра киргиси келгени анык.
I hope so.	деп үмүттөнөм.
Group interaction generally seemed good.	Топтук өз ара аракеттенүү жалпысынан жакшы көрүндү.
And year after year, more and more people are doing just that.	Жана жыл өткөн сайын көбүрөөк адамдар дал ушундай кылып жатышат.
It was sold out in a few years.	Ал бир нече жылдын ичинде сатылып кетти.
Our night is set.	Түнүбүз түзүлдү.
He had to come.	Ал келиши керек болчу.
Everything else may be over, but we are not.	Калганынын баары бүтүшү мүмкүн, бирок биз эмес.
Not as much as he would like.	Ал каалагандай көп эмес.
No significant differences were observed in the following period.	Эч кандай олуттуу айырмачылыктар кийинки убакта байкалган.
They feel different from other kids.	Алар башка балдардан айырмаланып сезилет.
They seem to fit him.	Алар ага ылайыктуу окшойт.
It was late in the morning and the snow had just begun to fall.	Бул жерде эртең менен кеч болуп, кар жаңы эле жаап баштаган.
It is better to find the error yourself.	Катаны өзүңүз тапканыңыз жакшы.
We have not learned.	Биз үйрөнгөн жокпуз.
Eventually, the bank stopped its efforts against him.	Акыры банк ага каршы аракеттерин токтотту.
Not if you really like it.	Эгер аны чындап жактырсаң жок.
We just know.	Биз жөн гана билебиз.
I finished it.	Мен аны бүтүрдүм.
Teeth on the lips.	Эриндердеги тиштер.
And what we think, it stands on one page.	Ал эми биз эмнени ойлосок, ал бир бетке турат.
He looked back at me.	Ал көзүн кайра мага тартты.
I know it happened to me from time to time.	Мен билем, анда-санда мага ушундай болгон.
I'm not used to it.	Мен колдонулган эмесмин.
He did not raise his hand.	Ал колун көтөргөн жок.
I want to look and feel hot.	Мен карап, ысык сезгим келет.
We are too small to move.	Кыймылдаганга кичинебиз.
Here is the argument.	Бул жерде аргумент болуп саналат.
They beat us very well.	Алар бизди абдан жакшы сабашты.
Suddenly he stood up.	Бир маалда ал ордунан турду.
He is really good in this game.	Ал бул оюнда чындап эле жакшы.
He looked up at the sky for a moment.	Ал бир саамга асманды карады.
But a leader who will have the support of the absolute majority.	Бирок абсолюттук көпчүлүктүн колдоосуна ээ боло турган лидер.
He can speak.	Ал сүйлөй алат.
There is a problem operating the network.	Тармакты иштетүүдө көйгөй бар.
It was fast.	Бул тез эле.
He’s definitely better now.	Ал, албетте, азыр жакшы болот.
Never do this on any account.	Эч качан эч кандай аккаунтта кылбаңыз.
His step was silent.	Анын кадамы үн чыккан жок.
Except for one word he said to me.	Анын мага айткан бир гана сөзүн эске албаганда.
This sent me to start all over again.	Бул мени кайра башынан баштоого жөнөттү.
That's right.	Дал ушундай.
There is only one chance to get this thing.	Бул нерсени алуу үчүн бир гана мүмкүнчүлүк бар.
Most people do not die.	Көпчүлүк адамдар өлбөйт.
When they returned, everything was in order.	Алар кайтып келгенде баары өз ордунда экен.
He points to the parking lot where the building once stood.	Ал бир жолу имарат турган унаа токтотуучу жайды көрсөтөт.
I put my hand under the stream.	Мен колумду агымдын астына койдум.
You can't choose the pieces you like and leave the rest.	Өзүңүзгө жаккан кесимдерди тандап, калганын таштап кете албайсыз.
Somehow, it was even worse.	Кайсы бир жол менен, андан да жаман болгон.
Probably not.	Балким, так эмес.
This is not just a legal issue.	Бул жөн гана юридикалык маселе эмес.
We have things that women don't know.	Бизде аял билбеген нерселер бар.
At least he says more before he goes.	Жок дегенде ал дагы барар алдында айтат.
You have a question to solve.	Сизде өзүңүз чече турган суроо калды.
Don't wait, call your own show today !!!.	Күтпөңүз, бүгүн өзүңүздүн жеке шоуңузга чалыңыз!!!.
He usually did not wear shoes or thin clothing.	Ал, адатта, бут кийим жана жука кийим кийчү эмес.
I can smell something in the wind.	Мен шамалдан бир нерсенин жыттанып жатам.
It lands on some trees.	Кээ бир бак-дарактарга конот.
I can feel his body moving.	Мен анын денеси кыймылдап жатканын сезем.
In fact my brain and heart.	Чынында менин мээм жана жүрөгүм.
Immediate medical attention is required.	Дароо медициналык жардам талап кылынат.
They do not respond.	Алар жооп бербейт.
They did not care who won.	Аларга ким жеңгени кызыктырган жок.
I think we'll see soon.	Жакында көрөбүз деп ойлойм.
His father was right.	Атасы бир нерсени туура айтты.
We hope you will be with us again.	Сиз дагы биз менен бирге болосуз деп ишенебиз.
Apparently, our models cannot be described as follows.	Сыягы, биздин үлгүлөр минтип сүрөттөлгөн мүмкүн эмес.
I do this only to see their faces.	Мен муну алардын жүзүн көрүү үчүн гана жасайм.
You don't believe it.	Сен ишенбейсиң.
I would like to join.	Мен кошулгум келет.
His wife was going to meet him.	Аялы аны тосуп алганы бара жаткан.
None of them matter to you.	Алардын эч бири сага эч кандай мааниге ээ болбойт.
You are not strong enough.	Сенин күчүң жетпейт.
His father was free from this disease.	Атасы бул оорудан таза болгон.
Unfortunately, he did not want to take any pictures during this time.	Тилекке каршы, ал бул убакыттын ичинде эч кандай сүрөт тартууну каалаган эмес.
They look at people.	Алар адамдарды карап турушат.
Maybe he left town.	Балким шаардан кеткендир.
Treat the cards with respect and there should be no problems.	Карталарга урмат-сый менен мамиле кылыңыз жана эч кандай көйгөйлөр болбошу керек.
And they can be changed too.	Жана алар да өзгөртүлүшү мүмкүн.
They must have left in the dark.	Алар караңгыда кетип калышса керек.
This gives us more time to talk.	Бул бизге сүйлөшүүгө көп убакыт берет.
It's too dangerous, he sat thinking.	Бул өтө кооптуу, ал ойлонуп отурду.
There are three bars, so pair and share.	Үч тилке бар, ошондуктан жупташып, бөлүшүңүз.
It really needs to work.	Ал чындап иштеши керек.
Maybe it's not in my best interest.	Балким, бул менин кызыкчылыгыма туура келбейт.
We welcome the opportunity to discuss your unique case.	Биз сиздин өзгөчө ишиңизди талкуулоо мүмкүнчүлүгүн кубаттайбыз.
I tried both with and without.	Мен менен жана ичинде да аракет кылдым.
The records are pretty amazing.	рекорддор абдан укмуш.
The differences were immediate.	Айырмачылыктар дароо эле болду.
There is no one around.	Айланада эч ким жок.
Freedom to discuss an issue with someone.	Кимдир бирөө менен маселени талкуулоо эркиндиги.
The press is mixed.	Пресс аралашкан.
Her story touched my heart.	Анын окуясы жүрөгүмдү эзди.
And take care of his family.	Жана анын үй-бүлөсүнө кам көрүү.
There is no greater place than where we live.	Биз жашаган жерден улуу жер жок.
The dream of building someone continues.	Бирөөнү куруу кыялы уланууда.
Cat.	Катка.
No one is dead.	Эч ким өлгөн эмес.
It was a new party.	Бул жаңы партия болчу.
I believe that a request for involvement is needed to fix this.	Муну оңдоо үчүн тартуу сурамы керек экенине ишенем.
He wants something.	Ал бир нерсени каалайт.
Contributed to the selection and discussion of models.	Үлгүлөрдү тандоого жана талкуулоого салым кошкон.
Every life should have a song.	Ар бир жашоонун ыры болушу керек.
We have a lot of work to do.	Бизде дагы көп иштер бар.
None of us have ever been.	Эч кимибиз эч качан болгон эмеспиз.
In fact, he had no other choice.	Чынында, анын башка тандоосу жок болчу.
He likes brown.	Ал күрөң түстү жакшы көрөт.
At the same time.	Ошол эле мезгилде.
I hate everybody.	Мен баарын жек көрөм.
Just live at night.	Жөн эле түн ичинде жашайт.
Some see the danger.	Кээ бирөөлөр мунун коркунучун көрүшөт.
The first came last year.	Биринчиси былтыр келген.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
I would die too much to sign the transfer papers.	Мен трансфер кагаздарына кол коюу үчүн өтө эле өлүп калам.
If you ask the web, anyone can do it.	Желе сурамы, анда аны каалаган адам жасай алат.
In fact, it is possible.	Чынында бул мүмкүн.
Something has changed in the air.	Абада бир нерсе өзгөрдү.
This order was given.	Бул буйрук берилди.
A lot of time.	Бир топ убакыт.
The next time you feel down, give it a try.	Кийинки кезиңизде көңүлүңүз чөккөндө, ага мүмкүнчүлүк бериңиз.
If we can avoid it, we should.	Биз андан качуу мүмкүн болсо, анда биз керек.
We will finally get there.	Биз акыры ал жерге жетебиз.
I saw the video.	Мен видеону көрдүм.
But he turned to her last night.	Бирок ал кечээ кечинде ага кайрылды.
He brought his house to the city.	Ал өз үйүн шаарга алып келген.
This can be observed.	Бул байкоого болот.
I was not stupid.	Мен келесоо эмес элем.
His green eyes were staring at me.	Анын жашыл көздөрү мени тиктеп турду.
Not mine either.	Меники да эмес.
The others nodded and said a few words.	Калгандары башын ийкеп, бир нече сөз айтышты.
Therefore, the simple view feature is not used in this case.	Ошондуктан, бул учурда жөнөкөй көрүнүш өзгөчөлүгү колдонулбайт.
His people work for a living.	Анын адамдары жашоо үчүн иштешет.
But we still put on the best show.	Бирок биз дагы эле эң жакшы спектаклди койдук.
So it was the right choice.	Ошентип, бул так тандоо болду.
We started the week by researching the form.	Биз жуманы форманы иликтөө менен баштадык.
I looked him straight in the eye.	Мен анын көзүнө түз карадым.
He says and has to say no in his opinion.	Ал айтат жана анын ою боюнча жок деп айтууга тийиш.
He was angry at this.	Ал буга ачууланды.
It's not your choice.	Сиздин тандооңуз эмес.
In the end, it also makes life a little easier.	Акыр-аягы, бул да жашоону бир аз жеңилдетет.
He never seemed to give up.	Ал эч качан багынбагандай көрүнгөн.
They have no place.	Алардын орду жок.
Thought can give more importance to itself, but it remains a thought.	Ой өзүнө көбүрөөк маани бере алат, бирок ал ой бойдон кала берет.
Now you have me.	Эми сенде мен бар.
Business cards are one of the most useful things you can have.	Визиттик карталар - бул колуңузда турган абдан пайдалуу нерселер.
But he accepted my words.	Бирок ал менин сөздөрүмдү кабыл алды.
That should take it away from you.	Бул аны сенден алып салышы керек.
He picked up the phone and called her number.	Ал телефонду алып, анын номерине чалды.
This applies across the country.	Бул өлкө боюнча колдонулат.
The question has changed.	Суроо өзгөрдү.
This is very dangerous.	Бул абдан кооптуу.
Why is he so late?	Ал эмнеге мынча кеч келди?
But it was necessary.	Бирок бул керектүү нерсе болчу.
We have a store.	Бизде дүкөн бар.
They are not bad.	Алар жаман эмес.
The fee is very low.	Төлөм абдан аз.
It wasn’t bad, it was really good.	Жаман болгон жок, чындап эле жакшы болду.
We both wanted to discuss peace.	Экөөбүз тең тынчтыкты талкуулагыбыз келди.
You and your art are truly amazing.	Сиз жана сиздин өнөрүңүз чындыгында укмуш.
The method involves several steps.	Метод бир нече кадамдарды камтыйт.
Training for the control group was not organized.	Контролдук топко окуу уюштурулган эмес.
It is still growing.	Ал дагы эле өсөт.
The following definition gives us a way to measure this.	Төмөндөгү аныктама бизге муну өлчөөнүн жолун берет.
I just thought, you know.	Мен жөн гана, билесиңби, ойлодум.
Their hair is burning.	Алардын чачтары күйүп жатат.
Made here.	Бул жерде жасалган.
Which they are.	Алар кайсылар.
The way he slowly set it up from a distance.	Ал аны акырын алыстан орноткон жол.
Then back down.	Анан кайра ылдыйга.
You’ll see things that look great, it’s given.	Сиз сонун көрүнгөн нерселерди көрөсүз, бул берилген.
Sex is very strong.	Секс абдан күчтүү.
We have seen, studied and experienced such cases.	Мындай болгон учурларды көрдүк, изилдедик, башыбыздан өткөрдүк.
I stopped at a friend's house.	Мен досумдун үйүнө токтодум.
Buy less, buy better.	Азыраак сатып ал, жакшыраак сатып ал.
For their future.	Алардын келечеги үчүн.
This means that we need to study it more.	Бул биз аны көбүрөөк изилдешибиз керек дегенди билдирет.
He can know about you.	Ал сен жөнүндө биле алат.
You won’t miss another hit.	Сиз дагы бир соккуну өткөрүп жибербейсиз.
The word must be something that challenges our thoughts and our lives.	Сөз биздин ойлорубузга жана жашообузга шек келтирген нерсе болушу керек.
It's like you're being judged.	Бул сиздин тарапыңыздан сот болуп жаткандай.
Spaces are used between letters and numbers.	Тамгалар менен сандардын ортосунда боштук колдонулат.
He wanted to get her out of the way.	Ал аны жолдон кетирүүнү каалады.
He still doesn't want to.	Ал дагы эле келбейт.
He would get a job for a while.	Бир аз убакытка жумушка орношмок.
But the people died.	Бирок адамдар өлдү.
These rules are not so complicated, but a.	Бул эрежелер анчалык деле татаал эмес, бирок а.
Select your preference and continue.	Каалооңузду тандап, улантыңыз.
It was an offer.	Бул сунуш болду.
Continue the main message.	Негизги билдирүүнү улантыңыз.
Because there have been changes in opinion.	Анткени пикирде жылыштар болду.
Doubts destroy it with some difficulty.	Күмөндөр аны бир аз кыйынчылык менен жок кылат.
I'll call you when it's time to go down.	Түшүп турган убак келгенде мен сага чалам.
But the story offers more.	Бирок окуя мындан да көптү сунуш кылат.
And the sum,.	Жана суммасы,.
I relate the experience of previous relationships to current relationships.	Мен мурунку мамилелердин тажрыйбасын учурдагы мамилелер менен байланыштырам.
He looks at me with those brown and black eyes.	Ал мага ошол күрөң жана кара көздөрү менен карайт.
Also, use this network.	Ошондой эле, бул тармакты колдонуңуз.
I take this very seriously.	Мен муну абдан олуттуу кабыл алам.
Someone has to take responsibility here.	Бул жерде кимдир бирөө жоопкерчиликти алышы керек.
Pay attention to the little things.	Кичинекей нерселерге көңүл буруңуз.
In particular, such a change is not easy.	Айрыкча, мындай өзгөрүү оңой менен келбейт.
They will be improved later.	Алар кийинчерээк өркүндөтүлөт.
No one noticed.	Эч ким байкаган жок.
A better husband.	Жакшыраак күйөө.
There will be a moment of silence after this scene.	Бул көрүнүштөн кийин бир нече ирмемдик жымжырттык болот.
I'll turn it on.	Мен аны күйгүзөм.
Don't worry about me.	Мен үчүн кабатыр болбо.
Set working hours and place them.	Иш убактысын коюп, аларды жайгаштырыңыз.
Another option is a car with a bed inside.	Дагы бир вариант - ичинде керебети бар унаа.
I have kept it for a year.	Мен аны бир жылдан бери сактап келем.
He gently put his hand on my face.	Ал акырын колун бетиме койду.
It's time for another tea.	Дагы бир чайга убакыт келди.
But they held on for a while.	Бирок алар бир аз кармашты.
I do this in medicine.	Мен муну медицина тармагында жасайм.
You are doing your job.	Сен жумушуңду аткарып жатасың.
You will not find me here again.	Мени кайра бул жерден таппайсың.
At best, in fact.	Эң жакшы, чындыгында.
You get so much love from them.	Сиз алардан ушунчалык көп сүйүү аласыз.
I saw what he was doing.	Мен анын эмне кылып жатканын көрдүм.
Happy as hell.	Тозоктой бактылуу.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
Then came the little worries.	Андан кийин кичинекей тынчсыздануулар пайда болду.
This is a multi-level challenge for me, for everyone.	Бул мен үчүн, ар бир адам үчүн, көп деңгээлдеги кыйынчылык.
The sleeping bag goes to the bottom.	Уйку баштыгы эң түбүнө кетет.
He couldn't get out of here.	Ал бул жерден чыга албайт болчу.
So should we blame them?	Демек, биз аларды айыпташыбыз керек?
We see a good agreement with the observations.	Биз байкоолор менен жакшы макулдашууну көрүп жатабыз.
Eye cancer.	Көздүн рагы.
This is actually a website.	Бул чындыгында веб-сайт.
Either the central bank or a private holding.	Же борбордук банк, же жеке холдинг.
In most cases, the best thing is to survive.	Көпчүлүк учурда эң жакшы нерсе - аман калуу.
They were there and then left.	Алар ошол жерде болчу, анан кетишти.
I appreciate and respect your decision.	Мен сиздин чечимиңизди баалайм жана сыйлайм.
It was a strange feeling, like I had seen it before.	Аны мурда көргөндөй бир кызыктай сезим пайда болду.
But man does his duty.	Бирок адам өз милдетин аткарат.
I often saw myself falling asleep on the way home.	Үйгө бара жатып уктап калганымды көп көрчүмүн.
This is a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе.
Twenty minutes to two.	Экиге жыйырма мүнөт калды.
The time and reason for the departure must be included.	Чыгуунун убактысы жана себеби камтылууга тийиш.
He had to read it and then answer the right and wrong questions.	Аны окуп, анан туура жана жалган суроолорго жооп бериш керек болчу.
We didn't know what we were doing.	Эмне кылып жатканыбызды билбей калдык.
He wants to, you know.	Ал каалайт, билесиң.
My eyes can hardly see.	Менин көзүм араң көрөт.
Maybe this morning.	Балким бүгүн эртең менен.
There is nothing to talk about.	Сүйлөшө турган эч нерсе жок.
Forces must grow naturally.	Күчтөр табигый түрдө өсүшү керек.
This may one day be true.	Бул бир күнү чын болушу мүмкүн.
But he knew he would never return.	Бирок ал аларга эч качан кайтып келе албасын билген.
Not only the working class, not the lower class, not only the upper class.	Жумушчу табы гана эмес, теменку класс эмес, жогорку класс гана эмес.
Events about the past and the future will no longer play out.	Өткөн жана келечек жөнүндөгү окуялар акыры ойнобой калат.
It was quiet, very quiet.	Тынч эле, өтө тынч эле.
Try to have your own relationship.	Өзүңүздүн мамилеңизге ээ болууга аракет кылыңыз.
His words were only about his feelings, nothing more.	Анын сөздөрү анын сезимдерине гана тиешелүү болчу, андан башка эч нерсе жок.
Not for discussion.	Талкуу үчүн эмес.
The character who has been here for a while.	Бул жерде бир аз убакыт болгон каарман.
Kids need to come up with something.	Балдар бир нерсе ойлоп табышы керек.
I see it now.	Мен муну азыр көрүп турам.
He became like an animal.	Ал жаныбардай болуп калды.
I will fight them.	Мен алар менен күрөшөм.
It barely moves.	Эптеп кыймылдайт.
We can buy if we want.	Кааласак сатып алабыз.
But if you listen to it, you can get better.	Бирок аны уксаңыз, жакшыра аласыз.
And when they saw him.	Жана алар аны көргөндө.
The junior officer's face was now completely white.	Кенже офицердин жүзү азыр такыр аппак болуп калды.
First, my father.	Биринчиден, атам.
I would really appreciate any contribution.	Мен чындап эле кандайдыр бир салымды баалайт элем.
Today, the city is still in a state of shock.	Бүгүнкү күндө шаар дагы эле шок абалда.
Then there is the waiting list.	Андан кийин күтүү тизмеси болот.
He could not leave the house quickly.	Ал үйдөн тез эле чыга алган жок.
Seriously, read the report.	Олуттуу, докладды оку.
We do the same.	Биз да ушундай жол менен жасайбыз.
We didn't take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көргөн жокпуз.
We take the chicken out of the fire and set it aside.	Оттон алып, тооктун этин чыгарып, бир четке коёбуз.
And that was a change for the better.	Жана бул жакшы жакка өзгөрүү болду.
, after less than an hour of fighting.	, бир саатка жетпеген уруштан кийин.
It is also a bad thing to have too much money.	Ар бир нерсенин, ооба, акчанын ашыкча болушу да жаман нерсе.
If you have sleep problems, keep this in mind.	Эгерде сизде уйку көйгөйү бар болсо, муну эстен чыгарбаңыз.
The fans are the best.	Күйөрмандар эң мыкты.
You need to know who you are working with.	Сиз ким менен иштеп жатканыңызды билишиңиз керек.
Nothing had ever happened between us.	Экөөбүздүн ортобузда эч качан эч нерсе болгон эмес.
He showed them.	Ал аларды көрсөттү.
There is no sign that my father heard.	Атам уктум деген жышаан жок.
But only one race was over.	Бирок жарыштын бирөө гана аяктады.
Everyone was silent.	Баары унчукпай калды.
We will write to you soon.	Биз жакында сизге кат жазабыз.
This is the end of the game, because late is more important.	Кеч көбүрөөк маанилүү, анткени, бул оюндун аягы.
You really are.	Чынында эле болосуң.
There is much to learn.	Көп нерселерди үйрөнүү керек.
I would like a room with a large bed.	Мен өзүмө чоң керебети бар бөлмө алгым келди.
This time the problem is getting there.	Бул жолу көйгөй ошол жакка жетишүүдө.
Otherwise, add it.	Болбосо, аны кошуңуз.
His request was granted.	Анын өтүнүчү канааттандырылган.
These are very good.	Булар абдан жакшы.
Nobody supports him.	Аны эч ким колдобойт.
All the way, baby.	Баардык жол, балам.
It was a very dark story.	Бул абдан караңгы окуя болду.
Then it can fly away.	Анан ал учуп кетиши мүмкүн.
I want to give it to them.	Мен аларга бергим келет.
My father often took us on a visit.	Атам бизди бат-баттан конокко алып барчу.
He doesn't want to know.	Ал билгиси келбейт.
Beware of thinking that you know what is right or wrong.	Эмне туура же жакшы экенин билем деп ойлогондон сак бол.
Not now, never.	Азыр эмес, эч качан.
But there is much we have not yet achieved.	Ал эми биз али жете элек көп нерсе бар.
He is very famous.	Ал абдан белгилүү.
Their future must be bright.	Алардын келечеги жакшы болушу керек.
The guy who usually wants to go out.	Көбүнчө сыртка чыккысы келген жигит.
She was strong and beautiful.	Ал күчтүү жана сулуу болчу.
The end user or customer is the person using the device.	Акыркы колдонуучу же кардар - бул аппаратты колдонгон адам.
This is a very complex and complicated task.	Бул кыйла татаал, татаал иш.
This link contains information that may be helpful to you.	Бул шилтемеде сизге пайдалуу болушу мүмкүн болгон маалыматтар бар.
Love is the most beautiful part of life.	Сүйүү жашоонун абдан кооз бөлүгү.
We plan to present our results in two documents.	Жыйынтыктарыбызды эки документте көрсөтүүнү пландаштырдык.
But whoever wants more will get it.	Ал эми ким көбүрөөк кааласа, ошону алат.
He did not see them.	Ал аларды көргөн жок.
According to him, strong winds will be a problem for the whole country.	Анын айтымында, катуу шамал бүт мамлекет үчүн көйгөй болот.
So let me ask you again.	Андыктан мен дагы сизден сурайын.
They are a means, not a goal.	Алар максат эмес, каражат.
I think there are probably more successes.	Мен ойлойм, балким, мындан да көп ийгиликтер бар.
I wanted.	Мен каалагам.
Ten people were killed and several were injured.	Он киши өлүп, бир нечеси жарадар болду.
They killed him for a reason.	Алар аны бир себеп менен өлтүрүшкөн.
There, he thought.	Бар, деп ойлоду ал.
From that point on, life would be different.	Ушул учурдан баштап жашоо башкача болмок.
And good morning.	Жана кайырлы таң.
The same thing you just did.	Сиз жаңы эле кылган иш, ошол эле.
I hope you have no hard feelings.	Сизде эч кандай оор сезим жок деп ишенем.
Otherwise, he could not.	Болбосо, ал кыла албады.
But maybe you should ask the people around me.	Бирок, балким, менин айланамдагы адамдардан сурашыңыз керек болот.
He did not want to go there.	Ал жакка баргысы келген жок.
Use it to make the most of your time.	Убакыттын максималдуу пайдалануу үчүн аны колдонуңуз.
She is amazing.	Ал укмуш.
I have known them for two weeks.	Мен аларды эки жумадан бери тааныдым.
He’s not the least here.	Ал бул жерде жок дегендей эле эмес.
You know, these things belong to the church, but not at all.	Билесизби, бул иштер чиркөөгө тиешелүү, бирок такыр эмес.
What you think now will make you feel later.	Сиз азыр ойлогон нерсеңиз кийинчерээк кандай сезимде болосуз.
But you put out the fire.	Бирок сен өрттү өчүрөсүң.
Let's have fun together on this wild journey!	Келгиле, бул жапайы сапарда чогуу көңүл ачалы!
I love how my life went.	Мен жашоомдун кандай өткөнүн жакшы көрөм.
I'm going there to win like all the races.	Мен ал жакка бардык жарыштардай эле жеңиш үчүн барам.
Someone was there.	Ал жерде бирөө бар болчу.
A thousand feet high.	Миң фут бийик.
They had a very complicated relationship.	Алар абдан татаал мамиледе болгон.
I shouldn't be here.	Мен бул жерде болбошум керек.
You know, they hate being sold.	Билесиңби, алар сатылганды жаман көрүшөт.
Don't you believe them more and more.	Аларга барган сайын ишене бербейсизби.
Exercise more and eat less.	Көбүрөөк көнүгүү жасап, азыраак жегиле.
His brother and sister were not well.	Агасы менен эжеси анча деле жакшы эмес болчу.
My current blog was my third attempt.	Менин азыркы блогум үчүнчү аракетим болду.
I went with him.	Мен аны менен бардым.
That would be a step in the wrong direction.	Бул туура эмес багытта жасалган кадам болмок.
But it was never done.	Бирок эч качан жасалган эмес.
It worked well.	Ал жакшы иштеп жатты.
But another girl looks sad.	Бирок, дагы бир кыз кайгылуу көрүнөт.
May mature or lose.	Жетилген же утулуп калышы мүмкүн.
There are no other victims.	Башка жабыркагандар жок.
We were together, we needed each other.	Биз бирге болчубуз, бири-бирибизге муктажбыз.
Add it to your collection.	Муну коллекцияңызга кошуңуз.
He was eventually released.	Акыры аны бошотушту.
The sun was hot and the air was dry.	Күн ысык, аба кургак болчу.
It was not the defendant's responsibility to do so.	Мындай кылуу соттолуучунун милдети эмес болчу.
But we talked.	Бирок экөөбүз сүйлөшүп калдык.
I saw the knife.	Мен бычакты көрдүм.
I'll stop soon.	Тез токтойм.
That is the way we want to raise our children.	Балдарыбызды ушинтип тарбиялагыбыз келет.
I love him very much and I want our relationship to be good.	Мен аны абдан жакшы көрөм жана мамилебиз жакшы болушун каалайм.
It's funny.	Бул күлкү.
On the other hand, the work is exceptional.	Башка жагынан алганда, жумуш өзгөчө болуп саналат.
But it may be easier said than done.	Бирок бул айтканга караганда оңой болушу мүмкүн.
Only most of them.	Алардын көбү гана.
He loved his players.	Ал өзүнүн оюнчуларын жакшы көрчү.
If he takes you, at least one of us will be there.	Эгер ал сени алып кетсе, жок дегенде бирибиз ошол жерде болобуз.
When the radio was silent, my mother looked up.	Радио унчукпай калганда апам өйдө карап.
I would not do otherwise.	Башкача кылмак эмесмин.
One more time.	Дагы бир жолу.
He also joined Malkana.	Малканага да кошулду.
Maybe he thought it was his own.	Мүмкүн ал өзүнүкү деп ойлогондур.
But most people probably spent even more.	Бирок көпчүлүк адамдар, балким, андан да көп акча коротушкан.
We decide for them.	Биз алар үчүн чечебиз.
I know you talked to him.	Мен аны менен сүйлөшкөнүңүздү билем.
I want everyone to see it.	Мен муну баары көрүшүн каалайм.
But not at all.	Бирок таптакыр эмес.
Enter through the doors.	Эшиктерден кирип.
He could not breathe.	Ал дем алган жок.
This leads me to what is happening.	Бул мени эмне болуп жатканына алып барат.
It would work.	Бул иштемек.
People call him a leader and a leader.	Эл аны лидер жана лидер деп айтышат.
A money bar is available.	А акча бар жеткиликтүү болот.
He has been a dead man ever since.	Ошондон бери ал басып жүргөн өлүк киши.
He felt good about the day ahead.	Ал алдыдагы күндү жакшы сезди.
He was easily as tall as she was.	Ал оңой эле ага окшоп узун болчу.
The whole meeting was strange.	Бардык жолугушуу кызыктай болду.
They have money.	Алардын акчасы бар.
He was so happy and filled his heart with joy.	Ал ушунчалык сүйүнүп, жүрөгүн кубанычка толтурду.
No one else should know it.	Аны башка эч ким билбеши керек.
You may get up and fall asleep.	Тик туруп уктап калышың мүмкүн.
This is not really a big deal.	Бул чынында эле чоң иш эмес.
I was amazed at how he died here.	Мен анын бул жерде кантип каза болгонуна таң калдым.
The test does not know the exact deteriorating component.	Сыноо начарлап кеткен компонентти так билбейт.
Cover the walls with pictures of your people.	Дубалдарды өз элиңдин сүрөттөрү менен жаап кой.
We are like other families in our society.	Биз коомубуздагы башка үй-бүлөлөрдөйбүз.
I couldn't stand it.	Мен муну көтөрө алган жокмун.
We have a family.	Биздин үй-бүлөбүз бар.
All my questions were answered without running.	Бардык суроолорума чуркабастан жооп беришти.
The action reached a record high.	Акция рекорддук көрсөткүчкө жетти.
But a good time passed.	Бирок, жакшы убакыт өттү.
But he had to catch her wherever he could.	Бирок ал кызды колунан келген жеринде кармашы керек болчу.
His eyes were full of love for me.	Анын көздөрү мага болгон сүйүүгө толду.
These concerns may be real.	Бул тынчсыздануулар реалдуу болушу мүмкүн.
Something went back.	Нерсе артка кетти.
I once said yes.	Мен бир жолу ооба дедим.
Honestly, we give up.	Чындап айтсак, биз таштайбыз.
It was free.	Бул бекер болчу.
To this day, I have never left a comment on your blog.	Мен бүгүнкү күнгө чейин блогуңузга эч качан комментарий калтырган эмесмин.
Cover your hair when you go out.	Сыртка чыкканда чачыңызды жаап коюңуз.
We may be an interesting family, but we are his family.	Биз кызык үй-бүлө болушу мүмкүн, бирок биз анын үй-бүлөбүз.
The sun made his face feel warm and good.	Күн анын жүзүн жылуу жана жакшы сезди.
He is looking at me.	Ал мени карап турат.
Classes were divided into three groups.	Сабактар ​​үч топко бөлүндү.
And fast movement was needed.	Жана тез кыймыл керек болчу.
Look at me.	Мени карап.
Read more.	Кененирээк окуу.
He was moving forward, but it didn't happen.	Ал алдыга жылып бара жатты, бирок андай болгон жок.
I understand that government resources are limited.	Мен түшүнөм, өкмөттүн ресурстары чектелүү.
The day was coming when he would not recognize me.	Ал мени тааныбай турган күн келе жатты.
We asked him to stay.	Биз анын калышын сурандык.
I can't understand that.	Мен муну түшүнө албайм.
In fact, it was a great victory.	Чынында, бул чоң жеңиш болду.
They said that he had done a great service.	Алар анын зор кызмат кылганын айтышты.
Objects are not a problem, the problem is in the mind.	Объекттер көйгөй эмес, көйгөй акылда бар.
Also find really good resources.	Ошондой эле, чынында эле, жакшы ресурстарды табуу.
Our only problem was bad food.	Бир гана көйгөйүбүз жаман тамак болчу.
They are new and strong.	Алар жаңы жана күчтүү.
I was taking them too much.	Мен аларды өтө көп алып жаттым.
So they called him that.	Ошентип, алар аны ушинтип атай башташты.
But in each case, he left his family.	Бирок булардын ар биринде ал үй-бүлөсүнө кеткен.
He couldn't wait.	Ал күтө алган жок.
You can ask.	Сурасаныз болот.
Earth and sky.	Жер жана асман.
I would have dreamed how wonderful it was.	Мен анын кандай сонун экенин кыялданмакмын.
I just came out of what I thought was a serious relationship.	Мен жөн гана олуттуу мамиле деп ойлогон нерседен чыктым.
There is a garden that is no different from each other.	Бири-биринен айырмасы жок бакчасы бар.
So it should be inside the try block.	Демек, ал try блогунун ичинде болушу керек.
Working hours.	Жумуш убактысы.
He cannot be arrested.	Аны камакка алуу мүмкүн эмес.
But every operation is done very quickly.	Бирок ар бир операция абдан тез жасалат.
And many of them offer big paychecks.	Жана алардын көбү чоң айлык сунушташат.
Suddenly she seemed to be crying.	Бир маалда ал ыйлап жибергендей болду.
It could just be a slight change in style.	Бул жөн гана стилдеги бир аз өзгөрүү болушу мүмкүн.
Give it to me.	Мага ошону бере бер.
It was a wonderful conversation.	Бул эң сонун баарлашуу болду.
Variables are treated equally.	Өзгөрмөлөр бирдей каралат.
The same is true for man.	Бул адам үчүн да ушундай.
This attitude was relatively poor.	Бул мамиле салыштырмалуу начар болгон.
A love letter, maybe.	Сүйүү каты, балким.
But a small old car takes me wherever I want.	Бирок кичинекей эски машина мени каалаган жерге жеткирет.
I knew it was coming, so we came.	Мен анын болорун билчүмүн, ошондуктан биз келдик.
They were very angry.	Алар абдан ачууланышты.
The air seemed to be on fire.	Аба да күйүп тургансыды.
I see what can happen to you.	Мен сенин эмне боло аларыңды көрүп турам.
There are a few places where the sound is completely muted.	Үнү таптакыр өчүп калган бир нече жерлер бар.
But he wanted to.	Бирок ал каалаган.
You can see it here.	Сиз бул жерден көрө аласыз.
Of course, he would not stop.	Албетте, ал токтоп калмак эмес.
I'm serious.	Мен олуттуумун.
This core provides an important function for different users.	Бул өзөк ар түрдүү колдонуучулар үчүн маанилүү функцияны камсыз кылат.
It was not a weapon.	Бул анчалык деле курал эмес болчу.
However, it was not unusual for him to drive to town.	Бирок анын шаарга машина менен барышы адаттан тыш болгон эмес.
Give it to me.	Мага бер.
Security is hot.	Коопсуздук ысык.
I was sitting in a green room.	Мен жашыл бөлмөдө отургам.
Suddenly we had zero business.	Биздин колубузда күтүлбөгөн жерден нөлдүк бизнес пайда болду.
Kill for an hour or two.	Бир-эки саат өлтүргүлө.
And if they are late.	Жана алар кечигип калса.
Guys from the position.	Жигиттер позициядан.
The press did not publish anything about it.	Басма сөз да мындан эч нерсе чыгарган эмес.
This would not be an easy task.	Бул оңой иш болмок эмес.
Her face flushed.	Анын жүзү кызарып кетти.
But that's enough.	Бирок ушуга чейин жетет.
Although this is not stated in their terms.	Бул алардын шарттарында айтылган эмес да.
However, this may still vary depending on the group.	Бирок, бул дагы бир топко жараша ар кандай болушу мүмкүн.
One eye was good and one eye was bad.	Бир көзү жакшы болуп, бир көзү начарлап кетти.
We decide how to prepare and what is going to happen to us.	Биз кандай даярданабыз жана башыбызга эмне болуп жатканын чечебиз.
In their world, this is your job.	Алардын дүйнөсүндө бул сенин жумушуң.
Will you send me the best?	Анда мага эң жакшысын жөнөтөсүңбү.
You laugh at everyone.	Баарына күлөсүң.
You will be fine.	Сен жакшы болосуң.
I could see the tears in his eyes.	Мен анын көздөрүнөн жашын көрүп турдум.
Especially her husband.	Айрыкча күйөөсү.
Do you think that is enough?	Жетээр бекен деп ойлойсуң.
The strategy was successful.	Стратегия ийгиликтүү болду.
For example, there was that note that came during dinner.	Мисалы, кечки тамак учурунда келген ошол жазуу бар болчу.
This leaves you with good open questions.	Бул сизге жакшы ачык суроолорду калтырат.
By knowing what to do, you can reduce the risk.	Эмне кылуу керек экенин билүү менен сиз тобокелдикти азайта аласыз.
From taking that action.	Ошол чара көрүүдөн.
That’s why we need to study.	Эмне үчүн биз изилдешибиз керек нерсе.
But one of them is not so clear.	Бирок алардын бири анчалык ачык эмес.
Trees bear fruit only after two or three years.	Дарактар ​​эки-үч жылдан кийин гана түшүм берет.
They do not even know it.	Алар муну өздөрү да билишпейт.
Often there was an element of risk.	Көп учурда тобокелдик элементи болгон.
This bridge was weak.	Бул көпүрө алсыз болгон.
First, very few women have time for them.	Биринчиден, өтө аз аялдардын аларга убактысы болот.
I started making maps a few years ago and never looked back.	Мен карталарды бир нече жыл мурун жасай баштагам жана эч качан артка кылчайып караган эмесмин.
Sometimes we just didn't like each other very much.	Кээде бири-бирибизди анча жактыра берчүбүз.
Some people never seem to learn.	Кээ бир адамдар эч качан үйрөнбөйт окшойт.
From there it got worse.	Ошол жерден эле начарлап кетти.
This is not just a word.	Бул жөн эле сөз эмес.
I don't know how long this will last.	Бул канчага чейин уланганын билбейм.
Yes, they were very happy.	Ооба, алар абдан бактылуу болушту.
This saves them time so they can see their value.	Бул алардын убактысын үнөмдөйт, ошондуктан алар өз баасын көрө алышат.
For now.	Азырынча гана.
The current research model can provide such a clear picture.	Азыркы изилдөөнүн модели ушундай айкын сүрөттөлүштү көрсөтө алат.
In some cases, they did.	Кээ бир учурларда алар ушундай кылышкан.
He just can’t stay away.	Ал жөн эле алыс кала албайт.
The back is completely round.	Артка толугу менен айланасындай.
I talked to the bear.	Мен аюу менен сүйлөштүм.
Apparently he had a lot of it.	Кыязы, анын көп болгон.
You can’t really do anything concrete.	Сиз чындап эле конкреттүү эч нерсе кыла албайсыз.
Your father is not dead.	Атаң өлгөн эмес.
Everyone responds differently to different models.	Ар бир адам ар кандай моделдерге ар кандай жооп берет.
Other models look for the reasons for the introduced rules.	Башка моделдер киргизилген эрежелердин себептерин издешет.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы болбойт.
Living at home.	Үйдө жашоо.
You start by saying something short.	Сиз кыска бир нерсе айтып баштайсыз.
He does not want to risk waiting for your father to return.	Атаң кайтып келгиче күтүп тобокелге салгысы келбейт.
Find the best solution in this package.	Бул топтомдун ичинен эң жакшы чечимди табыңыз.
This can happen for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
I enjoy everything we do.	Мен кылган ишибиздин бардыгынан ырахат алам.
Both write posts on human issues, the other a lot.	Экөө тең адамдык маселелер боюнча пост жазышат, экинчиси абдан көп.
He talked to his dog.	Ал ити менен сүйлөштү.
I get comments every day.	Мен күнүгө комментарий алып жатам.
They looked and waited.	Алар карап, күтүштү.
The bathroom door closed.	Ваннанын эшиги жабылды.
This result can be explained in two ways.	Бул натыйжаны эки жол менен түшүндүрсө болот.
He went too far.	Ал өтө алыс кеткен.
Only then will there be darkness.	Андан кийин гана караңгылык болот.
There will be vomiting.	Кус болот.
I have been planning this project for many years.	Мен бул долбоорду көп жылдан бери пландаштырып келем.
It could be the beginning of your day, the end of it.	Сиздин күнүңүздүн башталышы, алардын бүтүшү болушу мүмкүн.
Tired of the outside.	Сырттан тажады.
It really took a few minutes.	Бул чындап эле бир нече мүнөт болду.
I managed to cover it.	Мен муну жаап алдым.
But they could not get much more.	Бирок алар мындан көп нерсени ала алышкан жок.
It was also a serious result.	Ошондой эле олуттуу жыйынтык болду.
It's easy to get your money's worth.	Акчаңызды алуу оңой.
Tell your children that there is no god and finish with it.	Балдарыңызга кудай жок деп айтыңыз жана аны менен бүтүрүңүз.
Everything went well.	Баары жакшы болуп кетти.
The screen is good, but the sound is not good.	Экран жакшы, бирок үн жакшы эмес.
Duration of time.	Убакыттын узактыгы.
Most of the clinical trials were small and involved both children and adults.	Клиникалык сыноолордун көбү анча чоң эмес жана балдарды да, чоңдорду да камтыган.
I was doing it for him.	Мен аны ал үчүн кылып жаттым.
Lightens the weight of the bottle.	Бөтөлкөнүн салмагы жеңилдетет.
Then they looked at each other again.	Анан алар дагы бир жолу бири-бирин карап калышты.
He pushed and shoved, but said no benefit.	Ал түртүп, түрттү, бирок пайда жок деди.
Visually active.	Көрүү активдүү.
This is what happens.	Бул эмне менен аяктайт.
Indeed.	Чынында эле.
He said his only responsibility was his children.	Анын бир гана милдети балдары экенин айтты.
Tell me a story you want to live.	Сиз мага жашоону каалаган окуяны айтып бериңиз.
I named it after myself.	Мен анын атын өзүмө койдум.
While they were doing so, police officers arrived.	Алар ушинтип жатканда милиция кызматкерлери келип калышты.
Her worries are a little different than mine, of course.	Анын тынчсыздануусу меникиден бир аз башкача, албетте.
I will not torture him.	Мен аны кыйнабайм.
It was a wish tree.	Бул каалоо дарагы эле.
He died many times.	Көп жолу өлүп калган.
But don't take my word for it.	Бирок менин сөзүмдү кабыл албаңыз.
His mouth is sweet.	Анын оозу таттуу.
I can stay in the apartment for ten minutes.	Мен ал жерде он мүнөттө батирде боло алам.
The beginning was interesting.	Башталышы кызыктуу болду.
There is something else to do.	Башка кыла турган нерсе бар.
It didn’t seem trivial or realistic.	Бул маанисиз же реалдуу көрүнгөн жок.
His appearance should make us feel at home.	Анын көрүнүшү бизди үйдөгүдөй сезиши керек.
This game was played by both sides.	Бул оюнду эки тарап тең ойноду.
Study of clinical results.	Клиникалык натыйжаларды изилдөө.
We knew that these people would kill right and left.	Бул адамдардын оңду-солун өлтүрө турганын билчүбүз.
These guys worked with my team and nothing was a problem.	Бул балдар менин командам менен иштешти жана эч нерсе көйгөй болгон жок.
The systems are designed and developed for end users.	Системалар акыркы колдонуучулар үчүн иштелип чыккан жана иштелип чыккан.
The world can save itself.	Дүйнө өзүн сактап кала алат.
Probably cold.	Балким суук болсо керек.
Maybe I am.	Балким мен.
This is not a bad option.	Бул жаман вариант эмес.
I’m taking a class casting at this stage.	Мен бул этапта класстык кастингди алып жатам.
I got it back quickly and never looked back.	Мен аны тез эле кайтарып алдым жана эч качан артыма караган жокмун.
Drive parameter is too low.	Drive параметри өтө төмөн.
But only a little.	Бирок бир аз гана.
This country is in a dangerous situation.	Бул өлкө коркунучтуу абалда.
This is not just for my research.	Бул менин изилдөөм үчүн гана эмес.
We got there and drove there.	Биз ал жакка түшүп, машинелерди ал жакка алып келчүбүз.
We sat in pairs on either side of the table.	Столдун эки жагында экиге отурдук.
I was very surprised to be touched.	Мен козгогонго абдан таң калдым.
Check your blood to see where you are.	Кайда турганыңызды билүү үчүн каныңызды текшериңиз.
I don’t know how to draw it.	Мен аны кантип тартууну билбейм.
But don't worry about me.	Бирок мен үчүн кабатыр болбо.
He was tired, but there was more.	Ал чарчады, бирок андан да көп болду.
No other observations are needed.	Башка байкоолордун кереги жок.
But we won’t at this point.	Бирок, биз бул учурда болбойт.
You may fall in love with him.	Сен аны сүйүп калышың мүмкүн.
Girls want to be with girls, he thought.	Кыздар кыздар менен болгусу келет, деп ойлоду.
It was like a sea of ​​people.	Ал жерде адамдар деңизи сыяктуу эле.
But now it has happened.	Бирок азыр бул окуя ишке ашты.
Let's go back in and look.	Келгиле, кайра кирип карап көрөлү.
I recently bought this book in response to my divorce.	Мен бул китепти жакында ажырашууга жооп катары сатып алдым.
That's enough.	Болгону жетиштүү эле калды.
Be smart, you are a good person and a father.	Акылдуу бол, сен жакшы адам жана ата.
So be patient and notice that something is happening.	Андыктан сабырдуу болуңуз жана бир нерсе болуп жатканын байкаңыз.
I hope it works for others as it works for me.	Бул мен үчүн иштегендей башкалар үчүн да иштейт деп үмүттөнөм.
Someone can explain that.	Кимдир бирөө муну түшүндүрүп бере алат.
Written consent was obtained prior to the study.	Изилдөөгө чейин жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
I just want to hide this field.	Жөн гана бул талааны жашыргым келет.
Know that you are in my mind.	Сен менин оюмдасың деп бил.
There are currently no other data in the series of additional patients.	Учурда кошумча пациенттердин серияларында башка маалыматтар жок.
Our start was not very good.	Башталышыбыз абдан жакшы болгон жок.
But the outer area is not so big.	Бирок сырткы аймак анчалык деле чоң эмес.
There may be more bones, but they have not been found yet.	Сөөктөр дагы болушу мүмкүн, бирок аларды азырынча таба элек.
His back teeth were clenched together.	Анын арткы тиштери бири-бирине жабышып калган.
We are both linguists.	Экөөбүз тең тилдүү адамбыз.
I hope this is reasonable.	Бул акылга сыярлык деп үмүттөнөм.
This is due to corruption.	Бул бузулгандыктан келип чыгат.
But this is the only reason.	Бирок бул жалгыз себеп.
There was no child.	Бала жок болчу.
There is no such identification here.	Бул жерде андай идентификация жок.
A fire broke out behind us.	Артыбыздан өрт чыкты.
It's hard to understand.	Муну түшүнүү кыйын.
I did not recommend anyone.	Мен бирөөнү сунуштаган жокмун.
Because that's what he produced.	Анткени ал чыгарган нерсе.
He looks anxiously.	Ал тынчсыздануу менен карайт.
I will never sleep again.	Мен кайра эч качан уктай албайм.
He even drove a car.	Жадакалса машинасын айдап жүргөн.
Young girls fell in love very easily.	Жаш кыздар өтө оңой эле сүйүп калышкан.
It worked, but suddenly something went wrong.	Ал иштеп жатты, бирок күтүлбөгөн жерден кандайдыр бир ката кетти.
Think outside the box.	Бул кутудан тышкары ойлонуу.
Regarding property damage insurance, st.	Мүлктүк зыянды камсыздандырууга карата, ст.
In any case, it was out of his control.	Кандай болбосун, бул анын көзөмөлүнөн чыккан.
It's hard to work here.	Бул жерде иштөө кыйын.
Most of the girls ran here.	Көбүнчө кыздар бул жерде чуркачу.
But there is another interesting thing here.	Бирок бул жерде дагы бир кызык нерсе бар.
Nobody thought we were straight.	Эч ким бизди түз деп ойлогон эмес.
But to me, the last few thousand years have shown what progress.	Бирок менин, акыркы бир нече миң жыл кандай прогрессти көрсөттү.
If not, don't.	Антпесең, кылба.
Suddenly he looked up and saw her staring at him, and smiled.	Ал күтүлбөгөн жерден өйдө карап, анын аны карап турганын көрүп, жылмайып койду.
We were on time.	Биз убагында болдук.
The order, no matter how bad, was an order.	Буйрук кандай жаман болсо да буйрук болчу.
The audience was not friendly either.	Көрүүчүлөр да достук мамиледе болгон жок.
It is more than necessary.	Ал керек болгондон да көбүрөөк.
Not yet, but soon.	Азырынча эмес, бирок жакында.
A dead body was found on the outskirts of the city.	Шаардын четинен жансыз дене табылган.
We will give it to you.	Биз муну сага беребиз.
You will succeed.	Сен жетишесиң.
Nothing happened again.	Кайра эч нерсе болгон жок.
I have no idea how to fix this.	Муну кантип оңдоого болорун такыр түшүнбөйм.
Prove to me that I'm wrong.	Мага туура эмес экенин далилде.
We know better.	Биз дагы жакшы билебиз.
It’s a fun and exciting walk.	Бул кызыктуу жана кызыктуу жүрүш.
He was grateful for his small share.	Ал өзүнүн кичинекей үлүшүнө ыраазы болду.
So both are true.	Ошондуктан экөө тең чындык.
On the way he noticed something on the ground.	Жолдо баратып жерде бир нерсени байкады.
Let them live in love now.	Эми сүйүп жашашсын.
Why we came here.	Биз бул жерге эмне үчүн келдик.
However, the damage was done.	Бирок, зыян келтирилген.
You can walk home.	Үйгө жөө бассаңыз болот.
I called your cell, but you turned it off.	Уячаңа чалдым, бирок сен өчүрүп койгонсуң.
Here we mention three of them.	Бул жерде биз алардын үчөөнү айтабыз.
The dog is part of our family.	Ит биздин үй-бүлөбүздүн бир бөлүгү.
I want to level it.	Мен аны деңгээлге салгым келет.
There were plants everywhere.	Бардык жерде өсүмдүктөр бар болчу.
He fell forward, passed me, and rolled over on his back.	Ал алдыга жыгылды, мени аралап, анан чалкасынан оодарылды.
But that is about to change.	Бирок, ал өзгөрөт.
I couldn’t control myself throwing it.	Мен аны ыргытканга өзүмдү кармана алган жокмун.
Thus, they are not selected by form.	Ошентип, алар форма боюнча тандалбайт.
It makes you human.	Бул сени адам кылат.
I lived it.	Мен аны жашадым.
The code is included here.	Мунун коду бул жерге кирет.
He waited twenty minutes for the reception.	Ал кабыл алуу үчүн жыйырма мүнөт күткөн.
They offered me a much better life than I really did.	Алар менин чындыгымдан алда канча жакшыраак жашоону сунушташкан.
Let us take you far, far away.	Сени алыска, алыска алып кетели.
We are just like everyone else.	Биз дагы башкалардайбыз.
Then came another letter.	Анан дагы кат келди.
Some were more successful than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда ийгиликтүү болушкан.
That thing brings tears to my eyes.	Ошол нерсе менин көзүмө жаш алып келет.
Great for kids.	Балдар үчүн сонун.
None of us have a word to say.	Эч кимибиздин айта турган сөзүбүз жок.
This is a bad thing.	Бул жаман жагы.
Now the situation looks very similar.	Азыр абал абдан окшош окшойт.
But, unfortunately, these processes are expensive.	Бирок, тилекке каршы, бул процесстер кымбатка турат.
There is nothing to spoil here.	Бул жерде бузула турган эч нерсе жок.
People read online for many reasons.	Адамдар көптөгөн себептерден улам онлайн окушат.
I sat in bed for about four hours.	Мен төрт саатка жакын керебетимде отурдум.
This is very clear.	Бул абдан ачык.
There are other factors as well.	Башка факторлор да бар.
The company was all men.	Компаниянын баары эркектер болчу.
It was very clear on one issue.	Бул бир маселе боюнча абдан ачык болгон.
Looks like there’s a solid plan out there.	Ал жерде катуу план бар окшойт.
There are more difficulties with regard to equipment requirements.	Жабдуу талаптарды эске алуу менен дагы татаалдыктар келип чыгат.
I couldn't even hear them breathing.	Алардын дем алганын да укпай калдым.
Anyway, he couldn't see.	Эмнеси болсо да, ал көрө албады.
It took too far.	Бул өтө эле алыс алып кетти.
Anger link.	Ачууга шилтеме.
Even if you don't see it, you love it.	Аны көрбөсөң да, сүйөсүң.
An average of five individual measurements were used for each sample.	Ар бир үлгү үчүн орточо беш жеке өлчөө колдонулган.
It doesn't matter if he knows.	Эгер билсе, баары бир.
A few seconds later, the first experimental test began.	Бир нече секунддан кийин биринчи тажрыйба сыноо башталды.
You can’t see how, but it’s done.	Сиз кантип көрө албайсыз, бирок ал жасалып жатат.
You never told me what a ring was.	Сен мага шакек кандай экенин эч качан айткан эмессиң.
He is old enough to be a father.	Ата болууга жашы жетет.
And that was a relatively small problem.	Жана бул салыштырмалуу кичинекей көйгөй менен болгон.
The biggest defense.	Эң чоңу коргонуу.
And books too.	Жана китептер да.
They know the agenda.	Алар күн тартибин билишет.
I stood by you as you cut them down.	Аларды кыйып жатканда мен сенин жаныңда турдум.
I promise you will not be in any trouble.	Сөз берем, эч кандай кыйынчылыкка кабылбайсың.
I noticed that my results were better than the latter.	Менин натыйжаларым акыркысы менен жакшыраак экенин байкадым.
I have enough to do.	Менин кыла турган иштерим жетиштүү.
The whole group is very grateful to him.	Бүткүл топ ага абдан ыраазы.
Because you know better.	Анткени сиз жакшы билесиз.
Things may not work.	Иштер иштебей калышы мүмкүн.
He played very well today.	Ал бүгүн абдан жакшы ойноду.
Reading my blog has slowed down, which could be a good thing.	Блогумду окуу азайып калды, бул жакшы нерсе болушу мүмкүн.
Another story.	Дагы бир окуя.
Do we camp here, or.	Бул жерге конуш жасайбызбы, же.
He was late.	Ал кечигип калды.
Read the rest.	Калганын оку.
Clothes lay everywhere.	Кийим ар жерде жатты.
We have never sold drugs.	Биз эч качан дары саткан эмеспиз.
This is a world title, let’s face it.	Бул дүйнөлүк наам, туура айталы.
He doesn't look at me.	Мага карабайт.
It is for blood pressure.	Ал кан басымы үчүн.
He did not miss a single match for the rest of the season.	Ал сезондун калган бөлүгүндө бир да беттешти өткөрүп жиберген жок.
He said you can only do what you can.	Колуңдан келгенди гана кыла аласың деди.
I knew then that the time was right.	Мен ошол учурда убакыт туура экенин билдим.
The hands are not his.	Колдор аныкы эмес.
One-third represented the results of the representative experiment.	Үчтөн бир өкүл эксперименттин натыйжалары көрсөтүлгөн.
Give it some time.	Бир аз убакыт бер.
This takes a long time.	Бул көп убакыт алат.
It had to be done.	Муну кылыш керек болчу.
I don't care if there was another man before me.	Менден мурун башка эркек болгонбу мага баары бир.
Its height was nine feet.	Анын бийиктиги тогуз фут болгон.
But he had to see his mother.	Бирок ал апасын көрүшү керек болчу.
It's like a map showing how things work.	Бул нерселердин кандай иштээрин көрсөткөн карта сыяктуу.
They know what you mean when you talk about the meaning.	Мааниси жөнүндө сүйлөшкөндө эмнени айткың келип жатканын билишет.
Take your bag.	Өз сумкаңды ал.
The story, as he saw it, was no more.	Окуя, ал көргөндөй, мындан ары жок болчу.
He was found dead in his home two days later.	Ал эки күндөн кийин өз үйүндө өлүк табылган.
You will never hear me say his name.	Анын атын айтканымды эч качан укпайсың.
I’m sure he did.	Мен ишенем, ал кылган.
Read everything, whether for school or pleasure.	Мектеп же ырахат үчүнбү, баарын оку.
You must be crazy.	Сен жинди болсоң керек.
It was not what he expected.	Бул ал күткөндөй болгон жок.
It just feels like home.	Бул жөн гана үйдөй сезилет.
I want to see it with my own eyes.	Мен аны өз көзүм менен көргүм келет.
Five more minutes, and then it was over.	Дагы беш мүнөт, анан бүтмөк.
Maybe they think we don't care.	Балким, алар бизди кызыктырбайт деп ойлошот.
I mean, it's not written that way.	Айтайын дегеним, мындай жазылган эмес.
This, of course, makes little sense.	Бул, албетте, анча мааниге ээ эмес.
The average speed of sound does not depend on the type and time of day.	Үндүн орточо ылдамдыгы түргө жана күндүн убактысына көз каранды эмес.
Look at those stars.	Ошол жылдыздарды кара.
This is an amazing modern city.	Бул укмуштуудай заманбап шаар.
There is no need to lie about it.	Бул тууралуу калп айтуунун кереги жок.
Here are some things you should consider.	Бул жерде сиз карап чыга турган кээ бир нерселер бар.
He is not here to stop it.	Ал муну токтотуу үчүн бул жерде эмес.
None of the patients were excluded from the study during this study.	Бул изилдөөнүн жүрүшүндө бейтаптардын эч кимиси изилдөөдөн чыгарылган.
Water gently and well.	Акырын жакшылап сугарыңыз.
There is a real effort.	Чыныгы аракет бар.
But there are times when everything is easy.	Бирок баары жеңил болгон учурлар бар.
If you lose people, it's not bad, it's good.	Эгерде сиз адамдарды жоготуп алсаңыз, бул жаман эмес, жакшы.
Tears welled up in his eyes.	Анын көздөрүнөн жаш тегеренди.
You have to feel it.	Сиз сезишиңиз керек.
In fact, he smiled at me several times during the trial.	Чынында ал сот процессинде мага бир нече жолу жылмайып койду.
It was a really rare day.	Бул, чынында эле, сейрек күн болчу.
There was no easy way to put it.	Аны коюунун оңой жолу болгон жок.
He struck.	Ал урду.
The guy's mistake.	Жигиттин катасы.
He never made you feel inappropriate.	Ал сени эч качан орунсуз сезген эмес.
Now we had to be careful.	Эми этият болушубуз керек болчу.
Just the mind.	Жөн гана акыл.
You are the last.	Сен эң акыркысысың.
We now offer some of the qualities they need for us.	Биз азыр алардын бизге керек болгон кээ бир касиеттерин сунуштайбыз.
In time, they got married and raised a family.	Убакыттын өтүшү менен алар жакшы үй-бүлө куруп, үй-бүлөсүн багышкан.
He didn't want to think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонгусу келген жок.
more than industry.	өнөр жай караганда көбүрөөк.
If so, this display will be returned.	Эгер ошондой болсо, бул дисплей кайтарылат.
There were security issues.	Коопсуздук маселелери бар болчу.
Of course, there is a difference.	Албетте, айырма бар.
It closed in the year he was born.	Ал төрөлгөн жылы жабылды.
You told his story.	Сен анын окуясын айтып бердиң.
You went to see your friends.	Сен досторуңду көргөнү бардың.
We are waiting to see who can come and who can be.	Ким келиши мүмкүн, кимдер болушу мүмкүн деп күтүп жатабыз.
Mass production has not yet taken place in practice.	Массалык өндүрүш али практикада ишке аша элек.
I felt calm and happy.	Мен өзүмдү тынч жана бактылуу сездим.
We put on five performances in four months.	Төрт айдын ичинде беш спектакль койдук.
Only students need to register.	Студентке гана катталуу керек.
You can have a stop order loss order.	Сиз токтотуу тартиби жоготуу тартибин болушу мүмкүн.
It was really beautiful.	Бул чындап эле сулуу болчу.
Oh, fuck.	Ой, блять.
And you have.	А сенде бар.
We chose it because a.	Биз аны тандап алганбыз, анткени а.
Of course, you know something.	Албетте, сен бир нерсени билесиң.
This is a complete lie.	Бул таптакыр жалган.
He had a pleasant voice.	Анын жагымдуу үнү бар эле.
I would say it is much harsher in other countries.	Башка мамлекеттерде алда канча катаал деп айтаар элем.
Share with those who need them.	Аларга муктаж болгондор менен бөлүшүү.
It would be a simple explanation.	Жөнөкөй түшүндүрмө болмок.
But for fans, it would be more fun.	Бирок күйөрмандар үчүн бул кызыктуураак болмок.
I looked at a similar issue last month.	Мен өткөн айда ушундай маселени карадым.
A man of a people like you.	Сизге окшогон элдин адамы.
When he let her go, she began to cry loudly and loudly.	Ал аны коё бергенде, ал катуу жана катуу ыйлай баштады.
We will now briefly discuss such methods in this section.	Биз азыр бул бөлүмдө мындай ыкмаларды кыскача талкуулайбыз.
In front of me.	Менин алдымда.
This was the second time he had seen a vision containing fire.	Бул анын отту камтыган аянын экинчи жолу көргөн.
I want to go racing.	Мен жарышка баргым келет.
Yes, they have a lot of water, but the problem is in the food.	Ооба, аларда суу көп, бирок маселе тамак-ашта.
A man is standing on the left side of the building.	Имараттын сол жагында бир киши турат.
Everyone is very grateful to him.	Ар бир адам ага абдан ыраазы.
The truck seems to be shrinking.	Жүк ташуучу унаа кичирейип бараткандай сезилет.
It's funny when you think about it.	Ойлоп көрсөң күлкүлүү.
To be honest, I didn't believe it.	Чынын айтсам, буга ишенген жокмун.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон эмес.
But it was.	Бирок ал болгон.
Many houses were destroyed.	Көптөгөн үйлөр талкаланган.
It really is.	Бул чындап эле.
It was only because he loved her.	Бул аны жакшы көргөндүктөн гана болгон.
The song is written with a lively voice.	Ыр бир жандуу үн менен жазылган.
Maybe he'll kill himself.	Балким, ал өзүн өлтүрөт.
And dark.	Жана караңгы.
You gave him children.	Сен ага балдарды таап бердиң.
He brought his hand back and held it to his face.	Колун кайра алып келип, бетине карматты.
It had just reached me.	Мага жаңы эле жеткен болчу.
This is perfect for the night.	Бул түн үчүн идеалдуу.
His favorite subject was art.	Анын сүйүктүү предмети искусство болгон.
I wondered why he was playing.	Эмнеге ойноп жатканына таң калдым.
The offer was a little late.	Сунуш бир аз кечиккен.
Eat it.	Аны жегиле.
Lots of hard.	Катуу көп.
And looked.	Жана карады.
He told me about the army.	Ал аскер жөнүндө айтып берди.
Not suitable for him.	Ага ылайыктуу эмес.
Some will not be forgotten.	Кээ бирлерин унутушпайт.
Being outside with a few other people and participating in this space.	Бир нече башка адамдар менен сыртта болуу жана бул мейкиндикке катышуу.
He thought it would cover his whole body.	Бара-бара бүт денесин каптайт деп ойлоду.
I will not work for you.	Мен сен үчүн иштебейм.
For the first time he looked straight at me and smiled.	Биринчи жолу мени түз карап жылмайып койду.
The worst they have.	Аларда бар эң жаманы.
This is a good example.	Бул буга жакшы мисал.
It was wonderful what they did.	Бул алардын кылганы абдан сонун болду.
At least this little boy.	Жок дегенде ушул кичинекей бала.
I talked to myself every minute.	Мен ар бир мүнөт сайын өзүм менен сүйлөшчүмүн.
Meets the needs of the technology team and customer support needs.	Технология командасынын муктаждыктарына жана кардарларды колдоо муктаждыктарына жооп берет.
There are no six numbers.	Алты саны жок.
Play it one at a time.	Аны бир убакта бирден ойноңуз.
However, it came in second for the group.	Ошентсе да, бул топ үчүн экинчи орунга чыкты.
After all, my father was never mentioned in our family.	Эмнеси болсо да атам биздин үй-бүлөдө эч качан айтылчу эмес.
It is believed that soldiers kill each other in war.	Согушта жоокерлер бири-бирин өлтүрөт деп кабыл алынат.
He seemed to know we were there, even though we were silent.	Унчукпаганыбызга карабай, биздин бар экенибизди билди окшойт.
My word is against the dead.	Менин сөзүм өлгөн кишиге каршы.
You obviously want to enter.	Сиз киргиңиз келгени анык.
The reduction search is really fast.	Кыскартуу издөө чындап эле тез болот.
Fuck, my hair is beautiful.	Бля, менин чачым сулуу.
This may not be realistic.	Бул реалдуу болушу мүмкүн эмес.
After a while he took a step back.	Бир аздан кийин ал артка кадам таштады.
It happened to him sometimes.	Бул кээде ага да болгон.
So he knows that his plans are clear.	Ошентип, ал өзүнүн пландары ачык экенин билет.
Then he fell again.	Анан кайра кулап.
But no success.	Бирок ийгилик жок.
I feel his presence.	Мен анын катышуусун сезем.
Note that you only need to add the field once.	Сиз бир гана жолу талааны кошуу керек экенин эске алыңыз.
We will briefly return to this general theory.	Мына ушул жалпы теорияга биз кыскача кайрылабыз.
Sample collection completed.	Үлгү чогултуу аткарылды.
You know that this product is good and valuable.	Сиз бул продукт жакшы жана баалуу экенин билесиз.
And try to identify a few more.	Жана дагы бир нечесин аныктоого аракет кылуу.
Science is needed to do this.	Бул ишти аткаруу үчүн илим керек.
There was a kind of suffering.	Ал азаптын бир түрү бар болчу.
These are stupid names.	Бул келесоо ысымдар.
And click the save button.	Жана сактоо баскычын басыңыз.
Here's what you need.	Мына сага керек нерсе.
Perhaps space travel brought them.	Балким, космостук саякат аларды алып келгендир.
This argument actually has very little weight.	Бул аргумент чындыгында өтө аз салмакка ээ.
He did not make such a show.	Ал мындай көрсөтүүнү жасаган эмес.
I loved my family.	Мен үй-бүлөмдү сүйдүм.
I just grabbed him by the back.	Мен анын аркасынан гана кармадым.
He developed something in his brain.	Ал мээсинде бир нерселерди иштеп чыкты.
The cross, as a thing, doesn’t matter to me.	крест, бир нерсе катары, мен үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
Then everyone was happy.	Ошондо баары бактылуу болушту.
Again.	Дагы эле.
They are really good prices out there.	Алар ал жерде чындап эле жакшы баа.
You are my test.	Сен менин сыноосусуң.
But nothing was a problem.	Бирок эч нерсе көйгөй болгон жок.
There were no motions for a new trial.	Жаңы соттук териштирүү боюнча эч кандай өтүнүч болгон жок.
It shows that he is interpreting the problem.	Ал маселени чечмелеп жатканын көрсөтөт.
So he has to hide after eating.	Ошентип, ал тамактангандан кийин жашынууга туура келет.
We hope you find it useful.	Бул сизге пайдалуу деп үмүттөнөбүз.
Once a week or once a month.	Жумасына бир жолу же айына бир жолу.
It hasn’t happened to me before.	Буга чейин мен менен болгон эмес.
I have nothing bad to say.	Менин айта турган жаман сөзүм жок.
The results are consistent with the proposed mechanism.	Жыйынтыктар сунушталган механизмге дал келет.
There is nothing but wind.	Шамалдан башка эч нерсе жок.
If the meaning is what we are looking for, then find it here.	Мааниси биз издеп жаткан болсо, анда аны бул жерден табалы.
Real construction comes from building your society.	Чыныгы курулуш сиздин коомду курууда келет.
Thank you for taking the time to respond.	Жооп берүүгө убакыт бөлгөнүңүз үчүн ыраазымын.
Start it and see if there is an error.	Аны баштаңыз жана ката кеткендигин көрүңүз.
So people can help.	Ошентип, эл жардам бере алат.
The result, he says.	Жыйынтык, дейт ал.
Pour over chicken.	тооктун үстүнө куюп.
I nodded once.	Мен бир жолу баш ийкедим.
This young man was at the highest level, perhaps something that intrigued him.	Бул жигит эң жогорку деңгээлде болчу, балким анын кызыгуусун жараткан нерсе.
These moral concerns are taken very seriously.	Бул моралдык тынчсыздануулар абдан олуттуу кабыл алынат.
I'll do it myself.	Мен муну өзүм кылам.
You caught me.	Сен мени кармадың.
It's so easy to fix.	Бул ушунчалык оңой оңдоо.
So what is more important here?	Демек, бул жерде эмне көбүрөөк мааниге ээ?
He did not expect that the case would be resolved so quickly.	Иш мынчалык тездик менен чечилет деп күткөн эмес.
I have been seeing this for many years.	Мен муну көп жылдар бою көрүүгө келдим.
Repeat this process for each plant on your list.	Бул процессти тизмеңиздеги ар бир өсүмдүк үчүн кайталаңыз.
I think they finished early.	Менимче, алар эрте бүтүштү.
He didn’t know how this could happen, but he did.	Бул кантип болушу мүмкүн экенин ал билген эмес, бирок билди.
He still doesn't know what you are like.	Ал дагы сенин кандай экениңди билбейт.
Or whatever you don’t try to find, it must be something very scary. 	Же эмнени табууга аракет кылбаңыз, бул өтө коркунучтуу нерсе болушу керек. 
and I'm still not going.	а мен дагы деле барбайм.
I was thinking of that radio button.	Мен ошол радионун баскычын ойлоп жаттым.
Then sit down yourself.	Анан өзүң отур.
I feel good that you are here.	Сенин бул жерде болгонуң мени жакшы сезет.
And we showed him the project status of our previous successful work.	Жана биз ага мурунку ийгиликтүү иштерибиздин долбоордук абалын көрсөттүк.
This can be especially true for long distance calls.	Бул өзгөчө шаар аралык чалуулар үчүн болушу мүмкүн.
That's what happened.	Эмне болду экен.
He was not on friendly terms.	Ал достук мамиледе болгон эмес.
Let me briefly consider his argument.	Анын аргументине кыскача токтоло кетейин.
And you go on.	А сен бара бер.
It was worth it.	Бул татыктуу болчу.
Let me see.	Эми көрөйүн.
That's what he left behind.	Ал калтырган нерсе.
However, we found significant differences in the source of information.	Бирок, биз маалымат булагына байланыштуу олуттуу айырмачылыктарды таптык.
It's never what they do, it's what we do.	Бул эч качан алар жасаган нерсе эмес, бул биз жасаган нерсе.
I want you to know it.	Мен аны билишиңизди каалайм.
I was very wrong.	Мен абдан жаңылганмын.
In a moment, the gaze of this bird becomes my reality.	Көз ирмемдерде бул куштун көз карашы менин чындыгым болуп калат.
Distribute them during selection.	Аларды тандоо учурунда бөлүштүрүү.
That's how you make fun of yourself.	Мына ошентип өзүңдү шылдыңдайсың.
Be careful.	Сак болгула.
I do this, jump on his back and repeat the process.	Мен муну кылам, анын аркасынан секирип, процессти кайтала.
He stood there for a minute and then went into the kitchen.	Ал жерде бир мүнөт туруп, анан ашканага кирди.
I wanted to taste it and drink it.	Мен анын даамын татып, ичгим келди.
He wanted an audience.	Ал аудиторияны каалаган.
He spread his arms wide.	Ал эки колун кең жайды.
The comfort of the bed stood up.	Төшөктүн жайлуулугу туруп калды.
And only you can trust him.	Жана сен ага гана ишене аласың.
There is no place for him in your life now.	Эми сенин жашооңдо ага орун жок.
If it is more valuable later, they will agree to trade.	Кийин баалуураак болсо, алар соодалоого макул болушат.
Freedom is never absolute.	Эркиндик эч качан абсолюттук эмес.
I would probably take drugs.	Мен, балким, баңгизат ичмекмин.
We ran for hours at a time.	Бир нече саат бою жинди болуп чуркап жүрчүбүз.
Let's think about this.	Келгиле, бул жөнүндө ойлонуп көрөлү.
They need to be told.	Аларды айтыш керек.
People loved him and asked him a lot.	Эл аны жакшы көрчү жана ал жөнүндө көп сурашчу.
I think a happy environment between the two can be ideal.	Мен экөөнүн ортосундагы бактылуу орто идеалдуу болушу мүмкүн деп ойлойм.
I put my other hand out and slowly pulled it out.	Мен экинчи колумду салып, акырын сууруп чыктым.
In the meantime, come and sit in the office.	Азырынча', келип кабинетке отур.
He tried to speak.	Ал сүйлөөгө аракет кылды.
He will only be in town for a week.	Ал шаарда бир жума гана болот.
The data represent at least three experiments.	Берилиштер жок дегенде үч эксперименттин өкүлү.
No one but my family knows this little secret.	Бул кичинекей сырды менин үй-бүлөмдөн башка эч ким билбейт.
We look forward to meeting you and talking further.	Сиз менен жолугушууну жана мындан ары сүйлөшүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
He's dead, and you're worth a lot to him.	Өлдү, сен ал үчүн алда канча баалуусуң.
But I am a very good staff.	Бирок мен абдан жакшы кадрмын.
It was a feeling he had never felt before.	Ал буга чейин сезбеген сезим.
You do not know where to begin.	Эмнеден баштаарыңды билбейсиң.
We both looked at him.	Аны экөөбүз тең карап калдык.
None of this is good for business.	Мунун эч бири бизнес үчүн жакшы эмес.
Maybe now you need some examples.	Балким, азыр сизге кээ бир мисалдар керек.
The same thing, different views.	Ошол эле нерсе, ар кандай көз караштар.
I can not say how important both of these points are.	Бул эки пункттун тең канчалык маанилүү экенин айта албайм.
Then he said he had talked to her.	Анан ал аны менен сүйлөшкөнүн айтты.
In fact, there are images where each element is a component.	Чындыгында, ар бир элемент компоненти болгон сүрөттөр бар.
He would know better than most.	Ал көпчүлүккө караганда жакшыраак билмек.
The second trip was much easier than the first.	Экинчи сапар биринчисине караганда бир топ жеңил болду.
He didn't like where it was going.	Бул кайда баратканы ага жаккан жок.
When they see each other.	Бири-бирин көрүшсө.
I will definitely take and do.	Мен, албетте, алам жана кылам.
We make sure our fans are safe.	Биз күйөрмандарыбыздын коопсуз экенине ынанабыз.
Good career advice was also key.	Ошондой эле жакшы карьералык кеңеш негизги болгон.
I will never forget him.	Мен аны эч качан унутпайм.
I spoke to her softly and slowly.	Мен аны менен үнүмдү жумшак жана жай кармап сүйлөдүм.
That's the only way you can get there.	Сен ушундай жол менен гана жетесиң.
Coffee kept coming, but unfortunately the wind did not come.	Кофе келе берди, бирок тилекке каршы шамал келген жок.
Please stay there.	Сураныч, ошол жерде калыңыз.
Everything seemed to be coming together better.	Баары жакшыраак биригип жаткандай көрүндү.
It was later published as a volume.	Кийин бир том болуп басылып чыккан.
Even then, we cannot win.	Анда да биз жеңе албайбыз.
He can stay.	Ал кала алат.
Worst of all when taking pictures of girls.	Эң жаманы кыздарды сүрөткө тартып жатканда.
No one thought it was possible.	Бул мүмкүн деп эч ким ойлогон эмес.
To get me out of there.	Мени ал жерден алып чыгуу үчүн.
In this case, it makes no sense to continue processing.	Бул учурда кайра иштетүүнү улантуунун мааниси жок.
No ship has ever been anchored.	Бир дагы кеме эч качан жерге коюлган эмес.
I was amazed to see that boy in the square.	Аянттагы тигил баланы карап, мени таң калтырды.
But it is not the same.	Бирок ал бирдей эмес.
They can change.	Алар өзгөрүшү мүмкүн.
When left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Туура баштабасаң, аны менен бүтүрүү кыйын.
Others may not like it, but it doesn’t matter.	Бул башкаларга жакпашы мүмкүн, бирок бул маанилүү эмес.
That's too bad.	Бул абдан жаман.
You can work hard, but your heart does not beat fast.	Талыкпай иштесеңиз болмок, бирок жүрөк тез согот эмес.
As if in slow motion.	Жай кыймылда келгендей.
You definitely want to keep an eye on them.	Сиз буларга сөзсүз түрдө көз салгыңыз келет.
However, few compare different systems in the same patient.	Бирок, бир эле бейтаптардагы ар кандай системаларды салыштыргандар аз.
More and more mass.	Көп жана көп масса.
I wouldn't ask you that.	Мен сенден муну сурабайт элем.
I thought about it a lot.	Мен ал жөнүндө көп ойлончумун.
Just walk the path.	Жөн гана жол менен жүр.
Perfect small town bag.	Кемчиликсиз кичинекей шаардык сумка.
They keep killing until they stop.	Алар токтогонго чейин өлтүрө беришет.
Come back now and he will say yes to you.	Азыр кайтып кел, ал сага ооба дейт.
Other studies, however, have not shown benefits.	Башка изилдөөлөр, бирок, пайда көрсөтө алган жок.
The more direct the question, the better the answer.	Суроо канчалык түз болсо, жооп ошончолук жакшы болот.
We entered with the wrong information, which cost us.	Биз туура эмес маалымат менен кирдик, бул бизге чыгым алып келди.
Fair game.	Адилет оюн.
Wall seems to fit that pattern.	Wall ошол үлгүгө ылайыктуу окшойт.
I never hated him so much.	Мен аны мынчалык жаман көргөн эмесмин.
His consent surprised him.	Анын макулдугу аны таң калтырды.
No one has a second chance in this business.	Бул бизнесте эч кимге экинчи мүмкүнчүлүк болбойт.
We know the information they need.	Биз аларга керектүү маалыматтарды билебиз.
It is very easy to do.	Ал эмне үчүн абдан жеңил болуп саналат.
It exists only as an idea.	Ал ой катары гана бар.
Brain development.	Мээнин өнүгүшү.
A better person.	Жакшыраак адам.
The house seemed to take care of him.	Үй аны туура карагансыды.
I really couldn’t cry anymore.	Мен чындап эле мындан ары ыйлай албадым.
Here are a few.	Бул жерде бир нече.
Honey, husband.	Бал, күйөө.
Believe me you saw it!	Муну көргөнүңүзгө ишениңиз!.
The rest of us wanted to join.	Калганыбыз көбүнчө ага кирүүнү каалашкан.
They can be found even if we throw them away.	Аларды ыргытып жиберсек да табылат.
Unfortunately, he needed money.	Тилекке каршы, ага акча керек болчу.
Go to school and learn something.	Мектепке барып, бир нерселерди үйрөн.
But little is known yet.	Бирок азырынча аз белгилүү.
A personal meeting with him was even better.	Аны менен жеке жолугушуу андан да жакшы болду.
But you have to choose.	Бирок тандоо керек.
Lots of noise.	Көп ызы-чуу.
Shoot jumping out of the bank.	Банктан секирип атып.
I am proud.	Мен сыймыктанам.
The final story is discussed at the end of the previous section.	Акыркы окуя мурунку бөлүмдүн аягында талкууланат.
There is no crime in sitting and talking.	Отуруп суйлой бергенге кылмыш жок.
There was something very interesting about him.	Ал жөнүндө абдан кызык нерсе бар эле.
Of course, I still follow the story.	Албетте, мен дагы деле окуяны ээрчип келем.
I don't care.	Мага баары бир.
So listening to their processes was really helpful.	Ошентип, алардын процесстерин угуу чындап эле пайдалуу болду.
My, however, this is going to be very late.	Менин, бирок бул абдан кече болуп баратат.
Try to look your best.	Эң жакшы көрүнүүгө аракет кылыңыз.
This is a four-step process.	Бул төрт этаптуу процесс.
We will not walk away.	Биз басып кетпейбиз.
The buildings burned down in an instant.	Имараттар бир заматта күйүп кетти.
It may not be too late.	Бул өтө кеч болушу мүмкүн эмес.
The article was actually written about me.	Макала чындыгында мен жөнүндө жазылган.
I don’t have to try to understand it.	Мен аны түшүнүүгө аракет кылышым керек эмес.
He was in business.	Ал бизнесте болчу.
But silence is not a natural environment for events.	Бирок унчукпоо окуялар үчүн табигый чөйрө эмес.
I watch him walk from table to table.	Мен анын үстөлдөн үстөлгө баратканын карап турам.
We have to shape that age.	Биз ошол куракты калыптандырууга тийишпиз.
It was a very interesting situation and the people liked it.	Бул абдан кызыктуу жагдай болуп, элге да жакты.
I see this as just an opportunity.	Мен муну жөн гана мүмкүнчүлүк катары көрөм.
I’m thinking seriously about it.	Мен бул жөнүндө олуттуу ойлонуп жатам.
I didn't want him to pay attention.	Мен анын көңүл буруусун каалабадым.
We cannot stay away from this.	Мындан биз да четте кала албайбыз.
It seems to be too hard and too much work.	Бул өтө оор жана өтө көп иш окшойт.
He thought so for the first time.	Ал биринчи жолу ушундай деп ойлоду.
He looked very much like her.	Ал ага абдан окшош экен.
If you are not angry with me, you may still not know.	Мени ачууланбасаң, дагы деле билбешиң мүмкүн.
Take advantage of the debate.	Дебаттан пайдаланып калыңыз.
I don't remember any of that.	Мен мунун эч бири эсимде жок.
According to him, there is a horse in the video.	Анын айтымында, видеодо жылкы бар.
We do not ask you if you are tired or sick.	Чарчаган жана оорулууңарды сурабайбыз.
There were two females and one male in this population.	Бул популяцияда эки аял жана бир эркек болгон.
One day he was there, the next day he was gone.	Бир күнү ал жерде болсо, экинчи күнү жок болуп кетти.
Then he wanted to see her again.	Анан аны кайра көргүсү келди.
We are looking for something to feed ourselves.	Биз өзүбүздү багыш үчүн бир нерсе издейбиз.
The weather is coming.	Аба ырайы келе жатат.
Very good, really.	Абдан жакшы, чынында.
I was just showing it as it was.	Мен жөн гана кандай болсо, ошондой көрсөтүп жаттым.
That was ten years ago and the amount was small.	Бул он жыл мурун болгон жана суммасы аз болчу.
Although lower.	Андан төмөн болсо да.
This energy was not needed.	Бул энергиянын кереги жок болчу.
Let them die.	Алар өлсүн.
Anyway, they don’t.	Эмнеси болсо да, алар жок.
Your article will help.	Сиздин макала жардам берет.
He loved to maintain order.	Ал тартипти сактоону жакшы көрчү.
Its history goes back at least three thousand years.	Анын тарыхы жок дегенде үч миң жыл артка кетет.
This is my first TV show.	Бул менин биринчи телеберүүм.
You deserve nothing for us because you know valuable information.	Сиз биз үчүн эч нерсеге татыктуусуз, анткени сиз баалуу маалыматты билесиз.
It's been a while.	Бир канча убакыт болгон.
This should be a reasonable drive in the morning.	Бул эртең менен акылга сыярлык диск болушу керек.
Both are wonderful and healthy options.	Экөө тең сонун жана ден-соолукка пайдалуу варианттар.
I hope it adds weight and strengthens.	Ал салмак кошуп, күчтөнөт деп ишенем.
Life without knowledge was worse than death.	Билимсиз жашоо өлүмдөн да жаман болчу.
I had great experiences.	Менде чоң окуялар болду.
Those who give it know.	Аны бергендер билет.
Look at your daughter.	Кызыңды кара.
Then the party can leave the apparatus.	Анда партия аппараттан чыгып кете алат.
I'll get you another beer.	Мен сага дагы бир сыра алып берем.
The rules are broken and need to be changed.	Эрежелер бузулуп, өзгөртүү керек.
We need to clean it, son.	Аны тазалашыбыз керек, балам.
I can do anything for everyone.	Мен бардыгы үчүн бардыгын жасай алам.
Then he returned with his extraordinary respect.	Андан кийин ал өзүнүн ашыкча сый-урматы менен кайтып келди.
Is there an interesting person here?	Бул жерде кызык адам барбы?
The right side of my body was badly burned.	Денемдин оң жагы катуу күйүп кеткен.
Credit card not required.	Кредиттик карта талап кылынбайт.
I would challenge the design.	Мен дизайнга шек келтирет элем.
He feels their love for him, his love for them.	Ал алардын ага болгон сүйүүсүн, анын аларга болгон сүйүүсүн сезет.
Let it be so.	Ушундай болсун.
That sounds like good news.	Бул жакшы кабардай угулат.
So we played, we played, we played.	Ошентип ойнодук, ойнодук, ойнодук.
I didn't listen to him much.	Мен аны көп укчу эмесмин.
This will help reduce stress levels.	Бул стресстин деңгээлин төмөндөтүүгө жардам берет.
He refused.	Ал баш тартты.
He knelt before the boy.	Ал баланын алдына тизелеп жыгылды.
I know a little about computers.	Мен компьютерди бир аз билем.
I have a lot to learn from you.	Сиздерден үйрөнө турган көп нерсем бар.
Helped to conduct experiments.	Эксперименттерди жасоого жардам берди.
They can be used in any project for any reason.	Алар кандайдыр бир себептерден улам ар кандай долбоордо колдонулушу мүмкүн.
But not bad for the new system.	Бирок жаңы система үчүн жаман эмес.
The statistical game was also changing.	Статистикалык оюн да өзгөрүп жатты.
Put fish, chicken or meat in a pan.	Балык, тоок же этти көмөч казанга салыңыз.
Nothing happened quickly with the first.	Биринчиси менен эч нерсе тез болгон жок.
For six seconds.	Алты секундага.
I will not lie that it is easy.	Жеңил деп калп айтпайм.
And everything else.	Жана башка баары.
They are the blood of your life.	Алар сенин өмүр каның.
They had to pay.	Алар төлөшү керек болчу.
That number is still there.	Ошол номер дагы бар.
She couldn’t eat her food, but she was really cute.	Ал өзүнүн тамагын жей албады, бирок ал чындап эле сүйкүмдүү болгон.
This is generally difficult to do.	Муну жасоо жалпысынан кыйын.
One thing at a time.	Бир убакта бир нерсе.
When he.	Качан ал.
Someone may not be crazy and they may be on the same path.	Кимдир бирөө жинди эмес болушу мүмкүн жана алар бир жолго коюшу мүмкүн.
In this endeavor, it was not entirely successful.	Бул аракетинде ал толугу менен ишке ашкан жок.
Since then, he has not performed in bars.	Ошондон бери ал барларда концерт койгон эмес.
It makes you feel good too.	Бул сизди да жакшы сезет.
In addition, we analyzed the time to diagnosis.	Мындан тышкары, биз диагноз коюуга убакытты талдап чыктык.
free of course.	акысыз, албетте.
Two women and two men.	Эки аял жана эки эркек.
I know exactly how he feels about this topic.	Мен анын бул темага кандай сезимде экенин так билем.
I didn't talk, but he still beat me.	Сүйлөшпөдүм, бирок дагы эле мени сабады.
He glanced at the man.	Ал кишиге жалт карады.
We know this can be done.	Муну жасоого болорун билебиз.
This is a small problem, and then we set off.	Бул кичинекей көйгөй, анан биз жолго чыгабыз.
It just hurt her heart.	Болгону анын жүрөгүн оорутуп койгон.
As for what you sent me, everything is fine.	Мага жиберген нерсеңе келсек, баары абдан жакшы.
He never said it would be obvious.	Ал эч качан ачык-айкын болот деп айткан эмес.
And that made his wife so independent.	Анан бул анын аялын ушунчалык көз карандысыз кылды.
I don't think he even looked at them.	Менимче, ал аларды карап да койгон жок.
The first is shown in the figure below.	Биринчи төмөнкү сүрөттө көрсөтүлгөн.
We did everything.	Биз бардыгын жасадык.
He moved my body to my chest, throat and face.	Ал денени көкүрөгүмө, тамагыма жана бетиме жылдырды.
From the line.	Саптан.
But he did worse, and he had to leave.	Бирок ал андан да жаман кылды, ошондуктан аны кетирүүгө туура келди.
We have no point in such a debate.	Биз мындай талаш-тартыштан эч кандай мааниге ээ эмеспиз.
This is exactly what we do every day.	Бул биз күн сайын эмне кылсак, дал ушул жерде.
This experiment was conducted three times and representative data were presented.	Бул эксперимент үч жолу жүргүзүлүп, өкүлчүлүктүү маалыматтар көрсөтүлдү.
They trusted me and wrote letters of support.	Мага ишеништи, колдоо каттарын жазышты.
Smile and don't take it too seriously.	Жылмайып коюңуз жана аны жүрөгүңүзгө жакын кабыл албаңыз.
And money, if you have the opportunity, you make money.	Ал эми акча, мүмкүнчүлүк болсо акча табасың.
This was also observed in the current study.	Бул азыркы изилдөөдө да байкалды.
The solid line shows the average difference.	Катуу сызык орточо айырманы көрсөтөт.
The men let go.	Эркектер коё беришет.
Front end design.	Front end дизайн.
He would not have been invited without a big break.	Чоң тыныгуу болбосо, ал чакырылбайт болчу.
Quality is king here and it seems to be improving.	Сапат бул жерде падыша жана ал жакшырып баратат окшойт.
I was on a mission.	Мен миссияда болчумун.
So let me describe it for you.	Андыктан мен аны сиз үчүн сүрөттөп берейин.
Stand up for freedom.	Эркиндик үчүн тургула.
It sets the settings.	Ал параметрлерди орнотот.
He left his body.	Ал денесин таштап кетти.
I thought he did a really great job.	Мен ал чындап эле сонун иш кылды деп ойлогом.
You can share my room.	Сиз менин бөлмөмдү бөлүшө аласыз.
It's over.	Акыры бүттү.
You don't remember anything.	Эч нерсе эсиңизде жок.
It remains to be seen whether they will win their fair share.	Алар өздөрүнүн адилет үлүшүн утуп алышабы же жокпу, аны көрүүгө болот.
It's not about genes, it's about personality.	Кеп гендерде эмес, инсандыкта.
His head felt as heavy as lead.	Башы коргошундай оор сезилди.
As history has shown.	Тарыхта көрсөтүлгөндөй.
Her children saw their presence as part of their normal lives.	Анын балдары алардын катышуусун кадимки жашоонун бир бөлүгү катары кабыл алышкан.
Definitely wrong, actually.	Албетте, туура эмес, чындыгында.
We cleaned up enough, so there was no reason to comment.	Жетиштүү түрдө тазалап алдык, ошондуктан комментарийге себеп болгон жокпуз.
Strong and dark.	Күчтүү жана караңгы.
And it was complete in itself.	Жана ал өзүндө толук болгон.
He doesn't care about my heart.	Ал менин жүрөгүмдүн кызыкчылыгын ойлобойт.
There are still men without gold.	Алтын жок болсо дагы эркектер бар.
We work hard and work long hours.	Биз талыкпай иштейбиз жана көп саат иштейбиз.
When you meet a broken person and try to fix it.	Бузулган адамга жолугуп, аны оңдоого аракет кылганыңызда.
It’s more about the proper use of the language itself.	Бул тилдин өзүн туура колдонуу жөнүндө көбүрөөк.
He knew the room behind him.	Анын артындагы бөлмөнү билчү.
It is not.	Ал эмес.
Now the money is in the people.	Азыр акча элде.
A friend followed.	Артынан досу келди.
There is no such thing as a fair game.	Адилет оюн деген таптакыр жок.
He does not know good or bad behavior.	Ал жакшы же жаман жүрүм-турумду билбейт.
I turned it over.	Мен аны оодардым.
It is not enough just to tell the facts.	Жөн эле фактыларды айтуу аздык кылат.
They help on two important levels.	Алар эки маанилүү деңгээлде жардам беришет.
Finally, there is the criminal investigation.	Акыр-аягы, кылмыш иликтөө бар.
But then he died.	Бирок кийин ал каза болду.
It was a pity that I was so young.	Менин жашымда болгонум өкүнүчтүү болду.
I think you want to show yourself at every opportunity.	Сиз ар бир мүмкүнчүлүктө өзүн көрсөткүңүз келет деп ойлойм.
The touch screen is one of many data entry devices.	Сенсордук экран көптөгөн маалыматтарды киргизүү түзүлүштөрдүн бири болуп саналат.
And it lasted for weeks.	Жана ал жумалар бою уланды.
Otherwise, it was the wrong future.	Болбосо бул туура эмес келечек болчу.
There must have been at least thirty of them.	Алардын кеминде отузу болсо керек.
Sample space.	Үлгү мейкиндиги.
This usually requires two to three people a week.	Бул, адатта, бир жумада эки-үч кишини талап кылат.
I fell in love immediately.	Мен дароо сүйүп калдым.
Career.	Карьера.
Although not currently available.	Азыркы учурда жок болсо да.
This was his example.	Бул анын үлгүсү болгон.
But the benefits of our shared workspace are amazing.	Бирок, биздин жалпы иш мейкиндигинин артыкчылыктары укмуштуудай.
But it makes me even more determined that they won’t get it.	Бирок бул мени ого бетер чечкиндүү кылат, алар аны албай калат.
Leave it outside your room.	Бөлмөңүздүн сыртында калтырыңыз.
This study will be conducted in the future.	Бул иликтөө келечекте жүргүзүлөт.
My hand was bad.	Колум жаман болчу.
If we do it tomorrow, why do it now.	Эртең кыла турган болсок, эмне үчүн азыр жасайбыз.
For some reason, he stood in a hard place where nothing seemed to be loud.	Негедир, ал катуу эмес, эч нерсе көрүнгөн катуу жерде турду.
Then you have to try everything.	Анан баарын сынап көрүш керек.
However, their officers drove them back to war.	Бирок алардын офицерлери аларды кайра согушка айдап салышты.
We wanted to see more games.	Биз көбүрөөк оюн көргүбүз келди.
The cost of its construction is not recorded.	Анын курулушуна кеткен чыгымдар жазылган эмес.
Gold is power.	Алтын - бул күч.
Heat another guy the next day, two guys are hot that day.	Эртеси дагы бир жигитти ысытыңыз, бул күнү эки жигит ысык.
It ended so quickly.	Ушунчалык тез эле бүттү.
They draw the most attention to the second question.	Алар көпчүлүк көңүлүн экинчи суроого бурушат.
Nothing is planned between them.	Алардын ортосунда эч нерсе пландаштырылган эмес.
I saw no reason to refuse.	Мен баш тартууга эч кандай себеп көргөн жокмун.
That's what happened to me.	Менде ушундай болгон.
He seemed happy until he realized his mistake.	Ал катасын түшүнгүчө бактылуу көрүндү.
He is a wonderful boy.	Ал сонун бала.
I will not share my thing.	Меники нерсени бөлүшпөйм.
They do not care about politics.	Алар саясатка маани беришпейт.
He wants to be loved and accepted.	Ал сүйүүнү жана кабыл алууну каалайт.
Laugh at yourself if you want to.	Кааласаң өзүңө күл.
You don’t need stores to make quick money.	Тез акча үчүн дүкөндөрдүн кереги жок.
At the same time, some things remain the same.	Ошол эле учурда кээ бир нерселер ошол эле бойдон калат.
She is short and fat.	Ал кыска жана семиз.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
This is a safe surgical procedure.	Бул коопсуз хирургиялык жол-жобосу.
That afternoon, eight hours after the crime.	Ошол күнү түштөн кийин, кылмыш болгондон сегиз саат өткөндөн кийин.
Everyone can grow old.	Ар бир адам карып кете алат.
He was my father.	Ал менин атам болчу.
Use the above methods instead.	Анын ордуна жогорудагы ыкмаларды колдонуңуз.
I tried to call.	чалууга аракет кылдым.
But it needs to be done.	Бирок аны жасаш керек.
This world is getting smaller and smaller.	Бул дүйнө барган сайын кичирейип баратат.
There was a man in the picture.	Ошол жерде сүрөткө түшкөн киши экен.
I was very pleased with my overall performance.	Мен өзүмдүн жалпы көрсөткүчүмө абдан ыраазы болдум.
People queuing to buy.	Сатып алуу үчүн кезекте тургандар.
This is also incorrect.	Бул да туура эмес.
That should be your point of view.	Бул сиздин да көз карашыңыз болушу керек.
Change is hope.	Өзгөртүү – бул үмүт.
The boys did it all.	Балдардын баары кылды.
I had great freedom.	Менде чоң эркиндик бар болчу.
And my child.	Жана менин балам.
You think your camera is having trouble reading the maps.	Камераңыз карталарды окууда көйгөй жаратып жатат деп ойлойсуз.
They demand money.	Алар акча талап кылат.
However, this is not so easy.	Бирок, бул анчалык оңой эмес.
But that doesn't make much sense.	Бирок мунун мааниси аз.
There is a need for a dog.	Иттин муктаждыгы бар.
His smile was well deserved.	Анын жылмаюусу абдан татыктуу болчу.
Or for a car.	Же машина үчүн.
This is a key component.	Бул негизги компоненти болуп саналат.
Then he came to court and was sent home.	Анан сотко келүү менен үйүнө жөнөтүлдү.
People were running to see what would happen.	Эл эмне болсо экен деп чуркап жатышты.
Now we see that his wife is like them.	Азыр көрүп жатабыз, аялы да алардай.
This is their true form.	Бул алардын чыныгы формасы.
One person was reported dead.	Бир адам каза болгону кабарланды.
But that one word changed my understanding.	Бирок ошол бир сөз менен түшүнүгүм өзгөрдү.
Within a year.	Бир жылдын ичинде.
The night was young.	Түн жаш эле.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
I don't hear anything else.	Андан башка сөз укпайм.
It worked, but the unit still did not cool down.	Бул иштеди, бирок дагы эле агрегат муздабай калды.
He bowed his head and looked away.	Ал башын жерге салып, башка жакка карады.
Or did he mean that.	Же ушуну айткысы келдиби.
I got used to my space.	Мен өзүмдүн мейкиндигиме көнүп калгам.
They said there was nothing to worry about.	Алар тынчсыздана турган эч нерсе жок дешти.
The old spirit.	Эски рух.
Give me my eyes.	Көзүмдү берчи.
It was too hard for him.	Бул ал үчүн өтө эле оор болду.
You know, it's a threat to our way of life.	Билесизби, бул биздин жашоо образыбызга коркунуч туудурат.
When he saw him, he smiled.	Аны көрүп, жылмайып койду.
You remember your parts.	Сиз бөлүктөрүңүздү эстейсиз.
This could not last forever.	Бул түбөлүккө улана алмак эмес.
Your level will be higher.	Сиздин деңгээлиңиз жогору болот.
So they are here in this area.	Ошентип, алар бул жерде бул аймакта.
The words gradually came to the president.	Сөздөр акырындап президентке келди.
I do not understand this.	Мен муну түшүнбөйм.
Suddenly, a younger sister entered the apartment.	Күтүлбөгөн жерден батирге кичүү эже кирип келди.
He did this whenever he wanted.	Муну ал каалаган убакта жасаган.
But there is no point in talking about both sides.	Ал эми анын эки жагын кеп кылуудан пайда жок.
It breaks my heart to see her change so much.	Анын ушунчалык өзгөрүп кеткенин көргөндө ичим ачышат.
Stay with the project and see it through to the end.	Долбоор менен бирге болуңуз жана аны аягына чейин көрүңүз.
He will finish them.	Ал аларды бүтүрөт.
The answer is absolutely yes.	Жооп таптакыр ооба.
I took her in my arms and held back my tears.	Мен аны кучагыма алып, көз жашымды тыйдым.
He must have been in touch somewhere, he felt like he had fallen.	Бир жерден байланышып калса керек, кулап түшкөнүн сезди.
They do not speak.	Алар сүйлөбөйт.
The healthier plants you have in your home, the better.	Үйүңүздө канчалык ден соолугу чың өсүмдүктөр болсо, ошончолук жакшы.
This applies to me.	Бул мага тиешелүү.
He felt pushed to his limits.	Ал өзүнүн чегине түртүлгөнүн сезди.
Everything is extreme.	Баары экстремалдуу.
Think about it.	Ал жөнүндө ойлонуп.
Arms control laws are slightly better than average.	Куралдарды көзөмөлдөө мыйзамдары орточо караганда бир аз жакшыраак.
Several people may have caused his death.	Анын өлүмүнө бир нече адамдар себеп болушу мүмкүн.
I had written the code below.	Мен төмөнкү кодду жазган болчу.
And let me mention two points about this.	Жана бул тууралуу эки пункт айта кетели.
You can start planning your actions before the first step.	Сиз биринчи кадамга чейин өз аракеттериңизди пландаштырып баштасаңыз болот.
Write it down.	Аны кагазга түшүр.
It shows the current date.	Ал учурдагы датаны көрсөтөт.
However, the consequences of this strategy remain unclear.	Бирок азырынча бул стратегиянын кесепеттери белгисиз бойдон калууда.
I moved to another part of the country.	Жашоомду өлкөнүн башка жерине көчүрдүм.
Get rid of him.	Ал кишини кетиргиле.
It is a weapon in itself, neither good nor bad.	Бул өз алдынча жакшы да, жаман да эмес, курал.
It is never like that because they are human.	Эч качан андай эмес, анткени алар адамдар.
By the way, this is a long list.	Айтмакчы, бул чоң тизме.
That is because they are stepping back.	Алар артка кадам ташташат, анткени ушундай болот.
I took control.	Мен көзөмөлгө алдым.
I changed course.	Мен курсту алмаштырдым.
He never did the right thing in his life.	Өмүрүндө эч качан туура иш кылган эмес.
I stood there, motionless.	Мен ошол жерде турдум, кыймылдабай калдым.
Most of the remaining buildings today belong to this period.	Бүгүнкү күндө калган имараттардын көбү ушул мезгилге таандык.
So simple.	Ушунчалык жөнөкөй.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
The old master showed it easily.	Карыя устат аны оңой эле көргөзүп койду.
Whether he likes it or not is up to him.	Ал киши жактыбы, жакпайбы, аны айтыш керек.
The same can be said about processing power.	Кайра иштетүү күчү жөнүндө да ушуну айтууга болот.
He looks down and then up.	Ал ылдый, анан өйдө карайт.
The meeting was mainly related to the procedure.	Жолугушуу негизинен процедурага гана байланыштуу болду.
The plan was going very well.	План абдан жакшы жүрүп жаткан.
Depending on your question, we have standard models.	Сиздин сурооңузга жараша, бизде стандарттуу моделдер бар.
Maybe now is the time.	Балким азыр учур болгондур.
He wants the lost lives to return.	Жоголгон өмүрлөр кайтып келишин тилейт.
This keeps the whole body functioning.	Бул бүт дененин иштешин камсыз кылат.
This is part of me.	Бул менин бир бөлүгүм.
These are just a few.	Булар саналуу гана.
Water is used repeatedly.	Суу кайра-кайра колдонулат.
At least I hope this has reached you.	Жок дегенде бул сизге жетти деп үмүттөнөм.
They cannot see a person deeply.	Алар адамды терең көрө алышпайт.
We are waiting for it now and we will get it.	Биз аны азыр күтөбүз жана биз дал ушундай алабыз.
There may be calls.	Балким чалуулар болуп жаткандыр.
This is a normal call.	Бул кадимки эле чалуу.
We found them, you know.	Биз аларды таптык, билесизби.
I have never been so sad in my life.	Өмүрүмдө мынчалык капа болгон эмесмин.
What works for me works for me.	Мен үчүн эмне иштейт, мен үчүн иштейт.
Amazing time.	Укмуш убакыт.
He is now at the door.	Ал азыр эшиктин алдында турат.
Then the mother and child lead us back to the light.	Анан эне-бала бизди кайра жарыкка жетелейт.
They hated this game.	Алар бул оюнду жаман каалашкан.
You do not want to be frustrated if you cannot get the right pitch so invest in a good capo.	Сиз каалабаган нерсеге эч кимди киргизбешиңиз керек.
There are two main reasons for this decision.	Бул чечимдин эки негизги себеби бар.
This is the story of the week.	Бул, ал жуманын окуясы болуп саналат.
This is very unfortunate because he is a very good person.	Бул абдан өкүнүчтүү, анткени ал абдан жакшы адам.
He sat down behind me and held out his hand to step on the three.	Ал менин артымдан отуруп, үчтү басууга колун созду.
After the first night, we were locked up here.	Биринчи түндөн кийин бизди бул жерге камап салышты.
Focus on growth.	Өсүүгө көңүл буруңуз.
We need to report this.	Бул тууралуу кабарлашыбыз керек.
It didn’t work very well.	Бул абдан жакшы иштеген жок.
I think this will happen in different conditions.	Бул ар кандай шартта болот деп ойлойм.
His body was fine.	Анын денеси жакшы болчу.
We will only briefly describe this.	Биз муну кыскача гана сүрөттөйбүз.
Cancer changed it.	Рак аны өзгөрттү.
Do it every year.	Жыл сайын жаса.
There are no traffic lights.	Светофорлор жок.
He may have something important to say.	Анын айта турган маанилүү бир нерсеси болушу мүмкүн.
Consider our reason.	Биздин себепти карап көрөлү.
We still talk, but not every night as before.	Биз дагы эле сүйлөшөбүз, бирок мурункудай ар бир түн эмес.
The options are increasing day by day.	Күндөн күнгө варианттар көбөйүүдө.
I need dry clothes.	Мага кургак кийим керек.
It's your share, you have to do it.	Бул сенин үлүшүң, сен муну кылышың керек.
At least that's how it feels.	Жок дегенде ушундай сезилет.
He just did.	Ал жөн эле жасады.
They had to do it right the first time.	Алар биринчи жолу туура кылышы керек болчу.
I mean, you look at collapsed buildings.	Айтайын дегеним, кулаган имараттарды карап көрөсүң.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Анын акыркы бөлүктө калганы белгисиз.
I never tire of writing about him and his family.	Ал жана анын үй-бүлөсү жөнүндө жазуудан эч тажабайм.
I love that it’s so simple and fun.	Мен анын ушунчалык жөнөкөй жана жагымдуу экенин жакшы көрөм.
My father died last year.	Атам былтыр каза болгон.
Flowers would be directly in his view.	Гүлдөр түздөн-түз анын көз карашында болмок.
You can try running.	Сиз чуркап аракет кылсаңыз болот.
They just have to go around the room once.	Алар жөн гана бир жолу бөлмөнү айланып өтүшү керек.
You left.	Сен чыгып кеттиң.
And so beautiful.	Жана ушунчалык сулуу.
But maybe he can do more.	Бирок, балким, андан да көптү кыла алат.
I would accept you.	Мен сени кабыл алмакмын.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
You wanted me to be your leader.	Сен менин жетекчи болушумду кааладың.
The two stood out.	Экөө өзгөчөлөндү.
Break an egg and add a little milk.	Жумуртканы сындырып, бир аз сүт кошобуз.
You can probably try again the next day.	Башка күнү, балким, кайра аракет кылсаңыз болот.
Ask and dream.	Сура жана кыялдан.
He turned on the radio.	Ал радиону күйгүздү.
However, such cases are rare.	Бирок мындай жагдайлар көп кездешпейт.
Or he thought he did.	Же ал кылды деп ойлоду.
He never knew she would stand up to anything.	Ал эч качан анын эч нерсеге туруштук берерин билген эмес.
After a while, the work began to revive.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин жумуш жандана баштады.
If you show up wonderfully.	Эгер сиз сонун көрсөтсөңүз.
In a good hospital.	Жакшы ооруканада.
I need to get that bag back.	Мен ошол сумканы кайра алышым керек.
But it’s time for the show.	Бирок шоуга убакыт келди.
We can't expect them to win every season.	Алардан ар бир сезондо жеңишке жетишет деп күтө албайбыз.
Lots of great things.	Көп нерселер сонун.
I don't know why so many people don't trade there.	Билбейм, эмне үчүн ал жактан көп адамдар соода кылышпайт.
He had bones.	Анын сөөктөрү бар болчу.
Rather, it is a simple practice.	Тескерисинче, бул жөнөкөй практика.
Sometimes he did strange things.	Кээде ал кызыктай иштерди кылган.
There was no way back.	артка жол жок болчу.
Whether others agreed or not, he moved forward.	Башкалар макул болсо да, макул болбосо да алдыга кетти.
So this is a very good thing overall.	Ошентип, бул жалпысынан абдан жакшы нерсе.
New material was discovered and old material was published.	Жаңы материал ачылып, эски материал жарыкка чыкты.
Looks like it works.	Иштейт окшойт.
We have to accept.	Биз кабыл алышыбыз керек.
We talked to him, but not much.	Биз аны менен сүйлөштүк, бирок көп эмес.
Even worse.	Андан да жаман.
We know that if we are together, nothing is possible.	Биз билебиз, эгерде биз бирге болсок, эч нерсе мүмкүн эмес.
He was able to stand on his own.	Ал өз алдынча тура алган.
This is the nature of the things we create.	Бул биз жараткан нерселердин табияты.
May v.	Май v.
It is coming down the main highway.	Ал негизги трассадан түшүп келе жатат.
This is their name, no doubt.	Бул алардын аты, талашсыз.
I'm going to come down today and see.	Мен бүгүн түшүп, көрөйүн деп жатам.
This is his last credit to the series to date.	Бул анын бүгүнкү күнгө чейин сериалдагы акыркы кредити.
I sat down instead.	Мен ордуна отурдум.
I would rather push it than carry it.	Мен аны көтөрүп жүргөндөн көрө, аны түрткөн артык.
So he felt as if he were looking at himself.	Ошон үчүн ал өзүн карап тургандай сезди.
Take a look at this shot, shot instantly later.	Бул кадрды караңыз, бир заматта кийинчерээк тартылган.
He kept saying it was not my business.	Ал бул менин ишим эмес деп айта берди.
According to him, several were detained, interrogated and brought to justice.	Ага ылайык, бир нечеси кармалып, текшерүүдөн өтүп, сот жообуна тартылышты.
Here is another picture.	Бул жерде дагы бир сүрөттү көрсөтөм.
I asked my sister to look after her.	Мен эжемден ага көз салууну сурандым.
In fact, this may not be necessary.	Иш жүзүндө, бул зарыл эмес болушу мүмкүн.
Court order.	Соттун буйругу.
Brother, not much.	Бир тууганым, анча эмес.
Go to your email address and open the message sent.	Электрондук почта дарегиңизге өтүп, жөнөтүлгөн билдирүүнү ачыңыз.
He brought out the final design.	Ал акыркы дизайнын алып чыкты.
It looked amazing.	Бул укмуш көрүндү.
Really amazing listening.	Чынында укмуш угуу.
People can walk to work.	Адамдар жумушка жөө бара алышат.
But both are zero.	Бирок экөө тең нөл.
I did it only once.	Мен муну бир жолу эле жасадым.
The view and the building are beautiful.	Көрүнүш жана имарат кооз.
The same goes for the information industry.	Маалымат индустриясы да ошондой.
But the only way to know it is in the water.	Бирок аны билүүнүн жалгыз жолу сууда.
So they still hadn’t found them.	Ошентип, алар дагы эле аларды таба элек болчу.
My mother tried to stop him.	Апам аны токтотууга аракет кылды.
To do this, some people use animals.	Бул үчүн кээ бирлери жаныбарларды колдонуп изилдөө жүргүзүшөт.
He liked to say that.	Ал мындай деп айтканды жакшы көрчү.
It was very warm and warm to the touch.	Бул жылуу жана тийүү үчүн абдан жашоо болчу.
I will not do anything about it.	Мен бул тууралуу эч нерсе кылбайм.
Let's go around.	Айланайын.
We were very ready for it.	Биз ага абдан даяр болчубуз.
You be careful now.	Сен азыр абайла.
It was clear that he had crossed the line.	Ал линияны кесип салганы түшүнүктүү болду.
Even if this is true, name a better way.	Бул чын болсо дагы, жакшыраак жолду атаңыз.
Add salt and mix well.	Туз кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
But the process cannot end here.	Бирок процесс бул жерде бүтө албайт.
I believe that God cannot escape either.	Кудай да кача албайт деп ишенем.
For example, in this case, the body has the same text.	Мисалы, бул учурда дене бир эле текстке ээ.
Pain.	Pain.
Yes, there are political consequences.	Ооба, мунун саясий кесепеттери бар.
Then, the rest would be for the game.	Андан кийин, калганы оюн үчүн болмок.
Men can get it too.	Эркектер да ала алышат.
He worked so hard that no one would know.	Эч ким билбеши үчүн ал ушунчалык көп иштеген.
This is consistent with the results of previous studies.	Бул мурунку изилдөөлөрдүн жыйынтыгы менен шайкеш келет.
The key to this exercise is to hold the core firmly.	Бул көнүгүүнүн ачкычы - өзөктү бекем кармап туруу.
What amazed me was how happy she looked.	Мени таң калтырганы анын канчалык бактылуу көрүнгөнү болду.
Great people and good stuff.	Мыкты адамдар жана жакшы буюмдар.
At least he hoped things weren't.	Жок дегенде, нерселер кандай болсо, ал андай эмес деп үмүттөндү.
This is probably not what you want.	Бул, балким, сиз каалаган нерсе эмес.
Now the sun is rising again, but it is setting.	Азыр күн кайра чыгып, бирок батып жатат.
It's mine.	Бул меники.
This made it unique.	Бул аны уникалдуу кылды.
He tried to think.	Ал ойлонууга аракет кылды.
He wants to go ahead and cut it.	Алдыга барып, кесип салайын деген өзү.
Now was not the time to think deeply.	Азыр терең ойлоно турган учур эмес эле.
Or his body, anyway.	Же анын денеси, баары бир.
And wait.	Жана күтүү.
We do not have time to discuss why.	Себебин талкуулаганга убактыбыз жок.
The idea is that you can change the truth by changing the language.	Идея тилди өзгөртүү менен чындыкты өзгөртө аласыз деп эсептейт.
The townspeople do not want to hear this.	Шаардыктар муну уккусу келбейт.
There was nothing to worry about.	Аны тынчсыздандырган эч нерсе жок болчу.
I wouldn’t be good there, he said.	Мен ал жерде жакшы болбойт элем, деди ал.
And there seems to be a key.	Анан бир негизгиси бар окшойт.
People who wrote.	Жазган адамдар.
Plus, they can be removed once they are attached with little difficulty.	Болгондо да, алар бир аз кыйынчылык менен гана тиркелет жолу алынып салынышы мүмкүн.
Not a little.	Бир аз эмес.
He didn't need any other problems on his plate tonight.	Ал бүгүн кечинде анын тарелкасында башка көйгөйлөрдүн кереги жок болчу.
And you never heard.	Жана сиз эч качан укпагансыз.
The report was a waste of time.	Билдирүүдө убакытты текке кетирүү болду.
Of course not unless a decision is made later.	Албетте, кийинчерээк чечим кабыл алынбаса, андай эмес.
More than two months passed between the first trial and the third.	Биринчи соттук отурум менен үчүнчү соттун ортосунда эки айдан ашык убакыт өттү.
There are other ways.	Башка жолдору бар.
Tears welled up in his eyes.	Көзүнө жаш алды.
You can try again soon.	Жакында кайра аракет кылсаңыз болот.
He is out of control.	Колунан чыгып баратат.
I feel it from you.	Мен муну сенден сезип турам.
I had to save it.	Мен аны сактап калышым керек болчу.
The average amount may be slightly higher.	Орточо сумма бир аз жогору болушу мүмкүн.
I lost my job.	Мен жумушумдан айрылдым.
We need to figure out what to do with them.	Биз алар менен эмне кылуу керектигин аныкташыбыз керек.
Some saw it as one of his best books.	Айрымдар аны анын эң мыкты китептеринин бири катары көрүшкөн.
I was a happy person.	Мен бактылуу адам болчумун.
You can't get the people you're looking for.	Сиз издеген адамдарды ала албайсыз.
He was back in court and had his role.	Ал кайрадан сотто жана анын ролу бар болчу.
At least no one could take me away from my beauty.	Жок дегенде менин сулуулугумдан эч ким алыстата албады.
I was at least open about it.	Мен бул жөнүндө, жок эле дегенде, ачык эле.
These two things are as different as night and day.	Бул эки нерсе түн менен күндөй айырмаланат.
Fucking will not set you free.	Блять сени боштондукка чыгарбайт.
It was new, everything else was old.	Бул жаңы эле, калганынын баары эски болчу.
When they did, he was a little shocked.	Алар ошенткенде, ал бир аз шок болду.
He made sure he didn't follow her.	Ал аны ээрчибегенине ынанды.
Just guys.	Жөн эле балдар.
So that makes sense.	Демек, акылга сыярлык.
You should try this, yes.	Бул аракет керек, ооба.
Data points represent the population.	Маалымат чекиттери калкты билдирет.
He went and shot him.	Барып, аны атып кетти.
I should never have gone out.	Мен эч качан чыкпашым керек болчу.
It all seemed to happen in an instant.	Мунун баары көз ирмемде болуп кеткендей болду.
It just didn't happen.	Болгону ал болгон эмес.
A big advantage for me.	Мен үчүн чоң артыкчылык.
This is nothing new.	Бул жаңы эч нерсе эмес.
He took it and said he would come back.	Ал аны алып, кайра келерин айтты.
I wanted to be strong.	Мен күчтүү болгум келди.
I've never heard of it.	Бул тууралуу эч качан уккан эмесмин.
We will update as soon as the information is available.	Маалымат жеткиликтүү болгондон кийин жаңыртабыз.
We need to be patient.	Сабырдуу болушубуз керек.
Sometimes bad things happen to them.	Кээде алар менен жаман нерселер болот.
It was so much fun to be with him.	Ал менен бирге болуу абдан кызыктуу болчу.
You lead the government here.	Сиз бул жерде өкмөттү жетектейсиз.
But it wasn’t really cold either.	Бирок ал суук да эмес, чындап эле.
Here it is, you see.	Мына, ал турат, көрөсүң.
By the way, thank you again for this.	Баса, бул үчүн дагы бир жолу рахмат.
The authors came and asked which table it was.	Авторлор келип, кайсы үстөл экенин сурап жатышты.
I can't even describe it.	Мен аны сүрөттөп да айта албайм.
Now he looked straight and saw the gun.	Азыр тике карап, мылтыкты көрдү.
I like to imagine what they would mean if they were true.	Эгер алар чын болсо, эмнени билдирерин элестеткенди жакшы көрөм.
I'll take care of it right away.	Мен муну дароо колго алам.
He knew why.	Ал эмне үчүн экенин биле алган.
Thus, everything that is needed to build a good society depends on it.	Ошентип, жакшы коомду куруу үчүн зарыл болгон нерселердин баары ошого жараша болот.
So if they need help, come to me.	Андыктан аларга жардам керек болсо, мага келгиле.
It was one way or another.	Бул бир же башка эле.
They had seven children together.	Алар чогуу жети балалуу болушкан.
That would be a wonderful gift for someone.	Бул кимдир бирөө үчүн сонун белек болмок.
I tried it well and it seems to work.	Мен аны жакшы сынап көрдүм, ал иштеген окшойт.
If they are involved in any criminal activity, they have no registration.	Эгерде алар кандайдыр бир кылмыш иштерине катыштыгы бар болсо, анда эч кандай каттоосу жок.
I created a separate file for each command.	Ар бир команданы өзүнчө файл кылдым.
We needed help.	Бизге жардам керек болчу.
I just want our records to be complete.	Болгону рекорддорубуз толук болушун каалайм.
We can do this over and over again for every child.	Биз муну ар бир бала үчүн кайра-кайра жасай алабыз.
Angry at me.	Мага ачууланып.
You said you could keep it in your room.	Сен аны бөлмөңдө кармай аласың дедиң.
We need to share this series.	Бул серияны бөлүшүбүз керек.
He did not think that they were very good.	Ал аларды абдан жакшы деп ойлогон эмес.
In time, what he said came true.	Убакыттын өтүшү менен анын айткандары чын болгон.
If you help me.	Эгер сиз мага жардам берсеңиз.
We were sitting at the table.	Биз дасторкон үстүндө отурганбыз.
There are a number of variables you want to keep track of.	Сиз көз салгыңыз келген бир катар өзгөрмөлөр бар.
They are on their way.	Алар жолдо баратышат.
To solve the same problem, he changed the streets.	Ошол эле маселени чечүү үчүн ал көчөлөрдү алмаштырган.
He makes us good enough.	Ал бизди жетиштүү жакшы кылат.
That is not the case today.	Бүгүнкү күндө андай болбой калды.
You didn’t want anything from him.	Сиз андан эч нерсе каалаган эмес.
I love my new country.	Мен жаңы өлкөмдү сүйөм.
It sounds perfect, there are two ways around it.	Бул кемчиликсиз угулат, анын айланасында эки жол жок.
It was really great music.	Бул чынында эле сонун музыка болчу.
Three more fields appear.	Дагы үч талаа пайда болот.
And the sound.	Жана үн.
His thoughts came to mind.	Анын ойлору ойго келди.
His face was pale and his small eyes were hard.	Анын өңү кубарып, кичинекей көздөрү катуу болчу.
You could not do that.	Сиз муну жасай алган жоксуз.
The taste is not even close to the original.	Даамы оригиналына жакын да келбейт.
Remember that.	Ошону жакшылап эсте.
It will hold some water.	Ал бир аз суу кармап калат.
All of his behavior seems like a game to us.	Анын бардык жүрүм-туруму бизге оюн сыяктуу көрүнөт.
Renaming is left.	Атын өзгөртүү калган.
Not to cry.	Ыйлабаш үчүн.
Let's look to the future.	Келечекке карайлы.
Give me the baby.	Баланы мага бер.
Now it's you.	Азыр бул сенсиң.
This had two important consequences.	Мунун эки маанилүү натыйжасы болгон.
I think it's safe to say.	Мен муну айтууга коопсуз деп ойлойм.
Easy going.	Жөнөкөй.
So we have to go out until they find us.	Андыктан алар бизди тапканга чейин сыртка чыгышыбыз керек.
Learn from them when our customers talk.	Биздин кардарлар сүйлөшкөндө алардан үйрөнгүлө.
I tried a little, but to no avail.	Мен бир аз сынап көрдүм, бирок ийгиликсиз.
Do you agree to use this information reasonably and correctly?	Сиз бул маалыматтарды негиздүү жана туура колдонууга макулсузбу?
We wanted to work.	Биз иштегибиз келди.
No matter what the sleep, it was impossible.	Уйку кандай болгон күндө да мүмкүн эмес болчу.
Now the rooms have no view.	Азыр бөлмөлөр эч кандай көрүнүшү жок.
He is trying to win.	Ал жеңишке аракет кылып жатат.
This conclusion is confirmed by evidence.	Бул жыйынтык далилдер менен тастыкталат.
I told him to find the table.	Мени столду таап бер деп айттым.
You don't know anything yet.	Сиз азырынча эч нерсе билбейсиз.
You listen to me.	Сен мени ук.
discussed in great detail.	абдан майда-чүйдөсүнө чейин талкууланат.
As of this past season, only eight players have returned.	Бул өткөн сезондогудай эле, сегиз гана оюнчу кайтып келген.
It broke my heart for these families.	Бул үй-бүлөлөр үчүн жүрөгүм сыздады.
Please use this link.	Сураныч, бул шилтемени колдонуңуз.
Whatever time you lose is over.	Сиз жоготкон убакытта эмне болсо да бүттү.
Then the night came to him again.	Анан ага түн дагы келди.
Something appeared.	Бир нерсе көрүндү.
This year was no exception.	Быйылкы жылы да четте калган жок.
It started to rain, and he hated the water.	Жамгыр жаап баштады, ал сууну жек көрчү.
He works for the company one morning a week.	Ал жумасына бир эртең менен компанияда иштей берет.
My body is tired this morning.	Бүгүн эртең менен менин денем чарчап турат.
However, the evidence for its effect on blood is very strong.	Бирок канга болгон таасири абдан күчтүү далилдер.
It just makes it all harder.	Ал жөн гана анын баарын ого бетер кыйындатат.
We don't just talk about it.	Биз жөн гана ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
However, high-quality research can be negative.	Бирок жогорку сапаттагы изилдөөлөр терс болушу мүмкүн.
Nothing really, really.	Эч нерсе жөнүндө, чынында.
There was a lot of police at this time.	Бул убакта полиция абдан көп болуп калды.
Maybe his own name, or his secret forms.	Балким, анын өзүнүн аты, же анын жашыруун түрлөрү.
This was his last visit with his brothers.	Бул анын бир туугандары менен жасай турган акыркы сапары болчу.
We got it for two years.	Биз аны эки жыл алдык.
Which one is correct.	Кайсынысы туура.
That evening some close friends came.	Ошол күнү кечинде бир нече жакын достор келишти.
The title given to those who work abroad.	Сыртка чыгып иштегендерге берилген наам.
He has written reviews and opportunities for various business applications.	Ал ар кандай бизнес-тиркемелер үчүн сын-пикирлерди жана мүмкүнчүлүктөрдү жазган.
It makes a person angry, a death like that.	Бул адамдын ачуусун келтирет, ушуга окшогон өлүм.
I love this band.	Мен бул топту жакшы көрөм.
The data represent at least three independent experiments.	Маалыматтар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Don't think about anything.	Эч нерсе ойлобо.
In addition, they affect development.	Мындан тышкары, алар өнүгүүгө таасир этет.
It was nothing new.	Бул жаңы эч нерсе болгон жок.
Of course, bad people respond.	Албетте, жаман адамдар жооп кайтарышат.
He even touched her eyes, he thought.	Ал атүгүл көзүнө да тийди, деп ойлоду ал.
This was normal for these people.	Мындай нерсе бул адамдар үчүн нормалдуу эле.
There are big dogs, fat dogs and short dogs.	Чоң иттер, семиз иттер жана кыска иттер бар.
It had to be something serious, not playful.	Бул ойноо эмес, олуттуу нерсе болушу керек болчу.
He felt that he had spared no one.	Анын эч кимди аябаганын сезди.
Can someone help me, please.	Сураныч, кимдир бирөө мага жардам бере алат.
Instead, a boy is sitting by the window.	Анын ордуна терезенин жанында бир бала отурат.
I think something was clear.	Менин оюмча бир нерсе айкын болду.
Don't worry about it today, darling.	Бүгүн бул жөнүндө кабатыр болбо, сүйүктүүм.
But we never.	Бирок биз эч качан.
There should not be one.	Бири болбошу керек.
Thus, the real economic costs remain unknown.	Ошентип, чыныгы экономикалык чыгымдар белгисиз бойдон калууда.
It was five at first.	Алгач беш болду.
He called her again and again, but there was no answer.	Аны кайра-кайра чакырды, бирок жооп болгон жок.
But I'm not happy.	Бирок мен ыраазы эмесмин.
There is no need to be afraid.	Мындан ары коркуунун кереги жок.
He turned in another direction.	Башка нукка бурулду.
I promise we won't go through the city.	Мен шаар аркылуу өтпөйбүз деп убада берем.
Yes, we know more than we tell you.	Ооба, биз сизге айткандан да көбүрөөк билебиз.
They took me to court.	Алар мени сотко беришкен.
I think it could be a mixture of the two.	Менимче, бул экөөнүн аралашмасы болушу мүмкүн.
He loved the boy.	Ал баланы жакшы көрчү.
I can't give you gold.	Мен сага алтын бере албайм.
He looked cruel.	Ал катаал көрүндү.
And on our side is the spirit of the age.	Ал эми биз тарапта доордун руху бар.
I don't want to do anything with it.	Мен муну менен эч нерсе кылгым келбейт.
He was arrested on a murder charge.	Ал киши өлтүрүү беренеси менен камакка алынган.
The code works well and we can work with it.	Код иштегенде жакшы болот жана биз аны менен иштей алабыз.
We called and left a message.	Биз чалып, билдирүү калтырдык.
But it has its advantages.	Бирок мунун артыкчылыгы бар.
I started it right away.	Мен аны дароо баштадым.
Do it as you wish.	Муну каалаганыңызча кылыңыз.
He drives her away.	Ал аны алып кетүүгө айдап барат.
He is now.	Ал азыр.
No one but the party tried.	Партиядан башка эч ким аракет кылган жок.
I had a lot of time and the weather was great.	Убактым көп болчу жана аба ырайы абдан жакшы болчу.
There are many standard methods at this stage.	Бул этапта көптөгөн стандарттуу ыкмалар бар.
For their winter home.	Алардын кышкы үйү үчүн.
It just wasn’t an incredible memory.	Ал жөн гана укмуштуудай эс тутуму болгон жок.
You love your mother very much, and you want to be her.	Сен апаңды абдан жакшы көрөсүң, ал болгуң келет.
Their products are diverse.	Алардын продукциялары ар түрдүү.
He may still be talking to her.	Азыр да аны менен сүйлөшүп жаткандыр.
I tell the facts.	Мен фактыларды айтам.
It was a little harder than he thought.	Бул ал ойлогондон бир аз кыйыныраак болду.
Get them out now.	Бар, аларды азыр чыгар.
But you should always keep one thing in mind.	Бирок, сиз дайыма бир нерсени эстен чыгарбашыңыз керек.
It took the world under its skin.	Бул дүйнөнү теринин астына алды.
He is right.	Аныкы туура.
Now there was nothing but this picture.	Азыр бул сүрөттөн башка эч нерсе жок болчу.
I know him better now.	Мен аны азыр жакшыраак тааныдым.
Anyone can join this group.	Бул группага каалаган адам кошула алат.
Imagine the next floor struggle.	Андан кийинки полдун күрөшүн элестетиңиз.
Once again, we had no money.	Дагы бир жолу акчабыз жок болчу.
The truth is simple, once is enough.	Чындык жөнөкөй, бир жолу жетиштүү.
He was wearing a ring.	Ал шакек тагынган.
He is with me.	Ал мени менен.
I do not see anything.	Мен эч нерсе көргөн жокмун.
He is long gone.	Ал көптөн бери жок.
Whether a person is good or bad, he knows the company that holds him.	Адам жакшыбы, жаманбы, аны кармаган компаниясы менен тааныйт.
And the woman.	Жана аял.
It's not that my friends can't have bad days, it's different.	Менин досторум жаман күндөрдү өткөрө албайт дегенден эмес, бул таптакыр башка.
This is the name.	Бул аты.
People lost weight.	Адамдар арыктап кетти.
It was a bad idea.	Бул жаман идея болчу.
He looked at the young man.	Жаш кишиге карады.
He was finally eating from your hand.	Ал акырында сенин колуңдан жеп жатты.
The people resisted each other.	Адамдар бири-бирине каршы турушту.
Such a change was impossible.	Мындай өзгөртүү мүмкүн эмес болчу.
The phone will be removed to save money.	Акчаны үнөмдөө үчүн телефон алынып салынат.
Loss is about the living, not the dead.	Жоготуу өлгөндөр эмес, тирүүлөр жөнүндө.
Everyone knew what would happen when they saw me.	Баары мени көргөндө эмне болоорун билишчү.
But the effect is the same.	Бирок таасири бирдей.
You can read their paper here!	Алардын кагазын бул жерден окуй аласыз!.
Then try breaking that record the next day.	Анан кийинки күнү бул рекордду бузуп көрүңүз.
It's completely different.	Бул такыр башкача.
It really says something.	Бул чындыгында бир нерсе дейт.
If you want, you can carry it under your arm.	Кааласаңыз, колуңуздун астына алып жүрсөңүз болот.
He ran his hand down her back to feel her.	Ал аны сезүү үчүн колун анын аркасынан ылдый өткөрдү.
It was very scary.	Бул абдан коркунучтуу болуп калды.
His clinical skills are excellent.	Анын клиникалык жөндөмдөрү мыкты.
So, once again, double the picture.	Ошентип, дагы бир жолу, сүрөт эки эсе.
When you shoot a video, you shoot a lot.	Клип тартканда көп нерсени тартасың.
I have to go further.	Мен андан да ары кетишим керек.
It is real magic.	Ал чыныгы сыйкыр.
But there is one thing that is permanent today.	Бирок, бүгүнкү күндө бир туруктуу нерсе бар.
Put them on the correct list.	Аларды туура тизмеге жайгаштырыңыз.
I like that there are a lot of windows.	Мага терезелердин көп болгону жагат.
The first scene is a good example.	Биринчи көрүнүш сонун мисал берет.
So let's start with you.	Анда эмесе сизден баштайлы.
If he were from this world, the world would love its own.	Эгер ал бул дүйнөдөн болсо, дүйнө өзүнүкүн сүймөк.
We fell on our wrong foot.	Биз туура эмес бутубузга түшүп калдык.
Try this search.	Бул издөөнү байкап көрүңүз.
Repeat after me.	Менден кийин кайтала.
None of my differences can help here, except by force.	Менин айырмачылыгымдын эч бири бул жерде жардам бере албайт, балким күчтөн башка.
Why does the user pay for something that will be free.	Эмне үчүн колдонуучу бекер боло турган нерсе үчүн төлөйт.
These are just a few of the options you have.	Бул сизде болгон бир нече гана варианттар.
There are no two ways to do this.	Мунун эки жолу жок.
They said they had gone home.	Алар үйгө кетишкенин айтышты.
Therefore, the study did not take into account the comparison of individual procedures.	Ошондуктан, изилдөө жеке жол-жобосун салыштыруу эсепке алынган эмес.
Tomorrow will be the first day of the trip.	Эртең саякаттын биринчи күнү болот.
Spend as much time with them as possible.	Алар менен мүмкүн болушунча көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
In terms of their objects, the two are not fundamentally different.	Алардын объектилерине карата экөө түп-тамыры менен айырмаланбайт.
I don't understand why this article exists.	Бул макала эмне үчүн бар экенин түшүнбөйм.
None of us in this regard.	Бул жагынан эч кимибиз жок.
They require more than time or effort to accomplish.	Аларды аткарууга убакыт же күчкө караганда көбүрөөк нерселерди жасоо керек.
Get them up.	Аларды тургула.
Something is really wrong.	Чынында бир нерсе туура эмес болуп жатат.
The data represent more than three independent experiments.	Маалыматтар үчтөн ашык көз карандысыз экспериментти билдирет.
In fact, this is not true.	Чынында, бул туура эмес.
So he explained the sick scene.	Ошентип, ооруган көрүнүштү түшүндүрдү.
I don’t know if this is the ideal solution, but it works for me.	Бул идеалдуу чечим экенин билбейм, бирок мен үчүн иштейт.
As you can see.	Сиз ала тургандай.
In the group version, they include activities other than those listed here.	Топтук версияда алар бул жерде көрсөтүлгөндөн башка иштерди камтыйт.
Then he found out.	Анан ал билди.
I have to laugh out loud, it’s so weird.	Мен катуу күлүшүм керек, бул абдан кызык.
I hope you will succeed.	ийгиликтүү болот деп үмүттөнөм.
Being free, of course, played a role as well.	Акысыз болуу, албетте, ошондой эле роль ойногон.
This has ever happened.	Бул качандыр бир жүргөн.
We all fell silent.	Баарыбыз унчукпай калдык.
I could not see them.	Мен аларды көрө алган жокмун.
He made me laugh a lot.	Ал мени аябай күлдүргөн.
It made him really happy.	Бул аны чындап бактылуу кылды.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
There was nothing to talk about.	Сүйлөшө турган эч нерсе болгон жок.
It is difficult to put into words.	Аны сөз менен түшүндүрүү кыйын.
And they love it.	Жана алар муну жакшы көрүшөт.
It was certainly more in the original spirit.	Бул, албетте, оригиналдуу духунда көбүрөөк болгон.
This is not for the customer.	Бул кардар үчүн эмес.
Sit back, love.	Кайра отур, сүйөм.
These are not real issues.	Бул реалдуу маселелер эмес.
I am ready to move forward.	Мен алдыга умтулууга даярмын.
Confidence in the functioning of economic systems.	Экономикалык системалардын иштешине, негизинен, ишеним.
Then consider the sound context of each of these situations.	Анан бул жагдайлардын ар биринин үн контекстти карап көрөлү.
Really a little.	Чынында эле, бир аз.
He never thought of that.	Ал муну эч качан ойлогон эмес.
We were careful not to involve my father in political games.	Биз атамды саясий оюндарга аралаштырбайлы деп сак болчубуз.
The door opened and he entered and saw her.	Эшик ачылды, ал кирди, аны көрдү.
No one moves when we do this.	Биз бул иш менен алектенип жатканда эч ким кыймылдабайт.
Good stuff.	Жакшы нерсе.
It was an immediate success.	Бул дароо ийгиликке айланды.
It's just a love story.	Бул жөн гана сүйүү окуясы.
I keep a close eye on the people around me.	Айланамдагы адамдарга кылдат көз салып турам.
I never knew why.	Мен эмне үчүн экенин эч качан билген эмесмин.
He did not return.	Ал кайтып келген жок.
But he does nothing.	Бирок ал эч нерсе кылбайт.
Now they need to.	Эми алар керек.
He is also afraid of dogs.	Ал иттерден да коркот.
Who knows what will happen.	Эмне болоорун ким билет.
To drink our tea quickly.	Чайыбызды бат ичкенге.
Not with you.	Сен менен эмес.
One son is married and the other is unmarried.	Бир уулу күйөөгө тийсе, экинчи уулу үйлөнгөн эмес.
At any time.	Болгон убакта.
We were quickly checked and going to our room.	Биз бат эле текшерилип, биздин бөлмөгө бара жаткан.
By definition, it made the day beautiful.	Аныктама боюнча, бул күндү кооз кылды.
It was just what we wanted.	Бул биз каалагандай эле нерсе болчу.
I work for a living, not for work.	Мен иштөө үчүн эмес, жашоо үчүн иштейм.
And time and career went on.	Ал эми убакыт жана карьера уланды.
So he sat there.	Ошентип ал ошол жерде отура берди.
I agreed, but said nothing.	Мен макул болдум, бирок эч нерсе айткан жок.
Their faces are familiar and pleasant.	Алардын жүздөрү тааныш жана жагымдуу.
I'm sure that's why you're making a mistake.	Мен ишенем, ошондуктан сиз катаңызды алып жатасыз.
But the worst thing was that real people followed them.	Бирок эң жаманы алардын артынан чыныгы адамдар келгени болду.
I really had to get it.	Мен муну чындап алышым керек болчу.
That's why you get this error.	Мына ошондуктан сиз бул катаны аласыз.
Life is what it is.	Жашоо кандай болсо, ошондой эле болуп жатат.
I started the trip and hope to share more experiences.	Сапарды баштадым жана көбүрөөк тажрыйба менен бөлүшүүгө үмүттөнөм.
They care.	Алар кам көрөт.
Three to choose from.	Тандоо үчүн үч.
Medical treatment and surgery led to a return to full health.	Медициналык дарылоо жана операция толук ден соолугуна кайтууга алып келди.
But they do not judge the true evil.	Бирок алар чыныгы жамандыкка салыштырмалуу баа беришпейт.
There is a young man inside.	Ичинде бир жигит бар.
But for some reason it feels different.	Бирок эмнегедир башкача сезилет.
It’s an opportunity, but you have to get it.	Бул мүмкүнчүлүк, бирок аны алуу керек.
We only use a smooth bag.	Биз жылмакай капты гана колдонобуз.
But here the situation is different.	Бирок бул жерде бизде абал башкача.
There was at least one more.	Жок дегенде дагы бирөө бар болчу.
He says try this now.	Ал азыр бул айдап карагыла дейт.
He wants to see you, you are here.	Ал сени көргүсү келет, сен ушул жердесиң.
Nothing happens ahead of time.	Убакытынан мурда эч нерсе болбойт.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси жок.
This card will take you free with me.	Бул карта сени мени менен эркиндикке алып барат.
That was something we really needed to work on.	Бул биз чындап иштешибиз керек болгон нерсе болчу.
I want to make sure they have the right guys.	Мен алардын туура жигиттери бар экенине ынангым келет.
This is really very useful and fun.	Бул, чынында эле, абдан пайдалуу жана кызыктуу.
His hand changed color as soon as he found what he wanted.	Колу каалаганын табаары менен өңү өзгөрдү.
It looks good now.	Азыр жакшы көрүнөт.
We did our best by exposing the topic.	Теманы ачыкка чыгаруу менен колубуздан келгендин баарын жасадык.
But she fell in love.	Бирок ал сүйүп калган.
He sat on them.	Ал алардын үстүнө отурду.
One well is high and the other is low.	Бир кудук бийик болсо, экинчиси төмөн.
It is horrible to see them.	Аларды көрүү коркунучтуу көрүнүш.
We conducted a statistical analysis of these data.	Биз бул маалыматтардын статистикалык анализин жүргүздүк.
You can love him.	Сен аны сүйө аласың.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштеп жатат.
Learning computer games, 1st year.	Компьютердик оюндарды үйрөнүү, 1-курс.
The building was completely out of sight.	Имарат таптакыр көрүнбөй калган.
It's not for me to say it.	Аны айтуу мен үчүн эмес.
This is our identity.	Бул өздүк.
He did not think he would object.	Ал каршы болот деп ойлогон эмес.
The audience is the same.	Көрүүчүлөр да ушундай.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
I could not bear the real version.	Мен чыныгы версияны көтөрө алган жокмун.
They don't care about your work.	Алар сиздин эмгегиңизге эч кандай маани бербейт.
The report is only available in a soft version on our website.	Отчет биздин веб-сайттан жумшак нускада гана жеткиликтүү болот.
In fact, this is not something that can be represented.	Чынында эле, бул бир өкүлү боло турган нерсе эмес.
There is no problem with that.	Муну менен эч кандай көйгөй жок.
We cannot control what others do.	Башкалар эмне кылып жатканын биз көзөмөлдөй албайбыз.
He wants to believe them.	Ал аларга ишенгиси келет.
Some did not even eat breakfast.	Кээ бирлери эртең мененки тамакты да ичкен жок.
There are some things we need to work on.	Биз иштешибиз керек болгон кээ бир нерселер бар.
These studies answer the following questions.	Бул изилдөөлөр төмөнкү суроолорго жооп берет.
He really has a natural group art.	Ал чынында эле табигый топ чеберчиликке ээ.
But we make two observations.	Бирок биз эки байкоо жүргүзөбүз.
But time is limited.	Бирок убакыт чектелүү.
This has not changed throughout history.	Бул тарых бою өзгөргөн жок.
My future waiting in the rain.	Жамгырда күтүп жаткан менин келечегим.
I thought to myself.	Мен өзүмчө ойлондум.
Check it out.	Аны текшер.
The financial benefits of this model are obvious.	Бул моделдин каржылык пайдасы айдан ачык.
On my way.	Менин жолумда.
And they were afraid.	Алар коркуп калышты.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
The control groups did not react.	Контролдук топтор эч кандай реакция көрсөткөн жок.
He saw my weakness and took advantage of it.	Менин алсыз жеримди көрүп, пайдаланып калды.
The military is ready to respond if necessary.	Аскер күчтөрү керек болсо жооп берүүгө даяр.
But events are changing.	Бирок окуялар жагдайды өзгөртөт.
Things did not get any worse.	Иш мындан да начарлап кеткен жок.
The question posed here is not involved here.	Бул жерде берилген суроо бул жерде тартылган эмес.
This may be the last time in your life.	Бул сенин жашооңдогу акыркы жолу болушу мүмкүн.
He plans to leave soon.	Ал жакында кетүүнү пландап жатат.
Measured facts are only valid for that moment and event.	Ченелген фактылар ошол учур жана окуя үчүн гана жарактуу.
Some of us know this better than others.	Кээ бирибиз муну башкаларга караганда жакшы билебиз.
We thought we were done.	Биз бүттүк деп ойлодук.
He bought the book and began to read.	Ал китепти сатып алып, окуй баштады.
And it's worse than you think.	Жана бул сиз ойлогондон да жаман.
You said you wanted to stop it.	Сиз муну токтотууну каалайсыз деп айттыңыз.
He is like a brother.	Ал бир туугандай.
However, each of these methods requires significant time.	Бирок, бул ыкмалардын ар бири олуттуу убакытты талап кылат.
Specifically, it takes care of local work.	Тактап айтканда, бул жергиликтүү иштин камын көрөт.
It is impossible to shoot in the dark.	Караңгыда атуу мүмкүн эмес.
He saw her white teeth.	Ал анын ак тиштерин көрдү.
I saw it too.	Мен да көрдүм.
His hearing was tested twice.	Анын угуусу эки жолу тең жакшы сыналган.
There must be more.	Андан да көп болушу керек.
It can lower blood pressure.	Ал кан басымын төмөндөтүшү мүмкүн.
But try and move faster.	Бирок аракет кылыңыз жана тезирээк алга жылыңыз.
Which is expected.	Кайсы күтүлүүдө.
I still don't know.	Мен дагы деле билбейм.
He could not stand without it.	Ансыз чыдай албады.
It would pass.	Өтмөк.
We can hide.	Биз жашыра алабыз.
It’s a simple difference, just a word.	Бул жөнөкөй айырма, бир эле сөз.
I hadn't picked it up yet.	Мен аны көтөрө элек болчумун.
Do not show any light.	Эч кандай жарыкты көрсөтпөңүз.
Five years ago.	Мындан беш жыл мурда.
The story has been told too many times.	Окуя өтө көп жолу айтылды.
Before moving them to the area, move them on a piece of paper.	Аларды аймакка жылдыраардан мурун, аларды кагаз бетине жылдырыңыз.
I could not accept that.	Мен муну кабыл ала алган жокмун.
He would kill her.	Ал аны өлтүрмөк.
After you.	Сен кийин.
See the picture below.	Төмөндөгү сүрөттү караңыз.
But I need some way to clean my head.	Бирок, менин башымды тазалоо үчүн кандайдыр бир жол керек.
Maybe they never will.	Балким, алар эч качан болбойт.
The best thing a man could do was play.	Адамдын эң жакшы кылганы оюн болгон.
When her parents died, she was forced to drop out of school.	Ата-энеси каза болгондо, ал мектептен кетүүгө аргасыз болгон.
We look forward to that game.	Биз ал оюнду чыдамсыздык менен күтөбүз.
I started to back off.	Мен артка чегине баштадым.
No, not even close.	Жок, жакын да эмес.
I know you heard the stories.	Мен сиз окуяларды укканыңызды билем.
The water is red.	Суу кызыл.
We will know tomorrow.	Эртең билебиз.
It doesn’t matter to customers.	Бул кардарлар маанилүү эмес.
It was a real pleasure to work with him.	Ал менен иштөө чындап кубанычтуу болду.
Maybe it will affect me later.	Балким кийинчерээк мага тийет.
I don't know what I'm doing wrong.	Мен эмнени туура эмес кылып жатканымды билбейм.
So equipment like taking care of every detail.	Ошондуктан ар бир майда-чүйдөсүнө чейин кам көрүү сыяктуу жабдуулар.
They set a rock record.	Алар рок рекордун жаратышты.
In fact, he did not know exactly.	Чындыгында, ал так билген эмес.
Wrong shoes.	Туура эмес бут кийим.
I will write about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк жазам.
Other books have resumed as usual.	Башка китептер демейдегидей кайра ишке киришти.
All of this really brought him out.	Мунун баары аны чындап алып чыкты.
Many of them lie to his face, he said.	Алардын көбү анын бетине калп айтышат, деди ал.
The scale bar is displayed.	Масштаб тилкеси көрсөтүлгөн.
Then he asked me to come in and talk.	Анан мени кирип сүйлөшүүнү суранды.
Many may have been.	Көптөр болгон болушу мүмкүн.
Of course, this will happen to the best of us.	Албетте, бул биздин эң жакшыларыбыз менен болот.
He still had dreams.	Анын дагы эле кыялдары бар болчу.
There are only four of them.	Алардын саны төрткө гана толуп баратат.
Here is your argument.	Бул жерде сиздин аргументиңиз бар.
All schools and programs have space limits.	Бардык мектептерде жана программаларда орун чектери бар.
That's what we're working on.	Мына ошонун үстүнөн дагы иштейбиз.
He saw that the bathroom door was slightly open and the light was on.	Ал ваннанын эшиги бир аз ачылып, жарык күйүп турганын көрдү.
I was forced.	Мага мажбурлашкан.
I will make my decision then.	Мен чечимимди ошондо эле чыгарам.
So we went out again.	Ошентип кайра сыртка чыктык.
God, how they shot him.	Кудай, алар аны кантип атып салышты.
The truck lost control and overturned several times.	Жүк ташуучу унаа башкаруудан чыгып, бир нече жолу оодарылып кеткен.
Turning around, he suddenly looked tired.	Бурулуп, ал күтүлбөгөн жерден чарчагандай көрүндү.
The responsibility fell heavily on him.	Жоопкерчилик анын мойнуна оор болуп отурду.
He did not advance to the next round.	Ал кийинки турга өткөн жок.
Even then, be careful.	Анда да, сак болгула.
He fell into the cell.	Камерага түшүп калган.
Sometimes things are kept secret for our benefit.	Кээде биздин кызыкчылыгыбыз үчүн нерселер жашыруун бойдон калууда.
He didn't even ask her opinion.	Ал анын оюн да сураган эмес.
But those days are over.	Бирок ал күндөр бүттү.
Mom, this is my friend from school.	Апа, бул мектептен келген досум.
That poverty.	Ошол жокчулук.
You know you can do it.	Сиз муну кыла аларыңызды билесиз.
The water is as clear as air.	Суу абадай тунук.
It forms the basis of knowledge and skills.	Бул билим жана көндүмдөрдүн негизин түзөт.
Don't let him leave me.	Ал мени таштап кетпесин.
I like using old things.	Мен эски буюмдарды колдонгонду жакшы көрөм.
Bear, he thought.	Аю, деп ойлоду ал.
So they are here.	Ошентип, алар бул жерде.
Looks like you've found an idea that we agree with.	Сиз биз макул боло турган ойду таптыңыз окшойт.
But there is a connection.	Бирок байланыш бар.
See this for more information.	Көбүрөөк маалымат үчүн муну караңыз.
After one hour.	Бир сааттан кийин.
That son had a son.	Ошол уулдун уулу бар эле.
We don't talk now.	Азыр сүйлөбөйбүз.
Repeated attempts to explode failed.	Жарып чыгуу үчүн кайталанган аракеттер ишке ашкан жок.
There are so many of them.	Алардын саны абдан көп.
I can’t think long enough to write about it.	Мен жөнүндө жазуу үчүн жетиштүү ойлоно албайм.
I couldn't get it.	Аны ала албадым.
For several days, there was no contact between the parents and the child.	Бир нече күндөн бери ата-баланын ортосунда эч кандай байланыш болгон жок.
He passed through the family.	Ал үй-бүлө аркылуу өткөн.
The equipment is very expensive.	Жабдуулар абдан кымбат.
But we know more.	Бирок биз көбүрөөк билебиз.
It was easy to be in his company.	Анын компаниясында болуу оңой эле.
Where Low Prices Live !.	Төмөн баалар кайда жашайт!.
Everyone was human.	Баары эле адамдар болчу.
Everyone feels sorry for him.	Ага ар ким боор ооруйт.
I was an easy target.	Мен жеңил бутага болчумун.
It comes.	Ал келет.
Both were not easy.	Экөө тең оңой болгон жок.
It doesn't matter that she is not married yet.	Анын али күйө электиги маанилүү эмес.
Taking the opportunity, he turned to his sister a little.	Мүмкүнчүлүктөн пайдаланып, эжесине бир аз кайрылып.
My anxiety is very high.	Менин тынчсыздануум абдан жогору.
We just knew it was the right thing to do.	Биз жөн гана бул туура иш экенин билдик.
This raises two concerns.	Бул эки кооптонууну жаратат.
They ended up on their own.	Алар өз алдынча бүтүп калышты.
It was different, he said.	Бул башкача болду, деди ал.
When the day is over, they forget.	Күндүн иши бүтүп калса, унутуп коюшат.
This process does not leave the women who do the work.	Бул процесс ишти аткарган аялдардан да кетпейт.
This was what they had to believe.	Бул алар ишениши керек болчу.
The first thing is usually writing.	Эң биринчи нерсе көбүнчө жазуу.
The connection is closed.	Байланыш жабылат.
There had to be a way to find a study.	Окууну издөөнүн бир жолу болушу керек болчу.
You go to a new country and a new life.	Сиз жаңы өлкөгө жана жаңы жашоого барасыз.
We have a lot to talk about.	Чогуу сүйлөшө турган көп нерсебиз бар.
Everything is advanced.	Бардык иштер өнүккөн.
Check them out.	Аларды текшерип көрүңүз.
But lately, something has gone wrong.	Бирок акыркы убакта бир нерсе туура эмес болуп кетти.
This made me very angry.	Бул мени аябай ачууланды.
Their relationship is at the heart of the play.	Алардын мамилеси спектаклдин өзөгүн түзөт.
He sat on the bed.	Ал керебетке отурду.
Where will they find you?	Силерди кайдан табышат.
The school is designed with a creative student in mind.	Мектеп чыгармачыл окуучуну эске алуу менен иштелип чыккан.
Terms cash or a good check, sorry, we can’t get credit cards.	Шарттар накталай акча же жакшы чек, кечиресиз, биз кредиттик карталарды ала албайбыз.
My daily life is not much different from that of ordinary people.	Менин күнүмдүк жашоом жөнөкөй адамдардан анча деле айырмаланбайт.
Until the end of the year.	Жылдын аягына чейин.
I see you elsewhere.	Мен сени башка жактан көрөм.
But people are different.	Бирок адамдар башкача.
Creation and graduation were poor.	Жаратуу жана бүтүрүү начар болду.
I will definitely add you to my site.	Мен сени өзүмдүн сайтыма сөзсүз кошом.
The game will take place in five years.	Оюн беш жылдан кийин ишке ашат.
You know what you know.	Сен эмнени билесиң, билесиң.
Be careful next time.	кийинки жолу сак болгула.
It took him nine minutes to die.	Анын өлүшүнө тогуз мүнөт кетти.
But we cannot accept this construction.	Бирок биз бул курулушту кабыл ала албайбыз.
I was thinking about such a character in the current context.	Мен азыркы контекстте ушундай каарман жөнүндө ойлонуп жүргөм.
They had to be careful.	Алар сак болушу керек болчу.
He lost count of time.	Ал убакыттын эсебин жоготуп койгон.
As needed.	Керек болгон сыяктуу.
They are on their way.	Алар өз жолуна түшүп жатышат.
How to play?.	Кантип ойнойт?.
Bring women here with wine.	Бул жерге шарап менен аялдарды алып келгиле.
It was difficult to recover.	Калыбына келтирүү кыйын болду.
I think they are right, but it is a difficult task.	Менимче, алар туура айтышат, бирок бул татаал иш.
This can make the business a little more difficult.	Бул бизнести бир аз кыйындашы мүмкүн.
He closed his eyes and closed his ears.	Ал көзүн жумуп, кулагын жапты.
They could not say the total number.	Алардын жалпы санын айта алышпады.
I wish you a successful day and good luck.	Күнүңүз ийгиликтүү жана ийгилик каалайм.
They will leave you for a few days.	Алар сени бир нече күнгө таштап кетишет.
I will put an end to your sitting.	Мен сенин отуруңа чекит коём.
Otherwise, you would have to buy them one by one.	Болбосо, сиз аларды бирден сатып алышыңыз керек болчу.
Please don't give me a third.	Суранам, мага үчтөн уктаба.
His name had not been released during the conversation.	Экөө сүйлөшүп жатканда анын аты чыга элек болчу.
I didn't want to leave anything out the window.	Терезеден эч нерсе калтыргым келген жок.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
The government is also helping in its own way.	Өкмөт да өз жолу менен жардам берип жатат.
So work hard.	Андыктан талыкпай иштегиле.
They were all important.	Алардын баары маанилүү болчу.
You have seen the proof.	Сиз далилин көрдүңүз.
When he disappeared, the rain stopped.	Ал көздөн кайым болгон учурда жамгыр басылган.
This is not in his plans.	Бул анын пландарында жок.
I know my information is correct.	Менин маалыматтарым туура экенин билем.
You want to write something.	Сиз бир нерсе жазгыңыз келет.
When one of these is played, no one can win.	Булардын бири ойногондо, эч ким жеңе албайт.
He may run away.	Ал качып кетиши мүмкүн.
This is not their business.	Бул алардын иши эмес.
Maybe it's just the wrong time of day.	Балким, бул жөн гана күндүн туура эмес убактысы.
He is stronger.	Ал күчтүүрөөк.
He then added new details.	Андан кийин ал жаңы деталдарды кошкон.
It will never end.	Бул эч качан бүтпөйт.
Have them come with you when you test drive.	Машинаны сынап айдап жатканыңызда алар сиз менен келишсин.
Eventually, we ran out of food and water.	Акыры тамак-ашы, суусу түгөнүп калчу.
The river is too far, you can't walk.	Дарыя өтө алыс, сиз басып барууга болбойт.
Then it will run towards you in a slow motion.	Андан кийин ал жай кыймылда сени көздөй чуркайт.
He cannot find a job and support his family.	Жумуш таппай, үй-бүлөсүн бага албайт.
They were able to utter words over and over again.	Алар кайра-кайра сөздөрдү чыгара алышкан.
You felt unsuccessful.	Өзүңдү ийгиликсиз сездиң.
Look at them.	Аларды кара.
I didn't know which was worse.	Кайсысы жаман экенин билбедим.
I stop crying.	Ыйлоону кармайм.
But that was not the end.	Бирок бул аягы болгон жок.
The woman's figure is good.	Аялдын фигурасы жакшы.
You love money.	Сиз акчаны жакшы көрөсүз.
Based on these observations, a model was developed.	Бул байкоолордун негизинде модель иштелип чыккан.
They never ask questions twice.	Алар эч качан эки жолу суроо беришпейт.
Nothing in his life seemed so right.	Анын жашоосунда эч нерсе мынчалык туура сезилген эмес.
Two to go.	Бара турган эки.
I repeat, officers.	Дагы кайталайм, офицерлер.
It will be difficult to serve him.	Ага кызмат кылуу кыйын болот.
And they may have worked.	Жана алар иштеген болушу мүмкүн.
But he is a boy.	Бирок ал бала.
This is a serious time.	Бул олуттуу убакыт.
A lot of big tests are needed to solve the problem.	Маселени чечүү үчүн бир топ чоң сыноолор талап кылынат.
No other significant results were found.	Башка олуттуу жыйынтыктар табылган жок.
But politics was at the heart of his life.	Бирок саясат анын жашоосунун өзөгүн түзгөн.
In most cases, a combination of several methods was used.	Көпчүлүк учурларда бир нече ыкмалардын айкалышы колдонулган.
This is a real threat.	Бул чыныгы коркунуч.
But it was right.	Бирок бул туура эле.
I took a few more steps.	Мен дагы бир нече кадам жасадым.
Any feedback would be great, thank you.	Кандайдыр бир пикир сонун болмок, рахмат.
It was on national television.	Улуттук телевидениеде болгон.
He took his plate.	Ал анын табагын алды.
He touched that house.	Ошол үйгө тийди.
Finally, we must not tell the truth.	Акыр-аягы, биз чындыкты айтпашыбыз керек.
It made no sense.	Анын эч кандай мааниси жок болчу.
He taught me everything to be a professional. 	Ал мага кесипкөй болуунун баарын үйрөттү. 
I don't care what we do.	Эмне кылганыбыз мага баары бир.
Not bad for me.	Меники жаман эмес.
Some hold on to both sides.	Кээ бирөөлөр эки тарапты тең кармашат.
It can even make you rich.	Ал тургай, сени бай кыла алат.
I was very proud of him.	Мен аны менен абдан сыймыктандым.
The new points obtained in this note may be given as follows.	Бул эскертүүдө алынган жаңы пункттар төмөнкүчө берилиши мүмкүн.
It was fun to play.	Бул оюнга кызыктуу болду.
But we never.	Бирок биз эч качан.
And usually they misrepresent their stories.	Анан, адатта, алар өз окуяларын туура эмес.
Then he pressed the button.	Анан ал кнопканы басты.
This lasted a few minutes.	Бул бир нече мүнөткө созулду.
Or storage.	Же сактоочу жай.
He is here now, outside the door.	Ал азыр бул жерде, эшиктин сыртында.
But he says he won't come.	Бирок ал келбей турганын айтат.
I have no strength to continue.	Уланууга күчүм жок.
Then, in astonishment, he looked down.	Анан таң калып, таң калып, ылдый карады.
He gives a lot of priority to everything.	Ал бүт нерсеге бир топ артыкчылык берет.
He just looked at me.	Ал мени жөн эле карап койду.
It sets me on my way.	Бул мени жолго салат.
I got up.	Мен туруп калдым.
This is new.	Бул жаңысы.
I can't stand it.	Мен чыдай албайм.
But they are there for us.	Бирок алар биз үчүн бар.
Really big picture stuff.	Чынында эле бир топ чоң сүрөт нерселер.
Instead, he kept talking to me.	Тескерисинче, ал мени менен сүйлөшө берди.
I may be injured.	Мен жабыркап калышым мүмкүн.
Currently used as a daytime medicine.	Учурда күндүзгү дары катары колдонулат.
He neither looked at me nor spoke to me.	Ал мени карап да, сүйлөбөй да койгон.
The world will turn.	Дүйнө бурула берет.
Just coming to the party was a big step.	Кечеге жөн эле келүү чоң кадам болду.
So they tried again.	Ошентип, алар дагы аракет кылышты.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Сизди тосуп алуунун мааниси жок.
You've come to the wrong place.	Сиз туура эмес жерге келдиңиз.
We do not know exactly what it is.	Биз анын эмне экенин так билбейбиз.
No one has ever reported such a thing.	Эч ким эч качан мындай нерсени кабарлаган эмес.
He is survived by his wife, seven children and many friends.	Анын аялы, жети баласы жана көптөгөн достору калды.
This is the worst cold.	Бул дагы эң жаман суук.
Most of those around him knew the story.	Анын тегерегиндегилердин көбү окуяны билишчү.
Someone who knows the struggle to work without legs.	Буту жок иштөө үчүн күрөштү билген адам.
He has an appearance.	Анын көрүнүшү бар.
It lasts a year.	Ал бир жылга созулат.
I haven’t really seen an increase in volume.	Мен чындап эле көлөмдүн чоңойгондугун көргөн жокмун.
He has the money to fix them.	Аларды оңдоого акчасы бар.
I heard them report.	Мен алардын кабарлаганын уктум.
This man's reaction is not the same.	Бул кишинин реакциясы экөө тең эмес.
I found him smart.	Мен аны акылдуу таптым.
It is clear that great changes have taken place.	Чоң өзгөрүүлөр болгондугу ачык эле көрүнүп турат.
I know you and your type, man.	Мен сени жана сенин түрүңдү билем, адам.
He looks at our inner world and our heart.	Ал ички дүйнөбүзгө, жүрөгүбүзгө карайт.
He goes to the post every day.	Ал күнүгө постко барат.
More or less bad.	Көп же жок жаман.
He said he basically wanted to see dizziness.	Ал, негизинен, баштардын айлануусун көргүсү келгенин айтты.
If you wish.	Кааласаң.
I think everyone should know that.	Менимче, ал ар бир адам билиши керек.
It works well for them.	Бул алар үчүн жакшы иштейт.
Except for two things.	Эки нерседен башкасы.
Now we have a choice, from whom and when to pay.	Эми бизде тандоо бар, кимден жана качан төлөш керек.
The sun was very hot.	Күн абдан ысык болчу.
The situation does not seem ideal.	Абал идеалдуу көрүнбөйт.
Written informed consent was obtained from each patient.	Ар бир пациенттен жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук алынды.
We will find out later.	Калганын кийинчерээк билебиз.
I was watching, but the police did not come.	Мен карап тургам, бирок полиция келген жок.
He was just a nice guy to work with.	Ал жөн эле иштөө үчүн сонун жигит болчу.
He did not want to return the clothes easily.	Ал кийимдерди оңой менен кайтарып бергиси келген жок.
I didn't want to see him again.	Аны кайра көргүм келген жок.
Looks like it could be.	Болушу мүмкүн окшойт.
It doesn't look natural.	Табигый көрүнбөйт.
We feel the power here.	Биз бул жерде күчтү сезип жатабыз.
The status bar turned red.	Статус панели кызылга айланды.
Our knees hurt and we can't run.	Тизебиз ооруп, чуркай албайбыз.
Place it.	Орун ал.
This was the main difference.	Бул мурункудан негизги айырма болду.
People who work in drug trafficking groups are usually paid according to the results.	Баңгизат сатуу топторунда иштеген адамдар көбүнчө жыйынтыгы боюнча төлөнөт.
Crying, the people down the street raised their heads.	Ыйлап кармалып, ылдыйдагы көчөдөгү адамдар башын көтөрүштү.
He must demand his release.	Ал бошотууну талап кылышы керек.
Some people say that living with someone makes you look like that.	Кээ бирөөлөр бирөө менен жашасаң, сени ошого окшоштурат дешет.
It was incredibly fun to play.	Бул ойноо укмуштай кызыктуу болду.
People can share it.	Адамдар аны бөлүшө алышат.
Biological systems are complex.	Биологиялык системалар татаал.
She is afraid that she will not have enough to eat.	Ал тамакка тойбой жатат деп коркот.
You have to think so much.	Ушунчалык ойлонуш керек.
That's why he hates me, he thought.	Ошол үчүн мени жек көрөт, деп ойлоду ал.
But he accepted it at the time.	Бирок ал учурда аны кабыл алган.
He said he was in pain.	Ал ооруйт деп айтты.
It was the best.	Эң жакшы болду.
Here are some important ones we can learn from.	Бул жерде биз үйрөнө турган кээ бир маанилүү адамдар бар.
Think for a moment.	Бир саамга ойлонуп көрүңүз.
He needs you.	Ал сен керексиң.
I want to play a game.	Мен оюн ойногум келет.
This should be at your discretion.	Бул сиздин каалооңуз менен болушу керек.
Planning, in other words, is not movement.	Пландоо, башкача айтканда, кыймыл эмес.
I see this as the next challenge.	Мен муну кийинки чакырык катары көрөм.
Contact us with any questions.	Бардык суроолор боюнча биз менен байланышыңыз.
He felt like the master of the situation.	Ал өзүн кырдаалдын кожоюну катары сезди.
Then he sat down on the bed next to me.	Анан менин жанымдагы керебетке отурду.
He saw it years later.	Ал жыл өткөндөн кийин көрдү.
From time to time, people came to see him play.	Анын оюнун көрүү үчүн адамдар маал-маалы менен келип калышчу.
Then in the summer.	Анан жай айда.
They did not expect this to happen.	Алар мындай болот деп ойлогон эмес.
I understand that there was some violence that night.	Ошол түнү кандайдыр бир зордук-зомбулук болгонун түшүнөм.
I asked him to list all the things he had bought that day.	Мен андан ошол күнү сатып алган нерселердин баарын тизмелеп берүүсүн сурандым.
We still needed a break.	Бизге баары бир тыныгуу керек болчу.
Points, points and a few more points.	Упай, упай жана дагы бир нече упай.
So many people died.	Ушунча адам өлдү.
This is true and not a secret as before.	Бул чындык жана мурдагыдай сыр эмес.
But you learn better.	Бирок сен жакшыраак үйрөнөсүң.
You do not expect any response.	Сиз эч кандай жооп күтпөйсүз.
I had to pull out one of his dogs.	Мен анын бир итимди жулуп алышым керек болчу.
Standard error.	Стандарттык ката.
I'm really familiar with it.	Мен аны менен чындап эле таанышмын.
Great value for money.	Акча үчүн чоң баа.
He still saved the rest.	Калганын ал дагы эле сактап калды.
They didn't care about anything.	Алар эч нерсеге маани беришчү эмес.
As for our technical questions, they answered.	Техникалык суроолорубуз болсо, алар жооп беришти.
But he failed again and again.	Бирок, ал кайра-кайра ийгиликсиз болду.
And what a weekend it was.	Анан кандай дем алыш болду.
But first listen.	Бирок биринчи ук.
I will make you happy, you can do everything.	Мен сени бактылуу кылам, сенин колуңдан баары келет.
Up to you.	Өзүңө жараша.
We did not train.	Биз машыккан жокпуз.
Then a thin yellow dog followed.	Анан арык сары ит артынан жөнөдү.
Replied the old man's voice.	— деп жооп берди карыянын үнү.
Users have their own products created in a specific location.	Колдонуучулар белгилүү бир жерде түзүлгөн өз өнүмдөрү бар.
He came to my office.	Ал менин кеңсеме келди.
Think about it.	Ушуну ойлоп көрүңүз.
They are behind police cars.	Алар полиция унааларынын артында турушат.
And he saved her.	Жана ал аны сактап калды.
Not a system.	Система эмес.
And don't worry about giving me anything.	Анан мага эч нерсе бербейм деп кабатыр болбо.
Who would have thought that there was real science behind this.	Мунун артында чыныгы илим бар деп ким ойлогон.
My days are quiet.	Күндөрүм тынч.
You let me finish.	Сен мага бүтүрүүгө уруксат бер.
The following code works.	Төмөнкү код иштейт.
I took them to work.	Аларды жумушка алып барчумун.
Most of the people we know are dead.	Биз билген адамдардын көбү өлгөн.
Maybe it's a mistake.	Балким бул катадыр.
Not only that.	Ал гана эмес.
They knew that they had written evidence against him.	Алар ага каршы далилдерди жаздырганын билген.
I tried it and that part is working well.	Мен сынап көрдүм жана ал бөлүк жакшы иштеп жатат.
He has another chance to get out of debt.	Анын кредитинен дагы бир качып кутулуу мүмкүнчүлүгү бар.
Every black hair is in its place.	Ар бир кара чач өз ордунда.
Then we have.	Анда бизде бар.
I want to leave this world.	Мен бул дүйнөдөн кетким келет.
I couldn't think of anything.	Мен эч нерсени ойлой албадым.
It is important for us to understand our own culture.	Биз үчүн өзүбүздүн маданиятыбызды түшүнүү маанилүү.
Here is a new link, but it may not be available at any time.	Бул жерде жаңы шилтеме, бирок ал да каалаган убакта жок болушу мүмкүн.
There is no online storage.	Онлайн сактагыч жок.
I checked both myself.	Мен экөөнү тең өзүм текшердим.
It just seemed to work.	Бул жөн эле иштегендей көрүндү.
There is only one explanation for this.	Мунун бир гана түшүндүрмөсү бар.
You read more between the lines.	Саптардын ортосун көбүрөөк окуйсуң.
He said he liked it, but he didn't mind.	Бул атама жага турганын айтты, ал каршы болгон жок.
This method is nothing new.	Бул ыкма жаңы нерсе эмес.
Unfortunately, nothing has changed.	Тилекке каршы, эч нерсе өзгөргөн жок.
He knows they exist.	Ал алардын бар экенин билет.
The biggest holding factor here is his mission.	Бул жерде эң чоң кармап турган фактор - бул анын миссиясы.
I did nothing to stop it.	Мен аны токтотуу үчүн эч нерсе кылган жокмун.
He was everywhere.	Ал бардык жерде болгон.
That's all the promise.	Ошол убаданын баары.
You are after his children, and he will take you.	Сен анын балдарынын артынан бар, ал сени алат.
They came.	Алар келишти.
Everything in your body uses water in some form.	Денеңиздеги бардык нерсе сууну кандайдыр бир формада колдонот.
Take a few hours to make your game.	Оюнуңузду жасоо үчүн бир нече саат талап кылыңыз.
You are dead.	Сен өлгөн этсиң.
The material of the main frame has a wide choice.	Негизги кадрдын материалы кеңири тандоого ээ.
My father has to go to practice.	Атам машыгууга барышы керек.
Everything should be in a limited way.	Баары чектелген жол менен болушу керек.
He just didn't know who she was.	Ал жөн гана анын ким экенин билген эмес.
I put something in him to calm him down.	Мен аны тынчтандыруу үчүн ага бир нерселерди салдым.
To save the rest.	Калганын сактап калуу үчүн.
Finally a wonderful soul came to me.	Акыры мен үчүн бир сонун жан келди.
Not one.	Бир эмес.
This is not normal.	Бул кадимки окуя эмес.
In the open field.	Ачык талаада.
For a moment he seemed to resist.	Бир саамга ал каршы чыга тургандай көрүндү.
Two hours later, the treatment cells were approved.	Эки сааттан кийин дарылоо клеткалары бекитилди.
She is really beautiful to me.	Ал мен үчүн чындап эле сулуу.
There is enough discussion today.	Бүгүнкүгө ушунча талкуу жетиштүү.
We usually don’t do this in our actual work code.	Биз, адатта, чыныгы иш кодубузда муну кылбайбыз.
Everyone knows the truth.	Чындыкты баары билет.
No serious problems were observed in any of the patients.	Бир дагы бейтапта олуттуу кыйынчылыктар байкалган эмес.
Both officers and soldiers understand this.	Муну офицерлер да, солдаттар да тушунушет.
I motion to him to come and join me.	Мен ага келип, мага кошулсун деп ишарат кылам.
That should tell us something.	Бул бизге бир нерсе айтышы керек.
You asked me why.	Сен менин себебим эмне деп сурадың.
Did he like the victim?	Ал жабыр тартканды жактырдыбы?
He will kill me for it.	Ал үчүн мени өлтүрөт.
However, the report shows that it works like other banks.	Бирок отчет көрсөткөндөй, ал башка банктар сыяктуу иштейт.
So how wonderful it was.	Ошентип, бул кандай сонун болду.
In other words, he should not prove that he loves himself.	Башкача айтканда, ал өзүн сүйөрүн далилдебеши керек.
The title track was released as a single.	Титул трек сингл катары чыгарылган.
You must have a lot of pain around your neck and head.	Сиз моюнуңуздун жана башыңыздын айланасында көп ооруга туш болушуңуз керек.
Of course, good software requires money.	Албетте, жакшы программалык камсыздоо акча талап кылат.
Keep walking and never come back.	Басып жүрө бер жана эч качан кайтып келбе.
He had no notes.	Анын эч кандай нотасы жок болчу.
It took me a long time to learn to read it.	Аны окуганды үйрөнүү мага өтө көп убакытты талап кылды.
There may be something wrong with your ministry.	Балким, чындап эле кызматыңызда туура эмес нерсе бардыр.
They provide most of their water needs with food.	Алар сууга болгон муктаждыктын көбүн тамак-аш менен гана камсыздайт.
And recent research still shows this fact.	Жана акыркы изилдөөлөр дагы эле бул чындыкты көрсөтүп турат.
He allowed it.	Ал ага уруксат берди.
I mean, it was a lot.	Айтайын дегеним, ал көп болгон.
This service may not work properly.	Бул кызмат туура иштебей калышы мүмкүн.
This is the heart and soul of this type of game.	Бул оюндун бул түрүнүн жүрөгү жана жаны.
I think it is useful if everyone has the ability to laugh.	Ар бир адамда күлүү жөндөмү болсо, бул пайдалуу деп ойлойм.
He barely closed his eyes.	Ал көзүн араң жумду.
He wants to do it.	Ал муну ишке ашырууну каалайт.
One thought at a time.	Бир убакта бир эле ой.
I feel the warmth return to my face.	Жүзүмө жылуулук кайра келип жатканын сезем.
So it was very difficult to find a job.	Ошондуктан жумуш табуу абдан кыйын болду.
They have a lot of team speed.	Аларда командалык ылдамдык көп.
Or how to lose faith.	Же кантип ыйманын жоготосун.
We load the patient and take him out again.	Биз бейтапты жүктөп, кайра сыртка чыгарабыз.
This is a really great site.	Бул чынында эле сонун сайт.
It was small, and only three people could fit in it.	Ал кичинекей болчу жана үч гана киши батат.
Only then.	Ошондо гана.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
It was once a good organization, when it first started.	Бир кезде жакшы уюм болчу, алгач башталганда.
I hope they have time in their lives.	Мен алардын жашоосунун убактысы бар деп үмүттөнөм.
Open my mouth to straighten these children.	Бул балдарды түздөш үчүн менин оозумду ач.
And we love you.	А биз сени сүйөбүз.
We got a great feedback on this.	Биз бул тууралуу чоң пикир алдык.
This, you think.	Бул, сиз ойлойсуз.
I haven’t tried either, so it might be right.	Мен да аракет кыла элекмин, ошондуктан ал туура болушу мүмкүн.
The family room is half the size of the kitchen.	Үй-бүлө бөлмөсү ашкананын жарым деңгээлинде.
I lost my son.	Мен уулумдан айрылдым.
Do not show your product to anyone.	Буюмуңузду эч кимге көрсөтпөңүз.
He drives a strong team and gets along well with guys.	Ал күчтүү топту айдайт жана балдар менен жакшы мамиледе.
Just look at them.	Жөн эле аларды кара.
If anyone has a solution, let me know.	Эгер кимде бир чечим бар болсо, мага кабарлаңыз.
It was good to see both sides of them.	Алардын эки жагын тең көргөнү жакшы болду.
Everyone in the room turned.	Бөлмөдө отургандардын баары бурулду.
You feel bad about it, but really.	Сиз бул жөнүндө жаман сезесиз, бирок чындап эле.
I trust my mother.	Мен апама ишенем.
In the study, the authors ask a number of important questions.	Изилдөөдө авторлор бир нече маанилүү суроолорду беришет.
So did my father.	Менин атам да ошондой.
Perhaps he was not in any danger.	Балким, ал эч кандай коркунучта болгон эмес.
But he entered the apartment only two hours later.	Бирок ал эки сааттан кийин гана батирине кирген.
It is difficult to master.	Аны өздөштүрүү кыйын.
Then a thought occurred to him.	Анан анын башына бир ой келди.
May it bring joy and pleasure to your family.	Үй-бүлөңүздүн ырахатын жана ырахатын тартууласын.
If not, it will move very slowly.	Эгер андай болбосо, ал өтө жай кыймылдайт.
I could tell you the details of the trip.	Мен сапар тууралуу майда-чүйдөсүнө чейин айта алмакмын.
I told you, man.	Мен сага айттым, адам.
And mostly empty.	Жана негизинен бош.
What a line.	Кандай сызык.
I have read them at least a hundred times in the last week.	Мен аларды акыркы жумада жок дегенде жүз жолу окудум.
Instead, the son offers himself.	Анын ордуна уулу өзүн сунуш кылат.
I can't find the error.	Мен ката таба албай жатам.
He's a lot more careful now.	Ал азыр бир топ этият болот.
But you can be killed by something else.	Бирок, сиз дагы башка нерсе менен өлтүрүлүшү мүмкүн.
The level of evidence required by both parties is very different.	Эки тарап талап кылган далилдердин деңгээли өтө эле ар түрдүү.
My eyes were burning.	Көздөрүм күйүп жатты.
Tell us your thoughts.	Бизге оюңузду айтыңыз.
I had children.	Балдарым бар эле.
Probably not.	Кыязы, мындай иштебейт.
I am very involved.	Мен абдан катышып жатам.
The form is there.	Форма ошол жерде.
It's time to create a strategy.	Стратегияны түзүүгө убакыт келди.
History is history.	Тарых тарых.
There were sharp questions and a few more general questions.	Курч суроолор жана дагы бир нече жалпы суроолор болду.
When he enters, he goes to block the door.	Ал киргенде эшикти тосууга барат.
Two girls are missing again.	Кайрадан эки кыз жоголду.
After hearing.	Уккандан кийин.
There's no way.	Жол жок.
That's enough time.	Бул жетиштүү убакыт.
I smiled at the audience.	Мен көрүүчүлөргө жылмайып койдум.
Maybe someone else is there.	Ал жерде дагы бир адам бардыр.
This is called show business.	Бул шоу-бизнес деп аталат.
You can trust our experience.	Биздин тажрыйбабызга ишенсеңиз болот.
Everyone is responsible for themselves.	Ар ким озу учун жооп берет.
Many people died.	Өлгөн адамдар көп.
We must recommend it to the army.	Биз муну армияга сунушташыбыз керек.
Now he was in good shape.	Азыр ал жакшы формада болчу.
Everything seemed to change for him.	Ага баары өзгөрүп кеткендей болду.
But it paid more than the experience.	Бирок бул тажрыйбага караганда көбүрөөк төлөдү.
Now to the questions.	Эми суроолорго.
It was probably the same at home.	Ал, балким, үйдө деле ошондой болгон.
My body is not a city either.	Менин денем да шаар эмес.
I appreciate your time.	Мен сиздин убактыңызды баалайм.
It should never have been a big song.	Бул эч качан чоң ыр болбошу керек болчу.
More than you think.	Сиз ойлогондон да көбүрөөк.
He does this first and then that.	Адегенде муну, анан тигини барат.
Don't make a lot of money right away.	Тез арада көп акча таппаңыз.
It's more than money.	Бул акчадан да көп.
Only the symptoms of some patients are justified.	Кээ бир оорулуулардын симптомдору гана негизделген.
He needs to talk now.	Ал азыр сүйлөшү керек.
I could easily be mistaken on another topic.	Мен башка темада оңой эле жаңылышым мүмкүн.
I don't know which way this thing is going.	Бул нерсе кайсы тарапка кетип жатканын билбейм.
And he did it.	Жана ал муну кылды.
I looked around.	Мен айланамды карадым.
Others have reported similar results.	Башкалары да ушундай эле жыйынтыктарды билдиришкен.
I need some help here.	Мен бул жерде кандайдыр бир жардам керек.
She takes him to cool parties and is very popular.	Ал аны салкын кечелерге алып барат жана абдан популярдуу.
Make no mistake, you can't live in front of me.	Жаңылба, сен менин алдымда туруп жашай албайсың.
He was afraid to look her in the eye.	Көзүнө кароодон коркту.
It is unknown at this time which of these mechanisms is more important.	Бул механизмдердин кайсынысы маанилүүрөөк экени азырынча белгисиз.
If you ask me, it seems like a waste of effort.	Менден сурасаңыз, аракет текке кеткендей сезилет.
You were with me when we found him.	Аны тапканыбызда мени менен барган сен элең.
This can make you feel under pressure.	Бул сизди басымдын астында сезиши мүмкүн.
What is the second greatest value.	Экинчи эң чоң баалуулук эмнеде.
I learned how to work.	Мен кантип иш кылууну үйрөндүм.
I bought another for his son.	Мен анын уулуна башкасын сатып алдым.
Describe, describe, describe.	Сүрөттөө, сыпаттоо, сүрөттөп берүү.
It really happens and often happens.	Чынында эле болот жана көп учурда болот.
He came immediately.	Ал дароо келди.
This was his house.	Бул анын үйү болчу.
I stayed away from books.	Мен китептерден алыс болдум.
Access to the source system is particularly useful.	Булак системасына жетүү өзгөчө пайдалуу.
You see, there is no escape.	Көрдүңбү, кутулуу жок.
But they are not difficult to identify.	Бирок аларды аныктоо кыйын эмес.
Something very powerful.	Абдан күчтүү нерсе.
He was very successful.	Ал абдан ийгиликтүү болду.
So that really makes sense to me.	Демек, бул мен үчүн чындыгында мааниси бар.
It may not be healthy at his age.	Бул анын жашында дени сак болушу мүмкүн эмес.
This is especially for women.	Бул өзгөчө аялдар үчүн.
They know that everything in life and everyone has its value.	Жашоодо ар бир нерсенин жана ар бир адамдын өз баасы бар экенин билишет.
I know exactly where we are now.	Мен азыр кайда экенибизди так билем.
It's all a little bit.	Мунун баары бир аз.
He has been so good to me forever.	Ал мага түбөлүккө абдан жакшы болду.
But once you enter, you enter.	Бирок сиз киргенден кийин, сиз киресиз.
Force him to change his ways.	Анын жолдорун өзгөртүүгө мажбурла.
The colors were green leaves and flowers and a blue sky.	Түстөр жашыл жалбырактар ​​жана гүлдөр жана көк асман эле.
What works well for some women may not work well for others.	Кээ бир аялдар үчүн жакшы болгон нерсе башкалар үчүн жакшы иштебеши мүмкүн.
I wonder if he wanted to tell me about you.	Кызык, ал мага сен жөнүндө айткысы келгенби.
They are still with me and here.	Алар дагы мени менен жана жерде турушат.
I immediately thought about my course.	Мен өзүмдүн курсумду бир заматта ойлондум.
But be patient.	Бирок сабыр кыл.
Now tell me about it.	Эми ал жөнүндө айтып берчи.
Then you have to work hard in the kitchen.	Анан ашканада талыкпай иштөөгө туура келет.
I’ve been myself and it felt.	Мен өзүм эле болдум жана бул сезилди.
He has fast legs.	Анын тез буттары бар.
Employees know this.	Кызматкерлер муну билишет.
No internet, no phone.	Интернет жок, телефон жок.
When you have a great idea, you want to start it now.	Сизде сонун идея болгондо, аны азыр баштагыңыз келет.
Then, the exact frame and the even frame are separated.	Андан кийин, так кадр жана жуп кадр бөлүнгөн.
She refused to work after marrying him.	Ага турмушка чыккандан кийин иштөөдөн баш тартты.
That's nine thousand dollars a month for us.	Бул бизге ай сайын тогуз миң долларды түзөт.
Most people don't like it.	Бул көпчүлүккө жакпайт.
I am not at home most of the time.	Мен көбүнчө үйүмдө эмесмин.
This is really a growth zone.	Бул чынында эле өсүү аймагы.
Use social media and share us with your friends.	Социалдык тармактарды колдонуңуз жана бизди досторуңуз менен бөлүшүңүз.
This issue has already been raised.	Бул маселе эчак эле көтөрүлгөн.
This will save you time and energy.	Бул сиздин убактыңызды жана энергияңызды үнөмдөйт.
His friends only force him to try these things.	Анын достору аны ушул нерселерди сынап көрүүгө гана мажбурлайт.
It worked on its own.	Бул өз алдынча иштеген.
Being a child whose parents trust them.	Ата-энеси ишене турган бала болуу.
This rule does not apply here.	Бул эреже бул жерде колдонулбайт.
And it worked well, it was natural in that respect.	Жана ал жакшы иштеди, бул жагынан табигый эле.
And here is what the boy said.	А бул жерде баланын айтканы.
I would never come.	Мен эч качан келмек эмесмин.
He held out one hand to touch me.	Ал мага тийүү үчүн бир колун сунган.
This is not the end of the journey.	Бул сапардын аягы эмес.
He did the same.	Ал да ошондой кармады.
These tests are really important.	Бул тесттер чынында эле маанилүү.
The control animals received water only in the same way.	Контролдоочу жаныбарлар сууну ошол эле ыкма менен гана алышкан.
Sometimes these symptoms go away, sometimes they stay.	Кээде бул белгилер өтүп кетет, кээде калат.
There was no increase in the growth rate.	Өсүү темпинин өсүшү байкалган жок.
The post still went well.	Билдирүү дагы эле жакшы өттү.
In fact, we haven't had anything bad yet.	Чынында, али бизде эч кандай жаман нерсе болгон жок.
I tried the same code by opening other solutions and it works.	Мен башка чечимдерди ачуу менен ушул эле кодду сынап көрдүм жана ал иштейт.
These were lower than expected from the literature.	Булар адабияттан күтүлгөндөн төмөн болгон.
Others will join.	Башкалар кошулат.
Such a beautiful boy.	Ушундай сулуу бала.
Everyone had a story to tell.	Баарынын айтып бере турган окуялары бар болчу.
It was just a sight.	Бул жөн эле көрүнүш болчу.
You must have heard about them.	Сиз алар жөнүндө уккан болушуңуз керек.
Then he closed his mouth with his hand.	Анан колу менен оозун жапты.
You will find a way.	Сиз бир жолду табасыз.
More than a year ago.	Бир жылдан ашык убакыт мурун.
There and a weight room.	Ал жерде жана салмак бөлмөсү.
From then on he had his own life.	Ошондон баштап анын өз жашоосу болгон.
Some came back and asked me to study more.	Кээ бирлери кайра келип, көбүрөөк окушумду суранышчу.
This is a difficult mistake to catch.	Бул кармаш кыйын ката.
This work does not seem to meet that standard.	Бул иш ал стандартка жооп бербейт окшойт.
You don't have to do anything in the water anymore, just sit down.	Эми сууда эч нерсе кылуунун кереги жок, отура бер.
The population is now relatively safe and stable.	Калк азыр салыштырмалуу коопсуз жана туруктуу.
I love meatless.	Мен этсиз жакшы көрөм.
Give people what they want.	Эл каалаганын бер.
Both don't seem to work.	Экөө тең иштебейт окшойт.
This is our main result.	Бул биздин негизги натыйжабыз.
One is about to begin.	Бири башталмакчы.
I am literally saying that.	Мен түзмө-түз ошону айтып жатам.
This is not a random process.	Бул кокустук процесс эмес.
You are both critical of him.	Сиз экөөңүздөр ага сын көз караштасыздар.
I had to throw more balls.	Топту көбүрөөк ыргытууга туура келди.
It must flow in both directions or it will not work.	Ал эки тарапка тең агышы керек же иштебейт.
Deeper than ever in your life.	Жашооңузда эч качан болуп көрбөгөндөй терең.
It wasn’t his style.	Бул анын стили эмес болчу.
I had a few logical problems, but still.	Менде бир нече логикалык көйгөйлөр бар болчу, бирок, баары бир.
We fight in the field, on the street.	Биз талаада, көчөдө күрөшөбүз.
This is a simple matter.	Бул жөнөкөй маселе.
But we eat regularly.	Бирок биз үзгүлтүксүз тамактанабыз.
They want you to love them.	Алар сенин аларды сүйүшүңдү каалайт.
I'm not used to finding my way.	Мен өзүмдүн жолумду табууга көнгөн эмесмин.
If you want it again.	Эгер сиз аны кайра кааласаңыз.
He made it clear that he was ready to wait for her forever.	Ал аны түбөлүккө күтүүгө даяр экенин ачык айтты.
Not far from there, maybe five minutes away.	Ал жерден алыс жашаган жок, балким, беш мүнөттүк аралыкта.
There is nothing personal in his workplace.	Анын жумуш ордунда жеке эч нерсе жок.
White space is your friend.	Ак мейкиндик сенин досуң.
This will take several hours.	Бул бир нече саат талап кылынат.
But no one told the people what to do.	Бирок эч ким элге эмне кылууну буйруган жок.
However, it is interesting to note the following three points.	Бирок, төмөндөгү үч пунктту белгилей кетүү кызык.
We are learning to play with space a little better.	Биз космос менен ойногонду бир аз жакшыраак үйрөнүп жатабыз.
He can call later.	Ал кийинчерээк чалса болот.
The form is everything.	Форма бардыгы болуп саналат.
I don't know how to get there.	Кантип жетээримди билбейм.
Now faster.	Эми тезирээк.
The result was wonderful.	Натыйжа сонун болду.
We have come a long way since then.	Андан бери бир топ жолду басып өттүк.
Don't worry, it's over anyway.	Капа болбо, эми баары бир, бүттү деди.
The second time there was no response.	Экинчи жолу эч кандай жооп болгон жок.
He knows where you are.	Кайда экениңди билет.
The numbers are huge.	Сандар абдан чоң.
And we value the people.	Ал эми биз элге балл беребиз.
In this movie.	Бул фильмде.
Life is impossible for them.	Алар үчүн жашоо мүмкүн эмес.
You can beat most of them.	Алардын көбүн жеңе аласыз.
All this information is then stored.	Бул маалыматтын баары андан кийин сакталат.
No, wait.	Жок, күтө тур.
He did the right thing, even though he was upset.	Ал кызды капа кылса да туура кылган.
He took a deep breath and held himself back.	Дем алып, өзүн кармады.
So you may not want to look at this thing.	Ошентип, сиз бул нерсени карагыңыз келбеши мүмкүн.
I wanted to do it differently.	Мен башкача кылгым келди.
You are safe.	Сен амансың.
He will continue to do so until he leaves.	Ал кеткенге чейин ушундай кыла берет.
The night was good.	Түн жакшы болду.
Probably not.	Болбошу мүмкүн.
He had seen her somewhere recently, but could not remember where she was.	Ал аны жакында эле бир жерден көргөн, бирок кайда экенин эстей алган жок.
There was a screen in the room.	Бөлмөдө экран бар болчу.
It was not legislation.	Бул мыйзам чыгаруу эмес болчу.
About my fears.	Менин коркуу жөнүндө.
These processes are often necessary.	Бул процесстер көбүнчө зарыл.
No charges have been filed.	Эч кандай айып тагылган эмес.
What works is information.	Иштеген нерсе маалымат.
Let me tell you, this is a very well done operation.	Мен муну айтып берейин, бул абдан жакшы жүргүзүлгөн операция.
This book was known early and was quickly adopted.	Бул китеп эрте белгилүү жана тез кабыл алынган.
Really see.	Чындап көрүп.
At first, he thought they were part of a video war game.	Башында ал аларды видео согуш оюнунун бир бөлүгү деп ойлогон.
They want to see what we are doing.	Алар биздин эмне кылып жатканыбызды көргүсү келет.
I have been doing this for many years.	Мен муну көп жылдан бери жасап келем.
He does not order alcohol.	Ал ичимдик заказ кылбайт.
Just hate both of you.	Экөөңөрдү эле жек көр.
There is science.	Илим бар.
on the page.	жөнүндө барагынан.
He should not focus on his needs.	Ал анын муктаждыктарына көңүл бурбашы керек.
They knew what to do, what to do.	Алар эмне кылуу керектигин, эмне кылуу керектигин билишчү.
I smoke them only for stress.	Мен аларды стресс үчүн гана чекем.
The door opened.	Эшик ачылды.
Because he was staring at her.	Анткени ал ага карап турду.
I hope you will follow me or check back from time to time.	Сиз мени ээрчип же маал-маалы менен текшерип турасыз деп үмүттөнөм.
Besides, he left an hour ago.	Анын үстүнө ал бир саат мурун кеткен.
But whether it happened or not is not material.	Бирок ал болдубу же жокпу материалдык эмес.
Football has created such an environment.	Футбол ушундай шартты түзүп берди.
Often this happens without our knowledge and usually without our consent.	Көбүнчө бул биздин билимибизсиз жана адатта биздин макулдугубузсуз болот.
But there was something behind them.	Бирок алардын артында эмне бар эле.
I don’t remember these plans.	Бул пландар боюнча эсимде жок.
Several pages of code.	Коддун бир нече барактары.
Reduce the output to half the recommended power.	Продукциянын көлөмүн сунушталган күчтүн жарымына чейин азайтыңыз.
It was time for me to leave.	Менин кете турган убактым болду.
Getting married.	Үй-бүлө болуу.
Understand what it is like.	Анын кандай экенин түшүнүңүз.
They don't.	Алар андай кылбайт.
And so be it.	Жана ошондой болсун.
Such an element can be added to any solution.	Мындай элементти каалаган чечимге кошууга болот.
I suddenly had an idea.	Мен күтүлбөгөн жерден бир ой келди.
Each pair was from the same patient.	Ар бир жуп бир эле бейтаптан болгон.
But you pay for it.	Бирок бул үчүн сиз төлөйсүз.
The handle is flat and easy to hold.	Туткасы жалпак жана кармоого оңой.
But he persevered and taught the steps.	Бирок ал чыдап, кадамдарды үйрөттү.
The body was found not far from here.	Сөөк ушул жерден алыс эмес жерден табылган.
I have to get those pictures out of my mind.	Ошол сүрөттөрдү оюмдан чыгарышым керек.
Instead of using social variables, you should use general properties.	Коомдук өзгөрмөлөрдү колдонуунун ордуна, жалпы касиеттерди колдонушуңуз керек.
We just enjoy seeing the beauty.	Биз жөн гана сулуулукту көрүп, ырахат алабыз.
He decided he didn't want to get paid for his murder.	Ал өлтүргөндүгү үчүн акча алгысы келбей турганын чечти.
Now we can see why.	Эми алардын эмне үчүн мындай кылганын жакшыраак биле алабыз.
I am a nervous person.	Мен нервный адаммын.
She's glad he's out of here.	Ал бул жерден чыгып кеткенине кубанычта.
There are no questions.	Ал жерде суроолор жок.
Science does not use evidence.	Илим далилдерди колдонбойт.
However, they reduce the value of the property.	Бирок алар мүлктүн баалуулуктарын төмөндөтүшөт.
It seemed strange to be so clean, so uncomfortable.	Мынчалык таза болуу кызыктай сезилди, анчалык ыңгайлуу эместей көрүндү.
We do not have to ask for answers at the same time.	Биз бир эле учурда баарына тиешелүү жоопторду талап кылбашыбыз керек.
I'm going home.	Мен үйгө бара жатам.
If you're here, if you're in the room, we need you.	Эгер сиз бул жерде болсоңуз, бөлмөдө болсоңуз, сиз бизге керексиз.
And he will not try to do what you do.	Жана ал сенин кылганыңды кылууга аракет кылбайт.
I think that's what he wants.	Менимче, ал ушуну каалайт.
And beer.	Жана сыра.
I know what you're thinking.	Мен сенин эмнени ойлоп жатканыңды билем.
It comes from you.	Сенден келип чыгат.
They leave because they are lost.	Алар жоголгондуктан кетишет.
I love this site.	Бул сайтты жакшы көрөм.
And they can’t be much lower.	Ошондой эле алар бир топ төмөн болушу мүмкүн эмес.
Moreover, there is no space.	Анын үстүнө, орун жок.
You will never let me go.	Сен мени эч качан коё бербейсиң.
He didn’t even make it to be a joke.	Ал да тамаша болуш үчүн кылган эмес.
My opinion is honest and will never be bought.	Менин пикирим чынчыл жана эч качан сатып алынбайт.
Two years ago.	Эки жыл мурун.
They are human too.	Алар да адамдар.
In general, it is not worth the price paid.	Жалпысынан алганда, төлөнүүчү баага татыктуу эмес.
He doesn't help her much even when he's here.	Ал бул жерде болгондо да ага көп жардам бербейт.
As a result, they use background patterns instead of the actual color.	Натыйжада, алар чыныгы түстүн ордуна фон үлгүлөрүн колдонушат.
We ran to them.	Биз аларга чуркап бардык.
It is not difficult to get men.	Эркектерди алуу анчалык деле кыйын эмес.
Most of us fall somewhere in between.	Көпчүлүгүбүз ортосунда бир жерге түшөт.
He provided medical training.	Окууну медициналык жактан тейлеген.
You were happy.	Сен бактылуу болдуң.
But they were not.	Бирок алар болгон эмес.
The only important question.	Маанилүү жалгыз суроо.
Here the shape and size are more important than the material.	Бул жерде материалга караганда формасы жана өлчөмү маанилүү.
What can be done about it.	Бул боюнча эмне кылса болот.
Things change very quickly.	Иштер өтө тез өзгөрөт.
You have to be ready for them.	Сиз аларга даяр болушуңуз керек.
I just made this code for you.	Мен бул кодду жаңы эле сиз үчүн жасадым.
White man, black to be free.	Ак адам, кара эркин болушу үчүн.
I like sex.	Мага секс жагат.
After the second afternoon, his voice changed.	Экинчи түштөн кийин анын үнү өзгөрдү.
At the same time, freedom appears in a higher form.	Ошол эле учурда эркиндик жогорку формада пайда болот.
He pulled.	Ал тартты.
The screen becomes dark.	Экран караңгы болуп калат.
All needs would be met.	Бардык муктаждыктар канааттандырылмак.
The first period was the early years.	Биринчи мезгил алгачкы жылдар болчу.
I'm thinking of changing it again.	Мен аны кайра өзгөртүүнү ойлоном.
I even came from where he came from.	Ал тургай, мен да ал келген жерден келдим.
And fire has other benefits.	Жана оттун башка пайдасы да бар.
This makes it very effective.	Бул абдан натыйжалуу кылат.
We are ready now.	Биз азыр даярбыз.
If and the life of the driver.	Эгерде жана айдоочунун жашоосу.
First of all, I heard your message loud and clear.	Мен, биринчиден, сиздин билдирүүңүздү катуу жана ачык уктум.
It was a lot bigger than he was used to.	Бул ал көнүп калгандан бир топ чоң болду.
He wondered what he had heard.	Ал эмнени туура укканын ойлоп тынчсызданды.
It was late, and he was tired.	Кеч болуп калыптыр, чарчады.
This is the way to balance things.	Бул нерселерди тең салмактуулуктун жолу.
I can't stay here anymore.	Мен мындан ары бул жерде кала албайм.
Please save us if we make a difference.	Сураныч, биз айырмачылыктарды берип жатсак, бизди куткар.
He didn't tell me.	Ал мага айткан жок.
Isn't that weird.	Кызык эмеспи.
I couldn't believe that no one else had entered.	Башка эч ким кирбегенине ишене албадым.
He pressed the button harder, but nothing happened.	Ал баскычты дагы бир жолу катуураак басты, бирок эч нерсе болгон жок.
We will regain power together with the people.	Биз эл менен бирге бийликти кайтарып алабыз.
Too much power.	Өтө көп күч.
A few months, no more.	Бир нече ай, андан ашык эмес.
Positive feedback is good for both of us.	Оң пикирден экөөбүз тең пайда алабыз.
The images represent more than four independent experiments.	Сүрөттөр төрттөн ашык көз карандысыз эксперименттердин өкүлү.
No, not the lights.	Жок, жарыктар эмес.
The events are simply interconnected.	Окуялар жөн гана бири-бири менен байланышкан.
He just nodded and set the book aside.	Ал жөн гана башын ийкеп, китепти бир жакка койду.
On the contrary, it is worse than ever.	Тескерисинче, ал мурдагыдан да начар.
And there is no friend to talk to inside.	Жана эч качан ичинде сүйлөшө турган дос жок.
So change your life today!	Андыктан жашооңузду бүгүн өзгөртүңүз!
You shouldn't have been given that.	Сага муну бербеш керек эле.
Nobody did that again.	Мындан ары эч ким андай кылган эмес.
I knew he wasn’t alone with his plans for the night.	Мен ал түнү пландары менен жалгыз эмес экенин билчүмүн.
He refused to move.	Ал козгоодон баш тартты.
They must be cleaned daily, or the baby will die.	Аларды күн сайын тазалаш керек, болбосо бала өлөт.
He would lose everything.	Ал баарын жоготмок.
And very popular.	Жана абдан популярдуу.
I will never meet that man.	Мен ал кишини эч качан жолуктурбайм.
Some men are like that.	Кээ бир эркектер ушундай.
It is important to plan some trips.	Кээ бир саякат пландаштыруу маанилүү.
When children eat, they cry less.	Балдар тамак жеп жатса, алар азыраак ыйлашат.
These guys worked hard to get here.	Бул балдар бул жерге жетүү үчүн көп эмгек кылышты.
He is certainly right.	Ал, албетте, туура.
The overall goal of the practice options is to improve patient care.	Практика параметрлеринин жалпы максаты бейтаптарды тейлөөнү жакшыртуу болуп саналат.
In fact, they were proud of it.	Чындыгында алар муну менен сыймыктанышты.
I said that faith is for men who do not believe in themselves.	Ыйман өзүнө ишенбеген эркектер үчүн дедим.
Then we know what is right and what is wrong.	Анан эмне туура, эмне туура эмес экенин билебиз.
It will be national.	Бул улуттук болот.
It's time to move on.	Кыймылга убакыт келди.
When you see something happen suddenly, it becomes real.	Күтүлбөгөн жерден бир нерсе болгонун көргөндө, ал реалдуу болуп калат.
This was a way to test the labor market.	Бул эмгек рыногун сыноонун бир жолу болгон.
They could not get anything from him.	Алар андан эч нерсе ала алышпады.
Let’s laugh together and maybe share some memories.	Келгиле, чогуу күлүп, балким, бир нече эскерүүлөрдү бөлүшөлү.
In time, this became a reality for us.	Убакыттын өтүшү менен бул биз үчүн чындыкка айланды.
This is a complete failure.	Бул толук ийгиликсиздик.
I was using myself.	Мен озумду колдонуп жаттым.
To do this, we are using a new engine for the game.	Бул үчүн, биз оюн үчүн жаңы кыймылдаткычты колдонуп жатабыз.
They ate once.	Алар бир жолу тамактанышкан.
It is good to keep an eye on them.	Буларга көз салып турган жакшы.
They are leaders, there is little to offer them.	Алар лидерлер, аларга сунуш кыла турган аз.
The meeting was wonderful.	Жолугушуу сонун өттү.
That's what he did.	Бул анын кылганы.
I don't know how you can do that.	Мен муну кантип кыла алаарыңызды билбейм.
They had an in-depth discussion.	Алар терең талкууга алышты.
There were few people on the street tonight.	Ушул кечте көчөдө адам аз эле.
Do not.	Жок.
Literally, to support.	Сөзмө-сөз, колдоо үчүн.
You have no control.	Сизде эч кандай көзөмөл жок.
I didn't listen either, to be honest.	Мен да укпай калдым, чынымды айтсам.
Please see the code below.	Сураныч, төмөндөгү кодду караңыз.
It's just that we don't do what it takes to achieve it.	Болгону биз ага жетүү үчүн керектүү нерселерди кылбай жатабыз.
At the top left of the screen, click the Add Image button.	Экрандын жогорку сол жагында, сүрөт кошуу баскычын чыкылдатыңыз.
Try somewhere.	Бир жерде аракетте.
End the war.	Согушту бүтүр.
He took everything he could.	Ал колунан келгендин баарын алды.
What happened today should not have happened.	Бүгүн болгон окуя болбой калышы керек болчу.
I hope we will see more like it.	Мен андан ушул сыяктууларды дагы көрөбүз деп үмүттөнөм.
He continued for a few seconds and then pushed her again.	Ал бир нече секунда уланып, анан аны дагы бир түрттү.
And that was my challenge.	Жана бул менин чакырыгым болчу.
It became increasingly difficult to believe.	Буга ишенүү барган сайын кыйындай баштады.
That means everything.	Бул баарын билдирет.
If you want, call it update to update.	Кааласаңыз, аны жаңыртуу үчүн жаңыртуу деп атаңыз.
He stared even more confused.	Ал ого бетер түшүнбөй тигилди.
I gave him the excess and he opened it.	Мен ага ашыкчасын бердим, ал ачты.
But usually he breathed evenly and closed his eyes.	Бирок, адатта, ал бир калыпта дем алып, көздөрүн жумду.
Especially alcohol.	Өзгөчө ичкилик.
Packs of five would never be enough.	Бештен турган топтомдор эч качан жетиштүү болмок эмес.
It doesn't look like that now.	Азыр андай көрүнбөйт.
We were just playing.	Биз жөн эле ойноп жаттык.
You know it, but better.	Билесиңби, аны, бирок жакшыраак.
Because it means you are going to hell, really hell.	Анткени бул тозокко, чындап тозокко барасың дегенди билдирет.
He didn't tell me anything.	Ал мага эч нерсе айткан жок.
Then the tariff changes every year.	Андан кийин жыл сайын тариф өзгөрүп турат.
This is really interesting.	Бул чындап кызык.
I worked so hard.	Мен ушунчалык көп иштегем.
There are thousands of people everywhere and there is evidence of this.	Бул бардык жерде жана далили бар миңдеген адамдар бар.
But he doesn’t really kill them.	Бирок, ал чындыгында аларды өлтүрбөйт.
Five, ten, fifteen minutes passed.	Беш, он, он беш мүнөт өттү.
That's what makes me so sad today.	Мени бүгүн ушунчалык капалантканы ушунда.
You need them all.	Алардын баары керек.
In any case, your true loved ones will accept you.	Эмнеси болсо да, чыныгы жакындарың сени кабыл алат.
This was his first game.	Бул анын биринчи оюну болчу.
Not at all spectacular.	Эч кандай укмуштуудай эмес.
It is impossible to choose in the second round.	Экинчи турда тандоо да мүмкүн эмес.
Unable to breathe, my knee turned into water.	Дем ала албай, тизем сууга айланып кетти.
We are much more diverse than we are today.	Биз азыркыдан алда канча көп түрдүүлүк.
This is an important context from the point of view of applications.	Бул колдонмолордун көз карашынан алганда маанилүү контекст.
It was complicated, really.	Бул татаал болчу, чындыгында дагы.
Now we begin to know why.	Эмне үчүн азыр биз биле баштайбыз.
I will never hate you.	Мен сени эч качан жек көрө албайм.
It is unfortunate that these children are being pushed so hard.	Бул балдарга ушунчалык катуу түртүлүп жатканы өкүнүчтүү.
But on another important aspect, it failed.	Бирок, дагы бир маанилүү жагынан ал ишке ашкан жок.
That was last week.	Бул өткөн аптада болгон.
It was a very dangerous environment.	Бул абдан кооптуу чөйрө болчу.
Contact me for photos and more information.	Сүрөттөр жана көбүрөөк маалымат алуу үчүн мени менен байланышыңыз.
That was the young man at the time.	Ал кезде дал ушундай жигит болчу.
He takes responsibility for his own life.	Ал өз жашоосунун жоопкерчилигин алат.
Or being in the middle.	Же ортодо болуу.
We think too much.	Биз өтө көп деп ойлойбуз.
I lived happily in a hotel room.	Мейманкананын бөлмөлөрүндө бактылуу жашап жаттым.
But he does something else.	Бирок ал дагы бир нерсе кылат.
The rest had weapons, organization, and fighting spirit.	Калгандарында курал-жарак, уюм жана согуштук дух болгон.
Yes, he thought he explained it.	Ооба, ал муну түшүндүрдү деп ойлоду.
You look tired.	Сиз чарчаган окшойсуз.
Here he felt he could make a mark.	Бул жерде ал белги коё аларын сезди.
He went straight to the main desk.	Ал түз эле башкы партага өттү.
It's very quiet.	Бул өтө тынч.
I told her it was wonderful.	Мен ага эң сонун болгонун айттым.
He never gave me a second look.	Ал мага эч качан экинчи түрүн берген эмес.
From our cultural collection.	Биздин маданият коллекциясынан.
Not yet, anyway.	Азырынча жок, кандай болсо да.
There was very little time.	Убакыт өтө аз болчу.
I would recommend this property to anyone.	Мен бул мүлктү эч кимге сунуштайм.
So you send him two hundred dollars.	Ошентип, сен ага эки жүз доллар жөнөт.
And we knew it, it was a clear secret.	А биз муну билчүбүз, бул ачык сыр болчу.
He spent several hours on it.	Ал буга бир нече саат коротту.
It was a deal.	Ал келишим болгон.
It was a great time.	Ал чоң убакыт болгон.
He only shoots himself.	Ал өзүн гана атып салат.
He felt sorry for her.	Анын аны үчүн кайгырып жатканын сезди.
This means that the read operation will never block the write operation.	Бул окуу операциясы жазуу операциясына эч качан бөгөт койбойт дегенди билдирет.
Just give me something that works.	Жөн гана мага иштеген бир нерсе бер.
They were serious.	Алар олуттуу болуп жатышты.
They do it wholeheartedly.	Алар муну чын жүрөктөн жасашат.
It is empty because it can be used or not used.	Ал бош, анткени ал колдонулса да, колдонулбаса да болот.
I think this will be another surprise.	Бул дагы бир сюрприз болот деп ойлойм.
Just don’t want to.	Жөн эле каалаган эмес, керек.
We want to go.	Биз барып келет.
Some problems are listed.	Кээ бир көйгөйлөр келтирилген.
Some are common, others are very rare.	Кээ бирлери жалпы, башкалары өтө сейрек кездешет.
The check is in your hands.	Текшерүү сиздин колуңузда.
You know what it's like.	Мунун кандай экенин билесиң.
But that is the end of good things.	Бирок жакшы нерселер ушуну менен бүтөт.
But he will have to wait for death.	Бирок ал өлүмдү күтүүгө аргасыз болот.
I was more open to sex.	Мен секске дагы ачык болчумун.
As we know, there will be war.	Биз билгендей согуш болот.
Let it be.	Болсун.
I really surprised him.	Мен аны чындап таң калтырдым.
We did not succeed in obtaining a copy.	Көчүрмө алуу бизде ийгиликке жеткен жок.
This was not the only case.	Бул учурда гана андай болгон жок.
He never.	Ал эч качан.
The timeline would be for his new strategy.	Убакыт сызыгы анын жаңы стратегиясы үчүн болмок.
Much attention has been paid to this.	Буга көп көңүл бурулду.
Give me some time.	Мага бир аз убакыт бер.
You need a job to do that.	Ал үчүн сизге жумуш керек.
You don't want to call anyone.	Сиз эч кимге чалгыңыз келбейт.
He didn't want to say anything.	Ал эч нерсе айткысы келген жок.
They are not interested in political debates or disputes.	Алар саясий талаш-тартыштарга же талаш-тартыштарга кызыкдар эмес.
They expect me to put on a show.	Менден спектакль коюшумду күтүшөт.
They talked about our house.	Булар биздин үйүбүздү сүйлөштү.
Looks like he needs to look more.	Ал дагы издеш керек окшойт.
Some customers do this.	Кээ бир кардарлар ушундай кылышат.
For some strange reason, it didn't happen this time.	Кандайдыр бир кызыктай себептерден улам бул жолу ишке ашкан жок.
First, the rate.	Биринчиден, чен.
These are hard to find.	Буларды табуу кыйын.
Only help people you can help.	Сиз жардам бере турган адамдарга гана жардам бериңиз.
This seems to be something we did not expect.	Бул биз күтпөгөн нерсе болот окшойт.
But fast play only works for us.	Бирок тез ойноо биз үчүн гана иштейт.
I stayed in their house, and they stayed in my house.	Мен алардын үйүндө калдым, алар менин үйүмдө калышты.
Pay attention to health.	Ден соолукка көңүл буруңуз.
You have to start early this morning.	Бүгүн эртең менен эрте баштоо керек.
More than my experience.	Эгерде менин тажрыйбамдан көбүрөөк.
If you have something you value and success requires it.	Эгер сиз баалаган нерсе болсо жана ийгилик ошону талап кылат.
If you find it difficult to learn from them.	Сиз алардан сабак алуу үчүн кыйынчылыкка кабылсаңыз.
They saw a tall, dark figure coming out.	Алар узун бойлуу, караңгы фигуранын чыгып баратканын көрүштү.
This argument should fail for several reasons.	Бул аргумент бир нече себептерден улам ишке ашпай калышы керек.
I say we know this white man.	Мен бул ак адамды билебиз дейм.
Honestly, it surprised me.	Чынын айтсам, бул мени таң калтырды.
We had no media there.	Бизде ал жерде маалымат каражаттары жок болчу.
I waited a little longer.	Мен дагы бир аз күттүм.
He wondered where to spend the night.	Кайда түнөйүн деп ойлонду.
They were really independent.	Алар чындап эле өз алдынча болушкан.
Do this, and then get out of here safely.	Ушундай кыл, анан бул жерден аман-эсен кет.
I held another, I loved another.	Мен башканы кармадым, башканы сүйдүм.
In any case, they are separated, but they still remain very good friends.	Кандай болгон күндө да, алар бөлүнүп, бирок алар дагы эле абдан жакшы дос бойдон калууда.
When he hears the claim, he may or may not believe it.	Дооматты укканда ишениши мүмкүн, ишенбеши мүмкүн.
I run it.	Мен аны иштетем.
Take the car on the right.	Оң жактагы машинаны мисалга алалы.
He can understand.	Ал түшүнүшү мүмкүн.
I haven't talked to him since we got on this train.	Бул поездге түшкөнүбүздөн бери аны менен сүйлөшө элекмин.
The body must be strong with a strong feeling.	Дене катуу сезим менен бекем болушу керек.
We walked among the fruit trees.	Биз мөмөлүү дарактардын арасында жүрчүбүз.
It’s just pictures and words, pictures and words for thirty seconds.	Бул жөн гана сүрөт жана сөздөр, сүрөт жана сөздөр отуз секунд.
He didn't tell me anything.	Ал мага эч нерсе айткан жок.
Don't be afraid to try new things.	Жаңы нерселерди сынап көрүүдөн коркпоңуз.
One day they will know the truth.	Бир күнү алар чындыкты билишет.
I enjoy my company.	Мен өзүмдүн компаниямдан ырахат алам.
Sorry, not enough time.	Кечиресиз, убакыт жетишсиз.
It never crossed my mind.	Бул менин оюма эч качан кирген эмес.
That's why my father pays more attention to me.	Ошондуктан атам мага көбүрөөк көңүл бурат.
For example, using local variables, not global ones.	Мисалы, глобалдык эмес, жергиликтүү өзгөрмөлөрдү колдонуу.
They may attack you in such a situation and fuck you.	Алар мындай кырдаалда сага кол салып, сени сигиши мүмкүн.
There would be no more trains.	Мындан ары поездге түшүү болбойт эле.
I quickly started writing my own works.	Мен тез эле өзүмдүн чыгармаларымды жаза баштадым.
I rejected you.	Мен сенден баш тарттым.
This is the next step.	Бул кийинки кадам.
Then his wife lost him again.	Анан дагы аялы аны жоготту.
Two people died as a result.	Анын айынан эки адам каза болду.
Of course, I don't know how close it is to the truth.	Албетте чындыкка канчалык жакын экенин билбейм.
No doubt someone else will.	Башка бирөөнүн ою болору шексиз.
I was very busy with my studies and work.	Мен окуу менен, жумуш менен абдан алек болдум.
This is my last question.	Бул менин акыркы суроом.
You don't have to win.	Жеңиш керек эмес.
See my post below.	Төмөндө менин билдирүүмдү караңыз.
I know you men.	Мен силерди билем эркектер.
If you have to be weak, be weak.	Алсыз болуш керек болсо алсыз болсун.
You have to stay where you are.	Сен турган жериңде калышың керек.
What a powerful and impressive film.	Кандай күчтүү жана таасирдүү тасма.
The last two cases are discussed below.	Акыркы эки учур төмөндө каралат.
Unfortunately, that did not happen.	Тилекке каршы, андай болгон жок.
They ignored us.	Алар бизди тоготпой коюшту.
Now there is no library other than theory.	Азыр теориядан башка китепкана жок.
It was a wonderful learning environment, a very creative environment.	Бул сонун окуу чөйрөсү, абдан чыгармачыл чөйрө болду.
This is very important.	Мунун мааниси чоң.
This would be useful in many practical applications.	Бул көптөгөн практикалык колдонмолордо пайдалуу болмок.
Don't do this.	Бул ишти кыла көрбө.
I like lowercase letters.	Мага кичине тамга стили жагат.
Now he doesn't want to.	Эми ал келбейт.
He kicked me out.	Ал мени чыгарып салды.
They did not know what to do with the product.	Алар буюм менен эмне кыларын билишкен жок.
I am very comfortable.	Мен өтө ыңгайлуумун.
Too many come home too quickly.	Өтө көп үйгө өтө тез келет.
I am no one in this regard.	Мен бул жагынан эч ким эмесмин.
The process can be completed without leaving the site.	Процесс сайттан чыкпай эле бүтсө болот.
We are just getting closer to understanding the weather.	Биз аба ырайын түшүнүүгө жаңыдан жакындай баштадык.
He closed his eyes again without arguing.	Ал талашпай кайра көзүн жумду.
But five years ago it was somewhere else.	Бирок беш жыл мурун ал такыр башка жерде болчу.
No one was on my bed.	Менин керебетимдин үстүндө эч ким турган жок.
You must be straight and single to join.	Кошулуу үчүн сиз түз жана бойдок болушуңуз керек.
Error bars represent standard errors.	Ката тилкелери стандарттык каталарды билдирет.
It all happened in five seconds.	Мунун баары беш секунддун ичинде болду.
The pain came quickly.	оору тез эле келди.
However, this was not the case for other patients.	Бирок башка бейтаптар үчүн мындай болгон эмес.
There is no opportunity for a quiet moment, a real conversation.	Тынч көз ирмемге, реалдуу сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк жок.
You can feel it coming.	Сиз анын келе жатканын сезе аласыз.
I'll just help.	Мен жөн гана жардам берем.
I mean, it sounds like someone doesn't like it.	Айтайын дегеним, бул кимдир бирөөгө жакпаган сөз окшойт.
His fingers were between his hair, just above his left ear.	Анын манжалары чачынын арасында, сол кулагынын бир аз жогору жагында болчу.
He was happy.	Ал бактылуу болгон.
It is not clear how this came about.	Бул кандайча пайда болгону жакшы түшүнүксүз.
In fact, nothing happened there.	Чынында ал жерде эч нерсе болгон жок.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
There was nothing more to say on this issue.	Бул маселе боюнча дагы айта турган эч нерсе болгон жок.
The children stayed home from school.	Балдар мектептен үйдө калышты.
He only asked for money.	Ал акчаны гана сурады.
No one touched him.	Ага эч ким тийген эмес.
Events move forward.	Окуялар алдыга жылат.
The same is true of the church.	Чиркөө менен да ошондой.
It's good to read what you think is important.	Маанилүү деп эсептеген нерсени окуганыңыз жакшы.
But status means nothing.	Ал эми статус эч нерсени билдирбейт.
Now we have completed the difficult part.	Эми биз кыйын бөлүгүн бүтүрдүк.
But there are good ones.	Ал эми жакшылары бар.
I doubt he will run again.	Мен анын кайра талапкерлигин коёруна күмөнүм бар.
I have a theory.	Менде теория бар.
Not much difference.	Көп деле айырмаланбайт.
I mean, you're young.	Менин айтайын дегеним, сен жашсың.
I did this to protect you.	Мен муну сен өзүңдү коргош үчүн жасадым.
Which would be.	Кайсы болмок.
But it seemed important for him to know now.	Бирок, анын азыр билиши маанилүү көрүндү.
Who liked him.	Аны ким жактырды.
Instead, he looked at his father again.	Тескерисинче, ал дагы бир жолу атасына карады.
I think he is right.	Мен анын айтканы туура деп ойлойм.
I did not have this problem.	Менде бул маселе болгон жок.
Everything is easy to do.	Баарын жасоо оңой.
The second identity is similar.	Экинчи өздүк окшош.
Do not use on children.	Балдарга колдонбоңуз.
If only I weren't.	Мен гана болбосом.
There was so much energy.	Мынча энергия бар эле.
I would do my best to make it better.	Мен анын жакшы болушу үчүн колумдан келгендин баарын жасайт элем.
As expected, it was an emotional moment.	Күтүлгөндөй эле, эмоционалдуу учур болду.
Nobody wants children to die.	Балдардын өлүмүн эч ким каалабайт.
So that's where my ideas came from.	Ошентип, менин идеяларым ушундан келип чыкты.
Then he realized that he was wrong about that too.	Андан кийин ал бул жөнүндө да туура эмес экенин түшүндү.
It doesn't seem to work anyway.	Бул баары бир иштебейт окшойт.
This led to another.	Бул дагы башкасын алып келди.
I just care about you.	Мен жөн гана сага кам көрөм.
We dream, but we only move our eyes.	Биз кыялданабыз, бирок көзүбүздү гана кыймылдатабыз.
Our results are similar to those described in the literature.	Биздин натыйжалар адабиятта айтылгандарга окшош.
However, there were some concerns.	Бирок, кээ бир кооптонуулар болгон.
I wanted him to fall so hard.	Мен анын ушунчалык катуу түшүп кетишин кааладым.
He was now below my shoulder.	Ал азыр менин ийинимден ылдый болду.
Just be creative for five minutes a day.	Күнүнө беш мүнөт эле чыгармачылык менен алектениңиз.
But their weapons are different.	Бирок алардын куралы ар кандай.
You must first bring them to the same type of information.	Адегенде аларды бир эле маалымат түрүнө алып келишиңиз керек.
He was there, telling her to forget everything she had.	Ал ага бар, баарын унут деп айтты, ошол жерде болду.
My stepfather knows what is best for me.	Өгөй ата мен үчүн эмне жакшы экенин билет.
I wanted to do the same.	Мен да ушундай кылгым келди.
However, such an effect is not clear.	Бирок, мындай таасири так эмес.
I wanted to do art.	Мен искусство менен алектенгим келди.
It is natural to name your teams.	Командаларыңыздын аталышы табигый нерсе.
But there is a force behind every effort.	Ал эми ар бир аракеттин артында бир күч бар.
So they do nothing.	Ошентип, алар эч нерсе кылбайт.
He realizes that time is running out.	Ал убакыт жакында бүтүп жатканын түшүнөт.
Then tailor them to your needs.	Андан кийин аларды каалаган муктаждыктарыңызга ылайыкташтырыңыз.
There was no church.	Чиркөө болгон эмес.
I understood where he came from.	Мен анын кайдан келгенин түшүндүм.
This time none of them were.	Бул жолу алардын бири да болгон жок.
And what a wonderful value for money.	Ал эми акчанын баасы кандай сонун.
But no one solves the identified problems.	Бирок эч кимиси аныкталган көйгөйлөрдү чечпейт.
His voice was a white noise.	Анын үнү ак ызы-чуу болду.
I didn't want to pay attention to him anymore.	Мен мындан ары ага көңүл бургум келген жок.
Both take the key and return the value.	Экөө тең ачкычты алып, маанини кайтарышат.
But often what we eat has its own history.	Бирок көп учурда биз жеген нерселер өз тарыхын алып келет.
It's like another world here.	Бул жерде баары бир башка дүйнө сыяктуу.
I was on the edge.	Мен эң четинде болчумун.
Thanks, but no explanation needed.	Рахмат, бирок эч кандай түшүндүрмө кереги жок.
Supported cell culture and data analysis.	Колдоого алынган клетка маданияты жана маалыматтарды талдоо.
So the answer is no.	Демек, жок деп жооп берүүгө болот.
It stems from experience.	Бул тажрыйбадан жаралган.
This meant sitting back until the evening.	Бул кайра кечке чейин отурууну билдирген.
No more my friends.	Мындан ары менин досторум, дагы жок.
Breakfast and lunch are provided free of charge for children.	Балдар үчүн эртең мененки жана түшкү тамак бекер берилет.
I look forward to reading it every day.	Мен аны күн сайын окууну чыдамсыздык менен күтөм.
This is much better than judging me openly.	Бул мени ачык соттогонго караганда алда канча жакшы.
I would die anyway, but I would die slower and with more suffering.	Мен баары бир өлмөкмүн, бирок акырыныраак жана көбүрөөк азап менен өлмөкмүн.
It was the time of the round stars.	Бул тегерек жылдыздардын учуру эле.
But they did not want to live like dogs.	Бирок алар «иттердей» жашагылары келген жок.
This is a ready-made tea.	Бул даяр чай.
There is no clear solution to this process.	Бул процесстин так чечими жок.
He touched her face.	Ал анын бетине колун тийгизди.
Success has tormented you.	Ийгилик сени кыйнады.
I wondered why.	Эмнеге деп ойлонуп калдым.
I'm used to it now.	Мен азыр көнүп калдым.
Anger turned to anxiety.	Ачуу тынчсызданууга айланды.
He is no more.	Ал азыр жок.
That's the way it is in this world.	Бул дүйнөдө баары ушундай болот.
You will be shown written instructions.	Сиз жазуу жүзүндөгү көрсөтмөлөрдү көрсөтөт.
There is no protection against loss.	Жоготуудан коргоо жок.
There are two ways to get the result you want.	Сиз каалаган натыйжаны алуу үчүн эки жолу бар.
This feedback is helpful if you are listening.	Эгер угуп жатсаңыз, бул пикир пайдалуу.
This makes it worse.	Бул аны ого бетер начарлатат.
Let's rest the horses for a while.	Аттарды бир аз эс алалы.
People are moving fast these days.	Адамдар бул күндөрдө тез эле жылып кетишет.
He just nodded and smiled.	Ал жөн гана башын ийкеп, жылмайып койду.
After all this time.	Ушунча убакыттан кийин.
Age differences can have another effect.	Жаш айырмасы дагы бир таасир этиши мүмкүн.
However, this condition is not enough.	Бирок, бул шарт жетишсиз.
We chose one side and waited in line.	Биз бир тарапты тандап, кезек күттүк.
But we have a question.	Бирок биздин алдыбызда суроо турат.
He may not tell them later.	Ал кийин аларга айтпашы мүмкүн.
I had to save myself.	Мен өзүмдү сактап калышым керек болчу.
You are there with your work, I am here with my work.	Сен жумушуң менен ал жакта, мен бул жерде менин ишим менен.
Then maybe other employees will send me more emails.	Анан, балким, башка кызматкерлер дагы мага электрондук кат жибериши мүмкүн.
We are still looking at ways to improve.	Биз дагы эле жакшыртуу жолдорун карап жатабыз.
They thought.	Алар ойлошту.
We want to continue this work.	Биз бул ишти уланткыбыз келет.
I want to put something on you.	Мен сага бир нерсе салгым келет.
It is a mistake to call them crazy.	Аларды жинди деп айтуу жаңылыштык.
Everything is quiet inside.	Ичинде баары тынч.
This indicates a lack of order and structure in the family.	Бул үй-бүлөдө тартиптин жана түзүлүштүн жоктугун көрсөтөт.
I would vomit.	Мен кусмакмын.
Special rules should be applied to the disease and the situation.	Ооруга жана кырдаалга өзгөчө эрежелерди колдонуу керек.
We no longer receive information or comments from multiple sources.	Биз мындан ары бир нече булактардан маалымат жана комментарий албайбыз.
It shouldn’t be too hard.	Бул өтө оор болбошу керек.
Remember that name.	Ошол ысымды эстеп ал.
It hurts.	Бул зыян келтирет.
He became small again.	Ал кайрадан кичинекей болуп калды.
I didn't even have time to think about it.	Ал жөнүндө ойлонууга да убактым болгон жок.
There was a short break after each block.	Ар бир блоктон кийин бир аз тыныгуу болду.
They do so for good reasons.	Алар муну жүйөлүү себептер менен жасашат.
I grabbed him.	Мен аны кармап алдым.
That means a lot.	Бул абдан көп дегенди билдирет.
They gradually rose to the next level.	Алар акырындык менен кийинки деңгээлге көтөрүлдү.
If you have a problem, check it out here.	Эгер сизде кыйынчылык болсо, бул жерден текшериңиз.
He locked the car with windows and left.	Ал унааны айнектери менен бекитип таштап кеткен.
It’s just good business.	Бул жөн гана жакшы бизнес.
He must be my age.	Ал менин жашымда болсо керек.
I have a bridge that sells you.	Мен сени саткан көпүрөм бар.
The experiment was divided into two parts.	Эксперимент эки бөлүккө бөлүндү.
High and high.	Жогорку жана жогору.
Participate fully in family life.	Үй-бүлөлүк жашоодо толугу менен катышыңыз.
In this case, we think that these conditions have been met.	Бул жагдайда бул шарттар аткарылды деп ойлойбуз.
This is the story of better deadly weapons than men.	Бул эркектерге караганда жакшыраак өлтүрүүчү куралдардын окуясы.
This experiment was repeated three times.	Бул эксперимент үч жолу кайталанды.
Well, maybe something else.	Ооба, балким, дагы бир нерсе.
It is better to hide.	Өзүңдү жашырганың жакшы.
I'm definitely not there.	Мен, албетте, ал жерде эмесмин.
It is said that a hotel could be built on this square.	Бул аянтка мейманкана салынышы мүмкүн дешүүдө.
I can't be your friend now.	Мен азыр сенин досуң боло албайм.
Then skin it under the armpit.	Андан кийин аны колтуктун астына териңиз.
He saw something.	Ал бир нерсени көргөн.
His mouth was open.	Оозу ачык эле.
She was a good cook.	Ал жакшы ашпозчу.
And damn it, but he might get used to it.	Жана ага наалат, бирок ал буга көнүп калышы мүмкүн.
Go back and read again.	Артка кайрылып, кайра оку.
What does this mean.	Бул эмнени билдирет.
You welcome!.	Кош келиңиз!.
I choose a girl that no one wants.	Эч ким каалабаган кызды тандайм.
I missed seeing him work.	Мен анын иштегенин көргөндү сагындым.
He just got up and left.	Жөн эле туруп кетти.
He offered me a drink.	Ал мага ичимдик алып берүүнү сунуштады.
Then add the code to click on what you want.	Андан кийин каалаганыңызды басуу үчүн кодду кошуңуз.
All seven patients were women.	Жети бейтаптын баары аялдар болгон.
We need to feel for a while.	Биз бир аз убакытка чейин өзүбүздү сезишибиз керек.
The range of motion of each treatment was calculated.	Ар бир дарылоонун кыймыл диапазону эсептелген.
Black men want to be white.	Кара эркектер ак адамдар болгусу келет.
It depends on the tone of the discussion.	Бул талкуунун тонуна байланыштуу.
It snowed here.	Жерде кар жаады.
I'm glad we're done now.	Мен азыр ишти бүтүргөнүбүз жакшы.
He wants to do more for himself.	Ал өзүнүн үстүнөн көп иштерди жасагысы келет.
You make time for everything.	Сиз бардыгына убакыт бөлөсүз.
Feeling different depending on age.	Жашына жараша башкача сезим.
Error bars represent standard errors.	Ката тилкелери стандарттык каталарды билдирет.
This is a ship.	Бул кеме.
Standard for weekend wear.	Дем алыш күндөрү кийимдер үчүн стандарт.
I can't concentrate.	Мен көңүл топтой албай жатам.
This is generally true.	Бул жалпысынан чындык.
Soft and long vs.	Жумшак жана узун vs.
Now you have friends.	Эми досторуң бар.
We do not do justice.	Биз адилеттүү иш кылбайбыз.
I asked him what he was doing.	Мен андан эмне кылып жатканын сурадым.
Care should be taken to use the tools properly to avoid injury.	Жараат албаш үчүн шаймандарды туура колдонууга кам көрүү керек.
But the people took it.	Бирок эл аны алды.
You have to be careful.	Сиз сак болушуңуз керек.
I wouldn't let him go.	Мен аны коё бербейт элем.
That's what happened.	Мына ушундай болду.
Case-control study.	Кейс-контролдук изилдөө.
I don't think he knew how long he had been dating.	Менимче, ал канча убакыттан бери сүйлөшүп жүргөнүн билген эмес.
If the government receives money, it will spend it.	Өкмөт акча алса, аны жумшайт.
Leave it anyway.	Ага карабай эле кой.
There are two reasons for this.	Мунун эки себеби бар.
It helps me forget for a moment anyway.	Ал мага баары бир, бир азга унутууга жардам берет.
We really appreciate it.	Аны чындап баалайбыз.
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
He had to do it.	Ал эмне кылышы керек эле.
I never knew dogs would love such things.	Мен буга чейин иттердин мындай нерселерди жакшы көрөрүн билген эмесмин.
Women and children wore new clothes.	Аялдар жана балдар жаңы кийимдерди кийишкен.
I left you.	Мен сени таштап койдум.
The windows on the second floor reached to the floor.	Экинчи кабаттын терезелери полго чейин жеткен.
These are mixed.	Булар аралаш.
They have too much money and too little intelligence.	Алардын акчасы өтө көп жана акылы аз.
We are not interested in the weather.	Аба ырайы бизди кызыктырбайт.
As with your first choice, try to have a friendly conversation first.	Биринчи тандооңуздагыдай эле, адегенде достук сүйлөшүүгө аракет кылыңыз.
He thought he looked good.	Ал жакшы көрүндү, деп ойлоду.
They are very grateful for that.	Алар буга абдан ыраазы.
I still think so.	Мен дагы деле ошол пикирдемин.
He let go of his hand and walked to the window.	Ал анын колун коё берип, терезеге басып барды.
I have no idea why.	Эмне үчүн менде түшүнүк жок.
So you have to kill someone.	Демек, сен бирөөнү өлтүрүшүң керек.
That cannot be the case.	Андай болушу мүмкүн эмес.
This is for adults only.	Бул чоңдор үчүн гана.
Once a week.	Жумасына бир жолу.
We knew a little bit about him.	Биз ал жөнүндө бир аз билчүбүз.
For a while he lay in bed.	Бир азга ал төшөктө жатты.
It does not slow down to see the damage.	Зыянды көрүш үчүн ылдамдыгын да азайтпайт.
I feel better after eating.	Тамактангандан кийин өзүмдү жакшы сезем.
To implement it.	Аны ишке ашыруу үчүн.
Notice how well you feel.	Өзүңүздү канчалык жакшы сезип жатканыңызды байкаңыз.
Both are children.	Экөө тең балдар.
We cannot change it.	Биз аны өзгөртө албайбыз.
The latter is designed in a similar way.	Акыркысы жогорудагыга окшош түрдө түзүлгөн.
In the light.	Жарыкта.
I promise to do better.	Мен жакшыраак кылам деп убада берем.
Brown manages.	Браун башкарат.
You have more useful ideas, please pass them to my office.	Сизде дагы пайдалуу идеялар бар, аларды менин кеңсеме өткөрүп бериңиз.
They were neither good nor bad.	Алар жакшы да, жаман да болгон эмес.
To a certain extent, music is music.	Белгилүү бир деңгээлде музыка - бул музыка.
I felt a sense of loss.	Мен жоготуу сезимин сездим.
He knows what is hidden and what is visible.	Ал жашыруунду да, көрүнгөндү да билет.
We were going to make her face further.	Биз андан ары анын жүзүн жасай турган болдук.
I did my best to please him.	Мен анын көңүлүн алуу үчүн колумдан келгендин баарын жасадым.
Relies on reason.	Акылга таянат.
They need more resources.	Аларга көбүрөөк ресурстар керек.
Young girls are doing the same.	Жаш кыздар да ушундай кылып жатышат.
We look forward to its growth.	Анын өсүшүн чыдамсыздык менен күтөбүз.
He believed it could be done.	Ал муну жасоого болот деп ишенген.
On his desk.	Анын столунда.
I do not understand why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун такыр түшүнбөйм.
But we had to.	Бирок биз керек болчу.
Don't think about it.	Бул жөнүндө өзүңдү ойлобо.
Reset them.	Аларды кайра баштапкы абалына түшүрүңүз.
The reason for the leave has not been made public.	Өргүүнүн себеби коомчулукка айтыла элек.
It was smooth.	Ал жылмакай болчу.
If you fight them, you will get nothing, you will get dirty.	Эгер алар менен күрөшсөң, эч нерсеге ээ болбойсуң, кирдеп каласың.
Let us bring you back for a second.	Бир секундага бизди кайра алып келүүгө уруксат этиңиз.
What could happen tomorrow.	Эртең эмне болушу мүмкүн.
You drive the whole car home without saying a word.	Бүткүл унааны үйгө эч нерсе дебей өткөрөсүң.
But much remains unclear.	Бирок көп нерсе бүдөмүк бойдон калууда.
This has not been done.	Бул аткарылган жок.
At this point it was home.	Бул учурда ал үй болгон.
His eyes are dark brown.	Көздөрү кара күрөң.
I learned this about myself.	Мен муну өзүм жөнүндө үйрөндүм.
You continue.	Сиз улантасыз.
Isn't it difficult.	Кыйын эмеспи.
He tried to remember what it was like.	Ал анын кандай болгонун эстегенге аракет кылды.
And a minute to write the answer.	Жана жооп жазуу үчүн бир мүнөт.
You can tell right away that he worked in a bank.	Анын банкта иштегенин дароо билсе болот.
It’s just too much.	Бул жөн эле өтө көп.
These are the rules.	Бул эрежелер.
Build on it.	Анын үстүнө куруу.
I don’t understand the value here.	Мен бул жерде баалуулукту түшүнгөн жокмун.
Forcing them to do bad things.	Аларды өзүнүн жаман иштерине мажбурлоо.
He was able to fix it in a matter of minutes.	Ал бир нече мүнөттүн ичинде аны оңдоп алган.
The more confident the attempt, the less likely it is to fail.	Аракет канчалык ишенимдүү болсо, ал ийгиликсиз болору анык.
We need to be easy to spot.	Биз оңой байкашыбыз керек.
There was no wind or movement.	Шамал да, кыймыл да болгон жок.
He could not ask.	Ал сурай алган жок.
The plaintiff is not such a party.	Доогер андай тарап эмес.
In my case they are the same size.	Менин учурда алар бирдей өлчөмдө болот.
I don't know where time has gone.	Убакыт кайда кеткенин билбейм.
All other lines are long lines.	Башка бардык саптар узун саптар.
This is a big challenge for a great organization.	Бул улуу уюм үчүн чоң чакырык.
Nothing else should matter.	Башка эч нерсе маанилүү болбошу керек.
But he realized that he was one of them.	Ал эми алардын бири экенин түшүндү.
They had no power.	Алардын күчү жок болчу.
So they are poor.	Ошондуктан алар жакыр.
The house on the street burned down.	Көчөдөгү үй күйүп кетти.
I don't know if it happened or not.	Болдубу же жокпу билбейм.
I didn't want to go to his brother.	Мен анын агасына баргым келген жок.
They had eight children.	Алардын сегиз баласы болгон.
Now we see that this is not the case.	Эми андай эмес экенин көрүп жатабыз.
He got to work.	Ал ишке киришти.
Especially board games have the highest culture.	Айрыкча үстөл оюндары эң жогорку маданиятка ээ.
He could have won that way.	Ал ушундай жол менен жеңип алмак.
I have a lot to do and my breathing is difficult.	Менин кыла турган иштерим абдан көп, дем алуу тоскоолдук жаратат.
You shot people to stay alive.	Сен тирүү калуу үчүн адамдарды атып салдың.
He wants to talk about some things.	Кээ бир нерселер жөнүндө сүйлөшкүсү келет.
Or two.	Же эки.
In my opinion, the judge is wrong here.	Менимче, бул жерде соттун судьясы туура эмес.
We need troops for this.	Бул үчүн аскерлер керек.
We continued that.	Биз ошону уланта бердик.
We believe in learning by doing.	Биз иш менен үйрөнүүгө ишенебиз.
This may seem good.	Бул жакшы көрүнүшү мүмкүн.
Received on time.	Убагында алынган.
It was a thousand times worse.	Бул миң эсе жаман болгон.
Now he really didn't understand.	Эми ал чындап эле түшүнбөй калды.
We didn't stop until we got inside.	Ичке киргенче токтогон жокпуз.
People who love him and believe that he will do good.	Аны сүйгөн, жакшы иштерди жасайт деп ишенген адамдар.
Just an idea.	Жөн гана идея.
Save the bones.	Сөөктөрдү сакта.
He was happy.	Ал бактылуу болгон.
Nevertheless, the social value of quality becomes its benefits and costs.	Ошого карабастан сапаттын коомдук баалуулугу анын пайдасына жана чыгашасына айланат.
Neither rich nor poor.	Бай да, кедей да болбошу керек.
Children, not men.	Эркектер эмес, балдар.
Of course, we kept the dogs in the car.	Албетте, иттерди машинада кармачубуз.
I was one of the participants.	Мен катышуучулардын бири болгом.
Some of them seem normal.	Алардын айрымдары кадимкидей көрүнөт.
And proper treatment is key.	Ал эми туура дарылоо негизги болуп саналат.
Below are photos of some of his work.	Төмөндө анын кээ бир иштеринин сүрөттөрү.
There is power in it.	Анда күч бар.
I'm still worried about that.	Мен дагы эле ошол жөнүндө тынчсызданып жатам.
You can also have direct sexual intercourse.	Ошондой эле түз жыныстык катнашта болушу мүмкүн.
Now the doctor has to call the insurance company directly.	Эми дарыгер камсыздандыруу компаниясына түз телефон чалышы керек.
He seemed to be looking for a place to stay.	Ал коно турган жерди издеп жаткансыды.
If he wanted to kill her, he would do it.	Эгер ал аны өлтүрүүнү көздөсө, аны аткармак.
But every movement gets it.	Бирок ар бир кыймыл муну алат.
I ran thinking.	Ойлонуп чуркадым.
The teachers are not very good.	Мугалимдер анча жакшы эмес.
All you have to do is make them happy.	Сиз эмне кылганыңыздын баары аларды бактылуу кылуу үчүн болушу керек.
He told me to sit there and he would come right away.	Ал мага ошол жерде отур, ал дароо келерин айтты.
I don't want to see him cleaned up.	Мен анын тазаланганын көргүм келбейт.
Shortly after he left, another woman took his place.	Ал кеткенден көп өтпөй анын ордун башка аял ээлеп калыптыр.
They were even more adorable.	Алар андан да сүйкүмдүү болгон.
He was weak, but welcome.	Ал алсыз болду, бирок кош келдиңиз.
This may be true, but we cannot say the real reasons.	Бул чын болушу мүмкүн, бирок чыныгы себептерин айта албайбыз.
But some days.	Бирок кээ бир күндөр.
I certainly amn’t.	Мен, албетте, андай эмесмин.
The details on the ground are really important.	Жердеги деталдар чынында эле маанилүү.
He does not believe in any religion.	Ал кандайдыр бир динге ишенбейт.
Her first cry was good, her voice was normal.	Анын алгачкы ыйы жакшы, үнү нормалдуу болчу.
He took a chair next to you.	Ал сенин жанына отургучту алды.
That was all when they first met.	Алар биринчи жолукканда баары болгон.
They found no one.	Алар эч кимди табышкан жок.
But not his food.	Бирок анын тамагы эмес.
For him, it was unexpected and shocking.	Ал үчүн бул күтүүсүз жана шок болду.
He doesn't like them.	Ал аларды жактырбайт.
Very good day.	Абдан жакшы күн.
Take care of yourself.	Өзүңдү сакта.
A white,.	Бир ак,.
It was good to talk about the past.	Өткөндү кайра сөз кылганым жакшы болду.
Love has given me great pleasure, but it takes too much time.	Сүйүү мага чоң ырахат тартуулады, бирок өтө көп убакытты алат.
The causes of the six cases have not been determined.	Алты учурдун себептери аныкталган эмес.
The light and sound was amazing.	Жарык жана үн укмуштуудай болду.
He was glad he did.	Ал муну кылганына кубанды.
He wondered how to handle it.	Ал муну кантип башкарса болорун ойлонду.
However, this is not usually measured directly.	Бирок, бул, адатта, түздөн-түз өлчөнгөн эмес.
At least monthly.	Жок дегенде ай сайын.
It becomes old and becomes an environment.	Бул эски болуп, айлана-чөйрөгө айланат.
His bones were dry.	Анын сөөктөрү кургак болчу.
Instead, they came with us.	Анын ордуна алар биз менен келишти.
There are three steps.	Үч кадам бар.
You have become the best parent.	Сиз эң жакшы ата-эне болдуңуз.
They got used to it once I remember.	Алар эсимде калган бир жолу көнүшкөн.
Everything was outside.	Баары сыртта болчу.
remove the ring.	шакек алып салуу.
In time, we sat up in bed.	Убакыттын өтүшү менен төшөккө отурдук.
They heard loud noises above.	Алар жогоруда катуу үндөрдү угушкан.
I hate this place and want to get out of it.	Мен бул жерди жек көрөм жана андан кетким келет.
Be aware of your breathing.	Дем алууңуздан кабардар болуңуз.
It played several times.	Бул бир нече жолу ойноду.
No law is broken.	Эч кандай мыйзам бузулбайт.
'Decided to speed up production.	' өндүрүштү тездетүүгө чечим.
And another good thing.	Жана дагы жакшы нерсе.
I step back.	Мен артка кадам таштайм.
I have to go to him.	Мен ага барышым керек.
Magic should simply be a means to an end.	Сыйкыр жөн гана максатка жетүү үчүн каражат болушу керек.
And to really ask a question, you have to have a real question.	Жана чындап суроо берүү үчүн, чыныгы суроо болушу керек.
Okay, let's drive this guy.	Макул, бул жигитти айдап кетели.
So he was hurt, but apparently he was still with us.	Ошентип, ал жабыркады, бирок, кыязы, ал дагы эле биз менен.
It was funny and good.	Бул күлкүлүү жана жакшы болгон.
I don't see them doing anything.	Мен аларды эч нерсе кылбагандай көрбөйм.
I don't remember what it was.	Эмне экени эсимде жок.
If he lost it, he would not know what to do.	Аны жоготуп алса, эмне кыларын билбей калмак.
Yes, the government has important work to do.	Ооба, өкмөттүн маанилүү иштери бар.
But it’s private now.	Бирок бул азыр жеке.
Because you don't have to.	Себеби кереги жок.
I may be injured.	Мен жабыркап калышым мүмкүн.
like for comfort.	сооронуч үчүн сыяктуу.
As it is.	Болгондой.
He looked down for a moment, then looked at her again.	Ал бир саамга ылдый карады, анан кайра аны карап калды.
The results were similar to the previous study.	Натыйжалар мурунку изилдөөгө окшош болгон.
It never passed quickly.	Ал эч качан тез өткөн эмес.
I could have done it anyway.	Ансыз деле кыла алмакмын.
It has become an important part of the culture of the area.	Райондун маданиятынын маанилүү бөлүгү болуп калды.
He will help us to fix everything.	Ал бизге баарын оңдоого жардам берет.
It begins with man and his suffering.	Бул адам баласынан жана анын азабынан башталат.
And nothing comes complete.	Жана эч нерсе толук келбейт.
But it will.	Бирок ал болот.
This is the case with most strong women.	Күчтүү аялдардын көбү ушундай.
It just doesn’t apply to us.	Бул жөн эле бизге тиешеси жок.
Now he was on his own.	Эми ал өз алдынча эле.
As we sat, I read to him.	Биз отурганда мен ага окуп бердим.
A was usually “making”.	А адатта "кабыл алуу" болгон.
These lead to humid weather throughout the year.	Булар жыл бою нымдуу аба ырайын алып келет.
I said no, no more.	Мен айттым, жок, мындан ары жок.
So ask again.	Ошентип, кайра суроого.
I am a good person.	Мен жакшы адаммын.
Or, you can just choose classes for fun.	Же, сиз жөн гана көңүл ачуу үчүн класстарды тандасаңыз болот.
I like to talk in person, but it’s better over the phone.	Мен жеке сүйлөшкөндү жакшы көрөм, бирок телефон аркылуу жакшыраак болот.
I understand why he said that.	Мен анын эмне үчүн минтип айтканын түшүнөм.
They are talking about me.	Алар мен жөнүндө айтып жатышат.
This seems to be some kind of interpretation.	Бул кандайдыр бир интерпретация окшойт.
None of the young doctors really did what they wanted.	Жаш врачтардын бири да чындап каалаганын жасашкан жок.
We want it to be available for a long time.	Биз анын узак убакыт бою жеткиликтүү болушун каалайбыз.
Three of the boys were boys and nine were girls.	Балдардын үчөө эркек, тогузу кыз болгон.
The crowd was too much.	Эл өтө эле ашып кетти.
You can't break us.	Сен бизди сындыра албайсың.
Sometimes it's true, but sometimes it's the other way around.	Кээде чын, бирок кээде тескерисинче болот.
There was no warmth in the community.	Коомчулукта жылуулук болгон эмес.
So I had to move.	Андыктан көчүүгө туура келди.
But he did not look.	Бирок ал караган жок.
Years ago this month.	Жылдар мурун ушул айда.
In fact, there is no direction of time.	Чынында убакыттын багыты жок.
Nothing too big was expected, but still.	Өтө чоң эч нерсе күтүлгөн жок, бирок дагы эле.
We checked the books every week.	А биз жума сайын китептерди текшерип турчубуз.
But he can use it.	Бирок ал аны колдоно алат.
It might just work.	Бул жөн эле иштеши мүмкүн.
Otherwise, it was not.	Болбосо, ал болгон эмес.
The long, wide street was empty.	Узун, кенен көчө бош эле.
He wondered if it would be too bad.	Бул да жаман болуп калабы деп ойлоду.
There was a separate word in the statement.	Билдирүүдө өзүнчө сөз болду.
I can't lose myself in what happened to him.	Мен ага болгон окуядан өзүмдү жогото албайм.
A random sample table was used to select five schools.	Беш мектепти тандоо үчүн туш келди үлгүдөгү таблица колдонулган.
Not to please others, but to please myself.	Башкаларга жагуу үчүн эмес, өзүмө жаккан үчүн.
Just to clean my head.	Жөн гана башымды тазалоо үчүн.
At first, he was in a quandary.	Алгач ал туюктан башка эч нерсеге дуушар болгон жок.
That he is better cared for here.	Ал бул жерде жакшыраак кам көрүлүп жатканын.
Enjoy this dish with a glass of your favorite drink.	Сүйүктүү суусундугуңуздан бир стакан менен бул тамактан ырахат алыңыз.
They tried to understand what he was saying.	Алар анын айтканын түшүнүүгө аракет кылышты.
I felt young.	Мен өзүмдү жаш сезип жаттым.
With a good voice.	Жакшы үн менен.
To him, far away.	Ага, алыс.
He gave me an idea of ​​what was going on in the code.	Ал мага кодексте эмне болуп жаткандыгы жөнүндө түшүнүк берди.
We are not trying to say anything.	Биз бир нерсени айтууга аракет кылып жаткан жокпуз.
We had a common religion.	Экөөбүздүн жалпыбыз, жалпы динибиз бар болчу.
He instilled fear in her.	Ал коркуу сезимин ага салды.
I love watching him work.	Анын иштегенин көргөндү жакшы көрөм.
To look like another murder.	Башка киши өлтүрүү сыяктуу көрүнүш үчүн.
I wonder, you know.	Кызык, билесиңби.
I can't press it anymore.	Мен мындан ары аны баса албайм.
They drink, smoke, and suffer.	Ичишет, тамеки тартышат, кыйналышат.
Finally he finished and tried to give it back to me.	Акыры ал бүтүп, мага кайра берүүгө аракет кылды.
I hope you liked it.	Бул сизге жакты деп үмүттөнөм.
This is the world where children live.	Бул балдар жашап жаткан дүйнө.
I really want to thank a few people.	Чынында эле, чындап эле, бир нече адамдарга ыраазычылык билдиргим келет.
Of course he meant that.	Албетте, ал ушуну айткысы келген.
You can do whatever you want.	Эгер сиз каалаган, ошонун баарын кыла алат.
Others were waiting for me.	Башкалар да мени күткөн.
Some of them are new.	Алардын айрымдары жаңы.
I demand the absolute respect of a man.	Мен эркектин абсолюттук сый-урматын талап кылам.
I laughed as we turned it on.	Аны күйгүзүп жатканыбызда күлдүм.
But that did not last long.	Бирок бул созулган жок.
This has been done for many years, but it is not easy.	Бул көп жылдар бою жасалды, бирок оңой эмес.
The number required for treatment is four.	Дарылоо үчүн зарыл болгон сан төрт.
I got there early.	Мен ал жакка эрте келдим.
Suffice it to tell a story about.	Жөнүндө бир окуяны айтып берүү жетиштүү.
So he was able to find it.	Ошон үчүн аны таба алган.
Then they can do whatever stupid thing they want.	Андан кийин алар каалаган келесоо нерсени кыла алышат.
We were so stressed.	Биз ушунчалык стресске кабылдык.
Make sure you don't fall behind.	Артта калбооңузга ынаныңыз.
Of course, he was young then.	Албетте, ал кезде жаш болчу.
We'll talk about technology a little later.	Технология тууралуу бир аз кийинчерээк сүйлөшөбүз.
Various methods have been used to prevent this problem.	Бул көйгөйдү болтурбоо үчүн ар кандай ыкмалар колдонулган.
We buy in bulk for sale at a low price.	Биз арзан баада сатуу үчүн көлөмдө сатып алабыз.
In a sense, life is less than nothing.	Кандайдыр бир мааниде жандык жоктон кем.
It was a great relief.	Бул чоң жеңилдик болду.
You have to help me here.	Сиз бул жерде мага жардам беришиңиз керек.
In fact, it exists and you start exploring it.	Чынында, ал бар жана сиз аны изилдей баштайсыз.
But there were no laws or rules against him.	Бирок ага каршы эч кандай мыйзамдар, жада калса эрежелер болгон эмес.
Late diagnosis was higher among the older age groups.	Кеч диагноз улгайган курактагы топтордун арасында жогору болгон.
A place my father never brought before.	Мурда атам алып келбеген жер.
I'll stay with him.	Мен аны менен турам.
Also a good place for breakfast.	Эртең мененки тамак үчүн да жакшы жер.
Of course, we do not know whether they left the country.	Албетте, алар өлкөдөн чыгып кеткенби, билбейбиз.
I could see it.	Мен муну көрө алдым.
No one received a special warning.	Эч ким атайын эскертүү алган жок.
I am very sorry, but what to do now.	Мен абдан кечирим сурайм, бирок азыр эмне кылыш керек.
His help hurt this child.	Анын жардамы бул балага зыян келтирди.
In fact, it wasn’t so obvious.	Чынында, бул анчалык ачык эмес болчу.
If they only knew, they would probably be a little relieved.	Эгер алар билишсе, балким, бир аз жеңилдеп калышмак.
The horse moved a little.	Ат бир аз кыймылдады.
I will explain.	Мен түшүндүрүп берем.
I was hoping this was the former.	Мен бул мурунку деп үмүттөнгөн элем.
These things around him took place in a world that never died.	Анын айланасындагы бул нерселер эч качан өлбөгөн дүйнөдө болгон.
It’s like a very big family.	Бул абдан чоң үй-бүлө сыяктуу.
Waste of people, material and effort.	Адамдардын, материалдык жана күч-аракеттин текке кетиши.
You have a big day tomorrow.	Сизде эртең чоң күн бар.
You will not have this problem at the end of today.	Бүгүнкү күндүн аягында сизде бул көйгөй болбойт.
This is my concern.	Бул менин тынчсыздануум.
He is now our main leader.	Ал азыр биздин башкы лидерибиз.
It was not what he expected.	Бул ал күткөндөй болгон жок.
The milk in my mind turned.	Менин оюмдагы сүт айланды.
He thought his bones might break.	Ал сөөктөрү сынып калышы мүмкүн деп ойлоду.
We are just trying to free them.	Жөн гана биз аларды бошотуп алганга аракет кылып жатабыз.
And of course, this couple is not the same in the relationship in the book.	Жана албетте, бул түгөй китепте мамиледе бирдей эмес.
It's really easy to do.	Муну жасоо чындап эле жөнөкөй.
My mother worked.	Апам иштечү.
I never wanted anything else.	Мен эч качан мындан башка эч нерсе каалаган эмесмин.
When they are arrested, we must release them.	Алар камалганда, биз аларды бошотушубуз керек.
It caught me.	Бул мени кармап калды.
Next time.	Кийинки жолу болсо.
They said they would not help.	Алар жардам бербей турганын айтышты.
I feel over the world.	Мен өзүмдү дүйнөнүн үстүндө сезем.
Let it be less.	Андан азыраак болсун.
So you have.	Ошентип, сизде бар.
Let's walk fast.	Жолду тез басып кетели.
None of this.	Булардын бири да.
It was a small boat.	Бул кичинекей кайык болчу.
Don't look any further.	Мындан ары караба.
Our daughter needs you.	Сен биздин кызыбызга керексиң.
On the other hand, there would be new reasons.	Башка тарапта жаңы себептер болмок.
This may be due to water.	Бул суу менен байланыштуу болушу мүмкүн.
Faster with a few entries in some stores.	Кээ бир дүкөндө бир нече жазуулар менен ылдамыраак.
Just remember that you have them.	Жөн гана алар сизде болгонун унутпаңыз.
They moved forward a year and rejoiced again.	Бир жыл алдыга жылып, кайрадан кубанычка бөлөнүштү.
If you want, I can send you one.	Кааласаңыз, мен сизге бирөөнү жөнөтө алам.
In a way, he is like a rich man.	Бир жагынан ал бай адамдай.
My body was different.	Денем башкача болчу.
You will not forget.	Сен унутпайсың.
Being human is making ten thousand mistakes.	Адам болуу он миң ката кетирүү.
Time is short.	Убакыт аз.
I've been watching you for a while.	Мен экөөңөрдү бир аздан бери карап жүрөм.
How good it is to be human.	Адам болуу кандай жакшы.
I wonder if he thought of anything else.	Ал өзүнөн башканы ойлодубу деген ой келет.
It's her.	Бул анын.
It will do your job.	Сиздин ишиңизди жасайт.
Therefore, the option is disabled by default.	Ошондуктан параметр демейки боюнча өчүрүлгөн.
However, the problem turned out to be not so simple.	Бирок, маселе анчалык деле жөнөкөй эмес болуп чыкты.
Just give them orders.	Аларга жөн гана буйрук бериңиз.
Flowers were everywhere.	Гүлдөр бардык жерде болчу.
Share your funny stories.	Күлкүлүү окуяларыңыз менен бөлүшүңүз.
It's a little late to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга бир аз кеч болуп калды.
I don't know if he knew it.	Ал муну билгенби, билбейм.
I set goals for this spring.	Быйылкы жазга максаттарды койдум.
There is no doubt that he was with her.	Аны менен болгонуна эч кандай шек жок.
But this is almost no problem.	Бирок бул дээрлик маселе эмес.
Come on, get your mind.	Кел, акылыңды ал.
Lots of beautiful things.	Көптөгөн сулуу нерселер.
All women received appropriate disease management.	Бардык аялдар тиешелүү ооруну башкарууну алышты.
It may never have been created.	Ал эч качан жаралбагандыр.
He knew it quickly.	Ал муну бат эле билди.
There are different ways to use this tool.	Бул куралды колдонуунун ар кандай жолдору бар.
When the phone rang, we paused for a moment.	Телефон чалганда видеого бир аз токтолдук.
I was worried that we would not have enough food.	Тамак-ашыбыз жетеби деп чочуладым.
They would look for both, but not forever.	Экөөнү издешмек, бирок түбөлүккө эмес.
It is small but quiet.	Ал кичинекей, бирок тынч.
He is killing people for money.	Акча үчүн элди кырып жатат.
He was not in a private room.	Ал жеке бөлмөдө болгон эмес.
They began to laugh.	Алар күлө башташты.
It took him another minute to answer.	Ага жооп берүү үчүн дагы бир мүнөт керек болду.
I need something else.	Мага андан башка дагы бир нерсе керек.
But the poor little boy.	Бирок байкуш кичинекей бала.
They usually do not provide active control of the electrical signal line.	Алар, адатта, электр сигнал линиясын активдүү башкарууну камсыз кылбайт.
For this reason, we repeated our analysis several times to make it more accurate.	Ошол себептен так болушу үчүн анализдерибизди бир нече жолу кайталадык.
I wasn't.	мен болгон эмес.
The world is moving forward.	Дүйнө алдыга жылып баратат.
At one time, they sold them at any gun shop.	Бир убакта алар буларды каалаган курал дүкөнүндө сатышкан.
If he does not break the glass, the woman must break it.	Эгер ал айнекти сындырбаса, анда аял аны сындырышы керек.
I didn't understand what he was talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын түшүнгөн жокмун.
Nice guy.	Соонун жигит.
So that people know who we are and what we are about.	Адамдар биздин ким экенибизди жана эмне жөнүндө экенибизди билиши үчүн.
Probably a shock.	Балким шок болгондур.
The details of the selected cases are displayed.	Тандалган иштердин маалыматтары көрсөтүлөт.
He is a man now.	Ал азыр эркек.
He ran out of the room.	Ал бөлмөдөн чуркап чыкты.
I told him everything.	Мен ага баарын айттым.
I push everything on purpose.	Мен баарын атайылап түртүп жиберем.
Look at that money.	Ошол акчаны карачы.
You may think they are burning.	Сиз аларды өрттөп жатат деп ойлогон болушуңуз мүмкүн.
You walk the way you dress.	Кандай кийинсең, ошондой жүрөсүң.
Once you've made your choice, live on shit.	Тандооңду жасагандан кийин, бок менен жаша.
So we had to help with the food.	Андыктан тамак-ашка өзүбүз жардам беришибиз керек болчу.
So the news spread.	Ошентип кабар тарады.
He did not want to talk to the police now.	Ал азыр полиция менен сүйлөшкүсү келген жок.
You are like my brother.	Сен менин агамдайсың.
I can't do this anymore.	Мен мындан ары муну кыла албайм.
That went out.	Ошол чыгып кетти.
Meet in the parking lot of the garden.	Бакчанын унаа токтотуучу жайынан жолугуп.
And they often point to problems correctly.	Жана алар көп учурда көйгөйлөрдү туура көрсөтүшөт.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
This does not increase the price of the item you ordered.	Бул сиз заказ кылган буюмдун баасын көтөрбөйт.
I didn’t like the fact that the last post was so obvious.	Мага акыркы посттун ачык-айкын көрүнүп турганы жаккан жок.
I just can’t follow the old routine.	Мен жөн эле эски тартип менен жүрө албайм.
It was a signal.	Бул сигнал болду.
It has no limits.	Анын эч кандай чеги жок.
I'll tell him what you said.	Мен ага сенин айтканыңды айтам.
Usually he does this on purpose.	Көбүнчө ал муну атайын жасайт.
He stopped and looked at me.	Ал токтоп, мени карады.
Religion is tested by its results.	Дин анын жыйынтыгы менен сыналат.
He did not even know her real name.	Ал анын чыныгы атын да билген эмес.
For ten weeks.	Он жума бою.
We are late.	Кечигип жатабыз.
It works very smoothly.	Бул абдан жылмакай иштеп жатат.
So you set him a mission.	Ошентип, сен ага миссия койду.
I'm tired too.	Мен да чарчадым.
He felt the check return.	Ал чектин кайтып келе жатканын сезди.
The answer should be somewhere on those pages.	Жооп ошол барактарда бир жерде болушу керек.
You need to be away from your computer for a while.	Сиз бир азга компьютериңизден алыс болушуңуз керек.
Pain! 	Pain!
The pain is nothing.	оору эч нерсе эмес.
He did the same.	Ал да ошондой кылды.
He could neither read nor write.	Ал окуганды да, жазганды да билчү эмес.
When you succeed, you succeed.	Ийгиликке жеткенде, натыйжа максатка бүтөт.
What is the reason for this?	Буга эмне себеп болот?.
Nobody likes the idea of ​​making these difficult decisions.	Бул оор чечимдерди кабыл алуу идеясы эч кимге жакпайт.
See the code below.	Төмөндөгү кодду караңыз.
So every family has to work hard to print more money.	Андыктан ар бир үй-бүлө көбүрөөк акча басып чыгаруу үчүн талыкпай иштеши керек.
It will definitely be better.	Ал, албетте, жакшы болот.
Thank you in advance.	Алдын ала рахмат.
The center had only one weight.	Борбордук бир гана салмакка ээ болгон.
Then we started talking to people about it.	Анан биз бул тууралуу эл менен сүйлөшө баштадык.
But time is running out.	Бирок убакыт өтүп жатат.
Here.	Бул жерде.
It was good to get back to work.	Кайрадан ишке киришкени жакшы болду.
It was not the same.	Бул окшош эмес болчу.
He never wanted to mix it up.	Ал эч качан ичине аралаштыргысы келген эмес.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
The exact reason for this behavior is unknown.	Мындай жүрүм-турумдун так себеби белгисиз.
People come and go.	Эл келип кетет.
They had work to do.	Алардын аткара турган жумушу бар болчу.
In the last two years.	Акыркы эки жылда.
If someone asked, he gave a different name each time.	Эгер кимдир бирөө сураса, ал ар бир жолу башкача ат койгон.
He looked behind the front door.	Ал алдыңкы эшикти артына карады.
We fight fire with fire.	От менен от менен күрөшөбүз.
They make it real.	Алар аны реалдуу кылып көрсөтөт.
His men were here.	Бул жерде анын адамдары болгон.
Several reports describe this situation.	Бир нече отчеттор бул жагдайды сүрөттөгөн.
This opened very unique doors for me.	Бул мен үчүн абдан уникалдуу эшиктерди ачты.
It was a wonderful time here.	Бул жерде абдан сонун убакыт өттү.
He put his hand on my shoulder.	Ал колун ийиниме койду.
Even the lights were on.	Атүгүл ошол учурда үйдүн жарыгы да күйгүзүлгөн.
It had to be true.	Ал чындык болушу үчүн керек болчу.
This conclusion was confirmed by the following observations.	Бул корутундуну төмөнкү байкоолор тастыктады.
I haven’t thought about it in years.	Мен бул жөнүндө көп жылдар бою ойлогон эмесмин.
When they win, it will be fun.	Алар жеңишке жеткенде, кызыктуу болот.
It stuck to him.	Бул ага жабышып калды.
Waiting to receive their services.	Алардын кызматтарын алуу үчүн күтүп жатабыз.
I stop at the side of the road and open it.	Жолдун четине токтоп, ачам.
Instead, use it as an input to the app.	Анын ордуна, аны колдонмого киргизүү катары колдонуңуз.
He wanted to think, knowing that he could not sleep now.	Ал азыр уйку мүмкүн эмес экенин билип, ойлонгусу келди.
He was trying to remember too many things each time.	Ал ар бир учурда өтө көп нерсени эстегенге аракет кылып жатты.
The gift card was of very poor quality.	Белек картасы абдан начар сапатта болгон.
I wanted to have a baby.	Мен балалуу болгум келди.
I would like to add to your question.	Сиздин сурооңузга дагы кошумчалай кетейин.
My father was one of them.	Менин атам да ошондой адамдардын бири болгон.
They follow him as their leader.	Алар аны жол башчы кылып ээрчишет.
How to put it first.	Аны кантип биринчи орунга коюу керек.
Open, angry.	Ачык, ачуулуу.
There is a place to see outside the hall.	Залдын сыртында көрүү үчүн орун бар.
We could not get a direct link.	Биз түз шилтеме ала алган жокпуз.
It was very stupid for me.	Бул мен үчүн абдан келесоо болду.
He told me more than once.	Ал мага бир эмес, бир нече жолу айтты.
I had to help you.	Мен сага жардам беришим керек эле.
He still found her more beautiful than the female.	Ал дагы эле аны ургаачыга караганда сулуу деп тапты.
Things are going up.	Иштер көтөрүлүп жатат.
They do not take much time.	Алар көп убакыт талап кылбайт.
Our hands are closed to them.	Биздин колубуз аларга жабылды.
I hope to see you again in the store soon.	Сизди жакында дүкөндө кайрадан көрөбүз деп үмүттөнөм.
Maybe that's how it should be.	Балким ушундай болушу керек.
Two or three is just fine.	Эки-үч эле жакшы.
Do not lie.	Жалган кыл.
Finally, our parents obeyed.	Акыры ата-энебиз баш ийишти.
I couldn’t imagine a hotel.	Мен мейманкананы элестете алган жокмун.
Often useful.	Көбүнчө пайдалуу.
Go for it.	Ага барыңыз.
This list can be ordered in a variety of ways.	Бул тизме ар кандай жолдор менен заказ кылынышы мүмкүн.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
We know you will win in the end.	Акыры жеңе турганыңызды билебиз.
He took the first step.	Ал биринчи кадамды жасаган.
I'm just sad.	Мен жөн гана кайгырып жатам.
Which did not happen.	Кайсы болгон жок.
These resources are immediately available to the data stream.	Бул ресурстар дароо маалымат агымына жеткиликтүү болот.
I want to say thank you.	Мен рахмат айткым келет.
That would be a crime.	Бул кылмыш болмок.
Then he returned home.	Анан үйүнө кайтты.
It was ridiculous not to take pictures.	Сүрөткө тартпай коюу өтө күлкүлүү болду.
He saw a bright future for me.	Ал мен үчүн жаркын келечекти көрдү.
With the processes of building a world from others.	Башкалардан дүйнөнү куруу процесстери менен.
It is still working.	Азырынча иштеп жатат.
Be warm, kind, and honest.	Жылуу, боорукер жана чынчыл бол.
He never wanted to see.	Ал эч качан көргөнү келген эмес.
It was necessary to move between the arm and the straight leg.	Кол менен түз буттун ортосуна өтүү керек болчу.
These last days have been full of long and hard work.	Бул акыркы күндөр узак жана оор жумушка жык толгон.
But he did not like it.	Бирок ага бул жаккан жок.
We call this a critical era.	Биз муну критикалык доор деп атайбыз.
His greatest concern was education.	Анын эң чоң түйшүгү билим болчу.
You do not allow your emotions to control you.	Эмоцияларыңыздын сени башкаруусуна жол бербейсиң.
Nothing now.	Азыр эч нерсе жок.
Then I added salt and water.	Анан туз жана суу кошуп койдум.
Divide it into several ways.	Аны бир нече ыкмага бөлүңүз.
There is no space in the house.	Үйдө жер жок.
We find solace in physical contact, and it makes us happy.	Биз физикалык байланыштан сооронуч алабыз жана бул бизди бактылуу кылат.
It's time to go to bed.	Уктоого убакыт келди.
Rose left him.	Роза аны таштап кетти.
The video was interrupted again.	Видео кайра үзүлдү.
I moved to the door and tried the handle.	Мен эшикке жылып, тутканы сынап көрдүм.
I was lying here thinking and thinking.	Мен бул жерде жатып ойлонуп, ойлонуп жаттым.
So he used his camera and his lights.	Ошентип, ал өзүнүн камерасын жана өзүнүн жарыктарын колдонду.
This is your organization.	Бул сиздин уюм.
The story just grew.	Окуя жөн эле өсүп кетти.
So and so is the question today.	Ошентип жана ушундай гана суроо бүгүнкү күндө турат.
Their songs should be heard in that context.	Алардын ырлары ошол шартта угулушу керек.
It just made him laugh.	Бул аны жөн гана күлдүргөн.
He did not have a son.	Анын уулу болгон эмес.
I can’t fail again.	Мен кайра ийгиликсиз боло албайм.
If you are really good, most of those decisions will be right.	Эгер чындап эле жакшы болсоң, ал чечимдердин көбү туура болот.
I had a lot of fun working with him.	Мен аны менен иштөөдө абдан кызыктуу болдум.
Accepted.	Кабыл алынган.
It is not a crime to tell us the truth.	Бизге чындыкты айтуу кылмыш эмес.
I used myself for the experiment.	Мен эксперимент үчүн өзүмдү колдонгон.
Many of these results are consistent with this study.	Бул натыйжалардын көбү ушул изилдөөгө дал келет.
You have to go to the police station across the street.	Көчөнүн аркы өйүзүндөгү полиция бөлүмүнө барышыңыз керек.
This request was granted.	Бул өтүнүч канааттандырылды.
Only one instance should work at a time.	Бир эле учурда бир гана инстанция иштеши керек.
This will help me and my friends return to your special treatment.	Бул мени жана менин досторумду сиздин атайын дарылооңузга кайтып келүүгө жардам берет.
But this is my father's house, he thought.	Бирок бул атамдын үйү, – деп ойлоду ал.
I will not allow it.	Мен буга жол бербейм.
You may want to see it before you leave.	Сиз аны кетээрден мурун көргүңүз келиши мүмкүн.
So it wasn’t close.	Ошон үчүн жакын болгон жок.
But we did.	Бирок биз кылдык.
There was still no word.	Дагы эле сөз болгон жок.
My father had a car.	Атамдын машинасы бар болчу.
I got this after the accident.	Мен муну кырсыктан кийин алдым.
This is natural, you are my son.	Бул табигый нерсе, сен менин уулумсуң.
I want to talk about you.	Мен сен жөнүндө айткым келет.
That was a good idea.	Бул жакшы ой болду.
Because our direction and purpose are clear.	Анткени биздин багытыбыз жана максатыбыз айкын.
But they can be killed.	Бирок аларды өлтүрүү болот.
Don't write anything for a week.	Бир жума бою эч нерсе жазба.
Know that you need a job.	Жумуш керек экенин бил.
Because it is quite the opposite.	Анткени ал таптакыр тескерисинче.
Finally they succeeded.	Акыры алар жетишти.
I'm not out of here.	Мен бул жерден эмес, минтип сыртка чыкпайм.
Clean and simple facts about my mother.	Апам тууралуу таза жана жөнөкөй фактылар.
He was still alive.	Ошондо да ал жашаган.
You make me a better person.	Сен мени жакшыраак адам кыласың.
And he began to look wounded.	Жана ал жарадар көрүнө баштады.
Seeing him burn his last group is like a real natural phenomenon.	Анын акыркы тобун өрттөп жатканын көрүп, чыныгы табигый көрүнүшкө окшош.
The whole place seemed to remain the same.	Бардык жер ошол бойдон калгандай сезилди.
Thank you to everyone who supported me.	Мени колдогондордун баарына рахмат.
This is where the research begins.	Бул жерде изилдөөлөр башталат.
The results were reported as positive or negative.	Жыйынтыктар оң же терс деп билдирилди.
The second player can join the game.	Оюнга экинчи оюнчу кошула алат.
He moved slowly.	Ал жай кыймылдады.
They were told what to hope for and what to fear.	Аларга эмнеден үмүттөнүшү жана эмнеден коркуш керектиги айтылган.
I followed him to the table.	Мен анын артынан ээрчип столуна келдим.
We're in bed again.	Биз кайра төшөктө жатабыз.
Divide the ball in half.	Топту экиге бөлүңүз.
In this case, they are one and the same.	Бул учурда, алар бир жана бирдей.
He took over the car and the other.	Машинаны да, башкасын да өзү колго алган.
It does more harm than good.	Бул сизге жардам бергенге караганда көбүрөөк зыян келтирет.
The biggest problem is data protection.	Эң чоң көйгөй маалыматтарды коргоо болуп саналат.
It has become something they look forward to every day after school.	Бул алар мектептен кийин күн сайын чыдамсыздык менен күткөн нерсеге айланды.
Especially the monthly savings you make about each company.	Айрыкча, ар бир компания жөнүндө жасаган ай сайын сактоо.
And it’s probably hard to say no.	Ошондой эле, балким, ал жок деп айтуу кыйынга турат.
Better, lighter, longer life.	Жакшыраак, жеңилирээк, узак өмүр.
It will remain so for another six years.	Анан дагы алты жыл ушундай бойдон калат.
There are a lot of very interesting moments on this track.	Бул тректе абдан кызыктуу учурлар көп.
I don't think your father really cared about going there.	Менимче, атаң ал жакка барууга анча маани берген эмес.
Not by topic.	Темасы менен эмес.
Such a hot day, my dear brothers and sisters.	Ушундай ысык күн, жаным бир туугандарым.
Every community has leaders.	Ар бир жамааттын лидерлери болот.
The development of this style has been successful.	Бул стилди иштетүү ийгиликтүү болду.
He must feel something is wrong.	Ал туура эмес нерсени сезиши керек.
That's what happened now.	Эми ушундай болду.
Come on, the boy is still approaching.	Кел, бала азыр да жакындайт.
The car was supposed to come here, and the road ended here.	Машина бул жакка келиши керек болчу, жол ушул жерден бүттү.
Of course, these workers knew this.	Албетте, бул жумушчулар муну билишкен.
You don't matter.	Сен анчалык маанилүү эмессиң.
Just cut off the head and put it on another plate.	Жөн эле башын кесип, башка табакка салыңыз.
Then read slowly.	Анан акырын окугула.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
It is very easy to get there, as they describe.	Алар сүрөттөгөндөй ал жакка жетүү абдан оңой.
And the line was crazy.	Анын үстүнө линия жинди болгон.
It would be great if we could get so much.	Ушунчалык көп алсак, сонун болот.
It would be better if he survived.	Аман калса жакшы болмок.
This is the secret of power.	Бийликтин сыры мына ушунда.
This is great for me.	Бул мен үчүн абдан сонун.
Lost in history, never to return.	Тарыхта жоголду, кайра кайтып келбейт.
Your mother has just been killed.	Апаңды жаңы эле өлтүрүштү.
This is an example.	Бул үлгү.
He never thought it was an accident.	Ал эч качан ойлогон эмес, бул кырсык болгон.
He grew bigger and stronger.	Ал барган сайын чоңоюп, күчтөнө берди.
At first it was one.	Алгач бир эле.
He went back and stood in front of the bathroom door.	Ал артка кайтып, ваннанын эшигинин алдында турду.
The field fields are removed after the application of additional current.	Орун талаалары кошумча ток колдонуудан кийин алынып салынат.
We are eternal friends.	Биз түбөлүк доспуз.
I have two questions.	Менин эки суроом бар.
Maybe he picked up the phone.	Балким ал телефонду түшүрүп алгандыр.
My fight is over.	Менин урушум кетти.
All he had to do was sign his name.	Болгону аты-жөнүн кол коюп коюшу керек болчу.
I don't care.	мен баары бир.
If you didn't want to fall asleep, you didn't need to sleep.	Уктап калгыңыз келбесе, уктуунун кереги жок болчу.
Both legs are broken.	Эки буту сынган.
That's when you need to work hard for your money.	Мына ошондо сиз акчаны сиз үчүн талыкпай иштетишиңиз керек.
Simply put, every song in this movie works.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, бул тасмадагы ар бир ыр иштейт.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
I love this fight so much.	Мен бул күрөштү абдан жакшы көрөм.
He had the right to remain silent.	Анын унчукпай калууга акысы бар болчу.
I don't have to chill you anymore.	Мен сени мындан ары муздатпашым керек.
These people could have given me valuable information about what happened.	Бул адамдар мага болгон окуя тууралуу баалуу маалыматтарды беришсе болмок.
Then he understood what it was.	Ошондо ал эмне экенин түшүндү.
Look at those strange eyes.	Ошол кызык көздөрдү карачы.
Yes, there is nothing to worry about.	Ооба, тынчсыздана турган эч нерсе жок.
There are three types.	Үч түрү бар.
The near future was dark, but everything would be the other way around.	Жакынкы келечек караңгы болчу, бирок баары тескерисинче болмок.
Your mother also has a business.	Апаңдын да бизнеси бар.
Checking his behavior, he told himself.	Жүрүм-турумун текшерүү, ал өзүнө өзү айтты.
I am writing a book now.	Мен азыр китеп жазып жатам.
Someone threw the ball.	Кимдир бирөө топту ыргытып жиберди.
He can take care of himself.	Ал өзүнө кам көрө алат.
I might lose it again.	Мен аны кайра жоготуп алышым мүмкүн.
Through life, you understand what people really are.	Жашоо аркылуу сиз адамдардын чындыгында эмне экенин түшүнөсүз.
I really need help.	Мен чынында эле жардамга муктаж.
What to do with it.	Аны менен эмне кылуу керек.
This seems to be the right answer.	Бул туура жооп окшойт.
His eyes closed like mine.	Анын көздөрү меникиндей бекиди.
This is no doubt obvious.	Бул эч кандай шексиз айкын.
You can never win.	Сиз эч качан жеңе албайсыз.
Additional research is needed on these aspects.	Бул аспектилер боюнча кошумча изилдөөлөр керек.
Grows short.	Кыска өсөт.
Please give your dog water and food.	Сураныч, итиңизге суу жана тамак бериңиз.
For example, you want to save web pages.	Мисалы, сиз веб-баракчаларды сактагыңыз келет.
A lot of people actually beat me up about it.	Көп адамдар мени чындыгында ал жөнүндө уруп жиберишти.
Eventually the group dispersed.	Акыры топ тарап кетти.
There would be no going back.	Артка кайтуу болмок эмес.
He was right at the time.	Ал убагында туура болгон.
My mother is moving forward.	Апам алдыга жылууда.
But progress is slow.	Бирок прогресс жай болуп жатат.
However, the result turned out to be very bad.	Бирок, жыйынтыгы абдан жаман болуп чыкты.
To have fun with it.	Аны менен көңүл ачуу үчүн.
It doesn't matter if he knows them or not.	Ал кишилерди таанып-билбегени маанилүү эмес.
Looks like there are no parts left but my part.	Менин бөлүгүмдөн башка бөлүктөрү калган жок окшойт.
No significant differences were found between the other groups.	Башка топтордун ортосунда бул жагынан олуттуу айырма табылган жок.
He is their type.	Ал алардын түрү.
Goes far.	Алыс барат.
His big hand is still stained with blood.	Анын чоң колу дагы эле канга боёлгон.
This was the last thing they needed.	Бул аларга эң акыркы нерсе керек болчу.
This particular combination seems to work.	Бул өзгөчө комбинация иштейт окшойт.
Either ten or whatever you want.	Же он же сен каалагандай.
I know for a fact that he was fired before he died.	Мен аны өлөр алдында кызматтан кетиргенин так билем.
He did not run.	Ал чуркаган жок.
This, unfortunately, is easier said than done.	Бул, тилекке каршы, айтууга караганда оңой.
But nothing ever happened there.	Бирок ал жерде эч качан эч нерсе болгон эмес.
This is an amazing site.	Бул укмуштуудай сайт.
The output volume effects are both important.	Чыгарылган көлөм эффекттери, экөө тең маанилүү.
Take it with you tomorrow.	Эртең өзүң менен ала кет.
Records must be broken.	Рекорддор талкаланууга тийиш.
He had never realized that time was so short.	Ал буга чейин убакыттын мынчалык тар экенин түшүнгөн эмес.
There would be several lines in a row.	Биринин артынан бири бир нече саптар болмок.
It’s not the meaning we’re interested in, it’s the sound.	Бул бизди мааниси эмес, үн кызыктырат.
But this is real life.	Бирок бул чыныгы жашоо.
But he says we need to go back.	Бирок артка кайтышыбыз керек деп айта берет.
Not for anyone else, but for myself.	Башка эч ким үчүн эмес, өзүм үчүн.
They just race.	Алар жөн гана өз жарышын жүргүзүшөт.
I will return to the ship with you.	Мен сени менен кемеге кайра келем.
But then the pain got worse and spread to his back.	Бирок кийин оору күчөп, белине жайылып кетти.
Now this is just evil.	Эми бул жөн эле жамандык.
So they came up with this idea together.	Ошондо алар чогуу ушуну ойлоп табышты.
Return to the current problem.	Колдогу маселеге кайтуу.
Then you wait for the action to take place.	Анан акциянын түшүшүн күтөсүң.
He gave me an understandable smile.	Ал мага түшүнүктүү жылмайып койду.
His face was pale, but his eyes were determined.	Жүзү кубарып, бирок көздөрү чечкиндүү экен.
The public began to understand this.	Муну коомчулук түшүнө баштады.
I'm not complete.	Мен толук эмесмин.
Six focus group discussions were held.	Алты фокус-топтук талкуулар өткөрүлдү.
Don't be like that.	Андай болбо.
But that never made sense to the girl.	Бирок, бул кыз үчүн эч качан мааниге ээ болгон эмес.
The world is watching them.	Аларды дүйнө карап турат.
Don't worry about others.	Башкалар үчүн кабатыр болбо.
Discussions in the comments are sometimes very interesting.	Комментарийлерде талкуулар кээде абдан кызыктуу болот.
You have five people looking for three jobs.	Сизде үч жумуш издеп жаткан беш адам бар.
He asked if getting them would really be beneficial.	Аларды алуу чындап эле пайда алып келер бекен деп сурады.
Imagine what would happen after a divorce.	Ажырашуудан өткөндө эмне болорун элестетиңиз.
However, as mentioned above, this is not required.	Бирок, жогоруда айтылгандай, бул талап кылынбайт.
The trial court ruled in favor of the plan.	Биринчи инстанциядагы сот планды туура деп тапты.
I am very interested in what is happening around me.	Мен айланамда болуп жаткан нерселерге абдан кызыгам.
I am the last person he should be with now.	Мен анын азыр жанында болушу керек болгон акыркы адаммын.
In this regard, we agree.	Бул жагынан биз макулбуз.
And you know it.	А сен аны билесиң.
When you choose something, you often reject it.	Бир нерсени тандап алганыңызда, көбүнчө аны четке кагасыз.
Yes, great project management.	Ооба, улуу долбоорду башкаруу.
Thus, people can finally trust the product of labor.	Ошентип, эл акырында эмгек продуктысына ишене алат.
They looked cool.	Алар салкын көрүндү.
Their teacher stood in front of the class for a day.	Алардын мугалими бир күндүк класстын алдында турду.
He did not say what.	Эмне деп айткан жок.
No one knew where he was going.	Эч ким кайда барарын билчү эмес.
They enter it.	Алар ага киришет.
Click here to see the full terms and conditions.	Толук жоболорду жана шарттарды көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
We will get you more information.	Биз сизге кененирээк маалымат алабыз.
Not so in my case.	Менин алдымда андай эмес.
I can't wait to hear that.	Мен муну укканга чыдабайм.
We need to find those guys.	Биз ошол жигиттерди табышыбыз керек.
I don’t want to go back, he said.	Мен кайра баргым келбейт, деди ал.
He must have been caught somewhere.	Аны бир жерде кармап калышса керек.
People are full of complex thoughts and focused emotions.	Адамдар, татаал ойлор жана багытталган сезимдерге толгон.
One more thing, the lies you tell.	Дагы бир нерсе, силер айткан калптар.
But the situation is a bit similar.	Бирок кырдаал бир аз окшош.
But there are numbers of people.	Бирок элдин сандары бар.
It can happen.	Мындай болушу мүмкүн.
The limit of reason.	Акыл чеги.
He only hoped that he would be able to do it.	Ал муну жасоого күчү жетет деп гана үмүттөндү.
In this case, neither here nor there.	Бул учурда бул жерде да, ал жакта да жок.
It's wrong.	Бул туура эмес.
If we can't learn anything from last week, we have to learn it.	Өткөн жумадан эч нерсе үйрөнө албасак, муну үйрөнүшүбүз керек.
Therefore, it is easy to work with.	Ошондуктан, аны менен иштөө оңой.
I stretch out my hand and touch it.	Мен колун сунуп, колун тийгизем.
The door on the left.	Сол жактагы эшик.
This is a special area.	Бул өзгөчө аймак.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
They were destroyed.	Алар жок кылынган.
We are fine.	Бизде баары жакшы.
He wants to do his job and prepare.	Ал өз ишин кылып, даярданып келет.
This means that there is material.	Бул материалдык бар дегенди билдирет.
Daily walks.	Күн сайын сейилдөө.
He was married and had a young daughter.	Ал үй-бүлөлүү, кичинекей кызы бар болчу.
There was no value to him.	Ал үчүн эч кандай баалуулук жок болчу.
Here we worked with weights.	Бул жерде биз салмак менен иштедик.
Every animal has its center.	Ар бир жаныбарда анын борбору бар.
His opposite life is ten clients.	Анын карама-каршы жашоосу он кардар.
They want to know who is better.	Алар ким жакшы экенин билгиси келет.
And to me too.	Жана мага да.
I never did that.	Мен муну эч качан кылган эмесмин.
The only property class is weight training.	Менчикте өткөрүлүүчү жалгыз класс - бул салмактык машыгуу.
I checked to see if there was anything in my memory.	Эстутумда бир нерсе барбы деп текшердим.
And more.	Жана дагы.
And if you take it out.	А эгер сиз аны чыгарсаңыз.
This is the way forward.	Бул дагы алдыга карай жол.
He began to enjoy it more than ever.	Ал буга чейин болуп көрбөгөндөй ырахат ала баштады.
The enemy is after your thoughts.	Душман сенин оюңдан кийин.
Every night.	Ар түнү.
That's why we need guys like me.	Ошон үчүн мага окшогон жигиттер керек.
A month is a long time in a dog's life.	Иттин жашоосунда бир ай көп убакыт.
He quickly looked down.	Ал тез эле ылдый карады.
But it is not perfect at all.	Бирок таптакыр идеалдуу эмес.
It includes my husband, his parents and my parents.	Ага менин күйөөм, анын ата-энеси жана ата-энем кирет.
In addition, high reaction temperatures are still required.	Мындан тышкары, жогорку реакция температурасы дагы эле талап кылынат.
We got back on our feet.	Биз кайра бутуна турдук.
What happens now?	Эми эмне болот?
They did not understand what this meant.	Бул эмнени билдирерин түшүнүшкөн жок.
But I have a problem with the rules.	Бирок менде эреже менен көйгөй бар.
He looked into his eyes and disappeared.	Көздөрүн карап, өзүнө көрүнбөй калган.
The man's face appeared.	Ал кишинин жүзү көрүндү.
That's how you should feel.	Сен аны ошондой сезишиң керек.
It only takes a few minutes.	Бул бир нече мүнөт гана талап кылынат.
You are closer to him than ever.	Мына, сен ага мурдагыдан да жакынсың.
In fact, never.	Чынында эч качан.
It's simple with voice, tone and disc control.	Бул үндү, тонду жана дискти башкаруу менен жөнөкөй.
We think we can do it better.	Биз муну жакшыраак кыла алабыз деп ойлойбуз.
As for the future, we will see.	Келечекке келсек, көрөбүз.
I was never interested in children's music.	Балдардын музыкасына эч качан кызыкчу эмесмин.
In the opposite direction to the clean surface.	Таза бетине карата карама-каршы багытта.
So they decide to help him fulfill his role.	Ошентип, алар анын ролун аткарууга жардам берүүнү чечишет.
The only way to move forward in life is to move forward.	Жашоодо алдыга умтулуунун жалгыз жолу - алдыга умтулуу.
It encourages the school to meet the needs of its students.	Бул мектеп окуучуларынын муктаждыктарын канааттандырууга чакырат.
I was proud of my country.	Мен өлкөм үчүн сыймыктанчумун.
By no means.	Эч кандай жол менен эмес.
However, the app starts.	Ошентсе да, колдонмо башталат.
The engine is an example.	мотор бир мисал болуп саналат.
Behind me is a large locked metal door.	Артымда кулпуланган чоң темир эшик бар.
But they will not.	Бирок алар болбойт.
Unfortunately, the answer was not really easy.	Тилекке каршы, чынында эле оңой жооп болгон жок.
He makes no clear accusations.	Ал эч кандай ачык айып салбайт.
This place is available for those who want to join them.	Бул орун аларга кошулууну каалагандар үчүн жеткиликтүү.
They did very well.	Алар абдан жакшы кылышты.
I played that game a lot.	Мен ал оюнду көп ойночумун.
Use any system you want.	Сиз үчүн каалаган системаны колдонуңуз.
He could not understand what was happening.	Ал эмне экенин түшүнө алган жок.
He still held his voice softly.	Ал дагы эле үнүн жумшак кармап турду.
Some feel that it is impossible to talk about it.	Кээ бирөөлөр жөнүндө сүйлөшүү мүмкүн эмес деп эсептешет.
All this is hope.	Мунун баары үмүт.
You are truly special people.	Сиз чындап өзгөчө адамдарсыз.
I know how to pay these people.	Мен бул кишилерди кантип төлөш керектигин билем.
All I know is that it’s not true.	Мен анын чындык эмес экенин гана билем.
I helped him because he asked me to.	Мен ага жардам бергем, анткени ал менден суранган.
So we need to invent something else.	Демек, биз дагы бир нерсени ойлоп табышыбыз керек.
If we don't leave, it's our turn.	Кетпесек, кезегибиз келет.
I could not promise this.	Мен буга убада бере алган жокмун.
I kept my promise.	Мен убадамды аткардым.
I stand from eight to nine.	Мен сегизден тогузга чейин турам.
A very powerful story.	Абдан күчтүү окуя.
But understand, yes.	Бирок түшүнүү, ооба.
Make sure they are your size.	Алар сиздин өлчөмдөрүңүз экенине ынаныңыз.
Or at least what’s left of them.	Же жок дегенде, алардан эмне калды.
Its meaning was the same.	Анын мааниси бир эле.
You just try and live by what he does.	Сиз жөн гана аракет кылып, анын кылганы менен жашайсыз.
Sickness and fear will never reach him.	Оору жана коркуу ага эч качан жетпейт.
I can't believe how much he did at home.	Мен анын үйдө канча кылганына ишене албай турам.
As you can see, they can mean very different things.	Көрүнүп тургандай, алар такыр башка нерселерди билдириши мүмкүн.
Many walked beside him.	Көпчүлүгү анын жанында жүрүштү.
It seems natural to do so.	Муну жасоо табигый кадамдай сезилет.
Fragrances work the same way.	Жыттар да ушундай жол менен иштейт.
He even made a turn.	Ал тургай, бурулуш жасады.
Things are going fast here.	Бул жерде окуялар тез жүрүп жатат.
He's an interesting guy.	Ал кызыктуу жигит.
Then they worked it together.	Анан аны чогуу иштетишти.
Talk to yourself.	Өзүң менен сүйлөш.
He has been doing this for a long time.	Ал көптөн бери ушундай кылып жүргөн.
All good comes from this.	Жакшылыктын баары ушундан чыгат.
The time has come for us to do the same.	Биз да ошондой кылган учур келди.
Let me copy it again.	Мага кайра көчүрүүгө уруксат бер.
Thus, we study such an animal that is still alive.	Ошентип, биз дагы деле жашап жаткан мындай жаныбарды изилдейбиз.
I like both.	Мага экөө тең жагат.
This is one of the few things we do better now.	Бул биз азыр жакшыраак кылган бир нече нерселердин бири.
At this point, it wasn’t my job.	Бул учурда ал менин ишим эмес болчу.
But not for long.	Бирок көпкө эмес.
He leaned back against her.	Ал кайра ага жөлөндү.
There is certainly support for this analysis.	Бул талдоо үчүн, албетте, колдоо бар.
However, in some cases there was no such connection.	Бирок, кээ бир учурларда мындай байланыш болгон эмес.
A lot of things you don’t know.	Сиз билбеген көп нерселер.
It is not your job to do their work.	Алардын ишин аткаруу сенин ишиң эмес.
Although it is small.	Ал кичинекей болсо да.
Their journey will be long and difficult.	Алардын жолу узак жана оор болот.
Out of fear.	Коркунучтан.
The plaintiff did the same.	доочу да ошондой кылды.
He looked very young.	Ал абдан жаш көрүндү.
It helps.	Жардам берет.
Strong, he said.	Бекем, деди ал.
And then it happened.	Ошондон кийин болду.
Return to example.	Мисалга кайтуу.
According to him, they were not.	Анын айтымында, алар жок болчу.
He won the race.	Ал жарышта жеңишке жетти.
The images are an example of three independent experiments.	Сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттин мисалы болуп саналат.
He was doing well on his own.	Ал өз алдынча жакшы иштеп жаткан.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
They are silent.	Алар унчукпайт.
They are silent, so you don't hear them coming.	Алар унчукпайт, ошондуктан алардын келгенин укпайсың.
The message is reaching some people.	Билдирүү кээ бирөөлөргө жетип жатат.
It still ends in lowercase.	Ал дагы эле кичине тамга менен аяктайт.
If we try to kill him, the story will sound better.	Эгер биз аны өлтүрүүгө аракет кылсак, окуя жакшыраак угулат.
This is done through a group of observations.	Бул байкоолор тобу аркылуу ишке ашырылат.
Some believe that it may be the result of violence.	Кээ бирөөлөр зордук-зомбулуктун натыйжасы болушу мүмкүн деп эсептешет.
Give them a try.	Аларды сынап көрүңүз.
And the officer lived.	Ал эми офицер жашаган.
This is quite common in some areas.	Бул кээ бир аймактарда кыйла таралган.
We would listen to him.	Биз аны укмакпыз.
When my touch seemed better, we went that way.	Менин тийүүм жакшыраак көрүнгөндө, биз ошол тарапка кеттик.
I will not express my personal opinion to you.	Мен сизге жеке пикиримди билдирбейм.
You want everyone to like you and accept you.	Сизди баары жактырышын жана сизди кабыл алышын каалайсыз.
You are not quiet either.	Сен да тынч эмессиң.
You can read more about this site here.	Бул сайт тууралуу кененирээк бул жерден окуй аласыз.
But that was not the main argument.	Бирок бул негизги аргумент болгон эмес.
The drive was close to two hours and very beautiful.	Айдоо эки саатка жакын жана абдан кооз болду.
No, not a little.	Жок, бир аз эмес.
This has become the law of the matter.	Бул иштин мыйзамы болуп калды.
Go to the store and see what you can find.	Дүкөндөн өтүп, эмне таба аларыңызды көрүңүз.
I need to talk to you for a moment.	Мен сени менен бир азга гана сүйлөшүшүм керек.
Her role is mom.	Анын ролу апа.
Some will return.	Кээ бирлери кайтып келет.
He is very young.	Ал абдан жаш.
Homosexuals do not belong to the same group.	Бир жыныстагылар экинчисинин тобуна туура келбейт.
He wants to help her, and he loves her.	Ал ага жардам бергиси келет, жада калса аны сүйөт.
It may not interest you, but you can decide.	Балким, сизди кызыктырбайт, бирок сиз чече аласыз.
You are especially beautiful in spirit.	Сен, өзгөчө рухуң менен сулуусуң.
For other systems, this is probably the answer.	Башка системалар үчүн бул жооп болсо керек.
We have a lot of cases.	Бизде учурлар абдан көп.
But you will not find him.	Бирок ал кишинин өзүн таппайсың.
I will not sell them now, but I want to sell them in the future.	Мен буларды азыр сатпайм, бирок келечекте саткым келет.
He came in on time.	Ал өз убагында кирип келген.
It is not alone.	Бул жалгыз эмес.
But they work very well together.	Бирок алар бирге абдан жакшы иштешет.
He had no choice.	Анын аргасы жок болчу.
They may not be friends, but they work in the same area.	Алар дос эмес болушу мүмкүн, бирок алар бир аймакта иштешет.
It's up to you to show your work.	Ишиңизди көрсөтүү сиздин колуңузда.
He was in no danger.	Ал эч кандай коркунуч болгон эмес.
They are still here, in the real world, today.	Алар дагы эле бул жерде, чыныгы дүйнөдө, азыркы күндө.
I can have sex just like you.	Сен секс кылгандай мен да секс жасай алам.
They have answers to all your questions.	Алардын ар кандай сурооңузга жообу бар.
There will be four different shows.	Төрт түрдүү шоу болот.
This must be a change of clock.	Бул сааттын өзгөрүшү болсо керек.
A lot of work is being done.	Көп иштер, көп иштер жасалып жатат.
There were a few defensive mistakes in the first half of the season.	Сезондун биринчи жарымында коргонууда бир нече каталар болду.
He finally felt it.	Акыры аны сезди.
I doubt he wanted me next to him on his weekend night.	Мен анын эс алуу түнүндө анын жанында мени каалаганынан күмөнүм бар.
See what happens otherwise.	Болбогондо эмне болорун кара.
This is not as bad as it seems.	Бул көрүнгөндөй жаман эмес.
But he forgets.	Бирок ал унутат.
I passed several burned rooms.	Мен күйүп кеткен бир нече бөлмөлөрдүн жанынан өттүм.
This will be easier when they are older.	Бул алар чоң болгондо жеңил болот.
I am as modern as you.	Мен сиздей заманбапмын.
Maybe we should wait.	Балким күтүшүбүз керек.
I get each child out of the car in the morning.	Ар бир баланы эртең менен машинеден түшүрөм.
I can get you out.	Мен сени чыгара алам.
We haven't gone to those things yet.	Биз азырынча ал нерселерге бара элекпиз.
I couldn't go.	Мен бара албадым.
The second half without energy was harder.	Энергия жок экинчи таймда кыйыныраак болду.
He did not think about it for a long time.	Ал бул жөнүндө көп ойлонбой, эс алган жок.
It was a case of taking the money and running away.	Бул акчаны алып качып кеткен окуя болгон.
I need a lot of movies to keep me interested.	Мени кызыктырыш үчүн көп кино керек.
Oh god, it feels so good.	Оо, кудай, абдан жакшы сезилет.
So it depends on the speed of sound.	Демек, ал үн ылдамдыгына жараша болот.
I liked it.	Мага жакты.
Here every body seems happy and trouble-free.	Бул жерде ар бир дене бактылуу жана көйгөйсүз көрүнөт.
Patients had lower rates than controls.	Оорулуулар үчүн көрсөткүчтөр көзөмөлгө караганда төмөн болгон.
You and my health together.	Сенин жана менин ден соолугум бирге.
It's time for someone else to try.	Башка бирөө сынап көрүүгө убакыт келди.
Stop the drug war.	Наркотик согушун токтоткула.
Because that's the way I live today.	Себеби азыркы жашоом ушундай.
He ran after her.	Ал анын артынан чуркап келди.
I said goodbye to him.	Мен ага кош келээрин айттым.
There was no time to lose.	Жоготууга убакыт болгон жок.
Teachers are no longer teachers.	Мугалимдер мугалим болбой калды.
Clocks and watches.	Сааттар жана сааттар.
See more below.	Төмөндө көбүрөөк караңыз.
Some people like to tell stories.	Кээ бир адамдар жомок айтканды жакшы көрүшөт.
But the relationship remained strong.	Бирок мамиле бекем бойдон калган.
I want to find a friend.	Мен досумду тапкым келет.
But far from what you want.	Бирок каалаган нерседен алыс.
I don't think it's a show.	Мен муну спектакль деп эсептебейм.
The army fired two more shots.	Армия дагы эки жолу ок чыгарды.
It is a breath of fresh air.	Бул таза абанын деми.
He taught law at school.	Ал мектепте сабак берип, юридикалык билим алган.
He did not understand what this man knew.	Ал бул кишинин эмнени билгенин түшүнгөн жок.
Use one according to the age of your dog.	Иттериңиздин жашына жараша бирин колдонуңуз.
You know this is wrong.	Бул туура эмес экенин билесиз.
Have you ever wondered.	Эгер сиз качандыр бир кезде ойлонгонсуз.
They asked us questions.	Алар бизге суроолорду беришти.
Most often, these species are found in different regions.	Көбүнчө, бул түрлөр ар кайсы аймактарда кездешет.
He makes a personal promise to himself that he will take action.	Өзүнө жеке убадасын берет, чара көрөм деп.
That was me.	Ал мен болчумун.
The three of us walk around the table.	Үчөөбүз үстөлдүн тегерегине айланабыз.
It is built for movement and convenience.	Ал кыймыл жана ыңгайлуулук үчүн курулган.
This is another media case.	Бул ЖМКнын кезектеги соттук иши.
Not for a while.	Бир азга эмес.
This has no effect on the product.	Бул буюмдун таасирине эч кандай таасир этпейт.
I need the police.	Мага полиция керек.
Their experience created a real sense of personal growth.	Алардын тажрыйбасы чыныгы жеке өсүү сезимин жараткан.
My breath is sweet to me.	Менин демим мага таттуу.
The next morning.	Эртеси эртең менен.
And further.	Жана андан ары.
He was getting bigger and bigger.	Ал барган сайын чоңоюп бара жатты.
Not every girl is like that.	Ар бир кыз андай эмес.
The main thing is the start date.	Негизгиси - башталыш күнү.
They did not ask.	Алар сураган жок.
I didn't like it.	Бул жаккан жок.
But it works well with other values.	Бирок ал башка баалуулуктар менен жакшы иштейт.
Military personnel also share some responsibility.	Аскер кызматчылары да жоопкерчиликтин бир бөлүгүн алышат.
And running is good.	Жана чуркоо жакшы.
We will give a broader argument as to why this is so.	Эмне үчүн мындай болгондугуна биз кененирээк аргумент келтиребиз.
We have children.	Биздин балдарыбыз бар.
It was bad for some reason.	Бул эмнегедир жаман болгон.
You hope not.	Сиз жок деп үмүттөнөсүз.
That evening we saw only one more car.	Ошол күнү кечинде дагы бир гана унааны көрдүк.
Most people use the natural method because it has no side effects.	Көпчүлүк адамдар табигый ыкманы колдонушат, анткени анын терс таасирлери жок.
They are the first mobile.	Алар биринчи мобилдүү.
He wanted to give her strength.	Ал ага күч-кубат бергиси келген.
The meat still tastes great and is safe to serve.	Эт дагы деле сонун даамы жана кызмат үчүн коопсуз болот.
But this is to be expected.	Бирок мындайды күтүүгө болот.
When is it enough?	Кайсы учурда жетиштүү дейсиз.
The people closed their eyes.	Эл көзүн жумду.
He did not raise this issue with me again.	Ал дагы мага бул маселени көтөргөн жок.
Chat with friends or read reviews online.	Достор менен сүйлөшүп же онлайн сын-пикирлерди оку.
That is the most important thing.	Мына ушунда эң маанилүү нерсе.
Bigger than me.	Менден чоңураак.
I did not want to answer your question.	Мен сиздин сурооңузга жооп бергим келген жок.
You can't be.	Сен боло албайсың.
It was a young woman, probably not older than him.	Бул жаш аял болчу, балким андан улуу эмес.
Of course, we spent some more time here.	Албетте, биз бул жерде дагы бир аз убакыт өткөрдүк.
Rest the rest of the night, you two.	Түндүн калган бөлүгүн эс алыңыз, экөөңүздөр.
Each user has a unique email address.	Ар бир колдонуучу уникалдуу электрондук почта дареги бар.
I changed my mind about it.	Ал тууралуу оюм өзгөрдү.
It is important not to overdo it.	Ашыкча жетпөө маанилүү.
It is important to keep the area very clean and dry.	Аймакты абдан таза жана кургак кармоо маанилүү.
Most importantly, he is your husband.	Эң негизгиси, ал сенин күйөөң.
First, you must have a child.	Биринчиден, балалуу болушуңуз керек.
He is very sad, you know.	Ал абдан кайгылуу, билесиң.
He was grateful.	Ал ыраазы болду.
Works without internet.	Интернетсиз иштейт.
His appearance took him away.	Анын көрүнүшү аны алып кетти.
He flew away.	Ал учуп кетти.
How, because this is more football weather.	Кантип, анткени бул көбүрөөк футбол аба ырайы.
I'm glad to see you again.	Сизге кайрадан жолугуп калганыма кубанычтамын.
And she was beautiful.	Анан ал сулуу болчу.
I opened my heart to him, and his promise was great.	Мен ага ичим ачышты, анын убадасы көп болчу.
It is so clean that it makes no sound.	Ал ушунчалык таза чыккандыктан эч кандай үн чыкпайт.
And, of course, this is exactly what is happening.	Жана албетте, дал ушундай болуп жатат.
I did my job.	Мен жумушумду жасадым.
Good hotel.	Жакшы мейманкана.
Save the game score and release the rest.	Оюндун эсебин сакта, калганын коё бер.
Maybe it's just better.	Балким, ал жөн эле жакшы.
The member took another step from this advice.	Мүчө бул кеңештен дагы бир кадам алды.
He was still a child, but not a child.	Ал дагы эле бала болчу, бирок бала эмес болчу.
A door on my left is half open.	Менин сол жагымда бир эшик жарым ачык.
I think we taught each other.	Бири-бирибизди үйрөттүк деп ойлойм.
He focused on black and white issues.	Ал ак жана кара маселелерге басым жасады.
I hope we have time to explore my surroundings here.	Мен бул жерде менин айланамды карап чыгууга убактыбыз бар деп үмүттөнөм.
Very little to look at.	Көрүнүш үчүн абдан аз.
You can't take it to heart.	Сен аны жүрөгүңө кабыл ала албайсың.
My father visited one of our most important clients.	Атам биздин эң маанилүү кардарларыбыздын бири менен жолугуп келген.
Technology often improves our lives.	Технология көбүнчө жашообузду жакшыртат.
I don't even believe it worked.	Мен ал иштегенине да ишенбейм.
More action around the court than that.	Ага караганда соттун айланасында көбүрөөк иш-аракет.
I don't want them to see it.	Мен алардын көрүшүн каалабайм.
I knew it was just a night.	Бул бир гана түн экенин билдим.
Get out.	Чык.
It is my life.	Ал менин жашоом.
So the file to be added came out.	Ошентип, кошулуп жаткан файл чыкты.
It was said that everything can be said.	Баарын айтууга болот деп айтылды.
It does not work.	Бул иштебейт.
They collected the money.	Алар акчаны чогултушту.
We just flew out of our apartment and ran.	Квартирабыздан учуп жөн эле чуркап калчубуз.
When the city died, they too would die.	Шаар өлгөндө, алар да өлмөк.
And the night passed.	Ал эми түн өттү.
It's big enough.	Ал жетиштүү чоң.
I wanted to oppose him.	Мен ага каршы чыккым келди.
He went straight into the water.	Ал сууга кирип түз эле астына кирди.
I had a very bad, crazy night.	Мен абдан жаман, жинди түндү өткөрдүм.
He did not want to leave her.	Ал аны кетиргиси келген эмес.
In both cases there was no state.	Эки учурда тең мамлекет болгон эмес.
It brings great suffering and suffering to the poor.	Ал жакырларга чоң азап жана азап алып келет.
But that is not the case.	Бирок андай болбойт.
It does not make him a criminal.	Бул аны кылмыш кылбайт.
It would make no difference.	Бул эч кандай айырмасы болмок эмес.
But in the end, it will be one of two things.	Бирок, акыры, эки нерсенин бири болот.
He knew he had made a mistake.	Ал ката кетиргенин билчү.
You can then enter a random number.	Андан ары кокус санды киргизе аласыз.
This is one of the conditions of faith.	Бул ишенимдин шарттарынын бири.
But that difference made him happy.	Бирок ошол айырмачылык ага ырахат тартуулады.
But they let him go the next day.	Бирок алар эртеси күнү коё беришет.
That's it! 	Болуптур!
Let's do it again.	дагы бир жолу кайталайлы.
I can stay in touch via home via email.	Мен электрондук почта аркылуу үй менен байланышта боло алам.
It doesn't interest me or you.	Бул мени же сени кызыктырбайт.
The information is even better.	Маалыматты да жакшыраак.
He liked the idea.	Ал бул идеяны жактырды.
He did not expect that to happen.	Ал мындай болот деп ойлогон эмес.
He left a message because he was not at home.	Ал үйдө жок болгондуктан билдирүү калтырган.
The other stopped.	Экинчиси токтоп калды.
I will do whatever you want.	Эмне кааласаң ошону кылам.
They have their own voice.	Алардын өз үнү бар.
I didn't like being noticed anymore, except in my own circumstances.	Мага баары бир көңүл бурганды жактырчу эмесмин, өзүмдүн шартымдан башка.
There is no fear in love.	Сүйүүдө коркуу жок.
This is definitely a step in the right direction.	Бул, албетте, туура багыттагы кадам болуп саналат.
Then a real feeling emerges.	Ошондо чыныгы сезим пайда болот.
The bottle, he thought.	Бөтөлкө, деп ойлоду ал.
These are generally different things.	Бул жалпысынан башка нерселер.
So far, they have largely failed.	Буга чейин, алар негизинен ишке ашкан жок.
Guys, executive anxiety is a real thing.	Балдар, аткаруучулук тынчсыздануу реалдуу нерсе.
, for moral and practical reasons.	, моралдык жана практикалык себептерден улам.
This is not just a coincidence.	Бул жөн эле асмандан түшкөн кандайдыр бир кокустук эмес.
If someone comes out of the food.	Эгер кимдир бирөө тамактан чыкса.
There is no such opportunity.	Мындай мүмкүнчүлүк жок.
God creates the rich and the poor.	Кудай байды да, кедейди да жаратат.
Understanding this will help you to use the clock to find a simple direction.	Муну түшүнүү жөнөкөй багытты табуу үчүн саатты колдонууга жардам берет.
It stores an average of several thousand songs.	Бул орто эсеп менен бир нече миң ырды сактайт.
He is taking care.	Ал кам көрүп жатат.
There is a reason why the show has such a large male audience.	Шоунун чоң эркек аудиторияга ээ болушунун себеби бар.
Then you hit a little more.	Андан кийин сен дагы бир аз чаптың.
Do legal work because we are back to class action.	Юридикалык иштерди кылгыла, анткени биз класстык акцияга кайттык.
Yes, maybe he loved you and you loved him so much.	Ооба, балким, ал сүйгөн жана сен аны ушунчалык сүйгөнсүң.
What do I do.	Мен эмне кылам.
I get it today.	Мен бүгүн алам.
There must be conflicts for growth.	Өсүү үчүн чыр-чатактар ​​​​болушу керек.
Everything went well.	Баары жакшы болуп кетти.
You had nothing.	Сенде эч нерсе жок болчу.
I wanted a strong team environment.	Мен күчтүү командалык чөйрөнү кааладым.
Whatever it is, you have to deal with it.	Кандай гана нерсе болбосун, аны менен күрөшүүгө туура келет.
They are not currently used in the enterprise.	Алар учурда ишкананын ишинде колдонулбайт.
These are just examples.	Бул жөн гана мисалдар.
But well, next time !.	Бирок, жакшы, кийинки жолу!.
Definitely a tool to get the job done.	Албетте, ишти аткаруу үчүн курал.
One man, one woman.	Бир эркек, бир аял.
It goes away really fast.	Бул чындап эле тез кетет.
It is a work of progress.	Ал прогресстин бир иш болуп саналат.
It confused me.	Бул мени чаташтырды.
You can't solve them.	Сиз аларды чече албайсыз.
I don't know what's going on in my code.	Менин кодумда эмне болуп жатканын билбейм.
Then he tried to control himself.	Анан өзүн кармап калууга аракет кылды.
We have a master of debate.	Бизде талаш-тартыш чебери бар.
Overall, it was fun and a little easy.	Жалпысынан алганда, бул кызыктуу жана бир аз жеңил болду.
But he never came home.	Бирок ал эч качан үйгө келген эмес.
He may not act like everyone else.	Башкалардай иш кылбашы мүмкүн.
God is not just a man.	Кудай жөн эле эркек эмес.
Death was here.	Өлүм ушул жерде болчу.
This will strengthen the study.	Бул изилдөөгө күч берет.
I like that he learned everything quickly.	Анын баарын тез үйрөнүп алганы мага жагат.
Still, time is money.	Ошентсе да, убакыт бул акча.
It doesn't matter who you play with.	Ким менен ойногонуң да маанилүү эмес.
Before using it.	Аны колдонуудан мурун.
Gradually, the image of the corpse faded.	Барган сайын өлүктүн элеси да кетти.
I have this song.	Менде бул ыр бар.
Customers in the card file.	Кардарлар карт файлында.
The set falls on me just like the fourth.	Набор төртүнчүсү сыяктуу эле мага түшөт.
But this may not be true.	Бирок бул туура болушу мүмкүн эмес.
It has good parking.	Бул жакшы унаа токтотуучу жай бар.
They are your pets and can be a very good choice for you.	Алар сиздин жаныбарлар жана сиз үчүн абдан жакшы тандоо болушу мүмкүн.
This test is very simple.	Бул сыноо абдан жөнөкөй.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу эмес.
You are in bed.	Сиз төшөктө жатасыз.
He does not have such faith.	Ал мындай ишенимге ээ эмес.
Let's take action.	Келгиле, чара көрөлү.
His dog is standing in front of him.	Анын алдында анын ити турат.
Let us continue to avoid trouble.	Келгиле, мындан ары да кыйынчылыктан алыс бололу.
They really define everything.	Алар, чынында эле, баарын аныктайт.
He is being taken inside and is being treated for his wounds.	Аны ичкериге алып кирип, жараатына ыктап жатышат.
Beautiful and amazing.	Сулуу жана укмуштуу.
There is a safe on one of the walls.	Дубалдардын биринде сейф бар.
I loved this place.	Мен бул жерди жакшы көрчүмүн.
Now this is a good dog.	Эми бул жакшы ит экен.
They gave him instructions.	Алар ага көрсөтмөлөрүн беришти.
I moved.	Мен көчүп кеттим.
He is standing somewhere in the hall.	Ал залда бир жерде турат.
Among customers, he reads.	Кардарлардын ортосунда, ал окуйт.
Others may find it difficult to breathe.	Башкалардын дем алуусу кыйын болушу мүмкүн.
So there are no hard feelings.	Демек, эч кандай оор сезимдер жок.
It keeps the distance.	Ал аралыкты сактайт.
He knew that nothing could stop me.	Ал эч нерсе мени чечимимден кайтууга мажбур кыла албасын билчү.
He could not believe the power of the weapon.	Ал куралдын күчүнө ишене алган жок.
And, of course, he had legal experience to support them.	Анан, албетте, ал аларды колдоо үчүн мыйзам тажрыйбасы бар болчу.
I didn’t notice them, it looked so bad.	Мен аларды байкабай калдым, бул өтө жаман көрүндү.
You have no idea.	Сизде эч кандай түшүнүк жок.
But neither of them wanted to talk to him about it.	Бирок экөө тең бул тууралуу аны менен сүйлөшкүсү келген жок.
Overall, the results of the tested methods were generally good.	Жалпысынан, сыналган ыкмалардын көрсөткүчтөрү жалпысынан жакшы болду.
But they keep telling me to read.	Бирок алар мени окугула деп айта беришет.
The disease is between my husband and me.	Оору күйөөм экөөбүздүн ортобузда турат.
This is what makes us individual.	Бизди индивидуалдуу кылган нерсе ушул.
Physical pain is a part of life.	физикалык оору жашоонун бир бөлүгү болуп саналат.
Finally my body nodded.	Акыры денем башын ийкеди.
The lines are eye-catching.	Сызыктар көзгө жол көрсөтүүчү болуп саналат.
He knew exactly what he was doing.	Ал эмне кылганын так билчү.
One day is missing in the search.	Издөөдө бир күн жоголду.
Since then, it has been improved by several authors.	Ошондон бери ал бир нече авторлор тарабынан жакшыртылган.
You went to school.	Сен мектепке бардың.
I want my life to mean something.	Мен жашоом чындап эле бир нерсени билдиргиси келет.
They are rarely seen openly and clearly.	Алар сейрек ачык жана ачык-айкын көрүнүп калат.
He wanted people to know him through his work.	Элдин аны чыгармачылыгы аркылуу билишин каалады.
Now it's your turn.	Эми сенин кезегиң.
I entered it with a test score.	Мен ага бир сыноо эсеби менен кирдим.
She also wants to be a part of her wedding plans.	Мындан тышкары, ал үйлөнүү пландарынын бир бөлүгү болгусу келет.
I didn’t want to fight them in the first place.	Мен биринчиден алар менен күрөшкүм келген жок.
In our time, such a thing has never happened.	Биздин учурда мындай нерсе эч качан болгон эмес.
I never try to do anything to get attention.	Мен эч качан көңүл буруу үчүн эч нерсе кылганга аракет кылбайм.
The same goes for movies.	Кино да ошондой.
I have never seen such a place.	Мен мындай жерди көргөн эмесмин.
We need a police effort, not a military one.	Аскердик эмес, полиция аракети керек.
To put it bluntly, it was not good.	Узун сөздү кыска кылып айта турган болсом, ал жакшы болгон жок.
Save as much as possible.	Мүмкүн болушунча көп сактаңыз.
However, in most cases, these restrictions were imposed independently.	Бирок, көбүнчө бул чектөөлөр өз алдынча жасалган.
There is no evidence that such an agreement was ever made.	Мындай келишим качандыр бир кезде жасалганына эч кандай далил жок.
It needed to make some sense.	Ал кандайдыр бир мааниге ээ болушу үчүн керек болчу.
He accepted death.	Ал өлүмдү кабыл алды.
And also when fighting with another enemy.	Жана ошондой эле, башка душман менен согушуп жатканда да.
Our family is close.	Биздин үй-бүлө жакын.
The available literature was analyzed.	Тиешелүү адабияттарда айтылган колдо болгон маалыматтар талданган.
There is no other way.	Мындан башка жол жок.
Use the same report.	Ошол эле отчетту колдонуу.
There are many teams.	Көптөгөн командалар бар.
He started for the door.	Ал эшикти көздөй баштады.
Every effort has its value.	Ар бир аракеттин өзүнүн баалуулугу бар.
It looks good.	Абалы жакшы окшойт.
Research and development.	Изилдөө жана өнүгүү.
I wish you good luck.	Сизге ийгилик каалайм.
Pride may be another word for this.	Сыймыктануу бул үчүн башка сөз болушу мүмкүн.
He fell and hit his head on the ground.	Ал жыгылып, башын жерге чапкан.
He picked up the box.	Ал кутучаны алды.
We will go on this issue gradually.	Биз бул маселе боюнча акырындык менен барабыз.
The sea level has risen.	Деңиз деңгээли көтөрүлдү.
It has changed a lot since the first opening.	Биринчи ачылгандан бери абдан өзгөрдү.
On the other hand, the economy is growing slowly.	Экинчи жагынан экономика жай өсүүдө.
Usually he stood or walked.	Көбүнчө ал бутуна туруп, же басып жүргөн.
They had a right to be.	Алардын болууга укугу бар болчу.
They were good, honest, and friendly people.	Алар жакшы, чынчыл, ынтымактуу адамдар эле.
I was not expecting anything else !.	Башка эч нерсе күткөн эмесмин!.
But no one was found in his body.	Бирок анын денесинен эч ким табылган жок.
You have full responsibility.	Сизде толук жоопкерчилик бар.
If it is in its original state, no interest is paid.	Эгерде ал баштапкы абалында болсо, пайыздар төлөнбөйт.
This is a big change.	Бул чоң өзгөрүү.
We just stared at each other in silence.	Биз жөн гана унчукпай бири-бирибизди карап калдык.
You see what we can do.	Биз эмне кыла аларыбызды көрүп жатасыңар.
I'm not going anywhere else.	Башка жакка барбайм.
The reverse, he thought.	Арткы тарап, деп ойлоду ал.
Here are just a few of them.	Бул жерде алардын бир канчасы гана.
That, of course, was too good to be true.	Бул, албетте, чындык болуу үчүн өтө эле жакшы болгон.
Feeling normal, you know, it can actually be years.	Кадимкидей сезүү, сиз билесизби, бул чындыгында жылдар болушу мүмкүн.
Click on the image below to see it in full.	Аны толук өлчөмдө көрүү үчүн төмөнкү сүрөттү басыңыз.
But there is one more thing.	Бирок, дагы бир нерсе бар.
It was out of fear.	Коркконунан болду.
However, it is still popular.	Ошентсе да, ал дагы эле популярдуу болуп саналат.
Maybe he chose to be like that.	Балким, ал ушундай болушу керек деп тандап алган.
I wonder which one it is.	Кайсысы экени кызык.
It will be used later.	Ал кийинчерээк колдонулат.
He set fire to his apartment and set the house on fire.	Ал батирин өрттөп, үйдү толугу менен күйгүзгөн.
Go outside every day.	Күн сайын сыртка чык.
See you when you're done.	Бүткөндө карап көрүңүз.
We have been seeing this collapse here for a long time.	Биз бул жерде бир топ убакыттан бери бул кулашын көрүп жатабыз.
We want to address the white community.	Биз ак коомчулукка кайрылгыбыз келет.
Let's have a meal and get ready for the show.	Кел, тамактанып алалы, анан шоуга даярданалы.
You need sleep, you need it now.	Сага уйку керек, ал азыр керек.
Hold your breath for seven seconds.	Жети секунд демиңизди кармап туруңуз.
He's gone, he's just gone.	Ал кетти, жөн эле кетти.
This is their own nature.	Бул алардын өз табияты.
He reached for her mouth and pulled his tongue out.	Ал анын оозуна жетип, тилин тартты.
He was with me.	Ал мени менен бирге болду.
He waited for them to be reopened, but they did not.	Ал алардын кайра ачылышын күттү, бирок ачышкан жок.
I had to be honest with him.	Мен аны менен чынчыл болушум керек болчу.
No attachments.	Тиркелген ойлор жок.
The body was found an hour later.	Сөөк бир сааттан кийин табылган.
You want them to be in your area of ​​interest.	Сиз алардын кызыккан чөйрөңүздөн болушун каалайсыз.
Goals are easy to understand and accomplish.	Максаттарды түшүнүү жана аткаруу оңой.
No matter how hard he tried, he couldn't get out.	Канча аракет кылса да чыга албады.
We wanted to use it in the development of our products.	Биз муну продукциябызды иштеп чыгууда колдонгубуз келди.
That part is wonderful.	Ал бөлүгү сонун.
We must continue.	Биз улантышыбыз керек.
Remember, I almost finished.	Эсиңдеби, мен аз жерден бүтүп калдым.
No, this is not about class.	Жок, бул класс жөнүндө эмес.
Early efforts in this direction have shown great promise.	Бул багыттагы алгачкы аракеттер зор убадаларды керсетту.
As a player, you need to be aware of what you are saying.	Оюнчу катары сиз эмне айтып жатканыңызды байкашыңыз керек.
I'd like to do this again.	Мен муну кайра кылгым келет.
It requires both anger and a lot of it.	Бул ачууну да талап кылат жана анын көп.
It didn't work.	Бул иштеген жок.
The big team wins tonight.	Чоң команда бүгүн кечинде утат.
His head turned in several directions, looking for the horse.	Анын башы бир нече тарапка бурулуп атты издейт.
There was no sign of them.	Алардан эч кандай белги болгон жок.
He wanted nothing.	Ал эч нерсе каалаган.
All men are the same.	Бардык эркектер окшош.
In practice, the best strategies for doing this are the following.	Иш жүзүндө муну жасоо үчүн эң жакшы стратегия болуп төмөнкүлөр саналат.
An analysis of a personal problem may be appropriate.	Жеке көйгөйдү талдоо туура болушу мүмкүн.
The working class has power over its role in social production.	Жумушчу табы коомдук ендуруштегу ролу учун бийликке ээ.
He looked back at the road.	Ал кайра жолду карады.
He told me that he would be my friend forever.	Ал мага түбөлүк досум болорун айтты.
Pour the oil into the pan.	Көмөч казандагы майды төк.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
Now it seemed that less effort was needed to speak.	Азыр сүйлөөгө азыраак күч керектей көрүндү.
It is not written for children.	Бул балдар үчүн жазылган эмес.
And what was the noise when he turned off the light?	Анан ал жарыкты өчүргөндө эмне деген ызы-чуу?
I've never had so much fun with him before.	Мен аны менен буга чейин мынчалык көңүл ачкан эмесмин.
Signal and electricity problems in the city.	Шаар боюнча сигнал жана электр энергиясы көйгөйлөрү.
I had enough days that didn’t go as planned.	Мен пландалгандай болбой калган күнүм жетиштүү болду.
He would die first.	Ал биринчи өлүп калмак.
This may be the best.	Бул эң жакшы болушу мүмкүн.
We worked hard to relocate them.	Аларды жаңы жерге көчүрүү үчүн көп күч жумшадык.
We want them to be like that.	Биз алардын андай болбосун каалайбыз.
No additional documents were included.	Эч кандай кошумча документтер киргизилген жок.
One such source is the public library.	Мындай булактардын бири коомдук китепкана болуп саналат.
Why is it not working.	Эмнеге иштебей жатат.
I do not understand what to do next.	Мен андан ары эмне кылышты түшүнбөйм.
The experiment is over.	Эксперимент аяктады.
We can use that.	Биз ошону колдоно алабыз.
You are the only person at risk.	Сиз тобокелге салып жаткан жалгыз адам өзүңүз.
There is currently no truly effective therapy.	Азыркы учурда эч кандай чыныгы натыйжалуу терапия жок.
Actually two things.	Чынында эки нерсе.
How wrong you are.	Канчалык жаңылып жатасың.
The first few days of our trip were no different.	Саякатыбыздын алгачкы күндөрү да эч кандай айырмаланчу эмес.
Make many small changes quickly and frequently.	Көптөгөн майда өзгөрүүлөрдү тез жана тез-тезден чыгарыңыз.
He took life seriously.	Ал жашоого олуттуу мамиле кылган.
Now we prove our claim.	Эми биз дооматыбызды далилдейбиз.
He first appeared in public at the age of seven.	Ал жети жашында биринчи жолу эл алдына чыккан.
He was young and he wanted cheap.	Ал жаш болчу, ал арзан келген.
Name the good guys.	Жакшы жигиттерге ат койгула.
And look at them.	Жана аларды карап тур.
Sign up and relax tonight.	Катталыңыз жана бүгүн кечинде эс алыңыз.
The people who work here really help.	Бул жерде иштеген адамдар да чындап жардам беришет.
I have a lot to do today.	Мен бүгүн кыла турган көп нерсем бар.
Energy can do anything you want.	Энергияны каалаган нерсе кыла алат.
I will be a part of the project.	Мен долбоордун бир бөлүгү болом.
It could be you.	Бул сен болушуң мүмкүн.
Yes, I agreed, and it happened.	Ооба, макул болду, ошондой болду.
He returned the chicken and asked for the big one.	Ал тоокту кайтарып берип, чоңун сурады.
Yes, not yet.	Ооба, азырынча эмес.
Finally, I set up the game for the home team.	Акыр-аягы, мен үй тобу үчүн оюнду койду.
At least there was a slight immediate improvement.	Жок дегенде бир аз дароо жакшыруу болду.
Perhaps her breasts were a little bigger than before.	Балким, анын көкүрөгү мурункуга караганда бир аз чоңойгондур.
Change management and training have not been taken seriously.	Өзгөртүүлөрдү башкаруу жана окутуу олуттуу кабыл алынган жок.
Last page.	Акыркы бет.
Make the sign colorful for your children.	Балдарыңызга белгини түстүү кылып коюңуз.
That fall could kill you, we both know that.	Ошол күз сени өлтүрүп коюшу мүмкүн, муну экөөбүз тең билебиз.
Just pay attention to what you are doing.	Жөн гана эмне кылып жатканыңызга көңүл буруңуз.
The good news, though.	Жакшы кабар, бирок.
I ran to him.	Мен ага чуркап бардым.
I tried it for about a year and a half.	Мен аны бир жарым жылдай аракет кылдым.
We said we would consider it if necessary.	Керек болсо карап чыгабыз дедик.
This is not a contract offer.	Бул келишим түзүү сунушу эмес.
But who knows what he will do next.	Бирок андан ары эмне кыларын ким билет.
It looks like it could be one of them.	Бул алардын бири болушу мүмкүн окшойт.
My wife.	Менин аялым.
He touched my shoulder.	Ал менин ийниме тийди.
Cut your finger, or whatever you have.	Бармакты кесип, же сенде эмне бар.
When the day comes, men may not be ready yet.	Күн келгенде, эркектер дагы даяр болушу мүмкүн эмес.
It is enshrined in law.	Ал мыйзам менен бекитилген.
No major or minor problems were reported.	Эч кандай чоң же кичине кыйынчылыктар катталган жок.
I was on the team, but not a member of it.	Мен командада болчумун, бирок анын мүчөсү эмесмин.
He didn't come here anyway.	Ансыз деле ал бул жакка келген эмес.
He did not want to offend any of his parents.	Анан ата-энесинин бирин да капа кылгысы келген жок.
Instead, you enjoy people.	Тескерисинче, сен адамдардан ырахат аласың.
The progress bar is also filled within an hour.	Ошондой эле прогресс тилкеси бир сааттын ичинде толтурулат.
Okay I'll go into it.	Макул ага кирем.
But not to make the light.	Бирок, жарык кылуу үчүн эмес.
It ended up being a social group.	Бул коомдук топ болуп бүттү.
I'm completely lost here.	Мен бул жерде таптакыр адашып калдым.
Although he could recognize it.	Ал аны тааный алмак да.
But now I am on my own.	Бирок азыр мен өз алдымча турган кезим.
Brown said he understands every right.	Браун ар бир укукту түшүнөрүн белгиледи.
I told him it was good for me.	Мен бул мага жакшы деп айттым.
He would hit you right.	Ал сени туура эле урмак.
This is personal insurance, personal health care.	Бул жеке камсыздандыруу, жеке саламаттык сактоо.
He has no desire for a new life.	Жаңы жашоого эч кандай каалоосу жок.
Start with the first problem.	Биринчи көйгөйдөн баштаңыз.
The other does not understand his feelings.	Ал эми экинчиси өзүнүн сезимдерин да түшүнбөйт.
Even when turned off.	Өчүрүлгөндө да.
I have to turn it off when it rains.	Жамгыр жааганда аны өчүрүшүм керек.
I know that both parties want to receive calls properly.	Мен эки тарап тең чалууларды туура кабыл алууну каалаарын билем.
We hope you stay long.	Сиз көпкө каласыз деп ишенебиз.
Then we worked our way up.	Анан биз өзүбүздүн жолубуз менен иштедик.
Listen to the words of those in authority among me.	Араңарда жүргөндөрдүн менин бийлигим менен сүйлөгөндөрүн уккула.
A car came from the street.	Көчөдөн бир машина келди.
When he leaves, he calls his wife.	Ал кеткенден кийин аялын чакырат.
When they come, I am clean.	Алар келгенде мен тазамын.
I'm a little worried.	Мен бир аз тынчсызданып жатам.
Second class car, this one.	Экинчи класс машина, бул бир.
He did not look very happy.	Ал абдан бактылуу көрүнгөн жок.
I caught him, he thought.	Мен аны кармадым, деп ойлоду ал.
But not completely.	Бирок толугу менен эмес.
Otherwise, we have seen little of the country.	Болбосо өлкөнү аз эле көрдүк.
I have an amazing family.	Менин укмуштуудай үй-бүлөм бар.
I choose this.	Мен муну тандап жатам.
Otherwise, we suggest you get started.	Болбосо, баштоону сунуштайбыз.
Sorry for missing out on this valuable opportunity.	Бул баалуу мүмкүнчүлүктү өткөрүп жиберсеңиз кечиресиз.
It’s about balance.	Бул баланс жөнүндө.
Don't give him anything.	Ага эч нерсе бербе.
I am single, single, and childless.	Мен бойдокмун, турмушка чыга элекмин, балам жок.
Of course, he was very big.	Албетте, ал абдан чоң болгон.
No relationship should be considered better than another.	Эч бир мамиле башкасынан жакшыраак деп эсептелбеши керек.
He showed me his plan.	Ал мага өзүнүн планын көрсөттү.
You look great, people said.	Сен сонун көрүнөсүң, дешти эл.
Some would return naturally.	Кээ бирлери табигый түрдө кайтып келмек.
Especially on weekends.	Айрыкча дем алыш күндөрү.
You need to find a way.	Сиз жолду табышыңыз керек.
I know nothing about it.	Мен ал жөнүндө эч нерсе билбейм.
They were on their way.	Алар жолдо бара жатышты.
I'll go down.	Мен түшөм.
We hope to see you soon!	Биз сени жакында көрөбүз деп үмүттөнөбүз!.
He began to sleep on the bed in his office.	Кабинетиндеги керебетте уктай баштады.
He put you.	Ал сени койду.
What happened.	Эмне болгон болсо.
He kills three.	Үчөө өлтүрөт.
He doesn't say anything about us being here.	Ал биздин бул жерде экендигибиз жөнүндө эч нерсе айтпайт.
They are not.	Алар жок.
So, as you said, he settled the dispute.	Ошентип, сен айткандай, ал талашты чечти.
My wife is coming soon.	Жубайым жакында келет.
Then one of the last girls came.	Анан эң акыркылардын арасынан бир кыз келди.
But no, he did not run away.	Бирок жок, ал качып кеткен жок.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун көптөгөн жолдору бар.
I can't worry today.	Мен бүгүн тынчсыздана албайм.
This was very important for training our network.	Бул биздин тармакты окутуу үчүн абдан маанилүү болгон.
There is no better answer then or now.	Анда да, азыр да жакшы жооп жок.
I told him no.	Мен ага жол жок дедим.
You have been afraid of fish since you were born.	Сен төрөлгөндөн бери балыктан коркосуң.
He looks at his plate.	Ал өзүнүн тарелкасын карайт.
But we must make it clear that this is only the first step.	Бирок бул биринчи гана кадам экенин ачык айтышыбыз керек.
If you are very valuable, don't be afraid.	Эгер сиз абдан баалуу болсоңуз, коркпоңуз.
In any case, this is the plan.	Кандай болгон күндө да план ушундай.
He pointed.	Ал сөөмөйүн көрсөттү.
He showed his legs.	Ал буттарын көрсөттү.
Take what you want.	Каалаганыңды ал.
Once we did.	Бир жолу биз кылганбыз.
He forced himself to talk again.	Ал көңүлүн кайра сүйлөшүүгө мажбурлады.
Listen to their best ideas.	Алардын эң жакшы идеяларын угуңуз.
We love the power potential there.	Биз ал жердеги күч потенциалын жакшы көрөбүз.
It was a wonderful time for me.	Бул мен үчүн эң сонун учур болду.
We are your only real opportunity.	Биз сиздин жалгыз чыныгы мүмкүнчүлүгүңүзбүз.
These are important.	Ошолор маанилүү.
I'd like to know.	Мен билгим келет.
He would go into the burning building to rescue them.	Ал аларды куткаруу үчүн өрттөнүп жаткан имаратка кирип кетмек.
Please help her.	Суранам, ага жардам бер.
The efforts of this group are effective.	Бул топтун аракети эффективдүү.
Well, you can.	Мейли, кылса болот.
Sometimes you can't do anything for them.	Кээде алар үчүн эч нерсе кыла албайсың.
He knew how to control it.	Ал аны кантип башкарууну билген.
May was right.	Май туура айтты.
For them, politics is like technology.	Алар үчүн саясат технология сыяктуу.
Work for the person you hate.	Сиз жек көргөн адам үчүн иштөө.
She and her husband were in danger.	Күйөөсү экөө коркунучта болчу.
This process has become much more difficult over the years.	Бул процесс жылдар бою бир топ кыйын болуп калды.
And we managed to open the kitchen at six o'clock.	А биз саат алтыда ашкананы ачканга жетиштик.
It wasn't so good anymore.	Эми анчалык деле жакшы эмес болчу.
He does not tell me the reason.	Ал мага себебин айтпайт.
Yes, it was mostly a summer camp for new models.	Ооба, бул негизинен жаңы моделдер үчүн жайкы лагерь болчу.
There is no such thing as a society.	Коом деген нерсе жок.
I am worried about the imbalance with people.	Мен адамдар менен тең салмактуулуктун бузулушуна тынчсызданам.
For example, like the beautiful picture above.	Мисалы, жогорудагы кооз сүрөт сыяктуу.
Maybe someone noticed.	Балким кимдир бирөө байкагандыр.
Repeat if desired.	Кааласаңыз кайталаңыз.
He did not want to see her beautiful face.	Анын сулуу жүзүн көргүсү келген жок.
In both cases, the analysis is similar.	Эки учурда тең анализ окшош.
Things are not new and no longer full of promises.	нерселер жаңы эмес, мындан ары убадаларга толбойт.
And don’t forget the size of your dog as well.	Жана ошондой эле итиңиздин көлөмүн унутпаңыз.
I was with him that day.	Ошол күнү мен аны менен болдум.
Treat them with great respect.	Чоң урмат менен мамиле кылгыла.
Looks like a guy is excited to get the role.	Бир жигит роль алуу үчүн толкунданып жатат окшойт.
We hope you enjoy your time here and come back soon.	Бул жерде убактыңыздан ырахат алып, жакында кайтып келесиз деп ишенебиз.
Emotional work is not work.	Эмоционалдуу иштөө жумуш эмес.
But that is the nature of the future.	Бирок келечектин табияты ушундай.
You have a choice, either you listen or you don't.	Сизде тандоо бар, же угасыз, же укпайсыз.
Basically, teachers represent power.	Негизинен мугалимдер бийликти билдирет.
This is very different from normal sleep.	Бул кадимки уйкудан абдан айырмаланат.
I got up and held out my hand to him.	Мен туруп ага колумду сундум.
Changes, this is probably yours.	Өзгөрүүлөр, бул сиздин балким.
Sex is a natural thing.	Секс табигый нерсе.
There is an upper edge of the front wall.	Алдыңкы дубалдын үстүнкү чети бар.
But we should not look so far from our home.	Бирок биз үйүбүздөн мынчалык алыс издебешибиз керек.
This mechanism may be the basis of memory.	Бул механизм эс тутумдун негизи болушу мүмкүн.
One hundred and thirty patients were treated.	Жүз отуз бейтап дарыланган.
Print a test.	Сыноо басып чыгарыңыз.
You work for me.	Сен мен үчүн иштейсиң.
Placed on stage it plays as you expect.	Сахнага жайгаштырылган ал сиз күткөндөй ойнойт.
We like to prepare dinner in advance.	Биз кечки тамакты алдын ала даярдаганды жакшы көрөбүз.
Even now they could not see what they were doing.	Азыр да алар эмне кылып жатышканын көрө алышкан жок.
It was the same for him.	Ал үчүн да ошондой болгон.
I asked him to stop, but he ignored me.	Мен андан токтотууну сурандым, бирок ал мени тоготпады.
This experiment was repeated twice with similar results.	Бул эксперимент окшош натыйжалар менен эки жолу кайталанган.
If you knew, you wouldn't.	Эгер билсең, кыла алмак эмессиң.
But when he opened his eyes, he saw a different man.	Бирок көзүн ачканда башка адам экен.
He did not listen or speak.	Ал укпаптыр, сүйлөбөй да койгон.
You don't like it, you go down the road.	Сага жакпайт, жолго түшүп кетесиң.
But don't stop there.	Бирок муну менен токтоп калбаңыз.
Repeat if necessary.	Керек болсо дагы кайтала.
Either by force or for political reasons.	Же күч менен, же саясий себептер менен.
First, you want to check the killer floor.	Биринчиден, сиз өлтүрүүчү полду текшерип көргүңүз келет.
I found out later.	Мен муну кийин билдим.
I had no reason to be afraid.	Менин коркууга эч кандай негиз жок болчу.
Six males were used in this study.	Бул изилдөөдө алты эркек мал колдонулган.
turned.	кайрылды.
Maybe they can save each other.	Балким, алар бири-бирин сактап калышы мүмкүн.
Now it is a part of my daily life.	Азыр бул менин күнүмдүк жашоомдун бир бөлүгү.
We tell him together.	Биз ага чогуу айтабыз.
Of course, here and there.	Албетте, бул жерде жана ошол жерде.
This is a system and this is a good system.	Бул система жана бул жакшы система.
Not effective, but better than nothing.	Натыйжалуу эмес, бирок жоктон жакшы.
I am against myself.	Мен өзүмө каршы.
But here we are not two days later.	Бирок, бул жерде биз эки күндөн кийин жок.
There is no need to talk about it.	Бул тууралуу сөз кылуунун кереги жок.
But he never did.	Бирок ал эч качан кылган эмес.
The only thing - no card or key.	Бир гана нерсе - карта же ачкыч жок.
Soon I was ready to give him something of value.	Жакында мен ага баалуу нерсени тапшырууга даяр болчумун.
It shouldn't have happened.	Болбошу керек болчу.
But the fight against cancer is not going well.	Бирок рак оорусуна каршы күрөш жакшы жүрбөй жатат.
But in the wrong way.	Бирок туура эмес жол менен.
They are excellent at staging performances.	Алар спектакль коюуда мыкты.
Please answer my questions.	Сураныч менин суроолорума жооп бериңизчи.
I say they are fair.	Мен аларды адилеттүү деп айтам.
I know more.	Мен көбүрөөк нерселерди билем.
I know you want to do me no harm.	Мага эч кандай жамандык кылгысы келгениңди билем.
Must be.	Болушу керек.
I just want to come home and sleep.	Мен жөн гана үйгө келип, уктагым келет.
It doesn't end there.	Бул бүтпөйт.
Take a step back and meet another new member.	Дароо кадам таштап, дагы бир жаңы мүчө менен таанышыңыз.
I love seeing those reports.	Мен ал отчетторду көргөндү жакшы көрөм.
He worked hard and saved money.	Ал талыкпай эмгектенип, акча чогулткан.
To support him.	Аны колдоо үчүн.
It turned out to be a car accident.	Көрсө, бул автокырсык экен.
I did not understand who the leader of the group was.	Топтун лидери ким экенин түшүнгөн жокмун.
He married her.	Ал ага үйлөнгөн.
Sadly, she lost her baby, but her spirit is strong.	Тилекке каршы ал баласын жоготту, бирок анын руху күчтүү.
But talk to him wisely.	Бирок аны менен акылдуу сүйлөш.
I don't take medicine.	Мен дары ичпейм.
So we just kept talking about it.	Ошентип, биз жөн эле ал жөнүндө сүйлөшө бердик.
I watched him enter the kitchen.	Мен анын ашканага кирип баратканын карап турдум.
You think they have another code.	Сиз аларда дагы бир код болот деп ойлойсуз.
I went around the bed and sat on the edge of it.	Мен керебетти тегеренип, анын четине отурдум.
We can see so much.	Биз ушунчалык көптү көрө алабыз.
Nobody saw you.	Сени эч ким көргөн жок.
He said his wife should leave them !.	Ал аялы алардын кетиши керек деди!.
We thought it was too early.	Биз али эрте деп ойлодук.
Well, how.	Мейли, кандай.
If a boy wanted me, it made me feel special.	Бир бала мени кааласа, бул мени өзгөчө сезди.
Don't think of yourself for me.	Мен үчүн өзүңдү ойлобо.
The final selection for these two teams led to good results.	Бул эки команда үчүн акыркы тандоо жакшы натыйжаларга алып келди.
The answer is that everyone should have the opportunity to rise.	Жооп ар бир адам көтөрүлүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болушу керек.
He is coming closer, ”he said to himself.	Ал жакындап барат, - деди өзүнө.
I do not see the advantage of this technique.	Мен бул техниканын артыкчылыгын көрбөй турам.
You do not know where you are.	Сен кайда экениңди билбейсиң.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
We get interested in something and then we set off.	Биз бир нерсеге кызыгып, анан жолго чыгабыз.
He threw a throw at the boy.	Ал балага бир ыргытып жиберди.
Therefore, additional research is needed.	Ошондуктан, кошумча изилдөө зарыл.
I could be their father.	Мен алардын атасы боло алмакмын.
Looks like he wants to take it himself.	Аны өзү колго алгысы келет окшойт.
But that was not necessary.	Бирок мунун кереги жок болчу.
Lifeline.	Жашоо сызыгы.
He seemed reasonable.	Ал эстүү кишидей көрүндү.
It seems to fit his skin for some reason now.	Ал азыр эмнегедир өз терисине туура келгендей.
They never talked to me.	Алар мени менен эч качан сүйлөшкөн эмес.
There was not much to see.	Көрө турган көп нерсе жок болчу.
I don’t go into deep work with people, it’s not my practice.	Мен адамдар менен терең иштөөгө барбайм, бул менин машыгуум эмес.
Restrictions and future requirements will be identified and discussed.	Чектөөлөр жана келечектеги талаптар аныкталып, талкууланат.
But everyone seemed to be fast asleep.	Бирок баары катуу уктап жаткандай туюлду.
Here we shoot.	Мына, биз атышат.
Look at the beer.	Сыраны кара.
I had hope.	Менде үмүт бар болчу.
Part of me doesn't want to believe it's true.	Менин бир бөлүгүм мунун чын экенине ишенгим келбейт.
This time not gas.	Бул жолу газ эмес.
Broken arm.	Сынган кол.
It works just as it should be.	Бул так болушу керек эле иштейт.
He knew where he was.	Ал кайда экенин билген.
I heard you last night.	Мен сени кечээ түнү уктум.
Not your brothers, no one.	Сиздин бир туугандарыңыз эмес, эч ким эмес.
Then he left.	Анан кетип калды.
They had a similarly good result.	Алар да ушундай эле жакшы натыйжага ээ болушту.
This will give you seats and security.	Бул сизге орундарды алып, коопсуздукту камсыз кылат.
He was a good man.	Ал жакшы адам болчу.
And we were injured.	Ошону менен биз жаракат алдык.
See what you need to do to overcome it.	Аны жеңүү үчүн эмне кылуу керек экенин караңыз.
It is too early to say for sure.	Азырынча так айтууга эрте.
A month later, he died in a hospital bed.	Бир айдан кийин ал оорукананын керебетинде каза болгон.
I lived in a very quiet apartment.	Мен батирде абдан тынч жашачумун.
Men face this situation.	Эркектер ушундай абалга туш болушат.
The next morning the family and their car were gone.	Эртеси эртең менен үй-бүлөсү жана алардын унаасы жок болгон.
I'll give you directions.	Мен сага багыт берем.
One night.	Бир түнгө.
We want to get a good player.	Биз жакшы оюнчу алууну каалайбыз.
Take another look.	Дагы бир карап.
What a happy, good, intelligent man.	Кандай бактылуу, жакшы, акылдуу адам.
They were a little overjoyed.	Ошондо алар бир аз кубанычка туш болушкан.
He did me a favor in this regard.	Бул жагынан мага жакшылык кылды.
He doesn't look at her.	Ал ага карабайт.
No one will hurt you.	Эч ким сени кыйнабайт.
I was a soldier.	Мен аскер адамы болчумун.
This is something you will have trouble setting up.	Бул сиз коюуда кыйынчылыкка туш боло турган нерсе.
Still, progress has been made.	Ошентсе да прогресс болду.
He did nothing more.	Ал дагы эч нерсе кылган жок.
It is full of fear and chaos in the financial system.	Ал каржы системасында коркуу жана башаламандыкка толгон.
He had gone home.	Ал үйүнө кеткен болчу.
Did you lie down.	Жатып алдыңызбы.
This feature has been popular for some time.	Бул өзгөчөлүк бир нече убакыт бою популярдуу бойдон калууда.
If they could do that, everything else would be fine.	Эгер алар ушундай кыла алышса, анда калгандарынын баары жакшы болмок.
Then let it work for you.	Андан кийин сизге иштей берсин.
Three of the four houses are empty.	Төрт үйдүн үчөөндө адам жок.
And if you don't, we'll fix it.	А эгер андай кылбасаңыз, биз аны чечебиз.
Nobody likes him.	Аны эч ким жактырбайт.
It’s to save good people and this good family.	Бул жакшы адамдарды жана ушул жакшы үй-бүлөнү сактоо үчүн.
As you know, not too far.	Өзүңөр билгендей, өтө алыс эмес.
Something needs to change.	Бир нерсе өзгөрүшү керек.
He did not know what else to say.	Ал дагы эмне дээрин билбей турду.
This thing seems like a dream.	Бул нерсе кыялдангандай сезилет.
It is easy to see that they are enough.	Алардын жетиштүү экенин көрүү оңой.
This is not a fun activity.	Бул кызыктуу иш эмес.
Observations can be obtained here.	Байкоолорду бул жерден алууга болот.
This is not a valid type check.	Бул жарактуу түрдөгү текшерүү эмес.
Don't miss anything!	Эч нерсени өткөрүп жибербеңиз!.
No other group has made such a sound.	Башка эч бир топ бул сыяктуу үн чыгара элек.
I'm not with anyone.	Мен эч ким менен эмесмин.
It's not fun.	Бул анча кызыктуу эмес.
This map is bad.	Бул карта начар.
But no more.	Бирок андан ашык эмес.
The weather got really bad, very fast.	Аба ырайы чындап эле жаман болуп кетти, абдан тез.
But there are older ones.	Бирок андан улуулары бар.
Otherwise, it's "false."	Болбосо, бул "жалган".
I wanted to be like that.	Мен ошондой болгум келди.
No one has heard it yet.	Аны али эч ким уккан эмес.
Can you stop someone if I really care.	Мен чындап көңүл бурам, эгер кимдир бирөөнү токтото аласыңбы.
Moreover, his books have two remarkable features.	Анын үстүнө анын китептеринин эки кереметтүү өзгөчөлүгү бар.
The doctor will be with you in twenty minutes.	Доктур жыйырма мүнөттө сиз менен болот.
I didn't think we had any hope of making a deal.	Мен келишимди түзүүгө үмүтүбүз бар деп ойлогон эмесмин.
Random variables with positive averages.	Оң орточо менен кокус өзгөрмөлөр.
There are fewer devices connected to the Internet.	Интернетке туташкан түзмөк азыраак.
But looking at where the customer is at first may seem confusing.	Бирок кардар биринчи кайда карап башаламан сезилиши мүмкүн.
In some cases, their social life was damaged.	Кээ бир учурларда алардын коомдук жашоосу жабыркады.
Oh, that's all.	О, баары эле.
He remained in his corner.	Ал өзүнүн бурчунда калды.
None of this was valid.	Булардын бири да жарактуу болгон эмес.
We are correcting this error.	Биз бул катаны оңдоп жатабыз.
Well he left.	Жакшы ал кетти.
People are living on the edge.	Эл четинде жашап жатат.
Of course, he could have done better.	Албетте, ал жакшыраак кыла алмак.
It made me feel closer to him.	Бул мени ага жакыныраак сезди.
Do good to yourself or to someone else.	Өзүңө же башка бирөөнө жакшылык кыл.
And you really have nothing else.	А сизде чындап башка эч нерсе жок.
We are in a live production business.	Биз жандуу өндүрүш бизнесиндебиз.
Everyone was saying that.	Муну ар ким айтып жатты.
It was a human body.	Ал адамдын денеси болчу.
This was a mistake.	Бул ката болду.
All your belongings are still in my room.	Сенин бардык буюмдарың дагы деле менин бөлмөмдө.
Again, no fucking.	Дагы, блять жок.
The last thing that happened to them was a storm.	Аларга эң акыркы нерсе бороон болду.
I barely got it out.	Мен аны араң чыгардым.
They could do nothing.	Алар эч нерсе кыла алмак эмес.
I remembered that.	Мен муну эстедим.
This may take at least a year.	Бул, жок эле дегенде, бир жыл талап кылынышы мүмкүн.
He wondered if he could use it.	Ал аны колдоно алабы деп ойлоду.
He could explain that.	Муну түшүндүрүп бере алмак.
It was a wonderful weapon.	Бул сонун курал болгон.
However, most users probably do not want to use such a device.	Бирок, көпчүлүк колдонуучулар, балким, мындай аппаратты колдонууну каалабайт.
The list goes on.	Тизмени уланта берет.
Amazing on TV.	Телевизордо укмуштуудай.
My father went back to work.	Атам кайра жумушуна кетти.
Everything was in its own direction and clear and so it was.	Баары өз нукка жана так болду жана ошондой болду.
We have nothing to do with this movement and its consequences.	Бул кыймыл жана анын жыйынтыгы менен биздин эч кандай ишибиз жок.
If what my eyes are saying is true.	Менин көзүм айтып жаткан нерсе чын болсо.
We have heat, no more, no less.	Бизде жылуулук бар, ашык эмес, кем эмес.
I just wanted to share my story with you.	Жөн гана өз окуямды сиздер менен бөлүшкүм келди.
But it makes it easier.	Бирок бул жеңилдейт.
To this day, no one knows exactly why.	Эмне үчүн экенин ушул күнгө чейин эч ким так билбейт.
Only you, as the parent can know for sure what your product will look and taste like.	Продукцияңыздын көрүнүшү жана даамы кандай болорун сиз гана билесиз.
They had never seen him before and were very interested.	Алар буга чейин көрүшкөн эмес жана абдан кызыгышкан.
Feel the music and enjoy what you are doing.	Музыканы сезип, жасап жатканыңыздан ырахат алыңыз.
And I want to look at the stars.	Жана жылдыздарды карагым келет.
The game is never the same twice.	Оюн эч качан эки жолу бирдей эмес.
He shouldn't have come here.	Ал бул жакка чыкпашы керек эле.
And ready to go again.	Жана дагы жолго чыгууга даяр.
This is not really the case.	Бул чындыгында андай эмес.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
That's enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү.
Turn off that phone and put it somewhere else.	Ошол телефонду өчүрүп, башка жерге кой.
In addition, it is in the hands of the military.	Андан тышкары, ал аскерлердин колунда.
Pay interest only on what you borrow.	Тарткан нерсеңе гана пайыз төлө.
These sheets are white and hold colors well.	Бул барактар ​​ак жана түстөрдү жакшы кармап турат.
He loves dogs, so he turned to this service.	Ал иттерди жакшы көрөт, ошондуктан бул кызматка кайрылган.
I had to go with him.	Мен аны менен барышым керек болчу.
If so, you have a match.	Эгер ошондой болсо, сизде дал келет.
Call me.	Мага чакырык таштаңыз.
He never did this at a clean pace.	Ал муну эч качан таза ылдамдык менен жасаган эмес.
With his mouth he looked bigger than before.	Анын оозу менен ал мурдагыдан чоңураак көрүндү.
I waited for a moment.	Мен бир заматта күттүм.
Three good, sweet little boys are gone.	Үч жакшы, таттуу кичинекей бала кетти.
Her marriage is over.	Анын никеси бүттү.
But this does not affect the period.	Бирок бул мезгилге таасир этпейт.
to be the result.	натыйжасы болуу.
It was great for my faith in the kitchen.	Бул менин ашканага болгон ишенимим үчүн чоң болду.
They knew it.	Алар муну билишкен.
This is a two-step approach.	Бул эки этаптуу мамиле.
Two focus groups were conducted.	Эки фокус-группа өткөрүлдү.
This is what such observations tell us.	Мындай байкоолор бизге ушуну гана айтып турат.
When you travel, there are many things you can’t control.	Саякатка чыкканда, сиз көзөмөлдөй албаган көп нерселер болот.
Anyone who was there at that time can tell.	Ошол убакта ал жерде болгон ар бир адам айтып бере алат.
I don't think I can do anything.	Мен эч нерсе кыла албайт деп ойлойм.
There was barely enough space for me.	Өзүмө араң жетчү орун бар эле.
In my case, it was my mom.	Менин учурда, бул менин апам болгон.
He had to leave school early.	Ал мектептен эрте чыгып кетиши керек болчу.
They focus on the market and the customer.	Алар рынокко жана кардарга басым жасашат.
The number of patients is unknown.	Оору менен ооругандардын саны белгисиз.
He loves the idea of ​​a tree.	Ал дарактын идеясын жакшы көрөт.
He was more interested in how they worked than in their appearance.	Ал алардын сырткы көрүнүшүнө караганда, кандай иштегенине көбүрөөк кызыкчу.
You have me.	Сенде менде.
We cannot choose it.	Биз аны тандай албайбыз.
These and other works can be found in our online library.	Ушул жана башка эмгектерди биздин онлайн китепканадан тапса болот.
This is a big step in the right direction.	Бул туура багытта жасалган чоң кадам.
No, not burnt.	Жок, күйүк эмес.
He loved to be secretive.	Ал сырда жүргөндү жакшы көрчү.
The possible interpretation is as follows.	Мүмкүн болгон чечмелөө төмөнкүдөй.
I don't like this job.	Мага бул жумуш жакпайт.
He says, "Wait, wait."	Күтө тур, күт, дейт.
I made it too thick.	Мен аны өтө жоон кылып койгон экенмин.
But the poor have to pay to reduce it.	Бирок кедейлер аны азайтуу үчүн акча төлөп берүүгө аргасыз.
We men don’t do that.	Биз эркектер андай кылбайт.
Other forms of communication were more difficult.	Байланыштын башка түрлөрү кыйыныраак болчу.
Some days you hit.	Кээ бир күндөрү сен уруп.
Because it's not you.	Анткени ал сен эмес.
A lot of time has passed in this way.	Ушундай жол менен көп убакыт өттү.
I would say no.	Мен андай эмес дейм.
Who knows how you got it.	Ким билет сен муну кантип алдың.
It didn’t have to be.	Бул болушу керек болгон эмес.
And, you know, there was a sign.	Жана, билесизби, белги бар болчу.
He followed her voice.	Ал анын үнүн ээрчиди.
But this is not the first shot of the day.	Бирок бул күндүн биринчи кадры эмес.
The same is true for the red stars.	Ошол эле кызыл жылдыздар үчүн да ушуну айтууга болот.
People and young people were everywhere.	Эл, жаштар бардык жерде эле.
The media creates its own context for what happened.	ЖМК болуп өткөн окуялар үчүн өзүнүн контекстти түзөт.
Still, there was a distance.	Ошентсе да аралык бар эле.
It's been thirty years.	Отуз жыл болду.
Thanks for the help.	Жардамы үчүн рахмат.
And they did not lag behind.	Анан алар артта калышкан жок.
It is considered very dangerous.	Ал өтө коркунучтуу деп эсептелет.
It was a scary plan.	Бул коркунучтуу план болчу.
You need to get promoted.	Жумуштан өйдө көтөрүлүш керек.
You even wanted to show me how to do it.	Жада калса, муну кантип кылышты мага көрсөтмөкчү болдуң.
I do not agree with that.	Мен буга кошула албайм.
He was barely a minute late.	Ал бир мүнөткө араң кечигип калды.
He returned from the hospital very weak.	Ооруканадан аябай алсырап кайтты.
It is unknown exactly what form it will take.	Бул так кандай формада болору белгисиз.
This woman got up first.	Бул аял биринчи турду.
You have not done justice to anyone.	Сен эч кимге калыстык кылган жоксуң.
They were taken away.	Аларды алып кетишти.
None of them mattered.	Алардын бири дагы маанилүү болгон жок.
He stared at me for a long time.	Көпкө чейин мени тиктеп отуруп калды.
We were treated well.	Бизге жакшы мамиле жасалды.
In library science.	Китепкана илиминде.
I love this kid.	Мен бул баланы сүйөм.
There may be nothing there.	Ал жерде эч нерсе жок болушу мүмкүн.
Gradually he turned.	Акырындык менен ал бурулду.
I didn't need it.	Мага мунун кереги жок болчу.
If you don’t like it, it’s bad.	Эгер жакпаса, жаман болду.
We call this the work of the police.	Муну биз милициянын иши деп атайбыз.
He was very proud when we graduated.	Биз бүтүргөнүбүздө ал абдан сыймыктанды.
I wouldn't meet either.	Мен да жолукмак эмесмин.
This is what they do.	Бул, алар эмне болот.
I was on the other side.	Мен башка тарапта болдум.
Leave you at my command and come back.	Менин буйругум боюнча сени таштап, кайра кел.
In his heart.	Анын жүрөгүнө.
I think that piece was at least three times as long.	Мен ал кесим жок дегенде үч эсе узун болгон деп эсептейм.
He’s a lot here.	Ал бул жерде көп болот.
He is doing well.	Ал жакшы кылып жатат.
To make themselves stronger.	Өздөрүн күчтүүрөөк кылуу үчүн.
I couldn't believe it for a second.	Мен буга бир секундага да ишенген эмесмин.
Everyone can look good.	Ар бир адам жакшы көрүнүшү мүмкүн.
A new cell phone is expensive.	Жаңы уюлдук телефон кымбат.
I wanted to know who they needed protection from.	Мен алар кимден коргоого муктаж экенин билгим келди.
The benefits were many.	Пайдасы көп болду.
However, nothing in this world is available for free.	Бирок, бул дүйнөдө эч нерсе бекер жеткиликтүү эмес.
But the calls kept coming.	Бирок чалуулар тынбай келе баштады.
They broke three school records in three days.	Алар үч күндүн ичинде үч мектеп рекордун жаңыртты.
The final products may change during the production process.	Акыркы продуктылар өндүрүш процессинде өзгөрүшү мүмкүн.
It was difficult to understand and understand its meaning.	Муну түшүнүү, анын маанисин билүү кыйын болду.
It's not hard.	Бул кыйын эмес.
It was a very good experience.	Бул абдан жакшы тажрыйба болду.
I try not to.	Болбогонго аракет кылам.
I appreciate what you think of me.	Мен жөнүндө ойлогонуңду абдан баалайм.
This is a wonderful time, but never enough.	Бул сонун учур, бирок эч качан жетишсиз.
You have what you need.	Сен керек болгондорго бар.
He held her in his arms for a month.	Бир ай бою аны колтуктабай кармап турду.
I met them.	Мен алар менен тааныштым.
Only new friends.	Жаңы достор гана.
It's good that you're here to make things clear.	Сиз бул жерде ачык-айкын нерсени көрсөтүү үчүн келгениңиз жакшы.
He will never pay for it.	Ал киши ал жер үчүн эч качан төлөбөйт.
But they are still human, so it can be a problem somewhere.	Бирок алар дагы эле адамдар, ошондуктан бир жерде көйгөй болушу мүмкүн.
These are real facts.	Бул чыныгы фактылар.
Also consider walking and the movement of your feet.	Жөө басууну жана бутуңуздун кыймылын да эске алыңыз.
All you had to do was kill time.	Болгону убакытты өлтүрүш керек болчу.
I can finish it and finish it.	Мен муну бүтүрүп, бүтүрүшүм мүмкүн.
She wanted to cry.	Ал ыйлагысы келди.
I'm not interested in money.	Мага акча кызыктырбайт.
Thus, its construction is undoubtedly a complex process.	Ошентип, анын курулушу татаал процесс экени талашсыз.
And we will continue to do so over time.	Ал эми биз убакыттын өтүшү менен бул ишти улантабыз.
You haven't learned enough yet.	Сиз азырынча жетиштүү үйрөнө элексиз.
It is divided into small teams.	Ал кичинекей командаларга бөлүнгөн.
I don’t know any models.	Мен ар кандай моделдерди билбейм.
I thought he was torturing me.	Ал мени кыйнап жатат деп ойлогом.
He did not stray from any fantasy world.	Ал кандайдыр бир кыял дүйнөсүнөн адашкан жок.
Then he put us on the map.	Анан ал бизди картага койду.
I grabbed him by the shoulder and he threw me on the floor.	Мен анын ийнинен кармап, ал мени полго ыргытып жиберди.
I want to hear it now.	Мен муну азыр уккум келет.
Each of the thousands.	Миңдегендердин ар бири.
We had to look for your boat.	Сиздин кайыгыңызды издөөгө туура келди.
But this is the most interesting part of growing up.	Бирок бул чоңоюунун эң кызыктуу жери.
I loved that cat.	Мен ал мышыкты жакшы көрчүмүн.
Because, it was definitely waiting.	Анткени, бул сөзсүз түрдө күтүп жаткан.
Nothing can change that.	Муну эч нерсе өзгөртө албайт.
The trial version is available for one month.	Сыноо версиясы бир айга жеткиликтүү.
There were only five of us when we first moved.	Жаңы көчүп келгенде бешөө эле болчубуз.
That is, a few days ago.	Башкача айтканда, бир нече күн мурун.
We are not ready for this fight yet.    	Биз бул күрөшкө азырынча даяр эмеспиз.    
in it.	ичинде.
They are having fun.	Алар көңүл ачып жатышат.
But he knew that the military was not like that.	Бирок ал аскер адамдарынын андай эмес экенин билген.
He pushed her away and tried to fight her.	Ал аны түртүп жиберип, аны менен күрөшүүгө аракет кылды.
I see a guy who can leave his team behind.	Мен өз командасын артта калтыра ала турган жигитти көрүп жатам.
Here it is.	Бул жерде ушундай.
I did not go to the same classes.	Ошол эле сабактарга барган жокмун.
Will definitely come again.	Дагы сөзсүз келет.
We can't say.	Биз айта албайбыз.
He is doing general exercises to stay in shape.	Ал формада калуу үчүн жалпы машыгууларды өткөрүп жатат.
Understandably, there is nothing against people who just don’t like them.	Түшүнүктүү үчүн, аларды жөн эле жактырбаган адамдарга каршы эч нерсе жок.
You see the players holding on to the new deal because they want it.	Сиз оюнчулар жаңы келишимди каалашкандыктан кармап жатканын көрүп жатасыз.
Sometimes it changes the key.	Кээде ачкычты өзгөртөт.
We have videos at home.	Бизде үйдөгү видеолор бар.
I know where it ends.	Мен анын кайда бүтөөрүн билем.
A little thick.	Бир аз калың.
He couldn't stop smiling.	Ал дагы жылмайып коё албады.
But he had to try.	Бирок ал аракет кылышы керек болчу.
I would be grateful if you could answer.	Эгер жооп берсеңер ыраазы болмокмун.
The plane went into darkness.	Учак караңгылыкка көтөрүлдү.
It makes him very busy.	Бул аны абдан алек кылат.
I want to play that game to get rid of stress.	Мен стресстен арылуу үчүн ошол оюнду ойногум келет.
They sign more forms.	Алар көбүрөөк формаларга кол коюшат.
In a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде.
For attached application.	Тиркелген арыз үчүн.
So we thought so.	Ошентип, биз ушундай деп ойлодук.
I guess.	Мен ойлойм.
These two factors are the most important.	Бул эки фактор эң маанилүү.
We want you.	Биз сени каалайбыз.
Double effort destroyed them.	Кош аракет аларды жок кылды.
I can do it.	Муну кылууга менин күчүм жетет.
He is very close.	Ал абдан жакын.
This decision was made.	Бул чечим кабыл алынды.
You never asked me to do that.	Сен мени эч качан мындай кылууну суранган эмессиң.
It will be on the site soon.	Ал жакында сайтта болот.
I didn't know how long.	Канча убакытка чейин билбей калдым.
However, they have so far refused to go on the plate.	Ошентсе да, алар ушул убакка чейин табакка чыгуудан баш тартышкан.
I really wish I didn't leave tomorrow.	Мен чындап эле эртең кетпесем экен деп тилейм.
Your hair looks like a leaf on your head.	Чачыңыз башыңыздагы жалбырактай сезилет.
Probably decided not to.	Кыязы, жок, деп чечти.
Similar results were found.	Окшош натыйжалар табылган.
This was not on the morning agenda he shared with anyone.	Бул ал эч ким менен бөлүшкөн эртең мененки күн тартибине кирчү эмес.
The weight goes away.	Салмагы кетип калат.
We are constantly on the phone.	Биз тынымсыз телефондобуз.
My father was wonderful.	Атам сонун болчу.
I take care of him.	Мен ага кам көрөм.
And he did not call her.	Анан ал аны чакырган жок.
There are already two methods in the literature.	Буга чейин адабиятта эки ыкма бар.
My existence is questionable.	Менин бар экендигим шек туудурат.
It made national news.	Бул улуттук жаңылыктарды жасады.
He went to get me some coffee.	Ал мага кофе алып келгени кетти.
He can choose nothing.	Ал эч нерсе тандай албайт.
Nothing is lost with this.	Муну менен эч нерсе жоголгон жок.
Then he smiled at me a little.	Анан мага бир аз жылмайып койду.
I can't find others.	Башкаларын таппай жатам.
The list of features has become much longer.	Өзгөчөлүктөрдүн тизмеси кыйла узун болуп калды.
The outside temperature is falling.	Сырттагы температура төмөндөп жатат.
It depends on the moment.	Бул учурга жараша болот.
I'm happy for you.	Мен сен үчүн кубанычтамын.
I'll try to see.	Мен көргөнгө аракет кылам.
Don't go outside, you will die on the street.	Эшикке чыкпа, көчөдө өлүп каласың.
They did not object.	Алар каршы болгон жок.
Avoid doing the same thing over and over again.	Ошол эле нерсени кайра жасоодон качып.
Players should be silent, but we will be silent.	Оюнчулар унчукпашы керек, бирок биз унчукпайбыз.
Not everyone likes you.	Сени баары эле жактыра бербейт.
He wondered how much blood he had lost.	Ал анын канча кан жоготконуна кызыкты.
Each book is a tree.	Ар бир китеп бир дарак.
I ask about his life.	Мен анын жашоосу жөнүндө сурайм.
You need to share some information with me.	Сиз мени менен кээ бир маалымат бөлүшүңүз керек болот.
But people have very strange stories.	Ал эми адамдар абдан кызыктай окуяларга ээ.
This is not a market.	Бул базар эмес.
When their little legs get tired, they can't stand up.	Кичинекей буттары чарчаганда дагы тура албай калат.
For three years I worked on seven large paintings.	Үч жылдын ичинде жети чоң картинада иштедим.
This is a recent story.	Бул жакында болгон окуя.
He was a professional.	Ал кесипкөй болгон.
I do not know my place in the world.	Дүйнөдө менин ордум кандай экенин билбейм.
For more information on renaming, visit our website.	Атын өзгөртүү тууралуу кошумча маалымат алуу үчүн биздин веб-сайтка кириңиз.
We did not have a green uniform.	Бизде жашыл форма болгон эмес.
They smell very good.	Алар абдан жакшы жыттанат.
He still exists.	Ал дагы эле бар.
You have to feel bad about it.	Сен аны жаман сезиш керек.
Just to help someone else.	Жөн эле башка бирөөгө жардам берүү үчүн.
Open sites, closed sites.	Ачылган сайттар, жабылган сайттар.
You are not the first person.	Сиз биринчи адам эмессиз.
Then we both laughed.	Анан экөөбүз тең күлүп калчубуз.
It only takes a second, he thought.	Бул жөн эле бир секунд алат, деп ойлоду ал.
I looked around and saw no one.	Айланамды карасам эч ким жок экен.
In my opinion, its form is more than structure.	Менимче, анын формасы түзүлүшүнө караганда.
Details of this treatment are discussed.	Бул дарылоонун чоо-жайы талкууланат.
It's started now.	Эми башталды.
It was too much for him.	Бул ага өтө эле көп болду.
If you do this at home, be very careful.	Үйдө муну жасасаңыз, өтө этият болуңуз.
Yes, take action before something difficult begins.	Ооба, оор нерсе баштала электе чара.
But there were two plans.	Бирок, эки план бар болчу.
There was no difference in general life.	Жалпы жашоодо эч кандай айырма байкалган эмес.
I can't move.	Мен жыла албайм.
Thus, none of them move.	Ошентип, алардын эч кимиси кыймылдабайт.
Taste and right.	Даам жана туура.
Not from taking responsibility for it.	Андан эмес, ага жоопкерчиликти алуудан.
I asked him to go with me.	Мен аны менен кетүүнү сурандым.
However, this was not the invention of the population.	Бирок, бул калктын табылгасы болгон эмес.
It keeps you in what you know.	Билген нерсенин ичинде сени сактайт.
I did nothing.	Мен эч нерсе кылган жокмун.
I want to learn how to play games with it.	Мен аны менен оюндарды жасаганды үйрөнгүм келет.
It would become a church.	Бул чиркөөгө айланмак.
But no action was taken.	Бирок эч кандай чара көрүлгөн эмес.
However, these relations did not affect the transfer.	Бирок бул мамилелер трансферге таасирин тийгизген жок.
My new character.	Менин жаңы мүнөзүм.
Consider another example.	Келгиле, дагы бир мисалды карап көрөлү.
Not good, but better.	Жакшы эмес, бирок жакшыраак.
He did his best.	Ал колунан келгенин кылган.
He hoped for something and did not know what.	Ал бир нерседен үмүттөндү, эмнени билбеди.
Hold your body behind you with your left hand.	Денеңизди сол колуңуз менен артыңыздан кармап туруңуз.
Then it was in and around them.	Анан аларда жана алардын айланасында болгон.
Groups often lack appropriate communication skills.	Топтордо көбүнчө тийиштүү коммуникация көндүмдөрү жок.
They left ten minutes ago.	Алар он мүнөт мурун кетишти.
They do not come to court.	Алар сотко келбейт.
And talk about being upset about some issues.	Ал эми кээ бир маселелер боюнча капа болуу жөнүндө сөз.
As he approached, the old man sat down.	Жакын келгенде чал отурду.
I checked now.	Мен азыр текшерип чыктым.
But he did not have a weapon.	Бирок колунда курал жок болчу.
In addition, there was only one color.	Мындан тышкары, бир гана түс болгон.
And here it is beautiful.	Ал эми бул жерде сулуу.
He wanted to check the front of his shirt again.	Ал дагы көйнөгүнүн алды жагын текшергиси келди.
I want you to see that video too.	Сизге да ошол видеону көрүүнү каалайм.
Take a deep breath and hold it.	Терең дем алып, аны кармап туруңуз.
He stood up to open the door for the old woman.	Кемпирге эшикти ачайын деп ордунан турду.
Do something with it.	Андан бир нерсе жаса.
Very dirty.	Абдан абдан кир.
It took fifteen minutes to finish the water.	Сууну бүтүргөнгө он беш мүнөт кетти.
This is the code below.	Бул төмөндөгү код.
Of course, he is a little older now and is showing signs.	Албетте, ал азыр бир аз улгайып калды жана белгилерин көрсөтүп жатат.
Talk to you if you want.	Кааласаң сүйлөшөбүз.
Listen once in your life.	Өмүрүңдө бир жолу ук.
Something happened in your street.	Көчөңүздө бир нерсе болду.
Then I won't let go for another two weeks.	Андан кийин дагы эки жумага коё бербейм.
Unfortunately, this is a common story of many colored women.	Тилекке каршы, бул көптөгөн түстүү аялдардын кадимки окуясы.
I didn't see the full picture.	Толук сүрөттү көргөн жокмун.
This is a good way to think about me.	Бул мен жөнүндө ойлонуунун жакшы жолу.
Release the pressure quickly.	Басымды тез чыгарыңыз.
And don't forget to use your voice.	Жана үнүңүздү колдонууну унутпаңыз.
The city was without electricity and drinking water.	Шаар электр жана ичүүчү суусуз калган.
Thank you for being with us during this difficult time.	Ушул оор мезгилде биз менен болгонуңуз үчүн рахмат.
The average word length was similar between the negative and positive terms.	Орточо сөз узундугу терс жана оң терминдердин ортосунда окшош болгон.
You make some money.	Сиз бир аз акча табасыз.
Now go back.	Эми артка кайт.
After a while, you get used to it.	Бир аздан кийин ушинтип жашоого көнүп каласың.
Something went wrong in front of you.	Алдыңда бир нерсе туура эмес болду.
In each case, valuable information returned.	Ар бир учурда, баалуу маалымат кайтып келди.
The film is available for limited distribution.	Тасма чектелген прокатка ачылган.
And we wanted it.	Жана биз аны кааладык.
He pressed it close to his eyes.	Аны көзүнө жакын басты.
Remove the meat and store it for another purpose.	Этти алып салып, башка максатта сактаңыз.
The teacher called home.	Үйгө мугалим телефон чалды.
I went straight down and played them in order.	Мен түз линияга түшүп, аларды ирети менен ойнодум.
Use if you like.	Эгер сизге жакса, колдонуңуз.
I tried to make the changes extreme.	Мен өзгөртүүлөрдү экстремалдуу кылууга аракет кылдым.
He could not trust anyone.	Ал эч кимге ишене албады.
Or you can have sex in real life and pay for it.	Же чыныгы жашоодо жыныстык катнашка барып акча төлөсөңүз болот.
Who wrote what.	Ким эмне деп жазган экен.
Sometimes you get divorced to get closer.	Кээде кайра жакындаш үчүн ажырашасың.
A lot has happened to them.	Аларга көп нерсе түшүп калды.
You would still be with him.	Эгер ал дагы эле аны менен болмок.
Some evenings and weekends require work.	Кээ бир кечки жана дем алыш күндөрү жумуш талап кылынат.
It was the hardest thing to deal with.	Бул тема менен күрөшүү эң кыйын болду.
The children grew up and could not understand what had happened.	Балдар чоңоюп, эмне болгонун түшүнө албай калышты.
He suddenly opened his eyes and looked at her.	Ал бирден көзүн ачып, ага карады.
But it makes me think about my choice.	Бирок, бул мени өз тандоом жөнүндө ойлонууга мажбурлайт.
That day, a written agreement was reached with the plaintiff.	Ошол күнү ал доогер менен жазуу жүзүндө келишим түзүшкөн.
I just think they don't know how to take care of us.	Болгону алар бизге кам көрүүнү билишпейт деп ойлойм.
There is no light anywhere.	Эч жерде жарык жок.
In addition, such a decision is generally not minimal.	Мындан тышкары, мындай чечим жалпысынан минималдуу эмес.
There is no need for running literature.	Качкан адабияттын кереги жок.
Each place works for ten seconds.	Ар бир жер он секунд иштейт.
Subjects performed some practical tests prior to the main experiment.	Субъекттер негизги экспериментке чейин кээ бир практикалык сыноолорду аткарышты.
He went.	Ал кетти.
I don’t know why he just can’t stop himself from doing so.	Ал жөн эле мындай кылуудан өзүн токтото албайт, эмне үчүн экенин билбейм.
Not exactly mine.	Меники эмес так.
He was shot three times.	Ал үч жолу ок жеген.
You go with people.	Эл менен барасың.
I stopped the music and took a deep breath.	Музыканы токтотуп, терең дем алдым.
If they see him, we will die.	Эгер алар аны көрүшсө, биз өлөбүз.
You can be a great help and company and everything.	Сиз көп жардам жана компания жана бардык нерсе болушу мүмкүн.
He seemed very serious.	Ал абдан олуттуу көрүндү.
They were very nice to get my money.	Алар менин акчамды алганга абдан жакшы болушту.
It is very difficult to be angry with people.	Адамдарга ачуум абдан кыйын.
This is my story.	Бул менин окуям.
The record does not support this position.	Рекорд бул позицияны колдобойт.
There was no terrible force here.	Бул жерде эч кандай коркунучтуу күч болгон эмес.
He needs someone like us.	Ага биздей адам керек.
If available immediately, make a voice call.	Эгер дароо болсо, үн чалуу жасаңыз.
The parents wanted an answer to their son's murder.	Ата-энелер баласынын өлтүрүлүшү боюнча жооп алууну каалашты.
The best thing for you is to make us happy and proud.	Сиз үчүн эң жакшы нерсе бизди кубандырат жана сыймыктанат.
The rest were destroyed.	Калгандары жок кылынды.
He wanted to meet them.	Ал алар менен таанышкысы келди.
This is an attack on the identity of the population.	Бул калктын өздүгүнө кол салуу.
Some games work, others don't.	Кээ бир оюндар иштейт, башкалары иштебейт.
In a few days he will be able to tell his story.	Бир нече күндөн кийин ал окуясын айтып бере алат.
If you said I didn't believe it, I wouldn't believe it.	Ишенбейм десең ишенбейт элем.
He let me in.	Ал мени ичине киргизди.
I did it three times last week.	Мен өткөн аптада үч жолу жасадым.
There was no fighting.	Эч кандай уруш болгон жок.
It was early in their marriage.	Бул алардын никесинен эрте болчу.
Different target audience.	Ар кандай максаттуу аудитория.
In a way, he was right.	Бир жагынан ал туура эле.
I do not want to say that it is a political film.	Саясий тасма деп айткым келбейт.
First, we used secondary data from a small sample of previous studies.	Биринчиден, биз кичинекей үлгүдөгү мурунку изилдөөлөрдөн экинчи даражадагы маалыматтарды колдондук.
That’s the focus.	Фокус мына ушунда.
We will be back to you soon !.	Биз жакында кайра сага калат!.
I had never had a best friend before.	Буга чейин менин эң жакын досум болгон эмес.
He even got books from the library.	Жада калса китепканадан китептерди да алган.
You are as close as any of us.	Ар бирибизге окшоп жакын келдиңиз.
And his voice.	Жана анын үнү.
He said he did not want to interfere.	Ал аралашкысы келбей турганын айтты.
They forced him to fight with the boy.	Алар аны ошол бала менен урушканга мажбурлашкан.
This is not a theory.	Бул теория эмес.
I did not tell them why.	Мен аларга эмне үчүн экенин айткан жокмун.
They have just opened a store in the city.	Шаарда жаңы эле дүкөн ачышты.
This is his music.	Бул анын музыкасы.
From a woman.	Аялдан.
No one will vote for him.	Ага эч ким добуш бербейт.
Words began to come out of my mouth.	Тилимден сөздөр чыга баштады.
This is your first goal with a new show.	Бул сиздин жаңы шоу менен биринчи максатыңыз.
No fight will be as they expect.	Бир дагы күрөш алар күткөндөй болбойт.
They also love the clinical experience.	Алар да клиникалык тажрыйбаны жакшы көрүшөт.
Science is my magic.	Илим менин сыйкырым болот.
There are many of them.	Андайлар көп.
He was looking for ways to reduce costs.	Чыгымдарды кыскартуунун жолдорун издеп жатты.
That would be a strange story.	Бул кызыктай окуя болмок.
Then look at us.	Анан бизди кара.
But who might that person be?	Бирок ал адам ким болушу мүмкүн?
Each image has text associated with it.	Ар бир сүрөт аны менен байланышкан текст бар.
It wasn't that far.	Ал анчалык алыс эмес болчу.
It was very dark there.	Ал жерде абдан караңгы болчу.
And not much else.	Жана башка көп эмес.
He followed her and tried hard to be clear about it.	Ал анын артынан ээрчип, бул тууралуу ачык-айкын болушу үчүн көп аракет кылды.
You may be right to report this.	Бул тууралуу кабарлаганыңыз туурадыр.
Just stop.	Жөн эле токтот.
I don't know exactly how long.	Мен канча убакытка чейин так билбейм.
He gave them a wonderful time.	Ал аларга сонун убакыт берди.
You can't miss them.	Аларды сагынуу мүмкүн эмес.
Of course not.	Албетте, ал болгон эмес.
Your site should first have a much larger audience.	Сиздин сайт биринчи бир кыйла чоң аудиторияга ээ болушу керек.
The thought comes later.	Ой кийин келет.
There was a good feeling.	Жакшы сезим бар эле.
If you enter the correct numbers, the case will open automatically.	Эгер туура сандарды киргизсеңиз, иштер өзүнөн өзү ачылат.
People have been looking for him for many years.	Эл аны көп жылдар бою издеп жүргөн.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Алар пландаштыруу максатында гана камтылган жана өзгөрүшү мүмкүн.
I don't care if you do or not.	Сен кыласыңбы же жокпу мага баары бир.
They usually appear at home, not in a store.	Алар көбүнчө дүкөндө эмес, баары бир үйдө пайда болушат.
The mechanism of injury varied between different age groups.	жаракат механизми ар кандай курактагы топтордун ортосунда ар кандай болгон.
The answer is yes.	Жооп ооба.
This was not the case in our experiments.	Биздин эксперименттерибизде мындай болгон жок.
They are carried out physically, verbally and mentally.	Алар дене, сөз жана акыл менен ишке ашырылат.
Same thing.	Ошол эле нерсе.
Some were very good.	Кээ бирлери абдан жакшы болду.
He never played another game.	Ал башка оюнга эч качан чыккан эмес.
It can be fun to try too.	Бул аракет үчүн да кызыктуу болушу мүмкүн.
The second time was the worst.	Экинчи жолу дагы эң жаман болду.
Image quality is as clear as a window.	Сүрөттүн сапаты терезени карагандай тунук.
At least that's what he understood.	Жок дегенде ушундай түшүндү.
And that was despite missing four games.	Ал эми бул төрт оюнду өткөрүп жибергенине карабастан болду.
The parties agree on who did what and when.	Ким качан эмне кылганы боюнча тараптар бир пикирге келет.
The man's head is low.	Эркектин башы төмөн.
No feedback.	Пикир берилген жок.
The highest growth rates occur in areas where food is not restricted.	Жогорку өсүш темпи тамак-аш чектелбеген аймактарда болот.
It can be given in two forms, permanent and non-permanent.	Ал туруктуу жана туруктуу эмес, эки формада берилиши мүмкүн.
Not as a group.	Топ катары эмес.
Not here.	Бул жерде эмес.
A weak disk limit is a local approach.	Алсыз диск чеги жергиликтүү ыкма болуп саналат.
Systems do not respond.	Системалар жооп бербейт.
It should give you an idea.	Сизге идея бериши керек.
The first step was to learn how to make a movie.	Биринчи кадам кино тартууну үйрөнүү болду.
Suddenly he appeared before the people.	Бир маалда ал элдин алдына келип калды.
Otherwise, how can we stop this from happening?	Болбосо боло турган бул нерсени кайдан токтото алабыз.
I opened the card.	Мен картаны ачтым.
It is very difficult to put a beloved dog to sleep.	Сүйүктүү итти уктатуу өтө кыйын.
I wouldn't try.	Мен аракет кылмак эмесмин.
He checked his groups every day.	Ал күн сайын өз топторун текшерип турчу.
Better a poor horse than no horse at all.	Эч ким менен көрүнбөгөндөн көрө, эки досуң менен болгон жакшы.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
They said they did not have a watch.	Алардын сааттары жок экенин айтышты.
This is a mistake.	Бул ката.
I felt safe on the street.	Көчөдө өзүмдү коопсуз сездим.
So let’s start the magic !.	Ошентип, сыйкыр баштайлы!.
A full copy of the message can be found here.	Билдирүүнүн толук көчүрмөсүн бул жерден тапса болот.
At that time some of them came.	Ошол убакта алардын айрымдары келишти.
We have a lot more ahead of us.	Биздин алдыда дагы көп нерсе бар.
A way to clean my head.	Менин башымды тазалоонун жолу.
It was the only number he was looking for.	Бул анын издеген жалгыз саны болчу.
Thus, it is not included in the table.	Ошентип, ал таблицага киргизилген эмес.
The first student of the course recently took a seat.	Курстун биринчи студенти жакында эле орунду ээледи.
They put.	Алар коюшту.
Move the bear to the right and the group field to the left.	Оңго аюу жана сол жактагы топ талаасын өткөр.
But you keep going.	Бирок сен улантасың.
Like you.	Сендей.
As if things are going around.	Иш тегеректеп бараткандай.
I let it ring.	Мен анын шыңгырашына жол бердим.
Then the third.	Андан кийин үчүнчү.
I expect it made it wet.	Мен аны нымдуу кылды деп күтөм.
I have two children, you know, he said.	Менин эки балам бар, сиз билесиз, деди ал.
In any case, two factors are found here.	Кандай болгон күндө да, эки фактор бул жерде кездешет.
I would be far away.	Мен алыс болмокмун.
That same summer, I began to believe.	Мен да ошол жайында ишене баштадым.
Using the link it provides is a useful method.	Ал камсыз кылган шилтемени колдонуу пайдалуу ыкма.
It was easy to eat elsewhere.	Башка жерден тамактануу оңой эле.
Oddly, after the heat, but he didn’t pay attention.	Кызык экен, ысыктан кийин, бирок ал көңүл бурган жок.
This rule does not cause any harm to the insurance company.	Бул эреже камсыздандыруу компаниясына эч кандай зыян келтирбейт.
Please check his shop here.	Сураныч, анын дүкөнүн бул жерден текшериңиз.
We just thought they were great.	Биз жөн гана аларды сонун деп ойлодук.
It’s not funny if they object.	Алар каршы болсо, бул кызык эмес.
This is not the key.	Бул ачкыч эмес.
I'll just go.	Мен жөн эле барам.
That should be the case.	Ушундай болуш керек.
Understanding does not come with knowledge.	Түшүнүү билим менен келбейт.
But it looks better with both eyes open.	Ал эми эки көзүн ачык көргөндө жакшыраак көрүнөт.
Cold has the power to change the mind.	Суук ойду өзгөртүүгө күчү жетет.
But more often than not.	Бирок көбүнчө учур.
It was a good city with not one but four high schools.	Бул бир эмес, төрт орто мектеби бар жакшы шаар эле.
This made it easier for them to run the country.	Бул аларга өлкөнү башкарууну жеңилдетти.
He is coming from the street.	Ал көчөдөн келе жатат.
He just wanted to sleep with you.	Ал жөн гана сени менен уктагысы келген.
Then he kneels.	Анан ал тизелеп барат.
But the strategy was even more specific.	Бирок стратегия андан да конкреттүү болгон.
Remember.	Эсиңизден чыгарбаңыз.
It was really good.	Бул чынында эле жакшы болду.
However, the error is very large, to draw firm conclusions.	Бирок, ката абдан чоң, бекем жыйынтык чыгаруу үчүн.
All of them.	Алардын баары.
This smell didn’t help at all, but no one noticed.	Бул жыттан эч кандай жардам берген жок, бирок эч ким байкаган жок.
Talk to you if you want.	Кааласаң сүйлөшөбүз.
Give only what is required and do not give too much information.	Талап кылынган нерсени гана бериңиз жана ашыкча маалымат бербеңиз.
This is, of course, a big part of the problem.	Бул, албетте, көйгөйдүн чоң бөлүгү.
If we sue someone.	Эгер кимдир бирөөнү сотко берсек.
He did not look around.	Ал тегерете караган жок.
They will destroy me.	Алар мени кыйратышат.
It is very difficult to enjoy life without it.	Ансыз жашооңуздан ырахат алуу абдан кыйын.
I just have to finish the rest.	Калганын гана бүтүрүшүм керек.
This is almost my favorite thing.	Бул дээрлик менин сүйүктүү нерсем.
Probably because he felt lost.	Балким, ал өзүн жоготуп алганын сезгендиктен.
Then we survived.	Ошондо биз аман калдык.
You will not sleep.	Сен уктабайсың.
This request was granted.	Бул өтүнүч канааттандырылды.
This, of course, upset the image of what he had built for it.	Бул, албетте, ал үчүн курган кандай образды капа кылды.
Photos from the event.	Иш-чарадан сүрөттөр.
Do this because you have a desire for it.	Муну кылыңыз, анткени сизде ага болгон каалоо бар.
He did not say anything wrong.	Ал туура эмес эч нерсе айткан эмес.
That's how I start.	Мен ушинтип баштайм.
And, of course, has power.	Анан, албетте, күчкө ээ.
There is no place like home, he thought, smiling.	Үйүндөй жер жок, – деп ойлоду ал жылмайып.
I closed my shock with a short laugh.	Шокумду кыска күлүп жаап койдум.
He opened his eyes and smiled.	Ал көзүн ачып, жылмайып койду.
Also, it was amazing.	Ошондой эле, ал укмуштуудай болгон.
This may explain.	Бул түшүндүрүшү мүмкүн.
I just kept coming back for more.	Мен жөн гана дагы көп нерсе үчүн кайтып келе бердим.
I stopped him.	Мен аны токтоттум.
We initially denied his request.	Биз башында анын өтүнүчүн четке какканбыз.
We looked at the ground as usual.	Адаттагыдай эле жерди карап жаттык.
This means that your content must be valuable to your audience.	Бул сиздин мазмунуңуз аудитория үчүн баалуу болушу керек дегенди билдирет.
The same is true of others.	Башкалар менен да ушундай болот.
But with a little practice, this makes it easier.	Бирок, бир аз тажрыйба менен бул жеңилдейт.
When you enter the site, the music just starts playing.	Сиз сайтка киргенде, музыка жөн гана ойной баштайт.
Just another layer of information that sounds good.	Жөн гана жакшы угулат маалымат дагы бир катмары.
I don't know what you mean.	Мен эмнени айткыңыз келгенин билбейм.
I'm too old for that.	Мен мындай нерсеге өтө эле карып калдым.
It is said that he was a terrible man.	Көрсө, ал коркунучтуу адам экен дешет.
However, the meaning of these terms remains unclear.	Бирок бул терминдер эмне экени белгисиз бойдон калууда.
Man exists in the first nature.	Инсан биринчи табиятта бар.
Also, the box model is useful for my understanding.	Ошондой эле, кутуча модели менин түшүнүү үчүн пайдалуу.
Research methods are wrong.	Изилдөө ыкмалары туура эмес.
A man is sitting outside.	Сыртта бир киши отурат.
They are complete freedom.	Алар толук эркиндик болуп саналат.
We see with each other's eyes.	Биз бири-бирибиздин көзүбүз менен көрөбүз.
More appears on the road and then on the sidelines.	Көбүрөөк жолдо, андан кийин четте көрүнөт.
Too much time.	Өтө көп убакыт.
Maybe a movie or something.	Балким, тасма же башка нерсе.
You can name such people.	Ушундай адамдардын атын атай аласыз.
He was really good.	Ал чынында эле жакшы болчу.
An idea cannot contain love.	Идея сүйүүнү камтый албайт.
Then you don’t expect its meaning.	Ошондо сиз анын маанисин күтпөйсүз.
After a while, there will be no more charge to drain.	Бир нече убакыт өткөндөн кийин, агып чыгуу үчүн дагы заряд болбойт.
We provide these products to the public free of charge.	Биз бул өнүмдөрдү коомчулукка бекер берип жатабыз.
He does not know how to make them.	Ал аларды кантип жасоону билбейт.
He told them he was with his father.	Ал аларга атасы менен болгонун айтты.
These are everyday activities.	Бул күнүмдүк иштер.
Very distressed.	Аябай кыйналып.
That's what we're looking at right now.	Мына биз азыр карап жаткан нерсебиз.
It is wrong to try to please others.	Башкаларга жагууга аракет кылуу туура эмес.
Solid block.	Катуу блок.
I'd make money.	Мен акча табат элем.
I understand that.	Мен муну түшүнөм.
Not just on the left, but everywhere.	Сол жакта гана эмес, бардык жерде да.
He committed suicide one spring.	Ал бир жазда өз жанын кыйды.
Now the real action begins.	Эми чыныгы иш-аракет башталат.
Possible and work gradually on the list.	Мүмкүн жана тизме боюнча акырындык менен иштөө.
He was the one who would open it.	Ал аны ача турган адам болчу.
Do not resist, let them get what they want.	Эч кандай каршылык көрсөтпө, алар каалаганын алышсын.
They need no strength while sleeping.	Алар уктап жатканда эч кандай күч керек.
We work together.	Экөөбүз чогуу иштейбиз.
At no time did anyone fall to the ground.	Эч убакта эч ким жерге кулап түшкөн эмес.
I was proud of myself.	Мен өзүм менен сыймыктандым.
This is a request.	Бул өтүнүч.
I had to decide something for a while.	Мен бир аздан бир нерсени чечишим керек болчу.
He once used the word "design" instead of "design."	Бир жолу ал "долбоордун" ордуна "дизайн" деген сөздү колдонгон.
I really appreciate and appreciate your comments and questions.	Мен сиздин комментарийлериңизди жана суроолоруңузду абдан жакшы көрөм жана баалайм.
Not human.	Адам эмес.
Then find a teacher.	Анан мугалим тап.
We just said no.	Биз жөн гана жок дедик.
Looks like everyone should fight.	Баардыгы мушташ керек окшойт.
He has no chance of such a life.	Анын мындай жашоого эч кандай мүмкүнчүлүгү жок.
He was her again.	Ал кайрадан анын болчу.
It’s not about the good stuff.	Бул жакшы нерсе жөнүндө эмес.
The weapons are there.	Куралдар ошол жерде.
Mine was too small.	Меники өтө кичинекей болчу.
I can't feel anything else.	Башка эч нерсени сезе албайм.
So far, he is in good condition.	Азырынча анын абалы жакшы.
I think so.	Менин оюмча.
Now no one can come to him.	Эми ага эч ким келе албайт.
I mean, they usually help you.	Айтайын дегеним, алар көбүнчө сизге жардам беришет.
It is time to bring violence.	Зордук-зомбулукту алып келүүгө убакыт келди.
He had never done that before.	Ал буга чейин эч качан кылган эмес.
It contains oil and is good to use properly.	Бул май бар жана туура колдонсо жакшы болот.
Let’s hope you’ve learned this secret.	Бул бир сырды үйрөндү деп үмүт кылалы.
Let me say that we are purposeful to achieve that goal.	Биз ошол максатка жетүү үчүн максаттуу экенибизди айта кетейин.
I felt him against me, his chest against me.	Мен аны мага каршы, көкүрөгү мага каршы экенин сездим.
Supervised after two months.	Эки айдан кийин көзөмөлдө.
Apart from these facts, little is known about his life.	Бул фактылардан тышкары анын жашоосу жөнүндө аз эле белгилүү.
I do not know what they mean.	Булар эмнени айткысы келгенин билбейм.
Take steps to get rid of these feelings.	Бул сезимдерден арылуу үчүн кадамдарды жасаңыз.
They didn't want to think about it.	Алар бул жөнүндө ойлонгусу келген жок.
I love people.	Мен элди жакшы көрөм.
The most effective people are not like that.	Эң эффективдүү адамдар андай эмес.
In fact, this is not the case.	Чынында, бул андай эмес.
But he had it all.	Бирок анын баары бар болчу.
I worked for those guys.	Мен ошол балдар үчүн иштедим.
Before answering this question, let us consider the current market conditions.	Бул суроого жооп берерден мурун, азыркы рынок шарттарын карап көрөлү.
I know these two.	Мен бул экөөнү тааныйсың.
Both are great choices.	Экөө тең сонун тандоо.
She was fine after the operation.	Ал операциядан кийин жакшы болду.
I got this file so I only want it.	Мен бул үчүн гана каалайм, ошондуктан бул файлды алдым.
It just got mixed up.	Бул жөн эле аралашып кеткен.
The results of the two methods are consistent.	Эки ыкманын натыйжалары бири-бири менен туура келет.
He showed this in practice.	Муну ал машыгууда көрсөттү.
Sometimes, the enemy is inside.	Кээде, душман ичинде болот.
Four to six animals were included in each group to analyze the data.	Маалыматтарды талдоо үчүн ар бир топко төрттөн алтыга чейин жаныбарлар киргизилген.
Read good books for a while.	Жакшы китептерди бир аздан оку.
I hope to be back on the line in a few days.	Бир нече күндөн кийин линияга кайтып келет деп үмүттөнөм.
That time is now here.	Ал убакыт азыр ушул жерде.
He didn't notice her shirt as much as he did.	Ал анын көйнөгүн байкагандай эле байкаган жок.
Work in progress.	Иш жүрүп жатат.
Review the to-do list today.	Бүгүн аткарыла турган иштердин тизмесин карап чыгыңыз.
He did everything in his power to prevent it after the quarrel.	Ал урушкандан кийин аны болтурбоо үчүн колунан келгендин баарын жасады.
Right in the heart of the dish.	Табактын так жүрөгүндө.
The differences for the children were huge.	Балдар үчүн айырмачылыктар бир топ чоң болгон.
The main advantage of this is that everything is an object.	Мунун негизги артыкчылыгы - бардыгы объект болуп саналат.
The second point was about emotions.	Экинчи пункт сезимдер жөнүндө болду.
I know nothing about the outside world.	Мен тышкы дүйнө жөнүндө эч нерсе билбейм.
He stops.	Ал токтойт.
So we have to get you out of here.	Андыктан биз сени бул жерден алып чыгышыбыз керек.
It's as beautiful as hell.	Бул тозоктой сонун.
Maybe they went to the rescue.	Балким, алар жардамга баргандыр.
You can use your choice as you wish.	Сиз өзүңүздүн тандооңузду өзүңүз каалагандай колдонсоңуз болот.
Sorry, we are not here to receive your call.	Кечиресиз, биз сиздин чалуууңузду кабыл алуу үчүн бул жерде эмеспиз.
If your child needs extra support, we can help.	Эгер балаңыз кошумча колдоого муктаж болсо, биз жардам бере алабыз.
Although it was an old hotel, the room was clean.	Бул эски мейманкана болсо да, бөлмө таза болчу.
The leader would be held accountable.	Жетекчиси жоопко тартылмак.
We must be the light and salt of the world.	Биз дүйнөдөгү жарык жана туз болушубуз керек.
I like it too.	Бул мага да абдан жагат.
For you, it’s over.	Сиз үчүн, муну окуп, бүттү.
They say it simply because they do not know.	Булар жөн эле билбегендиктен айтып жатышат.
I didn't know which side it was on.	Кайсы тарапта экенин билбей калдым.
They must have pictures of me, maybe new ones, he thought.	Аларда менин сүрөттөрүм бар болуш керек, балким жаңы эле түшкөн сүрөттөрүм бардыр, деп ойлоду ал.
We want everyone to get the same education and live a healthy life.	Ар бир адам бирдей билим алып, дени сак жашоону каалайбыз.
No one came out.	Эч кимиси эшикке чыккан жок.
This place is special for many reasons.	Бул жер көптөгөн себептерден улам өзгөчө.
He wondered if he could see his father and brothers again.	Ал атасын жана бир туугандарын кайра көрө алабы деп ойлоду.
This is important for a number of reasons.	Бул бир катар себептерден улам маанилүү.
When we showed a couple of them well.	Качан биз алардын бир-экисин жакшы көрсөттүк.
Halfway through, that’s what it is.	Жоктун жарымы, бул эмне.
All choices have costs.	Бардык тандоолордун чыгымдары бар.
Keep in mind that this will not happen immediately.	Бул тез арада болбой турганын эстен чыгарбаңыз.
Sometimes I wonder why.	Эмнеге деп кээде таң калам.
He never wanted others to feel isolated.	Ал эч качан башкалардын өзүн четте калгандай сезүүсүн каалаган.
It's beautiful, it makes me happy.	Бул сулуу, мага кубаныч тартуулайт.
I threw my book into the room.	Мен китебимди бөлмөгө ыргыттым.
And everyone needs it, especially our children.	Ал эми ар бир адам, өзгөчө балдарыбызга муктаж.
We are there.	Биз ошол жердебиз.
They need to be supported.	Аларды колдоо керек.
He was sitting at the bottom of my bed.	Ал менин керебетимдин түбүндө отурган экен.
You can use any type of material.	Сиз материалдын ар кандай түрүн колдоно аласыз.
His head, his face, his body.	Анын башы, жүзү, денеси.
Oh, and they should be paid more.	О, жана алар көбүрөөк төлөнүшү керек.
I do not know exactly.	Мен так билбейм.
There is no real answer.	Чыныгы жооп жок.
A few minutes later he put the boy on the ground.	Бир нече мүнөттөн кийин ал баланы жерге койду.
I was black.	Мен кара болчумун.
This is worth considering.	Бул карап чыгууга татыктуу.
Every moment of my life has brought me to these tears.	Жашоомдогу ар бир көз ирмем мени ушул көз жашыма алып келди.
You go to work.	Иш менен кетесиң.
I will put them at our feet.	Мен аларды бутубузга коём.
Sometimes you have to do that.	Кээде ушундай кызмат кылууга туура келет.
A field where a train once stopped.	Бир жолу поезд токтоп калган талаа.
We need balance.	Бизге тең салмактуулук керек.
I'm glad to be here.	Мен бул жерде болгонума кубанычтамын.
I know what to do now.	Мен азыр эмне менен билем.
But at that time it was his city.	Бирок бул убакта ал анын шаары болгон.
They believed that food was essential for state production.	Алар тамак-ашты мамлекет өндүрүү үчүн абдан маанилүү деп эсептешкен.
Yes, he was older.	Ооба, ал улуураак болчу.
Like multiple phone calls.	Бир нече телефон чалуу сыяктуу.
We do not know where we will go next.	Мындан ары кайда барарыбызды билбейбиз.
If you see anything else, let us know.	Эгер дагы бир нерсе көрсөңүз, бизге кабарлаңыз.
It would not be the last.	Ал акыркы болмок эмес.
No, there are no examples.	Жок, мисалдарды келтирүүнүн кереги жок.
However, this step is dangerous.	Бирок, бул кадамдын коркунучу бар.
It didn't work so well.	Ал анчалык жакшы иштеген жок.
The work is still going on.	Жумуш дагы деле уланууда.
You can thank me later.	Мага кийинчерээк рахмат айта аласыз.
This conclusion is supported by several pieces of evidence.	Бул тыянак бир нече далилдер менен тастыкталат.
Just stand up, look, and make no movement to help them.	Жөн гана туруп, карап, аларга жардам берүү үчүн эч кандай кыймыл жасабай.
So you went outside.	Ошентип, сен көчөгө чыктың.
And that was absolutely true.	Жана бул толугу менен чындык болчу.
Coaching, exercising, guiding and managing are yours.	Машыктыруу, көнүгүүлөрдү жасоо, жетектөө жана башкаруу сиздики.
When he goes out, whoever catches him will fall on him.	Ал сыртка чыкканда, ким кармай турган болсо, ага түшөт.
But they both did.	Бирок экөө тең ошондой кылышты.
Everything is back to normal.	Баары кадимки абалына келди.
From there it was off and on.	Ал жерден ал өчүп, иштеп жатты.
He had never seen it.	Ал муну эч качан көргөн эмес.
Bring to a boil over high heat.	жогорку жылуулук боюнча бир кайнатып алып.
And it never will.	Жана эч качан болбойт.
I wanted something else.	Мен башка нерсени кааладым.
I love all the people in the world.	Мен дүйнөдөгү бардык адамдарды сүйөм.
The true power of nature.	Табияттын чыныгы күчү.
Thank you is a big deal in your industry.	Рахмат айтуу сиздин тармакта чоң иш.
But this will not be easy.	Бирок бул анчалык оңой болбойт.
This is just the body of art.	Бул искусствонун денеси гана.
The weather was warm and dry.	Аба ырайы жылуу жана кургак болчу.
Deep cut.	Терең кесилген.
Everyone could say anything.	Ар ким ар нерсени айта алмак.
But many of them share many common characteristics.	Бирок алардын көбү көптөгөн жалпы мүнөздөмөлөрдү бөлүшөт.
So we became friends.	Ушинтип дос болуп калдык.
But the results speak for themselves.	Бирок натыйжалар өзү айтып турат.
They often help men in need.	Алар көбүнчө кыйынчылыкка кабылган эркектерге жардам беришет.
Because they are not.	Анткени алар эмес.
No matter how angry we are, we can't control them.	Канчалык ачуулансак да, аларды кармай албайбыз.
Now he had no one, nothing.	Эми анын эч кимиси, эч нерсеси жок болчу.
The man's face changed.	Ал кишинин жүзү өзгөрдү.
You have experience with tools.	Сизде куралдар менен тажрыйбаңыз бар.
And he accepted me.	Жана мени кабыл алды.
According to him, they were released to their parents.	Анын айтымында, алар ата-энелерине бошотулган.
It's only after three days.	Бул үч күндөн кийин гана.
Talking to him about it is never a problem.	Бул тууралуу аны менен сүйлөшүү эч качан көйгөй эмес.
Often the smell of dinner is enough to start a child.	Көбүнчө кечки тамактын жыты баланы баштоо үчүн жетиштүү.
There is something very wrong.	Абдан туура эмес нерсе бар.
The style of art is amazing.	Искусствонун стили укмуш.
But that’s a lot of work.	Бирок бул көп иш.
He followed them.	Ал алардын артынан жөнөдү.
We must continue as usual.	Биз кадимкидей улантышыбыз керек.
Subsequent water effects.	Кийинки суунун эффекттери.
He killed them every day.	Күн өткөн сайын аларды ушинтип өлтүрчү.
Not bad, the head is soft.	Жаман эмес, башы жумшак.
He made no statement at the time.	Ал учурда бул тууралуу эч кандай билдирүү жасаган эмес.
You only know how to get results.	Кантип натыйжага жетүүнү гана билесиз.
However, much of its structure has been lost over time.	Бирок анын структурасынын көбү убакыттын өтүшү менен жоголгон.
At least he really loves music.	Жок дегенде, ал музыканы чындап сүйөт.
These numbers are small, but we do not know how small.	Бул сандар аз, бирок канчалык аз экенин билбейбиз.
But my wife is not like that, of course.	Бирок аялым андай эмес, албетте.
I haven't opened the letter yet.	Мен катты ача элекмин.
Not like me.	Мендей эмес.
The city and the night were endless.	Шаар менен түндүн аягы жок болчу.
They have everything they need to live.	Алардын жашоосу үчүн керектүү нерселердин баары бар.
Look at him running around.	Анын ары-бери чуркап жүргөнүн карачы.
Every child wants a cell phone.	Ар бир бала уюлдук телефонду каалайт.
Sometimes he saw older women.	Кээде улгайган аялдарды көрчү.
Nothing is perfect.	Эч нерсе идеалдуу эмес.
Freedom was too much for man.	Эркиндик адам үчүн өтө эле көп болчу.
And we hardly know each other.	А биз бири-бирибизди дээрлик тааныбайбыз.
The goal was to write.	Максат жазуу болчу.
It had to end here.	Бул жерде бүтүшү керек болчу.
It's the weekend.	Азыр дем алыш.
But it will be again tonight.	Бирок ал бүгүн кечинде дагы болот.
It was somewhere else.	Бул башка жерде болгон.
The same happens.	Ошол эле болот.
Apparently, his friend made his name.	Көрүнүп тургандай, анын досу өзүнүн атын чыгарган.
Some are funny.	Кээ бирлери күлкүлүү.
He's playing hard.	Ал кыйын ойноп жатат.
Think about this for a moment.	Бул жөнүндө бир саамга ойлонуп көр.
Indicates that you are expecting some feedback.	Кандайдыр бир кайтарым маанисин күтүп жатканыңызды көрсөтөт.
Sit down and wait.	Отуруңуз жана күтө туруңуз.
Another country.	Башка өлкө.
They were there in their seats.	Алар ошол жерде өз ордуларында болушкан.
In the dark.	Караңгылыкта.
Ten years later he told me that.	Он жылдан кийин ал мага ушинтип айтып берди.
I heard it clearly.	Мен аны так уктум.
This means that we will never, ever tell a story.	Бул биз эч качан, эч качан бир окуяны айтпайбыз дегенди билдирет.
And the time has come.	Ал эми убакыт келди.
In fact, he did the exact opposite.	Чынында, ал таптакыр тескерисин жасады.
Talk about getting hit hard.	Катуу сокку алуу жөнүндө сүйлөшкүлө.
They did not help.	Алар жардам берген жок.
But the first years were difficult.	Бирок алгачкы жылдар кыйын болду.
It contained many interesting facts.	Анда көптөгөн кызыктуу фактылар бар болчу.
I think the people should be free and rise.	Эл эркин болуп, көтөрүлүшү керек деп ойлойм.
She was glad to be with him again.	Кайра аны менен болгонуна кубангандай.
He has great news.	Анын чоң жаңылыктары бар.
It started to get a little harsh.	Бир аз катуу боло баштады.
I live hand in hand.	Мен кол кармашып жашайм.
The material security of our military families is, of course, one.	Аскердик үй-бүлөлөрүбүздүн материалдык коопсуздугу, албетте, бир.
This will take a long time.	Бул көп убакытты талап кылат.
They seem to be lost, half of the former player.	Алар жоголгон окшойт, бир кездеги оюнчунун жарымы.
But there is no difference.	Бирок мунун эч кандай айырмасы жок.
Or even something he doesn't know.	Же ал тургай, ал өзү билбеген нерсе.
In addition, the diagnosis is more complicated, especially in children, for several reasons.	Мындан тышкары, диагностика, айрыкча, бир нече себептерден улам балдарда татаалыраак.
He got up and approached.	Ал турду, жакындап келди.
Go beyond your limits.	Өзүңдүн чегинен аш.
We are like radio.	Биз радио сыяктуубуз.
This chaos has caused a lot of controversy.	Бул башаламандык көптөгөн талаш-тартыштарды жаратты.
Except for this kid.	Бул баладан башкасы.
There is no answer now.	Азыр жооп жок.
He made good money and did so for several years.	Ал жакшы акча таап, бир нече жыл бою ушундай кылган.
Nobody saw me enter the house.	Үйгө киргенимди эч ким көргөн эмес.
Thanks again for your help.	Жардамыңыз үчүн дагы бир жолу рахмат.
And sleep soundly.	Жана катуу уктап.
We are ready to return to work.	Биз жумушка кайтууга даярбыз.
Written words are more stable than words.	Жазылган сөздөр кепке караганда туруктуураак.
But they were very good and did not object.	Бирок алар абдан жакшы болчу жана каршы болгон жок.
But for some people, stress may not be easy.	Бирок кээ бир адамдар үчүн стресс оңой эле кетпеши мүмкүн.
You are right, indeed.	Туура айтасыз, чындыгында.
It was very clear why.	Бул эмне үчүн абдан ачык эле.
But at the moment there was not much choice here.	Бирок учурда бул жерде көп тандоо болгон жок.
This makes reading fun.	Бул кызыктуу окууга шарт түзөт.
They are afraid to express themselves.	Өз оюн айтуудан коркушат.
The literature was reviewed.	адабияттар каралып чыкты.
Building power plants is a long process.	Энергетикалык станцияларды куруу — бул узак иш.
They were like brothers.	Алар бир туугандай эле.
He must do so in order to maintain his professional status.	Ал өзүнүн профессионалдык абалын сактап калуу үчүн муну кылышы керек.
He would know this in his mind and heart.	Ал муну акылында жана жүрөгү менен билмек.
And no lies.	Анан калп жок.
We are in touch.	Биз байланыштабыз.
At least one.	Бир, жок дегенде.
I would definitely buy them back.	Аларды сөзсүз кайра сатып алмакмын.
This applies to both politics and business.	Бул саясатка да, бизнеске да тиешелүү.
But you can't.	Бирок сен кыла албайсың.
I don't know who it is.	Бул ким экенин билбейм.
Now it doesn't start.	Азыр ал башталбайт.
Which is not broad.	Кайсы кенен эмес.
He lay motionless, trying not to make a sound.	Үн чыгарбоого аракет кылып, кыймылсыз жатты.
His language and style were good, and his writing was clear.	Тили да, стили да жакшы, жазуусу түшүнүктүү экен.
He denied that such a conversation took place or said.	Мындай сүйлөшүү болгондугун же айтканын четке какты.
Go home and think about what you are doing.	Үйгө барып, эмне кылып жатканыңды ойлон.
You can.	Сиз жасай аласыз.
It can be up to twenty people.	Жыйырма киши болушу мүмкүн.
But financial security did not come with physical security.	Бирок финансылык коопсуздук физикалык коопсуздук менен келген жок.
All patients were men.	Бардык бейтаптар эркектер болгон.
No final answer.	Акыркы жооп жок.
If anyone knows anything about this, please answer.	Эгер кимдир бирөө бул жөнүндө бир нерсе билсе, анда жооп бериңиз.
At that time, do not touch the ball with your strong hand.	Ошол убакта күчтүү колуң менен топко тийбе.
And three.	Жана үч.
Get him used to the water, make him human.	Аны сууга көнүктүр, аны адам кыл.
He handed it to me.	Ал мага өткөрүп берди.
This is a very important country for us.	Бул биз үчүн абдан маанилүү өлкө.
I’ve heard it’s really good, but hard.	Мен бул чын эле жакшы, бирок кыйын деп уктум.
People just wanted to help.	Адамдар жөн эле жардам бергиси келген.
The great silence of the world is over.	Дүйнөнүн улуу жымжырттыгы аяктап калды.
Mark and his team couldn’t do enough for you.	Марк жана анын командасы сиз үчүн жетиштүү кыла алган жок.
But he lost it.	Бирок ал аны жоготту.
Pay according to your knowledge and experience.	Билимине жана тажрыйбасына жараша төлө.
Get on the podium with your fans.	Күйөрмандарыңыз менен трибунага чыкыңыз.
Really.	Чын элеби.
Everyone here is doing youth.	Бул жерде ар ким жаштык кылып жатат.
It takes even more.	Андан да көбүрөөк алат.
And there was a noise from the silence.	Жана жымжырттыктан ызы-чуу чыкты.
He showed them his cell phone.	Ал аларга уюлдук телефонун көрсөттү.
What was the purpose of this?	Мунун максаты эмне болгон?.
They do not like to share power with small people.	Алар бийликти кичинекей адамдар менен бөлүшүүнү жактырышпайт.
He was overweight.	Өтө семирип кетиптир.
We just have to see.	Биз жөн гана көрүшүбүз керек.
These were evaluated but not included in the study.	Булар бааланган, бирок изилдөөгө киргизилген эмес.
Five tests were included.	Беш сыноо киргизилген.
They make things more complicated than required.	Алар нерселерди талап кылынгандан алда канча татаалдаштырат.
I just want to be.	Мен жөн эле болгум келет.
Don't go there, don't stop if you have to.	Ал жакка барбаңыз, керек болсо токтобоңуз.
His words sound pleasant.	Анын сөздөрү жагымдуу угулат.
Then, if all goes well, we will resume our journey.	Анан баары ойдогудай болсо, сапарыбызды кайра баштайбыз.
I even knew his name.	Мен анын атын да билдим.
It usually starts between six months and two years of age.	Бул көбүнчө алты айдан эки жашка чейин башталат.
Have fun on the road!	Жолдо көңүл ачыңыз!.
We tried.	Биз аракет кылдык.
Cannot work or move.	Иштей албайт же кыймылдай албайт.
They don't care who won last year.	Аларга былтыр ким жеңгени деле баары бир.
Immediately the danger was over and he had time to think.	Дароо коркунуч артта калып, ойлонууга үлгүрдү.
Please come back!	Сураныч кайра келиңиз!.
She’s a woman, she finishes it all.	Ал аял, ал баарын бүтүрөт.
I have to prove it.	Мен муну далилдешим керек.
You are really beautiful.	Сен чындап сулуусуң.
Appearance is important, whether it is a place or a person.	Ал жер болобу, адам болобу, сырткы көрүнүш маанилүү.
There are some weapons on the ship.	Кемеде кандайдыр бир курал бар.
For a long time nothing could kill him.	Көпкө чейин эч нерсе өлтүрө алган жок.
Are you one of them?	Сен алардын бирисиңби?.
Mostly I learned it myself.	Көбүнчө өзүм үйрөндүм.
I consider them very important.	Мен аларды абдан маанилүү деп эсептейм.
I stared at him for a long time.	Мен аны көпкө тиктеп турдум.
They happen every day.	Алар күн сайын болот.
He needed to know what it was.	Ал эмне экенин билиши керек болчу.
But again, that’s right and that’s the problem.	Бирок, дагы бир жолу, ал туура жана бул көйгөй.
I can't take my eyes off him.	Мен андан көзүмдү ала албайм.
You are not like him.	Сен ага окшош эмессиң.
It was too much.	Бул өтө эле көп болчу.
He felt very, very lost.	Ал өзүн абдан, абдан жоголгон сезди.
Any area should be supported by the end of this week.	Ушул жуманын аягына чейин кайсы бир аймак колдоого алынышы керек.
This is the first message from my new office.	Бул менин жаңы кеңсемден жазылган биринчи билдирүү.
It happened that day.	Ошол күнү болду.
And here's another one.	Ал эми бул жерде дагы бир.
So it’s going more than a plan anyway.	Ошентип, баары бир планга караганда баратат.
They knew that night.	Алар ошол түнү билишкен.
i from him.	мен андан.
All the best characters are bad.	Мыкты каармандардын баары жаман.
It was what he needed.	Бул ага керектүү нерсе болчу.
Maybe today.	Балким, анда бүгүн.
You may have read that these are difficult times for my country.	Бул менин өлкөм үчүн оор мезгилдер экенин окугандырсыздар.
Surprisingly, three people did it.	Үч адамдын колунан келгени таң калыштуу.
The building in the center.	Борбордо имарат.
This has never happened and will never happen.	Бул эч качан болгон эмес жана болбойт.
There are signs of real life here.	Бул жерде чыныгы жашоонун белгилери бар.
You can read his full report here.	Анын толук баяндамасын бул жерден окуй аласыз.
They forget what to do.	Алар эмне кылаарын унутуп коюшат.
When the hole under him opened, he threw himself aside.	Анын астындагы тешик ачылганда ал өзүн четке ыргытты.
This is our participation practice.	Бул биздин катышуу практикасы.
I heard people talking.	Мен адамдардын сүйлөшүп жатканын уктум.
There is no easy way to say this.	Муну айтуунун оңой жолу жок.
Until then, the heart is your guide.	Ага чейин жүрөк сенин жол көрсөтүүчүң.
That was true.	Бул чындык болчу.
This may be the last thing he did.	Бул анын кылган акыркы иши болушу мүмкүн.
Her husband committed suicide.	Күйөөсү өз жанын кыйган.
I don’t know why he took me, really.	Ал мени эмнеге алып кеткенин билбейм, чын эле.
We are not talking about that.	Биз бул жөнүндө айтып жаткан жокпуз.
I was afraid.	деп корктум.
This is the rule.	Бул эреже.
It was a humane response from the community.	Бул коомчулук тарабынан адамдык жооп болду.
It was our dream.	Бул биздин кыялыбыз болчу.
Something to fuck him or serve him properly.	Бир нерсе аны блять же ага туура кызмат кылуу.
It was very close.	Бул өтө жакын болчу.
We need to know.	Биз билишибиз керек.
But there is life.	Бирок, жашоо болот.
The world was clear to him.	Анын көзүнө дүйнө ачык көрүнүп турду.
For more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн.
Whatever goal you set for them, they can accomplish.	Сиз аларга кандай максат койсоңуз, алар аткара алышат.
It took a minute to follow me.	Мени ээрчиш үчүн бир мүнөт кетти.
For serving religion and society.	Динге жана коомчулукка кызмат кылгандыгы үчүн.
We love coffee, sugar and the internet.	Биз кофебизди, шекерди жана интернетти жакшы көрөбүз.
I can't stop it.	Мен аны токтото албайм.
I reviewed the letter.	Мен катты карап чыктым.
Work is underway in this direction.	Бул багытта иш жүрүп жатат.
In general, the larger the meat, the lower the temperature.	Негизинен эт канчалык чоң болсо, температура ошончолук төмөн болот.
They were simple.	Алар жөнөкөй эле.
He gently put his hand on her shoulder.	Ал акырын анын ийнине колун койду.
And this applies to any business.	Жана бул кандайдыр бир бизнеске тиешелүү.
He will be very successful.	Ал чоң ийгиликке жетет.
If anyone knew, it would be.	Эгер кимдир бирөө билсе, ал болмок.
And so it was.	Ал ошондой болду.
The third story is really a man.	Үчүнчү окуя чындап эле бир адам.
Play it hard, play it wild.	Аны катуу ойноп, жапайы ойно.
It was an effective policy.	Бул эффективдүү саясат болду.
One side of his body was not so cold.	Денесинин бир жагы мынчалык муздак эмес эле.
People decide to undergo this procedure for a number of reasons.	Адамдар бир катар себептерден улам бул процедураны өткөрүүнү чечишет.
Then watch another show and come back.	Анан дагы бир шоуну көрүп, кайра кел.
But he didn't tell us anything.	Бирок ал бизге эч нерсе айткан эмес.
These are beautiful birds.	Бул кооз канаттуулар.
But nothing affected me.	Бирок мага эч нерсе таасир эткен жок.
He wants to hate her.	Ал аны жек көрүп келет.
He was driving with one hand and holding it with the other.	Ал бир колу менен айдап баратып, экинчи колу менен аны кармап турду.
As used in this study.	Бул изилдөөдө колдонулгандай.
A month after the operation, his general condition was good.	Бир ай операциядан кийин анын жалпы абалы жакшы болчу.
I shouldn’t have thought they had to feed me.	Мен аларды мени тойгузуш керек деп ойлобошум керек болчу.
This is because analysis is an effective method of chance.	Себеби, талдоо кокустук эффективдүү ыкма болуп саналат.
Changes are good for some and less so for others.	Өзгөрүүлөр кээ бирөөлөр үчүн жакшы, ал эми башкалар үчүн азыраак болот.
I can't remember them.	Мен аларды эстей албайм.
Field alerts are described immediately.	Талаа эскертүүлөрү дароо сүрөттөлгөн.
For example, his mother's love life.	Мисалы, анын апасынын сүйүү жашоосу.
Customers do not go through the door to buy a phone.	Кардарлар телефон сатып алуу үчүн эшиктен өтүшпөйт.
I used to write short stories.	Кыска аңгемелерди жазчумун.
We would gather more people there.	Ал жактан дагы көп адамдарды чогултмакпыз.
As soon as he entered the room, the phone rang.	Ал бөлмөгө киргенде эле телефон шыңгырай баштады.
They are worried for me.	Алар мен үчүн тынчсызданып жатышат.
We did not know him.	Биз аны таанычу эмеспиз.
The sun looks amazing.	Күн укмуштай кызыктай көрүнөт.
I have things to do and places to go.	Менин кыла турган иштерим жана бара турган жерлерим бар.
Drop your gun.	Мылтыгын ташта.
A child never learns without playing.	Бала ойнобосо эч качан үйрөнбөйт.
We do not know what will happen.	Эмне болорун билбейбиз.
Children grow up fast and are very beautiful.	Балдар бат чоңоюп, абдан сулуу болуп жатышат.
This, in his knowledge, he.	Бул, анын билими боюнча, ал.
Look at another box.	Дагы бир кутучаны карап.
I'm sure you feel it too.	Сен да сезип жатканыңа ишенем.
He believed in himself.	Ал өзүнө ишенди.
We will take you home now.	Биз азыр сени үйүбүзгө алып барабыз.
In the beginning there were only a few.	Башында бир нече эле.
He would do whatever he believed.	Ал эмнеге ишенсе, эмнеге ишенсе, ошону кылмак.
It is better that he passed away as your child.	Ал сиздин балаңыз болуп өтүп кеткени жакшыдыр.
I want to be in it.	Мен анын ичинде болгум келет.
The ideal location of the image.	Сүрөттүн идеалдуу жайгашкан жери.
They’re good, but this movie is something special.	Алар жакшы, бирок бул тасма өзгөчө нерсе.
Even if you don’t really drink tea while watching it.	Аны көрүп жатып чындыгында чай ичпесеңиз да.
He is fifteen.	Ал он беште.
There is nothing for you there.	Ал жерде сага эч нерсе жок.
I haven't seen him in days.	Акыркы күндөрү аны көргөн жокмун.
Not many people.	Көп адамдар эмес.
He made his own cars for a very long time.	Ал абдан узак убакыт бою өз унааларын жасаган.
Be careful not to believe him.	Абайла, ага ишенбе.
Look at his body.	Анын денесин кара.
The tumor was removed.	Шишик алынып салынды.
I just couldn’t find it.	Мен жөн эле таба алган жокмун.
Or did something else.	Же дагы бир нерсе кылды.
But it is very difficult to say these days.	Бирок бул күндөрдө айтуу абдан кыйын.
Please try to be as comprehensive as possible in your report.	Сураныч, отчетуңузда мүмкүн болушунча кеңири болууга аракет кылыңыз.
Now that day has come.	Эми ошол күн келди.
I know his pressure.	Мен анын басымын билем.
I remember very clearly.	Мен абдан так эсимде.
It seemed angry and certainly inappropriate.	Бул ачууланган жана, албетте, орунсуз көрүндү.
This means that winter has come.	Бул кыш мезгили келди дегенди билдирет.
But many challenges remained.	Бирок көптөгөн кыйынчылыктар кала берди.
There is no one to see here.	Бул жерде көрө турган эч ким жок.
Sign up today!	Бүгүн катталыңыз!.
Prices may remain weak in the evening.	Баалар кечинде алсыз бойдон калышы мүмкүн.
He looks at his watch.	Саатына карайт.
He wanted someone.	Ал бирөөнү каалаган.
He lifted the boy to see.	Баланы экөө көрсүн деп көтөрдү.
Our songs attracted a lot of attention.	Биздин ырлар көпчүлүктүн көңүлүн бурду.
After they met, they shared their love of music.	Алар таанышкандан кийин музыкага болгон сүйүүсүн бөлүштү.
What a wonderful sound.	Кандай сонун үн.
What my parents expect from me.	Ата-энем менден эмнени күтөт.
On the charge.	Заряд боюнча.
Tell me now.	Мага азыр айт.
That's the way to start.	Мына ошентип баштоо керек.
Maybe a little too fast.	Балким, бир аз өтө тез.
By default, many subjects can be connected to multiple objects.	Демейки боюнча, көптөгөн субъекттерди көптөгөн объекттерге туташтырууга болот.
The land here is rich.	Бул жерде жер бай.
I add you to this.	Мен сени ушуга кошуп жатам.
All night he tried to understand what was happening.	Түн бою ал эмне болуп жатканын түшүнүүгө аракет кылды.
But there was a price to pay.	Бирок төлөй турган баа бар болчу.
The experiment is repeated twice and the representative images are shown.	Эксперимент эки жолу кайталанып, өкүл сүрөттөрү көрсөтүлөт.
For many reasons, this is just a bad idea.	Көптөгөн себептерден улам, бул жөн гана жаман идея.
All in the name of art.	Баары искусствонун атынан.
Not a good shot.	Жакшы кадр эмес.
My mother myself.	Апам өзүм.
It is impossible to answer them in just one or two words.	Аларга бир-эки сөз менен гана жооп берүү мүмкүн эмес.
He shot her several times.	Ал аны бир нече жолу аткан.
But he could not escape.	Бирок ал качып кете алган жок.
I don't have time for court.	Сотко убактым жок.
Notice that the number of these variables triples.	Бул өзгөрмөлөрдүн саны үчкө көбөйөрүн байкаңыз.
At this point, everything has changed.	Бул учурда баары өзгөрдү.
He could not support this position.	Ал бул позицияны колдой алган жок.
Okay, he says.	Макул, дейт.
You talked to him.	Сен аны менен сүйлөштүң.
We will let him go.	Биз аны ошол бойдон коё беребиз.
It does not add new files, just modified files.	Бул жаңы файлдарды кошпойт, жөн гана өзгөртүлгөн файлдарды.
That was not enough.	Бул жетишсиз болчу.
This is really a personal matter.	Бул, чынында эле, жеке жагдай болуп саналат.
And that terrible fire.	Жана ошол коркунучтуу өрт.
I ask this question.	Мен буга суроо берем.
It makes me very happy.	Бул мени абдан бактылуу кылат.
Then one afternoon you look up and see that he is gone.	Анан бир күнү түштөн кийин башыңды көтөрүп карасаң, ал жок.
Can get you.	Сени ала алат.
None of us are the best these days.	Бул күндөрү эч кимибиз мыкты эмес.
Most of his clothes could not find any use.	Анын кийиминин басымдуу бөлүгү эч кандай колдонууну таба алган жок.
If so, fine.	Эгер ошондой болсо, жакшы.
He served as the best man for the wedding.	Тойго мыкты адам болуп кызмат кылды.
Heaven did not help.	Асман жардам берген жок.
I was a painter.	Мен сүрөт болчумун.
They need to understand and share it, but not in language.	Алар аны түшүнүүгө жана бөлүшүүгө муктаж, бирок тилде эмес.
You can't just remove it and block it.	Аны жөн эле алып салып, бөгөттөй албайсыз.
I will do this in several parts of the page.	Мен муну барактын бир нече бөлүгүндө жасайм.
That was not his way.	Бул анын жолу эмес болчу.
I used it to treat my anxiety.	Мен аны тынчсызданууларымды дарылоо үчүн колдондум.
Some tears come to mind our wedding.	Кээ бир көз жаш биздин үйлөнүү үлпөтүбүздү эскерип келет.
This, of course, is possible.	Бул, албетте, мүмкүн.
It gives me more time to get in shape.	Мага формага кирүү үчүн көбүрөөк убакыт берет.
They would probably leave him no matter what he said.	Алар, балким, ал эмне десе да, аны кетиришмек.
A full accident report will be available in a few weeks.	Кырсыктын толук отчету бир нече жумадан кийин жеткиликтүү болот.
He was a man.	Ал адам болгон.
If you are not satisfied, you can walk away.	Көңүлүңө жетпесе, басып кетсең болот.
In fact, we were on the lower edge of the affected area.	Чынында, биз жапа чеккен аймактын ылдыйкы четинде болчубуз.
Participants were asked to memorize words.	Катышуучуларга сөздөрдү эстеп калуу сунушталды.
I'll take care of that in the evening.	Мен муну кечинде чечем.
Then you will no longer own them.	Ошондо сен аларга мындан ары ээлик кылбайсың.
Another girl is reported missing.	Андан кийин дагы бир кыздын дайынсыз жоголгондугу айтылууда.
i am small	мен кичинекеймин.
Touch it to turn on the light.	Жарыкты күйгүзүү үчүн ага тийиңиз.
None of them watched him leave.	Алардын эч кимиси анын кеткенин караган жок.
This is really bad.	Бул чындап эле жаман.
He was lying with the defendant.	Соттолуучу менен жатыптыр.
Only new players.	Жаңы оюнчулар гана.
There was a desire in his heart to save them and protect them.	Аларды сактап калуу, аларды коргоо үчүн анын жүрөгүндө бир каалоо жанды.
But there is concern elsewhere.	Ал эми башка жакка карап тынчсыздануу бар.
Data were collected from three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен чогултулган.
The hands grow with the body.	Колдор дене менен бирге өсөт.
Sometimes I get short of breath.	Кээде демим кысылып калат.
Ask them to show it to others, but tell them not to.	Алардан башкаларга көрсөтүүнү суран, бирок сага көрсөтпөөнү айт.
I wanted my work to be unique.	Мен жумушумдун өзгөчөлөнүшүн кааладым.
He does not.	Ал андай кылбайт.
And drop that weapon.	Жана ал куралды ташта.
He was not friends.	Ал достошкон эмес.
They accepted it as usual and waited.	Алар муну кадимкидей кабыл алышты, күтүштү.
But on this street, in this traffic law.	Бирок бул көчөдө, бул жол мыйзамында.
I feel good, but it doesn’t depend on me.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам, бирок бул менден көз каранды эмес.
Without them he had nothing.	Аларсыз анын эч нерсеси жок болчу.
Don't let them.	Аларга жол бербегиле.
I want a cross in my house.	Мен үйүмдө айкаш жыгачты каалайм.
Only one of the four has a release date.	Төртөөнүн ичинен бирөөнүн гана релиз датасы бар.
It should look good as you can see below.	Төмөндө көрүп тургандай жакшы көрүнүшү керек.
However, they can read the language to some extent.	Бирок алар кандайдыр бир деңгээлде тилди окуй алышат.
This creates a lot of confusion.	Бул көп баш аламандыктарды жаратат.
Your comments will be accepted.	Сиздин комментарийлер кабыл алынат.
It was the same with him in public and at home.	Ал эл алдында кандай болсо, үйдө да ошондой болчу.
But it passed in a second.	Бирок секунданын ичинде өтүп кетти.
And showed.	Жана көрсөттү.
He looked around and his voice trailed off.	Ал да айланасын карап, үнү басаңдап калды.
There is a definite reason.	Белгилүү себеби бар.
Some market research.	Кээ бир рынок изилдөө.
We feel your love in the words you write.	Биз сиздин сүйүүңүздү жазган сөздөрүңүздөн сезебиз.
It shows the same message.	Ал ошол эле билдирүүнү көрсөтөт.
Police arrived and arrested several people.	Полиция келип, бир нече кишини камакка алды.
He got up and got married.	Ал туруп, үйлөнгөн.
Someone has to say them.	Аларды кимдир бирөө айтышы керек.
This would naturally be a necessary topic.	Бул табигый, балким, зарыл тема болмок.
It is worth a try.	Бул аракет кылуу керек.
An option is different from a stock itself.	Опцион акциянын өзүнөн айырмаланат.
Available in significant values.	Олуттуу баалуулуктарда жеткиликтүү.
She was a really lovely girl.	Ал чынында эле сүйкүмдүү кыз болчу.
Others will change forever.	Башкалар түбөлүккө өзгөрөт.
He just looked at me and spoke.	Ал мени карап эле сүйлөп жатты.
Now is not the time to change the name.	Азыр ат алмаштыра турган учур эмес.
I still don't know what he's talking about.	Ал эмне жөнүндө айтып жатканын дагы деле билбейм.
It can be fatal.	Ал өлүмгө алып келиши мүмкүн.
They knew him.	Алар аны билишкен.
But if I remove it, nothing will happen.	Бирок, аны алып салсам, эч нерсе болбойт.
These features will be explored in the next section.	Бул өзгөчөлүктөр кийинки бөлүмдө изилденет.
Basically, this is the control center of your phone.	Негизинен, бул сиздин телефонуңуздун башкаруу борбору.
This is the main difference because once you make a decision, you take action.	Бул негизги айырма, анткени сиз чечим кабыл алгандан кийин, сиз чара көрөсүз.
But we will fail.	Бирок биз ийгиликсиз болобуз.
This makes it very valuable.	Бул аны абдан баалуу кылат.
It’s not fun, friends can touch each other and it’s not fun.	Бул кызык эмес, достор бири-бирине тийише алышат жана бул кызык эмес.
It doesn't help anyone.	Бул эч кимге жардам бербейт.
He is a close friend.	Ал жакын дос.
It was great to be somewhere.	Мен баары бир жерде болгон үчүн абдан жакшы болду.
If you are in great shape, start slowly.	Эгерде сиз абдан формада болсоңуз, акырындык менен баштаңыз.
I told my kids if they wanted to.	Балдарыма айттым, эгер кааласа болот.
It has passed behind your tongue.	Тилиңдин аркасынан өтүп кетти.
I couldn’t hate him.	Мен аны жек көрө алган жокмун.
The safe is wide open and empty.	Сейф кенен ачык жана бош.
And it went on.	Жана улана берди.
This applies to the majority.	Бул көпчүлүккө тиешелүү болот.
Each ship has a unique set of weapons and resources.	Ар бир кеме курал-жарак жана ресурстардын уникалдуу топтому бар.
Everything was still busy.	Баары дагы эле бош эмес болчу.
He noted that he was eating.	Ал тамактанып жатканын белгиледи.
The article is going well.	Макала жакшы жүрүп жатат.
That was enough for his release.	Бул анын боштондукка чыгуусу үчүн жетиштүү болду.
He was very good at it.	Ал бул жагынан өтө эле жакшы болчу.
I am not a doctor.	Мен дарыгер эмесмин.
Second, the sample size was relatively small.	Экинчиден, үлгү көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
I hope we have already passed.	Биз буга чейин да өткөнбүз деп ишенем.
Hire him.	Аны жумушка ал.
I was reading a book.	Мен китеп окуп жаттым.
I couldn't believe what he was saying to me.	Ал мага айтканда ишене албадым.
I could do that.	Мен муну кыла алмакмын.
The government continued the problem.	Өкмөт көйгөйдү уланта берди.
The rest of us are asleep.	Калганыбыз уктап жатабыз.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз жөн гана анын эң жакшысын жасашыңыз керек.
I didn't know he was here.	Мен анын бул жерде экенин билген эмесмин.
Some really old memories start to appear with this.	Кээ бир чындап эле эски эскерүүлөр ушуну менен пайда боло баштайт.
All sales are final.	Бардык сатуулар акыркы болуп саналат.
Thus, data is lost in each translation.	Ошентип, ар бир которууда маалыматтар жоголот.
It is nighttime.	Түн кирди.
So the critical number of this game is four.	Ошентип, бул оюндун критикалык саны төрт.
This in itself is ridiculous.	Бул өзү күлкүлүү.
I got up and turned to the open window.	Мен ордумдан туруп, ачык терезеге бурулдум.
Oh, don't get me wrong.	Ой, мени туура эмес түшүнбө.
Sit on another chair or on the edge of your bed.	Башка отургучка же керебетиңиздин четине отуруңуз.
All three ways work.	Үч жол тең иштейт.
He has a point.	Анын пункту бар.
He would get it.	Ал аны алмак.
We may have expected this.	Биз муну күткөн болушубуз мүмкүн.
They are not in business to help us or lose money.	Алар бизге жардам берүү же акча жоготуу үчүн бизнес менен алектенишпейт.
We had enough money.	Бизде акча жетиштүү болчу.
Memory devices store data.	Эстутум түзмөктөрү маалыматтарды сактайт.
An hour passed and no one informed us.	Бир саат өттү, бизге эч ким маалымат берген жок.
I don't remember by whom.	Ким тарабынан экени эсимде жок.
She seemed to feel what he was feeling.	Аял анын эмнени сезип жатканын сезди окшойт.
He was outside.	Ал сыртта болчу.
He picked me up.	Ал мени көтөрдү.
It is clear that they are not happy that they were forced to leave.	Алар кетүүгө мажбур болгонуна ыраазы эмес экени көрүнүп турат.
He opened his mouth to speak.	Ал сүйлөйм деп оозун ачты.
I just wanted to be responsible.	Мен жөн гана жоопкерчиликтүү болгум келди.
Samples of data provided.	Берилген маалыматтар үлгүлөрү.
I'm arranging a meeting to explain things.	Мен нерселерди түшүндүрө турган жолугушуу уюштуруп жатам.
You don't even have to talk to him.	Аны менен сүйлөшүүнүн да кереги жок.
You did not break it.	Сен аны сындырган жоксуң.
He drew up a research plan, conducted experiments, and wrote a manuscript.	Изилдөө планын түздү, эксперименттерди жүргүздү жана кол жазманы жазды.
Don't take what you don't want.	Каалабаган нерсени албаңыз.
This is a product of another period.	Бул башка мезгилдин продуктусу.
He suffered for more than a week before he died.	Ал каза болгонго чейин бир жумадан ашык кыйналды.
Thank you again for starting this conversation.	Бул маекти баштаганыңыз үчүн дагы бир жолу рахмат.
All they needed now was a tree.	Аларга азыр дарак гана керек болчу.
We do absolutely.	Биз такыр жасайбыз.
He does not see it.	Аны көрбөйт.
You must submit a report immediately.	Сиз дароо отчет жөнөтүшүңүз керек.
The workers wanted an increase in wages, but the factory refused.	Жумушчулар айлык акыны жогорулатууну каалашкан, бирок завод андан баш тарткан.
Maybe he learned something from school.	Балким, ал мектептен бир нерсе үйрөнгөн.
But my mother does not live long.	Ал эми апам көп жашабайт.
It left him speechless.	Бул аны сөз таппай калды.
It is nighttime.	Азыр түн.
But you also got up early.	Бирок сен да эрте турдуң.
There are no heat samples ahead.	Алдыда жылуулук үлгүлөрү жок.
It just helps to have a point of view.	Бул жөн гана көз карашта болууга жардам берет.
Put it down.	Аны кой.
They don’t worry about where this might be.	Алар бул кайда болушу мүмкүн деп тынчсызданышпайт.
The important thing is to draw.	Маанилүү нерсе сүрөт.
Everyone on this team knows that we will not give up.	Бул командадагылардын баары биздин мындан кайтпай турганыбызды билишет.
I never thought they would.	Мен алар болоорун эч качан ойлогон эмесмин.
This site is very useful.	Бул сайт абдан пайдалуу.
Changing the program should now be the norm.	Программаны өзгөртүү азыр кадимки абалга келиши керек.
The bigger the job, the worse the software works.	Иш канчалык чоң болсо, программалык камсыздоо ошончолук начар иштейт.
This is not because the president asked the wrong question.	Бул президент туура эмес суроо бергенинен эмес.
Now we are close.	Эми биз жакындап калдык.
No one will die.	Эч ким өлбөйт.
He doesn't talk much, but you can do it.	Анын сүйлөгөнү көп эмес, бирок эмне кылсаң болот.
This is not a war, only a war.	Бул согуш эмес, бир гана согуш.
I go and have fun.	Мен барам, көңүл ачтык.
We make three observations.	Биз үч байкоо жүргүзөбүз.
Representative lines are displayed.	Өкүл сызыктар көрсөтүлөт.
I was a member of this family, and they married me.	Мен бул үй-бүлөнүн мүчөсү болчумун, алар мени үйлөнтүштү.
The staff is friendly.	Кызматкерлер достук мамиледе.
I started to see things.	Мен нерселерди көрө баштадым.
We had thousands of people.	Бизде миңдеген адамдар бар болчу.
But his tax plan does just that.	Бирок анын салык планы ушуну аткарат.
He could not explain how he knew it.	Ал муну кайдан билгенин түшүндүрө алган жок.
He loved to be liked and was easy to teach.	Ал жактырганды жакшы көрөт жана үйрөтүү оңой эле.
Teachers model a number of techniques.	Мугалимдер бир катар ыкмаларды моделдейт.
Of course, the man was right.	Албетте, адам туура айтты.
Public court.	Коомдук сот.
There was no life here except plants.	Бул жерде өсүмдүктөрдөн башка жашоо жок болчу.
But what he wanted was someone who didn't want him.	Бирок анын каалаганы аны каалабаган адам эле.
Come back here.	Бул жакка кайтып кел.
It is worth fighting for marriage.	Нике үчүн күрөшүүгө арзыйт.
He was better.	Ал жакшыраак болчу.
Don't let them get past you.	Алардын сизден өтүп кетишине жол бербеңиз.
But he liked you.	Бирок ал сени жактырды.
Nothing moves these days.	Бул күндөрү эч нерсе кыймылдабайт.
I'm not tired of it.	Мен андан эч тажаган эмесмин.
He holds everything, anger and tears.    	Ал баарын кармап турат, ачуусун жана көз жашын.    
.	.
Yes, who is not? ”He asked.	Ооба, ким эмес, - деп сурады ал.
Usually you have two.	Адатта, сизде эки.
And this song is about that.	Жана бул ыр ушул жөнүндө.
Just give.	Жөн эле бер.
It should be as cheap as possible.	Бул мүмкүн болушунча арзан болушу керек.
The war ended in some kind of chaos.	Согуш кандайдыр бир баш аламандык менен аяктады.
And two of his second songs.	Ал эми анын экинчи ырларынан эки.
I was more beautiful than that.	Мен андан сулуу элем.
His marriage was bad.	Анын никеси жаман болчу.
If you decide to go, be aware of the consequences.	Барууну чечсеңиз, анын кесепеттеринен кабардар болуңуз.
So much food.	Ушунча тамак.
But this is football.	Бирок бул футбол.
Sometimes teams get together when one of the stars falls.	Кээде командалар жылдыздарынын бири түшүп калганда бириге алышат.
Then a little boy caught my eye.	Анан бир кичинекей бала көзүмө урунду.
We understand that.	Биз муну түшүнөбүз.
But he must come too.	Бирок ал да келиши керек.
Both did not return.	Экөө тең кайтып келген жок.
Most of the cells remained the same.	Клеткалардын көбү ошол бойдон калган.
He saw what had to be done and did it.	Ал эмне кылуу керек экенин көрдү жана аны жасады.
But you don’t have to use it so consistently.	Бирок сиз мындай туруктуу колдонууга мажбур эмессиз.
He could tell her.	Ал ага айта алмак.
You haven't seen that side.	Сиз ал жагын көрө элексиз.
Thanks for the reminders.	Эскерүүлөр үчүн рахмат.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары буга чыдай албайм.
Of course, he could get out of bed quickly.	Албетте, ал керебеттин астынан бат эле чыга алмак.
This, however, we decided.	Бул, бирок, биз чечтик.
This is something we have seen before.	Бул биз мурда көргөн нерсе.
This is really important.	Бул чынында эле маанилүү.
He could see the truth just as we do now.	Ал азыр ар бирибиздей эле чындыкты көрө алган.
Fire does two things.	От эки нерсени жасайт.
For two weeks.	Эки жумага.
It definitely worked for me.	Бул, албетте, мен үчүн колдонулган.
I used to believe, but now we have the evidence.	Мен буга чейин ишенчүмүн, азыр далилдерибиз бар.
Add salt and flavor.	Туз жана даамын кошуп.
Several factors play a role here.	Бул жерде бир нече факторлор ойнойт.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
But it was complicated.	Бирок, бул татаал болчу.
So this is culture.	Ошон үчүн бул маданият.
No need to leave.	Кетуунун кереги жок.
I looked at the guard.	Мен күзөт карады.
The latter served two purposes.	Акыркысы эки максатты көздөгөн.
He even thought there were no compelling facts behind it.	Ал тургай артында жүйөлүү фактылар жок деп ойлоду.
I shot them.	Мен аларды атып салдым.
You must trust the application to run it first.	Биринчи иштетүү үчүн сиз колдонмого ишенишиңиз керек.
Let me say it again.	Дагы бир жолу айта кетейин.
I couldn't let him see me like that.	Анын мени минтип көрүшүнө жол бере албадым.
But it’s very hard to hold this chair, you know.	Бирок бул отургучту кармап туруу абдан кыйын, билесизби.
He fell to the ground.	Ал жерге жыгылды.
Their houses were destroyed.	Алардын үйлөрү талкаланган.
This is a big deal.	Бул чоң иш.
They were waiting for an adult to show up.	Алар чоң киши көргөзүшүн күтүп жатышты.
He just seemed to be asleep.	Ал жөн эле уктап жаткандай көрүндү.
Stir frequently and add water if necessary.	Тез-тез аралаштырып, керек болсо суу кошуп.
He could imagine the death of his mother and daughter.	Ал апасы менен кызынын өлгөнүн элестете алган.
Ask them what color they are, even if they don't know it.	Алардын түсү кандай экенин сура, алар муну билишпейт да.
He was here when he left the room.	Ал бөлмөдөн чыкканда бул жерде болчу.
You are safe now.	Сиз азыр коопсузсуз.
It is impossible to try to overcome the system.	Системаны жеңүүгө аракет кылуу мүмкүн эмес.
It looks even younger and people go for it.	Андан да жаш көрүнөт жана адамдар ошого барышат.
He heard it.	Ал муну укту.
Enough to cover for this season.	Бул сезон үчүн жабуу жетиштүү.
It's good to be back, thank you very much.	Кайтып келгениме жакшы, чоң рахмат.
You can get it at any time.	Сиз аны каалаган убакта ала аласыз.
He was under surveillance for three years.	Ал үч жылдан бери көзөмөлдө болгон.
For some reason he is not.	Эмнегедир ал жок.
Observations need light.	Байкоолорго жарык керек.
I don't know how to solve this.	Мен муну кантип чечеримди билбейм.
There were three options.	Үч вариант бар болчу.
Carry things close to your body.	Денеңизге жакын нерселерди алып жүрүңүз.
We never signed that agreement.	Биз ал келишимге эч качан кол койгон эмеспиз.
I was taken to the hospital.	Мен ооруканага алып бардым.
His father is looking outside.	Атасы сырттан издеп жүрөт.
Not this.	Бул эмес.
These are mostly broken.	Булар негизинен талкаланган.
Don't say anything else.	Башка эч нерсе айтпа.
And play games.	Жана оюндарды ойноо.
As you well understand.	Сиз жакшы түшүнгөндөй.
He loved his music, but his equipment was terrible.	Ал музыкасын жакшы көрчү, бирок анын жабдуулары коркунучтуу болчу.
But so are you.	Бирок сен үчүн, сеники да ошондой.
Then he grew up.	Анан чоңойду.
I don't need to smoke.	Мага тамеки тартуунун кереги жок.
It would be difficult, but it would be possible.	Бул кыйын болмок, бирок мүмкүн болмок.
We cannot live long without others.	Биз башкаларсыз көпкө жашай албайбыз.
Both were very expensive.	Экөө тең абдан кымбат болчу.
And it shouldn't be.	Жана болбошу керек.
Overall, he decided it wouldn’t be good.	Жалпысынан алганда, ал эмес, жакшы болмок деп чечти.
You know, I finished your bridge.	Билесиңби, көпүрөңдү бүтүрдүм.
We want to add two numbers to create another number.	Биз башка санды түзүү үчүн эки санды кошкубуз келет.
On the page he was still in control.	Баракта ал дагы эле көзөмөлүндө болчу.
Our results are fully consistent with the published data.	Биздин натыйжалар жарыяланган маалыматтар менен толук дал келет.
Tests are held.	Тесттер өтөт.
We take a break to perform and then leave again.	Биз аткаруу үчүн тыныгуу алып, анан кайра кетебиз.
She was planning a wedding.	Анын үйлөнүү планында болчу.
Those who drink human blood must drink the blood of animals.	Адамдын канын ичкендер малдын канын ичиши керек.
He was trying too.	Ал да аракет кылып жатты.
It was all about him.	Баары ага карата болгон.
I was really angry then.	Ошондо ачуум чын эле.
He nodded and tried to think of something else.	Ал башын ийкеп, башка нерсе жөнүндө ойлонууга аракет кылды.
He must have beaten me again.	Ал мени дагы сабап салса керек.
Pictures help a lot!	Сүрөттөр абдан жардам берет!
And it was still hard.	Анан дагы эле кыйын болду.
He said this could be a problem.	Ал бул көйгөй болушу мүмкүн деди.
But he lived a hard life.	Бирок ал оор турмушту башынан кечирди.
But it will be different.	Бирок башкача болот.
But at least that would be something to work with in production.	Бирок, жок дегенде, бул өндүрүш менен иштөө үчүн бир нерсе болмок.
The company's medical service needs to know sick employees.	Компаниянын медициналык кызматы ооруп жаткан кызматкерлерди билиши керек.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
And they were afraid.	Алар коркуп калышты.
I understood.	Мен түшүндүм.
Back in the warehouse.	Кайра кампада.
There was a door in front of him.	Анын каршысында эшик бар болчу.
Available to share experiences gained on a variety of topics, including websites.	Ар кандай темада, анын ичинде веб-сайттарда топтолгон тажрыйбаны бөлүшүү үчүн жеткиликтүү.
Identification as a distinction.	Айырмачылык катары идентификация.
The results represent three independent experiments with similar results.	Натыйжалар окшош натыйжаларга ээ болгон үч көз карандысыз экспериментти билдирет.
So you can't avoid it.	Демек, сиз андан кача албайсыз.
Not until your mother is in front of you.	Апаңды сенин алдыңда турмайынча болбойт.
So you can take that pressure off your shoulders.	Ошентип, сиз бул басымды ийниңизден алып кете аласыз.
I thought that time would show me what it was like.	Убакыт мен үчүн кандай болсо, ошону көрсөтөт деп ойлогом.
Maybe they are.	Балким, алар.
I saw her cry.	Мен анын ыйлаганын көрдүм.
Maybe we should attack now.	Балким, азыр кол салышыбыз керек.
We often hear these mistakes and see them in writing.	Биз бул каталарды көп угабыз, ошондой эле аларды жазуу жүзүндө көрөбүз.
Painting work.	Сүрөт бүтүргөн иш.
They need to grow and learn.	Алар өсүп, үйрөнө бериши керек.
And this is very controlled.	Жана бул абдан көзөмөлдөнөт.
I think people pay attention to things that are completely wrong.	Менимче, адамдар таптакыр туура эмес нерселерге көңүл бурушат.
Thanks, though.	Рахмат, бирок.
An approach based on the functions of influence.	Таасир кылуу функцияларына негизделген мамиле.
Give me some support.	Мага бир аз колдоо көрсөтүү.
You go back and listen and check.	Сиз кайра барып угуп, текшерип көрөсүз.
Those choices.	Ошол тандоолор.
Can you really get off the plane and have sex?	Чындап эле учактан түшүп, жыныстык катнашта боло аласыңбы?
The track turned into a music video.	Трек музыкалык клипке айланган.
His desire to serve his country.	Анын мекенине кызмат кылуу каалоосу.
Everything was dead quiet.	Баары өлүк тынч болчу.
There’s more about it, but probably not much.	Бул тууралуу көбүрөөк бар, бирок, балким, көп эмес.
Fear you don't want to.	Сиз каалабайм деп коркуңуз.
Would you like to see who cut it?	Ким кескенин көргүңүз келеби?
Seeing a few attempts, they paid.	Бир нече аракеттерди көрүп, алар төлөштү.
He believed that his master knew.	Ал кожоюнунун билгенине ишенген.
The enemy suffered a great loss.	Душман алда канча чоң жоготууга учурады.
It was as if his eyes were burning inside her, looking into her soul.	Анын көздөрү анын ичине күйүп, анын жан дүйнөсүн карап жаткандай туюлду.
This can make people angry.	Бул адамдардын ачуусун келтириши мүмкүн.
I knew nothing.	Мен эч нерсени билчү эмесмин.
He divided living things into plants and animals.	Ал жандыктарды өсүмдүктөргө жана жаныбарларга бөлгөн.
It was hard to get him out.	Аны сыртка чыгаруу кыйын болду.
Sometimes the children had nothing to eat.	Кээде балдар жегенге эч нерсеси жок болчу.
He was very dead.	Ал абдан өлгөн болчу.
He really wanted to interview them.	Ал чындап эле алардан интервью алмакчы болгон.
Because my mother hates him so much.	Анткени апам аны аябай жаман көрөт.
The snow was thick and fell quickly.	Кар калың жана тез жааган.
Stronger than all of us.	Баарыбыздан күчтүү.
I need to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек.
It is a function of experience, not a function of age.	Бул жаштын функциясы эмес, тажрыйбанын функциясы.
But we thought it was getting better.	Бирок биз жакшы болуп баратат деп ойлодук.
This is the plan.	Бул план.
I don't know him.	Мен аны тааныбайм да.
Let's be clear.	Келгиле ачык айталы.
He had a long thin face.	Анын узун арык бети бар эле.
I don't know if it lasted long.	Бул көпкө созулдубу, билбейм.
I can use it myself.	Мен муну өзүм колдоно алам.
But it seemed like a long time.	Бирок мага көп убакыттай сезилди.
I found it very difficult to prove it.	Мен муну далилдөө абдан кыйын деп таптым.
The number of children increased to five and then to seven.	Балдардын саны бешке, андан кийин жетиге жетти.
Choose only the words you want to practice.	Машыггыңыз келген сөздөрдү гана тандаңыз.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
But it exists and needs to be fixed.	Бирок ал бар жана аны оңдоо керек.
It is a plant.	Ал өсүмдүк.
I liked those thoughts.	Мага ошол ойлор жакты.
They seemed to be waiting for something.	Алар бир нерсени күтүп жаткансыды.
Other teams are just starting.	Башка командалар жаңыдан баштап жатышат.
He just couldn’t understand it was different.	Ал жөн эле башкача болчу, түшүнө алган жок.
Wait a minute, look.	Бир аз тур, карап тур.
I dream a lot.	Мен көп кыялданам.
It installs the last element accordingly.	Ал акыркы элементти ошого жараша орнотот.
I had just graduated from college.	Мен колледжди жаңы эле бүтүргөм.
I hope this helps many others.	Бул көптөгөн башкаларга жардам берет деп ишенем.
But this is to be expected.	Бирок муну күтүүгө болот.
He is a serious friend of mine.	Ал менин бир олуттуу досум.
Email is usually the best option to catch us.	Электрондук почта, адатта, бизди кармоо үчүн эң жакшы вариант.
This is not who we are.	Бул биздин ким экенибиз эмес.
Everyone and you can think.	Ар бир адам жана сиз ойлой аласыз.
We cannot think of anything else for more than a minute.	Башка эч нерсе жөнүндө бир мүнөттөн ашык ойлоно албайбыз.
This is not a matter of hope.	Бул үмүт маселеси эмес.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок.
No matter how great he is, he can never.	Ал канчалык улуу болсо да, ал эч качан мүмкүн эмес.
I actually told her to get dressed and go out.	Мен чындыгында ага кийимин кийип чыгып кет дедим.
Faithful work.	Ыймандуу иш.
Believe in working to be better.	Жакшыраак болуу үчүн иштөөгө ишениңиз.
Try using the search box.	Издөө кутучасын колдонуп көрүңүз.
Before dinner.	Кечки тамакка чейин.
His name, my name.	Анын аты, менин атым.
Most of them are funny.	Алардын көбү күлкүлүү.
They heard what he wanted to hear.	Алар анын уккусу келген нерсени угушту.
I won’t lie to you and say we weren’t worried.	Мен сага калп айтпайм жана биз кабатыр болгон жокпуз деп.
Notice that he is going down the side of the glass.	Анын айнектин капталынан ылдый өтүп баратканын караңыз.
I will never go there.	Мен ал жакка эч качан барбайм.
There was a smell of burning.	Күйүктүн жыты бар эле.
Press them gently.	Аларды акырын басыңыз.
His stomach was full of light.	Ичи жарыкка толду.
Hence, people can hold different internal work patterns for different relationships.	Демек, адамдар ар кандай мамилелер үчүн ар кандай ички иштөө моделдерин кармай алышат.
He was there every day.	Ал күнүгө ошол жерде болчу.
He is survived by his mother and two brothers.	Анын артында апасы жана эки бир тууганы калды.
On paper, this was a fairly simple plan.	Кагаз жүзүндө бул жетиштүү жөнөкөй план болчу.
But you seem to be doing just that.	Бирок сен ошону кылып жаткан окшойсуң.
We are looking down.	Биз ылдый карап жатабыз.
Represents any agreement or understanding.	Кандайдыр бир макулдашууну же түшүнүүнү билдирет.
He had to think a little.	Ал бир аз ойлонушу керек болчу.
You need to do your own research before making any decisions.	Кандайдыр бир чечим кабыл алуудан мурун өзүңүздүн изилдөөңүз керек.
It has to be about real people in the real world.	Бул чыныгы дүйнөдө чыныгы адамдар жөнүндө болушу керек.
My father shared his love of technology with me.	Атам мени менен технологияга болгон сүйүүсүн бөлүштү.
Knowing that he can do nothing.	Анын колунан эч нерсе келбей турганын билүү.
I wrote short stories and set them to music.	Чакан аңгемелерди жазып, обонго салдым.
Ask questions and add comments about their actions.	Суроо берип, алардын иш-аракеттери жөнүндө комментарий кошуу.
He then gave them the materials they were interested in.	Анан аларга кызыккан материалдарды берди.
You could not imagine a hundred years.	Жүз жылда элестете да алган жоксуң.
You and your family may seem to be at odds with each other.	Сиз жана сиздин үй-бүлөңүз бири-бириңизге каршы чыккандай сезилиши мүмкүн.
I had to put him to bed.	Мен аны төшөккө жаткырышым керек болчу.
Put your hand on your neck and gently hold it.	Колуңду мойнуна коюп акырын карма.
We made new friends.	Биз жаңы досторду таптык.
This result was the opposite of our result.	Бул жыйынтык биздин натыйжага тескери болду.
He must have recognized her.	Аны тааныса керек.
Now he had to decide to lie to me.	Эми ал мага калп айтууну чечиши керек болчу.
However, there are security issues.	Бирок, коопсуздук маселелери бар.
For each community.	Ар бир жамаат үчүн.
Get to work.	Ишке киришүү.
Sorry, but this is rare.	Кечиресиз, бирок бул сейрек кездешет.
The result is the same for other stars.	Башка жылдыздарга да ушундай кылуунун натыйжасы бирдей.
I hope so too.	Мен сага да ушундай үмүттөнөм.
We can say that we have a leader we trust.	Биз ишенген лидерибиз бар деп айта алабыз.
I was definitely in school.	Мен, албетте, мектепте болчу.
We say no to the type of work we are facing today.	Бүгүнкү күндө биздин алдыбызда турган иштин түрү боюнча биз жок дейбиз.
Women can never forget men.	Аялдар эркектерди эч качан унута албайт.
They want a home.	Алар үй каалашат.
I take that opportunity.	Мен ошол мүмкүнчүлүктү колдоном.
Certainly not all the time.	Албетте, бүт убакыт эмес.
But look what we can give him if he does.	Бирок карагылачы, эгер ал кылса, биз ага эмне бере алабыз.
I went to their couple.	Мен алардын жуптарына бардым.
But you know who they are.	Бирок сен алардын ким экенин билесиң.
When would he know he was ready for another relationship.	Ал башка мамилеге даяр экенин качан билмек.
You can see my struggle.	Менин күрөшүмдү көрүп жаткандырсыздар.
More and more every day.	Күн өткөн сайын көбүрөөк.
And you should stay away from here.	Жана сен да бул жерден алыс болушуң керек.
He killed one of them to beat them.	Ал аларды сабагыла деп, алардын бири өлтүрүп салды.
From an early age, our parents gave us gifts.	Кичинекей кезибизден ата-энебиз бизге буюм-тайымдарды тартуулашкан.
Next time, you will not be so happy.	Кийинки жолу сен мынчалык бактылуу болбойсуң.
You have come a long way today than ever before.	Сиз бүгүн мурункуга караганда алда канча алдыга кеттиңиз.
It has an interesting history.	Анын кызыктуу тарыхы бар.
My name works in my place.	Менин атым менин ордума иштейт.
The details of this phenomenon cannot be applied to any real city.	Бул көрүнүштүн чоо-жайын эч бир реалдуу шаарга колдонуу мүмкүн эмес.
They do not receive any assistance from social services.	Аларга социалдык кызматтардан эч кандай жардам берилбей жатат.
They have been showing this for a while.	Муну алар бир аздан бери көрсөтүштү.
Again, not fast enough.	Дагы, жетиштүү тез эмес.
Their plans were improved with the best advice.	Алардын пландары мыкты кеңештер менен жакшыртылды.
And you have to take care of them.	Жана сен аларга кам көрүшүң керек.
This nation has nothing else.	Бул элдин башка эч нерсеси жок.
Two hours ago I saw him walking towards the city.	Эки саат мурун шаарды көздөй басып баратканын көрдүм.
For a full list of options and more information, click here.	Параметрлердин толук тизмеси жана көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерге өтүңүз.
What more proof is needed.	Дагы кандай далил керек.
The court found that there was a public purpose.	Сот коомдук максаттын бар экенин аныктады.
They only see the final result, which is a complete file.	Алар толук файл болгон акыркы натыйжаны гана көрүшөт.
Change gives hope for the better.	Өзгөрүү жакшы жакка үмүт берет.
So try to see it with someone.	Андыктан аны кимдир бирөө менен көрүүгө аракет кылыңыз.
View of the river.	Дарыянын көрүнүшү.
Let them know the terms of your services.	Аларга кызматтарыңыздын шарттарын билиңиз.
He added that he could not control the mistake.	Бул катачылыкка басымды кармай албагандыгы кошулду.
He pulls out a brown piece of paper.	Ал күрөң кагазды жулуп алат.
Now we are analyzing how the game works.	Эми биз оюндун кандай иштээрин туура анализдеп жатабыз.
In addition, some technical limitations have been identified.	Мындан тышкары, кээ бир техникалык чектөөлөр аныкталган.
We planned the weekend well.	Дем алыш күндөрүн жакшы пландаштырдык.
I have been looking forward to killing you for a long time.	Мен сени көптөн бери өлтүрүүнү чыдамсыздык менен күтүп жүргөм.
First, click and treat the cat for free.	Адегенде чыкылдатып, мышыкка бекер мамиле кыл.
This is a wonderful family movie that everyone should watch.	Бул ар бир адам көрүшү керек болгон сонун үй-бүлөлүк тасма.
Finally he dropped out.	Акыры ал окуусун таштады.
The worst part of waiting is not knowing.	Күтүү эң жаман жери, билбей калуу.
I want to manage money.	Акча менен башкаруу келет.
But these are special.	Бирок, булар өзгөчө.
His mother died of the disease.	Апасы да ошол оору менен жашап, каза болгон.
I didn't know how to do it.	Кантип иш кыларымды билбей калмакмын.
Her skin felt dry and cold.	Териси кургак жана муздак сезилди.
He was the best.	Ал эң мыкты болгон.
He did not raise his hand to anyone.	Ал эч кимге колун көтөргөн эмес.
I like good and easy things.	Мага жакшы жана жеңил нерселер жагат.
We need to support local industry.	Жергиликтүү өнөр жайды колдошубуз керек.
They saved me, otherwise I would have been, who knows.	Алар мени куткарып калышты, антпесе мен болгондурмун, ким билет.
He had a family.	Анын үй-бүлөсү бар болчу.
According to him, it sounds like a fight.	Анын айтымында, уруш чыгып кеткендей угулат.
He could not believe his ears.	Ал уккан кулагына ишене албады.
Honest people would be like that.	Чынчыл адамдар ушундай болмок.
I see now.	Мен азыр көрүп жатам.
This is a coincidental example of an interested population.	Бул кызыкдар калктын кокустук үлгүсү болуп саналат.
I'm not going home.	Мен үйгө барбайм.
To meet my parents again.	Ата-энем менен кайрадан таанышуу үчүн.
There are just so many options.	Жөн эле көп варианттар бар.
Block his number.	Анын номерин блоктоо.
I have never been able to make you a good husband.	Мен сени эч качан жакшы күйөө кыла албадым.
Wind, then don't tell my message to anything.	Шамал, анда менин кабарымды эч нерсеге айтпа.
He can't see a word of it.	Анын бир сөзүн көрө албайт.
This can be proved.	Муну далилдесе болот.
Something happened to you.	Сиз менен болгон нерсе.
No one else.	Башка эч ким эмес.
We hold hands a lot.	Колубузду көп кармайбыз.
He shook his head to clear his mind.	Ойлорун тазалоо үчүн башын чайкады.
Warning systems.	Эскертүү системалары.
Again, nothing happens.	Дагы, эч нерсе болбойт.
They did not change direction.	Алар багытын өзгөртүшкөн жок.
He got up and looked around.	Ал ордунан туруп, айланасын карады.
He will take your children.	Ал сенин балдарыңды алат.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
I think that's the secret of everything in life.	Жашоодогу бардык нерсенин сыры ушунда деп ойлойм.
We are glad to be with you in the program.	Программада сиз менен болгондугуңуз абдан кубанычтуу.
We have that in common.	Бизде ошол жалпы нерсе бар.
Perhaps the memories are brief.	Балким эскерүүлөр кыска болгондур.
If you don't believe me, try someone.	Мага ишенбесеңиз, бирөөнү байкап көрүңүз.
I broke.	Мен сындым.
However, he told me he would not change what he did.	Ошентсе да, ал мага анын кылганын өзгөртпөйт деди.
He got what he could get, but he didn't worry much about it.	Ал ала турган нерсени алды, бирок ал жөнүндө көп кабатырланбады.
I’ve been the most consistent on this blog.	Мен бул блогдо эң ырааттуу болдум.
Everyone is answered.	Ар бир жооп берилет.
They are made of wood and bone.	Алар жыгачтан жана сөөктөн жасалган.
Then he entered it on the main road.	Анан ага чоң жол менен кирди.
But nothing would change.	Бирок, эч нерсе өзгөрмөк эмес.
Not usually.	Көбүнчө андай эмес.
He too needed peace.	Ага да тынчтык керек болчу.
Anyone could be contacted.	Кимге болсо да кайрылса болмок.
Before you say there is a problem, read it.	Маселе бар деп айтуудан мурун, аны окуп чыгыңыз.
He was whole.	Ал бүтүн болчу.
What is this old word ?.	Бул эмне деген эски сөз?.
She knew her husband.	Ал күйөөсүн таанычу.
Contact us if you are interested.	Кызыккан болсоңуз байланышыңыз.
I have to use it.	Мен аны колдонушуң керек.
We can be your voice, but we need your support.	Биз сиздин үнүңүз боло алабыз, бирок биз сиздин колдооңузга муктажбыз.
It was just like, "Start writing this."	Бул жөн эле "ушуну жаза башта" дегендей болду.
There are two communication techniques.	Эки байланыш техникасы бар.
Let's get gold.	Келгиле алтын алалы.
Each face was new.	Ар бир жүзү жаңы болчу.
The slightest change in this view is stronger than it seems.	Бул көз караштагы кичине өзгөрүү көрүнгөндөн да күчтүү.
I'm just scared of myself.	Мен өзүмдөн эле корком.
They said there was no problem, we would send someone that day.	Алар эч кандай көйгөй жок, ошол күнү бирөөнү жөнөтөбүз дешти.
It should contain only the values ​​you expect.	Сиз күткөн баалуулуктарды гана камтышы керек.
There is nothing to see here either.	Бул жерде да көрө турган эч нерсе жок.
Both of his legs were broken in many places.	Анын эки буту көп жерден сынган.
What do they think about the future?	Алар мындан ары эмнени ойлошот?
Good or bad deeds have no fruit or result.	Жакшы же жаман иш-аракеттердин жемиши же натыйжасы жок.
Come back when there are no other goals.	Башка максаттар жок болгондо кайтып келиңиз.
You will never obey yourself.	Сиз эч качан өзүңүзгө баш ийбейсиз.
I will never forget this goal.	Бул голду эч качан унутпайм.
When there is initial access, the expression is evaluated.	Алгачкы жетүү болгондо, туюнтма бааланат.
He got ready and set off.	Ал даярданып, жолго чыкты.
But he left.	Бирок ал кетти.
The season broke several records.	Сезон бир нече рекорддорду жаңылады.
There are many uses for this site.	Бул сайт үчүн көптөгөн колдонуу бар.
But it's mostly a matter of money.	Бирок көбүнчө акча маселеси.
We can't get over it.	Биз муну басып өтө албайбыз.
He played very well this year.	Ал быйыл абдан сонун ойноду.
In this setting we have only a few customers.	Бул жөндөө бизде бир нече гана кардар бар.
Click here to download your copy.	Өзүңүздүн көчүрмөңүздү жүктөп алуу үчүн бул жерди басыңыз.
We have to live here.	Биз бул жерде жашашыбыз керек.
And that's the problem.	Жана бул көйгөй.
Or men, for that.	Же эркектер, ошол үчүн.
I was looking for different challenges.	Мен ар кандай чакырыктарды издеп жаткам.
His opening remarks were wonderful.	Анын ачылыш сөзү эң сонун болду.
I was there when the incident happened.	Окуя болгондо мен ошол жерде болгом.
Again, there is no difference.	Дагы, эч кандай айырмасы жок.
But knowledge is still enough.	Бирок билим алиге чейин жетет.
Some people accept them, but not all.	Кээ бир адамдар аларды кабыл алышат, бирок баары эмес.
He did not do that.	Ал мындай кылган эмес.
Everything is good and simple.	Баары жакшы жана жөнөкөй.
That is one reason why people are studying them.	Адамдардын аларды изилдеп жатышынын бир себеби ушунда.
All of this data helps to increase the matching speed.	Бул маалыматтардын баары дал келүү ылдамдыгын жогорулатууга жардам берет.
There were two attached rooms.	Тиркелген эки бөлмө бар болчу.
No infection, no harm.	Инфекциясыз, зыянсыз.
She usually does everything she can to have sex with someone.	Адатта, кимдир бирөө менен жыныстык катнашта болуу үчүн бардыгын жасайт.
We start with the installation.	Биз орнотуу менен баштайбыз.
There was no rain.	Жамгыр болгон жок.
He must be.	Ал болсо керек.
This, however, is not true.	Мындай, бирок, чындыкка дал келбейт.
Get out, go somewhere, but do it on foot.	Чык, бир жакка бар, бирок жөө жаса.
They have to beat us because we are the best.	Алар бизди жеңиши керек, анткени биз эң мыктыбыз.
He ran faster.	Ал тезирээк чуркады.
I can see it in your eyes.	Мен муну сенин көздөрүңдөн көрүп турам.
That's what they wanted to design.	Мына ушуну алар долбоорлоону каалашкан.
You should be here.	Сен бул жерде болушуң керек.
It was night.	түнү калган болчу.
I have a personal life.	Менин жеке жашоом бар.
We just need advice on whether we are doing the right thing.	Биз туура иш кылып жатабызбы, жөн гана кеңеш керек.
It never wears out.	Ал эч качан эскирбейт.
But as he gets older, it's hard to know where to start.	Бирок ал жашы жеткендиктен, эмнеден баштоону билүү кыйын.
For the next page.	Кийинки бет үчүн.
For tidying up his house.	Үйүн жакшы тартипке салганы үчүн.
Something we will continue.	Биз уланта турган бир нерсе.
Again, it was a strange show.	Дагы, бул кызыктай шоу болду.
Worse than his father.	Атасынан да жаман.
They both had a great season.	Экөө тең мыкты сезон өткөрүштү.
You want a bad number for a while.	Сиз бир азга жаман номерди каалайсыз.
I was part of the injury and death of your crew.	Мен сиздин экипажыңыздын жаракат жана өлүмүнүн бир бөлүгү болдум.
A few heads began to spin.	Бир нече баштар айлана баштады.
Thank you so much for the good work.	Жакшы иш үчүн чоң рахмат.
Leave everything.	Баарын ташта.
You build a strong base to support your ideas.	Сиз өз идеяларыңызды колдоонун күчтүү базасын түзөсүз.
I did not text or report.	Смс жазып, кабар берген жокмун.
Jobs did not come much, and money did not last forever.	Жумуштар көп келген эмес, акча да түбөлүктүү эмес.
It was like hell for the first time.	Бул биринчи жолу тозоктой эле.
He had a perfect life, and he often told his patients.	Ал кемчиликсиз жашоого ээ болгон, ал бейтаптарына көп айтчу.
It looks like it could be set for a run.	Бул чуркоо үчүн коюлушу мүмкүн окшойт.
He was not left to die.	Ал өлүмгө калтырылган эмес.
Beyond the sea.	Деңизден ары.
That would be wrong.	Бул туура эмес болмок.
Developed, performed and analyzed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан, аткарган жана талдаган.
He talked to students in many classrooms.	Көптөгөн класстарда окуучулар менен баарлашкан.
Come with us.	Биз менен кел.
They completely accepted me.	Алар мени толугу менен кабыл алышты.
I know him completely.	Мен аны толук билем.
They will not notice you, so hide.	Алар сени байкабай калат, андыктан жашынгыла.
So the further we go in, the clearer the design becomes.	Ошентип, биз андан ары кирген сайын, дизайн ошончолук айкын болот.
Consider how emotional conditions affect the body.	Организмге кандай эмоционалдык шарттар таасир этээрин карап көрүңүз.
To close your message, find the story in your information.	Кабарыңызды жабыш үчүн, маалыматыңыздан окуяны табыңыз.
The forced game itself may also require forced play.	Мажбурланган оюндун өзү дагы мажбурлап ойнотууну талап кылышы мүмкүн.
I refused to give it up.	Мен аны берүүдөн баш тарттым.
I didn’t think it was good.	Мен аны жакшы деп ойлогон эмесмин.
He felt something change.	Ал бир нерсе өзгөрүп баратканын сезди.
Horses attract me to the ground, but bodies attract me to people.	Аттар мени жерлерге тартат, бирок денелер мени адамдарга тартат.
Help me to do good in the world.	Мага дүйнөдө жакшылык кылууга жардам бер.
It was snowing.	Кар тынбай жаап жатты.
You go on my orders.	Менин буйругум боюнча барасың.
It made him feel strong.	Бул анын өзүн күчтүү сезди.
He told me he wanted to come home.	Ал мага үйгө келгиси келгенин айта алды.
He was very thin and dirty.	Ал абдан арык жана кир болгон.
You cannot kill everyone.	Ар кимди өлтүрө албайсың.
I'm really excited.	Мен чындап толкунданып жатам.
We start with the overall upper limit.	Биз жалпы жогорку чек менен баштайбыз.
This is practical.	Бул практикалык.
Let's support our work!	Биздин ишибизди колдойлу!.
The whole earth will hear him.	Аны бүт жер жүзү угат.
The tests were normal.	Сыноолор нормалдуу болду.
Then it occurred to him.	Анан анын оюна келди.
The students would demand that he be quiet.	Студенттер анын тынч болушун талап кылышмак.
I hope this description helped.	Бул сүрөттөмө жардам болду деп үмүттөнөм.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
You leave there.	Сен ошол жерден кетесиң.
He was nobody.	Ал эч ким болчу.
That’s when the core temperature really starts to take effect.	Мына ошондо негизги температура чындап эле таасир эте баштайт.
Most of us stop ourselves from going that far.	Көпчүлүгүбүз ал өтө алыска чейин өзүбүздү токтотобуз.
Right?	Туурабы?.
Then what happened.	Анан эмне болду.
The higher you go, the more you need the support of others.	Канчалык бийиктикке чыксаңыз, ошончолук башкалардын колдоосуна муктаж болосуз.
Read the full post.	Толук билдирүүнү окуңуз.
He grew up there.	Ал жерден эле өскөн.
All the food worms and everything in them are completely gone now.	Бүт тамак-аш корту жана андагылардын баары азыр таптакыр жок.
Beautiful places to live, human places.	Жашоо үчүн кооз жерлер, адам жерлери.
Both are better than you have now.	Экөө тең азыр сизде бардан жакшыраак.
That is why we need to make some changes.	Ушундан улам биз кандайдыр бир өзгөртүүлөрдү киргизишибиз керек.
They usually require the same amount each time.	Алар, адатта, ар бир жолу бирдей сумманы талап кылат.
The open rate indicates that the list is outdated.	Ачык чен тизме эски экенин көрсөтүп турат.
You can’t buy a higher check anymore.	Сиз дагы жогорку чекти сатып ала албайсыз.
The system is safe, inexpensive and efficient at the time of writing.	Жазуу учурунда система коопсуз, арзан жана эффективдүү.
There are several possible reasons for this.	Мындай болушу мүмкүн болгон бир нече себептер бар.
This answer may vary from topic to topic.	Бул жооп темадан темага өзгөрүшү мүмкүн.
Unfortunately, the truth comes with good and bad consequences.	Тилекке каршы, чындык жакшы жана жаман кесепеттер менен келет.
This new place is really good.	Бул жаңы жер чынында эле жакшы.
I can't say for sure whether this is the right reason or not.	Бул туура себеппи же жокпу, так айта албайм.
It was early, but definitely.	Эрте болчу, бирок анык.
So maybe they can be stopped.	Ошондуктан, балким, алар токтотулушу мүмкүн.
Reduce heat if necessary.	Керек болсо жылуулукту азайтыңыз.
I think you are doing well.	Менимче, сен жакшылык кыласың.
I don't know how to fix it.	Мен аны кантип оңдоону билбейм.
Among them was a young boy.	Анын ичинде ал али өсө элек бала болчу.
You have to join me.	Сен мага кошулушуң керек.
But he had none.	Бирок анын эч кимиси жок болчу.
What a space it is !.	Бул эмне деген мейкиндик!.
Perhaps it was something that would never be known.	Балким, бул эч качан билинбей турган нерсе болгон.
There is nothing spectacular about the smell here.	Бул жерде жыты менен укмуштуудай эч нерсе жок.
Use the last element as an input.	Киргизүү катары акыркы элементти колдонуу.
It would be interesting to hear what he did with her.	Аны менен эмне кылганын угуу абдан кызыктуу болмок.
They had nothing but their hands.	Алардын колунан башка эч нерсе жок болчу.
A band.	Топ.
Let's take a look at what's happening on the web.	Келгиле, вебде эмне болуп жатканына көңүл буралы.
You didn't have to be a doctor to solve this.	Муну чечүү үчүн дарыгер болуунун кереги жок болчу.
We are holding them.	Биз аларды кармап жатабыз.
These may take years.	Бул жылдар талап кылынышы мүмкүн.
He was not safe for her.	Ал ага коопсуз болгон эмес.
They took about a thousand dollars.	Алар миң долларга жакын акчаны алып кетишкен.
Children can learn something new from the area where they interact.	Балдар өз ара аракеттенген аймактан жаңы нерсени биле алышат.
He could never be as comfortable lying on the ground.	Ал эч качан жерде жатып эле ыңгайлуу боло алган эмес.
The horses did not oppose him.	Аттар ага каршы болушкан жок.
Try it!	Байкап көрүңүз!.
It comes to my mind.	Бул менин оюма барат.
He should not have been with her.	Ал аны менен бирге болбошу керек болчу.
And a very old world.	Жана абдан эски дүйнө.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
But not old.	Бирок карыя эмес.
Only you can go to the dream and see what you want to see.	Бир гана сен түшкө багыт берип, эмнени көргүң келсе ошону көрөсүң.
I would start a fight.	Мен уруш баштамакмын.
Yes, a lot of time.	Ооба, бир топ убакыт.
And that leads me to another story.	Жана бул мени башка окуяга алып барат.
It's eight left.	Бул сегиз калды.
Five days later he disappeared.	Беш күндөн кийин ал жок болду.
Please don't call again.	Мындан ары чалбаңыз, сураныч.
Not bad in any way.	Кандайдыр бир жагынан жаман эмес.
Maybe this will help.	Балким, бул жардам берет.
I had no idea.	Менде эч кандай түшүнүк жок болчу.
He looked at me holding his stupid little gift.	Ал өзүнүн келесоо кичинекей белегин кармап мени карады.
He has power.	Анын күчү бар.
As a result, the resistance of the system is significantly increased.	Натыйжада, системанын каршылык бир кыйла жогорулаган.
It is widespread on earth.	Ал жер бетинде таралган.
Now sit down and talk to me.	Эми мени менен отуруп сүйлөш.
His hands will stop working.	Анын колдору иштебей калат.
Behind him are two small children sleeping in a corner bed.	Анын артында эки кичинекей бала бурчта төшөктө уктап жатышат.
In the same year.	Ошол эле жылы.
It was closed away from cars.	Унаалардан алыс жабылган болчу.
He saw the evidence now.	Анын далилин ал азыр көрдү.
We must learn to control our anger.	Биз ачууга алдырганды үйрөнүшүбүз керек.
I want my name to ring in your head.	Менин атым сенин башыңда жаңырышын каалайм.
I had a wonderful time on my own.	Өзүмчө убакыт сонун өттү.
No one can stay here long.	Бул жерде эч ким көпкө тура албайт.
There, he did it again.	Ал жерде, ал дагы бир жолу кылды.
From what he told me, it was possible.	Анын мага айткандарына караганда, бул мүмкүн болгон.
And we would be within our limits.	Жана биз буга укугубуздун чегинде болмокпуз.
And it was beautiful.	Анан сулуу эле.
I drank.	мен ичтим.
I do not think so.	Мен антип ойлобойм.
He did more for her than anyone else.	Ал башкаларга караганда ал үчүн көбүрөөк кылган.
And it allows us to change who we are.	Жана бул бизге өзүбүздүн болмушубузду өзгөртүүгө мүмкүндүк берет.
The time for such things.	Мындай нерселердин учуру.
Rules, rules, regulations.	Эрежелер, эрежелер, эрежелер.
I had her and she was mine.	Мен анын, ал меники болчу.
If you have the right education, it can save you some money.	Тийиштүү билимге ээ болсоңуз, ал сизге бир аз акчаны үнөмдөй алат.
It seemed to be working.	Бул иштеп жаткандай көрүндү.
You have given me a husband who loves me.	Сен мага мени сүйгөн күйөө бердиң.
This was not the result anyone wanted.	Бул эч ким каалаган натыйжа болгон жок.
And this is not an easy position.	Жана бул оңой позиция эмес.
You become everything.	Сен баарына айланасың.
Most importantly, if you're happy with it, it's a good deal.	Эң негизгиси, эгер сиз ага ыраазы болсоңуз, бул жакшы келишим.
He was different here, he was in his element.	Ал бул жерде башкача болчу, ал өзүнүн элементинде болчу.
So you see now.	Ошентип, азыр көрөсүз.
I am completely against it.	Мен буга такыр каршымын.
His life is striving for him.	Анын өмүрү ага умтулуп жатат.
Let me tell you.	Кара деп айтайын.
I went to school together as some guys.	Кээ бир жигиттер катары мектепке чогуу бардым.
He can no longer lie flat.	Ал мындан ары тегиз жата албайт.
I think the question is even more complicated.	Мен суроо андан да татаал деп ойлойм.
He looked good when he arrived.	Ал келгенде ал жакшы көрүнгөн.
We have a good business if we create it.	Аны түзө турган болсок жакшы бизнес бар.
Time is up.	Убакыт бүттү.
Get my best version anyway.	Эмнеси болсо да менин эң жакшы версиямды алыңыз.
It’s hard to turn it off and fall back asleep.	Өчүрүп кайра уктап калуу кыйын.
So he pulled her to him and pressed his lips to hers.	Ошентип, ал аны өзүнө тартып, эриндерин анын эриндерине басты.
He didn't hold my shoulder long.	Ал менин ийнимден көп кармаган жок.
Strange, he thought.	Кызык, деп ойлоду ал.
But remember the little moments.	Бирок кичинекей көз ирмемдерди эсте.
I took her to bed.	Мен аны керебетке алып бардым.
The animal was in a state of complete shock.	Жаныбар толук шок абалында болгон.
I never thought of them.	Мен аларды эч качан ойлогон эмесмин.
Like it or not, they are a metal band.	Каалайсыңбы, каалабайсыңбы, алар металл тобу.
It is not enough to sit down, talk, or think.	Отуруп, сүйлөп, ойлонуу аздык кылат.
He can keep us on target.	Ал бизди максаттуу кармай алат.
I'm glad he's here.	Мен анын бул жерде болгонуна кубанычтамын.
New phone number.	Жана телефон номери.
It just kept looking at me.	Бул жөн гана мени карап турду.
But once we’re done with you, you’ll be perfect.	Бирок биз сени менен бүтүргөндөн кийин, сен кемчиликсиз болосуң.
This leads to an increase in engine back pressure.	Бул кыймылдаткычтын арткы басымынын жогорулашына алып келет.
I did not know anyone.	Мен эч кимди тааныган эмесмин.
He moved a little, but made no sound.	Ал бир аз кыймылдап, бирок үн чыгарган жок.
I gave my time to those places and their people.	Мен ал жерлерге жана алардын элине да убактымды бердим.
I wasn’t clear enough.	Мен жетиштүү так эмес болчумун.
We cannot do that.	Муну биз кыла албайбыз.
He felt wrong.	Ал туура эмес экенин сезди.
No one was seriously injured in the crash, which is still under investigation.	Кырсыктан олуттуу жаракат алгандар катталган жок, себеби азырынча иликтенүүдө.
The man was, of course, around.	Ал киши, албетте, айланасында болгон.
Comes from a mission.	Миссиядан келет.
Everything is in the bag.	Баары баштыкта.
The rest record the program.	Калгандары программаны жаздырышат.
Let this be the end of the matter.	Иштин аягы ушул болсун.
Then, he stopped himself.	Андан кийин, ал өзүн токтотту.
Maybe that's why.	Балким ошол себептүү.
It may be less for them.	Алар үчүн азыраак болушу мүмкүн.
You want to use it again.	Аны кайра колдонгуңуз келет.
Here we are ready to unite them.	Бул жерде биз аларды бириктирүүгө даярбыз.
I had nothing to kill him.	Аны өлтүрө турган эч нерсем жок болчу.
Tall men had an advantage in this regard.	Узун бойлуу эркектердин бул жагынан артыкчылыгы бар болчу.
Maybe it was all because of black magic.	Балким, баары ал жерде кара сыйкырдан улам болгон.
We need to address everyone.	Баарына кайрылуу керек.
I asked him if he heard a voice.	Мен андан үндү укканбы деп сурадым.
But this will never happen because it’s safe sex.	Бирок бул коопсуз секс, анткени бул эч качан болбойт.
There is not much to do.	Иштей турган көп нерсе жок.
So you're getting this feature.	Демек, сиз бул өзгөчөлүктү алып жатасыз.
It should be considered and understood as the same object of conversation.	Бул ошол эле сүйлөшүү объекти катары каралышы жана түшүнүү керек.
So many strange things were happening.	Ушунчалык кызыктай кызык нерселер болуп жатты.
We are talking in two or three years.	Биз эки-үч жылдан кийин кеп кылып жатабыз.
Culture in mind.	Маданият ойдо.
I had to block it.	Мен аны бөгөт коюуга туура келди.
So it was, he thought.	Ошентип, бул болду, деп ойлоду ал.
What do they do.	Алар эмне кылышат.
However, they have already deviated from their functions.	Ошентсе да, алар эчак эле өз функцияларынан четтеп кетишкен.
But more on that later.	Бирок алар жөнүндө кийинчерээк.
They could print the money they needed every year.	Алар жыл сайын керектүү акчаны басып чыгара алышмак.
In animals, of course, there are.	Жаныбарларда, албетте, бар.
The article was incorrect.	Макала туура эмес экен.
If they meet at one point, this is a special case.	Эгер алар бир пунктта жолугушса, бул өзгөчө жагдай.
It was three thousand dollars.	Ал үч миң долларды түзгөн.
I have a job.	Менин жумушум бар.
It didn’t seem interesting to me.	Бул мага кызыктуу көрүнгөн жок.
He also tried to be honest with her, but it didn’t work out.	Ал да аны чынчыл болууга аракет кылды, бирок ал ишке ашкан жок.
Life was good.	Жашоо жакшы эле.
You did not help us.	Сен бизге жардам берген жоксуң.
If we had, you would get them.	Бизде болсо, сиз аларды алмаксыз.
Her father died.	Анын атасы каза болгон.
The application layer, in turn, provides services to users.	Колдонмо катмары, өз кезегинде, колдонуучуларга кызматтарды көрсөтөт.
Having a web address is like having a phone number.	Веб дарекке ээ болуу телефон номерине ээ болуу сыяктуу.
Good music in them.	Алардын ичинде жакшы музыка.
It would be better if it was lower and longer.	Төмөн жана узунураак болсо дагы жакшы болмок.
First he shoots the only girl at them.	Адегенде аларга бирден бир кызды атып алат.
He didn't really do anything.	Ал чындыгында эч нерсе кылган эмес.
What is at our core is not a matter of logic.	Биздин өзөгүбүздө турган нерсе логика маселеси эмес.
You have a sweet sister sleeping in bed.	Төшөктө уктап жаткан ширин эжең бар.
This is new to me.	Бул мен үчүн жаңы.
I am new to development.	Мен өнүгүү үчүн жаңымын.
Do not think that they will not happen.	Алар болбойт деп ойлобогула.
Released free of charge.	Акысыз бошотулган.
All authors contributed to the analysis of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талдоого салым кошушкан.
I miss this place.	Мен бул жерди сагынам.
He wants to play on the field.	Ал талаада ойногусу келет.
What they did is interesting.	Алардын кылгандары кызык.
Everyone is happy, but no one is happy.	Баары ыраазы, бирок эч ким бактылуу эмес.
It felt good to get it back.	Аны кайтарып алуу жакшы сезилди.
He didn't go fast either.	Ал да тез барган жок.
Please look around and let us know what you think!	Сураныч, айланага карап, бизге өз оюңузду билдириңиз!
Both grew up with their own families.	Экөө өз үй-бүлөсү менен чоңойгон.
The ten-hour journey lasted three days.	Он сааттык жол үч күнгө созулду.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
Content vs.	Мазмуну vs.
Now we need to find a new sleeping group.	Эми биз жаңы уктоочу топту табышыбыз керек.
What a moment for me.	Мен үчүн кандай көз ирмем.
I did this for two and a half years.	Мен муну эки жарым жыл жасадым.
A little man would be fine.	Кичине эркек киши болсо жакшы болмок.
Remember that this is no different than seeing an individual.	Бул жеке адамды көргөндөн айырмасы жок экенин унутпаңыз.
I should have seen you.	Мен сени көрүшүм керек болчу.
Here he lived for the rest of his life.	Бул жерде ал өмүрүнүн акырына чейин жашаган.
He did not want to try to save her.	Ал аны куткарууга аракет кылгысы келген жок.
They had to tell us what to do.	Алар бизге эмне кылуу керектигин айтышы керек болчу.
I’d openly hit gold.	Мен ачык эле алтын урат элем.
Maybe they don’t want blood money.	Балким, алар кан акчаны каалабайт.
He wants the full price.	Ал толук бааны каалайт.
I think they are watching us.	Менимче, алар бизди карап турушат.
This is due to the results we have shown above.	Бул биз жогоруда көрсөткөн натыйжалардан келип чыгат.
Be nice and have fun.	Жакшы бол, көңүл ач.
However, the signal strength data leads to a different conclusion.	Бирок сигналдын күчү маалыматтары башка жыйынтыкка алып келет.
This supplement can be helpful.	Бул кошумча пайдалуу болушу мүмкүн.
This is positive.	Бул оң.
I can even check that my service is working.	Атүгүл менин кызматым иштеп жатканын текшере алам.
You know it, I know it.	Аны сен билесиң, мен да билем.
I went to draw.	Мен тартууга бардым.
With the onset of summer, it has become very popular.	Жай башталгандан кийин, ал абдан популярдуу болуп калды.
I got off the train.	Мен поездди түшүрдүм.
But these people are never parents.	Бирок бул адамдар эч качан ата-эне эмес.
And how long did it take them to get there.	Жана алар ал жакка канча убакытта жетишти.
Have a nice day ahead.	Алдыда жакшы күн болсун.
This is not a team that plays for defense.	Бул коргонуу үчүн ойногон команда эмес.
The air felt light, cool and fresh.	Аба жарык, муздак жана таза сезилди.
I mean, we can fix that.	Айтайын дегеним, биз муну оңдой алабыз.
Let him show you what happened.	Ага эмне болгонун көрсөтсүн.
They spent long hours on the plane.	Алар учакта көпкө чейин оор сааттарды өткөрүштү.
I will be a student of faces.	Мен жүздөрдүн окуучусу болом.
If you are interested, email me.	Кызык болсоңуз, мага электрондук кат жазыңыз.
If so, good and good.	Эгер ошондой болсо, жакшы жана жакшы.
I've had a bad night's sleep lately.	Акыркы күндөрү абдан жаман уктап калдым.
The book clearly shows how to stop this.	Китепте муну токтотуунун ачык-айкын жолу көрсөтүлгөн.
I followed my sister.	Мен эжемдин артынан басып бардым.
He didn’t really believe it was possible.	Ал чындап эле бул мүмкүн экенине ишенген эмес.
If the customers liked it, my father didn't like it.	Кардарларга жакса, атама жакпады.
I need this boy now.	Мага азыр бул бала керек.
After reading this, you will probably read too.	Муну окугандан кийин, балким, сиз да окуйсуз.
I just sat next to the bar and it was wonderful.	Мен жөн гана бардын жанына отурдум, бул сонун экен.
He thought he could not go on with his life.	Ал өз жашоосун уланта албайт, деп ойлоду.
He knew he could never be that person.	Ал эч качан андай адам боло албасын билген.
The two formed a couple.	Экөө бир түгөй түзүштү.
Sleep is best.	Уйку эң жакшы.
No one remembers who he was.	Анын ким болгонун эч ким эстебейт.
We have been doing this recently.	Биз муну жакында эле жасап жатабыз.
You can leave a comment here.	Бул жерге комментарий калтырсаңыз болот.
Please go back in history and jump in for ideas.	Сураныч, ойлор үчүн тарыхка кайрылыңыз жана секирип коюңуз.
Actually call two or three.	Чынында эки-үчтөн чал.
If you want to create more, don't hesitate.	Көбүрөөк жараткыңыз келсе, тартынбаңыз.
He went to a friend's house on the first day.	Ал биринчи күнү досунун үйүнө барган.
In fact, we are a green family.	Негизи биз жашыл үй-бүлөбүз.
He tried to call her back, but there was no answer.	Ал ага кайра чалууга аракет кылды, бирок жооп болгон жок.
But he really understood.	Бирок ал аны чындап түшүндү.
He gave me strength.	Ал мага күч берди.
Their gender could not be determined.	Алардын жынысын аныктоо мүмкүн эмес болчу.
They have destroyed our faith, our faith in knowledge.	Биздин ишенимибизди жок кылышты, билимге болгон ишенимибизди жок кылышты.
He was the man his father wanted.	Ал атасы каалаган адам болчу.
His mother was afraid to say such things.	Апасы мындай нерселерди айтуудан коркчу.
But he could not understand them.	Бирок ал аларды түшүнө алган жок.
In addition, these guys play good music.	Мындан тышкары, бул балдар жакшы музыка ойнойт.
All children had a better clinical course.	Бардык балдардын клиникалык курсу жакшыраак болгон.
Sick leave cannot be extended.	Ооруга байланыштуу өргүү узартылышы мүмкүн эмес.
The couple was surprised when he introduced himself.	Ал өзүн тааныштырганда түгөйлөр таң калышты.
Speech is slow.	Сүйлөө жай.
I have to go anyway.	Мен баары бир өтүп кетишим керек.
Because he wants to know if she will come.	Анткени ал кыздын келер-келбесин билгиси келет.
Do it again, because that's what the best players do.	Муну дагы бир жолу кылыңыз, анткени мыкты оюнчулар ушундай кылышат.
How does that sound?	Бул кандай угулат?.
People try to avoid it if they can.	Эл колунан келсе андан качууга аракет кылат.
It has never reached the market.	Ал эч качан базарга жеткен эмес.
Click here to download the file.	Файлды алуу үчүн бул жерди басыңыз.
The advantage of this procedure is that it is performed in an office setting.	Бул процедуранын артыкчылыгы кеңсе шартында аткарылат.
But he wanted to do it again.	Бирок ал муну тез арада кайталагысы келди.
Building jobs and building communities is something that successful people can do.	Жумушту куруу жана коомчулукту куруу - бул ийгиликтүү адамдар жасай ала турган нерсе.
It's almost.	Бул дээрлик.
There was serious work.	Олуттуу иш болду.
I hate talking on the phone.	Мен телефон менен сүйлөшкөндү жаман көрөм.
It looks like it won't pass.	Бул өтпөй калат окшойт.
The song also seems to have an effect on the dead.	Ырдын өлгөндөргө да таасири бар окшойт.
Maybe he will explain everything.	Балким, ал баарын түшүндүрүп берет.
Will be back.	Кайра калат.
I knew it wasn’t easy.	Мен бул оңой эмес экенин билчүмүн.
I'll tell you a secret.	Мен сага бир сыр айтам.
More than free.	Боштон ашык.
Once the tissue is removed, no further treatment is performed.	Кыртыш алынып салынгандан кийин, андан ары дарылоо жүргүзүлбөйт.
There is no time to stop.	Токтогонго убакыт жок.
If you run out of stock, just add water.	Эгер запасы түгөнүп калса, жөн гана суу кошуңуз.
Touching thick wood.	Калың жыгачка тийүү.
It affected him, he couldn’t explain.	Ал ага таасир этти, ал түшүндүрө алган жок.
And that was love at first sight.	Жана бул биринчи көрүүдөгү сүйүү болчу.
One representative of the three experiments was shown.	Жүргүзүлгөн үч эксперименттин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
You can take your house back.	Сиз үйүңүздү кайтарып алсаңыз болот.
Here are three examples.	Үч мисал келтирилген.
Oh, and actually develop the app itself.	О, жана чындыгында колдонмонун өзүн иштеп чыгуу.
This is a system.	Бул система.
The third party is the way to tell the story.	Үчүнчү жак окуяны айтып берүү жолу болуп саналат.
I believed them.	Мен аларга ишендим.
And no one knows how to fix it.	Анан кантип оңдоону эч ким билбейт.
In these cases, their appearance becomes a serious sign.	Бул жагдайларда, алардын көрүнүшү олуттуу белги болуп калат.
Now he must rule for at least a term.	Эми ал жок дегенде бир мөөнөткө бийлик кылышы керек.
I said yes, that's right.	Мен ооба, туура дедим.
They were married a year later.	Алар бир жылдан кийин баш кошушкан.
He came late and did whatever he wanted.	Ал кеч келип, каалаганын кыла баштады.
This requires a political decision.	Буга саясий чечим керек.
This little friend that my people brought home is like me.	Менин адамдарым үйгө алып келген бул кичинекей дос мага окшош.
Let's fix one of them.	Келгиле, алардын бирин оңдойлу.
Both were students.	Экөө тең студент кезинде.
They were very tall people.	Алар абдан узун бойлуу кишилер болчу.
They were able to control it.	Алар муну көзөмөлдөй алышкан.
Otherwise, it is their choice.	Болбосо, бул алардын тандоосу.
Accordingly, two controls were used.	Буга ылайык, эки башкаруу колдонулган.
This will not end easily.	Бул оңой менен бүтпөйт.
I feel like we're both getting married tonight.	Мен бүгүн түнү экөөбүз тең баш кошмокпуз деп сезип жатам.
Then he continues.	Анан сөзүн улантат.
It was his city, not his.	Бул анын эмес, анын шаары болчу.
He leaned over and put his hand on her shoulder.	Ал эңкейип, анын ийнине колун койду.
Nothing helps us to escape.	Эч нерсе бизге качууга жардам бербейт.
This is his head.	Бул анын башы.
Leaving my title.	Наамымды калтырып.
I wish I could call him to stop.	Мен аны токтотуу үчүн чакырып алсам болмок.
I thought there was only one.	Мен бир гана бар деп ойлогом.
That was my big lie.	Бул менин чоң калпым болчу.
He does not think about what he will do in the coming days.	Ал жакынкы күндөрү эмне кыларын ойлобойт.
This is exactly what happens in your code.	Бул сиздин кодуңузда дал ушундай болот.
The man's name has not been released.	Ал кишинин аты-жөнү аныкталган эмес.
With proper planning, every endeavor can succeed.	Туура пландаштыруу менен жасалган ар бир иш ийгиликке алып келет.
My brother's last work.	Агамдын акыркы чыгармасы.
But, of course, we never talk about it.	Бирок, албетте, биз бул жөнүндө эч качан сүйлөшпөйбүз.
At least he was talking about them.	Жок дегенде, ал алар жөнүндө сөз болгон.
She was not a schoolgirl.	Ал кыз мектеп окуучусу эмес болчу.
This is a wonderful product.	Бул сонун продукт.
He saw it for himself.	Ал муну өзү көргөн.
He didn’t love me back, it wasn’t.	Ал мени кайра сүйгөн жок, андай эмес.
It certainly works.	Бул, албетте, иштейт.
But it is very dark here now.	Бирок бул жерде азыр өтө караңгы.
He lives and that’s important.	Ал жашайт жана бул маанилүү.
I love simple games, but there isn’t much strategy here.	Мен жөнөкөй оюндарды жакшы көрөм, бирок бул жерде көп стратегия жок.
This service does not require anything extra from you.	Бул кызмат сизге кошумча эч нерсе талап кылбайт.
I was not interested in him.	Мен аны кызыктырган жокмун.
That was my case a week after the initial announcement.	Бул баштапкы билдирүүдөн бир жума өткөндөн кийин менин ишим болду.
In fact, this is not a bad option.	Чынында, бул анчалык жаман вариант эмес.
Words at home.	Сөздөр үйдө.
The two sides work together.	Эки тарап чогуу иштешет.
Keep the information you publish positive.	Сиз жарыялаган маалыматты позитивдүү сактаңыз.
This is the use of violence.	Бул зордук-зомбулукту колдонуу.
And and it goes.	Жана жана ал барат.
It still makes me sad.	Бул дагы эле мени кайгыга салат.
One hundred and thirty thousand dollars.	Жүз отуз миң доллар.
covers the history of the river.	дарыянын тарыхын камтыйт.
I was able to see a pair of eggs in this condition.	Мен ушундай абалда бир жуп жумуртка көрө алдым.
I did not take it seriously.	Мен муну олуттуу кабыл алган жокмун.
Since there is no difference, each member receives the same amount.	Бул жерде эч кандай айырма жок болгондуктан, ар бир мүчө бирдей өлчөмдө алат.
They proposed their decision as part of the master plan.	Алар башкы пландын бир бөлүгү катары өз чечимин сунушташкан.
There were several sites to install it.	Аны орнотуу үчүн бир нече сайттар бар болчу.
I asked about you.	Мен сен жөнүндө сурадым.
This is a government that takes the people seriously.	Бул элди олуттуу кабыл алган өкмөт.
We had the biggest fight.	Эң чоң урушка чыктык.
There seems to be no legal way to use it.	Аны колдонуунун мыйзамдуу жолу жок окшойт.
This applies to all kinds of work, including maintenance.	Бул ар кандай жумушка, анын ичинде тейлөө иштерине да тиешелүү.
He was following the case.	Ал иштин артынан жүргөн.
I fell off the train at high speed.	Мен катуу ылдамдыкта поездден куладым.
He supported.	Ал колдоду.
We have a lot of fun together.	Экөөбүздүн көңүлүбүз көп.
A military force was formed.	Согуштук күч түзүлдү.
If another day came, you would be in trouble.	Эгер дагы бир күн келсе, башыңа мүшкүл түшмөк.
Each was reviewed and reviewed.	Ар бири каралып, каралып чыкты.
This photo in particular is the most shared.	Өзгөчө бул сүрөт эң көп бөлүшүлгөн.
Delete this return message.	Бул кайтаруу билдирүүсүн алып салыңыз.
I know good people.	Мен жакшы адамдарды билем.
I do everything right.	Мен баарын туура кылам.
Only then does the girl raise her head.	Ошондо гана кыз башын көтөрөт.
It worked the next day.	Эртеси иштеди.
She worked two jobs and was a single mother.	Ал эки жумушта иштеген жана жалгыз бой эне болгон.
My voice came out softly.	Үнүм акырын чыкты.
It wasn’t like we did.	Бул биз кылгандай болгон эмес.
If something happens, it will increase people's interest.	Эгер бир нерсе болсо, бул адамдардын кызыгуусун арттырат.
My duty called me, but these.	Менин милдетим мени чакырды, бирок булар.
On the contrary, the injuries overwhelmed us.	Тескерисинче, жаракаттар бизди басып алды.
And other animals.	Жана башка жаныбарлар.
Here you will meet real characters.	Бул жерде сиз чыныгы каармандарга туш болосуз.
I was going to achieve that.	Мен ошого жетейин деп жаттым.
I raised my head and faced his gaze.	Мен башымды көтөрүп, анын көз карашына туш болдум.
You have to help him.	Сиз ага жардам беришиңиз керек.
We know what it is.	Биз анын эмне экенин билебиз.
The earth moved under him.	Анын астына жер жылды.
My son loves to wear it.	Уулум аны кийгенди жакшы көрөт.
He pointed to the sign above.	Ал үстүндөгү белгини көрсөттү.
Let's play a game and we'll fix it.	Келгиле, оюн ойнойлу, биз аны оңдойбуз.
He was just a master.	Ал жөн гана кожоюн болгон.
I learned it myself.	Мен өзүм үйрөндүм.
Larger.	Чоңураак.
He disappeared before he touched the ground.	Ал жерге тийе электе жок болуп кеткен.
You have to wait for an email.	Электрондук почта күтүшү керек.
If you do, your search will appear relevant.	Эгер ошондой кылсаңыз, издөөңүз актуалдуу болуп көрүнөт.
This is not a small thing.	Бул кичинекей нерсе эмес.
Somehow lost their way.	Кандайдыр бир өз жолу менен адашкан.
We cannot escape them if we want to.	Кааласак да алардан качып кутула албайбыз.
I'm not saying it's not worth reading.	Мен аны окууга арзыбайт деп айтуудан алысмын.
Many schools were closed.	Көптөгөн мектептер жабылды.
Yes, a thousand times yes.	Ооба, миң жолу ооба.
We only admitted patients who were in at least one hospital.	Биз жок дегенде бир ооруканада жаткан бейтаптарды гана киргиздик.
Save one for everyone in the room.	Бөлмөдө отургандардын баарына бирөөсүн сактап коюңуз.
He is drinking water.	Ал суу ичип жатат.
In this way, we gain respect and value.	Ошентип биз урмат-сыйга жана баалуулукка ээ болобуз.
Our state will not be destroyed.	Биздин мамлекет бузулбайт.
This will cost more in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте көбүрөөк чыгымга учурайт.
I wonder what they thought last night.	Алар кечээ кечинде эмне деп ойлошту деп таң калам.
My brother sounds different.	Менин агам башкача угулат.
There was no fighting anywhere else in the house.	Үйдүн башка эч бир жеринде күрөш болгон эмес.
The current model shows that this is not the case.	Азыркы модель андай эмес экенин көрсөтүп турат.
Oh, thank you.	О, рахмат.
Easy going.	Жөнөкөй.
This thing takes a long time.	Бул нерсе көп убакытты талап кылат.
There are people who are interested in what they have to say.	Аты-жөнүн айта турган нерсеге кызыккан адамдар бар.
They expect their children to learn something.	Алар балдарынан бир нерсе үйрөнүшүн күтүшөт.
If they like it, you can go to the next step.	Эгер аларга жакса, анда кийинки кадамга барсаңыз болот.
The other three young men were in the car with him.	Калган үч жигит аны менен машинада болушкан.
But this is immediate.	Бирок бул дароо.
He was against sexual education.	Ал сексуалдык билимге каршы болгон.
They can last for minutes or weeks after injury.	Алар жаракат алгандан кийин бир нече мүнөт же бир нече жумага созулушу мүмкүн.
We learned the tools to recover.	Калыбына келтирүү үчүн куралдарды үйрөндүк.
Matter is hell.	Материя тозок.
He looked at me and his hands stopped.	Ал мени карап туруп, колдору токтоп калды.
It didn’t get any worse, it was a success.	Ал мындан да начарлап кеткен жок, бул ийгилик болду.
I only get the real cost.	Мен чыныгы чыгымды гана алам.
It takes about a day for the eggs to be ready.	Жумурткалардын даяр болушу үчүн болжол менен бир күн талап кылынат.
So much needed to be done to calm him down.	Андыктан аны тынчтандыруу үчүн көп нерсе кылыш керек болчу.
It's as if he's dead at this point.	Бул учурда өлүп калгандай.
Not everyone is accepted, but an open mind will help.	Ар бир адам кабыл алынбайт, бирок ачык акыл жардам берет.
We did the right thing this time.	Биз бул жолу туура иш кылдык.
If so, there is a conflict.	Эгер ошондой болсо, анда чыр-чатак бар.
To go to his father.	Атасына баруу үчүн.
The same thing happened another night.	Ошол эле окуя дагы бир түнү болгон.
And you came with me.	А сен мени менен келдиң.
Otherwise, wait for early spring.	Болбосо, эрте жазды күтүңүз.
But wrong and false are not necessarily the same.	Бирок, туура эмес жана жалган сөзсүз эле бирдей эмес.
They live to fight.	Алар согуш үчүн жашашат.
Who can run and read.	Ким чуркап окуса болот.
Do not regret it.	Өкүнбө.
They barely succeeded, but failed.	Алар эптеп эле ийгиликке жетпей калышты, бирок ийгиликсиз болуп калышты.
I don't want anything instead.	Мен анын ордуна эч нерсе каалабайм.
The size of the city was ideal for me.	Шаардын көлөмү мен үчүн идеалдуу болду.
Others stayed and shared breakfast.	Башкалары калып, эртең мененки тамакты бөлүшүштү.
He would not look at her.	Ал аны карабай турган.
I walked closer to look.	Караш үчүн жакын басып бардым.
You don't think that's true.	Бул чындык эмес деп ойлойсуз.
Everyone knew that the future was in technology.	Келечек технологияда экенин баары билишчү.
There was a mixture of harshness and sadness in his eyes.	Анын көздөрүндө катуу жана кайгылуу кызык аралаш эле.
The fire was extinguished.	Өрт өчкөн болчу.
I will not try to double it.	Мен эки эселенгенге аракет кылбайм.
There was life.	Жашоо болду.
I just want a language code.	Мен жөн гана тил кодун каалайм.
What a wonderful time.	Кандай керемет заман.
My wife ran away.	Аялым көзүн ала качты.
All your works.	Сиздин бардык чыгармаларыңыз.
In these cases, the course of events is stable.	Бул учурларда окуялардын жүрүшү туруктуу.
It has nothing to do with games.	Анын эч кандай оюндарга тиешеси жок.
I was the leader of these people.	Мен бул адамдардын лидери болчумун.
Surgical treatment is the most important.	Хирургиялык дарылоо эң маанилүү.
I have a question for you.	Менин сизге суроом бар.
Come back tomorrow.	Эртең кайра кел.
Just slow down.	Жөн эле жайлатыңыз.
What kind of conversation, we do not know exactly.	Кандай гана сүйлөшүү, биз так билбейбиз.
We drove most of the day.	Күндүн көбүн айдап жүрдүк.
He must have fainted.	Ал эси ооп кетсе керек.
I want to believe that his spirit reads these pages.	Мен анын руху бул барактарды окуганына ишенгим келет.
That probably wouldn’t be good.	Бул, балким, жакшы болмок эмес.
According to the price statement, the market uses only one.	Баа билдирүүсү боюнча базар бир гана колдонот.
Over the next six years, the economic situation improved.	Кийинки алты жылдын ичинде экономикалык абал жакшырды.
In this city, things and people were sold and sold every day.	Бул шаарда күн сайын нерселер жана адамдар сатылып, сатылчу.
He was wearing brown shoes.	Ал күрөң түстөгү бут кийим кийип жүргөн.
I lie in bed now and try to remember.	Мен азыр төшөктө жатып, эстегенге аракет кылам.
He is still asleep.	Азырынча уктап жатат.
I was third last year and third the year before.	Былтыр үчүнчү, андан мурунку жылы үчүнчү болдум.
The river of tears.	Көз жашым дарыя.
He started arguing before leaving the room.	Ал бөлмөдөн чыга электе эле уруша кеткен.
Not by force or force, money or intimidation.	Күч же күч, акча же коркутуу менен эмес.
We will continue to go back many years.	Биз мындан ары да көп жылдардан кийин артка кетебиз.
Every idea is a good idea.	Ар бир идея жакшы идея.
We said we didn't have it.	Бизде жок деп айттык.
It looks bad.	Жаман көрүнөт.
But customers also need to be told this.	Бирок кардарларга муну да айтыш керек.
You know that.	Сиз муну билесиз.
But good luck to them.	Бирок аларга ийгилик.
He will be in touch with you.	Ал сени менен байланышта болот.
Yes, that's great.	Ооба, бул абдан жакшы.
That's what we did.	Биз ушундай кылдык.
They could no longer defend their people.	Алар мындан ары өз элин коргой алган жок.
It was a record for me too.	Бул мен үчүн да рекорд болду.
He has something else to say.	Анын айта турган дагы бир нерсеси бар.
They did not see him.	Алар аны көргөн эмес.
Four teams from each group play against each other.	Ар бир тайпадагы төрт команда бири-бири менен бирден ойношот.
We will take action here.	Биз муну ушул жерден чара менен алабыз.
Yes, probably not.	Ооба, балким, жок.
However, this should not be the case.	Бирок, андай болбошу керек.
It doesn't seem to matter.	Бул маанилүү эмес окшойт.
He didn't hit me.	Ал мени урган жок.
These words seemed to hurt his heart.	Бул сөздөр анын жүрөгүн оорутуп жаткандай туюлду.
They have their own theory of what is going on.	Сөз алардын эмне болуп жаткандыгы жөнүндө өз теориясы бар.
Additional research is needed to address this issue.	Бул суроону чечүү үчүн кошумча иликтөө керек болот.
If students think college is too expensive, it restricts admission.	Студенттер колледж өтө кымбат деп эсептесе, ал кирүүнү чектейт.
I just say, this is not a good thing.	Мен жөн эле айтам, бул жакшы нерсе эмес.
Two years later at the same school on health.	Эки жылдан кийин ошол эле мектепте саламаттыкты сактоо боюнча.
So repeat this tonight.	Андыктан бүгүн кечинде муну кайра-кайра кайталаңыз.
We have no real friends.	Биздин чыныгы досторубуз жок.
It was his favorite life.	Бул анын сүйгөн жашоосу болчу.
They are just going to buy online.	Алар жөн гана онлайн сатып алууга бара жатышат.
I knew we would not stay long.	Бул жерде көпкө калбай турганыбызды билчүмүн.
Game over.	Оюн бүттү.
There is nothing to do here.	Бул жерде кыла турган эч нерсе жок.
You need to release more of it.	Сиз аны көбүрөөк чыгарышыңыз керек.
It makes some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ.
But stupid.	Ал эми акылсыз.
And they are very good.	Жана алар абдан мыкты.
Therefore, negative values ​​should not be taken into account.	Демек, терс маанилер эске алынбашы керек.
Spend time with your loved ones!	Жакындарыңыз менен убакыт өткөрүңүз!.
In fact, it may be the best.	Чынында, ал мыкты болушу мүмкүн.
Stop taking drugs.	Баңгизатты токтоткула.
He rarely spoke to the soul and smiled.	Жанга сейрек сүйлөп, жылмайып.
But whether it really works or not depends on the state.	Ал эми чындап иштейби же жокпу мамлекеттен көз каранды.
Acquiring faith is choosing to believe without proof.	Ыйманга ээ болуу - бул бар экенине далилсиз ишенүүнү тандоо.
Some may be able to bear it, some may not.	Мындай көңүлдү кээ бирөөлөр көтөрө алат, кээ бирөөлөр көтөрө албайт.
You did better than anyone expected.	Сиз эч ким күткөндөн да жакшыраак кылдыңыз.
One year for you to have records possible.	Болушу мүмкүн рекорддор үчүн сиз үчүн бир жыл.
He couldn't wait for the question, he couldn't really wait.	Ал суроону күтө алган жок, чындап күтө алган жок.
I believed him.	Мен ага ишендим.
You can see their reviews, ask questions and order online.	Сиз алардын сын-пикирлерин көрүп, суроолорду берип, онлайн заказ кыла аласыз.
They live and die.	Алар жашайт жана өлүшөт.
There were no rules.	Эч кандай эреже жок болчу.
Never spend until you have money.	Эч качан акчаңыз бар болгонго чейин коротпоңуз.
School was less than two hours long.	Мектеп эки саатка жетпеген убакыт болгон.
You have nothing but clothes on your back.	Аркаңдагы кийимден башка эч нерсең жок.
Nobody said it.	Аны эч ким айткан эмес.
They know me very well.	Алар мени абдан жакшы билишет.
For years, people have been telling me that your day is coming.	Жылдар бою эл мага сенин күнүң келет деп айтып жатышты.
They knew the place.	Алар жерди билишкен.
No you and me.	Жок сен жана мен.
It would not be difficult to find it when it was needed.	Ал керек болгондо аны табуу кыйын болмок эмес.
This was not my first feeling.	Бул менин биринчи сезимим болгон жок.
He worked, he struggled.	Ал иштеди, кыйналды.
But this will not happen.	Бирок бул да болбойт.
I am a professional.	Мен профессионалмын.
And so big.	Жана ушунчалык чоң.
They had to take an exam here.	Алар бул жерде сынактан өтүшү керек болчу.
He pointed to the body on the desk next to me.	Ал менин жанымдагы партада турган денени көрсөттү.
However, based on these facts, this court cannot and will not do so.	Бирок бул фактылар боюнча бул сот андай кыла албайт жана кыла албайт.
Sex is not determined.	Жыныстык аныкталган эмес.
Many claims.	Көптөгөн дооматтар.
He is on top of my house.	Ал менин үйүмдүн үстүндө.
So you have a standard that can be achieved in any size.	Ошентип, сиз ар бир өлчөмдө жетише турган стандартка ээ болосуз.
Called a second time.	Экинчи жолу чакырды.
He only started this season without a walk.	Ал сейилдөө жок бул сезонду бир гана баштады.
It was a big change and it was a big turning point.	Бул чоң өзгөрүү болду жана бул чоң бурулуш болду.
We tried to be in the press as much as possible.	Мүмкүн болушунча басма сөздө жүргөнгө аракет кылдык.
Your curriculum is broken by design.	Сиздин окуу дизайн боюнча бузулган.
Live well.	Жакшы жашагыла.
The rules are here.	Эрежелер бул жерде.
I will write your letter myself.	Мен сенин катыңды өзүм жазам.
Five people were injured there.	Ал жерде беш киши жараат алды.
You can expect a professional service from me.	Менден профессионалдуу кызматты күтсөңүз болот.
He said the right words on TV.	Телевизордон туура сөздөрдү айтты.
He had beautiful hands.	Анын сулуу колдору бар эле.
You don't have to have feelings about it.	Бул тууралуу сиздин сезимдериңизге ээ болуунун кереги жок.
My legs would be new.	Менин буттарым жаңы болмок.
His mouth is open, as usual.	Оозу ачык, адаттагыдай.
He lived as before.	Ал мурункудай эле жашап жатты.
That's why.	Ошол үчүн.
He didn't need it now.	Ага азыр мунун кереги жок болчу.
Using his mind.	Анын акылын колдонуу менен.
It’s the same as before, but with opposite signs.	Бул мурункудай эле, бирок карама-каршы белгилер менен.
This is its history.	Анын тарыхы ушундай.
It was a good feeling.	Бул жакшы сезим болчу.
It was from another world.	Бул башка дүйнөдөн болгон.
The night fell quickly, but the rain stopped.	Түн бат жаап жатканы менен жамгыр басылды.
I want to run and play.	Чуркап ойногум келет.
Of course, it is growing much faster than this company.	Албетте, ал бул компанияга караганда бир топ ылдам өсүүдө.
Finally he refused.	Акыры ал баш тартты.
So go on fire.	Ошентип, өрттөнүп кет.
I'm done.	Мен бүттүм.
It proved his love for his people, they said.	Бул анын өз элине болгон сүйүүсүн далилдеди, дешти алар.
Prior to the operation, patients and their families were fully informed about the surgical risks.	Операциянын алдында бейтаптарга жана алардын үй-бүлөлөрүнө хирургиялык тобокелдиктер толугу менен маалымдалган.
This takes place at the core.	Бул өзөктө ишке ашат.
At least there is no full body suit.	Жок дегенде толук денеге костюм жок.
I think he was excited when he got home.	Менимче, ал үйгө келгенде толкунданды.
This year, however, my thoughts have shifted.	Быйыл болсо да ойлорум башка жакка бурулду.
And of course, we can add new customers, new customers.	Жана албетте, биз жаңы кардарларды, жаңы кардарларды кошо алабыз.
Let's try to achieve what we don't have.	Колубузда жок нерсеге жетүүгө аракет кылалы.
One of my men was seriously injured.	Менин бир кишим катуу жараат алды.
The point is, the relationship makes sense.	Кеп, мамиленин мааниси бар.
They can't tell us what to do.	Алар бизге эмне кылууну айта алышпайт.
As it got warmer, then it got colder.	Жылыган сайын, анан суук боло баштады.
Beauty, quality and service will win your heart.	Сулуулук, сапат жана тейлөө жүрөгүңүздү багынтат.
Of course, he needed money.	Албетте, ага акча керек болчу.
No one should be treated like that.	Эч кимге мындай мамиле болбошу керек.
However, the values ​​did not return to the normal range.	Бирок, баалуулуктар кадимки диапазонго кайтып келген жок.
Some of them will get the best from you.	Алардын айрымдары сизден эң жакшысын алышат.
No learning effect was observed.	Эч кандай окуу эффектиси байкалган жок.
Copying was not possible.	Көчүрүү мүмкүн эмес эле.
They see the dollar.	Алар долларды көрүшөт.
But enough light to keep us away from the ground.	Бирок бизди жерден алыс кармоо үчүн жетиштүү жарык.
But the latter is not true.	Бирок акыркысы чындыкка дал келбейт.
Set a standard and stick to it.	Стандартты коюп, ага карманыңыз.
The next murder.	Кийинки киши өлтүрүү.
I keep thinking he can walk away at any moment.	Мен ал каалаган мүнөттө басып кетет деп ойлой берем.
For a while, we do.	Бир аз убакытка чейин, биз жасайбыз.
No matter how they waited for the turn of events, it did not happen.	Окуянын кандай бурулушун алар күтүшпөсүн, андай болгон жок.
We can't make that clear to you.	Биз муну сизге түшүнүктүү кыла албайбыз.
There were no specific results from those tests.	Ал тесттерден эч кандай конкреттүү жыйынтык болгон эмес.
There would be no answer.	Жооп болмок эмес.
They knew right from wrong.	Алар жакшылык менен жамандыкты билишчү.
But in some ways it doesn't matter.	Бирок кандайдыр бир мааниде бул маанилүү эмес.
We can control everything.	Биз бардыгын көзөмөлдөй алабыз.
It’s not weird, though.	Бул кызыктай эмес, бирок.
He stared at them in his arms.	Колунда аларды тиктеп турду.
Talk to him, talk to him.	Аны менен сүйлөш, аны менен сүйлөш.
Go to work, come back.	Жумушка бар, кайтып кел.
It all started that year.	Ошол жылы баары башталды.
Here is the full post.	Бул жерде толук билдирүү.
I will be well, and you will be well.	Мен жакшы болом, силер да жакшы болосуңар.
They did not see me.	Алар мени көргөн жок.
But we are safe.	Бирок биз коопсузбуз.
Otherwise, the story is false.	Болбосо, окуя жалган.
Kick me.	Мени менен тээп кетиңиз.
This feeling.	Бул сезим.
And why did they make those choices.	Жана эмне үчүн алар бул тандоолорду жасашкан.
He could barely see her as he carried her out of the room.	Ал аны бөлмөдөн көтөрүп баратканда араң көрдү.
Only one example is shown for each time point.	Ар бир убакыт чекити үчүн бир гана мисал көрсөтүлөт.
Maybe a fight.	Балким күрөш.
Your time has provided an impossible growth this trip.	Сиздин убакыт бул сапар мүмкүн эмес өсүштү камсыз кылды.
There is a country that suits you a lot.	Сизге бир топ ылайыктуу өлкө бар.
No no.	Жок, жок.
It's all for my job.	Мунун баары менин жумушум үчүн.
It won't last long.	Бул көпкө болбойт.
The operation of the weapon itself answers this question.	Бул суроого куралдын иши өзү жооп берет.
Just about everything.	Болгону бардыгы жөнүндө.
There is still no movement from me.	Менден дагы деле кыймыл жок.
No one will be harmed.	Эч ким жабыркабайт.
You can't believe your voice.	Үнүңө ишене албайсың.
He would not allow anything.	Ал эч нерсеге жол берчү эмес.
No, you are right.	Жок, туура айтасыз.
This is a wonderful opportunity.	Бул сонун мүмкүнчүлүк.
At that moment the sun set.	Ошол учурда күн батты.
And what happens.	Анан эмне болот.
I don’t have them either.	Мен аларга да ээ эмесмин.
You know what's going on in these things.	Бул нерселерде эмне болуп жатканын билесиз.
I hope you get a job.	Сизге жумуш болот деп үмүттөнөм.
There is nothing he can do.	Эч нерсе кыла албайт.
I led him to the side door.	Мен аны капталдагы эшикке алып бардым.
Public policy, on the contrary, should serve the interests of society as a whole.	Мамлекеттик саясат, тескерисинче, жалпы коомдун кызыкчылыгына кызмат кылышы керек.
Yes, it would be great and you should share it too!	Ооба болсо, бул эң сонун болмок жана сиз да муну менен бөлүшүшүңүз керек!.
You need to open it.	Сиз аны ачуу керек.
I know this is not easy for you either.	Бул да сага оңой эмес экенин билем.
In both cases, the indicators show a strong negative attitude.	Эки учурда тең көрсөткүчтөр күчтүү терс мамилени көрсөтүп турат.
Drive as you wish on a two-hour trip.	Эки сааттык сапарда каалагандай айдаңыз.
The situation was difficult.	Кырдаал оор болчу.
The latter is doing.	Акыркысын жасап жатат.
This man should be held in semi-trial.	Бул кишини жарым соттун алдында кармаш керек.
However, none of these functions have any effect.	Бирок, айтылган функциялардын бири да эч кандай таасир этпейт.
I saw the whole game last night.	Мен кечээ кечинде оюнду толугу менен көрдүм.
I still believe that.	Мен буга дагы эле ишенем.
Things that seemed simple with one child seemed impossible with two children.	Бир бала менен жөнөкөй көрүнгөн нерселер эки бала менен мүмкүн эместей сезилди.
If you don't like his answers, try not to be upset.	Эгер анын жооптору жакпаса, капа болбогонго аракет кылыңыз.
He filled everything.	Ал баарын толтурду.
He lived on the street and knew what he looked like.	Ал көчөдө жашачу жана анын сырткы көрүнүшүн билчү.
I love being there.	Ал жерде болгонду жакшы көрөм.
So slow.	Ушунчалык жай.
Fear is a mental process in the struggle to exist.	Коркуу – бул болуу күрөшүндөгү акылдын процесси.
He thought he had seen blood in the car.	Ал унаадан да кан көрдүм деп ойлоду.
It never happened other than that day.	Ошол күндөн башка эч качан болгон эмес.
But maybe not.	Бирок, балким, андай эмес.
First, the data model becomes too complex to present to the user.	Биринчиден, маалымат модели колдонуучуга көрсөтүү үчүн өтө татаал болуп калат.
But there are two things to keep in mind.	Бирок, эки нерсени эстен чыгарбоо керек.
We planned our second child together.	Экинчи балабызды чогуу пландаштырганбыз.
They don’t know it’s not here.	Алар бул жерде эмес, билишпейт.
How wonderful.	Кандай сонун болчу.
Remember, these are usually more expensive.	Эсиңизде болсун, булар көбүнчө кымбатыраак.
Some are old, some are young, some are undecided.	Кээ бир кары, кээ бир жаш, кээ бир чече элек.
He drew the line.	Ал линияны тартты.
The light inside stopped working.	Ичиндеги жарык иштебей калды.
He later told me to keep quiet.	Кийинчерээк мага унчукпай тур деп айтты.
The economy is changing.	Экономика өзгөрөт.
It is very likely to grow your own plants or attention.	Бул өз өсүмдүктөрүн же көңүл өстүрүү абдан ыктымал.
He could not prove it, but he was certain.	Ал муну далилдей алган жок, бирок ал анык болчу.
They are huge.	Алар зор.
She wants love.	Аял сүйүүнү каалайт.
If someone knows a better solution, answer it.	Кимдир бирөө жакшыраак чечимди билсе, ага жооп бериңиз.
Or, finally, depending on your point of view.	Же аягы, көз карашыңа жараша.
Conducted experiments and analyzed the results.	Эксперименттерди жүргүзүп, жыйынтыгын талдады.
He is a difficult man.	Ал кыйын адам.
Bodies moved beside them.	Алардын жанынан денелер жылды.
You like.	Сага жагат.
A few more.	Дагы бир нечеси.
Doing so will show you where you can find the best results.	Ушундай кылуу сизге эң жакшы натыйжаларды кайдан таба аларыңызды көрсөтөт.
So we went on stage to drink it.	Ошентип, биз аны ичиш үчүн сахнага чыктык.
It was a new idea.	Бул жаңы идея болчу.
The first is whether consent is really given.	Биринчиси, чындап эле макулдук берилгенби.
All four are equal.	Төртөө тең.
What happened to me.	Меники эмне болду.
I have a mission.	Менин миссиям бар.
It was wonderful to be with you.	Сени менен болуу керемет болду.
This is what we really want to know.	Бул биз чындап эле билгибиз келет.
Who was that.	Ким ошондой болду.
I don’t think both groups are upset by this comparison.	Менимче, эки топ тең бул салыштырууга капа болбойт.
You are a real people's man.	Сиз чыныгы элдик адамсыз.
Or if you are trying to do so.	Же болбосо, ошого аракет кылып жатсаңыз.
If your face is right, you enter.	Эгер бетиң туура болсо, киресиң.
The earth is our home.	Жер биздин үйүбүз.
So you need to make sure that your database is actually up to date.	Ошентип, сиздин маалымат базаңыз чындыгында учурдагы экенине ынанышыңыз керек.
Call them and advocate the right thing.	Аларды чакырып, туура нерсени жактагыла.
You heard the line.	Сиз сапты уктуңуз.
From heart disease.	Жүрөк оорусунан.
The first does not mean much.	Алардын биринчиси көп нерсени билдирбейт.
Security is excellent.	Коопсуздук мыкты.
By design.	Бул дизайн боюнча.
You may be able to fix it, but you can find a fix.	Сиз оңдоодо болушуңуз мүмкүн, бирок аны оңдоону таба аласыз.
He hid something from her.	Ал андан бир нерсени жашырган.
He took her out and held her close to the light.	Аны алып чыгып, жарыкка жакын кармады.
His offer comes too late.	Анын сунушу өтө кеч келет.
I chose the store.	Мен дүкөндү тандап алдым.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
Think of yourself as an enemy.	Өзүңдү душмандай көр.
But those who believe in the truth should be on this side.	Ал эми акыйкатка ишенгендер ушул тарапта турушу керек.
He seems to have heard something in my voice that others have not heard.	Ал менин үнүмдө башкалар укпаган нерсени укту окшойт.
Such a search is expensive.	Мындай издөө кымбатка турат.
It was with my brother.	Бул менин агам менен болгон.
Health is normal.	Ден соолук нормалдуу.
This is just a street excuse.	Бул жөн эле көчө шылтоосу.
I don't have that much money in the bank.	Банкта мынчалык акчам деле жок.
He is a special person in history.	Ал тарыхта өзгөчө адам.
For whom not.	Ким үчүн кылбасын.
They give children more time and ways to learn.	Алар балдарга көбүрөөк убакыт жана үйрөнүү жолдорун беришет.
Think of yourself.	Өзүңдөн башканы ойло.
I'm in the top ten.	Мен алдыңкы ондуктан чыгам.
But that was then.	Бирок, ошол кезде болгон.
Do not touch eyes or skin.	Көзгө же териге тийбеңиз.
If you have any questions, leave them below.	Суроолоруңуз болсо, аларды төмөндө калтырыңыз.
Autumn is the best month for my clothes.	Күз менин кийим үчүн эң жакшы ай.
It was then rebuilt.	Андан кийин кайра курулган.
This is my body.	Бул менин денем.
Don't let me down.	Мени чөгөлөтпө.
But I'm surprised it's in your house.	Бирок сиздин үйүңүздө бар экенине таң калдым.
He was less than five feet tall.	Анын бою али беш фут боло элек болчу.
Progress must be made in this regard.	Бул жагынан прогресске жетишуу керек.
They are just demanding a check.	Алар жөн гана текшерүүнү талап кылып жатышат.
Then he finally saw something.	Анан акыры бир нерсени көрдү.
Any answers or other items are not on the filled board.	Ар кандай жооптор же башка нерселер толтурулган тактада эмес.
I almost experienced it.	Мен аны башынан өткөрө жаздадым.
But he stood very close.	Бирок ал өтө жакын турду.
You can predict what will happen in this case.	Бул учурда эмне болорун болжолдоого болот.
But he did not share his stories with others.	Бирок ал өз окуяларын башкалар менен бөлүшчү эмес.
And you said I understood.	А сен түшүнөм дедиң.
At least we managed to get it.	Жок дегенде аны тартып алганга жетиштик.
We've heard that before.	Биз муну мурда укканбыз.
Look at the army.	Аскерди карачы.
Monitor the law.	Укук кандай экенин көзөмөлдөңүз.
I can't think why not.	Эмнеге жок деп ойлой албайм.
They came ready.	Алар даяр болуп келишти.
It’s about life.	Бул жашоо жөнүндө.
We need to talk together.	Биз чогулуп сүйлөшүшүбүз керек.
I'm talking about people who really know what's going on.	Мен эмне болуп жатканын чындап билген адамдарды айтып жатам.
I saw his action.	Мен анын иш-аракетин көрдүм.
I know everything.	Мен баарын билем.
Treatment should not be based solely on surgery.	Дарылоо жөн гана хирургиялык дарылоого негизделбеши керек.
It is not easy to understand what happened there.	Ал жерде эмне болгонун түшүнүү оңой эмес.
They are completely attached to each other.	Алар толугу менен бири-бирине жабышкан.
Since then, the library has moved and changed its name several times.	Ошондон бери китепкана көчүп, бир нече жолу атын өзгөрткөн.
I'm trying very hard.	Мен аябай аракет кылып жатам.
But you do not understand.	Бирок түшүнбөйсүң.
In fact, he believed he wanted to.	Чынында, ал каалап жатканына ишенген.
A solid ground cover will help here.	Бул жерде катуу жер жабуу жардам берет.
The defendant then called seven phones.	Андан кийин соттолуучу жети телефон чалган.
But maybe.	Бирок балким.
People see in them a vision of a great future.	Адамдар алардан чоң келечекке болгон көз карашты көрүшөт.
And pull it to yourself.	Жана аны өзүңүзгө тартыңыз.
This is bad.	Мунун өзү жаман.
I’ve been stuck on this for a long time.	Мен бул боюнча көптөн бери тыгылып калдым.
I'm taking a group.	Мен топ алып жатам.
It's full of black coffee.	Ал кара кофеге толгон.
Follow this guide to find out more.	Чоо-жайын билүү үчүн бул колдонмону аткарыңыз.
It uses light as energy.	Ал жарыкты энергия катары колдонот.
Do your best.	Колубуздан келгендин баарын кыл.
But to him.	Бирок ага.
We can't stay here long.	Биз бул жерде көпкө тура албайбыз.
It must be a joy to be with you.	Сенин жанында болуу кубанычтуу болсо керек.
And this is really a very important thing.	Жана бул, чынында эле, өтө маанилүү нерсе.
Keep dating.	Таанышып жүрө бер.
There was the smell and taste of death in it.	Анын ичинде өлүмдүн жыты жана даамы бар эле.
This exercise will help you in two ways.	Бул көнүгүү сизге эки жагынан жардам берет.
He knows what they are thinking.	Ал алардын эмнени ойлоп жатканын билет.
If you want my love, you have to stop.	Эгер сен менин сүйүүмдү кааласаң, токтошуң керек.
However, these methods do not affect any change in such activities.	Бирок, бул ыкмалар мындай ишмердүүлүктүн эч кандай өзгөрүшүнө таасир этпейт.
We don't know your name yet.	Атың ким экенин азырынча билбейбиз.
Everything else is extra you don't need.	Калганынын баары сизге кереги жок кошумча нерселер.
I only knew what was in my heart.	Мен өзүмдүн жүрөгүмдө эмне бар экенин гана билдим.
But we will stay here.	Бирок, биз бул жерде калабыз.
We had to work with him.	Биз аны менен иштешибиз керек болчу.
Asked if you have a computer.	Сизде компьютер барбы деп сурады.
You put a bag on his head.	Сен анын башына баштык кийгиз.
The people turned around and followed him.	Эл аны менен кошо бурулуп, анын артынан жөнөштү.
Our children live in a rapidly changing world.	Биздин балдар тез өзгөрүп жаткан дүйнөдө жашашат.
This will be discussed in more detail in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө кененирээк талкууланат.
But those who were left behind grew cautious.	Ал эми артыбызда калгандар сак болуп өсүштү.
Maybe it won't disappear overnight.	Балким, ал бир заматта жоголбойт.
You have the freedom to try something and succeed.	Сиз бир нерсени сынап көрүп, ийгиликке жетүүгө эркиндикке ээ болушуңуз керек.
And it is no coincidence that they are so popular.	Жана алардын ушунчалык популярдуу болгону бекеринен эмес.
Maybe my happiness is finally running out.	Мүмкүн менин бактым акыры түгөнүп жаткандыр.
Also, the level in the second half seems easy in some way.	Ошондой эле, экинчи жарымындагы деңгээл кандайдыр бир жол менен жеңил көрүнөт.
Absolutely every little thing.	Толугу менен ар бир кичинекей нерсе.
He tossed a little.	Ал бир аз ыргытты.
Some internet research.	Кээ бир интернет изилдөө.
This is a big dangerous area.	Бул чоң коркунучтуу аймак.
The people ran.	Эл чуркап киришти.
He would be there.	Ал ошол жерде болмок.
Most of the opposition was on a personal level.	Көпчүлүк каршылыктар жеке деңгээлде болгон.
I was treated once, but to no avail.	Мен бир жолу дарылангам, бирок майнап чыккан жок.
The patient's parents only wanted to improve his appearance.	Бейтаптын ата-энеси анын сырткы көрүнүшүн жакшыртууну гана каалашкан.
I did not think I would agree with such a description.	Мен мындай сыпаттамага кошулам деп ойлогон эмесмин.
I couldn't get my hands on it in time.	Убагында колумду ала албадым.
It just doesn’t work with me.	Бул жөн эле мени менен иштебейт.
It must be late.	Кеч болсо керек.
At the end of the hall stood a chair for the guard.	Залдын аягында кароолчу үчүн отургуч турду.
The disease started again.	Оору кайрадан башталды.
Dead, on the contrary.	Өлгөн, тескерисинче.
But then he never got out of that role.	Бирок кийин ал бул ролдон эч качан чыга алган жок.
The events went from the beginning.	Окуялар анын башынан эле чыгып кеткен.
The labor market is very weak now.	Эмгек рыногу азыр абдан начар.
But none of this happened.	Бирок мунун бири да болгон жок.
i don't love you	мен сени суйбойм.
It seemed like a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүүгө жакын көрүндү.
And around us.	Жана биздин айланабызда.
But that would not be the case if it were possible.	Бирок, чынында, мүмкүн болсо, андай болмок эмес.
The map showed where he had been before.	Карта анын мурун кайда жүргөнүн көрсөткөн.
They have been saying this for five years.	Алар муну беш жылдан бери айтып келе жатышат.
I was terrified.	Мен ошондо катуу корко баштадым.
If students get a good job.	Студенттер жакшы жумушка орношсо.
That was not enough.	Бул жетиштүү эмес болчу.
Again, early, both games took place in cold weather.	Дагы, эрте, эки оюн тең суук аба ырайында өттү.
He is making a move.	Ал кыймыл жасап жатат.
It is so widespread that you have no choice but to drive.	Ушунчалык жайылып кеткендиктен, айдоодон башка аргаңар жок.
The people were angry.	Эл нааразы болду.
We need to feel the impact in a matter of seconds.	Биз бир нече секунданын ичинде таасирин сезишибиз керек.
And because you are here.	А сиз бул жердесиз, анткени.
We follow the movement from left to right.	Биз солдон оңго карай кыймылды ээрчип жатабыз.
The accused left.	Айыпталуучу чыгып кетти.
Traffic is difficult.	Жол кыймылы кыйын.
I can't put my finger on it.	Мен ага сөөмөйүмдү так коё албайм.
Otherwise, it has nothing to do with religion.	Антпесе, динге эч кандай тиешеси жок.
But what a relief it would be to see it back to normal.	Бирок, кайра кадимкидей көрүү кандай жеңилдик болмок.
This causes us to sweat.	Бул биздин тердөөбүзгө себеп болот.
Now he came to a decision.	Эми ал бир чечимге келди.
I just couldn’t.	Мен жөн эле кыла албадым.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
And don't take it out of your sight.	Анан аны сенин көзүңдөн кетирбе.
Probably because nothing like this has happened before.	Балким, буга чейин мындай эч нерсе болбогондуктандыр.
Weekend.	Дем алыш күн.
But it doesn’t have to be.	Бирок ал болушу керек эмес.
They are less likely to succeed than others.	Алар башкаларга караганда бат-баттан ийгиликке жетпейт.
What a waste! 	Кандай гана ысырап!
he says.	дейт ал.
That way, you make progress.	Ушундай жол менен сиз прогресске жетесиз.
These items are stored in your record.	Бул нерселер сиздин рекордуңузда сакталат.
Love your wife.	Аялыңды сүй.
Overall a great character.	Жалпысынан сонун каарман.
This is a long story.	Бул узун окуя.
The more they say it, the more people know its name.	Аны канчалык көп айтышса, атын ошончолук көп адамдар билет.
Let's use it to get started.	Баштоо үчүн аны колдонолу.
Don't let anyone tell you otherwise.	Эч ким сага башкача айтышына жол бербе.
I never.	Мен эч качан.
He did not know the man, but he could recognize him.	Ал кишини таанычу эмес, бирок аны тааный алган.
My friend is a proud, independent man.	Менин досум намыскөй, өз алдынча адам.
Turn off the TV and computer.	Телевизор менен компьютерди өчүрүңүз.
As a comment on this procedure.	Бул жол-жобосу боюнча комментарий иретинде.
He gave them some examples.	Ал аларга бир нече мисалдарды келтирди.
You look healthy today.	Сиз бүгүн дени сак көрүнөсүз.
Many people paid with their lives.	Көп адамдар өмүрү менен төлөштү.
It was seven.	Жети эле.
My leg is injured.	Бутум жаракат алды.
Good or bad, depending on how you look.	Жакшы же жаман, кандай караганыңа жараша.
They came under public pressure.	Алар коомчулуктун кысымына кабылышты.
These are two important points.	Бул эки маанилүү пункт болуп саналат.
I think as we go.	Мен бара жатканыбызда деп ойлойм.
You need to check it.	Сиз аны текшеришиңиз керек.
Things are early.	Иштер эрте.
The shape is usually similar.	Формасы, адатта, окшош.
It takes my breath away.	Бул менин демимди алат.
This morning.	Бул эртең менен.
No milk, no sugar, nothing.	Сүт жок, кант жок, эч нерсе жок.
My team is there.	Менин командам ошол жерде.
The girl stood up.	Кыз ордунан турду.
I think it was considered insignificant.	Менимче, бул олуттуу эмес нерсе деп эсептелген.
It didn’t matter to me.	Бул мага эч кандай мааниге ээ болгон жок.
Bottom coast contact.	Төмөнкү жээк контакт.
Children are smart.	Балдар акылдуу.
In this case, you are ready to go.	Бул учурда, сиз барууга даярсыз.
I did not know what would happen.	Эмне болорун билген жокмун.
This is no longer a problem.	Бул мындан ары көйгөй эмес.
I heard something good about you.	Мен сен жөнүндө жакшы нерсе уктум.
In some cases, electricity production may increase.	Кээ бир учурларда электр энергиясын өндүрүү көбөйүшү мүмкүн.
Which is very relevant.	Кайсы абдан актуалдуу.
The whole purpose is to protect the user from external forces.	Бардык максат колдонуучуну сырткы күчтөрдөн коргоо болуп саналат.
His hands ached, but he did not stop.	Анын колдору ооруду, бирок ал токтобой жатты.
A few months later, the man returned to ask for help.	Бир нече айдан кийин ал киши кайра жардам сурап кайтып келген.
He and his wife talked until late at night.	Аялы экөө түнгө чейин сүйлөшүштү.
It also doesn't start with a variable.	Ошондой эле өзгөрмө сан менен башталбайт.
Warm is the right term to describe it.	Жылуу аны сүрөттөөгө туура термин.
For this he had prepared.	Бул үчүн ал даярдаган болчу.
We were taken out of the back door.	Бизди арткы эшиктен чыгарышты.
I said it would be fine.	Мен жакшы болот дедим.
It was without any marketing.	Бул эч кандай маркетингсиз болгон.
Next, photos of their wedding.	Кийинки, алардын үйлөнүү үлпөт сүрөттөрү.
It will probably take longer.	Кыязы, андан көп убакыт талап кылынат.
You can't expect much from the main place.	Негизги жерден көп нерсени күтүүгө болбойт.
Not all tumors can be removed.	Шишиктин баарын алып салуу мүмкүн эмес.
Please suggest another route.	Сураныч, башка жолду сунуштаңыз.
They have never had access to such a thing.	Алар эч качан мындай нерсеге мүмкүнчүлүк алышкан эмес.
He must be you.	Ал сен болушуң керек.
No one.	Эч бир адам.
To our surprise, a third camera group also appeared.	Биздин таң калыштуусу, үчүнчү камера тобу да пайда болду.
He led the way.	Ал жолду алып барды.
Yes, he says.	Ооба, дейт ал.
He did the same with the fish.	Ал балык менен да ушундай кылды.
The same can be said of most laws.	Көпчүлүк мыйзамдарда да ушундай болушу мүмкүн.
This time it's just you and me.	Бул жолу сен экөөбүз гана.
There is no truly safe way to exercise ahead of time.	Убакыттын алдында машыгуунун чыныгы коопсуз жолу жок.
These guys were in the living room.	Бул балдар конок бөлмөдө экен.
But they didn’t, he knew.	Бирок алар андай эмес, ал билген.
This is absolutely true.	Бул таптакыр туура.
He breathed.	Ал дем алды.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Finally he decided to take a risk.	Акыры ал тобокелге салууну чечти.
But first tell me something.	Бирок адегенде мага бир нерсе айт.
This is the general effect of the control charge.	Бул башкаруучу заряддын жалпы таасири.
They decided to go home and return early in the morning.	Алар үйгө барып, эртең менен эрте кайтууну чечишти.
Another dead end.	Дагы бир туюк.
Of course, his eyes said.	Албетте, анын көздөрү айтты.
And it gives me something every day.	Ал эми күн сайын мага бир нерсе берет.
Then you say well sister.	Анда эже жакшы айтасыз.
It’s just so good.	Бул жөн эле абдан жакшы.
It's simple, just follow the instructions here.	Бул жөнөкөй, жөн гана бул жерде көрсөтмөлөрдү аткарыңыз.
Because he died.	Анткени ал өлдү.
He must kill the child to protect the future.	Ал келечекти коргоо үчүн баланы өлтүрүшү керек.
They love us, and we cannot necessarily love them again.	Алар бизди сүйөт, биз сөзсүз түрдө кайра сүйө албайбыз.
You have to play perfectly.	Сиз кемчиликсиз ойношуңуз керек.
This is where the effort begins.	Аракет ушул жерден башталат.
We’re not a great company at all, though.	Биз такыр сонун компания эмеспиз, бирок.
I'm not crying.	Мен ыйлабайм.
We knew about them when we were young, but we rejected them.	Биз алар жөнүндө жаш кезибизде билчүбүз, бирок аларды четке кагып койдук.
No one showed signs of it.	Эч кимиси анын белгилерин көрсөткөн эмес.
I didn't make you well.	Мен сени жакшы кылган жокмун.
He could call for help.	Ал жардамга чакыра алмак.
Of course, they themselves may be late.	Албетте, алар өздөрү кечигип калышы мүмкүн.
But get there.	Бирок ал жакка жетүү.
But now there are even more interesting benefits.	Бирок, азыр андан да кызыктуу пайдалар бар.
Nevertheless, the system is not perfect.	Бирок, буга карабастан, система кемчиликсиз эмес.
They avoid the cold night air.	Алар түнкү салкын абадан сактанышат.
But from then on, he was in good health.	Бирок ошол учурдан тартып анын ден соолугу жакшы болчу.
There is really no secret here.	Бул жерде чынында эч кандай сыр жок.
It touched me, her tears.	Бул мага тийди, анын көз жашы.
Let us now consider this simple example.	Бул жөнөкөй мисалды азыр биздин алдыбызда алалы.
It's not just music.	Бул жөн гана музыка эмес.
The block is no longer given to the class as an argument.	Блок класска мындан ары аргумент катары берилбейт.
Hard and clear.	Катуу жана ачык.
He changed and improved it.	Аны өзгөртүп, жакшыртты.
Search and see.	Издеп, көргүлө.
I think most of what he said is true.	Мен анын айткандарынын көбү чындык деп ойлойм.
She began to cry.	Ал ыйлай баштады.
This was his favorite place.	Бул анын жакшы көргөн жери болчу.
Our study found no connection.	Биздин изилдөө эч кандай байланышты аныктай алган жок.
It requires energy.	Бул энергияны талап кылат.
It didn't help me.	Мага андан пайда жок болчу.
He can talk to you.	Ал сиз менен сүйлөшө алат.
We want it to keep its shape.	Биз анын өз формасын сакташын каалайбыз.
If your child is here, you may think he is angry.	Эгер бала бул жерде болсо, ал ачууланып жатат деп ойлошу мүмкүн.
We will help you choose the best products.	Биз сизге эң жакшы продукттарды тандоого жардам беребиз.
He started, then slid the window down.	Ал баштады, анан терезени ылдый жылдырды.
She seemed to love the guys.	Ал жигиттерди сүйөрү көрүнүп турду.
Married or not.	Үйлөнгөнбү же жокпу.
It could be a day.	Бул бир күн болушу мүмкүн.
It was great.	Бул өтө жакшы болду.
There is really little we can say about it here.	Бул жерде биз бул жөнүндө айта ала турган нерсе чынында эле аз.
I began to ask myself what could happen to them.	Алар эмне болушу мүмкүн деп өзүмө суроо бере баштадым.
We just helped people figure something out.	Биз жөн гана адамдарга бир нерсени аныктоого жардам бердик.
I want to add pictures to the main part of the email.	Мен электрондук почтамдын негизги бөлүгүнө сүрөттөрдү кошкум келет.
Children will never find their parents again.	Балдар ата-энесин кайра таппайт.
He did the same.	Ал да ушундай кылды.
Now, the fourth and fifth levels are very difficult.	Азыр болсо, төртүнчү жана бешинчи деңгээл абдан кыйын.
It is not individually planned.	Бул жеке пландалган эмес.
We will then discuss in the next internal review.	Андан соң кийинки ички кароодо талкуулайбыз.
This is a really cheap fix.	Бул чындап эле арзан оңдоо.
Worked on experimental design, data collection and analysis.	Эксперименталдык долбоорлоо, маалыматтарды чогултуу жана талдоо боюнча иштеген.
I ran because it made me feel like I was back.	Мен чуркадым, анткени бул мени кайра өзүмдөй сезди.
It was scary.	Бул коркунучтуу болчу.
It may or may not be much.	Көп эмес же көп болушу мүмкүн.
He is absolutely perfect.	Ал таптакыр кемчиликсиз.
On their own.	Өз алдынча.
I can talk about that now.	Мен бул тууралуу азыр айта алам.
It looks great.	Бул абдан жакшы көрүнөт.
Great post about the discussion.	Талкуу жөнүндө сонун пост.
And it was amazing.	Жана ал укмуштуудай болгон.
So, from now on, this house is yours.	Ошентип, ушул учурдан баштап бул үй сеники.
It's just around the corner.	Бул жөн эле бурчта.
He wondered how long it had been since the lights went out.	Электр жарыгы өчүп калгандан бери канча убакыт өттү деп ойлоду.
He determined the title by the middle of the month.	Ал наамды айдын ортосуна чейин аныктаган.
She owns a company in the form of a young woman.	Ал жаш аял формасында компанияга ээ.
I love the ball.	Топту сүйөм.
He chose the blue dress as the best color.	Көк көйнөктү өңү эң мыкты деп тандап алган.
Four different experiments were then performed.	Андан кийин төрт түрдүү эксперименттер өткөрүлдү.
Discuss his position on the law.	Мыйзам боюнча анын позициясын талкуулоо.
Note that the selection procedure does not matter.	Тандоо тартиби маанилүү эмес экенине көңүл буруңуз.
It was truly an industrial model.	Ал, чынында эле, өнөр жай үлгүсү болгон.
I'll try again.	Мен дагы аракет кылам.
We haven't got it back.	Биз аны кайра ала элекпиз.
I think he is very honest for a political party.	Менимче, ал саясий партия үчүн өтө чынчыл.
Only one stood alone.	Бири гана өзүнчө турду.
Theory is important because it gives us direction.	Теория маанилүү, анткени ал бизге багыт берет.
It was actually a lot of them.	Бул, чындыгында, алардын бир топ эле саны менен болгон.
There was silence in the house.	Эми үйдөн жымжырттык өкүм сүрдү.
Real words, real music.	Чыныгы сөздөр, чыныгы музыка.
But that night you sat in my seat.	Бирок ошол түнү сен менин ордум болгон орундукка отурдың.
He taught her to hide what she could do.	Ал эмне кыла аларын жашырууга үйрөткөн.
They would be paper gold and real physical gold.	Алар кагаз алтын жана чыныгы физикалык алтын болмок.
Here we go.	Мына, анда барабыз.
She was so beautiful, it made me cry.	Ал ушунчалык сулуу экен, мени ыйлатты.
Now an adult, he is closer to his dreams than ever.	Азыр бойго жеткен, кыялына мурда болуп көрбөгөндөй жакын.
I was very impressed and surprised again.	Мен абдан таасирлендим жана кайра таң калдым.
It was so funny to watch.	Көрүү абдан күлкүлүү болду.
I couldn't think fast.	Мен тез ойлоно алган жокмун.
But there is a possible option.	Бирок бир мүмкүн болгон вариант бар.
Three simple words.	Үч жөнөкөй сөз.
He took notes all night.	Ал түнү бою жазып алды.
He never paid to show it.	Аны көрсөтүү үчүн эч качан төлөгөн эмес.
Click on one of the books to download.	Китептердин бирин чыкылдатыңыз, ал жүктөлүшү керек.
And you have to see the water system in them.	Жана алардагы суу системасын көрүшүңүз керек.
But he could not be helped.	Бирок ага жардам берүү мүмкүн болгон жок.
The coffee shop owners were nice.	Кофе дүкөндүн ээлери жакшы эле.
It was impossible to tell what color they were.	Алардын түсү кандай экенин айтуу мүмкүн эмес болчу.
Or maybe it just seemed so.	Же, балким, жөн эле ушундай көрүнгөн.
These data represent three independent experiments.	Бул маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү болуп саналат.
We need to work better.	Биз жакшыраак иштешибиз керек.
It does not fit the model.	Ал моделге туура келбейт.
They are nothing.	Алар эч нерсе эмес.
It was all done in seconds.	Мунун баары секунданын ичинде жасалды.
Here a member of the community performed his duty.	Бул жерде коомчулуктун мүчөсү өз милдетин аткарды.
Political writing has slowly but surely taken over this blog.	Саясий жазуу, акырындык менен, бирок, албетте, бул блогду басып алды.
It seems that couples really respect each other.	Бул жубайлар бири-бирин чындап сыйлашат окшойт.
His son, the boy's father, was skinny and scared.	Анын уулу, бул баланын атасы арык, корккон экен.
If you find the feedback helpful, leave a positive feedback.	Эгер сиз сын-пикирди пайдалуу деп тапсаңыз, оң пикир калтырыңыз.
Others will simply turn green or black.	Башкалары, жөнөкөй жол менен жашыл же кара болуп калат.
Keep up the good work.	Болгон нерсесин кыла бер.
Love sometimes forces a person to do wonderful things.	Сүйүү кээде адамды укмуштуудай иштерди кылууга мажбурлайт.
Everyone needs a start.	Ар бир адам кайсы бир баштоо керек.
They should never speak unless asked a question.	Алар суроо бербесе эч качан сүйлөбөшү керек.
He sat down against her.	Ал ага каршы отурду.
There are no children in the house.	Үйдө балдар жок.
You are very good.	Сиз абдан жакшысыз.
Everyone is ready to go back.	Баары артка кетүүгө даяр.
In your case it is an element of the body with children.	Сиздин учурда бул балдары менен дененин элементи.
Then look around your house and feel.	Анан үйүңдүн айланасын карап, сезимде.
I can't remember anything else.	Башка нерселерди эстей албайм.
Just thinking of him made him smile.	Аны ойлогону эле аны жылмайып койду.
I like debate in general.	Мен жалпысынан дебатты жакшы көрөм.
The two solutions are mixed.	Эки чечим аралаштырылган.
But he would be angry even if he wanted to.	Бирок ал кааласа да, ачууланмак.
For the rest of my life.	Бүт өмүрүм үчүн.
I don't want to go in there.	Мен ал жакка киргим келбейт.
An example is a dog.	Бир мисал ит болот.
Then he wondered what had happened.	Анан эмне болду экен деп таң калтырды.
Maybe we should go there again.	Балким, биз дагы ошол жакка барышыбыз керек.
In general, light cannot gain or lose energy.	Жалпысынан жарык энергияга ээ боло албайт жана жогото албайт.
I was just stupid.	Мен жөн эле келесоо элем.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
I make no claims to the photos.	Мен сүрөттөргө эч кандай доомат кылбайм.
The night was coming.	Түн кирип келе жатты.
He tried to save lives.	Ал адам өмүрүн сактап калууга аракет кылган.
The options are very clear.	Варианттар абдан ачык.
They were not.	Алар болгон эмес.
It is normal to be upset that they are not there.	Алардын жаныңда жок экенине капа болуу нормалдуу көрүнүш.
The and.	Жана.
Skip it.	Аны өткөрүп жибериңиз.
These products are very rare.	Бул буюмдар абдан сейрек кездешет.
But how fast can they do that?	Бирок алар муну канчалык тез жасай алышат?
He was still trying to catch her.	Ал дагы аны кармап калууга аракет кылып жатты.
But that's not why.	Бирок бул эмне үчүн эмес.
He sat back in his chair.	Ал креслосуна кайра отурду.
His mother treated everything well.	Апасы бардык нерсеге жакшы мамиле кылчу.
You have been fired for not doing this.	Муну кылбаганыңыз үчүн жумуштан бошотулдуңуз.
It's pretty.	Көрсө да татынакай.
Perhaps they invented the story on the spot.	Балким, алар окуяны жеринен ойлоп табышты.
He just didn’t understand what it was about.	Ал жөн гана эмне жөнүндө экенин түшүнгөн жок.
To be created.	Түзүлө турган.
The inside pages are nice and complete.	Ички барактар ​​жакшы жана толук.
We break a glass out of the bath and use it.	Ваннадан стакан сындырып, аны колдонобуз.
But it was a fight.	Бирок бул уруш болду.
You are a person sitting here, walking around and eating something.	Сиз бул жерде отурган, ары-бери басып, бир нерсе жеген адамсыз.
My father was scared.	Атам коркуп калды.
They needed to know that he had survived.	Алар анын аман калганын билиши керек эле.
No independent right was required.	Эч кандай көз карандысыз укук талап кылынган эмес.
He didn't need it, he didn't want to.	Анын кереги да жок, каалабады да.
As we were putting on the clothes, that big bag came back.	Кийимдерди коюп жатканбыз, ошол чоң сумка кайтып келди.
Breathing seemed to be getting harder.	Дем алуу кыйындап бараткандай болду.
I'm glad my back is against the wall.	Аркам дубалга тиреп турганына кубанычтамын.
I’m sure you didn’t just think straight.	Мен ишенем, сен түз эле ойлогон эмессиң.
We could not do this without you.	Сизсиз биз муну кыла алмак эмеспиз.
In fact, very close.	Чындыгында өтө жакын.
I could go both ways on this.	Мен бул боюнча эки тарапка бара алмакмын.
We should try to do the same.	Биз да буга аракет кылышыбыз керек.
These are finally over.	Булар акыры бүттү.
Everything is connected.	Баары байланышкан.
Thus, more potential factors need to be considered for clarification.	Ошентип, түшүндүрүү үчүн дагы потенциалдуу факторлорду эске алуу керек.
Please do not forget to write your name on the form.	Сураныч, формага өзүңүздүн ысымыңызды жазууну унутпаңыз.
But he was not left with the best reward of the day.	Бирок, күндүн эң сонун сыйлыгы менен калган эмес.
This is less than the previous plan.	Бул мурдагы белгиленген пландан аз.
He was the same.	Ал ошол эле.
He just behaves a lot.	Ал жөн гана өзүн көп кармайт.
Or it may stop tonight.	Же бүгүн кечинде токтоп калышы мүмкүн.
A rare weapon, of course.	Албетте, сейрек колдонулган курал.
That pressure reappeared in my chest and lower back.	Ошол басым кайра көкүрөгүмдө жана ылдыйда пайда болду.
I am on a very important mission.	Мен абдан маанилүү миссиядамын.
I regained my energy.	Энергиямды кайра алдым.
And he did, and he did a wonderful job.	Жана ал жасады, ал сонун иш жасады.
I don't know how to use it.	Мен аны кантип колдонууну билбейм.
It was his first night.	Бул анын биринчи түнү болчу.
That man was not your father.	Ал киши сенин атаң эмес болчу.
We need a signal.	Бизге сигнал керек.
This again increases the current resistance.	Бул кайрадан агымдын каршылыгын жогорулатат.
I can't believe you're here.	Сиздин бул жерде экениңизге ишене албай турам.
You decide to put your head on it.	Сиз ага башыңызды салууну чечесиз.
So it was a bad thing, really bad.	Ошентип, бул жаман нерсе болду, чындап эле жаман.
I can't think of that.	Мен бул жөнүндө ойлоно албайм.
I know they are part of something much bigger than me.	Мен алар менден алда канча чоң нерсенин бир бөлүгү экенин билем.
There are other ways to get there.	Ал жакка түшүүнүн башка жолдору бар.
This was done for a long day.	Бул узак күн үчүн жасалган.
Thank you for your understanding.	Түшүнгөнүңүз үчүн рахмат.
This part is really beautiful !.	Бул бөлүгү чындап эле сулуу!.
If they didn’t love me, they wouldn’t care.	Алар мени сүйбөсө, алар кызыкпайт болчу.
Close your eyes if necessary.	Керек болсо көзүңүздү жумуңуз.
You have facial expressions.	Жүзүңүздө мимика бар.
It could go away, he said.	Бул кетиши мүмкүн, - деди ал.
This is only a reasonable comparison.	Бул бир гана акылга сыярлык салыштыруу.
He looked at me confused.	Ал мага түшүнүксүз карап койду.
Another man will give you a healthy baby.	Башка эркек сага ден соолугу чың бала берет.
However, it does not work well for every language.	Бирок, ал ар бир тил үчүн жакшы иштебейт.
What a pair they would be.	Алар кандай жуп болмок.
And we were sitting here.	А биз бул жерде отурганбыз.
It's great to do business with a real professional like you.	Өзүңүзгө окшогон чыныгы профессионал менен бизнес кылуу сонун.
during the day.	күндүз.
In this case, it actually worked for him.	Бул учурда, бул чындыгында ал үчүн иштеген.
He believed that he could change things and become part of history.	Ал нерселерди өзгөртүп, тарыхтын бир бөлүгү боло аларына ишенген.
It will never end.	Бул эч качан бүтпөйт.
Like a stop sign.	Токтотуу белгиси сыяктуу.
I knew he was my father.	Мен анын атам экенин билдим.
Miss Miss, Miss, Miss and another miss.	Артынан мисс, мисс, мисс жана дагы бир сагынуу.
I have improved, but I am still worried.	Мен жакшырды, бирок мен дагы эле тынчсызданып жатам.
They can't even be in the same room without arguing.	Жадакалса алар урушпай бир бөлмөдө чогуу боло алышпайт.
There is a problem here.	Бул жерде көйгөй бар.
Someone might notice and report.	Кимдир бирөө байкап калып, кабарлашы мүмкүн.
Her heart was pounding.	Анын жүрөгү батыраак согуп жатты.
I hated driving with it.	Мен аны менен айдоону жек көрчүмүн.
Its use is completely free.	Аны колдонуу толугу менен акысыз.
He stood up for me.	Ал мен үчүн ордунан турду.
It took me a while to understand.	Мага түшүнүү үчүн бир аз убакыт өттү.
Sign up for a chance to win one!	Бир утуп алуу мүмкүнчүлүгүңүз үчүн кириңиз!
Unfortunately, this is still a common problem and we are working on it.	Тилекке каршы, бул дагы эле жалпы көйгөй жана биз мунун үстүндө иштеп жатабыз.
Some are probably better, and some are worse.	Кээ бирлери, балким, жакшыраак, ал эми кээ бирлери андан да жаман.
You can only drive yourself crazy by trying.	Сиз аракет кылып гана өзүңүздү жинди кыла аласыз.
On the second question, I couldn’t do it.	Экинчи суроо боюнча мен муну кыла албадым.
So, experience this way.	Демек, тажрыйба бул жол.
The rest of the argument is the same.	Калган аргумент мурункудай эле ишке ашат.
Now is not the time to rule the general.	Азыр генералды башкара турган учур эмес.
For me, this is an emotional height.	Мен үчүн бул эмоционалдык бийиктик.
However, this cannot be uncontrolled.	Бирок, бул көзөмөлсүз мүмкүн эмес.
It was easy to notice what was coming.	Сиз келе жаткан нерсени байкап калуу оңой эле.
This is perfect freedom.	Бул кемчиликсиз эркиндик.
He was the only person whose information seemed confusing.	Маалыматтар баш аламан болуп көрүнгөн жалгыз адам болгон.
Tell me if you know more.	Көбүрөөк билсеңиз, мага айтыңыз.
I never thought this would be my reality.	Бул менин чындыгым болуп калат деп эч качан ойлогон эмесмин.
The children respect him.	Балдар аны сыйлашат.
He turned and ran towards his weapon.	Ал бурулуп, куралын көздөй чуркады.
I can't take it that way.	Мен муну мындай кабыл ала албайм.
I left with him of my own free will.	Мен аны менен өз каалоом менен кеттим.
The reasons were many.	Себептери көп эле.
It causes us a lot of problems.	Бизге көп кыйынчылыктарды жаратат.
It was a sweet job.	Бул таттуу жумуш болду.
I need to go swimming.	Мен сууга барышым керек.
And maybe it was.	А балким ошондой болгон.
This will increase the fire.	Бул отту чоңойтуп жиберет.
To make your ministry more effective in the world.	Кызматыңызды дүйнөдө натыйжалуураак кылуу үчүн.
Sometimes things happen to him.	Кээде аны менен болгон нерселер.
Every friend is bad.	Ар бир дос жаман.
All the worst names you can think of.	Сиз ойлогон эң жаман ысымдардын баары.
But don't worry.	Бирок, кабатыр болбо.
He was still far from good.	Ал ошондо да жакшылыктан алыс болчу.
Or maybe every day.	Же балким күн сайын.
This is a renewal of an old weapon that people may remember.	Бул адамдардын эсинде калышы мүмкүн болгон эски куралдын жаңыруусу.
I am very confused on the one hand.	Мен бир жагынан абдан чаташып турам.
The difference between a good death and a terrible death.	Жакшы өлүм менен коркунучтуу өлүмдүн айырмасы.
The other unit would be the same.	Башка бирдик да ошондой болмок.
This is not a small service.	Бул кичинекей кызмат эмес.
This is the main problem.	Бул негизги маселе.
In response.	Жооп катары.
We stayed at the house of one of our new friends.	Жаңы досторубуздун биринин үйүндө калдык.
Not to mention that she is the mother of three children.	Үч баланын энеси экенин айтпай эле коёюн.
Suggest a real price.	Чыныгы бааны сунуштаңыз.
This can happen on both sides.	Бул эки тараптан тең болушу мүмкүн.
They did so by accident and for no apparent reason.	Алар кокустан жана эч кандай себепсиз ушундай болуп калышты.
There is only one explanation.	Бир гана түшүндүрмө бар.
Before she gave birth.	Ал төрөй электе.
Over the years, she has learned to listen to this voice.	Көп жылдар бою ал бул үндү угууну үйрөнгөн.
So it was a little different.	Ошентип, бул бир аз башкача болду.
The scene now continues to the end.	Сахна эми аягына чейин уланат.
He never had a chance.	Анын эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
However, we should note a difference.	Бирок, биз бир айырмачылыкты белгилей кетүү керек.
His find was the opposite.	Анын тапканы тескерисинче болду.
He did it very well.	Ал муну абдан жакшы кылды.
He just didn't want a woman.	Ал жөн гана аялды каалабады.
I want to know.	Менин билгим келет.
This is not happening at the moment.	Бул учурда болбой жатат.
He won vs.	Ал жеңди vs.
They have the freedom to close this door at any time.	Алар каалаган убакта бул эшикти жабуу эркиндикке ээ.
He was drawn to her.	Ал ага тартылды.
This is not the desired behavior.	Бул каалаган жүрүм-турум эмес.
It would take the body a long way.	Ал денени бир топ аралыкка алып бармак.
There is no doubt about this fact.	Бул факт боюнча эч кандай шек жок.
Sit back in your chair.	Креслодо кайра отуруңуз.
We changed our shoes.	Бут кийимибизди алмаштырдык.
I'm running out of things to write.	Жаза турган нерселерим түгөнүп баратат.
I could not understand why he wanted to see me.	Эмне үчүн ал мени көргүсү келгенин түшүнө албадым.
For the company.	Компания үчүн.
He wanted it to last a few hours.	Ал бир нече саатка созулушун каалады.
I made them.	Мен аларды жасадым.
I can't say for sure whether this is a good thing or not.	Мен бул жакшы нерсеби же жокпу, так айта албайм.
After a while, you may not notice them.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин сен аларды байкабай каласың.
No, let me.	Жок, мага уруксат бер.
There is something we do not understand.	Биз түшүнбөгөн бир нерсе бар.
But not because they took me out.	Бирок алар мени сыртка чыгарганы үчүн эмес.
Trouble and effort almost took him away.	Кыйынчылык жана аракет аны аз жерден алып кете жаздады.
Although it’s actually pretty cool.	Бул чындыгында абдан сонун болсо да.
They were so beautiful and so.	Алар абдан сулуу жана ушундай бар болчу.
I haven’t believed in how long.	Мен канча убакытка чейин ишенген жокмун.
It's hard for me.	Бул мен үчүн оор.
He could not believe many other things.	Ал башка көп нерсеге ишене алмак эмес.
He was completely absorbed in every moment because his thoughts stopped.	Ал ар бир көз ирмемге толугу менен кирди, анткени анын ойлору токтоду.
Relations with the President.	Президент менен мамилем.
I accepted it and continued my day.	Мен аны кабыл алып, күнүмдү уланттым.
You have been a truth-teller for me.	Сен мен үчүн чындыкты текшерүүчү болдуң.
But you still decide what to do now.	Бирок азыр эмне кылышыбыз керектигин дагы эле сиз чечесиз.
In the end, it was too much.	Акыры, бул өтө эле көп болду.
These things, we say, are possible.	Бул нерселер, биз айтабыз, мүмкүн.
He smiled very much.	Ал абдан жылмайып койду.
At first, this seemed a coincidence.	Башында бул кокустуктай сезилди.
You are mine and you are mine.	Сен меникисиң жана меникисиң.
Only living things can be eaten.	Бир гана жандыктарды жесе болот.
It has been a difficult week.	Бул оор апта болду.
He does not know which one is true.	Анын кайсынысы чынбы, аны билбейт.
They put him to bed.	Алар аны жаткырышты.
The hurricane killed five people in the country.	Бороон өлкөдө беш киши каза болду.
I work as fast as I can.	Айткандай тез эле иштейм.
He understood our needs and showed us suitable homes.	Ал биздин муктаждыктарыбызды түшүнүп, бизге ылайыктуу үйлөрдү көрсөттү.
Some people are sitting here.	Бул жерде кээ бир адамдар отурат.
They were on his side now.	Алар азыр анын тарабында болушту.
I did it this time, no luck.	Бул жолу ошондой кылдым, ийгилик жок.
Never enter the market.	Эч качан базарга кирбеңиз.
It was a connection there.	Бул ошол жерде байланыш болгон.
Let me be with him once.	Мен аны менен бир жолу болушума уруксат бер.
We can't even read our own records.	Биз өзүбүздүн рекорддорубузду да окуй албайбыз.
It was my mother who did it.	Муну апам башкарган.
Not better at this point, but more fun.	Бул учурда жакшыраак эмес, бирок кызыктуураак.
I'll watch the next game.	Кийинки оюнду карайм.
I love talking to fans.	Мен күйөрмандар менен сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
It was real.	Бул реалдуу болгон.
Not so with you.	Сенде андай эмес.
This has been going on for too long.	Бул өтө көпкө созулуп жатат.
Now he was scared again.	Эми кайра коркуп кетти.
For the same reason, they can still get it back.	Ошол эле себеп менен алар дагы эле аны кайтарып алышы мүмкүн.
He can still do something.	Ал дагы эле бир нерсе кыла алат.
No other complications were found.	Башка эч кандай татаалдыктар табылган жок.
The children grew up and had their own families.	Балдары чоңоюп, өз үй-бүлөлөрү бар болчу.
I need my people.	Элим мага керек.
It could be even higher.	Ал тургай андан да жогору болушу мүмкүн.
I understood what he meant by windows.	Мен анын терезелер жөнүндө эмнени айткысы келгенин түшүндүм.
This time a little different.	Бул жолу бир аз башкача.
Still a very interesting thing.	Ошентсе да абдан кызыктуу нерсе.
We could not live here without support.	Биз бул жерде колдоосуз жашай алмак эмеспиз.
He did not have many previous dreams.	Мурунку кыялдары көп болгон эмес.
We make childish steps.	Биз бала кадамдарды жасайбыз.
I added leaves and a new rule to the code.	Мен кодго жалбырактарды жана жаңы эрежени коштум.
The eyes are full.	Көз толтура.
I hope you like the following events.	Кийинки окуялар сизге жагат деп ишенем.
Patients are treated for about a year.	Бейтаптар бир жылдай сыноодо дарыланышат.
There was a good fifteen feet between them.	Алардын ортосунда жакшы он беш метр бар эле.
Their initial term is six years.	Алардын алгачкы мөөнөтү алты жыл.
But knowing this is not a function of doubt or belief.	Бирок муну билүү күмөн же ишенимдин функциясы эмес.
He believed it.	Ал буга ишенди.
Don't dwell on anything or anyone.	Эч нерсеге же эч кимге токтобо.
Another problem is the return of cold air.	Дагы бир көйгөй - муздак абанын кайтып келиши.
The man will not accept it.	Эркек аны кабыл албайт.
Cry if necessary.	Керек болсо ыйла.
Yes, it saved my life.	Ооба, ал менин өмүрүмдү сактап калды.
There is really nothing to say.	Чынында айта турган эч нерсе жок.
That should not be the case.	Андай болбошу керек.
This is not something we will share.	Бул биз бөлүшө турган нерсе эмес.
The economy is probably worse now.	Экономика, балким, азыр мурдагыдан да начар абалда.
At least that was the plan.	Жок дегенде план ушундай болчу.
I won't say, but who knows.	Болорун айтпай эле коёюн, бирок ким билет.
People loved him because he accepted them without judging them.	Адамдар аны сүйүшкөн, анткени ал аларды соттобой эле кабыл алган.
There is definitely a point here.	Бул жерде сөзсүз түрдө ой бар.
It was somehow fun, though.	Бул кандайдыр бир кызыктуу болду, бирок.
But to no avail.	Бирок пайдасы жок.
I will never sit down again.	Мен андан кийин эч качан отурбайм.
These birds have names that see them.	Бул канаттуулар, аларды көрүп, аттары бар.
But a free morning.	Бирок бекер таң.
He said it was invalid.	Ал жараксыз экенин айтты.
You experience different things.	Сиз ар кандай нерселерди баштан өткөрөсүз.
What would you do in the same situation with the same weapon.	Ушундай эле курал менен бир эле кырдаалда эмне кылмаксыз.
To some extent this is his business.	Кандайдыр бир деңгээлде бул анын иши.
For the right money.	Туура акчага.
Therapy is available here.	Бул жерде терапия жеткиликтүү.
There were many reasons for this decision.	Алардын мындай чечимине көптөгөн себептер бар болчу.
It should get his attention and be around the news.	Бул анын көңүлүн бурушу керек жана жаңылыктар айланасында болушу керек.
We can deal with it.	Биз муну менен күрөшө алабыз.
We will be as fast as we can.	Колубуздан келишинче тезирээк болобуз.
He is not one of them.	Ал алардын бири эмес.
The officers then noticed that both were very worried.	Офицерлер андан ары экөөнүн тең абдан тынчсызданганын байкашкан.
This is not the case.	Бул менен андай эмес.
But only for testing.	Бирок сыноо үчүн гана.
He regained consciousness.	Ал өзүнө келди.
My mother is on her feet every day.	Апам күнүгө бутунда турат.
But there is no time to waste.	Бирок чындап эле текке кетире турган убакыт жок.
Looks like other people are doing great.	Башка адамдар сонун кылып жатышат окшойт.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
He is just trying to live and understand it.	Ал жөн гана жашоого жана аны түшүнүүгө аракет кылып жатат.
Anyway, they thought.	Эмнеси болсо да, алар ойлошту.
The car was by no means new.	Машина эч кандай божомол менен жаңы эмес болчу.
I wrote it somewhere here.	Мен аны бул жерде бир жерге жаздым.
And other things.	Жана башка нерселер.
The best place to start is at the beginning.	Баштоо үчүн эң жакшы жер - эң башында.
I will not miss my job.	Жумушумду да сагынбайм.
We will discuss why later.	Эмне үчүн мындай болгонун кийинчерээк талкуулайбыз.
The familiar joy in his voice was coming back.	Анын үнүндөгү тааныш кубаныч кайра келе жатты.
Such a city now.	Ушундай шаар азыр.
He wants fire.	Ал от каалайт.
I have not been successful with this.	Мен муну менен ийгиликтүү болгон жокмун.
The food here is also good.	Бул жерде тамак да жакшы.
However, this approach has two problems.	Бирок бул ыкманын эки көйгөйү бар.
This is necessary for both parties.	Бул эки тарапка тең керек.
I can't wait to try it.	Мен аны сынап көрүүнү күтө албайм.
It works.	Бул иштейт.
One throw can knock one of them down.	Бир ыргытуу алардын бирин кулатышы мүмкүн.
We use it every day.	Биз аны күн сайын колдонобуз.
I will report tonight.	Мен бүгүн кечинде отчет берем.
After the first set, he played even better.	Биринчи сеттен кийин ал дагы жакшы ойногон.
That made it really big.	Бул аны чындап чоң кылды.
I will not turn away.	Мен бурулбайм.
He did not understand how much trouble he really had.	Ал чынында эле канчалык кыйынчылыкка кабылганын түшүнгөн жок.
Don't say they were made for food.	Тамак үчүн жасашканын айтпа.
They also did not like the songs they wrote for themselves.	Ошондой эле алар өздөрү үчүн жазган ырларын өзгөчө жактырчу эмес.
Don't drive too much if you don't need to.	Керек болбосоңуз, көп айдабаңыз.
I do not mean that.	Мен муну айтайын деген эмесмин.
The music was loud.	Музыка катуу угулду.
But you get what you pay for.	Бирок, сиз төлөгөн нерсеңизди аласыз.
The man who came before him did not return.	Анын алдынан келген адам кайра келбеди.
That is why it is necessary to get information in advance.	Ошондон улам алдын ала маалымат алыш керек.
To many men, I have lifted my legs, so to speak.	Көптөгөн эркектерге, мындайча айтканда, бутумду көтөрдүм.
Like colors.	Түстөр сыяктуу.
I think previous records are part of the dead thing.	Мен мурунку жазуулар өлгөн нерсенин бир бөлүгү деп ойлойм.
The room is beautiful and very clean, ideal for our purposes.	Бөлмө сонун жана абдан таза, биздин максаттар үчүн идеалдуу.
His mouth moved.	Оозу кыймылдады.
I recommend an additional business, not a second job.	Мен экинчи жумуш эмес, кошумча бизнести сунуштайм.
There are memories that no one can take from me.	Менден эч ким ала албаган эскерүүлөр бар.
Please do so.	Сураныч, ошондой кылыңыз.
Instead, he does not do any of these.	Анын ордуна, ал мунун бирин да кылбайт.
The bar went up.	Тилке көтөрүлдү.
The letter did not require an answer, not even a request.	Кат жоопту талап кылган эмес, атүгүл талап кылган да эмес.
They seem scared.	Алар коркуп көрүнөт.
But that doesn't make sense, because you can't write only one character.	Бирок мунун мааниси жок, анткени бир гана каарманды жаза албайсың.
You called every day.	Күндө чалчусуң.
They both ran.	Экөө тең чуркашты.
It was a good deal for both parties.	Бул эки тарап үчүн жакшы болгон келишим болду.
See and.	Караңыз жана.
No, your trip will do more harm to the animal.	Жок, сиздин саякатыңыз жаныбарга көбүрөөк зыян келтирет.
It doesn't matter to them what their mother thinks.	Апасынын бул тууралуу ойлогону алар үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
I just wanted to see how things worked.	Мен жөн гана нерсе кандай иштегенин көргүм келди.
I completely agree with him.	Мен анын айткандарына толугу менен кошулам.
The opposite is often wrong.	Мунун тескериси көп учурда туура эмес.
It was not.	Ал болгон эмес.
It leads him to consider possible ways to avoid it.	Аны качуунун мүмкүн болгон жолдорун карап чыгууга алып барат.
He needed something bigger and more dangerous.	Ага чоңураак, коркунучтуураак нерсе керек болчу.
We still hoped and moved forward anyway.	Биз дагы деле үмүт кылып, баары бир алдыга кеттик.
Such tests must be performed before this procedure is called.	Мындай тесттер бул тартипти чакырганга чейин аткарылышы керек.
I didn’t think much about it.	Мен бул жөнүндө көп ойлонгон жокмун.
We just do what is said.	Биз жөн гана айтылгандарды аткарабыз.
Then it just passed.	Анан жөн эле өтүп кетти.
Our results are consistent with these studies.	Биздин натыйжалар бул изилдөөлөр менен дал келген.
Still the same.	Дагы деле ошондой.
He had to eat.	Ал тамактанышы керек болчу.
The doctor said everything was fine.	Дарыгер баары жакшы болуп жатканын айтты.
We live in a shop on the village street.	Айылдын көчөсүндө дүкөндүн үйүндө турабыз.
Try to be honest.	чынчыл болууга аракет кыл.
I am aware of his appeal to me, I know his sexual power.	Анын мага кайрылуусунан кабардар, өзүнүн сексуалдык күчүн билем.
And we are really happy with the result.	Жана биз жыйынтыкка чындап кубанып жатабыз.
And you didn't find it.	А сен аны тапкан жоксуң.
But in the end, they explain what they need.	Бирок, акыры, алар андан эмне керек экенин түшүндүрүшөт.
Or we can go around the outside.	Же сырттан айланып өтсөк болот.
Indeed they are.	Чынында эле алар.
There is a line that men like us can cross.	Бизге окшогон эркектер өтө турган сызык бар.
My mother did not understand how.	Апам кантип түшүнбөй калды.
Knowing things you may not know.	Сиз биле албаган нерселерди билүү.
I don't know what to do then.	Анда эмне кылаарыбызды билбейм.
The incident has not been reported.	Окуя тууралуу дагы айтыла элек.
Dangerous death.	Коркунучтуу өлүм.
Schools are the main starting point.	Мектептер негизги башталгыч чекит болуп саналат.
Otherwise, he would not have felt strong.	Болбосо, ал өзүн бекем сезген жок.
You need to install the systems and then make them perfect.	Сиз системаларды орнотуп, анан аларды кемчиликсиз кылышыңыз керек.
Each player can show his best when he is free.	Ар бир оюнчу бош жүргөндө өзүнүн мыктылыгын көрсөтө алат.
And really, it’s not too hard.	Жана чындап эле, бул өтө кыйын эмес.
This will deprive the student of a good education.	Бул студенттин жакшы билими жок болуп калат.
Of course, there was more to the plan.	Албетте, планда дагы көп нерсе бар болчу.
We later learned that the credit cards he used were not his.	Кийинчерээк анын колдонгон кредиттик карталары аныкы эмес экенин билдик.
They had more.	Аларда дагы көп болгон.
This was completely new to me.	Бул мен үчүн таптакыр жаңы болду.
Basic but good breakfast.	Негизги, бирок жакшы эртең мененки тамак.
Then to another, and so on.	Андан кийин башкасына, андан ары.
This was our main conclusion on paper.	Бул кагаздагы биздин негизги жыйынтык болду.
We miss such a series very much now.	Биз азыр ушундай сериалды абдан сагындык.
One of the best tools out there.	Ал жерде мыкты куралдардын бири.
In this case, you want to catch the error.	Бул учурда, сиз катаны кармагыңыз келет.
It was closed.	Ал жабылып калган болчу.
We are not talking about real things.	Биз реалдуу нерселер жөнүндө айтып жаткан жокпуз.
The people went out.	Адамдар сыртка чыгып кетишти.
This is the next question.	Бул андан кийинки суроо.
He took a deep breath and took the third step.	Ал терең дем алып, үчүнчү кадам таштады.
Besides, he was a minor.	Анын үстүнө ал жашы жете элек.
Change is the law of life.	Өзгөрүшү жашоонун мыйзамы.
These facts remain when they go out of context.	Бул фактылар контексттен чыгып кеткенде дагы сакталып турат.
He got out of the truck.	Ал жүк ташуучу унаасынан түштү.
He was shot.	Ал ок алды.
All the filthy things he heard.	Ал уккан ыплас нерселердин баары.
But this is not working now.	Бирок бул азыр иштебей жатат.
You can only shoot one minute a day.	Сиз бир күндө бир мүнөт гана тарта аласыз.
You have rich fields here.	Бул жерде сизде бай талаалар бар.
This is not surprising.	Бул анча деле таң калыштуу эмес.
But it was truly an incredible force.	Бирок, чынында эле, укмуштуудай күч болгон.
Several hours passed, but the order did not come.	Бир нече сааттар өттү, бирок буйрук келген жок.
I saw you.	Мен сени көрдүм.
This surprised us.	Бул бизди таң калтырды.
Nothing much happened outside of it.	Анын сыртында көп деле эч нерсе болгон жок.
We barely talk.	Эптеп сүйлөшөбүз.
Refuse to fight.	Уруштан баш тарт.
In fact during the match.	Чынында матч жүрүп жатканда.
Therefore, it must be a substance.	Демек, бул зат болушу керек.
I feel very outdated now.	Мен азыр абдан эскирип калгандай сезилет.
The ship story above.	Жогорудагы кеме окуясы.
I apologize for that.	Бул үчүн кечирим сурайм.
I am calm.	Мен тынчмын.
Go straight to the position you want to know.	Сиз билгиңиз келген кызматка түз өтүңүз.
You have no legs.	Сенин бутуң жок.
But this is not his.	Бирок бул анын эмес.
My kids hate it.	Менин балдарым муну жек көрүшөт.
I'm leaving them here.	Мен аларды бул жерге таштап жатам.
It seems easy.	Бул оңой көрүнөт.
He would lose himself.	Ал өзүн жоготуп алмак.
He was seeing the stars.	Ал жылдыздарды көрүп жаткан.
Then you think they know better.	Анан алар жакшыраак билет деп ойлойсуңар.
He was inside.	Ал ичинде болгон.
That's how we sit.	Ошентип отурабыз.
No one can take it away from him.	Муну андан эч ким тартып ала албайт.
But chicken eggs are good.	Бирок тоок жумурткалары жакшы болот.
Just remove a line.	Жөн гана бир сызыкты алып салуу.
Okay, this is a lot better.	Макул, бул бир топ жакшыраак.
The rest of the company is the audience.	Компаниянын калган бөлүгү аудитория болуп саналат.
Then a few pictures come to mind.	Ошондо бир нече сүрөттөр эсине келет.
He makes his voice louder.	Ал үнүн катуулатат.
Therefore, the results presented here are limited to a general page view.	Ошондуктан, бул жерде берилген натыйжалар жалпы баракты көрүү менен гана чектелген.
The results were as follows.	Жыйынтыктар төмөнкүдөй болду.
I cut a glance at him.	Мен ага бир карап кесип салдым.
We were taught not to care.	Бизге маани бербөөгө үйрөттүк.
Or rather, behind it.	Же, тескерисинче, анын артында.
It's hard for a child.	Бул балага кыйын.
I'm not saying they're not good.	Мен аларды жакшы эмес деп айтуудан алысмын.
People need to ask the right questions when something happens.	Адамдар бир нерсе болгондо туура суроолорду бериши керек.
If possible, keep it standard.	Эгер мүмкүн болсо, аны стандарттуу сактаңыз.
We explore options.	Биз варианттарды изилдейбиз.
I like you.	Мен сени жакшы көрөм.
What a dream job.	Кыялданган жумуштар кандай болот.
Focus on the real problem, the real facts.	Чыныгы маселеге, реалдуу фактыларга кармангыла.
A really difficult decision.	Чынында эле оор чечим.
Often, we do this only because we can.	Көп учурда биз муну колубуздан келгендиктен гана жасайбыз.
You are rich to everyone here.	Бул жердегилердин баарына сен байсың.
My whole body said thank you.	Менин бүт денем рахмат айтты.
As long as.	Гандыктан.
And they seem to be on their way soon.	Жана алар жакында өз жолуна түшүшү мүмкүн окшойт.
And mostly production.	Жана көбүнчө өндүрүш.
The work was wonderful.	Иш сонун болуптур.
Reality, not fantasy.	Кыял эмес, чындык.
I can't even take the last picture.	Акыркы сүрөттү да тарта албайм.
Call the office or myself.	Офиске же өзүмө чал.
He knew they would see him.	Алар аны көрүшөрүн билчү.
I do, of course.	Мен ошентип жатам, албетте.
You have to go to them.	Аларга баруу керек.
This is wrong and does not help.	Бул туура эмес жана жардам бербейт.
He promised to keep me between us.	Ал мени экөөбүздүн ортобузда сактайм деп убада кылды.
Or they really try to talk about what they are doing or thinking.	Же чындап эле алар эмне кылып жатканы же ойлонуп жатканы жөнүндө айтууга аракет кылышат.
The sun has set.	Күн батып кетти.
He could do more.	Ал дагы кыла алмак.
Or what became a familiar taste.	Же эмне тааныш даам болуп калды.
A few years, maybe a little.	Бир нече жыл, балким, аз да болсо.
We do not charge for this service.	Бул кызмат үчүн бизде эч кандай акы алынбайт.
He continues to get excited.	Ал толкунданууну улантууда.
Here's your chance.	Мына сага мүмкүнчүлүк.
Then he tells you to choose someone.	Анан бирөөнү танда деп айтат.
Safety for your child comes first.	Балаңыз үчүн коопсуздук биринчи орунда.
Take a step with your opposite foot.	Карама-каршы бутуңуз менен кадам таштаңыз.
Everything seems to be working fine.	Баары жакшы иштеп жатат окшойт.
It will be important later, we will prove it here quickly.	Кийинчерээк маанилүү болот, биз муну бул жерде тез эле далилдейбиз.
I take them seriously.	Мен аларды олуттуу кабыл алам.
They do things on their own, including how they work.	Алар өз алдынча иштерди, анын ичинде иштөө ыкмасын жасашат.
I saw you, you are nothing but light.	Мен сени көрдүм, сен жарыктан башка эч нерсе эмессиң.
Control samples were taken from conventional control.	Контролдук үлгүлөр кадимки контролдон алынган.
People buy small dogs because they don't eat much.	Адамдар кичинекей иттерди сатып алышат, анткени алар көп жебейт.
I could order you to go with me.	Мен сага мени менен барууга буйрук бере алмакмын.
Especially if the shoulders aren’t too processed or too “thick set”.	Айрыкча ийиндери өтө эле иштетилген же өтө "калың топтом" эмес.
You share your life.	Сиз жашооңузду бөлүшөсүз.
However, this second set may not be complete.	Бирок, бул экинчи топтом толук эмес болушу мүмкүн.
I couldn't lie to him.	Мен ага калп айта алган жокмун.
Everything else was destroyed.	Калганынын баары жок кылынды.
So you know, but you don't know.	Ошентип, сен билесиң, бирок билбейсиң.
I became this guy.	Мен бул жигит болуп калдым.
He ruled only with great power.	Аны чоң күч менен гана башкарган.
Her hair looks worse than mine.	Анын чачы меникиден да жаман көрүнөт.
I hope you can come up with something for me.	Мен үчүн бир нерсе ойлоп таба аларыңа ишенем.
You don't know much about girls.	Кыздар жөнүндө көп деле билбейсиң.
The others treated them as if they were dead.	Калгандары аларга өлгөндөй мамиле кылышты.
We don’t just meet and read what we write to each other.	Биз жөн эле жолугуп, бири-бирибизге жазганыбызды окубайбыз.
He wants to believe, but he doesn't.	Ал ишенгиси келет, бирок ишенбейт.
In time, you realized.	Убакыттын өтүшү менен сиз түшүндүңүз.
Everyone else would be like that.	Башкалардын баары ошондой болмок.
He was not ready to kill her.	Ал аны өлтүрүүгө даяр эмес болчу.
I only know who he is.	Мен ким экенин гана билем.
His wife is worried and goes looking for him.	Аялы тынчсызданып, аны издеп кетет.
But we must not make a decision.	Бирок биз чечим чыгарбашыбыз керек.
We are struggling with our day.	Биз күнүбүз менен күрөшүп жатабыз.
I looked at the books and formed my own opinion.	Китептерди карап, өз оюмду түздүм.
He said nothing, period.	Ал эч нерсе айткан жок, мезгил.
Like all organizations, change is needed.	Бардык уюмдар сыяктуу эле, өзгөртүүлөр керек.
I said just keep getting closer.	Мен жөн эле жакындай бер дедим.
But it made things sad.	Бирок бул нерселерди капа кылды.
I just want to follow in my parents' footsteps.	Мен жөн гана ата-энемдин жолун жолдогум келет.
Thus, the company was divided into two.	Ошентип компания экиге бөлүнгөн.
Ideas and dreams.	Идеялар жана кыялдар.
God has set us free.	Кудай бизди боштондукка чыгарды.
He doesn't know you.	Ал сени тааныбайт да.
But he missed her.	Бирок ал аны өткөрүп жиберди.
Which is better in this case.	Бул учурда кайсынысы жакшыраак.
Close your eyes and relax.	Көзүңүздү жумуп, эс алыңыз.
He passed her.	Ал ага өтүп кетти.
The last time we did that, everything got out of control.	Акыркы жолу биз ушундай кылганыбызда, баары көзөмөлдөн чыгып кетти.
Many hours.	Көп сааттар.
He heard the room around him.	Ал айланасындагы бөлмөнү укту.
The child has no steps.	Баланын кадамдары жок.
I'm afraid something will happen.	Бир нерсе болуп кетеби деп чочулап жатам.
That's what's interesting.	Кызыгы ушунда.
You can die right now in this room.	Сиз азыр, дал ушул бөлмөдө өлсөңүз болот.
Give me a piece.	Мага кесимди бер.
Everyone hates me.	Баары мени жек көрөт.
We have nothing without knowing where to take them.	Аларды кайда алып барарын билбей туруп, бизде эч нерсе жок.
We do not think so.	Мындай болорун биз ойлобойбуз.
You need to pre-order.	Алдын ала заказ беришиңиз керек.
Then after a while someone else did it.	Анан бир аз убакыт өткөндөн кийин дагы бирөө аны жасады.
This may be the area of ​​the room.	Бул бөлмөнүн аянты болушу мүмкүн.
We made two donations.	Биз эки тартуу кылдык.
He lay halfway down the street.	Ал көчөдө жарымы жатты.
This is what your brother in law wants you to do.	Сиздин каныңыздагы бир тууганыңыз ушундай кылууну каалайт.
He accepted his best guess.	Ал өзүнүн эң жакшы божомолун кабыл алды.
Things that seemed much clearer eight years ago now seem less clear.	Сегиз жыл мурун бир кыйла айкын көрүнгөн нерселер азыр анча белгилүү эместей сезилет.
They are absolutely amazing.	Алар таптакыр укмуш.
They planned, deployed and sold the block at the same time.	Алар пландаштырылган, жайгаштырылган жана бир убакта блокту сатышкан.
For good.	Жакшылык үчүн.
I do not write for weddings.	Мен той үчүн жазбайм.
This is because supply has grown even faster.	Мунун себеби, камсыздоо дагы тез өскөн.
turn off the heat.	жылуулукту өчүрүү.
He died a few hours later.	Ал бир нече сааттан кийин каза болгон.
The middle class is gone.	Орто тап жок болуп кетти.
Like evidence.	Далил сыяктуу.
He had to do it himself.	Аны өзү жасашы керек болчу.
He gave me a gun.	Ал мага мылтык берди.
Work will continue to deteriorate.	Иш мындан ары да начарлай берет.
This house is not to be missed.	Бул үйдү сагынбай коюуга болбойт.
You will stay here with me, this will be my last job.	Бул жерде мени менен каласың, бул менин акыркы ишим болот.
But he makes no mistake.	Бирок ал эч кандай ката көрсөтпөйт.
You don’t have to hear what happens.	Бул эмне болоорун угушу керек эмес.
They may not see each other for a second.	Алар бири-бирин экинчи көрбөй калышы мүмкүн.
They did not cry.	Алар ыйлашкан жок.
The outcome of our argument has never been in doubt.	Биздин талаш-тартышыбыздын жыйынтыгы эч качан күмөн жараткан эмес.
They are doing wonderful things.	Алар абдан сонун нерселерди жасап жатышат.
Sometimes we worry about our bank accounts and credit cards.	Кээде банк эсебибиз жана кредиттик карталарыбыз жөнүндө тынчсызданабыз.
Being with someone.	Бирөөнүн жанында болуу.
And if you follow, it could be tomorrow.	А эгер сиз ээрчисеңиз эртеңки күн болушу мүмкүн.
Very nice stuff.	Абдан сонун нерселер.
I hope this blog will be of some sort of fun for everyone.	Бул блог ар бир адам үчүн кандайдыр бир кызыктуу болот деп үмүттөнөм.
When this happens, it stays in the air.	Бул болгондо абада кала берет.
He is on the other side of the square.	Ал аянттын аркы бетинде.
A little funny.	Бир аз күлкүлүү көрүнүш.
This will make people's lives easier.	Бул элдин жашоосун жеңилдетүү.
The second and third time had to be reduced even more.	Экинчи, үчүнчү жолу дагы азайтыш керек болчу.
This was not special.	Бул өзгөчө болгон эмес.
We are free to do whatever we want.	Биз каалаган нерсени кылууга эркин.
The middle of the line.	Линиянын ортосу.
There is no direction or end point.	Буга эч кандай багыт да, акыркы чекит да жок.
It was easy to talk to the boy.	Бала менен сүйлөшүү оңой эле.
We needed a training program that included that.	Бизге ошону камтыган окутуу программасы керек болчу.
He remained silent.	Ал унчукпай жүрө берди.
I can't stand wearing them in warm weather.	Мен аларды жылуу аба ырайында кийгенге чыдай албайм.
Fear comes through desire.	Коркуу каалоо аркылуу келет.
He has no knowledge.	Ага илим жок.
I shouldn't have done that.	Мен андай кылбашым керек болчу.
To date, several devices have been developed for this purpose.	Бул максатта ушул күнгө чейин бир нече аппараттар иштелип чыккан.
You saw it.	Сиз аны көрдүңүз.
If it comes out.	Ал чыкса.
What did your father call me?	Атаң мени эмне деп атады.
However, my feelings grew.	Анткен менен сезимим барган сайын күчөдү.
Whether it was a marriage or some other relationship.	Бул нике болдубу же башка мамиле болдубу.
There was nothing left to learn.	Ал жерде үйрөнө турган эч нерсеси калган жок.
Our social identity is made up of a mixture of values.	Биздин коомдук иденттүүлүгүбүз баалуулуктардын аралашмасынан түзүлөт.
Soon they were well on their way.	Көп өтпөй алар жакшы жагына жетишти.
We have one every two months.	Бизде эки айда бир ушундай.
No, he was not at home that night.	Жок, ал ошол түнү үйдө болгон эмес.
This has never happened in military history.	Аскердик тарыхта мындай окуя болгон эмес.
Samples were collected before and after treatment.	Үлгүлөр дарылоого чейин жана андан кийин чогултулган.
Need more traffic.	Көбүрөөк трафик керек.
I was ready to take it back.	Мен аны кайра алууга даяр болчумун.
If you want to be great, serve.	Улуу болгуңуз келсе, кызмат кылыңыз.
For a while, my eyes really became normal every time.	Бир аз убакытка чейин, менин көзүм чындап эле ар бир жолу кадимкидей болуп калды.
They must still be warm.	Алар дагы эле жылуу болсо керек.
Remove the top from there.	Ал жерден үстүн алып салыңыз.
All operations are complete.	Бардык операция аяктады.
Students continued to visit him for the next five years.	Студенттер ага кийинки беш жылдын ичинде келе беришти.
So we will show you in detail.	Ошентип, биз майда-чүйдөсүнө чейин көрсөтүп турат.
He took a picture of himself lying there.	Ал ошол жерде жаткан сүрөткө тартып алган.
Just a thought.	Жөн гана ой.
I would not want my worst enemy.	Мен эң жаман душманымды каалабайт элем.
Internet freedom comes at a price.	Интернеттин эркиндиги баасы менен келет.
But his mind is big now, and a lot has passed through him.	Бирок анын акылы азыр чоң болуп, ал аркылуу көп нерселер өтүп кетти.
The series is over.	Сериал бүттү.
Many things have not developed perfectly.	Көп нерсе кемчиликсиз өнүгө элек.
They valued the quality of life more than the covenant.	Алар келишимге караганда жашоонун сапатына көбүрөөк маани беришкен.
So we need to look for ways to continue to improve.	Демек, биз мындан ары да жакшыртуунун жолдорун издешибиз керек.
Don't worry, it will pass.	Кабатыр болбоңуз, өтүп кетет.
Ten more days.	Дагы он күн.
The order is coming.	Заказ келет.
It was a wonderful therapy.	Бул сонун терапия болду.
Religion is not gone now.	Дин азыр деле жок эмес.
If anything, leave early.	Эгер бир нерсе болсо, эрте кет.
You can draw it as you wish.	Сиз муну каалагандай тартсаңыз болот.
This issue will be raised at the next meeting.	Бул маселе кийинки жыйынга чыгарылат.
Not local men.	Жергиликтүү эркектер эмес.
He never did.	Ал эч качан кылган эмес.
Their design issues have never been and will never be relevant.	Алардын дизайн маселелери эч качан актуалдуу болгон эмес жана болбойт.
I laugh about it.	Мен бул жөнүндө күлөм.
Keep truck doors open.	Жүк ташуучу унаалардын эшиктерин ачык кармаңыз.
So we have good options.	Андыктан бизде жакшы варианттар бар.
What a love it would be.	Бул кандай сүйүү көрсөтүү болмок.
He stopped what he was doing and stared at me.	Ал эмне кылып жатканын токтотуп, мени тиктеп калды.
She had to arrest the man.	Ал эркекти колго алышы керек болчу.
After a while we sat in the dark.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин караңгыда отурдук.
Then he stopped speaking.	Мына ошондо ал сүйлөбөй калды.
See how it happened.	Кандай болгонун караңыз.
A different job than before.	Мурункудан башка жумуш.
He has never held a public meeting before.	Буга чейин бир да жолу элдик жыйын өткөргөн эмес.
I didn't have the information he wanted.	Менде ал каалаган маалымат жок болчу.
But he wanted his house and his car.	Бирок ал анын үйүн жана машинасын каалаган.
I try to think of the good side.	Мен жакшы жагын ойлогонго аракет кылам.
This relationship is really close.	Бул мамиле чындап эле жакын.
I can read anywhere.	Мен каалаган жерден окуй алам.
I have no reason to believe that this will happen.	Менде да бул ишке ашат деп ишенүүгө эч кандай негиз жок.
He appeared in his little world.	Ал өзүнүн кичинекей дүйнөсүндө көрүндү.
But it’s good for something.	Бирок, бул бир нерсе үчүн жакшы.
He looked up.	Ордунан карады.
But for some reason it felt different to me.	А бирок, эмнегедир мага башкача сезилди.
I came to the conclusion that this was not the case.	Бул андай эмес деген тыянакка келдим.
Their food source is fish.	Алардын азык булагы - балык.
as noted.	белгиленгендей.
Choose to be happy now.	Бактылуу болууну азыр танда.
I think my mother understood, but no one else understood.	Апам түшүндү деп ойлойм, бирок башка эч ким түшүнгөн эмес.
Thank you for calling.	чалганыңыз үчүн рахмат.
We just planted them on the ground.	Биз аларды жөн эле жерге отургуздук.
It will be good for your health in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте ден-соолукка пайдалуу болот.
There was really no money.	Чынында акча жок болчу.
This is where the first and most important moral education takes place.	Бул жерде эң биринчи жана эң маанилүү адеп-ахлактык тарбия өтөт.
I couldn’t really concentrate after the break.	Мен чындыгында тыныгуудан өткөндө көңүл топтой албадым.
Then they went to hell after these children.	Анан бул балдардын артынан тозокко кетишти.
Thank you for your advice.	Кеңешиңиз үчүн рахмат.
He began to read the book.	Ал китепти окуй баштады.
It's been a few days since we left.	Жолго чыкканыбызга бир нече күн болду.
Push our way and sit back.	Биздин жолду түртүп, артка отуруңуз.
Such an interpretation is consistent with current findings.	Мындай чечмелөө азыркы жыйынтыктарга дал келет.
This, he says, is due to the following reasons.	Бул, дейт ал, төмөнкү себептерден улам.
But there seemed to be no rules.	Бирок эч кандай эреже жоктой сезилди.
This is a very real thing for them.	Алар үчүн бул абдан реалдуу нерсе.
The main thing is to try.	Эң негизгиси аракет кылуу керек.
Thank you for your help.	Жардам үчүн сизге рахмат.
The woman in black was fine.	Кара кийинген аял жакшы экен.
He wanted to make his way without me.	Ал менсиз эле өз жолун түзгүсү келди.
Loss becomes profit.	Жоготуу пайдага айланат.
Comes out well with the series.	Сериал менен жакшы чыгат.
Although a long way.	Узак жол болсо да.
Yes it was.	Ооба, ал болгон.
Most of us are.	Көптөрүбүз ушундайбыз.
My whole outlook has changed.	Менин бүт көз карашым өзгөрдү.
That's one of the reasons he loves her.	Бул анын аны жакшы көрүшүнүн себептеринин бири.
I don't understand it yet.	Мен аны азырынча түшүнбөйм.
Suppose that is the case.	Болду деп ойлойлу.
You killed him and drove me away.	Сен аны өлтүрүп, мени кууп жибердиң.
Both men and women drank heavily.	Көбүнчө аял да, эркек да ичкен.
He could not stay in any job.	Ал эч кандай жумушта кала алган жок.
And close to me.	Жана мага жакын.
The media does not load.	Медиа жүктөлбөйт.
Usually to eat and then to walk.	Көбүнчө тамактанып, анан сейилдөө үчүн.
But we are still young.	Бирок биз али жашпыз.
So stop thinking about it.	Андыктан ал жөнүндө ойлонууну токтот.
It was an accident.	Бул кырсык болгон.
I wish my father was here.	Атам ушул жерде болсо экен.
There was a young man.	Бир жигит болчу.
You have just met.	Жаңы эле таанышкан жоксуң.
We prosper.	Биз гүлдөйбүз.
You are just you.	Сен жөн гана сенсиң.
It never occurred to me.	Бул менин оюма да келген эмес.
It seems like a long time now.	Азыр көп убакыт өткөндөй сезилет.
My son also had a similar problem.	Ошондой эле, менин уулум да ошондой көйгөйгө туш болду.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Эми биз дагы бир кадамга барабыз.
It is well integrated.	Ал жакшы бириктирилген.
I see something that makes them special and wonderful.	Мен аларды өзгөчө жана сонун кылган нерсени көрүп турам.
They know what will happen soon.	Алар жакында эмне болорун билишет.
The same right.	Ошол эле укук.
It was the start of nine of those games.	Ал оюндардын тогузу старт болгон.
Maybe we’re just afraid of getting caught.	Балким, биз жөн гана кармалып калуудан коркуп жатабыз.
I'm not against the cold.	Мен суукка каршы эмесмин.
You have a future.	Сенин келечегиң бар.
All the people who worked in the primary school were women.	Башталгыч мектепте иштегендердин баары аялдар болчу.
He tried to get out in public.	Ал коомчулукка чыгууга аракет кылган.
The sound is very clear and smooth.	Үн абдан таза жана жылмакай.
It's like your bedroom.	Сиздин уктоочу бөлмөңүз сыяктуу.
He knew how he could do it.	Ал муну кыла алмак, ал кантип билди.
Quiet and beautiful.	Тынч жана сулуу.
Machine learning projects are more difficult than usual.	Машиналарды үйрөнүү долбоорлору адаттагыдан кыйыныраак.
It's very similar to him.	Бул ага абдан окшош.
It's very, very dark.	Бул абдан, абдан караңгы.
It is the most.	Ал эң көп.
And in some cases there is no interest among people.	Ал эми кээ бир учурларда адамдар арасында кызыгуу жок.
I turned left.	Мен солго бурулдум.
You are an animal.	Сен айбансың.
In any case, this is not what I have to say.	Кандай болгон күндө да бул менин айта турган жерим эмес.
Then don't look down.	Анан ылдый караба.
I wouldn’t keep it.	Мен муну сактабайт элем.
Great offers and great service.	Кереметтүү сунуштар жана сонун кызмат.
This has never happened and will never happen.	Бул эч качан болгон эмес жана болбойт.
I had not lost my mind.	Акылымды жогото элек болчумун.
I was right in the middle of it.	Мен анын так ортосунда элем.
All that energy.	Ошол энергиянын баары.
They stopped the operation at a glance.	Алар бир карап, операцияны токтотушту.
Again and again his speech decided national policy.	Кайра-кайра анын сөзү улуттук саясатты чечти.
Eight studies were identified.	Сегиз изилдөөлөр аныкталган.
The big fish I caught, not me.	Чоң балыкты мен эмес, ал кармады.
They get the freedom to be stupid.	Алар акылсыз болуу эркиндигин алышат.
But even worse news lay ahead.	Бирок андан да жаман кабар алдыда болчу.
They have been doing it since the day they met me.	Алар мени менен таанышкан күндөн бери эле жасап жатышат.
Unfortunately, for most of us, that has changed too late.	Тилекке каршы, көпчүлүгүбүз үчүн бул өтө кеч өзгөрдү.
You go and stop looking.	Сен барып карап токто.
It was a very unusual technology at the time.	Ал кезде өтө адаттан тыш технология болгон.
We don't know much about the rest of his life.	Биз анын калган өмүрү тууралуу көп биле албайбыз.
Basically the action is for this.	Негизинен иш-аракет ушул үчүн.
This number is the first thing.	Бул номер биринчи нерсе.
My father forced him out into the open.	Атам аны күч менен ачык жерге чыгарды.
I got married there.	Мен ошол жактан турмушка чыктым.
We never left him.	Биз аны эч качан таштаган эмеспиз.
According to the report, they seemed orderly.	Билдирүүдө айтылгандай, алар иреттүү болуп көрүнгөн.
He led as an example.	Ал үлгү катары алып барган.
If the price of a regular commodity goes up, you buy less.	Кадимки товардын баасы көтөрүлсө, сиз азыраак сатып аласыз.
I am glad.	мен кубанычтамын.
Spring is open.	Жаз ачык болот.
Follow the steps of the management plan.	Башкаруу планынын кадамдарын аткаруу.
As he moved his hand, he began to feel its power.	Колун кыймылдаткан сайын анын күчүн сезе баштады.
About things that are difficult to talk about.	Сүйлөшүүгө кыйын болгон нерселер жөнүндө.
This time.	Ушул эле жолу.
He should not be afraid.	Ал коркпошу керек.
Keep calm and carry on.	Толкунданбай улант.
The first may be different, but the second is not necessary.	Биринчиси ар кандай болушу мүмкүн, бирок экинчиси кереги жок.
I hope this will have a negative effect on your body.	Бул сиздин денеңизге терс таасирин тийгизет деп ишенем.
There is no reason to be afraid of him.	Андан коркууга негиз жок.
Facts can make you plan.	Фактылар сизди пландаштырышы мүмкүн.
This is a great advantage for the business in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте бизнес үчүн чоң артыкчылыктарды түзөт.
He may ask you to clear the record.	Ал сизден жазууну тазалоону суранышы мүмкүн.
It was a game.	Бул оюн болчу.
It’s like extra money.	Бул кошумча акча сыяктуу болот.
Put yourself in our shoes.	Өзүңүздү биздин орунга коюңуз.
There should be a series of questions that they ask openly.	Алар ачык-айкын сураган бир катар суроолор болушу керек.
They do not decide.	Алар чечпейт.
Please try again or contact our help.	Кайталап көрүңүз же жардам кызматыбызга кайрылыңыз.
We follow orders.	Биз буйруктарды аткарабыз.
Every detail has been put in place.	Ар бир майда-чүйдөсүнө чейин ордуна келди.
There was a good agreement between the study groups.	Окуу топторунун ортосунда жакшы макулдашуу болгон.
Only white father.	Тек ак ата.
I need to show you something.	Мен сага бир нерсе көрсөтүшүм керек.
Okay, we can talk about it now.	Макул, биз азыр ал жөнүндө сүйлөшө алабыз.
Their frequency was not affected by the location of the cancer.	Алардын жыштыгына рактын жайгашкан жери таасир эткен эмес.
The people at this party were curious.	Бул кеченин адамдары кызык эле.
I was too young to die, and I was too young now.	Мен өлүүгө өтө эле жаш болчумун, азыр да жаш болчумун.
The race was over and it was a real shock.	Жарыш бүттү жана бул чыныгы шок болду.
Either way, it’s good for the family.	Кандай болбосун, бул үй-бүлө үчүн жакшы.
They drank there.	Алар ошол жерде ичишчү.
He never told us to leave, so we knew something had happened.	Бизге эч качан кет деп айткан эмес, ошондуктан биз бир нерсе болгонун билчүбүз.
Must be.	Болушу керек.
I was ready to sit quietly.	Мен тынч отурууга даяр болчумун.
These are the worst kind.	Булар эң жаман түрү.
The radio is right in front of you.	Радио сиздин алдыңызда жерде турат.
It was interesting but good, now there is a link for comparison.	Бул кызык, бирок жакшы болду, азыр салыштыруу үчүн шилтеме бар.
And make new ones.	Жана жаңыларын жаса.
Let's pick it up.	Келгиле, терип алалы.
The mechanism is on the inside.	Механизм ички жагында.
How good he was that day.	Ал ошол күнү кандай жакшы.
He pushed his head into the cold air.	Ал башын муздак абага түрттү.
We are in balance.	Биз баланстабыз.
It was the same two weeks ago.	Эки жума мурункудай эле.
I am over these.	Мен булардын үстүнөн.
If he doesn't touch the tree, they can't do anything.	Ал даракка тийбесе, алар эч нерсе кыла алышпайт.
Running is my passion, my life and my love.	Чуркоо - менин кумарым, жашоом жана сүйүүм.
I came at eight, and the boys said you were still out.	Мен сегизде келчүмүн, балдар сен дагы эле сырттасың дешти.
I am very happy to be in this position.	Мен бул кызматта турганым үчүн абдан бактылуу адаммын.
Hard work is the price we have to pay for success.	Талыкпаган эмгек - бул ийгилик үчүн төлөшүбүз керек болгон баа.
Usually there is little we can do.	Адатта, биз жасай ала турган нерсе аз.
The idea of ​​making a quick decision was too much for him.	Тез арада чечим кабыл алуу идеясы ал үчүн өтө эле көп болчу.
There is nothing big when you think about it.	Бул жөнүндө ойлонгондо чоң нерсе жок.
So some of it depends on their choice.	Демек, анын кээ бирлери алардын тандоосунан көз каранды.
I love seeing them.	Мен аларды көргөндү жакшы көрөм.
It is currently not open to the public.	Учурда ал коомчулук үчүн ачык эмес.
Sometimes it breaks, and the next night it rises again.	Кээде үзүлүп, эртеси түнү кайра көтөрүлүп кетет.
You have until next week to finish it.	Аны бүтүрүүгө кийинки жумага чейин убакыт бар.
He and I never had a problem.	Ал экөөбүздө эч качан көйгөй болгон эмес.
As well as materials, touch and feeling.	Ошондой эле материалдар, тийүү жана сезим.
I know you're here.	Мен сенин бул жерде экениңди билем.
He spent the last week knowing he would never walk again.	Ал акыркы жумасын мындан ары эч качан баспай турганын билүү менен өткөрдү.
You can still claim the city.	Азыр да шаарды өзүңүзгө талап кыла аласыз.
He took a step away.	Ал бир кадам алыстап кетти.
I don't think this woman is lying.	Бул аял калп айтат деп ойлобойм.
The purpose of this section is mainly critical.	Бул бөлүмдүн максаты негизинен сын.
It was the only room on that floor.	Бул ошол кабаттагы жалгыз бөлмө болчу.
Safe and sound.	Сак-саламат.
I did it for him.	Мен муну ал үчүн жасадым.
I do not believe that you agree.	Сиздин оюңуз бир экенине ишенбейм.
But one of them should not move.	Бирок алардын бири кыймылдабай калышы керек.
From the library.	Китепканадан.
He turned the corner and got started.	Ал бурчтан бурулуп, старт алды.
He is a very strong man.	Ал абдан күчтүү адам.
Many of his works have been videotaped.	Анын эмгектеринин көбү түз эле видеого чыгарылды.
Finally, of course, the war ended.	Акыры, албетте, согуш бүттү.
It was not used that way.	Ал минтип колдонулбайт болчу.
There are many solutions to this problem.	Бул маселе боюнча чечимдер көп.
Anyway, everything we have is in the file.	Эмнеси болсо да, бизде болгондун баары файлда.
You have to stay here for your safety.	Сенин коопсуздугуң үчүн бул жерде калышың керек.
Use a combination of cool and warm white lights.	Салкын жана жылуу ак жарыктардын айкалышын колдонуңуз.
Continue drinking for a few more days after the symptoms go away.	Симптомдор кеткенден кийин дагы бир нече күн ичүүнү улантыңыз.
When winter.	Кыш болгондо.
I look at the ice rink.	Мен муз талаасына карайм.
He heard a man's voice outside.	Сырттан эркектин үнүн укту.
Representative fields are shown on the left.	Өкүл талаалар сол жакта көрсөтүлгөн.
The production team selected several similar streets.	Өндүрүштүк топ окшош болгон бир нече көчөлөрдү тандап алышкан.
I don't want to take his word for it.	Мен анын сөзүн алгым келбейт.
Then move on to the notes.	Андан кийин ноталарга өтүңүз.
Good guys are not the last.	Жакшы жигиттер акыркы болуп калышпайт.
There is no time to write unit tests for everyone.	Баары үчүн бирдик тесттерин жазууга убакыт жок.
We haven't seen each other in over a year.	Бир жылдан ашык убакыттан бери көрүшө элекпиз.
Their teeth grow sharp.	Алардын тиштери курч өсөт.
You can tell you really loved it.	Сиз аны чындап эле жакшы көргөнүн айта аласыз.
His thoughts were once again on financial issues.	Анын ойлору дагы бир жолу каржы маселелерине бурулду.
This is one of a thousand projects in one city.	Бул бир эле шаарда миң долбоордун бири.
You are a sad little man.	Сен кайгылуу кичинекей адамсың.
But for some reason, you can only eat one.	Бирок, кандайдыр бир себептерден улам, сиз бир гана жей аласыз.
And how he hates it.	Анан ал муну кантип жек көрөт.
I stayed over it.	Мен анын үстүнөн калдым.
There was empty space on the table.	Столдо бош орун бар экен.
In the old forms, there are two people standing side by side.	Эски формаларда жанаша турган эки адам бар.
People want to come in now and leave us.	Эл азыр кирип, бизди кетиргиси келет.
Sun and sea.	Күн жана деңиз.
In the beginning, everything was there.	Башында баары ошол жерде болчу.
He had a good time.	Ал жакшы убакыт өткөрдү.
However, one particular question stood above the others.	Бирок, өзгөчө бир суроо башкалардан жогору турду.
There are at least two related reasons for these difficulties.	Бул кыйынчылыктар үчүн жок дегенде эки байланыштуу себептер бар.
Not because of government policy, but because of technology.	Өкмөттүн саясатынан эмес, технологиянын айынан.
Then this is a coincidence.	Анда бул кокустук.
This made me think about my father.	Бул менин атам жөнүндө ойлонууга түрткү болду.
His father left some money.	Атасы бир аз акча таштап кеткен.
We played as a team.	Биз топ болуп ойнодук.
That murder.	Ошол киши өлтүрүү.
You know, she's been married once before.	Билесиңби, ал буга чейин бир жолу турмушка чыккан.
Each team plays exactly one time with the other team.	Ар бир команда башка команда менен так бир жолу ойнойт.
That meant it all.	Бул баарын билдирген.
This is the way home.	Бул үйгө жол.
He needed attention.	Ал көңүлүн буруусу керек болчу.
It's getting better than me.	Менден жакшы болуп баратат.
The sun turned.	Күн бурулду.
Rich or poor, created for everyone.	Бай же кедей, ар бир адамга жаратылган.
I can't answer.	Мен жооп бере албайм.
Anyway, he knows.	Эмнеси болсо да, ал билет.
Doubt and trust.	Күмөн жана ишеним.
Did your parents never give you a chance?	Бала ата-энең сага эч качан мүмкүнчүлүк берген эмес беле?
It's hard.	Бул кыйын.
They begin to understand what is good for them through example.	Алар өздөрүнө эмне пайдалуу экенин үлгү аркылуу түшүнө башташат.
You know how.	Сиз кантип билесиз.
It’s kind of ridiculous.	Бул кандайдыр бир күлкүлүү.
Don't listen to it, and don't turn on the radio for that purpose.	Аны укпа, ошол максатта радиону күйгүзбө.
And to stay here.	Ал эми бул жерде калуу үчүн.
Below are its points.	Төмөндө анын пункттары болуп саналат.
I set the camera down and finished a bottle of water.	Мен камераны коюп, бир бөтөлкө сууну бүтүрдүм.
They left quickly.	Алар тез эле кетишти.
Dangerous cars for those who are not inside the rotating cars.	Айланган унаалар ичинде жоктор үчүн кооптуу унаалар.
She was an adult woman who had to quit her business.	Ал бизнести ташташы керек болгон бойго жеткен аял болчу.
His hand came to protect his face.	Анын колу бетин коргоп келди.
I met a boy.	Мен бир бала менен тааныштым.
Not real music.	Чыныгы музыка эмес.
The right time.	Убагында туура учур.
An old house that has fallen apart.	Улам-улам кеткен эски үй.
I know it from the internet.	Мен аны интернеттен билем.
Wait, maybe it was last year.	Күтө туруңуз, балким бул өткөн жылы болгондур.
Color can be considered in two different ways.	Түсү эки башка жол менен каралышы мүмкүн.
In your case, the person is falling.	Сиздин учурда, адам түшүп жатат.
I think the right-wingers should be someone they hate.	Менимче, оң жактагылар жек көрө турган адам болушу керек.
He seemed to grow before her eyes.	Ал анын көз алдында өскөндөй көрүндү.
Get the job done.	Ишти бүтүр.
There was no need to upload anything.	Эч нерсе жүктөөнүн кереги жок болчу.
I admitted it a bit.	Мен аны бир аз мойнуна алдым.
We created the former.	Мурункусун түздүк.
These are two different things.	Бул эки башка нерсе.
I've never seen it before.	Мен ага чейин эч качан көргөн эмесмин.
We can never think beyond our inner circle.	Биз эч качан ички чөйрөбүздөн жогору ойлоно албайбыз.
He showed that he was a better man.	Андан да жакшы адам экенин көрсөттү.
At the other end of the room, two tall windows looked out on the night sky.	Бөлмөнүн аркы жагында эки бийик терезе түнкү асманды карап турду.
I will not take part in the investigation.	Мен тергөөгө катышпайм.
We have not set records.	Биз рекорддорду чыгара элекпиз.
Your business will give you the power to change your life.	Сиздин бизнес сизге жашоону өзгөртүүгө күч берет.
He also had a fire.	Анын да оту бар болчу.
I hope someone can help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере алат деп үмүттөнөм.
Books read us.	Китептер бизди окуйт.
But we'll see.	Бирок, көрөбүз.
I feel so big and wonderful.	Мен өзүмдү абдан чоң жана керемет сезем.
Beat it and cook for a few minutes.	Аны сабап, бир нече мүнөт бышырабыз.
In fact, we don't have to worry.	Чынында, биз үчүн тынчсыздануунун кереги жок.
No, it's mine.	Жок, меники.
Their army does not support them.	Алардын армиясы аларды колдобойт.
It looks simple and old.	Жөнөкөй эле, эски көрүнөт.
That was his name.	Бул анын аты эле.
It’s like watching a movie in real life.	Бул чыныгы жашоодо кино көргөндөй.
Otherwise we say light.	Болбосо жарык деп айтабыз.
This is a pure solution.	Бул таза чечим болуп саналат.
We are no different from you.	Сенден айырмабыз жок.
But this time it was different, he thought.	Бирок бул жолу башкача болду, деп ойлоду ал.
I can't say for sure.	Болдубу деп так айта албайм.
We will have friends there.	Ал жерде биздин досторубуз болот.
You have not been here.	Сиз бул жерде болгон эмессиз.
But he uses many of the same methods.	Бирок ошол эле ыкмалардын көбүн колдонот.
You should.	Берсең керек.
He did not have to sleep.	Ал уктоого милдеттүү эмес болчу.
He kneels, but he does not notice.	Тизебиз тийет, бирок ал байкабайт.
Life has no beginning, no middle, and no end.	Жашоонун башталышы, ортосу, аягы жок.
He fell on her.	Тиги ага түшүп калды.
Give him a present, actually.	Ага белек бериңиз, негизи.
We learned more and more.	Барган сайын үйрөндүк.
You believe that.	Сиз буга ишенесиз.
How are you.	Кандайсыз.
In the latter model, none of the interactions were significant.	Акыркы моделде өз ара таасирлердин бири да маанилүү болгон эмес.
And a few black people.	Жана бир нече кара адамдар.
It was at least no problem.	Бул, жок дегенде, эч кандай кыйынчылык болгон эмес.
One truck, two cars.	Бир жүк ташуучу, эки жеңил унаа.
This is a must for those with thick hair !.	Бул коюу чачы барлар үчүн керек!.
There was more to it than he allowed everyone to see.	Ал бардыгына көрүүгө уруксат бергенден да көп нерсе бар болчу.
And you can install as many as you want.	Жана сиз каалагандай көп орното аласыз.
But it just doesn’t work as well as it should.	Бирок ал жөн эле керектей жакшы иштебейт.
I think they are lying.	Менимче, алар калп айтып жатышат.
We are not.	Биз андай эмеспиз.
He must be drinking.	Ал ичип жаткан болушу керек.
As usual business has been and will continue to be.	Адаттагыдай эле бизнес болгон жана болуп кала берет.
I said that we do not have a training ground.	Бизде машыгуу полигону жок экенин айттым.
Your outlook on life will change.	Сиздин дүйнөгө болгон көз карашыңыз өзгөрөт.
He died and he was never married.	Ал каза болуп, ал эч качан үйлөнгөн эмес.
There are many problems.	Көптөгөн көйгөйлөр бар экен.
We cannot agree to use the same words.	Биз бир эле сөздөрдү колдонууга макул боло албайбыз.
I wrote more than at night.	Түнкүдөн да көп жаздым.
This will make them feel stronger.	Бул аларды күчтүү сезүүгө түрткү берет.
In front of the front door.	Алдыңкы эшиктин каршысында.
The present church is the fourth church built here.	Азыркы чиркөө бул жерде курулган төртүнчү чиркөө болуп саналат.
You are a good friend and you do an amazing job for me.	Сен жакшы доссуң жана мен үчүн укмуштуудай жумуш жасайсың.
No, he decided.	Жок, ал чечти.
The handle took the shape of a hand.	Туткасы колдун формасын алды.
So it's not good.	Демек, жакшы эмес.
I only know football.	Мен футболду гана билем.
Look, it's a good time.	Карачы, жакшы убакта келди.
His own views were clear.	Анын өз көз караштары ачык эле.
I did not notice any problems.	Мен эч кандай көйгөйлөрдү байкаган жокмун.
She loves game planning.	Ал оюн пландоону жакшы көрөт.
There are no women in this field.	Бул тармакта аялдар жок.
He is only six.	Ал болгону алтыда.
The first time there was a problem with his car.	Биринчи жолу анын машинасында көйгөй болгон.
This may be my chance.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм болушу мүмкүн.
He seems to have settled on his own version of stability.	Ал туруктуулуктун өзүнүн версиясына орношкон окшойт.
There are two additional issues that do not help at all.	Эч нерсеге жардам бербеген эки кошумча маселе бар.
I can't wait for football.	Мен футболду күтө албайм.
They have not yet responded.	Алар али жооп кайтара элек.
Certainly not today.	Албетте, бүгүнкү күн эмес.
I went and showed him the reason.	Мен барып, анын себебин көрсөттү.
Like business, it’s something you learn over time into detail.	Бизнес сыяктуу эле, майда-чүйдөсүнө чейин убакыттын өтүшү менен үйрөнгөн нерсе.
People do not lose faith, because people have something.	Эл ишенимин жоготпойт, анткени элде бир нерсе бар.
They just laughed at what he said.	Алар анын айтканына жаңы эле күлүп калышты.
Everyone understood the need for this.	Мунун зарыл экенин баары түшүнүштү.
First, the file must get its last name.	Биринчиден, файл өзүнүн акыркы атын алышы керек.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	Токтоочу жайдагы унаалар кымбат же жаңы же экөө тең болгон.
Let me know and thank you in advance !!!!.	Мага кабарлап коюңуз жана алдын ала рахмат!!!!.
Then I came to the party a little late.	Анан дагы кечеге бир аз кечигип келдим.
A short, very strong woman.	Кыска, абдан күчтүү аял.
So you have two choices.	Демек, сизде эки тандоо бар.
He cried.	Ыйлап кетти.
I can't do anything.	Мен эч нерсе кыла албайм.
book stand? 	китеп тур?
how grown up.	кандай чоңойгон.
We need to find out who did this and fast.	Муну ким жасаганын таап, орозо кармашыбыз керек.
I am very happy about that.	Мен буга абдан кубанычтамын.
However, it is not clear when it happened.	Бирок ал качан болгону так айтыла элек.
He wants to restore his truth.	Ал өзүнүн чындыгын кайтарууну каалайт.
People need things to live and value each other.	Адамдар жашоо үчүн нерселерди жана бири-бирин баалашы керек.
It was better than he expected.	Бул ал күткөндөн да жакшы болду.
They have to leave.	Алар кетиши керек.
We evaluated four models.	Биз төрт моделди бааладык.
Others believe that they work with each other.	Башкалары бири-бири менен иштешет деп эсептешет.
Then it’s bad.	Андан кийин ал начар.
I have other options.	Менде башка варианттар бар.
So read the book.	Андыктан, китепти окугула.
I watched them a lot.	Мен аларды көп карап калдым.
Have a nice trip.	Сапарыңыз сонун болсун.
Today you have seen and heard both.	Бүгүн экөөнү тең көрдүң, уктуң.
Source address.	Булак дареги.
He ignored the request.	Ал өтүнүчкө көңүл бурган жок.
It was good to know.	билүү жакшы болду.
Yes, we gave you a date.	Ооба, биз сага дата бердик.
I know what's going on with you.	Мен сенин эмне болуп жатканыңды билем.
The market seems to have agreed.	Базар макул болуп калды окшойт.
There is someone who is difficult for everyone.	Баарына кыйын болгон бирөө бар.
The reason for his relief is unknown.	Анын жеңилдигинин себеби белгисиз.
There is just sound.	Жөн гана үн бар.
This app is the worst.	Бул колдонмо эң начар.
This purchase was the perfect choice for my son and me.	Бул сатып алуу уулум экөөбүз үчүн эң сонун тандоо болду.
Look at our country.	Биздин өлкөнү карагыла.
You saw it.	Сен аны көрдүң.
He did not cry.	Ал да ыйлаган жок.
He could say whatever he wanted.	Ал эмнени кааласа, ошону айта алчу.
He knows his way.	Анын жолун билет.
A gunshot is heard.	Атышуу угулат.
Here, I feel something else is happening in this city.	Бул жерде, бул шаарда дагы бир нерсе болуп жатканын сезип жатам.
Damage to property.	Мүлккө келтирилген зыян келтирилген.
Not easy, but simple.	Оңой эмес, бирок жөнөкөй.
They also found the community.	Булар да коомчулукту табышкан.
I have a week to play now.	Азыр ойногонума бир жума калды.
But new ones came.	Бирок жаңылары келди.
This second point is discussed further below.	Бул экинчи пункт төмөндө дагы талкууланат.
Click it.	Аны басыңыз.
So there has to be a defense that will hold it back.	Демек, аны кармап турган коргонуу болушу керек.
But I didn't have a phone.	Бирок телефонум жок болчу.
I think we can probably help each other.	Балким, бири-бирибизге жардам бере алабыз деп ойлойм.
This is our first visit there, but certainly not the last.	Бул биздин ал жерге биринчи сапарыбыз, бирок, албетте, акыркы эмес.
Thank you for wanting to be an example to me.	Мага үлгү болгусу келгениңиз үчүн рахмат.
He would.	Ал болмок.
He is not alone.	Ал жалгыз эмес.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
And they should.	Жана алар керек.
Whatever happens that night, the president must die.	Ошол түнү дагы эмне болгон күндө да президент өлүшү керек.
We've been seeing him a lot for a while.	Бир канча убакыттан бери биз аны көп көрүп жүрдүк.
He saw her eyes.	Ал анын көзүн көрдү.
I've been here for over two hours.	Мен бул жерде эки сааттан ашык убакыттан бери болдум.
This is your chance.	Бул сиздин мүмкүнчүлүгүңүз.
Your size looks absolutely good to me.	Сиздин өлчөмү мага толугу менен жакшы көрүнөт.
It really caught me.	Бул мени чындап кармап алды.
It was the best plane trip.	Бул эң мыкты учак сапар болгон.
Although the book is short, its claims are great.	Китеп кыска болгону менен анын дооматтары чоң.
It needed more people to survive.	Бул аман калуу үчүн көбүрөөк адамдар керек болчу.
You know, they knew it was network marketing.	Билесизби, алар бул тармактык маркетинг экенин билишкен.
His love for me was not in question.	Анын мага болгон сүйүүсү суроо эмес болчу.
He missed the first, but did the second.	Биринчисин өткөрүп жиберди, бирок экинчисин жасады.
If the moisture starts later, it could be bad news.	Эгерде ным андан кийин башталса, бул жаман кабар болушу мүмкүн.
I need to go to bed.	Мен жатышым керек.
Such patients were excluded from the analysis.	Мындай бейтаптар анализден чыгарылды.
You think I should keep quiet for some reason, because I'm a man.	Сен мени эмнегедир унчукпай коюшум керек деп ойлойсуң, анткени мен эркекмин.
They were in the back of the boat, not under it.	Алар кайыктын астына эмес, артында болушкан.
I would not want that feeling to anyone.	Мындай сезимди эч кимге каалабайт элем.
We have carefully reviewed your project and received your idea.	Биз сиздин долбооруңузду кылдаттык менен карап чыгып, идеяңызды алдык.
Things you write on this site.	Бул сайтта сиз жазган нерселер.
In fact, she was my daughter.	Негизи ал менин кызым болчу.
But writing did not come easily.	Бирок жазуу оңой менен келген жок.
This basic package provides most of your cooking needs.	Бул негизги топтом тамак бышыруу керектөөлөрүнүн көбүн камсыздайт.
The boy proved those people wrong.	Бала ал адамдардын туура эмес экенин далилдеди.
I feel strong.	Мен өзүмдү күчтүү сезем.
We are going to see the city today.	Биз бүгүн шаарды көргөнү чыгабыз.
When you're ready, come for breakfast.	Даяр болгондо эртең мененки тамакка кел.
Clean and fresh and new.	Таза жана жаңы жана жаңы.
He didn't get anything.	Ал эч нерсе алган жок.
Age, experience and changed brain.	Жашы, тажрыйбасы жана өзгөргөн мээ.
It is so small.	Ал ушунчалык кичинекей.
I think you did your best.	Колуңдан келгендин баарын кылдың деп ойлойм.
Suppose the latter is true.	Келгиле, акыркысы чын деп ойлойлу.
It can wait.	Бул күтө алат.
It doesn't matter what happened.	Эмне болуп кеткени маанилүү эмес.
He may not agree.	Ал макул болбой калышы мүмкүн.
Over the years, it has improved and become easier to use.	Жыл өткөн сайын ал жакшырып, колдонуу оңой болуп баратат.
These are very planned in advance.	Булар алдын ала абдан пландаштырылган.
He would not let anyone near him.	Ошондо ал эч кимди жанына жолотчу эмес.
I never thought that would be my job.	Менин ишим ушуга келет деп ойлогон эмесмин.
They want people with many interests.	Алар көптөгөн кызыкчылыктары бар адамдарды каалашат.
Now the room wants something from him.	Эми болсо бөлмө андан бир нерсени каалап жатат.
What a wonderful and strong little girl.	Кандай керемет жана күчтүү кичинекей кыз.
The object does not know where to go.	Объект кайда барарын билбей калат.
There are several ways to study the task.	тапшырманы изилдөө үчүн бир нече ыкмалары бар.
And I like to make it for lunch.	Ал эми мен аны түшкү тамакка жасаганды жакшы көрөм.
We had a good team.	Бизде жакшы команда бар болчу.
This has not been done.	Бул аткарылган жок.
Very slow.	Абдан жай.
At the moment I am having difficulty finding the right path or something else.	Учурда мен туура жолду же башка нерсени табууда кыйынчылыкка туш болуп жатам.
This is definitely a serious endeavor.	Бул, албетте, олуттуу аракет.
You have rebuilt yourself.	Сен өзүңдү кайра жасап койдуң.
He still held my hand, his hand still trembling.	Ал дагы эле менин колумду кармады, анын колу дагы эле титиреп турду.
Know that you have left the personal show before.	Мурда жеке шоуну таштап кеткениңизди билиңиз.
This is explained by two effects.	Бул эки эффект менен түшүндүрүлөт.
On his face.	Анын бетинде.
You want the big community to know.	Сиз чоң коомчулуктун билишин каалайсыз.
Leave them and they may never get you back.	Аларды таштап, алар сени эч качан кайтарып албашы мүмкүн.
Every word was written and the information was very helpful.	Ар бир сөз жазылып, маалымат абдан пайдалуу болду.
That is why he was chosen.	Ошол себептен ал тандалып алынган.
That's what happened.	Мына ушундай болду.
This is a team that knows the market from the outside.	Бул рынокту сыртынан билген команда.
You may have to do this several times.	Муну бир нече жолу жасоого туура келиши мүмкүн.
It's from school.	Бул мектептен.
No matter where you are.	Сен кайда караба.
I know that now.	Мен муну азыр билем.
This can certainly improve his playing environment.	Бул анын оюнунун чөйрөсү, албетте, жакшыра алат.
He really trusted her.	Ал чындап эле ага абдан ишенген.
Half of them seemed absent.	Алардын жарымы жоктой сезилди.
This is round time.	Бул тегерек убакыт.
What time is it again?	Эми кайра саат канча болду?
By winter it had lost its place.	Кышка чейин ал ордун жоготкон.
In other words, we didn’t want to laugh.	Башкача айтканда, биз күлкүбүз келген жок.
Really come back after seeing it.	Чын эле, көргөндөн кийин кайра келиңиз.
I often fail.	Мен көбүнчө ийгиликсиз болом.
He is expected to play this week.	Ал ушул аптада ойнойт деп күтүлүүдө.
Life comes to you quickly.	Жашоо сага бат келет.
They played a good team.	Алар жакшы команда ойношту.
In this article, we will examine this situation.	Бул макалада биз мындай окуяны изилдейбиз.
I sat there all night, but it was fun.	Мен түнү бою ошол жерде отурдум, бирок кызыктуу болду.
They did everything they could to kill him.	Алар ага баарын жасашып, акыры аны өлтүрүштү.
We relied on two main resources to develop the procedure.	Процедураны иштеп чыгуу үчүн биз эки негизги ресурстарга таяндык.
I think this is a good thing.	Мен бул жакшы нерсе деп ойлойм.
I am twenty years old.	Мен жыйырмага жетем.
He does not work.	Ал иштебейт.
The weekend was hard, but I still did a lot.	Дем алыш күндөрү оор болду, бирок дагы деле көп нерсе кылдым.
So thank you.	Ошентип, рахмат айт.
These people make up your army.	Бул адамдар сиздин армияңызды түзөт.
The new note in his voice startled him.	Анын үнүндөгү жаңы нота аны таң калтырды.
He was incredibly kind and very helpful.	Ал укмуштуудай боорукер жана абдан пайдалуу болгон.
The first type is a surface treatment that comes in several forms.	Биринчи түрү бир нече түрдө келет беттик дарылоо болуп саналат.
It only took a second or two, but it felt eternal.	Бир-эки секунд гана талап кылынды, бирок ал түбөлүктүү сезилди.
I wanted to stay.	Мен калгым келди.
I discovered the secret.	Мен сырды ачтым.
Yes, it was definitely a dream.	Ооба, бул, албетте, кыял болчу.
He was excited.	Ал толкунданып турду.
In any case, he was open to talking to her.	Кандай болгон күндө да, ал аны менен сүйлөшүүгө ачык болчу.
The movie was great.	Кино сонун болуптур.
They are complex and time consuming.	Алар татаал жана убакыт талап кылынат.
Most of the land had nothing.	Жердин көбү эч нерсеге ээ болгон эмес.
Spend a minute or more with him.	Аны менен бир мүнөт же андан көп убакыт өткөрүңүз.
But it's like my luck.	Бирок бул менин бактыма окшош.
Then we provide tariff functions.	Андан кийин биз тарифтик функцияларды беребиз.
This story is perfect and complete like this.	Бул окуя кемчиликсиз жана ушул сыяктуу толук.
In fact, we prove that the above limit is acute.	Чындыгында жогоруда алынган чектин курч экенин далилдейбиз.
I held my breath, knowing that the answer would come.	Мен ошондо жооп келерин билип, демимди кармап күттүм.
But those days were over.	Бирок ал күндөр өтүп кете турган болду.
This will give him another four years.	Бул ага дагы төрт жылга жакын убакыт берет.
I'd like to order a book.	Мен китепке заказ бермекмин.
His brother.	Өз агасы.
One on each line.	Ар бир сапта бирден.
It suits me.	Бул мага туура келет.
But new ideas are also involved.	Бирок жаңы идеялар да тартылган.
He said there was no time.	Ал убакыт жок деди.
I’ll show you soon before and after, it’s not over yet.	Мен сизге жакында мурун жана кийин көрсөтөм, ал толук бүтө элек.
You looked at history.	Сиз тарыхты карадыңыз.
This is the same everywhere in the world.	Бул дүйнөнүн бардык жеринде бирдей.
Evidence will be provided soon.	Жакында далилдери берилет.
What is on your garden list for next year?	Кийинки жылы сиздин бакчаңыздын тизмесинде эмне бар?
I didn’t know it at the time.	Мен ал убакта билген эмесмин.
I hope it will be a good work.	Жакшы чыгарма болот деп ишенем.
The more these feelings are released, the fewer memories will appear.	Бул сезимдер канчалык көп бошосо, ошончолук азыраак эскерүүлөр пайда болот.
I really apologize.	Мен чындап кечирим сурайм.
It makes a copy of a person’s struggle.	Бул адамдын күрөшүн өзүнүн көчүрмөсү кылат.
So here they are !.	Ошентип, алар мына!.
I hope you understand.	Сиз түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
He gets enough exercise during the day.	Ал күндүз жетиштүү машыгууларды алат.
I was sick and laughed.	Ооруп калып күлдүм.
They are back and better than ever.	Алар кайра жана мурдагыдан да жакшы.
He is not afraid of danger, especially not for his family.	Ал коркунучка кабылуудан коркпойт, өзгөчө үй-бүлөсү үчүн эмес.
This was often the case.	Көбүнчө ушундай болгон.
As the men got into the truck, both girls stared.	Эркектер жүк ташуучу унаага кирип кеткенде эки кыз тең тиктеп калышты.
Measurement information was reported as a measure by volume.	Өлчөм тууралуу маалымат көлөмү боюнча өлчөм катары билдирилди.
Probably said no.	Жок деп айтса керек.
So follow me.	Андыктан мени ээрчи.
All media must be the right size and shape.	Бардык маалымат каражаттары туура өлчөмдө жана формада болушу керек.
The story is just that.	Окуя жөн эле бул.
Pictures can be found here.	Сүрөттөрдү бул жерден тапса болот.
It was easier to have something to do with it.	Аны менен алек боло турган бир нерсеге ээ болуу жеңилдей түштү.
We believe in him.	Биз ага ишенебиз.
It is now the first computer program.	Ал азыр биринчи компьютердик программа болуп эсептелет.
I have interesting things.	Менде кызыктуу нерселер бар.
It never makes sense.	Бул эч качан мааниси жок.
I just.	мен жөн эле.
The notes were then deleted.	Андан кийин ноталар жок кылынган.
I do not understand why they did this.	Эмне үчүн мындай кылышканын түшүнө албайм.
There would be no one else for more than six years.	Алты жылдан ашык башка эч ким болмок эмес.
When we entered, there were walls.	Биз киргенде дубалдар бар экен.
Older kids especially like it here.	Бул жерде өзгөчө улуураак балдар жагат.
The literature is reviewed.	адабияттарга обзор берилет.
The boy did nothing wrong.	Бала такыр туура эмес кылган жок.
And no, it will never end.	Жана жок, бул эч качан бүтпөйт.
I want to laugh that he's thinking such a stupid thing.	Мен анын мындай келесоо нерсени ойлоп жатканына күлкүм келет.
He also hid between the two buildings.	Ал да эки имараттын ортосуна жашынган.
Whatever you choose, everything will be fine.	Эмнени тандасаңыз дагы, баары жакшы болот.
We think it’s the fat part.	Биз аны майлуу бөлүгү деп ойлойбуз.
Your goal is to understand reading well enough to use them.	Сиздин максат, аларды колдонуу үчүн жетиштүү жакшы окуу түшүнүү болуп саналат.
It changed my game.	Бул менин оюнумду өзгөрттү.
Heat can damage engine components.	Жылуулук кыймылдаткычтын тетиктерин бузушу мүмкүн.
You need a key to understand them.	Аларды түшүнүү үчүн ачкыч керек.
I really need it.	Мага ал абдан керек.
The video was shot by my brother at home.	Клипти иним өз үйүндө тарткан.
Of course, you weren’t there.	Албетте, сен ал жерде болгон эмес.
I think that’s why they call it high life.	Мен муну эмне үчүн бийик жашоо деп аташат деп ойлойм.
I was there.	Мен ошол жерде болчумун.
In addition, one private and one public hospital offer mental health services.	Мындан тышкары, бир жеке жана бир мамлекеттик оорукана психикалык саламаттыкты сактоо кызматтарын сунуштайт.
But the main part was missing.	Бирок, негизги бөлүгү жок болчу.
Bad for the bones.	Сөөккө жаман.
But the time has passed.	Бирок учур өтүп кетти.
This is super cool.	Бул супер сонун.
Who has this problem?	Кимде бул көйгөй бар?
It was more than my speed.	Бул менин ылдамдыгымдан көбүрөөк болду.
It was written.	Жазылган болчу.
I am proud of you.	Мен сени менен сыймыктанам.
Then he took me back home and showed me the real thing.	Анан мени кайра үйгө алып барып, чыныгы нерсени көрсөттү.
These are wonderful.	Булар абдан сонун.
I have not answered any of them.	Алардын бирине да жооп бере элекмин.
In some countries this is still the case.	Кээ бир өлкөлөрдө бул дагы эле бар.
Without you and your support, our dreams would be a dream.	Сиз жана сиздин колдооңуз болбосо, биздин кыялдарыбыз кыял болуп калмак.
We did not try for the second year.	Экинчи жылы да аракет кылбадык.
He was there for some time.	Ал жерде бир нече убакыт болгон.
These changes can be significant.	Бул өзгөрүүлөр олуттуу болушу мүмкүн.
I sent him a song and he liked it.	Мен ага ырды жибердим, ал жакты.
You don't know how to turn me into dinner.	Мени кантип кечки тамакка айландырууну билбейсиңер.
He could not enter the hall.	Ал залга кире алган жок.
I didn’t feel really good.	Мен чындап эле өзүмдү жакшы сезген жокмун.
There was more time.	Дагы убакыт бар эле.
My work experience gives me confidence in this question.	Бул суроого менин иш тажрыйбам ишенич берет.
And they played mostly off-field.	Жана алар негизинен талаадан тышкары ойногон беттеште.
Stop it now.	Ушуну азыр эле токтот.
Such a result has not been announced before.	Мындай жыйынтык мурда жарыяланган эмес.
And they’ll be around for a long time.	Жана алар көпкө чейин айланасында болот.
Also, there is no help inside the app.	Ошондой эле, колдонмонун ичинде эч кандай жардам жок.
Did he take too many lessons at once.	Ал бир эле учурда өтө көп сабактарды алат беле.
I couldn’t say anything and took it seriously.	Мен эч нерсе дей албай, олуттуу кабыл алышты.
They can be used for day-to-day analysis and quality control.	Алар күнүмдүк талдоо жана сапатты көзөмөлдөө үчүн колдонулушу мүмкүн.
He asked me to sit down.	Менден отурушумду суранды.
Our family is not big.	Биздин үй-бүлө чоң эмес.
Sometimes you have to work for it.	Кээде ал үчүн иштөөгө туура келет.
But there is no need to start now.	Бирок буга азыр киришүүнүн кереги жок.
This can happen.	Бул ишке ашышы мүмкүн.
I think being honest with yourself is the best advice.	Менимче, өзүңүзгө чынчыл болуу - эң сонун кеңеш.
This time he saw the car, but it was a different car.	Бул жолу ал машинаны көрдү, бирок ал башка машина экен.
There was no advantage.	Эч кандай артыкчылык болгон жок.
You will find someone who has more volume.	Сиз көбүрөөк көлөмү бар адамды табасыз.
This theory does not talk about time travel.	Бул теорияда убакыт саякаты жөнүндө сөз жок.
If they are called, they will ride.	Чакырышса, аттанып алышат.
But I can't find a way to do it.	Бирок мен муну жасоонун жолун таба албай жатам.
However, it is important to consider these benefits.	Ошентсе да, бул пайдаларды эске алуу маанилүү.
Not too bad.	Жаман эмес.
And don't try to run away.	Жана качууга аракет кылба.
Of course, you have to focus on making money from games.	Албетте, сиз оюндардан акча табууга көңүл бурушуңуз керек.
We talked about this with several people.	Бул тууралуу бир нече киши менен сүйлөштүк.
This is the first part of the interview.	Бул маектин биринчи бөлүгү.
It is necessary.	Ал керек.
It wasn’t a big impact.	Бул катуу таасир болгон эмес.
I wanted to stop until tonight and check it out.	Мен бүгүн кечке чейин токтоп, аны текшермекчи болдум.
This is a general human law.	Бул жалпы адамдын мыйзамы.
Not even in most systems.	Ал тургай, көпчүлүк системаларда эмес.
To prove to him how important it was to him.	Ал үчүн канчалык маанилүү болгонун ага далилдөө үчүн.
It's like something else.	Бул башка нерседей.
There are many reasons for your fear in this situation.	Бул жагдайда коркуууңуздун көптөгөн себептери бар.
I couldn't believe it was him.	Мен ал экенине ишене албадым.
It is necessary for human life.	Бул адамдын жашоосуна керек.
The dead man is the surface.	Өлгөн адам – үстүнкү бет.
He saw a man passing by.	Ал жанынан бир кишинин башы өтүп баратканын көрдү.
Enter the house and clean it.	Үйгө кирип, үйдү тазала.
They are just kids.	Алар жөн эле балдар.
Thank you for a good day !!!	Сени да жакшы күн ыраазычылык билдиребиз!!!.
The law is my life.	Мыйзам менин жашоом.
He wondered if I should read them.	Аларды окусамбы деп ойлоду.
I think we need to see what happens.	Менимче, биз эмне болорун көрүшүбүз керек.
Sense of purpose.	Максат сезими.
It is big enough to hold bones.	Сөөктөрдү ичинде кармай тургандай чоң.
Sea or fish vs.	Деңиз же балык vs.
It comes in two forms.	Ал эки формада болот.
When did they forget that?	Алар муну качан унутушту?
For us, it doesn’t mean much.	Биз үчүн бул көп нерсени билдирбейт.
For a city to grow, it must be built.	Шаар өсүш үчүн, аны куруу керек.
Repeat until you are happy.	Бактылуу болгуча муну кайтала.
They felt natural together.	Алар чогуу табигый сезишкен.
I was green and fresh.	Мен жашыл жана жаңы болчумун.
But remember this.	Бирок муну унутпа.
We hope you enjoy your meal.	Тамагыңыздан ырахат аласыз деп үмүттөнөбүз.
You can't tell where it's safe to walk.	Каякка басуу коопсуз экенин айта албайсыз.
Fewer systems than last time.	Акыркы жолуга караганда азыраак системалар.
He gets one.	Ал бирин алат.
I hope they regret their choice.	Алар муну тандап алганына өкүнүшөт деп үмүттөнөм.
I can't say that he was treated so well.	Ага мынчалык жакшы мамиле кылышты деп айта албайм.
It means looking at something and paying attention to it.	Бир нерсени карап, ага көңүл буруу дегенди билдирет.
The year is not given.	Жыл берилбейт.
The content is different, but the techniques used are the same.	Мазмуну ар түрдүү, бирок колдонулган техникалар бирдей.
He had a hard time.	Ал оор күндөрдү башынан кечирди.
He was certainly right.	Ал, албетте, туура болгон.
Training is never easy.	Машыгуу эч качан оңой иш эмес.
Available online only.	Интернетте гана жеткиликтүү.
They would love to come to such a place.	Алар мындай жерге келгенди жакшы көрүшмөк.
Here came the opportunity he had been waiting for.	Мына, ал күткөн мүмкүнчүлүк келди.
This is her husband.	Бул анын күйөөсү.
He got up to leave.	Ал кетүү үчүн турду.
People think it will be easy, but it is not.	Адамдар бул оңой болот деп ойлошот, бирок андай эмес.
I tried to call, but I was treated as usual.	Чалууга аракет кылдым, бирок кадимкидей дарыланып калдым.
I've never been there before.	Мен буга чейин ал жерде болгон эмесмин.
My friend called home.	Үйгө досум чалды.
Up to three.	Үчкө чейин.
I try to do the same.	Мен да ошондой кылганга аракет кылам.
Nobody asks me.	Менден эч ким сурабайт.
But there is nothing to do about it.	Бирок бул боюнча эч нерсе кыла турган нерсе жок.
Someone will be happy to get them.	Кимдир бирөө аларды алууга кубанычта болот.
Your friends may have been killed.	Сиздин досторуңуз өлтүрүлгөн болушу мүмкүн.
Developed a database and assisted in research design.	Маалыматтар базасын иштеп чыгып, изилдөө дизайнына жардам берди.
Guys try to throw harder when they get in trouble.	Жигиттер кыйынчылыкка кабылганда катуураак ыргытканга аракет кылышат.
It was a wet, fun day.	Бул нымдуу, кызыктуу күн болду.
They loved to be noticed.	Аларга көңүл бурулганды жакшы көрүшчү.
This is something we have in common.	Бул бизде жалпы нерсе.
Thanks for this information.	Бул маалымат үчүн рахмат.
Okay tell us the story.	Макул бизге окуяны айтып бер.
They could not be like that.	Алар мындай болушу мүмкүн эмес болчу.
Be a good father and have fun at the same time.	Жакшы ата болуп, ошол эле учурда көңүл ачыңыз.
I do not understand why it is so difficult.	Бул эмне үчүн мынчалык кыйын экенин түшүнбөйм.
It's time to go.	Барууга убакыт келди.
He put one set of observed data on another.	Ал байкалган маалыматтардын бир топтомун экинчисине койду.
My father was at work.	Атам жумушта болчу.
A man's voice.	Эркектин үнү.
They are used to arguing with our type.	Алар биздин түрүбүз менен урушканга көнүп калышкан.
Just natural gas.	Жөн гана жаратылыш газы.
You may need to move it to a better location.	Сиз аны жакшыраак жерге жылдырышыңыз керек болушу мүмкүн.
Someone other than me is interested in you.	Менден башка бирөө сага кызыгат.
But the truth has never been so simple.	Бирок, чындык эч качан мынчалык жөнөкөй эмес.
Network management decisions often require knowledge of the state of the industry.	Тармакты башкаруу боюнча чечимдерди кабыл алуу көбүнчө тармактын абалын билүүнү талап кылат.
They really want to do the right thing.	Алар чындап эле туура иш кылууну каалашат.
You feel lonely.	Өзүңдү жалгыз сезесиң.
He lost his sight before he left and took ten steps.	Ал кетип калып, он кадам таштай электе көзү көрбөй калды.
I felt something in my leg.	Мен бутумда бир нерсени сездим.
Maybe five.	Балким беш.
I have to keep my position.	Мен позициямды сактап калышым керек.
But no.	Бирок жок.
Game time varies on weekends.	Дем алыш күндөрү оюндун убактысы ар кандай.
Real friendly teachers and students.	Чыныгы ынтымактуу мугалимдер жана студенттер.
Men and women agree on two measures.	Эркектер менен аялдар эки чара боюнча жалпы макулдашышат.
False claims of borrowers.	Кредит алгандардын жалган дооматтары.
Use better methods.	Жакшыраак ыкмаларды колдонуңуз.
He leaned close to the wall.	Ал дубалга жакын жөлөндү.
This is what you do walking down the street every day.	Бул сиз күн сайын көчөдө жүрүп эмне кыласыз.
I took them before we left.	Биз кете электе мен аларды алып кеттим.
My son wanted to die.	Уулум өлгүсү келди.
The reason is not specified.	Себеби көрсөтүлгөн эмес.
Be careful not to damage the glass.	Стаканга зыян келтирүүдөн сак болуңуз.
Here our relationship has the same basic structure.	Бул жерде биздин мамилебиз бир эле негизги түзүлүшкө ээ.
There are many who do not.	Бул жерде андай кылбагандар көп.
Most of us do not want to judge.	Биз соттогубуз келбейт, көбүбүз.
After that incident, they stopped talking for many years.	Бул окуядан кийин алар көп жылдар бою сүйлөшпөй калышты.
One is yours and one is mine.	Алардын бири сеники, бири меники.
The best movement is known for each side.	Ар бир тарап үчүн эң жакшы кыймыл белгилүү.
Weapons increase your power.	Куралдар күчүңүздү арттырат.
I just want to go home.	Мен жөн гана үйгө баргым келет.
A year later, he was left behind even as he prepared to leave.	Бир жылдан кийин, ал кетүүгө даярданып жатканда да артта калды.
I have to leave home at least once a day.	Күнүнө жок дегенде бир жолу үйдөн чыгышым керек.
He pulled out a knife.	Ал бычакты сууруп алды.
I use it and it’s easy and free.	Мен аны колдоном жана ал оңой жана бекер.
We need beginners.	Бизге жаңыдан баштагандар керек.
The people are good, experienced, and the work sounds interesting.	Эли жакшы, тажрыйбалуу, иши кызыктуу угулат.
When they refused to let us race, we started arguing.	Жарышка чыгарбай коюшкандан кийин урушуп кеттик.
Now you are part of it.	Эми силер мунун бир бөлүгүсүңөр.
All of them.	Алардын баары.
You can find some of his work here.	Анын айрым иштерин бул жерден таба аласыз.
Of course they should.	Албетте, алар керек.
Like we’re doing now.	Биз азыр жасап жаткан сыяктуу.
This website contains content that may lead to a conflict of interest.	Бул веб-сайтта кызыкчылыктардын кагылышына алып келиши мүмкүн болгон мазмун камтылган.
It sounded harsh, at least consistently.	Бул катаал угулса, жок дегенде ырааттуу болгон.
I had not seen him rejoice in anything for a long time.	Көптөн бери анын эч нерсеге кубанганын көрө элек болчумун.
Just feedback, you know.	Жөн гана пикир, билесиз.
None of them stopped working.	Алардын бири да ишин токтоткон эмес.
If you don’t have yours, you may need more sugar.	Эгер сиздики жок болсо, сизге көбүрөөк кант керек болушу мүмкүн.
Everything else works fine.	Калганынын баары жакшы иштейт.
And, of course, language is a key factor in human success.	Жана, албетте, тил адамдын ийгилигинин негизги фактору.
He really understood the show.	Ал шоуну чындап түшүндү.
Public streets.	Коомдук көчөлөр.
It is considered to have the following structure.	Бул төмөндө көрсөтүлгөн түзүлүшкө ээ деп эсептелет.
It was the only meeting of the two men.	Бул эки адамдын жалгыз жолугушуусу болду.
You may need some money for data or other services.	Маалыматтарга же башка кызматтарга бир аз акча керек болушу мүмкүн.
I am experiencing a lot.	Мен көп нерсени баштан кечирип жатам.
The water is cold.	Суу муздак.
Others have not succeeded in any way.	Башкалары ар кандай жолдор менен ийгиликке жеткен жок.
It was a very difficult thing.	Бул абдан оор нерсе болчу.
Yes, completely white hair.	Ооба, толугу менен ак чач.
Because they are eating you.	Анткени алар сени жеп жатышат.
You need to find it here.	Аны ушул жерден табыш керек.
I don't want that to happen.	Андай болбошун каалайм.
I have good news for you.	Менин сага жакшы кабарым бар.
But you know it.	Бирок сен муну билесиң.
I don't wear makeup.	Мен макияж кийбейм.
I kept telling myself to control myself.	Мен өзүмдү өзүм башкара бер деп айта бердим.
It's hard not to be surprised.	Буга таң калбоо кыйын.
What should he do?	Ал эмне кылышы керек?.
Now it’s my turn to thank you for this enjoyable post.	Эми бул жагымдуу пост үчүн рахмат айтуу кезегим келди.
I think one day there was nothing between us.	Бир күнү экөөбүздүн ортобузда эч нерсе жок болчу деп ойлойм.
Therefore, power should never be absolute.	Демек, бийлик эч качан абсолюттук болбошу керек.
At the bottom of this news, the user reads a description of that news.	Бул жаңылыктын ылдыйында колдонуучу ошол жаңылыктын сүрөттөмөсүн окуйт.
You have our man.	Сенде биздин адам бар.
That would be nice.	Ошондо жакшы болмок.
He stared and opened his mouth.	Тиги тиктеп туруп оозу ачылып калды.
I’m big on “thinking things through”.	Мен "ар бир нерсени жакшылап ойлонуу" боюнча чоңмун.
We did not have any serious problems.	Бизде олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
I’m afraid it’s not a very good picture.	Мен абдан жакшы сүрөт эмес деп корком.
You don't really drink.	Сиз чындап ичпейсиз.
I have a child to raise on my own.	Өзүмчө тарбиялай турган балам бар.
But other types of evidence are available.	Бирок башка түрдөгү далилдер даяр турат.
Still, he missed his friends there.	Ошентсе да ал жактагы досторун сагынчу.
Congratulations to the new members who joined us that day.	Ошол күнү бизге кошулган жаңы мүчөлөрдү куттуктайбыз.
You have to pay a high price.	Сиз жогорку бааны төлөшүңүз керек.
I think you understand.	Сиз түшүнөсүз деп ойлойм.
The study evaluated two groups.	Изилдөө эки топту баалады.
He examined her face.	Ал анын жүзүн изилдеди.
This meant a cheaper price.	Бул арзан баасын билдирген.
Think differently when you are wet.	Нымдуу болгондо башкача, ойлон.
Either I did something or I didn’t do something else.	Же бир нерсе кылдым же башка бир нерсе кылбадымбы.
He takes his job seriously.	Ал өз милдетине олуттуу мамиле кылат.
I say never.	Мен эч качан жок деп айтам.
If it is more than a year, offer that service.	Эгер бир жылдан ашык убакыт болсо, ошол кызматты сунуштаңыз.
Each level is given a separate name.	Ар бир деңгээлге өзүнчө ат берилет.
You get a fair show, guys say.	Адилет шоу аласың, дейт балдар.
He didn't like the name either.	Аты да ага жаккан жок.
He felt the purpose.	Ал максатты сезди.
Both officers help the man.	Эки офицер тең кишиге жардам беришет.
Does he have an idea?	Анын ою барбы?
I know what it's like.	Мен анын кандай экенин билем.
They will never leave.	Алар эч качан кетпейт.
I don't want that to happen here.	Мен бул жерде мындай болушун каалабайм.
It's been over a year.	Бул бир жылдан ашты.
They know what they are doing.	Алар эмне кылып жатканын билишет.
After that, he saw her more.	Ошондон кийин ал аны көбүрөөк көрдү.
But there are many other reasons.	Бирок, башка көптөгөн себептер бар.
It is necessary to serve death.	Өлүмгө кызмат кылуу керек.
You are right.	Жакшы айтып жатасыз.
My photos can wait.	Менин сүрөттөрүм күтө алат.
But it is not.	Бирок ал эмес.
Or we expect them to do it our way.	Же биз алардан биздин жолубуз менен кылышын күтөбүз.
Then your clear, empty mind will last a long time.	Ошондо сенин тунук, бош акылың көпкө созулат.
That said, it’s still a good game.	Бул дагы эле жакшы оюн экенин айтты.
The discussion is beyond writing.	Талкуу жазуудан тышкары болот.
Others are available year-round.	Башкалары жыл бою бар.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулап, акыркы кол жазмага өз салымдарын кошушту.
Really go and check it out.	Чын эле, барып текшерип көр.
We need to stay away from them.	Биз алардан алыс болушубуз керек.
A new world is emerging.	Жаңы дүйнө жаралууда.
You are talking.	Сиз айтып жатасыз.
But I see life as an opportunity to grow and learn.	Бирок мен жашоону өсүү жана үйрөнүү мүмкүнчүлүгү катары карайм.
He waited a few seconds and ran to his car.	Ал бир нече секунд күтүп, машинасына чуркап жөнөдү.
You have a plan.	Планыңыз бар.
It goes even further.	Андан да ашып кетет.
It doesn't matter what you are today.	Бүгүн сиз эмне экениңиз маанилүү эмес.
The ideas in their heads.	Алардын башындагы идеялар.
Then everything goes out.	Анан баары сыртка чыгат.
I try not to hide anything.	Эч нерсени жашырбаганга аракет кылам.
You have been kind to me.	Сен мага жакшылык кылдың.
And once, it is very difficult to answer.	Ал эми бир жолу, жооп берүү абдан кыйын.
Hard now.	Катуулу азыр.
They did not leave on time.	Алар өз убагында чыгышкан жок.
This range is really wide.	Бул диапазон чындап эле кенен.
At first, this was a problem for the other dogs.	Алгач бул башка иттерге кыйынчылык жаратты.
The procedure of the experiment was the same in all countries.	Эксперименттин процедурасы бардык өлкөлөрдө бирдей болгон.
He quickly changed the subject.	Ал тез эле теманы өзгөрттү.
This game is not worth the money you spend.	Бул оюн сиз короткон акчага татыктуу эмес.
Maybe he should go home.	Балким, ал үйүнө барышы керек.
Nothing can ever stop him.	Аны эч качан эч нерсе кайтара албайт.
He had to talk to customers and be happy.	Ал кардарлар менен сүйлөшүп, бактылуу болушу керек болчу.
A man walking with a small dog.	Кичинекей ит менен жүргөн киши.
If he returns something.	Эгер ал бир нерсени кайтарып берсе.
It shouldn't be.	Болбошу керек.
If you have land, grow your own fruit trees.	Эгер жериңиз болсо, өзүңүздүн мөмөлүү дарактарды өстүрүңүз.
I think you can say something like that.	Менин оюмча, сиз ушундай бир нерсени айта аласыз.
At least not every day.	Жок дегенде күн өткөн сайын эмес.
It comes from human contact.	Бул адамдын байланышынан келип чыгат.
I just added these lines of code to the main appendix.	Мен жөн гана бул код саптарын негизги тиркемеге коштум.
All subjects included in the study were fully mobile.	Изилдөөгө киргизилген бардык субъекттер толугу менен мобилдүү болгон.
She died the night before my first child was born.	Ал менин биринчи балам төрөлгөнгө чейин түнү каза болгон.
It will be fun, but not for them.	Бул кызыктуу болот, бирок алар үчүн эмес.
Construction is currently underway.	Учурда курулуш иштери жүрүп жатат.
He was in complete darkness.	Ал толугу менен караңгылыкта болчу.
Prices, terms and conditions apply.	Баалар, жоболор жана шарттар колдонулат.
It was a difficult time.	Бул кыйын мезгил болчу.
He said that the only people there who could help him were my parents.	Ал жерде ага жардам бере турган жалгыз адамдар менин ата-энем экенин айтты.
But this is not a threat.	Бирок бул коркунуч эмес.
But the boy did not understand.	Бирок бала түшүнгөн жок.
Then you need to create a new list item.	Андан кийин жаңы тизме элементин түзүшүңүз керек.
You could smell him coming.	Анын келе жатканын жыттап турдуң.
I decided to do something about it.	Мен бул тууралуу бир нерсе кылууну чечтим.
They must open the door for him immediately.	Алар ага дароо эшикти ачып бериши керек.
In fact, many of the kids in their class asked.	Чынында, алардын классындагы көптөгөн балдар сурашкан.
He has no future.	Анын келечеги жок.
There are no two rooms or a bathroom.	Эки бөлмө, ванна да жок.
Cook was married and had three children.	Кук үй-бүлөлүү жана үч балалуу болгон.
I was a little nervous at first.	Мен башында бир аз толкундандым.
Everyone else is fighting.	Башкалардын баары мушташат.
Let's take it.	Келгиле, алалы.
The judge in this case did so.	Бул иш боюнча сот ушундай кылды.
Otherwise, another week of light therapy was recommended.	Болбосо, дагы бир жума жарык терапиясы сунушталды.
I can imagine their faces.	Мен алардын жүзүн элестете алам.
Customers change.	Кардарлар өзгөрөт.
I tortured him.	Мен аны кыйнадым.
I could only hope.	Мен бир гана үмүт кыла алмакмын.
I think you have an advantage over me.	Сенин менден артыкчылыгың бар деп ойлойм.
This may be the reason for some of it.	Бул анын айрымдарына себеп болушу мүмкүн.
If you can't run, you have to die.	Эгер чуркай албасаң, анда өлүшүң керек.
He killed a strong man.	Күчтүү адамды өлтүрдү.
We keep it small.	Биз муну кичине кармайбыз.
He obeys orders.	Ал буйруктарды аткарат.
Someone went into a lot of trouble.	Кимдир бирөө көп кыйынчылыкка барды.
Over one.	Биринин үстүнөн.
The street was the same.	Көчө мурункудай эле.
You can kill two birds with one stone.	Бир таш менен эки кушту өлтүрө аласыз.
Here is his body.	Бул жерде анын денеси.
It looks good and the water pressure is good enough.	Жакшы көрүнөт жана суунун басымы жетиштүү.
I couldn't help it.	Мен буга жардам бере албадым.
Without them, a lot will have to change.	Аларсыз көп нерсени өзгөртүүгө туура келет.
Maybe it could be useful for someone else.	Балким, ал башка бирөө үчүн пайдалуу болушу мүмкүн.
All participants gave their written consent before testing.	Бардык катышуучулар тестирлөөдөн мурун жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
Everything is gone.	Баары жок болду.
The problem was the distance.	Маселе аралыкта болгон.
Enter it.	Ага кириңиз.
It is your responsibility to make your actual financial decisions.	Сиздин иш жүзүндөгү каржылык чечимдерди кабыл алуу сиздин жоопкерчилик.
We have worked with him before.	Биз аны менен мурда иштешкенбиз.
Eventually, the family had five children.	Акыры үй-бүлөдө беш бала болгон.
It was held in dry weather.	Ал кургак аба ырайынын шарттарында өткөрүлдү.
Everyone else had very important parts to play.	Калган ар бир адам да ойной турган абдан маанилүү бөлүктөрү бар болчу.
Now I understand why.	Эмнеге экенин азыр түшүндүм.
If you don't believe, try.	Ишенбесеңер, аракет кылып көргүлө.
It was a doctor's order.	Бул врачтын буйругу эле.
Many, many minutes passed.	Көп, көп мүнөттөр өттү.
The choice is still possible.	Тандоо дагы деле мүмкүн.
I am now ready for an interview.	Мен азыр интервьюга даярмын.
I don't understand a thing.	Мен бир нерсени түшүнбөйм.
We just said, and it happened.	Биз жөн эле айттык, ошондой болуп калды.
Especially the game engine.	Айрыкча оюн кыймылдаткычы.
Two men are coming toward him.	Аны көздөй эки адам келе жатат.
We get them from all over the world.	Биз аларды дүйнөнүн булуң-бурчунан алабыз.
Everything is made up of energy.	Бардык заттар энергиядан турат.
The two sat together until dark.	Экөө караңгыга чейин чогуу отурушту.
This is really important.	Бул чынында эле маанилүү.
This is not the best.	Бул эң жакшы эмес.
Bad things can never hurt you so much.	Жаман нерсе эч качан сага мынчалык зыян келтире албайт.
I will die.	Мен өлөм.
He wanted water and peace.	Ал сууну жана тынчтыкты каалады.
Ideas came, these ideas were presented.	Идеялар келди, бул идеяларды тартуулашты.
Special request.	Атайын өтүнүч.
Not to anyone.	Эч кимге эмес.
That's why he didn't beat us last year.	Ошондуктан былтыр бизди жеңген эмес.
It gets very hot.	Бул абдан ысык болуп калат.
Nothing happened that year.	Ошол жылы эч нерсе болгон жок.
You know, your stars get points.	Сиз билесизби, сиздин жылдыздарыңыз упай алат.
It can be for you too.	Бул сен үчүн да болушу мүмкүн.
However, he never said when he would consider the lawsuit.	Бирок, ал доо арызды качан карап чыкканын эч качан айткан эмес.
I brought a book to help with the hours.	Сааттарды өткөрүүгө жардам берүү үчүн китеп алып келдим.
There is no magic to talk to.	Сүйлөшө турган сыйкыр жок.
You need speed, strength and length to play outside.	Сыртта ойноо үчүн ылдамдык, күч жана узундук керек.
It is entirely possible.	Бул толук мүмкүн.
Do not suggest why you are not interested.	Эмне үчүн сизди кызыктырбагандыгынын себебин сунуштабаңыз.
This is the most important thing we have learned from them. 	Бул биз алардан үйрөнгөн эң маанилүү нерсе. 
please help me.	суранам жардам мени.
With practice, you get used to how you roll.	Көнүгүү менен сиз кантип тоголонгонуңузга көнүп каласыз.
Although he did not choose, he was superior to them.	Ал тандабаса да, алардан жогору турган.
The total cost of the project is still unknown.	Долбоордун жалпы баасы азырынча белгисиз.
A unique work of art.	Уникалдуу көркөм чыгарма.
The whole story will come out soon anyway.	Баардык окуя баары бир жакында чыгат.
They had nothing to do.	Алар тиешеси жок болчу.
Again after a while.	Бир аздан кийин кайра.
If you call the police.	Милицияга чалсаң.
So I wrote the book as a textbook.	Ошондуктан мен китепти окуу китеби катары жаздым.
They were still going to send search teams.	Алар дагы деле издөө топторун жибермек болушкан.
He thought something was different with her, but he couldn't believe it.	Ал аялда бир нерсе башкача экен деп ойлоду, бирок ишене албады.
These results represent three independent experiments with similar results.	Бул жыйынтыктар окшош натыйжаларга ээ болгон үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Anyway, thank you for informing me.	Баары бир, мага маалымат алганыңыз үчүн рахмат.
They will never happen.	Алар эч качан болбойт.
That poor boy.	Ошол байкуш бала.
It's you and me.	Бул сен экөөбүз болобуз.
I want this to work for me too.	Бул мен үчүн да иштешин каалайм.
Some of them are sick.	Анын кээ бирлери ооруйт.
This restricts any other movement the player can make.	Бул оюнчу жасай турган башка кыймылды чектейт.
I will ensure his safety.	Мен анын коопсуздугун камсыз кылам.
Many thought it was with me.	Көбү мени менен деп ойлошкон.
Little is known about him.	Ал жөнүндө аз маалымат бар.
He later became a police officer.	Кийинчерээк милиция кызматкери болгон.
We first asked subjects to select maps.	Биз алгач субъекттерден карталарды тандоону сурандык.
But since then, the video has been hidden.	Бирок андан бери видео жашырылган.
Instead, provide honest and useful information to your potential customers.	Анын ордуна, потенциалдуу кардарларыңызды чынчыл жана пайдалуу маалымат менен камсыз кылыңыз.
I would not change anything.	Мен эч нерсени өзгөртмөк эмесмин.
Then two cases were found.	Андан кийин эки учур табылды.
Powers on this are few.	Бул боюнча ыйгарым укуктар аз.
The difference you feel is the volume of the conversation.	Сиз сезип жаткан айырма - сүйлөшүүнүн көлөмү.
There is no such theory yet.	Мындай теория азырынча жок.
Many women live with this hope.	Көптөгөн аялдар ушул үмүт менен жашашат.
He was not there.	Ал жок болчу.
Probably not something that caught your attention.	Балким сиздин көңүлүңүздү бурган нерселер эместир.
Suddenly walking down a street can change your life.	Бир көчөдө күтүлбөгөн жерден басып кетүү жашооңузду өзгөртө алат.
His natural state was not "happy."	Анын табигый абалы «бактылуу» болгон эмес.
They never talk about religion.	Алар эч качан дин жөнүндө сүйлөшпөйт.
I just went for it.	Мен жөн гана ал үчүн бардым.
The mechanism behind this needs to be studied and explained.	Мунун артында турган механизмди изилдеп, түшүндүрүү керек.
I see it as separate from life.	Мен аны жашоодон бөлөк эле көрөм.
He must reach them before they do.	Ал алардан мурун аларга жетиши керек.
It all had to do with it.	Мунун баары байланыштуу болгон.
Maybe I could change his life.	Балким, мен анын жашоосун өзгөртө алмакмын.
Everything works the same.	Баары бирдей иштейт.
According to him, they are good people.	Анын айтымында, алар жакшы адамдар.
Or from him.	Же андан.
We do not think that this is a natural process.	Биз муну табигый тартипте деп ойлобойбуз.
It was hard to hide anything in such a place.	Мындай жерге бир нерсени жашыруу кыйын эле.
Death is not one of them.	Өлүм алардын бири эмес.
But the concept worked.	Бирок концепция иштеди.
To be good people.	Жакшы адамдар болуу үчүн.
A long, clean road that no other car can see.	Башка унаа көрүнбөгөн узун, таза жол.
It's interesting to talk to him about it.	Аны менен бул тууралуу сүйлөшүү кызыктуу.
If they play in another city, we will respect it.	Эгер алар башка шаарда ойной турган болсо, биз аны сыйлайбыз.
His biological child.	Анын биологиялык баласы.
He couldn't run it.	Ал аны иштете алган жок.
It's hard to have a good time, but it's beautiful.	Жакшы убакыт өткөрүү кыйын, бирок абдан сулуу.
After the doctor signs the release, he goes home.	Дарыгер бошотууга кол койгондон кийин ал үйүнө барат.
Unfortunately, this is not the case at all.	Тилекке каршы, бул жалпысынан боло бербейт.
This child needs education.	Бул балага билим керек.
Get up and turn around.	Тур жана бур.
But the same and the latter is correct.	Бирок, ошол эле жана акыркысы туура.
The truck stopped because it stopped.	Жүк ташуучу унаа токтоп калгандыктан, ал токтоп калган.
You really would.	Сен чын эле болмок.
He loves football.	Ал футболду жакшы көрөт.
He is holding a bottle of beer.	Ал сүрөттө алардын сырасынын бөтөлкөсүн кармап турат.
One crazy idea at a time.	Бир убакта бир жинди идея.
Participated in the writing of the first manuscript.	Алгачкы кол жазманы жазууга катышкан.
Good place for people to see.	Эл көрүү үчүн жакшы жер.
I want to turn it on and start playing.	Мен аны күйгүзүп, ойноп баштагым келет.
Remove from heat and add salt to taste.	Оттон алып, татымына жараша туз кошуп.
Not even gold.	Ал тургай алтын эмес.
No action was taken on this request.	Бул талап боюнча эч кандай чара көрүлгөн эмес.
Didn't it last that long.	Ушунчалык көпкө созулбады беле.
One may be correct, but wonderful.	Бири туура, бирок сонун болушу мүмкүн.
Age of the defendant at the time of the crime.	Кылмыш жасалган учурда соттолуучунун жашы.
The image is for representation only.	Сүрөт өкүлчүлүк үчүн гана.
Five or six years later he doesn’t want to.	Беш-алты жылдан кийин каалабайт.
Everyone wanted to know who did it.	Баары ким кылганын билгиси келген.
He had to stay and make sure he was safe.	Ал калып, анын коопсуз экенине ынанышы керек болчу.
The worst is yet to come.	Эң жаманы дагы эле калды.
I am an adult.	Мен бойго жеткен адаммын.
It’s a lot of sugar.	Бул көп кант.
And more around.	Жана дагы айланасында.
This is the real world.	Бул чыныгы дүйнө.
Not his clothes after that day.	Ошол күндөн кийин анын кийими эмес.
Lost the taste of life, or close to it.	Жашоонун даамын жоготкон, же ага жакын.
I was unsuccessful.	Мен ийгиликсиз болдум.
Nine data sets are analyzed here.	Бул жерде тогуз маалымат топтому талданат.
This is completely.	Бул толугу менен.
But there is no power.	Бирок күч жок.
I have never seen anything so beautiful.	Мен эч качан мынчалык кооз нерсени көргөн эмесмин.
These animals have never run or even walked properly in their lives.	Бул жаныбарлар өмүрүндө эч качан чуркаган эмес, атүгүл туура баскан да эмес.
Looks like it's over in less than three hours.	Үч саат аз убакытта бүттү окшойт.
And love loves music.	Ал эми сүйүү музыканы сүйөт.
He is such a sad man.	Ал ушунчалык кайгылуу адам.
The company can do good, create jobs, grow economically.	Компания жакшылык жасай алат, жумуш орундарын түзө алат, экономикалык өсүш жасай алат.
He looked around again.	Ал кайра тегерегине карады.
There is no word.	Эч кандай сөз жок.
It was really hard to do.	Аны ишке ашыруу чындап эле кыйын болду.
I can see my future now.	Мен азыркы учурда келечегимди көрө алам.
Then of course the men follow.	Анан албетте эркектер ээрчишет.
His place was a clean and very well sized house.	Анын орду таза жана абдан жакшы өлчөмдөгү үй болчу.
It’s not just about us.	Бул биз жөнүндө гана эмес.
I will not kill you now.	Мен сени азыр өлтүрбөйм.
I know the good and the bad.	Жакшыны жаманды билем.
But the food box came and brought something from one to another.	Бирок, азык-түлүк кутусу келип, бир нерсе экинчисине алып келди.
It was easier said than done.	Чындыкты айтканга караганда, бул оңой эле.
There were no differences in heart rate.	Жүрөктүн кагышы боюнча эч кандай айырмачылыктар байкалган эмес.
He sat down again.	Кайра отурду.
It just felt good.	Бул жөн гана жакшы сезилди.
The rain will stop soon.	Жамгыр жакында токтойт.
Small touches, but small things can make a big difference.	Кичинекей тийүү, бирок кичинекей нерселер чоң айырмачылыктарды жаратышы мүмкүн.
Maybe we can do everything we never did.	Балким, биз баары эч качан болбогондой иш кылышыбыз мүмкүн.
We update as we talk more.	Биз көбүрөөк сүйлөшкөн сайын жаңыртабыз.
On the contrary, he looked for a long time.	Тескерисинче, ал узак мөөнөткө карады.
But this was not the case.	Бирок мындай жыйынтык болгон жок.
The first part works well.	Биринчи бөлүгү жакшы иштейт.
He could no longer stop her.	Ал мындан ары аны токтото алган жок.
They are about what to do.	Алар эмне кылуу керектиги жөнүндө.
The result can be a personal war.	Натыйжада жеке согуш болушу мүмкүн.
It is not intended as legal or financial advice.	Бул юридикалык же каржылык кеңеш катары арналган эмес.
It’s very easy, but in a good way.	Бул абдан жеңил, бирок жакшы жагынан.
I believe that.	Мен буга ишенем.
Nothing will ever be as planned.	Эч нерсе эч качан пландалгандай болбойт.
The staff was friendly enough.	Кызматкерлер жетиштүү достук мамиледе болгон.
Usually, this is not a problem.	Адатта, бул эч кандай көйгөй эмес.
For our new home.	Жаңы үйүбүз үчүн.
She said she was his sister.	Ал анын эжеси экенин айтты.
It was just us.	Бул экөөбүз эле.
I saw myself doing the same.	Мен өзүмдү да ошондой кылып көрдүм.
Move it in or out depending on the game.	Оюнга жараша аны ичине же сыртка жылдыруу.
They are observed in men and women.	Алар эркектерде жана аялдарда байкалган.
The wind died down and the snow stopped.	Шамал басылып, кар токтоп калган.
It's not about that.	Бул тууралуу эмес.
It was obvious that things had changed.	Өзгөрүүлөр болгондугу көрүнүп турду.
Maybe not now, not like before.	Балким, азыр жок, мурункудай эмес.
What would music be like if music were going to kill you.	Музыка сени өлтүрө турган болсо, музыка кандай болмок.
We used to get married even younger.	Илгери биз дагы жашыраак үйлөнгөнбүз.
He is married and the father of two great guys.	Ал үй-бүлөлүү, эки мыкты жигиттин атасы.
But they are not free to you.	Бирок алар сага эркин эмес.
He stared at her.	Ал ага карап турду.
Exercise is the most common physical activity that can be combined.	Көнүгүү - бул кошула турган эң кеңири таралган физикалык иш.
This is confirmed by writing a conclusion.	Бул корутунду жазуу менен тастыкталат.
We introduced region, treatment, and their interactions as lasting effects.	Биз туруктуу эффекттер катары аймакты, дарылоону жана алардын өз ара аракеттенүүсүн киргиздик.
This will help you understand your interests.	Бул сиздин кызыкчылыктарыңызды түшүнүүгө жардам берет.
Do nothing.	Эч нерсе кылба.
No other clinical signs.	Башка клиникалык белгилери жок.
You want a third of the remaining wine.	Сиз калган шараптын үчтөн бир бөлүгүнө ээ болгуңуз келет.
This procedure has led to various consequences.	Бул тартип ар кандай кесепеттерге алып келди.
Now they feel limited.	Эми алар өздөрүн чектелүү сезишет.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
They can't tell you anything else.	Алар сага башка эч нерсе айта алышпайт.
Now try catch shows an error when removing the block.	Эми try catch блогун алып салганда ката көрсөтөт.
He didn't expect to see me there.	Ал мени ал жерден көрөм деп күткөн эмес.
You kept me there for a while.	Сен мени ошол жерде бир канча убакытка кармадың.
Every wounded heart.	Ар бир жараланган жүрөк.
The others tried to escape.	Калгандары качып кетүүгө аракет кылышкан.
So they get bigger and bigger.	Ошентип, алар барган сайын чоңоюшат.
And it makes sense.	Жана бул мааниси бар.
He stands up.	Ал ордунан турат.
When you leave, you like to keep in touch.	Кеткенде дагы байланышып турганды жакшы көрөсүң.
And that sound, above all, brings back tears.	Жана бул үн, баарынан да, кайра күйгөн көз жашты алып келет.
There were only a few questions, and they were easy for me.	Бир нече гана суроолор бар эле, алар мен үчүн оңой эле.
I just like to feel comfortable about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө өзүмдү ыңгайлуу сезгенди жакшы көрөм.
Especially if he hardly recognizes them.	Айрыкча, ал аларды араң тааныса.
He tore off his clothes and examined them.	Ал анын кийимдерин жулуп алып, аларды карап чыкты.
Just then a boy came up to her.	Аңгыча анын жанына бир бала келди.
Or, the team that wins.	Же, жеңе турган команда.
History has an end in the dual sense of purpose and completion.	Тарых максат жана бүтүрүү деген кош мааниде аягы бар.
There is nothing against it.	Ага каршы эч нерсе жок.
I don't care.	Мен баары бир.
The streets were quiet.	Көчөлөр тынч эле.
Let's see what works and what doesn't.	Эмне натыйжалуу, эмнеси иштебей калганын карап көрөлү.
The weather was great.	Аба ырайы сонун болуп калды.
He was saying that he could not live in a human body.	Ал адамдын денесинде жашай албайм деп жаткан.
Aren’t they so long.	Алар ушунчалык узун эмеспи.
Sometimes they talked, and sometimes they passed you by.	Кээде сүйлөшүп, кээ бирде жаныңыздан түз өтүп кетишчү.
But trust me.	Бирок мага ишен.
But there is a danger that I will keep the letter.	Бирок катты сактап калуумда коркунуч бар.
Not so.	Мындай эмес.
This may require information about your account.	Бул сиздин каттоо эсебиңиз тууралуу маалыматты талап кылышы мүмкүн.
It is a force that will disappear if we remain silent.	Унчукпай турсак жоголуп кете турган күч.
Everyone says, understood.	Ар ким айтат, түшүндү.
Technical support was provided for the study.	Изилдөөгө техникалык колдоо көрсөтүлдү.
I don't know why it remained the same.	Билбейм эмнеге ошол бойдон калды.
And many, many more.	Жана дагы көп, көп.
The parameters are set to limit the effect of magic.	Параметрлер сыйкырдын таасирин чектөө үчүн коюлган.
It was actually put in his stomach.	Бул чындыгында анын курсагына коюлган.
Not just over the years.	Жылдар ичинде гана эмес.
In the end, he was the only one left.	Акыры, ал гана калды.
This can be a problem along the way.	Бул жолдогу маселе болушу мүмкүн.
See details about this.	Бул тууралуу чоо-жайын караңыз.
We cannot keep our people safe.	Элибиздин коопсуздугун сактай албайбыз.
Depending on your context, this may or may not be a problem.	Контекстиңизге жараша, бул көйгөй болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
It's interesting to see.	Көрүү кызык.
He tried not to lie.	Ал дагы ошентип, калп айтпаганга аракет кылчу.
You never close the door.	Сен эч качан эшикти жаппа.
To come to work.	Жумушка келүү үчүн.
I'm not sure we can do it again.	Мен муну дагы бир жолу кыла аларыбызга ишенбейм.
Please don't send anyone with me.	Суранам, ал мени менен бирөөнү жибербесин.
He never knew how to live without war.	Ал согушсуз жашоону эч качан билген эмес.
He had to leave.	Ал кетиши керек болчу.
To their surprise, it was empty.	Алардын таң калганы ал бош болгон.
But according to that, you can’t just cut things.	Бирок ушуга ылайык, сиз жөн эле нерселерди кесип албайсыз.
You just have to start with your fingers.	Болгону, аны манжаларыңыз менен баштасаңыз болот.
They need to increase digital marketing costs.	Алар санариптик маркетинг чыгымдарын көбөйтүү керек.
I asked what happened, but didn’t really say.	Эмне болду деп сурадым, чындап айткан жок.
According to the parameters defined in the potential.	Потенциалда аныкталган параметрлер боюнча.
It was supposed to be his brother.	Бул анын бир тууган агасы болушу керек болчу.
There is no need to say why.	Эмнеге экенин айтыштын кереги жок.
We can find something.	Биз бир нерсе таба алабыз.
Don’t think about it, just do it.	Бул жөнүндө ойлонбо, жөн гана кыл.
I like to think that my father knows what he is giving me.	Атам мага эмне берип жатканын билет деп ойлогонду жакшы көрөм.
Basically, very dangerous.	Негизинен, өтө коркунучтуу.
Higher education.	Жогорку балл билими.
We never called my father fat, but he was.	Атамды эч качан семиз дечү эмеспиз, бирок ал ушундай болчу.
His eyes were scary.	Анын көздөрү коркунучтуу эле.
Not agree.	Макул эмес.
He never thought he could find people like him.	Ал өзүнө окшогондорду таба алам деп эч качан ойлогон эмес.
Serious marriage.	Олуттуу нике.
Based on central pressure.	Борбордук басымдын негизинде.
I will not miss it a second time.	Мен аны экинчи жолу өткөрбөйм.
He was there.	Ал ошол жерде болгон.
I was expecting.	Мен күткөн элем.
He forced himself to be patient.	Ал өзүн сабырдуу болууга аргасыз кылды.
The image shown here.	Бул жерде көрсөтүлгөн сүрөт.
We will not give up and will never give up.	Биз багынбайбыз жана эч качан багынбашыбыз керек.
Then the body will be given to you.	Ошондо дене сага берилет.
He wanted to get rid of the thoughts.	Ал ойлордон арылууну каалады.
I did not ask what it meant.	Бул эмнени билдирерин сураган жокмун.
But it would be a new experience for me.	Бирок бул мен үчүн жаңы тажрыйба болмок.
He knew it was his last job.	Бул анын акыркы иши экенин билчү.
They were supposed to bring us success, and of course they did.	Алар бизге ийгилик алып келиши керек болчу, муну алар албетте жасашты.
No one could stop me.	Мени эч ким токтото алган жок.
You and he.	Сен жана ал.
They got to know each other better.	Алар бири-бирин жакшы таанып калышты.
These values ​​should be as consistent as possible.	Бул баалуулуктар мүмкүн болушунча ырааттуу болушу керек.
This policy grew it very quickly.	Бул саясат аны абдан тез өстүрдү.
Here is one such case.	Мына ушундай учурлардын бири.
Write to me when you can talk.	Сүйлөшө ала турган убакта мага жаз.
They did nothing wrong.	Алар эч кандай туура эмес иш кылышкан.
One thing seems to be clear.	Бир нерсе түшүнүктүү болгондой.
Run at high speed until smooth.	Жылмакай чейин жогорку ылдамдыкта иштетүү.
I was really happy about that.	Ушуга чындап кубандым.
However, people should not be divided and should not be.	Бирок, элди бөлүүгө болбойт жана болбошу керек.
In this case, it may take some time.	Мындай учурда, бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I'm running it now.	Мен аны азыр иштетип жатам.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
The first is money.	Биринчиси - акча.
There must be an investigation.	Тергөө болушу керек.
He must follow his advice.	Ал өзүнүн кеңешин аткарышы керек.
We need to create an action plan.	Биз иш-аракеттердин планын түзүшүбүз керек.
You got his dog.	Сен анын итин алдың.
We told him we would send someone back.	Биз ага бирөөнү кайра жөнөтөбүз деп айттык.
He had a lot of history with the show.	Ал шоу менен абдан көп тарыхы бар болчу.
Now there is no answer to your question.	Эми сурооңузга жооп жок.
In the church.	Чиркөөдө.
When we left it was cute and restrained.	Биз кеткенде ал сүйкүмдүү жана токтоо эле.
I do not agree with that.	Мен буга макул эмесмин.
We know relatively recently.	Биз салыштырмалуу жакында билебиз.
He brought his watch to his eyes.	Ал саатын көзүнө алып келди.
They talked, but they did not do it.	Сүйлөштү, бирок аткарышкан жок.
That was not enough.	Бул жетишсиз болчу.
He thought he would be fine.	Ал жакшы болот, деп ойлоду ал.
There was something behind the hole.	Тешиктин ары жагында бир нерсе болгон.
This is part of what gave him strength.	Бул ага күч берген нерселердин бир бөлүгү.
Not words.	Сөздөр эмес.
Some children sell their bodies for food.	Кээ бир балдар тамак ичүү үчүн денесин сатышат.
He can jump six feet.	Ал алты фут секире алат.
Just work and eat.	Жөн эле иштеп, тамактанып.
Then, he got sick.	Андан кийин, ал ооруп калды.
The question is when.	Бул качан деген суроо.
It really works.	Бул чындап эле иштейт.
Consider a set of model parameters.	моделдин параметрлеринин топтомун карап көрөлү.
The first night can be a separate experience.	Биринчи түн өзүнчө бир тажрыйба болушу мүмкүн.
He held on tight no matter what.	Эмнеси болсо да бекем кармап турчу.
This is important only for men.	Бул эркектер үчүн гана маанилүү.
I almost died in the hospital.	Ооруканада өлүп кала жаздадым.
The problem is no more.	Маселе, мындан ары болбойт.
He knew she didn't want to say it.	Ал анын айтканын айткысы келбегенин билчү.
We have protected you!	Биз сени коргодук!.
It definitely depends on you.	Бул, албетте, сизден көз каранды.
He pointed to the drink.	Ал ичимдикти көрсөттү.
He asked what we had.	Бизде эмне бар деп сурады.
We met for lunch a month ago.	Бир ай мурун түшкү тамактанууга жолукканбыз.
Come and sit down.	Келиңиз жана отуруңуз.
Unemployed.	Жумушсуз.
We know we need green cars.	Биз жашыл унаалар керектигин билебиз.
Here we are looking for the true feeling of this country.	Бул жерде биз бул өлкөнүн чыныгы сезимин издеп жатабыз.
These two families have something in common.	Бул эки үй-бүлөнүн жалпылыгы бар.
I didn't want to see what happened next.	Андан ары эмне болгонун көргүм келген жок.
The findings were then removed.	Андан кийин табылгандар алынып салынды.
He then observed the loss.	Андан кийин ал жоготууга байкоо жүргүзгөн.
That’s good, it’s an improvement.	Бул жакшы, бул жакшыруу.
This is not funny.	Бул күлкүлүү эмес.
Still not.	Дагы деле андай эмес.
Instead of taking the money, he decided to stay.	Ал акчаны алуунун ордуна, калууну чечти.
No one notices my name and no one knows.	Менин атымды эч ким байкаган жок жана эч ким билбейт.
The room helped.	Бөлмө жардам берди.
Schools are getting better.	Мектептер дагы жакшырып баратат.
Something useless.	Пайдасыз нерсе.
We share everything.	Биз баарын бөлүшөбүз.
A normal story.	Кадимки окуя.
Each track must be completed before the end of time.	Ар бир трек убакыт бүткүчө бүтүшү керек.
This is not the path we have traversed.	Бул биз басып өткөн жол эмес.
He pointed to a chair by the table.	Ал столдун жанындагы отургучту көрсөттү.
They chose you well.	Алар сени жакшы тандашты.
You need to go and find it now.	Азыр барып таап алыш керек.
I forgot their names.	Мен алардын атын унутуп калдым.
God decides what to do.	Кандай болушу керектигин Кудай чечкен.
Independent leader.	Өз алдынча лидер.
Life can be hard.	Жашоо кыйын болушу мүмкүн.
Then they remarried.	Анан экөө кайрадан баш кошушту.
But he knew better.	Бирок ал жакшыраак билчү.
They are doing it as quickly as possible.	Алар муну мүмкүн болушунча тез кылып жатышат.
I like the art style and the controls were smooth.	Мага көркөм стили жагат жана башкаруулар жылмакай болгон.
Where did you work at that time?	Сиз ошол убакта кайда иштеп жүрдүңүз.
He finally looked up.	Акыры өйдө карады.
Those guys are in trouble now.	Ошол балдар азыр балээде.
Husband and wife.	Күйөөсү менен аялы.
This is marriage.	Үйлөнүү бул.
I mean, they didn't really know about the mission.	Айтайын дегеним, алар миссия жөнүндө чынында билишкен эмес.
Occupational health costs.	Эмгекке байланыштуу ден соолуктун бузулушуна байланыштуу чыгымдар.
None of them looked at him twice.	Алардын бири да ага эки жолу караган жок.
It's just something for you.	Ал сен үчүн жөн гана нерсе.
We will not do more important things.	Биз андан да маанилүүрөөк иштерди аткарбай калабыз.
They had to talk to others.	Алар башкалар менен сүйлөшүшү керек болчу.
However, sometimes the error was too high.	Бирок, кээде ката абдан жогору болгон.
So it was as if you kept your advice to yourself.	Андыктан кеңешиңизди өзүңүзгө сактагандай болду.
Many days this happens early in the morning.	Көп күндөр таң эрте ушундай болот.
So the woman was not around.	Ошентип, аял жанында болгон эмес.
A limited number of games are now available.	Оюндардын чектелген саны азыр жеткиликтүү.
The song was coming to an end.	Ырдын аягына жакындап калды.
The sign has felt different since that day.	Белги ошол күндөн бери башкача сезилди.
Like a mother, like a daughter.	Апасындай кызындай.
But there are also bad teachers.	Бирок начар мугалимдер да бар.
If any.	Эгерде бар болсо.
I can't tell my children to keep up.	Балдарыма күнгө жете бер деп айта албайм.
It is important to change the course.	Курсту өзгөртүү маанилүү.
The procedure was performed as above.	Процедура жогорудагыдай эле аткарылган.
They want to steer the ship.	Алар кемени бургусу келет.
We go to his room.	Биз анын бөлмөсүнө чыгабыз.
But here.	Бирок бул жерде.
So he put me in the frame.	Ошентип, мени кадрга салды.
But the police don't seem to be trying anymore.	Бирок полиция дагы аракет кылбайт окшойт.
Oh, that's cute.	О, бул сүйкүмдүү.
It has all the elements.	Бардык элементтер бар.
No, let them fall in love.	Жок, сүйүп калышсын.
He knew best and that was it.	Ал эң жакшы билген жана ошол эле.
It is clear that there is something here.	Бул жерде бир нерсе бар экени анык.
And appreciate the consequences.	Ал эми кесепеттерин эмне үчүн баалашат.
We like it.	Бул бизге жагат.
Because there is no such game.	Себеби мындай оюн жок.
I can do it a little, but not much.	Мен муну бир аз кыла алам, бирок көп эмес.
In particular, two levels of language structure are considered.	Тактап айтканда, тилдеги түзүлүштүн эки деңгээли каралат.
This is not a systemic process.	Бул системалык процесс эмес.
We saved the oil.	Майды сактап калдык.
They had sex and he left.	Алар жыныстык катнашта болуп, ал кетип калды.
I found someone very similar to me.	Мен өзүмө абдан окшош адамды таптым.
It was hard.	Бул кыйын болду.
The living room looked normal.	Конок бөлмөсү кадимкидей көрүндү.
One of those white houses.	Ошол ак үйлөрдүн бири.
I miss you guys.	Мен жетишпейм, балдар.
Nothing else will happen.	Мындан башка эч нерсе болбойт.
We never test our products on animals.	Биз эч качан продукциябызды жаныбарларга сынабайбыз.
Obviously, this is not the case.	Бул андай учур эмес экени анык.
This is another question.	Бул башка суроо.
This is a great feature.	Бул үчүн сонун өзгөчөлүк.
We need to know for sure.	Биз анык билишибиз керек.
For me, it still is.	Мен үчүн, ал дагы деле болот.
But yes, it was not only possible, it was done.	Бирок ооба, бул мүмкүн гана эмес, аткарылды.
The second part continues in the same way.	Экинчи бөлүк да ушундай эле жол менен уланат.
Moreover, most of them were in slow motion.	Анын үстүнө, алардын көбү жай кыймылда болчу.
There should not be many unemployed people.	Ишсиз адамдар көп болбошу керек.
My mother went to the bathroom.	Апам дааратканага кетти.
He played some important role in the White House.	Ал ак үйдө кандайдыр бир маанилүү ролду ойногон.
All options and results are considered.	Бардык варианттар жана натыйжалар каралат.
I'm back now.	Мен азыр кайтып келдим.
I see it everywhere without looking for it.	Мен аны издебей эле бардык жерден көрөм.
They really have no choice.	Алардын чындап эле тандоосу жок.
This process occurs every time a player moves or uses a weapon.	Бул процесс оюнчу кыймылдаган сайын же куралды колдонгон сайын пайда болот.
Then fear.	Андан кийин коркуу.
There was no reason to hide from the police.	Милициядан өзүмдү жашырууга эч кандай негиз жок болчу.
He never seems to know who I am.	Ал мен экенимди эч качан билбейт окшойт.
Even if you don't want to hear it.	Уккуң келбесе да.
The only problem is getting it in your hands.	Бир гана көйгөй - бул сиздин колуңузга алуу.
He ate very little and slept very late.	Ал абдан аз тамактанып, өтө кеч уктачу.
I changed my face.	Мен жүзүн өзгөрттү.
Never found.	Эч качан табылган жок.
He still hadn't caught her.	Аны дагы деле кармай элек болчу.
The rest are not far away.	Калгандары анча алыс эмес.
Both were good decisions.	Экөө тең жакшы чечим болгон.
The home should serve for convenience.	Үй ыңгайлуулук үчүн кызмат кылышы керек.
We had to be very careful.	Биз абдан этият болушубуз керек болчу.
Stories, people, memory.	Окуялар, адамдар, эстутум.
We were very scared.	Биз абдан коркуп калдык.
His father took one more for himself.	Атасы дагы бир жолу өздөрүнө бирди алды.
None of this interests him.	Мунун эч бири аны кызыктырбайт.
Jobs are easily lost and never found again.	Жумуштар оңой эле жоголуп, кайра табылбайт.
To give it a name and save it as an attachment.	Ага ат берүү жана аны тиркеме катары сактоо үчүн.
This has led to some very bad solutions to the problem.	Бул көйгөйдүн кээ бир өтө жаман чечимдерине алып келди.
It was hard to see through the hole.	Тешиктен көрүү кыйын болду.
It doesn't matter if you are released the next day.	Эртеси боштондукка чыксаң баары бир.
But prices remain high.	Бирок азыркыдай баа жогору бойдон кала берет.
They want to prove that the spirit exists.	Алар рухтун бар экенин далилдегиси келет.
The driving force of a career must be a person.	Карьеранын кыймылдаткыч күчү инсандан болушу керек.
We enjoy old songs as much as new ones.	Эски ырлардан жаңы ырлардай эле ырахаттанабыз.
It's left today.	Бул бүгүн сол.
Look at the sunrise.	Күн чыгышын кара.
Any problem.	Кайсы бир көйгөй.
When he answered him, he realized that this was not true.	Ал ага жооп бергенде, ал бул чындык эмес экенин түшүндү.
I can't say no.	Жок деп айта албайм.
This is not the kind of struggle you want to be.	Бул сиз болгуңуз келген күрөштүн түрү эмес.
For example, it does not look hot.	Мисалы, ысык көрүнбөйт.
Once again, we can’t agree.	Дагы бир жолу, биз макул боло албайбыз.
After a while he raised his head.	Бир аздан кийин башын көтөрдү.
You would too.	Сен да ошондой болмок.
We chose this model for two reasons.	Биз бул моделди эки себептен улам тандап алдык.
You don't pay to represent me.	Сиз мага өкүлдүк кылуу үчүн акча төлөбөйсүз.
He asked more than he knew.	Ал билгенинен да көптү сурап жатты.
I'm tired of the lack of choice.	Мен тандоонун жоктугунан тажадым.
I don't know how to turn off my heart.	Жүрөгүмдү кантип өчүрөрүмдү билбейм.
No one else will ever be.	Башка эч ким эч качан болбойт.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
We had drug users, and he got them out of drugs.	Бизде баңгизат колдонгондор бар болчу, ал аларды баңги затынан чыгарды.
This is your great chance.	Бул сиздин чоң шансыңыз.
Nothing else is happening.	Башка эч нерсе болбой жатат.
In his case, the blood lines are counted.	Анын учурда кан линиялары эсептелет.
Parents play a vital role in their children's lives.	Ата-энелер балдарынын жашоосунда чоң роль ойнойт.
The total volume of work performed was stable for both groups.	Аткарылган иштердин жалпы көлөмү эки топ үчүн туруктуу болду.
Usually he sits next to or near.	Адатта, ал жанында же жакын отурат.
But there was no going back.	Бирок артка кайтуу болгон жок.
Looks like my mind was there.	Менин оюм ошол жерде болду окшойт.
There was nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок болчу.
But these are only superficial differences.	Бирок булар үстүнкү гана айырмачылыктар.
I could learn to fish on ice.	Мен музда балык кармаганды үйрөнө алмакмын.
I missed that show.	Мен ал шоуну сагындым.
I was able to repeat the process several times.	Мен процессти бир нече жолу кайталай алдым.
His shot skin was no longer caught in the heat.	Анын атылган тери мындан ары ысыкта кармалбай калды.
You have left your beautiful world.	Сен сулуу дүйнөңдү таштадың.
He worked everything up and down.	Баарын өйдө-төмөн иштетчү.
He makes eye contact and answers direct questions.	Ал көз менен байланышып, түз суроолорго жооп берет.
There were some positive things.	Кээ бир позитивдүү нерселер болду.
No money or loan refunds.	Эч кандай акча же насыя кайра.
The only downside is the removal of this item.	Жалгыз арткы жагы - бул нерсени алып салуу.
But you saw very few people.	Ал эми сен өтө аз адамдарды көрдүң.
Someone else is doing it better.	Башка бирөө муну жакшыраак кылып жатат.
It was obvious that none of us wanted that.	Муну эч кимибиз каалабаганыбыз айдан ачык эле.
This is where it is.	Дал ушул жерде.
Some are certainly better than others.	Кээ бир, албетте, башкаларга караганда жакшыраак.
Demand for blood tests may be relatively high.	Кан анализине суроо-талап салыштырмалуу жогору болушу мүмкүн.
First we put.	Биринчи биз койдук.
You announce what you need to write.	Сиз эмнени жазышыңыз керек экенин жарыялайсыз.
This is an amazing house.	Бул укмуштуудай үй.
More and more use of such labor.	Мындай эмгекти уламдан-улам көбүрөөк пайдалануу.
I don't know where he wants to take me.	Мени кайда алып баргысы келгенин билбейм.
This is a wonderful post by any standard.	Бул кандайдыр бир стандарт боюнча сонун жазуу.
You will be amazed at how much form and interest you have lost.	Сиз канчалык форманы жана кызыгууну жоготконуңузга таң каласыз.
The information provided is for planning purposes only.	Берилген маалымат пландаштыруу максатында гана арналган.
Now there is a third.	Азыр үчүнчүсү бар.
However, there is still a low level of complication.	Бирок, татаалдашуулардын төмөн деңгээли дагы эле бар.
Many, in fact.	Көптөр, чынында.
And, of course, then it would appear.	Анан, албетте, ошондо ал пайда болмок.
I think both work in different situations.	Менимче, экөө тең ар кандай кырдаалда иштешет.
I'll take it out.	Мен аны чыгарам.
None of them will be missed.	Алардын бирин да эч ким сагынбайт.
Makes it small.	Кичинекей кылат.
He was the best we could do.	Ал биз кыла ала турган эң жакшысы болчу.
This is a similar experience that is common in personal practice.	Бул жеке тажрыйбада кеңири таралган окшош тажрыйба.
Of course we can.	Албетте, биз да сүйлөшө алабыз.
What would you do.	Сиз эмне кылмаксыз.
I agreed and called a few times.	Мен макул болуп, бир нече телефон чалдым.
Eventually, he’ll need a new story to tell.	Акыр-аягы, ал айтып берүү үчүн жаңы окуя керек болот.
I did not pass any other verdict.	Мындан башка эч кандай өкүм чыгарган жокмун.
He did not question it.	Ал буга шек келтирген жок.
But he remained active.	Бирок ал активдүү бойдон калды.
In many ways, the kitchen was the center of family life.	Көп жагынан ашкана үй-бүлөлүк жашоонун борбору болгон.
After a while you will see everything.	Бир аздан кийин баарын көрөсүң.
He stared around.	Ал тегерегине тигилди.
When you suggest changes, he will show them to me.	Сиз өзгөртүүнү сунуштаганыңызда, ал мага аларды көрсөтөт.
Of course not.	Албетте, жок дейм.
It was very bad this morning.	Бүгүн эртең менен абдан жаман болду.
No more.	Жетишет.
I want them found.	Мен алардын табылышын каалайм.
And in college, everyone is addicted to drugs.	Ал эми колледжде баары баңгизат менен алектенишет.
Only days, hours and moments.	Күндөр, сааттар жана көз ирмемдер гана.
That's the only thing you can really do.	Бул чындап кыла турган жалгыз нерсе.
You said you were sent.	Сиз жиберилгенин айттыңыз.
I noticed he told me once.	Мен анын бир жолу мага айтканын байкадым.
It is difficult to say that a person of this size is a baby.	Мындай чоңдуктагы адамды наристе деп айтуу кыйын окшойт.
It looks like the driver will soon lose control.	Айдоочу жакында рулду башкара албай калышы мүмкүн окшойт.
But I forget one more thing.	Бирок мен дагы бир нерселерди унутуп калам.
Six months later, he faced a legal challenge.	Алты айдан кийин ал мыйзам менен кыйынчылыкка туш болгон.
Go and see.	Барып көр.
Their clothes touched.	Алардын кийимдери тийди.
He looks up.	Ал өйдө карайт.
Catch our dreams, our true dreams.	Биздин кыялдарыбызды, чыныгы кыялдарыбызды кармагыла.
I don't know if my wish came true.	Менин каалоом ишке аштыбы, билбейм.
An hour, a night or a week later.	Бир саат, бир түн же бир жумадан кийин.
It’s “born” to do.	Бул эмне кылуу үчүн "туулгансың".
The events that are happening to us to clear my mind.	Биз менен болуп жаткан окуялар менин оюмду алып салуу үчүн.
They will believe and accept your explanation.	Алар сиздин түшүндүрмөңүзгө ишенишет жана кабыл алышат.
He seems to live and work in a cursed place.	Ал каргыш тийген жерде жашап, иштейт окшойт.
You see the same people every day.	Күн сайын бир эле адамдарды көрөсүң.
In the end, nothing will ever happen to you.	Акыр-аягы, сага эч качан эч нерсе болбойт.
He turned and waited.	Ал бурулуп күттү.
We are not the ones who made them.	Биз аларды жасаган адамдар эмеспиз.
It was a turning point.	Бул бурулуш учур болду.
If possible, try not to drive.	Мүмкүн болсо айдабаганга аракет кылыңыз.
Especially the kid you are responsible for.	Айрыкча, сиз жооптуу болгон бала.
Because they have nothing to do.	Анткени алардын кыла турган иши жок.
They are afraid because they are waiting for the good.	Алар жакшылыкты күтүп жатышат, анткени алар абдан коркушат.
And war is exactly the right term.	Ал эми согуш так туура термин.
I also signed the papers.	Мен да кагаздарга кол койдум.
I don’t know why it’s so hard.	Бул эмне үчүн мынчалык кыйын экенин билбейм.
A little to the right.	Бир аз оңго.
However, his response was unusual.	Ошентсе да анын жообу адаттан тыш болду.
Maybe one of them saw something.	Балким, алардын бири бир нерсе көргөн.
An old woman was waiting for me.	Анда кемпир мени күтүп отурган экен.
He offers her money, but she doesn't get it.	Ал ага акча сунуш кылат, бирок ал албайт.
Those days were over.	Ал күндөр өткөн эле.
We know your character.	Биз сенин кандай мүнөзүңдү билебиз.
You can do this best with valuable objects.	Сиз муну баалуу объекттер менен эң сонун кыла аласыз.
This has become a technical problem.	Бул техникалык көйгөй болуп калды.
So there was a trial with consent.	Ошондуктан макулдук менен сот болду.
But not much.	Бирок, көп эмес.
The bones were moving.	Сөөктөр кыймылдап жатты.
Weeks went by.	Арадан жумалар улана берди.
People may agree, but the rule of the majority is not true.	Адамдар бир пикирге келиши мүмкүн, бирок көпчүлүктүн башкаруусу чындык эмес.
This should not take more than five minutes.	Бул беш мүнөттөн ашпашы керек.
Anyway, he missed most of the show.	Эмнеси болсо да, ал спектаклдин көбүн өткөрүп жиберди.
Inside, on one side, is a large car.	Ичинде, бир тарапта, чоң унаа бар.
Cute pictures too.	Сүйкүмдүү сүрөттөр да.
He did not understand much.	Анын түшүнбөгөнү көп эле.
The scroll should take at least five seconds.	түрмөк, жок эле дегенде, беш секунд талап кылынышы керек.
I completely forgot what happened.	Кандай сөздөр болгонун так унутуп калдым.
Our position is yes.	Биздин позициябыз ооба.
We live by the truth.	Биз чындык менен жашайбыз.
They can't believe it.	Алар ишене алышпайт.
A website created to make a difference.	Айырмачылыкты түзүү үчүн түзүлгөн веб-сайт.
He was seeing things.	Ал нерселерди көрүп жатты.
But we cannot control ourselves.	А биз болсо өзүбүздү башкара албайбыз.
And also with language.	Жана ошондой эле тил менен.
Every spot in my body is a broken bone for you.	Денемдеги ар бир так сен үчүн сынган сөөк болот.
But the problem is we have a bigger picture.	Бирок көйгөй бизде чоңураак сүрөт бар.
If your car and model.	Сиздин унаа жана модели болсо.
Because the explanation he offers does not correct anything.	Анткени ал сунуш кыла турган түшүндүрмө эч нерсени оңдобойт.
The gun lay next to him.	Мылтык анын жанында жатты.
He carried it everywhere, and he always showed it.	Ал аны бардык жерде көтөрүп жүрдү, ал ар дайым көрсөттү.
Aimed at men who have sex with countries and men.	Өлкөлөр жана эркектер менен жыныстык катнашта болгон эркектерге багытталган.
I still feel a little funny.	Мен дагы деле бир аз күлкүлүү сезем.
But that is not all.	Бирок иш муну менен эле токтоп калбайт.
Please stay on the plain outside the wall as per our contract.	Сураныч, биздин келишим боюнча дубалдын сыртындагы түздүктө калыңыз.
Then he repeated my words.	Анан менин сөзүмдү кайталады.
I don't know much about the news.	Жаңылыктардан көп кабардар боло бербейм.
It is not. 	Ал эмес. 
a woman.	аял.
Patients did not understand who was responsible for their care.	Бейтаптар алардын камкордугуна ким жооптуу экенин түшүнүшкөн жок.
To win, they need to do more than just ask for rules.	Жеңиш үчүн, алар жөн гана эрежелерди суроо менен чектелбестен, көбүрөөк иш кылышы керек.
It soon closed.	Көп өтпөй жабылды.
They are not the same thing.	Алар бир эле нерсе эмес.
A metal leg and an iron leg appeared.	Металл буту менен темир буту пайда болду.
He vomited once.	Ал бир жолу кусуп жиберди.
Still, it was, in a way, a wonderful consolation.	Ошентсе да, ал, кандайдыр бир жол менен, абдан сонун жубатуу болду.
We are all doing that poorly now.	Баарыбыз азыр ошол ишти начар аткарып жатабыз.
Choose something from here or here or here.	Бул жерден же бул жерден же бул жерден бир нерсе тандаңыз.
He rode to the same city where he had come from.	Ал кайсы жерден түшкөн болсо, ошол эле шаарга минген.
Shooting party.	Ок атуучу той.
You will notice that these products are constantly changing.	Сиз бул буюмдар дайыма өзгөрүп жатканын байкайсыз.
You will never be.	Сен эч качан болбойсуң.
But my teacher liked me and helped me.	Бирок мугалимим мени жактырып, жардам берди.
Meeting a new person is only the first step.	Жаңы адам менен таанышуу - бул биринчи гана кадам.
He is wrong.	Ал туура эмес.
It was such a shock.	Мындай шок болду.
Of course, there are concerns in the community about this.	Албетте, коомчулукта бул боюнча кооптонуулар бар.
If you are strong.	Эгер күчтүү болсоң.
Our house too.	Биздин үй да.
Choosing a support group is an important decision.	колдоо тобун тандоо маанилүү чечим болуп саналат.
Now be strong.	Эми күчтүү бол.
In general, do not cheapen.	Жалпысынан алганда, арзандабаңыз.
Like day and night for me.	Мен үчүн күн менен түн сыяктуу.
This helped reduce costs.	Бул чыгымдарды кыскартууга жардам берди.
Whenever you remember a song, write it down.	Ырлар эсиңизге келген сайын, аларды жазып алыңыз.
He's not very old, but that's something to call him.	Ал анчалык деле кары эмес, бирок аны чакыра турган нерсе.
But it can sometimes be a disease.	Бирок бул кээде оору болушу мүмкүн.
Below was the river.	Төмөндө дарыя болгон.
Her eyes were red with tears.	Ыйлаганынан көзү дагы кызарып турду.
Which is wonderful.	Кайсы сонун.
I see this again and again with my clients.	Мен муну кардарларым менен кайра-кайра көрүп турам.
Nothing was good for us.	Биз үчүн эч нерсе жакшы болгон жок.
Properly covered, it will withstand a great deal of heat.	Туура жасалганда, ал укмуштуудай ысык болот.
Open them again.	Аларды кайра ачыңыз.
We were shaking hands a second ago.	Бир секунд мурун эле кол кармашып жатканбыз.
And even in this case, here’s a move.	Жана бул учурда да, бул жерде бир көчүп.
We'll be in the car for a while.	Бир аз убакытка машинада турабыз.
He was caught up in it.	Ал муну менен кармалып турган.
Guys, my bad.	Балдар, менин жаман.
For a while, nothing changes as you watch.	Бир канча убакытка чейин сиз көрүп жатканда эч нерсе өзгөрбөйт.
I’m definitely not my game.	Мен, албетте, менин оюнум эмесмин.
He was going to protect me.	Ал мени коргой турган болду.
The current caught.	Ток кармады.
This is what we see in the books.	Бул китептерден биз көргөн нерсе.
So let's start at the bottom.	Ошентип, келгиле, түбүнөн баштайлы.
The problem is how to fix it.	Маселе муну кантип оңдоодо.
The tea that made it.	Муну кылган чай.
The yellow sky above was empty and bright.	Үстүндөгү сары асман бош жана жарык болчу.
Invite whatever you want.	Каалаганыңды чакыр.
They are still somewhere in the city.	Алар дагы эле шаарда бир жерде.
I also became close with his friends.	Мен анын достору менен да жакындаша баштадым.
It would be nice to see a doctor.	Ал доктурга көрүнсө жакшы болмок.
They were bad for the group.	Алар топ үчүн жаман болду.
I don't even know how to respond some days.	Кээ күндөрү кантип жооп береримди да билбейм.
I think he did the same.	Менимче, ал дагы ушундай кылды.
I can't help but appreciate what they did.	Мен алардын жасаган иштерине баа бербей коё албайм.
Have a great day.	Ар бир күнүңүз көңүлдүү өтсүн.
Check out this code below.	Төмөндө бул кодду карап көрүңүз.
However, we were told that no stone had been laid yet.	Бирок, бизге али таш коюла электигин айтышты.
Very good news.	Абдан жакшы кабар.
It's as if every girl in school wants to be beautiful.	Мектептеги ар бир кыз сулуу болгусу келет деп ойлогондой.
The black line represents personality.	Кара сызык инсандыкты билдирет.
This is not the same thing.	Бул бир эле нерсе эмес.
I raised my eyes.	Мен көзүмдү көтөрдүм.
But this is not a permanent rule.	Бирок бул туруктуу эреже эмес.
Our ability to think for ourselves is at stake.	Өзүбүз үчүн ойлонуу жөндөмүбүз коркунуч алдында турат.
The song talked to a lot of people.	Ыр бир топ адамдар менен сүйлөштү.
Now let's look at the things that lift the tone.	Эми тонду көтөрө турган нерселерге кайрылалы.
He had the same right to be here as anyone else.	Анын бул жерде болууга башкалардай эле укугу бар болчу.
As before, two adults entered.	Мурдагыдай эле эки чоң киши кирди.
I was constantly happy.	Мен тынымсыз кубанычта болчумун.
And take care of him.	Жана ага кам көр.
The poor woman must have received a terrible message.	Байкуш аял коркунучтуу кабар алса керек.
There are too many variables.	Өтө көп өзгөрмөлөр бар.
Start with the products that have the most negative effects.	Эң терс таасирин тийгизген продукциялардан баштаңыз.
Here's what we need to do.	Бул жерде биз эмне кылышыбыз керек.
He threw his foot on the chair and looked at me.	Ал бутун отургучтун үстүнө ыргытып жиберди, анан мени карады.
Nothing can forget his past.	Эч нерсе анын өткөнүн унута албайт.
He wanted to go home.	Ал үйгө баргысы келди.
I wanted myself.	Мен өзүмдү каалаган.
Go and find someone else to carry you.	Барып сени көтөрө турган башка бирөөнү тап.
We look forward to his departure and soon.	Биз анын кетишин күтөбүз жана жакында.
Fix your walls.	Дубалдарыңызды тактаңыз.
Wait for him.	Аны күт.
The same thing is happening with him.	Аны менен да ушундай эле нерсе болуп жатат.
I'm thinking about how to use them.	Аларды кантип колдонуш керек деп ойлоп жатам.
It looked very smooth there.	Ал жерде абдан жылмакай көрүндү.
Then he held out his hand.	Анан колун сунду.
This, of course, requires a little practice.	Бул, албетте, бир аз практиканы талап кылат.
I am superior to man.	Мен адамдан жогорумун.
You know the type.	Сиз түрүн билесиз.
Big games or nothing.	Чоң оюндар же эч нерсе.
But it was easier said than done.	Бирок бул айтканга караганда оңой эле.
There are no records to be set.	Коюула турган рекорддор жок.
Most of them were elderly women.	Алардын көбү улгайган аялдар болчу.
It was expensive.	Бул кымбатка турду.
Baking takes longer than before.	Бышыруу мурункуга караганда көбүрөөк убакытты талап кылат.
On some models I see different letters after the code numbers.	Кээ бир моделдерде код сандарынан кийин ар кандай тамгаларды көрөм.
His death occurred seven years later.	Анын өлүмү жети жылдан кийин болгон.
People need to believe in what they believe.	Эл ишенген нерсеге ишениши керек.
Start small or grow big.	Кичинеден баштаңыз, же чоң болуңуз.
But you wouldn’t.	Бирок сен андай болмок эмес.
But that's right here.	Бирок так ушул жерде.
Not a form of running.	Чуркоонун түрү эмес.
Although it is not.	Ал болбосо да.
In his show, that is.	Өзүнүн көрсөтүүсүндө, башкача айтканда.
My feet hate me for it.	Бул үчүн буттарым мени жек көрөт.
But my father never was.	Ал эми менин атам эч качан болгон эмес.
This was very clear to me.	Бул мага абдан түшүнүктүү болду.
We went to town.	Биз шаарга кеттик.
It's all one thing.	Мунун баары бир нерсе.
Real books are heavy and take up a lot of space.	Чыныгы китептер оор жана абдан көп орун ээлейт.
She is so beautiful and my heart aches for you.	Ал абдан сулуу жана менин жүрөгүм сени менен ооруйт.
His job is done.	Анын иши бүттү.
They were important people.	Алар маанилүү адамдар болгон.
Yes, it was a good movie.	Ооба, жакшы тасма болуптур.
Contributed to the conduct of experiments.	Эксперименттерди жүргүзүүгө салым кошкон.
Plants were similarly damaged.	Өсүмдүктөр да ушундай эле зыянга учураган.
I mean, no one.	Айтайын дегеним, эч ким.
With the permission of his mother.	Апасы уруксат берсе.
It's better to do that.	Муну кылганым жакшы.
We did it in the beginning, but not later.	Биз башында кылганбыз, бирок кийин эмес.
It doesn’t come to me as easily as you think.	Сиз ойлогондой, бул мага оңой менен келбейт.
I know amazing people who love scary music.	Мен коркунучтуу музыканы сүйгөн укмуштуудай адамдарды билем.
Friends are eternal.	Достор түбөлүктүү.
I have living people who need me.	Мага муктаж болгон тирүү адамдарым бар.
We cannot control the content of these pages.	Биз бул баракчалардын мазмунун көзөмөлдөй албайбыз.
Print it, and then color it.	Аны басып чыгарып, анан түстөңүз.
But it was more than that.	Бирок бул андан да көп нерсе болчу.
This may be an option worth trying.	Бул аракет кылууга арзырлык бир вариант болушу мүмкүн.
I hope you got it.	Сиз муну алдыңыз деп үмүттөнөм.
The other three were not popular.	Калган үчөө популярдуу болгон эмес.
The feeling was not wonderful.	Сезим сонун болгон жок.
There is a book under the ground.	Жердин астында китеп турат.
We live once.	Биз бир жолу жашайбыз.
He is very sleepy.	Ал абдан уктап жатат.
Must be in the next production building.	Кийинки өндүрүштүн имаратында болушу керек.
The basic mechanisms are still unclear.	Негизги механизмдери дагы эле түшүнүксүз.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
I knew this could be the only thing.	Мен бул бир гана нерсе болушу мүмкүн экенин билген.
Prices have risen.	Баалар көтөрүлүп кетти.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
I wanted to tell her more.	Мен ага дагы көп нерсени айткым келди.
I heard absolutely nothing.	Мен таптакыр эч нерсе уктум.
It does not want to miss them and follow it.	Бул аларды сагынууну жана аны ээрчүүнү каалабайт.
Chest examination was normal.	Көкүрөк клеткасын текшерүү нормалдуу болгон.
I put the stories.	Мен окуяларды койдум.
Don't be like them.	Сен аларга окшоп калба.
But they would not kill him.	Бирок алар аны өлтүрүшмөк эмес.
He could hardly bear to see her.	Ал аны көргөнгө араң чыдады.
Anger management is a difficult concept to explain to young children.	Ачууну башкаруу кичинекей балдарга түшүндүрүү кыйын түшүнүк.
The study showed mixed results.	изилдөө аралаш натыйжаларды көрсөттү.
I will do the same with him.	Мен аны менен ушундай кылам.
This is my little space at the end of the bed.	Бул керебеттин аягындагы менин кичинекей мейкиндигим.
He loved to look for things.	Ал нерселерди издегенди жакшы көрчү.
We will give you some time to decide.	Чечүү үчүн сизге бир аз убакыт беребиз.
But together, they never made a mistake.	Бирок экөө чогуу эч качан жаңылышкан эмес.
You need a quality image to get started.	Баштоо үчүн сапаттуу сүрөт керек.
The key word is often.	Негизги сөз көбүнчө.
Now, finally, here it is.	Эми, акыры, бул жерде болду.
In general, people want to feel happy and safe.	Жалпысынан алганда, адамдар бактылуу жана коопсуз сезүүнү каалайт.
They were not ideal, but these people did not hate their bodies.	Алар идеалдуу эмес болчу, бирок бул адамдар өз денелерин жек көрүшчү эмес.
It's over them.	Бул алардын үстүндө.
Great for dealing with.	менен күрөшүү үчүн сонун.
I just shook my head, maybe that’s the answer enough.	Мен жөн гана башымды чайкадым, балким, бул жетиштүү жооп болот.
He was very happy.	Ал өтө эле жыргап жатты.
I am from an old school.	Мен эски мектептемин.
It still influences their thinking.	Ал дагы эле алардын ой жүгүртүүсүнө себепкер.
This is the person you love.	Бул сиз сүйгөн адам.
Now answer the question instead of crying.	Эми ыйлагандын ордуна суроого жооп бер.
This is a mixture of copy error and new copy.	Бул көчүрүү каталары менен жаңы көчүрмөнүн аралашмасы.
We can play anywhere.	Биз каалаган жерде ойной алабыз.
I shouldn't have done that.	Мен андай кылбашым керек эле.
If so, never forget to take care of it.	Андай болсо, ага кам көрүүнү эч качан унутпаңыз.
He kept the sentence for himself.	Бул өкүмдү ал өзү үчүн сактады.
He may return tonight.	Ал бүгүн кечинде кайтып келиши мүмкүн.
Last night was no exception.	Өткөн түн да өзгөчө болгон жок.
It is amazing to see what seems so strong and free there.	Ал жерде ушунчалык күчтүү жана эркин көрүнгөндү көрүү таң калыштуу.
They need protection from violence.	Булар зордук-зомбулуктан коргоого муктаж.
I just take the girls to visit my family.	Мен жөн гана кыздарды үй-бүлөмө конокко алып баратам.
It was a lot of work.	Бул көп жумуш болчу.
If we try to catch up, we can't go down.	Артынан жетүүгө аракет кылсак, түшө албайбыз.
He was amazed and excited to see that it was big.	Ал таң калды жана мунун чоң экенин көрүп толкунданды.
They can comment or like your findings.	Алар сиздин табылгаларыңызга комментарий бере алышат же жактыра алышат.
A real man.	Чыныгы эркек.
Some people may never experience symptoms.	Кээ бир адамдар эч качан симптомдорду пайда кылышы мүмкүн.
This is a particularly powerful tool if the message is long.	Бул билдирүү узун болсо, өзгөчө күчтүү курал болуп саналат.
This does not mean that you can keep them in any water.	Бул сиз аларды каалаган сууда сактай аласыз дегенди билдирбейт.
I knew what was going to happen every second.	Мен ар бир секунд сайын эмне болорун билчүмүн.
You shouldn't go, you know.	Барбашың керек, билесиң.
There is no difference in construction.	Жасалуу эч кандай айырмасы жок.
Then it happened several times.	Анан бир нече жолу болгон.
One day at a time.	Бир күнү бир убакта.
All contained documents were reviewed in full.	Бардык камтылган документтер толугу менен каралып чыкты.
He had no direction in life.	Анын жашоосунун багыты болгон эмес.
This is a completely wrong answer.	Бул таптакыр туура эмес жооп.
Now these parties are in power.	Азыр бул партиялар бийликте.
You have no place for him.	Сенде ага орун жок.
The engine was running.	Мотор иштеп жатты.
There is not even a grocery store.	Жада калса тамак-аш сатып ала турган дүкөн да жок.
You can't understand that without living with a woman, old man.	Аял менен жашамайынча муну түшүнө албайсың, чал.
I had this once.	Менде бир жолу ушундай болгон.
You can't relax.	Сиз эс ала албайсыз.
Try another method.	Башка ыкманы колдонуп көрүңүз.
In this case, you should have other questions.	Бул учурда, сизде башка суроолор болушу керек.
I dream of love once and for all.	Мен бир жолу жана түбөлүк сүйүүнү кыялданам.
Once you know it, don't hesitate to discuss the price.	Аны билгенден кийин баасын талкуулоодон тартынбаңыз.
The bill was paid.	Эсеп төлөдү.
You know he didn't live right before.	Анын мурда туура жашабаганын билесиң.
However, we do not agree with everything here.	Бирок, биз бул жерде бардык нерсеге макул эмес.
My voice was too small, or I couldn’t get anywhere.	Менин үнүм өтө кичинекей болчу, же эч жакка жете албайм.
You know who you can find a new favorite.	Сиз жаңы сүйүктүү таба аласыз ким билет.
You start and run a business that follows your passion.	Сиз кумарыңызды ээрчиген бизнести баштап, иштетесиз.
One woman is struggling to protect her family.	Бир аял үй-бүлөсүн коргоо үчүн күрөшүп жатат.
He said there were three of them.	Алардын үчөө бар экенин айтты.
Forget me.	Мени унут.
We'll talk about this tomorrow.	Бул тууралуу эртең сүйлөшөбүз.
There is no one to talk to.	Сүйлөшө турган эч ким жок.
He asked if anyone wanted to leave.	Ал кимдир бирөө чыгып кеткиси келеби деп сурады.
However, he was blocked once or twice by the court.	Бирок, ал сот бир-эки жолу блокада болгон.
This leads to a lot of pressure.	Бул көп кысымга алып келет.
It was straightforward.	Түз эле.
I am the second.	Мен экинчи.
In this case, the children do not set fire to the story.	Андай болсо балдар окуяга от салышпайт.
I thought no one else would notice.	Башка эч ким байкабайт деп ойлогом.
This is a relatively small procedure.	Бул салыштырмалуу кичине процедура.
So more common among us.	Ошентип, биздин ортобузда дагы жалпы.
Behind the first he found a small kitchen area.	Биринчисинин артында ал кичинекей ашкана аянтын тапты.
It should not be difficult.	Бул кыйын болбошу керек.
Their bedroom was above the barn.	Алардын уктоочу бөлмөсү сарайдын үстүндө болчу.
We talked about sex.	Биз секс жөнүндө сүйлөшкөнбүз.
He was ill for nine months before he died.	Ал өлгөнгө чейин тогуз ай ооруп жүргөн.
Undoubtedly, this is how some things started.	Кээ бир иштер ушинтип башталганы талашсыз.
They never go.	Алар эч качан барышпайт.
This has led to a serious public health problem.	Бул коомдук саламаттыкты сактоонун олуттуу көйгөйүн алып келди.
He is on his way now.	Ал азыр жолдо.
Medications are involved.	Дары-дармектер катышат.
I was glad that the evening helped.	Кечтин жардам бергенине сүйүндүм.
It is very effective.	Бул абдан натыйжалуу.
It makes no sense.	Ал эч кандай мааниси жок.
The lie was now exposed.	Калп эми ачыкка чыкты.
They have similar features to video and text.	Алар видео жана текст үчүн окшош өзгөчөлүктөргө ээ.
That's all they said.	Алардын айткандарынын баары эле.
My wife was beautiful and intelligent.	Келинчегим сулуу, акылдуу болчу.
It has nothing to do with their father.	Бул алардын атасына эч кандай тиешеси жок.
It is important that we answer them.	Аларга жооп бергенибиз маанилүү.
But looking at you and thinking about ten years of life is not crazy.	Бирок, сага карап, он жыл жашоо жөнүндө ойлонуу жинди эмес.
A person who does not let go.	Кое бербеген адам.
Quality playgrounds.	Сапаттуу оюн аянтчалары.
I just.	Мен жөн гана.
They are very rare.	Алар абдан сейрек кездешет.
Really bad experience.	Чынында эле жаман тажрыйба.
But communication is at the top of the list.	Бирок байланыш тизмеде эң жогорку орунда турат.
She was seeing a man ten years her senior.	Ал учурда өзүнөн он жаш улуу жигитти көрүп жүргөн.
It takes responsibility.	Бул жоопкерчиликти алат.
I don't know what else to do with them.	Алар менен дагы эмне кыларымды билбейм.
His plan was simple.	Анын планы жөнөкөй эле.
I have three common concerns.	Менде үч жалпы тынчсыздануу бар.
I needed more.	мага көбүрөөк керек болчу.
I can build it.	Мен аны кура алам.
Slowly but surely.	Акырын, бирок сөзсүз.
I looked around and saw nothing on the subject.	Мен айланамды карасам, бул темада эч нерсе көргөн жокмун.
If you think you are tired, relax.	Эгерде сиз чарчадым деп ойлосоңуз, анда эс алыңыз.
We had a lot to talk about.	Сүйлөшө турган нерселерибиз көп болчу.
Examine your symptoms.	Белгилериңизди карап чыгыңыз.
There is a bit of an element of risk.	Тобокелдиктин элементи бир аз бар.
I really love it.	Мен аны чындап сүйөм.
Only in time.	Өз убагында гана.
Not children.	Балдар эмес.
He had a large army.	Анын чоң армиясы болгон.
I think this is a very good thing.	Мен бул абдан жакшы көрүнүш деп ойлойм.
This place is really beautiful.	Бул жер чындыгында абдан сонун.
Just for a little extra money.	Жөн эле бир аз кошумча акча үчүн.
We went and sat in a box.	Барып бир кутуга отурдук.
He could not bear it.	Ал чыдай алган жок.
First, you pay the players.	Биринчиден, сиз оюнчуларга төлөйсүз.
They listen, they love, and in the end you both feel good.	Алар угуп, сүйүшөт, акыры экөөңөр тең жакшы сезишет.
He is talking about the crazy world we live in.	Ал биз жашап жаткан жинди дүйнө жөнүндө айтып жатат.
Powers of the subject or the parties.	Предметтин же тараптардын ыйгарым укуктары.
To lose them.	Аларды жоготуу үчүн.
We are still that beautiful city at the top.	Биз дагы эле бийикте ошол кооз шаарбыз.
I'm not there.	Мен ал жерде эмесмин.
It was a lovely little song.	Сүйкүмдүү кичинекей ыр экен.
Let me know if you have any further questions.	Дагы суроолоруңуз болсо, мага кабарлаңыз.
I want everything to stay that way.	Мен баары ошол бойдон калышын каалайм.
Consider another example.	Дагы бир мисалды карап көрөлү.
He raised his head and looked around.	Башын көтөрүп, тегерегине көз чаптырды.
This requires a specific person.	Бул белгилүү бир адамды талап кылат.
It will surprise you.	Сизди таң калтырат.
He just sat down.	Ал жөн эле отурду.
You choose our words for a reason.	Сиз биздин сөздөрдү бир себеп менен тандайсыз.
Talk less, listen more.	Аз сүйлөп, көбүрөөк ук.
Thanks, maybe.	Рахмат, балким.
Things feel weird again, scary.	нерселерди кайра кызыктай сезип, коркунучтуу.
Especially in society.	Айрыкча коомдо.
No need to buy.	Эч кандай сатып алуу зарыл.
The movie begins to take on a different life.	Кино башка жашоону ала баштайт.
And he had his belongings.	Жана анын буюмдары бар болчу.
Then click and offer to sign the promotion.	Андан кийин басып, акцияга кол коюуну сунуштаңыз.
He could not wait any longer.	Ал мындан ары күтө алган жок.
In both cases there is.	Эки учурда тең бар.
But there is no culture of the spirit.	Бирок рухтун маданияты жок.
But it looks great and it’s important.	Бирок, бул сонун көрүнөт жана бул маанилүү.
It requires giving and receiving.	Ал берүүнү жана алууну талап кылат.
But it is a gift of common life.	Бирок бул жалпы жашоонун тартуусу.
The church needs to be open about current issues.	Чиркөө учурдун курч суроолору жөнүндө ачык айтышы керек.
That would be great.	Бул эң сонун болмок.
He had an expression of love.	Ал сүйүүнүн көрүнүшү бар эле.
This is necessary for the process.	Бул процесс үчүн зарыл.
That was not the case.	Бул андай эмес болчу.
My score was not that high.	Менин баллым анчалык жогору болгон жок.
He made me the head of the house.	Ал мени үйүнүн башчысы кылып койду.
Read the word.	Сөздү оку.
They change before our eyes, and the stories he hears make them.	Алар биздин көз алдыбызда өзгөрөт, ал уккан окуялар аларды түзөт.
Add the oil.	май кошуу.
It was used as a church.	Ал чиркөө катары колдонулган.
Or for a few days.	Же бир нече күнгө.
This is not really new news.	Бул чындыгында жаңы кабар эмес.
People come to talk to each other.	Адамдар бири-бири менен сүйлөшүү үчүн кайрылышат.
I was taken to his office to wait for him.	Аны күтүү үчүн мени кабинетине алып барышты.
He still has a lot to offer.	Ал азыр да сунуш кыла турган көп нерсе бар.
Additional models using this method are needed.	Бул ыкманы колдонгон кошумча моделдер керек.
He knew my books.	Ал менин китептеримди билчү.
In many ways, life was very good for women.	Көп жагынан алганда, жашоо аялдар үчүн абдан жакшы болчу.
I'll keep an eye on it.	Мен ошол жерге көз салып турам.
It is important to respond when the law is violated.	Ал эми мыйзам бузулганда жооп кайтарылышы маанилүү.
They worked their world by hand.	Алар өз дүйнөсүн кол менен иштетишкен.
You told me a lot last night.	Сен мага кечээ кечинде көп нерселерди айттың.
He never liked her.	Ал аны эч качан жактырган эмес.
Then you laugh.	Ошондо күлөсүң.
Why? 	Неге?
you ask.	деп сурайсың.
It does these days.	Бул күндөрү кылат.
And maybe you.	А балким сен.
He did not tell anyone the next part.	Ал кийинки бөлүгүн эч кимге айткан эмес.
We are his best friends.	Биз анын эң жакын досторубуз.
We learned that it depends on the size of the samples.	Ал үлгүлөрдүн көлөмүнө жараша болорун билдик.
Your combination was multi-industry.	Сиздин комбинацияңыз көп тармак болчу.
Their interests are clear.	Кызыкчылыктары ачык.
The location is great and the city is easy to walk.	Жайгашкан жери сонун жана шаарга жеңил жөө.
The difference is how you create the model.	Айырмачылык сиз моделди кантип түзөөрүңүздө.
I fully understand and agree.	Мен толугу менен түшүнөм жана макулмун.
Something very powerful and dangerous had touched him.	Анын колуна катуу жана коркунучтуу бир нерсе тийди.
We looked at the cars waiting to take the children home.	Балдарды үйгө жеткирүүнү күтүп турган машиналарды карадык.
The right time, the right position.	Туура убакыт, туура позиция.
You need to learn to work around them.	Алардын айланасында иштөөнү үйрөнүү керек.
And you get the wrong result.	Жана сиз туура эмес жыйынтык аласыз.
I also love horses.	Мен да аттарды жакшы көрөм.
I feel the same way.	Мен да ошондой сезем.
So it should look like this.	Ошентип, ал ушул сыяктуу көрүнүшү керек.
Watch the video below.	Төмөнкү видеону көрүңүз.
Support is the key word.	Колдоо - бул негизги сөз.
He grabbed the little boy tightly.	Ал кичинекей баланы катуу кармады.
Give it a name every time you download it.	Аны түшүргөн сайын ага ат бериңиз.
You can't enjoy it.	Андан ырахат ала албайсың.
That would be about right.	Бул туура жөнүндө болмок.
I hope that we will finally consider this issue in more detail.	Мен акыры бул маселени кененирээк карап чыгабыз деп үмүттөнөм.
Lots of room and excellent color features.	көп бөлмө жана мыкты түс өзгөчөлүктөрү.
I hate doing that.	Муну кылганды жек көрөм.
It's simple, but not easy.	Бул жөнөкөй, бирок жеңил эмес.
Then the black bar.	Андан кийин кара тилке.
He was reported missing.	Анын дайынсыз жоголгонун билдирген.
I was only there for a few minutes.	Мен ал жерде бир нече мүнөт гана болдум.
I'm not done.	Мен бүтө элекмин.
Go and see.	Барып көр.
He is kind and knows a lot.	Ал боорукер, көп нерсени билет.
Clearly, this improvement cannot be ignored.	Бул жакшырууну көз жаздымда калтыруу мүмкүн эместиги айдан ачык.
Eat before you arrive.	Келгенче тамактан.
I found out two days ago and wondered what to do.	Мен муну эки күн мурун билип, эмне кылсам деп ойлонуп жатам.
We need your help to save it.	Аны сактап калуу үчүн сиздин жардамыңыз керек.
The solution is to keep talking to the child.	Чечим - бала менен тынымсыз сүйлөшүү.
I will eat there.	Ошол жерден жейм.
You are one day older than me.	Сен менден бир күн улуусуң.
Contact us for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биз менен байланышыңыз.
We just want to keep doing it.	Биз жөн гана муну улантууну каалайбыз.
I have human feelings.	Менде адамдык сезимдер бар.
Those cars have a little step.	Ал унаалардын бир аз кадамы бар.
He took out a bottle and showed it to her.	Ал бөтөлкө чыгарып, ага көрсөттү.
Otherwise you will finish.	Болбосо бүтүрөсүң.
Participants sit on a bench in front of the desk.	Катышуучулар партанын алдындагы отургучка отурушат.
He stepped back and leaned back.	Ал артка чегинди, артка жөлөндү.
You can then copy.	Андан кийин көчүрө аласыз.
He called me back two hours later.	Ал мага эки сааттан кийин кайра телефон чалды.
Some are relatively new, some are much older.	Кээ бирлери салыштырмалуу жаңы, кээ бирлери бир топ эски болот.
Another girl was taken from her family.	Үй-бүлөсүнөн дагы бир кыз алынды.
When he returned, he could not forget her.	Үйгө келгенде аны эсинен чыгара алган жок.
He just didn’t know how to do it.	Ал жөн гана муну кантип жасоону билген эмес.
Maybe now.	Балким азыр эле.
This attempt did not lead to a change in status.	Бул аракет статустун өзгөрүшүнө алып келген жок.
I had never noticed them before.	Мен аларды мурда эч качан байкаган эмесмин.
And we see you, media.	А биз сени көрүп жатабыз, медиа.
Make sure you have the health insurance you need for your trip.	Сапарыңыз үчүн керектүү медициналык камсыздандыруу бар экенине ынаныңыз.
Not my parents, siblings or friends.	Ата-энем, бир туугандарым же досторум эмес.
He can make time.	Ал убакыт кыла алат.
And you hear a lot about core values.	Ал эми негизги баалуулуктар тууралуу көп сөздөрдү угасыз.
Everything seemed calm.	Баары эле тынч көрүндү.
Not the best of them, not the worst.	Алардын эң жакшысы эмес, эң жаманы эмес.
We can't write it.	Биз аны жаза албайбыз.
But he doesn't pay attention to anything.	Бирок ал эч нерсеге көңүл бурбайт.
I want to hear what's going on at school.	Мен мектепте эмне болуп жатканын уккум келет.
The rain forced the plan to change a bit.	Жамгыр планды бир аз өзгөртүүгө мажбур кылды.
They spend half of their time with you like each other.	Убакыттын жарымын алар бири-бирине окшоп сени коротуп коюшат.
I have a lot of thoughts on this.	Бул боюнча менде көп ойлор бар.
It only shows the current value of the item.	Ал бир гана нерсенин учурдагы баасын көрсөтөт.
They cannot change mass.	Алар массасын өзгөртө албайт.
Leave the danger behind.	Коркунучту артта калтыр.
You will go back to court with me.	Сиз мени менен соттошуп кайра барасыз.
Only one person left.	Бир гана киши чыгып кеткен.
He did not know how long he could hold on.	Ал өзүн канчага чейин кармай аларын билбей турду.
She knew in that look that he had succeeded.	Ал муну менен өткүсү келгенин түшүндү.
You need a team.	Сизге команда керек.
The sun was wrong.	Күн туура эмес болуп калды.
Some methods were used.	Кээ бир ыкмалар колдонулган.
He says he went looking for the man but could not find him.	Ал бул кишини издеп барганын, бирок таба албаганын айтат.
Then the money ran out.	Анан акча түгөнүп калды.
There may be a problem with the child.	Баласы менен кыйынчылык болушу мүмкүн.
At first, they had games.	Алгач аларда оюндар болгон.
There was nothing under it.	Анын астында эч нерсе жок болчу.
One day, if they want, they can write as they wish.	Бир күнү алар кааласа, алар каалагандай жаза алышат.
He is not ready to see you again.	Ал дагы сени көрүүгө даяр эмес.
They especially need young people.	Аларга айрыкча жаштар керек.
God will judge them.	Кудай аларды соттойт.
Some of us support it.	Кээ бирибиз аны колдойбуз.
He loved her so much.	Ал аны ушунчалык сүйчү.
I thought this was the first game.	Мен бул биринчи оюн деп ойлогом.
But this is my team.	Бирок бул менин командам.
The question is what will happen to everyone else.	Калгандардын баары эмне болот деген суроо туулат.
They have been doing this together for many years as part of their work.	Алар көп жылдар бою өз иштеринин бир бөлүгү катары муну чогуу жасап келишкен.
I want to sue him.	Мен ага иш козгогум келет.
I would never say that.	Мен эч качан антип сүйлөбөйм.
It was a practice at the end of last season.	Бул былтыркы сезондун аягында практика болгон.
Not for women.	Аялдар үчүн эмес.
People follow him and shoot.	Эл анын артынан ээрчип, атышат.
And he looked really happy.	Анан чындыгында бактылуу көрүндү.
Yes, he would try harder.	Ооба, ал көбүрөөк аракет кылмак.
He did not even breathe.	Анын деми да чыккан жок.
They do not have to fight like him.	Алар ага окшоп согушууга туура келбейт.
The mean age of diagnosis was the same at the time of the study.	Диагноздун орточо жашы изилдөө мезгилинде бирдей болгон.
You want to.	Сиз каалайсыз да.
He saw that the fire did not return.	Ал оттун кайра келбегенин көрдү.
I know people who can provide other weapons.	Мен башка курал менен камсыз кыла ала турган адамдарды билем.
Just keep working.	Жөн эле иштей бер.
This is the moment in his life.	Бул анын жашоосунда ошол учур.
Players can choose to walk or ride.	Оюнчулар басууну же минүүнү тандай алышат.
Excellent design work.	Мыкты дизайн иши.
Anyway very close.	Баары бир абдан жакын.
The difference is, it’s not cheap.	Айырмасы, бул арзан эмес.
They must bear fruit.	Алар жемиш бериши керек.
This is information that sells you.	Бул сизди саткан маалымат.
So they are very smart in this regard.	Ошентип, алар бул жагынан абдан акылдуу.
I need to be a little more angry.	Мен дагы бир топ ачуум керек.
No one knows his real name or his past.	Анын чыныгы атын да, өткөнүн да эч ким билбейт.
Find out what the young man is thinking.	Жигиттин айткандарынан эмнени ойлоп жатканын билиңиз.
To listen to them.	Аларды угуу үчүн.
He approached and looked around.	Ал жакындап, айланасын карады.
He kept his gun for twenty years.	Ал мылтыгын жыйырма жыл сактаган.
He can make the call or buy the main contract.	Ал чалууну жүзөгө ашыра алат же негизги келишимди сатып алат.
I have not been able to implement them.	Аларды ишке ашырууга менин күчүм жете элек.
He could not turn it off.	Ал өчүрө алган жок.
He saw it.	Ал муну көрдү.
I think you will like his video.	Анын клиби сизге да жагат деп ойлойм.
An example is given.	Мисал келтирилген.
They really get closer.	Алар чындап жакындашат.
I offer you love.	Мен сага сүйүү сунуш кылам.
If you can't run, click.	Эгер чуркай албасаң, анда бас.
The trial judge heard the arguments of the motion.	Ишти караган судья өтүнүч боюнча жүйөөлөрдү укту.
In addition to his family and home, his next best wish is to study.	Үй-бүлөсүнөн жана үйүнөн тышкары, анын кийинки эң жакшы каалоосу - окуу.
He turned white.	Ал агарып кетти.
We do this as follows.	Муну төмөнкүдөй кылабыз.
You just ruined the game.	Сиз жөн гана оюнду бузуп койдуңуз.
The existence of such a model gives us very little information.	Мындай моделдин бар экендиги бизге абдан аз кабар берет.
There were no significant differences between the groups.	Топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
An empty bottle lay beside him.	Анын жанында бир бөтөлкө бош жатты.
There was no need to say where he was.	Анын кайда экенин айтуунун кереги жок болчу.
But here's the thing to think about.	Бирок ойлоно турган нерсе бул.
Think of something.	Бир нерсе ойлон.
Good smile.	Жакшы жылмаюу.
You didn't, because you can't.	Сен кылган жоксуң, анткени сен кыла албайсың.
There has been no improvement in function in the medium term.	Орто мөөнөттүү келечекте функциянын жакшыруусу байкалган жок.
I mean, who knows what I can do.	Мен эмне кыла аларымды ким билет дегеним.
The first disappeared.	Биринчиси жок болуп кетти.
Know your need, his hand was open.	Муктажыңды бил, колу ачык эле.
Is that enough?	Бул жетиштүүбү?
A great and useful gift added.	Чоң жана пайдалуу белек кошулду.
He then shook hands with his father and then with his brother.	Андан соң атасы, анан агасы менен кол алышып учурашты.
There would be no life without it.	Ансыз жашоо болмок эмес.
I couldn't get it out of my head.	Муну оюмдан чыгара албадым.
He is a man of action.	Ал иш-аракеттин адамы.
They were learning.	Алар үйрөнүп жатышты.
It will take many years to develop.	Аны өнүктүрүү үчүн көп жылдар талап кылынат.
His mind was formed.	Анын ою түзүлдү.
Pictures of food after the jump.	Секирүүдөн кийинки тамактын сүрөттөрү.
Although I was half asleep, I was afraid to open my eyes.	Жарым уктап калсам да көзүмдү ачкандан коркчумун.
But you can do it from the back as well.	Бирок сиз муну арткы жактан да жасай аласыз.
He was happy.	Ал бактылуу болчу.
Some are hurt.	Кээ бирөөлөр жабыркайт.
However, such an agreement cannot be on plain paper.	Бирок мындай келишим жөнөкөй кагазда болушу мүмкүн эмес.
Maybe he heard something else.	Балким, ал дагы бир нерсе уккандыр.
And thanks for the explanation.	Жана рахмат, түшүндүрүү үчүн.
So he refuses.	Ошентип, ал баш тартат.
Everything remained the same.	Баары мурдагыдай эле калды.
Something, something else.	Кандайдыр бир нерсе, башка нерсе.
No one noticed him.	Аны эч ким байкаган жок.
Now she really wants someone.	Эми ал чындап эле бирөөнү каалайт.
But sometimes, these stories just go deep.	Бирок, кээде, бул окуялар жөн гана түпкүрүнөн чыгып кетет.
Every wall here is very white.	Бул жерде ар бир дубал өтө ак.
If you believe.	Эгер ишенсең.
It looks amazing.	Ал укмуштуудай көрүнөт.
The enemy was not so active.	Душман анчалык активдуу болгон жок.
I'll call you in an hour.	Мен сага бир сааттан кийин чалам.
So they are the same.	Демек, алар бирдей.
Yes, this was our new home.	Ооба, бул биздин жаңы үй болгон.
Freedom must be won.	Эркиндикти жеңүү керек.
He sat down in his chair and refused to leave.	Креслодо отуруп, кетүүдөн баш тартты.
Sometimes it is difficult to know exactly what caused it.	Кээде эмне себеп болгонун так билүү кыйын.
It's the same with your body.	Бул сиздин денеңиз менен бирдей.
It usually covers only eight pages per day.	Ал, адатта, күнүнө сегиз гана бетти камтыйт.
So they remained.	Алар ошентип калышты.
He is making a challenge on the facts.	Ал фактылар боюнча чакырык жасап жатат.
I think they even came from somewhere in the world.	Менимче, алар жада калса дүйнөнүн бир жеринен келишкен.
I don't remember much.	Көп нерсе эсимде жок.
The first group represents the negative control group.	Биринчи топ терс көзөмөл тобун билдирет.
He told him the truth.	Ал ага чындыкты айтты.
Land law.	Жер мыйзамы.
He knew it from the first touch.	Ал муну биринчи тийгенинен эле билчү.
The church has three brothers.	Чиркөөнүн үч бир тууганы бар.
There was no doubt in his mind.	Анын тосуп алуусунда да эч кандай шек жок болчу.
No not yet.	Азырынча жок.
This is not good or bad.	Бул жакшы же жаман эмес.
The standard rooms are a bit small.	Стандарттык бөлмөлөр бир аз кичине.
So I said yes.	Ошентип, макул дедим.
This is a great ground cover.	Бул улуу жер каптоо болуп саналат.
His eyes were closed.	Анын көздөрү жабык болчу.
This is the code for the result.	Бул жыйынтык үчүн код.
This is going great.	Бул сонун жүрүп жатат.
Variable costs vary depending on the amount produced.	Өзгөрмө чыгымдар өндүрүлгөн суммага жараша өзгөрөт.
None of the participants reported leaving the study due to difficulties in using the technology.	Бир дагы катышуучу технологияны колдонуудагы кыйынчылыктардан улам изилдөөнү таштап кеткенин билдиришкен жок.
I played the past at a friend’s house.	Мен досумдун үйүндө өткөндөрдү ойнодум.
Not in the bedroom.	Уктоочу бөлмөдө эмес.
He killed twenty, maybe thirty people.	Ал жыйырма, балким, отуз кишини өлтүргөн.
This is true all over the world.	Бул дүйнө жүзү боюнча чындык.
Most importantly, get on the plane.	Эң негизгиси, учакка түш.
Here is another argument.	Башка аргумент келтирели.
Both sides of the room.	Бөлмөнүн эки тарабы.
But inside, the bones of the building showed their age.	Бирок ичинен имараттын сөөктөрү алардын жашын көрсөтүп турган.
All that stopped them now was fear of him.	Аларды азыр токтоткондун баары андан коркуу эле.
I put myself in it.	Мен өзүмдү анын ичине койдум.
Specifically, this is a closed map.	Тактап айтканда, бул жабык карта.
Great job guys !.	Мыкты иш балдар!.
I never talked on the phone.	Мен эч качан телефон менен сүйлөшкөн эмесмин.
In fact, they are the opposite.	Чынында, алар тескерисинче.
It just seemed to work right.	Бул жөн гана туура иш болуп көрүндү.
Have a good night and enjoy the party.	Түнүңүз жакшы өтсүн, кечеден ырахат алыңыз.
He looked at her again.	Ал кайра аны карады.
It's in the blood of children.	Бул балдардын канынын тереңинде.
But it was hard, it was hard.	Бирок кыйын болду, кыйын болду.
He has good players.	Анын жакшы оюнчулары бар.
He does not explain.	Ал түшүндүрбөйт.
It is not visible in my physical system either.	Менин физикалык системамда да ал көрүнбөйт.
So you remember what you think.	Демек, сиз эмнени ойлосоңуз, ошону эстейсиз.
It was a very creative period.	Бул абдан чыгармачыл мезгил болчу.
However, this does not mean that it has been fully revealed.	Бирок бул ал толугу менен ачыкка чыкты дегенди билдирбейт.
Your visit here this morning was the most original.	Бүгүн эртең менен бул жакка келгениңиз эң оригиналдуу болду.
There is no law.	Эч кандай мыйзам да жок.
You are strong.	Сен күчтүүсүң.
There was blood on it, but it was a little.	Үстүндө кан болгон, бирок бир аз эле.
Which method you use depends on what the problem is.	Кайсы ыкманы колдоносуз, көйгөй эмнеден көз каранды.
I say this with his authority.	Мен муну анын бийлиги менен айтып жатам.
When we find enough, he knows something about it.	Биз жетиштүү тапканда, ал нерсе бул жөнүндө билет.
He is attracted to you.	Ал сага тартылды.
A few minutes later he joined us.	Бир нече мүнөттөн кийин ал бизге кошулду.
Removed the green mass.	Жашыл массаны алып салды.
He was very worried.	Ал абдан тынчсызданган.
I know him by heart.	Мен аны жатка билем.
We should get out of here as soon as possible.	Бул жерден тезирээк кеткенибиз оң.
And he seemed to understand how much he wanted her.	Жана ал аны канчалык каалап жатканын түшүнгөндөй эле.
Ordinary people cannot imagine the methods they use.	Кадимки адам колдонгон ыкмаларын элестете албайт.
I was in a very bad condition.	Мен аябай жаман абалда болчумун.
But it is rarely mentioned.	Бирок ал аз айтылат.
If not for him, then for me.	Ал үчүн болбосо, анда мен үчүн.
Get in there.	Ал жакка кириңиз.
You are both right.	Экөөң тең туура айттың.
It is not limited to trade.	Соода менен гана чектелип калган жок.
This is a test for man.	Бул адам үчүн сыноо.
It was his song.	Бул анын ыры болчу.
He was four years old.	Ал төрт жашта болчу.
His condition continues to deteriorate.	Анын абалы начарлай берет.
And he is the same as her.	Жана ал аны менен бирдей.
Some will never happen.	Кээ бирлери эч качан болбойт.
Tell him the deal.	Ага келишимди айт.
He may be right.	Ал туура болушу мүмкүн.
This is very personal.	Бул өтө жеке.
But it was not over.	Бирок ал бүтө элек болчу.
This is a rare image.	Бул сейрек кездешүүчү сүрөт.
I really fell.	Мен чындап эле түшүп калдым.
Drink cold beer.	Муздак сыра ичиңиз.
Very few.	Абдан аз.
In short, we live in a time when everyone is stressed.	Кыскасы, ар бир адам стресске кабылган заманда жашап жатабыз.
That's how he lived his life.	Ал өмүрүн ушинтип өткөргөн.
To win the match.	Беттешти жеңүү үчүн.
There are so many wonderful memories.	Ал жерде көптөгөн сонун эскерүүлөр бар.
Sometimes there are thousands of different ways to say the same thing.	Кээде бир эле нерсени айтуунун миңдеген ар кандай жолдору бар.
Space is ideal and relevant.	Космос идеалдуу жана актуалдуу.
He never came back.	Ал эч качан кайтып келген эмес.
We know that none of this is a coincidence.	Мунун эч бири кокустук эмес экенин билебиз.
This means that the level will no longer be available.	Бул натыйжада деңгээл жеткиликтүү болбой калат дегенди билдирет.
However, two points should be noted.	Бирок эки пунктту белгилей кетүү керек.
A big day is ahead.	Алдыда чоң күн турат.
There is no definite limit on this.	Бул тууралуу белгилүү бир чек жок.
None of them came out.	Алардын бири да чыккан жок.
I apologize for waiting for you.	Сизди күткөнүм үчүн кечирим сурайм.
Yes this is true.	Ооба бул чындык.
The sun came up again.	Күн дагы бир жолу келди.
It may be necessary to test for various aspects of the software.	Бул программалык камсыздоонун ар кандай аспектилери үчүн тестирлөө жүргүзүү үчүн зарыл болушу мүмкүн.
You don’t have to prove it.	Сиз аны далилдөөнүн кереги жок.
It was fun anyway.	Баары бир кызыктуу болду.
I will be with you every step of the way.	Мен ар кадам сайын жаныңда болом.
They walked away in silence.	Экөө унчукпай басып кетишти.
And social services.	Жана социалдык кызматтар.
It's too crowded across the road.	Өтө тыгын жолдун аркы өйүзүндө.
He was tired and came to a decision.	Ал чарчап, бир чечимге келди.
Maybe it’s time to get a bigger seat.	Балким, чоңураак орун алуу үчүн убакыт келди.
It changes quickly.	Ал тез өзгөрөт.
Its presence can be verified under certain conditions.	Анын болушу белгилүү бир шарттарда текшерилиши мүмкүн.
He was still breathing when he was taken to the bathroom.	Аны ваннага алып барганда ал дагы эле дем алып жаткан.
Undoubtedly, it is the result of his military training.	Анын аскердик даярдыгынын натыйжасы экени талашсыз.
Mix everything really well and reduce the heat a bit.	Баарын дагы чындап жакшылап аралаштырып, жылуулукту бир аз азайтыңыз.
It can’t work any other way.	Бул башка жол менен иш кыла албайт.
Also, the time frame is different.	Ошондой эле, убакыт алкагы башка.
It is good that he is back.	Анын кайтып келгени жакшы.
I want you to be the face of this company.	Бул компаниянын жүзү болушуңузду каалайм.
He is very proud of me.	Ал мен менен абдан сыймыктанат.
He dropped out of school to pursue a career.	Ал кесиби менен алектенүү үчүн окуусун таштады.
I feel it.	Мен аны сезем.
I was using another store to buy it.	Мен аны сатып алуу үчүн башка дүкөндү колдонуп жүргөм.
On the one hand, he did not die, but was resurrected.	Бир жагынан өлбөй, кайра тирилген.
Maybe for them.	Балким алар үчүн.
He knows he needs to call.	Ал чалуу керек экенин билет.
He just loves to receive players.	Ал жөн гана оюнчуларды кабыл алууну жакшы көрөт.
He is looking at the afternoon sky.	Ал түштөн кийинки асманды карап жатат.
He runs away without being seen.	Ал эч качан көрүнбөй качып кетет.
He never had a chance.	Анын эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
It can be as simple as changing your watch.	Бул саатыңызды өзгөртүү сыяктуу жөнөкөй болушу мүмкүн.
He was not used to fighting at all.	Ал согушка такыр көнгөн эмес.
It’s really too big for me.	Бул мен үчүн чындап эле өтө чоң.
The main types can be obtained from a number of other sources.	Негизги түрлөрүн бир катар башка булактардан алууга болот.
Science or art.	Илим же искусство.
I thought you were done with this shit.	Мен сени бул бок менен бүттү деп ойлогом.
You don't have many options.	Сизде көп варианттар жок.
He knew his face, he knew his face.	Жүзүн билген, жүзүн билген.
Gradually half began to fall apart.	Акырындык менен жарымы ажырай баштады.
About the people you killed.	Сиз өлтүргөн адамдар жөнүндө.
This is completely normal.	Бул толугу менен нормалдуу көрүнүш.
I know everyone loves comments.	Мен баары комментарийлерди жакшы көрөт билем.
It is better to hope for the child's well-being.	Баланын амандыгын үмүт кылсаңыз жакшы болот.
If that's what we can do, we'll do it.	Колубуздан келгени ушул болсо, биз аны жасайбыз.
Other examples have similar relationships, but differ in detail.	Башка мисалдар окшош мамилелерге ээ, бирок майда-чүйдөсүнө чейин айырмаланат.
I can't stand the thought of moving.	Көчөм деген ойго чыдай албайм.
For both of us.	Экөөбүзгө тең.
We know we can succeed here.	Биз бул жерде ийгиликке жете аларыбызды билебиз.
We just did things on our own.	Биз жөн гана өз мойнубуздан бир нерселерди жасаганбыз.
I am from a family.	Мен үй-бүлөдөн болом.
It was easy to see why people liked it so much.	Адамдарга эмне үчүн мынчалык жакканын түшүнүү оңой эле.
It was his job to decide.	Ал чечкендей, анын иши болгон.
Everything is clean and well maintained.	Баары таза жана жакшы сакталган.
He sends a letter explaining why.	Анын себебин айтып кат жөнөтөт.
They looked at the part.	Алар бөлүгүн карашты.
wonderful gift.	сонун белек.
More power and control.	Көбүрөөк күч жана башкаруу.
Of course, he may not have much choice in the matter.	Албетте, анын бул маселеде көп тандоосу жок болушу мүмкүн.
As shown below.	Төмөндө көрсөтүлгөндөй.
I am that person.	Мен ошол адаммын.
Most of all, it upset me.	Баарынан да мени капа кылды.
I did not understand it.	Мен аны түшүнгөн жокмун.
This is not the right approach.	Бул туура мамиле эмес.
But this is unfortunately not enough.	Бирок бул тилекке каршы жетишсиз.
Sweet worked.	Таттуу иштеди.
So it was with those in heaven.	Жогорудагы асмандагылар менен да ушундай болгон.
Simply switching to command mode is a key element of the change.	Жөн гана команда режимине өтүү - бул өзгөртүүнүн негизги элементи.
He has a room.	Анын бөлмөсү бар.
He did not see me because it was dark.	Караңгы болгондуктан мени көргөн жок.
The best way to do this is to watch a movie.	Мунун эң сонун жолу - кино көрүү.
It is interesting to get immediate results.	Дароо натыйжаларды алуу кызыктуу.
Man and situation.	Адам жана кырдаал.
Not everyone can say the same.	Баары эле бирдей айта албайт.
His eyes were wild.	Анын көздөрү жапайы эле.
Life is created from these little things.	Бул кичинекей нерселерден жашоо жаралат.
My post is to stop and think better before trying.	Менин билдирүүм токтоп, аракет кылуудан мурун жакшыраак ойлонуу.
Here, now, at this point.	Мына, азыр, ушул учурда.
I only know two at the moment.	Учурда экөөнү гана билем.
It covers about the earth.	Ал болжол менен жерди камтыйт.
Our main message is to individuals.	Биздин негизги билдирүүбүз жеке адамдарга.
But it is clear that women, not men, will find it.	Бирок аны эркектер эмес, аялдар табаары анык.
I had a lot on my mind.	Менин оюмда көп нерсе бар болчу.
I drove a bit and it was a lot of fun.	Мен бир аз айдадым жана бул абдан кызыктуу болду.
I lived for seven years.	Мен жети жыл турдум.
They are themselves.	Алар өздөрү болуп жатышат.
I think art has suffered.	Менимче, искусство азап тартты.
He was married again.	Ал кайрадан үй-бүлөлүү болду.
It’s the name of a local or a field or something.	Бул жергиликтүү же талаанын же башка бир нерсенин аты.
Everything has its time and place.	Ар нерсенин өз убактысы жана орду бар.
According to my mom, maps seem like a good idea.	Апамдын айтымында, карталар жакшы идея окшойт.
Then he taught me how to change myself.	Анан кантип өзүмдү өзгөртүүнү үйрөттү.
Maybe some music or some background.	Балким, кандайдыр бир музыка же кандайдыр бир фон.
He looked at the picture again.	Ал кайрадан сүрөткө карады.
I’m really worried about that.	Мен бул жөнүндө чындап тынчсызданып жатам.
These are the sounds that stuck to me when I grew up.	Бул чоңойгондо мага жабышып калган үндөр.
But they had many books.	Бирок алардын китептери көп болчу.
In a short time he ended up with no one.	Кыска мөөнөттүн ичинде ал эч ким менен аяктады.
So their point of view is everywhere.	Демек, алардын көз карашы бардык жерде.
He can do it with his eyes closed.	Ал көзүн жумуп туруп жасай алат.
I thought you said that you wanted it that way.	Мен сизди ушинтип каалаганыңызды айттыңыз деп ойлогом.
I need to intensify my game and take a different approach.	Мен оюнумду күчөтүп, башкача мамиле кылышым керек.
He pressed the button and waited.	Ал кнопканы басып, күттү.
They played a game and called him.	Оюн ойноп, аны чакырышты.
There are apartment buildings on the left.	Сол жакта көп кабаттуу үйлөр бар.
This decision, of course, did not materialize.	Бул чечим, албетте, ишке ашкан жок.
To be fair, he doesn’t need it.	Калыстык үчүн, ага кереги жок.
In college he was a little wild.	Колледжде ал бир аз жапайы болгон.
I changed immediately.	Мен дароо өзгөрдүм.
The biggest problem is here.	Эң чоң маселе ушул жерде.
He does not give details, but there is time later.	Ал чоо-жайын айтпайт, бирок кийинчерээк убакыт бар.
No matter how hard they tried, they couldn't stop.	Канчалык аракет кылышса да токтото алышкан жок.
He turned again and closed his eyes.	Дагы эле бурулуп, көзүн жумду.
A few more days, the others would go around.	Дагы бир нече күн, башкалары айланып кетмек.
The relationship of metal to metal.	Металлдын металл менен байланышы.
They loved him.	Алар аны жакшы көрүштү.
But there are many bad parents.	Бирок жаман ата-энелер көп.
Everything is creative.	Баары чыгармачыл.
Last page.	Акыркы бет.
There were lies.	Калптар болгон.
You have a lot of respect for the kids here.	Сиз бул жердеги балдарды аябай сыйлайсыз.
Make a little speed.	Бир аз ылдамдыкты жасаңыз.
But he doesn't want that.	Бирок ал муну каалабайт.
Another little girl, maybe.	Дагы бир кичинекей кыз, балким.
Their voices were different.	Үндөрү башкача болчу.
It starts with a song.	№ ыры менен башталат.
The hotel was closed and locked.	Мейманкана жабылып, кулпуланган.
The order looks good.	Тартип жакшы окшойт.
You have a tax deduction.	Сизде салык кыскартылды.
Sometimes it was done.	Кээде жасалчу.
We can do this in two steps.	Биз буга эки кадам менен жете алабыз.
It all works.	Мунун баары иштейт.
They did not play black music.	Алар кара музыканы өткөрбөй коюшчу.
Let me ask you a little news this morning.	Бүгүн эртең менен сизден бир аз жаңылык сурайын.
In the end, he did a good thing.	Акыры, ал жакшы нерсе кылды.
You can't go through two pages until you lose interest.	Кызыгууну жоготконго чейин эки барактан өтө албайсыз.
He closed the door behind him.	Ал анын артынан эшикти жапты.
These moments also taught me something.	Бул көз ирмемдер да мага бир нерсени үйрөттү.
But we must not forget that this is not nature, we will do it.	Бирок муну жаратылыш эмес, биз жасай турганыбызды эстен чыгарбоо керек.
I went to bed early and he was gone this morning.	Мен эрте уктадым, ал бүгүн эртең менен жок болчу.
I took this as a sign.	Мен муну белги катары кабыл алдым.
I tried to talk to him about it, but he wouldn’t listen.	Мен аны менен бул тууралуу сүйлөшүүгө аракет кылдым, бирок ал укпайт.
Sometimes, anxiety group therapy can also help during this process.	Кээде, тынчсыздануу топ терапиясы, ошондой эле бул жараян учурунда жардам берет.
He is gone and will not return.	Ал кетти, кайра кайтып келбейт.
If you can see it, then it is meant to be seen.	Эгер сиз аны көрө алсаңыз, анда ал көрүүгө арналган.
I put it on the internet and no one else attended.	Мен аны интернетке койдум, башка эч ким катышкан жок.
He worked as the station chief for years.	Ал кеп жылдар бою станциянын начальниги болуп иштеген.
It felt good in my hands.	Бул менин колумда жакшы сезилди.
I'll pay her to keep us waiting.	Экөөбүздү күттүргөнү үчүн мен ага акча төлөп берем.
At the same time do not jump.	Ошол эле учурда секирбеңиз.
His lower left leg was on the floor by the bed.	Анын астыңкы сол буту керебеттин жанында полдо калды.
He is my friend.	Ал менин досум.
You do not need to save the video file to watch it.	Көрүү үчүн видео файлды сактоонун кереги жок.
My father took my brother's hand.	Атам инимдин колун кармады.
None of them are safe.	Алардын бири да коопсуз эмес.
We still have a chance to get it right.	Бизде дагы эле аны туура жолго салууга мүмкүнчүлүк бар.
It was some relief.	Бул кандайдыр бир жеңилдик болду.
I have never seen anyone die.	Мен эч кимдин өлгөнүн көргөн эмесмин.
These things will pass.	Бул нерселер өтүп кетет.
This is not true, but it is not new.	Бул туура эмес, бирок бул жаңы эмес.
See full description.	Толук сүрөттөмөсүн караңыз.
He called us because it was easy to contact us.	Ал бизге телефон чалды, анткени биз менен байланышуу оңой болчу.
This can grow to several hundred dollars.	Бул бир нече жүз долларга чейин өсүшү мүмкүн.
It can happen over time.	Убакыттын өтүшү менен болушу мүмкүн.
He said nothing more, but there was no need.	Ал дагы эч нерсе айткан жок, бирок кереги жок болчу.
Only two parents dropped out of school.	Эки гана ата-эне окуудан чыгып кеткен.
No other details were provided.	Андан башка көп маалымат берилген эмес.
There are a lot of guys in this team who can score.	Бул командада гол киргизе ала турган балдар көп.
No more required.	Көбүрөөк талап кылынбайт.
They are not used to movement.	Алар кыймылга көнгөн эмес.
I'm not strong enough.	Менин күчүм жетпейт.
This is not the case here.	Бул жерде абал мындай эмес.
Some people like to keep a little to themselves.	Кээ бир адамдар өздөрүн бир аз сактоону жакшы көрүшөт.
It felt really good.	Бул чынында эле жакшы сезилди.
We stood on one side and they stood on the other.	Биз бир тарапта турдук, алар экинчи тарапта турушту.
Wait five minutes, one is coming.	Беш мүнөт күтө тур, бири келе жатат.
He taught me a lot about the world.	Ал мага дүйнө жөнүндө көп нерсени үйрөттү.
I had to tell myself to be patient.	Сабыр кылам деп өзүнө айтууга туура келди.
Good luck with that.	Бул ишке ийгилик.
Whatever you choose, it will be a memorable day!	Эмнени тандасаңыз да, бул эсте кала турган күн болот!.
But if possible.	Бирок мүмкүн болсо.
He really knew that.	Ал муну чындап эле билген.
The rain outside made it difficult for him to hear.	Сыртта жааган жамгыр анын аны угушуна кыйын болду.
This is for them.	Бул алар үчүн.
Exercise changes your body.	Машыгуу денеңизди өзгөртөт.
Easy to use.	Колдонууга жөнөкөй.
He really was.	Ал чынында эле болгон.
That is not to say that he will ever do that.	Ал эч качан андай кылбайт деп айтууга болбойт.
Then he took out another book that he had brought with him.	Анан өзү менен кошо ала келген башка китебин алып чыкты.
A little guy without a class.	Классы жок кичинекей жигит.
It uses the fun software feature.	Бул кызыктуу программа касиетин колдонот.
Fun, fun, fun !.	Көңүлдүү, көңүлдүү, көңүлдүү!.
I didn’t know what was wrong with the code.	Мен коддо эмне туура эмес экенин билген жокмун.
But we don't need alcohol.	Бирок бизге ичимдиктин кереги жок.
But we believe that at least three previous decisions will support our holding.	Бирок биз, жок эле дегенде, үч мурда кабыл алынган чечим биздин холдингибизди колдойт деп ишенебиз.
We will not change our position.	Биз позициябызды өзгөртпөйбүз.
I loved walking around it.	Мен аны айланып жүргөндү жакшы көрчүмүн.
He was not there when he did this to me.	Мага ушундай кылганда ал жок болчу.
I never launched it.	Мен аны эч качан ишке киргизген эмесмин.
Here are a few examples.	Биз бул жерде бир нече мисал келтиребиз.
I agreed to stay with him, he said.	Мен аны менен бирге калууга макул болдум, деди ал.
There were no other significant effects.	Башка олуттуу таасирлери болгон жок.
Some of them are specific to the industry and the arts.	Алардын айрымдары ошол тармакка жана искусствого мүнөздүү.
That's very good.	Айтканыңыз абдан жакшы.
When I saw him, my mouth was opened.	Аны көргөндө оозум ачылып калды.
Find specific events under Special Events.	Атайын окуялардын астында белгилүү бир окуяларды табыңыз.
You may have a key, go in and out.	Сизде ачкыч болушу мүмкүн, кирип-чыгыңыз.
So, in fact, it was an easy decision.	Ошентип, чындыгында, бул жеңил чечим болду.
Fun, maybe.	Көңүл ачуу, балким.
Your process may change later.	Процессиңиз кийинчерээк өзгөрүшү мүмкүн.
We can no longer go back.	Биз мындан ары артка кете албайбыз.
A little care is required, but using the published results.	Бир аз кам көрүү талап кылынат, бирок жарыяланган натыйжаларды колдонуу менен.
It is very interesting to illuminate it.	Аны жарыктандыруу абдан кызыктуу.
Both are calculated differently.	Экөө тең башкача эсептелинет.
Most importantly, it improved me.	Эң негизгиси, ал мени жакшыртты.
Let's start by saying this.	Муну айтуу менен баштайлы.
Lastly, the city.	Акыркысы, шаар.
We allowed the translation.	Биз которууга уруксат бердик.
Because I didn’t say it the first time.	Мен биринчи жолу айткан жокмун, анткени.
And then it was very interesting again.	Анан кайра абдан кызыктуу болду.
The next morning he walked away like everyone else.	Эртеси эртең менен башка адамдай басып кетти.
Both men and women.	Эркек да, аял да.
The enemy will still die.	Душман дагы эле өлөт.
My feelings intensified.	Сезимдерим күчөдү.
Negative feelings in the real world will not go unnoticed.	Чыныгы дүйнөнүн терс сезимдери да четте калбайт.
He has no friends there.	Ал жерде анын достору жок.
Your efforts are amazing.	Сиздин аракетиңиз укмуш.
This is what we pay attention to.	Бул биз көңүл бурган нерсе.
We talked about money.	Биз акча жөнүндө сүйлөштүк.
But this is not common.	Бирок бул жалпы эмес.
It helps you sleep.	Бул уктоого жардам берет.
And he says more people should try.	Анан дагы көп адамдар аракет кылышы керек дейт.
I know we can solve this.	Мен муну чече аларыбызды билем.
A new list is created every week.	Ар жума сайын жаңы тизме түзүлөт.
And more.	Жана дагы.
At first I didn't know why.	Эмнеге экенин башында биле албадым.
This is one.	Бул бир.
They probably don’t know how.	Алар, кыязы, кантип билишпейт.
And it's your turn to clean up after a meal.	Ал эми тамактан кийин тазалоо кезеги сизде.
It’s about choices.	Бул тандоолор жөнүндө.
I had it years ago.	Менде жыл мурун болгон.
And it comes back to the original series.	Жана бул баштапкы серияга кайтып келет.
Let's make a list of things they will do.	Келгиле, алар жасай турган иштердин тизмесин түзөлү.
This report does not serve this purpose.	Бул отчет бул максатка кызмат кылбайт.
Things get a little more interesting here.	Бул жерде нерселер бир аз кызыктуураак болот.
I like sticky things.	Мага жабышкан нерселер жагат.
It takes an instant to kill him.	Аны өлтүрүү үчүн бир заматта талап кылынат.
Then we saw it.	Анан муну көрдүк.
He comes every day and does his job.	Ал күнүгө келип, жумушун аткарат.
He could never do that.	Ал муну эч качан кыла алмак эмес.
He put his fingers against it.	Ал манжаларын ага каршы койду.
But that may not be the case.	Бирок андай болбошу мүмкүн.
Then he would often come home with something.	Анан ал үйгө бир нерсе менен көп келчү.
The program asks for user input.	Программа колдонуучунун киргизүүсүн сурайт.
They saw him.	Алар аны көрүштү.
Move across the country.	Өлкө боюнча көчүп.
I wanted to go look for him and talk to him.	Мен аны издеп барып, аны менен сүйлөшкүм келди.
None of the buildings were taken.	Имараттардын бири да алынган эмес.
I came here to learn.	Мен бул жакка үйрөнүү үчүн келдим.
It should be a clean break.	Бул таза тыныгуу болушу керек.
However, making mistakes is not the same as failure.	Бирок, ката кетирүү ийгиликсиздик менен бирдей эмес.
Now here are the things you need to know.	Эми бул жерде сиз билишиңиз керек болгон нерселер бар.
My family has seen me many times.	Үйдөгүлөр мени көп жолу көрүштү.
Next year.	Кийинки жылы.
Meaning search.	Мааниси издөө.
What did you get.	Кандайсын алдың.
But it was a heavy burden on our shoulders.	Бирок бул биздин мойнубузга оор жүк эле.
Get a position.	Позицияга ээ болуңуз.
I'm glad she's fine.	Анын жакшы болгонуна кубанычтамын.
I would recommend them.	Мен аларга сунуш кылат элем.
The members introduced me to many wonderful songs.	Мүчөлөр мени көптөгөн сонун ырлар менен тааныштырышты.
It seems that every team has a chance.	Ар бир команданын мүмкүнчүлүгү бардай сезилет.
No one really asked me to stop.	Эч ким менден чындап эле токтоону суранган эмес.
At this point.	Бул учурда.
When he had a whole family.	Анын бүтүндөй үй-бүлөсү болгондо.
That's a good word.	Бул жакшы сөз.
In fact, we are not.	Чынында, биз андай эмес.
We love your site.	Биз сиздин сайтты жакшы көрөм.
The church was closed to him.	Чиркөө ага жабылды.
He was much older.	Ал бир топ улуу болчу.
All this requires money.	Мунун баары акча талап кылат.
But he knew that was just the beginning.	Бирок бул башталышы гана экенин билген.
He got up and left.	Ал туруп кетти.
Three.	Үч.
For your emotions.	Өзүңүздүн эмоцияларыңыз үчүн.
Because the business is bad, at least I can do something.	Бизнес начар болгондуктан, жок дегенде мага бир нерсе кылам.
These tests showed that this difference had little effect on our results.	Бул тесттер бул айырма биздин натыйжаларга аз таасир эте турганын көрсөттү.
I have a room, of course.	Менде, албетте, бөлмө бар.
Get what they want.	Алар каалаган нерсени ал.
Available in many schools.	Көптөгөн мектептерде бар.
But you have to finish the job.	Бирок сен ишти бүтүрүшүң керек.
If he had no choice, he would save it for later.	Башка аргасы жок болгондо, ал муну кийинчерээк сактап калмак.
You can't take anything from me.	Сен менден эч нерсе ала албайсың.
This is still a good city for him.	Бул дагы ал үчүн жакшы шаар.
I can't have anything to say.	Мен сүйлөй турган эч нерсеге ээ боло албайм.
Depending on the body.	Денеге карап.
You seem very grateful to yourself.	Сен өзүңө абдан ыраазы окшойсуң.
Take a good look around you.	Айланаңа жакшылап кара.
I wanted to do this with tea.	Мен муну чай менен жасагым келди.
That's why it's there.	Ошол себептен ал жерде.
the problem of interpretation.	интерпретация маселеси.
But then it happens.	Бирок андан кийин болот.
Can’t wait to hear what you think about it !.	Сиз бул жөнүндө эмне деп ойлойсуз угууну күтө албайм!.
From one place to another.	Бир жеринен башкасы.
We had to stop there.	Ошол жерден токтош керек болчу.
It was a big vote to start the industry.	Бул тармакты баштоо үчүн чоң добуш берүү болду.
However, the results have not been consistent.	Бирок жыйынтыктар ырааттуу боло элек.
Therefore, this time both sides are taking this issue very seriously.	Андыктан бул жолу эки тарап тең бул маселеге өтө олуттуу мамиле кылууда.
They fall.	Алар түшүшөт.
It was games, not me.	Бул мен эмес, оюндар болду.
We had no chance.	Бизде эч кандай мүмкүнчүлүк болгон жок.
It left a warm feeling inside me.	Ичимде жылуу сезим калтырды.
Do your research!	Иликтөөңүздү жасаңыз!.
In addition, air conditioning is available.	Мындан тышкары, кондиционер менчикте бар.
I'll go with them.	Мен алар менен барам.
But do it anyway.	Бирок баары бир жаса.
It is said that a picture is worth a thousand words.	Сүрөт миң сөзгө арзыйт дешет.
He tells them so.	Ал аларга ушундай дейт.
Recommended for other people.	Башка адамдарга сунушталат.
This is my advice.	Бул менин кеңешим.
Peace and tranquility are now his.	Тынчтык жана бейпилдик азыр аныкы.
That's enough for now.	Азырынча жетиштүү.
My sister has been asleep for a long time.	Эжем көптөн бери уктап жатат.
There is no time.	Убакыт жок.
Implement it.	Аны ишке ашыруу.
At least it makes you think about it.	Жок дегенде бул жөнүндө ойлонууга мажбурлайт.
Enjoy your summer time.	Жай убакытыңыздан ырахат алыңыз.
All treated animals were included in the analysis.	Дарыланган бардык жаныбарлар анализге киргизилген.
Then let the people decide.	Анан эл чечсин.
It’s like another home for me.	Бул мен үчүн башка үй сыяктуу.
Everyone goes home happy.	Ар ким бактылуу үйгө барат.
The game takes a long time to play, so you can't finish it quickly.	Оюн ойноо убактысы узун, андыктан аны тез бүтүрө албайсыз.
In the future I will buy once or twice a month.	Келечекте айына бир же эки жолу сатып алам.
It displays the following error message.	Ал төмөндөгүдөй ката билдирүүсүн көрсөтөт.
Without it, we would not be able to implement this program.	Ансыз биз бул программаны аткара алмак эмеспиз.
I closed my eyes and thought to myself.	Көзүмдү жумуп, өзүмчө ойлондум.
I even went after him to help.	Жадакалса жардам берүү үчүн анын артынан бардым.
But now is the time.	Бирок азыр убакыт келди.
If you're a guy, it's completely free to watch.	Эгер сиз жигит болсоңуз, аны көрүү толугу менен акысыз.
But we will be fine.	Бирок биз жакшы болобуз.
When the time comes, they can accept the situation.	Убагы келгенде алар абалды кабыл ала алышат.
Just to clean up some things.	Жөн гана кээ бир нерселерди тазалоо үчүн.
Your experience is completely up to you.	Сиздин тажрыйба толугу менен сага көз каранды.
But they still can't be wrong.	Бирок алар дагы жаңылышы мүмкүн эмес.
Need to.	Керек.
We will see what your strategy will be.	Стратегияңыз кандай болорун көрөбүз.
But he could do nothing.	Бирок ал эч нерсе кыла алган жок.
This is the best sex they have ever seen.	Бул алар көргөн эң сонун секс.
Where does he live.	Ал кайда жашайт.
I think that’s what you’re looking for.	Менимче, сиз издеп жаткан нерсе.
I postponed it.	Мен аны кийинкиге калтыра бердим.
But phone calls are still accepted.	Бирок телефон чалуулар дагы деле кабыл алынат.
On the other hand, there was probably nothing to work on.	Башка жагынан алганда, балким, иштей турган эч нерсе жок болчу.
But he passed the exam.	Бирок ал сынактан өткөн.
We talked every week and worked together to solve various problems in life.	Биз жума сайын сүйлөшүп, жашоодогу ар кандай көйгөйлөрдү чогуу иштеп чыктык.
But what about sex? 	Бирок секс жөнүндө эмне айтууга болот?
he asked.	ал сурады.
It doesn't matter if there is a way.	Жол бар болсо, баары бир.
He rolled over on his back.	Ал чалкасынан оодарылды.
I have very little left.	Менде өтө аз калды.
Fresh air to watch them.	Аларды карап туруу таза аба.
No such difference was observed in the control group.	Контролдоо тобунда мындай айырмачылык байкалган эмес.
He has a good time.	Ал жакшы убакыт өткөрөт.
It costs a lot of money for everyone.	Бул ар бир адамга чоң акчаны талап кылат.
I hope they enjoy it too.	Алар да ырахат алат деп ишенем.
His death is our life.	Анын өлүмү, биздин жашообуз.
I am still working on them.	Мен дагы алардын үстүндө иштейм.
This study had a small sample size that reduced the statistical power.	Бул изилдөө статистикалык күчтү азайткан чакан үлгү көлөмүнө ээ болгон.
Although the code is complex.	Код татаал болсо да.
They are strong people who play this game.	Алар бул оюнду ойногон күчтүү адамдар.
It was a big surprise for me.	Бул мен үчүн чоң сюрприз болду.
He held on tight.	Ал катуу кармады.
This was the first such case.	Бул ушундай биринчи иш болду.
If you call them, they have.	Сиз атасаңыз, аларда бар.
Where to apply.	Кайсыл жерден кайрылуу.
Not here, he thought.	Бул жерде эмес, деп ойлоду ал.
One, there is nothing stupid.	Бир, келесоо эч нерсе жок.
Next time.	Кийинки жолу.
The same rule should apply in this case.	Ушул эле эреже бул учурда колдонулушу керек.
So the song had to go.	Ошентип, ыр кетиши керек болчу.
But in his opinion, they are the same.	Бирок анын ою боюнча, алар бирдей.
Well, take a look.	Мейли, карап көрүңүз.
Of course, saved for the latter.	Албетте, акыркы үчүн сакталды.
I know they use something like this in the sample app.	Мен үлгү колдонмодо алар ушул сыяктуу нерсени колдонорун билем.
He had a gun.	Ал кишинин мылтыгы болгон.
That set is in poor condition.	Ал комплект начар абалда.
He took her home.	Ал үйгө алып кетти.
I appreciate these things.	Мен бул нерселерди баалайм.
Even prices are stuck in time.	Ал тургай, баалар убагында тыгылып калууда.
I thought he would listen to me.	Ал мени угат деп ойлогом.
We know him, but we do not know his name.	Биз аны билебиз, бирок атын билбейбиз.
And it seems to have finally worked.	Анан акырында иштеп калды окшойт.
The light cut through the night and the sound grew louder.	Жарык түндү кесип, үн күчөй берди.
I hope my smile makes your life happier.	Менин жылмаюум сиздин жашооңузду бактылуу кылат деп ишенем.
Things we don't want change when we remember them.	Биз каалабаган нерселер биз аларды эстегенибизден өзгөрөт.
Even for good reasons.	Жакшы себептер менен да.
White knew, many people knew.	Ак билген, көп адамдар билген.
So we tried to have fun.	Ошентип, биз кызыктуу болууга аракет кылдык.
I asked why, but they could not tell.	Эмнеге экенин сурадым, айта алышкан жок.
That would be good for them.	Бул алар үчүн жакшы болмок.
He has a beautiful house, but no one is there.	Анын кооз үйү бар, анда эч ким жок.
We want to talk.	Биз сүйлөшүүнү каалайбыз.
Then he dropped his hand.	Анан колун таштап койду.
The government confirmed that various photos had been found.	Ар кандай сүрөттөр табылганын өкмөт далилдеди.
Think about what you like.	Өзүңүзгө жаккан нерсени ойлонуңуз.
Let's not get stuck in words.	Айрыкча сөздөргө такалып калбайлы.
He can walk, but slowly and with help.	Ал баса алат, бирок жай жана жардам менен.
Thank you for listening.	Угуп койгонуңуз үчүн чоң рахмат.
Minor class differences.	Кичинекей класстык айырмачылыктар.
Up to five.	Бешке чейин.
But you will hear him describe the process to you.	Бирок анын сизге бул процессти сүрөттөп бергенин угасыз.
Not a record player of any kind.	Кандайдыр бир рекорддук оюнчу эмес.
They will continue.	Алар улана берет.
If you really want to know the topic, great.	Эгер сиз чындап теманы билгиңиз келсе, абдан жакшы.
He was proud of me.	Ал мени менен сыймыктанчу.
Nobody went there.	Ал жакка эч ким барган жок.
No one was left free.	Ал жерде эч ким бекер калган жок.
Review of recent cases.	Акыркы иштерди карап чыгуу.
Pay attention to the open book.	Ачык китепке көңүл буруңуз.
Cars are lined up.	Машиналар тизилип турат.
This will be a big loss in the fight for clean energy.	Бул таза энергия үчүн күрөштө чоң жоготуу болот.
But they don't see anyone else who could be better.	Бирок алар жакшыраак боло турган башка эч кимди көрүшпөйт.
You are never used to the smell.	Жытка эч качан көнө элексиң.
They can't help their children.	Алар балдарына жардам бере албайт.
But you should try to come.	Бирок сен келгенге аракет кылышың керек.
This was their defense mechanism.	Бул алардын коргонуу механизми болгон.
We are divided forever.	Биз түбөлүккө бөлүнөбүз.
This time it comes out.	Бул жолу чыгат.
We spent a little less time.	Бир аз азыраак убакыт өткөрдүк.
Here's what happens.	Бул жерде эмне болот.
Find one example, one example.	Бир мисал, бир эле мисал табыңыз.
Or how they were selected.	Же алар кантип тандалып алынган.
We will teach you in detail how to use the system.	Биз сизге системаны кантип колдонууну толук үйрөтөбүз.
For your time.	Сиздин убакыт үчүн.
I handed it to him.	Мен ага өткөрүп бердим.
Then he knew the answer.	Анан жоопту билди.
This is the worst company to work for.	Бул иштөө үчүн эң начар компания.
Everything should be gray.	Баары боз болушу керек.
So share your advice or thoughts on this issue.	Андыктан бул маселе боюнча кеңешиңиз же оюңуз болсо бөлүшүңүз.
And for some as a baby gets older, he or she will outgrow this.	Ал эми жаштар чоңойгон сайын алар эмнени каалаарын билишет.
His decision was firm and final.	Анын чечими бекем жана акыркы болгон.
Full name.	Толук аты.
For a moment there was great confusion in the control room.	Бир саамга башкаруу бөлмөсүндө чоң башаламандык өкүм сүрдү.
I like that my wife wants me home.	Мага жубайымдын мени үйгө каалаганы жагат.
This process is more effective than other treatments.	Бул процесс башка дарылоого караганда эффективдүү.
I hate to see the words of a convict.	Мен соттолуп жаткан сөздөрдү көргөндү жек көрөм.
Go and tell us what you think you know.	Барып, эмнени билесиз деп ойлосоңуз, бизге айтыңыз.
Worrying about things like when to call her.	Ага качан чалам деген сыяктуу нерселер жөнүндө тынчсыздануу.
My brother would.	Менин агам кылмак.
To do this, we must try to understand people.	Бул үчүн биз адамдарды түшүнүүгө аракет кылышыбыз керек.
You took the position.	Сиз позицияны алдыңыз.
She loved him then.	Ал ошондо аны сүйчү.
That was the end of it all.	Бул бардыгынын аягы болду.
If they are not customers of the firm.	Алар фирманын кардарлары болбосо.
See this link here.	Бул жерден бул шилтемени караңыз.
When everything was fine.	Качан баары жакшы болчу.
Thank you family.	Рахмат үй-бүлө.
Suddenly his hand felt heavy.	Бир маалда анын колуна оорлошуп калды.
But there was a need.	Бирок муктаждык бар эле.
Of course it's yours.	Албетте ал сеники.
The girl did everything.	Кыз баарын кылды.
The girl's face startled him.	Кыздын жүзү аны таң калтырды.
But he did not tell anyone about his time.	Бирок эч кимге өз убактысын айткан эмес.
Like your dog.	Сиздин итиңиз сыяктуу.
It was his time.	Бул анын убактысы болчу.
Usually he does not want any help.	Көбүнчө ал эч кандай жардамды каалабайт.
The police came and the door opened.	Милиция келип, эшик ачылды.
We felt that this name was more appropriate for him !.	Биз бул ысым ага көбүрөөк ылайыктуу экенин сездик!.
You have to get married.	Сен үйлөнүшүң керек.
This is a team.	Бул команда.
Talk to them and find out what they like.	Алар менен сүйлөшүп, эмнени жактырарын билиңиз.
I think it would be better to wait.	Менимче күтө турса жакшы болмок.
Of the user.	Колдонуучунун.
I hope we can touch the sky.	Биз асманга тийе алабыз деп ишенем.
But this did not attract my attention.	Бирок бул менин көңүлүмдү бурган жок.
Sometimes people are careful when they tell stories.	Адамдар жомокторду айтып жатканда кээде сактанып калышат.
We are really happy for you.	Биз силер үчүн чындап бактылуубуз.
You saw it a few months ago.	Сиз бир нече ай мурун көрдүңүз.
More information here.	Кененирээк маалымат бул жерде.
Such complications often occur at the beginning of medical school.	Мындай оор жагдайлар көбүнчө медициналык окуу жайды баштаганда эле пайда болот.
When he calls.	Ал чакырганда.
No one even knew his name.	Анын атын да эч ким билчү эмес.
It was actually the opposite of what we expected.	Бул чындыгында биз күткөндөн тескери болду.
You are not involved in politics.	Сиз саясатка аралашпайсыз.
Everything is fine again.	Кайра баары жакшы.
He could have done it.	Ал муну аягына чыгара алмак.
I have never seen a movie.	Мен тасманы эч качан көргөн эмесмин.
The doctor was sick.	Врач ооруп калыптыр.
serviced by.	тарабынан тейленет.
Let's be men.	Келгиле, эркек болгула.
I like players.	Мага оюнчулар жагат.
I'm not done yet.	Мен али бүтө элекмин.
It never starts.	Эч качан башталбайт.
He needs thirty to police the city, thirty to ride.	Ал шаарды полицияга отуз, минүү үчүн отуз керек.
Really bad situation.	Чынында жаман абал.
An army of small men rushed to help them.	Чакан адамдардын армиясы аларга жардам беруу учун тез аракеттенди.
Also, here is the answer to our opening question.	Ошондой эле, бул жерде биздин ачылыш суроого жооп.
Some did not appear again.	Кээ бирлери кайра көрүнгөн жок.
You or someone.	Сен же кимдир бирөө.
The guys at the base loved it.	Базадагы балдар аны жакшы көрүштү.
Or any part of it.	Же анын кандайдыр бир бөлүгү.
I made my choice.	Мен тандоомду жасадым.
But you are a happy girl.	Бирок сага да болгон, бактылуу кыз.
We got it on his terms if we wanted to.	Биз кааласак, анын шарты менен алдык.
Look, we may not have much time to talk tomorrow.	Карачы, эртең сүйлөшүүгө көп убактыбыз болбой калышы мүмкүн.
He has a plan for the central hall.	Анын борбордук залынын планы бар.
However, this opportunity is not available to everyone.	Бирок, мындай мүмкүнчүлүк баарына эле жете бербейт.
He talked.	Ал сүйлөшкөн.
The reason for this pattern is unknown.	Бул үлгүнүн себеби белгисиз.
Participants described how they worked with their clients.	Катышуучулар кардарлары менен кантип иштешкени тууралуу айтып беришти.
They stopped taking orders.	Алар заказ алууну токтотушту.
Of course, some of this is good to some extent.	Албетте, мунун кээ бирлери бир чекитке чейин жакшы.
His time is running out.	Анын убактысы бүтүп баратат.
At this point, it is clear that he has no will.	Бул учурда анын эрки жок экени көрүнүп турат.
I love seeing the people in them.	Мен алардагы адамдарды көргөндү жакшы көрөм.
This is not really my job.	Бул чындыгында менин ишим эмес.
The scene below is just as amazing as the one above.	Төмөнкү көрүнүш жогорудагыдай эле укмуш.
Besides, it’s not for me.	Анын үстүнө, бул мен үчүн эмес.
They had a short time together.	Алардын чогуу өткөргөн убактысы кыска болгон.
She stays home until five a day, and they cook dinner.	Ал күнүгө бешке чейин үйдө болот, алар кечки тамакты даярдашат.
At least that should be the case.	Жок дегенде, ушундай болушу керек.
It depends on the combination you choose.	Бул сиз тандаган комбинацияга жараша болот.
This is a difficult place.	Бул кыйын жер.
He immediately felt their loss.	Ал алардын жоготууларын дароо сезди.
They gave us a nice home and wonderful family memories.	Алар бизге жакшы үй жана сонун үй-бүлөлүк эскерүүлөрдү тартуулашты.
But she is his first wife.	Бирок ал анын биринчи аялы.
Everything in it is energy.	Андагы бардыгы энергия.
But his mother.	Бирок апасы.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
And he was there.	Жана ал ошол жерде болчу.
A loud voice and a strong laugh.	Катуу үн жана күчтүү күлкү.
Guys, easy for you, but hard for me.	Балдар, силер үчүн оңой, бирок мен үчүн кыйын.
There is definitely a mistake.	Сөзсүз ката бар.
Maybe now at the bottom of the sea.	Балким, азыр деңиздин түбүндө.
It’s a call, not a job.	Бул жумуш эмес, чакыруу.
In fact, a year has passed.	Чынында, бир жыл өттү.
Rotate it to the left.	Аны солго тегеретиңиз.
He controlled himself.	Ал өзүн көзөмөлдөп турду.
There was no answer, the door was locked. 	Жооп болгон жок, эшик кулпуланып калды. 
so my attempt to solve it.	ошондуктан, аны чечүү үчүн менин аракетим.
But you listen to me.	Бирок сен мени угасың.
This is the fourth time since the attack.	Бул алардын чабуул башталгандан берки төртүнчүсү.
The man and the boy immediately became friends.	Адам менен бала дароо дос болуп калышты.
We should pay people accordingly.	Элге ошого жараша акы алышыбыз керек.
Knowing where to go, where to go.	Кайда барарын, кайда барарын билип.
However, there was no significant difference between the other three treatments.	Бирок, башка үч дарылоо арасында олуттуу айырма болгон эмес.
But it is important to know where the money went and how it went.	Бирок акчанын каякка кетип, кантип ал жакка кеткени маанилүү.
Transfer the meat to a plate.	Этти тарелкага өткөрүңүз.
She was married, had no children, and had no plans to have children.	Ал үй-бүлөлүү, балалуу болгон эмес жана балалуу болууну да ойлогон эмес.
I grew up there.	Мен анда чоңойгом.
Then he was right to leave.	Анан анын чыгып кеткени туура болду.
So we are struggling with that.	Ошондуктан биз муну менен күрөшүп жатабыз.
Call us today!	Бүгүн бизге чалыңыз!.
I just ran.	Мен жөн эле чуркадым.
It was at a party.	Бул кечеде болгон.
In general, the more supply, the less demand.	Негизинен сунуш канчалык көп болсо, суроо-талап ошончолук аз.
What was high then may not be so high now.	Ал кезде жогору болгон нерсе азыр жок болушу мүмкүн.
Business is hidden for reasons.	Бизнес себептерден улам жашыруун жайгашкан.
He is there.	Ал ошол жерде.
This theory has a number of problems.	Бул теориянын бир катар көйгөйлөрү бар.
You tell me.	Сиз айтып көрүңүз.
Believe me, you have that power.	Мага ишен, сенде андай күч бар.
You got your money.	Сиз акчаңызды алдыңыз.
I couldn't see it.	Мен аны көрө алган жокмун.
A little money to get to the next town, hot food.	Кийинки шаарга жетүү үчүн бир аз акча, ысык тамак.
Two things happened.	Эки нерсе болду.
I mean, he's better than me.	Айтайын дегеним, ал дагы менден жакшы.
They did it for a while, but not for long.	Алар бир аз убакыт кылышты, бирок көпкө эмес.
He gave you nothing but a story.	Ал сага бир окуядан башка эч нерсе бербеди.
Oh shit.	Ой, бок.
He said he heard police were looking for him.	Ал полиция аны издеп жатканын укканын айтты.
People did not think he was afraid.	Эл аны коркуп жатат деп ойлошкон жок.
One of them will take you home.	Алардын бири сени үйгө алып барат.
He has already done so.	Ал буга чейин кылган.
And it didn't get any better.	Анан дагы жакшы болгон жок.
When you were there, you felt strong and happy.	Ал жерде болгонуңузда сиз өзүңүздү күчтүү сезип, ырахат сездиңиз.
It was a lofty command.	Бул бийик буйрук болчу.
But there were many who really loved him.	Бирок аны чындап жакшы көргөндөр көп болчу.
The old guard lives another day on horseback.	Эски кароолчу башка күнү минип жашайт.
I have just found myself in this situation.	Өзүмдү азыр эле ушундай абалда таптым.
You have to move forward.	Сиз алдыга чыгышыңыз керек.
Maybe it's not so bad.	Балким, бул анчалык деле жаман эмес.
More than six minutes, safe for work.	Алты мүнөттөн ашык, жумуш үчүн коопсуз.
Police said this is happening every day.	Полиция бул күн сайын болуп жатканын билдирди.
I don’t know what that means, though.	Бул эмнени билдирерин билбейм, бирок.
I know what to do about it.	Мен бул жөнүндө эмне кылуу керек экенин билем.
as never before.	болуп көрбөгөндөй.
They just relax on the floor or with each other.	Алар жөн гана полго же бири-бирине эс алышат.
Use them and you will see how your life has changed.	Аларды колдонуңуз жана жашооңуз кандай өзгөргөнүн көрөсүз.
But now nothing has happened.	Бирок азыр эч нерсе болгон жок.
I wanted to take our relationship to the next level.	Мен мамилебизди кийинки деңгээлге көтөргүм келди.
When you drive it a few minutes ago.	Сиз аны бир нече мүнөт мурун айдап келгенде.
Everything was done.	Бардыгы иш башкарылды.
One of the common causes is weather conditions.	Жалпы себептеринин бири - аба ырайынын шарттары.
Few people knew.	Бир нече адам билген.
Maybe that's why.	Балким ошондон уламдыр.
The men stopped talking to each other.	Эркектер бири-бири менен сүйлөшпөй калышты.
He told her to run.	Ал ага чуркагыла деди.
Go to my office.	Менин кеңсеме барыңыз.
That poor boy.	Ошол байкуш бала.
The control of the heart and the body begins with the control of the eyes.	Жүрөктү жана денени башкаруу көздү башкаруудан башталат.
I read so many books that they were lost.	Мен китептерди ушунчалык көп окугам, алар ажырап калышты.
These streets have everything you need.	Бул көчөлөрдө сизге керектүү нерселердин баары бар.
You are talking about emotional tone.	Сиз эмоционалдык тон жөнүндө айтып жатасыз.
The same adults decided to arrest him there.	Ошол эле чоңдор анын өлүмүн ошол жерден кармайм деп чечишти.
Others helped provide social services and mental health services.	Башкалары социалдык кызматтарды жана психикалык саламаттык кызматтарын көрсөтүүгө жардам беришти.
I believe in the software part.	Мен программалык камсыздоо бөлүгүнө ишенем.
There was that feeling.	Ошол сезим бар эле.
But dreaming is good.	Бирок кыялдануу жакшы.
Talk to people about what you learned or what you thought.	Адамдар менен эмнени үйрөндүңүз же эмне деп ойлогонуңуз жөнүндө сүйлөшүңүз.
We have to do this a lot.	Биз муну абдан көп кылышыбыз керек.
I was not ready for the second half of the piece.	Мен чыгарманын экинчи жарымына даяр эмес болчумун.
Much remains to be done in the days ahead.	Алдыдагы күндөрдө бизден көп нерсе талап кылынат.
So the gift is the first.	Ошентип, белек биринчи болуп саналат.
He may have changed his name.	Ал атын өзгөрткөн болушу мүмкүн.
But we did a lot.	Бирок биз көп нерсени жасадык.
In peace.	Тынчтыкта.
His voice was soft.	Анын үнү жумшак эле.
Young children notice this.	Муну жаш балдар байкашат.
Has not changed.	Өзгөргөн жок.
It sounds simple, but few people implement these ideas.	Жөнөкөй угулат, бирок бул идеяларды ишке ашыргандар аз.
He introduced himself.	Ал өзүн тааныштырды.
He was right, too.	Ал да туура болчу.
The floor plan may change over time.	Убакыттын өтүшү менен кабат планы өзгөрүшү мүмкүн.
So there is no need to kill him.	Андыктан аны менен өлтүрүүнүн кереги жок.
First, we give the following definition.	Биринчиден, биз төмөнкү аныктаманы беребиз.
So get started today!	Андыктан бүгүн баштаңыз!.
Or some hadn’t played in a long time.	Же айрымдары көптөн бери ойной элек болчу.
And they broadcast live several times a week.	Жана жумасына бир нече жолу түз эфирин көрсөтүшөт.
I feel at peace with him.	Анын жанында мен өзүмдү тынч сезем.
At least still not.	Жок дегенде дагы деле эмес.
Go away and never come back.	Кет жана эч качан кайтып келбейт.
The third son failed.	Үчүнчү уулу ийгиликсиз болду.
The race car doesn't move either.	Жарыш машинасы да кыймылдабайт.
Change and identity in complex systems.	Татаал системалардагы өзгөрүү жана иденттүүлүк.
It worked really well.	Ал чынында эле жакшы иштеген.
This is an old and terrible lie.	Бул эски жана коркунучтуу калп.
This is a free service.	Бул бекер кызмат.
He enjoyed the taste and never missed his freedom.	Ал даамдан ырахат алып, эркиндигин эч качан сагынган эмес.
I'm sick.	Мен ооруп жатам.
They shot him in the head.	Алар аны башына атып салышкан.
This guy loves football.	Бул жигит футболду жакшы көрөт.
There was no problem between us.	Экөөбүздүн ортобузда эч кандай маселе болгон эмес.
He did not recognize anyone.	Ал да эч кимди тааныган жок.
We have, of course, met before.	Биз, албетте, мурда жолукканбыз.
But this is just my guess.	Бирок бул менин божомолум гана.
This was not a problem.	Бул көйгөй болгон эмес.
Its leadership has the right to act to prevent the risk of loss.	Анын жетекчилиги жоготуу коркунучун болтурбоо үчүн иш-аракет кылууга укуктуу.
Equal protection before the law should apply to all.	Мыйзам алдында бирдей коргоо бардыгына тиешелүү болушу керек.
He accepted it immediately.	Ал аны дароо кабыл алды.
I used the double click and double click function.	Мен чыкылдатуу жана эки жолу чыкылдатуу функциясын колдондум.
It was not about him.	Бул ага байланыштуу болгон эмес.
But it was not as easy as it seemed.	Бирок бул көрүнгөндөй оңой болгон жок.
In this case, the body cannot withstand the stress applied.	Бул учурда, дене колдонулган стрессти көтөрө албайт.
Phase change film.	Фазаны өзгөртүү тасмасы.
It does not work.	Бул иштебейт.
My eyes are not used to it.	Менин көзүм көнүп калгандай эмес.
Sometimes it would be once a week.	Кээде жумасына бир жолу болмок.
But there is no need to worry.	Бирок тынчсыздануунун кереги жок.
Resistance is minimal.	Каршылык минималдуу.
Oh, for many years.	Эх, көп жылдардан бери.
Called and it was resolved immediately !.	Чакырылды жана бул дароо чечилди!.
I'm getting dark.	Мен караңгы болуп баратам.
The results of these measures were compared.	Бул чаралардын натыйжалары салыштырылды.
I haven't seen him.	Мен аны көргөн жокмун.
That's the way to do it.	Ишти ушундай кылуу керек.
Don't think that you are just confused.	Сиз жөн эле баш аламан деп ойлобоңуз.
I attended seventh to eighth grade every day in high school.	Мен орто мектепте күнүнө жетиден сегизге чейин класс окучумун.
Let your plans come true.	Пландарыңыз ишке ашсын.
Maybe someone would be at home.	Балким, бирөө үйдө болмок.
There was no secret about the incident.	Окуя боюнча эч кандай жашыруун сыр болгон жок.
Treat others as you would like to be treated.	Кимдир бирөө сага кандай мамиле кылышын кааласаң, ошондой мамиле кыл.
If necessary, we will gather both women.	Керек болсо эки аялды тең топтойбуз.
I felt it all.	Мен баарын сездим.
They never really understand or want to.	Алар эч качан чындап түшүнбөйт же каалабайт.
I don't know how serious it is.	Канчалык олуттуу экенин билбейм.
I don't have much information.	Менде көп маалымат жок.
I did not listen.	Мен укчу эмесмин.
A man came out of the crowd and ran.	Элдин арасынан бир киши чыгып, чуркап жөнөдү.
It can be a very long night.	Бул өтө узун түн болушу мүмкүн.
I love the kitchen table by the window.	Мен терезенин жанындагы ашкана үстөлүн абдан жакшы көрөм.
The cause has not been determined, there is no solution.	Себеби аныкталган жок, чечим жок.
Now be honest.	Эми чынчыл бол.
We need to put you to sleep.	Биз сени уктатышыбыз керек.
Who knows what might happen to his superheroes.	Анын супер жоокерлери эмне болушу мүмкүн экенин ким билет.
But that was then.	Бирок ошол кезде болгон.
Much water.	Көп суу.
She has two children.	Анын эки баласы бар.
I really want to see more people like that.	Мен чындыгында ушундай адамдарды көбүрөөк көргүм келет.
Considering his last reading problem.	Анын акыркы окуу маселесин эске алып.
However, this is another question to consider.	Бирок, бул дагы ойлоно турган маселе.
This is one of my favorites.	Бул менин сүйүктүүлөрүмдүн бири.
In a moment they were still the same.	Бир мүнөттө алар дагы эле ошол бойдон калышты.
He no longer sees any of them.	Эми алардын бирин да көрбөйт.
Show him respect.	Ага сый көрсөт.
Don't touch me.	Мага тийбе.
I didn't know much about him.	Мен ал тууралуу көп деле билчү эмесмин.
The same is true in business.	Бизнесте да ушундай.
Go and laugh at me.	Бар, мага күл.
They loved to read, but they never took the book with them.	Алар китеп окууну жакшы көрүшчү, бирок эч качан китепти алып кетишкен эмес.
Call them and leave your number.	Аларга телефон чалып, номериңизди колуңузда калтырыңыз.
No one else can do it for you.	Муну сен үчүн башка эч ким кыла албайт.
In the old days, things happened quickly.	Эски күндөрдө нерселер тез эле болуп кетти.
Sometimes blood is like that, blood.	Кээде кан ушундай болот, кан.
You are hot, my friend.	Сен ысыксың, досум.
You really do.	Сиз чындап эле жасайсыз.
I'm still not interested in it.	Ал мени азыр деле кызыктырбайт.
Without hesitation, I opened the lid.	Эч ойлонбостон капкагын чечип ачтым.
Life was hard without you.	Сенсиз жашоо кыйын болду.
Leave a comment below and continue the conversation.	Төмөндө комментарий калтырыңыз, баарлашууну улантыңыз.
A presence.	А катышуусу.
Instead, we killed each other.	Анын ордуна бири-бирибизди өлтүрдүк.
They seemed like an original government issue.	Алар баштапкы өкмөттүк маселедей көрүндү.
People wanted to believe it.	Эл анын чын экенине ишенгиси келген.
The first case of such an injury was registered.	Мындай жаракат алган биринчи учур катталды.
But this does not follow at all.	Бирок бул эч кандай ээрчибейт.
You do it.	Аны сез.
He's gone now, he's not here.	Ал азыр кетти, ал бул жерде жок.
You got off to a great start.	Сиз эң сонун баштадыңыз.
In any case, the door was locked.	Кандай болгон күндө да эшик кулпуланган.
Faith does not mean that everything will be the way we want it to be.	Ишеним баары биз каалагандай болот дегенди билдирбейт.
He was at work, he said.	Ал жумушта болчу, деди ал.
Everyone there knew him, and most seemed to be in touch.	Аны ал жактагылардын баары билишчү жана көпчүлүгү байланышта көрүнгөн.
I respect him so much.	Мен аны ушунчалык сыйлайм.
There is a long way to go.	Алдыда узун жол бар.
Here the idea is doubled.	Бул жерде идея эки эселенген.
I didn't look around.	Мен айланамды караган жокмун.
What does he do.	Ал эмне кылат.
The number of animals in the group is displayed at each time point.	Ар бир убакыт чекитинде топко жаныбарлардын саны көрсөтүлөт.
They are different because they are making a difference.	Алар айырманы жаратып жатышат, анткени алар ар кандай.
Well, it doesn't matter.	Мейли, баары бир.
There should be no police watching me.	Мени карап турган милиция болбошу керек.
Neither of us was silent, but we were both worried.	Эч кимибиз унчуккан жокпуз, бирок экөөбүз тең тынчсызданып жаттык.
But you saw that he loved her.	Ал эми аны жакшы көрөрүн көрдүң.
I emailed him to end our friendship.	Мен ага достугубузду токтотуу үчүн электрондук кат жөнөттүм.
If you win some of them, you will lose some.	Кээ бирлериңди утсаңар, айрымдарын жоготуп аласыңар.
I missed him, you know.	Мен аны сагындым, билесиңби.
But we need to change how we do it.	Бирок биз муну кандай кылып жатканыбызды өзгөртүшүбүз керек.
Then why not listen to him.	Анда эмне үчүн аны укпайт.
This, of course, was correct.	Бул, албетте, туура болгон.
They were ahead.	Алар алдыда болушту.
Let me explain.	Мен түшүндүрүп берейин.
That was the last thing he did.	Бул анын эң акыркы кылганы болду.
He has been in this position for a year.	Ал бул кызматта бир жыл болду.
I'm trying with the code below, but it doesn't work.	Мен төмөнкү код менен аракет кылып жатам, бирок ал иштебей жатат.
But we are on the right side of history.	Бирок биз тарыхтын оң тарабында турабыз.
This is a very, very important decision for me and for the whole building.	Бул мен үчүн жана бүтүндөй имарат үчүн өтө маанилүү, маанилүү чечим.
So that was his name.	Ошентип, анын аты эле.
Some of them beat him.	Алардын айрымдары аны уруп жиберишти.
Or invent them.	Же аларды ойлоп табабыз.
However, others may be upset.	Бирок, башкалар капа болушу мүмкүн.
Two others were injured.	Дагы эки киши жараат алды.
Anyway, enough about me.	Эмнеси болсо да, мен жөнүндө жетиштүү.
Spend part of your time voting three times.	Убактыңдын бир бөлүгүн өткөр, үч жолу добуш берсең болот.
Try it a hundred times and contact me.	Жүз жолу аракет кылып, мага кайрылыңыз.
The more we trust each other.	Бири-бирибизге ишенген сайын.
It does not work.	Бул иштебейт.
Too many requirements.	Өтө көп талаптар.
This person is completely contrary to what you expect.	Бул адам сиз күткөн нерсеге такыр карама-каршы келет.
The boat is in good condition.	Кайык жакшы абалда.
You will see that they are using your card.	Сиз алардын картаңызды колдонгонун көрөсүз.
Other than that, it was a good day.	Андан башкасы жакшы күн болду.
Just answer how he does it.	Жөн гана ал муну кандай кылып жатканына жооп.
He felt like a cursed child.	Ал өзүн каргыш тийген баладай сезди.
But he comes to me now and again.	Бирок ал мага азыр жана кайра келет.
Great dogs in the right conditions.	Туура шарттарда улуу иттер.
My leg was tired but in good shape.	Бутум чарчап, бирок жакшы формада болчу.
There is still time to go back.	Артка кайтууга дагы убакыт бар.
This is the future and we are in it.	Бул келечек жана биз анын ичиндебиз.
It doesn't matter if you're not my first.	Сен менин биринчим болбосоң баары бир.
They double.	Алар эки эселенет.
I'll go straight.	Мен түз барам.
And it happened.	Жана болду.
Her husband returned to the car with the chicken.	Күйөөсү тоок менен машинага кайтып келди.
You are right, we cannot seize the opportunity.	Туура айтсаң да, биз мүмкүнчүлүктөн пайдалана албайбыз.
One of them told me he was trying to escape.	Алардын бири мага качып кетүүгө аракет кылып жатканын айтты.
Looks like nothing.	Эч нерсеси жок окшойт.
So you can understand it.	Ошентип, сиз аны түшүнө аласыз.
Something would work for him this winter.	Бул кышында ал үчүн бир нерсе иштей турган.
Their lips joined.	Алардын эриндери кошулду.
He won't leave you here long.	Ал сени бул жерде көпкө калтырбайт.
The finish is very clean.	Аяктоо абдан таза.
Not so, Mom.	Андай эмес, апа.
Look, a young man came into my room.	Менин бөлмөмө бир жигит киргенин карачы.
I know you're scared.	Мен билем, сен коркуп жатасың.
It literally touched my bones square.	Бул түзмө-түз менин сөөгүмө чарчы тийди.
It is clear that such a cell does not exist.	Мындай клетканын жок экени анык.
Maybe he’ll talk about a way out of this situation.	Балким, ал бул окуядан чыгуунун жолун сүйлөшөт.
The car is gone.	Машина кетти.
There is no need to be specific and confusing.	Такталып, баш аламан болуунун кереги жок.
Maybe he would too.	Балким ал да болмок.
But a future husband is not enough.	Бирок бир болочок күйөө жетишсиз.
Your picture will look much better for it.	Сиздин сүрөт ал үчүн алда канча жакшыраак көрүнөт.
His breath had never left his body so quickly before.	Мурда анын деми денеден мынчалык тез чыгып кеткен эмес.
This is the way of life.	Бул жашоонун жолу.
Dreams are so interesting.	Кыялдар ушундай кызык.
Even though you are perfect, the world is not like that.	Сен кемчиликсиз болсоң да, дүйнө андай эмес.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
Something went through his face.	Анын бетинен бир нерсе өтүп кетти.
The king can do the same.	Падыша да ошондой кыла алат.
His mother and sister died.	Апасы менен карындашы каза болгон.
This is technology.	Бул технология.
This is not ideal and we hope to improve it over time.	Бул идеалдуу эмес жана биз аны убакыттын өтүшү менен жакшыртабыз деп үмүттөнөбүз.
Maybe you shouldn't touch them.	Балким, аларга тийбеш керек.
He was not a very rich man.	Ал анча деле бар адам эмес болчу.
This is the key.	Бул ачкыч.
It was a guy.	Бул жигит болчу.
Not children. '	Балдар эмес'.
Oh, it really was.	О, чын эле ал болгон.
The dog stopped.	Ит токтоду.
These books are good.	Бул китептер жакшы.
There may be a scale between them.	Алардын ортосунда шкала болушу мүмкүн.
The process itself is not simple.	Процесс өзү жөнөкөй эмес.
Something very familiar, but from time immemorial.	Бир нерсе абдан тааныш, бирок илгертен бери.
These are imaginary things.	Бул кыялдар жасалган нерселер.
Hear what happened there.	Сөздүн эмне болгонун ошол жерден уккула.
There has to be something else you can do.	Сиз кыла турган дагы бир нерсе болушу керек.
It was unclear why this particular result was obtained.	Бул өзгөчө жыйынтык эмне үчүн алынганы белгисиз болчу.
I did not say or suggest such a thing.	Мен андай нерсени айткан да, сунуштаган да эмесмин.
Let's do it.	Келгиле, жасайлы.
Good conversation.	Жакшы маектештик.
The real fight was in the primaries.	Чыныгы күрөш праймеризде болгон.
These can last up to a month.	Булар бир айга чейин созулушу мүмкүн.
You can buy anything you want here.	Бул жерден каалаганыңызды сатып алсаңыз болот.
It was a gift.	Бул белек болчу.
Some of us think about it.	Кээ бирибиз ал жөнүндө ойлонобуз.
Just say what you want to say.	Эмнени айткыңыз келгенин гана айтыңыз.
And take a load off his face.	Жана анын жүзүн бир жүктү алуу.
Spend more time in nature.	Табиятта көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
About how he spoke.	Анын кантип сүйлөгөнү жөнүндө.
Imagine if you were a driver.	Элестетиңиз, эгер сиз айдоочу болсоңуз.
Bad bad.	Жаман жаман.
Then another three hours.	Андан кийин дагы үч саат.
I really have no reason not to.	Менде чындыгында андай болбошу үчүн эч кандай себеп жок.
You need to make sure you are listening, especially early.	Сиз угуп жатканыңызды текшеришиңиз керек, айрыкча, эрте.
You can use your friend's device.	Сиз досуңуздун аппаратын колдоно аласыз.
This is just a process.	Бул бир гана процесс.
The body feels good.	Дене жакшы сезилет.
Oh to be such a friend.	Эх ушундай дос болуу.
Unfortunately, these methods necessarily require a well to work.	Тилекке каршы, бул ыкмалар иштеши үчүн сөзсүз түрдө кудуктун болушун талап кылат.
He pointed to the part he was holding.	Ал анын кармаган бөлүгүн көрсөттү.
Children love to be helped to do these things.	Балдар буларды жасоого жардам бергенди жакшы көрүшөт.
As you can see in the pictures, you lose the word.	Сүрөттөрдө көрүп, сөздү жоготуп коёсуз.
Here is their letter.	Мына алардын каты.
You only need to post the basic elements of your website.	Сиз веб-сайтыңыздын негизги элементтерин гана жайгаштырышыңыз керек.
Some were more bizarre than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда кызыктай болгон.
He asked me to show him the pictures.	Ал мага сүрөттөрдү көрсөтүүнү суранды.
My parents don't ask me enough questions.	Ата-энем мага жетиштүү суроо беришпейт.
Previous research has provided evidence to support this view.	Буга чейинки изилдөөлөр бул пикирди ырастаган далилдерди көрсөттү.
Being human.	Адам болуу.
Extra card in hand, extra weapon to fight.	Колунда кошумча карта, күрөшү үчүн кошумча курал.
One hundred years ago.	Жүз жыл мурун.
My green eyes.	Менин жашыл көздөрүм.
The cause will take over later.	Себеп кийинчерээк ээлеп алат.
This is not really the case.	Бул чындыгында андай эмес.
There was no way to put it back on.	Аны кайра кийүүгө арга жок болчу.
In any case, it was not suitable for him.	Эмнеси болсо да, ал ага ылайыктуу эмес болчу.
Maybe it was with us or with our friends or family.	Балким, бул биз менен болгондур же досторубуз же үй-бүлөбүз менен болгондур.
Than their values.	Алардын баалуулуктарына караганда.
I doubt it was intended.	Мен мунун максатталганына күмөнүм бар.
I couldn't break it.	Мен сындыра алган жокмун.
I have over thirty years of experience in design.	Мен дизайн боюнча отуз жылдан ашык тажрыйбага ээ.
Marriage has never been.	Нике эч качан болгон эмес.
Maybe the name fits.	Балким аты туура келет.
But it doesn’t matter now.	Бирок, азыр маанилүү эмес.
You do not eat meat.	Сиз эт жебейсиз.
And he didn't play well.	Анан ал жакшы ойногон жок.
Fill it with your information.	Аны маалыматыңыз менен толтуруңуз.
In fact, this was just the beginning.	Чынында, бул башталышы эле.
Now, of course, there would be an attack.	Эми, албетте, кол салуу болмок.
Something is happening in our world.	Биздин дүйнөдө бир нерсе болуп жатат.
We had to go to our own version.	Биз өзүбүздүн версиябызга барышыбыз керек болчу.
We found out later.	Биз муну кийин билдик.
Your father could have been killed.	Атаңды өлтүрүп коюшса болмок.
I walked over to them.	Мен аларга басып бардым.
I'll find something.	Мен бир нерсе табам.
Everyone should keep this risk in mind.	Бул тобокелдикти ар бир адам эсинде сакташы керек.
I saw you riding.	Мен сенин минип баратканыңды көрдүм.
There is probably nothing better.	Мындан артык эч нерсеси жок болсо керек.
And he began to walk.	Ошондо ал киши баса баштады.
You need a majority vote to win.	Жеңиш үчүн көпчүлүк добуш керек.
You have become important to me.	Сен мен үчүн маанилүү болуп калдың.
Social.	Коомдук.
I suggest you use it.	Мен сизге аны пайдаланууну сунуш кылам.
They do worse than nothing.	Алар жоктон да жаман иш кылышат.
Better than you think.	Сиз ойлогондон да жакшы.
The journey between the regions appears on the world map.	аймактардын ортосундагы саякат дүйнөлүк картада пайда болот.
Although a little, he was proud of me.	Бир аз болсо да, ал мени менен сыймыктанды.
You ask my answer.	Менин жообум кандай деп сурайсың.
He showed me the book.	Ал китепти көрсөттү.
I will not do this here for the second time.	Мен муну бул жерден экинчи жолу өткөрбөйм.
I just broke.	Мен жөн эле сындым.
Her voice was like a mother's.	Анын үнү да энеликиндей эле.
He was to be shot there.	Аны ошол жерден атып салыш керек болчу.
He had to get there first.	Ал жерге биринчи жетиши керек болчу.
Hence the "love that moves the stars."	Демек, "жылдыздарды кыймылдаткан сүйүү".
I was just close to making this mistake a few minutes ago.	Мен бул катаны жасоого бир нече мүнөт мурун эле жакын болчумун.
I don't need any help.	Мага эч кандай жардам керек эмес.
He was not afraid.	Ал корккон эмес.
It was more than magic to me.	Бул мага сыйкырчылык сезиминен да көбүрөөк болду.
But you didn't get a glass of wine, you got a glass of water.	Ал эми сен стакан шарап алган жоксуң, суу бокалын алдың.
You control your body.	Сиз өз денеңизди башкарасыз.
Now we have a familiar phenomenon.	Азыр биздин алдыбызда тааныш көрүнүш.
This is what happened here.	Бул жерде ушундай болгон.
I gave it to both of us.	Ага экөөбүзгө бердим.
No other primary tumor was identified.	Башка негизги шишик аныкталган эмес.
Heart disease is a serious disease.	Жүрөк оорулары - олуттуу оору.
An open door.	Ачык эшик.
The charges were dropped three years later.	Айыптар үч жылдан кийин алынып салынган.
Very nice, right.	Абдан сонун, туура.
Yes, of course, at night.	Ооба, албетте, түнкүсүн.
He would know peace.	Ал тынчтыкты билмек.
But I love my team.	Бирок мен өзүмдүн командамды жакшы көрөм.
Transfer to a plate to cool.	муздатуу үчүн тарелкага өткөрүп.
But I wanted to do something else.	Бирок, мен башка нерсе кылгым келди.
Thank you for taking the time to read my story.	Менин окуямды окууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
He took her hand.	Ал анын колун алды.
He wants that.	Ал ошону каалайт.
These are important figures.	Бул маанилүү цифралар.
It was a lot of fun.	Ал абдан кызыктуу болчу.
I had seen it with my own eyes.	Мен аны өз көзүм менен көргөн элем.
I'll go and pay for both of us.	Мен барып экөөбүздүн акчабызды төлөп берем.
He studied the tree.	Ал даракты изилдеди.
But it was mine.	Бирок, бул меники болгон.
He looked out the window at the night sky.	Терезеден түнкү асманды карады.
This is not an opinion.	Бул пикир эмес.
He stopped at the payphone in the next block.	Ал кийинки блоктогу таксофондун жанына токтоду.
There is no word for the soul.	Жанга сөз жок.
You want to make an impact.	Сиз таасир жараткыңыз келет.
It is no longer needed.	Мындан ары анын кереги жок болот.
Okay, okay, good.	Макулбу, макулбу, жакшы.
Choice of profession.	Кесип тандоо.
We have a very strong legal position.	Бизде абдан күчтүү укуктук позиция бар.
The second time, they like less.	Экинчи жолу, алар азыраак жакшы көрүшөт.
I repeat with the other side.	Мен экинчи тарап менен кайталайм.
So, this blog, which should be professional, is not like that.	Демек, профессионалдуу болушу керек болгон бул блог андай эмес.
This is our school.	Бул биздин мектеп.
He knew his soul as well as he knew it.	Жан дүйнөсүн өзү билгендей жакшы билген.
All of you.	Баарыңар.
Of course, those were good days.	Сөз жок, ал күндөр жакшы күндөр эле.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
The choice was small.	Тандоо аз болгон.
We are on the right page, doing the right thing.	Биз туура бетте, туура иштерди кылып жатабыз.
Again we have a choice.	Кайра бизде тандоо бар.
After that, he looked very healthy.	Ошондон кийин ал абдан соо көрүндү.
So take a look.	Андыктан, карап көрүңүз.
He reached out and pulled me up.	Ал колун сунуп, мени өйдө тартты.
I like the news.	Мен жаңылыктарды көрөм.
Yes, it makes me feel rich.	Ооба, бул мени бай сезет.
The idea sounds great.	Идея абдан угулат.
In the long run, we will shape our lives and shape ourselves.	Узак мөөнөттүү келечекте биз жашообузду түзөбүз жана өзүбүздү өзүбүз калыптандырабыз.
You may be speaking alone.	Сиз жалгыз сүйлөп жаткан болушуңуз мүмкүн.
That's why he has a good shot.	Мына ушундан улам анын жакшы соккусу бар.
Do not listen to them.	Силер аларды укпагыла.
Never miss anything else!	Эч качан дагы бир нерсени өткөрүп жибербеңиз!.
As others have said.	Башкалар айткандай.
Includes current company.	Учурдагы компания камтылган.
They can't stand it.	Алар чыдай алышпайт.
Love is the key to happiness.	Сүйүү - бул кубанычтын ачкычы.
He was not refused treatment. 	Аны дарылоодон баш тартышкан эмес. 
if the conditions are in accordance with the program logic.	эгерде шарттар программалык логикага ылайык болсо.
It is unknown whether he has other mental illnesses.	Анын башка психикалык оорулары бар-жогу белгисиз.
I left the office, it was late.	Мен кеңседен чыктым, кеч болуп калды.
It’s not something that just comes, really.	Бул жөн эле келе турган нерсе эмес, чындыгында.
Anyway, the hair on my legs is very light.	Эмнеси болсо да буттарымдагы чачтар абдан жеңил.
I couldn't find anything to say.	Мен айта турган эч нерсе таба албадым.
I hope this article helped clear things up.	Мен бул макала нерселерди тазалоого жардам берди деп үмүттөнөм.
Please comment below!	Сураныч, төмөндө комментарий бериңиз!.
But it's hard to imagine.	Бирок, аны элестетүү кыйын.
Maybe he has.	Балким ал бардыр.
The rest is easy.	Калганы оңой.
But they get the tone.	Бирок алар тонду алышат.
A deeper role in human life.	Адамдын жашоосунда тереңирээк ролу.
He stared at the impossible and his mind refused to accept it.	Ал мүмкүн эмести тиктеп, акылы аны кабыл алуудан баш тартты.
We know that crying is good and natural.	Ыйлоо жакшы жана табигый нерсе экенин билебиз.
I asked him to leave.	Мен андан кетишин сурандым.
But this time he was not upset.	Бирок бул жолу ал капа болгон жок.
I went out early to see for myself.	Мен өз көзүм менен көрөйүн деп эртерээк сыртка чыктым.
We have given its benefits.	Биз анын пайдалуу жагын бердик.
And he could not get out of trouble.	Жана ал кыйынчылыктан алыс боло алган жок.
Nothing was ever left in its place.	Анын ордунда эч качан эч нерсе калган эмес.
I worked hard all summer to improve my game.	Мен өзүмдүн оюнумду жакшыртуу үчүн жай бою талыкпай эмгектендим.
I have never made a film about past events.	Мен өткөн окуялар тууралуу тасма тарткан эмесмин.
This is probably due to two main factors.	Бул, кыязы, эки негизги факторго байланыштуу.
Like a nightmare trying to forget.	Унутууга аракет кылган жаман түш сыяктуу.
The first practical launch of such a program has just taken place.	Мындай программанын биринчи иш жүзүндөгү башталышы жаңы эле жасалды.
He tells the city exactly what happened.	Ал шаарга эмне болгонун так айтып берет.
Everything is for research.	Баары изилдөө үчүн.
Some are good with numbers.	Кээ бирлери сандар менен жакшы.
The media bought most of it.	ММКлар анын көп бөлүгүн сатып алышты.
The house is a short walk from the old town center.	үй эски шаардын борборуна бир аз жөө.
We will be fine.	Биз жакшы болобуз.
Both facts had to be found.	Эки факты тең табылышы керек болчу.
We're glad you joined the group.	Группага кошулганыңызга кубанычтабыз.
I wanted those things.	Мен ошол нерселерди кааладым.
We have things to put in order.	Бизде тартипке келтире турган нерселер бар.
Then you can add a new volume.	Анан жаңы томду кошо аласыз.
Everything else is secondary.	Калганынын баары экинчи орунда турат.
Those days are over.	Ал күндөр бүттү.
And what, he is right.	Анан эмне, ал туура айтат.
It is green now.	Ал азыр жашылданды.
Everything in different styles and hit levels.	Баары ар кандай стилде жана хит деңгээли менен.
He had won.	Ал жеңген болчу.
So their only step is to wait until dawn now.	Ошентип, алардын жалгыз кадамы, азыр таңга чейин күтүү.
I just don’t know how or even what the mechanisms were.	Мен жөн гана кантип, ал тургай, кандай механизмдер болгонун билбейм.
Great, great movie.	Керемет, керемет фильм.
But we both need to be patient.	Бирок, экөөбүз тең сабырдуу болушубуз керек.
However, there are some limitations associated with this study.	Бирок, бул изилдөө менен байланышкан кээ бир чектөөлөр бар.
Most of the invaders of this modern world.	Бул заманбап дүйнөгө чабуул жасагандардын көбү.
I was then released.	Мени андан кийин чыгарышты.
It’s as complicated as hell because he didn’t make any decisions.	Ал эч кандай чечимдерди берген жок, анткени бул тозок сыяктуу татаал.
It was a pleasure to work with him.	Аны менен иштөө ырахат болду.
There is something we can try.	Биз аракет кыла турган нерсе бар.
He didn't tell me anything either.	Ал да мага эч нерсе айткан жок.
He turned to her now and pulled her closer to him.	Ал азыр ага бурулуп, аны өзүнө жакындатты.
And you can be together again.	Жана сиз дагы бирге боло аласыз.
This makes it easier to explain and measure things.	Бул нерселерди түшүндүрүүнү, өлчөөнү жеңилдетет.
I think you tried to write too much code at once.	Менимче, сиз бир эле учурда өтө көп код жазууга аракет кылдыңыз.
I will be your guide.	Мага жол көрсөтүүчү болом.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
You can trust us completely with your data.	Дайындарыңыз менен бизге толугу менен ишене аласыз.
Data from representative sets of experiments are presented.	Эксперименттердин репрезентативдик топтомдорунун маалыматтары көрсөтүлгөн.
Good, really good.	Жакшы, чын эле жакшы.
They are super sweet.	Алар супер таттуу.
He felt much better there.	Ал жакка барганы үчүн өзүн бир топ жакшы сезди.
I said of course.	Мен албетте айттым.
Suddenly his eyes rolled back.	Бир маалда анын көздөрү артка кайтты.
But there is danger.	Бирок коркунуч бар.
He conducted experiments and analyzed the data.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдады.
He wanted to remember every detail.	Ал ар бир майда-чүйдөсүнө чейин эстеп калгысы келген.
He knows the people that are bothering me.	Ал мени тынчсыздандырган адамдарды билет.
We both have a mother here.	Бул жерде экөөбүздүн тең апабыз бар.
Remember that.	Ошону эстен чыгарба.
Football basically tells them that I’m sorry, you didn’t make it.	Футбол аларга негизинен, кечиресиз, сиз жетише алган жоксуз деп айтат.
We had nothing to say.	Айта турган эч нерсебиз жок болчу.
I am alone.	Мен жалгыз менмин.
But then it would be a different book.	Бирок анда бул эмес, башка китеп болмок.
He knows the people here, and they trust him.	Ал бул жердеги адамдарды билет жана алар ага ишенишет.
They said it only makes me sad.	Бул мени гана капа кылат дешти.
Two years later, it barely came out of his mouth.	Эки жыл өткөндөн кийин анын оозунан араң чыгып кетти.
But in your case, the question is raised.	Бирок сиздин ишиңизде суроо көтөрүлдү.
I meet him every two or three years.	Мен аны менен эки-үч жылда бир жолугамын.
I knew his name.	Мен анын атын билчүмүн.
This includes food and water.	Бул тамак-аш жана сууну камтыйт.
As a result, we split our work in two.	Натыйжада ишибизди экиге бөлүп алдык.
But now it must come slowly.	Бирок азыр жай келиши керек.
All three dropped out within a few weeks.	Алардын үчөө тең бир нече жуманын ичинде окуусун таштап кетишкен.
My son was in my arms.	Уулум колумда болчу.
This disease does not go away easily.	Мындай оору оңой менен кетпейт.
In fact, it would be an act of war.	Чынында эле, бул согуш актысы болмок.
I would use digital communication tools.	Мен санарип байланыш куралдарын колдонот элем.
So, if you are over seven.	Ошентип, эгер сен жетиден ашкан болсоң.
But I can't find it.	Бирок мен аны таба албайм.
It was stupid.	Бул келесоо болду.
If there is no answer, keep trying.	Жооп жок болсо, аракет кыла бериңиз.
He couldn't think of anything else.	Андан башка эч нерсени ойлой алган жок.
This limit seems absolute.	Бул чек абсолюттук окшойт.
The boys played hard.	Балдар катуу ойношту.
This record is still being verified.	Бул жазуу боюнча текшерүү дагы эле жүрүп жатат.
Day and night, day and night, I stuck to it.	Күнү-түнү, күнү-түнү кайра-кайра кармандым.
There is an appeal process, which is not fair.	Апелляциялык процесс бар, ал адилеттүү эмес.
Just believe me.	Бир гана, мага ишен.
In this article, we will prove it in another way.	Бул макалада биз муну дагы бир жол менен далилдейбиз.
You are a person who owns things.	Сиз нерселерге ээ болгон адамсыз.
However, this study was subject to some limitations.	Бирок, бул изилдөө кээ бир чектөөлөргө дуушар болгон.
He continues to make great strides.	Ал мыкты ийгиликтерди улантууда.
Most of the time, my parents' friends are there.	Ал жакта көбүнчө ата-энемдин достору болушат.
If both are in the field, let one be destroyed.	Экөө тең талаада болсо, бирөө жок кылынсын.
They will.	Алар болот.
You are not a good person.	Сен жакшы адам эмессиң.
Put the past behind you.	Өткөндү артка кой.
Three lines appeared.	Үч линия пайда болду.
I was surprised to be here.	Бул жерде экенине таң калдым.
To a standing tree or other trees.	Турук даракка же башка дарактарга.
The house was dark.	Үй караңгы болчу.
Nothing can change.	Эч нерсе өзгөрө албайт.
Or maybe a hundred thousand.	Же жүз миң болгондур.
Take a walk and talk to him.	сейилдеп, аны менен сүйлөшкүлө.
It is recommended.	Бул сунуш кылынат.
Nothing wrong happened.	Орунсуз эч нерсе болгон жок.
I tried to fall in love with a woman, but it didn’t work out.	Мен бир аял менен сүйүүгө аракет кылдым, бирок болбой калды.
I shouldn't have said that.	Мен муну айтпашым керек болчу.
You can talk to him later.	Аны менен кийинчерээк сүйлөшсөң болот.
Activities and means of control may not represent the general population.	Иштер жана контролдоо каражаттары жалпы калкты билдирбеши мүмкүн.
It was cold and light, but at least it worked.	Ал суук жана жарык болчу, бирок, жок эле дегенде, ал иштеген.
This is my dream job.	Бул менин кыялымдагы жумуш.
That made me angry.	Ошондон улам ачуум келчү.
I will be treated here in the coming days.	Жакынкы күндөрү мен бул жерде дарыланам.
I could do that.	Мен муну жасай алмакмын.
If you come back with us, they are still possible.	Эгер сиз биз менен кайтып келе турган болсоңуз, алар дагы деле мүмкүн.
I was still incapable of driving.	Мен баары бир айдаганга жараксыз абалда болчумун.
He will take you there.	Ал сени ошол жакка жеткирет.
But they make sense.	Бирок алардын мааниси бар.
Others care for young ones.	Башкалар жаштарга кам көрүшөт.
There is something wrong with this system.	Бул системада туура эмес нерсе бар.
But when he is excited, everything goes out of his way.	Ал эми толкунданганда баары анын жолунан чыгат.
Their families were also killed.	Алардын үй-бүлөлөрү да өлтүрүлгөн.
Another reason for their failure, he thought.	Алардын ийгиликсиз болушунун дагы бир себеби, деп ойлоду ал.
Look at the names and places ahead.	Алдыдагы аттарды жана жерди карагыла.
Others looked at his shirt.	Башкалар анын көйнөгүн карап калышты.
I was definitely wrong.	Мен, албетте, туура эмес болчумун.
We haven't received anything for several days.	Бир нече күндөн бери эч нерсе алган жокпуз.
To know about myself is to forget yourself.	Өзүм жөнүндө билүү - өзүн унутуу.
Her skin felt cool and moist.	Териси салкын болгондуктан, нымдуу сезилди.
However, there are a few things to note about this book.	Бирок, бул китеп жөнүндө белгилей турган бир нече нерселер бар.
They have to get home.	Алар үйгө жетиши керек.
It was dark.	Ал караңгы болчу.
We saw that there was a queue to enter.	Ичкери кирүү үчүн кезек күтүп турганын көрдүк.
This time it's different.	Бул жолу башкача.
It was a hard jump.	Бул катуу секирүү болду.
Thank you very much, my friend.	Чоң рахмат, досум.
The snow will cover them in a few minutes.	Аларды кар бир нече мүнөттүн ичинде жаап калат.
It seems that the two sides have reached an agreement on this issue.	Бул маселеде эки тарап бир пикирге келгендей.
Your relationship with yourself.	Өзүңүз менен түзгөн мамилеңиз.
You are his wife.	Сен анын аялысың.
It was a very long trip.	Бул абдан көп сапар болду.
Ten times as many characters joined.	Он эсе көп каармандар да кошулду.
People are good, you will never forget that.	Эл жакшы, муну эч качан унутпайсыңбы.
So they can use it now.	Ошентип, алар азыр колдоно алышат.
They had nine small children.	Алардын тогуз кичинекей баласы бар эле.
But we are not told about the law.	Бирок бизге мыйзам тууралуу айтылбайт.
It can change lives.	Бул жашоону өзгөртүшү мүмкүн.
Then they end the relationship.	Андан кийин алар мамилесин токтотушат.
Raised by various animals.	Ар кандай жаныбарлар менен багылган.
The street is closed.	Көчө жабылды.
Then ask how your last contact brought this to your experience.	Андан соң акыркы байланышыңыз муну сиздин тажрыйбаңызга кандай алып келгенин сураңыз.
Eight teams were divided into two groups of four.	Сегиз команда төрттөн эки топко бөлүнгөн.
I had to go back.	Артка кайтууга туура келди.
I hate this situation.	Мен бул абалды жек көрөм.
Decide what you do, but we're leaving tonight.	Чечиңиз, эмне кылсаңыз, бирок бүгүн кечинде кетебиз.
Or, you can accept the truth.	Же, сен чындыкты кабыл алат.
Then, months later, he continued.	Анан, айлар өткөндөн кийин, ал уланта берди.
Don't just make a living.	Жөн эле оокат кылбаңыз.
Then it went on.	Анан дагы улана берди.
His father would see him and ask him questions.	Атасы аны көрүп, сурай берчү.
How do we solve this.	Биз муну кантип чечебиз.
He had no legs in the throw.	Ыргытууда буту жок болчу.
Once you know what it is, you will start to see it everywhere.	Анын эмне экенин билгенден кийин, сиз аны бардык жерден көрө баштайсыз.
Ironically, he never told me that.	Кызык, ал мага муну эч качан айткан эмес.
The period from birth to death.	Туулгандан өлгөнгө чейинки мезгил.
Each experiment was performed at least three times.	Ар бир эксперимент жок дегенде үч жолу жасалды.
In fact, it was their idea to bring it back to life.	Чындыгында, муну кайрадан жандуу жасоо алардын идеясы болчу.
One person begins to tell the story to the rest of the group.	Бир адам топтун калган мүчөлөрүнө окуяны айтып баштайт.
That's what you do when you're upset about something.	Сиз бир нерсеге капа болгондо ушундай кыласыз.
This is not a general average.	Бул жалпы орточо эмес.
But here we are not doing that.	Бирок бул жерде биз муну менен алектенбейбиз.
They were complicated.	Алар татаал болгон.
Six thousand dollars.	Алты миң доллар.
Then my mother took over driving.	Ошондон кийин айдоочулукту апам колго алды.
I did not expect such a wonderful response from you.	Мен силерден мындай сонун жооп күткөн эмесмин.
Forgiveness means everything to me.	Кечиримдүүлүк мен үчүн баарын билдирет.
He was very angry with the police and crossed over.	Ал полиция кызматкерлерине абдан ачууланып, катуу кайчылашкан.
As for the smoke, it was a lot.	Түтүн жөнүндө айтсам, ал көп болчу.
Minors need to be proven now.	Жашы жете электер азыр далилдениши керек.
We go to work.	Биз жумушка барабыз.
No one followed.	Эч кимиси артынан түшкөн жок.
It was a hit.	Бул хит болду.
We are human, of course.	Биз албетте адамбыз.
I'm not here to play.	Мен бул жерде ойнош үчүн эмесмин.
Then there will be another murder.	Андан кийин дагы бир киши өлтүрүү болот.
What a pleasure to work with these two !.	Бул экөө менен иштешүү кандай бакыт!.
I followed him.	Мен анын артынан түштүм.
You may begin to realize that the technique is expensive.	Сиз техниканын кымбат экенин түшүнө башташы мүмкүн.
Let your friends and family help you.	Досторуңуз жана үй-бүлөңүз сизге жардам берсин.
It will gladly help.	Бул кубаныч менен жардам берет.
They came to him for advice and to discuss their thoughts.	Алар андан кеп-кеңеш сурап, өз ойлорун талкуулоо үчүн келишкен.
After all, you never know.	Акыр-аягы, сиз эч качан биле албайсыз.
But this is not the only benefit for you.	Бирок бул сиз үчүн гана пайда эмес.
Sometimes he was with me.	Кээде жанымда болгон.
Everything is beautifully set.	Баары эң сонун коюлган.
This can be done for thousands of items at once.	Бул бир эле учурда миңдеген пункттар үчүн аткарылышы мүмкүн.
With nothing.	Эч нерсе менен эмес.
Not from your best friend.	Эң жакын досуңуздан эмес.
Little is known about this period.	Бул мезгил жөнүндө аз белгилүү.
A better monument than good days.	Жакшы күндөрдөн жакшы эстелик.
Two men passed by me walking their dogs.	Менин жанымдан эки киши иттерин сейилдөө менен өтүп кетти.
He died right in the middle of our course.	Ал биздин курстун так ортосунда каза болду.
Our next task is to find someone.	Бирөөнү табуу биздин кийинки милдетибиз.
It's time to change course.	Курсту өзгөртүүгө убакыт келди.
This is your chance to be very creative with your design.	Бул сиздин дизайн менен абдан чыгармачыл болуу мүмкүнчүлүгүңүз.
His faith grew with each block.	Анын ишеними ар бир блок менен өсө берди.
What a wonderful day it was.	Бул кандай сонун күн болду.
Thus, it comes to life before us.	Ошентип, ал биздин алдыбызда жанданат.
She really wanted her children.	Ал, чынында эле, өз балдарын каалаган.
Just your advice.	Жөн гана кеңешиңиз.
The TV does not turn on.	Телевизор күйгөн эмес.
To protect his interests.	Анын кызыкчылыгын коргоо үчүн.
Husband and father have no power.	Күйөөнүн, атанын күчү жок.
Stronger than the strongest human voice, but completely “inside”.	Эң күчтүү адамдын үнүнөн күчтүү, бирок толугу менен "ичинде".
Move to the right with it.	Аны менен оңго жылыңыз.
Such things.	Ушундай нерселер.
Comments about myself.	Өзүм жөнүндө комментарийлер.
Guys like me come and go from work to work.	Мага окшогон жигиттер жумуштан жумушка келип кетишет.
Yes, it's going very slowly.	Ооба, бул өтө жай жүрүп жатат.
Although it does not move.	Ал кыймылдабайт да.
He could endure it.	Ал буга чыдай алмак.
I had to take care of your interests.	Мен сенин кызыкчылыгың үчүн кам көрүшүм керек болчу.
He laughed at me.	Мага күлүп койду.
They did not know what to say about him.	Алар ал жөнүндө эмне айтарын билишкен жок.
They are not the only options.	Алар жалгыз варианттар эмес.
Never a good idea.	Эч качан жакшы идея эмес.
I didn’t run for a few days.	Мен бир нече күн чуркаган жокмун.
He couldn't do it to us, he thought.	Ал бизге муну кыла албайт, деп ойлоду ал.
This is the reason why the method is so fast.	Бул ыкма абдан тез болушунун себеби болуп саналат.
You just accept.	Сиз жөн гана кабыл алыңыз.
It’s like breathing.	Бул дем алуу сыяктуу.
They are often used warmly.	Алар көп учурда жылуу колдонулат.
It’s a dream.	Бул кыял.
One of them was his friend.	Алардын бири анын досу болгон.
This is an interesting thing.	Бул кызыктуу нерсе.
You have walked in them once.	Алардын ичинде жашап жүргөндө сен да бир жолу басып жүргөнсүң.
We show that the first case is wrong.	Биринчи иш туура эмес экенин көрсөтүп жатабыз.
He wanted to leave those voices forever.	Ал бул үндөрдү түбөлүккө калтыргысы келген.
He had never seen anyone drink like that.	Ал эч кимдин мындай ичкенин көргөн эмес.
It is not clear why you do not do this.	Эмне үчүн андай кылбайсыңар, түшүнүксүз.
Just a week or two.	Болгону бир-эки жумага.
All of these images were taken directly from the camera.	Бул сүрөттөрдүн баары камерадан түз эле тартылган.
The pain went into him.	Оору анын ичине кирип кетти.
He is now in a positive position.	Ал азыр оң позицияда.
There is nothing for you in his city.	Анын шаарында сен үчүн эч нерсе жок.
He was at the next table.	Ал кийинки столдо болчу.
I never know what to say.	Мен эмне айтарымды эч качан билбейм.
He was a very patient teacher.	Ал абдан чыдамдуу мугалим болчу.
He did not look at any of us.	Ал эч кимибизге көз тийбеди.
This is natural for some people, but not for most.	Бул кээ бир адамдарга табигый нерсе, бирок көпчүлүк эмес.
Yes, they met by chance.	Ооба, алар кокусунан гана жолуккан.
Everything becomes a woman.	Бардыгы аялга айланат.
This time we sat in his office, not in the interview room.	Биз бул жолу маектешүү бөлмөсүндө эмес, анын кабинетинде отурдук.
A year and a half ago, we started dating.	Мындан бир жарым жыл мурун экөөбүз чогуу жүрө баштадык.
For several hours.	Бир нече саат бою.
Your task is to attract traffic to it.	Сиздин милдетиңиз ага трафикти тартуу.
But it seemed right.	Бирок бул туура сезилди.
There is only one way in and out.	Кирүү жана чыгуу бир гана жол.
To this day, nothing is stuck in his teeth.	Ушул күнгө чейин анын тишине эч нерсе тыгылган эмес.
What are your thoughts?	Сиздин ойлоруңуз кандай?.
He looks at the bed with his free hands.	Ал бош колдору менен керебетке карайт.
I love this series and this book and would recommend it to everyone.	Мен бул серияны жана бул китепти жакшы көрөм жана аны баарына сунуштайм.
No one came for a minute.	Бир мүнөткө чейин эч ким келген жок.
Wait, it may be too much for him.	Күтө туруңуз, бул ал үчүн өтө эле көп болушу мүмкүн.
You must have a product.	Сизде продукт болушу керек.
He refused to go.	Ал баруудан баш тартты.
This is my post.	Бул менин жазганым.
This is the emergence of responsibility.	Бул жоопкерчиликтин жаралышы.
I wanted to see him again and again.	Мен аны кайра-кайра көргүм келди.
Once you forget them, it's easy to get out of the way.	Аларды унуткандан кийин, жолдон чыгып кетүү оңой.
Good job and I really hope for your bright future.	Жакшы иш жана мен чындап сенин жаркын келечекке үмүттөнөм.
Many problems are caused by a lack of communication.	Көптөгөн көйгөйлөр байланыштын жоктугунан келип чыгат.
Our most interesting.	Биздин эң кызыктуу.
Take the cross below and click it.	Төмөндө айкаш жыгачты алып, аны басыңыз.
As a result, something happens.	Натыйжада бир нерсе болот.
I came a little closer and looked at it better.	Мен бир аз жакындап келип, аны жакшыраак карадым.
Then my hands went up.	Ошондо колдорум көтөрүлдү.
Thanks for the email.	электрондук почта үчүн рахмат.
It was a mistake not to do so.	Муну кылбаганы ката болду.
It's too late to understand what that means.	Бул эмнени билдирерин кеч түшүнөсүз.
But not without entertainment.	Бирок көңүл ачуусуз эмес.
He would kill.	Ал өлтүрмөк.
Little is known about the real act of cooking.	Тамак жасоонун чыныгы актысы жөнүндө аз белгилүү.
He wouldn’t mind a bit.	Ал бир аз каршы болмок эмес.
It would be fun to talk to the child.	Бала менен сүйлөшүү кызыктуу болмок.
I believe in you too !.	Сизге да ишенем!.
Beat well for five minutes.	Беш мүнөткө жакшылап сабаңыз.
The truth was more complicated.	Чындык татаалыраак болчу.
This is the reason to use it.	Бул аны колдонуу үчүн негиз болуп саналат.
It is so small that we can handle it by hand.	Ал ушунчалык кичинекей болгондуктан, аны кол менен чече алабыз.
Put it behind you.	Артыңа кой.
It doesn't matter if it's turned off or on.	Ал үчүн ал өчүрүлгөнбү же күйгөнбү маанилүү эмес.
Hope they come back stronger than ever!	Алар мурдагыдан да күчтүү кайтып келет деп үмүттөнөм!
Children work best at home with their mother and father.	Балдар апасы жана атасы менен үйдө эң жакшы иштейт.
He sounded anxious.	Ал тынчсыздангандай угулду.
I was one of them.	Мен алардын бири болгом.
I also had medicine.	Менин дарыларым да бар болчу.
The men they treated may have been sick, but they were still men.	Алар дарылаган эркектер бейтап болушу мүмкүн, бирок алар дагы эле эркектер болчу.
No more fun.	Мындан ары кызыктуу.
I will no longer do such things and have a new life.	Мен мындан ары андай нерселерди кылбайм жана жаңы жашоом бар.
If you are true.	Эгер чын болсоң.
The snow should continue tonight.	Кар бүгүн түнү да уланышы керек.
At least that's what happened to me.	Жок дегенде мен үчүн ушундай болду.
He is the only one who has not been killed.	Ал өлтүрүлбөгөн жалгыз адам.
We can't believe it.	Биз анча ишене албайбыз.
There are no problems with the spirit.	Рухтун көйгөйлөрү жок.
Instead of writing, notice what you are doing and stop.	Жазуунун ордуна эмне кылып жатканыңызды байкаңыз жана муну токтотуңуз.
Both tools are designed for advanced users.	Бул эки курал тең өнүккөн колдонуучулар үчүн арналган.
You can feel sorry for yourself.	Өзүңдү аясаң болот.
He couldn't bear to be here again.	Ал кайра бул жерде болгонуна чыдай алган жок.
Price checked his notes.	Прайс анын жазууларын текшерди.
The community is wonderful and information changes lives.	Коомчулук сонун жана маалымат жашоону өзгөртөт.
No one will ever lift it.	Аны эч ким эч качан көтөрбөйт да.
Look, you've been sleeping and breathing hard for years.	Мына, сен көп жылдардан кийин катуу уктап, дем алып жаткансың.
They suggest a middle ground.	Алар орто жолду сунушташат.
He sounded excited.	Ал толкундангандай угулду.
Here is another list of suggestions for solving the same problem.	Ошол эле маселени чечүү үчүн дагы бир сунуштун тизмеси.
It's not like you.	Бул сага окшош эмес.
The road was mostly straight and quite flat through government trees.	Жол негизинен түз жана өкмөт бак-дарактары аркылуу бир кыйла тегиз болчу.
I miss my husband, and I'm sad and angry.	Күйөөмдү сагындым, кайгырып, ачууланып жатам.
We have never been able to appreciate their history.	Биз алардын тарыхын эч качан баалай алган жокпуз.
A third called and told bad news about the former student.	Үчүнчүсү телефон чалып, мурунку студент тууралуу жаман кабарды айтты.
This is repeated until he can finally get up and walk.	Бул ал акыры туруп, баса алганга чейин кайталанат.
He really liked it.	Ал чындап жакты.
New city, new house.	Жаңы шаар, жаңы үй.
He cannot see or hear.	Ал жакшы көрө албайт жана уга албайт.
She was very nice when you first met her.	Сен аны менен биринчи жолукканда ал абдан жакшы болчу.
I walked over to the sign to take a picture.	Сүрөткө түшүү үчүн белгинин жанына басып бардым.
Call today to discuss your case and find out your legal rights!	Ишиңизди талкуулоо жана мыйзамдуу укуктарыңызды билүү үчүн бүгүн чалыңыз!.
How to get there is a little different for each of us.	Ал жакка кантип баруу ар бирибиз үчүн бир аз башкача.
They did it all together.	Баарын чогуу жасашты.
He could not come.	Ал келе алган жок.
In fact, it can’t be anything.	Чынында, бул эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
He also changed the code to a class component.	Ошондой эле кодду класстын компонентине өзгөрттү.
Also, there is no clear advantage to using deeper models.	Ошондой эле, тереңирээк моделдерди колдонуунун эч кандай айкын артыкчылыгы жок.
But this is not true if you skip the function.	Бирок бул туура эмес, эгерде сиз функцияны өткөрүп берсеңиз.
Think once in your life.	Өмүрүңдө бир жолу ойлон.
He killed.	Ал киши өлтүрдү.
See how much money they spent.	Карагылачы, канча акча коротушту.
I know this about him.	Мен муну ал жөнүндө билем.
I saw a few more.	Бир нечесин да көрдүм.
But each is different.	Бирок ар кимиси өзүнө жараша.
He spoke to police.	Ал милиция кызматкерлери менен сүйлөштү.
Two people are new to each other.	Эки адам бири-бирине жаңы.
You are an important person.	Сен маанилүү адамсың.
Call me every time you stop.	Токтогон сайын мага телефон чал.
He looked at his hands.	Колдорун, колдоруна карады.
Time was short.	Убакыт аз болду.
He was black with blue eyes.	Ал көк көздүү кара болчу.
He wanted to kill me.	Ал мени өлтүргүсү келген.
We plan to return for that again.	Биз дагы ошол үчүн кайтып келүүнү пландап жатабыз.
You will experience what you believe.	Эмнеге ишенсең, ошону башынан өткөрөсүң.
Some people love this program.	Кээ бир адамдар бул программаны жакшы көрүшөт.
We could not contact the authors of this court.	Бул соттун авторлору менен байланыша алган жокпуз.
He kept stocks.	Ал запастарды сактады.
You are familiar with a new job.	Сиз жаңы иш менен тааныштыңыз.
I don't think you have anything to do with it.	Менин оюмча, сиздин буга эч кандай тиешем жок.
We know nothing more about the Internet than they do.	Биз аларга караганда интернет жөнүндө көбүрөөк биле албайбыз.
The experience was wonderful.	Тажрыйба сонун болду.
He turned pale.	Ал кубарып кетти.
I have never been to one.	Эч качан бирине барган эмесмин.
But you don't deserve my time.	Бирок сен менин убактымга татыктуу эмессиң.
Or drink.	Же ичиңиз.
He had to be killed.	Өлтүрүү керек болчу.
It would break and fall.	Ал сынып, кулап калчу.
They sit in front of me and wait for my word.	Алар менин маңдайыма отуруп алып, менин сөзүмдү күтүшөт.
These results are consistent with the results of our study.	Бул жыйынтыктар биздин изилдөөнүн жыйынтыгы менен шайкеш келет.
These are just to understand.	Булар жөн гана түшүнүү үчүн.
He was too.	Ал да болгон.
We never have.	Бизде эч качан.
He could go there.	Ал жакка бара алмак.
He will reach it before them.	Ал алардан мурун ага жетет.
He conducted research and helped to prepare the manuscript.	Иликтөө иштерин жүргүзүп, кол жазманы даярдоого жардам берген.
The king should write about that problem.	Падыша ошол кыйынчылык жөнүндө жазышы керек.
I think you are right.	Мен сени туура деп ойлойм.
Lost place.	Жоголгон жер.
And he didn't.	Анан ал кылган жок.
We saw it.	Биз аны көрдүк.
This is important to me, he thought.	Бул мен үчүн маанилүү, деп ойлоду ал.
And we do it.	А биз муну жасайбыз.
Add the chicken.	тоок кошуу.
I want to do things like that.	Мен ушундай нерселерди кылгым келет.
And if they had a chance, they would go back.	А эгер мүмкүнчүлүк болсо кайра барышмак.
There is no working product yet.	Азырынча иштеп жаткан продукт жок.
But it did not last long.	Бирок ал созулган жок.
So get up early.	Андыктан эрте тур.
Look at yourself.	Өзүңдү кара.
We have problems.	Бизде көйгөйлөр бар.
Gradually return to the top position.	Акырындык менен жогорку абалга кайтыңыз.
He was not afraid of anyone.	Ал эч кимден корккон эмес.
Unfortunately, none of this saved the industry from a dangerous event.	Тилекке каршы, булардын бири да өндүрүштү коркунучтуу окуядан сактап кала алган жок.
I tried all the places in my garden.	Мен бакчамдагы бардык жерлерди сынап көрдүм.
Only then can you really let go.	Ошондо гана сиз чындап коё аласыз.
Then he showed me too.	Анан ал мени да көрсөттү.
In most studies, the sample size was small.	Изилдөөлөрдүн көпчүлүгүндө үлгү көлөмү аз болгон.
It wasn’t what you expected.	Ал сен күткөндөй болгон жок.
Five out of four.	Төрттөн бешөө.
That is true of many people, but it is not.	Көптөгөн адамдарда болбосо да, андай болот.
Manage his property.	Анын мүлкүн башкар.
But some of us have been slow to change.	Ал эми кээ бирибиз өзгөрүүдө жай болуп калдык.
The fish caught were of good color and in good health.	Кармалган балыктардын түсү жакшы жана ден соолугу жакшы экен.
Take until the day we win the last battle.	Биз акыркы салгылашта жеңишке жеткен күнгө чейин алгыла.
Most importantly, we won.	Эң негизгиси биз жеңдик.
They had a good time.	Алар жакшы убакыт өткөрүштү.
He will never produce music again.	Ал мындан ары эч качан музыка чыгарбайт.
You become like something.	Сен бир нерсеге окшош болуп каласың.
It was years ago now.	Азыр жыл мурун болгон.
The problem with what is hidden.	Жашырылган нерсенин көйгөйү.
Yes, you are not.	Ооба, сен андай эмес.
It was something else.	Бул дагы бир нерсе болду.
My mother left the crowd, but she did not go.	Апам элдин арасынан чыгып кетти, бирок ага барбады.
I told myself the reason.	Себебин өзүмө айттым.
An absolute way is expected.	Абсолюттук жол күтүлүүдө.
I talked to some of them.	Алардын айрымдары менен сүйлөштүм.
There is usually no top track.	Адатта, жогорку трек жок.
People still love him.	Эл аны дагы деле жакшы көрөт.
I need to eat.	Мен жешим керек.
He's in bed with me here.	Ал бул жерде мени менен төшөктө жатат.
This can be quite complicated as you can have a hit depending on the amount.	Сиз суммага жараша сокку болушу мүмкүн, бул кыйла татаал.
"Don't say no," he said.	Жок деп айтпа, - деди ал.
Because the child has a big day tomorrow and needs to rest.	Анткени баланын эртең чоң күнү бар жана эс алууга муктаж.
The first four of the eight characters will be available immediately.	Сегиз каармандын биринчи төртөө дароо жеткиликтүү болот.
But he could not lose it.	Бирок ал аны жогото алган жок.
Consider the whole concept of free will.	Эрк эркиндиги деген бүт концепцияны алалы.
These data confirmed the conclusion.	Бул маалыматтар корутундуну ырастады.
I love children.	Мен балдарды жакшы көрөм.
It's good that you don't understand me.	Сен мени түшүнбөй жатканың жакшы.
Sign your name and tell me how you feel.	Атыңызга кол коюп, мага кандай сезимде экенин айтыңыз.
They want to break something.	Алар бир нерсени сындыргысы келет.
It doesn't stop.	Бул токтобойт.
This is my mother, with our children.	Бул менин апам, балдарыбыз менен.
It didn't help.	Бул жардам берген жок.
Or the travel company may not be working.	Же туристтик компания иштебей калса керек.
I don't know what to do with it.	Мен аны эмне кылууну билбейм.
They look at themselves, at these people.	Алар өздөрүнө, бул адамдарга карашат.
It never came out.	Эч качан чыккан эмес.
The result, of course, is obvious.	Натыйжа, албетте, белгилүү.
The rule for looking for information.	Маалыматтарды издеп жаткан эреже.
The killings had serious political consequences.	Киши өлтүрүү олуттуу саясий кесепеттерге алып келди.
First, they played as a team.	Биринчиден, алар бир команда болуп ойношту.
I have never put so much pressure on myself before.	Буга чейин өзүмө мынчалык басым жасаган эмесмин.
The sun was clear, blue and green and a little gold.	Күн ачык, көк жана жашыл жана бир аз алтын болчу.
Too strong to die.	Өлүш үчүн өтө күчтүү.
Here we describe it only briefly.	Бул жерде биз аны кыскача гана сүрөттөйбүз.
Kill all the men you see.	Көргөн эркектин баарын өлтүргүлө.
But the world does not know it.	Бирок дүйнө муну билбейт.
There is no difference.	Эч кандай айырмасы жок.
Yes, a waste of time.	Ооба, убакытты текке кетирүү.
This is probably what people say when it comes to acknowledging death.	Өлүмдү моюнга алуу керек болгондо, адамдардын айтканы ушул болсо керек.
What you do and what you don’t see.	Сен эмне кылып, эмнени көрбөйсүң.
Or die, if this is a life-and-death situation.	Же өлүү, эгерде бул жашоо менен өлүм кырдаалы болсо.
Give it to me.	Бериңиз.
And they agree.	Жана алар кошулат.
The latter method is more time consuming than the others.	Акыркы ыкма башкаларга салыштырмалуу көп убакытты талап кылат.
There are no samples.	үлгүлөр жок.
It depends on how people act.	Бул адамдардын кандай иш-аракет кылышына жараша болот.
I stared at the water.	Мен сууга тиктеп калдым.
Trying to climb for some reason.	Негедир көтөрүлүүгө аракет кылып жатат.
That sounds great, of course.	Бул абдан жакшы угулат, албетте.
I don't think it has changed much.	Менимче, анча деле өзгөргөн жок.
Or have at least a few years of experience.	Же жок дегенде бир нече жылдык тажрыйбасы бар.
When they run out of breath, they stop.	Демдери түгөнүп калганда токтоп калышат.
A team is not made up of one person.	Команданы бир адам түзбөйт.
The same is true of the story.	Окуяга да ушундай.
He could not stay here.	Ал бул жерде кала алган жок.
I think it’s just soft.	Мен жөн эле жумшак деп ойлойм.
With three more people.	Дагы үч адам менен.
But, of course, later they may reach other points.	Бирок, албетте, кийинчерээк алар башка пункттарга жетиши мүмкүн.
My father's color was similar.	Атамдын өңү окшош экен.
Yes, no, but at times it seemed so.	Ооба, жок, бирок кээде ошондой сезилчү.
Nobody wanted them.	Аларды эч ким каалаган эмес.
Without aging '.	Картайбастан'.
I don't like taking orders.	Мен заказ алганды жактырбайм.
When he returned that evening, he found her wearing it.	Ал ошол күнү кечинде үйгө келгенде аны кийип жүргөнүн көргөн.
They just think it's funny.	Алар жөн гана күлкүлүү деп эсептешет.
Looks like you know a few things.	Сиз бир нече нерсени билесиз окшойт.
I am growing up, and you came in my youth.	Мен чоңоюп баратам, сен болсо менин жаштыгым менен келдиң.
His voice was still muffled, but his eyes were dark.	Анын үнү дагы эле токтоо болгону менен көздөрү караңгылап турду.
These are easy moments.	Бул жеңил учурлар.
It sounds simple.	Бул жөнөкөй угулат.
It takes a lot of energy to be a different person.	Башка адам болуу үчүн чоң энергия талап кылынат.
But I would appreciate coffee.	Бирок мен кофе ичсеңиз ыраазы болот элем.
My father said when he handed it over.	Атам аны бергенде айтты.
That thick shell.	Ошол калың кабыгың.
This will transfer the site.	Бул сайтты өткөрүп берет.
Taking advantage of my small advantage, I moved forward.	Кичинекей артыкчылыгымды пайдаланып, алдыга жылдым.
Or it's not his business.	Же бул анын иши эмес.
Without his sister, he was nothing and no one.	Эжеси болбосо, ал эч нерсе эмес жана эч ким болгон эмес.
He prepared himself to fall again.	Ал кайра кулаш үчүн өзүн даярдады.
Then came the bad news.	Анан дагы жаман кабарлар болду.
I was here now.	Мен азыр бул жерде болчумун.
They do not know what is really going on.	Алар чынында эмне болуп жатканын билишпейт.
When he returned, the truck was gone.	Ал кайтып келгенде, жүк ташуучу унаа жок болуп чыкты.
I wonder what I did wrong.	Мен эмне туура эмес кылдым деп таң калам.
Please call now.	Сураныч, азыр чалыңыз.
But don't look at her.	Бирок анын келбетин байкаба.
About the games we play.	Биз ойногон оюндар жөнүндө.
He grabbed the second bag of evidence.	Ал экинчи далил баштыгын кармады.
There was no city or village uniform.	Шаардын же айылдын формасы болгон эмес.
And the rest followed me.	Ал эми калгандары мени ээрчигени үчүн.
So they are wrong in front of us.	Ошентип, алар биздин алдыбызда туура эмес.
But it was very successful.	Бирок бул абдан ийгиликтүү болду.
Here, in short, we know.	Бул жерде, кыскача айтканда, биз билебиз.
Both are beautiful, high quality and very well made.	Экөө тең кооз, сапаттуу жана абдан жакшы жасалган.
This was not my problem.	Бул менин проблемам эмес болчу.
They opened until nine in the morning.	Алар түнкү тогузга чейин ачылды.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
I did my best.	Мен өзүмдүн аракетимди жасадым.
Warm heat heat.	Жылуу жылуулук жылуулук.
It seems that we have bigger problems now.	Азыр бизде чоңураак маселелер бар окшойт.
For the following years.	Кийинки жылдарга.
See examples of practical changes from training systems.	Окуу системаларынан келген практикалык өзгөрүүлөрдүн мисалдарын караңыз.
The specific reasons for the difference were unknown.	Айырмачылыктын конкреттүү себептери белгисиз болчу.
Whenever possible, he would join others in drinking coffee and listening.	Мүмкүн болушунча, ал башкаларга кошулуп кофе ичип, угуп отурчу.
This is done.	Бул жасалды.
Me or my.	Мен же менин.
It includes.	Ал кирет.
Or thought in the family.	Же үй-бүлөдө деп ойлоду.
Data are the means of three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин каражаты болуп саналат.
The human form does not simply change.	Адамдын түрү жөн эле өзгөрбөйт.
He wanted to know the questions.	Суроолор болсо андан билгиси келген.
He said he was fine.	Ал жакшы экенин айтты.
The results of this study proved to be very important.	Бул изилдөөнүн натыйжалары абдан маанилүү экенин далилдеди.
He agreed to buy.	Ал сатып алууга макул болду.
He never looked down.	Ал эч качан ылдый караган эмес.
Both need to be considered.	Экөө тең каралышы керек.
I never thought about such wrong notes.	Мен мындай туура эмес ноталар жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
He entered the house twice more and came back.	Ал дагы эки жолу үйгө кирип, кайра келди.
I would just add that the stone would be right.	Мен таш туура болмок деп гана кошумчалайм.
It was dark inside.	Үйдүн ичи караңгы болчу.
We live in a new world.	Биз жаңы дүйнөдө жашап жатабыз.
I had to run after him and give it to him.	Мен анын артынан чуркап, ага беришим керек болчу.
Add the remaining water and mix.	Калган сууну кошуп аралаштырабыз.
We want to win those games.	Биз ал оюндарды жеңгибиз келет.
This is a small issue compared to others.	Бул башкаларга салыштырмалуу кичине эле маселе.
The third phenomenon was relatively recent.	Үчүнчү көрүнүш салыштырмалуу жакында эле.
Killing them now will not lead to anything.	Аларды азыр өлтүрүү эч нерсеге алып келбейт.
Which does not depend on the time variable.	Кайсы убакыт өзгөрмөсүнө көз каранды эмес.
I love being ready.	Мен даяр болгонду жакшы көрөм.
He was making a big statement.	Ал чоң билдирүү жасап жаткан.
And don't get me wrong.	Анан мени туура эмес түшүнбөңүз.
The board could not see him.	Башкарма аны көрө алган жок.
This time we will.	Бул жолу бизде болот.
I needed this as a test of myself and others.	Бул мага өзүмдү жана башкаларды сыноо катары керек болчу.
It looks like an example.	Бул үлгү окшойт.
Remember the big picture.	Чоң сүрөттү эсиңизде сактаңыз.
Her children were happy too.	Анын балдары да бактылуу болгон.
I go to the deep edge to move.	Мен жылыш үчүн терең четине барам.
Do not wait for him to come to you.	Анын сага келишин күтпө.
We are happy to help you !.	Биз сизге жардам берүүгө кубанычтабыз!.
Now the quality has generally improved.	Азыр сапаты жалпысынан жакшырды.
Great customer service.	Улуу кардарларды тейлөө.
People need to buy food even on bad days.	Адамдар жаман күндөрдө да тамак-аш сатып алышы керек.
But there is some hope.	Бирок кандайдыр бир үмүт бар.
So ordered.	Ушунчалык буйруган.
Game of the stars.	Жылдыздардын оюну.
This is the current situation in the dry season.	Бул кургакчыл мезгилде азыркы окуя.
He was told there was no chicken.	Ага тоок эти жок экени кабарланган.
We know what it’s like there.	Биз ал жакта кандай экенин билебиз.
She had not seen the young man yet.	Азырынча ал жигитти көрө элек болчу.
This site is a permanent activity.	Бул сайт туруктуу иш болуп саналат.
He steered a very strong ship.	Ал абдан бекем кемени башкарган.
What he wanted was much harder.	Анын андан каалаган нерсеси алда канча кыйын болду.
At least knowledge.	Жок дегенде билим.
He is the representative of the people, and therefore must be equal to their human nature.	Ал элдин өкүлү, ошондуктан алардын адамдык табияты менен бирдей болушу керек.
I cried so much.	Ушунчалык ыйладым.
If so, these issues need to be addressed through proper training.	Эгер ошондой болсо, анда бул маселелерди туура окутуу менен чечүү керек.
There were only six of us.	Ал жерде биз болгону алты киши болчубуз.
I wanted to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшкүм келди.
They told every dream.	Алар ар бир кыялын айтышты.
Only out of love.	Сүйүүдөн гана.
Remember to read them carefully.	Аларды кунт коюп окуп чыгууну унутпаңыз.
He loved being with this woman.	Ал бул аял менен болгонду жакшы көрчү.
Can someone help me, please.	Сураныч, кимдир бирөө мага жардам бере алат.
We can only create based on what we experience in nature.	Биз табиятта башынан өткөргөн нерселерибизге таянып гана жарата алабыз.
I ask why.	Эмне үчүн деп сурайм.
I will never forget how I felt that night.	Ошол түнү мага кандай сезимде болгонун эч качан унутпайм.
They were going too far.	Алар өтө эле алыс бара жатышты.
Your three houses are on their way.	Үч үйүң өз жолуна түштү.
Its location is unknown.	Анын жайгашкан жери белгисиз.
They would kill five hundred people in the first few seconds.	Алар биринчи бир нече секунданын ичинде беш жүз адамды өлтүрүшмөк.
That is the beginning.	Ал башталышы.
He is good in this respect.	Ал бул жагынан жакшы.
He has a big heart.	Анын чоң жүрөгү бар.
It looks bad on the outside.	Сыртта жаман көрүнөт.
Call your mother.	Апаңа чал.
It can be anything.	Бул эч нерсе болушу мүмкүн.
But try.	Бирок аракет кыл.
The rules are many, without much thought.	Эрежелер көп, көп ойлонбостон.
But he did not think of pleasure for himself.	Бирок ал өзү үчүн ырахатты ойлогон эмес.
And this is entirely possible.	Жана бул толук мүмкүн.
There are several solutions.	Бир нече чечимдер бар.
This message is easy to understand and the images represent a clear approach.	Бул билдирүү оңой түшүнүлөт жана сүрөттөр ачык-айкын мамилени билдирет.
However, it was very comfortable in both normal mode and bed mode.	Бирок, ал кадимки режимде да, керебет режиминде да абдан ыңгайлуу болгон.
I don’t think it affects me.	Бул мага таасир этет деп ойлобойм, жок.
His hands were closed.	Анын колдору жабылды.
She once told my husband something.	Ал бир жолу жолдошума бир нерсени айтты.
There was nothing soft about it.	Ал жөнүндө жумшак эч нерсе жок болчу.
He wants to talk to you.	Ал сени менен сүйлөшкүсү келет.
This is your first relationship.	Бул сиздин биринчи мамилеңиз.
He is paying full attention to me now.	Ал азыр мага толугу менен көңүл буруп жатат.
I see your thoughts.	Мен сенин оюңду көрүп турам.
He was the one who taught me that.	Мага ушуну үйрөткөн ошол эле.
Their lives grew together.	Алардын жашоосу чогуу өскөн.
Don't let the days go by without doing the best you can.	Эң сонун иш кылбай күндөр өтүп кетпесин.
The general law is quite different.	Жалпы мыйзам, ал таптакыр башкача.
This is a beauty thing.	Бул сулуулук нерсе.
This is not the season.	Бул сезон эмес.
I'm glad to see you here.	Сизди бул жерден көргөнүмө кубанычтамын.
Instead, he realized that he did not need to do them.	Тескерисинче, аларды жасоонун кереги жок экенин түшүнгөн.
It must be a good idea to help.	Жардам берүү жакшы идея болсо керек.
They can't take it.	Алар муну алып кете албайт.
This week we can discuss individuals.	Бул аптада биз жеке адамдарды талкуулай алабыз.
He was the cause of life.	Ал жашоонун себеби болгон.
He looked around the house.	Үйдү тегерете карады.
It lives a lifetime and never goes out.	Ал өмүр бою жашайт жана эч качан чыкпайт.
They know this is wrong.	Бул туура эмес экенин билишет.
Then be protective.	Анда коргон бол.
I don’t know what the mess is.	Эмне башаламандык экенин билбейм.
What are we doing now.	Биз азыр эмне кылып жатабыз.
And produced in different ways.	Жана ар кандай ыкмалар менен өндүрүлгөн.
And this may be true.	Жана бул чын болушу мүмкүн.
The girl just didn't want to play the game.	Кыз жөн эле оюн ойногусу келген жок.
It is the second number.	Ал экинчи номер.
All participants gave their written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
If you have other illnesses, drinking coffee may not be right.	Эгерде сизде башка оорулар болсо, кофе ичүү туура эмес болушу мүмкүн.
Negative controls are also included.	Терс көзөмөл да киргизилген.
But we were a little late.	Бирок биз бир аз кечигип калдык.
It was the law of the family and the law of the world.	Бул үй-бүлөлүк мыйзам жана дүйнөнүн мыйзамы болчу.
I want to be as far away as possible.	Мен мүмкүн болушунча алыс болгум келет.
Some rooms have a street view.	Кээ бир бөлмөлөр көчө көрүнүшү бар.
Find music that you know well.	Сизди жакшы биле турган музыканы табыңыз.
Fear for the environment was generally low.	Айлана-чөйрө үчүн коркуу жалпысынан төмөн болгон.
We agree that this is an important issue.	Бул маанилүү маселе экенине кошулабыз.
You don't have to worry too much about your children.	Балдарыңыз үчүн көп кабатырлануунун кереги жок.
No one denies health.	Эч ким ден-соолуктан баш тартпайт.
His pictures speak for themselves.	Анын сүрөттөрү өзү айтып турат.
But his arms and legs felt wrong.	Бирок анын колу-буту туура эмес сезилди.
The place where he used to live was the same as here.	Мурда жашаган жери бул жактагыдай эле.
Give me another chance.	Мага дагы бир мүмкүнчүлүк бер.
It was a great success.	Бул зор ийгиликке айланды.
He was there to save her.	Ал аны куткаруу үчүн ошол жерде болгон.
And here dreams play an important role.	Ал эми бул жерде кыялдар маанилүү роль ойнойт.
With each step, the water began to recede.	Кадам сайын суу ого бетер катып баратат.
Then you will know which song it is.	Кайсы ыр экенин ошондо түшүнөсүң.
However, here is some useful information.	Ошентсе да, бул жерде кээ бир пайдалуу маалымат бар.
We end with a conclusion.	Биз жыйынтыктоо менен аяктайт.
Mix well.	Жакшылап аралаштырыңыз.
Looks like everything will happen to me here.	Бул жерде мага баары болот окшойт.
It’s about action.	Бул иш-аракет жөнүндө.
If they had something to hide, he would usually be able to find it.	Эгерде аларда жашыра турган бир нерсе болсо, ал, адатта, аны таба алмак.
It is observed only in men.	Бул эркектерде гана байкалат.
It’s just a feeling of being.	Бул жөн гана болуу сезими.
Representative pictures are shown.	репрезентативдик сүрөттөр көрсөтүлөт.
He felt better than he had for a few days.	Ал өзүн бир нече күндөргө караганда жакшы сезди.
In this case, it is a metal housing.	Бул учурда, бул металл корпус.
Just say parent, period.	Жөн эле ата-эне деп айткыла, мезгил.
This creates two problems.	Бул эки көйгөй жаратат.
Again, this is an unusual order.	Кайрадан, бул адаттан тыш буйрук.
There are few benefits to using them.	Аларды колдонуунун пайдасы аз.
It was a very big event for me.	Бул мен үчүн абдан чоң окуя болду.
Two quick points before proceeding.	Улантуудан мурун эки тез пункт.
You can choose any plan.	Сиз каалаган планды тандай аласыз.
I tried to keep my emotions in check.	Мен сезимдеримди сактап калууга аракет кылдым.
You work harder.	Сиз иштегенди көбүрөөк кыласыз.
The word turned into a bar.	Сөз тилкеге ​​айланып кетти.
I don't know why they didn't find me.	Эмнеге мени таппай коюшканын билбейм.
So it was hard for him.	Ошентип, ал үчүн кыйын болду.
Press the button on your shirt.	Көйнөгүңүздүн баскычын басыңыз.
A guard was standing outside.	Сыртта күзөтчү турду.
Living conditions were also shocking.	Жашоо шарты да шок болду.
I am off balance.	Мен баланстан чыгам.
None of this will work anymore.	Мунун эч бири мындан ары иштебейт.
Including this.	Анын ичинде бул.
Everything was discussed.	Баары талкууланды.
I ordered online and it was easy and fast.	Мен онлайн заказ бердим, бул оңой жана тез болду.
Army, you cut the apartment.	Армия, сен батирди кесип.
"Nothing," he thought.	Эч нерсе эмес, — деп ойлоду ал.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам.
He appeared and glared at her.	Ал пайда болуп, ага жалт карады.
God did good to him.	Кудай муну менен жакшылык кылды.
Emma will fight against the working class.	Эмма ишчилер сынпы гаршы горешйэр.
That morning.	Ошол күнү эртең менен.
He had to fight in his own way.	Ал өз жолу менен күрөшүшү керек болчу.
He proved it today.	Муну бүгүн далилдеди.
And home address.	Жана үй дареги.
Remember what happened there.	Ал жерде эмне болгонун эсте.
The news spread throughout the city.	Бул кабар шаарга тарады.
This website does not provide financial advice.	Бул веб-сайт каржылык кеңеш бербейт.
I believe that will happen.	Мен мунун болушуна ишенем.
High-expression patients survived better than low-expression patients.	Жогорку экспрессиялуу бейтаптар аз экспрессиялуу бейтаптарга караганда жакшыраак жашап кетишти.
He gave no signal.	Эч кандай белги берген жок.
Normal patients were identified.	Кадимки бейтаптар аныкталган.
This is beyond the record.	Бул рекорддон тышкары.
He also came early and called before he arrived.	Ошондой эле эрте келип, келе электе чалды.
But he did not ask any questions.	Бирок ал эч кандай суроо берген жок.
The name had meaning.	Атын мааниси бар болчу.
He loved to beat.	Урганды жакшы көрчү.
The point is to find that balance.	Кеп ошол балансты табууда.
It really depends on what you are looking for.	Чынында сиз издеп жаткан нерсеге жараша болот.
If you don't believe in anything, see above.	Эгер сиз эч нерсеге ишенбесеңиз, жогорудан караңыз.
This is expected for two reasons.	Бул эки себеп менен күтүлүүдө.
Since then, a number of important steps have been taken.	Андан бери бир катар маанилүү иштер аткарылды.
No, we leave the local kids to host the show.	Жок, биз шоуну өткөрүү үчүн жергиликтүү балдарды калтырабыз.
There is only one problem with this theory.	Бул теориянын бир гана көйгөйү бар.
He killed her.	Ал аны өлтүргөн.
All water is free.	Бардык суу бекер болот.
See who he is.	Карачы ким экенин.
Books should be stored as long as possible.	Китептерди мүмкүн болушунча көп сактоо керек.
We compared early and late results between groups.	Биз топтордун ортосунда эрте жана кеч натыйжаларды салыштырдык.
The mother, on the other hand, protects her child in the best possible way.	Ал эми эне баласын эң сонун абалда кайтарат.
It turned out that my father was not there either.	Көрсө, атам да болгон эмес.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеген.
Basically the same thing.	Негизинен ошол эле нерсе.
Many seemed to be lost.	Көптөр жөн эле адашып калгандай сезилди.
But look at the majority.	Бирок көпчүлүктү карачы.
So they are silent.	Ошентип, алар унчукпай калышат.
Let's save them to the end.	Аларды аягына чейин сактап калалы.
A cursed voice called out.	Каргыш тийген үн чакырды.
This must be stopped.	Муну токтотуу керек.
Your father's plane landed a few minutes ago.	Атаңдын учагы бир нече мүнөт мурун жерге конду.
We dropped it and started flying.	Биз аны таштап, уча баштадык.
All doubts were removed.	Бардык шек жок кылынды.
But we can do better.	Бирок, биз жакшыраак кыла алабыз.
So everyone is looking for a treatment that they think will help.	Андыктан ар бир адам жардам берет деп ойлогон дарылоону издейт.
But only for tea.	Бирок чайга гана.
A number of these things can be obtained online.	Бул нерселердин бир катар онлайн алууга болот.
We provide information.	Биз маалымат беребиз.
If you have similar problems, please answer.	Сураныч, сизде да ушундай көйгөйлөр бар болсо, жооп бериңиз.
He should not have interfered in such matters.	Мындай иштерге аралашпашы керек эле.
It's interesting without it.	Ансыз бул кызык.
It was much longer than he had run before.	Ал мурда чуркап жүргөнүнө караганда алда канча узун болду.
Not health care.	Ден соолукка кам көрүү эмес.
Just go now and enjoy.	Жөн гана азыр барып, ырахат алыңыз.
While reading this article.	Бул макаланы окуп жатканда.
The impact will increase during the event.	Таасир иш-чаранын жүрүшүндө күчөй берет.
Everyone wants to please them.	Ар бир адам аларга жагууну каалайт.
You don't want to give up your whole life for your job.	Жумушуңуз үчүн бүт өмүрүңүздү таштагыңыз келбейт.
I just wanted to try.	Мен жөн гана сынап көргүм келди.
Life is not like that.	Жашоо андай эмес.
One member of the original council remained.	Баштапкы кеңештин бир мүчөсү калды.
This is a suitable mission for women.	Бул аялдар үчүн ылайыктуу миссия.
A fair start.	Адилет башталыш.
But he worked too hard to give up.	Бирок ал баш тартуу үчүн өтө көп иштеген.
I found this site.	Мен бул сайтты таптым.
He photographed everything, but mostly his family.	Ал бардык нерсени, бирок көбүнчө үй-бүлөсүн сүрөткө тартты.
The accused was then arrested.	Андан кийин айыпталуучу камакка алынган.
Be with the woman.	Аял менен бирге бол.
Keep your voice down.	Үнүңдү бас.
So here it is.	Ошентип, бул жерде.
I'm sick, you took care of me.	Мен ооруп калдым, сен мага кам көрдүң.
I have no reason to be tired.	Менин чарчаганга эч кандай себеп жок.
Understand that this is the goal.	Бул максат экенин түшүнүү.
This concept is not new.	Бул концепция жаңы эмес.
This occurs for the following reasons.	Бул төмөнкү себеп менен пайда болот.
They came and went two hours ago.	Алар эки саат мурун келип-кетишти.
He taught him.	Ага үйрөттү.
It looks very natural and normal now.	Бул азыр абдан табигый жана нормалдуу көрүнөт.
If this is the will of the stars.	Жылдыздардын эрки ушундай болсо.
We believed we had done well.	Биз жакшы иш кылганыбызга ишенчүбүз.
We need your support.	Биз сиздин колдооңузга муктажбыз.
He needs money for that.	Бул үчүн ага акча керек.
It was not in line with family values.	Ал үй-бүлөлүк баалуулуктарга туура келген эмес.
He could have asked many things for himself or for his people.	Өзү үчүн же эли үчүн көп нерсени сураса болмок.
So if he can’t explain.	Демек, ал түшүндүрө албаса.
I didn't want him to tell me it was almost over.	Мен анын мага дээрлик бүттү деп айтышын каалаган жокмун.
Maybe it's busy.	Балким ал бош эмес.
He took it all down.	Баарын түшүрдү.
Give your main idea at the beginning and end of your copy.	Көчүрмөңүздүн башында жана аягында негизги идеяңызды бериңиз.
Just ask for money.	Жөн эле акча сура.
Some answers are not used.	Кээ бир жооптор колдонулбайт.
Which is intended.	Кайсы ниеттенген.
And this is not a war.	Жана бул согуш эмес.
None of them were against me.	Алардын бири дагы мага каршы болгон жок.
We will find time later.	Кийинчерээк убакыт табабыз.
I did not look up.	Мен өйдө караган жокмун.
He didn't push her, he saw her lips parted.	Ал аны түрткөн жок, ал анын эриндеринин бөлүнгөнүн көрдү.
I put my weight behind my legs.	Мен салмагымды буттарымдын артына коем.
I think about it a lot.	Мен ошону көп ойлоном.
I didn't even hear him come in.	Мен анын кирип келгенин да уккан эмесмин.
He didn't like it either.	Ага да жакпады.
If you want to have that part.	Эгер ошол бөлүккө ээ болгуңуз келсе.
We are like them.	Биз алардайбыз.
Brown skin, red lips.	Күрөң тери, кызыл эриндер.
He was not interested.	Ал кызыккан жок.
But then something else happened.	Бирок андан кийин дагы бир нерсе болду.
Apparently, the water was like ice.	Сыягы, суу муз сыяктуу эле.
Or kill yourself.	Же өзүн өлтүр.
Remember, it’s my struggle.	Эсиңде болсун, ал менин күрөшүм.
I hope you enjoy it here.	Сиз бул жерден ырахат алат деп үмүттөнөм.
Especially men who waste my time.	Айрыкча убакытымды текке кетирген эркектер.
You have to give it up.	Сиз андан баш тартышыңыз керек.
I just wrote him a review.	Мен ага жөн гана сын-пикир жаздым.
My hands turned blue.	Менин колдорум көк болуп кетти.
This is indeed the case.	Бул чындыгында ушундай.
I was proud of him.	Мен аны менен сыймыктандым.
More to write.	Көбүрөөк жазыла турган.
One of them is moral.	Алардын бири моралдык.
He gave me two hundred dollars.	Ал мага эки жүз доллар берди.
When they both left, the score was six.	Экөө тең чыгып кеткенде эсеп алтыга чейин жеткен.
Some classes are more knowledge-based, while others are more teaching-based.	Кээ бир класстар көбүрөөк билимге негизделген, ал эми башкалары көбүрөөк окутууга негизделген.
years.	жылдар талап кылынат.
I would say about five.	Мен бешке жакын деп айтаар элем.
My parents loved me.	Ата-энем мени жакшы көрчү.
Everything is too little, too late.	Баары өтө аз, өтө кеч.
Samples were taken at the end of this period.	Бул мезгилдин аягында үлгүлөр алынган.
However, the method has several limitations.	Бирок, ыкма бир нече чектөөлөр бар.
I'm happy to turn on the alarm.	Мен сигналды иштетүү менен бактылуумун.
Choose what you want.	Каалаганыңды танда.
The conversation went very well.	Сүйлөшүү абдан жакшы өтүп жатты.
No matter how good my experience is, this is not true.	Менин тажрыйбам канчалык жакшы болсо да, бул чындык эмес.
But better yet, stay away.	Бирок жакшыраак, алыс бол.
As expected, he had no idea.	Күтүлгөндөй эле, анын эч кандай түшүнүгү жок болчу.
In the end, it turned out to be impossible.	Акыр-аягы, бул мүмкүн эмес болуп чыкты.
Although it is good.	Ал жакшы болсо да.
This is common sense.	Бул жалпы акыл.
He stayed and did not want to help anyone.	Ал калып, эч кимге жардам бергиси келген жок.
The air outside is clean.	Сыртта аба таза.
I was so excited when I opened it.	Мен аны ачканда абдан толкундандым.
Her hair is long and straight.	Анын чачы узун жана түз.
He had a better idea.	Анын жакшыраак идеясы бар болчу.
They were told to exercise, and they did.	Аларга көнүгүү жасагыла деп айтышкан, ошентип да кылышкан.
Cut that thing out and enjoy.	Ошол нерсени кесип, ырахат алыңыз.
You become a group.	Силер бир топко айланып барасыңар.
Try things.	нерселерди аракет кылып көрүңүз.
Probably shot.	Балким атыптыр.
The power that seeks to bring them together is amazing.	Буларды бириктирүүгө аракет кылган күч укмуштуудай.
But faith is only good as its object.	Бирок ишеним анын объектиси катары гана жакшы.
Thus, what is visible to the eye means more than what is visible.	Ошентип, көзгө көрүнгөн нерсе көрүнгөндөн да көптү билдирет.
It was just amazing.	Ал жөн эле укмуш болчу.
He still hadn't reached it completely.	Ал дагы эле ага толук жете элек болчу.
I just want something different.	Жөн гана башкача бир нерсе келет.
The same lighting system is still in use.	Ошол эле жарык системасы дагы эле колдонулуп келет.
This is for you.	Бул сен үчүн.
But throughout your life, you and your parents have been able to feel normal.	Бирок өмүр бою сиз жана ата-энеңиз өзүңүздү кадимкидей сезе алдыңыз.
I think the little one would be perfect for me.	Мен кичинекей мен үчүн идеалдуу болмок деп ойлойм.
Correct and high quality finish.	Туура жана бүтүрүү сапаты жогору.
So he gave me a year.	Ошентип ал мага бир жыл берди.
So the problem is not just you.	Демек, көйгөй бир эле сизде эместир.
I was there, downstairs.	Мен ошол жерде турдум, ылдыйда эле.
That would be so much.	Ушунчалык көп болмок.
Both sides are a bit right.	Эки тарап тең бир аз туура.
I refused for several reasons.	Мен бир нече себептерден улам баш тарттым.
When he opened the door, there was no one there.	Эшикти ачса, ал жерде эч ким жок экен.
I want to get out of here faster.	Мен бул жерден тезирээк кетким келет.
It's easy.	Бул жеңил болот.
Unfortunately, my parents are still worried about the car.	Тилекке каршы, ата-энем дагы эле машинасына тынчсызданышат.
But that's not the point.	Бирок, кеп анда эмес.
after.	-дан кийин.
And nothing is wrong.	Жана эч нерсе туура эмес.
I quit writing after a while to get rich.	Мен бай болуу үчүн бир нече убакыттан кийин жазууну таштадым.
I just told her to stop talking.	Мен ага жөн гана сүйлөшүүнү токтотууну айттым.
And it was really hard for me.	А мен үчүн чындап келгенде кыйын болду.
Last but not least the number seven.	Акыркы, бирок жок дегенде жети саны.
Not the front.	Алдыңкы эмес.
But time was not on their side.	Бирок убакыт алар тарапта болгон жок.
Because he wants to see your code.	Анткени ал сиздин кодуңузду көргүсү келет.
I didn't see him much after that.	Андан кийин аны көп көргөн жокмун.
I am new to security.	Мен коопсуздук боюнча жаңымын.
Mostly special skills related to specific technology, specific work.	Көбүнчө өзгөчө технологияга, конкреттүү жумушка байланыштуу өзгөчө көндүмдөр.
Everything is difficult for him.	Ал үчүн баары оор.
Read the letters.	Каттарды оку.
He did not even put on his clothes.	Ал өзүнүн кийимин да кийбей калган.
He did a wonderful job.	Ал сонун иш жасады.
I will never use it again.	Мен аны кайра эч качан колдонбойм.
We are both hot.	Экөөбүздүн тең ысык.
Only you can write.	Сиз гана жаза аласыз.
I was very sorry to hear it.	Мен аны угуп абдан өкүндүм.
One of them is very short.	Алардын бири - бул өтө кыска.
Be as open as possible.	Мүмкүн болушунча ачык.
He endured everything.	Ал бардык нерсеге чыдай берчү.
He never heard from her.	Андан эч качан уккан эмес.
She was not here about her husband.	Ал күйөөсү жөнүндө бул жерде болгон эмес.
He soon realized that their resources were limited.	Ал көп өтпөй алардын ресурстарынын чеги бар экенин түшүндү.
This happens for two reasons.	Бул эки себеп менен болот.
The numbers didn't matter.	Сандардын мааниси жок болчу.
They are open every day of the week.	Алар жуманын ар бир күнү ачык.
The authorities should not order any of this.	Бийлик мунун бирине да буйрук бериши керек эмес.
I know these people exist because some of them follow me.	Мен бул адамдардын бар экенин билем, анткени алардын айрымдары мени ээрчишет.
The bear wanted something, but you wouldn't give it.	Аю бир нерсени каалаптыр, сен бербейсиң.
Each group has a copy of the assignment.	Ар бир топтун тапшырмасынын көчүрмөсү бар.
He felt killed.	Ал өзүн өлтүрүлгөндөй сезди.
Her hair is thin, black and straight.	Анын чачтары ичке, кара жана түз.
I recommend reading it.	Мен аны окууну сунуштайм.
I will not answer "no".	Мен "жок" деп жооп бербейм.
A wall rises.	Бир дубал көтөрүлөт.
I would definitely like to see him come here.	Мен, албетте, анын бул жакка келгенин көргүм келет.
It does what it does by default.	Ал демейки боюнча эмне кылат.
The total energy is taken as a function of the contact area.	Жалпы энергия байланыш аянтынын функциясы катары алынат.
It does not show errors.	Бул каталарды көрсөтпөйт.
If he asks, he will not understand.	Сураса тушунбойсун.
Two of the patients were female and one was male.	Бейтаптардын экөө аял, бирөө эркек.
I understand that some people are sad.	Кээ бирөөлөр кайгырып жатканын түшүнөм.
We have only one child.	Бизде бир эле бала бар.
I can't tell you for sure.	Мен сизге так айта албайм.
Actions, causes and reasons.	Иш-аракеттер, себептер жана себептер.
This seems theoretically fair to me.	Бул мага теориялык жактан адилеттүү көрүнөт.
You do not need a second computer.	Экинчи компьютердин кереги жок.
But it's complicated.	Бирок бул татаал.
But he was severely broken.	Бирок ал катуу сынган.
If he reached the well, he would save it.	Кудукка жетсе, аны куткарып алмак.
I have something to say to him.	Менин ага айта турган сөзүм бар.
I'm leaving now.	Мен азыр кетем.
I will not leave you.	Мен сенин жаныңдан кетпейм.
It does not take a day.	Бул бир күндү талап кылбайт.
Many important practical effects were found within the control group.	Көптөгөн маанилүү практикалык таасирлери контролдоо тобунун ичинде табылган.
For example, we do not name things.	Маселен, биз нерселердин атын атабайбыз.
He wrote that he loves love.	Ал сүйүүнү жакшы көрөрүн жазган.
Start your blog now.	Блогуңузду азыр баштаңыз.
I was fine with that.	Мен муну менен жакшы болчумун.
You can imagine the mass above the spring.	Булактын үстүндөгү массаны элестете аласыз.
Children need dreams.	Балдарга кыял керек.
Holds the back.	Арты кармап турат.
No problems yet.	Азырынча көйгөйлөр жок.
He knows it, trust me, he feels so bad for doing it.	Ал муну билет, мага ишен, муну кылганы үчүн өзүн абдан жаман сезет.
But you must have missed something.	Бирок сиз бир нерсени сагынган болушуңуз керек.
My parents are having a hard time.	Ата-энем оор күндөрдү баштан кечирүүдө.
Ready for service.	Кызматка даяр.
He wants to come back to me.	Ал мага кайтып келет.
It was months, not years, when he was an adult.	Айлар эмес, жылдар, ал бойго жеткенде болгон.
But not with the family.	Бирок үй-бүлө менен эмес.
My main interest is the education of these children.	Негизги кызыгуум ошол балдардын билим алуусу.
You can read it here.	Сиз бул жерден окуй аласыз.
Her sister was crazy to give them a baby.	Эжеси аларга бала берем деп жинди болгон.
He told us we had to keep fighting for the game.	Ал бизге оюн үчүн күрөшүбүздү сактап калышыбыз керектигин айтты.
Some people can find pleasure and enjoyment in it.	Кээ бир адамдар андан ырахат жана ырахат таба алышат.
I was not a little surprised.	Мен бир аз таң калган жокмун.
You should never have done that in the first place.	Сиз биринчи кезекте муну эч качан жасабашыңыз керек болчу.
I can easily get lost.	Мен оңой эле адашып кетем.
It is set.	Ал коюлган.
We just stand in line.	Биз жөн гана катарга турабыз.
This is what you need for hot weather.	Бул ысык аба ырайы үчүн эмне керек.
I have not changed direction.	Мен багытты өзгөрткөн жокмун.
He needed to know who she was.	Ал анын ким экенин билиши керек болчу.
Slow to college.	Колледжге чейин жай.
You can't go this time.	Бул жолу бара албайсың.
It doesn't matter in the morning.	Таң атканда эч кандай мааниге ээ эмес.
You can tell.	Сиз айта аласыз.
We will protect your identity.	Биз сиздин инсандыгыңызды коргойбуз.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
I sat next to the screen.	Мен экрандын жанына отурдум.
Thanks for entering guys.	Киргизүү үчүн рахмат балдар.
Writing, according to his father, requires it.	Жазуу, атасынын айтымында, муну талап кылат.
Again, the situation is completely different now.	Кайрадан, азыркы учурда маселе таптакыр башка.
You know what it is like.	Анын кандай экенин билесиң.
It is a condition that leads to the right conditions everywhere.	Бардык жерде туура шарттарга бара турган шарт.
A number of such studies have been conducted.	Мындай бир катар изилдөөлөр жүргүзүлгөн.
There is also no reason to be.	Ошондой эле болушу керек эч кандай себеп жок.
Pour it into a glass and enjoy!	Стаканга куюп, ырахат алыңыз!
You can consider reducing waste.	Сиз калдыктарды кыскартууну карап көрсөңүз болот.
He did not want to move.	Ал кыймылдагысы келген жок.
He said he was sorry too.	Ал да кечиресиз деди.
New content every day.	Күн сайын жаңы мазмун.
Don't go back before treatment or to discuss your options.	Дарылануудан мурун же өз варианттарыңызды талкуулоо үчүн артка кайтпаңыз.
It sounded like we were running over something.	Биз бир нерсенин үстүнөн чуркап бараткандай угулду.
But if there is enough demand, we can run this program.	Бирок суроо-талап жетиштүү болсо, биз бул программаны иштете алабыз.
When he took it out, he never guarded it.	Ал аны алып чыкканда, ал аны эч качан кайтарган эмес.
You look again.	Сен кайра кара.
It doesn’t stop there.	Бул жерде токтоп калбайт.
talk to you	сени менен сүйлөшүп.
She had to talk to someone.	Ал кимдир бирөө менен сүйлөшүшү керек болчу.
But this did not happen.	Бирок бул андай болгон жок.
And that, of course, put me at risk.	Жана бул, албетте, мени тобокелге салды.
Of course, no one had a car at the time.	Албетте, ал убакта эч кимдин машинеси жок болчу.
Of course, he should take it when he can.	Албетте, колунан келгенде аны алып кетиши керек.
No deaths were reported.	Өлүм учуру катталган жок.
But when we last long enough, we can be happy.	Бирок биз жетишерлик узакка созулганыбызда, биз бактылуу болушубуз мүмкүн.
You don't have to wait for something to happen.	Бир нерсе болушун күтүүнүн кереги жок.
Those who avoid bad choices have to pay.	Жаман тандоосунан качкандар төлөшү керек.
Nobody talks to us.	Биз менен эч ким сүйлөшпөйт.
It’s all taken in recent months.	Бул акыркы айларда баары алынган.
Thanks for your article.	Сиздин макалада үчүн рахмат.
When they were young.	Алар жаш кезинде.
The film was a box office success.	Тасма кассада ийгиликтүү болгон.
This is indicated by a change in the dog's behavior.	Бул иттин жүрүм-турумунун өзгөрүшү менен көрсөтүлөт.
Be truly happy.	Чыныгы бактылуу бол.
They make a wonderful ground cover.	Алар сонун жер капкагын түзөт.
They are not.	Алар жок.
I'm not asking about your health.	Мен сенин ден соолугуңду сурабайм.
Even still, injuries can occur.	Ал тургай, дагы эле, жаракаттар болушу мүмкүн.
There was no need to talk further.	Андан ары сөз кылуунун кереги жок болчу.
The car was still there, still working.	Машина дагы эле ошол жерде, дагы эле иштеп жатты.
They had sex several times.	Алар бир нече жолу жыныстык катнашта болушкан.
Not everyone is the same without them.	Аларсыз баары бирдей эмес.
I like to eat it.	Мен аны жегенди жакшы көрөм.
He had no idea about money, which obviously upset him.	Анын акча тууралуу түшүнүгү жок болчу, бул аны капа кылганы анык.
Do not leave your room.	Бөлмөңүздөн чыкпаңыз.
The application plays the file.	Колдонмо файлды ойнойт.
The last group was taken from a surgical database.	Акыркы топ хирургиялык маалымат базасынан алынган.
The door closed, but the enemy found another way.	Эшик жабылды, бирок душман дагы бир жолун тапты.
No one was able to touch me.	Мага эч ким тийише алган жок.
I said I was the second girl.	Мен экинчи кызмын деди.
None of this bothered him.	Мунун эч бири аны тынчсыздандырган эмес.
I read about it in the newspapers.	Бул тууралуу гезиттерден окудум.
A lot is happening here.	Бул жерде көп нерсе болуп жатат.
He decided to buy a certain amount of each.	Ал ар биринин белгилүү бир өлчөмүн сатып алууну чечти.
Another area of ​​natural growth is the waste of wine production.	Дагы бир табигый өсүү чөйрөсү шарап өндүрүшүнүн калдыктары болот.
Sometimes board members watch and listen.	Кээде башкармалыктын мучелеру коруп, угушат.
Sometimes time limits were agreed with the participants before the war.	Кээде согушка чейин катышуучулар менен убакыт чектери макулдашылган.
I've had that before.	Мурда менде да ушундай болгон.
Take out the facts.	Фактыларды чыгаргыла.
Except for what he did.	Анын кылганын эске албаганда.
At one point he thought it was impossible.	Бир убакта ал мүмкүн эмес деп ойлочу.
There was no difference.	Эч кандай айырмасы болгон жок.
But that is not happening.	Бирок, андай болбой жатат.
The judge looked down.	Судья ылдый карап турду.
The next morning at four o'clock they were in place.	Эртеси таңкы төрттө алар ордунда болушту.
They had no money.	Алардын акчасы жок болчу.
Take it straight.	Түз алыңыз.
I didn't know how long it would last.	Канчага чейин жабышарын билбей калдым.
Yes, you made a big mistake.	Ооба, сиз чоң ката кетирдиңиз.
In this article, the experiments are divided into two groups.	Бул макалада эксперименттер эки топко бөлүнөт.
And more.	Жана дагы.
This is yours.	Бул сеники.
But here are the things you can do.	Бирок бул жерде сиз кыла турган нерселер бар.
It can only be lived, it cannot be explained.	Жашоого гана болот, аны түшүндүрүүгө болбойт.
Some spoke to them more directly than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда көбүрөөк, алар менен түз сүйлөшкөн.
This has significantly increased the cost of the project.	Бул долбоордун өздүк наркын бир топ жогорулатты.
brought the best services in the industry.	өнөр жайдагы мыкты кызматтарды алып келишти.
And there is nothing you can do about it.	Жана сиз бул жөнүндө эч нерсе кыла албайсыз.
I just came up with this.	Мен муну азыр эле ойлоп таптым.
There is no difference between their parties.	Алардын партиялардын айырмасы жок.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
And so on.	Жана ошондой эле окшош.
At least it doesn’t.	Жок дегенде бул жок.
It could be a picture of his mother.	Бул анын апасы камтылган сүрөт болушу мүмкүн.
No one is here.	Бул жерде эч ким жок.
We need to learn.	Биз үйрөнүшүбүз керек.
He loved you when you married me, and he still loves you.	Мага турмушка чыкканда сени сүйгөн, азыр да сүйөт.
He had to kill her before he was gone for another moment.	Ал дагы бир көз ирмем жок боло электе аны өлтүрүшү керек болчу.
It's like a small society there.	Ал жерде кичинекей коом сыяктуу.
He wants to take this nation.	Ал бул улутту алгысы келет.
In my previous job, I had a good salary.	Мурунку жумушумда жакшы айлык алчумун.
He had to feel the soft ground between his fingers.	Ал манжаларынын ортосунда жумшак жерди сезиши керек болчу.
He is actually doing everything he can to change the outcome of events.	Ал чындыгында окуялардын жыйынтыгын өзгөртүү үчүн колунан келгендин баарын жасап жатат.
He is a bigger man.	Чоңураак киши ал.
Any day of the next week is fine.	Кийинки жуманын кайсы күнү болбосун жакшы.
Will be back.	Кайра келет.
He did not try to prove anything.	Ал бир нерсени далилдөөгө аракет кылган жок.
So they are wild fish.	Демек, алар жапайы балыктар.
There is no bad room in the house.	Үйдө жаман бөлмө жок.
The court ruled in favor of the accused.	Сот айыпталуучуга карата чечим чыгарды.
He was too fast for her.	Ал ага өтө тез эле.
But let's not talk about it.	Бирок бул жөнүндө сөз кылбай эле коелу.
Some of you have problems with anger.	Кээ бириңиздерде ачуулануу көйгөйлөрү бар.
The mother should take care of her home first.	Эне биринчи кезекте өз үйүн карашы керек.
Change is the only permanent thing.	Өзгөртүү бир гана туруктуу нерсе.
I want you to find instructions quickly.	Инструкцияларды тез таба алышыңызды каалайм.
They are there for that.	Алар ошол үчүн бар.
Within a few days it began to smell.	Бир нече күндүн ичинде ал жыттанып баштады.
But not for me anymore.	Бирок мен үчүн мындан ары эмес.
I'm just not.	Мен жөн эле эмесмин.
It's time to act.	Иш-аракет кылууга убакыт келди.
That's right, think, think.	Туура, ойлон, ойлон.
I really enjoy the natural beauty around me.	Мен айланамдагы табигый сулуулуктан чындап ырахат алам.
All of them are still burning.	Алардын баары дагы эле күйүп жатат.
But it looks like it’s over with me.	Бирок ал мени менен бүттү окшойт.
If you can't deal with it, work harder.	Эгер аны менен күрөшө албасаңыз, көбүрөөк иштеңиз.
But it amazes me.	Бирок бул мени таң калтырат.
Here, too, does not correspond to recent history.	Бул жерде да жакынкы тарыхка туура келбейт.
But this time there are two of them.	Бирок бул жолу алардын экөөсү бар.
Now the danger came from within.	Эми коркунуч ичтен келди.
was not enough.	жетпей калды.
This is very personal.	Бул абдан жеке.
Instead, religious power and political influence increased.	Анын ордуна дин күч жана саясий таасири күчөдү.
Drew can't handle the team alone.	Дрю команданы жалгыз көтөрө албайт.
But that was something else.	Бирок бул башка нерсе болчу.
I receive comments on a regular basis.	Мен үзгүлтүксүз негизде комментарийлерди алып турам.
Another word.	Дагы бир сөз.
A thousand words.	Миң сөз.
Products can appear at any time, even years later.	Буюмдар каалаган убакта, атүгүл бир нече жылдан кийин пайда болушу мүмкүн.
Nothing happened, so he tried again.	Эч нерсе болгон жок, ошондуктан ал дагы бир жолу аракет кылды.
It was me.	Бул мен болчумун.
She paused and thought for a moment.	Аял токтоп, бир саамга ойлонуп калды.
The nature of this material.	Бул материалдын табияты.
Close your eyes and look at your playing hands.	Көзүңүздү жумуп, ойноп жаткан колдоруңузду караңыз.
I missed them for the first time.	Мен аларды биринчи жолу сагындым.
The world is not like that.	Дүйнө андай эмес.
He must be hurt.	Ал жабыркаса керек.
He had been there before.	Ал мурда ал жерде болгон.
Rain and sleet.	Жамгыр жана жамгыр.
A friend of mine brought a car.	Менин бир досум машина алып келди.
I don't have a voice like myself.	Өзүмө окшоп да үнүм жок.
In this method, this variable does not make sense.	Бул ыкмада бул өзгөрмөнүн мааниси жок.
This is one of the common ground of the law.	Бул мыйзамдын жалпы жерлеринин бири.
And they love me.	Анан алар мени жакшы көрүшөт.
Many people ask me about this.	Бул тууралуу менден көп адамдар сурашат.
Everything is in line with professional standards.	Бардыгы профессионалдык стандартка ылайыкталган.
Family members could not understand.	Үй-бүлө мүчөлөрү түшүнө алышкан жок.
I thought someone else gave it to me.	Мен аны башка бирөө берди деп ойлогом.
This was done by my fathers.	Муну менин аталарым кылган.
Here's how to do it.	Бул жерде муну жасай турган ыкма.
You’re not just drawing characters.	Сиз жөн гана каармандарды тарткан жоксуз.
It makes me sad.	Ал мени капа кылат.
I work on my hands.	Колумда иштейм.
One inside, one outside.	Бири ичинен, бири сыртынан.
It is the spirit of giving as we know it.	Бул биз билгендей берүү руху.
Read it again and see if it still makes sense.	Аны кайра окуп чыгыңыз жана дагы эле мааниси бар-жогун көрүңүз.
Hopefully they are right.	Алар туура деп үмүттөнсө болот.
It was like the worst thought in the world.	Бул дүйнөдөгү эң жаман ой сыяктуу эле.
At least there is no human body.	Жок дегенде адамдын денеси жок.
This makes it much easier to vote for large government programs.	Бул чоң мамлекеттик программаларга добуш берүүнү бир топ жеңилдетет.
But he was glad he came home.	Бирок ал үйгө келгенине кубанды.
I am one, and I work with many other people.	Мен бирмин, жана башка көптөгөн адамдар менен иштешем.
But the evidence is more technical.	Бирок далил бир кыйла техникалык.
My biggest problem was that they thought, oh, he was a member of the group.	Менин эң чоң көйгөйүм, алар, о, ал топтун мүчөсү деп ойлошкон.
There is no window in front.	Алдында терезе жок.
God set us free.	Кудай бизди эркин кылды.
He was engaged in the construction business.	Курулуш бизнеси менен алектенчү.
Everything else can live in a shared file system.	Калганынын баары жалпы файл тутумунда жашай алат.
We just need a good person.	Бизге болгону жакшы адам керек.
It has no speed.	Анын ылдамдыгы жок.
How long does this picture live.	Бул сүрөт канча жашайт.
He was right in front of their eyes.	Ал алардын көзүнө чейин эле.
They just didn’t want the problem.	Алар жөн гана көйгөйдү каалашкан жок.
Here are some simple examples.	Кээ бир жөнөкөй мисалдар келтирилген.
He did not know that they were so dangerous.	Ал алардын мынчалык коркунучтуу экенин билген эмес.
And a little more.	Анан дагы бир аз.
The sphere of food law has not yet existed.	Тамак-аш мыйзамы чөйрөсү али болгон эмес.
It doesn't matter if you need anything or not.	Эч нерсе керекпи же жокпу, баары бир.
He did.	Ал жасады.
He did not commit suicide.	Ал өзүн өлтүргөн жок.
There was absolute silence.	Абсолюттук жымжырттык өкүм сүрдү.
It doesn’t matter now whether it’s true or not.	Бул чынбы же чынбы, азыр эч кандай мааниге ээ эмес.
And he was just as right as he was.	Жана ал кандай болсо, ошондой эле туура болчу.
I kept the door open for him.	Мен ага эшикти ачык кармадым.
He used to turn off the road.	Мурда жолдон бурулуп турчу.
This information is easy to find.	Бул маалыматтарды табуу оңой.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
We know little about it.	Биз ал жөнүндө аз билебиз.
Every story is different.	Ар бир окуя ар кандай.
If sales are good, they will be good.	Сатуу жакшы болсо, алар жакшы болот.
The space of the event is limited.	Иш-чаранын мейкиндиги чектелген.
The reality today is quite different.	Бүгүнкү күндө чындык такыр башкача.
In fact it still stands.	Чынында дагы эле турат.
I had a wife and a family.	Менин аялым жана үй-бүлөм бар болчу.
He read a word or two here.	Ал окуду, бул жерде бир-эки сөз.
Our football team is bad.	Биздин футбол командабыз жаман.
You see them crying all the time.	Алардын дайыма ыйлаганын көрөсүң.
The story grabbed me.	Окуя мени тартып алды.
Larger tools are included.	Чоңураак шаймандар ортого кирет.
This is love.	Сүйүү деген ушул.
This is not done.	Бул жасалган жок.
It just seems to have gone well with that track.	Бул жөн гана ошол трек менен жакшы жүрдү окшойт.
The country is in a good position to do so.	Бул үчүн өлкө жакшы абалда.
But in my experience, this is mostly the former.	Бирок менин тажрыйбам боюнча, бул көбүнчө мурунку.
One person died in the city.	Шаарда бир адам каза болду.
He refused.	Ал андан баш тартты.
Man does not really know who he is.	Адам ким экенин чындап билбейт.
It meant that there was no end to it.	Мунун аягы жок экенин билдирген.
He did not want to know.	Билгиси келген жок.
We have locked the world from the outside.	Биз дүйнөнү сырттан бекитип койдук.
Find out what they are doing and what they are talking about.	Алар эмне кылып жатканын жана эмне жөнүндө сүйлөшүп жатканын билип алыңыз.
On the one hand, most of the features worked well.	Бир жагынан алганда, функциялардын көбү жакшы иштеген.
But this theory does not work.	Бирок бул теория иштебейт.
We all ran.	Биз баарын чуркадык.
By his decision.	Анын чечими менен.
We have no choice but to believe or disbelieve.	Ишенүү же ишенбөө тандообуз жок.
You have to do something with it.	Сиз аны менен бир нерсе кылышыңыз керек болот.
They will be very happy to see you.	Алар сени көргөнгө абдан ыраазы болушат.
That is why we are late.	Ошон үчүн кечигип жатабыз.
Relevant art may or may not be at the level of technology.	Тиешелүү искусство техниканын деңгээлинде болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
You know your child.	Сиз өз балаңызды билесиз.
No differences in quality of life or sexual function were reported.	Жашоо сапатында же жыныстык функцияда эч кандай айырмачылыктар билдирилген эмес.
These are two main issues.	Бул эки негизги маселе.
I was the first officer.	Мен биринчи офицер болгом.
Okay, he thought.	Макул, деп ойлоду.
Only one phone can be assigned to each customer.	Ар бир кардарга бир гана телефон бекитилиши мүмкүн.
They were wonderful, they were wonderful.	Алар сонун, алар сонун болгон.
And it looks like a real deal.	Жана ал чыныгы келишим окшойт.
Violence is not usually fatal.	Көбүнчө зордук-зомбулук өлүмгө алып келбейт.
She told him she was tired of being a mother.	Ал ага эне болуудан чарчаганын айтты.
But this is nothing new.	Бирок, бул жаңы эч нерсе эмес.
It will stop soon.	Бул жакында токтойт.
Adults are confused.	Чоңдор баш аламан.
Open your gift.	Белегиңизди ачыңыз.
I could have cried, but I didn't.	Ыйлай алмакмын, бирок ыйлабадым.
In the end, they can, but it’s there for when.	Акыр-аягы, алар мүмкүн, бирок ал качан үчүн бар.
Or at least none of them are true.	Же, жок дегенде, алардын бири да чындыкка дал келбей калды.
I had to go there myself from time to time.	Ал жакка анда-санда өзүм барышым керек болчу.
It requires decisions.	Бул чечимдерди талап кылат.
This plan meant slow and expensive work.	Бул план жай жана кымбат жумушту билдирген.
He called to her.	Ал аны чакырды.
He wanted help.	Ал жардам келген.
In the current discussion, we are only interested in the previous work.	Бизди азыркы талкууда мурдагы иш гана кызыктырат.
However, our study has several limitations.	Бирок, биздин изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
Theory and application.	Теория жана колдонуу.
It's really hard to get anywhere fast.	Каалаган жерге тез жетүү чындап эле кыйын.
We just do.	Биз жөн эле жасайбыз.
We do not believe that.	Биз андайга ишенбейбиз.
A map.	Карта.
The method was used to find possible errors in the object.	Метод объекттеги мүмкүн болгон каталарды табуу үчүн колдонулган.
It makes me smile.	Бул мени жылмаят.
Call us if you have any questions.	Суроолоруңуз болсо, бизге чалыңыз.
Here he stood out.	Бул жерде ал өзгөчөлөндү.
But he was tired of not thinking about it more.	Бирок, ал бул жөнүндө көбүрөөк ойлоно албай чарчады.
Pour into prepared pan.	Даяр болгон табага куябыз.
We are going out into the world.	Биз дүйнөгө чыгып жатабыз.
One representative of three independent experiments is shown.	Үч көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
In progress.	Аткарылып жатат.
They say so.	Алар ошентип айтышат.
Both followed a common pattern.	Экөө тең жалпы үлгү боюнча жүрүштү.
If I don't say so.	Мен андай деп айтпасам.
Now my son is looking at me.	Азыр мени уулум карап жатат.
It's dark here.	Бул жерде түн караңгы.
I will add it to the post.	Мен аны постко кошом.
Not when he is so close to a good life.	Ал жакшы жашоого мынчалык жакын болгондо эмес.
They must have had a sweet dream somewhere.	Алар бир жерде кандайдыр бир таттуу түш көрүшсө керек.
We really needed it.	Бизге чынында эле керек болчу.
A lot has changed over the years, but my feelings have not changed.	Бул жылдар аралыгында көп нерселер өзгөрдү, бирок менин сезимдерим өзгөргөн жок.
So everything is under control.	Ошентип, бардыгы көзөмөлдө.
Most people were always caught up in the features and details.	Көпчүлүк адамдар дайыма өзгөчөлүктөргө жана майда-чүйдөсүнө чейин кармалып турган.
He did not go anywhere.	Ал эч жакка кеткен жок.
His mouth is open.	Анын оозу ачык.
I'll be late.	Мен кечигип калам.
We know these two teams have a good history.	Бул эки команданын жакшы тарыхы бар экенин билебиз.
Everything is bigger than me.	Баары менден чоң.
There are parts that don’t work to believe.	Ишенүү үчүн иштебеген бөлүктөр бар.
He is with me now.	Ал азыр менин жанымда.
A month of cold weather straight.	Бир ай суук аба ырайы түз.
Not everyone wants to take you.	Ар ким сени алгысы келбейт.
So you have nothing.	Демек, сенде эч нерсе жок.
He was invited to join the discussion.	Ал талкууга кошулууга чакырылган.
Drive to the right, go to the left.	Оң тарапка айдаңыз, сол тарапка өтүңүз.
Then on your own.	Анда өз алдынча.
The other took action.	Экинчиси иш козгоду.
The light makes us do what we cannot do for ourselves.	Биз өзүбүз үчүн кыла албаган нерсени жарык бизге кылат.
According to him, small things make a big difference.	Анын айтымында, кичинекей нерселер чоң айырмачылыкты жаратат.
Nevertheless, he did.	Ошого карабастан, ал кылды.
Lots of choices.	тандоолор көп.
And his feet.	Жана анын буттары.
I stopped it.	Мен муну токтоттум.
Once that door was closed, we could do whatever we wanted.	Ошол эшик жабылгандан кийин биз каалаган нерсени кыла алмакпыз.
Holds emotions realistically and keeps them in balance.	Сезимдерди реалдуу кармап, аларды тең салмакта кармап турат.
They will have a normal round.	Алар кадимки турга ээ болушат.
They are designed to help people create things, overcome difficulties, and solve problems.	Алар адамдарга бир нерселерди жаратууга, кыйынчылыктарды жеңүүгө жана көйгөйлөрдү чечүүгө жардам берүү үчүн иштелип чыккан.
To be honest, it’s a little hard to say.	Чынчыл болуу үчүн айтуу бир аз кыйын.
The horses are still on the road.	Аттар дагы жолдо.
Others are discussed below.	Башкалар төмөндө талкууланат.
I also had a harvest.	Менин да түшүм бар болчу.
Your life is not like that.	Сиздин жашооңуз андай эмес.
I missed the big one.	Мен чоңун сагындым.
Transfer to a small bowl, add salt and stir.	Кичинекей идишке өткөрүп, туз салып аралаштырыңыз.
They will catch us if they can.	Колунан келсе бизди кармашат.
The first people in the world must be like him.	Дүйнөдөгү биринчи адамдар ага окшош болуш керек.
It was a moral effort.	Бул моралдык аракет болду.
It has been a long time.	Ал көптөн бери эле.
She’s really feeling good.	Ал чындыгында өзүн жакшы сезип жатат.
Variables are called by their full names.	Өзгөрмөлөр бүт аты менен аталат.
But they can help in the long run.	Бирок алар узак мөөнөттүү келечекте жардам бере алат.
But even worse.	Бирок андан да жаман.
God forbid, such beauty we experience in nature and in human form.	Кудай урсун, ушундай сулуулук биз жаратылышта жана адам кейпинде өтөбүз.
He died at the hospital.	Ал ооруканага жетпей каза болгон.
I was shot.	Мен атылдым.
He had no reason to think otherwise.	Башкача ойлонууга анын эч кандай негизи жок болчу.
In the first column, everything is comfortable for each other.	Биринчи тилкеде баары бири-бирине ыңгайлуу болуп жатышат.
It does not dry out in white.	Ак түстө кургабайт.
Much of his work was done on the bridge.	Анын жумушунун көбү көпүрөдө аткарылган.
It has nothing to do with the events under consideration.	Каралып жаткан окуяларга эч кандай тиешеси жок.
We missed the real reason for the season.	Биз сезондун чыныгы себебин сагындык.
The longer you have to go, the longer the operation will take.	Канчалык ары барыш керек болсо, операция ошончолук узакка созулат.
It was easier to be perfect.	Кемчиликсиз болуу оңойлоду.
Most of the work that people do is useless.	Адамдар жасаган иштердин көбүнүн кереги жок.
But it's good.	Бирок ал жакшы.
I use the library computer for email and research.	Мен китепкананын компьютерин электрондук почта жана изилдөө үчүн колдоном.
This is as simple as the sky being blue.	Бул асман көк болгон сыяктуу жөнөкөй бир чындык.
And these things changed me.	Жана бул нерселер мени өзгөрттү.
I can't explain it because he didn't give me anything.	Мен муну түшүндүрө албайм, анткени ал мага эч нерсе берген жок.
In the end, he decided to split the investigation into two parts.	Акырында ал тергөөнү эки бөлүккө бөлүүнү чечти.
That’s why it’s important to him.	Ал үчүн бул маанилүү, ошондуктан.
Both boys played ball.	Эки бала тең топ ойношчу.
I had to trust the government.	Мен өкмөткө ишеним көрсөтүшүм керек болчу.
Our goal is to play well.	Биздин максат - жакшы ойноо.
Want to know a little more?	Бир аз көбүрөөк билгиңиз келеби?
They stopped and stared.	Алар токтоп, карап калышты.
Loss as usual.	Адаттагыдай эле жоготуу.
Some lose, some lose.	Кээ бирин ут, бир азын жогот.
Behind him.	Анын артына.
It looked great.	Бул абдан жакшы көрүндү.
He got access.	Ал кирүү мүмкүнчүлүгүн алды.
Feel free to discuss this idea.	Бул идеяны талкуулоодон тартынбаңыз.
I don't think he told me the whole truth.	Ал мага толук чындыкты айткан жок деп ойлойм.
Just contact us and give us the details of your business.	Жөн гана бизге байланышыңыз жана бизнесиңиздин чоо-жайын бизге бериңиз.
The night passed.	Түн өттү.
And the talk radio was working against him.	Ал эми сүйлөшүү радиосу ага каршы иштеп жаткан.
Or came out.	Же чыкты да.
I would not treat it as a difficult science.	Мен буга оор илим катары мамиле кылбайт элем.
Anyway, it was good for me.	Кандай болбосун, бул мен үчүн жакшы болду.
When he arrived, a police car appeared.	Ал жерге жеткенде милициянын унаасы көрүндү.
Nothing you can do.	Эч нерсе силер эмне кыла алат.
Let's see where the magic is and where the dreams come true.	Келгиле, сыйкырчылык кайда болорун жана кыялдар чындап ишке ашарын көргүлө.
That's fine, then.	Бул жакшы, анда.
Anyway, it was big and fast.	Кандай болбосун, ал чоң жана тез болду.
We accept full state measurements.	Биз толук мамлекеттик өлчөөлөрдү кабыл алабыз.
And maybe there would be a food network based on them.	Жана, балким, алардын негизинде тамак-аш желе болмок.
With you, calm down.	Сен менен, тынч.
Discuss before coming to the general list.	Жалпы тизмеге келгенге чейин талкуулагыла.
And the end of the line.	Жана саптын аягы.
This had the exact opposite effect.	Бул так карама-каршы таасир берген.
I, yes.	Мен, ооба.
The soldiers did not have enough weapons.	Жоокерлерге курал-жарак жетпей калды.
This is in his book.	Бул анын китебинде.
They put me on a boat.	Алар мени кемеге отургузушту.
Let's go.	Кеттик.
I know he wants to help.	Мен ал жардам бергиси келерин билем.
I played it about a thousand times.	Мен аны миңге жакын жолу ойногом.
We drop it on the ground.	Биз муну жерге таштайбыз.
Someone who will make them feel special.	Аларды өзгөчө сездире турган адам.
It has to be good.	Жакшы болушу керек.
On the contrary, they were able to control it.	Тескерисинче, алар аны башкара алышкан.
There is nothing more to say.	Дагы айта турган эч нерсе жок.
If you make a mistake, that's fine.	Эгер ката кетирилген болсо, анда бул жакшы.
But it was not good.	Бирок ал жакшы болгон жок.
Where did my message come from.	Менин билдирүүм кайдан келди.
I want to go home.	Мен үйгө кетким келет.
Out of fear.	Корккондон.
Then he smiled.	Анан жылмайып койду.
Now look at them.	Эми аларды кара.
I didn't know many people.	Мен көп адамдарды таанычу эмесмин.
My game was not good.	Менин оюнум жакшы болгон жок.
A crying child.	Ыйлаган бала.
She is no longer with her husband.	Ал азыр күйөөсү менен жок.
The plaintiff was one year and ten months old at the time.	Ошол учурда доогер бир жаш он айлык болчу.
Money is tight again.	Акча кайра тар.
A garden is just a garden.	Бак - бул жөн эле бакча.
We will finish the story.	Биз окуяны аягына чыгарабыз.
Now you can help decide that this is a good idea.	Эми бул жакшы идея экенин чечүүгө жардам бере аласыз.
He has been looking for it for many years.	Ал көп жылдар бою издеп жүрөт.
It was faith.	Бул ишеним болчу.
Now, listen for a minute.	Эми, бир мүнөт ук.
Blood again.	Кайра кан.
This is pure gold.	Бул таза алтын.
They were beaten.	Аларды сабашкан.
When no one came out, he stood by me.	Эч ким чыкпаганда ал мени жактап турду.
And write down what you spent.	Жана эмне коротконунузду жазыныз.
An open bag quickly becomes an empty bag.	Ачык баштык тез эле бош баштыкка айланат.
I tried to score.	Мен гол киргизүүгө аракет кылдым.
I think so too.	Мен да ошондой деп ойлойм.
They came out to me and saw for themselves.	Алар да менин кортума чыгып, өздөрү көрүштү.
No one will believe until he really returns.	Ал чындап кайтып келгенге чейин эч ким ишенбейт.
He was driving.	Ал айдап бара жаткан.
Yes, about everything.	Ооба, бардык нерсе жөнүндө.
It was special for me.	Мен үчүн өзгөчө болду.
Make your message stand out from the crowd.	Кабарыңыз элден өзгөчөлөнүп турсун.
There was nothing wrong with the book in his dream.	Ал түшүндө көргөн китепте эч кандай жаман нерсе жок болчу.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
It was a very outdated, cheap player.	Бул абдан эскирген, арзан оюнчу болчу.
For further listening.	Андан ары угуу үчүн.
In the last two months.	Акыркы эки айдын ичинде.
I reached out and touched something soft.	Колумду сунуп, жумшак бир нерсеге тийдим.
Don't feel bad.	Өзүңүздү жаман сезбеңиз.
That is not the problem.	Маселе ушунда эмес.
We will definitely be back one day.	Биз сөзсүз бир күнү кайтып келебиз.
And consult a better doctor!	Жана жакшыраак дарыгерге кайрылыңыз!.
Let it be.	Ал жок болсун.
We need to get it out.	Биз аны алып чыгышыбыз керек.
The quality of service may have different requirements for different customers.	Кызматтын сапаты ар кандай кардарлар үчүн ар кандай талаптарга ээ болушу мүмкүн.
Without money, they would not be able to do this.	Акча болбосо, алар муну жасай алышмак эмес.
Some want to see.	Кээ бирөөлөр көргүсү келет.
I have known this all my life.	Мен муну өмүр бою билем.
I will not reject them or simply accept them.	Мен аларды жокко чыгарбайм же жөн эле кабыл албайм.
Or the little moments that make up the main characters.	Же негизги каармандарды курган кичинекей учурлар.
Comfortable bed and quiet room.	Жайлуу керебет жана тынч бөлмө.
With a minute to go, they began to pay attention.	Дагы бир мүнөт калганда алар көңүл бура баштаган.
It must be a crime.	Бул кылмыш болушу керек.
Therefore, proper diagnosis and treatment are important.	Ошондуктан туура диагноз коюу жана дарылоо маанилүү.
There were items and other things.	Буюм жана башка нерселер бар болчу.
Used to create a primary key for a table.	Таблица үчүн негизги ачкычты түзүү үчүн колдонулат.
It felt good.	Бул жакшы сезилди.
Most of the people we tried turned out to be wrong.	Биз аракет кылган адамдардын көбү туура эмес болуп чыкты.
This is the place of the lost.	Бул жоголгондордун жери.
It is a question of when and how.	Бул качан жана кантип деген маселе.
Everything turns green.	Баары жашыл болуп кетет.
This plan is to stop the feeling of being lost.	Бул план жоголуп кетүү сезимин токтотуу болуп саналат.
Some loves are like that.	Кээ бир сүйүүлөр ушундай болот.
He drove me home and we set off again.	Ал мени үйгө жеткирип, кайра жолго чыктык.
My brother could not believe that my husband was dead.	Агам жолдошумдун өлгөнүнө ишене алган жок.
In most cases, observations include it.	Көпчүлүк учурларда, байкоолор аны камтыйт.
All his past stories are told.	Анын өткөн окуяларынын баары айтылган.
I may be dead.	Мен өлүп калган болушум мүмкүн.
It wasn’t straight either.	Бул да түз эмес болчу.
I do not believe this is true.	Мунун чын экенине ишенбейм.
I go to bed now without fear of sleep.	Мен азыр уйкудан коркпой эле жата берем.
They call themselves "original people."	Алар өздөрүн «оригиналдуу адамдар» деп аташат.
No sound effects.	Үн эффекттери жок.
So we have a lot of small fish left.	Ошентип, бизде бир топ майда балыктар калды.
He looked very tired.	Ал абдан чарчап көрүндү.
He did not want to explain anything to the local community.	Ал жергиликтүү коомчулукка эч нерсе түшүндүргүсү келген жок.
I have not done any research on this right now.	Мен азыр бул боюнча эч кандай иликтөө жүргүзө элекмин.
Application development teams bring new features and functions to market faster.	Колдонмону иштеп чыгуу топтору жаңы функцияларды жана функцияларды рынокко тезирээк алып чыгышат.
They did not lose this money.	Алар бул акчаны жоготушкан жок.
It was the only thing that really prevented me from getting out completely.	Бул чындап эле мени толугу менен чыгууга тоскоол болгон жалгыз нерсе болду.
He felt his knees bend and rise to his body.	Ал тизе бүгүп, денеге көтөрүлүп баратканын сезди.
No video tells you anything about what this is.	Бул эмне жөнүндө, эч кандай видео сизге эч нерсе айтпайт.
Therefore, this effect does not significantly change our main result.	Ошондуктан бул эффект биздин негизги натыйжабызды анчалык деле өзгөртпөйт.
But its price will go down.	Бирок анын баасы төмөндөйт.
But for most of us, that is hard to do.	Бирок, көпчүлүгүбүз үчүн буга жетишүү кыйын.
He gave her options.	Ал ага варианттарды берди.
This gives the user a great distance, which is very useful.	Бул колдонуучуга чоң аралыкты берет, бул абдан пайдалуу.
I tried to sleep, but I couldn't.	Уктоого аракет кылдым, уктай албадым.
You take care of him.	Сен ага кам көр.
Once it’s done, it’s done.	Ал жасалгандан кийин, ал жасалып жатат.
Young people are completely different.	Жаштар таптакыр бөлөк.
As he continued to speak, he left her.	Ал сүйлөй бергендиктен, ал аны таштап кетет.
They may get paid for it.	Алар бул үчүн акча алышы мүмкүн.
But first he has to find someone.	Бирок адегенде ал бирөөнү табышы керек.
Please see and spread around.	Сураныч, көрүп, айланага тарат.
It was big and moving towards the road.	Ал чоң жана жолду көздөй жылып бараткан.
I doubt he's doing much for any of them in the meantime.	Мен анын бул аралыкта алардын бирине көп нерсе кылып жатканынан күмөнүм бар.
We need to help him.	Биз ага жардам беришибиз керек.
Sorry for being so stupid.	Ушунчалык келесоо болгону үчүн кечиресиз.
Read daily until it is convenient for your knowledge.	Билимиңизге ыңгайлуу болгуча күн сайын оку.
The dream was for him, not for me.	Кыял мен үчүн эмес, ал үчүн болчу.
You did a great job in a short time.	Сиз кыска убакыттын ичинде абдан жакшы иштедиңиз.
However, the phrase contains errors.	Бирок, сөз айкашы каталарды камтыйт.
Although I understand the argument.	Мен аргументти түшүнөм да.
Everyone knows what to use.	Эмнени колдонорун баары билет.
We just don’t know what the real thing is.	Биз жөн гана чыныгы эмне экенин билбейбиз.
Thank you for your understanding and listening.	Түшүнгөнүңүз жана укканыңыз үчүн рахмат.
This is the second operation.	Бул экинчи операция.
We can add them one by one.	Биз аларды бирден кошо алабыз.
Let him rest there.	Ошол жерде эс алсын.
That is the problem.	Иштеги маселе мына ушунда.
But we are doing the wrong thing.	Бирок биз туура эмес нерсени кылып жатабыз.
An idea and a product are what we have.	Идея жана продукт - бул бизде бар нерсе.
The party suffered serious damage.	Партия олуттуу зыян тартты.
It should be a growth reserve.	Бул өсүү запасы болушу керек.
Then he left me at home.	Анан мени үйгө таштап кетти.
But until those few seconds.	Бирок ошол бир нече секундага чейин.
I have achieved this.	Мен буга жетиштим.
Or use this love to change the world for the better.	Же бул сүйүүнү дүйнөгө позитивдүү өзгөртүү үчүн колдонуңуз.
She wondered what he thought of her.	Ал ал жөнүндө эмне деп ойлойт деп тынчсызданды.
Maybe you can save us.	Сен бизди куткара аласың, балким.
You have every right to be.	Сиз болууга толук укугуңуз бар.
There was no danger in it.	Анын ичинде эч кандай коркунуч жок болчу.
It's better than that.	Ал андан жакшыраак.
Sometimes we do it when we have free time.	Кээде колубуз бош болгондо да жасайбыз.
For a while, he believed that he would finally come.	Бир канча убакыт бою ал акыры келерине ишенген.
We have already done this photo shoot.	Биз бул фотосессияны мурда эле жасаганбыз.
Nothing is left behind.	Эч нерсе артта калбайт.
In each case, one-third of the representative experiment is presented.	Ар бир учурда үчтөн бир өкүл эксперимент көрсөтүлөт.
Useful for fixed end use.	Белгиленген акыркы колдонуу үчүн пайдалуу.
In fact, he wore a friendly smile on his face.	Чынында, ал жүзүнө достук жылмаюу тагынган.
You are beautiful inside and out.	Сиз ички да, сырткы да сулуусуз.
I see it.	Мен аны көрөм.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
Other than that, it’s great.	Ушуну эске албаганда, бул абдан жакшы.
The stock market is not an economy as a whole.	Биржа бүтүндөй экономика эмес.
I somehow managed to see them.	Мен эмнегедир аларды көрүүгө жетиштим.
I know he did.	Мен анын кылганын билем.
Don't think big or small.	Чоң же өтө кичине деп ойлобоңуз.
This is not due to lack of effort.	Бул аракеттин жетишсиздигинен эмес.
Thanks for the post.	Пост үчүн рахмат.
No, these people are trying to get a job done.	Жок, бул адамдар бир ишти бүтүрүүгө аракет кылып жатышат.
But there was no doubt about the result.	Бирок натыйжада эч кандай шек болгон жок.
Each section can contain as many maps as needed.	Ар бир бөлүм керек болушунча көп карталарды камтышы мүмкүн.
You are telling such an ardent truth.	Ушундай жалындуу чындыкты айтып жатасыз.
This will make you sit up straight.	Бул сизди түз отурууга көңүл бурат.
Please do not share files with others.	Сураныч, файлдарды башкалар менен бөлүшпөңүз.
It is rare for a telephone to fail every year.	Жыл сайын телефон чыкпай калган учурлар чанда кездешет.
Taste the salt and dilute with water if necessary.	Тузду татып, керек болсо суу менен суюлтуңуз.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
When we were young, everything was fine.	Жаш кезибизде баары жакшы болчу.
I felt your anger too.	Мен да сенин ачууңду сездим.
There was no real answer.	Буга реалдуу жооп болгон жок.
They have no words to answer.	Алардын жооп бере турган сөзү жок.
However, no special use is indicated.	Бирок, эч кандай өзгөчө колдонуу үчүн көрсөтүлгөн.
He is holding them to my face.	Ал аларды менин бетиме кармап турат.
Maybe, he thought to himself.	Мүмкүн болгондур, – деп ойлоду ал ичинен.
Then the means of the three values ​​were calculated.	Андан кийин үч баалуулуктардын каражаттары эсептелген.
But that shouldn’t be too much of a question.	Бирок, бул өтө көп суроо болбошу керек.
Obviously, there will be opposition.	Каршылык болоору анык.
But this is just me.	Бирок бул мен ганамын.
Just then a police car pulled up.	Аңгыча полиция машинасы келип токтоду.
Characters should not say what they think.	Каармандар оюндагысын айтпашы керек.
This is a strategy based on political reality.	Бул саясий реалдуулуктан жаралган стратегия.
Update about the people here.	Бул жердеги адамдар жөнүндө жаңыртуу.
I think that's why she got married at a young age.	Менимче, жашында турмушка чыкканы ошондон.
This method does not work so well for me.	Бул ыкма мен үчүн анчалык жакшы иштебейт.
The internet was born open, but is closed everywhere.	Интернет ачык төрөлгөн, бирок бардык жерде жабык болуп жатат.
Somehow he was pulled ashore.	Кандайдыр бир жол менен жээкке тартылып калды.
That white day did not let anyone go.	Ошол аппак күн эч кимди коё берген жок.
This goal was achieved in less than five days.	Бул максатка беш кунге жетпеген убакытта жетишилди.
A year or two passed.	Бир-эки жыл өттү.
He was run over by a car.	Аны машина тебелеп кеткен.
Perhaps his fears were in full swing.	Балким, анын коркуу өз нугунда жүргөн.
When he heard who she was, his voice went cold.	Анын ким экенин укканда үнү муздак чыгып кетти.
We, on the other hand, don’t.	Биз, экинчи жагынан, жок.
They fell in love and got married.	Сүйүшкөндүктөн алар баш кошуп калышты.
I had to stick to my new course.	Мен жаңы курсума карманышым керек болчу.
He was busy taking notes.	Ал жазып алуу менен алек болчу.
However, this can lead to problems in adult relationships over the years.	Бирок бул чоңдордун мамилелеринде жылдар өткөндөн кийин көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
They have more energy.	Аларда көбүрөөк энергия бар.
I like the way he looks.	Мага анын көрүнүшү мени жактырат.
He survived.	Ал аман калган.
Your mood, your precious time.	Сиздин көңүлүңүз, баалуу убактыңыз.
It would be just as inappropriate in the city as we are.	Ал шаарда биз сыяктуу эле орунсуз болот.
The old man was working in his garden.	Карыя өзүнүн бакчасында иштеп жаткан.
Now steps in the hall.	Азыр залда кадамдар.
He won, and we both know that.	Ал жеңишке жетишкен, муну экөөбүз тең билебиз.
The experiment is representative of these three separate experiments.	Көрсөтүлгөн үч өзүнчө эксперименттердин өкүлү эксперимент болуп саналат.
Then he would stop the car.	Анан ал машинаны токтотмок.
But the big problem here is to understand where to start.	Бирок, бул жерде чоң көйгөй - эмнеден баштоо керек экенин түшүнүү.
Everyone can succeed in the struggle.	Ар бир адам күрөштө ийгиликке жете алат.
I wonder if he saw it.	Ал көрдүбү деп ойлойм.
My son lived long, but died the same.	Менин балам көп жашады, бирок ошол эле өлдү.
I am a sister.	Мен эжемин.
Tell me where the files are.	Файлдар кайда экенин айтыңыз.
My last goal is not to argue with my sister much.	Акыркы максатым эжем менен көп урушпайм.
It was a strange night.	Бул кызык түн болгон.
It's great to see you.	Муну көрүү абдан сонун.
Nice name.	Жагымдуу ысым.
A sad smile played on his lips.	Анын эриндери менен кайгылуу жылмаюу ойноду.
It can no longer be.	Мындан ары болушу мүмкүн эмес.
He loved his parents very much.	Ал ата-энесин абдан жакшы көрчү.
I didn’t hold anything high.	Мен бийик эч нерсе кармаган жокмун.
Data analysis.	Маалыматты талдоо.
The police, who had nothing to do, lost interest.	Иштей турган эч нерсеси жок полиция кызыкчылыкты жоготту.
On a cell phone.	Уюлдук телефонго.
I don't need anyone but life.	Мага жашоодон башка бирөөнүн кереги жок.
I really want to talk to you.	Мен сени менен чындап сүйлөшкүм келет.
I had some technical questions about what he told me.	Анын мага айткандары боюнча бир нече техникалык суроолорум бар болчу.
He was the best.	Ал мыкты болгон.
People differ in their emotional needs.	Адамдар эмоционалдык муктаждыктары менен айырмаланат.
The first two sounds were easy to identify.	Алгачкы эки үн аны аныктоо үчүн оңой болгон.
They are working on getting you out.	Алар сени чыгаруунун үстүндө иштеп жатышат.
He may want to buy it.	Ал аны сатып алгысы келиши мүмкүн.
To get an answer sooner.	Жоопту эртерээк алышыңыз үчүн.
No one caught me with anything.	Эч ким мени эч нерсе менен кармаган эмес.
You are enjoying.	Сиз жыргап жатасыз.
Then you have a religion.	Мына ошондо сизде дин бар.
Eight football fields.	Сегиз футбол талаасы.
This time is not possible.	Бул жолу мүмкүн эмес.
Usually they drove the same.	Көбүнчө алар айдап кетишчү, ошол эле.
My question is at the bottom.	Менин суроом түбүндө.
One patient died before treatment began.	Бир бейтап дарылоо башталганга чейин каза болгон.
Be patient with us.	Биз менен сабырдуу болуңуз.
He was able to control himself.	Ал өзүн кармай алган.
Home, marriage, work.	Үй, үйлөнүү, жумуш.
here to help you.	сага жардам берүү үчүн бул жерде.
I don't think anyone lived there.	Менимче, ал жерде эч ким жашачу эмес.
However, this study shows us the next steps to study.	Бирок, бул изилдөө бизди изилдөө үчүн кийинки кадамдарга көрсөтөт.
Then his appearance changed.	Анан келбети өзгөрдү.
Even then, no words are spoken.	Ошондо да эч кандай сөз чыкпайт.
I didn't do anything.	Эч бирин да кылбай калдым.
I looked at his skin.	Мен анын терисин карадым.
He thought it was so close, but so far away.	Ушунчалык жакын, бирок ушунчалык алыс деп ойлоду ичинен.
It’s time to change that.	Бул нерсени өзгөртүүгө убакыт келди.
Let them be brought back.	Аларды кайра алып келишсин.
And it seems possible and natural.	Жана бул мүмкүн жана табигый көрүнөт.
He did not know what else to say.	Анан дагы эмне дээрин билбей турду.
Decide how to love what you do.	Жасаган ишиңизди кантип сүйүүнү чечиңиз.
Too much for one person to see.	Бир киши көрүү үчүн өтө көп.
Here are some things you should definitely do.	Бул жерде сиз сөзсүз кылышыңыз керек болгон бир нече нерселер бар.
They seem happy.	Алар бактылуу көрүнөт.
Many tried to go back.	Көптөр артка кайтууга аракет кылышкан.
Another summer means another tour.	Дагы бир жай дагы бир турну билдирет.
I never had a chance.	Менде эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
Does not contain any high-producing properties.	Бир да жогорку өндүргөн касиеттерин камтыбайт.
But the press caught on.	Бирок басма сөз кармады.
He had no family.	Анын үй-бүлөсү болгон эмес.
This song was an additional song.	Бул ыр кошумча ыр болчу.
I do not understand this.	Мен муну түшүнө албай жатам.
You turn your back every time.	Ар бир жолу артыңды бурасың.
I made these choices.	Мен бул тандоолорду жасадым.
Everyone had the opportunity to express their views and concerns.	Ар ким өз оюн айтууга жана ар кандай тынчсыздануусун билдирүүгө мүмкүнчүлүк алды.
You let him sell the dream you knew was impossible.	Сиз ага мүмкүн эмес деп билген кыялыңызды сатууга уруксат бердиңиз.
Second-degree murder.	Экинчи даражадагы киши өлтүрүү.
For some reason he did not like to stay in one place.	Негедир бир орунда калганды жактырчу эмес.
His action followed.	Анын иш-аракети артынан келди.
We received cash, that's all.	Биз накталай акчадан алдык, ушунчасы калды.
It was personal.	Бул жеке эле.
It works well and creates a product record in the database.	Бул жакшы иштейт жана маалымат базасында продукт жазуусун түзөт.
I started it.	Аны баштаган менмин.
His face made her laugh.	Анын жүзү анын күлкүсүн келтирди.
Night after night, over a hundred thousand fish.	Түн артынан түн, жүз миңден ашуун балык.
Some weeks are a little more, some a little less.	Кээ бир жума бир аз көбүрөөк, кээ бир аз азыраак.
Maybe someone can help me with the problem ?.	Балким, кимдир бирөө мага көйгөй менен жардам бере алат?.
There was no difference at birth.	Төрөлүүдө эч кандай айырма болгон эмес.
And he was definitely a good friend.	Жана ал, албетте, жакшы дос болгон.
Strong I am.	Күчтүү мен.
I feel like time is running out.	Мен убакытты кысып сезип жатам.
Then the question.	Анан суроо.
We must disappear.	Биз жоголушубуз керек.
He heard bad things from the children at school.	Ал мектептеги балдардан жаманын уккан.
The children would save it.	Балдар аны сактап калышмак.
I didn't have time to work out the stories.	Окуяларды иштеп чыгууга убактым болгон жок.
Get online in minutes.	Бир нече мүнөттүн ичинде онлайнга кириңиз.
Season with salt and pepper if desired.	каалаган болсо, туз жана калемпир менен сезон.
I felt that I had no weight.	Мен салмагым жок экенин сездим.
They talked for about an hour and a half.	Алар бир жарым сааттай сүйлөшүштү.
He will tell you where to stand.	Ал сага кайда туруу керек экенин айтып берет.
Of course, he did not need to ask.	Албетте, ал суроонун кереги жок болчу.
Cards from one card to another, or on the table.	Бир карта экинчисине, же столдун үстүндө карталар.
It left him as never before.	Бул аны эч качан болбогондой таштап кетти.
It was not close to anyone else.	Бул башка эч кимге жакын эмес болчу.
They are on a mission.	Алар кандайдыр бир миссияны аткарышат.
Immediately, this is not what he expected.	Ошол замат бул ал күткөн нерсе эмес.
However, he did his own research.	Бирок ал өз алдынча изилдөө жүргүзгөн.
Finally, a connection was established.	Акыры, байланыш түзүлдү.
Below we discuss why this might be the case.	Төмөндө биз эмне үчүн бул болушу мүмкүн экенин талкуулайбыз.
Same thing.	Ошол эле нерсе.
One by one the others followed.	Биринин артынан бири башкалары ээрчип жөнөштү.
No one else should understand them.	Аларды башка эч ким түшүнбөшү керек.
He took the reports and reviewed them.	Ал отчетторду алып, аларды карап чыкты.
I have to tell him what happened.	Мен ага эмне болгонун айтышым керек.
I am a teacher.	Мен мугалиммин.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
It seemed to do something.	Бул кыла турган нерсе көрүндү.
Look at your father.	Атаңды кара.
Particular attention is paid to the heavier object.	Салмагы жогору болгон объектке өзгөчө маани берилет.
But about what.	Бирок эмне жөнүндө.
This points to two important points.	Бул эки маанилүү нерсени көрсөтүп турат.
They burned him after he died or something happened.	Өлгөндөн кийин же бир нерсе болгондон кийин өрттөп жиберишти.
I am not an ideal mother.	Мен идеалдуу эне эмесмин.
But he never reached the land of gold.	Бирок ал эч качан алтын өлкөгө жеткен эмес.
There are no small groups here.	Бул жерде чакан коллективдер жок.
This required some responsibility.	Бул кандайдыр бир жоопкерчиликти талап кылган.
I went looking for him once.	Мен аны бир жолу издеп бардым.
A period of every two years is a good starting point.	Ар бир эки жылда бир мезгил жакшы баштапкы абал болуп саналат.
I can't wait for him to see me.	Мен анын мени көргөнүн күтө албайм.
No, not for the first time.	Жок, биринчи жолу эмес.
However, it is not clear when this text conversation took place.	Бирок бул тексттик сүйлөшүү качан болгондугу так эмес.
I want change for my people.	Мен элим үчүн өзгөрүүнү каалайм.
If there is evidence of this, it should be indicated.	Эгерде бул боюнча далилдер бар болсо, аны көрсөтүү керек.
They will be difficult to overcome.	Аларды жеңүү кыйын болот.
You can see the teeth.	Тиштерди көрүүгө болот.
This is my father.	Бул менин атам.
I had no voice.	Үнүм жок болчу.
He did not say more.	Ал дагы айткан жок.
Any help and ideas will help.	Ар кандай жардам жана идеялар жардам берет.
Just got caught.	Жөн эле кармалып калды.
Still, there was the smell of smoke.	Ошентсе да түтүндүн жыты бар эле.
The man fled.	Ал киши качып кетти.
But children are no different.	Ал эми балдар эч кандай айырмасы жок.
I'll smoke it later.	Мен аны кийинчерээк чекем.
I did not understand what was happening.	Эмне болуп жатканын түшүнгөн жокмун.
Both are right or wrong, just different.	Экөө тең туура же туура эмес, жөн гана башка.
You have high blood pressure, so take this.	Сиздин кан басымыңыз жогору, андыктан муну алыңыз.
She wanted to live with him.	Ал аны менен жашоону каалаган.
In fact, there is no other place we can meet.	Негизи биз жолуга турган башка жер жок.
Tea, tea.	Чай, чай.
A movie they’ve seen recently or before.	Алар жакында же мурда көргөн тасма.
Each game has points and locations.	Ар бир оюндун упай жана жайгашкан жери бар.
It was a physical sensation and he didn’t care.	Бул физикалык сезим болчу жана ал ага маани берген эмес.
You have a bridge.	Сенде көпүрө бар.
Men who can have you.	Сизге ээ болушу мүмкүн болгон эркектер.
But what you used at our wedding.	Бирок биздин үйлөнүү тоюбузда колдонгонуңуз.
Who would have thought.	Ким ойлоптур.
He didn't think about anything.	Ал эч нерсе жөнүндө ойлонбой койду.
I'm still doing their job.	Мен дагы алардын ишин аткарып жатам.
The bar was really quiet.	Барда чындап тынч болчу.
He didn't look back to see if she was looking.	Ал аны карап турабы деп артына караган жок.
It would be six o'clock in the evening.	Бул кечки саат алтыда болмок.
At the moment this is not explained.	Учурда бул түшүндүрүлгөн эмес.
You are in trouble.	Сизге кыйынчылык келип жатат.
I also heard about your cancer.	Мен да сенин рак оорусун уктум.
Of course he says yes.	Албетте ооба дейт.
You are receiving this letter.	Силер бул катты алып жатасыңар.
But it can happen.	Бирок болушу мүмкүн.
It had only two windows.	Анын эки гана терезеси бар болчу.
Especially when we play them live.	Айрыкча, биз аларды жандуу ойногондо.
It is true that others have come to the rescue.	Башкалар жардамга жыгылганы чын.
I like fucking men.	Мен блять эркектерди жакшы көрөм.
It really changes this world.	Бул, чынында эле, бул дүйнөдө өзгөрөт.
You have a ring.	Сизде шакек бар.
So they gave us the rest.	Ошентип, алар бизге калганын эле беришти.
His father is in the same situation.	Атасы деле ошол эле абалда.
Feed the birds.	Канаттууларга жем бер.
His best friend was shot in the throat and killed.	Анын эң жакын досу тамагына ок тийип, өлтүрүлгөн.
He used this story to change his life.	Ал бул окуяны жашоосун өзгөртүү үчүн колдонду.
According to him, this scared him a lot.	Анын айтымында, бул аны абдан коркутту.
However, the two regions can no longer be distinguished.	Бирок, эки аймак мындан ары айырмаланышы мүмкүн эмес.
The government has not changed much.	Өкмөт деле көп өзгөргөн жок.
Bad, bad trouble.	Жаман, жаман кыйынчылык.
There seems to be no such success.	Андай ийгилик жок окшойт.
In bed.	Төшөктө.
From the beginning, the story went fast.	Башынан эле окуя тез жүрүп жатты.
Do what you need to do.	Керек болгон нерсени кыл.
Everything you need for the store would be a really nice floor.	Дүкөнгө керектүү нерселердин баары чындап эле кооз пол болмок.
I’m sure they benefited more.	Мен ишенем, анткени алар көбүрөөк пайда көрүшкөн.
Some of the stories were real enough.	Кээ бир окуялар жетиштүү реалдуу болгон.
They were suddenly everywhere.	Алар күтүлбөгөн жерден бардык жерде болду.
Maybe something can be fixed.	Балким, бир нерсе оңдолушу мүмкүн.
I think this is definitely true.	Мен бул, албетте, чындык деп ойлойм.
He does not pay much attention to any specific direction.	Ал кандайдыр бир конкреттүү багытка өзгөчө көңүл бурбайт.
What were they thinking?	Алар эмнени ойлоп жатышты?
There will be no one else.	Башка эч ким болбойт.
In addition, think ahead.	Болгондо да алдыда ойлон.
It may even reject potential customers.	Ал тургай, мүмкүн болуучу кардарларды четке кагышы мүмкүн.
They have such faith.	Аларда ушундай ишеним бар.
I know someone from the city government.	Мен шаар бийлигинен бирөөнү билем.
It does strange things to you.	Бул сизге кызыктай нерселерди кылат.
Then his mother, his blonde sister.	Анан апасы, сары чачтуу эжеси.
I thought for years.	Мен көп жылдар бою ойлодум.
Their discussion was low, but he heard them clearly.	Алардын талкуусу төмөн болду, бирок ал алардын сөздөрүн так укту.
You can use more or less salt depending on your taste.	Даамыңызга жараша тузду аздыр-көптүр колдонсоңуз болот.
He knows the story of the escape.	Ал качуу окуясын жакшы билет.
His heart was completely arrested.	Жүрөгү толугу менен камакка алынган.
Mentioned in the article.	Макалада айтылган.
He does not want to.	Өзү келбейт.
He did not want to show it.	Ал муну көрсөткүсү келген жок.
I think both.	Менимче, экөө тең.
Sometimes I forget that people do not know our history.	Кээде унутуп калам, эл биздин тарыхты билбейт.
He moved quickly to block the road.	Ал жолду тосуу үчүн тез кыймылдады.
But one of them was needed.	Бирок анын ичинен өзүнчө бирөө керек болчу.
I waited for the water.	Мен сууну күттүм.
I will not go back to them.	Мен аларга кайрылып барбайм.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	Бейтаптар хирургиялык дарылоого макул болгондор менен гана чектелди.
"You look scary," said a familiar voice.	Коркунучтуу көрүнөсүң, — дейт тааныш үн.
Technology should make everything simple and easy.	Технология бардыгын жөнөкөй, оңой кылышы керек.
Shoot me, but not loudly.	Мени атып сал, бирок катуу эмес.
But you are deleting the last element on the right.	Бирок сиз оң жактагы акыркы элементти жок кылып жатасыз.
You see, he doesn't say anything but his mother.	Көрдүңбү, апасынан башкасын айтпайт.
The design should be simple and clean.	Дизайн жөнөкөй жана таза болушу керек.
We talked on our own.	Биз өзүбүзчө сүйлөштүк.
You go and look in the mirror.	Сен барып айнек менен кара.
He got a chance to see me get married.	Ал менин үйлөнгөнүмдү көрүүгө мүмкүнчүлүк алды.
I see this as an experiment.	Мен муну жыйынтыкка келген эксперимент катары карайм.
He had five points.	Ал үчүн беш упай бар болчу.
The season is a long way off.	Сезон бир топ алыс.
When we lose a loved one, nothing feels normal.	Биз жакын адамыбызды жоготкондо, эч нерсе кадимкидей сезилбейт.
It's very easy to see.	Муну көрүү абдан оңой.
It is unique in the whole country.	Ал бүтүндөй өлкөдө уникалдуу.
Add salt and pepper and mix well.	Туз жана калемпирди кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
But if you go to a party every day, they are not going to be a party anytime soon.	Бирок, эгер сиз күн сайын кечеге чыксаңыз, алар жакында кече эмес.
Some are interesting, some are not.	Кээ бирлери кызыктуу, кээ бирлери эмес.
But there is one thing.	Бирок бир нерсе бар.
If so, fine.	Эгер ошондой болсо, анда жакшы.
He was not mistaken.	Ал жаңылган эмес.
Light called me on your game.	Жарык мага сенин оюнуң боюнча телефон чалды.
Go out for an expensive dinner.	Кымбат кечки тамакка чык.
And that's all there is to it.	Анан дагы баары бар.
I would like to hear if this helps.	Эгер бул жардам берсе, уккум келет.
You can do it if you want.	Кааласаңыз, жасай аласыз.
And relax with it.	Жана аны менен эс алуу.
My old relationship broke down and I was scared.	Менин эски мамилем бузулуп, коркуп кетти.
I hope it lived up to our expectations.	Мен күткөнүбүзгө татыктуу болду деп үмүттөнөм.
I try for myself.	Мен өзүм үчүн аракет кылам.
Okay, good start.	Макул, жакшы башталат.
However, in this case, nothing was set in stone.	Бирок, бул учурда эч нерсе ташка коюлган эмес.
They told him the story of the night.	Ага түндүн окуясын айтып беришти.
But when it came to sex, it was good.	Ал эми жыныстык катнаш болгондо, жакшы болду.
Probably many times.	Балким, көп жолу.
It will be shared with you at the end of the week.	Бул жуманын аягында сиз менен бөлүшүлөт.
This did not surprise him.	Бул ага таң калыштуу болгон жок.
It was a fun night.	Бул түн кызыктуу болду.
In my mouth and throat.	Оозума жана тамагыма.
So to solve this problem.	Ошентип, бул көйгөйдү чечүү үчүн.
The main source of information is still free text.	Негизги маалымат булагы дагы эле эркин текст болуп саналат.
We traveled a long way all summer.	Биз жай бою көп жолду басып өттүк.
I want to be a little more prepared.	Мен дагы бир аз даяр болгум келет.
I may have answered him, but I never had a chance.	Мен ага жооп берген болушум мүмкүн, бирок эч качан мүмкүнчүлүк болгон жок.
We can get there without any problems.	Биз ал жакка эч кандай кыйынчылыксыз жете алабыз.
Not an option.	Вариант эмес.
Good days.	Жакшы күндөр болду.
Too many people forget it.	Өтө көп адамдар аны унутуп коюшат.
So it should work.	Ошентип, ал иштеши керек.
He returned home two years later.	Ал эки жылдан кийин үйүнө кайтып келди.
Of course, we were proud to publish his works.	Биз анын чыгармаларын чыгарганыбызга албетте сыймыктандык.
Please make sure you choose the right scenes.	Сураныч, сиз туура көрүнүштөрдү тандаганыңызды текшериңиз.
You are not really influencing the change you need in this way.	Сиз чындыгында ушундай жол менен керектүү өзгөртүүгө таасир этпейсиз.
Great people do great things.	Улуу адамдар улуу иштерди жасашат.
I have many memories of him.	Менин эсимде ал жөнүндө көптөгөн эскерүүлөр бар.
And it is not safe to ask someone for a car.	Ал эми кимдир бирөөдөн унаа сурап коюу да коопсуз эмес.
Things have changed dramatically since then.	Ошол убактан бери нерселер олуттуу өзгөрдү.
Take care of him in the future.	Келечекте ага кам көр.
Well, that didn’t hold him back a bit.	Ооба, бул аны бир аз артка кайтарган жок.
I am one of the experiments.	Мен эксперименттердин биримин.
The man was slightly injured.	Эркек жеңил жаракат алган.
In fact, it is high.	Чынында, ал жогорку болуп саналат.
That is the challenge of being valuable.	Баалуу болуу кыйынчылыгы мына ушунда.
We are a couple, we understand each other.	Биз түгөйбүз, бири-бирибизди түшүнөбүз.
I stood for a long time.	Мен көпкө чейин турдум.
It's better to leave it at that.	Карабай эле койгонуң жакшы.
Keep him away from people so that he does not do evil.	Жамандыкты кылбашы үчүн аны адамдардан алыс кармоо.
I can't talk.	Сүйлөшө албайм.
He looked at me again.	Ал дагы мени карады.
I need an argument.	Аргумент керек.
I have had mine for several years and it has never left me.	Мен бир нече жылдан бери меники бар жана ал мени эч качан калтырган эмес.
The days are very hot.	Күндөр абдан ысык.
At that time, someone took responsibility.	Ал убакта кимдир бирөө жоопкерчиликти өзүнө алган.
But maybe that’s not true.	Бирок, балким, бул туура эмес.
I like all the actors very much.	Мага бардык актёрлор абдан жагат.
I should have done it earlier.	Мен муну күн мурун кылышым керек болчу.
In fact, they often do not do well.	Чынында, алар көбүнчө жакшы жүрүшпөйт.
He wanted something else.	Ал башка нерсени каалады.
We never thought about what was behind them.	Биз алардын артында эмне турганын эч качан ойлогон эмеспиз.
Even better is the song.	Андан да ыр жакшы болсо, жакшы.
It was on my instructions.	Бул менин көрсөтмөм боюнча болгон.
Let's see!	Келгиле, карап көрөлү!.
So, thank you from the bottom of my heart.	Ошентип, чын жүрөктөн, рахмат.
That's it.	Болду.
The scene excited him, he said.	Бул көрүнүш аны толкундантты, дейт ал.
There will be bloodshed, and people will die.	Кан төгүлөт, адамдар өлөт.
Take a break.	Тыныгуу бериңиз.
But they did not feel well.	Бирок алар өздөрүн туура сезишпеди.
I was right.	Мен туура болчумун.
He was not afraid.	Анын корккону деле жок болчу.
He is being killed.	Аны өлтүрүп жатат.
Students are involved.	Окуучулар ушуга тартылышат.
Third, there are many other potential factors that affect school performance.	Үчүнчүдөн, мектеп көрсөткүчтөрүнө таасир этүүчү көптөгөн башка потенциалдуу факторлор бар.
It can be difficult to choose one.	Бирөөнү тандоо кыйын болушу мүмкүн.
But you can't go back in time, son.	Бирок убакытты артка кайтара албайсың, уулум.
Thanks for the suggestion, but thank you.	Сунуш үчүн рахмат, бирок рахмат.
In some cases, you have to show them.	Кээ бир учурда, сен аларды көрсөтүү керек.
These are usually on separate days.	Булар көбүнчө өзүнчө күндөрдө болот.
We have another month, he said.	Бизде дагы бир ай бар, деди ал.
He obviously didn't know the first thing about it.	Ал бул тууралуу биринчи нерсени билбегени анык.
This may indicate that they do not really want to do it.	Бул алардын чындап эле кылгысы келбей турганын көрсөтүшү мүмкүн.
There was a reason once.	Бир жолу себеп болгон.
Which is difficult.	Кайсы кыйын.
These girls just want the documents.	Бул кыздар жөн гана документтерин каалашат.
So it was with him.	Ага да ошондой болгон.
Only one word disturbed the peace.	Тынчтыкты бир гана сөз бузду.
The place here was little known.	Бул жерде жер анча белгилүү эмес болчу.
He did for a while.	Ал бир аз убакыт кылды.
But something tough doesn’t have to be tough.	Бирок катуу нерсе сөзсүз эле катуу болбошу керек.
This will help you get your job.	Бул сизге жумушуңузду алууга жардам берет.
In addition, the cost of the operation will be reduced.	Анын үстүнө операциядан улам анын баасы төмөндөйт.
Okay, there are two different ways to look at it properly.	Макул, аны туура кароонун эки башка жолу бар.
They are in control.	Алар баарын көзөмөлдөп турушат.
But he could not do that.	Бирок ал муну кыла алган жок.
, has been shown.	, көрсөтүлгөн.
All the children in the village went to school every morning.	Айылдын бардык балдары күнүгө эртең менен мектепке барышчу.
For financial support.	Каржылык колдоо үчүн.
He would catch her on the weekends.	Ал кызды дем алыш күндөрү кармамак.
I'm not upset with him.	Мен ага нааразы эмесмин.
But here comes my other question.	Бирок, бул жерде менин башка суроом келип жатат.
We know one of these workers.	Биз бул жумушчулардын бирин билебиз.
Green says he's working on it.	Грин мунун үстүндө иштеп жатканын айтат.
He doesn’t need his camera now.	Ал азыр анын камерасынын кереги жок.
He shook his head softly, feeling tired.	Ал чарчаганын сезип, акырын башын чайкады.
Beat with eggs.	жумуртка менен сабап.
All data were collected in a database.	Бардык маалыматтар маалымат базасына чогултулган.
For the following items.	Төмөнкү элементтер үчүн.
Two options come to mind.	Акылга эки вариант келет.
can't.	кыла албайт.
At the end of the treatment, four horses from each group were killed.	Дарылоонун аягында ар бир тайпадан төрттөн жылкы өлтүрүлгөн.
The effect of these three parameters on the distribution is very complex.	Бул үч параметрдин бөлүштүрүүгө тийгизген таасири абдан татаал.
This is only the first.	Бул биринчи гана.
It should be noted that the last call.	Белгилей кетчү нерсе, акыркы чакырык.
They can win this game.	Алар бул оюнду жеңе алышат.
The bright lights were on.	Жаркыраган жарыктар күйүп турган.
And if we reach it.	Ал эми биз ага жетсек.
We will now determine the final group.	Биз азыр акыркы топту аныктайбыз.
Thanks in advance for any response.	эч кандай жооп үчүн алдын ала рахмат.
That was his idea.	Бул анын идеясы болчу.
Welcome to my photo travel blog.	Менин фото саякат блогума кош келиңиз.
But not necessarily in this order.	Бирок сөзсүз түрдө бул тартипте эмес.
Hours pass by in minutes.	Сааттар мүнөттөй өтүп баратат.
I need to know if he exists.	Мен анын бар-жогун билишим керек.
Comes to them quickly.	Аларга тез келет.
Be a little.	Бир аз бол.
We briefly describe it as follows.	Биз аны төмөндөгүдөй кыскача сүрөттөйбүз.
I sold my product at a very cheap and reasonable price.	Мен продуктумду абдан арзан жана акылга сыярлык баада саттым.
Not quite.	Андай эмес.
It has to be for good.	Бул жакшылык үчүн болушу керек.
The boy was in great pain.	Бала аябай кыйналды.
I don’t want to tell you, of course.	Мен сени айткым келбейт, албетте.
But you didn't understand that.	Бирок сен муну түшүнбөйт элең.
I asked him and he quickly agreed.	Мен андан сурадым, ал бат эле макул болду.
This money cannot be collected legally.	Бул акчаны мыйзамдуу түрдө чогултуу мүмкүн эмес.
Or at least you can't call the memory you're going to encounter.	Же, жок эле дегенде, сиз туш боло турган эстутумду чакыра албайсыз.
Thanks for the gift.	белек үчүн рахмат.
You don’t have to worry too much about the details.	Сиз майда-чүйдөсүнө чейин көп тынчсыздануунун кереги жок.
For a better life.	Жакшыраак жашоо үчүн.
A few sat together and talked until nightfall.	Бир нечеси чогуу отуруп, түнгө чейин сүйлөшүп отурушту.
Let's leave it at that.	Болгон бойдон калтыралы.
This would not be an easy task.	Бул оңой иш болмок эмес.
I promise this will not happen again.	Мындан ары мындай болбойт деп убада берем.
It's like nothing else.	Башка эч нерседей эмес.
The cat was out of the bag.	Мышык баштыктан чыгып калыптыр.
I had known him since high school, but I had never spoken to him.	Мен ал жигитти мектептен эле таанычумун, бирок аны менен сүйлөшө элек болчумун.
As you can see, he was thrown to the ground.	Өзүңөр көргөндөй, аны жерге айдап салышты.
Also, make sure that the company has the type of cover you want.	Ошондой эле бул компанияда сиз каалаган жабуунун түрү бар экенин текшериңиз.
There was no time to think.	Ойлонууга убакыт болгон жок.
So we think differently.	Ошентип, биз башка артты ойлойбуз.
And that's good.	Жана бул жакшы.
Special views of a member of the external board.	Тышкы башкармалыктын мүчөсүнүн өзгөчө көз карашы.
Most agreed.	Көпчүлүк макул болду.
We suffered and lived.	Биз кыйналдык, жашадык.
He stared at the ground.	Ал жерди тиктеп калды.
Those were the days.	Ошол күндөр болчу.
He did the most horrible things contained in this series.	Ал бул сериалда камтылган абдан коркунучтуу нерселерди жасады.
Sad things.	Кайгылуу нерселер.
And he did it for about ten minutes.	Жана ал муну он мүнөттөй кылды.
I knew what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билдим.
None of us can get out of this.	Эч кимибиз мындан чыга албайбыз.
But something was wrong here.	Бирок бул жерде бир нерсе туура эмес болчу.
I'm too old for that.	Мен бул үчүн өтө карып калдым.
Each of us has a family, friends and family.	Ар бирибиздин үй-бүлөбүз, досторубуз жана үй-бүлөбүз бар.
It’s easier to sell than scary facts.	Коркуу фактыларга караганда сатуу оңой.
Nothing happened here.	Бул жерде эч нерсе болгон жок.
What this book is about.	Бул китеп кандай болот.
I looked at his hands and saw that two of his fingers were visible.	Мен анын колдорун карасам, эки манжасы көрүнүп турганын көрдүм.
He realized he didn't want to say her name.	Анын атын айткысы келбей турганын түшүндү.
I really wanted to talk to you about this.	Мен чындыгында бул тууралуу сени менен сүйлөшмөкчү элем.
He told her she needed an early night.	Ага эрте түн керек экенин айтты.
In this limited sense, free expression is important.	Бул чектелген мааниде эркин билдирүү маанилүү.
Cars followed and crowded.	Артынан машинелер өтүп, кишилерге толтура.
In third place to date.	Бүгүнкү күнгө чейин үчүнчү орунда.
Young children need adults.	Кичинекей балдарга чоң кишилер керек.
You are strong.	Сен күчтүүсүң.
You will need to use your own key.	Сиз өз ачкычыңызды колдонушуңуз керек болот.
The flow of participants was not reported in any of the studies.	Катышуучулардын агымы изилдөөлөрдүн биринде да билдирилген эмес.
Bring the mixture to a slow boil over medium heat.	Аралашманы орто жылуулукта жай кайнатып алыңыз.
Wanted was actually better than I expected.	Wanted чындыгында мен күткөндөн жакшыраак болду.
They can teach their children at home.	Алар балдарын үйдөн окута алышат.
He turned away.	Ал бурулуп карады.
The marketing team was ready for something else.	Маркетинг командасы дагы бир нерсеге даяр болчу.
They have no real understanding of life.	Аларда жашоонун чыныгы түшүнүгү жок.
Maybe in the near future, but certainly not yet.	Балким, жакынкы келечекте, бирок, албетте, азырынча жок.
This makes it very difficult for him to learn.	Бул анын үйрөнүшүн абдан кыйындатат.
You can trust them.	Сиз аларга ишене аласыз.
Listen, you two don't look good.	Ук, экөөңөр анча жакшы көрүнбөйсүңөр.
I never left you when you were little.	Кичине кезиңде мен сени таштап кеткен эмесмин.
I had to make small changes.	Мен кичине өзгөрүүлөрдү жасоого туура келди.
He walked very slowly.	Ал абдан жай басты.
The component is removed.	Компонент алынат.
It would just be better for him.	Болгону ал үчүн жакшыраак болмок.
I will serve him completely because he will literally fall off the bone.	Мен аны толугу менен кызмат кылам, анткени ал түзмө-түз сөөктөн түшүп калат.
I respect the child very much.	Мен баланы абдан сыйлайм.
As we crossed to the other side, things were burning.	Биз аркы өйүзгө өткөндө, нерселер күйүп жатты.
I was in pain, my heart was really hurting.	Мен кыйналдым, жүрөгүм чындап эле катуу ооруп жатты.
Take your appearance, for example.	Мисалы, сырткы келбетиңизди алалы.
But you are very welcome.	Бирок сиз абдан кош келиңиз.
I will never understand them correctly.	Мен аларды эч качан туура түшүнбөйм.
The same is true today.	Бүгүнкү күндө да ушундай.
He immediately associated them with his name.	Ошол замат аларды анын аты менен байланыштырды.
It was like a special life after school.	Бул мектептен кийинки өзгөчө жашоого окшош эле.
I don't think so.	Мен андай эмес деп ойлойм.
But he knew he would not try to stop her.	Ал эми аны токтотууга аракет кылбасын түшүндү.
This is the table, because your mother taught you that.	Бул дасторкон, анткени апаң сага ошону үйрөткөн.
There were wonderful examples to look at.	Карай турган сонун мисалдар бар эле.
Since then, several attempts have been made to improve patient comfort.	Ошондон бери бейтаптардын ыңгайлуулугун жакшыртуу үчүн бир нече жолу аракеттер көрүлдү.
Representative images are displayed at the specified time points.	Өкүл сүрөттөр көрсөтүлгөн убакыт чекиттеринде көрсөтүлөт.
When you change the color of your hair, you change your face.	Чачыңыздын түсүн өзгөртсөңүз, жүзүңүздү өзгөртөсүз.
This process is relatively slow.	Бул процесс салыштырмалуу жай жүрөт.
Anyway, it doesn’t matter now.	Эмнеси болсо да, азыр маанилүү эмес.
It’s too early to plan the game.	Бул оюндун планына өтө эле эрте.
He gave it for world peace.	Бүткүл дүйнөлүк тынчтык үчүн аны берди.
He has not seen your sister.	Ал сенин карындашыңды көргөн эмес.
But the obvious majority of our customers.	Бирок, биздин кардарларыбыздын айкын көпчүлүгү.
Although they are two rights.	Алар эки укук болсо да.
I loved making that show.	Мен ошол шоуну жасаганды жакшы көрчүмүн.
Creating an information model that reflects the database.	Маалыматтар базасын чагылдыра турган маалымат моделин түзүү.
It then captures the hot sample again.	Анан ысык үлгү кайра кармап алат.
It seems to be made of solid magical material.	Бул катуу сыйкырдуу материалдан жасалган окшойт.
Unfortunately, we do not have such a theory yet.	Тилекке каршы, бизде азырынча андай теория жок.
We accept it.	Биз аны кабыл алабыз.
They knew it was not their business.	Бул алардын иши эмес экенин билишчү.
I touch his shoulder to get his attention back to me.	Мен анын көңүлүн кайра мага буруу үчүн анын ийинине тийгизем.
A gun cannot protect you if you can't control what it does.	Мылтык анын эмне кылып жатканын башкара албасаңыз, аны коргой албайт.
Under no circumstances did he turn back.	Эч кандай шартта ал артка бурулбады.
But he refused to push her.	Бирок ал аны түртүүдөн баш тартты.
But there is no such society, you need to know.	Бирок мындай коом жок, сиз билишиңиз керек.
I order you to tell me.	Мага айт деп буйрук берем.
Then he slowly started playing again.	Анан акырындык менен кайра ойной баштады.
It can be months or a year.	Бул айлар же бир жыл болушу мүмкүн.
It is really easy to install and is usually free.	Муну орнотуу чындап эле оңой жана көбүнчө бекер.
My life has in some ways been an arms race.	Менин жашоом кандайдыр бир мааниде жарыша куралдануу болду.
Animal experiments were performed with this method before use in patients.	Жаныбарларга эксперимент бейтаптарга колдонуу алдында бул ыкма менен жасалган.
His mother was slightly injured.	Апасы жеңил жаракат алган.
It works very well so far.	Бул азырынча абдан жакшы иштейт.
It feels good and the car is fast.	Бул жакшы сезет жана машина тез.
You worry that your chest is burning.	Сиз көкүрөгүңүз күйүп жатат деп тынчсызданасыз.
Lines like a memory device.	Эстутум аппараты сыяктуу сызыктар.
Of course, most of it happened.	Албетте, анын көбү болду.
Maybe it was his age.	Балким анын жашы болчу.
Gradually they were driven out.	Акырындык менен аларды кууп чыгышты.
Your voice.	Сиздин үнүңүз.
You know, keep trying.	Билесиңби, аракет кыла бер.
You know these guys.	Сиз бул жигиттерди билесиз.
Rejected again.	Кайра четке кагылды.
Sometimes you just want to give up the movie.	Кээде кинодон баш тарткың келет.
I never thought he would kill me.	Мени өлтүргүсү келет деп ойлогон эмесмин.
He will not kill me.	Ал мени өлтүрбөйт.
You make shit out of shit.	Сен боктон бок чыгарасың.
He was never found.	Ал эч качан табылган эмес.
Each test was performed using a separate skin sample.	Ар бир сыноо өзүнчө тери үлгүсүн колдонуу менен жүргүзүлдү.
We can talk about it.	Бул тууралуу сүйлөшө алабыз.
Controlled physical random functions.	Башкарылган физикалык кокустук функциялар.
However, gaining power was costly.	Бирок бул бийликке жетүү баасы кымбат болгон.
There are no good or bad people.	Жакшы же жаман адамдар жок.
God has a plan.	Кудайдын планы бар.
I still remember how amazing it felt.	Кандай укмуштуудай сезилгени дагы деле эсимде.
We need more members.	Бизге көбүрөөк мүчөлөр керек.
It's time to focus.	Фокустоого убакыт келди.
Not after all they have done to you and this company.	Алар сага жана бул компанияга кылган бардык нерседен кийин эмес.
It begins to affect your view of the world.	Бул дүйнөгө көз карашыңызга таасир эте баштайт.
This is not about religious freedom.	Бул дин эркиндиги жөнүндө эмес.
He gives us day after day.	Ал бизге күн менен дагы бир күндү берет.
There were no major influences on race and interaction.	раса жана өз ара эч кандай негизги таасири болгон жок.
That needs to change.	Бул өзгөрүшү керек.
It was heard in the distance.	Бул алыстан угулду.
He may have missed her on the way home.	Ал үйгө баратканда аны абдан сагынгандыр.
We could only see it from the outside.	Биз аны сырттан гана көрө алганбыз.
When we bought the land, we didn't even look for water.	Ал жерди сатып алганда сууну да издеген эмеспиз.
The food is hitting and missing.	Тамак уруп, сагынып жатат.
In such a difficult situation, we help such users.	Мындай оор кырдаалда биз мындай колдонуучуларга жардам беребиз.
People notice.	Эл байкайт.
You could go down and take it now.	Түшүп, азыр алып кетсең болмок.
It’s turning into a war, man.	Бул согушка айланып баратат, адам.
These circumstances caused us some difficulty.	Бул жагдайлар бизге бир аз кыйынчылык жаратты.
There is no place without their green color.	Алардын жашыл түсү жок жер жок.
You work through others.	Башкалар аркылуу иш кыласыз.
We prepared for five.	Биз бешке даярдандык.
I think we should treat it this way here.	Менимче, биз бул жерде ушундай мамиле кылышыбыз керек.
Much more has been done in this area.	Бул жаатта дагы көптөгөн иштер аткарылды.
They can.	Алар мүмкүн.
Just then, a couple came out of the darkness.	Аңгыча караңгылыктан жубайлар чыкты.
A little something to worry about.	тынчсызданбай бир аз нерсе.
For others, cooking is therapy.	Башкалар үчүн тамак жасоо терапия болуп саналат.
The reason for the reduction is unknown.	Кичирейтүүнүн себеби белгисиз.
To do this, mouth to mouth.	Бул үчүн, оозго оозго.
I know there is a family here.	Бул жерде бир үй-бүлө бар экенин билем.
The film industry, as usual, helped.	Кино индустриясы, адаттагыдай эле, жардам берди.
So it was with him.	Ал да ушундай болчу.
I have never felt free in my life.	Мен өмүрүмдө эч качан өзүмдү эркин сезген эмесмин.
He has authority.	Анын бийлиги бар.
We know for sure whether something will happen or not.	Биз бир нерсе болобу же жокпу анык билебиз.
There are some things you need to learn.	Кээ бир нерселерди өзүң үйрөнүшүң керек болот.
We were good enough.	Биз жетиштүү жакшы болчу.
But yours will be like that.	Бирок сеники ошого окшош болот.
We talked every two or three days.	Эки-үч күндө бир сүйлөшчүбүз.
The only thing that bothered me.	Менден бир гана нерсе басып калды.
We are in a new era.	Биз жаңы доордобуз.
Corrupt people.	Бузулган эл.
The hours passed quickly.	Сааттар бат эле өтүп кетти.
His legs moved closer.	Анын буттары жакыныраак жылды.
Gold standard solid wood flooring.	Алтын стандарттуу катуу жыгач пол.
I had to take it with me.	Мен аны өзүм менен алып кетишим керек болчу.
He loves me so, so much.	Ал мени ушунчалык, ушунчалык сүйөт.
Very, very good.	Абдан, абдан жакшы.
At the national level.	Улуттук деңгээлде.
Your time is money, so don't waste it.	Сиздин убактыңыз акча, андыктан аны текке кетирбеңиз.
Best video.	Эң мыкты видео.
I needed both.	Мага экөө тең керек болчу.
This is the same woman.	Ушул эле аял.
But it was high school.	Бирок ал орто мектеп болчу.
It was hard to write.	Жазуу кыйын болду.
Maybe they will finally let him go.	Балким, алар акыры аны коё беришет.
They don’t listen to their customers.	Алар өз кардарларын укпайт.
No decision has been made on this or that.	Тигил же бул боюнча эч кандай чечим кабыл алына элек.
I didn't want to leave him alone.	Мен аны жалгыз калтыргым келген жок.
One day to collect information.	Маалымат чогултуу күндөрдүн биринде.
For example, a simple object does not have such a function.	Мисалы, жөнөкөй объекттин мындай функциясы жок.
The list goes on.	Тизмени уланта берсе болот.
They have taken someone now.	Алар азыр бирөөнү алып кетишти.
You look good too.	Сен да жакшы көрүнөсүң.
He turned and knelt before me.	Бурулуп, ал менин алдымда тизелеп отурат.
You can use a little black pepper, but otherwise.	Бир аз кара мурч колдонсо болот, бирок андан башка.
There was no need for further instructions.	Мындан ары көрсөтмөлөрдүн кереги жок болчу.
We lay side by side and looked up.	Экөөбүз жанаша жатып, өйдө карап жаттык.
Next time, lower your check.	Кийинки жолу чектериңизди төмөндөтүңүз.
Oh, please.	О, суранам.
None.	Эч бири жок.
And rework the code.	Жана кодду кайра иштетиңиз.
And that was once.	Жана бул бир жолу болгон.
That would be murder.	Бул киши өлтүрүү болмок.
None of the patients had any complications after the operation.	Операциядан кийин бейтаптардын эч биринде кыйынчылыктар болгон жок.
After a while, he said, the initial shock was gone.	Бир топ убакыт өткөндөн кийин, алгачкы шок жоюлуп кеткенин айтты.
A smart young man was sitting next to me.	Менин жанымда бир акылдуу жигит отурду.
Strange, but it works.	Кызык, бирок ал иштейт.
However, they can occur and affect quality of life.	Бирок, алар пайда болушу жана жашоо сапатына таасир этиши мүмкүн.
The players were in place to stop it.	Оюнчулар муну токтотуу үчүн ордунда болушкан.
I move to close my window before it starts to rain.	Жамгыр баштала электе тереземди жабуу үчүн жылып баратам.
But no one knows for sure.	Бирок эч ким так билбейт.
Three main points are discussed.	Үч негизги пункт талкууланат.
This leads to the conservation of free energy.	Бул бош энергияны сактоого алып келет.
We want to talk to young people.	Биз жаштар менен сүйлөшкүбүз келет.
They can be small.	Алар кичинекей болушу мүмкүн.
Our children are important.	Биздин балдар маанилүү.
We are there when we need them.	Алар бизге керек болгондо биз ошол жердебиз.
Some of us give money.	Кээ бирибиз акча беребиз.
The store does its best.	Дүкөн эң жакшы кылат.
I didn't know exactly what they were talking about.	Мен алардын эмне жөнүндө сүйлөшүп жатканын так билген эмесмин.
The children return to school with their families and dogs.	Балдар үй-бүлөсү жана иттери менен мектепке кайтып келишет.
They do their best.	Алар эң жакшысын жасашат.
He was a man.	Ал адам болчу.
More police officers will come here soon.	Жакында бул жерге дагы полиция кызматкерлери келет.
If someone agrees, he agrees.	Кимдир бирөө кошулам десе, кошулат.
We stood in the snow for eight hours.	Кар алдында сегиз саат турдук.
This, of course, will never happen.	Бул, албетте, эч качан болбойт.
Rotate only once.	Бир гана жолу айлантыңыз.
This may not be the solution.	Бул чечим болушу мүмкүн эмес.
I know you have a lot to do.	Мен билем, сенин кыла турган иштериң көп.
Everyone knows you exist.	Сенин бар экениңди баары билет.
It was very clear to him what to do.	Эмне кылуу керектиги ага абдан түшүнүктүү болду.
I criticize the players more.	Мен оюнчуларды көбүрөөк сындайм.
I feel the same way you do.	Сен кандай сезсе, мен да ошондой сезем.
When these results were published, significant differences were found.	Бул жыйынтыктар жарыяланган, анда олуттуу айырмачылыктар табылган.
We know how to use it.	Биз аны кантип колдонууну билебиз.
Now, the box.	Азыр, куту.
They use conventional cancer drugs, but for different purposes.	Алар кадимки рак дарыларын колдонушат, бирок ар кандай максаттарда.
First, they are accessible to the general public and easy to reach.	Биринчиден, алар жалпы коомчулук үчүн жеткиликтүү жана жетүү үчүн жеңил.
He's crazy for you.	Ал сен үчүн жинди.
In our own house.	Өз үйүбүздө.
I really want it to be different.	Мен чындап башкача болушун каалайм.
Things could not have been better.	Иштер мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
This thing wouldn’t have it.	Бул нерсе ага ээ болмок эмес.
We have included some photos from this meeting !.	Бул жолугушуудан кээ бир сүрөттөрдү киргиздик!.
And they are wrong.	Жана алар туура эмес.
The strongest came in seconds.	Күчтүү секундда келди.
The design you have chosen until later in the day.	Сиз бул күндү кийинкиге чейин тандап алган дизайн.
It will only get better there.	Ал жерден гана жакшы болот.
But no one wants to be that girl.	Бирок эч ким ал кыз болгусу келбейт.
I left them behind.	Мен аларды артка калтырдым.
More changes were bound to come.	Көбүрөөк өзгөрүүлөр сөзсүз келе турган.
Some people look cool when they smoke.	Кээ бир адамдар тамеки тартканда салкын көрүнөт.
How can I do that.	Кантип кылсам болот.
Wild type vs.	Жапайы түрү vs.
I want a better society.	Мен көптөгөн жакшы коомду каалайм.
There are other writing groups.	Башка жазуу топтору бар.
I have never seen anyone like that.	Мен эч кимди мындай көргөн эмесмин.
Seat fields are removed using additional current.	Орун талаалары кошумча ток колдонуу менен алынып салынат.
This was clear to us.	Бул бизге түшүнүктүү болду.
It was what it was and it was.	Ал кандай болгон жана ошол эле.
Then fly away.	Анан учуп кет.
It turned on, and we got it.	Ал күйгүзүлдү, биз аны алдык.
Good service by staff.	Кызматкерлер тарабынан жакшы тейлөө.
This magic is only visible on mobile devices.	Бул сыйкыр мобилдик түзмөктөрдө гана көрүнөт.
I know you are a very busy person.	Мен сенин абдан бош адам экениңди билем.
This is to save your mother’s life.	Бул апаңдын өмүрүн сактап калуу үчүн.
Good and gentle.	Жакшы жана жумшак.
What a stupid question.	Кандай келесоо суроо.
Today, she only accepts children.	Бүгүнкү күндө ал балдарды гана кабыл алат.
Slab contraction joints should intersect at the openings for columns.	Пластина айнек терезелери коркунучтуу жаракаттарды алып келген.
He came to her and stayed with her.	Ал ага келип, аны менен калды.
They will find it.	Алар аны табышат.
If all goes well, then by definition, no one.	Эгерде бардыгы ийгиликке жетсе, анда аныктама боюнча, эч ким жок.
This was to be the last time.	Бул акыркы жолу болушу керек болчу.
It is clear what he wants, you want less.	Анын каалаганы түшүнүктүү, сен каалаганы азыраак.
After a while he nodded.	Бир аздан кийин ал башын ийкеди.
This, of course, means that the history of things is wrong.	Бул, албетте, нерселердин тарыхы туура эмес дегенди билдирет.
These are the first steps of the character out of the darkness.	Бул каармандын караңгылыктан чыгуусунун алгачкы кадамдары.
At the end of the week, it’s hell.	Аптанын аягында бул тозок.
Of course you are right.	Албетте, туура айтасың.
I'll buy food.	тамак сатып алам.
They found out where they were, what they thought, and what was important.	Алар кайда, эмнени ойлошкон, эмнени маанилүү деп тапкан.
They walked over to the panel.	Алар панелдин жанына барышты.
His eyes read the other's.	Анын көзү экинчисинин көзүн окуду.
It doesn't matter what it is.	Анын эмнеси маанилүү эмес.
Can we do that? 	Биз муну кыла алабыз?
We can do it.	Биз муну кыла алабыз.
Anyway, this is one thing.	Кандай болсо да, бул бир нерсе.
Much depends on the culture.	Маданияттан көп нерсе көз каранды.
They didn’t work.	Алар иштеген жок.
The little boy in front of the crowd looks especially young.	Элдин маңдайындагы кичинекей бала өзгөчө жаш көрүнөт.
We feel you.	Биз сизди сезебиз.
Good breakfast and simple but good dinner options.	Жакшы эртең мененки тамак жана жөнөкөй, бирок жакшы кечки тамак параметрлери.
Men are wonderful.	Эркектер керемет.
And what's inside? 	Анан ичинде эмне бар?
he asked.	ал сурады.
Therefore, the issue cannot be raised on appeal.	Ошондуктан апелляциялык тартипте маселени көтөрүүгө болбойт.
We do not give such a direction.	Биз андай багыт бербейбиз.
Repetition and repetition.	Кайталоо жана кайталоо.
We have to go there and find them ourselves.	Биз ал жакка чыгып, аларды өзүбүз табышыбыз керек.
Information is subject to change without notice.	Маалымат эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
A hundred times.	Жүз жолу.
He did not mix.	Ал аралашкан жок.
Remember, nothing is required.	Эч нерсе талап кылынган эмес, эсиңизде болсун.
Think about it.	Муну оюңузга салыңыз.
He cannot force his men to do what they need to do.	Ал өзүнүн кишилерин керектүү нерселерди кылууга мажбурлай албай жатат.
But you are not like him.	Бирок сен ага окшош эмессиң.
He is still sitting.	Ал дагы эле отура элек.
No one had money.	Эч кимдин акчасы жок болчу.
My thoughts made me stand up and warm up.	Менин оюм мага ордунан туруп жылынууга түрткү берди.
He did not know when it was over.	Ал качан бүткөнүн билген жок.
This is the last one.	Бул акыркысы.
A good name for them.	Алар үчүн жакшы ат.
I suggest you do the same.	Мен сага да ушундай кылууну сунуштайм.
The night here is different, he thought.	Бул жерде түн башка, деп ойлоду ал.
This has caused confusion among users for many years.	Бул көп жылдар бою колдонуучулардын баш аламандыгын жаратты.
Everyone can say anything.	Ар ким ар нерсени айта алат.
They had a beautiful home, a warm, comfortable home.	Алардын кооз көрүнүшү, жылуу, жайлуу үйү бар эле.
My brother taught.	Агам үйрөттү.
Yes, that's what they say there.	Ооба, тигил жакта ушуну айтып жатышат.
And get up.	Жана туруп.
There are a lot of good ways.	Бир топ жакшы жолдору бар.
I decided we had to do something.	Мен бир нерсе кылышыбыз керек деп чечтим.
For a moment, his life changed dramatically.	Бир көз ирмем анын жашоосун түп-тамыры менен өзгөрттү.
And he is on his way.	Жана ал өз жолунда.
I can't wait for the phone to ring.	Телефондун шыңгырын күтө албайм.
Never give up on your dreams.	Эч качан кыялыңыздан баш тартпаңыз.
It was the end of a long dry autumn.	Бул узак кургак күздүн аягында болгон.
Questions are constant.	Суроолор туруктуу.
We are approaching them.	Биз аларга жакындап жатабыз.
The same is true of women.	Аялдар да ошондой.
His body needed fresh air, sky, and natural light.	Анын денесине таза аба, асман жана табигый жарык керек болчу.
It seems that the work there will never end.	Ал жердеги иштер эч качан бүтпөйт окшойт.
This is the only way to get anywhere in your business.	Бул бизнесте каалаган жерге жетүүнүн жалгыз жолу.
He didn't like it.	Бул ага жаккан жок.
It’s great over the phone.	Ал телефон аркылуу сонун.
Anyone with the right price can get it.	Баасы туура болгон ар бир адам ала алат.
Now you can play this wonderful game with more players.	Эми сиз дагы көп оюнчулар менен бул сонун оюнду ойной аласыз.
I'd just like to.	Мен жөн эле келет элем.
It was a dangerous place.	Бул кооптуу жер болчу.
Everyone knows we're here, it's a move forward.	Ар бир адам биздин бул жерде турганыбызды билет, бул алдыга умтулуу.
Many species do this.	Көптөгөн түрлөр муну жасайт.
We can only remember them.	Биз аларды гана эстей алабыз.
Here again the weather played a significant role.	Бул жерде дагы аба ырайы олуттуу роль ойноду.
The distance between the mobile phone and the car is determined.	Уюлдук телефон менен унаанын ортосундагы аралык аныкталат.
It was just amazing.	Бул жөн эле укмуш болду.
We found them.	Биз аларды таптык.
This is part of our job.	Бул биздин ишибиздин бир бөлүгү.
These circumstances require you to make a tough decision.	Бул жагдайлар сизден катуу чечим чыгарууну талап кылат.
Avoid trouble.	Кыйынчылыктан алыс болуңуз.
He told me to be careful.	Ал мага этият бол деп айтты.
I opened the window to believe.	Мен ишенүү үчүн терезени ачтым.
My app works well.	Менин колдонмом жакшы иштейт.
Achieving such power is not easy.	Мындай күчкө жетүү оңой эмес.
So now he is shot in front of her.	Ошентип, азыр анын көз алдында атып жатат.
This, of course, is true in most cases.	Бул, албетте, көп учурларда чындык.
Friendly support staff.	Ынтымактуу жардамчы персонал.
Visit his website.	Анын веб-сайтына кириңиз.
No one went.	Бир да киши барган жок.
I don't remember who he was.	Ким экени эсимде жок.
You need to get your website address and email.	Сиз веб-сайтыңыздын дарегин жана электрондук почтаңызды алышыңыз керек.
So maybe it would be better to close my account.	Ошондуктан, балким, менин эсебим жабылган жакшы болмок.
He wanted her share.	Ал андан үлүшүн каалаган.
Some are private, some are not.	Кээ бирлери жеке, кээ бирлери анчалык эмес.
He must have been afraid to kill.	Өлтүрүүдөн корксо керек.
And a few useful devices that we monitor.	Жана биз көзөмөлдөгөн бир нече пайдалуу түзмөктөр.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен бул абал өзгөрдү.
You have already changed your name.	Сиз мурда атыңызды өзгөрткөнсүз.
We do not know why they appeared.	Алар эмне үчүн пайда болгонун билбейбиз.
Every time.	Ар бир жолу.
And society is not like that.	Анан коом да андай эмес.
We work here, we live here and we play here.	Биз бул жерде иштейбиз, ушул жерде жашайбыз жана ушул жерде ойнойбуз.
Just get started, it’s important.	Жөн эле баштаңыз, бул маанилүү.
He can come back at any time.	Ал каалаган учурда кайтып келиши мүмкүн.
We can't do that.	Биз муну кыла албайбыз.
Tell them when they are doing well.	Качан жакшы иш кылып жатышканын айткыла.
One of them is becoming a doctor.	Алардын бири дарыгер болуу.
They are just worried.	Алар жөн гана тынчсызданышат.
Then it became difficult for both of us to work together.	Анан экөөбүздүн биринде иштешибиз кыйын болду.
Now you understand.	Эми түшүнөсүң.
And it held them back.	Жана бул аларды өткөрдү.
Everything you meet.	Сен кезиктиргендин баарында.
I think we have been successful in this regard.	Мен бул жагынан ийгиликтүү болдук деп ойлойм.
You have a strong mind and a strong soul.	Сенде күчтүү акыл жана күчтүү жан бар.
Great for laughter.	Күлкү үчүн сонун.
Some were frightened.	Кээ бирлери коркуп калышты.
But the war engulfed him.	Бирок согуш аны да каптады.
He liked the idea.	Бул идея аны жактырды.
Most of us did not know why he was detained.	Анын эмне үчүн кармалып калганын көбүбүз билген эмеспиз.
They are simple and easy to learn.	Алар жөнөкөй жана үйрөнүүгө оңой.
He stood up against the wall for a year.	Ал бир жашка чейин дубалга тике турду.
Close your eyes.	Көзүн жумуп айда.
But none is too early.	Бирок, эч кимиси өтө эрте эмес.
Then my graduation time would be better, of course.	Анда менин бүтүрүү убактысы жакшыраак болмок, албетте.
Vs.	Анын төрт аркылуу vs.
He turned the corner of the house before he ran.	Ал чуркаганга чейин үйдүн бурчуна айланды.
I realized that it was important to be on time for work.	Жумушка өз убагында келүү маанилүү экенин түшүндүм.
He just looks at me.	Ал мени жөн гана карап калат.
In a week or two.	Бир-эки жумада.
That's right.	Дал ушундай.
Both did not give a definite answer.	Экөө тең так жооп берген жок.
In any case, don't worry about it.	Эмнеси болсо да, бул жөнүндө кабатыр болбо.
This is a big test for me.	Бул мен үчүн чоң сыноо.
Pour the wine into a small bowl.	кичинекей идишке шарап куюп.
He feels great relief.	Ал чоң жеңилдикти сезет.
It worked, anyway.	Иштеди, кандай болсо дагы.
But you can't find any resources on them.	Бирок алар боюнча эч кандай ресурстарды таба албайт.
He glanced at the names on the paper.	Ал кагаздагы ысымдарга көз жүгүрттү.
They are like nothing.	Алар эч нерсеге окшош эмес.
The future, at least, looks exciting.	Келечек, жок дегенде, кызыктуу көрүнөт.
Each frame was reviewed and analyzed.	Ар бир кадр каралып, талдоого алынды.
That's what we want.	Биз ошону каалайбыз.
He was smart.	Ал акылдуу болгон.
The round is over.	Раунд аяктады.
Then you care about something and we benefit.	Анда сиз бир нерсеге камынып каласыз жана биз да пайда алабыз.
He had no way to leave.	Анын кетип бара жаткан жолу жок болчу.
I don't drink beer.	Мен пиво ичпейм.
He was going to live again.	Ал кайра жашай турган болду.
Then it passes through itself.	Анан өзү аркылуу өтөт.
He does not smoke.	Ал тамеки тартпайт.
All three remain at large.	Үчөө эркиндикте калууда.
They do not feel and do not think.	Алар сезишпейт жана ойлонушпайт.
Start hard when it's easy.	Оңой болуп турганда кыйынды баштаңыз.
Teachers do not believe.	Мугалимдер ишенишпейт.
Maybe you can too.	Балким, сен да болот.
It's better to hold on to what you have and wait.	Колуңузда болгон нерсени кармап, күткөнүңүз жакшы.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Life is very different now.	Азыр жашоо такыр башкача.
Go check it out.	Барып текшерип көр.
Everyone knows it's slow.	Анын жай болгонун баары билет.
He did not go to them.	Ал аларга барчу эмес.
I fell asleep happily.	Мен бактылуу уйкуга кеттим.
Of course, no one can give a reasonable answer.	Албетте, эч ким акылга сыярлык жооп бере албайт.
However, a lack of knowledge often means a lack of vision.	Бирок, билимдин жетишсиздиги көбүнчө көрүнүштүн жетишсиздигин билдирет.
To accept my circumstances.	Менин жагдайларымды кабыл алуу үчүн.
There was no request too big or too small.	Өтө чоң же өтө кичине өтүнүч болгон жок.
But this could be one of their highest test score points.	Бирок бул алардын жогорку тесттик баа пункттарынын бири болушу мүмкүн.
This is a problem for companies.	Бул компаниялар көйгөй болуп саналат.
Even the fish were frightened.	Ал тургай балыктар да коркуп калышты.
You have given hope to the world again.	Сиз кайрадан дүйнөгө үмүт бердиңиз.
He was weak.	Ал алсыз болгон.
I say easy.	Мен оңой айтам.
I wanted to save her from him.	Мен аны андан куткаргым келди.
They were fighting and going down.	Алар мушташып түшүп бара жатышты.
I can move to a cheaper place.	Мен арзаныраак жерге көчүп кете алам.
For example, your daughter may be playing with a dog one afternoon.	Мисалы, кызыңыз бир күнү түштөн кийин ит менен ойноп жаткан болушу мүмкүн.
We are there for a reason and a choice.	Биз бир себеп жана тандоо үчүн ошол жердебиз.
He did this for me.	Ал мен үчүн ушундай кылды.
Someone else and he would.	Башка бирөө жана ал болмок.
I accept the truth as usual.	Мен чындыкты кадимкидей кабыл алам.
People can do whatever they want.	Эл каалаганын кыла берет.
He cannot speak or think like a human being.	Ал адамдай сүйлөй албайт, ойлоно албайт.
The answer is not hard to find.	Жооп табуу кыйын эмес.
But the plane was not seen.	Бирок учак көрүнгөн жок.
It was something.	Ал бир нерсе болчу.
I shrugged his shoulders.	Мен анын ийнин силктим.
The apartment was nice, clean and comfortable.	Батир жакшы, таза жана жайлуу болчу.
This is a very popular issue among every team in every country.	Бул ар бир өлкөнүн ар бир командасынын арасында абдан популярдуу маселе.
War culture at home.	Үйдөгү согуш маданияты.
Everyone can carry a completely different body language message.	Ар бири такыр башка дене тили билдирүү алып жүрө алат.
You can use a little salt.	Бир аз туз колдонсо болот.
He liked it too and chose that role.	Ага да ушундай жагып, ошол ролду тандап алган.
I mean, they failed.	Айтайын дегеним, алар ийгиликсиз болду.
On the other hand, they are not close.	Башка жагынан алганда, алар жакын эмес.
Then he wondered why he had noticed.	Анан эмнеге муну байкап калганына таң калды.
I just learned that this is a very good part.	Мен жөн гана бул абдан жакшы бөлүгү экенин билдим.
This road was once home.	Бул жол бир жолу үй болгон.
Pale, the president left the church in silence.	Кубарып, президент унчукпай чиркөөдөн чыгып кетти.
Tight, it's loud.	Тыгак, ал катуу.
Buy a book for a friend.	Досуңузга да китеп сатып алыңыз.
It's like he's somewhere else.	Ал башка жерде жүргөндөй.
No one knows what is good for others.	Башкалар үчүн эмне жакшы экенин эч ким билбейт.
When we get stuck, food comes out of nowhere.	Биз тыгылып калганда тамак күтүлбөгөн жерден чыгат.
Used, not used.	Колдонулуп жатат, пайдаланылбайт.
He could hear nothing.	Ал эч нерсе уга алган жок.
They are not real.	Алар чыныгы эмес.
This is really a house rule.	Бул, чынында эле, үй эрежеси.
We cannot be safe with it.	Биз аны менен коопсуз боло албайбыз.
A really nice kitchen with an open bar to the living room.	Конок бөлмөсүнө ачык тилкеси бар чындап сонун ашкана.
You start now.	Сиз азыр баштаңыз.
He fixes it.	Муну оңдойт.
But this is not the end.	Бирок мунун аягы эмес.
I learned to love the church.	Мен чиркөөнү сүйүүнү үйрөндүм.
There they stop.	Ошол жерде алар токтойт.
I found the lights.	Мен жарыктарды таптым.
It’s really hard.	Бул чындап эле кыйын.
If he needs it, you need to help him.	Эгер ал муктаж болсо, ага жардам берүү керек.
But it is big in another sense.	Бирок бул башка мааниде чоң.
This is your story.	Бул сенин окуяң.
You are in a new position now.	Сиз азыр жаңы абалдасыз.
He is good.	Ал жакшы.
Even if he dies, nothing will change.	Ал өлсө дагы эч нерсе өзгөрбөйт.
We do not want to offend anyone.	Биз эч кимди капа кылгыбыз келбейт.
I like that she takes care of the children.	Мага анын балдарга кам көргөнү жагат.
But we have something more interesting to talk about.	Бирок, бизде сүйлөшө турган кызыктуураак нерсе бар.
Five on the way.	Жолдо бешке.
The effect of your departure was a song.	Сиздин кеткениңиздин таасири ыр болду.
To such a person, words had no meaning.	Андай адамга сөздүн мааниси жок болчу.
I have no reason to choose you.	Мен сени тандаганга эч кандай себеп жок.
Yes, they “won” because he was on the team.	Ооба, алар «жеңишти» анткени ал командада болгон.
We fix them and close them with unit tests.	Биз аларды оңдоп, бирдик сыноолор менен жаап коёбуз.
This is an old topic.	Бул эски тема.
Sometimes it was worse than meeting someone.	Кээде бирөө менен жолугуп калгандан да жаман болчу.
They have won a lot.	Алар көп нерсени жеңип алышты.
But such men were few.	Бирок мындай эркектер аз эле.
He was the same.	Ал ошол эле болчу.
The touch is warm.	тийүү жылуу.
He could run, but that was about it.	Ал чуркай алмак, бирок бул жөнүндө болду.
It has a wonderful story and is worth seeing.	Анын сонун окуясы бар жана көрүүгө татыктуу.
The lawsuit was dismissed in this court.	Доо бул сотко алынып салынган.
It is only from his actions.	Бул анын иш-аракеттеринен гана болот.
But it's fair.	Бирок адилеттүү.
Then when you close your mouth, it will come back.	Андан кийин оозуңузду жапканыңызда кайра ордуна келет.
If you have an office job, be different.	Эгерде сизде кеңседе жумуш болсо, башкача болуңуз.
True when you are writing.	Жазып жатканыңызда чын.
The black chef lived.	Кара ашпозчу жашаган.
Come home, my dear.	Үйгө кел жаным.
These are discussed in turn below.	Булар төмөндө кезеги менен каралат.
Now say it carefully.	Эми кылдаттык менен айт.
In general, I would say that these are my favorites.	Жалпысынан булар менин сүйүктүүм деп айтаар элем.
Thus, once the problem is identified, the fix can be applied accordingly.	Ошентип, көйгөй аныкталгандан кийин, оңдоо тиешелүү түрдө колдонулушу мүмкүн.
Then his hands fell on either side.	Анан колдору эки жагына түштү.
You want to save the world.	Сиз дүйнөнү сактап калгыңыз келет.
He told her to look after herself.	Ал анын өзүнө карасын деди.
If the information is still valid, it returns the truth.	Маалымат дагы эле жарактуу болсо, чындыкты кайтарат.
Later we will find a place to live.	Кийинчерээк ага жашай турган жер таба алабыз.
It took a little time and a lot of thought.	Бул бир аз убакытты жана көп ойду талап кылды.
He was never recognized by a good man.	Эч качан жакшы адам тааныган эмес.
Suddenly he leaned closer.	Бир маалда ал жакыныраак эңкейди.
I don't need to tell him what happened.	Мен ага эмне болгонун айтыштын кереги жок.
See how beautiful they are.	Карачы, алар кандай сулуу.
I look forward to that day.	Мен ал күндү чыдамсыздык менен күтүп жатам.
The resulting economic woes seem to have been much worse.	Андан улам келип чыккан экономикалык азап алда канча начар болду окшойт.
I have never seen anything like it.	Мен эч качан мындай нерсени көргөн эмес.
He never had a health problem.	Ал эч качан ден соолугуна байланыштуу көйгөй болгон эмес.
In the language of the former, chaos means failure.	Биринчисинин тилинде баш аламандык ийгиликсиздикти билдирет.
Each country is closed to the other.	Ар бир өлкө экинчисинен жабык.
Feel free to ask me all the questions in the comments section.	Мага комментарийлер бөлүмүндө бардык суроолорду берүүдөн тартынба.
I know it is.	Мен ал экенин билем.
This is not just the case.	Бул жөн эле андай эмес.
After leaving the stage, I met him briefly.	Сахнадан түшкөндөн кийин аны менен кыскача жолугуп калдым.
Among them are schools for girls.	Алардын арасында кыздар үчүн мектептер да бар.
We hope to see you in our team soon!	Сизди жакында биздин командада көрөбүз деген үмүттөбүз!.
We have only you and an important question.	Бизде бир гана сиз жана маанилүү сурообуз бар.
The last two weeks have passed so quickly.	Акыркы эки жума ушунчалык тез өтүп кетти.
And he does.	Жана ал кылат.
He was only there for an hour or two.	Ал жерде бир-эки саат гана болгон.
With their many years of experience, they often understand correctly.	Алардын көп жылдык тажрыйбасы, алар көп учурда туура түшүнүшөт.
If necessary, open the box and show what you are carrying.	Керек болсо кутучаны ачып, эмне алып жүргөнүңүздү көрсөтүңүз.
I have friends who have a common interest.	Менин жалпы кызыкчылыгы бар досторум бар.
I had.	Менде болгон.
He found a letter on a small kitchen table.	Ал кичинекей ашкана үстөлүнөн кат таап алды.
These are the causal factors.	Булар себеп факторлор.
There is nothing surprising about that either.	Бул жөнүндө да таң калыштуу эч нерсе жок.
Think and act clearly.	Ойлонуп, так иш-аракет кыл.
Far and near.	Алыс жана жакын.
He only asked me a personal question once.	Ал мага бир гана жолу жеке суроо берди.
As we get older, this becomes easier and often unnecessary.	Биз карыган сайын бул жеңилдейт жана көбүнчө кереги жок болуп калат.
To be fair, there isn’t much to see.	Адилеттүүлүк үчүн, көрө турган көп нерсе жок.
Recommended for strengthening the body and meeting new people.	Денени чыңдоо жана жаңы адамдар менен таанышуу үчүн сунушталат.
But that is what happened.	Бирок ушундай болгон.
So this is a better version.	Демек, бул жакшыраак версия болот.
One night he had a dream.	Бир түнү ал түш көрдү.
It's you.	Бул сенсиң.
Then his wife and children left him.	Анан аны аялы менен балдары таштап кетишет.
In addition, something can happen.	Мындан тышкары, бир нерсе болушу мүмкүн.
He noticed the further movement of some trees.	Ал кээ бир дарактардын ары кыймылын байкаган.
They had hope.	Алардын үмүтү бар болчу.
The latter required organization.	Акыркысы уюштурууну талап кылган.
They are very stable and quiet.	Алар абдан туруктуу жана тынч.
Look where it is now.	Карагылачы азыр кайда.
He shook his head.	Башын чайкады.
With public access.	Коомдук жетүү менен.
It's not good for you.	Ал сен үчүн жакшы эмес.
The door of a bathroom does not stay open.	Бир ваннанын эшиги ачык калбайт.
They were his closest friends.	Алар анын эң жакын достору болгон.
The selection process simply creates a box around the selected text.	Тандоо процесси жөн гана тандалган тексттин айланасында кутучаны түзөт.
For proper charging.	Туура заряддоо үчүн.
But it also means the same thing.	Бирок ал да ошону билдирет.
From there they will rise.	Алар ошол жерден көтөрүлүшөт.
It can't be better.	Андан жакшыраак болбойт.
Then he smiled.	Анан ал жылмайып койду.
See you soon.	Анда жакында көрүшкөнчө.
Like a river.	Дарыя сыяктуу.
If you change the code like this, it should work.	Эгер кодду ушул сыяктуу өзгөртсөңүз, ал иштеши керек.
You will get sick.	Сен ооруп каласың.
Many people have one and not the other.	Көп адамдарда бирөө бар, экинчиси жок.
He just felt something was wrong.	Ал жөн гана бир нерсе туура эмес экенин сезди.
Answer, very carefully.	Жооп, абдан кылдаттык менен.
This is my topic.	Бул менин темам.
I’m sure he wanted to.	Мен ал каалаган деп ишенем.
And there are men who know how to work them.	Ал эми аларды иштегенди билген эркектер бар.
It doesn't matter, though.	Мааниси жок бирок.
We take the time to consider each request.	Ар бир өтүнүчтү карап чыгууга убакыт бөлөбүз.
Do not use your phone.	Телефонуңузду колдонбоңуз.
One of the subjects of his research is the design process.	Анын изилдөө предметтеринин бири долбоорлоо процесси.
I do not understand any direction.	Мен эч кандай багытты түшүнбөйм.
I heard then.	Мен да ошондо уккам.
Later he goes to his master.	Кийинчерээк ал кожоюнуна барат.
Do nothing for a week.	Бир жума бою эч нерсе кылбаңыз.
They made music here.	Алар музыканы ушул жерде жасашкан.
The goal was to strike the right people in the right context.	Максаты туура контекстте туура адамдарга сокку уруу болчу.
One touch is better, but not much.	Бир тийүү жакшыраак, бирок көп эмес.
We think that none of this applies to our patient.	Булардын бири биздин бейтапка тиешелүү эмес деп ойлойбуз.
Or the second picture.	Же экинчи сүрөт.
They were divided into three groups.	Алар үч топко бөлүндү.
And lying on the other side of the bed.	Ал эми керебеттин аркы жагында жаткан.
On the other hand, he is a terrible man.	Экинчи жагынан, ал коркунучтуу адам.
It is considered a very powerful god.	Бул абдан күчтүү кудай деп эсептелет.
But he can't say yes.	Бирок ал ооба деп айта албайт.
Original culture can come from those who are interested.	Оригиналдуу маданият кызыккандардан келип чыгышы мүмкүн.
Display required.	Дисплей талап кылынат.
Was not.	Болгон жок.
She loved him.	Ал аны сүйгөн болчу.
We identified the challenges that require surgical management as the main complications.	Биз хирургиялык башкарууну талап кылган кыйынчылыктарды негизги татаалдыктар катары аныктадык.
An interesting question is exactly what is observed in experiments.	Кызыктуу суроо, эксперименттерде так эмнелер байкалат.
He had an excellent knowledge of football.	Ал футбол боюнча мыкты билимге ээ болгон.
I don’t believe it, but what would you do.	Мен ишенбейм, бирок сиз эмне кылмаксыз.
He makes good, fast movements in the open field.	Ал ачык талаада жакшы, тез кыймылдарды жасайт.
I have no opinion.	Менде пикир жок.
I didn’t really look at it.	Мен аны чындап караган жокмун.
At least not so much.	Жок дегенде анча деле эмес.
But that doesn't work.	Бирок бул иштебейт.
There was so much going on.	Ал жерде ушунчалык көп болду.
His confidence and smile returned.	Анын ишеними жана жылмаюу кайтып келди.
These can be the best field activities.	Бул мыкты талаа иш-чаралары болушу мүмкүн.
There is no news in the morning.	Эртең менен кабар жок.
And maybe it won’t be great, so do something else.	Анан, балким, сонун болбойт, андыктан башкасын жаса.
But he is still sick.	Бирок ал дагы эле ооруп жатат.
They did not move.	Алар кыймылдаган жок.
For four years he wrote a book.	Төрт жыл бою ал китеп жазган.
Others may or may not exist.	Башкалары болушу мүмкүн же жок болушу мүмкүн.
I go everywhere.	Мен бардык жерде жүрөм.
sweet.	таттуу.
But these shoes are not one of them.	Бирок бул бут кийимдер алардын бири эмес.
In search of big runs, he missed too many short runs.	Чоң чуркоолорду издеп жүрүп, ал өтө көп кыска чуркоолорду өткөрүп жиберди.
It's just that you're not as bad as people say you are.	Болгону сен эл айткандай жаман эмессиң.
I've just been arrested.	Мен азыр эле кармалып калдым.
I can't say it's a good thing.	Мен муну жакшы нерсе деп айта албайм.
Three men stood before them.	Алардын алдында үч киши турду.
There was no discussion and they all agreed.	Эч кандай талкуу болгон жок жана баары бир пикирде болушту.
The only thing that could be done.	Бир гана нерсени жасоого болот эле.
We fed him.	Биз ага тамак бердик.
My website has been running smoothly for several months.	Менин веб-сайтым бир нече айдан бери көйгөйсүз иштеп жатат.
I found something even better.	Мен андан да жакшыраак нерсени таптым.
There was no peace, no rest, no momentary security.	Бул жерде тынчтык да, эс алуу да, бир мүнөттүк коопсуздук да болгон жок.
This is my weak topic.	Бул менин алсыз темам.
I wonder how often he does this?	Кызык, ал муну канчалык көп жасайт?
It could kill you, me, or our family.	Сени, мени же үй-бүлөбүздү өлтүрүп коюшу мүмкүн.
Put it on.	Коюңуз.
But the less you talk about it, the better.	Бирок бул жөнүндө канчалык аз айтылса, ошончолук жакшы.
You sit and watch.	Сен отурасың, карап турасың.
He didn't like it at all.	Эмнеси болсо да ага жакчу эмес.
You will then be asked to save the project in one place.	Андан кийин сизден долбоорду бир жерге сактоо суралат.
Nobody understood what he was saying.	Анын эмне деп айтканын эч ким түшүнгөн жок.
We love camping there.	Биз ал жерде лагерь кылганды жакшы көрөбүз.
I gave them the opposite.	Мен аларга терсимди бердим.
That's what he says.	Ал ким десе ошол.
He worked hard at school, he continued.	Мектепте талыкпай эмгектенди, деп улантты ал.
Thank you for a wonderful holiday !.	сонун эс алуу үчүн рахмат!.
They are warm and soft in my hands.	Алар менин колумда жылуу жана жумшак.
He tried again with the same result.	Ал ошол эле натыйжа менен дагы бир жолу аракет кылды.
Look at what's behind it.	Анын артында эмне турганын кара.
At the time we were fucking, it just seemed natural.	Убагында биз блять, бул жөн гана табигый сезилди.
I am strong and proud.	Мен катуу жана сыймыктанам.
Just before we met.	Биз таанышканга чейин эле.
However, sometimes a number of rules come together naturally.	Бирок, кээде бир катар эрежелер табигый түрдө бирге болот.
Every day was a war.	Ар бир күн согуш болду.
These people talk a lot, but it’s not about anything important.	Бул адамдар көп сүйлөшөт, бирок маанилүү эч нерсе жөнүндө эмес.
He wouldn’t be who he is now.	Ал азыр ким болсо болмок эмес.
Special information forms were filled out for each interview.	Ар бир интервью үчүн атайын маалымат формалары толтурулган.
It must continue.	Ал уланышы керек.
We didn't talk much.	Биз көп сүйлөшкөн жокпуз.
I had to wait another day.	Дагы бир күн күтүш керек болчу.
If he signs you, you know what you're doing.	Эгер ал сизге кол койсо, сиз өзүңүздүн ишиңизди билесиз.
He ate well and slept through the night.	Ал жакшы тамактанып, түнү бою уктап жатты.
Don't get me wrong.	Бул тууралуу мени жаңылыш түшүнбө.
If you work here, you must be one of us.	Эгер сиз бул жерде иштесеңиз, бизден болушуңуз керек.
This is not natural for humans.	Бул адам үчүн табигый эмес.
You made me feel like an important woman with a future.	Сен мени келечеги бар маанилүү аялдай сездирдиң.
You just have to know what your body needs and what it doesn't need.	Сиз жөн гана денеңизге эмне керек жана эмнеге муктаж эмес экенин билишиңиз керек.
The third section offers a comparison with our previous work.	Үчүнчү бөлүмдө биздин мурунку ишибиз менен салыштыруу сунушталат.
He knew best.	Ал мыкты билген.
You saw what he was showing.	Ал эмнени көрсөтүп жатканын көрдүңүз.
The key is to go to the right person.	Туура адамга баруу негизги нерсе.
I thought she was so beautiful.	Мен аны ушунчалык сулуу деп ойлогом.
The color is unknown.	Түсү белгисиз.
Get up and listen.	Ордунан туруп, угул.
The file may be using another process.	Файлды башка процесс колдонуп жаткан болушу мүмкүн.
This was very bad news.	Бул абдан жаман кабар болду.
Then we can identify four situations.	Ошондо төрт жагдайды аныктай алабыз.
There was nothing to lose.	Жогото турган эч нерсе жок болчу.
Transfer to a small bowl and set aside.	Кичинекей идишке өткөрүп, бир жакка коюңуз.
Stir occasionally to avoid blockage.	Блок болуп калбаш үчүн анда-санда аралаштырып туруңуз.
It is safe to fail.	Бул ийгиликсиз коопсуз.
No, that's not the case.	Жок, так ошондой эмес.
I look forward to reading the next volume.	Мен кийинки томду окууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Your day is over.	Күнүңүз өттү.
Another answered.	Буга башкасы жооп берди.
However, this study offers some interesting results.	Бирок, бул изилдөө бир нече кызыктуу жыйынтыктарды сунуш кылат.
Clear day.	Ачык күн.
But we did not know why and how they were connected.	Бирок алар эмне үчүн жана кандай байланышта болгонун билген жокпуз.
So put your worst conditions at the top of the list.	Андыктан эң оор шарттарыңызды тизменин башына кой.
First, here is the standard design.	Биринчиден, бул жерде стандарттык иштеп чыгуу болуп саналат.
The children are trying to run away.	Балдарды чуркап чыгып кетүүгө аракет кылып жатышат.
Yes, he became his own father.	Ооба, ал өз атасы болуп калгандай болду.
This is the only thing you need to use.	Бул жөндөмдү сиз колдонушуңуз керек болгон жалгыз нерсе.
Thank you for that.	Ошол үчүн рахмат.
I still believe today.	Мен бүгүн дагы ишенем.
I will respond to these allegations in a timely manner.	Мен бул айыптарга өз убагында жооп берем.
Since then, the study has been completed.	Андан бери изилдөө аяктады.
He may say something that upsets them.	Аларды капа кыла турган бир нерсе айтышы мүмкүн.
This may be due to the different types of cells we use.	Бул биз колдонгон клеткалардын ар кандай түрлөрүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
Now we know the truth.	Эми биз чындыкты билебиз.
But this cannot be the only thing done.	Бирок бул бир гана аткарылган иш болушу мүмкүн эмес.
He never wanted to.	Ал эч качан каалаган эмес.
Here is the building along the road.	Мына ошол жолдун боюндагы имарат.
And it works wonderfully.	Жана ал сонун иштейт.
That way, you can be sure that they are different.	Ушундай жол менен сиз алардын ар кандай экенине ишенесиз.
But this is a completely different technology.	Бирок бул таптакыр башка технология.
There are thousands of records to update.	Жаңыртыла турган миңдеген жазуулар бар.
If he gets a message from him.	Эгер ал ага кабар ала турган болсо.
Do whatever you want.	Каалагандай иш кыл.
We have never had and will never have.	Бул бизде эч качан болгон эмес жана болбойт.
But they just didn't understand.	Бирок алар жөн эле түшүнүшкөн жок.
No questions asked.	Суроо жок.
I would not give up.	Мен багынбайт элем.
There was one answer to questions about my social life.	Менин коомдук жашоом тууралуу суроолорго бир жолу жооп болду.
It added a lot and it was my secret.	Бул көптү кошту жана бул менин сырым болчу.
I have never seen so much blood at the scene of a crime.	Мен кылмыш болгон жерден мынчалык көп кан көргөн эмесмин.
It's just.	Ал жөн эле.
This step is required only once.	Бул кадам бир гана жолу керек.
And people want to know what we are.	Ал эми адамдар биздин кандай экенибизди билгиси келет.
He wondered what they thought.	Ал алар эмне деп ойлошот деп кызыкты.
I could hear it.	Мен аны уга алдым.
I don't love him at all.	Мен аны такыр сүйбөйм.
However, there is still no clear evidence for this.	Бирок, дагы эле бул үчүн ачык-айкын далилдер жок.
I think we should be able to vote for them out of office.	Менимче, биз аларга кызматтан тышкары добуш бере алышыбыз керек.
I'm afraid you feel cold.	Сиз суукту сезесизби деп корком.
We continued to teach at home.	Класста эмнени үйрөтсө, ошонун баарын үйдө уланта бердик.
They declined to comment on the case.	Алар бул иш боюнча чечим чыгаруудан баш тартышты.
We will both never fall.	Экөөбүз тең эч качан түшпөйбүз.
He loved to say her name.	Ал анын атын айтканын жакшы көрчү.
In other words, the doors must open to the outside of the equipment space.	Башкача айтканда, эшиктер жабдуулардын мейкиндигинен сыртка ачылышы керек.
That issue was not before the court.	Ал маселе соттун алдында болгон эмес.
It must have been his neck thanks to him.	Бул анын аркасы менен моюну болсо керек.
There is no need for that.	Мунун кереги жок.
The argument is that this code smells, however.	Аргумент бул код жыты деп айтууга болот, бирок.
Green leaves on both sides.	Эки жагында жашыл жалбырактар.
Many children did not like school.	Көптөгөн балдар мектепти жактырчу эмес.
Let me know if it helps.	Сизге жардам берсе мага кабарлап коюңуз.
She loves working with children and their families.	Ал балдар жана алардын үй-бүлөлөрү менен иштегенди жакшы көрөт.
Normal is too hot for it.	Кадимки ал үчүн өтө ысык.
He wanted to show his reading ability.	Ал өзүнүн окуу жөндөмүн көрсөткүсү келген.
The natural cause of death cannot be determined.	Өлүмдүн табигый себебин аныктоо мүмкүн эмес.
There was a back wall.	Арткы дубал бар эле.
But now it is.	Бирок азыр так ошондой.
That is why I serve my country more than you.	Андыктан мен сиздерге караганда мекениме көбүрөөк кызмат кылам.
Makes a couple of friends.	Бир-эки дос кылат.
The person is randomly selected.	Адам кокусунан тандалып алынат.
It was time to drink.	Так ичип турган убак эле.
The picture was gathering for me.	Сүрөт мен үчүн чогулуп жатты.
The day went well.	Күн жакшы өттү.
It's easy to do it once.	Аны бир жолу жасоо оңой.
Such a threat to our young friend.	Мындай коркунуч биздин жаш досубузга.
They came to talk about his daughter's death.	Алар анын кызынын өлүмү тууралуу сүйлөшүү үчүн келишкен.
Thank you for your question.	Сурооңуз үчүн рахмат.
There is no such obligation.	Андай милдет жок.
Everyone else is about seven.	Калгандардын баары жетиге жакын келишет.
And we will try again.	Жана биз дагы аракет кылабыз.
Most are healthy children, but some may have underlying diseases.	Көпчүлүгү дени сак балдар, бирок кээ бирлеринин негизги оорулары болушу мүмкүн.
I found it empty.	Аны бош таптым.
They are very comfortable and long lasting.	Алар абдан ыңгайлуу жана узакка созулат.
He talks to anyone.	Ал ким менен болбосун сүйлөшөт.
Every year, they seem to be testing someone new soon.	Жыл сайын, алар жакында жаңы бирөөнү сынап көрүшөт окшойт.
Eventually everything will change.	Акыры баары өзгөрөт.
There are several ways you can learn more about the problem.	Көйгөй жөнүндө көбүрөөк биле ала турган бир нече жолдор бар.
Usually, each of us has a unique taste and choice.	Адатта, ар бирибиздин өзгөчө даамы жана тандоосу бар.
But following our noses, the decision is immediate.	Бирок мурдубузду ээрчип, чечим дароо болот.
But then he put them on.	Бирок кийин аларды кийгизди.
But he was not ready to leave home.	Бирок ал үйдөн кетүүгө даяр эмес болчу.
But you had to have someone.	Бирок сенде бирөө болушу керек болчу.
You notice everything that happens along the way.	Жолдо болгон нерсенин баарын байкайсың.
It is important to know where you are going.	Кайда бара жатканыңызды өзүңүз билүү маанилүү.
He saw his friends dead.	Ал досторунун өлгөнүн көрдү.
So he called him a judge, not a judge.	Демек, сот эмес, аны сот деп атаган.
I’m finally walking back to normal.	Мен акыры кайра кадимкидей басып жатам.
This is a technical reason for the lack of an app.	Бул колдонмонун жоктугунун техникалык себеби.
Her blood pressure is low.	Анын кан басымы начар.
I'm free again.	Мен кайрадан бошмун.
The players they bought were very good.	Алар сатып алган оюнчулар абдан жакшы болчу.
Not such a good idea.	Мындай жакшы идея эмес.
The back hole was deep, dead, and black.	Арткы тешик терең, өлүк, кара экен.
Very good course.	Абдан жакшы курс.
In the end.	Аягында.
Life is cheap.	Жашоо арзан.
Put them on a plate.	Аларды тарелкага салыңыз.
I can smell its oil.	Анын майын жыттап турам.
Finally turned off.	Акыры өчүрүлдү.
I knew he was waiting for me.	Ал мени күтүп жатканын билдим.
We look forward to it.	Биз аны чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
I got a job in a few hours.	Мен бир нече саатта иш алдым.
It may no longer exist.	Ал мындан ары жок болушу мүмкүн.
Everything in the media.	ММКда баары.
First, we can organize the list.	Биринчиден, биз тизмени иретке келтирсек болот.
This is the motivation to do the right thing.	Бул ишти туура кылууга түрткү болуп саналат.
And don't just take care, leave quickly.	Жана жөн гана кам көрбөстөн, тез кетиңиз.
This will make it easier to restart.	Бул кайра баштоону жеңилдетет.
Once this is done, the meat is ready to dry.	Муну жасагандан кийин, эт кургаганга даяр.
You sleep for three days straight.	Үч күн үзгүлтүксүз уктап жатасың.
But it is impossible.	Бирок мүмкүн эмес.
His legs were still moving.	Ага карабай буттары кыймылдап жатты.
I went through the process without any problems.	Процессти эч кандай көйгөйсүз өткөрдүм.
Schools play eight teams twice and two teams once.	Мектептер сегиз команда эки жолу, эки команда бир жолу ойношот.
There are no defense mechanisms.	Коргонуу механизмдери жок.
It is used by many people.	Аны көп адамдар колдонушат.
With an open mind and an open heart.	Ачык акыл жана ачык жүрөк менен.
If they only knew, they wouldn't care.	Эгер алар билишсе, анда алар баары бир.
Make a connection.	Байланышты түзүңүз.
He has hurt many people.	Ал көп адамдарга жамандык кылган.
It's the same for me.	Бул мен үчүн да ушундай.
He wondered what it was about.	Ал эмне жөнүндө экенине таң калды.
If you find a movie that shouldn't be here, let them know.	Бул жерде болбошу керек болгон тасманы тапсаңыз, аларга кабарлаңыз.
He says no.	Ал жок дейт.
It is as if he were a hypocrite when he was in school.	Ал мектепте окуп жүргөндө эки жүздүү өмүр сүргөн сыяктуу.
They can also be made at home using natural methods.	Алар үй шартында да табигый ыкмаларды колдонуу менен жасалышы мүмкүн.
I am trying to understand what the problem is.	Мен маселе эмне экенин түшүнүүгө аракет кылып жатам.
Someone treated you very badly.	Кимдир бирөө сага абдан жаман мамиле кылганын.
Birds can join or leave at will.	Канаттуулар өз каалоосу боюнча кошулуп же кете алышат.
This is how it happens.	Бул ушундай болот.
Type is the expected type of argument.	Тип - аргумент күтүлгөн түрү.
He said it was a miracle.	Ал бул керемет экенин айтты.
I wouldn't do that to you.	Мен сени андай кылбайт элем.
We have nothing to fear from them.	Алардан корко турган эч нерсебиз жок.
I could lift my head too.	Мен да өзүмдүн башымды көтөрө алчумун.
It covers so much.	Ал ушунчалык көп камтыйт.
The usual choice is between the two.	Кадимки тандоо бул экөөнүн ортосунда болот.
It will take a few hours, but we will finish it.	Бул бир нече сааттык жолду талап кылат, бирок биз аны бүтүрөбүз.
And, you know, everything is connected.	Жана, билесизби, баары байланышкан.
You would go to the doctor a lot.	Врачка көп бармаксыз.
He was struggling with words now.	Ал азыр сөз менен күрөшүп жатты.
It's not too sweet.	Бул өтө таттуу эмес.
There is so much for my life.	Жашоом үчүн көп нерсе бар.
We already knew each other.	Биз бири-бирибизди мурдатан эле билчүбүз.
They are back in the car now.	Алар азыр кайра машинага отурушту.
This engine was so powerful.	Бул мотор ушунчалык күчтүү болгон.
It will take more than a year, he said.	Бул бир жылдан ашык убакытты талап кылат, деди ал.
This is not their business.	Бул алардын иши эмес.
He is a strong, determined and natural leader.	Ал күчтүү, чечкиндүү жана табигый лидер.
I had no other protection.	Башка коргоом жок болчу.
We will return to this point later.	Бул пунктка кийинчерээк кайра кайрылабыз.
Some people think they know how to deal with it.	Кээ бир адамдар муну кантип чечүүнү билебиз деп ойлошот.
And this was therapy for me.	Жана бул мен үчүн терапия болду.
There are good reasons for that.	Ал үчүн жүйөлүү себептер бар.
It was very simple.	Бул абдан жөнөкөй эле.
He never told police he was with a woman that night.	Ал эч качан полицияга ошол түнү кайсы бир аял менен болгонун айткан эмес.
I liked that he was watching me there.	Ал жерде мени карап турганы мага жакты.
This group is growing, albeit relatively new.	Бул топ, салыштырмалуу жаңы болсо да, өсүп жатат.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
This is in their interest.	Бул алардын кызыкчылыгы үчүн.
He was the only one I believed in.	Ал ишенген жалгыз меники болчу.
The world on the other side gradually disappeared.	Аркы өйүздөгү дүйнө акырындап жок болду.
I'm glad you brought them to me.	Аларды мага алып келгениңе абдан кубанычтамын.
He tried a little.	Ал бир аз аракет кылды.
Its a solid block.	Анын катуу блок.
In such a situation, the family is often willing to help.	Мындай жагдайда үй-бүлө көп учурда жардам берүүгө даяр.
What happens next.	Андан кийин эмне болот.
His shoulder felt like a stone.	Анын далысы таштай сезилди.
Not so much is added.	Мынчалык көп нерсе кошулбайт.
Nor do we think he can do it right.	Ошондой эле ал муну туура кыла алат деп ойлобойбуз.
I kept telling everyone.	Мен муну баарына айта бердим.
That agreement failed.	Ошол келишим ишке ашпай калды.
How different your life would be.	Жашооңуз кандай башкача болмок.
Everything turned into a dream.	Баары кыялга айланды.
I open my eyes and look around.	Көзүмдү ачып, айланамды карайм.
Water can quickly cause thousands of dollars in damage.	Суу бат эле миңдеген доллар зыян алып келиши мүмкүн.
And instead he got something much more valuable.	Жана анын ордуна ал алда канча баалуу нерсе алган.
Maybe that was the bullet.	Балким, ошол ок болгон.
She wants a man who will do her a favor.	Ал ага жакшылык кылган эркекти каалайт.
I know where they are now.	Мен алардын азыр кайда экенин билем.
The day itself went smoothly as we expected.	Күндүн өзү биз күткөндөй жылмакай өттү.
You are not thinking deep enough.	Сиз жетиштүү терең ойлонбой жатасыз.
This is how it is done.	Мына ошентип жасалат.
He seemed proud of himself.	Ал өзү менен сыймыктангандай сезилди.
We have six.	Бизде алты.
He began to laugh.	Ал күлүп баштады.
They can't have anything.	Алар эч нерсеге ээ боло албайт.
This gives me time to ask questions.	Бул мага суроо берүүгө убакыт берет.
This installation process is very complicated.	Бул орнотуу жараяны өтө татаал.
Was he there?	Ал ошол жерде беле?
They know they are not.	Алар эмес экенин билишет.
It does, but it doesn’t matter.	Бул, бирок бул маанилүү эмес.
But, of course, no one thought about it.	Бирок, албетте, бул жөнүндө эч ким ойлогон эмес.
It's all black and white.	Булардын баары ак жана кара.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
In his address, he raised several issues.	Кайрылууда ал бир нече маселелерди көтөргөн.
It was too early, too early.	Бул өтө эле эрте, өтө эрте болчу.
I didn't want to argue.	Мен урушууну каалаган жокмун.
You just got me out of bed.	Сен мени жаңы эле төшөктөн тургуздун.
I fully understand it.	Мен аны толугу менен түшүнөм.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
He has to go.	Ал кетиши керек.
If you are busy, you should go.	Бош эмес болсоң барышың керек.
He got up immediately.	Ал дароо ордунан турду.
Finally he came to me and discussed the matter.	Акыры ал мага келип, маселени талкуулады.
The traffic light was green.	Жол чырак жашыл күйүп турган.
Then he wanted to go home.	Андан кийин, ал үйүнө баргысы келди.
I will definitely try this.	Мен муну сөзсүз түрдө сынап көрөм.
These groups are similar in age or sex.	Бул топтор жашы же жынысы боюнча окшош болушат.
My garden looks amazing.	Менин бакчам укмуштай көрүнөт.
It must be completed and the construction completed.	Аны бүтүрүп, курулушту бүтүрүү керек.
He has at least a long night.	Анын жок дегенде узун түнү бар.
Both offer very little.	Экөө тең өтө аз сунуш кылат.
There is also an opening at the top.	Ошондой эле үстү жагында ачылышы бар.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Бул аргументтин алсыз версиясы жана күчтүү версиясы бар.
Comfort, comfort, comfort.	Комфорт, комфорт, комфорт.
I miss you.	мен сени сагындым.
Everyone says the same thing.	Баары бирдей айтышат.
A few more pictures are shown.	Дагы бир нече сүрөттөр көрсөтүлгөн.
But I hope that someday many more will join them.	Бирок качандыр бир убакта аларга дагы көптөр кошулат деп ишенем.
They’re a little wild, but they’re here.	Алар бир аз жапайы болуп кетишкен, бирок алар бул жерде.
But what he could not see worried him.	Бирок аны көрө албаган нерсе тынчсыздандырды.
This has two important consequences.	Мунун эки маанилүү натыйжасы бар.
Absolutely necessary.	Абсолюттук керек.
You have to go and get it.	Сиз барып, аны алышыңыз керек.
Unfortunately, our team lost.	Тилекке каршы, биздин команда утулуп калды.
Of course, in a few days.	Албетте, бир нече күндүн ичинде.
I try to produce at least five products a day.	Күнүнө бештен кем эмес продукция чыгарганга аракет кылам.
Wait a minute.	Бир аз күтө тур.
I did this while my wife was lying in bed to sleep.	Мен муну аялым уктайын деп төшөккө жатып алып жатканда жасадым.
I took advantage of that.	Мен ошондон пайдаланып калдым.
We are with you at every step.	Биз ар бир кадамда сиздер менен биргебиз.
It is at rest in this natural state.	Бул табигый абалында, бул учурда эс алууда.
Some situations were better than others.	Кээ бир жагдайлар башкаларга караганда жакшыраак болчу.
The bathroom was the only kit to be built.	Ванна бөлмөсү курула турган жалгыз комплект болчу.
People had to move.	Эл көчүшү керек болчу.
Money was not bad.	Акча жаман болгон жок.
We cannot say no.	Жок деп айта албайбыз.
Keep your hands clean.	Колуңарды таза кармагыла.
They will listen to you.	Алар сени угат.
Then he holds the door wide.	Анан эшикти кенен кармайт.
If you miss, you are happy.	Сагынып жатсаңыз, бактылуусуз.
The sound stopped.	Үн токтоду.
Even if we both leave politics tomorrow, it will not change.	Эртең экөөбүз тең саясаттан кеткен күндө да бул өзгөрбөйт.
He is waiting for you.	Ал сени күтөт.
Other songs are heard several times throughout the series.	Башка ырлар серия бою бир нече жолу угулат.
I was really tired after work.	Жумуштан кийин чындап чарчадым.
It was, as he said, an equipment room.	Бул, ал айткандай, жабдуу бөлмөсү болчу.
Okay it's coming your way.	Макул сенин жолуңда келе жатат.
It will be great.	Бул чоң болот.
Even if you call me that, I'm not a child.	Сен мени ушинтип атасаң да, мен бала эмесмин.
I just want to do.	Мен жөн гана кылгым келет.
The radio didn't want my music.	Радио менин музыкамды каалаган жок.
It reached its fifth issue a few weeks later.	Ал бир нече жумадан кийин бешинчи санына жетти.
But only with software.	Бирок бир гана программалык камсыздоо менен байланышкан.
Ten people were injured.	Он киши жарадар болгон.
Walking in the light.	Жарыкта жүрүү.
I felt the wind stop.	Мен шамал токтоп калганын сездим.
I noticed he let you in the door.	Байкадым, ал сени эшиктен киргизди.
He probably didn't know what else to say.	Ал дагы эмне дээрин билбей калса керек.
He just needed to be touched a little.	Болгону ага бир аз тийүү керек болчу.
Nothing would do much harm.	Эч нерсе чоң зыян келтирмек эмес.
Everyone knows him.	Аны баары билет.
I am very excited for this.	Мен бул үчүн абдан толкундандым.
One couple has two daughters.	Бир жубайлар эки кыз.
There was no help for him.	Ага эч кандай жардам болгон жок.
Not one.	Бир эмес.
Published.	Жарыкка чыгарылды.
Some are you, some are it.	Кээ бири сен, кээ бирлери ал турат.
They can regain power.	Алар бийликти кайтарып ала алышат.
On a mobile phone, this can reduce the time spent installing things.	Мобилдик телефондо бул нерселерди орнотууга сарпталган убакытты азайтышы мүмкүн.
The best players release when they are most important.	Мыкты оюнчулар эң маанилүү болгон учурда чыгарышат.
I've been here a long time.	Мен бул жерде көптөн бери жүрдүм.
Or keep working.	Же иштей берет.
Maybe the next one.	Балким кийинкиси.
A collection of short stories.	Аңгемелер жыйнагы.
Something outside the room.	Бөлмөнүн сыртында бир нерсе.
This pleased him.	Бул ага ыраазы болду.
Why not.	Эмнеге болгон жок.
I know this may not be easy.	Мен бул оңой болушу мүмкүн эмес экенин билем.
Open only at night.	Түнкүсүн гана ачык.
He had to be at least six and a half feet tall.	Анын бою кеминде алты жарым фут болушу керек болчу.
He did not pay much attention to other things at that time.	Ал ошол учурда башка көп нерсеге маани берген жок.
I am in bed.	Мен төшөктө турам.
It's like they've been fighting for five years.	Алар беш жылдан бери күрөшкөндөй.
We have time.	Бизде убакыт бар.
To put him in charge of me.	Аны мага башкарууга коюу үчүн.
None of this.	Мунун эч бири.
They make me very, very happy.	Алар мени абдан, абдан бактылуу кылышат.
It was worse than the fool sitting here.	Бул жерде отурган акылсыздан да жаман болду.
Pay attention to your breathing.	Дем алууңузга көңүл буруңуз.
But he sat quietly.	Бирок ал тынч отурду.
Just put them together and give it to us.	Жөн эле аларды бириктирип, бизге бер.
Sometimes less is better.	Кээде азыраак болсо, ошончолук жакшы.
What's this.	Бул эмне.
This is a big social problem.	Бул чоң социалдык көйгөй.
This product makes it good.	Бул продукт аны жакшы кылат.
I will follow him.	Мен аны ээрчийм.
For some reason it didn't seem like a birth.	Негедир бул төрөт эместей сезилди.
He seemed to be asleep.	Ал уктап жаткандай көрүндү.
In some cases, this is just a coincidence.	Кээ бир учурларда, бул жөн эле кокусунан болот.
Does the president know that?	Муну президент билеби?
Yes, others tortured me.	Ооба, башкалар мени кыйнашкан.
I finished the first one a few days ago.	Бир нече күн мурун биринчисин бүтүрдүм.
This little one is very useful.	Бул кичинекей абдан пайдалуу.
But the opposite was true.	Бирок, тескерисинче, тескерисинче болду.
We do this every day now.	Биз муну азыр күн сайын кылабыз.
He was lying on the ground with his back to a large rock.	Ал далысы чоң ташка тийе турган жерге жатты.
But this night is only for the group.	Бирок бул түнү топ үчүн гана.
We haven't seen them since.	Ошондон бери аларды көрө элекпиз.
Half of them were men.	Алардын жарымы эркектер болгон.
Make the blood strong.	Канды күчтүү кыл.
Click here to visit their website for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, алардын веб-сайтына баруу үчүн бул жерди басыңыз.
I can't stand it anymore.	Мен эми чыдай албайм.
I need to get home.	Мен үйгө жетишим керек.
That boy is tough.	Тиги бала катуу.
Share your experience.	Тажрыйбаңыз менен бөлүшүңүз.
On the third day he became interested.	Үчүнчү күнү кызыгып калды.
I can only imagine how much it would cost me.	Бул мага кандай чыгым алып келерин элестете алам.
This is taken after a rich winter meal.	Бул кышкы бай тамактан кийин кабыл алынат.
I like the challenge.	Мага чакырык жагат.
A new form of cards will be issued next week.	Кийинки жумада жаңы формадагы карталар чыгарылат.
He later considered it to be his big wreck.	Кийинчерээк ал муну өзүнүн чоң сыныгы деп эсептеген.
This patient was excluded from further analysis.	Бул бейтап андан аркы анализдерден чыгарылды.
It took time to get used to his company.	Анын компаниясына көнүү үчүн убакыт керек болчу.
Seek medical attention at the first sign of trouble.	Кыйынчылыктын биринчи белгисинде медициналык жардамга кайрылыңыз.
But the boy had not yet arrived.	Бирок бала келе элек болчу.
He never left his house.	Ал үйүнөн да чыкчу эмес.
With the idea and me they couldn’t go any further.	Идея менен жана мени алар андан ары өтө алышпады.
The question is below.	Суроо төмөндө.
Let's go back to that hair.	Келгиле, ошол чачка кайрылалы.
I had enough time to know that this was not good.	Мен бул жакшы эмес экенин билиш үчүн жетиштүү убакыт болду.
I'm tired of them.	Мен алардан чарчадым.
I'll take this.	Мен муну алам.
That seems right.	Бул туура окшойт.
It doesn’t really try to do you anything new.	Бул чындыгында сизди жаңы нерсе кылууга аракет кылбайт.
So we decided to have a party.	Ошол үчүн кече уюштуралы дедик.
Then it broke down.	Анан ал бузулду.
It came as a hard end.	Ал катуу аягы болуп кирди.
I took a picture.	Мен сүрөтүмдү тарттым.
I can't sleep or eat without medical help.	Медицина илиминин жардамысыз уктай да, тамак да иче албайм.
Again, wild things.	Дагы, жапайы нерселер.
It was his brother.	Бул анын бир тууганы болчу.
So we want to know what people value.	Андыктан биз эл эмнени баалаарын билгибиз келет.
The problem was the lack of files.	Көйгөй файлдардын жоктугунда болгон.
Only a little later, he runs to her.	Болгону, бир аз кийинчерээк, ага чуркайт.
They are not a team.	Алар команда эмес.
It was a wonderful trip.	Бул эң сонун сапар болду.
Then you do the fourth.	Анан төртүнчүсүн жасайсың.
They have not returned, but may return.	Алар кайтып келе элек, бирок кайра келиши мүмкүн.
Such a demonstration is not made here.	Мындай көрсөтүү бул жерде жасалган эмес.
But he won't let me move.	Бирок ал мага көчүп барууга уруксат бербейт.
But you are too sweet to recommend.	Бирок сиз сунуштаганга абдан таттуусуз.
It’s good to lose here.	Бул жерде жоготууга учураганы жакшы.
Only the walls were full.	Дубалдары гана толуп калган.
He was severely beaten.	Катуу сокку алды.
For example, you can simply choose not to have something.	Мисалы, сиз жөн гана бир нерсеге ээ болбоону тандасаңыз болот.
But he did not think so.	Бирок ал ойлогон жок.
Photos from the living room soon.	Жакында конок бөлмөсүнөн сүрөттөр.
I never asked.	Мен эч качан сураган эмесмин.
Pay attention to your body.	Денеңизге көңүл буруңуз.
It should be fun to see what happens.	Бул эмне болуп жатканын көрүү үчүн кызыктуу болушу керек.
In fact, there are many views.	Чындыгында, көптөгөн көз караштар бар.
It is difficult to say exactly why.	Эмне үчүн экенин так айтуу кыйын.
I think in some places they like this call.	Менимче, кээ бир жерлеринде алар бул чакырыкты жактырышат.
Then he didn't like her.	Анда ал аны жактырчу эмес.
And, it may or may not be true.	Жана, бул чындык болушу мүмкүн же андай эмес.
He briefly checked them out. 	Ал кыскача аларды текшерип чыкты. 
they failed, but they ran.	алар ийгиликсиз болду, бирок алар чуркашты.
Food and beverages have different costs.	Тамак-аш жана суусундук ар кандай чыгымдарга ээ.
Many are looking for easy money.	Көптөр оңой акча издеп жүрүшөт.
I take this as a yes.	Мен муну ооба катары кабыл алам.
The source declined to comment further.	Булак учурда башка маалымат берүүдөн баш тартты.
He came back from you.	Ал сенден кайтты.
And here is the problem.	Ал эми маселе мына ушунда.
To take care of them.	Аларга кам көрүү үчүн.
Exercise daily.	Күн сайын көнүгүү жасаңыз.
I don't think most people in the church are honest.	Мен чиркөөдөгүлөрдүн көбү чынчыл болушат деп ойлобойм.
There can be no new future, just more of the same past.	Жаңы келечек болушу мүмкүн эмес, болгону ошол эле өткөндүн көбүрөөк.
We agree with this definition.	Биз бул аныктамага кошулабыз.
There was no sound.	Ага үн чыккан жок.
They could not express their feelings.	Сезимдерин айта албай сүйүнүштү.
I know a lot of things.	Мен өтө көп нерселерди билем.
Sweet blue color.	Таттуу көк түс.
He laid his son on the ground.	Уулун жерге койду.
I was running away too.	Мен да качып жүрдүм.
I mean what a wonderful series this would be.	Бул кандай сонун сериал болмок дегеним.
This is far more important.	Бул андан алда канча маанилүү.
I believe that everyone can solve their problems.	Ар бир адам өз маселелерин чече алат деп ишенем.
I want to settle in it.	Ага орношкум келет.
They are very wrong.	Алар абдан туура эмес.
They notice a broken face.	Алар сынган жүзүн байкашат.
Maybe it's like in the movie.	Балким бул кинодогудай болот.
They were very nice people and helped in every way.	Алар абдан жакшы адамдар жана бардык жагынан жардам беришкен.
It depends on the particular test.	Бул өзгөчө тестке жараша болот.
We are really glad to hear your story.	Биз, чынында эле, сиздин окуяны укканыбызга кубанычтабыз.
These people have no laws or rules.	Бул адамдардын эч кандай мыйзамы, эрежеси жок.
He closed my eyes.	Көзүмдү жумуп турду.
There is so much they can decide at any time.	Алар каалаган убакта чече ала турган көп нерсе бар.
He and his date are at the forefront.	Ал жана анын датасы алдыңкы орунда.
It may take as long as participants want to make a decision.	Катышуучулар чечим кабыл алгысы келгенге чейин созулушу мүмкүн.
How to learn, not what to learn.	Эмнени үйрөнүү эмес, кантип үйрөнүү керек.
Or vice versa.	Же тескерисинче.
I found out about it very early.	Мен бул тууралуу абдан эрте билдим.
I did it by writing.	Мен аны жазуу аркылуу кылдым.
I have to click it to get the actual size.	Мен чыныгы өлчөмүн алуу үчүн аны басуу керек.
I love it.	Мен жакшы көрөм.
Some people find it helpful to listen to music at work.	Кээ бир адамдар жумуш учурунда музыка угууну абдан пайдалуу деп эсептешет.
Most mothers stayed at home.	Көпчүлүк апалар үйдө калышчу.
As they should.	Алар керек болгондой.
This comment was started incorrectly.	Бул комментарийди туура эмес баштаптыр.
Definition of the white paper version.	Ак кагаз версиясынын аныктамасы.
I heard your voice at night.	Мен сенин үнүңдү түн ичинде уктум.
Then we became a normal business.	Андан кийин биз кадимки бизнес болуп калдык.
You can use your camera for something like this.	Сиз камераңызды ушул сыяктуу нерсе үчүн колдонсоңуз болот.
Whatever you do, don't create a new account.	Эмне кылсаңыз дагы, жаңы аккаунт түзбөңүз.
Therefore, it may be easier to publish positive results.	Ошондуктан оң натыйжаларды жарыялоо оңой болушу мүмкүн.
I know before he puts the check in the bank.	Ал чекти банкка салганга чейин билем.
Name of the bank.	Банктын аты.
With a quick push it would disappear.	Бир тез түртүү менен ал жок болмок.
I didn't know you when we started.	Биз баштаганда мен сени таанычу эмесмин.
I knew what was in it.	Мен анда эмне бар экенин билдим.
You see you are stupid.	Сиз келесоолук кылганыңызды көрүп жатасыз.
People want that.	Эл ошону каалайт.
He seldom smiled at one of the pictures.	Ал сүрөттөрдүн бирине сейрек жылмайып койгон.
A person with a human name.	Адам аты бар адам.
You do.	Сен кыласың.
He is not alone like him.	Ал ага окшош жалгыз эмес.
I need to get him out of my life.	Аны менин жашоомдон чыгарып салыш керек.
She told him how much she loved him.	Ал ага аны канчалык жакшы көрөрүн айтты.
Get ideas for you.	Сиз үчүн идеяларды алыңыз.
But we went to him.	Бирок биз ага барганбыз.
All the evidence of the story.	Окуянын бардык далили.
Or here, another.	Же бул жерде, башка.
Yes, it was something you didn’t see every day.	Ооба, бул сен күндө көрбөгөн нерсе болчу.
I think there is another story to tell.	Мен дагы айта турган окуя бар деп ойлойм.
We were on time.	Биз убагында эле болдук.
Second, back to one of our first questions.	Экинчиден, алгачкы суроолорубуздун бирине кайтуу.
The website is designed to give customers the best experience.	Вебсайт кардарларга эң жакшы тажрыйбаны берүү үчүн иштелип чыккан.
There are additional effects for nervous states.	Толкунданган мамлекеттер үчүн кошумча эффекттер бар.
He is sick.	Ал ооруп жатат.
Moments in your classes.	Сиздин класстарыңыздагы учурлар.
He was so close now.	Ал азыр ушунчалык жакын болчу.
He rolled his eyes.	Ал көзүн ала качты.
That's how close we are.	Мына ушундай чекке жакындап калдык.
Oh my, they were good.	О, менин, алар жакшы болчу.
I walked over to join him.	Мен ага кошулуу үчүн басып өттүм.
They are more difficult to treat and often require professional help.	Аларды дарылоо кыйыныраак жана көбүнчө адистердин жардамын талап кылат.
Just like ordinary people.	Кадимки адамдар сыяктуу.
This is an opportunity in your life.	Бул сиздин жашооңузга мүмкүнчүлүк.
We decided not to have a real job.	Биз чыныгы жумушка ээ болбоону чечтик.
Things seemed to be going well.	Иштер өз ордуна келип жаткансыды.
Problems may be hidden deep in your code.	Көйгөйлөр кодуңуздун тереңинде жашырылышы мүмкүн.
The last word.	Акыркы сөз.
It put too much pressure on this part of my body.	Бул менин денемдин бул бөлүгүнө өтө көп басым жасады.
It rarely has a lot of money.	Анда сейрек көп акча бар.
The school is closed.	Мектеп жабылды.
The workers stayed at home.	Ал жерде жумушчулар жакшы эле үйдө калышчу.
But he could not do any of that.	Бирок ал мунун эч бирин жасай алган жок.
Don't let a question upset you.	Бир суроо сени капа кылбасын.
Then it is a matter of practical practice.	Андан кийин бул практикалык практика маселеси.
Materials.	Материалдар.
And he took it.	Жана ал аны алды.
We do not know what it is like.	Анын кандай экенин билбейбиз.
You hear more.	Сиз көбүрөөк угасыз.
Confidence factor inside and outside, period.	Ишеним фактору ичинде жана сыртында, мезгил.
I do this and do nothing else.	Мен муну кылам жана башка эч нерсе кылам.
Brought more business.	Көбүрөөк бизнес алып келди.
First, he wants to see the old man again.	Биринчиден, ал карыяны кайра көргүсү келет.
Security was so close, so close.	Коопсуздук жакын, ушунчалык жакын болчу.
The medical care here is really good.	Бул жерде медициналык тейлөө чындап эле жакшы.
Points are awarded based on how well the shot is made.	Упайлар атуу канчалык жакшы жасалганына жараша берилет.
You are in a good place here.	Сиз бул жерде жакшы жер.
He just learned to enjoy and enjoy.	Ал жөн гана ырахат алууну жана ырахат алууну үйрөндү.
I met your mother after she left.	Апаңды таштап кеткенден кийин эле тааныштым.
He doesn't want to see everything against his nose.	Бардык нерселерди ал мурундан мурунга каршы көргүсү келбейт.
Then we get it back.	Анан биз аны кайтарып алабыз.
We promise to make you happy.	Биз сени бактылуу кылууга убада беребиз.
They are exactly what we want.	Алар так биз каалаган нерсе.
First, there is no problem.	Биринчиси, көйгөй жок.
These would come later.	Булар кийин келмек.
Good luck with your new job!	Жаңы ишиңизге ийгилик!.
Usually invited.	Адатта чакырышат.
So learning is the way to understand.	Ошентип, үйрөнүү - түшүнүүгө жол.
We feel it as a species.	Биз аны түр катары сезебиз.
The snow lay a little deeper on the ground.	Кар жерге бир аз тереңирээк жатты.
But not his father.	Бирок анын атасы эмес.
We need more space.	Бизге көбүрөөк орун керек.
I think there may be big moments tonight.	Менимче, бүгүн кечинде чоң учурлар болушу мүмкүн.
Sometimes you can understand it, though.	Кээде сиз аны түшүнө аласыз, бирок.
In my kitchen.	Өзүмдүн ашканамда.
My gold makes me one with them.	Алтыным мени алар менен бир кылат.
My mother was very similar to this woman.	Апам ушул аялга абдан окшош болчу.
We both love to read his books and it makes everything better.	Биз экөөбүз тең анын китептерин окуганды жакшы көрөбүз жана бул бардыгын жакшыртат.
We need to look inside.	Биз ичибизге карашыбыз керек.
I don't have time.	Менде убакыт жок.
It's like fire.	Бул от сыяктуу.
So, if you see something you like, you should try as soon as possible.	Андыктан, сизге жаккан нерсени көрсөңүз, тезирээк аракет кылганыңыз оң.
Let's start from the beginning.	Башынан баштайлы.
He ordered me the yolk.	Мага сарысын заказ кылды.
We hope for the best that human beings can do.	Бизди адам кылган эң жакшы нерсеге үмүттөнөбүз.
It was not the right color.	Ал туура түс эмес болчу.
Many of them torture my children and my children.	Алардын көбү силердин балдарымды да, менин балдарымды да кыйнашат.
This contradicts the above argument.	Бул анда жогорудагы аргументке каршы келет.
He wants to see you too.	Ал да сени көргүсү келет.
Now this is a movie.	Эми бул тасма.
Just old books.	Жөн эле эски китептер.
This is what we have been taught.	Бул бизге үйрөтүлгөн нерсе.
Then it was today.	Ошондо бүгүн болгон.
It has to be a balance.	Бул баланс болушу керек.
His team lost.	Анын командасы жеңилип калган.
He is a perfect student.	Ал кемчиликсиз студент.
Half girls and half boys.	Жарымы кыздар, жарымы балдар болгон мезгил.
None of the leaders were here.	Бул жерде жетекчилердин бири да болгон эмес.
And I'm like.	А мен окшошмун.
I may have died in that war.	Мен ошол согушта өлгөн болушум мүмкүн.
I had to do it.	Мен муну кылышым керек болчу.
This is a failure.	Бул ийгиликсиздик.
The power run game was in full swing.	Күч чуркоо оюну өз нугунда болду.
They were standing when his name was mentioned.	Аты аталганда турушуптур.
This is amazing.	Бул таң калыштуу нерсе.
He realized that this might be his last mistake.	Бул анын акыркы катасы болушу мүмкүн экенин түшүндү.
Anxiety was not necessarily a bad thing.	Тынчсыздануу сөзсүз эле жаман болгон эмес.
Look for hard, light white fatty, hard red meat.	Катуу, ачык ак майлуу катуу, ачык кызыл этти издеңиз.
They will continue to do so until the next great opportunity.	Алар кийинки чоң мүмкүнчүлүккө чейин муну уланта беришет.
I knew the river was finally coming somewhere.	Мен дарыя акыры бир жерге келерин билгем.
We support them and encourage them to do well in school.	Биз аларды колдоп, окуудагы жакшы иштерине колдоо көрсөтөбүз.
The track is really fast.	трек чынында эле тез.
The upper door was open.	Үстүнкү эшик ачык болчу.
Some nodded to him.	Кээ бирлери ага башын ийкешти.
But let's look at things from a perspective.	Бирок, келгиле, нерселерди перспективага карайлы.
What the hell.	Бул не шумдук.
It's a fun job and you have to give it a chance.	Бул кызыктуу жумуш жана ага мүмкүнчүлүк беришиңиз керек.
His hands cover his throat and his fingers know what to do.	Колдору адамдын кекиртегин жаап, эмне кыларын билген манжалары.
It is part of their culture and business.	Бул алардын маданиятынын жана бизнесинин бир бөлүгү.
He did not call any of us.	Ал эч кимибизге телефон чалган жок.
Nothing matched.	Эч нерсе туура келген жок.
He did not know who she was or what she was doing there.	Ал анын ким экенин, ал жерде эмне кылып жүргөнүн да түшүнгөн жок.
Then they fall in love with me.	Анан алар мени сүйүп калышат.
But that was only for a short time.	Бирок бул кыска убакытка гана болгон.
If there is no one in it, then he must refute the lie.	Эгерде анын ичинде эч ким жок болсо, анда ал жалганды кайтарышы керек.
He was a tall man.	Бул узун бойлуу адам болчу.
He was still there.	Ал дагы эле ошол жерде болчу.
And the fish, when we get older.	Ал эми балык, биз карыганда.
It was very harsh.	Бул абдан катаал болду.
It's time to act.	Иш-аракет кылууга убакыт келди.
They write to each other.	Бири-бириңерге жазышат.
The doors of the trucks opened.	Жүк ташуучу унаалардын эшиктери ачылды.
And we just have fun.	А биз жөн гана көңүл ачабыз.
At first, there were no problems in this regard.	Алгач бул жагынан эч кандай кыйынчылык болгон жок.
My breathing quickened and my hands trembled.	Демим тез жана тез чыгып, колдорум титиреп кетти.
At least that's what we are told.	Жок дегенде бизге ушундай деп айтышат.
Natural factors cannot explain this.	Табигый факторлор муну түшүндүрө албайт.
She knew he loved her.	Ал анын аны сүйөрүн билчү.
Case management has become an example of this approach.	Ишти башкаруу бул ыкманын мисалы болуп калды.
You will never do that.	Сен эч качан андай кылбайсың.
I saw that he was grateful for it.	Бул ага ыраазы болгонун көрдүм.
That hole has not yet appeared.	Ал тешик али пайда боло элек.
He just managed to keep going.	Ал жөн гана улантууга үлгүрдү.
It seems such a waste.	Ушундай ысырапкерчилик окшойт.
It only took a few minutes to install.	Орнотууга бир нече мүнөт гана кетти.
He nodded to her.	Ал ага башын ийкеди.
Now there would be no safe houses.	Азыр коопсуз үйлөр жок болмок.
This is a good system.	Бул жакшы система.
I look at your work with interest.	Мен сиздин ишиңизди кызыгуу менен байкайм.
He was patient.	Ал сабырдуу болду.
It was good, but all of a sudden everyone wanted books.	Бул жакшы болду, бирок күтүлбөгөн жерден баары китептерди каалады.
So it's completely different.	Ошентип, андан таптакыр башкача.
Wrong, anyway.	Туура эмес, баары бир.
He turned to the woman.	Ал аялга кайрылды.
This has two purposes.	Мунун эки максаты бар.
She enjoys spending time with friends and family.	Ал достору жана жакындары менен убакыт өткөргөндү жакшы көрөт.
It was made by other groups.	Аны башка топтор жасашкан.
This made him a bad person.	Бул адамды жаман жагынан өзгөчөлөнткөн.
Your model file is incorrect.	Модель файлыңыз туура эмес.
There was something strange about him.	Ал жөнүндө бир кызыктай нерсе бар эле.
I did not move towards him.	Мен ага карай жылган жокмун.
He needed food.	Ага тамак керек болчу.
Not only that, he would do many other things in our city.	Ал гана эмес, шаарыбызда дагы көптөгөн нерселерди жасамак.
He had a hundred.	Анын жүздөйү бар болчу.
Their lives were good.	Алардын жашоосу жакшы болчу.
I study to prove that he is lying.	Мен анын калп айтып жатканын далилдеш үчүн изилдейм.
This is where the game breaks down.	Бул жерде оюн бузулат.
It is impossible to cut the wall.	Бул дубалды кесүү мүмкүн эмес.
I would appreciate it very much.	Мен аны абдан баалайт элем.
The information presented here provides some support for this idea.	Бул жерде келтирилген маалыматтар бул идеяга кандайдыр бир колдоо көрсөтөт.
The government did not provide any evidence.	Өкмөт эч кандай далил келтирген жок.
It was a terrible situation.	Бул коркунучтуу абал болчу.
Well, the woman now.	Мейли, аял азыр.
Nobody likes him.	Аны эч ким жактырбайт.
There are some studies that have shown that this material is safe.	Бул материал коопсуз экенин көрсөткөн кээ бир изилдөөлөр бар.
Your example is correct.	Сиздин мисалыңыз туура.
It’s like building a house of cards.	Бул карттардын үйүн куруу сыяктуу.
The game started after the title screen.	Титул экранынан кийин оюн башталды.
This lower limit is almost firm.	Бул төмөнкү чек дээрлик бекем болуп саналат.
The king sold some books.	Падыша бир нече китептерди сатты.
Take a closer look at the world around us.	Жакшылап карагылачы бизди курчап турган дүйнө.
Yes, he could.	Ооба, ал муну кыла алмак.
I was not well.	Мен жакшы эмес болчумун.
There are several ways to do this.	Буга бир нече жол менен жетишүүгө болот.
Today should have been a good day.	Бүгүн жакшы күн болушу керек эле.
There is a cash register.	касса бар.
He saw even more.	Ал андан да көптү көрдү.
I thought that's why he saw me.	Анын мени көргөн себеби ушул деп ойлодум.
He realized that was the problem.	Ал бул көйгөй экенин түшүндү.
And it was.	Жана ал болгон.
Maybe you're right.	Балким сиз туура айтасыз.
It doesn't matter what language your parents grew up in.	Ата-энең кайсы тилде чоңойгону баары бир.
These clinical results are described below.	Бул клиникалык натыйжалар төмөндө сүрөттөлгөн.
Any serious thing, do this.	Кандайдыр бир олуттуу нерсе, бул эмне.
I would never do that.	Мен муну эч качан кылмак эмесмин.
So many years ago.	Ушунча жыл мурун.
I think they do too.	Алар да ошондой кылышат деп ойлойм.
We waited.	Биз күттүк.
You are well integrated into your new training environment.	Сиз жаңы машыгуу чөйрөңүзгө жакшы кошулдуңуз.
The vision of the remaining seven patients was not significantly impaired.	Калган жети бейтаптын көрүүсү олуттуу түрдө жоголгон эмес.
Those two.	Ошол экөө.
It started to turn into something.	Бул нерсеге айлана баштады.
When there is no opportunity, the choice is easy.	Эч кандай мүмкүнчүлүк жок болгондо, кыйын тандоо оңой.
My right hand had to cross the road through some resistance.	Менин оң колум кандайдыр бир каршылык аркылуу жолду басып өтүшү керек болчу.
It was easy enough.	Бул жетиштүү жеңил болду.
Is there room for his head.	Анын башына орун барбы.
Then he turned his attention to the man and began to laugh.	Анан ал кишиге көңүлүн буруп, күлүп баштады.
Of course you don't believe me either.	Албетте, сен да мага ишенбейсиң.
You are wonderful.	Сиздер кереметсиздер.
I would save you from the journey.	Мен сени саякаттан куткарып алмакмын.
Fifteen years have been wasted.	Он беш жыл текке кетти.
Further conditions.	Андан аркы шарттарга.
These results represent three independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
It failed.	Бул ийгиликсиз болду.
These findings were confirmed in our trial.	Бул тыянактар ​​биздин соттук териштирүүдө тастыкталды.
Never back down, never give up.	Эч качан артка чегинбе, эч качан багынба.
Go left.	Сол жакка чык.
Then you will love this work.	Ошондо бул ишти жакшы көрөсүң.
I thought the store was closed, maybe.	Мен дүкөн жабылды деп ойлогом, балким.
It is clearly visible as a white square in the middle.	Ал ортодогу ак чарчы катары даана көрүнүп турат.
He got what he wanted.	Ал каалаган нерсесин алды.
You can hide behind this fact.	Бул фактынын артына жашынсаңыз болот.
So there was a lot going on in this record.	Ошентип, бул рекорддо көп нерсе болду.
I felt old.	Мен карып калгандай сезилдим.
Young teams run and fight well.	Жаш командалар чуркашат жана жакшы кармашат.
We are so lost on earth, there is no peace, there is no value.	Биз жер бетинде ушунчалык жоголдук, тынчтык жок, баалуулук жок.
We might just want to do it one night.	Биз жөн гана бир түн кылгыбыз келиши мүмкүн.
He was weak for so long.	Ал ушунча убакыт бою алсыз болгон.
People who are nothing like you.	Сага эч окшошпогон адамдар.
Offending someone makes them human, not bad.	Бирөөнү капа кылганы аларды жаман эмес, адам кылат.
Long and hard.	Узак жана оор.
We’ve seen this in the last few months.	Биз муну акыркы бир нече айда көрдүк.
Just another woman.	Жөн эле башка аял.
Your action bars are full.	Аракет тилкелериңиз толот.
Here are the things to celebrate.	Мына ушул нерселерди белгилөө үчүн.
He was a good man at heart.	Анын ичинде жакшы адам болгон.
Brown later learned that his son had been arrested.	Кийинчерээк Браун уулу камакка алынганын билген.
You had a good son, and you threw him out.	Сенин жакшы уулуң бар эле, аны ыргытып жибердиң.
In another year, vote.	Башка жылы, добуш берүү.
Practice a little more.	Дагы бир аз машыгыңыз.
A perfect example today.	Кемчиликсиз бир мисал бүгүн.
They are in addition to the knowledge we have and the community.	Алар бизде болгон билимге жана коомчулукка кошумча.
He wants to return to the land of the living.	Тирүүлөрдүн жерине кайтып келүүнү каалайт.
But the global conflict will continue.	Бирок дүйнөлүк конфликт мындан ары да улана берет.
Time trials.	Убакыт сыноолору.
In this post I will explain what this means.	Бул эмнени билдирерин мен бул постто түшүндүрүп берем.
And that's exactly what we wanted to do.	Жана биз дал ушундай кылгыбыз келген.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
One game at home and away for each team.	Ар бир команда үчүн үйдө жана конокто бирден оюн.
We could not go to the local store.	Жергиликтүү дүкөнгө барганга мүмкүнчүлүк болгон жок.
Then it's a lie.	Анда жалган.
Older than all records.	Бардык рекорддордон да эски.
This is much more dangerous.	Бул алда канча коркунучтуу.
They just couldn’t get it quickly.	Алар жөн гана аны тездик менен ала алышкан жок.
But he looked down at the boy and smiled.	Бирок ал баланы ылдый караса, жылмайып койду.
I'll tell you what my father did.	Мен атамдын эмне кылганын айтып берем.
She knew the guys.	Ал жигиттерди таанычу.
But he did not come.	Бирок ал келбей калды.
It never left him.	Бул аны эч качан калтырган эмес.
He couldn't understand anything, it was so dark there.	Ал эч нерсени түшүнө алган жок, ал жерде ушунчалык караңгы болчу.
You are ready to go home.	Сиз үйгө барууга даярсыз.
This year it was the best.	Бул жылы ал эң мыкты болду.
Ten people were killed, he said.	Он адам каза болду, дейт ал.
We have to go in my place.	Биз менин ордума барышыбыз керек.
With my eyes closed.	Менин көзүм жабык менен.
It was really funny.	Бул чындыгында абдан күлкүлүү болду.
I didn't pay much attention to his game.	Анын оюнуна көп көңүл бурбай калдым.
He seemed calm.	Ал тынч көрүндү.
It makes sense on one level.	Бир денгээлде мааниси бар.
Now it is necessary to understand this carefully.	Эми муну кылдаттык менен түшүнүү керек.
An error occurred.	Ката кетти.
So far, so good.	Ушуга чейин жеттиңиз.
Everything was as he expected.	Баары ал күткөндөй болду.
Then everything turned black.	Анан баары капкара болуп кетти.
Nothing but snow was visible.	Кардан башка эч нерсе көрүнбөй калды.
But in any case, it uses content.	Бирок кандай болбосун, ал мазмунду колдонот.
It gives them stories to tell.	Бул аларга айтып бере турган окуяларды берет.
He has it all.	Анын баары бар.
Leave a room.	Бир бөлмөнү калтырыңыз.
Someone like them.	Аларга окшош бирөө.
Don't worry, guys, you're on the right track.	Капа болбогула, балдар, силер туура жолдо турасыңар.
And this is something that cannot be shown.	Жана бул көрсөтүү мүмкүн эмес нерсе.
Sex, sex, sex.	Секс, секс, секс.
I signed your name.	Мен сенин атыңа кол койдум.
His name was not on the list.	Анын аты тизмеде жок болчу.
Nobody wanted to talk about it.	Бул тууралуу эч ким айткысы келген жок.
But we checked.	Бирок биз текшердик.
Oh, it took me a few minutes to find this information.	О, бул маалыматты табуу үчүн мага бир нече мүнөт кетти.
People pay to see me lose.	Адамдар менин утулуп калганымды көрүү үчүн акчасын төлөшөт.
They did nothing wrong.	Алар мунун бирин да туура кылган эмес.
Do what you need to do.	Керек болгон нерсени кыл.
It doesn't look right, does it?	Анча эмес окшойт, туурабы.
I haven't even seen it.	Мен муну көргөн да эмесмин.
I stared at him confused.	Мен аны түшүнбөй карадым.
This provides basic support.	Бул негизги колдоо көрсөтөт.
They do not create jobs.	Алар жумуш орундарын түзбөйт.
But at least it is.	Бирок, жок дегенде, бул.
Not in my city.	Менин шаарда эмес.
I mean, it hasn't been that long.	Айтайын дегеним, мынчалык көп болгон эмес.
There was no signal from Smart on the day we arrived.	Биз барган күнү Смарттын сигналы болгон эмес.
Not too long or too short.	Өтө узун же өтө кыска эмес.
They gave everything for their country and for us.	Алар өз өлкөсү үчүн, биз үчүн бардыгын беришти.
Friends and someone to love.	Достор жана сүйө турган адам.
That's what happened.	Бул эмне болду.
This issue should be on the stands soon.	Бул маселе жакында стенддерде болушу керек.
Get a book on personal development.	Жеке өнүгүү тууралуу көбүрөөк билүү үчүн китеп алыңыз.
If you really want to know, it was a gift for you.	Эгер чындап билгиң келсе, ал сага белек болду.
They have a lot to lose.	Алар жогото турган көп нерсе бар.
After the process, you may look and feel different.	Процесстен кийин сиз башкача көрүнүшүңүз жана сезилиши мүмкүн.
It is true what is happening to us.	Бизде эмне болуп жатканы чындык.
His eyes were wild.	Анын көздөрү жапайы эле.
He led me to a chair by the window.	Ал мени терезенин алдындагы отургучка алып барды.
It is not easy to explain our results.	Биздин натыйжаларды түшүндүрүү оңой эмес.
It is important to pay attention to one thing.	Бир нерсеге көңүл буруу абдан маанилүү.
You can just see.	Сиз жөн гана көрө аласыз.
I can't come for dinner.	Мен кечки тамакка келе албайм.
Add a copy to your collection.	Коллекцияңызга көчүрмөсүн кошуңуз.
Some people may like the lack of structure, but it will become obsolete.	Кээ бир адамдар структуранын жоктугун жактырышы мүмкүн, бирок ал эскирип калат.
But these are old stories.	Бирок бул эски окуялар.
There is no sense of identity or knowledge.	Өздүк же билим сезими жок.
No food, no water, no heart.	Тамак жок, суу жок, жүрөк жок.
Most of the fruit died.	Мөмө-жемиштердин көбү өлдү.
This site is my last hope.	Бул сайт менин акыркы үмүтүм.
Subjects had to take one to three tests per week.	Субъекттер жумасына бирден үч тесттен өтүшү керек болчу.
Life is long.	Өмүр узун.
You and he.	Сен жана ал.
He checked his blood sugar.	Ал кандагы кантты текшерген.
He felt he just wanted a big hit.	Ал жөн гана чоң соккуну каалай турганын сезди.
We want people to have something.	Биз адамдардын бир нерсеге ээ болушун каалайбыз.
But that still didn’t make me happy.	Бирок бул дагы эле мени бактылуу кылган жок.
I liked to have more personal relationships with patients.	Мен бейтаптар менен көбүрөөк жеке мамиледе болгонду жакшы көрчүмүн.
Its first flowers.	Анын биринчи гүлдөрү.
But the feeling did not last long.	Бирок сезим көпкө созулган жок.
Contact me if you are interested.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мага кайрылыңыз.
He raised his eyes.	Ал анын көздөрүн көтөрдү.
Funny, but he just ordered what you ordered.	Күлкүлүү, бирок ал сиз жөн эле буйруган нерсеге буйрук берди.
If you believe this is a dead device, you are completely wrong.	Бул өлүк аппарат деп ишенсеңиз, таптакыр жаңылып каласыз.
He finally pulled it out.	Акыры аны чыгарды.
My days are over.	Менин күндөрүм өттү.
I'm not sure it's a press conference.	Бул пресс-конференция экенине көзүм жетпейт.
He would ride that night, that hour.	Ал ошол түнү, ошол саатында аттанып кетмек.
To do this, you need one of the above products.	Бул үчүн, сизге жогорудагы буюмдардын бири керек.
No, really, it is.	Жок, чын эле, ал.
He was carrying food and clothes.	Ал тамак-аш, кийим-кече алып жүргөн.
We were not far from the city, as we were no more than two.	Экиден ашпагандыктан, шаардан анча алыс эмес болчубуз.
They know the truth.	Алар чындыкты билишет.
Feel proud and strong.	Текебер жана күчтүү сезиңиз.
It is better to stay out of their way.	Алардын жолунан алыс болгону жакшы.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес болду.
Then we were ridiculed.	Анан бизди шылдыңдадык.
Our relationship consists of two main steps.	Биздин мамилебиз эки негизги кадамдан турат.
Skin and hair type will depend on the results and they will be different.	Теринин жана чачтын түрү натыйжаларга жараша болот жана алар ар кандай болот.
Keep it simple and give customers a good rating.	Аны жөнөкөй кылып, кардарларга жакшы баа бериңиз.
To study the features of the human image.	Адамдын образынын өзгөчөлүктөрүн үйрөнүү.
They are, of course, intended.	Алар, албетте, арналган.
This is a standard procedure.	Бул стандарттуу процедура.
He agreed to surgical treatment at that stage.	Ал хирургиялык дарылоого ошол этапта макул болгон.
This was very important to him.	Бул ал үчүн абдан маанилүү болчу.
I want to jump right into it.	Мен ага так секирип кетким келет.
I like to think the best I can about myself.	Мен өзүм жөнүндө эң жакшы жагын ойлогонду жакшы көрөм.
Yes, this is a bank.	Ооба, бул банк.
Waiting for something to ask.	Бир нерсе суроону күтүп.
Also ask about space.	Ошондой эле мейкиндик жөнүндө сура.
So you have to pay a part of it.	Демек, сиз анын бир бөлүгүн төлөшүңүз керек.
Instead, he stared out the front window.	Тескерисинче, ал алдыңкы терезени тиктеп турду.
And they are not.	Жана алар эмес.
We chose a new method for many reasons.	Көптөгөн себептерден улам биз жаңы ыкманы тандап алдык.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз каалаган нерсеңиздин артынан барышыңыз керек.
It is unknown where he will go in life.	Жашоодо кайсыл багытка бараары белгисиз.
Still, there is much more to come.	Ошентсе да алдыда дагы көп нерселер бар.
This is done as follows.	Бул төмөнкү жол менен жүзөгө ашырылат.
Do something else.	Башка нерсе кыл.
He knows the art of arousing the sexual desires of men.	Ал эркектердин айбандардын жыныстык каалоосун күйгүзүү өнөрүн билет.
I'll take it.	Мен аны алам.
Again, consider the following examples.	Дагы, мисалдарды карап көрөлү.
I have nothing.	Менде эч нерсе жок.
It will help if you can add more information.	Эгер сиз дагы маалымат кошо алсаңыз, ал жардам берет.
She never knew she could look so beautiful.	Ал эч качан мынчалык сулуу көрүнүү мүмкүн экенин билген эмес.
Miracles are good for them.	Керемет, алар үчүн жакшы.
But they are not the only two.	Бирок алар экөө гана эмес.
This led to most of the road to the top.	Бул жолдун көбүн чокуга алып чыкты.
Your poor wife is so far away from home that she is injured.	Үйдөн ушунчалык алыс, байкуш аялың да жарадар болду.
It gives you the center of each cell.	Ал сизге ар бир клетканын борборун берет.
This brings us to the third part.	Бул бизди үчүнчү бөлүккө алып келет.
We are not such a mass of land.	Биз андай жер массасы эмеспиз.
Later, my father sold meat.	Кийин атам эт сатуу менен алектенчү.
He’s a very good player and we have to hold on.	Ал абдан жакшы оюнчу, биз кармап турушубуз керек.
I'm not that young.	Мен анчалык жаш эмесмин.
Nothing will ever come out.	Эч качан эч нерсе чыкпайт.
The approach has shown good results.	мамиле жакшы натыйжа берерин көрсөттү.
Of course, he started taking it.	Албетте, ал ага ала баштады.
What you choose is entirely a matter of personal opinion.	Сиз тандаган нерсе толугу менен жеке пикириңиздин маселеси.
If you don't recognize it, it can hurt you.	Эгер сиз аны тааныбасаңыз, ал сизге зыян келтириши мүмкүн.
We can figure it out, no problem.	Биз муну аныктай алабыз, көйгөй жок.
The correct word tests were selected.	Туура сөз сыноолор тандалды.
If it doesn’t close properly, of course, it opens with difficulty.	Эгер ал так жабылбаса, албетте, кыйынчылык менен ачты.
I like this question very much.	Мага бул суроо абдан жагат.
But it came at a price.	Бирок анын баасы менен келди.
Moreover, the overall size of the system may also be unknown.	Анын үстүнө, системанын жалпы көлөмү да белгисиз болушу мүмкүн.
So take care of one another and be patient.	Андыктан бири-бириңерге кам көргүлө жана сабырдуу болгула.
These are the first services that come first.	Булар биринчи келген биринчи кызмат.
More with the rest.	Калгандары менен дагы.
You learned a new word today.	Сиз бүгүн жаңы сөздү үйрөндүңүз.
I don't think they'll let you in.	Менимче, алар сени киргизбейт.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
Mostly men, mostly during the day.	Көбүнчө эркектер, көбүнчө күндүз.
Control and vs.	Контролдоо жана vs.
They also have common features.	Алардын жалпы касиеттери да бар.
We are not.	Биз жок.
I hope that young people will read your article and take it to heart.	Жаштар сиздин макалаңызды окуп, жүрөгүнө жакын кабыл алышат деп ишенем.
We call this "entry."	Биз муну "кирүү" деп атайбыз.
There should have been more light.	Көбүрөөк жарык болушу керек эле.
Only the latter was selected.	Экинчиси гана тандалган.
I have the software.	Мен программалык камсыздоого ээмин.
You have to listen to me, really listen.	Мени угушуңуз керек, чындыгында угуңуз.
This should help the overall situation.	Бул жалпы кырдаалга жардам бериши керек.
Please enable login and your app will start.	Сураныч, кирүү мүмкүнчүлүгүн кошуңуз жана колдонмоңуз иштей баштайт.
Whenever you think you are free, you should think again.	Качан гана сиз өзүңүздү бошмун деп ойлосоңуз, кайра ойлонуп көргөнүңүз оң.
Tomorrow we will be with him.	Эртең биз аны менен болобуз.
I'll see him at our house tonight.	Мен аны бүгүн кечинде биздин үйдөн көрөбүз.
I am very happy with this purchase.	Бул сатып алуу менен абдан бактылуумун.
It hurts more with the rest.	Калгандары менен бирге көбүрөөк ооруйт.
At that time, no one came to visit us.	Ошол убакта биздин жолубузга эч ким келген эмес.
Then join us.	Анда бизге кошулуңуз.
I feel very good now.	Мен азыр өзүмдү абдан жакшы сезип жатам.
I felt that there were too many scratched parts.	Мен өтө эле чийилген бөлүктөрү бар экенин сездим.
However, you can reduce costs.	Бирок, сиз чыгымдарды кыскарта аласыз.
This is a game that has a magical effect on its players.	Бул анын оюнчуларына сыйкырдуу таасири бар оюн.
But they take pictures of your face everywhere.	Бирок алар ар бир жерде сиздин жүзүңүздү сүрөткө тартышат.
The necessary additional argument is as follows.	Керектүү кошумча аргумент төмөнкүдөй.
I push it really, really hard.	Мен муну чындап, чындап эле катуу түртөм.
He resigned.	Ал иштен чыгып кеткен.
My strength would be absolute.	Менин күчүм абсолюттук болмок.
His head broke off the ground a few feet from the boat.	Анын башы кайыктан бир нече фут аралыкта жердин үстүн сындырып алган.
Check this out.	Бул ишти текшерип көр.
Don't worry.	Кабатыр болбо.
Each item begins with a service.	Ар бир пункт кызмат көрсөтүү менен башталат.
They hide behind what they know.	Алар эмнени билсе, ошонун артына жашырышат.
He held the stick back until it went.	Ал таякты баргыча артка кармады.
He has been in music for over thirty years.	Ал музыкада отуз жылдан ашык убакыт бар.
I love the stories here.	Мен бул жердеги окуяларды жакшы көрөм.
Now climb to the top of it.	Эми анын чокусуна чык.
He did not tell the truth.	Ал да чындыкты айткан жок.
He would try again.	Ал дагы бир жолу аракет кылмак.
New car cover.	Жаңы унаа капкагы.
It will probably take four days.	Балким, төрт күн талап кылынат.
I don't know what it is.	Мен эмне экенин билбейм.
Pay attention to the sound.	Үнгө көңүл буруңуз.
Proof that our concept works in practice.	Биздин концепция иш жүзүндө иштеп жатканынын далили.
He showed up today.	Ал бүгүн көрсөттү.
In very general terms.	Абдан жалпы сөз менен айтканда.
They served their purpose.	Алар өз максатына кызмат кылышты.
While he was still taking business classes at a public college.	Ал дагы эле коомдук колледжде бизнес сабактарды алып жатканда.
I'm looking forward to it.	Мен муну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
See here for an example.	Мисал үчүн бул жерден караңыз.
I missed talking to people.	Эл менен сүйлөшкөндү сагындым.
If not here's a new product just for you!	Эгер жок болсоңуз, биздин сөздү кабыл алыңыз.
But this is not good.	Бирок бул жакшы эмес.
I'll take my friends to safety and come back.	Мен досторумду коопсуз жерге алып барып кайра келем.
Don't try to see me again.	Мени кайра эч нерсе көрүүгө аракет кылба.
To comfort her.	Аны сооротуу үчүн.
I would trust them my life.	Мен аларга жашоомду ишенет элем.
He tells them what is happening there.	Ал жерде эмне болуп жатканын айтат.
But they would no longer look.	Бирок алар мындан ары карап турмак эмес.
Determine the cost of a wedding in each state.	Ар бир штатта тойдун баасын аныктоо.
His hopes were dashed.	Анын үмүтү аз эле калды.
A little experiment.	Бир аз эксперимент.
Please see our full terms and conditions.	Сураныч, биздин толук шарттарды караңыз.
I came across it by accident.	Мен кокустан ага туш келдим.
I gave you permission to live for the first time.	Мен сага биринчи жолу жашоого уруксат бердим.
Our high values ​​are still related to the effects.	Биздин жогорку баалуулуктар мурункудай эле эффекттерге байланыштуу.
I'd like you to bring it with you.	Мен аны өзүң менен алып келишиңди абдан каалайт элем.
If you want, let's take it.	Кааласаң, алалы.
So it was a wonderful gift.	Ошентип, бул сонун белек болду.
He knew he had a problem, but it didn't matter.	Башына кыйынчылык түшкөнүн билди, бирок баары бир.
Or maybe you feel sorry for me.	Же мени аяп жаткандырсың.
Boat racing.	Кайык жарышы.
Of course, we are both crazy.	Албетте, экөөбүз тең жиндибиз.
You have to come home.	Сиз үйгө келишиңиз керек.
It was a night he will never forget.	Бул ал эсинен кетпей турган түн болду.
His face fell.	Анын жүзү түшүп калды.
It can be so.	Бул ошондой болушу мүмкүн.
It is very important that we come to a conclusion on this.	Бул боюнча бир жыйынтыкка келгенибиз абдан маанилүү.
He was, of course.	Ал, албетте, болгон.
He never told you about it.	Ал сага бул тууралуу эч качан айткан эмес.
Then the men disappeared.	Андан кийин кишилер көздөн кайым болду.
It can be done in one day.	Бир күндө жасаса болот.
I named him.	Мен ага атымды койдум.
He was arrested and arrested.	Ал кармалып, камакка алынган.
But before that there were a lot of problems.	Бирок ага чейин бир топ көйгөйлөр болгон.
Wait a few seconds.	Бир нече секунд күтө туруңуз.
The plaintiff is bound by that value.	Доогер ошол баалуулукка байланыштуу.
He brought the boy closer.	Ал баланы жакындатты.
I know this from personal experience.	Муну мен өз тажрыйбамдан билем.
Especially these two.	Айрыкча бул экөө.
First, we provide some data from the analysis.	Биринчиден, биз анализдин кээ бир маалыматтарын беребиз.
Take me, for example.	Мисалы, мени алалы.
He cannot die.	Ал өлүп калышы мүмкүн эмес.
If we break it too much.	Эгерде биз ушуну көп эле үзүп алсак.
They are empty elements.	Алар бош элементтер.
And you are very happy that we did.	Жана биз кылганыбызга сиз абдан кубанасыз.
But it was impossible to think about food here.	Бирок бул жерде тамактануу жөнүндө ойлонууга мүмкүн эмес эле.
It was too early.	Бул өтө эле эрте болчу.
Don't be stupid.	Акылсыз болбо.
There is a market for everything.	Ар нерсенин базары бар.
I know a lot of people do.	Мен билем, көп адамдар жасайт.
Children see people as people, love as love.	Балдар адамдарды эл катары, сүйүүнү сүйүү катары көрүшөт.
He could barely speak.	Ал араң сүйлөй алды.
He must not forget to make up for it in some way.	Ал кандайдыр бир жол менен анын ордун толтурууну унутпашы керек.
They are also not necessarily the most important subjects for students.	Ошондой эле алар сөзсүз түрдө студенттер үчүн эң маанилүү предметтер эмес.
There are two differences.	Эки айырмачылык бар.
This is a real story.	Бул чыныгы окуя.
This was another reason for doing so.	Муну ушундай кылуунун дагы бир себеби ушул болчу.
Let them enter early and perform their magic.	Аларды эртерээк киргизип, сыйкырларын жасашсын.
It seems impossible either.	Ал да мүмкүн эмес окшойт.
The left back four were the first to have strong arms.	Сол арткы төртөө биринчилерден болуп, колдору бекем.
But one evening my eyes were opened.	Бирок бир күнү кечинде көзүм ачылды.
We had electricity and a radio.	Бизде жарык, радио да бар болчу.
Now there is no light, only silence.	Азыр жарык жок, бир гана жымжырттык.
Welcome friends.	Достор кош келиңиз.
The line had stopped.	Линия токтоп калган болчу.
Of course, they do not want our work.	Албетте, алар биздин ишибизди каалабайт.
Then add salt and pepper.	Андан кийин туз жана мурч кошуп.
Look, it doesn't make sense.	Карачы, булардын эч кандай мааниси жок.
You will see many of them above.	Сиз жогоруда алардын көбүн көрөсүз.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
This is the main negative effect.	Бул негизги терс таасири болуп саналат.
I certainly couldn’t stop there.	Мен, албетте, муну менен эле токтоп кала алган жокмун.
Please don't do that.	Суранам, андай кылба.
Different ideas improve the business you start.	Ар кандай идеялар башталган бизнести жакшыртат.
I haven't looked at it in a long time.	Мен аны көптөн бери карай элекмин.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Police made no charges, and social workers soon withdrew.	Полиция эч кандай айып койгон жок, социалдык кызматкерлер көп өтпөй артка чегиништи.
During that period.	Ошол мезгилдин ичинде.
We do not have such emotions.	Бизде мындай эмоциялар жок.
I played in the top nine today and played very well.	Мен бүгүн алдыңкы тогузда ойнодум жана абдан жакшы ойнодум.
The audience would go wild.	Көрүүчүлөр жапайы болуп кетмек.
Sure, they were hard work, but you’ve met some great people.	Албетте, алар оор жумуш болгон, бирок сиз кээ бир улуу адамдарды жолуктурду.
It must have been night outside because no one was there.	Сыртта түн болсо керек, анткени эч ким жок болчу.
I just looked at it.	Мен аны жөн гана карап койдум.
Soon, however, he noted a difference of seven points.	Бирок көп өтпөй эле ал жети пункттун айырмасын белгиледи.
Feel at home in your bathroom.	Ваннаңызда өзүңүздү үйдөгүдөй сезиңиз.
No serious damage was reported in the city.	Шаарда олуттуу кыйроолор катталган жок.
I tried both.	Мен экөөнү тең аракет кылдым.
Six died.	Алтоо каза болду.
In this case, no longer hold.	Бул учурда мындан ары кармабайт.
Then you would die anyway.	Анан баары бир өлмөксүң.
You can see how hard it really is.	Сиз чындап эле канчалык кыйын экенин көрө аласыз.
My father raised five daughters with my mother.	Атам апам менен беш кызды чоңойткон.
Excellent food and coffee at a very reasonable price.	Абдан акылга сыярлык баада сонун тамак-аш жана кофе.
You need to exercise often to be good.	Жакшы болуу үчүн тез-тез машыгуу керек.
The coffee is warm, but not as warm as before.	Кофе жылуу, бирок мурункудай жылуу эмес.
He doesn't move, his black eyes are fixed on his eyes.	Ал кыймылдабайт, анын кара көздөрү анын көзүнө илинген.
Some were good leaders, some less so.	Алардын айрымдары жакшы жетекчилер болгон, кээ бирлери азыраак.
But it is time to think beyond this controversy.	Бирок бул талаш-тартыштан ары ойлонууга убакыт жетти.
It didn't look weird anymore.	Мындан ары кызыктай көрүнбөй калды.
I loved that these people told me their stories.	Мага бул адамдар өз окуяларын айтып бергенди жакшы көрчүмүн.
No surnames.	Фамилиялар жок.
I think they understood my need.	Алар менин муктаждыгымды түшүнүштү деп ойлойм.
That is your option.	Ал сиздин вариантыңыз.
He looks at the ground.	Ал жерди карайт.
The living are looking for the lost.	Тирүү адамдар жоголгонду издейт.
My first book was published.	Биринчи китебим жарык көрдү.
Worth reading every day.	Ар бир күнү окууга татыктуу.
A few years ago, he would have participated differently.	Бир нече жыл мурун ал башкача катышмак.
The object is to the right of the actual location.	Объект чындап турган жердин оң жагында.
Stir it.	Аны аралаштырыңыз.
No, of course not.	Жок, албетте, жок.
All three methods have had some success.	Үч ыкма тең кандайдыр бир ийгиликке жетишти.
When everyone enters, the door is locked.	Баары киргенден кийин, эшик кулпуланат.
He hated stupid things.	Ал келесоо нерсени жек көрчү.
Now he knew what it was.	Эми ал эмне экенин билди.
There are more serious issues to worry about than movies.	Киного караганда тынчсыздана турган олуттуу маселелер бар.
He took her hand and left.	Ал киши сунуштаган колун кармап кетип калды.
If you have special knowledge, come to us.	Эгер сизде атайын билим бар болсо, анда бизге кириңиз.
This has not done us much good.	Бул бизге көп жакшылык кылганы эмес.
I wanted to come back last night.	Мен кечээ кечинде кайткым келди.
A wonderful collection.	Кереметтүү жыйнак.
There is little room for interpretation.	Чечмелөө үчүн бир аз орун бар.
Different ways of danger affected me.	Коркунучтун ар кандай жолдору мага таасир этти.
I can't just go out and "meet" people.	Мен ал жакка жөн эле чыгып, эл менен «жолугуп» кете албайм.
The second one doesn’t look bad at all, it’s just me.	Экинчиси эч кандай жаман көрүнбөйт, бул мен гана.
No matter how expensive it was, its supply could not increase.	Анын баасы канчалык кымбаттабасын, сунушу көбөйө алган жок.
People will lose their homes and jobs.	Адамдар үйлөрүнөн, жумушунан ажырайт.
He had a good job and a lot of friends.	Анын жакшы жумушу жана достору көп болчу.
I know his name and place.	Мен анын атын, жерин билем.
Some limitations should be noted in this study.	Бул изилдөөдө кээ бир чектөөлөр белгилениши керек.
If it is good, protect your connection.	Эгер ал жакшы болсо, байланышыңызды коргоңуз.
There has never been such a scientific book.	Мындай илимий китеп эч качан болгон эмес.
I know your behavior.	Мен сенин жүрүм-турумуң менен таанышмын.
Tests were conducted with subjects in a sitting position.	Тесттер отурган абалда субъекттер менен жүргүзүлдү.
Then he has to teach it.	Анан аны үйрөтүшү керек.
Then he stopped and suddenly calmed down and became anxious.	Анан ал токтоп, күтүлбөгөн жерден тынчып, тынчсызданып калды.
This will do you a lot of good.	Бул сага көп жакшылык кылат.
You will never fall.	Сен эч качан жыгылбайсың.
I gave him so much.	Мен ага ушунчалык көп бердим.
We need him today because we will never go back there.	Бүгүн биз ага муктажбыз, анткени биз ал жакка кайра кайтып барбайбыз.
Fighting it made me even worse.	Аны менен күрөшүү мени ого бетер начарлатты.
We never see the connection between those events.	Биз ал окуялардын ортосундагы байланышты эч качан көрбөйбүз.
Their groups knew each other from their previous schools.	Алардын топтору бири-бирин мурунку мектептеринен билишчү.
New feelings and emotions are felt.	Жаңы сезимдер жана эмоциялар сезилет.
It's just not there.	Бул жөн эле жок.
Code.	Code.
Four images from each intersection were evaluated.	Ар бир кесилишинен төрт сүрөт бааланды.
One of the eggs and the list goes on.	Жумуртка бир жана тизме уланууда.
The rest was left with horses.	Калган бөлүк аттар менен калды.
None of the rules apply.	Эрежелердин эч бири колдонулбайт.
In the course of this paper we will use.	Бул кагаздын жүрүшүндө биз колдонобуз.
This decision may be relative.	Бул чечим салыштырмалуу болушу мүмкүн.
It made sense to continue.	Муну улантуунун мааниси бар болчу.
I just have.	Менде жөн эле.
I can't say any more.	Мен мындан ары айта албайм.
So what we have, you can't say it's alive.	Демек, бизде эмне бар, аны тирүү деп айта албайсың.
You do not understand.	Сен түшүнбөйсүң.
It ends today.	Бул бүгүн бүтөт.
You have nothing to miss yet.	Азырынча сагынган эч нерсең жок.
This is faith.	Бул ишеним.
Read your record for yourself.	Сиз үчүн рекордуңузду окуңуз.
It would be more than I thought.	Мен ойлогондон да көп болмок.
When they appear dry, add water.	Алар кургак болуп көрүнгөндө суу кошуңуз.
I have some good ideas, but nothing came of it.	Менде бир нече жакшы идеялар бар, бирок эч нерсе ишке ашкан жок.
One of two experiments with similar results.	Окшош натыйжаларга ээ болгон эки эксперименттин бири.
There is no half measure.	Жарым чара жок.
I would have eaten more of it.	Мен ал көбүрөөк жесе болмок.
In this case, we will be happy to ask questions.	Бул учурда, биз суроолорду берүүгө кубанычта болот.
This is evil.	Жамандык ушундай.
I asked him when this decision was made.	Мен андан бул чечим качан кабыл алынганын сурадым.
This was not something most people would notice.	Бул көпчүлүк байкай турган нерсе эмес болчу.
Some rooms may be small.	Кээ бир бөлмөлөр кичинекей болушу мүмкүн.
He never knew what to expect.	Ал андан эмне күтүп турганын эч качан билген эмес.
In a way that helped me.	Мага жардам берген жол менен.
I like the cover of the book, of course.	Мага китептин мукабасы жагат, албетте.
Every stone underfoot can be where it stands.	Таман астындагы ар бир таш ал турган жерде болушу мүмкүн.
We have been closed for many years.	Биз көп жылдан бери жабыкпыз.
There is something in your mind.	Сиздин оюңузда бир нерсе бар.
They are defined as follows.	Алар төмөнкүдөй аныкталат.
So the boy caught more than himself.	Ошентип, бала өзүнө караганда көбүрөөк кармады.
I want to be less gentle.	Мен азыраак жумшак болгум келет.
The data were analyzed through content analysis.	Маалыматтар контентти талдоо аркылуу талданган.
Why did this girl move to this couple.	Эмне үчүн бул кыз ушул түгөйгө көчүп кетти.
But we think of you.	Бирок биз сени ойлойбуз.
Go directly to the database.	Түз базага барыңыз.
Unfortunately, it is impossible to cover everything.	Баарын камтуу мүмкүн эмес, тилекке каршы.
I thought that they should decide their own future.	Алар өздөрүнүн келечегин өздөрү чечиши керек деп ойлогом.
He has a little in his hands for that.	Бул үчүн анын колунда бир аз бар.
So they talked.	Алар ушинтип сүйлөшүштү.
You should stay here.	Сиз бул жерде калышыңыз керек.
He closed.	Ал жапты.
So get it out of your mind.	Андыктан аны оюңуздан чыгарыңыз.
There was no world outside.	Сыртта дүйнө жок болчу.
I apologize for being lost.	Жоголгонуңуз үчүн кечирим сурайм.
This is super useful.	Бул супер пайдалуу.
Sometimes there are flowers near the building.	Имаратка жакын жерде кээде гүлдөр да болот.
What a way to end his career.	Анын карьерасын бүтүрүү үчүн кандай жол бар.
He couldn't think of anyone.	Ал эч кимди ойлой алган жок.
He could remember what had happened before he was born.	Ал төрөлө электе болгон нерселерди эстей алган.
They stopped calling.	Алар чалууну токтотушту.
But the race is long.	Бирок жарыш узак.
It wasn’t ideal, but it was a lot better.	Бул идеалдуу эмес, бирок бир топ жакшыраак болчу.
I can't see how doing more can help me.	Көбүрөөк иш кылуу мага кандай жардам берерин көрө албайм.
We did as you ordered.	Сиз буйругандай кылдык.
He cut it in half.	Ал аны жарым жолдон кесип салды.
I think that's what he did.	Менимче, анын кылганы ошол.
Now he has a chance to get some answers.	Эми анын бир нече жооп алуу мүмкүнчүлүгү бар.
He was a very difficult man.	Ал абдан кыйын адам болгон.
Very harsh, but incredibly fair.	Өтө катаал, бирок укмуштуудай адилеттүү.
He desperately needed money.	Ага акча аябай керек болчу.
You love children so much.	Сиз балдарды абдан жакшы көрөсүз.
Their parents were not there to stop them.	Алардын ата-энелери аларды токтотуу үчүн жанында болгон эмес.
However, this app only works if it is still in the background.	Бирок бул колдонмо дагы эле фондо болсо гана иштейт.
In the end, that means a lot is expected of you.	Акыр-аягы, бул сизден көп нерсе күтүлөт дегенди билдирет.
I'm glad I did.	Мен муну жасаганыма сүйүндүм.
The post is empty.	Пост бош.
But it’s still big.	Бирок бул дагы эле чоң.
I laughed.	Мен күлүп жибердим.
From a distance he showed me the woman he was proposing to.	Алыстан мага сунуштаган аялды көрсөттү.
I can look forward to the future at this time.	Мен ушул убакта келечегимди күтө алам.
I wanted my job, this job.	Мен өзүмдүн ишимди, бул ишти каалаган.
Then none of us can drive.	Анда эч кимибиз айдай албайбыз.
If it works, you’re out.	Эгер ал иштесе, сиз чыгасыз.
But money can open the door for you and this family forever.	Бирок акча сизге, бул үй-бүлөгө түбөлүккө эшик ача алат.
If not, there is no solution.	Эгер андай болбосо, эч кандай чечим жок.
I don't think he understands at all.	Менимче, ал такыр түшүнбөйт.
That was then.	Ошондо болгон.
It made me feel close to him.	Бул мени ага жакын сезди.
This city was the center of the action.	Бул шаар, акциянын борбору болгон.
The boys laughed.	Балдар күлүп калышты.
Keep it that way.	Ошол бойдон сакта.
And it works well.	Жана ал жакшы иштейт.
You used to have fun.	Мурда көңүлдүү элең.
We do not want that.	Мындайды каалабайбыз.
I tortured him.	Мен аны кыйнадым.
Everyone wants to tell the truth.	Ар бир адам чындыкты айткысы келет.
Nothing happened to us.	Бизге эч нерсе болгон жок.
I went back to the male half of the situation and reported.	Мен абалдын эркек жарымына кайтып барып, кабарладым.
It would be useless without it.	Ансыз деле ал эч нерсеге жарамак эмес.
No, not for what he thought.	Жок, ал ойлогон нерсе үчүн эмес.
Plus, we feel better about it.	Мындан тышкары, биз аны жакшыраак сезебиз.
Then again.	Анан кайра кайра.
I was very pleased with the results.	Мен натыйжаларга абдан ыраазы болдум.
After a few seconds the magic stopped and he stood up.	Бир нече секунддан кийин сыйкыр токтоп, ал ордунан турду.
This is a very title.	Бул абдан аталыш.
My car passes.	Менин машинам өтүп кетет.
The decision was made.	Чечим кабыл алынган болчу.
You will not be poor.	Сен кедей болбойсуң.
No one did in my time.	Менин убагында эч ким кылган эмес.
On the mass account.	Массалык эсеп боюнча.
But he was badly injured and would die anyway.	Бирок ал катуу жарадар болгон жана баары бир өлүп калмак.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
Her hair is not real either.	Анын чачы да чыныгы эмес.
There were a number of significant differences.	Бир катар олуттуу айырмачылыктар болгон.
For him, this was not the usual policy.	Ал үчүн бул адаттагыдай саясат болгон эмес.
I love places like this.	Мен ушундай жерлерди жакшы көрөм.
It was, of course, with us.	Бул, албетте, биз менен болгон.
They were free to do whatever they wanted.	Алар өздөрүнө жаккан иш менен эркин болушкан.
You want to control the list of people.	Сиз адамдардын тизмесин көзөмөлдөгүңүз келет.
He saw, wrote, waited and never made a mistake.	Ал көрүп, жазды, күттү жана эч качан жаңылган эмес.
He cannot die.	Өлүшү мүмкүн эмес.
You have a bad credit.	Сизде жаман кредит бар.
Maybe blue.	Балким көк.
What a huge difference it makes.	Бул кандай зор айырмачылык кылат.
It was supposed to be a game.	Бул оюн болушу керек болчу.
I literally drove that car to the ground.	Мен ал машинаны түзмө-түз жерге айдадым.
It would be in my mouth.	Ал менин оозумда тургандай болмок.
There are no other victims.	Башка жабыркагандар жок.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
Another black boy.	Дагы бир кара бала.
We know the deal.	Биз келишимди билебиз.
Who can show me how.	Ким мага кантип көрсөтө алса.
I was still young.	Мен али жаш болчумун.
He will not be at home.	Ал үйдө болбойт.
The recovery operation lasted a week.	Калыбына келтирүү операциясы бир жумага созулду.
Most of these tools are free.	Бул куралдардын көбү бекер.
He must bear it.	Ал аны көтөрүшү керек.
I wait for you.	Мен сени күтөм.
The source of the infection was unknown.	Инфекциянын булагы белгисиз болчу.
The music is still great.	Музыка дагы эле сонун.
Above it was a short hall that flew in both directions.	Үстүндө эки тарапты көздөй учкан кыска зал бар эле.
I thought, "This is an amazing way to fight the disease."	Мен "бул оору менен күрөшүүнүн укмуштуу жолу" деп ойлогом.
Well done to the team !.	Командага молодец!.
He said no thanks.	Ал жок рахмат деди.
He never tells me why he didn't let me in.	Ал мага эмнеге киргизбей койгонун эч качан айтпайт.
There was a little resistance, and then there was.	Бир аз каршылык болгон, андан кийин болгон жок.
Easy to write, easy to read.	Жазууга оңой, окууга оңой.
Talking about it is more like the truth.	Анын тегерегинде сүйлөшүү чындыкка көбүрөөк окшош.
There was no opportunity to protest.	Каршы чыгууга эч кандай мүмкүнчүлүк жок болчу.
He died more than ten years ago.	Он жылдан ашык өлгөн.
Many factors contributed to his decision.	Анын мындай чечимге келишине көптөгөн факторлор себеп болгон.
This is the job of the media.	Бул маалымат каражаттарынын милдети.
Without science, there would be no story.	Илим болбосо, окуя да болмок эмес.
Without military history, he was simply not interested.	Аскердик тарых болбосо, ал жөн эле кызыккан эмес.
They do it better.	Алар муну жакшыраак кылышат.
No one needs a break from them more than we do.	Алардан тыныгуу бизге караганда эч кимге керек эмес.
These were the weeks that seemed possible.	Бул мүмкүн көрүнгөн жумалар болду.
The disease occurred six times a month.	Оору бир айда алты жолу болгон.
It is present in every cell of the human body.	Ал адамдын денесиндеги ар бир клеткада бар.
And flowers.	Жана гүлдөр.
To answer.	Жооп берүү үчүн.
I could even experiment with words.	Атүгүл сөздөр менен эксперимент кыла алчумун.
It shouldn't have been so big.	Мынчалык чоң иш болбошу керек эле.
He may be there.	Ал ошол жерде болушу мүмкүн.
Nothing about the customer experience is accepted.	Кардар тажрыйбасы жөнүндө эч нерсе кабыл алынбайт.
Then learn something else.	Анан башкасын үйрөн.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
I love that word.	Бул сөздү жакшы көрөм.
At times, she felt that she was suffering.	Кээде ал аябай кыйналып жатат деп ойлочу.
My important person feels the same way.	Менин маанилүү адамым да ошондой сезилет.
At least it's like science.	Жок дегенде илимге окшош нерсе.
Just don't give up and stick with it.	Жөн гана багынбаңыз жана аны менен карманыңыз.
I hope not.	болбойт деп ишенем.
It doesn't work.	Андай иштебейт.
Accept it and try your best that day.	Муну кабыл алыңыз жана ошол күнү колдон келишинче аракет кылыңыз.
This girl.	Бул кыз.
As the years passed, he grew older.	Жыл өткөн сайын ал чоңоюп бара жатты.
Sell ​​what you have.	Колунда барды сат.
When he was called, he was strict and did everything he asked.	Чакырылганда ал катуу болгон жана андан сурагандын баарын кылган.
I just saw it.	Мен аны жаңы эле көрдүм.
The problem is general.	Маселе жалпы.
Half of the staff will leave.	Кызматкерлердин жарымы кетет.
She says marriage is not for her.	Ал үй-бүлө куруу ал үчүн эмес дейт.
I saw you.	Мен сени көрдүм.
He died while giving a message to team members.	Ал команда мүчөлөрүнө билдирүү берип жатып каза болгон.
But now they don't care.	Бирок азыр аларга баары бир.
The video of the same performance is here.	Ушул эле аткаруунун видеосу бул жерде.
We end with two questions.	Биз эки суроо менен аяктайт.
I couldn’t speak openly about it.	Мен бул жөнүндө ачык айта алмак эмесмин.
And they need us here.	Жана алар бул жерде бизге керек.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
Then there were other people.	Андан ары дагы башка кишилер бар эле.
Although he also reads a lot.	Ал да көп окуса да.
The data represent an average figure among individuals.	Маалыматтар жеке адамдар арасындагы орточо көрсөткүчтү билдирет.
Reading a big book.	Чоң китеп окуу.
They say they have never been so great.	Алар эч качан мынчалык улуу болгон эмес деп айтышат.
They would not live so long around the city.	Алар шаардын айланасында мынчалык көп жашамак эмес.
While you look at my children.	Сен менин балдарымды карап турганда.
He looks very good.	Ал абдан жакшы көрүнөт.
Maybe soon.	Балким, жакында.
Things get complicated here.	Бул жерде иштер татаалдашат.
Seeing him, the family decided to stop.	Аны көргөн үй-бүлө токтотууну чечти.
Show me something that is constant and never changes.	Мага дайыма туруктуу, эч качан өзгөрбөгөн нерсени көрсөт.
A little about us.	Биз жөнүндө бир аз.
Both groups received equal medical and daily care.	Эки топ тең бирдей медициналык жана күнүмдүк жардам алышкан.
Not a word.	Бир да сөз жок.
In fact, it’s testing to see if you still want it.	Чындыгында, ал сиз аны дагы эле каалап жатасызбы деп сынап жатат.
It just seems to work.	Бул жөн эле иш жолу болуп көрүнөт.
These differences were significant.	Бул айырмачылыктар олуттуу болду.
It just won't happen.	Бул жөн эле болбойт.
Try to think of it as an energy field.	Аны энергия талаасы деп эсептегенге аракет кылыңыз.
We are beautiful.	Биз сулуубуз.
It hurts, but some people knew he felt pain in his dreams.	Бул ооруйт, бирок кээ бир адамдар, ал түшүндө оору сезген билген.
I went inside and pulled the door shut.	Мен ичине кирип, эшикти тарттым.
It was difficult to get us out of here.	Бизди бул жерден алып чыгуу кыйын болду.
But that day we were released.	Бирок ошол күнү биз боштондукка чыгып кеттик.
I don't think so.	Мен муну айтпай эле коёюн деп ойлойм.
I never knew, because I needed to know a little bit.	Эч качан билчү эмесмин, анткени аз гана билиши керек болчу.
He could not face it.	Ал ушуну менен бетме-бет келе албады.
No one can do anything.	Эч ким эч нерсе кыла албайт.
I explained my position to them.	Мен аларга өзүмдүн тарапымды түшүндүрдүм.
They know exactly what they are doing.	Алар эмне кылып жатканын так билишет.
I would not replace it.	Мен аны алмаштырмак эмесмин.
They turned my organization against me.	Уюмду мага каршы бурушту.
He brought another animal.	Ал башка жаныбарды алып келди.
Both are necessary.	Экөө тең зарыл.
It is difficult to explain why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун түшүндүрүү кыйын.
He knows your name.	Ал сенин атыңды билет.
I know how good you are.	Мен сенин канчалык жакшы экениңди жакшы билем.
These features make the models unique.	Бул өзгөчөлүктөр үлгүлөрдү өзгөчө кылат.
War taught this art.	Согуш бул өнөрдү үйрөттү.
They love email.	Алар электрондук почтаны жакшы көрүшөт.
I'm going to test your memory here.	Мен бул жерде сиздин эс тутумуңузду сынап көрөм.
But they recently divorced.	Бирок жакында эле ажырашып кетишкен.
But this can only be me.	Бирок бул мен гана болушу мүмкүн.
Decide what is important to you.	Сиз үчүн эмне маанилүү экенин чечиңиз.
But he was wonderful with dogs.	Бирок ал иттер менен сонун болчу.
They can't help it.	Алар жардам бере алышпайт.
Never try to settle anywhere.	Эч качан эч жерде отурукташканга аракет кылбаңыз.
But often without physical evidence.	Бирок көбүнчө физикалык далилдерсиз.
On the one hand, types improve understanding of programs.	Бир жагынан, типтер программаларды түшүнүүнү жакшыртат.
He turned and returned to the families.	Ал бурулуп, үй-бүлөлөргө кайтты.
He certainly did just that.	Ал, албетте, дал ушундай кылды.
We can go to a very open place.	Биз абдан ачык жерге барсак болот.
Of course, no one will catch you in those days.	Албетте, ал күндөрү сени эч ким кармабайт.
It was all in the dark and in seconds.	Мунун баары караңгыда жана секунданын ичинде болгон.
Hold me fast, don't let me go.	Мени бекем карма, мени качырба.
Just pay attention to the letters and let them speak for themselves.	Жөн гана тамгаларга көңүл буруңуз жана алар өздөрү үчүн сүйлөсүн.
He looked at me and laughed.	Ал мени карап күлүп койду.
The culture of this system can play a role.	Бул системанын маданияты ойношу мүмкүн.
Now two fingers.	Азыр эки манжа.
He was very calm and quiet.	Ал абдан тынч жана тынч эле.
I was calm and there was no fear.	Мен тынч болдум, коркуу сезими жок болду.
I want to hit him.	Мен аны ургум келет.
Maybe not a plan as a guide.	Балким, бир жол көрсөтүүчү катары план эмес.
This is not really an “all-purpose” design.	Бул чындыгында "бардык максатта" дизайн эмес.
I kept walking until someone killed me.	Мени бирөө өлтүргүчө басып жүрө берчүмүн.
We lost several people and several others were injured.	Биз бир нече кишини жоготтук, дагы бир нечеси жарадар болду.
It’s too early, he decided.	Бул өтө эле эрте, деп чечти ал.
Let's make it harder.	Келгиле, кыйыныраак кылалы.
He killed him like hell.	Аны тозоктой эле өлтүрдү.
Prices vary.	Баалар ар кандай болот.
It's too late to take care.	Кам көрүү өтө кеч.
This is a well-founded question.	Бул суроого толук негиздүү суроо.
We talked to hell with fear and movement.	Биз коркуп, кыймыл менен тозокко айттык.
It is simply measured differently.	Ал жөн гана башкача өлчөнөт.
After that, he became a little older.	Андан кийин, ал бир аз улуу болуп калды.
The front doors are wide open.	Алдыңкы эшиктери кенен ачык.
His mother took him to school.	Апасы аны мектепке алып барган.
It can’t be here.	Бул жерде болушу мүмкүн эмес.
He had seen it before.	Ал буга чейин көргөн.
Then I turned around to see the two boys coming down.	Анан эки баланын түшүп келе жатканын көрүү үчүн артка бурулдум.
They showed themselves in the first half.	Алар биринчи таймда өздөрүн көрсөтүштү.
He will never let go.	Эч качан коё бербейт.
Is correct.	Туура.
It has been happening since day one.	Биринчи күндөн бери болуп жатат.
It was his decisions, not mine.	Бул менин эмес, анын чечимдери болчу.
However, the next season was very successful.	Бирок, кийинки сезон абдан ийгиликтүү болду.
We walked from one end of the street to the other.	Көчөнүн бир башынан экинчи башына чейин басып өткөнбүз.
Then he did not want to move.	Анан ал кыймылдагысы келген жок.
He was young.	Ал жаш болчу.
He said he loved us.	Ал бизди сүйөрүн айтты.
I have a family with healthy children.	Менин дени сак балдары бар үй-бүлөм бар.
I'm listening to it now.	Мен аны азыр угуп жатам.
The word, never his strength, made him completely weak.	Сөз, эч качан анын күчү, аны толугу менен алсыз кылган.
I loved every moment of it.	Мен анын ар бир көз ирмемин жакшы көрчүмүн.
And sometimes it’s hard to change.	Жана кээде бул өзгөртүү кыйын.
Another aspect of this strategy was to make social media stronger.	Бул стратегиянын дагы бир аспектиси социалдык медианын күчтүүрөөк болушу болду.
As you can see in the picture.	Сүрөттө көрүнүп тургандай.
The cost of the structure is unclear.	Структуранын баасы так эмес.
I have little time.	Менин убактым аз.
Now there are only two left.	Эми экөө эле калды.
Under such conditions.	Мындай шарттарда.
Religion was taught because it was considered right.	Дин туура деп эсептелгендиктен окутулган.
When we get out he calls again.	Биз сыртка чыккандан кийин ал дагы бир чакырат.
But it's shit, too.	Бирок ал да бок.
So it's easy for me to talk about it.	Ошондуктан мен үчүн бул тууралуу сүйлөшүү оңой.
Enter below to win, contact us for details.	Жеңиш үчүн төмөндө киргизиңиз, чоо-жайын билүү үчүн байланышыңыз.
The most important thing anyone can do is be a teacher.	Ар бир адам жасай ала турган эң негизги нерсе - мугалим болуу.
It was never enough.	Эч качан жетиштүү болгон эмес.
He entered my room.	Ал менин бөлмөмө кирди.
The notice must contain a copy of the proposed agreement.	Билдирүүдө сунушталган келишимдин көчүрмөсү камтылууга тийиш.
I wondered if she would get sick.	Ооруп калабы деп ойлодум.
He really got involved this time.	Ал бул жолу чындап эле киришти.
I don't want to do anything else with it.	Мен аны менен башка эч нерсе кылгым келбейт.
He is above good things.	Ал жакшы нерселердин үстүндө.
"No, it's not," said my sister when she came home that night.	Жок, андай эмес, – деди эжем ошол түнү үйгө келгенде.
They attack us from the outside.	Алар бизге сырттан кол салышат.
We have proved that we can do it.	Колубуздан келерибизди далилдедик.
But some of the older people in the office knew about it.	Бирок кеңседеги кээ бир улгайган адамдар ал жөнүндө билишчү.
It was wonderful in every way.	Бул бардык жагынан сонун болду.
This privilege is lost at the end of your next turn.	Бул артыкчылык сиздин кийинки бурулушуңуздун аягында жоголот.
I know you wouldn’t.	Мен билем, сен болмок эмес.
And there are different ways to look.	Жана карап турган ар кандай жолдор бар.
I expected her to be happy.	Мен анын бактылуу болушун күттүм.
I hope others will too.	Башкалар да болот деп үмүттөнөм.
I locked the door.	Мен эшикти бекиттим.
This is not your role.	Бул сенин ролуң эмес.
It’s too much, he thought, such a responsibility.	Бул өтө эле көп, деп ойлоду ал, мындай жоопкерчилик.
Welcome home, guys.	Үйгө кош келиңиздер, балдар.
It’s not about making money.	Бул акча табуу жөнүндө эмес.
A few minutes after this picture was taken, the scene changed completely.	Бул сүрөт тартылгандан бир нече мүнөттөн кийин көрүнүш толугу менен өзгөрдү.
He went to the side and drove away.	Ал капталына кирип, айдап жөнөдү.
That didn’t happen, it’s still working.	Андай болгон жок, дагы эле иштеп жатат.
To anyone, but especially to his daughter.	Кимге болбосун, бирок өзгөчө анын кызына.
Probably right about that too.	Бул жөнүндө да туура болсо керек.
He saw that many did not understand why.	Көптөр мунун себебин түшүнө албай жатканын көрдү.
The sound finally surrounded him.	Үн акыры аны тегеректеп алды.
In this study, we ask if this is the case.	Бул изилдөөдө биз ушундайбы деп сурайбыз.
The meaning of “good” varies from year to year.	«Жакшы» дегендин кандай экени жылдан жылга өзгөрүп турат.
Where we left, the present.	Кайсы жерде биз таштап, азыркы.
For example, see here.	Мисалы, бул жерден караңыз.
I'm talking about.	Мен жөнүндө айтып жатам.
It was very, very close.	Бул жакын, өтө жакын болчу.
God never lies.	Кудай эч качан калп айтпайт.
You are on one side or the other, and it doesn't matter.	Сиз бул жактансыз же тигил жактансыз жана бул эч кандай мааниге ээ эмес.
He released his right hand and felt the edge.	Ал оң колун бошотуп, четин сезди.
You look at the spirit from a physical point of view.	Сиз рухка физикалык көз караштан карап жатасыз.
It exists to this day.	Ал бүгүнкү күнгө чейин бар.
In fact, they both look like me.	Негизи экөө тең мага окшош көрүнөт.
We have very few resources.	Бизде ресурстар абдан аз.
You can use this directly if you wish.	Кааласаңыз, бул түздөн-түз колдоно аласыз.
Now forget the parties.	Эми тараптарды унут.
So you have to wait for the selection to change.	Андыктан тандоону өзгөртүүнү күтүшүңүз керек.
You can be proud of yourself and your country.	Сиз өзүңүз жана өлкөңүз менен сыймыктана аласыз.
Keep going.	Уланта бер.
Then you think about the past.	Анда сиз өткөн окуя тууралуу ойлоносуз.
But, you know, there is a difference.	Бирок, билесизби, айырма бар.
There's no way.	Жол жок.
He said many things.	Ал көп нерселерди айтты.
You have to do it right.	Аны туура кылыш керек.
They are not, so to speak, the author of their own lives.	Алар мындайча айтканда, өз жашоосунун автору эмес.
In fact, there are only two parties to the agreement.	Иш жүзүндө келишимде эки гана тарап бар.
I can do the least tonight.	Бул кечинде мен эң аз кыла алам.
It wasn't so bad at first.	Башында анчалык деле жаман болгон жок.
This is a wonderful thing.	Бул эң сонун нерсе.
There was only minor damage.	Болгону анча-мынча зыян келтирилген.
So that’s what we’re talking about.	Демек, бул жөнүндө сөз болуп жатат.
I would die too, if that happened.	Мен да өлмөкмүн, эгер ошондой болуп калса.
It hasn’t changed in days.	Ал бир нече күндөн бери өзгөргөн жок.
I don't know yet.	Кандай экенин азырынча билбейм.
And still sometimes these days.	Жана дагы кээде ушул күндөрү.
There was no uniform.	Эч кандай форма жок болчу.
Not a good idea.	Жакшы ой эмес.
However, this did not happen.	Бирок, бул ишке ашкан жок.
He turned his head with great effort.	Чоң аракет менен башын айлантты.
Every time.	Ар бир жолу.
Our love for each other was special.	Биздин бири-бирибизге болгон сүйүүбүз өзгөчө болчу.
He stopped until no injuries were reported.	Ал эч кандай жаракат алганга чейин токтоп калган.
Think of success.	Ийгиликти ойло.
This is the most important part of any belief.	Бул кандайдыр бир ишенимдин эң маанилүү бөлүгү.
He was very worried about the material and took it to the police.	Ал материалга абдан тынчсызданып, аны полицияга алып барган.
I didn't have to go.	Мен барышым керек эмес болчу.
I could cut you.	Мен сени кесип алмакмын.
The front row of the subject is the skin.	Субъекттин алдыңкы сабында тери турат.
They would go out together.	Алар чогуу чыгып кетишчү.
No one is included.	Буларга эч ким кирбейт.
For me, if they can't deal with it, that's their problem.	Мен үчүн, эгерде алар муну менен күрөшө албаса, анда бул алардын көйгөйү.
Don't worry about me.	Мен үчүн кабатыр болбо.
At least a hundred.	Жок дегенде жүз.
Tell the truth.	Чындыкты айт.
The plans have been in place for several months.	Пландар бир нече айдан бери аткарылып жатат.
You've never heard of me.	Сен мен жөнүндө эч качан уккан эмессиң.
This project will take some time to complete.	Бул долбоорду аяктоо үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
Then I will try to believe you.	Анда мен сага ишенгенге аракет кылам.
He has the right to name them.	Буларды атаганга укугу бар.
Get as much sleep as you can.	Мүмкүн болушунча көп уктаңыз.
Illness should not be ignored.	Ооруга көңүл бурбоо керек.
I know how hard it is to let go.	Мен коё берүү канчалык кыйын экенин билем.
What a smell it is now.	Бул эмне деген жыт эми.
However, it is used only in patients with motion sickness.	Бирок бул кыймыл менен ооруганда гана колдонулат.
We have many interests.	Биздин кызыкчылыктарыбыз көп.
Another piece of my advice is to learn to sell.	Менин дагы бир кеңешим сатууну үйрөнүү.
Not vice versa.	Тескерисинче эмес.
Day and three more children.	Day жана дагы үч бала.
But we suddenly lost them.	Бирок биз аларды бирден жоготуп койдук.
You are mine.	Сен меники.
He does not know exactly how much time has passed.	Ал канча убакыт өткөнүн так билбейт.
It really worked.	Бул чынында эле иштеген.
Human development.	Адамдын өнүгүүсү.
He will never see her again.	Ал аны эч качан көрбөйт.
I really like games like this.	Мага ушундай оюндар абдан жагат.
This is a very sweet app in its current form.	Бул анын азыркы түрүндө абдан таттуу колдонмо болуп саналат.
It was six or seven.	Алты же жети болду.
It was a difficult time for us.	Бул биз үчүн оор учур болду.
Now they burn my books and are grateful.	Азыр алар менин китептеримди өрттөп, ыраазы болуп жатышат.
The rest goes to the staff.	Калганы кызматкерлерге кетет.
Then came the seven trials.	Андан кийин жети сыноо келди.
They laugh and pick it up again.	Алар күлүп, кайра көтөрүп кетишет.
The point is, drink more.	Кеп, көбүрөөк ичүүдө.
Humans do not live to be a hundred years old.	Адам баласы жүз жыл жашабайт да.
The judge explained the procedure.	Судья процедураны түшүндүрүп берди.
They barely work.	Алар эптеп иштешет.
But here, no one.	Бирок бул жерде, эч ким.
There were no cars to drive.	Айдоодо да унаалар болгон эмес.
Yes, and indeed.	Ооба, анан чындап эле.
Then they came back.	Анан кайра келишти.
In any case.	Кандай болбосун.
We want to hear their stories and interact with them.	Биз алардын окуяларын угуп, алар менен мамиле түзгүбүз келет.
Don't let him take me back.	Ал мени кайра алып кетпесин.
In fact, it is part of a critical mass.	Ал эми чындыгында, ал критикалык массанын бир бөлүгү.
Yes, there was no doubt.	Ооба эч кандай шек жок болчу.
Given the choice, she wants to stay home and study.	Тандоону эске алып, ал үйдө калып, окууну каалайт.
As far as we know, there is no research in our particular context.	Биздин билишибизче, биздин өзгөчө шартта эч кандай изилдөө жок.
I could see his soft brown eyes looking at me.	Мен анын жумшак күрөң көздөрүн мага карап жатканын көрдүм.
He says yes.	Ал ооба дейт.
But it can't stop the spacecraft.	Бирок ал космостук кемени токтото албайт.
I was grateful to myself.	Мен өзүмө ыраазы болуп оттум.
He followed the police.	Ал полициянын артынан келди.
They can't catch them all.	Алардын бардыгын кармай алышпайт.
I myself have faced this problem.	Мен өзүм да ушул көйгөйгө туш болдум.
And today it happened "otherwise".	Ал эми бүгүн "болбосо эле" ишке ашты.
He made measurements.	Өлчөөлөрдү жүргүздү.
There is only the past and it cannot be changed.	Бир гана өткөн бар, аны өзгөртүү мүмкүн эмес.
All prices are per capita.	Бардык баалар киши башына.
He had no plans.	Анын пландары жок болчу.
Some things may take longer.	Кээ бир нерселер көбүрөөк убакыт талап кылынышы мүмкүн.
I looked out the window.	Мен терезени карадым.
Everyone is looking for power.	Ар ким бийликти издеп жүрөт.
See you at the games!	Оюндарда көрүшкөнчө!.
And both are many.	Жана экөө тең көп.
But everything that is written here is sincere.	Бирок бул жерде жазылгандардын баары чын жүрөктөн.
What happened last night should come as no surprise.	Өткөн түнү болгон окуя таң калбашы керек.
This is a complete lie.	Бул таптакыр жалган.
A hard-hearted boy.	Жүрөгү катаал бала.
Let me answer the following questions.	Төмөнкү суроолорго жооп тапсам.
Here we are again.	Мына биз дагы.
Basically, it’s doing the right thing.	Негизинен, бул керектүү нерсени жасоо.
They called me bad.	Алар мени жаман дешти.
You know everything.	Сен баарын билесиң.
It was outside.	Бул сыртта болчу.
No other gifts.	Башка белек буюмдары жок.
Or time, he couldn’t believe it.	Же убакыт, ал ишене алган жок.
Add the essential oil and mix well.	Эфир майын кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
I didn't know where to start.	Эмнеден баштаарымды билбей калдым.
At first he felt so responsible.	Ал башында ушунчалык жоопкерчиликти сезди.
He went back to the search room.	Ал кайра издөө бөлмөсүнө чыкты.
This is due to the increase in order in the system.	Бул системадагы тартиптин жогорулашына байланыштуу.
Exercise two or three times.	Эки же үч жолу көнүгүү.
He might even say he was grateful.	Ал жадагалса ыраазы болдум деши мүмкүн.
Eventually we attacked.	Акыры биз чабуулга өттүк.
What they look like is something else.	Алар кандай көрүнсө, башка нерсе.
Much of this is due to malnutrition.	Мунун көбү тамак-аштын жетишсиздигинен.
One is clarified, the other is unknown.	Бири такталган, экинчиси белгисиз.
They may forget their fears for a moment or change their behavior.	Алар коркуу сезимин бир саамга унутуп же жүрүм-турумун өзгөртүшү мүмкүн.
Nice to meet you, we look forward to your post.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын, постуңузду чыдамсыздык менен күтөбүз.
I did the same and it seemed to help.	Мен да ошондой кылдым жана ал жардам бергендей болду.
It came suddenly.	Бул күтүлбөгөн жерден келди.
You asked for it and got it.	Сиз муну сурадыңыз жана аны алдыңыз.
No one will harm you because you have tried so hard.	Эч ким сага жамандык кылбайт, анткени сен көп аракет кылдың.
It’s more of a race against time.	Бул убакытка каршы көбүрөөк жарыш.
Attitudes are changing much faster now.	Көз караш азыр алда канча тез өзгөрүүдө.
I, of course, did not include ordinary soldiers.	Мен, албетте, катардагы жоокерлерди кошкон эмесмин.
The voice grew louder.	Үн акырындык менен көтөрүлдү.
Or whatever you want to call it.	Же эмне деп атагың келсе.
It is not his weapon, especially held in his left hand.	Бул анын куралы эмес, айрыкча сол колунда кармалат.
He asked himself again what he was doing there.	Ал жерде эмне кылып жүргөнүн дагы бир жолу өзүнөн сурады.
Well, man, it depends on you.	Мейли, адам, бул сенден көз каранды.
You discuss it and let me know.	Сиз аны талкуулап, мага кабарлаңыз.
I trust my husband.	Мен күйөөмө ишенем.
And it was just business.	Жана бул жөн гана бизнес болчу.
From there he would push or pull.	Ал жерден ал түртүп же тартмак.
So that was his problem.	Ошентип, бул анын көйгөйү болгон.
A woman knows that her husband knows something.	Аял күйөөсү бир нерсени билет экенин билет.
And this is important for you.	Жана бул сиз үчүн маанилүү.
I had.	Менде болгон.
That was what we were looking at.	Бул биз карап жаткан нерсе болчу.
In fact, the opposite is happening.	Чындыгында, тескерисинче болуп жатат.
But we will do our best.	Бирок биз болгон күчүбүздү жумшайбыз.
Leave with him.	Аны менен кетүүгө.
We stand for jobs and opportunities.	Биз жумуш жана мүмкүнчүлүк үчүн турабыз.
This is a dangerous practice and you should avoid it.	Бул коркунучтуу практика жана сиз андан качышыңыз керек.
He was afraid of adults.	Чоң кишилерден тең коркчу.
Being able to do things like that.	Ушундай нерселерди жасай алуу.
We do what needs to be done here.	Биз бул жерде аткарылышы керек болгон ишти жасайбыз.
I really need to handle this.	Мен чындап эле муну колго алышым керек.
Products have not been fully defined and new features will be added.	Продукциялар толук аныктала элек жана жаңы функциялар кошула берет.
They were a real high class.	Алар чыныгы жогорку класс болгон.
He was silent, and the other two followed him again.	Ал унчукпай туруп, калган экөө дагы бир жолу анын артынан жөнөштү.
If you feel that way, you don't have to stay.	Эгер сен ушундай сезимде болсоң, анда калуунун кереги жок.
He also knew my father.	Атамды да таанычу.
Take a slow, deep breath.	Бир жай, терең дем алыңыз.
How wonderful to be a part of it.	Анын бир бөлүгү болуу кандай керемет.
But there are some things he needs to know.	Бирок кээ бир нерселерди билиши керек.
He wondered why our sex life wasn't good.	Ал эмне үчүн биздин сексуалдык жашообуз жакшы эмес экенине кызыкты.
He would wait for sleep.	Уйку күтмөк.
But that is not his goal.	Бирок бул анын максаты эмес.
I love someone because I love him.	Мен бирөөнү сүйөм, анткени мен аны сүйөм.
It only took a few seconds to hear their release.	Алардын бошотулушун угуу үчүн бир нече секунд гана керек болчу.
But that did not last long.	Бирок бул да көпкө созулган жок.
I don't know how much.	Канча экенин билбейм.
I love you for that.	Мен сени ошол үчүн сүйөм.
He was twenty years old.	Ал жыйырма жашта эле.
All efforts stopped.	Бардык аракеттер токтоду.
It was an amazing thing.	Бул укмуштуудай эле нерсе болчу.
I will sign the paper.	Мен кагазга кол коем.
They often drop three at a time.	Алар бир убакта үчөөнү тез-тез таштап салышат.
We are here to grow.	Биз өсүш үчүн бул жердебиз.
Believe me anyway.	Баары бир ишениңиз.
And work together on them during the meeting.	Жана жолугушуу учурунда алардын үстүнөн чогуу иштешет.
We don't have much time.	Бизде көп убакыт жок.
I decided not to support them for the software.	Мен аларды программалык камсыздоо үчүн колдобоону чечтим.
Vision model with some complex properties of details.	Деталдары кээ бир татаал касиеттери бар көрүнүш модели.
It's a good way to make me feel stupid.	Мени акылсыз сездирүүнүн жакшы жолу.
It's a sad smile.	Бул кайгылуу жылмаюу.
So many changes.	Ушунчалык көп өзгөрүүлөр.
You could have left.	Кетсеңер болмок экен.
Then something squeezed him.	Анан бир нерсе аны кысып калды.
Gentle and sad.	Жумшак жана кайгылуу.
But we need to work together on this, including through the media.	Бирок биз мунун үстүндө биргелешип, анын ичинде жалпыга маалымдоо каражаттары аркылуу иштешибиз керек.
It was deeper than just a relationship.	Бул жөн эле мамиледен да терең болгон.
Time passed, it was out of the world.	Убакыттын өтүшүп кеткен, дүйнөдөн тыш болгон.
At one point we came to the river.	Бир убакта дарыяга келип калдык.
He did not wear shoes.	Ал бут кийим кийчү эмес.
I really understood a lot.	Мен чындап эле көп түшүндүм.
He even added ideas.	Ал тургай идеяларды да кошкон.
The only problem is that the story doesn't make sense.	Бир гана көйгөй, окуянын мааниси жок.
Run it against every file you have.	Аны сизде болгон ар бир файлга каршы иштетиңиз.
I want to share it with everyone.	Мен аны баары менен бөлүшкүм келет.
There was water at the bottom of the city.	Шаардын түбүндө суу бар болчу.
Yes, of course, time to change.	Ооба, албетте, өзгөртүү үчүн убакыт.
It was really amazing.	Бул чындап эле укмуш болду.
There was no one to watch.	Карап турган эч ким болгон жок.
But my wife liked it.	Бирок аялыма жакты.
I was so excited for the panel.	Мен панель үчүн абдан толкундандым.
It was the last one on top.	Үстүндөгү эң акыркысы болчу.
Most importantly, you have chosen to represent your team.	Эң негизгиси, сиз өзүңүздүн командаңызды көрсөтүүнү тандадыңыз.
The way you pour wine.	Шарап куюп жаткан жолуңуз.
We want more blood.	Биз көбүрөөк кан каалайбыз.
Too many patients are unable to protect themselves.	Өтө көп бейтаптар өздөрүн коргой алышпайт.
The most important thing is the details.	Эң негизгиси майда-чүйдөсүнө чейин.
Their world is a confluence of land and water.	Алардын дүйнөсү жер менен суунун бириккен жери.
We need to think of his name.	Биз анын ысымын ойлонушубуз керек.
For now, this will help you get started.	Азырынча, бул сизди баштоого жардам берет.
Now listen to me carefully.	Эми мени кунт коюп ук.
Or for himself.	Же өзү үчүн.
intends to be.	болууга ниеттенип жатат.
There is an opportunity ahead.	Алдыда мүмкүнчүлүк бар.
The larynx of adult males is black.	Бойго жеткен эркектердин кекиртеги кара.
He knew the time was right.	Ал убакыт туура келгенин билчү.
Look for new people.	Жаңы адамдарды изде.
It remained the same.	Ошол бойдон калды.
He reviewed the information he had.	Ал колунда болгон маалыматтарды карап чыкты.
More than that, please.	Андан дагы сураныч.
Later, another drove away.	Кийинчерээк экинчиси айдап кеткен.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
He did not see it as a big deal.	Муну чоң иш катары көргөн жок.
I'm hiding, he thought.	Мен жашынып жатам, деп ойлоду ал.
I came from a truly poor background.	Мен чыныгы кедей тектүү келип чыктым.
It was as if someone had died.	Бирөө өлүп калгандай.
It was just a surprise.	Бул жөн эле сюрприз болду.
We are not such people.	Биз андай адамдар эмеспиз.
This number is expected to double next year.	Келерки жылы бул сан эки эсеге көбөйүшү күтүлүүдө.
And to be fair, it’s kind of working.	Ал эми калыстык үчүн, бул кандайдыр бир иштеп жатат.
My improvement.	Меники жакшыртуу.
This is better than the sun line.	Бул күн сызыгынан жакшы.
Otherwise, bad things will happen.	Болбосо жаман нерселер болот.
Give me what those guys want.	Мага ошол жигиттердин каалаганын бер.
Their message did not come out.	Алардын билдирүүсү чыкпай калды.
There are three reasons for this.	Муну үч себеп түшүндүрөт.
Each role is different.	Ар бир ролу ар башка.
Whatever.	Эмне үчүн болбосун.
I don’t use the throne anymore because the view is so big.	Мен мындан ары такты колдонбойм, анткени көрүнүш абдан чоң.
There is power inside.	Ичинде күч бар.
I heard a voice.	Мен үн уктум.
This is a truly amazing thing.	Бул, чынында эле, укмуштуудай нерсе.
We weren’t against it, but there may be some.	Биз каршы болгон жокпуз, бирок кээ бирөөлөр болушу мүмкүн.
The baby who saw us held out his hand to us.	Бизди көргөн наристе бизге колун созду.
More information can be found in the experimental section.	Кененирээк маалыматты эксперименталдык бөлүмдөн тапса болот.
Many species of birds can be seen all year round.	Канаттуулардын көптөгөн түрлөрүн жыл бою көрүүгө болот.
I saw schoolchildren do that.	Мен мектеп окуучуларынын ушундай кылганын көрдүм.
They knew this because they were following this young man.	Алар муну билишчү, анткени алар бул жигитти ээрчип жүрүшкөн.
So they have to ask their parents for money.	Ошондуктан алар ата-энесинен акча сураш керек.
It was just a dream.	Бул жөн эле кыял болчу.
I need to notice the thoughts.	Мен ойлорду байкашым керек.
A living example.	Жандуу мисал.
Suddenly it broke.	Күтүлбөгөн жерден үзүлүп калды.
He was perfect in every way, but very small.	Ал бардык жагынан кемчиликсиз, бирок абдан кичинекей болчу.
Use of high quality material.	Жогорку сапаттагы материалды колдонуу.
The objects used had the characteristics described in previous experiments.	Колдонулган объекттер мурунку эксперименттерде сүрөттөлгөн мүнөздөмөлөргө ээ болгон.
The community was not disturbed.	Коомчулук бузулган жок.
His word was the law.	Анын сөзү мыйзам болчу.
It goes away so fast.	Бул ушунчалык тез кетет.
So very beautiful.	Ошентип, абдан сулуу.
Not yet.	Боло элек.
Then, nothing.	Анан, эч нерсе.
Will you help them?	Сиз аларга жардам бересизби?
Read this first.	Биринчи ушуну оку.
A means to an end.	Башка максатка алып баруучу каражат.
If you give the child to me, you have a better chance of survival.	Баланы мага берсең, аман калууга көбүрөөк мүмкүнчүлүгүң бар.
He allows me to walk with him in the garden.	Ал мага аны менен бакчасында сейилдөөгө уруксат берет.
We left the house with my sister.	Эжемди ээрчитип, үйдөн чыгып кеттик.
He had to kill her.	Аны өлтүрүшү керек болчу.
She lost her child.	Ал баласын жоготуп алды.
But they are far from ideal.	Бирок алар идеалдан алыс.
No differences were found between treatments.	дарылоо ортосунда эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
Of course, as you said, nothing can beat this taste.	Албетте, сиз айткандай, бул даамды эч нерсе жеңе албайт.
They hold us by the throat.	Алар бизди кекиртегинен кармап турушат.
In addition, there were only a few observations.	Мындан тышкары, бир нече гана байкоолор болгон.
I felt very cold.	Мен аябай муздак сездим.
I will definitely order again.	Мен, албетте, дагы бир жолу буйрук берет.
Life is not really a personal journey.	Жашоо чындыгында жеке саякат эмес.
Of course, you feel the way you do.	Албетте, сен кандай болсоң, ошондой сезесиң.
Of course, the record is bad.	Албетте, рекорд жаман.
And any day of the year.	Жана жылдын каалаган күнү.
We have everything except an emergency.	Бизде өзгөчө кырдаалдан башкасынын баары бар.
At other times we are different.	Башка учурларда биз өзгөчөлөнөбүз.
I don’t want to ever remember those moments either.	Мен да бул көз ирмемдерди эч качан эстегим келбейт.
He was on the side.	Ал тарапта болчу.
An interesting night.	Кызыктуу түн.
I can't really see it.	Мен чындап эле муну көрө албайм.
Then he will not leave his head.	Ошондо анын башы турган жеринен кетпейт.
Only then did the sound become clear to me.	Ошондо гана үн мага түшүнүктүү болуп калды.
There were several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар болчу.
We love you and thank you for all your hard work.	Биз сизди жакшы көрөбүз жана ар бир эмгегиңиз үчүн рахмат.
He wants me right away.	Мени дароо каалайт.
New models may be a problem, but they were not new.	Жаңы моделдер көйгөй жаратышы мүмкүн, бирок аларда жаңысы болгон эмес.
We will consider both cases.	Биз эки ишти тең карайбыз.
It seemed strange to look outside.	Сырттан карап турганым кызыктай сезилди.
Probably old.	Жашы болсо керек.
Pepper in their lives.	Калемпир алардын жашоосунда.
In fact, it was a mistake.	Чынында, бул ката болду.
Windows itself, not Windows applications.	Windows тиркемелери эмес, терезелердин өзү.
There is no doubt about it and you should not forget it.	Буга эч кандай шек жок жана сиз муну унутпаңыз.
Then he stopped himself and became very serious.	Анан ал өзүн токтотуп, абдан олуттуу болду.
If you do twenty a day, it will take a week or two.	Күнүнө жыйырмадан жасасаңыз, бир-эки жума талап кылынат.
to the mother.	энеге.
I'm sorry about that.	Ал үчүн кечиресиз.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
And this is an honest blog.	Жана бул чынчыл блог.
I ran to get food, get ready for the second race.	Тамак алуу үчүн чуркадым, экинчи жарышка даярдан.
Your desk is waiting.	Сиздин үстөлүңүз күтүп жатат.
There is really little more to say.	Чынында дагы айта турган аз нерсе бар.
School was the key to life.	Мектеп жашоонун ачкычы болгон.
I won’t let that happen, though.	Мен буга жол бербейм, бирок.
He orders me to help him.	Ал мага өзүм жардам берүүнү буйруйт.
Their focus was on being a mother and being available to children.	Алардын көңүлү эне болуу жана балдар үчүн жеткиликтүү болгон.
They discussed how much information was used to teach their models.	Алардын моделдерин үйрөтүү үчүн канча маалымат колдонулганын талкуулашты.
Discipline should not matter.	Тартип маанилүү болбошу керек.
There are a number of specific issues that the program needs to address.	Программа чечүүгө тийиш болгон бир нече өзгөчө маселелер бар.
We cannot say tomorrow.	Эртеңки күндү айта албайбыз.
He carried it wherever he went.	Ал кайда барбасын көтөрүп жүрдү.
Here you want to be careful.	Бул жерде сиз сак болгуңуз келет.
Talking through things helps.	нерселер аркылуу сүйлөшүү жардам берет.
He read a little more.	Ал дагы бир аз окуду.
We cannot continue until we improve.	Биз жакшырмайынча уланта албайбыз.
I came to eat there.	Мен ошол жерде тамактанганы келдим.
No one was involved in anything.	Эч ким эч нерсеге аралашкан жок.
Single was an instant hit with the main air play.	Single негизги аба ойноо менен заматта хит болгон.
He said he was not entering.	Ал кирбей жатканын айтты.
This is lower than other studies.	Бул башка изилдөөлөргө салыштырмалуу төмөн.
No one was anywhere.	Эч ким эч жерде болгон эмес.
If it’s there, it’s very close.	Ал жерде болсо, ал абдан жакын.
may be a moving phase.	кыймылдуу фаза болушу мүмкүн.
I threw.	мен ыргыттым.
We are here only to keep you safe.	Биз бул жерде сизди коопсуз сактоо үчүн гана келдик.
They entered the family room at the back of the house.	Алар үйдүн артындагы үй-бүлөлүк бөлмөгө киришти.
Instead, the group survived and continued to eat their own corpses.	Анын ордуна топ аман калып, өз өлүктөрүн жеп уланта беришкен.
You don't have to kill me.	Мени өлтүрүшүңдүн кереги жок.
He didn't start, but he seemed very smart.	Ал башталбаганы менен абдан акылдуу көрүндү.
The only rule is that version numbers must be raised.	Жалгыз эреже - версия номерлери көтөрүлүшү керек.
And maybe other countries in the region.	Жана балким, региондогу башка өлкөлөр да.
I ran against other guys, I ran to win.	Мен башка балдарга каршы чуркадым, жеңишке жетүү үчүн чуркадым.
One person was killed and nine were injured in the country.	Өлкөдө бир адам каза болуп, тогуз адам жаракат алган.
She is very scared.	Ал өтө коркуп жатат.
What does it have to do with politics.	Саясатка кандай тиешеси бар.
The obtained data were analyzed by content analysis method.	Алынган маалыматтар контент-анализ ыкмасы аркылуу талданган.
He is, of course, becoming a young man.	Ал, албетте, жаш жигитке айланып баратат.
This is my last post because I am in poor physical condition.	Менин физикалык абалым начар болгондуктан, бул менин акыркы билдирүүм болот.
No other political leader is close.	Башка саясий лидер да жакын эмес.
You've probably found a new favorite dish to cook.	Сиз жасап жей турган жаңы сүйүктүү тамагыңызды тапкандырсыз.
This is evidenced along with.	Бул менен бирге далил болот.
I tell you the truth.	Мен сага чындыкты айтып жатам.
However, his conversation with the judge was not recorded.	Бирок анын судья менен сүйлөшүүсү протоколдо жок.
You know what you said last night.	Билесиңби, кечээ кечинде айткан сөздөрүң жөнүндө.
But that is not the case.	Бирок андай эмес экени анык.
Everything you need for the river should go in a dry bag.	Дарыяга керектүү нерселердин баары кургак баштыкка кириши керек.
As he grows older, he does wonderful things.	Ал өскөн сайын, ал сонун нерселерди жасайт.
All I know is that.	Болгону мен болгону билем.
Many have hope.	Көптөр үмүт көрүшөт.
The sun had not yet risen.	Күн чыга элек болчу.
This is very familiar.	Бул абдан тааныш.
He continued the game of trust.	Ал ишенүү оюнун улантты.
Best study kids and pictures too.	Мыкты изилдөө балдар жана сүрөттөр да.
One hand pressed against my mouth.	Бири колун оозумду басып калды.
Then he found himself here.	Анан өзүн ушул жерден тапты.
I have no strength.	Менде күч жок.
He grew up there, you know.	Ал ошол жерде чоңойгон, билесиң.
You have to get it.	Сен аны алышың керек.
And sometimes we talk about what's going on on social media.	Ал эми кээде социалдык тармактарда болуп жаткан нерселер жөнүндө сүйлөшөбүз.
You will need a simple and consistent definition.	Сиз жөнөкөй жана ырааттуу аныктама керек болот.
It seemed natural.	Бул табигый көрүндү.
We need a fat press.	Бизге май пресс керек.
I wonder who will be next ?.	Кызык, кийинки ким болот?.
That's what happens.	Ушундай болот.
Relief may be related to this activity.	Рельеф, бул иш менен байланыштуу болушу мүмкүн.
It was impossible to teach what they did.	Алар жасаган нерселерди үйрөтүү мүмкүн эмес болчу.
I don’t want this experience for anyone.	Бул тажрыйбаны эч кимге каалабайм.
I never felt close.	Мен эч качан жакын сезген эмесмин.
And you want to be comfortable when you're not on the platform.	Ал эми тартуу аянтчасында жок болгонуңузда ыңгайлуу болгуңуз келет.
There is no need to discuss everything and come to an agreement.	Баарын талкуулап, бир бүтүмгө келүүнүн кереги жок.
What we stand for.	Биз эмнени жактайбыз.
Try stepping on the ground with one foot, then two feet, then three feet.	Жерден бир бутту, анан эки бутту, анан үч бутту басып көрүңүз.
Yes, there is something wrong here.	Ооба, бул жерде туура эмес бир нерсе бар.
It was one eye of a big brown horse.	Бул чоң күрөң аттын бир көзү эле.
But it sounds like a program.	Бирок бул программа сыяктуу угулат.
I took her to lunch.	Мен аны түшкү тамакка алып бардым.
I will give you that example.	Мен сага ошол мисал келтирем.
But there are other things.	Бирок башка нерселер да бар.
I'm trying something harder than ever.	Мен мурункудан да кыйыныраак нерсени аракет кылып жатам.
According to him, the fight has not yet entered their heads.	Анын айтымында, мушташ алардын башына кире элек.
I'll be right back.	Мен дароо түшөм.
Then they refused again.	Анан дагы четке кагышты.
But this is not the only environment.	Бирок бул жалгыз чөйрө эмес.
I want to share it with you.	Мен аны сиз менен бөлүшкүм келет.
We need to introduce you before they notice.	Алар байкаганга чейин сизди киргизип чыгышыбыз керек.
My mother did.	Апам кылды.
Unfortunately, today turned out to be a board day.	Тилекке каршы, бүгүн коллегия болгон күн болуп чыкты.
What you want to do for you is there.	Сиз үчүн эмне кылгыңыз келсе, ошол жерде.
I'm glad you took my word for it.	Менин сөзүмдү алганыңыз үчүн абдан кубанычтамын.
They are defined, thick.	Алар коюу, аныкталган.
In either case, tell them what you think.	Кандай болгон күндө да, аларга оюңуздагыны айтыңыз.
One-third of the original length.	Баштапкы узундуктун үчтөн биринен.
No one came to the door.	Эшикке эч ким келген жок.
Thank you very much for doing this work.	Бул ишти аткаруу үчүн абдан ыраазыбыз.
Thought can affect matter.	Ой материяга таасир эте алат.
This is where things seem right or wrong.	Бул жерде нерселер туура же туура эмес көрүнгөн жер.
Please say yes.	Сураныч, ооба деп айтыңыз.
Values ​​are sometimes mixed with goals.	Баалуулуктар кээде максаттар менен аралашып кетет.
Not my age.	Менин жашымда эмес.
Add the necessary steps.	Керектүү кадамдарды кошуңуз.
This is a problem for children.	Бул балдар үчүн кыйынчылык.
Some have happened this year, a lot has happened last year.	Кээ бирөөлөр быйыл өттү, былтыр көп нерсе өттү.
All heads fit on one handle.	Бардык баштар бир туткага туура келет.
Like everyone else in the project, we are constantly learning.	Долбоордогу башкалар сыяктуу биз да тынымсыз үйрөнүп жатабыз.
We stayed there for a while.	Биз ошол жерде бир аз турдук.
That should be it.	Бул болсо керек.
I told you, he's crazy for you.	Мен сага айттым, ал сен үчүн жинди.
You will not work tomorrow.	Сен эртең иштебейсиң.
This is a picture of the court.	Бул соттун сүрөтү.
They have been with me for a long time.	Алар мени менен көптөн бери жүрүшөт.
It cannot be brought to logic and reason.	Аны логикага жана акылга келтирүүгө болбойт.
I’m definitely on top of that.	Мен, албетте, мунун үстүндө жүрөм.
But it can be difficult to think about exactly what to write.	Бирок так эмнени жазуу керектиги жөнүндө ойлонуу кыйын болушу мүмкүн.
He wanted to understand her.	Ал аны түшүнгүсү келди.
They follow one another in a clean way.	Таза жол менен бири-биринин артынан барышат.
I hope they are.	Мен алар деп үмүттөнөм.
They are good here.	Алар бул жерде жакшы.
I can hear you taking a deep breath.	Мен терең дем алып жатканымды угуп жатам.
The case will not be called today.	Иш бүгүн чакырылбайт.
For him, it had to touch his face.	Ал үчүн бул анын бетине тийиши керек болчу.
Such a statement is very rare.	Мындай сөз өтө сейрек гана чыгат.
Outside the display area.	Көрсөтүү аймагынын сыртында.
I was not against the weather.	Мен аба ырайына каршы болгон жокмун.
He would be the most dangerous person in the system.	Ал системадагы эң коркунучтуу адам болмок.
I did it.	Мен муну жасадым.
That's the picture on the list.	Ал тизмедеги сүрөт.
That trip changed my life.	Ошол сапар менин жашоомду өзгөрттү.
They agreed that if the two met again, one would die.	Экөө дагы жолукса, бирөө өлөт деп макулдашышты.
This seems very likely.	Бул өтө ыктымалдуу көрүнөт.
Give it a try anyway.	Баары бир аракет кылып көрүңүз.
This method was chosen for two reasons.	Бул ыкма эки себептен улам тандалып алынган.
It was a release he had long needed.	Бул ага көптөн бери керек болгон релиз болчу.
He was walking fast.	Ал тез басып бара жатты.
With a little sex.	Бир аз секс менен.
It’s wonderful and we’ll try.	Ал сонун жана биз аракет кылабыз.
Fifteen for lunch.	Түшкү тамакка он беш.
He must be on our side.	Ал биз тарапта болушу керек.
I thought it would be a good time for that.	Мен бул үчүн жакшы убакыт болот деп ойлогом.
What, this.	Эмне, бул.
Buy used.	Колдонулган сатып ал.
You have already been in this range.	Сиз буга чейин бул диапазондо болгонсуз.
It now had an ideal temperature.	Ал азыр идеалдуу температурага ээ болгон.
It was after breakfast.	Бул эртең мененки тамактан кийин эле.
They were not so strong.	Алар анчалык деле күчтүү эмес болчу.
It could be what he needed.	Ал эмне керек болсо, ошол боло алмак.
Repeat this as many times as you want.	Каалаганыңча муну кайтала.
Set goals and achieve them.	Максаттарды коюп, аларга жетиңиз.
Then you have to make a decision.	Андан кийин чечим кабыл алуу керек.
Including the government.	Анын ичинде өкмөт.
I was detained for several hours.	Мен бир нече саат бою кармалып турдум.
He is an amazing man.	Ал укмуштуудай адам.
This idea was also in the air.	Бул идея да абада болчу.
I am not a young woman.	Мен жаш аял эмесмин.
And remember that you have a real responsibility in this regard.	Жана бул жагынан сизде чыныгы жоопкерчилик бар экенин унутпаңыз.
So accept my opinion as you wish.	Андыктан менин оюмду каалагандай кабыл алыңыз.
My world has not changed, but the world around me has changed.	Менин дүйнөм өзгөргөн жок, бирок мени курчап турган дүйнө өзгөрдү.
But he wants to leave.	Бирок ал кеткиси келет.
This is what we intend to experience.	Бул биз башынан өткөрүүнү көздөгөн нерсе.
It was super funny.	Бул супер күлкүлүү болду.
So my image never appeared here.	Ошондуктан менин образым бул жерде эч качан пайда болгон эмес.
When you first meet someone, ask some basic things.	Бир адам менен биринчи жолу таанышканда, кээ бир негизги нерселерди сураңыз.
We had nothing.	Бизде эч нерсе жок болчу.
I save it to my files.	Мен аны файлдарыма сактайм.
On the contrary, he pushed it too fast, too hard.	Тескерисинче, ал аны өтө тез, өтө катуу түрттү.
For the last ten years, both have been needed.	Акыркы он жылдын ичинде экөөнө тең керек болгон.
He was a very interesting guy.	Ал абдан кызык жигит болчу.
If you are having fun, they want to join the fun.	Эгер сиз көңүл ачып жатсаңыз, алар көңүл ачууга кошулгусу келет.
You be my feet.	Сен менин буттарым бол.
I don't know if you're taking a risk.	Тобокел кылып жатасыңбы билбейм.
They not only help workers complete their projects.	Алар жумушчуларга долбоорлорун бүтүрүүгө гана жардам бербестен.
It looks beautiful.	Бул кооз жерлерге көрүнсө.
It was in the afternoon.	Түштөн кийин эле.
There is so much just around it.	Анын тегерегинде эле көп нерсе бар.
I had not seen them in a long time.	Мен аларды көптөн бери көрө элек болчумун.
Let's go in and make a movie.	Кирип кино тарталы.
This place was his.	Бул жер анын эле.
I don’t know how they follow the wrong things.	Алар туура эмес иштерди кантип ээрчишет билбейм.
It would be perfect for you, perfect.	Бул сен үчүн идеалдуу болмок, идеалдуу.
You see it everywhere.	Сиз аны бардык жерде көрөсүз.
This does not mean that they are advanced.	Бул алардын өздөрү өнүккөн дегенди билдирбейт.
Please let me know.	Сураныч, мага кабарлаңыз.
I like this drink.	Мага бул ичимдик жагат.
Involve children in the movement process.	Балдарды кыймыл процессине катыштырыңыз.
A comparison was made with management.	Башкаруу менен салыштыруу жүргүзүлдү.
Three independent experiments were performed.	Үч көз карандысыз эксперименттер жасалган.
Anyone could say that.	Муну ар ким айта алмак.
There are too many cursed people.	Каргыш адамдар өтө көп.
When you receive information about what the update will include.	Жаңыртуу эмнени камтый турганы тууралуу маалымат келип түшкөндө.
Fear filled his throat.	Коркуу анын кекиртегине толду.
All other settings were default.	Бардык башка параметрлер демейки болгон.
The situation here is a little different.	Бул жерде абал бир аз башкача.
I shook for a long time.	Көпкө чайкадым.
My life is so over.	Менин жашоом ушунчалык бүттү.
You are a natural person.	Сен табигый адамсың.
There are no music videos for the song.	Ырга эч кандай клип тартылган эмес.
I would love to see you both.	Экөөңөрдүн жолугушууңарды абдан каалайт элем.
Ready to store cheese.	Сыр сактоого даяр.
Everyone should live a normal life.	Ар бир адам кадимкидей жашоосу керек.
The court of first instance agreed and concluded on the fact.	Биринчи инстанциядагы сот макул болуп, факты боюнча тыянак чыгарды.
That's where the track comes from.	Ошол трек ошондон чыгат.
Waiting could get old.	Күтүү менен карып кете алмак.
And, the past.	Жана, өткөн.
We do not think so.	Биз мындай деп ойлобойбуз.
Big big big.	Чоң чоң чоң.
You will find what your customers want and need.	Сиз кардарларыңыз каалаган жана муктаж болгон нерсени таба аласыз.
They were killing us.	Алар бизди өлтүрүп жатышты.
But a study by the same college found no such thing.	Бирок ошол эле колледждин изилдөөсүндө андай эч нерсе табылган жок.
You could hurt yourself.	Өзүңө зыян келтиришиң мүмкүн.
I introduced myself to you.	Мен сага өзүмдү сунуш кылдым.
I do not know why your wife and children are not enough.	Эмнеге аялың, балдарың жетпейт, билбейм.
I followed.	Мен артынан бардым.
They will not have to walk.	Алар басууга мажбур болбойт.
Besides, he was sick.	Анын үстүнө, ал ооруду.
I never thought I would say any of that.	Мен мунун бирин да айтам деп ойлогон эмесмин.
For those who want to write, I suggest you just write.	Жазгысы келгендерге жөн гана жазууну сунуштайм.
This man is against that man.	Бул киши тиги кишиге каршы туруп.
His eyes did not follow him.	Анын көздөрү аны ээрчиген жок.
If you ask me, he seems too aware.	Менден сурасаңыз, ал өтө эле кабардар окшойт.
Practice real interview questions.	Чыныгы интервью суроолору менен машыгыңыз.
You absolutely.	Сиз таптакыр.
But it is broadly open.	Бирок ал кенен ачык.
Be responsible for change.	Өзгөртүү үчүн жооптуу болуу.
I would not disclose it.	Мен муну ачыкка чыгарбайт элем.
It is really relevant material elements.	Ал чындап эле тиешелүү материалдык элементтер.
Take a look at the beautiful open space in the center.	Борбордогу кооз ачык аянтты карагыла.
He has to stay and he has to fight.	Ал калышы керек жана ал күрөшүшү керек.
It is your responsibility to train teachers for these new programs.	Бул жаңы программалар боюнча мугалимдерди окутуу сиздин милдетиңиз.
They are looking for a better stomach though.	Алар болсо да, жакшы карын издеп жатышат.
But he had to come from somewhere.	Бирок ал бир жерден келиш керек болчу.
I can tell you what you are thinking.	Мен эмнени ойлоп жатканыңды айта алам.
No sound, no movement.	Үн жок, кыймыл жок.
The match was the right fight.	Беттеш туура күрөш болду.
We can't wait for it to end.	Биз анын бүтүшүн күтө албайбыз.
I like food.	Мен тамакты жакшы көрөм.
After making a turn, return to the technique you want.	Бурулуш жасагандан кийин каалаган техникаңызга кайтыңыз.
I have been working with them for several years.	Мен алар менен бир нече жылдан бери иштешем.
The situation is changing, but the sun is rising.	Жагдай өзгөрүп жатат, бирок күн чыгып жатат.
There would be no harm if he stayed at home.	Эгер ал үйдө калганда эч кандай зыян болмок эмес.
The latter term is considered as follows.	Акыркы термин төмөнкүдөй каралат.
He understood deeply what was going to happen.	Ал эмне болорун ичин терең түшүндү.
We lost people.	Биз адамдарды жоготтук.
But he did not think twice about it.	Бирок ал бул жөнүндө эки жолу ойлонгон жок.
It was their property.	Бул алардын менчиги болчу.
Our scores are almost the same.	Биздин упайларыбыз дээрлик бирдей.
He stared at her face.	Ал анын жүзүн карап турду.
No water exchange was performed during the experiment.	Эксперимент учурунда суу алмаштыруу жүргүзүлгөн эмес.
You say you don't want it.	Сиз муну каалабайм деп жатасыз.
The biggest change was with the men themselves.	Эң чоң өзгөрүү эркектердин өздөрү менен болгон.
People don't say it.	Аны эл айтпайт.
However, it was even more dangerous for animals.	Ошентсе да, аны жаныбарларга жасоо андан да коркунучтуу болчу.
an unusual problem.	адаттан тыш көйгөй.
He is my father.	Ал менин атам.
Not a word.	Бир сөз эмес.
These things can be kept with us for many years.	Бул нерселер биз менен көп жылдар бою сакталып калышы мүмкүн.
Some of me didn't believe it would happen.	Менин бир бөлүгүм мындай болоруна ишенген жок.
And we are connected.	А биз байланыштабыз.
Times change.	Убакыт өзгөрөт.
He could remember the house sometimes, but what.	Ал үйдү кээде эстей алчу, бирок эмне.
Become a teacher.	Көрсөткөн мугалим болуу.
There is no doubt that they were the best.	Алар эң мыкты болгонуна шек жок.
It’s not really that bad.	Бул, чынында, өтө жаман эмес.
Like a little girl.	Кичинекей кыздай.
It was a special weekend.	Бул өзгөчө дем алыш күндөрү болгон.
Our actions toward others.	Башкаларга карата биздин иш-аракеттерибиз.
The user can view or download it.	Колдонуучу аны көрүп же жүктөй алат.
Get him a good car next year.	Эмдиги жылы ага жакшы машина алып бер.
Then magic appears.	Анан сыйкыр пайда болот.
So it was easy.	Ошентип, бул жеңил болду.
The second was much better.	Экинчиси алда канча жакшы болду.
This country will eventually be ruled by a woman.	Бул өлкөнү акыры аял башкарат.
Then the president took office.	Андан кийин президент ишке киришти.
I think you two want some personal time.	Менимче, экөөңөр бир аз жеке убакыт каалайсыңар.
He never lost faith.	Ал эч качан ишенимин жоготкон эмес.
Then look.	Ушундан кийин карагылачы.
And like everyone else, this storm will not be missed.	Ал эми башкалар сыяктуу эле, бул бороон-чапкын да сагынбайт.
It was an interesting little stop.	Бул кызыктуу кичинекей аялдама болду.
We are not the people we were a second ago.	Биз бир секунд мурун болгон адам эмеспиз.
They have been since the start of the season.	Алар сезон башталгандан бери.
I'll deposit the money myself.	Акчаны өзүм салып алам.
I do not know exactly.	Так билбейм.
It didn’t last long.	Бул созулган жок.
You know, the spring workout was a little different.	Билесизби, жазгы машыгуу бир аз башкача болчу.
Let's see how it works.	Келгиле, кантип иштээрин көрсөтөлү.
If you want to upload your photos, no problem.	Эгер сиз сүрөттөрүңүздү жүктөөнү кааласаңыз, анда көйгөй жок.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
That is not possible.	Андайга мүмкүнчүлүк жок.
Reaching behind, he confessed.	Артынан жетип, мойнунан алды.
Start with a clean table.	Таза столдон баштаңыз.
He treated them as friends.	Аларга досторундай мамиле кылчу.
I ordered books.	Мен китептерге заказ бердим.
Details.	Толук маалымат.
But wait until tomorrow.	Бирок эртеңкиге чейин күтө тур.
I suggest you check them out.	Мен аларды текшерип көрүүнү сунуштайм.
It started a month or two after he came to school.	Ал мектепке келгенден бир-эки айдан кийин башталды.
They played better defensively.	Алар коргонууну жакшыраак ойношту.
He wanted to know everything.	Анын баарын билгиси келген.
It was thought that this was due to the initial landing procedure itself.	Бул алгачкы түшүү процедуранын өзү менен байланыштуу деп ойлошкон.
But her mother has an idea of ​​how to test it.	Бирок апасынын аны кантип сынап көрүү боюнча ою бар.
If the product is good, it will be here.	Продукция жакшы болсо, бул жерде болот.
Lying next to him felt like home.	Анын жанында анын жанында жатуу үйдөгүдөй сезилди.
You continue the conversation.	Сиз сүйлөшүүнү улантасыз.
He did not ask any questions.	Ал эч кандай суроо берген жок.
His eyes are big.	Анын көздөрү чоң.
If you need more information, please.	Көбүрөөк маалымат керек болсо, сураныч.
Thus he became the master of his own, the master of his dreams.	Мына ошентип ал езунун кожоюну, кыялынын кожоюну болуп калды.
Do not.	Жок.
Suddenly someone picked up the phone.	Бир маалда телефонду бирөө көтөрдү.
Other players are good.	Башка оюнчулар жакшы.
I put it in a warm place.	Мен аны жылуу жерге койдум.
You can't lift your head.	Башыңды көтөрө албайсың.
He was not going to be shot now.	Ал азыр аткылабай турган болду.
He is not there.	Ал жерде жок.
Remove some pressure.	Бир аз басымды алып салыңыз.
Now it’s been a long time waiting to catch up.	Эми бир топ убакыт болду кармашты күтүп.
The level of wine was higher than that of beer.	Шараптын деңгээли сырага караганда жогору болгон.
They sound a lot better!	Алар бир топ жакшыраак угулат!
These are coming.	Булар келе жатышат.
He immediately wanted to drink.	Ошол замат ичип алгысы келди.
No more and no less.	Артык эмес жана кем эмес.
Maybe a little funny thing will help.	Балким, бир аз күлкүлүү нерсе жардам берет.
The core is there.	Өзөк ошол жерде.
As we did, of course.	Биз кылгандай, албетте.
Some of them looked at him.	Алардын айрымдары аны карап калышты.
We are equal in other respects.	Биз башка жагынан теңбиз.
I will do a small task right away.	Мен дароо кичинекей тапшырманы аткарам.
Very project.	Аябай долбоор.
Serve chicken and fish as soon as possible.	Мүмкүн болушунча эртерээк тоок менен балыкты кызмат кылыңыз.
All this can be done in two weeks.	Мунун баарын эки жуманын ичинде жасоого болот.
But they know there are people here.	Бирок алар бул жерде эл бар экенин билишет.
He did this on a number of occasions.	Муну ал бир катар учурларда жасаган.
I've created a feature that I can do for you.	Мен сиз үчүн жасай турган функция жасадым.
He could not speak.	Ал сүйлөй албагандай көрүндү.
Everyone was endowed with the power of life and death.	Ар бир адам өмүр менен өлүмдүн күчү менен камсыз болгон.
And he did so.	Ал ушундай кылды.
I can hear her breathing.	Мен анын дем алуусунда угуп жатам.
He had a large sum of money at that time.	Ал учурда чоң суммадагы акча болчу.
I'm ready for something.	Мен бир нерсеге даярмын.
It rained a little.	Бир аз жамгыр жаады.
Still, it was good to feel that way.	Анткен менен анын ушундай сезимде болгону абдан жагымдуу болчу.
Share this post.	Бул постту бөлүшүңүз.
The house is ideal for families with small children.	Үй кичинекей балдары бар үй-бүлө үчүн идеалдуу түзүлгөн.
My body changed, it was weird.	Денем өзгөрдү, бул кызык эле.
This is not a small study.	Бул кичинекей изилдөө эмес.
I'm sure it is.	Мен ал экенине ишенем.
They were enemies in his eyes.	Алар анын көз алдында душман эле.
I did not believe in anything.	Мен эч нерсеге ишенген эмесмин.
I am a man, a man has thoughts.	Мен эркекмин, эркектин ойлору бар.
But behind us is darkness.	Ал эми артыбызда караңгылык.
We will discuss it now.	Биз азыр аны талкуулайбыз.
I am a very, very good child.	Мен абдан, абдан жакшы баламын.
But for him too.	Бирок ал үчүн да.
He sat down again and pushed his hands through his hair.	Ал кайра отурду да, эки колун чачынан түрттү.
I would ask for more information on this.	Мен бул боюнча кененирээк маалымат сурайт элем.
And nothing else matters when we do that.	Жана биз муну кылганда башка эч нерсе маанилүү эмес.
One by one.	Бир бирден.
I have nothing to say to any of you.	Эч кимиңерге айта турган сөзүм жок.
The darkness of the night amazed me again.	Түн кандай кара экени мени кайрадан таң калтырды.
He had never had a true friend before.	Анын мурда эч качан чыныгы досу болгон эмес.
I’ve tried and failed before.	Мен буга чейин аракет кылып, ишке ашкан эмесмин.
Her children died.	Анын балдары каза болгон.
The night is young.	Түн жаш.
It says that life is miserable.	Анда жашоо азап экени айтылат.
Otherwise a good idea.	Болбосо жакшы идея.
Such analyzes typically take at least thirty minutes to complete a sample.	Мындай анализдер, адатта, бир үлгүдөгү бүтүрүү үчүн кеминде отуз мүнөт талап кылынат.
This is really weird.	Бул чындап эле кызыктай.
Everyone else takes the train.	Калгандарынын баары поездге алып барат.
I saw them going that way.	Мен алардын ушундай жол менен баратканын көрдүм.
They were very poor.	Алар абдан жакыр болушкан.
I have experienced evil now.	Мен азыр жамандыкты өз башынан өткөрдүм.
I don't know if he will get them.	Аларды алабы, билбейм.
Come on, we have work to do.	Жүргүлө, ишибиз бар.
It is not good.	Бул Жакшы эмес.
This may be my chance.	Бул менин мүмкүнчүлүгүм болушу мүмкүн.
This is a big increase.	Бул чоң өсүш.
But your hand will pass well.	Бирок сенин колуң жакшы өтүп кетет.
We chose this measure for several reasons.	Биз бул чараны бир нече себептерден улам тандап алдык.
Not like talking to other men.	Башка эркектер менен сүйлөшпөгөндөй эмес.
In search of war.	Уруш издеп.
To fight.	Уруш үчүн.
This is not a big deal.	Бул анчалык деле чоң иш эмес.
Maybe life is a trial and error.	Балким жашоо сыноо жана ката.
It wasn’t just him.	Ал жөн эле ага болгон эмес.
He had two choices, as he saw it.	Анын эки тандоосу бар болчу, аны көргөндөй.
Or maybe they just want to forget what it is.	Же, балким, алар жөн эле эмне экенин унуткусу келет.
We could not bear to see each other.	Бири-бирин көргөндө чыдай албадык.
Then, if necessary, we will be ready for the other eye.	Андан кийин, керек болсо, башка көзгө да даяр болобуз.
We do not judge, we promise!	Биз соттобойбуз, убада беребиз!.
This is not for everyone.	Бул бардыгы үчүн эмес.
You don't need military force if you only have friends.	Досторуң гана болсо, аскердик күчтүн кереги жок.
He gives the order here.	Ал бул жерде буйрук берет.
He was strong enough for both.	Анын экөөнө тең күчү жетчү.
I grab it and start throwing.	Мен аны басып, ыргыта баштайм.
I called, but no one answered.	Чакырдым, бирок эч ким жооп берген жок.
Stay open! 	Ачык тур!
In fact.	Чындыгында.
As usual, it doesn’t matter.	Адаттагыдай эле, ал баары бир.
It's time to close.	Жабууга убакыт келди.
Some people survive.	Кээ бир адамдар андан аман калышат.
It gives us confidence in who we think we are.	Бул бизди ким деп ойлогонубузга ишенүүгө алып келет.
I think he has a word to say.	Менимче, ага сөз бар.
I want you to trust me.	Мени өзүңүздүн ишенимиңизге алууңузду каалайм.
You're just trying to break me.	Сиз жөн гана мени сындырууга аракет кылып жатасыз.
This review is ridiculous on many levels.	Бул карап чыгуу көптөгөн деңгээлде күлкүлүү.
This season has really come.	Бул сезон чындап келди.
Look, it won't open.	Карачы, ачылбайт.
Blocking the company.	Компанияга бөгөт коюу.
I can't wait to get there.	Мен ал жакка жетүүнү күтө албайм.
I'm afraid they hurt him.	Мен корком, алар ага зыян келтиришти.
Take weapons, for example.	Мисалы, куралдарды алалы.
As soon as it appears on the front page, the viewing stops.	Ал биринчи бетке чыгаары менен көрүүлөр токтойт.
I wanted to give it to you for use.	Мен муну сиздин колдонууңуз үчүн бергим келди.
His eyes are hard.	Көздөрү катуу болуп кетет.
Processes are easy to understand.	Процесстерди түшүнүү оңой.
I have something in my house waiting to be filmed.	Менин үйүмдө бир нерсе бар, аны тасмага тартууну күтүп жатат.
Everyone in the area knows what happened.	Ал жерде эмне болгонун ошол аймактагылардын баары билет.
Something here lifted his back.	Бул жерде бир нерсе анын артын көтөрдү.
The problem is, this is not true.	Кыйынчылык, бул чындык эмес.
There was no.	жок болчу.
Of course there is.	Албетте бар.
I was very surprised to hear you say that.	Мен сиздин ушундай сөзүңүздү укканда абдан таң калдым.
What do you think you need?	Сиз эмнеге муктаж деп ойлойсуз?
And turn left in the parking lot.	Жана унаа токтотуучу жайга солго буруңуз.
Yes, he says.	Ооба, дейт.
What matters is not what you say but how you say it.	Не дегениң эмес, кантип айтканың маанилүү.
You don't have to know me for that.	Ал үчүн мени таануунун кереги жок.
This leads to grazing at their beginning and end.	Бул алардын башында жана аягында жайлоосуна алып келет.
Well, we should start thinking about it.	Мейли, биз бул жөнүндө ойлоно баштаганыбыз жакшы.
It is loud and strong.	Бул катуу жана күчтүү болуп саналат.
After a while, no one spoke to him.	Бир аздан кийин аны менен эч ким сүйлөшпөй калды.
The day after dinner.	Кечки тамактан кийинки күнү.
So all is well.	Ошентип, баары жакшы.
But he seems to understand.	Бирок ал түшүнөт окшойт.
It's not what he wants.	Ал каалагандай эмес.
This is not strange.	Бул кызыктай эмес.
They need to be treated with respect.	Аларга урмат-сый менен мамиле кылуу керек.
He wanted everything.	Ал баарын каалаган.
What do you do with this file, open it.	Бул файл менен эмне кыласыз, аны ачуу.
A meeting is scheduled.	Жолугушуу белгиленген.
Even worse, the consequences for women have been going on for years.	Андан да жаманы аялдарда бир нече жылдар бою уланып келе жаткан кесепеттер.
For now, both should be far from each other.	Азырынча экөө тең бири-биринен алыс болушу керек.
This process seems a little strange.	Мындай процесс бир аз кызыктай көрүнөт.
On the contrary, it is something else entirely.	Тескерисинче, бул таптакыр башка нерсе.
At my age.	Менин жашымда.
It was flat and firm.	Ал жалпак жана бекем болчу.
I'm trying to order, but still says no warehouse.	Заказ бергенге аракет кылып жатам, бирок дагы эле кампа жок дейт.
Now he was somewhere in the middle.	Азыр ал ортодо бир жерде болчу.
Maybe a bottle.	Мүмкүн бөтөлкө.
The staff is very friendly.	Кызматкерлер абдан достук.
If people say we tried, no, we haven't tried everything.	Эл аракет кылдык десе, жок, биз баарын сынай элекпиз.
The audience went wild.	Көрүүчүлөр жапайы болуп кетишти.
It has only one number.	Анын бир гана саны бар.
I was angry, I was angry with both of them.	Мен жиним келди, экөөнө тең жиним келди.
The thing that makes everyone happy is following that rule.	Баарын бактылуу кылган нерсе, ошол эрежени сактагыла.
I recognized three children who went out.	Мен сыртка чыккан үч баланы тааныдым.
It was a great experience in a great city.	Бул улуу шаарда чоң тажрыйба болду.
Do not mix species.	Түрлөрдү аралаштырууга болбойт.
In a good way.	Жакшы ойдо да.
The others laughed with him.	Башкалар аны менен кошо күлүп калышты.
We can never make them happy.	Биз аларды эч качан бактылуу кыла албайбыз.
So far, so good.	Азырынча, жакшы.
Do you want to check our work?	Биздин ишибизди текшергиңиз келеби?
Times will change, but the lives of workers will never improve.	Заман өзгөрөт, бирок жумушчулардын жашоосу эч качан оңолбойт.
I don't think you're really sick of it.	Сиз муну менен чындап эле ооруп жатканыңыз жок деп ойлойм.
You can still hope until you know something.	Бир нерсени так билмейинче, дагы эле үмүттөнсөң болот.
We have known for years that something is wrong.	Көптөгөн жылдар бою бир нерсе туура эмес экенин билебиз.
As if to save his life.	Анын өмүрүн сактап калгандай.
Even run one or two.	Ал тургай, бир же эки чуркап.
We fell in love and had a baby.	Экөөбүз сүйүшүп, балалуу болдук.
I heard that your father is worried about where you live now.	Атаң азыр сенин жашаган жериңе тынчсызданып жатканын уктум.
Thank you brothers for me.	Мен үчүн бир туугандарыңа рахмат.
He loves to fight.	Ал күрөштү жакшы көрөт.
Questions closed, users removed.	Суроолор жабылды, колдонуучулар алынып салынды.
This call was rightly rejected.	Бул чакырык туура четке кагылды.
The offer was not enough.	Сунуш жетиштүү болгон жок.
I think it is based on my ethnicity.	Бул менин улутума негизделген деп ойлойм.
We quickly got along with him.	Биз аны менен тез эле тил табышып калдык.
This made him come to his senses for a while.	Бул аны бир аз убакытка акылга келтирди.
Purchasing religion and meaning comes with it for free.	Динге сатып алуу жана мааниси аны менен бекер келет.
I think he feels sorry for me.	Менимче, ал мени аяп жатат.
Killed with his own hands.	Өз колу менен өлтүрүлгөн.
The guys are working hard.	Жигиттер талыкпай иштеп жатышат.
That's right, there's a definition of a square.	Туура, квадраттын аныктамасы бар.
The problem is when the back button is pressed.	Көйгөй артка баскычы басылганда.
The man was running away.	Ал киши качып бара жатты.
And there was so much to do.	Жана бардыгын алек кылуу үчүн көп нерсе бар болчу.
He will soon go on another trip to meet them.	Ал жакында алар менен жолугушуу үчүн дагы бир сапарга чыгат.
This works both for and against him.	Бул анын пайдасына да, ага каршы да иштейт.
Since then he has lived very well.	Ошол убактан бери ал абдан жакшы жашап келет.
His voice is cold.	Анын үнү муздак.
No window project is created.	Эч кандай терезе долбоору түзүлбөйт.
The child goes to another family in the community.	Бала жамаат ичиндеги башка үй-бүлөгө кетет.
Restarted Vs.	Кайрадан башталган vs.
One of the best in town.	Шаардагы эң мыктылардын бири.
I will not show you the answer.	Мен сага жоопту көрсөтпөйм.
Different problems had significantly different response characteristics.	Ар кандай көйгөйлөр бир кыйла айырмаланган жооп өзгөчөлүктөрүнө ээ болгон.
Similar behavior was found for the other three samples.	Окшош жүрүм-турум башка үч үлгүлөр үчүн табылган.
Feel the world around you.	Айланаңыздагы дүйнөнү сезиңиз.
This is my first time using this technique.	Мен бул техниканы биринчи жолу колдонуп жатам.
You can't help but smile when you spend time with them.	Алар менен убакыт өткөргөндө жылмайбай коё албайсың.
You will notice that a certain task must be divided into two.	Белгилүү бир иш экиге бөлүнүшү керек экенин байкайсыз.
That said, fish is also good.	Айтор, балык да жакшы.
In fact, the defendant did not request a new trial.	Чындыгында соттолуучу жаңы соттук териштирүүнү өтүнгөн эмес.
Although the inside is good.	Ичи жакшы болсо да.
This can be useful.	Бул пайдалуу болушу мүмкүн.
His thinking was nothing new.	Анын ой жүгүртүүсү жаңы эч нерсе эмес болчу.
Thanks for this song.	Бул ыр үчүн рахмат.
I began to see and understand more than just peace.	Тынчтыктан эле көбүрөөк көрүп, түшүнө баштадым.
This game is very important for us.	Бул оюн биз үчүн абдан маанилүү.
They were in a large, empty room.	Алар чоң, бош бөлмөдө болушкан.
They are easy to ignore.	Аларды байкабай коюу оңой.
We must win the war.	Согушта жеңүү керек.
No one has come out yet.	Эч ким чыга элек.
Rather, it is light in the body.	Тескерисинче, денеде жарык.
Time to slow down a bit.	Бир аз жайлай турган убак.
And can help you.	Жана сизге жардам бере алат.
But now it was too late to change.	Бирок азыр өзгөртүүгө өтө кеч болчу.
A girl from their window takes their place.	Анын терезесинен бир кыз алардын ордун ээлейт.
This is what happened to me.	Бул мен үчүн кандай окуя болуп саналат.
I was determined to finish the race.	Жарышты аягына чыгарууга бел байладым.
He saw a lot, his eyes said.	Ал көптү көргөн, деди көздөрү.
So just take your time.	Андыктан жөн гана убактыңызды алыңыз.
I didn't want to go.	Мен баргым келген жок.
He knew that this would not end well.	Мунун аягы жакшылык менен бүтпөй турганын билчү.
Each of us wins, and maybe one of us leaves.	Ар бирибиз жеңген сайын, балким, бирөөбүз кетип калышыбыз мүмкүн.
The second stage begins with his first push.	Экинчи этап анын биринчи түртүү менен башталат.
The world, we felt, was like that.	Дүйнө, биз сездик, ушундай эле.
But none of this happened.	Бирок булардын бири да болгон эмес.
He comes to me, his hands holding me close.	Ал мага келет, колдору мени жакын кармап турат.
They need to take it off and come back to us.	Алар чечип, бизге кайтып келиши керек.
He doesn't want to hear her talk about his office.	Анын кеңсеси тууралуу айтканын уккусу келбейт.
And found new kids for them.	Жана алар үчүн жаңы балдарды тапты.
My wife.	Менин аялым.
Information is available on request.	Маалыматтар суроо-талабы боюнча жеткиликтүү.
Why are you here?	Сиз бул жерге эмне үчүн келдиңиз.
I can't see where to start.	Эмнеден баштаарымды да көрө албайм.
He wasn’t his type and that was good.	Ал анын түрү эмес жана бул жакшы болчу.
Release №.	Чыгарылыш №.
There were many people walking on the street.	Көчөдө сейилдеп жүргөндөр көп эле.
Don't talk to anyone.	Эч ким менен сүйлөшпө.
The reason it is so expensive is that we are very sick.	Анын мынча кымбат болушунун себеби, биз абдан ооруп жатабыз.
In the afternoon, the proposed third attack was finally stopped.	Түштөн кийин сунушталган үчүнчү чабуул акыры токтотулду.
This forces us to try.	Бул бизди аракет кылууга мажбурлайт.
They put you straight.	Алар сени түз коюшту.
Take this weird position.	Бул кызыктай позицияны кармануу.
Soon they fall in love.	Көп өтпөй алар бири-бирин сүйүп калышат.
He did not understand at first or did not believe himself.	Ал адегенде түшүнбөй же өзү ишенген жок.
Some are really beautiful.	Кээ бирлери чындап эле сулуу.
If we reject one type, the other will go away.	Анын бир түрүн четке кагып койсок, экинчиси кетет.
It will help your heart.	Бул жүрөгүңүзгө жардам берет.
Two of her three children survived.	Ал жерде төрөлгөн үч баласынын экөө аман калган.
A special player, a great player.	Өзгөчө оюнчу, мыкты оюнчу.
He quickly turned down the invitation.	Ал тез эле бул чакырыкты четке каккан.
I think you met him two years ago when he graduated.	Менимче, сен аны менен эки жыл мурун ал бүткөндө жолуккансың.
We don't look far ahead.	Биз алдыга көп деле көз чаптырбайбыз.
They have.	Андайларда бар.
In turn, the paper is blacked out and a barcode is generated.	Өз кезегинде кагаз карарып, штрих-код түзүлөт.
It can be said that they saw someone.	Алар бирөөнү көргөн деп айтууга болот.
I will build a bridge in my mind.	Мен көпүрөнү оюмда курам.
He knew how difficult it was to do that.	Ал муну жасоо канчалык кыйын экенин билчү.
Then we heard the other side.	Анан башка жагын уктук.
He went with her.	Аны менен кошо кетти.
I loved growing up here.	Мен бул жерде чоңойгонумду жакшы көрчүмүн.
You have the right to choose.	Сиздин бул тандоого укугуңуз бар.
Stress was literally killing him.	Стресс аны түзмө-түз өлтүрүп жатты.
He showed the young man his evil ways.	Ал жигиттин жаман жолдорун көрсөттү.
It was very reliable.	Бул абдан ишенимдүү болчу.
The evidence consists of five steps.	Далил беш кадамдан турат.
Take him to the square and shoot him.	Аны аянтка алып чыгып, атып салгыла.
No one can hurt.	Бирөө оорута албайт.
, told him to get out of line.	, ага линиядан чыгууну айтты.
That means you have a decision.	Бул сиздин чечимиңиз бар дегенди билдирет.
They can never just take their own lives.	Алар эч качан өз өмүрүн жөн эле ала албайт.
In addition, the cook must keep the fire burning at all times.	Мындан тышкары, ашпозчу дайыма от жагып турушу керек.
More information online.	Көбүрөөк маалымат онлайн.
Please indicate what is wrong with the code.	Сураныч, коддо эмне туура эмес экенин көрсөтүп бериңиз.
Here to comfort and command us.	Бул жерде бизди сооротуу жана буйрук берүү үчүн.
It's beautiful.	Бул сулуу.
Don't come back.	Кайтып келме.
The fair is fair.	Жарманке адилеттүү.
I believe we are doing things that no one else is doing.	Мен ишенем, биз эч ким кылбаган нерселерди жасап жатабыз.
He never received an answer.	Ал эч качан жооп алган эмес.
Show me how to buy.	Сатып алуу жолдорумду көрсөт.
Both are unique in their own right and fit the piece.	Экөө тең өзүнчө уникалдуу жана бөлүккө туура келет.
I was just afraid it would be weird.	Болгону кызык болуп калат деп корктум.
Indeed it is.	Чынында эле ошондой.
A lot of young people.	Бир топ жаш.
This place may not be inspected much.	Бул жерди көп текшербеши мүмкүн.
I sit in a comfortable chair and wait.	Ыңгайлуу креслого отуруп күтөм.
I didn’t want them to expect the worst.	Мен алардын эң жаманын күтүшүн каалаган эмесмин.
She is now home without a cat.	Ал азыр мышыксыз үйдө.
He wants to fight, he fought with me.	Урушту тандагысы келет, мени менен урушту.
But the two lights went out red.	Бирок эки чырак кызыл болуп күйүп кетти.
He has to say something.	Ал бир нерсе айтышы керек.
But that was his territory.	Бирок бул анын аймагы болчу.
I got the first box.	Мен биринчи кутуну алдым.
The house was empty.	Үй бош болчу.
Think about what we can do together.	Биз чогуу эмне кыла аларыбызды ойлонгула.
But they don't talk much about the war itself.	Бирок алар согуштун өзү жөнүндө көп айтышпайт.
It matched perfectly.	Бул кемчиликсиз дал келген.
You just do it.	Сен жөн эле кыл.
This is the best group in the rooms.	Бул бөлмөлөрдөгү эң мыкты топ.
And he really knew it.	Жана ал муну чындап эле билген.
But it was possible.	Бирок бул мүмкүн болчу.
His face was pale and wild.	Анын жүзү кубарып, жапайы эле.
He did not know what it meant.	Ал эмнени билдирерин билген жок.
We’re used to it, in business.	Биз көнүп калганбыз, бизнесте.
More information here.	Кененирээк маалымат бул жерде.
In fact, you may hate it.	Чынында, сен аны жек көрүшүң мүмкүн.
This issue has been raised before.	Бул маселе мурда да көтөрүлгөн.
I am very happy to work on this project.	Мен бул долбоордо иштегениме абдан кубанычтамын.
You can trust it as you wish.	Сиз каалагандай ишене аласыз.
We haven't seen him in years.	Ансыз деле аны көп жылдардан бери көрө элекпиз.
We don't want you.	Биз сени каалабайбыз.
We took it for granted that it would work as usual.	Кадимкидей эле иш болот деп биз аны кадимкидей кабыл алдык.
I thought it would be good for him to answer.	Мен ал жооп бергени жакшы деп ойлодум.
I can no longer leave my body.	Мен мындан ары денемди таштай албайм.
We pay them.	Биз аларга төлөйбүз.
There is no one on foot.	Жөө аралыкта эч ким жок.
Proper living dries up a person's heart.	Туура жашоо адамдын жан дүйнөсүн кургатат.
I believe that.	Мен буга ишенем.
This is just to convert my program to a file.	Бул менин программамды бир файлга айландыруу үчүн гана.
No one received any warning.	Эч ким эч кандай эскертүү алган жок.
Dark times are our norm.	Караңгылыктын мезгили – бул биздин адаттагыдай нерсе.
You cannot vote for or against this agreement.	Бул келишимге жогору же төмөн добуш берүүгө мүмкүнчүлүгүңүз жок.
Some will be with them for many years.	Кээ бирлери көп жылдар бою аларда болот.
Prices match what you expected.	Баалар сиз күткөн нерсеге дал келет.
Similar to itself, but somewhat different.	Өзүнө окшош, бирок кандайдыр бир деңгээлде башкача.
Round, and so it can be very short.	Тегерек, жана ошондуктан ал абдан кыска бар болушу мүмкүн.
Whether they are at work or at rest, they need energy.	Алар иштегенде же эс алуудабы, алар үчүн энергия керек.
Things are coming to me.	Мага нерселер келип жатат.
I heard them.	Мен аларды уктум.
And it can change the rest of your life.	Жана бул сиздин жашооңуздун калган бөлүгүн өзгөртө алат.
I had to be more careful.	Мен дагы этият болушум керек болчу.
I felt like I was there.	Мен ал жерде жүргөндөй сезилдим.
It may be less.	Андан азыраак болушу мүмкүн.
But you just have to start.	Бирок сиз жөн гана башташыңыз керек.
You are lying to yourself, my daughter.	Өзүңө калп айтасың, кызым.
I love it.	Бул мага абдан жакты.
He wasn’t a driver because he wasn’t.	Ал болгон эмес, анткени ал айдоочу эмес болчу.
If only they knew what they were planning.	Ой, эмнени пландап жатканын билишсе кана.
Then the air itself burned.	Анан абанын өзү күйүп кетти.
Of course they were.	Албетте, алар болгон.
He did not turn.	Ал бурулган жок.
I wanted to go to college.	Мен колледжге баргым келди.
But it is very close.	Бирок бул абдан жакын.
He knew it was in his eyes.	Ал анын көзүнө көрүнүп турганын билди.
It was a big shock for me too.	Бул мен үчүн да чоң шок болду.
He is best drawn.	Ал мыкты тартылган.
Today it is the home of a physical therapy room.	Бүгүнкү күндө физикалык терапия кабинетинин үйү.
And boy, that was the day.	А балам, ушундай күн болду.
Nowadays it does not occur to anyone.	Казирги кундерде ешкимнин басына келмейди.
He had such dreams several times a year.	Ал бир жылда бир нече жолу ушундай түш көрчү.
This operation goes backwards.	Бул операция артка кетет.
The first failed.	Биринчиси ишке ашпай калды.
He did not know what to say.	Ал мындай кептерге эмне дээрин билбей турду.
He could not say for sure.	Ал муну так айта алган жок.
So pale.	Ушунчалык кубарып.
I can't see his face now.	Мен азыр жүзүн көрө албайм жана.
You can really do that.	Сиз муну чынында кыла аласыз.
The young man remained in place.	Жигит ордунда калды.
Easy to store and transfer to job sites.	Сактоо жана жумуш сайттарына өткөрүү оңой.
His fifteen-minute job takes several hours.	Анын он беш мүнөттүк жумушун аткарууга бир нече саат керектелет.
He didn't seem to want to do it, as it seemed to me.	Ал мага көрүнгөндөй, муну кылгысы келген жок.
I feel you now.	Мен сени азыр сезем.
These changes clear the main method a bit.	Бул өзгөртүүлөр негизги ыкманы бир аз тазалайт.
There is nothing else we can do at this time of night.	Түнкүсүн ушул маалда башка эч нерсе кыла албайбыз.
His parents died.	Анын ата-энеси каза болгон.
We focus on three models.	Биз үч моделге басым жасайбыз.
It will only take time.	Бул үчүн убакыт гана керек болот.
Now the fields are empty.	Азыр талаалар бош.
If it is not rare.	Ал сейрек болбосо.
In this day and age, people forget the old ways.	Азыркы заманда адамдар эски жолдорду унутуп калышат.
The most important thing is to try.	Эң негизгиси аракет кылуу.
See how tall, wide and thin that boy is.	Карачы, ал бала канчалык узун, кең жана арык.
Maybe someone will give him a new signature.	Балким, кимдир бирөө ага жаңы кол берет.
The computer started by pressing the power button.	Компьютер кубат баскычын басуу менен ишке кирди.
He did not want to be attracted to her.	Ал өзүнө тартылгысы келген жок.
It doesn't work that way if it comes in front.	Алдынан кирсе антип иштебейт.
However, like any new device, it is not ideal.	Бирок, ар кандай жаңы аппараттар сыяктуу эле, ал идеалдуу эмес.
This office is the best.	Бул кеңсе эң жакшы.
Thank you very much for this.	Бул үчүн сизге абдан ыраазымын.
And the spirit of the man was lifted up.	Ошондо адамдын руху шамалга көтөрүлдү.
He put his head on the ground and worked harder.	Ал башын жерге салып, көбүрөөк иштеп калды.
He took it back.	Ал кайра алды.
His body grew, but the hair that covered his body did not grow.	Денеси чоңоюп, бирок денесин каптаган чачы өспөй калды.
The weather was generally very clean.	Аба ырайы, жалпысынан алганда, абдан таза болду.
They overfulfilled their obligations.	Алар мил-деттенмелерин ашыра орундатышты.
Everyone in his area looked good.	Анын аймагындагылардын баары жакшы көрүндү.
We had a lot of fun.	Биз абдан кызыктуу болдук.
Layer by layer of green.	Жашыл катмарга катмар.
This is, of course, part of history.	Бул, албетте, тарыхтын бир бөлүгү болуп саналат.
He’s the best guy available.	Ал жеткиликтүү болгон мыкты жигит.
We need to know who he is.	Биз анын ким экенин билишибиз керек.
This is a wonderful opportunity for us.	Бул бизде эң сонун мүмкүнчүлүк.
In order to have a human moment, you have to be fully involved.	Адамдын көз ирмемине ээ болуу үчүн сиз толугу менен катышууңуз керек.
Now it exists.	Азыр ал бар.
Looks like we can't think anymore.	Биз мындан ары ойлоно албайт окшойбуз.
But the house was very cold.	Бирок бул үй абдан суук болчу.
My son gets the rest.	Балам калганын алат.
He took it.	Ал ага алды.
We are trying to stop it.	Биз аны токтотууга аракет кылып жатабыз.
He won't let me help.	Ал мага жардам бергенге уруксат бербейт.
The better you live, the worse you can die.	Канчалык жакшы жашасаң, ошончолук жаман өлүшүң мүмкүн.
Many of us love you.	Биз көптөр сени сүйөбүз.
Sometimes they tell a very long story that they can't follow everyone.	Кээде алар ар кимге ээрчий албаган өтө узун окуяны айтып беришет.
No, he didn't.	Жок, ал кылган жок.
From that moment on, they must have followed the path.	Ошол учурдан тартып алар жолду ээрчишкен болуш керек.
Hold the ball in a smooth motion and shoot.	Топту бир жылмакай кыймылда кармап, атып салыңыз.
He realized that he could no longer move his neck or body.	Ал мындан ары мойнун да, денесин да кыймылдата албасын түшүндү.
I know you don't.	Мен билем, сен кылбайсың.
The woman he loves.	Сүйгөн аял.
Please note that you usually build an engine.	Сураныч, сиз адатта кыймылдаткыч курганыңызга келиңиз.
When people come back, they are on their own.	Адамдар кайтып келгенде, алар өз алдынча болушат.
We are working.	Биз иштеп жатабыз.
Like sex without sex.	Секссиз секс сыяктуу.
I’ve never been able to say this last part correctly.	Мен бул акыркы бөлүгүн эч качан туура айта алган жокмун.
Then he left my room.	Анан ал менин бөлмөмдөн чыгып кетти.
You can experiment.	Сиз эксперимент кыла аласыз.
It's just that they didn't go their own way.	Жөн эле алар өз жолуна түшпөгөндүктөн.
It can still lead to the end of my people.	Ал дагы деле менин элимдин акырына алып келиши мүмкүн.
Such things generally cling to you.	Мындай нерселер жалпысынан сизге жабышып турат.
I sat down again to drink tea.	Мен чай ичип кайра отурдум.
We are excited for it.	Биз ал үчүн толкунданып жатабыз.
One run reached home by mistake.	Бир чуркоо ката менен үйгө жетти.
You are rich or poor.	Сиз бай же кедейсиз.
It should work well for you too.	Ал силер үчүн да жакшы иштеши керек.
He worked hard and did well.	Ал талыкпай эмгектенип, жакшы иштечү.
Their love was unreasonable.	Алардын сүйүүсү акылга сыярлык эмес болчу.
Patients were randomly selected.	Бейтаптар туш келди тандалып алынган.
Make friends.	Дос кылуу.
They don't care about their products.	Алар өз продукциясына маани беришпейт.
Knowing him, he stood as far away from her as possible.	Аны билип, мүмкүн болушунча андан алыс турду.
Save the high ground for the winter.	Кыш үчүн бийик жерди сактап.
We get something from it.	Биз андан дагы бир нерсе алабыз.
I wish him success in life.	Ага турмушка ийгилик каалайм.
He made sure that each of us had a higher education.	Ал ар бирибиздин жогорку билимдүү болушубузга кам көргөн.
I think too much.	Мен өтө көп ойлоном.
I even paid a month ago. 	Ал тургай, бир ай мурун төлөдүм. 
required result.	талап кылынган натыйжа.
If you don't like this shit, go away.	Эгер сага бул бок жакпаса, анда кет.
We looked into each other's eyes for a long time.	Бири-бирибиздин көзүбүзгө көпкө карадык.
I was so tired and confused.	Мен абдан чарчадым жана түшүнбөй калдым.
Then it eases.	Андан кийин жеңилдейт.
I had to have my ears cleaned.	Текшерүү үчүн кулагымды тазалаш керек болчу.
According to him, the people who voted at the city meeting.	Анын айтымында, шаардык чогулуш добуш берген эл.
I have to think it might be possible.	Мен бул мүмкүн болушу мүмкүн деп ойлошум керек.
They just need that look.	Аларга ошол көрүнүш гана керек.
I first saw him three days ago.	Мен аны үч күн мурун биринчи жолу көргөм.
There was no message in his eyes.	Анын көздөрүндө эч кандай билдирүү көрүнгөн жок.
The other four teams are the same.	Башка төрт команда да ошондой.
To me, this sounds almost the same.	Мен үчүн бул дээрлик бирдей угулат.
so beautiful.	ушунчалык сулуу.
He did not know what that feeling meant.	Бул сезим эмнени билдирерин ал билген жок.
This is a familiar story to them.	Бул аларга тааныш окуя.
But love, we want it to work on both sides.	Бирок сүйүү, биз мунун эки тарапка тең иштешин каалайбыз.
Okay, we have three options.	Макул, бизде үч вариант бар.
This is something you can clearly say.	Бул сиз айта ала турган ачык нерсе.
"Everything is fine with us," he said.	Бизде баары жакшы, - деди ал.
What happened to me.	Мага эмне болгон адам.
This is the way of the world.	Бул дүйнөнүн жолу.
I have been preparing for this event for several days.	Мен бул иш-чарага бир нече күн даярдандым.
Anyway, he wants to see her.	Эмнеси болсо да, ал аны көргүсү келет.
I looked at him.	Мен ага карадым.
The numbers didn't matter.	Сандар маанилүү эмес болчу.
In twenty minutes he will be ready to return.	Жыйырма мүнөттөн кийин ал кайра кирүүгө даяр болот.
It is not uncommon to burn both hands.	Эки колун күйгүзүү адаттан тыш көрүнүш эмес.
You don't want to mix with him.	Сен аны менен аралашкың келбейт.
I can't say that any of them are my friends.	Алардын бири да менин досторум деп айта албайм.
Up to a week.	Бир жумага чейин.
It just didn’t happen.	Ал жөн эле болгон жок.
Material fact.	Материалдык факты.
I need to get up now and walk fast.	Мен азыр туруп, тез басышым керек.
Enjoy any monument about it.	Бул жөнүндө кандай гана эстелик болбосун, ырахат алыңыз.
This can have serious consequences on sales.	Бул сатуу боюнча катуу кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
There are two main reasons for this.	Мунун эки негизги себеби бар.
We see a lot of performances.	Биз көп спектаклдерди көрөбүз.
Decide for yourself what to do.	Эмне кылууну өзүң чеч.
They can see it.	Алар аны көрө алышат.
You really hope so.	Сиз чындап үмүттөнөсүз.
Other things are easier to see.	Башка нерселерди көрүү аздыр-көптүр оңой.
I would probably start with a new invitation.	Мен, балким, жаңыга чакыруу менен баштамакмын.
The members liked each other very much.	Мүчөлөр бири-бирин абдан жактырышты.
However, sometimes two pages of text are together, which is not normal.	Бирок, кээде тексттин эки барагы чогуу болот, бул нормалдуу эмес.
No decision was made to give up anything.	Эч нерседен баш тартуу чечими кабыл алынган жок.
They are discussed immediately.	Алар бир заматта талкууланат.
Then it will disappear.	Анан жок болот.
He was accompanied by two friends.	Аны менен эки досу келди.
It was nothing.	Ал эч нерсе эмес болчу.
Good people kill people.	Жакшы адамдар адамдарды өлтүрүшөт.
I thought you were someone else.	Сени башка бирөө деп ойлодум.
The girl in the picture stopped talking to me.	Сүрөттөгү кыз мени менен сүйлөшпөй калды.
This is the best way to avoid this situation.	Бул жагдайдан сактануунун эң жакшы жолу.
The ground floor was very beautiful.	Төмөнкү кабат абдан кооз болчу.
Everyone knows how business works.	Бизнес кандай иштеп жатканын баары билет.
I just hope they keep it for a few more years.	Мен жөн гана алар аны дагы бир нече жыл сакташат деп үмүттөнөм.
Service hours.	Тейлөө сааттары.
This would probably take a minute, maybe thirty seconds or less.	Бул, балким, бир мүнөт, балким, отуз секунд же андан азыраак убакытты талап кылмак.
It includes only men.	Анын курамына эркектер гана кирет.
What? 	Эмне?
he said.	ал айтты.
Compared to low noise in development days	Өнүктүрүү күндөрдө төмөн үн менен салыштырганда
Thanks for this information.	Бул маалымат үчүн рахмат.
Put your hand behind your head.	Колуңузду башыңыздын артына коюңуз.
For a while, this seemed like a daunting task.	Бир аз убакытка бул өтө чоң тапшырмадай сезилди.
The errors provided are statistical errors only.	Берилген каталар статистикалык каталар гана.
I looked too.	Мен да карадым.
If you don't want anything to happen to your car.	Унааңызга эч нерсе болбошун кааласаңыз.
But it shouldn't have happened.	Бирок ал болбошу керек эле.
Not so in this case.	Бул учурда андай эмес.
You remember the times when you didn't have anything.	Эч нерсеге ээ болбогон учурларды эстейсиң.
I'm going to invite him to dinner.	Мен аны кечки тамакка чакырайын деп жатам.
Yes, yes you are.	Ооба, ооба сен.
The only way to get rid of them is to write on them.	Аларды жок кылуунун жалгыз жолу - алардын үстүнө жазуу.
He just died suddenly.	Болгону ал күтүлбөгөн жерден каза болду.
I don’t know what could happen to them.	Алар эмне болушу мүмкүн экенин билбейм.
However, this should help maintain low pressure in the region.	Ошентсе да, бул аймактагы төмөнкү басымды колдоого жардам бериши керек.
He just took his last breath and then didn’t get another one.	Ал жөн гана акыркы дем алды, андан кийин башкасын алган жок.
I didn't get a minute.	Мен бир мүнөт да алган жокмун.
No one could see anything.	Эч ким эч нерсе көрө алган жок.
You have three tests and two main documents next week.	Сизде үч тест жана кийинки аптада эки негизги документ бар.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
We tried again last year.	Биз өткөн жылы дагы кайталап көрдүк.
There is a lot between us.	Экөөбүздүн ортобузда көп нерсе бар.
I left a lot of friends behind.	Артымда көп досторду калтырдым.
The man got up and left.	Эркек ордунан туруп кетип калды.
Then he started playing with his friend.	Анан досу менен ойной баштады.
I recommend this hotel to everyone I meet.	Бул мейманкананы мен эң жакшы жолуккандардын баарына сунуштайм.
So we included this group in our study.	Ошондуктан бул топту изилдөөбүзгө киргиздик.
Fear not.	Коркконсуп.
He just laughed at me.	Ал мага жөн гана күлүп койду.
I never stopped writing.	Мен эч качан жазууну токтоткон эмесмин.
The usual truth.	Демейки чындык.
Most of them will grow well if supported.	Алардын көбү колдоого алынса жакшы өсөт.
And another good thing.	Жана дагы жакшы нерсе.
He is very smart.	Ал абдан акылдуу.
They should be treated in the same way.	Аларга да ушундай мамиле кылуу керек.
He said you will tell me.	Мага айтасың деди.
This is not life.	Бул жашоо эмес.
We can help everyone in society achieve their individual health goals.	Биз коомдогу ар бир адамга жеке ден соолук максаттарына жетүүгө жардам бере алабыз.
I am one thing, nothing else.	Мен бир нерсемин, башка эч нерсе эмес.
He and my father wanted a contract for my house.	Атам экөө менин үйгө келишимди каалашты.
The cut is ideal.	Кесүү идеалдуу.
We set an example.	Биз үлгү көрсөтөбүз.
Otherwise, his actions are different.	Болбосо анын жасаган иштери башкача.
It is this test that makes it so important.	Муну мынчалык маанилүү кылган бул сыноо.
For many, this will never be a problem.	Көпчүлүк үчүн булар эч качан маселеге айланбайт.
Law student.	Юридикалык студент.
He made his bed and lay down on it.	Ал төшөгүн жыйнап, үстүнө жатты.
We have a few minutes left to talk.	Сүйлөшүүгө бир нече мүнөтүбүз калды.
God is not testing us with evil.	Кудай бизди жамандык менен сынап жаткан жок.
Enjoyment.	Ырахат берүү.
There is nothing else you can do.	Башка эч нерсе кыла албайсың.
Therefore, they should not be treated that way.	Ошондуктан аларга мындай мамиле кылбаш керек.
The film may be lost now.	Тасма азыр жоголуп кетиши мүмкүн.
Observations were made once or twice a week.	Аптасына бирден эки жолу байкоо жүргүзүлүп турду.
I have a busy life.	Мен бош эмес жашоом бар.
This cannot be done by train.	Муну поездден жасоо мүмкүн эмес.
He would tell her now.	Ал азыр ага айтып бермек.
And it was true.	Жана бул чын болчу.
Here is another example.	Бул жерде дагы бир мисал.
Everything is concrete.	Баары конкреттүү.
The nearest point on board.	Бортто жакын чекит.
We have never seen him in our lives.	Жашообузда аны көргөн эмеспиз.
I finally made it last year.	Акыры өткөн жылы жетиштим.
Good shape and smooth.	Жакшы форма жана жылмакай.
I try to be.	болууга аракет кылам.
These areas of the brain respond to stress and fear.	Мээнин бул аймактары стресске жана коркууга жооп берет.
It’s not very technical, just high.	Бул өтө техникалык эмес, жөн гана жогору.
But there was a course.	Бирок, курс бар болчу.
It was soft and sweet.	Ал жумшак жана таттуу болчу.
He has to do what little kids want.	Ал кичинекей балдар каалаган нерселерди кылышы керек.
Every day we want to know more.	Күн сайын биз көбүрөөк маалымат алышыбызды каалайбыз.
Some say it is because of him.	Кээ бирөөлөр бул кыйынчылыкты анын айынан деп айтышат.
The dog found him and saved our lives.	Ит аны таап, биздин өмүрүбүздү сактап калган.
They would provide him with energy for the work ahead.	Алар аны алдыдагы жумуш үчүн күч-кубат менен камсыз кылышмак.
The damage there is unknown.	Ал жактагы зыян белгисиз.
So, very, very tired.	Ошентип, абдан, абдан чарчадым.
Not more than a few seconds.	Бир нече секунддан ашык эмес.
We can watch movies if you want.	Кааласаңыз кино көрө алабыз.
Your wife, of course, had to help you.	Аялың, албетте, сага жардам бериши керек болчу.
I was not very happy.	Мен абдан бактылуу болгон жокмун.
I don't know what's in it.	Мен анын ичинде эмне бар экенин билбейм.
My leg felt light.	Бутум жеңил сезилди.
We appreciate it very much.	Аны абдан баалайбыз.
There will be more stories that he notices.	Ал байкаган окуялар дагы көп болот.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Бул сиздин блогуңуздагы сапаттуу мазмундун көлөмүн жогорулатат.
There were no casualties or damage to the ship.	Жабыркагандар жана кемеге эч кандай зыян келтирилген жок.
This is a big purchase.	Бул чоң сатып алуу.
I noticed his face.	Мен анын жүзүн байкадым.
Good idea, man.	Жакшы идея, адам.
This is much larger than found.	Бул табылгандан алда канча чоң.
It could be you.	Бул сен болушу мүмкүн.
So there was plenty to dial for every day of the year.	Ошентип, жылдын ар бир күнү үчүн терүү үчүн көп болгон.
The measurements were compared with the statistical phase space theory.	Өлчөөлөр статистикалык фазалык мейкиндик теориясы менен салыштырылган.
No, it's too back.	Жок, бул өтө эле артка.
How they act in these situations.	Бул жагдайларда алар кандай иш-аракет кылышат.
Thank you so much for a professional and amazing guide.	Кесипкөй жана укмуштуудай гид үчүн чоң рахмат.
There was no investigation by police.	Милиция тарабынан эч кандай иликтөө болгон эмес.
He didn't even look at her.	Ал аны караган да жок.
But it was in the book.	Бирок ал китепте болгон.
It takes a lot of time and energy.	Бул көп убакытты жана энергияны талап кылат.
If people want to see your movie, they will.	Эл сиздин киноңузду көргүсү келсе, көрүшөт.
I ask you to let us work.	Мен сизден суранам, бизге иштөөгө уруксат бериңиз.
If he could not do good, he would do nothing.	Жакшылык кыла албаса эч нерсе кылмак эмес.
It’s about feeling angry.	Бул ачууну сезүү жөнүндө.
If true, it did not work.	Эгер чын болсо, андан майнап чыккан жок.
This is an amazing change.	Бул укмуштуудай өзгөрүү.
You are right, love is gone.	Туура айтасыз, сүйүү жок болуп кетти.
I gave him water, coffee and tea.	Мен ага суу, кофе, чай бердим.
Yes, it's five now.	Ооба, ал азыр беште.
But if you just walk away, you don't need anything.	Бирок жөн эле басып жүрсөң, анда сага эч нерсе керек эмес.
I can stop myself.	Мен өзүмдү токтото алам.
I can't and won't agree to that.	Мен буга макул боло албайм жана макул болбойм.
He didn't care.	Ал буга маани берген жок.
It's good that I'm moving again.	Кайрадан жылып жүргөнүм жакшы.
I have to be able to.	Мен кыла алышым керек.
Imagine, I missed you.	Элестеткиле, мени сагындым.
Hours passed before we knew.	Биз билгенче сааттар өттү.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Башкалар сизден коркушат деп күткөндөй ар бир кадамыңызды жасаңыз.
He smiled and agreed without much thought.	Ал жылмайып, көп ойлонбостон макул болду.
They move forward a square where players take turns.	Алар оюнчулар кезектешип бир чарчы алдыга жылышат.
Then he fell in love with a girl.	Анан бир кызды сүйүп калды.
This world is different.	Бул дүйнө андан башкача.
There are no windows, so it is completely dark.	Терезелер жок, андыктан ал толугу менен караңгы.
I'd like some rest.	Мен бир аз эс алгым келет.
You are on foot and you have to survive.	Сиз жөө жүргөн сансыз жана сиз аман калышыңыз керек.
It won't last long.	Бул созулбайт.
Some error bars are smaller than data points.	Кээ бир ката тилкелери маалымат чекиттеринен кичине.
We laugh there.	Ошол жерде күлөбүз.
His mother took him for a while.	Апасы аны бир азга алып кетти.
Wherever he wants.	Ал каалаган жерде.
Your training has prepared you.	Сиздин тренинг сизди даярдады.
Two issues were raised that were important.	Маанилүү деп эки маселе көтөрүлдү.
Don't worry about them yet.	Азырынча алар үчүн кабатыр болбоңуз.
I don't remember anything.	Мен эч нерсе эсимде жок.
He wanted to be with her spirit again.	Ал кайрадан анын руху менен болгусу келди.
I have all the tools you want or need.	Менде сиз каалаган же керек болгон бардык куралдар бар.
We need whole solutions.	Бизге бүтүндөй чечимдер керек.
It's a little.	Бул бир аз.
Your brother is waiting outside.	Сыртта бир тууганың күтүп жатат.
I was then thirty.	Анда мен отузда болчумун.
But this goal is far from over.	Бирок бул максат өтө алыс.
I reached down to push myself up a bit.	Мен өзүмдү бир аз өйдө түртүш үчүн ылдый жеттим.
I wish it didn't happen.	Андай болбогонун каалайм.
But I have to bring my camera.	Бирок мен камерамды алып келишим керек.
But this year is different.	Бирок быйыл башкача.
He has two brothers and one sister.	Анын эки агасы жана бир карындашы бар.
You need to know you've been there.	Сиз билишиңиз керек, сиз ошол жерде болгонсуз.
The guy is a car.	Жигит машина.
This means that they do not care about their safety.	Бул алардын коопсуздугуна маани бербейт дегенди билдирет.
Then use it in your function instead.	Андан кийин аны өзүңүздүн ордуна функцияңызда колдонуңуз.
You know, it's interesting to see you both this year.	Билесиңби, быйыл экөөңөрдү көрүп жатканың кызык.
The next day he brought her to a party.	Ал башка күнү аны конокко алып келди.
It was better than usual.	Бул адаттагыдан да жакшыраак болду.
He left her.	Ал аны таштап койду.
And share knowledge.	Жана билим менен бөлүшүү.
Return to the truth.	Чындыкка кайтуу.
Both did not hit each other at nine.	Экөө тең ар бири тогуздан сүзүшкөн жок.
The straight lines of his body, the pale walls of his hair.	Денесинин түз сызыктары, чачынын кубарган дубалы.
There is usually no face-to-face conversation.	Көбүнчө бетме-бет сүйлөшүү болбойт.
This is the whole idea.	Бул бүтүндөй идея.
He must understand.	Ал түшүнүшү керек.
I thought he was playing it.	Мен аны ойноп жатат деп ойлогом.
The analysis identifies several important parameters.	Талдоодон бир нече маанилүү параметрлер аныкталат.
Not more, but not less.	Артык эмес, бирок кем эмес.
It is done.	Ал жасалат.
Don't color them.	Аларга түс бербеңиз.
Invite these people.	Бул кишилерди чакыргыла.
I feel cold.	Мен суук сезип жатам.
Yes, players are coming and going.	Ооба, оюнчулар келип-кетип жатышат.
I work one day.	Мен бирде иштейм.
And it covers all the fields inside.	Жана бул ичиндеги бардык талааларды камтыйт.
There are many characters and stories.	Көптөгөн каармандар жана окуялар бар.
Violence is his religion.	Зордук-зомбулук анын дини.
It was another moment in my life.	Бул менин жашоомдо башка учур болчу.
He has added many things to my life.	Ал менин жашоомо көп нерселерди кошту.
All the women in my family are like that.	Менин үй-бүлөмдөгү аялдардын баары ушундай.
It's a quiet night.	Бул тынч түн.
The other is hidden.	Экинчиси жашырылган.
They happen every year.	Алар жыл сайын болот.
The wait is over.	Күтүү бүттү.
Another in a few minutes.	Бир нече мүнөттөн кийин дагы бир.
And this is considered an accident.	Жана бул кырсык катары эсептелинет.
Until he came home and got out of his car.	Ал үйгө келип, машинасынан түшкөнгө чейин.
But we can stop being white.	Бирок биз ак болууну токтото алабыз.
But at this stage, it’s not just me.	Бирок, бул этапта, бул мен гана эмес.
Because, you know, that's what he did to me.	Анткени, билесиңби, ал мага кылган иши.
It was supposed to be a place.	Ал жер болушу керек болчу.
They need to be and should be there.	Алар керек жана ошол жерде болушу керек.
So very good.	Ошентип, абдан жакшы.
In any case, he did not return until the work was completed.	Эмнеси болсо да, жумуш бүткүчө кайтып келген эмес.
Any sign or symbol.	Кандайдыр бир белги же белги.
To lose some weight.	Бир аз арыктоо үчүн.
I think a lot about what’s happening now.	Ал азыр эмне болуп жатат деп көп ойлоном.
Thank you and cares.	рахмат жана кам көрөт.
It's not wise to tell my audience.	Бул менин угуучуларыма айтуу акылдуу нерсе эмес.
Others felt the same way.	Башкалар да ошондой ойлошчу.
I made one of the others.	Мен башкалардын бирин жасадым.
He, of course, only went through them.	Ал, албетте, алар аркылуу гана өттү.
If it was locked, he would surrender.	Эгер кулпуланган болсо, ал багынмак.
Their behavior is determined by their code.	Алардын жүрүм-туруму алардын коду менен аныкталат.
It is impossible to know, of course.	Муну билүү мүмкүн эмес, албетте.
There, simple and straightforward.	Ал жерде, жөнөкөй жана жөнөкөй.
He had children of his own.	Анын өзүнүн балдары болгон.
But training does not stop there.	Бирок машыгуу муну менен эле токтоп калбайт.
And at the top, they mean an open bottom.	Ал эми өйдө, алар ачык ылдый билдирет.
They make sense with moving and moving.	Алар көчүп жана көчүп менен акылга сыярлык.
They were expecting it, no doubt.	Алар муну күтүшкөн, шек жок.
Go there.	Ошол жакка бар.
There was nothing there, and they could not find anything.	Ал жерде эч нерсе жок болчу, алар эч нерсе таппай калышты.
Using her son against her.	Баласын ага каршы колдонуп.
I went looking again.	Мен дагы издеп бардым.
We now have only one explanation for such behavior.	Мындай жүрүм-турум үчүн азыр бизде бир гана түшүндүрмө бар.
His birth, life, and death are well documented.	Анын төрөлүшү, жашоосу жана өлүмү жөнүндө абдан жакшы жазылган.
They know how to work people.	Алар элди кантип иштеткенди билишет.
Similar results were found for most tumor studies.	Окшош натыйжалар көпчүлүк шишик изилдөөлөр үчүн табылган.
The picture shows the original version.	Сүрөт оригиналдуу версиясын көрсөтөт.
There are a number of different ways to do this.	Муну жасоонун бир катар ар кандай жолдору бар.
It is important that you understand this.	Муну түшүнгөнүңүз маанилүү.
I did my best.	Мен колумдан келгендин баарын кылдым.
See what I got to protect.	Мен коргоого алдым, эмне болгонун карагыла.
I really have to keep reading what I read here.	Мен чындап эле бул жерде окуганымды кармашым керек.
Speak on the radio or television.	Радио же телевидение аркылуу сүйлө.
Many would say otherwise.	Көптөр башкача айтышы мүмкүн.
He did not understand exactly how he felt.	Ал эмнени сезгенин так түшүнгөн жок.
I have a passion and love for reading and books.	Мен окууга жана китепке болгон ышкым жана сүйүүм бар.
They took our computer.	Алар биздин компьютерди алып кетишти.
He never discovered the perfect combination of quality and service.	Ал эч качан сапат менен тейлөөнүн кемчиликсиз айкалышын ачкан эмес.
To deal with them.	Алар менен күрөшүү үчүн.
The overall damage was minimal.	Жалпы зыян аз болгон.
We need you to be close to the building at the right time.	Бизге сиз керектүү убакта имаратка жакын болушуңуз керек.
It was easier for him.	Ал үчүн жеңилирээк болду.
The following code is the result, and unfortunately it does not work.	Төмөнкү код натыйжасы болуп саналат, жана тилекке каршы, ал иштебейт.
Great for me.	Мен үчүн чоң.
I order you to do them.	Мен буйрук берем, сен аларды аткар.
My daughter's daughter.	Кызымдын кызы.
I nodded.	Мен баш ийкедим.
Line them on one or both sides.	Алардын бирден эки жагына тизиңиз.
He may have found someone else.	Ал башка бирөөнү тапкандыр.
Not just the biggest, but the best.	Эң чоңу гана эмес, эң мыктысы.
I just can’t find a way to fix it.	Мен жөн гана аны оңдоонун жолун таба албай жатам.
But what you have to offer here is amazing.	Бирок бул жерде сиз сунуш кылган нерсе укмуш.
But it was also true.	Бирок, бул да туура эле.
The zero phase difference represents the combined movement of the time series under consideration.	Нөл фаза айырмасы каралып жаткан убакыт катарларынын чогуу жылышын билдирет.
His suggestion might be something like this, it’s you.	Анын сунушу ушуга окшош болушу мүмкүн, бул сиз болосуз.
Beauty and, more importantly, understanding this beauty.	Сулуулук жана андан да маанилүүсү, бул сулуулукту түшүнүү.
It sounds amazing and everyone loves to drive it.	Укмуштуудай угулат жана аны ар бир айдаганды жакшы көрөт.
They tend to say no.	Алар жок деп айтууга жакын.
That's all.	Бул баары.
They tried to make themselves as comfortable as possible.	Алар өздөрүн мүмкүн болушунча ыңгайлуу кылууга аракет кылышкан.
However, there are some limitations to this work.	Бирок, бул иштин бир нече чектөөлөр бар.
Both methods work when the application runs and finishes well.	Эки ыкма тең тиркеме иштеп, жакшы аяктаганда иштейт.
Too many people are involved in too many places.	Өтө көп адамдар өтө көп жерлерде тартылган.
The available data were analyzed.	Колдо болгон маалыматтар боюнча талдоо жүргүзүлдү.
I use both.	Мен экөөнү тең колдоном.
It all works well.	Мунун баары жакшы иштейт.
We will not harm anyone.	Биз эч кимге зыян келтирбейбиз.
The reasons for the problem can be found everywhere.	Кыйынчылыктын себептерин ар кайсы жерден издесек болот.
Find the volume of the solid.	Катуу заттын көлөмүн табыңыз.
On the other hand.	Башка жагынан.
I like it very much.	мага абдан жагат.
He is breathing normally.	Ал кадимкидей дем алып жатат.
See what he is waiting for.	Ал күтүп жатканын кара.
That's why they exist.	Ошол үчүн алар бар.
Some parts seemed familiar.	Кээ бир бөлүктөр тааныш көрүндү.
Research your subject.	Предметиңизди изилдеңиз.
They did not make any changes to the other file.	Алар башка файлга эч кандай өзгөртүү киргизген жок.
In the end, they are just nine people like you and me.	Акыр-аягы, алар сен экөөбүзгө окшош болгону тогуз адам.
Our relationship is very good.	Биздин мамилебиз абдан жакшы.
Then he would bring out picture books, point to them, and name them.	Анан сүрөттүү китептерди алып келип, бир нерселерди көрсөтүп, атап берчү.
I have to look at it too.	Мен да аны карашым керек.
Let the bell ring, he says.	Коңгуроо болсун, дейт.
Everyone had a story.	Ар кимдин окуясы болгон.
The men were coming down.	Эркектер түшүп келе жатышты.
The child is in good condition.	Баланын абалы жакшы.
Now my children grow up here.	Эми балдарым ушул жерде чоңоюшат.
Then it became physical.	Андан кийин физикалык болуп калды.
Some said they had lost family members.	Айрымдары үй-бүлө мүчөлөрүн жоготконун айтышты.
These lines have been removed from the final version.	Бул саптар акыркы вариантынан алынып салынган.
I was the first option.	Мен биринчи вариант болчумун.
You hate him.	Сен аны жек көрөсүң.
That's exactly what they did.	Алар так ушундай кылышты.
But the game itself is truly amazing.	Бирок оюн өзү чындап эле укмуш.
Any evil.	Ар кандай жамандык.
I try to stay normal.	Мен кадимки бойдон калууга аракет кылам.
But it could happen at any time.	Бирок ал каалаган учурда болмок.
Make yourself at home.	Өзүңдү үйдө кыл.
Again, this is not about the same person.	Дагы бир жолу айтам, бул бир эле адам жөнүндө эмес.
Then it can happen.	Андан кийин болушу мүмкүн.
Maybe you like to walk in nature.	Балким, сен жаратылышта сейилдегенди жакшы көрөсүң.
I couldn’t believe how fast it went.	Мен анын канчалык тез болуп кеткенине ишене албадым.
Depending on their choice, only certain fruit products are displayed.	Алардын тандоосуна жараша айрым жемиш азыктары гана көрсөтүлөт.
If someone refuses to download the page.	Эгер кимдир бирөө баракчаны түшүрүүдөн баш тартса.
Now you have to be more for each other than ever before.	Азыр мурункудан да көбүрөөк бири-бириңер үчүн болушуңар керек.
Don't think about it.	Аны ойлобо.
It was a very difficult summer.	Бул абдан оор жай болду.
Original and some say it is the best mobile phone app.	Түпнуска жана айрымдар эң мыкты мобилдик телефон колдонмосу деп айтышат.
Then strange things began to happen.	Анан кызыктай нерселер боло баштады.
We would like to meet you in person.	Биз сиз менен жеке жолугушууну каалайбыз.
There are many different options.	Ал жерде көптөгөн ар кандай варианттар бар.
This and that only.	Бул жана бул үчүн гана.
But the movement intensified.	Ал эми кыймыл күчөдү.
But it was because of my relationship with him.	Бирок бул менин аны менен болгон байланышымдан улам болду.
But he did not ask.	Бирок ал муну сураган жок.
Just follow the orders.	Жөн гана буйруктарды аткаруу.
I would say it's so simple.	Ушунчалык жөнөкөй болсо дейм.
The issue is important.	Маселе маанилүү.
It was definitely a unique experience.	Бул, албетте, уникалдуу тажрыйба болду.
In fact, there would be only one person.	Чынында, бир гана адам болмок.
They liked it more where there was action.	Аларга иш-аракет болгон жерде көбүрөөк жакты.
It's too late for me.	Мен үчүн азыр өтө кеч.
The user can enter values ​​in the fields in any order.	Колдонуучу талааларга маанилерди каалаган тартипте киргизе алат.
You have to learn and deal with failure.	Сиз үйрөнүп, ийгиликсиздикти чечишиңиз керек.
And they became friends.	Жана алар дос болушкан.
He had to think clearly.	Ал так ойлонушу керек болчу.
He will definitely come.	Ал сөзсүз келет.
You left early this morning.	Сен бүгүн эртең менен эрте чыктың.
You are no different from this chair there.	Ал жактагы сенин бул отургучтан айырмаң жок.
And what it looks like today.	Ал эми бүгүнкү күндө кандай көрүнөт.
Turn everything into a game, no matter how sad.	Канчалык кайгылуу болбосун, баарын кандайдыр бир оюнга айлантуу.
I will not be caught.	Мен кармалбайм.
This can be even more valuable.	Бул андан да баалуу болушу мүмкүн.
Our working hours are from eight to five.	Биздин иш убактысы сегизден бешке чейин.
If it is not.	Эгерде ал жок болсо.
Although it is different.	Бул башка болсо да.
Actually bring my own.	Чындыгында өзүм алып кел.
They were not separate.	Алар өзүнчө болгон эмес.
But it's not a big secret.	Бирок чоң сыр эмес.
Then enjoy for a few hours.	Анан бир нече саатка ырахаттанып кетиңиз.
Oh, wait, everyone wants to be unique.	О, күтө тур, ар бир адам уникалдуу болгусу келет.
Eventually the idea was rejected.	Акыры идея жокко чыгарылды.
In other words, "being" is not something that anyone or anything can do.	Башкача айтканда, «бар болуу» кимдир бирөө же бир нерсе кыла турган нерсе эмес.
There was a smell.	Жыты бар эле.
At first I was put in a drink.	Адегенде ичимдигиме салып коюшту.
I really appreciate it.	Мен муну абдан баалайм.
I feel bad	Мен жаман сезип жатам.
It was not easy to find these plants.	Бул өсүмдүктөрдү табуу оңой болгон жок.
It may be too late.	Бул кеч өтө кеч болушу мүмкүн.
They are very, very nice.	Алар абдан, абдан сонун.
He had a lot of problems with it.	Аны менен бир топ маселелер бар болчу.
His magic changed my life.	Анын сыйкырчылыгы менин жашоомду өзгөрттү.
Also, men from every city in the area.	Ошондой эле, ошол аймактагы ар бир шаардын эркектери.
You and I.	Сен жана мен экөөбүз.
Of course, you can't change its size.	Албетте, сиз анын өлчөмүн өзгөртө албайсыз.
It seemed familiar.	Бул тааныш көрүндү.
There is something on your face.	Жүзүңдө бир нерсе бар.
That is the secret.	Мунун сыры ушунда.
But now his heart has changed.	Бирок азыр анын жүрөгү өзгөрдү.
I can hardly fit in my mouth.	Оозума араң батпайм.
Live with your culture!	Маданиятыңыз менен жашаңыз!
Any decision can only work if it is based on truth.	Кандай гана чечим болбосун, ал чындыкка негизделсе гана иштей алат.
I could not understand what we were doing wrong.	Эмнени туура эмес кылып жатканыбызды түшүнө албадым.
Most of all.	Баарынан көбүрөөк.
But you have to choose.	Бирок, тандоо керек.
It takes money.	Бул акча талап кылынат.
You will be happy.	Сен бактылуу болосуң.
Now we can discuss business.	Эми биз бизнести талкуулай алабыз.
She did not cry.	Ал ыйлаган жок.
Few people are truly passionate and successful.	Аз эле адамдар чындыгында кумарланууга жана ийгиликке жетет.
We cannot live with the past.	Биз өткөн менен жашай албайбыз.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
There was a reason for this.	Буга себеп болгон.
Up to an hour.	Бир саатка чейин.
And touch.	Жана тийүү.
Keep fighting, be free, be strong.	Күрөшө бер, эркин бол, күчтүү бол.
When he called, he went into the bathroom.	Ал чалып жатканда, ал дааратканага кирген.
The law contains these three important components.	Мыйзам бул үч маанилүү компонентти камтыйт.
I want you to feel safe with me.	Мен сенин мени менен коопсуз сезилишиңди каалайм.
I missed it a bit.	Мен муну бир аз сагындым.
But it can be even bigger.	Бирок андан да чоңураак болушу мүмкүн.
We have only been married for six months.	Баш кошконубузга алты ай гана болду.
It was a few minutes later.	Бир нече мүнөттөн кийин болду.
It is very difficult to score a goal.	Ага гол киргизүү абдан кыйын.
He thought he loved her and remarried.	Ал аны сүйөм деп ойлоп, кайра үйлөнгөн.
There was neither the next nor the next.	Кийинкиси да, кийинкиси да болгон эмес.
I also agreed to take the opportunity.	Мен да мүмкүнчүлүктү колдонууга макул болдум.
As he did.	Ал кылгандай.
Yes, almost three years have passed since then.	Ооба, андан бери үч жылга жакындап калды.
After a while, he began to pull me out of my body.	Бир аздан кийин ал мени денемден чыгара баштады.
Maybe he will get comfort.	Мүмкүн, ал сооронуч алат.
Three relevant projects are proposed.	Тиешелүү үч долбоор сунушталууда.
I kept them until morning.	Мен аларды эртең мененкиге чейин кармадым.
Their main advantage is high speed.	Алардын негизги артыкчылыгы - жогорку ылдамдык.
I had plans.	Менин пландарым бар болчу.
They can develop and thrive in any direction.	Алар каалаган багытта өнүгө алат жана өнүккөн.
Yes, of course there are movies.	Ооба, албетте, кино бар.
Yes, it does.	Ооба, алардын бирине да тиешелүү.
However, in some years there were small fields.	Бирок, кээ бир жылдары майда талаалар болгон.
I did not like these people.	Мага бул адамдар жакчу эмес.
He saw an open window.	Ал ачык терезени көрдү.
Some girls really liked this idea.	Кээ бир кыздарга бул идея абдан жакты.
Don't come home and do a big production.	Үйгө келип чоң өндүрүш жасабаңыз.
The authors enumerate a number of possible advantages of their system.	Авторлор алардын тутумунун бир катар мүмкүн болуучу артыкчылыктарын санашат.
It’s like a law or something.	Бул мыйзам же башка нерсе сыяктуу.
He must stop.	Ал токтошу керек.
I don't know how people sit.	Эл кантип отурат билбейм.
And that was all the truth about them.	Жана бул алар жөнүндө бардык чындык болчу.
I don't remember seeing the link there.	Ал жерден шилтемени көргөнүм эсимде жок.
It’s not as simple as you think.	Бул сиз ойлогондой жөнөкөй эмес.
We just need to determine which methods are right for you.	Биз жөн гана кайсы ыкмалар сизге ылайыктуу экенин аныкташыбыз керек.
You should be proud.	Сиз сыймыктанышыңыз керек.
But he smiled anyway.	Бирок ал баары бир жылмайып койду.
Worked for fairness.	Калыстык үчүн иштеди.
Sometimes it is better not to do anything.	Кээде эч нерсе кылбаган жакшы.
It brought him some money.	Бул ага бир аз акча алып келди.
Something unusual was happening.	адаттан тыш бир нерсе болуп жаткан.
He's getting me a ring.	Ал мага шакек алып жатат.
We have no details or pictures.	Бизде деталдардын же сүрөттөрдүн эч бири жок.
I said too much.	Мен өтө көп айттым.
No no.	Жок жок.
It can even be fun.	Ал тургай, кызыктуу болушу мүмкүн.
I would say it was a great way to celebrate Mother's Day.	Энелер күнүн өткөрүүнүн эң сонун жолу болду деп айтаар элем.
He wanted it, but he wanted to give it to her.	Ал аны каалаган, ал эми аны ага бергиси келген.
The legs are long and slender, and the feet touch the ground.	Буттары узун жана ичке, буттары жерге тийет.
The church did nothing for me.	Чиркөө мен үчүн эч нерсе кылган жок.
It is written in gold letters.	Ал алтын тамга менен жазылган.
Who knows what's going on.	Эмне болуп жатканын ким билет.
None of us did.	Эч кимибиз кылган жок.
This happens every ten minutes until the book closes.	Бул китеп жабылганга чейин ар бир он мүнөт сайын болот.
Never heard before.	чейин эч качан уккан эмес.
Yes, that's right.	Ооба, ошол.
It's like being super excited.	Супер толкунданып жаткандай.
Yes, it was like behind a building.	Ооба, бул имараттын артындагыдай эле.
It is my choice to show myself to the world.	Бул дүйнөгө өзүмдү көрсөтүү менин тандоом.
I haven't touched it in days.	Бир нече күндөн бери тийе элекмин.
You will not be notified of any such changes.	Сизге мындай өзгөртүүлөр башка эч кандай эскертүү берилбейт.
Everything was perfect.	Баары идеалдуу болду.
The movie is all about me.	Фильмдин баары мен жөнүндө.
He has no choice.	Анын айласы жок.
Let's hope so.	Келгиле, андай болбойт деп үмүт кылалы.
He realized that the party was over for him.	Ал үчүн кече бүтүп калганын түшүндү.
Someone can help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере алат.
I have an ear to give, and you have an ear to receive.	Менин бере турган бир кулагым бар, а сенин ала турган кулагың бар.
He was missing.	Ал жоголуп кеткен болчу.
So it’s a risk and it’s a lot of work.	Демек, бул тобокелдик жана бул көп жумуш.
I didn't have any.	Менде анын эч бири болгон эмес.
I hope so, of course.	Мен, албетте, мүмкүн деп үмүттөнөм.
No injuries or sound.	Жаракат жана үн жок.
We are watching this.	Биз буга көз салып турабыз.
I have been in this game for many years.	Мен бул оюнда көп жылдардан бери жүрөм.
But that is not the case today.	Бирок бүгүнкү күндө андай эмес.
He could not understand why he had not yet killed her.	Эмне үчүн аны али өлтүрө электигин түшүнө алган жок.
I did terrible things.	Мен коркунучтуу нерселерди жасадым.
They are villagers.	Алар айылдыктар.
They raised me.	Алар мени чоңойтушту.
Change your attitude towards meat.	Этке болгон көз карашыңызды өзгөртүңүз.
And I hope I would.	Жана мен да ошондой кылмакмын деп ишенем.
But only for a while.	Бирок бир азга гана.
Like many of us, they are not.	Көптөгөн адамдарыбыздай эле, алар андай эмес.
This night was no different for me.	Бул түн мен үчүн эч кандай айырмаланбады.
The offer message is sent to the second device via the network.	Сунуш кабары тармак аркылуу экинчи аппаратка жөнөтүлөт.
Then he became angry because he was angry.	Анан ачууланганы үчүн ачууланды.
Still, he wanted to be different.	Ошентсе да ал башкача болгусу келген.
From an early age, he did nothing but study.	Кичинекей кезинен эле окуудан башка эч нерсе кылган эмес.
Something touched my leg.	Бутума бир нерсе тийди.
But trials do not work.	Бирок сыноолордон майнап чыкпайт.
They did not know.	Алар билген эмес.
Now your mother's mother's face.	Эми апаңдын апасынын жүзү.
We have to take care of ourselves there.	Биз ошол жерде өзүбүзгө кам көрүшүбүз керек.
He could not walk like that.	Ал минтип жүрө албады.
The wedding day could not have been better.	Үйлөнүү тою күнү жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
I'll open one.	бирин ачам.
There were five men and five women.	Анда беш эркек жана беш аял болгон.
They are trying to decide to return it immediately.	Аны дароо кайтарып берүүнү чечүүгө аракет кылып жатышат.
Or it could be something else.	Же башка нерседен улам болушу мүмкүн.
Maybe he's sick.	Балким, ал ооруп жаткандыр.
Whatever your name, you have to work.	Аты-жөнүң кандай болсо да, сен жумуш жасашың керек.
There is no weight on anything.	Эч нерсенин оордугу жок.
She will never see her beautiful children again.	Ал сулуу балдарын экинчи көрбөйт.
I'll look back.	Кайра артыма кайрылам.
Love each other.	Бири-бирин сүйүү.
Efforts are no different in this respect.	Аракеттер бул жагынан айырмаланбайт.
So speak quickly.	Андыктан тез сүйлө.
We never saw it right.	Биз муну эч качан туура көрө алган жокпуз.
But love is harder than a sense of duty.	Бирок милдет сезиминен сүйүү кыйын.
This point burned as he described.	Бул чекит ал сүрөттөгөндөй күйүп кеткен.
He closed his mouth and could not speak.	Ал оозун жаап, сөз түзө албай кыйналгандай болду.
He squeezed his skin from the heat and dried his throat.	Ысыктан терисин кысып, кекиртегин кургатып жиберди.
And many days.	Жана көп күн.
He had a plan.	Анын планы бар болчу.
But the reality of the system is different.	Бирок системанын чындыгы башкача.
They can apply at any time.	Алар каалаган убакта кайрыла алышат.
I could not stand his constant pressure.	Анын тынымсыз басымына чыдай албадым.
I was a very small child.	Мен бир топ кичинекей бала болчумун.
It makes perfect sense.	Бул толук мааниси бар.
We should not consider such issues.	Биз мындай маселелерди карап чыгышыбыз керек эмес.
Beneficial harm.	Пайдалуу зыян.
You have encountered a dumb enemy.	Тилсиз жоого туш келдиңиз.
This brings me to the main point of this post.	Бул мени бул посттун негизги ойуна алып келет.
I’m not just thinking about it.	Мен муну жөн эле ойлоп жаткан жокмун.
Remember to breathe lightly.	Жеңил дем алууну унутпаңыз.
This lasted for three months.	Бул үч айга созулду.
My uniform is divided into groups.	Менин формам топторго бөлүнгөн.
I came here to meet people.	Мен бул жакка эл менен жолугушуу үчүн келдим.
They are still basically working in the same jobs.	Алар дагы деле негизинен ошол эле жумуштарда иштеп жатышат.
contributed to numbers, data collection, data analysis, and data interpretation.	сандар, маалыматтарды чогултуу, маалыматтарды талдоо жана маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
He didn’t even give me a jump five.	Ал мага секирип беш деген да койгон жок.
I really respect your point of view.	Мен сиздин көз карашыңызды абдан сыйлайм.
The war was lost at that time.	Согуш ошол учурда утулуп калды.
But that's all.	Бирок бул баары.
So they buy less.	Ошентип, алар азыраак сатып алышат.
All of this was found to be very important.	Булардын баары абдан маанилүү деп табылган.
What did she do.	Ал эмне кылды.
I think it is necessary.	Менимче, керек.
She cries until she is tired.	Ал чарчаганча ыйлайт.
This place opened my eyes.	Бул жер менин көзүмдү ачты.
So we have to prove the first part of the statement.	Демек, биз билдирүүнүн биринчи бөлүгүн далилдешибиз керек.
A simple step might be to ask a question.	Жөнөкөй кадам суроо берүү болушу мүмкүн.
Listen to our songs a lot.	Биздин ырларды коп угунуз.
This was a special offer.	Бул өзгөчө сунуш болчу.
The cat rolled over me.	Мышык үстүмө оодарылып кетти.
His future was almost decided in that game.	Анын келечеги дээрлик ошол оюнда чечилген.
It needs to change.	Өзгөртүү керек.
Don't be upset, be as honest and open as possible.	Капа болбоңуз, мүмкүн болушунча чынчыл жана ачык болуңуз.
It was an experiment anyway.	Бул учурда баары бир эксперимент болчу.
I don’t see any technical benefit from his design method.	Мен анын дизайн ыкмасынан эч кандай техникалык пайда көрө албайм.
They planned to sleep on the plane.	Учакта уктайм деп пландашкан.
These are great countries, great places.	Бул улуу өлкөлөр, улуу жерлер.
Winters are cold and summers are hot.	Кышкысын суук, жайында ысык болот.
Maybe he didn’t either.	Балким, ал да болгон эмес.
It is very valuable and amazing for the money.	Бул акча үчүн абдан баалуу жана укмуш.
You go in and out.	Силер кирип-чыгып жатасыңар.
He turned off the car's engine.	Ал машинанын моторун өчүрүп койду.
When he can do that, it will make a big difference.	Качан ал муну жасай алса, бул чоң өзгөрүүнү жаратат.
Members of the government felt the same way.	Өкмөт мүчөлөрү да ушундай эле ойдо болушту.
Thank you for coming.	Келгениңиз үчүн рахмат.
If so, where.	Андай болсо кайда.
Only one of the energy sources is active at any time.	Энергия булактарынын бири гана каалаган убакта активдүү болот.
Stick to what is decided.	Чечилген нерсеге бекем туруу.
In this way, they can design their own production environment.	Ушундай жол менен алар өндүрүш чөйрөсүн өздөрү долбоорлой алышат.
We will not touch it anymore.	Биз эми тийбейбиз.
They were poor and far from the city.	Алар жакыр, шаар алыс болчу.
It didn’t last long.	Бул созулган жок.
It’s not about the same things.	Бул ошол эле нерселер жөнүндө эмес.
It is good to share such information with them.	Алар менен ушундай маалыматтарды бөлүшүү жакшы.
The operation can be performed in different ways.	Операция ар кандай жолдор менен ишке ашырылышы мүмкүн.
In fact, they seemed to be eating each other.	Чынында эле, алар бири-бирин жеп жаткандай көрүндү.
We are well aware of the new plan.	Жаңы планды биз жакшы билебиз.
We can't escape anyone here.	Бул жерде бирөөнү кача албайбыз.
Sometimes the hair was too big, sometimes too flat.	Кээде чач өтө чоң, кээде өтө жалпак болчу.
Without looking, he got into a traffic jam and started walking.	Ал карап отурбастан тыгынга кирип, баса баштады.
There seems to be no mistake.	Эч кандай ката жок окшойт.
He will never allow her to be quiet anywhere.	Ал эч качан анын эч жерде тынч болушуна жол бербейт.
To be honest, I'm in a lot of pain.	Чынын айтсам аябай кыйналып жатам.
We have adopted them equally for the present purpose.	Биз аларды азыркы максат үчүн бирдей кабыл алдык.
He called her and told her that he was in a meeting.	Ага чалып, жолугушууда экенин айтат.
I was able to put things in order.	Мен нерселерди иретке келтире алчумун.
But he did not.	Бирок ал андай кылган жок.
I survived it.	Мен андан аман.
There are no bad children, only bad situations.	Жаман балдар жок, жаман жагдайлар гана болот.
Try it out, and if you need help, leave a comment below.	Муну байкап көрүңүз, эгер сизге жардам керек болсо, төмөндө комментарий бериңиз.
It was a personal appeal.	Бул жеке кайрылуу болду.
It will be nine.	Тогуз болот.
I turned around and headed for him.	Мен артыма бурулуп, ага бет алдым.
You must be broken by it.	Сиз андан сынган болушуңуз керек.
I waited for the beer, and went with them.	Мен сыра күттүм, жана алар менен бирге барчу.
It makes me smile when I think about it.	Бул жөнүндө ойлонгонум мени жылмаят.
It was a surprise for us.	Бул биз үчүн сюрприз болду.
No matter what he planned to do to her, she would be fine.	Ал ага эмне кылууну пландабасын, ал жакшы болмок.
So everything else has to be right.	Демек, калганынын баары туура болушу керек.
Education and training.	Билим берүү жана окутуу.
And I make it necessary.	А мен муну зарыл кылам.
He was born well and married well.	Ал жакшы төрөлгөн, жакшы үйлөнгөн.
He knew that it would take effort.	Ал муну көтөрүү үчүн кандай күч-аракет талап кылынарын билчү.
This is a wonderful provision.	Бул сонун ырыскы.
I never spied.	Мен эч качан аңдыган эмесмин.
But there was more.	Бирок дагы бар болчу.
His face was bad, on the one hand.	Анын өңү жаман болчу, бир жагынан.
My father.	Менин атам.
I can do it, he said to himself.	Мен муну кыла алам, деди ал өзүнө.
Find joy in that bad day.	Ошол жаман күндө бир нерседен кубаныч тап.
This closes the environment.	Бул чөйрөнү жабат.
People wanted to know why, but could not understand how.	Эл эмне үчүн экенин билгиси келди, кантип түшүнө алышпады.
Game only after the game.	Оюндан кийин гана оюн.
He stared at her as he looked at his phone.	Ал телефонун карап аны карап калды.
I think he found his second home here.	Менимче, ал ушул жерден экинчи үйүн тапты.
Now you are talking about a completely different approach.	Эми сиз такыр башка ыкма жөнүндө айтып жатасыз.
That is why he is suffering.	Ошондон улам кыйналып жатат.
No matter how much we talk, I lose my job.	Канчалык сүйлөшсөк да жумуштан айрылып калам.
Therefore, it is relatively large.	Ошондуктан, ал салыштырмалуу чоң болуп саналат.
Then came the email.	Андан кийин электрондук почта келди.
We will meet him there.	Биз аны ошол жерден жолугабыз.
The experiences of individual authors are also briefly discussed.	Ошондой эле, жеке авторлордун тажрыйбасы кыскача талкууланат.
It worked for people, at least.	Бул, жок эле дегенде, адамдар үчүн иштеген.
Consider the history of your race.	Өз расанын тарыхын карап көрөлү.
All my other strange signs were gone.	Башка кызыктай белгилеримдин баары жок болду.
In the past, you might die.	Илгери сен өлүп калышың мүмкүн.
It doesn't make sense.	Мунун эч бир мааниси жок.
He tried to turn away, but hit the wall.	Ал бурулуп кетүүгө аракет кылып, бирок дубалды сүзгөн.
What they were called.	Алар эмне деп аталды.
We took some great pictures.	Биз сонун сүрөттөрдү тарттык.
Looks like there could be more, including yours.	Дагы көп нерсе болушу мүмкүн окшойт, анын ичинде сиздики да.
They ran out into the cold, dark morning.	Алар суук караңгы таңга чуркап чыгышты.
Must be zero.	Нөл болушу керек.
This subject occupies a central place in national life.	Бул предмет улуттук турмушта борбордук орунду ээлеген.
I'm looking at you.	Мен сени карап турам.
Here are the results of their work!	Мунда олардын енбек нэтижелер!
We are doing what we believe.	Биз ишенген нерсени кылып жатабыз.
At night, they can save your life.	Түнкүсүн алар сенин өмүрүңдү сактап калышы мүмкүн.
There are moments and that’s just a fact.	Көз ирмемдер болот жана бул жөн гана факт.
He had to deal with it every day.	Ал күн сайын муну менен күрөшүүгө туура келди.
I don't want any help.	Мен эч кандай жардам келбейт.
My daughter goes to work this way.	Кызым жумушуна ушул жол менен барат.
An hour later, they got back in the car and set off.	Бир сааттан кийин кайра машинага отурушуп, жолго чыгышты.
They can be different.	Алар ар кандай болушу мүмкүн.
Time has finally proved him right.	Убакыт акыры анын тууралыгын далилдеди.
I hope this happens.	Мен бул ишке ашат деп үмүттөнөм.
Two or three more died.	Дагы эки, үчөө өлдү.
Her husband cannot change that.	Күйөөсү муну өзгөртө албайт.
I hope this answers your questions.	Бул суроолоруңузга жооп берет деп үмүттөнөм.
He saw the face of the deceased and stared for a moment.	Ал маркумдун жүзүн көрүп, бир саамга тиктеп турду.
You are not a name on the list.	Сиз тизмедеги ысым эмессиз.
It's time to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга убакыт жетти.
I checked four more digits.	Мен дагы төрт цифраны текшердим.
The staff was very friendly.	Кызматкерлер абдан достук мамиледе болушту.
He can't write like he used to.	Мурдагыдай жаза албайт.
There is group practice.	Топтун машыгуусу бар.
Players love themselves.	Оюнчулар өздөрүн жакшы көрүшөт.
It was wet and wild.	Ал нымдуу жана жапайы болчу.
I hope they can feel what this song is about.	Алар бул ырдын эмне жөнүндө экенин сезе алышат деп үмүттөнөм.
Do these exercises at least once a day for a few minutes.	Бул көнүгүүлөрдү күнүнө жок дегенде бир жолу бир нече мүнөттөн жасаңыз.
Once it enters, it is very easy to move.	Ал ичине киргенден кийин, аны жылдыруу абдан оңой.
This is a good metal.	Бул жакшы металл.
Who needed it.	Бул кимге керек эле.
So there may be some differences.	Ошондуктан кээ бир айырмачылыктар болушу мүмкүн.
You can get leaders from other companies that you don’t require.	Сиз талап кылбаган башка компаниянын лидерлерин ала аласыз.
And a great friend.	Жана улуу дос.
Speed ​​and price.	Ылдамдык жана баа.
It was perfect.	Бул идеалдуу болгон.
Don't waste your money.	Акчаңызды текке кетирбеңиз.
Very common operation.	Абдан көнүмүш операция.
He did not ask any questions.	Ал эч кандай суроо берген жок.
There are meeting and training halls.	Жолугушуу жана машыгуу залдары бар.
This is a really well written article.	Бул чынында эле жакшы жазылган макала.
By doing something, you gain confidence.	Бир нерселерди жасоо менен сиз ишенимге ээ болосуз.
The same is true for dogs.	Иттерге карата да ушундай.
He uses them a lot in his secret life.	Жашыруун жашоосунда аларды көп колдонот.
This is probably not the best way.	Бул, балким, эң жакшы жол эмес.
But it is difficult.	Бирок кыйын.
I thought they were good.	Мен аларды жакшы деп ойлодум.
It was a mistake.	Бул ката болчу.
Then he changed his mind a second time.	Анан экинчи жолу оюн өзгөрттү.
They are not empty.	Алар бош эмес.
But again, it varies according to your requirements.	Бирок, дагы бир жолу, өз талаптарына жараша өзгөрөт.
It is impossible to work without it.	Ансыз иштөө мүмкүн эмес.
That was a long time ago.	Бул чынында эле көп убакыт мурун.
It is developed in many countries.	Ал көп өлкөлөрдө өнүккөн.
They will definitely come tonight.	Бүгүн кечинде алар сөзсүз келишет.
I am not one of them.	Мен булардын бири да эмесмин.
Thank you for coming the same day.	Ошол эле күнү келгениңиз үчүн рахмат.
You need to know this.	Сен муну билишиң керек.
We walk around them.	Биз алардын тегерегине жакын басабыз.
He just said he wanted to see us right away.	Жөн эле ал бизди дароо көргүсү келгенин айтты.
God knows both.	Аллах экөөнү тең билет.
Of course, we do it in the background.	Албетте, биз муну фондо жасайбыз.
We are going there.	Биз ошол жакка баратабыз.
It will help you step into the world of advanced technology.	Ал өнүккөн технология дүйнөсүнө кадам таштоого жардам берет.
That should be a good thing.	Бул жакшы нерсе болушу керек.
It has the opposite effect.	Ал тескери таасир берет.
Something called to him.	Аны бир нерсе чакырды.
Maybe in the morning.	Балким эртең менен да.
The answer you want is somewhere in that space.	Сиз каалаган жооп ошол мейкиндиктин бир жеринде.
But there was no record.	Бирок рекорд болгон эмес.
This way, users will find the app easy to use.	Ошентип, колдонуучулар колдонмону колдонууга оңой деп табышат.
Conducted design and research.	Дизайн жана изилдөө жүргүзгөн.
Sit down with your emotions and don't run away from yourself.	Эмоцияңыз менен отуруңуз жана өзүңүздөн качпаңыз.
He managed to take a few more steps before falling.	Ал жыгылганга чейин дагы бир нече кадам таштоого үлгүрдү.
Still very limited.	Дагы эле абдан чектелген.
It's not an hour anyway, people don't live far away.	Ансыз деле бир саат эмес, эл алыс жашабайт.
I was not dead.	Мен өлгөн эмес элем.
Parts of the population are sufficient only for its settlement.	Элдин бөлүктөрү анын конушу үчүн гана жетиштүү.
Unfortunately, he is not here to see the results.	Тилекке каршы, ал жыйынтыктарды көрүү үчүн бул жерде эмес.
Otherwise, the use of a mobile device is well received.	Болбосо, мобилдик аппаратты колдонуу жакшы кабыл алынган.
Her daughter had something to say.	Кызынын айтканы бар эле.
So he didn't ask any questions, he just did what he asked.	Ошон үчүн ал эч кандай суроо бербеди, жөн гана анын сураганын кылды.
There is no scale on which they stand.	Алар үстүндө турган шкала жок.
Nothing ever showed up.	Эч нерсе эч качан көрсөткөн эмес.
Thoughts, not actions, are important.	Ойлор эмес, иш-аракеттер маанилүү.
At first it was, but then there were others.	Адегенде ал, бирок андан кийин башкалар да болду.
No, because it was the complete opposite.	Жок, анткени ал толугу менен карама-каршы болгон.
Let the other guy go first.	Биринчи башка жигит кетсин.
We need to be together.	Биз бирге болушубуз керек.
The world is getting better every day.	Дүйнө күн сайын жакшырып баратат.
The city is now completely cut off from the outside world.	Шаар азыр тышкы дүйнөдөн толугу менен ажыратылган.
Someone who needs help.	Жардамга муктаж адам.
Stop telling them.	Аларды айтканды токтоткула.
For example, every hour.	Мисалы, ар бир саат.
Many big questions are why this is not working.	Бул эмне үчүн иштебей жатат деген көптөгөн чоң суроолор.
Private house parties.	Жеке үй кечелери.
Then a ghost appeared in my mind.	Анан оюмда бир элес пайда болду.
Even the morning he died.	Ал тургай, ал каза болгон эртең менен.
This is a really good phone.	Бул чынында эле жакшы телефон.
The future of this connected machine is uncertain.	Бул туташкан машинанын келечеги так эмес.
But they are not real.	Бирок алар чыныгы нерсе эмес.
You were a child.	Сен бала элең.
We cannot live without water.	Биз суусуз жашай албайбыз.
He served as a close associate of the team.	Ал команданын жакыны болуп кызмат кылган.
I know this even more clearly today.	Мен муну бүгүн дагы айкыныраак билем.
But thank God I am happy with him again today.	Бирок кудайга шүгүр бүгүн мен аны менен кайрадан бактылуумун.
I know you were in a good marriage and loved it very much.	Мен билем, сен жакшы никеде болгонсуң жана аны абдан жакшы көрчү.
This makes it really more valuable.	Бул аны чындап баалуураак кылат.
with the.	менен.
His work does not confuse anyone.	Анын иши эч кимди чаташтырбайт.
In particular, there are certain noise effects associated with such a device.	Атап айтканда, мындай түзүлүш менен байланышкан белгилүү бир ызы-чуу таасирлери бар.
The shock is over.	Шок бүттү.
This is not the case.	Бул андай эмес.
I had no plans after this season.	Быйылкы сезондон кийинки пландарым жок болчу.
They did not open.	Алар ачкан жок.
I wonder how long it seemed.	Кызык, канча убакыт мурун көрүндү.
Looks like I did something.	Мен бир нерсе кылдым окшойт.
You beat several people from time to time.	Сиз маал-маалы менен бир нече адамды сабап саласыз.
I see this as a victory.	Мен муну жеңиш катары көрөм.
He went.	Ал кетти.
She died young.	Ал кичүү жигитке көз жумду.
If you want to talk, stop again or email me.	Сүйлөшүүнү кааласаңыз, кайра токтоңуз же мага электрондук кат жазыңыз.
Not good, not bad.	Мыкты эмес, жаман эмес.
I've tried it a few times, but nothing works for me.	Мен аны бир нече жол менен сынап көрдүм, бирок мен үчүн эч нерсе иштебейт.
The heart loves the learning process.	Жүрөк окуу процессин жакшы көрөт.
You know how cruel they are.	Билесиңби, алар кандай гана катаал.
The boy showed it to his teacher.	Бала аны мугалимине көрсөттү.
The measurements were made from at least three images.	Өлчөөлөр жок дегенде үч сүрөттөлүштөн жасалган.
To do so.	Ушундай кылуу үчүн.
This needs to change in the country.	Бул өлкөдө өзгөрүшү керек.
He knew that voice.	Ал бул үндү билчү.
You keep your book, but send them a copy.	Сиз китебиңизди сактайсыз, бирок аларга анын көчүрмөсүн жөнөтүңүз.
I do not know exactly.	Мен так билбейм.
Is correct.	Туура.
Repeat on the opposite side.	карама-каршы тарапта кайталаъыз.
It is written on the door.	Эшикте ушундай деп жазылган.
Very busy.	Эч бош эмес.
There were three main findings of this study.	Бул изилдөөнүн үч негизги жыйынтыгы бар болчу.
Some of those who came did not come.	Келе тургандардын айрымдары келбей калды.
It is no different from a human voice.	Адам үнүнөн айырмасы жок.
The boy came back and forward.	Бала артка да, алдыга да келди.
It was as if he had left.	Так ал таштап кеткендей.
Too big for someone.	Бирөө үчүн өтө чоң.
I’d be happy, just the basics worked.	Мен бактылуу болмокмун, жөн гана негизги нерселер иштеген.
I know not to cry.	Мен ыйлабаганды жакшы билем.
Take a long walk home.	Узак басып үйгө кайт.
Never get in the car.	Эч качан унаага түшпө.
His feet touched the ground.	Анын буттары жерге тийди.
Sometimes these conditions are based on performance.	Кээде бул шарттар аткарууга негизделген.
You didn't do it with a lot of people.	Сиз муну көп адамдар менен кылган жоксуз.
This difference can be explained by two possible reasons.	Бул айырманы эки мүмкүн болгон себеп түшүндүрүшү мүмкүн.
I am very strong.	Мен абдан күчтүүмүн.
You can read our story about it in the video.	Ал тууралуу видеону камтыган сюжетибизди окуй аласыз.
He had never seen her before.	Ал аны мурда эч качан көргөн эмес.
Take a look and you will find the ideal thing.	Карап көрүңүз жана сиз идеалдуу нерсени таба аласыз.
Products manufactured by suit processes.	Костюмдагы процесстер менен өндүрүлгөн продукциялардын.
Here is a brief description of the network effects.	Бул тармак эффекттери жөнүндө кыскача билдирүү.
It always works.	Бул ар дайым иштейт.
If you have any concerns or questions, talk to your doctor.	Эгерде сизде тынчсыздануулар же суроолор болсо, дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
Freedom was too sweet to refuse.	Эркиндик баш тартуу үчүн өтө таттуу болчу.
I do not know what you are.	Мен сенин эмне экениңди билбейм.
I do not want to say this literally.	Мен муну түз мааниде айткым келбейт.
Here you can check the speed of your site.	Бул жерден сиз өз сайтыңыздын ылдамдыгын текшере аласыз.
Anyone can see it there.	Аны ал жерден каалаган адам көрө алат.
He asked me if I could just run away.	Менден жөн эле качып кетсе болобу деп сурады.
If it is locked, press it.	Эгер ал кулпуланган болсо, аны басыңыз.
I have to go out.	Мен чыгышым керек.
Off-street parking.	Көчөдөн тышкары унаа токтотуучу жай.
Outside of this place.	Бул жердин сыртында.
And this is our focus.	Жана бул биздин басым.
We spent a day on the river bank.	Биз дарыянын жээгинде бир күн өттүк.
In fact, far from it.	Чынында, андан абдан алыс.
Look fair.	Адилеттүү карап.
He opened the car door.	Ал машинанын эшигин ачты.
We will return to this point in the next section.	Бул пунктка кийинки бөлүмдө кайрылабыз.
There was order here, but for no reason.	Бул жерде тартип болгон, бирок эч кандай себеп жок.
He presented her with a rose.	Ал ага роза гүлүн тартуулады.
He enjoyed the game.	Ал оюндан ырахат алды.
I recognized him.	Мен аны тааныдым.
I had never been so happy to be home before.	Мурда үйгө кайра келгениме мынчалык сүйүнгөн эмесмин.
He could see her face when he suddenly realized.	Ал күтүлбөгөн жерден түшүнгөндө анын жүзүн көрө алды.
These little moments of peace, then things became clear to me.	Тынчтыктын бул кичинекей көз ирмемдери, анда нерселер мага түшүнүктүү болду.
I can't be.	Мен боло албайм.
I played very well.	Мен абдан жакшы ойнодум.
But they are not alone.	Бирок булар жалгыз эмес.
But my real position is much more complicated than it seems.	Бирок, менин чыныгы позициям сезилгенден алда канча татаал.
I still remember that.	Ошол бойдон эсимде.
In fact, it’s the other way around.	Чынында, бул тескерисинче.
This was only really the case.	Бул бир гана учурда чындап эле.
He loves black coffee.	Ал кара кофени жакшы көрөт.
I publish five or six books a year, or more.	Жылына беш-алты китеп чыгарам, же андан да көп.
You will be amazed at what kind of number you are for it.	Сиз ал үчүн кандай сан экениңизге таң каласыз.
You only need to do this once.	Сиз муну бир гана жолу жасашыңыз керек.
Turn it into a game.	Аны оюнга айлантыңыз.
Eventually, they became very expensive.	Акыр-аягы, алар өтө кымбат болуп калды.
Some of them were very successful.	Алардын айрымдары абдан ийгиликтүү болду.
Then, their relationship becomes serious but negative.	Андан кийин, алардын мамилеси олуттуу, бирок терс болуп калат.
The logic can be very complicated.	Логика абдан татаал болушу мүмкүн.
He got in his car.	Машинасына отурду.
Consider coming home.	Үйгө келүүнү ойлон.
As for the girl, she is now on your neck.	Кызга келсек, ал азыр сенин мойнунда.
The first finger.	Биринчи бир манжа.
The big tongue should be on the fire for about four hours.	Чоң тил төрт саатка жакын оттун үстүндө болушу керек.
His nose and lips are fat.	Анын мурду менен эриндери семиз.
The children felt that they had more money to meet their needs.	Балдар муктаждыктарын канааттандыруу үчүн көбүрөөк акча бар экенин сезишкен.
So this was supposed to be his life.	Ошентип, бул анын жашоосу болушу керек болчу.
On the way I checked the symptoms.	Жолдо симптомдорду текшердим.
We just have dinner.	Биз жөн эле кечки тамактанабыз.
We had sex with our clothes.	Кийимибиз менен жыныстык катнашта болгонбуз.
They want space.	Алар мейкиндикти каалашат.
I passed for the third time.	Мен үчүнчү жолу өтүп кеттим.
But, as usual, my mother is right.	Бирок адаттагыдай эле апам туура айтат.
This is another security layer.	Бул дагы бир коопсуздук катмары.
Isn’t that just masculine.	Бул жөн эле эркектей эмеспи.
But you are talking to the wrong person.	Бирок сиз туура эмес адам менен сүйлөшүп жатасыз.
He did one at school.	Ал мектепте бирди жасаган.
Just finished.	Жаңы эле бүттү.
Freedom without responsibility.	Жоопкерчиликсиз эркиндик.
Feelings that are not so good.	Мынчалык жакшы эмес сезимдер.
Clinical data for diagnosis and treatment were reviewed and analyzed.	Диагностиканын жана дарылоонун клиникалык маалыматтары каралып, талданган.
I think the clock is ticking now.	Менимче, азыр саатка азайды.
I saw the bigger picture and began to understand his point of view.	Мен чоңураак сүрөттү көрүп, анын көз карашын түшүнө баштадым.
There is no reason to walk.	Басууга негиз жок.
I can’t see a way around this simple truth.	Мен бул жөнөкөй чындыкты айланып өтүүнүн жолун көрө албайм.
Try from then on.	Ошол учурдан баштап аракет кылыңыз.
It was impossible for him.	Ал үчүн бул мүмкүн эмес болчу.
He’s putting in amazing numbers.	Ал укмуштуудай сандарды коюп жатат.
We knew it existed, but we would have forgotten.	Биз анын бар экенин билчүбүз, бирок унутуп калмакпыз.
At least a week, at most two weeks.	Жок дегенде бир жума, эң көп дегенде эки жума.
I think this is wrong.	Бул туура эмес деп ойлойм.
We truly love each other.	Биз бири-бирибизди чындап сүйөбүз.
She is afraid of what this means.	Ал бул эмнени билдирет деп коркуп жатат.
They were not so bad.	Алар анчалык жаман эмес болчу.
It was hard to imagine when it would be fixed.	Аны качан оңдоого болорун элестетүү кыйын болуп калды.
You don't know how to sing.	Ырда кантип чыгаарын билбей турасың.
We sat down and started eating.	Биз отуруп тамактанып баштадык.
In fact, he wanted to hate her.	Чынында, ал аны жек көрүп келди.
Her legs trembled.	Анын буттары титиреп кетти.
They tell us.	Алар бизге айтып беришет.
The time with him had not yet come.	Аны менен болгон учур али келе элек болчу.
These rules must be clearly defined.	Бул эрежелер так аныкталышы керек.
One went to college.	Бири колледжге кетти.
This was the first time.	Бул биринчи жолу болду.
Not all the way.	Бардык жол жок.
Of course you do something.	Албетте, сен бир нерселерди жасайсың.
It was not openly accepted.	Ал ачык эле кабыл алынган эмес.
I can never say how much.	Канча экенин эч качан айта албайм.
The plaintiff did not say.	Доогер айткан эмес.
This rule remains in force even if previous charges are dropped.	Бул эреже мурунку айыптар алынып салынса да күчүндө болот.
It had to be.	Бул болушу керек болчу.
This is a big step in life.	Бул жашоодогу чоң кадам.
I don't want him to know we saw him.	Мен аны көргөнүбүздү билишин каалабайм.
We do not want to cause you any problems.	Биз сизге эч кандай көйгөй жараткыбыз келбейт.
I did not expect such a blow.	Мынчалык катуу сокку урат деп күткөн эмесмин.
Very interesting things.	Абдан кызыктуу нерселер.
And it got worse every time.	Жана ар бир жолу андан да жаман болду.
At one time, the protagonist was a police officer.	Бир убакта башкы каарман полиция кызматкери болгон.
It's time to find a way to save both.	Экөөнү сактап калуунун жолун табууга убакыт келди.
This diagnosis should be unique.	Бул диагноз бирден бир адам болушу керек.
It is still low.	Ал дагы эле төмөн.
He himself asked for help.	Ал өзү жардам сурап кайрылган.
I want to help others.	Мен башкаларга жардам бергим келет.
He saw me and went down to my room.	Ал мени көрүп, бөлмөмө түшүп кетти.
Enjoy this gift.	Бул белектен ырахат алыңыз.
We prove the last word.	Биз акыркы сөздү далилдейбиз.
They may sound.	Алар мүмкүн угулат.
His voice is loud.	Анын үнү бийик.
I could see him on the train.	Мен анын поездге баратканын көрүшүм мүмкүн.
But it was nice to see him two years later.	Бирок эки жылдан кийин аны көргөнүм жакшы болду.
It can take two forms.	Бул эки формада болушу мүмкүн.
Finally, we believe that mothers love their children.	Акыр-аягы, биз эне балдарын жакшы көрөт деп ишенебиз.
We got it.	Биз аны алдык.
The two go together.	Экөө чогуу барат.
Others could not.	Башкалары кыла алышкан жок.
Spiritual women.	Рухка толгон аялдар.
Fortunately, his leg was not amputated.	Бактылуу экен, буту кесилген эмес.
Great leader.	Чоң лидер.
You can't believe anything.	Эч нерсеге ишене албайсың.
He was upset.	Ал капаланып жатты.
This is the image I dreamed of.	Бул мен кыялданган образ.
The man's eyes moved up and down the page.	Эркектин көзү баракта өйдө-ылдый жылды.
As usual, the day was never enough.	Адаттагыдай эле күнү эч качан жетишсиз болгон.
I was in that photo shoot.	Мен ошол фотосессияга катышкан элем.
We will take action.	Биз чара көрөбүз.
You have to go, he said.	Сен кетишиң керек, деди ал.
This is a really big achievement.	Бул чындап эле чоң нерсеге жетишти.
They start doing it more and more.	Көбүрөөк муну жасай башташат.
Look, he can't tell me.	Карачы, ал мага айта албайт.
Tests were performed to prove this.	Муну далилдөө үчүн тесттер жасалды.
It had to do with something personal within the group.	Бул топтун ичиндеги жеке нерсеге байланыштуу болгон.
I may forget to check the value of the returned error.	Мен кайтарылган ката маанисин текшерүүнү унутуп калышым мүмкүн.
So interesting.	Ушунча кызык.
For example, watch this video.	Мисалы, бул видеону караңыз.
I didn't know it was your real name.	Бул сенин чыныгы атың экенин билген эмесмин.
I came for you.	Мен сен үчүн келдим.
This is normal.	Бул нормалдуу.
I had to work hard to be crazy.	Мен жинди болуу үчүн абдан көп иштешим керек болчу.
We needed to know.	Биз билишибиз керек болчу.
It feels like my heart is hurting.	Жүрөгүм ооруп жаткандай сезилет.
I like to travel to stop somewhere.	Башка жерге токтош үчүн саякаттаганды жакшы көрөм.
But they have one.	Бирок аларда бирөө бар.
There are tears in their eyes.	Алардын көздөрүнөн жаш бар.
He arrested two more people.	Ал дагы эки кишини камакка алды.
None of them breathed.	Алардын эч кимиси дем алган жок.
I'm not against another guy.	Мен башка жигитке каршы эмесмин.
I have done no good here.	Мен бул жерде эч кандай жакшылык кылган жокмун.
Both managers and employees feel like they are in the same boat.	Жетекчилер да, кызматкерлер да өздөрүн бир кайыкта жүргөндөй көрүшөт.
It doesn’t even mean “be beautiful”.	Бул жада калса "сулуу болсун" дегенди билдирбейт.
I think it is important to use it.	Менимче, аны пайдалануу маанилүү.
I give food to those who have no food.	Тамагы жок адамга тамак берем.
I want you to take it out.	Мен аны алып чыгышыңды каалайм.
Everything was not good.	Баары жакшы болгон жок.
It was good to be with my sister.	Эжемдин жанында болгону жакшы болду.
You love white people, now you hate blacks.	Ак адамдарды жакшы көрөсүң, азыр караларды жек көрөсүң.
We are leaders.	Биз лидербиз.
Fighting for it is a waste of time.	Бул үчүн күрөшүү убакытты текке кетирүү.
They have nothing to do with it.	Алардын буга эч кандай тиешеси жок.
That's it.	Мына ушул.
Her lips were still warm.	Анын эриндери дагы эле жылуу болчу.
And this game is over.	Жана бул оюн бүттү.
His mind was limited.	Анын акылы чектелүү болчу.
Obviously not.	Андай эмес экени анык.
Also, a big factor is the amount of training.	Ошондой эле, бир чоң фактор - бул окутуунун көлөмү.
Everything else was in the background.	Калганынын баары экинчи планда болчу.
You are a project.	Сиз долбоорсуз.
And just because something is difficult, there is no reason not to try.	Жана жөн эле бир нерсе кыйын болгондуктан, аракет кылбоо үчүн эч кандай себеп жок.
It was finally here.	Акыры бул жерде болду.
But this time the snowman was a friend of the soldier.	Бирок бул жолу кар солдаттын досу болду.
I can't run it properly.	Мен аны туура иштете албайм.
His main concern was our career.	Анын негизги түйшүгү биздин карьера болчу.
Get your letter.	Катыңды ал.
With regard to the latter, i.e.	Акыркысына карата, б.а.
the ideal solution.	идеалдуу чечим.
The streets were empty.	Көчөлөр бош эле.
It seems very difficult to say more.	Көбүрөөк айтуу өтө кыйын сыяктуу.
But it still doesn't work.	Бирок дагы эле иштебей жатат.
First, about myself.	Биринчиден, өзүм жөнүндө.
Some understood correctly.	Кээ бирөөлөр туура түшүнүштү.
How long have we been there.	Биз ал жакта канча убакыт болдук.
The connection to the database was checked.	Маалыматтар базасына байланыш текшерилди.
Then go now.	Анан азыр кет.
We know what the road will be like.	Жол кандай болорун билебиз.
He proved that getting there was a problem.	Ал жерге жетүү көйгөй экенин далилдеди.
I am weak.	Алсыз мен.
The camp has a daily structure that they have to follow.	Лагерде алар ээрчиш керек болгон күнүмдүк структура бар.
It's not too busy.	Ал өтө эле бош эмес.
But it never ended.	Бирок ал эч качан аяктаган эмес.
I want to be a military husband.	Аскердик күйөө болгум келет.
He would definitely be one of them.	Ал, албетте, алардын бири болмок.
Nothing is written on the outside.	Сыртында эч нерсе жазылган эмес.
I was a long time asleep.	Мен уктап жаткан убактымдан бир топ өтүп кетиптирмин.
As far as we know, no one is trying to find them.	Биздин билишибизче, аларды табууга эч ким аракет кылбайт.
Completely or partially specific individuals.	Толугу менен же жарым-жартылай конкреттүү адамдар.
This regime has now changed.	Азыркы убакта бул режим өзгөрдү.
This is only a matter of political decisions in schools.	Бул мектептердеги саясий чечимдердин гана маселеси.
You used to play me.	Мурда мени ойноп жүрдүң.
Yes, there is.	Ооба, бар.
It is not very difficult.	Бул абдан кыйын эмес.
That's how they make money.	Ошентип акча табышат.
This will certainly be one of many firsts.	Бул, албетте, көптөгөн биринчилердин бири болот.
You are not doing this to get attention.	Сиз муну көңүл буруу үчүн кылып жаткан жоксуз.
Take more responsibility.	Көбүрөөк жоопкерчиликти алыңыз.
Because he said it would.	Анткени ал болоорун айтты.
He was holding.	Ал кармап турган.
This gives you instant results and saves a lot of time.	Бул сизге заматта натыйжа берет жана көп убакытты үнөмдөйт.
And he was amazed.	Жана аны таң калтырды.
I definitely enjoyed learning about them.	Мен, албетте, алар жөнүндө билүү мага абдан жакты.
It can’t hurt.	Бул зыяны мүмкүн эмес.
But you can learn more about one stage.	Бирок бир этап тууралуу дагы толук маалымат ала аласыз.
The day of purchase has come.	Сатып алуу күнү келди.
Save a variable once.	Бир өзгөрмөнү бир жолу сактаңыз.
I'm sorry, but no.	Кечиресиз бирок жок.
He caught her eye.	Ал анын көз карашын кармады.
I'll pay for it myself.	Мен да бул үчүн өзүм төлөйм.
You are at the end.	Сиз аягындасыз.
The company was just fine.	Компания болгону жакшы болду.
But you have to be very careful.	Бирок, сиз абдан сак болушуңуз керек.
In real life, women are not like that.	Чыныгы жашоодо аялдар андай эмес.
I'll be back.	Мен кайра келем.
I don't know where the error is.	Ката кайда экенин билбейм.
Look at the history.	Тарыхты карагылачы.
We have three children.	Үч балабыз бар.
This will be further explored.	Бул дагы изилдөөгө дуушар болот.
Clinical data were obtained from patients' medical records.	Клиникалык маалыматтар бейтаптардын медициналык картасынан алынган.
Probably not good.	Балким, жакшы эмес.
The results were obtained from three independent experiments.	Натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
His reality was work, not knowledge.	Анын чындыгы билим эмес, иш эле.
You’re not talking meat.	Сиз эт менен сүйлөшпөй жатасыз.
Your husband got dressed and asked you to do the same.	Күйөөңүз кийинип алып, сизди да ушундай кылууну суранды.
The reasons for this discovery are unclear.	Бул ачылыштын себептери так эмес.
I understood that.	Мен муну түшүндүм.
It was not immediately clear when the allegations were made.	Бул доомат качан айтылганы тууралуу маалымат жок.
People don't know how to take you.	Эл сени кантип алып кетээрин билбейт.
He did not allow me.	Ал мага уруксат берген эмес.
Business leaders.	Ишкананын жетекчилери.
This can be really bad.	Бул чындап эле жаман болушу мүмкүн.
This is all a lie.	Булардын баары жалган.
He knew it was cold.	Ал суук экенин билди.
He loved the scene.	Ал бул көрүнүштү жакшы көрчү.
His eyes search the room.	Анын көздөрү бөлмөнү тинтүүдө.
Several people died in our country.	Бизде бир нече киши каза болгон.
Your service is second to none.	Сиздин кызмат эч кимден кем эмес.
Three people instead of two at the table.	Үстөл эки ордуна үч киши.
I do not understand why he is giving me this mistake.	Эмне үчүн мага бул катаны берип жатканын түшүнө албай жатам.
I can save you.	Мен сени куткара алам.
He seemed to run forever.	Ал түбөлүккө чуркай тургандай көрүндү.
Suppose they do not know that it exists.	Анын бар экенин билишпейт дейли.
That sounded right.	Бул туура угулду.
Oh, how fast the game can change.	Оо, оюн кандай тез өзгөрүшү мүмкүн.
I want it to go slowly.	Мен мунун жай жүрүшүн каалайм.
The only problem.	Бир гана көйгөй.
Hard work is part of the contract.	Талыкпаган эмгек келишимдин бир бөлүгү.
The sound of breathing continued.	Дем алуу үнү уланып жатты.
Finally he raised his head and looked at her.	Акыры башын көтөрүп ага карады.
I'm not that stupid.	Мен анчалык келесоо эмесмин.
If they are told no, they must accept the answer.	Эгерде аларга «жок» деп айтышса, алар бул жоопту кабыл алышы керек.
He will surely return tomorrow.	Ал эртең кайтып келери шексиз.
Man, but more.	Адам, бирок көбүрөөк.
He made it clear that it was not his choice.	Ал анын тандоосу эмес экенин ачык айтты.
The fans were still working.	Күйөрмандар дагы эле иштеп жатышты.
He stared at her as he did so.	Ал муну жасап жатканда аны тике карап турду.
I would explain that there is evidence.	Далил бар экенин түшүндүрөт элем.
I'll change that.	Мен муну өзгөртөм.
You have a wife and children.	Сиздин аялыңыз, балдарыңыз бар.
Maybe we were a lot of people.	Балким, биз көп адам болгонбуз.
No progress yet.	Азырынча ийгилик жок.
Let's see.	Анда карап көрөлү.
I am even more confident today.	Мен бүгүн ого бетер ишенем.
That day changed his life.	Ошол күнү анын жашоосу өзгөрдү.
No more walking.	Мындан ары басууга болбойт.
But the same thing.	Бирок ошол эле нерсе.
It’s great and you’re in the crowd.	Бул абдан жакшы жана сиз элдин арасында болосуз.
Wear something comfortable.	Ыңгайлуу нерсени кий.
But the demand for food will not decrease.	Бирок тамак-ашка суроо-талап азайбайт.
But there is an easy way to take the test.	Бирок тесттен өтүүнү оңой кылуунун жолу бар.
And I'm very tired.	А мен абдан чарчадым.
I was told that the building was closed.	Мага имарат жабылып калганын айтышты.
Too many options make people dizzy.	Өтө көп варианттар адамдардын башын айлантат.
I would suggest you try it and see what happens.	Мен муну сынап көрүүнү жана эмне болорун көрүүнү сунуштайт элем.
For selected thoughts, words, and actions.	Тандалган ойлор, сөздөр жана иш-аракеттер үчүн.
He knew he had a problem that day.	Ал ошол күнү башына кыйынчылык түшкөнүн билди.
We have been planning for a long time.	Бир топ убакыттан бери пландап жүргөнбүз.
He always saw her on the street.	Ал аны көчөдө дайыма көрүп турду.
Make the best choices in the circumstances.	Шарттарда эң жакшы тандоолорду жасаңыз.
Maybe they know a word for it.	Балким, алар бул үчүн бир сөздү билишет.
I'll give you the number so you can call him.	Мен сага номерин берейин, сен ага чалсаң болот.
He was a sweet dog.	Ал таттуу ит болчу.
The world follows him.	Дүйнө аны ээрчийт.
See you next time.	Кийинки жолу дагы көрөбүз.
It can also be difficult to remove these systems from the patient.	Бул системаларды пациенттен алып салуу да кыйын болушу мүмкүн.
Please check this proof.	Сураныч, бул далилди текшериңиз.
I allowed myself to sit for an hour or two.	Мен өзүмдүн бир эки саат отурууга уруксат бердим.
Either do or.	Же кылгыла же.
You can do the same.	Сизге да ушундай кылуу мүмкүн.
I'd like a guard dog.	Мен күзөтчү ит алгым келди.
Product prices and availability are subject to change.	Продукт баасы жана жеткиликтүү өзгөрүшү мүмкүн.
There was no chance.	Шанс болгон жок.
He was really excited.	Ал чындап толкунданып бара жатты.
Towards the end of his life, he talked about marriage.	Жашоонун аягында ал үйлөнүү жөнүндө сөз кылды.
He showed pictures of his father.	Ал атасынын сүрөттөрүн көрсөтчү.
If it does not serve any purpose other than the relationship.	Эгерде ал мамиледен башка максатка кызмат кылбаса.
In fact, no, that would not be the case.	Чынында, жок, андай болмок эмес.
Nature knows what it is about.	Жаратылыш анын эмне жөнүндө экенин билет.
Rotation is so easy because it feels incredibly mobile.	Айлануу ушунчалык оңой, анткени ал укмуштай мобилдүү сезилет.
Believe it or not, it always worked.	Ишенбеңиз же ишенбеңиз, бул дайыма иштеген.
There is no national working group.	Улуттук жумушчу топ жок.
He was motionless for a long time.	Көпкө чейин кыймылдабай турду.
Just contact me first.	Жөн гана биринчи мага кайрыл.
Fill yourself with hope and opportunity.	Өзүңүздү үмүт жана мүмкүнчүлүк менен толтуруңуз.
If it exists.	Эгер ал бар болсо.
But you look useless.	Ал эми сен эч нерсеге жарабагандай көрүнөсүң.
I'm watching this game.	Мен бул оюнга көз салып турам.
It's just as easy.	Ошол сыяктуу эле оңой.
I could smell the sea.	Мен деңиздин жытын сездим.
Except once or twice a year.	Жылына бир-эки жолудан башкасы.
They can go somewhere and stay in a hotel.	Алар бир жерге барып мейманканага жайгаша алышат.
People stared at me.	Эл мени карап калышты.
The first night we had a storm.	Биринчи түнү биз бороон болду.
Let's do this again.	Келгиле, муну дагы кылалы.
He turned to me.	Ал мага кайрылды.
They will never see them.	Аларды эч качан көрүшпөйт.
Don't let them miss you.	Алар сени өткөрүп жибербесин.
Everything that comes after is a number.	Артынан келгендин баары бир сан.
My house is a hard place.	Менин үйүм оор жер.
Now we have the only creative moment.	Азыр бизде жалгыз чыгармачылык учур.
Shelter was their last hope.	Сактоочу жай алардын акыркы үмүтү болгон.
I didn't want that.	Мен муну каалабадым.
They say they have to sit me down and ask me a few questions.	Алар мени отургузуп, бир нече суроо бериши керек дешет.
I looked the other way and saw another.	Мен жолду карап башканы көрдүм, анан дагы башка.
Consider this a priority.	Муну артыкчылык деп эсептеңиз.
Everyone fired one shot.	Ар бир адам бирден ок чыгарды.
You have to admit that you made a mistake.	Сиз ката кетиргениңизди моюнга алышыңыз керек.
He entered the commands into a computer.	Ал буйруктарды компьютерге киргизди.
We were not surprised.	Биз таң калган жокпуз.
We would be better off without it.	Ансыз биз жакшыраак болмокпуз.
And that's not all.	Муну менен эле бүтпөйт.
But everything is changing.	Бирок баары өзгөрүп турат.
Front and back end of the problem.	Проблеманын алдыңкы жана арткы аягы.
They are both smart and love to learn.	Экөө тең акылдуу жана үйрөнүүнү жакшы көрүшөт.
I'm tired of seeing him.	Мен аны көргөндөн тажадым.
There was no money in the account at that time.	Ал убакта эсепте акча да жок болчу.
The two knew each other.	Бул экөө бири-бирин билишчү.
Write to him.	Ага жаз.
Then the work progressed slowly.	Андан кийин иш акырындык менен жылып кетти.
Do not take.	Алба.
There was another short minute of silence.	Дагы бир кыска мүнөт жымжырттык болду.
But there was no need.	Бирок, кереги жок болчу.
Problems should be kept separate.	Маселелерди өзүнчө кармаш керек.
Nothing moved.	Эч нерсе кыймылдаган жок.
I wondered where they came from.	Мен алардын кайдан келгенин ойлодум.
We return to these issues in our conclusion.	Биз корутундубузда бул маселелерге кайтабыз.
Watch the video.	Видео көрүү.
Then, they will order you to change the nature of the online game.	Андан кийин, алар сизге онлайн оюндун мүнөзүн өзгөртүүнү буйрук кылышат.
I loved fruits and quickly got another one.	Мен мөмө-жемиштерди жакшы көрчүмүн жана тез эле башкага жетиштим.
I never dreamed of being such a person.	Мен андай адам болууну эч качан кыялданмак эмесмин.
I won't give up.	Мен чегинбейм.
Now you can.	Эми аласың.
You can see through them.	Сиз алар аркылуу көрө аласыз.
I’ve got a few things out of this range.	Бул диапазондон бир нече нерсени алдым.
But they never help.	Бирок алар эч качан жардам беришпейт.
He had them at every table.	Ал ар бир столдо аларды бар болчу.
Just trying to restore faith.	Жөн гана ишенимди кайтарууга аракет кылуу.
Everyone wants to know the source of the final price.	Ар бир адам акыркы баанын булагын билгиси келет.
Yes, they can improve over time.	Ооба, алар убакыттын өтүшү менен жакшыртылышы мүмкүн.
Only statistical parameter errors are displayed.	Параметрлердин статистикалык каталары гана көрсөтүлөт.
There were no significant differences between treatment groups.	Дарылоо топторунун ортосунда олуттуу айырмачылыктар болгон эмес.
I will comfort you.	Мен сени сооротуп коёюн.
Then start the year now.	Анда жылыңызды азыр баштаңыз.
No, it was hard.	Жок, ал кыйын болчу.
He helped me.	Ал мага жардам берди.
And so on.	Жана ошондой.
Your value is just that.	Сенин баалуулугуң жөн гана.
Ten days have passed since today.	Бүгүнкү күнгө чейин он күн өттү.
He thought he must be crazy.	Ал жинди болушу керек деп ойлоду.
This is not a big deal.	Бул чоң иш эмес.
Measure and mark the center of that line.	Ошол сызыктын борборун ченеп, белгилеңиз.
Neck fracture.	Мойну сынып.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай болбойт.
He was in the hospital without clothes.	Ал кийими жок ооруканада жаткан.
I want real money.	Мен чыныгы акча каалайм.
In the past, it was print, video and internet-based media.	Мурда бул басма, видео жана интернетке негизделген маалымат каражаттары болчу.
You should never use it.	Сиз аны эч качан колдонбошуңуз керек.
You should not drink in such a bar.	Андай барда иче албаш керек.
But maybe you’re not familiar with the show.	Бирок, балким, сиз шоу менен тааныш эмес.
However, this was far from approximate.	Бирок, бул болжол менен алыс болгон.
One crew after another begins to die.	Экипаж биринин артынан бири өлө баштайт.
It's too old, too big, and it takes a lot of resources.	Бул өтө эски, өтө чоң, ал үчүн көптөгөн ресурстар керектелет.
This is a natural reaction.	Бул табигый реакция.
I saw that he did not want to interfere.	Мен анын аралашкысы келбегенин көрдүм.
So be patient and understanding.	Ошентип, сабырдуу жана түшүнүү.
I still don't trust that girl.	Мен дагы ал кызга ишенбейм.
He wants me to do it again.	Ал мени кайра өзүнө кылгысы келет.
There were no fish with them, so they moved.	Алардын жанында балык жок болгондуктан, жыла башташты.
It became a popular song at parties.	Ал учурда кечелерде ойнолгон популярдуу ырга айланган.
I'm like my father.	Мен атама окшошмун.
Instead, we can take it out.	Анын ордуна биз аны сыртка чыгара алабыз.
And you are not.	Ал эми сен эмес.
He looks good, but he is very old.	Ал жакшы көрүнөт, бирок ал абдан карып баратат.
You have enough time to get there.	Ал жакка жетүүгө убакытыңыз жетиштүү.
You can also bring your own music.	Сиз да өз музыкаңызды алып келсеңиз болот.
Sometimes, as we get older, our bodies weaken.	Кээде биз карыган сайын денебиз бизди алсыратат.
We didn't need it.	Бизге кереги жок болчу.
But this is something else.	Ал эми бул башка нерсе.
They didn't do it.	Алар муну жасаган эмес.
It's easy.	Бул оңой.
It is expensive.	Бул кымбат.
It gives life and energy to the young man.	Бул жигитке өмүр, энергия берет.
Remove from the heat and transfer to a saucepan.	Оттон алып, идишке өткөрүп коюңуз.
They were not talking about sex.	Алар жыныстык катнаш жөнүндө сүйлөшкөн адамдар эмес болчу.
He was no longer afraid.	Ал мындан ары корккон жок.
I apologize for the inconvenience.	Мен сени кыйынчылыкка салганым үчүн кечирим сурайм.
Know your worth.	Өз кадырыңды бил.
It’s just not as good as they believe.	Ал жөн эле алар ишенгенибиздей жакшы эмес.
A line had to be drawn somewhere.	Бир жерге сызык тартуу керек болчу.
I walk back about twenty feet and then charge in front of the door.	Жыйырма футтай артка басып, анан эшиктин алдында заряддаймын.
That was true.	Бул чындык болгон.
Or control.	Же көзөмөлдөө.
I mean, if you're not ready yet.	Айтайын дегеним, эгер сиз али даяр эмес болсоңуз.
The rules are clear and simple.	Эрежелер ачык жана жөнөкөй.
This is not necessarily a bad thing.	Бул сөзсүз эле жаман нерсе эмес.
This is an interesting thing.	Бул кызыктуу нерсе.
He has grown a lot since he brought her home.	Ал үйгө алып келгенден бери абдан чоңойду.
The kids in the corner refuse and fall asleep.	Бурчтагы балдар баш тартып, уктап калышат.
Talk to me about the process now.	Мени менен азыр процесс жөнүндө сүйлөш.
Nobody said that.	Муну эч ким айткан эмес.
You never know, maybe something will go wrong there.	Сиз эч качан билесиз, ал жерде бир нерсе туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
They want to work.	Алар иштегиси келет.
I need to hear about it.	Мен бул жөнүндө угушум керек.
Not to mention the successes they achieved in their short lives.	Алардын кыска өмүрүндө жетишкен ийгиликтерин айтпай эле коёюн.
The main problem now is as follows.	Учурдагы негизги көйгөй төмөндөгүдөй.
It was all a book.	Баары китеп болчу.
The young girls covered their faces.	Жаш кыздар беттерин жаап алышкан.
I think women do more than men.	Менимче, аялдар эркектерге караганда көп жасашат.
Then choose the best solution and create an action plan.	Андан кийин эң жакшы чечимди тандап, иш планын түзүңүз.
I worked with him once.	Мен аны менен бир жолу иштегем.
This can affect your ability to feel things normally.	Бул нерсени кадимкидей сезүү жөндөмдүүлүгүнө таасир этиши мүмкүн.
But then they didn’t want to.	Бирок кийин алар каалашкан жок.
Then listen to me.	Анан мени ук.
There were too many on the line.	Линияда өтө көп болгон.
He spread his arms and ran to his fingers.	Ал анын колдоруна жайылып, манжаларына чейин чуркады.
There are at least three jobs, if not more.	Ал жакта жок дегенде үч жумуш оруну бар, эгер андан көп болсо.
But most do not care.	Ал эми көпчүлүк маани бербейт.
You press.	Сиз пресса.
Other countries do what they do.	Башка мамлекеттер эмне кылса ошону кылат.
Anyway, there was no problem.	Кандай болбосун, эч кандай көйгөй болгон жок.
Give me three seconds to say something.	Мага бир нерсе айтуу үчүн үч секунд бериңиз.
He only knows how to give everything.	Ал бир гана баарын бергенди билет.
You have food, water, and shelter.	Тамагың, сууң, башыңды койчу жериң бар.
This is not something you did once and forgot.	Бул бир жолу жасап, унутуп койгон нерсе эмес.
He is looking for a way out.	Ал жол издеп жатат.
No example variables.	Эч кандай мисал өзгөрмөлөрү.
This is my job.	Бул менин жумушум.
No, let's not talk like that.	Жок, андай сүйлөшпөйлү.
I was amazed at the speed of this diagnosis.	Мен бул диагноздун ылдамдыгына таң калдым.
In fact, we don’t wait.	Чынында биз күтпөйбүз.
This issue will be discussed later in this opinion.	Бул маселе кийинчерээк бул пикирде талкууланат.
That doesn't mean you shouldn't do anything.	Бул эч нерсе кылбашыңыз керек дегенди билдирбейт.
He solves his own problems.	Ал өз көйгөйлөрүн өзү чечет.
I look to the side.	Мен тарапты карайм.
You make good money.	Сиз жакшы акча табасыз.
Before, she was crying uncontrollably.	Мурун ал түшүнө албай ыйлап жатты.
His problem was that he was very strong.	Анын көйгөйү ал өтө күчтүү болгон.
No serious relationships were observed in men.	Эркектерде олуттуу мамилелер байкалган эмес.
I know this better.	Мен муну жакшыраак билем.
Summer is relatively quiet.	Жай салыштырмалуу тынч болот.
And it's not easy for him.	Жана бул ага оңой эмес.
I went to his desk.	Мен анын столуна бардым.
It wasn’t that good.	Бул анчалык жакшы болгон жок.
Everyone is looking and writing.	Баары карап, жазып жатышат.
The cup was right.	Чыны туура болду.
The theme of breakfast at school is close to my heart.	Мектепте эртең мененки тамактын темасы менин жүрөгүмө жакын.
He studied it carefully, and a proud smile appeared on his face.	Ал аны кылдаттык менен изилдеп чыкты, жүзүнөн текебер жылмаюу пайда болду.
This is done to save memory.	Бул эстутумду үнөмдөө үчүн жасалууда.
Yes, of course.	Ооба, албетте, ошондой болгон.
Wonderful husband and father.	Кереметтүү күйөө жана ата.
Here are some properties that solutions should have.	Бул жерде чечимдер болушу керек кээ бир касиеттери бар.
You need to read something about it carefully.	Бул жөнүндө кылдаттык менен бир нерсени окуу керек.
However, the relevant mechanisms are not yet fully understood.	Бирок, тиешелүү механизмдери али толук түшүнүлө элек.
I will come soon.	Мен жакында келем.
We would give him another reason to live.	Биз ага жашоого дагы бир себеп бермекпиз.
You are independent and you know what.	Сиз өз алдынчасыз жана эмнени билесиз.
It makes me feel good to use love.	Сүйүүнү колдонуу мени жакшы сезет.
This did not give him any pleasure.	Бул ага эч кандай ырахат берген эмес.
She is your mother.	Ал сенин апаң.
But this is not a deal.	Бирок бул келишим эмес.
In addition, getting more slows them down.	Мындан тышкары, көбүрөөк алуу аларды жайлатат.
I'm ready to talk to you if you want.	Кааласаңыз сиз менен сүйлөшүүгө даярмын.
How they understand the world.	Алар дүйнөнү кандай түшүнүшөт.
All the same houses, and apartment houses, and so on.	Бардык эле үйлөр, жана турак үйлөр, ж.б.у.с.
His eyes widened in anger.	Көздөрү ачууланып, катып турду.
She died a few years after giving birth to me.	Ал мени төрөгөндөн бир нече жылдан кийин каза болду.
It was a message he would never forget.	Бул анын эч качан унута албай турган билдирүүсү болгон.
There is nothing you expected.	Сиз күткөн эч нерсе жок.
We were too many kids.	Биз өтө көп бала болчубуз.
There are reports and no action.	Отчеттор бар жана эч кандай чара жок.
There is a separate list for each army.	Ар бир армия үчүн өзүнчө тизме бар.
There was no word.	Сөз болгон жок.
We really are not.	Биз чындап эле андай эмеспиз.
Please call me.	Сураныч, мага чал.
Not a good day for me.	Мен үчүн жакшы күн эмес.
I think he is in good condition.	Менимче, анын абалы жакшы.
I will try to write the right review for the book soon.	Мен жакында китепке туура пикир жазууга аракет кылам.
He closed his eyes to meet her.	Ал аны тосуу үчүн көзүн жумду.
I need to know this.	Мен буларды билишим керек.
Oh, but they’re not over.	О, бирок алар бүтө элек.
That is the stone on which we stand.	Биз турган таш ошол.
It wasn’t a hit.	Бул хит болгон эмес.
And he loved only those things.	Анан ошол нерселерди гана жакшы көрчү.
You can take responsibility for the comments you write.	Сиз жазган комментарийлер үчүн жоопкерчиликти ала аласыз.
I never thought my path would lead me here.	Менин жолум мени бул жакка алып барат деп эч качан ойлогон эмесмин.
Most students and teachers also have experience here.	Ошондой эле бул жерде студенттердин жана мугалимдердин көбүнүн тажрыйбасы бар.
Your mother and father must be proud.	Апаң менен атаң сыймыктанса керек.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
They played better than us today.	Алар бүгүн бизден жакшыраак ойноду.
No, not soft.	Жок, жумшак эмес.
As a matter of fact.	Чындыгында бир маселе катары.
As you should.	Сиз керек болгондой.
And here you can find it.	Жана бул жерде сиз таба аласыз.
It was nice to be warm in the morning.	Эртең менен жылуу болгону жакшы эле.
And they did it very hard.	Жана алар муну өтө оор кылышты.
You can see the whole city in a few hours.	Сиз бир нече сааттын ичинде бүт шаарды көрө аласыз.
I didn't want my father to fight.	Атамдын мушташын каалабадым.
These can be done two days in advance.	Булар эки күн мурун жасалышы мүмкүн.
Okay, that's it.	Макул, ушул.
But it is true.	Бирок бул чын.
Get down to the parking lot.	Унаа токтотуучу жайга түшүп.
Anything that rises can quickly fall back.	Жогору көтөрүлгөн нерсе тез эле кайра түшүп кетиши мүмкүн.
Not because he upset her, not because he upset her.	Ал аны капа кылганы үчүн эмес, аны капа кылганы үчүн эмес.
I had orders.	Менин заказдарым бар болчу.
He doesn't say anything unless he really has something to say.	Чын эле айта турган сөзү болбосо, эч нерсе дебейт.
It was a way of life.	Бул жашоонун жолу болчу.
I know this name.	Бул ысым мага белгилүү.
I'm working.	Мен жумуш жасап жатам.
How we are wrong.	Биз кандай жаңылабыз.
I finished the second half of the tree.	Мен дарактын экинчи жарымын бүтүрдүм.
The price depends on the length of the tour.	Баасы турдун узактыгына жараша аныкталат.
Some of the limitations stem from the selected study model.	Кээ бир чектөөлөр тандалган изилдөө үлгүсүнөн келип чыгат.
They never met his needs.	Алар анын муктаждыктарын эч качан канааттандырган эмес.
Tell me what to say.	Эмнени айтыш керек экенин айт.
I could do nothing to him.	Мен ага эч нерсе кыла алмакмын.
I do not mean that.	Мен андай дегеним жок.
These are described below.	Буларды төмөндө сүрөттөп беребиз.
But you.	Бирок сен.
Probably stronger than me.	Менден да күчтүү болсо керек.
Let me tell you why it's good to talk.	Эмне үчүн сүйлөшкөн жакшы экенин айтып берейин.
Of course he was.	Албетте, ал болгон.
I tried to speak, but nothing happened.	Мен сүйлөөгө аракет кылдым, бирок эч нерсе болгон жок.
And that can be a problem.	Жана бул көйгөй жаратышы мүмкүн.
There is no one here but me.	Бул жерде менден башка эч ким жок.
This is a very popular technique.	Бул абдан популярдуу техника болуп саналат.
Not one version of the good life, but several.	Жакшы жашоонун бир версиясы эмес, бир нечеси.
He was also born wild.	Ошондой эле жапайы төрөлгөн.
I thought he loved me.	Мен ал мени сүйөт деп ойлогом.
Report negative results.	Терс жыйынтыктарды билдириңиз.
I will be gone tomorrow.	Мен эртең жок болом.
He will be your strength.	Ал сенин күчүң болот.
That place is worthless.	Ал жер эч нерсеге арзыбайт.
It's about human nature.	Бул адамдын табияты жөнүндө.
Heat the oil in a large saucepan over high heat.	Кең казанга майды катуу отко жылытыңыз.
Anyway, if you're going, go in.	Эмнеси болсо да, эгер бара турган болсоң, кир.
Which was good for me.	Кайсы мен үчүн жакшы болду.
Consideration of other systems was negative.	Башка системаларды карап чыгуу терс болду.
I'm different now.	Мен азыр башкачамын.
This is important to me.	Бул мен үчүн маанилүү.
It was nine minutes in the afternoon.	Ал эми түштөн кийин тогуз мүнөт болду.
Half said yes and half said no.	Жарымы макул десе, жарымы жок дешти.
Big walls everywhere.	Бардык жерде чоң дубалдар.
Or the next one.	Же андан кийинкиси.
We were close.	Биз жакын болчубуз.
Remembering the older adults, those children were in the classroom.	Мурунку чоң кишилерди эстегенде, ал балдар класста болушкан.
Then it's better.	Анда жакшыраак.
He got up very early.	Ал абдан эрте турду.
It's like your chair.	Бул сенин креслоң сыяктуу.
So don't think too much, but think.	Андыктан көп ойлонбоңуз, бирок ойлонуп көрүңүз.
But they did not know what they were doing.	Бирок алар эмне кылганын билишкен жок.
They will be longer.	Алар узунураак болуп калат.
These additional methods are known as secondary recovery methods.	Бул кошумча ыкмалар экинчи калыбына келтирүү ыкмалары катары белгилүү.
I was really upset that it ended so quickly.	Ушунчалык тез бүтүп калганына чындап капа болдум.
Suggest a plan.	План сунуштаңыз.
Want to win one of them and improve your score?	Алардын бирине ээ болуп, упайыңызды жакшырткыңыз келеби?
That did not happen.	Андай болгон жок.
But he had to work for it.	Бирок ал үчүн иштеш керек болчу.
You save the case here.	Сен ишти ушул жерде сакта.
This happens sometimes.	Бул кээде болот.
Photo request failed.	Сүрөт сурамы ишке ашкан жок.
Can't even recommend it.	Аны да сунуштай албайт.
It was his voice, but not his voice.	Бул анын үнү эле, бирок анын үнү эмес.
There is nature.	Табият бар.
We just play what we want.	Биз жөн гана каалаганыбызды ойнойбуз.
You noticed it.	Сен аны байкадың.
But he heard her voice.	Бирок ал үнүн уккан.
Then he asked me to book a room in a hotel.	Анан мейманканадан бир бөлмө алуумду суранды.
I was just amazed.	Мен жөн гана таң калдым.
I let go of the others and grabbed him.	Мен башкалардан бошоп, аны кармап калдым.
I could go on about it.	Мен бул жөнүндө уланта алмакмын.
The images represent at least three independent experiments.	Сүрөттөр жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
No need to go together.	Бирге баруунун кереги жок.
Although the statement and evidence are similar, there are some key differences.	Билдирүү жана далил окшош болсо да, кээ бир негизги айырмачылыктар бар.
I can keep the value of the property and get back into it.	Мен мүлктүн баалуулугун сактап, ага кайра кире алам.
This was called a difficult routine.	Бул оор күнүмдүк деп аталды.
They had to move in groups to get where they wanted to go.	Каалаган жерге жетүү үчүн алар топ болуп көчүп кетиш керек болчу.
This should stop.	Бул токтошу керек.
He said very little about you.	Ал сен жөнүндө абдан аз айтты.
He was elected leader, rejected the offer, and was re-elected.	Ал жетекчи болуп шайланды, сунуштан баш тартты, кайра шайланды.
I ordered the same day.	Мен ошол эле күнү буйрук бердим.
Do something with the group members.	Топтун мүчөлөрү менен бир нерселерди жасаңыз.
He breathes fresh air in this house.	Ал бул үйдө таза абадан дем алат.
Most of the boys attacked.	Көпчүлүк балдар кол көтөрүштү.
This will help you avoid injuries and damage to your home.	Бул сизге жаракаттан жана үйгө зыян келтирбөөгө жардам берет.
I couldn't care less.	Мага анча маани бере албадым.
A minute passed and then two.	Бир мүнөт өттү, анан эки.
Come on, girl.	Кел, кыз.
It is not.	Ал эмес.
I have to find it myself.	Мен муну өзүм табышым керек.
This truth will eventually become his faith.	Бул чындык акыры анын ишенимине айланат.
I learned that he had nothing and no family.	Мен анын эч нерсеси, үй-бүлөсү жок экенин билдим.
Most people smell bad at the same time.	Көпчүлүк адамдар бир убакта жаман жыт алышат.
The area where blood is usually drawn.	Адатта кан алынуучу аймак.
That was and is the only goal.	Бул жалгыз максат болгон жана болуп саналат.
It was completely natural.	Бул толугу менен табигый болгон.
My favorite, really.	Менин сүйүктүү, чынында.
I hope that someday you will change the policy.	Качандыр бир убакта саясатты өзгөртөсүз деп ишенем.
It's a pleasure to be here in good weather.	Жакшы аба ырайында бул жерде болуу ырахат.
In fact, you will never forget.	Чындыгында сиз эч качан унутпайсыз.
I hardly noticed it at the time.	Мен аны ошол кезде дээрлик байкаган эмесмин.
Yes they are.	Ооба, алар.
As the first property.	Биринчи мүлк катары.
That's why no one has seen this guy lately.	Ошон үчүн бул жигитти акыркы убакта эч ким көргөн жок.
Otherwise, the word would be very difficult.	Андай болбосо, сөз өтө оор болмок.
This can be a very difficult time to transition.	Бул өтүү үчүн абдан кыйын мезгил болушу мүмкүн.
Some schools spend a lot of money and do poorly.	Кээ бир мектептер көп акча коротуп, начар жыйынтыктарды алып жатышат.
I just wanted to relax for a few minutes.	Мен жөн гана бир нече мүнөт эс ​​алгым келди.
But so far nothing has changed.	Бирок азырынча эч нерсе өзгөргөн жок.
He thought about these words.	Ал бул сөздөрдү ойлонду.
Two more men follow him.	Анын артынан дагы эки киши келет.
Data were collected and analyzed.	Маалыматтарды чогултуу жана талдоо жүргүзүлдү.
Our results are consistent with the results of the previous report.	Биздин жыйынтыктар мурунку отчеттун натыйжалары менен дал келди.
Meet people of the opposite sex.	Карама-каршы жыныстагы адам менен таанышыңыз.
Please talk to me because I am trying to tell this story.	Сураныч, мени менен сүйлөшүңүз, анткени мен бул окуяны айтып берүүгө аракет кылып жатам.
It just meant to leave.	Кет дегени эле болду.
I wanted something harder and stronger.	Мен катуураак жана күчтүүрөөк нерсени кааладым.
Sometimes you just can't seem to get enough of it.	Кээде стресстен кутула албайсың.
He wrote.	Ал жазды.
Then the bottom fell.	Анан түбү түшүп кетти.
It is not a world he understands.	Ал түшүнгөн дүйнө эмес.
If you have asked yourself this question, go out and do something new.	Эгер сиз өзүңүзгө ушул суроону берген болсоңуз, сыртка чыгып, жаңы нерсе менен алектениңиз.
Neither his father nor his mother survived.	Анын атасы да, апасы да аман калган эмес.
Not to mention the news.	Жаңылыктарды айтпай эле коёюн.
It is considered easy and safe, but many difficulties are described.	Бул жеңил жана коопсуз деп эсептелет, бирок көптөгөн кыйынчылыктар сүрөттөлгөн.
I am in a mixed marriage.	Мен аралаш никедемин.
You know that his heart is weak.	Анын жүрөгү алсыз экенин билесиң.
He does not tell women how to be like that or anything else.	Ал аялдарга кантип ошондой болууну же башка нерсени айтпайт.
Not even difficult.	Ал тургай, кыйын эмес.
Different parts of the brain perform different functions.	Мээнин ар кайсы бөлүктөрү ар кандай функцияларды аткарышат.
Then he looks at you.	Анан ал сени карайт.
You have my brother.	Сенде менин иним бар.
Most are not.	Көпчүлүгү андай эмес.
But their relationship was better than before.	Бирок алардын мамилеси мурункуга караганда жакшыраак болчу.
It is enough to have a chance.	Болгону мүмкүнчүлүк болгону жетиштүү.
But we must do all we can.	Бирок биз колубуздан келгендин баарын кылышыбыз керек.
He can't come back.	Ал кайтып келе албайт.
The best product.	Мыкты продукт.
I was very happy to see them.	Экөөнү көрүп аябай сүйүндүм.
I was scared at home.	Мен үйдө коркуп кеттим.
Each new reading is based on detailed information.	Ар бир жаңы окуу толук маалыматка негизделген.
I said everything.	Мен баарын айттым.
There is no water.	Суу жок.
This is within support.	Бул колдоонун чегинде.
Perhaps this is a test of how strong our love is.	Балким бул биздин сүйүүбүздүн канчалык күчтүү экенине бир сыноодур.
That would be it.	Бул болмок.
I think we need to look at this.	Мен муну карашыбыз керек деп ойлойм.
The most important steps were as follows.	Эң маанилүү кадамдар төмөнкүдөй болду.
It would intensify as it was repeated more often.	Тез-тез кайталанып турса күчөйт эле.
Before that, we were happily married.	Ага чейин биз абдан бактылуу баш кошконбуз.
Then look at the whole map.	Анан бүт картаны карагыла.
Their stories made me cry.	Алардын окуялары мени ыйлатты.
I program with passion.	Мен кумарлануу менен программа.
He is thinking of himself.	Ал өзүн ойлоп жатат.
It is not clear yet.	Ал азырынча так эмес.
We did not intend to ask any questions about this.	Биз бул тууралуу эч кандай суроо берүүнү ойлогон эмеспиз.
People are not excluded from such relationships.	Мындай мамилелерден адамдар да четте калбайт.
You do not want to miss this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүктү колдон чыгаргыңыз келбейт.
We need light for joy.	Бизге кубаныч үчүн жарык керек.
Nobody knows much about them.	Алар жөнүндө эч ким көп билбейт.
Then send me a picture.	Анан мага сүрөтүн жөнөт.
It does a lot.	Бул көп кылат.
If you have someone, you pick up the phone and call me.	Эгер кимдир бирөө болсо, сен телефонду алып, мага чал.
This is a super difficult issue.	Бул супер оор маселе.
Heavy silence.	Оор жымжырттык.
In fact, the situation is very complicated.	Чынында абал абдан татаал.
I still don't have the strength.	Менде дагы деле күч жок.
From five independent experiments.	Беш көз карандысыз эксперименттен.
Here it was.	Мына, ошол жерде болчу.
He was ready to go.	Ал барууга даяр болчу.
He went in and laid it on the ground.	Ал ошол жерге кирип, аны жерге койду.
They locked the door and left the key in the room.	Алар эшикти бекитип, ачкычты бөлмөдө калтырышты.
Then he formed a team.	Анан команда түздү.
I know this will happen.	Мен бул болоорун билем.
You see the evidence.	Далилдерди көрүп жатасыңар.
If it looks weird, change it until it looks better.	Эгер кызыктай көрүнсө, жакшыраак көрүнгөнгө чейин аны өзгөртүңүз.
However, additional research is needed.	Бирок, кошумча изилдөөлөр зарыл.
It was decided that you would never come here.	Сиз бул жерге эч качан келбей турганыңыз чечилген нерсе болчу.
There are other people.	Башка адамдар бар.
Or vice versa.	Же тескерисинче болушу мүмкүн.
The original image is above.	Түпнуска сүрөт жогоруда.
How things change.	Кандайча нерселер өзгөрөт.
He was the most valuable player.	Ал эң баалуу оюнчу болгон.
Here is the history.	Бул жерде тарых.
We are working on it.	Биз мунун үстүндө иштейбиз.
He could not lose her.	Ал аны жогото алган жок.
It was not bad.	Жаман болгон жок.
I don’t think he would mind.	Менимче, ал каршы болбойт.
This must have been the secret of his career.	Бул анын карьерасынын сыры болсо керек.
Now that he had studied them, he knew that they were his role models.	Эми аларды изилдегенден кийин, ал алардын үлгү түзөрүн түшүндү.
I don't know his name or exact location.	Мен анын атын же так жайгашкан жерин билбейм.
Of course, there were obvious differences.	Албетте, ачык-айкын айырмачылыктар болгон.
I remember that.	Мен муну эстейм.
We had never met him.	Биз аны жолуктура элек болчубуз.
Remove it and set aside.	Аны алып салыңыз жана бир жакка коюңуз.
When you see him coming, stay down.	Анын келе жатканын көргөндө, төмөн туруңуз.
A few minutes later he opened his eyes.	Бир нече мүнөттөн кийин ал көзүн ачты.
So let the music do its job.	Андыктан музыка өз милдетин аткарсын.
I love her.	Мен аны сүйөм.
Their kind, our man.	Алардын боорукер, биздин адам.
You can see the personal issue on this.	Сиз бул тууралуу жеке маселени көрө аласыз.
We choose how we will deal with our suffering.	Биз өзүбүздүн азаптарыбызды кантип чечерибизди өзүбүз тандайбыз.
This led to some problems before the match.	Бул беттеш алдында айрым көйгөйлөргө алып келди.
But that is part of the agreement with him.	Бирок бул аны менен болгон келишимдин бир бөлүгү.
Everything is fine with men.	Эркектер менен баары жакшы.
It is a waste of resources.	Бул ресурстарды текке кетирүү.
I tried to remember what time it was.	Саат канча болгонун эстегенге аракет кылдым.
They are not far away, he thought.	Алар алыс эмес, — деп ойлоду ал.
My family history is proof.	Менин үй-бүлөмдүн тарыхы далил.
I went their way, and they went their way.	Мен алардын жолуна түшүп, алар менин жолума киришти.
Then there will be a hit.	Анан хит болот.
This is such a business.	Бул ушундай бизнес.
There was a strong wind tonight.	Бүгүн түнү катуу шамал болду.
He left.	Ал чыгып кетти.
Or sometimes they both sleep together.	Же кээде экөө тең чогуу жатып калышат.
Let's take a step back and take a closer look.	Бир аз артка басып, жакшыраак карап чыгабыз.
He grabbed her and grabbed her.	Ал аны кармап, аны менен кармалды.
My shirt is too tight.	Менин көйнөгүм өтө тар.
There were birds on the front.	Алдыңкы бетинде канаттуулар бар экен.
He excited her.	Ал аны толкундантты.
Reconciliation with your parents is reconciliation with yourself.	Ата-энең менен жарашуу – бул өзүң менен жарашуу.
And you know that's true.	Ал эми бул чындык экенин билесиз.
This requires some skills.	Бул үчүн кээ бир көндүмдөрдү талап кылат.
Her hair was so beautiful that I couldn’t hold it.	Анын чачы абдан сулуу болгондуктан, мен аны кармай албадым.
Two-three-four.	Эки-үч-төрт.
Your dog will arrive quickly because he has learned how to learn.	Сиздин итиңиз тез эле жетет, анткени ал кантип үйрөнүүнү үйрөндү.
This is far from the truth.	Бул чындыктан алыс.
That's how we grow.	Биз ошентип өсөбүз.
Get a chance to hope.	Үмүткө мүмкүнчүлүк алыңыз.
To you and your family.	Сизге жана сиздин үй-бүлөңүзгө.
He was nine for the first time.	Ал биринчи жолу тогузда болчу.
One of the most important steps is to talk to others about your problem.	Маанилүү кадамдардын бири - башкалар менен көйгөйүңүз жөнүндө сүйлөшүү.
My little brother.	Менин иним.
It seems eternal.	Бул түбөлүктүү сезилет.
There would be another phenomenon.	Дагы бир көрүнүш болмок.
His mouth opened.	Анын оозу ачылды.
It is two minutes to eight.	Сегизге эки мүнөт калды.
The real type.	Чыныгы түрү.
It was the only game in the unaccounted for game.	Бул эсепке алынбаган оюнда бир гана оюн болду.
It would be easier.	Бул жеңилирээк болмок.
And also for us.	Жана ошондой эле биз үчүн.
Lack of success does not increase confidence.	Ийгиликтин жетишсиздиги ишенимди арттырбайт.
These are separate issues.	Булар өзүнчө маселелер.
This is your information.	Бул сиздин маалыматтарыңыз.
He understood that.	Муну ал түшүндү.
I will buy you sustenance.	Мен сага ырыскы сатып алайын.
He will not harm anyone.	Ал эч кимге зыян келтире турган эмес.
They were coming back.	Алар кайтып келе жатышкан.
I put on music.	Мен музыка койдум.
If these analyzes are available, the authors should include.	Эгерде бул анализдер бар болсо, авторлор камтышы керек.
His body has learned to listen.	Анын денеси угууга үйрөнгөн.
One company started producing them.	Бир компания аларды чыгара баштады.
And so the day passed.	Ошентип күн өттү.
Combine the good with the bad.	Жакшыны жаман менен кошо ал.
For those who want to come soon.	Жакында келүүнү каалагандар үчүн.
In fact, we got half of the items on this list for free.	Чынында, биз бул тизмедеги нерселердин жарымын бекер алдык.
Remove and re-insert images from resources.	Сүрөттөрдү ресурстардан алып салып, кайра кошуңуз.
Enter your name and state to get started.	Баштоо үчүн атыңызды жана штатыңызды киргизиңиз.
When he arrived, he was gone.	Ал келгенде ал жок болуп чыкты.
I found him to make the right decisions about his problems.	Мен анын көйгөйлөр боюнча туура чечим кабыл алуусун таптым.
Some changes are small, others may be significant.	Кээ бир өзгөртүүлөр анча чоң эмес, башкалары олуттуу болушу мүмкүн.
I'm happy, damn it.	Мен бактылуумун, наалат.
I think his hands are something special.	Мен анын колдору өзгөчө бир нерсе деп ойлойм.
I saw what he did to you.	Мен анын сага эмне кылганын көрдүм.
And maybe other people.	Жана балким башка адамдар.
I don't know where this song came from.	Бул ырдын кайдан чыкканын такыр билбейм.
I could make people happy, I like them.	Мен адамдарды бактылуу кыла алмакмын, аларды мага жагат.
Opinions on his performance were divided.	Анын аткаруусундагы пикир экиге бөлүндү.
This surprised him.	Бул аны таң калтырды.
Okay, a lot.	Макул, көп.
Oh, come quickly, let me.	Оо, тезирээк кел, мага уруксат бер.
So go for the figure.	Андыктан фигурага барыңыз.
We don't tell him anything, but it's something we want to learn.	Биз ага эч нерсе айтпайбыз, бирок үйрөнгүбүз келген нерсе.
That means more weeks, but it didn’t help.	Бул дагы жумаларды билдирет, бирок бул жардам бере алган жок.
There were many such people.	Андай адамдар көп болчу.
His time was running out.	Анын убактысы түгөнүп бараткан.
She is fine now.	Ал азыр жакшы.
However, both of these examples are limited in use.	Бирок, бул эки мисал тең колдонууда чектелген.
He will tell you why.	Ал эмне үчүн сага айтып берет.
Either way, take this moment seriously.	Кандай ыкмаңыз болбосун, бул учурду олуттуу кабыл алыңыз.
He also grew up for many years.	Ал да көп жылдар бою өскөн.
He thought.	Ал деп ойлоду.
I didn't want to cry.	Мен ыйлагым келген жок.
It was great to finally meet face to face.	Акыры бетме-бет жолукканыбыз абдан жакшы болду.
I was not afraid to ask questions.	Суроо берүүдөн корккон жокмун.
He was there for several months and died.	Ал жерде бир нече ай болуп, каза болгон.
Most of them are coming.	Алардын көбү келип жатат.
I am writing because stories flow from within me.	Окуялар ичимден агылгандыктан жазып жатам.
There is no second job.	Экинчи жумуш жок.
Could this be your team?	Бул сиздин командаңыз болушу мүмкүнбү?
I certainly agree with you.	Мен, албетте, сиздин пикириңизге кошулам.
Neither would give up.	Экөө тең багынмак эмес.
In terms of the level of stability factors, the behavior of the factor was consistent with current knowledge.	Туруктуу факторлордун деңгээли боюнча фактордун жүрүм-туруму учурдагы билимге шайкеш келген.
This will happen very soon.	Бул абдан жакында болот.
Read the full paper for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн, толук кагазды окуңуз.
Do what seems right.	Туура сезилген нерсени кыл.
Then he was a different person.	Анан ал башка адам болчу.
I tried to fix the problem.	Мен көйгөйдү оңдоого аракет кылдым.
I said let's be quiet.	Тынч бололу дедим.
I think it would be a record.	Ал рекорд болмок деп ойлойм.
No one said that this woman had a child.	Бул аялдан балалуу болгон деп эч ким айткан эмес.
I recommend this book and series to everyone.	Мен бул китепти жана серияны баарына сунуш кылам.
But it's not over yet.	Бирок, али бүтө элек.
Let me hear from you.	Мени сенден угуп көрөлү.
Time to sleep.	Уктоого убакыт.
No one has seen any of this.	Мунун бирин да эч ким көргөн эмес.
It still has that little round face.	Анын дагы эле баягы кичинекей тегерек жүзү бар.
I feel like I'm on top of my head.	Мен башымдын үстүндө тургандай болуп жатам.
I was going to make a small meal.	Кичинекей тамак даярдайын деп жатты.
I wanted the train to come.	Поезд келсин дедим.
Good service too.	Жакшы кызмат да.
Yes, really about that.	Ооба, чынында, бул жөнүндө.
One or more of these factors may be important for the machine to work.	Бул факторлордун бири же бир нечеси машинанын иштеши үчүн маанилүү болушу мүмкүн.
All patients find the service useful.	Бардык бейтаптар кызматты пайдалуу деп эсептешет.
Below is my action class.	Төмөндө менин аракет классым.
It never became a second nature for him.	Бул ал үчүн эч качан экинчи табиятка айланган эмес.
These are good plants.	Бул жакшы өсүмдүктөр.
How well do you remember the music of that special moment?	Ошол өзгөчө учурдун музыкасын канчалык жакшы эстейсиз?
Not surprisingly, he took it out to cool.	Анын аны муздатуу үчүн чыгарганы таң калыштуу эмес.
God knows how.	Кудай билет кантип.
You just don’t know where to start.	Сиз жөн гана эмнеден баштоону билбейсиз.
So let’s get over it.	Ошентип, келгиле, муну басып өтөлү.
It was very helpful to me at times because I didn’t mind.	Мен каршы болгон жокмун, анткени ал мага кээде абдан пайдалуу болчу.
But it doesn't work.	Бирок иштебейт.
But your uncle said it could be a problem.	Бирок агаң кыйынчылык болушу мүмкүн деди.
Tell us if you made it and what you love.	Эгер сиз аны жасаган болсоңуз жана эмнени жакшы көргөнүңүздү бизге айтыңыз.
I go to the doctor no more than once a year.	Жылына бир жолудан ашык эмес доктурга барам.
This section is divided into three parts.	Бул бөлүм үч бөлүккө бөлүнөт.
It is never suitable for any useful military purpose.	Ал эч качан кандайдыр бир пайдалуу аскердик максатка ылайыктуу эмес.
Free education and free medical care have been established.	Акысыз билим берүү жана акысыз медициналык тейлөө түзүлдү.
But it is never too late to change.	Бирок нерселерди өзгөртүүгө эч качан кеч эмес.
You will need to get it back.	Сиз аны кайра алышыңыз керек болот.
Walking is the beginning.	Жөө басуу - бул башталышы.
Maybe we can have sex.	Балким, биз жыныстык катнашта болушу мүмкүн.
Her tears were the last moment of her story.	Анын көз жашы анын окуясынын акыркы учуру болду.
He called the police from another cell phone he was carrying.	Ал көтөрүп жүргөн башка телефондон полицияга чалган.
From these pictures you can say a lot, but not all.	Бул сүрөттөрдөн сиз көп нерсени айта аласыз, бирок баарын эмес.
And a little about them.	Жана алар жөнүндө бир аз.
He wanted her to have fun today.	Ал бүгүн анын көңүл ачуусун каалады.
But he can never do that.	Бирок ал муну эч качан кыла албайт.
And others are coming.	Ал эми башкалар дагы келе жатышат.
He was already wearing it.	Ал буга чейин кийип жүргөн.
To lift themselves up.	Өздөрүн көтөрүш үчүн.
Yes, the information is like a human number.	Ооба, маалымат адамдын номери сыяктуу болот.
There was no comparison.	Эч кандай салыштыруу болгон жок.
No one was killed in the protest.	Акцияда эч ким каза болгон жок.
I was there.	Мен ал жерде болгом.
You will not receive entries.	Сиз жазууларды албайсыз.
I know, they keep asking.	Мен билем, алар сурай беришет.
Or we may be thinking of others.	Же аны башкаларга да ойлойбуз.
If you help me, maybe we will find it again.	Мага жардам берсеңиз, балким аны кайра табабыз.
It would be a lot cheaper.	Бир топ арзаныраак болмок.
How close we are to each other.	Канчалык жакынбыз бири-бирибизге.
This time he is talking to another young girl outside the house.	Бул жолу ал үйдүн сыртында, башка жаш кыз менен сүйлөшүп жатат.
He said he was right, you know.	Ал айтты, ал туура, билесиң.
Round white small oil.	Тегерек ак кичинекей май.
They make me smile.	Алар мени жылмаят.
That was the only answer that made any sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болгон жалгыз жооп болду.
I like to dress.	Мен кийингенди жакшы көрөм.
No people or cars.	Адамдар же машиналар жок.
Thus, the working class was able to rise faster and faster.	Ошентип, жумушчу табы тез жана тез көтөрүлүүгө мүмкүнчүлүк алды.
I thought of the road in front of him.	Мен анын маңдайындагы жолду ойлодум.
In general, you want to answer questions.	Жалпысынан сиз суроолорго жооп бергиңиз келет.
A man came out.	Бир киши чыкты.
This cannot be done in two ways.	Бул эки жол менен болушу мүмкүн эмес.
He has two options.	Анын эки жолу бар.
I gave him the option not to go.	Мен ага барбоо вариантын бердим.
From a purely technical point of view, only the code is important.	Таза техникалык көз караштан алганда, код гана маанилүү.
Clinical data were collected.	Клиникалык маалымат чогултулду.
Goals, this is possible.	Максаттар, бул мүмкүн.
Maybe a kitchen.	Балким, ашкана.
This is the benefit you want.	Бул сиз каалаган пайда.
Decision point.	Чечим чекити.
This or that.	Бул тигил же бул.
Still, it is raining heavily.	Антсе да жамгыр азыр катуу жааган.
This is amazing.	Бул укмуштуудай.
Everything is taken care of.	Баары камкордукка алынган.
An honest, personal conversation.	Бир чынчыл, жеке сүйлөшүү.
The weather has been clear for two days.	Эки күндөн бери аба ырайы ачык.
You knew exactly what you wanted.	Эгер сен, эмнени каалаарын жакшы билген.
He looked at his head and realized he knew.	Ал башын карады да, билгенин түшүндү.
Most are in stock.	Көбү кампада жатат.
He had already been very patient, but so much.	Ал буга чейин абдан чыдамдуу болгон, бирок ушунча.
It is good to be the right person.	Туура адам болгону жакшы.
But he hasn’t done much yet.	Бирок ал дагы көп нерсе кыла элек.
I ignored them.	Мен аларга көңүл бурбай койдум.
This second option may be easier on your shoulders.	Бул экинчи вариант сиздин ийиндериңизге жеңилирээк болушу мүмкүн.
You know, you can go in the evening.	Билесиңби, сен кечинде барсаң болот.
Police tried to leave them.	Милиция кызматкерлери аларды таштап кетүүгө аракет кылышкан.
The patient left the hospital the next day.	Бейтап эртеси күнү ооруканадан чыгып кетти.
I book a room service and go online.	Мен бөлмө кызматына заказ берип, интернетке кирем.
She could tell him about her mother and her past.	Ал ага апасы жана анын өткөнү тууралуу айтып бере алмак.
Where they are now than they were in the spring.	Алар жазда болгонго караганда же азыр кайда.
Now the man who raised him up is dead.	Эми аны тирилте турган адам өлдү.
He will be president.	Ал президент болот.
The media was suffocated.	Массалык маалымат каражаттары демин басып калды.
The result of each test is either success or failure.	Ар бир сыноонун жыйынтыгы же ийгилик же ийгиликсиздик болуп саналат.
All proposals will be considered.	Бардык сунуштар каралат.
If you do it, it will be important.	Эгер сиз аны жасасаңыз, бул маанилүү болуп калат.
You need to exercise more.	Сиз көбүрөөк машыгуу керек.
He rejoiced for a short pause in the conversation.	Сүйлөшүүдөгү кыска тыныгуу үчүн ал кубанды.
No one understands.	Эч ким түшүнбөйт.
Now his two brothers were real.	Азыр анын эки бир тууганы чындап эле.
So the season is open, not closed.	Демек, сезон жабык эмес, ачык.
I just saw the interesting title and got it.	Мен жөн гана кызыктуу аталышты көрүп, аны алдым.
We talked in the garden.	Биз бакчада сүйлөшчүбүз.
I’ve heard stories about it.	Мен бул тууралуу окуяларды уктум.
Most of them sound.	Алардын көбү үн.
But he spoke softly in her ear.	Бирок, ал анын кулагына акырын сүйлөдү.
He really wanted to hold her hand, but she couldn't.	Ал анын колун кармашын абдан каалачу, бирок ал алган жок.
Our office would like to hear from you.	Биздин кеңсе сизди уккусу келет.
You control your comfort.	Сиз өзүңүздүн ыңгайлуулугуңузду көзөмөлдөйсүз.
Everyone felt bigger and more important at that moment.	Ар бир адам ошол саатта өзүн чоңураак жана маанилүүрөөк сезди.
You made me unaware of this.	Сен муну менден кабарсыз кылдың.
We both know it's not good.	Экөөбүз тең жакшы эмес экенин билебиз.
This is a night that changed my life.	Бул менин жашоомду өзгөрткөн түн.
He could not move.	Ал кыймылдай албай калды.
Bill increase their knowledge.	Билл алардын билимин жогорулатуу.
The others decided not to follow.	Калгандары ээрчибөөнү чечишти.
We need rules to help us make good decisions.	Бизге туура чечим чыгарууга жардам бере турган эрежелер керек.
I'm going to get a clear shot.	Мен так ок алуу үчүн барам.
It was not built for sale.	Ал сатуу үчүн курулган эмес.
But this time the situation is different.	Бирок бул жолу жагдай башкача.
They should be very clear and simple.	Алар абдан ачык жана жөнөкөй болушу керек.
Yes, this is wrong.	Ооба, бул туура эмес.
He gave it to me.	Муну ал мага берди.
He was going to try.	Ал аракет кыла турган болду.
This is not the end of the story.	Бул окуянын аягы эмес.
I didn't need anyone to do that.	Муну мага эч кимдин кереги жок болчу.
It's like a real relationship from the beginning.	Эң башынан чыныгы мамиле сыяктуу.
There was pressure from all sides.	Ар жактан кысым болуп жатты.
At the bottom of the river.	Дарыянын түбүнө.
People are individual.	Адамдар индивидуалдуу.
He planned to be here.	Ал бул жерде болууну пландаган.
One summer, one of the members even looked at me.	Жада калса, бир жайда мүчөлөрдүн бири мени карап калды.
So you have to tell.	Андыктан айтып бериш керек.
So this is not a fact, it is a guess.	Ошондуктан бул факт эмес, божомол.
I want to accept his feelings and state.	Анын сезимдерин, абалын кабыл алам дегеним.
It wasn’t in my little boat.	Бул менин кичинекей кайыгымда болгон эмес.
It's as if the whole world was something special.	Бүткүл дүйнө өзгөчө бир нерсе болгон сыяктуу.
It depends on who you trust.	Бул кимге ишенгениңизден көз каранды.
But he was more than ready for it.	Бирок, ал буга көбүрөөк даяр болчу.
I totally agree with you on this.	Мен бул боюнча сиз менен толук кошулам.
The human body lay among the plants.	Өсүмдүктөрдүн арасында адамдын денеси жатты.
When you change your mind, your actions will change.	Оюңду өзгөрткөндө, амалың да өзгөрөт.
My heart starts pounding.	Жүрөгүм сого баштайт.
On the other hand, they want to see what is happening.	Башка жагынан алып караганда, алар эмне болуп жатканын көргүсү келет.
It offers a greater sense of purpose.	Бул көбүрөөк максат сезимин сунуш кылат.
I was a free man.	Мен эркин адам болчумун.
It is as hard as stone.	Ал таш сыяктуу катуу.
If you are good and still happy, you will find it.	Эгер сен жакшы болсоң жана дагы деле бактылуу болсоң, аны табасың.
He didn't like the song.	Ал ыр жаккан жок.
Teachers did not report improvement in social skills as a function of treatment.	Мугалимдер социалдык көндүмдөрдү дарылоонун функциясы катары жакшыртууну билдиришкен эмес.
I'm talking to him.	Мен аны менен сүйлөшүп келем.
The process is not as complicated as it seems.	Процесс көрүнгөндөй татаал эмес.
This may not last long, or it may be worse.	Бул көпкө созулбашы мүмкүн, же андан да жаман болушу мүмкүн.
Open with surprise.	Таң калуу менен ачыңыз.
We don't like it when it's hard but easy.	Бул кыйын, бирок жеңил болсо бизге жакпайт.
It had to be done differently.	Башка жол менен жасаш керек болчу.
I am very happy here.	Мен бул жерде абдан бактылуумун.
Helps ensure smooth and quiet operation.	жылмакай жана тынч иштешин камсыз кылууга жардам берет.
He had to be taken to bed.	Аны төшөккө алып барыш керек болчу.
The court rejected the appeal.	Сот арызды канааттандырган жок.
I will be a good boy.	Мен жакшы бала болом.
In some cases, entire families died.	Кээ бир учурларда бүтүндөй үй-бүлөлөр каза болгон.
This is a test of whether video technology is useful for football.	Бул видео технологиянын футболго пайдасы барбы же жокпу деген сыноо.
You see the picture.	Сиз сүрөттү көрүп жатасыз.
This gave a total of eight classes.	Бул жалпысынан сегиз классты берди.
When it got dark, the building was clean.	Караңгы киргенде имарат таза болчу.
At least for the first book in the series.	Жок дегенде сериядагы биринчи китеп үчүн.
This will not happen as a result of the war.	Бул согуштун натыйжасында болбойт.
This will take at least two months.	Бул жок дегенде эки ай талап кылынат.
You have to be better than a guy.	Сен бир жигиттен мыкты болушуң керек.
I finally made up my mind.	Мен акыры чечим кабыл алдым.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой.
It was enough for me that he was crazy.	Анын жинди болгону мага жетиштүү эле.
Eventually, we both came up with an idea and left it at that.	Акыры экөөбүз тең кандайдыр бир идеяларга келип, аны ошол бойдон калтырдык.
Things have not changed.	Иштер өзгөргөн жок.
No one tells me why.	Эмне үчүн мага эч ким айтпайт.
And in a way, you paid for it, and we both know that.	Жана кандайдыр бир мааниде сиз муну төлөдүңүз, муну экөөбүз тең билебиз.
But if they did not change, those around them did.	Бирок алар өзгөрбөсө, жанындагылар өзгөргөн.
I wanted to return it, but I did not follow.	Мен аны кайтарып бергим келди, бирок артынан түшкөн жокмун.
It took time.	Бул убакытты талап кылды.
It was really wonderful.	Бул чынында эле сонун болду.
This necessarily means that it is small.	Бул сөзсүз түрдө кичинекей экенин билдирет.
I'm glad you're getting better results.	Жакшыраак натыйжаларга жетишип жатканыңызга кубанычтамын.
Everything he does is amazing.	Ал жасаган нерселердин баары укмуш.
Thank you very much in advance.	Алдын ала чоң рахмат.
This has finally become standard practice.	Бул акыры стандарттуу практика болуп калды.
He accepted the offer.	Ал сунушту кабыл алды.
You’re laughing and laughing more.	Сиз көбүрөөк күлүп, күлүп жатасыз.
Older workers, in particular, had a hard time finding new jobs.	Айрыкча улгайган жумушчулар жаңы жумуш табуу кыйынга турушкан.
I was simply told what to say and who to meet.	Мага эмне деп, ким менен жолугуу керек экенин жөн эле айтышты.
However, there are realistic options.	Ошентсе да реалдуу варианттар бар.
Win a big team fight.	Чоң командалык күрөштө жеңиңиз.
He gently touched one.	Ал акырын бирине тийгизди.
We work together.	Биз чогуу иштейбиз.
He walked away from me and looked down at us.	Ал менден алыстап, ортобузду ылдый карады.
You have to tell the difference.	Айырмачылыкты айтышыңыз керек.
Please come here and be with me.	Сураныч, бул жакка кириңиз жана мени менен болуңуз.
I think everyone on the team is very good except me.	Мен командада менден башкасынын баары абдан жакшы деп ойлойм.
If so, be patient.	Бар болсо, сабыр кыл.
The rooms have amazing room service as well as excellent.	Бөлмөлөр укмуштуудай бөлмө кызматы, ошондой эле мыкты болду.
There was no word for it.	Бул үчүн бир сөз болгон жок.
There were no lights.	Жарыктар жок болчу.
Apply in a few minutes, get your money every day!	Бир нече мүнөттө кайрылыңыз, акчаны күндө алыңыз!.
We sat there for a while.	Биз ошол жерде бир аз отурдук.
Only trust people who have nothing.	Эч нерсеси жок адамдарга гана ишен.
His eyes are black, not blue.	Көздөрү кара, көк эмес.
I accept that this is enough to understand at the moment.	Мен муну азыркы учурда түшүнүү үчүн жетиштүү деп кабыл алам.
Anyway, it was a challenge he didn’t need.	Эмнеси болсо да, бул ага кереги жок кыйынчылык эле.
The latter values ​​are slightly higher than the originals.	Акыркы баалуулуктар баштапкылардан бир аз жогору.
Members are involved in a variety of aspects of food research.	Мүчөлөрү тамак-аш изилдөө аспектилери ар кандай катышат.
This is also a stupid job.	Бул да тентек жумуш.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
I thought that was all.	Мен мунун баары деп ойлогом.
I did my time.	Мен убактымды аткардым.
You are the first.	Сен биринчисиң.
This effort made him look into her eyes.	Бул аракет аны анын көздөрүнө кароого мажбур кылды.
He put his father's hand on his own.	Ал атасынын колун өз колуна койду.
Of course, this is a very simple and general advice.	Албетте, бул абдан жөнөкөй жана жалпы кеңеш.
It all depends on you.	Баары сенден көз каранды.
It is very powerful, but still very easy to use.	Бул абдан күчтүү, бирок дагы эле колдонууга абдан жеңил.
Field records were taken by hand.	Талаа жазуулары колго жазылып алынган.
Our results are similar to previous studies.	Биздин жыйынтыктар мурунку изилдөөлөргө окшош.
Other properties are hidden.	Башка касиеттери жашырылат.
He was not yet thirty.	Ал отузга чыга элек болчу.
Most of the audience couldn’t pay attention.	Көрүүчүлөрдүн көбү көңүл бура алган жок.
It was hard to see him.	Аны көрүү кыйын эле.
But the fire was not extinguished.	Бирок өрт өчкөн жок.
It just doesn’t seem to know exactly where it’s going.	Бул жөн гана кайда бара жатканын так билбейт окшойт.
But he had to be careful.	Бирок ал сак болушу керек болчу.
This would not start.	Бул башталмак эмес.
I must go.	Мен барсам керек.
But he will come in time.	Бирок ал өз убагында келет.
Ask them about their areas of practice and what they can do.	Алардан алардын практикалык аймактары жана алар эмне кылышы жөнүндө сура.
Please call us.	Сураныч, бизге чалыңыз.
The panel is long.	Панел узун.
He saved important things.	Ал маанилүү нерселерди сактап калды.
Tough, strong, very well built.	Катуу, күчтүү, абдан жакшы курулган.
But society is against it.	Бирок коом буга каршы.
He does the best he can.	Ал колунда бар нерсенин эң жакшысын жасайт.
He was not her type at all.	Ал такыр анын түрү эмес болчу.
Families should not talk to each other like this.	Үй-бүлөлөр бири-бири менен мындайча сүйлөшпөш керек болчу.
They said.	Алар айтышкан.
He talked to your wife.	Ал сенин аялың менен сүйлөшкөн.
We need to work together.	Биз чогуу иштешибиз керек.
The two boys watched very carefully.	Эки бала абдан кылдаттык менен карап турушту.
Then we look around for cheap housing.	Ошондон кийин арзан жашаган жерди тегеректеп издейбиз.
These projects were understood.	Бул долбоорлор деп түшүнүшкөн.
It ended with a short cry.	Кыска ый менен бүттү.
They are his family.	Алар анын үй-бүлөсү.
He has a lot of experience in politics.	Ал эми саясат боюнча тажрыйбасы көп.
People loved or hated him.	Эл аны жакшы көрчү же жек көрүштү.
There is no money, no good life.	Акча жок, жакшы жашоо жок.
Let's continue these pictures, guys.	Келгиле, балдар, бул сүрөттөрдү уланта бергиле.
It's just one.	Болгону ал бир.
The front window next to the door was completely broken.	Эшиктин жанындагы алдыңкы терезе толугу менен сынган.
This will not be a brief study.	Бул кыска изилдөө болбойт.
My teeth scared me to the core.	Тиштерим мени жүрөгүмө чейин коркутуп жиберди.
I didn't need to know that.	Муну билишимдин кереги жок болчу.
This is an online press release distribution site.	Бул онлайн пресс-релизди таратуу сайты.
I recommended it.	Мен аны сунуштадым.
Move the current day forward.	Учурдагы күндү алдыга жылдыруу.
He walked around invisibly.	Ал көрүнбөй ары-бери басып кетти.
That sounded great.	Бул абдан жакшы угулду.
In your own words, describe what happened.	Эмне болгонун өз сөзүң менен айтып бер.
Every part of it, how bad it was.	Анын ар бир бөлүгү, ал кандай жаман болгон.
Controlled patients will continue to receive normal care.	Контролдук бейтаптар кадимкидей кам көрүүнү уланта беришет.
This is considered the third step.	Бул үчүнчү кадам деп эсептелет.
There will be live music throughout the day.	Күнү бою жандуу музыка болот.
Music has had a profound effect on my life.	Музыка менин жашоомо чоң таасир этти.
I think it is possible.	Менимче, мүмкүн болушу мүмкүн.
His back was completely turned to the world.	Анын аркасы толугу менен дүйнөгө бурулду.
Keep writing.	Жаза бер.
This is not a figure.	Бул көрсөткүч менен эмес.
It works, and the characters can be very interesting.	Бул иштейт, ал каармандар абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
I have to stand up for myself.	Мен өзүм үчүн турушум керек.
He threw.	Ал ыргытып жиберди.
This review is really taking a long time.	Бул карап чыгуу чындап эле узакка созулуп жатат.
Minors had no interest.	Жашы жете элек балдардын эч кандай кызыкчылыгы болгон эмес.
Three different people.	Үч башка адам.
I didn't have the emotional strength to worry about it.	Менде ал үчүн тынчсыздана турган эмоциялык күч жок болчу.
It was my mother.	Бул менин апам болчу.
God, he loved this series.	Кудай, ал бул сериалды жакшы көрчү.
State Criminal Law.	Мамлекеттик жазык мыйзамы.
They made no noise.	Алар ызы-чуу кылган жок.
It's not too loud, you can't hear it.	Бул өтө катуу эмес, сиз аны уга албайсыз.
These shoes were everywhere.	Бул бут кийим бардык жерде болгон.
They should not be.	Алар болбошу керек.
You have to love him.	Сен аны сүйүшүң керек.
Send elsewhere.	Башка жакка жөнөтүңүз.
I believe this should be an explanation.	Мен бул түшүндүрмө болушу керек деп ишенем.
I also liked to write them.	Аларды да жазганды жактырдым.
Yes, we should.	Ооба, биз муну кылышыбыз керек.
I couldn't find it.	Мен аны таппай койдум.
I live in the world.	Мен дүйнөдө жашайм.
I know best what kind of hard work you do.	Мен баарынан жакшы билем, сен өзүң кандай оор машыгууларды өткөрөсүң.
We will do our best.	Колубуздан келгендин баарын жасайбыз.
Once again, this is what you expect to hear.	Дагы бир жолу, бул сиз угууну күткөн нерсе.
For each of you.	Ар бириңиздер үчүн.
Don't expect anything and you can achieve everything.	Эч нерсе күтпөңүз жана сиз баарына жетише аласыз.
He pushed open the door.	Ал эшикти түртүп жапты.
I don't want to get stuck.	Мен тыгылып калгым келбейт.
I think someone told me something.	Менимче, кимдир бирөө мага бир нерсе айтты.
Students are divided into four houses.	Окуучулар төрт үйгө бөлүнөт.
He did not ask to speak with his family.	Ал үй-бүлөсү менен сүйлөшүүнү суранган эмес.
It does not even enter the back of a person.	Адамдын артына да кирбейт.
I may fall asleep.	Мен уктап калышым мүмкүн.
They left to continue the conversation.	Алар сүйлөшүүнү улантуу үчүн кетишти.
It took me a year.	Бул үчүн мага бир жыл кетти.
He won't tell me, but he wants you to read it.	Ал мага айтпайт, бирок аны окушуңузду каалады.
Avoid drugs.	Баңгизаттарды колдонуудан алыс болуңуз.
We will contact the security service.	Биз коопсуздук кызматына кайрылабыз.
It’s a job they often introduce.	Ал көп учурда алар киргизе турган иш.
This book was a wonderful gift for her start.	Бул китеп анын башталышы үчүн эң сонун белек болду.
I killed them not to kill them.	Мен аларды өлтүрбөш керек деп өлтүргөм.
We prepared, and it worked.	Биз даярданганбыз, ал ишке ашты.
We both learned.	Экөөбүз тең үйрөндүк.
Press it once and the user will go back one level.	Аны бир жолу басыңыз жана колдонуучу бир деңгээлге артка кетет.
I need help with this.	Бул үчүн мага жардам керек.
Her bag, too.	Анын сумкасы да.
They seemed.	Алар көрүнгөн.
Yes, he can.	Ооба, ал ошондой кылышы мүмкүн.
I can't even explain it to you.	Мен муну сага түшүндүрө да албайм.
He would not miss.	Ал сагынбайт болчу.
Blue lights were everywhere.	Бардык жерде көк жарыктар жанып турду.
They were shot for their troubles.	Кыйынчылыктары үчүн аларды атып кетишти.
I know it was really long, but it was.	Мен билем, бул чындап эле узак, бирок ушундай болду.
We were very different, at least superficially.	Биз абдан башкача болчубуз, жок эле дегенде, үстүртөн.
The farther he goes, the less he knows.	Канчалык алыс кетсе, ошончолук азыраак билет.
You keep trying.	Сиз аракет кыла бериңиз.
Leave it to me.	Аны мага калтыр.
I wrote a letter to his wife.	Мен анын аялына кат жаздым.
His mother is gone.	Апасы кетти.
It was up to him why he did not want to go into details.	Эмне үчүн ал деталдуу маалымат алгысы келбегени анын өзүнөн тышкары болчу.
His role is probably the most difficult.	Анын ролу, балким, эң кыйыны.
There was no time for school.	Мектепке убакыт жок болчу.
He looked over his left shoulder.	Ал көздөрүн анын сол ийнинин үстүндө бир жерге бурду.
Magic attacks are more dangerous.	Сыйкырдуу чабуул коркунучтуураак.
It’s not really that hard.	Бул чынында эле кыйын эмес.
So, of course, the news came back.	Ошентип, албетте, кайра кабарга чыкты.
He left something.	Ал бир нерсе калтырды.
But you know what they look like.	Бирок сен алардын түрүн билесиң.
So far this has been possible.	Азырынча бул мүмкүн болгон.
Press Enter, and you're good to go.	Enter баскычын басыңыз, анан барасыз.
His father's body was found the next day.	Атасынын сөөгү эртеси эле табылган.
I stood in front.	алдында турдум.
Someone is planning a war.	Кимдир бирөө согушту пландап жатат.
And depending on the size of your project, it can be too much.	Жана сиздин долбоордун көлөмүнө жараша, өтө эле көп болушу мүмкүн.
It was easy for me.	Мен үчүн оңой болду.
I’m talking a lot, not a little blood.	Мен бир аз кан эмес, көп сүйлөп жатам.
One day, when the time is right.	Бир күнү, мезгил туура келгенде.
Probably twenty of them.	Балким, алардын жыйырмасы.
By the way, that's what we did.	Айтмакчы, биз ушундай кылдык.
This can be illustrated by an example.	Муну мисал менен жакшы түшүнсө болот.
He took a deep breath and closed his eyes again.	Ал терең дем алып, кайра көзүн жумду.
The work of us and others has challenged this simple definition.	Биздин жана башкалардын эмгеги бул жөнөкөй аныктаманы шек жаратты.
There would be information.	Маалымат болмок.
You have to prove it with everything.	Бардык нерсе менен сиз муну далилдешиңиз керек.
They help solve problems.	Алар көйгөйлөрдү чечүүгө жардам берет.
For some reason, this works for me.	Эмнегедир, бул мен үчүн иштейт.
Now no one can tell me anything.	Эми мага эч ким эч нерсе дей албайт.
Your brothers don't talk to me like that.	Сенин бир туугандарың мага минтип сүйлөшпөйт.
He has one thing left.	Анын бир нерсеси калды.
Slow at first, then maybe a little faster.	Башында жай, анан балким бир аз ылдамыраак.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
Now the teachers would come.	Эми мугалимдер келишмек.
At this stage, I am the only one in control.	Бул этапта аларды мен гана көзөмөлдөйм.
Now he had lost it.	Эми ал аны жоготуп алган.
It is available online for those who want to learn about party policy.	Партиялык саясат тууралуу маалымат алууну каалагандар үчүн ал онлайн режиминде жеткиликтүү.
Many people said that very few people could bear it.	Көп адамдар аны өтө аз адам көтөрө аларын айтышты.
Oh, at least my dog ​​doesn’t mind.	Ой, жок дегенде менин итим каршы эмес.
His mind was only in confusion, there was no specific personality.	Анын акылы баш аламандыкка гана туш болду, эч кандай конкреттүү инсандык жок.
Everyone was going in the same direction.	Баары бир тарапка бара жатышты.
Its normal installation temperature is low.	Анын нормалдуу орнотуу температурасы төмөн.
It was a really happy story.	Бул чындап бактылуу окуя болду.
This is described.	Бул сүрөттөлгөн.
Besides, it all depends on money.	Анын үстүнө баары акчага көз каранды.
Because of this, not all tests pass.	Ошондон улам бул сыноо, баары эле өтө бербейт.
They did not have a direct relationship with the brother.	Алар бир тууган менен толук түз мамиледе болгон эмес.
Then all of a sudden he did it.	Анан күтүлбөгөн жерден ал муну кылды.
There were three of us.	Биз үчөөбүз болгон.
He would definitely read such comments.	Ал мындай комментарийлерди сөзсүз окумак.
Serve and enjoy!	Кызмат кылыңыз жана ырахат алыңыз!.
But not so fast.	Бирок мынчалык тез эмес.
She couldn't help but love him.	Ал аны сүйбөй коё алган жок.
We told him about our plans.	Биз ага пландарыбыз менен тааныштырдык.
God has a purpose in my life.	Кудайдын менин жашоомдун максаты бар.
One was a boy.	Бири бала болчу.
More precisely, the moment he saw me.	Тагыраагы, ал мени көргөн учуру.
They should be green.	Алар жашыл болушу керек.
You want to live in that house.	Сен ошол үйдө жашагың келет.
You still know nothing, but you know you know nothing.	Сен дагы деле эч нерсе билбейсиң, бирок эч нерсе билбегениңди билесиң.
This is not to say no.	Бул сөз жок эмес.
In fact, his sign made me a little upset.	Чынында, анын белгиси мени бир аз капа кылды.
It was a bit on the crazy side.	Бул жинди тарапта бир аз болду.
This is simply not accepted by them.	Бул жөн эле алар тарабынан кабыл алынбайт.
Today, much of it is free.	Бүгүнкү күндө анын чоң көлөмү бекер.
He did not know that it was true.	Анын чын экенин билген жок.
I find him and ask for an explanation on his face.	Мен аны таап, анын бетине түшүндүрмө талап кылам.
All this requires money.	Мунун баары акча талап кылат.
Call a friend.	Досуна телефон чал.
The security challenges he faces are very real.	Ал туш болгон коопсуздук көйгөйлөрү абдан реалдуу.
I think those people should have thought it was him.	Менимче, ал адамдар аны ал деп ойлошу керек болчу.
It stuck in his throat and kept moving.	Кекиртегине тыгылып, ары-бери жыла берди.
It simply cannot be repaired.	Аны жөн эле оңдоо мүмкүн эмес.
He gave many reasons.	Ал өтө көп себептерди келтирди.
A form of eternal love.	Түбөлүк сүйүүнүн түрү.
Now pay attention to your breathing.	Эми дем алууңузга көңүл буруңуз.
He said a hundred times that he was not against it.	Ал ага каршы эмес экенин жүз жолу айткан.
That's it.	Ал ушундай.
I wonder if these are some of the stories he sent.	Кызык, бул ал жөнөткөн окуялардын айрымдарыбы.
But that money ran out.	Бирок ошол акча түгөнүп калды.
There is no emotion for him.	Ал үчүн эч кандай эмоция жок.
It's like code.	Бул код сыяктуу.
They can be used in any combination.	Алар каалагандай айкалыштырып колдонсо болот.
Unlike others, he is not afraid to have fun.	Башкалардан айырмаланып, көңүл ачуудан коркпогон адам.
But there was no time to thank him.	Бирок ал үчүн рахмат айтууга убакыт болгон жок.
They were very valuable in his eyes.	Алар анын көз алдында өтө баалуу болгон.
For ten good seconds no one moved.	Жакшы он секунд эч ким кыймылдаган жок.
He slowly got out of bed.	Ал төшөктөн акырын чыкты.
It has everything that these guys do with girls.	Анда баары бар, бул жигиттердин кыздар менен кылганынын баары бар.
Maybe in time he will love her too.	Балким, убакыттын өтүшү менен ал да аны сүйөт.
He was easily about ten meters tall from the floor.	Полдон анын бою оңой эле он метрдей көрүндү.
Then someone is asking him.	Анан бирөө аны сурап жатат.
I have done it many times.	Мен аны көп жолу жасадым.
Then they realized that he had something more valuable.	Ошондо алар анын андан да баалуу нерсеси бар экенин түшүнүштү.
Then he wondered where the idea came from.	Анан бул ой кайдан келгенине таң калды.
Students live in comfortable one and two rooms.	Студенттер жайлуу бир жана эки бөлмөлөрдө жашашат.
Of course, I'm the only one with you.	Албетте, жалпысынан экөөбүз гана бармын.
There are clinical benefits to the patient.	Пациенттин клиникалык пайдасы бар.
Some of them were clearly visible.	Алардын айрымдары ачык эле көрүнүп турду.
People are grateful for what they are given.	Эл аларга эмне берсе, ошого ыраазы болушат.
This is the place of our possibilities.	Бул биздин мүмкүнчүлүктөрдүн жери.
This news is good.	Бул кабар жакшы болот.
It works well, but it’s really slow.	Бул жакшы иштейт, бирок ал чынында эле жай.
For me, this year has been a very big learning process.	Мен үчүн бул жыл абдан чоң окуу процесси болду.
Next time, get specific information about your experience.	Кийинки жолу өзүңүздүн тажрыйбаңыз жөнүндө конкреттүү маалымат алыңыз.
It was a quiet time with the family.	Бул үй-бүлө менен өткөргөн тынч убакыт болчу.
Don't believe in yourself.	Өзүңө ишенбе.
Hence the claim.	Демек, доомат.
Try in that country.	Ошол өлкөдө аракет.
You have a wonderful family, including beautiful children.	Сизде сонун үй-бүлө бар, анын ичинде сулуу балдар бар.
But then something interesting happened.	Бирок андан кийин кызыктуу бир нерсе болду.
These kids never sleep.	Бул балдар эч качан уктабайт.
But be careful where you get your money.	Бирок акчаңызды кайдан алганыңызга этият болуңуз.
Now they are.	Азыр алар.
What was the last thing you saw?	Акыркы жолу эмнени көрдүңүз?
God, but he looked good.	Кудай, бирок ал жакшы көрүндү.
Everything is set.	Баары коюлган.
Soon they began to develop new types according to need.	Көп өтпөй муктаждыкка жараша жаңы түрлөрүн иштеп чыга башташты.
The taste in my mouth, it’s still there.	Оозумдагы даам, ал дагы эле ошол жерде.
He even left his shoes by the door.	Жада калса бут кийимин эшиктин жанына таштап койгон.
I don't think it's there.	Мен ал жерде жок деп ойлойм.
So there were two.	Ошентип, экөө болгон.
I don’t think they ever suffered.	Менимче, алар эч качан жапа чеккен эмес.
There had to be a method and a special moment.	Метод жана өзгөчө учур болушу керек болчу.
You have to love the guy.	Сен жигитти сүйүшүң керек.
The apartment is on top of their house.	Квартира алардын үйүнүн үстүндө.
Eventually it passes.	Акыры өтүп кетет.
I was just able to reach and.	Мен жөн эле жете алдым жана.
So we had to promise to take them to some therapy.	Ошентип, биз аларды кандайдыр бир терапияга алып барууга убада беришибиз керек болчу.
Go eat one.	Барып бир же.
This connection is one of the differences that can solve everything.	Бул байланыш баарын чече ала турган айырмачылыктардын бири.
The old patterns began to change.	Эски үлгүлөр өзгөрө баштады.
We had a lot of fun together.	Экөөбүз көп көңүл ачтык.
Oh, that's bad.	О, бул жаман.
The site is closed to the public for security reasons.	Сайт коопсуздукка байланыштуу коомчулукка жабык болгон.
I have to put on a suit and stay in a hotel.	Костюм кийип, мейманканада калышым керек.
She was worried about how the focus might affect the school.	Ал көңүл мектепке кандай таасир этиши мүмкүн деп тынчсызданды.
There are many things in this regard.	Буга байланыштуу көптөгөн нерселер бар.
Be patient, watch, try to understand.	Сабыр кылыңыз, байкаңыз, түшүнүүгө аракет кылыңыз.
That's a good thing, too.	Бул да жакшы нерсе.
However, these benefits would be limited.	Бирок, бул пайда чектелүү болмок.
No one was able to catch me.	Мени эч ким кармай албады.
He opened his mouth and stopped.	Оозу ачылып токтоп калды.
Don't, don't, don't.	Болбо, кылба, кылба.
This was news.	Бул жаңылык болду.
A stone cannot help it become a stone.	Таш таш болуусуна жардам бере албайт.
Now he has none.	Азыр анын эч кимиси жок.
He shared our story and learned from the stories of others.	Ал биздин окуя менен бөлүшүп, башкалардын окуяларынан сабак алды.
His spirit became evil by learning magic.	Анын руху сыйкырды үйрөнүү менен жаман болуп калды.
His place was good.	Анын орду жакшы эле.
You need to think about your child and what is best for him.	Сиз балаңызды жана ага эмне жакшы экенин ойлонушуңуз керек.
I had to say something new.	Жаңы айтыш керек эле.
The door opened.	Эшик ачылды.
It was as if.	дегендей болду.
Otherwise there would be no man.	Антпегенде адам болмок эмес.
There was an open door behind him.	Анын артында ачык эшик бар экен.
He just has to work for himself and his child.	Ал жөн гана өзү жана баласы үчүн иштеши керек.
I have to tell him not to do that.	Мен ага мындай кылба деп айтышым керек.
This effect increases with increasing temperature.	Бул таасир температуранын жогорулашы менен күчөйт.
My hand is in his hand, looking back at me.	Менин колум анын колунда, артын мага карап.
They are easy to reach.	Аларга жетүү оңой.
If something goes wrong, no one will come back.	Эгер бир нерсе туура эмес болуп калса, кайтып келе турган эч ким жок.
Boys play more than girls.	Кыздарга караганда балдар көбүрөөк ойношот.
My stomach churned.	Ичим түбүмө түшүп кетти.
He goes out for six hours without any pain.	Ал алты сааттын ичинде эч кандай оорутпай сыртка чыгат.
The accused did not file a direct complaint.	Айыпталуучу түз арыз менен кайрылган эмес.
I should never have done that.	Мен муну эч качан жасабашым керек болчу.
But these are three different things.	Бирок бул үч башка нерсе.
You have to accept life as you wish.	Жашоону каалагандай кабыл алыш керек.
On earth, it would be worse.	Жерде болсо мындан да жаман болмок.
The relevant facts presented at that hearing are as follows.	Ошол угууда келтирилген тиешелүү фактылар төмөндөгүдөй.
If nothing is wrong.	эч нерсе туура эмес болсо.
More advanced examples are mixed with the basics.	Көбүрөөк өнүккөн мисалдар негизги менен аралаштырылат.
This is a working knowledge base.	Бул жумушчу билим базасы болуп саналат.
From his future.	Анын келечегинен.
Patients were defined as “cases” or “controls” depending on their cancer status.	Бейтаптар рак абалына жараша "учурлар" же "контролдор" деп аныкталган.
Over the years, they talk about a situation that is best for them.	Алар бир нече жылдар бою аларга эң ылайыктуу болгон бир жагдай жөнүндө сүйлөшүшөт.
It’s a little complicated, so be patient with me.	Бул бир аз татаал, ошондуктан мени менен чыда.
, despite no previous experience in doing business.	, бизнес жүргүзүү боюнча буга чейин тажрыйбасы жок болгонуна карабастан.
It was a game.	Бул оюн болчу.
If he couldn't sell this war, maybe they could.	Эгер ал бул согушту сата албаса, балким алар да сата алышмак.
But of course you can do whatever you want.	Бирок, албетте, сиз каалагандай кыла аласыз.
However, there are several maps that have meaning on their own.	Бирок, өз алдынча мааниси бар бир нече карталар бар.
There are no funny pictures or stories.	Атүгүл күлкүлүү сүрөттөр же окуялар жок.
They do not want to know the results.	Алар жыйынтыгын билгиси келбейт.
She wants to say a few words to the children.	Ал балдарга бир нече сөздөрдү айткысы келет.
If it’s cold, we can.	Эгер ал суук болсо, биз мүмкүн.
The killing of target cells takes place by one of two mechanisms.	Максаттуу клеткалардын өлтүрүлүшү эки механизмдин бири менен ишке ашат.
They hate limited power.	Алар чектелген бийликти жек көрүшөт.
Maybe he won't kill himself.	Балким ал өзүн өзү өлтүрбөйт.
Speed ​​is no problem.	Ылдамдык эч кандай маселе эмес.
Add it to the group.	Аны группага кош.
Plan it.	Аны пландаштыр.
The sun had set and they came out.	Күн батып, алар чыгышты.
He had never been so sick.	Ал эч качан мынчалык ооруган эмес, эч качан.
They want to know how to make money.	Алар кантип акча таба аларын билгиси келет.
The top five elements are shown.	Жогорку беш элемент көрсөтүлгөн.
He had planned this for several months.	Ал муну бир нече ай бою пландаштырган.
Everything will be fine.	Баары сонун болот.
It can lead you to different emotional states.	Сизди ар кандай эмоционалдык абалдарга алып барышы мүмкүн.
Setting up their first home was very expensive.	Алардын биринчи үйүн орнотуу абдан кымбат болгон.
Get yourself some food.	Өзүңө тамак ал.
He never gave a single false positive in our tests.	Биздин тесттерибизде эч качан бир дагы жалган позитив берген эмес.
There are other additional opportunities because both types of business.	Башка кошумча мүмкүнчүлүктөр бар, анткени бизнестин эки түрү да.
Lightweight and safe.	Жеңил жана коопсуз.
The right conditions.	Туура шарттар.
I appreciate your support.	Мен сиздин колдооңузду баалайм.
I'm working better.	Мен жакшыраак иштеп жатам.
Such behavior causes serious personal and social harm.	Мындай жүрүм-турум жеке жана коомдук олуттуу зыян алып келет.
It is best not to take risks.	Эң жакшысы тобокелге салбаңыз.
And we created the finished product.	Ал эми биз даяр продукцияны жараттык.
More people want more food.	Ага көбүрөөк адамдар, көбүрөөк тамак-аш келет.
In his darkness.	Өзүнүн караңгылыгында.
Pays many times.	Көп эсе төлөйт.
Something about it.	Бул жөнүндө бир нерсе.
History of the beer market.	Сыра базарынын тарыхы.
So take it out and take the tests.	Ошентип, аны алып чыгып, тесттер өтөт.
No one knows better than him and can do nothing better.	Андан артык эч ким билбейт, жакшыраак эч нерсе кыла албайт.
Show their support.	Алардын колдоосун көрсөтүү.
But murder can be the worst thing.	Бирок адам өлтүрүү эң жаман нерсе болушу мүмкүн.
Let him come to them.	Ал аларга келсин.
You get the picture, very simple.	Сиз сүрөттү аласыз, абдан жөнөкөй.
I think it is fully operational now.	Азыр толук иштеп жатат деп ойлойм.
There are many who want to get this job.	Бул жумушту алгысы келгендер көп.
You fell.	Сиз түшүп калдыңыз.
The light was on.	Жарык күйүп турган.
We look forward to seeing you soon.	жакында келишинизди чыдамсыздык менен кутобуз.
If you are looking for help, please share your information.	Жардам издеп жатсаңыз, маалыматыңызды бөлүшүңүз.
He was sleeping on his back.	Ал чалкасынан уктап жаткан.
In fact, this is not the only word.	Чынында, бул жалгыз сөз эмес.
I'm used to the question.	Мен суроого көнүп калдым.
But we don’t, oh no.	Бирок биз эмес, оо жок.
He never sat down.	Ал эч качан отурчу эмес.
Well, next week.	Мейли, кийинки жумада.
But the core identified for its high jump is very important.	Бирок анын бийиктикке секирүү үчүн аныкталган өзөк абдан маанилүү.
I still wanted to be a part of the war effort.	Мен дагы эле согуш аракеттеринин бир бөлүгү болгум келчү.
The second number is defense.	Экинчи саны - коргонуу.
He did not know how to say it.	Ал муну кантип айтарын такыр билген жок.
Some people believed in the old system.	Кээ бир адамдар эски системага ишенишкен.
He probably doesn't.	Ал жок болсо керек.
Then he was alone for a day.	Андан кийин ал бир күн бою жалгыз болду.
I wanted to believe.	Мен ишенгим келди.
For me, it was worth it.	Мен үчүн, бул татыктуу болду.
This can take many years.	Бул көп жылдарды талап кылышы мүмкүн.
The woman said no.	Аял албайм деди.
They never lived.	Алар эч качан жашаган эмес.
It convinced me that the meaning was actually a little different.	Бул мени мааниси чындыгында бир аз башкача экенине ишенди.
He used his house for business.	Ал үйүн бизнеси үчүн колдонуп жүргөн.
I don't need you.	Сен мага керек эмессиң.
Nothing was said.	Эч нерсе айтылган жок.
No adverse effects were reported.	Эч кандай терс таасирлери билдирилген эмес.
He knows that you can use that power.	Ал сенин бул күчтү колдоно аларыңды билет.
I hope I love you.	Сүйөм деп үмүттөнөм.
But nothing came.	Бирок эч нерсе келген жок.
Then I have a family.	Анан менин үй-бүлөм бар.
But it can be of different ages and genders.	Бирок ал ар кандай жашта жана эки жыныста болушу мүмкүн.
None of the three police officers said so.	Муну үч милиция кызматкеринин бири да айткан эмес.
But they are a little more expensive.	Бирок алар бир аз кымбатыраак.
You knew he might die.	Анын өлүшү мүмкүн экенин билчүсүң.
He had no fatherly experience.	Анын ата болуу тажрыйбасы болгон эмес.
In time, their numbers will increase.	Убакыттын өтүшү менен алардын саны көбөйөт.
Anything could happen.	Ар нерсе болушу мүмкүн эле.
Every day, seven days a week.	Күн сайын, жумасына жети күн.
He presented both works to their model.	Ал эки чыгарманы тең алардын моделине тартуулады.
The trial was not successful.	Сот процесси ийгиликтүү болгон жок.
Well, this book is something of a blog for the experience.	Ооба, бул китеп тажрыйбасы үчүн блог бир нерсе.
However, putting it in requires a little work.	Бирок, аны коюу бир аз эмгекти талап кылат.
Time is a key factor in this standard of living.	Бул жашоо деңгээлинде убакыт негизги фактор болуп саналат.
They certainly haven’t changed.	Алар, албетте, өзгөргөн жок.
He used the power of the brain to do what was needed at the time.	Ал мээнин күчүн ошол убакта эмне керек болсо, ошого колдонгон.
I hope you are in good health.	Ден соолугуңуз жакшы деп ишенем.
It even happened this morning.	Ал тургай, бүгүн эртең менен болгон.
I think you can just look at it positively.	Менимче, сиз муну жөн гана позитивдүү карай аласыз.
We cannot waste this time.	Бул убакытты биз текке кетире албайбыз.
We are that.	Биз ошол.
He took someone.	Ал бирөөнү алды.
He had reason to tell her.	Анын ага айтууга себеби бар болчу.
Here are a few observations that may be of interest.	Бул жерде кызыктуу болушу мүмкүн болгон бир нече байкоолор бар.
He lives for today and for tomorrow.	Ал бүгүнкү күн үчүн жана эртеңки күн үчүн жашайт.
And the last thing is action.	Анан акыркы нерсе - иш-аракет.
This file can be very large.	Бул файл абдан чоң болушу мүмкүн.
He came out with fire.	Ал от менен чыкты.
It really took my mind on a journey.	Бул чындап эле менин акылымды саякатка чыгарды.
We are that.	Биз ошолбыз.
We will go with them.	Биз алар менен барабыз.
They may be right.	Алар туура болушу мүмкүн.
They have not announced his name.	Алар анын атын жарыялай элек.
I just created a structure for his performance.	Мен жөн гана анын аткаруусу үчүн структура түздүм.
For others, it is a sense of danger.	Башкалар үчүн бул коркунуч сезими.
This growth direction is determined by two main factors.	Бул өсүү багытын эки негизги фактор аныктайт.
He seemed to feel it too.	Ал да муну сезгендей болду.
I saw you were sick.	Мен сенин ооруп жатканыңды көрдүм.
It was a reaction.	Бул реакция болду.
The data represent one of two independent experiments performed.	Маалыматтар аткарылган эки көз карандысыз эксперименттин биринин өкүлү.
The only difference is in the order.	Бул тартип боюнча гана айырма.
He continued to work because he wanted to, not because he needed to.	Ал керек болгон үчүн эмес, өзү каалагандыктан иштей берди.
Apparently a lot of people haven’t done my worst.	Сыягы, көптөр кылган жок, менин жаман.
I am told that it will disappear in time.	Мага бул убакыттын өтүшү менен жок болот деп айтышат.
He will look at me again.	Ал мага кайра карап берет.
I need to lock it.	Мен аны кулпулап коюшум керек.
He developed and performed experiments, analyzed the results and wrote a manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган, натыйжаларды талдап, кол жазманы жазган.
The top five are included.	Эң жакшы бешөө кирет.
It was half past five.	Саат беш жарымда эле болгон.
I was very scared.	Мен аябай корктум.
The war was insane.	Согуш жинди болду.
He knew they were coming.	Ал алардын келерин билген.
Then he appeared on television.	Анан ал телевидениеге чыкты.
He has brown hair and blue eyes.	Анын күрөң чачы жана көк көздөрү бар.
There are even a couple of cold springs in the summer heat.	Жада калса жайкы ысыкта бир-эки суук булак бар.
Get away.	Кетүү.
Both of these are simple apps.	Бул экөө тең жөнөкөй колдонмолор.
They were not then, and they are not now.	Алар анда да болгон эмес, азыр да жок.
Therefore, everyone's future depends on the wind.	Демек, ар бир адамдын келечеги шамалдан көз каранды.
People pay for them like animals.	Эл алар үчүн айбандардай төлөйт.
I don't care.	Мага баары бир.
Of course, they were interested in how things were going.	Албетте, алар иштин кандай жүрүп жатканына кызыгышты.
Some guys haven’t changed.	Кээ бир жигиттер өзгөргөн жок.
He felt good getting up and moving around.	Ал ордунан туруп, ары-бери кыймылдаганын жакшы сезди.
But you don't.	Бирок сен андай кылбайсың.
Everything is very fast.	Баары өтө тез.
It was very quiet now after this strong wind.	Бул катуу шамалдан кийин азыр абдан тынч болчу.
No money replaces a hand.	Эч кандай акча колду алмаштырбайт.
You can open them anywhere.	Аларды каалаган жерден ача аласыз.
He did not like the name and did not know why.	Ал бул ысымды жактырчу эмес жана эмне үчүн экенин билген эмес.
I’d just blow them up.	Мен аларды жөн эле минет элем.
Not even you.	Эмес, ал тургай, силер.
He became my second father.	Ал мага экинчи ата болду.
I'm sure it was there.	Мен ошол жерде болгонуна ишенем.
They had nothing to stop the movement.	Алар кыймылды токтото турган эч нерсе жок болчу.
I got that.	Мен аны алдым.
Of course, someone must have realized that he was missing.	Албетте, кимдир бирөө анын жоголуп кеткенин түшүнсө керек.
It was easy to see.	Аны көрүү оңой эле.
The magic that created it will disappear.	Аны жараткан сыйкыр жоголот.
However, this may not be the only explanation.	Бирок, бул жалгыз түшүндүрмө болушу мүмкүн эмес.
I found a new place.	Мен жаңы жерден табылдым.
These answers are yours alone.	Бул жооптор сизде гана.
Each user has an account, which contains some of his information.	Ар бир колдонуучунун каттоо эсеби бар, анда анын айрым маалыматтары жазылган.
Enough to grow.	Өсүү үчүн жетиштүү.
He was saying something, but there was no voice.	Ал бир нерсе айтып жатты, бирок үнү жок.
This new creature was working for life.	Бул жаңы жандык жашоо үчүн иштеп жаткан.
He was looking for why.	Ал эмне үчүн издеп жүргөн.
In fact, we can’t.	Чынында, биз кыла албайбыз.
As a result, they may be constantly worried that you are hurting them.	Ошондон улам алар сенин көңүлүңдү оорутту деп тынымсыз кооптонушса керек.
This is one of the most important things you can do.	Бул сиз жасай турган эң маанилүү нерселердин бири.
When he finally looked at me again, his face was harsh.	Акыры кайра мага караса, анын өңү катаал.
I live next door.	Мен кошуна жашайм.
Injuries occur both during training and during games.	Жаракаттар машыгуу учурунда да, оюн учурунда да болот.
To prevent this, care must be taken with common loss systems.	Мунун алдын алуу үчүн жалпы жоготуу системалары менен кам көрүү керек.
I told you that.	Мен муну сага айтып келгем.
Pepper group.	Калемпир тобу.
He cares.	Ал кам көрөт.
I think you grew up.	Менимче, сен чоңойгонсуң.
I like color combinations.	Мен түстөрдүн айкалышын жакшы көрөм.
So you're leaving tomorrow.	Демек, эртең чыгасың.
If you follow the steps, he will never go wrong.	Эгер сиз кадамдарды аткарсаңыз, анда ал эч качан жаңылбайт.
I’m not too sure about that myself.	Мен өзүм бул жөнүндө өтө ишеничтүү эмесмин.
So he gets sick.	Ошентип ал ооруп калат.
God is just.	Кудай жөн эле.
There are two ways to do this.	Бул тууралуу эки жол жок.
If you ask me, this is enough reason to try.	Менден сурасаңыз, аракет кылуу үчүн бул жетиштүү себеп.
He went to work.	Жумушка кетти.
So start from the beginning.	Ошентип, башынан башта.
You can't get a hit of joy from your usual sources.	Кадимки булактарыңыздан кубанычтын хитин ала албайсыз.
We consider it our duty to give to others and make them happy.	Биз башкаларга берип, аларды бактылуу кылууну милдет деп эсептейбиз.
Next, determine if the situation is still safe for you.	Андан кийин, кырдаал сиз үчүн дагы эле коопсуз экендигин аныктаңыз.
Just to play a game like this.	Жөн гана ушундай оюнду ойноо үчүн.
He wants more.	Ал дагы каалайт.
Man, what a horrible price to pay.	Адам, төлөө үчүн кандай коркунучтуу баа.
I enjoy my work and the work of others.	Мен чыгармачылыктан жана башкалар менин ишимден ырахат алам.
It will never come out.	Ал эч качан чыкпайт.
Now everything is considered from a new perspective.	Азыр баары жаңы көз караш менен каралат.
He saw it in her face, in her resistance.	Ал муну анын жүзүнөн, каршылыгынан көрдү.
The driver does the side.	Айдоочу тарап кылат.
But he seemed very absent.	Бирок ал абдан жок көрүндү.
This article is for the right purpose !.	Бул макала туура максатта!.
I had to run.	Мен чуркашым керек болчу.
And they are.	Жана алар бар.
She did not trust men.	Ал эркектерге ишенген эмес.
It also has its downsides.	Анын да терс жактары бар.
Or close to it.	Же ага жакын.
He glanced back.	Ал артына жалт карады.
Yes, it was very obvious.	Ооба, бул абдан ачык эле.
Your people liked me.	Элиң мени жактырды.
This is so relevant.	Бул ушунчалык актуалдуу.
It’s just not enough.	Бул жөн эле жетиштүү эмес.
He has been missing since that day.	Ошол күндөн бери дайынсыз жоголгон.
I'm glad he's dead.	Мен анын өлгөнүнө кубанычтамын.
I am much more than that.	Мен андан алда канча көпмун.
We start with the first question.	Биз биринчи суроо менен баштайбыз.
Creating the conditions for real attention.	Чыныгы көңүл буруу үчүн шарттарды түзүү.
Then a new page will appear.	Андан кийин жаңы барак пайда болот.
Others speak loudly and openly.	Башкалар үнүн катуу чыгарып, ачык айтышат.
I think it was a big test for us.	Бул биз үчүн чоң сыноо болду деп ойлойм.
He has nothing left for this.	Анын бул үчүн эч нерсеси калган жок.
They should have nothing to fear.	Алар корко турган эч нерсе болбошу керек.
I was sure you were here because you found me.	Мен сенин бул жерде экениңе ишенгем, анткени сен мени тапкансың.
Here it is now normal.	Бул жерде азыр нормалдуу болуп калды.
In fact, we are looking forward to this phone call.	Чынында бул телефонду чыдамсыздык менен күтүп жатабыз.
And now we know.	Ал эми азыр биз билебиз.
This was the first time the live target.	Бул жандуу бутага биринчи жолу болгон.
It was green.	Ал жашыл болчу.
He would not have died if they had wanted to.	Эгер алар кааласа, ал өлмөк эмес.
It made sense in its own way.	Бул өз жолу менен мааниси бар болчу.
He looks at me.	Ал мени карайт.
But perhaps they have another purpose.	Бирок, балким, алардын дагы бир максаты бардыр.
Well, at least that's how you sit.	Мейли, жок дегенде кантип отуруп калуу керек.
He was arrested a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин камакка алынган.
Finally he came to a house.	Акыры ал бир үйгө келди.
However, these processes are very slow.	Бирок, бул процесстер өтө жай жүрүшөт.
I turned and you beat me.	Мен бурулдум, сен мени сабадың.
In fact, some have told me so.	Чынында, кээ бирөөлөр мага ушинтип айтышты.
Say no one knows how it works, not really.	Анын кантип иштээрин эч ким билбейт деп айтыңыз, чындыгында эмес.
To treat.	Дарылоо.
It was just a lot.	Болгону көп болчу.
Moving pictures.	Кыймылдуу сүрөттөр.
There was no one inside, but it had just opened.	Ичинде эч ким жок болчу, бирок жаңы эле ачылды.
These are the people who are causing the problem.	Булар көйгөй жаратып жаткан адамдар.
I love your body.	Мен сенин денеңди сүйөм.
He has to help his friends.	Ал досторуна жардам бериши керек.
I didn't hear him.	Мен аны уккан жокмун.
In this case, the evidence does not support the charge.	Бул учурда далил айыпты колдобойт.
Maybe both need it.	Балким, бул экөөнө тең керек.
They only need our support - it's our money.	Аларга бизден гана колдоо керек – бул биздин акча.
They are still selling very well.	Алар азыр да абдан жакшы сатууда.
He wondered what to do.	Ал эмне кыларын ойлонду.
It was the worst thing in my life.	Бул менин жашоомдогу эң жаман окуя болду.
If there is no better way, it will be.	Эгерде жакшыраак жол жок болсо, анда ал болот.
Advantages and limitations.	Артыкчылыктар жана чектөөлөр.
I could never be on land.	Мен эч качан кургактыкта ​​боло алмак эмесмин.
He tortured you.	Ал сени кыйнады.
Drop, pick, drop and pick from school.	Таштап, тандап, таштап жана мектептен тандап.
Finding drinking water in the wild.	Жапайы жаратылышта ичүүчү сууну табуу.
You probably don't remember me.	Сен мени эстебей жаткандырсың.
There is a world difference in the results.	Натыйжаларда бир дүйнө айырмасы бар.
I don't care who you are.	Сенин ким экениң мага баары бир.
He stays here and here now.	Ал азыр бул жерде жана бул жерде калат.
This is not a big deal.	Бул чоң иш эмес.
He shook violently.	Ал катуу силкти.
He works so hard.	Ал ушунчалык талыкпай иштейт.
On his shoulder.	Анын ийинине.
Then have a family.	Кийин үй-бүлөңөр болсун.
This is just a natural selection.	Бул жөн гана табигый тандалуу.
Bring to a boil again and turn the heat to low.	Дагы бир кайнатып, отту эң азга буруңуз.
Unfortunately, there is no machinery at all.	Тилекке каршы, жалпысынан иштеген эч кандай техника жок.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
I wanted to learn a new style of football.	Футболдун жаңы стилин үйрөнгүм келди.
I want to thank you once.	Мен сага бир жолу рахмат айткым келет.
The plan was simple.	План жөнөкөй эле.
They would not go that way.	Алар мындай жолго барышмак эмес.
Local for me.	Мен үчүн жергиликтүү.
I really want you to be here.	Мен сенин бул жерде болушуңду абдан каалайм.
Strong man, protects.	Күчтүү эркек, коргойт.
And it's serious.	Жана ал олуттуу.
But that's not your problem.	Бирок бул сенин көйгөйүң ​​эмес.
However, for further support, additional research is needed.	Бирок, акыркы колдоо үчүн, кошумча изилдөөлөр зарыл.
You don't have to live with the disease.	Сиз оору менен жашашыңыз керек эмес.
You are money, hot money.	Сен акчасың, ысык акчасың.
No effect.	Таасири келбейт.
This is a complete failure.	Бул толук ийгиликсиздик.
As we grow older, we try to figure out where our path is.	Биз чоңоюп, жолубуз кайда экенин аныктоого аракет кылабыз.
There is no escape for either of you.	Экөөңөрдүн да кутулуунун жолу жок.
The rest of the world collapsed when we were with them.	Биз алар менен бирге болгонубузда дүйнөнүн калган бөлүгү кулады.
The blue bars indicate the control cells.	Көк тилкелер башкаруу клеткаларын көрсөтөт.
None of them joined him.	Алардын бири да ага кошулган жок.
I wonder where they got this line?	Кызык, алар бул линияны кайдан алышкан?
They have changed.	Алар өзгөрдү.
I have nothing to wear.	Менин кийгенге эч нерсем жок.
As a young man, he became accustomed to working with notes.	Ал жаш кезинде ноталар менен иштөөгө көнүп калган.
People often do that.	Адамдар көп учурда ушундай кылышат.
But now he couldn't.	Бирок азыр ал кыла алган жок.
This is not realistic.	Бул реалдуу эмес.
But it is not clear how.	Бирок кандайча түшүнүксүз.
He hated it.	Ал муну жек көрчү.
Let us know what you think here.	Бул жерде эмне деп ойлой турганыңызды билдириңиз.
I said it very well again.	Мен дагы абдан жакшы айттым.
It was worth the wait.	Бул күтүүгө татыктуу болчу.
No one knew about the first man.	Биринчи адам жөнүндө эч ким билген эмес.
I ran my hands and feet.	Колдорумду бутума, колдорума чуркадым.
So we are doing this.	Ошондуктан биз муну кылып жатабыз.
Only one last moment.	Акыркы бир гана учур.
Anyway, here is the list.	Эмнеси болсо да, бул жерде тизме.
He asked us directly.	Ал бизден түз сурады.
He looked at his feet.	Ал бутун карады.
Sometimes you can choose a method and catch it easily.	Кээде бир ыкманы тандап, аны оңой кармай аласыз.
Then he finally returned to the line.	Анан акыры ал линияга кайтып келди.
He knew, but they didn't talk about it.	Ал билди, бирок экөө тең бул тууралуу сүйлөшпөдү.
But they lost a week's work and valuable materials.	Бирок алар бир жумалык эмгекти жана баалуу материалдарды жоготушту.
Maybe that's the only way.	Балким, бул жалгыз жол.
He was a lovely horse.	Ал сүйкүмдүү ат болчу.
This is not a good situation.	Бул жакшы жагдай эмес.
I do not know why this should happen.	Эмне үчүн мындай болушу керек экенин билбейм.
Be an example to your little ones.	Кичинекейлериңизге үлгү болсун.
This remains the main focus of the research program.	Бул изилдөө программасынын негизги багыты болуп калууда.
Get in trouble and get out quickly.	Кыйынчылыкка кабылып, тез чыгып кет.
Tell your customers your story.	Кардарларыңызга сиздин окуяңызды айтып бериңиз.
Every day we see money proving that man is created.	Күн сайын биз акча адамды жаратаарын далилдеп жатканын көрүп жатабыз.
The family would continue, perhaps stronger.	Үй-бүлө улана бермек, балким күчтүү болот.
He did something.	Ал бир нерсе кылды.
They took pictures.	Алар сүрөт тартты.
If you've heard this story before, stop me.	Бул окуяны мурда уккан болсоңуз, мени токтотуңуз.
Anyone can register.	Ар ким каттала алат.
From body to body he resisted him.	Денеден денеге ал ага каршы турушту.
You can't tell.	Сиз айта албайсыз.
It sounds like the city itself.	Бул шаардын өзүнө окшош угулат.
Everything was simple.	Сүйлөшкөндө баары жөнөкөй эле.
I had to ask others.	Башкалардан сурашым керек эле.
Natural products have been an important source of cancer treatment.	Табигый продуктулар ракты дарылоонун маанилүү булагы болуп келген.
Quickly cut from one frame to another.	Бир кадрдан экинчи кадрга тез кесип.
There is no color in his black eyes.	Анын кара көздөрүндө эч кандай өңү жок.
Then the conclusion will be the same as before.	Ошондо корутунду мурункудай болот.
There was a lot of media attention.	ММКнын көңүлү көп болду.
He really is a guy who is completely lost in the role.	Ал чындап эле ролдо таптакыр адашып калган жигит.
The leaves soon fall off.	Жалбырактар ​​көп өтпөй түшөт.
I'm not saying you can't do that.	Мен муну жасоого болбойт деп айтпайм.
He invited his son to see him.	Ал уулун көрүүгө чакырды.
Social media takes time and resources.	Социалдык медиа убакытты жана ресурстарды талап кылат.
And we were a good team.	Жана биз жакшы команда болдук.
There was no need for another word.	Башка сөздүн кереги жок болчу.
Thank you for making our clothes.	Биздин кийимдерди жасаганыңыз үчүн рахмат.
Most of us are happy to have a job.	Көпчүлүгүбүз кандайдыр бир жумушка ээ болуу үчүн бактылуу сезебиз.
From birth.	Туулган кундон тартып.
It started it.	Бул аны баштады.
Put in a pan with milk.	Сүт куюлган көмөч казанга салыңыз.
He knew very little about her other than his name.	Атынан башка ал жөнүндө өтө аз билген.
Maybe more, maybe a little.	Балким көп, балким бир аз.
Someone outside must have known where the poor girl was.	Ошол байкуш кыздын кайда экенин сырттагы бирөө билсе керек.
Good here.	Бул жерде жакшы.
He was a different person now.	Ал азыр башка инсан болчу.
Some may say no, but we believe it.	Кээ бирөөлөр андай эмес деп айтышы мүмкүн, бирок биз ишенебиз.
If you are interested.	Кызыксаныздар.
Fill in the center of the sample of your choice.	Сиз тандаган үлгүдөгү борборду да толтуруңуз.
Today it smells.	Бүгүн бул жыт.
You told us wrong.	Сиз бизди туура эмес айттыңыз.
We are proud of him too.	Аны менен да сыймыктанабыз.
He was silent for a few minutes.	Бир нече мүнөткө ал унчукпай турду.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Believe it or not.	Ишен, же ишенбе.
It wasn’t too much.	Бул абдан көп болгон жок.
When he leaves, we will follow him.	Ал кеткенден кийин, биз анын артынан барабыз.
I talked to his father.	Мен анын атасы менен сүйлөштүм.
This leads to the wrong answer.	Бул туура эмес жоопко алып келет.
I think he has a bright future for us.	Анын биз үчүн жаркын келечеги бар деп ойлойм.
They increased their lead five minutes into the second half.	Алар экинчи таймга беш мүнөттөн кийин артыкчылыктарын арттырышты.
I thought of you.	Мен сизди ойлодум.
They ask the right questions.	Алар туура суроолорду беришет.
We talked for an hour.	Экөөбүз бир саат сүйлөштүк.
In fact, we got along very well.	Чынында, биз бири-бирибизге абдан жарашканбыз.
But people are not like that.	Бирок эл андай эмес.
It was one of his favorite things.	Бул анын эң жакшы көргөн нерселеринин бири эле.
So this is not it.	Демек, бул эмес.
So there is a body.	Демек, дене бар.
Five to eight years.	Беш жылдан сегиз жылга чейин.
It never helps to clean the bathroom.	Ал эч качан ваннаны тазалоого жардам бербейт.
Be aware of your resources.	Ресурстарыңыздан кабардар болуңуз.
Take your hand and repeat.	Колуңузду алып, кайталаңыз.
Bring to a boil, then cover and reduce heat.	Кайнатыңыз, андан кийин жаап, отту азайтыңыз.
I try my best to play the role.	Мен ролду ойноого колумдан келишинче аракет кылып жатам.
Not part of the land yet.	Азырынча жердин бир бөлүгү эмес.
Winter weather means different things in our area.	Кышкы аба ырайы биздин аймакта ар кандай нерселерди билдирет.
Let's hope so.	Андай болбойт деп үмүт кылалы.
I hope you enjoy reading my books.	Менин китептеримди окуу сизге жагат деп ишенем.
I can't find any information on this application case.	Мен бул колдонуу иши боюнча эч кандай маалымат таба албай жатам.
There was nothing to eat here.	Бул жерде жей турган эч нерсе жок болчу.
We are in position.	Биз позициядабыз.
It's too late to change.	Өзгөрүүгө өтө кеч.
Inhale and exhale.	Дем алып, аны чыгарыңыз.
Sometimes it’s just about getting things done.	Кээде бул жөн гана иштерди бүтүрүү жөнүндө.
Here are some examples.	Бул жерде кээ бир мисалдар келтирилген.
In fact.	Чындыгында.
No company is perfect.	Эч бир компания идеалдуу эмес.
Then for some reason.	Анда кандайдыр бир себеп менен.
I love her and she seems to love me back.	Мен аны жакшы көрөм жана ал мени кайра сүйөт окшойт.
Another construction site.	Дагы бир курулуш аянты.
I don't get an answer.	Мен жооп албайм.
In fact, we know nothing about them.	Чынында биз алар жөнүндө эч нерсе билбейбиз.
You are not perfect.	Сиз идеалдуу эмессиз.
On top of that he is building six now.	Анын үстүнө ал азыр куруп жаткан алты.
You will see many big weeks.	Сиз көптөгөн чоң жумаларды көрөсүз.
The user experience is ultimately a way to achieve business goals.	Колдонуучу тажрыйбасы, акыры, бизнес максаттарына жетүү үчүн бир жолу болуп саналат.
We begin as follows.	Биз төмөнкүдөй баштайбыз.
He finished third that season.	Ал ошол сезондо үчүнчү орунду ээлеген.
Love is hard.	Сүйүү кыйын.
Someone who knew he was there took it.	Ал жерде экенин билген бирөө тартып алган.
I'm sure most of us understand that.	Муну көбүбүз түшүнгөнүбүзгө ишенем.
But if you can't find them, that's not a big deal.	Бирок аларды таба албасаңыз, бул чоң маселе эмес.
I don't understand what career growth is.	Карьералык өсүү деген эмне экенин түшүнбөйм.
But this is the best.	Бирок бул эң жакшы.
I need help, please help me.	Мага жардам керек, сураныч, мага жардам бер.
We add to it.	Биз аны менен кошобуз.
As a result, I lost faith.	Ошондон улам ишенимден ажырап калдым дейсиң.
I put my arms around his neck.	Мен анын колдорун мойнума койдум.
Each item represents a published study.	Ар бир пункт бир жарыяланган изилдөөнү билдирет.
After a while, the beatings begin.	Бир аздан кийин уруп-сабоо пайда боло баштайт.
No one can do this under the sun.	Күн астында эч ким муну кыла албайт.
The full service is free.	Толук кызмат акысыз.
They are in your hands.	Алар сиздин колуңузда.
Joined the end.	Аягына кошулду.
I thought of a special memory.	Мен өзгөчө бир эскерүү жөнүндө ойлондум.
I helped him with the car.	Мен ага машинама жардам бердим.
I can't sleep either.	Мен да уктай албайм.
From this day on, no one will slander you.	Ушул күндөн баштап эч ким сени жамандабайт.
However, we have shown in this paper that this is not enough.	Бирок, бул жетишсиз экенин бул эмгекте көрсөттүк.
I was very scared.	Мен абдан корктум.
I gave it to the account.	Мен аны эсепке алуу үчүн бердим.
He would take the boy there.	Баланы ошол жакка алып кетмек.
The answer is yes.	Буга жооп берилди.
He felt he needed it.	Ал ага керек болуп жатканын сезди.
He said he was very excited and wanted to be.	Ал абдан толкунданып, болгусу келерин айтты.
They are the enemy.	Алар душман.
They have no special interest here.	Алар бул жерде эч кандай өзгөчө кызыкчылык жок.
Coverage and control.	Камтуу жана көзөмөлдөө.
And this is certainly true.	Жана бул, албетте, чындык.
If you feed your dogs, they will love you.	Иттериңизди тамактандырсаңыз, алар сизди жакшы көрүшөт.
He knew she existed.	Ал анын бар экенин билген.
I made sure the kids liked it.	Балдар жактырганын так заказ кылдым.
The method involves two steps.	Метод эки кадамды камтыйт.
Yes, it can be.	Ооба, ошондой болушу мүмкүн.
It never has been, and never will be.	Эч качан болгон эмес, болбойт да.
The library for the child should be in the corner.	Бала үчүн китепкана бурчта болушу керек.
It's time to get rid of the bad experience.	Жаман тажрыйбадан арылууга убакыт келди.
They have no power over me.	Алардын менин үстүмдөн эч кандай күчү жок.
It seems to be a real passion between the two.	Бул экөөнүн ортосундагы чыныгы кумарлануу окшойт.
We know little about it.	Биз ал жөнүндө аз билебиз.
The best part is the experience.	Эң жакшы бөлүгү - бул тажрыйба.
I want to see him race when he gets better.	Мен анын жакшы болуп калганда жарышын көргүм келет.
This immediately caught my attention.	Бул дароо менин көңүлүмдү бурду.
It's not exactly sick.	Бул так ооруган эмес.
He turns to me.	Ал мага кайрылат.
Maybe you know something about him and his friends.	Балким, сен өзүң да ал киши жана анын достору жөнүндө бир нерсе билесиң.
The characters speak for us.	Каармандар биз үчүн сүйлөйт.
At least that's my hope.	Жок дегенде менин үмүтүм ушул.
Finally they came to me.	Акыры алар мага келишти.
I will not go into details.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин айтпай эле коёюн.
What he will hear, no doubt.	Ал уга турган нерсе, шексиз.
My father knew that my brother needed some time.	Атам иниме бир аз убакыт керек экенин билчү.
He liked the money he earned.	Ал тапкан акчасы жакты.
That was the seat every night.	Ар күнү кечинде отуруучу жай ошол болчу.
He loved talking to her.	Ал аны менен сүйлөшкөндү жакшы көрчү.
Finally, we had a big storm.	Акыры, бизде чоң бороон болду.
I think it's very beautiful.	Мен абдан сулуу деп ойлойм.
No proper process is required.	Тиешелүү процесс дагы талап кылбайт.
This is pretty crazy so it doesn’t happen over and over again.	Бул бир нече жолу кайталанбашы үчүн, бул абдан жинди.
Other things help, but they don’t solve it.	Башка нерселер жардам берет, бирок алар аны чечпейт.
But he needed proof.	Бирок ага далил керек болчу.
People came to visit.	Адамдар зыярат кылуу үчүн келишти.
Bring him here.	Аны бул жерге алып кел.
This is the plan.	Бул план.
It upset my balance.	Бул менин балансымды бузду.
The front door is wide open.	Кире эшиги кенен ачык.
He left the country.	Ал өлкөдөн чыгып кеткен.
What do you think you drank?	Сен эмне ичкениңди ойлойсуң.
Then a window opened in my brain.	Ошондо мээмде терезе ачылды.
Stir and taste.	Аралаштырыңыз жана татып алыңыз.
He was a friend who had no problems before.	Мурда эч кандай көйгөйлөрү жок дос болчу.
He has it all.	Анын баары бар.
Lots of great colors to choose from.	Тандоо үчүн көптөгөн сонун түстөр.
Little was known about him.	Ал жөнүндө дагы аз эле белгилүү болгон.
Still, the story answered him.	Ошентсе да, окуя ага жооп берди.
We have roads.	Бизде жолдор бар.
These books are just five full stories.	Бул китептер жөн гана беш санда айтылган толук окуялар.
This will be repeated.	Бул дагы кайталанат.
They are completely different.	Алар таптакыр башкача.
To whom it does not matter.	Мааниси жок кимге.
All interested friends began to practice accordingly.	Кызыккан бардык достор ошого жараша машыгып башташты.
He smiles at me.	Ал мени жылмаят.
I try to find it before the bad guys.	Мен аны жаман адамдардан мурун табууга аракет кылам.
But whatever the structure, it will make the structure.	Бирок кандай гана структура болбосун, ал түзүм болсо, жасай берет.
Women made your bed.	Аялдар төшөгүңөрдү жасадыңар.
This requires a little more organization.	Бул дагы бир аз уюштурууну талап кылат.
They shut it down.	Ошону жаап салышты.
They are even worse in the light.	Алар жарыкта андан да жаман.
Wait, it's good.	Күтө туруңуз, жакшы болот.
He felt at home and as a member of the family.	Үйдөгүдөй жана үй-бүлөнүн мүчөсү катары сезилди.
Until I could see him again and ask.	Аны кайра көрүп, сурай алганга чейин.
Therefore, we will leave this question for another day.	Ошондуктан бул суроону башка күнгө калтырабыз.
They pay a lot of attention.	Алар абдан көңүл бурушат.
This visit is aimed at that goal.	Бул сапар ошол максатка багытталган.
The state of the environment is not the only factor.	Айлана-чөйрөнүн абалы жалгыз фактор эмес.
Start college or go to work.	Колледжди баштаңыз же жумушка барыңыз.
My other horses ran well.	Башка аттарым мыкты чуркашты.
The earlier, the better.	Канчалык эрте болсо, ошончолук жакшы.
Good large size.	Жакшы чоң өлчөмү.
He looked first at one side and then at the other.	Адегенде бир жагын, анан экинчи жагын карап чыкты.
Not much, but one or two per day.	Көп эмес, бирок күнүнө бир же эки.
Especially not today, not now.	Айрыкча бүгүн эмес, азыр эмес.
And it was mostly accepted.	Ал эми көпчүлүк учурда кабыл алынган.
But he knew it before he said it.	Бирок ал муну ал айтканга чейин эле билген.
Freedom from fear.	Коркуудан эркиндик.
The original blue line.	Көк түстөгү оригиналдуу сызык.
It was a challenge.	Бул кыйынчылык болчу.
My husband chose this place by chance.	Жолдошум бул жерди кокусунан тандап алган.
Anyway, think they want to.	Баары бир, алар каалайт деп ойло.
It may not come from our team.	Бул биздин командадан келбеши мүмкүн.
I loved the people.	Мен элди сүйдүм.
Yes, it definitely looks as good as my plus.	Ооба, ал сөзсүз менин плюс катары жакшы көрүнөт.
This has been achieved.	Бул жетишилди.
There are good reasons for them.	Алардын туура болушуна жакшы себептер бар.
No one saw him die.	Эч ким жан чыкканын көргөн жок.
There are various ways to solve this.	Муну чечүүнүн ар кандай жолдору бар.
You were amazing together.	Сиз чогуу укмуш элеңиз.
It's funny, but you know it won't go.	Бул күлкүлүү, бирок ал кирбей турганын билесиң.
Is back.	Кайтып келди.
He would find it.	Ал аны тапмак.
I shook it hard.	Мен аны катуу силктим.
It will definitely show you the price.	Ал, албетте, баасын, сага көрсөтөт.
Sometimes we meet difficult people.	Кээде кыйын адамдарга да жолугуп калабыз.
He sat quietly.	Ал тынч отурду.
There was a large stock.	Чоң запасы бар болчу.
In the near future, this will mean one failure after another.	Жакынкы келечекте бул биринин артынан бири ийгиликсиздикти билдирет.
I was going guys.	Мен бара жаттым балдар.
Her children were safe.	Балдары аман эле.
It broke my heart.	Жүрөгүмдү жаралады.
It was eight patients.	Бул сегиз бейтап болгон.
This creates chaos.	Бул баш аламандыктарды жаратат.
I never saw him as a member of our family.	Мен анын биздин үй-бүлөнүн мүчөсү экенин эч качан көрө алган жокмун.
He played a man and a woman.	Ал адам менен эркек ойногон.
We felt we could still lose it.	Биз муну дагы эле жоготуп алабыз деген сезимде болчубуз.
They cannot be brought before this court.	Алар бул соттун кароосуна коюлушу мүмкүн эмес.
I know they will be fine.	Мен алар жакшы болорун билем.
No, read both.	Жок, экөөнү тең оку.
This was later found to be incorrect.	Бул кийинчерээк туура эмес экени белгилүү болду.
But it was hard to do part of the game.	Бирок оюндун бөлүгүн аткаруу кыйын болду.
I love animals and he knew it.	Мен жаныбарларды жакшы көрөм жана ал муну билген.
Otherwise, there may be problems.	Болбосо, көйгөйлөр болушу мүмкүн.
There was another silence.	Дагы бир жымжырттык өкүм сүрдү.
I completely destroyed it.	Мен муну толугу менен жок кылдым.
I had never had that before.	Мурда менде андай болгон эмес.
Once that was done, we would solve it.	Бул бүтөөрү менен биз аны чечмекпиз.
All of those areas.	Ошол аймактардын бардыгы.
I am very creative and love to do things with paper.	Мен абдан чыгармачылмын жана кагаз менен нерселерди жасаганды жакшы көрөм.
But in recent years, this model has come under stress.	Бирок акыркы жылдары бул модель стресске кабылды.
They are.	Алар.
Lack of experience or knowledge.	Тажрыйбасы же билими аз.
Soldiers are searching the house.	Аскерлер үйдү тинтип жатышат.
I'm leaving now.	Мен азыр кетем.
He walked away in anger.	Ал ачууланып басып кетти.
He has maintained this improvement to this day.	Ал ушул күнгө чейин бул жакшыртууну сактап келет.
Everything is for you.	Баары сен үчүн.
It is difficult to tax.	Салык салуу кыйын.
I love people who treat me badly.	Мага катуу мамиле кылган адамдарды жакшы көрөм.
He pulled out the corpse.	Үстүнө өлүктү жулуп алды.
Soon all schools were transferred to the state.	Көп өтпөй бардык мектептер мамлекеттин карамагына өткөрүлдү.
There is pressure and blood.	Басма жана кан бар.
They were married two years later.	Алар эки жылдан кийин баш кошушкан.
But the problem seems more complicated.	Бирок маселе татаалыраак окшойт.
If you smoke, you may get cancer.	Эгерде сиз тамеки тартсаңыз, сизде рак оорусуна чалдыгышы ыктымал.
Mostly his father.	Көбүнчө анын атасы.
His father could have taken him against his will.	Атасы аны эркине каршы тартып алса болмок.
But the truth is still true.	Бирок чындык дагы эле чындык.
Take a little extra work.	Бир аз кошумча жумуш алып.
Many could not wait to go home.	Көпчүлүгү күтө албай үйлөрүнө кетишкен.
You solved me.	Сен мени чечтим.
Thus, the evidence was obtained.	Ошентип, далил жетишилди.
Sorry, don't start saying it.	Кечиресиз, аны айта баштабайт.
It was very quiet.	Бул абдан тынч болду.
You have to trust me.	Сиз мага ишенишиңиз керек.
Set aside the third bowl.	Үчүнчү идишти четке кой.
He sat down next to me and continued.	Ал менин жаныма отурду да, сөзүн улантты.
I hoped it would help me now.	Мен азыр мага жардам берет деп үмүттөндүм.
And me.	Жана мен.
He said he would help me.	Мага жардам берерин айтты.
That was my goal.	Бул менин максатым болчу.
My hands hurt so bad I can't dial anymore.	Колдорум катуу ооруп калды, мындан ары терүүгө болбойт.
But there is no time to waste.	Бирок текке кетире турган убакыт жок.
He is not today.	Ал бүгүн эмес.
In my car.	Менин машинамда.
I'm with you.	мен сени мененмин.
It was like a street party.	Бул көчө кечеси сыяктуу эле.
I missed a hit.	Мен бир соккуну сагындым.
He has been struggling ever since.	Ал ошондон бери күрөшүп келет.
He was very asleep.	Абдан уктаптыр.
He returned to camp.	Лагерге кайтты.
I can't even remember his name.	Атын да эстей албайм.
Family part.	Үй-бүлө бөлүгү.
They gave you.	Алар сени берди.
But it lived in his dream.	Бирок бул анын кыялында жашаган.
General, to you, in order to do that.	Генерал, сизге, муну жасоо максатында.
This will not be easy for you.	Бул сага оңой болбойт.
He was expecting something.	Ал бир нерсени күтүп жаткан.
It really happened.	Бул чындыгында болгон.
It was big, easily five feet.	Ал чоң, оңой эле беш фут болгон.
I suggest giving this film a chance.	Мен бул тасмага мүмкүнчүлүк берүүнү сунуштайм.
I hope he is found and arrested.	Ал табылып, кармалат деп үмүттөнөм.
He closed his eyes and tried to stop the game.	Ал көзүн жумуп, оюн токтотконго аракет кылды.
I had a community.	Менин жамаатым бар эле.
It certainly makes good sense.	Бул, албетте, жакшы мааниси бар.
Face to face, skin to skin.	Бетме бет, тери менен тери.
This will take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынат.
But you can trust me on this.	Бирок бул боюнча мага ишенсеңиз болот.
They know the law.	Алар мыйзамды билишет.
Our rooms are no longer hidden.	Биздин бөлмөлөр мындан ары жашыруун эмес.
I can see from the front window.	Мен алдыңкы терезеден көрө алам.
Be comfortable with yourself.	Өзүңүз менен ыңгайлуу болуңуз.
Look at this.	Бул жагын кара.
Your photo appeared in the newspaper today.	Сиздин сүрөтүңүз бүгүн гезитке чыкты.
What it means as evidence of its true nature.	Анын чыныгы табиятынын далили катары эмнени билдирет.
It was a fire.	Бул от болчу.
You vote for whomever you want.	Сиз каалаган адамыңызга добуш бересиз.
In addition, they talk secretly at night.	Мындан тышкары, алар түн ичинде жашыруун сүйлөшөт.
My family has known him for many years.	Менин үй-бүлөм аны көп жылдан бери билишчү.
And you won't lose it, that's all.	А сен аны жоготпойсуң, бул дагы.
So what do you do without reading.	Ошон үчүн окубай эле эмне кыласың.
The other driver did the same.	Башка айдоочу да ошондой кылды.
But it was.	Бирок ал болгон.
I have never seen anything like it.	Мен мындайды көргөн жокмун.
He was just the best guy I had as a friend.	Ал жөн гана дос катары бар мыкты жигит болчу.
No one else is needed.	Башка эч ким кереги жок.
The two now began to mock each other.	Экөө азыр бири-бирин шылдыңдай башташты.
You're late, half past ten.	Кечигип келдиң, он жарымда.
And it has its pros and cons.	Жана анын оң жана терс жактары бар.
Even in time.	Убагында да.
You know, I'm used to living in peace.	Билесиңби, мен тынч жашоого көнүп калдым.
And we have not yet mentioned the benefits for weight loss.	Ал эми арыктоо үчүн пайдасын да айта элекпиз.
Something had to be done.	Бир нерсе кылыш керек болчу.
To each other.	Бири бирине.
I'll take it myself.	Мен өзүм алам.
To determine if he was at home.	Анын үйдө болгонун аныктоо үчүн.
It will have consequences, he knows.	Анын кесепети болот, ал билет.
And the rest, as they say, is history !.	Ал эми калганы, алар айткандай, тарых!.
The house was black.	Үй кара болчу.
I already knew him, I would tell you that night.	Мен аны мурун эле билчүмүн, ошол түнү сага айтмакмын.
I was there when he was killed.	Анын өмүрү кыйылганда мен ошол жерде болгом.
That was what they wanted to be.	Бул алар болгусу келген нерсе болчу.
Today was an interesting day.	Бүгүн кызыктуу окуя болду.
In fact, we never believed that anyone had left the city.	Чынында, биз эч ким шаардан чыгып кеткенине ишене элекпиз.
The day did not start well.	Күн жакшы башталган жок.
He turned the situation around again and again in the game.	Ал оюнда кырдаалды кайра-кайра айлантып жиберди.
Life is not a school.	Жашоо бул мектеп эмес.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Анын кайтып келгени азырынча белгисиз.
His old stuff was country.	Анын эски буюмдары өлкө болчу.
They do not make you believe or do anything.	Алар сенин ишенишиңе же эч нерсе кылууңа себеп боло албайт.
But I could not find a place to live.	Бирок үй таппай койгондуктан мени коё беришкен жок.
You don't deserve trouble.	Сен кыйынчылыкка татыктуу эмессиң.
A major operation is planned.	Чоң операция пландаштырылган.
It is also a general law.	Ошондой эле жалпы мыйзам.
The biggest problem, of course, is the damage it has done to the planet.	Эң чоң маселе, албетте, анын планетага тийгизген зыяны.
But they are somewhere here.	Бирок алар бул жерде бир жерде.
The world will find a way to go further.	Дүйнө мындан ары баруунун жолун табат.
It’s very dangerous because I never go.	Мен эч качан барбайм, анткени бул өтө кооптуу.
Fear is not part of who you are.	Коркуу сиздин ким экениңиздин бир бөлүгү эмес.
I knew nothing about being a father.	Мен ата болуу жөнүндө эч нерсе билчү эмесмин.
See you at dinner tonight.	Бүгүн кечки тамакта көрүшкөнчө.
Maybe your lies have stopped.	Балким калпың токтоп калгандыр.
But needs have changed.	Бирок, муктаждыктар өзгөрдү.
I will not attempt this with consent.	Мен муну макулдук менен аракет кылбайм.
The number there is the number one priority.	Ошол жердеги номер биринчи иш кезекте турат.
Before war, before peace.	Согуштун алдында, тынчтыктын алдында.
That brought me back.	Ошол мени кайра алып келди.
We are obliged to make this decision.	Биз бул чечимге милдеттүүбүз.
There is blood.	Кан чыгат.
But we cannot get those values.	Бирок ошол баалуулуктарды ала албайбыз.
They did not accept the world around them.	Алар курчап турган дүйнөнү кабыл алышкан эмес.
He felt very calm.	Ал өзүн абдан тынч сезди.
The components of this system depend on gender.	Бул системанын компоненттери жынысына байланыштуу.
He wants to add, so to speak, a screen door.	Ал мындайча айтканда, экрандуу эшикти кошкусу келет.
Green eyes say nothing, he says.	Жашыл көздөрү эч нерсе дебейт, ал дагы.
Other studies show similar results.	Башка изилдөөлөр да ушундай натыйжаларды көрсөтөт.
I didn't call you.	Мен сага чалган жокмун.
Their real name can be chosen by the player.	Алардын чыныгы атын оюнчу тандай алат.
But he finally got there.	Бирок ал акыры ошол жерге жетти.
I could be crazy.	Мен жинди болушум мүмкүн.
I read books.	Мен китептерди окудум.
They can't avoid talking to each other.	Алар бири-бири менен сүйлөшүүдөн качып кутула алышпайт.
But don't get me wrong.	Бирок мени туура эмес түшүнбөңүз.
The plaintiff himself did not participate in the trial.	Соттук териштирүүгө доогер өзү катышкан эмес.
You are afraid to forget, but you will never forget.	Унутуудан коркосуң, бирок эч качан унутуп каласың.
I will not run.	Мен чуркабайм.
Of course, we are talking about different events.	Албетте, биз ар кандай иш-чаралар жөнүндө сөз болуп жатат.
It can be said that she was once very beautiful.	Анын бир кезде абдан сулуу болгонун айтса болот.
That afternoon, the parents asked to bring their children.	Ошол күнү түштөн кийин ата-энелер балдарын алып келүүнү суранган.
But these are excellent examples.	Бирок бул эң сонун мисалдар.
They like facts, information, and answers.	Алар фактыларды, маалыматтарды жана жоопторду жактырышат.
We are afraid and we should be afraid.	Биз коркуп жатабыз жана коркушубуз керек.
He was a criminal.	Ал кылмышкер болгон.
They don't want that.	Алар муну каалабайт.
No one tortured you.	Эч ким сени кыйнаган жок.
Some also left.	Кээ бирлери да кетишти.
This is what is happening now.	Бул азыр ушундай болуп жатат.
Now everyone has done many other things.	Азыр ар ким башка көптөгөн нерселерди жасады.
He knew he was stupid.	Ал өзүнүн келесоо экенин билчү.
Good on him.	Ага жакшы.
Changing can be difficult.	Өзгөртүү кыйын болушу мүмкүн.
He said my name.	Ал менин атымды айтты.
To go day and night.	Күнү-түнү барыш үчүн.
It just has to be.	Бул жөн гана болушу керек.
The interview was successful and the conditions were reasonable.	Интервью ийгиликтүү өттү жана шарттар акылга сыярлык.
It is good to dream of rain or fire.	Жамгыр же өрттү түшүндө көрүү жакшы.
Not just for me, but for him.	Мен үчүн гана эмес, ал үчүн.
I love his speed.	Мен анын ылдамдыгын жакшы көрөм.
He was getting too old for tough things.	Ал катаал нерселерге өтө эле карып бара жаткан.
I want to be with you.	Мен сенин жанында болгум келет.
It keeps the mind young.	Ал акылды жаш кармайт.
I was not lucky.	Менин жолум болгон жок.
Too much pain.	Өтө көп оору.
They proved they could get in.	Алар кире аларын далилдешти.
More and more books.	Көп жана көп китептер.
Everything else is in detail.	Калганынын баары майда-чүйдөсүнө чейин.
I could see the movement in the black water.	Кара сууда кыймылды көрө бердим.
Thus, each department can have any number of people.	Ошентип, ар бир бөлүмдө каалаган сандагы адамдар болушу мүмкүн.
He is ready to receive.	Ал алууга даяр.
It works for you, it works against you.	Бул сизге иштейт, ал сизге каршы иштейт.
Get any of these items.	Бул пункттардын каалаганын алыңыз.
But now there are no such people.	Бирок азыр андайлар жок.
But the problem turned out to be worse than we thought.	Бирок маселе биз ойлогондон да жаман болуп чыкты.
But there was someone with me in the room.	Бирок бөлмөдө мени менен бирөө бар болчу.
He called for help.	Ал жардамга чакырды.
They are never hot or cold.	Алар эч качан ысык же муздак болбойт.
Not so much.	Анчалык көп болгон жок.
It can be serious to stop the game.	Бул оюнду токтотуу үчүн олуттуу болушу мүмкүн.
There are a few interesting moments.	Бир нече кызык учурлар бар.
It did not appear.	Пайда болгон жок.
That's your right, he said.	Бул сенин укугуң, деди ал.
It starts early and ends late.	Эрте башталат, кеч бүтөт.
So much.	Ошентип, абдан көп.
Man is against man.	Адам адамга каршы.
Three independent experiments of each test.	Ар бир тесттин үч көз карандысыз экспериментинин.
I, of course, kept looking at him.	Мен, албетте, аны тынымсыз карап турдум.
This was our meeting at the time.	Бул учурда биздин жолугушуу болду.
But when the light came on, something went wrong.	Бирок, жарык толгондо, бир нерсе туура эмес болду.
He couldn't think if they were still there.	Эгер алар дагы эле бар болсо, ал ойлоно албады.
No matter what people invented, it was too late.	Адамдар эмнени ойлоп табышса да, алар кеч болуп калышты.
His heart began to beat.	Анын жүрөгү сого баштады.
I did not come to show you evil.	Мен сени жаман көрсөтүш үчүн келген жокмун.
He struck eight and walked one.	Ал сегизди чапты, бирди басып кетти.
I wish it was a dream that night.	Ошол түн түш болсо дейм.
Then he stays in the hospital.	Андан кийин ал ооруканада калат.
He was the only leader of the group.	Ал киши гана топтун лидери болгон.
Of course, he had no claims against her.	Албетте, анын ага дооматы болгон эмес.
I do not think so.	Мен андай ойлобойм.
There is no information about the consequences of this storm.	Бул бороондун кесепеттери тууралуу эч кандай маалымат жок.
Yes, there is another argument than you might expect.	Ооба, сиз күткөндөн дагы бир аргумент бар.
The poor of the people.	Элдин кедейи.
You really feel familiar with these characters.	Сиз чындап эле бул каармандар менен тааныш экениңизди сезесиз.
I made a terrible mistake.	Мен коркунучтуу ката кетирдим.
I am a boy.	Мен баламын.
You are all.	Сен баарысың.
It seems to be getting better every week.	Апта сайын жакшырып баратат окшойт.
And you have something interesting.	Жана сизде кызыктуу бир нерсе бар.
I had to approach him, I had to notice him.	Мен ага жакындашым керек, аны байкашым керек болчу.
She wanted to cry.	Ал ыйлагысы келди.
Tomorrow's resolution process.	Эртең чечүү процесси.
You will be completely calm.	Сиз толугу менен тынч болот.
Except, of course, her husband.	Албетте, күйөөсүнөн башкасы.
You absolutely do.	Сиз такыр эле жасайсыз.
It is not possible to get there by car now, not in time.	Ал жакка убагында эмес, азыр машина менен жетүү мүмкүн эмес.
They did not answer.	Алар жооп берген жок.
Look into his eyes.	Анын көзүнө кара.
In fact, he was right that I had come home dead.	Чынында, ал менин үйгө өлүп келгеним жөнүндө туура айтты.
Unfortunately, these systems have encountered a number of problems.	Тилекке каршы, бул системалар бир катар көйгөйлөргө дуушар болгон.
Night and day.	Түн жана күн.
Contact him now and make your decision.	Аны менен азыр байланышып, чечимиңизди алыңыз.
Enough to make everyone happy, not enough to run out.	Баарын бактылуу кылуу үчүн жетиштүү, түгөнүп кетүү жетишсиз.
How you operate the path may vary.	Сиздин жолду кантип иштеткениңиз ар кандай болушу мүмкүн.
It seems we have it too.	Бизде да бардай сезилет.
It’s a little complicated with the work.	Бул иштер менен бир аз татаал.
Cut everything out before your eyes.	Көз алдында баарын кесип.
all the time.	бүт убакыт.
You can just start over.	Болгону жаңыдан баштасаңыз болот.
You did nothing.	Сен эч нерсе кылган жоксуң.
If you like.	Эгер жакса.
Please think carefully before making a final decision.	Сураныч, акыркы чечимди чыгарардан мурун жакшылап ойлонуп көрүңүз.
He was so good.	Ал ушунчалык жакшы болчу.
Reduce social media.	Социалдык медианы азайтыңыз.
This is not much comparison.	Бул көп салыштыруу эмес.
Others drove and did the same.	Башкалары да айдап келип, ошондой кылышты.
The opening is different.	Ачылышы ар кандай.
But don't touch it.	Бирок ага тийбе.
He died a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин каза болгон.
Not me.	Мен эмес.
Don't talk like that.	Андай сүйлөбө.
It was not clean when we visited.	Биз барганда таза эмес болчу.
We still breathe.	Биз дагы эле дем алабыз.
You would think you were my student.	Сен менин окуучум деп ойлойт элең.
He wants to hear his ideas.	Ал өзүнүн идеяларын угууну каалайт.
Thus, it is widely used in paper applications.	Ошентип, ал кагаз колдонмолордо кеңири колдонулат.
I knew he loved me.	Мен анын мени сүйөөрүн билчүмүн.
So here are a few pictures.	Ошентип, бул жерде бир нече сүрөттөр бар.
Global health is no exception.	Глобалдык ден соолук да четте калбайт.
Therefore, the proposed method still works in this extreme case.	Ошондуктан, сунушталган ыкма дагы эле бул экстремалдык учурда иштейт.
It wouldn’t be a tone.	Бул тон болмок эмес.
It changes quickly.	Ал тез өзгөрөт.
For the most part, they are just a threat to be there.	Көпчүлүк учурда, алар ошол жерде болуу үчүн эле коркунуч болуп саналат.
He had no hope.	Анын үмүтү жок болчу.
This can be a risk element.	Бул тобокелдик элементи болушу мүмкүн.
I love watching you.	Мен сени карап турганды жакшы көрөм.
I look forward to seeing you again.	Мен сени дагы ошол эле нерселер менен күтөм.
I don’t wait until the end of the year to review it.	Мен аны карап чыгуу үчүн жылдын аягына чейин күтпөйм.
It seems that many women today are doing the opposite.	Бүгүнкү күндө көптөгөн аялдар тескерисинче кылып жатышат окшойт.
That sounds interesting to me.	Бул мага кызыктуу угулат.
That's one way to put it.	Бул аны коюунун бир жолу.
Some can be dangerous.	Кээ бирлери коркунучтуу болушу мүмкүн.
But war.	Бирок согуш.
That's what worries me.	Менин тынчсыздануум ошондон келип чыгат.
It was hard to believe them.	Аларга ишенүү кыйындай баштады.
Or maybe it isn’t.	Же, балким, ал эмес.
This is a learned behavior that only occurs in behavior.	Бул жүрүм-турумда гана болгон үйрөнгөн жүрүм-турум.
But this is something they have to show.	Бирок бул алар көрсөтүшү керек нерсе.
They like things to stay the way they are.	Алар нерселер кандай болсо, ошол бойдон калганын жакшы көрүшөт.
They both loved the law.	Экөө тең мыйзамды жакшы көрүшчү.
But his family seems to have other plans.	Бирок анын үй-бүлөсүнүн башка пландары бар окшойт.
Communication is essential for the success of our family.	Үй-бүлөбүздүн ийгилиги үчүн баарлашуу маанилүү.
He may make a phone call, but he may not.	Балким телефон чалуусу мүмкүн, бирок ал андай кылбашы мүмкүн.
They did not let me out.	Алар мени ал жакка чыгарышкан жок.
But many things have changed.	Бирок көп нерселер өзгөрдү.
After the search, you will see the search results.	Издөөдөн кийин сиз издөө натыйжаларын көрөсүз.
I apologize guys.	кечирим сурайм балдар.
The results speak for themselves.	Натыйжалар өзүлөрү үчүн айтып турат.
They are nothing like music.	Алар музыкага эч окшошпойт.
He shook her hand and repeated it.	Колун кысып, аны кайталады.
They really got it.	Алар муну чындап алышты.
A lot of sugar was added.	Көп кант кошулган.
The oil.	Май.
No one asked them.	Алардан эч ким сураган жок.
So they tried.	Ошентип, алар аракет кылышкан.
Because he wanted to be in that picture.	Анткени ал ошол сүрөттө болгусу келген.
I'm jumping back for a moment.	Мен бир саамга артка секирип жатам.
To have an opinion.	Көз карашка ээ болуу.
It will be fun to play with your friends.	Досторуң менен ойноо кызыктуу болот.
First, plan your trip.	Биринчиден, сапарды пландаштыр.
He held out one of his long arms.	Узун колунун бирин сунду.
That was the best thing that ever happened to me.	Бул мен үчүн болгон эң жакшы нерсе болду.
Older dogs need age-appropriate food.	Улгайган иттер жашына ылайыктуу тамакка муктаж.
It was as if he had done her a favor.	Бул ага жакшылык кылгандай болду.
His father is a leader.	Атасы жетекчи.
If they paid us to play, we would play.	Эгер алар бизге ойноо үчүн акча төлөшсө, биз ойномокпуз.
No deaths were reported.	Бир дагы өлүм катталган жок.
Sometimes it can be a lot more complicated.	Кээде бир топ татаалдашып кетиши мүмкүн.
I think you are right.	Менимче, сиз туура айтасыз.
It was the phase that broke me for the last time.	Бул акыркы жолу мени сындырган фаза болду.
But that was not his problem.	Бирок бул анын көйгөйү эмес болчу.
Meet my friends.	Досторум менен тааныш.
You were one of the girls.	Сен кыздардын бири элең.
The pictures look as expected.	Сүрөттөр күтүлгөндөй көрүнөт.
I agree with that.	Мен буга макулмун.
The skin was removed from the chest wall.	Тери көкүрөк дубалынан алынган.
In this way the user can be provided with a better service.	Ушундай жол менен колдонуучу жакшыраак кызмат менен камсыз болушу мүмкүн.
I went back to my gold.	Алтындарыма кайра барчумун.
I'll wait outside.	Мен сыртта күтөм.
So let’s take a look at what it’s like this year.	Ошентип, анын быйылкы жылы кандай экенин карап көрөлү.
It's about our half hour.	Бул биздин жарым саатка жакын.
The situation has caused national concern.	Кырдаал улуттук тынчсызданууну жаратты.
She loved to smile.	Ал жылмайганды жакшы көрчү.
You will be taken care of.	Сизге кам көрүлөт.
The sound of movement was heard.	Кыймылдын үнү угулду.
As they finished, they carefully covered it.	Алар бүтүргөн сайын кылдаттык менен жаап турушту.
Both were a wonderful gathering.	Экөө тең эң сонун жыйналды.
They did it a lot.	Алар муну көп жасашкан.
For better or for worse.	Жакшы үчүн, же жаман үчүн.
I lost track of time.	Убакыттын эсебин жоготуп койдум.
The case in front of us is even stronger.	Биздин алдыбыздагы мисалда иш андан да күчтүү.
They really are.	Алар чындап эле.
I'm really grateful.	Мен чындап ыраазымын.
I will do this every day forever.	Мен муну күн сайын түбөлүккө улантам.
It's simple and very convenient.	Бул жөнөкөй жана абдан ыңгайлуу.
I don’t really want to know.	Мен чындыгында билгим келбейт.
As a result, he remains a selector.	Ушундан улам ал тандоочу бойдон калууда.
There was not enough time.	Убакыт жетишсиз болчу.
It’s not just me.	Бул мен эле эмес.
The two doors on the left wall.	Сол жактагы дубалдагы эки эшик.
Nothing today does that.	Бүгүнкү күндө эч нерсе андай кылбайт.
In the end, how do we get there.	Акыр-аягы, биз кантип жетебиз.
I'm tired.	Мени чарчады.
I’m not sure if this is a problem or not.	Мен бул маселеби же жокпу, так билбейм.
And it looks like he got the money.	Анан ал акчаны алган окшойт.
Nothing.	Эч нерсе жок.
An area for everyone.	Ар бир адам үчүн аймак.
He was in the city above me.	Ал менин үстүмдө шаарда болчу.
Now they are running for shelter again.	Эми алар кайрадан калкалоо үчүн чуркап жатышат.
Moreover, it would not last long.	Анын үстүнө, бул көпкө созулмак эмес.
Like nothing else.	Башка эч нерсе сыяктуу.
In general, we can say the following.	Жалпысынан, биз төмөнкүлөрдү айта алабыз.
Its location is not shown on the map because it is new.	Картада анын орду да көрсөтүлбөйт, анткени ал жаңы.
Even when you cross.	Сен кайчылаш болгондо да.
The results are sad to see for several reasons.	натыйжалары бир нече себептерден улам көрүү үчүн кайгылуу.
Poor little guy.	Байкуш кичинекей жигит.
He walked around the table and smiled.	Ал үстөлдү айланып жылмайып койду.
People come and go.	Адамдар кирип-чыгышат.
It was amazing to look at the others.	Башкаларды карап таң калыштуу болду.
As we have.	Бизде болгондой.
But his face.	Бирок, анын жүзү.
Negotiations are over for him.	Сүйлөшүүлөр ал үчүн бүттү.
I want to sleep under the sun and walk under the stars.	Күн астында уктап, жылдыздардын астында жүргүм келет.
On his shoulder.	Анын ийинде.
I'm so glad he came out.	Мен анын чыкканына абдан кубанычтамын.
They both knew he would never sleep.	Ал эч качан уктабасын, экөө тең билишчү.
It has everything a person wants.	Анда адам каалагандын баары бар.
I keep the blog online.	Мен блогду онлайн кармап турам.
The more economic development we have, the more we change nature.	Экономикалык өнүгүү канчалык көп болсо, ошончолук жаратылышты өзгөртөбүз.
It is clear that the church there is asleep.	Ал жердеги чиркөө уктап жатканы анык.
Calculated from these experiments.	Көрсөтүлгөн эксперименттердин ичинен эсептелген.
Of course, the result showed.	Албетте, натыйжасы менен көрсөттү.
So far no one was able to send in the perfect solution.	Буга чейин эч ким макул боло элек.
It was more than that, but it was time to leave.	Бул дагы көп эле, бирок кетүүгө убакыт келди.
The fifth step in this process is the issue at hand.	Бул процесстин бешинчи кадамы бул учурда маселе болуп саналат.
He had nothing else to say or do.	Башка айта турган, кыла турган эч нерсеси жок болчу.
It was behind.	Артында болчу.
The mean value was calculated after two tests.	Эки сыноодон кийин орточо мааниси эсептелген.
Lots of energy.	Көп энергия.
And he was there.	Жана ал ошол жерде болчу.
They lost both their mother and father.	Алар апасынан да, атасынан да ажырашкан.
The agreement is not complicated, at least in part.	Макулдашуу, жок дегенде жарым-жартылай, татаал эмес.
Take a good look at his face.	Анын жүзүн жакшылап караңыз.
You will be rich and hated.	Бай болуп, жек көрүндү болосуң.
At least it worked.	Жок дегенде иштеп жатты.
Everything is better than war.	Бардык нерсе, согушка караганда.
He wanted me to come and have fun.	Ал мага келип, көңүл ачышымды каалаган.
Sometimes for months.	Кээде бир нече ай.
So now we started running to get out on time.	Ошентип, азыр биз убагында чыгабыз деп чуркап баштадык.
Let this be your guide.	Бул сиздин жол көрсөтүүчү болсун.
Each of the latter weighed half as much.	Акыркылардын ар бири жарым салмактан алышты.
But most of them are gone.	Бирок алардын көбү калган жок.
I could not understand it.	Мен аны түшүнө алган жокмун.
I have to be honest with myself.	Мен өзүмө чынчыл болушум керек.
This seemed to make things easier.	Бул ишти жеңилдете тургандай болду.
To decide what to do.	Эмне кылаарыбызды чечиш үчүн.
We will do our best to help.	Колубуздан келген жардамыбызды беребиз.
My family and I are out.	Үй-бүлөм менен сыртта жүрөбүз.
He knew exactly how the boy felt.	Ал баланын кандай сезимде болгонун так билчү.
It’s worth the money spent.	Бул сарпталган акча үчүн татыктуу.
It’s about why I left.	Бул мага эмнеге кеткени жөнүндө.
But there are ways to fix it.	Бирок аны оңдоонун жолдору бар.
I was given time and space.	Мага убакыт жана орун берилди.
You spoke briefly about your music career.	Сиз музыкалык карьера тууралуу кыскача айтып өттүңүз.
They say it is not enough for him.	Алар ал үчүн жетиштүү эмес деп айтышат.
Notice the numbers five, three, and one.	Беш, үч жана бир сандарына көңүл буруңуз.
I don't believe this is a bad thing.	Бул жаман нерсе экенине ишенбейм.
There is no time for that.	Буга убакыт жок.
This result is easy to understand.	Бул натыйжаны түшүнүү оңой.
After some thought, he agreed.	Бир аз ойлонуп туруп макул болду.
Listen to my song.	Менин ырымды ук.
That night the signal came.	Ошол түнү белги келди.
He would try to sleep.	Ал уктоого аракет кылмак.
Beat them and kill them.	Аларды сабап, өлтүрүп салгыла.
Each layer has a meaning.	Ар бир катмардын мааниси бар.
He would be there tomorrow morning.	Ал эртең эртең менен ошол жерде болмок.
To be fair, to a point.	Адилеттүү, бир чекитке чейин.
It didn't work.	Бул иштебей калды.
Thus, the information should be provided with this in mind.	Ошентип, маалымат ушуну эске алуу менен берилиши керек.
I spent my life in a small business.	Өмүрүмдү чакан бизнесте өткөрдүм.
I don’t have to worry about that.	Мен бул жөнүндө кабатыр болбошум керек.
Cell phone data analysis.	Уюлдук телефондун маалыматтарын талдоо.
This is the best thing you can do.	Бул сиз кыла турган эң жакшы нерсе.
Keep them a little younger.	Аларды бир аз жашарыңыз.
No matter what he did, he could not be comfortable.	Ал эмне кылбасын, ынгайлуу боло албады.
Come on, you can help me make the bed.	Жүр, сен мага керебетти жыйноодо жардам бере аласың.
They were the objects of various experiments.	Алар ар кандай эксперименттердин объектилери болгон.
God does not see that.	Кудай андайды көрбөйт.
But it happened.	Бирок мындай болду.
I'd like to spend this night.	Мен муну бир түн өткөргүм келет.
I told you, someone caught me.	Айттым го, мени бирөө кармап алды.
You also said good things in your argument.	Аргументиңизде да жакшы ойлорду айттыңыз.
Now, of course, this is not any show.	Эми, албетте, бул кандайдыр бир шоу деп айтууга болбойт.
That would be wrong.	Бул туура эмес болмок.
This game can be played in two.	Бул оюнду эки ойной алат.
One night you are a rich woman.	Бир түнү сен бай аялсың.
Not because he said so, we are not ready.	Ал айтканы үчүн эмес, биз даяр эмеспиз.
I need to find somewhere else.	Мен башка жерден табышым керек.
He quickly turned his head.	Ал тез эле башын буруп кетти.
I may not get many answers, but it was worth a try.	Мен көп жооп ала албашым мүмкүн, бирок аракет кылып көрүүгө арзырлык болду.
Of course, everyone had a weapon.	Албетте, ар кимдин колуна курал болгон.
He had a will, yes.	Анын эрки бар болчу, ооба.
He often comments on family, friends, news and general life.	Ал көбүнчө үй-бүлөсү, достору, жаңылыктары жана жалпы жашоосу жөнүндө комментарий берет.
He was too young to understand and learn what he wanted.	Ал эмнени каалап жатканын туура түшүнүүгө, үйрөнүүгө али жаш болчу.
I will still be here to answer your questions.	Мен дагы эле суроолоруңузга жооп берүү үчүн бул жерде болом.
I had to go out.	Мен сыртка чыгышым керек болчу.
I am learning a lot by reading.	Мен окуу менен көп нерсени үйрөнүп жатам.
They were probably beyond his reading and comprehension.	Алар, балким, анын окуу жана түшүнүү чегинен тышкары болгон.
Again, via email.	Дагы, электрондук почта аркылуу.
He can do this from within.	Ал муну ичинен жасай алат.
Now they are looking for the final blow.	Эми алар акыркы сокку кандай болсо, ошону издеп жатышат.
Not much to do.	Кыла турган көп эмес.
I am very grateful to him.	Мен ага абдан ыраазымын.
They are very good.	Алар өтө жакшы.
The mother who does this usually feels a lot better about it.	Муну жасаган эне, адатта, бул жөнүндө бир топ жакшы сезет.
There is a rich theme everywhere.	Бардык жерде бай тема бар.
You'd better live with me.	Сен мени менен жашасаң жакшы болмок.
You are in a good position to recover.	Сиз калыбына келүүдө жакшы учурдасыз.
I did not ask.	Мен сураган жокмун.
Yes, it was an unforgettable summer.	Ооба, ал эч качан унутулгус жай болду.
Thus, the car doors open.	Ошентип, унаанын эшиктери ачылат.
Cut and serve the bars.	Барларга кесип, кызмат кылгыла.
I could see it clearly, I could study its structure.	Мен аны так көрө алдым, анын түзүлүшүн изилдей алчумун.
Construction began later that month.	Курулуш ошол айдын аягында башталган.
Another attempt.	Дагы бир аракет.
Like a girl you meet on your way to town.	Шаарга баратканда жолуккан кыздай.
When he went out, he could not see him.	Ал сыртка чыкканда аны көрө алган жок.
It is easier to enjoy than to separate.	Бөлүп алганга караганда, ырахат алуу оңой.
Many have tried and failed.	Көптөр аракет кылып, ийгиликке жетпеген.
Let's learn.	Билимди алалы.
My new project.	Менин жаңы долбоорум.
What a difficult day.	Кандай татаал күн.
Unfortunately, the result turned out to be very difficult for most people.	Тилекке каршы, натыйжа көпчүлүк адамдар үчүн өтө оор болуп чыкты.
It will be clear to them that these three are here.	Ошол үчөөнүн бул жерде экени аларга түшүнүктүү болот.
Its place is clean and nice.	Анын орду таза жана жакшы.
It was very shocking.	Бул абдан шок болуп келди.
I think this is the best.	Мен бул эң жакшы деп ойлойм.
Unfortunately, this is how the system works.	Тилекке каршы, система ушундай иштейт.
He must believe.	Ал ишениши керек.
They want me to take responsibility.	Алар менин жоопкерчиликти алышымды каалашат.
They were good for my development at the time.	Алар ошол учурда менин өнүгүүм үчүн жакшы эле.
Their results are different.	Алардын натыйжалары ар кандай.
Many people thought of it as a television.	Көптөгөн адамдар бул жөнүндө телевизор сыяктуу ойлошкон.
He was the center of our home business.	Ал биздин үйдүн ишинин борбору болчу.
They can give even the best results in the world.	Алар жада калса дүйнөдөгү эң жакшы натыйжаларды бериши мүмкүн.
I could not read.	Мен окуй албадым.
It's not over yet.	Баары бүтө элек.
These people are just demanding basic human rights.	Бул адамдар жөн гана адамдын негизги укуктарын талап кылып жатышат.
He needs to involve someone else in this work.	Ал бул ишке башка бирөөнү тартуу керек.
Maybe they will never be in a place like this.	Балким, мындай жерде алар эч качан болбойт.
We will no longer read this series.	Бул серияны мындан ары окубайбыз.
I am trying to lose weight.	Мен арыктаганга аракет кылып келем.
He was also wounded.	Анын үстүнө ал жарадар болгон.
I hope there is nothing more.	Мен мындан эч нерсе жок деп үмүттөнөм.
He knew what he was thinking, but he could not answer.	Анын эмнени ойлоп жатканын билсе да жооп бере албады.
Night stars.	Түн жылдыздары.
So they both build a new one.	Ошентип, экөө тең жаңысын кура беришет.
This is a close story.	Бул жакын окуя.
The content here is great.	Бул жерде мазмун сонун.
It should not join the core.	Бул өзөккө кошулбашы керек.
There was a problem.	Бир көйгөй бар эле.
He felt he had made a mistake.	Ал ката кетиргенин сезди.
He may have a chair.	Ал креслого ээ болушу мүмкүн.
The land is important, finally.	Жер маанилүү, акыры.
Know that history is on your side.	Тарых сиз тарапта экенин билиңиз.
I wrote the trial in general.	Мен сот процессин жалпысынан жаздым.
During the war, no one returned to the war.	Согуш учурунда эч ким согушка кайтып келген эмес.
You need to respect the rights of others.	Башкалардын укугун сыйлашыңыз керек.
We were escorted by all the links.	Бизди бардык звено узатышты.
Close your eyes and listen.	Көзүңдү жумуп, ук.
She is safe now, no matter what.	Ал азыр кандай болсо да коопсуз.
It's good that you promised me so much.	Мага көп убада бергениң жакшы.
There may be reasons why someone is not available.	Кимдир бирөө жеткиликсиз болушунун себептери болушу мүмкүн.
I did not have a large collection of warm clothes.	Менде жылуу кийимдердин кенен коллекциясы болгон эмес.
To do this, you have two choices.	Бул үчүн, сизде эки тандоо бар.
The court should not answer this question.	Сот бул суроого жооп бербеши керек.
There are several options when creating a series of three treatments.	Үч дарылоонун сериясын жасап жатканда бир нече варианттар бар.
You need to make sure you are getting the services you need.	Сиз керектүү кызматтарды алып жатканыңызды текшеришиңиз керек.
Then he turns back.	Анан артка бурат.
Not a little.	Бир аз эмес.
The two went home together.	Экөө чогуу үйдү көздөй жөнөштү.
Of course, this does not mean that it is not available.	Албетте, бул жеткиликтүү эмес дегенди билдирбейт.
I'll let you in.	Мен сени киргизем.
I really hated it.	Мен аны чындап жек көрдүм.
They were not born that way.	Алар ушундай болуп төрөлгөн эмес.
He got up and played for a while.	Ал ордунан туруп, бир аз ойноду.
Great place, comfortable and clean.	Керемет жер, жайлуу жана таза.
How to take care of my voice.	Үнүмө кантип кам көрүш керек.
His fingers found his hand and stayed there.	Анын манжалары анын колун таап, ошол жерде калды.
Make sure it's true.	Анын чын экенине ынаныңыз.
Success depends on how well you respond and how quickly you respond.	Ийгилик сиз канчалык жакшы жана канчалык тез жооп бергениңизден көз каранды.
I think that would be a wonderful, wonderful thing.	Менимче, бул эң сонун, эң сонун нерсе болмок.
They do not listen to anyone younger than themselves.	Алар өздөрүнөн кичүү эч кимди укпайт.
There was some confusion about it.	Бул тууралуу кандайдыр бир баш аламандык болду.
And it didn't stop there.	Жана муну менен эле токтоп калган жок.
Police officers told him to drop the knife.	Милиция кызматкерлери ага бычакты ташташын айтышкан.
A year or two, maybe more.	Бир же эки жыл, балким андан да көп.
If someone makes a mistake, maybe the person knows it.	Кимдир бирөө жаңылыштык кетирсе, балким, адам аны билет.
These are interesting.	Булар кызыктуу.
However, we decided to have lunch on the last day.	Бирок, биз акыркы күнү түшкү тамактанууну чечтик.
This was their last time together.	Бул алардын акыркы жолу чогуу болгон.
I definitely love beer.	Мен сыраны сөзсүз жакшы көрөм.
Read your papers aloud.	Кагаздарыңызды үн чыгарып окуңуз.
They had a fire, but it was almost extinguished.	Аларда өрт чыккан, бирок ал дээрлик өчүрүлгөн.
So it's easy for me to get out of it.	Андыктан мен үчүн андан чыгуу оңой.
They don't care about television.	Алар телевидениеге маани беришпейт.
Food can’t control me.	Тамак мени башкара албайт.
Just come with me and let the doctor see you.	Жөн эле мени менен кел, доктур сени карап көрсүн.
I was very happy to see the game.	Оюнду көргөнүбүзгө абдан ыраазы болдум.
We knew absolutely nothing.	Биз такыр эч нерсе билген эмес.
Even more, we liked modern smart models.	Андан да бизге заманбап акылдуу моделдер жакты.
The answer is money.	Жооп акча.
We are two people.	Биз эки адамбыз.
The value of such items is not recorded outside of these reports.	Мындай буюмдардын наркы бул отчеттордон тышкары жазылган эмес.
I was working on a problem when you called.	Сиз чакырганда мен бир көйгөйдүн үстүндө иштеп жаткам.
And our database is created by our members.	Ал эми биздин база мүчөлөрүбүз тарабынан түзүлөт.
He pulled her down again.	Ал аны кайра ылдый тартты.
We need to be there.	Биз ошол жерде болушубуз керек.
Still, it is.	Ошентсе да ушундай.
It stayed in my head.	Ал менин башымда калды.
He had no need.	Анын эч кандай кереги жок болчу.
Each system is completely different from the others.	Ар бир система башкалардан таптакыр башкача.
There are differences.	айырмачылыктар бар.
The red line indicates the perfect match between the model and the data.	Кызыл сызык модель менен маалыматтардын ортосундагы кемчиликсиз макулдашууну көрсөтөт.
If he had a choice, he would be with her.	Эгер анын тандоосу болсо, аны менен бирге болмок.
No weapons are required.	Эч кандай курал талап кылынбайт.
It was also fun to play with.	Муну менен ойноо да кызыктуу болду.
It was very warm.	Бул абдан жылуу болду.
People fall only a few thousand times before reaching balance and walking.	Адамдар тең салмактуулукка жана басууга чейин бир нече миң жолу гана жыгышат.
Everyone claims to be a hit in the heat of the moment.	Ар бир адам учурдун ысыгында хит деп ырасташат.
Great love to you.	Сизге чоң сүйүү.
Then it would be part of the crime.	Андан кийин ал кылмыштын бир бөлүгү болуп калмак.
That would be no problem.	Бул эч кандай көйгөй болмок эмес.
Thanks to everyone who helped.	Жардам бергендердин баарына рахмат.
Keep your head down and leave.	Башты ылдый түшүп, кете бер.
One floor down.	Үстүнөн бир кабат ылдый.
Against two women.	Эки аялга каршы.
Our mission is to help our children work in the world.	Биздин милдет балдарыбыздын дүйнөдө иштешине жардам берүү.
They want to sell it.	Алар аны саткысы келет.
This is what happens.	Бул эмне болот.
When parking is free.	Унаа токтотуучу жай бекер болуп калганда.
But there was a magic at that time before this happened.	Бирок бул окуя боло электе эле ошол убакта бир сыйкыр бар эле.
He never gives anything.	Ал эч качан эч нерсе бербейт.
However, these actions are not usually called "movements."	Бирок бул иш-аракеттерди адатта "кыймыл" деп айтууга болбойт.
It broke my heart to see him like that.	Аны ушинтип көргөндө жүрөгүм эзилди.
Contact them for advice.	Аларга кайрылыңыз, кеңеш сураңыз.
It’s great when people are moving.	Адамдар көчүп баратканда абдан жакшы болот.
Then I can do it twice.	Анда мен эки жолу жасай алам.
Please share what works for you.	Сураныч, сиз үчүн эмне иштээрин бөлүшүңүз.
Fighting fire with fire.	От менен от менен күрөшүү.
The soldiers sighed.	Жоокерлер кармаган демин чыгарышты.
I need each of them.	Мага алардын ар бири керек.
You are very close to it.	Сиз буга өтө жакынсыз.
It was nice to spend some time with the whole family.	Бүт үй-бүлө менен бир аз убакыт өткөрүү жакшы болду.
If he really loved me, he would never do that.	Эгер ал мени чындап сүйсө, эч качан мындай кылмак эмес.
A few words passed between them.	Алардын ортосунда бир нече сөз өттү.
He just looks.	Ал гана карайт.
So he wanted to talk to me.	Ошон үчүн ал мени менен сүйлөшкүсү келди.
He thinks nothing.	Эч нерсе деген ойдо турат.
More than a second.	Бир секунддан узак.
I know someone I know.	Мен билген адамды билем.
Think before you act.	Иш кылуудан мурун ойлон.
You are very much like your mother.	Сен апаңа өтө окшошсуң.
It took about two years to complete the construction of the roads.	Жолдордун курулушун бүтүрүү үчүн эки жылга жакын убакыт кетти.
Give a fair opinion on his actions.	Анын иш-аракети боюнча адилет пикирди айтыңыз.
I have shown only one of the many systems.	Мен көптөгөн системалардын бирин гана көрсөттүм.
Both died.	Экөө тең өлдү.
You may or may not want to.	Сиз каалаган же каалабашы мүмкүн.
Nothing is super awesome.	Эч нерсе супер укмуш.
He wondered where they were coming from and for whom they were fighting.	Алар кайдан келип, кимдер үчүн күрөшүп жатышканын ойлоду.
Your self-image is basically how you look at yourself.	Өзүңүздүн сүрөтүңүз, бул, негизинен, сиз өзүңүздү кандай карайсыз.
It was an attack by nature.	Анын табиятынан кол салуу болгон.
I want to do this.	Мен муну кылгым келет.
At least that’s been true for me over the years.	Жок дегенде, бул жылдар бою мен үчүн чындык.
I too have changed a lot.	Мен да аябай өзгөрдүм.
Ask for what you need.	Керектүү нерсени сура.
You have to go there too.	Сен да ошол жакка барышың керек.
It is unknown whether this was accidental.	Бул кокустан жасалганбы же жокпу белгисиз.
This cannot continue.	Бул улана берсе болбойт.
He did not read or watch television.	Ал окуган эмес же телевизор көргөн эмес.
They don’t think they won’t spend it tonight.	Алар аны бүгүн түнү менен өткөрбөйт деп ойлошпойт.
They now have separate search results for phone users.	Алардын азыр телефон колдонуучулары үчүн өзүнчө издөө натыйжалары бар.
Maybe something new every week.	Балким, жума сайын жаңы нерсе.
They do not last long.	Алар көпкө чейин уланбайт.
And experience.	Жана тажрыйба.
Think of me.	Мени ойлондур.
And they don't know what to look for.	Жана алар эмнеге көңүл буруш керектигин билишпейт.
The effect also works on animals.	Эффект жаныбарларга да иштейт.
As if they don’t want to take care of our health.	Алар биздин ден-соолукка кам көрүүнү каалабагандай.
Emotions affect memory, and memories affect emotions.	Сезимдер эс тутумга, ал эми эскерүүлөр эмоцияга таасир этет.
I put my hand out.	Мен колумду чыгарам.
I had to change my mind.	Мен көз карашымды өзгөртүүгө туура келди.
I hope you think so, Dad.	Сиз ошондой ойлойсуз деп үмүттөнөм, ата.
That working day.	Ошол иш күнү.
It was not difficult to read their thoughts.	Алардын ойлорун окуу кыйын болгон жок.
But it seems like an interesting idea.	Бирок, кызыктуу идея окшойт.
We left a room.	Биз бир бөлмөдөн чыктык.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
All patients completed therapy.	Бардык бейтаптар терапияны аяктады.
Come and try us.	Келиңиз жана бизге аракет кылыңыз.
I hope we don't see him for a while.	Мен аны бир канча убакытка чейин көрүшпөйбүз деп үмүттөнөм.
If we like each other, we will spend more time together.	Эгер бири-бирибизди жактырып калсак, анда чогуу көбүрөөк убакыт өткөрөбүз.
Then he was gone.	Андан кийин ал жок болчу.
Unfortunately, this is not possible.	Тилекке каршы, бул мүмкүн эмес.
Write to me before you receive these lines.	Ушул саптарды алаарда мага жаз.
I can guess.	Мен болжолдой алам.
Look ahead again.	Кайра алдыга кара.
If you like parties, stay there.	Эгер сиз кечелерди жактырсаңыз, анда ошол жерде калыңыз.
But he needed to know more about this in order to survive.	Бирок, ал аман калышы үчүн бул тууралуу көбүрөөк билиши керек болчу.
This has never been easy.	Бул эч качан оңой болгон эмес.
We do not have a good window for this.	Бизде буга жакшы терезе жок.
Then he taught what he saw.	Анан ал көргөндү башкаларга үйрөттү.
You are still killing us.	Сен бизди дагы эле өлтүрүп жатасың.
He must have needed the money.	Ал акча керек болсо керек.
We can't do that.	Биз муну кыла албайбыз.
This is a free country.	Бул эркин өлкө.
We thank you for our home today.	Биз бүгүн үйүбүз үчүн ыраазычылык билдиребиз.
But we have not reached that question yet.	Бирок биз ал суроого жете элекпиз.
Your number is completely secure.	Сиздин номериңиз толугу менен коопсуз.
They are the yellow field of hope.	Алар үмүттүн түсү сары талаада.
I don't know exactly what it is.	Мен так эмне экенин билбейм.
Because what matters is what the process is.	Анткени кайсы процесс кандай мааниге ээ экендиги маанилүү.
But knowledge is not enough.	Бирок, билүү жетиштүү эмес.
The question is how to do it.	Муну кантип кылуу керек деген суроо туулат.
They seem to be in love.	Экөө бири-бирин сүйүп калган окшойт.
Most of his music was published during this period.	Анын музыкаларынын көбү ушул мезгилде жарык көргөн.
I want them to be as comfortable as possible.	Мен алардын мүмкүн болушунча ыңгайлуу болушун каалайм.
I left myself open and he left for a chance.	Мен өзүмдү ачык калтырдым, ал мүмкүнчүлүк үчүн кетти.
In fact, we didn't know what we were talking about.	Чынында, биз эмне жөнүндө экенибизди билбей калдык.
Yes, it really happened.	Ооба, бул чындыгында болгон.
I don't wear anything else.	Башка эч нерсе кийбейм.
I will never expect you to say that.	Сенин ушинтип айтканыңды эч качан күтпөйм.
So maybe it’s better to deal with here and now.	Ошондуктан, балким, бул жерде жана азыр менен күрөшүү жакшы.
This is not about the lines drawn on the map.	Бул картага тартылган сызыктар жөнүндө эмес.
He learned to listen to everything.	Ал баарын угуп үйрөндү.
So long as that happens.	Ошентип, андай болгонго чейин.
I listen to the radio all night.	Мен түнү бою радиону угам.
His heart sank.	Жүрөгү түйшүктөнүп кетти.
Husband, brothers.	Күйөөсү, бир туугандары.
For you, it was just one day, and then it was normal.	Сиз үчүн бул бир эле күн болду, андан кийин кадимкидей иш болду.
It is also a waste of effort.	Аракеттин да текке кетиши.
In terms of difficulty, the game was relatively easy.	Кыйынчылык жагынан оюн салыштырмалуу жеңил болду.
There is a reason for this.	Мунун бир себеби бар.
I want to tell this to everyone quickly.	Мен муну бардыгына тез эле айткым келет.
This is really the best therapy.	Бул, чынында эле, мыкты терапия болуп саналат.
In time, I realized that it was becoming increasingly difficult to do so.	Убакыттын өтүшү менен муну жасоо кыйын болуп баратканын билдим.
He died.	Ал каза болгон.
In the afternoon or morning for shopping.	Соода үчүн түштөн кийин же эртең менен.
The back door of my house was open.	Үйүмдүн арткы эшиги ачык эле.
Hence, they cannot provide a better solution.	Демек, алар жакшыраак чечимди камсыз кыла албайт.
The woman retreated and was clearly wounded.	Аял артка чегинип, айкын жарадар болгон.
I really need shoes.	Мага чындап эле бут кийим керек.
It’s about people in the industry.	Бул өнөр адамдар жөнүндө.
Your business will fail.	Сиздин бизнес ийгиликсиз болот.
Whether in himself or in others.	Өзүндө болобу, башкаларда болобу.
Tell us about your experience in the comments!	Комментарийлерде тажрыйбаңыз тууралуу айтып бериңиз!
I'm in trouble for you.	Мен сен үчүн кыйынчылыкка кабылдым.
They are characters.	Алар каармандар.
These are things that can actually be touched or touched.	Бул чындыгында тийип же кармап турган нерселер.
It is not his job to know him.	Аны билүү анын иши эмес.
All this is a positive sign.	Мунун баары оң жышаан.
In this context, we believe in it today.	Контекстте биз бүгүн да ошого ишенебиз.
But they did not stick.	Бирок жабышкан жок.
He did not sit next to anyone.	Ал эч кимдин жанында отурган жок.
Days passed.	Күндөр өттү.
He’s probably the best player you’ve ever seen.	Ал, балким, сиз көргөндөрдүн баарынан жакшыраак оюнчу.
What else are you doing here? 	Сиз бул жерде дагы эмне кыласыз?
you have to come to me.	сен мага келишиң керек.
Or he believed.	Же ал ишенген.
The flow of decisions is interesting, at least for me.	Чечимдин агымы, жок дегенде, мен үчүн кызыктуу жагдай.
It didn't work.	Иштеген жок.
We want to know how or why.	Биз кантип же эмне үчүн билгибиз келет.
In this case, there is no need to address this issue.	Бул учурда бул маселени чечүүнүн кереги жок.
I would understand him.	Мен ага түшүнөт элем.
When it comes to litigation, it's really ridiculous.	Сот иштерине келсек, бул чындыгында абдан күлкүлүү.
You give up control of food resources.	Сиз тамак-аш ресурстарын көзөмөлдөөнү таштайсыз.
So many women.	Ушунча көп аялдар.
Doesn't understand what's right.	Эмне туура экенин түшүнбөйт.
How did you say.	Кантип айттың.
Others are impossible.	Башкалары мүмкүн эмес.
In short, we were lucky.	Кыскасы, бактыбызга келди.
No one seemed smart enough to be scared.	Эч ким корко тургандай акылдуу көрүнгөн жок.
I don't want to say any of that.	Мен мунун бирин да айткым келбейт.
He tried to think about what to do and how to find it.	Ал эмне кылыш керек, аны кантип табам деп ойлонууга аракет кылды.
Wait until the bag comes out.	Сумка чыкканча күтө тур.
He was.	Ал болгон да.
Let the young man go.	Жигит кетсин.
They should look inside soon, he thought.	Алар жакында ичин карап чыгышы керек, деп ойлоду ал.
Period.	Мезгил.
In addition, we did not include a healthy control group.	Мындан тышкары, биз дени сак көзөмөл тобун камтыган эмес.
It can change your business, speed things up and open doors.	Бул сиздин бизнесиңизди өзгөртө алат, нерселерди тездетет жана эшиктерди ачат.
The young man was firm.	Жаш бекем болчу.
His face was as pale as death.	Анын өңү өлүмдөй кубарып кетти.
I spend a day or two there, sometimes a week.	Мен ал жерде бир-эки күн, кээде бир жума өткөрөм.
Something I would avoid.	Мен кача турган нерсе.
Wrong place.	Туура эмес жер.
It’s a clear structure that holds me together.	Бул мени кармап турган айкын структура.
This is a more complex and complex question.	Бул дагы татаал жана татаал суроо.
He was a big guy.	Ал чоң жигит болчу.
It is locked, but only by name.	Ал кулпуланган, бирок аты гана.
And we spoke only good words about them and their deeds.	А биз алар жөнүндө, алардын иштери жөнүндө гана жакшы сөздөрдү айттык.
This difference is due to differences in growth rates.	Бул айырмачылык өсүү темпинин айырмачылыктары менен шартталган.
This went on for a while.	Бул бир топко чейин уланды.
This is not a field.	Бул талаа эмес.
The building was empty.	Имарат бош болчу.
Very small road.	Абдан кичинекей жол.
People only grow when they have no choice but to grow.	Адамдар өсүүдөн башка аргасы жок болгондо гана өсөт.
But since then, a new life has opened up for him.	Бирок ошондон бери ага жаңы жашоо ачылды.
Just to update.	Жөн гана жаңыртуу үчүн.
Light is life.	Жарык – бул жашоо.
Consider the following.	Окуяны карап көрөлү.
He was firm.	Ал бекем болчу.
This will help support the show.	Бул шоуну колдоого жардам берет.
Be happy !!!!!!.	Бактылуу болгула!!!!!!.
All right, calm down, friends.	Мейли, тынч болгула, достор.
I know they are a common team.	Мен алар таралган команда экенин билем.
Like culture in general.	Жалпысынан маданият сыяктуу.
This way we can bring the text frame over the main copy.	Ушундай жол менен биз тексттик кадрды негизги көчүрмөнүн үстүнө алып келе алабыз.
That says a lot.	Бул көп нерсени айтат.
You go together.	Сиз бирге кетесиз.
Once caught, these species are added to the players' personal collection.	Кармалгандан кийин бул түрлөр оюнчулардын жеке коллекциясына кошулат.
Think of yourself as a whole person.	Өзүңдү бүтүндөй адам катары кара.
Mobile vs on another device.	Башка түзмөктө мобилдик vs.
One possibility is that the process has received a signal.	Мүмкүнчүлүктөрдүн бири - процесс сигналды кабыл алды.
Maybe so.	Балким, ошондой болушу керек.
If one button is selected, a second form will appear.	Эгер бир баскыч тандалган болсо, экинчи форма пайда болот.
I lay there crying for a long time.	Мен ошол жерде ыйлап көпкө жаттым.
We cannot agree on how to spend our time.	Убактыбызды кантип өткөрүүгө макул боло албайбыз.
His feeling.	Анын сезими.
There are no valid questions or correct answers.	Бул боюнча эч кандай негиздүү суроолор да, туура жооптор да жок.
Give me a break.	Мага тыныгуу бер.
Then I asked him to tell me where it was.	Анан мен ал жерди айтып берүүсүн сурандым.
He didn't want to talk to anyone now.	Ал азыр эч ким менен сүйлөшкүсү келген жок.
Performance improved.	Аткаруучулук жакшыртылган.
I feel very happy.	Мен өзүмдү абдан бактылуу сезем.
It's the other way around.	Бул тескерисинче.
But like his others, they are dead.	Бирок, анын башкалары сыяктуу эле, алар өлгөн.
Answer the evil first light.	Жаман биринчи жарыкка жооп бер.
Everyone nodded, and no one said a word.	Баары башын ийкешти, эч ким унчуккан жок.
Try to take as much as you can while you are here.	Бул жерде жүргөндө мүмкүн болушунча көп алып кетүүгө аракет кылыңыз.
He asked if he could take part of it.	Ал анын бир бөлүгүн алса болобу деп сурады.
I didn't need any books to tell me that.	Мага муну айтуу үчүн эч кандай китептин кереги жок болчу.
You get it, ”he explained.	Өзүң аласың, — деп түшүндүрдү ал.
He did this for many years.	Ал көп жылдар бою башкаларга ушундай кылган.
It got worse every week.	Апта сайын ого бетер начарлай берди.
I don't remember that either.	Анысы да эсимде жок.
You know that's not the case.	Сиз андай эмес экенин билесиз.
Some areas were without electricity for nine days.	Айрым аймактар ​​тогуз күн электр жарыгысыз калган.
But there is no such book.	Бирок мындай китеп жок.
We do not agree that it was a mistake.	Ката болгон дегенге макул эмеспиз.
Of course, we do not think so.	Биз, албетте, андай деп ойлобойбуз.
Control elements were included in each test.	Контролдук элементтер ар бир сыноого киргизилген.
But the signs are positive.	Бирок белгилер оң.
There is a way, but we need will.	Жол бар, бирок бизге эрк керек.
One question leads to another.	Бир суроо экинчи суроого алып келет.
At least I'm playing it.	Мен аны ойноп жатам, жок дегенде.
When I thought about it, I started smiling.	Мен ойлогондон кийин жылмайып күлүп баштадым.
To overcome one system, another system is required.	Бир системаны жеңүү үчүн башка система талап кылынат.
He seemed to want to know more.	Ал андан да көп убакыт бою билгиси келген окшойт.
Yes, he was right.	Ооба, туура, анын аялы болгон.
For some reason everything goes wrong.	Эмнегедир баары туура эмес болуп кетет.
In this analysis, we used two sets of data.	Бул талдоодо биз эки маалымат топтомун колдондук.
The goal here is to stop it altogether.	Бул жерде максат толугу менен токтотуу болуп саналат.
Three or four days, weekends.	Үч-төрт күн, дем алыш күндөрү.
You see him in every interview.	Аны ар бир интервьюсунда көрөсүң.
Otherwise, you may lose your life.	Болбосо, өмүрүңдү жоготуп коюшуң мүмкүн.
That is what he did.	Анын кылганы ушундай болчу.
But there were many more, some of which we saw for ourselves.	Бирок дагы көп нерселер бар болчу, алардын айрымдарын биз өзүбүз көргөнбүз.
But yes, we need to think of ourselves as a people.	Бирок, ооба, биз өзүбүздү эл катары ойлошубуз керек.
It was worth the time and money.	Бул убакыт жана акча татыктуу болчу.
Maybe it was.	Балким, ал болгондур.
It works well on some devices.	Кээ бир түзмөктөрдө ал жакшы иштейт.
In order not to get involved in politics.	Саясатка аралашпоо үчүн.
Those of the opposite sex would be killed there.	Ал эми башка жыныстагылар ошол жерде өлтүрүлмөк.
There is something in the beginning.	Башында бир нерсе бар.
Little by little.	Аз аздан.
Do what you can, evaluate your work.	Колуңуздан келгендин баарын кылыңыз, ишиңизге баа алыңыз.
He did not object.	Ал каршы болгон жок.
I'm not that tall either.	Мен да анчалык узун эмесмин.
Never forget politics.	Саясатты эч качан унутпаңыз.
But the issue was not closed.	Бирок маселе жабыла элек болчу.
Talk to staff.	Кызматкерлер менен сүйлөшүңүз.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
Work, work, work.	Жумуш, жумуш, жумуш.
Members are subscribed to it.	Ага мүчөлөр жазылат.
Road to our house.	Биздин үйгө жол.
He said he apologized again.	Ал дагы кечирим сураганын айтты.
He shot himself.	Ал өзүн атып алды.
I know you will achieve your goal.	Мен билем сен максатыңа жетесиң.
He moved from left to right.	Ал солдон оңго карай өттү.
He never held her for long.	Ал эч качан аны көпкө кармаган эмес.
And he knows what you are planning.	Жана ал сенин эмнени пландап жатканыңды билет.
However, initial feedback indicates that his post game has improved.	Бирок, алгачкы кайтарымдар анын пост оюну жакшырганын көрсөтүп турат.
He had something here.	Анын бул жерге бир нерсеси бар болчу.
Adults were usually appointed for political reasons.	Чоң адам адатта саясий таасирден улам дайындалчу.
Great potential home sites.	Улуу потенциалдуу үй сайттары.
He does not hate you.	Ал сени жек көрбөйт.
I thought for a moment that this might be my new home.	Бул менин жаңы үйүм болушу мүмкүн деп ойлодум, бир азга.
I'll take it home.	Үйгө алам.
It was very cold outside.	Сыртта абдан суук болуп бараткан.
Then he rose to the challenge.	Ошондо ал чакырык үчүн көтөрүлдү.
I could hardly see him in the dark.	Мен аны караңгыда араң көрүп калдым.
You tried today to protect me.	Сен мени коргогуң келгендиктен бүгүн аракет кылдың.
And these guys only speak.	А бул балдар гана сүйлөйт.
Don't work like that, but he wanted to.	Андай иштебе, бирок ал каалады.
His father did not consider it his duty to help him.	Атасы да ага жардам берүүнү өзүнүн милдети деп эсептеген эмес.
The trip was difficult.	Сапар кыйын болду.
He has no weapons left.	Анын куралы калган жок.
A lot of good work is being done there.	Ал жакта көптөгөн жакшы иштер жасалып жатат.
Not just in the country, but in the country.	Мамлекетте эле эмес, өлкөдө.
No such indications have been made here.	Бул жерде мындай көрсөтүүлөр жасалган эмес.
They couldn’t do enough for us.	Алар бизге жетишээрлик кыла алышкан жок.
There was no word.	Сөз келген жок.
They love their personal space and personal things.	Алар өздөрүнүн жеке мейкиндигин жана жеке нерселерди жакшы көрүшөт.
Maybe they should.	Балким, алар керек.
Instead of a few fields.	Бир нече талаалардын ордуна.
Of course, marriage is not their movement.	Албетте, нике эмес, алардын кыймылы.
He loves you, boy.	Ал сени жакшы көрөт, бала.
Or maybe he just liked his voice.	Же, балким, ал жөн гана анын үнүн жактырган.
I made coffee.	Мен кофе жасадым.
Great mix.	Улуу аралашма.
I'm glad you liked my photo this week.	Бул жумадагы сүрөтүмдү жактырганыңызга абдан кубанычтамын.
Must see.	Көрүү керек.
But what happens next is rarely shown.	Бирок андан кийин эмне болору сейрек көрсөтүлөт.
There are currently four daughters in the family.	Учурда үй-бүлөдө төрт кыз бар.
It is said that the teacher comes out when the student is ready.	Окуучу даяр болгондо мугалим чыгат дешет.
Some are young, some are old.	Кээ бирлери жаш, кээ бирлери кары.
Body weight was measured daily.	Дене салмагы күн сайын өлчөнгөн.
For two hours.	Эки саатка.
Or stopped them.	Же аларды токтотту.
At least not in my area.	Жок дегенде, менин аймакта эмес.
But no one knows everything.	Бирок эч ким баарын биле албайт.
We love to get things done.	Биз иштерди бүтүргөндү жакшы көрөбүз.
I can't hold the old man's hand now.	Мен азыр абышканын колун кармай албай калдым.
She felt he wanted to say something.	Ал анын бир нерсе айткысы келип жатканын сезди.
A type for expression is a unit.	туюнтма үчүн a түрү бирдик болуп саналат.
We are old friends.	Биз эски досторубуз.
This thing probably works best, no doubt.	Бул нерсе, балким, эч кандай шек жок, мыкты иштейт.
Those people used it all.	Ошол адамдар баарын колдонушту.
You are far from it.	Сен андан жакшы эле алыссың.
I can't imagine why they did that.	Эмне үчүн алар мындай кылганын элестете албайм.
You are a company that uses technology best.	Сиз технологияны мыкты колдонгон компаниясыз.
It should be simple.	Бул жөнөкөй болушу керек.
But the woman fell again.	Бирок, аял кайра жыгылды.
What it is is specifically discussed.	Анын эмнеси өзгөчө талкууга алынат.
We report the results of two patients.	Биз эки бейтаптын жыйынтыгын билдиребиз.
For the city.	Шаар үчүн.
This was denied by the family of the deceased.	Муну маркумдун үй-бүлөсү четке какты.
I don't like to be silent.	Мен унчукканды жактырбайм.
It seemed ridiculous to me.	Бул мага күлкүлүү көрүндү.
Otherwise, he never asked her to fall in love with him.	Болбосо, ал эч качан аны сүйүп калуусун суранган эмес.
I decided to eat better and exercise.	Мен жакшыраак тамактанып, машыгууну чечтим.
I couldn't hide anything from him.	Мен андан бир нерселерди жашыра албадым.
At least this time he could prove it.	Жок дегенде бул жолу аны далилдей алмак.
I could be sharp too.	Мен да курч боло алмакмын.
Let it be doubled.	Эки эселенген болсун.
He may be a real person to them, but not to himself.	Ал алар үчүн чыныгы адам болушу мүмкүн, бирок өзү үчүн эмес.
We will contact you by email.	Биз электрондук почта аркылуу байланышабыз.
Football is a tough environment and you have to be there for everyone.	Футбол - бул катаал чөйрө жана сиз бардыгы үчүн ошол жерде болушуңуз керек.
It makes me feel small.	Бул мени кичинекей сезет.
They would all find a place to go, he said.	Алардын баары бара турган жерин табышмак, деди ал.
But maybe they are.	Бирок, балким, алар.
There is no industrial position.	Өнөр жай позициясы жок.
Or arrow, what do you find.	Же жебе, эмне табасың.
The mix seemed strange to things.	Микс иштерге кызыктай көрүндү.
This is no longer a discussion.	Бул эми талкуу эмес.
I couldn't sleep.	Мен уктай албай койдум.
There will be an attempt, but he will survive.	Аракет болот, бирок ал аман калат.
He could not ask that.	Ал муну сурай алган жок.
Of course, you can go to the building where you grew up.	Албетте, сиз чоңойгон имаратка барсаңыз болот.
It tells stories.	Бул окуяларды айтып берет.
Three men sat down.	Үч киши отурушту.
The wind blew.	Шамал салынды.
Not only so far and beyond, he said.	Бир гана ушуга чейин жана андан ары эмес, деди ал.
There were pictures everywhere except there.	Ал жерден башка бардык жерде сүрөттөр бар болчу.
The paper should be completely dry and very smooth.	кагаз толугу менен кургак жана абдан жылмакай болушу керек.
He had no heart.	Анын жүрөгү жок болчу.
I started to suffer from some forms.	Кээ бир формалардан кыйнала баштадым.
Maybe they wanted to kill me.	Балким мени өлтүрмөкчү болушкан.
Good models who are the children of people who are interested in weapons.	Курал кызыккан адамдардын баласы болгон жакшы моделдер.
Hence the name.	Ошондуктан аты.
They certainly don’t.	Алар, албетте, жок.
No, not good.	Жок, жакшы эмес.
They do not measure the same thing.	Булар бир эле нерсени өлчөбөйт.
But there are many ways to talk about the world.	Бирок дүйнө жөнүндө сүйлөшүүнүн көптөгөн жолдору болот.
Introduced to the patient.	Бейтапка киргизилген.
This will help you lose weight and get rid of it.	Бул салмактан арылууга жана андан арылууга жардам берет.
In my case, it was never so far away.	Менин учурда, ал эч качан мынчалык алыс болгон эмес.
Of course, you cannot use it in every game.	Албетте, муну ар бир оюнда колдоно албайсың.
Do this now and change as much as you can.	Муну азыр кылыңыз жана мүмкүн болушунча көп өзгөртүңүз.
Nothing.	Эч нерсе жок.
He stood next to me and said he was there.	Ал менин жанымда туруп, ал жерде экенин билдирди.
The return of everything.	Бардык нерсенин кайтарымдуулугу.
The second form has a button.	Экинчи формада баскыч бар.
I'll get in the car.	Мен машинага жетем.
That was not the case.	Андай эмес болчу.
A few closed doors, waiting a little further down the street.	Бир нече жабык эшиктер, бир аз ары көчөдө күтүп турду.
He refused, but he forced her to have sex with him.	Ал баш тарткан, бирок ал аны менен жыныстык катнашка барууга мажбурлаган.
Those we want will just leave.	Биз каалагандар жөн эле кетип калышат.
Then he can't ask for anything.	Андан кийин ал эч нерсе сурай албайт.
Overall, the paper is well written and of good quality.	Жалпысынан алганда, кагаз жакшы жазылган жана жакшы сапатта.
It was burning.	Күйүк болчу.
Nothing has changed outside.	Сыртта эч нерсе өзгөргөн жок.
The film is now considered lost.	Тасма азыр жоголду деп эсептелет.
Some are poor, some are rich, some have money.	Кээ бир кедей, кээ бир бай, акча бар.
You will have a lot of time to explain yourself.	Өзүңүздү түшүндүрүүгө көп убактыңыз болот.
I have to.	мен кылышым керек.
That should be the case.	Ушундай болуш керек.
He was a great man everywhere.	Ал бардык жерде чоң киши болчу.
Minimal damage, but very much push.	Минималдуу зыян, бирок абдан көп түртүү.
Because that's what happened when you were young.	Анткени жаш кезиңде кокусунан эле ушундай болот.
Why fight the disease when it is not needed.	Керек эмес болгондон кийин эмне үчүн оору менен күрөшүү керек.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Бул кандай ийгилик экенин дагы бир жолу айтчы.
We are happy for them.	Биз алар үчүн кубандык.
I have no interest in doing so.	Мен андай кылууга эч кандай кызыкчылыгым жок.
He did not know which way he was going.	Кай тарапка баратканын билбей калды.
This is a wonderful thing.	Бул сонун нерсе.
We hope you have a great day and good memories with your family and friends.	Үй-бүлөңүз жана досторуңуз менен жакшы күндөр жана эскерүүлөр болду деп ишенебиз.
He looked back twice, but could not notice the others who followed.	Ал эки жолу артын карады, бирок ээрчиген башкаларды байкай алган жок.
This is very technical.	Бул абдан техникалык.
It can be a combination of things.	Бул нерселердин жыйындысы болушу мүмкүн.
Social sciences.	Коомдук илимдерге.
It really feels out of place.	Бул чындыгында өзүнөн тышкары болгондо сезет.
It doesn't matter what he does during the regular season.	Анын кадимки сезондо жасаган эч нерсеси маанилүү болбойт.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
But he found nothing, no one.	Бирок ал эч нерсе тапкан жок, эч кимди.
The heart that creates the culture in your organization is your values.	Уюмуңузда маданиятты түзүүчү жүрөк бул сиздин баалуулуктарыңыз.
But now they are blue.	Бирок азыр алар көк.
Then it is up to you to make those choices.	Андан кийин бул тандоолорду жасоо сизден көз каранды.
I’ve cut an entire chapter out of this post about this.	Мен бул жөнүндө бул посттон бүтүндөй бир бөлүмдү кестим.
This is not just a rich learning environment.	Бул жөн гана бай окуу чөйрөсү эмес.
Eventually I stopped going and did less.	Акыры барбай калдым жана азыраак кылдым.
The others followed.	Калгандары артынан ээрчишти.
But that is not all.	Бирок, муну менен эле токтоп калбайт.
Stay tuned and check out my collection.	Бир аз калып, коллекциямды карап көрүңүз.
Subject of the agreement.	Келишимдин предмети.
Write it immediately above or below the message.	Аны дароо билдирүүнүн үстүнө же астына жазыңыз.
We understand what you can expect.	Биз эмнени күтө аларыңызды түшүнөбүз.
It will be very cold.	Өтө суук болуп калат.
That's exactly what we did.	Биз так ушундай кылдык.
I pushed.	Мен түртүп койдум.
I think he’s showing a lot of promise.	Менимче, ал көп убадасын көрсөтүп жатат.
I'm not far from my goal of having a flat stomach.	Мен жалпак курсак болуу максатымдан анча деле алыс эмесмин.
She was something, really beautiful.	Ал бир нерсе, чыныгы сулуу эле.
I researched it and looked for some answers.	Мен аны изилдеп, кандайдыр бир жооп издедим.
I didn't see the knife.	Бычакты көргөн жокмун.
Otherwise, this is true because both sides are equal to zero.	Болбосо, бул туура, анткени эки тарап тең нөлгө барабар.
You get a smaller and smaller sample.	Сиз кичирээк жана кичине үлгүсүн аласыз.
He does not do any work on his own.	Өз алдынча эч кандай жумуш жасабайт.
Everything is in motion.	Баары кыймылда.
For me, it was the source of my life.	Мен үчүн ал менин жашоомдун булагы болду.
Error bars indicate the standard error of the method.	Ката барлар ыкма стандарттуу ката көрсөтүп турат.
I understand your point of view to see the whole story.	Окуяны толугу менен көрүү үчүн сиздин оюңузду түшүндүм.
Where possible, personal information was used.	Мүмкүн болгон учурда жеке маалыматтар колдонулган.
Below we discuss each step in detail.	Төмөндө биз ар бир кадамды майда-чүйдөсүнө чейин талкуулайбыз.
They are described in the table below.	Алар төмөнкү таблицада сүрөттөлгөн.
I’d doubt it, though.	Мен андан күмөн санайт элем, бирок.
It is also very fast for its size.	Ал өзүнүн өлчөмү үчүн да абдан тез.
You need to talk to them.	Сен алар менен сүйлөшүшүң керек.
The cells of our body are made up of energy and light.	Биздин денебиздин клеткалары энергия жана жарыктан түзүлөт.
Then our eyes met.	Ошондо көзүбүз туш келди.
But he refused to go down.	Бирок ал түшүүдөн баш тартты.
But things moved faster than that.	Бирок окуялар мындан тезирээк жылып кетти.
This creates a test class and a unified test method.	Бул тест классын жана бирдиктүү тест ыкмасын түзөт.
Oh, it must be so hard for them.	Ох, бул алар үчүн абдан кыйын болушу керек.
I have children, they are only once young.	Менин балдарым бар, алар бир жолу гана жаш.
Stir it.	Аны аралаштырыңыз.
They give me information.	Алар мага маалымат беришет.
The season is approaching.	Сезон жакындап калды.
He will die tomorrow morning.	Ал эртең, эртең менен өлөт.
Once or twice, maybe even more.	Бир же эки жолу, балким андан да көп.
This is definitely fun.	Бул, албетте, кызыктуу.
But they still went ahead with it.	Бирок алар дагы эле бул менен алдыга кетишкен.
He didn't seem to care.	Ал чындап маани бербегендей.
When he tried to speak, he was speechless.	Сүйлөйм десе, сөз чыкпай калды.
They put us down.	Алар бизди коюшту.
He knew more.	Ал көбүрөөк билген.
Her mother would know when she read the letter.	Апасы катты окуганда билмек.
To understand what he needs to do.	Ал эмне кылуу керек экенин түшүнүү үчүн.
I don’t know why, but they are.	Эмнеге экенин билбейм, бирок алар.
He raised his hand.	Ал колун өйдө көтөрдү.
Most patients improved within three to four days of treatment.	Көпчүлүк бейтаптар дарылоонун үч-төрт күндүн ичинде жакшырышкан.
Things were off the screen.	Нерселер экрандан тышкары болчу.
It is very difficult to work.	Иштөө өтө оор.
Basically it gives good results in life and business.	Негизинен бул жашоодо жана бизнесте жакшы натыйжа берет.
But now everything seemed more difficult.	Бирок азыр баары кыйыныраак сезилди.
But every time he tried, it turned out to be wrong.	Бирок ал аракет кылган сайын туура эмес болуп чыкты.
Just turn around and run.	Жөн гана буруп, чурка.
Five means one hand, and twelve hands are gathered.	Беш бир колду билдиргендей, он эки колдун чогулуп жатканын билдирет.
If it doesn't come out, check something else.	Эгерде ал чыкпаса, башка нерсени текшериңиз.
So it will take a lot of time now.	Ошентип, азыр абдан көп убакыт талап кылынат.
Can use it.	Аны колдоно алат.
This is also my concern.	Бул менин да түйшүгүм.
We fought this thing and wanted to win.	Биз бул нерсе менен күрөшүп, жеңишке жетүүнү көздөгөнбүз.
Their work is fast.	Алардын иши тез.
But no one believes.	Бирок эч ким ишенбейт.
I go to women like them.	Мен аларга окшогон аялдарга барам.
So listen to both.	Андыктан экөөнү тең уккула.
I’ve been to this chair many times.	Мен бул креслодо көп жолу болдум.
It had everything we needed.	Анда бизге керектүү нерселердин баары бар болчу.
He did not allow her to leave the room.	Ал анын бөлмөдөн чыгышына уруксат берген жок.
Their words should not be ignored.	Алардын сөздөрүн көңүл бурбай коюш керек.
Most others pay more.	Башкалардын көбү көбүрөөк төлөшөт.
I wanted to be a part of the community.	Мен коомчулуктун бир бөлүгү болгум келди.
Everything worked as you said.	Баары сиз айткандай иштеди.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
Yes, that did not happen.	Ооба, андай болгон жок.
He knew that he would die.	Тигил же бул өлөөрүн билчү.
Bring the mixture to a boil.	Аралашма бир кайнап келсин.
The soldiers saw the gold and wanted more.	Аскерлер алтынды көрүп, андан да көптү каалашты.
We live only once.	Биз бир гана жолу жашайбыз.
He is up.	Ал өйдө.
He is kind to the fire.	Ал отко боорукер.
The gun was sitting where we left it.	Мылтык биз таштап кеткен жерде отуруптур.
The city is a big picture machine.	Шаар чоң сүрөт машинасы.
They did not invent anything.	Алар эч нерсе ойлоп чыгарган жок.
They also grew.	Алар да өсүштү.
We communicate by phone.	Биз телефон аркылуу байланыштабыз.
And he slew them.	Ал аларды өлтүрдү.
You told us he was there.	Анын ошол жерде экенин бизге кабарладыңыз.
This is not life for a dog.	Бул ит үчүн жашоо эмес.
Be helpful and be prepared to answer questions.	Пайдалуу болуңуз жана суроолорго жооп берүүгө даяр болуңуз.
In this case, we used further analytical methods.	Бул учурда биз андан аркы талдоо ыкмаларын колдондук.
I'm out of line.	Мен катардан чыктым.
At least he's doing that.	Жок дегенде ал ошону кылып жатат.
All sites were used in the analysis.	Талдоодо бардык сайттар колдонулган.
Everything is dry.	Баары кургак.
He thought it was ridiculous.	Ал муну күлкүлүү деп ойлоду.
I don't understand why it shouldn't work.	Эмне үчүн ал иштебеши керек экенин түшүнбөйм.
After a month or two, everything will look different.	Бир-эки айдан кийин баары башкача көрүнөт.
They stood on the side of the road and talked to each other.	Алар жол боюнда туруп, бири-бири менен сүйлөшүп жатышты.
It was the best decision we ever made.	Бул биз кабыл алган эң жакшы чечим болду.
I accept someone.	Мен бирөөнү кабыл алам.
It was a real thing.	Бул реалдуу нерсе болчу.
It’s some kind of love story.	Бул кандайдыр бир сүйүү окуясы.
Except for one project.	Бир долбоордон башкасы.
One-year students.	Бир жылдык студенттер.
It takes us away from the movies.	Бул бизди кинодон алыстатат.
He is almost a leading man.	Ал дээрлик алдыңкы адам.
It was a pleasure.	Бул ырахат болду.
Then I saw it there.	Анан ошол жерден көрдүм.
There are some observations in each series.	Ар бир серияда кээ бир байкоолор жок.
I watch the show a lot.	Мен шоуну көп көрөм.
They were severely beaten.	Алар катуу соккуга дуушар болгон.
I did a few things to make it more useful.	Мен муну пайдалуураак кылуу үчүн бир нече иштерди жасадым.
He missed the road home.	Ал үйгө барчу жолду сагынган.
This is a simple fact.	Бул жөнөкөй факт.
These things take time.	Бул нерселер убакытты талап кылат.
I will not allow anyone to take that day away from me.	Ал күндү менден эч ким тартып алышына жол бере албайм.
She cannot support more than one child.	Ал бирден ашык баланы бага албайт.
They both grew up fast.	Экөө тең тез чоңоюп калышты.
These are the real tools of media trading.	Булар медиа соодасынын чыныгы инструменттери.
None of the three men believed this to be true.	Үч кишинин эч кимиси мунун чын экенине ишенген эмес.
In the end, he wants to.	Акыр-аягы, ал каалайт.
Say it's possible.	Бул мүмкүн экенин айт.
Shoulder lift.	Ийин көтөрүү.
The driver returns to the parking lot.	Айдоочу унаа токтотуучу жайга кайтып келет.
Here are just a few.	Бул жерде бир канча гана болуп саналат.
I did not understand that the material they used was like paper.	Алар колдонгон материал кагазга окшош экенин түшүнгөн эмесмин.
It's not up to me.	Бул менден көз каранды эмес.
You wanted to do public policy, or maybe you wanted to go into politics.	Сиз мамлекеттик саясат кылгыңыз келген, же балким саясатка баргыңыз келген.
There was such a strange noise.	Ушундай кызыктай ызы-чуу болду.
Never go back.	Эч качан андан артка кайтпа.
It was you who told me.	Мага айткан сен экенсиң.
Some were men, others were women.	Кээ бирлери эркек, башкалары аял болчу.
He had to raise his head to see her face.	Анын жүзүн көрүү үчүн башын көтөрүүгө аргасыз болду.
There are only their memories.	Ал жерде өздөрүнүн гана эскерүүлөрү бар.
But the facts are certainly different.	Бирок фактылар, албетте, башкача.
I took a drink and tried to explain.	Мен ичимдик алып, түшүндүрүүгө аракет кылдым.
This is my brother's scene.	Бул менин агамдын сахнасы.
He was not interested in girls.	Кыздарга анча деле кызыкчу эмес.
Even her husband may not know it.	Күйөөсү деле анын өткөнүн билбесе керек.
He asked me about my stepson.	Ал менден өгөй уулу тууралуу сурады.
It’s obvious who the little girl is or isn’t.	Бул кичинекей кыз ким эмес, же эмне экени көрүнүп турат.
I really believe that.	Мен буга чындап ишенем.
I had to grab it and grab it.	Мен аны кармап, кармап алышым керек болчу.
Tell us if you need more.	Эгер сизге көбүрөөк керек болсо, бизге айтыңыз.
In the block.	Блокто.
For example, they choose to draw the same card.	Айталы, алар бир эле карта тартууну тандашат.
This is a very important element.	Бул абдан маанилүү элемент.
The results of five experiments supported these claims.	Беш эксперименттин натыйжалары бул дооматтарды колдоду.
He knows what will happen next.	Ал мындан ары эмне болорун билет.
The bathroom was not very clean.	Ванна абдан таза эмес болчу.
It was a loud call.	Бул катуу чалуу болду.
I was trying to get his measure.	Мен анын чен-өлчөмүн алууга аракет кылып жаттым.
He really wanted to send us home.	Ал чынында бизди үйгө жөнөтмөкчү болду.
Maybe it would be better for us.	Балким, бул биз үчүн жакшы болмок.
He knows this.	Ал муну жакшы билет.
On the boat.	Кайыкта.
All right, keep up the good work.	Мейли, жакшы иш кыла бер.
The better you are, the harder the road will be.	Канчалык жакшы болсоң, жол ошончолук кыйындайт.
He wanted to drive her away.	Аны айдап салгысы келди.
He sent me a message.	Ал мага билдирүү жөнөттү.
He did not live there for more than two hundred years.	Ал жерде эки жүз жылдан ашык жашаган эмес.
There is no political room.	Саясий бөлмө жок.
I don't want to work on two different files.	Мен эки башка файлда иштегим келбейт.
Not an easy group.	Оңой топ эмес.
Everything goes with them.	Баары алар менен барат.
The people did not answer him.	Ошондо эл ага эч кандай жооп берген жок.
He is speaking, but there is no voice.	Ал сүйлөп жатат, бирок үн жок.
He has a word.	Анын сөзү бар.
I will not argue.	Мен урушпайм.
He turned and looked at me.	Ал бурулуп мени карады.
Everyone is doing it big.	Ар ким аны чоң иш кылып жатат.
Everything is thin, beautiful and white.	Баары арык, сулуу жана ак.
Then a month later they come with new material.	Анан бир айдан кийин жаңы материал менен келишет.
If you don't give them much, they will cry again.	Аларга көп бербесең, алар дагы ыйлашат.
He did not try to pull it out.	Ал сууруп чыгууга аракет кылган жок.
It got to his plan.	Бул анын планына чейин жеткен.
For some reason the music stayed with me.	Эмнегедир музыка жанымда калды.
You need to get out.	Сиз чыгышыңыз керек.
But almost not enough.	Бирок дээрлик жетишсиз.
He waited until his brothers fell fast asleep.	Ал агалары катуу уктап кеткиче күттү.
He raises his hand.	Ал колун көтөрөт.
Because you are me.	Мен болгонуң үчүн.
I have to look at it.	Мен аны карашым керек.
He looked at it carefully.	Ал муну кылдаттык менен карап чыкты.
We know where and how women and children die.	Аялдар менен балдар кайда, кантип өлүп жатканын билебиз.
I thought I would do it another way.	Мен муну башка жол менен жасасам деп ойлогом.
We know how to do our job.	Биз өзүбүздүн милдетибизди кантип аткарууну билебиз.
Friends quarreling.	Урушуп жаткан достор.
I have changed my mind for a long time.	Мен көптөн бери оюмду өзгөрттүм.
Several devices have been developed for this purpose.	Мындай максат үчүн бир нече аппараттар иштелип чыккан.
I hope you will follow us there.	Бизди ошол жерде ээрчийсиз деп ишенем.
Very good condition.	Абдан жакшы абалы.
I told you, your effect is absolutely unique.	Мен сизге айттым, сиздин эффектиңиз таптакыр уникалдуу.
Not two.	Эки эмес.
It was a light blow with his right hand.	Бул анын оң колу менен жеңил сокку болду.
In some cases, harsh language is used in this regard.	Бул темада кээ бир учурларда катуу тил колдонулат.
He led them into the house.	Ал аларды үйгө алып кирди.
Otherwise, he was tough and ready.	Болбосо, ал катуу жана даяр болчу.
Most parents do this naturally for their children.	Көпчүлүк ата-энелер муну балдары үчүн табигый түрдө жасашат.
I was very excited.	Мен абдан толкундандым.
We must return to our ship now.	Биз азыр кемебизге кайтышыбыз керек.
His life was quickly shattered before his eyes.	Анын жашоосу анын көз алдында тез эле талкаланып кетет.
Can't wait.	Күтө алса болбойт.
I think I'm late.	Мен кеч келет деп ойлойм.
Time was short, there was much to say.	Убакыт аз, айта турган көп эле.
It was expensive.	Бул кымбат болчу.
I hope you both have a good time.	Экөөңүздөрдүн тең убакытты жакшы өткөрөсүз деп үмүттөнөм.
I call this play context.	Мен бул спектаклди контекстте деп атайм.
Those guys were spoiled.	Ошол балдар бузулду.
You see the results.	Жыйынтыгын көрүп жатасыз.
He did everything he could.	Ал мүмкүн болгондун баарын жасады.
Now he focused on his military might.	Эми ал өзүнүн аскердик кубаттуулугуна көңүл бурган.
Your child is gone.	Балаң кетти.
You just don't know it.	Сен жөн гана аны билбейсиң.
You can create and populate this list in a variety of ways.	Бул тизмени ар кандай жолдор менен түзүп, толтурат.
At least three forces are working.	Кеминде үч күч иштеп жатат.
Each of us builds our own society.	Ар бирибиз өзүбүздүн коомубузду түзөбүз.
No one is familiar.	Эч кимиси тааныш эмес.
They have a good time.	Алар жакшы убакыт өткөрүшөт.
In the same situation, we would argue again.	Ушундай эле шартта биз дагы урушмакпыз.
The idea is to cover everything.	Идея бардыгын камтуу.
It would really be a window.	Бул, чынында, терезе болмок.
I rarely drink and never use drugs.	Мен сейрек ичем жана эч качан баңгизатты колдонбойм.
He wanted.	Ал каалаган.
I want to do a little more.	Мен дагы бир аз жасагым келет.
They were very normal with me.	Алар мени менен абдан кадимки эле.
Here is some more information.	Бул жерде дагы бир нече маалымат бар.
I think maybe.	Мен ойлойм, балким.
Now this is a big command.	Эми бул чоң буйрук.
The whole point of life is to be happy.	Жашоонун бардык негизи бактылуу болуу.
Apparently no.	Сыягы, эч кандай.
Rather, this is what a business contract means.	Тескерисинче, бул иш келишим деген эмнени билдирет.
He cared for everyone.	Ал бардыгына кам көргөн.
Soon he proposed marriage to her.	Көп өтпөй ал ага үйлөнүү сунушун киргизди.
I can't believe no one heard that bullet.	Бул окту эч ким укканына ишене албай турам.
Especially in the title.	Айрыкча аталышында.
Never made time.	Эч качан убакыт жасаган эмес.
The fourth time you know this for sure.	Төртүнчү жолу сиз муну так билесиз.
It was supposed to be the best moment of my career.	Бул менин карьерамдын эң сонун учуру болушу керек эле.
I myself have never felt this way to anyone.	Мен өзүм эч кимге мындай сезимде болгон эмесмин.
He wanted to know who the man was.	Ал кишинин ким экенин билгиси келди.
The current trial was up to that date.	Учурдагы соттук териштирүү ошол күнгө чейин болгон.
We shot for two days.	Эки күн атыптырбыз.
His face looked familiar.	Анын жүзү тааныш көрүндү.
No matter how strong he was, he could not free himself.	Канчалык күчтүү болсо да бошонуп кете албады.
This cannot be true.	Бул чындык болушу мүмкүн эмес.
We will not take money until you win your case.	Биз сиздин ишиңизди жеңип чыкмайынча акча албайбыз.
She can be a mother for the rest of her life.	Ал бүт жашоого эне боло алат.
This team is different.	Бул команда башкача.
We were convinced that he was "working" somewhere again.	Биз анын кандайдыр бир жерде кайрадан «иштеп жатканына» толук ишендик.
The same action is performed in a window.	Бир терезеде ошол эле иш-аракет жасалат.
One death is enough.	Бир өлүм жетиштүү.
Art comes to mind first.	Искусство эң биринчи ойго келет.
He will be out of sight for some time.	Ал бир канча убакытка чейин элдин көзүнөн алыс болот.
In fact, a few thousand dollars.	Чынында, бир нече миң доллар.
We want to see him score more goals for us.	Биз анын биз үчүн көп гол киргизгенин көргүбүз келет.
I don't think it affected any of the guys.	Эч бир жигитке таасир эткен жок деп ойлойм.
Here is the proof.	Мына ушундай далил.
People are walking in the dark.	Эл караңгыда басып баратат.
But they failed to form a government.	Бирок алар өкмөттү түзө алышкан жок.
No one was injured.	Жерде эч ким жабыркаган эмес.
This is my main secret.	Бул менин негизги сырым.
Then the camera quickly returns to him in bed.	Андан кийин камера тез эле төшөктө ага кайтып келет.
I fell to my knees.	Мен тиземе жыгылдым.
And it is working in the city.	Ал эми шаарда иштеп жатат.
I do not ask why he uses them.	Буларды эмне үчүн колдоноорун сурабайм.
Call the table.	Үстөлгө чал.
However, this may not be the only mechanism.	Бирок, бул жалгыз механизм болушу мүмкүн эмес.
It means something.	Бул бир нерсени билдирет.
If the numbers don't match, you have a problem.	Эгер сандар дал келбесе, анда сизде көйгөй бар.
He had no idea what he would do when he was here.	Ал бул жерде болгондон кийин эмне кыларын ойлогон эмес.
We stayed here for the wedding.	Биз бул жерде үйлөнүү тою үчүн калдык.
He does not remember the last time he saw his father.	Атасын акыркы жолу качан көргөнү эсинде жок.
That's what happened.	Ал эмне болду.
They did not receive basic medical care.	Аларга негизги медициналык жардам көрсөтүлбөй калган.
It's not about sex.	Секс жөнүндө эмес.
He took out his new weapon.	Ал жаңы жарагын чыгарды.
Then look where he took it.	Анан аны кайдан алып кеткенин карачы.
This hole offers three of the four design features.	Бул тешик төрт дизайн өзгөчөлүктөрүн үч сунуш кылат.
The idea is to figure out how you can help them.	Идея аларга кантип жардам бере аларыңызды аныктоо болуп саналат.
We have never seen him since.	Андан бери биз аны эч качан көргөн эмеспиз.
You have seen several examples of such errors in this book.	Сиз бул китепте мындай каталардын бир нече мисалдарын көрдүңүз.
Second, he was not ready for war.	Экинчиден, ал согушка даяр эмес болчу.
This is a picture they will print.	Бул алар басып чыгара турган сүрөт.
We live in the real world.	Биз чыныгы дүйнөдө жашап жатабыз.
This needs to change.	Бул өзгөртүү керек.
This is a simple project that requires several materials.	Бул бир нече материалдарды талап кылган жөнөкөй долбоор.
And its operation.	Жана анын иштеши.
Difficult at a young age.	Жаш кезде кыйын.
What a wonderful father he is.	Ал кандай сонун ата.
He can help me.	Ал мага жардам бере алат.
He summoned the children and ordered them to be brought before him.	Ал балдарды чакырып, алдына алып келүүнү буйруду.
None of them can look very deep into the earth.	Булардын эч кимиси жер бетине өтө терең карай албайт.
My husband was very happy to have a baby.	Жолдошум балалуу болгонуна абдан кубанды.
People can do the same.	Адамдар да ушундай кыла алат.
Data were analyzed.	Маалыматтарды талдоо жүргүзүлдү.
It works very well and it is very positive.	Ал абдан жакшы иштеп жатат, ал абдан позитивдүү.
Remove from the heat and add salt and pepper to taste.	Оттон алып, татымына жараша туз жана калемпирди куябыз.
Higher than nothing.	Жоктон көрө жогору.
Complementary colors may carry or reflect an information signal.	Кошумча түстөр маалымат сигналын алып жүрүшү же чагылдырышы мүмкүн.
He reported it to the police.	Ал полицияга кабарлаган.
Everyone laughed, but it's true.	Баары күлүп калышты, бирок бул чындык.
I will not recommend the full amount at first.	Мен башында толук сумманы сунуштабайм.
I think you can only achieve one thing.	Менин оюмча, сиз бир гана нерсеге жете аласыз.
That's the way it should be.	Бул ушундай болушу керек болчу.
I don't think your feelings are really that different.	Сиздин сезимдериңиз чындыгында анчалык деле башкача деп ойлобойм.
The rules are very complicated.	Эрежелер абдан татаал.
You gave great advice.	Сиз сонун кеңеш бердиңиз.
I force myself to continue.	Мен өзүмдү улантууга мажбурлайм.
He is planning to escape.	Ал качууну пландап жатат.
I shrugged my shoulders.	Менин ийнимден артка чалдым.
You have killed the one who gave you life.	Сага өмүр бергенди өлтүрүп койдуң.
He got up, knowing that his rest was over.	Ал эс алуусу бүткөнүн билип, ордунан турду.
Especially with beautiful lighting.	Айрыкча кооз жарык менен.
He also said that they did not try to hide their activities.	Ошондой эле, анын айтымында, алар өз иштерин жашырууга аракет кылышкан эмес.
It wasn’t happy.	Бул бактылуу болгон эмес.
I found real friends only in my family.	Чыныгы досторду үй-бүлөмдөн гана таптым.
If you are one of them, think again.	Эгер сиз алардын бири болсоңуз, анда дагы бир жолу ойлонуп көрүңүз.
Most of my friends are women.	Менин досторумдун көбү аялдар.
Not here.	Жерде эмес.
I called him and asked for an article.	Мен ага чалып, берене боюнча өтүнүч менен кайрылдым.
Feel them clinging to each other.	Алардын бири-бирине жабышып баштаганын сезиңиз.
I said, but he couldn’t prove it.	Мен айттым, бирок ал далилдей алган жок.
It does the job.	Бул ишти аткарат.
He may die.	Ал өлүшү мүмкүн.
We are human.	Биз адамбыз.
He was given a free beer.	Ага пиво бекер берилген.
No matter how hard you try, no one will live forever.	Канча аракет кылса да, эч ким түбөлүк жашабайт.
I don't love him anymore.	Мен аны мындан ары сүйбөйм.
I'm not trying to upset you.	Мен сени капа кылайын деген эмесмин.
It's a long way.	Ал кыйла узак жол.
It has a small colored plate section.	Бул кичинекей түстүү табак бөлүмү бар.
He tried to imagine what had happened.	Ал эмне болгонун элестетүүгө аракет кылды.
I have to call at six.	Мен алтыда чалышым керек.
But this is certainly not the case.	Бирок, бул, албетте, андай эмес.
How it plays, it’s fun.	Бул кантип ойнойт, бул кызыктуу болот.
He was basically in control.	Ал, негизинен, көзөмөлүндө болгон.
He finished third that week.	Ал ошол жумада үч орунду ээледи.
As you do this, pay attention to your breathing.	Муну кылып жатканда, дем алууңузга көңүл буруңуз.
It's been a long time.	Ал убак көп, өткөн.
The app is free.	Колдонмо акысыз.
A heavy burden fell on his chest.	Анын көкүрөгүнө оор жүк отурду.
I believe my face was an open book.	Менин жүзүм ачык китеп болгонуна ишенем.
The rest of you come with me.	Калгандарыңар мени менен келгиле.
The user must have a three-way call and touch voice service.	Колдонуучуда үч тараптуу чалуу жана сенсордук үн кызматы болушу керек.
I turned on the light.	Мен жарыкты күйгүзүп койдум.
This is not provided by default.	Мындай демейки боюнча каралган эмес.
He knew it, but he didn't want to emphasize it.	Ал муну билчү, бирок баса белгилеп айткысы келген жок.
It seemed to him that everything was falling apart.	Ал үчүн баары бузулуп жаткандай туюлду.
The hands were inside and out.	Колдор ичи сыртта болчу.
To be fair, he died somewhere there.	Адилеттүүлүк үчүн, ал ошол жерде бир жерде каза болгон.
How to encode.	Кантип коддоо керек.
Without my knowledge or consent.	Менин билимимсиз же макулдугумсуз.
I saw it in his eyes.	Мен анын көзүнөн көрдүм.
We are the ones who created it.	Аны жараткан биз өзүбүзбүз.
My part in the experiment is over.	Эксперименттеги менин бөлүгүм бүттү.
It was too bad he was so thick, he thought.	Анын ушунчалык жоон болгону өтө жаман болду, деп ойлоду ал.
This is also a difficult situation.	Бул да оор абал.
Maybe I’ll post it again.	Балким, мен аны кайра жарыялайм.
Don't even think about it.	Муну ойлобоңуз да.
I had to meet him and get acquainted.	Мен аны менен таанышып, таанышууга туура келди.
A waste of time and money.	Убакытты жана акчаны текке кетирүү.
He refused his loan.	Анын кредитине ал баш тартты.
And you really find yourself.	Жана сиз чындап эле өзүңүздү табасыз.
Mix them in a bowl.	Аларды бир идишке салып аралаштырыңыз.
Then it becomes a job.	Андан кийин жумушка айланат.
Now turn on the heat.	Эми жылуулукту ортого түшүрүңүз.
Maybe it doesn’t matter.	Балким, бул маанилүү эмес.
But let's leave that for a moment.	Бирок муну бир азга калтыралы.
It's more complicated.	Ал татаалыраак.
I have not found any solution yet.	Мен азырынча эч кандай чечим таба элекмин.
That should be the result.	Натыйжа ушундай болушу керек.
I see that they are completely different.	Мен алардын такыр башкача экенин көрүп турам.
The long wait is coming to an end.	Жакында көпкө күтүү бүтөт.
We have fulfilled all our obligations in this regard.	Бул боюнча биз бардык милдетибизди аткардык.
There was no sound.	Үн болгон жок.
We want to put our best foot forward.	Биз эң жакшы бутубузду алдыга салгыбыз келет.
Everything is flat.	Баары тегиз.
See some details here.	Кээ бир чоо-жайын бул жерден караңыз.
It was not yet three o'clock.	Саат үчкө боло элек болчу.
Top with a second layer of fruit.	жемиштин экинчи катмары менен үстүн.
But before that, they need to have some experience.	Бирок, буга чейин алар кандайдыр бир тажрыйбага ээ болуш керек.
The process should be quick and easy.	Процесс тез жана жеңил болушу керек.
You always start with nothing.	Ар дайым сиз эч нерсе менен баштайсыз.
To criticize the manuscript.	Кол жазманы сынга алуу үчүн.
So you might want to buy someone.	Ошентип, сиз бирөөнү сатып алгыңыз келиши мүмкүн.
Listen to her instructions regarding sex.	Анын жыныстык катнашка байланыштуу көрсөтмөлөрүн ук.
Each of them.	Анын ар бири.
No software required.	Эч кандай программа талап кылынбайт.
This position is expected to be played in a certain way.	Бул позиция белгилүү бир жол менен ойнолот деп күтүлүүдө.
This is a very nice space.	Бул абдан жакшы мейкиндик.
And the match was so bad.	Жана матч ошондой начар болду.
We are among others from the very beginning.	Биз эң башынан эле башкалардын арасында болобуз.
It takes no time to learn them seriously.	Бул олуттуу, аларды үйрөнүү үчүн эч кандай убакыт талап кылынат.
Otherwise, they will die.	Болбосо, алар өлүшөт.
I'm sorry to see this little girl.	Бул кичинекей кызды көргөнү үчүн өкүнөм.
Only once.	Бир жолу гана.
No participants participated.	Бир дагы катышуучу катышкан жок.
It's not on the clock.	Бул саатта эмес.
So I have no credit.	Ошондуктан мага эч кандай кредит жок.
In fact, few children have a father.	Чындыгында атасы бар балдар аз.
I'm very sorry.	Мен өтө кечирим сурайм.
I lost my joy.	Мен кубанычымдан айрылдым.
Just wait.	Болгону күт.
He had two and then three.	Анын экөө, анан үчөө болгон.
Several of the reviews he received were positive.	Ал алган бир нече сын-пикирлер оң болду.
Maybe that's part of their appeal.	Балким, бул алардын кайрылуусунун бир бөлүгү.
Here is my decision for you.	Мына сага менин чечимим.
It was still dark.	Дагы эле караңгы болчу.
Interest is, at least, the best teacher.	Кызыкчылык, дегендей, эң мыкты мугалим.
Now divide the students into two groups.	Эми окуучуларды эки топко бөлүңүз.
We gave him the means to communicate with them.	Биз ага алар менен байланыш каражаттарын бердик.
Long and can score in the post.	Узун жана постто гол киргизе алат.
But take your time.	Бирок убактыңды ал.
Turning to his laughter.	Анын күлкүсүнө бурулуп.
Then came the day when his heart would explode.	Анан жүрөгү жарылып кете турган күн келди.
He did not look tired.	Ал чарчаган көрүнгөн жок.
They were very kind.	Алар абдан боорукер болгон.
Those times are gone forever.	Ал убактар ​​биротоло кетти.
See the text for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
Then we waited for his decision.	Анан анын чечимин күттүк.
According to him, original actors may be involved.	Анын айтымында, оригиналдуу актёрлор тартылышы мүмкүн.
I have not seen the materials.	Мен материалдарды көргөн жокмун.
But this class was normal.	Бирок бул класс кадимки эле нерсе болчу.
This is not a quiet passion.	Бул тынч кумар эмес.
He thought of nothing.	Ал эч нерсени ойлогон жок.
That was the key to the position.	Бул позициянын ачкычы болчу.
These results represent at least three independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Comfortable to wear and looks good with everything.	Кийгенге ынгайлуу жана баары менен жакшы көрүнөт.
They are special for my use.	Алар менин колдонуу учурум үчүн өзгөчө.
Your dead player is here.	Сиздин өлгөн оюнчуңуз ушул жерде.
Do not forget to season with salt and pepper.	Туз жана мурч менен татымалдаганды унутпаңыз.
Their number varies.	Алардын саны ар кандай.
And in a word, you can find his care.	Жана сөз менен айтканда, сиз анын камкордугун таба аласыз.
Someone was there.	Ал жерде жанымда бирөө бар болчу.
Please be with me tonight.	Бүгүн кечинде мени менен болгонуңузга сүйүнтүңүз.
Our parents played with us.	Бизди ата-энебиз чогуу ойношчу.
, personal contact.	, жеке байланыш.
They are small and blue.	Алар кичинекей жана көк.
But we survived.	Бирок биз аман калдык.
He keeps in shape.	Ал формада кармайт.
The enemy opened his mouth.	Душман оозун ачты.
Bring them to justice.	Аларды жоопко тарт.
As it happens, there is no contract or agreement.	Ушундай болот, келишим же келишим жок.
People are talking.	Эл сүйлөп жатат.
Learn to feel it.	Аны сезгенди үйрөн.
He was still a man in his dreams.	Кыялында да эркек адам бойдон калыптыр.
I think you can see what he can do.	Анын колунан эмне келгенин көрө аласыз деп ойлойм.
And continued.	Жана улантты.
You choose hard work.	Сиз кыйын жумуштарды тандайсыз.
I'm tired of it.	Мен андан тажадым.
He was familiar with the war.	Ал согуштан улам тааныш болчу.
By individuals in this area.	Бул аймактагы жеке адамдар тарабынан.
However, significant differences were found between people.	Бирок, адамдардын ортосунда өтө олуттуу айырмачылыктар табылган.
It's high.	Бул бийик.
It could not have been otherwise.	Башкача болушу мүмкүн эмес болчу.
This is the whole story for me.	Бул мен үчүн бүт окуя.
But they are too late.	Бирок алар өтө кеч.
Just like my mother.	Менин апамдай эле.
There are animal games.	Ал жерде жаныбарлардын оюндары бар.
The results obtained do not differ much.	Алынган натыйжалар анча айырмаланбайт.
Theoretically, this is so.	Теориялык жактан алганда, бул ушундай.
I couldn’t let it be honest with him.	Мен аны менен чынчыл болууга жол бере албадым.
Above all in the movie.	Кинодогу баарынан жогору.
I know the team will be good without me.	Менсиз деле команда жакшы болорун билем.
And you are right, these relationships are important.	Жана сиз туура айтасыз, бул мамилелер маанилүү.
A white dress is a must have.	Ак түстөгү көйнөк - бул сизде болушу керек.
Thus, the papers do not move.	Ошентип, кагаздар жылбайт.
Girls learn music.	Кыздар музыка үйрөнүшөт.
I couldn't read his face.	Мен анын жүзүн окуй албадым.
I stopped completely.	Мен толугу менен токтоп калдым.
And you can see why.	Жана эмне үчүн экенин көрө аласыз.
New games are added every day !.	Жаңы оюндар күн сайын кошулат!.
He did not look at the car.	Ал машинаны караган жок.
I don’t know if I’m on the right track or not.	Мен туура жолдо баратамбы же жокпу билбейм.
Oh, money is not a problem.	О, акча көйгөй эмес.
Not for everyone.	Баары үчүн эмес.
I did not tell them what to wear.	Мен аларга эмне кийишимди айткан жокмун.
I want to see all the good in a person.	Адамдан бардык жакшылыктарды көргүм келет.
This is a good read.	Бул жакшы окуу.
He was one of the first to release it.	Ал аны биринчилерден болуп чыгарды.
Average error vs.	Орточо ката vs.
Be proud of my father.	Атам менен сыймыктанып жүрө бер.
Did it really happen ?, he says.	Бул чын эле болдубу?, дейт ал.
Where is the text.	Текст кайда.
This is called public space.	Бул мамлекеттик мейкиндик деп аталат.
I couldn't tell you that.	Мен муну сага айта алган жокмун.
But only you can be.	Бирок сен гана боло аласың.
They are held every five years.	Алар беш жылда бир өткөрүлөт.
That was an important part of it.	Бул анын маанилүү бөлүгү болгон.
Money is paid.	Акча төлөнөт.
This year we have reached a good position.	Быйыл биз жакшы позицияга жеттик.
Both my parents died.	Ата-энем экөө тең каза болушкан.
And it was not over.	Анан бүтө элек болчу.
I use this.	Мен муну колдоном.
I made the bed.	Мен керебетти жасадым.
Most of his friends were boys.	Анын досторунун көбү эркек балдар болчу.
We both laughed.	Экөөбүз күлүп калдык.
Of course, your key features may look similar.	Албетте, сиздин негизги өзгөчөлүктөрүңүз окшош көрүнүшү мүмкүн.
No one should know that he is there.	Анын жанында экенин эч ким билбеши керек.
You want your company to leave as soon as possible.	Сиз компанияңыздын мүмкүн болушунча тез кетишин каалайсыз.
You are eating the wrong food.	Сиз туура эмес тамак жейсиз.
We had a really great time with him.	Биз аны менен чындап эле сонун убакыт өткөрдүк.
My blood pressure remained normal.	Кан басымым бир калыпта калды.
I have no choice in this matter.	Бул маселеде менин тандоом жок.
Guys, come on.	Балдар, келгиле.
I couldn't choose who to fight.	Мен мушташа турган адамды тандай албадым.
Drink his drink.	Анын ичимдигин ичип.
They were right.	Алардын тынчсызданганы туура эле.
I stopped before I could touch her lips.	Мен анын эриндерине жетпей токтодум.
It's not cheap either.	Бул да арзан эмес.
This has been agreed with some of the previous statements.	Бул мурунку кээ бир билдирүүлөр менен макулдашылган.
He could feel something changing in her appearance.	Ал анын сырткы көрүнүшүнөн анын ичинде бир нерсе өзгөрүп жатканын сезди.
He is expected to be ready for training camp in the fall.	Ал күзүндө машыгуу сборуна даяр болору күтүлүүдө.
Repeat as needed.	Керектүү түрдө кайталаңыз.
I love playing with myself, it’s something that lasts a lifetime.	Мен өзүм менен ойногонду жакшы көрөм, бул өмүр бою уланчу нерсе.
We remove it every day, it reappears every day.	Күн сайын алып салабыз, күн сайын кайра пайда болот.
Two new species have been identified.	Эки жаңы түрү аныкталган.
They sit without adding anything else.	Башка эч нерсе кошпой эле отурушат.
Pull your shoulders down.	Ийиндерди ылдый тартыңыз.
Maybe that was what he should have done.	Балким, ал эмне кылышы керек болчу.
This woman is here.	Бул аял ушул жерде.
If the alerts are helpful, get them.	Эгерде эскертүүлөр пайдалуу болсо, аларды алыңыз.
There was no time to worry now.	Азыр тынчсызданууга убакыт жок болчу.
Now he runs it back.	Эми аны кайра чуркайт.
I work out every day.	Мен күн сайын иштеп чыгат.
But of course he thinks so.	Бирок, албетте, мындай деп ойлойт.
If so, I'm glad.	Ушундай болсо кубанычтамын.
A special place for his special things, he told me.	Анын өзгөчө нерселери үчүн өзгөчө жер, деди ал мага.
Let's talk about that later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөлү.
Make money when you're out of town.	Шаардын сыртында болсоңуз, жокто акча табыңыз.
He sent me a detailed review of each page.	Ал мага ар бир баракча боюнча толук пикир жөнөттү.
In fact, he is just as angry with the news as anyone else.	Чынында, ал кабарга башкалардай эле ачууланат.
In general, the quality of the evidence we identified was variable.	Жалпысынан алганда, биз аныктаган далилдердин сапаты өзгөрүлмө болгон.
Drugs make people members of bad families and friends.	Баңгизаттар адамдарды жаман үй-бүлө мүчөлөрүнө жана досторуна айлантат.
The same information can be generated in different ways.	Дал ошол эле маалыматтар ар кандай жолдор менен пайда болушу мүмкүн.
But that is not the question.	Бирок, бул суроо эмес.
This room may be relatively far from the patient's room.	Бул бөлмө бейтаптын бөлмөсүнөн салыштырмалуу алыс болушу мүмкүн.
He was there, but he could not see her.	Ал жерде болчу, бирок ал аны көрө алган жок.
If you don't understand them, ask questions.	Аларды түшүнбөсөңүз, суроолорду бериңиз.
I was put here.	Мени бул жерге коюшту.
Still, some survived.	Ошондо да айрымдары аман калган.
We talk at school.	Биз мектепте сүйлөшөбүз.
I read.	Мен окуйм.
Another concern was that he seemed very independent.	Анын дагы бир тынчсыздануусу анын абдан көз карандысыз көрүнгөнү эле.
In size they vary in length.	Өлчөмү боюнча алар узундугуна чейин өзгөрөт.
He is not yet thirty.	Отузга чыга элек.
For the church.	Чиркөө үчүн.
Guys often shoot him in the leg.	Көп учурда жигиттер анын бутуна атышат.
I didn't know they would make such a noise.	Алардын мынчалык үнүн чыгарарын билген эмесмин.
Not here, anyway.	Бул жерде эмес, баары бир.
Here's what to look for.	Мына ушуну карап көрүү керек.
This is an interesting place.	Бул кызык жер.
But there is an important difference.	Бирок бир маанилүү айырма бар.
I still don't move through his door.	Мен дагы эле анын эшигинен жылбайм.
Man, you'll never see that in the office.	Эркек, сен муну кеңседе эч качан көрө албайсың.
I needed care.	Мага камкордук керек болчу.
You can shoot anywhere.	Каалаган жерден атып салса болот.
What was seen was that the people did not receive it at all.	Көрүлгөн нерсе элдин алганы таптакыр болгон эмес.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
Now sit back.	Эми кайра отур.
Depending on where you live, you can see it as often.	Жашаган жериңизге жараша, аны ошончолук көп көрө аласыз.
But it happened.	Бирок ушундай болду.
Think before you eat.	Тамак ичээрден мурун ойлон.
Maybe I'm wrong.	Балким мен жаңылып жаткандырмын.
Let them approach before shooting.	Атышуудан мурун алар жакындашсын.
It had to be impossible to see.	Көрүү мүмкүн эмес болушу керек эле.
Hell, he didn't know what he was thinking.	Тозок, ал эмне деп ойлогондугун билген жок.
I have a good job.	Менде жакшы жумуш бар.
I didn’t know how much or how little.	Мен эмне көп, эмне өтө аз экенин билчү эмесмин.
He left us to die.	Ал бизди өлүмгө таштап кетти.
Nobody taught me.	Мага эч ким үйрөткөн эмес.
This also applies to the selected group of other properties.	Бул башка мүлктөрдүн тандалган тобуна да тиешелүү.
The target was shot.	Бута атылды.
And if the feeling is lost, that's it.	Ал эми сезим жоголуп кетсе, анда ошол.
But there is good news.	Бирок жакшы кабар бар.
This is not us.	Бул биз эмес.
He told me he was dead.	Ал мага анын өлгөнүн кабарлады.
House after house collapsed.	Үй артынан үй кулады.
Three on the back wall.	Арткы дубалда үчөө.
I had to stop at the first fire station.	Мен биринчи келген өрт өчүрүүчү бекетке токтошум керек болчу.
Now go and wait in front of the office.	Эми барып кеңсенин алдында күтө тур.
He lived next door to us.	Ал биз менен кошуна жашачу.
They do not eat plant material.	Алар өсүмдүк материалды жешпейт.
The environment is no different.	Айлана-чөйрө дагы эч кандай айырмаланбайт.
Later, the remaining time can be used for production activities.	Кийинчерээк калган убакыт өндүрүштүк иш үчүн пайдаланылышы мүмкүн.
Either way.	Мунун кайсынысы болбосун.
It really started something.	Бул чындап эле бир нерсени баштады.
Your face is close.	Жүзүңөр жакын.
He says he wants a job.	Ал жумушту каалап жатканын айтат.
They haven't been touched in so long.	Ушунча убакыттан бери алар тийген жок.
So he looked.	Ошентип ал карады.
My mom doesn't want to hear that, but not everyone likes me.	Апам муну уккусу келбейт, бирок мени баары эле жактыра бербейт.
He is talking about them.	Ал алар жөнүндө айтып жатат.
And this is the place.	Жана бул жер.
The children died.	Балдар өлдү.
Learning a language takes effort.	Тил үйрөнүү эмгекти талап кылат.
I wanted to go.	Мен баргым келди.
It has to come from within.	Бул ичтен чыгышы керек.
I would take the whole business from them.	Мен алардан бүт бизнести тартып алмакмын.
So avoid using them.	Андыктан, аларды колдонуудан алыс болуңуз.
So this was our secret and this is a special secret.	Ошентип, бул биздин сыр болгон жана бул өзгөчө сыр.
Brown did not cross the river.	Браун дарыядан өткөн жок.
It was the best service for his condition.	Бул анын шарты үчүн эң жакшы кызмат болчу.
Go the other way and continue in the same direction.	Башка тарапка өтүп, ошол эле багытта улантыңыз.
Now he was.	Эми ал болгон.
You never wanted to look like that.	Сиз эч качан мындай көрүнгүңүз келген эмес.
You and your wife were married.	Ал эми аялы экөөң күйөө-аял элеңер.
He moved to the capital.	Ал борборго көчүп кеткен.
No one answers.	Эч ким жооп бербейт.
Remember.	Эсиңизде болсун.
Soon it will be unclear how you got there.	Көп өтпөй ал жакка кантип жеткениңиз түшүнүксүз болуп калат.
I think, first of all, it is worth the risk.	Мен, биринчиден, бул тобокелге татыктуу деп ойлойм.
So far, nothing is known about what needs to be done to address this.	Азырынча муну чечүү үчүн эмне кылуу керектиги жөнүндө эч нерсе жок.
It's not easy at first, but you win quickly.	Башында оңой эмес, бирок тез арада жеңесиң.
He was not given a rest.	Ага эс берилген жок.
He was kind to her.	Ал ага боорукер болгон.
However, very few of them have become real games.	Ошентсе да, алардын өтө азы чыныгы оюндарга айланган.
Well, it was wrong, to begin with.	Ооба, бул туура эмес болду, башталышы үчүн.
I don't want to tell you anything.	Мен сага эч нерсе айткым келбейт.
Something I tried to understand.	Мен түшүнүүгө аракет кылган бир нерсе.
Isn't that really wonderful ?!	Бул чындап эле эң сонун эмеспи?!.
She didn't want men to look free either.	Ал эркектердин да эркин көрүнүшүн каалабады.
I want to know if his laughter is real or bad.	Анын күлкүсү чынбы, жаман билгим келет.
They can't put on a big show when they need it most.	Эң керек болгондо чоң спектакль коё алышпайт.
Then he thinks he has won.	Анан ал жеңди деп ойлойт.
Perhaps he was finally ready to accept her help.	Балким, ал акыры анын жардамын кабыл алууга даяр болгон.
Someone who is interested in culture.	Маданиятка кызыккан адам.
Make them stronger than they are.	Аларды алардан күчтүүрөөк кылгыла.
I think the most important thing is the safe outcome of childbirth.	Эң негизгиси төрөттүн коопсуз натыйжасы деп эсептейм.
Because just thinking and doing a little can be a challenge.	Анткени бир эле ойлонуп, анча-мынча иш кылуу сизди кыйынчылыкка алып келиши мүмкүн.
Mix well and smooth.	Жакшылап аралаштырып, тегиздөө.
Years and years.	Жылдар жана жылдар бою.
They are signs of a big process problem.	Алар чоң процесс көйгөйүнүн белгилери.
Try to create a scene from work, over the phone.	Сахнаны жумуштан, телефон аркылуу түзүүгө аракет кылыңыз.
I was invited to the lives and experiences of others.	Мен башкалардын жашоосуна жана окуяларына чакырылдым.
Oh it seems so.	Оо ушундай сезилет.
Now tell me what happened.	Эми эмне болгонун айтчы.
To lie down means to be silent, to sleep.	Жатуу, унчукпай, уктоо дегенди билдирет.
They must have changed their plans and returned immediately.	Алар пландарын өзгөртүп, түз эле кайтып келишсе керек.
Everyone thought that the song had its own name.	Ар бир адам ошол ырда өзүнүн аты бар деп ойлочу.
Your planet is one of the places.	Сиздин планетаңыз жерлердин бири.
Quality also means high costs.	Сапат деген да жогорку чыгымдарды билдирет.
Conducted research and statistical analysis.	Изилдөөлөрдү жана статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
I believe this difference is very simple.	Мен бул айырмачылык абдан жөнөкөй деп ишенем.
I have to tell someone, once.	Мен бирөөгө айтышым керек, бир жолу.
They work better as the top two.	Алар алдыңкы эки катары жакшыраак иштешет.
I can't feel it anywhere.	Мен аны эч жерде сезе албайм.
It must have been a bad move.	Бул анын жаман кадамы болсо керек.
He was only here for an hour or two.	Ал бул жерде бир-эки саат гана болгон.
Pay attention to the field.	Талаага көңүл буруңуз.
Most of the officers did not understand at all.	Офицерлердин көбү таптакыр түшүнбөй калды.
People need to be employed.	Элди иштетиш керек.
They love that they have nothing.	Аларга эч нерсеси жок экенин жакшы көрүшөт.
I'm not that guy.	Мен ал жигит эмесмин.
The man is not in the center.	Эркек борбордо эмес.
They go back many years.	Алар көп жылдар артка кайтышат.
We were shocked.	Биз шок болдук.
Everyone said let's ask you.	Баары сенден сурайлы деди.
His mind was as wide as life.	Анын акылы жашоодой кенен эле.
The feedback was good.	Сын-пикирлер жакшы болду.
If others say bad things about you, ignore them.	Башкалар сен жөнүндө жаман айтышса, аларга көңүл бурба.
Any new medicine.	Кандайдыр бир жаңы дары.
Be a member of a normal family.	Кадимки үй-бүлөнүн мүчөсү болуңуз.
Because no one else can.	Анткени башка эч ким кыла албайт.
In fact, this is real and has been known for over two years.	Чынында эле, бул реалдуу жана эки жылдан ашык убакыттан бери белгилүү.
He was just going to give it up.	Ал жөн эле андан баш тарта турган болду.
It has been growing in recent years.	Акыркы жылдары өсүп келе жаткан көрүнүш.
He called five times.	Беш жолу чалды.
But we can help ourselves and help each other.	Бирок биз өзүбүзгө жардам бере алабыз жана бири-бирибизге жардам бере алабыз.
We'll see you both in the morning, for breakfast there.	Экөөңдү эртең менен, ошол жерде эртең мененки тамакта көрөбүз.
Keep it open for his friends.	Анын достору үчүн ачык сактоо.
But let me see.	Бирок көрөйүн.
Come on, don't be afraid.	Кел, коркпо.
People also say that he helped.	Эл «жардам берди» деп да айтышат.
I thought it was stupid.	Мен муну келесоо деп ойлогом.
They don't make sense.	Алар мааниси жок.
He certainly saw worse.	Ал, албетте, андан да жаманын көргөн.
However, significant differences have been identified.	Бирок, олуттуу айырмачылыктар аныкталган.
One or two years.	Бир же эки жыл.
The donor had no choice but to leave without them.	Жардам берүүчү тарап аларсыз кетүүдөн башка аргасы жок болчу.
All you need to succeed is to win money.	Акча утуп алуу үчүн сизге ийгилик гана керек.
In fact, much deeper.	Чынында, бир топ тереңирээк.
The secret field code is as follows.	Жашыруун талаанын коду төмөндөгүдөй.
We can make money in this business.	Биз бул бизнесте акча таба алабыз.
They do not raise tariffs.	Алар тарифтерди көтөрбөйт.
That's it.	Ушуну менен бүттү.
To add value, you can increase the data or decrease the mass.	Наркы кошуу үчүн, маалыматты көбөйтүүгө же массаны азайтууга болот.
But keep things in perspective.	Бирок нерселерди перспективада сактаңыз.
The wind in the trees.	Дарактарда шамал.
We stick to our plan.	Биз планыбызга карманабыз.
However, this is not a general statement.	Бирок, бул жалпы билдирүү эмес.
He is a part of you.	Ал сенин бир бөлүгүң.
I am no one special.	Мен өзгөчө эч ким эмесмин.
Everything was fine.	баары жакшы болчу.
Our technique works reasonably fast.	Биздин техника акылга сыярлык тез иштейт.
It made it easier for me.	Бул мен үчүн жеңилдеди.
The world will be the same as it was in the beginning.	Дүйнө башында кандай болсо, ошондой болот.
Under the gun.	Мылтыктын астында.
I enjoyed reading it.	Аны окуудан ырахат алдым.
But that would have lost its purpose.	Бирок бул максатты жоготуп жибермек.
But he was wrong.	Бирок ал жаңылыптыр.
I took his hand.	Мен анын колун алдым.
Talk about negative energy.	терс энергия жөнүндө сүйлөшкүлө.
Keep talking.	Сүйлөшүүнү уланта бериңиз.
A few weeks later on this topic.	Бул тема боюнча бир нече жумадан кийин.
It’s not like removing or easing something.	Бул бир нерсени алып салуу же жеңилдетүү сыяктуу эмес.
Everything was black.	Баары кара болчу.
I don't want you to die.	Мен сенин өлүшүңдү каалабайм.
Same thing here.	Бул жерде ошол эле нерсе.
If they show the way, there is nothing else safe.	Алар жол көрсөтсө, коопсуз башка эч нерсе жок.
Think about my position.	Менин позициямды ойло.
I'm used to it.	Мен ага көнүп калдым.
He did not wait long.	Ал көп күттүргөн жок.
You just arrived.	Сиз жаңы эле келдиңиз.
I want to know if they stayed in the same apartment.	Мен алар бир батирде калышканын билгим келет.
It was the lowest last night.	Кечээ кечинде эң төмөн болду.
I can’t wait to get started.	Мен баштоо үчүн чыдай албайм.
We do not recommend ourselves.	Биз өзүбүздү өзүбүз сунуштабайбыз.
There was light white and blue.	Ал жерде ачык ак жана көк болгон.
He wanted to call the police.	Ал полиция чакыргысы келген.
I couldn't sleep.	Уйку келбей калды.
Also several times.	Ошондой эле бир нече жолу.
My dream was in place.	Менин кыялым орунда болчу.
Knowledge is a fact of life.	Билүү бул сиздин жашооңузда башынан өткөн чындык.
It's not cool.	Ал салкын эмес.
So they were looking for a deal.	Ошентип, алар келишим издеп жатышты.
We talked about it for hours.	Биз ал жөнүндө бир нече саат сүйлөштүк.
I am in legal practice.	Мен юридикалык практикадамын.
He was not the person we were looking for at the time.	Ал ошол кезде биз издеген адам эмес эле.
Most of them had no fingers or teeth.	Алардын көбүнүн манжалары жана тиштери жок болгон.
Maybe the magic of the movie really seemed.	Мүмкүн, кино сыйкыр чын эле көрүнгөн.
Just in a box there.	Жөн эле ошол жерде бир кутуда.
There is nothing wrong with that.	Анын эч кандай жаман жери жок.
He went out on two horses.	Ал эки ат менен сыртка чыкты.
This code works perfectly for the first time.	Бул код биринчи жолу кемчиликсиз иштейт.
But we can't do it without you.	Бирок биз сенсиз кыла албайбыз.
They had dinner together and sat together during the match.	Кечки тамакты чогуу ичип, беттеш учурунда чогуу отурушту.
He makes decisions and carries them out.	Ал чечимдерди кабыл алат жана аларды аткарат.
Please don't spare me.	Суранам, мени аяба.
You need to be sure to check this out.	Сиз муну текшерип туруу үчүн сөзсүз болушуңуз керек.
But it's not just that.	Бирок бул жөн эле эмес.
The text is also not visible.	Текст да көрүнбөйт.
There were no significant differences between groups before treatment.	Дарылоодон мурун топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
Whichever way you go.	барып, кандай гана жол менен.
Things need to be the same, to be safe.	Иштер мурдагыдай болушу керек, коопсуз болуш үчүн.
I created one discussion area for each of these four options.	Мен бул төрт варианттын ар бири үчүн бирден талкуу аймагын түздүм.
He could not name any other name.	Башка кандай ат болбосун, ал айта алган жок.
You will never go to such a place without me.	Менсиз экинчи мындай жерге барбайсың.
Keep driving, ”he said.	Айдоону уланта бер, - деди ал.
Yes, it is not.	Ооба, андай эмес.
I don’t think my experience is a coincidence or a failure.	Менин тажрыйбам кокустук же ийгиликсиздик деп ойлобойм.
He will not give up.	Таштабайт.
Your email will never be published or shared.	Сиздин электрондук почтаңыз эч качан жарыяланбайт жана бөлүшүлбөйт.
Three others were injured, one seriously.	Дагы үч адам жаракат алды, бирөө өтө оор.
For the first two days, I didn't think about football.	Алгачкы эки күндө футбол жөнүндө ойлогон эмесмин.
We feel it too.	Аны биз да сезип жатабыз.
He had to talk to her about it.	Ал бул жөнүндө аны менен сүйлөшүшү керек болчу.
There were two people inside.	Ичинде эки адам болгон.
But everyone knew who he was.	Бирок анын ким экенин, ким экенин баары билишчү.
He did not know what to do with them.	Алар менен эмне кыларын билбей турду.
Take the sign of the cross.	Айкаш жыгачтын белгисин алыңыз.
He is like a father to me.	Ал мага ата сыяктуу.
Especially anonymous visitors.	Айрыкча аты-жөнү жок келгендерди кабыл алыңыздар.
If you feel comfortable during the test, consider yourself happy.	Сыноо учурунда өзүңүздү ыңгайлуу сезсеңиз, өзүңүздү бактылуумун деп эсептеңиз.
I had a different idea.	Менде башкача түшүнүк бар болчу.
Cheap oil means a better life.	Арзан май жакшы жашоону билдирет.
Let the wind blow on your face.	Жүзүңө шамал тийсин.
The causes of physical symptoms need to be identified and treated.	Физикалык симптомдордун себептерин аныктоо жана дарылоо керек.
He was a few years behind me in high school.	Ал орто мектепте менден бир нече жыл артта калган.
People do a lot of things for nothing.	Адамдар көп нерселерди бекер кылышат.
I looked thin.	Мен арык көрүндүм.
If you want, you can of course play with lower heat and longer.	Кааласаңыз, сиз, албетте, төмөнкү жылуулук менен жана узак ойной аласыз.
We were happy.	Биз бактылуу болдук.
Maybe they should.	Балким, алар керек.
There were no such people when it came to the child.	Балага келгенде мындай адамдар жок болчу.
Another thing was the nature of war.	Дагы бир нерсе, согуштун табияты болгон.
It was as if he were in the air.	Ал абада жүргөндөй болду.
It needs to be evaluated.	Аны баалоо керек.
I'm not against colds.	Мен суук тийгенге каршы эмесмин.
Lovely smile.	Сүйкүмдүү жылмаюу.
Of course, you need to check the quality of food and service.	Албетте, тамак-аш жана тейлөө сапатын текшерүү керек.
Symptoms may appear suddenly or develop slowly.	Симптомдор күтүлбөгөн жерден пайда болушу мүмкүн же жай өнүгөт.
Make no mistake about it.	Бул ката кетирбе.
He had not yet turned his head.	Ал башын бура элек болчу.
He loved to do things for the shock they created.	Ал алар жараткан шок үчүн бир нерселерди жасаганды жакшы көрчү.
I am hurting too many people.	Мен өтө көп адамдарга өтө көп азап берип жатам.
He did not know whether it was morning or night.	Эртең менен же түнбү, билбей калды.
I think everyone is tired.	Менимче, баары эле чарчады.
They lasted fifteen minutes.	Алар он беш мүнөткө созулду.
This is what we will be looking at.	Бул биз карап турган нерсе.
It's good to be here.	Бул жерде болгону жакшы.
There is no mind.	Эч кандай акыл-эс жок.
And even if you are, you don’t want to be called someone.	А сен болсоң да, сен бирөө деп атагың келбейт.
There was a fire in his dark brown eyes.	Жигиттин кара күрөң көздөрүнөн от жалындап турду.
That is my hope.	Менин үмүтүм ошол.
There are two types of government to choose from.	Күрөш үчүн башкаруунун эки түрүн тандаса болот.
This is not a normal divorce.	Бул кадимки ажырашуу эмес.
We have found a lot of evidence for this.	Биз буга көптөгөн далилдерди таптык.
So you can use another mobile radio network, for example.	Ошентип, мисалы, башка мобилдик радио тармагын колдонууга болот.
Or his tone.	Же анын тону.
When he touched it, he could not control it.	Ал ага колун тийгизгенде, ал башкара алган жок.
Everyone around him had to accept his command.	Айланасындагылардын баары анын буйругун кабыл алышы керек болчу.
But survival never came to this struggle.	Бирок тирүү калуу бул күрөшкө эч качан келген эмес.
For others, it may be a specific reason or connection.	Башкалар үчүн бул белгилүү бир себеп же байланыш болушу мүмкүн.
It was a real magic miracle.	Бул чыныгы сыйкыр керемет болчу.
So we can try to solve the following problem.	Ошентип, биз төмөнкү маселени чечүүгө аракет кылсак болот.
It was the worst success.	Бул эң жаман ийгилик эле.
This was the first time he had heard of it.	Бул тууралуу ал биринчи жолу угуп жаткан.
What caught our attention was the writing.	Биздин көңүлүбүздү бурган нерсе жазуу болду.
A cell phone is a good example.	Уюлдук телефон жакшы мисал.
I don't have an answer yet.	Учурда менде ага жооп жок.
Women are so different.	Аялдар ушунчалык башкача.
Now he had nothing to protect.	Эми анын коргой турган эч нерсеси жок болчу.
They have just replaced the test companies and a lot of things are wrong.	Алар жаңы эле сыноо компанияларын алмаштырышкан жана көп нерселер туура эмес.
One must die, one must live.	Адам өлүшү керек, бирөө жашашы керек.
It was important to stay in touch.	Байланышта болуу маанилүү болчу.
We will do our best to make this blog the best.	Биз бул блогду эң мыкты кылуу үчүн болгон күчүбүздү жумшайбыз.
No two people on the planet are the same.	Планетадагы эки адам бирдей эмес.
Of course, times have changed.	Албетте, заман өзгөрдү.
As much as we want to try.	Канчалык аракет кылгыбыз келсе.
Believe it or not, summer is very cold.	Ишенесизби, ишенбейсизби, жайында абдан салкын болот.
Both tests were negative.	Эки тест тең терс болду.
All I could feel was the cold, the heat, and the pain.	Суукту, ысыкты жана ооруну гана сезип турдум.
Your home life would be ideal.	Үйдөгү жашооңуз идеалдуу болмок.
He could do nothing.	Анын колунан эч нерсе келбей калды.
Or chicken legs.	Же тоок буттары.
Some are married, many are unmarried.	Кээ бири үйлөнгөн, көбү үйлөнгөн эмес.
His wife, now and for the rest of his life.	Анын аялы, азыр жана өмүрүнүн аягына чейин.
This time it's masculine.	Бул жолу эркектики.
Where did I find it.	Мен кайдан таптым.
It’s as easy as they say on the website.	Алар веб-сайтта айткандай жеңил.
I found this in a very interesting place.	Мен муну абдан кызык жерден таптым.
I was definitely in a different situation.	Мен, албетте, башкача абалда болчумун.
It was a waste of money.	Бул акчаны текке кетирүү болду.
And listen and speak well.	Жана ук, ошондой эле сүйлө.
To look at the investigation.	Тергөөдөн карап көрүш үчүн.
There are no new children in the house.	Үйдө жаңы балдар жок.
But it had to be done.	Анткен менен аны аткаруу керек болчу.
After graduating from high school, he worked in a bank.	Мектепти аяктагандан кийин банкта иштеген.
Her children and friends seemed so far away.	Анын балдары жана достору ушунчалык алыстай көрүндү.
She is not a woman more than her husband.	Күйөөсүнө караганда аял эмес.
Women and children are being shot in the street.	Аялдар менен балдар көчөдө атылып жатат.
But if there is a final reason for everything, consider this.	Ал эми ар бир нерсенин акыркы себеби бар болсо, муну карап көрөлү.
He could not do that.	Ал муну кыла алган жок.
I hated everything.	Мен баарын жек көрчүмүн.
I knew why he was asking.	Мен анын эмне үчүн сурап жатканын билдим.
Узак в.	Узак в.
I want to explain to people what the company does.	Мен адамдарга компания эмне менен алектенерин түшүндүргүм келет.
Our biggest problem is the free throw line.	Биздин эң чоң көйгөйүбүз эркин ыргытуу сызыгында.
I would like to use you for future legal work.	Сизди келечектеги юридикалык иш үчүн колдонгум келет.
Let it be so.	Ушундай болсун.
Both books are very well written.	Эки китеп тең абдан жакшы жазылган.
In general, the older the father, the higher the risk.	Жалпысынан алганда, атанын жашы канчалык чоң болсо, ошончолук тобокелчилик жогору болот.
His lips were blue.	Анын эриндери көк болчу.
But we are also a people.	Бирок биз да элбиз.
The data cannot be used in any other way.	Маалыматтар башка жол менен колдонулбайт.
In simple terms.	Жөнөкөй терминдер менен.
The authors were not part of this agreement.	Авторлор бул келишимдин бир бөлүгү болгон эмес.
It must be comforting to know that his blood is flowing in you.	Анын каны сизде агып жатканын билүү сооронуч болсо керек.
He may come to his senses.	Ал өзүнө келип калышы мүмкүн.
He spoke simply and clearly.	Ал жөнөкөй жана так сүйлөдү.
Report your problem in a timely manner.	Маселеңизди убагында айтыңыз.
Most decided not to.	Көпчүлүгү болбоону чечишти.
They stay in education for a long time.	Алар билим алууда көпкө калышат.
In the end, their numbers were too many.	Акыр-аягы, алардын саны өтө көп болду.
Hard work went to him.	Оор иштер ага кетти.
I had many such days.	Менде андай күндөр көп болгон.
Maybe that’s a good thing, though.	Балким, бул жакшы нерсе болот, бирок.
Here are some more things to do.	Бул жерде дагы жасай турган иштер.
One representative was given the experiment.	Бир өкүл эксперимент берилген.
When you're done, call.	Бүткөндөн кийин телефонго кайрылыңыз.
This is true for many reasons.	Бул чындык, көптөгөн себептерден улам.
I hope it helps you.	Мен сага жардам берет деп үмүттөнөм.
In this dream he sees a very tall tree.	Бул түшүндө ал абдан бийик даракты көрөт.
He hugged her in the middle.	Анын ортосунан кучактап алды.
Dating is my favorite thing to do.	Сүйлөшүү менин жакшы көргөн ишим.
It will be worse.	Ал мындан да жаман болот.
He is more interested in horses.	Аттарга көбүрөөк кызыгат.
This is a good opportunity to get a final game.	Бул бир финалдык оюнду алуу үчүн жакшы мүмкүнчүлүк.
This is not complete as shown in the figure.	Бул сүрөттө көрсөтүлгөндөй толук эмес.
Through him he grew up.	Ал аркылуу ал өзү бойго жеткен.
I spent last night in hell.	Мен өткөн түндү тозокто өткөрдүм.
His body is no more.	Анын денеси мындан ары жок.
He has a daughter from a previous marriage.	Анын мурунку никесинен бир кызы бар.
I don't know if that's true.	Мунун чын экенин билбейм.
One was flat.	Бири жалпак болчу.
If you are there, they will look after us.	Эгер сен ошол жерде болсоң, алар бизди карашат.
Some of them fell in love with me again.	Алардын айрымдары мени кайра сүйүштү.
He thought it would save me from getting sick.	Ал мени оорудан сактайт деп ойлоду.
Just keep making money.	Жөн эле акча таба бер.
I was a good guy.	Мен жакшы жигит болчумун.
Something else was working here.	Бул жерде дагы бир нерсе иштеп жаткан.
Someone may take it for granted and think about the immediate consequences.	Кимдир бирөө муну берилген нерсе катары кабыл алып, дароо кесепеттерин ойлонушу мүмкүн.
Free parking on the street was also easy.	Көчөдө бекер унаа токтотуучу жай да оңой эле.
He heard them calling for help, but he could not save them.	Ал алардын жардамга чакырганын угуп турду, бирок аларды куткара алган жок.
A perfect example appears at the end of the game.	Кемчиликсиз бир мисал оюндун аягында пайда болот.
Now we are ready to prove our claim.	Эми биз дооматыбызды далилдөөгө даярбыз.
And it wasn’t a good show.	Анан ал жакшы шоу болгон жок.
And other effects.	Жана башка эффекттер.
I know.	Мен билем.
Don't go in there.	Ал жакка кирбе.
A glass of milk.	Бир стакан сүт.
The same model described earlier was used.	Мурда сүрөттөлгөн ошол эле модель колдонулган.
I would never force an animal I don't want to smoke.	Мен эч качан каалабаган жаныбарды тамеки тартууга мажбурламак эмесмин.
We can never know whether we are right or wrong.	Биздин туура же туура эмес экенибизди эч качан биле албайбыз.
I haven't tried yet.	Азырынча аракет кыла элекмин.
He looked like a little boy.	Өзү да кичинекей баладай көрүндү.
They were very helpful in planning our day.	Алар биздин күндү пландаштырууда абдан жардам беришти.
You missed the story.	Окуяны сагындың.
But the hit rate we will take is high.	Бирок биз алып бара турган хиттин көрсөткүчү жогору.
I do this because it’s fun.	Мен муну жасайм, анткени бул кызыктуу.
You write.	Сен жаз.
Such behavior is actually evident.	Мындай жүрүм-турум чындыгында көрүнүп турат.
I started talking.	Мен сүйлөй баштадым.
If you have a dog, take it with you.	Эгер итиңиз болсо, аны же аны менен бирге алыңыз.
It’s about freedom of choice.	Бул тандоо эркиндиги жөнүндө.
There was no trace of anyone behind me.	Менин артымдан эч кимдин изи жок болчу.
Two years have passed and no action is still being taken.	Эки жыл өттү, дагы деле эч кандай чара көрүлбөй жатат.
He just lives his life.	Ал жөн гана өз жашоосун жашайт.
We are not at war.	Биз согушта эмеспиз.
My children loved it.	Балдарыма абдан жакты.
They would release.	Алар чыгарышмак.
We could earn enough to live on.	Биз жашоо үчүн жетиштүү акча таба алмак.
Interest rates fell for two reasons.	Пайыздык чендер эки себептен улам төмөндөдү.
Do my business.	Менин бизнесимди кыл.
See the answer above for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн жогорудагы жоопту карап көрүңүз.
Anyway, it's getting worse by the minute.	Эмнеси болсо да мүнөт өткөн сайын начарлап баратат.
Yes, we were in touch.	Ооба, биз байланышта болдук.
It's best if you don't want to say why.	Эмнеге экенин айткың келбесе жакшы болот.
Such a path is obvious.	Мындай жол анык.
I gave some of the money to my mother.	Акчанын бир бөлүгүн апама бердим.
It was a big part of social media.	Социалдык тармактардын чоң бөлүгү болгон.
This leads to a very slow error growth.	Бул өтө жай ката өсүшүнө алып келет.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
We practiced indoors, had dinner, and slept.	Үйдүн ичинде машыгып, кечки тамактанып, уктап жаттык.
It seemed like a good day.	Бул жакшы күн сыяктуу көрүндү.
It’s an old school that way.	Ал ушундай жол менен эски мектеп.
He tried to force her to face something.	Ал аны кандайдыр бир нерселер менен беттешүүгө мажбурлоого аракет кылды.
That population is building.	Ошол калк куруп жатат.
See if anyone has seen it.	Аны көргөндөр барбы, карагыла.
For us, this was not the way we wanted.	Биз үчүн бул биз каалаган жол эмес болчу.
It seems like you can’t say anything positive about yourself.	Бул сиз өзүңүз жөнүндө позитивдүү эч нерсе айта албай тургандай сезилет.
A wonderful husband.	Керемет күйөө.
A few minutes later another boat stopped.	Бир нече мүнөттөн кийин дагы бир кайык токтоду.
And without money.	Жана акчасыз.
Prompt service and response is part of who we are.	Ыкчам тейлөө жана жооп биздин ким экенибиздин бир бөлүгү.
It was a pleasure to try the program.	Программаны сынап көрүү абдан кубанычтуу болду.
He does almost everything right.	Ал дээрлик баарын туура кылат.
I heard a gun.	Мен мылтык уктум.
People can know ourselves.	Адамдар өзүбүздү биле алабыз.
If true, they have suffered a lot.	Эгер чын болсо, алар көп кыйынчылыктарга дуушар болушкан.
Another game would be to play.	Дагы бир оюн ойноо болмок.
I have to go where the real danger is.	Мен чыныгы коркунуч болгон жерге барышым керек.
They want to achieve something.	Алар бир нерсеге жетүүнү каалашат.
These are dangerous times.	Бул коркунучтуу мезгилдер.
The description of the problem and its applications are given in the next section.	Көйгөйдүн сүрөттөлүшү жана анын колдонмолору кийинки бөлүмдө берилген.
Special forces on the ground.	Атайын күчтөр жеринде.
However, physical activity plays an important role in the development of strong bones.	Бирок физикалык оюн күчтүү сөөктөрдү өстүрүүдө маанилүү роль ойнойт.
I don't know yet.	Мен дагы билбейм.
Need to add a year.	Жылга кошуу керек.
You want to be there.	Сиз ошол жерде болгуңуз келет.
It shouldn’t last long, but we’ll see.	Бул көпкө созулбашы керек, бирок көрө жатарбыз.
Some said they could take on some functions.	Кээ бирлери кээ бир функцияларды өзүнө ала аларын айтышты.
History for its numbers.	Анын сандары үчүн тарых.
I am a bad leader.	Мен жаман лидермин.
He immediately asked who made them.	Ал дароо аларды ким жасаганын сурады.
The question is why.	Эмне үчүн деген суроо туулат.
He does not risk his life to kill us.	Ал бизди өлтүрүш үчүн өз өмүрүн тобокелге салбайт.
Right and the feeling is wonderful.	Туура жана сезим сонун.
In the past.	Мурда.
But her face was flushed and her eyes were full of anxiety.	Бирок анын жүзү тартылып, көздөрү тынчсызданууга толгон.
Next week will be a little harder.	Кийинки жумада бир аз кыйыныраак болот.
Nothing can stop them.	Аларды эч нерсе токтото албайт.
I don't care, though.	Мага баары бир, бирок.
These are really tough things.	Булар чындыгында катуу нерселер болот.
I want my life.	Мен өзүмдүн жашоомду каалайм.
I remember my father looking for me.	Атам мени издеп келгени эсимде.
My point of view is in the middle.	Менин көз карашым ортодо.
I breathed.	Мен дем алдым.
And the police and other people who work with you.	Жана сиз менен иштеген полиция жана башка адамдар.
So you can't completely avoid talking about your medical problems.	Ошентип, сиз медициналык көйгөйлөрүңүз жөнүндө айтуудан толугу менен кача албайсыз.
Morning on the other side of the planet.	Планетанын башка тарабында эртең менен.
Data from four independent experiments are presented.	Төрт көз карандысыз эксперименттердин өкүлү маалыматтар көрсөтүлгөн.
I knew two things about that young team.	Мен ал жаш команда тууралуу эки нерсени билчүмүн.
I know nothing else about the case.	Иш боюнча башка эч нерсе билбейм.
He came himself.	Ал өзү келди.
The weather will change this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин аба ырайы өзгөрөт.
I stopped in front of him and scrolled down the windows.	Мен анын алдына токтоп, терезелерди ылдый жылдырдык.
But don't limit yourself to these areas.	Бирок бул аймактар ​​менен чектелбеңиз.
It may have been made for you.	Бул сен үчүн жасалган болушу мүмкүн.
Went back to the doctor.	Врачка кайтып барды.
Men and horses.	Эркектер жана аттар.
So it was a matter of learning.	Ошентип, бул үйрөнүү маселеси болду.
It’s not just speculation and numbers.	Бул жөн гана ой жүгүртүү жана сандар эмес.
But it often takes time.	Бирок көп учурда убакыт талап кылынат.
We don't know what else.	Дагы эмне экенин билбейбиз.
Just have fun with people who want to have fun.	Жөн гана көңүл ачууну каалаган адамдар менен көңүл ачыңыз.
I want to put my fingers in my throat.	Мен манжаларымды кекиртегиме тыгыгым келет.
Nothing else happened.	Башка эч нерсе болгон жок.
Like everyone else, I turned on the radio.	Башкалардай эле радиону күйгүздүм.
The noise of the wind was so loud that he could not sleep.	Шамалдын ызы-чуусу өтө катуу болуп, уктай албай калды.
He shook his head and continued.	Ал башын чайкап, улантты.
He was shot several times.	Ал бир нече жолу ок жеген.
Just to try.	Жөн гана сынап көрүү үчүн.
These maps are divided into several groups.	Бул карталар бир нече топко бөлүнөт.
He looked at the two women.	Ал эки аялды карады.
There are a lot of them.	Алардан бир топ бар.
I can hardly believe what he said.	Мен анын айткандарына араң ишенем.
No one was waiting for him this morning.	Бүгүн эртең менен аны эч ким күткөн эмес.
I have a share.	Менин үлүшүм бар.
The only way to live is to make them happy.	Жашоонун бирден бир жолу - аларды бактылуу кылуу.
We never doubt because we see it.	Биз эч качан шектенбейбиз, анткени биз аны көрүп жатабыз.
We almost saw it.	Биз аны дээрлик көргөнбүз.
Law is not a business.	Мыйзам бизнес эмес.
It was three days before the fire broke out.	Бул өрт чыкканга чейин үч күн болгон.
Conducted experimental research.	Эксперименталдык изилдөө жүргүзгөн.
This is due to three facts.	Бул үч фактыдан келип чыгат.
It was actually a little too cold.	Ал чындыгында, бир аз өтө муздак болчу.
More information on this will be provided during the year.	Бул боюнча кененирээк маалымат жыл ичинде берилет.
These people were within their limits.	Бул кишилер өздөрүнүн чегинде болчу.
But we know who came back or who came first.	Ал эми ким кайтканын же кимден мурда келгенин билебиз.
It is late, and my people are not enough.	Кеч болуп калды, элим жетпейт.
In my personal opinion, it would be the other way around.	Менин жеке пикиримде, тескерисинче болмок.
The sad truth is, it often works.	Кайгылуу чындык, ал көп учурда иштейт.
The results of these measurements are given.	Бул өлчөөлөрдүн натыйжалары келтирилген.
There is no blow.	Эч бир соккусу жок.
had to do.	кылыш керек болчу.
I can't let you see it.	Мен сага аны көрүүгө уруксат бере албайм.
Experimental data support an early surgical approach.	Эксперименталдык маалыматтар эрте хирургиялык ыкманы колдойт.
The wind blew through the windows.	Терезелерден шамал кирди.
Everyone was excited.	Баары толкунданып жатышты.
I don't believe in that, but not everyone agrees.	Мен бул нерсеге ишенбейм, бирок баары эле макул боло бербейт.
He had to wait.	Ал күтүшү керек болчу.
I look forward to working with you.	Мен биргелешип иштөөбүздү чыдамсыздык менен күтөм.
Everything that exists.	Бар болгон нерсенин баары.
Also, be brief.	Ошондой эле, кыскача бол.
Better a poor horse than no horse at all.	Эгер жигит туруп, барып түшүп кетсе, андан да жакшы.
He seems glad to see me.	Ал мени көрүп сүйүнгөн окшойт.
And processing functions.	Жана иштетүү функциялары.
And new things are happening.	Жана жаңы нерселер мүмкүн болуп жатат.
They said the same thing, only their colors changed.	Бир эле нерсени айтышты, өңдөрү гана өзгөрдү.
Ten days before the meeting.	Жолугушууга караганда он күн мурда.
Monthly per day.	Күнүнө айда.
The government can apply through various legal processes.	Өкмөт ар кандай мыйзамдуу процесстер аркылуу кайрыла алат.
Conflict is saying something about this.	Конфликт, бул бир нерсени айтып жатат.
If you want to be righteous, start with those who serve you.	Адилеттүү болгуң келсе, сага кызмат кылгандардан башта.
I think he has experience.	Мен анын тажрыйбасы бар деп ойлойм.
A space designed and built to spend time with the team.	Команда менен убакыт өткөрүү үчүн иштелип чыккан жана курулган мейкиндик.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун ар кандай жолдору бар.
Then he seemed sick, poor thing.	Анан ооруп жаткандай көрүндү, байкуш.
But he didn't just stare.	Бирок ал жөн эле карап койгон жок.
Thank you my friends.	Рахмат силерге менин досторум.
He asked about you.	Ал сен жөнүндө сурады.
But this is highly variable.	Бирок бул абдан өзгөрүлмө.
Of course, technology is a dangerous thing.	Албетте, технология коркунучтуу нерсе.
Nothing can happen.	Эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
Thus, the request was denied.	Ошентип мамиле жасалып, өтүнүч четке кагылды.
The harder he tried, the harder it became.	Канчалык аракет кылса, ошончолук кыйындай берди.
A week later, my record doesn’t matter either.	Бир жумадан кийин менин рекордум да маанилүү эмес.
Keep up the good work!	Жакшы иш кыла бер!.
It's more or less the same.	Баары бир аздыр-көптүр.
He was not needed.	Ал керек эмес болчу.
The experimental game provided interesting information.	Эксперименталдык оюн кызыктуу маалыматтарды берди.
I want to be somewhere else, somewhere else.	Мен бул жерден башка жерде, башка жерде болгум келет.
This is a very large production.	Бул абдан чоң өндүрүш.
Thank you very much for coming.	Келгениңиз үчүн чоң рахмат.
He wants to go with you.	Ал сени менен баргысы келет.
It has two rooms, each with different music.	Анын эки бөлмөсү бар, ар бир бөлмөдө түрдүү музыка ойнойт.
It did not happen.	Бул болгон эмес.
They don’t care until you drink.	Сен ичпегениңче, алар баары бир.
He is not in a position to fight.	Ал күрөшө турган абалда эмес.
But we had fun.	Бирок биз көңүл ачтык.
I'm sure he's dead.	Мен анын өлгөнүнө ишенем.
You cannot be happy without good health.	Ден соолук болбосо бактылуу боло албайсың.
His voice is not too bad.	Анын үнү өтө жаман эмес.
Yes, everyone has a story.	Ооба, ар бир адамдын окуясы бар.
Without the playful characters, their goals would have reached their natural goal.	Оюнчу каармандар болбосо, алардын максаттары табигый максатына жетмек.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
At the same time, this is the most important thing.	Ошол эле учурда бул эң негизгиси.
And we rise and fall together.	А биз бирге көтөрүлөбүз жана жыгылабыз.
You had to be hard to get into that group.	Ал топко кирүү үчүн сен кыйын болушуң керек болчу.
People tell different stories.	Адамдар ар кандай окуяларды айтып беришет.
Something happened.	Бир нерсе болду.
Some are moving their arms like two other women.	Кээ бирлери башка эки аялдай колдорун кыймылдатып жатышат.
Oh, you'll be happy again, never be afraid.	Эх, сен кайра бактылуу болосуң, эч качан коркпо.
At least he's older than me.	Жок дегенде ал менден улуу.
You can find new friends on our website.	Сиз биздин веб-сайттан жаңы досторду таба аласыз.
All of this process is thought and reason.	Бул процесстин баары ой, акыл.
You are alone.	Сен жалгызсың.
But unfortunately, this rarely leads to action if ever.	Бирок, тилекке каршы, бул сейрек, эгерде эч качан иш-аракетке алып келет.
Of course we haven't met.	Биз албетте жолуга элекпиз.
I need advice.	Мага кеңеш керек.
It was just wonderful.	Бул жөн эле сонун болду.
Even a short experiment should work.	Ал тургай, кыска эксперимент иштеши керек.
This is our nature.	Бул биздин табиятыбыз.
My eyes are still dry and hard to see.	Менин көзүм дагы эле кургап, көрүү кыйынга турат.
The soldiers are not told anything.	Аскерлерге эч нерсе айтылбайт.
He learned how to let go of some control.	Ал кандайдыр бир көзөмөлдү кантип таштоого үйрөндү.
Fat also plays a big role.	Май да чоң роль ойнойт.
It was the only hit in his game.	Бул анын оюндагы жалгыз хити болду.
It was a mistake to wait so long.	Ушунчалык күтүү жаңылыштык болду.
Play a game.	Оюн ойноо.
They are uncontrolled.	Алар көзөмөлсүз.
A bad start usually doesn't end well.	Жаман башталган күн, адатта, жакшыраак бүтпөйт.
Or you can make them at home.	Же аларды үйдө жасаса болот.
They are killed just because they want to die.	Аларды өлөлү дегени үчүн эле өлтүрүшөт.
He thought of them behind bars, not dead.	Өлгөн эмес, темир тор артындагы аларды ойлочу.
I feel strong.	Мен катуу сезип жатам.
He had no enemies in the world.	Анын дүйнөдө душманы болгон эмес.
First, the practice began.	Алгач практика башталды.
I doubt we can do it.	кыла аларыбыздан күмөнүм бар.
It can be very useful.	Абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
We can say yes now and suddenly say no tomorrow.	Биз азыр "ооба" деп, эртең күтүлбөгөн жерден "жок" деп чече алабыз.
Each class includes several different families.	Ар бир класс бир нече ар кандай үй-бүлөлөрдү камтыйт.
Do you want to continue ?.	Эгер мындан ары да келеби?.
He announced that he would get married next year.	Келээрки жылы үйлөнө турганын кабарлады.
He wanted attention and found a way to get it.	Ал көңүл бурууну каалап, аны алуунун жолун тапты.
It was raining, but the skin was burning.	Жамгыр жаап жатты, бирок тери күйүп кетти.
The storm was over us.	Бороон биздин үстүбүздө болду.
Upload your save and create a new save.	Сактооңузду жүктөңүз жана жаңы сактоону жасаңыз.
I do not know what is happening in people's hearts today.	Билбейм, азыркы күндө адамдардын жүрөгүндө эмне болуп жатат.
And more about themselves and each other than they think.	Жана өздөрү жана бири-бири жөнүндө алар ойлогондон да көбүрөөк.
I wanted money to start a new life.	Жаңы жашоо баштоо үчүн акчаны кааладым.
He had a desire to create.	Анын жаратууга умтулуусу бар болчу.
It will be light soon.	Жакында жарык болот.
You need this advice.	Сизге бул кеңеш керек.
I think he needs to understand how hard we work.	Менин оюмча, ал биздин канчалык мээнет кылып жатканыбызды түшүнүшү керек.
You have children in your life, think of them.	Жашооңузда балдарыңыз бар, аларды ойлоңуз.
The concept of hatred gives rise to love.	Жек көрүүнүн түшүнүгүнөн сизде сүйүү жаралат.
Many games work this way.	Көптөгөн оюндар ушундай жол менен иштейт.
Give me something.	Мага бир нерсе бер.
Thought is a small unit of information.	Ой бул маалыматтын кичинекей бирдиги.
We talked less.	Биз аз сүйлөштүк.
Here are some suggestions.	Кээ бир нерселер буга жардам берет.
But he loved it.	Бирок, ал бул ишти жакшы көрчү.
We are not ashamed of you.	Биз сени уят эмеспиз.
I have to see him a lot.	Мен аны көп көрүшүм керек.
It was new.	Бул жаңы болчу.
It was almost broken in the wrong contract.	Бул туура эмес болгон келишимде дээрлик талкаланды.
Will not return.	Кайра келбейт.
He knew that the streets would be full during the day and at night.	Күндүз кечинде көчө толо турганын билчү.
More good news than expected.	Күтүлгөндөн жакшы кабар.
But it was really hard.	Бирок чындап эле кыйын болду.
Apparently, it made the situation worse.	Кыязы, абалды ого бетер начарлатты.
I love their return policy.	Мен алардын кайтаруу саясатын жакшы көрөм.
It was one of the two on the second floor of the building.	Бул имараттын экинчи кабатындагы экөөнүн бири болчу.
What is eternal.	Эмне түбөлүктүү.
Still, he said, everyone stood by him.	Ошентсе да, анын айтымында, баары анын жанында турду.
You need.	Сизге керек.
Choose the information that best describes this video below.	Төмөндө бул видеону эң жакшы сүрөттөгөн маалыматтарды тандаңыз.
Everyone is unique.	Ар бир адам уникалдуу.
We have seen many things before, and we have never seen more.	Буга чейин көп нерселерди көргөнбүз, андан да көрө элек болчубуз.
They were installing when he came to work.	Ал жумушка келгенде орнотуп жатышты.
We consider this painting to be part of the history of this war.	Биз бул сүрөт бул согуштун тарыхынын бир бөлүгү деп эсептейбиз.
Before me.	Мага чейин.
I remember him very well.	Мен аны абдан жакшы эстейм.
I know other companies that do this.	Мен ушундай иштерди жасаган башка компанияларды билем.
There is no table in bed.	Керебетке стол жок.
Death or escape was not my only option.	Өлүм же качуу менин жалгыз вариантым болгон жок.
From one he learned the law.	Биринен ал мыйзамды үйрөндү.
Now answer me a question.	Эми мага бир суроого жооп бер.
However, their abbreviated products were also few.	Бирок, алардын кыскартылган продуктылары да аз болгон.
I can't wait!!.	Мен күтө албайм!!.
You have been out of the public eye for a long time.	Сиз бир топ убакыттан бери коомчулуктун назарынан чыгып кеттиңиз.
Set the purpose of the link in the text of the link.	Шилтеменин максатын шилтеменин текстине коюңуз.
However, this will be your first step.	Ошентсе да, бул сиздин биринчи кадамыңызды жасай турган жериңиз болот.
I'm yours.	Мен сеникимин.
It's really unfortunate.	Чынында абдан өкүнүчтүү.
They gave up music for a whole year after their death.	Алар өлгөндөн кийин толук бир жыл музыкадан баш тартышкан.
Man must help man.	Адам адамга жардам бериши керек.
The idea is different.	Идея башкача.
Everyone is coming.	Баары келе жатышат.
A few more minutes passed and it was finally over.	Дагы бир нече мүнөттөр өтүп, акыры бүттү.
Little man and dog.	Кичинекей адам жана ит.
I fell in love with TV.	Мен телевидениеде жүргөндү сүйүп калдым.
In his medical records.	Анын медициналык документтеринде.
There is a deep space there.	Ал жерде терең мейкиндик бар.
He gently pushed again and again, the old place, the new place.	Ал акырын кайра-кайра түрттү, эски жер, жаңы жер.
And look.	Жана кара.
So its market was less.	Ошентип, анын рынокко азыраак болгон.
They both fall in love.	Экөө тең сүйүп калышат.
Parents were born as children.	Ата-эне бала кезинде эле жаралган.
They certainly want to do it.	Алар, албетте, аны ишке ашырууну каалашат.
Distinguishes the list. 	Тизмени айырмалайт. 
I don't know how to do that.	муну кантип жасоону билбейм.
Especially for a girl.	Айрыкча кыз үчүн.
You don't have to do housework.	Үйгө жумуш алып баруунун кереги жок.
It's new, but clean.	Бул жаңы, бирок таза.
He is an average guy.	Ал орточо жигит.
I can't get a loan for this.	Мен бул үчүн кредит ала албайм.
Then consider his journey.	Андан кийин анын сапарын карап көрөлү.
He then reported the incident.	Андан кийин ал окуя тууралуу билдирди.
He nodded to her, that is, ignored her.	Ал аны көздөй башын ийкеп, башкача айтканда, ага көңүл бурбай койду.
He met someone.	Ал бирөө менен таанышты.
Not everyone is doing what they love every day.	Ар бир эле адам күн сайын сүйгөн иши менен алектене бербейт.
He saw that vision in your eyes.	Ал сенин көзүңдөн ошол көрүнүштү көрдү.
You have followed the path of truth and you will follow it.	Сиз чындыктын жолун басып келдиңиз жана ээрчийсиз.
The factory of the enterprise remained there.	Ошол жерде ишкананын заводу калган.
It is ten o'clock.	Саат ондон өттү.
I was not created for this.	Мен бул үчүн жаралган эмесмин.
With me if.	Мени менен if.
Get to know her children if you can.	Мүмкүн болсо анын балдары менен таанышыңыз.
Then how do you want to speak.	Анан кантип сүйлөгүң келет.
The sky was clear again.	Асман кайрадан кадимкидей ачык көрүндү.
That's it.	Мына ушундай.
One is in the living room and the other is in the bedroom.	Бири конок бөлмөдө, бири уктоочу бөлмөдө.
Six years and not even a cursed picture.	Алты жыл жана ал тургай каргыш сүрөтү жок.
That was not the case a minute ago.	Бир мүнөт мурун мындай болгон эмес.
He did not want to be afraid.	Ал корккусу келген жок.
They know what it is like.	Алар анын кандай экенин билишет.
Came everywhere.	Баардык жерде келди.
I didn't even see it in the discussion section.	Мен муну талкуу бөлүмүндө да көргөн жокмун.
Suddenly he seemed to be out of breath.	Бир заматта ал дем албай жаткандай көрүндү.
You either love him.	Сен же аны сүйөсүң.
You have to go to the fourth digit.	Сиз төртүнчү санга өтүшүңүз керек.
Light varieties can be used for cooking.	Жеңил сорт тамак даярдоо үчүн колдонулушу мүмкүн.
Please use this post to discuss other options.	Сураныч, башка варианттарды талкуулоо үчүн бул постту колдонуңуз.
That would be really true.	Бул, чынында эле, туура болмок.
Thus, the three drugs shared many common features.	Ошентип, үч дары көптөгөн жалпы өзгөчөлүктөрү менен бөлүштү.
He did not care what people did.	Элдин эмне кылганы аны кызыктырчу эмес.
This marriage took place nine years later.	Бул үйлөнүү тогуз жылдан кийин болгон.
It is designed to make a statement.	Бул билдирүү жасоо үчүн иштелип чыккан.
You develop the force between the bodies.	Сиз денелердин ортосундагы күчтү иштеп чыгасыз.
They gave us no reason to think that we would change.	Алар бизге да өзгөрөт деп ойлогонго эч кандай негиз берген жок.
Then someone answered the phone.	Анан телефонго бирөө жооп берди.
Be the comfort that people need at this time.	Ушул учурда адамдарга керектүү сооронуч болуңуз.
Or I, anyway.	Же мен, баары бир.
There is nothing we can do but wait and be ready.	Күтүү жана даяр болуудан башка эч нерсе кыла албайбыз.
There is no other information about him immediately.	Дароо ал тууралуу башка маалымат жок.
I learned so fast.	Мен ушунчалык тез үйрөндүм.
The first argument is the handle of this function.	Биринчи аргумент бул функциянын туткасы.
I'm having fun !.	мен көңүл ачып жатам!.
It may go away on its own.	Ал өзүнөн өзү чыгып кетиши мүмкүн.
Almost every member of the party suffered greatly.	Партиянын дээрлик ар бир мүчөсү чоң зыян тартты.
The operation has begun.	Операция баштады.
But we could not stop.	Бирок биз токтото алган жокпуз.
But it seemed strange that he was not on any mission.	Бирок анын эч кандай миссияда болбогону кызыктай көрүндү.
It’s a nice touch, so they felt involved too.	Бул жакшы тийүү, ошондуктан алар да катышканын сезишти.
In this dark cool room.	Бул караңгы салкын бөлмөдө.
No mouth, no nose, just black eyes.	Оозу жок, мурду жок, жөн гана кара көздөрү.
It was a big test.	Бул чоң сыноо болду.
He was ordered to shoot.	Атууга буйрук берилди.
In any case, one side makes a mistake.	Демек, кандай болгон күндө да бир тарап ката кетирет.
They can't be.	Алар боло албайт.
That's how it should work.	Мына ушундай иштеш керек.
He was gentle.	Ал жумшак болчу.
Then his traces disappear.	Андан кийин анын изи жоголот.
She is afraid to take the next step.	Ал кийинки кадамга баруудан коркуп жатат.
He could not have committed the crime if he did not know that it was dangerous.	Кооптуу экенин билбесе, ал кылмыш кыла алмак эмес.
I had maps and was busy trying to straighten them out.	Менде карталар бар эле, аларды түздөөгө аракет кылып алек болчумун.
This is a sign of a good story.	Бул жакшы окуянын белгиси.
My mother was determined.	Апам чечкиндүү болду.
They are the future leaders of the church.	Алар чиркөөнүн келечектеги лидерлери.
Please help me understand this.	Сураныч, мага муну түшүнүүгө жардам бериңиз.
But maybe the connection isn’t too much.	Бирок, балким, байланыш өтө көп эмес.
At least now he knew where he was fleeing.	Жок дегенде азыр анын кайда качып баратканын билди.
I had the best, of course.	Менде эң жакшысы бар болчу, албетте.
There are two types of discs available.	Жеткиликтүү дисктин эки түрү бар.
I like their work.	Мага алардын иштеши жагат.
Your voice matters.	Сиздин үнүңүз маанилүү.
People did not have as much time for children as before.	Элдин балдарга мурункудай убактысы жок болчу.
Please don't stay long.	Сураныч, көпкө калбаңыз.
His number ranged from seven to nine.	Анын саны жетиден тогузга чейин болчу.
Then again in silence.	Анан дагы унчукпай.
I liked that time jumped forward.	Убакыттын алдыга секиргени жакты.
We had a warm and wonderful time.	Биз жылуу жана сонун убакыт өткөрдүк.
Compared to the rest of your face and body, that is.	Сиздин жүзүңүздүн жана денеңиздин калган бөлүгүнө салыштырмалуу, башкача айтканда.
It started in the best way.	Бул эң жакшы жолдор менен башталды.
Men pay five to ten dollars to have sex with them.	Эркектер алар менен жыныстык катнашта болуу үчүн беш-он доллар төлөшөт.
I was completely convinced of his answer.	Мен анын жообуна толук ишенчүмүн.
I will leave this cursed planet.	Мен бул каргыш планетадан кетем.
My hand was sweating and cold.	Колум тердеп муздап кетти.
We can guess.	Биз божомолдосок болот.
The back was also empty.	Арты да бош болчу.
One-third of the population died from it.	Андан калктын үчтөн бири каза болгон.
You can call them extreme.	Сиз аларды экстремалдуу деп атасаңыз да болот.
When you're old, you're not good at movies.	Картайганда кинодо жакшы болбойсуң.
You can read more here.	Толук маалыматты бул жерден окуй аласыз.
I was going to cook chicken.	Мен тоок бышырайын деп жаткам.
Not much yet.	Азырынча көп эмес.
Both sides have their say.	Эки тарап тең өз оюн айтышат.
They are ready for it, but the kids are holding them.	Алар буга даяр, бирок балдар аларды кармап турушат.
During this time, we talked every day.	Бул убакта биз күндө сүйлөшүп жүрчүбүз.
Look here, black and white.	Мына карачы, бул жерде ак жана кара.
He is used to it.	Ал буга көнүп калган.
Wrong, some thought.	Ката, кээ бир ойлогон.
Of course, they know it still exists.	Албетте, алар дагы эле бар экенин билишет.
So is the mind.	Акыл да ошондой.
Tell him, but not in front of his friends at first.	Ага айт, бирок башында анын досторунун алдында эмес.
Sounds great to be real.	Чыныгы болуу үчүн өтө жакшы угулат.
I need money, I get it criminally.	Акча керек, кылмыш жолу менен алам.
And there was only one bad thing about how.	Анан кантип бир гана жаман нерсе бар эле.
We target no one, we target no one.	Биз эч кимди көздөйбүз, эч кимди көздөйбүз.
Your father.	Сенин атаң.
You can't help yourself.	Сиз өзүңүзгө жардам бере албайсыз.
I understand these topics much better than you.	Мен бул темаларды сага караганда алда канча жакшы түшүнөм.
No more than seeing himself.	Өзүн көргөндөн ашык эмес.
Basically you get what you pay for.	Негизинен сиз төлөгөн нерсеңизди аласыз.
Delivery time is several weeks.	Жеткирүү мөөнөтү бир нече жума.
He was sent home.	Ал үйгө жөнөтүлгөн.
This training was not required.	Бул окуу талап кылынган эмес.
He will never return.	Ал эч качан кайтарып бербейт.
Death story and we live healthy.	Өлүм окуясы жана биз жашап, дени сак.
This is completely normal.	Бул толугу менен нормалдуу.
Yes, there are other ways to retrieve files.	Ооба, файлдарды алуунун башка жолдору бар.
He did not want this for himself or for them.	Ал муну өзү үчүн да, алар үчүн да каалаган жок.
I don't know how long you will be in this room.	Бул бөлмөдө канча убакыт болооруңарды билбейм.
The match lasted about an hour, and it took about three trips.	Беттеш бир саатка созулуп, ал жакка үчкө жакын жол жүрдү.
My life was not in danger.	Менин жашоом коркунучта болгон эмес.
He could not get away from the end.	Ал акырынан алыс боло алган жок.
Very different.	Абдан башкача.
It must be removed from it.	Аны андан алып салуу керек.
He is not with us now.	Ал азыр биз менен эмес.
But since it is still wet, it must be his.	Бирок ал дагы эле нымдуу болгондуктан, аныкы болсо керек.
In my experience, people just don’t change.	Менин тажрыйбам боюнча, адамдар жөн эле өзгөрбөйт.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
Below I have a piece of code and it works a bit.	Төмөндө менде коддун бир бөлүгү бар жана ал бир аз иштеп жатат.
He could hardly move.	Ал араң кыймылдады.
They would never believe it.	Алар буга эч качан ишенишмек эмес.
This is normal.	Бул кадыресе көрүнүш.
But shoot the video.	Бирок видеого тарт.
I read a bit.	Мен бир аз окудум.
I have never been.	Мен эч качан болгон эмесмин.
He finally put the bottle in his armpit.	Акыры бөтөлкөнү колтугуна койду.
Its height was about three hundred meters.	Анын бийиктиги үч жүз метрге жакын болчу.
We need to talk about this.	Бул тууралуу сүйлөшүшүбүз керек.
You have had a long week.	Аптаңыз көп болду.
This is the strength of his political style.	Бул анын саясий стилинин күчтүүлүгү.
He treated her a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун аны дарылаган.
I'm having more fun.	Мен көбүрөөк көңүл ачып жатам.
Prepare your clothes.	Кийимиңди даярда.
You get the picture.	Сиз сүрөттү аласыз.
If you are lost, you must be saved.	Эгер жоголсоң, куткарылышың керек.
Both were five years older than me and my friends.	Экөө тең менден жана досторумдан беш жаш улуу болчу.
He responded in the third ring of the fourth round.	Ал төртүнчү раунддун үчүнчү рингинде жооп берди.
I consider him and my wife to be good friends.	Мен аны жубайы менен жакшы дос деп эсептейм.
The picture is in second place.	Сүрөт экинчи орунда турат.
To fall on it, i.e.	Анын үстүнө түшүү, б.а.
God gives the sign.	Белгисин кудай берет.
He does not provide legal advice.	Ал юридикалык кеңештерди бербейт.
This was my first order.	Бул менин биринчи заказым болчу.
That makes me angry.	Ушундан улам ачуум келет.
I'd like to buy your law firm.	Мен сиздин юридикалык фирмаңызды сатып алгым келет.
We feel.	Биз сезип жатабыз.
At first glance, this seems difficult to implement.	Бир караганда, бул ишке ашыруу кыйын көрүнөт.
But you don't do anything.	Бирок сен эч нерсе кылбайсың.
There are two problems with it.	Аны менен эки көйгөй бар.
No, that cannot be the case.	Жок, андай болушу мүмкүн эмес.
They have five children.	Алардын беш баласы жашайт.
Bring the children next time.	Кийинки жолу балдарды алып келиңиз.
Tell me what they are and don't change in the meantime.	Мага алардын эмне экенин айтыңыз жана ортодо өзгөрбөңүз.
There are so many books.	Китептер алда канча көп.
Thank you for being with him.	Анын жанында болгонуңуз үчүн рахмат.
For his safety.	Анын коопсуздугу үчүн.
But they did not count the fight.	Бирок алар урушту эсептешкен жок.
Religious truth.	Диндеги чындык.
You pushed me.	Сен мени түртүп жибердиң.
They need people to enter.	Алар адамдар кириши керек.
Her cries stopped and she was very calm and completely calm.	Анын ыйы токтоп, ал абдан тынч жана толугу менен тынчып калды.
This is not the case here.	Бул жерде андай болбойт.
They took fourth place.	Алар төртүнчү орунга ээ болушту.
So be prepared, it can take several hours.	Андыктан даяр болуңуз, ал бир нече саатка созулушу мүмкүн.
I went to bed early that night.	Ошол түнү эрте уктадым.
The connection between these elements, however, is not constant.	Бул элементтердин ортосундагы байланыш, бирок, туруктуу эмес.
This can be done in the following ways.	Бул төмөнкү жолдор менен жасалышы мүмкүн.
In the end, it didn't work out.	Акырында ал ишке ашкан жок.
They just want to make money, nothing more.	Алар жөн гана акча табууну каалашат, башка эч нерсе жок.
There is definitely a demand.	суроо-талап сөзсүз бар.
And the anxiety is in your head.	Ал эми тынчсыздануу сиздин башыңызда.
But he never sent.	Бирок эч качан жөнөткөн эмес.
They waited for him to return and watched a movie.	Анын кайтып келишин күтүп, кино көрүштү.
We have more weapons.	Бизде дагы куралдар бар.
Very good business.	Абдан жакшы бизнес.
When a leader steps around him, several problems can arise.	Лидер анын айланасында кадам таштаганда, бир нече көйгөйлөр пайда болушу мүмкүн.
I still can't solve my problem.	Мен дагы деле көйгөйүмдү чече албай жатам.
Less is more, in our eyes, failure.	Андан азыраак нерсе биздин көзүбүздө ийгиликсиздик болот.
When you think about some of them, you wonder what happened to them.	Кээ бирлериң жөнүндө ойлонуп, алар менен эмне болгонуна таң каласың.
I still want to see him.	Дагы деле аны көргүм келет.
He was going to say no.	Ал жок деп айта турган болду.
He has to wear it.	Ал кийиши керек.
There were good feet between them as they walked.	Алар басып бара жатканда алардын ортосунда жакшы бут бар эле.
He saw me and his smile intensified.	Ал мени көрүп, жылмаюусу күчөдү.
A car to sit under.	Анын алкагында отуруу үчүн унаа.
I spent hours searching for answers.	Бул суроого бир нече саат бою жооп издеп жүрдүм.
Since then, man has become a god, but only in potential.	Ошондон бери адам кудайга айланды, бирок потенциалда гана.
I have seen him many times.	Мен аны көп жолу көрдүм.
They think they can do anything.	Алар баарын жасай алам деп ойлошот.
They thought you were something special.	Алар сени өзгөчө бир нерсе деп ойлошту.
We are still very active.	Биз дагы эле абдан активдүүбүз.
So you are responsible for what he did.	Демек, сиз анын кылганы үчүн жооп бересиз.
But this is not really true.	Бирок бул чындыгында туура далил эмес.
The question is how good.	суроо канчалык жакшы.
I think we need to draw a line.	Мен сызык сызышыбыз керек деп ойлойм.
He turned easily to the handle and went inside.	Тутка оңой бурулуп, ал ичине кирди.
But that's the word, that's the word.	Бирок бул сөз, ошол сөз.
It seemed like a deal.	Бул келишим сыяктуу көрүндү.
Items taken into account by the people.	Элдик эсепке алынган нерселер.
So read it.	Ошентип, аны оку.
I lost control.	Мен башкарууну жоготуп алдым.
He began to get up.	Ал ордунан тура баштады.
And many people passed by.	Ошондо көп адамдар өттү.
In any case, there is much to do.	Эмнеси болсо да, кыла турган иштер көп.
The third option, so to speak.	Үчүнчү вариант, мындайча айтканда.
None of us can change.	Эч кимибиз өзгөрө албайбыз.
You can get money here.	Акчаны бул жерден ала аласыз.
The other wanted to be led by them.	Экинчиси алардын жетегинде болушун каалады.
I don't know, really.	Билбейм, чын эле.
It was not snowing, so the team was running.	Кар жаабагандыктан, команда чуркап жүрдү.
However, two choices will survive this simple test.	Бирок, бул жөнөкөй сыноодон эки тандоо аман калат.
We are really proud of them.	Алар менен чындап сыймыктанабыз.
He is a man.	Ал эркек.
It is very easy to work with.	Ал менен иштөө абдан оңой.
Still a little worried, I raise my head to find him.	Дагы эле бир аз тынчсызданып, аны табуу үчүн башым көтөрүлөт.
The man finally went outside and closed the door behind him.	Эркек акыры сыртка чыгып, анын артынан эшикти жаап койду.
It is.	Бул.
I could not imagine a life without me.	Жанымда алсыз жашоону элестете алчу эмесмин.
No one else on this issue.	Бул маселе боюнча башка эч ким.
There were no problems with the service.	Кызмат менен эч кандай маселем болгон эмес.
No one has ever achieved it.	Эч ким эч качан ага жетишкен эмес.
They were both tall and thin.	Экөө тең узун бойлуу, арык экен.
People say a lot of wrong things.	Адамдар туура эмес көп нерселерди айтышат.
You should try to see the changes.	Өзгөртүүлөрдү көрүү үчүн аракет кылышыңыз керек.
Then again and again.	Анан кайра-кайра.
I held out my hand.	Мен колумду сундум.
They lost.	Алар утулду.
They do not give us the details we need.	Алар бизге керектүү деталдарды беришпейт.
But this weekend you’ll have a lot of fun.	Бирок бул дем алыш күндөрү сиз абдан кызыктуу болосуз.
If you can master it.	Эгер сиз муну өздөштүрө алсаңыз.
He planned for five weeks.	Ал беш жумага пландаштырган.
He was with some friends.	Ал кээ бир достору менен болгон.
The man and woman looked normal.	Эркек менен аял кадимкидей көрүндү.
was supposed to be.	болуш керек эле.
They had just arrived.	Алар жаңы эле келишти.
None of them are enough people for a central figure.	Алардын бири да борбордук фигура үчүн жетиштүү адам эмес.
I'll do it again.	Мен муну дагы кылам.
The study recorded no adverse effects associated with the treatment.	изилдөө дарылоо менен байланышкан эч кандай терс таасирлери жазылган.
They weren’t even needed for show cars.	Алар шоу-машиналар үчүн да кереги жок болчу.
Characters are hard.	Каармандар кыйын.
Everything you need.	Сизге керектүү нерселердин баары.
The sound, she thought, was crying.	Үн, деп ойлоду ал, ый.
He inspected the crime scene.	Ал кылмыш болгон жерди карап чыкты.
Not really interested in it.	Чынында ага анчалык кызыкдар эмес.
Learn as much as you can.	Колуңдан келишинче үйрөн.
His connection is second to none.	Анын байланышы эч кимден кем эмес.
A little bit.	Бир аз.
Get to know each other.	Бири-бириңерди кайра тааныгыла.
I have traveled this path only once in my life.	Бул жолду өмүрүмдө бир гана жолу басып өттүм.
He grabbed it and began to drink.	Ал аны кармап, иче баштады.
He’s been here before, he’s been here from the beginning.	Ал буга чейин бул жерде болгон, ал башынан эле бул жерде болгон.
Everyone knew he had great potential.	Анын чоң потенциалы бар экенин баары билчү.
Then we go to sleep.	Анан уктайбыз.
We can learn a lesson from him.	Андан сабак алса болот.
We will do it for you.	Биз муну силер үчүн жасайбыз.
I want an answer.	Мен жооп алгым келет.
You are not close.	Сен жакын эмессиң.
But he doesn't play.	Бирок ал ойнобойт.
But that was one of those things.	Бирок бул ошол нерселердин бири эле.
It's your job.	Бул сенин милдетиң.
Still, it needed to be completed soon.	Ошондой болсо да, ал тез арада бүтүшү керек болчу.
I looked at the board again.	Мен тактайды кайра карадым.
You meet old friends and remember the good and the bad.	Эски достор менен жолугасың, жакшы-жаман учурларды эстейсиң.
He said he would be charged, but instead he drove for several hours.	Айыпталуучу болоорун айткан, бирок анын ордуна ал бир нече саат бою айдап жүргөн.
You need to see the pictures to evaluate.	Баалоо үчүн сүрөттөрдү көрүү керек.
Okay, that's it.	Макул ушундай болот.
The breakfast was all very good.	мененки бардыгы абдан жакшы экенин көрдү.
We said nothing.	Биз эч нерсе дебедик.
Don't look ahead.	Алдыга караба.
They may be waiting for him.	Алар аны күтүп жаткан болушу мүмкүн.
Unfortunately, no such information is currently available.	Тилекке каршы, учурда андай маалыматтар жок.
I called it the Book of Dreams.	Мен ал кол жазманы арман китеби деп атадым.
Arrange them in the way that works best for you.	Аларды сиз үчүн эң ылайыктуу ыкма боюнча иреттеңиз.
I think it will have a great history.	Менимче, ал улуу тарыхка ээ болот.
Some social media pages are open by design, but others are not.	Кээ бир социалдык медиа баракчалары дизайн боюнча ачык, бирок башкалары андай эмес.
It is our duty to accept the fact.	Фактыны кабыл алуу биздин милдетибиз.
In the summer, they sleep a lot.	Жайында алар көп укташат.
i miss	мен жетишпейм.
This can save you a lot of time.	Бул сизге көп убакытты үнөмдөй алат.
My relationship with these people is wonderful.	Бул адамдар менен болгон мамилем сонун.
Think about your work, your work, and open up to your own experience.	Машыгыңыз, ишиңиз жөнүндө ойлонуп, өзүңүздүн тажрыйбаңызга ачыңыз.
So it matters who plays.	Демек, ким ойногону маанилүү.
I could see where this was going.	Мен бул кайда баратканын көрө алдым.
It seemed hard to believe.	Буга ишенүү кыйындай көрүндү.
Contributed to data collection and interpretation.	Маалыматтарды чогултууга жана чечмелөөгө салым кошкон.
Seriously, think again.	Олуттуу, кайра ойлон.
Otherwise, it will be removed from memory.	Болбосо, ал эс тутумдан алынат.
Please find my code below.	Сураныч, төмөндө менин кодумду табыңыз.
Some really good ideas.	Кээ бир чындап жакшы идеялар.
Just move forward and follow the little boy.	Жөн гана алдыга жылып, кичинекей баланы ээрчип.
I'm sure they came out of this deal very well.	Мен ишенем, алар бул келишимден абдан жакшы чыгышты.
You can call him kind, but he is not kind.	Сиз аны боорукер деп атасаңыз болот, бирок ал боорукер эмес.
All children get to school.	Балдардын баары мектепке жетет.
If this is true, then our time is running out.	Эгер бул туура болсо, анда биздин убактыбыз өтүп баратат.
He was explained.	Ага түшүндүрмө берилди.
That's exactly what happened.	Иштер так ушундай болгон.
I wish you a good night.	Кайырлы тун тилеймин.
Then it got really interesting.	Анан чындап кызык болуп кетти.
Three women were killed.	Үч аял каза болгон.
But there was no sign of him.	Бирок андан эч кандай белги болгон эмес.
What else can he experience.	Ал дагы эмнени башынан өткөрүшү мүмкүн.
Therefore, there is a brief message ready to convey the context.	Ошондуктан, контекстти берүүгө даяр кыскача билдирүү бар.
He is seven years old like me.	Ал мага окшоп жети жашта.
What can we do.	Биз эмне кыла алабыз.
Information is provided for teaching the method.	Методду окутуу үчүн маалыматтар берилген.
I didn't like the way this hair came back.	Мага бул чачка кайра келгени абдан жаккан жок.
He has already noticed.	Ал буга чейин көңүл бурган.
He came around and then again.	Ал айланып келди, анан дагы.
Some known devices have problems.	Кээ бир белгилүү түзмөктөрдүн көйгөйлөрү бар.
On the contrary, everything is on display.	Тескерисинче, баары көргөзмөдө.
But now it is quiet.	Бирок азыр тынч.
They just want to forget.	Алар жөн гана унуткусу келет.
Sometimes you just go without food.	Кээде тамак ичпей күндөп жүрө бересиң.
It was his father.	Бул анын атасы болчу.
Run tests and examples, let's prepare it.	Тесттерди жана мисалдарды иштетиңиз, аны даярдап көрөлү.
You try, but you can't.	Сиз аракет кыласыз, бирок кыла албайсыз.
The subjects also reported that there were no further problems in learning.	Ошондой эле, субъекттер окууда мындан ары көйгөйлөр жок экенин билдиришти.
This removed the heat for a while.	Бул бир аз убакытка жылуулукту алып салды.
It's too far.	Өтө алыс кетти.
A very happy man.	Абдан бактылуу адам.
The day my life changed forever.	Менин жашоом биротоло өзгөргөн күн.
The staff was friendly, but the customers were few.	Кызматкерлер достук мамиледе болгон, бирок кардарлар аз.
It was a really ideal team.	Бул, чынында эле, идеалдуу команда болчу.
He may not say a word.	Ал бир сөз айтпашы мүмкүн.
They get it.	Алар аны алышат.
This is a big improvement over the previous situation.	Бул мурунку абалга салыштырмалуу чоң жакшыруу болду.
But you have to see if it has changed or not.	Ал эми өзгөртүлдүбү же жокпу, аны көрүш керек.
But it was not enough.	Бирок ал жетишсиз болгон.
However, lower prices are often accompanied by other costs.	Бирок, төмөнкү баалар көп учурда башка чыгымдар менен коштолот.
His unit doesn't matter.	Анын бирдиги баары бир.
I never play games for bad characters.	Мен эч качан жаман каармандар үчүн оюндарды ойнобойм.
We make new friends, sometimes close friends.	Жаңы досторду, кээде жакын досторду табабыз.
Two doors to open.	Ачууга эки эшик.
I don't know what kind of paper they got.	Кандай кагаз алышканын билбейм.
Enough about me, however.	Мен жөнүндө жетиштүү, бирок.
So here it is.	Ошентип, бул жерде.
I walk him home quickly.	Мен ага үйдү тез аралайм.
A fact until we find them and bring them back home.	Биз аларды таап, кайра үйгө алып келгенге чейин бир факт.
And that's part of my plan.	Жана бул менин планымдын бир бөлүгү.
I'm very late.	Мен өтө кеч келдим.
Until they hit.	Алар урганга чейин.
I'd like to have it.	Мен аны алгым келет.
But they are not the only way.	Бирок, алар жалгыз жол эмес.
We make these lines to understand.	Бул саптарды биз түшүнүү үчүн жасайбыз.
At least that's my understanding.	Жок дегенде менин түшүнүгүм ушундай.
Tea and coffee are provided.	Чай жана кофе берилет.
But he was silent.	Бирок ал унчукпады.
We survived the ordeal.	Кыйын күндөрдөн аман калдык.
I lost five years of my life to drugs.	Мен баңгизаттын айынан беш жыл өмүрүмдөн айрылдым.
The second.	Экинчиси.
This is important for us.	Бул биз үчүн маанилүү.
The wise do not try to do anything.	Акылдуу болсо эч нерсеге аракет кылбайт.
It's just that it doesn't come to them by itself.	Болгону бул аларга өзүнөн-өзү келе бербейт.
I even decided to go to church.	Ал тургай, чиркөөгө барууну чечтим.
If he is not my son.	Эгер ал менин уулум болбосо.
This is our red line.	Бул биздин кызыл сызыгыбыз.
He didn't get much.	Ал көп алган жок.
I needed structure and support to get me started.	Мени баштоо үчүн түзүм жана колдоо керек эле.
Many taught together.	Көптөр чогуу сабак өтүштү.
The church can be an important tool for drug education.	Чиркөө наркотикалык билим берүү үчүн маанилүү каражат болушу мүмкүн.
However, the scale is not enough.	Бирок, масштаб жетиштүү эмес.
He could not say for sure.	Ал так айта алган жок.
We covered more than a hundred countries.	Биз жүздөн ашуун өлкөнү камтыдык.
We had no choice.	Бизде башка арга жок болчу.
He was young, he thought.	Ал жаш болчу, деп ойлоду ал.
From then on, they just flew away.	Ошол учурдан тартып алар жөн эле учуп кетишкен.
So today we have two parts of our product.	Ошентип, бүгүнкү күндө биздин продуктунун эки бөлүгү бар.
They were openly ready to go to war.	Алар согушка чыгууга ачык эле даяр болушкан.
Both girls tried to commit suicide.	Эки кыз тең өз өмүрүнө кол салууга аракет кылышкан.
Thank you for taking me there.	Мени ал жакка алып барганыңыз үчүн рахмат.
In fact, you are not.	Чынында, сен андай эмес.
But that is not all.	Бирок мунун баары бүтпөйт.
There were other items.	Башка буюмдар бар болчу.
Many of his works can still be seen today.	Анын көптөгөн эмгектерин азыр да көрүүгө болот.
Can someone bring me food?	Кимдир бирөө мага тамак алып бере алабы?
I can do other ways.	Мен дагы башка жолдорду жасай алам.
We have experienced this.	Биз муну башынан өткөрдүк.
You have worked hard and traveled a lot.	Сиз абдан көп эмгектенип, көп жолду басып өттүңүз.
I have to think.	Мен ойлонушум керек.
If so.	Эгер ушундай болсо.
Take a moment to imagine what happened to those women.	Бир аз убакыт бөлүп, ошол аялдар эмне болгонун элестетиңиз.
Or we believe.	Же биз ишенебиз.
Such work was dangerous.	Мындай иштөө коркунучтуу эле.
I turn to others.	Мен башкаларга кайрылам.
You can't cut it.	Сиз аны кесип сала албайсыз.
He needed help.	Ал жардамга муктаж экен.
Thousands.	Миңдеген.
Its excellent technical performance allows you to use improved data processing.	Анын мыкты техникалык көрсөткүчтөрү жакшыртылган маалыматтарды иштетүүнү колдонууга мүмкүнчүлүк берет.
He stopped and looked around.	Ал токтоп, айланасын карады.
This car was sent over the spot.	Бул унаа так үстүнөн жөнөтүлгөн.
I heard my heart beating.	Мен өзүмдүн жүрөгүмдүн кагышын уктум.
Then he can do something about it.	Андан кийин ал бул жөнүндө бир нерсе кыла алат.
Often, this is the result of cash flow.	Көбүнчө, бул акча агымынын натыйжасы.
Customers sometimes do not fully understand their needs.	Кардарлар кээде алардын муктаждыктарын так түшүнүшпөйт.
But I could not rest for long.	Бирок көпкө эс ала албадым.
He was amazed.	Ал таң калды.
I want to dream big.	Мен чоң кыялдангым келет.
And show this information on the page.	Жана бул маалыматты баракта көрсөтүңүз.
On the contrary, they were repeated for more than fifteen minutes.	Тескерисинче, алар он беш мүнөттөн ашык убакыттын ичинде кайталанган.
This is consistent with previous results, for example.	Бул, мисалы, мурунку жыйынтыктарга шайкеш келет.
So it’s like any other trade show.	Ошентип, ал башка соода көргөзмөсүнө окшош.
He just wanted to hear her story.	Ал жөн гана анын окуясын уккусу келген.
You get one of the two books for the price.	Баасына эки китепти биринде аласыз.
I am interested in their interest in each other.	Мен алардын бири-бирине болгон кызыгуусуна кызыгам.
This is probably not what you want.	Бул, балким, сиз каалаган нерсе эмес.
Studies have found mixed results.	Изилдөөлөр аралаш натыйжаларды тапты.
There was no evidence of violence.	Зордук-зомбулуктун эч кандай далили көрүнгөн жок.
I wish I could never do better.	Эч качан жакшыраак кыла алам деп тилейм.
I wanted to ask what that meant.	Бул эмнени билдирерин сурайын дегем.
In the control condition, feedback was a random number.	Контролдук шартта пикир кокустук сан болгон.
Dangerous, how.	Коркунучтуу, кандай.
They would be amazing.	Алар укмуш болмок.
I am not responsible for what happened to me.	Мага болгон окуя үчүн эч кандай жоопкерчилик тартпайм.
This is probably the best explanation for the anger that brought me here.	Бул, балким, мени бул жакка алып келген ачуулануунун эң жакшы түшүндүрмөсү.
Then he walked around the room.	Андан кийин ал бөлмөнү кыдырып чыкты.
They stop after a while.	Алар бир аздан кийин токтойт.
His throat burned.	Тамагы күйүп кетти.
These two facts were later split into two, now four.	Бул эки факты кийин экиге бөлүндү, азыр төрт.
I may be frustrated that I did not attend this meeting.	Бул жолугушууга барбай калганым үчүн кыйналышым мүмкүн.
I saw his family.	Мен анын үй-бүлөсүн көрдүм.
I still like it, it sounds like a song.	Мага баары бир жагат, ырдай угулат.
One shot.	Бир атуу.
The program has led to improved quality systems.	Программа сапат системаларынын жакшырышына алып келди.
The following two.	Төмөнкү эки.
This is consistent with several previous findings.	Бул бир нече мурунку жыйынтыктарга шайкеш келет.
I couldn't stand it.	Мен чыдай албадым.
I think it was done for a reason.	Менимче, бул бир себептен улам жасалган.
High and not central.	Жогорку жана борбор эмес.
I’m talking about each of the stars at the same time.	Мен бир эле учурда жылдыздардын ар бирин айтып жатам.
I was shot.	мени атып салышты.
He did not answer any questions about the events.	Ал окуялар боюнча эч кандай суроого жооп берген жок.
After a few weeks, the relationship is improving.	Бир нече жумадан кийин мамиле жакшырып баратат.
They sometimes break.	Алар кээде сынышат.
The only problem with these windows.	Бул терезелерде гана көйгөй.
I feel it.	Мен аны сезем.
I read really solid tips on design and project management.	Мен дизайн жана долбоорду башкаруу боюнча чындап эле катуу кеңештерди окудум.
I walk.	басып жүрөм.
However, the information is provided upon request.	Бирок, маалыматтар суроо-талабы боюнча берилет.
There are some limitations that need to be discussed.	Талкуула турган кээ бир чектөөлөр бар.
Nothing seems to last there.	Ал жерде эч нерсе созулбайт окшойт.
There is no beginning or end to the process.	Процесстин башталышы же аягы жок.
To say it was.	Болду деп айтуу үчүн.
But there is a problem.	Бирок маселе бар.
So you don’t get results once they are available.	Ошентип, алар жеткиликтүү болгондон кийин натыйжаларды албайсыз.
It is smooth, sweet and wonderful.	Ал жылмакай, таттуу жана кереметтүү.
Or lose it.	Же аны жоготуу.
Employees of the company.	Ишканада иштеген кызматкерлер.
Careful clinical history is important to identify risk factors.	Кылдат клиникалык тарых тобокелдик факторлорун табуу үчүн маанилүү болуп саналат.
You accept every part of the environment, everything.	Сиз чөйрөнүн ар бир бөлүгүн, баарын кабыл аласыз.
This is neither good nor bad.	Бул жакшы да, жаман да эмес.
The whole world suddenly looked so sad.	Бүт дүйнө капысынан ушунчалык кайгылуу көрүндү.
Very high lead content.	Абдан жогорку коргошун мазмуну.
Plus, you know it doesn't matter what you wear.	Анын үстүнө, сиз кандай кийгениңиз маанилүү эмес экенин билесиз.
They turned off the gas.	Алар газды өчүрүп салышты.
It ends with the destruction of me.	Мени жок кылуу менен бүтөт.
The world will be open and real.	Дүйнө ачык жана реалдуу болуп калат.
They can cross the water and cause death.	Алар сууну кечип, өлүмгө алып келиши мүмкүн.
Life sometimes pushes people too hard.	Жашоо кээде адамдарды өтө катуу түртөт.
This is my hand.	Бул менин колум.
I was a member of the group.	Мен топтун мүчөсү болчумун.
Men talk for a while.	Эркектер бир саамга сүйлөшөт.
He left his car for a walk with a friend.	Ал досу менен сейилдөө үчүн машинасын ошол жерге таштап кеткен.
They heard them from afar.	Аларды алыстан угушту.
However, our results show that this is not the case.	Бирок, биздин жыйынтыктар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
Your friends are afraid to say your name.	Досторуң сенин атыңды айтуудан коркушат.
I just wanted a normal life.	Мен жөн гана кадимки жашоону каалаган.
They were good.	Алар жакшы эле.
I also registered at work.	Мен дагы жумушта катталдым.
I'll be with you in a few days.	Мен дагы бир нече күндөн кийин сени менен болом.
It must be the structure of something.	Бул бир нерсенин түзүлүшү болушу керек.
Both are very bad things, but they are completely different things.	Экөө тең абдан жаман нерселер, бирок алар такыр башка нерселер.
If that’s what it is, it’s not me or us.	Ал эмне болсо, бул мен же биз эмес.
Instead, they watch him.	Анын ордуна алар ага көз салышат.
Throw it away.	Аны ыргытып жибер.
It's easy for you.	Сага оңой.
It gave me the opposite turn.	Бул мага тескерисинче бурулуш берди.
Everyone will have fun when they open.	Ар бир адам, алар ачылганда, кызыктуу болот.
Do not ignore it.	Аны четке какпа.
You can't save our lives.	Сен биздин жашообузду сактап кала албайсың.
Our result is relatively different from others.	Биздин натыйжа башкалардан салыштырмалуу айырмаланып турат.
I thought you were different.	Мен сени башкача деп ойлогом.
A little weird, but okay.	Бир аз кызык, бирок макул.
We are sitting and ready to get up.	Биз отурганбыз, турууга даярбыз.
We are your history.	Биз сенин тарыхыбыз.
We plan to meet once a month.	Айына бир жолугууну пландап жатабыз.
Let me explain how we got here.	Бул жерге кантип келгенибизди түшүндүрүп берейин.
I'll get your phone number.	Мен сенин телефон номеринди алам.
There is no purpose, there is nothing.	Максат жок, эч нерсе жок.
He felt he had to be on his own.	Ал өз алдынча болушу керек экенин сезди.
You have to respect.	Сиз сыйлашыңыз керек.
I have little time.	Менде аз гана убакыт бар.
The fix was, as they say.	Оңдоо, алар айткандай, болду.
But we did our best as a team.	Бирок биз бир команда катары мунун эң жакшысын жасадык.
This energy is later sent back to the cargo.	Бул энергия кийинчерээк кайра жүккө жөнөтүлөт.
Internal work.	Ички жумуш.
It was also interesting.	Бул да кызык болду.
This is a kind of negative opinion.	Бул терс пикирдин бир түрү.
Participated in data analysis and manuscript writing.	Маалыматтарды талдоо жана кол жазманы жазууга катышкан.
That would be reasonable.	Бул акылга сыярлык болмок.
This was repeated once more.	Бул дагы бир жолу кайталанды.
This simplifies testing.	Бул тестирлөөнү жеңилдетет.
He was smart and creative.	Ал акылдуу, чыгармачыл болгон.
I look at it this way.	Мен ага бул жол карап.
I know where to hit and where to land.	Кайда уруп, кайсы жерге конорун билем.
You don't even have a decent job.	Жада калса татыктуу жумушуңуз да жок.
I use my hand for this.	Бул үчүн колумду колдоном.
My card is very similar to his.	Менин картам аныкына абдан окшош.
I called the insurance company.	Мен камсыздандыруу компаниясына чалдым.
First was the clothes.	Биринчиден, кийим болду.
But on one condition.	Бирок бир шарт менен.
The government rejected the promise.	Өкмөт мындай убаданы четке какты.
Many refused.	Көптөр андан баш тартышты.
So much is falling.	Ушунчалык көп нерсе түшүп жатат.
Every day brings new challenges.	Ар бир күн жаңы чакырыктарды алып келет.
His clothes changed.	Анын кийимдери өзгөргөн.
I don’t know exactly why it was so important to him.	Мен ал үчүн эмне үчүн мынчалык маанилүү болгонун так билбейм.
Look, it was where you were.	Кара экен, сен турган жерде, жерде эле.
He never saw himself that way.	Ал өзүн мынчалык көргөн эмес.
This is the same problem with the other phase factor.	Бул башка фаза фактору менен бир эле көйгөй.
They can feel the magic, but that’s it.	Алар сыйкырды сезе алышат, бирок ошол.
Yes, yes, this dress.	Ооба, ооба, бул көйнөк.
He followed in his car.	Ал өзүнүн унаасы менен артынан жөнөдү.
But that’s why in general.	Бирок ал жалпысынан эмне үчүн.
I understand it.	Мен аны түшүнөм.
In this case, two of them.	Бул учурда, алардын эки.
His fingers trembled as he accepted the letter.	Ал катты кабыл алган манжалары титиреп кетти.
Everyone is talking about us, he thought.	Баары биз жөнүндө айтып жатышат, деп ойлоду ал.
Sometimes the sky does not change during the day.	Кээде асман күн бою өзгөрбөйт.
We will go to the end.	Биз аягына чейин барабыз.
It was the first real smile he gave me.	Бул анын мага берген биринчи чыныгы жылмаюусу болду.
Only one decision can be made.	Бир гана чечим кабыл алынышы мүмкүн.
Then he had to stop.	Анан ал токтоого аргасыз болду.
The ultimate content was the primary responsibility.	Акыркы мазмун үчүн негизги жоопкерчилик болгон.
I'm just human.	Мен жөн гана адаммын.
They are the same age.	Алар бирдей жашта.
It was as if he were looking straight at something.	Ал бир нерсени тике карап жаткандай болду.
And there was more.	Жана дагы бар болчу.
His back began to weaken.	Анын аркасы алсыз боло баштады.
They could not tell the world that they had nothing to do with it.	Алар бул ишке тиешеси жок экенин дүйнөгө айта алган жок.
Not so bad.	Анчалык жаман эмес.
This is similar to a person's clinical condition.	Бул адамдын клиникалык абалына окшош.
This time he thought.	Бул жолу ал ойлонуп калды.
I can anticipate this.	Мен муну алдын ала алам.
They are doing their part.	Алар өз үлүшүн аткарып жатышат.
It can be described as follows.	Аны төмөнкүчө сүрөттөөгө болот.
Most people who talk don't have anything to say anyway.	Сүйлөшкөндөрдүн көбү баары бир айта турган эч нерсеси жок.
The birds were also better.	Канаттуулар да жакшыраак болчу.
But there is still a big hole in my life.	Бирок менин жашоомдо дагы деле чоң тешик бар.
Especially things that aren’t funny at all.	Айрыкча эч кандай күлкүлүү эмес нерселер.
He must have been outside the car at the time of the incident.	Бул окуя болгон учурда ал машинанын сыртында болсо керек.
For its original purpose.	Анын баштапкы максаты үчүн.
The ideal word for this.	Бул үчүн идеалдуу сөз.
Without one, the other would not be possible.	Бири болбосо экинчиси боло албайт болчу.
He called her and left a message.	Ал ага чалып, билдирүү калтырган.
He is getting bigger and bigger.	Ал барган сайын чоңоюп, чоңоюп баратат.
He couldn't really play.	Ал чынында ойной алган жок.
The next day the same thing happened.	Эртеси күнү да ошондой болду.
I didn't know what he was talking about at the time.	Мен ал кезде эмне жөнүндө айтып жатканын билген эмесмин.
There was a high risk in the air.	Абада жогорку коркунуч болгон.
His actions took the lives of about ten people.	Анын кылганы онго жакын адамдын өмүрүн алып кетти.
I don't even know what happened to him.	Мен анын эмне болгонун да билбейм.
We find.	Биз табабыз.
Let's look for the city again.	Келгиле анда, шаарды дагы издейли.
Your writing, your photos, your energy and your life make me so happy.	Сиздин жазганыңыз, сүрөттөрүңүз, энергияңыз жана жашооңуз мага ушундай кубаныч тартуулайт.
Teams get one point when one of the players “comes home”.	Командалар оюнчуларынын бири "үйгө келгенде" бир упай алышат.
You know, you wanted to be free like that.	Билесиңби, сен ал сыяктуу эркин болгуң келген.
They let me go.	Алар мени коё беришти.
Only the first three factors are described here.	Бул жерде биринчи үч фактор гана сүрөттөлөт.
Most members.	Мүчөлөрдүн көбү.
If you smile, they are happy.	Сен жылмайсаң, алар бактылуу.
I liked his mouth.	Мага анын оозу жакты.
It was my only hope and it was my joy.	Бул менин жалгыз үмүтүм жана бул менин кубанычым болчу.
You would have a hard time playing a crazy card.	Сиз жинди картаны ойноо кыйын болмок.
Everything else must be included as part of the development effort.	Калганынын баары өнүгүү аракетинин бир бөлүгү катары кошулушу керек.
It does not come with the title of honor.	Урмат деген наам менен келбейт.
It is close to impossible to visit.	Бул зыярат кылуу мүмкүн эмес жакын.
It's good to cry.	Ыйлаганың жакшы.
Speed ​​developed.	Ылдамдыгы иштелип чыккан.
There are differences, some obvious, some less so.	Айырмачылыктар бар, кээ бирлери ачык, кээ бирлери азыраак.
He should have done the same.	Ал да ушундай кылышы керек болчу.
And a lot of time.	Жана көп убакыт.
The bad had to be taken with the good.	Жаманды жакшы менен бирге алыш керек болчу.
What did you get.	Сиз эмнени алдыңыз.
It excited me.	Бул мени толкундантты.
You get off the ship and come through the door.	Сиз кемеден түшүп, эшиктен келесиз.
I think the problem is in that class.	Менин оюмча, көйгөй ошол класста болот.
Treatment should be a few days a week.	Дарылоо жума сайын бир нече күн болушу керек.
This distinguishes graduates from non-graduates.	Бул бүтүрүүчүлөрдү бүтпөгөндөрдөн айырмалап турат.
It is divided into two levels.	Ал эки деңгээлге бөлүнөт.
You get where you want to go.	Бара турган жериңе жетесиң.
He leaves again.	Кайра кетет.
It's not over.	Бүткөн жок.
You should have seen how determined you are.	Канчалык чечкиндүү экениңизди көрүшүңүз керек эле.
Nobody needs them.	Алардын эч кимге кереги жок.
I learned this in a difficult way.	Муну мен өзүм оор жол менен үйрөндүм.
He wants to look like a graduate.	Ал ишти бүтүргөн жигит катары көрүнгүсү келет.
They are emotional.	Алар эмоционалдуу.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
This is our job.	Бул биздин жумуш.
I have a fish.	Менде бир балык бар.
Ease of care.	Кам көрүүнүн ыңгайлуулугу.
The report wants children to be "ready for school."	Баяндама балдардын "мектепке даяр болушун" каалайт.
This is his teaching.	Бул анын окуусу.
Obviously, my mother was wrong.	Апамдын акылы туура эмес экени анык.
You are very beautiful, and your legs are weak.	Аябай сулуу экенсиң, бутуң начар.
Not the words on the paper, but the paper itself.	Кагаздагы сөздөр эмес, кагаздын өзү.
I can do what he does, but not so well.	Мен анын кылганын жасай алам, бирок анчалык деле жакшы эмес.
He shot our finger.	Ал биздин сөөмөйүбүздү атты.
He talked too much.	Ал өтө көп сүйлөдү.
I wouldn’t be here to see them.	Мен аларды көрүү үчүн бул жерде болмок эмесмин.
Get your best people.	Эң жакшы адамдарыңды ал.
Subjects were unable to do so.	Субъекттер муну кыла алышкан жок.
They will kill you.	Алар сени өлтүрөт.
Standing behind me.	Артымда тура.
Write cards to patients.	Ооругандарга карточкаларды жазгыла.
He knew he was scared.	Ал коркуп жатканын билди.
Please any help would be very helpful.	Сураныч, кандайдыр бир жардам абдан пайдалуу болот.
He seems to have never seen her.	Ал аны эч качан көргөн эмес окшойт.
There is a lot of time now.	Азыр көп убакыт бар.
I know what this is.	Мен бул эмне экенин билем.
This record did not surprise anyone.	Бул рекорд эч кимди таң калтырган жок.
They went too far.	Алар өтө эле алыс кетишти.
There is breakfast in addition to your guest.	Коноктооңузга кошумча эртең мененки тамак бар.
I can't say exactly when it started.	Качан башталганын так айта албайм.
Of course, you don’t want music.	Албетте, сиз музыканы каалабайсыз.
I want them to be good.	Мен алардын жакшы болушун каалайм.
But you have to put it there.	Бирок сиз аны ошол жерге киргизишиңиз керек.
I open my eyes and see the sky.	Көзүмдү ачып, асманды көрөм.
I haven't talked to him yet.	Мен аны менен ушул күнгө чейин сүйлөшө элекмин.
I thought he was a difficult boy.	Аны кыйын бала деп ойлочумун.
He was definitely crazy.	Ал, албетте, жинди болгон.
He was silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпай калды.
I have to accept this invitation.	Мен бул чакырууну кабыл алышым керек.
He heard it.	Ал аны уккан.
The night was drawing to a close.	Түнкү саат бирге жакындап калды.
But arranging a meeting or a party is not easy.	Бирок жолугушууну же кечени уюштуруу анчалык деле оңой эмес.
He continued.	Ал улантты.
Girls are not interested in these technical details.	Кыздарды бул техникалык деталдар кызыктырбайт.
Now we must have.	Эми бизде болсо керек.
Your work is unique and in this way.	Сиздин ишиңиз уникалдуу жана ушундай мамиледе.
Six animals in each treatment group.	Ар бир дарылоо тобунда алты малдан.
The focus works here.	Фокус бул жерде иштейт.
It would be a lie to cry.	Ыйлаганым калп болмок.
He hoped it would be the answer.	Бул жооп болуп калат деп үмүттөндү.
to the point.	пунктка.
No practice required.	Эч кандай практика талап кылынат.
Nothing is clear.	Эч нерсе так эмес.
Let's show our support.	Колдообузду көрсөтөлү.
Be on the weekends.	Дем алыш күндөрү болуңуз.
I can draw and write contact materials.	Байланыш материалдарын тарта алам жана жаза алам.
There is no other way.	Башка жол жок.
I tried to turn it into a work of art.	Аны көркөм чыгармага айландырууга аракет кылдым.
If you want, you can leave.	Кааласаң кете бер.
I want them to be stronger than you.	Мен алардын сенден күчтүү болушун каалайм.
Maybe more than you need to know.	Балким сиз билишиңиз керек болгондон да көп.
It looks very well made.	Бул абдан жакшы жасалган көрүнөт.
And he had to respect her.	Жана ал аны менен сыйлаш керек болчу.
The student's t test was used for analysis.	Талдоо үчүн студенттин t тести колдонулган.
There is no need to be afraid.	Коркуунун кереги жок.
Each step took another step towards the end.	Ар бир кадам акырына карай дагы бир кадам таштады.
We know it will be a severe blow.	Биз катуу соккуга дуушар болорун билебиз.
But no one really knows.	Бирок чынында эч ким билбейт.
He is in politics.	Ал саясатта.
I really fell for work here.	Мен чындап эле бул жерде жумушка жыгылдым.
And everything, of course, depends on the same basic truth.	Анан баары, албетте, ошол эле негизги чындыкка көз каранды.
The response to appropriate therapy was generally good.	Тиешелүү терапияга жооп жалпысынан жакшы болду.
Take a look at this space!	Бул мейкиндикти көрүңүз!.
I studied and took the test.	Мен окудум жана тестке окудум.
The world seemed cold, it was summer, but it was winter.	Дүйнө муздак сезилди, жай эле, бирок кыш болчу.
It meant only one thing to him.	Ал үчүн бир гана нерсени билдирген.
Yes, there is and it is not.	Ооба, бар жана андай эмес.
That was not a good thing.	Бул жакшы нерсе, анткени андай болгон эмес.
You are absolutely right.	Сиз толугу менен туура.
When you're done, start over.	Бүткөндөн кийин, кайра башынан баштаңыз.
You didn't just do that.	Сиз муну гана кылган жоксуз.
I mean, already.	Айтайын дегеним, буга чейин да.
The day before the show.	Көрсөтүүдөн бир күн мурун.
Only he could not.	Бир гана ал кыла албайт болчу.
See you in a week.	Бир жумадан кийин көрүшөбүз.
It just didn’t seem like it.	Бул жөн эле көрүнгөн жок.
There was no need for analysis.	Анализдин кереги жок болчу.
We have to stay there for a while.	Биз ал жерде бир канча убакыт калышыбыз керек.
This has not happened in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте боло элек.
Slowly he sat down next to her.	Акырындык менен анын жанына отурду.
This is high for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам жогору.
Take thirty seconds or more to do this.	Бул үчүн отуз секунд же андан көп убакыт өткөрүңүз.
However, as demand grows, so does supply.	Бирок, суроо-талаптын өсүшү менен сунуштун өсүшү керек.
Faith was broken again.	Ишеним кайра бузулду.
He says he can stand it.	Ал өзүнө туруштук бере аларын айтат.
We want to help.	Биз буга жардам берүүнү каалайбыз.
You don't ask questions.	Сиз суроолорду бербейсиз.
In fact a few.	Чындыгында бир нече.
You don't have to go back to work.	Жумушка кайтып баруунун кереги жок.
I'm ready to wait if necessary.	Керек болсо күтүүгө даярмын.
Even if it rains for a while.	Жамгыр бир азга чейин жааса да.
Growth takes time.	Өсүү убакытты талап кылат.
And for some reason they seem to be in a bad way.	Анан эмнегедир жаман абалда калышты окшойт.
I gave him too much credit.	Мен ага өтө көп кредит бердим.
I'll be back.	Мен кайра келем.
I tried to hold my breath, but it was hard.	Мен демимди кармаганга аракет кылдым, бирок кыйын болду.
This is a very interesting story.	Бул абдан кызык окуя.
Classes were divided into six equal groups.	Сабактар ​​алты бирдей топко бөлүндү.
They own and control everything.	Алар бардыгына ээлик кылып, көзөмөлдөп турушат.
He doesn't get any money.	Эч кандай акча албайт.
I took a picture of him.	Мен анын сүрөтүн тарттым.
There are no restrictions on the size of the card or the players in the game.	Картанын өлчөмүнө же оюнга оюнчуларга эч кандай чектөөлөр жок.
Home diagnosis is better.	Үйдүн диагнозу жакшыраак.
There are many such cases.	Мындай учурларда көп болот.
Any help will be accepted.	Кандайдыр бир жардам кабыл алынат.
Two men entered his house.	Анын үйүнө эки киши кирип келген.
If they don’t, then this is a passing exam.	Эгерде алар жок болсо, анда бул өтүп кеткен сынак болуп саналат.
Just my happiness.	Жөн гана менин бактым.
This has been the case from the beginning.	Башынан бери ушундай болуп келе жатат.
You will be filled with joy.	Сиз кубанычка толосуз.
But he could not move.	Бирок ал кыймылдай алган жок.
They said no in a loud voice and did not listen.	Алар катуу үн менен “жок” дешти, укпай коюшту.
This is important information.	Бул маанилүү маалымат.
Because it is not complicated.	Анткени ал татаал эмес.
And their dreams were big.	Жана алардын кыялдары чоң болчу.
Say no to smoking.	Тамеки тартууга жок деп айт.
Expensive.	Кымбат па.
They know it.	Алар муну билишет.
He is not a leader.	Ал лидер эмес.
You do not need to know anything about the source code of the object.	Объекттин баштапкы коду жөнүндө эч нерсе билүүнүн кереги жок.
When he was gone, he knew it too.	Ал жок болгондо, ал муну да билген.
I think I have to wait a few years.	Мен бир нече жыл күтүш керек деп ойлойм.
Add a little salt.	Бир аз туз кошуңуз.
I'm tired of it.	Мен мындан тажадым.
So much was lost and most of his life was gone.	Ушунча көп жоголду жана анын өмүрүнүн көп бөлүгү кетти.
Easy to use.	Колдонуу да жөнөкөй.
Maybe your mom is really strong.	Балким, апаң чындап күчтүү.
You usually walk out of here.	Демейде бул жерден басып кетесиң.
But he is not like that man.	Бирок ал кишиге окшош эмес.
If he wanted it, he had to work for it.	Эгер ал аны кааласа, ал үчүн иштеши керек болчу.
But he began to listen instead.	Бирок ал, тескерисинче, уга баштады.
Other changes are also in the air.	Башка өзгөрүүлөр абада да бар.
So this is moving forward now.	Демек, бул азыр алдыга жылып жатат.
Today came the second lot.	Бүгүн экинчи лот келди.
In fact, we have to order the second one.	Чынында, биз экинчисине заказ беришибиз керек.
Of course, the same basic plan.	Албетте, ошол эле негизги план.
It's funny now.	Бул азыр күлкүлүү.
Both studies were finally published.	Эки изилдөө тең акырында жарыяланды.
And as he felt.	Жана ал сезгендей.
Again, and after so many years.	Дагы, жана ушунча жылдан кийин.
He told me that his father had died.	Ал мага атасынын өлгөнүн айтты.
Then they surrounded me after the meeting.	Анан алар жолугушуу аяктагандан кийин да мени тегеректеп турушту.
In and out.	Кирип-чыгып.
There was no need to argue.	Бул талашуунун кереги жок болчу.
Just sit back and watch.	Жөн эле отуруп, карап тур.
Click here to download the characters.	Белгилерди жүктөп алуу үчүн бул жерди басыңыз.
He was convinced that he existed.	Ал анын бар экенине толук ишенчү.
We need love more than ever.	Биз азыр сүйүүбүзгө мурдагыдан да көбүрөөк муктажбыз.
But the point was clear.	Бирок кеп ачык эле.
Check your email.	Электрондук почтаңызды текшериңиз.
At this point he fought for his life.	Бул учурда ал өз өмүрү үчүн күрөшкөн.
The guys are excited.	Жигиттер толкунданып жатышат.
These are new times and new circumstances, let’s do better now.	Бул жаңы заман жана жаңы жагдайлар, азыр жакшы иш кылышсын.
I thought it was so funny.	Мен муну абдан күлкүлүү деп ойлочумун.
There was a uniform.	Ал жерде форма бар эле.
I want to apologize to my staff and children.	Кызматкерлериме жана балдарыма кечирим айткым келет.
I do not choose.	Мен тандабайм.
I'll give you a full review when we're done.	Биз бүтүргөндөн кийин мен сизге толук карап чыгам.
No one died again.	Кайрадан эч ким каза болгон жок.
I felt its light from the first page.	Мен анын жарыгын биринчи барактан эле сездим.
By using this site, you agree to this.	Бул сайтты колдонуу менен сиз буга макулсуз.
In the past, we just sent a postcard.	Мурда биз жөн гана почта карточкасын жөнөтчүбүз.
There is still a long way to go.	Алдыда дагы көп жол бар.
We were talking to ourselves, this is space.	Биз өзүбүзчө айтып жатканбыз, бул космос.
He saw that his mother was just talking.	Ал апасынын жөн эле оозунан чыгып сүйлөп жатканына көзү жетти.
I wanted to see someone dead.	Мен бирөөнүн өлгөнүн көргүм келди.
Now it's your turn.	Сенин кезегиң азыр.
His dreams are my dreams.	Анын кыялдары менин кыялдарым.
Wait a minute.	Бир мүнөт күтө тур.
In some cases, the figure is stable and resting.	Кээ бир учурларда, көрсөткүч туруктуу жана эс алуу болуп саналат.
This woman is driving me crazy.	Бул аял мени жинди кылып жатат.
Who he is.	Ал ким болсо.
He was convinced of that.	Ал буга толук ишенчү.
But my friend and I want to work on a website project.	Бирок досум экөөбүз веб-сайттын долбоорунда иштегибиз келет.
Our family has just been replenished.	Биздин үй-бүлө жаңыдан толукталды.
His mother took advantage of his faith.	Апасы анын ишениминен пайдаланган.
But you always have to want a good player.	Бирок, сиз ар дайым жакшы болгон оюнчуну каалашыңыз керек.
Look what is happening.	Эмне болуп жатканын кара.
More customers come on board and that means more questions.	Көбүрөөк кардарлар бортко келишет жана бул көбүрөөк суроолорду билдирет.
Then life went on.	Ошондо жашоо уланды.
It's hard to believe that they really think so.	Алардын чындыгында ушундай деп ойлошуна ишенүү кыйын.
Everything has a beginning.	Ар бир нерсенин башталышы бар.
There was no so-called will.	Туура деп аталган керээз болгон эмес.
I plan to do something about this in a few years.	Мен бир нече жылдан кийин бул боюнча бир нерсе кылууну пландап жатам.
There is only up or down.	Бир гана өйдө же ылдый бар.
I looked at it.	Мен аны карап чыктым.
Maybe some time ago.	Балким, бир нече убакыт мурун да.
Note some limitations of this simple version.	Бул жөнөкөй версиянын айрым чектөөлөрүнө көңүл буруңуз.
They keep making great music.	Алар сонун музыканы жарата беришет.
I hope I spend more time playing in the events.	Мен окуяларда ойноого көп убакыт коротом деп үмүттөнөм.
I hope she is healthy and happy.	Ал ден соолук жана бактылуу деп үмүттөнөм.
Others seem to agree.	Башкалар да макул окшойт.
He had no two children.	Анын эки баласы жок болчу.
I want to take you.	Мен сени алып кетким келет.
May God double the man.	Кудайым эки эселенип алсын эркекке.
Set aside until needed.	Керек болгонго чейин бир жакка кой.
Our driver was very funny.	Биздин айдоочу өтө тамашакөй болчу.
Then repeat quickly or really slowly.	Андан кийин тез же чындап эле жай кайталаңыз.
This conclusion is immediately based on two facts.	Бул тыянак дароо эки фактыдан келип чыгат.
I would like to hear your opinion on this topic.	Бул тема боюнча сиздин оюңузду уккум келет.
Sorry, we could not find the page you are looking for.	Кечиресиз, сиз издеп жаткан баракты таба алган жокпуз.
I don't feel anything for him.	Мен ага эч нерсе сезбейм.
Easier.	Оңойураак.
Pressure, whether economic or military.	Экономикалык же аскердик болобу, кысым.
You would understand that you are talking about beer.	Сиз пиво жөнүндө айтып жатканыңызды түшүнмөксүз.
I do myself.	мен өзүмдү кылам.
Participants should remember and indicate the location of the photos.	Катышуучулар эстеп, сүрөттөрдүн жайгашкан жерин көрсөтүшү керек.
I'm saying this.	Мен муну айтып жатам.
Everything changes as it changes.	Баары өзгөргөндөй эле өзгөрөт.
I still remember a new story.	Менин эсимде дагы деле жаңы болгон окуя.
He was not there.	Ал жок болчу.
All participants signed the informed consent.	Бардык катышуучулар маалымдалган макулдукка кол коюшту.
Trust me, it's best.	Мага ишен, эң жакшы.
That was what black women did.	Бул кара аялдардын кылганы болчу.
Primary care is provided, but there is no mental health service.	Баштапкы медициналык жардам көрсөтүлөт, бирок психикалык саламаттыкты сактоо кызматы жок.
He does not write or read.	Жазбайт дагы окубайт.
I don't remember seeing them then.	Ошол убакта экөөнү көргөнүм эсимде жок.
And there is no such creature.	Жана андай жандык жок.
I remember feeling that way as a child.	Бала кезде ушундай сезимде болгонум эсимде.
In my opinion.	Менин көз карашымча.
That was the rule.	Бул эреже болчу.
I was generally happy with them.	Мен алар менен жалпы бактылуу болдум.
But the old man may follow him.	Бирок карыя анын артынан ээрчип кетиши мүмкүн.
Yes, I worked with him.	Ырас, аны менен иштеген.
But we had a game to play and a plane to catch.	Бирок бизде ойной турган оюн жана кармай турган учак бар болчу.
Now let me ask you something.	Эми сенден бир нерсе сурайын.
Some women are like that.	Кээ бир аялдар ушундай.
Whatever the procedure, it must be done correctly.	Кандай процедура болбосун, аны туура кылыш керек.
He would be given the opportunity to speak.	Ага сүйлөөгө мүмкүнчүлүк берилмек.
History in general.	Жалпысынан тарых.
Think of your children.	Өз балдарыңды ойло.
In your place.	Сенин ордуңда.
This fact cannot be bypassed.	Бул чындыкты айланып өтүү мүмкүн эмес.
At six there was a queue at the door.	Алтыда эшиктин алдында кезек турду.
In the eyes of others, this seems wrong.	Башкалардын көзүнө бул туура эмес көрүнөт.
I saw my mother asleep.	Мен апамды көрдүм, уктап жатат.
It was impossible for me to return to normal life.	Кадимки жашоого кайтуу мен үчүн мүмкүн болгон жок.
His voice was low as he spoke.	Ал сүйлөп жатканда анын үнү кичинекей болчу.
We need to get those books back.	Ошол китептерди кайра алышыбыз керек.
He was married and had children, but there was more.	Ал үйлөнгөн, балалуу болгон, бирок андан да көп нерсе бар болчу.
You want me to be safe and happy.	Сен менин коопсуз жана бактылуу болушумду каалайсың.
For a moment.	Бир көз ирмем.
He looked over the wall.	Ал дубалдын үстүнөн карады.
You would do things you shouldn't do, you would go where you shouldn't.	Сиз жасабашыңыз керек болгон нерселерди кылмаксыз, барбашыңыз керек жерлерге бармаксыз.
Find something else to call it.	Аны чакыра турган башка нерсени табыңыз.
They tortured us, but they could not kill us.	Алар бизди кыйнады, бирок өлтүрө алышпады.
Freedom of thought and speech.	Ой жана сөз эркиндиги.
It was usually his element at work.	Ал, адатта, жумушта өзүнүн элементи болгон.
This is our third meeting.	Бул биздин үчүнчү жолугушуубуз.
Watch this video and learn more about this topic.	Бул видеону көрүңүз жана бул тема тууралуу көбүрөөк билиңиз.
Thank you for your interest in women at work.	Жумушта аялдарга кызыкканыңыз үчүн рахмат.
Money is probably the biggest.	Акча, балким, эң чоңу.
It happens a lot.	Бул көп болот.
And you still have to move on.	Анан дагы эле андан ары өтүш керек.
Teachers did not trade.	Мугалимдер соода кылган эмес.
This is the difference from those papers.	Ошол кагаздардан айырмасы мына ушунда.
The samples were obtained as follows.	Көрсөтүлгөн үлгүлөр төмөнкү жол менен алынган.
But we cannot oppose them.	Бирок биз аларга каршы чыга албайбыз.
He served in that capacity twice, for a total of five years.	Ал бул кызматта эки жолу жалпысынан беш жыл иштеген.
You can't do anything but wind.	Айрыкча шамалдан башка эч нерсе кыла албайсың.
I hope people do it in different ways.	Адамдар муну ар кандай жолдор менен жасашат деп ишенем.
However, some countries offer online training.	Бирок кээ бир өлкөлөр онлайн окууну жүргүзүп жатышат.
This is the address.	Бул дареги.
When arms and bodies move.	Колдор жана денелер кыймылдаганда.
I'm fine too.	Мен да жакшымын.
His eyes opened.	Анын көзү ачылды.
Gender-analyzed data may rule out the effect.	Жынысы боюнча талданган маалыматтар таасирди алып салышы мүмкүн.
So my reaction stopped running and started walking.	Ошентип менин реакциям чуркоону токтотуп, баса баштады.
It’s all about the money.	Мунун баары акча жөнүндө.
He said no.	Ал жок деди.
In some ways it is something special for you.	Кандайдыр бир жагынан сиз үчүн өзгөчө нерсе.
His study is now a little easier, though not much.	Анын окуусу азыр бир аз жеңилдеди, бирок анчалык деле көп болбосо да.
Once a student asked him for his opinion on this issue.	Бир жолу бир студент андан бул маселе боюнча пикирин сурады.
The door opened only from the outside.	Эшик сырттан гана ачылды.
Sometimes we avoid it.	Кээде андан качабыз.
The work was hard, and the workers drank tea.	Жумуш оор болгондуктан, жумушчулар чай ичишчү.
I wonder if it was for me more than that.	Ага караганда мен үчүн болгонбу деп ойлойм.
It just didn’t work out for me.	Бул жөн гана мен үчүн кылган жок.
There were no elderly people, women or children in the camp.	Лагерде карылар да, аялдар да, балдар да болгон эмес.
Warm young couple!	Жылуу жаш жубайлар!.
And that was wrong.	Жана бул туура эмес болгон.
He never thought of it again.	Ал мындан ары анын оюнан эч качан чыккан эмес.
He had no job, no job.	Анын жумушу жок, жумушу жок болчу.
There was not much wind.	Көп шамал болгон жок.
In addition, they are very interesting.	Мындан тышкары, алар абдан кызыктуу.
The organization used various marketing techniques to reach them.	Уюм аларга жетүү үчүн ар кандай маркетинг ыкмаларын колдонгон.
Then he didn't have so many friends to start with.	Анан баштай турган мынчалык көп достору жок болчу.
The world needs more people like you.	Дүйнө сиздей адамдарга көбүрөөк муктаж.
Five years later his father died.	Беш жылдан кийин атасы каза болгон.
But the damage was done.	Бирок зыян келтирилген.
There is no great speed.	Эч кандай чоң ылдамдык жок.
It's just.	Бул жөн эле.
From the left.	Солдон.
He wanted to drink them.	Ал аларды ичүүнү каалады.
Use only type.	Түрүн гана колдонуңуз.
Then I don't know.	Анда билбейм.
Don't show them to each other.	Аларды бири-бирине көрсөтпөңүз.
Like the cold, the darkness was inside me.	Суук сыяктуу, караңгылык сыртымдан да менин ичимде болчу.
He went inside.	Ал кирип кетти.
This is the end of the road.	Бул жолдун аягы.
The office party was a hit, and everyone wanted to take a picture with me.	Кеңсе кечесинин хити болду, баары мени менен сүрөткө түшкүсү келди.
Learn different storage options.	Ар кандай сактоо параметрлерин үйрөнүңүз.
Or for a week.	Же бир жума бою.
The two men spent a lot of time searching.	Эки киши издөө иштерине бир топ убакыт өткөрүштү.
We use them to prove our main result.	Буларды биз негизги натыйжабызды далилдөө үчүн колдонобуз.
Everyone but you knows how he feels about you.	Сенден башкасынын баары билет, ал сага карата ушундай сезимде.
Again, just active.	Дагы, жөн гана активдүү.
so much.	ошончолук.
I enjoyed every scene of it.	Мен анын ар бир сахнасынан ырахат алчумун.
Each task or event can be associated with a date.	Ар бир тапшырма же окуя дата менен байланыштырылышы мүмкүн.
So this is a problem for me.	Ошондуктан бул мен үчүн кыйынчылык жаратат.
As one man put it, "it gave the family a bad image."	Бир киши айткандай, булар «үй-бүлөгө жаман имиджди» берди.
So he took someone else.	Ошентип, ал башка бирөөнү алды.
I lean my back against the wall and try to shout.	Артымды дубалга таянып кыйкырганга аракет кылам.
So he gets stuck there.	Ошентип, ал ошол жерде тыгылып калат.
He knew very little about himself.	Ал өзү жөнүндө абдан аз билген.
These were difficult times for the city.	Бул шаар үчүн оор мезгилдер болгон.
It's time to name the horses.	Аттарды атоо мезгили келди.
I had no doubt.	Мен эч кандай күмөнүм жок болчу.
There was a smile on his lips.	Анын эриндеринде жылмаюу бар эле.
I think it was about weapons.	Менимче, бул курал жөнүндө болду.
That’s really almost all about me.	Бул, чынында, мен жөнүндө дээрлик бардыгы.
How much is the insurance.	Камсыздандыруу канча болот.
Worse, there is no computer.	Андан да жаманы, компьютер жок.
Or my life.	Же менин жашоом.
And be aware.	Жана кабардар бол.
I'm sorry to hear that.	Кечиресиз, эгер ушундай кабыл алган болсоңуз.
Let's be honest here.	Бул жерде чынчыл бололу.
They finally join him.	Алар акыры ага кошулат.
They can build together or kill each other.	Алар чогуу куруп же бири-бирин өлтүрө алышат.
And actually even later.	Анан чындыгында андан да кечирээк.
She says she is grateful that he was grateful.	Ал анын ыраазы болгонуна ыраазы экенин айтат.
We are not interested in receiving your salary.	Биз сиздин айлыгыңыздан алууга кызыкдар эмеспиз.
But then they completely forgot about the man who had hurt them.	Бирок кийин бир нерсе аларга жарадар болгон адамды таптакыр унутуп койду.
But he made a very good prediction.	Бирок, ал абдан жакшы божомол жасады.
We returned to the main place and started our journey.	Биз негизги жерге кайтып сапарыбызды баштадык.
This phenomenon is absolutely there.	Бул көрүнүш таптакыр бар.
We perceive ourselves as a separate object from other objects.	Биз өзүбүздү башка объекттерден өзүнчө объект катары кабыл алабыз.
A leader creates situations and events that lead to emotional reactions.	Лидер эмоционалдык реакцияга алып келген жагдайларды жана окуяларды жаратат.
Your email address will not be used for any other purpose.	Сиздин электрондук почта дарегиңиз башка максатта колдонулбайт.
It still had an impact.	Ал дагы эле таасирин тийгизди.
But they did not last long.	Бирок алар созулган жок.
That too is a fact of hope.	Бул да үмүткө толгон чындык.
This is the first series.	Бул биринчи серия.
We are now in another bad season, which is very serious.	Биз азыр дагы бир начар мезгилде турабыз, бул абдан олуттуу.
The night does not seem to get dark at the right time.	Түн өз маалында караңгы кирбейт окшойт.
But the pattern was repeated over and over again.	Ал эми үлгү кайра-кайра кайталанып турду.
We can't say.	Биз айта албайбыз.
But everything was going well.	Бирок баары жакшы болуп жатты.
I don't think I need it.	Мага анын кереги жок болсо керек.
Each offers a different.	Ар бири ар кандай сунуш кылат.
So he gave up.	Ошентип, ал берди.
You also have magic fingers.	Сиздин да сыйкырдуу манжаларыңыз бар.
Twenty dollars twenty minutes, neck and shoulders.	Жыйырма доллар жыйырма мүнөт, моюн жана ийиндер.
I will name only one.	Мен бирөөсүн гана атайм.
The situation gets better or worse.	Жагдай жакшыраак же начарлайт.
Security analyzes were conducted on the security population.	Коопсуздук боюнча анализдер коопсуздук калкына жүргүзүлдү.
He soon disappeared.	Көп өтпөй жок болуп кетти.
The enemy of my enemy is my friend.	Душманымдын душманы менин досум.
It certainly has open use.	Бул, албетте, ачык колдонууга ээ.
I grabbed his hand and helped him to the ground.	Мен анын колунан кармап жерге жардам бердим.
Many people write or talk to tell us what to think.	Көптөгөн адамдар эмнени ойлонушубуз керектигин айтыш үчүн жазышат же сүйлөшөт.
It does not work.	Бул иштебейт.
He turned around and went back the way he had come.	Ал артка бурулуп, өзү келген жолу менен артка кетти.
Tell your friends what happened.	Досторуңуз эмне болгонун айтып бериңиз.
I haven't thought about it in a long time.	Мен бул жөнүндө көптөн бери ойлогон эмесмин.
Today is your day.	Бүгүн сенин күнүң.
But maybe not so old.	Бирок, балким, анча эски эмес.
This, of course, was wrong.	Бул, албетте, туура эмес болгон.
This is another key issue.	Бул дагы бир негизги маселе.
He nodded and sat carefully.	Ал башын ийкеп, анан абайлап отурду.
The same goes for code.	Код менен да ушундай.
I only need stock.	Мага бир гана запас керек.
It's over now.	Бул азыр бүттү.
a human.	адам.
I can't look.	Мен карай албайм.
It has nothing to do with security.	Бул коопсуздук менен эч кандай байланышы жок.
Look no further.	Жаман нерселер кайда караба.
Suddenly they appeared everywhere.	Күтүлбөгөн жерден алар бардык жерде пайда болду.
Others are at home.	Башкалар өз үйүндө.
Maybe he was running down the street looking for me.	Балким ал мени издеп көчөдө чуркап жүргөндур.
And maybe so.	А балким ушундайдыр.
But it is not so simple.	Бирок бул анчалык жөнөкөй эмес.
Believe me, my feelings have nothing to do with race.	Менин сезимдерим расага эч кандай тиешеси жок, ошого ишениңиз.
It is changing us in some way.	Бул кандайдыр бир жол менен бизди өзгөртүп жатат.
They raise their hands.	Колдорун өйдө көтөрүшөт.
I believe that.	Мен ушуга ишенем.
At least people will be clean in the first or second attempt.	Эң аз адамдар биринчи же экинчи аракетте тазалыкка ээ болушат.
To his surprise, he accepted.	Анын таң калып, ал кабыл алды.
Crying would be weak and it had to be strong.	Ыйлоо алсыз болмок жана ал күчтүү болушу керек болчу.
No recordings had to be removed from the room.	Бөлмөдөн эч кандай жазуу алынып салынбашы керек болчу.
At least he could have given it to himself.	Жок дегенде жеке өзүнө берсе болмок.
Goodness is the enemy of greatness.	Жакшылык улуулуктун душманы.
He said the information was a lie.	Ал маалымат калп экенин айтты.
He returned to work after a few weeks of rest.	Ал бир нече жума эс алгандан кийин кайра жумушка кетти.
We were young and in love.	Экөөбүз жаш болчубуз, сүйүп калдык.
I have to disappear.	Мен жок болушум керек.
My advice is not to do wrong.	Менин кеңешим, туура эмес иштерди кылбаңыз.
I press the glass.	Мен стаканды басам.
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What really matters.	Чынында эмне маанилүү.
He'll be here in a week.	Ал бир жуманын ичинде эле келет.
In particular, one.	Атап айтканда, бири.
Ordinary people could not walk with injuries.	Кадимки адам жараат менен баса албай калды.
It doesn't make sense.	Маанисиз.
We can't.	Биз кыла албайбыз.
But these solutions do not solve the problem.	Бирок бул чечимдер көйгөйдү чечпейт.
And we can try to understand what really happened.	Жана биз чындап эмне болгонун түшүнүүгө аракет кыла алабыз.
You first heard it here.	Сиз бул жерден биринчи уктуңуз.
Now he says he is weak.	Азыр ал алсыз экенин айтат.
You want to die.	Сен өлгүң келет.
Of course, there are people who are ready to move.	Албетте, ал жерде көчүүгө даяр адамдар бар.
Of course there is.	Албетте бар.
No, I thought it was over with me.	Болбойт, мени менен бүттү деп ойлогом.
In fact, it's personal because you do it for yourself.	Чынында, бул жеке, анткени сиз муну өзүңүз үчүн жасайсыз.
He walked more slowly than before.	Ал мурункуга караганда жай басып кетти.
Dream with me.	Мени менен түш.
The fire is expected to intensify today.	Өрттүн бүгүн дагы күчөшү күтүлүүдө.
The life you spent was not easy.	Сиз өткөргөн жашоо оңой болгон жок.
Especially with wine.	Айрыкча шарап менен.
He would continue to represent me.	Ал мени өкүлдүк кылууну уланта бермек.
You don't get what you want.	Сиз каалаган нерсеңизди албайсыз.
It stays with you for a long time after you leave the building.	Сиз имараттан чыккандан кийин көпкө чейин сиз менен калат.
There is no other choice.	Башка тандоо жок.
About poor health care.	Саламаттык сактоонун начардыгы женунде.
You have no reason to feel bad.	Сизде жаман сезүүгө себеп жок.
None of us need it.	Эч кимибиз керек.
The city below was dark.	Төмөнкү шаар караңгы болчу.
According to him, there are no safety issues in the cars.	Анын айтымында, унааларда коопсуздук маселеси жок.
This is what we will do.	Бул биз жасай турган нерсе.
You can live with it, and you will be happy.	Ушуну менен жашай аласың, ошондо бактылуу болосуң.
Whatever it means.	Ал эмнени билдирсе.
She just loves it.	Ал жөн гана сүйөт.
These values ​​were generally similar to those described in the literature.	Бул баалуулуктар жалпысынан адабиятта айтылгандарга окшош болгон.
People are still entering.	Эл дагы эле кирип жатат.
But they are my family.	Бирок алар менин үй-бүлөм.
Then, if that doesn't work, throw it away.	Анан иштебесе, ыргытып жибергиле.
The higher the score, the more negative emotions appear.	Канчалык көп балл болсо, ошончолук терс эмоциялар пайда болот.
But now it is different.	Бирок азыр башкача.
He did not wait long.	Ал көп күткөн жок.
The door was left open.	Эшик ачык калыптыр.
We got even more.	Биз андан да көптү алдык.
You work for us.	Сен биз үчүн иштейсиң.
That's a better word.	Бул жакшыраак сөз.
I can't do any good here.	Мен бул жерде эч кандай жакшылык кыла албайм.
The rest of the month.	Айдын калган бөлүгү.
Good night.	Түн жакшы.
Types of homes vary from community to community.	Үйлөрдүн түрлөрү коомчулуктан коомчулукка ар кандай болот.
I want you to remember.	Мен эстеп калышыңды каалайм.
Proof of their existence.	Алардын бар экендигинин далили.
Everyone should have their say.	Баары өз оюн айтышы керек.
He drank and died in middle age.	Ал ичип алып, орто жашында өмүрүн бүтүргөн.
There is a new one.	Жаңы бар.
And they are very important in the heat.	Жана алар ысыкта абдан маанилүү.
Beginning.	Башталып жаткан.
Mostly we had conversations.	Көбүнчө биздин маектешүүлөрүбүз болду.
And they can become market leaders in the process.	Жана алар процессте рыноктун лидери болуп калышы мүмкүн.
It was a very, very difficult time.	Бул абдан, абдан оор мезгил болду.
That's exactly what he wants to do.	Ал дал ушундай кылгысы келет.
This is not the case very often.	Бул өтө көп учурда андай эмес.
In fact, they were never really friends.	Чынында, алар эч качан чындап дос болгон эмес.
It was a relief.	Бул кутулуу болду.
I was lying next to them.	Мен аларды жанаша жаткам.
I can see it.	Мен аны көрө алам.
I’m happy he’s not.	Мен бактылуумун, ал жок.
But it seems a little simple.	Бирок бул бир аз жөнөкөй көрүнөт.
But he thanked us for releasing it.	Бирок аны чыгарганыбыз үчүн рахмат айтты.
But he did not thank me.	Бирок ал мага ыраазычылык билдирген жок.
We should not address this question.	Биз бул суроого кайрылбашыбыз керек.
It's hard to be a man.	Эркек болуу кыйын.
And they are very critical of the girls who are with them.	Жана негизинен алар менен болгон кыздарды абдан сындашат.
This was his first job.	Бул анын биринчи иши болчу.
This will answer your question.	Бул сиздин сурооңузга жооп берет.
But he is a weak man.	Бирок ал алсыз адам.
It made me want to see it.	Бул мени аны көрүүгө түрткү болду.
Most of the time, your work and your influence are gone.	Көбүнчө сенин эмгегиң, ошол жерге болгон таасириң калды.
You turn back.	Сен артка бур.
I am sure we are very proud of you.	Мен ишенем, биз силерди абдан сыймыктандырдык.
Therefore, it must be determined by an additional condition.	Демек, ал кошумча шарт менен аныкталышы керек.
It seemed an ideal fit.	Бул идеалдуу ылайыктуудай көрүндү.
They took it from me.	Аны менден тартып алышты.
My conditions or nothing.	Менин шарттарым же эч нерсе.
I think we are friends in some way.	Мен кандайдыр бир мааниде доспуз деп ойлойм.
I'll work on that later.	Мен мунун үстүндө бир аздан кийин иштейм.
I wouldn’t expect them.	Мен аларды күтмөк эмесмин.
They are another team that has a poor record against us.	Алар биз каршы начар көрсөткүчү бар дагы бир команда.
Thank you for listening and tell your friends!	Укканыңыз үчүн рахмат жана досторуңузга айтыңыз!.
I did not drive.	Мен айдап кеткен жокмун.
She still doesn't cook breakfast.	Ал дагы эле эртең мененки тамакты даярдабайт.
They are a little.	Алар бир аз.
You are super.	Сиз суперсиз.
Everyone in this world is independent.	Бул дүйнөдө ар ким өз алдынча.
I think he knew that day.	Менимче, ал ошол күн экенин билген.
I will start building an internet based application.	Мен интернетке негизделген тиркемени кура баштайм.
But he was there and soon.	Бирок ал ошол жерде болгон жана көп өтпөй эле.
I have my own.	Менин өзүмдүн бар.
The other one probably can't make me worse.	Башкасы, балким, мени мындан да жаман кыла албайт.
So do i.	Мен дагы.
He has written articles with contributions from other authors.	Башка авторлордун салымы менен макала жазган.
I was in the hospital for five weeks.	Ооруканада беш жума жаттым.
He told what he had seen.	Ал көргөн-билгенин айтып берди.
I wonder how you feel?	Кызык, өзүңүздү кандай сезип жатасыз?
I am tall.	Мен бийикмин.
He loved the city more.	Ал шаарды көбүрөөк сүйчү.
I didn't want to do anything.	Мен эч нерсе иштегим келбей калды.
But the arrow was sick.	Бирок жебе, ооруп калыптыр.
Okay, lots of parts.	Макул, көп бөлүктөр.
I'm not looking.	Мен издеген жокмун.
Maybe we are not far from there now.	Балким, биз азыр ал жерден алыс эместирбиз.
He would help anyone.	Ал кимге болбосун жардам бермек.
And today was the day.	Жана бүгүн күн болду.
The pain covered his body and he did not move for a while.	Оору денесин каптап, бир саамга ордунан жылбай жатты.
It was a clean opportunity.	Бул таза мүмкүнчүлүк болчу.
All right, all right, now put the chicken back in there.	Жакшы, жакшы, эми тоокту кайра ал жакка киргиз.
This may require some practice.	Бул бир аз машыгууну талап кылышы мүмкүн.
Data processing is complete.	Маалыматтарды иштетүү аяктады.
And tell the truth.	Жана чындыкты айт.
No, son.	Жок, балам.
It’s just following the market.	Бул жөн гана базарды ээрчип жатат.
I think these companies can do it.	Менимче, бул компаниялар муну жасай алат.
Then he came up with ideas.	Андан кийин ал идеяларды алып келди.
This is not a matter of success.	Бул ийгилик маселеси эмес.
Make him some coffee.	Ага кофе жасап бер.
Our leaders have to make a decision.	Биздин жетекчилер чечим кабыл алышы керек.
It was a clear, cold night.	Тунук, суук түн болчу.
Maybe they met in pictures or somewhere.	Мүмкүн алар сүрөттөрдөн же бир жерден таанышкандыр.
How well we did.	Канчалык жакшы кылдык да.
I'm smiling to myself.	Мен өзүмчө жылмайып жатам.
I did my duty.	Мен өз милдетимди аткардым.
He explained the real reason for his actions.	Ал өз аракеттеринин чыныгы себебин түшүндүрдү.
I don't know if it's tonight.	Бүгүн кечинде болобу, билбейм.
I don't have time to think.	Ойлонууга убактым жок.
He was just asleep.	Ал жөн эле уктап калган болчу.
Although he died in the first.	Биринчисинде каза болсо да.
However, the signs are mixed.	Бирок, белгилер аралаш.
Give the best to the world and it may not be enough.	Дүйнөгө эң жакшысын бер жана ал жетишсиз болушу мүмкүн.
Time and money.	Убакыт-акча.
Before the storm.	Бороондун көз алдында.
This is a specific case.	Бул конкреттуу учурда.
In this situation, we can only protect our values.	Мындай кырдаалда биз өзүбүздүн баалуулуктарыбызды гана коргой алабыз.
So it was seven years.	Ошентип жети жыл болду.
It became the only completed volume of his series.	Бул анын сериясынын жалгыз аяктаган тому болуп калды.
I felt that someone was looking for me.	Кимдир бирөө мени издеп жатканын сездим.
Contact us for details.	чоо-жайын билүү үчүн биз менен байланышкыла.
Maybe they can come every two months.	Балким, алар эки айда бир келип калышы мүмкүн.
The school was closed after his death.	Ал каза болгондон кийин мектеп жабылды.
He simply does not have that ability.	Ал жөн эле мындай жөндөмгө ээ эмес.
People love our games.	Биздин ойногонду эл жакшы көрүшөт.
And that laughter.	Анан ошол күлкү.
It seems easier than you hear.	Бул сиз уккандан да оңой көрүнөт.
We knew it would be difficult.	Биз кыйын болоорун билчүбүз.
Not what happened.	Болгон нерсе эмес.
They can be anything to feel loved.	Алар сүйүүнү сезүү үчүн бардык нерсе болушу мүмкүн.
But games are not for real life, games are art.	Бирок оюндар чыныгы жашоо үчүн эмес, оюндар искусство.
Suddenly he came to a decision.	Күтүлбөгөн жерден ал бир чечимге келди.
I can have two unique fields in the same object.	Мен бир эле объектте эки уникалдуу талаага ээ болушум мүмкүн.
You can tell that this is a real passion.	Сиз бул чыныгы кумарлануу экенин айта аласыз.
There were no differences between the last two groups.	Акыркы эки топтун ортосунда эч кандай айырмачылыктар катталган жок.
If he carried it, he would believe it was gone.	Эгер ал аны көтөрүп жүрсө, анын жок экенине ишенмек.
He asked them what they were doing.	Ал алардын иш-аракеттери кандай экенин сурады.
He didn’t just play straight.	Ал түз эле ойногон эмес.
These results represent the results of three independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган натыйжалардын өкүлү.
If we are part of them, they are part of us.	Биз алардын бир бөлүгү болсок, алар да биздин бир бөлүгүбүз.
It had been several months since he had felt so strong for the last time.	Ал акыркы жолу мынчалык күчтүү сезгенине бир нече ай болгон.
Small, small parts.	Майда, майда бөлүктөр.
Only once did he want to surrender to her.	Бир эле жолу ага багынгысы келди.
I don't know why he didn't think about it before.	Билбейм, эмнеге мурда ойлонбоптур.
Just be proud of your performance and results.	Жөн гана аткарууңуз жана натыйжаңыз менен сыймыктаныңыз.
I haven't seen him since.	Ошондон бери аны көргөн жокмун.
Then he got out of the chair.	Анан отургучтан суурулуп чыкты.
It depends on your requirements.	Бул сиздин өзүңүздүн талабыңыздан көз каранды.
My father was in good health.	Атамдын ден соолугу жакшы болчу.
Make them before breakfast.	Аларды эртең мененки тамактан мурун жаса.
He knows the soul better.	Ал жанды көбүрөөк билет.
I like to take my time.	Мен убактымды алганды жакшы көрөм.
Even when others think it is wrong.	Башкалар туура эмес деп ойлогондо да.
All these soldiers want to eat, but they don't produce anything.	Ошол аскерлердин баары жегиси келет, бирок эч нерсе чыгарбайт.
I wondered if he wanted something to drink.	Ал бир нерсе ичкиси келип жатабы деп ойлодум.
This is a more stable world in wood.	Бул жыгачта туруктуураак дүйнө.
Then I headed home.	Анан үйгө жол тарттым.
But what makes us happy is as unique as any of us.	Бирок бизди бактылуу кылган нерсе ар бирибиздей эле уникалдуу.
It was a wonderful plan.	Бул сонун план болчу.
I'm not afraid to say that.	Мен муну айтуудан коркпойм.
Then make the first small multiplication from there.	Андан кийин ошол жерден биринчи кичинекей көбөйтүүнү жасаңыз.
Although this may be very small.	Бул абдан аз болушу мүмкүн болсо да.
We can't either.	Биз да албайбыз.
How things are going.	Иштер кандай болуп жатат.
I told him to meet with you this week.	Мен ага ушул жумада сени менен чогулайын дедим.
He was forced to feel that way.	Ошол сезимге аргасыз болду.
We have less than two hours.	Бизде эки саатка жетпеген убакыт бар.
I could probably do better somewhere.	Мен, балким, бир жерде жакшыраак кыла алмак.
Production stopped at one machine and at another.	Бирде ошол станокто, бирде башкада өндүрүш токтоп калган.
The next one is even worse.	Ал эми кийинкиси андан да жаман.
It’s an important part of whether he can prepare it.	Ал аны камдай алабы, бул маанилүү бөлүгү.
So it is with my brother.	Менин агамдыкы да ошондой.
I thought I had.	Мен бар деп ойлочумун.
That was the worst.	Эң жаманы ошол болчу.
I thought you wanted to relax.	Мен сени эс алгың келет деп ойлогом.
It has social, economic and political consequences.	Анын социалдык, экономикалык жана саясий натыйжалары бар.
Even for the environment.	Ал тургай, айлана-чөйрө үчүн.
Or a truck.	Же жүк ташуучу унаа.
These stories are not told.	Бул окуялар айтылбайт.
Nothing seemed simple to him, but he was.	Анын эч нерсеси эч качан жөнөкөй көрүнгөн эмес, бирок ал ошондой болчу.
These issues go beyond tax policy.	Ал маселелер салык саясатынан да ашып кетет.
I may never eat again.	Мен дагы эч качан жей албай калышым мүмкүн.
Such a thing.	Мындай нерсе.
It's good that you told me, there is still time.	Мага айтканыңыз жакшы болду, али убакыт бар.
I think this was the turning point.	Мен бул бурулуш чекити болду окшойт.
Then came the split.	Андан кийин бөлүнүү келди.
You may not believe it at first, but it's true.	Башында ишенбешиң мүмкүн, бирок бул чындык.
You fought with me on the train.	Поездде деле сен мени менен мушташкансың.
Click here to see it.	Аны көрүү үчүн бул жерди бас.
I was afraid you would be gone now.	Сен азыр жок болот деп корктум.
Simple changes can make a big difference.	Жөнөкөй өзгөртүүлөр чоң өзгөрүүлөрдү жасай алат.
Because he does not try to tell us the truth.	Анткени ал бизге чындыкты айтууга аракет кылбайт.
But the whole space is still in front of you.	Бирок бүт мейкиндик дагы эле сиздин алдыңызда.
The scale bars are indicated by white lines.	Масштаб тилкелери ак сызыктар менен көрсөтүлгөн.
We have not experienced this.	Биз муну башынан өткөргөн жокпуз.
Decision making is very important.	Чечим кабыл алуу абдан маанилүү.
I was trying to figure out how to do it.	Мен муну кантип жасоого аракет кылып жаттым.
So the latter escaped.	Ошентип, акыркысы качып кутулду.
In this case, you may want to heat the metal.	Бул учурда, сиз металлды жылытууну кааласаңыз болот.
Yes, this is politics.	Ооба, бул саясат.
His eyes are hard, even though he seems to be trying to understand.	Түшүнүүгө аракет кылып жаткандай көрүнгөнү менен көздөрү кыйын.
They have no other abilities.	Алардын башка жөндөмдөрү жок.
Then he lay down again.	Анан кайра жатты.
Therefore, it is not possible to compare the results of these two studies.	Ошондуктан, бул эки изилдөөнүн жыйынтыктарын салыштыруу мүмкүн эмес.
I take myself seriously.	Мен өзүмө олуттуу карайм.
Whatever you do, do not provoke the chef.	Эмне кылсаң да ашпозчунун ачуусун келтирбе.
Primary is over.	Башталгыч бүттү.
I introduced him.	Мен аны менен тааныштырдым.
For example, you need to consider your sleeping style.	Мисалы, сиз уктоо стилиңизди эске алышыңыз керек.
He has done it before.	Ал буга чейин да кылган.
I sold him my practice.	Мен ага практикамды саттым.
He put his hand on her face.	Ал анын бетине колун койду.
I like it too.	мага да жагат.
Victory over the enemy on the first day.	Биринчи күнү душманга каршы жеңишке жет.
See you at dinner tonight.	Бүгүн кечки тамакка көрүшөбүз.
He has big ideas.	Анын чоң идеялары бар.
I learned that our small town would never be the same again.	Кичинекей шаарыбыз эч качан мурункудай болбой турганын билдим.
What would their lives be like without me.	Мен жок болгондо алардын жашоосу кандай болмок.
You can't think that way.	Сен өзүңдү антип ойлой албайсың.
I'm very excited.	Мен абдан толкунданып жатам.
You only have one father, and you shouldn't take him for granted.	Бир эле атаң бар, аны кадимкидей кабыл албаш керек.
So you know they can't do anything for you.	Демек, алар сен үчүн эч нерсе кыла албастыгын билесиң.
They need to be taught to be honest.	Аларды чынчыл болууга үйрөтүү керек.
He showed the play for months.	Спектаклди айлап көрсөттү.
I will never forget that.	Мен муну эч качан унутпайм.
I want to know how to achieve this.	Буга кантип жетсе болорун билгим келет.
It opens in some places.	Кээ бир жерлерде ачылат.
I'm going on a trip somewhere.	Мен бир жакка саякатка чыгайын деп жатам.
Underneath everything they say and play.	Алардын айткандарынын жана ойногонунун бардыгынын астында.
I think this is obvious.	Бул айдан ачык деп ойлойм.
But your project will not use it.	Бирок сиздин долбооруңуз аны колдонбойт.
Once upon a time there were trees here, life.	Бир кезде бул жерде бак-дарактар ​​бар болчу, жашоо.
I know a lot of guys go that route.	Мен билем, көп жигиттер ушундай жолго түшүшөт.
Race, language, culture.	Раса, тил, маданият.
To be good.	Жакшы болуу.
Injured or ill participants were excluded on any day of testing.	Сыноонун кайсы күнү болбосун, жабыркаган же оорулуу катышуучулар алынып салынды.
They don't have to pay us.	Алар бизге акча төлөшү керек эмес.
The rest is easy to solve.	Калган нерсени чечүү оңой.
Also, leave content you don't want to hide.	Мындан тышкары, жашыргыңыз келбеген мазмунду калтырыңыз.
This is a science that requires research.	Бул изилдөөнү талап кылган илим.
I needed some time.	Мага бир аз убакыт керек эле.
So he’s just leaving now.	Ошентип, ал азыр эле кетип жатат.
I use it directly with electricity.	Мен аны түздөн-түз электр энергиясы менен колдонуп жатам.
Finally, the issue of value is raised.	Акыр-аягы, нарк маселеси көтөрүлөт.
He did not die.	Ал каза болгон жок.
More in salt water, for example, than in fresh water.	Туздуу сууда, мисалы, таза сууга караганда көбүрөөк.
It must be useful.	Бул пайдалуу болсо керек.
This is for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам ушундай.
Just take what is offered and don’t worry.	Жөн гана сунуш кылынган нерсени алыңыз жана кабатыр болбоңуз.
So we got the first part of the claim.	Ошентип, биз дооматтын биринчи бөлүгүнө ээ болдук.
It's not like anything.	Бул эч нерсеге окшош эмес.
They too had to fire people.	Алар да адамдарды жумуштан кетириш керек болчу.
When we finish listening, the question arises as to what to do.	Биз угуп бүткөндөн кийин эмне кылуу керек деген суроо туулат.
This was also expected.	Бул да күтүлгөн болчу.
There can be no doubt that these laws are political.	Бул мыйзамдар саясий экенине эч кандай шек болбошу керек.
This is the method we have developed.	Бул үчүн биз иштеп чыккан ыкма.
So we stay here.	Ошентип, биз бул жерде калабыз.
Nothing bad happened then.	Ошондо эч кандай жаман нерсе болгон жок.
Wait, forget it.	Күтө тур, муну унут.
And even when we’re in the weight room, he’s just a leader.	Ал эми биз салмак бөлмөсүндө болгонубузда да, ал жөн гана лидер.
I will provide it.	Мен аны камсыз кылам.
I stopped running.	Качууну токтоттум.
Some may be faster than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда тезирээк болушу мүмкүн.
So two things are true.	Ошентип, эки нерсе чындык.
I had to leave him in the middle of a fight.	Мен аны уруштун ортосунда таштап кетүүгө туура келди.
You cannot be yourself.	Сен өзүңдөн башка боло албайсың.
This may be the last time.	Бул акыркы жолу болушу мүмкүн.
She is OK without her husband.	Анын күйөөсү жок, жакшы эле жүрөт.
The second bedroom was smaller.	Экинчи уктоочу бөлмө кичирээк болчу.
This is of course true.	Бул албетте чындык.
But it was resolved.	Бирок чечилди.
I love it less.	Мен аны азыраак жакшы көрөм.
Come for me.	Мен үчүн кел.
Rose did not like his diligence.	Роузга анын тырышчаактыгы жакпады.
All this is natural and normal.	Мунун баары табигый жана кадыресе көрүнүш.
As it really happened.	Чын эле болгон сыяктуу.
I was not his son.	Мен анын уулу эмес болчумун.
There is no point in doing anything with this animal.	Бул жаныбар менен эч нерсе кылам дегенден пайда жок.
She couldn't remember at first, but her mother remembered.	Ал башында эстей албады, бирок апасы эстеди.
They just looked like little kids.	Алар жөн эле кичинекей балдардай көрүндү.
None of this is news.	Мунун эч бири жаңылык эмес.
His armies will come with him.	Анын аскерлери аны менен бирге келет.
I don't know yet.	Азырынча билбейм.
He turned around and started walking.	Артка бурулуп баса баштады.
I don't need much to say.	Мага көп сөздүн кереги жок.
I dropped the book.	Мен китеп таштадым.
Pictures after the jump.	Секирүүдөн кийинки сүрөттөр.
This was also the first on my list.	Бул да менин тизмемде биринчи болду.
Let's eat something.	Бир нерсе жейли.
They could have done so.	Алар ушундай кылышса болмок.
Health will be a key factor here.	Бул жерде ден соолук негизги фактор болуп калат.
I try it a few times and it works.	Мен бир нече жолу сынайм, бул иштейт.
He didn't need her.	Ал ага кереги жок болчу.
It was too little.	Өтө аз эле.
I don't want to cook for myself.	Мен өзүм гана жей турган тамакты даярдагым келбейт.
In this sense, everything will continue as usual.	Бул жагынан алганда, баары кадимкидей уланат.
I think this was a very good purchase for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы сатып алуу болду деп ойлойм.
Get out of my way.	Менин жолумдан кет.
He needed a plan, he thought.	Ага план керек, деп ойлоду ал план.
Name it and it will be chosen for you.	Аны атаңыз жана ал сиз үчүн тандалат.
My father does not come.	Атам келбейт.
Too much to hope for.	Үмүт үчүн абдан көп.
But as you say, time is short.	Бирок сиз айткандай убакыт тар.
As a general rule.	Жалпы эреже катары.
don't go out.	сыртка чыкпа.
We cannot allow it to continue.	Биз анын уланышына жол бере албайбыз.
This version is great and should not be missed.	Бул версия сонун жана өткөрүп жибербөө керек.
There was blood on the floor.	Полдо кан болгон.
Otherwise, we have a choice.	Болбосо, бизде тандоо бар.
I did it for fun.	Мен муну көңүл ачуу үчүн жасадым.
Warm, clear and light.	Ысык, ачык жана жарык.
But that didn’t happen, it’s not here and not here.	Бирок андай болгон жок, ал жакта жана бул жерде эмес.
Two of them did not complete the experiment.	Алардын экөө экспериментти аягына чыгарган жок.
I can't prove it either.	Мен муну да далилдей албайм.
She did not expect both men to pay attention.	Ал эки эркектин тең көңүл бурарын ойлогон эмес.
It is better if the young man is obese.	Жигит семирип кетсе жакшы болот.
Sometimes up, sometimes down, mostly flat.	Кээде өйдө, кээде ылдый, көбүнчө көбүнчө жалпак.
In that case, don't read it.	Мындай учурда сиз аны окубаңыз.
I look at it now and see this world differently.	Мен азыр карап, бул дүйнөнү башкача көрөм.
In the car that allowed me to get out.	Мага чыгууга мүмкүндүк берген унаамдагы.
I was part of that pattern.	Мен ошол үлгүнүн бир бөлүгү болчумун.
He said he would run and wait to see her.	Аны көргөнү чуркап, күтөм дейт.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
Also values.	Ошондой эле баалуулуктар.
Remember that this approach is business.	Бул мамиле бизнеси экенин унутпаңыз.
But think of your future.	Бирок келечегиңди ойло.
I think they can change their minds.	Менимче, булар өз оюн өзгөртүшү мүмкүн.
It's funny to think that.	Муну ойлонуу күлкүлүү.
He was insane and insane.	Ал акылынан адашып, жинди болгон.
He didn't have to think about them.	Ал алар жөнүндө ойлонуунун кереги жок болчу.
Primary health care and the community.	Алгачкы саламаттык сактоо жана коомчулук.
It was not so early for him.	Ал үчүн мынчалык эрте эмес болчу.
I love that they work off the ground.	Мен алардын жердин сыртында иштегенин жакшы көрөм.
He moves the food around the plate.	Ал тамакты тарелкасынын айланасында жылдырат.
Just keep your weight down.	Жөн гана салмагыңды сакта.
But they are in a completely different business than us.	Бирок алар бизден такыр башка бизнесте.
The ball turned to the right.	Топ оңго бурулду.
But this is not true.	Бирок бул чындыкка дал келбейт.
the defendant.	соттолуучу.
Yes, everything was right.	Ооба, баары туура болгон.
Do the same with exercise.	Көнүгүү менен да ушундай кылыңыз.
This shouldn't be difficult, even if you haven't been in touch for the last time.	Акыркы жолу байланышыңыз жок болсо дагы, бул кыйын болбошу керек.
An agreement was reached.	Макулдашууга жетишилди.
But no word came out of his mouth.	Бирок анын оозунан эч кандай сөз чыккан жок.
It was a good start to the week.	Апта жакшы башталганы жакшы болду.
The monument smiles at him.	Эстелик аны жылмаят.
This season was different.	Бул сезон башкача болду.
Things have gotten worse here.	Бул жерде иш начардан начарлап кеткен.
Then, of course, they were made at home.	Анан, албетте, алар үйдө жасалган.
He had to address himself personally.	Өзүнүн жеке кайрылуусу керек болчу.
Leave a comment and share your thoughts.	Комментарий калтырып, оюңуз менен бөлүшүңүз.
There were problems.	Маселелер болгон.
Of course, this study is an interesting step towards discovery.	Албетте, бул изилдөө ачууга карай кызыктуу кадам.
I don't care what you look like.	Сенин кандай экениң мага баары бир.
But it was also a risk.	Бирок бул да тобокелчилик болчу.
This is the reality of the moment.	Бул учурдун чындыгы.
The use of machine learning techniques in this direction has made a significant contribution.	Бул багытта машина үйрөнүү ыкмаларын колдонуу олуттуу салым кошту.
I asked him a lot in words.	Мен андан көп сөз менен анын кандай экенин сурадым.
Yes, we know.	Ооба, билебиз.
So he certainly can’t lose.	Ошентип, ал, албетте, жогото албайт.
He had to stay.	Ал калышы керек болчу.
All participants were asked a series of questions about the real me.	Бардык катышуучуларга чыныгы мен жөнүндө бир катар суроолор берилди.
He could not stand up and think, but he obeyed the order well.	Ал бутуна туруп ойлоно албады, бирок буйрукту жакшы аткарчу.
Her tears were wetting my shirt.	Анын көз жашы көйнөгүмдү нымдап жатты.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай эмес.
The story, the feeling of my face.	Окуя, менин жүзүмдүн сезими.
You did your job.	Сен жумушуңду аткардың.
In fact, they can’t lead at any point in this game.	Чынында, алар бул оюнда эч кандай учурда алып барышы мүмкүн эмес.
There are a few really beautiful parts.	Чынында эле бир нече кооз бөлүктөрү бар.
The movement from a distance of a few meters seems friendly.	Бир нече метр алыстан кыймыл достук көрүнөт.
Are there others?	Башкалар барбы?
That was the wrong answer.	Бул туура эмес жооп болду.
Higher than technology.	Технологиядан жогору.
I think they like the presence of someone their age.	Менимче, алар өз курактуу бирөөнүн катышуусун жакшы көрүшөт.
Not in a year.	Бир жылда эмес.
Usually two hours.	Адатта, эки саат.
That's what you did to me. "	Мага ушундай кылдың, - деди апасына.
I need to be ready tonight.	Мен бүгүн кечке даяр болушум керек.
Now he raised his head.	Азыр болсо, ал башын көтөрдү.
This is not someone you know.	Бул сиз тааныган адам эмес.
You were there.	Сен ошол жерде болчусуң.
It's time to hand over the device.	Аппаратты тапшырууга убакыт келди.
He is currently in a long-term relationship.	Учурда ал узак мөөнөттүү мамиледе.
He restrained himself and sat away.	Ал өзүн карманып, алыста отуруп калды.
We want our children to grow step by step.	Балдарыбыздын кадам сайын, максаттуу өсүүсүн каалайбыз.
He just lives here.	Ал жөн эле бул жерде жашайт.
He had many questions to ask.	Анын бере турган суроолору өтө көп болчу.
It makes the movie a story.	Бул тасманы окуяга айлантат.
I brought everything to my bedroom and closed the door.	Мен уктоочу бөлмөмө баарын алып келип, эшикти жаптым.
I saw what the people were like.	Мен элдин кандай экенин көрдүм.
He was, you know.	Ал болгон, билесиң.
To begin with, this was very correct.	Баштоо үчүн, бул абдан туура болчу.
Do you think that our professional soldiers will be more professional?	Биздин кесипкөй жоокерлер профессионалдуураак болушат деп ойлойсуңар.
See what he did.	Анын эмне кылганын карагыла.
I have never worked as hard as I do now.	Мен эч качан азыркыдай катуу иштеген эмесмин.
I had a great weekend and look forward to next time.	Дем алыш күндөрүн жакшы өткөрдүм жана кийинки жолу күтөбүз.
Sometimes just for fun.	Кээде жөн гана көңүл ачуу үчүн.
He runs his hands through his hair.	Колдорун чачтарынан өткөрөт.
He doesn't leave the house enough.	Ал үйдөн жетиштүү чыкпайт.
There is no half term.	Жарым мөөнөт да жок.
It is better to repeat something clear.	Ачык-айкын нерсени кайталаган жакшы.
They think it's weird, but they didn't ask.	Алар кызыктай деп ойлошот, бирок дагы сурашкан жок.
I made you take me back.	Мен сени кайра алып кетүүгө мажбур кылдым.
And without firewood, to light a fire, but realized.	Жана отун жок, от жагуу үчүн, ал эми түшүндү.
And now he needs your help.	Ал эми азыр сиздин жардамыңызга муктаж.
I was asked a question.	Мага суроо берилди.
It is not possible to play the same card twice in a row.	Бир эле картаны бир катарда эки жолу ойнотуу мүмкүн эмес.
This is due to the long path length of the upper arm.	Бул жогорку колдун узун жол узундугу менен шартталган.
You are very happy.	Сен абдан бактылуусуң.
Four of them, actually.	Алардын төртөө, чынында.
You move for about five minutes.	Сиз беш мүнөттөй жылып жатасыз.
It has become more variable than before.	Ал мурдагыга караганда көбүрөөк өзгөрүлмөлүү болуп калды.
He was never against me.	Ал эч качан мага каршы болгон эмес.
They could still do that, but he didn’t think so.	Алар дагы эле ушундай кылышы мүмкүн, бирок ал ойлогон эмес.
Keeping this knowledge is not mine.	Бул билимди сактоо меники эмес.
You need to show him the other way.	Сиз ага башка жолду көрсөтүшүңүз керек.
Web access functions.	Вебге кирүү функциялары.
The women beat him.	Тиги аялдар аны сабап салышкан.
Over power lines.	Электр линияларынын үстүнөн.
I had to go there.	Мен ал жакка киришим керек болчу.
The experiment is repeated once.	эксперимент жолу кайталады.
But this is another matter.	Бирок бул башка маселе.
You think they will try new ideas, especially after last year.	Айрыкча былтыркыдан кийин жаңы идеяларды сынап көрүшөт деп ойлойсуң.
It's all wonderful.	Мунун баары сонун.
What I am writing is basically my personal development.	Менин жазганым негизи менин жеке өнүгүүм.
A few days later we gave this interview.	Бир нече күндөн кийин биз бул интервью бердик.
He was trying to tell them.	Ал аларга айтууга аракет кылып жатты.
That day has come.	Ошол күн келди.
I am the one who should die.	Мен өлүшүм керек болгон адаммын.
An hour and a half later, the ship appeared.	Бир жарым сааттан кийин кеме көрүндү.
Now I am the only one.	Азыр мен гана бар.
They feel like my family.	Алар менин үй-бүлөмдөй сезилет.
I miss you friend, relax.	Сагындым досум, эс ал.
What a sad story.	Кандай кайгылуу окуя.
They saved me in many ways, many times.	Алар мени көптөгөн жолдор менен, көп жолу сактап калышты.
In this case.	Мындай учурда.
If you use a bit, don't forget to lend.	Эгер бит колдонсоңуз, кредит берүүнү унутпаңыз.
He looked and waited until the train began to move forward again.	Поезд кайра алдыга жыла баштаганга чейин карап, күтүп турду.
If he speaks one, he does not use two words.	Эгер бир сүйлөсө эки сөздү колдонбойт.
Only one of them.	Алардын бирөө гана.
This is one of the reasons for email.	Бул электрондук почтанын себептеринин бири.
History has proved this.	Муну тарых далилдеди.
Let's just fix our own ways.	Жөн эле өзүбүздүн жолдорубузду оңдойлу.
He doesn't have many friends and doesn't want to.	Анын достору көп эмес жана каалабайт.
We are more interested in long-term relationships.	Биз узак мөөнөттүү мамилелерге көбүрөөк кызыкдарбыз.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
See if you can find it.	Эгер таба аласызбы, караңыз.
So it's your fault.	Демек сиздин катаңыз.
There is nothing we can do yet.	Азырынча эч нерсе кыла албайбыз.
And so you do.	Жана ошондой кыласың.
I think this is similar.	Мен бул окшош деп ойлойм.
I just wanted that not to be true.	Мен жөн гана бул чындык болбошун кааладым.
Well, they soon go and see a few people.	Мейли, алар көп өтпөй барып, бир нече адамдарды көрүшөт.
I can't sleep, so I write.	Уктоого мүмкүн эмес, ошондой жазам.
The court has no basis for such a conclusion.	Соттун мындай жыйынтыкка келүүгө эч кандай негизи жок.
They were all wounded and taken out.	Алардын баары жаракат алып сыртка чыгарылды.
The latter is used as a reference model.	Акыркысы шилтеме модели катары колдонулат.
We think they do not.	Алар жок деген пикирдебиз.
It was incomparably worse.	Бул салыштырууга болбой турган жаман болду.
But other things worked on me.	Бирок менин үстүмдө башка нерселер иштеди.
Your problems must be their problems.	Сиздин көйгөйлөрүңүз да алардын маселеси болушу керек.
Let's leave after the first lesson.	Биринчи сабактан кийин кетели.
He did not know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билген жок.
Of course, his father was never mentioned in the family.	Албетте, анын атасы үй-бүлөдө эч качан айтылган эмес.
He looked back.	Ал артын карап бурулду.
We’ve heard about this before.	Биз бул тууралуу мурда уккан элек.
That's how we did it.	Биз муну ушундай кылдык.
It tells you where you are.	Бул сиздин кайда экениңизди айтып берет.
But he wants more.	Бирок ал көбүрөөк каалайт.
I hope you are home.	Үйгө жакшы келдиң деп үмүттөнөм.
You lied.	Сен калп айттың.
He stared for a few more seconds.	Ал дагы бир нече секунд карап турду.
However, he arrived late for work and was fired.	Бирок ал жумушка кеч келип, жумуштан бошотулат.
They certainly should.	Алар, албетте, керек.
It will be a matter of true faith.	Бул чыныгы ишеним маселеси болуп калат.
I'm not smiling.	Мен жылмайбайм.
Customer service is excellent.	Кардарларды тейлөө сонун.
Believe in yourself and keep going.	Өзүңүзгө ишениңиз жана уланта бериңиз.
Pay attention to what you eat and when.	Эмне жегениңизге жана качан жегениңизге көңүл буруңуз.
We were getting married in the spring.	Жазында үйлөнө турган болдук.
The results were amazing.	Натыйжалары укмуштуудай болду.
So write together forever.	Ошентип, түбөлүккө бирдиктүү түрдө жаз.
You have to work in a team.	Сиз команда менен иштешиңиз керек болот.
He must be ready to kill me.	Ал мени өлтүрүүгө даяр болсо керек.
Let there be peace.	Тынчтык билсин.
This was not a completely new idea.	Бул таптакыр жаңы ой болгон эмес.
This is what we are working on.	Бул биз иштеп жаткан нерсе.
Keep your mind at work.	Акылыңызды жумушта кармаңыз.
My car is in a lot of places.	Менин машинам көп жерде.
All of this can be seen by looking at you.	Ушунун баары сени карап эле көрүнүп турат.
It’s perfect for the part.	Ал бөлүк үчүн идеалдуу.
However, for some it still seems too much.	Ошентсе да, кээ бирөөлөр үчүн дагы эле өтө эле көп көрүнөт.
There are more questions we want.	Биз каалаган суроолор дагы бар.
It's just that they couldn't see him like that.	Болгону алар аны минтип көрө алышкан жок.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз болот.
It doesn't matter to him.	Ага эч нерсе эмес.
By no means.	Эч кандай жол менен.
Or maybe they started sexually, but soon turned into something else.	Же, балким, алар сексуалдык түрдө башталып, бирок көп өтпөй башка нерсеге айланган.
He treats the driver well.	Ал айдоочуга жакшы мамиле кылат.
He did not wear shoes, so he covered his feet.	Ал бут кийим кийбегендиктен, түбү бутун жаап турган.
It kept me moving.	Бул мени кыймылдатып турду.
Because, you see, they couldn't take what he had.	Анткени, көрүп турасыңбы, алар анын колунда болгонду алып кете алышпады.
Tell me you came to see me.	Мени көргөнү келгениңди айт.
We will do the same.	Биз дагы ошону кылмакчыбыз.
The woman was a doctor.	Аял дарыгер болгон.
We are definitely in some kind of game.	Биз сөзсүз түрдө кандайдыр бир оюндабыз.
I think we got on the wrong foot here.	Мен бул жерден туура эмес бутубузга түшүп калдык деп ойлойм.
I mean, look at me.	Айтайын дегеним, мени кара.
I may not see him for a long time.	Мен аны көпкө, көпкө көрбөй калышым мүмкүн.
Then take him to a class.	Анан аны бир класска алып бар.
Not days and certainly not weeks.	Күн эмес жана, албетте, жумалар эмес.
These can be divided into three groups.	Буларды үч топко бөлүүгө болот.
Your old friends.	Сиздин эски досторуңуз.
That's it, it's over.	Болду, бүттү.
The code does not lie.	Код калп айтпайт.
And those who receive it know or should know.	Ал эми аны алгандар билишет же билиши керек.
The rooms are nice and clean.	Бөлмөлөр жакшы жана таза.
Four years ago.	Мындан төрт жыл мурун.
Lots of great maps to see.	Көрө турган көптөгөн сонун карталар.
And this is natural.	Жана бул табигый болот.
I'm still very angry about it.	Мен дагы эле буга абдан жиним келет.
No one will fire these people.	Бул адамдарды эч ким иштен кетирбейт.
I don't care.	Мага баары бир.
He could not remember his parents because they had died so often.	Ата-энесинин каза болгонуна көп болгондуктан, ал аларды эстей да алган жок.
But he did it himself.	Бирок муну өзү жасаган.
It would be good to connect them to a personal conversation.	Аларды жеке сүйлөшүүгө байланыштырса жакшы болмок.
Fact statement.	Факты боюнча билдирүү.
And very good.	Жана абдан жакшы.
And you can do it at home.	Ал эми үй шартында жасасаңыз болот.
They say no.	Алар жок дешет.
But it is important to understand that this is a work of interpretation.	Бирок бул чечмелөө иши экенин түшүнүү керек.
But the word is out.	Бирок сөз чыгып жатат.
We expected that.	Биз ошону күткөнбүз.
The enemy is far away.	Душман алыскы аралыкта.
They had to pull it off.	Алар аны тартыш керек болчу.
Or determined to keep it at a distance.	Же аны аралыкта кармоого чечкиндүү.
He was strong enough to fight.	Ал күрөшө тургандай күчтүү болчу.
His training is different, his mental content is different.	Анын машыгуусу башка, психикалык мазмуну башка болот.
Place an order.	Заказ бериңиз.
I don't need it either.	Мага анын да кереги жок.
I do not see such passion in my daily work.	Мен күнүмдүк жумушумда андай кумарланууну көрбөйм.
The man's reaction, however, was to go to the gun.	Эркектин реакциясы, бирок мылтыгына баруу болду.
I didn’t just ask to call back.	Мен жөн эле кайра чал деп суранган жокмун.
He just wants to help people.	Болгону ал адамдарга жардам бергиси келет.
This is really amazing.	Бул чындап эле укмуш.
Yes, the text.	Ооба, текст.
We did not specifically plan to have them black.	Биз алардын кара түстө болушун өзгөчө пландаган эмеспиз.
He did not go to work this week and was not in his apartment.	Ал бул аптада жумушка чыккан эмес жана батиринде болгон эмес.
You cut his throat.	Сен анын тамагын кесип салдың.
Remember that we are with them.	Биз алардын жанында экенибизди унутпаңыз.
I don't know where he is.	Мен анын кайда экенин билбейм.
I don’t know what the dollar will be after that.	Андан кийин доллар эмне болорун билбейм.
Shut up.	Оозуңду жап.
This, of course, may change over time.	Бул, албетте, убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
Then he bit the egg.	Андан кийин жумуртканы чаккан.
Now it's up to him.	Эми бул ага байланыштуу.
You were amazing.	Сиз укмуш болдуңуз.
A kind of social experiment.	Социалдык эксперименттин бир түрү.
Check this box if you want, check this box if you don't.	Келсеңиз бул кутучаны белгилеңиз, келбесеңиз бул кутучаны белгилеңиз.
You never discussed money with me.	Сен мени менен эч качан акча талкуулаган эмессиң.
The boy was brought.	Баланы алып келишти.
Looks like a general use case.	Жалпы колдонуу учуру окшойт.
The solution tree was analyzed.	Чечим дарагына талдоо жүргүзүлдү.
I think you may have helped.	Сиз жардам берген болушуңуз мүмкүн деп ойлойм.
That was it.	Бул ушундай болгон.
You have fans.	Сиздин күйөрмандарыңыз бар.
It’s bad, but it’s amazing.	Бул жаман, бирок укмуштуудай.
I need help with this.	Мага бул боюнча жардам керек.
We need more information to believe.	Ишенүү үчүн бизге көбүрөөк маалымат керек.
Sometimes a direct approach is best.	Кээде түз мамиле эң жакшы болот.
"Everything was wrong," he told himself.	Баары туура эмес болуптур, - деди ал өзүнө.
They made their decision, and it was.	Алар өз чечимин кабыл алышкан жана ушундай болгон.
It was a little more complicated than that.	Бул андан бир аз татаалыраак болчу.
I hope this helps change the film.	Мен бул тасманы өзгөртүүгө жардам берет деп үмүттөнөм.
He then shows a red card.	Андан кийин ал кызыл картаны көрсөтөт.
He is also strong.	Ал да күчтүү.
Let's take a football game.	Келгиле футбол оюнун алалы.
Then two months passed.	Анан эки ай өттү.
In the lower case, gradually increase the speed.	Төмөнкү учурда ылдамдыкты акырындык менен жогорулатат.
At one point he could no longer stand.	Бир убакта ал дагы тура албай калды.
Progress requires action.	Прогресс аракеттерди талап кылат.
This is the kind of thing my mom did and will do.	Бул менин апамдын кылган жана жасай турган түрү.
The powerful own the world.	Күчтүүлөр дүйнөгө ээлик кылат.
It is wrong to fail to do what is right.	Себептер талап кылган нерселерди аткарбоо туура эмес.
But that doesn't help.	Бирок бул жардам бербейт.
To learn as much as possible.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк билүү үчүн.
It was a while.	Бул бир аз убакыт болгон.
It is the truth.	Бул чындык.
He looked at her, then at the papers again.	Ал кызды карап, анан кайра кагаздарды карады.
No not yet.	Азырынча жок.
And this was a turning point for many reasons.	Жана бул көптөгөн себептерден улам бурулуш болду.
someone.	кимдир бирөө.
However, these two approaches do not seem to be entirely the same.	Бирок, бул эки мамиле толугу менен бирдей эмес окшойт.
He is hers now.	Ал азыр аныкы.
Not different for me.	Мен үчүн башкача эмес.
The system can maintain its internal state.	Система ички абалын сактай алат.
Thank you so much for that.	Эмне үчүн сизге чоң рахмат.
That was our life together.	Бул экөөбүздүн жашообуз болчу.
I felt that being here was very important for everyone.	Бул жерде болуу ар бир адам үчүн абдан маанилүү экенин сездим.
I felt that everything would be all right.	Менде баары ойдогудай болорун сездим.
I myself do not believe it.	Мен өзүм буга ишенбейм.
Make that month.	Ошол айды жаса.
Filling out the form and application takes six to eight hours.	Форманы жана арызды толтуруу алтыдан сегиз саатка чейин созулат.
No, in fact, a woman bought it for herself.	Жок, чындыгында, бир аял өзү үчүн сатып алган.
An adult who has experienced those days will understand.	Ошол күндөрдү башынан өткөргөн жашы жеткен адам түшүнөт.
If he had used a weapon, he would not have been able to do it.	Эгерде ал курал колдонгон болсо, аны кыла алмак эмес.
But it didn't hurt to take his brother's side.	Ал эми анын бир тууганын анын тарабына алуу зыяны тийбеди.
In fact, on the one hand, he hardly noticed it.	Чынында, бир жагынан ал аны дээрлик байкаган жок.
Hope this works.	Бул иштейт деп үмүттөнөбүз.
But the rest is up to you.	Бирок калганы өзүңүзгө байланыштуу.
Students feel safe, connected and supported.	Студенттер өздөрүн коопсуз, байланышта жана колдоого алынгандай сезишет.
We know it’s dirty, but we don’t know how deep it is.	Биз анын кир экенин билебиз, бирок канчалык терең экенин билбейбиз.
The issue is not just political.	Маселе саясий гана эмес.
The task of writing a short story is not so easy.	Кыска жазуу үчүн тапшырма анчалык деле оңой эмес.
You heard better.	Сен жакшыраак уктуң.
I'm glad you're the rest.	Сиздин калганыңызга кубанычтамын.
As shown in the picture below.	Төмөндөгү сүрөттө көрүнүп тургандай.
There are three reasons for this.	Мунун үч себеби бар.
I knew it too.	Мен да билдим.
Thus, this appeal asks only questions about the law.	Ошентип, бул кайрылууда мыйзам боюнча гана суроолор берилген.
But he wanted to give the system another chance.	Бирок ал системага дагы бир мүмкүнчүлүк бергиси келген.
He was very pale.	Ал абдан кубарып кеткен.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
Once in a while.	Кээде.
They were "at risk."	Алар «тобокелге» кабылган.
Then it became very interesting.	Андан кийин ал абдан кызык болуп калды.
Go check it out.	Барып текшерип көр.
Of course, it doesn't matter now.	Албетте, азыр маанилүү эмес.
The general concept is that we have to sell the card.	Биз картаны сатышыбыз керек деген жалпы түшүнүк.
I enjoyed them.	Мен алардан ырахат алдым.
Those who push it will never go there.	Ал жакка түрткөндөр эч качан барышпайт.
It cannot be explained.	Аны түшүндүрүүгө да болбойт.
Being big doesn't mean they won't work for your business.	Чоң болуу алар сиздин бизнесиңиз үчүн көп иштебейт дегенди билдирбейт.
There is nothing in common.	Жалпы эч нерсе жок.
You can't accept that.	Сиз муну кабыл ала албайсыз.
I am not interested in what will happen next.	Андан кийин боло турган чаралар мени кызыктырбайт.
I live it.	Мен аны жашайм.
He will check the second one tomorrow.	Экинчисин эртең текшерет.
They probably didn’t expect anything.	Алар, балким, эч кандай күткөн эмес.
I was playing and writing better than before.	Мурдагыдан жакшыраак ойноп, жазып жаттым.
But you can't tell the past.	Ал эми өткөндү айта албайсың.
I have long, beautiful red hair.	Менин узун, сулуу кызыл чачым.
I'm afraid he can't get my vote.	Ал менин добушумду ала албайт деп корком.
Maybe you're lagging behind.	Балким, сен артта калганың оңдур.
I gave him two and he left without saying another word to her.	Мен ага эки бердим, ал ага башка сөз айтпастан чыгып кетти.
He also regretted what he had said.	Ал да айткан сөзүнө өкүндү.
Breakfast giving a new meaning to breakfast for dinner.	Кечки тамак үчүн эртең мененки тамакка жаңы маани берип, эртең мененки тамак.
For me, it was too much.	Мен үчүн бул өтө эле көп болду.
The walls were made of wood.	Дубалдары жыгач болчу.
He took her hand and led her to his room.	Ал анын колунан кармап, бөлмөсүнө алып барды.
Each website can have one or more web pages.	Ар бир веб-сайтта бир же бир нече веб-баракчалар болушу мүмкүн.
However, this leads to negative consequences.	Бирок, бул терс натыйжаларга алып келет.
He never asked for it.	Ал муну эч качан сураган эмес.
View by day, week or month.	Күн, жума же ай боюнча көрүү.
Everything until we meet.	Биз жолукканга чейин баары.
No, he really did things.	Жок, ал чынында эле нерселерди жасады.
To defeat him again.	Аны кайрадан жеңүү үчүн.
This finding should be investigated in a wider range of patients.	Бул табылга бейтаптардын көбүрөөк катмарында текшерилиши керек.
That there is bad news.	Жаман кабар бар деп.
This is the second greatest value.	Бул экинчи эң чоң баалуулук.
How to hold its wind and water firmly.	Анын шамал менен сууну кантип бекем кармаш керек.
I'm still trying to test myself.	Мен дагы өзүмдү сынаганга аракет кылып жатам.
Then he would go to her when it got dark.	Кийин караңгы киргенде ага бармак.
It is not good.	Бул Жакшы эмес.
We have provided a sample letter that you can sign or copy.	Биз кол коюп же көчүрө ала турган каттын үлгүсүн бердик.
He wondered why it was called tea.	Эмне үчүн бул чай деп аташканына таң калды.
It had to be.	Болушу керек эле.
A little more.	Азы көбүрөөк.
We both fell asleep.	Экөөбүз тең уйкуга жакындап калдык.
Below we will briefly explain some of them.	Төмөндө биз алардын айрымдарын кыскача түшүндүрмө менен келтиребиз.
You do not need to read music to join.	Кошулуу үчүн музыка окуунун кереги жок.
I don't read it.	Мен аны окубайм.
First, he gets to sit down.	Биринчиден, ал отуруп алат.
Everything is hard, with cold eyes.	Баары катуу, муздак көздөр менен.
Women wanted the right to vote and won.	Аялдар добуш берүү укугун каалап, аны жеңип алышты.
That was the last time he wanted to go.	Ал акыркы жолу баргысы келгенинин себеби ушул болчу.
Our trade is growing at an unprecedented rate.	Биздин соодабыз мурда болуп көрбөгөндөй өсөт.
He had no reason, no action.	Ал эч кандай себеп жок, эч кандай иш болгон эмес.
This has been true for some time.	Бул бир нече убакыт бою чындык болуп саналат.
Everyone you meet.	Сиз жолуккандардын баары.
It could not be better.	Мындан жакшыраак болушу мүмкүн эмес.
Or not.	Же болбосоң.
However, none of these steps has been taken.	Бирок бул кадамдардын бири да жасалган жок.
Problems with reading speed.	Окуу ылдамдыгы менен көйгөйлөр.
His workout, perhaps.	Анын машыгуусу, балким.
This is the last code pattern given first.	Бул биринчи берилген акыркы код үлгүсү болуп саналат.
But they love each other and can be shown punishment.	Бирок алар бири-бирине сүйгөн жана көрсөтүлгөн жаза алышат.
There were only two of us in the world.	Дүйнөдө экөөбүз гана бар болчубуз.
We can make decisions and they will change.	Биз чечимдерди чыгара алабыз жана алар өзгөрөт.
I know my children best.	Балдарымды эң жакшы билем.
This affected his work for some time.	Бул анын ишине бир аз убакытка чейин таасирин тийгизген.
Just a boy, a boy.	Жөн эле бала, уул.
I lost.	мен утулуп калдым.
We looked around, we looked at the life we ​​were living.	Айланабызды, жашап жаткан жашообузду карадык.
You need to create the first value.	Сиз биринчи маанини түзүшүңүз керек.
But there could be more.	Бирок, андан да көп болушу мүмкүн.
There is a car, you know.	Машина бар, билесиң.
He spoke very openly about it.	Ал бул жөнүндө абдан ачык айтты.
He does not believe that they have enough food.	Ал алардын тамак-ашы жетиштүү экенине ишенбейт.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
Nothing is produced from them.	Алардан эч нерсе өндүрүлбөйт.
Your life is in danger here.	Бул жерде сиздин өмүрүңүз коркунучта.
When my father came home from work, he caught me.	Атам жумуштан келгенде мени кармап калды.
I take it for granted.	Мен муну кадимкидей кабыл алам.
I wanted it.	Мен аны кааладым.
I'm not interested in what they're interested in.	Мага алар кызыккан нерселер кызыктырбайт.
The first, of course, is my family.	Биринчиси, албетте, менин үй-бүлөм.
Target temperature.	Максаттуу температура.
And it's hard to get here.	Анан бул жакка жетүү кыйын.
All of this is important.	Мунун баары маанилүү.
Nothing helped.	Анын эч нерсеси жардам берген жок.
I don't know how it burns.	Кантип күйүп жатканын билбейм.
Start planning your next race.	Кийинки жарышыңызды пландаштырып баштаңыз.
It was impossible, but it really was.	Бул мүмкүн эмес болчу, бирок бул чын эле.
Then he couldn't stop when he started.	Анан баштагандан кийин токтой албады.
This is my first visit to them.	Мен аларга биринчи жолу зыярат кылам.
You can just walk around the world.	Сиз жөн гана дүйнө жүзү боюнча жүрө аласыз.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
There is so much for your life.	Жашооңуз үчүн көп нерсе бар.
If problems arose, he had to call immediately.	Эгерде көйгөйлөр пайда болсо, ал дароо чалышы керек болчу.
To run the school with you.	Мектепти сени менен башкаруу үчүн.
These are all unique stories.	Мунун баары уникалдуу окуялар.
This study became the basis for the original life table.	Бул изилдөө оригиналдуу жашоо таблицасына негиз болуп калды.
Then one judge agreed.	Анан бир судья макул болду.
I want this shit to end when we leave here.	Биз бул жерден кеткенден кийин бул боктун бүтүшүн каалайм.
And that's it.	Жана ошол.
This is where their soldiers are fighting.	Бул алардын жоокерлери согушуп жатышат.
Maybe a bath break.	Балким ванна тыныгуу.
Then it continued.	Андан кийин уланды.
For a minute.	Бир мүнөткө.
It takes effort to tell and ask for help.	Айтып, жардам суроо үчүн күч керек.
I like the language.	Мага тил жагат.
He was not afraid at all.	Ал такыр корккон жок.
I'll give it back to you.	Мен сага кайтарып берем.
I don’t feel my feet or legs.	Мен бутумду же бутумду сезбейм.
One day you will know him too.	Бир күнү аны сен да билесиң.
It's good to hear.	Бул угуу жакшы.
As it turns out, most people have never moved.	Ал эми белгилүү болгондой, көпчүлүк адамдар эч качан көчүп кетишкен эмес.
Choose the one that suits you.	Сизге ылайыктуу бирин тандаңыз.
He dressed as if he were broken.	Ал сынгандай кийинди.
I sleep most of the day.	Мен күндүн көбүн уктайм.
I love him very much.	Мен ал кишини абдан жакшы көрөм.
I'll get it tonight.	Мен бүгүн кечинде алам.
His son died.	Уулу өлдү.
I had no idea about it.	Мен бул жөнүндө эч кандай түшүнүгүм жок болчу.
I felt good.	Мен өзүмдү жакшы сездим.
Usually for overdue cases.	Көбүнчө мөөнөтү өтүп кеткен учурлар үчүн.
Did he do anything.	Ал бир нерсе кылдыбы.
He kept my secret.	Ал менин сырымды сактады.
Of course not.	Албетте, андай болгон жок.
I grew up poor.	Мен кедей болуп чоңойдум.
It was an SMS message.	Бул СМС билдирүү болчу.
For example, tomorrow.	Мисалы эртеңкидей.
I lost so much.	Мен ушунчалык көп жоготтум.
Someone calls me by my first name.	Кимдир бирөө мени атын атайт.
I need to get it.	Мен аны алышым керек.
I saw him coming.	Мен анын келе жатканын көрдүм.
I think he was looking at the bigger picture.	Менимче, ал чоңураак сүрөттү карап жаткан.
I need to find it.	Мен аны табышым керек.
The sounds are amazing.	Үндөр укмуш.
Steps are coming down the hallway.	Кадамдар коридордон түшүп келе жатат.
All this waste must go somewhere.	Бул калдыктардын баары бир жакка кетиш керек.
Many of these laws pose a threat to the health and safety of patients.	Бул мыйзамдардын көбү бейтаптардын ден соолугуна жана коопсуздугуна коркунучтуу.
He had to take a step earlier.	Ал буга чейин кадамын жасашы керек болчу.
His voice is still cold.	Анын үнү дагы эле муздак.
I would like you to eat and enjoy yourself.	Мен сенин тамактанып, жыргаганыңды көрмөкмүн.
Immediately before treatment.	Дароо дарылоо алдында.
He knew he couldn't go any further.	Ал мындан ары бара албастыгын билди.
He had the answer.	Анын жообу бар эле.
A picture appeared on the wall.	Дубалда сүрөт пайда болду.
This will help us travel time.	Бул бизге убакыт саякатка жардам берет.
But that was before.	Бирок бул мурун болгон.
The message was short.	Билдирүү кыска болду.
In their early history, the team found mixed results.	Алардын алгачкы тарыхында, команда аралаш натыйжаларды тапкан.
On the plus side.	Жакшы жагы.
Why don't they bother the dead.	Эмне үчүн өлгөндөрдүн тынчын алышпайт.
The rest of the head is dark brown or black.	Баштын калган бөлүгү кара күрөң же кара.
It is easy to be kind to good people.	Жакшы адамдарга боорукер болуу оңой.
You need something to hold you for a few hours.	Сизди бир нече саат кармап туруу үчүн бир нерсе керек.
And a lot had to be done.	Жана көп нерсе кылуу керек болчу.
It looks like one too.	Бул да бир окшойт.
I'll go back, though.	Мен кайра барам, бирок.
I hope he is trying to get an interview.	Мен ал интервью алууга аракет кылып жатат деп үмүттөнөм.
We’re losing a lot of money on the show.	Биз шоуда көп акча жоготуп жатабыз.
Until the material decreases.	Материал азаймайынча.
The rest must try first.	Калгандары адегенде аракет кылышы керек.
I went for a walk and ate.	Мен сейилдеп, тамактанайын деп чыктым.
Not many people went there.	Ал жакка көп адамдар барчу эмес.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
They will probably get it.	Алар, балким, аны алышат.
Keeping clean doesn't seem to matter.	Таза кармоо эч кандай мааниге ээ эмес окшойт.
We need to trust each other and ourselves.	Биз бири-бирибизге жана өзүбүзгө ишенишибиз керек.
He had long since died, and his mind was gone.	Ал көптөн бери каза болгон, анын акылы кетип калган.
He did not expect her to fly away.	Анын минтип учуп кетерин ойлогон эмес.
I am not worried about the law.	Мен мыйзам үчүн кабатыр эмесмин.
He went into his room and lay down on the bed.	Ал бөлмөсүнө кирип керебетке жатты.
His work was still open.	Анын иштеши дагы эле ачык эле.
It was, but it wasn’t.	Бул ал болчу, бирок андай эмес.
He was that.	Ал ошол болчу.
However, this issue is beyond doubt.	Бирок, бул маселе эч кандай шексиз эмес.
Impossible plan.	Мүмкүн эмес план.
Many did not believe that he was a judge.	Көптөр анын чындыгында сот экенине ишенишчү эмес.
You are not in this country.	Сиз бул өлкөдө жок.
He thought something had happened.	Бир нерсе болду деп ойлоду.
I can’t wait to cut them up and bring them inside to enjoy.	Аларды кесип, ичине алып келип ырахаттануу үчүн чыдабайм.
It has no value.	Анын эч кандай баасы жок.
He said yes.	Ал, ооба, так айтты.
The decisions they have to make about the changes.	Алар өзгөртүүлөр жөнүндө кабыл алышы керек болгон чечимдер.
Thanks for getting me back.	мага кайра алуу үчүн рахмат.
Otherwise, you will no longer exist.	Болбосо, сен мындан ары жок болосуң.
A lot of people made a lot of money from that.	Ушундан көп адамдар көп акча табышты.
But he should not think about it at all.	Бирок ал бул ойду таптакыр ойлобошу керек.
If you don't invite anyone, no one will refuse.	Эгер сиз эч кимди чакырбасаңыз, сизден эч ким баш тартпайт.
Thank you in advance for your support.	Сиздин колдооңуз үчүн алдын ала рахмат.
If people really want something, people will do it.	Эгер адамдар бир нерсени чындап кааласа, аны адамдар жасайт.
It really is.	Бул чын эле.
Please accept.	Сураныч, кабыл алыңыз.
For someone to come back.	Кимдир бирөө кайтып келиши үчүн.
Then he came to the earth.	Ошондо жер бетине чыкты.
Other effects are gone.	Башка эффекттер өчтү.
Sometimes it takes years to succeed.	Кээде ийгиликке жетүү үчүн көп жылдар талап кылынат.
And one hand.	Жана бир колу.
But it’s important, you have to ask.	Бирок, бул маанилүү, сиз сурашыңыз керек.
You can check when they are ready when you cook them yourself.	Аларды өзүңүз бышырып жатканда, качан даяр экенин текшерсеңиз болот.
So my research began.	Ошентип менин изилдөөм башталды.
Notice that.	Ошону байка.
Yes, you can.	Ооба, сен муну кыла аласың.
He was previously thirty years old.	Ал мурун отуз жашта болчу.
Oh, with your brother, yes.	Оо, бир тууганың менен, ооба.
Just say let's go.	Келгиле деп эле айткыла.
So far, the map has worked well.	Буга чейин карта жакшы иштеген.
He really loved me.	Мени чындап сүйдү.
They were the crew of the weapon.	Алар куралдын экипажы болгон.
I missed myself so much.	Мен өзүмдү абдан сагындым.
If you find this work, stick to it.	Эгер бул ишти тапсаңыз, аны менен карманыңыз.
I am now going out to join the rest of the party.	Мен азыр партиянын калган мүчөлөрүнө кошулуу үчүн чыгып жатам.
They hate freedom and hate good.	Алар эркиндикти жек көрүшөт, жакшылыкты жаман көрүшөт.
The following parameters apply.	Төмөнкү параметрлер колдонулат.
I did not expect suffering.	Мен азапты күткөн эмесмин.
He was also injured.	Ошондой эле, ал жаракат алган.
It's just that they didn't say it.	Болгону алар муну айтышкан эмес.
But he never heard.	Бирок эч качан уккан эмес.
But it was not ice.	Бирок ал муз эмес болчу.
We stop in front of difficult things.	Биз оор нерселердин алдында токтоп калабыз.
The full effect of that thought will take me some time.	Ошол ойдун толук таасири мага бир аз убакытты талап кылат.
Going into the hole.	Тешикке түшүү.
I had to find a way to end my life.	Мен өз жашоомду токтотуунун жолун табышым керек болчу.
First, there is hearing loss.	Биринчиден, угуунун кыйынчылыгы бар.
You can only store so much information in one panel.	Бир панелге ушунча маалыматты гана батыра аласыз.
I want to protect my body.	Мен денемди кайтаргым келет.
Wherever he could, he was not with her.	Ал мүмкүн болгон жерде, ал аны менен эмес.
What does it look like.	Эмнеге окшош экен.
The answer is simple.	Жооп жөнөкөй.
We have goals.	Биздин максаттарыбыз бар.
Fill a bowl with ice and water.	Бир идишти муз жана суу менен толтуруңуз.
It's just knowledge.	Бул жөн гана билим.
What did you do.	Сен эмне кылдың.
But I was just starting out.	Бирок, мен жаңыдан баштагам.
Works well at low speeds.	Төмөн ылдамдыкта жакшы иштейт.
He may fire me tomorrow.	Ал мени эртең жумуштан кетириши мүмкүн.
It’s a hard, thin movement.	Бул катуу, ичке кыймыл.
It's hard to do.	Муну жасоо кыйын.
Then he exhaled slowly and carefully.	Анан акырын жана кылдаттык менен демин чыгарды.
Maybe good, maybe bad.	Балким жакшы, балким жаман.
You are literally talking about the dollar.	Сиз түз мааниде доллар жөнүндө айтып жатасыз.
It draws attention to them.	Бул аларга көңүл бурат.
All information is available on our website.	Бардык маалыматтар биздин веб-сайтта болот.
They decided they didn't want his help anymore.	Алар мындан ары анын жардамын каалабайбыз деп чечишти.
Our service standard is very high class.	Биздин тейлөө стандарт абдан жогорку класс болуп саналат.
The world is a wonderful place.	Дүйнө керемет жер.
So don't say any more.	Демек, мындан ары айтпа.
But there are others.	Бирок башкалар болот.
They did not do that.	Муну алар кылган жок.
But this was never a personal thing.	Бирок бул эч качан жекече нерсе болгон эмес.
He tried a list of many things and failed.	Ал көп нерселердин тизмесине аракет кылып, ийгиликке жеткен жок.
Boy, did it really increase the speed.	Бала, бул чындап эле ылдамдыкты жогорулатты.
He used that word.	Ал ошол сөздү колдонгон.
So, in addition to poorly played music, it comes and goes.	Ошентип, музыка начар ойнолгондон тышкары, келип кетет.
But it is better that they move sooner.	Бирок алар тезирээк көчүп кетишкени жакшы.
In fact, they wanted the opposite.	Чынында, алар тескерисин каалашкан.
So he distanced himself from her.	Ошентип, ал өзүн андан алыстатты.
Minutes you don’t want anything.	Мүнөттөр сиз эч нерсени каалабайсыз.
What you have just learned should be useful.	Жаңы эле окуган билимиңиз пайдалуу болушу керек.
Then just try to finish.	Анан жөн эле бүтүргөнгө аракет кыл.
Practical issues were an obstacle.	Практикалык маселелер тоскоол болду.
The court will try to explain it.	Сот аны түшүндүрүүгө аракет кылат.
I was immediately warmly received.	Мен дароо жылуу кабыл алдым.
Social learning of risk.	Коркунучту коомдук үйрөнүү.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
Soldiers to enter the city peacefully.	Аскер кызматкерлери шаарга тынчтык менен кирүү үчүн.
After that, they start working.	Ушундан кийин алар ишке киришет.
Later, maybe, but not yet.	Кийинчерээк, балким, бирок азырынча жок.
I never thought they would sleep.	Мен алардан уктайт деп ойлогон эмесмин.
So they have no power of truth.	Демек, аларда чындыктын күчү жок.
It is our duty to protect it.	Аны коргоо биздин милдетибиз.
I'm sure we can go somewhere with him.	Мен аны менен бир жерге бара аларыбызга ишенем.
It gave him a strange feeling.	Бул ага бир кызыктай сезимди берди.
I have real black friends.	Чыныгы кара досторум бар.
Books are open on your desk.	Үстөлүңүздө китептер ачык.
Light never kills anyone.	Жарык эч качан эч кимди өлтүрбөйт.
But something is missing here.	Бирок бул жерде бир нерсе жетишпейт.
I have problems trying to show the news.	Жаңылыктарды көрсөтүүгө аракет кылып жатканда менде көйгөйлөр бар.
The holiday season doesn’t help me.	Эс алуу жылы мага жардам бербейт.
Water was my element.	Суу менин элементим болчу.
You see me here.	Мени бул жерде көрүп жатасың.
That's it.	Мына ушундай.
This is a matter of great importance to him.	Бул ал үчүн чоң мааниге ээ болгон маселе.
Fall to the ground in front of them.	Алардын алдында жерге жыгылып.
Everything came back clean.	Баары таза кайтып келди.
Because they are safe.	Анткени алар коопсуз.
Enjoy your meal, it's good.	Тамактан ырахат алыңыз, бул жакшы.
I have some days too.	Мен да, кээ бир күн.
So it really happened.	Ошентип, чындап эле ушундай болду.
We think in words.	Биз сөз менен ойлонобуз.
Or at least most of them would say that.	Же, жок дегенде, алардын көбү ушуну айтмак.
It's not over yet.	Ал толук бүтө элек.
There is no point in starting another war on their own land.	Бул жерде өз жеринде дагы бир согуш баштоонун мааниси жок.
It is more suitable than that.	Ал ушундан абдан ылайыктуу.
I know why he came.	Мен анын эмне үчүн келгенин билем.
Today, the parties must consider the following.	Бүгүн тараптар төмөнкүлөрдү карашы керек.
All data represent more than three independent experiments.	Бардык маалыматтар үчтөн ашык көз карандысыз эксперименттерди билдирет.
And we are not from anywhere in the country.	Ошондой эле биз өлкөнүн бир жеринен келген эмеспиз.
Say the word, and then we'll go back to town.	Сөздү айт, анан кайра шаарга барабыз.
You want to change the world, no matter what.	Сиз дүйнөнү өзгөрткүңүз келет, эч нерсеге карабай.
In fact, it still exists.	Чынында, ал дагы бар.
The list of states is below.	мамлекеттердин тизмеси төмөндө.
Second, users need to choose a condition that interests them.	Экинчиден, колдонуучулар кызыккан бир шартты тандап алышы керек.
Usually the level is low because the services are paid immediately.	Адатта төмөн деңгээл, анткени кызматтар дароо төлөнөт.
A link to the full-fledged project is attached.	Толук иштеп жаткан долбоордун шилтемеси тиркелет.
And we can't help it.	А биз жардам бере албайбыз.
You have total control.	Сиз жалпы көзөмөл бар.
The main struggle was for land.	Негизги күрөш жер үчүн болгон.
Play with fire, you know what will happen.	От менен ойно, эмне болорун билесиң.
I asked him if something was wrong.	Мен андан бир нерсе туура эмес болуп жатабы деп сурадым.
Get out of here.	Бул жерден кет.
I'm working.	Мен иштеп жатам.
I taught myself.	Өзүм үйрөткөм.
These are of a different kind.	Булар башка түрдөгү.
The energy felt good.	Энергия жакшы сезилди.
On the table or desk.	Үстөлдө же столдо.
And state law.	Жана мамлекеттик мыйзам.
We were there for several hours.	Биз бир нече саат болдук.
This news surprised me.	Бул кабар мени таң калтырды.
My background is in digital media.	Менин фонум санариптик медиада.
He walked over to her bed.	Ал анын керебетине басып барды.
However, whether or not the plaintiff has such an interest depends on state law.	Бирок, доогердин мындай кызыкчылыгы бар же жокпу, мамлекеттик мыйзамдан көз каранды.
Then we set it on its way.	Анан биз аны жолго салабыз.
You have to be someone else.	Сен башка бирөө болуп калышың керек.
Many defense situations require a wise decision.	Коргоодогу көптөгөн жагдайлар туура чечим чыгарууну талап кылат.
But he could not help it.	Бирок ал жардам бере алган жок.
Dating, he thought.	Сүйлөшүү, деп ойлоду ал.
Just say it with me.	Аны мени менен эле айт.
Don't forget to leave a comment in the comment box below.	Төмөндөгү комментарий кутучасына комментарий калтырууну унутпаңыз.
I looked out the windows.	Терезелерди карап турдум.
Can anyone help?	Кимдир бирөө жардам бере алабы?.
Everything looks great.	Баары сонун көрүнөт.
Another voice answered, and then another.	Ага дагы бир үн жооп берди, анан башка үн.
We focus on responding to very poor fields.	Биз абдан начар талааларга жооп берүүгө көңүл бурабыз.
Then he realized that he really had no other choice in the matter.	Ошондо ал чындап эле бул маселеде башка тандоосу жок экенин түшүндү.
You are in a good mood today.	Бүгүнкү маанайыңыз жакшы.
You read this correctly.	Сиз муну туура окуйсуз.
I have the same problem.	Менде ошол эле маселе болуп жатат.
And you know.	А сен билесиңби.
I like this method.	Мага бул ыкма жагат.
It does not cause harm.	Бул зыян алып келбейт.
The message itself becomes the object.	Кабардын өзү объект болуп калат.
Some condition will take it away.	Кандайдыр бир шарт аны алып кетет.
One is that you write whatever you want.	Бири сиз каалаган нерсени жазасыз.
It doesn’t cost a lot of money, but it really helps a lot.	Бул көп акча эмес, бирок чындап эле көп жардам берет.
He also hated school.	Ал дагы мектепти жек көрчү.
But it can happen.	Бирок болушу мүмкүн.
I dream very high.	Мен өтө бийик кыялданам.
It is useful for us.	Бизге пайдалуу.
It looked good.	Жакшы көрүндү.
Everything in this room.	Бул бөлмөдө баары.
I'm not against the rain.	Жамгырга каршы эмесмин.
Not ready yet.	Азырынча даяр эмес.
That, in turn, was the question.	Бул, өз кезегинде, суроо болчу.
I study at lunch.	Мен түшкү тамакта окуйм.
They were kind of weird.	Алар кандайдыр бир кызыктай болгон.
But he was silent in the office.	Бирок ал кеңседе бул тууралуу унчукпады.
Thanks for this question.	Бул суроо үчүн рахмат.
Do not believe that you can do this.	Мындай кыла аларыңа ишенбе.
In the months that followed, an amazing thing happened.	Ошол окуядан кийинки айларда укмуштуудай окуя болду.
This course helped me achieve that goal.	Бул курс мага ошол максатка жетүүгө жардам берди.
That's how my mother raised our family.	Биздин үй-бүлөнү апам ушинтип өстүрдү.
Each object has a role.	Ар бир объекттин ролу бар.
Individuals, they are far behind.	Жеке адамдар, алар бир топ артта калышкан.
Now time was passing.	Эми убакыт өтүп бара жатты.
You have to use each other, don't mix them up.	Сиз бири-бирин колдонушуңуз керек, аларды аралаштырууга болбойт.
When asked, he seems to have thought so somehow.	деп сурашканда, ал кандайдыр бир жол менен деп ойлоду окшойт.
You and your spouse should return to the hotel as soon as possible.	Экөөңөр тезинен мейманканага кайтып барсаңар жакшы болот.
At best we have a few objects left, beautiful but silent.	Эң жакшы дегенде бизде бир нече объектилер калды, кооз, бирок унчукпай.
We had a new group of people.	Бизде жаңы адамдар тобу бар болчу.
Her abdomen and chest ached a little.	Анын ичи жана көкүрөгү бир аз ооруду.
He was in contact with military leaders in the region.	Ал аймактагы аскер башчылары менен байланышта болгон.
What a unit.	Кандай бирдик.
He makes no mistakes.	Ал эч кандай каталарды бербейт.
So this is a really rare car.	Демек, бул, чынында эле, сейрек машина.
They need to be ordered.	Аларга буйрук бериш керек.
The engine has just been brought to full power.	Мотор жаңы эле толук кубаттуулукка келтирилди.
It just ignored us.	Бул жөн эле бизди тоготпой койду.
But it was wonderful.	Бирок абдан сонун болду.
The next two.	Кийинкиси экиде.
If something is not on the second page, it is not visible.	Экинчи бетте бир нерсе болбосо, көрүнбөйт.
I thought of him as a human being.	Мен аны адам катары ойлочумун.
It's time to take him off the subject.	Аны бул темадан алыстатууга убакыт келди.
And this was not me.	А бул мен эмес элем.
But you didn't.	Бирок сен кылган жоксуң.
Nothing seems appropriate.	Эч нерсе ылайыктуу сезилбейт.
That would be super cool.	Бул супер сонун болмок.
Put your men in their place.	Эркектериңерди алардын ордуна койгула.
He could not get out of the car.	Ал машинадан чыга албай кыйналды.
It sounds like a challenge and so on.	Бул чакырык сыяктуу угулат жана ошондой.
Repeat in the third year.	Ал эми үчүнчү жылы кайталаъыз.
Which tool to choose depends only on the specific task.	Кайсы куралды тандоо белгилүү бир тапшырмадан гана көз каранды.
Where as usual.	Адаттагыдай болгон жерде.
Over and over again.	Кайра-кайра.
There were no significant changes in heart rate or blood pressure.	Жүрөктүн согушу же кан басымында олуттуу өзгөрүүлөр болгон жок.
At the same time.	Ошол эле учурда.
Or my shoes will be small.	Же бут кийимим кичине болуп калат.
They were both on the same short trip.	Ал экөө тең бир эле кыска сапарда болушкан.
He did his best, whether male or female.	Эркек болобу, аял болобу, бардыгы колунан келгенин жасады.
He was too moral to do that.	Ал муну кылуу үчүн өтө моралдык болгон.
It can only be there for a second.	Ал жерде бир секундага гана болушу мүмкүн.
I want to know what you did.	Мен сенин эмне кылганыңды билгим келет.
You will be more grateful for what you receive for your money.	Акчаңыз үчүн алганыңыздан көбүрөөк ыраазы болосуз.
It seems to be the key word.	Негизги сөз болуп көрүнөт.
For many, it may be time to experiment with this goal.	Көптөр үчүн бул максатка эксперимент жасоо үчүн убакыт болушу мүмкүн.
He even says he knows me.	Ал тургай мени тааныгандай айтат.
These families had to be about our identity.	Бул үй-бүлөлөр, биздин инсандыгыбыз жөнүндө болушу керек болчу.
For a boy or a girl.	Уул же кыз үчүн.
You need to act directly.	Сизге түздөн-түз иш-аракет керек.
When we picked him up, he really didn’t want to go back.	Биз аны көтөргөнүбүздө, ал чындап эле кайра баргысы келген жок.
This did not match what he knew about her.	Бул анын ал жөнүндө билгендерине дал келген жок.
Others had to see this place.	Башкалар бул жерди көрүшү керек болчу.
He just kept going.	Ал жөн эле уланып жатты.
I'll go out first.	Мен биринчи чыгам.
Cannot get a job or get married.	Жумушка же турмушка чыга албайт.
Then they couldn't fire him.	Анан алар аны жумуштан кетире алышкан жок.
But that is another story.	Бирок бул башка окуя.
This cannot fail.	Бул ишке ашпай калышы мүмкүн эмес.
He did not know which one.	Ал кайсынысын билбейт болчу.
But it will take some time to get there.	Бирок ал жерге жетүү үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
He could see very clearly.	Ал абдан так көрө алган.
It doesn't lead to anything.	Бул эч нерсеге алып келбейт.
Loves to choose.	Тандаганды жакшы көрөт.
He was also the last.	Ал да акыркы болду.
He just sits there.	Ошол жерде эле отура берет.
He smiled every time he killed the man.	Ал кишини өлтүргөн сайын ал жылмайып турду.
But the face is good.	Ал эми жүзү жакшы.
In fact, they are still happening.	Чындыгында, алар дагы эле болуп жатат.
Of course, this comes out in the conversation.	Албетте, бул сүйлөшүүдө чыгат.
It came naturally to me.	Бул мага табигый келди.
Sales data does not include mobile and online games.	Сатуу маалыматтары мобилдик жана онлайн оюндарды камтыган эмес.
Worth had nothing to do with the change.	Worth өзгөртүүгө эч кандай тиешеси жок болчу.
It can be difficult to reach an agreement on this.	Бул боюнча макулдашууга жетишүү кыйын болушу мүмкүн.
But it didn't work.	Бирок иштеген жок.
Imagine that this is not the case.	Бул андай эмес экенин элестетиңиз.
At this point.	Ушул учурда.
But don't expect anything.	Бирок эч нерсе күтпө.
But there is hope.	Бирок үмүт жетет.
Or they would convince you.	Же алар сени ишендиришмек.
He makes a covenant for us.	Ал биз үчүн келишим түзөт.
He did not cry out in pain.	Ал ооруп ыйлаган жок.
The same thing happens in your cells.	Ушундай эле нерсе клеткаларыңызда да болот.
I tried so hard, no one helped.	Мен аябай аракет кылдым, эч ким жардам берген жок.
I wanted to make sure nothing happened to me.	Мага бир нерсе болуп калбасын деп билгим келди.
Someone will take it.	Кимдир бирөө алып кетет.
He could not name them now.	Ал азыр алардын атын айта алган жок.
More about this here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерде.
His head turned again.	Анын башы кайра бурулду.
We need to find it.	Биз аны табышыбыз керек.
He tried hard to love you.	Ал сени жакшы көрүш үчүн көп аракет кылды.
The man was changing.	Ал киши өзгөрүп жатты.
He held the food close to the door.	Ал тамакты эшикке жакын кармады.
Please take it.	Сураныч, алыңыз.
The people in this room felt it, they heard it.	Бул бөлмөдөгү адамдар муну сезишти, бул окуяны угушту.
Some avoid it.	Кээ бирөөлөр андан качышат.
Whenever possible, the results should be compared directly with the experiments.	Мүмкүн болгондо, натыйжалар эксперименттер менен түздөн-түз салыштырылат.
This is still an open problem.	Бул дагы эле ачык көйгөй.
For the rest of the game, I was worried about him.	Оюндун калган бөлүгүндө мен ал үчүн тынчсыздандым.
I was a little upset.	Мен бир аз кыйналдым.
I repeated the process on the floor.	Мен полдун жанында процессти кайталадым.
I could drive it.	Мен аны айдап алмакмын.
Your little shop has put food on the table.	Сиздин кичинекей дүкөнүңүз дасторконго тамактарды койду.
This is still not enough.	Бул дагы эле жетишсиз.
That way it would be much stronger.	Ушундай жол менен алда канча күчтүү болмок.
But they love him the most.	Бирок алар аны эң жакшы көрүшөт.
You take part in the games and we have to win.	Сиз оюндарга катышыңыз жана биз жеңишибиз керек.
I am in my natural state.	Мен өзүмдүн табигый абалындамын.
Still, I still don’t like that hit.	Ошентсе да, мен дагы ал хитти жактырбайм.
We use it as follows.	Биз аны төмөнкүдөй колдонобуз.
Everyone saw it, but the team kept playing.	Муну баары көрдү, бирок топ ойной берди.
But soon he would have his own chance.	Бирок көп өтпөй анын өзүнүн мүмкүнчүлүгү болмок.
We could not have come.	Келбей эле койсок болмок.
This fact is explained in detail below.	Бул чындык төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүлөт.
Nothing more.	Эч нерседен ашкан эмес.
That is why we are saying this little word.	Ошон үчүн биз бул кичинекей сөздү айтып жатабыз.
When I started it, the engine seemed to vibrate very well.	Аны ишке киргизгенде көрүнгөн мотор абдан жакшы титиреп кетти.
In fact, usually the latter eventually falls out of bed.	Чынында, адатта, акыркы акыры төшөктөн кулап калат.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
Stir occasionally.	мезгил-мезгили менен аралаштырып.
Your child, what do you call it.	Балаң, аны эмне деп аташат.
I'm close to going with them.	Мен алар менен барганга жакынмын.
When he looked at her, his face was straight.	Ал аны караса, анын өңү түз эле.
It's just something that can happen.	Бул жөн эле боло турган нерсе.
But it didn't make any sense.	Бирок эч кандай мааниси жок болчу.
When the senses are asleep, the words fall asleep.	Сезим уйку болгондо, сөздөр уйкуга кетет.
There is, and then there is light.	Бар, анан жарык менен бар.
Nine days passed.	Тогуз күн өттү.
Talk to him so that he understands everything you say.	Аны менен сенин айтканыңдын баарын түшүнүп тургандай сүйлө.
It was closer than he thought.	Ал ойлогондон да жакын болчу.
He is sleeping there.	Ал жерде эле уктап жатат.
It doesn't look like him at all.	Ага эч окшошпойт.
He is still my child.	Ал дагы менин балам.
It seems to be a rejection.	Баш тартуудай сезилет.
Now you are ready to drink tea.	Эми сиз чай ичүүгө даярсыз.
Give him a break.	Ага тыныгуу бериңиз.
He never told me how he really felt.	Ал мага чындап кандай сезимде болгонун эч качан айткан эмес.
This is the correct statement of the law.	Бул мыйзамдын туура билдирүүсү.
Built for living.	Жашоо үчүн курулган.
They look after the body.	Алар денени карашат.
Look, you should have been there.	Карачы, сен ошол жерде болушуң керек болчу.
I was deceived.	Мен алданып калдым.
The website has not changed and the functions are the same.	Веб-сайт өзгөргөн жок жана функциялары бирдей эле.
The name they spoke at home.	Алар үйүндө сүйлөшкөн ысым.
Remember how we loved him, how he loved us.	Биз аны кантип сүйгөнүбүздү, ал бизди кандай сүйгөндүгүн эстейли.
And it's very simple.	Жана бул абдан жөнөкөй.
It’s hard for us, but great for us.	Ал үчүн кыйын, бирок биз үчүн сонун.
People born under this sign deepen their feelings.	Бул белгинин астында төрөлгөн адамдардын сезимдери тереңдетет.
Maybe they were never real.	Балким, алар эч качан чыныгы болгон эмес.
Hours were long and wages were low.	Саат көп, айлык акы аз болчу.
Three others collided.	Дагы үч киши сүзүшкөн.
But we can see what has happened so far.	Бирок биз буга чейин эмне болгонун карап көрө алабыз.
They are the solution.	Алар чечим болуп саналат.
They were simply ordered to strike.	Алар жөн гана сокку урууга буйрук алышкан.
Meat is development.	Эт өнүгүү болуп саналат.
It would be important if it ended here today.	Бул жерде бүгүн аяктаса, бул маанилүү болмок.
Of course he said yes.	Албетте, ал ооба деди.
I have no.	Менде жок.
He had a lot going for him.	Ал ага көп нерсе болгон.
I thought it might be a good place.	Бул жакшы жер болушу мүмкүн деп ойлогом.
But how strange.	Бирок кандай кызык.
To answer your question, yes.	Сурооңузга жооп берүү үчүн, ооба.
This creates several problems.	Бул бир нече көйгөйлөрдү жаратат.
Maybe we should talk privately.	Балким, биз купуя сүйлөшүшүбүз керек.
The second, the male, was still slightly behind the female.	Экинчиси, эркек, дагы эле ургаачыдан бир аз артта турду.
See my doctor.	Врачымды көрүп.
I did not go further.	Мен андан ары барбадым.
My father refused to bring it.	Атам алып келүүгө уруксат бербей койду.
What is the way to find them.	Аларды табуу үчүн кандай ыкма бар.
I understand why this could be.	Бул эмне үчүн болушу мүмкүн экенин түшүнөм.
But that time never came.	Бирок ал учур эч качан келген эмес.
He'll pay you five dollars.	Ал сага беш доллар төлөп берет.
Their doctor is like a god to them.	Алардын дарыгери алар үчүн кудай сыяктуу.
Except for the noise.	Ызы-чууну эске албаганда.
Bell pepper '.	Калемпир '.
Some of the policies of this search may already be in place.	Бул издөөнүн кээ бир саясаты ансыз да болушу мүмкүн.
Their heads spin.	Баштары айланат.
But you are saying a good idea.	Бирок, сиз жакшы ойду айтып жатасыз.
This is in my textbook.	Бул менин окуу куралымда.
The group would spend a field day with this guy.	Топ бул жигит менен талаа күнүн өткөрмөк.
Just like you.	Сиздикиндей эле.
Wedding ring.	Нике шакеги.
His voice was heard throughout the large room.	Анын үнү чоң бөлмөдө толук угулду.
Many measures can be taken.	Көптөгөн чараларды көрүүгө болот.
He finally took the lead after a break.	Акыры эс алуудан кийин лидерликти колго алды.
Sleeping there seemed to be sleeping in the air.	Ал жерде уктоо абада уктап жаткандай сезилди.
We are excited.	Биз толкунданып жатабыз.
When he finished, nothing took his place.	Ал бүткөндөн кийин, анын ордун эч нерсе алган жок.
The judge cannot do that.	Муну сот кыла албайт.
We hope you like it and don't leave a comment!	Сиз жактырасыз деп үмүттөнөбүз жана пикириңизди калтырбаңыз!.
You really need more information to come to a reasonable conclusion.	Сиз чындап эле акылга сыярлык жыйынтыкка келүү үчүн көбүрөөк маалымат керек.
Depending on the season.	Мезгилге жараша.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
They told him he was crazy.	Алар ага жинди экенин айтышты.
The front left door was open.	Алдыңкы сол эшик ачык болчу.
I hope he meets you.	Мен ишенем, ал сени жолуктурат.
I think they were there and we didn’t hear about it.	Менимче, алар ошол жерде, биз бул тууралуу уккан жокпуз.
It is coated and.	Ал жана капталган.
With a strong personal drive, these are the leaders.	Күчтүү жеке диск менен, бул лидерлер.
Limits are not specified.	Лимиттер көрсөтүлгөн эмес.
Call the troops.	Аскерлерди чакыргыла.
I will not enter.	Мен кирбейм.
The bar is installed.	Бар орнотулду.
But good ideas spread quickly.	Бирок жакшы идеялар тез тарады.
What the hell.	Бул не шумдук.
We went through it.	Биз андан өттүк.
It affects both adults and children.	Бул оору менен чоңдор да, балдар да жабыркайт.
And you were with this movie.	А сиз бул кино менен болгонсуз.
I dream about ideas.	Мен идеялар жөнүндө кыялданам.
The problem was not getting better, it was getting worse.	Маселе жакшырган эмес, начарлап бара жаткан.
Maybe other eyes can look at it and see the problem.	Балким, башка көздөр аны карап, маселени көрө алышат.
He fell down, the pain was so severe, he thought he was going to die.	Ал түшүп кетти, оору ушунчалык катуу, өлүп калам деп ойлоду.
Well, we delayed my poor father.	Мейли, байкуш атамды кечиктирдик.
When done, the file can be sent to the processing machine.	Бүткөндөн кийин, файлды иштеп чыгуучу машинага жөнөтсө болот.
Now this has become a reality and is growing rapidly.	Азыр бул чындыкка айланды жана тездик менен өсүп жатат.
We thought we had it all.	Биз бардыгында бар деп ойлодук.
He did not like to talk about it.	Ал бул тууралуу сөз кылууну жактырчу эмес.
He chose his apartment based on its size and location.	Ал өзүнүн батирин чоңдугуна жана жайгашкан жерине карап тандап алган.
I'm not here right now.	Мен азыр бул жерде эмесмин.
He ruined his career.	Ал карьерасын талкалады.
I know you too.	Мен билем сени да.
Their response put the issue under consideration.	Алардын жообу маселени кароого койду.
They need to see the vision.	Алар көрүнүштү көрүшү керек.
He did not want this to be his home.	Ал бул анын үйү болушун каалаган эмес.
I can't do what you asked me to do.	Сен менден суранганыңды кыла албайм.
What you said.	Сен айткан нерселер.
Then you will die.	Анан сен өлөсүң.
Improves performance.	Жумушту жакшыртат.
His mouth was open and he saw.	Анын оозу ачык болчу, ал көрдү.
Even worse, there is a video.	Андан да жаманы, видеосу бар.
Maybe we should start there.	Балким ошол жерден башташыбыз керек.
I opened my mouth to answer, but said nothing.	Мен жооп берейин деп оозумду ачтым, бирок эч нерсе айткан жок.
Let me know what you think about it.	Мага бул жөнүндө кандай ойдо экениңизди билдириңиз.
Be known.	Белгилүү болуу.
Otherwise, his idea will simply be an idea.	Болбосо, анын идеясы жөн гана идея болуп калат.
He had a unique ability to do more than one thing at a time.	Ал бир эле учурда бир нече нерсени жасоого өзгөчө жөндөмгө ээ болгон.
I could not see anyone.	Мен эч кимди көрө алган жокмун.
This is not unusual.	Бул адаттан тыш эмес.
There is nothing they cannot do.	Алар кыла албаган эч нерсе жок.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
At first, she needed help.	Алгач ага жардам керек болчу.
Forget us and leave.	Бизди унут да кет.
She needs to feel connected to you outside the bedroom.	Ал уктоочу бөлмөнүн сыртында сиз менен байланышты сезиши керек.
My name is not on the bag.	Менин атым баштыктан тартылган эмес.
Looks like I lost everything.	Мен баарын жоготту окшойт.
Everyone is unique in their own way.	Ар бир адам өз жолу менен өзгөчө.
It's as real as real life.	Бул чыныгы жашоодой ачык-айкын.
This can be done in a variety of ways.	Бул ар кандай жолдор менен жасалышы мүмкүн.
Don't tell anyone where you are.	Кайда экениңди эч кимге айтпа.
Thirty years later, all the people you knew and loved died.	30 жылдан кийин сен тааныган, сүйгөндөрдүн баары өлдү.
I can't stand their loud noise.	Мен алардын катуу ызы-чуусуна чыдай албайм.
They threw him on the floor.	Алар аны полго ыргытышты.
This evidence is presented as follows.	Бул далил төмөнкүчө берилет.
You wouldn't believe it.	Сиз ишенбейт элеңиз.
He never said that.	Ал эч качан мынчалык айткан эмес.
Not so much my son.	Анчалык эмес уулум.
That is why we were brought back.	Ошол себептүү бизди кайра алып келишти.
It was burnt.	Ал күйүп кеткен болчу.
The more you play, the harder it gets.	Оюндан өткөн сайын ал кыйындайт.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	Бардык авторлор маалыматтарды талдап, кол жазманы жазышкан.
It had a structure.	Анын структурасы болгон.
But it was a silent movement.	Бирок бул үнсүз кыймыл болду.
We have never seen such an effect in the literature.	Биз адабиятта айтылган мындай эффектти көргөн эмеспиз.
He provided information from within.	Ал ичинен маалымат берген.
The case study is shown.	Кейс изилдөө көрсөтүлөт.
I'm glad to see you again.	Сизди көрүп, кайра укканыма кубанычтамын.
I know it was wrong now.	Мен азыр туура эмес болгонун билем.
You can jump.	Сиз секире аласыз.
Just play for money.	Жөн эле акча ойнойт.
Next to a black-and-white photo of my mother.	Апамдын ак-кара сүрөтүнүн жанында.
New technological progress is required for future growth.	Келечекте өсүш үчүн жаңы технологиялык прогресс талап кылынат.
It is working with the first unit there.	Ал жерде биринчи агрегат менен иштеп жатат.
Fill your lips with color.	Эриндериңизди түс менен толтуруңуз.
I don’t know how strong a player he is.	Канчалык күчтүү оюнчу экенин билбейм.
Contributed to other analyzes.	Башка анализдерге салым кошкон.
He needed some company.	Ага кандайдыр бир компания керек болчу.
I saw your name here in the newspaper a while ago.	Бир аз убакыт мурун бул жерде сиздин атыңызды гезиттен көрдүм.
I had never seen her cry before.	Мен анын ыйлаганын мурда көргөн эмесмин.
But no one can draw incredibly well.	Бирок эч ким эле укмуштуудай жакшы тарта албайт.
Please see the description of how we work here.	Сураныч, бул жерде биз кантип иштээрин сүрөттөмөсүн карагыла.
Remove the order by section and the data will reappear.	Тартипти бөлүм боюнча алып салыңыз жана маалыматтар кайра пайда болот.
So, in fact, it turned out to be easier than we thought.	Ошентип, иш жүзүндө биз ойлогондон да жеңил болуп чыкты.
That was right.	Бул туура болчу.
You chose me to talk to you.	Сиз менен сүйлөшүү үчүн мени тандадык.
No, not a thousand times.	Жок, миң жолу жок.
It's just.	Бул жөн эле.
I am ready to serve you.	Мен сага кызмат кылууга даярмын.
Field bed.	Талаа керебети.
So life goes on day by day.	Ошентип жашоо күндөн күнгө уланып баратат.
I must have blushed like a firefighter.	Өрт өчүргүчтөй бетим кызарып кетсе керек.
Maybe he didn't mean we didn't work.	Мүмкүн биз иштебедик деп айткысы келбегендир.
I don’t know exactly what’s wrong with it.	Мен аны менен эмне туура эмес экенин так билбейм.
If you look closely, one leg is bigger than the other.	Эгер чындап жакын карасаңыз, бир буту экинчисинен чоңураак.
It is growing so fast.	Ал ушунчалык тездик менен өсүп жатат.
That's how we met.	Биз ошентип таанышканбыз.
They were needed.	Алар керек болчу.
Our lives, we feel that this life exists alone.	Биздин жашообуз, бул жашоо жалгыз бар экенин сезебиз.
That would be too obvious.	Бул өтө эле ачык болмок.
Real prices can be higher or lower.	Чыныгы баалар жогору же төмөн болушу мүмкүн.
Nice to meet you both.	Экөөңөр менен таанышканыма кубанычтамын.
You need to do the same in your daily life.	Күнүмдүк жашооңузда сиз да ушундай кылышыңыз керек.
Great place to live.	Жашоо үчүн сонун жер.
It doesn't make sense.	Анын эч кандай мааниси жок.
This is us.	Бул биз.
It is interesting to say that he met her.	Кызыктуусу, аны менен таанышып калганын айтуу.
Because you know, you take pictures.	Анткени сиз билесиз, сүрөткө түшөсүз.
In the spring.	Жазында.
A woman can be of any age.	Аял ар кандай жашта болушу мүмкүн.
My mother is interested in this.	Апам ушуга кызыксын.
They rejected him.	Алар аны четке кагышты.
I have feelings.	Менде сезимдер бар.
You can hold a personal event for your friends and family.	Сиз досторуңуз жана үй-бүлөңүз үчүн жеке иш-чара өткөрө аласыз.
It did not change the level.	Деңгээлди өзгөрткөн жок.
I didn’t look over my shoulder or pay much attention.	Ийнимден ары карап же көп көңүл бурган жокмун.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес болот.
It would be great to see that.	Муну көрүү сонун болмок.
This is also a lie.	Бул да жалган.
He leaned a little closer.	Ал бир аз жакыныраак эңкейди.
I run across the street and hide behind a tree.	Мен көчөнүн аркы өйүзүнө чуркап барып, дарактын артына жашынам.
Show that there is such a natural number.	Мындай натурал сан бар экенин көрсөт.
That one hard step led to a strange sense of pleasure.	Ошол бир кыйын кадам кызыктай ырахат сезимине алып келди.
We must not change it.	Биз аны өзгөртпөшүбүз керек.
There is no good reason for this.	Бул үчүн эч кандай тийиштүү негиз жок.
The whole procedure only takes a few minutes.	Бардык жол-жобосу бир нече мүнөт гана талап кылынат.
But this was not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес болчу.
I wanted to see how it ended.	Мен мунун кандай аяктаганын көргүм келди.
We are with you.	Биз сени менен турабыз.
But I'm not interested in anything but the map.	Бирок мени картадан башка эч нерсе кызыктырбайт.
It gets harder here.	Бул жерде кыйыныраак болот.
Moreover, we need to consider what happens when the law is broken.	Анын үстүнө мыйзам бузулганда эмне болорун карашыбыз керек.
Here we have an open court book.	Бул жерде биз ачык соттук китепти алдык.
Everything was fine then.	Ошондо баары сонун болгон.
Successful use of this method is valuable for the field.	Бул ыкманы ийгиликтүү колдонуу талаа үчүн баалуу.
He didn't even have a service cat.	Кызматтык мышыгы да болгон эмес.
It was empty.	Ал бош болчу.
He wants to take me.	Мени алгысы келет.
But his career ended before he had a chance to start.	Бирок анын карьерасы баштоого мүмкүнчүлүк боло электе бүттү.
What more can I say?	Дагы эмне деп керек?.
It is a gift of love to someone.	Бул бирөөгө сүйүү тартуулоо.
You plan what you eat.	Сиз эмне жегениңизди пландайсыз.
I am very happy to be a mother.	Мен эне болгонума абдан бактылуумун.
He is a good student.	Ал жакшы окугандыгы.
Further results of this method will be discussed in another article.	Бул ыкманын андан аркы натыйжалары башка макалада болот.
It is clear that something is wrong with him.	Аны менен бир нерсе туура эмес болуп жатканы анык.
But words rarely work.	Бирок сөздөр чанда гана иштейт.
Instead, they caught on.	Тескерисинче, алар кармашкан.
He had seen it before.	Ал муну мурун көргөн.
It was small and the equipment took up little space.	Ал анча чоң эмес болчу, жабдуулар бир аз орун ээледи.
Their parents don't like it.	Алардын ата-энелери жакпайт.
I cut my second hind leg and it fell to the ground.	Экинчи арткы бутумду кестим, ал жерге кулады.
Instead, he decided to change the subject.	Анын ордуна ал теманы өзгөртүүнү чечти.
The streets are now crowded.	Көчөлөр азыр элге толду.
This was a post.	Бул пост болчу.
As a type.	Түрү катары.
It's just a part of you.	Бул жөн гана сенин бир бөлүгүң.
As for the girl, she was really there.	Кызга келсек, ал чындап эле ошол жерде болгон.
We know this.	Биз муну билебиз.
This makes them easy.	Бул аларды оңой кылат.
Provide a list of suggested improvements for each finding.	Ар бир табылга боюнча жакшырта турган сунуш кылынган иш-аракеттердин тизмесин көрсөтүңүз.
If you want respect, respect it.	Урмат кааласаңыз, сыйлаңыз.
He gained strength.	Ал күч алды.
Very good music today.	Бүгүн абдан жакшы музыка.
I think you can look at these two ways.	Менимче, сиз бул эки жолду карап көрө аласыз.
Of course, they were still human.	Албетте, алар мурдагыдай эле адамдар болгон.
Or a truck in this case.	Же бул учурда жүк ташуучу унаа.
Not knowing your place.	Сенин ордуңду билбегенден.
He had to tell me that everything would be fine.	Ал мага баары жакшы болот деп айтышым керек болчу.
We talked on the phone a while ago.	Бир аз мурун телефон аркылуу сүйлөштүк.
The words are displayed on the computer screen for a second.	Сөздөр бир секундага компьютер экранында көрсөтүлөт.
It was a mild fire.	Эптеп көрүнгөн жумшак от экен.
Such comments are rare.	Мындай комментарийлер сейрек кездешет.
He played a good defense.	Ал жакшы коргонуу ойноду.
He has a lot in their ears.	Ал алардын кулагында көп.
Look at him.	Аны карап тур.
I'm looking.	Мен карап жатам.
This helps in two ways.	Бул эки жол менен жардам берет.
They become very expensive as they get older.	Алар улгайган сайын абдан кымбат болот.
I agree.	Макул чыгам.
Gently pull to close the hole.	Тешикти жабуу үчүн акырын тартыңыз.
The problem was not just how much snow fell, but how fast it snowed.	Маселе кар канча жааганында эле эмес, канчалык тез жааганында болгон.
Of course, it ended with something to pay for.	Албетте, ал акы төлөнүүчү нерсе менен аяктады.
They live as brothers.	Алар бир туугандай жашашат.
I do not fit the description of both.	Мен экөөнүн тең сыпаттамасы туура келбейт.
The words stayed with him, in everything.	Сөздөр аны менен бирге, бардык нерседе калды.
Like me.	Мага окшогон.
You will need funds for food and its preparation.	Сиз тамак-аш жана аны даярдоо үчүн каражат керек болот.
I know you loved that car.	Мен билем, сен ал машинаны жакшы көрчү.
This is real.	Бул реалдуу.
People who think that others have taken away their rights.	Башкалары өз укуктарын тартып алды деп ойлогон адамдар.
It was a big day when they came out.	Алар чыкканда чоң күн болду.
They just eat you.	Алар жөн гана сени жейт.
There is a line.	сызык бар.
Get ready to drive to see things.	нерселерди көрүү үчүн айдап даяр бол.
We went to the same high school.	Экөөбүз бир эле орто мектепте окуганбыз.
I touched his shoulder.	Мен анын ийнине тийдим.
I had no reason.	Менде эч кандай себеп жок болчу.
I couldn't move from the bed.	Төшөктөн кыймылдай албай койдум.
She had a one-year-old baby boy.	Анын бир жашар кичинекей баласы бар эле.
The opening was about six meters above the floor.	Ачылышы полдон алты метрдей бийикте болчу.
They were very white, soft hands.	Алар абдан аппак, жумшак колдор эле.
Nevertheless, data was moving from one network to another.	Ага карабастан маалыматтар бир тармактан экинчи тармакка өтүп жатты.
There will be some things.	Кээ бир нерселер болот.
But he did not listen to her.	Бирок анын демин уккан жок.
Speed ​​comes with exercise.	Ылдамдык машыгуу менен келет.
But there was no answer.	Бирок жооп болгон жок.
I do the right thing and play by the rules.	Мен туура нерсени кылуу жана эрежелер боюнча ойноо менен алектенем.
Enjoy your life.	Жашооңуздан ырахат алыңыз.
I work here.	Мен бул жерде иштейм.
He turned outside.	Ал сыртка бурулду.
Instead, the young man stepped forward.	Анын ордуна жаш жигит алдыга кадам таштады.
He moved into the darkness.	Караңгылыкка жылып кетти.
He knew who she was.	Ал ким экенин билген.
I have nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсем жок.
Pictures of people.	Адамдын сүрөттөрү.
Add more or less to your taste.	Даамыңызга көбүрөөк же азыраак кошуңуз.
Most were empty.	Көпчүлүгү бош болчу.
There is no absolute truth or black and white.	Абсолюттук чындык же ак менен кара жок.
You are networked and he falls asleep at work.	Сиз тармактасыз жана ал жумушта уктап калат.
It was his summer mission.	Бул анын жайкы миссиясы болчу.
There seems to be an answer to his question.	Анын суроосуна кандайдыр бир жооп бар дегендей.
There were only two people matching each part of the description.	Сүрөттөмөнүн ар бир бөлүгүнө дал келген эки гана адам болгон.
This is the law of the spirit forever.	Бул түбөлүккө рухтун мыйзамы.
It was also a hit.	Бул да хит болду.
This explains why some people remember their past lives.	Бул эмне үчүн кээ бир адамдардын мурунку жашоосун эстей турганын түшүндүрөт.
But he has plenty of time to get it right.	Бирок, анын туура жолго салуу үчүн көп убакыт бар.
They did not break the camp.	Алар лагерди бузган жок.
I sat up and looked at the road.	Ордуман отуруп алып жолду карадым.
In fact, it will never happen.	Ал тургай, ал эч качан мындай болбойт.
They had no dogs.	Алардын ити жок болчу.
I stayed and finished the day.	Мен калып, күндү бүтүрдүм.
He did not need a face or a brain to do what he wanted.	Ал каалаган нерсеге беттин да, мээнин да кереги жок болчу.
Everything we know and don’t want to know.	Биз билген жана билгиси келбеген нерселердин баары.
And there is nothing you can do about it.	Жана бул жөнүндө эч нерсе кыла албайсыз.
The couple had children when they got married.	Үйлөнгөндө жубайлар балалуу болушкан.
With so many dead, it was important now.	Ушунча көп өлгөндүктөн, ал азыр маанилүү болчу.
But here they are again.	Бирок бул жерде алар дагы.
Weight, respect, honor.	Салмакты сез, сыйла, сыйла.
But he had to write programs for it.	Бирок ал үчүн программаларды жазууга туура келди.
You don’t struggle with fear.	Сиз коркуу менен коркуп күрөшпөйсүз.
New identification.	Жаңы идентификация.
He was silent.	Ал унчукпай калды.
How it felt.	Кандай сезилди.
But he answered truthfully.	Бирок ал чындык менен жооп берди.
Please let me know where I'm wrong.	Сураныч, мен кайсы жерде туура эмес экенимди билдириңиз.
But I have a plan for this.	Бирок менде бул боюнча план бар.
Yes, now you know it.	Ооба, эми сен аны билесиң.
I mean the night sky has joined.	Түнкү асман кошулду дегеним.
They think it is dirty and broken.	Алар аны кир, сынган деп ойлошот.
That was it.	Ошол болчу.
Its design must be complete.	Өзүнүн дизайны бүтүндөй болушу керек.
See our terms of service here.	Тейлөө шарттарыбызды бул жерден караңыз.
He said there was nothing else.	Ал жерде башка эч нерсе жок дегенди айтты.
It helps me see.	Бул мага көрүүгө жардам берет.
I think the school should have responded bigger.	Менимче, мектеп чоңураак жооп бериши керек болчу.
We had such a good time.	Биз ушундай жакшы убакыт өткөрчүбүз.
It is known that there is only the second.	Экинчиси гана бар экени белгилүү.
But he still does not understand this.	Бирок ал муну азырынча түшүнө элек.
For reasons beyond taste.	Даамдан тышкары себептерден улам.
They were both crying.	Экөө тең ыйлап жатышты.
You don't know if they will attack if they come out.	Эгер алар чыкса кол салышарын билбейсиң.
His feet were stained with blood.	Анын буту бүт канга боёлгон.
Some of them are our friends.	Алардын айрымдары биздин досторубуз.
I met three women here.	Мен бул жерден үч аял менен тааныштым.
This may take an hour or two.	Бул бир саатка же эки саатка созулушу мүмкүн.
The measurements were repeated.	өлчөөлөр кайталанды.
This distance in turn gives new energy prices again.	Бул аралык өз кезегинде кайрадан жаңы энергия баасын берет.
You say.	Сиз айтасыз.
I'm sorry, I don't understand.	Түшүнүксүз болгонум үчүн кечиресиз.
Whatever the reason, do not be afraid.	Кандай себеп болбосун, коркпо.
You don't have time for this shit.	Сенин бул бокко убактың жок.
But they never think like a player.	Бирок, алар эч качан оюнчу сыяктуу ойлонушпайт.
He was what he needed.	Ал ага керектүү нерсе болчу.
Better than the following.	Төмөнкүгө караганда жакшыраак.
I grew up in politics.	Мен саясат менен чоңойгом.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
I wouldn't put it next to him.	Мен аны анын жанына койбойт элем.
But back to the language.	Бирок тилге кайтуу.
But there are ways around it.	Бирок мунун тегерегинде жолдор бар.
The board turned to him and he was fired.	Башкарма ага бурулуп, ал иштен бошотулду.
He asked her why.	Ал андан эмне үчүн деп сурады.
In that case, tax records will be available online here.	Ошол учурда салык жазуулары бул жерде онлайн режиминде жеткиликтүү болот.
You can print the page online in color or on paper.	Сиз онлайн түстүү же кагазга түс үчүн баракты басып чыгара аласыз.
For me, local is really important.	Мен үчүн жергиликтүү, чынында эле маанилүү.
He did not even realize how cold he was.	Ал канчалык суук болгонун өзү да сезген жок.
You don't have to be able to show someone anything.	Сиз бирөөгө бир нерсе көрсөтө алышыңыз керек эмес.
In fact we do.	Чынында биз жасайбыз.
I didn't like the smell of the bedding.	Төшөк кийиминин жыты жаккан жок.
Not mine.	Меники андай болбойт.
We are proud of you.	Биз сиз менен сыймыктанабыз.
But his nature is very kind.	Бирок табияты абдан боорукер.
But the best way to get into them is not to try.	Бирок аларга кирүүнүн эң жакшы жолу - аракет кылбоо.
The changes will have an impact.	Өзгөртүүлөр таасир этет.
I have music in my head and it doesn’t go away.	Менин башымда музыка бар, ал кетпейт.
Our thinking process has changed.	Биздин ой жүгүртүү процессибиз өзгөрдү.
But it is still a joy to remember.	Бирок азыр да эстеп калуу кубанычтуу.
I don't want to live in that mood anymore.	Мен мындан ары мындай маанайда жашагым келбейт.
However, both of these models have special limitations.	Бирок, бул моделдердин экөө тең өзгөчө чектөөлөргө ээ.
I locked the door if anyone would open it.	Мен эшикти кимдир бирөө ача турган болсо деп бекитип койдум.
Traffic is always dangerous.	Унаалардын кыймылы дайыма кооптуу болуп саналат.
They were first informed about the nature of the experiment.	Алгач аларга эксперименттин мүнөзү тууралуу маалымат берилди.
I'm not ready to take it out into the big water yet.	Аны чоң сууга алып чыгууга азырынча даяр эмесмин.
Another followed.	Анын артынан дагы бирөө чыкты.
They don’t just want to survive, they want to be relevant.	Алар жөн гана аман калбастан, актуалдуу болгусу келет.
Yes, you really need that much.	Ооба, чындыгында сага ошончолук керек.
On the board.	Такта боюнча.
The newspaper published the same picture as last night.	Гезит кечээ түнү кабардагыдай эле сүрөттү басты.
They just stopped.	Алар жөн эле токтошту.
They want more.	Алар көбүрөөк келет.
I wonder what would happen in real life if something like this happened.	Кызык, чыныгы жашоодо эмне болот эле, ушуга окшош нерсе болуп кетсе.
Hard environment.	Катуу чөйрө.
I believe and I say you asked for it.	Мен ишенем жана сен анын артынан сураганыңды айтам.
The car is needed for the nearest area though.	Машина болсо да, жакынкы аймак үчүн керек.
This was to be expected.	Бул күтүлгөн болчу.
When he’s among them, he’s an interesting guy.	Ал алардын ичинде болгондо, ал кызыктуу жигит.
I'll take the room and see what happens.	Мен бөлмө алып берем, эмне болорун көрөбүз.
It's just good.	Бул жөн эле жакшы.
It seemed like ten minutes, but he waited two minutes.	Ал он мүнөттөй көрүнсө да, эки мүнөт күттү.
Improve your understanding of reading.	Өзүңүздүн окуңуз жөнүндө түшүнүктү өркүндөтүңүз.
Last summer he was a student like everyone else.	Өткөн жайда ал башкалардай эле студент болчу.
He did not raise his head to her.	Ал ага башын көтөргөн жок.
Over the years, I have taught many professional teachers and students.	Бул жылдар аралыгында көптөгөн кесипкөй мугалимдерге жана студенттерге сабак бердим.
My heart was pounding.	Жүрөгүм жиндидей согуп жатты.
He believed that no one would oppose him.	Ал эч ким каршы чыкпасына ишенчү.
Make good choices.	Жакшы тандоо жаса.
Be aware, not trying to understand what you know.	Сиз эмнени билип жатканыңызды түшүнүүгө аракет кылбастан, кабардар.
I can only agree.	Мен гана макул боло алам.
He is not seriously interested in me.	Ал мага олуттуу кызыкдар эмес.
If you do something every day, this is the system.	Эгер сиз күн сайын бир нерсе жасасаңыз, бул система.
You have seven days to work.	Сиз менен иштөөгө жети күн бар.
Oh, you fill the rest.	О, калганын сен толтурасың.
That doesn't mean it's not good.	Болгону ал жакшы эмес дегенди билдирбейт.
I can do this every morning to save you time.	Силердин убактыңарды үнөмдөө үчүн мен муну күн сайын эртең менен кыла алам.
This does not mean that he is right.	Бул анын туура экенин билдирбейт.
He offered to take care of them.	Ал үчүн аларга кам көрүүнү сунуштады.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Ката тилкелери орточонун стандарттык катасын көрсөтөт.
He told them to do their job and kill him.	Аларга жумушун кылып, өлтүргүлө деди.
Thanks for your beautiful feedback.	Сиздин кооз пикирлер үчүн рахмат.
Also, it really depends on your application situation.	Мындан тышкары, бул чындыгында колдонуу жагдайыңыздан көз каранды.
I don't need you anyway.	Сен мага баары бир керек эмессиң.
I hope this helps someone.	Бул кимдир бирөөлөргө жардам берет деп үмүттөнөм.
I am taking a break from work and need to come back.	Мен жумуштан тыныгуудам жана кайтып келишим керек.
Movement never creates a better world in steps.	Кыймыл эч качан кадамдар менен жакшыраак дүйнөнү жаратпайт.
He thought again about what this meant.	Бул эмнени билдирерин дагы бир жолу ойлонду.
The data were compared with the controls.	Маалыматтар башкаруу элементтери менен салыштырылган.
A very emotional part of the wedding.	Тойдун абдан эмоционалдуу бөлүгү.
My mother was in the kitchen.	Апам ашканада болчу.
This does not change within a football team.	Футболдук команданын ичинде бул өзгөрбөйт.
They cannot be stopped.	Аларды токтотуу мүмкүн эмес.
By drinking my blood you are bound to me.	Канымды ичүү менен сен мага байлангансың.
Some of them were women, or half men, and half women.	Алардын айрымдары аял, же жарымы эркек, жарымы аял болгон.
The rest of the time it will be the same.	Калган убакта ушундай болот.
His “friends” may or may not want to kill him.	Анын «достору» аны өлтүргүсү келет же каалабашы мүмкүн.
This is what spring vacation used to mean to me.	Мурда жазгы каникул мага ушундай маани берген.
In the evening, several people return.	Кечки сааттарда бир нече киши кайтып келет.
We grow, learn and rejuvenate.	Биз өсөбүз, үйрөнөбүз жана жаштайбыз.
Both are currently working at the same time.	Учурда экөө тең бир убакта иштеп жатышат.
With a gold.	Бир алтын менен.
But we can't put into words everything that made the show great.	Бирок спектаклди мыкты кылган нерселердин баарын сөз менен айтып бере албайбыз.
After finishing his work here, he continues to worry about it.	Бул жердеги жумушун бүтүргөндөн кийин ал жөнүндө тынчсыздана берет.
I didn't have time for anyone.	Бирөөгө убактым болгон жок.
You set me on the right path.	Сиз мени оң жолго салдыңыз.
It's as if nothing happened.	Эч нерсе болбогондой болот.
He could not even secure his gun.	Мылтыгынын коопсуздугун да ала алган жок.
The question is how to do it.	Муну кантип кылуу керек деген маселе.
I didn't know what to say.	Кандай кеңеш береримди билбей калдым.
I'm glad to hear from you.	Сизден укканыма абдан кубанычтамын.
I saw how far he had gone in his anger.	Мен анын ачуусу менен канчалык алыстап кеткенин көрдүм.
One of my needs is coffee.	Менин муктаждыктарымдын бири - кофе.
He did everything he could to calm me down.	Ал мени тынчтандыруу үчүн колунан келгендин баарын жасады.
Special requirements should be determined by local conditions.	Өзгөчө талаптар жергиликтүү шарттар менен аныкталышы керек.
But no one hated him.	Бирок, аны эч ким жек көргөн эмес.
He knew he would not stop if he did.	Ал кылса, токтобой турганын билди.
They are ready to resign.	Алар кызматтан кетүүгө даяр.
I would accept your opinion.	Пикириңизди кабыл алаар элем.
You were born in a company.	Сиз компанияда төрөлгөнсүз.
Of course.	Албетте.
He found a house.	Ал үйдү тапкан.
There is not enough money.	Акча жетпейт.
The argument is displayed quickly.	Аргумент тез көрсөтүлөт.
But they did not know it.	Бирок алар муну билишкен эмес.
This is not because we are special.	Бул биз өзгөчө болгондуктан эмес.
But this year may feel different.	Бирок бул жылы башкача сезилиши мүмкүн.
Probably would stop the first, but not the second.	Кыязы, биринчисин токтотмок, бирок экинчисин эмес.
You will have to make changes.	Сиз өзгөртүү киргизүүгө туура келет.
The good news for them.	Алар үчүн жакшы кабар.
They were expensive, quality shoes and well made.	Алар кымбат баалуу, сапаттуу бут кийимдер болгон жана жакшы жасалган.
The power game was not good that night.	Күч оюну ошол түнү жакшы болгон жок.
If you really have no one else.	Эгер чындап эле башка эч ким жок болсо.
Dreams come true.	Кыялдар орундалат.
Therefore, surgery became the next treatment.	Ошондуктан, хирургия кийинки дарылоо болуп калды.
You know, events.	Билесиңби, окуялар.
You know it's not sex.	Бул секс эмес экенин билесиң.
This is the biggest problem.	Мына ушунда эң чоң көйгөй.
Time is running out.	Убакыт актуалдуу болбой калды.
You killed my friend, woman.	Сен менин досумду өлтүрдүң, аял.
The best thing about it.	Бул тууралуу эң жакшы нерсе.
You eat when they have nothing to eat.	Алар жегенге эч нерсеси жок болгондо жеп жатасыңар.
It’s just simple and powerful.	Бул жөн гана жөнөкөй жана күчтүү.
Supporting military action is not easy.	Аскердик аракеттерди колдоо оңой эмес.
I raised my hand.	Мен колумду көтөрдүм.
like not wet.	нымдуу эмес сыяктуу.
The same tree can be used for many years.	Ошол эле дарак көп жылдар бою колдонулушу мүмкүн.
This is not realistic.	Бул реалдуу эмес.
The names are heavy.	Аттары оор.
A tour of the hall.	Зал боюнча саякат.
I can use it later.	Мен аны кийинчерээк колдоно алам.
Because we are right.	Анткени биз туурабыз.
He read a lot every day and as he walked.	Күнүгө жана ал басып жүргөндө көп окуганды көрчү.
To do something.	Бир нерсе кылуу.
I was not paid.	Мага акча төлөнбөй жатты.
Only when the file.	Качан гана файл.
This is a learning experience.	Бул үйрөнүү тажрыйбасы болуп саналат.
She knew the dress.	Ал көйнөктү билчү.
I just saw your post.	Мен сиздин постуңузду жаңы эле көрдүм.
Then they disappeared.	Анан алар жок болушту.
And when you grow up, you have choices.	Ал эми чоңойгондо тандоолор болот.
Everyone just goes crazy.	Ар бир адам жөн эле жинди болуп калат.
Some are high pressure, some are low pressure.	Кээ бирлери жогорку басым, кээ бирлери төмөн басым.
He approached.	Ал жакындады.
He was one of five children.	Ал беш баланын бири болгон.
I refuse.	мен баш тартам.
Are we?	Бизби?
But this does not lead to good and the couple splits up.	Бирок бул жакшылыкка алып келбейт жана түгөйлөр бөлүнүшөт.
The data represent the mean values ​​of the three independent biological experimental series.	Берилиштер үч көз карандысыз биологиялык эксперименттик сериялардын орточо маанисин билдирет.
I know that this victory has been coming for them for a long time.	Бул жеңиш алар үчүн көптөн бери келе жатканын билем.
That's how people die.	Адамдар ушинтип өлүшөт.
Soon they dry it.	Көп өтпөй алар аны кургатып салышат.
If you have to put them there.	Аларды ошол жерге коюу керек болсо.
We take turns talking.	Кезектешип сүйлөшөбүз.
The two formed a good team.	Бул экөө жакшы команда түзүштү.
I was bad.	мен жаман болдум.
Stay another day.	Башка күн кал.
I heard him trying to get up.	Мен аны ордунан турууга аракет кылып жатканда уктум.
You had a family.	Сиздин үй-бүлөңүз бар болчу.
I was ready to graduate.	Мен бүтүргөнгө даяр болчумун.
I don’t know how I did it, but I did.	Мен кантип кылганымды билбейм, бирок мен кылдым.
Eat meat.	Этинди же.
I like to think of the open sky as health.	Мен ачык асманды ден соолук деп эсептегенди жакшы көрөм.
There are many of them.	Алардын саны көп.
Second, they have an amazing team to work with.	Экинчиден, алар менен иштөө үчүн укмуштуудай команда бар.
You may be my audience.	Сиз менин аудиториям болушуңуз мүмкүн.
Blog about it.	Бул тууралуу блог.
He expected me to be with him.	Ал мени менен бирге болом деп күткөн.
Especially at a young age.	Айрыкча жаш кезде.
Still, he may have talked about it.	Ошентсе да, балким, ал бул тууралуу айткандыр.
In this case, he had to be patient.	Бул учурда ал чыдамкай болушу керек болчу.
I must say this.	Муну айтуу керек.
The code is for a simple blog post.	Код жөнөкөй блог посту үчүн.
Now they tried to cross me twice.	Эми мени эки жолу кесип өтүүгө аракет кылышты.
He does too.	Ал да кылат.
Maybe you do.	Мүмкүн, сиз жасайсыз.
This is not a good idea.	Бул жакшы идея эмес.
I like this.	Мага бул жагат.
You will eat both.	Кайра экөөнү тең жейсиң.
Then, if they were smart, they moved on.	Анан алар акылдуу болсо, алдыга жылышты.
I'd like to go there soon.	Жакында ал жакка баргым келет.
I want people to forget.	Эл унутушун каалайм.
Most of it was the same.	Мунун көбү ошол эле.
Everyone says bad things about him.	Баары ал жөнүндө жаман айтышат.
It’s not about finding the answer.	Бул жооп табуу жөнүндө эмес.
I'm trying to run this code.	Мен бул кодду иштетүүгө аракет кылып жатам.
He said he wanted to meet me.	Ал мени менен таанышкысы келгенин айтты.
You do what you have to do.	Сиз эмне кылуу керек болсо ошону жасайсыз.
He was close.	Ал жакын болчу.
I thought a lot of people would come to this game.	Мен бул оюнга көп киши келет деп ойлогом.
And on the list and beyond.	Жана тизме боюнча жана андан ары.
Thank you for taking care of us at the last minute.	Бизге акыркы мүнөттө кам көрүп жатканыңыз үчүн абдан ыраазымын.
Most of it was negative.	Анын көбү терс болду.
I hate the country.	Мен өлкөнү жек көрөм.
He opened it and handed it to her.	Аны ачып, ага сунду.
I ran that morning.	Ошол күнү эртең менен чуркап баргам.
I am from that area.	Мен ошол райондон болом.
Then one of them is superior to the other.	Анда алардын бири экинчисинен жогору турат.
The police are out of the ordinary.	Милиция адаттагыдан.
No adverse effects were observed.	Терс таасирлери байкалган эмес.
They are brothers.	Алар бир туугандар.
Only I know.	Мен гана билем.
They are installed in the future in which they live.	Алар жашап жаткан келечекте орнотулган.
A few months later it happened every day.	Бир нече ай өткөндөн кийин күн сайын болду.
For an interview, maybe.	Интервью үчүн, балким.
Reach out to customers by offering free games every week.	Апта сайын бекер оюндарды берүү менен кардарларга кайрылыңыз.
It is not necessary.	Бул керек эмес.
But he became a role model.	А бирок ал үлгү болуп калган.
This meant changing the old ways of making cars.	Бул унааларды жасоонун эски ыкмаларын өзгөртүү керек дегенди билдирген.
We really believe in him.	Биз ага чындап ишенебиз.
For me, playing music with people.	Мен үчүн музыка адамдар менен ойноо.
The crew did not survive.	Экипаж аман калган эмес.
They are thinking and speaking within us.	Алар биздин ичибизде ойлонуп, сүйлөп жатышат.
But his actions show how much he is afraid of the people.	Бирок анын иш-аракеттери анын элден канчалык коркуп жатканын көрсөтүп турат.
It was a taste test as usual on cold days.	Бул суук күндөрү адаттагыдай эле даам сыноосунан өттү.
Oh, you are a sweet boy.	Оо, сен таттуу бала экенсиң.
This is a security measure.	Бул коопсуздук чарасы.
So maybe it has something to do with it.	Демек, балким, муну менен кандайдыр бир байланышы бар.
That's what you told me.	Сен мага айткандай болду.
This must be completed.	Муну бүтүрүү керек.
You have the power to make this world your own.	Сизде бул дүйнөнү өзүңүздүкү кылуу үчүн күч, күч бар.
These moments are an important part of getting to know each other.	Бул көз ирмемдер бири-бири менен таанышуунун маанилүү бөлүгү.
I do this a lot in my life.	Мен муну өзүмдүн жашоомдо көп жасайм.
I see them at the bus stop where I take a bath.	Мен аларды ваннага тыныгуу үчүн жасаган аялдамадан көрүп турам.
I don't need them.	Мага алардын кереги жок.
It is natural to want to see it often.	Аны тез-тез көргүң келгени табигый нерсе.
He took a moment, wanting the bodies to move.	Ал денелердин кыймылдап кетишин каалап, бир аз алды.
Suddenly they both stopped and looked at me.	Бир маалда экөө тең токтоп, мени карап калышты.
Of course, good luck finding these days.	Албетте, бул күндөрдү табууга ийгилик.
Everyone on the planet can benefit from this.	Планетадагы ар бир адам мындан пайда көрө алат.
Then we did a whole press tour.	Анан биз бүтүндөй пресс-тур жасадык.
Come with your own tools and equipment.	Өзүңүздүн куралдарыңыз жана техникаларыңыз менен келиңиз.
There is nothing else.	Андан башка эч нерсе жок.
It's very pleasant to feel.	Аны сезүү абдан жагымдуу.
His leg moved again.	Анын буту кайра кыймылдады.
Everything is right or wrong for him.	Ал үчүн баары туура же туура эмес.
He is impartial and does his job well.	Ал калыс адам жана өз ишин жакшы аткарат.
We will be here for a while.	Биз бул жерде бир аз убакыт болот.
Everyone is on their way.	Ар ким өз жолунда.
I like to do it that way.	Мен муну ушундай кылганды жакшы көрөм.
This made him want to beat them again right away.	Бул анын аларды дароо кайра сабагысы келди.
I know this is wrong.	Мен бул туура эмес экенин билем.
I want to listen to my music.	Мен музыкамды уга алгым келет.
New year.	Жана жыл.
Representative images were selected from two independent analyzes.	Өкүл сүрөттөр эки көз карандысыз талдоолордун ичинен тандалып алынган.
No one can understand what is happening.	Эмне болуп жатканын эч ким түшүнө албайт.
I was looking for something to answer some questions.	Мен кээ бир суроолорго жооп бере турган нерсени издеп жүрдүм.
In other words, do not trust anyone.	Сага башкача айтканда эч кимге ишенбе.
Then he gave me career advice.	Анан ал мага карьера боюнча кеңеш берди.
He says he came back for it again.	Ал дагы ал үчүн кайтып келгенин айтат.
We kept talking.	Сүйлөшө бердик.
Again, a woman without a surname.	Дагы, фамилиясы жок аял.
The doors will not open.	Эшиктер ачылбайт.
She moved down the window.	Аял терезеден ылдый жылды.
You made a mistake then.	Сен анда ката кетирдин.
He was not there.	Ал жерде жок болчу.
Sounds like a man walking away.	Кетип жаткан кишидей угулат.
It was new to him, the freedom to have fun and play.	Бул ал үчүн жаңы эле, көңүл ачуу, ойноо эркиндиги.
Maybe ten.	Балким, онго жетет.
None of them belong to us.	Алардын эч кимиси бизге таандык эмес.
This has been a difficult time for my family in recent months.	Бул менин үй-бүлөмдү акыркы айларда оор күндөрдү башынан өткөрдү.
I am beautiful.	Мен сулуумун.
Look at you, man.	Сени карачы, адам.
It was not selected for production.	Ал өндүрүш үчүн тандалган эмес.
He would be quiet.	Ал тынч болмок.
Most of them, he thought.	Алардын көбү, деп ойлоду ал.
Better if the people bring it themselves.	Эл өзү алып келсе, андан да жакшы.
It is difficult to give everyone time for it.	Ал үчүн баарына убакыт берүү кыйын.
I didn't know how to get there.	Мен ага кантип жетээримди билбей калдым.
Error bars are standard errors.	Ката тилкелери стандарттык ката.
Remember that the government has no money.	Өкмөттүн акчасы жок экенин унутпаңыз.
This is worse than the disease.	Бул оорудан да жаман.
They are absolutely critical.	Алар таптакыр сын.
I especially thank you.	Мен сизге өзгөчө түрдө ыраазычылык билдирем.
Stop wherever you want.	Каалаган жерден токто.
Or waste materials.	Же калдык материалдар.
They are hard to find.	Аларды табуу кыйын болот.
Language is a means of communication.	Тил – баарлашуу каражаты.
It sounds amazing and feels magical.	Бул укмуш угулат жана сыйкырдуу сезилет.
I think it was very good.	Менимче, бул абдан жакшы болду.
He loved being so close to death.	Ал өлүмгө ушунчалык жакын болгонду жакшы көрчү.
It seems impossible to solve everything at once.	Баарын бир эле учурда чече албай тургандай сезилет.
So is his mouth.	Анын оозу да ошондой.
Look at them carefully.	Аларды кылдаттык менен караңыз.
It's time to move on.	Башка нукка түшүүгө убакыт келди.
So don't wait any longer.	Андыктан, мындан ары күтпөңүз.
He suffered as he did, but he did not commit a crime.	Ал да ага окшоп кыйналган, бирок кылмышка барган эмес.
His mother supported the family with three jobs.	Апасы үй-бүлөнү үч жумуш менен багып келген.
Our main task is to hold people accountable.	Биздин башкы милдетибиз — адамдарды жоопкерчиликке тартуу.
We can never know how it will change.	Биз эч качан анын өзгөрүшүн биле албайбыз.
But this is not the case.	Бирок, андай эмес.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
There can only be one final decision on the case.	Иш боюнча бир гана акыркы чечим болушу мүмкүн.
It can take the audience anywhere.	Ал аудиторияны каалаган жерге алып кете алат.
The past has passed.	Өткөн өттү.
Show yourself as good as possible and cross your fingers.	Өзүңүздү мүмкүн болушунча мыкты көрсөтүп, манжаларыңызды кайчылаштырыңыз.
You look really happy and healthy, but we don’t.	Сиз чындап бактылуу жана дени сак көрүнөсүз, а биз андай эмес.
All steps were performed on ice and the samples were stored in the dark.	Бардык кадамдар музда аткарылган жана үлгүлөр караңгыда сакталган.
This is a report card app for teacher use.	Бул мугалим колдонуу үчүн отчет картасы колдонмо болуп саналат.
She seemed to be threatening him so much.	Тиги аял аны ушунчалык коркутту окшойт.
His shirt was stained with blood.	Анын көйнөгү канга боёлгон.
In fact, just the opposite.	Чындыгында, жөн гана карама-каршы.
We look at each other and read each other's hearts.	Бири-бирибизди карап, бири-бирибиздин жүрөгүбүздү окуйбуз.
Thank you.	Рахмат сага.
And there was the liberation of power.	Жана бийликти бошотуу болду.
However, these methods are limited in their use.	Бирок бул ыкмалар алардын колдонууда чектелген.
The soles of her feet felt very warm.	Бутун түбү абдан жылуу сезилди.
Such things happen.	Ушундай нерселер болот.
Look at the map.	Картаны кара.
Analyzed the model.	Моделди талдап чыкты.
He just died from the cold in our room.	Ал азыр эле биздин бөлмөдө сууктан каза болду.
Now you are sitting in your office.	Эми сиз өзүңүздүн кабинетиңизде отурасыз.
I'll stop you there.	Мен сени ошол жерден токтотоюн.
He must clearly state the consequences of his actions.	Ал иш-аракеттердин кесепеттерин ачык көрсөтүүгө тийиш.
Especially this.	Айрыкча бул.
I also have.	Менде да бар.
The day is over.	Күн азыр бүттү.
You need to be protected.	Сени корбой кармаш керек.
I have some ideas, but they don’t make any sense.	Менде кээ бир идеялар бар, бирок эч кандай мааниси жок.
Installation complete.	Орнотуу аяктады.
I wish him success.	Мен анын ийгиликтүү болушун каалайм.
Even if they think they understand.	Алар түшүнөт деп ойлошот да.
Can't be comfortable.	Ыңгайлуу боло албайт.
I wanted to do something else.	Мен дагы бир нерсе жасап көргүм келди.
He is in the hospital bed every day.	Ал күнүгө оорукана керебетинде жатат.
One was on the right or the wrong side.	Бири оң тарапта же туура эмес тарапта болгон.
It was an empty feeling.	Бул бош сезим болчу.
Then try shooting at that target.	Анан ошол максатты көздөй атуу менен аракет кыл.
You have already read.	Сиз буга чейин окугансыз.
My comment is not about a specific situation, but about my experience.	Менин комментарийим конкреттүү кырдаалга эмес, менин тажрыйбама байланыштуу.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
He is married and has three children.	Үй-бүлөлүү, үч баласы бар.
In the end, it was over quickly.	Аягы келгенде тез эле бүттү.
On the contrary, he took the words literally.	Тескерисинче, ал сөздөрдү түз мааниде кабыл алды.
They know it's hot.	Алар ысык экенин билишет.
He lost his memory during the war.	Согуш учурунда эс-тутумун жоготкон.
It sounded like he was going to do something else.	Ал дагы бир нерсе кылам деп жаткандай угулду.
They are very strong and the spring pressure is very high.	Алар өтө катуу жана жазгы басым өтө жогору.
They can be near or far.	Алар жакын же алыс болушу мүмкүн.
Everything was gone.	Баары жок болчу.
Live for today.	Бүгүн үчүн жаша.
This woman is dead.	Бул аял каза болду.
Unfortunately, they do not know how to cook.	Тилекке каршы, алар тамак жасаганды билишпейт.
It took you so long to notice.	Муну байкашыңыз үчүн ушунча убакыт кетти.
This picture is fake.	Бул сүрөт жалган.
He was right.	Туура айтты.
I wanted to be ready.	Мен даяр болгум келди.
No one could have covered this distance without a fight.	Эч ким бул аралыкты урушсуз ала алмак эмес.
Or its material part.	Же анын материалдык бөлүгү.
There is a time to stand and a time to move.	Тура турган учуру жана кыймылдай турган учуру бар.
Now the hard work begins.	Эми оор жумуш башталат.
Then the rest of you will follow us.	Анда калгандарыңар бизди ээрчишет.
I have a phone.	Менде телефонум болот.
I'm trying to help you.	Мен сага жардам берүүгө аракет кылып жатам.
Otherwise, they will have to return home.	Болбосо, кайра үйлөрүнө кайтуулары керек.
That's something he needs to learn.	Ал үйрөнүшү керек болгон нерсе.
I keep my order.	Мен өзүмдүн тартибимди сактайм.
These points are discussed below.	Бул пункттар төмөндө талкууланат.
Take or leave, whatever it is.	Алгыла же калтыргыла, бул кандай болсо.
One leg is broken.	Бир буту сынып калат.
They did not understand what we were doing.	Алар эмне кылып жатканыбызды түшүнө алышкан жок.
Here we focus on product ideas.	Бул жерде биз продукт идеяларына басым жасайбыз.
I have no answer for this post.	Мен бул кызмат үчүн эч кандай жооп жок.
Be prepared, instructions will be sent later '.	Даяр болуңуз, көрсөтмөлөр кийинчерээк жөнөтүлөт'.
For most of the year, the weather was ideal here.	Жылдын көпчүлүк бөлүгүндө бул жерде аба ырайы идеалдуу болгон.
Food will become more expensive.	Тамак-аш кымбаттайт.
There are several things you can do to fix this.	Муну оңдоо үчүн бир нече нерсени кылсаңыз болот.
The events are connected.	Окуялар байланышкан.
They want power.	Алар бийликке ээ болгусу келет.
Who did not.	Ким кылган эмес.
There were no serious problems.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
They just had to watch.	Болгону алар карап турушу керек болчу.
Nature does not work like this.	Жаратылыш мындай иштебейт.
But for the opposite reason.	Бирок карама-каршы себеп менен.
I was told that I only needed three days.	Мага үч гана күн керек деп айтышкан.
I didn’t know enough.	Мен жетиштүү билген жокмун.
But it was short.	Бирок ал кыска эле.
We may feel that we are different.	Биз башка адам болуп калганыбызды сезишибиз мүмкүн.
Its windows are closed.	Анын терезелери жабык.
I need to think about my step.	Мен кадамымды ойлошум керек.
The rest disappeared.	Калганы көздөн кайым болду.
The people thought it was over.	Эл ушуну менен бүттү деп ойлоду.
There seems to be something between us.	Кыязы, экөөбүздүн ортобузда бир нерсе бар.
This is the hardest jump for women and special.	Бул аялдар үчүн эң кыйын секирүү жана өзгөчө.
This is our professional duty.	Бул биздин кесиптик милдетибиз.
Look for negative thoughts.	Терс ойлорду издеңиз.
I do not want to offend anyone.	Мен эч кимди капа кылгым келбейт.
And products and services of related companies.	Жана тиешелүү компаниялардын өнүмдөрү жана кызматтары.
And you didn't know them when you met them.	А сен алар менен жолукканда таанычу эмессиң.
It’s more than tears.	Бул көз жаштан көрө.
I will tell the truth to everyone now.	Мен азыр баарына чындыкты айтам.
I knew there would be a new covenant.	Мен жаңы келишим болоорун билчүмүн.
You know what is happening and where it is sick.	Эмне болуп жатканын жана анын кайсы жерлери ооруп жатканын билесиз.
I don't understand how it doesn't work.	Кантип иштебей жатканын түшүнбөйм.
He will ask you a few questions, and then you can join others.	Ал сага бир нече суроолорду берет, анан сен башкаларга кошула аласың.
Finally his brother raised his head.	Акыры агасы башын көтөрдү.
Education should not stop after high school or public college.	Билим берүү орто мектептен же коомдук колледжден кийин токтоп калбашы керек.
It was a different place.	Ал башка жер болчу.
Just the best guy who can do everything for you.	Жөн гана сен үчүн баарын жасай турган мыкты жигит.
I hope others come from the group.	Группадан дагы бирөөлөр келет деп үмүттөнөм.
This was his first war.	Бул анын биринчи согушу болгон.
But what they received was often spoiled.	Ал эми алгандары тез-тез бузулуп калчу.
He wants to be free.	Ал боштондукка чыккысы келет.
This morning her mother came to see her.	Бүгүн эртең менен апасы аны көргөнү келди.
Something very powerful for a children’s show.	Балдар шоусу үчүн абдан күчтүү нерсе.
It’s as if somehow it made it completely true.	Бул кандайдыр бир жол менен аны толугу менен чындыкка айландыргандай.
This concern is not surprising.	Мындай тынчсыздануу таң калыштуу эмес.
I think you will like it.	Мен аны сага жагат деп ойлойм.
I recommend using a computer.	Мен компьютер колдонууну сунуштайм.
But we never tried to fix anything.	Бирок биз эч качан эч нерсени оңдоого аракет кылган жокпуз.
We shouldn't even try with ten people.	Кеп он киши менен да аракет кылбаш керек экен.
You get what you see.	Эмнени көрсөң ошону аласың.
Be happy that it works.	Иштегенине бактылуу болгула.
They would still be one of the best events in college football.	Алар дагы эле колледж футболундагы эң мыкты окуялардын бири болмок.
They have no soul.	Алардын жаны жок.
This is another solution to solve the problem.	Бул маселени чечүү үчүн башка чечим.
Or for some reason.	Же кандайдыр бир себеп.
As long as the case remains unique, no response is possible.	Иш уникалдуу бойдон кала бергенде, эч кандай жооп берүү мүмкүн эмес.
He loved her.	Ал аны жакшы көрчү.
He certainly won't go for it.	Ал, албетте, буга барбайт.
And a check box to select a number.	Жана бир санды тандоо үчүн бир тандоо кутучасы.
I stared out the door window for a few seconds.	Мен эшиктин айнегинен бир нече секунд карап турдум.
From individual to individual.	Жекеден жекеге.
He realized this very quickly.	Ал муну абдан тез түшүндү.
I have tried in several different ways.	Мен бир нече ар кандай жолдор менен аракет кылдым.
I am a very happy girl.	Мен абдан бактылуу кызмын.
It seemed that the country had a whole history.	Анда өлкөнүн бүтүндөй тарыхы бардай көрүндү.
We've been talking for hours.	Биз бир нече сааттан бери сүйлөшүп жатабыз.
But he told me he was excited to try something new.	Бирок ал мага жаңы нерсени сынап көрүүгө толкунданып жатканын айтты.
No report has confirmed their findings.	Алардын тапканын эч кандай отчет тастыктай элек.
He goes to me.	Мага барат.
When he goes to the door, he looks back.	Эшикке барганда артын карайт.
There is no reference to this.	Буга эч кандай шилтеме жасалган эмес.
Other sites read the words.	Башка сайттар сөздөрдү окушат.
Within a few days, each copy was sold out.	Бир нече күндүн ичинде ар бир нускасы сатылып бүттү.
Moving people together.	Адамдарды чогуу жылдыруу.
The latest turn of events has made it even worse.	Окуялардын акыркы бурулушу аны ого бетер начарлатты.
Literally.	Сөзмө сөз.
That's right.	Аны туура.
Not by default.	Демейки жок.
You have a function within a function.	Сизде функциянын ичинде функция бар.
Great monument and happy, happy day.	Улуу эстелик жана бактылуу, бактылуу күн.
It was also professional.	Бул ошондой эле профессионалдуу болгон.
This is the only way to grow fast.	Бул тез өсүш үчүн бир гана жолу болуп саналат.
You may want to try this for yourself.	Сиз муну өзүңүз үчүн сынап көрүүнү кааласаңыз болот.
It was a difficult time in my life.	Бул менин жашоомдогу татаал учур эле.
They now know his face and name.	Алар азыр анын жүзүн жана атын билишет.
Oh thought.	Оо ой ой.
Don't worry, it will grow out of it.	Кабатыр болбоңуз, ал андан өсүп чыгат.
They have been left to fend for themselves, and they will tell you.	Алар өздөрүнчө сакталып калышты жана муну сага айтып беришет.
As he has done thousands of times before.	Ал буга чейин миңдеген жолу жасагандай.
There are some limitations to such research.	Мындай изилдөө кээ бир чектөөлөр бар.
This is the man inside him, he thought.	Бул анын ичиндеги адам, деп ойлоду ал.
The man had blood on the ground.	Эркек жерде кан болгон.
Only struggle and duty.	Бир гана күрөш жана милдет.
Your skin smells different.	Териңизде башкача жыт бар.
But he did not shout.	Бирок ал кыйкырган жок.
There are never any signs outside.	Сыртта эч качан эч кандай белгилер жок.
I don't play this game.	Мен бул оюнду ойнобойм.
Be part of their school experience.	Өзүңүздү алардын мектептеги тажрыйбасынын бир бөлүгү болуңуз.
In fact, even more.	Чынында, андан да көп.
This is something you need to learn by doing.	Бул сиз жасоо менен үйрөнүшүңүз керек болгон нерсе.
He did so even though he did not like it.	Жакпаса да ушундай кылды.
I am afraid of conflict.	Мен конфликттен корком.
The full truth.	Толук чындык.
I am at home.	Мен үйдөмүн.
His door shook and appeared.	Анын эшиги кыймылдап, көрүндү.
However, the study had two main limitations.	Бирок, изилдөө эки негизги чектөөлөр болгон.
Here's what's happening.	Бул жерде эмне болуп жатат.
The same is true of the car itself.	Ошол эле машинанын өзү жөнүндө да ушуну айтууга болот.
I wasn’t sure before.	Мен буга чейин так эмес болчумун.
When he saw this, he talked to him.	Муну көргөндө ал аны менен сүйлөштү.
The training is over.	Окуу бүттү.
He was not insane and did not act foolishly.	Ал жинди болгон жок жана эч кандай келесоолук кылган жок.
You are afraid of me now.	Сен азыр менден коркуп жатасың.
You have to be done to do it.	Сиз аны аткаруу үчүн жасалышы керек.
But it will make your life a living hell.	Бирок ал сенин жашооңду тозокко айлантат.
They will not sit next to him.	Алар анын жанында отурушпайт.
It will at least finally give him that.	Бул жок дегенде, акыры, ал ага бере алат.
It was so funny.	Бул абдан күлкүлүү болду.
He used the same tools.	Ал ошол эле куралдарды колдонгон.
But he was pleased to say it.	Бирок муну айтканы ага ыраазы болду.
You do not need to change anything else in your application.	Колдонмоңузда башка эч нерсени өзгөртүүнүн кереги жок.
However, no answers were received and he refused to ask questions.	Бирок жооптор келген жок, суроолор узатуудан баш тартты.
He turned to the others.	Ал башкаларга бурулду.
It was kept clean.	Ал таза сакталган.
Everything here is in our ears.	Бул жердин баары биздин кулагыбызга түшөт.
This is more about body image.	Бул дененин сүрөтү жөнүндө көбүрөөк.
Days, weeks.	Күндөр, жумалар.
It starts with feeling good.	Бул өзүмдү жакшы сезүүдөн башталат.
Then she spoke again.	Анан кыз дагы сүйлөдү.
They are training hard and working hard.	Алар машыгууда да, талыкпай эмгектенип жатышат.
For comparison, the project is a small part of the program.	Салыштыруу үчүн, долбоор программанын ичиндеги кичинекей бөлүгү.
This is a lack of pure and simple interest.	Бул таза жана жөнөкөй кызыкчылыктын жоктугу.
None of this is true.	Анын бири да чындыкка дал келген эмес.
So many officers report.	Ошентип, көптөгөн офицерлер кабарлайт.
In his body.	Анын денесинде.
You also had to pay for the failure.	Сиз ийгиликсиздик үчүн да бааны төлөшүңүз керек болчу.
Whoever does it, he thought.	Ким болсо да жасайт, деп ойлоду ал.
I'm tired.	Мен чарчадым.
She especially wants her husband to be on her side in public.	Айрыкча эл алдында күйөөсү анын тарапта болушун каалайт.
The lines do not work.	линиялар иштебейт.
He wants me to hide there.	Ал мени ошол жерде жашынууну каалайт.
We just write.	Жөн эле жазабыз.
There is no reason to use other materials.	Башка материалдарды колдонууга эч кандай себеп жок.
Sure, they thought they still knew, but they were wrong.	Албетте, алар дагы эле билебиз деп ойлошкон, бирок алар жаңылган.
I suddenly came to order.	Мен күтүлбөгөн жерден тартипке келдим.
It can still happen.	Дагы деле болушу мүмкүн.
I can't go through this for the rest of my life.	Мен өмүр бою бул нерседен өтө албайм.
A larger bowl is twice as long as a smaller one.	Чоңураак табактын узундугу кичинесинен эки эсе чоң.
This may change over time.	Бул убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
They may not realize the meaning and purpose of your life.	Жашооңуздун маанисин жана максатын сезбеши мүмкүн.
For services to the construction industry.	Курулуш тармагына кызмат көрсөткөндүгү үчүн.
You know, serious.	Билесиңби, олуттуу.
But they did not do well.	Бирок алардын кылганы жакшы эмес болчу.
He couldn't find anything.	Ал эч нерсе таба алган жок.
But, of course, like him.	Бирок, албетте, ага окшош.
Of course, we faced a war that we did not need.	Албетте, бизге кереги жок согушка туш болдук.
We forget how we felt the last time.	Акыркы жолу кандай сезимде болгонубузду унутабыз.
It has improved, but not completely.	Ал жакшырды, бирок толук эмес.
This is a show.	Бул шоу.
A wish may not come true.	Тилек ишке ашпай калышы мүмкүн.
Little was known about the country.	Өлкө жөнүндө аз эле маалымат болгон.
Much better now.	Азыр алда канча жакшы.
The saw works, but it is moving slowly.	Араа иштейт, бирок ал жай жүрүп жатат.
I'm back.	мен кайтып келдим.
We brought him back to the kitchen.	Аны кайра ашканага алып келдик.
On its implementation.	Аны аткаруу боюнча.
Because a movie is different from a play.	Анткени кино спектаклден башкача.
We have lunch at home in the village.	Түшкү тамакты айылдагы үйдө ичебиз.
I don't want to go.	Мен баргым келбейт.
Bring to a boil and cook until very soft.	бир кайнатып алып, абдан жумшак чейин бышырышат.
I have other sources.	Менде башка булактар ​​бар.
I did it myself once.	Мен бир жолу өзүм кылдым.
It was big.	Бул чоң болчу.
Not everyone is rich in this field.	Бул тармакта баары эле бай эмес.
We will see what happens over time.	Бул убакыттын өтүшү менен кандай болорун көрөбүз.
There is currently no space.	Азыркы учурда орун жок.
Not as you think.	Сиз ойлогондой эмес.
He liked the plan.	Бул план ага жакты.
This has helped and hurt us.	Бул бизге жардам да, зыян да тийгизди.
I listen to the police.	Мен полицияны угам.
Carefully, so carefully, take small steps in his game.	Этияттык менен, ушунчалык кылдаттык менен, анын оюнда кичинекей кадамдарды жасоо.
This is now done.	Бул азыр аткарылды.
I don’t think people work hard anymore.	Менин оюмча, адамдар мындан ары катуу иштешпейт.
Therefore, he is comfortable in this position.	Ошондуктан ал бул кызматта ыңгайлуу.
Some of my students actually came.	Окуучуларымдын кээ бирлери чындыгында келип калышты.
I did it now.	Мен азыр кылдым.
Watch this video.	Бул видеону көр.
Such a new structure has not yet been observed.	Мындай жаңы структура азырынча байкала элек.
Then two things happen on the same day.	Анан ошол эле күнү эки нерсе болот.
The exercise was held twice.	Машыгуу эки жолу өткөрүлдү.
Maybe someone like you could really work on that post there.	Балким, сага окшогон бирөө ошол жерде чындап эле ошол билдирүүнүн үстүндө иштей алмак.
I haven't had much trouble since.	Ошондон бери анча деле кыйналган жокмун.
Patients were observed without any treatment.	Оорулуулар эч кандай дарыланбастан байкоого алынган.
Such things happen sometimes and can’t really help.	Мындай нерселер кээде болот, чындап жардам бере албайт.
It’s time for two extra games.	Бул эки кошумча оюн болот, убакыт эмес.
That is why you are exposed to behavior.	Мына ушундан улам сиз жүрүм-турумга туш болосуз.
But that smile was different.	Бирок бул жылмаюу башкача эле.
I know what he wants.	Мен анын эмне каалап жатканын да билем.
He walked over to her and answered.	Ал жанына басып барып жооп берди.
He just lied to himself and knew it.	Ал жөн гана өзүнө калп айтты жана аны билип турду.
We are not ready for that.	Биз буга даяр эмеспиз.
But I understand why they like it the least.	Бирок мен алардын эмне үчүн эң аз жактырарын түшүнөм.
They were bright and burning blue.	Алар ачык жана көк күйүп турган.
Because there must be someone who can see you and recognize you.	Анткени ал жерде сени көрүп, тааный турган бирөө болсо керек.
He continued to explain.	Ал түшүндүрүүнү улантты.
Then he comes back immediately.	Андан кийин ал дароо кайтып келет.
What do you want.	Эмне керек.
Review standard.	Карап чыгуу стандарты.
In other words, both parties must get something from the agreement.	Башкача айтканда, эки тарап тең келишимден бир нерсе алышы керек.
We offer more than just an amazing trip.	Биз укмуштуудай сапардан дагы көптү сунуштайбыз.
I want the effect of working in windows.	Мен терезелерде иштегендей эффектти каалайм.
I'm on my way.	Жолумда баратам.
At the bottom of the piece is a musical line.	Кесимдин түбүндө музыкалык сап турат.
Don't worry, there is another solution for you.	Кабатыр болбоңуз, сиз үчүн дагы бир чечим бар.
So we read.	Ошентип биз окуйбуз.
This has the biggest impact on my symptoms.	Бул менин симптомдорума эң чоң таасирин тийгизет.
Even worse.	Андан да жаман.
Such an earlier art method was considered ideal.	Мындай мурунку искусство ыкмасы идеалдуу деп эсептелген.
Beat him.	Аны саба.
It may even seem to be dying.	Жада калса өлүп бараткандай сезилиши мүмкүн.
I saw them.	Мен аларды көрдүм.
It seems that every district will have to close the school.	Ар бир райондо мектепти жабууга туура келет окшойт.
He was busy.	Ал бош эмес болчу.
Everything else.	Андан башка баары.
Maybe he drank.	Балким, ал ичкендир.
This has never been true.	Бул эч качан бүгүнкүдөй чындык болгон эмес.
I go into the kitchen and pick up the phone.	Мен ашканага кирип телефонду алам.
They said he had rights.	Алар анын укуктары бар экенин айтышты.
But you told me to break it.	Бирок сен мага аны урайын дедиң.
No, it’s not just food for you.	Жок, сиз үчүн тамак гана эмес.
He had his own children, he said.	Анын өз балдары бар болчу, деди ал.
I don't want to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшкүм келбейт.
I think he said a good idea.	Менимче, ал жакшы ойду айтты.
It was here right now.	Бул азыр ушул жерде болчу.
I wish someone would get there first.	Мен кимдир бирөө ал жакка биринчи жетсе жакшы болмок.
They were the first two of the seven he would eventually play.	Алар ал акыры ойной турган жети биринчи экөө болгон.
Once you do that, you will fail.	Муну кылгандан кийин, сиз ийгиликсиздикке барасыз.
And thank you for the trip.	Жана сапар үчүн рахмат.
It is impossible without the help of surgery.	Операциянын жардамысыз болбойт.
Cancer is a serious health problem around the world.	Рак дүйнө жүзү боюнча олуттуу ден соолук көйгөйү болуп саналат.
I don't care.	Мага баары бир.
I came here two days ago.	Мен бул жакка эки күн мурун келдим.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
The king moved in at night.	Падыша түн ичинде көчүп кеткен.
I managed it badly.	Мен аны жаман башкарып калдым.
We do not support.	Биз колдобойбуз.
They taught us how to operate a boat.	Алар бизге кайыкты башкарууну үйрөтүштү.
They do as they do.	Алар кылгандай иш кылышат.
And a small window that barely let in light.	Ал эми жарыкты араң киргизген кичинекей терезе.
But he made us perfect.	Бирок ал бизди идеалдуу кылып койду.
Means and goals are no different from relationships.	Каражат жана максат мамиледен айырмаланбайт.
My back hurts, yes.	Белим ооруду, ооба.
We have created a new design for the course.	Биз курс үчүн жаңы дизайн түздүк.
Sleep is not just for a tired body.	Уйку чарчаган дене үчүн гана эмес.
What they get is not working.	Алардын алгандары иштебей жатат.
It's so hard because of emotions.	Эмоциялардын айынан ушунчалык кыйын.
One woman was not touched.	Бир аял тийген эмес.
Therefore, there are two important factors in this study.	Демек, бул изилдөөнүн эки маанилүү фактору бар.
Tell me about it.	Айткылачы бул.
He doesn't need it now.	Ага мунун азыр кереги жок.
I think about it day and night.	Мен аны күнү-түнү ойлоном.
They are like ten-day-old eggs.	Алар он күндүк жумурткага окшош.
I'm talking to my best friends.	Мен эң жакын досторум менен сүйлөшүп жатам.
That is not a problem.	Ал көйгөй эмес.
They are going to die anyway.	Алар баары бир өлмөкчү.
Our results give us another chance.	Биздин натыйжалар дагы бир мүмкүнчүлүк берет.
Or the city.	Же шаар.
I've seen it before.	Мен буга чейин көрдүм.
I was sitting there with my family.	Мен үй-бүлөбүз менен ошол жерде отурганбыз.
So you can add your own set of answers.	Демек, жооптор жыйнагын өзүңүз кошсоңуз болот.
He's crazy for us.	Ал биз үчүн жинди.
I couldn’t dig deep enough.	Мен жетиштүү ылдамдыкта тереңдей албадым.
It’s no attitude or anything else.	Бул эч кандай мамиле же башка эч нерсе эмес.
He had questions to ask.	Анын бере турган суроолору бар болчу.
It was too bad.	Бул өтө жаман болду.
Everyone is for themselves.	Ар бир адам өзү үчүн.
Samples were taken from different levels of mass.	Массанын ар кандай деңгээлдеринен үлгүлөр алынган.
I'm working on it tonight.	Мен бүгүн кечинде мунун үстүндө иштейм.
I think you need to write your own code for this.	Бул үчүн өзүңүздүн кодуңузду жазышыңыз керек деп ойлойм.
Because none of it matters now.	Анткени анын эч кимиси азыр маанилүү эмес.
That is why they can be difficult people.	Ошол себептен алар кыйын адамдар болушу мүмкүн.
In fact, you need two or three.	Чынында, сизге эки же үч керек.
This can cause natural resistance.	Бул табигый каршылык себеп болушу мүмкүн.
I miss you my friend	Мен сени сагынам досум.
This is his first war.	Бул анын биринчи согушу.
There seemed to be no struggle here.	Бул жерде эч кандай күрөш жоктой сезилди.
It is something we are born with.	Биз төрөлгөн нерсе.
Or leave them.	Же аларды таштап.
He would believe it.	Ал буга ынанмак.
This is something new for me.	Бул мен үчүн жаңы нерсе.
Turn down the volume so that you can barely hear.	Эптеп эле уга тургандай кылып үнүн азайтыңыз.
But that doesn't mean it didn't happen.	Бирок, андай болгон жок дегенди билдирбеңиз.
Don't get angry.	Ачууланууңа жол бербе.
Maybe they will start listening to you now.	Балким, алар азыр сени уга башташат.
Thousands of white people would not survive.	Миңдеген ак адамдар аман калмак эмес.
I feel like this team.	Мен бул команда сыяктуу сезем.
I wrote about eight letters a week.	Мен жумасына сегизге жакын кат жазчумун.
If your mother does not want to go with us, it is her choice.	Эгер апаң биз менен баргысы келбесе, бул анын тандоосу.
He pushed forward, towards the middle of the line.	Ал алдыга, линиянын ортосуна карай түрттү.
Like butter.	Май сыяктуу.
It turned out.	Алгандай болду.
It has come a long way to health.	Бул ден соолук үчүн узак жол болду.
The best option was to play it safe.	Эң жакшы вариант аны коопсуз ойноо болду.
I feel really happy in this regard.	Бул жагынан өзүмдү чындап бактылуу сезем.
It can be scary.	Бул коркунучтуу болот.
His face is so calm.	Анын жүзү ушунчалык тынч.
I heard you need some energy.	Бир аз энергия керек деп уктум.
They will give you a decision.	Алар сага бир чечим берет.
And here is my message.	Ал эми менин билдирүүм турат.
My biggest fear is public speaking.	Менин эң чоң коркконум эл алдында сүйлөө.
The hard part hasn’t come yet.	Оор бөлүгү али келе элек.
He explained that the device in my heart should not move.	Ал менин жүрөгүмдөгү аппарат кыймылдабашы керек деп түшүндүрдү.
We think this good level of service is good for the student.	Кызматтын бул жакшы деңгээли студент үчүн жакшы деп ойлойбуз.
He would know that there are options.	Ал варианттар бар экенин билмек.
But see below.	Бирок төмөндө караңыз.
There is nothing else to do.	Башка кыла турган иши жок.
The city is also struggling to find common ground.	Шаар да өзү менен тил табыша албай кыйналат.
But now there was a difference.	Бирок азыр бир айырма бар эле.
So share your interpretation with me.	Андыктан мени менен өзүңүздүн чечмелөөңүздү бөлүшүңүз.
He stood on a white board with the students behind him.	Ал артындагы студенттер менен ак тактада турду.
And you see he actually did it.	Жана сиз анын чындыгында муну жасаганын көрөсүз.
I think they are equal.	Менин оюмча, алар тең укуктуу.
We will never start a war.	Биз эч качан согуш баштабайбыз.
Basically everything is included.	Негизи баары камтылган.
He had a large square face and eyes that sought lies.	Анын калпты издеген чоң төрт бурчтуу жүзү жана көздөрү бар эле.
Such flowers grow only here.	сыяктуу гүлдөр бул жерде гана өсөт.
He may still come back.	Ал дагы эле кайтып келиши мүмкүн.
What is t.	т деген эмне.
It should be easy.	Бул жеңил болушу керек.
I will never order from this company.	Мен бул компаниядан эч качан заказ кылбайм.
You think that the truth cares for him.	Чындык ага кам көрөт деп ойлойсуң.
Who knows.	Ким билет.
Son, wife, mother.	Уул, аял, апа.
However, it is important that this is done through many small steps.	Бирок, бул көптөгөн майда кадамдар аркылуу ишке ашуусу маанилүү.
So this is my mistake.	Демек бул менин катам.
Better.	Жакшыраак.
When we're done talking.	Сүйлөшүп бүткөнүбүздө.
There is no such thing here.	Бул жерде андай эч нерсе жок.
I have to do my job first.	Мен биринчи өз милдетимди аткарышым керек.
My eyes were hard.	Менин көзүм катуу болду.
This plan allows for six members.	Бул план алты мүчөгө мүмкүнчүлүк берет.
I was walking on my hair, and my hair was stuck to my shoes.	Чачка басып бараттым, чачым бут кийимиме жабышып калыптыр.
I fell into bed and fainted.	Мен керебетке жыгылып, дароо эсим ооп кеттим.
I'm not like other girls.	Мен башка кыздардай эмесмин.
We were at the scene.	Биз окуя болгон жерде болдук.
You will see that there are two aspects to the problem.	Сиз көйгөйгө эки жагдай бар экенин көрөсүз.
I fell back on all fours.	Мен төрт буту менен кайра жыгылдым.
They eventually become married.	Алар акыры жубай болуп калышат.
I recognized the religion.	Мен динди тааныдым.
A slow smile spread across his face.	Анын жүзүнө жай жылмаюу жайылды.
Hold the other leg.	Башка бутту кармап туруңуз.
It should be noted that is the same as.	менен бирдей экенин белгилей кетүү керек.
Occasionally, incorrect images appear.	Кээде туура эмес сүрөттөр пайда болот.
I think they don't understand.	Алар түшүнбөйт деп ойлойм.
The game is over.	Оюн толду.
And there are no consequences.	Анан эч кандай кесепеттери жок.
Most people have nothing.	Көптөгөн адамдардын эч нерсеси жок.
Cool as you like.	Каалаганыңыздай салкын.
They remained together until his death a year later.	Алар бир жылдан кийин анын көзү өткөнгө чейин бирге болушкан.
The idea was quickly adopted.	Идея бат эле кабыл алынды.
It is full of life.	Бул жашоого толгон.
I saw him working late into the night.	Түн бир оокумга чейин иштегенин көрдүм.
He was trying to surrender.	Ал багынууга аракет кылып жатты.
This will give you an hour for dinner.	Бул сизге кечки тамакка бир саат убакыт берет.
He knew he was watching every passing car.	Ал анын ар бир өткөн машинеге көз салып турганын билчү.
See you soon.	Жакында кайрадан көрүшкөнчө.
Poor design.	Начар дизайн.
Maybe something would come out of it.	Балким андан бир нерсе чыкмак.
He needs to know everything else.	Калганынын баарын ал билиши керек.
I was about to turn around.	Мен айланайын деп калдым.
Now everything seems normal to him.	Азыр ага баары кадимкидей көрүнөт.
We pay attention to what we say and what we write.	Сөзүбүзгө көз салып, жазгандарыбызга кылдаттык менен мамиле кылабыз.
National security policy on human rights.	Адам укуктары боюнча улуттук коопсуздук саясаты.
Everything will be fine.	Баары туура болот.
It’s just about sleeping with you.	Бул жөн гана сени менен уктоо жөнүндө.
Otherwise, nothing is wrong.	Болбосо, эч кандай туура эмес.
But the appearance is only half of the plan to sell the boat.	Бирок сырткы көрүнүшү кайыкты сатуу планынын жарымы гана.
Middle class.	Орто класс.
They learned to balance the floor.	Алар полду тең салмактуулук менен сактоону үйрөнүштү.
I told you that.	Мен сага ошону айттым.
She still wants to sleep.	Ал дагы эле уктагысы келет.
Now the new harvest season is over.	Эми жаңы түшүм сезону бүттү.
The job is sold to the first visitor, the first position.	Жумуш биринчи келгенге, биринчи кызматка сатылат.
We liked them very much.	Биз аларды абдан жактырдык.
Oh, it's too short.	О, бул өтө кыска.
Now his lifeless body has been found on his property.	Азыр анын жансыз денеси анын мүлкүнөн табылды.
If it were that easy, everyone could do it.	Ушунчалык оңой болсо, баары муну жасай алмак.
This is part of the culture of avoiding things.	Бул нерселерден качуу маданиятынын бир бөлүгү.
However, the following problems arise from this construction.	Бирок, бул курулуштан төмөнкү көйгөйлөр келип чыгат.
It just means that this happened so long ago.	Бул жөн гана бул абдан көп мурун болгон деп билдирет.
You need to use your free time.	Бош убактыңыздан пайдаланышыңыз керек.
My first visit was naturally here.	Менин биринчи сапарым табигый түрдө бул жерде болду.
First, they are very worried about a possible rate hike.	Биринчиден, алар мүмкүн болгон чендин өсүшүнө абдан тынчсызданышат.
It's a story he never used.	Ал эч качан колдонбогон окуя.
He did not know how.	Ал кантип экенин билген жок.
Never expect otherwise.	Эч качан башкача күтпө.
We fired at them.	Биз аларга ок чыгардык.
Both men were shot at close range.	Эки киши тең жакын аралыктан ок атылды.
Good food, cooking.	Жакшы тамакка, тамак жасоого.
I ended up with this error.	Мен бул ката менен бүттүм.
Looks like you're doing great.	Сиз сонун иштеп жаткан окшойсуз.
He does not know how to work well with people.	Эл менен жакшы иштешкенди билбейт.
Very funny.	Абдан абдан күлкүлүү.
I think of you day and night.	Мен сени күнү-түнү ойлоном.
He talked a lot on the way home.	Үйгө бара жатып көп сүйлөдү.
But we never recorded them.	Бирок биз аларды эч качан жаздырган эмеспиз.
He left the ball this year.	Ал быйыл топту таштап кетти.
And relationships need to grow to survive.	Ал эми мамилелер жашоо үчүн өсүш керек.
He closed his eyes and waited for death.	Көздөрү жумулуп, өлүмдү күттү.
He killed him.	Ал аны өлтүрдү.
A special person for many people.	А көп адамдар үчүн өзгөчө адам болгон.
I think he was worried.	Менимче, ал тынчсызданды.
I doubt there are any strict and quick rules here.	Мен бул жерде кандайдыр бир катуу жана тез эрежелер бар деп күмөн санайм.
It was very powerful.	Бул абдан күчтүү болгон.
I didn't want it to be as bad as it used to be.	Бир кездегидей жаман болушун каалабадым.
It has been more than three months since the crime.	Кылмыш болгонуна үч айдан ашкан.
Probably the worst moment.	Балким эң жаман учур.
The evidence is as follows.	Далил ушундай болот.
One part is often the most important.	Бир бөлүк көбүнчө баарынан маанилүү.
The name of a species does not in itself help to identify a particular plant.	Түрдүн аталышы өзүнөн өзү белгилүү бир өсүмдүктү аныктоого жардам бербейт.
The night is on its own.	Түнүм өзүмчө.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
They can control their ideas.	Алар өз идеяларын көзөмөлдөй алышат.
There was no bridge behind us.	Артыбызда көпүрө жок болчу.
They showed me the way here.	Алар мага бул жерден жол көрсөтүштү.
If a user is selected, select his country from the list of countries.	Эгер колдонуучу тандалган болсо, анын өлкөлөрүн өлкөлөр тизмесинен тандаңыз.
He needs to see her again.	Ал аны дагы бир жолу көрүшү керек.
This is your life, live.	Бул сенин жашооң, жаша.
We speak the same language and see the world in the same color.	Биз бир тилде сүйлөйбүз, дүйнөнү окшош түстө көрөбүз.
This is a hotel in a small town.	Бул кичинекей шаарчадагы мейманкана.
I wondered who wanted to buy it.	Ким сатып алгысы келип жатат деп таң калдым.
No one stopped him.	Аны эч ким токтоткон жок.
You will see.	Сиз көрөсүз.
Now it was more.	Эми ал көбүрөөк болду.
We have three dogs.	Үч итибиз бар.
Let's start our story.	Биздин окуя баштайлы.
It may rain the night before your wedding.	Үйлөнүү тоюңуздун алдында түнү жамгыр жаашы мүмкүн.
It turned out to be a mistake.	Бул ката болуп чыкты.
His mind does not work that way.	Анын акылы андай иштебейт.
It's wrong.	Бул туура эмес.
But it was relatively simple.	Бирок бул салыштырмалуу абдан жөнөкөй эле.
you know you can't.	кыла албасыңды билесиң.
Everything you see is beautiful.	Көргөнүңөрдүн баары кооз нерселер.
Just be quiet.	Жөн эле тынч бол.
As if we were happy to see us.	Бизди көрүп кубанганыбыздай.
Look at that picture.	Ошол сүрөттү кара.
As we walked the streets, we heard stories.	Ошол көчөлөрдү кыдырып жүрүп, окуяларды уктук.
I knew he was listening to me.	Мен анын мени укканын билдим.
You didn't do that.	Сен муну кылган жоксуң.
The train leaves the station.	Поезд станциядан чыгат.
You promised to get started.	Сиз баштоого убада бердиңиз.
So if there is nothing else.	Демек, башка эч нерсе жок болсо.
That’s right, he changed, and that’s what he expected.	Туура, ал өзгөрдү, ал дагы эмнени күттү.
I'll keep hitting him.	Мен аны ура берем.
The article describes the house and the purpose of the house.	Макалада үй жана үйдүн максаты жазылган.
I have never been like that.	Мен эч качан андай болгон эмесмин.
Most of it was body fat.	Анын көбү дене майы болгон.
I know what he means.	Мен анын эмнени айткысы келгенин билем.
No one said anything.	Эч ким эч нерсе айткан жок.
I think they can look at themselves.	Менимче, алар өздөрүн карап алышат.
He said he was dead.	Ал өлгөнүн айтты.
No, that's not true.	Жок, бул таптакыр жалган.
Injured, he flew away and killed himself.	Жабыркады, ал учуп кетип, өзүн өлтүрөт.
We had a problem with the management or someone.	Биз жетекчилик же кимдир бирөө менен кандайдыр бир көйгөйгө туш болуп жүрчүбүз.
Then he could do nothing for her.	Анан ал үчүн эч нерсе кыла албады.
Some children may be at particular risk.	Кээ бир балдар өзгөчө коркунучта болушу мүмкүн.
Occasionally in his mind.	Анда-санда айтса болот, анын оюнда.
He pointed to the broken bones.	Ал сынган сөөктөрдү көрсөттү.
We give another definition here.	Биз бул жерде дагы бир аныктама беребиз.
This usually happens every day.	Бул көбүнчө күн сайын болот.
told of his son.	уулу тууралуу айтты.
Thinking, sitting.	Ойлонуу, отуруу.
The adult barely moved in a voice.	Чоң киши араң үн менен кыймылдады.
At that point, we went a little further.	Ошол убакта бир аз ары кирип кеттик.
When it came out.	Качан чыккан.
Now check again.	Эми кайра текшериңиз.
And nothing happened.	Анан эч нерсе бүткөн жок.
Sign in to get feedback.	Пикириңизди эске алуу үчүн кириңиз.
They can be dangerous to wild animals and wildlife.	Алар жапайы жаныбарлар жана жапайы жаныбарлар коркунучтуу болушу мүмкүн.
I'm trying to shoot him.	Мен аны атууга аракет кылып жатам.
In this case, he didn't really care.	Бул учурда ал чындап маани берген жок.
Success in doing this in my book.	Менин китебимде муну ишке ашыруудагы ийгилик.
Facts of the case.	Иштин фактылары.
Now you can find models with your favorite features.	Эми сиз сүйүктүү өзгөчөлүгүңүз бар моделдерди таба аласыз.
Two major and important changes will be discussed.	Эки негизги жана маанилүү өзгөртүүлөр талкууланат.
And it wasn't funny.	Анан күлкүлүү болгон жок.
hell to you.	тозок сага.
I have not yet decided what to do next.	Мындан ары эмне кылууну чече элекмин.
This was taken care of.	Бул менен кам көрүлгөн.
Developed research, interpretation and wrote a manuscript.	Изилдөөнү, интерпретациялоону иштеп чыккан жана кол жазманы жазган.
I can't kill me again.	Мени кайра өлтүрө албайм.
There will be bad upsets, there will be good upsets.	Жаман капа болот, жакшы капа болот.
Of course he was told.	Албетте, ага айтылган.
I really like your two books.	Мен сиздин эки китебиңизди абдан жакшы көрөм.
Click here for a list of items to enter.	Кире турган нерселердин тизмеси үчүн бул жерди басыңыз.
We just do.	Биз жөн эле жасайбыз.
I don't know what they will do.	Мен алардын эмне кыларын билбейм.
None of us can help you.	Эч кимибиз сизге жардам бере албайбыз.
The treatment was repeated for a week.	Дарылоо бир жума бою кайталанган.
Thank you so much for doing this!	Муну жасаганыңыз үчүн чоң рахмат!.
I also married her father.	Мен дагы анын атасына турмушка чыккам.
For some reason I am sad to write this.	Муну жазганым мени эмнегедир кайгыга салат.
But there is something you can do about it.	Бирок, сиз бул жөнүндө кыла турган бир нерсе бар.
Let there be a new bottom.	Жаңы түбү бар болсун.
So we think in the second case.	Демек, биз экинчи учурда деп ойлойбуз.
The president did not immediately respond to a question.	Президент суроого дароо жооп берген жок.
Just think of money.	Жөн эле акчаны ойло.
Now both men and women are gathered.	Азыр эркектер да, аялдар да чогулуп калды.
I think we took off eight and finished ten.	Менимче, биз сегизди чечип, ону бүттүк.
I don't know if that makes sense.	Мунун мааниси барбы, билбейм.
Maybe there was something for them.	Балким, алар үчүн бир нерсе бар болчу.
There is no one around.	Айланада эч ким жок.
But this can no longer be helped.	Бирок буга мындан ары жардам берүү мүмкүн эмес.
That same year, we had a new president.	Ошол эле жылы жаңы президент болдук.
This will provide a solution to the problem.	Бул көйгөйдү чечүүнү камсыз кылат.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
His contract with my daughter is over.	Анын кызым менен келишими бүтүп калды.
You can't say anything.	Эч нерсе деп айтууга болбойт да.
I'm very attached.	Өтө жабышып калдым.
There is nothing personal.	Жеке эч нерсе жок.
The plaintiff was told of his error before making his claims.	Доогер дооматтарын койгонго чейин катасы тууралуу айтылган.
His point of view is fixed in the middle.	Анын көз карашы орто аралыкка кадалат.
Now it has an effect.	Эми ошонун таасири болот.
Learning to deal with emotions.	Сезимдер менен күрөшүүгө үйрөнүү.
In fact, you never thought of that.	Чынында сен муну ойлогон эмессиң.
Maybe something else.	Балким, дагы бир нерсе.
This code came too late.	Бул код өтө кеч келди.
He will save the house of hell.	Ал тозок үйүн сактайт.
This need stems directly from audience research.	Бул муктаждык түз эле аудиторияны изилдөөдөн келип чыгат.
I am a big, strong guy.	Мен чоң, бекем жигитмин.
Each data series has several data points.	Ар бир маалымат сериясы бир нече маалымат чекиттерине ээ.
Once again, you pay for what you do here.	Дагы бир жолу, сиз бул жерде эмне үчүн төлөйсүз.
Some start, some join, others don’t.	Кимдир бирөө баштайт, бирөөлөр кошулат, башкалары жок.
This country has no choice.	Бул өлкөнүн тандоосу жок.
Clear and understandable.	Ачык жана түшүнүктүү.
Come back and start over and they can do it.	Кайра келип, жаңыдан баштаңыз жана алар жасай алышат.
There is nothing in the air, at least not naturally.	Абада эч нерсе жок, жок дегенде табигый нерсе.
It was installed.	Ал орнотулган болчу.
It just comes up and seems a little light on the content and details.	Бул жөн эле келип, мазмунга жана майда-чүйдөсүнө чейин бир аз жарык көрүнөт.
This must be allowed.	Ушуга жол бериш керек.
Due to such an injury.	Мындай жаракаттан улам.
There must be something in mind.	Акылда бир нерсе болушу керек.
They could not find the child.	Алар баланы таба алышкан жок.
But he was afraid to enter.	Бирок ал кирүүдөн коркту.
Only in one part of the city.	Шаардын бир бөлүгүндө гана.
We just get out of here.	Биз жөн гана бул жерден чыгабыз.
On the contrary.	Чынында эле тескерисинче.
I walk over and check the sign.	Мен басып барып, белгини текшерем.
Nothing is given for free.	Эч нерсе бекер берилбейт.
Now his defense.	Эми анын коргонуусу.
Add salt for better measurement.	жакшы өлчөө үчүн туз кошуу.
We went into the room and it was very clean.	Биз бөлмөгө чыктык, ал абдан таза экен.
But listen to me, son.	Бирок мени ук, балам.
This is an exception to the general rule.	Бул жалпы эрежеден өзгөчө болуп саналат.
Unfortunately, he never tried to share his interest with his daughter.	Тилекке каршы, ал эч качан кызы менен болгон кызыгуусун бөлүшүүгө аракет кылган эмес.
It's hard to play against it, it's on the ice.	Ага каршы ойноо кыйын, музда нерселердин болушуна шарт түзөт.
But this is definitely a solution that comes with many benefits.	Бирок, бул, албетте, көптөгөн пайдалары менен келген чечим.
I got it good.	Мен аны жакшы алдым.
The third volume was recently published.	Үчүнчү тому жакында эле жарык көрдү.
I told them to land on the other side of the wall.	Мен аларга дубалдын ары жагына конууну айттым.
You made a mistake.	Сиз ката кылдыңыз.
I can understand that very well.	Мен муну эң сонун түшүнө алам.
This is not due to lack of effort.	Бул аракеттин жетишсиздиги үчүн эмес.
There was a terrible sense of failure in him.	Анын ичинде кандайдыр бир коркунучтуу ийгиликсиздик сезими бар эле.
It then lays one egg for each cell.	Анан ар бир клеткага бирден жумуртка тууйт.
I can't hear what he's saying.	Мен анын эмне деп жатканын уга албай жатам.
Many students are not interested in history.	Көптөгөн студенттер тарыхка кызыкпайт.
You and your wife will appreciate it.	Аялың экөөңөр бул кылганыңа ыраазы болосуңар.
I can't hate him.	Мен аны жек көрө албайм.
He was thinking of something else.	Башка нерсени ойлоп жатты.
And then again.	Анан дагы бир жолу.
But the question of why still bothered me.	Бирок эмне үчүн деген суроо дагы эле мени тынчсыздандырды.
This is not easy for some.	Кээ бирөөлөр үчүн бул оңой эмес.
I myself was interested in this question and found the answers.	Мен өзүм да ушул суроого кызыктым жана жоопторду таптым.
He recognized the type.	Ал түрүн тааныды.
They are generally very quiet.	Алар жалпысынан абдан тынч.
He put down his book, smiled, and held out his hands.	Ал китебин коюп, жылмайып, колдорун сунду.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
We have no initial figures.	Бизде эч кандай алгачкы көрсөткүчтөр жок.
This process was repeated for each of the four test sets.	Бул процесс төрт сыноо топтомунун ар бири үчүн кайталанды.
"Life time" was taken as the reference variable.	Эталондук өзгөрмө катары "жашоо убактысы" алынган.
Because it is possible at the pace we are going.	Анткени биз бара жаткан темп менен ал мүмкүн.
I don't have enough people to carry a large crowd.	Менде чоң элди көтөрө турган адамдар жетишсиз.
More importantly, it does not require any mental effort.	Андан да маанилүүсү, бул үчүн эч кандай психикалык күч-аракет талап кылынбайт.
Now follow the steps described in the previous section.	Эми мурунку бөлүмдө сүрөттөлгөн кадамдар аткарылды.
Someone who fully understands me.	Мени толук түшүнө турган адам.
You look familiar.	Сен тааныш окшойсуң.
Install this application on your computer.	Бул колдонмону компьютериңизге орнотот.
Then we can take them back one by one.	Анан аларды бирден кайра алып кете алабыз.
It is written.	Бул жазылган.
He had no parents.	Анын ата-энеси жок болчу.
Try it.	Муну аракет кыл.
Not here, though.	Бул жерде эмес, бирок.
Six more years from the second to the third.	Экинчиден үчүнчүгө чейин дагы алты жыл.
You wouldn't hear about it.	Сен ал жөнүндө укмак эмессиң.
I have to be honest with you.	Мен сага чынчыл болушум керек.
We were silent for a moment.	Бир саамга унчукпай калдык.
This really happens sometimes.	Бул, чынында, кээде болот.
Not much work.	Жумуш деле көп эмес.
He had not come yet.	Дагы келе элек болчу.
I know he seems kind to you and can be.	Мен билем, ал сага боорукер көрүнөт жана ошондой болушу мүмкүн.
There were no problems.	Эч кандай көйгөйлөр болгон жок.
None have made significant progress.	Эч кимиси олуттуу ийгиликке жетишкен.
That made it very difficult to do.	Ошондон улам аны жасоо абдан кыйын болду.
There is a lot of music there.	Ал жерде көп музыка бар.
They worked for me.	Алар мен үчүн иштешти.
It was used in practice.	Бул иш жүзүндө колдонулган.
These types of data are never lost.	Дайындар эч качан жоголбогон ушул түрлөрү.
I would like to thank everyone who wrote with questions.	Суроолор менен жазгандардын баарына рахмат айткым келет.
All character was stable.	Бардык мүнөзү туруктуу болгон.
He looked at his house more than he did.	Ага караганда үйүн карады.
Even though the music is off.	Музыкасы өчүрүлгөн да.
People want a lot.	Эл көп нерсени каалайт.
I asked a man in the library.	Мен китепканадагы бир кишиден сурадым.
It's just A.	Ал жөн эле А.
They do a few different things, so they’re complicated.	Алар бир нече ар кандай иштерди жасашат, ошондуктан алар татаал.
My conclusion, in short, no.	Менин корутундум, кыскасы, жок.
Of course, it doesn't matter what they say.	Албетте, алар эмне дегени маанилүү эмес.
He is not your son, and you are no longer his son.	Ал сенин уулуң эмес, сен азыр анын жашоосунан четтесиң.
And shape it well before you wear it. "	Жана кийээрден мурун жакшылап калыптандырыңыз".
It was a planned attack.	Бул пландалган кол салуу болгон.
You will come back to me.	Сен мага үйгө кайтып келесиң.
It's his.	Ал анын.
There is no monetary value to this offer.	Бул сунуштун акчалай баасы жок.
There is no one but one person.	Бир адамдан башка эч ким жок.
Data analysis was performed using appropriate statistical methods.	Маалыматтарды талдоо тиешелүү статистикалык ыкма менен жүргүзүлдү.
One expected death is too much.	Бир күтүлгөн өлүм өтө көп.
We wait for them to come here, and then we fight.	Алардын бул жакка келишин күтүп, анан мушташабыз.
He did not know her well.	Анан аны жакшы таанычу эмес.
So cash is important to them.	Ошентип, алар үчүн накталай акча маанилүү.
Then their hearts will stop.	Ошондо алардын жүрөгү токтоп калат.
This requires hard work.	Бул талыкпаган эмгекти талап кылат.
Here we cannot avoid evaluating the truth.	Бул жерде биз чындыкка баа берүүдөн качып кутула албайбыз.
But the people themselves are not like that.	Бирок эл өзүн андай эмес.
I turned and ran.	Мен бурулуп чуркадым.
Trying something new.	Жаңы нерсени сынап көрүү.
His father did not die in a car accident.	Атасы жол кырсыгынан каза болгон эмес.
That's part of it.	Бул анын бир бөлүгү.
There are at least two choices he must make.	Ал кылышы керек, жок эле дегенде, эки тандоо бар.
He said that the families of the patients also need care.	Анда ал бейтаптардын үй-бүлөсү да камкордукка муктаж экенин айтты.
There were many of them.	Алардын көбү болгон.
But he made it clear that we were his first choice.	Бирок ал биз анын биринчи тандоосу экенибизди ачыктады.
Probably not.	Балким, андай болушу керек эместир.
In addition, working hours are reduced.	Мындан тышкары, иштөө убактысы кыскарат.
I will never get lost at home again.	Мен мындан ары үйдө адашпайм.
We sleep.	Биз уктайбыз.
I have a stomach ache.	Ичим ооруп калды.
A few guys outside this building.	Бул имараттын сыртында бир нече жигит.
Of course, fill.	Албетте, толтура.
Someone is waiting.	Кимдир бирөө күтүп жатат.
We can’t play with health issues, especially if they apply to children.	Биз ден-соолук маселелери менен ойной албайбыз, айрыкча, алар балдарга тиешелүү болсо.
Biological.	Биологиялык.
I am very happy to have chosen this class.	Мен бул классты тандаганыма абдан кубанычтамын.
Click, and we're done.	Click, жана биз бүттү.
Thanks for the great books !.	Улуу китептер үчүн рахмат!.
What works for some people may not work for others.	Кээ бир адамдар үчүн иштеген нерсе башкалар үчүн иштебейт.
You can do whatever you want.	Сиз эмне кылгыңыз келсе ошону кыла аласыз.
And because it was broken.	Анан ал бузулду, анткени.
That's enough for now.	Азырынча ошол жетиштүү.
All pain and no benefit.	Бардык оору жана эч кандай пайда.
I tried to stop him.	Мен аны токтотууга аракет кылдым.
A mother and child play well together.	Апасы менен баласы чогуу жакшы ойношот.
Each party got why they came.	Ар бир партия эмне үчүн келгенин алды.
We have heard this everywhere.	Муну ар бир жерден уктук.
The procedure is repeated.	Процедура кайталанат.
I didn't have a good place to sleep.	Менин уктай турган жакшы кеңсем жок эле.
I will definitely remember that.	Мен муну сөзсүз эсимде сактайм.
Just talk and talk.	Жөн эле сүйлөп, сүйлөп.
If you could protect me, it would be.	Эгер мени коргой алсаң, анда болмок.
We will do that.	Биз ошону өткөрөбүз.
It never came out.	Бул эч качан чыккан эмес.
I wonder if that's what death is.	Өлүм деген ушундайбы деп ойлойм.
I'm glad to hear it.	Мен аны укканыма кубанычтамын.
And suddenly that night became scary.	Жана күтүлбөгөн жерден ошол түн коркунучтуу болуп калды.
That's seven.	Бул жети түзөт.
So he came to practice with us.	Ошентип ал биз менен машыгууга келди.
It just wasn’t much.	Ал жөн эле көп эмес болчу.
But when we entered, you still had daughters.	Бирок биз киргенде дагы деле кыздарың бар экен.
I noticed that if you look, you can really see everything.	Мен байкадым, эгер карасаң, чындыгында баарын көрө аласың.
I'll check them.	Мен аларды текшерем.
His door was open.	Анын эшиги ачык болчу.
Take a step closer or farther.	Жакыныраак же алысыраак кадам таштаңыз.
They came back for a negative message.	Алар терс билдирүү үчүн кайтып келишти.
We want to work with you.	Биз сиз менен иштешүүнү каалайбыз.
He loved the day.	Ал күндү жакшы көрчү.
Implementation of both projects will save new things.	Эки долбоорду ишке ашыруу жаңы нерселерди сактайт.
Bad for other fans.	Башка күйөрмандар үчүн жаман.
It has not yet affected us.	Ал дагы бизге таасир эте элек.
The government and our country.	Өкмөт жана биздин өлкө.
Looks like I’ve been the opposite.	Мен тескерисинче болуп калдым окшойт.
Developed, performed and analyzed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан, аткарган жана талдаган.
He has already done so.	Ал буга чейин жасаган.
Evil is still a great character.	Жамандык баары бир чоң каарман.
But we do not know who is driving for him.	Бирок ал үчүн ким айдап жүргөнүн биле элекпиз.
We have never been so close.	Эч качан мынчалык жакын болгон эмеспиз.
This is something you have to show.	Бул сиздин көрсөтө турган нерсеңиз бар.
There is not even a dinner table.	Жада калса түнкү дасторкон да жок.
Now in my own house.	Азыр өз үйүмдө.
He was a wonderful man.	Ал сонун адам болгон.
Give me my gun.	Менин мылтыгымды бер.
He held out his hand, but it wasn’t me.	Ал колун сунду, бирок бул мага эмес.
I have a time machine.	Менде убакыт машинасы бар.
He gave her that gift.	Ал ага ошол белекти берди.
There was a look in his eyes.	Анын көзүнө абдан көңүл бурулган көрүнүш бар эле.
They have no respect.	Алар эч кандай урмат-сыйга ээ эмес.
I calm down here and wait for them to leave.	Мен бул жерде тынчтанып, алардын кетишин күтөм.
Individuals agreed in writing.	Жеке адамдар жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
We observed a similar phenomenon in our study.	Биз изилдөөбүздө ушундай эле көрүнүштү байкадык.
The beer came in.	Пиво кирди.
See how they hold their bodies.	Алардын денесин кандай кармап жатканын карагыла.
Then you have to answer like a man.	Анан эркекче жооп бериш керек.
In my experience, he was right.	Менин тажрыйбам боюнча, ал туура болгон.
Save your family.	Үй-бүлөңдү сакта.
He was not like that.	Ал андай адам эмес болчу.
We know a lot about its structure and its function.	Биз анын түзүлүшүн жана анын функциясы жөнүндө көп билебиз.
Of course, there is still time for that.	Албетте, буга дагы убакыт бар.
This is true for everyone.	Бул бардыгы үчүн туура.
We need to pay attention to the agreement.	Келишимге көңүл буруу керек.
Nothing is locked in the app or hidden in the database.	Эч нерсе колдонмодо кулпуланган же маалымат базасында жашырылган эмес.
We are at sea.	Биз деңиздебиз.
We certainly enjoyed being with you.	Биз, албетте, сиз менен бирге ырахат алдык.
I remember in my first interview there were about a hundred people.	Эсимде, менин биринчи интервьюмдө жүзгө жакын адам болгон.
I stared at him until he disappeared behind the door.	Мен аны эшиктин артына жоголуп кеткенче карап турдум.
We turned the machine back on.	Биз станокту кайра бурдук.
Unfortunately, that did not happen.	Тилекке каршы, андай болгон жок.
I’m not the first person to suggest this.	Мен муну сунуш кылган биринчи адам эмесмин.
From my point of view, they saw that something was wrong.	Менин көз карашымдан алар бир нерсе туура эмес экенин көрүштү.
So they were the same.	Ошентип, алар бирдей болгон.
Only then will we notice the return distance.	Ошондо гана биз кайтып келген аралыкты байкайбыз.
There were nine people inside.	Ичинде тогуз киши болгон.
Others are less so.	Башкалары анча эмес.
When this happens, two things can happen.	Бул болгондо, эки нерсе болушу мүмкүн.
Yes, everyone in the family knows, so it’s no secret.	Ооба, үй-бүлөдө баары билет, андыктан бул сыр эмес.
It will help you stop and find it.	Сиз токтотуп, аны табууга жардам берет.
We are born here and live here.	Биз ушул жерде төрөлүп, ушул жерде жашайбыз.
Most of you already are.	Ансыз да көпчүлүгүңүздөр.
The end of the thought.	Ойдун аягы.
I don't even know how long the light will stay on.	Жарык канчага чейин күйүп турганын да билбейм.
I love your name.	Атыңды сүйөм.
Obviously, this will not happen.	Бул ишке ашпай турганы анык.
Rules may change from one place to another or from website to website.	Эрежелер бир жерден экинчи жерге же веб-сайттан веб-сайтка өзгөрүшү мүмкүн.
Not bad, good.	Жаман эмес, жакшы.
It is never possible.	Эч качан мүмкүн эмес.
They should be this week.	Алар ушул жумада болушу керек.
In this case, it seemed like a strange order to them.	Жагдайда бул аларга кызыктай буйрук катары тийди.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
I wonder if this place should be such a good place.	Кызык, бул жер ушундай жакшы жер болушу керек.
At other times, they stayed in bed.	Башка учурларда алар төшөктө эле калышчу.
Yes, religion should remain a personal matter.	Ооба, дин жеке маселе бойдон калышы керек.
Use the name.	Атын колдонуңуз.
That means some things.	Бул кээ бир нерселерди билдирет.
The summer season was hot.	Жай мезгили кызуу болду.
His fingers were long.	Анын манжалары узун болчу.
I'll call them later.	Мен аларды бир аздан кийин чакырам.
But change can come from within.	Бирок өзгөрүү ичтен да болушу мүмкүн.
It seems to have changed.	Ал өзгөргөн окшойт.
Yes, we were.	Ооба, биз болдук.
It was ruled by no one but me.	Аны менден башка эч ким башкарган эмес.
I would say this is repeated every two days.	Бул эки күн сайын кайталанат деп айтаар элем.
They are very simple and quick to make.	Алар абдан жөнөкөй жана тез жасалат.
More appear on the other side of the door.	Көбүрөөк эшиктин башка тарабында пайда болот.
He was silent, then began to cry, and then everyone began to cry.	Унчукпай калды, анан ыйлай баштады, анан баары ыйлай башташты.
Time will tell how "good" that is.	Канчалык "жакшы" экенин убакыт көрсөтөт.
He seemed to feel that something had happened.	Ал бир нерсе болгонун сезди окшойт.
The value expression can be written on other parameters.	Маани туюнтмасын башка параметрлер боюнча жазууга болот.
We are real.	Биз реалдуубуз.
Peace is the best option.	Тынчтык - эң жакшы вариант.
I proved that the earth is flat.	Жердин тегиз жер экенин далилдедим.
Think like this vs.	Ушинтип ойлон vs.
Be yourself and say what you think.	Өзүң бол жана оюңдагыны айт.
This will be great for the fans.	Бул күйөрмандар үчүн абдан жакшы болот.
I can help you with that.	Мен буга жардам бере алам.
Some have been in the ministry for many years.	Кээ бирлери көп жылдан бери кызматта.
They left.	Ошолор кетишти.
Your new one may be better or worse.	Сиздин жаңысы жакшыраак же андан да жаман болушу мүмкүн.
I suggest trying easier.	Мен жеңилирээк аракет кылууну сунуштайм.
I'm almost there.	Мен аз калдым.
I don't believe it though.	Мен ишенбейм бирок.
But then you have to talk.	Бирок андан кийин сүйлөшүүгө туура келет.
The fire seemed to be coming towards him.	Өрт анын тарапка келе жаткансыйт.
But there are two sides to the arms dispute.	Бирок курал боюнча талаш-тартыштар менен эки тарап бар.
However, different applications of this effect have been proposed.	Бирок, бул эффекттин ар кандай колдонмолору сунушталган.
Keep the line open.	Линияны ачык кармаңыз.
He hadn't had much fun in a long time.	Ал көптөн бери мынчалык көңүл ачкан эмес.
Then we will come back here.	Анда биз бул жакка кайтып келебиз.
When I go inside, there is blood everywhere.	Мен ичине кирсем, ар жери кан болуп жатат.
Now to the final report.	Эми акыркы отчетко.
Just try it.	Жөн гана муну сынап көр.
Actually six.	Чынында алты.
You know you can do the job.	Сиз жумушту жасай аларыңызды билесиз.
There is no need to move.	Кыймылдын кереги жок.
He walked around the side of the house.	Ал үйдүн капталынан айланып келчү.
I wanted him dead.	Мен анын өлүшүн кааладым.
They are not in the city.	Алар шаарда эмес.
It was very simple to install.	Аны орнотуу абдан жөнөкөй эле.
He stood under the sun.	Ал күндүн астында турду.
I waited in his room for about half an hour.	Мен анын бөлмөсүндө жарым сааттай күттүм.
There is no need to talk about it on such a day.	Андай күнү бул тууралуу сөз кылуунун кажети жок.
If you want to stop, you can stop.	Эгер токтоткуңуз келсе, токтотсоңуз болот.
They were ready in many ways.	Алар көп жагынан даяр болгон.
That's the point.	Бул ошол пункт.
But he couldn't wait to get us out.	Бирок ал бизди ал жактан алып чыгууну күтө алган жок.
The whole game takes five seconds.	Бүт оюн беш секунд талап кылынат.
The plaintiff cannot do this exactly.	Муну доогер так аткара албайт.
This claim was very strong.	Бул доомат өтө күчтүү болчу.
It was very interesting and I would tell him about that language.	Бул абдан кызыктуу болду жана ага ошол тил жөнүндө айтмакмын.
Now he took everything he said and threw it away.	Эми ал анын айткандарынын баарын алып, ыргытып жиберди.
You just have to worry about mistakes.	Болгону каталар жөнүндө тынчсызданышыңыз керек.
It should be used immediately after preparation.	Ал даярдалгандан кийин дароо колдонуу керек.
Trying to be responsible.	Жоопкерчиликтүү болууга аракет кылуу.
Everyone knows this is not true.	Бул чындык эмес экенин баары билет.
The system provides temperature control based on the selected model.	Система тандалган моделдин негизинде температураны көзөмөлдөөнү камсыз кылат.
I am the only person.	Мен бир гана адаммын.
He asked how my eyes were.	Ал менин көзүм кандай экенин сурады.
There were not many others.	Башкалар да көп болгон эмес.
She knew she was waiting for him to come back tonight.	Ал анын ушул түнү кайтып келерин күткөндүгүн билчү.
He did not know whether he had expressed his feelings or not.	Бул анын сезимдерин айттыбы же айтпадыбы билбей калды.
They were young, in love, and unmarried.	Алар жаш болчу, бири-бирин сүйүшкөн, али үйлөнө элек болчу.
They "see" it in their heads.	Алар муну өз баштарында "көрүшөт".
They looked at each other and realized that they agreed.	Экөө бири-бирин карап, бир пикирде экенин түшүнүштү.
We will follow them.	Биз алардын артынан барабыз.
It doesn’t deserve a challenge.	Бул кыйынчылыкка татыктуу эмес.
He didn't go that far.	Ал анчалык алыска барган жок.
She is here.	Ал бул жерде.
I took a step or two back.	Мен бир-эки кадам артка жылдым.
You will not receive a file to open.	Сиз ача турган файлды албайсыз.
Okay, that's on both sides.	Макул, бул эки тарапка тең.
Let someone love you, not just from afar.	Сизди алыстан эле эмес, бирөө сүйсүн.
After a while it starts to go very fast with us.	Белгилүү бир учурдан кийин биз менен абдан тез бара баштайт.
If you want to know what we talked about, ask him.	Эмне жөнүндө сүйлөшкөнүбүздү билгиңиз келсе, андан сураңыз.
It was ridiculous.	Анын ушундай болушу күлкүлүү болчу.
Everyone has more benefits than usual.	Баары кадимки маселелерге караганда көбүрөөк жеңилдиктерге ээ.
He can enter your life.	Ал сиздин жашооңузга кире алат.
Doing so will kill you.	Ушундай жол менен иштөө сени өлтүрөт.
It turned out to be very interesting.	Бул абдан кызыктуу болуп чыкты.
As you said, it was just an experiment.	Сиз айткандай бул жөн гана эксперимент болчу.
If you have a link, let me know if things are working.	Эгер сизде шилтеме бар болсо, иштер иштеп жатса, мага кабарлаңыз.
It was quiet here.	Бул жерде тынч эле.
You are not worried.	Сиз кабатыр эмессиз.
Oh what a wonderful autumn season.	Эх кандай сонун күз мезгили.
This is the rule of military classes.	Аскердик класстардын эрежеси ушундай.
Yes, he says.	Ооба, ал айтат.
Now I have fixed the camera and am ready to rotate.	Азыр камерамды оңдоп койдум жана айланууга даярмын.
But he got used to it.	Бирок ал көнүп калган.
We live because of the sun.	Күндүн себебинен жашап жатабыз.
Let me explore each of these elements.	Мага бул элементтердин ар бири менен таанышууга уруксат этиңиз.
My son loves the taste.	Уулум даамын жакшы көрөт.
No ideas came as I expected.	Мен күткөндөй эч кандай идеялар келген жок.
Can you give us an idea of ​​what your customers are like?	Сиздин кардарларыңыз кандай экени тууралуу бизге түшүнүк бере аласызбы.
He made it clear.	Ал муну жарык кылды.
So this is very good.	Ошентип, бул абдан жакшы.
Behind you.	Артыңда.
He simply could not accept anyone's opposition to him.	Ал жөн гана кимдир бирөөнүн өзүнө каршы болушун кабыл ала алган жок.
The service is only available in selected countries.	Кызмат тандалган өлкөлөрдө гана жеткиликтүү.
He looked at her in shock, and she laughed.	Ал шок абалында аны караса, ал күлүп жиберди.
Drop your credit card, you don't need it here.	Кредит картаңызды таштаңыз, бул жерде сизге кереги жок.
He continued, without expressing his face.	Ал сөзүн улады, анын жүзүн билдирбей.
This is new.	Бул жаңы болуп саналат.
I'm doing this now.	Мен азыр ушундай кылып жатам.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
Some are not so good.	Кээ бирлери анча жакшы эмес.
Trade credit cards.	Соода кредиттик карталар.
Out the door.	Эшиктен.
Few have heard of it, and few have used it.	Бул тууралуу уккандар аз, колдонуп, кабыл алгандар аз.
I want a place that is familiar and mine.	Мен тааныш жана меники болгон жерди каалайм.
It was smooth.	Бул жылмакай болду.
Now win your last game.	Эми акыркы оюнуңузду утуңуз.
This is his homeland.	Бул анын мекени.
We bring a lot of traffic.	Биз трафикти көп алып келебиз.
Some of them are killing him completely.	Алардын айрымдары аны толугу менен өлтүрүп жатышат.
I had no words for him.	Ага сөзүм жок болчу.
Think before you act.	Иш кылуудан мурун ойлон.
She is the love of my life.	Ал менин жашоомдун сүйүүсү.
The problem is, he found himself liking it.	Маселе, ал аны жактырганын тапты.
This is not the time to talk.	Бул сүйлөшүүнүн учуру эмес.
That in itself was interesting.	Мунун өзү кызык болчу.
They are trying to kill my son.	Алар менин баламды өлтүрүүгө аракет кылып жатышат.
She will be fine.	Ал жакшы болот.
I tried a few things that didn’t work.	Мен иштебеген бир нече нерсени сынап көрдүм.
That's the only thing that interests you.	Бул сизди кызыктырган жалгыз нерсе.
Talk to him, that is.	Аны менен сүйлөш, башкача айтканда.
It was a lot of fun with good friends.	Жакшы достор менен абдан кызыктуу болду.
It is not a coincidence.	Ал көрүнгөндөй кокустук эмес.
A simple but realistic guide.	Жөнөкөй, бирок реалдуу колдонмо.
Don't lie to me.	Мага калп айтпа.
This business is safe.	Бул бизнес коркунучсуз.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
It is the concept that matters, not the specific technique.	Бул конкреттүү техника эмес, концепция маанилүү.
Don't be afraid to say anything.	Эч нерсе айтуудан коркпой.
He could not control the moment.	Ал бул учурду башкара алган жок.
We were traveling.	Биз кыдырып жүрдүк.
limited to the search for living conditions.	жашоо шартын издөө менен гана чектелет.
It's really too late.	Чынында өтө кеч.
I still can't believe it is.	Мен дагы эле анын экенине ишенбейм.
At a glance, this is for me.	Бир карап, бул мен үчүн.
They ask me if everything is true.	Менден баары чынбы деп сурап жатышат.
I have no bone structure.	Менде сөөк структурасы жок.
Special inspection of several parts of the government.	Өкмөттүн бир нече бөлүктөрүн өзгөчө текшерүү.
We give them a full lunch during the break.	Тыныгуу учурунда аларга толук түшкү тамак беребиз.
Honestly, it was a little early.	Чынын айтсам, буга бир аз эрте болчу.
She needs medical attention.	Ал медициналык жардамга муктаж.
No credit to you.	Сиздин кредит жок.
Return to your position.	Сиздин позицияңызга кайтып келиңиз.
I wanted to ask a question.	деген суроону бергим келди.
Events are the only reason to come.	Окуялар келүүгө бир гана себеп.
Another message was interrupted.	Башка билдирүүм үзүлүп калды.
There is nothing like before.	Мурункудай эч нерсе жок.
In my case, the effects are internal and external.	Менин учурда, таасирлери ички жана тышкы болуп саналат.
The road would last forever.	Жол түбөлүккө калмак.
Thus, no animals were killed for the purposes of this study.	Ошентип, бул изилдөөнүн максаттары үчүн эч кандай жаныбар өлтүрүлгөн эмес.
My father is watching over them.	Атам аларды көзөмөлдөп турат.
He went through too much to get in.	Ал кирүү үчүн өтө көп нерседен өттү.
The second night the fear was gone.	Экинчи түнү коркуу жок болду.
If you want to watch this interview.	Көрүүнү кааласаңыз бул маекти.
Obviously elsewhere.	Башка жерде экени анык.
However, in complex cases, several combinations of these methods are recommended.	Бирок, татаал учурларда бул ыкмалардын бир нече айкалышы сунушталат.
I met him.	Мен аны менен тааныштым.
You need to know this now.	Сиз муну азыр билишиңиз керек.
In other words, perfect for me.	Башкача айтканда, мен үчүн идеалдуу.
I knew exactly how she felt.	Мен анын кандай сезимде болгонун так билчүмүн.
He was never my friend.	Ал эч качан менин досум болгон эмес.
I haven't done anything for about twenty years.	Мен жыйырма жылдай эч нерсе кылган жокмун.
We can try to run it.	Биз аны иштетүүгө аракет кылсак болот.
They are still there with their weapons.	Алар дагы эле ошол жерде курал-жарактары менен турушат.
Therefore, we will not consider this case here.	Ошондуктан, биз бул жерде бул ишти кароого болбойт.
Remember that crying is good.	Ыйлаган жакшы экенин унутпа.
This is an amazing information store.	Бул укмуштуудай маалымат дүкөнү.
After five you will fail.	Бештен кийин ийгиликсиз болосуң.
Not here.	Бул жерде эмес.
I really lost my mind.	Мен чындап эле көз карашымды жоготуп койдум.
Yes, you know.	Бар, сиз билесиз.
Feeling different than before.	Мурдагыдан башкача сезим.
Where do they live.	Алар кайда жашашат.
When he opened his eyes again, he saw only red.	Ал көзүн кайра ачса, бир гана кызылды көрдү.
That would be really natural.	Бул чыныгы табигый болмок.
Nothing surprised me about that dog.	Ал ит жөнүндө мени эч нерсе таң калтырган жок.
Remove half of this mixture from the pan and set aside.	Бул аралашманын жарымын көмөч казандан чыгарып, бир жакка коюңуз.
A few times.	Бир нече жолу.
One last thing about our friends here.	Бул жердеги досторубуз жөнүндө акыркы нерсе.
They look great.	Алар сонун көрүнөт.
In the corner sits a table with a single chair.	Бурчта жалгыз отургуч менен стол отурат.
There are often calls in life.	Жашоодо көп учурда чалуулар болот.
Or, conversely, it didn’t.	Же, тескерисинче, андай болгон жок.
Position can be related to measurements.	Позиция, өлчөөлөр менен байланыштырылышы мүмкүн.
I have to send it today.	Мен аны бүгүнгө чейин жөнөтүшүм керек.
And no one will take away your joy.	Жана сенин кубанычыңды эч ким тартып албайт.
You give that boy another name.	Тиги балага дагы ат коюп атасың.
Of course I believe.	Албетте мен ишенем.
He had already walked down this street.	Ал буга чейин бул көчөдө жүргөн.
The workers kept moving forward.	Жумушчулар илгерилеп бара беришти.
I put everything next to the bed.	Ар бир нерсени керебетке биринин жанына коюп койдум.
We say this along with some of its key properties.	Биз муну анын бир нече негизги касиеттери менен бирге айтабыз.
He went into the kitchen and took a deep breath.	Ал ашканага кирип терең дем алды.
It would be hot.	Бул ысык болмок.
First, this object was a weapon.	Биринчиси, бул объект курал болгон.
He closed his eyes for a moment.	Ал бир саамга көзүн жумду.
They had no reason.	Алардын эч кандай себеби жок болчу.
I hope you enjoy the catch here.	Сиз бул жерде кармоону жакшы көрөсүз деп үмүттөнөм.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
In fact, only two people.	Чындыгында эки эле киши.
The government did not provide any guidance.	Өкмөт эч кандай жетекчилик берген жок.
On the functions of two variables.	Эки өзгөрмөлүү функциялар боюнча.
The court cannot resolve the issue on its own.	Сот маселени өзү чече албайт.
There is no reason for that.	Буга эч кандай себеп жок.
Detail.	Деталь.
It's over, we can continue our tour.	Бүттү, биз турубузду уланта алабыз.
Maybe she was beautiful once, but not now.	Балким, ал бир жолу сулуу болгон, бирок азыр эмес.
Like thousands of other users, you need to trust your team of employees.	Миңдеген башка колдонуучулар сыяктуу, сиз кызматкерлердин командасына ишенишиңиз керек.
And the church was a church.	Ал эми чиркөө чиркөө болгон.
It had to be at least six feet high.	Анын бийиктиги кеминде алты фут болушу керек болчу.
Shows every spring.	Ар жазда көрсөтөт.
He knew we were moving a lot of wood.	Ал биздин көп жыгачты жылдырып жатканыбызды билчү.
Without you, this bill would not have passed.	Сизсиз бул мыйзам долбоору кабыл алмак эмес.
Thoughts about time do not cause stress.	Убакыт жөнүндөгү ойлор кысымга алып келбейт.
You can help.	Сиз жардам бере аласыз.
I liked it more.	Мен аны көбүрөөк жактырдым.
He had nothing to fear.	Анын корко турган эч нерсеси жок болчу.
It didn't even look normal to my eyes.	Жада калса менин көзүмө кадимкидей көрүнгөн жок.
Not quite.	Андай эмес.
Come in summer, come in winter.	Жайында кел, кышында кел.
We are getting more information.	Биз көбүрөөк маалымат алып жатабыз.
They do not understand this.	Алар муну түшүнө алышпайт.
But we didn't take many pictures.	Бирок биз көп сүрөт тарткан жокпуз.
That was not enough.	Бул жетиштүү эмес болчу.
They are following us.	Бизди ээрчип жатышат.
Why does someone want to go somewhere else.	Эмне үчүн кимдир бирөө башка жакка баргысы келет.
Perhaps he did not know what he was doing.	Балким, ал эмне кылып жатканын билбегендир.
Besides, she's still my best friend.	Анын үстүнө ал дагы эле менин эң жакын досум.
Apparently his mother says they don't need them.	Апасы аларга кереги жок дейт окшойт.
We left the village again.	Биз дагы айылдан чыгып кеттик.
Something interesting about that.	Ошол жөнүндө кызыктуу нерсе.
There she married a young man.	Ал жактан бир жигитке турмушка чыкты.
We have never lasted so long.	Биз эч качан мынчалык узакка созулган эмеспиз.
He was not an angry man.	Ал ачууланган адам эмес эле.
Digital.	Санарип.
We will definitely consider this option as well.	Биз бул вариантты да сөзсүз карап чыгабыз.
I was there for two months.	Мен ал жакта эки ай болдум.
He would know that he was doing it for a reason.	Ал муну бир себеп менен жасап жатканын билмек.
Men don't seem to be able to help anyone.	Эркектер эч ким жардам бере албагандай сезилет.
Does not affect related objects.	Байланышкан нерселерге таасирин тийгизбейт.
Such a wonderful person.	Ушундай сонун адам.
Ask me something important.	Менден маанилүү нерсе сура.
And the media.	Жана массалык маалымат каражаттары.
Children love to participate.	Балдар ага катышканды жакшы көрүшөт.
But he doesn't listen to me.	Бирок ал мени укпайт.
It turned out that he was in his element.	Көрсө, ал өзүнүн элементинде экен.
But the struggle by the poor will be fierce.	Ал эми жакырлар тарабынан күрөш катуу болот.
It seems complete, but it is not.	Бул толук көрүнөт, бирок андай эмес.
I apologize for hearing about your car, it was there.	Машинаңыз тууралуу укканым үчүн кечирим сурайм, ошол жерде болгон.
I have to be honest.	Мен чынчыл болушум керек.
Create a new relationship with your products.	Буюмдарыңыз менен жаңы мамиле түзүңүз.
They were there, there.	Алар ошол жерде, ошол жерде болушкан.
No one should live like that.	Эч ким ушинтип жашабашы керек.
It is better to say that he lived by what he loved.	Жакшы көргөн иши менен жашады десем жакшы болот.
The match ended in a draw.	Беттеш жамгырдын астында калып, тең чыгуу менен аяктады.
This is not his first night.	Бул анын биринчи түнү эмес.
My first day in education changed my life.	Билим берүү тармагындагы биринчи күнүм менин жашоомду өзгөрттү.
I hope to see you again.	Мен силерди кайра көрөм деп үмүттөнөм.
He could be trusted.	Ал ишенсе болмок.
User wanted.	Колдонуучу изделүүдө.
Nature.	Жаратылыш.
I think there are a few.	Менимче, ал жерде бир аз бар.
He had only been in the area for a few months.	Ал бул аймакта болгону бир нече ай болгон.
He asked me to make a movie.	Ал мага кино тартууну суранып келген.
Appeared in their hands.	Колдорунда пайда болду.
But there are many things he cannot do.	Бирок анын колунан келбеген нерселер көп.
This raised the structure.	Бул структураны көтөрдү.
Because of this, they seem to have something special.	Ушундан улам алар өзгөчө бир нерсе болгон сыяктуу.
Many people do not show the first signs of infection.	Көптөгөн адамдарда инфекциянын алгачкы белгилери байкалбайт.
Until now.	Азыркыга чейин.
He sniffed himself.	Ал өзүн жыттап алды.
The windows are open.	Терезелер ачык турат.
This is a long time to lose for the person who has it all.	Бул бардыгына ээ болгон адам үчүн жогото турган узак убакыт.
It was very dangerous.	Бул өтө кооптуу болчу.
But the man did not have a heart attack.	Бирок ал киши инфаркт болгон эмес.
I will definitely be back there.	Мен ал жакка сөзсүз кайтып келем.
It sounded interesting.	Бул кызыктуу угулду.
But whether he would sign or not was not on his mind.	Бирок кол коёбу, жокпу, бул анын оюнан чыккан эмес.
He wouldn't.	Ал болмок эмес.
I don’t understand how bad they can be.	Мен алар кантип жаман болушу мүмкүн экенин түшүнбөйм.
What matters is what he thinks.	Анын оюнда эмне болгону маанилүү.
It never made sense to me.	Бул мага эч качан мааниси жок болчу.
He felt bad.	Анын сезими жаман болчу.
That was my mistake.	Бул менин катам болчу.
But not only by them.	Бирок алар тарабынан гана эмес.
I have a business.	Менин бизнесим бар.
They need to see how to move forward.	Алар кантип алдыга чыгууну көрүшү керек.
And they do not work for free.	Анан алар бекер иштебейт.
But the line stands.	Бирок линия турат.
But they soon found a way to play it.	Бирок көп өтпөй алар аны оюн кылып алышты.
Everything is in place, both in the city and in the state.	Шаарда да, штатта да баары өз ордунда.
Enough to keep you going all day.	Сизди күнү бою улантуу үчүн жетиштүү.
But look closely.	Бирок жакын кара.
He is ready.	Ал даяр.
I like your company.	Мага сиздин компанияңыз жагат.
God put him there.	Кудай аны ошол жерге койду.
And these cars need to be able to go around corners quickly and often.	Ал эми бул машиналар тез жана тез-тез бурчка чыга алышы керек.
We have reached an agreement.	Биз келишимге жетиштик.
When they stop, they are listening to you.	Алар токтогондо, алар сени угуп жатышат.
I could check that too.	Мен муну да текшере алмакмын.
You know the library.	Сиз китепкананы билесиз.
I could seldom explain my actions to anyone, including myself.	Мен өзүмдүн аракеттеримди эч кимге, анын ичинде өзүмө да сейрек түшүндүрө алчумун.
Then he raised his head and looked at the others.	Анан башын көтөрүп, башкаларды карады.
I hope you will meet him.	Аны менен жолугасың деп ойлойм.
Few people.	Аз адамдар.
The means of four independent experiments are shown.	Төрт көз карандысыз эксперименттин каражаттары көрсөтүлгөн.
Last night was wonderful.	Өткөн түн эң сонун болду.
There is no danger.	Эч кандай коркунуч жок.
In fact, it looks completely different.	Чынында такыр башкача көрүнөт.
They surprised a bear and ran away.	Алар бир аюуну таң калтырып, качып жөнөштү.
Let the people see.	Эл көрсүн.
This material was never produced due to poor production.	Бул материал начар өндүрүлгөндүктөн эч качан чыгарылган эмес.
However, we do not require such a status.	Бирок, биз мындай статусту талап кылбайбыз.
It would be better to be silent.	Унчукпаса жакшы болмок.
This is wonderful.	Бул эң сонун.
He wondered what he was thinking.	Ал эмне жөнүндө ойлоду, – деп таң калды.
You went to school and quit drinking.	Мектепке барганыңды, ичкиликти таштаганыңды.
When he returned to his office.	Ал кабинетине кайтып келгенде.
The trust of the people is very important.	Калктын ишеними абдан маанилүү.
I wrote down my dreams.	Кыялдарымды жаздым.
Seeing things in a dream.	Түшүндө нерселерди көрүү.
I've tried it below, but it doesn't seem to work.	Мен төмөндө аракет кылдым, бирок ал иштебейт окшойт.
Yes, in fact, very good.	Ооба, чындыгында, абдан жакшы.
The reason for this result is not entirely clear.	Бул натыйжанын себеби толугу менен ачык-айкын эмес.
You weren’t a good girl.	Сен жакшы кыз болгон эмес.
His hands are open, his hands are empty.	Колдору ачык, колдору бош.
Weight between legs.	Буттун ортосунда салмак.
First, he hated her.	Биринчиден, ал аны жек көрчү.
He called me last week.	Өткөн жумада ал мага телефон чалган.
Now we are together.	Азыр экөөбүз.
He said he couldn't lose me.	Ал мени жогото албасын айтты.
He learns over time.	Ал убакыттын өтүшү менен үйрөнөт.
He could not promise it.	Ал буга убада бере алган жок.
His mother did not talk much about anyone.	Апасы кимдир бирөө жөнүндө көп айта берчү эмес.
And they tried to continue it, but they couldn't.	Жана алар аны улантууга аракет кылышты, бирок кыла алышкан жок.
However, this train is worth the trip.	Бирок, бул поезд саякатка татыктуу.
Talk about them above.	Алар жөнүндө жогору сүйлө.
It's as hot as coffee.	Кофедей ысык.
Peace and darkness spread to their left.	Тынч суу менен караңгылык алардын сол тарабына тарады.
We applied for a second attempt.	Биз экинчи аракетке арыз бердик.
The side effects were few, none of which were severe.	Терс таасирлери аз болгон, алардын бири да катуу болгон эмес.
Deep and dirty, but it looks good.	Терең жана кир, бирок ал жакшы болот окшойт.
They do not make it slower.	Алар анын жайыраак иштешине себепкер эмес.
He continues to speak only to himself.	Ал өзүнө гана сүйлөп жаткандай улантат.
But they did not think so.	Бирок алар антип ойлогон эмес.
Sometimes a little deal.	Кээде бир аз келишим.
Take a few minutes to calm your body.	Денеңизди тынчтандырууга бир нече мүнөт бөлүңүз.
It can be art or medicine.	Бул искусство же дары болушу мүмкүн.
To be really different.	Чынында башкача болуу үчүн.
I loved every minute of it and the food.	Мен анын ар бир мүнөтүн жана тамакты жакшы көрчүмүн.
Differences in responses may lead to differences in the quality of care.	Жооп берүүдөгү айырмачылыктар жардамдын сапатындагы айырмачылыктарга алып келиши мүмкүн.
So there are two different issues.	Ошентип, эки башка маселе бар.
These are great for high volume use.	Булар жогорку көлөмдө колдонуу үчүн сонун.
Everyone knows that.	Муну баары билет.
He did a really good job.	Ал чынында эле жакшы иш жасады.
Even if we lose, we will not go down.	Жеңилсек да ылдый түшпөйбүз.
Come on, guys, answer.	Келгиле, балдар, жооп бергиле.
In fact, no.	Чынында, жок.
What else did I have to do?	Дагы эмне кылышым керек эле.
It's very close.	Бул абдан жакын.
Which is similar.	Кайсы окшош.
He did not advance to the finals.	Ал финалдык турга өткөн жок.
But not this time.	Бирок бул жолу эмес.
Therefore, it cannot be considered on appeal.	Ошондуктан аны аппеляциялык тартипте кароого болбойт.
Normally, none of us should pay attention.	Адатта, эч кимибиз көңүл бурбашыбыз керек.
Our model depends on very few parameters.	Биздин модель абдан аз параметрлерге көз каранды.
Good luck next year.	Кийинки жылы ийгилик коштосун.
Ask everyone about their favorite part.	Ар кимиси сүйүктүү бөлүгү жөнүндө сураңыз.
There is no other way.	Мындан башка жол жок.
I will never forget that.	Мен муну эч качан унутпайм.
And it provides room.	Жана бул бөлмөнү камсыз кылат.
To be fair, we would.	Адилеттүү, биз да ошондой болмокпуз.
It was interesting to think that he was growing up.	Анын чоңоюп баратканын ойлогону кызык эле.
I mean, of course not.	Айтайын дегеним, албетте, жок.
Even though no one knows exactly what to do, they walk closer.	Эч ким эмне кыларын так билбесе да, алар жакын басышат.
The first few times he didn’t pay attention.	Биринчи бир нече жолу ал көңүл бурган эмес.
Yes, testing is important.	Ооба, сыноо маанилүү.
But to make a choice, you need to consider some aspects.	Бирок тандоо үчүн, кээ бир аспектилерин эске алуу керек.
That was the key.	Бул ачкыч болчу.
I think this is the highest place.	Бул эң бийик жер деп эсептейм.
Otherwise, it can lead to many big problems.	Антпесе, көптөгөн чоң көйгөйлөргө алып келиши мүмкүн.
He has no idea where she is.	Ал анын кайда экенин такыр билбейт.
You are doing, you are doing well.	Сен жасап жатасың, жакшы кылып жатасың.
They can give advice.	Алар кеңеш бере алышат.
I fight them.	Мен алар менен күрөшөм.
You will never get sick and will not be afraid of the car.	Сиз эч качан оорубайсыз жана машинадан коркпойсуз.
Add salt to taste.	Татымына жараша туз кошуңуз.
He does, but barely.	Ал жасайт, бирок эптеп эле.
When are.	Качан.
He seemed to be holding a staff meeting.	Ал штабдын чогулушун өткөрүп жаткандай көрүндү.
It was a simple accident.	Бул жөнөкөй кырсык болгон.
He had touched her.	Ал ага тийген болчу.
He can hate if he wants to.	Ал кааласа жек көрө алат.
The data are representative of two independent experiments.	Маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү болуп саналат.
So you can go relatively fast.	Ошентип, сиз салыштырмалуу тез бара аласыз.
I understand where they came from.	Мен алар кайдан келгенин түшүнөм.
How things turned out that way.	Окуялар кантип ушундай нукка бурулду.
He was under a tree.	Ал дарактын түбүндө болчу.
The night was young, but we were tired.	Түн жаш эле, бирок чарчадык.
However, often they are frustrated with thin hair.	Бирок, көп учурда алар жука чач менен капа болот.
One patient remains in school.	Бир бейтап окууда калууда.
Small shop.	Кичинекей дүкөн.
It moves very, very, very fast.	Бул абдан абдан абдан тез кыймылдайт.
It lifted his back.	Бул анын артын көтөрдү.
Something is wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес.
Suppose that is not the case.	андай эмес деп ойлойлу.
I do not understand how people live with such things.	Ушундай нерселер менен адамдар кантип жашайт, мен түшүнбөйм.
I wanted to see his effort.	Мен анын аракетин көргүм келди.
I do not understand your opinion.	Мен сенин оюңду түшүнгөн жокмун.
You need to design around it.	Сиз мунун тегерегинде долбоорлоо керек.
Eventually the stress and money burden for me was over.	Акыры мен үчүн стресс жана акча түйшүгү бүттү.
That is exactly what happened.	Ошондо чындап эле ушундай болгон.
Then a fourth group appeared.	Андан кийин төртүнчү топ пайда болду.
To be better.	Жакшыраак болуу үчүн.
One of them had a gun.	Алардын биринде мылтык болгон.
Close the reference.	Аныктаманы жабуу.
Also, no one wants the elderly.	Ошондой эле, эч ким карыларды каалабайт.
The film and the play received excellent marks.	Тасма жана спектакль мыкты бааларга ээ болду.
Just pick up the phone and do it.	Жөн гана телефонду алып, аны аткарыңыз.
The idea is easy to kill, but hard to recognize.	Идеяны өлтүрүү оңой, бирок таанылууга кыйын.
I just love the characters and their development.	Мен жөн гана каармандарды жана алардын өнүгүшүн жакшы көрөм.
You'll know in a moment.	Бир аздан кийин билесиң.
Not one of them.	Алардын бири эмес.
He met many of our requirements.	Ал биздин көптөгөн талаптарга жооп берди.
But this is clearly an act of war.	Бирок бул ачык эле согуш актысы.
It was his career choice.	Бул анын кесип тандоосу болгон.
These wastes can take many forms.	Бул калдыктар ар кандай формада болушу мүмкүн.
It's been over eight months since we first met.	Биринчи жолукканыбызга сегиз айдан ашты.
You have a full life ahead of you.	Сиздин алдыңызда толук жашооңуз бар.
Availability of solutions.	Чечимдердин болушу.
But because we do something, there are many things that follow.	Бирок биз бир нерсе кылгандыктан, анын артынан көп нерселер чыгат.
No one wanted bad news anymore.	Мындан ары жаман кабарды эч ким каалабады.
He knew what lay ahead.	Ал алдыда эмне болорун билчү.
He also answered them.	Аларга да жооп берчү.
Very few games out there offer such a thing.	Ал жерде өтө аз оюндар ушундай нерсени сунуш кылат.
Another question remains.	Дагы бир суроо калууда.
You need to understand what is really driving you.	Сизди чындап эмне айдап жатканын түшүнүшүңүз керек.
During this time he kept his word.	Бул убакыттын ичинде ал сөзүнө турду.
He continued to struggle anyway.	Ал баары бир күрөшүн уланта берди.
I have to run away, far, far away.	Мен качсам керек, алыс, алыс.
The attempt was successful.	Аракет ийгиликтүү болду.
I think the whole trip sounds great.	Менимче, сапардын баары сонун угулат.
Our users loved it.	Биздин колдонуучулар аны жакшы көрүштү.
You need to be able to control your emotions to control it.	Аны башкаруу үчүн эмоцияларыңызды башкара билишиңиз керек.
He fell into her arms.	Ал анын колуна жыгылды.
I do not know exactly what anyone would say in such a situation.	Мындай кырдаалда кимдир бирөө эмне деп айтаарын так билбейм.
He just nodded.	Ал жөн гана башын ийкеди.
I tried to understand why.	Мен мунун себебин түшүнүүгө аракет кылдым.
Find out the value of your work for the end user.	Акыркы колдонуучу үчүн эмгегиңиздин баасын билиңиз.
Many people did not know this.	Муну көп адамдар билген эмес.
But they are fighting cancer.	Бирок, алар рак менен күрөшүп жатышат.
But it's still a wonderful place.	Бирок дагы эле бул сонун жер.
There is another storm.	Дагы бир бороон жүрүп жатат.
A good life is whatever it is for you.	Жакшы жашоо - бул сиз үчүн кандай гана иш болбосун.
It's six minutes late.	Азыр алты мүнөт кеч.
As in the old days.	Мурунку күндөрдөгүдөй.
It’s not as easy as starting a small private business.	Бул чакан жеке бизнести түзүү сыяктуу оңой эмес.
Finally we came to my floor.	Акыры менин кабатыма келдик.
They have to move everything, or we will die.	Алар бардыгын кыймылга келтириши керек, болбосо биз өлөбүз.
Do you know how to do it? 	Билесиңби, муну кантип кыласың?
this is a very large number.	бул абдан чоң сан.
It doesn't make me feel like there's anyone there.	Бул мени ал жерде бир адам бардай сездирбейт.
I like to write because it’s like therapy for me.	Мен жазганды жакшы көрөм, анткени бул мен үчүн терапия сыяктуу.
He has to explain it.	Ал муну түшүндүрүшү керек.
But this week, their opposition is dwindling.	Бирок бул аптада алардын каршылыгы барган сайын азайып баратат.
I knew where his mind was.	Мен анын акылы кайда экенин билдим.
A new eye is very important.	Жаңы көз абдан маанилүү.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм да.
He married and had a son.	Ал үйлөнүп, уулдуу болгон.
But it is much more complicated.	Бирок бул андан алда канча татаал.
Conflict between itself and society is a conflict within it.	Өзү менен коомдун ортосундагы конфликт – бул анын ичиндеги конфликт.
Of course, my parents liked the idea.	Албетте, бул идея ата-энеме жакты.
It didn’t happen because he had a lot, including a cell phone.	Бул ишке ашкан жок, анткени анын көп, анын ичинде уюлдук телефону бар болчу.
Everything is coming soon.	Баары жакында.
They didn't even tell us.	Алар бизге айтышкан да жок.
Sorry, it's too late, and sorry, it's too long.	Кечиресиз, бул өтө кеч болуп калды, жана кечиресиз, бул абдан узак.
My mother is in the hospital, he said.	Апам ооруканада, деди ал.
Taste and season.	Даам жана сезон.
When he learns the truth, he knows what to do with it.	Ал чындыкты билгенден кийин, аны менен эмне кылуу керек экенин билет.
They would both be strong and come to an agreement.	Экөө тең күчтүү болуп, бир чечимге келишмек.
This feature is not available right now.	Бул өзгөчөлүк азыр жеткиликтүү эмес.
And the date of acceptance or preparation.	Ал эми кабыл алынган же даярдалган датасы.
There is a secondary and an elementary school.	Бир орто, бир башталгыч мектеп бар.
In fact, the news feed out there is very valuable to you.	Чынында, ал жердеги жаңылыктар лентасы сиз үчүн абдан баалуу.
This version just smiled.	Бул версия жөн гана жылмайып койду.
And our children are even more precious.	Ал эми биздин балдарыбыз андан да кымбат.
That is the conclusion of the court.	Мына, сот ушундай корутунду чыгарды.
They are in no danger.	Алар эч кандай коркунучта болбойт.
What's left of it.	Андан эмне калды.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
Nothing stopped them.	Аларды эч нерсе токтоткон жок.
The house was open.	Үй ачык турду.
Sickness cares for them.	Оору алар үчүн кам көрөт.
But we saw enough.	Бирок биз жетиштүү көрдүк.
And he may be right.	Жана ал туура болушу мүмкүн.
They don’t matter here.	Алар бул жерде маанилүү эмес.
Not every judge will agree on which dog or dog is best.	Кайсы ит же ит эң жакшы экенине ар бир судья макул боло бербейт.
He did not want to calm her down.	Ал аны тынчтандыргысы келген жок.
Pour water on top and mix.	Үстүнө суу куюп, аралаштырыңыз.
A pair of measurements were taken in each patient.	Ар бир пациентте бир жуп өлчөө алынган.
They won with blood, sweat and tears.	Алар кан, тер жана көз жаш менен жеңишке жетишкен.
This will happen soon.	Бул жакында өтөт.
Don't publish too much personal stuff.	Жеке нерселерди көп чыгарбаңыз.
This is said much more about them than the public.	Бул алар жөнүндө коомчулукка караганда алда канча көп айтылат.
Anyway, it's normal.	Кандай болсо да нормалдуу.
After a while it got dark again.	Бир аздан кийин кайра караңгы кирди.
Here it should be.	Бул жерде ал болушу керек.
Everyone liked it.	Баарына жакты.
Oh, my word.	О, менин сөзүм.
This was confirmed by our study.	Муну биздин изилдөө тастыктады.
But now the world was at war.	Бирок азыр дүйнө согушта болчу.
Do what they want.	Алардын бул жөнүндө каалоосун кыл.
It is unknown at this time whether there are any victims.	Учурда жабыркагандар бар-жогу белгисиз.
Next.	Кийинкиге.
We need to say this openly.	Биз муну ачык айтышыбыз керек.
Then he got up, moved his hands to the cross, and grabbed it.	Анан кайра туруп, колдору айкаш жыгачка жылдырып, аны кармады.
The results showed significant group and age differences.	Натыйжалар олуттуу топтук жана жаш айырмачылыктарды көрсөттү.
I was happy to take them back.	Аларды экинчи колго да алганыма кубандым.
Wherever you look, everything is going crazy.	Сен кайда караба, баары жинди болуп баратат.
We did not know where we were going.	Кайда баратканыбызды билбей калдык.
Others joined him.	Башкалар ага кошулушту.
Not human.	Адам эмес.
I need to see you this morning.	Мен сени бүгүн эртең менен көрүшүм керек.
Try to use it more or less.	Колдонуу учурларыңызды аздыр-көптүр иштеп көрүңүз.
Enjoy the game comfortably and in style.	Оюндан ыңгайлуу жана стилде ырахат алыңыз.
I would not be against such a job.	Мен мындай жумушка каршы болмок эмесмин.
Everything was like him to me.	Мага баары ага окшош эле.
He hardly saw her in the afternoon.	Ал түштөн кийин аны дээрлик көргөн эмес.
This is the most important element of success.	Бул ийгиликтин эң маанилүү элементи.
It's good to go.	Барганыңыз жакшы.
Some did not know what it was and started playing.	Кээ бирөөлөр мунун эмне экенин билбей, ойной башташты.
Therefore, the two sides did not lose anything from each other.	Ошондуктан эки тарап бири-биринен эч нерсе жоготкон жок.
So let's take a moment to look at it.	Андыктан, келгиле, бир азга ага көңүл буралы.
They took his life.	Алар анын өмүрүн алып кетишкен.
We're sleeping on the road tonight.	Бүгүн кечинде жол боюнда уктайбыз.
Such relationships are not unique.	Мындай мамилелер уникалдуу эмес.
I would do this just for a free product.	Мен муну жөн гана бекер продукт үчүн жасамакмын.
He ordered the test more than others counted.	Ал тестти башкаларга санагандан көп жолу буйрук кылган.
I can never be strong.	Мен эч качан күчтүү боло албайм.
I'm glad you liked it and liked the pictures.	Сизге жакты жана сүрөттөрдү жактырганыңызга абдан кубанычтамын.
That's what he meant.	Бул анын айткысы келгени эле.
No services included.	Эч кандай кызматтар камтылган.
It consisted of at least two parts.	Ал жок дегенде эки бөлүктөн турган.
I think the new one will become obsolete in a few years.	Жаңысы бир нече жылдан кийин эскирип калышы мүмкүн деп ойлойм.
He took the note and opened it.	Ал жазууну алып, ачты.
The last one was in the circuit work.	Акыркысы райондо иштеп жүргөндө ээлеген кызматым болчу.
Then security and safety was installed on the site.	Андан кийин сайтта коопсуздук жана коопсуздук орнотулган.
The hair seemed to fall even faster.	Чач ого бетер тез жаагандай болду.
Mine was still on my neck.	Меники дагы мойнумда болчу.
Go to public and open places as much as possible.	Коомдук жана мүмкүн болушунча ачык жерлерге барыңыз.
I needed to know you could do it right.	Мен сенин муну туура кыла аларыңды билишим керек болчу.
Then they kicked us out.	Анан эле бизди кууп чыгышты.
I hit another.	Мен башкасын урдум.
He must point out a mistake that hurt him.	Ал өзүнө зыян келтирген катасын көрсөтүшү керек.
The way we respond is very important.	Биздин жооп кайтарган жолубуз абдан маанилүү.
I knew the place.	Мен жерди билдим.
So we took a break.	Ошентип бир аз тыныгуу алдык.
The situation is quite different.	Жагдайлар такыр башкача.
Remember to turn off the power before cleaning the unit.	Агрегатты тазалоодон мурун, электр кубатын өчүрүүнү унутпаңыз.
You can play, otherwise you wouldn’t be here.	Сиз ойной аласыз, болбосо бул жерде болмок эмессиз.
He did not create any animal or human figure.	Ал эч кандай жаныбарларды, адамдардын фигурасын жараткан эмес.
The marriage will not last long.	Нике узакка созулбайт.
I thought they were coincidences.	Мен аларды кокустук деп ойлогом.
The results are given below.	Төмөндө жыйынтыктар келтирилген.
He put the bag in his car and drove away.	Ал сумканы өз унаасына салып, айдап жөнөдү.
When he got out of the officer's car, the officer drove away.	Ал офицердин унаасынан түшкөндө офицер айдап кеткен.
Bring you to the word.	Сени сөзгө жеткир.
He will send you an email about this later.	Ал кийинчерээк бул тууралуу сизге электрондук кат жөнөтөт.
No matter who he was, he had to take it seriously.	Кимден болсо да, ал олуттуу кабыл алышы керек болчу.
It felt very convenient.	Бул абдан ыңгайлуу сезилди.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
Maybe you wrote something.	Мүмкүн сиз бир нерсе жазгандырсыз.
The challenge is the power.	Чакырык - бул күчтүн көрсөтүүсү.
Let someone follow him.	Кимдир бирөө анын артынан барсын.
I can work in design and product mode.	Мен иштеп чыгуу жана продукт режиминде иштей алам.
It's not cheap either.	Бул да арзан эмес.
There is simply no common ground.	Жөн эле жалпы негиз жок.
And not to mention that they look so natural in the pictures.	Жана алар сүрөттөрдө ушунчалык табигый чыгып жатканын айтпай эле коёюн.
This is even clearer today.	Бул бүгүнкү күндө дагы айкыныраак.
Everyone joined.	Баары кошулду.
I want you to come with us.	Мен сенин биз менен келишиңди каалайм.
It's a little green here.	Бул жерде бир аз жашыл.
And there’s something about the attack.	Ал эми кол жөнүндө бир нерсе бар.
Men in the hotel.	Мейманканадагы эркектер.
They will improve your life and the lives of the people around you.	Алар сиздин жашооңузду жана айланаңыздагы адамдардын жашоосун жакшыртат.
I would call him my age.	Мен аны менин жашым деп айтат элем.
It’s a really deep cut.	Бул чындап терең кесип.
They ordered him killed.	Алар аны өлтүрүүгө буйрук беришти.
Make your answer in your own form.	Жообуңузду өз формаңызда жасаңыз.
The patient was monitored during the first year.	Оорулуу биринчи жыл ичинде көзөмөлгө алынган.
labor for peace.	тынчтык учун эмгек.
This simple thing was understandable.	Бул жөнөкөй нерсе түшүнүктүү болчу.
He just came to me.	Ал жөн эле мага келди.
These places are very interesting.	Бул жерлер абдан кызыктуу.
So he is lying.	Ошентип, ал калп айтат.
It looks really good.	Бул чынында эле жакшы көрүнөт.
It was a warm day, but a little overcrowded.	Бул күн жылуу, бирок бир аз ашыкча болду.
It was late at night when he left the house.	Ал үйдөн чыкканда түн бир оокум болуп калган.
Someone may not have anything.	Кимдир бирөө эч нерсеге ээ боло албашы мүмкүн.
If you can kill them, they are yours.	Аларды өлтүрө алсаң, алар алып келгени сеники болчу.
He was planning his life.	Ал өз жашоосун пландаштырып жаткан.
The two women went missing and have not been seen since.	Эки аял дайынсыз жоголуп, андан бери көрүнбөй калган.
There was another room.	Дагы бир бөлмө бар эле.
I tried to run away from you.	Мен сенден качууга аракет кылдым.
This has been a source of concern for about a week.	Бул бир жумадай тынчсыздануунун булагы болду.
The eyes are sometimes very dark, black or dark brown.	Көздөр кээде өтө караңгы, кара же кара күрөң.
I haven’t seen him in three years, he said.	Үч жылдан бери көрө элекмин, деди ал.
Which was stupid.	Кайсы келесоо эле.
It kills the cat.	Бул мышыкты өлтүрөт.
Of course, they consider it a list of necessary equipment.	Албетте, булар ал керектүү жабдуулардын тизмеси деп эсептешет.
It is prepared for education.	Бул билим берүү үчүн даярдалган.
But he had never deceived God before.	Бирок ал буга чейин эч качан кудайды алдап көргөн эмес.
How black men treat women and children in general.	Кара эркектер аялдарга жана жалпы балдарга кандай мамиле кылышат.
This can be done in several ways.	Бул бир нече жол менен жасоого болот.
He was about to run.	Ал чуркай турган болду.
I hope so too.	Меники да ошондой деп үмүттөнөм.
You will not find it again.	Сиз муну кайра таба албайсыз.
He can do it alone today.	Муну бүгүн ал жалгыз жасай алат.
We ran for it.	Биз ал үчүн чуркадык.
This is part of a really complex study outside of work.	Бул жумуштан тышкаркы чындыгында татаал изилдөөнүн бир бөлүгү.
Then we will be very happy.	Ошондо биз абдан бактылуу болобуз.
You don't have to take the same thing.	Сиз бир эле нерсени албашыңыз керек.
Still, he wants to prove that he is better than his last name.	Ошентсе да ал өзүнүн фамилиясынан жогору экенин далилдегиси келет.
So I hope you understand.	Ошентип, мен түшүнөм деп үмүттөнөм.
We had a great week.	Биз жуманы жакшы өткөрдүк.
This time he didn’t communicate much.	Бул жолу ал көп байланышкан жок.
In a sense, he believes it is the best kind of drug.	Кандайдыр бир мааниде ал баңгизаттын эң жакшы түрү деп эсептейт.
He is not strong, he is not as strong as I am.	Ал күчтүү эмес, мендей күчтүү эмес.
The application is part of the protocol.	Арыз протоколдун бир бөлүгү болуп саналат.
So don’t come in a minute.	Ошентип, бир мүнөттүн ичинде келүүгө болбойт.
This section may be very relevant to you.	Бул бөлүм сиз үчүн абдан актуалдуу болушу мүмкүн.
Well, you never think about what.	Ооба, сиз эмнени эч качан ойлобойсуз.
You can find local here.	Сиз бул жерден жергиликтүү таба аласыз.
A second later the crowd closed again and he was gone.	Бир секунддан кийин эл кайра жабылып, ал жок болду.
I went to his church.	Мен анын чиркөөсүнө бардым.
Money was taken out of the country.	Өлкөдөн акча чыгарылды.
I would like the story to be true.	Мен окуянын чын болушун каалайт элем.
In full.	Толугу менен.
And thank you for doing that.	Жана муну кылганыңыз үчүн рахмат.
This was not surprising.	Бул таң калыштуу болгон жок.
It doesn't matter what he is doing at the moment.	Ал учурда эмне кылып жатканы маанилүү эмес.
Here it is correct, but only in the short term.	Бул жерде ал туура, бирок кыска мөөнөттө гана.
He is handsome and kind.	Ал келбеттүү, жүрөгү жакшы адам.
Deserves a few years of life.	Бир нече жыл жашоого татыктуу.
There are probably other easier ways.	Башка, кыязы, жеңил жолдору бар.
I don't know who you are or what they have.	Сен кимди билесиң, аларда эмне бар экенин билбейм.
How do I know it, but I can't remember.	Мен аны кайдан билем, бирок кайдан эстей албайм.
We have to make decisions.	Биз чечимдерди кабыл алышыбыз керек.
So you have to change a bit.	Ошентип, сиз бир аз өзгөртүүгө туура келет.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
That was fair enough.	Бул жетиштүү адилеттүү болду.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
Both sides can be controlled.	Эки тарап тең көзөмөлгө алынышы мүмкүн.
It frightened him a little, but it made him even more excited.	Бул аны бир аз коркутту, бирок ого бетер толкундантты.
Neither party in the case can substantiate the claim against him.	Сот ишинде тараптардын бири да ага дооматты негиздей албайт.
But nothing.	Бирок эч нерсе эмес.
It would be very difficult for them.	Бул алар үчүн өтө оор болмок.
He's gone again.	Дагы эле кетти.
He tries to make a deal.	Ал келишим түзүүгө аракет кылат.
He felt.	Ал сезди.
I would lie on the ground, and he would lie on the ground.	Мен жерге жата берчүмүн, ал жерге жатчу.
People seemed very happy for some reason.	Адамдар эмнегедир абдан бактылуу көрүндү.
They said it was about health care costs.	Алар бул саламаттыкты сактоо чыгымдары жөнүндө экенин айтышты.
He wanted to look for the camera, but was scared.	Ал камераны издегиси келди, бирок коркту.
But the show has to go on.	Бирок шоу улана бериши керек.
What kind of girl do you have?	Сенде кандай кыз бар.
He stays there again.	Кайра ошол жерде калат.
He never tried.	Ал эч качан аракет кылган эмес.
But you know.	Бирок сен билесиң.
I knew it then, everything was clear.	Мен аны ошондо билчүмүн, баары ачык эле.
They showed it to him.	Алар ага көрсөтүштү.
If necessary.	Эгер керек болсо.
It’s time to learn a few things.	Бул бир нече нерселерди билүү үчүн убакыт келди.
It was a smart game.	Бул акылдуу оюн болду.
Everything was as described and we felt super comfortable.	Баары сүрөттөлгөндөй жана биз супер ыңгайлуу сезилди.
Not in ourselves, not in anyone else.	Өзүбүздө эмес, башка эч кимде эмес.
Everything he told me over the years.	Анын мага көп жылдар бою айткандарынын баары.
It's not just being.	Жөн гана болуу деген жок.
He is very surprised.	Ал абдан таң калат.
Everything works fine.	Баары сонун иштейт.
He killed the device and put it down.	Ал аппаратты өлтүрүп, аны жерге койду.
And it looks great.	Жана ал абдан жакшы көрүнөт.
He was having a good time.	Ал жакшы убакыт өткөрүп жаткан.
And he is a great leader.	Жана ал улуу лидер.
I found someone.	Мен бирөөнү таптым.
They can change four times a day.	Алар күнүнө төрт жолу өзгөрүшү мүмкүн.
I would take it out.	Мен аны алып чыкмакмын.
I thought someone was sick.	Мен бирөө ооруп жатат деп ойлогом.
It was a lot in the war.	Бул согушта көп болгон.
Click on the cover above to learn more!	Көбүрөөк билүү үчүн жогорудагы мукабаны басыңыз!
Of course, you want to check it out, see for yourself.	Албетте, сиз аны текшерип көргүңүз келет, өзүңүз көрүңүз.
He had been here before.	Ал мурда бул жерде болгон.
The trees were dark and the leaves were damp.	Бак-дарактар ​​караңгы, жалбырактары ным болгон.
This is something that applies to me more.	Бул мага көбүрөөк тиешелүү нерсе.
Months have passed since this incident.	Бул окуядан бери айлар өттү.
To date, there is no definitive answer to this question.	Бул суроого так жооп бүгүнкү күнгө чейин жок.
The first room was dark.	Биринчи бөлмөнүн ичи караңгы болчу.
To his grandfather.	Атасына.
At first, his gift was not enough.	Адегенде анын белеги ага жетпей калган.
Now he likes to pay attention.	Азыр ал көңүл бурууну жакшы көрөт.
I am an ideal person.	Мен идеялуу адаммын.
It could be money.	Бул акча болушу мүмкүн.
We sometimes have a few old problems.	Бизде кээде бир нече эски көйгөйлөр пайда болот.
He would marry her.	Ал аны менен өз үй-бүлөсүн курмак.
Those comments still apply.	Ал комментарийлер дагы деле колдонулат.
No one explained how it happened.	Бул кандайча болгонун эч ким түшүндүргөн жок.
I attended alone.	Мен жалгыз катыштым.
Others need a little of both.	Башкаларга экөө тең бир аз керек.
Everyone got used to it.	Баары ага көнүштү.
I know you love him.	Мен аны жакшы көрөрүңдү билем.
We told him we wouldn't push you.	Биз ага сени түртпөйбүз дедик.
But we do not want to take advantage of that.	Бирок биз андай мүмкүнчүлүктү колдонгубуз келбейт.
I'm fine with that.	Мен булар менен жакшымын.
In a sense, he was telling the truth.	Кандайдыр бир мааниде ал чындыкты айтыптыр.
It scared him.	Бул аны коркутту.
Do your job.	Жумушуңду кыл.
But the attempt was immediately justified.	Ал эми аракет дароо эле актады.
Let him grow up.	Чоңойсун.
Details are available in the product article.	Толук маалымат буюмдун макаласында жеткиликтүү.
Then shots were fired into the air.	Андан соң асманга ок атылган.
There is a theory that some people like but others don't.	Кээ бирөөлөргө жага турган, бирок башкаларга жакпаган теория бар.
His team is growing.	Анын командасы өсүүдө.
He lived with them a year later.	Ал бир жылдан кийин алар менен чогуу жашаган.
Do you know how we grew up?	Билесиңби, биз кандай чоңойгонбуз.
He hit me.	Ал мени урду.
Times and many others.	Times жана башка көптөгөн.
Both parents had a responsibility to care for their children.	Эки ата-эне тең балдарына кам көрүүгө милдеттүү болчу.
I heard about it right away when you got there.	Мен бул тууралуу сен ошол жакка барганда дароо уктум.
To believe in the process.	Процесске ишенүү үчүн.
You know, it was good to be young then.	Билесиңби, ал кезде жаш болгон жакшы болчу.
They were a long way off, but they filled the whole scene.	Алар бир топ алыс болчу, бирок алар бүт көрүнүштү толтурду.
We got it very well.	Биз аны абдан жакшы алдык.
I stopped and turned my head away.	Мен токтоп, башымды башка жакка бурдум.
It keeps your head young.	Бул сиздин башыңызды жаш кармайт.
I can see this in your file.	Мен муну сиздин файлыңыздан көрүп турам.
In fact, I'll help you.	Чынында, мен сага жардам берейин.
Various new treatments are being developed.	Ар кандай жаңы дарылоо ыкмалары иштелип чыгууда.
The third key is to know when to take action.	Үчүнчү ачкыч - качан чара көрүү керектигин билүү.
Appropriate review of the systems was negative.	Системаларды тиешелүү кароо терс болду.
A son is a father, and a father is a son.	Уул ата, атасы уул болот.
This is before the hearing.	Бул угуунун алдында.
It didn't last long.	Көпкө созулган жок.
He also had water.	Анын суусу да бар болчу.
His mouth is dry.	Анын оозу кургак.
Of course, this did not end well.	Албетте, мунун аягы жакшылык менен аяктаган жок.
We will not enter it now.	Биз азыр ага кирбейбиз.
There was no movement.	Кыймылдын дабышы да болгон жок.
You tried.	Сиз аракет кылдыңыз.
For some reason he lost it when he found it.	Эмнегедир ал аны тапканда эле аны жоготуп алган.
I can't really tell you.	Мен сага чындап айта албайм.
We tell them where he is.	Биз аларга анын кайда экенин айтып беребиз.
It's easy to play straight out of the box.	Кутудан түз эле ойноо оңой.
Two comparison groups were used.	Эки салыштыруу тобу колдонулган.
To get it, we have to be tough.	Аны алуу үчүн, биз катуу болушубуз керек.
He can't explain.	Ал түшүндүрө албайт.
I want my life back.	Мен өз өмүрүмдү кайра келет.
The discussion is divided into several parts.	Талкуу бир нече бөлүккө бөлүнөт.
I turned in my seat and looked out the back window.	Ордугумда бурулуп арткы терезени карадым.
Some said it would be bigger.	Кээ бирөөлөр чоңураак болот дешти.
But it can be short-lived, lasting hundreds of years.	Бирок ал кыска убакытка, бир нече жүз жылга созулушу мүмкүн.
Before you start doing anything.	Эч нерсе кыла баштоодон мурун.
You can't do that now.	Сиз азыр андай кыла алган жоксуз.
But there was the same.	Бирок ошол эле бар болчу.
It is made of metal.	Ал металлдан жасалган.
I didn't put it there.	Мен аны ал жакка койгон жокмун.
My son, here comes the news of the weather.	Эй балам, мына аба ырайы тууралуу кабар келди.
He could not do that.	Ал муну кыла алган жок.
The function is nowhere to be found.	Функция эч жерден табылбайт.
If not, then no.	Эгер жок болсо, анда жок.
In short, his character is lost.	Кыскасы, мүнөзү адашып калды.
This is the hard part.	Бул кыйын бөлүгү болуп саналат.
I bought a phone and got a new phone number.	Мен телефон сатып алдым жана өзүмө жаңы телефон номерин алдым.
As autumn approaches, look for more.	Күз мезгили жакындаган сайын дагы көп нерселерди издеңиз.
He was free, but not.	Ал эркин болчу, бирок жок.
Be my right hand.	Менин оң колум бол.
He was probably bigger than life.	Ал, балким, өмүрдөн да чоң болгон.
I don't mind.	Мен каршы эмесмин.
The cost of adult life goes up.	Бойго жеткен жашоонун баасы жолго чыгат.
To do this, you need to know the regular expression.	Бул үчүн сиз регулярдуу сөз айкашын билишиңиз керек.
Then there is nothing to ask.	Анан сурай турган эч нерсе жок.
We read the story and then determine the moral of the story.	Биз окуяны окуп, анан ал окуянын адеп-ахлагын аныктайбыз.
I read it all last night.	Мен кечээ кечинде баарын окуп чыктым.
It is too greasy and will not hold any wine.	Өтө майлуу, ага кандайдыр бир шарап батпай калат.
He should be here at any moment.	Ал каалаган мүнөттө бул жерде болушу керек.
In fact, he was too quiet.	Чынында, ал өтө эле тынч болчу.
We know that did not happen.	Андай болбогонун билебиз.
I love this tool so much.	Мен бул куралды абдан жакшы көрөм.
I'd like to hear the end of your account.	Каттоо эсебиңиздин соңун уккум келет.
Keep these points in mind when looking at your next car.	Кийинки унааңызды карап жатканда ушул пункттарды эстен чыгарбаңыз.
Players must follow.	Оюнчулар ээрчиш керек.
These thoughts can be anywhere.	Бул ойлор каалаган жерде болушу мүмкүн.
For this we know each other well.	Бул үчүн биз бири-бирибизди жакшы билебиз.
It is a trade between us and nature.	Бул биз менен жаратылыштын ортосундагы соода.
The danger was not great, but no one knew.	Коркунуч көп эмес, бирок эч ким билчү эмес.
I joined these guys.	Мен бул жигиттерге кошулдум.
He had never carried such a weight in his life.	Ал өмүрүндө мындай салмакты көтөрө элек болчу.
Once upon a time.	Бир кездер болгон.
It is very clear now.	Азыр абдан түшүнүктүү.
They made me cry.	Алар мени ыйлатты.
But this is not the only reason to come here.	Бирок бул жерге келүүнүн жалгыз себеби эмес.
I'm listening to your needs.	Мен сенин муктажыңды угуп жатам.
But from time to time, you get something amazing.	Бирок, анда-санда, сиз укмуштуудай бир нерсеге ээ болосуз.
Early start.	Эрте башталыш.
But that means it can go somehow.	Бирок бул кандайдыр бир жол менен кетиши мүмкүн дегенди билдирет.
It was as if I were on the verge of death.	Өлүмдү басып бараткандай болдум.
The sound of rain.	Жамгырдын үнү.
He had a knife and said to keep quiet.	Анын бычагы бар эле, унчукпай тур деп.
He also killed.	Ал да киши өлтүргөн.
Part of a plan to conquer the world.	Дүйнөнү басып алуу планымдын бир бөлүгү.
No differences were found in their health status.	Алардын ден соолугунун абалы боюнча эч кандай айырма табылган жок.
There must have been two hundred people here.	Бул жерде эки жүз киши болсо керек.
His appearance received negative reviews.	Анын көрүнүшү терс сын-пикирлерди кабыл алды.
I miss him.	Мен аны сагындым.
That would be easy.	Бул оңой болмок.
Because they never wet the bed.	Анткени алар төшөктү эч качан суулашпайт.
It was also a good way to keep them busy.	Бул да аларды алек болуунун жакшы жолу болгон.
The children were young.	Балдар жаш болчу.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой болду.
Yes, this is his real name.	Ооба, бул анын чыныгы аты.
The building that lost the most was the building.	Эң көп жоголо турганы имарат болчу.
Sounds weird.	Абдан кызыктай сезилет.
Use both hands if necessary.	Керек болсо эки колуңузду колдонуңуз.
You really talked to one of my female officers.	Сиз чын эле менин офицер аялдарымдын бири менен сүйлөштүңүз.
There was no air traffic.	Аба кыймылы болгон жок.
The question was how to enter the question.	Маселе суроону кантип киргизүүдө болду.
You do what these people say.	Бул адамдардын айтканын кыласың.
Not even history.	Тарых да эмес.
They are smart.	Алар акылдуу.
Of course, there are many ways to do this.	Албетте, муну жасоонун көптөгөн жолдору бар.
They know it's wrong, but they don't really care.	Алар мунун туура эмес экенин билишет, бирок алар чындап маани беришпейт.
This driver A.	Бул айдоочу А.
Okay, enough.	Макул, жетиштүү.
It reached zero and absolutely nothing happened.	Ал нөлгө жетти жана таптакыр эч нерсе болгон жок.
I was looking forward to it.	Мен аны чыдамсыздык менен күтүп жаттым.
Military service changed his outlook on the world.	Аскердик кызмат анын дүйнөгө болгон көз карашын өзгөрттү.
However, three of the six studies reported a positive attitude.	Бирок, алты изилдөөнүн үчөө оң мамилени билдирди.
But they talk.	Бирок, алар сүйлөшөт.
But let's not forget why we are here.	Бирок биз эмне үчүн бул жерде экенибизди унутпайлы.
I know this best.	Мен муну эң жакшы билем.
But it seems important.	Бирок маанилүү окшойт.
Take a few more minutes to practice.	Бул тажрыйбага дагы бир нече мүнөт бөлүңүз.
Easy to understand.	Түшүнүүгө оңой.
The data represent three individual experiments.	Маалыматтар үч жеке эксперименттин өкүлү.
We will review the papers.	Биз кагаздарды карап чыгабыз.
It was hard to leave.	Кетүү кыйын болду.
Not for himself.	Өзү үчүн эмес.
It was some kind of party.	Бул кандайдыр бир кече болчу.
Again his eyes did not help.	Кайра анын көздөрү жардам берген жок.
I think so.	Мен аны ушундай деп ойлойм.
It is very nice and clean.	Бул абдан жакшы жана таза.
It is good.	Бул жакшы.
Word spreads.	Сөз тарайт.
These findings explain why dreams are so difficult to remember.	Бул табылгалар түштөрдү эстеп калуу эмне үчүн мынчалык кыйын экенин түшүндүрөт.
Visit his website for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн анын веб-сайтына кириңиз.
There are many other examples.	дагы башка көптөгөн мисалдар бар.
And the style of play was fun.	Анан да оюндун стили кызыктуу болду.
He had not yet understood it.	Аны али түшүнө элек болчу.
This system uses several individual components.	Бул система бир нече жеке компоненттерди колдонот.
And it’s amazing to see a child.	Ал эми бала карап турган укмуш.
This can harm people.	Бул адамдарга зыян келтириши мүмкүн.
My wife is not ready.	Жубайым дайынсыз.
I treat my boyfriend very well.	Мен жигитиме абдан жакшы мамиле кылам.
He was a weak figure.	Ал алсыз фигура болчу.
He held her tight.	Ал аны бекем кармады.
But they said they would not close it.	Бирок алар жаап салбайбыз дешти.
I am boarding a night train.	Түнкү поездге түшөм.
But this could not be clear from the beginning.	Бирок бул башынан эле ачык болушу мүмкүн эмес болчу.
These are our people.	Булар биздин эл.
I feel it too.	Мен да сезип турам.
Everyone seems to want to go if they have the opportunity.	Мүмкүнчүлүгү болсо ар ким баргысы келет окшойт.
For this reason, the overall process is complex.	Ушул себептен улам, жалпы процесс татаал.
This does not solve the problem.	Бул көйгөйдү чечпейт.
It is good.	Бул жакшы.
We don’t know anything for at least another week.	Жок дегенде дагы бир жума эч нерсе билбейбиз.
It was something on my list.	Бул менин тизмемден бир нерсе болчу.
And we’re still in a bit of a regular relationship.	Ал эми биз дагы эле бир аз үзгүлтүксүз байланыштабыз.
I have to use my own story.	Мен өз окуямды колдонушум керек.
Other conditions are the same.	Башка шарттар мурункудай эле.
I need my life.	Мен жашоом керек.
They know that we need to protect religious schools.	Алар биз дин мектептерин коргошубуз керек экенин билишет.
Maybe you know more than you think.	Балким сиз ойлогондон да көптү билесиз.
He learned good business during his father's time.	Ал атасынын тушунда жакшы бизнести үйрөнгөн.
The law is very specific.	Мыйзам абдан конкреттүү.
Yes, he did a few initial tests on it.	Ооба, ал боюнча бир нече алгачкы сыноолорду өткөрдү.
Life is not about finding yourself.	Жашоо өзүңдү табуудан эмес.
But maybe he wasn’t interested in sex.	Бирок, балким, ал секске кызыккан эмес.
He did not feel warm.	Ал жылуу сезилген жок.
The power is yours.	Күч сеники.
These are the men you expect.	Булар күткөн эркектер.
Two hours later.	Эки сааттан кийин.
We move from being a soul to being a spirit.	Биз жан болуудан рух болууга өтөбүз.
But if we die here, everything will happen by chance.	Бирок бул жерде өлсөк, баары кокустан калат.
You said you wanted to enter.	Сиз киргиңиз келгенин айттыңыз.
But in my class, their art comes out.	Бирок менин классымда алардын өнөрү чыгат.
Not her mother.	Апасы эмес.
There are no such things anymore.	Мындан ары андай нерселер жок.
They could see everything from that position.	Алар ошол позициядан баарын көрө алышкан.
It was one of those times.	Бул ошол мезгилде бири болгон.
Especially to people like you.	Айрыкча сага окшогондорго шылкыйган.
The oldest.	Эң чоңдор.
This v.	Бул v.
Time has chosen itself.	Убакыт өзүн өзү тандап алды.
I had felt that way before.	Мен буга чейин ушундай сезимде болчумун.
That's what happens to him.	Аны менен ушундай болот.
It doesn't make sense now.	Мунун азыр эч кандай мааниси жок.
He is not dead.	Өлгөн эмес.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин.
Only a couple of them passed.	Алардын бир-эки эле өтүп кетти.
With women.	Аялдар менен бирге.
Some of them were wonderful.	Алардын айрымдары сонун болгон.
He knows it's hard for you.	Ал сага кыйын болгонун билет.
It may take you a while to find that name.	Бул ысымды табуу үчүн сизге убакыт керек болушу мүмкүн.
All government services have stopped working.	Бардык мамлекеттик кызматтар иштебей калды.
Problems related to the knowledge of each were identified.	Ар биринин билимине байланыштуу көйгөйлөр аныкталды.
You have a chance to win something, you win it.	Сизде бир нерсени утуп алуу мүмкүнчүлүгү бар, сиз аны жеңесиз.
I want to find another wife.	Мен дагы жубайымды табууга мүмкүнчүлүк каалайм.
It seems to be their home.	Алардын үйү болуп калгандай.
All we need is like a component, but only for logic.	Бизге керектүү нерсе компонент сыяктуу, бирок логика үчүн гана.
Sometimes change is good.	Кээде өзгөртүү жакшы.
It took real work.	Бул чыныгы эмгекти талап кылды.
You can't lose it, because you're mine.	Муну жогото албайсың, анткени сен меникисиң.
Below are the files with the main differences.	Төмөндө негизги айырмачылыктары бар файлдар бар.
However, this is not necessarily valid.	Бирок, бул сөзсүз түрдө жарактуу эмес.
You can expect a new story every day.	Күн сайын бир жаңы окуяны күтсөңүз болот.
In their experiments.	Алардын эксперименттеринде.
Other facts are not clear.	Башка фактылар так эмес.
We put the girl in the boy's clothes.	Кызды баланын кийимине кийгизип койдук.
She is an ideal woman.	Ал идеалдуу аял.
Things have changed.	Иштер өзгөрдү.
Four people were arrested.	Төрт адам камакка алынды.
That's part of the meaning.	Бул маанинин бир бөлүгү.
It only takes a few minutes to travel.	Бул сапарга бир нече мүнөт гана кошот.
The main parties do not represent my views.	Негизги партиялар менин көз карашымды билдирбейт.
The most popular view is now a few third parties.	Эң популярдуу көз караш азыр бир нече үчүнчү жак.
In general, it is not very dangerous to health.	Жалпысынан алганда, бул ден-соолук үчүн өтө коркунучтуу эмес.
Signs represent them.	Белгилер аларды билдирет.
Rain knew this very well.	Жамгыр муну абдан жакшы билген.
It was his family party, a friend’s story later.	Бул анын үй-бүлөлүк кечеси эле, досу окуя кийинчерээк болот.
If he discovers what it is.	Эгер ал эмне экенин ачса.
It was in front of his face.	Бул анын бет маңдайында эле.
He fell off his horse and broke his neck.	Ал аттан жыгылып, мойну сынып калган.
You bring me.	Сен мени ала кел.
It is not a charge or anything.	Бул заряд же эч нерсе эмес.
He has no hair and no marks on his face.	Эч кандай чачы жок, адамында эч кандай из жок.
So it definitely needs to work.	Демек, ал, албетте, иштеши керек.
Of course, you write what you want to write.	Албетте, эмнени жазгың келсе ошону жазасың.
like a dog.	ит сыяктуу.
Give it a try, seriously.	Бир аракет кылыңыз, олуттуу.
Mix sugar and salt and bring to a boil.	Шекер менен тузду аралаштырып, кайнап кайнатыңыз.
I do not use credit cards.	Мен кредиттик карталарды колдонбойм.
Someone wanted us to think he was crazy.	Кимдир бирөө аны жинди деп ойлошубузду каалады.
I think we just have to keep our word.	Мен жөн гана сөзүбүздү сакташыбыз керек деп ойлойм.
We defeated them earlier this year.	Биз аларды жылдын башында жеңдик.
It was difficult to stop him.	Ага бөгөт коюу кыйын болчу.
He knows he is successful.	Ал ийгиликтүү экенин билет.
Let's find a way to enter.	Келгиле, кирүүгө жол табалы.
I want to know if it works.	Иштейби, билгим келет.
The second mistake.	Экинчи ката.
My life was spent in this struggle.	Өмүрүм ушул күрөштө өттү.
It’s not like the old days.	Бул эски күндөр сыяктуу эмес.
He was right.	Ал абдан туура айтты.
He held the whole line for me.	Ал мен үчүн бүт линияны кармап турду.
This is very important for people to understand.	Бул адамдар түшүнүү үчүн абдан маанилүү.
But there is another lie to correct.	Бирок, тууралоо үчүн дагы бир калп бар.
If so, go to the next step.	Эгер ошондой болсо, кийинки кадамга өтүңүз.
We consider each group to be our brother group.	Ар бир топту бир тууган тобубуз деп эсептейбиз.
These tears seemed different, tears for them instead of tears for me.	Бул көз жаш башка сезилди, мен үчүн көз жаштын ордуна алар үчүн көз жаш.
Very white, straight teeth.	Абдан ак, түз тиштер.
In this case, the system may slow down.	Бул учурда, система жайлатышы мүмкүн.
What if he was a little boy.	Кичинекей бала болсочу.
Now some of that has improved.	Эми мунун айрымдары жакшырды.
He treated her very well.	Ал ага абдан жакшы мамиледе болчу.
We now return to the former.	Биз азыр мурункусуна кайрылабыз.
One more step.	Дагы бир кадам.
This is the code.	Бул код.
Others need to hear all kinds of ambiguous words.	Башкалар кош маанидеги ар кандай сөздү угушу керек.
Very clean and friendly people.	Абдан таза жана ынтымактуу адамдар.
But his children finished it.	Бирок аны өзүнүн балдары бүтүрдү.
We understand.	Биз түшүнөбүз.
All patients improved after surgery.	Операциядан кийин бардык бейтаптар жакшырды.
No one notices.	Эч ким байкабайт.
Maybe by putting them in separate files.	Балким, аларды өзүнчө файлдарга коюу менен.
Because they create comfort.	Себеби, алар комфортту жаратат.
Now we are two more.	Эми биз дагы экөөбүз.
Each car had three doors on either side.	Ар бир машинанын эки тарабында үчтөн эшиктери бар болчу.
At least for now.	Жок дегенде азырынча.
Often, they hear things that no one else can.	Көбүнчө, алар эч ким укпай турган нерселерди угат.
I told you about it.	Мен сага бул жөнүндө айттым.
They came to the door.	Алар эшиктерге келишти.
Your father took an active part in this and was killed.	Атаң бул ишке активдүү катышып, өлтүрүлгөн.
That should not be the case with adults.	Чоңдордо андай болбошу керек.
His inner arms are in excellent condition.	Ички колдору эң сонун абалда.
But government programs cannot be good parents.	Бирок мамлекеттик программалар жакшы ата-эне боло албайт.
Nobody looks at you, woman.	Сени эч ким карабайт аял.
I came back to the apartment and called him.	Мен батирге кайтып келип, аны чакырдым.
Then to save my family.	Анан үй-бүлөмдү сактап калуу үчүн.
I saw him turn the handle.	Мен анын тутканы бурганын көрдүм.
Of course, there is some truth here.	Албетте, бул жерде кандайдыр бир чындык бар.
He has energy.	Анын энергиясы бар.
It will probably appear.	Ал, балким, пайда болот.
It's a wonderful addition.	Ал сонун кошумча.
It was a lot of money.	Бул көп акча болчу.
He must learn to believe.	Ал ишенгенди үйрөнүшү керек.
Someone else gets it.	Башка бирөө алат.
Can you imagine what he looked like to me?	Анын мага кандай көрүнгөнүн элестете аласыз.
This is great news.	Бул сонун жаңылык.
If they are at war with each other, then they did not plan this war.	Эгер алар бири-бири менен согушуп жатса, анда алар бул согушту пландаштырышкан эмес.
And mostly you.	Жана көбүнчө сен.
Time has proved him wrong.	Убакыт анын туура эмес экенин далилдеди.
The main focus of the app is off.	Колдонмонун негизги фокусу өчүк.
Time to leave you.	Сизди таштай турган убак.
Move the station back to the original building.	Станцияны кайра баштапкы имаратка жылдырыңыз.
Other countries began to follow him.	Башка мамлекеттер аны ээрчий башташты.
Unless it's too bad.	Эгер ал өтө жаман болбосо.
He’s one of those guys who can’t be disliked.	Ал жактырбай коюу мүмкүн эмес жигиттердин бири.
I will add it to the bottom for you.	Мен аны сиз үчүн түбүнө кошом.
If only mobile, then "mobile".	Уюлдук гана болсо, анда "мобилдик".
Our data confirm this conclusion.	Биздин маалыматтар бул корутундуну ырастайт.
Anger can lead to action.	Ачуулануу аракетке алып келиши мүмкүн.
There is not much to write about.	Жаза турган көп деле нерсе жок.
Then there was no clear answer.	Анан так жооп болгон жок.
However, the test is not working as expected.	Бирок, тест күтүлгөндөй иштебей жатат.
He has been missing since then.	Ошондон бери ал дайынсыз болуп жатканы кабарланууда.
However, there are some problems in applying these processes in practice.	Бирок ал процесстерди практикада колдонууда кээ бир көйгөйлөр бар.
Suddenly a light from heaven appeared before me.	Бир маалда менин алдымда асманда жарык көрүндү.
I suggest you keep it to yourself.	Мен сизге өзүңүзгө карманууну сунуштайм.
This shows that he is upset.	Бул анын капа болгонун көрсөтүп турат.
Sweet dreams are not so long.	Таттуу түштөр анчалык узак эмес.
Everything is going out the door.	Баары эшикке чыгып жатат.
That was our first goal.	Бул биздин алгачкы максатыбыз болчу.
You go out there and be yourself.	Сен ал жакка чыгып, өзүң бол.
But that was wrong.	Бирок бул туура эмес болчу.
This is a mind game that makes the player the best.	Бул оюнчуну мыкты кылган акыл оюну.
I mean, people would love me.	Айтайын дегеним, эл мени жакшы көрмөк.
This means that if their values ​​are set, they cannot be changed.	Бул алардын баалуулуктары коюлган болсо, өзгөртүү мүмкүн эмес дегенди билдирет.
It wasn't like that.	Бул ага окшош эмес болчу.
Yes, sometimes we do, but.	Ооба, кээде биз жасайбыз, бирок.
They had to be tough.	Алар катуу болушу керек болчу.
He will no longer be rich or poor.	Мындан ары бай жана кедей болбойт.
In terms of job growth.	Жумуштун өсүшү жагынан.
And I want to see it.	Жана мен аны көргүм келет.
We want to direct our members to the best.	Биз мүчөлөрүбүздү эң жакшы жакка гана багыттагыбыз келет.
Okay, maybe every week.	Макул, жума сайын болушу мүмкүн.
Which country is at war?	Согушта жүргөн кайсы мамлекет муну жасайт.
Sounds nice.	Жакшы угулат экен.
When he saw her, he had two times.	Аны көргөндө анын эки жолу бар болчу.
But he did nothing.	Бирок ал эч нерсе жасаган эмес.
There are things that people don't ask for.	Адам сурабай турган нерселер бар.
You killed your husband.	Күйөөңдү өлтүрдүң.
The sun should come sooner.	Күн тезирээк келиши керек.
Others add to this view.	Башкалар бул көз карашты кошумчалайт.
Engaged in business, he became an officer.	Бизнес менен алектенип, анда офицер болуп калды.
These things must remain secret and they will remain secret.	Бул нерселер жашыруун бойдон калууга тийиш жана алар да жашыруун бойдон кала берет.
Day to day.	Күндөн күнгө.
This is a clearer approach.	Бул айкыныраак ыкма.
May God hasten this journey.	Кудайым бул сапарды тездетсин.
It wasn’t in the scene that my magic gave me.	Бул менин сыйкырым мага берген көрүнүштүн ичинде болгон эмес.
That was just an explanation.	Бул бир гана түшүндүрмө болду.
I made this panel myself.	Бул панелди өзүм жасадым.
Understand this for yourself.	Муну өзүң түшүнүп ал.
I was something beyond matter and myself.	Мен материядан жана өзүмдөн тышкаркы бир нерсе болчумун.
This item can be found in several places.	Бул нерсе бир нече жерде табылышы мүмкүн.
I would agree with them on this.	Мен бул боюнча алар менен макул болмокмун.
Nobody wanted to.	Эч ким каалаган эмес.
It's good for both of you.	Бул экөөңө тең жакшы.
Blood pressure was measured five times.	Кан басымы турганда беш жолу өлчөнгөн.
It becomes the center of the world of other characters.	Ал башка каармандардын дүйнөсүнүн борборуна айланат.
At least not much.	Жок дегенде көп эмес.
He removed his hand.	Ал колун алып салды.
You just talked to him.	Сен аны менен жөн эле сүйлөштүң.
I think this reading of the stories is not fair at all.	Окуяларды бул окуу менин оюмча таптакыр адилеттүү эмес.
Write to whomever you want to write.	Кимге жазгыныз келсе жазыныз.
I found it a while ago and finished.	Мен аны бир аз мурун таап, бүтүрдүм.
To their surprise, the mechanism turned out to be simple.	Алардын таң калганы механизми жөнөкөй болуп чыкты.
The last touch is left.	Акыркы тийүү калды.
Then don't judge.	Анан соттобогула.
It was only nine-and-a-half.	Болгону тогуз жарым болчу.
Keep walking.	Баса бер.
I will discuss this issue again below.	Мен төмөндө дагы бул маселени талкуулайм.
He had a choice.	Анын тандоосу бар болчу.
But he has no friends.	Бирок анын дагы достору жок.
He ran to the door and stopped.	Ал эшикти көздөй чуркап келип токтоду.
When he has a plan, nothing can disappoint him.	Анын планы болгондо эч нерсе көңүлүн жогото албайт.
Women call for recognition of their suffering.	Аялдар алардын азабын таанууга чакырышат.
We are very happy with the result!	Биз натыйжага абдан кубанычтабыз!.
This ship can get it.	Бул кеме аны ала алат.
But that may not be enough.	Бирок бул жетишсиз болушу мүмкүн.
We walk to the bottom of the road and wait.	Жолдун түбүнө чейин басып, күтөбүз.
Maybe a little.	Балким бир аз.
We want action reports.	Биз чара көрүлгөн отчетторду каалайбыз.
We press again and again to make a deep physical path.	Терең физикалык жолду жасоо үчүн биз кайра-кайра басабыз.
You know, I wouldn't.	Билесиңби, кылбайт элем.
But he was breathing.	Бирок ал дем алып жатты.
There was no gender difference.	Жыныстык айырмачылык болгон эмес.
This is not what we do.	Бул биз кылган нерсе эмес.
He dressed exactly as they did that night.	Ал ошол түнү алар кандай кийинген болсо, дал ошондой кийинген.
Don’t forget about us here.	Бул жерде биз жөнүндө унутпа.
But we know it's true.	Бирок биз анын чын экенин билебиз.
Gradually he stood up.	Акырындык менен ордунан турду.
Then he still didn't move.	Анан дагы эле кыймылдаган жок.
In this picture, you may not notice it.	Бул сүрөттө, сиз аны анча байкабай калышыңыз мүмкүн.
That was true enough.	Бул жетиштүү чындык болчу.
They do not know what to pay.	Алар эмне төлөш керек экенин билишпейт.
We usually like them very much.	Бизге көбүнчө алар абдан жагат.
Hold on.	Токто.
They say that he was angry and did not go his way.	Ачууланып, жолуна түшпөй калган дешет.
It’s off the table.	Бул столдон тышкары.
I use my hands a lot.	Колумду көп колдоном.
I will never touch another woman.	Мен эч качан башка аялга тийбейм.
We were both proud.	Биз экөөбүз тең сыймыктанчубуз.
Looks like nothing is attached.	Эч нерсе тиркелген жок окшойт.
Life in general these days.	Жашоо жалпысынан ушул күндөр.
There is more to you than cooking in my kitchen.	Менин ашканамда тамак жасаганга караганда, сиз үчүн көбүрөөк нерсе бар.
Check out this blog post to learn more about these projects.	Бул долбоорлор жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн бул блог постун текшериңиз.
The whole project was produced independently.	Бүтүндөй долбоор өз алдынча өндүрүлгөн.
That might even end.	Ал тургай бүтүшү мүмкүн деп.
I'm worse than you, believe me.	Мен сенден да жаман болдум, мага ишен.
In fact, it is.	Чынында эле, бул ушундай.
There were no significant interactions.	Эч кандай олуттуу өз ара таасири болгон жок.
Thus, this indicates that the case is № №.	Ошентип, бул иштин № № экенин көрсөтүп турат.
Close enough, but not too close.	Жетиштүү жакын, бирок өтө жакын эмес.
The doors open and they close.	Эшиктер ачылат жана алар жабылат.
He did not move, he did not move forward, he did not move backward.	Ал кыймылдаган жок, алдыга жылган жок, артка жылган жок.
There is no such thing here.	Бул жерде андай эч нерсе жок.
Year after year.	Жылдан-жылга.
In their culture, men did not touch each other.	Маданиятында эркектер бири-бирине тийишкен эмес.
The other two were closer than he expected.	Калган экөө ал күткөндөн да жакын болчу.
I learned that there are families.	Үй-бүлөлөр бар экенин билдим.
Know your true self.	Өзүңүздүн чыныгы баркыңызды билиңиз.
Looks like it's been another day this morning.	Бүгүн эртең менен дагы бир күн болду окшойт.
For many, this is the first car their family has bought.	Көптөр үчүн бул алардын үй-бүлөсү сатып алган биринчи унаа.
This is simply not realistic.	Бул жөн эле реалдуу эмес.
I never told anyone in my family.	Мен үй-бүлөмдө эч кимге айткан эмесмин.
Anyway, it makes me laugh !.	Эмнеси болсо да, бул мени күлөт!.
Nothing happened for six months.	Алты ай эч нерсе болгон жок.
Before he used us.	Ал бизди колдонгонго чейин.
Someone else had to graduate, someone actually got paid.	Башка бирөө бүтүрүшү керек болчу, кимдир бирөө чындыгында айлык алган.
I hate it when that happens.	Мен андай болгондо жек көрөм.
I will be friends with him.	Мен аны менен дос болом.
I speak only on this subject for myself.	Мен бул темада өзүм үчүн гана сүйлөйм.
Of course, the whole process is very complicated, to say the least.	Албетте, бүт процесс, жок дегенде, абдан татаал.
We saw it.	Биз аны көрдүк.
The only problem is, you can’t stop when you start listening.	Бир гана көйгөй, сиз уга баштаганда, токтото албайсыз.
But this is not a business.	Бирок бул бизнес эмес.
I had to agree with him.	Мен аны менен макул болушум керек болчу.
The youngest spoke first.	Алгач кичүүсү сүйлөдү.
He had his own mind.	Анын өзүнүн акылы бар болчу.
Evil reigned over me.	Жамандык мени башкарып турду.
I'm not feeling well.	Мен өзүмдү жакшы сезбей жатам.
Seven were not found in each field.	Ар бир талаадан жетөө табылган эмес.
You should probably join in the fun.	Сиз, балким, кызыктуу кошулушу керек.
He died five days later.	Ал беш күндөн кийин каза болгон.
I thought he was the most honest man in the world.	Мен аны дүйнөдөгү эң чынчыл адам деп ойлочумун.
When we closed, they started moving.	Биз жабылганыбызда алар кыймылдай башташты.
You have really done good for yourself.	Сен өзүң үчүн чындап жакшылык кылдың.
And that was the whole thing.	Жана бул бүтүндөй болгон.
Their new relationship takes many forms.	Алардын жаңы мамилелери ар кандай формада болот.
But at the time, that was his only option.	Бирок ал кезде бул анын жалгыз варианты болчу.
It could have been discussed at dinner.	Аны кечки тамакта талкуулашса болмок.
He would never know.	Ал эч качан билмек эмес.
Examples of two situations are found in the literature.	Эки жагдайдын мисалдары адабиятта бар.
He at least seemed open to conversation.	Ал жок дегенде сүйлөшүүгө ачык көрүндү.
However, running in cold weather is very worthwhile.	Бирок, суук аба ырайы чуркоо абдан арзырлык.
No one will ask you for anything.	Сенден эч ким эч нерсе сурабайт.
Not close.	Жакын эмес.
You can do it anywhere.	Сиз каалаган жерден жасай аласыз.
These are just some of the moments that will stay with you forever.	Булар сиз менен түбөлүккө кала турган көз ирмемдердин айрымдары гана.
He changed his hair back to black.	Чачын кайра кара кылып өзгөрттү.
If he falls into the bar for a bullet.	Эгер ал бир ок үчүн тилкеге ​​түшүп кетсе.
Her daughter just broke down.	Кызы эле сынып калды.
Create another track.	Башка трек жаса.
Just asking someone for coffee is the first step.	Жөн гана кимдир-бирөөдөн кофе алууну сурануу - бул биринчи кадам.
I never saw the check.	Мен чекти көргөн эмесмин.
The first two terms are considered as follows.	Биринчи эки термин төмөнкүдөй каралат.
It doesn't matter what happened before.	Мурда эмне болгону маанилүү эмес.
Of course, she was a good woman.	Албетте, ал жакшы аял болчу.
Then he feels that this vision is inside his head.	Анан бул көрүү баштын ичинде экенин сезет.
He at least fell.	Ал, жок дегенде, түшүп калды.
Every vote counts.	Ар бир добуш маанилүү.
Not even a camera.	Камера да эмес.
We must first acknowledge his weaknesses.	Адегенде анын алсыз жактарын билиш керек.
It was the same every night.	Ар түнү бир эле болду.
You can't give up ideas.	Сиз идеяларды таштай албайсыз.
I shredded it and set it aside.	Мен аны майдалап, бир жакка койдум.
It just showed itself.	Бул өзүн гана көрсөттү.
This happens with some children.	Бул кээ бир балдар менен болот.
You are so upset.	Ушунчалык капаландың.
I wish it was longer.	Узун болсо экен деп тилейм.
Faith is hope and everyone is born with it.	Ишеним - бул үмүт жана ар бир адам аны менен төрөлөт.
They want to know why.	Алар эмне үчүн экенин билгиси келет.
She was at my wedding.	Ал менин үйлөнүү тоюмда болгон.
He said my name.	Менин атымды айтты.
We had many wonderful and funny moments working together.	Биз чогуу иштешкен көптөгөн сонун жана күлкүлүү учурларды өткөрдүк.
After training, everyone has a job.	Машыгуудан кийин ар кимдин жумушу бар.
So this is a big issue.	Демек бул чоң маселе.
We hope you can join us.	Сиз бизге кошула аласыз деп үмүттөнөбүз.
This increase may be due in part to changes in weight.	Бул өсүш жарым-жартылай салмактын өзгөрүшүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
It's my responsibility, just like yours.	Бул сиздики сыяктуу менин да жоопкерчилигим.
You want to implement his vision.	Сиз анын көз карашын ишке ашырууну каалайсыз.
Your voice will be quiet.	Үнүң тынчып калат.
For the most part, this is successful.	Көпчүлүк учурда, бул ийгиликтүү.
It was a little fun for me.	Бул мен үчүн бир аз кызык болду.
This is pre-stupid.	Бул алдын ала, келесоо.
I think they are.	Мен алар деп ойлойм.
Some schools probably do.	Кээ бир мектептер, балким, ошондой.
That black hair.	Ошол кара чач.
It had not yet been released.	Ал чыгарыла элек болчу.
It is not useful.	Бул пайдалуу эмес.
That's too much.	Бул өтө эле көп.
It's good to meet you.	Сиз менен таанышканыбыз жакшы болду.
I could choose how to use the program.	Мен программаны кантип колдонууну тандай алмакмын.
They returned from their father's house about an hour earlier.	Алар бир сааттай мурда атасынын үйүнөн кайтып келишкен.
It took a long time for them to reunite.	Алардын кайра чогулушуна көп убакыт кетти.
They need more help.	Алар көбүрөөк жардам бериши керек.
She chose a bright red dress.	Ал ачык кызыл көйнөк тандап алды.
I want to be happy for them.	Мен алар үчүн бактылуу болгум келет.
Making television a reality.	Телекөрсөтүү чындыкка айлантуу.
The boy turned.	Бала бурулду.
None of these issues could be discussed.	Ошол маселелердин бири да талкуулана алган жок.
My heart and mind are getting stronger.	Менин жүрөгүм жана акылым күчтөнүүдө.
Everything can change or remain the same.	Бардык нерсе өзгөрүшү же ошол эле бойдон калышы мүмкүн.
Wait a minute, then he would kill me.	Дагы бир аз тур, ошондо ал мени өлтүрмөк.
And when we do, our army will be bigger than ever.	Ал эми биз ушундай болгондо, биздин армиябыз мурдагыдан да көп болот.
The system is not like that.	Система андай эмес.
Change your game plan.	Оюн планыңызды өзгөртүңүз.
You vote, or we will fall.	Сен добуш бер, же биз кулайбыз.
He threw his whole body into the game.	Ал бүт денесин оюнга таштады.
There are no trees.	Бир да дарак жок.
There was nothing wrong with what we did, you know.	Биздин кылганыбызда туура эмес нерсе болгон эмес, түшүнөсүң.
I want to remember what happened.	Кандай болгонун эстегим келет.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Кээде иштейт, кээде иштебейт.
We need to look at the bigger picture.	Биз чоңураак сүрөттү карашыбыз керек.
What.	Эмне.
When they saw me, they stopped.	Алар мени көргөндө токтоп калышты.
But you do.	Бирок сен кыласың.
They haven’t been since childhood.	Алар бала кезинен бери эмес.
You have the opportunity to be different.	Сизде башкача болууга мүмкүнчүлүк бар.
There is no other way he can influence us.	Ал бизге таасир эте турган башка жол жок.
There is no marked path.	Белгиленген жол жок.
I just told the truth to people who asked.	Мен жөн гана чындыкты сураган адамдарга ачык айттым.
He had very effective ways.	Анын абдан натыйжалуу жолдору бар болчу.
Not in a fight.	Урушта эмес.
They had an audience.	Алардын аудиториясы болгон.
Think about the job you want to do.	Каалаган жумушуң жөнүндө ойлон.
As you can see, this is not much.	Көрүнүп тургандай, бул өтө көп эмес.
The same order every day.	Күн сайын бирдей тартип.
In fact, they came to see him.	Чынында, алар аны көргөнү келишкен.
But we need to take a closer look.	Бирок биз жакшылап карашыбыз керек.
The consequences of falling for men are higher than for women.	Эркектердин жыгылышынын натыйжалары аялдарга караганда жогору.
I spent a lot of time thinking about a few things.	Мен бир нече нерсени ойлонуп көп убакыт өткөрдүм.
No agreement has been signed.	Эч кандай келишимге кол коюлган жок.
He didn't have many friends, especially in high school.	Анын достору көп болгон эмес, айрыкча орто мектепте.
We have no other choice.	Бизде башка арга жок.
This will definitely not solve your problems.	Бул, албетте, сиздин маселелерди чечүү эмес.
It is a well-known name.	Ал эл билген ысым.
Both of his brothers played football in college.	Анын эки агасы тең колледжде футбол ойногон.
I was impressed.	Мен таасир астында болдум.
I appreciate it, but sometimes it’s really hard.	Мен аны баалайм, бирок кээде бул чындап эле кыйын.
I saw my own son killed.	Мен өз баламдын өлтүрүлгөнүн көрдүм.
This is especially before and during the event.	Бул, өзгөчө, окуянын алдында жана учурунда.
Then I noticed the sky.	Ошондо мен асманды байкадым.
I couldn't help but look at him and smile.	Мен аны карап, жылмайып коё албай койдум.
This will fix the system in a few years.	Бул системаны бир нече жылдан кийин оңдойт.
They go out and shoot him.	Алар чыгып, аны атып салышат.
There are many things that fall into that position.	Ошол позицияга кирген нерселер көп.
Just fix this.	Бул нерсени жөн эле оңдоңуз.
That would be it.	Бул ушундай болмок.
So no one wanted to hear it.	Ошон үчүн аны эч ким уккусу келген жок.
I'll call him.	Мен ага телефон чалып сүйлөшөм.
He was rejected.	Ал четке кагылды.
All this could leave me for another night.	Мунун баары мени дагы бир түнгө калтыра алган.
I mean, look at you.	Айтайын дегеним, сага кара.
Therefore, no work.	Ошондуктан, эч кандай иш.
You’re really helpful.	Сиз чындыгында пайдалуу болуп жатасыз.
This is exactly what you dreamed of.	Бул так сиз кыялданган нерсе.
And he doesn't mind listening anyway.	Жана ал баары бир угууга каршы эмес.
They do not have the equipment to do so.	Аларда мындай издөө үчүн жабдуулар жок.
He was at a loss.	Ал жоготууда болчу.
We can't stop them.	Биз аларды токтото албайбыз.
This keeps it fresh for me.	Бул мен үчүн аны жаңы сактап турат.
He can't overcome it.	Муну жеңе албайт.
This meant that we had some time.	Бул биздин колубузда бир аз убакыт бар экенин билдирген.
But he doesn't seem to understand it.	Бирок, ал муну түшүнбөйт окшойт.
The second was about two or three years later.	Экинчиси андан эки-үч жылдай кийин болду.
I hope it will still be published.	Ал дагы эле басылып чыгат деп үмүттөнөм.
This figure is not large-scale.	Бул көрсөткүч масштабдуу эмес.
A rich woman can never see a poor man as a man.	Бай аял эч качан кедейди эркектей көрө албайт.
You took the words out of my mouth.	Сен менин оозумдан чыккан сөздөрдү алды.
Now the pressure has dropped.	Азыр басым түшүп калды.
Nice to meet you.	Сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
This may take a few days.	Бул бир нече күн талап кылынышы мүмкүн.
Fuck, man.	Блять, адам.
Then there will be another good movie.	Анан дагы жакшы кино болот.
About nine o'clock.	Тогуз саатка жакын.
When I look down, there.	Мен ылдый карасам, ошол жерде.
And we did not take a break.	А биз тыныгууга чыккан жокпуз.
I went deep.	тереңге бардым.
Thank you for your help.	Мага жакшы жардам берсеңиз, мен ыраазымын.
The evidence can be supplemented as follows.	Муну менен далил төмөндөгүдөй толукталышы мүмкүн.
That was two years ago.	Бул эки жыл мурун.
It was not difficult to find men.	Эркектерди табуу кыйын болгон жок.
Then we wait.	Анда күтөбүз.
I'm sure everyone knows how scary it is.	Анын канчалык коркунучтуу экенин баары билет деп ишенем.
People love the train as much as they love books.	Адамдар китепти сүйгөндөй поездди жакшы көрүшөт.
The music keeps playing.	Музыка ойной берет.
Invalid during Happy hour.	Happy hour учурунда жараксыз.
Half of each character seems to have fallen in some way.	Ар бир каармандын жарымы кандайдыр бир жол менен түшүп калган окшойт.
Now his control is over.	Эми анын көзөмөлү бүттү.
But they must be careful.	Бирок алар сак болушу керек.
They are having some kind of party.	Алар кандайдыр бир кече өткөрүп жатышат.
Without a plan, no one can be special.	Башкача план болбосо, эч ким өзгөчө боло албайт.
I loved books.	Мен китептерди жакшы көрчүмүн.
This can be different for different people.	Бул ар кандай адамдар үчүн ар кандай болушу мүмкүн.
You can't leave me open.	Сен мени ачык калтыра албайсың.
We live in the same world.	Мурдагыдай эле дүйнөдө жашап жатабыз.
Come to everyone or have.	Баарына кел же бар.
He picked up a small square of paper.	Ал кичинекей чарчы кагазды көтөрдү.
He was one of the first to do so.	Ал биринчилерден болуп жасаган.
I just want to place an order now.	Мен жөн гана азыр бир заказ кылгым келет.
It would be something to talk about at work, he knew.	Бул жумушта сүйлөшө турган нерсе болмок, ал билген.
It is a gift for what they have done.	Ал кылгандары үчүн белек.
No, of course not.	Жок, албетте, сөз таппай калган жок.
That or sound.	Ошол же үн.
Leave the past behind and move forward.	Өткөндү артка калтырып, алдыга умтулуңуз.
Then they said they would be interviewed in the morning.	Анан эртең менен интервью аларын айтышты.
My strange behavior can have a negative effect.	Менин кызыктай жүрүм-турумум тескери таасир этиши мүмкүн.
I never wrote to you.	Мен сага эч качан жазган эмесмин.
This takes a heavy toll on us.	Бул өзүбүздөн чоң жүктү алат.
The sun was setting and he was still there.	Күн батып, ал дагы эле ошол жерде болчу.
But we can't see the river.	Бирок биз дарыяны көрө албайбыз.
Instead, they direct customers to find solutions themselves.	Тескерисинче, алар кардарларды өзүлөрү чечимдерди табууга багытташат.
He was kind.	Ал боорукер болчу.
Sex and more sex.	Секс жана көбүрөөк секс.
The weapon is made of wood and is usually seven feet long.	Курал жыгачтан жасалган жана адатта узундугу жети фут.
Participants continued to receive feedback at this stage.	Катышуучулар бул этапта пикирлерин алууну улантышты.
It was half a block away from our door.	Ал биздин эшигибизден жарым блок алыс болчу.
He dropped his hand from her face.	Ал колун анын жүзүнөн түшүрүп жиберди.
It was the largest in the small town.	Бул кичинекей шаардагы эң чоңу эле.
As usual money was lost.	Кадимкидей акча жоголду.
Please step aside and let it go.	Сураныч, четке чыгып, ага жол бериңиз.
He drove as hard as ever.	Ал өзүн мурдагыдай катуу айдады.
I was almost a child.	Мен дээрлик бала элем.
Does it work?	Бул иштейби?.
But there is a better way.	Бирок жакшыраак жолу бар.
Without their support, the study would not be possible.	Алардын колдоосу болбосо, изилдөө мүмкүн болмок эмес.
It's not too late to stop.	Барган жериңе токтогонго али кеч эмес.
His eyes closed.	Анын көзү жумулду.
So let her go with her new husband.	Ошондуктан ал жаңы күйөөсү менен кетсин.
They are available on request.	Алар суроо-талабы боюнча жеткиликтүү.
Listen to what he has to say.	Анын айткандарынын баарын ук.
It looks better.	Бул жакшыраак көрүнөт.
Social skills can be developed in many ways.	Коомдук көндүмдөрдү ар кандай жолдор менен өнүктүрүүгө болот.
And you will never go wrong.	Жана сиз эч качан жаңылбайсыз.
That was enough to stop him.	Бул аны токтотуу үчүн жетиштүү болду.
Not me yet.	Мага дагы эмес.
Thank you for your life and strength.	Жашооңузга жана күчүңүзгө ыраазычылык билдириңиз.
I wanted to find it.	Мен аны тапкым келди.
I want to be someone who walks under the sun.	Мен күн астында жүргөн адам болгум келет.
He decided to use one that was as realistic as possible.	Ал мүмкүн болушунча чындыкка жакын бирин колдонууну чечти.
Then the claim is as follows.	Ошондо доомат төмөнкүдөй.
I grew up without a father.	Мен атасыз чоңойгом.
You can start a conversation.	Сиз сүйлөшүүнү башташы мүмкүн.
You can’t just give up.	Сиз жөн эле баш тарта албайсыз.
You should never do anything twice.	Сиз эч качан эки жолу эч нерсе кылбашыңыз керек.
I had half of one.	Менде бирөөнүн жарымы бар болчу.
My children live there.	Ал жерде менин балдарым жашайт.
We were kind.	Биз боорукер болдук.
He knew you were equal.	Ал сенин тең экениңди билчү.
Will definitely get my vote.	Менин добушумду сөзсүз алат.
Take it long.	Узун алгыла.
Don't worry about me.	Мени анча ойлобо.
This last point is important.	Бул акыркы пункт маанилүү.
Now let's finish this.	Эми муну бүтүрөлү.
He just didn't care what the customers were paying attention to.	Ал жөн гана кардарлардын эмнеге көңүл бурушуна маани берген эмес.
Please contact me.	Сураныч, мага кайрылыңыз.
He would get in touch as soon as he settled down.	Ал жайгашып калганда эле байланышка чыкмак.
This is the policy of the government, not the policy of the central bank.	Бул борбордук банктын саясаты эмес, өкмөттүн саясаты.
So thank you again.	Андыктан дагы бир жолу рахмат.
What a good solution here is.	Бул жерде кандай жакшы чечим бар.
You just know.	Болгону билесиң.
Just arrived.	Жаңы эле келди.
had to draw.	тартууга туура келди.
He did not force me.	Ал мени мажбурлаган жок.
Like them, he challengs that conclusion.	Аларга окшоп, ал бул жыйынтыкка шек келтирет.
In fact, no one was able to exercise much command during the mission.	Чынында, эч ким миссия учурунда көп командалык башкарууну ишке ашыра алган жок.
No signal.	Сигнал жок.
Then he took her by the arm and helped her to her feet.	Анан аны колтугунан кармап, туруусуна жардам берди.
You remember, but you can't control exactly what you remember.	Сиз эстейсиз, бирок сиз эмнени эстеп жатканыңызды так көзөмөлдөй албайсыз.
I learned this from one of his patients.	Мен муну анын бейтаптарынын бири айтып бергенинен билдим.
I closed the case and tried to give it back.	Мен ишти жаап, кайра берүүгө аракет кылдым.
His education is not over yet.	Анын билими али бүтө элек.
It was more like that.	Бул көбүрөөк окшош болду.
Most of them are adult men.	Ал эми алардын көбү бойго жеткен эркектер.
Contains a description of the procedure.	Процедуранын сүрөттөлүшү камтылган.
This is a really sad face.	Бул чындап кайгылуу жүз.
Then work from the bottom of the list eliminating issues that aren't worth the fight.	Андан кийин, канчалык жөнөкөй болсо да, план түзүңүз.
We had to be positive.	Биз позитивдүү болушубуз керек болчу.
These are taken very seriously and are even shown on daytime television.	Булар абдан олуттуу кабыл алынат жана ал тургай күндүзгү телекөрсөтүү аркылуу көрсөтүлөт.
This weekend we had the opportunity to use them.	Ушул дем алыш күндөрү биз аларды колдонууга мүмкүнчүлүк алдык.
We did not love freedom.	Биз эркиндикти сүйгөн жокпуз.
Once you are calm, help your child calm down.	Сиз тынч болгондон кийин, балаңыздын тынч болушуна жардам бериңиз.
He would be the first member of the family to attend college.	Ал үй-бүлөдөн биринчилерден болуп колледжге кирмек.
You always have to try to be better.	Сиз дайыма жакшыраак болууга аракет кылышыңыз керек.
I'll catch you soon.	Мен тез эле кармайм.
For the most part, the job isn’t that hard.	Көпчүлүк учурда, жумуш анчалык деле кыйын эмес.
A few minutes later he fell asleep.	Бир нече мүнөттөн кийин ал уктап калды.
No, they weren't worried about his sleep.	Жок, алар анын уйкусу үчүн кабатыр болгон эмес.
Values ​​of zero can be observed.	Нөлдүн маанилери байкалышы мүмкүн.
We are like that.	Биз ушундайбыз.
We both came to the series with an open mind.	Экөөбүз тең сериалга ачык маанай менен келдик.
He never thought about it.	Ал бул жөнүндө эч качан ойлогон эмес.
However, everyone still wants to choose their diet.	Бирок, ар бир адам дагы эле тамактанууну тандоону каалайт.
Of course, he likes to stay here.	Албетте, ал бул жерде калганды жакшы көрөт.
He might fall on top of her.	Ал, балким, анын үстүнө түшүшү мүмкүн.
To get started, click the start button above.	Баштоо үчүн, жогорудагы баштоо баскычын чыкылдатыңыз.
It was death that took him away.	Аны алып кеткен өлүм болду.
Bring them here.	Аларды бул жерге алып кел.
Many fish play in these games.	Бул оюндарда көп балыктар ойнойт.
I had no direction or plan.	Менин багытым, планым жок болчу.
I'll start tonight.	Мен бүгүн кечинде баштайм.
Your sleep environment is very important for the quality of your sleep.	Уйкуңуздун сапаты үчүн сиздин уйку чөйрөңүз абдан маанилүү.
Or so it seemed to me at the time.	Же мага ошол кезде ошондой сезилчү.
Make money when you can.	Мүмкүнчүлүк болгондо акча табыңыз.
I don't want to be his friend anymore.	Мындан ары анын досу болгум да келбейт.
Complexity was reported.	Татаалдыгы билдирилди.
I can't do this rock 'n' roll, sorry.	Мен бул рок-н-роллду жасай албайм, кечиресиз.
They want local companies.	Алар жергиликтүү компанияларды каалашат.
The only question was when.	Качан деген гана маселе болчу.
She is not healthy, but she is a mother of two.	Дени сак эмес, ошентсе да эки баланын энеси.
I need to talk more.	Мен көбүрөөк сүйлөшүшүм керек.
But it was not the same song.	Бирок ошол эле ыр болгон эмес.
Listen, there’s more.	Уккула, дагы көп нерсе бар.
I even held it until dawn.	Жадакалса таңкы жарыкка чейин кармап турдум.
Anyway, he started.	Эмнеси болсо да, ал баштады.
I told him to stop.	Токтосун дедим.
They would not be grateful.	Алар ыраазы болмок эмес.
He must live by the decision.	Ал чечим менен жашашы керек.
This is a scary thought.	Бул коркунучтуу ой.
At first we thought it was a mistake.	Башында бул жаңылыштык деп ойлодук.
He said something came.	Ал бир нерсе келди деди.
I think the dark wood will help ground the room.	Мен кара жыгач бөлмөнү жерге жардам берет деп ойлойм.
The other led.	Экинчиси алып барды.
You are definitely feeling nervous and stressed.	Сиз, албетте, толкунданып, басымды сезип жатасыз.
It was an interesting country.	Бул кызык өлкө болчу.
I will not give up.	Мен багынбайм.
I can't wait to read it again.	Мен аны кайра окуу үчүн чыдай албайм.
He wanted to be honest with her now.	Ал азыр аны менен чынчыл болууну каалаган.
He had heard a lot about it.	Ал бул тууралуу көп уккан.
They will never believe me.	Алар мага эч качан ишенишпейт.
He stood for an hour.	Ал бир саат турду.
It is not possible to compare these rows directly.	Бул катарларды түз салыштыруу мүмкүн эмес.
I keep in touch with them.	Мен алар менен байланышам.
I'm talking here.	Мен бул жерде айтып жатам.
A really small update.	Чынында эле кичинекей жаңыртуу.
But it wasn't so bad.	Бирок бул анчалык деле жаман болгон жок.
Strong wind, black wind.	Катуу шамал, кара шамал.
I move things over and over again.	Мен нерселерди кайра-кайра кыймылдатам.
He is married at home.	Ал үйгө үйлөнгөн.
They have something to do with it.	Алардын бир нерсе менен байланышы бар.
He is standing at the table, facing me.	Ал мага каршы, үстөлдүн жанында турат.
And we failed.	А биз ийгиликсиз болдук.
It is a matter of making a copy of the copy.	Бул көчүрмөнүн көчүрмөсүн жасоо маселеси.
He must have liked it.	Бул ага жакса керек.
There are no big feelings, just that simple truth.	Эч кандай чоң сезимдер жок, болгону ошол жөнөкөй чындык.
They want to go out again.	Алар кайра көчөгө чыккылары келет.
All major oil companies were members.	Бардык ири мунай компаниялары мүчө болгон.
In fact, you can't shut my mouth.	Чынында, сен менин оозумду жапа албайсың.
This is a crime.	Мунун өзү кылмыш.
I would say this is the “it” factor you mentioned.	Мен муну сиз айткан "ал" фактору деп айтаар элем.
It was more than he had hoped for.	Бул анын алып келген үмүтүнөн да көп болду.
Space industry stock market indicators.	Космос тармагынын фондулук рыноктун көрсөткүчтөрү.
He is trying to make criminal figures.	Ал криминалдык фигураларды жасоого жан үрөп жатат.
I go out the door and close my ears.	Мен эшикке чыгып, кулагымды жакындатам.
He was not as small as he thought.	Ал өзү ойлогондой кичинекей эмес болчу.
I never think of anything else.	Мен эч качан башканы ойлобойм.
I'm going back to the hotel.	Мен мейманканага кайра бара жатам.
Of course, this is a problem.	Албетте, бул көйгөй.
A hole in the wall is another matter.	Дубалдагы тешик - бул башка маселе.
He couldn't believe his mother looked so different.	Апасынын мынчалык башкача көрүнгөнүнө ишене албады.
These feelings make us weak.	Бул сезимдер бизди алсыз кылат.
It still turns bright red.	Ал дагы эле ачык кызылга айланат.
He thought he should stay away from the group's success.	Ал топтун ийгилигинен алысташы керек деп ойлоду.
In the case of stress, higher values ​​are considered unsuccessful.	басым учурда, жогорку баалуулуктар ийгиликсиз болуп эсептелет.
Most women decide to have two or three children.	Көпчүлүк аялдар эки-үч балалуу болууну чечишкен.
Instead, I looked for information about the city.	Тескерисинче, шаар боюнча маалымат издеп көрдүм.
Today you have more choices than ever before.	Бүгүн сизде мурдагыдан да чоң тандоолор бар.
Then look at this.	Анан муну кара.
That was my way of listening.	Бул менин угуу жолум болчу.
He stood up and held out his hand.	Ал ордунан туруп колун сунду.
I support this decision.	Мен бул чечимди колдойм.
In this industry you will only be better for a long time.	Бул тармакта сиз көпкө гана жакшы болосуз.
But it’s not like you tried.	Бирок сен аракет кылгандай эмес.
I'll leave it to you.	Мен муну сага калтырам.
But it was water under the bridge.	Бирок бул көпүрөнүн астындагы суу болчу.
I had to read it.	Мен аны окушум керек болчу.
This caught my attention.	Бул менин көңүлүмдү бурду.
For some reason, the three men got along well.	Эмнегедир үч киши жакшы мамиледе калышты.
But it turned out that this was not the decision.	Бирок бул чечим эмес экени белгилүү болду.
It worked for him.	Бул ага иштеген.
He is very independent.	Ал өтө көз карандысыз.
He didn’t get cash, but he still got the deal.	Ал накталай акча алган жок, бирок ал дагы эле келишимди алды.
I've run out of ideas on how to fix this.	Мен муну кантип оңдоо керек деген идеяларым түгөнүп калды.
Wait until they are gone.	Алар жок болгуча күтө тур.
So leave me a comment.	Андыктан, мага комментарий бериңиз.
Difficult, but mostly fair.	Оор, бирок көпчүлүк учурда адилеттүү.
And that’s what we need in a body copy.	Жана бул дене көчүрмөсүндө бизге эмне керек.
He has been receiving an unknown number for several weeks.	Ага бир нече жумадан бери белгисиз номер чалып жатат.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	Мындан тышкары, дене салмагынын жана жүрүм-турумунда олуттуу өзгөрүүлөр байкалган эмес.
Year after year.	Жылдан жылга.
It was close and got nothing.	Бул жакын жана эч нерсе алган жок.
This balance works for me.	Бул баланс мен үчүн иштейт.
I don't know who was more afraid, me or him.	Ким көбүрөөк коркту, менби же анданбы, билбейм.
The chaos did not last long in the heat of his presence.	Башаламандык анын катышуусунун ысыгында созулган жок.
The response there was a statement of personal experience.	Ал жерде болгон жооп жеке тажрыйбанын билдирүүсү болду.
You have something more important today.	Бүгүн сизде дагы маанилүү нерсе бар.
The same materials as we have seen before.	Биз мурда көргөн эле материалдар.
I did not know what to expect.	Андан ары эмнени күтөөрүмдү билбей калдым.
This is a film about action.	Бул иш-аракет жөнүндө фильм.
He was thrown by movie stars.	Ага кино жылдыздары ыргытышты.
He took a quick breath, but said nothing.	Ал тез дем алды, бирок эч нерсе айткан жок.
I expected more people and more businesses.	Мен көбүрөөк адамдарды жана көбүрөөк бизнести күткөн.
Other patients did not show resistance during treatment.	Башка бейтаптар дарылоо мезгилинде каршылык көрсөткөн эмес.
He needed help to figure out what to do with it.	Ал аны менен эмне кылуу керек экенин билүү үчүн жардам керек болчу.
Other characters hated them.	Башка каармандар аларды жек көрүштү.
Let's jump off the train and focus on something important.	Поездден секирип түшөлү да, маанилүү нерсеге кайрылалы.
To see what we have created together.	Биз бирге эмне жаратканыбызды көрүү үчүн.
He was very scared.	Ал абдан корккон болчу.
We entered the middle.	Ортосуна кирдик.
This is a light glass block with our image.	Бул биздин сүрөтү менен жарык айнек блок болуп саналат.
It is not necessary.	Бул зарыл эмес.
It will never be easy.	Бул эч качан оңой эмес.
They can follow someone else, someone else and someone else.	Алар башка бирөөнүн артынан, бирөөнүн жана башка бирөөнүн артынан келе алышат.
His request for a new trial was denied.	Анын жаңы соттук териштирүү тууралуу өтүнүчү канааттандырылган жок.
Mostly sexually.	Көбүнчө сексуалдык жактан.
Who knows what is being treated or not.	Кайсыл дарыланып жатканын ким билет же жокпу.
If he enjoys it.	Эгер ал ырахат алса.
I need a man.	Мага эркек керек.
That’s my opinion, anyway.	Бул менин оюм, баары бир.
He looked two years younger but older.	Ал эки жаш кичүү, бирок улуу көрүндү.
We value flowers more.	Биз гүлдөрдүн мааниси көбүрөөк.
I can't reach him.	Мен ага жете албайм.
Time was short.	Убакыт аз эле.
Up to his ears.	Анын кулагына чейин.
He says everyone is dead.	Баары өлдү дейт.
Even at the bottom of the sea, they said he was gone.	Деңиздин түбүндө да, ал кетип калган дешти.
From some unknown distribution.	Кээ бир белгисиз бөлүштүрүүдөн.
There is nothing but themselves and their desires.	Өздөрү жана алардын кумарынан башка эч нерсе жок.
Boy, really.	Бала, чын эле.
They are killing him.	Алар аны өлтүрүп жатышат.
Until you prove yourself.	Өзүңдү далилдемейинче.
But the company was not.	Бирок компания болгон эмес.
I have no interest.	Менде эч кандай кызыкчылык жок.
I don't ask why.	Эмне үчүн деп сурабайм.
Finally, something allowed.	Акыры, бир нерсе жол берди.
I'd like a room for a few minutes.	Мага бир нече мүнөт бөлмө керек.
It was not about science.	Бул илим жөнүндө болгон эмес.
Now is a good time to participate.	Азыр катышуу үчүн жакшы убакыт.
I am a social studies teacher in high school.	Мен орто мектепте коомдук сабактар ​​мугалимимин.
I can write without memory.	Эстутум жок ката жаза берет.
Thanks to him, we know the objects of our experience.	Анын аркасында биз тажрыйбабыздын объектилерин билебиз.
I like the way it looks.	Мага анын көрүнүшү жагат.
You can see two pictures below.	Сиз төмөндө эки сүрөттү көрө аласыз.
I wonder what faith and respect can bring.	Ишеним жана урмат-сый эмнеге алып келери таң калыштуу деп ойлойм.
He was as amazed as anyone.	Ал башкалардай эле таң калды.
Turn the heat to high, close the lid and bring to the boil.	Отту жогорку даражага буруп, капкагын жаап, кайнатыңыз.
This will do the right thing for you.	Бул сиз үчүн туура нерсени кылат.
This article will help you to keep that truth in mind.	Бул макала ошол чындыкты көңүл борборунда сактоого жардам берет.
I have only one message.	Менде бир эле билдирүү бар.
So we are looking at two different cases.	Демек, биз эки башка ишти карап жатабыз.
I never wanted that to be a part of me.	Мен мунун менин бир бөлүгүм болушун эч качан каалабадым.
He’s struggling less with me and I’m happy to be here.	Ал мени менен азыраак күрөшүп жатат жана бул жерде болгону үчүн бактылуу.
It was very simple.	Бул абдан жөнөкөй эле.
Being able to do this was very important to me.	Муну кыла алганым мен үчүн чоң мааниге ээ болду.
But in the real world, every professional team is smart enough.	Бирок, реалдуу дүйнөдө ар бир кесипкөй команда жетиштүү акылдуу.
I did not believe that the day would come.	Күндүн келерине ишенген эмесмин.
It had to be.	Ал болушу керек эле.
It is divided.	Ал бөлүнүүдө.
This makes the thing very easy.	Бул нерсе абдан жеңил кылат.
He could not stand up.	Ал ордунда тура алган жок.
Because you found it.	Аны тапканыңыз үчүн.
I don't know if it happened or not.	Болдубу же жокпу билбейм.
The treatment was not cheap.	Дарылоо арзан болгон жок.
Thank you in advance.	Алдын ала рахмат.
Near the marked tumor.	Белгиленген шишиктин жанында.
And if you go through it.	А эгер сиз муну менен өтсөңүз.
I don't remember where he lived.	Анын кайда жашаганы эсимде жок.
It is getting dark and cold.	Караңгы кирип, суук болуп баратат.
We are wrong.	Биз жаңылып жатабыз.
It's been two weeks since we started the trial.	Соттук териштирүү башталганыбызга эки жума болду.
Not our absolute favorite.	Биздин абсолюттук сүйүктүү эмес.
Others were more cautious.	Башкалар жакшыраак сак болушкан.
Maybe that's why the phone calls stopped.	Балким ошондон улам телефон чалуулар токтоп калгандыр.
I'm sorry, you feel the same way.	Кечиресиз, сиз да ушундай сезимде болосуз.
Then stop again.	Анан кайра токто.
They arrived on time.	Алар өз убагында келишти.
I love the military.	Мен аскерди жакшы көрөм.
It doesn't matter if the light is on or not.	Жарык күйүп турабы же жокпу баары бир.
It was like that.	Ал мындай болгон.
Keep what you love, pay back what you don't like.	Сүйгөнүңүздү сактаңыз, жакпаганыңызды кайтарыңыз.
I believe that.	Мен буга ишенем.
You are very valuable.	Сен өтө баалуусуң.
Let's go to town.	Шаарга баралы.
You can kill him or run away.	Аны өлтүрүп же качып кетсеңиз болот.
I ignored him for a long time.	Мен ага көпкө чейин көңүл бурбай калдым.
What a pleasure.	Кандай ырахат.
The difference was that so far only one company was in position.	Айырмасы, буга чейин бир гана компаниянын абалы болгон.
You don't seem to exist.	Сен жок окшойсуң.
The longer, the better.	Канчалык узун болсо, ошончолук жакшы.
Some got it.	Кээ бирөөлөр алды.
Then a week.	Андан кийин бир жума.
But it seems to be happening.	Бирок ошентип ишке ашат окшойт.
We know what they can do.	Биз алардын эмне кыла аларын жакшы билебиз.
You can see the source here.	Мунун булагын бул жерден көрө аласыз.
We know the way.	Биз жолду билебиз.
Keep an eye on the client's eyes and skin color.	Кардардын көзүнө жана терисинин түсүнө көз салыңыз.
The emergence of a new era.	Жаңы доордун жаралышы.
He knows it.	Ал муну билет.
It wasn’t an art form for me.	Бул мен үчүн искусствонун бир түрү болгон эмес.
Let's list the possible conditions.	Келгиле, мүмкүн болгон шарттарды тизмектеп көрөлү.
First, we need to play a clean game.	Биринчиден, биз таза оюн ойношубуз керек.
He lived there until the end of his life.	Өмүрүнүн аягына чейин ошол жерде жашады.
It’s not just money.	Бул жөн эле акча эмес.
In my father's name.	Атамдын атында.
Some people drop out of high school.	Кээ бир адамдар орто мектепти артка таштап коюшат.
He was completely upset when he talked to you.	Ал сени менен сүйлөшкөндө, анын көңүлү толугу менен болгон.
You know, they would.	Билесиңби, алар болмок.
No one checked my address.	Менин дарегимди эч ким текшерген жок.
And that's a good thing.	Жана бул жакшы нерсе.
There are many uses for them in medicine.	Медицина тармагында алар үчүн көптөгөн колдонуу бар.
He felt the weight of his answer and breathed.	Жообунун салмагын сезип, дем алды.
But you need to eat to maintain your strength.	Бирок күчүңүздү сактап калуу үчүн жешиңиз керек.
Developed experiments and wrote a paper.	Эксперименттерди иштеп чыгып, кагаз жазды.
In their language.	Алардын тили менен.
He even loved her.	Ал тургай аны сүйчү.
It seems like I have to train a lot for that.	Бул үчүн мен көп машыгууга туура келет окшойт.
Not in front of others.	Башкалардын алдында эмес.
I don't think they need to worry.	Мен аларды тынчсыздандыруунун кереги жок деп эсептейм.
Identify your fear factor and address it.	Коркуу факторуңузду аныктап, аны чечиңиз.
Sign up today and try it for free for two weeks.	Бүгүн катталып, аны эки жума бекер колдонуп көрүңүз.
We listened to him and remained a child.	Биз аны угуп, бала бойдон кала бердик.
Or maybe when we were in high school.	Же балким биз орто мектепте окуп жүргөн кезибизде.
I want to double it.	Мен муну эки эселентким келет.
I showed warm air to my body.	Жылуу абаны денеме көрсөттүм.
We had to fix it.	Биз муну оңдошубуз керек болчу.
Yes, you should have free medical care.	Ооба, сиз акысыз медициналык тейлөөгө ээ болушуңуз керек.
He looked outside.	Ал сыртты карады.
He still loved her.	Ал дагы эле аны сүйчү.
This should include experience in financial and human resource management.	Бул каржылык жана адам ресурстарын башкаруу боюнча тажрыйбаны камтышы керек.
My father, but not my father.	Атам, бирок атам эмес.
People are waiting to come in and help.	Эл кирип жардам берүүнү күтүп жатат.
I'm tired.	Чарчадым.
He gave me money to send.	Ал мага жөнөтүү үчүн акча берди.
He has come so far and will not come again.	Ал ушуга чейин келген, мындан ары келбейт.
We paid so much attention to the work.	Биз жумушка ушунчалык көңүл бурдук.
He watches me and then addresses the audience.	Ал мени аңдып карап, анан аудиторияга кайрылат.
Your military performance is excellent.	Аскердик көрсөткүчүңүз эң сонун.
They know it fits in your bag.	Алар сумкасына туура келерин билишет.
No one knew what to expect.	Эч ким эмнени күтөөрүн билген эмес.
What is happening to me.	Мага эмне болуп жатат.
So, if you like my blog, please share it with me.	Ошентип, эгер сизге менин блогум жакса, аны мени менен бөлүшүңүз.
No one has ever raised this issue.	Бул маселени эч ким эч качан көтөрө элек.
We no longer wait.	Биз мындан ары күтпөйбүз.
I can use it to catch up.	Мен аны кармап калуу үчүн колдоно алам.
I have three now.	Менде азыр үчөө бар.
Not many, some.	Көп эмес, кээ бирлери.
They do crazy things.	Алар жинди нерселерди жасашат.
I emphasize what I don't feel.	Мен сезбегенге басым жасайм.
Their health is not good.	Алардын ден соолугу жакшы эмес.
Three patients could not answer.	Үч бейтап жооп бере алган жок.
Even if you did not lose anyone, you would still lose something.	Жаныңда эч кимди жоготпосоң да, бир нерсеңди жоготмоксуң.
This dress was different.	Бул кийим башкача болчу.
The knife pulled out.	Бычак жулуп кетти.
The charge was full and capable.	Заряд толук жана жөндөмдүү болгон.
It was too hard for that.	Ал бул үчүн өтө эле оор болчу.
He looked at me briefly.	Ал мени карап, кыскача.
But for a woman, this is another matter.	Ал эми аял үчүн бул башка маселе.
He looked around the table.	Ал столду тегерете карады.
Some things are the same.	Кээ бир нерселер бирдей.
You had a few of them.	Сизде алардын бир нечеси бар болчу.
It takes ten days to get there.	Ал жакка барыш үчүн он күн керектелет.
At first, great events made history.	Алгач улуу окуялар аны тарыхка тартты.
I think they will agree.	Алар макул болот деген ойдомун.
Women don't like it.	Аялдарга жакпайт.
I would not recommend it.	Мен муну сунуштабайт элем.
I think this will be a challenge.	Мен бул кыйынчылык болот деп ойлойм.
It may not even have a name when it first comes out.	Ал биринчи жолу чыкканда аты да жок болушу мүмкүн.
The result was the same.	Натыйжа да ушундай болду.
Questions, tests, emphasis.	Суроолор, тесттер, басым.
The work will continue.	Иш улана берет.
There must be some harsh words.	Кээ бир катуу сөздөр болушу керек.
In the summer.	Жайында.
The facts of the case are very different from what is available.	Ал иштин фактылары колдо болгондордон алда канча айырмаланат.
Others are less powerful.	Башкалар аз болгон күч.
You can find out more about it online.	Бул тууралуу көбүрөөк таба аласыз онлайн.
It is not specified when he was arrested.	Качан кармалганы көрсөтүлбөйт.
My skin feels amazing after use.	Колдонгондон кийин менин терим керемет сезилет.
All the news about it is very good.	Бул тууралуу бардык жаңылыктар абдан жакшы.
Have a great week.	Апта жакшы өтсүн.
That is the important thing.	Мына ушунда маанилүү.
The test signal is then analyzed to determine sound quality.	Андан кийин үн сапатын аныктоо үчүн сыноо сигналы талданат.
It increased to two thousand and three.	Эки миңге, үчкө өстү.
Then he goes back to last year.	Анан өткөн жылга кайра барат.
But this is not the only one.	Бирок бул бир гана эмес.
The point entered without resistance until he touched something hard.	Катуу бир нерсеге тийгиче чекит каршылыксыз кирди.
It was late, it was morning, one day.	Кеч болду, таң болду, бир күнү.
When there is.	Качан бар.
He turned to go, but immediately the door opened.	Ал барайын деп бурулду, бирок ошол замат эшик ачылды.
It would never be enough.	Ал эч качан жетмек эмес.
I only did this once or twice.	Мен муну бир-эки жолу гана кылдым.
Classes are taking place.	Сабактар ​​өтүп жатат.
In six or eight weeks, we’ve really shrunk.	Алты-сегиз жуманын ичинде биз чындап эле кыскарып калдык.
Such a thing.	Мындай нерсе.
It has to be.	Ал болушу керек.
Companies and other companies.	Компаниялар жана башка компаниялар.
I started a lot.	Мен бир топ эле баштадым.
The world is bitter.	Дүйнө ачуу суу.
Ten points were measured for this analysis.	Бул талдоо үчүн он пункт өлчөнгөн.
I took your money.	Мен сенин акчаңды алдым.
The first color of the team was white, then green.	Команданын биринчи түсү ак, андан кийин жашыл болуп калды.
I loved music.	Мен музыканы жакшы көрчүмүн.
You have a strong feeling.	Сизде күчтүү сезим бар.
If you don’t want kids.	Эгер сиз балдарды каалабасаңыз.
Of course, he said.	Албетте, деди ал.
He is neither young nor old.	Ал жаш да эмес, адам да эмес.
The movement in the far corner caught his eye.	Алыскы бурчтагы кыймыл анын көзүнө илинди.
Even the brewery was closed.	Жада калса пивокана жабылып калган.
There is a good general agreement between the three data sets.	Үч маалымат топтомунун ортосунда жакшы жалпы макулдашуу бар.
We suffered without that money.	Ошол акча жок эле кыйналып калдык.
They hide it behind their backs.	Муну алар артына жашырышат.
Now there are people who are afraid to sleep.	Азыр уктагандан корккондор бар.
It looks great.	Бул сонун көрүнөт.
He knows he will get it.	Ал аны алаарын билет.
Design is very important.	Дизайн абдан маанилүү.
It makes me crazy sometimes.	Бул мени кээде жинди кылат.
I like the idea, but I don't believe it.	Мага идея жагат, бирок ага ишенбейм.
He has them and they said so.	Ал аларда бар жана алар да айтты.
They had to be blue.	Алар көк болушу керек болчу.
Depending on how many people want to participate.	Канча адам катышкысы келгенине жараша.
So we said nothing.	Ошентип биз эч нерсе дебедик.
He's just a kid.	Ал жөн эле бала.
It was his mother.	Бул анын апасы болчу.
I learned much from them.	Билимимдин көбүн алардан алдым.
He took it.	Ал аны алды.
But he was my friend.	Бирок ал менин досум болчу.
This is a beautiful church.	Бул кооз чиркөө.
That is the way we should be.	Ушундай болушубуз керек.
Be sure to write down your answers during class discussions.	Класстагы талкуулар учурунда жоопторду жазып алганыңыздан шектенбеңиз.
Hot day.	Ысык күн.
Distant ideas.	Алыскы идеялар.
He learned to stop asking questions.	Ал суроо берүүнү токтотууну үйрөндү.
We tell the truth.	Биз чындыкты айтабыз.
Maybe the video was a better idea than the text.	Балким, видео текстке караганда жакшыраак идея болгондур.
Twice as much.	Андан эки эсе көп.
This winter has brought some snow.	Быйылкы кыш бир аз кар алып келди.
Understand the message behind the message.	Кабардын артындагы билдирүүнү түшүнүү.
Some people think this is a very interesting thing.	Кээ бир адамдар бул абдан кызык нерсе деп эсептешет.
The only thing is, he refused to work for a year.	Бир гана нерсе, ал жыл бою иштөөдөн баш тартты.
We need to set an example for others.	Биз башкаларга үлгү болушубуз керек.
I want to live here until he refuses.	Ал баш тартканга чейин ушул жерде жашагым келет.
Focus is faster and low-light images look better to me.	Фокус тезирээк жана аз жарыктагы сүрөттөр мага жакшыраак көрүнөт.
Put on a slow fire and add the reduced stock.	Жай отко коюп, азайтылган кампаны кошосуз.
In the last two weeks we have met after the meeting.	Акыркы эки жумада биз жолугушуудан кийин жолугуп калдык.
He was afraid of what was coming.	Ал келе жаткан нерседен коркту.
We get it all at once.	Биз аны бирден алып жатабыз.
Then it worked.	Анан ал иштеди.
At least.	Жок дегенде.
A smaller version of the area map you just drew.	Сиз жаңы эле тарткан аймак картанын кичирээк версиясы.
I'm happy, let's not do that again.	Бактылуумун, мындан ары андай кылбайлы.
I can't understand why this doesn't work for me.	Бул эмне үчүн мен үчүн иштебей жатканын түшүнө албай жатам.
Sometimes this happens.	Кээде ушундай болот.
Do not leave anything behind.	Артыңызда эч нерсе калтырбаңыз.
It was a good job for a day like this.	Ушундай бир күн үчүн жакшы иш болду.
His attention was drawn to Miss.	Анын көңүлүн мисс.
There is no other real thing.	Мындан башка реалдуу нерсе жок.
There must be a balance.	Баланс болушу керек.
Be one with the sea.	Деңиз менен бир болуңуз.
He made no movement towards me.	Ал мага карай эч кандай кыймылдаган жок.
So should you.	Демек, сен да ошондой болушуң керек.
Send them back.	Аларды кайра жөнөт.
They told me they loved and hated him.	Алар мага аны жакшы көрүшөрүн жана жек көрүшөрүн айтышты.
When that happens.	Качан гана ошондой болуп калса.
It works perfectly.	Бул кемчиликсиз иштейт.
The couple's common goal is to advance a man's career.	Жубайлардын жалпы максаты эркектин карьерасын көтөрүү.
But it seems very strange.	Бирок, бул абдан кызыктай көрүнөт.
Probably something else is happening.	Дагы бир нерсе болуп жатса керек.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	Бул механизмдин жалпы идеясы жөнөкөй.
He took more control.	Ал көбүрөөк көзөмөлгө алган.
Turn your head to the left.	Башыңызды солго буруңуз.
They did not know what to do.	Алар эмне кыларын билишкен жок.
I'm a little worried myself.	Мен өзүм бир аз тынчсызданып жатам.
It felt real and solid.	Бул реалдуу жана бекем сезилди.
This may be due to several factors.	Бул бир нече факторлорго байланыштуу болушу мүмкүн.
A new version has been released.	Жаңы версиясы чыкты.
I am very happy with you.	Мен сени менен абдан бактылуумун.
Remove from the heat and allow to cool completely.	Оттон алып, толугу менен муздатып алыңыз.
He did not understand anything.	Ал эч нерсе түшүнгөн жок.
I will not fight them.	Мен алар менен күрөшпөйм.
You are one of those two other security guards.	Сиз ошол башка коопсуздуктун эки башкасынын бирисиз.
He could see nothing.	Ал эч нерсе көрө алган жок.
Therefore, this method remains experimental.	Ошондуктан, бул ыкма эксперименталдык бойдон калууда.
A very large family.	Бир топ чоң үй-бүлө.
Well, never.	Мейли, эч качан.
Please continue.	Сураныч, улантыңыз.
I'm going somewhere.	Мен бир жакка кетем.
It's over.	Ал бүттү.
Even if they don't, you can't catch it.	Алар жок болсо да, сен аны кармай албайсың.
We like.	Бизге жагат.
Consider the problem described in the last section.	Акыркы бөлүмдө сүрөттөлгөн маселени карап көрөлү.
Then something happened.	Анан бир нерсе болду.
There are things you can't explain to others.	Башкаларга түшүндүрө албаган нерселер болот.
I am very well.	Мен абдан жакшымын.
Project space.	Долбоор мейкиндиги.
And, of course, a reason.	Анан, албетте, бир себеп.
The physical condition of men was much lower than that of women.	Эркектердин физикалык абалы аялдардыкынан кыйла төмөн болгон.
The car that had to take us to work.	Бизди жумушка алып барыш керек болгон машина.
Needless to say, it does not end well.	Айтпаса да аягы жакшылык менен бүтпөйт.
It was in its final state, but it was too big.	Ал акыркы абалында болчу, бирок бул абдан чоң болчу.
There was nothing unusual about it.	Бул адаттан тыш эч нерсе болгон жок.
People noticed that it was not working.	Эл анын иштебей жатканын байкашкан.
Okay he had some more time.	Макул анын дагы бир аз убактысы бар эле.
I am the wife of my word.	Мен сөзүмдүн аялымын.
It’s not just me.	Бул мен эле эмес.
People remember different things.	Адамдар ар кандай нерселерди эстейт.
It was definitely a very powerful personal experience.	Бул, албетте, абдан күчтүү жеке тажрыйба болду.
But no one is perfect, especially in that role.	Бирок эч ким идеалдуу эмес, өзгөчө ошол ролдо.
She had no hair protector.	Анын чачтын коргоочусу жок болчу.
A man noticed a dog in the car.	Бир киши унаанын ичинде итти байкап калган.
Leave us alone.	Бизди кетиргиле.
Not enough to do.	Кылганга жетишпей калды.
That is the goal.	Бул максат.
I could not tell the difference between a man and a woman.	Эркекпи же аялбы ажырата албадым.
Ask them why they are doing this.	Эмне үчүн алар ушундай кылып жатканын сура.
He’s scary and he has to be on our side.	Ал коркунучтуу жана ал биз тарапта болушу керек.
I ran to my left and looked down.	Мен сол жагыма чуркап барып, ылдый карадым.
I was trying to grow my future and myself.	Мен өзүмдүн келечегимди жана өзүмдү өстүргөнгө аракет кылып жаттым.
I continued anyway.	Мен баары бир уланттым.
Although the context is basic.	Контекст негизги болсо да.
He could not allow himself to be found.	Ал өзүн минтип табууга жол бере алган жок.
I rejected those thoughts and returned to the present.	Мен ал ойлорду четке сүрүп, азыркыга кайттым.
There are two ways to do this.	Муну жасоонун эки жолу бар.
And his mother.	Жана анын апасы.
This is a possible view.	Бул мүмкүн болгон көз караш.
I didn't care about running at the time.	Мен ал кезде чуркаганга маани берчү эмесмин.
I never talked again.	Мен кайра сүйлөшкөн жокмун.
It was better than ever, he decided.	Мурдагы күндөрдөн дагы жакшыраак болчу, деп чечти ал.
She is very good.	Ал өтө эле жакшы.
The second line is more important.	Экинчи сап маанилүүрөөк.
We got it really well.	Биз чындыгында аны жакшы алдык.
It didn’t go too far.	Бул өтө алыска кеткен жок.
They finished what he couldn’t finish.	Анын бүтүрө албаганын бүтүрүштү.
Many people lost their jobs for a short time.	Көптөгөн адамдар кыска убакытка болсо да жумушсуз калышты.
They have to save it for another time.	Алар аны башка убакытка сактоого туура келет.
Some changes have been made to their defenses.	Алардын коргонуусуна бир аз өзгөртүүлөр киргизилди.
If you are playing, you can smell it.	Эгер ойноп жүргөн болсоң, өзүңдүн жытын сезесиң.
Changes were coming.	Өзгөрүүлөр келе жаткан.
I wanted to read more.	Мен дагы окугум келди.
He looked at the time.	Ал убакытты карады.
It just didn’t happen.	Бул жөн эле болгон жок.
What to sell.	Эмне сатышат.
Take the first step to another world.	Башка дүйнөгө биринчи кадам таштоо.
But if it is useful to you, go for it.	Бирок, эгер сизге пайдалуу болсо, ага барыңыз.
However, this did not make the situation any easier.	Бирок бул абалды көтөрүүнү жеңилдеткен жок.
I'm very scared.	Мен өтө корком.
I walked with him to each floor in turn.	Мен аны менен ар бир кабатты кезеги менен басып өттүм.
Yes, that's a good question.	Ооба, бул жакшы суроо.
This is not a matter for discussion.	Бул талкууга алынчу маселе эмес.
This boy was there.	Ал жерде бул бала бар эле.
I took it home and read it in one day.	Үйгө алып барып бир күндө окуп чыктым.
We are barely empty, we have no home.	Эптеп бош эмеспиз, үйүбүз жок.
His mouth is closed.	Анын оозу жабык.
Now you are very good to me.	Эми сен мага абдан жакшысың.
I was standing.	Мен тургам.
It means a lot.	Ал көп нерсени түшүндүрөт.
You say that the market will collapse in the second half.	Экинчи жарымына базар кулайт деп айтасың.
And that's exactly what happened.	Жана дал ушундай болду.
Finally, make a decision.	Акыры өкүм чыгаргыла.
He worried me.	Ал мени тынчсыздандырды.
But it was so bad.	Бирок ушунчалык жаман болду.
But it was hard to make it real on this street.	Бирок бул көчөдө аны реалдуу кылуу кыйын болду.
If children love and trust him.	Балдар аны сүйүп, ишенишсе.
I respect him so much.	Мен аны ушунчалык сыйлайм.
Stone construction.	Таш менен курулуш.
You do not need to boil sugar and water together.	Шекер менен сууну чогуу кайнатуунун кереги жок.
Build a little link and move on.	Бир аз шилтеме куруп, андан ары улантыңыз.
In some cases, however, the data may not be used for any model.	Кээ бир учурларда, бирок, маалыматтар кандайдыр бир үлгү үчүн колдонулушу мүмкүн эмес.
She has beautiful red hair and a beautiful frame.	Анын жакшы кызыл чачы жана кооз кадры бар.
It is their job to do it.	Тапшырманы аткаруу алардын милдети.
I thought you know.	Билесиңби деп ойлоп жаттым.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
Here is your main issue.	Бул жерде сиздин негизги маселе болуп саналат.
We have nothing left.	Бизде эч нерсе калган жок.
This is a closed system.	Бул жабык система.
Until the next post !.	Кийинки постко чейин!.
Then there should be a rule to create if necessary.	Анан керек болсо түзө турган эреже болуш керек.
I couldn’t lose it.	Мен аны жогото алган жокмун.
Most of all.	Баарынан да көбүрөөк.
That’s what brought me here.	Мени бул жакка алып келген нерсе.
Then he shook his head a little.	Анан бир аз башын чайкап сүйлөдү.
No one was looking for him.	Аны издеген эч ким болгон жок.
Choosing a school is great when there is a choice.	Тандоо бар кезде мектеп тандоо сонун.
But there is no police.	Бирок полиция жок.
They make websites look great.	Алар веб-сайттарды сонун кылып көрсөтөт.
He accepted that it would stop him.	Ал муну ал токтойт деп кабыл алды.
I wanted that kid.	Мен ошол баланы кааладым.
The situation may be reversed in the low pressure zone.	Төмөнкү басым зонасында кырдаал тескерисинче болушу мүмкүн.
Instead, just work for you and your team.	Анын ордуна, жөн гана сиз жана сиздин тобуңуз үчүн иштей бериңиз.
For the best part of an hour, they did nothing.	Бир сааттын жакшы бөлүгүндө алар эч нерсе кылышкан жок.
They dress well.	Алар жакшы кийинишет.
Tell me about it.	Ал жөнүндө айтып берчи.
He gave nothing.	Эч нерсе берген жок.
You can try the train station.	Сиз темир жол бекетине аракет кыла аласыз.
This effort was costly.	Бул аракет кымбатка турду.
The green screen is different.	Жашыл экран башкача.
Of course, you never know when that will be.	Албетте, мындай нерсе качан болорун эч качан билбейсиң.
I need to take a short break to get dressed for the party.	Мен кечеге кийинүү үчүн кыска убакытты үзүшүм керек.
We will not send him to the world in this state.	Биз аны мындай абалда дүйнөгө жөнөтпөйбүз.
I would highly recommend it, there is nothing negative.	Мен аны абдан сунуш кылат элем, эч кандай терс эч нерсе жок.
After a while, things started to improve.	Бир аздан кийин иштер оңоло баштады.
Something was going on between them.	Алардын ортосунда бир нерсе болуп жатты.
, less than a day before the battles.	, салгылашуулар бир суткага аз калганда.
This is where the players want to end.	Бул жерде оюнчулар аяктагысы келет.
We need to listen to them.	Биз аларды угушубуз керек.
We want to serve you.	Биз сизге кызмат көрсөтүүнү каалайбыз.
These are the highest originals.	Булар эң жогорку оригиналдуу.
He did not feel free.	Ал өзүн эркин сезген жок.
The table does not support this function.	Таблица бул функцияны колдобойт.
The cells were then collected at the specified time points for various analyzes.	Андан кийин клеткалар ар кандай анализдер үчүн көрсөтүлгөн убакыт чекиттеринде чогултулган.
As if you can't have anything.	Эч нерсеге ээ боло албай тургандай.
We got married late and had children late.	Кеч үйлөнүп, кеч балалуу болдук.
They did not want to know.	Алар муну билгиси келген эмес.
Not far from the footpath, we approached the house.	Жөө басууга алыс эмес, үйгө жакындап калганбыз.
You can't put it on its components.	Сиз муну анын компоненттерине түшүрө албайсыз.
It was a failure.	Бул ийгиликсиз болду.
Otherwise, it will lead to serious consequences.	Антпесе оор кесепеттерге алып келет.
This will be our second physical model.	Бул биздин экинчи физикалык моделибиз болот.
Therefore, it is not intended for further analysis.	Ошондуктан ал андан ары талдоо үчүн каралган эмес.
Here is half the war.	Бул жерде согуштун жарымы.
The actual features may vary.	Чыныгы өзгөчөлүктөрү ар кандай болушу мүмкүн.
All the emotions you experienced while you were there.	Сиз ошол жерде жүргөндө башынан өткөргөн бардык эмоциялар.
None of you can imagine evil in your heart towards your brother.	Эч кимиңиз өз бир тууганыңызга жамандыкты жүрөгүңүздө элестетпейсиз.
Someone was born.	Бирөө төрөлдү.
You just have to take the first step.	Болгону биринчи кадамды жасоо керек.
Take a working day for this.	Бул үчүн жумуш күнүн алыңыз.
He had to stop her.	Ал аны токтотушу керек болчу.
We started at half past five.	Беш жарымда баштадык.
, an area of ​​more than twenty years.	, жыйырма жылдан ашуун аймак.
With my only love.	Жалгыз сүйүүм менен.
If you feel that way, be patient with me.	Эгер ушундай сезимде болсоң, мага чыдап кой.
He could kill you.	Ал сени өлтүрүшү мүмкүн.
They look good on paper, but are hard to achieve in practice.	Алар кагаз жүзүндө жакшы көрүнөт, бирок иш жүзүндө жетишүү кыйын.
I have to take them.	Мен аларды алып кетишим керек.
However, more and more customers are choosing a look made of natural wood.	Бирок көбүрөөк кардарлар табигый жыгачтан жасалган көрүнүштү тандай башташты.
I thought it didn't make sense to me.	Мага эч кандай мааниси жок деп ойлогом.
This is the reason for the diversity of human appearance.	Адамдын сырткы келбетинин ар түрдүүлүгү ушундан келип чыккан.
In fact, it was my whole family.	Чынында, менин бүт үй-бүлөм болчу.
They were there.	Алар ошол жерде болушкан.
She smiles.	Ошондо ал жылмайып калат.
Divide it in half and roll it.	Аны экиге бөлүп, тоголоктоп коюңуз.
I knew who this man was.	Мен бул кишинин ким экенин билдим.
Problems and examples.	Маселелер жана мисалдар.
That is not to say that it will not last long.	Ал көпкө бара албайт деп айтууга болбойт.
I have no trouble working with you like that.	Мен сени менен ушинтип иштешүүдө кыйналбайм.
Cover and bring to a boil again.	Капкагын жаап, кайра кайнатыңыз.
There was no mention two months ago.	Эки ай мурун дагы сөз болгон эмес.
This code only works once.	Бул код бир гана жолу иштейт.
You either go or you don't.	Сен же барсың, же жоксуң.
Thank you to everyone who came.	Келгендердин баарына рахмат.
When he reopened them, his words were his own.	Аларды кайра ачканда, анын сөздөрү өзүнө таандык экен.
We have a lot of hours, so we need to have fun.	Бизде көп сааттар болот, ошондуктан биз көңүл ачуубуз керек.
We have work to do.	Бизде жасалган иш бар.
First, he did what very rare authors do.	Биринчиден, ал өтө сейрек авторлордун кылганын жасады.
There were three things that gave him his location.	Анын жайгашкан жерин берген үч нерсе бар эле.
He did this for three years.	Муну ал үч жыл жасады.
Then we have no contact with anyone.	Анда эч ким менен байланышыбыз жок.
Bring your ideas and make this house yours for many years to come.	Идеяларыңызды алып келиңиз жана бул үйдү көп жылдар бою сиздикине айлантыңыз.
Most had no technical experience.	Көпчүлүгүнүн техникалык тажрыйбасы жок болчу.
The less it is said, the better.	Бул тууралуу канчалык аз айтылса, ошончолук жакшы.
He was very small.	Ал абдан кичинекей болчу.
This is interesting.	Бул кызык.
We go to places that children think they like.	Балдарга жагат деп ойлогон жерлерге барабыз.
They used.	Алар колдонушту.
We tell the truth, they hear it elsewhere.	Биз чындыкты айтабыз, алар башка жерден угат.
I have neither the past nor the future.	Менин өткөнүм да, келечекке да мүмкүнчүлүгүм жок.
Now, you.	Эми, сен.
It didn't happen, but it was a great match.	Андай болгон жок, бирок бул беттеш сонун болду.
What do you want to call it.	Аны эмне деп атагың келсе.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Ашказан түшүп калды окшойт.
It was his personal line.	Бул анын жеке линиясы болчу.
You can lose yourself, it's easy.	Өзүңдү жоготуп коюшуң мүмкүн, оңой.
That was all he said.	Анын бардык билдирүүсү мына ушунда болчу.
That is a fact.	Бул факт.
This is the kind of information you need to know about someone.	Бул кимдир бирөө жөнүндө билишиңиз керек болгон маалыматтын түрү.
They never were.	Алар эч качан болгон эмес.
Another man fell.	Дагы бир адам түшүп калды.
Just speak your heart out.	Жөн эле жүрөгүңдү сүйлө.
We have considered two main questions.	Биз эки негизги суроого токтолдук.
He could not force himself to continue.	Ал өзүн улантууга мажбурлай алган жок.
So maybe you should have thought about it earlier.	Ошондуктан, балким, сиз бул жөнүндө мурда ойлонушуңуз керек болчу.
I feel your fear.	Мен сенин коркууңду сезем.
Here, over the phone.	Мына, телефон аркылуу.
They have no effect on each other.	Алардын бири-бирине эч кандай таасир тийгизбейт.
Hold on to that.	Ушуну карма.
We traveled together for a year and two months.	Бир жыл эки айдай чогуу жүрдүк.
He saw an opportunity to beat some people.	Кээ бир адамдарды сабаганга мүмкүнчүлүк бар экенин көрдү.
We are rare.	Биз сейрек болот.
Also, research your journey.	Ошондой эле саякатыңызды изилдеңиз.
You know, one of them.	Билесиңби, алардын бири.
In other words, it was until half past ten.	Башкача айтканда он жарымга чейин эле.
The environment is not good.	Айлана-чөйрө жакшы эмес.
He came here to see the man himself.	Ал кишинин өзүн көрүү үчүн бул жерге келген.
I was convinced that the job was mine.	Жумуш меники экенине ынандым.
I shouldn’t have.	Мен болбошум керек болчу.
It doesn't really matter, there is little difference between the two.	Бул чындыгында маанилүү эмес, экөөнүн ортосунда анча деле айырма жок.
In fact, we met several of them on this trip.	Чынында, биз бул сапарда алардын бир нечесин жолуктурдук.
That's a good thing.	Бул Жакшы нерсе.
Then you have a chance.	Анда сизде мүмкүнчүлүк бар.
It's like that.	Ал сыяктуу.
It comes out at eight or five.	Сегиз, беште чыгат.
Far from big business.	Чоң бизнестен алыс.
We are closer than ever.	Биз мурдагыдан да жакынбыз.
It's like a race.	Жарыш болуп жаткандай.
See the following function, which uses the two functions described above.	Жогоруда түшүндүрүлгөн эки функцияны колдонгон төмөнкү функцияны караңыз.
We are happy about that.	Биз буга кубанычтабыз.
Some of them were afraid of him.	Алардын айрымдары андан коркушту.
Women do this to get what they want.	Аялдар каалаган нерсесин алуу үчүн ушундай кылышат.
It’s a pleasure for me to kill.	Бул өлтүрүүдөн мен үчүн ырахат бар.
They, in turn, help us to be better teachers.	Алар өз кезегинде бизге мыкты мугалим болууга жардам берет.
I can't feel it really happened.	Мен чындап эле болгонун сезе албайм.
The methods are clear and well explained.	Методдор так жана жакшы түшүндүрүлгөн.
This is not your home.	Бул сенин үйүң эмес.
Try using a map with dot features.	Чекиттик өзгөчөлүктөрү бар картаны колдонуп көрүңүз.
Details of construction and operation will be discussed.	Курулуш жана колдонуу деталдары талкууланат.
This is a term used by young men.	Бул жигит колдонгон термин.
For thousands of years.	Миңдеген жылдар бою.
But it was the last laughing player.	Бирок акыркы күлгөн оюнчу болду.
Three women died on the ship.	Бул кемеде үч аял каза болду.
You are on the right track.	Сиз туура жолдо турасыз.
He did not want to take.	Ал алгысы келген жок.
Maybe you will.	Мүмкүн сиз болосуз.
Even the wind stopped.	Ал тургай шамал токтоду.
Most of these people will leave.	Бул адамдардын көбү кетип калат.
My loved ones who lived inside me lived again last night.	Ичимде жашаган жакындарым кечээ кечинде кайрадан жашашты.
When he saw that I was sick, he would kill me.	Анын ооруганын көрүп мени өлтүрүп салчу.
The rain finally stopped, and it was over.	Жамгыр акыры кетти, иши бүттү.
He worried quickly.	Ал тезирээк тынчсызданды.
They never left his face.	Алар анын жүзүн эч качан ташташкан эмес.
She was a woman who did not give up easily.	Бул оңой менен багынбаган аял болчу.
I was having fun.	Мен көңүл ачып жаттым.
More than you.	Сенден көбүрөөк.
How could he know that sound?	Ал бул үндү кай жерден билмек.
It's up to you.	Муну сиз аныктайсыз.
I'm going to read more questions.	Мен дагы суроолорду окуу үчүн бармын.
Don't go there again.	Ал жакка экинчи барба.
They don't understand what men and women in the military think.	Алар аскерий эркектер менен аялдарды, алардын кандай ойдо экенин түшүнүшпөйт.
Of course, you don't want to waste your precious time.	Албетте, сиз баалуу убактыңызды текке кетиргиңиз келбейт.
Of course, there were good things for the children.	Албетте, балдар үчүн жакшы нерселер бар болчу.
No one would see anything.	Эч ким эч нерсе көрмөк эмес.
Nobody wants to kill me.	Мени эч ким өлтүргүсү келбейт.
Everything he entered was iron.	Ал эмнеге кирсе, баары темир болчу.
It was mine once.	Ал бир жолу меники болчу.
I don't trust these guys.	Мен бул жигиттерге ишенбейм.
This is part of the next property.	Бул кийинки мүлктүн бир бөлүгү.
But first you need to sleep.	Бирок адегенде укташ керек.
He divided it into the most necessary elements.	Ал аны эң керектүү элементтерге чейин бөлгөн.
Their songs were incredibly powerful, emotionally and politically moving.	Алардын ырлары укмуштуудай күчтүү, эмоционалдык жана саясий жактан козголчу.
I tried them right away and thought they were decent.	Мен аларды дароо сынап көрдүм жана жарашыктуу деп ойлодум.
Here they are.	Мына ошолор.
When you enter, the old faces are forever the same.	Киргениңизде, түбөлүккө баягы эле эски жүздөр.
We're leaving that week.	Ошол жумада чыгабыз.
The sun rose.	Андан күн чыгып кетти.
Maybe you can catch the train.	Балким, сиз поездди кармай аласыз.
Security.	Коопсуздук.
He looked down at the gun in his hand.	Колундагы мылтыгын ылдый карады.
Eventually the pain became severe.	Акыры оору өтө катуу болуп калды.
That's a lot.	Бул көп.
Now he wondered what would happen to him.	Эми анын тагдыры эмне болот деп ойлоду.
That's what needs to be addressed.	Мына ушуну чечиш керек.
Great fight.	Чоң күрөш.
We will test you with both good and evil.	Биз силерди сыноо катары жакшылык менен да, жамандык менен да сынайбыз.
But no, he agreed to meet her.	Бирок жок, ал аны менен жолугушууга макул болгон.
This seems strange.	Бул кызыктай көрүнөт.
You will pass.	Сиз өтүп кетесиз.
This is the wrong way.	Бул туура эмес жол.
But he did not know.	Бирок ал билген эмес.
Men are harder.	Эркектер кыйыныраак.
It's just the right thing to do.	Бул жөн гана туура иш.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
But it was a film shot over his fire.	Бирок бул анын отунун үстүнөн тартылган тасма эле.
I have a child.	Менин балам бар.
No one nodded.	Эч ким башын ийкеген жок.
You can’t take a break.	Сиз тыныгууга болбойт.
I gave my life to reach this point.	Ушул учурга жетүү үчүн өмүрүмдү бердим.
I didn't know what to say.	Эмне дээримди билбей турдум.
We are spectators.	Биз көрүүчүлөрбүз.
There was silence again.	Кайра жымжырттык өкүм сүрдү.
He is coming, and you will get there.	Ал келе жатат, сен ошол жакка жетесиң.
Easier for the teacher.	Мугалимге жеңилирээк.
You have to choose.	Сиз тандоо керек.
We have more truth on this.	Бул боюнча бизде көбүрөөк чындык бар.
The truck stopped.	Жүк ташуучу унаа токтоп калган.
It was cold at night.	Түн ичинде суук болуп кетти.
Something else hit him the other way around.	Башка нерсе ага тескерисинче тийди.
He makes me laugh at something, but mostly at myself.	Ал мени бир нерсеге күлөт, бирок көбүнчө өзүмө.
I heard it over and over again.	Мен аны кайра-кайра уктум.
It is not clear what he is looking for, but he is in good condition.	Ал издегени так эмес, бирок жакшы абалда.
It affected me to some extent.	Мага кандайдыр бир деңгээлде таасир этти.
Driving is a lot of fun.	Машина айдоо абдан кызыктуу.
I just think he can’t find what the police can’t find.	Мен жөн гана ал полиция таба албаган нерсени таба албайт деп ойлойм.
You are dead, but you are alive.	Сен өлдүң, бирок жашайсың.
That request was denied.	Ал өтүнүч четке кагылды.
We can't wait for you to meet him.	Сенин аны менен жолугасың деп күтө албайбыз.
I tried to lift the team on my back.	Команданы аркама көтөрүүгө аракет кылдым.
Or at least fun.	Же, жок эле дегенде, кызыктуу.
And they were very close.	Жана алар өтө жакын болчу.
And with another teacher.	Жана башка мугалим менен.
If they want, they can fix it and add it.	Кааласа оңдоп, кошуп коюшсун.
You reach the place where you hit the wall.	Сиз дубалды сүзгөн жерге жетесиз.
We don’t do this from home systems.	Биз муну үй системаларынан кылбайт элек.
We met with them in their homeland and won.	Биз алар менен өз жеринде жолугуп, жеңишке жеттик.
I haven't tried it, the default length may be limited.	Мен муну сынаган жокмун, демейки узундук чектелүү болушу мүмкүн.
Nobody needed it.	Эч кимге кереги жок болчу.
They did not hear the noise outside, but heard about it.	Алар сырттагы ызы-чууну уккан эмес, бирок ал жөнүндө уккан.
I want to be a teacher.	Мен мугалим болгум келет.
At best, he can attract it himself.	Эң жакшысы аны өзү тарта алат.
I need to see a doctor.	Мен аларды дарыгерден алышым керек.
His vision was very bright.	Анын көз карашы абдан жарык болчу.
The only place to work now.	Иштей турган жалгыз жер азыр.
It makes perfect sense.	Бул толугу менен мааниси бар.
The young man knew that he had been shot and was running away.	Жигит ага ок тийип жатканын билип, качып бараткан.
Some people don't know what to tell you.	Кээ бирөөлөр сага эмне деп айтышын билишпейт.
We may not have more than one opportunity.	Бизде бирден ашык мүмкүнчүлүк болбой калышы мүмкүн.
Enjoy them or take the couple home.	Алардан ырахат алыңыз же жубайларды үйүңүзгө алып кетиңиз.
I could continue what happened here.	Мен бул жерде эмне болгонун уланта алмакмын.
Prepare it a little.	Аны бир аз камдаңыз.
This practice was repeated six times.	Бул практика алты жолу кайталанды.
Everything went as expected.	Баары күткөндөй болду.
Then it occurred to him.	Анан анын оюна келди.
He just criticized.	Ал жөн эле сынга алды.
They were soldiers and wanted to be separate.	Алар солдат болчу, өзүнчө болгусу келген.
So now you know.	Ошентип, азыр билесиң.
If you step on it, a person dies.	Бассаң киши өлөт.
Don't worry.	Эч ойлонбо.
I have to see for myself.	Мен өзүм көрүшүм керек.
Death is a teacher.	Өлүм мугалим.
His green eyes found his.	Анын жашыл көздөрү аныкын тапты.
I’m asking what the help really means.	Мен жардам чындыгында эмнени айткысы келип жатканын сурап жатам.
They seem to know the right word.	Алар туура сөздү билишет окшойт.
But it was funny.	Бирок күлкүлүү болду.
I just didn’t want to be the person who brought it up.	Мен жөн гана аны алып келген адам болгум келген жок.
He excels at making decisions and implementing them.	Ал чечимдерди кабыл алууда жана аларды ишке ашырууда мыкты.
My thoughts are with his family and loved ones.	Менин оюм анын үй-бүлөсү жана жакындары менен.
They asked me to write an article.	Алар мага макала жазууну суранышты.
Accordingly, the driver has a large and heavy construction.	Ошого жараша айдоочу чоң жана оор курулушка ээ.
It was as if he were dead.	Ал өлүп калгандай.
There was no one on the road.	Жолдо эч ким жок болчу.
After that, it took some time to find his voice.	Ошондон кийин өз үнүн табууга бир аз убакыт керек болду.
When he moved, I moved.	Ал көчүп кеткенде мен көчүп кеттим.
But something else is happening, something much more important for the party.	Бирок башка нерсе болуп жаткан, партия үчүн алда канча маанилүү нерсе.
Be strong and take his interests into account.	Күчтүү болуңуз жана анын кызыкчылыгын эске алыңыз.
That becomes a fact.	Бул факт болуп калат.
And that was really important for the protagonist.	Жана бул, чынында эле, каарман үчүн маанилүү нерсе болгон.
From there, they can work from home.	Ал жерден алар үй шартында эле иштей алышат.
He begins to doubt himself.	Ал өзүнөн күмөн санай баштайт.
Imagine that your child has a serious heart condition.	Балаңыз олуттуу жүрөк оорусу менен ооруп жатканын элестетиңиз.
She was crying now.	Ал азыр ыйлап жатты.
This factor was the extent of technology use.	Бул фактор технологияны колдонуунун көлөмү болгон.
What we call the world.	Биз дүйнө деп атаган нерсе.
It now has no effect on bones and taste.	Бул азыр сөөктөр жана даамына эч кандай таасир этпейт.
His face turned as he expected.	Жүзү ал күткөндөй бурулду.
It is well made and of good quality.	Ал жакшы жасалган жана сапаттуу.
The same light.	Ошол эле жарык.
It will change you.	Бул сени өзгөртөт.
The man looked at her for a long time.	Эркек аны көпкө карады.
But this time he was not shot.	Бирок бул жолу ага ок тийген жок.
My parents are great.	Менин ата-энем улуу.
His signal returned and he stood up.	Анын сигналы кайтарылып, ордунан турду.
No, he understood exactly what had happened.	Жок, ал эмне болгонун так түшүндү.
He said he was surprised by the lack of security.	Ал коопсуздуктун жоктугунан таң калганын айтты.
Our answer is no.	Биздин жообубуз терс.
Therefore suitable for children.	Ошондуктан балдар үчүн ылайыктуу.
I found it here.	Мен аны ушул жерден таптым.
The first one looks a bit technical.	Биринчиси бир аз техникалык окшойт.
Think about it again.	Бул тууралуу дагы бир жолу ойлонуп көрүңүз.
Others lose one or two.	Башкалары бир же экиден айрылышат.
I don't know what this is about.	Бул эмне жөнүндө экенин билбейм.
Maybe you've been through your own experience.	Балким, сиз өзүңүздүн тажрыйбаңыздан өткөн чыгарсыз.
What is she doing.	Ал эмне кылып жатат.
His second marriage had a son.	Экинчи никеси уулдуу болгон.
Otherwise, it is his own actions.	Ал эми андай болбосо, бул анын өзүнүн иш-аракеттеринен.
What no one knows is why he did this.	Эч ким билбеген нерсе, ал эмне үчүн мындай кылган.
He said he hadn't seen half of it.	Анын жарымын көрө элекпиз деди.
What an interesting question.	Кандай кызык суроо.
Not built.	Курулган эмес.
They want to be very independent.	Алар абдан көз карандысыз болгусу келет.
I mean, check them out !!!!.	Айтайын дегеним, буларды текшерип көрүңүз!!!!.
Thus, more time is required for surgery.	Ошентип, операция жасоо үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
I had to talk to him about it.	Мен аны менен бул тууралуу сүйлөшүшүм керек эле.
Help with whatever you want in the kitchen.	Ашканада каалаган нерсеге жардам бериңиз.
And you know, remember.	Жана билесиңби, эсте.
The worst dream.	Эң жаман кыял.
She loves the art that you never stop learning.	Ал искусство менен сиз эч качан үйрөнүүнү токтотпогонуңузду жакшы көрөт.
I can't believe my mother made you feel that way.	Апам сени ушундай сезимге бөлөгөнүнө ишене албайм.
He saw her put her things in her bag.	Ал анын сумкасына буюмдарын салганын көрдү.
It's scary there.	Ал жерде коркунучтуу.
Lots of bad dreams.	Жаман түштөр көп.
I can't understand.	Мен түшүнө албай жатам.
All written because I believe.	Мен ишенем, анткени бардык жазылган.
The most serious concern is statistical.	Эң олуттуу тынчсыздануу статистикалык болуп саналат.
He did not say that he had a daughter.	Ал кызы бар экенин айткан эмес.
It was a decision he did not tell us.	Бул бизге айтпаган чечим болду.
Opportunity to return to the previous position of the table.	Столдун мурунку абалына кайтуу мүмкүнчүлүгү.
I'm not like myself.	Мен өзүмө окшобойм.
I felt sorry for him.	Мен аны аядым.
In fact, there is no room for error.	Чынында, жаңылыш болуу мүмкүнчүлүгү жок.
This is very important because a clean home is a healthy home.	Бул абдан маанилүү, анткени таза үй - дени сак үй.
So we had the opportunity to train together every day.	Ошентип күн сайын чогуу машыгууга мүмкүнчүлүк алдык.
I’m not trying to back down or something stupid like that.	Мен артка чегинүүгө аракет кылбайм же ушуга окшогон келесоо нерсе.
This is our problem.	Бул биздин көйгөйүбүз.
This time one of them was about to die.	Бул жолу алардын бири өлмөкчү болду.
I am no more.	мен мындан ары жок.
And when they do, you can't shoot them.	Жана алар ушундай кылганда, сен аларды атып сала албай каласың.
The highest end.	Эң бийик аягы.
In any case, I doubt you will publish it.	Кандай болбосун, муну басып чыгарарыңыздан күмөнүм бар.
Blood and blood products.	Кан жана кан продуктылары.
Not a big cry, but a small cry.	Чоң ый эмес, кичине ый.
He was big and tough.	Ал чоң жана катаал болчу.
The difference between the actual and desired installation is called the error.	Чыныгы жана керектүү орнотуунун ортосундагы айырма ката деп аталат.
Everything will be fine.	Баары ойдогудай болот.
If you talk about it, it will be real.	Эгер ушундай нерсе жөнүндө айтсаң, ал реалдуу болуп калат.
And two children.	Жана эки бала.
We know he has been there for a long time.	Ал жерде көптөн бери жүргөнүн билебиз.
So people who know how to read stand up and read.	Демек, окуганды билген адамдар туруп окушат.
If your cat brings you a dead animal, this is not a gift.	Эгер мышык сизге өлүк жаныбар алып келсе, бул белек эмес.
He is a minor.	Ал жашы жете элек.
He got up and tried to go to her.	Ал туруп, ага барууга аракет кылды.
Even then, you can easily get past him.	Ошондо да анын жанынан оңой эле өтүп кете аласың.
He would not be the first.	Ал биринчи болмок эмес.
I have repeated this pattern for many years.	Мен бул үлгүнү көп жылдар бою кайталадым.
Gradually he regained consciousness.	Акырындык менен кайра өзүнө келди.
But come here.	Бирок бул жакка кел.
He had to see the woman.	Аялды көрүш керек эле.
He was testing me.	Ал мени сынап жатты.
You know, the war hit me hard.	Билесиңби, согуш мага абдан катуу тийди.
The two studies shared a number of characteristics.	Эки изилдөө бир катар мүнөздөмөлөрдү бөлүштү.
Please follow me.	Сураныч, мени ээрчи.
I have a question for you.	Менин сизге бир суроом бар.
But he still did not answer.	Бирок ал дагы эле жооп берген жок.
We were born outside of it and there was no way back.	Биз анын сыртында төрөлдүк жана артка жол жок болчу.
Here are some results.	Бул жерде кээ бир натыйжалар болуп саналат.
It was late.	Кеч сакталды.
They are my enemies.	Алар менин душманым.
This is a hotel room only.	Бул мейманкана бөлмө гана.
He is holding my hand.	Ал менин колумду кармап турат.
At one point he leaves.	Бир убакта ал чыгып кетет.
So we see a round of history, but not a complete circle.	Ошентип, биз тарыхтын тегерек айлануусун көрүп жатабыз, бирок толук айлана эмес.
Not just now.	Азыр эле эмес.
I wish there weren't so many trees.	Ушунча бак-дарак болбосо экен.
It’s just a rich language and therefore that ability.	Бул жөн гана бай тил жана ошондуктан ошол жөндөм.
I knew he liked it.	Мен ага жагарын билчүмүн.
Until a solution is found.	Маселени чечүү жолу табылганга чейин.
Not a moment passed that he did not want her.	Анын аны каалабаганына бир да көз ирмем өткөн жок.
Some people think that there are rules for this.	Кээ бир адамдар бул үчүн эрежелер бар деп ойлошот.
I have an idea.	Менде бир идея бар.
I hate driving.	Айдоону жек көрөм.
Now both were not children.	Азыр экөө тең бала эмес болчу.
I think if you ask someone, they will say so.	Менимче, кимдир-бирөөдөн сурасаң, ушинтип айтышат.
They can't get us out.	Алар бизди алып чыга албайт.
Big dream image.	Чоң кыял сүрөтү.
Maybe that's why he avoids everything.	Балким, ошондуктан ал бардык нерседен качат.
Write your ideas below.	Төмөндө идеяларыңызды жазыңыз.
Half of something.	Бир нерсенин жарымы.
I have it for some reason.	Менде кандайдыр бир себептерден улам бар.
Some say he can be like you any day.	Кээ бирөөлөр ал каалаган күнү сендей болуп кете алат дешет.
I became his friend.	Мен анын досу болуп калдым.
This may be partly true.	Бул жарым-жартылай чын болушу мүмкүн.
Enter the information in the yellow area.	Сары аймакка маалыматтарды киргизиңиз.
I enjoy watching each team.	Ар бир команданы көрүп ырахат алам.
It must have been thirty years ago.	Мындан отуз жыл мурда болсо керек.
This is something that requires further investigation.	Бул кошумча иликтөөнү талап кылган нерсе.
Our goal is development.	Биздин максат - өнүгүү.
You will not let him go.	Сен аны бошотпойсуң.
Instead, he looked at his shoes.	Анын ордуна ал бут кийимин карады.
He was equal to a man, whether he was lying down or sitting down.	Жатса да, олтурса да, эркекке тең келген.
They will never see it.	Алар муну эч качан көрүшпөйт.
You have used it as a source before.	Сиз аны мурда булак катары колдонгонсуз.
But his mind was not in one place.	Бирок анын акыл-эси бир орунда турган жок.
All authors read the final version of the manuscript.	Бардык авторлор кол жазманын акыркы вариантын окушат.
You don't need anything else anymore, you're sweating.	Ансыз деле башкасынын кереги жок, тер басып кетет.
So find a good policy and enjoy the trip!	Андыктан жакшы саясатты табыңыз жана сапардан ырахат алыңыз!.
He knew how difficult his father's life had been.	Ал атасынын кандай оор турмуш кечиргенин билчү.
They can do several of them.	Алардын бир нечесин жасай алышат.
You have to carry it everywhere.	Сен аны бардык жерде алып жүрүшүң керек.
You think we shouldn't be armed.	Биз куралданбашыбыз керек деп ойлойсуңар.
No need to answer.	Жооптун кереги жок.
If you have.	Эгер бар болсо.
But he called it to some extent.	Бирок ал аны кандайдыр бир деңгээлде чакырды.
I loved that book.	Мен ал китепти жакшы көрчүмүн.
If so, it will come back to reality.	Эгер ошондой болсо, бул чындыкка кайтып келет.
There was a murder today.	Бүгүн бир өлтүрүү болду.
We went outside and drove to the building.	Биз сыртка чыгып, имаратка жеткирдик.
He knows it.	Ал муну билет.
Except, of course, the patient.	Албетте, бейтапты кошпогондо.
You do not exalt yourself.	Сен өзүңдү жогору койбойсуң.
Men like you played a role.	Сага окшогон эркектер оз ролун ойношкон.
The total score is calculated.	Жалпы балл эсептелет.
Oh wait, it was great.	О, күтө тур, бул абдан жакшы болду.
The world could be a completely different place.	Дүйнө такыр башка жер болушу мүмкүн эле.
The prevalence of same-sex marriage.	Тең никенин жайылышы.
I love watching this.	Мен муну көргөндү жакшы көрөм.
He walked away from the window.	Ал терезеден алыстап кетти.
The two stood out.	Экөө өзгөчөлөндү.
We will contact you later.	Сиз менен кийинчерээк байланышабыз.
It was a great career.	Бул чоң карьера болчу.
It takes a lot from you.	Бул сизден өтө көп нерсени алат.
I know him a little bit.	Мен аны бир аз билем.
It's in my name.	Бул менин атымда.
I'll finish it.	Мен аны бүтүрөм.
It’s something like double vision.	Бул кош көрүү сыяктуу нерсе.
You need to do the same.	Сиз дагы ушундай кылышыңыз керек.
They want to improve their lives.	Алар жашоосун жакшыртууну каалашат.
And the event is open to the public.	Ал эми иш-чара коомчулук үчүн ачык.
I was not surprised.	Мен таң калган жокмун.
No changes had been made.	Өзгөртүүлөрдү киргизе элек болчу.
There was a big people's meeting.	Элдик чоң жыйын болду.
Continue and continue.	Улантуу жана улантуу.
He shouldn't have gone to the bars.	Ал барларга барбашы керек болчу.
He had to see the signs.	Ал белгилерди көрүшү керек болчу.
So, this is really due to population change.	Демек, бул чындыгында калктын өзгөрүшүнө байланыштуу.
It was a difficult test.	Бул оор сыноо болду.
I know how to tell the user who sent the message.	Билдирүүнү жөнөткөн колдонуучуну кантип айтууну билем.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Ушундай эле натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
They were created to do something and they do it.	Алар бир нерсе кылуу үчүн жаратылган жана алар муну жасашат.
Attitude is the key to character.	Көз караш мүнөздүн ачкычы.
This is not interesting.	Бул кызык эмес.
Sometimes it was because they were on a different team.	Кээде алар ар башка командада болгон үчүн болгон.
There may be several reasons for this response.	Алардын мындай жооп кайтаруусунун бир нече себептери болушу мүмкүн.
That is your goal.	Бул сенин максатың.
Besides, she was in poor health.	Анын үстүнө азыр ден соолугу да жакшы эмес болчу.
Everything here was as clear as day.	Баары бул жерде, күндөй ачык эле.
There was a short silence.	Кыска жымжырттык басты.
What this means depends on the situation.	Бул эмнени билдирет, жагдайга жараша болот.
and used as a tool.	и куралы катары колдонулган.
I couldn’t eat my heart because it’s not in my nature.	Жүрөгүмдү жей албадым, анткени бул менин табиятымда эмес.
The book was thick and heavy.	Китеп калың жана оор болчу.
We're going to take a break.	Биз бир аз тыныгууга барабыз.
He had not yet touched the tea on the table.	Ал дасторкондогу чайга колун тийгизе элек болчу.
The marketing process is simple.	Маркетинг процесси жөнөкөй.
And here are some new questions for you.	Жана бул жерде сиз үчүн жаңы суроолор бар.
He wrote down what we saw and where it was.	Ал биз көргөндү, кайда экенин жазып алды.
He was right.	Ал туура айткан адам болчу.
My father said that magic can take anything from you.	Сыйкыр сенден каалаганын алат, деди атам.
You missed the item.	Сиз пунктту өткөрүп жибердиңиз.
On the other hand, it should be limited.	Экинчи жагынан, ал чектелүү болушу керек.
You can choose another course.	Башка курсту тандасаңыз болот.
I am seated.	Мен ордума отурам.
I took some time to get here.	Мен бул жерге жетиш үчүн бир аз убакыт алдым.
The game of science has no end.	Илим оюнунун аягы жок.
Many families came to church this morning.	Бүгүн эртең менен чиркөөгө көптөгөн үй-бүлөлөр келишти.
It just wasn’t that hard.	Бул жөн эле кыйын болгон жок.
I don't want an answer, but I need to know the truth.	Мен жооп алгым келбейт, бирок чындыкты билишим керек.
If you look great while doing this, so be it.	Эгер сиз муну жасап жатканда сонун көрүнсөңүз, ошончолук жакшы.
Still, the feelings come and go.	Ошентсе да сезимдер келип, кетет.
You have never tried to go to it.	Ага бара тургандарды сиз эч качан аракет кылган эмессиз.
He wanted a place to start right away.	Ал дароо баштай турган жерди каалады.
One large mass of energy encounters another huge mass of energy.	Энергиянын бир чоң массасы башка эбегейсиз энергия массасына жолугат.
These elements are as follows.	Бул элементтер төмөнкүдөй.
For most people, listening helps them perform.	Көпчүлүк адамдар үчүн угуу алардын аткаруусуна жардам берет.
What did she do.	Ал эмне кылды.
Hands transfer money from one to another.	Колдор акчаны биринен экинчисине өткөрөт.
I mean, this guy had some kind of authority over women.	Айтайын дегеним, бул жигиттин аялдардын үстүнөн кандайдыр бир бийлиги бар болчу.
They entered last.	Алар акыркы кирди.
And it wasn’t.	Жана ал эмес болчу.
Was that it.	Ал ошол беле.
I say maybe because the book hasn’t been published.	Мүмкүн деп айтып жатам, анткени китеп чыга элек.
Everyone says there is something they don't like.	Ар кимдин ичинде жакпаган нерсе бар дейт.
Not a game.	Оюн эмес.
Stop trying to make it better.	Аны жакшыраак кылуу аракетин токтот.
In bed, but not to rest.	Төшөккө, бирок эс алууга эмес.
He wanted to show her exactly what he thought of her.	Ал ага ал жөнүндө эмне деп ойлой турганын так көрсөткүсү келген.
It wasn’t like a choice.	Бул тандоо сыяктуу болгон жок.
I came home to look after him.	Мен аны караганы үйгө келдим.
I loved water.	Мен сууну жакшы көрчүмүн.
They said.	Алар айтышты.
This guy was planning something.	Бул жигит бир нерсени пландап жаткан.
The process of using them is simple.	Аларды колдонуу процесси жөнөкөй.
We are no different from other businesses.	Башка бизнестен айырмабыз жок.
I hated those lessons.	Мен ал сабактарды жек көрчүмүн.
They are just meant to be together.	Алар жөн гана бирге болууга арналган.
I've said this before.	Мен муну мурда да айтканмын.
In most cases this simple word is good enough.	Көп учурларда бул жөнөкөй сөз жетиштүү жакшы.
I tried to talk to him, but he shut me down.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым, бирок ал мени жапты.
They were going for this really loud sound.	Алар бул чыныгы катуу үн үчүн бара жатышкан.
It doesn’t make good officers.	Бул жакшы офицерлерди жасабайт.
He said, he said.	Ал мындай деди, ал мындай деди.
They absolutely love it.	Алар аны толугу менен жакшы көрүшөт.
There is no time to lose.	жоготуп, эч бир убакыт жок.
I like to see what others can show.	Мен башкалар да көрсөтө алган нерселерди көргөндү жакшы көрөм.
It looked a lot worse.	Бир топ жаман көрүндү.
things come out.	нерселер чыгат.
Maybe that's why you were told you didn't need it.	Ушундан улам сизге мунун кереги жок деп айтышкандыр.
I have to be careful.	Мен сак болушум керек.
We were waiting for the moment to tell him.	Биз ага айта турган учурду күтүп жатканбыз.
He reached out and felt the damage.	Ал жетип, зыянын сезди.
His gaze fell back on the plate.	Анын көз карашы кайра табагына түштү.
I'll wait until you're ready.	Мен күтөм, сен даяр болгуча.
There was a little anger in his eyes.	Анын көз карашында бир аз гана ачуулануу бар эле.
We know what we are doing.	Биз эмне кылып жатканыбызды жакшы билебиз.
Nothing is nothing.	Эч нерсе эч нерсе эмес.
Everything is quiet.	Баары тынч.
I'll give him five minutes, he thought.	Мен ага беш мүнөт берем, деп ойлоду ал.
My day off.	Менин эс алуу күнүм.
But somehow, we understood.	Бирок, кандай болсо да, биз түшүндүк.
First, the sample size was small.	Биринчиден, үлгү көлөмү кичинекей болгон.
I have never been to the country.	Мен өлкөгө эч качан барган эмесмин.
All three are home games.	Үчөө тең үйдөгү оюндар.
And this is not his attempt.	Жана бул анын аракети эмес.
This boy looks ten years old.	Бул бала он жашта окшойт.
But he heard the question.	Бирок ал суроону укту.
Finally he spoke.	Акыры ал сүйлөдү.
But this is not about the show.	Бирок бул шоу жөнүндө эмес.
Our lives would be ruined forever.	Биздин жашообуз биротоло талкаланмак.
You are one of my best friends on the team.	Сиз менин командадагы эң жакшы досторумдун бирисиз.
In other words, the model should include only what is needed.	Башка сөз менен айтканда, модель керектүү нерселерди гана камтышы керек.
You are in the wrong shape here.	Сиз бул жерде туура эмес формадасыз.
They did nothing to him.	Алар ага эч нерсе кылган эмес.
It was like in the movie.	Бул кинодогудай эле болду.
But he was rejected by the force.	Бирок ал күч тарабынан четке кагылды.
He spoke over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнө сүйлөдү.
They do not turn around.	Алар ары-бери бурулбайт.
It's just that it's very difficult.	Болгону бул абдан оор.
I also hate writing about it.	Мен ал жөнүндө жазууну да жек көрөм.
We are global employees.	Биз дүйнөлүк кызматкерлербиз.
This library is one of the most effective libraries.	Бул китепкана эң эффективдүү китепканалардын бири.
They are still good.	Алар дагы эле жакшы.
I will never get married.	Мен эч качан турмушка чыкпайм.
Moreover, the people have nothing to do with the reports.	Анын үстүнө элдин отчетторго эч кандай тиешеси жок.
It must pass in the first light.	Ал биринчи жарыкта өтүшү керек.
We have done this a lot.	Биз муну көп кылдык.
I knew there had been a change.	Мен өзгөрүүлөр болгонун билдим.
The closer he got, the less human they seemed.	Ал канчалык жакындаса, алар ошончолук азыраак адамдай көрүндү.
So they made a list.	Ошентип, алар тизме жазышты.
It was an experiment, a test.	Бул эксперимент, сыноо болду.
He heard his voice rising.	Ал үнүн көтөрүлүп жатканын укту.
This is an experience you will never forget.	Бул сиз эч качан унутпай турган тажрыйба.
I'll have a drink.	Мен бизге ичимдик жасап берейин.
I couldn't remember expecting anything less in my life.	Жашоомдо азыраак нерсени күткөнүмдү эстей албадым.
In fact, this was his second arrest.	Чынында, бул анын кармалган экинчиси болчу.
They don't really explain anything.	Алар чынында эч нерсе түшүндүрүшпөйт.
On an open night.	Ачык түндө.
As a rule, it can not be used in conjunction with monitoring and application.	Эреже боюнча көз салуу жана колдонуу менен бирге колдонулбашы мүмкүн.
Below are some tax changes that may affect you.	Төмөндө сизге таасир этиши мүмкүн болгон айрым салык өзгөрүүлөрү келтирилген.
And it's not about adult rights.	Жана бул чоңдордун укуктары жөнүндө эмес.
The second part of it was cold sweat.	Анын экинчи бөлүгү муздак тер чыкты.
You can do it too, because many have done it.	Муну сиз да жасай аласыз, анткени көптөр муну жасашкан.
Again, the deal is very good.	Дагы айтам, келишим абдан жакшы.
Apparently no problem was found.	Түз көрүнөт, эч кандай маселе табылган жок.
He grabbed me by the shoulder and said something that surprised me.	Ал менин ийнимден кармап, мени абдан таң калтырган бир нерсени айтты.
I took a few more steps toward it.	Мен аны көздөй дагы бир нече кадам жасадым.
Which one do you like?	Кайсынысы сизге жагат?.
The same things are possible, the same things are impossible.	Ошол эле нерселер мүмкүн, ошол эле нерселер мүмкүн эмес.
Several details of the incident have been published.	Бул окуя тууралуу бир нече маалымат жарыяланды.
The place where the main crime took place is the place where the crime actually took place.	Негизги кылмыш болгон жер - бул кылмыш иш жүзүндө болгон жер.
It started for the first time.	Биринчи жолу башталды.
That big, brother.	Ошол чоң, байке.
Social media marketing goes hand in hand with content marketing.	Социалдык медиа маркетинги контент маркетинги менен катар жүрөт.
It includes.	Ал кирет.
Not very consistent.	Өтө ырааттуу эмес.
We will contact you when our phone numbers are online.	Телефон номерлерибиз онлайн болгондо сиз менен байланышабыз.
This request was rejected by the judge of the court of first instance.	Бул өтүнүчтү сот инстанциясынын судьясы четке какты.
People have constant needs, especially those who need their money.	Адамдардын туруктуу муктаждыктары бар, айрыкча алардын акчасына муктаж болгон адамдар.
Some were crying.	Кээ бирлери ыйлап жатты.
Otherwise they would not have treated me.	Болбосо алар мени менен мамиле кылган эмес.
He killed at least one man, probably many.	Ал жок дегенде бир кишини өлтүрдү, балким көп.
It may be known that he got into the song.	Ырга кирип кеткени белгилүү болушу мүмкүн.
We have found many such examples.	Биз мындай мисалдарды көп таптык.
At the age of eight, they saved each other.	Алар сегиз жашында бири-бирин сактап калышкан.
It's a good game, but it's not great.	Бул жакшы оюн, бирок анчалык деле сонун эмес.
The event is still packed.	Иш-чара дагы эле толуп жатат.
You don’t really need to write any additional code.	Сиз чындыгында эч кандай кошумча код жазуунун кереги жок.
So much suffering and so much hope.	Ушунчалык азап жана көп үмүт.
These patients had failed treatment and needed analysis as well.	Бул бейтаптар дарылоо ийгиликсиз болгон жана ошондой эле талдоо керек болчу.
That little girl was me.	Ошол кичинекей кыз мен болчумун.
I trust you on this.	Мен бул боюнча сага ишенем.
Things have not been bad yet.	Иштер али жаман болгон жок.
I will never do that again.	Мен мындан ары эч качан андайга барбайм.
He began to get tired.	Ал чарчап келе баштады.
Now you can divide the evidence into two parts.	Эми сиз далилди эки бөлүккө бөлсөңүз болот.
Problems that are not noticed otherwise are solved early.	Башкача байкалбаган көйгөйлөр эрте чечилет.
But it is usually a good name.	Бирок ал көбүнчө жакшы ат.
Five.	Беш.
He asked her for the first time.	Ал биринчи жолу анын пикирин сурады.
It was a wonderful release.	Бул сонун чыгарылыш болду.
He died on the spot.	Ал жыгылган жеринен каза болгон.
A friendly relationship developed between them.	Алардын ортосунда достук мамиле тузулду.
We can't get it.	Биз аны ала албайбыз.
I walked to the door.	Мен эшикти көздөй бастым.
It is clear that you will enter.	Сиз кире турганыңыз анык.
Now he is telling me about it.	Эми ал мага бул тууралуу айтып жатат.
We talked about how to tell others when the time came.	Убагы келгенде башкаларга кантип айтабыз деп сүйлөштүк.
I looked deep into his eyes.	Мен анын көздөрүнө терең карадым.
What can be done to force them?	Аларды мажбурлоо үчүн эмне кылса болот?
Simple worked for it.	Simple ал үчүн иштеген.
Here is a case.	Мындай учурду келтиребиз.
You don't have half the resources in my firm.	Сизде менин фирмамдагы ресурстардын жарымы жок.
The question is not clear and we will not discuss it further.	Суроо ачык эмес жана биз аны мындан ары талкуулабайбыз.
Just stay away from the negative.	Жөн гана негативден алыс болуңуз.
I don't know how this happens.	Бул кандай болуп жатканын билбейм.
This was not part of the plan.	Бул пландын бир бөлүгү болгон эмес.
Participants may be disqualified for one or more reasons.	Катышуучулар бир же бир нече себептерден улам четтетилиши мүмкүн.
I think pricing is a big issue for them.	Менимче, алар үчүн баа чоң маселе.
Now I think they will not spare me.	Эми алар мени аяшпайт деп ойлойм.
I know that, though.	Мен муну билем, бирок.
But it still took the last second to beat us.	Бирок бизди жеңүү үчүн дагы эле акыркы секунда керек болду.
There is nothing you can do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла албайсыз.
The first three sat there motionless.	Ал биринчи үчөө ошол жерде ушунчалык кыймылсыз отурду.
Part of it, anyway.	Анын бир бөлүгү, баары бир.
In most cases, the cause of death was multiple injuries.	Көпчүлүк учурларда, өлүмдүн себеби көптөгөн жаракаттар болгон.
I can't read, you can't cook.	Мен окуй албайм, сен тамак жасай албайсың.
But this should come as no surprise.	Бирок бул эч кимге таң калбашы керек.
They slow it down.	Алар аны жайлатат.
After all, you're the one who started their story.	Эмнеси болсо да, алардын окуясы сен баштаган адам экенсиң.
He could not answer.	Ал жооп бере албады.
In short, they need a diagnosis rather than a responsibility.	Бир сөз менен айтканда, аларга жоопкерчиликке караганда диагноз керек.
We are tired of it.	Биз андан тажадык.
Now everyone can do it a little better.	Эми ар бир адам муну бир аз жакшыраак кыла алат.
A dead end.	Туюк чек.
The rules can be applied to any game.	Эрежелер каалаган оюнга колдонулушу мүмкүн.
Hence, needs change over time.	Демек, убакыттын өтүшү менен муктаждыктар өзгөрөт.
He had to stop thinking about it.	Ал ал жөнүндө ойлонууну токтотууга туура келди.
I have a letter for you.	Менин сага катым бар.
It hurts, but something had to be done.	Бул ооруйт, бирок бир нерсе кылыш керек болчу.
All authors discussed and analyzed the results.	Бардык авторлор талкуулап, натыйжаларды талдап чыгышты.
But it was too much.	Бирок бул өтө эле көп болчу.
It was a mistake.	Бул ката болчу.
He knew the phone number.	Ал телефондун номерин билчү.
I love the community aspect.	Мен коомчулуктун аспектисин жакшы көрөм.
Only he did.	Ал гана кылган.
You should look for their comments online.	Алардын сын-пикирлерин интернеттен карашыңыз керек.
Come on, men.	Келгиле, эркектер.
If someone needs a day off or something.	Кимдир бирөө эс алуу күнү же башкасы керек болсо.
He was there when the accident happened.	Ал кырсык болгондо ошол жерде болгон.
He and his staff treat you like an important person.	Ал жана анын кызматкерлери сизге маанилүү адамдай мамиле кылышат.
Then, astonished, he ran again.	Анан таң калып, аны кайра чуркады.
I wanted to do it earlier, but I didn’t know how.	Мен муну эртерээк кылгым келди, бирок кантип билбедим.
I was definitely not good.	Мен, албетте, жакшы эмес болчу.
It has become, in a word, practical.	Бул, бир сөз менен айтканда, практикалык болуп калды.
He works with me.	Ал мени менен иштейт.
It was a great experience for me.	Бул мен үчүн чоң тажрыйба болду.
We talked twice.	Биз эки жолу сүйлөштүк.
I will set you free.	мен сени бошотом.
I went very deep inside.	Мен өзүмдүн ичиме абдан терең кирдим.
This is something they will remember later in life.	Бул алар кийинчерээк жашоосунда эстеп кала турган нерсе.
If you want to rule with fear, rule with fear.	Коркуу менен башкарам десең, коркуу менен башкар.
Anything can make you angry.	Баардык нерсе сиздин ачууңузга алып келиши мүмкүн.
Yes, you are wrong.	Ооба, сиз жаңылып жатасыз.
It's just great.	Бул жөн эле чоң.
You pass a red car.	Сен кызыл машинадан өтүп барасың.
The error bar represents an average standard error.	Ката тилкеси орточо бир стандарттуу катаны билдирет.
When it comes to food, we work better than in the camp.	Тамак-ашка келсек, биз лагердегиге караганда жакшыраак иштейбиз.
You just have to stop looking back.	Сиз жөн гана артка карап токтотуш керек.
He could not be active again.	Ал кайра активдүү боло алган жок.
Your brain and body are out of balance.	Мээңиз менен денеңиз тең салмактуу эмес.
He ignored her.	Ал ага көңүл бурбай койду.
But this is not the way to get it.	Бирок бул аны алуу жолу эмес.
I chose you, he says.	Мен сени тандадым, дейт.
He hated to see her now.	Ал азыр аны көргөндү жек көргөн.
The killing continued.	Өлтүрүү уланды.
See you on the show !.	Шоусунда сени көрө!.
I caught up right away.	Мен дароо кармадым.
We reviewed everything.	Биз баарын карап чыктык.
Adults make a series of calls.	Чоңдор бир катар чалууларды беришет.
But you do it because you love it.	Бирок сен аны жакшы көргөндүктөн жасайсың.
I have one and I use it a lot.	Менде бирөө бар жана аны көп колдоном.
Of course, the elements of both played out.	Албетте, экөөнүн тең элементтери ойногон.
And you look like a strange girl.	А сен кызык кыз окшойсуң.
If you are in the area, check it out.	Эгер аймакта болсоңуз, аны текшериңиз.
They were still giving me money.	Алар мага дагы эле акча берип жатышты.
That was the thing that was done.	Бул жасалган нерсе болчу.
I realized she was my daughter.	Ал менин кызым экенине көзүм жетти.
One way or the other goes down.	Тигил же бул ылдыйга барат.
Wait for it to fully load, then close it.	Анын толугу менен жүктөлүшүн күтүп, анан аны жабыңыз.
He looked around as if lost.	Адашып кеткендей тегерегине карады.
I still struggle.	Мен дагы эле күрөшөм.
You are doing a lot for me here.	Сиз бул жерде мен үчүн көп нерсени жасап жатасыз.
The explanation for the difference may be the use of different models.	Айырмачылыктын түшүндүрмөсү ар кандай моделдерди колдонуу болушу мүмкүн.
No one asked him what he wanted.	Эч ким андан эмне каалап жатканын сураган жок.
Male and female.	Эркек жана аял.
He is in my blood.	Ал менин канымда бар.
He took a look.	Ал бир карап алды.
They continued.	Алар улантышты.
I don't want them to know who you are.	Мен сенин ким экениңди билишин каалабайм.
Including.	Анын ичинде.
I thought he could do it.	Мен ал муну жасай алат деп ойлогом.
We will comment on it later.	Ал боюнча кийинчерээк комментарий беребиз.
We drive our windows down.	Терезелерибизди ылдый айдайбыз.
See how hot it is.	Ал кызуу экенин кара.
For a moment he stood still.	Бир азга ал ордунда турду.
He was having trouble breathing.	Ал дем алууда кыйналып жатты.
My daughters are happy about that.	Менин кыздарым буга кубанышат.
There is no immediate way to test the solution.	Чечүүнү сынап көрүүнүн дароо ыкмасы жок.
I raised my hand in defense.	Коргонуп колумду өйдө көтөрдүм.
They lost their cat.	Алар мышыгын жоготушту.
They said they understood me.	Алар мени түшүнүшкөнүн айтышты.
Because of what he did to you.	Ал сага эмне кылганы үчүн.
I have never seen my father.	Мен атамды көргөн эмесмин.
Not so on the left.	Сол жактагылар негизинен андай эмес.
It seemed right.	Бул туура сезилди.
Will be out in the future.	Келечекте чыгат.
Return to your village.	Айылыңа кайт.
They are still relevant today.	Алар бүгүнкү күндө да актуалдуу.
History can do many things.	Тарых көп нерсени жасай алат.
I think my son is there.	Уулум ошол жерде деп ойлойм.
That's where you get it.	Аны ала турган жер ошол.
I want to take care of my family.	Мен үй-бүлөмө кам көргүм келет.
There were a lot of children there.	Ал жерде балдар көп болчу.
You are on good terms.	Сиз жакшы мамиледесиз.
He showed me my school.	Ал менин мектебимди көрсөттү.
They were the only modern books in the room.	Алар бөлмөдөгү жалгыз заманбап китептер болчу.
They need to get married and conquer the world.	Алар турмушка чыгып, дүйнөнү басып алыш керек.
I lost some of the best soldiers in my command.	Мен командачылыгымдагы жакшы жоокерлерден айрылдым.
By the way, it would be good if you take care of yourself.	Баса, сен өзүңдү жакшылап карасаң жакшы болмок.
I don't know him.	Мен аны тааныбайм да.
Basically, we are tired of this meeting.	Негизинен биз бул жолугушуудан тажадык.
If you find that. 	Эгер ошону тапсаң. 
and therefore it is expensive.	жана ошондуктан бул кымбат.
The world you know is gone.	Сен билген дүйнө жок болуп кетти.
He had to call.	Ал чалуу керек болчу.
Maybe that's how it should be.	Балким ушундай болушу керек.
It felt like my personal hell.	Бул менин жеке тозогумдай сезилди.
My mother believed in a healthy lifestyle and shared it with me.	Апам сергек жашоого ишенчү жана аны мени менен бөлүштү.
Instead of smiling, he felt nothing.	Аны жылмаюунун ордуна эч нерсе сезди.
It contains only a collection of books.	Анда бир гана китептер топтому сакталган.
There is nothing to call me back.	Ал жерде мага кайра чалчу эч нерсе жок.
I don't think you were honest with us.	Менимче, сиз биз менен чынчыл болгон жоксуз.
It works well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштеп жатат.
There are four words for different emotions.	Ар кандай сезимдер үчүн төрт сөз бар.
You enter a room.	Сиз бир бөлмөгө кирип барасыз.
Different sources can do this in different ways.	Ар кандай булактар ​​муну ар кандай жолдор менен жасашы мүмкүн.
He stepped next to her, but did not move away.	Ал анын жанында кадам таштап, бирок алыстаган жок.
I noticed this a few days ago.	Мен муну бир нече күн мурун эле байкадым.
One representative of the three experiments was performed.	Жүргүзүлгөн үч эксперименттен бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
Let it come to room temperature.	Ал бөлмө температурасында келсин.
But this did not really happen.	Бирок бул чындыгында болгон эмес.
This has two negative effects on the community.	Бул коомчулукка эки терс таасирин тийгизет.
She doesn't cook anything.	Ал эч нерсе бышырбайт.
My night was so wonderful.	Менин түнүм ушундай сонун өттү.
He was much bigger in his mind.	Ал анын оюнда алда канча чоң болчу.
This book creates practical moving paper models.	Бул китеп иш жүзүндө кыймылдаган кагаз моделдерин түзөт.
It is best to know right away that this will not be easy.	Бул оңой болбой турганын дароо түшүнүү эң жакшы.
The movement has spread around the world.	Кыймыл дүйнө жүзү боюнча жайылды.
This is what the information framework in question looks like.	Каралып жаткан маалымат алкагы ушундай көрүнөт.
The sun had changed in the sky.	Асманда күн өзгөрүп кеткен.
We noticed several important results.	Биз бир нече маанилүү жыйынтыктарды байкадык.
Sometimes he was gone.	Кээде ал жок болчу.
It was the same rate.	Ошол эле ставка болгон.
He is not in every mind.	Ал ар бир ойдо эмес.
There must be something else going on.	Ал жерде дагы бир нерсе болуп жатса керек.
There were so many of them that it was difficult for them to produce individual bodies.	Алардын саны ушунчалык көп болгондуктан, ал өзүнчө денелерди чыгара албай кыйналган.
He was riding in an old car.	Анын мингени аны эски унаанын жанынан түшүрүп койгон.
He did not want to.	Ал каалабады.
This is not what the audience wants to see.	Бул көрүүчүлөр көргүсү келген нерсе эмес.
Hold on to that.	Ушуну кармап тур.
On the way home from work.	Жумуштан үйгө келе жатып.
It would be hard to stick to the charge.	Бул зарядды жабыш үчүн кыйын болмок.
So there’s a little worry there.	Демек, ал жерде кичинекей тынчсыздануу бар.
I saw him in a dream.	Мен аны түшүмдө көрдүм.
When you're young, you just play.	Жаш кезде жөн эле ойнойсуң.
The girls race in the market would be good.	Базардагы кыздардын жарышы жакшы болмок.
I refuse it.	Мен андан баш тартам.
Another dress, the right way to go.	Дагы көйнөк, туура жолго чыгат.
But you can't get home.	Бирок сиз үйгө жете албайсыз.
They did things they knew would upset them.	Алар капа болоорун билген нерселерди атайын жасашкан.
I push it out of my head.	Мен аны башымдан түртүп жиберем.
This is not original.	Бул оригиналдуу эмес.
We never thought it could be otherwise.	Башкача болушу мүмкүн деген оюбузга да келген эмес.
It had a list of benefits and possible consequences.	Анын пайдасы жана мүмкүн болуучу кесепеттеринин тизмеси бар болчу.
He doesn’t seem to mind, so we keep doing it.	Ал каршы эмес окшойт, ошондуктан биз аны кыла беребиз.
He was with me.	Ал менде болчу.
The information sheet was taken to the king.	Маалымат берген баракты падышага алып кетишти.
We drove again before the rain changed.	Жамгыр карга алмаша электе кайра айдап кеттик.
The invisible name will not be resold.	Көрүнбөгөн ат кайра сатылбайт.
I want to do other things for a while.	Мен бир азга башка нерселерди кылгым келет.
Speak loudly without saying anything.	Эч нерсе дебей катуу сүйлөп.
But you love him no matter what.	Бирок сен аны эч нерсеге карабай сүйөсүң.
You are just as bad as they are.	Сен алардай эле жамансың.
I paused for a few seconds.	Мен бир нече секундага токтоп калдым.
The public key is open, that is, anyone can learn it.	Ачык ачкыч ачык, башкача айтканда, аны ар бир адам үйрөнө алат.
You are more than that.	Сен андан да көпсүң.
That's what he did best.	Бул анын эң жакшы кылганы.
You take care of me.	Сен мага кам көрөсүң.
But she is nothing but beauty.	Бирок ал сулуулуктан башка эч нерсе эмес.
The time and extent of the disease are recorded.	Оорунун убактысы жана көлөмү жазылган.
For an independent result that will work.	Иштей турган көз карандысыз натыйжа үчүн.
Everything we do is very fast to run.	Биз иштетүү үчүн баары өтө тез болот.
No action was taken.	Эч чара көрүлгөн жок.
You never miss an opportunity.	Сиз эч качан мүмкүнчүлүктү колдон чыгарбаңыз.
And you were there.	Жана сен бар элең.
He went to the kitchen.	Ал ашканага кетти.
We let the title get in the way.	Биз наамга жолтоо болушуна жол бердик.
Lately he has let her go.	Акыркы учурда ал аны коё берди.
He hoped they would tell him what to do.	Ал эмне кыларын айтышат деп үмүттөнгөн.
He did not want to steer the ship.	Ал кемени башкаргысы келген жок.
The best in his class.	Өз классында мыкты.
Anyway, close.	Эмнеси болсо да, жакын.
Your taste is sweet.	Сиздин даам таттуу.
Not so much.	Мынчалык көп эмес.
Then do the same with the negative places.	Андан кийин терс жерлер менен да ушундай кылгыла.
The car can carry a crew of up to eight.	Унаа сегизге чейин экипажды көтөрө алат.
A person who cannot be remembered.	Эстеп калуу мүмкүн эмес адам.
I just have things to do.	Менде жөн эле иштер бар.
He didn't want them to see how different he was.	Ал алардын анын канчалык башкача экенин көрүшүн каалабады.
No fire was opened by us.	Биз тараптан эч кандай от ачылган жок.
It gives a special air everywhere.	Ал бардык жерге өзгөчө аба берет.
I like it.	Бул мага жакты.
That was something to consider.	Бул бир нерсени эсептеш керек болчу.
I'll give you a job.	сага жумуш берем.
He only saw her once and smiled at her.	Ал аны бир гана жолу көрүп, ага жылмайып койгон.
His mouth was like glass.	Анын оозу айнек сыяктуу эле.
Then the net really started coming out.	Ошондо желе чындап чыга баштады.
The young woman was offered pain relief, but she refused.	Жаш аялга ооруну басаңдатууну сунуш кылышкан, бирок баш тарткан.
I want to believe.	Ишенгим келет.
I was locked in a cell.	Мени камерага камап салышты.
How they see themselves and the world.	Алар өздөрүн жана дүйнөнү кандай көрүшөт.
I thought you were dead too.	Мен сени да өлдү деп ойлогом.
It didn’t start so hard.	Бул анчалык оор башталган жок.
She wants to know that he loves her.	Анын аны сүйөрүн билгиси келет.
It seems to work for them.	Алар үчүн иштейт окшойт.
This is not natural.	Бул табигый көрүнүш эмес.
But then they disappeared, as if they had never been there.	Бирок андан кийин алар эч качан ал жерде болбогондой жок болуп кетишти.
I think someone did something to him.	Менимче, кимдир бирөө ага бир нерсе кылды.
I have been wanting to publish this dress for a long time.	Мен бул көйнөктү көптөн бери жарыялагым келип жүрдү.
You've come to the right place, my friend.	Сиз туура жерге келдиңиз досум.
When this happens.	Ушундай абалга келгенде.
It is nighttime.	Азыр түн.
He had been with her for more than a few months.	Ал аны менен бир нече айдан ашык аралыкта болгон.
So we go to extra time.	Ошентип биз кошумча таймга чыгабыз.
The call is heard.	Чакырык угулат.
Hall effects play an important role in these systems.	Бул системаларда зал эффекттери маанилүү роль ойнойт.
It's up to you whether you decide to tell them or not.	Аларга айтууну чечесизби же жокпу, бул сизден көз каранды.
A front desk through many employees, we have known for many years.	Көптөгөн кызматкерлер аркылуу алдыңкы стол, биз көп жылдан бери билебиз.
I remember the first season.	Биринчи сезон эсимде.
Drive straight.	Түздөн айдаңыз.
It could be blood.	Бул кан болушу мүмкүн.
But this is not just thinking.	Бирок бул жөн эле ойлоно бербейт.
He loved his daughter from the beginning.	Ал кызын башынан эле жакшы көрчү.
I have two available.	Менде эки жеткиликтүү.
This is the quality of the final product.	Бул акыркы продукциянын сапаты.
I gave two.	эки бердим.
He wants the best for them.	Ал алар үчүн эң жакшысын каалайт.
He was very special.	Ал абдан өзгөчө болгон.
The same color.	Ушул эле түс.
He could not believe that such things existed.	Ал мындай нерселер бар экенине ишене алган жок.
You need to see what the screen does with it.	Экран аны менен эмне кылганын көрүү керек.
Now the people want blood.	Эми эл канды каалап жатат.
Now we are confident that we will win.	Эми биз жеңишке жетебиз деген ишеним бар.
In fact, he may be very interested.	Чынында эле, ал абдан кызыкдар болушу мүмкүн.
Then, suddenly, something funny happened.	Анан күтүлбөгөн жерден күлкүлүү нерсе болду.
It’s wrong and it doesn’t sound.	Бул туура эмес жана үн эмес.
Long, thin.	Узун чал, арык.
I'm going to ask you a critical question.	Мен сизге критикалык суроо берейин деп жатам.
Then push forward.	Анан алдыга түрт.
So we decided.	Ошентип, биз чечтик.
I hated him so much.	Мен аны аябай жек көрдүм.
The first match is used.	Биринчи матч колдонулат.
He faced many situations and did what was necessary.	Ал ар кандай кырдаалга туш келип, керектүү нерсени жасады.
These issues can cost your business significant time and money.	Бул маселелер бизнес олуттуу убакыт жана акча чыгым болушу мүмкүн.
You will never notice that person.	Сен ал кишини эч качан байкабайсың.
Now that must be a fact.	Эми бул факт болсо керек.
I was very emotional today.	Мен бүгүн абдан эмоционалдуу болдум.
And he stayed where he was.	Жана ал болгон жеринде калды.
My reaction was shocking.	Менин реакциям шок болду.
Often, they seem to be eating each other.	Көбүнчө, алар бири-бирин жеп жаткандай сезилет.
This makes them sick.	Бул аларды оорулуу кылат.
He can do whatever he wants now.	Ал азыр эмнени кааласа, каалагандай кыла алат.
I went elsewhere and got the same car.	Башка жакка барып, ошол эле машинага ээ болдум.
I was able to send the bridge back.	Мен көпүрөнү кайра жөнөтө алдым.
I looked behind me to see what would happen.	Мен артыма карадым, эмне болот деп.
It takes time and a lot of practice.	Бул убакытты жана көп машыгууну талап кылат.
That doesn't mean it was a good thing.	Бул жакшы нерсе болгон дегенди билдирбейт.
They win games.	Алар оюндарды утат.
He could simply identify the person.	Ал жөн гана адамдын өзгөчөлүктөрүн аныктай алган.
It does not provide additional information.	Ал кошумча маалымат бербейт.
She was beautiful at our first meeting.	Биринчи жолугушуубузда ал сулуу болчу.
He smiled more.	Ал көбүрөөк жылмайып койду.
They will probably change their code in the future.	Алар келечекте, балким, алардын кодун өзгөртөт.
We have heard your request.	Биз сиздин талабыңызды уктук.
He really was tonight.	Ал чындап эле бүгүн кечинде болчу.
This is an amazing thing.	Бул укмуштуудай иш.
You tell him he did the right thing.	Сен ага анын туура кылганын айтасың.
He knew exactly what we were talking about.	Ал биз ал жөнүндө сүйлөшүп жатканыбызды так билчү.
Our goals also came from that area.	Биздин максаттарыбыз да ошол аймактан чыкты.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
Now it's gone.	Эми бул жок.
He told me every step of the procedure.	Ал мага процедуранын ар бир кадамын айтып берди.
I knew he didn’t.	Мен анын жок экенин билдим.
The girl was right.	Кыз туура айтты.
His methods were non-violent.	Анын ыкмалары зордук-зомбулук эмес болчу.
They are small projects because they are not so many.	Алар анчалык көп эмес, анткени алар кичинекей долбоорлор.
His choice is interesting.	Анын тандоосу кызык.
But these were obvious.	Бирок булар айкын болгондор эле.
Last time you took this picture with you.	Акыркы жолу бул сүрөттү өзүң менен алып кеткенсиң.
But everything has changed.	Бирок баары өзгөрдү.
He is a unique player.	Ал уникалдуу оюнчу.
You play by the rules.	Сиз эреже боюнча ойнойсуз.
All the doors began to open.	Бардык эшиктер ачыла баштады.
I don't want you to come back.	Мен сенин кайтып келишиңди каалабайм.
This is the exact time for him to leave.	Бул анын кетиши үчүн так убакыт.
To find people.	Адамдарды табуу үчүн.
trying to create a frame with a line.	сызык менен кадр түзүүгө аракет кылууда.
It was my mother.	Бул менин апам болчу.
It takes a lot of space to explain it.	Аны түшүндүрүү үчүн көп орун талап кылынат.
If they decide, it will be at least as much of a problem.	Алар чечсе, жок эле дегенде, ошончо көйгөй жаратат.
You can help us continue our mission.	Сиз бизге миссиябызды улантууга жардам бере аласыз.
Seven normal subjects served as controls.	Жети нормалдуу субъект контроль катары кызмат кылган.
The family was less active this week.	Бул аптада үй-бүлө азыраак активдүү болду.
You want to surprise those things.	Ошол нерселер үчүн сиз сюрприз калтыргыңыз келет.
They did not want him to run away again.	Алар аны кайра качып кеткиси келген жок.
There is something you can get out of sex.	Сиз секстен ала турган нерсе бар.
They needed magic.	Аларга сыйкырчылык керек болчу.
It's hard to say.	Аны айтуу кыйын.
We are proving that this is not the case now.	Биз азыр андай эмес экенин далилдеп жатабыз.
Today, we are taking steps to address some of these concerns.	Бүгүнкү күндө биз ошол кооптонуулардын айрымдарын канааттандыруу үчүн тиешелүү чараларды көрүп жатабыз.
Swap reports.	Отчётторду алмаштыргыла.
However, this is covered by the terms of the policy.	Бирок бул саясаттын шарттары менен камтылган.
There is work to be done.	Кыла турган иш бар.
If you have any problems, use it.	Кандайдыр бир кыйынчылык болсо, колдонуңуз.
I want to kill you.	Мен сени өлтүргүм келет.
This is a long story.	Бул узун окуя.
My mind was formed.	Менин оюм түзүлдү.
He is a criminal.	Ал кылмышкер.
They came there.	Алар ошол жакка келишти.
Very low.	Абдан төмөн.
The advice is to allow their feelings to flow deep into the skin.	Кеңеш алардын сезимдерин теринин терең агымына жол берүү болуп саналат.
This was a great shock to the system.	Бул система үчүн абдан шок болду.
This can lead to serious security situations.	Бул коопсуздуктун олуттуу кырдаалдарына алып келиши мүмкүн.
A few minutes later, the boy left the house.	Бир нече мүнөттөн кийин бала үйдөн чыгып кетти.
Police found him the next day.	Полиция аны эртеси таап алган.
He creates many things.	Ал көп нерселерди жаратат.
This is my cell.	Бул менин клеткам.
Just look around.	Жөн гана айланаңа кара.
This applies to both hot and extra soft ingredients.	Бул ысык жана кошумча жумшак компонентке да тиешелүү.
Let’s say it’s a very hard one or two.	Келгиле, бул абдан катуу бир, эки.
This request was denied by the court of first instance.	Бул өтүнүчтү биринчи инстанциядагы сот канааттандырган жок.
It’s about using words to understand oneself.	Бул өзүн түшүнүү үчүн сөздөрдү колдонуу жөнүндө.
They are sick.	Алар оорулуу.
There are several ways to do this.	Муну бир нече жол менен кылсаңыз болот.
The church is not another building.	Чиркөө башка имарат эмес.
Help them better understand these games.	Бул оюндарды жакшыраак түшүнүүгө жардам бериңиз.
I thought it was right to bring you a gun.	Мылтыкты сага алып келгеним туура деп ойлодум.
So they did not go far.	Ошентип, алар алыска барышкан жок.
He looked behind him.	Ал анын артына карады.
What he wanted to do with his life was serious.	Ал өзүнүн жашоосу менен эмне кылгысы келген, олуттуу.
I was over it.	Мен анын үстүнөн болгон.
But the joy of this plan.	Бирок бул пландын кубанычы.
He would have such information.	Ал мындай маалыматка ээ болмок.
The answer is zero.	Жооп нөл.
It gives them what they want.	Бул аларга каалаганын берет.
The bathroom was also super.	Ошондой эле ванна супер болгон.
So that means.	Демек, бул дегенди билдирет.
He smiled and shook his head softly.	Ал жылмайып, акырын башын чайкады.
They need to work with us.	Алар биз менен иштеши керек.
But it seemed.	Бирок, көрүнгөн.
Nine people were injured.	Тогуз киши жараат алды.
These results are consistent with previous studies.	Бул жыйынтыктар мурунку изилдөөлөргө дал келет.
However, drugs can directly affect tumor cells.	Бирок, дарылар шишик клеткаларына түздөн-түз таасир этиши мүмкүн.
We have to solve it.	Биз аны чечишибиз керек.
He had not seen her there.	Ал жерде аны көргөн эмес.
But sometimes it is possible.	Бирок кээде мүмкүн.
It wasn’t very good.	Бул абдан жакшы болгон жок.
I want my content there.	Мен ошол жерде өзүмдүн мазмунумду каалайм.
But the men never came.	Бирок эркектер эч качан келген эмес.
It doesn't matter yet.	Азырынча баары бир.
I learned a lot about myself and other men.	Мен өзүм жөнүндө жана башка эркектер жөнүндө көп нерсени билдим.
Therefore, other techniques will be necessary.	Демек, башка техникалар зарыл болуп калат.
Their price was high, but the quality was excellent.	Алардын баасы жогору, бирок сапаты мыкты болчу.
In short, it will definitely pass.	Кыска, сөзсүз өтөт.
And leave a mark so quickly.	Жана ушунчалык тез из калтырыңыз.
No children, no students, no phone signal.	Балдар жок, студенттер жок, телефон сигналы жок.
We must love the king.	Падышаны сүйүш керек.
Both were possible, but neither was true.	Бул экөө тең мүмкүн болгон, бирок алардын бири да чындыкка дал келген эмес.
Very good point.	Абдан жакшы пункт.
The problem was individual.	Маселе жекече болгон.
You can reach out and touch them.	Колуңузду сунуңуз, аларга тийип койсоңуз болот.
I should probably stop and look.	Мен, балким, токтоп, карап көрүшүм керек.
Therefore, the first term is zero.	Демек, биринчи мүчө нөлгө барабар.
I mean, students are important.	Айтайын дегеним, студенттер маанилүү.
Try to think a little.	Бир аз ойлонууга аракет кыл.
You understand.	Түшүнөсүң.
He wants them to do that.	Ал алардан ошону каалайт.
Leave your name and number.	Атыңызды жана номериңизди калтырыңыз.
His spirit is very strong.	Анын руху абдан күчтүү.
It’s just amazing.	Бул жөн эле укмуш.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
He had more than an hour to return.	Анын кайтып келишине дагы бир сааттан ашык убакыт калган.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
My anxiety started a little over three years ago.	Менин тынчсыздануум үч жылдан бир аз мурун башталган.
They needed rain, and they did not know it was raining.	Аларга жамгыр керек болчу, жаан жаап жатканын билишкен эмес.
Some studies have shown some benefits, while other studies have not.	Кээ бир изилдөөлөр бир пайда көрсөттү, ал эми башка изилдөөлөр жок.
As far as we know, this has not been reported before.	Биздин билишибизче, бул тууралуу мурда билдирилген эмес.
His eyes returned to the staff.	Анын көзү кайрадан кызматкерлерге үңүлдү.
Looks like he didn't.	Ал кылган жок окшойт.
He put his hand on her chest and tried to calm her down.	Ал колун анын көкүрөгүнө басып, аны тынчтандырууга аракет кылды.
There is another idea.	Дагы бир идея бар.
A gift for me.	Мага белек.
I hope you find them interesting.	Мен ишенем, сиз аларды кызыктуу таба аласыз.
So they pay other people for it.	Ошентип, алар башка адамдарга бул үчүн акча төлөшөт.
She is not my daughter.	Ал менин кызым эмес.
So get started.	Андыктан баштаңыз.
There are three types of such items that we now describe.	Биз азыр сүрөттөгөн мындай пункттардын үч түрү бар.
I think maybe we should catch it.	Мен ойлойм, балким, биз аны кармашыбыз керек.
These facts are presented to us today.	Мына ошол фактылар бүгүн бизге сунушталып жатат.
A film is a work of art.	Тасма – бул көркөм чыгарма.
We cannot accept such a conclusion.	Мындай жыйынтыкты биз кабыл ала албайбыз.
He lost a little weight, but at a great loss.	Ал бир аз арыктады, бирок чоң чыгымга учурады.
A woman's heart is like gold.	Аялдын жүрөгү алтындай.
There is a level of truth.	Чындыктын деңгээли бар.
Immediately the cold air hit my face.	Ошол замат муздак аба бетиме тийди.
I can still read.	Мен дагы деле окуй алам.
The impact on your life can be significant.	Сиздин жашооңузга тийгизген таасири олуттуу болушу мүмкүн.
You then made the connection.	Сиз андан кийин байланыш түздүңүз.
Choose any medication.	Кандайдыр бир дары-дармекти тандаңыз.
This is a happy story.	Бул бактылуу окуя.
Every guy wants one of these.	Ар бир жигит булардын бирин каалайт.
Here you will find new ways to deal with the same problems.	Сиз бул жерден бир эле көйгөйлөр менен иштөөнүн жаңы жолдорун табасыз.
There was no evidence.	Эч кандай далил болгон жок.
Sometimes she is like a little mother to me.	Кээде ал мен үчүн кичинекей энедей.
There will also be an art exhibition.	Ал жерде дагы көркөм көргөзмө болот.
He and his mother directed the show.	Ал шоуну апасы экөө башкарган.
But this may not be true.	Бирок бул туура болушу мүмкүн эмес.
The world knows this by heart.	Муну дүйнө жатка билет.
Eventually the infection went away.	Акыры инфекция кирип кетти.
It was only fifteen or twenty minutes before he was injured.	Анын жаракат алганына он беш-жыйырма мүнөт гана болгон.
People are wild now.	Эл азыр жапайы.
Houses will be built.	Үйлөр курулат.
In this process, we need to take some different approach.	Бул процессте кандайдыр бир башкача мамиле кылуу керек.
This is a doubt based on reason and reason.	Бул акылга жана акылга негизделген күмөн.
It will never be possible again.	Ал мындан ары эч качан мүмкүн эмес.
I don't know what to say.	Мен эмне дээримди билбейм.
Others did not.	Ал эми башкалары буга маани беришкен жок.
In other words, they had to understand the enemy.	Башкача айтканда, алар душманын түшүнүшү керек болчу.
I'll be back as soon as I can.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк кайтып келем.
There he opened the door and looked inside.	Ал ошол жерде эшикти ачып, ичин карады.
And it really shows why.	Жана жана эмне үчүн чындыгында көрсөтөт.
I only met him twice, but he was not enough.	Мен аны эки жолу гана жолуктурдум, бирок ал жетишсиз болду.
Three pairs, if desired.	Үч жуп, эгер кааласаңыз.
These are experimental values, but they work now.	Бул эксперименталдык баалуулуктар, бирок азыр иштейт.
Tell them to find the money.	Акчаны таап бергиле деп айт.
I don't like your plan.	Мага сенин планың жакпайт.
I knew the movie would be like that.	Мен кино ушундай болорун билчүмүн.
When will this summer end?	Бул жай качан бүтөт.
With practice every day, you move a little to the right.	Ар бир күнү машыгуу менен сиз бир аз оңго жыласыз.
I wish them both happiness.	Экөөнүн бактылуу болушун каалайм.
You will be glad you did.	Сиз жасаганыңызга кубанычта болосуз.
We'll talk about this in the morning.	Бул тууралуу эртең менен сүйлөшөбүз.
He is not well dressed.	Ал жакшы кийинген да эмес.
Not something you can find every day.	Күн сайын таба турган нерсе эмес.
He knew that men would not look at him like that.	Эркектер ага минтип карабасын билчү.
Don't call me.	Мага чалба.
Every sound is important to us.	Ар бир үн биз үчүн маанилүү.
This is, of course, more complicated.	Бул, албетте, татаалыраак.
He could not answer the letter.	Ал катка жооп бере алган жок.
I'm still with my mom.	Мен дагы апам менен.
This will take a long time.	Бул узакка созулат.
There is a lot of help out there.	Ал жерде көп жардам бар.
This is because fires often burn children.	Себеби өрт көбүнчө балдарды күйгүзгөн.
I accepted rather.	Мен андан көрө кабыл алдым.
Better than good.	Жакшыдан жакшы.
These people are easy to find.	Бул адамдарды табуу оңой.
My first victory in a few months.	Бир нече айдагы биринчи жеңишим.
At least two days.	Жок дегенде эки күн.
Before that we didn't have a chance.	Ага чейин бизде мүмкүнчүлүк жок болчу.
It made no sense at all.	Андан башка эч кандай мааниси жок болчу.
He saw it as a waste.	Ал аны ысырап катары көргөн.
Treat with respect.	Урмат менен мамиле кылуу.
I'm getting better.	Мен жакшы болуп баратам.
We are not alone.	Биз жалгыз жолго түшкөн жокпуз.
One patient in each group died.	Ар бир топто бир бейтап каза болду.
So we will remain by name.	Ошентип, биз аты менен калат.
More scale, but the picture is more complicated.	Көбүрөөк масштабда, бирок сүрөт татаалыраак.
They can never be like them.	Алар эч качан алардай боло алышпайт.
You are here because you know something.	Сиз бул жердесиз, анткени сиз бир нерсени билесиз.
Second, it can be difficult to know how to improve.	Экинчиден, кантип жакшыртууну билүү кыйын болушу мүмкүн.
This is not so bad.	Бул анчалык жаман эмес.
You tell people about me.	Элге мен жөнүндө сүйлөшөсүң.
The statistical problem is the removal of the global signal.	Статистикалык көйгөй глобалдык сигналды алып салуу болуп саналат.
He seemed motionless and sound asleep.	Ал кыймылдабай, катуу уйкуга кеткендей болду.
Many miss school.	Мектепти сагынгандар көп болот.
He may be telling the truth.	Ал чындыкты айтып жаткан болушу мүмкүн.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
He finally calms down.	Ал акыры тынчып калат.
Examine the effectiveness of the work carefully.	Иштин натыйжалуулугун кылдаттык менен карап көрүңүз.
But this time, like other smart cities, it is quite developed.	Бирок бул жолу башка акылдуу шаарлардай эле жетиштүү өнүккөн.
Everyone knew this and accepted it.	Баары ушундай экенин билип, кабыл алышты.
I was upset when I thought about it.	Мен ойлогондо капа болдум.
The remaining options are selected as before.	Калган параметрлер мурункудай эле тандалат.
Someone else was present.	Башка бирөө катышкан.
Hate him, hate him, hate him.	Аны жек көр, аны жек көр, аны жек көр.
And for no particular reason.	Жана эч кандай өзгөчө себепсиз.
Give him time.	Ага убакыт бер.
The year of his death is unknown.	Анын өлгөн жылы белгисиз.
You are late.	Кечигип жатасың.
As I entered, I thought I was dead.	Кирип жатып өлдүм деп ойлодум.
Nothing else matters.	Башка эч нерсе кызыктырбайт.
I hold my head high.	Мен башымды бийик кармайм.
Other than that, it's good.	Андан башкасы жакшы.
We won the championship every year.	Жыл сайын биринчиликти алганбыз.
It is a pity to hear this news.	Бул кабарды укканда чындап өкүнүчтүү.
He has improved a little, but still can't speak.	Ал бир аз жакшырды, бирок дагы эле сүйлөй албайт.
There are no significant differences at this level.	Бул деңгээлде эч кандай маанилүү айырмачылыктар жок.
I have not seen any real changes from my previous comments.	Мен мурунку комментарийлеримден эч кандай реалдуу өзгөрүүлөрдү көргөн жокмун.
This is probably the biggest reason.	Бул, балким, эң чоң себеби болуп саналат.
There is no way out.	чыгып, эч кандай жол жок.
It cannot be compared to a powerful animal that is three times its size.	Ал өзүнөн үч эсе чоң болгон күчтүү жаныбарга тең келе албайт.
He changed my life and saved my life.	Ал менин жашоомду өзгөрттү, өмүрүмдү сактап калды.
That was not the purpose of the paper.	Бул кагаздын максаты болгон эмес.
I wanted to help in practice.	Практикада жардам бергим келди.
They had one child.	Экөөнүн бир баласы бар болчу.
Very to my core.	Менин өзөгүмө абдан.
I had no choice but to believe my name.	Атыма ишенгенден башка аргам жок болчу.
This is just to give you an idea of ​​what to expect.	Бул жөн гана сизге эмнени күтө турганыңыз жөнүндө түшүнүк берүү үчүн.
I had similar experiences.	Менде да ушундай окуялар болду.
But he is not stupid.	Бирок ал келесоо эмес.
There are.	Ал жерде.
But don't tell me where you are.	Бирок кайда экениңди айтпа.
Use whatever is convenient for you.	Сизге ыңгайлуу болгон ар кандай түрдү колдонуңуз.
We wanted to take it seriously.	Биз олуттуу кабыл алгыбыз келди.
At first, he did not object.	Ал башында анчалык деле каршы болгон эмес.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
He was killed.	Муну менен ал өлтүрүлгөн.
Maybe that’s what you want to say.	Балким, сиз эмнени айткыңыз келет.
Something they didn’t write.	Алар жазган эмес бир нерсе.
But he did.	Бирок ал ишке ашырды.
His heart was bigger than the world.	Анын жүрөгү дүйнөдөн чоң болчу.
It didn’t really happen much.	Бул чынында эле көп болгон жок.
Clients immediately stop talking.	Ошол замат кардарлар сүйлөшпөй калышат.
I've never been so scared in my life.	Өмүрүмдө мынчалык корккон эмесмин.
Take a look one day, it's fun.	Бир күнү карап көрүңүз, бул кызыктуу.
Of course, we have to show the last place.	Албетте, биз акыркы жерди көрсөтүшүбүз керек.
I would be grateful if you could help me with this.	Муну кантип аткарууга жардам берсеңиз, ыраазы болот элем.
But it felt good.	Бирок, жакшы сезилди.
I think someone else’s clothes.	Менимче, бирөөнүн кийими менен башка адам.
Therefore, the issue of the relevant standard has never been before the court.	Ошондуктан тиешелүү стандарт маселеси эч качан соттун алдында болгон эмес.
Get that energy.	Ошол энергияны ал.
Sometimes it fits.	Кээде туура келет.
I thought you would take my place.	Сен менин ордума келесиң деп ойлогом.
Once he was there and settled down.	Бир жолу ал жерде болуп, отурукташып калды.
Thus, a lot of effort is put into security.	Ошентип, коопсуздук үчүн көп күч-аракет жумшалат.
No one paid attention.	Эч ким көңүл бурган жок.
But he refused and gave me no reason.	Бирок ал менден баш тартып, эч кандай себеп көрсөтпөй койду.
You can do it.	Сиз аны ишке ашыра аласыз.
Yes, this is not a good sign.	Ооба, бул жакшы жышаан эмес.
I can't find a solution.	Мен чечимди таба албайм.
No it isn't.	Жок андай эмес.
This is where we begin the real story.	Мына ушул жерден биз чыныгы окуяга бара баштайбыз.
This is not to regain control, but to give it up.	Бул башкарууну кайтарып алуу эмес, андан баш тартуу.
I love it so much.	Мен муну ушундай жакшы көрөм.
That means it.	Бул ал дегенди билдирет.
The term of the contract was five years.	Келишимдин мөөнөтү беш жыл болгон.
The number is read from left to right.	Сан солдон оңго карай окулат.
While we are working, he is also at work.	Биз иштеп жатсак, ал да жумушта.
What a wonderful surprise.	Кандай сонун сюрприз.
If you believe in yourself, everything will be fine.	Өзүңө ишенсең, баары жакшы болот.
We need to use our weapons more.	Биз куралыбызды көбүрөөк колдонууга тийишпиз.
I ask him.	Мен андан сурайм.
It does it in a completely different way.	Бул такыр башка жол менен кылат.
This is normal.	Мунун баары нормалдуу көрүнүш.
It can be powerful.	Бул күчтүү болушу мүмкүн.
We discussed this well.	Бул тууралуу жакшы талкууладык.
I thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлондум.
In the end, we defeat the enemy.	Акырында биз душманды талкалайбыз.
I think he knows where this is going.	Менимче, ал бул кайда бара жатканын билет.
If they want more, they have to do more.	Эгер алар дагы көптү кааласа, алар дагы көп нерсе кылышы керек.
There was no invitation to him.	Ага эч кандай чакыруу болгон эмес.
You know little about me.	Сен мен жөнүндө аз билесиң.
It feels different.	Бул башкача сезилет.
Recovery is possible.	Калыбына келтирүү мүмкүн.
No one will drink their water.	Алардын суусун эч ким ичпейт.
We take pictures of it.	Биз аны сүрөткө алабыз.
These are presented as natural forces.	Булар табигый күчтөр катары көрсөтүлөт.
He looked up at the night sky.	Ал түнкү асманды карады.
They look.	Алар карашат.
First they were good, then they were bad, and now they are good again.	Адегенде жакшы, анан жаман болушту, эми кайра жакшы.
They worked until dinner.	Алар кечки тамакка чейин иштешти.
I know, right.	Мен билем, туура.
I am in a group.	Мен группадамын.
But we will make a difference in your case.	Бирок, биз сиздин учуруңузда өзгөчөлүк жасайбыз.
Please think.	Сураныч, ойлонуп көр.
He doesn't try to push me.	Ал мени түртүүгө аракет кылбайт.
He wanted everything right.	Ал баарын туура каалаган.
Brown was released only three days later.	Браун үч күндөн кийин гана бошотулган.
Makes another but special gift.	Башка, бирок өзгөчө белек кылат.
I’m almost undecided, but it could be.	Мен дээрлик чечим чыгара элекмин, бирок ошондой болушу мүмкүн.
Or maybe a week.	Же, балким, бир жума.
Let and.	болсун жана.
But this requires faith at every moment.	Бирок бул үчүн ар бир көз ирмемде ишеним керек.
This was something they had recently experienced.	Бул алар жакында эле башынан өткөргөн нерсе болчу.
He knew he had to do it.	Ал муну кылуу керек экенин түшүндү.
The message is repeated twice.	Билдирүү эки жолу кайталанат.
Share with me, friends.	Мени менен бөлүшүңүз, достор.
He thought of his choices.	Ал өзүнүн тандоолорун ойлоду.
I have to write both.	Экөөнү тең жазып чыгышым керек.
In fact, the opposite may be true.	Чынында, тескерисинче болушу мүмкүн.
Me and another old boy.	Мен жана дагы бир кары бала.
I liked both.	Мага экөө тең жакты.
I'm trying to figure out where to meet.	Кайда жолугабыз деп ойлонууга аракет кылып жатам.
When I got up and looked behind me, it was burning.	Ордуман туруп артымды карасам, күйүп жаткан экен.
So far he has not been killed and will not be killed.	Азырынча ал өлтүрүлбөйт жана өлтүрүлбөйт.
You think you can handle everything.	Сен баарын башкара алам деп ойлойсуң.
This is a wedding.	Бул той.
If they are the right people.	Эгер алар туура адамдар болсо.
But understanding the situation.	Бирок кырдаалды түшүнүү.
He knows how.	Ал кантип билет.
It doesn't matter who likes it or doesn't like it.	Кимге эмне жакса, эмнеси жакпайт, баары бир.
He did not ask me any questions.	Ал мага эч кандай суроо берген жок.
Okay, do it.	Макул, муну ал.
We would do better in the area.	Райондо жакшыраак иш кылмакпыз.
The data are representative of three independent experiments.	маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттердин өкүлү болуп саналат.
The latest comments are available for your viewing.	Акыркы комментарийлер сиздин карооңуз үчүн жеткиликтүү.
Everything seemed normal.	Баары кадимкидей көрүндү.
I say he is.	Мен ал деп айтам.
Even those on the right don't like it.	Оң жактагыларга да жакпайт.
Long time no see.	Көптөн бери көрүшпөдүк.
For people who have a small bedroom, this product is the right choice.	Кичинекей уктоочу бөлмөсү бар адамдар үчүн бул продукт туура тандоо болуп саналат.
This beer is very good.	Бул сыра абдан жакшы.
I love the structure and design of this bag.	Мен бул сумканын түзүмүн жана дизайнын жакшы көрөм.
No one can enter.	Эч ким кире албайт.
I wanted a clean head.	Мен таза баш кааладым.
He had a face.	Анын жүзү бар болчу.
Equipment can wait a while.	Жабдуулар бир аз күтө алат.
We represent the real people.	Биз чыныгы элдин өкүлүбүз.
Invisible, insane, hopeless.	Көзгө көрүнбөй, акылы жок, үмүттөндү.
Listen here.	Бул жерде угуп көрүңүз.
Be simple.	Жөнөкөй болуңуз.
There is a difference between a live set and a record.	Жандуу топтом менен рекорддун ортосунда айырма бар.
They are a very different people.	Алар башка адамдардан таптакыр бөлөк эл.
He was five or six feet away and turned his back on them.	Ал беш-алты фут алыстыкта, аркасын аларга буруп турду.
He threw everything he had at them.	Колунда болгондун баарын аларга ыргытчу.
His eyes opened.	Анын көзү ачылды.
Living things do not do that.	Жандуу нерселер андай кылбайт.
But he could not speak.	Бирок ал сүйлөй алган жок.
Come on a trip one day.	Бир күнү саякатка кел.
I'd like to buy a room at this hotel.	Мен бул мейманканадан бир бөлмө сатып алгым келет.
Or at least people are telling.	Же, жок дегенде, эл айтып жатат.
More than a third of adults in the community report sleep problems.	Коомчулуктагы чоңдордун үчтөн биринен көбү уйку көйгөйлөрүн айтышат.
He lost his mind and became sane.	Акылынан ажырап, акылга сыйды.
I wonder if we are happy.	Биз бактылуубузбу деп ойлойм.
We picked it up right away.	Биз аны дароо көтөрүп алдык.
I hope you had a great time here.	Мен ишенем, сиз бул жерде сонун убакыт өткөрдүңүз.
Recently he had to make a very tough decision.	Жакында ал абдан катаал чечим чыгарууга туура келди.
Go back to the problem.	Көйгөйдөн артка кайт.
I was really happy and excited about it.	Мен буга чындап кубандым жана толкундандым.
Just because we can, doesn't mean we should.	Колубуздан келгени, биз керек дегенди билдирбейт.
Of course it is.	Албетте бул.
Don't think about me.	Мени ойлобо.
He and his wife attended high school together.	Аялы экөө орто мектепте чогуу окуган.
The king returned.	Падыша кайтып келди.
I'm coming home.	Мен үйгө кайтып келем.
I was not surprised.	Мен таң калган жокмун.
If you have any concerns, talk to your doctor.	Эгерде сизде тынчсыздануулар болсо, дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
Never cry for milk.	Эч качан сүт үчүн ыйлаба.
We will need this file later.	Бул файл бизге кийинчерээк керек болот.
Then, he made a call.	Андан кийин, ал чакырык жасады.
Lights are important.	Жарыктар маанилүү болуп саналат.
He made no attempt to identify the person.	Ал адамдын өздүгүн аныктоого эч кандай аракет жасаган эмес.
My studies and others.	Менин окуум жана башкалар.
But the action does not move very fast.	Бирок акция өтө тез кыймылдабайт.
I don't know what we did wrong.	Эмнени туура эмес кылганыбызды билбейм.
Definitely under the influence.	Сөзсүз таасири астында.
You are important to us.	Сен биз үчүн маанилүү.
I immediately changed the top to black.	Дароо эле үстүн кара кылып алмаштырдым.
It doesn't matter what society you live in.	Кайсы коомдо жашаганыңыз маанилүү эмес.
It’s a wonderful relationship and we are happy for each other.	Бул сонун мамиле жана биз бири-бирибизге бактылуубуз.
The door to the hospital room was cut through a small window.	Оорукананын бөлмөсүнүн эшиги кичинекей терезеден кесилген.
It can be magic.	Сыйкыр болушу мүмкүн.
This is their way of thinking.	Бул алардын ой формасы.
We have installed it now.	Биз аны азыр орноттук.
Someone calls the initial concept.	Кимдир бирөө баштапкы түшүнүктү чакырат.
The second of them seemed insignificant.	Алардын ичинен экинчиси анча маанилүү эместей көрүндү.
Of course, we want people to take drugs.	Албетте, биз адамдардын баңгизаттарды кабыл алышын каалайбыз.
All tests return negative.	Бардык тесттер терс кайтып келет.
Good basic material provides the general basics needed for further training.	Жакшы негизги материал андан ары окутуу үчүн зарыл, жалпы негиздерин берет.
Finding peace is a goal.	Тынчтыкты табуу - максат.
Security may be different.	Коопсуздук башка болушу мүмкүн.
I made him laugh, you know.	Мен аны күлдүрүп койдум, билесиңби.
This button is shown in the figure below.	Бул баскыч төмөндө көрсөтүлгөн сүрөттө көрсөтүлгөн.
There is a private life, a business, and they are the perfect couple.	Ал жерде жеке жашоо, бизнес бар, алар мыкты түгөй болушат.
Such specimens are usually collected when the cause of death is unknown.	Мындай үлгүлөр, адатта, өлүмдүн себеби белгисиз болсо, чогултулат.
They didn't say much.	Алар көп айтышкан жок.
That should probably be your role.	Бул, балким, сенин ролу болушу керек.
We loved it.	Биз аны сүйчүбүз.
Continue reading to see more.	Көбүрөөк көрүү үчүн окууну улантыңыз.
Sorry, there is little radio news these days.	Кечиресиз, бул күндөрү радио жаңылыктары аз.
But we didn’t start together.	Бирок биз чогуу баштаган жокпуз.
I have not seen anything myself.	Мен өзүм эч нерсе көргөн жокмун.
They were young men.	Алар жаш жигиттер эле.
I feel limited sometimes.	Мен кээде чектелүү сезем.
We have seen this happen before.	Мурда да ушундай болгонун көрүп турабыз.
I felt so bad about it.	Мен бул жөнүндө абдан жаман сездим.
This is not a legal reason, but a very practical reason.	Бул юридикалык себеп эмес, бирок абдан практикалык себеп.
Another key goal is a higher salary.	Дагы бир негизги максат - жогорку айлык акы.
Just let me go.	Мени жөн эле коё бер.
But he still doesn't know what happened.	Бирок ал дагы эле эмне болгонун билбейт.
But the facts were not clear.	Бирок фактылар эч кандай ачык-айкын болгон эмес.
If you see one, take one and then drink another.	Бир көрсөң бирди ал, анан бирин ич.
I created the first death.	Биринчи өлүмдү мен жараттым.
Come in and close the door.	Кирип, эшикти жап.
But my base is here.	Бирок менин базам ушул жерде.
It was all shot from there.	Булардын баары ошол жерден атылды.
Then we find the solutions of the fixed point.	Андан кийин биз туруктуу чекиттин чечимдерин табабыз.
I will let you go.	Мен сени коё берем, — деди.
But he doesn't know what happened either.	Бирок ал да эмне болгонун билбейт.
However, the details of the mechanism are not fully understood.	Бирок, механизмдин майда-чүйдөсүнө чейин толук түшүнүлө элек.
The name of the people.	Элдин аты.
This is not the first time he has seen such pictures.	Ал мындай сүрөттөрдү биринчи жолу көрүп жаткан жок.
It is late at night.	Түн бир оокумда.
One was very well dressed.	Бири абдан жакшы кийинген экен.
It was a war.	Бул согуш болду.
I ask questions, people answer.	Мен суроо берем, эл жооп берет.
So do you.	Сен да ошондой.
Yes, he seemed to have great power.	Ооба, ал чоң күчкө ээ болгон адамдай көрүндү.
He could not understand.	Ал түшүнө албай калды.
The people were moved.	Эл козголду.
There was no room to think here.	Бул жерде ойлонууга орун жок эле.
In this game, he played the media as a useful tool.	Бул оюнда ал медианы пайдалуу курал катары ойногон.
Otherwise, you're an hour late.	Болбосо, бир саат кечигип жатасыз.
But then he disappeared.	Бирок андан кийин ал көздөн кайым болду.
This is the true heart and soul of governing the ministry.	Бул кызматты башкаруунун чыныгы жүрөгү жана жаны.
The distance between you and me.	Сен экөөбүздүн ортобуздагы аралык.
None of them nodded.	Алардын эч кимиси башын ийкеген жок.
Hell, maybe there is, maybe more over the years.	Тозок, балким бардыр, балким, жылдар өткөн сайын дагы болгондур.
First, there are the remaining conditions.	Биринчиден, калган шарттар бар.
Use the phone.	Телефонду колдонуңуз.
Hands were everywhere before we realized what had happened to us.	Бизге эмне тийгенин түшүнө электе, колдор бардык жерде болчу.
We judge by action.	Биз иш менен соттойбуз.
There are three teams on call.	Чакыруу боюнча үч команда бар.
It certainly didn’t matter.	Бул, албетте, маанилүү эмес болчу.
He just stopped in his seat for a few things.	Ал жөн гана бир нече нерсе үчүн өзүнүн ордуна токтоду.
I tried to open his eyes.	Мен анын көзүн ачууга аракет кылдым.
It's easy when things are going well.	Иштер жакшы болуп жатканда оңой.
Even if not, it can happen.	Болбогон күндө да, ошондой болушу мүмкүн.
Analyzed the data and prepared figures.	Маалыматтарды талдап, цифраларды даярдады.
Probably doing what he says.	Айтканын аткарып жаткандыр.
And the year before.	Жана андан мурунку жыл.
Finally he spoke openly.	Акыры ал өзүн ачык айтты.
It has no beginning and no end.	Анын башталышы да, аягы да жок.
Good people had to do their best year after year.	Жакшы адамдар жылдан-жылга колунан келгенин кылышы керек болчу.
Everything was great with you.	Сен менен баары сонун болчу.
There seems to be no escape.	Эч кандай кутулуу жок окшойт.
In a second the boys disappeared in that direction.	Бир секундда балдар ошол тарапка көздөн кайым болушту.
I didn't even notice it was empty.	Мен анын бош экенин да байкаган жокмун.
Just study it.	Муну жөн эле изилдеңиз.
He had to talk to my parents for a while.	Ал ата-энем менен бир аз сүйлөшүшү керек болчу.
I will not talk about it anymore.	Мен бул тууралуу мындан ары айтпайм.
I don't even know what to say about it.	Мен ал жөнүндө эмне айтарымды да билбейм.
Apparently one room was finished on its lower level.	Сыягы, бир бөлмө анын төмөнкү деңгээлинде бүткөрүлгөн.
When you grow up.	Сен чоңойгондо.
I can imagine.	Мен элестете алам.
Very deal !.	Абдан келишим!.
There was no law, no order, no peace.	Мыйзам да, тартип да, тынчтык да болгон жок.
This has been going on for more than twenty years now.	Бул азыр жыйырма жылдан ашык убакытка созулат.
It is not made in the brain or by the brain.	Ал мээде же мээ тарабынан жасалбайт.
You don't even understand them.	Сен аларды да түшүнбөйсүң.
I really want to know what happened in the end.	Мен чындап эле аягында эмне болгонун билгим келет.
Defense can stop this.	Коргонуу муну токтото алат.
No one has been there since the key players died.	Негизги оюнчулар өлгөндөн бери эч ким болбойт.
That’s when we get back.	Ошол биз кайтып келгенде.
Despite this belief, it took another two years to complete the work.	Мындай ишенимге карабастан, ишти бүтүрүү үчүн дагы эки жыл талап кылынды.
It should be simple, but it is not.	Бул жөнөкөй болушу керек, бирок андай эмес.
I can feel them in the pictures.	Мен аларды сүрөттөрдөн сезип турам.
We are in good condition.	Биз жакшы абалдабыз.
You don't need anything else.	Сизге башка эч нерсе керек эмес.
It would be hard for me to really believe.	Мен чындап эле ишенүү кыйын болмок.
I know that now.	Мен муну азыр билем.
Because you moved.	Анткени сен көчүп кеттиң.
It ended in murder.	Адам өлтүрүү менен аяктаган.
He shook it for good.	Ал аны жакшылык үчүн силкти.
If so, would he have set it on fire?	Эгер андай болсо, ал аны ого бетер өрттөп жибермек беле.
Early in the morning.	Эртең менен эрте.
I got it.	Түшүндүм.
It was still early, seven or thirty.	Азыр деле эрте, жети отуздан кийин эле.
This can be checked directly.	Муну түздөн-түз текшерсе болот.
Put it on.	Коюңуз.
The same can be said.	Ушундай эле ойду айтууга болот.
I make it easy for him.	Мен ага жеңил кылам.
There is no moral responsibility here.	Бул жерде моралдык жоопкерчилик тартылган эмес.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
They will be better.	Алар жакшыраак болот.
I want to prove it in court.	Мен аны сотко берип, далилдегим келет.
They felt good.	Алар өздөрүн жакшы сезишти.
But it is important for us.	Бирок бул биз үчүн маанилүү.
His back hurt.	Анын бели ооруду.
From now on, it will be up to you and your family.	Мындан ары бул сизге жана сиздин үй-бүлөңүзгө жүктөлөт.
Try our best to understand.	Колубуздан келгендин баары түшүнүүгө аракет кылуу.
Good luck.	ийгилик каалайм.
It took a long time for no one to answer.	Эч ким жооп бергенче көп убакыт өттү.
The people were crying.	Эл ыйлап жатты.
This is how we end the program.	Программаны ушинтип бүтүрөбүз.
I thought it was amazing.	Мен таң калыштуу деп ойлогом.
That night we ate and watched a movie.	Ошол түнү биз тамактанып, кино көрдүк.
This is important because there is no time limit.	Бул маанилүү, анткени убакыттын чеги жок.
Watch the video to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн видеону көрүңүз.
Fair, not now.	Адилеттүү, эми эмес.
I'm tired of my company.	Өзүмдүн компаниямдан чарчадым.
They obeyed.	Алар баш ийишти.
In this space, we have the power to choose our answer.	Бул мейкиндикте биздин жообубузду тандоо күчүбүз бар.
It is the money that makes the difference.	Бул айырмачылыкты жараткан акча.
That would be crazy for some people.	Бул кээ бир адамдар үчүн жинди болмок.
It is not clear whether this will make a difference.	Бул айырмачылыкты жаратабы, анык эмес.
There are difficulties in the main work.	Негизги иштин оор жактары бар.
Strong words, nice to say.	Күчтүү сөз, айтканы сүйкүмдүү.
So we keep releasing them.	Ошондуктан биз аларды чыгара беребиз.
Remember that the hands of the clock move as well.	Сааттын жебеси, эсиңизде болсун, ошондой эле кыймылдайт.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
People try, people try.	Эл сынап көрүшөт, адамдар да сынап көрүшөт.
Not now, you don't want to try different things in the game.	Азыр эмес, оюнда ар кандай нерселерди сынагыңыз келбейт.
Until he kept moving.	Ал кыймылдай бергенче.
In the end, he got what he wanted.	Акыры ал каалаган нерсеге ээ.
Not because they are not proud of it, but because they are very proud of it.	Алар аны менен сыймыктанбагандыктан эмес, алар абдан сыймыктанышат.
The required capacity depends on the heat loss.	Керектүү кубаттуулук жылуулук жоготууга жараша болот.
Problems often arise if you do not pay for military service.	Аскерге акча төлөбөсөңүз, көбүнчө көйгөйлөр пайда болот.
One woman turned her face away.	Бир аял, жүзүн буруп, алыстап кетти.
You want them now.	Сиз аларды азыр каалайсыз.
Nature does not work like this.	Жаратылыш мындай иштебейт.
A tough life, when people do things to you.	Катаал жашоо, адамдар сизге кандайдыр бир нерселерди жасаганда.
I didn't even want to try to be happy here.	Бул жерде бактылуу болууга аракет кылгым да келген жок.
And the hospital.	Жана оорукана.
You did not use it.	Сиз аны колдонгон жоксуз.
This place is really cute.	Бул жер чынында эле сүйкүмдүү.
He went his own way.	Ал өз жолуна түштү.
I know how he did it.	Мен анын кантип жасаганын билем.
I just knew it.	Мен аны жөн эле билдим.
is the starting point.	баштапкы чекити болуп саналат.
You may not need to say anything.	Сизге эч нерсе айтуунун кереги жок болушу мүмкүн.
We do not know whether this is a fair explanation or not.	Бул адилеттүү түшүндүрмөбү же жокпу, биз билбейбиз.
But that’s a good pressure.	Бирок бул жакшы басым.
We never thought we would have to deal with such a thing.	Биз эч качан мындай нерсе менен күрөшүүгө туура келет деп ойлогон эмес.
Use of this research is at your own risk.	Бул изилдөөнү колдонуу өз тобокелдигиңизде.
Let it be minimal and let it be.	Минималдуу болсун жана болсун.
But you can do it with any curriculum.	Бирок сиз муну каалаган окуу планы менен кыла аласыз.
Accept it as part of yourself.	Аны өзүңүздүн бир бөлүгүңүз катары кабыл алыңыз.
He didn't really think that far.	Ал чындыгында мынчалык алысты ойлогон эмес.
Now there was a house, but not so good.	Азыр үй бар болчу, бирок анча жакшы эмес.
He knows he will see them again soon.	Ал жакында аларды кайра көрөрүн билет.
Many are missing.	Көптөрү жоголду.
We don't do things around your body.	Биз сиздин денеңиздин тегерегиндеги нерселерди кылбайбыз.
I write every week.	Мен жума сайын жазам.
I don't care who saw it.	Ким көргөнү мага кызык эмес.
I think it will help the society.	Бул коомго жардам берет деп ойлойм.
I may not be able to find another job.	Башка жумуш таппай калышым мүмкүн.
They live far away from here.	Алар бул жерден алыс жашашат.
It's time to go back to work.	Жумушка кайтууга убакыт келди.
That was two years ago.	Бул эки жыл мурун болгон.
He was uplifted every day with a new challenge.	Ал жаңы чакырык менен күн сайын көтөрүлүп турчу.
I miss u.	Мен сени сагындым.
Makes all kinds of stones.	Ар кандай таш жасайт.
In real life, both were absent.	Чыныгы жашоодо экөө тең жок болчу.
Mark puts his head on the ground.	Марк башын жерге салып турат.
They shook hands and invaded.	Алар кол алышып, басып киришти.
It even worked once.	Ал тургай, бир жолу иштеген.
But the idea was the same.	Бирок идея бир эле.
But it's easier said than done.	Бирок, муну айтууга караганда оңой болот.
The film is well shot.	Кино жакшы тартылган.
And most of us bought it.	Жана көбүбүз аны сатып алдык.
For an example.	Бир мисал үчүн.
It just doesn’t make him moral in our eyes.	Биздин көзүбүздө аны адеп-ахлактуу кылбайт, жөн гана.
You can find this less true by asking questions.	Сиз суроолорду бергенден кийин, бул азыраак чындыкты таба аласыз.
She showed him pictures of her children.	Ал ага балдарынын сүрөттөрүн көрсөткөн.
Choose a topic that interests you.	Сизге кызыктуу болгон бир теманы тандаңыз.
It's good to be back here before then.	Ага чейин бул жакка кайтып келгениңиз жакшы.
Part of it is lost.	Анын бир бөлүгү жоголот.
Maybe it was a dream I had last night.	Мүмкүн бул көрүнүш кечээ түнү түшүмдөн чыккандыр.
I think that sounds like a must.	Менимче, бул керек сыяктуу угулат.
They were silent for a few minutes.	Алар бир нече мүнөткө унчукпай калышты.
Then we just looked at the mail.	Анан жөн эле почтаны карап калдык.
We are looking at what created this situation.	Биз бул жагдайды эмне жаратканын карап жатабыз.
option.	вариант.
He knew the smell.	Ал бул жытты билген.
Data from nine independent experiments are presented.	Тогуз көз карандысыз эксперименттен алынган маалыматтар берилген.
They have a lid to keep them dry.	Аларды кургак кармоо үчүн капкагы бар.
Class time is spent on a number of relatively complex tasks.	Класстын убактысы бир нече салыштырмалуу татаал маселелерге жумшалат.
In the old days, this was not for everyone.	Мурунку күндөрдө бул ар бир адам үчүн эмес.
Not a big deal.	Чоң иш эмес.
In the dress.	Көйнөктө.
He can lift himself up.	Ал өзүн көтөрө алат.
But it would be different.	Бирок башкача болмок.
In these last days.	Ушул акыркы кундордо.
It is a constant struggle with reality.	Бул реалдуулук менен тынымсыз күрөш.
We came here with a job, remember.	Биз бул жерде жумуш менен келдик, эсиңизде болсун.
The truth is, it doesn’t matter.	Чындык, бул маанилүү эмес.
It motivates me to write these things.	Мени ушул нерселерди жазууга түрткү берет.
Within a few minutes, the brain cells begin to die.	Бир нече мүнөттүн ичинде мээ клеткалары өлүп баштайт.
Hard for a summer movie, maybe.	Жайкы кино үчүн оор, балким.
This is a fair agreement.	Бул адилеттүү макулдашуу.
The time has come.	убакыт келди.
This is actually for the best.	Бул чындыгында эң жакшысы үчүн.
There is no one there who likes to eat as often as you.	Ал жерде сиздей тез-тез тамактанууга жакын адам жок.
There is no zero.	Нөл жок.
I am also a mother.	Мен да энемин.
He could not open his eyes.	Ал көзүн ача алган жок.
Everything was there.	Баары ошол жерде болчу.
There would be no fairness.	Калыстык болмок эмес.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Балким, стресстин айынан баары туура эмес болуп жатат.
So he used a little too much.	Ошентип, ал бир аз өтө көп нерселерди колдонгон.
I have to ask you what happened.	Мен сага эмне болду деген суроолорду беришим керек.
Previous studies have collected data from many years ago.	Буга чейинки изилдөөлөр көп жылдар мурун алынган маалыматтарды чогулткан.
Think about it, guys, said a teacher.	Ойлонуп көргүлө, балдар, бир мугалим айтты.
The next morning.	Эртеси эртең менен.
He never speaks unless necessary.	Керек болбосо эч качан сүйлөбөйт.
I say play the top ten road games every year.	Мен жыл сайын мыкты он жол оюнун ойносок дейм.
It’s not ideal, but it’s something.	Бул идеалдуу эмес, бирок бул бир нерсе.
He called the city by the name of my heart.	Ал шаарды менин жүрөгүмдүн аты менен атады.
I can finally tell now.	Мен акыры азыр айта алам.
To better understand how they are used.	Алар кандайча колдонуларын жакшыраак түшүнүү үчүн.
They divorced not because of this, but because they stopped trying.	Алар ушундан улам эмес, аракетин токтоткондуктан ажырашты.
We do not sleep.	Биз уктабайбыз.
I want to see this continue.	Мен мунун уланышын көргүм келет.
I force myself to go out.	Сыртка чыгууга өзүмдү мажбурлайм.
He could not work without them.	Аларсыз иштей алмак эмес.
I told myself I didn't remember.	Эсимде жок деп өзүмө айттым.
When your blood sugar is low, you can eat whatever you want.	Кандагы кант аз болгондо, сиз каалаган нерсени жейсиз.
I quickly checked myself out.	Мен бат эле өзүмдү текшерип чыктым.
He wanted to run and light up as fast as he could.	Чуркагысы, мүмкүн болушунча тез жарыгысы келди.
You see, I was bad.	Көрдүңбү, мен жаман болдум.
This has a number of consequences.	Мунун бир катар кесепеттери бар.
That would be something special.	Бул өзгөчө нерсе болмок.
I'm glad to see him.	Мен аны көргөнүмө кубанычтамын.
I could give you a lot of advice.	Мен сага көп кеңеш бере алмакмын.
So this is important.	Демек, бул маанилүү.
Now, if you have a minute.	Эми, эгер бир мүнөтүң болсо.
So there are benefits.	Ошентип, пайдасы да бар.
So it works after a lot of trial and error.	Ошентип, көп сыноо жана каталар кийин иштеп жатат.
Or it was.	Же ал болгон.
So you don't think that's the case.	Демек, бул андай эмес деп ойлойсуз.
Now he's back.	Эми кайтып келди.
Various patterns of effects were observed in the study.	Изилдөөдө эффекттердин ар кандай үлгүлөрү байкалган.
They give you hope that you can change.	Алар сени өзгөртө аларыңа үмүт берет.
So there were some good things.	Ошентип, кээ бир жакшы нерселер болду.
I hate it.	Жек көрөм.
The fourth car is very interesting.	Төртүнчү машина абдан кызыктуу.
The same applies to the incident in the same column.	Ошол эле тилкеде болгон окуяга да тиешелүү.
I want to put someone else.	Мен башка бирөөнү койгум келет.
Here, take it, but be prepared for another blow.	Мына, кабыл ал, бирок дагы бир соккуга даяр бол.
I didn't believe him for a second.	Мен ага бир секундага ишенген жокмун.
She divorced the following year.	Ал кийинки жылы ажырашып кеткен.
I had to pay more attention, I had to look at you carefully.	Мен көбүрөөк көңүл бурушум керек болчу, сени кылдаттык менен карашым керек болчу.
Good luck with your work.	Ишиңизге ийгилик.
And draw a line here and make a line there.	Жана бул жерде сызык жасап, ошол жерде сызык жасайт.
The first is religion.	Биринчиси – дин.
I have to welcome everyone.	Мен бардыгын жылуу тосуп алышым керек.
But maybe it’s been a lot of work.	Бирок, балким, бул көп жумуш болуп калды.
Soon, it’s time to leave.	Жакында, кетүүгө убакыт келди.
You have to gamble with that much money.	Ушунча акча менен ойнош керек.
He shook their faces.	Ал алардын жүзүнө силкти.
My position is very serious.	Менин позициям өтө олуттуу.
Therapeutic techniques are not important.	Терапия техникасы анча деле мааниге ээ эмес.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
Many people had to be rejected.	Көптөгөн адамдарды четке кагууга туура келди.
He moved to a better group for and in general.	Ал үчүн жана жалпысынан жакшыраак топко көчүп кетти.
I missed him at that time.	Мен аны ошол убакта сагындым.
This is basically one thing.	Бул, негизинен, бир нерсе.
It’s too big, too.	Бул дагы, абдан чоң.
The poor little one, who thought nothing of himself.	Өзү жөнүндө эч нерсе ойлобогон, байкуш кичинекей.
The girl's eyes were closed.	Кыздын көзү жумулуп калыптыр.
Again, people don't want to look at something complicated.	Кайрадан адамдар татаал нерсени карагысы келбейт.
Includes ongoing or planned projects.	Учурда аткарылып жаткан же пландаштырылган долбоорлорго кирет.
There is no human way.	Адамдык жол жок.
If so, fix it.	Эгер ошондой болсо, аны оңдоңуз.
I tried to create a new mode with the command line, but it doesn't work.	Мен буйрук сабы менен жаңы режимди жасоого аракет кылдым, бирок ал иштебейт.
But he never felt right.	Бирок ал эч качан туура сезилген эмес.
He said no, he just said the same.	Ал жок деди, ал бир гана айтты, ошол эле.
I'm not angry.	Мен ачууланган жокмун.
But I have never played this game.	Бирок мен бул оюнду эч качан ойногон эмесмин.
You are right.	Сиз туура айттыңыз.
It’s really funny when you think about it.	Бул жөнүндө ойлонгондо чындыгында күлкүлүү.
I remember it even better.	Мен муну дагы жакшы эстейм.
But that is not the case, of course.	Бирок ал андай эмес, албетте.
Despite that incident, his heart ached a little.	Ошол окуяга карабай жүрөгү бир аз ооруду.
And it’s not just you.	Жана бул сен эле эмес.
This was once during a training session.	Ал бир жолу машыгуу учурунда ушундай болгон.
The path actually tells you how to move the table.	Жол чындыгында үстөлдү кантип жылдыруу керектигин айтат.
Or the action of the enemy.	Же душмандын аракети.
Then there is no danger.	Анда эч кандай коркунуч жок.
To me, sometimes, when he’s excited.	Мага кээде, ал толкунданганда.
Information here !.	Бул жерде маалымат!.
It has to work.	Ал иштеши керек.
He did not try to contact me again.	Ал мени менен кайра байланышууга аракет кылган эмес.
The numbers speak for themselves.	Сандар өзүлөрү үчүн айтып турат.
And that tells me a lot.	Анан мага бул көп нерсени айтып турат.
What your emergency requires.	Сиздин өзгөчө кырдаалыңыз эмнени талап кылат.
But there were warriors to win, soldiers to console.	Бирок жеңиш үчүн согуш, сооротуу үчүн жоокерлер болгон.
I rejoiced in his faith.	Мен анын ишенимине кубандым.
They are only in your brain.	Алар сенин мээңде гана бар.
I could barely see now.	Мен азыр араң көрүндүм.
This can be bad news.	Бул жаман кабар болушу мүмкүн.
However, no buttons are shown below.	Бирок ылдыйда эч кандай баскыч көрсөтүлбөйт.
I need to ask you to stop doing this.	Мен сизден мындай кылууну токтотууну суранышым керек.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
That is how a father should love his children.	Ата балдарын ушундай жакшы көрүш керек болчу.
It was good.	Бул жакшы болду.
Oh no! 	Ой жок!
you think.	сен ойло.
There is nothing we can do about it.	Ал үчүн биз эч нерсе кыла албайбыз.
You are very light on your feet.	Сен бутуңа өтө жеңил экенсиң.
He wanted to bring them horses.	Аларга аттарды алып келгиси келди.
This made his place more expensive.	Бул анын ордун кымбаттады.
They had to move.	Алар кыймылдашы керек болчу.
I invited him home.	Мен аны үйгө чакырдым.
They did not miss the last act of the play.	Алар спектаклдин акыркы актысына да калышкан жок.
He stood up.	Ал туруптур.
Nothing, just a cold truth.	Эч нерсе жок, бир гана суук чындык.
Before a big event, a person can experience a lot of emotions.	Чоң окуяга чейин адам көптөгөн эмоцияларды баштан кечириши мүмкүн.
But you can't take it.	Бирок сен аны албайсың.
He can't do it.	Бул анын колунан да келбейт.
This is not the most expensive option.	Бул эң кымбат вариант эмес.
Or the rights of others.	Же башкалардын укугу.
I don't even know where to start.	Мен эмнеден баштаарымды да билбейм.
The main thing is to say it directly.	Негизгиси аны түз айтуу.
can't you	кыла албайсыңбы.
We were then able to find his resistance.	Биз ошондо анын каршылыгын таба алдык.
I hope to see you there !.	Мен силерди ошол жерде көрөбүз деп үмүттөнөм!.
And notice the love in your life.	Жана жашооңуздагы сүйүүңүздү байкаңыз.
We stayed on the second floor of this hotel.	Биз бул мейманкананын экинчи кабатында калдык.
He raised his hand and told her to go back.	Ал колун көтөрүп, артка кетүүсүн айтты.
However, the relevant mechanism is not fully understood.	Бирок, тиешелүү механизм толук түшүнө элек.
We do not accept this view.	Биз бул көз карашты кабыл албайбыз.
No really.	Жок чындыгында.
There was no treatment at home except rest.	Үйүндө эс алуудан башка эч кандай дарыланган жок.
I think six months.	Менимче, алты ай.
He has a brother and a sister.	Анын агасы жана иниси бар.
This is due to the high quality design of open systems.	Бул ачык системалардын жогорку сапаттагы дизайны менен шартталган.
It should be noted that this interpretation is currently under discussion.	Бул чечмелөө азыркы талкууга дуушар экенин белгилей кетүү керек.
We have someone who took those pictures.	Бизде ошол сүрөттөрдү тарткан адам бар.
No speed, old, but victorious.	Ылдамдыгы жок, карыган, бирок жеңген.
It was so scary, so small.	Бул абдан коркунучтуу эле, кичинекей эле.
The bear did not object.	Аю каршы болгон жок.
Live by faith and die with it.	Ыйман менен жашагыла жана аны менен өл.
But he was there the next night.	Бирок ал кийинки түнү ошол жерде болгон.
This applies to everyone, even you.	Бул баарына, атүгүл сага да тиешелүү.
His secret is still safe.	Анын сыры дагы деле коопсуз.
We need a friend and we need to be friends.	Бизге дос керек жана дос болушубуз керек.
She cried a little and ran out of the room.	Ал бир аз ыйлап жиберди да, бөлмөдөн чуркап чыкты.
This requires separate treatment.	Бул өзүнчө дарылоону талап кылат.
You have a wonderful home.	Сизде сонун үй бар.
The baby barely survived the blood loss.	Ымыркай кан жоготуудан араң аман калган.
On the lips.	Эриндеринде.
But trust us, it's not.	Бирок бизге ишен, андай эмес.
I wondered what had happened.	Эмне болду экен деп ойлонуп калдым.
There is no handle or opening mechanism inside.	Ичинде эч кандай туткасы же ачуу механизми жок.
He loved horses.	Аттарын жакшы көрчү.
It won’t be quick or easy, but it will be worth it !.	Бул тез же оңой болбойт, бирок ал татыктуу болот!.
I didn’t know, I didn’t care.	Мен билген эмесмин, мага баары бир.
I can't call this phone.	Мен бул телефон менен байланыша албайм.
The dog died despite treatment.	Дарылангандарга карабай ит каза болгон.
Then you really want to hear from real people.	Анда сиз чындап эле чыныгы адамдардан уккуңуз келет.
Apparently, my dad bought another digital camera.	Кыязы, атам дагы бир санарип камера сатып алды.
I knew it would happen.	Мен мындай болорун билчүмүн.
We cannot thank them.	Биз аларга ыраазычылык билдире албайбыз.
We need to go out and make a difference.	Биз сыртка чыгып, өзгөрүү болушубуз керек.
He may work hard and lose his life.	Өтө талыкпай эмгектенип, жашоодон куру калып калышы мүмкүн.
This is definitely an interesting approach.	Бул, албетте, кызыктуу ыкма.
But he found the short side.	Бирок ал кыска жагын тапты.
I'm so glad you're here!	Сиз бул жерде экениңизге абдан кубанычтамын!.
The sun was setting and it was getting cold.	Күн батып, күн суук боло баштады.
The accused was told to get up again, but he did not get up.	Айыпталуучуга кайра тур деп айтышкан, бирок ал турбады.
Thanks for reading this topic.	бул теманы окуп үчүн рахмат.
The two waited longer.	Экөө дагы көптү күтүштү.
From start to finish, everything was amazing.	Башынан аягына чейин баары укмуш болду.
I started this site to share my heavy collection.	Мен бул сайтты өзүмдүн оор коллекциям менен бөлүшүү үчүн баштадым.
So he turns slowly.	Ошентип акырын бурулуп карайт.
It was an inescapable challenge.	Бул анын качып кутула албаган кыйынчылыгы болчу.
For some reason, they knew they could do it.	Эмнегедир алар муну кыла аларын билишкен.
I tried to do both.	Экөөнү тең кылганга аракет кылдым.
At least that gives us a chance.	Жок дегенде бул бизге мүмкүнчүлүк берет.
Their parents did not name anything.	Алардын ата-энелери бир нерселерди аташкан эмес.
I mean, just put that video back.	Дегеним, ошол видеону кайра эле кой.
This proved to be true.	Бул чындык экенин далилдеди.
Of course, they would know this about each other.	Албетте, алар бири-бири жөнүндө муну билишмек.
So hold on to that.	Ошентип, ушуну карма.
I don't believe you told anyone.	Эч кимге айтканыңа ишенбейм.
Its value is only after our lives.	Анын баалуулугу биздин жашообуздан кийинки гана.
Pay attention to it.	Ага көңүл буруңуз.
The first time he said nothing.	Биринчи жолу эч нерсе айткан жок.
As much as he can.	Колунан келишинче.
Never design for them.	Алар үчүн эч качан долбоорлобоңуз.
I think he can really throw that thing away.	Менимче, ал чындап эле ошол нерсени ыргыта алат.
It seemed impossible to resist.	Каршылык көрсөтүү мүмкүн эместей көрүндү.
I don’t need to meet him.	Мен аны менен жолугушуунун кереги жок.
And they are not good for that.	Жана алар бул үчүн жакшы эмес.
We are like patients or something.	Биз бейтаптар сыяктуу же бир нерсе.
He could really hear.	Ал чындап эле уга алган.
Give them freedom from one another.	Аларга бири-биринен эркиндик бер.
And be open to trying something new.	Жана жаңы нерсени сынап көрүү үчүн ачык болуңуз.
Theory is the practice of the masses.	Теория массанын практикасы.
I am a wonderful example.	Мен эң сонун үлгүмүн.
I want to use a good system now.	Мен азыркы жакшы системаны колдонгум келет.
Yours, if he wants to.	Сеники, эгер ал кааласа.
If the patient recovers, you will need a loan.	Эгер бейтап жакшы болуп кетсе, сиз кредитти талап кыласыз.
Don't miss a moment.	Бизге бир көз ирмемди жоготуп жибербеңиз.
They didn't like any sign that they were looking for security.	Коопсуздукка алардын карап турганын билген кандайдыр бир белги жакчу эмес.
No one has complete control over it.	Аны эч ким толук көзөмөлдөй албайт.
He grew up for a long time.	Ал бир топ убакыт бою бойго жеткен.
There is no such interview.	Бул интервью да жок.
No entries attached.	Эч кандай жазуу тиркелген эмес.
in.	жылы .
It was amazing to see so many people doing the same thing.	Ушунчалык көп адамдардын бир эле нерсени кылып жатканын көрүү таң калыштуу болду.
Because we cannot be true, we cannot be real.	Анткени биз чындык боло албайбыз, чыныгы боло албайбыз.
However, these mechanisms may not work.	Бирок бул механизмдер иштебей калышы мүмкүн.
Taste and add salt if necessary.	Даамын татып көрүп, керек болсо туз кошуп коюңуз.
Then the answer was amazing.	Анан жооп укмуштуудай болду.
I learned another language.	Башка тилди үйрөндүм.
I think it was hard to bear.	Ошондон улам чыдаш кыйын болду деп ойлойм.
I wanted to know exactly what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин так билгим келди.
I made it and they loved it so much.	Мен аны жасадым жана алар абдан жакшы көрүштү.
Instead, he took the following steps.	Анын ордуна, ал төмөнкү кадамдарды жасады.
I have a lot to blog about, but little time.	Менде блог үчүн көп нерсе бар, бирок убакыт аз.
I even started running.	Атүгүл чуркай баштадым.
I think there is a situation that can take it too far.	Менимче, аны өтө эле алыс алып кете турган жагдай бар.
I wanted to say.	айткым келди.
It wouldn't be much longer.	Эми көп деле болбойт эле.
Limitation of knowledge.	Билимди чектөө.
It must be like my real job.	Бул менин чыныгы жумушумдай болсо керек.
One is invited from among the others.	Бирөө башкалардын арасынан чакырылат.
Cash is like paper.	Накталай акча кагаз сыяктуу.
Sitting with someone who likes it.	Аны жактырган бирөө менен отуруу.
The car will be original only once.	Машина бир жолу гана оригиналдуу болот.
He needed a horse.	Ага ат керек болчу.
Since then, I have kept in touch with him from time to time.	Ошондон бери аны менен маал-маалы менен байланышып турам.
We do not have to decide for ourselves.	Адегенде өзүбүздү чечип алышыбыз керек эмес.
However, this is generally incorrect.	Бирок, бул жалпысынан туура эмес.
It is a gift, not a challenge with goals to achieve.	Бул жетүү үчүн максаттар менен чакырык эмес, белек.
Learning to cope with stress takes effort.	Стресс менен күрөшүүгө үйрөнүү күч-аракетти талап кылат.
They are there at the moment.	Алар учурда ошол жерде.
His heart was in good condition.	Жүрөгү жакшы абалда болчу.
The numbers told by these young men speak for themselves.	Ошол жигиттердин айткан сандары өздөрүн айтып турат.
I don't really understand the problem.	Мен көйгөйдү чындап түшүнбөйм.
He never read you.	Ал сени эч качан окуган эмес.
Order from the website today or stop by our store.	Бүгүн веб-сайттан заказ кылыңыз же биздин дүкөнгө токтоңуз.
I'll call them now.	Мен аларга азыр чалам.
Sometimes I really like to watch.	Кээде мен чындап эле караганды жакшы көрөм.
I worry less now.	Мен азыр азыраак тынчсыздана берем.
On the other hand, everything about the figure, in the first place.	Башка жагынан алганда, фигура жөнүндө бардык нерсе, биринчи даражада.
I mean, that's it.	Айтайын дегеним, ал дал ушундай.
I'll see you tomorrow.	Менин кароом эртең чыгат.
I can leave, or you can sit in my house.	Мен таштап кете алам, же сен менин үйүмдө отурсаң болот.
So you are right.	Демек сиз туура айттыңыз.
They simply lead to cell death.	Алар жөн гана клетканын өлүмүнө алып келет.
Over and over again.	Кайра-кайра.
I don't know why.	Бул эмне үчүн экенин билбейм.
Oh, we know.	Ой, билебизби.
Probably too much.	Балким өтө көп.
I did not understand what the answers might be.	Жооптордун кайсынысы болушу мүмкүн экенин түшүнгөн жокмун.
At least it was there and now it's gone.	Жок дегенде ал бар болчу, азыр жок болуп кетти.
I found a link to this disease.	Мен бул оорунун бир шилтемесин таптым.
Show us that first.	Биринчи бизге ошону көрсөт.
He was remembered for his suffering.	Анын азап чеккени эскерилди.
They can grow together.	Алар чогуу өсө алышат.
It brings you back to feeling comfortable.	Бул өзүн ыңгайлуу сезүүгө кайтып келет.
This is a very important thing.	Бул абдан негизги нерсе.
I sit on an empty chair next to him.	Мен анын жанындагы бош отургучка отурам.
Of course, he finally found his way.	Албетте, ал акыры өз жолун тапты.
And they can't succeed now.	Анан алар азыр ийгиликке жете алышпайт.
However, such shit affects each of us.	Бирок, мындай бок ар бирибизге таасир этет.
Which one of them will win? 	Алардын кимиси жеңишке жетсе экен. 
Thank you for your help.	жардамыңыз үчүн рахмат.
Or at least less risk.	Же, жок дегенде, азыраак тобокелдик.
As usual, two old friends came up with this.	Адаттагыдай эле эки эски дос муну ойлоп табышты.
Winter is the perfect time for your wedding.	Кыш үйлөнүү тоюңуз үчүн эң сонун мезгил.
I'm sure he knows you never loved him.	Мен аны эч качан сүйбөгөнүңдү билишине ынанам.
More direct communication.	Көбүрөөк түз байланыш.
In many ways this is the most important thing.	Көп жагынан бул баарынан маанилүү.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
If you want, write a description.	Кааласаңыз анда сүрөттөмө жазыңыз.
There are many ways to achieve financial goals.	Каржылык максаттарга жетүү үчүн көптөгөн жолдор бар.
The last layer is the completely connected layer.	Акыркы катмар толугу менен байланышкан катмар болуп саналат.
I'll be happy when I'm done.	Жумуш бүткөндө кубанам.
In life, you get what you need, not what you want.	Жашоодо сиз каалаган нерсени эмес, керектүү нерсени аласыз.
So we had what we needed and what we didn't have.	Ошентип, бизге керектүү жана жок болгон нерселер бар болчу.
The flowers are yellow.	Гүлдөр сары.
You have the gift of quality time.	Сизде сапаттуу убакыттын белеги бар.
It's better that I don't take anything personally.	Мен эч нерсени жеке кабыл албаганым жакшы.
He was accustomed to having no body.	Ал денеси жок болуп көнүп калган.
I bought this house.	Мен бул үйдү сатып алдым.
The driver is asleep.	Айдоочу уктап жатат.
A note is attached to it.	Ага эскертме тиркелген.
He was no longer afraid.	Ал мындан ары корккон жок.
Recommend this dish as it should be.	Бул тамакты кандай болушу керек болсо, ошондой сунуш кылуу.
We were in the ministry.	Кызматта болчубуз.
I believe in the power that music can bring people together.	Мен музыка адамдарды бириктире турган күчкө ишенем.
Suffering here is usually not a big deal.	Бул жерде азап, адатта, чоң иш эмес.
It was a very sweet sight.	Бул абдан таттуу көрүнүш болду.
Therapy, church or home.	Терапия, чиркөө же үй.
And that thought made me sad.	Анан ошол ой мени капа кылды.
No one else has come to that conclusion.	Башка эч ким мындай жыйынтык чыгарган эмес.
The soldiers chased after them.	Жоокерлер аларды кууп жетип калышты.
I didn't have that.	Менде андай болгон эмес.
I found his address.	Мен анын дарегин таптым.
I didn’t see anything at first.	Мен башында эч нерсе көргөн жокмун.
I do not know what the consequences will be.	Мунун натыйжасы кандай болорун билбейм.
My hair was falling out.	Чачым түшүп жатты.
And before, it worked.	Ал эми мурда, ал иштеген.
If it works great, others will copy it quickly.	Эгер ал чоң иштесе, башкалар аны тез эле көчүрүп алышат.
Their failure rate was very high.	Алардын ийгиликсиздик деңгээли өтө жогору болгон.
Moisten them, no problem.	Аларды нымдап алыңыз, көйгөй жок.
This is not the number of pages.	Бул барактардын саны эмес.
Think about which one is more common.	Кайсысы көбүрөөк таралганын ойлоп көрүңүз.
The world ends and begins again.	Дүйнө бүтүп, кайра башталат.
We will do something else.	Биз дагы бир нерсе кылабыз.
But we can wait for this for a long time.	Бирок биз муну көпкө күтүшүбүз мүмкүн.
There he lay for a short time.	Ал жерде ал кыска убакытка жаткырылды.
Tough and proud.	Катуу жана сыймыктануу.
We are playing like any other team.	Биз башка топ сыяктуу ойноп жатабыз.
To other great shows and friends.	Башка сонун шоуларга жана досторго.
It’s simple and even a child can understand.	Бул жөнөкөй эле, ал тургай, бала түшүнө алат.
He would not go to college.	Ал колледжге кирмек эмес.
That's not to say I'm involved.	Буга менин тиешем бар деп айтууга болбойт.
He did it for his father's house.	Ал атасынын үйү үчүн жасады.
Name and address of the person who received or prepared it.	Аны алган же даярдаган адамдын аты-жөнү жана дареги.
Now you do.	Эми кыласың.
They were gone.	Алар жок болчу.
Your ear was my ear.	Сенин кулагым менин кулагым болчу.
It can happen too.	Бул да болушу мүмкүн.
Recovery is inside you, not inside the center.	Калыбына келтирүү борбордун ичинде эмес, сиздин ичиңизде.
We thought we could make it clean.	Биз аны таза кыла алабыз деп ойлодук.
I wanted to be safe.	Мен коопсуз болгум келди.
Again, man, there was such a time.	Кайра эле адам, ушундай заман болгон.
I am not one of them.	Мен алардын бири эмесмин.
The media believes this.	Буга маалымат каражаттары ишенет.
Not many people do that.	Муну көп адамдар жасай бербейт.
Last time we talked about seeing things by touching them.	Өткөн жолу биз нерселерди тийүү аркылуу көрүү жөнүндө сүйлөштүк.
I am on my own.	Мен өз алдымча.
But it's not just about oil.	Бирок бул бир гана мунай жөнүндө эмес.
What a special boy.	Кандай өзгөчө бала.
Have a happy new year.	Бактылуу жаңы жыл бар.
Otherwise, I wish.	Болбосо экен деп тилейм.
But the smell never goes away.	Ал эми жыт эч качан кетпейт.
This is not the world we see, the physical world.	Бул биз көрүп жаткан дүйнө, физикалык дүйнө жок эмес.
Then he didn't have time to think about it much.	Анан ал жөнүндө көп ойлонууга убакыт болгон жок.
Because no one wants to enter an empty room.	Анткени эч ким бош бөлмөгө киргиси келбейт.
Long life and good health.	Омурунуз узун ден соолук.
And suddenly, it was there.	Жана бир заматта, ошол жерде болду.
We took.	Биз алдык.
In fact, now is probably not the time to explain further.	Чынында, балким, азыр андан ары түшүндүрө турган учур эмес.
He will never be a black man again.	Мындан кийин эч качан кара жигит болбойт.
He looked at his papers again.	Ал кайра кагаздарын карады.
He was responsible for the overall design and structure of the manuscript.	Кол жазманын жалпы дизайны жана түзүлүшү үчүн жооптуу болгон.
I have never dressed like that.	Мен эч качан мындай кийинип көргөн эмесмин.
This may not be our task.	Бул биздин милдет мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
I don’t think I ever really understood it.	Мен аны эч качан чындап түшүнгөн эмес деп ойлойм.
He pulled her a little and turned around.	Аны бир аз тартты да, артына бурулду.
This time he will have to live with my decision.	Бул жолу ал менин чечимим менен жашашы керек болот.
He did not want us to go.	Ал биздин барышыбызды каалаган жок.
I don’t know if this is realistic or not.	Бул реалдуу мүмкүнбү же жокпу, билбейм.
When it was over, I couldn't believe how beautiful my hair was.	Ал бүткөндө чачымдын кандай сулуу экенине ишене албадым.
The body is made up of many types of cells.	Организм клеткалардын көптөгөн түрлөрүнөн турат.
It would be interesting if the military could not get a salary.	Аскер кызматкерлери айлык ала албай калса кызык болуп калат.
I have to be careful.	Мен сак болушум керек.
Their systems have just shut down.	Алардын системалары жаңы эле жабылды.
You will receive a complete program for each version you order.	Сиз заказ кылган ар бир нускаңыз үчүн толук программаны аласыз.
He had to run a few steps for it.	Ал үчүн бир нече кадам чуркоого туура келди.
Maybe you will find something you like.	Балким, сен өзүңө жакканды табасың.
I don't think that's a good idea.	Бул жакшы идея экенине ишенбейм.
This is the only way you can get there.	Бул сиз ал жакка бир гана жол.
You just need to know that you are entering.	Сиз жөн гана кирип жатканын билишиңиз керек.
You just work according to your taste and experience.	Сиз жөн гана табитиңизге жана тажрыйбаңызга жараша иштейсиз.
One in the field, one in the field.	Бири талаада, бири талаада.
It was small in detail.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин анчалык деле чоң эмес болчу.
It’s totally confusing and taking things from different parts.	Бул такыр башаламан жана ар кайсы бөлүктөрдөн нерселерди алып жатат.
This is the surface of the body against the chest.	Бул көкүрөккө каршы дененин бети.
To us elsewhere.	Бизге башка жактагыларга.
He was determined to prove her wrong.	Ал анын туура эмес экенин далилдөөгө чечкиндүү болгон.
They will miss you.	Алар сени сагынышат.
This was my first attempt.	Бул менин биринчи аракетим болчу.
That this time it was not given.	Бул жолу эмес, берилди деп.
But he put it down.	Бирок, ал аны түбүнө койду.
Let me step back a little.	Мага бир аз артка тартайын.
What did they do.	Алар эмне кылышты.
He walked a short distance and sat down.	Ал аз гана аралыкты басып, отуруп калды.
They were open to me.	Алар мен үчүн ачык кармашкан.
Wherever you want.	Каалаган жерде.
So they went in the direction of the voice.	Ошентип алар ошол үн чыккан тарапка жөнөштү.
I am taking it out of medication, effective immediately.	Мен аны дарылардан чыгарып жатам, дароо эффективдүү.
He said everything he could.	Ал колунан келгендин баарын айтты.
I just wanted to relax a bit.	Бир аз гана эс алайын дедим эле.
I hope both survive.	Экөө тең аман калат деп ишенем.
I didn't go to the bathroom.	Мен дааратканага барган жокмун.
You just tell me one thing.	Сен мага бир гана нерсени айт.
There was a sense of understanding, of self, of purpose.	Түшүнүү, өздүк, максат-мүдөө сезими бар эле.
The energy is amazing.	Энергия укмуштуудай.
We are afraid.	Биз коркуп жатабыз.
I see it and enjoy good things.	Мен аны көрүп, жакшы нерселерден ырахат алам.
Go with him.	Аны менен жүр.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
No one was able to stand up.	Эч кимиси ордунда тура алган жок.
It starts with a day off.	Ал эс алуу күнү менен башталат.
The people there were a little crazy.	Ал жерде эл бир аз жинди болгон.
Sometimes you just have to listen, not talk.	Кээде кимдир бирөөнүн сүйлөшү эмес, угушу керек.
Each time he refused the exam.	Ар бир жолу ал сынактан баш тартты.
Look at it from my point of view.	Менин көз карашым менен карап көргүлө.
I will miss him forever.	Мен аны түбөлүккө сагынам.
Give me a mouthful.	Мага ооз бер.
In front of children.	Балдардын көзүнчө.
The experiment was performed three times.	Эксперимент уч жолу жургузулду.
However, this does not work with paid services.	Бирок бул акы төлөнүүчү кызматтар менен иштебейт.
Third, the sample size in this experiment is small.	Үчүнчүдөн, бул экспериментте үлгү көлөмү аз.
Not at a good price anyway.	Баары бир жакшы баада эмес.
This is not the desired behavior.	Бул каалаган жүрүм-турум эмес.
He was just doing his job.	Ал өз ишин гана аткарып жаткан.
He knew when to give and when not to give.	Качан берип, качан бербеш керек экенин билчү.
A fire followed him.	Анын артынан от келди.
I will never do that again.	Мен мындан кийин эч качан андай кылбайм.
A fun night.	Көңүлдүү бир түн.
I'll run out right away and fix one for you.	Мен дароо чуркап чыгып, сага бирин оңдоп берем.
He had no jokes.	Ал кишиде эч кандай тамаша жок болчу.
Several models and ideas are suggested from time to time.	Бир нече моделдер жана идеялар мезгил-мезгили менен сунушталат.
My daughter would love you.	Менин кызым сени жакшы көрмөк.
Arise, come face to face with his death.	Тур, анын өлүмү менен бетме-бет кел.
But he did not run away.	Бирок ал баарынан качкан жок.
It was very special for me.	Мен үчүн бул абдан өзгөчө болду.
There are so many hands holding coffee.	Ушунча көп кофе кармап турган колдор бар.
The questioning attempt itself is the first step.	Суроо аракети өзү биринчи кадам болуп саналат.
How do you fill this out.	Муну сиз кантип толтурасыз.
I might be helpful.	Мен пайдалуу болушу мүмкүн.
I have to look at the evidence.	Мен далилди карашым керек.
He agreed with her.	Ал аны менен макул болду.
I knew it would be your end.	Мен сенин акыры болорун билгем.
The kitchen does what it wants for a long time.	Ашкана көп убакыт каалаганын жасайт.
At the end of my trip.	Менин сапарым аяктаганда.
We cannot enjoy it.	Биз андан ырахат ала албайбыз.
But the river is better.	Бирок дарыя жакшыраак.
It does not grow and does not add value.	Ал өспөйт жана баалуулук кошпойт.
This raises relationship issues.	Бул мамиле маселелерин жаратат.
I felt very curious.	Мен өзүмдү абдан кызык сездим.
The company continued to report there, he said.	Компания ал жерде отчет берүүнү улантты, деди ал.
He wanted to believe in position and communication.	Ал позицияга жана байланышка ишенгиси келген.
And these are not my words.	Жана бул менин сөздөрүм эмес.
These are often emotions, in this case the spheres associated with positive emotions.	Бул көбүнчө эмоциялар, бул учурда оң эмоциялар менен байланышкан чөйрөлөр.
It took effort.	Бул ага күч-аракет жумшаган.
It could be a real product.	Бул чыныгы буюм болушу мүмкүн.
The same goes for the top of the left rear panel.	Сол арткы панелдин үстүнкү бөлүгү да ошондой.
And we will know soon.	Жана биз жакында билебиз.
It is the size.	Ал өлчөмү болуп саналат.
Make a plan.	Планды түзүңүз.
I couldn't turn either.	Мен да бурула албадым.
He is probably the best he has ever served.	Балким, ал кызмат кылган эң жакшысыдыр.
It made a lot of noise.	Бул ызы-чуу жаратты.
In practice, this means trusting each other.	Практикалык жактан алганда, бул бири-бирибизге ишенишибиз керек дегенди билдирет.
When they first came in, it was a plus.	Алар биринчи жолу кирип келгенде, бул плюс болгон.
You just get a quick smart answer.	Сиз жөн гана тез акылдуу жооп аласыз.
They have to score as many points as they want.	Алар каалагандай упай коюшу керек.
I hope so.	Мен ишенем.
It was bad for the guy of her dreams.	Ал кыялындагы жигитке жаман болду.
He could not turn back.	Ал артка бурула алган жок.
Silence held us in place for a long time.	Унчукпоо бизди өз ордунда көпкө кармап турду.
With a few modifications.	Бир аз өзгөртүүлөр менен.
It was like one of his dreams.	Бул анын кыялдарынын бири сыяктуу эле.
My business was completed in a week or two.	Менин бизнесим бир-эки жуманын ичинде ишке ашты.
So there are recent studies on this as well.	Ошентип, бул боюнча да акыркы изилдөөлөр бар.
This is the best reason to go with us.	Бул биз менен барууга эң жакшы себеп.
But everyone does it.	Бирок муну баары жасайт.
I don’t know, though.	Мен билбейм, бирок.
He knows he needs to find her.	Ал аны табышы керек экенин билет.
Then my mother and sister.	Анан апам менен карындашым.
Other parts are gone.	Башка бөлүктөр кетет.
But is avoidance the same as freedom?	Бирок качуу, эркиндик менен бирдейби?
And it was good.	Жана ал жакшы болду.
And this is very true.	Жана бул абдан чындык.
The door is open.	Эшик ачык.
I never went to them.	Мен аларга эч качан барбадым.
you be careful.	сен сак бол.
The measurements were originally made in black and white.	Өлчөөлөр башында ак жана кара сүрөттөр менен жасалган.
I want to feel something for myself.	Мен өзүм катуу бир нерсени сезгим келет.
I do not know which solution is better.	Кайсы чечим жакшыраак экенин билбейм.
She was only six months pregnant.	Балалуу болгону алты ай болгонун айтышты.
Maybe they don't believe in something important to say.	Балким, алар айта турган маанилүү нерсеге ишенишпейт.
If it were, life would be different.	Эгер ал болгондо, жашоо башкача болмок.
Full of workers.	Эмгекчилерге толгон.
He was forced into this situation.	Бул жагдайга мажбур болду.
No one should say it.	Аны эч ким айтууга тийиш эмес.
This time it's about me.	Бул жолу мен жөнүндө.
He can hold you straight to them.	Ал сени аларга түз кармашы мүмкүн.
The night is not born.	Түн төрөлбөйт.
No adverse effects were identified.	Эч кандай терс натыйжалар аныкталган жок.
The house is located on a main street of a city.	Үй бир шаардын чоң көчөсүндө жайгашкан.
This may require changes to the data model.	Бул маалымат моделине өзгөртүүлөрдү талап кылышы мүмкүн.
This is not just account information.	Бул жөн гана эсеп маалыматтары эмес.
The weather was absolutely wonderful.	Аба ырайы таптакыр сонун болуп калды.
In fact, it makes sense.	Чынында, бул анын мааниси бар.
This is not the time for security.	Бул коопсуздук үчүн убакыт эмес.
Select a location to save the data.	Дайындарды сактоо үчүн жерди тандаңыз.
He must be really angry.	Ал чындап ачууланып жатса керек.
It was a way of life for me.	Бул мен үчүн жашоо жолу болду.
You are not alone.	Сен өзүң эле жүрбөйсүң.
I must have held this knife for a long time.	Бул бычакты көптөн бери кармасам керек.
These issues have a significant impact on material costs.	Бул маселелер материалдык чыгымдарга маанилүү таасирин тийгизет.
He began to wonder if his guard would fall.	Ал анын күзөтчүсү түшүп калабы деп ойлоно баштады.
Two patients need surgery.	Эки бейтап операцияга муктаж.
I know you live next door.	Мен билем, сен кошуна жашайсың.
All you know is that he wants you.	Ал сени каалап жатканын гана билдиң.
See what is written there.	Ал жерде эмне деп жазылганын кара.
I think someone just went to him.	Менимче, кимдир бирөө ага жөн эле барды.
They don't care about them.	Аларга кам көрүшпөйт.
He was just a kid.	Ал жөн эле бала болчу.
It won't be that difficult.	Бул анчалык кыйын болбойт.
This group needs special protection.	Бул топ өзгөчө коргоого муктаж.
This is not really for them.	Бул чынында алар үчүн эмес.
It takes a long time for something interesting to happen.	Кызыктуу нерсе болушу үчүн көп убакыт керек.
He can't go to the right place.	Ал туура жерге бара албайт.
Maybe they don't understand.	Мүмкүн алар өздөрү түшүнбөй калгандыр.
Now the situation is very difficult.	Азыр абдан оор кырдаал түзүлдү.
He was a brilliant student and loved his studies.	Ал жаркыраган студент болчу жана окуусун жакшы көрчү.
We used this data to determine the sample size for our study.	Биз бул маалыматтарды изилдөөбүз үчүн үлгү көлөмүн билүү үчүн колдондук.
cut in half.	жарымына кыскартуу.
Think about how difficult it can be to put this together.	Муну бириктирүү канчалык татаал болорун ойлонуп көрүңүз.
He thought so of us.	Ал биз жөнүндө ушундай ойлоду.
So far, I'm happy with my purchase.	Азырынча сатып алуум менен бактылуумун.
In the second season, he was driving the action.	Экинчи сезондо ал акцияны айдап жүргөн.
Part of the speed is constant motion.	Ылдамдыктын бир бөлүгү туруктуу кыймыл.
Steps take more than thinking about taking them.	Иш-аракет кадамдары аларды кабыл алуу жөнүндө ойлонуудан да көптү талап кылат.
They did not file a complaint about the missing.	Алар дайынсыз жоголгондор боюнча арыз жазышкан эмес.
What we see in our daily lives.	Биз күнүмдүк жашообузда көрүп жаткан нерсе.
When one of us said something funny, we laughed.	Экөөбүздүн бирөөбүз күлкүлүү сөз айтса, күлүп жибердик.
This will make you strong.	Ушундан улам сен күчтүү болосуң.
And never really understood.	Жана эч качан чындап түшүнгөн эмес.
A little girl without a father.	Атасы жок кичинекей кыз.
It made them stupid.	Бул аларды келесоо кылды.
Continues to lift.	Көтөрүүнү улантууда.
Everything fits.	Баары туура келет.
I don't have to ask permission to re-enter.	Мен кайра кирүүгө уруксат сурабашым керек.
This was the first round.	Бул биринчи тур болчу.
I'm leaving.	мен кетейин.
Of course, no one knows that this is from us.	Албетте, бул бизден экенин эч ким билбейт.
He was a boy.	Ал бала болчу.
We have a lot of guys who are playing great football now.	Бизде азыр мыкты футбол ойноп жаткан бир топ жигиттер бар.
Of course there is danger.	Албетте коркунуч болот.
I am very proud to have won that day.	Ошол күнү жеңишке жеткениме абдан сыймыктанам.
But we were able to hear them.	Бирок биз аларды уга алдык.
Inside.	Inside.
However, this is not the case if you are driving in the other direction.	Бирок, башка тарапка айдап баратса, андай эмес.
Traffic is something else.	Жол кыймылы башка нерсе.
This is especially true with many news services now.	Бул, айрыкча, азыр көптөгөн маалымат кызматтары менен чындык.
I spent years.	Мен жылдарды өткөрдүм.
With the gift of his story.	Анын окуясынын белеги менен.
But no one works.	Бирок эч кимиси иштебейт.
Maybe it’s time for a longer trial period.	Балким, ал узак сыноо мөөнөтү үчүн убакыт келди.
It is difficult to diagnose.	Анын диагнозу кыйын.
I was the last in the line.	Мен саптын акыркысы болдум.
He saw security and opportunity ahead.	Алдыда ал коопсуздукту жана мүмкүнчүлүктү көрдү.
I love the smell of wood smoke.	Мен жыгач түтүнүн жытын жакшы көрөм.
I see no reason not to continue this.	Мен муну улантпоо үчүн эч кандай себеп көргөн жокмун.
He is everywhere here now.	Ал азыр бул жерде бардык жерде.
I mean, we play these games too.	Айтайын дегеним, бул оюндарды биз да ойнойбуз.
He was not looking for such a thing.	Ал мындай нерсени издеген эмес.
Maybe you're special, you won't die.	Мүмкүн сен өзгөчөсүң, өлбөйсүң.
It hasn't changed anything.	Эч нерсени өзгөрткөн жок.
In some cases, this is more than a dozen items.	Кээ бир учурларда, бул ондон ашык пункт болуп саналат.
They want to get there.	Алар ошол жакка жетүүнү каалашат.
Imagine this situation.	Бул абалды элестетиңиз.
We live with it.	Биз аны менен жашайбыз.
If this is your real, professional experience, that's best.	Бул сиздин чыныгы, кесиптик тажрыйбаңыз болсо, бул эң жакшы.
Just keep quiet.	Жөн эле унчукпа.
Most have a large drop of oil.	Көпчүлүгү бир чоң май тамчысына ээ.
You think you know everything about them.	Сиз алар жөнүндө баарын билем деп ойлойсуз.
He wants to come back to her.	Ал ага кайтып келет.
He had a positive family history.	Оң үй-бүлө тарыхы бар болчу.
He was tired from the rain.	Ал жаандан улам чарчады.
The worst woman.	Эң жаман аял.
The only things he put on were very short-lived, short-term.	Ал койгон бир гана нерселер өтө кыска мөөнөттүү, кыска аралык болгон.
To be nobody.	Эч ким болбош үчүн.
People lost their jobs.	Эл жумушсуз калды.
Some have been repaired, some have not.	Кээ бирлери оңдолду, айрымдары жок.
If nothing else, go to bed.	Башка эчтеке болбосо, жаткыла.
They use big words, and little ones do.	Алар чоң сөздөрдү колдонушат, качан кичинекейлер да ошондой кылат.
Can someone help me on this.	Кимдир бирөө мага бул боюнча жардам бере алат.
As can be seen from the above, there is a problem with the previous technical system.	Жогоруда айтылгандардан көрүнүп тургандай, мурунку техника системасында көйгөй бар.
Size is not everything.	Өлчөм баары эмес.
He was worried for her.	Ал ал үчүн тынчсызданып жаткан.
Other tools are like insurance.	Башка куралдар камсыздандыруу сыяктуу.
But he doesn't just want to be away from education.	Бирок ал жөн эле билимден алыс болгусу келбейт.
The season was turning.	Сезон бурулуп жатты.
However, this song ranks first on the list.	Бирок, бул ыр тизмеде биринчи орунда турат.
The photo is like a negative.	Фото негатив сыяктуу.
But now there was a lot of work for everyone.	Ал эми азыр бардыгы үчүн жумуш көп болчу.
Not in his mind.	Анын оюнда эмес.
You are talking about social responsibility.	Сиз коомдук жоопкерчилик жөнүндө айтып жатасыз.
Some drank a small cup of coffee, while others drank a glass of wine.	Кээ бирөөлөр кичинекей кофе ичсе, башкалары бир стакан шарап ичишкен.
He refilled his glass and looked out the window.	Кайра стаканына толтуруп, терезени карады.
There is a possibility.	Мүмкүнчүлүгү бар.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
She was a very good old woman.	Ал абдан жакшы кемпир болчу.
That's it.	Мына ошентип бүттү.
The second and third questions are, of course, related, but different.	Экинчи жана үчүнчү суроолор, албетте, байланыштуу, бирок ар башка.
Unfortunately, he failed in this endeavor.	Тилекке каршы, ал бул аракетинен куру калды.
The game has changed and it is played with new rules.	Оюн өзгөрдү жана ал жаңы эрежелер менен ойнолот.
It was an open day.	Бул ачык күн болду.
Or just a fictional theory.	Же жөн эле ойдон чыгарылган теория.
Two popular site communication methods.	Эки популярдуу сайт байланыш ыкмалары.
But it is not enough to try something foolish.	Бирок акылсыз нерсени сынап көрүү үчүн жетиштүү эмес.
These are reasonable.	Булар акылга сыярлык.
You have to come.	Сен келишиң керек.
He did not want to kill her.	Ал аны өлтүргүсү келген эмес.
We never talk.	Биз эч качан сүйлөшпөйбүз.
However, current research efforts have raised this question.	Бирок, азыркы изилдөө аракеттери бул суроону жаратты.
I want to feel.	Сезим келет.
I think it is clear that they do not.	Менимче, алар жок экени айкын.
That's why I think people like it.	Ошон үчүн элге жагат деп ойлойм.
But that night was before my wedding.	Бирок ошол түнү менин үйлөнүү тоюма чейин болгон.
He is a big man.	Ал чоң киши.
The doctor said he never knew what had happened to him.	Дарыгер ага эмне тийгенин эч качан билбегенин айтат.
And his breathing.	Жана анын дем алуусу.
I will not go the other way now.	Мен азыр башка жолго барбайм.
He pushed her away.	Аны түртүп жиберди.
I am not against them.	Мен аларга каршы эмесмин.
The young men get into the boat.	Жигиттер кайыкка түшүп калышат.
This is not what is happening here.	Бул жерде болуп жаткан нерсе эмес.
There was no progress, weeks passed.	Эч кандай жылыш болгон жок, жумалар өттү.
They can probably give you a time frame.	Алар, балким, сизге убакыт алкагын бере алат.
You are the same with everyone.	Сен баары менен бирдейсиң.
This is the army.	Бул армия.
But few are skeptical of society's own ideas.	Бирок коомдун өзүнүн идеясына шек санагандар аз.
A face that gives nothing.	Эч нерсе бербеген жүз.
It is very easy to make and maintain.	Аны жасоо жана сактоо абдан оңой.
No, it was not.	Жок, андай эмес болчу.
I took care of her too.	Мен да ага кам көргөм.
Be serious when contacting us.	Биз менен байланышканыңызда олуттуу болуңуз.
King, if you will.	Падыша, кааласаң.
And our class teacher ate.	А биздин класс жетекчибиз жеп койчу.
I just know it.	Мен аны жөн гана билем.
Listen and see.	Угуп, көр.
We would be fine together.	Экөөбүз чогуу жакшы болмок.
I will say that we will not forget it.	Муну жөн эле унутуп калбайбыз деп айтам.
Now we need to add genes.	Эми гендерди да кошуш керек.
His parents lived on the other side of town.	Анын ата-энеси шаардын ары жагында жашачу.
I don't know what to do.	Мен эмне кылууну билбейм.
Give yourself some time.	Өзүңө бир аз убакыт бер.
Water from his mouth.	Анын оозунан суу.
Some people have it all.	Кээ бир адамдарда баары бар.
So maybe it works.	Ошентип, балким, ал иштейт.
A light would go out of the world.	Дүйнөдөн бир жарык өчмөк.
I looked at the night sky.	Түнкү асманды карадым.
He could not predict what was happening, but something happened.	Эмне болуп жатканын ал болжолдой албады, бирок бир нерсе болду.
That's not what he really did.	Ал чындап эле кылганы эмес.
Oh, shit.	Ой, бок болду.
You cannot change the biological structure of the male and female body.	Сиз эркек жана адам денесинин биологиялык түзүлүшүн өзгөртө албайсыз.
I did the answer mentioned in this post.	Мен бул постто айтылган жоопту аткардым.
I want him to learn.	Мен анын үйрөнүшүн каалайм.
But then they were rare.	Бирок, анда алар сейрек болчу.
This was my second mistake.	Бул менин экинчи катам болду.
It's none of your business.	Бул сенин ишиң эмес.
If you do, you're just playing, and he loves you.	Андай кылсаң, жөн эле ойнойсуң, ал сени сүйөт.
If you get sick, they know what you are getting.	Эгер ооруп калсаң, алар эмне алып жатканыңды жакшы билишет.
I tried them.	Мен аларды сынап көрдүм.
I can take care of the kids.	Мен балдарга кам көрө алам.
I want to go to the record now.	Мен азыр рекордго баргым келет.
And I am glad to read your article.	Жана мен сиздин макаланы окуп кубанычтамын.
Men and power tools.	Эркектер жана электр шаймандары.
And today he helped the sweet young woman to give birth to a child.	Ал эми бүгүн ал таттуу жаш келинге баласын төрөтүүгө жардам берди.
I read it carefully from beginning to end.	Мен аны башынан аягына чейин кунт коюп окуп чыктым.
Choose your actions, choose your moments.	Өзүңүздүн аракеттериңизди тандаңыз, өз көз ирмемиңизди тандаңыз.
The price is for one boat per hour, not per person.	Баа бир кишиге эмес, саатына бир кайык үчүн.
But we don't just sit and watch.	Ал эми биз карап отуруп, күтүп отура бербейбиз.
And it remained almost the same throughout the operation.	Жана операция бою дээрлик ошол бойдон калды.
I think you could do something.	Менимче, сиз бир нерсе кылсаңыз болмок.
But they knew they wanted to be together.	Бирок алар чогуу болгусу келгенин билишчү.
Their record is good against us.	Алардын рекорду бизге каршы жакшы.
This may seem strange.	Бул кызыктай сезилиши мүмкүн.
Now he looked at her.	Эми ал аны карады.
My husband doesn't score.	Жолдошум упай сактабайт.
I have to tell someone.	Мен бирөөгө айтышым керек.
The higher the frequency, the better the performance.	Жыштык канчалык жогору болсо, аткаруу ошончолук жакшы болот.
For her daughter.	Кызы үчүн.
He took his gun and ran to the door.	Ал мылтыгын алып эшикти көздөй чуркады.
And fifteen more until they were around the house.	Жана дагы он беши алар үйдүн айланасында турганга чейин.
He didn't like it here.	Бул жерде ага жаккан жок.
Try to get them to talk to you.	Аларды сени менен сүйлөшүүгө аракет кыл.
I wouldn't.	Мен алмак эмес элем.
Layer on top of the floor.	Кабат үстүнө катмар.
Parents know their children best.	Ата-энелер балдарын эң жакшы билишет.
They were more like people.	Алар көбүрөөк адамдарга окшош болчу.
A hundred times since then.	Ошондон бери жүз жолу.
We do not have.	Бизде жок.
I'm afraid to try it myself.	Мен өзүм аракет кылуудан корком.
He was not there.	Ал жок болчу.
I could see the problem.	Мен көйгөйдү көрө алдым.
It was just a fun day.	Бул жөн гана кызык күн болду.
None of them were in the warehouse.	Алардын бири да кампада болгон эмес.
You may want to check with them in the coming days.	Сиз жакынкы күндөрдө алар менен текшерип көргүңүз келиши мүмкүн.
At least it was black, but it wouldn’t stick much.	Жок дегенде кара түстүү болчу, бирок көп кармашмак эмес.
So that's good.	Демек бул жакшы.
I only have a problem with a large base.	Менде чоң база менен гана көйгөй бар.
Unfortunately, the picture presented by these experiments is not entirely consistent.	Тилекке каршы, бул эксперименттер тарабынан берилген сүрөт толугу менен ырааттуу эмес.
He neither rejoiced nor repented.	Ал сүйүнгөн да, өкүнгөн да жок.
Our culture and knowledge have taught us this.	Биздин маданиятыбыз, билимибиз ушуларды үйрөттү.
In my house.	Менин үйүмдө.
This requires more testing.	Бул көбүрөөк сыноону талап кылат.
We didn't have his name.	Бизде анын аты жок болчу.
This is simply not true, to a large extent.	Бул жөн эле туура эмес, көп деңгээлде.
But apparently others did not read them.	Бирок, кыязы, башкалар аларды окуган жок.
I like the look of a chicken.	Мага тооктун көрүнүшү жагат.
removed.	алынып салынды.
We hope your wife goes with you.	Аялың сени менен барат деп үмүттөнмөкпүз.
He could do anything.	Ал баарын кыла алмак.
But his argument did not go unnoticed.	Бирок анын аргументи суу кечкен жок.
We traded with them.	Биз алар менен соодалашканбыз.
Obviously not.	Андай эмес экени анык.
I have neither authority nor power.	Менин бийлигим да, күчүм да жок.
The two looked at each other and the doors closed.	Экөө бири-бирин карап, эшиктер жабылды.
In each room.	Ар бир бөлмөдө.
He wanted it to never end.	Ал каалаган, эч качан бүтпөшү керек болчу.
We offer low prices for goods available on our site.	Биздин сайтта бар товарларга арзан бааларды сунуштайбыз.
But don't get me wrong in the end.	Бирок аягында түшүнбөңүз.
He did not know the man.	Ал кишини таанычу эмес.
Fans refused to respect the office, thinking he was leaving.	Ал кетип баратат деп ойлоп, күйөрмандары кеңсеге болгон сый-урматтан баш тартышты.
This will return to your previous questions.	Бул мурунку суроолоруңузга кайтып келет.
From this day on, things will change.	Бул күндөн баштап нерселер өзгөрөт.
Game in the series.	Сериядагы оюн.
I am still under my bed.	Мен дагы эле төшөгүмдүн астында турат.
I want to be better, better and better.	Мен жакшыраак, жакшыраак жана жакшыраак болгум келет.
I thought, maybe the three of you will meet him.	Мен ойлогом, балким, үчөөңөр ага жолугуп калсаңар керек.
Works very well.	Абдан жакшы иштейт.
Everyone is sad.	Ар ким кайгыга батат.
I know my job is to create perspective.	Менин милдетим перспектива түзүү экенин билем.
God is a god, whether we know it or not.	Биз билсек да билбесек да Кудай кудай.
The group decided to go to school together.	Топ мектепке чогуу кирүүнү чечти.
Mix well and serve.	Жакшылап аралаштырып, кызмат кылыңыз.
And you know that this girl is your best friend.	А сен бул кыз сенин эң жакын досуң экенин билесиң.
I have never sat so much before.	Мен мурда эч качан мынчалык көп отурган эмесмин.
But the kids like it.	Бирок балдарга жагат.
Now this is an accepted area of ​​research.	Азыр бул изилдөөнүн кабыл алынган тармагы болуп саналат.
Interestingly, one does not know the other.	Кызык жери, бири экинчисин билбейт.
But they are both good people.	Бирок экөө тең жакшы адамдар.
It was not good.	Жакшы болгон жок.
Unless they go with a brother or a mother. "	Алар бир тууганы же апасы менен барышпаса".
We have no further evidence of his sanity.	Анын акыл-эси тууралуу бизде дагы бир далил жок.
So we get a total plus.	Ошентип, биз жалпы плюсту алабыз.
I will give the link as an example.	Мен шилтемени мисал катары берем.
The diploma puts your foot in the door.	Диплом сиздин бутуңузду эшикке киргизет.
Yes, times have changed.	Ооба, заман өзгөрдү.
As far as we know, this is the first study.	Биздин билишибизче, бул биринчи изилдөө.
Love me.	Мени сүй.
They say yes.	Алар ооба деп айтышат.
Memory devices are widely used in many applications.	Эс тутум аппараттары көптөгөн колдонмолордо кеңири колдонулат.
Then a thought occurred to him.	Ошондо анын башына бир ой келди.
Yes, not for several years.	Ооба, жок, бир нече жылдан бери эмес.
They begged him to stay.	Алар анын калышын суранышты.
We can finally see it.	Биз акыры аны көрө алабыз.
There are a lot of other kids out there.	Ал жерде дагы бир топ балдар бар.
Many of them became rich.	Алардын бир тобу байып кетишти.
He had a letter.	Анын каты бар болчу.
Now think for a minute.	Эми бир мүнөт ойлонуп көр.
Your father may have heard about it.	Атаң ал жөнүндө уккандыр.
All four players missed a lot of time due to injuries.	Төрт оюнчу тең жаракатынан улам бир топ убакыт өткөрүп жиберишти.
He knew it was wrong.	Ал бул туура эмес экенин билген.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерде.
His needs solve the problem.	Анын муктаждыктары маселени чечет.
We do not know what will happen next.	Андан кийин эмне болору бизге белгисиз.
All he knew was he wasn't there.	Анын билгени гана, ал жок болчу.
Nor can it save a person's life.	Ошондой эле бир адамдын өмүрүн сактап кала албайт.
I am young, but they are even younger.	Мен жашмын, бирок алар андан да жаш.
The people appeared.	Эл пайда болду.
All right, let me ask you this.	Макул, эми сенден ушуну сурайын.
Now you need to enter a name to share.	Эми бөлүшүү үчүн атын киргизишиңиз керек.
The results were often positive.	Жыйынтыктар көп учурда оң болгон.
There is data, people don’t choose to access it.	Маалыматтар бар, адамдар ага жетүү үчүн тандабайт.
We need to start that haircut now.	Ошол чачты азыр башташыбыз керек.
That was a little before my time.	Бул менин убактымдан бир аз мурун болгон.
We do it ourselves.	Өзүбүз кылабыз.
There was something about it.	Буга бир нерсе бар болчу.
The flora is no different.	Өсүмдүктөр дүйнөсү эч кандай айырмаланбайт.
Add color if desired.	Кааласаңыз, түс кошуңуз.
It means different things to everyone.	Ал ар кимге ар кандай нерсени билдирет.
These children are now adults.	Бул балдар азыр бойго жеткен.
It’s an incredibly emotional story and journey for a girl.	Бул кыз үчүн укмуштуудай эмоционалдуу окуя жана саякат.
However, one thing you will never do is deal with negative issues.	Бирок, сен эч качан бир нерсе терс маселелер менен күрөшүү болуп саналат.
Join my journey.	Менин сапарыма кошулуңуз.
I wondered if they had children.	Балдары барбы деп ойлодум.
They all sit close to the ground.	Баары жер бетине жакын отурушат.
Life is for life.	Жашоо жашоо үчүн.
There are people out there who will kill me.	Ал жерде мени өлтүрө тургандар бар.
Take, for example, the moral component.	Мисалы, моралдык компонентти алалы.
One is short and two are long.	Бири кыска, экөө узун.
This is the same as a normal safety car.	Бул кадимки коопсуздук унаасы менен бирдей.
But at least it’s hard to accomplish this mission.	Бирок, жок дегенде, ал бул миссияны аткаруу кыйынга турат.
You know a lot of that.	Мунун көбүн сиз билесиз.
In a few weeks you will work until you die.	Бир нече жуманын ичинде сиз өлгүчө иштейсиз.
If he had told her earlier.	Эгер ал ага мурдараак айтса.
Instead of using money for its original purpose.	Акчаны баштапкы максатта колдонуунун ордуна.
Its moral function sometimes comes naturally.	Анын моралдык функциясы кээде табигый түрдө келет.
My mother loved to sit.	Апам отурганды жакшы көрчү.
In other words, patients did not improve with practice.	Башкача айтканда, бейтаптар практика менен жакшырган жок.
Probably the best.	Балким, бул эң жакшыдыр.
Fear of success.	Ийгиликтен коркуу.
If they receive a new letter, they should take immediate action.	Алар жаңы келген кат болсо дароо чара көрүшү керек.
Minimize costs as much as possible.	Мүмкүн болушунча чыгымдарды кыскартыңыз.
Some objects are lighter than others.	Кээ бир объекттер башкаларга караганда жеңил болот.
It is the function of speech, light and sound.	Бул сөздүн, жарыктын жана үндүн кызматы.
To read.	Окуу.
I need some time to make a plan.	Мага планымды түзүү үчүн бир аз убакыт керек.
And there is no picture of this young man's face.	А бул жигиттин жүзүн көрсөткөн сүрөтү да жок.
You can tell they are dead now.	Аларды азыр өлдү деп айта аласыз.
My family was one of the first there.	Менин үй-бүлөм ал жактагы биринчилерден болчу.
We did not talk and continued the night.	Сүйлөшпөй, түндү уланта бердик.
Only this time he was arrested.	Бул жолу гана ал кармалды.
Both authors contributed to the design of the study and to the manuscript.	Эки автор тең изилдөөнүн дизайнына жана кол жазма жазууга өз салымын кошушкан.
I certainly remember that day.	Ал күн, албетте, эсимде.
He raised his head.	Ал башын көтөрдү.
You know how to fit this description.	Сиз бул сыпаттамага кандай ылайыктуу экениңизди билесиз.
Each day may be different than before.	Ар бир күн мурункуга салыштырмалуу башкача болушу мүмкүн.
He wrote letters.	Ал каттарды жасаган.
Twenty feet or two thousand, he doesn't know.	Жыйырма фут же эки миң, ал билбейт.
It is good.	Бул жакшы.
Think of your parents.	Ата эненди ойло.
We do not have enough information about the quality of service.	Бизде тейлөөнүн сапаты тууралуу маалымат жетишсиз.
It's a good movie.	Жакшы кино экен.
Thank you so much for making this life possible.	Бул жашоого шарт түзүп бергениңиз үчүн чоң рахмат.
But that night the magic failed.	Бирок ошол түнү сыйкыр ишке ашпай калды.
It was possible, he thought.	Бул мүмкүн болгон, деп ойлоду ал.
But that night he was very happy.	Бирок ошол түнү ал абдан бактылуу болгон.
For some reason they clung together.	Негедир алар чогуу кармашкан.
Errors are statistical only.	Каталар статистикалык гана.
I can't carry children.	Мен балдарды көтөрө албайм.
He went “out of control”.	Ал "көзөмөлгө алынган кулап" кетти.
He did not read their heads.	Ал алардын башын окуган жок.
Something in their movement destroyed their fear.	Алардын кыймылында бир нерсе коркуу сезимин жок кылды.
Don't be afraid to read it openly.	Аны ачык маанай менен окуудан коркпоңуз.
You would like to.	Сиз каалайт элеңиз.
For once, it sounds as serious as things.	Бир жолу, ал нерселер сыяктуу олуттуу угулат.
I know there will be a lot of pressure on him.	Мен ага катуу кысым болорун билем.
It was as if he were trying to make people happy.	Элди бактылуу кылуу үчүн бардык күч-аракетин жумшагандай болду.
A comparison of treatment strategies was made between the first and last group.	Алгачкы жана акыркы топтун ортосундагы дарылоо стратегиясын салыштыруу жасалган.
And if they turn away from you first, let them go.	А эгер алар биринчи сенден алыстап кетсе, аны коё бер.
If it looks great, go for it.	Эгер ал сонун көрүнсө, ага барыңыз.
It has been seen for a long time.	Бул көптөн бери көрүндү.
One step, two steps, take a deep breath.	Бир кадам, эки кадам, терең дем.
But losing weight is all about effort.	Бирок арыктоо - бул күч-аракетти талап кылган бардык нерсе.
I will support you and try.	Мен сени колдойм жана аракет кылам.
I'll come in later.	Артынан кирем.
I can remember some of that.	Мен мунун айрымдарын эстей алам.
They simply have the same properties.	Алар жөн гана бирдей касиеттерге ээ.
His eyes do not pay attention.	Анын көздөрү көңүл бурбайт.
But we didn’t.	Бирок биз болгон эмес.
I liked both for different reasons.	Мага экөө тең ар кандай себептер менен жакты.
So we need to have a clear plan.	Андыктан биз так планды ишке ашырышыбыз керек.
They all said he should be king.	Баары падыша болушу керек дешти.
He is talking to his parents inside.	Ал ичинде ата-энеси менен сүйлөшүп жатат.
They look at a lot of small things.	Алар бир топ майда нерселерди карашат.
Then things start clicking.	Андан кийин нерселер чыкылдата баштайт.
I knew how she felt.	Мен анын кандай сезимде болгонун билдим.
Choose the one that works best for your business.	Сиздин бизнесиңизге эң ылайыктуусун тандаңыз.
It just felt scary and wonderful.	Бул жөн эле коркунучтуу жана сонун сезилди.
He ordered them to leave the house.	Аларга үйдөн чыгып кетүүнү буйруду.
Do not know.	Билбейм.
He wants proof.	Ал далил келет.
I haven't tried it.	Мен муну сынай элекмин.
This is not a real military operation.	Бул чыныгы аскердик операция эмес.
Big or small.	Чоң болобу, кичине болобу.
People may know who you are.	Адамдар сиздин ким экениңизди билиши мүмкүн.
In this case, a simple gold page served as a reference.	Бул учурда, жөнөкөй алтын бети шилтеме катары кызмат кылган.
Obviously, this will take time.	Бул убакытты талап кылары анык.
Then he loved her.	Анда ал аны сүйгөн.
After the attack, my father was sent to fight them.	Кол салуудан кийин атамды алар менен согушууга жөнөтүштү.
And you can order anything you want.	Жана каалаган нерсеңизди заказ кылсаңыз болот.
We have been doing this a lot.	Биз муну көп жасап келе жатабыз.
Don't show me any of those pictures.	Мага ал сүрөттөрдүн бирин да көрсөтпө.
Don't say anything, but come in and pay attention.	Эч нерсе дебе, бирок кирип көңүлүңдү бур.
Don't even let him into our room.	Аны биздин бөлмөгө да киргизбе.
They both fell to the floor.	Экөө тең полго жыгылды.
But none of the above is true.	Бирок жогоруда айтылгандардын бири да туура эмес.
He is a man.	Ал киши.
The reason for the jump is unknown.	Секирүүнүн себеби белгисиз.
He was very restrained and collected.	Ал абдан токтоо жана чогулткан болчу.
It immediately shows me how fast it is.	Бул мага анын канчалык тез экенин дароо көрсөтөт.
There is no other reason to vote for those parties.	Ал партияларга добуш берүүгө башка себеп жок.
He ended the relationship.	Ал мамилени токтотту.
So you have to go through them.	Ошондуктан алар аркылуу кайрылуу керек.
Tell them we can do better.	Аларга айт, биз жакшыраак кыла алабыз.
You talk every day.	Сиз күн сайын сүйлөшөсүз.
This is our mission.	Бул биздин миссиябыз.
Women and children are not visible.	Аялдар менен балдар көрүнбөйт.
This is a big, beautiful place.	Бул чоң, кооз жер.
But look at us.	Бирок бизди карачы.
That's the way we hold it.	Ушундай кармайбыз.
I ordered, but never attached.	Мен буйрутма бердим, бирок эч качан тиркелген жокмун.
The young animal was not found.	Жаш жаныбар табылбай калды.
Good or bad.	Жакшыбы, жаманбы.
Once again, I don’t know if this information is relevant, but who knows.	Дагы бир жолу, бул маалыматтын тиешеси барбы, жокпу, билбейм, бирок ким билет.
They have names.	Алардын аттары бар.
The government knew what was happening.	Өкмөт эмне болуп жатканын билген.
thank you folks	рахмат эл.
He was rich, busy, and strong.	Ал бай, бош эмес жана күчтүү болгон.
It’s something to control.	Ал көзөмөлдөй турган бир нерсе.
He returns twice more.	Ал дагы эки жолу кайтат.
He said he had only seen her once.	Ал аны бир гана жолу көргөнүн айтты.
But most did not.	Бирок көбү андай болгон жок.
I found a problem with my code.	Мен кодумда көйгөй таптым.
This man ran with nervous energy.	Бул адам нерв энергиясы менен чуркап кетти.
I decided to limit his pleasure and my suffering.	Мен анын ырахатын жана өзүмдүн азапымды чектөөнү чечтим.
He was very good at everything.	Ал бардык нерсеге абдан жакшы болчу.
He improved in every game.	Ал ар бир оюнда жакшырды.
And sometimes, only sometimes, even more beautiful.	Ал эми кээде, кээде гана, андан да сулуу.
He asked if he could come.	Келсе болобу деп сурады.
But it’s a big deal.	Бирок бул чоң иш.
I will prove them wrong.	Мен алардын туура эмес экенин далилдейм.
I just want to be together.	Мен жөн гана экөөбүздүн бирге болушубузду каалайм.
I’m a little confused in the last part.	Мен акыркы бөлүгүндө бир аз түшүнбөй жатам.
Finally, rest and sleep better.	Акыр-аягы, эс алуу жана уктоо жакшыраак.
Then my brothers would not let me in.	Анан агаларым үйгө киргизбей коюшат.
This is done through two independent observations.	Бул эки көз карандысыз байкоо аркылуу жүзөгө ашырылат.
My head seems to split in two.	Башым экиге бөлүнгөндөй сезилет.
Whatever his name is.	Анын аты кандай болсо да.
It's very different.	Бул абдан башкача.
I called the office and they said they would not hear anything.	Мен кеңсеге чалдым, алар эч нерсе укпайбыз дешти.
I think people are sleeping on them.	Менимче, адамдар алардын үстүндө уктап жатышат.
His mother allowed him to have a good breakfast.	Апасы ага эртең мененки тамакты жакшылап ичүүгө уруксат берди.
Then he asked why he was coming.	Анан ал эмнеге келерин сурады.
My wife and I.	Өзүм жана аялым.
I don't know how you feel about him.	Сенин ага болгон сезимиңди билбейм.
He seemed to be listening.	Ал угуп жаткандай көрүндү.
But it did more than that.	Бирок бул андан да көптү жасады.
This happened seven days ago.	Бул окуялар жети күн мурун болгон.
I want to help her.	Мен ага жардам бергим келет.
This struggle is not over.	Бул күрөш бүтө элек.
The food is carefully prepared.	Тамак кылдаттык менен даярдалган.
There is no picture on the cover.	Мукабасында сүрөтү жок.
The style of construction has never changed.	Курулуштун стили эч качан өзгөргөн эмес.
I have such a system.	Менде ушундай система бар.
Now it's time for your test.	Эми тестиңизге убакыт келди.
Find a job that you enjoy.	Өзүңүзгө жаккан жумуш табыңыз.
This method is very useful for finding accurate solutions.	Бул ыкма так чечимдерди табуу үчүн абдан пайдалуу.
Nothing can happen.	Эч нерсе болушу мүмкүн.
I took his shoulder and turned to myself.	Мен анын ийнин колума алып, өзүмө бурулдум.
This leads to the loss of games that the team should win.	Бул команда утушу керек болгон оюндарды жоготууга алып келет.
The other three children were in good health.	Калган үч баланын ден соолугу жакшы экен.
But the record is mixed, at best.	Бирок рекорд аралаш, эң жакшысы.
You get the job done.	Сен жумушту бүтүрөсүң.
Not before.	Мурда эмес.
The specific question before us was irrelevant.	Азыр биздин алдыбызда турган конкреттүү суроо бул ишке тиешеси жок болчу.
So he has a lot to prove.	Демек, анын далилдей турган көп нерсеси бар.
But new challenges do not destroy old ones.	Бирок жаңы чакырыктар эскилерди жок кылбайт.
Only vehicles were accepted for the control animals.	Контролдук жаныбарларга унаа гана кабыл алынды.
But lying can succeed.	Ал эми жалган айтуу ийгиликтүү болот.
He went and looked at them.	Ал барып, аларды карады.
This is happening, but on a very small scale.	Бул болуп жатат, бирок масштабы өтө аз.
He felt a hand on his shoulder.	Ал ийнинде колду сезди.
Not for me.	Мага эмес.
That was not to be.	Мындай болушу керек эмес болчу.
Now let's go out.	Эми чыгалы.
And they still showed up.	Жана алар дагы эле көрсөтүштү.
Still, it was.	Ошентсе да ал болгон.
I dream of sound.	Үндү кыялданам.
With his mind.	Анын акылы менен.
Your message should be accepted and understood.	Сиздин билдирүү кабыл алынган жана түшүнүктүү болушу керек.
Just for himself.	Жөн эле өзү үчүн.
He didn’t land on the players.	Ал оюнчуларга конгон жок.
They are just doing the work.	Алар жөн гана жумуш кылып жатышат.
So he noted only one thing there.	Ошентип, ал жерде бир гана нерсени белгиледи.
All five crews were killed.	Бардык беш экипаж курман болгон.
Well, thanks again.	Мейли, дагы бир жолу рахмат.
But in general, the answer is false.	Бирок, жалпысынан жооп жалган.
But this blog is not about my personal experience.	Бирок бул блог менин жеке тажрыйбам жөнүндө эмес.
Literally, the last car in the lot.	Сөзмө-сөз, лоттогу акыркы унаа.
He was about to push out of the corner.	Ал бурчтан түртүп жиберүүнү көздөп жатты.
Now he decided he had to go home.	Азыр болсо, ал үйгө кетиши керек деп чечти.
The reasons were many, but few.	Себептер көп эле, бирок аз эле.
This procedure can be repeated as many times as desired.	Бул жол-жобосу каалагандай көп кайталанышы мүмкүн.
As you recently learned, our knowledge is very limited.	Сиз жакында билгендей, биздин билимибиз өтө чектелүү.
We are real.	Биз чыныгыбыз.
And so thin.	Жана ушунчалык ичке.
It starts with blood.	Ал кан менен башталат.
It wasn’t in front of the kids, but it didn’t help.	Бул балдардын көзүнчө эмес, бирок ал жардам бере алган жок.
I want you to enjoy walking deeper and deeper.	Мен сизди тереңирээк жана тереңирээк басып ырахат алгыңыз келет.
He went this way every day.	Ал күн сайын ушул жол менен барчу.
There was no right time to go back.	Артка кайтууга туура убакыт болгон эмес.
During our two days there, we met a couple of girls.	Ал жерде эки күн болгонубузда бир-эки кыз менен таанышып калдык.
Many of us played to death trying to beat him.	Бизден бир топ аны сабаганга аракет кылып өлгүчө ойногон.
You know, that's my opinion.	Билесизби, бул менин оюм.
They just don’t exist.	Алар жөн эле жок.
Oh, don't talk.	Ой, сүйлөбө.
I accept your word.	Мен сенин сөзүңдү кабыл алам.
Death will not give them peace.	Ажал аларга тынчтык бербейт.
We enter at this point.	Биз ушул учурда киребиз.
I have to give it to him.	Мен ага беришим керек.
Looks like he liked it.	Ал жакты окшойт.
To protect people.	Адамдарды коргоо үчүн.
To some extent, yes.	Кандайдыр бир деңгээлде, ооба.
The most important of these three is the people.	Ошол үчөөнүн ичинен эң башкысы эл.
It was late, but there was still light.	Кеч болгон, бирок ал жерде дагы эле жарык бар эле.
If it were easy, everyone would do it.	Эгер оңой болсо, баары эле жасамак.
Many red and even green.	Көптөгөн кызыл жана андан да жашыл.
I will try to review it.	Мен аны карап чыгууга аракет кылам.
Our relationship has broken down, and so have we.	Биздин мамилебиз бузулду, биз дагы.
I don’t feel like this is the case.	Мен бул иш бар экенин сезбейм.
Makes it real.	Аны реалдуу кылат.
You can see their point of view.	Сиз алардын көз карашын көрө аласыз.
That is why we are here.	Ошондон улам биз барбыз.
They often say the same thing.	Алар көбүнчө бир эле нерсени айтып жатышат.
The accused denied this.	Айыпталуучу муну четке какты.
The game is now accepted.	Оюн азыр кабыл алынды.
So he has to have this job.	Демек, ал бул жумушка ээ болушу керек.
He will not have such an opportunity again.	Анын мындай мүмкүнчүлүгү дагы болбойт.
Leaving here means going through it.	Бул жерден кетүү анын аркылуу өтүүнү билдирет.
This is for the future.	Бул келечек үчүн.
He could feel it only in the depths of his bones.	Ал аны сөөктөрүнүн тереңинде гана сезип турду.
And both sides understand that there is a risk of bloodshed.	Жана эки тарап тең кан коркунучу бар экенин түшүнөт.
This can never be fair.	Бул эч качан адилеттүү боло албайт.
Her lips were soft and warm.	Анын эриндери жумшак жана жылуу болчу.
You need to boil it.	Сиз аны кайнатышыңыз керек.
We are trying to clean it up.	Биз муну тазалоого аракет кылып жатабыз.
It is well used.	Бул жакшы колдонулган.
How interesting is that? 	Бул кандай кызык?
he thought.	ал ойлогон.
We can too.	Бизде да болот.
But the most interesting thing is what my father said.	Бирок эң кызыгы атамдын айткан сөздөрү.
In addition, being single in old age has a negative impact on social and health.	Мындан тышкары, улгайган куракта бойдок болуу социалдык жана ден-соолукка терс таасирин тийгизет.
If they get rid of the first round, anything can happen.	Эгерде алар биринчи раунддан кутулса, анда бардык нерсе болушу мүмкүн.
Use the correct stop loss.	Туура stop loss колдонуңуз.
But things did not go as planned.	Бирок баары пландагыдай болгон жок.
He never got there.	Ал ал жакка эч качан жеткен эмес.
No time, truth, they are not safe next to me.	Убакыт жок, чындык, алар менин жанымда коопсуз эмес.
I did not look.	Мен караган жокмун.
My friends are getting rich.	Менин досторум байып жатышат.
I can get them.	Мен аларды ала алам.
Breakfast was a super event.	Эртең мененки тамак супер окуя болду.
I don't understand what it is.	Мен анын эмне экенин түшүнө албай жатам.
The couple became friends while working in a local store.	Жубайлар райондогу дүкөндө иштеп жүрүп дос болуп калышкан.
No one can do that.	Бул тууралуу эч ким жасай албайт.
When they entered, they introduced themselves as police officers.	Эшиктен киргенде алар өздөрүн милиция кызматкерлерибиз деп тааныштырышкан.
Your opinion is food for my soul.	Сиздин пикириңиз менин жаным үчүн азык.
This is a tax bill.	Бул салык мыйзам долбоору.
The judge is telling you to sit down.	Сот отургула деп жатат.
People do not believe how good it will be again.	Эл анын кайра канчалык жакшы болоруна ишенишпейт.
First, hold your hand on one side.	Алгач колуңузду бир четинде кармаңыз.
No group has claimed responsibility for the attack.	Кол салуу үчүн эч ким жоопкерчиликти өзүнө алган жок.
This is best done through exercise.	Бул эң жакшы көнүгүү аркылуу жасалат.
I have achieved this.	Мен буга жетиштим.
Don't trust them.	Аларга ишенбе.
Just like at home.	Үйдөгүдөй эле.
He gives me comfort.	Ал мага сооронуч берет.
That didn’t stop him.	Бул аны токтоткон жок.
It may be different.	Башка болушу мүмкүн.
It is known as free software and open source.	Ал эркин программалык камсыздоо жана ачык булак катары белгилүү.
Products and services.	Продукциялар жана кызматтар.
It just didn’t have to be therapy.	Жөн эле терапия болбошу керек болчу.
This is possible if you have enough points.	Эгер сизде жетиштүү упай бар болсо, бул мүмкүн.
Yes, often do the right thing.	Ооба, көп учурда туура кыл.
Literally, from the first exercise, my body was moving without instructions.	Сөзмө-сөз айтканда, биринчи көнүгүүдөн менин денем көрсөтмөсүз эле кыймылдап жатты.
We can really use your help.	Биз сиздин жардамыңызды чындап колдоно алабыз.
I hope you know this.	Сиз муну билесиз деп ишенем.
Maybe they sent the wrong body.	Балким, алар туура эмес денени жөнөтүшкөн.
But for me it was more than that.	Бирок мен үчүн андан да көп болду.
The best students differ in strategy.	Мыкты студенттер стратегия менен өзүнчө айырмаланышат.
I will not name you.	Мен силердин атын атабайм.
He wanted to give them to me as a gift.	Аларды мага белек кылгысы келди.
They are tools.	Алар куралдар.
I could never invent such things.	Мен эч качан мындай нерселерди ойлоп таба алмак эмесмин.
Sometimes these little things were done, sometimes they weren't.	Кээде мындай майда-чүйдө нерселер жасалчу, кээде андай эмес.
I feel the same way.	Мен да ошондой сезем.
The film received positive reviews.	Тасма оң бааларга ээ болду.
You have to play hard.	Сиз катуу ойношуңуз керек.
This was not the case here.	Бул жерде андай болгон эмес.
Look at the open seat, come in.	Ачык отургучту караңыз, кириңиз.
His eyes are angry and not too scared.	Анын көздөрү ачууланып, анча деле коркуу эмес.
But it can change people.	Бирок ал адамдарды өзгөртө алат.
He supervised field experiments.	Талаа эксперименттерине жетекчилик кылган.
Then he found nothing.	Анан эч нерсе таппады.
With them, art was their own art.	Алар менен искусство алардын өз өнөрү болгон.
Below, he was considered an adult.	Төмөндө, ал бойго жеткен деп эсептелген.
In the meantime, the disease will continue.	Бул арада оору улана берет.
He uses a different set.	Ал башка топтомун колдонот.
This is a real threat that we must avoid.	Бул, чынында эле, биз качышыбыз керек болгон коркунуч.
I have never seen the city from the water.	Мен шаарды эч качан суудан көргөн эмесмин.
He reached over the table and took her hand.	Ал үстөлдүн үстүнө жетип, анын колунан алды.
So it hurt us a little bit.	Ошентип, бул бизге бир аз зыян келтирди.
He said his wife was dead.	Ал аялы каза болгонун айтты.
They were just ahead of time.	Алар өз убагында эле алдыда эле.
Or he had relatives.	Же анын жакындары болгон.
You see, I had no children.	Көрдүңбү, менин балдарым жок болчу.
This will be their hell.	Бул алардын тозогу болот.
Finally, representative measurements are given.	Акыр-аягы, өкүл өлчөөлөр берилет.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой.
Their efforts are important for the success of the event.	Алардын аракети иш-чаранын ийгилиги үчүн маанилүү.
He spoke quietly enough for the whole table.	Ал бүткүл дасторкон үчүн жетиштүү тынч сүйлөдү.
So they produce.	Ошентип алар чыгарышат.
They actually started playing together.	Алар чындыгында чогуу ойной башташты.
You name it and here it is.	Сиз аны атаңыз жана бул жерде.
There was a chair and an old table.	Бул жерде отургуч жана эски стол бар экен.
Looks like the question isn't over.	Суроо бүтпөй калды окшойт.
It was not human language.	Бул адамдын тили болгон эмес.
I like this photo.	Мага бул сүрөт жагат.
You saw a picture of him.	Сиз анын сүрөтүн көрдүңүз.
I thought I would immediately feel connected to my new name.	Мен жаңы атым менен байланышты дароо сезем деп ойлогом.
And they.	Жана алар.
He said not to come back.	Ал кайра келбесин деди.
There is no law on our side.	Биз тарапта мыйзам жок.
I just have to work, and you work.	Мен жөн гана иштешим керек, сен да иштейсиң.
What's happening.	Эмне болуп жатат.
He was closer.	Ал жакыныраак болчу.
I love colors and natural elements.	Мен түстөрдү, табигый элементтерди жакшы көрөм.
Here, the picture was very different.	Бул жерде, сүрөт абдан башкача болгон.
They want to die, but they will not die.	Алар өлгүсү келет, бирок өлбөйт.
I did five.	Мен беш кылдым.
The police called my parents.	Милиция ата-энемди чакырды.
I will definitely use them again.	Аларды сөзсүз кайра колдоном.
Holds his weapon ready.	Куралын даяр кармап турат.
You just want to understand me.	Мени гана түшүнгүң келет.
Giving is a firm hold.	Берүү бул бекем кармабоо.
When his knees touched the ground, his hands found each other.	Тизелери жерге тийгенде колдору бири-бирин табышты.
Finally he signed and spoke.	Акыры кол коюп сүйлөдү.
Not even his name.	Анын аты да эмес.
Therefore, we are doing our best to control it.	Ошондуктан, биз аны көзөмөлдөө үчүн болгон күчүбүздү жумшап жатабыз.
One more thing, every company is easy.	Дагы бир нерсе, ар бир компания оңой.
Including a dog unit.	Анын ичинде бир ит бирдиги.
He loves you.	Ал сени жакшы көрөт.
God knows the country needs both.	Кудай билет өлкөгө экөө тең керек.
Every night.	Ар бир түн.
When he died, he had no problems in life.	Ал каза болгондо анын жашоого эч кандай кыйынчылыгы болгон эмес.
But there is another benefit.	Бирок анын дагы бир пайдасы бар.
They are close to the street, but completely hidden.	Алар көчөгө жакын, бирок таптакыр жашырылган.
Women wanted him before, but he didn't.	Аялдар аны мурда каалашкан, бирок ал каалагандай эмес.
Men don't need to be told about it.	Бул тууралуу эркектерге айтуунун кереги жок.
Our lives will rise to the level we accept.	Жашообуз биз кабыл алган деңгээлге көтөрүлөт.
It’s kind of a warm, big brother smile.	Бул жылуу, чоң бир тууган жылмаюу түрү.
We don’t know if they are still outside.	Биз алардын дагы деле сыртта экенин билбейбиз.
You need an Internet connection when playing online against other players.	Башка оюнчуларга каршы онлайн ойноп жатканда Интернет байланышы керек.
It's even harder for a man.	Эркек үчүн андан да кыйын.
We supported him.	Биз аны колдодук.
Therefore, these patients were not included in the study.	Ошондуктан бул бейтаптар изилдөөгө киргизилген эмес.
The rest will be the same.	Калгандары да ошондой болот.
They are very far from each other.	Алар бири-биринен өтө алыс.
There is a plan created by the beauties for each function.	Ар бир функция үчүн сулуулар тарабынан түзүлгөн план бар.
And the emphasis.	Жана басым.
It was like cheap shoes.	Арзан бут кийимдер сыяктуу эле.
This is a good example.	Бул окуя буга эң сонун мисал.
You caught me there for a while.	Сен мени ошол жерден бир аз кармадың.
I beat him.	Мен аны сабадым.
He brought the man to testify.	Ал кишини көрсөтмө берүү үчүн алып келди.
He could have failed.	Ал ийгиликсиз болушу мүмкүн эле.
The connection could not have been clearer.	Байланыш айкыныраак болушу мүмкүн эмес болчу.
They are working.	Аларда иш жүрүп жатат.
Finally he sat down next to me.	Акыры менин жаныма отурду.
She was a woman of no pleasure.	Ал ырахаты жок аял болчу.
It's easy to fall in love and get married.	Сүйүү, турмушка чыгуу бул оңой.
Even though they were stuck, they were the cause.	Алар тыгында турса да, алар себеп болгон.
Yes, something needs to be done.	Ооба, бир нерсе кылыш керек.
Ignore their salaries.	Алардын айлык алганына көңүл бурбаңыз.
He will never trust her.	Ал ага эч качан ишенбейт.
Public opinion was very positive.	Коомчулуктун пикирлери абдан оң болду.
You can clearly see that this is not the case.	Сиз мунун андай эмес экенин айкын көрүп турасыз.
And thank you again.	Жана дагы бир жолу рахмат.
We have more here.	Бул жерде бизде дагы көп.
Everything is installed.	Бардык нерселер орнотулган.
This is the nature of such a perfect religion.	Мындай кемчиликсиз диндин табияты ушундай.
It really feels like a friend.	Бул чындыгында дос сыяктуу сезилет.
If there is a problem or something, someone will come and help.	Кыйынчылыкка же кандайдыр бир нерсе болсо, бирөө келип жардам берет.
He finished one job and moved on to another.	Бир жумушу бүтүп, экинчисине өткөн.
I should never let you into my house.	Мен сени эч качан үйүмө киргизбешим керек.
He felt it with his bones.	Ал аны сөөктөрү менен сезди.
I'm sure they will have the same problem as you.	Мен ишенем, алар да сиздикиндей кыйынчылыкка туш болушат.
People had to stand around the fire to talk.	Адамдар сүйлөшүү үчүн оттун тегерегине турушу керек болчу.
He fell to the floor and died.	Ал таш полго жыгылып каза болгон.
I did not understand how the building was destroyed.	Имарат кантип жок болуп кеткенин түшүнгөн жокмун.
We will prove this later.	Мунун далилин бир аз кийинчерээк келтиребиз.
It was just a wonderful feeling.	Бул жөн гана керемет сезим болчу.
I would be on my own.	Мен өз алдынча болмокмун.
He was not shot.	Ал атып түшүрүлгөн эмес.
But these are not just games.	Бирок, бул жөн гана оюндар эмес.
There is no conflict.	Анда эч кандай конфликт жок.
They know when good clothes will come in.	Алар жакшы кийим качан кире турганын билишет.
I'm angry that I didn't do anything to stop her.	Аны токтотуш үчүн эч нерсе кылбаганым үчүн өзүмө ачууланып жатам.
But my code doesn't work.	Бирок менин коду иштебейт.
That would be right.	Бул туура болмок.
Then he was able to look straight ahead.	Анан тике карай алды.
It just felt black.	Бул жөн эле кара сезилди.
Go online and explore the models you like.	Интернетке кирип, сизге жаккан моделдерди изилдеңиз.
It didn't matter anyway.	Баары бир маанилүү эмес болчу.
I'll go to the plate.	Мен табакка чыгам.
Often they want to share an emotional story.	Көбүнчө алар эмоционалдуу окуя менен бөлүшкүсү келет.
They expect nothing in return.	Алар андан эч нерсе күтүшпөйт.
Brown had a good idea of ​​what he was going to do.	Браун эмне кыларын жакшы элестете алды.
He was one of my closest friends.	Ал менин эң жакын досторумдун бири болчу.
More precisely, on its edge.	Тагыраак айтканда, анын четинде.
He knew the code that opened the door.	Ал эшикти ачкан кодду билчү.
He knew they were gone, but he did not know where they were.	Ал алардын кеткенин билчү, бирок кайда экенин билген жок.
I don’t plan to drop out of college.	Мен колледжди таштоону ойлобойм.
He did not sign the agreement.	Келишимге кол койгон жок.
He smiled at the women he knew.	Ал тааныган аялдарды көрүп жылмайып койду.
I get up, walk around the table, and test my balance.	Ордумдан туруп, үстөлдү айланып басып, тең салмактуулукту сынайм.
He will understand this later.	Ал муну кийин түшүнөт.
They had lunch there.	Алар ошол жерден түшкү тамактанышчу.
Then, suddenly, they too disappeared.	Анан күтүлбөгөн жерден алар да жок болуп калышты.
Often the government does the wrong thing.	Көбүнчө өкмөт туура эмес иштерди жасайт.
At the hotel.	Мейманканада.
We understood the situation.	Биз кырдаалды түшүндүк.
Drink every day.	Күн сайын ичимдик.
I'll clean it.	Мен аны тазалайм.
Still, it made sense.	Ошентсе да, мааниси бар болчу.
You didn't tell them about it.	Сен аларга бул тууралуу айткан жоксуң.
We talk for hours.	Сааттап сүйлөшөбүз.
One evening my father was silent.	Бир күнү кечинде атам унчукпай калды.
Other measured parameters did not change significantly.	Башка өлчөнгөн параметрлер олуттуу өзгөргөн жок.
He thought they were asleep.	Алар уктап жатышат деп ойлоду.
All three have been critical of the president.	Үчөө тең президентти сындап келишет.
His appearance and voice are hard to read.	Анын көрүнүшү жана үнүн окуу кыйын.
We prove this in two steps.	Муну биз эки кадам менен далилдейбиз.
It was so simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй эле.
It was really funny.	Бул чынында эле күлкүлүү болду.
But the report says that's part of the problem.	Ал эми отчетто бул маселенин бир бөлүгү экени айтылган.
So step into this personal power.	Ошентип, бул жеке бийликке кадам таштаңыз.
There was not much to ask.	Сураш үчүн анчалык деле көп болгон жок.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
His father dedicated himself to the ministry of his disciples.	Атасы шакирттеринин кызматына өзүн арнаган.
The rules change every day.	Эрежелер күн сайын өзгөрүп турат.
You just do it.	Сиз жөн гана муну ишке ашырасыз.
This is the last major thing.	Бул акыркы негизги нерсе.
He is on the verge of death.	Ал өлүмдүн кырында.
Trying not to think of his brother, he turned away.	Инисин ойлобогонго аракет кылып, бурулуп кетти.
Still, watch your footsteps.	Ошентсе да кадамыңды байка.
He did not want to do that.	Ал муну кылгысы келген жок.
I have to make a decision.	Мен чечимимди кабыл алышым керек.
The second time, at least, makes sense.	Экинчи жолу, жок дегенде, мааниси бар.
It was creative.	Бул чыгармачыл болгон.
He let her go.	Ал аны коё берди.
He looked into her eyes.	Ал анын көзүнө карады.
Livestock was registered during the entire testing.	Бүткүл тестирлөөнүн жүрүшүндө мал катталды.
This is the whole process.	Бул бүт процесс.
Components №.	Компоненттер №.
You can take the test.	Тест жүргүзүүгө болот.
I tried to understand what he meant by that.	Мен муну менен эмнени айткысы келгенин түшүнүүгө аракет кылдым.
Some people came four or five times a week.	Кээ бир адамдар жумасына төрт-беш жолу келип турчу.
And they are not a problem.	Жана алар кыйынчылык эмес.
He looked down at me.	Ал мени ылдый карады.
He has no respect for her.	Ал аны эч кандай сыйлабайт.
Long stays took away when it was dangerous.	Узак калуу кооптуу болгондо алып кетти.
He is touching his back to the ground for a second.	Бир секундага далысын жерге тийгизип жатат.
The error is exactly the same.	Ката так ошондой эле.
There is a good reason for this.	Мунун жакшы себеби бар.
This is an area where you want strength and light weight.	Бул күч жана жеңил салмакты каалаган аймак.
The goal is to understand economics.	Максат - экономиканы түшүнүү.
However, this term is abbreviated.	Бирок, бул термин кыскарган.
And many of us feel the same way.	Жана бизден да көптөр ушундай сезимде.
It must be a biological thing.	Бул биологиялык нерсе болсо керек.
I just love seeing the wood start to come together.	Мен жөн гана жыгачтын чогулуп баштаганын көргөндү жакшы көрөм.
We come to a different conclusion.	Биз башкача жыйынтыкка келебиз.
Or we do.	Же биз жасайбыз.
However, both are not new.	Бирок, экөө тең жаңы эмес.
Let me know if you can be with me.	Эгер мени менен бирге боло алсаңыз, мага кабарлаңыз.
I think it should be closed.	Жабуу керек менин оюмча.
There was no such thing as eternity.	Түбөлүк деген нерсе болгон эмес.
You have more.	Сиз дагы бар.
There too.	Ал жакта да.
The original article was on a spring scale.	Баштапкы макала жазгы масштабда болгон.
I didn’t want to ask for my wish.	Мен өз каалоомду сурагым келген жок.
People seem to take it as a vote of no confidence.	Эл муну ишеним көрсөтпөө катары кабыл алып жаткандай.
We loved her.	Биз ал аялды сүйчүбүз.
It just wasn’t in it.	Бул жөн гана анын ичинде болгон эмес.
It worked, it stayed.	Иштеди, калды.
If he wants to improve his life, he has to get a job.	Жашоосун жакшырткысы келсе, ар кандай жумушка орношушу керек.
It's simple, but perfect for all the rooms in your home.	Бул жөнөкөй, бирок үйүңүздөгү бардык бөлмөлөр үчүн идеалдуу.
He seemed determined to do something for himself.	Ал өзүнө бир нерсе жасоого чечкиндүү көрүндү.
Think you have arrived.	Келди деп ойлоп.
Creative people can figure that out, he said.	Чыгармачыл адамдар муну аныктай алышат, деди ал.
Cool card games.	Салкын карта оюндары.
If everything you thought you knew were destroyed in an instant, would you survive?	Эгер сиз билем деп ойлогон нерселердин баары бир заматта талкаланса, аман каласызбы?
I see this as a good opportunity to notice.	Мен муну байкаш үчүн жакшы мүмкүнчүлүк катары карайм.
A glass of wine.	Бир стакан шарап.
No doubt the whole camp heard him.	Аны бүт лагерь укканы шексиз.
And some of them are interesting.	Жана алардын кээ бирлери кызыктуу.
It’s listening to them when you speak.	Бул сиз сүйлөп жатканда аларды угуу.
The game still means a lot to him.	Оюн дагы эле ал үчүн көп нерсени билдирет.
But this ideal is not real.	Бирок бул идеал реалдуу эмес.
The second factor is not without its problems.	Экинчи фактордун өзү да көйгөйсүз эмес.
He read about it on the Internet.	Ал бул тууралуу интернеттен окуган.
I just wish it wasn’t so cool.	Мен жөн гана ал мынчалык салкын болбосо деп каалайм.
It doesn't seem so.	Андай эмес окшойт.
A chair fell.	Бир отургуч кулап түштү.
Sexual behavior.	Сексуалдык жүрүм-турум.
I still have the box.	Менде куту дагы эле бар.
We barely made it to the new place.	Жаңы жерге эптеп кирдик.
They become spectators themselves.	Алар өздөрү көрүүчү болуп калышат.
But that's not the whole story.	Бирок бул бүт окуя эмес.
I was not eating, sleeping and had very dark thoughts.	Мен тамак жебей, уктап жаткан жокмун жана абдан караңгы ойлор болуп жатты.
The game is there for them.	Оюн алар үчүн бар.
It had a size.	Анын өлчөмү бар болчу.
They want each other to win.	Алар бири-биринин жеңишин каалайт.
They are new and ideal in every way.	Алар бардык жагынан жаңы жана идеалдуу.
I can change from one thing to another.	Мен бир нерседен экинчи нерсеге өзгөртө алам.
Why did he hope his children would never be men.	Эмне үчүн ал балдары эч качан эркек болбойт деп үмүттөндү.
This will be useful later.	Бул кийинчерээк пайдалуу болот.
It was a success.	Бул ийгиликтүү болду.
His left ear, nose, and mouth were bleeding.	Анын сол кулагынан, мурдунан жана оозунан кан агып жаткан.
Usually they appear in the form of a name.	Адатта, алар ат түрүндө көрүнөт.
That was what signal waiting was all about.	Сигнал күтүү деген ушул болчу.
I want to know more about it.	Мен дагы ал жөнүндө көбүрөөк билгим келет.
For four weeks.	Төрт жума бою.
If you like someone, you will be a member of this new group.	Эгер кимдир бирөө сизге жакса, сиз бул жаңы топтун мүчөсү болосуз.
I would never get rid of this story.	Бул окуядан эч качан кутулмак эмесмин.
Instead, just use simple tools and keep working.	Анын ордуна, жөн гана жөнөкөй куралдарды колдонуп, ишти уланта бериңиз.
I respect this world.	Мен бул дүйнөнү сыйлайм.
The love for them is the same.	Аларга болгон сүйүү бирдей.
How wonderful that was.	Бул кандай сонун болду.
History is important.	Тарых маанилүү.
This will keep your oil treatment hot and working.	Бул сиздин май менен дарылоо ысык жана иштеп берет.
It was more than that.	Бул дагы көп болду.
Someone, somewhere, might answer.	Кимдир-бирөө, бир жерде, жооп бериши мүмкүн.
Find out how they affected others.	Алардын башкаларга кандай таасир тийгизгенин билиңиз.
The evidence is incomplete.	Буга далил толук эмес.
The police laughed.	Милициялар күлүп калышты.
It's been two days since they left.	Алардын кеткенине эки күн болду.
So that's exactly right.	Ошентип, так туура.
It's not over, you know.	Бүткөн жок, билесиң.
I had no choice but to enter my house.	Өзүмдүн үйүмө кирүүдөн башка айлам жок болчу.
I especially liked her mother.	Мага өзгөчө апасы жакты.
He does not stop at anything.	Ал эч нерседен токтоп калбайт.
Fill in the form provided.	Көрсөтүлгөн форманы толтуруңуз.
The birds were still here.	Канаттуулар дагы эле ушул жерде болчу.
The path of the heart is very straight and very simple.	Жүрөктүн жолу өтө түз, өтө жөнөкөй.
I went there.	Мен ал жакка барып келдим.
Thus, understanding their statistical properties is important in the first place.	Ошентип, алардын статистикалык касиеттерин түшүнүү биринчи кезекте маанилүү болуп саналат.
I could not leave.	Мен кете албадым.
No one gets any warning.	Эч ким эч кандай эскертүү албайт.
get used to.	көнүү.
On the contrary a lot.	Тескерисинче көп.
I took every step slowly and carefully.	Ар бир кадамымды акырын жана кылдаттык менен таштадым.
The result is not the opposite.	Натыйжа тескерисин бербейт.
I know you well.	Мен сени жакшы билем.
The results of each of these second tests were negative.	Бул экинчи сыноолордун ар биринин жыйынтыгы терс болгон.
It gives me more control.	Бул мага көбүрөөк башкарууну берет.
He did not know which way to go.	Үйүнө кайсы тарапка барарын билбей калды.
He did not try.	Ал аракет кылган жок.
I never asked why.	Эмне үчүн деп эч качан сураган эмесмин.
Define your purpose.	Максатыңызды аныктаңыз.
A few weeks ago, he could not be released.	Бир нече жума мурун ал боштондукка чыга алмак эмес.
Attention is paid to knowledge.	Билимге көңүл бурулат.
It is amazing what a simple change can do.	Жөнөкөй өзгөртүү эмне кыла алаары таң калыштуу.
There is doubt in your mind.	Сиздин оюңузда шек бар.
You can go with them if you want.	Кааласаңыз алар менен кете берсеңиз болот.
There was no way to escape.	Мындан ары качууга эч кандай каражат жок болчу.
This opportunity is called risk.	Бул мүмкүнчүлүк тобокелдик деп аталат.
But he wrote me a letter.	Бирок, ал мага кат жазды.
But there was no door.	Бирок эшик жок болчу.
No news for over a month.	Бир айдан ашык убакыттан бери кабар жок.
Jump behind the ball and hold it in a shooting position.	Топтун артына секирип, аны атып турган абалда кармаңыз.
It's just bad.	Бул жөн эле жаман.
This is what makes this book so interesting.	Бул китепти абдан кызыктуу кылган нерсе.
This has not happened.	Мындай боло элек.
This is a standard step.	Бул стандарттуу кадам.
There is a lot of space there.	Ал жерде көп орун бар.
The team here did their best.	Бул жерде болгон команда колунан келгендин баарын жасады.
He studied it for a moment.	Ал бир саамга аны изилдеп чыкты.
Do not.	Жок.
Women are stronger characters.	Аялдар күчтүүрөөк каармандар.
We'll talk a little more.	Биз дагы бир аз сүйлөшөбүз.
He heard the iron door open.	Ал темир эшиктин ачылганын укту.
But that was not the main reason.	Бирок бул негизги себеп болгон эмес.
The more control, the better.	Канчалык көп көзөмөл болсо, ошончолук жакшы.
He immediately sat down to look at her.	Ал дароо аны карап отурду.
He had a mission to accomplish.	Анын аягына чыга турган миссиясы бар болчу.
You must start before using the application.	Колдонмону колдон мурун башташыңыз керек.
I think you will like it.	Бул сизге жагат деп ойлойм.
It took about five seconds.	Беш секундга жакын убакыт кетти.
The workstation has at least one tool.	Жумушчу станцияда жок дегенде бир инструмент бар.
He was her strength.	Ал анын күчү болчу.
I never thought so.	Мен андай деп ойлогон эмесмин.
Not in the past.	Өткөн жок.
Marked in the mouth.	Оозунда белгиленген.
There is water and food here.	Бул жерде суу, тамак бар.
See you next time.	Кийинки жолу көрүшкөнчө.
He did not leave.	Ал кеткен эмес.
I am very happy for them.	Мен алар үчүн абдан кубанычтамын.
It needs to be fixed in a day.	Аны бир күндө оңдоп коюш керек.
He has an alcohol problem.	Анын ичимдик маселеси бар.
I would not describe it as a mistake.	Мен муну ката катары сыпаттабайт элем.
It is still working.	Ал дагы эле иштеп жатат.
He persevered and waited for an opportunity.	Ал чыдап, мүмкүнчүлүктү күттү.
I know what you did tonight.	Мен сенин бүгүн түнү эмне кылганыңды билем.
This is a problem of the whole system.	Бул бүтүндөй системанын көйгөйү.
That was his goal.	Бул анын максаты болчу.
Thank you for knowing most of the rest.	Калганынын көбүн да билебиз сизге рахмат.
I hope so.	Мен ушундай болот деп үмүттөнөм.
But the report will never be discussed.	Бирок доклад эч качан талкууланбайт.
I'm not there.	Мен ал жерде эмесмин.
I learned a lot during the two months I was here.	Мен бул жерде болгон эки айдан бери көп нерсени үйрөндүм.
The book was published a year ago.	Китеп бир жыл мурун жарык көргөн.
I think they just wanted to be close.	Менимче, алар жөн гана жакын болгусу келген.
He started running again.	Ал кайра чуркай баштады.
He beat her differently than anyone else.	Ал аны башка жолуккан адамдардан айырмаланып уруп койду.
If you are serious, prove it.	Эгер олуттуу болсоңуз, далилдеңиз.
I train my legs, my head, my heart.	Буттарды, башты, жүрөктү машыктырам.
You can see them again if you want.	Кааласаңыз, аларды кайра көрөсүз.
He saw her fall.	Ал анын кулаганын көрдү.
I added them in red.	Мен аларды кызыл менен коштум.
And you have to do it.	Жана муну жасоо керек болот.
We hardly participate in their planning board.	Биз алардын пландоо тактасына дээрлик катышпайбыз.
The fire has not yet been seen through the smoke.	Өрт али түтүндүн арасынан көрүнө элек.
They were easy to read.	Аларды окуу оңой эле.
And he still couldn't believe it.	Анан дагы ага ишене албады.
I just want to die by name.	Аты эле өлгүм келет.
They are happy to have a job.	Алар жумушка ээ болгонуна кубанышат.
It was something he had never thought of before.	Бул ал буга чейин ойлобогон нерсе болчу.
These measures will reduce the cost of our lives by more than five times.	Бул иш-чаралар биздин жашоо баасын беш эседен ашык төмөндөтөт.
That was not the case then.	Ал учур азыркыдай эмес болчу.
And not a woman, but a man.	Ал эми аял эмес, эркек.
This includes culture.	Бул жерде маданият кирет.
Look, you met him a day or two ago.	Карачы, сен аны менен бир-эки күн мурун таанышкансың.
Any damage inflicted will eliminate the effect.	Келтирилген ар кандай зыян таасирди жок кылат.
How are you?	Кандай экен?.
That way, everything else is a lot easier !.	Муну менен, калганынын баары бир топ жеңилдейт!.
It shook us a little.	Бизди бир аз силкип койду.
Breathing stops.	Дем токтойт.
No one was inside the building at the time of the fire.	Өрт учурунда имараттын ичинде эч ким болгон эмес.
I want her to be the best.	Мен анын эң жакшы болушун каалайм.
My friend asked me.	Досум менден суранды.
Several other officers arrived at the scene.	Окуя болгон жерге дагы бир нече офицер келди.
Or if you don’t really have a dead room.	Же сизде чындап өлүк бөлмө болбосо.
I tried to treat him well.	Мен ага жакшы мамиле кылууга аракет кылдым.
Individual treatment was indicated.	Көрсөтүлгөндөй, жекече дарылоо жүргүзүлдү.
His father did not want to challenge the truth.	Анын атасы чындыкка каршы чыгууну каалаган эмес.
I was the first graduate.	Мен биринчи бүтүргөн адам болдум.
I am not the woman you choose.	Мен сен тандаган аял эмесмин.
He still keeps tough steps.	Ал дагы эле катуу кадамдарды сактайт.
Violence is something they learn and violence is something they use.	Зордук-зомбулук алар үйрөнгөн нерсе жана зордук-зомбулук алар колдонгон нерсе.
We have to go out.	Биз чыгышыбыз керек.
You told them what we did.	Сен аларга биз эмне кылганыбызды айттың.
We were together for seven years.	Ошол учурда жети жыл чогуу болгонбуз.
Don't worry, everything will be fine.	Кабатыр болбоңуз, баары жакшы болот.
It was a good move.	Бул жакшы кадам болду.
This is a lot of water.	Бул көп суу.
You know better.	Сен жакшыраак билесиң.
But I have a limit.	Бирок менин чегим бар.
It was a wise move.	Бул анын акылдуу кадамы болгон.
But research helps.	Бирок, изилдөө жардам берет.
It’s not just who he is.	Бул жөн эле анын ким эмес.
They enjoy making a little paper heart love note.	Алар бир аз кагаз жүрөк сүйүү жазуусун жасоодон ырахат алышат.
It is very important for me to write a column over the numbers.	Сандардын үстүнө тилке жазуу мен үчүн абдан зарыл.
If this means taking the life of the enemy, so be it.	Бул душмандын өмүрүн алуу дегенди билдиреби, анда ошондой болсун.
We made it possible.	Биз муну мүмкүн кылдык.
I don’t really understand why they do that.	Мен чындап эле түшүнбөйм, эмне үчүн ушундай кылышат.
You don't go that far.	Сиз анчалык алыска барбайсыз.
There is so much to enjoy.	ырахат ала турган көп нерсе бар.
He moved in this week.	Ал ушул аптада көчүп кетти.
For example, land, trees or some buildings.	Мисалы, жер, дарак же кээ бир имараттар.
Everything is in motion.	Баары кыймылда.
After a few days, go back to the top of the plant.	Бир нече күндөн кийин кайра өсүмдүктүн үстүнө барыңыз.
When, he did not know.	Качан, ал билген эмес.
We finished the movement.	Биз кыймылды бүтүрдүк.
It is no different from them.	Алардан айырмаланбайт.
He brought my file.	Ал менин файлымды алып келген.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
He was young and wild.	Ал жаш жана жапайы болчу.
I love good and bad feedback.	Мен жакшы жана жаман пикирлерди жакшы көрөм.
I'm not so worried about it.	Мен ал жөнүндө анчалык тынчсызданган жокмун.
Of course he wanted to tell us.	Албетте, ал бизге айткысы келген.
Total identified resources have increased, but so have production costs.	Жалпы аныкталган ресурстар өстү, бирок өндүрүштүн чыгымдары да өстү.
But there is an area that is not.	Бирок андай болбогон бир аймак бар.
The best solution would be surgery.	Эң жакшы чечим хирургия болмок.
The video is the same.	Видео бирдей.
As I moved my lips, he leaned closer.	Мен эриндеримди кыймылдатып жиберсем, ал жакыныраак эңкейди.
This means that direct analysis is performed over the phone.	Түздөн-түз талдоо телефон аркылуу ишке ашат дегенди билдирет.
Apparently you are, yes, it’s so bad.	Кыязы, сен ооба, ал да ошондой жаман.
They arrived when the lights went out.	Алар жарык өчүп калганда жетип барышты.
The following year the number was eight to nine out of ten.	Кийинки жылы бул сан ондон сегиз-тогуз болду.
Of course, we did the latter.	Албетте, биз акыркысын жасадык.
I need to get home.	Мен үйгө жетишим керек.
There is no information on his report.	Анын баяндамасы боюнча маалымат жок.
You have less time to monitor your brain.	Мээңизге көз салууга азыраак убакыт бар.
He saw how wonderful it was.	Ал кандай сонун экенин көрдү.
I have known since then that this is a gift.	Бул белек экенин ошондон бери билдим.
However, this is only valid if you have paid the face value.	Бирок бул сиз номиналдык бааны төлөгөнүңүздө гана туура болот.
I got some information.	Мен кээ бир маалымат алдым.
But you may have to go in secret.	Бирок жашыруун барууга туура келиши мүмкүн.
I know there is.	бар экенин билем.
But they were wrong.	Бирок алар бул тууралуу жаңылышты.
I stared at him for a long time before he turned away.	Ал башка жакка бурула электе мен аны көпкө карап турдум.
Science is real.	Илим реалдуу.
When you die, this is a component of the game.	Сен өлгөндө, бул оюндун компоненти.
He has experienced more than most people my age.	Ал мен курактуу адамдардын көбүнөн көптү башынан өткөрдү.
The file will be closed when the data transfer is complete.	Маалыматтарды өткөрүү аяктагандан кийин файл жабылат.
Sometimes you think they are ruled by women.	Кээде аларды аялдар башкарып жатат деп ойлойсуң.
He needed things that caught his attention.	Анын көңүлүн бурган нерселер керек болчу.
I won't mention his name.	Мен анын атын айтпай эле коёюн.
And the truth is, nothing is exactly the opposite of everyone.	Ал эми чындык, эч нерсе ар бир так терс.
It took him a while to feel comfortable with the crowd.	Эл менен өзүн эркин сезүү үчүн ага бир аз убакыт керек болду.
I spent time getting them right.	Мен аларды туура кабыл алуу үчүн убакыт өткөрдүм.
I have to go.	Мен жолго чыгышым керек.
Then he pulled back.	Анан артына тартты.
Maybe even more.	Балким андан да көп.
People have been using drugs for thousands of years.	Адамдар миңдеген жылдар бою баңгизаттарды колдонушкан.
This happens to other people.	Мындай нерсе башка адамдарда болот.
You can see the difference between some teams.	Кээ бир командалардын ортосундагы айырманы көрө аласыз.
That would be great.	Бул сонун болмок.
No matter how hard you try.	Канчалык аракет кылба.
And came.	Жана келди.
Needed now.	Азыр керек.
He was lost in this.	Ал бул нерседен адашып калды.
He had a daughter with him.	Анын жанында кызы бар болчу.
The game continues.	Оюн уланууда.
You are quite right.	Сиз абдан туура айттыңыз.
They had just talked.	Алар жаңы эле сүйлөшүшкөн.
I decided now.	Мен азыр чечтим.
The past.	Өткөн.
It had to be.	Болушу керек болчу.
These dreams come true.	Бул кыялдар орундалат.
This is great for you.	Бул сен үчүн чоң.
Work a little today and rest a little tomorrow.	Бүгүн бир аз иштеп, эртең бир аз эс алат.
The computer doesn't bother me that much.	Компьютер мени анчалык тынчсыздандырбайт.
Except for the limited item.	Чектелген пункттан тышкары.
But they are trying.	Бирок алар аракет кылып жатышат.
I have no doubt that he will do so.	Анын ушундай кылаарынан эч кандай күмөнүм жок.
Of course, this has its price.	Албетте, мунун да баасы бар.
Change is not necessarily good.	Өзгөртүү сөзсүз эле жакшы эмес.
Talking they tried again immediately.	Сүйлөшө алар замат кайра аракет кылды.
Thank you for being a part of it.	Анын бир бөлүгү болгонуңуз үчүн рахмат.
He looked around the room.	Ал бөлмөнү тегерете карады.
I would suggest you follow the pattern used there.	Мен сизге ошол жерде колдонулган үлгүнү ээрчүүнү сунуштайт элем.
I feel sorry for him.	Мен ага боорум.
I love the pattern so much.	Мен үлгүнү абдан жакшы көрөм.
I appreciate it.	Мен аны баалайм.
And his own son was present.	Ал эми өз баласы катышкан.
Something happened.	Бир нерсе болду.
In some places it may be a little difficult to understand.	Кээ бир жерлерде түшүнүү бир аз кыйын болушу мүмкүн.
The second is for my mother.	Экинчиси апам үчүн.
Here is the source code for the link.	Бул жерде шилтеме үчүн булак коду болуп саналат.
You need to live, not kill.	Өлтүрүү эмес, жашоо керек.
This decision responds to significant customer opposition.	Бул чечим кардарлардын олуттуу каршылыгына жооп берет.
It was the last time.	Акыркы жолу болгон.
Someone else brought them.	Аларды башка бирөө алып келди.
Use as much as you want, this is a great attack.	Каалаганыңызча колдонуңуз, бул эң сонун чабуул.
Life expectancy was observed at the indicated times.	Жашоо көрсөткүчтөрү көрсөтүлгөн убакыттарда байкалган.
I shot it at a glance.	Мен аны бир карап атып.
Measurements were made at the beginning and end of this period.	Бул мезгилдин башында жана аягында өлчөөлөр жүргүзүлгөн.
This gave us a clear picture.	Бул бизге ачык сүрөттү берди.
I followed in his footsteps.	Мен анын жолун жолдодум.
Wait a second.	Бир секунд күтө тур.
But this was expected in a much larger field.	Бирок бул бир топ чоң талаада күтүлгөн болчу.
I loved every minute of it.	Мен анын ар бир мүнөтүн жакшы көрчүмүн.
Not your situation now.	Азыр сенин абалың эмес.
The report did not specify whether such cases were included.	Докладда андай учурлар камтылганбы же кирбегени көрсөтүлгөн эмес.
Maybe there are more games.	Балким, көп оюндар бар.
Choose a topic that interests people.	Элди кызыктыра турган теманы тандаңыз.
They may take time.	Алар убакытты талап кылышы мүмкүн.
This occurs for two reasons.	Бул эки себеп менен пайда болот.
Do not try to divide us.	Бизди бөлүүгө аракет кылба.
I don't want anyone to experience what he did.	Мен анын кылганын эч кимдин башынан өткөрүшүн каалабайм.
Not used enough to improve the overall customer experience.	Бүтүндөй кардарлардын тажрыйбасын жакшыртуу үчүн жетиштүү колдонулбайт.
She was very happy to start school.	Ал мектепти баштаганына абдан кубанды.
It was difficult to reduce it.	Муну кыскартуу кыйын болчу.
That he would leave me.	Ал мени таштап кетет деп.
Think about what that means.	Бул эмнени билдирерин ойлонуп көр.
Accept any ideas !.	Ар кандай идеяларды кабыл алыңыз!.
He will eventually return to earth.	Ал акыры жердин абалына келет.
However, they are very common.	Бирок, алар абдан таралган.
There is only ice blood in his brain.	Анын мээсинде муз каны гана бар.
I don’t think it’s a good way to put it.	Мен аны коюунун жакшы жолу эмес деп ойлойм.
Apparently, this is not clear.	Кыязы, бул ачык эмес.
Not for that reason.	Ошол себептен эмес.
The last option is selected.	Акыркы вариант тандалды.
With salt to taste.	Даамын татып, керек болсо, туз менен.
He doesn't seem to know me or me.	Ал да, мени да билбей калды окшойт.
The use of maps for many purposes is increasing in modern society.	Заманбап коомдо көптөгөн максаттар үчүн карталарды колдонуу көбөйүүдө.
He was trained.	Ал үйрөтүлгөн.
I still have.	Менде дагы эле бар.
The search of the data list identified five additional studies.	Маалымат тизмесин издөөдөн беш кошумча изилдөө аныкталган.
Boys spend more time on screen than girls.	Балдар кыздарга караганда экранда көбүрөөк убакыт өткөрүшөт.
She runs her hands through her hair.	Ал чачынан колун өткөрөт.
But we need the truth.	Бирок, бизге чындык керек.
Or in front of me, it was hard to say.	Же менин алдымда, айтуу кыйын болду.
We went for a walk and talked about the garden.	Биз сейилдеп, бакча жөнүндө сүйлөштүк.
I asked him how many there were.	Мен андан канчасы бар экенин сурадым.
He thought he would end his rule.	Ал бийликти аягына чыгарам деп ойлоду.
But he still hasn’t answered the question.	Бирок ал дагы эле суроого жооп бере элек.
He wanted to see what would happen.	Ал эмне болорун көргүсү келди.
It was actually a very simple matter.	Бул чындыгында абдан жөнөкөй маселе болчу.
Someone pays.	Кимдир бирөө төлөйт.
But I will definitely look at this book.	Бирок мен бул китепти сөзсүз карайм.
It was dark outside for several hours.	Сыртта караңгы, бир нече сааттан бери болгон.
No appeal was received against this verdict.	Бул өкүм боюнча даттануу алынган жок.
Not my head.	Менин башым эмес.
But there is one big difference that is important to you.	Бирок, сиз үчүн маанилүү бир чоң айырма бар.
You had to get something or something.	Бир нерсени же башкасын алыш керек болчу.
He fixes it.	Ал аны оңдойт.
It sounded more serious than usual.	Ал демейдегиден олуттуураак угулду.
Then he shot them.	Анан аларды атып салды.
The answer is no with the following example.	Жооп төмөнкү мисал менен жок.
But he was worried.	Бирок ал тынчсызданды.
In fact, it is the opposite.	Чынында, ал тескерисинче болот.
The first few joined.	Биринчи бир нечеси кошулду.
Imagine that you had to sing those songs at night.	Элестеткиле, сага ошол ырларды түнү менен аткарууга туура келди.
Then there must be a just religion.	Анан адилеттүү дин болушу керек.
Press and hold your finger on the screen above the image below.	Төмөнкү сүрөттүн үстүнө манжаңызды экранга басып, кармап туруңуз.
I will always be silent.	Мен дайыма унчукпай калам.
They were bad about it.	Алар бул жөнүндө жаман болушкан.
Thanks for asking.	Сураганыңыз үчүн рахмат.
At first it was very bad for more than a month.	Башында бир айдан ашык убакытта абдан жаман болду.
You have been sleeping for several days.	Бир нече күндөн бери уктап жатасың.
But not in every case.	Бирок, ар бир учурда, андай эмес.
For some of us, winter is very long.	Кээ бирибиз үчүн кыш абдан узак.
Software development can be a slow, complex and expensive process.	Программалык камсыздоону иштеп чыгуу жай, татаал жана кымбат процесс болушу мүмкүн.
Maybe you can.	Мүмкүн сенин колуңдан келет.
He seemed twenty or thirty feet away.	Ал жыйырма-отуз фут алыстай көрүндү.
We will focus on the former.	Биз мурункусуна көңүл бурабыз.
This is not an option for most people.	Бул көпчүлүк адамдар үчүн тандоо эмес.
High does not work.	Жогорку иштебейт.
Maybe the cancer is in the family.	Балким, рак үй-бүлөдө жүрөт.
Because there was.	Анткени бар болчу.
We do not act in a way that he does not know we are doing.	Ал биздин жасаганыбызды билбеген кыймылды жасабайбыз.
This would be the last such moment between two people.	Бул эки адамдын ортосундагы акыркы ушундай учур болмок.
Maybe at least he could find food in the kitchen.	Балким, жок дегенде ашканадан тамак таап алмак.
It was four thirty.	Саат төрт отуз болду.
And we did not know.	А биз билген эмеспиз.
A man was standing in the empty space of the door.	Эшиктин бош жеринде бир киши турду.
Of course you know how to cook.	Албетте, тамак жасаганды билесиң.
But damn, it’s just not hard enough.	Бирок, наалат, жөн гана жетиштүү кыйын эмес.
I know everyone here, I know their dogs.	Мен бул жердегилердин баарын билем, алардын иттерин да билем.
I hope you remember me.	Сен мени эстейсиң деп ишенем.
Her husband was at the front.	Күйөөсү фронтто болчу.
I miss him.	Мен аны сагындым.
This time their clothes too.	Бул жолу да алардын кийимдери.
It seems to work very well.	Бул абдан жакшы иштейт окшойт.
They flew under fire.	Алар ок астында учуп кетишти.
Not quite.	Андай эмес.
I couldn't control myself.	Мен өзүмдү кармай албадым.
The man in the medical field seemed to contain something.	Медицина тармагынын адамы бир нерсени камтый тургандай сезилди.
So what would he do.	Ошентип, ал эмне кылмак.
When they offer war, we must offer peace.	Алар согушту сунуш кылганда, биз тынчтыкты сунушташыбыз керек.
It would be a pleasure to take money from him.	Андан акчасын алуу жыргал болмок.
Or they may not let him out.	Же аны сыртка чыгарбай коюшу мүмкүн.
Where was it?	Кайда болду экен.
We need to move faster.	Тезирээк жылышыбыз керек.
Let us prove the third claim as an example.	Үчүнчү дооматты мисал катары далилдейли.
There is so much to do.	Кыла турган иш өтө көп.
There is no charge.	Акы жок.
If you want to take it slowly, we will go slowly.	Акырындык менен алалы десең, акырын барабыз.
Login and logout, both.	Кирүү жана чыгуу, эки.
Because, to be honest, it's hard to be an adult.	Себеби, чынын айтсам, чоң адам болуу кыйын.
And that's good.	Жана бул жакшы.
There is no need to leave a comment for the sake of time.	Убакыттын кызыкчылыгы үчүн комментарий калтыруунун деле кереги жок.
It changes, it changes, it changes.	Ал өзгөрөт, өзгөрөт, өзгөрөт.
Now, here, enough.	Эми, бул жерде, жетет.
It was such a pleasant noise.	Бул ушунчалык жагымдуу ызы-чуу болду.
Display the average as a double.	Орточо көрсөткүчтү эки эсе катары көрсөтүү.
They look at the snow line as they work.	Алар иштеп жатканда кар сызыгын карап турушат.
Something to avoid.	Кача турган нерсе.
They do not understand what it is.	Алар анын эмне экенин түшүнүшпөйт.
These results are consistent.	Бул натыйжалар бири-бирине шайкеш келет.
He offers no solutions.	Ал эч кандай чечимдерди сунуш кылат.
If you support other women, they will support you.	Башка аялдарды колдосоң, алар сени колдойт.
In fact, this is not a bad idea.	Чынында, бул жаман идея эмес.
He spent a year playing.	Ал бир жыл бою ойноо менен өткөрдү.
Then the earth.	Анан жер.
Then go back and see it again.	Анан кайра барып, аны кайра көр.
It’s just the next level, it’s super awesome.	Ал жөн гана кийинки деңгээл, ал супер сонун.
None is better than the other.	Эч бири экинчисинен жакшы эмес.
I don’t see it as a nerve or anything like that.	Мен муну нерв же ушуга окшогон нерсе катары карабайм.
Probably so.	Балким, дал ошондойдур.
I tried hard.	Мен катуу аракет кылдым.
I thought I didn’t know about beauty.	Мен сулуулук жөнүндө билчү эмесмин, деп ойлоду.
Then you need to be saved.	Анан куткарыш керек.
The quality of clothing has improved significantly.	Кийимдин сапаты бир кыйла жакшырды.
Give me ten minutes.	Мага он мүнөт бер.
In general, they did not have significant difficulties.	Жалпысынан алганда, алар олуттуу кыйынчылыктар болгон эмес.
And sometimes it feels like nothing is working.	Анан кээде эч нерсе иштебей жаткандай сезилет.
It would be a good place to eat on a good day.	Бул жакшы күнү тамактанууга жакшы жер болмок.
But in time.	Бирок, убагында.
I asked him what he wanted to do in life.	Мен андан жашоодо эмне кылгысы келгенин сурадым.
Everything else fell.	Калганынын баары кулады.
And what led you to your father a second time.	Анан эмне сени экинчи жолу атаңа алып барды.
There was no other way.	Башка жол таптакыр жок болчу.
He did not look back.	Ал карап кайтарган жок.
They are part of it.	Алар анын бир бөлүгү.
Eight more heads.	Дагы сегиз баш.
These are just some of the things that will make your style unique.	Бул сиздин стилиңизди уникалдуу кылган нерселердин бир бөлүгү.
People around me shouldn't have said that.	Айланамдагылар айтпаш керек болчу.
I do my dream job, I do some social work.	Мен кыялданган жумушту, кандайдыр бир коомдук иштерди жасайм.
We knew we didn't trust him.	Биз ал жигитке ишенбешибизди билчүбүз.
I'm waiting for the bottom to come out.	Мен түбү пайда болушун күтөм.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
I said there were others.	Башкалар бар экенин айттым.
They were sold away from us.	Алар бизден алыска сатылып кеткен.
There were no leaders at that time.	Ал убакта эч кандай лидерлер болгон эмес.
This is my first post.	Бул менин биринчи билдирүүм.
It makes sense to think about it.	Бул жөнүндө ойлонгондо мааниси бар.
He did not want to be here.	Ал бул жерде болгусу келген жок.
Not from day to day and from day to day.	Кундон кунго жана кундон кунго андай эмес.
Science is a way to know what the rules are.	Илим - бул эрежелердин эмне экенин билүүнүн жолу.
Put it between the papers.	Аны кагаздардын арасына кой.
And around the world.	Жана дүйнө жүзү боюнча.
I did not expect less from him.	Мен андан азын күткөн эмесмин.
It seems easy to play as a single guy.	Жалгыз жигит болуп ойногон оңой окшойт.
I can't be comfortable.	Мен жайлуу боло албайм.
Nobody knows everything.	Баарын эч ким билбейт.
That was not enough.	Бул жетиштүү болгон жок.
You know the lack of delivery.	Сиз жеткирүү жетишсиздигин билесиз.
You can trust your eyes and ears about this.	Бул жөнүндө өз көзүңүзгө жана кулагыңызга ишенсеңиз болот.
And if not.	А эгер жок болсо.
What it would be like now.	Ал азыр кандай болмок.
He never saw her.	Ал аны көргөн да эмес.
He had to be saved and protected, but he could not.	Аны сактап калуу, коргоо керек болчу, бирок ал колунан келген жок.
They lie in court.	Алар сотто калп айтышат.
Just enough to see it.	Аны көрүү үчүн эле жетиштүү болот.
Then he insisted.	Анан баса берди.
We now know our eyes.	Биз азыр биздеги көздөрдү билебиз.
Just stir until the mixture is mostly smooth.	Жөн гана аралашма негизинен жылмакай чейин козгойт.
I can sleep in the hallway without my parents.	Мен коридордо ата-энемсиз уктай алам.
He helped us in every way.	Ал бизге бардык жагынан жардам берди.
I couldn't take a picture of him.	Мен аны сүрөткө тарта алган жокмун.
Enter me.	Мени киргиз.
But no one seemed angry.	Бирок эч ким ачуулангандай көрүнгөн жок.
The dead man is dead.	Өлгөн адам өлдү.
I have a lot to learn.	Мен үйрөнө турган көп нерсем бар.
That was one of their goals.	Бул алардын максаттарынын бири болчу.
But once again, they decide to incorporate a strategy into it.	Бирок дагы бир жолу, алар ага стратегияны киргизүүнү чечишет.
He never knew he would bring one of them home.	Алардын бирин үйгө алып келерин ал эч качан билген эмес.
We get a lot out of this.	Биз бул жерден көп нерсени алабыз.
At that point, the physical mind stopped.	Ошол убакта токтоп, физикалык акыл.
They took their seats in silence.	Алар унчукпай орундарын алышты.
He stopped and looked at me.	Ал токтоп, мени карады.
That party pays the price.	Баасын ошол тарап төлөйт.
They lived there with their two young children.	Ал жерде эки кичинекей баласы менен жашашкан.
They had to get him out of there.	Алар аны ошол жерден алып чыгышы керек болчу.
Here is the strong truth.	Бул жерде күчтүү чындык.
We grew up there.	Биз ошол жерде чоңойгонбуз.
You have to love directly.	Сиз түз сүйүшүңүз керек.
And she wanted to be a mother.	Жана ал апа болгусу келген.
You've been through a lot together.	Сиз чогуу көп нерсени баштан өткөрдүңүз.
My mother told me about her favorite gift.	Апам мага эң жакшы көргөн белеги жөнүндө айтып берди.
The results showed the following.	Натыйжалар төмөнкүнү көрсөттү.
This is not a free society.	Эркин коом деген бул эмес.
But both are really tough guys.	Бирок экөө тең чындап эле кыйын жигиттер.
This is a very sad day for the community.	Бул коомчулук үчүн абдан кайгылуу күн.
We both know how it will end.	Мунун кандай бүтөрүн экөөбүз тең билебиз.
It’s like cooking for little kids.	Бул кичинекей балдар үчүн тамак-аш даярдоо сыяктуу.
The show continues to tour the country.	Шоу өлкөнү кыдырып чыгууну улантууда.
Their path is clear.	Алардын жолу ачык.
We will return to this later.	Биз бул нерсеге кийинчерээк кайрылабыз.
He is a different person now.	Ал азыр башка адам.
It's hard for me.	Бул мага оор.
We may move there.	Биз ал жакка көчүп кетишибиз мүмкүн.
Maybe she’s playing as a little sister in the real world?	Балким, чыныгы дүйнөдө кичинекей эже катары ойноп жаткандыр?
The young man never stopped and nothing stopped him.	Жигит эч качан токтогон эмес жана аны эч нерсе токтоткон эмес.
He laughed at her.	Ал андан күлүп алды.
Getting married is much easier.	Турмушка чыгуу алда канча оңой.
I will learn soon, so do not write such a comment.	Мен жакында үйрөнөм, андыктан мындай комментарий жазбаңыз.
The fire is currently under control.	Учурда өрт көзөмөлгө алынган.
I needed something, something that would help me feel normal again.	Мага бир нерсе керек болчу, өзүмдү кайрадан кадимкидей сезүүгө жардам бере турган бир нерсе керек болчу.
And your friends.	Жана сенин досторуң.
When they are finished, we will attack.	Алар бүткөндөн кийин биз кол салабыз.
And they didn't look half as crazy as she did.	Жана алар ал аялдыкындай жарым жиндидей көрүнгөн жок.
The highest frequencies were in contracted entities.	Эң көп жыштык келишим боюнча иштеген субъекттерде болгон.
He knew nothing.	Ал эч нерсе билген эмес.
They feel the same way.	Алар да ошондой сезишет.
Similar results were observed in two more experiments.	Окшош жыйынтыктар дагы эки экспериментте байкалды.
I mean, when people are scared, they pay less for something.	Айтайын дегеним, адамдар корккондо, алар бир нерсеге азыраак төлөшөт.
At least respect me and do something small for me.	Жок дегенде мени сыйлап, мен үчүн кичинекей бир нерсе кыл.
He had already had such an experience.	Ал буга чейин мындай тажрыйбага ээ болгон.
Things you can do.	Сен жасай ала турган нерселер.
This is not something to be respected.	Бул сыйлай турган нерсе эмес.
He will be with you in less than fifteen minutes.	Ал он беш мүнөткө жетпеген убакытта сени менен болот.
It's a bad place, son.	Ал жакта жаман жер экен, балам.
The seat on the other side was empty.	Бери жактагы отургуч бош экен.
It was a dangerous time for them.	Бул алар үчүн коркунучтуу мезгил болгон.
It doesn't matter if you have money or not.	Акчаң бар же жокбу баары бир.
But not everyone fits into every organization.	Ал эми ар бир уюмга ар бир адам туура келбейт.
The flow of this song was very good.	Бул ырдын агымы абдан жакшы болчу.
I know where this hand is.	Мен бул колдун кайда болгонун билем.
It's in my contract.	Бул менин келишимимде бар.
Now we have the starting point.	Эми бизде баштапкы чекит бар.
He often works in the military.	Аскердик кызматта көп иштейт.
That was not necessary.	Андай болушунун да кереги жок болчу.
But on our own terms.	Бирок өзүбүздүн шартыбыз боюнча.
I do not follow the stock market.	Мен биржаны ээрчибейм.
Thank you so much for everything and hope you come back.	Баары үчүн чоң рахмат жана кайтып келет деп үмүттөнөм.
These conditions have been met.	Бул шарттар аткарылды.
This leads to my second answer.	Бул менин экинчи жообума алып келет.
He felt he had to do something.	Ал бир нерсе кылыш керек деп сезди.
There is no way to do that.	Бул үчүн эч кандай жол жок.
That's what happens.	Ушундай болот.
I highly recommend the latter.	Мен акыркыны абдан сунуштайм.
Find a topic, make it your own and blog about it.	Теманы табыңыз, аны өзүңүздүкү кылыңыз жана ал жөнүндө блог жасаңыз.
His reasons are carefully drawn.	Анын себептери кылдаттык менен тартылган.
But history is not on their side.	Бирок тарых алар тарапта эмес.
As long as you do your best.	Колуңдан келгендин баарын кылганыңча.
I don't think about it anymore.	Мен дагы ал жөнүндө ойлонбойм.
Our life was perfect.	Жашообуз идеалдуу болгон.
It was a strange meat, unlike the meat he had brought before.	Бул анын мурда алып келген этинен айырмаланып, кызыктай эт экен.
It makes no difference.	Бул эч кандай айырмасы жок.
The values ​​represent three independent experiments.	Маанилер үч көз карандысыз экспериментти билдирет.
You taught me how to hold the bar high for women.	Сиз мага аялдар үчүн тилкени кантип бийик кармоону үйрөттүңүз.
I hope we are ready.	Биз даярбыз деп ишенем.
There was no water or food.	Анын жанында суу да, тамак да жок болчу.
See the full story.	Окуяны толугу менен көрүңүз.
Something must have been holding him back for a minute.	Бир нерсе аны бир мүнөткө кармап турса керек.
There were others with him.	Анын жанында дагы башкалары бар болчу.
This is their statement.	Бул алардын билдирүүсү.
Not now, against this man.	Азыр эмес, бул кишиге каршы.
The main building still exists today.	Негизги имарат ушул күнгө чейин бар.
He leads the men.	Ал эркектерди жетектейт.
My mother introduced me to the book from an early age.	Апам мени кичинемден эле китеп менен тааныштырган.
Then play.	Анан ойно.
He would kill two birds with one stone.	Ал бир таш менен эки кушту өлтүрмөк.
That is the truth about those people.	Ошол адамдар тууралуу чындык ушундай.
I don't want to leave my friends.	Мен досторумдан кетким келбейт.
He should have thought of such a thing.	Ал ушундай нерсени ойлонушу керек эле.
But you never reached it.	Бирок сен ага эч качан жеткен эмессиң.
And it was.	Жана ал болгон.
And sales never stopped.	Жана сатуу эч качан токтогон эмес.
But he felt the difference.	Бирок ал айырманы сезди.
He told them he wanted to start over.	Ал аларга кайра баштагысы келгенин айтты.
I don't understand how it can be.	Кантсе да бул кандай болорун түшүнө албайм.
You only partially did this.	Сиз муну жарым-жартылай гана жасадыңыз.
Or maybe it’s for some people, but certainly not for me.	Же, балким, бул кээ бир адамдар үчүн, бирок, албетте, мен үчүн эмес.
But that was a complete lie.	Бирок бул толугу менен жалган болчу.
He looked around the table.	Ал столду тегерете карады.
His work has exceeded his responsibilities.	Анын иши милдеттен-мелерин ашыра аткарды.
And that's the whole point.	Жана бул бүт максат.
We are in trouble.	Биз кыйынчылыкта турабыз.
Which should be fast enough.	Кайсы жетиштүү тез болушу керек.
I felt so good.	Мен өзүмдү абдан жакшы сездим.
Worth to go, though.	Барууга татыктуу, бирок.
Then the dreams came back.	Анан кыялдар кайтып келди.
He understood this from the first second.	Муну ал биринчи секунддан баштап эле түшүндү.
You read the newspapers.	Сен гезиттерди оку.
It should hurt.	Бул зыян керек.
You can't bring these emotions home.	Сиз бул эмоцияларды үйүңүзгө алып келе албайсыз.
I think we can reach an agreement there.	Мен ал жерде макулдашууга жетише алабыз деп ойлойм.
We can study this and help you find the answer.	Биз муну изилдеп, сизге жооп табууга жардам бере алабыз.
You have to use it.	Сиз аны колдонушуңуз керек.
This is very scary.	Бул өтө коркунучтуу.
Before you learn to enjoy sex, you need to step back.	Сиз жыныстык катнаштан ырахат алууну үйрөнө электе, ал артка чегиниши керек.
He felt wrong and was so angry.	Ал өзүн туура эмес сезди, ошондуктан ачууланды.
Complicating it makes it special.	Аны кыйындатуу аны өзгөчө кылат.
This made him do things he did not appreciate.	Бул ага ал баалабаган нерселерди жасады.
And it should work.	Жана ал иштеши керек.
See yourself in this situation.	Өзүңүздү бул абалда көрүңүз.
Girls who take care of themselves.	Озуно кам коргон кыздар.
I began to feel sorry for myself.	Мен өзүмдү аяй баштадым.
It is the truth.	Бул чындык.
You line up and play.	Тизилип ойнойсуң.
I know about these things.	Мен бул нерселер жөнүндө билем.
We also knew your world.	Биз сенин дүйнөңдү да билчүбүз.
I have a foot problem.	Буттун көйгөйү бар.
He shook his head and smiled.	Ал башын чайкап, жылмайып койду.
People often ask me if this is a good time to buy.	Адамдар менден көп учурда бул сатып алууга ылайыктуу учурбу деп сурашат.
It was fun to come up with things like that.	Ушундай нерселерди ойлоп табуу кызыктуу болду.
Only they can save the state.	Алар гана мамлекетти сактап кала алат.
But we definitely need a new bed.	Бирок бизге жаңы керебет сөзсүз керек.
And has been waiting for a year.	Анан бир жылдан бери күтүп жатат.
I don't think so.	Мен андай эмес деп ойлойм.
I feel like we’ve known each other for weeks.	Мен бири-бирибизди бир нече жумадан бери тааныгандай сезем.
I missed the sign.	Белгисин сагындым.
You don't have that in the case of drugs.	Баңгизаттын иши боюнча сизде андай жок.
There will never be such an ideal model for the screen.	Экран үчүн мынчалык идеалдуу модель эч качан болбойт.
As he spoke, his every word and breath was recorded.	Ал сүйлөп жатканда анын ар бир сөзү, алган деми жазылып турган.
We found it after a year or two of trying.	Биз аны бир-эки жыл аракеттен кийин таптык.
Get a better job.	Жакшыраак жумушка орношуңуз.
If possible, wait until dark.	Мүмкүн болсо, караңгы киргенче күтө туруңуз.
Faith did not come to him easily.	Ыйман ага оңой менен келген жок.
Everywhere you looked, everyone looked the same.	Кайда караба, баары бирдей көрүнчү.
Worst of all, really.	Эң жаманы, чындыгында.
You will get out of the way and get out of the way.	Сен жолдон чыгып, жолдон алыс болосуң.
This is very difficult for them.	Бул алар үчүн өтө оор.
This house was certainly not cheap.	Бул үй, албетте, арзан болгон жок.
You specify how much things cost.	Сиз нерселердин баасы канча экенин белгилейсиз.
No, he is not dead.	Жок, ал өлгөн эмес.
You can too.	Сен да мүмкүн.
Life there is difficult and often dangerous.	Ал жакта жашоо татаал жана көбүнчө кооптуу.
At least the man's face must be familiar. 	Жок дегенде эркектин жүзү тааныш болсо керек. 
otherwise let me know.	болбосо мага кабарлап кой.
No data were removed from the study.	Эч кандай маалыматтар изилдөөлөр алынып салынган.
Second, we focused only on the events reported in the database.	Экинчиден, биз маалымат базасындагы кабарланган окуяларга гана көңүл бурдук.
He will miss the next game.	Ал кийинки оюнга да катышпай калат.
But it felt very difficult.	Бирок бул өтө оор сезилди.
I just said.	Мен жөн эле айттым.
How nice.	Кандай сонун.
Green.	Жашыл.
Positive answer is red, negative answer is blue.	Оң жооп кызыл, терс жооп көк.
We think so.	Биз ошондой деп эсептейбиз.
I could tell him it would never save him.	Мен ага айта алмакмын, бул аны эч качан куткара албайт.
Because you are used to it.	Сиз көнүп калганыңыз үчүн.
They are actually advocating something.	Алар чындыгында бир нерсени жакташат.
At the end of the front doors.	Алдыңкы эшиктер аягында.
This increases the recycling procedure and ultimately its cost.	Бул кайра иштетүү жол-жобосун жана акыр-аягы, анын наркын жогорулатат.
Much has been written about the specifics of design thinking problems.	Дизайн ой жүгүртүү көйгөйлөрүнүн өзгөчөлүктөрү жөнүндө көп жазылган.
I wonder.	Мага кызык.
But he was not a man.	Бирок ал киши эмес болчу.
So are we doing.	Ошентип, биз да жасап жатабыз.
I think he loves me.	Менимче, ал мени жакшы көрөт.
I want to know what I will turn to in the future.	Келечекте эмнеге кайрыларымды билгим келет.
Each setting was checked with brown and white eggs.	Ар бир жөндөө күрөң жана ак жумуртка менен текшерилген.
The two problems are price and range.	Эки көйгөй - баа жана диапазон.
He wanted to sleep again.	Ал кайра уктагысы келген.
Add the eggs and whisk until the mixture is light in color.	Жумуртканы кошуп, аралашма ачык түскө ээ болгонго чейин чабык.
Maybe in a different form.	Балким башка формада болсо.
I didn't like that feeling.	Бул сезим мага жаккан жок.
They only need to look for employees.	Аларга кызматкерлерди гана издөө керек.
It took hours and hours.	Сааттарды жана сааттарды алды.
He fell asleep on a chair in the living room.	Конок бөлмөсүндө отургучта уктап калды.
Maybe he can find out where he came from.	Балким, ал кайдан келгенин таба алат.
If you were the reason for the next model.	Эгер сиз кийинки моделге себеп болгон болсоңуз.
No one will come to your aid.	Эч ким сага жардамга келбейт.
Same, exactly the same thing.	Окшош, так ошол эле нерсе.
It still works.	Азырынча иштейт.
I am trying to fight the disease.	Мен оору менен күрөшүүгө аракет кылып жатам.
I see it clearly now.	Мен муну азыр даана көрүп турам.
The lights are really hot.	Жарыктар чындап эле ысык.
Go to your state website.	Сиздин штаттын веб-сайтына өтүңүз.
We were on fire.	Биз өрттөнүп кеттик.
White and cold.	Ак жана муздак.
It may be too late for me, but not for you.	Мен үчүн өтө кеч, бирок сен үчүн эмес болушу мүмкүн.
He still holds me tight.	Ал дагы эле мени бекем кармап турат.
But maybe it wouldn’t be obvious anyway.	Бирок, балким, баары бир ачык-айкын болмок эмес.
I'm on board, man.	Мен борттомун, адам.
They are the ones who changed everything.	Алар баарын өзгөрткөн адамдар.
Fill it out.	Аны толтуруу.
He has been there since day one.	Ал биринчи күндөн бери ошол жерде.
He stared at me.	Ал мага көздөрүн бакырайта карады.
He needs to know where we are going.	Ал биздин кайда бара жатканыбызды билиши керек.
I also studied it in college.	Мен аны колледжде дин сабагымда да окугам.
Thus, they reduce the security of others.	Ошентип, алар башкалардын коопсуздугун азайтат.
They struck.	Алар урду.
He cannot see any visible progress.	Эч кандай көрүнгөн прогрессти көрө албайт.
Meet their basic needs now.	Негизги муктаждыктарын азыр толтуруңуз.
Three independent experiments were conducted and representative data were presented.	Үч көз карандысыз эксперимент жүргүзүлүп, өкүл маалыматтар көрсөтүлдү.
But that may not be enough, though.	Бирок бул жетишсиз болушу мүмкүн, ошондой болсо да.
They had a son.	Алардын бир уулу болгон.
They had to leave their name and number.	Алар аты-жөнүн жана номерин калтырышы керек болчу.
Stopping is dead.	Токтоо – өлүү.
Good and sweet.	Жакшы жана таттуу.
His head is now clearing.	Анын башы азыр тазара баштады.
You look at it from different people.	Сиз аны ар кандай адамдар карашат.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган жок.
It was as expected.	Бул күтүлгөндөй болду.
Then he goes to one of the three places.	Анан үч жердин бирине барат.
Until he died.	Ал өлгөнгө чейин.
But there is time and place.	Бирок убакыт жана жер бар.
Absolutely and absolutely so.	Абсолюттук жана толугу менен ушундай.
This is often not the case.	Бул көп учурда андай эмес.
We have a company.	Бизде компания бар.
He is the guy in charge of both ends of the ice.	Ал муздун эки учуна жооптуу жигит.
It was impossible to do that either.	Муну да жасоо мүмкүн эмес болчу.
This book does just that.	Бул китеп ошону кылат.
I wrote to everyone.	Мен баарына жаздым.
We asked what it was.	Эмне экенин сурадык.
If you know, you know.	Билсең, билесиң.
So here everyone can choose the best for themselves.	Демек, бул жерде ар бир адам өзү үчүн эң жакшысын тандай алат.
I love what I can do with my work.	Мен өз ишим менен эмне кыла алам дегенди жакшы көрөм.
I want to go back to my life.	Мен жашоомо кайткым келет.
He drove us away.	Ал бизди айдап кетти.
Someone can just create it.	Кимдир бирөө аны жөн эле түзө алат.
Suddenly he was filled with a sense of his own little state.	Ал күтүлбөгөн жерден өзүнүн кичинекей абалынын сезимине толду.
Here is a picture.	Бул жерде бир сүрөт.
But he tried very hard.	Бирок ал өтө катуу аракет кылды.
He is the best protector for you.	Ал сен үчүн эң сонун коргоочу.
He stood before them.	Алардын алдында турду.
We know this because we have seen it over and over again.	Биз муну кайра-кайра көргөндүктөн билебиз.
We look forward to seeing you again.	Сизди дагы бир жолу көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
You are.	Сен.
I agree with both.	Мен экөөнө тең макулмун.
Keep it clean with quality control.	Сапатты көзөмөлдөө менен аны таза кармаңыз.
The argument ends.	Далил бүтөт.
We will separate him and his men and control them.	Биз аны жана анын кишилерин бөлүп, аларды катуу көзөмөлгө алабыз.
This difference did not take into account only the surface fat of the body.	Бул айырма дененин үстүнкү майын гана эске алганда жок болгон.
That warm feeling returned to my chest.	Ошол жылуу сезим кайра көкүрөгүмө жайылып кетти.
You made your money.	Сиз акчаңызды жасадыңыз.
The other group is the control group.	Башка топ - контролдоочу топ.
I feel a little better and then I want negative thoughts.	Мен бир аз жакшы сезем, анан терс ойлор келет.
Each dot represents a separate element.	Ар бир чекит өзүнчө элементти билдирет.
They were very close.	Алар абдан жакын болушкан.
They laughed outside my door.	Эшигимдин сыртында күлүп калышты.
But he had no purpose here.	Бирок анын бул жерде эч кандай максаты жок болчу.
You are not happy.	Сен бактылуу эмессиң.
Now he couldn't.	Эми ал албады.
The next day he had a serious accident.	Эртеси катуу кырсыкка кабылган.
I was a scared street kid.	Мен корккон көчө баласы элем.
Those memories will last a lifetime.	Ал эскерүүлөр аны менен өмүр бою бирге болот.
When they leave, the door closes and the boy steps forward.	Алар кеткенден кийин эшик жабылып, бала алдыга кадам таштайт.
I wonder what it was about?	Кызык, бул эмне жөнүндө болду экен?
After that.	Ошондон кийин.
Hence the drop.	Ошондуктан тамчы.
We judge and we judge and we judge.	Биз соттойбуз жана соттойбуз жана соттойбуз.
He last saw her here.	Ал аны акыркы жолу ушул жерден көргөн.
This makes them worse.	Бул аларды ого бетер начарлатат.
I shouldn't have it.	Менде болбошу керек.
He loved her, but he never did.	Ал аны жакшы көрчү беле, бирок ал эч качан.
He didn't hear it, he thought it was the wind.	Ал аны уккан жок, ал шамал деп ойлоду.
You will not turn your face away from the enemy.	Душманга жүз бурбайсың.
Treating critical tests as normal tests.	Критикалык сыноолорго кадимки сыноолордой мамиле кылуу.
But the food has been very good lately.	Бирок тамак-аш акыркы убакта абдан жакшы болуп калды.
We believe in that.	Биз ушуга ишенебиз.
His father died early.	Атасы эрте каза болгон.
You are a little beautiful.	Сен кичинекей сулуу.
Balance.	Баланстан.
It was the day we first met.	Биз биринчи жолуккан күн болчу.
It may not even be useful to you.	Ал тургай, сен үчүн пайдалуу эмес болушу мүмкүн.
He is holding my hand.	Ал менин колумду кармап турат.
He looked down the street for the girl.	Ал кызды издеп көчөнү карады.
Once you are taught to think, it is hard to stop.	Ойлонууга үйрөткөндөн кийин, аны токтотуу кыйын.
But it was still there.	Бирок, ал дагы эле бар болчу.
I'm not too worried.	Мен өтө кабатыр эмесмин.
It was the cause of his death.	Бул анын баарынын себеби, өлүмүнүн себеби болгон.
Different from every man.	Ар бир эркектен башка.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
It’s about their eyes.	Бул алардын көздөрү жөнүндө.
Consider only the role of time.	Убакыттын ролун гана карап көрөлү.
I thought this was just a wonderful place.	Мен бул жөн гана керемет жер деп ойлогом.
Everything can be bought.	Баарын сатып алса болот.
He was able to do good enough to buy any property.	Ал кандайдыр бир мүлк сатып алууга жетишерлик жакшы иш кыла алган.
This is a bad practice.	Бул жаман практика.
He surprised the old man.	Ал карыяны таң калтырды.
Otherwise, you can return to the above ideas.	Болбосо, жогорудагы идеяларга кайра кайрыла аласыз.
A representative noticed me on the phone.	Мени өкүл телефон аркылуу байкады.
not suitable for a.	а ылайыктуу эмес.
No one escaped.	Эч ким качып кутула алган жок.
But he was all with people he didn’t like.	Бирок ал өзүнө жакпаган адамдар менен баары эле.
Get out of my office.	Менин кабинетимден кет.
He has a sister.	Анын эжеси бар.
They both need urgent help.	Бул экөөнө тез жардам керек.
There is something.	Бир нерсе бар.
He gave permission.	Ал уруксат берди.
The main problems remain the same.	Негизги көйгөйлөр ошол эле бойдон калууда.
But it always happens.	Бирок бул ар дайым болот.
The key is to find something that has a personal meaning for you.	Негизгиси - сиз үчүн жеке мааниси бар нерсени табуу.
I love the speech guide.	Мен сүйлөө гидди жакшы көрөм.
Tomorrow will be a full day.	Эртең толук күн болот.
At least they didn't blame him.	Жок дегенде, алар аны айыптаган жок.
It was a threat to his identity.	Бул анын инсандыгына коркунуч болгон.
I could not open such an opportunity.	Мен андай мүмкүнчүлүктү ача алмак эмесмин.
We would like to meet you.	Биз сизден жолукмакпыз.
I was brought before their new king.	Мени алардын жаңы падышасынын алдына алып келишти.
He expects you to work for it.	Ал сизден бул үчүн иштешиңизди күтөт.
He helped me.	Ал мага жардам берди.
He later read the message in his room.	Ал билдирүүнү кийинчерээк бөлмөсүндө окуду.
Otherwise, be silent and do not throw the first stone.	Болбосо унчукпа, биринчи ташты ыргытпа.
This person is just following orders.	Бул адам жөн гана буйруктарды аткарып жатат.
Most of them are my friends.	Алардын көбү менин досторум.
Summer game.	Жайкы оюн.
Expected characters.	Күтүлүүчү каармандар.
Forget that there are such patients.	Мындай бейтаптар бар экенин унут.
Their phone calls are still answered.	Алардын телефон чалуулары дагы эле кайтарылат.
He looked down at his suit.	Ал костюмун ылдый карады.
Most people make their decisions based on a mixture of these things.	Көпчүлүк адамдар ушул нерселердин аралашмасынын негизинде чечим чыгарышат.
For a student, this is much more than that.	Студент үчүн бул андан алда канча көп.
It doesn't matter.	Ал анчалык мааниге ээ эмес.
By the time they were two weeks old, they were in trouble.	Алар эки жумага толгондо, алар кыйынчылыкка туш болушкан.
Then he went on.	Анан ал андан ары кетти.
This is a very bad result.	Бул абдан жаман натыйжа.
You could choose two at random.	Сиз экини туш келди тандап алмаксыз.
Find the best option for older people.	Жашы барлар үчүн эң жакшы вариантты табыңыз.
I said this at the end of last year.	Мен муну өткөн жылдын аягында айткам.
I mean, even a two-year-old boy.	Менин айтайын дегеним, атүгүл эки жаштагы бала.
None of us have ever seen anything like it.	Буга чейин эч кимибиз буга окшогон нерсени көргөн эмеспиз.
But in the cold season they do not grow well.	Ал эми суук мезгилде алар жакшы өспөйт.
We did things they didn't expect.	Биз алар күтпөгөн нерселерди жасадык.
That's it, he said.	Болду, деди ал.
This is the key if you want to stay healthy.	Эгер ден-соолукта болууну максат кылсаңыз, бул негизги нерсе.
This meeting turned out to be very important.	Бул жолугушуу абдан маанилүү болуп чыкты.
I can't think about it.	Мен бул жөнүндө ойлоно албай турам.
This may be due to a difference in sample size.	Бул үлгү өлчөмүндөгү айырмачылыктан улам болушу мүмкүн.
I can't stand that song.	Мен ал ырды көтөрө албайм.
He was here a few days before the children and the rest.	Ал бул жерде балдардан, калгандарынан мурун, бир нече күн.
I had two very strong feelings about this story.	Бул окуя боюнча менде абдан күчтүү эки сезим пайда болду.
The list is small, so it's easy to scroll.	Тизме кичинекей, ошондуктан аны жылдыруу оңой.
Not food.	Тамак эмес.
It was a long night for everyone.	Баары үчүн узак түн болду.
Something could happen.	Бир нерсе болушу мүмкүн.
They shared everything else.	Алар башкалардын бардыгын бөлүшүштү.
He stood up, looked at me for a moment, and smiled.	Ал ордунан туруп, мени бир саамга тиктеп, жылмайып койду.
It would be useful.	Бул пайдалуу болмок.
But he wanted to know about his trial.	Бирок ал анын сот күнү тууралуу билгиси келген.
There was not much of the middle of his back.	Анын аркасынын ортосунун көп бөлүгү жок болчу.
He had to leave the city.	Ал шаардан чыгып кетиши керек болчу.
So plan ahead and start thinking ahead of time.	Демек, алдын ала пландаштырып, убакыттан мурун жакшылап ойлонуп баштаңыз.
You read me correctly.	Сен мени туура окудуң.
They did not want to tell me the man's name.	Алар мага ал кишинин атын айткылары келген жок.
Watch the video and comments above.	Жогорудагы видеону жана комментарийлерди караңыз.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
You can and should.	Сиз болот, жана керек.
You lost your turn.	Кезегиңди жоготуп койдуң.
We had to follow.	Биз ээрчишибиз керек болчу.
I would be very grateful if you could explain this difference in behavior.	Мен бул жүрүм-турумдагы айырмачылыкты түшүндүрүп берсеңиз, абдан ыраазы болмокмун.
Others look forward to what the next season will bring.	Башкалары келерки сезон эмнени тартуулайт деп таң калуу менен күтүшөт.
It is given out of love.	Ал сүйүүдөн берилген.
The brothers beat the brothers.	Бир туугандар бир туугандарды сабашкан.
Two specific points are very important.	Эки конкреттүү пункт абдан маанилүү.
We will never sell your information to third parties.	Биз сиздин маалыматыңызды эч качан үчүнчү жактарга сатпайбыз.
It cannot be true or false.	Бул чын же жалган болушу мүмкүн эмес.
It will be an event for another year.	Башка жыл үчүн окуя болот.
They only tell the truth.	Чындыкты гана айтышат.
But they were in their own elements.	Бирок алар өз элементтеринде болушкан.
No, he is not dead.	Жок, ал өлгөн эмес.
Anyone in the crowd can see how the game is played.	Оюндун кандайча ойнолуп жатканын элдин арасынан каалаган адам көрө алат.
Therefore, you can also choose the best one for your treatment.	Ошондуктан, сиз да дарылоо үчүн эң жакшысын тандай аласыз.
It has everything you need to make your app work elsewhere.	Бул колдонмоңуздун башка жерде иштеши үчүн керектүү нерселердин баары бар.
He wanted to hear more of his laughter.	Ал күлкүсүн көп уккусу келди.
But none of them served him in life.	Ал эми анын эч бири жашоодо ага кызмат кылган эмес.
He sold the land for his own price.	Ал өз баасына жерин сатып жиберген.
Every time I can spend time with my friends.	Ар бир жолу мен досторум менен убакыт өткөрө алам.
Now it is impossible to get out of it.	Эми мындан чыгуу мүмкүн эмес.
Each school played football separately.	Ар бир мектеп өзүнчө футбол ойногон.
At least not me.	Жок дегенде, мага эмес.
I think the answer is yes, you can.	Мен жооп ооба, сен болот деп ойлойм.
This is really only a small part of our work.	Бул чындыгында биздин ишибиздин кичинекей гана бөлүгү.
That would be nice.	Анда жакшы болмок.
But this time it was different.	Бирок бул жолу баары башкача болду.
Click here to read more about it !.	Ал жөнүндө көбүрөөк окуу үчүн бул жерди басыңыз!.
This is for me.	Бул мен үчүн.
A member of the team needed his help.	Команданын мүчөсү анын жардамына муктаж болду.
It was just so hard.	Бул жөн эле абдан оор ушунчалык кыйын болду.
Another stupid claim.	Дагы бир акылсыз доомат.
You don't have to wait long to find out.	Муну билүү үчүн дагы көп күтүүнүн кереги жок.
In some of the best companies.	Кээ бир мыкты компанияларда.
It feels at home.	Үйдөгүдөй сезилет.
It’s hard to find more people tonight.	Бул түнү көбүрөөк адамдарды табуу кыйын болот.
We are really interested in achieving.	Биз чындап эле жетүү кызыкдар.
Start here.	Бул жерден баштаңыз.
Stay home, no need to go out.	Үйдө болуңуз, сыртка чыгуунун кереги жок.
He seemed to be coming out of the hospital bed.	Ошол оорукана керебетинен келе жаткансыды.
He has orders, but not enough.	Анын буйругу бар, бирок жетишсиз.
He knew he had to be careful.	Ал сак болуу керектигин түшүндү.
Only then can they be active and happy.	Ошондо гана алар активдүү жана бактылуу боло алышат.
This is a message from our family.	Бул биздин үй-бүлөдөн келген билдирүү.
Their mothers are the only ones who gave birth to them.	Алардын энелери аларды төрөгөндөр гана.
One girl dropped a bag full of books.	Бир кыз баштыкка толтура китептерди таштады.
Then there are games like this.	Анан ушундай оюндар бар.
But the break was long.	Бирок тыныгуу узакка созулду.
Let’s start at the end.	Келгиле, аягында баштайлы.
The weather here was wonderful over the weekend.	Бул жерде дем алыш күндөрү сонун аба ырайы болду.
He fell asleep within seconds.	Ал бир нече секунданын ичинде уктап калды.
This will not be my last.	Бул менин акыркысы болбойт.
We thought we understood the task.	Биз тапшырманы түшүндүк деп ойлодук.
If we don't look at it from the outside, it becomes a religion.	Сырттан карабасак динге айланып кетет.
Or maybe as open letters.	Же, балким, ачык каттар катары.
Many of my friends worked for him.	Көп досторум ал үчүн иштешти.
He doesn't like her anymore.	Эми ал ага анчалык жакпайт.
Either no one is filed or the request is denied.	Же болбосо, эч ким берилбесе же өтүнүч четке кагылса.
It was professional, not personal.	Бул жеке эмес, профессионалдуу болгон.
This can be stopped.	Муну токтотсо болот.
Then add others to help you view.	Андан кийин көрүүлөргө жардам берүү үчүн башкаларды кошуңуз.
Here are some of them.	Мына, алардын айрымдары.
His hands are still tied to his chest.	Анын колдору дагы эле көкүрөгүнө байланып турат.
I spend a lot of time understanding.	Мен түшүнүү үчүн көп убакыт коротом.
The contract is written or unwritten.	Келишим жазылган же жазылган эмес.
Also, movement helps me.	Ошондой эле, кыймыл мага жардам берет.
If our eyes are right, our thoughts are right.	Көзүбүз туура болсо, оюнубуз туура.
Broken bone.	Сынган сөөк.
I have to tidy up every detail.	Мен ар бир майда-чүйдөсүнө чейин иретке келтиришим керек.
Consent informed prior to inspection.	Текшерүүгө чейин маалымдалган макулдук алынган.
It is very important that the solution does not boil.	Бул эритме кайнатып эмес, абдан маанилүү болуп саналат.
Still, at least he seemed to know what was going on.	Ошого карабастан, ал жок дегенде эмне болуп жатканын билгендей болду.
But they never gave up.	Бирок алар эч качан багынышкан.
It is very difficult to put such stories into words.	Мындай окуяларды сөз менен жеткирүү өтө кыйын.
Can't make any decisions.	Эч кандай чечим кабыл ала албайт.
It’s not about arguing with me.	Бул мени менен урушкандан эмес.
My life could not be better.	Менин жашоом мындан да жакшыра алган жок.
It was great for me.	Мен үчүн бул сонун болду.
The page began to load.	Барак жүктөлө баштады.
However, there may be some physical reasons for the difference.	Ошентсе да, айырмачылыктын кээ бир физикалык себептери болушу мүмкүн.
But for some reason that is not the case.	Бирок эмнегедир андай эмес.
Well, it's free for you.	Мейли, силер үчүн бекер.
Cut a thin sheet of paper.	Жука кагаз кесилген.
See this and that.	Муну жана муну караңыз.
He must have done something right.	Ал бир нерсени туура кылган болуш керек.
A message is coming to you.	Сизге билдирүү келип жатат.
I can't tell you how glad we are.	Сенин жакшы экениңе кубанганыбызды айтып бере албайм.
I'm the person you want me to be.	Мен сен каалаган адаммын.
We can only find the enter key, which does not allow to change the focus.	Фокустун өзгөрүшүнө жол бербеген enter баскычын гана таба алабыз.
About this.	Бул тууралуу.
Both parents take care of the children.	Ата-энеси экөө тең балдарды багат.
Yes, they are worse than you think.	Ооба, алар сиз ойлогондон да жаман.
Research literature is very mixed in this regard.	Изилдөө адабияты бул жагынан абдан аралашып кеткен.
Everyday life is no different.	Күнүмдүк жашоо анча деле айырмаланбайт.
For many, that was more than they had seen in months.	Көптөр үчүн бул бир нече ай ичинде көргөн акчадан көп болду.
It hurts to see them.	Аларды көргөндө ичим ооруйт.
No one had seen him for days.	Аны бир нече күндөн бери эч ким көргөн жок.
Somewhere his family is there.	Бир жерде анын үй-бүлөсү ошол жерде.
Where one was, the other was next to him.	Бири бар жерде экинчиси анын жанында болчу.
formed.	түзүлгөн.
I am comfortable at school now.	Мен азыр мектепте ыңгайлуумун.
His nose seemed to last forever.	Анын мурду түбөлүккө созулгандай.
But the old man had no answer to this very simple question.	Бирок карыянын бул өтө жөнөкөй суроосуна жообу жок болчу.
They don’t know what it’s like to be in business.	Алар бизнесте болуу кандай экенин билишпейт.
This is not a dry policy, but a visit of real people.	Бул кургак саясат эмес, чыныгы элдин сапары.
The same is true of the design of buildings on the ground.	Жер бетиндеги имараттарды долбоорлоодо да ушундай.
The new national government is based on the people's choice.	Жаңы улуттук өкмөт элдин тандоосуна таянат.
At first, it was difficult for me to communicate.	Башында баарлашуу мен үчүн кыйын болду.
A series of characters in a group is called a family.	Бир топтун каармандарынын сериясы үй-бүлө деп аталат.
Although the answers seemed simple, they raised many questions.	Жооптор жөнөкөй көрүнгөнү менен, көп суроолорду пайда кылды.
They take that risk.	Алар ошол тобокелге барышат.
I hope this makes sense.	Мен бул мааниси бар деп үмүттөнөм.
His fans did not know how to respond.	Анын күйөрмандары кандай жооп кайтарарын билишкен жок.
Not vice versa.	Тескерисинче эмес.
There was no soul.	Жан жок болчу.
Materials and tips were provided.	Материалдар жана кеңештер берилди.
We must trust him.	Биз ага ишенишибиз керек.
I don't fit.	Мен туура келбейт.
I miss my mom so much today.	Мен бүгүн апамды абдан сагындым.
The hall was empty.	Зал бош эле.
I would be very grateful if someone could help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере турган болсо, мен абдан ыраазы болот элем.
So we came, we saw, we bought.	Ошентип келдик, көрдүк, сатып алдык.
Nothing after death.	Өлгөндөн кийин эч нерсе.
He was not her brother.	Ал анын бир тууганы болгон эмес.
He saw how the next ten minutes would go.	Ал кийинки он мүнөттүн кандай өтөөрүн көрдү.
This would not surprise him.	Бул ага таң калмак эмес.
It was perfect.	Бул кемчиликсиз болгон.
You did a great job.	Сиз сонун иш кылдыңыз.
He was needed.	Ал керек болчу.
I just have to be very careful.	Мен жөн гана өтө этият болушум керек.
But you can't call anything serious, he says.	Бирок эч нерсени олуттуу деп атай албайсың, дейт ал.
But with everything.	Бирок баары менен.
Than now.	Азыркыларга караганда.
It could have been worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн эле.
And it’s pretty big though.	Жана бул абдан чоң бирок.
I just love writing books.	Мен жөн гана китеп жазганды жакшы көрөм.
Follow one another.	Бири-бирин ээрчигиле.
Like the rest.	Калгандары сыяктуу.
Therefore, it is necessary to reduce the values ​​of model species.	Ошондуктан моделдик түрлөрдүн баалуулуктарын төмөндөтүү зарыл.
So call your parents and let them know that your plans have changed.	Андыктан ата-энеңизге чалып, пландар өзгөргөнүн билдириңиз.
I hope you can find her.	Ошол аялды таап алып чыгарасың деп ишенем.
He did not have a name.	Анын аты жок болчу.
It was a pleasant sight for him.	Бул ага жагымдуу көрүнүш болду.
And they were silent.	Ошондон кийин алар унчукпай калышты.
It takes time to get a job.	Кызматка ээ болуу үчүн убакыт керек.
He was enough for her and her feelings.	Ал ага жана анын сезимдерине жетиштүү болгон.
But he could not find the words.	Бирок ал сөздөрдү таба алган жок.
Don't say I didn't tell you.	Мага айткан жокмун деп айтпа.
A question.	Суроо.
Good type.	Жакшы түрү.
I hope you placed them fairly.	Мен аларды адилеттүү жайгаштырды деп ишенем.
There is no better way to perform a song.	Ырды мындан жакшы аткаруу мүмкүн эмес.
I still believe that today.	Мен буга бүгүн дагы ишенем.
This is a powerful moment in history.	Бул тарыхтагы күчтүү учур.
He had a lot to do.	Анын иштеши үчүн көп нерсе бар болчу.
There is no mention of doing this here.	Бул жерде муну кылуу жөнүндө эч кандай сөз жок.
A similar situation was observed with standard drugs.	Эталондук дарылар менен дарылоодо да ушундай эле көрүнүш байкалган.
They know we are telling the truth.	Алар биздин чындыкты айтып жатканыбызды билишет.
He was away for several years and his family thought he was dead.	Ал бир нече жыл алыс болгон жана үй-бүлөсү аны өлдү деп ойлошкон.
They should enjoy after a week of hard work.	Алар бир жумалык оор жумуштан кийин ырахат алыш керек.
I would rather kill myself than fall into their hands.	Мен алардын колуна түшкөндөн көрө өзүмдү өлтүрөм.
I have enough to eat.	Жегенге жетишим бар.
I can't move much without rest.	Мен эс албай көп кыймылдай албайм.
I told.	мен айттым.
You have to face the truth.	Сиз чындыкка туш болушуңуз керек, ошол.
This is only part of the cost of living.	Бул жашоо наркынын бир бөлүгү гана.
Maybe he didn't want her to worry.	Балким, анын тынчсыздануусун каалабагандыр.
Some even before.	Кээ бирлери мурун да.
One of them may be your father.	Алардын бири сенин атаң болушу мүмкүн окшойт.
I could imagine the voice in his head.	Мен анын башындагы үнүн элестете алдым.
Decisions had to be agreed.	Чечимдер макулдашылышы керек болчу.
Think carefully about the design of the system.	Системанын дизайнын бул жагын кылдат ойлонуңуз.
Each video production is unique and each has different requirements.	Ар бир видео өндүрүш уникалдуу жана ар биринин ар кандай талаптары бар.
Shit is very easy.	Бок өтө оңой.
It was round in his hand.	Анын колунда тегерек болчу.
I think.	Мен ойлонуп көрөм.
After that, I didn't want to sleep.	Ошондон кийин уктагым келбей калды.
He didn't want that.	Ал муну каалаган эмес.
See the example below.	Төмөндөгү мисалды караңыз.
I started to think we would try to do something faster.	Мен бир нерсени тезирээк жасоого аракет кылабыз деп ойлой баштадым.
A total of four.	Жалпысынан төрт.
There is no such thing as a safe mission.	Коопсуз миссия деген нерсе жок.
We are interested in good success in the garden.	Бакчада жакшы ийгиликтерге жетишүү бизди кызыктырат.
A pleasant and interesting touch in the light of his death.	Анын өлүмүнүн жарыгында жагымдуу жана кызыктуу тийүү.
This will do him good.	Бул ага жакшылык кылат.
In the former case, we are done.	Мурунку болсо, биз бүттүк.
This component contains information about the pattern on the page.	Бул компонент бетиндеги үлгү жөнүндө маалыматты камтыйт.
I had nothing in common with the other children in the group.	Топтогу башка балдар менен эч кандай жалпылыгым жок болчу.
It will not happen.	Ал болбойт.
This was still a rare occurrence.	Бул дагы эле сейрек көрүнүш болчу.
In other words, an adult.	Башкача айтканда, бойго жеткен адам.
But it is clear that something is happening, because we know it from history.	Бирок бир нерсе болуп жатканы анык, анткени биз аны тарыхтан билебиз.
Another possible explanatory threat is that there are real gender differences.	Дагы бир мүмкүн болгон түшүндүрмө коркунучта чыныгы гендердик айырмачылыктар бар.
I hope some parts of this book make you smile.	Бул китептин айрым бөлүктөрү сизди жылмаят деп үмүттөнөм.
They give you what you want, you think you want.	Алар сизге каалаганыңызды берет, сиз каалайсыз деп ойлойсуз.
There was a demand.	Талап бар эле.
When he came back, he was fine.	Ал кайтып келди, ал жакшы болду.
They have excellent communication and follow up.	Алар сонун байланыш жана артынан бар.
Yes, it must have a source code.	Ооба, анын баштапкы коду болушу керек.
Avoid too close.	Абдан жакын качуу.
What a smart boy.	Кандай акылдуу бала.
We too can learn from bad memories.	Биз да жаман эскерүүлөрдөн сабак алабыз.
Here are just a few examples.	Бул жерде бир канча гана мисал.
It seemed appropriate for the situation.	Бул кырдаалга ылайыктуу көрүндү.
Then school had not yet begun.	Анан мектеп баштала элек болчу.
We reviewed and compared our experiences in two ways.	Биз эки ыкма менен тажрыйбабызды карап чыгып, салыштырып көрдүк.
This will allow you to build stronger relationships with your leaders.	Бул сиздин лидерлер менен бекем мамиле түзүүгө мүмкүндүк берет.
Then updating is very easy.	Андан кийин жаңыртуу абдан оңой.
And if they are late, cut them off.	А эгер кечигип барышса, аларды кесип салгыла.
I'm not really attached to him.	Мен чындыгында ага анчалык байланган эмесмин.
It was just a word.	Бул жөн эле сөз болчу.
We put.	Биз койгон.
I wanted the perfect half round to work.	Мен иштөө үчүн идеалдуу жарым раундду кааладым.
I have to get up at six, you know.	Мен алтыда турушум керек, билесиңби.
He is dead.	Ал өлгөн.
The gift is coming, he says.	Белек келе жатат, дейт ал.
Dirty, baby.	Кир, балам.
Then they find the young man.	Анан ошол жигитти табышат.
I wondered if I had become a bad person.	Ошондон улам жаман адам болуп калдымбы деп ойлодум.
I got the factory.	Мен заводду алдым.
I think you have to be a team.	Менимче, силер бир команда болуш керек.
Try after action.	Аракеттен кийин аракет.
He is certainly right.	Ал, албетте, туура.
Each of them lives in his own house.	Алардын ар бири өз үйүндө жашашат.
He did not even notice that he was in danger.	Ал коркунучта экенин да байкаган жок.
Better yet, at the first meeting.	Дагы жакшы, биринчи жолугушууда.
I never thought this day would come.	Бул күн келет деп ойлогон эмесмин.
The list goes on.	Тизмени уланта берет.
Maybe he didn't really want to.	Балким ал чындап каалабагандыр.
He left the hotel in the evening.	Кечинде мейманканадан чыгып кетти.
He was beaten on the ground.	Ал жерге уруп, сабап жатты.
See how far you can go.	Канчалык алыс бара аларыңызды көрүңүз.
With full benefits.	Толук пайдалары менен.
He is listening from inside again.	Ал кайра ичинен угуп жатат.
But he is resting.	Бирок эс алууда.
Instead, sit down and listen.	Андан көрө отуруп, уккула.
He returned to work with a purpose.	Ал бир максат менен жумушка кайтып келген.
The doors opened.	Эшиктер ачылды.
Here are the average results of three independent experiments.	Бул жерде үч көз карандысыз эксперименттин орточо натыйжалары көрсөтүлгөн.
My head is heavy and I can't stand thinking.	Менин башым оор, ойлогонго араң туруктуу.
It's worth the risk.	Бул тобокелге арзыган.
I nodded for the show.	Мен шоу үчүн баш ийкедим.
He came out on top.	Үстүнө чыкты.
That's what the boys called me.	Балдар мени ушинтип чакырышты.
This is very harsh.	Бул абдан катаал.
That's not what he said.	Бул анын айтканы эмес.
Here we describe the forward operation.	Бул жерде биз алдыга операцияны сүрөттөп беребиз.
I have to read the first ones to understand the more difficult ones.	Кыйыныраактарын түшүнүш үчүн биринчилерин окушум керек.
Some will surprise you.	Кээ бирлери сени таң калтырат.
Plans that will lead to new jobs.	Жаңы жумуш орундарына алып келе турган пландар.
I don't know how to prove it.	Кантип далилдей турганымды билбейм.
Finally, the last section contains the relevant settings for your application.	Акыр-аягы, акыркы бөлүм сиздин колдонмоңузга тиешелүү параметрлерди камтыйт.
It will only be good in my stomach.	Ал менин курсагымда гана жакшы болот.
One hundred thousand times.	Жүз миң жолу.
It is better to leave this task to the software.	Бул милдетти программалык камсыздоого калтырган жакшы.
The only problem.	Бир гана маселе.
There is no quick fix for bad credit scores.	Начар кредиттик упай үчүн тез оңдоо жок.
My father has been insane for many years.	Атам көп жылдан бери жинди болуп жүрөт.
You know what I do.	Менин ишимди билесиң.
He did not look in their direction.	Ал алардын багытын караган жок.
When he came home, it was getting dark.	Ал үйгө келгенде караңгы кире баштады.
And he may die soon.	Жана ал жакында өлүп калышы мүмкүн.
Here you are not trying to enter each other's world.	Бул жерде сиз бири-бириңиздин дүйнөсүнө кирүүгө аракет кылбайсыз.
Nobody noticed us.	Бизди эч ким байкаган жок.
Because no one really loved him.	Анткени акыры аны эч ким сүйгөн эмес.
But that is no different now.	Бирок мунун азыр эч кандай айырмасы болгон жок.
What we both know will never happen.	Экөөбүз тең билген нерсе эч качан болбойт.
What is the right speed for each wine ?.	Ар бир шарап үчүн туура ылдамдык кандай?.
In fact, there is something about writing down your goals.	Чындыгында максаттарыңызды жазууда бир нерсе бар.
Both the duration and quality of the experiment are assessed.	Тажрыйбанын узактыгы да, сапаты да бааланат.
I want to accept the idea of ​​love without passion.	Сүйүү идеясын кумарсыз кабыл алгым келет.
What do you wear	Кандай кийим киесиң.
We can promise them more.	Биз аларга көбүрөөк убада кылсак болот.
For the next real thing.	Кийинки реалдуу нерсе үчүн.
The lines were long.	Саптар узун болду.
It is unknown how they were found.	Аларды кантип табышканы белгисиз.
He was very young.	Ал абдан жаш болчу.
I was going to break it.	Мен аны урайын деп жаткам.
That's what you use best.	Сиз эмнени мыкты колдонсоңуз ошол.
I do not know what the top groups mean.	Жогорку топтор эмнени билдирерин билбейм.
This is my lunch break.	Бул менин түшкү тыныгуум.
There is no soul at this hour.	Бул саатта жан жок.
This is proof.	Бул далил.
It’s amazing and amazing.	Бул укмуштуудай жана укмуштуудай.
One day a poor woman came in to buy something.	Бир жолу бир кедей аял бир нерсе сатып алганы кирип келди.
But they had not decided any policy.	Бирок алар эч кандай саясатты чече элек болчу.
All block letters.	Бардык блок тамгалар.
You both agree.	Экөөң тең макулсуң.
Disclosure creates a playing field for everyone.	Маалыматтарды ачуу ар бир адам үчүн оюн талаасын түзөт.
This review will take a long time.	Бул кароо узакка созулат.
This part would be new.	Бул бөлүгү жаңы болмок.
I have to move.	Мен көчүшүм керек.
Look at the man.	Адамды кара.
I knew the signs.	Мен белгилерди билдим.
I love everything that makes up the kitchen.	Мен ашкананы түзгөн нерселердин баарын жакшы көрөм.
We just have to be ready.	Биз жөн гана даяр болушубуз керек.
Crying is dangerous.	Ыйлоо коркунучтуу.
I knew something was wrong because he wasn’t wearing a business suit.	Мен бир нерсе болгонун билчүмүн, анткени ал бизнес костюмун кийбеген.
You must pass a full listening test.	Сиз толук угуу сынагынан өтүшүңүз керек.
Unaware of this, he would not have known the risk.	Муну билбегендиктен, ал тобокелчиликти билмек эмес.
You need to know how to save money and choose the ideal part.	Сиз акчаны үнөмдөп, идеалдуу бөлүгүн кантип тандоону билишиңиз керек.
Some cases took two, three, or even more years.	Кээ бир иштер эки, үч, атүгүл андан да көп жыл өткөн жок.
He built.	Ол курдук.
Then for a long time no one was there.	Анан көпкө чейин эч ким жок болчу.
Then he fired again and again.	Анан кайра-кайра ок чыгарды.
It was a good day.	Бул жакшы күн болду.
Avoid it seriously.	Андан олуттуу кач.
Great guys, great prices, great service.	Мыкты балдар, сонун баа, мыкты тейлөө.
Waiting for this moment.	Ушул учурду күткөн.
The trees quickly closed around them, and the night sky disappeared.	Бак-дарактар ​​алардын тегерегине бат эле жабылып, түнкү асман көрүнбөй калды.
Never look back.	Эч качан артка кылчая карап.
We do not know where he went.	Биз анын кайда кеткенин билбейбиз.
They can be created as a function in the database.	Алар маалымат базасында функция катары түзүлүшү мүмкүн.
I was a judge.	Мен сот болдум.
There is so much to look forward to !.	чыдамсыздык менен күтө турган көп нерсе бар!.
All of these goals were off-line.	Бул максаттардын баары тилкеден тышкары болгон.
The story was thin.	Окуя жука болду.
Upon completion of the order, it is considered completed.	Буйрутма аяктагандан кийин, ал толтурулган деп эсептелет.
I don't know who he is.	Мен анын ким экенин билбейм.
What actions he developed.	Анын кандай кыймыл-аракеттери иштелип чыккан.
Pay attention to comfort.	Жайлуулукка көңүл буруңуз.
You too may die.	Сен да өлүп калышың мүмкүн.
There are no errors in the system.	Системада эч кандай ката жок.
If only he had turned down his mother's offer.	Апасынын сунушунан баш тартса кана.
You know, pick up the phone.	Билесиңби, телефонду ал.
Everyone should pay attention to what is coming.	Ар бир адам келе жаткан нерсеге көңүл буруусу керек.
Tried to find him.	Аны табууга аракет кылды.
We easily forget.	Биз оңой эле унутуп калабыз.
I think we have corrections for this.	Менимче, бул үчүн бизде оңдоолор бар.
I want to keep listening.	Мен уга бергим келет.
But the new one is mixed.	Бирок жаңысы аралашкан.
Data analysis was as described.	Маалыматтарды талдоо сүрөттөлгөндөй болду.
So he decided to change.	Ошентип, ал өзгөртүүнү чечти.
I saw it too.	Мен да көрдүм.
To listen to themselves.	Өздөрүн угуш үчүн.
Some players do not develop.	Кээ бир оюнчулар өнүкпөйт.
That would not be right.	Бул туура болмок эмес.
In other words, it gives them freedom.	Башкача айтканда, аларга эркиндик берет.
He is a young man from the street.	Ал көчөдөн келген жигит.
A good example never lies.	Жакшы үлгү эч качан жалган болбойт.
He finished the bottle in front of him.	Ал алдында турган бөтөлкөнү бүтүрдү.
As you might think, our area was not very busy.	Сиз ойлогондой, биздин аймак абдан бош эмес болчу.
I'm looking at it.	Мен аны карап жатам.
His books were burned in public.	Анын китептери эл алдында өрттөлгөн.
They will reach us soon.	Алар бизге жакында жетет.
You are very happy and free.	Сен абдан бактылуусуң жана эркинсиң.
Another.	Дагы башка.
Young people are better.	Жаштар жакшыраак.
You will find things that need to change.	Сиз өзгөртүү керек нерселерди таба аласыз.
In fact, they occur frequently.	Чынында, алар тез-тез пайда болот.
For the same actual product.	Ошол эле иш жүзүндөгү продукт үчүн.
You don't feel anything.	Сиз эч нерсени сезбейсиз.
And he sees himself as the world.	Жана ал өзүн дүйнө катары карайт.
You must return to base.	Сиз базага кайтып келишиңиз керек.
I take a good look at it at home.	Мен аны үйдө жакшылап карап көрөм.
You have a husband, two beautiful children, and a business.	Күйөөңүз, эки сулуу балаңыз, бизнесиңиз бар.
The latter can be shown as follows.	Акыркы төмөнкүдөй көрсөтүлүшү мүмкүн.
So you are like that to your people now.	Демек, сен азыр өз кишилериң үчүн ушундайсың.
And do it.	Жана муну ал.
He did this sometimes.	Ал кээде ушундай кылган.
People want to see how it works and play with it.	Адамдар анын кандай иштээрин көрүп, аны менен ойногусу келет.
If they come outside of business hours, you pay extra.	Эгер алар иш убактысынан тышкары келсе, кошумча төлөйсүз.
Make sure you make the right choice.	Туура тандаганыңызды текшериңиз.
He looked, but there was no sign of him here.	Ал карады, бирок бул жерде анын эч кандай белгиси жок.
I had the same comfort and strength.	Менде сооронуч жана күч бир эле.
He smiled, happy that he had united them.	Экөөнүн сезимдеринен козголуп, аларды бириктиргенине сүйүнүп, жылмайып койду.
It doesn't.	Мындай кылбайт.
It was written by the group four days later.	Ал төрт күндөн кийин топ тарабынан жазылган.
He read about the possible side effects.	Ал мүмкүн болуучу терс таасирлери жөнүндө окуп берди.
These include image processing, image analysis, and computer viewing applications.	Аларга сүрөттөрдү иштетүү, сүрөттү анализдөө жана компьютердик көрүү колдонмолору кирет.
Silent movies now have sound effects.	Унчукпаган кинодо эми үн эффекттери бар.
No one really helped me find it.	Эч ким чындап мага аны табууга жардам берген жок.
I met many great guys.	Мен көптөгөн мыкты балдар менен тааныштым.
He had to try.	Ал аракет кылышы керек болчу.
We've seen it twice.	Биз муну эки жолу көрдүк.
I lost a friend.	Мен бир досумдан айрылдым.
I promise it makes it easier.	Мен убада берем, бул жеңилдейт.
It was barely edible.	Эптеп жей турган даражага жетти.
You've been through something difficult.	Сиз оор нерседе болдуңуз.
Oil prices fell by a third.	Мунайдын баасы үчтөн бирине арзандады.
And detailed in the Materials and Methods section.	Жана материал жана методдор бөлүмүндө деталдуу.
But I don't pay much attention to age.	Бирок мен жаш куракка өзгөчө маани бербейм.
Nothing can be said against the group itself.	Топтун өзүнө каршы эч нерсе деп айтууга болбойт.
Okay, come on in.	Макул, кириңиз.
Probably completely gone.	Мүмкүн толугу менен кеткен.
He wants to find his place, he wants to stay somewhere.	Ал өз ордун тапкысы келет, бир жерде калгысы келет.
With our stone.	Биздин таш менен.
Insurance companies are not uncommon.	Камсыздандыруу компаниялары адаттан тыш эмес.
Maybe not, but you may be lucky.	Балким, андай эмес, бирок сага жолуң болушу мүмкүн.
This is true both in college and on a professional level.	Бул колледжде жана профессионалдык деңгээлде да чындык.
This guy has nothing.	Бул жигитте эч нерсе жок.
I think whatever is coming.	Менимче, эмне болсо да келе жатат.
To make the story emotional and connect us with the protagonist.	Окуяны эмоционалдуу кылуу жана бизди башкы каарман менен байланыштыруу.
You didn't want to.	Сен каалаган жоксуң.
It is necessary to gather better information to address the remaining questions.	Бул калган суроолорду чечүү үчүн жакшыраак маалымат чогултуу зарыл.
No one was seen.	Эч ким көрүнгөн жок.
Poor little boy.	Байкуш кичинекей бала.
The heartbeat is strong.	Жүрөктүн согушу күчтүү.
I gave my heart to him.	Мен ага жүрөгүмдү бердим.
When the time is right, finish it.	Убактысы келгенде аны менен бүтүрүңүз.
You have to do things that will turn your stomach around.	Ашказаныңызды айланта турган нерселерди жасоого туура келет.
We did this seven days a week.	Биз муну жумасына жети күн кылчубуз.
They have.	Алардын бар.
I don't remember him taking me to the hospital.	Ал киши ооруканага алып келгени эсимде жок.
came back with the product.	продукт менен кайтып келди.
Valid, in particular, would never hear anything.	Valid, атап айтканда, эч качан эч нерсе укмак эмес.
This is a very interesting color.	Бул абдан кызыктуу түс.
And you are like that.	А сен ушундайсың.
All three stepped forward.	Үчөө тең алдыга басышты.
There are some things you can’t say.	Сиз айта албай турган кээ бир нерселер бар.
Just be good.	Тек жаксы бол.
And, you can do it.	Жана, сиз муну кыла аласыз.
My panel was very interesting.	Менин панелим абдан кызыктуу болду.
He played his music.	Музыкасын ойноду.
Anyway, with the onset of winter, most were quiet.	Эмнеси болсо да, кыштын башталышы менен көпчүлүк тынч болчу.
He knew the emotional facts.	Ал эмоционалдуу фактыларды билген.
Very rare note.	Өтө сейрек нота.
The argument is based on what is available.	Аргумент жеткиликтүү болгон нерсеге негизделген.
But not with me.	Бирок мени менен эмес.
He will die.	Ал өлүп калат.
The music video for the song has not been released.	Ырдын клиби чыккан эмес.
I hadn’t heard from any of them in months.	Мен бир нече ай бою алардын эч киминен сөз уга элекмин.
I can hold my breath.	Мен демимди сактап калышым мүмкүн.
Second, neither are you.	Экинчиси, сен да эмессиң.
And there are girls, love.	Жана кыздар бар, сүйүү.
Take a look around for the last time, because those days are over.	Айланага акыркы жолу көз салыңыз, анткени ал күндөр капысынан өтүп кетти.
We didn't see each other very often.	Экөөбүз көп жолукпай калдык.
Even look at them.	Ал тургай, аларды карап.
He did not see.	Ал көргөн жок.
You go in and get some sleep.	Сен кирип бир аз уктап ал.
All of this was wonderful, and each one helped me grow up.	Мунун баары сонун, ар бири мага чоңоюуга чоң жардам берди.
But what he says is definitely worth listening to.	Бирок, анын айткандары сөзсүз угууга арзыйт.
Come on, you have to go straight to school with me.	Жүр, сен мени менен түз эле мектепке кайтып келишиң керек.
He told us to keep quiet if anyone said anything.	Эгер кимдир бирөө бир нерсе десе, бизге унчукпай тургула деди.
I do not know your name.	Мен сенин атыңды билбейм.
Perhaps some of them work well.	Балким, алардын айрымдары жакшы натыйжа берет.
He stood in front of the glass.	Ал айнектин алдында турду.
Then you may have to go to a higher level.	Андан кийин жогорку деңгээлге кириш керек болушу мүмкүн.
But they come for a few days every summer.	Бирок алар жай сайын бир нече күнгө келишет.
I was young and.	Мен жаш болчумун жана.
They are crazy to make that connection.	Алар бул байланышты түзүү үчүн жинди болуп саналат.
I feel bad for it.	Мен ал үчүн өзүмдү жаман сезип жатам.
Use the object variable to set properties and call methods.	Объект өзгөрмөсүн касиеттерди орнотуу жана методдорду чакыруу үчүн колдонуңуз.
He still knows it.	Ал дагы деле аны билет.
This is a fact, not an opinion.	Бул пикир эмес, факт.
I would enjoy it.	Мен андан ырахат алмакмын.
We are not safe.	Биз коопсуз эмеспиз.
He did not even notice his daughter's appearance.	Кызынын сырткы келбетин да байкабай калды.
They know both inside and outside the car.	Алар машинанын ичин да, сыртын да билишет.
Nobody is building a business here.	Бул жерде эч ким иш куруп жаткан жок.
I had to study.	окуум керек болчу.
I have heard this a thousand times.	Мен муну миң жолу уктум.
His mother died when he was three years old.	Ал үч жашында апасы каза болгон.
I do not understand the meaning of this.	Мен мунун маанисин түшүнбөй жатам.
My soul is lifted up before my eyes.	Жаным көзүмө көтөрүлдү.
You can have anything you want.	Сиз каалаган нерсеге ээ боло аласыз.
It should not be a question of whether you love them or not.	Аларды сүйөсүңбү же сүйбөйсүңбү деген суроо болбошу керек.
It would not be easy.	Бул оңой болмок эмес.
I can get cash in the next two days.	Мен жакынкы эки күндүн ичинде накталай акчаны ала алам.
I placed them more or less naturally.	Мен аларды аздыр-көптүр табигый түрдө жайгаштырдым.
I remember that evening.	Ошол күнү кечке жуук болгону эсимде.
I will not succumb to my mother's magic.	Апамдын сыйкырына багынбайм.
I looked at the big screen and my neck hurt.	Чоң экранды карап мойнума ооруп кетти.
That is why you are sad.	Ошон үчүн капалуусуң.
I didn’t help there.	Мен ал жерде жардам берген жокмун.
Employees are the people who make a business successful.	Кызматкерлер - бул бизнести ийгиликтүү кылган адамдар.
This cozy place is wonderful.	Бул жайлуу жер абдан сонун.
It was not within walking distance.	Бул жөө аралыкта эмес болчу.
This post was added by a third party.	Бул пост үчүнчү тарап тарабынан кошулган.
But most of all, they soon left.	Бирок эң негизгиси, алар көп өтпөй эле кетип калышты.
Eating more does not change this.	Көбүрөөк тамактануу муну өзгөртпөйт.
This will be the first meeting of the teams this season.	Бул командалардын быйылкы сезондогу биринчи жолугушуусу болот.
Let me tell you another fact.	Дагы бир фактыны айта кетели.
A week passed.	Бир жума өттү.
He was half insane for months.	Ал айлар бою жарым жинди болгон.
Their words would be balanced with others.	Алардын сөзү башкалар менен кошо салмактуу болмок.
I study before and after work.	Мен жумушка чейин жана кайра окуйм.
I couldn’t think of another way to do it.	Мен муну жасоонун башка жолун ойлоно алган жокмун.
They had no idea who he was.	Алар анын ким экенин такыр билишкен эмес.
Apparently it was his father.	Сыягы, мунун атасы болгон окшойт.
This kid is all in business.	Бул баланын баары бизнес.
Often, this is just something that happened.	Көбүнчө, бул жөн эле болгон нерсе.
I am nothing and all.	Мен эч нерсе эмесмин жана бардыгымын.
I don't know successful people who have never been fired.	Мен эч качан иштен алынбаган, ийгиликтүү адамдарды билбейм.
Link and old foundation.	Шилтеме жана эски негиз.
With the ability to see the truth.	Чындыкты көрө билүү жөндөмү менен.
Then.	Анда .
We had such a wonderful experience.	Бизде ушундай сонун окуя болду.
This will not be the same.	Бул мурункудай болбойт.
We build streets and buildings.	Көчөлөрдү, имараттарды курабыз.
He had never been so close to anyone else.	Ал эч качан башка адам менен мынчалык жакын болгон эмес.
This is a very human feeling.	Бул өтө адамдык сезим.
He would love her only for himself.	Ал аны өзү үчүн гана сүймөк.
But the following code does not give any error.	Бирок төмөнкү код эч кандай ката бербейт.
This is the right course.	Бул туура курс.
I also need to be protected.	Мен да корголушум керек.
He is not here now, and we remember him well.	Азыр ал бул жерде жок, биз аны жакшы эстейбиз.
Every function of the human body requires water.	Адамдын организминин ар бир функциясы сууну талап кылат.
I don't want to keep it.	Мен аны сактап калгым келбейт.
She wants to see him again.	Ал аны экинчи көргүсү келет.
It was as if he wanted to show her something.	Ага бир нерсе көрсөткүсү келгендей.
If you want, we can do it quickly.	Кааласаңыз, биз муну тез эле жасай алабыз.
And it's not just the poor.	Жана бул кедейлер гана эмес.
When he had done this, he left.	Муну кылгандан кийин, ал кетип калды.
They make a lot of noise.	Иттей ызы-чуу чыгарышат.
I touched her warm and soft hand.	Мен анын жылуу жана жумшак колун тийгиздим.
It’s not about leaving at night.	Түн ичинде кетип калуу жөнүндө эмес.
He finally refused.	Ал акыры баш тартты.
We just hope so.	Биз жөн гана үмүттөнөм.
Generally measured.	Жалпысынан өлчөнөт.
This is one of the biggest changes in my playing days.	Бул менин ойногон күндөрүмдөгү чоң өзгөрүүлөрдүн бири.
I respect that.	Мен муну сыйлайм.
He has been watching me for over a year.	Ал мени карап жүргөнүнө бир жылдан ашты.
There were few people waiting in line.	Ал жерден өтүүнү күтүп тургандар аз эле кезекке турушкан.
He wants us.	Ал бизди каалайт.
It was good to find the kids.	Балдарды табуу жакшы болду.
So there are many things they need to know.	Ошентип, алар билиши керек болгон көптөгөн нерселер бар.
His father was very proud of his leadership skills.	Атасы анын лидерлик жөндөмүнө абдан сыймыктанчу.
I had it a year ago.	Менде бир жыл мурун болгон.
He did not look at them.	Ал аларды караган жок.
Set aside until ready to use.	Колдонууга даяр болгонго чейин бир жерге коюңуз.
But the information is.	Бирок маалымат ал.
But this dish was important.	Бирок бул тамак маанилүү болчу.
Certainly not for breakfast.	Албетте, эртең мененки тамак үчүн эмес.
This is our study.	Бул биздин изилдөөбүз.
But the relationship between hatred and love is different from true nature.	Бирок жек көрүү менен сүйүүнүн чыныгы табиятка болгон мамилеси ар башка.
Get out.	Чыккыла.
You are a wonderful role model and you have such a wonderful family.	Сиз сонун үлгүсүз жана сизде ушундай сонун үй-бүлө бар.
Even for a second.	Бир секундага да.
They never wanted to let that happen.	Буга алар эч качан жол бергиси келген эмес.
This is the source of the answer.	Бул жооптун булагы.
Some details here and there can be improved.	Бул жерде жана ал жерде кээ бир майда-чүйдөсүнө чейин жакшыртылышы мүмкүн.
I will say this in advance.	Муну алдын ала айтайын.
Of course, with interesting comments.	Албетте, кызыктуу комментарийлер менен.
He loved his family.	Ал үй-бүлөсүн жакшы көрчү.
He paused and took a deep breath.	Ал токтоп, терең дем алды.
We only talked on the phone.	Телефон аркылуу гана сүйлөшчүбүз.
You caught me in the wrong way.	Сен мени туура эмес жол менен кармап кеттиң.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Туз, кара мурч жана ак калемпир менен татып.
Although not used.	Колдонулбайт да.
The three main directions are exactly what you are covering.	Үч негизги багыт так сиз камтыган нерсе.
This is the voice of the people.	Бул элдин үнү.
Stay at home, or someone else may die.	Үйдө кал, болбосо башка бирөө өлүп калышы мүмкүн.
This is not an argument.	Бул аргумент эмес.
I was stuck at this point and couldn’t move on.	Мен ушул учурда тыгылып калдым жана андан ары жыла албай калдым.
Oh, by the way, another little shock is coming.	О, демекчи, дагы бир кичинекей шок келе жатат.
Others, yes.	Башкалары, ооба.
But it is empty.	Бирок ал бош.
When they started to get up, he released his hand.	Алар ордунан тура баштаганда, ал анын колун бошотту.
If they cross it, they will go out.	Эгерде алар аны кесип өтүшсө, алар сыртка чыгышат.
Just worked together.	Жөн эле чогуу иштешкен.
This was not possible a couple of months ago.	Бул бир-эки ай мурун мүмкүн эмес болчу.
Sometimes things are the same.	Кээ бир убактарда да нерселер.
Similar to the latter, but not the same wall.	Акыркыга окшош, бирок ошол эле дубал эмес.
How they walk, how they look, how they talk.	Алардын баскан-турганы, көз карашы, сүйлөгөнү.
Death was everywhere.	Өлүм бардык жерде болгон.
He realized how loud his voice was.	Ал үнү канчалык күчтүү экенин түшүндү.
Focus on one big idea.	Бир чоң идеяга көңүл буруңуз.
I don't want it.	Мен аны каалабайм.
Half of them thought of returning.	Анын жарымы кайра кайтууну ойлоду.
He wanted to talk about business, and it seemed clear enough.	Ал киши бизнести айткысы келди, бул жетиштүү түшүнүктүү көрүндү.
He never stopped.	Ал эч качан токтогон эмес.
However, do not put them in a new bottle.	Бирок, аларды жаңы бөтөлкөгө куюуга болбойт.
Of course, you do not have enough information.	Албетте, сизде маалымат жетишсиз.
Thirty minutes later, the guard called the family.	Андан 30 мүнөт өткөндөн кийин кароолчу үй-бүлөнү чакырган.
Fill in your contact information.	Байланыш маалыматыңызды толтуруңуз.
So there was no law.	Демек ал жерде мыйзам болгон эмес.
Of course, he wanted to kill me himself.	Албетте, ал мени өзү өлтүргүсү келген.
Serve this purpose.	Ушул максатка кызмат кыл.
Yes, he did.	Ооба, ал аны менен таанышкан.
It is located in a physical space.	Ал физикалык мейкиндикте жайгашкан.
There were so many things he had never seen.	Ал эч качан көрбөгөн нерселер көп эле.
As before, it really felt that way.	Мурдагыдай эле ал чын эле сезилди.
He cannot sit in this post for long.	Ал бул постто көпкө отурушу мүмкүн эмес.
I do not know what to say.	Эмне дээримди билбейм.
That includes me.	Буга мен да кирет.
Well, he says.	Мейли, дейт.
We are not late.	Биз кеч чыкпайбыз.
Everyone cares about quality.	Баары сапатка кам көрүшөт.
This hole is formed by the union of the foot and the body.	Бул тешик бут менен дененин биригишинен пайда болот.
He wanted to torture someone.	Ал кимдир бирөөнү кыйнагысы келген.
It’s just a jump and start recording right away.	Бул жөн гана секирип, дароо жазууну баштоо.
I'll show you too.	Мен сага да көрсөтөм.
Another face of the people.	Элдин дагы бир жүзү.
These are selected based on the implementation of the development package.	Булар иштеп чыгуу топтомун аткаруунун негизинде тандалат.
Maybe some valuable equipment.	Балким, кээ бир баалуу жабдуулар.
He would not go.	Ал бармак эмес.
I bought a gun.	Мен мылтык сатып алдым.
So my financial situation is good.	Демек, менин материалдык абалым жакшы.
We expect more from him.	Биз андан көптү күтөбүз.
But this is very wrong.	Бирок, бул абдан туура эмес.
I graduated from college.	Мен колледжди бүтүрдүм.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
The work is really dark.	Иш чындап эле караңгы.
I'm tired of games.	Оюндардан чарчадым.
Probably not.	Балким андай эмес.
There seems to be no limit to what they can give us.	Алардын бизге бере турганына чек жок окшойт.
They both said yes.	Экөө тең ооба дешти.
Forever and ever.	Түбөлүккө.
He pulled up the chair next to me behind the table.	Столумдун артындагы жанымдагы отургучту тартты.
When the driver returned to his car, the engine stopped.	Айдоочу унаасына кайтып келгенде мотору иштебей калган.
Click to select the desired topic from the list.	Тизмеден каалаган теманы тандоо үчүн чыкылдатыңыз.
You've heard this story before, but it's a big question, you know.	Сиз бул окуяны мурда уккансыз, бирок бул абдан чоң суроо, билесизби.
All data were representative of three independent experiments.	Бардык маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү болгон.
Inside the light was on.	Ичинде жарык күйүп турган.
He is completely at the beginning of his game.	Ал толугу менен өз оюнунун башында турат.
He found nothing.	Ал эч нерсе тапкан жок.
Thank you for your visit and pleasant comments.	Сиздин иш сапары жана жагымдуу комментарий үчүн рахмат.
But that was not the only reason for his return.	Бирок бул анын кайтып келишине жалгыз себеп болгон жок.
He wanted to tell the truth.	Ал чындыкты айткысы келди.
It was beautiful and scared both of them.	Бул сулуу экен, экөөнү тең коркутту.
This team really showed character.	Бул команда чындыгында мүнөзүн көрсөттү.
He doesn't have much experience.	Анын көп тажрыйбасы жок.
I have never seen them before.	Мен аларды мурда эч качан көргөн эмесмин.
He was filled with his belongings.	Ал анын буюмдарына толду.
But in fact, he never went there.	Бирок, чынында, ал жакка эч качан барбады.
I only want the truth.	Мен чындыкты гана каалайм.
Five studies were included.	Беш изилдөө камтылган.
Written consent was obtained from each individual.	Ар бир адамдан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
Police believe they just made a mistake.	Полиция кызматкерлери жөн эле ката кетиришти деп эсептейт.
It feels like your first day at school.	Бул сиздин мектептеги биринчи күнүңүздөй сезилет.
You may have noticed the change.	Сиз өзгөрүүнү байкаган чыгарсыз.
It just doesn’t rain.	Бул жөн эле жамгыр жаабайт.
None of them have played in a week.	Алардын бири да жумадан бери ойногон жок.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
But after his clip, many girls agreed with him.	Бирок анын клибинен кийин көптөгөн кыздар ага макул болушкан.
Once he was outside.	Бир жолу ал сыртта болчу.
I was in the hospital for months.	Ооруканада айлап жаттым.
We have five now.	Бизде азыр бешөө бар.
They did not treat him.	Алар ага эч кандай дарыланышкан жок.
He made no noise.	Ал эч кандай ызы-чуу чыгарган жок.
When he said that, he laughed.	Муну айтканда ал күлүп жиберди.
I'm fine, he said.	Мен жакшымын, деди ал.
This greatly improves image capture.	Бул сүрөт тартууну бир топ жакшыртат.
These feelings are usually confused with each other.	Бул сезимдер, адатта, бири-бири менен чаташтырылган.
From there, he would stop at the office to check things out.	Ал жерден ал кеңсеге токтоп, нерселерди текшерип турчу.
He often came back to her in the midst of his other relationships.	Ал көп учурда анын башка мамилелеринин ортосунда ага кайтып келди.
All missing values ​​are excluded from the analysis.	Бардык жетишпеген маани анализден чыгарылат.
I give to everyone.	Мен баарына берем.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес болду.
Finally, you get what you ask for.	Акыры эмне сурасаң ошону аласың.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алган жок.
It can be physical and moral strength.	Бул физикалык жана моралдык күч болушу мүмкүн.
We used to buy clothes for children.	Мурда балдарга кийим сатып алчубуз.
But testing is different from talking.	Бирок тестирлөө сүйлөшүүдөн башкача.
We are happy to serve you as much as we can.	Колубуздан келишинче сизге кызмат кылуу биз үчүн кубанычтуу болду.
He later died.	Ал кийин каза болгон.
Beyond the end, really.	Аяктан тышкары, чындап эле.
Here is the proof.	Бул жерде далил болуп саналат.
It is no different from many other signs.	Бул башка көптөгөн белгилер айырмаланбайт.
He should have surprised you.	Ал сага сюрприз жасашы керек болчу.
But when the magic didn't work, he was very patient with me.	Ал эми сыйкыр иштебей турганда, ал мага абдан чыдамдуу болгон.
They are very convenient.	Алар абдан ыңгайлуу.
I no longer care.	Мен мындан ары баары бир.
It may never be over.	Ал эч качан бүтө элек болушу мүмкүн.
The representative results of three individual experiments are presented.	Үч жеке эксперименттин өкүлү натыйжалары көрсөтүлгөн.
Yes, that was not the case.	Ооба, андай болгон эмес.
In comparison.	Салыштырмалуу айтканда.
An economic rationale is needed to achieve this goal.	Бул максатка жетүү үчүн экономикалык негиздер керек.
This is a city of the elderly.	Бул карылардын шаары.
It gets better sometimes after an incident !.	Бул окуядан кийин кээде жакшы болот!.
I speak, you listen.	Мен сүйлөйм, сен ук.
Again, this has never happened before.	Дагы айтам, бул мурда эч качан болгон эмес.
For some reason he took the word out.	Негедир ал сөздү чыгарып алды.
I was still dressed for the interview.	Мен дагы эле интервьюга кийинип келгем.
He will never forget that he did not trust me.	Ал мага ишенбей калганын эч качан унутпайт.
They are two different products with two different names.	Алар эки башка аталыштагы эки башка продукт.
It is clear that this will happen.	Мындай болоору чындап эле айкын.
But I do not understand why this is happening.	Бирок эмне үчүн мындай болуп жатканын түшүнө албайм.
He asked if anyone else was there.	Башка бирөө барбы деп сурай берди.
He did it on purpose.	Ал муну атайын кылды.
No, really bad.	Жок, чындап эле жаман.
Those three made a deal to be the last three.	Ошол үчөө акыркы үчөө болуу келишимин түзүштү.
Think about your real goals.	Чыныгы максаттарыңыз кандай экенин ойлонуп көрүңүз.
He had no other questions.	Анын башка суроолору болгон жок.
It was a good tour.	Бул жакшы тур болду.
So angry.	Анчалык ачуулуу.
We knew him.	Биз аны билчүбүз.
In this state he continued for about ten years.	Бул абалда ал он жылга жакын убакытты улантты.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
He told himself everything would be fine.	Ал өзүнө баары жакшы болот деди.
To take you home.	Сени үйгө алып кетүү үчүн.
This is the first public school.	Бул биринчи мамлекеттик мектеп болуп саналат.
Coming from projects, this was my only chance.	Долбоорлордон келип, бул менин жалгыз мүмкүнчүлүгүм болду.
The results are representative of six independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар алты көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Plan as much as you can.	Мүмкүн болушунча пландаштырыңыз.
I think it helped.	Менимче, бул жардам берди.
I thought it would be a lot different.	Мен бир топ башкача болот деп ойлогом.
Now it’s super simple.	Азыр бул супер жөнөкөй.
I look at him from a distance behind the door.	Мен аны эшиктин ары жагынан алыстан карап турам.
Then there was the problem.	Ошондо көйгөй болгон.
They stopped talking to each other.	Алар бири-бири менен сүйлөшпөй калышты.
It's scary, but it's important.	Коркунучтуу, бирок маанилүү нерсе.
They are not clean.	Алар таза эмес.
For many people, this is a good place to stop.	Көптөгөн адамдар үчүн бул токтотуу үчүн жакшы жер.
He knew the game and refused to participate.	Ал оюнду билчү жана ага катышуудан баш тартты.
More than a hundred people were injured.	Жүздөн ашуун адам жарадар болгон.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
Make a well in the middle and set it aside.	Ортосуна кудук жасап, бир четине кой.
But at least try the last step.	Бирок, жок дегенде, акыркы кадамга аракет кыл.
It was true that he did not eat well.	Анын жакшы тамактанбаганы чын болчу.
We can make it more difficult than required.	Биз муну талап кылынгандан да татаалдаштыра алабыз.
But in the dark you can't find your way.	Ал эми караңгыда жол таба албайсың.
There are usually more.	Адатта, көбүрөөк бар.
But he does nothing.	Бирок ал эч нерсе кылбайт.
It's just a game.	Бул жөн гана оюн.
Follow general business practices.	Жалпы бизнес практикасын карманыңыз.
This is a picture of a button in his app.	Бул анын колдонмосундагы баскычтын сүрөтү.
He understood the activity more than the goal.	Ал максатка караганда ишмердүүлүктү көбүрөөк түшүнгөн.
There were no differences in patient characteristics between groups.	Топтор арасында бейтаптардын мүнөздөмөлөрү боюнча эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
This is another story for another day.	Бул дагы бир күн үчүн башка окуя.
There is only water on earth.	Жерде бир гана суу бар.
I’m just looking for friends who can help me understand myself.	Мен жөн гана өзүмдү түшүнүүгө жардам бере турган досторду издеп жатам.
I didn't ask you that.	Мен муну сенден сураган жокмун.
Wrong way.	Туура эмес жол.
I promise you, you will find it amazing.	Мен сага убада берем, сен укмуштуудай табасың.
It sounded like a heavy door.	Бул оор эшик сыяктуу угулду.
You just need to travel here.	Бул жерге жөн гана саякат керек.
Their hatred.	Алардын жек көрүү.
We are currently turning it off.	Ушул тапта биз өчүрөбүз.
He did not lie.	Ал калп айткан жок.
But there is no pressure.	Бирок басым жок.
Therefore, it is important to get good players for you.	Ошондуктан, сиз үчүн жакшы оюнчуларды алуу маанилүү.
Information for them can be found in the table below.	Алар үчүн маалымат төмөнкү таблицадан тапса болот.
He is not part of me.	Ал менин бир бөлүгүм эмес.
This, of course.	Бул, албетте.
This gift of your heart is wonderful.	Сиздин жүрөгүңүздүн бул белеги сонун.
I said I tried.	Мен аракет кылдым, дедим.
She has too much energy to worry about her age.	Анын жашы жөнүндө тынчсыздануу үчүн өтө көп күч бар.
This is shown again and again in the study.	Бул изилдөөдө кайра-кайра көрсөтөт.
It would be very easy.	Бул абдан жеңил болмок.
You know, that's what you and my father have in common.	Билесиңби, бул дагы атам экөөңөрдүн жалпылыгыңар.
I understand that I can wait a little longer.	Мен дагы бир аз күтүү мүмкүн экенин түшүнөм.
And there is no easy solution.	Жана оңой чечим жок.
He wants to return to that safe space.	Ал ошол коопсуз мейкиндикке кайтып келет.
You did it.	Сен аны аткардың.
Not special.	Атайын эмес.
Great website and helpful advice.	Мыкты веб-сайт жана пайдалуу кеңеш.
Remove the pan from the heat and set it aside.	Көмөч казанды оттон алып, бир жакка коюңуз.
I have nothing to do here.	Бул жерде менин ишим жок.
He seems to have lost interest.	Ошондо ал кызыгуусун жоготуп койгондой сезилет.
Most of your classes are there.	Класстарыңыздын көбү ошол жерде.
I don't know how else to describe my feelings.	Сезимди башка кантип сүрөттөшүмдү билбейм.
My children had to change schools.	Балдарым мектепти алмаштырууга туура келди.
My relationship was not as good as it is now.	Менин мамилем азыркыдай жакшы болгон эмес.
I don't do that in my life.	Мен жашоомдо андай кылбайм.
Then the fire was extinguished.	Андан кийин өрт өчүрүү башталды.
I did everything your company asked.	Мен сиздин компанияңыз сурагандын баарын аткардым.
I was given a safe, clean place to live.	Мен жашоого коопсуз, таза жер бердим.
The guard did not know the truth.	Күзөтчү чындыкты билген эмес.
He is truly ideal.	Ал чынында идеалдуу.
Be careful with it.	Аны менен сак болгула.
Wild animals, alien plants.	Жапайы жаныбарлар, жат өсүмдүктөр.
He never appeared.	Ал эч качан көрүнгөн эмес.
He did not change his color.	Ал өңүн өзгөрткөн жок.
No one wants to be lost anymore.	Мындан ары эч ким жоголуп кетүү коркунучун каалабайт.
Probably that fall.	Ошол күздө болсо керек.
I wondered what to do.	Эмне кылабыз деп карап турдум.
He leaned close to the boy's ear.	Ал баланын кулагына жакын эңкейди.
We are with it.	Биз муну менен биргебиз.
It would be nice to have a small room safe.	Кичинекей бөлмө сейфи берилсе жакшы болмок.
You keep looking for him.	Сен аны издеп, издей бересиң.
This is more likely.	Бул көбүрөөк ыктымал.
Let nothing move you.	Сени эч нерсе кыймылдатпасын.
I am writing to them.	Мен аларга жазып жатам.
You don't have to have a future.	Сиздин өткөнүңүздүн келечегиңиз болушу шарт эмес.
Mix together with salt.	туз менен бирге аралаштыруу.
This can lead to hair loss as well as infection.	Бул чачтын түшүшүнө, ошондой эле инфекцияга алып келиши мүмкүн.
We are friends.	Биз доспуз.
He arrived shortly after the two of them.	Ал экөөнөн көп өтпөй эле келди.
Stop us when we are safe.	Коопсуздукка жеткенден кийин бизди токтоткула.
Immediate physical cause.	Дароо физикалык себеп.
He’s just a kid, amazing.	Ал жөн гана бала, таң калыштуу.
I'm sorry, but I have to say.	Кечиресиз, бирок айтыш керек.
But they are strong players.	Бирок күчтүү оюнчулар, алар.
There is no problem here.	Бул жерде эч кандай маселе жок.
He did not ask.	Андан сураган жок.
I still don't know how to describe my feelings.	Сезимди кантип сүрөттөшүмдү дагы деле билбейм.
It's just wonderful.	Бул жөн эле сонун.
But again, we weren't that far away.	Бирок дагы бир жолу айта кетейин, биз анчалык деле алыс болгон жокпуз.
You can't either.	Сен да кыла албайсың.
He pushed me on the back.	Ал мени аркама түрттү.
But he did not know enough about such things.	Бирок ал мындай нерселерди жетиштүү билген эмес.
I don’t think this will be a problem, but you will never know.	Бул көйгөй болбойт деп ойлойм, бирок сиз эч качан биле албайсыз.
He drove everything.	Ал баарын айдап жүргөн.
He felt, but could not speak, otherwise.	Ал сезди, бирок сүйлөй албады, башкасы.
I really wanted it.	Мен аны абдан кааладым.
This way you will better understand what the price will be.	Бул жол менен баасы кандай болорун жакшыраак түшүнөсүз.
Accident.	Кырсык.
Critical accidental suppression in a random environment in trees.	Дарактарда кокус чөйрөдө критикалык кокустук басуу.
So find out.	Андыктан билип алыңыз.
I decided everything and the door opened.	Барды чечтим, эшик ачылды.
He wrote me many long letters.	Ал мага бир топ узун каттарды жазган.
You have to learn them in a difficult way.	Аларды оор жол менен үйрөнүүгө туура келет.
I will talk about this opportunity below.	Мен төмөндө бул мүмкүнчүлүк жөнүндө сөз кылам.
They still share the database.	Алар мурункудай эле маалымат базасын бөлүшөт.
Give me something.	Мага бир нерсени бер.
Now you will help me and answer my questions.	Эми сен мага жардам берип, суроолорума жооп бересиң.
His record probably means nothing.	Анын рекорду, кыязы, эч нерсе билдирбейт.
However, there are limitations to the study.	Бирок, изилдөө чектөөлөр бар.
Yes, that is where he chose to move.	Ооба, ал көчүүнү тандап алган жер.
I wanted to love this place, but I couldn't.	Бул жерди сүйгүм келди, бирок сүйө албадым.
He thought he was great.	Ал улуу деп ойлоду.
I didn't get any credit.	Мен эч кандай кредит алган жокмун.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	Андан кийин ар бир беттин ылдый жагындагы нускамаларды аткарыңыз.
The heartbeat did not change.	Жүрөктүн согушу өзгөргөн жок.
Hold this picture as long as possible.	Бул сүрөттү мүмкүн болушунча узак кармаңыз.
And cold as shit.	Жана бок сыяктуу суук.
This part is obvious.	Бул бөлүгү ачык көрүнүп турат.
Help me, my people will die.	Мага жардам бер, менин ордумдагылар өлөт.
Basically, something you can invent will help.	Негизинен, сиз ойлоп таба турган нерсе жардам берет.
I will write you my next letter in that language.	Мен сага кийинки катымды ошол тилде жазам.
One is lying.	Бири жалган айтуу.
He was on stage during the performance.	Спектакль ойнолуп жаткан учурда сахнада болгон.
None of this has changed.	Мунун эч бири өзгөргөн жок.
This is bad news.	Бул жаман кабар.
I will post more pictures later today.	Мен бүгүн кечирээк дагы сүрөттөрдү жарыялайм.
No one else can escape it.	Андан башка эч ким качып кутула албайт.
As for his condition, of course, he has improved.	Анын абалы тууралуу айтсак, албетте жакшырган.
Some stop.	Кээ бирөөлөр токтойт.
Each member of the party was one.	Партиянын ар бир мучесу бирден болгон.
But I was wrong about you.	Бирок мен сен жөнүндө жаңылыштым.
But two weeks later he returned, ready to fight.	Бирок эки жумадан кийин ал согушууга даяр болуп кайтты.
There is nothing that you do not have.	Анын сизде болбогон бир да жери жок.
Tell them a little about who you are.	Аларга өзүңүздүн ким экениңиз тууралуу бир аз маалымат бериңиз.
I was fine.	Мен жакшы болчумун.
Full of hope.	Үмүткө толгон.
Hold me if you want.	Кааласаң мени карма.
I don't care about anything now.	Мен азыр эч нерсеге маани бербейм.
No big deal yet.	Азырынча чоң иш жок.
To limit their influence.	Алардын таасирин чектөө үчүн.
He barely spoke.	Ал араң сүйлөдү.
Something like a phone number.	Телефон номери сыяктуу бир нерсе.
I can't understand anything.	Эч нерсени түшүнө албайм.
I see him a lot.	Мен аны көп көрөм.
There were no side effects.	Эч кандай терс таасирлери болгон жок.
It is for others, not for them.	Бул алар үчүн эмес, башкалар үчүн арналган.
With her son.	Баласы менен.
I was ready to fight.	Мен согушууга даяр болчумун.
Of course, there were no questions.	Албетте, суроолор болгон жок.
Little did I know that she would cry in her sleep.	Уктап жатып ыйлай турганын билбептирмин.
So he did only what he knew.	Ошентип, ал өз билгенин гана жасады.
He put his head between my knees.	Ал башын тизелеримдин ортосуна койду.
My story is proof.	Менин окуям далил.
Once the program is written, it does not require storage capacity.	Программа жазылгандан кийин, ал сактоо үчүн кубаттуулукту талап кылбайт.
I love its black metal body, cool to the touch.	Мен анын кара металл корпусун жакшы көрөм, тийгенде салкын.
I took them back and waited and waited.	Мен аларды кайра алып, күттүм жана күттүм.
It helps in hair growth.	Бул чачтын өсүшүнө жардам берет.
It is very powerful.	Бул абдан күчтүү.
He holds it very close to his chest.	Ал көкүрөгүнө абдан жакын кармайт.
Also, a good team is very important.	Ошондой эле, жакшы команда абдан маанилүү.
But of course, here are some good parts.	Бирок, албетте, бул жерде кээ бир жакшы бөлүктөр бар.
The structure of the paper is as follows.	Кагаздын структурасы төмөнкүдөй.
I didn't tell you.	Мен сага айткан эмесмин.
I have no idea yet.	Менде азырынча эч кандай түшүнүк жок.
He could see nothing behind the window.	Терезенин ары жагында ал эч нерсе көрө алган жок.
It was a crime.	Бул кылмыш болгон.
thank me	мага рахмат.
We hear through our skin and feet.	Терибиз жана бутубуз аркылуу угабыз.
I was here today.	Мен бүгүн бул жерде болдум.
I was poor.	Мен кедей болдум.
I've had it before.	Менде буга чейин болгон.
He did it many times, but one time it happened.	Ал муну көп жолу кылган, бирок бир жолу кызыктай окуя болгон.
You cannot keep it forever.	Аны андан түбөлүккө сактай албайсың.
But it seems to do so.	Бирок муну жасай тургандай сезилет.
I just don’t see the benefit of it.	Мен жөн гана анын пайдасын көрбөй турам.
He looked at one of us.	Бирибизден экинчибизге карады.
He thought of their present place.	Ал алардын азыркы жерин ойлоду.
Its name has changed several times in its history.	Анын тарыхында аты бир нече жолу өзгөргөн.
What a wonderful life he had.	Анын кандай укмуштуудай жашоосу бар эле.
He regained his composure and finished.	Ал өзүнө жетип, бүттү.
It is simple and honest.	Бул жөнөкөй жана чынчыл болуп саналат.
That's what they know.	Муну менен алар билишет.
He did not waste his breath.	Демин текке кетирген жок.
It may be good or bad, but it’s a thought.	Бул жакшы же жаман болушу мүмкүн, бирок бул ой.
But he knew what was happening.	Бирок ал эмне болуп жатканын билген.
He must be imprisoned.	Аны камаш керек.
I do not like this question and will not answer.	Мен бул суроону жактырбайм жана жооп бербейм.
The law does not protect you.	Мыйзам сени коргобойт.
He told me it was “necessary” to know about it.	Ал мага бул тууралуу билүү үчүн "зарыл" деди.
I want you to understand me clearly.	Мени так түшүнүшүңөрдү каалайм.
It was pure joy.	Бул таза кубаныч болчу.
New ways to protect copies will be found soon.	Көчүрмөлөрдү коргоонун жаңы жолдору жакында табылат.
He had to believe.	Ал ишениши керек болчу.
Instead, I hit him.	Анын ордуна мен аны урдум.
Because that's right.	Анткени бул туура.
He asked himself what he could really do.	Ал чынында эмне кыла алат деп өзүнөн сурады.
It wouldn't be the first time.	Биринчи жолу болмок эмес.
Just football.	Болгону футбол.
The need for blood continues.	Канга болгон муктаждык уланууда.
He planned to shoot the film there.	Ал тасманы ошол жерде тартууну пландаган.
If it is possible, it is possible.	Эгер ал мүмкүн болсо, анда ал мүмкүн.
We go to every game with this fear.	Биз ар бир оюнга ушундай коркуу менен чыгабыз.
It is the same with evil.	Жамандык менен да ушундай болот.
Nothing happens by itself.	Эч нерсе өзүнөн өзү жок.
Their lives seemed happy and connected.	Алардын жашоосу бактылуу жана байланышкандай көрүндү.
They know about sex and having children.	Алар секс жана балалуу болуу жөнүндө билишет.
Someone looked at them.	Кимдир бирөө аларды карап койду.
His father began to come out.	Атасы чыга баштады.
He stuck with me for a few days.	Ал мага бир нече күн жабышып калды.
If he does it now, it could be done before it starts.	Эгер ал азыр кылса, бул иш баштала электе эле бүтүшү мүмкүн.
My father is used to me, you know.	Атам мага көнүп калган, билесиң да.
I don't want a man.	Мен эркекти каалабайм.
This was announced to the headquarters a few minutes ago at a meeting.	Бул тууралуу штабга бир нече мүнөт мурун өткөн жыйында маалымдалган.
We really missed him.	Биз аны чындап сагындык.
You know it's like everyone else.	Башкалардай экенин билдиңиз.
The information that they didn’t want us to know what they wanted.	Алар каалаганын билишибизди каалашкан эмес деген маалымат.
I remember him.	Мен аны эстейм.
But the war continued.	Бирок согуш улана берди.
It was a good touch.	Бул жакшы тийүү болду.
The market is not very deep.	Базар анчалык деле терең эмес.
I never went back there.	Мен ал жакка эч качан кайра барчу эмесмин.
Tears welled up in the eyes of several.	Бир нечесинин көзүнө жаш алды.
He does not know what to do with your love.	Ал сенин сүйүүңдү эмне кыларын билбейт.
It was cold to the touch.	Колго тийсе суук болду.
His face was white.	Анын жүзү аппак болчу.
Even if you turn around for a minute.	Арты бир мүнөткө бурулса да.
He broke.	Ал сындырды.
They had to write down in which room they found the body.	Алар сөөктү кайсы бөлмөдөн табышканын жазыш керек болчу.
This can be very expensive.	Бул абдан кымбат болушу мүмкүн.
Your friend is involved in an incident that could be considered a murder.	Сиздин досуңуз киши өлтүрүү деп эсептелиши мүмкүн болгон окуяга катыштыгы бар.
Look at your father and mother.	Атаң менен апаңды кара.
The old ways are the best way.	Эски жолдор эң жакшы жол.
Managed data.	Маалыматтарды башкарган.
I could have done less.	Мен азыраак кыла алмакмын.
I usually.	Мен адатта.
Then you appeared.	Анан сен көрүндүң.
No one is open to the public.	Эч кимиси коомчулук үчүн ачык эмес.
I felt inadequate.	Мен жетишсиз болуп калгандай сезилдим.
I miss you so much.	Мен сени ушунчалык сагындым.
They like it better.	Аларга жакшыраак жагат.
I have.	Менде бар.
The situation is even worse for small businesses.	Кичинекей ишканалар үчүн абал мындан да начар.
So the industry.	Ошентип, өнөр жайын.
Some people think that we should focus only on the living.	Кээ бирөөлөр тирүү адамдарга гана көңүл бурушубуз керек деп ойлошот.
We know he will eventually have to be killed.	Биз аны акыры өлтүрүүгө туура келерин билебиз.
Time will tell.	Убакыт көрсөтөт.
I knew it was you.	Мен бул сен экениңди билдим.
Then the struggle continued.	Анан дагы күрөш уланды.
But not mine.	Ал эми меники эмес.
One life has passed and another is coming.	Бир өмүр өтүп, экинчи жашоо келе жатат.
Your situation is a little better.	Сенин абалың бир аз жакшыраак.
I have no doubt that this is true.	Бул чындык экенине эч кандай күмөнүм жок.
It made a strong impression on me.	Мага күчтүү таасир этти.
I can’t be two people at the same time.	Мен бир эле учурда эки адам боло албайм.
But he could not break it.	Бирок ал сындыра алган жок.
Then take it down.	Анан түшүр.
Some are at war.	Кээ бирлери согушта.
They need to be stopped.	Аларды токтотуу керек.
You can't go wrong with that.	Сиз муну менен жаңылбайсыз.
It is working well.	Ал жакшы иштеп жатат.
But this is too high.	Бирок бул өтө эле жогору.
I really love to exercise.	Мен чынында эле машыгууну жакшы көрөм.
Here's a little background.	Бул жерде бир аз фон.
By default it is possible, but certainly not necessary.	Демейки мүмкүн, бирок, албетте, зарыл эмес.
It is obvious.	Ачык көрүнүп турат.
I think he loved children.	Менимче, ал балдарды жакшы көрчү.
Close the door on our faces.	Эшикти биздин жүзүбүзгө жабыңыз.
Use your time now, it's yours.	Убактыңды азыр колдон, ал сеники.
The boy is at home.	Бала үйдө.
In fact, the problem was with seeing the list.	Чынында, маселе тизмени көрүү менен болгон.
It did not require knowledge of its cause or meaning.	Анын себебин же маанисин билүүнү талап кылган эмес.
I am strong now.	Мен азыр күчтүүмүн.
But they need your help.	Бирок алар сиздин жардамыңызга муктаж.
He taught them well.	Ал аларды жакшы окуткан.
So there is a consensus.	Демек, орток пикир бар.
Values ​​in science.	Илимдеги баалуулуктар.
They are just like men.	Алар эркектер сыяктуу эле адамдар.
Once again, don’t forget to buy quality.	Дагы бир жолу, сапаттуу сатып алууну унутпаңыз.
However, no progress has been made until recently.	Бирок, акыркы мезгилге чейин эч кандай ийгиликке жетишкен эмес.
It's better for you now.	Эми сенде да болсо жакшы.
It's safe enough.	Бул жетиштүү коопсуз.
A hand and a part of the hand clung to it.	Ага кол жана колдун бир бөлүгү жабышкан.
Probably not.	Балким, анткени кереги жок.
But he won.	Бирок ал жеңди.
Everything you expect from them.	Сен алардан үмүт кылгандын баары.
It will happen one day.	Ал бир күнү болот.
Maybe a lot of weeks.	Балким, көп жума.
This may have prevented others from composing music.	Бул башкаларга музыка жазууга тоскоолдук кылгандыр.
Looks like a good opportunity.	Жакшы мүмкүнчүлүк окшойт.
Men who knew why the story was funny.	Окуя эмне үчүн күлкүлүү экенин билмек беле эркектер.
I want to talk to you about what you know.	Мен сиз менен сиз билген нерселер жөнүндө сүйлөшкүм келет.
I can go out at night.	Мен түнкүсүн чыга алам.
Or the story goes.	Же окуя барат.
The sun talked to me and moved me to respect him.	Күн мени менен сүйлөшүп, аны урматтоого түрткү берди.
He did only one thing he could.	Ал колунан келген бир гана нерсени жасады.
This journey is over for many of you.	Бул жол көптөрүңүз үчүн бүттү.
That's how they can work.	Алар ушундайча иштей алышат.
Before you prepare others, you need to prepare.	Башкаларды даярдагандан мурун, сиз даярданышыңыз керек.
So far, he has developed in-depth learning models to solve a variety of problems.	Буга чейин ал ар кандай көйгөйлөрдү чечүү үчүн терең үйрөнүү моделдерин иштеп чыккан.
It was impossible to prove this.	Муну далилдөө мүмкүн эмес болгон.
This is my first time.	Бул менин биринчи жолу.
Very little good can come from them.	Алардан жакшылык өтө аз чыгышы мүмкүн.
I saw him later in his room.	Мен аны кийинчерээк анын бөлмөсүндө көрдүм.
The following is an example of such a comparison.	Төмөндө мындай салыштыруунун мисалы келтирилген.
Raise your head.	Башыңды көтөр.
This is not really the case.	Бул, чындыгында, андай эмес.
Mom, he's not interested in that.	Апам, ал буга кызыкпайт.
This amount is confirmed by evidence.	Бул сумма далилдер менен тастыкталган.
I'm still in the police.	Мен дагы полициядамын.
With him.	Аны менен бирге.
There is nothing new or original.	Жаңы же оригиналдуу эч нерсе жок.
We make the wrong decisions.	Биз туура эмес чечимдерди чыгарабыз.
He does many days.	Ал көп күн кылат.
No matter what happened there, he was not human.	Ал жерде эмне болсо да, ал адам эмес болчу.
This is crazy.	Бул жинди.
I had to make that connection again.	Мен ошол байланышты кайра түзүшүм керек болчу.
It's harder.	Кыйыныраак.
They wanted to be with their teacher.	Алар мугалиминин жанында болууну каалашкан.
But sometimes silence is the only way to tell the truth.	Бирок кээде унчукпоо чындыкты айтуунун жалгыз жолу.
Prices for quality products will rise.	Сапаттуу продукциянын баасы кымбаттайт.
Endure a lot.	Көп нерсеге чыда.
Research, but don’t plan.	Изилдөө, бирок пландаштырба.
See our discussion above.	Жогорудагы талкуубузду караңыз.
I would say travel more.	Мен көбүрөөк саякат айтаар элем.
It may have been built in your youth.	Ал жаш кезинде сага окшоп курулгандыр.
Because he knows better.	Анткени ал жакшыраак билет.
We can only experiment with trial and error.	Биз сыноо жана ката менен гана эксперимент жасай алабыз.
There is no political speech.	Саясий сөз жок.
He wondered why.	Эмне үчүн болду экен, – деп таң калды.
Then men would see.	Ошондо эркектер көрмөк.
He does not need to know anything in particular.	Ал өзүнчө бир нерсени билбеши керек.
This can be for one or both reasons.	Бул эки себептин бирине же экөөнө тең болушу мүмкүн.
The lines intersect, so to speak.	линиялар, мындайча айтканда, кесип.
Everyone around me is busy at this time of year.	Жылдын ушул маалында менин айланамдагылардын баары бош эмес.
Black and light brown.	Кара жана ачык күрөң.
And they know it.	Жана алар муну билишет.
But of course, that doesn’t stop me from sleeping.	Бирок, албетте, бул менин уйкума тоскоол болбойт.
I'm watching.	Мен карап турам.
They once did the opposite.	Алар бир жолу муну тескерисинче кылышкан.
You will follow it.	Сен ошонун артынан барасың.
There is no problem here.	Бул жерде эч кандай көйгөй жок.
If it helps save money, we can use it.	Эгер бул акчаны үнөмдөөгө жардам берсе, биз аны колдоно алабыз.
It seemed strange to me.	Бул мага кызыктай көрүндү.
thanks though.	рахмат бирок.
Now he wants to change who he is.	Эми ал ким экенин өзгөрткүсү келет.
I haven't had a book in days.	Бир нече күндөн бери китептерим жок.
Then it turned out to be true.	Ошондо бул чын болуп чыкты.
Nobody knew where he lived.	Анын кайда жашаганын эч ким билчү эмес.
Moreover, today is the day.	Анын үстүнө, бүгүн күн.
He probably drank a glass or two, if he was like my husband.	Бир-эки стакан ичсе керек, эгер ал менин күйөөмдөй болсо керек.
This is very true.	Бул абдан туура.
He was taking her to see his brother.	Ал аны инисин көрүүгө алып бара жаткан.
I could not say a word about it.	Мен мунун бир сөзүн айта алган жокмун.
When winter came, they did not see him.	Кыш келгенде аны көрүшпөй калышты.
There are ways to do it.	Аны ишке ашыруунун жолдору бар.
But there are ways to do it.	Бирок муну менен айтканда, мунун жолдору бар.
I took mine first and straightened my face.	Мен биринчи меники кабыл алып, жүзүн түздүм.
Everything turned out well in the end.	Баары акыры жакшы болуп чыкты.
For the next four years he worked in various jobs.	Кийинки төрт жылда ар кандай жумуштарда иштеген.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Ооба, балким жаман ойногондон башкасы.
You can't shock me.	Сен мени шок кыла албайсың.
So it feels good.	Ошентип, бул жакшы сезилет.
Another reason is a significant drop in housing prices.	Дагы бир себеби, турак-жай баасынын кыйла арзандашы.
He was my worst enemy.	Ал менин эң жаман душманым болчу.
In this case, it can even work in another way.	Бул учурда, ал тургай, башка жол менен иштей алат.
Maybe he will have a chance to save his life again.	Балким, анын кайрадан өмүрүн сактап калууга мүмкүнчүлүгү болот.
Both ideas were removed in the second series.	Бул эки идея тең экинчи серияда алынып салынган.
We need to help them be happy again!	Биз аларга кайрадан бактылуу болууга жардам беришибиз керек!.
It was quiet inside.	Ичинде тынч эле.
I looked back and saw nothing coming.	Мен эч нерсе келбегенин артка карай эле көрдүм.
Those who refused to answer were excluded from the analysis.	Жооп берүүдөн баш тарткандар анализден чыгарылды.
It should not be on display.	Ал дисплейде болбошу керек.
I did not understand why he said that.	Эмнеге муну айтып жатканын түшүнө албадым.
Sounds great though.	Сонун угулат бирок.
Ask for feedback from people you trust.	Ишенген адамдарыңыздан пикир сураңыз.
Travel expenses and others.	Саякат чыгымдары жана башкалар.
I can laugh with him and share things with him.	Мен аны менен күлүп, аны менен бир нерселерди бөлүшө алам.
Then he took it out and took another.	Анан аны чыгарып, башкасын алды.
He was no longer afraid of anything.	Ал мындан ары эч нерседен коркпой калды.
Until the end of his life.	Өмүрүнүн аягына чейин.
I love women.	Мен аялдарды жакшы көрөм.
What a chest.	Кандай көкүрөк.
It’s health, the doctor said.	Бул ден соолук, деди дарыгер.
You will need.	Сизге керек болот.
The police reaction was slow.	Полициянын реакциясы жай болду.
None of these photos had much impact.	Бул сүрөттөрдүн бири да көп таасир эткен жок.
Both tried to answer on their own.	Экөө тең өз алдынча жооп берүүгө аракет кылышты.
There may be other ways.	Башка жолдору да болушу мүмкүн.
Not another day.	Бир күн дагы эмес.
Our friends are still there.	Биздин достор дагы эле ошол жерде.
They do not refund any price.	Алар эч кандай бааны кайтарбайт.
It's just a relief.	Бул жөн гана жеңилдик.
You know, the games were going fast.	Билесизби, оюндар тез жүрүп жатты.
I know he can too.	Мен билем, ал да алат.
It is very cold here, but there is no snow yet.	Бул жерде абдан суук, бирок азырынча кар жок.
But keep it simple.	Бирок жөнөкөй болсун.
We take a step.	Биз кадам таштайбыз.
But when he returned, he received bad news.	Бирок ал көпүрөгө кайтып келгенден кийин жаман кабар алган.
Or his version, anyway.	Же анын версиясы, баары бир.
The man has one, but he is not breathing.	Адамда бир бар, бирок ал дем албай жатат.
Both were injured in training.	Экөө тең машыгуудан жабыркаган.
I was wrong.	Мен туура эмес айттым.
Some say it is right and correct.	Кээ бирөөлөр муну туура жана туура деп айтышат.
I just can’t believe people don’t stop.	Мен жөн гана адамдар токтобойт деп ишене албайм.
may be due.	улам болушу мүмкүн.
In the afternoon it starts to rain again.	Түштөн кийин жамгыр кайра жаай баштайт.
But it was not good.	Бирок бул жакшы эмес эле.
Perhaps a guide played a role here.	Балким, бул жерде гид роль ойногондур.
He was shocked and could not remember his name.	Ал шок болуп, өз атын эстей алган жок.
But here his influence is over.	Бирок, бул жерде анын таасири аяктады.
That's right, man.	Туура, адам.
That's what happened to me.	Мен үчүн ушундай болду.
Energy is what we are, it is beautiful and pure.	Энергия биз кандай болсок, ал сулуу жана таза.
He does nothing about it.	Ал бул жөнүндө эч нерсе кылбайт.
Some of my wives worked there as social workers.	Аялдарымдын айрымдары ал жакта социалдык кызматкер болуп иштешчү.
He left school and never saw or heard of her.	Ал мектептен чыгып кетип, аны көргөн да, уккан да эмес.
Men do this even when it's a bad idea.	Эркектер муну жаман идея болгондо да жасашат.
He started walking towards me.	Ал мени көздөй баса баштады.
No more suffering.	Мындан ары азап жок.
The third week began to return to normal.	Үчүнчү жума кадимки абалына келе баштады.
Our show was completely in that car.	Биздин шоу толугу менен ошол машинада болду.
We know your real name and know what you did.	Биз сиздин чыныгы атыңызды билебиз жана эмне кылганыңызды билебиз.
Every action is important.	Ар бир иштин маанилүүлүгү бар.
You need to know.	Сен билишиң керек.
Success does not come from being good in one thing.	Ийгилик бир эле нерседе жакшы болуу менен келбейт.
Stay healthy and enjoy your life.	Ден соолукта болуп, жашооңуздан ырахат алыңыз.
He led her to the table.	Аны столго алып барды.
Thus, no minimum measure is supported in fixed points.	Ошентип, эч кандай минималдуу чара туруктуу пункттарда колдоого алынбайт.
He lay motionless, as if dead from fear.	Ал коркконунан өлгөндөй, такыр кыймылсыз жатты.
Indicates that the object is currently active on the screen.	Объект учурда экранда активдүү экенин көрсөтөт.
Clean and comfortable.	Таза жана ыңгайлуу.
It does two things.	Бул эки нерсени кылат.
Otherwise, such a thing will go away.	Болбосо, мындай нерсе кетет.
You can also send us a message using the form below.	Ошондой эле төмөндөгү форма аркылуу бизге билдирүү жөнөтө аласыз.
I laughed out loud several times.	Мен бир нече жолу катуу күлдүм.
Would we run out of air?	Абабыз түгөнүп калмак беле.
Less than ideal.	Идеалдан азыраак.
But progress has often been slow.	Бирок прогресс көп учурда жай болуп келген.
We are connected in some way.	Биз кандайдыр бир жол менен байланышканбыз.
Very quiet for their parents, in front, to listen.	Алардын ата-энелери үчүн абдан тынч, алдында, угуу үчүн.
But we have important things to talk about.	Бирок бизде сүйлөшө турган маанилүү нерселер бар.
The latter are valid only without any support.	Акыркылары эч кандай колдоосуз гана жарактуу.
If you've heard that before, stop me.	Муну мурун уккан болсоңуз, мени токтотуңуз.
I have a stomach ache.	Ичим ооруп жатат.
Not in the afternoon, not that night.	Түштөн кийин эмес, ошол түнү эмес.
We are ready for that.	Биз буга даярбыз.
Limited interest however.	Чектелген кызыгуу бирок.
That’s what I’m honest about, frankly.	Бул мен ачык айтып, чынчыл болдум.
He was recently released for an hour.	Акыркы учурда ал бир саат эркиндикте калган.
It is good for the soul.	Бул жан үчүн жакшы.
I don't have to be here.	Мен бул жерде болушум керек эмес.
I’m just trying to be honest.	Мен жөн гана чынчыл болууга аракет кылып жатам.
I took the book with me.	Мен китепти өзүм менен алып кеттим.
Otherwise, he will return the lie.	Болбосо, ал жалган кайтарат.
You will be in his heart.	Сиз анын жүрөгүндө болосуз.
The initial comfort seems to be key here.	Баштапкы сооронуч бул жерде негизги болуп көрүнөт.
Out with the old, with the new.	Эски менен чыгып, жаңы менен.
A woman is taken from the back corner.	Арткы бурчтан бир аялды алып кетишет.
He did not think that he had moved from his original position.	Анын баштапкы ордунан жылганын ал ойлогон эмес.
I want you very much.	Мен сени абдан каалайм.
I want you to meet him.	Мен аны менен таанышууңузду каалайм.
Alternatively, you can get information from additional business processes.	Же болбосо, сиз кошумча бизнес процесстеринен маалыматтарды ала аласыз.
I'll give you one to use.	Мен сага колдонуу үчүн бир берем.
When they are well done, of course.	Алар жакшы жасалганда, албетте.
Beautiful eyes.	Сулуу көздөр.
The first daughter is born.	Биринчи кызы төрөлөт.
You cannot read this post.	Бул жазууну окуу болбойт.
I do not want to know.	Билгим келбейт.
Hey man.	Адам эй.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
But for some reason not much happened.	Бирок эмнегедир көп нерсе болгон жок.
No, no one brought the missing child.	Жок, жоголгон баланы эч ким алып келген эмес.
So, yes, a man should hold a woman in his place.	Демек, ооба, эркек аялды ордунда кармап турушу керек.
He was in the right place at the right time.	Ал туура убакта керектүү жерде болгон.
If you do nothing, nothing will happen.	Эч нерсе кылбасаң эч нерсе болбойт.
You have no right or left.	Сизде бир да оң солго болбойт.
There are also a number of discussions in this board.	Бул коллегияда да бир катар талкуулар бар.
I have never been inspired by this woman.	Мен эч качан бул аял затынан үлгү алган эмесмин.
Dream about a hypocrite.	Эки жүздүү адам жөнүндө түш.
He has experience.	Анын тажрыйбасы бар.
The journey takes brothers and sisters, not brothers without me.	Сапар менсиз бир тууган эмес, бир туугандарды алат.
Their children are scared.	Алардын балдары коркуп жатышат.
We never planned to set an example for them.	Биз аларга кандайдыр бир үлгү болушун эч качан пландаган эмеспиз.
At first he could not find his name in his mouth.	Адегенде оозунан атын да таба албады.
At the same time it should not affect the colors of the pictures.	Ошол эле учурда сүрөттөрдүн түстөрүнө таасир этпеши керек.
Maybe he left files or notes or something else.	Балким, ал файлдарды же жазууларды же башка нерселерди калтырып кеткендир дешти.
It is impossible to follow in the footsteps of a single horse.	Жалгыз аттын изине түшүү мүмкүн эмес.
Make the list longer.	Тизмени узун кылып.
During the day we had no problems.	Күндүз бизде эч кандай маселе болгон эмес.
I don't know if they passed or not.	Алар өтүштүбү же жокпу, билбейм.
He looked at her and smiled.	Ал аны карап, жылмайып койду.
By going home.	Үйгө баруу менен.
There is no science.	Илим да жок.
I thought it was love and it was a lie.	Мен бул сүйүү жана бул жалган деп ойлогом.
Something is being fixed.	Бир нерсе чечилип жатат.
Art.	Искусство.
Winter was ahead.	Кыш алдыда эле.
Man is free through his "desire" to be free.	Адам эркин болууга болгон «кумар» аркылуу эркин болот.
I haven't noticed it yet.	Мен аны ушул убакка чейин байкаган эмесмин.
No one was able to resist them.	Эч ким аларга каршы тура алган жок.
I can’t change the ability of the group.	Мен топтун мүмкүнчүлүгүн өзгөртө албайм.
Lack of a plan.	Пландын жоктугу.
Everyone was asleep except me.	Менден башкалардын баары уктап жатышты.
This will not be our last interview.	Бул биздин акыркы маегибиз болбойт.
My face immediately felt nice and smooth.	Менин жүзүм дароо эле жакшы жана жылмакай сезилди.
So that was good.	Ошентип, бул жакшы болду.
He remained on the ground behind the car.	Ал машинанын артында жерде калды.
It didn’t look straight with salt.	Бул түз туз менен көрүнгөн эмес.
Understand that some children are left unsupervised no matter what.	Кээ бир балдар эч нерсеге карабай көзөмөлсүз калаарын түшүнүңүз.
That's how he treated his dogs.	Ал иттерин ушундай кылып койгон.
I don't know what that means.	Бул эмнени билдирерин билбейм.
It doesn’t have to be the same every day.	Бул күн сайын бирдей болушу керек эмес.
Either way, this will be a favorite of your kitchen.	Кандай болбосун, бул сиздин ашканаңыздан сүйүктүү болот.
As mentioned, it may be enough for many apps.	Айтылгандай, ал көптөгөн колдонмолор үчүн жетиштүү болушу мүмкүн.
They were very worried about his account.	Алар анын эсебине көп кабатыр болушкан.
My mother's condition did not improve.	Апамдын абалы жакшырган жок.
Maybe he thought you were.	Балким ал сен деп ойлогон.
I am very excited for this.	Мен бул үчүн абдан толкунданып жатам.
He had no right to discuss me.	Анын мени талкуулоого укугу жок болчу.
He did not have a smartphone.	Анын акылдуу телефону болгон эмес.
I hug her.	Мен аны кучактап салам.
Thank you for being open and honest.	Ачык жана чынчыл болгонуңуз үчүн рахмат.
He believed her.	Ал ага ишенген.
There are many more interesting things in our lives.	Биздин жашообузда алда канча кызыктуу нерселер бар.
You've seen my face a lot.	Сен менин түрүмдү көп көрдүң.
He met her once.	Ал аны бир жолу жолуктурду.
You have to wait here.	Сиз бул жерде күтүшүңүз керек.
I'll take a look.	Мен карап көрөйүн.
Okay, not just one, this is the most important.	Макул, бир эле эмес, бул эң негизгиси.
If you want, take something. ”	Кааласаң бир нерсе ал, - дешти.
Near him day and night.	Анын жанында күнү-түнү.
The subjects of the control group were not provided with this information.	Контролдук топтун субъекттерине бул маалымат берилген эмес.
I wonder what happened to stop them.	Аларды токтотуш үчүн эмне болду экен деп ойлойм.
It touched my heart.	Бул менин жүрөгүмө тийди.
Four independent experiments are presented, each on a separate panel.	Төрт көз карандысыз эксперименттер көрсөтүлөт, алардын ар бири өзүнчө панелде.
She is a really beautiful girl.	Ал чынында эле сонун кыз.
It did not take long for them to arrive.	Алардын бул жакка келишине көп убакыт кеткен жок.
History makes up and history.	Тарых түзөт жана тарых.
There is no human movement.	Адамдын кыймылы жок.
They won the big games.	Алар чоң оюндарды жеңип алышты.
Animation is different.	Кыймылдуу тасма башкача.
He really has teeth.	Анын чындап эле тиштери бар.
It's hard to say.	Айтуу кыйын.
He really has things like that.	Анын чындыгында ушундай нерселери бар.
Very, very well made.	Абдан, абдан жакшы жасалган.
You don't see anyone.	Эч кимди көрбөйсүң.
Or looking for me, anyway.	Же мени издейт, баары бир.
Try to have a real conversation with them.	Алар менен чыныгы сүйлөшүүгө аракет кыл.
I know this is life.	Мен билем, бул жашоо.
Fill in a few minutes.	Бир нече мүнөттө толтуруңуз.
But this was rare.	Бирок бул сейрек болчу.
Download to update.	Жаңыртуу үчүн жүктөп алыңыз.
Her parents are proud of her.	Анын ата-энеси аны менен сыймыктанышат.
Thank you for being patient.	чыдамдуу болуу үчүн, Сага ыраазымын.
His hand moves.	Анын колу кыймылдайт.
It's like that.	Бул ага окшош.
Not everyone is like me.	Баары эле мендей эмес.
Yes, that means we are in some danger.	Ооба, бул биз кандайдыр бир коркунучта экенибизди билдирет.
Also, some things will definitely change in the future.	Ошондой эле, келечекте кээ бир нерселер сөзсүз өзгөрөт.
The nature of both work and workers has changed.	Иштин да, жумушчулардын да мунезу езгерду.
I don't remember receiving the money.	Акчаны алганым эсимде жок.
The money is coming in if they need it.	Акча алар керек болсо келип жатат.
However, the type of treatment was found to be important.	Бирок, дарылоонун түрү маанилүү деп табылган.
This may actually be the worst thing we can do.	Бул чындыгында биз кыла турган эң жаман нерсе болушу мүмкүн.
I couldn't let him.	Мен ага жол бере албадым.
As a result, she was not paid a living wage.	Ошондуктан ага жашоо үчүн жөлөк пул төлөнбөй калган.
This is just one of the features of the space suit.	Бул космостук костюмдун функцияларынын бири гана.
He nodded and laughed as he finished.	Ал да сөзүн аяктаганда башын ийкеп, күлүп жиберди.
You know what we are doing here and its value.	Бул жерде эмне кылып жатканыбызды жана анын баалуулугун билесиз.
So release is not an issue.	Ошондуктан бошотуу маселеси эмес.
They had not been resolved on any issue.	Алар эч кандай маселе боюнча чечиле элек болчу.
Now it works reliably.	Азыр ал ишенимдуу иштеп жатат.
The lights would not burn.	Жарыктар күймөк эмес.
He moves the ball.	Ал топту кыймылдатат.
Whichever way you go, I'll be here.	Кайсы гана жолго барбаңыз, мен бул жерде болом.
If this limit is too large, it will not work well.	Бул чек өтө чоң болсо, ал жакшы иштебейт.
I'm glad to see your beautiful face.	Мен сенин сулуу жүзүңдү көргөнүмө кубанычтамын.
Don't be shy if anyone has anything to add.	Кимде-ким буга кошумчалай турган нерсе болсо, тартынбаңыз.
Ten patients were included in the latest study sample.	Он бейтап акыркы изилдөө үлгүсүнө киргизилген.
I think the same here.	Бул жерде да ошондой деп ойлойм.
Many men went there.	Ал жакка көптөгөн эркектер барышкан.
He knew how to give orders without listening to those who gave orders.	Ал буйрук бергенди угуп туруп, кантип буйрук берүүнү билген.
And unheard things.	Жана угулбаган нерселер.
I went to the soul.	жанга бардым.
This is the river of words.	Бул сөздүн дарыясы.
The old government knew this.	Муну эски бийлик билген.
The result is a cold and clinical.	Натыйжада суук жана клиникалык болуп саналат.
They found many examples where the patient's safety was at stake.	Алар бейтаптын коопсуздугу коркунучта болгон көптөгөн мисалдарды табышкан.
It really should stand out and tell me a little bit about myself.	Бул чындап эле өзгөчөлөнүп, өзүм жөнүндө бир аз айтып бериши керек.
That would change.	Бул өзгөрмөк.
But they have bigger problems.	Бирок аларда мындан чоң көйгөйлөр бар.
They could like it.	Аларга жакса болмок.
He moved from place to place.	Ал бир жерден экинчи жерге көчүп жүрдү.
They did not achieve their influence without struggle and expense.	Алар күрөшсүз жана чыгашасыз өз таасирине жеткен эмес.
It makes a difference to perform.	Бул аткаруу үчүн айырма болот.
Things are finally going our way.	Иштер акыры биздин жолу менен жүрүп жатат.
For another job.	Башка жумушка.
This can be useful.	Бул пайдалуу болушу мүмкүн.
Treat others the way you would like to be treated.	Башкаларга кандай мамиле кылгыңыз келсе, ошондой мамиле жасаңыз.
He had no strength left.	Анын күчү калбады.
He would be such a good father.	Андан ушундай жакшы ата болмок.
This looks like a dangerous area.	Бул кооптуу аймак окшойт.
Patients are allowed to walk.	Оорулууларда сейилдөө кабыл алынат.
It still remains with the carcass.	Бул дагы эле өлүк эт менен калат.
He has nothing left.	Анын эч нерсеси калган жок.
As important as it is, we stay in touch.	Маанилүү болгондой эле, биз байланышта болобуз.
It’s kind of fun.	Бул кандайдыр бир кызыктуу.
He seems to be right.	Ал туура айтат окшойт.
I lived that year for a year.	Ошол жумада бир жыл жашадым.
Here, each sample contains information on other foods.	Бул жерде, ар бир үлгү башка тамак боюнча маалыматтарды камтыйт.
We can't make time for you either.	Өзүңүзгө да убакыт бөлө албайбыз.
They like to spend money on social programs.	Алар акчаны социалдык программаларга жумшаганды жакшы көрүшөт.
No one looked at him.	Аны эч ким караган жок.
The general got up and left the table.	Генерал ордунан туруп, столдон чыгып кетти.
They can do things easily.	Алар оңой нерселерди жасай алышат.
It's different.	Бул башка.
You work late.	Сен кеч иштейсиң.
I'm tired.	Чарчадым.
But it can have some benefits.	Бирок анын бир пайдасы болушу мүмкүн.
Only the two of them live with the cat.	Болгону экөө мышыгы менен чогуу жашашат.
It was not without prospects.	Ал перспективасыз болгон эмес.
All subjects were informed about the purpose of this study.	Бардык субъекттерге бул изилдөөнүн максаты жөнүндө маалымат берилди.
Hold this position.	Бул позицияны кармаңыз.
It says.	Анда айтылган.
Everything will change.	Баары өзгөрөт.
Body weight was recorded once a week.	Дене массасы жумасына бир жолу катталды.
My fish love it.	Менин балыктарым аны жакшы көрөт.
But he still had to stop before he got there.	Бирок ал жерге жеткенге чейин аны дагы эле токтотуу керек болчу.
Then go back to the series below.	Андан кийин кайра ылдый серияга барыңыз.
This is the truth and gives him a sense of power and freedom.	Бул чындык жана ага күч жана эркиндик сезимин берет.
A year later, his education improved.	Бир жылдан кийин билими жакшырды.
In the second half, both players impressed.	Экинчи таймда эки оюнчу тең таасир калтырды.
For the first time as a woman.	Биринчи жолу аял катары.
Some decide not to act on these feelings.	Кээ бирөөлөр бул сезимдер боюнча иш кылбоону чечишет.
It was very sad, hard on everyone, something you didn’t expect.	Бул абдан өкүнүчтүү, баарына оор болду, сиз күтпөгөн нерсе.
I use the free version.	Мен бекер версиясын колдоном.
I mean, they came to me and published letters.	Дегеним, алар мага келип, каттарды чыгарышты.
Here’s more on the scary playground.	Бул жерде корккон оюн талаасы менен таанышуу көбүрөөк.
No other details were released on his injuries.	Анын жаракаты боюнча башка маалымат берилген жок.
It is impossible to determine.	Аны аныктоо мүмкүн эмес.
The quality of information is high.	Маалыматтын сапаты жогору.
Until then, they are placed in a city store.	Ага чейин алар шаардык дүкөнгө жайгаштырылат.
It was a beautiful place at that time.	Ал кезде абдан кооз жер болчу.
I have coffee for breakfast.	Мен эртең мененки тамакка кофе ичем.
I could see the movement of his tongue behind his teeth.	Мен анын тиштеринин артында тилинин кыймылын көрүп турдум.
This is clearly not his first time.	Бул анын биринчи жолу эмес экени анык.
I will definitely look for a place to stay.	Мен сөзсүз коно турган жерди карайм.
The item was warm in his hand.	Анын колунда буюм жылыды.
The project will be supported by the state.	Долбоорду ишке ашырууга мамлекет колдоо көрсөтөт.
The defendant opened the door and talked to the woman.	Соттолуучу эшикти ачып, аял менен сүйлөшкөн.
When it's summer.	Жай болгондо.
Up to five years.	Беш жылга чейин.
Instead, a limited set of samples should be selected for storage.	Анын ордуна сактоо үчүн үлгүлөрдүн чектелген топтому тандалышы керек.
He walked over and took it.	Ал басып барып, аны алды.
We stayed there for a while.	Биз ошол жерде бир топко чейин турдук.
But then we don't have opportunities.	Бирок андан кийин бизде мүмкүнчүлүктөр жок.
There was no difference between a master and a dog.	Кожоюн менен иттин айырмасы жок болчу.
They have changed that now.	Алар азыр муну өзгөртүштү.
There was nothing left but pain and play.	Азап менен оюндан башка эч нерсе калбады.
This creates speed problems.	Бул ылдамдык көйгөйлөрдү жаратат.
It’s not for me, though.	Бул мен үчүн эмес, бирок.
I was finally free.	Акыры бош калдым.
And no hurry.	Жана эч кандай тез арада.
No one left them.	Аларды эч ким калтырган жок.
And one more thing.	Жана дагы бир нерсе.
Please look inside.	Сураныч, ичин карагыла.
It's slow, of course.	Бул, албетте, жай.
But he has not spoken.	Бирок сүйлөй элек.
You have to follow them.	Аларды ээрчиш керек болот.
Working with them is a dream.	Алар менен иштөө кыялдануу.
Yes, this is one of the best in many years.	Ооба, бул көп жылдардагы эң мыктылардын бири.
Therefore, more and better information is needed.	Ошондуктан, көбүрөөк жана жакшыраак маалымат керек.
Prepare your card and ask.	Картаңызды даярдап, сураңыз.
It was an interesting challenge.	Бул кызыктуу чакырык болду.
Life passed with a song.	Жашоо ыр менен өттү.
How the average person should feel.	Орточо адам кандай сезимде болушу керек.
The following is a particularly interesting story.	Төмөнкү өзгөчө кызыктуу окуя болуп саналат.
Whatever the form, events have a deep meaning and a human perspective.	Кандай гана форма болбосун, окуялар терең мааниге жана адамдык көз карашка ээ.
I love this woman.	Мен бул аялды сүйөм.
He stared for a long time.	Ал көпкө тиктеп турду.
It’s all and nothing.	Бул баары жана эч нерсе.
But there are no good results.	Бирок жакшы жыйынтык жок.
Maybe try something like this.	Балким, ушул сыяктуу бир нерсе аракет кылып көр.
I'll listen at another time if you want.	Кааласаң башка убакта угам.
I can imagine what happens to these parents.	Бул ата-энелер эмне болуп жатканын элестете алам.
This has not happened for some time.	Бул бир нече убакыттан бери боло элек.
He did.	Ал кылган.
Especially no one.	Өзгөчө эч ким.
He was really hurt.	Ал чындап эле жабыркады.
But it would be a little harder in the dark.	Бирок, караңгыда бир аз кыйыныраак болмок.
Inside the house, they found a human body.	Үйдүн ичинен алар адамдын сөөгүн табышкан.
He was going to the sea.	Ал деңизге бара жаткан.
He looked at the chef's body next to me.	Ал менин жанымдан ашпозчунун денесин карады.
She had never seen a man who felt so special.	Ал өзүн мынчалык өзгөчө сездирген эркекти көргөн эмес.
His hands fall off.	Колдору түшүп кетет.
Walls protect more from bad things.	Дубалдар жаман нерселерден көбүрөөк сактайт.
It is unknown how practical this finding will be in practice.	Бул табылга иш жүзүндө канчалык практикалык боло тургандыгы белгисиз.
I’m sure it isn’t.	Мен ишенем, ал андай эмес.
Perhaps he was distracted.	Балким, анын көңүлү экиге бөлүнгөн.
I returned my books from the library.	Китепканадагы китептеримди кайтарып бердим.
Don't feel safe.	Өзүңдү коопсуз деп ойлобо.
On the other hand, scale is everything.	Башка жагынан алганда, масштаб бардык нерсе.
Five years of travel.	Беш жылдык саякат.
We bought a house.	Биз үй сатып алганбыз.
They knew you ran away, and those who were looking for you left.	Алар сенин качып кеткениңди түз эле билишкен, сени издеп жүргөндөр таштап кетишкен.
These findings are important in at least two respects.	Бул табылгалар, жок эле дегенде, эки жагынан маанилүү болуп саналат.
He showed her the text.	Ал ага текстти көрсөттү.
His whole family apparently opposed him.	Анын бүт үй-бүлөсү, сыягы, ага каршы чыкты.
Finally, there is a problem that needs to be addressed.	Акыр-аягы, көйгөй бар, аны чечүү керек.
You can't connect at all.	Сиз такыр байланыш түзө албайсыз.
He told me you have potential.	Ал мага сенин потенциалың бар экенин айтты.
But they never did.	Бирок алар эч качан кылган эмес.
There was a coffee table in that apartment.	Ошол батирде кофе столу бар болчу.
It really was.	Бул, чынында эле, болгон.
It was very simple from there.	Ал жерден абдан жөнөкөй болду.
But there is no need to stop them.	Бирок аларды токтотуунун кереги жок.
I love those stories.	Мен ал окуяларды жакшы көрөм.
I raise money for an amazing organization.	Мен укмуштуудай уюм үчүн акча чогултам.
I fired three shots.	Мен үч жолу ок чыгардым.
Offers all of nature.	Табияттын бардыгын сунуш кылат.
A hundred years ago.	Жүз жыл мурун.
He was from the Internal Security Service.	Ал ички коопсуздук кызматынан болгон.
There is nothing too bad.	Өтө жаман эч нерсе жок.
I also have a lot of information on sampling.	Үлгүлөрдү алууда да менин маалыматтарым өтө чоң.
This helps me focus on the class.	Бул мага класска көңүл бурууга жардам берет.
If you don’t like it, it’s simple.	Эгер сизге жакпаса, анда бул жөнөкөй.
The next day it got worse.	Эртеси ал дагы начарлап кетти.
It just feels amazing.	Бул жөн гана укмуштуудай сезилет.
There is no problem, it is obvious.	Эч кандай көйгөй жок, бул көрүнүп турат.
We went home.	Биз үйгө кеттик.
Yes, the old ones need to work harder.	Ооба, эскилер дагы көп иштеши керек.
It broke my heart.	Бул менин жүрөгүмдү жарды.
They do not provide an overall comparison of different systems.	Алар ар кандай системалардын жалпы салыштыруусун камсыз кылбайт.
That's how I feel.	Менин сезимим, ошондой.
The situation is the same as in other states.	Башка штаттардагыдай абал.
It may have been a long time since your last healthy meal.	Сиздин акыркы дени сак тамактан бери көп убакыт өткөн болушу мүмкүн.
This is the interpretation of the world.	Бул дүйнөнүн чечмелөө болуп саналат.
Don't leave me.	Мени таштаба.
Everyone else in his house is sleeping.	Анын үйүндө калгандардын баары уктап жатышат.
Most sat down again.	Көпчүлүгү кайра жерге отурушту.
It was as if he had noticed me for the first time.	Ал мени биринчи жолу байкагандай болду.
He did not understand why she asked him for help.	Ал андан жардам сураганга эмне себеп болгонун түшүнгөн жок.
They both did.	Экөө тең кылышты.
The problem is that we do not have the staff to look after it.	Маселе, бизде аны караганга кадрларыбыз жок.
But he must work to change himself.	Бирок ал өзүн өзгөртүү үчүн иштеши керек.
Then he needs to find them as soon as possible.	Анан аларды тезирээк табышы керек.
Member by Member.	Мүчө боюнча мүчө.
Everything went as planned.	Баары каалагандай болуп жатты.
Keep calm and hold your breath.	Тынч болуңуз жана демиңизди ырааттуу кармаңыз.
He had long since ceased to be his own man.	Ал эчак эле өз адамы болууну токтоткон.
At first, the store was open only three hours a day.	Алгач дүкөн суткасына үч саат гана иштечү.
Twenty weeks with him, twenty weeks without him.	Аны менен жыйырма жума, ансыз жыйырма жума.
It’s really possible, but it’s not alone.	Бул чынында эле мүмкүн, бирок бул жалгыз эмес.
You see, I used the word real.	Байкасаңыз, мен чыныгы деген сөздү колдонгонмун.
I like talking.	Мен сүйлөшкөндү жакшы көрөм.
Be deep.	Терең бол.
You need to eat and drink constantly.	Сиз тынымсыз жеп-ичүү керек.
He was waiting at the door.	Ал эшиктин жанында күтүп турган.
Go and finish it.	Барып, аны бүтүрүңүз.
For many people, they are.	Көп адамдар үчүн, алар.
Provided technical assistance during various experiments.	Ар кандай эксперименттер учурунда техникалык жардам көрсөткөн.
Unfortunately, many of these tips are wrong.	Тилекке каршы, бул кеңештердин көбү туура эмес.
He is looking forward to it.	Ал чыдамсыздык менен күткөндөр.
Those who do so will be brought to justice.	Муну кылгандар сот жообуна тартылат.
I felt it in my heart.	Мен муну жүрөгүм менен сездим.
That doesn’t mean they did, however.	Бул алар жасады дегенди билдирбейт, бирок.
When, yes.	Качан, так.
They are afraid to run.	Чуркап кетүүдөн коркушат.
Easier said than done.	Анын көзүн караганга караганда оңой.
I never thought of that !.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин!.
But the truth is, it happens to the best of us.	Бирок, чындык, бул биздин эң жакшыларыбызга болот.
In any case, the waiting time is relatively short.	Кандай болбосун, күтүү убактысы салыштырмалуу аз.
You have taught me a lot about life and faith.	Сен мага жашоо жана ишеним жөнүндө көп нерсени үйрөттүң.
I came back to make a record.	Мен рекорд жасоого кайтып келдим.
I want people with life experience.	Мен турмуштук тажрыйбасы бар адамдарды каалайм.
How important this is to me.	Бул мен үчүн канчалык маанилүү.
I make money every day.	Мен күн сайын акча табам.
It doesn't matter what they think or feel.	Алардын ойлору жана сезимдери эмес, баары бир.
All this leads to understanding.	Мунун баары түшүнүктү алып келет.
This war makes it necessary.	Бул согуш муну зарыл кылат.
My house is your eternal home.	Менин үйүм сенин түбөлүк үйүң.
In fact, no one asked for their opinion.	Чынында эч ким алардын оюн сураган жок.
God, it was a wonderful place.	Кудай, бул эң сонун жай болду.
I try to be a good kid.	Мен жакшы бала болууга аракет кылам.
But the day was coming.	Бирок ал күн келе жаткан.
It seems to be moving slowly.	Ал жай кыймылда болуп жаткандай көрүнөт.
We had to finish the tour.	Биз турну бүтүрүшүбүз керек болчу.
But it can be done.	Бирок муну жасоого болот.
If he saw it, we would never have seen it.	Эгер ал көрсө, биз аны эч качан көргөн эмеспиз.
Most of the others went very well.	Башкалардын көбү абдан жакшы өттү.
Women were on a separate side from men.	Аялдар эркектерден өзүнчө бир тарапта болушкан.
Controls the game.	Оюнду көзөмөлдөйт.
We've talked about this before.	Бул тууралуу биз мурда сүйлөшкөнбүз.
In this case, too.	Бул учурда да.
Bring them along.	Алар менен бирге алып келет.
In history and in government.	Тарыхта жана өкмөттө.
The teacher did not object.	Мугалим каршы болгон жок.
I knew what was going to happen before he said that.	Мен ал айтканга чейин эмне болоорун билчүмүн.
We do things the right way.	Биз нерселерди туура жол менен жасайбыз.
He was not invited because he had children.	Анын балдары бар болгондуктан, аны чакырышкан эмес.
It's just part of me.	Анын менин гана бөлүгү.
I think the thing that really sold me was customer service.	Менимче, мени чындап саткан нерсе кардарларды тейлөө болду.
This is a very expensive process.	Бул абдан кымбат процесс.
You're done.	Сен бүттүң.
This is not the default value for the field.	Бул талаа үчүн демейки маани жок.
Of course, this did not make the app unique.	Албетте, бул колдонмону уникалдуу кылган жок.
This is true in society as a whole.	Бул жалпы коомдо да чындыкка окшош.
Make sure you are healthy for the job you choose.	Тандаган ишиңиз үчүн ден-соолукта экениңизди текшериңиз.
This is a work of art.	Бул көркөм чыгарма.
He hasn't changed since he went out.	Ал сыртка чыккандан кийин эч өзгөргөн жок.
The danger became more and more terrible.	Коркунуч барган сайын коркунучтуу боло берди.
I like it when I find one of these.	Булардын бирин тапканда мага жагат.
Each experiment was repeated three times.	Ар бир эксперимент үч жолу кайталанган.
He needs action.	Ага чара керек.
Now you have to bring him here.	Эми аны бул жакка алып келүү керек.
One example is the “long long” type.	Бир мисал "узун узун" түрү болуп саналат.
Now, if this solution is easy and cheap to try.	Эми, бул чечимди сынап көрүү оңой жана арзан болсо.
Now he paid the price.	Эми ал баасын төлөдү.
And we have to give it up.	Жана бул нерседен баш тартышыбыз керек.
Enjoy this discussion.	Бул талкуудан ырахат алыңыз.
It was a relief that no one else had.	Бул эч кимде жок жеңилдик болду.
They are only interested in gold.	Алар алтынга гана кызыгышат.
Just stop being serious.	Болгону олуттуу мамилени токтоткула.
I didn't understand what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин түшүнгөн жокмун.
Get your work there.	Ишиңизди ошол жерден алыңыз.
A man who was there told me.	Мага ошол жерде жүргөн бир киши айтты.
There is no reason to disbelieve the story.	Окуяга ишенбөөгө эч кандай себеп жок.
I had to make sure he was dead.	Мен анын өлгөнүнө ынанышым керек болчу.
We were doing wonderful things we had never seen before.	Биз эч качан көрбөгөн сонун нерселерди жасап жаттык.
Thanks for that.	Бул үчүн рахмат.
Email for questions and case studies.	Суроолор жана иштин үлгүлөрү үчүн электрондук почта.
The walls have ears.	Дубалдардын кулагы бар.
This is certainly worth considering.	Бул, албетте, карап чыгууга арзырлык.
The following is a random sample of what my data looked like.	Төмөндө менин маалыматтарым кандайча көрүнгөнүнүн кокустук үлгүсү келтирилген.
Then many women said no.	Анан көп аялдар жок деп айтышты.
Very friendly, very clean.	Абдан достук, абдан таза.
He knows his own things.	Өз нерселерин билет.
Then you can leave.	Анан кеткиң келсе жакшы болот.
We are not one state.	Биз бир мамлекет эмеспиз.
It was published two years ago.	Ал өткөндөн эки жыл мурун басылып чыккан.
Everyone else in the group does the same.	Топтогу башкалардын баары ушундай кылышат.
Or we can't have more children.	Же дагы балалуу боло албайбыз.
You did a really great job.	Сиз чындап сонун кылдыңыз.
It is very old now.	Бул азыр абдан эски.
Goes inside.	Ичинде барат.
Half of it was black.	Анын жарымы кара экен.
The dead do not rise so quickly.	Өлгөндөр да мынчалык тез турбайт.
When he entered, the man stood up.	Ичке киргенде киши ордунан турду.
Many of them are very expensive today.	Бүгүнкү күндө анын көбү өтө кымбат.
He would call her.	Ага чалчу.
But that is not the case.	Бирок, чынында, андай эмес.
Or at least the beginning of the end.	Же жок дегенде аягынын башталышы.
So far, it seems to be doing the right thing.	Азырынча бул туура иш кылып жаткандай.
I needed to know that.	Мен муну билишим керек болчу.
Otherwise, it was a good dream.	Болбосо да, бул жакшы түш болчу.
But the wait was terrible.	Бирок күтүү коркунучтуу болду.
He lay in the back bedroom like dirty cheese.	Ал кир сыр сыяктуу арткы уктоочу бөлмөдө жатты.
It is not too big or too small.	Ал өтө чоң эмес же кичине эмес.
I am called a new child.	Мени жаңы бала дешет.
I won't tell you his name.	Анын аты ким экенин айтпай эле коёюн.
We finally got back on track.	Акыры жолубузга кайтып келдик.
Many, many more.	Көп, дагы көп.
The computer is very slow and we make it faster.	Компьютер өтө жай, биз аны ылдамыраак кылабыз.
This is the central product of the components.	Бул компоненттердин борбордук продукт болуп саналат.
I like to lie.	Мен калп айтканды жакшы көрөм.
And here we need balance!	Жана бул жерде тең салмактуулук керек!.
You can go home now.	Сиз азыр үйгө бара аласыз.
The whole village knew that he would not return.	Анын кайра келбей турганын бүт айыл билген.
I put my feet together and tried to warm up again.	Мен буттарымды бириктирип, кайра жылытууга аракет кылдым.
This is a different society.	Бул башка коом.
Therefore, it is not possible to have children.	Демек, балалуу болуу мүмкүнчүлүгү болбойт.
He tells the truth.	Чындыкты айтат.
The initial state of the competition is different from the training data.	Сынактын баштапкы абалы машыгуу маалыматтарынан айырмаланат.
I was also a curious boy.	Мен да кызык бала болчумун.
In a bowl, beat the eggs with a pinch of salt and pepper.	Бир идиштин ичинде жумуртканы бир аз туз жана калемпир менен чалыңыз.
Looks like we couldn't call or drive.	Телефон чала албай, айдап чыга албадык окшойт.
There is no one to talk to now.	Азыр сүйлөшө турган эч ким жок.
He passed me, looked around the room, and then looked at me again.	Ал менин жанымдан өтүп, бөлмөнү карап, анан кайра мени карады.
So be a leader at this point.	Ошентип, ушул учурда лидер бол.
He was just doing his job.	Ал өз ишин гана аткарып келген.
And if you see someone surprised, call me.	А эгер сиз таң калыштуу бирөөнү көрсөңүз, мага чалыңыз.
The question is why these differences are observed.	Эмне үчүн ошол айырмачылыктар байкалып жатат деген суроо туулат.
We do not tell the truth to these children.	Биз бул балдарга чындыкты айтпайбыз.
We have four more months.	Бизде дагы төрт ай бар.
I'll get him out of here.	Мен аны бул жерден чыгарып жиберем.
It's too late to fix it.	Аны оңдоого өтө кеч.
Familiar, but not so much.	Тааныш, бирок анча эмес.
We have killed before.	Биз мурда өлтүргөнбүз.
Be prepared to give a brief course on the disease.	Оору жөнүндө кыскача курс берүүгө даяр болуңуз.
We came to an agreement.	Ортобузда бир чечимге келдик.
We could not fight so many.	Мынчалык көптөр менен күрөшө албадык.
This is your invitation, son.	Бул сенин чакырууң, балам.
But we really liked the location.	Бирок, бизге жайгашкан жери абдан жакты.
I saw it.	Мен муну көрдүм.
In fact, everything else was fine.	Чынында, калганынын баары жакшы болчу.
They have no children.	Алардын балдары жок.
had to be convinced of things.	нерселерге ынануу керек болчу.
It helps the economy.	Бул экономикага жардам берет.
This will never change.	Бул эч качан өзгөрбөйт.
He thought hard and went around the car again.	Катуу ойлонуп, дагы бир жолу машинаны тегеренип кетти.
He treated me very well.	Ал мага абдан жакшы мамиле кылды.
The boy led the horse.	Бала аттын жетегине өттү.
This is not difficult to understand.	Муну түшүнүү кыйын эмес.
But then he was a different person.	Бирок, кийин ал башкача адам болчу.
I think this has solved the problem.	Мен бул маселени чечти деп ойлойм.
Customers around the world.	Бүткүл дүйнө жүзү боюнча кардарлар.
He could not hold the lead.	Жетекчиликти кармай алган жок.
He is trying to talk.	Ал сүйлөшүүгө аракет кылып жатат.
Because maybe he knows.	Себеби, балким ал билет.
Open the image for the name.	Аты үчүн сүрөттү ачыңыз.
He has been talking about this for years.	Ал бул тууралуу кеп жылдар бою айтып келген.
It works now.	Ал азыр иштейт.
You must stop.	Сиз сөзсүз түрдө токтошуңуз керек.
Shed tears for those who are suffering.	Азап тарткандар үчүн көз жашыңды төк.
Avoid being noticed.	Байкалып калуудан качыңыз.
She is quiet.	Ал тынч.
Give me a bag.	Мага сумканы бер.
You can't touch them.	Сен аларга тийе албайсың.
You can still be a part of it.	Сиз дагы анын бир бөлүгү боло аласыз.
I was his age.	Мен анын теңдеши болчумун.
I am part of the process.	Мен процесстин бир бөлүгүмүн.
The list of arguments in this statement is different from the previous one.	Бул билдирүүдөгү аргументтердин тизмеси мурункудан башкача.
But look where you are going.	Бирок сен бара жатканыңды көр.
I heard about it on the radio.	Мен бул тууралуу келген радиодон уктум.
It doesn't move until it starts.	Ал баштоого чейин жылбайт.
This would not be the usual practice.	Бул кадимки практика болмок эмес.
We will leave these questions as a topic for future work.	Бул суроолорду келечектеги иш үчүн тема катары калтырабыз.
I waited a week and then checked again.	Мен бир жума күтүп, анан кайра текшердим.
Take my phone.	Менин аппаратымды ал.
I was busy playing.	Ойногонум менен алек болчумун.
It is good to have a different political point of view.	Башка саясый көз карашта болуу абдан жакшы.
He can change everything.	Ал баарын өзгөртө алат.
Low level.	Деңгээли төмөн болгондор.
But the plan remains the same.	Бирок план ошол эле бойдон калууда.
People shared their experiences and concerns.	Адамдар окуяларды жана тынчсызданууларын бөлүштү.
I can call it for you and pay the firm.	Мен аны сиз үчүн чакырып, фирмага төлөй алам.
She would marry someone else.	Ал башкага турмушка чыкмак.
The injury required for each cause of action must be the same.	Иш-аракеттин ар бир себеби үчүн талап кылынган жаракат бирдей болушу керек.
He didn’t really do it just to do something.	Ал, чынында эле, бир нерсе кылуу үчүн гана кылган эмес.
He would not go.	Барбайт эле.
Then he got in the car and drove off.	Анан ал машинага отуруп, жолго чыкты.
I would not say this except for my family.	Мен муну үй-бүлөмдөн башкага айтпайт элем.
Everyone was at home with their families.	Ар ким үй-бүлөсү менен үйдө болчу.
Learn to give them where you need them.	Аларды керектүү жерде берүүгө үйрөн.
I think they just work with numbers.	Менимче, алар жөн гана сандар менен иштешет.
Taste and season with salt and pepper.	туз жана калемпир менен даамы жана мезгили.
No need to be afraid, love.	Коркуунун кереги жок, сүйөм.
I decided on it so that there would be more light in the video.	Видеодо көбүрөөк жарык болушу үчүн аны чечтим.
I don't really need you.	Сен мага чындап керек эмессиң.
How wonderful it looks.	Ал кандай сонун көрүнөт.
The code needs to be changed.	Кодду өзгөртүү талап кылынат.
They really try to be cool with them.	Алар, чынында, алар менен салкын болууга аракет кылышат.
This can happen over a long period of time.	Бул узак мезгил ичинде болушу мүмкүн.
He wants to pay her.	Ал анын акысын төлөгүсү келет.
These birds have many different names.	Бул канаттуулардын көптөгөн ар кандай аталыштары бар.
And the bed.	Жана керебет.
Here is a large law firm.	Бул жерде чоң юридикалык фирма.
All of these people were involved in managing the study.	Бул адамдардын бардыгы изилдөөнү башкарууга тартылган.
I was thinking.	ойлонуп жаттым.
The price has caused great concern.	Баасы чоң тынчсызданууну жаратты.
It is not clear what is behind it.	Артында эмне бар экени көрүнбөйт.
He was a quiet boy and did not have many friends.	Ал тынч бала болчу жана достору көп эмес болчу.
New technology was having an impact here as well.	Жаңы технология бул жерде да таасирин тийгизип жатты.
I returned to the war.	Мен согушка кайтып келдим.
I felt good about it.	Мен муну жакшы сезип жаттым.
He has not been charged before.	Ал киши мурда кылмыш жоопкерчилигине тартылган эмес.
I would like to share our photos taken there.	Мен ошол жерде тартылган сүрөттөрүбүз менен бөлүшкүм келет.
He turns it.	Ал аны бурат.
No children were born out of wedlock.	Никеден балдар төрөлгөн эмес.
I loved writing about how they became animals.	Мен алардын жаныбарларга айланганы жөнүндө жазганды жакшы көрчүмүн.
Directly to him.	Түздөн-түз ага.
I think there were two or three people.	Менимче, эки-үч киши болгон.
Another important function of the brain is to lie to you.	Мээнин дагы бир маанилүү функциясы - сизге калп айтуу.
Of course, there were problems.	Албетте, маселелер бар болчу.
I wanted to ask if it was over.	Өттүбү деп сурайын дегем.
This is driving me to the wall.	Бул мени дубалга айдап баратат.
The food was from this world.	Тамак бул дүйнөдөн болгон.
Instead of transforming man, he created a separate copy.	Ал адамды айлантуунун ордуна, өзүнчө бир копияны жараткан.
The company will appeal the decision.	Компания чечим боюнча даттанат.
But that only made things worse.	Бирок бул ишти ого бетер начарлатты.
They may think that you are working for the enemy.	Балким, алар сени душман үчүн иштеп жаткандыр деп ойлошот.
Drew is not crazy.	Дрю жинди эмес.
I'm sure it depends on my point of view.	Бул менин көз карашыма байланыштуу экенине толук ишенем.
His stomach makes summer salt.	Анын ашказаны жайкы туз кылат.
You need to show what happened.	Эмне аракет болгонун көрсөтүү керек.
I think he was just tired.	Менимче, ал жөн эле чарчады.
If they are just installed a little more fun.	Алар жөн гана бир аз кызыктуураак орнотулган болсо.
I couldn’t wait to be alone.	Мен жалгыз болууну күтө алган жокмун.
It was the only night of my week.	Бул менин жуманын жалгыз түнү болчу.
It was really considered that.	Чынында эле ошол деп эсептелген.
He was looking forward to it.	Ал муну чыдамсыздык менен күтүп жаткан.
Yes, he has no cash.	Ооба, анын накталай акчасы жок.
Medical methods have been less effective.	Медициналык ыкмалар азыраак натыйжалуу болду.
The irreversible point has passed.	Кайтылбай турган чекит өтүп кетти.
Everyone went inside.	Баары ичкери кирди.
Not a line or two here or there.	Бул жерде же тигил жерде бир-эки сап эмес.
As for the comments of fools, look at the argument above.	Акылсыз адамдардын комментарийлерине келсек, жогорудагы аргументти караңыз.
We played a lot of fun games.	Биз көп кызыктуу оюндарды ойнодук.
They come from another part of our lives.	Алар биздин жашообуздун башка бөлүгүнөн келет.
He did not know what had happened.	Ал эмне болгонун билген жок.
When mixed with yellow and blue, the result is green.	Сары көк менен аралашканда, натыйжа жашыл болот.
Now her symptoms are much worse than before and she's back.	Эми анын симптомдору мурункуга караганда бир топ оорлошуп, кайра кайтып келди.
They went on easily.	Алар оңой эле уланта беришти.
I can see my future now.	Мен азыр келечегимди көрө алам.
Just don't say it's a holiday.	Болгону эс ал деп айтпаса экен.
If you need to do so.	Эгер ушундай кылуу керек болсо.
Here was my decision.	Бул жерде менин чечимим болду.
You are the right person for me.	Сен мен үчүн туура адамсың.
So let him talk.	Андыктан ал сүйлөшө берсин.
We want to imagine this change as children learn.	Биз бул өзгөрүүнү балдар үйрөнгөндө элестетүүнү каалайбыз.
As if they knew nothing.	Алар эч нерсе билгендей.
It takes work.	Бул эмгекти талап кылат.
I knelt by the bed.	Мен керебеттин жанына чөгөлөп калдым.
Thus, the permanent effects model was performed.	Ошентип, туруктуу эффекттер модели аткарылды.
The next morning he gave us a full breakfast.	Эртеси эртең менен ал бизге толук эртең мененки тамак берди.
Write me a text.	Мага текст жаз.
They now share a part of each other.	Алар азыр бири-биринин бир бөлүгүн бөлүшөт.
It goes by many names.	Бул көптөгөн ысымдар менен жүрөт.
In each case, the time taken to make a decision is recorded.	Ар бир учурда чечим чыгарууга кеткен убакыт жазылган.
So they are meeting now.	Ошентип, алар азыр жолугушууда.
You can't talk to him like that.	Сен аны менен минтип сүйлөшө албайсың.
They are part of this state.	Алар бул мамлекеттин бир бөлүгү.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
About the same time, the group actually started working.	Болжол менен ошол эле убакта топ чындыгында иштей баштады.
No one seemed close again.	Кайрадан эч ким жакын көрүнгөн жок.
We turned the ball.	Биз топту бурдук.
He did not speak for a minute.	Ал бир мүнөткө чейин сүйлөгөн жок.
He thought that the world would end soon.	Ал дүйнө жакында жок болот деп ойлогон.
I thought he was going to the bathroom.	Мен ал дааратканага барат деп ойлогом.
I knew that soldiers would attack me at any time.	Аскерлер каалаган учурда кол салышарын билчүмүн.
But today's society demands much more.	Бирок азыркы коом мындан алда канча көптү талап кылат.
Not a human voice.	Адам үнү эмес.
Consider the following.	Төмөнкү окуяны карап көрөлү.
The wine has a wonderful mouth and good balance.	Шарап сонун оозго жана жакшы баланска ээ.
But given the scale of time, this is not possible.	Бирок убакыттын масштабын эске алганда, бул мүмкүн эмес.
I am their only hope.	Алардын жалгыз үмүтү менмин.
He died too, and he was identified through a struggle.	Ал да өлдү, ал күрөш аркылуу аныкталды.
What you decide to create or do is your choice.	Сиз эмнени түзүүнү же жасоону чечсеңиз, бул сиздин тандооңуз.
That bank.	Ошол банк.
He said he was gone.	Ал кетип калганын айтты.
Please don't panic.	Сураныч, толкунданбаңыз.
He can really use the help.	Ал жардамды чындап колдоно алат.
It was an interesting place.	Бул кызыктуу жер болчу.
I thought he wanted that.	Мен ойлогом, ал ошону каалап жатат.
Conducted experiments and analyzed the data.	Эксперименттерди жүргүзүп, маалыматтарды талдады.
He was in complete control within minutes.	Ал бир нече мүнөттүн ичинде толугу менен көзөмөлдөп турган.
I don't know what he's living with.	Мен анын эмне менен жашап жатканын билбейм.
Give me a second.	Мага бир секунд бер.
In other words, how simple we live.	Башкача айтканда, биз кандай гана жөнөкөй жашайбыз.
The green weapon stopped half-raised.	Жашыл курал жарым көтөрүлүп токтоду.
Someone in his class was injured.	Анын классындагы бирөө жабыркады.
He did not kill anyone.	Ал эч кимди өлтүргөн эмес.
But there were moments.	Бирок анын көз ирмемдери болгон.
It's different in every way.	Бул бардык жагынан башкача.
And don't turn around.	Жана бурулба.
He will no doubt live with me.	Анын да мени менен жашаары шексиз.
There was, of course, something very wrong with them.	Аларда, албетте, абдан туура эмес бир нерсе бар болчу.
Maybe there is some chaos there.	Балким, ал жерде кандайдыр бир баш аламандык бар.
The next day we had our second child.	Эртеси экинчи балалуу болдук.
I was amazed at how quickly my desire grew.	Менин каалоом канчалык тез өсүп кеткенине таң калдым.
There is more public explanation.	Коомдун түшүндүрмөсү көбүрөөк.
We worked well.	Биз жакшы иштедик.
He loves animals.	Ал жаныбарларды жакшы көрөт.
I don't want to use any paid library.	Мен эч кандай акы төлөнүүчү китепкананы колдонгум келбейт.
You and this girl became popular when you graduated from high school.	Бул кыз экөөңөр орто мектепти аяктаганда популярдуу болуп кеткен.
This is also good because no one knows anything.	Бул да жакшы, анткени эч ким эч нерсе билбейт.
I saw the anxiety in his eyes.	Мен анын көздөрүнөн тынчсызданууну көрдүм.
But it could be worse.	Бирок андан да жаманы болушу мүмкүн.
They are leaving the gas station.	Алар май куюучу жайдан кетип жатышат.
People pay too much attention to the needs of the team.	Адамдар команданын муктаждыгына ашыкча маани беришет.
It's you, you see.	Бул сен элең, көрдүңбү.
He did not know how much strength he had left.	Канчалык күч-кубаты калганын билбей калды.
God knows what you will be like.	Кудай билет сенин кандай болоорун.
This message may seem overwhelming.	Бул билдирүү өтө эле ашынгандай сезилиши мүмкүн.
Towards the end of her life, my mother did strange things.	Апам өмүрүнүн акырында кызыктай иштерди кылды.
It works perfectly.	Бул кемчиликсиз иштеп жатат.
The more land you have, the more money you get from others.	Канчалык көп жер болсо, башкалардан ошончолук көп акча аласың.
Some may be more expensive.	Кээ бирлери кымбатыраак болушу мүмкүн.
He wondered what he needed.	Ал ага эмне керек деп ойлоду.
I have nothing to do with them.	Мен алар менен эч кандай байланышта эмесмин.
But not much about patients.	Ал эми бейтаптар жөнүндө көп нерсе жок.
But he refused.	Бирок ал аны четке каккан.
And those who followed him.	Жана анын артынан ээрчиген кишилер.
But he doesn't trust me.	Бирок ал мага ишенбейт.
He did not understand where time had gone.	Ал убакыттын кайда кеткенин түшүнгөн жок.
Then came his big time.	Анан анын чоң учуру келди.
None of us paid attention.	Эч кимибиз көңүл бурган жокпуз.
I hope you like it.	Мен сиз муну жакшы көрөсүз деп үмүттөнөм.
He looked like a really good man.	Ал чындап эле жакшы адамдай көрүндү.
Maybe her clothes.	Балким анын кийими.
The leaves sat down.	Жалбырактар ​​отурушту.
I'm going to fill it out.	Мен аны толтурууга барам.
Listen to this.	Муну ук.
The rest of the group is waiting.	Калган топ күтүүдө.
They all ran.	Алар баарын чуркашты.
It was a matter of being locked up for him.	Ал үчүн кулпуланып калуу маселе болчу.
As a result, it can happen at any time.	Натыйжада, ал каалаган убакта болушу мүмкүн.
He does not want anything from people.	Ал адамдардан эч нерсе каалабайт.
This is a crazy idea that lasts a long time.	Бул узакка созулган жинди идея.
Power is good for everything.	Күч бардык нерсеге жакшы.
He wanted me to stay out of it.	Ал менин ортого кирбешимди каалады.
Football was not fun.	Футбол кызыктуу болгон жок.
But where to buy real tea today.	Бирок бүгүн кайдан чыныгы чай сатып алууга болот.
He was interested in other people.	Ал башка адамдарга кызыккан.
You know, that's great.	Билесиңби, бул эң сонун.
How we loved each other.	Кантип бири-бирибизди сүйдүк.
We want to keep our bathroom in good condition.	Биз ваннабызды жакшы абалда кармагыбыз келет.
He had great social skills and could love someone.	Ал чоң социалдык жөндөмгө ээ болгон жана аны кимдир-бирөөнү сүйө алчу.
This is wonderful.	Бул сонун.
My name was another story.	Менин атым башка окуя болчу.
My mother read me school reports.	Апасы мага мектептеги отчётторду окуп берди.
The order in which they are added does not matter.	Аларды кошуунун тартиби маанилүү эмес.
It looks like it could leak even more.	Андан дагы агып чыгышы мүмкүн окшойт.
I still care.	Мен азыр деле кам көрөм.
There was something interesting about it.	Анда бир кызык нерсе бар эле.
You need to know when to jump.	Сиз качан секирүү керек экенин билишиңиз керек.
We will not meet him until the last minutes of the film.	Биз аны тасманын акыркы мүнөттөрүнө чейин жолуктурбайбыз.
The life of our lives.	Жашообуздун жашоосу.
But this was rejected.	Бирок бул четке кагылды.
They want to be free to control their own future completely.	Алар өз келечегин толугу менен башкаруу үчүн эркин болгусу келет.
Sex is really about violence.	Зордук-зомбулукка секс чындап тиешелүү.
Then a long silence ensues.	Андан кийин узакка созулган жымжырттык башталат.
The same is true for me on this issue.	Бул маселе боюнча менин алдыма да ошондой.
Therefore, knowledge becomes very important.	Ошондуктан билим абдан маанилүү болуп калат.
Mine is good.	Меники жакшы.
Sometimes small, sometimes big.	Кээде кичинекей, кээде чоңураак нерселер.
Settings and installation.	Параметрлер жана орнотуу.
The place is clearly described.	жер так сүрөттөлгөн.
Conducted experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн.
Why are you so good.	Эмнеге мынча жакшысың.
Tell me about it.	Анын кандай экенин айтчы.
Additional action to the group will then give you more control.	Топко кошумча иш-аракет анда сизге көбүрөөк башкарууну берет.
it was said.	деп айтылды.
Of course, there is something to play with.	Албетте, ойной турган бир нерсе бар.
But their second attitude was quite different.	Бирок алардын экинчи мамилеси такыр башкача болгон.
I will not answer this question.	Бул суроого жооп бербейм.
He was suddenly excited.	Ал күтүлбөгөн жерден толкунданып кетти.
I heard, but not the names.	Мен уктум, бирок ысымдарын эмес.
They don't go with anything.	Алар эч нерсе менен барышпайт.
But that is not the case and never has been.	Бирок андай эмес жана эч качан болгон эмес.
I'm trying to help, but you have to tell me everything.	Мен жардам берүүгө аракет кылып жатам, бирок сен мага баарын айтып беришиң керек.
Now there are only three of them left.	Азыр алардын үчөө гана калды.
And some of them were good.	Жана алардын кээ бирлери жакшы болду.
But he had no interest in appealing.	Бирок ал кайрылууга эч кандай кызыкчылыгын тийгизген жок.
It is inside the plant.	Ал өсүмдүктүн ичинде.
I could not leave my seat.	Менин ордумдан кете албадым.
I still agree.	Мен дагы макулмун.
This is an order.	Бул буйрук.
Her husband loved her.	Күйөөсү аны жакшы көрчү.
Thanks for the analysis.	Анализ үчүн рахмат.
It was not the time to ask.	Сурай турган убак эмес эле.
He did not look back and sat very quietly.	Ал артка бурулбай, абдан тынч отурду.
Don't kill me.	Мени өлтүрбө.
I was lying on the bathroom floor.	Мен ваннанын полуна жаттым.
He seemed to think the situation was ridiculous.	Ал жагдайды күлкүлүү деп ойлоду окшойт.
In such cases, their options are few.	Мындай учурларда, алардын варианттары аз.
The choice is bigger.	Тандоо андан чоңураак.
I wouldn't buy them there.	Мен буларды ал жерден сатып алмак эмесмин.
I did not want to leave this small world of two people.	Эки адамдын бул кичинекей дүйнөсүнөн кетким келген жок.
I can't play anymore.	Мен мындан ары ойной албайм.
At least that was his plan.	Жок дегенде бул анын планы болчу.
It makes him human.	Бул аны адам кылат.
They share real-life examples to put the theory into practice.	Алар теорияны турмушка ашыруу үчүн реалдуу мисалдар менен бөлүшүшөт.
I never thought you would want that.	Сен муну каалайт деп ойлогон эмесмин.
Many people will come for your product.	Сиздин буюмуңуз үчүн көп адамдар келет.
That was a while ago.	Бул бир аз мурун болгон.
The results of previous studies cannot be confirmed.	Мурунку изилдөөлөрдүн жыйынтыктарын ырастоо мүмкүн эмес.
It’s weird, of course, but.	Бул, албетте, кызыктай, бирок.
Not really.	Чынында эле, андай эмес.
And the key to great schools, great teachers.	Ал эми улуу мектептердин, улуу мугалимдердин ачкычы.
But in our estimation, its meaning is relatively little known.	Бирок биздин болжолубузда, анын маанисин салыштырмалуу азыраак билишет.
I’ve seen it many times before.	Мен буга чейин көп жолу көргөм.
Help move forward.	Алдыга жардам бер.
As you can imagine.	Сиз элестете тургандай.
You are nothing.	Сен эч нерсе эмессиң.
I looked at him and couldn’t read his face now.	Мен аны карап, азыр анын жүзүн окуй албай калдым.
I order regularly from your website.	Мен сиздин веб-сайтыңыздан үзгүлтүксүз заказ берем.
Who knows why and help.	Эмне үчүн ким билет жана жардам бериңиз.
I have a complete set of my parents.	Менде ата-энемдин толук топтому бар.
We all have.	Баарыбызда бар.
Its clear taste.	Анын так даамы.
We are very proud of that.	Биз буга абдан сыймыктанабыз.
None of us do.	Эч кимибиз кылбайбыз.
It's like inventing new words.	Жаңы сөздөрдү ойлоп табуу сыяктуу.
One in two representatives of the experiment.	Эксперимент экиден бир өкүлү.
With two children.	Эки баласы менен.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализ жүргүзгөн.
He had nothing to do.	Анын кыла турган иши жок эле.
The only connection is the name.	Жалгыз байланыш аты болуп саналат.
And there is more to do.	Жана башка дагы жасала турган иштер бар.
And it is not.	Жана ошондой эмес.
Prices, of course, vary.	Баалар, албетте, ар кандай.
Early to bed.	Уктоого эрте.
But after those two weeks, he did not want to leave.	Бирок ошол эки жума өткөндөн кийин ал кеткиси келген жок.
He stretched out to me.	Ал мага созду.
You have to use his shoulder.	Анын ийнин колдонуш керек.
There are two main approaches to this problem in the literature.	Адабиятта бул проблемага эки негизги мамиле бар.
He may or may not do so.	Ал ошондой кылышы мүмкүн же кылбашы мүмкүн.
Year after year, old characters.	Жылдан жылга эле эски каармандар.
So we looked for ways to do that.	Ошондуктан биз муну жасоонун жолдорун издедик.
Our first key result is as follows.	Биздин биринчи негизги жыйынтык төмөнкүдөй.
Thoughts about life, things that no one knows.	Жашоо жөнүндө ойлор, эч ким билбеген нерселер.
Therefore, states have the opportunity.	Демек, мамлекеттерде мүмкүнчүлүк бар.
Add items to the white buttons.	Ак баскычтарга нерселерди кошуңуз.
I have to finally let go.	Мен акыры коё беришим керек.
Maybe you will succeed, maybe not.	Балким ийгиликке жетесиз, балким жок.
He can't say how much.	Канча экенин ал айта албайт.
He was still lying on his back in bed.	Ал дагы эле төшөктө, чалкасынан жаткан.
I was too young to understand.	Мен түшүнүүгө өтө жаш болчумун.
I can only rest against my will.	Мен өз эркиме каршы гана эс алам.
This should not last long.	Бул көпкө созулбашы керек.
They should start with a letter.	Алар кат менен башталышы керек.
I think he wants attention.	Менимче, ал көңүл бурууну каалайт.
Words touch our hearts.	Сөздөр биздин жүрөгүбүзгө туура келет.
It made me feel that everything was possible.	Бул мага баары мүмкүн экенин сездирди.
Every app is there.	Ар бир колдонмо бар.
You can't be serious.	Сиз олуттуу боло албайсыз.
He was wrong.	Ал туура эмес болгон.
This is a true but rarely understandable statement.	Бул чындык, бирок сейрек түшүнүктүү билдирүү.
Everyone must be able to find their own way.	Ар бир адам өз жолун таба алышы керек.
They were not ready.	Алар даяр эмес болчу.
I should have tasted it more.	Мен анын даамын көбүрөөк көрүшүм керек болчу.
Can you tell me about it anyway?	Эмнеси болсо да мага бул боюнча маалымат бере аласызбы?
This number will only increase.	Бул сан гана жогорулайт.
It is unknown if anyone brought his car back.	Кимдир бирөө анын унаасын кайра алып келгени белгисиз.
And we are the cause. 	А биз себепкербиз. 
Sorry, it took me so long.	кечиресиз, мага ушунчалык көп убакыт кетти.
Man, you don't know what you're talking about.	Адам, сен эмне деп жатканыңды билбейсиң.
I am writing a book to change the world.	Мен дүйнөнү өзгөртүү үчүн китеп жазып жатам.
Started the project.	Долбоорду баштады.
It's hard to know what to do.	Эмне кыларын билүү кыйын.
I know exactly what he can do.	Мен анын эмне кыла аларын так билем.
I trust them.	Мен аларга ишенем.
You know you're going down.	Сен түшүп баратканыңды билесиң.
The dress comes out.	Көйнөк чыгат.
I want to know where they went.	Мен алардын кайда кеткенин билгим келет.
I'm checking it in the back seat now.	Мен азыр аны арткы орундукта текшерип жатам.
List.	Тизме.
Discussions continued until lunch and each coffee break.	Талкуулар түшкү тамакка жана ар бир кофе-брейкке чейин уланды.
Then, of course, there was no credit card attempt.	Анан, албетте, эч кандай кредиттик карта аракети болгон жок.
Yes, it’s a lot of extra work and suffering.	Ооба, бул көп кошумча жумуш жана азап.
Those were good times.	Ал кездер жакшы эле.
I saw the city in front of me.	Мен алдымда шаарды көрүп турдум.
He was so quiet.	Ал ушунчалык тынч эле.
The image looks the same as the size of the cell.	Сүрөттүн көрүнүшү клетканын өлчөмү менен бирдей.
He is there.	Ал бар.
The first and second could not be the basis in this case.	Биринчи жана экинчи бул учурда негиз боло алган эмес.
Of course, how the army is managed.	Албетте, армия кандайча башкарылат.
There are few such good people.	Мындай жакшылар аз.
In fact, it could be next time.	Чынында, кийинки жолу болушу мүмкүн.
The number of applications for this is very large.	Бул үчүн арыздардын саны абдан чоң.
For a long time they both said nothing.	Көптөн бери экөө тең эч нерсе дешкен жок.
This is not an easy decision.	Бул оңой чечим эмес.
For weeks after her mother died, she could not think of anything else.	Апасы каза болгондон кийин бир нече жума бою ал башка нерсени ойлой алган жок.
I don't know how people got here.	Адамдар бул жерге кантип келгенин билбейм.
Explain what these things mean to you.	Бул нерселер сен үчүн эмне экенин түшүндүрүп бер.
Everything else will last forever.	Калганынын баары түбөлүккө уланат.
The song is difficult to explain.	Ырды түшүндүрүү кыйын.
Let's keep this heart.	Бул жүрөктү сактайлы.
We think this is at least partially based on reality.	Биз бул, жок эле дегенде, жарым-жартылай, чындыкка негизделген деп ойлойбуз.
Objects in space are very dangerous to each other.	Космостогу объекттер бири-бирине өтө коркунучтуу.
Everything burned for him.	Ага баары күйүп кетти.
For us, this is just the beginning.	Биз үчүн бул али башталышы гана.
In fact, you cannot see the earth.	Чынында, сиз жерди көрө албайсыз.
Some show off and laugh, others take pictures.	Кээ бири көрсөтүп күлүп, башкалары сүрөткө түшүшөт.
The work was never done, which forced him to finish his work.	Иш эч качан аткарылган эмес, бул анын ишин бүтүрүүгө аргасыз кылган.
Life had to change.	Жашоо өзгөрүшү керек болчу.
Bring it to a boil, then turn off the heat.	Аны бир кайнатып, андан кийин отту өчүрүңүз.
What happens is you get a few guys.	Эмне болот, сен бир нече жигиттерди аласың.
Probably from his mother.	Апасынан болсо керек.
Everything is created by the most perfect and most beautiful.	Баары кемчиликсиз жана эң сулуу тарабынан жаратылган.
He died the day before.	Ал мурунку күнү каза болгон.
Developed the experiment.	Экспериментти иштеп чыккан.
It is a matter of knowledge and personal choice.	Бул билим жана жеке тандоо маселеси.
Review the latest publications.	Эң акыркы адабияттарды карап чыгыңыз.
I decided to stay away from him.	Мен андан алыс болууга бел байладым.
They were in darkness again.	Алар кайрадан караңгылыкта калышты.
I love this product !.	Мен бул продуктуну жакшы көрөм!.
We are not such employees.	Биз андай кызматкерлер эмеспиз.
Other colors are very small and insignificant.	Башка түстөр өтө кичинекей жана анча маанилүү эмес.
He was killed by his brother.	Аны бир тууганы өлтүргөн.
We had daughters who lived outside the house.	Биздин үйдөн сыртта жашаган кыздарыбыз бар болчу.
In this case, we have more questions than answers.	Бул учурда бизде жоопторго караганда көбүрөөк суроолор бар.
They covered a small area.	Алар аз жерди каптады.
The if operator is used to verify a specific condition.	if оператору белгилүү бир шартты текшерүү үчүн колдонулат.
I had to go back.	Мен артка кайрылышым керек болчу.
Come here quickly and bring someone with you.	Тезирээк бул жакка кел, өзүң менен бирөөнү ала кел.
It was natural.	Ал табигый болгон.
When the function you want to use requires it.	Колдонгуңуз келген функция аны талап кылганда.
He took her back to the kitchen.	Аны кайра ашканага алып кетти.
There is a bar at the hotel within five minutes.	Беш мүнөттүн ичинде мейманканада бар бар.
He refused.	Ал андан баш тартты.
However, these examples were rare.	Бирок, бул мисалдар сейрек болчу.
In fact, they are completely opposite.	Чынында, алар толугу менен карама-каршы.
His chest rose and fell.	Көкүрөгү көтөрүлүп, жыгылды.
No team.	Команда жок.
I can't believe it.	Мен ишенген жокмун.
But this can only be me.	Бирок бул мен гана болушум мүмкүн.
Instead, he looked up.	Тескерисинче, ал өйдө карады.
In fact, they appear on your TV every week.	Чынында эле, алар сиздин сыналгыда жума сайын пайда болот.
There are also benefits.	Пайдасы да бар.
He went in and sat down on a chair.	Ал кирип, отургучка отурду.
I heard what yours is.	Мен сеники эмне экенин уктум.
Fortunately, we stopped him before he killed the others.	Жакшы нерсе, биз аны башкаларды өлтүрө электе токтоттук.
He saved our lives.	Көрүшкөнчө, ал экөөбүздүн жаныбызды сактап калды.
The source of his efforts was different.	Анын бул аракетинин башаты башка болгон.
Serious money.	Олуттуу акча.
We would then apply the theory to two major pieces of information.	Андан кийин биз теорияны эки чоң маалыматка колдонмокпуз.
Then it would be gone.	Ошондо жок болмок.
They also had blood.	Алардын да каны бар болчу.
I was thinking.	Мен ойлонуп жаткам.
You still have a problem.	Сизде дагы эле көйгөй бар.
This is the best planned world we know.	Бул биз билген эң мыкты пландаштырылган дүйнө болот.
The house is very modern, clean and nice.	Үй абдан заманбап, таза жана жакшы.
But something has changed.	Бирок бир нерсе өзгөрдү.
We, as a society, are postponing this discussion for another day.	Биз коом катары бул талкууну дагы бир күнгө жылдырып жатабыз.
For the store.	Дүкөн үчүн.
He smiles at me.	Ал мага жылмайып берет.
We no longer require knowledge of a specific object.	Мындан ары биз конкреттүү объект боюнча билим талап кылбайт.
I just want company.	Мен жөн гана компанияны каалайм.
Something very big and very powerful and very.	Бир нерсе абдан чоң жана абдан күчтүү жана абдан.
It seemed to be doing the job.	Бул ишти аткарып жаткандай көрүндү.
I have read and appreciate each one.	Мен окуп чыктым жана ар бирин абдан баалайм.
All you had to do was look at the map to find out why.	Мунун себебин билүү үчүн картаны карап гана көрүш керек болчу.
Her husband died.	Анын күйөөсү каза болгон.
Your child is sick.	Балаңыз ооруп жатат.
From there we went everywhere and wherever we wanted.	Ал жерден биз бардык жерде жана каалаган жерде жүрдүк.
To my surprise, it didn't work.	Менин таң калганым, бул иштебей калды.
He did not know how he saw it.	Кантип көрүп жатканын өзү да билбей калды.
And he was very serious.	Жана ал абдан олуттуу болчу.
I don’t think that’s enough to change that yet.	Менимче, бул азырынча өзгөрүү үчүн жетиштүү эмес.
But they are still very useful for holding things.	Бирок алар дагы эле нерселерди кармап туруу үчүн абдан пайдалуу.
But that was part of the plan.	Бирок бул пландын бир бөлүгү болгон.
We must join forces.	Биз күчтөрдү бириктиришибиз керек.
We must not forget this fact or go astray.	Бул чындыкты эстен чыгарбашыбыз керек же жолдон адашпашыбыз керек.
I didn't understand what he was talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын түшүнгөн жокмун.
He was something else, man.	Ал башка нерсе болчу, адам.
The most serious threat to our rights is not the government.	Биздин укугубузга эң олуттуу коркунуч өкмөт эмес.
We were sitting at the table.	Биз дасторкондо отурганбыз.
The light came on again.	Жарык кайра жанды.
Interest rates may rise until the end of the year.	Жыл аягына чейин пайыздык чендер көтөрүлүшү мүмкүн.
I will give a few examples from these people.	Мен бул адамдардан бир нече мисал келтирейин.
What happened to this “promise”?	Бул «убада» эмне болду?
We did quality things.	Биз сапаттуу нерселерди жасадык.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу да болгон жок.
Let's forget this story and tell your problem.	Бул окуяны унуталы, көйгөйүңдү айталы.
They surprised me.	Алар мени таң калтырды.
It's breakfast time.	Бул эртең мененки тамак убактысы.
You told him to shut up.	Сен ага унчукпа дедиң.
And we want to hear that.	Жана биз муну уккубуз келет.
And that’s how this technology works.	Жана бул технология кандай иштейт.
He went back to work.	Ал кайра жумушка кетти.
At the beginning.	Башында.
Some win, lose a little, and life goes on.	Кээ бир жеңип, бир аз утулуп, жашоо улана берет.
We have a chance to move to the state tomorrow.	Эртең мамлекетке өтүү мүмкүнчүлүгүбүз бар.
There is no star or light in his eyes.	Анын көзүндө жылдыз да, жарык да жок.
My father would not listen.	Атам укчу эмес.
He made his choice, and it was.	Ал өз тандоосун жасады, бул да болду.
Help your husband.	Күйөөсүнө жардам бер.
Believe me, it was not easy.	Мага ишенсең жакшы, бул оңой болгон жок.
They work hard, but they also know how to have fun.	Алар талыкпай иштешет, бирок көңүл ачууну билишет.
Okay, here it goes.	Макул мына баратат.
Human knowledge is growing rapidly and is still growing.	Адамзаттын билими тездик менен өсүп жатат жана азыр да өсүүдө.
And they seem to be doing it well.	Жана алар муну жакшы аткарып жатышат окшойт.
I had no interest in them.	Мен аларга эч кандай кызыгуум жок болчу.
Thus, new approaches are needed to solve such problems.	Ошентип, ушул сыяктуу көйгөйлөрдү чечүү үчүн жаңы ыкмалар керек.
However, nothing can be further from the truth.	Бирок, эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
Any order or verdict must be recorded in the minutes for it to take effect.	Ар кандай буйрук же өкүм күчүнө кириши үчүн протоколго киргизилиши керек.
I'm safe though.	Мен коопсузмун бирок.
Those who received it, received.	Аны алгандар, алды.
He does whatever he wants.	Ал эмнени кааласа ошону кылат.
It challenged his mental state.	Анын психикалык абалына шек келтирген.
I just wanted to ask about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө сурайын дедим эле.
You can stay there.	Сиз ошол жерде жүрсөңүз болот.
The people were really nice.	Эли чындап жакшы эле.
The heat map increases from blue to red.	Жылуулук картасы көгүштөн кызылга чейин көбөйөт.
And the side effects often appear before they even appear.	Жана терс таасирлери көп учурда пайда көрө электе эле пайда болот.
This gives us another advantage.	Бул бизге дагы бир артыкчылык берет.
It was difficult for me to diagnose.	Мага диагноз коюу кыйын болду.
There is no sign of the departed man.	Кеткен кишиден эч кандай белги жок.
Everyone is very nice and helpful.	Ар бир адам абдан жакшы жана пайдалуу.
This makes big mistakes.	Бул чоң каталарды жаратат.
Everyone felt the need for sleep.	Баары уйкуга муктаж экенин сезишти.
It's being.	Бул болуу.
Say what you want.	Каалаганыңды айт.
All the air in this country.	Бул өлкөнүн бардык аба.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперименттерди жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
Let's check.	Текшеребиз.
With each ascent, he stopped and explored the country.	Ар бир көтөрүлгөн сайын ал токтоп, өлкөнү изилдеп жатты.
This is really unfortunate.	Бул чындап эле өкүнүчтүү.
Especially when it comes to their faces, and even more so to their eyes.	Айрыкча алардын жүзүнө, андан да көп көзүнө келгенде.
I don't think death will happen to people like me.	Мага окшогондордун башына өлүм келбейт деп ойлойм.
He ruled out other symptoms.	Ал башка симптомдорду четке какты.
Maybe he did it by accident.	Мүмкүн ал муну кокустан жасагандыр.
But he did not like it.	Бирок бул ага жаккан жок.
I wanted to find every secret device there.	Мен ал жерден ар бир жашыруун түзүлүштү тапкым келди.
A few minutes later he was gone.	Бир нече мүнөттөн кийин ал жок болду.
But they need something else.	Бирок аларга башка нерсе керек.
Developed the concept.	Концепциясын иштеп чыккан.
I can't even remember my daughter.	Өз кызымды да эстей албайм.
Find your people.	Элиңизди табыңыз.
We can too.	Биз да жасай алабыз.
In this case, the requirements of local or state law must be met.	Бул учурда, жергиликтүү же мамлекеттик мыйзам талаптары аткарылышы керек.
This is a good victory.	Бул жакшы жеңиш.
When the app was complete, he clicked the final button.	Тиркеме аяктагандан кийин, ал акыркы баскычты басты.
It is present in everyone else.	Башкалардын баарында бар.
Now it's over.	Азыр ал бүттү.
Apply in person, as on paper.	Кагаздагыдай, жекече кайрылыңыз.
Stupid, stupid animal.	Акмак, келесоо жаныбар.
Except for them.	Алардан башкасы.
He said his marriage was difficult.	Ал анын никеси кыйынга турду.
We deliver the most advanced equipment at the best prices.	Биз эң алдыңкы жабдууларды эң жакшы баада жеткиребиз.
He was pushed.	Ал түртүлдү.
I sell it through my website.	Мен аны веб-сайтым аркылуу сатам.
Wait, there's more.	Күтө туруңуз, дагы бар.
Suddenly he felt very tired.	Бир маалда ал абдан чарчаганын сезди.
You do, you do.	Сен кыласың, кыласың.
Their procedures were not carried out.	Алардын жол-жоболору аткарылган жок.
Just be free.	Жөн эле эркин болуу.
Good dog, good dog.	Жакшы ит, жакшы ит.
I think this is far from what we thought.	Менин оюмча, бул биз ойлогондон да алыс.
I knew they knew something.	Мен алардын бир нерсени билишкенин билчүмүн.
The words did not reach us at all.	Сөздөр бизге таптакыр жетпей калды.
But that may not be good for you.	Бирок бул сен үчүн жакшы болбошу мүмкүн.
He missed her.	Ал сагынган.
He was stuck.	Ал тыгылып калды.
Teachers need to keep their point of view to themselves.	Мугалимдер өздөрүнүн көз карашын өздөрүнө сакташы керек.
The photos were taken last summer.	Сүрөттөр былтыр жайында тартылган.
I saw him smiling.	Мен анын жылмайып жатканын көрдүм.
Home was the way.	Үй жол болчу.
This helped his work.	Бул анын ишине жардам берди.
This reveals some interesting points.	Бул бир нече кызыктуу ойлорду ачыкка чыгарат.
He kept every card.	Ал ар бир картаны сактаган.
It will be too late when they leave.	Алар кеткенден кийин кеч болуп калат.
I stand by this word.	Мен бул сөзгө турам.
When will this end?	Бул качан бүтөт.
If the sun is warm, we will have a very good time.	Эгерде күн жылуу болсо, анда бизде абдан жакшы убакыт болот.
You have taught me a lot in the last ten years.	Акыркы он жылда мага көп нерсени үйрөттүң.
But they did.	Бирок алар кылышты.
He was exactly his age.	Ал так анын жашында болчу.
To hell with our orders.	Биздин буйруктар менен тозокко.
This will take a few minutes.	Бул бир нече мүнөт талап кылынат.
Now let me express my opinion.	Эми өз оюмду айтайын.
But these were not the people he knew.	Бирок булар ал тааныган адамдар эмес болчу.
However, the statistical difference was not significant.	Бирок, статистикалык айырма олуттуу болгон эмес.
You’re not telling stories about work or anything else.	Сиз иш же башка нерсе жөнүндө окуяларды айтып жаткан жоксуз.
Besides, your friends didn't argue.	Анын үстүнө, сенин досторуң урушкан жок.
Not paying attention to details can cause problems in your relationship.	Деталдарга көңүл бурбоо мамилеңизде көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
Men want to take it, let them.	Эркектер алып баргысы келет, ошого уруксат бергиле.
But no one knows.	Бирок аны эч ким билбейт.
He will take you wherever you want.	Ал сени каалаган жерине жеткирет.
It is good for us to consider each of these things.	Ошол нерселердин ар бирин карап чыгуу биз үчүн пайдалуу.
There is no open word.	Ачык сөз жок.
I advise you.	Мен сага кеңеш берип жатам.
Or any combination of the three.	Же үчөөнүн каалаган айкалышы.
Many animals are about a year old.	Көптөгөн жаныбарлар бир жылга жакын.
I didn't understand the link.	Мен шилтемени түшүнгөн жокмун.
But self-pity cannot save you.	Бирок өзүңдү аяуу сени куткара албайт.
It should be made of natural materials.	Бул табигый материалдардан жасалган болушу керек.
They are forced into that role.	Алар ошол ролго мажбур болушат.
Terms agreed.	Шарттары макулдашылды.
However, their implementation is an open question for future work.	Бирок, алардын аткарылышы келечектеги иш үчүн ачык суроо болуп саналат.
There was a project that would work in almost every community.	Дээрлик ар бир жамаатта иштей турган долбоор бар болчу.
In my dream you said you loved me.	Түшүмдө сен мени сүйөсүң дедиң.
I hate that they have changed their character.	Ушундай мүнөзүн өзгөрткөндөрүн жек көрөм.
But it had to work.	Бирок иштеши керек болчу.
Nothing new, not really.	Жаңы эч нерсе жок, чындыгында эмес.
The truth is different.	Чындык башка.
You would stop me.	Сен мени токтотмоксуң.
Both of these factors lead to poor vision of the game’s performance.	Бул эки фактор оюн аракетин начар көрүүгө алып келет.
Come home for a moment.	Бир азга үйгө кел.
He can get a court order instead.	Анын ордуна соттун буйругун ала алат.
You met him.	Сен аны жолуктурдун.
We have defeated our army.	Биз армиябызды жеңип алдык.
Make sure you ask for something specific when closing.	Жабуууңузда конкреттүү бир нерсе сураганыңызды текшериңиз.
This gives us the whole picture.	Бул бизге бүтүндөй сүрөттү берет.
It does not change from execution to execution.	Бул аткаруудан аткарууга чейин өзгөрбөйт.
It would be harder to do that.	Муну кылуу кыйыныраак болмок.
He is in danger.	Ал коркунучта калууда.
We both know what to do.	Эмне кыларыбызды экөөбүз тең билебиз.
Above were the remains of houses.	Жогоруда үйлөрдүн калдыктары болгон.
The apartment itself was wonderful.	Квартира өзү сонун болчу.
You can find them on the secondary market.	Сиз аларды экинчилик рынокто таба аласыз.
There is no opportunity to talk to the woman.	Аял менен сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк жок.
Second, the challenges we face will not stop us.	Экинчиден, биз туш болгон кыйынчылыктар бизди токтото албайт.
It's not just you.	Бул бир гана сен эмес.
You need to change the variable section to your environment.	Өзгөрмө бөлүмүн чөйрөңүзгө өзгөртүү керек болот.
He put an old table next to it.	Анын жанына эски үстөлдү койчу.
He was angry only because he loved you. 	Ал сени сүйгөндүктөн гана ачууланды. 
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We cannot take risks.	Биз тобокелге сала албайбыз.
He performed well.	Ал жакшы аткарды.
This is not for everyone.	Бул баарына эмес.
There was just no understanding.	Жөн эле түшүнүк жок болчу.
He looks at me.	Ал мени карайт.
Just what you wrote.	Жөн эле сиз жазган нерсе.
I mean, you can't get it from him.	Айтайын дегеним, сен аны андан ала албайсың.
This will be your career.	Сиздин карьераңыз ушундай болот.
It helps to have a perspective on things.	Бул нерселерге көз карашта болууга жардам берет.
He did not use selection.	Ал тандоону колдонгон эмес.
Project writing will be moved back to the training.	Долбоорлорду жазуу тренингге кайра жылдырыла берет.
Of course, the economy still needs work.	Албетте, экономикага дагы эле иш керек.
I was delighted every step of the way with this dress.	Мен бул көйнөк менен кадам сайын сүйүндүм.
I need money.	Мага акчам керек.
When we meet.	Биз жолуксак.
I never believe what they thought they would see.	Мен алар эмнени көрүшөт деп ойлогонуна эч качан ишенбейм.
Our feelings have not changed.	Биздин сезимдер өзгөргөн жок.
He conducted basic experiments in this study.	Бул изилдөөдө негизги эксперименттерди жүргүзгөн.
I can't waste food.	Мен тамакты ысырап кыла албайм.
I want to know how he felt.	Бул анын кандай сезимде болгонун билгим келет.
I can give more information and details about the design.	Мен маалыматтар жана дизайн жөнүндө көбүрөөк маалымат бере алам.
I knew he would do his best.	Мен анын колунан келгендин баарын жасай турганын билчүмүн.
Another ten to ten.	Дагы ондон он.
This is a necessary step.	Бул зарыл этап.
The next few moments will tell.	Кийинки бир нече көз ирмем айтып берет.
This is not easy.	Бул анчалык деле оңой эмес.
Who is with me ?.	Ким мени менен?.
He lost his balance and leaned over them.	Бутунун тең салмактуулугун жоготуп, аларга эңкейди.
You’re just saying it’s a bad deal.	Сиз жөн гана жаман келишим деп жатасыз.
I love you, little boy.	Мен сени жакшы көрөм, кичинекей бала.
It's like our gym.	Бул биздин машыгуучу жайыбыз болгон сыяктуу.
I’ve never tried it, even once.	Мен эч качан аракет кылган эмесмин, бир жолу да.
The church could not agree on such a text.	Жыйын мындай текст боюнча бир пикирге келе алган жок.
He didn't say a word.	Ал да бир ооз сөз айткан жок.
There are so many issues.	Ушунчалык көп маселелер бар.
I feel that the population is growing.	Элдин көбөйүп жатканын сезем.
I actually got extra hours in bed, and that was good.	Мен чындыгында төшөктө кошумча саат алдым, бул жакшы болду.
Otherwise.	Болбосо.
He did not wait for her to come home.	Анын үйгө келишин күтпөй калды.
Things that are a little higher.	Бир аз эле жогору турган нерселер.
See if they still appear.	Алар дагы эле пайда болсо, карагыла.
There are many more packages on the site now.	Азыр сайтта алда канча көп топтомдор бар.
Voice selection and bank management will be much easier than before.	Үн тандоо жана банкты башкаруу мурункуга караганда бир топ жеңил болот.
He should have been sent off earlier.	Аны эртерээк оюндан чыгарып салыш керек болчу.
Spending from dark night to daylight.	Караңгы түндөн күндүн жарыгына чейин өткөрүү.
That was exactly what I had in mind.	Менин оюмда дал ушул нерсе бар болчу.
It's a good feeling.	Бул жакшы сезим.
I didn’t even know it happened.	Мен да билбептирмин, ошондой болуп кетти.
I honestly didn't know where else to go.	Чынын айтсам дагы кайда барарымды билбей калдым.
We need to check the feed and water.	Тоют менен сууну текшеришибиз керек.
She's really excited.	Ал чындап толкунданып жатат.
In this article, he gives other reasons.	Бул макалада ал башка себептерди да келтирет.
The same thing if the food is too little.	Тамак-аш өтө аз болсо, ошол эле нерсе.
I didn't like it at first.	Мен аны башынан эле жактырчу эмесмин.
Obviously, this is not the case.	Бул андай эмес экени анык.
A family with a lot of love but little money.	Сүйүүсү көп, бирок акчасы аз үй-бүлө.
My mouth is dry.	Оозум кургап калды.
Walked away.	Чыгып кетти.
One wins the war and the other wins the war.	Бири согушта, экинчиси согушта жеңет.
We know this, but we will stay here anyway.	Биз муну билебиз, бирок баары бир ушул жерде калабыз.
One, completely private.	Бир, толугу менен жеке.
We only looked after him when he left the room.	Ал бөлмөдөн чыккандан кийин гана карап турдук.
He told us he had tried it once before.	Ал буга чейин бир жолу аракет кылган, деди ал бизге.
There is nothing to worry about.	Бир дагы маселе тынчсыздандырбашы керек.
I have money.	Менде акча бар.
Which can be effective.	Кайсы натыйжалуу болушу мүмкүн.
Now is the time for you to be like me.	Эми сен мени менен бирдей боло турган убак келди.
Once again, you’ve been through a lot.	Дагы бир жолу, сиз абдан көп болдуңуз.
Voice, you have already done well with us.	Voice, сиз буга чейин биз менен жакшы иш кылдыңыз.
Smoke comes out of his nose.	Анын мурдунан түтүн чыгат.
There is no doubt in his mind that he can still play.	Анын оюнда эч кандай шек жок, ал дагы эле ойной алат.
I say respectfully.	Мен урматтоо менен айтам.
This is not the law.	Бул мыйзам эмес.
It used to be good.	Мурда жакшы болчу.
Unfortunately, the bottom fell out of the network at that time.	Тилекке каршы, түбү ошол кезде тармактан түшүп калган.
You can save.	Сиз сактай аласыз.
But for now, do your job.	Бирок азырынча өзүңүздүн ишиңизди кылыңыз.
And a few more letters.	Жана дагы бир нече кат.
They are just driving us.	Алар жөн эле бизди айдап баратышат.
My will to win was very difficult.	Жеңишке болгон эрким өтө оор болду.
You have to spend a day in life.	Жашоону бир күн өткөрүш керек.
Wait a day, then refill.	Бир күн күтө тур, анан кайра сууга толтур.
Let him come to you.	Аны сага келсин.
It was some kind of test.	Бул кандайдыр бир сыноо болду.
Sometimes it seemed that way.	Кээде ошондой көрүнчү.
For example, from his life.	Мисалы, анын жашоосунан.
To upgrade the aircraft after purchase.	Сатып алгандан кийин учакты жакшыртуу үчүн.
Morning talk shows will air.	Эрте мененки ток-шоулор эфирге чыгат.
It has contributed a lot to society.	Бул коомго көп салым кошкон.
We are the best because people need to be the best.	Биз эң мыктыбыз, анткени адамдар эң мыкты болушубузга муктаж.
You need my strength.	Сага менин күчүм керек.
He felt small.	Ал өзүн кичинекей сезди.
It was definitely not a good idea to pick and choose.	Бул, албетте, тандоо жана тандоо жакшы идея эмес болчу.
It is being prepared.	Ал даярдалууда.
Then we will know its truth.	Ошондо биз анын чындыгын билебиз.
They didn't even meet me.	Алар меники да жолуккан жок.
In the world.	Дүйнөдө.
People respond to what you say, not what you say.	Адамдар сиздин айтканыңызга эмес, айтканыңызга жооп беришет.
Yes, really what.	Ооба, чынында эмне.
They said it was good.	Алар бул жакшы экенин айтышты.
I can tell you the truth.	Мен сага чындыкты айта алам.
It seems to fit me.	Бул мага туура келет окшойт.
He died a week later.	Ал бир жумадан кийин каза болгон.
If you know who they are, you should ask them.	Эгер алар ким экенин билсеңиз, алардан сурашыңыз керек.
He just leaves.	Ал жөн эле кетет.
About a hundred people came and had lunch with them.	Жүзгө жакын адам келип, алар менен түшкү тамактандык.
We are a very successful, but very small, digital news service.	Биз абдан ийгиликтүү, бирок өтө кичинекей, санарип жаңылыктар кызматыбыз.
We have a little stored in the lower chest room.	Биз төмөнкү көкүрөк бөлмөсүндө сакталган бир аз бар.
It was a very, very fast race.	Бул абдан, абдан тез жарыш болду.
This is not public information.	Бул ачык маалымат эмес.
Any command should work.	Ар кандай буйрук иштеши керек.
The cost of medicines is among the highest in the world.	Дары-дармектердин баасы дүйнөдөгү эң жогоркулардын арасында.
I have noticed that this is not the case.	Мен өзүмчө андай эмес экенин байкадым.
They are bad.	Алар жаман.
There are no houseplants.	Жада калса үй өсүмдүктөрү да жок.
None of the staff was present at the time.	Бул учурда кызматкерлердин эч кимиси болгон эмес.
This leads to an interesting idea.	Бул кызыктуу ойго алып келет.
I had to read the whole article.	Мен макаланы толугу менен окуп чыгышым керек болчу.
But the safest, they are expensive days.	Бирок эң коопсуз, алар кымбат күн.
There are still problems today.	Бүгүнкү күндө дагы көйгөйлөр бар.
I made this trip every day for the first three days.	Мен бул сапарды алгачкы үч күн бою өзүм менен күн сайын жасадым.
He says he was injured.	Ал жаракат алганын айтат.
Both homes and countries.	Үйлөр жана өлкөлөр да.
Leave everything behind.	Баарын артта калтыр.
In a short run.	Кыска чуркоодо.
This book is basic, but that’s its power.	Бул китеп негизги, бирок бул анын күчү.
Thus, over time, we become an open book.	Ошентип убакыттын өтүшү менен биз ачык китеп болуп калабыз.
But the problem was not solved.	Бирок маселе чечилчү эмес.
I have an important mission here.	Мен бул жерде маанилүү миссиядамын.
He did not see her.	Ал аны көргөн жок.
We don't have horses.	Бизде аттар жок.
Going out that day.	Ошол күнү сыртка чыгуу.
My lessons are no different.	Менин сабактарым эч кандай айырмаланбайт.
I loved coming home.	Үйгө келгенди жакшы көрчүмүн.
Direct to business.	Түздөн-түз бизнеске.
It's like a sound from a game.	Оюндан чыккан үн сыяктуу.
It was a hard place.	Бул катуу жер болчу.
You haven't heard his name.	Сиз анын атын уга элексиз.
Give me wine.	Мага шарап бер.
You have a valid item here.	Сиз бул жерде жарактуу пункт бар.
Then he fell again this afternoon.	Анан бүгүн түштөн кийин кайра жыгылды.
I understand that this is a complex issue.	Бул татаал маселе экенин түшүнөм.
Gave information and discussions.	Маалыматтарды жана талкууларды берди.
Plus, they look great.	Мындан тышкары, алар абдан сонун көрүнөт.
National security information is highly valued.	Улуттук коопсуздук боюнча маалыматка жогору баа берилет.
He did not want that day to come.	Ал бул күндүн келишин каалабады.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
He tried to think like a horse.	Ал ат сыяктуу ойлонууга аракет кылды.
We need to look at it from that perspective.	Биз буга көз карашта карашыбыз керек.
An amazing song.	Укмуш ыр.
She is a good, good woman.	Ал жакшы, жакшы аял.
A product that people on the street sell.	Көчөдө жашаган адамдар сата турган продукт.
He came again last week.	Ал өткөн аптада дагы келди.
These two levels are here to keep the peace.	Бул эки деңгээл тынчтыкты сактоо үчүн бул жерде.
Now you have to do everything you can to get rid of it.	Эми кутулуу үчүн колуңдан келгендин баарын кылышың керек.
This is a sad development.	Бул өкүнүчтүү өнүгүү.
There is no need to ask if the girl was found.	Кызды табыштыбы деп суроонун кереги жок.
It had to end.	Бул бүтүшү керек болчу.
Others in the class did the same and more.	Класстагы башкалары да ошончолук жана көбүрөөк кылышты.
We hadn't talked in a long time.	Экөөбүз көптөн бери сүйлөшө элек болчубуз.
The operation was successful.	Операция ийгиликтүү өттү.
He is forcing us.	Ал бизди мажбурлап жатат.
Stone was running away from his wife.	Стоун аялынан качып жүргөн.
He turned a little and looked at her.	Ал бир аз бурулуп аны карап калды.
But for how long?	Бирок канча убакытка?.
They have a lot of resources.	Алардын көп ресурстары бар.
I would shoot first.	Мен биринчи атып салышмакмын.
A music room with a computer and a telephone.	Компьютер жана телефон турган музыкалык бөлмөгө.
Football was like my life.	Футбол менин жашоом сыяктуу эле.
You know some of these people.	Сиз бул адамдардын кээ бирлерин билесиз.
God could not have thought it would disappear.	Кудай, аны жок деп ойлошу мүмкүн эмес эле.
And next time.	Жана кийинки жолу.
It was night.	Түн болгон.
Please check the system requirements below!	Сураныч, төмөндөгү система талаптарын текшериңиз!
He only missed the game.	Ал бир гана оюнду өткөрүп жиберди.
Includes two dangerous teams.	Эки коркунучтуу команда кирет.
Effective management for one species may not work for another.	Бир түр үчүн эффективдүү башкаруу башкасы үчүн иштебеши мүмкүн.
Where definitely needed.	Кайда сөзсүз керек.
This church serves monthly or more.	Бул чиркөө ай сайын же андан көп жолу кызмат көрсөтөт.
I'm used to what people say about me.	Адамдардын мен жөнүндө айткандарына көнүп калдым.
The top control panel is displayed.	Жогорку башкаруу панели көрсөтүлөт.
This may seem complicated on paper, but in practice it is not.	Бул кагаз жүзүндө татаал көрүнөт, бирок иш жүзүндө андай эмес.
And we are ready to start again.	Жана биз кайра баштоого даярбыз.
I live there now.	Мен азыр ошол жерде жашайм.
Let's go to work.	Жумушка баралы.
Let's check this out.	Муну текшерип көрөлү.
I try to keep my chest very flat.	Мен көкүрөгүмдү абдан тегиз кармоого аракет кылам.
I noticed that some customers were lagging behind in support.	Мен кээ бир кардарлар колдоо көрсөтүүдөн артта калганын байкадым.
They were severely beaten.	Аларга абдан катуу сокку урулду.
I can't believe it.	Мен ишене албай турам.
That needs to change this year.	Муну быйыл өзгөртүү керек.
But they were not told anything.	Бирок аларга эч нерсе айтылган эмес.
This phenomenon is very simple.	Бул көрүнүш өтө жөнөкөй.
How to think, not what.	Эмнени эмес, кантип ойлонуш керек.
New is created through its own process.	Жаңы өз процесси аркылуу жаралат.
I can't say exactly what it is.	Анын эмне экенин так айта албайм.
This is the role.	Бул ролу.
What he experienced.	Ал эмнелерди башынан өткөрдү.
Be informed for processes on global issues.	Глобалдык маселелер боюнча процесстер үчүн маалымат бол.
It was a great success!	Бул чоң ийгилик болду!
It is easier for single men than for women.	Жалгыз эркектерге аялдарга караганда жеңилирээк болот.
He didn't know much.	Ал анча билчү эмес.
Many hours.	Көп саат.
If you pay attention, it lives.	Эгер көңүл бурсаңар ал жашайт.
And he didn't play with me.	Анан ал мени менен ойногон жок.
The media simply do not want to report this incident.	ЖМКлар бул окуяны жөн эле кабарлагысы келбейт.
Receive the cool light of the stars.	Жылдыздардын салкын жарыгын кабыл алыңыз.
I fell to my knees.	Мен тиземе жыгылдым.
But for others, the attitude is unclear.	Бирок, башкалар үчүн мамиле түшүнүксүз.
Others soon followed suit.	Башкалар бат эле алардын жолун жолдой башташты.
I am very happy to have found this company.	Бул компанияны тапканыма абдан кубанычтамын.
You have three.	Сизде үчөө бар.
So you think that's the best thing to do.	Демек, сиз муну эң жакшы деп ойлойсуз.
It's not that easy.	Бул анчалык оңой эмес.
He said he came for a walk because he was very sad.	Ал сейилдеп келгенин айтты, анткени ал абдан кайгырган.
I do not go to political events.	Мен саясий иш-чараларга барбайм.
We lose children before we start.	Баштай электе балдарды жоготуп алабыз.
He knew it.	Муну ал билген.
So we need to find a way to make it stand out.	Демек, биз аны көрүнүктүү кылуунун жолуна ээ болушубуз керек.
Is there a way we can do that.	Биз кыла турган жолу барбы.
He told her a lot.	Ал ага абдан көп айтты.
Return to the first square.	Биринчи чарчыга кайтуу.
How very sweet.	Кандай абдан таттуу.
Since this is experimental, it may seem a little strange.	Бул эксперименталдык болгондуктан, бир аз кызыктай көрүнүшү мүмкүн.
There should be a message here.	Бул жерде билдирүү болушу керек.
I think this is important.	Мен бул маанилүү деп ойлойм.
Five football fields on target.	Максатка беш футбол талаасы.
We both need it here.	Бул жерде экөөбүз тең керекпиз.
From these results, there are four main conclusions.	Бул жыйынтыктардан, төрт негизги жыйынтыктар бар.
The food was really decent, though.	Тамак-аш чындап эле татыктуу болчу, бирок.
Kids love to play there.	Балдар анда ойногонду жакшы көрүшөт.
Okay, we don't have time at all.	Макул, бизде такыр эле убакыт жок.
Remove from heat.	Оттон алыңыз.
And he would never run away.	Анан ал эч качан качып кутула турган эмес.
Our real mission comes after we are at the base.	Биздин чыныгы миссиябыз базада болгондон кийин келет.
Twenty more died before being sold.	Дагы жыйырмасы сатыла электе өлдү.
What was he supposed to say.	Ал эмнени айтышы керек эле.
I like giving money.	Мен акча бергенди жакшы көрөм.
Then he smelled her hair.	Анан анын чачынын жытын сезди.
He didn't want to think, he wanted to say.	Ойлонгусу келген жок, айткысы келди.
Tell me you have accepted me.	Мени кабыл алганыңды айт.
It has already happened.	Буга чейин болгон.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
I try to be as still and as little as possible.	Мүмкүн болушунча кыймылсыз жана аз барганга аракет кылам.
But so far it has not been successful.	Бирок азырынча ийгиликтүү болгон жок.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
About trade trust.	Соода ишеним жөнүндө.
My hair is black and my skin is gray.	Менин чачым кара, терим боз.
And leave a comment below.	Жана төмөндө комментарий калтырыңыз.
Gradually turned around.	Акырындык менен айланып келди.
No more words.	Мындан көп сөздүн кереги жок.
The light was a pleasant sight.	Жарык жагымдуу көрүнүш болду.
Just a drop dies.	Тамчы эле өлөт.
He needed everything.	Анын баары керек болчу.
I don’t want to need it too much.	Мен ага ашыкча муктаж болгум келбейт.
I looked at myself.	Мен өзүмдү карадым.
But it leads to more.	Бирок ал көбүрөөк алып келет.
When it is clear from the context, we write.	Контексттен айкын болгондо, биз жазабыз.
He did not see any movement now.	Ал азыр эч кандай кыймылды көргөн жок.
Be sensible and make the most of your situation.	Акыл-эстүүлүккө ээ болуңуз жана өзүңүздүн жагдайыңызды эң жакшыраак кылыңыз.
Some of these discussions seem to go unnoticed.	Бул талкуулардын айрымдарында байкалбай калгандай.
This will motivate you to work harder.	Бул сизге көбүрөөк иштөөгө түрткү берет.
This leads to six levels above floor level.	Бул деңгээлге полдун деңгээлинен алты кадам алып барат.
Any man or woman can be affected by this problem.	Ар бир эркек же аял бул маселе менен жабыркашы мүмкүн.
The other men were on their way home from work.	Башка кишилер жумушу бүтүп, жолдо келе жатышты.
Work out what's wrong.	Эмне туура эмес экенин иштеп чык.
It was a political hit.	Бул саясий хит болду.
I was tired from not being able to sleep.	Мен уктай албай чарчадым.
We are no exception.	Мындан биз да четте элекпиз.
They get a chance.	Алар мүмкүнчүлүк алышат.
Will we see them at your favorite college?	Аларды сиздин сүйүктүү колледжиңизде көрөбүзбү?
I told you.	Мен сага айткан.
Her hair is much better.	Анын чачы абдан жакшыраак.
It was me every year.	Бул жыл сайын мен эле.
The doctor did not help.	Дарыгер эч кандай жардам берген жок.
Then you wait to leave.	Андан кийин кетүүнү күтөсүң.
I read the description of the project.	Мен долбоордун сүрөттөмөсүн окуп чыктым.
The first is open, and the cell is empty.	Биринчиси ачык, ал эми клетка бош.
I would count to ten.	Мен онго чейин санамакмын.
That’s why you don’t choose an easy job.	Сиз оңой жумушту тандабайсыз, ошондуктан.
The team needed it for a while.	Командага бир аздан бери керек болуп калды.
That is true love.	Мына чыныгы сүйүү.
It was put on his head to be useful.	Бул анын башына пайдалуу болушу үчүн салынган.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
Some thought we were crazy.	Кээ бирөөлөр бизди жинди деп ойлошкон.
Someone even laughed.	Кимдир бирөө күлүп да жиберди.
This is exactly how it works now.	Азыр так ушундай иштеп жатат.
But there is still hope.	Бирок дагы деле үмүт бар.
When it gets worse, it can get worse.	Жаман болуп калганда, балким, андан да жаман болуп кетиши мүмкүн.
Give it the left bank.	Ал үчүн сол жактагы жээкти бериңиз.
Nobody comes here now.	Эми бул жакка эч ким келбейт.
Then he lifted her shirt and helped her into it.	Анан анын көйнөгүн көтөрүп, ага кирүүсүнө жардам берди.
To report an attack.	Кол салуу жөнүндө билдирүү үчүн.
One of his arms was broken.	Анын бир колу сынып калган.
The type or extent of the disorder is usually unknown.	Адатта, бузулуунун түрү же даражасы белгисиз.
His sister is my friend.	Анын эжеси менин досум.
We help them.	Биз аларга жардам беребиз.
But thanks for the laugh.	Бирок күлкү үчүн рахмат.
He wanted to hold rehearsals.	Ал кайрадан даярдана турган оюндарды өткөргүсү келди.
I think then you start to get a little nervous.	Менимче, ошондо сиз бир аз толкундай баштайсыз.
The difference comes at the end of the career.	Айырмачылык карьеранын аягында келет.
He may get sick or even die.	Ал ооруп, атүгүл өлүп калышы мүмкүн.
It is visible, but we cannot see.	Ал көрүнүп турат, бирок биз көрө албайбыз.
And on the one hand, of course.	Жана бир жагынан, албетте, ошондой.
That is how he was created.	Ал дал ушундай жаралган.
Then the old church was closed.	Андан кийин эски чиркөө жабылды.
Maybe there is another way.	Балким башка жолу бардыр.
You need to feel useful.	Сиз өзүңүздү пайдалуу сезишиңиз керек.
I even like to draw a few myself.	Атүгүл бир нечесин өзүм тартканды жакшы көрөм.
Of the district.	Райондун.
That's what my father did.	Менин атам ушундай кылган.
He knows he won't talk to my brother once.	Ал менин агам менен бир жолу сүйлөшпөй турганын билет.
He is even angry.	Ал тургай ачуусу келип жатат.
Bring back the trade schools.	Соода мектептерин кайра алып келгиле.
It is very cold there.	Ал жерде өтө суук.
They love us.	Алар бизди сүйүшөт.
Some countries were particularly affected.	Айрыкча айрым мамлекеттер жабыркады.
A number of teams around the world use this method.	Дүйнө жүзү боюнча бир катар командалар бул ыкманы колдонушат.
It was just the kid you killed.	Бул жөн эле сен өлтүргөн бала болчу.
But we need to step forward and do something right.	Бирок биз алдыга кадам таштап, бир нерсени туура кылышыбыз керек.
We didn't play well.	Биз жакшы ойной албадык.
Big or small, failure or success.	Чоң же кичине, ийгиликсиздик же ийгилик.
You are in less than three minutes.	Сиз үч мүнөткө жетпеген убакыттасыз.
The green is clear.	Жашыл ачык.
I saw him here.	Мен аны бул жерден көрдүм.
This is risk.	Тобокел деген ушул.
I wanted someone else to speak.	Башка бирөө сүйлөсүн дедим.
He made it clear that in some years he had barely survived the winter.	Кээ бир жылдары кыштан араң чыкканын ачык айтты.
None of this should have happened.	Мунун бири да болбошу керек болчу.
So far this is our number, but we want to hear it again.	Азырынча бул биздин номер, бирок кайра уккубуз келет.
First, if they stay here.	Биринчиси, эгер алар ушул жерде калышса.
And maybe yours too.	А балким сеники да болушу мүмкүн.
Of course, this wind was against us.	Албетте, бул шамал бизге каршы болду.
It was too early for me.	Мен үчүн өтө эрте болду.
He said he hoped they would fail.	Ал алар ишке ашпай калышат деп үмүттөнөрүн айтты.
Perhaps the treatment used for older models will work.	Балким, эски моделдер үчүн колдонулган дарылоо натыйжа берет.
A house of a thousand impossible things.	Миң мүмкүн эмес нерселердин үйү.
Usually they win and get two or three books.	Көбүнчө алар жеңип, эки-үч китеп алышат.
Because it has been coming for a long time.	Анткени көптөн бери келе жаткан.
They just weren’t good enough.	Алар жөн эле жетиштүү эмес болчу.
It was funny to see their feet moving.	Алардын буттары баратканын көрүү абдан күлкүлүү болду.
He stood up for a while and took a deep breath.	Ал бир топ ордунан туруп, көпкө дем алды.
There were several problems with this solution.	Бул чечим менен бир нече көйгөйлөр пайда болду.
Now this is my favorite part.	Эми бул менин сүйүктүү бөлүгүм.
I made it.	Мен ага жетиштим.
But his appetite died.	Бирок анын ичип-жегенге болгон каалоосу өлүп калган.
We have to stay here for three days.	Бул жерде үч күн болушубуз керек.
They try again in the morning.	Алар эртең менен дагы аракет кылышат.
He developed the research and wrote the paper.	Изилдөөнү иштеп чыгып, кагаз жазды.
Consider this example.	Бул мисалды карап көрүңүз.
I try to get a couple that I have adhered to for many years.	Мен көп жылдар бою карманган жубайларды алууга аракет кылам.
It doesn't matter to them whether they are wide or not.	Алардын туурасы бар-жокпу, алар үчүн баары бир.
He could only imagine it.	Ал жөн гана аны элестете алган.
This happened often.	Бул тез-тез болуп турду.
This is nowhere else.	Бул башка эч жерде жок.
See me for the season.	Мени сезонду көрүңүз.
I did not call.	Мен чакырган жокмун.
We will make the answers a little shorter.	Жоопторду бир аз кыска кылып беребиз.
There were different feelings to go back.	Артка кайтууга ар кандай сезимдер болду.
If it were, you would know.	Эгер ал болсо билмексиң.
Second, there is an important feature for this conclusion.	Экинчиден, бул тыянак үчүн маанилүү бир өзгөчөлүк бар.
I can't stand it.	Мен буга чыдабайм.
They would not listen or try.	Алар укмаксан да, аракет да жасашмак эмес.
The music is dead.	Музыка өлдү.
The staff introduced themselves.	Кызматкерлер өздөрүн тааныштырышты.
A great way to spend the evening.	Кечти өткөрүүнүн эң сонун жолу.
He came to my house before he moved here.	Ал бул жакка көчүп келгенге чейин менин үйүмө келген.
He seemed to realize that it had nothing to do with him.	Ал мунун ага эч кандай тиешеси жок экенин түшүндү окшойт.
Cross the road and see where you are going.	Жолду басып, кайда баратканын көрүңүз.
He was really wonderful.	Ал чынында эле сонун болчу.
By design, this is what you think.	Дизайн боюнча, бул сиз ойлогондой.
So this conversation is special.	Ошондуктан бул сүйлөшүү өзгөчө.
He felt weak and could not stand there.	Ал өзүн алсыз сезип, ал жерде тура албай калды.
I just love money.	Мен жөн эле акчаны жакшы көргөн адаммын.
In fact, he became king.	Чынында, ал падыша болуп калды.
There is a large playground.	Чоң оюн аянтчасы бар.
He is a good guy.	Ал жакшы жигит.
Their relationship is really interesting throughout the song.	Алардын өз ара мамилеси ыр бою чындап кызыктуу.
This is a very cruel mother.	Бул абдан катаал эне.
Then we have to prove that this is a unique solution.	Андан кийин биз бул уникалдуу чечим экенин далилдешибиз керек.
God is good.	Кудай жакшы.
This is one of their physical features.	Бул алардын физикалык өзгөчөлүктөрүнүн бири.
He will never change it.	Ал аны эч качан өзгөртпөйт.
The only effective way is ahead and immediately.	Бирден-бир натыйжалуу жолу - бул алдыда жана дароо.
I'd like to see him play this season.	Анын бул сезондо чыгышын көргүм келет.
The world has no inside and no outside.	Дүйнөнүн ичи да, сырты да жок.
Sounds interesting enough.	Жетиштүү кызыктуу угулат.
I had something to do last night.	Кечээ кечинде кыла турган иштерим бар болчу.
But not now.	Бирок азыр эмес.
My children were younger.	Балдарым кичирээк болчу.
I spent months thinking about it.	Мен ал жөнүндө ойлонуп айларды өткөрдүм.
It doesn't matter who you are or what you are.	Ким экени, эмне экени маанилүү эмес.
Every card you play must be carefully considered.	Сиз ойногон ар бир карта кылдаттык менен каралышы керек.
This is my last chance to spend time with him.	Бул менин аны менен убакыт өткөрүүгө акыркы мүмкүнчүлүгүм.
This is similar to the second solution.	Бул экинчи чечим үчүн окшош.
It is very good to have this type.	Мындай түргө ээ болуу абдан жакшы.
At first he told himself that they could not have sex.	Адегенде алар жыныстык катнашта болушу мүмкүн эмес деп өзүнө айтты.
You can hardly see it.	Сен аны араң көрө аласың.
He was forced to speak again.	Кайрадан сөз баштоого мажбурлады.
Possible causes range from leading problems to complete system failure.	Мүмкүн болгон себептер жетектөөчү көйгөйлөрдөн баштап системанын толук бузулушуна чейин.
There really is no other choice.	Чынында башка тандоо жок.
This gives them too much credit.	Бул аларга өтө көп кредит берет.
You can just add a field.	Сиз жөн гана талааны кошо аласыз.
He had four children with him.	Анын жанында төрт бала бар болчу.
Several possible sources of errors can be considered.	Каталардын бир нече мүмкүн болгон булактары каралышы мүмкүн.
The previous message was sent by mistake.	Мурунку билдирүү ката менен жөнөтүлгөн.
You can choose not to have these packages.	Сиз бул топтомдор болбоону тандай аласыз.
He could not control himself in this regard.	Ал бул жагынан өзүн кармай алган жок.
Weekend service was initially limited to game days.	Дем алыш күндөрү кызматы башында оюн күндөрү менен гана чектелчү.
See the text for more information.	Кошумча маалымат алуу үчүн текстти караңыз.
Of course, you want your car to be beautiful.	Албетте, сиз машиненин кооз болушун каалайсыз.
Again everything is quiet.	Кайра баары тынч.
I did not know any pain.	Мен эч кандай ооруну билген эмесмин.
Whatever the value of the property.	Мүлктүн баасы кандай болсо да.
I have everything I have been given.	Мага эмне берилген болсо, ошонун баары бар.
I am one of those people.	Мен ошол адамдардын биримин.
Enjoy something good.	Бир жакшы нерседен ырахат алгыла.
Then the results of the experimental analysis are given.	Андан кийин эксперименталдык анализдин жыйынтыгы чыгат.
Sex is more than your body shape.	Жыныс сиздин дене формаңыздан көбүрөөк.
We were very happy and cried.	Аябай кубанып, ыйлап чыктык.
One leg is still raised.	Бир буту дагы эле көтөрүлгөн.
I can do this very well.	Мен муну абдан жакшы кылышым мүмкүн.
First, it really happened.	Биринчиден, бул чындыгында болгон.
Some people love it.	Кээ бир адамдар аны жакшы көрөт.
It's not like I'm used to it now.	Азыр менде калыптанган булардай эмес.
Why not make use of letters.	Эмне үчүн тамгаларды колдонгондой кылбаңыз.
The truth is that it is alive.	Чындык - бул тирүү бар.
He immediately cut his heart out.	Ал дароо жүрөгүн кесип салды.
So we decided to give it to him.	Ошондуктан биз ага берели дедик.
He gets lust.	Ал кумар алат.
They have a daughter.	Алардын кызы бар.
I certainly don’t.	Мен, албетте, жок.
This is clear for the upper limit.	Бул жогорку чек үчүн ачык көрүнүп турат.
And for good reason.	Жана да жүйөлүү себептер менен.
You are in control of yourself in some way.	Сиз кандайдыр бир жол менен өзүңүздү көзөмөлдөп турасыз.
If it feels too heavy, pull the weight back a little.	Эгер ал өтө оор сезилсе, салмагын бир аз артка тартыңыз.
Everyone has a health garden, you know.	Ар бир адамдын ден соолук багы бар, билесиң.
My wine.	Менин шарапым.
It was the difference between day and night.	Бул күн менен түндүн айырмасы болчу.
For example, two years later.	Мисалы, эки жылдан кийин.
He turned instead.	Ал ордуна бурулду.
This was no longer the case.	Бул мындан ары иш эмес болчу.
I demand an account from him.	Мен андан эсепти талап кылам.
Something is higher than nothing.	Бир нерсе жоктон көрө жогору болуп саналат.
There was money somewhere.	Бир жерде акча бар болчу.
Then he shows it to me.	Анан ал мага көрсөтөт.
Be careful when cooking.	Бышыруудан этият болуңуз.
Other guys too.	Башка жигиттер да.
This is not the end.	Бул аягы эмес.
Look at it again.	Муну кайра карап.
I think it will be a few more months.	Мен дагы бир нече ай болот деп ойлойм.
I think we agree, but don't understand us.	Менимче, экөөбүздүн оюбуз бирдей, бирок бизди түшүнбөңүз.
He gave me one of them a while ago.	Ал мага бир аз мурун алардын бирин берди.
Experience has shown us that some events are impossible.	Берилген тажрыйба бизге кээ бир окуялардын мүмкүн эмес экенин далилдей алат.
Yes, the time has come for my people to fight !!!!!!!.	Ооба элим каршы күрөшө турган учур келди!!!!!!!.
Rich anyway.	Кандай болсо да байлар.
It was not what he expected.	Бул ал күткөндөй болгон жок.
But anyway, the point was that they took it seriously.	Бирок баары бир, кеп алар олуттуу кабыл алышкандай болду.
I felt incredibly strong.	Мен өзүмдү укмуштай күчтүү сездим.
You will definitely get the best value for your money.	Сиз акчаңыздын эң жакшы баасын ала турганыңыз шексиз.
This is the source of violence.	Зордук-зомбулуктун булагы мына ушунда.
There were no complications after the procedure.	Процедурадан кийин эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
Once this is done, an action plan can be developed.	Бул ишке ашкандан кийин, иш-аракеттердин планын түзсө болот.
Don't pay attention to it.	Ага көңүл бурба.
Although they have no compelling reason.	Аларда эч кандай орчундуу себеп жок болсо да.
And be curious.	Жана кызык болуп.
I don’t think the quality is good anyway now.	Менимче, азыр баары бир сапаты жакшы эмес.
He is planning something.	Ал бир нерсени пландап жатат.
Others regretted his departure.	Башкалары анын кеткенине өкүнүштү.
Obviously, this did not occur to him.	Бул анын оюна да келбегени анык.
He had to be desperate.	Анын айласы болушу керек болчу.
I imprisoned you to protect yourself.	Өзүңдү коргоо үчүн сени камап койдум.
Of course, that was the point.	Албетте, кеп ошондо эле.
We worked together once.	Бир жолу чогуу иштегенбиз.
Click here to find out more.	чоо-жайын билүү үчүн бул жерди бас.
I didn’t think it was funny.	Мен муну күлкүлүү деп ойлогон эмесмин.
It made me cry.	Бул мени ыйлатты.
But what is happening now is nothing.	Бирок азыр болгон нерсе эч нерсе эмес.
And occasionally, violence.	Жана анда-санда, зордук-зомбулук.
I had no representative.	Менде өкүл жок болчу.
I don't take life as seriously as you do.	Мен жашоону сиздей олуттуу кабыл албайм.
Flat panel display devices can be used in a variety of industries.	Жалпак панелдик дисплей түзмөктөрү ар кандай тармактарда колдонулушу мүмкүн.
The marriage could wait until we returned.	Нике биз кайтып келгенче күтсө болмок.
I got this today.	Мен бүгүн муну алдым.
It was an ideal situation.	Бул идеалдуу кырдаал болчу.
I can't help it.	Мен жардам бере албайм.
This is the key.	Бул ачкыч.
You wouldn't do that if you didn't have to.	Керек болбосоң, андай кылмак эмессиң.
I will not make big changes in my life.	Мен жашоомдо чоң өзгөрүүлөрдү киргизбейм.
Those memories made him so proud.	Ошол эскерүүлөр аны ушунчалык сыймыктандырды.
I have seen many children grow up.	Көптөгөн балдардын чоңоюп жатканын көрдүм.
Maybe he's just having fun.	Балким, ал жөн гана жыргап жаткандыр.
Pain production shows a positive test.	Pain өндүрүшү оң сыноону көрсөтүп турат.
I feel like something is really happening.	Мен чындап эле бир нерсе болуп жатканын сезем.
I can't do it anymore.	Мен мындан ары аны кыла албайм.
It was a clean job.	Бул таза иш болду.
My goal was to find out what was going on with him.	Менин максатым аны менен эмне болуп жатканын билүү болчу.
The day started very well.	Күн абдан жакшы башталды.
There are so many things you can take with you.	Сен өзүң менен ала ала турган нерселер көп.
It can be negative or positive.	Бул терс же оң болушу мүмкүн.
Calls will not be among them.	Чалуулар алардын арасында болбойт.
It’s really simple and powerful.	Бул чынында эле жөнөкөй жана күчтүү.
I can't see my knife.	Мен бычагымды көрбөй жатам.
New game, new rules.	Жаңы оюн, жаңы эрежелер.
He has not seen her since.	Ошондон бери аны бир да жолу көргөн эмес.
This is part of our basic nature.	Бул биздин негизги табиятыбыздын бир бөлүгү.
His little news didn't go anywhere.	Анын кичинекей жаңылыктары эч жакка кеткен жок.
Avoid objects in low light.	Аз жарыкта объекттерден качыңыз.
He could hardly think.	Эптеп ойлоно албай турду.
He didn’t really have the means to paint.	Ал чындап эле сүрөт тартууга шарты жок болчу.
She knew exactly what she was getting when she married me.	Ал мага турмушка чыкканда эмне алып жатканын жакшы билген.
I saw what happened.	Мен эмне болгонун көрдүм.
I have never been so happy.	Мен эч качан мынчалык бактылуу болгон эмесмин.
We are glad to be with you.	Биз менен бирге бар болгонуна кубанычтабыз.
Unfortunately, you remember him.	Тилекке каршы, сен аны эстейсиң.
I hope for at least one game this year.	Быйыл жок дегенде бир оюнга үмүттөнөм.
They want something.	Алар бир нерсе келет.
I have nothing left in this world.	Бул дүйнөдө мага эч нерсе калган жок.
And it was true.	Жана бул чын болчу.
She really wants to be close.	Ал дагы да жакын болушун абдан каалайт.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
In any case, this is not true.	Кандай болбосун, бул чындыкка дал келбейт.
But it is worth it.	Бирок бул татыктуу.
I have to fight for my children.	Мен балдарым үчүн күрөшүшүм керек.
I probably told them about it.	Мен аларга бул тууралуу айткандырмын.
If the button is not set, it will not make any changes.	Эгер баскыч белгиленбесе, ал эч кандай өзгөртүүлөрдү киргизбейт.
I have no problem.	Менде эч кандай көйгөй жок.
Anger is anger.	Ачуу ачуулуу.
Maybe if he works hard enough, he will get there.	Мүмкүн, ал жетишерлик эмгектене берсе, ал ошол жерге жетет.
You can now unsubscribe.	Эми сиз каттоодон чыга аласыз.
Of course, any discussion will have to wait until this summer.	Албетте, ар кандай талкуу ушул жайга чейин күтүүгө туура келет.
Everything is very interesting.	Баары абдан кызыктуу.
The mechanisms underlying this routine are unknown.	Бул күнүмдүк схеманын негизинде жаткан механизмдер белгисиз.
Please help me if anyone knows the reason.	Сураныч, кимдир бирөө себебин билсе, мага жардам бериңиз.
But he wrote about it.	Бирок бул тууралуу жазган.
This was our first family.	Бул биздин биринчи үй-бүлөбүз болгон.
Thus, each such word requires an update to find the next word.	Ошентип, ар бир мындай сөз кийинки сөздү табуу үчүн бир жаңыртууну талап кылат.
It took me exactly three years to change my company.	Ишканамды алмаштырууга туура үч жыл өттү.
They don't care.	Аларга баары бир.
The two families saw each other a lot.	Эки үй-бүлө бири-бирин көп көрүштү.
The reaction to the case itself remains mixed.	Иштин өзүнө болгон реакция аралаш бойдон калууда.
I finished the story in my head.	Мен аңгемени башымда бүтүрдүм.
It can be so.	Ал ошондой болушу мүмкүн.
So that was his order.	Ошентип, анын тартиби ушундай болгон.
Climb above it and be an example.	Андан өйдө көтөрүлүп, үлгү болуңуз.
I doubt you can give it to me.	Сен мага бере аласың деп күмөнүм бар.
If you ever want to leave a comment, go ahead.	Эгерде сиз качандыр бир убакта комментарий калтыргыңыз келсе, улантыңыз.
That means we got it right.	Бул туура алдык дегенди билдирет.
There is nothing too scary, really.	Өтө коркунучтуу эч нерсе жок, чынында.
Cell-free medium was used as the background.	Фон катары клеткасыз орто колдонулган.
They just don’t work as they should.	Алар жөн гана алар талап кылынгандай иштебей жатышат.
A simple phrase creates a performance problem here.	Жөнөкөй сөз айкашы бул жерде аткаруу көйгөйүн жаратат.
The children could not read at night because there was no light.	Балдардын свети жок болгондуктан түнкүсүн окуй алышчу эмес.
A big surprise for everyone.	Баарына чоң сюрприз.
But very little.	Бирок өтө аз.
I only have a few seconds left.	Менде бир нече секунд гана калды.
First, the features have not changed much in recent years.	Биринчиден, өзгөчөлүктөр акыркы жылдары көп деле өзгөргөн жок.
He sounded tired.	Ал чарчагандай угулду.
You never called back.	Сиз эч качан кайра чалган жоксуз.
I'm fine, I'm busy here.	Мен жакшымын, бул жерде алекмин.
They even gave me different forms.	Алтургай мага ар кандай формаларды беришти.
He knew very well what to do and how much to do.	Эмне кылууну, канча кылууну абдан жакшы билчү.
There are seven different components to the increase in the number of patients.	Оорулуулардын санынын өсүшүнүн жети түрдүү компоненттери бар.
I didn't have to give up my family like that.	Мага үй-бүлөмдү мындай баш тартуунун кереги жок болчу.
I don't want to do that.	Мен андай кылгым келбейт.
That’s exactly what we did two years ago.	Эки жыл мурун биз дал ушул убакта кылганбыз.
So you thank him and accept him.	Демек, сен ага рахмат айтып, аны кабыл аласың.
I don't know what they did.	Мен муну эмне кылышты билбейм.
It was not the last time.	Ал акыркы жолу болгон эмес.
It must be you.	Бул силерден болушу керек.
I have to make my own rules.	Мен өзүмдүн эрежемди түзүшүм керек.
Beauty is a fact.	Сулуулук бул чындык.
He could go to his family.	Ал үй-бүлөсүнө барып, алмак.
Maybe they are trying to find the front door to get back inside.	Балким, кайра ичине кирүү үчүн алдыңкы эшикти табууга аракет кылып жатышат.
That was the word he wanted to know.	Бул ал билгиси келген сөз болчу.
He was a social animal.	Ал коомдук жаныбар болгон.
It was very well built.	Ал өтө жакшы курулган болчу.
He said.	Ал мындай деди.
I don’t want to hardly code the meaning.	Мен маанини катуу коддогум келбейт.
You cannot experiment without a test subject.	Сыноочу субъектсиз эксперимент жасай албайсыз.
Water and maybe food.	Суу жана, балким, тамак-аш.
I see two ways to explain this.	Мен муну түшүндүрүүнүн эки жолун көрүп турам.
I'm not part of it.	Мен анын бир бөлүгү эмесмин.
A few ran, but somehow managed to get up.	Бир нечеси чуркап өтүштү, бирок кандайдыр бир жол менен тура алышты.
He’s angry, he tells me.	Ал ачууланып жатат, ал мага айтат.
To be honest, he was right.	Чынын айтсам, ал туура айтты.
What happened was bad, but it can be fixed.	Болгон нерсе жаман болду, бирок оңдосо болот.
I do not want them to know about this development.	Мен алардын бул өнүгүү жөнүндө билишин каалабайм.
I told him so.	Мен да ага ошончолук айттым.
Don't waste time.	Убакытты текке кетирбеңиз.
However, standard treatment is still unclear.	Бирок, стандарттуу дарылоо дагы эле түшүнүксүз.
There was not much to see.	Көрө турган көп нерсе болгон жок.
Finally we get home.	Акыры үйгө жетебиз.
And you never want to forget a good idea.	Ал эми жакшы идеяны эч качан унуткуң келбейт.
The truth is, of course, my game.	Чындык, албетте, менин оюнум.
I had talked to my father once before.	Буга чейин атам менен бир жолу сүйлөшкөм.
Burning cars on every street.	Ар бир көчөдө күйүп жаткан унаалар.
He soon remarried.	Ал көп өтпөй кайра үйлөнгөн.
I used to see an old boy.	Мурда карыган баланы өзүм көрдүм.
We will definitely stay here again !.	Биз, албетте, кайра бул жерде калат!.
Eventually, he found his way back to the group.	Акыр-аягы, ал кайра топко жол тапты.
Where is the set of places here.	Бул жердеги жерлердин топтому кайда.
Not from me.	Менден эмес.
It may be in your system.	Сиздин системаңызда болушу мүмкүн.
This is clear in the first.	Бул биринчисинде ачык көрүнүп турат.
Two approaches have been identified to achieve this goal.	Бул максатка жетүү үчүн эки ыкма аныкталган.
Who has any idea.	Кимде кандай идея бар.
So names matter.	Ошентип, ысымдар маанилүү.
Think about the look you want to achieve and carry it.	Сиз жетүүнү каалаган сырткы көрүнүшүңүз жөнүндө ойлонуп, аны көтөрүп жүрүңүз.
Let's make it fun.	Келгиле, бул кызыктуу болсун.
Finally, the third term is associated with changes in surface stress.	Акыр-аягы, үчүнчү мөөнөт беттик стресстин өзгөрүшү менен байланыштуу.
You are involved in something.	Сиз бир нерсеге аралашып жатасыз.
There is no reason for the pattern.	Үлгүнүн себеби жок.
This will help you to get rid of the truth.	Бул чындыктан арылууга жардам берет.
It felt like magic.	Бул сыйкырдай сезилди.
But don't eat while you see it.	Бирок көрүп жатып жебеңиз.
He was out of shape.	Ал формадан чыгып калган.
But he could not speak.	Бирок ал сүйлөй алган жок.
She had two children.	Эки балалуу болгон.
I am no longer lost.	Мен мындан ары адашкан эмесмин.
Sometimes you lose.	Кээде утулуп каласың.
But there was a strange photo frame.	Бирок бир кызыктай фото рамка бар эле.
The next room was a room with light control.	Кийинки бөлмө жарык башкаруусу бар бөлмө болчу.
I don't want your voice to go away.	Үнүңдүн кетип калышын каалабайм.
I didn't get any software errors.	Мен эч кандай программа ката алган жокмун.
He had already written that none of those letters had been passed.	Ал буга чейин жазган, ал каттардын бирин да өткөрбөй коюшкан.
He did not return from one.	Биринен кайтып келген жок.
I’m really better than good.	Мен чындыгында жакшыдан жакшымын.
You go to the office.	Сиз кеңсеге барасыз.
He hadn't been here in days.	Ал бир нече күндөн бери келе элек болчу.
Once again, the number doesn’t matter.	Дагы бир жолу, саны маанилүү эмес.
It was unexpected.	Бул күтүлбөгөн жерден болду.
more to clean.	тазалоо үчүн көбүрөөк.
Take control of your world.	Өз дүйнөңө ээ бол.
It turned out really well.	Чынында эле жакшы болуп чыкты.
Everyone can keep the book open.	Ар бир адам китепти ачык кармай алат.
We met last night.	Биз өткөн түнү жолуктук.
And we do it when we don't need to.	А биз муну кереги жокто да жасайбыз.
He has his own mind.	Анын өзүнүн акылы бар.
He laughed like hell.	Тозоктой күлдү.
He is very tired and can hardly walk.	Ал абдан чарчагандыктан, араң баса албайт.
A threat to public safety and our police.	Коомдук коопсуздукка жана биздин милиция кызматкерлерине коркунуч.
He helped me many times.	Ал мага көп жолу жардам берди.
I know him better now.	Мен аны азыр жакшыраак тааныдым.
They carry gas.	Алар газ өткөрүшөт.
Which is your business.	Кайсы бизнесиң.
I know the plan.	Мен планды билем.
I understand.	болсо түшүнөм.
That was what the boys did, too.	Бул балдар да кылган нерсе болчу.
He must still be.	Ал дагы деле болсо керек.
He chose a chair and sat down.	Ал отургуч тандап, отурду.
If their house.	Алардын үйү болсо.
They are very straight.	Алар абдан түз.
I think they will surprise you.	Алар сени таң калтырат деп ойлойм.
He did more tests.	Ал дагы сыноолорду өткөрдү.
He did not immediately think of fear.	Ал бир заматта коркууну ойлогон эмес.
This approach began to pay off for them.	Бул ыкма алар үчүн өзүн актай баштады.
He had no time for anything.	Анын эч нерсеге убактысы жок болчу.
This makes me very happy.	Бул мени абдан кубандырат.
I enjoyed it.	Мен андан ырахат алдым.
The company has eight employees.	Компанияда сегиз кызматкер иштейт.
In fact, it helped when my skin was dry.	Чынында, ал менин терим кургак болгондо жардам берди.
I can't eat.	Мен жей албайм.
Nothing can happen.	Эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
See their career pages.	Алардын карьера баракчаларын караңыз.
Which was a lot.	Кайсы көп болгон.
We were in the same class at school.	Мектепте бир класста окучубуз.
Feel free to tag them.	Аларды белгилеп коюудан тартынбаңыз.
If you never need to start.	Эгер сизде эч качан баштоо керек болсо.
There is no story.	Эч кандай окуя жок.
His mouth began to open.	Анын оозу ачыла баштады.
We will keep coming, no matter what the score.	Упай кандай болсо дагы келе беребиз.
I thought it was his teaching.	Бул анын окуусу экен деген ой келди.
Suddenly everything changed.	Бир заматта баары өзгөрдү.
This is what we want to see.	Бул биз көргүбүз келет.
The staff is wonderful.	Кызматкерлер сонун.
I don't watch the show.	Мен шоуну көрбөйм.
Brighter color is not distinguished.	Ачыгыраак түсү өзгөчөлөнгөн жок.
I know he has run out of money.	Анын акчасы түгөнүп калганын билем.
But he had other ideas.	Бирок анын башка идеялары бар болчу.
Stay where he is.	Ал болгон жерде кал.
But that is the purpose of this book.	Бирок бул китептин максаты дал ушул.
Just looking at what’s good for me can’t explain it.	Жөн гана мен үчүн эмне жакшы экенин карап чыгуу муну түшүндүрө албайт.
Four hundred eyes stared at me.	Төрт жүз көз, мага бекем тигилди.
My body was grabbing and moving when I needed to.	Денем керек болгондо басып алып, кыймылдап жатты.
We met there.	Ошол жерден таанышып калдык.
Remove from the heat and cool the water for a short time.	Оттон алып, сууну кыска убакытка муздатыңыз.
You are not crazy.	Сен жинди эмессиң.
This is how many people try to lose weight.	Бул көп адамдар салмагын жоготуп көрүшөт.
More modern style.	Көбүрөөк заманбап стили.
However, he escaped as a result of the fire.	Бирок ал өрттүн кесепетинен сыртка чыгып кеткен.
He said he wanted to talk to me.	Ал мени менен сүйлөшкүсү келгенин айтты.
I can handle this.	Мен муну жеңе алам.
Like food, people do not know how to cook.	Тамактангандай эле, адамдар тамак жасаганды билишпейт.
We had an advantage over those children.	Ошол балдардан да артыкчылыгыбыз бар болчу.
Completely rejected.	Толугу менен четке кагылды.
Take, for example, different websites that work on different product lines.	Мисалы, ар кандай продукт линияларында иштеген ар кандай сайттарды алалы.
This was to be expected.	Бул күтүлгөн болчу.
I wanted it.	Мен аны каалаган.
I just didn’t want to look back and find her gone.	Мен жөн гана артка бурулуп, анын кеткенин тапкым келген жок.
You should have said it before.	Буга чейин айтышың керек болчу.
That was the last sign.	Бул акыркы белги болду.
Something felt different.	Бир нерсе башкача сезилди.
Other than saying that.	Муну айткандан башкасы.
He had several jobs.	Анын бир нече иштери болгон.
He had to decide where to go now.	Ал азыр кайда барарын чечиши керек болчу.
I sat there and he stared at me.	Мен ошол жерде отурдум, ал мени тиктеп турду.
The record was there.	Рекорд ошол жерде болчу.
And no one knew their time or reason.	Жана алардын саатын же себебин эч ким билчү эмес.
Because they were selected.	Анткени алар тандалып алынган.
He raised his head for a minute.	Ал бир мүнөткө башын көтөрүп турду.
This screen is really a challenge.	Бул экран чынында эле кыйынчылык.
We were scary kids.	Биз коркунучтуу балдар болчубуз.
I was sleeping.	Мен уктап жаткам.
However, this study had a number of limitations.	Бирок, бул изилдөө бир катар чектөөлөр болгон.
Thesis.	Дипломдук иш.
They will often help you.	Алар көп учурда сизге жардам берет.
However, it should be understood that these surgeries have difficulties.	Бирок, түшүнүү керек, бул хирургия кыйынчылыктар бар.
We have no conclusions.	Биздин корутундубуз жок.
It was a simple question.	Бул жөнөкөй суроо болду.
Can you do this for me?	Муну мен үчүн кыла аласызбы?
It may be time to find a new career.	Бул жаңы карьера табууга убакыт болушу мүмкүн.
Incredibly fast to read, but incredibly good book.	Укмуштуудай тез окуу, бирок укмуштуудай жакшы китеп.
They just did.	Алар жөн эле кылышты.
This command is very important to make your life easier.	Бул буйрук жашооңузду жеңилдетүү үчүн абдан маанилүү.
He is not dead.	Ал өлгөн эмес.
You’re even saying it shouldn’t be hard to do.	Ал тургай, сиз муну жасоо кыйын болбошу керек деп жатасыз.
I am tired and can use a place to sit.	Мен чарчадым, отуруш үчүн бир жерди колдонсо болот.
Therefore, the request was granted.	Андыктан өтүнүч канааттандырылды.
Is this a good choice.	Бул жакшы тандообу.
It’s big, but popular.	Бул абдан чоң, бирок популярдуу.
Some people get better.	Кээ бир адамдар жакшы болуп калат.
We go around the city looking for them.	Биз шаарды аралап, аларды издейбиз.
He refused both.	Ал экөөнөн тең баш тартты.
I have to go to a meeting.	Мен жолугушууга барышым керек.
I think so.	Мен ушундай ойлойм.
I did a lot of training.	Мен көп машыгууларды өткөрдүм.
But don't tell a running couple.	Бирок муну чуркап жүргөн түгөйлөргө айтуунун кереги жок.
Too much to run.	Иштетүү үчүн өтө көп.
You have to eat to live.	Жашоо үчүн жеш керек.
He thought for a moment.	Ал бир азга ойлонуп калды.
Then he began to eat.	Анан жей баштады.
But it is not empty.	Бирок ал бош эмес.
There are many new opportunities.	Көптөгөн жаңы мүмкүнчүлүктөр бар.
They decided to look for him.	Алар аны издөөнү чечишти.
You can go to the store.	Сиз дүкөнгө бара аласыз.
I grieve for her.	Аны ойлоп эле кайгырып кетем.
But he refused without explanation.	Бирок ал эч кандай түшүндүрмөсүз баш тартты.
However.	Бирок Бирок.
Looks like he didn't notice when the number came.	Номери келгенде байкабай калды окшойт.
He thought about the will.	Ал керээз жөнүндө ойлонду.
This time, he would make sure that whatever happened happened.	Бул жолу ал эмнеге болбосун, ошонун болушуна ынанмак.
But this is not murder itself.	Бирок бул өлтүрүүнүн өзү эмес.
Still, they were well received.	Ошентсе да, алар жакшы кабыл алышкан.
You need to know what they like.	Алар эмнени жактырарын билишиңиз керек.
He understood why.	Ал эмне үчүн экенин түшүндү.
Her parents died in a car accident.	Анын ата-энеси жол кырсыгынан каза болгон.
Anyway, S was good about it.	Кандай болсо да, S бул жөнүндө жакшы болду.
It was in our place.	Биздин жеримде бар болчу.
The conditions are reasonable.	Шарттары акылга сыярлык.
We are talking about a new newspaper.	Жаңы гезит тууралуу сөз болуп жатат.
He loved literature.	Ал адабиятты жакшы көрчү.
As you might expect, this only happens a few times a year.	Сиз ойлогондой, бул жылына бир нече жолу гана болот.
So they can do it.	Ошентип, алар муну кыла алышат.
I was not ready for it.	Мен ага даяр эмес элем.
He considers it a biological thing.	Ал муну биологиялык нерсе деп эсептейт.
And nothing else.	Жана башка эч нерсе.
This fact cannot be easily explained.	Бул чындыкты оңой түшүндүрүү мүмкүн эмес.
He allowed you to rule his daughter.	Ал сага өз кызын башкарууга уруксат берди.
Everything will happen.	Баары болот.
Parking lots can be found on both sides of the station.	Унаа токтотуучу жайларды станциянын эки тарабында тапса болот.
Numbers are given in hours.	Сандар саат менен берилген убакыт.
Everyone loved him.	Аны баары жакшы көрчү.
He wanted to go home with his sweet daughter.	Таттуу кызын алып үйүнө кеткиси келди.
But the woman was taught something that did not happen to her.	Бирок, аял, ага болбогон нерсе үйрөтүлгөн.
The screen went dark.	Экран караңгы болуп кетти.
The name of this variable is v.	Бул өзгөрмөнүн аты v.
I'll call again.	кайра чалам.
I just wanted to enjoy it now.	Мен азыр эле ырахат алгым келди.
I wish you good luck.	Мен ийгилик каалайм.
They have great opportunities.	Алардын эң сонун мүмкүнчүлүктөрү бар.
But he went on.	Бирок ал уланып кетти.
He loved her very much.	Ал аны абдан жакшы көрчү.
The dogs were put back.	Иттерди артка отургузушту.
He did good.	Ал жакшылык кылган.
I felt relieved.	Мен жеңилдикти сездим.
One in the past, one in the present.	Бири өткөндө, бири учурда.
In the job interview, they were given only one task.	Жумуш маегинде аларга бир гана тапшырма коюлган.
Quality problems are identified only in the case of coincidences of quality control samples.	Сапат көйгөйлөрү сапатты контролдоо үлгүлөрүн кокустуктар учурунда гана аныкталат.
The boy had something strange.	Балада бир кызыктай нерсе бар эле.
Thank you for taking the time to answer.	Бир аз убакытыңызды бөлүп жооп берсеңиз рахмат.
The accused said what he said.	Айыпталуучу айтканын айтты.
But it’s really great to be here.	Бирок, чынында, бул жерде болуу абдан жакшы.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болгон.
A place to be really proud of.	Чынында сыймыктана турган жер.
This means that they do not care about their work and company.	Бул алардын жумушуна жана компаниясына маани бербейт дегенди билдирет.
The real change, however, was gradual.	Чынында болгон өзгөрүү, бирок, акырындык менен ишке ашты.
Make sure it doesn't go away.	Анын кетпешине ынаныңыз.
I need a number.	Мага номер керек.
No, that was a lie.	Жок, бул калп эле.
Suddenly you have to change your mind.	Күтүлбөгөн жерден көңүлүңүздү өзгөртүүгө туура келет.
This is an opportunity not to study.	Бул окубай калуу мүмкүнчүлүгү.
He lets her escape by killing him, and the boy knows it.	Ал ага киши өлтүрүү менен кутулуп кетүүгө мүмкүндүк берет жана бала муну билет.
They treated us very badly.	Алар бизди абдан жаман карашты.
It was not practical.	Бул практикалык эмес болчу.
Shut up and take my money.	Унчукпай берген акчаны ал.
Nevertheless, there were difficulties.	Ошого карабастан, кыйынчылык болгон.
They can't be as big or as far away as they say.	Алар айткандай чоң же алыс боло алышпайт.
Shit, he's right.	Бок, ал туура.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Everyone seems to know your name.	Сиздин атыңызды баары билет дегендей.
I'm sorry, but that's the way it is today.	Кечиресиз, бирок бүгүнкү күндө ушундай.
Amazing and much more expensive than we paid.	Укмуштуудай жана биз төлөгөнүбүздөн алда канча кымбат.
He could not take the risk.	Ал тобокелге сала алган жок.
One by one, each of them took his turn.	Биринин артынан бири алардын ар бири өз кезегин алды.
We drink it and make drugs.	Аны ичебиз, баңгизат жасайбыз.
At the moment there was no danger in it.	Учурда анын ичинде эч кандай коркунуч жок болчу.
The real test is as follows.	Чыныгы сыноо төмөнкүдөй.
To vote.	Добуш берүүгө.
There is nothing to be upset about.	Капа боло турган эч нерсе жок.
You feel great.	Өзүңүздү сонун сезип жатасыз.
The quality of education varied.	Билим сапаты ар кандай болгон.
The last days have been hell for us.	Акыркы күндөрү биз үчүн тозок болду.
The most common causes are.	Эң таралган себептери болуп саналат.
With a defined policy.	Белгиленген саясат менен.
But these are only the first steps.	Бирок бул биринчи гана кадамдар.
Use your photos for items.	Буюмдар үчүн өз сүрөттөрүңүздү колдонуңуз.
Oh, he makes a wonderful copy.	О, ал сонун көчүрмөсүн жасайт.
But there is potential.	Бирок потенциал бар.
It is presented as a fact, not as a theory.	Ал теория катары эмес, факт катары берилген.
I have never seen such a stone before.	Мен буга чейин мындай ташты көргөн эмесмин.
They are similar to each other.	Алар бири-бирине окшош.
He could not read.	Ал окуй алган жок.
Maybe he can.	Балким, ал мүмкүн.
I haven't tried yet.	Азырынча аракет кыла элекмин.
With one.	Бири менен.
This was my future.	Бул менин келечегим болчу.
I think you probably talked too much again.	Менимче, балким, сиз дагы бир жолу өтө көп сүйлөдүңүз.
We are still talking, but not all the same.	Биз дагы эле сүйлөшүп жатабыз, бирок баары бирдей эмес.
He tried the door and saw that it was locked.	Ал эшикти сынап көрүп, анын кулпуланганын көрдү.
I have another part.	Менде башка бөлүгү бар.
I want to write in a language other than my own.	Мен өзүмдүн эмес тилде жазгым келет.
White seems very close to his heart.	Ак анын жүрөгүнө абдан жакын окшойт.
There is no future.	Келечек жок.
Either they are too light or too dark.	Же алар өтө жарык же өтө караңгы болот.
Let it pass.	Өтүп кетсин.
I need time to think.	Мага ойлонууга убакыт керек.
I'll put you to work.	Мен сени жумушка коём.
That caused problems.	Мына ушундан улам көйгөйлөр пайда болду.
Because he knew he was right.	Анткени ал анын туура экенин түшүндү.
He knew how to play it.	Ал муну кантип ойноону жакшы билген.
This has been going on for several months.	Бул бир нече айдан бери жүрүп жатат.
I did not expect this from anyone.	Мен эч кимден мындайды күткөн эмесмин.
My daughters never understood that.	Менин кыздарым муну эч качан түшүнө алган жок.
It can't hurt.	Бул зыян келтире албайт.
Just be.	Жөн эле бол.
They are not plants.	Алар өсүмдүктөр эмес.
There is too much work this week.	Бул аптада жумуш өтө көп.
The closed door led to an area that still served as a warehouse.	Жабык эшик дагы эле кампа катары кызмат кылган аймакка алып келди.
This will probably save you.	Бул, балким, сени сактап калышы мүмкүн.
Run, run, run.	Чурка чурка чурка.
Whether or not this cell matters.	Бул клетканын мааниге ээ же жокпу.
However, they served a secondary purpose.	Бирок алар экинчи даражадагы максатка кызмат кылышкан.
You don't either.	Сен да эмес.
But this is not right for a child.	Бирок бала үчүн бул туура эмес.
Be patient people, it will happen in the end.	Сабырдуу болгула эл, акыры ушундай болот.
If you want to help, change your mission.	Эгер сиз жардам бергиңиз келсе, миссияңызды өзгөртүңүз.
It doesn't work without each other.	Бири бирисиз иштебейт.
We know what happened.	Биз окуялардын кандай болуп өткөнүн билебиз.
Few people know about them, or about the emotions behind them.	Булар жөнүндө, же алардын артындагы эмоциялар жөнүндө аз адамдар билет.
Of course, they can’t.	Албетте, алар мүмкүн эмес.
There is hope in reality.	Жүзүндө үмүт бар.
I wanted an answer.	Мен жооп алгым келди.
you can feel.	сезе аласыз.
It felt up and down.	Өйдө ылдый сезилди.
In the green.	Жашылда.
I'm sick of this topic.	Мен бул тема менен ооруп жатам.
You are there.	Сиз ошол жердесиз.
You need to know what these are and what situations they apply to.	Сиз бул эмне экенин жана алар кандай кырдаалдарга тиешелүү экенин билишиңиз керек.
They fired at the doors.	Алар эшиктерге ок атышты.
I'm done here.	Мен бул жерде бүттүм.
We are in the following situation.	Биз төмөнкүдөй абалдабыз.
You see, right?	Көрдүңүзбү, туурабы?
He beat himself enough.	Ал өзүн жетиштүү сабады.
His eyes became very dark.	Анын көздөрү абдан караңгы болуп калган.
s report.	нын отчету.
I grabbed someone else by the shoulder.	Мен дагы бирөөнү ийинден кармадым.
I thought.	Мен ойлогом.
Sit down for now.	Азырынча отуруңуз.
There is only one thing you can carry on the road.	Жолдо сен көтөрө ала турган нерсең гана бар.
There was just something.	Жөн эле бир нерсе бар болчу.
I have different sides.	Менин ар кандай жактарым бар.
There is a green background and white letters.	жашыл фон жана ак тамгалар бар.
But here we are not so happy.	Бирок бул жерде биз мынчалык бактылуу болгон жокпуз.
So the real original meaning is still there.	Демек, чыныгы баштапкы мааниси дагы эле бар.
So far, I have not lost hope.	Азырынча үмүтүмдү үзө элекмин.
They play in them.	Аларда ойношот.
I stared at him every time I went into the dark room.	Мен аны караңгы бөлмөсүнө барган сайын карап турдум.
I would recommend using that version.	Мен ошол версияны колдонууну сунуштайт элем.
Now I use them to treat dogs.	Эми аларды иттерди дарылоо үчүн колдоном.
We cover all types of music.	Биз музыканын бардык түрүн камтыйт.
Go to therapy and start drinking.	Терапияга барыңыз, иче баштаңыз.
In the past.	Өткөн менен.
The guest began to move towards the room.	Конок бөлмөнү көздөй жыла баштады.
The same procedure was repeated in the second hand.	Дал ошол эле процедура экинчи колунда кайталанды.
But this is just me.	Бирок бул мен гана.
But it should be for everyone.	Бирок бул ар бир адам үчүн болушу керек.
Whom we serve.	Кимге кызмат кылабыз.
I do not recommend the experience.	Мен тажрыйба сунуш кылбайм.
The next day, when he went out for lunch, he would call.	Эртең түшкү тыныгууга чыкканда телефон чалып калчу.
This is his first book.	Бул анын биринчи китеби.
Thanks for the notes.	Жазуулар үчүн рахмат.
I re-created the battle file for the whole app.	Мен кайрадан бүт колдонмо үчүн согуш файлын түздүм.
The girls there were just like anywhere else.	Ал жактагы кыздар башка жердегидей эле.
It's all up to you, he said.	Мунун баары сизден, деди ал.
And his voice was loud.	Жана анын үнү бийик болчу.
It was a very difficult time for both of them.	Экөө үчүн тең өтө оор мезгил болду.
This is the standard.	Бул стандарт.
You know how straight he is.	Анын канчалык түз жүргөнүн билесиң.
The situation here is serious.	Бул жерде абал олуттуу.
Plan your word of mouth.	Ооздон чыккан сөздү пландаштырыңыз.
Only then will we be ready to make a deal with him.	Ошондо гана биз аны менен келишим түзүүгө даяр болобуз.
His own eyes.	Анын өз көзү.
You have to start all over again.	Баарын башынан баштоо керек болот.
But you can't answer.	Бирок сиз жооп кайтара албайсыз.
He will love you and your little ones to death.	Ал сени жана сенин кичинекей балдарыңды өлгүчө сүйөт.
But one question remains.	Бирок бир суроо калды.
I only saw this knife.	Мен бул бычакты гана көрдүм.
I want to show them in two lines.	Мен аларды эки сапта көрсөткүм келет.
Did this happen.	Бул окуя болдубу.
They have relationships with friends and other people.	Алардын достору жана башка адамдар менен мамилеси бар.
He was amazed that she was so young and small.	Ал аялдын ушунчалык жаш жана кичинекей экенине таң калды.
They wanted the story, but not the truth.	Алар окуяны каалаган, бирок чындыкты эмес.
You brought them back.	Аларды кайра алып келген сенсиң.
However, only short calls are possible.	Бирок кыска чалуулар гана мүмкүн.
To see them.	Аларды көрүү үчүн.
He spoke for four hours.	Ал төрт саат сүйлөдү.
We need to see what happens.	Биз мунун кандай болорун көрүшүбүз керек.
Here is a simple technique that anyone can do.	Бул жерде ар бир адам жасай ала турган жөнөкөй техника.
I was amazed that they could even get it.	Жадакалса аны ала алышканына таң калдым.
Product Sheet vs.	Продукт барагы vs.
This is another reason why we are doing it now, not later.	Муну кийин эмес, азыр жасап жатканыбыздын дагы бир себеби.
All original parts.	Бардык оригиналдуу бөлүктөр.
The same thing happened.	Ушундай эле окуя болду.
I hope this works for them.	Мен ишенем, бул алар үчүн иштейт.
It broke like glass every step of the way.	Кадам сайын айнектей сынды.
For the free version, no.	Акысыз версия үчүн, жок.
Quiet and cool.	Тынч жана салкын.
Go with what is important and most supported.	Маанилүү жана эң көп колдоого ээ болгон нерсе менен жүрүңүз.
I have a workout you don't have.	Менде сенде жок машыгуу бар.
And the boy is fine.	Анан бала жакшы.
They must have realized what a big deal that was.	Алар мунун кандай чоң иш экенин түшүнүшсө керек.
Then he took control again.	Андан кийин ал кайрадан көзөмөлгө алды.
My leg was killing me, but one fact was true.	Бутум мени өлтүрүп жатты, бирок бир факт чындык эле.
Maybe a good long conversation can start.	Балким, жакшы узак сүйлөшүү башталышы мүмкүн.
Anyway, it's gone now.	Кандай болбосун, ал азыр жок.
I was really excited.	Мен чындап толкунданып кеттим.
Its more.	Анын көбүрөөк.
I will not stand in your way.	Мен сенин жолуңа тоскоол болбойм.
Both were unsuccessful.	Экөө тең ийгиликтүү болгон жок.
I was amazed at how stable the car was.	Мен машинанын канчалык туруктуу экенине таң калдым.
Leave a comment first !.	Биринчи комментарий калтырыңыз!.
He was never in a hurry to act.	Ал эч качан иш-аракет кылууга шашкан эмес.
At times, he even tried to kill them.	Кээде ал экөөнү тең өлтүргүсү келген.
I must have done it myself.	Мен өзүм жасасам керек.
I did not leave.	Мен ал жерден кеткен жокмун.
Also show our tax dollars at work.	Ошондой эле жумушта биздин салык долларыбызды көрсөтүү.
There was no relevant family history.	Тиешелүү үй-бүлө тарыхы болгон эмес.
Our consideration is limited to legal issues.	Биздин карообуз мыйзам маселелери менен гана чектелет.
This is another animal.	Бул башка жаныбар.
While this was happening, my wife began to pay attention.	Бул окуя болуп жатканда, аялым көңүл бура баштады.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Light brown hair and blue eyes.	Ачык күрөң чач жана көк көз.
And he was absolutely right.	Жана ал такыр туура болчу.
They could not move on their own.	Алар өз эрки менен кыймылдай алышпады.
Skinny.	Арык.
I'm not that young.	Мен алардай жаш эмесмин.
Such software is recommended on this page, in the following guide.	Мындай программалык камсыздоо бул баракта, төмөндөгү колдонмодо сунушталат.
Running in the heat.	Ысыкта чуркоо.
This is very dangerous.	Бул үчүн өтө кооптуу.
It creates a sense of control.	Бул башкаруу сезимин жаратат.
He taught each of us children to work with wood.	Ар бирибизге балдарды жыгач менен иштөөнү үйрөттү.
However, their duration and quality vary.	Бирок алардын узактыгы жана сапаты ар кандай болот.
You also get a fair price.	Сиз да адилеттүү бааны аласыз.
With people like him, you love or hate him.	Ал сыяктуу адамдар менен сиз аны сүйөсүз же жек көрөсүз.
However, two patients needed surgery and one died.	Бирок эки бейтап операцияга муктаж болуп, бир бейтап каза болгон.
Without them, he lost objects for experiments.	Аларсыз ал эксперименттер үчүн предметтерди жоготкон.
This building used to be a school, he says.	Бул имарат мурда мектеп болгон, дейт ал.
He never sees her again.	Ал аны экинчи көрбөйт.
However, the treatment remains effective.	Бирок, дарылоо натыйжалуу бойдон калууда.
But then something changed.	Бирок кийин бир нерсе өзгөрдү.
I know nothing about it.	Мен ал жөнүндө эч нерсе билбейм.
He would not accept it.	Ал муну кабыл алмак эмес.
You lost your mother.	Сен апаңдан айрылдың.
His house would not be his house.	Анын үйү анын үйү болмок эмес.
He knows how to read people.	Ал адамдарды окуганды билет.
Do not expect anything good or bad, but accept everything as it is.	Жаманды да, жакшыны да күтпө, ар нерсени келгендей кабыл ал.
It will never reach the government.	Өкмөткө эч качан жетпейт.
It took fifteen seconds.	Он беш секунд алды.
You need to understand our concerns.	Сиз биздин тынчсыздануубузду түшүнүшүңүз керек.
I hope to hear it one day.	Бир күнү угам деп үмүттөнөм.
Other models can be considered as special cases of a promising model.	Башка моделдерди перспективдүү моделдин өзгөчө учурлары катары алууга болот.
Very difficult.	Абдан кыйын.
This is a very small number.	Бул өтө аз сан.
But that will never happen.	Бирок бул эч качан болбойт.
I will never forget the trip.	Сапарды эч качан унутпайм.
I hope I helped you.	Мен сага жардам бердим деп үмүттөнөм.
I prefer the former.	Мен мурункусун тандайм.
Both live at home.	Экөө тең үйдө жашашат.
Then he looked back.	Анан артын карады.
Yes, of course, there is room for improvement.	Ооба, албетте, жакшыртуу үчүн орун бар.
The cause of the confusion is unclear.	Башаламандыктын себеби түшүнүксүз.
What works for that kid is wonderful.	Ошол бала үчүн эмне иштесе, ал сонун.
Before your hands.	Сиздин колуңуздан мурун.
Whether we win or lose in the upcoming games, that's it.	Жакын оюндарда утабыз да, утулабыз да, бул ушундай.
The result can be any valid type of information.	Натыйжада ар кандай жарактуу маалымат түрү болушу мүмкүн.
Many people's lives are busy.	Көп адамдардын жашоосу бош эмес.
I suggest you check out this website and see for yourself.	Мен бул веб-сайтты текшерип, өз көзүңүз менен көрүүнү сунуштайм.
These security issues are even greater today.	Бул коопсуздук маселелери бүгүн дагы чоң.
He knows what is good.	Ал эмне жакшы экенин билет.
I'd like a camera.	Мен камерамды алам.
I noticed both.	Мен экөөнү тең байкадым.
His former employees told me something about him.	Анын мурдагы кызматкерлери мага ал киши жөнүндө бир нерселерди айтып беришти.
It changes everything.	Бул баарын өзгөртөт.
You will not let me be separated.	Сен мени бөлөк турушума жол бербейсиң.
It would touch, he knew.	Бул тийип кетмек, ал билген.
I think this is a kind of that.	Бул да ошонун бир түрү деп ойлойм.
They both passed away.	Ал экөөсү тең өтүп кетишти.
I will learn from him.	Мен андан үйрөнөм.
They don’t look at anything we control.	Алар биз көзөмөлдөгөн эч нерсеге карабайт.
It was her husband.	Бул анын күйөөсү болчу.
Send lots of emails and see what happens next.	Көптөгөн каттарды жөнөтүп, кайра эмне болорун көрүңүз.
It’s been released slowly, but it’s coming.	Бул жай чыгарылды, бирок ал келе жатат.
We missed the opportunity to play them.	Биз аларды ойноо мүмкүнчүлүгүн сагындык.
And it was hard.	Жана кыйын болду.
Very complicated.	Өтө татаал.
Our test method was not ideal.	Биздин сыноо ыкмасы идеалдуу эмес болчу.
But how do I know which one has been published.	Бирок кайсынысы басылганын кайдан билем.
Once again, the bigger the better.	Дагы бир жолу, чоңураак жакшыраак болуп калды.
One of them was last year.	Алардын бири өткөн жылы болгон.
Most others seem to be born knowing steps.	Башкалардын көбү кадамдарды билип төрөлгөндөй.
No explanation is needed.	Эч кандай түшүндүрмө кереги жок.
Helped analyze data and write manuscripts.	Маалыматтарды талдоо жана кол жазманы жазууга жардам берди.
And you don't have to break the bank to do it.	Жана аны жасоо үчүн банкты бузуунун кереги жок.
In fact, this is just the truth.	Чынында, бул жөн гана чындык.
The first two features are consistent with our observations.	Биринчи эки өзгөчөлүк биздин байкоолорубузга дал келет.
Second, it started a long time ago for him.	Экинчиден, бул ал үчүн андан көп убакыт мурун башталган.
At the human level, it had to be.	Адамдык деңгээлде ал болушу керек болчу.
Because of your opinion, I may change my mind.	Сиздин оюңуздан улам мен өз оюмду өзгөртүшүм мүмкүн.
Then, if possible, try to identify the species without getting too close.	Анан мүмкүн болсо, өтө жакындабай эле түрдү аныктоого аракет кылыңыз.
We will live with them before we go.	Барардан мурун алар менен жашайбыз.
Of course, the road ahead.	Албетте, алдыда жол.
The conversation is over.	Сүйлөшүү бүттү.
Believe me, this is real.	Мага ишен, бул реалдуу.
I learned that this was no accident.	Бул кокустук эмес экенин билдим.
He knew exactly what he was doing to me.	Ал мага эмне кылып жатканын так билген.
I just didn't have the ability or the faith to stand up to him.	Менде жөн гана ага туруштук бере турган жөндөм да, ишеним да жок болчу.
But that is not what he wants now.	Бирок ал азыр каалаган нерсе эмес.
This is the day of his first death.	Бул анын биринчи каза болгон күнү.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
I already missed it completely.	Мен буга чейин толугу менен сагындым.
I worry a lot about security, health and money.	Мен коопсуздук, ден соолук жана акча жөнүндө көп тынчсызданам.
Hope everyone has a great week !!.	Ар бир адам сонун жума өткөрөт деп үмүттөнөм !!.
This, of course, would not be possible.	Бул, албетте, мүмкүн эмес болмок.
But living there was difficult for us because we were different.	Бирок ал жакта жашоо биз үчүн оор болду, анткени биз башкача болчубуз.
The cold did not stop them.	Аларды суук токтоткон жок.
Everyone survived, and that was good.	Баары аман калышты, бул жакшы болду.
He did not want people to be too close.	Ал адамдардын өтө жакын болушун каалачу эмес.
Being in email allows us to feel like we are working.	Электрондук почтада болуу бизге иштеп жаткандай сезүүгө мүмкүндүк берет.
If the inserted images were clean, it would work even worse.	Киргизилген сүрөттөр таза болсо, анда ал андан да жаман иштемек.
It’s not new, it’s not new.	Ал жаңы эмес, жаңы эмес.
We will do this again this coming weekend.	Биз муну келе жаткан дем алыш күндөрү дагы жасайбыз.
This is not really part of his “job description”.	Бул чындыгында анын "жумушунун сүрөттөмөсүнө" кирбейт.
The top four features for each case are listed.	Ар бир учур үчүн эң мыкты төрт өзгөчөлүк көрсөтүлгөн.
We will stop it.	Биз муну токтотобуз.
My attitude needed to change.	Менин мамилем өзгөрүшү керек болчу.
This is our only hope for the future.	Бул биздин келечекке болгон жалгыз үмүтүбүз.
It is easy to understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнүү оңой.
You are taking some time to learn his language.	Сиз анын тилин үйрөнүүгө бир аз убакыт бөлүп жатасыз.
I will try to briefly explain what is happening.	Мен эмне болуп жатканын кыскача түшүндүрүп берүүгө аракет кылам.
We need our own criminals to fight their criminals.	Алардын кылмышкерлери менен күрөшүү үчүн өзүбүздүн кылмышкерибиз керек.
And you can hear more about that weapon.	Жана сиз ал курал жөнүндө көбүрөөк уга аласыз.
I saw the stress in their eyes.	Мен алардын көзүнөн стрессти көрдүм.
That solved it.	Бул аны чечти.
A door opened and closed behind him.	Артында бир эшик ачылып жабылды.
I loved to die, and that was wonderful.	Өлгөндү жакшы көрчүмүн, бул сонун эле.
There were many.	Көп болгон.
It made me very happy.	Бул мени абдан бактылуу кылды.
I really hate that kid.	Мен ал баланы чындап жек көрөм.
Not the slightest step has been taken against him.	Ага карата эң аз кадам ташталган жок.
He had three children before his death.	Ал өлгөнгө чейин алардын үч баласы болгон.
She starts thinking about going with him.	Ал аны менен бирге баруу жөнүндө ойлоно баштайт.
Then we have nothing.	Анда бизде эч нерсе жок болот.
At the time, money seemed like a good thing.	Ошол учурда акча жакшы нерседей көрүнгөн.
The truck gradually filled up.	Жүк ташуучу машина акырындык менен толду.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
I could no longer be angry.	Мен мындан ары ачуулана албадым.
I was happy and sat in front.	Бактылуу болдум, алдыда отурдум.
"Don't stand there and move," he said.	Ошол жерде туруп, кыймылдаба, - деди ал.
However, there are three possible scenarios.	Бирок, анда үч мүмкүн болгон учурлар бар.
But he is drawn to it.	Бирок анын астына тартылат.
You have to try anyway.	Сиз баары бир аракет кылышыңыз керек.
They all have to do with politics.	Алардын баары саясат менен байланышы бар.
This cannot continue.	Бул улана албайт.
Such a person will not be saved.	Андай адам куткарылбайт.
I never saw myself as this little girl.	Мен өзүмдү бул кичинекей кыздай көргөн эмесмин.
Let them show us what it is.	Алар бизге эмне экенин көрсөтүшсүн.
It’s about finishing work.	Бул ишти бүтүрүү жөнүндө.
I have a stomach ache.	Ичим түшүп кетти.
There are very few.	Абдан аздары да жок.
Let's see.	Келгиле, аны карап көрөлү.
I did not ask why.	Эмнеге экенин сураган жокмун.
Prepared military equipment.	Даярдалган согуштук техника.
A lot of things are really accepted.	Чынында эле көп нерсе кабыл алынат.
He was very excited about it.	Ал бул үчүн абдан толкунданган.
The very beginning.	Эң башталышы.
And this is.	Жана бул.
Play with them and let me know how you feel!	Алар менен ойноп, мага кандай мамиледе экениңизди билдириңиз!
He had something difficult.	Анын бир оор нерсеси бар эле.
Dating and dressing like a man.	Сүйлөшүп, эркекче кийинип.
They were so sweet.	Алар абдан таттуу болчу.
It’s almost the same thing.	Бул дээрлик бирдей нерсе.
I don't know how to do that.	Мен муну кантип кылууну билбейм.
People are looking for quality.	Адамдар сапатты издеп жатышат.
See for yourself!	Өзүңүз байкап көрүңүз!.
Instead of six families, we will be a family of seven.	Алты үй-бүлө болуунун ордуна, биз жети адамдан турган үй-бүлө болобуз.
Weight, structure and shape feel ideal.	Салмагы, түзүлүшү жана формасы идеалдуу сезилет.
Several shows per day.	Күнүнө бир нече шоу.
He is considering options that are open to him.	Ал ага ачык болгон варианттарды карап чыгууда.
He will guide me.	Ал мени жолго жетелейт.
I hope this is good too!	Мен бул да жакшы деп үмүттөнөм!
I think it helps when you want to make a decision.	Менимче, бул чечимди кабыл алууну каалаганда жардам берет.
Then comes spring.	Анан жаз келет.
But it doesn't matter anymore.	Бирок мындан ары маанилүү эмес.
What you look at is right.	Кандай карап көрсөң туура.
Everything went well.	Баары жакшы аткарылды.
Many fell ill and died at work.	Алардын көбү ооруп, жумуш учурунда өлүп калышкан.
That was another matter.	Бул башка маселе болчу.
His parents abandoned him for good reason.	Анын ата-энеси аны жүйөлүү себептер менен таштап кетишкен.
I had to go straight to my room.	Мен түз эле бөлмөмө кетишим керек болчу.
Or is there one of them.	Же алардын бири барбы.
They own things.	Алар нерселерге ээлик кылгандар.
There was a strong feeling in him.	Анын ичинде күчтүү сезим пайда болду.
Much better than that.	Ага караганда алда канча жакшыраак.
They seemed to be growing out of the ground.	Алар жердин өзүнөн өсүп жаткандай көрүндү.
Finally, he tells more about his father.	Акыр-аягы, ал атасы жөнүндө көбүрөөк айтып берет.
It seems that the defendant was able to pay alimony.	Соттолуучу алимент төлөй алган окшойт.
Either way, there are no points.	Кандай болбосун, упай жок.
The control group was not trained.	Контролдук топ машыгуудан өткөн эмес.
The main reason for this will be known later.	Мунун негизги себеби кийинчерээк белгилүү болот.
There are several options for one question and four answers.	Бир суроо жана төрт жооптун бир нече варианты бар.
This idea was tested in two experiments.	Бул идеяны эки эксперимент текшерген.
You can find the link here.	Шилтемени бул жерден таба аласыз.
Stone raised both hands.	Стоун эки колун көтөрдү.
He understood more.	Ал көбүрөөк түшүндү.
And that's really the point.	Жана бул чындыгында иштин өзөгү.
You save your company money.	Сиз компанияңыздын акчасын үнөмдөгөнсүз.
Love bought with money.	Акчага сатылып алынган сүйүү.
So we didn't listen.	Ошентип укпай калдык.
Food began to appear.	Тамак-аш пайда боло баштады.
This is part of the strategy.	Бул стратегиянын бир бөлүгү.
Then came the turning point.	Ошондо бурулуш учур болду.
Then where does this leave us.	Анда бул бизди кайда калтырат.
Planning an escape.	Качууну пландаштырууда.
Perhaps this refers to the above story.	Балким, бул жогорудагы окуяга шилтеме кылып жаткандыр.
No other music.	Башка музыка жок.
He could no longer hold or control it.	Ал мындан ары аны кармап же башкара албай калды.
But then he was grateful for a lot.	Бирок, анда ал көп нерсеге ыраазы болгон.
One thing was true.	Бир нерсе чын болчу.
He does so.	Ал ошондой кылат.
Find this guy.	Ушул жигитти тап.
You have heard my same words many times.	Сиз менин бир эле сөздөрдү көп жолу уккансыз.
Let's start with history.	Келгиле, тарыхтан бир аз баштайлы.
It's too far there.	Ал жерде абдан алыс.
He could not say how much.	Ал канча болгонун айта алган жок.
We have reality television.	Бизде реалити-телевидение бар.
They talked about their home and their past.	Алар үй-жайы жана мурунку убактары жөнүндө сүйлөшүштү.
From management.	Башкаруудан.
Especially if you grew up in such a place.	Айрыкча, сен ушундай жерде чоңойгон болсоң.
He put it on and he got a lot of heat.	Ал аны коюп, ал көп жылуулук алды.
But over time, leaders will change.	Бирок заман, лидерлер өзгөрөт.
This is just a message.	Бул жөн гана билдирүү.
Like us, anyone can call.	Бизге окшоп, каалаган адам чалса болот.
We will try again later.	Кийинчерээк дагы аракет кылабыз.
At least three independent experiments were performed.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперимент жүргүзүлдү.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Алар күн сайын миңдеген адамдардын өмүрү үчүн жооптуу.
But we can't bring it down here.	Бирок биз аны бул жакка түшүрө албайбыз.
Economics and lifestyle.	Экономика жана жашоо образы.
Trying to make a personal connection.	Жеке байланыш түзүүгө аракет кылууда.
The man ignored every door and walked away.	Ал киши ар бир эшикти этибарга албай басып кете берди.
It may be a good idea to talk to him.	Эгер аны менен сүйлөшсөң жакшы идея болушу мүмкүн.
There was a physical illness.	Ал жерде физикалык оору болгон.
In recent days, you have brought me to a new position.	Акыркы күндөрү сиз мени жаңы кызматка алып келдиңиз.
His options were running out.	Анын варианттары түгөнүп бараткан.
It's time to go home.	Үйгө кетүүгө убакыт келди.
Why, there’s a really close country here.	Эмнеге, бул жерде чындап жакын өлкө бар.
And my efforts.	Жана менин аракеттерим.
But that's not why you can't come with me.	Бирок сен мени менен келе албаганыңдын себеби эмес.
I’m trying to make records.	Мен рекорддорду жасаганга аракет кылып жатам.
He was too.	Ал да болгон.
This is not fair to them.	Бул аларга адилеттүү эмес.
Their lives are really in danger.	Алардын жашоосу чындап эле коркунучта.
In fact, he loved the idea of ​​a child.	Чынында, ал бала идеясын жакшы көрчү.
Lines are written from right to left.	Саптар оңдон солго жазылат.
I’m sure his surprise pleased him.	Мен анын сюрприз аны ыраазы кылганына толук ишенем.
In fact, you saved my life tonight.	Чынында, сен менин жашоомду бүгүн кечинде сактап калдың.
Warm spring morning, after seven.	Жылуу жаз таңы, жетиден кийин.
Looks like you started, and I started.	Сиз баштаган окшойсуз, мен да ошондой баштадым.
There weren’t many.	Көптөр болгон эмес.
I can’t say enough about this book.	Мен бул китеп жөнүндө жетиштүү айта албайм.
If so, read on.	Эгер ошондой болсо, андан ары оку.
There was no need to use it.	Аны колдонуунун кереги жок болчу.
I would photograph them more.	Мен аларды көбүрөөк сүрөткө тартмакмын.
He does not want his father to think that he has allowed me to run away.	Ал атасынын мени качып кетүүгө уруксат берди деп ойлошуну каалабайт.
That doesn’t mean you need musical education.	Бул сизге музыкалык билим керек дегенди билдирбейт.
There were no others.	Башкалары болгон эмес.
They took their players back.	Алар оюнчуларын кайтарып алышты.
I felt threatened by my family and friends.	Үй-бүлөм жана досторум коркунучта экенин сездим.
I wish we were shot.	Бизди атып салышса экен да.
Everyone wanted order.	Баары тартипти каалаган.
The vision was a good change.	Көрүү жакшы өзгөрүү болду.
Software development projects.	Программалык камсыздоону иштеп чыгуу долбоорлору.
However, as mentioned above, these are not independent parameters.	Бирок жогоруда айтылгандай, бул көз карандысыз параметрлер эмес.
I can no longer imagine the opposite of life.	Мен мындан ары жашоону мунун тескерисин элестете албайм.
Someone else must have felt the same way.	Жөн эле башка бирөө да ошондой сезимде болсо керек.
The man waited for another race to believe.	Ал киши ишенүү үчүн дагы бир жарыш күттү.
These are my children.	Булар менин балдарым.
This term was later applied to the black center of the target.	Кийинчерээк бул термин бутанын кара борборуна карата колдонулган.
You pay attention to that place.	Сиз ошол жерге көңүл бурасыз.
That may never be enough.	Бул эч качан жетиштүү болушу мүмкүн эмес.
It's different now.	Азыр башкача.
We are very different.	Биз өтө башкачабыз.
It was a wonderful trip.	Бул абдан сонун саякат болду.
They mean nothing.	Алар эч нерсени билдирбейт.
It would look very different.	Анда такыр башкача көрүнмөк.
This can happen in several ways.	Бул бир нече жол менен болушу мүмкүн.
I had several.	Менде бир нече болду.
The ground station needed a computer.	Жердеги станцияга компьютер керек болчу.
He did not stop reading anything.	Ал эч нерсе окуганды токтоткон жок.
When they do something to your family, they remove the line.	Алар сиздин үй-бүлөңүзгө бир нерсе кылганда, сызыкты алып салат.
But this should not be a condition for doing business.	Бирок бул бизнес жүргүзүүнүн шарты болбошу керек.
That's when it happened.	Мына ошондо болду.
Those first days were very difficult.	Ошол алгачкы күндөрү абдан оор болду.
I don't have a book of his works yet.	Азырынча менде анын чыгармаларынын китеби жок.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
I don't want them to matter.	Мен алардын мааниге ээ болбошун каалайм.
He lived on the fourth floor.	Ал төртүнчү кабатта жашачу.
You are new, you are new to me.	Сен үчүн жаңы, сен мен үчүн жаңысың.
He believed then.	Ал ошондо ишенген.
I hope you understand this, now this is driving me crazy.	Сиз муну түшүнөсүз деп үмүттөнөм, азыр бул мени жинди кылып жатат.
More than another minute passed.	Дагы бир мүнөттөн ашык убакыт өттү.
The war continues.	Согуш уланууда.
Moreover, the question was the only evidence.	Мындан тышкары, суроо бир гана далил болчу.
The other is better here.	Бул жерде башкасы жакшы.
They have finished their dinner and are now asleep.	Алар кечки тамакты ичип бүтүштү, алар азыр уктап жатышат.
You must continue.	Сиз улантышыңыз керек.
But this is not the question we face.	Бирок бул биздин алдыбызда турган суроо эмес.
I want to go home.	Мен үйгө кетким келет.
Losses in the economy, if any, would be small.	Экономикадагы жоготуу, эгерде бар болсо, анда аз болмок.
He did not answer the question again.	Ал дагы суроого жооп берген жок.
I have dogs for you.	Мен сага иттерим бар.
The main thing is that he was not mistaken at all.	Негизгиси, ал таптакыр жаңылган эмес.
You don't have to come every day.	Күн сайын келүүнүн кажети жок.
But there is a problem.	Бирок маселе бар.
I will fall.	Мен жыгылып кетем.
Click pause for another shot!	Дагы бир ок үчүн тыныгуу басыңыз!
Seven others approached him.	Дагы жети киши ага кайрылышты.
They never have time to rest.	Алар эс алууга эч качан убакыт алышпайт.
I’m not done with the characters and their story.	Мен каармандар жана алардын окуясы менен бүтө элекмин.
It was fun.	Бул кызык болду.
He was brought to the kitchen specifically for me.	Аны атайын мен үчүн ашканага алып келишкен.
Or so they say.	Же ошондой дешет.
No agreement has been reached on best surgical management.	Эң жакшы хирургиялык башкаруу боюнча макулдашууга жетишилген жок.
But when he dies, he will be gone.	Бирок өлгөндөн кийин ал жок болот.
I took care of everyone on my team.	Мен өзүмдүн командамдагылардын бардыгына кам көргөм.
There is no control group in the study.	Изилдөөдө контролдук топ жок.
However, your feelings about your journey have changed.	Буга карабастан, сиздин саякатыңызга болгон сезимиңиз азыр өзгөрдү.
There is no end to alcohol, of course.	Ичимдиктин аягы жок, анык.
They have been going for a month or two.	Алар бир-эки айдан бери жүрүштү.
There were a lot of good people there and still are.	Ал жерде жакшы адамдар көп болгон жана азыр да бар.
Just a small amount.	Аз эле сумма.
He was clean.	Ал таза болчу.
This is a very well written article.	Бул абдан жакшы жазылган макала.
He felt dirty, but then everything became dirty.	Ал өзүн кир сезди, бирок кийин баары кир болуп калды.
At this stage, they don’t need to know.	Бул этапта, алар билиши керек эмес.
None is wrong, none is wrong.	Бири да туура эмес, бири да туура эмес.
Fortunately it is still working.	Бактыга жараша дагы деле иштеп жатат.
Now we can, of course.	Эми биз, албетте, мүмкүн.
The situation on this dark street was not good.	Бул караңгы көчөдө абал жакшы эмес болчу.
It's time to seize this opportunity.	Бул мүмкүнчүлүктү колдонууга убакыт келди.
And it was wonderful in each one.	Жана ар биринде сонун болду.
I can't read thoughts.	Мен ойлорду окуй албайм.
He liked to know why he gave the dog such a name.	Ал итке эмне үчүн ушундай ат койгонун билгени жакты.
They really did their job just like work.	Алар өз иштерин, чынында эле, жөн эле жумуш сыяктуу кылып жүрүштү.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
According to him, this is not a surprise.	Анын айтымында, бул анчалык деле күтүлбөгөн нерсе эмес.
I don't know how the boys do it.	Балдар муну кандай кылып жатканын билбейм.
I tried to touch him again, but to no avail.	Мен ага дагы тийгенге аракет кылдым, бирок баары бир майнап чыккан жок.
I see them every day.	Мен аларды күнүгө көрүп турам.
Yes, he has an idea.	Ооба, анын ою бар.
There was something different about him last summer.	Өткөн жайда ал жөнүндө башкача бир нерсе болгон.
While we were talking, he walked away.	Биз сүйлөшүп жатканда, ал басып кетти.
Who will protect him?	Аны ким коргойт?
Wait for me here.	Мени ушул жерде күт.
I hate it too.	Мен да жек көрөм.
Tell me what you need.	Сен мага эмне керек экенин айт.
Let's see.	Көрсө экен.
The service was terrible.	Кызмат коркунучтуу болчу.
He became ill.	Ал ооруп калды.
That was really the best thing.	Бул чындап эле эң жакшы нерсе болчу.
This girl calculated everything.	Бул кыз баарын эсептеп чыккан.
On the plus side, it taught me what not to do.	Жакшы жагы, эмне кылбоо керектигин үйрөттү.
The world can’t wait to see it.	Дүйнө аны көрүш үчүн күтө албайм.
I'll tell you something, boy.	Мен сага бир нерсе айтайын, балам.
I found a computer.	Мен компьютер таптым.
It was very powerful.	Бул абдан күчтүү болгон.
Everything is important, so nothing matters.	Баары маанилүү, ошондуктан эч нерсе маанилүү эмес.
I remember not believing that first month.	Ошол биринчи айда ишенбегеним эсимде.
However, the picture shows a different behavior.	Бирок, сүрөттө башка жүрүм-турум көрсөтүлөт.
She wanted it for her collection.	Ал аны коллекциясы үчүн каалаган.
Apparently there is no magic.	Сыягы, сыйкыр жок.
Obviously there is no other bag that has the same property.	Ушундай эле мүлккө ээ башка баштык жок экени анык.
This was another time for the water device.	Бул суу аппарат үчүн дагы бир жолу болуп калды.
Everyone in the world knows him.	Аны биздин дүйнөдөгү бардык адамдар билет.
I know he is looking at us from the outside, invisible.	Билем, ал сыртта, көзгө көрүнбөй, бизди карап турат.
Everything was positive.	Баары позитивдүү болду.
But they did not say what action they would take.	Бирок алар кандай чара көрөрүн айтышкан жок.
It was not cold outside.	Сыртта суук да болгон эмес.
S can also be negative.	S да терс болушу мүмкүн.
So let's eat without it.	Андыктан ансыз эле тамактаналы.
We are not responsible for the content of any third party website.	Биз үчүнчү тараптын веб-сайтынын мазмуну үчүн жооптуу эмеспиз.
They decided to sit down.	Алар отурууну чечишти.
Let the people stop it.	Эл муну токтотсо экен.
I did not respond to his letters.	Анын мага жиберген каттарына жооп берген эмесмин.
I think it worked very well.	Бул абдан жакшы иштеди деп ойлойбуз.
She is my age.	Ал менин жашымда.
It was just speculation.	Бул жөн эле божомол болчу.
I looked further.	Мен ары карай карадым.
This is another experience you should see for yourself.	Бул өзүңүз көрүшүңүз керек болгон дагы бир көрүнүш.
The same video file.	Ошол эле видео файл.
However, one of the limitations of the study is the size of the sample.	Бирок, изилдөөнүн чектөөлөрүнүн бири тандоо өлчөмү болуп саналат.
Time will tell if it works.	Иштейби, аны убакыт көрсөтөт.
They both knew what to do.	Экөө тең эмне кыларын билишчү.
It was huge.	Бул абдан чоң болгон.
But here, here it is different.	Бирок бул жерде, бул жерде башкача.
You are using my internet account.	Сиз менин интернет аккаунтумду колдонуп жатасыз.
At least it isn’t.	Жок дегенде, ал эмес.
This can take weeks and many months.	Бул жумалар жана көп айлар талап кылынышы мүмкүн.
I saw the understanding in his eyes came back.	Мен анын көздөрүнө түшүнүү кайра келгенин көрдүм.
But something about it made him think.	Бирок бул жөнүндө бир нерсе айтканы аны ойлондурду.
There is no peace from him.	Андан тынчтык жок.
These data represent three independent experiments with similar results.	Көрсөтүлгөн маалыматтар окшош натыйжаларга ээ болгон үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
But they succeeded.	Бирок алар жетишти.
It must be very pleasant to see foreign countries.	Чоочун өлкөлөрдү көрүү абдан жагымдуу болсо керек.
Someone hit me.	Артымдан бирөө уруп кетти.
The problem is that only the first image is uploaded.	Маселе, биринчи сүрөт гана жүктөлөт.
We use the past to define who we are.	Биз ким экенибизди аныктоо үчүн өткөндү колдонобуз.
In this regard, we have no choice.	Бул жагынан бизде тандоо жок.
It was my turn, and there was silence.	Менин кезегим келип, жымжырттык басты.
He went to the next room and did exactly that.	Ал кийинки бөлмөгө барып, так ошондой эле.
Oh, something else.	О, башка нерсе.
Thus, our results are consistent with the results of these animals.	Ошентип, биздин натыйжалар бул жаныбарлардын натыйжалары менен шайкеш келет.
He did not seem to be upset or worried.	Ал капаланган да, тынчсызданган да көрүнгөн жок.
And it's good that we're ready.	Жана биз даяр болгонубуз жакшы.
That’s not the main purpose of the story, but it’s there.	Бул окуянын негизги максаты эмес, бирок ал ошол жерде.
When the game starts, a level selection screen appears.	Оюн башталганда деңгээл тандоо экраны пайда болот.
Maybe it’s just a sense of adjustment.	Балким, бул жөн гана жөндөө сезими.
I found a sheet of paper.	Мен бир барак кагаз таптым.
Many children had long hair.	Ошондо көп балдардын чачы узун болчу.
He did not.	Ал кылган жок.
There was no need to speak.	Сөздүн кереги жок болчу.
You can have anything you want.	Сен каалаган нерсеге ээ боло аласың.
They could have gone and told the truth.	Барып чындыкты айтып коюшса болмок.
Then the top notes will disappear completely.	Андан кийин жогорку ноталар толугу менен жок болот.
The connection selection has been fixed in the Sitting mode window.	Отурган режиминин терезесинде туташуу тандоо оңдолду.
This is a task for future research.	Бул келечектеги изилдөөлөр үчүн милдет.
Therefore, this noise will never be the same.	Ошондуктан бул ызы-чуу эч качан мурункудай чыкпайт.
You need to be strong and do the right thing.	Сиз күчтүү болуп, туура иш кылышыңыз керек.
Hence, the edge does not lie flat.	Демек, чети тегиздикте жатпайт.
That rule was not broken.	Ал эреже бузулган жок.
The opportunity is open.	Мүмкүнчүлүк ачык.
His face changed.	Анын жүзү өзгөрдү.
This happened only once or twice.	Бул бир-эки жолу гана болгон.
Now the most important thing is over.	Азыр эң негизгиси өткөн.
There were no casualties.	Оюндан жабыркагандар болгон жок.
Not enough money.	Акча жетишсиз.
This is very technical.	Бул абдан техникалык.
Here a number of effects can work together.	Бул жерде бир катар эффекттер чогуу иштеши мүмкүн.
I think this is really important.	Менимче, бул чындап эле маанилүү.
Only now did he tell me the real story.	Эми гана ал мага чыныгы окуяны айтып берди.
He decided that this story would see the light of day.	Ал бул окуя күндүн жарыгын көрөрүн чечкен.
Of course, he knew she was right.	Албетте, ал анын туура ой айтканын билген.
We can never know.	Биз эч качан биле албайбыз.
He saw his father.	Ал атасын көрдү.
It is rare for a sound to last too long.	Бир үндүн өтө узакка созулушу сейрек кездешет.
I'm sorry, I have to go now.	Кечиресиз, өтүп келем.
His voice turned to ice.	Анын үнү музга айланып кетти.
I think this is useful.	Мен бул пайдалуу деп ойлойм.
You describe its appearance.	Сиз анын сырткы көрүнүшүн сүрөттөп бересиз.
Public welfare is no more important.	Коомдук жыргалчылыктын мындан чоң мааниси жок.
Guide your users.	Колдонуучуларыңызды жетектеңиз.
The fun is getting here.	Кызыктуусу бул жерге жетүү.
Earlier art systems were specific to certain types of information.	Мурунку искусство системалары белгилүү бир маалымат түрлөрүнө мүнөздүү болгон.
I have to say something.	Мен бир нерсе айтышым керек.
Far from it, it is always in my mind.	Андан алыс, ал дайыма менин оюмда.
I needed to know where the money went.	Мен акча кайда кеткенин билишим керек болчу.
Everything was fine on the first day.	Биринчи күнү баары жакшы болду.
This was especially true in previous years.	Бул, айрыкча, мурунку жылдарда туура болчу.
We are at a time.	Биз бир учурда.
Got it, no.	Алды, жок.
Don't worry about asking them.	Аларды сурайм деп кабатыр болбоңуз.
It is in their blood.	Бул алардын канында.
No car travel required.	Эч кандай унаа саякат талап кылынат.
Time worked against you.	Убакыт сага каршы иштеди.
Too many stars.	Өтө көп жылдыздар.
This is due to the following reasons.	Бул төмөнкү себептерге байланыштуу.
We went forward and the horse followed.	Биз алдыга чыктык, ат артынан жөнөдү.
This makes them easier to read.	Бул аларды окууну жеңилдетет.
You know our real name.	Биздин чыныгы атыбызды билесиз.
He knows exactly how you feel.	Ал сенин кандай сезимде экенин так билет.
He can't back down now.	Ал азыр артка чегине албайт.
We will do our best.	Биз колубуздан келгенди жасайбыз.
Their style changes every day.	Булардын стили күн сайын өзгөрүп турат.
It was too late to tell anyone after he died.	Ал каза болгондон кийин эч кимге айтууга кеч болуп калды.
If something is different, you probably want to know about it.	Эгер бир нерсе башкача болсо, балким, бул жөнүндө билгиңиз келет.
It happened to him.	Бул ага болуп калды.
This item easily brings you home.	Бул пункт оңой эле үйгө алып келет.
There were a few more people there.	Ал жерде дагы бир нече адам бар болчу.
But for your hands.	Бирок сенин колуң үчүн.
Don't do that, man.	Андай кылба, адам.
For some reason he could not reach it.	Ал эмнегедир жете албай калган.
This is so amazing that we do not know where to begin.	Бул нерсе ушунчалык таң калыштуу болгондуктан, биз эмнеден баштаарыбызды билбейбиз.
At the time, this seemed wrong.	Ал убакта бул туура эмес сезилген.
You are just a child.	Сен жөн гана баласың.
It made me laugh a lot.	Бул мени аябай күлдүргөн.
This can be quite reliable.	Бул бир кыйла ишенимдүү болушу мүмкүн.
He could never escape in his position.	Ал өз абалында эч качан качып кете алмак эмес.
You can't press it.	Сиз аны баса албайсыз.
On the contrary, we built it from within.	Тескерисинче, ичибизден курдук.
I was able to solve many of these problems for my own purposes.	Мен бул көйгөйлөрдүн көбүн өз максаттарым үчүн чече алдым.
Prior to the incident, his conviction was clear.	Окуя болгонго чейин анын соттуулугу таза болгон.
And anything can happen.	Жана баары болушу мүмкүн.
He is my son.	Ал менин уулум.
But be good about it.	Бирок бул жөнүндө жакшы бол.
This gives me a good idea.	Бул мага жакшы идея берет.
I think dark blue or black.	Мен кара көк же кара деп ойлойм.
She wants her parents to be together again.	Ал ата-энесинин кайра чогуу болушун каалайт.
But there is another way to solve the problem.	Бирок, маселени чечүүнүн дагы бир жолу бар.
This is a large mass of energy.	Бул энергиянын чоң массасы.
They really make it easier for me.	Алар мага чындап эле жеңилдешет.
But something else is needed.	Бирок башка нерсе керек.
He looked up at the truth and raised his head.	Чындыкты караса башын көтөрдү.
He didn’t know what it was, but he would do it.	Ал бул эмне экенин билген эмес, бирок ал муну кылмак.
A very different way.	Абдан башкача жол.
We must be sad and win.	Биз капаланып жеңишке жетишибиз керек.
And his eyes.	Жана анын көздөрү.
Now let's ask a question.	Эми суроо берели.
This fact could have been more clearly stated.	Бул чындыкты дагы ачык айтса болмок.
The more the child understands it, the better.	Бала аны канчалык түшүнсө, ошончолук жакшы.
They tried to escape, but could not.	Алар качып кетүүгө аракет кылышкан, бирок мүмкүн болгон жок.
In its place was a hole like his head.	Анын ордунда анын башындагыдай тешик бар экен.
The truth is more complicated.	Чындык татаалыраак.
All evidence has been destroyed.	Бардык далилдер жок кылынды.
It’s about technology.	Бул технология жөнүндө.
He died.	Ал өлдү.
When you tear down the walls you build, magic appears.	Сиз курган дубалдарды кулатканыңызда, сыйкыр пайда болот.
I still love them and still read them.	Мен аларды дагы деле жакшы көрөм, дагы деле окуйм.
Just a cat, you tell yourself.	Жөн эле мышык, сен өзүң айт.
It was not like that.	Бул ага окшош эмес болчу.
I grabbed a piece and put it on.	Мен бир кесимимди кармап, кийдим.
What to do.	Эмне кылышыбыз керек.
We cannot escape them.	Биз алардан качып кутула албайбыз.
At the time, the comment was almost useless.	Ал кезде комментарий дээрлик пайдалуу болгон эмес.
Driving was fast.	Айдоо тез эле.
Let it be so, please.	Сураныч, аягы ушундай болсун.
They should never be in a healthy relationship.	Булар эч качан дени сак мамиледе болбошу керек.
What a personal question.	Кандай жеке суроо.
That's a big part of what we do.	Бул биз кылган ишибиздин чоң бөлүгү.
I came across this website by chance.	Мен бул веб-сайтты кокусунан таптым.
I have heard this line for so many years.	Мен бул сапты ушунча жылдан бери уктум.
It’s very interesting, as you say.	Бул сиз айткандай абдан кызык.
No clothes.	Кийим жок.
Complexity usually means local damage.	Татаалдыгы, адатта, жергиликтүү зыян билдирет.
He got up and walked around the table.	Ал ордунан туруп, үстөлдү айланып келди.
He did not want to feel sick.	Анын ооруганын сезгиси келбеди.
Now you know everything you know about me.	Эми сен мен жөнүндө эмнени билсең, ошонун баарын билесиң.
No one can read their faces.	Алардын жүзүн эч ким окуй албайт.
Part of that decision is what we can do now.	Бул чечимдин бир бөлүгү биз азыр эмне кылсак болот.
You have gone beyond your normal feelings.	Кадимки сезимдериңизден чыгып кеттиңиз.
I didn’t want more power.	Мен көбүрөөк бийликти каалаган жокмун.
I think we need to look at two questions.	Менимче, биз эки суроону көз карашта кармашыбыз керек.
Despite our results, our data have several limitations.	Биздин натыйжаларга карабастан, биздин маалыматтар бир нече чектөөлөргө ээ.
It took him four hours to get to the front office.	Аны алдыңкы кеңсеге жеткирүүгө төрт саат кетти.
But it is still very high.	Бирок бул дагы эле өтө жогору.
I must liberate my people.	Мен өз элимди бошотушум керек.
But you are right.	Бирок сиз туура айтасыз.
As it is now.	Азыркыдай.
I had to gather myself.	Мен өзүмдү чогултушум керек болчу.
This is my problem.	Бул менин көйгөйүм.
The experiment was repeated once with similar results.	Окшош натыйжалар менен эксперимент бир жолу кайталанган.
We hope to see you again.	Сизди дагы көрөбүз деп үмүттөнөбүз.
Fear again.	Кайрадан коркуу.
There was no other way for us.	Биз үчүн башка жол жок болчу.
To some extent, to some extent.	Кандайдыр бир деңгээлде, кандайдыр бир деңгээлде.
But really, this is something you have to work with.	Бирок, чындыгында, бул сиз менен иштешиңиз керек болгон нерсе.
He has not returned for several days.	Ал бир нече күндөн бери кайтып келген жок.
This was a serious mistake.	Бул олуттуу ката болду.
Here I am again in the form of my son.	Мына, мен экөөбүз кайрадан уулумдун кейпиндебиз.
Sex is not a common topic.	Секс жалпы тема эмес.
I can't wait.	Мен күтө албайм.
Sometimes they reappear, sometimes they don’t.	Кээде алар кайра пайда болот, кээде жок.
He didn't need it.	Ага кереги жок болчу.
I have other goals.	Менин башка максаттарым бар.
He did not notice what had happened to his guide.	Ал өзүнүн жол көрсөтүүчүсү эмне болгонун байкаган жок.
No, it doesn't hurt.	Жок, оорубайт.
Then, write the measured value in the box.	Андан кийин, өлчөнгөн маанини кутуга жазыңыз.
The court denied the request.	Бул өтүнүчтү сот четке какты.
Everyone can do whatever they want.	Ар ким өзү каалаган нерсени жасай алат.
I'm worried about my mom.	Апамдын башын ойлоп тынчсызданам.
I signed up for us this year, but when the time came.	Мен бизге быйыл катталдым, бирок учур келгенде.
Time management is poor.	Убакытты сактоо начар.
One is brown and the other is pale.	Бири күрөң, бири кубар.
However, none of the link files change.	Бирок шилтеме файлдарынын бири да өзгөрбөйт.
I got them.	Мен аларды алдым.
They did not know him yet.	Алар аны азырынча билишкен жок.
Whatever the price.	Баасы кандай болбосун.
There are two problems.	Эки көйгөй бар.
Sometimes he just stared and thought.	Кээде тиктеп, ойлоно берчү.
Slowly he shook it.	Акырындык менен аны чайкады.
My husband bought a new car.	Жолдошум жаңы машина сатып алды.
When it came to clothes, I couldn't say for sure.	Кийимге келгенде так айта алган жокмун.
You need to take care of them.	Сен аларга кам көрүшүң керек.
He had no medical or surgical history.	Анын медициналык же хирургиялык тарыхы болгон эмес.
I'll put them here.	Мен аларды ушул жерге коём.
I was so excited.	Мен толкунданбай эле толкундандым.
Your history together.	Сиздин тарыхыңыз бирге.
To love my enemy is to take away his power from me.	Душманымды сүйүү – анын менден болгон бийлигин тартып алуу.
But you are not what you used to be.	Бирок сен мурункудай эмессиң.
So they did.	Ошентип, алар ушундай кылышты.
He did not pose a threat to anyone.	Ал эч кимге коркунуч туудурган жок.
Thus, the required files themselves may contain on-demand calls.	Ошентип, талап кылынган файлдардын өзү талап кылуучу чалууларды камтышы мүмкүн.
I want to get my hands on them.	Мен аларга колумду алгым келет.
It just makes noise to each other.	Бул жөн гана бири-бирине ызы-чуу жаратат.
But he was never in politics, he was just looking for a job.	Бирок ал эч качан саясатта жүргөн эмес, жөн гана жумуш издеп жүргөн.
The design achieved the desired effect.	Дизайн каалаган эффектке жетишти.
Even if you survive the attack, your time is limited.	Кол салуудан аман калсаңыз да, убактыңыз чектелүү.
This is wrong.	Бул туура эмес иш.
There is no hotel for him tonight.	Бүгүн кечинде ага мейманкана жок.
Going from house to house.	Үйлөрдү кыдырып.
Maybe you have a good reason.	Балким сизде жакшы себеп бар.
But many things are the same.	Бирок көп нерсе бирдей.
This is the place to do it.	Мына ушундай иштерди жасай турган жер.
They just need new ideas.	Аларга жаңы идеялар гана керек.
If someone is sick or in trouble, they should seek professional help.	Кимдир бирөө ооруп же кыйынчылыкка дуушар болсо, алар кесиптик жардам алуу керек.
Order any color and any size.	Заказ ар бир түс үчүн ар бир размер.
We had a great time.	Биз сонун убакыт өткөрдүк.
If you just say there are no letters here.	Бул жерде сиз жөн гана тамгалардын жоктугун айтсаңыз.
If you want to be healthy.	Ден соолукта болгусу келсе.
But his wish was not granted.	Бирок тилеги аткарылган жок.
It is turned on.	Бул күйгүзүлгөн.
Failure to pay attention to something.	Бир нерсеге көңүл бура албай калуу.
It was a lot.	Ал көп эле.
Now we show that this is the only opportunity.	Эми бул жалгыз мүмкүнчүлүк экенин көрсөтөбүз.
Different numbers now mean different things.	Ар кандай сандар азыр ар кандай нерселерди билдирген.
The comment text box opens.	Комментарий текст кутучасы ачылат.
That's how they do it.	Алар ишти ушундай кылышат.
From the website.	Вебсайттан.
I was looking outside.	Мен сыртты карап турдум.
He was asked to do some television work.	Андан бир нече телекөрсөтүү иштерин аткарууну суранышкан.
Contact your friends and family to share your ideas.	Идеяңыз тууралуу пикир алышуу үчүн досторуңузга жана үй-бүлөңүзгө кайрылыңыз.
I could say that something is wrong.	Мен бир нерсе туура эмес экенин айта алмакмын.
Good type.	Жакшы түрү.
It's much more complicated than that.	Бул андан алда канча татаал.
However, this made his job even more difficult.	Бирок бул анын ишин ого бетер кыйындаткан.
I feel weak.	Мен өзүмдү алсыз сезип жатам.
He is becoming a very strong player.	Ал абдан күчтүү оюнчуга айланып баратат.
This seems wrong.	Бул туура эмес көрүнөт.
I understand his point.	Мен анын оюн түшүнөм.
I want to love her.	Мен аны сүйгүм келет.
I went with a young friend.	Мен жаш досум менен бардым.
There is too much on your plate.	Сиздин тарелкаңызда өтө көп нерсе бар.
I make it big.	Мен аны чоң кылам.
Looks like they haven't found anything yet.	Алар азырынча эч нерсе таба элек окшойт.
I’ll probably see you again in a few years.	Мен, балким, бир нече жылдан кийин кайра көрөм.
I will describe the error, but first, some background.	Мен катаны сүрөттөп берем, бирок биринчиден, кээ бир фон.
It is also a good place for drinks.	Ошондой эле ичимдик үчүн жакшы жер.
I am lying on the floor next to my bed.	Мен керебетимдин жанында жерде жатам.
It scared me.	Бул мени коркутуп койду.
You know, he does nothing but those days.	Билесиңби, ал күндөрдөн башка эч нерсе кылбайт.
He didn’t hear the rock.	Ал рок уккан жок.
But it is part of our culture.	Бирок бул биздин маданиятыбыздын бир бөлүгү.
In fact, the opposite happened.	Чынында, тескерисинче болду.
Finally, the person in charge.	Акыр-аягы, жооптуу адам.
If not, write down the problem you are having.	Эгер андай болбосо, сизде болуп жаткан маселенин чоо-жайын жазыңыз.
I'm just looking.	Мен жөн гана карап турам.
The trip was not over.	Сапар бүтө элек болчу.
I had to get an order.	Мен буйрук алышым керек болчу.
Or so he thought.	Же ошондой ойлоду.
The main thing was the difference in governance.	Негизгиси башкаруудагы айырма болду.
In general, I think the quality of our game has improved.	Жалпысынан биздин оюндун сапаты жакшырды деп ойлойм.
If you hated it, you would be fine.	Эгер сиз аны жек көргөн болсоңуз, анда сиз жакшы элеңиз.
Thus, the experiment is constructed as follows.	Ошентип, эксперимент төмөнкүдөй түзүлөт.
He found an old car.	Ал эски машинаны тапты.
This problem has only recently begun to occur.	Бул маселе жакында эле боло баштады.
Later it became clear to me.	Кийинчерээк бул мага түшүнүктүү болуп калды.
But then something funny happens.	Бирок андан кийин күлкүлүү окуя болот.
Other devices do not have a basic map database for reference.	Башка түзмөктөрдө маалымдама үчүн негизги карта маалымат базасы жок.
Sometimes they did, sometimes they didn’t.	Кээде кылышты, кээде жок.
Today was all I wanted.	Бүгүн менин бардык каалоом болду.
Fix it to the mixture.	Аны аралашмага оңдоңуз.
Or asking for crazy money for it.	Же бул үчүн жинди акча сурап жатат.
He goes to work for an interview.	Жумушка интервьюга чыгат.
As you would expect.	Сиз күткөндөй.
For a moment, just before they disappeared, one of them turned away.	Бир азга, алар көздөн кайым болоор алдында, бири бурулуп калыптыр.
Sometimes they laugh with him.	Кээде аны менен кошо күлүп калышат.
No longer.	Мындан ары.
You have to keep going with it.	Сиз аны менен уланта беришиңиз керек.
I let him down.	Мен аны түшүрүүгө уруксат бердим.
The choice is, of course, yours.	Тандоо, албетте, сеники.
If this is not the case, let me know.	Эгер эч жерде андай болбосо, мага кабарлаңыз.
I give you my word.	Мен сага сөзүмдү берем.
But no one did.	Бирок эч ким кылган жок.
This is, of course, a sign of our time.	Бул албетте биздин замандын белгиси.
This is a risk.	Бул бир тобокелдик.
There's no way.	Жол жок.
They will respect you for that.	Бул үчүн алар сени сыйлашат.
They don't like it, and they don't like me.	Аларга жакпайт, мени да жактырбайт.
You left the city and went to the world.	Сен шаардан чыгып, ал жактан дүйнөгө кеттиң.
You are certainly right.	Сиз албетте туура айтасыз.
Take thirty seconds to do this.	Бул үчүн отуз секунд өткөрүңүз.
I studied them until late at night.	Мен аларды түнгө чейин изилдеп чыктым.
But we succeeded.	Бирок биз жетиштик.
It works really well.	Ал чындап эле жакшы иштеп жатат.
At that moment, he put the knife next to them.	Бул учурда ал бычакты алардын жанына койгон.
My community has my phone everywhere.	Менин жамаатым менин телефонум бардык жерде.
Not so now.	Ал эми азыр андай эмес.
He went there, but returned quickly.	Ал жакка барды, бирок тез эле кайтып келди.
No one has ever understood you.	Сени эч ким эч качан түшүнгөн эмес.
But to be fair, he did.	Бирок калыстык үчүн, ал кылган.
He finished us.	Ал бизди бүтүрдү.
I want to add someone else.	Мен дагы бирөөнү кошкум келет.
Then he died.	Анда ал өлдү.
He seems to be strong enough for two or three women.	Анын эки же үч аялга күчү жетет окшойт.
I hope there is more, brother.	Мындан да көп нерсе бар деп үмүттөнөм, байке.
And we had a lot of fun with it for the kids.	Ал эми биз балдар үчүн бул абдан кызыктуу болду.
If so, consider two cases.	Эгер ошондой болсо, анда эки ишти кароо керек.
I am silent.	мен унчукпайм.
Save yourself for tomorrow.	Өзүңдү эртеңкиге сакта.
Share the word with your brother.	Сөздү агасы менен бөлүшүү.
You have to go to your party.	Сиз өз партияңызга чыгышыңыз керек.
That’s why you’re asking questions here.	Мына ошондуктан сиз бул жерде суроолорду берип жатасыз.
Nothing to entertain.	Эч нерсе эмес, көңүл ачуу үчүн.
Maybe he will have to see the reason.	Балким, ал себепти көрүүгө мажбур болушу мүмкүн.
She's not afraid.	Ал коркпойт.
Now the boys are not well.	Азыр жигиттердин абалы жакшы эмес.
He did not know where to begin.	Сөздү эмнеден баштаарын билбей калды.
You can provide as many or as few details as you want.	Сиз каалагандай көп же аз деталдарды бере аласыз.
Women understand it when they are asleep.	Аялдар уктап жатканда аны түшүнүшөт.
Ask them for a box and give it to the fans.	Алардан куту сурап, күйөрмандарга тартуулаңыз.
This is the process.	Бул процесс.
I understand that there will be thousands of people there.	Мен ал жерде миңдеген адамдар болорун түшүнөм.
I’ve been crazy about this.	Мен жинди болуп калдым, бул эмне.
Still, he thought there might be a challenge ahead.	Ошентсе да, ал алдыда кыйынчылык болушу мүмкүн деп ойлоду.
He had pleasant, sad eyes.	Анын жагымдуу, кайгылуу көздөрү бар эле.
That would be easy enough.	Бул жетиштүү жеңил болмок.
But it doesn’t matter if it exists or not.	Бирок, ал барбы же жокпу, эч кандай мааниге ээ эмес.
There were some limitations in our study.	Биздин изилдөөбүздө кандайдыр бир чектөөлөр болгон.
For example, changing the date does not make sense.	Мисалы, күндү өзгөртүүнүн жөн эле мааниси жок.
This would be an interesting future development of the current model.	Бул азыркы моделдин кызыктуу келечектеги өнүгүүсү болмок.
There is no way to do anything at this point.	Бул учурда эч нерсе кылуунун жолу жок.
We are patient.	Сабыр кылып жатабыз.
The world revolves.	Дүйнө айланат.
But there is something else.	Бирок бул жерде дагы бир нерсе бар.
I recognized him immediately.	Мен аны дароо тааныдым.
He grabbed the first few letters.	Ал биринчи бир нече тамгаларды кармады.
You can only get these in average and good points.	Сиз буларды орто жана жакшы упайларда гана ала аласыз.
There is nothing funny about it.	Бул жөнүндө күлкүлүү эч нерсе жок.
He didn't look bad to me either.	Ал дагы мага жаман адамдай көрүнгөн жок.
They will not let him go.	Алар аны коё беришпейт.
But that's how it was.	Бирок ал кандай болду.
I'll pay you well.	Мен сага жакшы төлөйм.
Sorry, but you didn't make it.	Өкүнүчтүүсү, бирок сен жетише албадың.
He paused for a moment to breathe.	Ал дем алуу үчүн көпкө токтоду.
This is a city where white people are not the majority.	Бул ак түстүү адамдар көпчүлүк болбогон шаар.
These are other options.	Бул башка варианттар.
I took a picture and put the camera between us.	Мен сүрөткө тартып, камерамды экөөбүздүн ортобузга койдум.
Many of them have many other options.	Алардын көбүнүн башка көптөгөн варианттары бар.
I thought it was very effective.	Мен бул абдан натыйжалуу деп ойлодум.
Electricity was reduced.	Электр энергиясы кыскарган болчу.
The whole story is here.	Окуянын баары ушул жерде.
Then, a few minutes later, something happened.	Анан бир нече мүнөттөн кийин окуя болгон.
This will be my last post.	Бул менин акыркы билдирүүм болот.
Unfortunately, we think this is what happened in this case.	Тилекке каршы, бул окуяда ушундай болду деп ойлойбуз.
She wants to see her white hands on her black skin.	Ал анын кара терисинде ак колдорун көргүсү келет.
It's time to feel what's going on at work.	Жумушта эмне болуп жатканын сезүүгө убакыт келди.
I may not have the strength.	Менин күчүм жок болушу мүмкүн.
The rest of the instructions remain the same.	Калган көрсөтмөлөр ошол эле бойдон калууда.
What's worse is you.	Андан да жаманы сен.
This seems wrong.	Бул туура эмес окшойт.
War brings nothing but disease.	Согуш оорудан башка эч нерсе алып келбейт.
What do you want.	Эмне керек.
You are in good weight.	Сиздин салмагыңыз жакшы.
I couldn't see exactly what it was.	Мен анын эмне экенин так көрө алган жокмун.
This should not have happened to any young man, especially a girl.	Бул эч бир жигиттин, өзгөчө кыздын үстүнөн болбошу керек болчу.
Victory is our duty.	Жеңиш биздин милдетибиз.
Of course, you can do these things.	Албетте, сиз бул нерселерди кыла аласыз.
That was before the war.	Бул согушка чейин болгон.
But people are really very good people.	Бирок адамдар чынында абдан жакшы адамдар.
But there is a big problem.	Бирок бир чоң көйгөй бар.
This caused concern.	Бул тынчсызданууну жаратты.
Each of them.	Алардын ар бири.
But it does not provide the necessary conditions.	Бирок зарыл шартты да бербейт.
I will prove to you that there is one more thing, one more thing.	Мен сага дагы бир нерсе, дагы бир нерсе бар экенин далилдейм.
Nothing but your internet marketing program will grow your business.	Сиздин бизнесиңизди интернет-маркетинг программасынан башка эч нерсе өстүрбөйт.
In fact, this is not new.	Чынында эле, бул жаңы эмес.
It helps others.	Бул башкаларга жардам берет.
Unless the man is just playing with it.	Ал киши аны менен ойноп эле жүрбөсө.
I could go on about this forever, it’s so good.	Мен бул жөнүндө түбөлүккө уланта алмакмын, бул абдан жакшы.
He was ready to fight.	Ал күрөшкө даяр болчу.
Our state is based on a culture of violence.	Биздин мамлекет зордук-зомбулук маданиятына негизделген.
Or the next day, the worst.	Же болбосо кийинки күнү, эң жаманы.
We even went inside.	Жадакалса кирдик.
This can be done in one day.	Муну бир күндө жасоого болот.
I am the commander of this station.	Мен бул станциянын командиримин.
I'll do whatever you want.	Каалаганыңды кылам.
Finally, they told me to get dressed.	Акыры кийинип келгиле дешти.
The enemy knew where they were.	Душман алардын кайда экенин билген.
The court denied the motion.	Сот өтүнүчтү четке какты.
He has a wife and children.	Анын аялы жана өз балдары бар.
I understand the amount of damage there.	Мен ал жерде адилеттүү өлчөмдөгү зыянды түшүнөм.
But we can't do it without you.	Бирок биз муну сизсиз уланта албайбыз.
His options were limited because no one was there.	Анын варианттары чектелүү болчу, анткени эч ким жок болчу.
And they know he's talking and talking about his business.	Жана алар анын айтканын жана бизнесин айтып жатканын билишет.
It has become a way of continuous learning.	Бул үзгүлтүксүз окуу жолу болуп калды.
The driver is driving.	Айдоочу унааны айдап баратат.
Because the door handle was broken.	Себеби эшиктин туткасы сынып калган.
It was a lot of fun.	Бул аябай кызыктуу болду.
It was a crazy plan.	Бул жинди план болчу.
People who have lives, families.	Жашоолору бар, үй-бүлөлөрү бар адамдар.
I think it would be easy to learn.	Менин оюмча, муну үйрөнүү оңой болмок.
They seem to have really enjoyed both.	Алар чындап эле жыргап калышты окшойт, экөө.
The more appealing the change, the easier it will be to accept it.	Өзгөртүү канчалык жагымдуу болсо, аны кабыл алуу ошончолук жеңил болот.
You experimented on the other side.	Сиз башка жагынан эксперимент болдуңуз.
The explanation is here.	Мунун түшүндүрмөсү бул жерде.
I hope the guy finds time to call back.	Мен жигит кайра чалууга убакыт табат деп үмүттөнөм.
The girl turned her head.	Кыз башын ары-бери айлантты.
It has thin fingers.	Анын ичке манжалары бар.
I just want to be happy for a while.	Мен бир азга гана бактылуу болгум келет.
There was no reason to talk.	Сүйлөшүүгө негиз жок болчу.
The walk to the river took less than seven minutes.	Дарыяга жөө басуу жети мүнөттөн ашпады.
The end of goodness.	Жакшылыктын аягы.
It makes me very happy.	Бул мени абдан бактылуу кылат.
But I'm not crying.	Бирок мен ыйлабайм.
There were also women and children who left their country.	Өз өлкөсүн таштап кеткен аялдар менен балдар да болгон.
It's time to change the line.	Сапты өзгөртүүгө убакыт келди.
Take the time to study this topic.	Убакытты бөлүп, бул теманы изилдеңиз.
I wonder what my second hand is doing.	Кызык, экинчи колум эмне кылып жатат.
This means that the criminal will run away.	Бул кылмышкер качып кетет дегенди билдирет.
You may have two of them.	Сизде алардын экөө болушу мүмкүн.
Choose material that suits your personal interests and requirements.	Жеке кызыкчылыктарыңызга жана талаптарыңызга ылайык материалды тандаңыз.
She was a real girl.	Чыныгы кыз болчу.
This is the best.	Бул эң жакшы.
Their services can lead to higher recovery rates.	Алардын кызматтары калыбына келтирүү курсунун жогору болушуна алып келиши мүмкүн.
Its type.	Анын түрү.
Get to the hospital for clients and the project.	Кардарлар жана долбоор үчүн ооруканага жетиңиз.
Someone will come and pick you up.	Кимдир бирөө келип сени алат.
He thought he would die that day.	Ал ошол күнү өлөт деп ойлоду.
My mother never wore them.	Апам аларды эч качан кийчү эмес.
I can say that this is certainly not my business.	Бул, албетте, менин ишим эмес деп айта алам.
People usually come back.	Адамдар, адатта, кайтып келишет.
We have been dating for several years.	Биз бир нече жылдан бери сүйлөшүп жатабыз.
And don’t forget that he is determined, determined.	Жана чечкиндүү, чечкиндүү экенин унутпа.
He has his own mind.	Анын өзүнүн акылы бар.
For some reason he was still alive.	Эмнегедир ал дагы эле жашап жатты.
They never came home.	Алар эч качан үйгө келишкен эмес.
Don't ask me what's going on in this picture.	Бул сүрөттө эмне болуп жатканын менден сураба.
Probably now.	Азыр болсо керек.
He could write a book about it.	Ал жөнүндө китеп жаза алмак.
Two, if you count.	Эки, эгер сени эсептесек.
Blood and music, sweat and dreams.	Кан жана музыка, тер жана кыялдар.
I have to go to court.	Мен сотко кайрылуум керек.
However, this only applies to the growing season.	Бирок, бул өсүү мезгилине гана тиешелүү.
Take his clothes and bring them back here.	Анын кийимдерин алып, кайра бул жакка алып кел.
Each ring is equal to one year of the tree's life.	Ар бир шакек дарактардын өмүрүнүн бир жылына барабар.
I go to them and ask if they have any questions.	Мен алардын жанына барып, суроолору болсо сурайм.
I came to see for myself.	Өзүм көрүп келдим.
I remember both the good and the bad.	Мен анын жакшысын да, жаманын да эстейм.
Think about your family and what will happen if they lose you.	Үй-бүлөңдү жана алар сени жоготсо эмне болорун ойлон.
In most cases, this was the case.	Көпчүлүк учурларда, мындай болгон.
Both were released.	Эки жолу тең бошотулган.
This is the general basis.	Бул жалпы негиз болуп саналат.
No, he couldn't think about it.	Жок, ал бул жөнүндө ойлоно алган жок.
He knew it.	Ал муну билчү.
However, in theory.	Бирок, бул теорияда.
That was not his business.	Бул анын иши эмес болчу.
They can see and see energy like no other.	Алар энергияны башка эч кимдей байкап, көрө алышат.
They don't know you went to lunch with a potential customer.	Алар сиздин потенциалдуу кардар менен түшкү тамакка барганыңызды билишпейт.
That was ten years ago.	Бул он жыл мурун болгон.
They look great on paper.	Алар кагазда абдан жакшы көрүнөт.
Don't force it.	Аны мажбурлаба.
Enter this room.	Бул бөлмөгө кир.
I know this from my glass.	Мен муну стаканымдан билем.
There is nothing unique about it.	Бул жөнүндө уникалдуу эч нерсе жок.
He did not name himself.	Ал өзүн атаган жок.
Something has changed in me for some time.	Бир канча убакыттан бери менде бир нерсе өзгөрүп жатты.
If necessary, you can add more water while boiling.	Зарыл болсо, кайнап жатканда дагы суу кошуп койсоңуз болот.
There is nothing there but the second floor.	Ал жерде экинчи кабаттан башка эч нерсе жок.
Yes, he was different from us.	Ооба, ал бизден башкача болчу.
The players came to find out why.	Оюнчулар мунун себебин билүү үчүн келишти.
In addition, such systems can be difficult to scale.	Мындан тышкары, мындай системаларды масштабдоо кыйын болушу мүмкүн.
Shooting.	Атышуу.
I don't hold anything.	Мен эч нерсени кармабайм.
They saw his point of view.	Алар анын көз карашын көрүшкөн.
Level of infection in dogs.	Иттерде инфекциянын деңгээли.
Then he leaves for the night.	Анан ал түнгө кетет.
I don't remember being in his company.	Мен анын компаниясында болгонум эсимде жок.
Things we try not to see.	Биз көрбөгөнгө аракет кылган нерселер.
Spend more time with children.	Балдар менен көбүрөөк убакыт өткөрүңүз.
You can learn to enjoy a bad work experience.	Сиз жакшы эмес иш тажрыйбасынан ырахат алууну үйрөнө аласыз.
My best love to you both.	Экөөңө болгон эң жакшы сүйүүм.
People misunderstood him.	Адамдар аны туура эмес кабыл алышчу.
For some people, this is not a big deal.	Кээ бир адамдар үчүн бул чоң маселе эмес.
It was part of the show, just like anything else.	Бул башка нерселер сыяктуу эле шоунун бир бөлүгү болчу.
Great special effects.	Чоң атайын эффекттер.
Those days were before the word was processed.	Ал күндөр сөздү иштетүүгө чейин эле.
The voice answered from the cell phone.	Мобилдик телефондон үн жооп берди.
But he was nice to everyone.	Бирок ал баарына жагымдуу болчу.
I am very proud of them.	Мен алар менен абдан сыймыктанам.
Creates dizzying plays.	Башты айландырган пьесаларды жаратат.
I'm smelling something funny.	Мен күлкүлүү нерсенин жыттанып жатам.
But he loves the taste of blood.	Ал эми кандын даамын жакшы көрөт.
We need something better.	Бизге жакшыраак нерсе керек.
If everything isn’t “so bad,” tell me how it is.	Эгер баары "ушунчалык жаман" болбосо, анда мага кандай экенин айт.
Then play the first part slowly, once.	Анан биринчи бөлүгүн акырын, бир жолу ойношот.
Some are more likely to shut you down than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда сизди жабуу ыктымалдыгы жогору.
It was a part of my life.	Бул менин жашоомдун бир бөлүгү болчу.
He had to live here.	Ал бул жерде жашашы керек болчу.
This is amazing for me.	Бул мен үчүн укмуш.
He was no longer in the library.	Ал мындан ары китепканада жок болчу.
Top with the last layer.	Акыркы катмар менен үстүн.
The consent form communicated to the participants includes the purpose of the study.	Катышуучулар үчүн маалымдалган макулдук формасы изилдөөнүн максатын камтыйт.
The church said something, but disappeared with the noise.	Чирк бир нерсе деди, бирок ызы-чуу менен жоголуп кетти.
He had freedom.	Анын эркиндиги болгон.
She is your sister.	Ал сенин эжең.
Very good grade in my book.	Менин китебимде абдан жакшы баа.
A woman who has left her family.	Үй-бүлөсүн таштап кеткен аял.
He walked around the house.	Ал үйдү айланып жүрдү.
In fact, no living thing can kill any other form of life.	Чындыгында эч бир жандык башка тиричилик формасын өлтүрө албайт.
This is interesting.	Бул кызык.
Note that none of the phase factors are visible in the above result.	Жогорудагы натыйжада фазалык факторлордун бири да көрүнбөй турганын эске алыңыз.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
They try not to move, but it is not easy.	Алар кыймылдабаганга аракет кылышат, бирок бул оңой эмес.
She is your little sister.	Ал сенин кичинекей карындашың.
I, of course.	Мен, албетте.
I'm really good.	Мен чындап эле жакшымын.
They require challenges.	Алар кыйынчылыктарды талап кылат.
do not need.	кереги жок.
This is a big problem for women at the beginning of their careers.	Бул карьерасынын башталышында аялдар үчүн чоң көйгөй.
You can see my last attempt here.	Менин акыркы аракетимди бул жерден көрүүгө болот.
But he is not listening.	Бирок ал укпай жатат.
Like a guy who doesn't like you anymore.	Сени кайра жактырбаган жигиттей.
And he is speechless.	Анан ал сүйлөбөй жатат.
This is not just success.	Бул жөн гана ийгилик эмес.
You know when you see it for some reason.	Эмнегедир муну көргөндө билесиң.
The sides indicated the direction.	Капталдары багытты көрсөткөн.
I left it.	Мен аны калтырдым.
Let's leave everything and go on a small trip.	Баарын таштап, кичине саякатка чыгалы.
But what he really felt was different.	Бирок анын чындап сезгени башка эле.
Out of fear.	Коркунучтан.
This is because they can’t.	Бул алар мүмкүн эмес, анткени.
His office was open and there was no door.	Анын кабинети ачык, эшиги жок болчу.
Or download.	Же түшүр.
It’s business with him.	Бул аны менен бизнес.
Or even calls for hatred.	Же жада калса жек көрүүгө чакырат.
He got into a fight and was wounded in the internal organs.	Ал мушташып, ички органдарынан жаракат алган.
That phone box.	Ошол телефон кутусу.
I was drinking.	Мен ичип жаттым.
I want to be a woman like this again.	Мен дагы ушул аялдай аял болгум келет.
Then he found nothing.	Анан эч нерсе таппады.
I agree, it looks a little harsh.	Мен макулмун, ал бир аз катуу окшойт.
That someone will pay.	Кимдир бирөө төлөйт деп.
Now in the next few weeks we are only one year apart.	Эми кийинки бир нече жумада биз бир гана жыл айырмабыз.
He looked into her eyes as he entered.	Кирип баратканда анын көзүнө карады.
A man was walking towards the car.	Бир киши машинаны көздөй басып бара жатты.
It made it real.	Бул аны реалдуу кылды.
It's really sad to see.	Көрүү чындап өкүнүчтүү.
The baby was not injured.	Ымыркай бала жабыркаган эмес.
The women were stronger and stronger than they seemed.	Аялдар көрүнгөндөн күчтүү, күчтүү эле.
It made our lives a lot easier.	Бул биздин жашообузду бир топ жеңилдетти.
But he just looked like a young man.	Бирок ал жөн эле жигиттей көрүнчү.
Reasonable doubt is a doubt based on reason and reason.	Акылдуу күмөн – бул акылга жана акылга негизделген күмөн.
Finished and it was sold through the laws.	Бүттү жана ал мыйзамдар аркылуу сатылды.
It was a woman.	Аял экен.
He was not accustomed to hearing no.	Ал жок дегенди укканга көнгөн эмес.
There was no lack of information.	Жетишпеген маалыматтар болгон жок.
Behind the bar.	Бардын артында.
There was blood in the water.	Сууда кан болгон.
The style of your home can affect the feel of the design.	Үйүңүздүн стили дизайндын сезимине таасир этиши мүмкүн.
And it would be great to get inside.	Жана анын ичине кирүү үчүн чоң болмок.
But almost no one uses them.	Бирок аларды дээрлик эч ким колдонбойт.
This is for two main reasons.	Бул эки негизги себеп менен болот.
I really noticed you.	Мен сени чындап байкадым.
But they wanted me to say no.	Бирок алар мени ал эмес деп айтышымды каалашты.
Yes, because this enemy is not personal.	Ооба, анткени бул душман жеке эмес.
You will not go there.	Сен ал жакка барбайсың.
In fact, better than most.	Чынында, көпчүлүктөн жакшыраак.
It just came to me.	Бул жөн эле мага келди.
He would not go anywhere without a dog.	Ал итсиз эч кайда бармак эмес.
You can find out why.	Эмне үчүн экенин биле аласыз.
The old man is listening.	Карыя угуп жатат.
Another concern was his heart.	Башка тынчсыздануу анын жүрөгү болчу.
He was sent to someone else today.	Ал бүгүн дагы бирөө жөнөтүлдү.
It is not sold in our city.	Бул биздин шаарда сатылбайт.
He was several years older than he had been.	Көздөрү кеткенден бир нече жыл улуу экен.
I learned from him, it will end when it ends.	Мен андан үйрөндүм, ал бүтсө, бүтөт.
Everything is super friendly.	Баары супер достук.
We must not allow them.	Биз аларга жол бербешибиз керек.
I try to work on something else.	Башка нерсенин үстүндө иштөөгө аракет кылам.
I have a memory for each picture.	Ар бир сүрөт үчүн эсим бар.
They are one.	Алар бир.
And not just part of it.	Жана жөн гана бөлүгү эмес.
Under any contract.	Кандайдыр бир келишим боюнча.
This is done.	Бул жасалды.
So he kept his word.	Ошентип, ал сөзгө туура келди.
The animal could not see anything that was wild.	Жаныбар жапайы болуп кеткен эч нерсени көрө албай калды.
Do nothing to him.	Ага эч нерсе кылба.
He was grateful.	Ал ыраазы болду.
But these are on the surface.	Бирок булар бетинде.
Offer trust and related services.	Ишеним жана ага байланыштуу кызматтарды сунуштаңыз.
They were a just cause for war.	Алар согушка адилет себеп болгон.
We decided.	Өзүбүз чечтик.
When her husband went to work and put her down.	Күйөөсү жумушка киришип, аны коюп жатканда.
The house was completely silent.	Үй таптакыр унчукпай калды.
I threw it away.	Мен аны ыргытып жибердим.
They seemed something.	Алар бир нерсе көрүндү.
You and your box are full of money.	Сен жана сенин кутуң акча толтура.
Another shot.	Дагы бир кадр.
Please be safe and use at your own risk.	Сураныч, коопсуз болуңуз жана өзүңүздүн тобокелиңиз менен колдонуңуз.
You see, there's another girl.	Көрдүңбү, дагы бир кыз бар.
There was nothing to see.	Көрүнө турган эч нерсе болгон жок.
It had to stop and it would stop with me.	Бул токтошу керек болчу жана ал мени менен токтойт.
We hadn’t put on a show yet.	Биз азырынча спектакль коё элек болчубуз.
You get it everywhere.	Сиз бардык жерде аласыз.
I don't want to experience this again.	Мен муну кайра башынан өткөргүм келбейт.
It can be expressed in other ways, such as magic.	Аны башка жолдор менен айтса болот, мисалы, сыйкыр.
In conclusion, this system is unique, we need to adopt positive thinking.	Жыйынтыктап айтканда, бул система уникалдуу, биз позитивдүү ой жүгүртүүнү кабыл алышыбыз керек.
I can't believe my happiness.	Мен бактыма ишене албай турам.
They just decided to get married.	Алар жөн гана үйлөнүүнү чечишти.
So this takes me to the next step in this project.	Ошентип, бул мени бул долбоордогу кийинки кадамга алып барат.
I love that you make me laugh and protect me.	Сен мени күлдүргөнүңдү жана мени коргогонуңду жакшы көрөм.
He is having breakfast this morning.	Ал бүгүн эртең менен тамактанып жатат.
He could still feel her calling in the back of his mind.	Ал дагы эле мээсинин түпкүрүндө анын чакырып жатканын сезип турду.
Do what you do.	Сен эмне кылып жатканын кылгыла.
He had to correct what he had done.	Ал кылганын эске алып, аны оңдоого туура келди.
For some, the reason was personal.	Кээ бирөөлөр үчүн себеби жеке эле.
Sometimes these good deeds can be done through the government.	Кээде бул жакшы иштерди өкмөт аркылуу да жасаса болот.
Keep your hands above your head.	Колуңузду башыңыздын үстүндө кармаңыз.
Do what you think is best for him.	Аны менен эмнени жакшы деп ойлосоң, ошону кыл.
I will reach the end.	аягына чейин жетем.
It was his second goal of the game.	Бул анын оюндагы экинчи голу болду.
There was a sheet of paper inside.	Ичинде бир барак кагаз бар экен.
I'm in a role too.	Мен да ролдомун.
It will be hard.	Ал оор болуп калат.
We'll see if he's right.	Анын айтканы туурабы, көрө жатарбыз.
I can think of other examples.	Мен башка мисалдарды да ойлоно алам.
Both can improve.	Экөө тең жакшыра алышат.
Without the consent of the parties.	Тараптардын макулдугусуз.
Do not let your heart be troubled.	Жан дүйнөң капаланбасын.
The less money you spend, the more money you have in your bank account.	Азыраак акча сарпталса, банк эсебине көбүрөөк акча.
And it basically worked.	Жана ал негизинен иштеди.
Well, my life.	Мейли, менин жашоом.
It grew faster than we thought.	Ал биз ойлогондон да ылдам өстү.
You may fall on your knees.	Сиз тизеңиз менен жыгылышыңыз мүмкүн.
He wanted to live.	Ал жашап келген.
In a sense.	кандайдыр бир мааниде.
This fact is the key to moving forward.	Бул факт алдыга умтулуунун ачкычы болуп саналат.
And there is a lot of time.	Жана көп убакыт бар.
So far, the reason is clear.	Азырынча мунун себеби айдан ачык.
Feel its power around us.	Айланабызда анын күчүн сезиңиз.
It is important to look deeper.	Тереңирээк кароо маанилүү.
So we had a fair history.	Ошентип, бизде адилеттүү тарых бар болчу.
Second, choose the model you want.	Экинчиден, сиз каалаган үлгүнү тандаңыз.
Take a look, look at your shoes and answer the question.	Байкап көрүңүз, бут кийимиңизди карап, суроого жооп бериңиз.
We missed something.	Биз бир жерден, бир нерсени сагындык.
Add the chicken pieces.	тооктун бөлүктөрүн кошуу.
Please feel free to contact us!	Сураныч, тартынбай байланышыңыз!.
Otherwise, set special screen rules around the house.	Болбосо, үйдүн айланасына экрандын атайын эрежелерин орнотуңуз.
As I passed the store, I saw a sign in the window.	Дүкөндүн жанынан өтүп, терезеден белгини көрдүм.
They do not know how.	Алар кантип билишпейт.
I kept it in that condition for a few songs.	Мен аны бир нече ырлар үчүн ошол шартта сактадым.
I’m not really talking about young people, I’m talking about young people.	Мен чындап эле жаштарды эмес, жаштарды айтып жатам.
And something else.	Жана башка нерсе.
Every time.	Ар бир жолу.
We also understand that you have important questions.	Ошондой эле, сизде маанилүү суроолор бар экенин түшүнөбүз.
This is the first step.	Бул биринчи кадам болот.
I don't have time to go looking for a new job.	Жаңы жумуш издеп барганга убактым жок.
I think he could be my father.	Ал менин атам болушу мүмкүн деп ойлойм.
You need to rest a bit.	Сиз бир аз эс алышыңыз керек.
And, of course, it could be higher.	Анан, албетте, андан жогору болушу мүмкүн.
Then, that would be the right moment.	Ошондо, бул туура учур болмок.
But you are real.	Бирок сен чыныгысың.
She falls in love with him.	Ал аны сүйүп калат.
I have to go now.	Мен азыр кетишим керек.
This was what we expected.	Бул биз күткөн нерсе болду.
But more on that later.	Бирок бул тууралуу мындан ары.
I knew why.	Эмнеге экенин билдим.
There is nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок.
The most important thing for the left is to give money to the people.	Сол үчүн эң негизгиси элге акча берүү.
He got up and walked away, but she pulled out her hair.	Ал ордунан туруп басып кетти, бирок аял чачын жулуп алды.
I don’t really.	Мен чындыгында жок.
If they stop, it will be a lot anyway.	Эгер алар токтоп калса, анда ал баары бир топ болуп калат.
But then it was not a public call.	Бирок, анда бул коомдук чакыруу болгон эмес.
We must defend this investigation.	Биз бул тергөөнү коргошубуз керек.
We will overcome this.	Биз муну жеңебиз.
But we have a different idea.	Ал эми бизде башкача ой бар.
He had not seen either since the war began.	Ал согуш башталгандан бери экөөнү тең көргөн эмес.
It was a good direction as well as any other direction.	Бул башка багыт катары жакшы багыт болчу.
The dark man shook his head.	Карангы киши башын чайкады.
If there is no answer, go ahead.	Жооп жок болсо, анда улантыңыз.
What is the interest rate.	Кандай пайыздык ставка.
I don't think so.	Мен ойлобойм да.
You have been driving for almost thirty years now.	Сиз азыр отуз жылга жакын убакыттан бери машина айдап келесиз.
He encountered systems that tested his boundaries.	Ал өзүнүн чектерин сынаган системаларды жолуктурду.
And this is important to me.	Жана бул мен үчүн маанилүү.
I went to his room.	Мен анын бөлмөсүнө бардым.
Maybe you enjoy life.	Балким, сен жашоодо ырахат аласың.
His life is not in danger at any moment.	Ар бир көз ирмемде өз өмүрү коркунучта боло бербейт.
Its development was in the direction of power.	Анын өнүгүүсү бийлик багытында болгон.
There was no need to work anymore.	Эми иштенуунун кереги жок болчу.
No words.	Сөздөрдүн кереги жок.
This is the love of life.	Бул жашоого болгон сүйүү.
They are not just filled with words.	Алар жөн эле сөздөр менен толтурулбайт.
And finally this movie.	Ал эми акырында бул кино.
We are against the government.	Биз өкмөткө каршыбыз.
I just sit and go somewhere.	Мен жөн эле отуруп бир жерге барам.
Project members are also concerned.	Долбоордун мүчөлөрү да тынчсызданып жатышат.
It’s about finding the best stocks in the industry.	Бул тармакта эң мыкты запастарды табуу жөнүндө.
Sometimes we are.	Кээде биз да ошондой болобуз.
It’s a little different for us.	Бул биз үчүн бир аз башкача.
Everyone has a purpose.	Ар бир адамдын максаты бар.
If we had someone, I would love to.	Эгер бизде кимдир бирөө болсо, мен абдан каалайт элем.
Everything became clear.	Баары ачык болуп калды.
At least it's a good start.	Анын жок дегенде жакшы башталышы.
He did not know if he had fainted again.	Кайра эси ооп кеттиби, билбей калды.
Contact us for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биз менен байланышыңыз.
They said the computer was in our office.	Компьютер биздин кеңседе экенин айтышты.
Today the girl is not married.	Бүгүн кыз турмушка чыкпайт.
We need to ask new questions.	Биз жаңы суроолорду беришибиз керек.
And you'll see it every game day.	Жана аны ар бир оюн күнү көрөсүз.
But that was not his idea of ​​having a good time.	Бирок бул анын жакшы убакыт өткөрүү идеясы эмес болчу.
Children are born from time to time.	Балдар мезгил-мезгили менен төрөлөт.
See the following section on communication properties for details.	чоо-жайын билүү үчүн байланыш касиеттери боюнча төмөнкү бөлүмдү карагыла.
He knew at once what he was doing.	Ал анын эмне кылып жатканын бир заматта билди.
We can engage in science and improve our lives with it.	Биз илим менен алектене алабыз жана аны менен жашообузду жакшырта алабыз.
But there is still a way for him to return.	Бирок анын кайтып келишине дагы деле жол бар.
Go somewhere else and make a different diagnosis.	Башка жерге барып башка диагноз кой.
But he seemed to be missing something.	Бирок, ал бир нерсе жетишпей жаткандай сезилди.
He went and said he would lift the man a little.	Барып ал кишини бир аз көтөрөм деди.
You can do this with your own fire extinguisher.	Сиз муну өзүңүздүн өрт өчүргүчүңүздө жасасаңыз болот.
These two small words are powerful.	Бул эки кичинекей сөз күчтүү.
There is not enough time for that.	Ал үчүн убакыт жетишсиз.
It was something none of us wanted.	Бул эч кимибизге каалабаган нерсе болчу.
I'm still not moving.	Мен дагы эле кыймылдаган жокмун.
The boys also decided to drink beer.	Балдар да сыра ичүүнү чечишти.
So it was with everyone else.	Башкалардын бардыгы ушундай болду.
These are your friends and family.	Бул сиздин досторуңуз жана үй-бүлөңүз.
Someone snatched me from my grasp.	Бирөө мени колумдан жулуп алды.
He said no more.	Ал дагы жок деди.
He was right about that.	Ал бул жөнүндө туура болгон.
They may or may not be here.	Алар бул жерде болушу мүмкүн, же жок.
Once upon a time there were lights.	Бир кезде жарыктар болгон.
Politics.	Саясат.
You can never believe it.	Сиз эч качан ишене албайсыз.
It was a time when people were going crazy.	Адамдар таптакыр жинди болуп бара жаткан мезгили болгон.
You will not hear it again.	Сиз муну эми укпайсыз.
They have not set out yet.	Алар азырынча жолго чыга элек.
And we have.	Жана бизде.
He closed me around.	Ал мени тегеректе жапты.
So, sorry for the inconvenience.	Ошентип, ортого түшүп калганыңыз үчүн кечириңиз.
Then click the Add button again.	Андан кийин кайра кошуу баскычын басыңыз.
He believes that nothing came out of the door.	Ал эшиктен эч нерсе чыкпаганына ишенет.
The computer could not access the Internet again.	Ал компьютер кайра интернетке кире алган жок.
He could have wanted to.	Кааласа болмок.
I don't care how good he is.	Анын канчалык жакшы экени мага баары бир.
But progress is being made.	Бирок жылыштар болуп жатат.
I could not bear to lose them.	Мен аларды жоготконго чыдай албадым.
You are not registered for this.	Сиз бул үчүн катталган жоксуз.
Anyway, an amazing collection.	Кандай болбосун, укмуштуудай коллекция.
Then there is the temperature.	Анан температура бар.
In fact, it has nothing to do with chance.	Чындыгында, кокустук менен эч кандай байланышы жок.
Also, it’s two people.	Ошондой эле, ал эки адам.
In short, they are defined as follows.	Кыскача айтканда, алар төмөнкүчө аныкталат.
It took me three hours to make it.	Аны жасоого үч саат кеттим.
Because think about it.	Анткени бул жөнүндө ойлонуп көр.
This was another time when the road was not paved.	Бул дагы бир жолдун алынбай калган учуру болду.
But that's life.	Бирок жашоо ушундай.
We have a lot of work to do.	Биздин аткара турган иштерибиз көп.
They did it very quickly.	Алар муну абдан тез бүтүрүштү.
However, there are many key differences between the two software.	Бирок, эки программалык камсыздоонун ортосунда көптөгөн негизги айырмачылыктар бар.
Three or more positive things indicate a higher risk of falling.	Үч же андан көп оң нерселер жыгылып кетүү коркунучу жогору экенин көрсөтүп турат.
Suddenly tears welled up in his eyes.	Бир маалда көздөрүнөн жаш агып кетти.
As my brother said, this is not the case here.	Агам айткандай, бул жерде андай эмес.
When he called, I did my job.	Ал чалганда мен өзүмдүн жумушумду жасадым.
The numbers indicate the number of attempts you will make.	Сандар сиз жасай турган аракеттердин санын көрсөтөт.
We called it success, but there was more.	Биз муну ийгилик деп атадык, бирок андан да көп болду.
This list has become a general reference and reference.	Бул тизме жалпы маалымдама жана аныктама болуп калды.
The government takes this very seriously.	Өкмөт буга өтө олуттуу мамиле кылат.
This is just part of our game.	Бул жөн гана биздин оюндун бир бөлүгү.
Another black boy smiled when he saw me.	Дагы бир кара бала мени көрүп жылмайып койду.
Sun for statistical support.	Статистикалык колдоо үчүн Sun.
I couldn’t do anything wrong.	Мен эч кандай туура эмес кыла алган жокмун.
No patient will be excluded due to poor image quality.	Сүрөттүн сапаты начар болгондуктан бир дагы бейтап четтетилбейт.
I am the law.	Мен мыйзаммын.
Some days are better than others.	Кээ бир күндөр башкаларга караганда жакшыраак.
They have never seen medical records like mine.	Алар меникидей медициналык жазууларды эч качан көргөн эмес.
And the method is never used.	Жана ыкма эч качан колдонулбайт.
I don't care.	Мага баары бир.
This would be as an experiment.	Бул эксперимент катары болмок.
Here is a volume that will please you.	Бул жерде сизди ыраазы кыла турган том.
I still can't stop.	Мен дагы эле токтото албайм.
He is with us tonight.	Ал бүгүн кечинде биз менен.
Death.	Өлүм.
He clearly understood why people were upset.	Ал адамдардын эмне үчүн капа болгонун даана түшүндү.
We are yours, we are yours alone.	Биз сеникибиз, бир гана сеникибиз.
He couldn’t see what was going on, but they seemed happy.	Ал эмнени көрө албады, бирок алар бактылуу окшойт.
I just want something to happen.	Мен жөн гана бир нерсе болушун каалайм.
Looking over your shoulder.	Ийниңизден карап.
Please include this information at the end of your article.	Сураныч, бул маалыматты макалаңыздын аягында киргизиңиз.
The rest of the team focused on weight and performance data.	Калган команда салмагы жана өндүрүмдүүлүк маалыматтарына басым жасашкан.
If you agree, let your voice be heard.	Эгер макул болсоңуз, үнүңүз угулсун.
They turned their horses to wait.	Күтүүгө аттарын бурушту.
Which was the best.	Кайсысы эң жакшы болду.
He got up and looked at her for a moment.	Ал туруп, бир саамга аны карады.
They also did not like to work in the front row.	Алар да алдыцкы катарда иштегенди жактырышкан жок.
What they did then, they are doing now.	Алар ошондо эмне кылышты, азыр эмне кылып жатышат.
My colors are selected quickly and are not the best.	Менин түстөрүм тез эле тандалып алынат жана эң жакшы эмес.
I leaned forward.	Мен алдыга карай бердим.
It was easy to understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнүү оңой эле.
My fingers burned.	Манжаларым күйүп кетти.
She went to see him about the boy.	Ал бала жөнүндө аны көргөнү барган.
And so on.	Жана ошентип.
You can tell me too.	Сен да мага айта аласың.
This has become the main direction of my life.	Бул менин жашоомдун негизги багыты болуп калды.
He would not leave.	Ал кетпейт эле.
The rest are just numbers.	Калгандары жөн гана сандар.
I don’t really know anything about anything.	Мен чындыгында эч нерсе жөнүндө эч нерсе билбейм.
Yes, he used to do that a lot.	Ооба, ал буга чейин муну көп жасачу.
The hand turns.	Кол айланат.
He looked happy.	Ал бактылуу көрүндү.
All patients were women.	Бейтаптардын баары аялдар болгон.
Although your actual project files are not visible in this image.	Сиздин чыныгы долбоор файлдары бул сүрөттө көрүнбөйт да.
Opening a blog can be very simple.	Блог ачуу абдан жөнөкөй болушу мүмкүн.
You work as her husband.	Сен анын күйөөсү катары иштейсиң.
Enjoy the high standard of reference.	Аныктаманын жогорку стандартынан ырахат алыңыз.
But that pleasure will never be his.	Бирок бул ырахат эч качан аныкы болбойт.
They need to be involved in something.	Алар бир нерсеге тартылышы керек.
We were happy.	Биз бактылуу болдук.
I threw the stick through the bars.	Мен таякты темир торлордун арасынан ыргытып жибердим.
I would like a TV.	Мен телевизор сатып алам.
However, it is important to note the differences between these two approaches.	Бирок, бул эки ыкманын ортосундагы айырмачылыктарды белгилей кетүү керек.
And related cases.	Жана ага байланыштуу иштер.
There hasn’t been much slowness here so far.	Бул жерде азырга чейин жай көп болгон эмес.
And that's good.	Жана бул жакшы.
Take the weekend to adjust yourself.	Дем алыш күндөрүн өзүңүздү жөнгө салуу үчүн алыңыз.
There must be a way to stop this.	Муну токтотуунун бир жолу болушу керек.
This is its simple beauty.	Бул анын жөнөкөй сулуулугу.
It has many active members in all regions of the world.	Дүйнөнүн бардык аймактарында көптөгөн активдүү мүчөлөрү бар.
Not when you were little.	Сен кичинекей кезинде эле эмес.
Crazy but true.	Жинди бирок чын.
I need to go to the hospital.	Ооруканага баруу керек.
It was unusual.	Бул адаттан тыш болду.
So much in an hour.	Бир сааттын ичинде ушунчалык көп.
He held her in his voice.	Аны үнү менен кармап турду.
He continued.	Ал сөзүн улантты.
While we were waiting for the train.	Биз поезд күтүп жатканда.
I didn’t ask that to happen last night.	Мен кечээ кечинде мындай болушун суранган жокмун.
They want security.	Алар коопсуздукту каалашат.
He is wild and ready for any real action.	Ал жапайы жана кандайдыр бир реалдуу аракеттерге даяр.
It's great to get them.	Аларды алсак, сонун.
We still don't believe he's dead.	Биз анын өлгөнүнө да ишене элекпиз.
I didn't think I would do that.	Муну кылам деп ойлогон да жокмун.
I think this will happen.	Мен бул ишке ашат деп ойлойм.
This is just part of you.	Бул сенин бир гана бөлүгүң.
Suddenly he looked old.	Бир маалда ал карып калгандай көрүндү.
At half past five he came straight to my seat.	Беш жарымда ал түз эле менин отургума келди.
This is a story.	Бул окуя.
But now you are in public.	Бирок сен азыр эл алдындасың.
Or no one.	Же эч ким жок.
Oh, the chaos.	О, башаламандык.
No one could separate my thoughts from him.	Менин оюмду андан эч ким ажырата алган жок.
First, separate your systems.	Биринчиден, системаларыңызды бөлүңүз.
Both sides struck or missed.	Эки тарап тең сокку же сагынышты.
The statement was also not substantiated.	Ошондой эле билдирүү далилдер менен тастыкталган эмес.
There are only ten days.	Бар болгону он күн.
There is an old movie house that has gone through every phase.	Ар бир фазадан өткөн эски кино үйү бар.
Just click the field and change it.	Жөн гана талааны чыкылдатып, аны өзгөртүү.
I did so and the fall itself was a pain in the ass.	Мен ошондой кылдым жана кайра түшүп кетүүнүн өзү эле азап болду.
you don't go	сен барба.
I wouldn't believe it.	Мен ишенбейт элем.
I'll pick it up.	Мен аны көтөрөм.
He is expected to announce the amount today, according to the court.	Соттун билдирүүсүнө ылайык, ал бүгүн бул сумманы жарыялайт деп күтүлүүдө.
There were parties.	Кечелер болду.
The marriage resulted in two children.	Никеден эки бала төрөлгөн.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
It is not until he reaches the age of marriage.	Ал нике курагына жеткенге чейин эмес.
Let's prove our first claim.	Келгиле, биринчи дооматыбызды далилдейли.
He does that today.	Ал бүгүн ушундай кылат.
I did not know what would happen next.	Мен мындан ары эмне болорун билген эмесмин.
If he is feeling any pain.	Эгерде ал кандайдыр бир ооруну сезип жатса.
I love playing here.	Мен бул жерде ойногонду жакшы көрөм.
In a few years.	Бир нече жылдын ичинде.
The era we live in.	Биз жашап жаткан доор.
Windows are limited.	Терезелер чектелген.
In many ways they are our best.	Көп жагынан алар биздин эң жакшыбыз.
Sometimes you just have to take things in stride.	Кээде бир нерсени өзүңө аласың.
When I looked at him, he smiled.	Мен аны карасам, ал жылмайып койду.
Then he has a better idea.	Ошондо анын жакшыраак идеясы бар.
And you have to make money.	Ал эми акча табуу керек.
But pity others.	Бирок башкаларды аяп.
In other words, just follow what interests you.	Башкача айтканда, сизди кызыктырган нерсени жөн гана ээрчүү.
When police arrived, they threw him to the ground.	Милиция кызматкерлери келгенде аны жерге ыргытып жиберишет.
As for his eyes.	Анын көзүнө келсек.
And more fun.	Жана дагы кызыктуу.
It was a big event.	Бул чоң окуя болду.
With minimal effort, customers can get what they need.	Эң аз аракет менен кардарлар керектүү нерсени ала алышат.
But he felt free.	Бирок ал өзүн эркин сезди.
It can be opened and closed in two ways.	Аны ачып-жабып, эки жол менен басып өтсө болот.
That way it's easy for everyone.	Ушундай жол менен баарына оңой.
Then there was one of them, which made it so wonderful.	Анан анын бирөөсү бар болчу, ошонун аркасында аны ушунчалык сонун кылган.
This was my story from beginning to end.	Бул башынан аягына чейин менин окуям болчу.
This process takes some time.	Бул жараян бир нече убакытты талап кылат.
There can be no action other than this reaction.	Бул реакциядан башка эч кандай аракет болушу мүмкүн эмес.
I still love it, but we don’t get along.	Мен аны дагы деле жакшы көрөм, бирок экөөбүз бири-бирибизге туура келбейт.
But in this hall you have served yourself and sat wherever you wanted.	Бирок бул залда өзүңө кызмат кылып, каалаган жериңе отурдың.
He was very excited.	Ал абдан толкунданды.
Translate the model.	Моделди котор.
We thought so.	Биз ошентип ойлодук.
I can agree with that.	Мен муну менен макул болушум мүмкүн.
The world is not what I dreamed it would be.	Кыялымдагыдай болбойт, келе жаткан дүйнө.
But he was a wise man, he said to himself.	Бирок ал акылдуу адам экен, - деди ал өзүнө.
But the people forget what it was like.	Бирок эл анын кандай болгонун унутуп коюшат.
I need to know why this is happening.	Мен эмне үчүн мындай болуп жатканын билишим керек.
Talk time.	Сүйлөшүү убактысы.
Does not work with solid white filling group.	Катуу ак толтуруу топ менен иштебейт.
If there is one thing, it can be used in another direction.	Эгер бир нерсе болсо, аны башка багытта колдонсо болот.
Everyone has a point of view.	Ар бир адамдын көз карашы бар.
Hold for a while.	Бир азга кармап туруңуз.
He starts following her after the shows.	Ал шоулардан кийин аны ээрчий баштайт.
All the way except blood.	Кандан башка бардык жол.
He knew they were there.	Ал алардын бар экенин укканга чейин эле сезген.
I appealed to the Supreme Court.	Ал жактагы Жогорку сотко кайрылдым.
They were raised at home.	Алар үйдө тарбияланган.
You can play it later to find out more.	Чоо-жайын билүү үчүн аны кийинчерээк ойносоңуз болот.
The second is deep and experienced.	Экинчи терең жана тажрыйбалуу.
The area itself is large enough to accommodate large parties.	Аянттын өзү чоң партияларды отургузууга жетиштүү.
He was coming back.	Ал кайра келе жаткан.
The boy had the will to follow his heart no matter what.	Бала кандай болсо да жүрөгүн ээрчий турган эрки бар эле.
We made them a few months ago.	Биз аларды бир нече ай мурун жасаганбыз.
I'm being careful.	Мен сак болуп жатам.
Perhaps both sides are responsible.	Балким, эки тарап тең жоопкерчиликтүү.
You know, for my religion.	Билесиңби, менин диним үчүн.
Then you can come.	Анда келсеңиз болот.
The above process was repeated twice.	Жогорудагы процесс эки жолу кайталанды.
But only the mind was watching them.	Бирок аларды бир гана акыл карап турду.
He reached out his hand with his mind, but not to touch her.	Ал акылы менен колун созду, бирок ага тийбеш үчүн.
And you were there.	Жана сен бар элең.
Nine months later, they take a test.	Тогуз айдан кийин алар тест тапшырышат.
You can see it there.	Сиз ошол жерден көрө аласыз.
They are in trouble.	Алар кыйынчылыкта.
So awesome.	Абдан сонун.
Circumstances and reasons are unknown.	Кырдаалдар жана себептер белгисиз.
Breakfast, lunch and dinner until they die.	Алар өлгүчө эртең мененки, түшкү жана кечки тамакка.
Whatever happened to him now.	Анын азыр башына келип, эмнени айткандыр.
We can't see the full message.	Биз толук кабарды көрө албай жатабыз.
He did not have the support he needed.	Ага керектүү колдоо болгон эмес.
It's amazing, he thought, that he could do it.	Таң калыштуу, - деп ойлоду ал, анын муну жасай алганы.
Tumor growth was measured at the indicated time points.	Шишиктин өсүшү көрсөтүлгөн убакыт чекиттеринде өлчөнгөн.
And relatively low pressure.	Жана салыштырмалуу төмөн басым.
All agreed in writing.	Бардык адамдар жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
There is no soul to be seen.	Көз көрүнө тургандай жан жок.
To be fair, there are other factors here.	Адилеттүүлүк үчүн бул жерде башка факторлор да бар.
Equivalent to five years ago.	Мындан беш жыл мурдагыга барабар.
Three girls in the second room.	Экинчи бөлмөдө үч кыз.
It's too late.	Бул өтө кеч келет.
Since then, things have returned to normal.	Ошондон бери баары өз нугуна кайтып келди.
This seems to be true.	Бул чын окшойт.
His eyes were fixed on hers again.	Анын көздөрү кайра анын көзүнө тигилди.
They are in bad shape.	Алар жаман абалда.
But, of course, something strange happened.	Бирок, албетте, кызыктай бир нерсе болгон.
I gave.	бердим.
He is out of the country.	Ал өлкөдөн тышкары.
And maybe soon we will.	А балким көп өтпөй, биз жасайбыз.
They wanted to be convinced.	Алар ынангысы келген.
For this reason, a poor product is formed.	Ушул себептен улам, начар продукт пайда болот.
They know me very well.	Алар мени абдан жакшы билишет.
The first two reasons are wrong.	Биринчи эки себеп туура эмес.
They claim that it is only for employees.	Алар кызматкерлер үчүн гана деп ырасташат.
They got to work.	Алар ишке киришти.
You will have clothes, food, and belongings there, you know.	Ал жакта кийим-кечең, тамак-ашың, буюмдарың болот эле, билесиң.
This is clearly the last story.	Бул ачык эле акыркы окуя.
A woman is no better than a man.	Аял эркектен жакшы эмес.
I loved the country.	Мен өлкөнү сүйдүм.
Colors indicate cancer types.	Түстөр рак түрлөрүн билдирет.
We had no sense of loss.	Бизде эч кандай жоготуу сезими болгон эмес.
I finally obeyed so that he could leave.	Акыры ал кетип калсын деп баш ийдим.
I like to hide behind the characters.	Мен каармандардын артына жашынганды жакшы көрөм.
But it's easy to hide from the noise.	Ал эми ызы-чууга жашынып, жашырынып калуу оңой.
We were going to fight our way out.	Биз чыга турган жолубуз менен күрөшө турган болдук.
You have to believe, or our world and our hope will be lost.	Сиз ишенишиңиз керек, болбосо биздин дүйнөбүз жана үмүтүбүз жоголот.
No, it makes sense.	Жок, акылга сыярлык.
I can't get close to you.	Мен сага жакындай албайм.
But recently two sex workers died in them.	Бирок жакында аларда эки секс-кызматкер каза болду.
Business needs to understand our language.	Бизнес биздин тилди түшүнүшү керек.
It would be very difficult.	Бул абдан кыйын болмок.
How long will it run? 	Бул канчага чейин созулат?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Until then, we must make wise choices.	Ага чейин биз акылдуу тандоолорду жасашыбыз керек.
Put water in the pan.	Көмөч казанга суу салыңыз.
Everyone treats others well.	Ар ким башкаларга жакшы мамиледе.
And they learn.	Жана алар үйрөнүшөт.
Overall my personal way works well.	Жалпысынан менин жеке жолум жакшы иштейт.
He makes us weak.	Ал бизди алсыз кылат.
Desire to learn.	Үйрөнүү каалоосу.
He was the first to stop at the team office.	Ал биринчи болуп команданын кеңсесине токтоду.
Then there is hope.	Анан дагы үмүт бар.
The children laughed as they walked to school.	Балдар мектепке бара жатып күлүштү.
I order this according to the story.	Мен муну окуя боюнча буйрук кылам.
The main factors were training and experience.	Негизги факторлор тренинг жана тажрыйба болду.
But you know, he's a wonderful guy.	Бирок билесиңби, ал эң сонун жигит.
He was cruel.	Ал катаал болчу.
The state must prove it.	Муну мамлекет далилдеши керек.
It’s a pleasant touch.	Бул жагымдуу тийүү.
An art that prides itself on human struggle.	Адамдардын күрөшү менен сыймыктанган искусство.
There are so many brain cells.	Мээнин клеткалары ушунчалык көп.
They had more work to do.	Алардын дагы жумушу бар болчу.
This was probably the best.	Бул, балким, эң жакшы болгон.
There was no time to develop a plan.	Планды иштеп чыгууга да убакыт болгон жок.
However, several risk factors have been identified.	Бирок, бир нече тобокелдик факторлору аныкталган.
That's right.	Ал так.
We get what we want.	Биз эмнени кааласак, ошону алабыз.
Everything is in the air.	Баары абада.
She didn't want to know how excited he was.	Ал анын канчалык толкунданып жатканын билгиси келген жок.
Good, honest work.	Жакшы, чынчыл иш.
Morning and evening.	Эрте менен жана кечинде.
Because c.	Себеби с.
This is the right of the members.	Бул мүчөлөрдүн укугу.
Again he received no answer.	Кайра ал эч кандай жооп алган жок.
See for yourself.	Аларды көрүп жатып өзүңүз баамдаңыз.
In case.	Учурда.
He did not go anywhere until he received several answers.	Ал бир нече жооп алганга чейин эч жакка кеткен жок.
In fact, we could not live without them.	Чынында, биз ал куралдарсыз жашай алмак эмеспиз.
You never talk about it.	Сен ал жөнүндө эч качан айтпайсың.
The leading car was flat.	Жетекчи машина тегиз эле.
What a good thing this is !.	Бул кандай жакшы нерсе!.
There were no staff.	Эч кандай кызматкерлер жок болчу.
But this creates more problems.	Бирок бул дагы көп көйгөйлөрдү жаратат.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
For one person in front of you.	Сиздин алдыңызда бир адам үчүн.
If you want to change your mind.	Эгер оюңузду өзгөрткүңүз келсе.
The old white master was still in power.	Карыган ак кожоюн дагы эле бийликте болчу.
My memory changes.	Эстутум көрүнүштү өзгөртөт.
After a few seconds, something interesting happened.	Бир нече секунддан кийин кызыктуу нерсе болду.
We know this is something we can overcome.	Бул биз жеңе ала турган нерсе экенин билебиз.
However, there are many factors to consider besides the costs.	Бирок, эске алуу керек болгон чыгымдардан тышкары көптөгөн факторлор бар.
Several people were injured in the crash.	Ал кулагандан бир нече адам жаракат алган.
I mean, it's just a matter of history.	Айтайын дегеним, бул жөн гана тарых маселеси.
You are a good boy.	Сен жакшы баласың.
I need to change my mind.	Мен оюмду өзгөртүшүм керек.
He made his decision and wanted to stick to it.	Ал өз чечимин кабыл алган жана аны карманууну көздөгөн.
I completely took his attention.	Мен анын көңүлүн толугу менен алдым.
Otherwise, leave them attached for now.	Болбосо, аларды азырынча тиркелген калтырыңыз.
No one could help seeing him.	Аны көргөнгө эч ким жардам бере алган жок.
Made for work.	Жумуш үчүн жасалган.
Those times are over.	Бул убакыттар өтүп кетти.
Or some work.	Же кандайдыр бир жумуш.
Now, that day he really believed in himself.	Эми, ошол күнү ал өзүнө чындап ишенди.
And that’s how it worked.	Жана ал кандайча иштеди.
You can't work, you can't even think clearly.	Сиз иштей албайсыз, жада калса так ойлоно албайсыз.
You have more control than you think.	Сиз ойлогондон да көбүрөөк көзөмөлгө аласыз.
They don’t have to do that yet.	Алар азырынча муну кылышы керек эмес.
Maybe that's the point.	Балким, кеп ошондо.
The opposite of speaking is expectation.	Сүйлөгөндүн тескериси күтүү.
Only this time we will not be able to reduce tariffs.	Бул жолу гана биз тарифтерди төмөндөтө албайбыз.
He came one night and checked it out and said he was fine.	Ал бир түнү келип, аны текшерип, соо экенин айтты.
This is an open box.	Бул ачык куту.
My job is my business.	Менин ишим менин бизнесим.
Don't get me wrong, this is a wonderful piece.	Мени туура эмес түшүнбөңүз, бул сонун чыгарма.
No one can do that.	Муну эч ким жасай албайт.
This needs to stop.	Бул токтотуу керек.
I know this will never happen.	Эч качан андай болбойт деп билем.
There was a dry, clean feeling every day.	Күнүгө кургак, таза сезим бар эле.
He has been married twice and has a son.	Ал эки жолу үйлөнгөн, бир уулу бар.
Then he said take off your clothes.	Анан кийимиңди чечип ал деди.
And they seem to have used it only in the eighth game.	Жана алар аны сегизинчи оюнда гана колдонушту окшойт.
Do you have a new eternal home to love and offer?	Сизде сүйүү жана сунуш кыла турган жаңы түбөлүк үй барбы?
I am not one.	Мен бирөө эмесмин.
We played as a team and left.	Бир команда болуп ойноп, ошол жерден кеттик.
I knew he would never buy it.	Мен ал эч качан сатып ала албастыгын билчүмүн.
You are the creator of this site.	Бул сайтты түзгөн сизсиз.
If the Internet does not work, the phone will not work.	Интернет иштебей калса телефон иштебейт.
No one could say anything.	Эч ким эч нерсе айта алган жок.
This will definitely make living in this apartment easier.	Бул, албетте, бул батирде жашоону жеңилдетет.
His father was arrested and taken out of the house.	Атасы кармалып, үйдөн чыгарылды.
I mean, he's nobody.	Айтайын дегеним, ал эч ким эмес.
And not just now.	Жана азыр эле эмес.
It was a public feeling.	Бул коомчулуктун сезими болчу.
In fact, it took them about two seconds to collect the new number.	Чынында, жаңы санды чогултуу аларга эки секунддай убакытты алды.
You cannot die.	Сен өлө албайсың.
This is the most used room in the house.	Бул үйдүн ичиндеги эң көп колдонулган бөлмө.
You have to be strong.	Күчтүү болуш керек.
Initially, the experiments focused on two specific issues.	Башында, эксперименттер эки конкреттүү маселеге багытталган.
He couldn't say it again.	Ал кайра айта алган жок.
Yes, he knew the place.	Ооба, ал жерди билчү.
These experiments were performed with a similar pattern of six species.	Бул эксперименттер алты түрдүн окшош үлгүсү менен жасалган.
He did not have the opportunity to use the car.	Ал машинаны колдонууга мүмкүнчүлүк жок болчу.
It's funny how I don't wear them now.	Аларды азыр кантип кийбей калдым деген ой күлкүлүү.
They introduced themselves to his testimony.	Алар анын көрсөтүүсүнө өздөрүн тааныштырышты.
An email has been sent to the email address you entered.	Сиз киргизген электрондук почта дарегине кат жөнөтүлдү.
They are very important to me.	Алар мен үчүн абдан маанилүү.
Occasionally he looked back over my shoulder.	Анда-санда ал мени ийнинин үстүнөн кайра карады.
On this side.	Бул тарапта.
He treated those around him with respect.	Айланасындагыларга урмат-сый менен мамиле кылган.
Whatever he meant, he described it as his "work in progress."	Ал эмнени билдирбесин, аны өзүнүн «иштеп жаткан иши» деп мүнөздөдү.
I think you worked well in that situation.	Менимче, сиз шартта жакшы иштедиңиз.
He didn't even smell when he passed me.	Ал менин жанымдан өткөндө да жыттаган жок.
He was in training.	Ал машыгууда болчу.
I am sure it was a joy.	Бул кубаныч болгонуна мен ишенем.
Seats will be taken.	Орун алынат.
He made things worse.	Ал ишти ого бетер начарлатты.
It has become a habit.	Бул көнүмүш адатка айланды.
I would be interested to see if you achieve the same results.	Ошол эле натыйжаларга жетишесизби, кызыкдар элем.
Now let go.	Эми коё бер.
Do not come with anyone else.	Башка эч ким менен келбе.
I have never seen a hundred thousand dollars in cash.	Мен жүз миң долларды накталай көргөн эмесмин.
It’s so easy and great.	Бул абдан жеңил жана улуу.
That's what happened.	Ушундай болгон.
I had never been someone to do such a thing.	Мен али мындай нерсени кыла турган адам боло элек болчумун.
Open the other door.	Башка эшикти ач.
Do what you need to do.	Керек болгон нерсени кыл.
I think the simple answer is this is not possible.	Менимче, жөнөкөй жооп бул мүмкүн эмес.
The energy around them is heavy.	Алардын айланасында энергия оор.
Several were reported seriously injured.	Бир нече оор жаракат алганы кабарланды.
We will consider this in more detail in the next section.	Бул ишти кийинки бөлүмдө кеңири карап чыгабыз.
So we moved.	Ошентип көчүп кеттик.
Don't be afraid to get dirty on the road and have fun!	Жолдо кирдеп, көңүл ачуудан коркпо!.
A minute later, the rest of the students followed.	Бир мүнөттөн кийин калган мектеп окуучулары ээрчип жөнөштү.
If you are not good, you are not good to us.	Сен жакшы болбосоң бизге жакшы эмессиң.
I just asked him a lot of questions and followed him.	Мен жөн гана көптөгөн суроолорду берип, анын артынан ээрчип алдым.
But it was something he wanted more than me.	Бирок бул ал мага караганда көбүрөөк каалаган нерсе болчу.
The sky was very dark.	Асман абдан караңгы болчу.
Everything has a price.	Ар нерсенин баасы бар.
Season with extra salt and pepper to taste.	Каалооңуз боюнча кошумча туз жана калемпир менен татаңыз.
Suddenly, something big moves in front of his eyes.	Күтүлбөгөн жерден анын көз карашынын алдында чоң бир нерсе кыймылдайт.
I can see it so clearly.	Мен аны ушунчалык ачык көрө алам.
You can address a specific risk.	Сиз белгилүү бир коркунучту чече аласыз.
He glanced back and saw me staring.	Ал артына жалт караса мени карап турганымды көрдү.
Existence must be greater than me.	Бар болуу менден чоңураак болушу керек.
He did not tell me not to follow him.	Ал мени ээрчибе деп айткан жок.
The face is down.	Бет жагы ылдый.
My life is nothing in this world.	Менин жашоом бул дүйнөдө эч нерсе эмес.
Summer night.	Жайкы түн.
He didn't care what he looked like.	Ал өзүнүн кандай экенине маани берчү эмес.
At least not in the beginning.	Жок дегенде башында жок.
There is a law here.	Бул жерде мыйзам бар.
I can pay a lot of money for this.	Бул үчүн мен көп акча төлөй алам.
And that is the point of view.	Жана ал көз караш болуп саналат.
The choice is random.	Тандоо кокустук болуп саналат.
It was as if the burden of the world had fallen on him.	Анын мойнуна дүйнөнүн оордугу түшкөндөй.
He can't even choose.	Ал да тандай албайт.
I listen quickly.	Мен тез угам.
Store in a cool, dark and dry place.	Салкын, караңгы жана кургак жерде сактаңыз.
My life is mine.	Менин жашоом, менин.
One foot stepped forward, then the other.	Бир буту алдыга кадам таштады, анан экинчи буту.
Sex is not a job.	Секс жумуш эмес.
Then take a look at our experiences and ideas on what to download.	Андан кийин эмнени жүктөп алышыңыз керектиги боюнча тажрыйбабызды жана ойлорубузду карап көрүңүз.
This will stimulate population growth.	Бул калктын өсүшүнө түрткү берет.
Now he killed.	Азыр ал өлтүрдү.
Please download this article to see the correct version.	Сураныч, туура версиясын көрүү үчүн бул макаланы кайра жүктөп алыңыз.
You see this in your personal life and at work.	Муну жеке жашоодо да, жумушта да көрөсүз.
It is not respect for life or true love.	Бул жашоону же чыныгы сүйүүнү урматтоо эмес.
The groups were equal in age and sex.	Топтор жаш курагы жана жынысы боюнча бирдей болгон.
He was not cold, but did not break his character.	Ал муздак эмес, бирок мүнөзүн бузбады.
I was no longer married.	Мен мындан ары үй-бүлө эмес болчумун.
Processes are cheap.	Процесстер арзан.
I went to see what they wanted.	Мен аларга эмне каалап жатканын көрүү үчүн бардым.
Most of the things don’t fit in any other area.	Эч бир башка аймакка туура келбеген нерселердин көбү.
After a few words, they set off.	Бир нече сөздөн кийин алар жолго чыгышты.
My husband liked it very much.	Жолдошума абдан жакты.
I kept my nose clean and went to college.	Мен мурунду таза кармадым, колледжге бардым.
The wind blew.	Шамал менен кетти.
I don't know what to call it.	Эмне деп атаарымды билбейм.
This additional frame should include a picture.	Бул кошумча кадр сүрөттү камтышы керек.
I like it all.	Мага анын баары жагат.
In addition, books are important.	Мындан тышкары, китептер маанилүү.
Thank you for your contribution.	Сиздин салымыңызга ыраазы болуңуз.
For a moment he was drawn to the conversation.	Бир саамга ал сүйлөшүүгө тартылып калды.
It is clear that they are preparing to leave.	Алар кетүүгө даярданып жатышканы көрүнүп турат.
But now it's over.	Бирок азыр бүттү.
For example, there were no separate bedrooms.	Мисалы, өзүнчө уктоочу бөлмөлөр жок болчу.
We do not have such evidence yet.	Бизде азырынча андай далил жок.
Of course, we did not have mothers.	Албетте, апаларыбыз болгон эмес.
We consider our team to be the best in the industry.	Биз өзүбүздүн командабызды тармактагы эң мыкты деп эсептейбиз.
Although good.	Жакшы эле болсо да.
He looked at his watch.	Ал саатына карады.
There is no other way.	Башка жол жок.
Just to be sure.	Жөн гана ишенимдүү болуш үчүн.
But it could be worse now.	Бирок, азыр андан да жаман болушу мүмкүн.
I am in a fantasy world.	Мен кыял дүйнөсүндөмин.
There are many things you can do at home.	Үйгө сиз жасай ала турган көп нерсе бар.
He would leave the apartment.	Ал батирди таштап кетмек.
Click on the image to go to the sample link.	Үлгү шилтемесине өтүү үчүн сүрөттү басыңыз.
The evidence consists of two parts.	Далил эки бөлүктөн турат.
Eat to your heart's content and share a wonderful wine.	Тоюп жеңиз, сонун шарап менен бөлүшүңүз.
Instead, buy a used car at a reasonable price.	Анын ордуна, акылга сыярлык баада колдонулган машине сатып алыңыз.
For a moment he was amazed at her condition.	Бир саамга анын ал-абалына таң калды.
This is the most honest part.	Бул эң чынчыл бөлүгү.
Maybe he wants to come back to clean it up.	Балким, ал аны тазалоо үчүн кайтып келет.
So the movement looks natural and smooth.	Ошентип, кыймыл табигый жана жылмакай көрүнөт.
Hold it tight.	Аны бекем кармаңыз.
Another approach is to use a mixed training and planning model.	Дагы бир ыкма аралаш окутуу жана пландаштыруу моделин колдонуу болуп саналат.
They should not be taken lightly.	Аларды олуттуу кабыл алууга болбойт.
Thus, they were under great pressure to continue the operation.	Ошентип, алар операцияны улантуу үчүн чоң кысымга кабылышты.
Let me know how you feel about writing it.	Мага аны жазууга кандай сезимде экениңизди билдириңиз.
However, do not buy special shoes for travel.	Бирок, саякат үчүн атайын бут кийим сатып албаңыз.
Controls do not change the direction of air flow.	Башкаруучу элементтер аба агымынын багытын өзгөртпөйт.
See what you did.	Эмне кылганыңызды караңыз.
It was a big man.	Бул чоң киши болчу.
Reading is still going on, there are pages.	Окуу дагы эле уланууда, барактары бар.
Your mother's death.	Апаңдын өлүмү.
This is not a problem.	Бул иш кыйынчылыксыз деп айтууга болбойт.
We have more work to do, guys and me.	Биздин дагы ишибиз бар, балдар жана мен.
They are just people.	Алар жөн гана адамдар.
She never moves so fast for a hot guy.	Ал эч качан ысык жигит үчүн мынчалык тез кыймылдабайт.
They are widely used in industry.	Алар кеңири тармактарда колдонулат.
The legal team told him to keep quiet.	Юридикалык топ ага унчукпай тур деп айтышкан.
No one here should know.	Бул жерде эч ким билбеши керек.
He couldn't believe it either.	Ал да ишене алган жок.
You have to be a little careful.	Бир аз сак болушу керек.
It did a lot for me.	Бул мен үчүн көп нерсе кылды.
But it does tell a lot about how some people do business.	Бирок ал кээ бир адамдардын бизнес жүргүзүү жолу жөнүндө көп айтып берет.
He wrote an article.	Макала жазган.
Now the games are getting a little more serious.	Азыр оюндар бир аз олуттуураак болуп баратат.
This will be you.	Бул сен болосуң.
No such effects were observed in this study.	Мындай таасирлер бул изилдөөдө байкалган эмес.
I did my best.	Мен колума келдим.
From then on, you can use it anywhere.	Ошол учурдан тартып, сиз каалаган жерде колдоно аласыз.
Hell, many schools do not offer this option.	Тозок, көптөгөн мектептер вариантты сунуштабайт.
But it's not the same job.	Бирок кеп бир эле жумушта эмес.
In other words, when it comes to money.	Башкача айтканда, акчага келгенде.
Try not to call home eight times an hour.	Үйгө саатына сегиз жолу чалбаганга аракет кылыңыз.
It was no different.	Бул башкача болгон жок.
He was beaten and forced to miss classes.	Аны сабап, сабактарды калтырууга мажбурлай баштады.
It is very difficult for me to find good advice.	Мага жакшы кеңеш табуу абдан кыйын.
Unfortunately, this does not apply to me.	Өкүнүчтүүсү, бул мага тиешеси жок.
But he did not believe it.	Бирок ал ишенген жок.
His face is straight and his eyes are open with tears.	Жүзү түз, ачык көзүнөн жаш агып турат.
The remaining variables tested were not significant.	Сыналган калган өзгөрмөлөр маанилүү болгон эмес.
Research is not cheap.	Изилдөө арзанга түшпөйт.
It's getting harder every year.	Жыл өткөн сайын кыйындап баратат.
They had a lid, but not much.	Алардын капкагы бар болчу, бирок көп эмес.
Not from him.	Андан эмес.
Then I will give it to you.	Анда мен сага берем.
There may be tears.	Көз жашы болушу мүмкүн.
Products can be used fresh or soft.	Буюмдар жаңы же жумшак колдонулушу мүмкүн.
You have to imagine that it is you.	Бул сен экениңди элестетүүң керек.
But so much time has passed.	Бирок ушунча убакыт өттү.
They can't ask anymore.	Алар дагы сурай алышпайт.
In any case, you are in a dangerous situation.	Кандай болгон күндө да, сиз коркунучтуу абалда калдыңыз.
Create any number of words or random words of any size.	Каалаган өлчөмдөгү каалаган сөздөрдү же кокус сөздөрдү түзүңүз.
Maybe he wanted to too.	Балким, ал да каалагандыр.
They want to be liked.	Алар жактырууну каалашат.
We will try a little more now.	Биз азыр бир аз көбүрөөк аракет кылабыз.
This is not for nothing.	Бул бекеринен эмес.
Guide books are also difficult.	Гид китептер да оор.
A few things.	Бир нече нерсе.
Once created, the data is stored in a database.	Түзүлгөндөн кийин, маалыматтар маалымат базасына сакталат.
He sees that it is too late.	Ал азыр кеч болуп калганын көрүп турат.
That's too much.	Бул өтө эле көп.
Go there.	Анда бара бер.
Let him play and show you what can happen.	Ал ойноп, сага эмне болушу мүмкүн экенин көрсөтө бер.
If it really happened.	Эгер чындап эле окуя болгон болсо.
This is knowledge.	Бул билүү.
I thought so.	Мен ойлогондурмун.
We are testing restrictions.	Биз чектөөлөрдү сынап жатабыз.
Men are the same.	Эркектер бирдей.
They are not mistaken in thinking this.	Муну ойлошсо жаңылышпайт.
But I appreciate the pictures.	Бирок, мен сүрөттөрдү баалайм.
I’ve even taken on my own project a few times.	Мен ал тургай, бир нече жолу өзүмдүн долбоордун өзүнө алам.
There is blood on their faces and hands.	Алардын беттеринен жана колдорунан кан бар.
The number and variety of projects available is certainly high.	жеткиликтүү долбоорлордун саны жана ар түрдүүлүгү, албетте, жогору.
And his face changed, unchanged, this morning.	Анан анын жүзү өзгөргөн, өзгөргөн эмес, бүгүн эртең менен.
Freedom is another matter.	Эркиндик башка маселе.
There are many reasons for this.	Мунун көптөгөн себептери бар.
I say a lot for him.	Мен ал үчүн көп нерсени айтам.
There is no stone to build.	Кура турган таш жок.
I felt cold.	Мен муздак сездим.
This is only for a day or two.	Бул бир-эки күнгө гана.
These people are definitely beautiful.	Бул адамдар, албетте, сулуу.
There were no additional clinical data.	Кошумча клиникалык маалыматтар болгон эмес.
The impossible happened.	Мүмкүн болбогон нерсе болду.
There is a man here for you.	Сен үчүн бул жерде бир киши бар.
General information is provided by the stream.	Жалпы маалымат агымы тарабынан берилет.
Until you know it, college is too.	Сиз билгенге чейин, колледж да болот.
Input patterns were used as controls.	Киргизүү үлгүлөрү башкаруу катары колдонулган.
The following years were not easy.	Кийинки жылдар оңой болгон жок.
This will ensure a strong choice of possible states.	Бул мүмкүн болгон мамлекеттердин күчтүү тандоосун камсыз кылат.
He took good care of the children.	Ал балдарга жакшы карап берди.
I try to get out of bed as much as possible.	Мүмкүн болушунча төшөктөн качканга аракет кылам.
We can't count it, it's not in our section.	Биз аны санай албайбыз, ал биздин бөлүмдө эмес.
Each country has its own culture and laws.	Ар бир өлкөнүн өзүнүн маданияты жана мыйзамдары бар.
That would make you happy, Dad.	Бул сени бактылуу кылмак, ата.
You are installing it very carefully, but it will not help you.	Сиз муну абдан кылдаттык менен орнотуп жатасыз, бирок ал сизге жардам бербейт.
You have to understand that we are not those people.	Биз ал адамдар эмес экенибизди түшүнүшүңүз керек.
It worked better in concept than in reality.	Бул чындыкка караганда концепцияда жакшыраак иштеди.
You tell me everything.	Сен мага ар нерсени айтып бересиң.
I demand it for myself.	Мен муну өзүм үчүн талап кылам.
I looked great on paper.	Мен кагазда сонун көрүндүм.
It was hard not to fall behind.	Бул артта калбоо кыйын болду.
Much of this growth was military.	Бул өсүштүн көбү аскердик болгон.
Just read the first five books.	Жөн эле биринчи беш китепти оку.
There is nothing important in the changes.	Өзгөртүүлөрдө маанилүү эч нерсе жок.
Others are inaccessible for economic reasons.	Башкаларына экономикалык себептерден улам кирүү мүмкүнчүлүгү жок.
Then he heard the story of the hospital from another source.	Анан дагы башка булактан оорукананын окуясын укту.
While there.	Ал жерде жатканда.
Bring to a boil over high heat.	жогорку отто бир кайнатып алып.
I see it, yes.	Мен муну көрүп турам, ооба.
There was no leader.	Лидер болгон жок.
He knew it was no longer the same.	Ал мурдагыдай болбой калды, билди.
Or let someone else grow for a while.	Же башка бирөө бир азга өсө берсин.
This was a problem for us.	Бул биз үчүн көйгөй болду.
He pointed in one direction.	Көздөрү менен бир багытты көрсөттү.
You have to go to my room with me now.	Сен мени менен азыр менин бөлмөмө барышың керек.
Enjoy the show!	Шоудан ырахат алыңыз!.
Beer is beer, you might say.	Пиво - бул пиво, сиз айтсаңыз болот.
We have similar concerns.	Бизде да ушундай эле тынчсыздануу бар.
A number is a number.	Сан бул сан.
His statement was simple.	Анын билдирүүсү жөнөкөй эле.
He is going to smoke.	Тамеки чеккени баратат.
You will forget what happened then.	Ошол убакта эмне болуп жатканын унутуп каласың.
He couldn’t reach her that way.	Ал бул жол менен эмес, ага жете алган жок.
I didn't want to need anything.	Мен эч нерсеге муктаж болгум келген жок.
How did they allow it.	Алар буга кантип жол беришти.
The processes that may lead to this response are still unknown.	Бул жоопту алып келиши мүмкүн болгон процесстер азырынча белгисиз.
The source of all comments is indicated.	Бардык сын-пикирлер булагы көрсөтүлөт.
Releases his magic.	Анын сыйкырын бошот.
Not really bad.	Чынында жаман эмес.
After a while, the sky began to shine again.	Бир аздан кийин асман кайрадан жарык боло баштады.
We are not necessarily the result of what is set around us.	Биз сөзсүз түрдө айланабызга орнотулган нерсенин натыйжасы эмеспиз.
They took turns and he played a couple of sets with us.	Алар кезектешип, ал биз менен бир-эки комплект ойноду.
I would fight to achieve.	Жетиш үчүн күрөшмөкмүн.
This room is mostly pedestrian traffic.	Бул бөлмө көбүнчө жөө трафик болот.
They make me so happy.	Алар мени ушунчалык бактылуу кылат.
But in fact, more than five years have passed.	Бирок, чындыгында, беш жылдан ашык убакыт өттү.
For them, human life was nothing.	Алар үчүн адам өмүрү эч нерсе болгон эмес.
That's what they did.	Бул алардын кылганы.
He grabbed her by the back.	Ал аркасынан кармап алды.
On the other hand, there is no weight resistance.	Экинчи жагынан эч кандай салмакка каршылык жок.
There are many options and there is one thing for everyone.	Көптөгөн варианттар бар жана бардыгы үчүн бир нерсе бар.
But it has never been the subject of national debate.	Бирок ал эч качан улуттук талкуунун предмети болгон эмес.
He closed his eyes.	Көзүн жумду.
I'd like to receive a hot message.	Мен кабарлай турган ысык кабар алгым келет.
Then he shows it to the people.	Анан аны элге көрсөтүп жатат.
Weapons companies.	Курал сатуу менен алектенген компаниялар.
Does not know.	Билбейт.
When you first create your character, the options are simple.	Сиз биринчи жолу өзүңүздүн мүнөзүңүздү жаратканыңызда, варианттар жөнөкөй болот.
That's exactly what happened to us.	Бизде дал ушундай болгон.
You were not there.	Сен жок элең.
I talk to them.	Мен алар менен сүйлөшөм.
But this is not true for the general surface.	Бирок жалпы бети үчүн бул туура эмес.
But the dead are new to me.	Бирок өлгөндөр мен үчүн жаңы.
Of course, he began to explain.	Албетте, ал түшүндүрө баштады.
I feel empty.	Мен өзүмдү бош сезип жатам.
He wondered how old he was and shook his head.	Ал дагы анын канча жашта экенине кызыкты да, башын чайкады.
It's too late for us.	Биз үчүн абдан кеч түн.
Something was offered to eat.	Жегенге бир нерсе сунушталды.
Either this way or that way.	Же бул жактан, же тигил жактан.
He would not turn.	Ал бурулмак эмес.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон эмес.
It was as if they had lost us.	Алар бизди жоготуп койгондой болду.
One meaning has no effect.	Бир мааниси эч кандай таасир көрсөтпөйт.
He did not kill anyone.	Ал эч кимди өлтүргөн жок.
The police investigation was suspended.	Милиция тергөөсү токтотулган.
Take me out.	Мени чыгар.
I was not young.	Мен жаш эмес элем.
He understood this, but he knew he would never feel it.	Ал муну түшүндү, бирок ал муну эч качан сезбей турганын билди.
I look at many sites but can’t see the prices.	Мен көп сайттарды карайм, бирок бааларды көрө албайм.
Develop and perform experiments and analyze data.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган жана маалыматтарды талдоо.
They realized it was a product made to make money.	Алар акча табуу үчүн жасалган продукт экенин түшүнүштү.
Fear and anxiety do something to your body.	Коркуу жана толкундануу денеңизге бир нерсе кылат.
They are good in both cases.	Алар эки учурда тең жакшы.
We have an address.	Бизде дарек бар.
Enjoy my blog.	Менин блогумдан ырахат алыңыз.
If they continue to move forward, they will not win again.	Алар мындан ары да алдыга жылса, кайра ээ болбойт.
It's a lie.	Бул жалган.
See my answer above.	Жообумду жогоруда караңыз.
Or a heart attack.	Же жүрөк кризиси.
It can be a year.	Жыл болсо болот.
You can leave soon if you want.	Кааласаңыз жакында кете берсеңиз болот.
Sounds right.	Туура угулат.
In short, balance.	Кыскасы, баланс.
He was ill at the time.	Ал ошол учурда ооруп жаткан.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Өлүмдөн корккон үчүн жашоодон коркосуң.
I have used it in several projects.	Мен аны бир нече долбоорлордо колдондум.
Breakfast is the average for a free hotel breakfast.	Эртең мененки тамак бекер мейманкана мененки тамак үчүн орточо болуп саналат.
Her skin was beautiful and she was a woman.	Териси сулуу, аял экен.
I have never been left behind before.	Мен буга чейин эч качан артта калган эмесмин.
Earth years, not standard.	Жер жылдары, стандарттуу эмес.
Significant changes vs.	Маанилүү өзгөрүүлөр vs.
They can sell the property.	Алар мүлктү сата алышат.
The same points were applied to each child.	Ар бир балага бирдей пункттар колдонулган.
I wondered where it came from, "no skin on my back."	Кайдан келди деп таң калдым, "белимден тери жок".
I just learned that this is not normal.	Мен жөн гана бул нормалдуу эмес экенин билдим.
If necessary, go online.	Керек болсо интернетке кириңиз.
Maybe this is the best.	Балким, бул эң жакшы.
No one will stop.	Эч ким токтобойт.
She did not respect men.	Ал эркектерди сыйлачу эмес.
Teachers are still, of course.	Мугалимдер мурдагыдай эле, албетте.
The level of complexity was very low.	Татаалдуулуктун деңгээли абдан төмөн болгон.
Return to your office.	Кеңсеңизге кайтыңыз.
This would not have been possible without information.	Бул маалыматсыз мүмкүн эмес болчу.
Contributed to the interpretation of the data.	Маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
So take a chance.	Андыктан мүмкүнчүлүк алыңыз.
We will never sell your information.	Биз сиздин маалыматыңызды эч качан сатпайбыз.
Normal, up to a point.	Кадимки, бир чекитке чейин.
He felt his head.	Башын сезди.
My hand went straight up.	Менин колум түз көтөрүлдү.
I'll finish, you do it yourself.	Мен бүтүрөм, сен өзүңдү өзүң кыл.
And keep coming.	Жана келе бер.
You have to play ball.	Сиз топ ойношуңуз керек.
Such entertainment is wonderful.	Мындай көңүл ачуу абдан сонун.
I'm still in pain.	Мен дагы деле оормун.
I have had this experience several times.	Менде мындай окуя бир нече жолу болгон.
He does not listen.	Ал укпайт.
Not just here.	Бул жерде эле эмес.
I think the answer consists of two parts.	Жооп эки бөлүктөн турат деп ойлойм.
Look at the men.	Эркектерди карачы.
It had to start with what.	Анын эмнеси менен башталышы керек эле.
She told me.	Ал мага айтты.
They were afraid of being caught in their own camp.	Алар өз лагеринен кармалып калуудан коркушкан.
They were able to identify what kind of thing it was.	Алар бир нерсенин кандай түрү экенин аныктай алышкан.
This family should be made up of women.	Бул үй-бүлөнү аялдар түзүшү керек.
My husband met her at this time a year ago.	Жолдошум аны менен бир жыл мурун ушул убакта таанышкан.
Then we need to look for ways to provide more housing.	Анан дагы үй менен камсыз кылуу жолдорун издешибиз керек.
I look forward to seeing him when the time comes.	Мен аны убакыт болгондо көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
His wife survived for several months.	Аялы андан бир нече ай аман калган.
It fell on his head.	Башына түштү.
This is a lifestyle.	Бул жашоо стили.
That began to fall.	Ошол түшө баштады.
He felt that he was finally reaching a place.	Ал акыры бир жерге жетип баратканын сезди.
Race does not matter.	Жарыш маанилүү эмес.
He saw a lot of effort, most of it at the third base.	Ал көптөгөн аракеттерди көрдү, анын көбү үчүнчү базада.
The best way is the hard way.	Эң жакшысы кыйын жол болот.
I love traveling, reading, writing, and meeting new people.	Мен саякаттаганды, окуганды, жазганды жана жаңы адамдар менен таанышканды жакшы көрөм.
These experiments confirmed the results of our previous experiments.	Бул эксперименттер биздин мурдагы эксперименттердин натыйжаларын ырастады.
Choose the best product from this website.	Бул веб-сайттан мыкты продукт тандоо.
Until then, the operation will be complete.	Ага чейин операция толугу менен ишке ашат.
Their energy is now elsewhere.	Алардын энергиясы азыр башка жерде.
Enjoy the time we have.	Бизде болгон убакыттан ырахат алыңыз.
However, most of them are only useful in certain applications.	Бирок, алардын көбү белгилүү бир колдонмолордо гана пайдалуу.
It is unknown whether it can work in the wild.	Жапайы жаратылышта иштей алабы белгисиз.
This is absolutely wrong.	Бул таптакыр туура эмес.
The word must contain a central letter.	Сөз борбордук тамганы камтышы керек.
Each case must be based on its own facts.	Ар бир иш өзүнүн фактыларына таянышы керек.
Then she divorced another man.	Анан ал башка эркек менен ажырашып кеткен.
Many lights did not come on.	Көп жарыктар күйгөн жок.
The more the better.	Көбүрөөк жакшыраак.
These are the four pictures above.	Бул жогорудагы төрт сүрөт.
I don't remember what he said.	Анын кандай үнү чыкканы эсимде жок.
In fact, no one knows.	Чынында эч ким билбейт.
Then they would really say everything.	Анан алар чындап эле ар нерсени айтышмак.
He still touched her hand.	Колуна тийгени дагы эле.
This secret is not kept.	Бул сыр сакталган эмес.
Property rights were strong.	Менчик укугу күчтүү болгон.
Maybe that was the best.	Балким, бул эң жакшы болгон.
It is the same as red wine.	Бул кызыл шарап менен бирдей.
I love it because it’s different.	Мен аны жакшы көрөм, анткени ал башкача.
No questions were asked after that.	Андан кийин эч кандай суроо берилген жок.
But it is very close now.	Бирок ал азыр абдан жакын.
Don't miss anyone.	Бирөөнү да өткөрүп жибербеңиз.
And this is very important.	Жана бул абдан маанилүү.
The house burned down.	Үй күйүп кетти.
But we do not want to promote the frame itself.	Бирок биз кадрдын өзүн жылдыргыбыз келбейт.
The film is divided into two parts.	Тасма эки бөлүккө бөлүнгөн.
I received the fund.	Фонду алдым.
The meat version is served as a hot, main dish.	Эт версиясы ысык, негизги тамак катары берилет.
He was not afraid either, but he was excited.	Ал да корккон жок, бирок толкунданып турду.
I'll do it again.	Мен муну кайра жасайм.
You can't change that.	Сиз муну өзгөртө албайсыз.
Most of them do not go to school.	Алардын көбү мектепке барбайт.
This creature is calling you.	Дал ушул жандык сени чакырып жатат.
The application was rejected.	Арыз четке кагылды.
This is fire history, so it is included in the book of records.	Бул от тарых, ошондуктан рекорддор китебине кирет.
He had to see.	Ал көрүшү керек болчу.
He uses other organs.	Ал башка органдарды колдонот.
Let's try something else.	Башкасын сынап көрөлү.
I hope not, but if so, there is no cure.	Мен андай эмес деп үмүттөнөм, бирок андай болсо, эч кандай дарылоо жок.
So if we want to understand more, we need to get more feedback.	Демек, биз көбүрөөк түшүнүүнү кааласак, анда биз көбүрөөк пикир алышыбыз керек.
This region was previously shown as a variable in length.	Бул аймак мурда узундугу боюнча өзгөрүлмө деп көрсөтүлгөн.
I want you to use both types of search.	Мен издөөнүн эки түрүн тең колдонушуңузду каалайм.
I don't smoke either.	Мен да чекпейм.
Well, let me tell you.	Мейли, айтайын.
I was honest with them.	Мен алар менен чынчыл болчумун.
You can rest easy.	Сиз тынч боло аласыз.
So there is cause for concern.	Андыктан тынчсызданууга негиз бар.
Although it is obvious.	Ал айкын болсо да.
But we can no longer stay here.	Бирок биз мындан ары бул жерде кала албайбыз.
He turned to the city center.	Ал шаардын борборуна бурулду.
It was a different plane, somewhere else.	Бул башка жерде, башка учак болчу.
The question of why was clear.	Эмне үчүн деген суроо айкын болгон.
The following search options were used.	Төмөнкү издөө параметрлери колдонулган.
I've never seen him before.	Мен аны мурда эч качан көргөн эмесмин.
They need to be nice and really hidden.	Алар жакшы жана чындап жашырылган болушу керек.
I really enjoyed the trip.	Мага сапар абдан жакты.
Many people do not like it.	Көптөгөн адамдар муну жакшы көрүшпөйт.
In some cases, the selection of appropriate functions may require research.	Кээ бир учурларда, ылайыктуу функцияларды тандоо изилдөөнү талап кылышы мүмкүн.
This often takes a long time to decipher.	Бул көбүнчө чечмелөө үчүн көп убакыт талап кылынат.
It was hard to wait, not knowing what to do.	Эмне кыларын билбей, күтүү кыйын болду.
I love some of its aspects, but it’s very broad.	Мен анын кээ бир жактарын жакшы көрөм, бирок ал өтө кенен.
All our work.	Биздин бардык иш.
I’ve been on the leader’s weekend this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү лидердин дем алыш күндөрүндө болдум.
But the phone was turned off before he could comment.	Бирок ал комментарий бере электе телефон өчүп калды.
He never had direct contact with people.	Ал эч качан адамдар менен түз мамиледе болгон эмес.
The reason is simple.	Мунун себебин түшүндүрүү оңой.
Things we can fix.	Биз оңдой ала турган нерселер.
He spoke again.	Ал кайра сүйлөдү.
Not until you live.	Сен жашаганча эмес.
Give it six months, and you'll know.	Алты ай бер, анан билесиң.
Green shoots.	Жашыл бүчүр.
Your child will sound interesting and special.	Сиздин балаңыз кызыктуу жана өзгөчө угулат.
I knew him very well.	Мен аны абдан жакшы билчүмүн.
They needed peace.	Аларга тынчтык керек болчу.
He was right.	Ал туура эле.
His characters have a complex emotional life.	Анын каармандары татаал эмоционалдык жашоого ээ.
There is no way in or out of the city.	Шаарга кирүүгө да, чыгууга да жол жок.
A process model is proposed.	Процесстин модели сунушталат.
I'm the only one there.	Ал жерде жалгыз менмин.
He wanted.	Ал каалаган.
He is talking to me.	Ал мага сүйлөп жатат.
As everyone knows, this was done very, very well.	Баарына белгилүү болгондой, бул абдан, абдан жакшы жасалды.
I really appreciate your help.	Мен сиздин жардамыңызды абдан баалайм.
They expect that my entry will have a big impact.	Алар менин кирип, чоң таасир этет деп күтүшөт.
And the fear of not knowing what will happen behind closed eyes.	Жана жабык көздөрдүн арты эмне болорун билбей калуудан коркуу.
Of course, you are not dangerous to me.	Албетте, сен мен үчүн коркунучтуу эмессиң.
It's strange, he thought.	Кызык, — деп ойлоду ал.
I'm glad you like it.	Сизге жаккан кубанычтамын.
I was surprised that there was a parking lot near the door.	Эшиктин жанында унаа токтотуучу жай бар экенине таң калдым.
He wondered what had happened as he drove.	Ал айдап баратып, эмне болгонун ойлоду.
This has never been the case for me.	Бул мен үчүн эч качан болгон эмес.
I'm not afraid.	мен коркпойм.
They do the opposite.	Алар тескерисинче кылышат.
He ignored her.	Ага көңүл бурган жок.
But we are in the room.	Бирок биз бөлмөдө турабыз.
Of course, friends can go both ways.	Албетте, достор талапка жараша эки тарапка тең баса алышат.
Note that this is not necessary.	Бул зарыл эмес экенин эске алыңыз.
More posts than questions.	Суроодон көбүрөөк билдирүү.
They told him what it should be like.	Алар ага кандай болушу керектиги жөнүндө өз пикирин айтышты.
But they were too big.	Бирок алар өтө чоң болгон.
People can learn any language.	Эл каалаган тилди үйрөнө алат.
His condition was described as critical for the first few days.	Анын абалы алгачкы бир нече күн оор деп мүнөздөлгөн.
I think we need to get some air in the morning.	Менимче, эртең менен бир аз аба алышыбыз керек.
We need to be careful about what people want.	Биз адамдар каалаган нерседен этият болушубуз керек.
No one can really create anything.	Эч ким чындап эч нерсе жарата албайт.
I never thought that would happen.	Мындай болот деп ойлогон эмесмин.
You may want to know someone more than you want to know.	Сиз кимдир бирөөнү билгиңиз келгенге караганда көбүрөөк кааласаңыз болот.
Almost no one was there.	Ал жерде дээрлик эч ким жок болчу.
But when they stopped working, they disturbed my peace.	Бирок алар иштебей калгандан кийин менин тынчтыгымды бузуп салышты.
In our opinion, so.	Биздин оюбузча, ошондой.
He seems to have committed suicide.	Ал өз жанын кыйган окшойт.
He wanted to know if he could help.	Ал жардам бере аларын билгиси келген.
So we have a long history.	Демек, биздин узак тарыхыбыз бар.
We have two books here.	Бул жерде бизде эки китеп бар.
In your case, you are the product.	Сиздин учурда, сиз продукт болуп саналат.
It takes a lot.	Бул көп талап кылынат.
For now, we hope to bring the children to our place.	Азырынча балдарды биздин жерге алып келиңиз деп ойлойбуз.
At first he was looking for me in my career.	Алгач ал менин карьерамда мени издеп жүргөн.
Unfortunately, this is far from clinical reality.	Тилекке каршы, бул клиникалык чындыктан алыс.
I wanted to master it.	Мен аны өздөштүргүм келди.
They moved closer to the middle of the great hall.	Алар чоң залдын ортосуна жакыныраак жылышты.
I experienced this.	Мен муну башынан өткөрдүм.
Ultimately, this is not a reason to save us.	Акыр-аягы, бул бизди куткара турган себеп болбойт.
I hope this goes well with you.	Бул сиз менен жакшы болот деп үмүттөнөм.
The city is ruined.	Шаар бузулду.
He stared at her hands.	Ал колдоруна тигилди.
Mind is the past.	Акыл - өткөн.
We do not need to explain this.	Бизге муну түшүндүрүүнүн кереги жок.
There are almost no people returning to work.	Жумушка кайтып келгендер дээрлик жетишсиз.
To see my father.	Атамды көрүш үчүн.
Error bars indicate the standard error.	Ката тилкелери стандарттык катаны көрсөтөт.
What a crazy life.	Кандай жинди жашоо.
Prices are only available for this coming weekend.	Баа ушул келе жаткан дем алыш күндөрү үчүн гана жеткиликтүү.
This information is for general information only.	Бул маалымат жалпы билим үчүн гана.
He did his best, but to no avail.	Ал колунан келгендин баарын жасады, бирок андан майнап чыкпагандай көрүндү.
But on this front, the numbers tell a completely different story.	Бирок бул фронтто сандар такыр башка окуяны айтып берет.
You are not real.	Сен чыныгы эмессиң.
He had never met her.	Ал аял менен эч качан жолуккан эмес.
I should never have agreed to that.	Мен буга эч качан макул болбошум керек болчу.
I haven't got it yet.	Мен али ала элекмин.
He had never seen her so sad.	Анын мынчалык капа болгонун эч качан көргөн эмес.
He went out of his way to do the opposite.	Ал тескерисин жасоо үчүн өз жолунан чыкты.
I have my own moral rules.	Менин өзүмдүн моралдык эрежелерим бар.
We can test anything we want.	Биз каалаган нерсени сынай алабыз.
Surprisingly, the boy did not change direction.	Укмуштуудай, бала багытын өзгөрткөн жок.
I don’t want a relationship.	Мен мамилени каалабайм.
I can't wait to get this out of my hands.	Мен муну колумдан алууну күтө албайм.
I take a closer look.	Мен жакыныраак карайм.
Face your fears and follow what you want.	Коркконуңуз менен бетме-бет келиңиз жана каалаганыңыздын артынан кетиңиз.
During this period, a deep yellow color appeared.	Бул мезгилде терең сары түс пайда болгон.
I picked them up and walked towards the light.	Мен аларды көтөрүп, жарык тарапка басып бардым.
It will never be as you planned.	Эч качан сиз пландагандай болбойт.
There is no way to know.	Билүүгө эч кандай жол жок.
With effort he pulled back from the edge.	Аракет менен четинен артка тартты.
He looked good.	Ал жакшы көрүндү.
This sometimes happens in large portions.	Бул кээде чоң бөлүктөрүндө болот.
I like my life.	Мага жашоом жагат.
I accept this for now.	Мен муну азырынча кабыл алам.
I can't see the shit.	Мен бокту көрө албайм.
Now what could be more complete.	Эми мындан толукраак эмне болушу мүмкүн.
It is still difficult to discuss them without being emotional.	Ал эмоционалдуу болбостон аларды талкуулоо дагы деле кыйынга турат.
It was his room, but not his room.	Бул анын бөлмөсү болчу, бирок анын бөлмөсү эмес.
Well, but it depends on you.	Мейли, бирок бул сизге көз каранды.
Then his eyes widen.	Анан анын көздөрү бир аз бөлүнөт.
At times, she felt that she was waiting.	Кээде ушуну күтүп жатканын сезчү.
It is difficult to balance life in the world.	Дүйнөдө жашоону тең салмактоо кыйын.
We were sitting in his living room.	Биз анын конок бөлмөсүндө отурганбыз.
Right in the middle of it.	Анын так ортосунда.
It turned out really great.	Бул чынында эле сонун болуп чыкты.
I like working with young people.	Жаштар менен иштөө мага жагат.
We love the new.	Биз жаңыны сүйөбүз.
There were no differences between the two groups.	Эки топтун ортосунда эч кандай айырмачылыктар байкалган эмес.
Here it is in front of our store.	Мына, ал биздин дүкөндүн алдында турат.
A little fun is important.	Бир аз көңүл ачуу маанилүү.
I'm still working.	Мен дагы эле иштеп жатам.
They sold the track.	Алар тректи сатышты.
Even if they let go.	Алар коё беришсе да.
I have to go back.	Мен артка кетишим керек.
As for me.	Мага келсек.
He knows you completely.	Ал сени бүтүндөй билет.
Probably when the eldest got married.	Балким, улуусу үйлөнгөндө эле.
There are two ways to get to his head.	Анын башына жетүүнүн эки жолу бар.
My mother died when she saw him.	Апам аны көргөндө өлүп калыптыр.
We can be responsible.	Биз жоопкерчиликтүү боло алабыз.
Mass.	Масса.
And the whole series.	Ошондой эле бүтүндөй сериясы.
His father tells the king that there are no such things.	Атасы падыша ага мындай нерселер жок экенин айтат.
I asked if he could stay a few more days.	Мен ал дагы бир нече күн кала алабы деп сурадым.
Quality can vary significantly.	Сапаты олуттуу айырмаланышы мүмкүн.
Now the days are short.	Азыр күндөр кыска болду.
That is how he loved them.	Мына ушунусу менен ал аларды жакшы көрчү.
Few return.	Кайтып келгендер аз.
Find out more and how to buy.	Толук маалымат жана сатып алуу жолдорун табыңыз.
But they do not look special.	Бирок алар өзгөчө көрүнбөйт.
They were never ordered.	Аларга эч качан буйрук берилген эмес.
He did not speak in public.	Ал эл алдында сөз сүйлөгөн эмес.
You may have had a similar experience.	Сиз да ушундай сезимди башынан өткөргөн чыгарсыз.
None of us believed that.	Буга эч кимибиз ишенген эмеспиз.
Repeat the process twice.	Процессти эки жолу кайталаңыз.
I'll go back.	Мен артка чыгам.
Nothing good happened.	Эч нерсе жакшы болгон жок.
I found time to think tonight.	Мен бүгүн кечинде ойлонууга убакыт таптым.
Breakfast was wonderful and the bed was comfortable.	Эртең мененки тамак сонун болду жана төшөк жайлуу болду.
This is not so bad.	Бул анчалык деле жаман эмес.
Family members did the same.	Үй-бүлө мүчөлөрү да ошондой кылышкан.
We eat healthy.	Биз дени сак тамактанабыз.
His death was probably very quick.	Анын өлүмү, кыязы, абдан тез болгон.
The power of social networks.	Социалдык тармактардын күчү.
We did not choose a name until other children were born.	Башка балдар төрөлгөнгө чейин ат тандачу эмеспиз.
So it has to be something else.	Демек, бул башка нерсе болушу керек.
Everyone in the office was listening.	Кеңседегилердин баары угуп жатышты.
If you want to know more, I recommend this book.	Көбүрөөк билгиңиз келсе, мен бул китепти сунуштайм.
I got sick of the whole business.	Мен бүт бизнес менен ооруп калдым.
They attack what they are interested in.	Алар кызыккан нерсеге кол салышат.
If you are going to lose, at least lose on your own terms.	Эгер сиз утула турган болсоңуз, жок дегенде өз шартыңыз менен уттуруңуз.
Some are still trying to save their lives.	Кээ бирлери азыр деле өз өмүрүн кайтарууга аракет кылып жатышат.
It has to be a customer.	Бул кардар болушу керек.
But someone killed him.	Бирок аны бирөө өлтүргөн.
Just a day and time.	Жөн эле бир күн жана убакыт.
It gives you practice and confidence.	Бул сизге практика жана ишеним берет.
Long-term challenges, on the other hand, require a different type of recycling.	Ал эми узак мөөнөттүү кыйынчылыктар кайра иштетүүнүн башка түрүн талап кылат.
This created a unique problem.	Бул уникалдуу көйгөйдү жаратты.
You do not have this problem.	Сизде бул маселе жок.
The following fact shows that there is no difference.	Мунун эч кандай айырмасы жок экенин төмөнкү факт көрсөтүп турат.
Of course, there is an element of time.	Албетте, убакыт элементи бар.
But the problem is, we can’t prove they exist.	Бирок кыйынчылыгы, биз алардын бар экенин далилдей албайбыз.
But I don't think it's easy to describe this group.	Ал эми бул топту сүрөттөп берүү мага оңой эместей көрүнөт.
You can use it as a mass income program.	Сиз аны массалык киреше программасы катары колдоно аласыз.
Leads to a better place.	Жакшыраак жерге алып барат.
He sent me here.	Ал мени бул жакка жиберди.
Thanks for the blog.	Блог үчүн рахмат.
Or once.	Же бир жолу да.
I was strong again.	Мен кайра күчтүү болдум.
He leaned over her.	Ал ага эңкейди.
Well, of course, assumes the truth.	Мейли, албетте, чындыкты болжолдойт.
But being happy can help us to do better.	Бирок бактылуу болуу бизге жакшыраак иш кылууга жардам берет.
I hardly notice.	Эптеп байкабайм.
Then someone loves.	Анан бирөө сүйөт.
He never saw her come.	Ал эч качан келгенин көргөн эмес.
But insurance companies have not been able to do so.	Бирок камсыздандыруу компаниялары муну жасай алышкан жок.
We could not give them such a pleasant time.	Биз аларга мынчалык жагымдуу убакыт бере алмак эмеспиз.
That's how it should be.	Мына ушундай болушу керек.
Faith in the truth is your friend.	Чындыкка болгон ишеним сенин досуң.
His smile spread.	Анын жылмаюу тарады.
We only got a daily bag and a sleeping bag.	Күнүмдүк баштык менен уктоочу баштыкты гана алдык.
All authors discussed the results and interpretations.	Бардык авторлор жыйынтыктарды жана интерпретацияны талкуулашты.
I’m not in touch with a lot of people.	Мен көп адамдар менен байланышта эмесмин.
That's how it was.	Ал ушундай болгон.
The idea may be simple, but the reality is quite different.	Идея жөнөкөй болушу мүмкүн, бирок чындык бир топ башкача.
We started by learning as much as we could.	Колубуздан келишинче үйрөнүү менен баштадык.
I just think about how to solve the problem.	Маселени кантип чечем деп гана ойлойм.
The recorded death may be due to this.	Жазылган өлүм ушул себептен улам болушу мүмкүн.
Don't let him control your life.	Анын жашооңузду башкаруусуна жол бербеңиз.
Love your mother.	Апасын сүй.
He looked at his fingers.	Ал манжаларын карады.
There were no false positive results.	Жалган оң жыйынтыктар болгон жок.
I like to flatten it around my neck.	Мен аны мойнума тегиздегенди жакшы көрөм.
They get a pass.	Алар пропуск алышат.
I love making my first officers happy.	Мен биринчи офицерлеримди бактылуу кылганды жакшы көрөм.
This method did not work.	Бул ыкма иштебей калды.
Anyway, this night will be fun.	Качан болбосун, бул түн кызыктуу болот.
I cried all the time.	Мен бардык убакта ыйлагандай болдум.
There is little success in other areas.	Башка аймактарда ийгилик аз.
Call us if you ever get stuck.	Эгер сиз качандыр бир кезде тыгылып калсаңуз, бизге чалыңыз.
We get about a thousand ourselves.	Өзүбүз эле миңге жакын алабыз.
In front of the door of his bedroom, he intensified.	Анын уктоочу бөлмөсүнүн эшигинин алдында ал күчөдү.
I thought we would talk a little.	Мен бир аз сүйлөшөбүз деп ойлогом.
Maybe they should, however.	Балким, алар керек, бирок.
This was not immediately clear to me.	Бул мага дароо эле түшүнүктүү болгон жок.
It's too late to land.	Конууга өтө кеч.
Radio is.	Радио – бул.
It was important to listen to them and follow his instructions.	Алардын кунт коюп угуп, анын көрсөтмөлөрүн аткаруу абдан маанилүү болчу.
It was so cold, my back immediately cooled.	Аябай муздак экен, белим дароо муздап калды.
I was working.	Мен иштеп жаткан иш болчумун.
He was playing with his phone.	Ал телефону менен ойноп жаткан.
He called again a week later.	Бир жумадан кийин кайра чалды.
Then they would kill us.	Анан бизди өлтүрүшмөк.
Yes, I understand the idea that there is another potential life.	Ооба, дагы бир потенциалдуу жашоо болуп жатат деген ойду түшүнөм.
I certainly didn’t look at it from your point of view.	Мен, албетте, сенин көз карашың менен караган жокмун.
You worked together eight months ago.	Сиз сегиз ай мурун чогуу иш кылгансыз.
But that's not the point.	Бирок бул кеп эмес.
I fell in love with her.	Мен аны сүйүп калдым.
He was a big man.	Ал чоң киши болчу.
This has never been special.	Бул эч качан өзгөчө болгон эмес.
This is part of that project.	Бул ошол долбоордун бир бөлүгү.
It's over now.	Эми бүттү.
I didn't tell anyone.	Мен эч кимге айткан эмесмин.
Let him give his wife.	Аялын берсин анда.
At the same time, everyone uses them.	Ошол эле учурда аларды бардыгы колдонот.
It was fair.	Бул адилеттүү болду.
I want you to be with me forever.	Түбөлүк мени менен болушуңду каалайм.
His face was flat and motionless.	Анын жүзү жалпак жана кыймылсыз эле.
It was a new white building.	Бул жаңы ак имарат болчу.
There is no love without risk.	Тобокелчиликсиз сүйүү болбойт.
You barely survived.	Эптеп аман калдың.
Do what you feel.	Сен эмнени сезсең ошону кыл.
The problem is easy to solve.	Маселени чечүү оңой.
We are not saved from anything or anything we do.	Биз эч нерсебизден же жасаган ишибизден куткарылбайбыз.
This is done in the next section.	Бул кийинки бөлүмдө аткарылат.
Take you, for example.	Мисалы, сизди алалы.
The young man had given her a fair covenant.	Жигит ага адилеттүү келишимди берген болчу.
But he was caught.	Бирок ал кармалды.
This is the nature of the matter.	Иштин табияты ушундай.
We came here for a reason.	Биз бул жерге бир себеп менен келдик.
I rarely do.	Мен сейрек кылам.
You can and should do better.	Сиз жакшыраак кыла аласыз жана керек.
But the date of the early winter is as reasonable as any other.	Бирок эрте кыштын датасы башка сыяктуу акылга сыярлык.
It was different.	Ал башкача болуп калды.
These are wonderful numbers.	Мынча сонун сандар.
They are looking for results.	Алар жыйынтык кайда экенин издеп жатышат.
See the project link here.	Долбоор тууралуу шилтемени бул жерден көрүңүз.
Several males can obey one female.	Бир нече эркек бир ургаачыга баш ийиши мүмкүн.
Tell him.	Ага айт.
And they had a great experience.	Жана чоң тажрыйбага ээ болушту.
Apparently, it is not closed.	Кыязы, ал жабылган эмес.
If you like someone, you can't help them.	Эгер кимдир бирөөнү жактырып калсаң, ага жардам бере албайсың.
There is no answer either.	Ал жерде да жооп жок.
Just with his voice on the other end of the line.	Жөн гана линиянын экинчи четиндеги анын үнү менен.
We want to go.	Биз баргыбыз келет.
I have tried many things in your kitchen.	Мен сиздин ашканаңыздан көп нерселерди сынап көрдүм.
Choice tests us.	Тандоо бизди сынайт.
I nodded to everyone.	Барды көздөй баш ийкедим.
I love it, but take it with direct packages.	Мен аны жакшы көрөм, бирок аны түз топтомдор менен алып кет.
The money was from you.	Акча сенден болгон.
If you want to follow in my footsteps, this will interest you.	Эгер менин бутумду ээрчүүнү кааласаңыз, бул сизди кызыктырат.
There is no point in annoying him anymore.	Эми анын ачуусун келтиргенден эч кандай пайда жок.
In some cases, the surcharge may be lower.	Кээ бир учурларда кошумча төлөм төмөн болушу мүмкүн.
Worse, the situation was worse.	Андан да жаманы, абалы начар болчу.
We did that last year.	Биз былтыр ушундай кылганбыз.
Who's that.	Ал ким.
No, everything is fine.	Жок, баары жакшы.
The rate of change is faster than ever.	өзгөртүү ылдамдыгы болуп көрбөгөндөй тез.
We had to see him coming.	Анын келе жатканын көрүш керек болчу.
If you ask me for help again, you ask me too much.	Кайра менден жардам сурап жатсаңыз, менден өтө эле көп сурап жатасыз.
I can't stand it.	Мен чыдай албайм.
I had no right to be upset with him.	Ага капа болгонго укугум жок болчу.
They were ignored.	Аларга көңүл бурулбай калган.
There have been some good examples in my life.	Жашоомдо жакшы үлгү көрсөткөндөр болду.
Here is part of the code.	Бул жерде коддун бир бөлүгү болуп саналат.
And now we are thinking of his family.	Ал эми биз азыр анын үй-бүлөсүн ойлоп жатабыз.
We were ready, we thought.	Биз даяр болчубуз, ойлодук.
On the contrary, it is a cold day.	Тескерисинче суук күн.
You can handle this situation with several options.	Муну бир нече жол менен кыла аласыз.
But it will.	Бирок ал болот.
Of course, whoever invites him can wait a little longer.	Албетте, аны ким чакырса дагы бир аз күтө алат.
You saved his life.	Сен анын өмүрүн сактап калдың.
I recommend it to everyone.	Мен аны баарына сунуш кылам.
This is the appropriate number to look at.	Бул карап турган тиешелүү номер.
It’s not really that hard.	Бул чындап айткандай кыйын эмес.
He was twice that season.	Ал ошол сезондо эки жолу болгон.
Perhaps he never thought of it that way.	Балким, ал муну эч качан өз оюна толук түшүргөн эмес.
But don't spread it around.	Бирок муну айланага таратпаңыз.
Later, they drove home and drove home.	Кийинчерээк үйгө айдап, үйгө айдашчу.
Free to choose the target group.	Максаттуу топ тандоодо эркин.
But that is not the case now.	Бирок азыр андай эмес.
Theory of planned behavior.	Пландуу жүрүм-турумдун теориясы.
They certainly don’t.	Алар, албетте, жок.
When he found her, he got up again.	Аны тапканда кайра ордунан турду.
It was not.	Ал болгон эмес.
Release your finger to descend!	Төмөн түшүү үчүн манжаңызды баскычтан бошотуңуз!.
This is another world.	Бул башка дүйнө.
They looked at both of them from time to time.	Алар мезгил-мезгили менен экөөнү тең карап калышты.
But it only makes noise to me.	Бирок бул мага ызы-чуу гана берет.
He was very tired and did not worry about it.	Ал өтө чарчагандыктан, бул жөнүндө тынчсыздана берген жок.
It's all his idea.	Мунун баары анын ою.
I don’t want to talk about them.	Мен алар жөнүндө айткым келбейт.
Half and half on top.	Үстүнө жарым жана жарым менен.
So we built a mission based on that.	Ошентип, биз ошонун негизинде бир миссияны курдук.
Try to eat as they do.	Алар кылгандай жегенге аракет кыл.
There is no answer for most of the people sitting in the room.	Бөлмөдө отургандардын көбү үчүн жооп жок.
He aimed his pistol at his face.	Ал тапанчаны бетине түшүргөн.
They like it, you don't like it.	Аларга жагат, сага жакпайт.
I would like a car.	Мен машина каалайм.
No one answered the call.	Эч ким чалууну кабыл алган жок.
Instead, he found trouble.	Анын ордуна ал кыйынчылык тапты.
He had to do what he said.	Ал эмне айтса, ошону кылышы керек болчу.
Contact was made.	Байланыш өткөрүлдү.
Fingers on my lips.	Эриндеримге манжа.
But he had to save his mother's property.	Бирок ал апасынын мүлкүн сактап калуусу керек болчу.
None of the methods work well in my experience.	Бир дагы ыкма менин тажрыйбам боюнча жакшы иштебейт.
He hardly noticed it.	Ал аны дээрлик байкаган жок.
This is a real concern.	Бул чыныгы тынчсыздануу.
But this should not come as a surprise.	Бирок бул сюрприз болбошу керек.
This takes many hours.	Бул көп сааттарды талап кылат.
There are more important things.	Дагы маанилүү нерселер бар.
Ten in all.	Бардыгы болуп он.
Some parts are very old, but other parts are new.	Анын бөлүктөрү абдан эски, бирок башка бөлүктөрү жаңы.
Frame in my case.	Менин учурда кадр.
You do not need to activate the board first.	Адегенде тактамды иштетүүнүн кереги жок.
This does not mean that salaries and benefits are not important.	Бул эмгек акы жана жөлөкпулдар маанилүү эмес дегенди билдирбейт.
I had no problem.	Менде эч кандай көйгөй болгон эмес.
We did not even see the car entering the area.	Участка кирген машинаны да көргөн эмеспиз.
As soon as a child is born, parents begin to think about the future.	Бала төрөлгөндө эле ата-эне келечегин ойлой баштайт.
Average per day.	Күнүнө орточо.
I'll be back.	Мен кайтып келем.
No one else saw it.	Башка эч ким көргөн эмес.
If you have a new problem, start a new topic.	Эгер сизде жаңы маселе болсо, жаңы тема баштаңыз.
Some of these methods are given below as examples.	Бул ыкмалардын бир нечеси төмөндө мисал катары келтирилген.
He was at the table, as usual.	Ар убактагыдай эле дасторкондун башында турган.
Good people, they are.	Жакшы адамдар, алар.
I was not very good.	Мен анча деле жакшы эмес болчумун.
That would change.	Бул өзгөрмөк.
Without them, you are nothing.	Аларсыз сиз эч нерсесиз болуп каласыз.
But video games can do more.	Бирок видео оюндар мындан да көптү жасай алат.
Bring it with you.	Аны өзүң менен ала кел.
Waiting for him to return is another problem.	Анын кайтып келишин күтүү дагы бир көйгөйдү жаратат.
I see that each other is given the highest place.	Мен бири-бирине эң жогорку орун берилгенин көрүп турам.
It was a natural thing for him.	Бул ал үчүн табигый нерсе болду.
Then he went in and out and put on his shirt.	Андан кийин ал кирип-чыгып, көйнөкчөн кийинчү.
Like you, this is not a natural phenomenon.	Сизге окшоп, бул табигый көрүнүш эмес.
It consists of a floor and is generally high.	Ал полдон турат, жалпысынан бийик.
He led him one way and then another.	Ал аны бир жолго, анан башка жолго алып барды.
This is one time.	Бул бир жолу.
are you sleeping 	уктап жатасыңбы?
he asked.	ал сурады.
So do not leave anything on the table.	Андыктан үстөлдүн үстүнө эч нерсе калтырбаңыз.
I can't walk.	Мен баса албайм.
He would not read without the book.	Китеп жок болсо ал окумак эмес.
There is a good ring for this.	Бул үчүн жакшы шакек бар.
I remember looking down and not seeing my foot.	Мен ылдый карап бутумду көрбөй калганым эсимде.
But my thoughts did not stop.	Бирок менин оюм токтогон жок.
Clinical signs and symptoms differ in three cases.	Клиникалык белгилер жана симптомдор үч учурда айырмаланат.
Judges will be different, he said.	Соттор ар кандай болот, деди ал.
This is your whole mind.	Бул сиздин бүт көңүлүңүз.
It affects his education, his future, everything.	Бул анын билимине, келечегине, баарына таасир этет.
That is the task before us.	Биздин алдыбызда мына ушундай милдет турат.
He no longer struggles to survive.	Ал мындан ары жашоо үчүн күрөшпөйт.
The two boys were very excited.	Эки бала абдан толкунданышты.
The woman you describe is not like my wife at all.	Сиз сүрөттөгөн аял менин аялыма эч окшошпойт.
He brings it every day.	Ал күн сайын алып келет.
You are an incredibly strong woman.	Сиз укмуш күчтүү аялсыз.
Then the members of the group can make the final decision for that person.	Андан соң топтун мүчөлөрү ошол адамга акыркы чечимди чыгара алышат.
Something is happening to this guy.	Бул жигитте бир нерсе болуп жатат.
We turned on the radio while we waited.	Биз күтүп жатканда радиону күйгүзүп койдук.
I'm glad it was the last one.	Акыркысы болгонуна кубанычтамын.
It was at least four.	Бул кеминде төрт болду.
I love a woman.	Мен бир аялды сүйөм.
It makes him feel like he can’t get out of the hospital.	Бул аны ооруканадан чыга албагандай сезет.
You don't touch her hair.	Сен анын чачына тийбе.
That, he said.	Бул, деди ал.
Here we go again.	Мына, биз дагы барабыз.
Yes, he does not know what he wants.	Ооба, ал эмне каалап жатканын билбейт.
There is no movement in the room, but the sea.	Бөлмөдө кыймыл жок, бирок деңиз.
There are only a few if they are large and heavy.	Алар чоң жана оор болсо, бир нече гана бар.
Your children change every day.	Балдарыңыз күн сайын өзгөрүп турат.
Take four or five days and then decide.	Төрт-беш күн алып, анан чечем.
This is the most common mistake.	Бул эң кеңири таралган ката.
I was a little against it.	Мен бир аз каршы болгон жокмун.
First, a list of non-refundable functions.	Биринчиден, кайра кайтарылбаган функциялардын тизмеси.
You are so dead.	Сен ушунчалык өлгөнсүң.
Let me give you an example.	Мен сизге өзүмдү мисал катары сунуштайм.
They say strange things.	Кызык нерселерди айтышат.
Of course, there are more street women than men a week.	Албетте, көчө аялдары бир жумада эркектерден алда канча көп.
The collection we offer is unique and worth real money.	Биз сунуш кылган коллекция уникалдуу жана чыныгы акчага татыктуу.
Soon I returned, and this time the place was closed.	Көп өтпөй кайра бардым, бул жолу ал жер жабык экен.
Probably not.	Балким, андай эмес.
Nothing has changed.	Бир нерсе өзгөргөн жок.
Now in a completely different place.	Эми такыр башка жерде.
We can run the program now.	Биз азыр программаны иштете алабыз.
You made most of them.	Сиз алардын көбүн жасадыңыз.
No one was safe.	Эч ким коопсуз эмес экен.
But only one element stands out.	Бирок бир гана элемент өзгөчөлөнүп турат.
, the ability to make independent decisions and choices.	, өз алдынча чечим кабыл алуу жана тандоо жөндөмдүүлүгү.
The choice is king.	Тандоо - падыша.
Everyone can learn a new weapon.	Ар бир адам жаңы куралды үйрөнө алат.
I hope they get there early.	Алар ал жакка эрте жетет деп үмүттөнөм.
You have to do something else.	Сиз дагы бир нерсе кылышыңыз керек болот.
These steps are briefly described below.	Бул кадамдар кийинки кыскача сүрөттөлөт.
I said eight.	Мен сегиз болсун дедим.
Now we want to limit the values ​​of that field to a specific list.	Эми биз ошол талаанын маанилерин белгилүү бир тизме менен чектегибиз келет.
He put everything he had on the table.	Колунда барын, мейли дегендей дасторконго койду.
We win because we are the best.	Биз жеңебиз, анткени биз эң мыктыбыз.
To achieve this goal, we gave a simple test.	Бул максатка жетүү үчүн биз жөнөкөй тестти бердик.
Remove from the heat and set aside until needed.	Оттон алып, керек болгонго чейин бир жерге коюп коюңуз.
My body as evidence, where the crime took place.	Далил катары менин денем, кылмыш болгон жерде.
So this is an area.	Демек, бул бир аймак.
Very little time.	Өтө аз убакыт.
So they left him.	Ошентип, алар аны таштады.
My sister can talk to them.	Эжем алар менен сүйлөшө алат.
It can be anything.	Бул эч нерсе болушу мүмкүн.
This means that this type of property is required.	Бул мүлк так ушул түрүн талап кылат дегенди билдирет.
No surprise questions.	Сюрприз суроолор жок.
This was my first special photo of the long war.	Бул менин көптөн берки согуш жөнүндөгү биринчи өзгөчө сүрөтүм болду.
Here they try to keep us apart.	Бул жерде алар бизди бөлөк кармоого аракет кылышат.
Make the most of your time together here.	Бул жерде чогуу убакытты толугу менен колдонуңуз.
There were no differences between treatment groups.	Дарылоо топторунун ортосунда эч кандай айырмачылыктар жок болуп чыкты.
Everything is empty, silent, wet.	Баары бош, унчукпай, нымдуу.
We had a problem.	Бизде көйгөй болгон.
I had a wonderful time.	Мен сонун убакыт өткөрдүм.
He points to the wall.	Ал дубалды көрсөтөт.
I will definitely try and play hard.	Мен сөзсүз аракет кылам жана катуу ойнойм.
Blood testing is a common practice.	Кан тестирлөө жалпы практика болуп саналат.
He was married twice and had eight children from each wife.	Ал эки жолу үйлөнүп, ар бир аялынан сегиз балалуу болгон.
They cannot escape.	Алар качып кутула алышпайт.
The same applies to the area.	Ошол эле аянтка да тиешелүү.
We generally order two pairs of clothes throughout the season.	Биз жалпысынан сезон бою эки ​​духтук кийим заказын аткарабыз.
Their customer service is generally excellent.	Алардын кардарларды тейлөө жалпысынан мыкты.
The area you think of is bigger than you think.	Сиз ойлогон аймак сиз ойлогондон да чоң.
You just want to hold on as tight as you can.	Сиз жөн гана мүмкүн болушунча бекем кармап келет.
He was on the slightly hot side.	Ал бир аз ысык тарапта болчу.
The river turns deeper blue.	Дарыя тереңирээк көк түскө айланат.
He really can't.	Ал кыла албайт, чындап эле.
I have to go.	Мен кетишим керек.
Most of them were women dressed as boys.	Көбүнчө алар эркек баладай кийинген аялдар болчу.
Then I'll give you a ring.	Анда мен сага шакек берем.
We hadn't done much in a while.	Бир аз убакыттан бери көп нерсе кыла элек болчубуз.
They cling to me.	Алар менин айланама жабышат.
You have to say the words.	Сиз сөздөрдү айтышыңыз керек.
Or check your email.	Же электрондук почтаңызды текшериңиз.
It has been known for a long time.	Ал бир топ убакыттан бери белгилүү.
We were happy.	Биз бактылуу болдук.
We can say what we want.	Биз каалаганыбызды айта алабыз.
Of course it's a name.	Албетте, бул ысым.
The boy did not think to call long ago.	Бала көп убакыт мурун чакырып алууну ойлогон эмес.
Available for free on your personal car website.	Акысыз жеке унаа сайтынан алууга болот.
The whole world has moved to mobile.	Бүткүл дүйнө мобилдикке өттү.
He will never believe it anyway.	Ал баары бир буга эч качан ишенбейт.
This phenomenon has been confirmed by more and more evidence over the years.	Бул көрүнүштү жыл өткөн сайын көбүрөөк далилдер тастыктады.
Your name contains information.	Сиздин атыңыз маалыматты камтыйт.
Sometimes this is not the case.	Кээде андай эмес.
Now think about that.	Эми ошону ойлон.
I knew that the test was not a matter of time but of distance.	Сыноо убакыттын эмес, аралыктын күрөшү экенин билчүмүн.
He agrees with everyone who wants to stay here.	Бул жерде калгысы келгендердин бардыгына макул болот.
They are the women of tomorrow.	Алар эртеңки күндүн аялдары.
This thing is spent.	Бул нерсе сарпталат.
They become more independent.	Алар көбүрөөк көз карандысыз болуп калышат.
He knows the true value of our souls.	Ал биздин жаныбыздын чыныгы баркын билет.
It’s really hard.	Бул чынында эле кыйын.
I had to go through that part and move on to the next.	Мен ошол бөлүктөн өтүп, экинчисине өтүшүм керек болчу.
They don't.	Алар ошондой кылышпайт.
But, of course, let's do it instead.	Бирок, албетте, анын ордуна муну кылалы.
They were going to stay.	Алар кала турган болду.
You know what it was like.	Анын кандай болгонун билесиң.
However, everyone can experience different symptoms.	Бирок, ар бир адам ар кандай симптомдорду сезиши мүмкүн.
He knows us and what we are doing.	Ал бизди жана эмне кылып жатканыбызды жакшы билет.
This was the next building of the company.	Бул компаниянын кезектеги имараты эле.
The location was wonderful.	Жайгашкан жери сонун болчу.
We have more plans.	Бизде дагы көп пландар бар.
You did very well.	Силер да абдан жакшы кылдыңар.
He said the same thing about himself.	Ал өзү жөнүндө да ошону айткан болчу.
All the other women in the church were at work.	Чиркөөдөгү башка аялдардын баары жумушта болушкан.
The core group knows it’s not just life.	Негизги топ жөн гана жашоо эмес экенин билет.
We understand the differences and accept them.	Биз айырмачылыктарды түшүнөбүз жана аларды кабыл алабыз.
They are easy to understand and follow.	Аларды түшүнүү жана ээрчүү оңой.
There is no weakness.	Алсыз жери жок.
Three types of buildings have been identified.	Имараттын үч түрү аныкталган.
There are many reasons why a black woman has straight hair.	Кара аялдын чачынын түз болушунун көптөгөн себептери бар.
He didn’t want the details.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин каалаган эмес.
He almost died.	Ал өлүп кала жаздады.
No one is looking for him.	Аны эч ким издебейт.
So far, our focus is on communication.	Азырынча биздин көңүлүбүз байланыш формасы болуп саналат.
The third completed the turn.	Үчүнчүсү бурулушту аяктады.
And if you are a man, you get a free pass.	Ал эми эркек болсоң, бекер жолдомо аласың.
It is not the violence in the region that exacerbates both.	Аймактагы зордук-зомбулук эмес, экөөнү тең көбөйтөт.
But you saved it.	Бирок сен аны сактап калдың.
That was not the end of it.	Ошондо мунун аягы болгон жок.
There is no other way to say it.	Муну айтуунун башка жолу жок.
He lived only three days.	Ал болгону үч күн жашаган.
We had a home office.	Биздин үй кеңсебиз болчу.
It scared and excited me.	Бул мени коркутуп, толкундантты.
I struggled to control my temper.	Мен өзүмдү араң кармап, анын көз карашын араң кайтардым.
However, the impact on quality of life remains unknown.	Бирок, жашоо сапатына таасири белгисиз бойдон калууда.
Music and language have much in common.	Музыка менен тилдин жалпылыгы көп.
I will continue.	мындан ары болом.
It was a success.	Бул ийгилик болду.
You said a good idea.	Сиз жакшы ойду айттыңыз.
We have no choice but to use it.	Аны колдонуудан башка аргабыз жок.
But I love shooting now.	Бирок мен азыр атканды жакшы көрөм.
He thought as deeply as he could.	Ал мүмкүн болушунча терең ойлоно берди.
The same two.	Ошол эле экөө.
Believe it or not, something got me wrong.	Ишенесизби, ишенбейсизби, мени бир нерсе жолдон чыгарып салды.
Their imprisonment would not be so bad.	Алардын камалышы мынчалык жаман болмок эмес.
We have time for coffee.	Кофе ичүүгө убактыбыз бар.
Each of them.	Алардын ар бири.
Her happy little family.	Анын бактылуу кичинекей үй-бүлөсү.
I wondered how it would unfold.	Мен анын ачылышы кандай болот деп кызыктым.
In the meantime, you can check for any issues.	Азырынча, сиз болгон маселелерди текшере аласыз.
I could tell something had happened.	Мен бир нерсе болгонун айта алчумун.
He sent me instead.	Ал мени анын ордуна жиберди.
If it works, let me know.	Эгер ал иштесе, мага кабарлаңыз.
My knees hurt.	Менин тизелерим ооруп жатат.
This is not a question.	Бул суроо жок.
Because everyone else is ahead.	Анткени башкалардын баары алдыда.
You write about it.	Сен ал жөнүндө жаз.
He wanted what he had.	Ал анын колунда болгон нерсени каалады.
Get into the art of wood burning.	Жыгач күйгүзүү искусствосуна кириңиз.
So he stopped.	Ошентип ал токтоду.
I want to help.	Мен жардам бергим келет.
One foot touched the ground.	Бир буту жерге тийип калыптыр.
Every life has a history.	Ар бир жашоонун тарыхы бар.
It could be three or five.	Үч же беш болушу мүмкүн.
Now was not the time to run for it.	Азыр ал үчүн чуркай турган учур эмес эле.
Lot fled.	Лот качып кетти.
However, he got out of bed and walked a little.	Бирок, ал төшөктөн туруп, бир аз басып калды.
I decided to leave.	Мен ошол жерден кетүүнү чечтим.
I might want that.	Мен муну каалашым мүмкүн.
He has a very serious problem with the authorities.	Анын бийлик менен абдан олуттуу көйгөйү бар.
I decided to eat clean.	Мен таза тамактанууну чечтим.
She looked cute.	Ал сүйкүмдүү көрүндү.
There was no one else to do it.	Аны кыла турган башка эч ким жок болчу.
No matter what popular culture tells you.	Популярдуу маданият сизге эмнени айтса да.
I think they will kill him.	Менимче, алар аны өлтүрүшөт.
This is a sign that you have to deal with.	Бул сиз менен күрөшүүгө туура келген белги.
There are only four mobile phone companies, and there will be three soon.	Төрт гана уюлдук компания бар, жакында үчөө болот.
The group reached the highest point and began to descend.	Топ эң бийик жерине жетип, түшүп келе баштады.
This is very little.	Бул өтө аз.
Or it may have been a hurricane.	Же балким, бороон-чапкынга түшүп калгандыр.
Then tell them exactly what to do.	Анан эмне кылуу керек экенин так айт.
In the region.	Аймакта.
So he is taking matters into his own hands.	Ошентип, ал маселени өз колуна алып жатат.
I definitely do this often.	Мен муну сөзсүз түрдө тез-тез жасайм.
Very good conditions.	Абдан жакшы шарттар.
This will help them.	Бул аларга жардам берет.
For his parents, he is a living proof.	Ата-энеси үчүн ал тирүү далил.
I keep my distance.	Мен аралыкты сактайм.
Religion is needed to strike a balance between science.	Илимге тең салмактуулукту орнотуу үчүн дин керек.
My mother was nearing the end.	Апам акырына жакын калды.
The words just come out.	Сөздөр жөн эле чыгат.
I felt tired.	Мен чарчаганымды сездим.
You should no longer read those letters.	Сен мындан ары ал каттарды окубашың керек.
There was one more thing, a very interesting thing.	Дагы бир нерсе бар болчу, абдан кызык нерсе.
For a time.	Белгилүү бир убакытка.
Under his hands.	Анын колунун астында.
He is usually very quiet around me.	Ал, адатта, менин айланамда абдан тынч.
It was really nice to see that.	Муну көрүү чынында эле жагымдуу болду.
We weren't really interested in him.	Биз ага чындап кызыккан эмеспиз.
I don't care who heard it.	Ким укканы мага баары бир.
If you were black, the rules were different.	Эгер кара адам болсоң, эрежелер башкача болчу.
But there were many ways to turn it around.	Бирок аны айлантуунун көптөгөн жолдору бар болчу.
Laws vary by state.	Мыйзамдар штатка жараша өзгөрүп турат.
Okay, now a blow to the chest from the side.	Макул, эми капталдан көкүрөккө сокку урду.
I'm running to avoid them.	Мен алардан качайын деп чуркап жүрөм.
He looked at her, but did not see her.	Ал аны карады, бирок аны көргөн жок.
Within thirty days from the date of this notice.	Бул билдирүү берилген күндөн тартып отуз күндүн ичинде.
There is a negative impact of risk information.	Тобокелдик жөнүндө маалыматтын начар таасири бар.
They looked normal.	Алар кадимкидей көрүндү.
It will never be repeated.	Ал эч качан кайталанбайт.
They are legal in this state.	Алар бул мамлекетте мыйзамдуу.
But many have not done so.	Бирок көбү аны аткара элек.
I wonder, right.	Кызык, туурабы.
Public health education should begin at an early age.	Калктын саламаттыгына тарбиялоону жаш кезинен баштоо керек.
I was only four years old.	Мен болгону төрт жашта элем.
He came back for her and she killed him.	Ал аны үчүн кайтып келген жана ал аны өлтүргөн.
It accepts absolute motion parameters.	Бул абсолюттук кыймылды параметрлерди кабыл алат.
Tears streamed down his face.	Анын жүзүнөн жаш агып жатты.
There are indications that he may have done just that.	Ал дал ушундай кылган болушу мүмкүн деген белгилер бар.
But he could not.	Бирок ал кыла алган жок.
It doesn't matter.	Мааниси жок.
They didn't even try.	Алар аракет да жасаган жок.
This is a big problem.	Бул чоң көйгөй.
Wonderful truth, full of hope.	Кереметтүү чындык, үмүткө бай.
We are very full.	Биз аябай толуп калдык.
There would be no place to hide.	Жашына турган жери жок болмок.
Today's children do what they see.	Азыркы балдар эмнени көрсө, ошону менен жүрүшөт.
I couldn't believe it behind me.	Артымда ага ишенбейт элем.
You will disappear and then you will find.	Жоголосуң анан табасың.
But nothing helped.	Бирок эч нерсе жардам берген жок.
But it is enough to kill one person.	Бирок, бир адамды өлтүрүүгө жетиштүү.
They make a difference.	Алар өзгөртүү киргизет.
The reason for the development of the mass is generally unknown.	Массанын өнүгүшүнүн себеби жалпысынан белгилүү эмес.
Interestingly, we are not saying that we follow our own desires.	Кызык экен, биз өзүбүздүн каалообузду ээрчийбиз деген эмеспиз.
Great job again.	Дагы бир жолу сонун иш.
That he may not die.	Ал өлбөсүн деп.
Even he believed.	Ал тургай, ал ишенген.
Yes, that's right.	Ооба, бул туура.
I have no feeling in my hands or feet.	Колумда, бутумда эч кандай сезим жок.
It moves very fast for me.	Бул мен үчүн өтө тез кыймылдайт.
I’m sure they got to know each other that way.	Мен ишенем, алар ошентип таанышкан.
Then, follow the same steps with the volume down button.	Андан кийин, үнүн азайтуу баскычы менен ошол эле кадамдарды аткарыңыз.
You can't help but love her.	Сен аны сүйбөй коё албайсың.
Then he disappeared.	Анан жок болуп кетти.
I had to consider this.	Мен муну карап чыгышым керек болчу.
Like many children.	Көптөгөн балдар сыяктуу.
Or maybe over time.	Же балким убакыттын өтүшү менен.
Oh, what a pity.	Ой, эмне деген.
He almost fell.	Ал жыгылып кете жаздады.
Everyone can be average.	Ар бир адам орточо боло алат.
Contributed to the discussion and interpretation of the results.	Жыйынтыктарды талкуулоого жана чечмелөөгө салым кошкон.
I have a family.	Менин үй-бүлөм бар.
We now have very active and strong forces.	Бизде азыр абдан активдүү, күчтүү күчтөр бар.
It's in the White House.	Бул ак үйдө.
I appreciate the importance of this story.	Мен бул окуянын маанилүү экенин баалайм.
Then he got sick.	Анан ал ооруп калды.
The decision for me was a bit of a struggle.	Мен үчүн чечим бир аз күрөш.
If you were his friend, he would break your back to help you.	Эгер анын досу болсоң, ал сага жардам берүү үчүн белин сындырмак.
Sharing information on common factors.	Жалпы факторлор боюнча маалымат бөлүшүү.
So, you can learn how to do them.	Ошондуктан, сен алар жасаганды үйрөнө алабыз.
There was a pattern.	Үлгү бар болчу.
I want to meet them.	Мен алар менен таанышкым келет.
I knew what they were thinking.	Мен алардын кандай ойдо экенин билчүмүн.
It has to do with my gift.	Бул менин белегиме байланыштуу.
Something to remember about me.	Мени эстей турган нерсе.
He could not get out of the way in time.	Ал өз убагында жолдон чыга алган жок.
Decisions, on the other hand, remain.	Чечимдер, экинчи жагынан, кала берет.
We find ourselves in this situation.	Биз өзүбүздү ушундай абалда табабыз.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
It was a well-made film.	Жакшы тартылган тасма болуптур.
Then more weird pictures and it was done.	Андан кийин дагы кызыктай сүрөттөр жана ал жасалды.
I don't know how to get through it.	Мен андан кантип өтөөрүмдү билбейм.
He had taken them off.	Ал аларды чечип койгон болчу.
We still do not know why.	Эмне үчүн биз эмне болорун дагы эле билбейбиз.
I know that the old house will soon become a monument.	Эски үй жакында эстеликке айланаарын билем.
I will definitely be back for more in the future.	Мен, албетте, келечекте дагы көп үчүн кайтып келет.
He loved life.	Эмнеси менен жашоону жакшы көрчү.
They will ask you many questions about you and your family.	Алар сага сен жана сенин үй-бүлөң жөнүндө көп суроолорду беришет.
It does not bind.	Ал байланбайт.
I totally missed your point.	Мен сиздин оюңузду таптакыр сагындым.
It was a popular event and we loved gathering it.	Бул популярдуу иш-чара болчу жана биз аны чогултканды жакшы көрчүбүз.
The load is used as a resistor.	жүк каршылык катары колдонулат.
It is difficult to say what is needed and what is not needed.	Эмне керек, эмне керек эмес деп айтуу кыйын.
I can give you more context this way.	Мен сизге ушул жол менен көбүрөөк контекст бере алам.
We will answer your questions free of charge.	Биз сиздин суроолоруңузга эч кандай акы төлөбөй жооп беребиз.
The bed was empty.	Төшөк бош болчу.
In time, they came to believe this.	Убакыттын өтүшү менен буга ишенишкен.
Our results show that this is not the case.	Биздин жыйынтыктар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
As an example, the effect of a back reaction can be considered.	Мисал катары, кайра реакция таасири эске алынышы мүмкүн.
It makes sense now.	Азыр мааниси бар.
They are not our problem.	Алар биздин проблема эмес.
He was hospitalized for several days.	Ал бир нече күн ооруканада жатты.
He seemed to want to.	Ал өзү каалагандай сезилди.
He was there all his life.	Өмүр бою ал жерде болду.
A new class of life is being created in this country.	Бул өлкөдө жашоонун жаңы классы түзүлүп жатат.
There was something to say.	Айта турган бир нерсе бар эле.
The boys loved it and everyone loved it.	Балдар аны жакшы көрүштү жана бардыгы жакшы көрүштү.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
Try biological control methods.	Биологиялык башкаруу ыкмаларын колдонуп көрүңүз.
A study confirming this statement did not provide any information.	Бул билдирүүнү тастыктаган изилдөөдө эч кандай маалымат берилген эмес.
Hopefully they will add in the future.	Алар келечекте кошот деп үмүттөнөбүз.
Business report.	Бизнес отчет.
Spread on a homogeneous layer.	Бир тектүү катмарга жайыңыз.
A young man opened the door.	Эшикти бир жигит ачты.
Strange, he thought.	Кызык, деп ойлоду ал.
We show that it is true.	Чынында эле ошондой экенин көрсөтөбүз.
I was very happy for him.	Мен ал үчүн абдан сүйүндүм.
It never happened.	Бул эч качан болгон эмес да.
The girl may not be over twenty.	Кыз жыйырмадан ашкан болушу мүмкүн эмес.
That was a good thing for me.	Бул мен үчүн жакшы нерсе болду.
They are bigger by nature.	Алар табиятынан чоңураак адамдар.
Then access to memory is performed.	Андан кийин эстутумга кирүү ишке ашырылат.
This is understandable.	Бул түшүнүктүү.
I tried to get out.	Мен чыгууга аракет кылдым.
He was there, in the dark, with his body.	Ал ошол жерде, караңгыда, денеси менен болгон.
There is no one who does good, no more.	Жакшылык кылган эч ким жок, жок, бир дагы.
Not lost, refused.	Жоголгон да жок, баш тартты.
It's up to you where we take you today.	Биз бүгүн кайсы жерге алып барарыбыз сизге көз каранды.
I'll tell you which one to push.	Кайсысын түртүш керек экенин айтып берем.
Think of another criminal.	Башка кылмышкерди ойло.
But they agreed.	Бирок алар бир нерсеге макул болушту.
I compared it with other books and everything was checked.	Мен аны башка китептер менен салыштырып көрдүм жана бардыгы текшерилди.
Make sure he is ready.	Анын даяр экенине ынаныңыз.
It was not just a task.	Бул жөн эле милдет эмес болчу.
But like most prices, sometimes they deserve it.	Бирок көпчүлүк баалар сыяктуу эле, кээде алар татыктуу.
No they aren't.	Жок Алар эмес.
He has not sent money to his mother now.	Ал азыр апасына акча жөнөткөн эмес.
I follow the news.	Мен жаңылыктарга көз салып турам.
Contact him.	Аны менен байланышыңыз.
You are a man with arms, legs and brains.	Сен колу, буту, мээси бар адамсың.
But this is not important for adjustment.	Бирок бул тууралоо үчүн маанилүү эмес.
Except for one important thing.	Бир маанилүү нерсени эске албаганда.
They can spend a day in his place.	Алар анын ордунда бир күн өткөрө алышат.
They are going there now.	Алар азыр ошол жакка барышат.
You have to see some of them with your own eyes.	Айрымдарын өз көзүң менен көрүүгө туура келет.
I totally love it, though.	Мен аны толугу менен жакшы көрөм, бирок.
It was difficult for them, but in reality they had no other choice.	Алар үчүн кыйын болду, бирок, чындыгында аларда башка арга жок болчу.
It hurt his heart, that number.	Бул анын жүрөгүн ооруткан, бул сан.
I'll come back with the doctor.	Мен доктур менен кайра келем.
Everyone feels unsuccessful when they lose their job.	Ар бир адам жумушунан айрылганда өзүн ийгиликсиз сезет.
No one can see the inside of that message.	Ал билдирүүнүн ичин эч ким көрө албайт.
This is one of those games.	Бул ошол оюндардын бири.
I felt bad.	Мен өзүмдү жаман сездим.
You can survive.	Сиз ушундан аман кете аласыз.
For a second he had nothing.	Бир секунда анын эч нерсеси жок болчу.
The man brings meat, which can be cooked by himself or a woman.	Эркек эт алып келет, аны өзү же аял бышырса болот.
Eight are black.	Сегизи кара түстө.
Download the game mode you want to play.	Сиз ойногуңуз келген оюн режимине ылайыктуусун жүктөп алыңыз.
Persistent adverse effects.	Туруктуу терс таасири.
Find interest.	Кызыкчылык табыңыз.
Schools are being explored.	Мектептер изилденип жатат.
My fears were sharp and obvious.	Менин коркуу курч жана ачык эле.
So check it out.	Андыктан текшерип көрүңүз.
Be at peace with your son.	Уулуңуз менен тынчтыкта ​​болуңуз.
That is.	Ушул.
It was not a success.	Бул ийгилик болгон жок.
He seemed to understand.	Ал түшүндү окшойт.
Both were correct.	Экөө тең туура болчу.
She has to face another man.	Ал дагы башка эркек менен беттешүүгө туура келет.
In the best way.	Эң жакшы жол менен.
He tried not to touch them.	Ал алар менен көз тийбөөгө аракет кылды.
He has no sister.	Анын эжеси жок.
I was only able to get one bar.	Мен бир гана тилке ала алдым.
He was a very smart guy and was successful even after football.	Ал абдан акылдуу жигит жана футболдон кийин да ийгиликтүү болгон.
It brought him stress and sorrow.	Ал ага стресс жана кайгы алып келген.
We deal with it.	Биз аны менен алектенебиз.
The simplest way to measure spread is to find the range.	Жайылып өлчөө үчүн жөнөкөй жолу диапазонду табуу болуп саналат.
But when he came out, he was not mine.	Бирок чыккандан кийин ал меники эмес.
It can be easy.	Бул оңой эле болушу мүмкүн.
They said that they were all twenty men.	Алардын баары жыйырма киши экенин айтышты.
There were technical reasons for this.	Мунун техникалык себептери бар болчу.
It doesn't make sense.	Мунун мааниси деле жок.
What will you do? 	Сен эмне кыласың?
We asked.	Биз сурадык.
You two wait here.	Экөөңөр ушул жерде күткүлө.
He knew it would happen.	Ал анын болорун билген.
And it was worth it !.	Жана бул татыктуу болду!.
Both were very good.	Экөө тең абдан жакшы болчу.
He began to look for her.	Ал аны издей баштады.
He turned it over in his hand.	Аны колуна буруп койду.
I will not go.	мен барбайм.
His black hair fell on his shoulders like water.	Кара чачы суудай жонуна түштү.
None of them described the negative experience.	Алардын бири да терс тажрыйбаны сүрөттөгөн эмес.
Phone call.	Телефон чалуу.
The part is determined by the part itself.	Бөлүк бөлүктүн өзү тарабынан аныкталат.
But they see what we have achieved.	Бирок алар эмнеге жетишкенибизди көрүшөт.
Let me ask you this question.	Мен сага ушул суроону берейин.
But it is often difficult to identify and understand.	Бирок аны аныктоо жана түшүнүү көп учурда кыйын.
So far so good.	Азырынча болушу мүмкүн.
But that is another matter.	Бирок бул башка нерсе.
In response, he called the police.	Жооп катары ал полицияга телефон чалган.
Now it was easier than taking responsibility for yourself.	Азыр өзүң үчүн жоопкерчиликти алгандан жеңилирээк болчу.
On the other hand, the construction was ideal.	Экинчи жагынан курулуш идеалдуу болгон.
She felt her legs wet with tears.	Анын көз жашынан буттары сууланып жатканын сезди.
The invitation did not occur to him.	Чакыруу анын оюна да келген эмес.
There were at least ten of them.	Алардын кеминде ону бар болчу.
Everyone goes to war.	Ар ким согушууга барат.
But this did not make sense and will not.	Бирок мунун эч кандай мааниси жок болчу жана болбойт.
helped to develop the experiments.	эксперименттерди иштеп чыгууга жардам берди.
Today he met with the company.	Бүгүн ал компания менен жолугушуу өткөрдү.
The left side is better.	Сол жак жаксы.
The member area has a lot of big pictures.	Мүчөлөр аймагы бир топ чоң сүрөттөргө ээ.
So be specific, not a rule.	Демек, эреже эмес, өзгөчө болуңуз.
But there is a connection.	Бирок байланыш бар.
I hope we can use it.	Мен аны колдоно алабыз деп ишенем.
Bring water to a wound.	бир жарага суу алып келгиле.
I want her to smile again.	Мен анын дагы бир жолу жылмайышын каалайм.
We would be grateful.	Биз ыраазы болмокпуз.
Whether at home or away.	Үйдө болобу же алыста болобу.
I really don't know, I don't know where to start.	Чынында билбейм, эмнеден баштоону билбейм.
All that pressure is on you.	Ошол басымдын баары сенин мойнунда.
The right story.	Туура окуя.
He does not focus on people.	Ал адамдарга басым жасабайт.
She was my favorite.	Ал менин сүйүктүүм болчу.
I loved finding games that had hidden features in them.	Мен алардын ичинде жашыруун өзгөчөлүктөргө ээ болгон оюндарды тапканды жакшы көрчүмүн.
The girl also looked happy.	Кыз да бактылуу көрүндү.
A big deal a few weeks ago, now less.	Бир нече жума мурун чоң келишим, азыр азыраак.
It was really obvious.	Бул чындап эле көрүнүп турду.
And without pain.	Жана оорутпай.
In this case, our approach was completely different.	Бул иште биздин мамилебиз такыр башкача болду.
When my body turned to smoke, everything went dark.	Денем түтүнгө айлангандан кийин баары караңгы болуп кетти.
Here they are again.	Мына, алар дагы.
They don't ask us.	Бизден сурашпайт да.
I don't remember any boxes.	Эч кандай куту эсимде жок.
The wind is gone.	Шамал кетти.
Sent directly to us.	Бизге түз жөнөтүлгөн.
Or at least you can try to do it.	Же, жок эле дегенде, муну кылууга аракет кылсаңыз болот.
He did not tell her about the boy.	Ал ага бала жөнүндө айткан эмес.
But this year the approach is a little different.	Бирок бул жылы мамиле бир аз башкача.
A little luck, that.	Бир аз ийгилик, ошол.
For the first time in five years.	Беш жылдын ичинде биринчи жолу.
He may come to a decision.	Ал кандайдыр бир чечимге келиши мүмкүн.
But today it is even better.	Бирок бүгүнкү күндө андан да жакшы.
Anyway, more interesting things.	Эмнеси болсо да, дагы кызык нерселер.
Then there had to be pictures.	Анан сүрөттөр болушу керек болчу.
I want to see it become a useful product.	Мен анын пайдалуу продуктуга айланганын көргүм келет.
This is a third-rate military force.	Бул үчүнчү даражадагы аскердик күч.
The teacher is grateful for her reading ability.	Мугалим анын окуу жөндөмүнө ыраазы.
This is a black and white image.	Бул ак жана кара сүрөт.
This needs to be fixed.	Муну оңдоо керек.
I looked around at their curious faces.	Мен алардын кызык жүздөрүн тегерете карадым.
But they can't do that.	Бирок алар муну жасай алышпайт.
I can make myself a part of that.	Мен өзүмдү ошонун бир бөлүгү кыла алам.
But he does not resist.	Бирок ал каршылык көрсөтпөйт.
He asked no other questions.	Андан башка эч кандай суроо берген жок.
Place the card in a safe place and do it quickly.	Картаны коопсуз жерге коюп, аны тез аткарыңыз.
Then, the final variables were compared between groups.	Андан кийин, жыйынтык өзгөрмөлөр топтордун ортосунда салыштырылган.
I don't know how he got me to my feet.	Мени кантип бутуна тургузганын билбейм.
So take a walk outside.	Ошентип, сыртта сейилдөө.
You will never know how happy it made me.	Бул мени канчалык бактылуу кылганын эч качан биле албайсың.
Their personal problems may require that they be at home.	Алардын жеке көйгөйлөрү көбүнчө үйдө болушун талап кылышы мүмкүн.
Not everyone knew about it.	Бул тууралуу баары эле билген эмес.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
Second, take good care of your family and your father.	Экинчиден, үй-бүлөңдү, атаңды жакшы кара.
I started the inspection myself.	Текшерүүнү өзүм баштадым.
Obviously not.	Андай болбой калганы анык.
It was easier than they expected.	Алар күткөндөн да жеңилирээк болду.
He knew everything.	Ал баарын билчү.
Then it seems to be stuck to the wall.	Анан дубалга жабышып калган окшойт.
To someone in two hours.	Эки сааттан кийин бирөөгө.
In our patient condition.	Биздин бейтап абалыбызда.
He held out his hand.	Ал колун сунуп, анын колун кармады.
Thus, it takes a long time to search for the desired scene.	Ошентип, каалаган көрүнүштү издөө үчүн көп убакыт талап кылынат.
The power to create has left us.	Жаса турган күч бизди таштап кетти.
We promise to maintain that standard in all our construction work.	Биз куруп жаткан бардык иштерибизде ошол стандартты сактоого убада беребиз.
We are with them.	Биз алар мененбиз.
I have complex requirements.	Менде татаал талаптар бар.
When he has finished thinking, he begins to write.	Ойлонуп бүткөндөн кийин жаза баштайт.
It was very warm.	Бул абдан жылуу болчу.
The most important thing is to save the state.	Эң негизгиси мамлекетти сактап калыш керек.
Nothing else seemed very important.	Башка эч нерсе өтө маанилүү көрүнгөн жок.
There is no past, no future.	Өткөн жок, келечек жок.
Many systems do not have this.	Көптөгөн системаларда бул жок.
I didn't even feel like drinking.	Мен ичимдик да сезген жокмун.
At first they refused to tell him.	Адегенде ага айтуудан баш тартышты.
Police have never opened a criminal case.	Милиция эч качан кылмыш ишин козгогон эмес.
It turned blue.	Ал көк болуп кетти.
At least one of these must fit perfectly.	Булардын жок дегенде бири кемчиликсиз дал келиши керек.
They want their part.	Алар өз бөлүгүн каалашат.
Believe in whatever you want.	Каалаган нерсеңе ишен.
Spring is coming.	Жаз келе жаткан.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
Forget him.	Аны унут.
And the police should not be included.	Анан да полицияны киргизбеш керек.
You are in danger.	Сиз коркунучтасыз.
I'm so glad I love you so much.	Сизди ушунчалык жакшы көргөнүмө абдан кубанычтамын.
So we have more time.	Ошентип, бизде көбүрөөк убакыт болот.
But spring break would be here soon.	Бирок жазгы каникул жакында бул жерде болмок.
It was funny, it just wasn’t.	Бул күлкүлүү болду, ал жөн эле эмес.
I'm not interested in fresh air.	Мен таза абага кызыкпайм.
Your law firm will meet the full success you require.	Сиздин юридикалык фирма сиз талап кылган толук ийгиликке жооп берет.
It is short and straight.	Ал кыска жана түз.
He may disappear like his father.	Ал атасындай жоголуп кетиши мүмкүн.
In addition, they were stable during storage under the experimental conditions used.	Мындан тышкары, алар колдонулган эксперименталдык шарттарда сактоо учурунда туруктуу болгон.
Click for larger image.	чоңураак сүрөт үчүн басыңыз.
He thought it was over.	Ал бүттү деп ойлоду.
One was short but looked long.	Бири кыска болгону менен узун көрүндү.
He would do it.	Ал ишке ашырмак.
Of course, he immediately regretted what he had lost.	Ал, албетте, жоготкон нерсесине дароо өкүнгөн.
So it seems to work well, but it doesn’t.	Ошентип, ал жакшы иштеши керек окшойт, бирок андай эмес.
I just wanted to stop.	Мен жөн гана токтотушун кааладым.
Most do not.	Көпчүлүгү жок.
No one else knew the word.	Сөздү башка эч ким билчү эмес.
In fact, you know it better.	Чынында, сиз аны көбүрөөк билесиз.
We were taking him home from the hospital.	Биз аны ооруканадан үйүнө алып бара жатканбыз.
He set challenges and he was expected to respond to them.	Ал кыйынчылыктарды койду жана ал аларга жооп берет деп күтүлгөн.
Early, it was less than seven.	Эрте, жетиге жетпей калды.
Animal studies were excluded.	Жаныбарларды изилдөө алынып салынган.
Maybe a bear or something is sleeping inside.	Ичинде аюу же бир нерсе уктап жаткандыр.
He asks questions in every detail.	Ал ар бир майда-чүйдөсүнө чейин суроо берет.
I never knew exactly what they were.	Мен алардын так эмне экенин эч качан билген эмесмин.
It has to be it and it has to be personal.	Бул ал болушу керек жана ал жеке болушу керек.
You don't know he's there.	Сиз анын ал жерде экенин билбей каласыз.
He knew he would be there.	Ал анын ошол жерде болорун билген.
He briefly explained the reasons for his request.	Анын бул өтүнүчүнүн себептерин кыскача түшүндүрдү.
He knows the game well.	Ал оюнду мыкты билет.
It was not necessary to use magic.	Бул сыйкырды колдонуу керек болгон эмес.
Your life has changed and it can change.	Сиздин жашооңуз өзгөрдү жана ал дагы өзгөрүшү мүмкүн.
I will only list their actions.	Мен алардын жасаган иш-аракеттерин гана тизмектейм.
The recording was postponed for a while.	Жазуу бир азга жылдырылды.
Different experimental methods are described.	Ар кандай эксперименталдык ыкмалар сүрөттөлөт.
In front of employees.	Кызматкерлеринин алдында.
Find your true love for free.	Чыныгы сүйүүңүздү бекер табыңыз.
I tell you, there was nothing.	Мен сага айтам, анда эч нерсе жок болчу.
Music can also be powerful.	Музыка да күчтүү болушу мүмкүн.
Everyone knows when he has a great result.	Ал чоң жыйынтыкка ээ болгондон кийин баары билет.
The good years are behind us.	Жакшы жылдар артта калды.
Nothing seems to change.	Эч нерсе өзгөрбөйт окшойт.
We are ready to pay any price.	Биз каалаган бааны төлөөгө даярбыз.
I made it.	Мен аны жасадым.
But look at the market.	Бирок базарды карачы.
It’s not just because he joined the company.	Ал компанияга киргени үчүн эле эмес.
But it would be foolish to succumb to such a need.	Бирок мындай муктаждыкка багынуу акылсыздык болмок.
Suddenly he sat up.	Анан күтүлбөгөн жерден ал отурганда ордунан турду.
Add seasoning to taste.	Татымына жараша мезгилди кошуңуз.
Still, their appearance was important to them.	Ошого карабастан сырткы көрүнүшү алар үчүн маанилүү болгон.
He kept telling himself that there was no other way.	Ал башка жолу жок деп өзүнө кайра-кайра айтып келген.
This is what is happening.	Мына ушундай болуп жатат.
He got a piece of it.	Ал анын бир бөлүгүн алган.
He was a really good player.	Ал чынында эле жакшы оюнчу.
I told her not to worry about extra money.	Мен ага кошумча акча үчүн кабатыр болбо дедим.
There is no such thing, especially in the public interest.	Өзгөчө коомдук кызыкчылыкта андай нерсе жок.
The eighth turn is still a good challenge here.	Сегизинчи бурулуш дагы эле бул жерде жакшы чакырык.
Some have moved elsewhere.	Алардын айрымдары башка жакка көчүп кетишкен.
We can contact you for more information if needed.	Керек болсо кошумча маалымат алуу үчүн сиз менен байланыша алабыз.
I still love to strengthen my body.	Мен дагы эле денени чыңдоону жакшы көрөм.
Yes, of course, if a person really loved fishing.	Ооба, албетте, эгерде адам чындап эле балык кармаганды жакшы көрчү.
The next day I went to a friend's house.	Эртеси досумдун үйүнө бардым.
I still can't see, he doesn't say anything for a moment.	Мен дагы деле көрө албайм, ал бир саамга эч нерсе дебейт.
I have to pay with it.	Мен аны менен төлөшүм керек.
This is my code so far.	Бул азырынча менин коду.
Maybe that's what his father said he wanted to see.	Балким, бул анын атасы көргүсү келет деп айткан нерседир.
This is not a good situation.	Бул жакшы жагдай эмес.
He had learned a lot.	Ал көп нерсени үйрөнгөн болчу.
As always in history.	Тарыхта ар дайым болгон сыяктуу.
I read the whole deal.	Мен бүт келишимди окуп чыктым.
You may have heard of them.	Сиз алар жөнүндө уккандырсыз.
It lifted him up.	Бул аны көтөрдү.
But that was a long time ago.	Бирок көп убакыт мурун болгон.
But if there is any change.	Бирок кандайдыр бир өзгөрүү болсо.
Anyway, the best way we can think of.	Баары бир, биз ойлой турган эң жакшы жол.
She is mine now.	Ал азыр меники.
It was just for us.	Бул жөн эле биз үчүн болгон.
He asked them to take him to school.	Аны мектепке алып барууларын суранды.
He hugged her and thought of something.	Ал аны кучактап, бир нерселерди ойлоп жатты.
And this car changed everything for me.	Жана бул машина мен үчүн баарын өзгөрттү.
He was afraid of some people.	Кээ бир адамдардан коркту.
They were not at the wedding.	Тойдо аларда жок болчу.
He does not know what to do.	Ал эмне кыларын билбейт.
Then sit there for a while.	Анан бир азга ошону менен отура бер.
Services start at two.	Кызматтар экиден башталат.
Thus, it is used in two ways.	Ошентип, ал эки жол менен колдонулат.
I was not his wife.	Мен анын аялы эмес болчумун.
They did not share a table for lunch.	Түшкү тамакта бир дасторконду бөлүшкөн жок.
If the scoring system is open, everyone can apply.	Эгерде баллдык система ачык болсо, бардыгы кайрыла алышат.
There was other good work done.	Андан башка жакшы аткарылган иш болду.
It was good for our family.	Биздин үй-бүлөгө жакшы болду.
He was sure that he would not go crazy.	Ал жинди болуп кетпей турганына толук ишенчү.
I would like to know more about this problem.	Мен бул көйгөй тууралуу көбүрөөк маалымат алгым келет.
Suddenly the room became quiet, like the calm before a storm.	Бөлмө күтүлбөгөн жерден бороон алдындагы бейпилдикке окшоп, тынчып калды.
I don't see how it's done.	Мен мунун кантип жасалганын көрбөй жатам.
The full code is a little longer than other solutions.	Толук код башка чечимдерге караганда бир аз узунураак.
I play football and run.	Мен футбол ойнойм жана чуркоо менен алектенем.
He informed me and then ran away.	Ал мага кабар берип, анан качып кетти.
There were no differences in sex or age distribution between groups.	Топтор арасында жыныстык жана жаштык бөлүштүрүүдө эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
It was in two weeks.	Бул эки жуманын ичинде болду.
Then things start to break down, including your brain.	Андан кийин нерселер бузула баштайт, анын ичинде мээңиз да.
The media is telling us.	Бизге маалымат каражаттары айтып жатышат.
But we consider it material.	Бирок биз аны материалдык деп эсептейбиз.
Mode, the game ends when a car is destroyed.	Режим, бир унаа жок кылынганда оюн бүтөт.
This did not seem normal.	Бул кадимкидей көрүнгөн жок.
But other thoughts kept bothering me.	Бирок башыма башка ойлор тоскоол болуп жатты.
We paid a lot of money to keep them out.	Аларды киргизбеш үчүн ага көп акча төлөдүк.
The first two years were morning classes.	Алгачкы эки жыл эртең мененки сабак болчу.
I’m getting some interesting results.	Мен кээ бир кызыктуу натыйжаларды алып жатам.
It is too little and too late.	Бул өтө аз жана өтө кеч.
It is written.	Ал жазылып турат.
We must have some faith.	Бизде кандайдыр бир ишеним болушу керек.
Then things started to develop.	Андан кийин нерселер өнүгө баштады.
I did a good job at work, but nothing special happened recently.	Мен жумушта жакшы иштечүмүн, бирок жакында өзгөчө эч нерсе болгон жок.
I like that kind of thing.	Мен ушундай нерсени жакшы көрөм.
This book is different from other books.	Бул китеп башка китептерге окшобойт.
Each name has a unique number.	Ар бир аталыш уникалдуу номерге ээ.
I'm done with them now.	Мен азыр алар менен бүттүм.
Children up to one year and completely up to two years.	Балдар бир жашка чейин жана толугу менен эки жашка чейин.
We will not play for another two months.	Дагы эки ай ойнобойбуз.
He left a year ago.	Ал бир жыл мурун кеткен.
Everyone is on a mission.	Ар бир адам миссияда.
None of us wanted to go, but we had to.	Эч кимибиз баргыбыз келген жок, бирок барууга аргасыз болдук.
I will not write his name.	Мен анын атын жазбайм.
I didn't really understand what he was saying.	Мен анын эмне деп жатканын чындап түшүнгөн жокмун.
And it suits your taste better than mine.	Анан ал мага караганда сенин табитине жарашат.
I don't know what happened to him before.	Мурда ага эмне болгонун билбейм.
It wasn’t that hard if you did.	Эгер ал ошол кыйын деле болгон жок.
The world within the world, he thought.	Дүйнөнүн ичиндеги дүйнө, деп ойлоду ал.
I found the research very interesting.	Мага изилдөөлөр абдан кызыктуу болду.
It's his job, it's your job.	Бул анын иши, бул сенин ишиң.
We need to think about what this means.	Бул эмнени билдирерин ойлонуш керек.
Do it now.	Ушул убакта кыл.
Current best practice.	Учурдагы мыкты тажрыйба.
They take notes.	Алар жазып алышат.
I want this.	Мен муну каалайм.
It's time to move on.	Алдыга жылууга убакыт жетти.
You have discovered the real magic.	Сиз чыныгы сыйкырды ачтыңыз.
It was a waste of time.	Бул убактымдын текке кеткени болду.
In one way or another, it was a drug.	Бул же кээ бир учурларда, бул баңгизат болгон.
But this is not the law.	Бирок мындай мыйзам эмес.
In other words, you would be there now.	Эгер сен мага башкача айтканда, азыр ошол жерде болмоксуң.
Some people think we are not looking for it.	Кээ бирөөлөр биз муну издеп жаткан жокпуз деп ойлошот.
Tell us the truth.	Бизге чындыкты айт.
I can't eat or sleep.	Тамак иче албайм, уктай албайм.
What did she do.	Ал эмне кылды.
I don't know where to take him.	Кайда алып барарын билбейм.
I knew nothing about it.	Мен бул жөнүндө эч нерсе билген эмесмин.
Life after life.	Жашоодон кийин жашоо.
I don't know if anyone likes me.	Мени эч ким жактырганын билбейм.
To learn more and how you can do it.	Көбүрөөк билүү үчүн жана кантип кыла аласыз.
The mother has already given birth to two children.	Апасы буга чейин эки баланы төрөп берген.
He is gone forever.	Ал түбөлүккө жок болуп кетти.
Nothing was the same.	Эч нерсе окшош болгон жок.
But it is important for us.	Бирок бул биз үчүн маанилүү.
Take an interest in their lives.	Алардын жашоосуна кызыгыңыз.
This part works best.	Бул бөлүгү мыкты иштейт.
And they have to do it individually.	Жана алар муну жекече кылышы керек.
He waved his finger at the desk.	Ал партанын үстүнө сөөмөйүн силкти.
But no one could agree on this number.	Бирок бул сан боюнча эч ким макул боло алган жок.
But both require further discussion.	Бирок экөөсү кошумча талкууну талап кылат.
It doesn't matter because their fans want it.	Бул маанилүү эмес, анткени алардын күйөрмандары ушуну каалашат.
This big screen goes from here to here.	Бул чоң экран бул жерден, бул жакка барат.
This set will change over time.	Бул топтом убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
I hope someone can use it.	Кимдир бирөө аны колдоно алат деп үмүттөнөм.
When finished.	Бүткөндө.
I should have understood that some time ago.	Мен муну бир нече убакыт мурун түшүнүшүм керек болчу.
He would lose himself.	Ал өзүн жоготмок.
Perhaps the bones are not human.	Балким, сөөктөр адам эмес.
It was good to see him there.	Аны ошол жерден көргөнүм жакшы болду.
I found this form very convenient and appropriate.	Мен бул форманы абдан ыңгайлуу жана туура деп таптым.
I will love you.	Мен сени сүйө берем.
Meeting a black bear in your bathroom.	Ваннаңызда кара аюунун жолугушуусу.
If it was less, it had more.	Эгер азыраак болсо, анда анын көп нерсеси бар болчу.
No one should know.	Эч ким билбеши керек.
They probably locked him up so he wouldn't have to do anything.	Алар, балким, эч нерсеге аракет кылбасын деп аны бекитип коюшкан.
It's not about the money.	Кеп акчада деле эмес.
It was decided that the stories should consist of one volume.	Аңгемелер бир томдон түзүлсүн деген чечим кабыл алынды.
In black, you can hardly see it.	Карада, аны араң эле көрө аласыз.
She is worried that she will never see them again.	Ал аларды кайра көрбөй калабы деп кооптонууда.
Our story is here.	Биздин окуя бул жерде.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алган жок.
You don’t just say.	Сиз жөн эле айтпайсыз.
I think the conversation is changing.	Мен сүйлөшүү өзгөрүп жатат деп ойлойм.
Those things are written in them.	Аларда ошол нерселер жазылган.
He did not know what to expect here.	Бул жерде да алдыда эмне күтүп турганын билбеди.
For me, it’s just part of the creative process.	Мен үчүн чыгармачылык процесстин бир бөлүгү гана.
Leave him and never return to him.	Аны таштап, эч качан ага кайтып келбе.
I do not remember the reasons now.	Себептери азыр эсимде жок.
The water of life.	Өмүр суусу.
Each time he did so, his complexion changed.	Ушундай кылган сайын өңү өзгөрдү.
If you use one of them, update your code.	Эгер алардын бирин колдонсоңуз, кодуңузду жаңыртыңыз.
She began to cry, unable to stop.	Ал ыйлай баштады, токтоно албай калды.
Neither do we.	Биз да талап кылбайбыз.
They have great resources.	Алардын чоң ресурстары бар.
The air felt cool and dry.	Аба салкын жана кургак сезилди.
Look into your eyes for a minute.	Бир мүнөткө өзүңүздүн көзүңүзгө караңыз.
If this company fails.	Бул компания ишке ашпай калса.
But that is the problem with what is lost.	Бирок жоголгон нерселердин көйгөйү мына ушунда.
Everyone in the class thought it was funny.	Класстагылардын баары муну күлкүлүү деп ойлошту.
It was in their eyes.	Бул алардын көзүндө болчу.
It may not go away for years.	Ал бир нече жылдар бою басаңдабашы мүмкүн.
Age groups by years.	Жылдар боюнча курактык топтор.
This can be explained by two facts.	Бул жагын эки факты менен түшүндүрүүгө болот.
Apparently, he studied well.	Сыягы, жакшы окуган да.
However, this is not recommended.	Бирок, бул сунушталбайт.
This is exactly what happened here.	Бул жерде дал ушундай болгон.
His eyes were dark brown, they had no soul.	Анын көздөрү кара күрөң болуп көрүндү, аларда жан жок.
Read this link.	Бул шилтеме аркылуу окуңуз.
Then, development can begin.	Андан кийин, өнүгүү башталышы мүмкүн.
Red blood cells live up to four months.	Кызыл кан клеткалары төрт айга чейин жашайт.
They may have an idea, he thought.	Алардын ою бардыр, — деп ойлоду ал.
It will be needed forever.	Ал түбөлүккө талап кылынат.
And many more.	Жана дагы көптөгөн.
There are six houses, two men in each house.	Алты үй бар, ар бир үйдө экиден эркек.
There is no turning back.	Бул жерден кайтуу жери жок.
And the sound is amazing.	Жана үн укмуш.
The name needs to be changed and we can process the code.	Атын өзгөртүү керек жана биз кодду иштете алабыз.
This procedure was performed five times as fast as possible.	Бул тартип мүмкүн болушунча беш эсе тез аткарылды.
After a few minutes we started going out.	Бир нече мүнөттөн кийин биз чыга баштадык.
I don’t even think it had a full work history.	Мен ал тургай толук иш тарыхы болгон деп ойлобойм.
We have found everything we need for life.	Биз жашообузга керектүү нерселердин баарын таптык.
Some are more convenient than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда ыңгайлуураак.
Each tells his own story.	Ар бири өзүнүн окуясын айтып берет.
This is great.	Бул абдан сонун.
He called his account and paid.	Ал өзүнүн эсебин чакырып, төлөп берди.
He knew he had lost me.	Ал мени жоготуп алганын билчү.
My gift to you.	Менин сага белегим.
And I can't seem to fix it.	А мен аны оңдой албайм окшойт.
I do not eat.	мен жебейм.
But they will never take it from me.	Бирок алар муну менден эч качан алышпайт.
It was harder than expected.	Бул күтүлгөндөн кыйыныраак болду.
Or at least not the whole plan.	Же, жок эле дегенде, бүт план эмес.
If it's someone else, you better tell me now.	Эгер башка бирөө болсо, азыр мага айтканың жакшы.
It was usually.	Ал, адатта, болгон.
We are behind.	Биз артта калдык.
Class struggle is a political struggle.	Таптык күрөш — бул саясий күрөш.
They started to get better and better.	Алар уламдан-улам жакшыра баштады.
The form of the argument is as follows.	Аргументтин формасы төмөнкүдөй.
Each player has a unique role.	Ар бир оюнчунун өзгөчө ролу бар.
It is true that he could hardly remember himself, but what happened.	Балким, ал өзүн араң эстей алганы чындыр, бирок эмне болду.
Only the two worked together.	Болгону экөө чогуу иштешкен.
But the covenant does not say so.	Бирок келишимде андай жазылган эмес.
Darkness is an unknown area.	Караңгылык белгисиз аймак.
I’m happy they still exist.	Мен бактылуумун, алар дагы деле бар.
I know every feature of it.	Анын ар бир өзгөчөлүгүн билем.
Or a computer.	Же компьютер.
It was so simple.	Бул ушунчалык жөнөкөй эле.
It was part of his therapy.	Ал анын терапиясынын бир бөлүгү болгон.
Kids love to visit your place.	Балдар сиздин жериңизге барганды жакшы көрүшөт.
One of them seems familiar to him.	Алардын бири ага тааныш да көрүнөт.
Which does nothing.	Кайсы эч нерсе кылбайт.
I had to be me.	Мен мен болушум керек болчу.
I wanted to release my brother and help him escape.	Мен агасын бошотуп, анын качып кетишине жардам беришимди кааладым.
I received a communication error.	Мен байланыш катасын алдым.
So far so good.	Азырынча жакшы.
However, there are some limitations.	Бирок, кээ бир чектөөлөр бар.
But there was no point in thinking about it.	Бирок бул жөнүндө ойлонуунун пайдасы жок болчу.
Can't walk, can't hear, can't speak.	Басуусу кыйын, угуусу начар, сүйлөй албайт.
This would never happen again.	Бул эч качан кайталанмак эмес.
And it was good.	Жана бул жакшы болду.
We had really clean heads and new heads.	Бизде чындап эле таза баштар жана жаңы баштар болгон.
First, it has a length.	Биринчиден, анын узундугу бар.
I am a fish.	Мен балыкмын.
I read this on another internet site.	Мен муну башка интернеттен да окудум.
These things were important to them.	Бул нерселер алар үчүн маанилүү болчу.
He was still listening.	Ал дагы эле угуп турду.
Love is as important as air and water.	Сүйүү аба менен суудай эле мааниге ээ.
The customer base of the parties is the same.	Тараптардын кардарларынын базасы бирдей.
You don't believe it.	Сен ишенбегендей.
Read our review here.	Биздин кароону бул жерден окуңуз.
Only one year of service.	Бир гана жыл кызмат.
One type of service currently offered is location-based services.	Учурда сунушталып жаткан кызматтардын бир түрү жайгашкан жерге негизделген кызматтар.
And in the hospital.	Жана ооруканада.
Then stop it.	Анан аны токтоткула.
They did not know what it was.	Алар эмне экенин билишкен жок.
Maybe you refuse.	Балким, сен баш тартасың.
But his reaction surprised him.	Бирок анын реакциясы аны таң калтырды.
I think that's good too.	Менимче, бул да жакшы.
He would do everything.	Ал баарын кылмак.
She expected him to leave something in her will.	Аял ал кызга өзүнүн керээзинде бир нерсе калтырат деп күткөн.
Or maybe it was too much.	Же, балким, бул өтө эле көп болгон.
It was amazing, but there was evidence in front of him.	Бул укмуштуудай болду, бирок анын алдында далил турду.
It was really a dream.	Бул чындап эле кыял болчу.
He finally noticed her and smiled.	Акыры аны байкап, жылмайып койду.
But it was the first time he knew the dead man.	Бирок ал каза болгон адамды биринчи жолу билди.
If they die, you win the fight.	Эгер алар өлсө, анда сиз күрөштө жеңесиз.
Just share your experience with us.	Жөн гана биз менен тажрыйбаңыз менен бөлүшүңүз.
The patient is scheduled for surgery.	Бейтапка операция пландаштырылган.
I’m here, if anything happens.	Мен бул жердемин, бир нерсе болуп кетсе.
Remains of some of these houses have been found since then.	Бул үйлөрдүн айрымдарынын калдыктары ошондон бери табылган.
It is the same.	Ал да ошондой.
There is life after death.	Өлгөндөн кийин жашоо бар.
Of course, he can't tell you anything.	Албетте, ал сага эч нерсе айта албайт.
The exercise consists of two parts.	Көнүгүү эки бөлүктөн турат.
On the plus side, there are no metal parts.	Жакшы жагы, металл тетиктери жок.
Complete your information.	Толугу менен сиздин маалымат.
Given the power of this music, he was looking for something special.	Бул музыканын күчүн эске алып, ал өзгөчө бир нерсени издеп жүргөн.
It gave me a very good life.	Бул мага абдан жакшы жашоо тартуулады.
I hold one hand and my father holds the other.	Анын бир колун мен, экинчи колун атам кармайт.
But these are people.	Бирок бул адамдар.
Please help in the storm.	Бороондо жардам берсеңер.
They need to be fast.	Алар тез болушу керек.
I am very well.	Мен абдан жакшымын.
King said after introducing himself to each of them.	Кинг алардын ар бирине өзүн тааныштыргандан кийин айтты.
Changes should not be bad.	Өзгөрүүлөр жаман болбошу керек.
The meeting of the three is a connection.	Үчөөнүн жолугушуусу байланыш болуп саналат.
Nothing was seen or heard.	Эч нерсе көрүнбөй, эч нерсе угулган жок.
Now their image is beautiful.	Азыр алардын образы сонун.
There are no two.	Экөө жок.
He heard her talking.	Аны менен сүйлөшкөн үнүн укту.
Your mother loves her various crafts.	Апаңыз анын ар кандай өнөрлөрүн жакшы көрөт.
The future of our country is bright.	Биздин өлкөбүздүн келечеги кең.
This usually means putting it in each other’s mouths.	Бул көбүнчө бири-биринин оозуна салуу дегенди билдирет.
Come back.	Кайтып келиңиз.
These are his personal views.	Бул анын жеке көз караштары.
He should not like to hear such words from his mouth.	Анын оозунан мындай сөздөрдү угуп, ага жакпашы керек.
The police dog, okay, but it was still unusual.	Милициянын ити, макул, бирок ал дагы эле адаттан тыш болчу.
A special story stands out in my mind.	Өзгөчө бир окуя менин оюмда турат.
He was running.	Чуркап жүрдү.
I was actually going the big way here.	Мен чындыгында бул жерде чоң жол менен бара жаткам.
In our case, the problem was as follows.	Биздин ишибизде маселе төмөнкүдөй болду.
Involved in the question.	Суроого тартылган.
Your steps in life will depend on your outlook.	Жашоодогу кадамдарың көз карашыңа жараша болот.
You’ll be back for more!	Сиз дагы көп нерсе үчүн кайтып келесиз!.
Plant, ripe.	Өсүмдүк, жетишилди.
I conducted an individual investigation into each of these cases.	Мен бул иштердин ар бири боюнча жеке иликтөө жүргүздүм.
I can help you get the medical care you need.	Мен сизге керектүү медициналык жардам алууга жардам бере алам.
They are afraid.	Алар коркушат.
I know we talked about it before, but it’s very good here.	Мен бул жөнүндө мурда сүйлөшкөнүбүздү билем, бирок бул жерде абдан жакшы.
You make us think.	Сен бизди ойлонууга мажбурлайсың.
The statistical analysis is presented in the panel below.	Статистикалык талдоо төмөнкү панелде көрсөтүлгөн.
They are stored for many years.	Алар көп жылдар бою сакталат.
The people began to know who he was.	Эл анын ким экенин биле баштады.
We come from the same place, we want the same things.	Биз бир жерден келгенбиз, бирдей нерселерди каалайбыз.
They usually require treatment in various ways.	Алар, адатта, ар кандай ыкмалар менен дарылоону талап кылат.
He worked so hard.	Ал ушунчалык көп иштеген.
He did not object to entering her space either.	Ал да анын мейкиндигине кирүүгө каршы болгон жок.
People who are abused, especially children, are not happy.	Жаман мамиледе калган адамдар, өзгөчө балдар бактылуу эмес.
Now, look up.	Эми, өйдө кара.
Write it down.	Ошону жаз.
Nothing like that happened to the people there.	Ал жердеги адамдар мындай эч нерсе болгон эмес.
So let's test our intellect.	Андыктан акылды сынап көрөлү.
Or they may have known each other forever.	Же экөө бири-бирин түбөлүккө билишкен окшойт.
Of course it would.	Албетте, ал болмок.
Or will it still continue.	Же ал дагы деле уланбайбы.
I could see where he was going.	Мен анын кайда баратканын көрө алдым.
Here you can taste a little of what you miss.	Бул жерде сиз сагынган нерсеңиздин бир аз даамын көрө аласыз.
At first, he didn't pay attention to anything.	Башында ал эч нерсеге көңүл бурган эмес.
About two weeks.	Бул тууралуу эки жума.
They are ideal when people stop in the afternoon.	Алар түштөн кийин адамдар токтогондо идеалдуу.
We cannot accept this as a new norm.	Биз муну жаңы норма катары кабыл ала албайбыз.
Remove from the heat and allow to cool to room temperature.	Оттон чыгарып, бөлмө температурасына чейин муздатып алыңыз.
He saw her sitting on his bed.	Ал анын керебетинде отурганын көрдү.
He held out his hand to the group.	Ал топко колун созду.
He had a little friend to protect him.	Анын коргой турган кичинекей досу бар болчу.
One day my email stopped.	Бир күнү электрондук почтам токтоп калды.
I think it helped him spend a little more time.	Бул ага бир аз көбүрөөк убакыт бөлүүгө жардам берди деп ойлойм.
They run the ball to us.	Алар бизге топту чуркап барышат.
He took pictures and stared at them for a minute.	Ал сүрөткө түшүп, аларды бир мүнөткө чейин карап турду.
He has been asleep for two days.	Ал эки күндөн бери уктап жатат.
You want to take care of everything.	Сиз, баарына кам көрүүнү каалайсыз.
Music soon became his real passion.	Көп өтпөй музыка анын чыныгы кумарына айланган.
I could not find any pattern.	Мен кандайдыр бир үлгү таба алган жокмун.
Thank you for taking the time to read it.	Аны окууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
He was very busy and could hardly rest.	Ал абдан бош эмес, эптеп эс алчу.
I just came to a decision.	Мен жаңы эле бир чечимге келдим.
If so, that's the way it should be.	Эгерде ал болуп жатса, анда дал ошондой болушу керек.
Stupid than me.	Менден келесоо.
I kept my answers short.	Жоопторумду кыска кылып бердим.
She was a simple woman.	Ал жөнөкөй аял болчу.
Teams receive one point for each code that is corrupted.	Командалар бузулган ар бир код үчүн бир упай алышат.
This is not the way.	Бул жолдо эмес.
We stay in the car with him throughout the movie.	Биз аны менен кино бою машинада турабыз.
The desired output is shown below.	Каалаган чыгуу төмөндө көрсөтүлгөн.
The air was clear.	Аба ачык болуп калды.
But it may not work.	Бирок иштебей калышы мүмкүн.
If he doesn't feel well, don't force him to share.	Эгер ал өзүн сезбесе, аны бөлүшүүгө мажбурлаба.
He can still be my heart.	Ал дагы эле менин жүрөгүм болушу мүмкүн.
This is certainly not a problem.	Бул, албетте, көйгөй эмес.
Something made him look into the darkness.	Бир нерсе аны караңгыга кароого мажбур кылды.
Start training early.	Машыгууну эрте баштаңыз.
I hate racing.	Мен жарышты жек көрөм.
And you are no longer your master.	Анан эми сен өзүңдүн кожоюнуң эмессиң.
She knew.	Ал билген.
But in general there was someone else.	Бирок жалпысынан башка бирөө бар болчу.
Obviously, there is much to think about.	Бул жөнүндө ойлоно турган көп нерсе бар экени анык.
When he disappeared.	Ал жоголуп кеткенде.
This is not a bad thing.	Бул жаман нерсе эмес.
His father did not do or say anything.	Атасынын кылганы же айтканы болгон жок.
Maybe an hour later, maybe a day, but soon.	Балким, бир сааттан кийин, балким, бир күндө, бирок жакында.
Here my business came into being unexpectedly.	Бул жерде менин бизнесим күтүлбөгөн жерден пайда болду.
I'm also trying to imagine how he got there.	Мен да ал жерге кантип келгенин элестеткенге аракет кылып жатам.
Her husband died.	Күйөөсү каза болгон.
I would sail hard for thirty years.	Мен отуз жыл бою катуу кеме айдамакмын.
He was walking down the street.	Ал көчөдө бош жүргөн.
There is no going back.	Андан артка жол жок.
I will not answer.	Мен жооп бербейм.
Today he is king.	Бүгүн ал падыша болду.
Start writing your next book.	Кийинки китебиңизди жаза баштаңыз.
In fact, we don't even know why, it's just one of those things.	Чынында, эмне үчүн экенин биз да билбейбиз, ошол нерселердин бири гана.
For example, this is the case.	Мисалы, бул окуя.
Then close the doors and go to the next station.	Андан кийин эшиктерди жаап, кийинки станцияга өтүңүз.
The village stopped her hair as she watched.	Айыл карап турганда чачын тыйды.
This can be seen as follows.	Муну төмөнкүдөй көрүүгө болот.
He has his own radio program.	Анын өзүнүн радио программасы бар.
Of course there is.	Албетте бар.
His hair is black or dark brown and his eyes are black.	Анын чачы кара же кара күрөң, көзү кара.
The only electrical outlet outside.	Жалгыз электр түйүнү сыртта.
We didn't know anyone like that.	Биз мындай эч кимди таанычу эмеспиз.
He speaks and works.	Ал бир нерсени сүйлөп иштетет.
He seems to have told them the story.	Ал аларга окуяны айтып берди окшойт.
He doesn't know why.	Ал эмне үчүн экенин билбейт.
I don't think anyone can do that.	Мен муну бир адамдын колунан келбейт деп ойлойм.
But this has never been on the maps.	Бирок бул эч качан карталарда болгон эмес.
The code is useful.	Код пайдалуу.
Keep your mind.	Акылыңды сакта.
They will be there for a short time or to die.	Алар ал жерде аз убакытка же өлүш үчүн ошол жерде болушат.
He raised both hands to his face.	Ал эки колун бетине көтөрдү.
New approaches are still needed to increase success.	Ийгиликтин деңгээлин жогорулатуу үчүн жаңы ыкмалар дагы эле талап кылынат.
Feel his voice.	Анын үнүн сезүү.
Of course, there is a common language.	Албетте, жалпы тил бар.
We went on a trip.	Биз саякатка чыктык.
Unfortunately, it was too good to be true.	Тилекке каршы, бул чындык болуу үчүн өтө жакшы болду.
These experiments provide two sets of data.	Бул эксперименттер маалыматтардын эки топтомун камсыз кылат.
It is common in humans.	Бул адамдарда кеңири таралган болот.
This group will be sent to the ground without it.	Бул топ ансыз жерге жиберилет.
With each passing day, there was nothing and no one paid attention.	Күн өткөн сайын эч нерсе жок, эч ким көңүл бурган жок.
They are not like everyone else.	Алар башкаларга окшобойт.
Worth the price.	Баасына татыктуу.
If you like it, follow the blog.	Эгер сизге жакса, блогду ээрчиңиз.
It seemed very different to us now.	Бизде азыркыдан такыр башкача көрүндү.
The music was great at times.	Музыка кээде абдан жакшы болчу.
One of the few that can be used.	Колдонууга болот саналуулардын бири.
It's expensive.	Бул кымбатка турат.
Everyone's attention was drawn to him.	Ар кимдин көңүлү ага бурулду.
Another, two feet to my left.	Дагы бир, эки фут менин сол жагымда.
I am ready.	Мен даярмын.
I like this particular suit.	Мага бул, өзгөчө костюм жагат.
They stopped talking to each other.	Алар бири-бири менен сүйлөшпөй калышты.
They misrepresent your drugs.	Алар сиздин баңгизатыңызды жаман көрсөтүшөт.
I'm sure you went there for a reason.	Мен ишенем, сен ал жакка бир себеп менен бардың.
They want to understand it now.	Алар муну азыр түшүнгүсү келет.
He did not have a title at the time.	Ошол учурда анын наамы жок болчу.
Then your presence is not a feeling of being.	Анда сенин катышуусуң бар болуу сезими эмес.
This is an interesting approach.	Бул кызыктуу мамиле.
I wrote to these friends.	Мен бул досторго жаздым.
For some reason.	Кандайдыр бир себеп менен.
I felt that way when we were together.	Экөөбүз чогуу жүргөндө ушундай болгонун сездим.
Running was my passion.	Чуркоо менин кумарым болчу.
She enjoys making new friends and traveling to new places.	Ал жаңы досторду таап, жаңы жерлерге саякаттаганды жакшы көрөт.
The same language, of course.	Албетте, ошол эле тил.
This seems very difficult.	Бул абдан оор сезилет.
It has very regular teeth.	Анын абдан үзгүлтүксүз тиштери бар.
I can't find anything about it on the internet.	Интернеттен бул тууралуу эч нерсе таба албайм.
It could be better.	Бул жакшыраак болушу мүмкүн.
What's this.	Бул эмне.
On the one hand, the situation was quite different.	Бир жагынан алганда, жагдай негизинен башкача болгон.
I could just go and do it.	Мен жөн эле барып, кыла алмакмын.
It means you want to be better.	Эгер сиз жакшыраак болгуңуз келсе дегенди билдирет.
The two are currently working together on his music.	Экөө учурда анын музыкасында чогуу иштешет.
He had the ability to communicate simply and effectively.	Ал жөнөкөй жана таасирдүү билдирүү жөндөмүнө ээ болгон.
New clinical methods of diagnosis.	Диагностиканын жаңы клиникалык ыкмалары.
They have the right training now.	Алар азыр туура машыгууга ээ.
We are definitely not back at that stage.	Биз, албетте, кайра ошол этапта эмес.
Another possibility is to get angry.	Дагы бир ыктымалдыгы - ачууланып калат.
He said very openly during the interview.	Ал интервью учурунда абдан ачык айтты.
Eight thousand people died.	Сегиз миң адам каза болду.
He grabbed it.	Ал кармады.
However, other types of tissue collection devices are also used.	Бирок, кыртыштарды чогултуу аппараттарынын башка түрлөрү да колдонулат.
Which is huge.	Кайсы зор.
The food had to be there.	Тамак ошол жерде болушу керек болчу.
Use less energy.	Энергияны азыраак колдонуңуз.
It will cross with him.	Ал аны менен кайчылаш болот.
The man's voice is strong.	Эркектин үнү күчтүү.
He never said a word.	Эч качан бир сөз айткан эмес.
Eat dinner.	Кечки тамагын же.
Therefore, their views may be more positive than those of other participants.	Демек, алардын көз караштары башка катышуучуларга караганда оң болушу мүмкүн.
I think it means progress in general.	Бул жалпысынан прогрессти билдирет деп ойлойм.
Every time, of course.	Ар бир жолу, сөзсүз.
We do not read the case all at once.	Биз ишти бир эле жолу окубайбыз.
We can do much, much better.	Биз көп, алда канча жакшыраак кыла алабыз.
You choose nothing.	Сиз эч нерсе тандабайсыз.
It was twice as good.	Бул эки эсе жакшы болду.
He lives a very difficult life.	Ал киши абдан татаал жашоодо жашайт.
It doesn't matter to him.	Ага баары бир.
Whether you like it or not, you need to love yourself.	Кааласаң да, каалабасаң да өзүңдү сүйүшүң керек.
Losing it is foolish.	Аны жоготуу акылсыздык.
Schools and even colleges become separate targets.	Мектеп, жада калса техникум да өзүнчө максатка айланат.
I mean, what he did was criminal.	Айтайын дегеним, анын кылганы криминалдык абал.
People may or may not believe it.	Эл ишенет же ишенбесе болот.
This is a good time for ideas.	Мындай идеялар үчүн жагымдуу учур.
Trust me, he's a good guy.	Мага ишен, ал жакшы жигит.
There is another value to this.	Мунун дагы бир баасы бар.
But it comes at a price.	Бирок, бул өз баасы менен келет.
Yes, he did.	Ооба, ал ушундай кылды.
For the most part, they make sense.	Көпчүлүк учурда, алар акылга сыярлык.
Because he was there.	Анткени ал ошол жерде болчу.
Another example is the movie.	Дагы бир мисал кино.
Mostly very heavy.	Көпчүлүк учурда өтө оор.
When they finally broke, he looked around.	Акыры алар сынганда, ал айланасын карады.
But that's not the point.	Бирок бул кеп эмес.
But we did not know.	Бирок биле албадык.
It only takes a minute or two.	Бул бир же эки мүнөт гана талап кылынат.
Only adults were collected.	Бир гана чоңдор чогултулган.
It has been around for many years.	Бул көп жылдардан бери бар.
There are many reasons for this.	Мунун болушунун көптөгөн себептери бар.
All patients were divided into three groups according to the final diagnosis.	Бардык бейтаптар акыркы диагнозу боюнча үч топко бөлүндү.
They were not so good.	Алар анчалык жакшы эмес болчу.
Your job is done.	Жумушуңуз бүттү.
Sometimes it works.	Кээде иштейт.
The code is given below.	Код төмөндө келтирилген.
He told us it would be a one-time deal.	Ал бизге бул бир жолку келишим болорун айтты.
Your kids will never know this team has been good.	Сиздин балдарыңыз бул команда эч качан жакшы болгонун билишпейт.
Otherwise.	Болбосо.
This is really my dad.	Бул чын эле менин атам.
But who knows.	Бирок, ким билет.
I can't find it.	Мен муну таба албайм.
He could not see again.	Ал дагы көрө алган жок.
It was a young man's game now.	Азыр ойногон жигиттин оюну болчу.
Even better, the whole operation was hidden from view.	Андан да жакшысы, бүт операция көзгө көрүнбөй жашырылган.
Otherwise, it will not happen.	Андай болбосо, болбойт.
They were human, of course, but something changed them.	Алар, албетте, адам болчу, бирок бир нерсе аларды өзгөрттү.
I hope you are doing a great service to the people.	Элге чоң кызмат кылып жатасыз деп ишенем.
We call it life.	Биз муну жашоо дейбиз.
You know these people and you care about them.	Сиз бул адамдарды билип, аларга кам көрөсүз.
The sound is coming out for the first time.	деген үнү биринчи жолу чыгып жатат.
The figure below shows when the process stopped.	Төмөнкү сүрөттө процесс качан токтоп калганын көрсөтөт.
If you want something from them, you have to be like them.	Эгер сен алардан бир нерсе кааласаң, сен алардай болушуң керек болчу.
Nobody cares about your life.	Сиздин жашооңузга эч ким маани бербейт.
It is never too late to hear your voice.	Үнүңдү угууга эч качан кеч эмес.
My current decision is to use an additional approach to the student.	Менин азыркы чечимим студентке кошумча ыкманы колдонуу.
I will.	Жасайм.
Here is a key example.	Бул жерде негизги мисал болуп саналат.
He asked what had happened.	Ал эмне болгонун сурады.
He liked his job.	Ал жумушун жактырды.
Men follow him.	Анын артынан эле эркектер келет.
Love the people you hate.	Сен жек көргөн адамдарды сүй.
He had to continue, and he held out his hand again.	Ал улантууга туура келди, ал дагы колун созду.
He had to stay and listen.	Ал калып, угушу керек болчу.
You know, we sometimes believe in different things.	Билесизби, биз кээде ар кандай нерселерге ишенебиз.
When he gets no answer, he enters the house.	Ал эч кандай жооп албаганда, ал үйгө кирет.
But it determines the properties.	Бирок ал касиеттерин аныктайт.
Manuscript Review.	Кол жазманы карап чыгуу.
If he loses it.	Эгер ал аны жоготсо.
But that is not all.	Бирок муну менен иш бүтпөйт.
The process starts as soon as you believe.	Процесс сиз ишенээриңиз менен кыймылга келет.
But no matter how fast you drive, you have to pay attention.	Бирок, кандай ылдамдыкта айдабаңыз, көңүлүңүздү бурушуңуз керек.
We don't need his money.	Бизге анын акчасынын кереги жок.
But the symptoms are not limited to those that exist.	Бирок белгилер барлар менен эле чектелбейт.
I think there has to be a way to make it work.	Мен муну иштетүүнүн бир жолу болушу керек деп ойлойм.
The exact age to begin with is still unknown.	Баштоо үчүн так жашы азырынча белгисиз.
However, there are still two problems.	Бирок, дагы эле эки көйгөй бар.
Random click in the random click range.	Кокус басуу диапазонунда туш келди басуу.
You are in serious trouble.	Сиз олуттуу кыйынчылыкка туш болдуңуз.
We will not worry about anything that day.	Ошол күнү биз эч нерсеге тынчсызданбайбыз.
You save time and space.	Сиз убакытты жана мейкиндикти үнөмдөйсүз.
And now this.	Анан эми бул.
This must be the first bad step.	Бул биринчи жаман кадам болсо керек.
They watched him for half an hour.	Жарым саат бою алар аны карап жатышты.
If it does not open, the glass will have to be broken.	Ачпаса, айнекти сындырууга туура келет.
This is given.	Бул берилген.
Yes, we are seeing some things.	Ооба, биз кээ бир нерселерди көрүп жатабыз.
Thirty fish in fifteen minutes.	Он беш мүнөттө отуз балык.
He thought it was the only plausible explanation.	Ал муну бир гана акылга сыярлык түшүндүрмө деп ойлоду.
But families take care of themselves at every level.	Бирок үй-бүлөлөр ар бир деңгээлде өздөрүнө кам көрүшөт.
The sounds were different here.	Бул жерде үндөр башкача болчу.
There are obvious reasons for this.	Мунун кандайдыр бир себептери бар экени көрүнүп турат.
Follow the path of life with me every day.	Мени менен күн сайын жашоонун жолуна түш.
I missed this lesson again.	Бул сабактан дагы өтпөй калдым.
If a few trees.	Бир аз дарактар ​​болсо.
This is an effective, controlled approach.	Бул эффективдүү, көзөмөлгө алынган ыкма.
The number is there.	Номер ошол жерде.
There is no further use.	Ал жерде колдонуу мындан ары жок.
The game begins.	Оюн башталат.
That was his job.	Бул анын иши болчу.
I needed the truth.	Мага чындык керек болчу.
More time passed.	Дагы убакыт өттү.
People are watching and waiting.	Эл карап, күтүп жатат.
We caught the growth of the game.	Биз оюндун өсүшүн кармадык.
We were in business together.	Биз чогуу бизнесте болчубуз.
I loved what children did.	Мага балдар жасаган нерселерди жакшы көрчүмүн.
It was warm, but not too hot.	Ал жылуу болчу, бирок өтө ысык эмес.
They need help.	Аларга жардам берүү керек.
Talk about the nature of the stock.	Запастын табияты жөнүндө сөз.
We said we just wouldn’t play.	Биз жөн эле ойнобойбуз деп айттык.
He was sure he would never hurt her now.	Ал азыр аны эч качан таарынтпасына толук ишенип турду.
I was determined not to let him win.	Мен анын жеңишине жол бербөөгө чечкиндүү болдум.
The teacher could not say my name.	Ал мугалим менин атымды так айта алган эмес.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
The springs were stone beds.	булактары таш төшөк болгон.
Then they called.	Анан чалышты.
I wanted to come back here.	Мен бул жакка кайтып келгим келди.
I had nothing to do with it.	Менин буга эч кандай тиешем жок болчу.
Bad Boys.	Жаман балдар.
All comments will be subject to public posting.	Бардык комментарийлер коомдук жазуунун маселе болуп калат.
He withdrew his hands.	Колдорун тартып алды.
It's a pleasure to meet you.	Сиз менен таанышканыма абдан кубанычтамын.
He has the size and the experience.	Анын көлөмү жана тажрыйбасы бар.
I didn’t realize it was this week.	Мен бул жумада экенин түшүнгөн жокмун.
But it will never be perfect.	Бирок, ал эч качан идеалдуу болбойт.
It's just a matter of level.	Болгону кандай деңгээлде экени кеп.
He was trying to escape the fact that his father was gone.	Ал атасы жок болгон чындыктан качууга аракет кылып жатты.
And they don’t need to know.	Жана алар билиши керек эмес.
I'm just saying.	Мен жөн эле айтып жатам.
They came to school by train from the city.	Алар шаардан поезд менен мектепке келишти.
He stood up for the people, he stood up against them.	Ал эл үчүн турду, ал аларга каршы турду.
Walk a little and talk to him.	Бир аз басып, аны менен сүйлөшөбүз.
No one thinks it's funny after walking through that place.	Ал жерди басып өткөндөн кийин эч ким муну күлкүлүү деп ойлобойт.
And that's almost it.	Жана бул дээрлик.
He felt safe next to her.	Ал анын жанында өзүн коопсуз сезди.
He threw wildly.	Ал жапайы ыргытты.
In fact, it can be caused by a combination of each of these elements.	Чынында эле, бул элементтердин ар биринин айкалышынан келип чыгышы мүмкүн.
Then others said.	Анан дагы башкалар айтышты.
These conditions are the same.	Бул шарттар бирдей.
For his people, history existed unthinkable.	Анын эли үчүн тарых ойлогон эмес, бар болгон.
You have been released.	Сиз бошотулду.
He must be there.	Ал ошол жерде болушу керек.
See what you can find.	Эмне таба аларыңызды караңыз.
It seemed to be the only car.	Бул көрүнгөн жалгыз унаа болчу.
But they seem to be well made.	Бирок алар жакшы жасалган окшойт.
I'll be there with this money.	Мен бул акча менен ошол жерде болом.
It’s less of a choice for us.	Бул бизге көбүрөөк тандоо эмес, азыраак.
But it is still not enough.	Бирок ал дагы эле жетишсиз.
Something else is coming.	Дагы бир нерсе келе жатат.
When you start to focus, don't be in any of them.	Сиз көңүл топтой баштаганда, булардын эч биринин ичинде болбоңуз.
These two points were key in my opinion.	Бул эки пункт менин оюмда негизги болду.
Maybe it's time to move in a new direction.	Балким, жаңы багытка багыт алган учур келди.
They don't say it's a big deal.	Алар бул чоң иш деп айтышпайт.
This is what is happening now.	Бул азыр болуп жаткан нерсе.
Explain in simple terms how water helps the brain to function properly.	Суунун мээнин жакшы иштешине кандайча жардам берерин жөнөкөй сөз менен түшүндүрүп бер.
I want to be glad we are continuing.	Мен уланып жатканыбызга кубангым келет.
Maybe it was a test.	Балким, бул бир сыноо болгон.
But we are in our place.	Бирок биз өз жерибизде турабыз.
You ran well.	Сиз жакшы чуркадыңыз.
In any case, this would not be a big problem for him.	Кандай болгон күндө да, бул ал үчүн чоң маселе болмок эмес.
Dinner was served.	Кечки тамак берилди.
You can make them in any size or shape you want.	Буларды сиз каалаган өлчөмдө же формада жасай аласыз.
No one else was there.	Ал жерде дагы эч ким жок болчу.
Follow the simple instructions.	Жөнөкөй көрсөтмөлөрдү аткарыңыз.
As if it were someone else.	Башка бирөө болуп калгандай.
They just love to kill.	Алар жөн эле өлтүрүүнү жакшы көрүшөт.
The physical reason is as follows.	Физикалык себеби төмөнкүдөй.
The authors have shown that value is important for teaching surgical skills.	Авторлор баалуулук хирургиялык көндүмдөрдү окутуу үчүн маанилүү экенин көрсөтүштү.
It was just everyday.	Бул жөн эле күнүмдүк болчу.
I'm sure he's been tired since he met me.	Мени менен таанышкандан бери ал дагы чарчады деп ишенем.
One has no meaning or purpose.	Бири кандайдыр бир маани же максат.
When I checked, it was empty.	Текшерип көрсө, бош экен.
This is not the case with the code in question.	Бул суроодогу код менен болбойт.
I didn't want money.	Мен акча каалаган жокмун.
You may want to change your request code to a more appropriate value.	Сурам кодуңузду ылайыктуу мааниге өзгөртүүнү ойлонушуңуз мүмкүн.
Now they are used to it.	Эми алар көнүп калышты.
You can do it with a simple smile.	Жөнөкөй жылмаюу менен жасай аласыз.
But keep in mind that these close people probably think they are right too.	Бирок, эсиңизде болсун, бул жакын адамдар, балким, өздөрүн да туура деп ойлошот.
I need to find them.	Мен аларды табышым керек.
Everything failed within a year.	Баары бир жылдын ичинде ишке ашпай калды.
But we are not done.	Бирок биз бүтө элекпиз.
Appeal from that order.	Кайрылуу ошол буйруктан.
At that point, he was still collecting performance indicators.	Ошол учурда, ал дагы эле иш-аракет көрсөткүчтөрдү чогулткан.
No one has ever seen anything like it.	Мындайды эч ким көргөн эмес.
They were quiet and never angry.	Алар тынч эле, эч качан ачууланышкан эмес.
Even like a girl.	Ал тургай, кыз сыяктуу.
I don't know what time it is.	Саат кандай экенин билбей калдым.
When they laughed, he knew he could talk.	Алар күлүшкөндө, ал андан ары сүйлөшө аларын билчү.
I finally got back to that issue.	Мен акыры бул маселеге кайтып келдим.
They loved you.	Алар сени сүйүшкөн.
You are testing yourself.	Сиз өзүңүздү сынап жатасыз.
You feel completely audible.	Сиз толук угулгандай сезесиз.
The level of pressure depends on you.	Басым деңгээли сизге көз каранды.
Such a good boy.	Ушундай жакшы бала.
However, this is an important area for future research.	Бирок, бул келечектеги изилдөөлөр үчүн маанилүү багыт болуп саналат.
What they miss is funny.	Алардын сагынган нерселери күлкүлүү.
He died before the shooting.	Ал ок атуудан мурун өлүп калган.
Maybe he couldn't love her.	Балким, аны сүйө албады.
I had some strange thoughts.	Башыма кызык ойлор келди.
There is nothing in your words that makes people laugh.	Сенин сөзүңө элдин күлкүсүн уккандай эч нерсе жок.
But it doesn't seem to have caught on.	Бирок кармай элек окшойт.
But to get to that point, you still have a choice.	Бирок бул чекитке жетүү үчүн, дагы эле тандоо керек.
You need to know the people.	Элди билиш керек.
I became his strength.	Мен анын күчү болуп калдым.
You don't have a good history of doing this very well.	Сиз муну абдан жакшы жасаган жакшы тарыхыңыз жок.
Nobody wanted to take it.	Аны эч ким алгысы келген жок.
It was a wonderful experience for him.	Бул анын башынан өткөргөн эң сонун окуя болду.
I would laugh if it weren't so scary.	Ушунчалык коркунучтуу болбогондо күлмөкмүн.
I'm glad things are going well.	Иш жакшы болуп жатканына кубанычтамын.
This book gave me a new perspective on faith.	Бул китеп мага ишенимге жаңы көз карашты берди.
See below.	Төмөндө караңыз.
But he needed something new.	Бирок ага жаңы нерселер керек болчу.
This performance is a hit.	Бул аткаруу хит болуп саналат.
You will see the relationship quickly.	Сиз мамилени тез эле көрөсүз.
That's me.	Ошол менмин.
I would not doubt it.	Мен буга шектенбейт элем.
Just be ready, my friends.	Болгону даяр болгула досторум.
I think a few people on this list do that.	Менимче, бул тизмедеги бир нече адамдар муну аткарышат.
Best site price.	Эң мыкты сайт баасы.
Bring someone to write for you.	Сиз үчүн жазып алуу үчүн бирөөнү алып келиңиз.
A man entered his house.	Анын үйүнө бир киши кирди.
Team distance.	Командалык аралык.
Therefore, their team must be careful.	Ошондуктан, алардын командасы сак болушу керек.
I was released.	Мен бошотулдум.
Then, of course, he said there would be no dinner in your apartment.	Анан, албетте, ал сиздин батириңизде кечки тамакка болбойт деди.
But he did not ask about the past.	Бирок ал өткөндү сураган жок.
Is my proof correct?	Менин далилдегим туурабы.
Because it is very expensive.	Анткени ал абдан кымбат.
Rate in cash.	Акча түрүндө чен.
One year after therapy.	Терапиядан кийин бир жыл.
He knows he has to think.	Ал ойлонушу керек экенин билет.
There is enough darkness.	Караңгылык жетиштүү.
Yes, it makes some sense.	Ооба, бул кандайдыр бир мааниге ээ.
No one knows how or even who he really is.	Эч ким кантип, атүгүл чындап эле ким экенин билбейт.
There’s nothing wrong with that, hell, it’s a little here.	Мунун эч кандай жаман жери жок, тозок, бул жерде бир аз болот.
There was a purpose here.	Бул жерде максат бар болчу.
I remember feeling like I didn’t know what the show was about.	Мен шоу эмне экенин билбегендей сезилгеним эсимде.
But this will not bring any good to the community in the long run.	Бирок бул узак мөөнөттүү келечекте коомчулукка эч кандай жакшылык алып келбейт.
I went to his weapon.	Мен анын куралына бардым.
The video came out.	Видео чыкты.
I think they are both right.	Менимче, алар экөө тең туура.
But we can never know.	Бирок биз эч качан биле албайбыз.
It will also undergo more than one major construction.	Ал да бирден ашык негиздүү курулушка дуушар болот.
Otherwise, I would have laid someone on a chair.	Болбосо бирөөнү отургучтун үстүнө жаткырып койдум.
I fell to my knees with my hands.	Мен колум менен тиземе жыгылдым.
They can be anything.	Алар бир нерсе болушу мүмкүн.
And in other parts of the world.	Жана дүйнөнүн башка аймактарында.
Not too much.	Өтө көп эмес.
Please let me know if you need any additional information.	Сураныч, кандайдыр бир кошумча маалымат керек болсо, мага кабарлаңыз.
Evidence is standard.	Далил стандарттуу болуп саналат.
Eventually I was able to leave.	Акыры мен кетүүгө күчүм жетти.
Our backs are straight.	Артыбыз түз.
Schools began to close due to the severe cold.	Катуу сууктан мектептер жабыла баштады.
The options were few.	Варианттар аз эле.
These are happy people.	Бул бактылуу адамдар.
He probably did it after the movie today.	Ал муну бүгүн кинодон кийин жасаса керек.
The only patient was a woman.	Бир гана бейтап аял болгон.
They started with him and signed with him.	Алар аны менен башташты, аны менен кол коюшту.
Cook until the mixture turns yellow.	Ал аралашманы сары болуп калганча бышырыңыз.
It has happened before.	Буга чейин да болгон.
Pay attention to you.	Сизге көңүл буруңуз.
It was very fast as usual.	Адаттагыдай эле өтө тез эле.
This is a good thing for me.	Мен үчүн бул жакшы нерсе.
Both teams came out and did their best.	Эки команда тең чыгып, колунан келгендин баарын беришти.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
You need to choose which one you want to save.	Алардын ичинен кайсынысын сактап калгыңыз келгенин тандап алышыңыз керек.
And he seems to be right.	Анан ал туура айтты окшойт.
His house and property were destroyed.	Анын үйү жана мүлкү талкаланган.
The king is still the head of state.	Падыша дагы эле мамлекет башчысы.
Smile and be happy.	Жылмайып, бактылуу бол.
Oil and gas production.	Нефть жана газ өндүрүү.
Not tested in other applications.	Башка колдонмолордо сыналган эмес.
Run around the front garden.	Алдыңкы бакчаны айланып чуркагыла.
There is no economic information on the note published today.	Бүгүн жарыяланган нота боюнча эч кандай экономикалык маалымат жок.
I could work for a few more years.	Мен дагы бир нече жыл иштей алмакмын.
It would stop for an hour.	Ал бир саатка чейин токтоп калмак.
Something else is secondary.	Башка нерсе экинчи орунда.
Different people love different games.	Ар кандай адамдар ар кандай оюндарды жакшы көрүшөт.
Something outside was bigger than he thought.	Сыртта бир нерсе ал ойлогондон да чоң болуп чыкты.
He loved dogs.	Ал иттерди жакшы көрчү.
She is in the living room with another teacher.	Ал башка мугалим менен эс алуу бөлмөсүндө.
He wanted to know that it was the same as wood.	Ал ага жыгач менен бирдей экенин билгиси келди.
We knew what was happening.	Биз эмне болуп жатканын билчүбүз.
I really miss you.	Мен сени чындап сагынам.
He says I'm busy and can't go out.	Ал бош эмесмин, чыга албайм дейт.
First of all, mass training, everything else follows.	Биринчи кезекте массалык машыгуу, калганынын баары артынан.
It happened just as he said.	Ал айткандай болду.
Mark was terrible.	Марк коркунучтуу болчу.
I'm trying below, but it doesn't work.	Мен төмөндө аракет кылып жатам, бирок ал иштебейт.
The real test is whether this game is fun or not.	Чыныгы сыноо бул ойноо кызыктуубу же жокпу.
I think this is a great benefit for you.	Бул сиз үчүн чоң пайда деп ойлойм.
We hit.	Биз урдук.
We are used to change.	Биз өзгөрүүлөргө көнүп калганбыз.
It works deeply and on several levels.	Бул терең жана бир нече деңгээлде иштейт.
His financial details.	Анын каржылык чоо-жайы.
But the stage is not very empty.	Бирок сахна абдан бош эмес.
It's too hot now.	Азыр өтө ысык.
Freedom of speech, freedom of religion.	Сөз эркиндиги, дин эркиндиги.
He asked for help.	Ал жардам сурады.
The first phone call.	Биринчи телефон чалышат.
I thought the program should be over.	Мен программа бүтсө керек деп ойлодум.
But in reality, those patients were not treated properly.	Бирок, чындыгында, ал бейтаптар талаптагыдай мамиле болгон эмес.
His voice had not yet improved.	Анын үнү дагы деле жакшыра элек болчу.
Perhaps the comments were correct.	Балким, сын-пикирлер туура болгон.
We will see what the president will do next.	Президенттин мындан ары эмне кыларын көрөбүз.
The same old shit, but really hard.	Ошол эле эски бок, бирок чындап эле оор.
Come back and enjoy playing again and again.	Кайтып, кайра-кайра ойногонго жакшы бол.
Everyone knew how expensive the body would be.	Дене канчалык кымбат болорун баары билишчү.
Ask those who know me.	Мени тааныгандардан сура.
We found that to be the case.	Биз мунун ушундай болгонун таптык.
He said he needed to meet someone.	Ал кимдир бирөө менен жолугуу керек деди.
There are so many things.	Өтө көп нерсе бар.
They make bad decisions just like us.	Алар биз сыяктуу эле жаман чечимдерди чыгарышат.
And why can't he wait.	Анан эмне үчүн ал күтө албайт.
We were offered tea.	Бизге чай сунушташты.
Unfortunately, his advice did not help.	Тилекке каршы, анын кеңештери жардам берген жок.
The man who answered did not say who he was.	Жооп берген киши ким экенин айтпай койду.
Production times for projects vary.	Долбоорлор үчүн өндүрүш убактысы ар кандай.
Life and dreams are the pages of a book.	Жашоо жана кыялдар бир китептин барактары.
He ended the first half of the program.	Анын соңу программанын биринчи жарымын аяктады.
For example, take your dog out at night.	Мисалы, түн ичинде итиңизди алып кетиңиз.
I want him to draw a line in my view.	Мен ал менин көз карашымда сызык сызышын каалайм.
I like that aspect of it.	Мага анын ушул жагы жагат.
They just called.	Алар жөн эле чакырышты.
Then back every two weeks.	Андан кийин кайра эки жума сайын.
The whole process took about nine months before it started.	Башталганга чейин бүт процесс тогуз айга жакын болду.
Animals are not animals, and the earth is not the earth.	Мал айбан эмес, жер жер эмес.
Consider the following table.	Төмөнкү таблицаны карап көрөлү.
Faith is not a feeling.	Ишеним сезим эмес.
Everyone was saying how much they loved the ball.	Ар ким топту канчалык жакшы көрөрүн айтып жатышты.
After a while, people started asking me for information.	Бир аздан кийин адамдар менден маалымат сурай башташты.
I couldn't believe my happiness.	Мен бактыма ишене албадым.
No need to look.	Караштын кереги жок.
He wanted it for free.	Ал бекер эле каалаган.
He cooked for everyone.	Ал баарына жакын тамак жасап жүргөн.
It's time to go back.	Жолго кайтууга убакыт келди.
If they don’t, they don’t.	Эгерде алар жок болсо, алар жок.
What do I turn around.	Мен эмне айланайын.
Not much has changed, but it will not change.	Көп деле өзгөргөн жок, бирок өзгөрбөйт.
This is the exact science.	Бул так илим.
That would be a great way to finish the book.	Бул китепти аяктоо үчүн сонун жолу болмок.
Mix on medium speed until smooth.	Жылмакай чейин орто ылдамдыкта аралаштыруу.
Other methods are also very popular.	Башка ыкмалар да абдан популярдуу болуп саналат.
But there are no stories or characters in the play.	Бирок спектаклде окуя же каармандар жок.
So you thought you had a career.	Ошентип, сизде карьера бар деп ойлошкон.
They moved back.	Алар артка жылышты.
Then he noticed her face.	Анан анын жүзүн байкады.
Interpretation is counterproductive for existing and ineffective entities.	Чечмелөө натыйжасы бар жана натыйжасыз субъекттер үчүн карама-каршы.
Behind him they bowed as if invited by large flowers.	Анын артында чоң гүлдөр чакырып жаткандай эңкейишти.
Forces in the region.	Аймактагы күчтөр.
He seems to have been drinking.	Ал ичип алган окшойт.
Maybe not even a credit card.	Балким, кредиттик карта да эмес.
Not surprisingly, he was upset.	Анын капа болгону таң калыштуу эмес.
Take a look at the photo that accompanies this post.	Бул пост менен коштолгон сүрөттү карап көрүңүз.
I never lost hope.	Мен эч качан үмүтүмдү үзгөн эмесмин.
I need to get in there.	Мен ал жакка киришим керек.
He said he would take it with him.	Аны өзү менен кошо ала кетем деди.
To do anything about them.	Алар жөнүндө эч нерсе кылуу үчүн.
She was my wife, not his wife.	Ал менин аялым болчу, анын аялы эмес.
I wrote this in a report.	Мен муну отчетто жаздым.
This was the main impact.	Бул негизги таасири болду.
The regular training course lasted three years.	Кадимки окуу курсу үч жылга созулду.
But before you fall in love.	Бирок сүйүү жолуна түшкөнгө чейин.
There will be a few more soon.	Жакында дагы бир нечеси болот.
I look forward to seeing you here.	Мен сенин бул жакка келишиңди күтөм.
People are saying things to each other.	Адамдар бири-бирине бир нерселерди айтып жатышат.
The whole point of the third eye is to try crazy things.	Үчүнчү көздүн бүт мааниси жинди нерселерди сынап көрүү.
I still don't know what to do.	Эмне кыларымды дагы деле билбейм.
He was shot.	Ал атылды.
He still felt a burning sensation.	Ал дагы деле күйүүнү сезди.
I'll pay later.	Мен кийин төлөйм.
Too late, he was thinking.	Өтө кеч, ал ойлонуп жатты.
This site was created before the war.	Бул сайт согушка чейин эле жасалган.
I will go forward.	Мен алдыга аттанып кетем.
His interview game will soon take shape.	Анын интервью оюну жакында формага айланат.
Thank you for your list.	Тизмеңиз үчүн рахмат.
I am very glad to know about it.	Мен бул тууралуу билгениме абдан кубанычта болом.
How do we say we are facing them.	Аларга туш болуп жатканын кандай дейбиз.
I hated the idea of ​​being away from home for six weeks.	Алты жума үйдөн алыс болуу деген ойду жек көрдүм.
But she wants to be the first woman president.	Бирок ал биринчи аял президент болгусу келет.
Ten days of general silence.	Он күн жалпы жымжырттык.
Other pre-selection is certainly possible.	Башка алдын ала тандоо, албетте, мүмкүн.
He turned to the light.	Ал жарыкка бурулду.
Now, if you look closely, you may have noticed something interesting.	Эми аны кылдаттык менен карап көрсөңүз, балким кызыктуу нерсени байкагандырсыз.
This actually comes at a cost.	Бул чындыгында чыгымдарга туура келет.
I know that.	Мен муну билем.
My mother began to cry.	Апам ыйлай баштады.
It really depends on who the bad boy is.	Бул, чынында эле, жаман баланын ким экенине жараша болот.
The only thing we are still learning.	Биз дагы эле үйрөнүп жатабыз, бирден бир нерсе.
You could do that for me.	Мен үчүн ушинтип жүрсөңөр болмок.
They will stay with us for a very long time.	Булар биз менен абдан узак убакытка калышат.
There is a problem today.	Бүгүн бир көйгөй бар.
For some reason he wanted to be in that moment.	Ал эмнегедир ошол көз ирмемде болгусу келген.
But this is still being investigated.	Бирок бул дагы деле иликтенип жатат.
Good flow and design and some effects.	Жакшы агым жана дизайн жана кээ бир эффекттер.
I've been here a long time.	Мен бул жерде көптөн бери жүрөм.
We were created for a purpose and a unique design.	Биз бир максат жана өзгөчө дизайн үчүн жаратылганбыз.
It will continue.	Ал уланат.
But that did not last long.	Бирок бул көпкө созулган жок.
I am traveling by train.	Мен поезд менен бара жатам.
Or you used to, but there is no function.	Же сиз колдонгон, бирок функция жок.
He would not back down.	Ал айтканынан кайтпайт болчу.
Everyone attended.	Баары катышкан.
He moved back to the bed.	Ал артка, керебетти көздөй жылды.
To allow them to engage with it.	Аларга аны менен киришүүгө мүмкүнчүлүк берүү үчүн.
The data correspond to a normal distribution.	Маалыматтар нормалдуу бөлүштүрүүгө жооп берет.
The service is almost ideal.	Кызмат дээрлик идеалдуу.
One that we will not accept.	Биз кабыл албай турган бир.
To participate in the discussion.	Талкууга катышуу үчүн.
This is not something that happens often.	Бул көп боло берчү нерсе эмес.
Now it's the same again.	Эми кайра баягыдай болду.
He took a deep breath and put one foot in the air.	Ал терең дем алып, бир бутун абага жабышты.
He has real teachers.	Анын чыныгы мугалимдери бар.
He did well for himself.	Ал өзү үчүн жакшы кылды.
I should have been bad there.	Мен ал жерде жаман болушум керек болчу.
He was once like them.	Ал бир кезде алардай болгон.
I know this sounds bad.	Мен бул жаман угулганын билем.
I don't know where we are going.	Бул жерден кайда барарыбызды билбейм.
But it must fall again.	Бирок ал дагы кулашы керек.
But they seemed very grateful and happy.	Бирок алар абдан ыраазы жана бактылуу көрүндү.
This was not my college.	Бул менин колледжим эмес болчу.
I want to talk to you without the influence of others.	Башкалардын таасири жок сиз менен сүйлөшкүм келет.
I can't find a solution in the book.	Мен китептен чечим таба албай жатам.
But if you stood up, he would kill you.	Бирок тура берсең, сени өлтүрмөк.
Nothing worked.	Иштен эч нерсе чыккан жок.
It is said that a person has more than a hundred dreams in one sleep.	Адам бир уйкуда жүздөн ашык түш көрөт дешет.
In fact, do it ten times.	Чындыгында, муну он кыл.
This is a fact of life.	Бул турмуш чындыгы.
In the end we played for half an hour.	Аягында жарым саат ойнодук.
TV and children.	Телевизор жана балдар.
We never talked about the show.	Биз шоу жөнүндө эч качан сүйлөшкөн эмеспиз.
Love never ends.	Сүйүү эч качан бүтпөйт.
And it's big.	Жана ал чоң.
The harsh days of winter continue.	Кыштын катаал күндөрү уланууда.
We do not know what is happening.	Биз эмне болуп жатканын билбейбиз.
It worked for me here.	Бул жерде мен үчүн иштеген.
We will discuss this in the next section.	Бул пунктту кийинки бөлүмдө талкуулайбыз.
It's good to have problems.	Көйгөйлөр болгон жакшы.
There is no need to take control of this.	Бул көзөмөлгө алуу зарылчылыгы жок.
It seems so understandable.	Ушунчалык түшүнүктүү окшойт.
They opposed the bill, so we kept working on it.	Алар мыйзам долбооруна каршы болушкандыктан, биз анын үстүндө иштей бердик.
Paving the way for old marriage with new money.	Жаңы акча менен эскинин үйлөнүүсүнө жол ачуу.
We have been using it well ever since.	Ошондон бери биз аны жакшы пайдаланып келе жатабыз.
This is another thing.	Бул дагы бир нерсе.
Probably less than a minute.	Мүмкүн бир мүнөткө жетпейт.
The next time you go for coffee, turn them on.	Кийинки жолу кофе ичүүгө барганда аларды күйгүзүп коюңуз.
We are small.	Биз кичинекейбиз.
No, that's not good.	Жок, бул жакшы эмес.
Big things have changed.	Чоң нерселер өзгөрдү.
I said, and he ignored me.	Мен айттым, ал мени тоготпой койду.
At the same time, the bear helps the wounded in battle.	Бир убакта аюу согушта жарадар болгон адамга жардам берет.
People are saying.	Эл айтып жатат.
He noticed them.	Ал аларды байкады.
Or ask for half.	Же жарымын сура.
He said that hiding me was a matter of national security.	Мени жашыруу улуттук коопсуздук маселеси экенин айтты.
I respect your point of view.	Мен сиздин көз карашыңызды сыйлайм.
This is usually easy to test.	Бул, адатта, сыноо үчүн жеңил болот.
I would be very upset if that happened.	Ушундай болуп калса аябай капа болом.
Other customers could not believe what he was doing.	Башка кардарлар анын эмне кылып жатканына ишене алышкан жок.
It turned out to be very easy.	Бул абдан жеңил болуп чыкты.
The former three decide to return to camp.	Мурдагы үчөө кайра лагерге барууну чечишет.
We are completely happy !!.	Биз толугу менен бактылуубуз !!.
She does most of her writing at home.	Ал жазуу иштеринин көбүн үйүндөгү окуусунда жасайт.
People are complex but simple.	Адамдар татаал, бирок жөнөкөй.
I was ready to go no further.	Мен мындан ары кетүүгө даяр элем.
I’m still writing, maybe tonight.	Мен дагы деле жазам, балким бүгүн кечинде.
I hope we have time.	Бизде убакыт бар деп үмүттөнөм.
I can't give it up, but help me give it up.	Мен мындан баш тарта албайм, бирок андан баш тартууга жардам бер.
He accepted my offer.	Ал менин сунушумду кабыл алды.
Close your eyes.	Көзүңдү жум.
There, then.	Ошол жерде, так ошондо.
I didn't love him.	Мен аны сүйгөн жокмун.
We really need to get above zero.	Биз чындап эле нөлдөн жогору чыгышыбыз керек.
I want to know more.	Мен көбүрөөк билгим келет.
Drink now and for the next three years.	Азыр жана кийинки үч жылда ичиңиз.
If necessary, do not worry about standing up.	Керек болсо, анын тура турганына кабатыр болбо.
Otherwise, we pass the double cap.	Болбосо, биз кош капкагын өтөбүз.
They express the feelings of those places.	Алар ошол жерлердин сезимдерин айтышат.
I touched him a little.	Мен ага бир аз тийдим.
Another factor worked.	Башка фактор иштеди.
Then he forgets everything.	Анан ал баарын унутуп калат.
However, the exact mechanism remains unknown.	Бирок деталдуу механизми белгисиз бойдон калууда.
Not for a day.	Бир күнгө эмес.
He learned to avoid them as much as possible.	Ал мүмкүн болушунча алардан качууну үйрөндү.
She chose a nice dress to wear tonight.	Ал бүгүн кечинде кийүү үчүн жакшы көйнөк тандап алган.
I was eight or nine years old at the time.	Мен ал кезде сегиз же тогуз жашта элем.
This saved him from being beaten.	Бул аны уруп кетүүдөн сактап калды.
This is the process.	Бул процесс.
Now on the move.	Эми кыймылда.
It was a seven-hour drive with me and the kids.	Мен жана балдар менен жети сааттык жол болду.
It was a week or two schedule.	Бул бир-эки жуманын тартиби болчу.
Four of them would enter.	Алардын төртөө кирмек.
All these months he was waiting for this to happen again.	Ушул айлардын баарында ал мунун кайталанышын күтүп жүргөн.
In other words, it reaches the end point of the reaction.	Башкача айтканда, реакциянын акыркы чекитине жетет.
It had to end at some point.	Бул кандайдыр бир баскычта бүтүшү керек болчу.
Sad sad.	Кайгылуу кайгылуу.
That's how it works.	Ушундай иштейт.
Then you need to start thinking about other things.	Андан кийин башка нерселер жөнүндө ойлонуп баштоо керек.
He did not feel the time.	Ал убакытты сезбей калган.
It was good.	Бул жакшы болду.
Again, it was good in the box.	Дагы, бул кутуда жакшы болду.
Sometimes there is a strange feeling.	Кээде бир кызыктай сезим болот.
It seemed so.	Бул так ошондой көрүндү.
It’s really hard.	Бул чындап эле кыйын.
He worked in the fields.	Ал талаада иштеген.
There is great power here.	Бул жерде чоң күч бар.
So my husband signed the contract.	Ошентип күйөөм келишимге кол койду.
They do not have the same type of key.	Аларда бир типтеги ачкыч болбойт.
If those days had not been shortened, no one would have survived.	Ошол күндөр кыскарбаса, эч ким аман калмак эмес.
The bad news is everything else.	жаман кабар таптакыр башка баары болуп саналат.
You can write an error book and recommend your tools.	Ката китебин жазып, куралдарыңызды сунуштай аласыз.
If they tell the truth by chance.	Чындыкты айтышса кокусунан.
Both are in camp, but do not go with the team.	Экөө тең лагерде, бирок команда менен барышпайт.
If you are weak, you will die.	Эгер алсыз болсоң, сен өлөсүң.
You love spending time with your family and friends.	Сиз үй-бүлөңүз жана досторуңуз менен өткөргөн убакытты жакшы көрөсүз.
The night was just night.	Түн жөн эле түн болчу.
And this is not a pure product to begin with.	Жана бул башталышы үчүн таза продукт эмес.
However, it is easy to show that this is not possible.	Бирок, бул мүмкүн эмес экенин оңой эле көрсөтүүгө болот.
We believe in excellent customer service and amazing products.	Биз мыкты кардарларды тейлөөгө жана укмуштуудай өнүмдөрүбүзгө ишенебиз.
Why don’t we just go if you have to.	Эмне үчүн сизде бар болсо, биз жөн эле барбайбыз.
It has never happened before.	Мурда болгон эмес.
One or both of them may be responsible for this step.	Алардын бири же экөө тең бул кадам үчүн жооптуу болушу мүмкүн.
A special broadcast was offered.	Атайын эфирге чыгуу мүмкүнчүлүгү сунушталды.
It was strange how someone else was taking care of her.	Аны башка бирөө багып жатканы кандай кызык эле.
He wants the article published immediately.	Ал макаланын дароо чыгышын каалайт.
He never thinks about them.	Ал алар жөнүндө эч качан ойлобойт.
People traveled there in different ways.	Адамдар ал жакка ар кандай жолдор менен жол салышкан.
I thought you could be.	Мен сен болушуң мүмкүн деп ойлогом.
We are born, we give birth.	Биз төрөлөбүз, биз төрөйбүз.
Or, no, he keeps himself where he is.	Же, жок, ал өзүн кайда сактайт.
God will give it to you.	Кудай сага берет.
There is no solution.	Эч кандай чечим жок.
Everyone was happy to be leaving.	Баары кетип жатканына сүйүнүштү.
A place where we can hide.	Биз жашыра турган жер.
That is the art of space.	Космос искусствосу мына ушунда болушу керек.
In any case.	Кандай болбосун.
Bad things will happen in the world.	Дүйнөдө жаман нерселер болот.
We look forward to working with you.	Биз сиздер менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
I still loved my children.	Мен дагы балдарымды жакшы көрчүмүн.
Although these effects are relatively small.	Бул таасирлер салыштырмалуу аз болсо да.
This man was her friend.	Бул киши анын досу болгон.
You want your performance to be enjoyable.	Сиздин аткарууңуз жактырышын каалайсыз.
I reheated the panel and put it to sleep.	Мен панелди кайра жылытып, уктатып койдум.
Mostly it was me.	Көбүнчө бул мен болчумун.
They walked again.	Алар кайрадан басышты.
That changed a bit when we started getting customers.	Биз кардарларды ала баштаганда, бул бир аз өзгөрдү.
Pay attention to them.	Ошолорго көңүл буруңуз.
I finally did.	Акыры кылдым.
I've never seen anything like it before.	Мен буга чейин мындайды көргөн эмесмин.
He scored the first goal in extra time.	Ал кошумча убакытта биринчи голго тартылды.
Take it that way.	Аны ошондой кабыл алыңыз.
Of course, he should not have been surprised.	Албетте, ага таң калбашы керек эле.
The explanation for the resulting difference is unclear.	Натыйжадагы айырмачылыктын түшүндүрмөсү так эмес.
He also lived on the top floor.	Ал да эң жогорку кабатта жашачу.
You have to work harder.	Кыйыныраак иштеш керек.
We read from the book and discuss what we read.	Китептен окуп, окугандарыбызды талкуулайбыз.
What vs.	Эмне vs.
We have three investigations ahead of us.	Биздин алдыбызда үч тергөө иши турат.
He helped us quickly and told us all sorts of things.	Ал бизге тез жардам берип, ар кандай нерселерди айтып берди.
We are happy to place it anywhere.	Биз каалаган жерге жайгаштырууга абдан кубанычтабыз.
In a dream.	Кыялдын ичинде.
I saw no reason to put pressure on him on any question tonight.	Мен бүгүн кечинде ага кандайдыр бир суроо боюнча кысым көрсөтүүгө эч кандай негиз көргөн жокмун.
In the first year of our lives, this was our main experience.	Жашообуздун биринчи жылында бул биздин негизги тажрыйбабыз болгон.
Now is not the time for me to discuss what is happening.	Азыр мага эмне болуп жатканын талкуулай турган учур эмес.
I lived with him, you see.	Мен аны менен жашадым, көрөсүң.
There was something familiar in that moment.	Бул көз ирмемде кандайдыр бир тааныш нерсе бар эле.
You can’t love more than that.	Сен мындан артык сүйүүгө мүмкүн эмес.
Bill graduated me with a college style.	Билл мени колледжде стили менен бүтүрдү.
So he said nothing.	Ошентип, ал эч нерсе айткан жок.
And you could see them.	Жана сен аларды көрө алмаксың.
However, both are in error.	Бирок, экөө катачылыктын ичинде.
The problem is not in your body.	Маселе сиздин денеңизде эмес.
But he said nothing.	Бирок ал эч нерсе айткан жок.
You had to break your heart to write a love song.	Сүйүү ырын жазуу үчүн жүрөгүңдү жаралаш керек болчу.
He knew better.	Ал жакшыраак билчү.
I can probably still continue my program here.	Мен, балким, дагы деле бул жерден өз программамды уланта алам.
I beat him in the first game.	Мен аны биринчи оюнда жеңдим.
Too many people would know about it.	Бул тууралуу өтө көп адамдар билмек.
But that's not the whole story.	Бирок бул бүт окуя эмес.
Look for the yellow color of autumn.	Күздүн сары түсүн издеңиз.
There was little or no support for them, but we had a lot.	Аларга колдоо аз же такыр жок, ал эми бизде абдан көп болгон.
He can't look at her.	Ал ага карай албайт.
The following facts are needed.	Төмөнкү фактылар керек.
There are many things to like about him.	Аны жактыра турган көп нерсе бар.
No evidence was presented.	Эч кандай далил келтирилген жок.
Perhaps he said it a few times for the first time.	Балким, ал биринчи жолу бир нече жолу айткан.
Once we find it, we can ask him.	Аны тапкандан кийин, андан сурасак болот.
No one was there in the beginning, and when they were there, their supply was limited.	Эч кимиси башында жок болчу, алар болгондо, алардын камсыздоосу чектелүү болчу.
Otherwise we do not have much information.	Болбосо бизде көп маалымат жок.
But it's important to me.	Бирок бул мен үчүн маанилүү.
You don't want your user to be confused.	Колдонуучуңуздун баш аламан болушун каалабайсыз.
They just killed me.	Алар мени жөн эле өлтүрүштү.
Gives a full five thousand.	Беш миңин толук берет.
I felt safe.	Мени коопсуз сезди.
But none of us can learn without success.	Бирок эч кимибиз ийгиликсиз үйрөнө албайбыз.
I knew the war was bad.	Мен согуш жаман өткөнүн билдим.
We think that the following reasons may be the reason for this.	Буга төмөнкү себептер себеп болушу мүмкүн деп ойлойбуз.
Not for me.	Мен үчүн эмес.
He opened the cell door.	Ал камеранын эшигин ачты.
Family business.	Үй-бүлөлүк бизнес.
They have a lot to learn at work.	Алар жумушта көп нерсени үйрөнүшү керек.
New and original content is king.	Жаңы жана оригиналдуу мазмун падыша болуп саналат.
In other words, it is hot enough to break the shit.	Башка сөз менен айтканда, бокту сындыруу үчүн жетиштүү ысык болот.
We offer the ideal solution.	Биз идеалдуу чечим сунуштайбыз.
Try using the member name property.	Мүчө аты касиетин колдонуп көрүңүз.
Nobody wants my job.	Эч ким менин жумушумду каалабайт.
Now I have to call something more dangerous.	Азыр мага алда канча коркунучтуу нерсени чакырууга туура келет.
I think he will be a very special player.	Мен ал абдан өзгөчө оюнчу болот деп ойлойм.
It was great to see everyone play games.	Баарынын оюн ойноп жатканын көрүү абдан жакшы болду.
Gently lower the unit to the ground and remove the finish.	Агрегатты акырын жерге түшүрүп, финишти алып салыңыз.
Not only in body and mind, but in spirit.	Денеде жана акылда гана эмес, рухта.
I do not have such a problem.	Менде андай көйгөй жок.
Then there is the hot death.	Анан ысык өлүм болот.
Because they are concerned about security.	Анткени алар коопсуздукка тынчсызданышат.
It started with a girl.	Кыз менен башталды.
We have never won.	Биз бир да жолу жеңген жокпуз.
The general procedure was performed at room temperature.	Жалпы процедура бөлмө температурасында өттү.
His name appeared on the computer.	Анын аты компьютерде пайда болду.
And it's not cheap.	Жана бул арзан эмес.
We are a product.	Биз продуктпыз.
I have not seen the bridge.	Мен көпүрө көргөн жокмун.
What is suitable for one woman may not be suitable for another.	Бир аялга ылайыктуу болгон нерсе экинчи аялга ылайыксыз болушу мүмкүн.
I didn't dry out.	Мен кургабай калдым.
One is death, one is life.	Бири өлүм, бири өмүр.
He kept his voice level as he tried.	Аракет кылуу менен үнүн бир деңгээлде кармап турду.
It needs to be closer.	Бул дагы жакын болушу керек.
This makes up the proposed database used in most of the analyzes.	Бул талдоолордун көпчүлүгүндө колдонулган сунушталган маалымат базасын түзөт.
The test plate is then removed from the solution.	Андан кийин, сыноо плитасы эритмеден чыгарылат.
He grabbed it.	Ал кармады.
If you have a lot of traffic.	Эгерде сизде трафик көп боло турган болсо.
They were small steps towards development, but they were there.	Алар өнүгүүгө карай кичинекей кадамдар эле, бирок алар ошол жерде болчу.
things are different.	нерселер башкача.
He doesn't even ask about me.	Ал мен жөнүндө сурабайт да.
I didn't want him to run away again.	Мен анын кайра качып кетишин каалабадым.
This makes it even worse.	Бул аны ого бетер начарлатат.
Each component represents a file.	Ар бир компонент файлды билдирет.
He became a regular central defender.	Ал кадимки борбордук коргоочу болуп калды.
This is really nothing new.	Бул чындыгында жаңы эч нерсе эмес.
I don't know when it will end.	Качан бүтөөрүн билбейм.
This is an internal job.	Бул ички жумуш.
can be obtained.	ээ болот.
Train him in their ways.	Аны алардын жолдору менен тарбиялагыла.
The letter was in his room.	Кат анын бөлмөсүндө болчу.
That is a wonderful fact.	Бул кереметтүү чындык.
He has the ability to play right and left.	Анын оңго жана солго ойногонго мүмкүнчүлүгү бар.
I didn't say anything.	Мен эч нерсе айткан жокмун.
This research problem requires a different research design.	Бул изилдөө маселеси башка изилдөө дизайнын талап кылат.
You can go out now.	Азыр чыгып болот.
Most of the time you won't notice it.	Көпчүлүк учурда сиз аны байкабай каласыз.
It is one of the sets, they are location maps.	Ал топтомдун бири, алар орун карталары.
Then we moved back this fall, just like you.	Анан ушул күздө силердей болуп кайра көчүп келдик.
Now at the bottom of the road.	Азыр жолдун түбүндө.
There are several ways to show this.	Муну көрсөтүүнүн бир нече жолу бар.
He was my best friend, so people said whatever.	Ал менин эң жакын досум болчу, ошондуктан эл кандай болсо да айтышты.
He stared into her eyes.	Ал анын көзүн карап турду.
This requires a very small room.	Бул абдан кичинекей бөлмөнү талап кылат.
They want to know more.	Алар көбүрөөк билгиси келет.
The age limits set by law should be applied.	Мыйзамда көрсөтүлгөн жаш чектөөлөр колдонулушу керек.
Otherwise, we're done here.	Антпесек, биз ушул жерден бүттүк.
Then they come to you with something new and different.	Анан алар сизге жаңы, башкача бир нерсе менен келишет.
You miss him and are afraid that he may leave forever.	Сен аны сагынып, ал биротоло кетип калышы мүмкүн деп коркосуң.
Written consent was obtained from the patient's family.	Бейтаптын үй-бүлөсүнөн жазуу жүзүндөгү макулдук алынган.
It’s a dream or a vision, it’s not real, he said to himself.	Бул түш же көрүнүш, бул реалдуу эмес, деди ал өзүнө.
Further, we can easily prove that their orders are zero.	Андан ары, биз алардын буйруктары нөл экенин оңой эле далилдей алабыз.
This new question creates context.	Бул жаңы суроо контекстти түзөт.
I am in the wrong field.	Мен туура эмес талаадамын.
They don’t spread, but someone can have a lot of individuals.	Алар жайылып кетпейт, бирок кимдир бирөөнүн жеке адамдары көп болушу мүмкүн.
But let's look at the past with an open eye.	Бирок, өткөнгө ачык көз менен карайлы.
But no, he was still there.	Бирок жок, ал дагы эле ошол жерде болчу.
They were glad they did.	Алар ушундай кылганына кубанышты.
This technique has several advantages.	Бул техниканын бир нече артыкчылыктары бар.
Depending on the size of the sample, this may seem unusual.	Үлгү өлчөмүнө байланыштуу бул адаттан тыш көрүнүшү мүмкүн.
I stopped working before.	Мурда иштебей калдым.
I just asked him what he wanted to say.	Мен андан эмнени айткысы келгенин гана сурадым.
Everyone.	Ар бир адам.
Run, run, run.	Чурка чурка чурка.
Apparently, a three-year-old can do that.	Кыязы, үч жашар бала муну жасай алат.
But care must be taken.	Бирок кам көрүү керек.
What is happening in their network, what is working and what is not.	Алардын тармагында эмне болуп жатат, эмне иштеп жатат жана эмне жок.
No serious injuries were reported.	Эч кандай олуттуу жаракат алган окуялар катталган жок.
To see if you’re getting a really good deal.	Сиз чындап эле жакшы келишим алып жатасызбы же жокпу, көрүү үчүн.
They want to stay at work now.	Алар азыр жумушта калгысы келет.
If you allow.	Эгер уруксат берсең.
This means you can get less money than you get.	Бул сиз алгандан азыраак акча ала аласыз дегенди билдирет.
Thanks for the blog page.	блог бет үчүн рахмат.
We ran all the way.	Биз жол бою чуркадык.
Seven of the remaining eight on your list are dead.	Сиздин тизмеңиздеги калган сегиздин жетөөсү өлгөн.
Wrong thinking has led to wrong actions.	Туура эмес ой жүгүртүү туура эмес иш-аракеттерге алып келди.
Of course he did.	Албетте, ал кылды.
He left.	Ал жөнөдү.
But the years went by.	Бирок кийинки жылдар барган сайын начарлай берди.
This does not mean that the strategy will not work.	Бул стратегия иштебейт дегенди билдирбейт.
You must be suffering.	Кандай азап чегип жатсаңыз керек.
Just thoughts come and go.	Жөн гана ойлор келип, кетет.
We need to talk again tomorrow.	Эртең дагы сүйлөшүшүбүз керек.
As he approached, he saw the lines.	Ал жакын турганда сызыктарды көрдү.
Not to mention the beautiful, he said.	сулууну айтпай эле коёюн, деди ал.
When we knocked on the door, the smell hit our faces.	Эшикти сүзгөнүбүздө жыт бетибизге тийди.
Please find it.	Сураныч, аны табыңыз.
My caring wife.	Менин камкордугум жубайым.
I've never been there.	Мен ал жерде эч качан болгон эмесмин.
And be strong!	Жана бекем бол!.
And they decided to have a good time.	Жана алар жакшы убакыт өткөрүүнү чечишти.
Many people are working on it.	Анын үстүндө көп адамдар иштеп жатышат.
This does not work for everyone.	Бул бардыгы үчүн бирдей иштей бербейт.
I thought you wanted to know.	Сиз билгиңиз келсе деп ойлогом.
Listen to peace.	Тынчтыкка кулак сал.
They say we're done.	Биз бүттүк деп айтышат.
We have a copy of the plans.	Бизде пландардын көчүрмөсү бар.
Overall, it was a difficult situation, but it was well tough.	Жалпысынан алганда, бул оор жагдай болгон, бирок бул жакшы катаал болду.
This is, however, a little unusual.	Бул, бирок, бир аз адаттан тыш болуп саналат.
The Internet, of course, can lead in the opposite direction.	Интернет, албетте, карама-каршы багытта алып келиши мүмкүн.
I don't think it's necessary.	Мен мунун кереги жок деп ойлойм.
Even this, of course, can hurt themselves.	Ал тургай, бул, албетте, өздөрүнө зыян болот.
He turned his head away.	Ал башын буруп кетти.
I made a different life for myself.	Мен өзүмө башка жашоо жасадым.
It was difficult for them to find a quiet place.	Аларга тынч жай табуу кыйын болду.
Meditation, fast and slow.	Ой жүгүртүү, тез жана жай.
They were not buildings.	Алар имараттар эмес болчу.
He signals to return to work immediately.	Ал дароо эле жумушка кайтууга белги берет.
Be a student of your field.	Сиздин тармактын студенти болуңуз.
, faced financial difficulties.	, каржылык кыйынчылыкка туш болушкан.
I was not informed.	Мага кабар берилген эмес.
Now there are a few things you can’t order from them.	Эми алардан буйрутма бере албай турган бир нече нерселер бар.
So this day takes me now.	Ошентип, бул күн мени азыр алып барат.
He tried hard not to look at me.	Ал мени карабаганга аябай аракет кылып жатты.
As you can imagine, it is happening.	Сиз эмнени элестете алсаңыз, ал болуп жатат.
He just didn’t enjoy it.	Ал жөн гана ырахат алган жок.
In addition, proper sleep is important.	Мындан тышкары, туура уктоо маанилүү.
He wanted to help protect her.	Ал аны коргоого жардам бергиси келген.
New dress.	Жаңы көйнөк.
They respond better to the person they know.	Алар тааныган адамга жакшыраак жооп беришет.
And this will continue.	Жана бул улана берет.
But it's not just the power of the gun.	Бирок бул мылтыктын күчү эле эмес.
The whole sky burned.	Көктүн баары күйүп кетти.
Not much time, but enough to finish something.	Убакыт көп эмес, бирок бир нерсени бүтүрүү үчүн жетиштүү.
For both of you, getting an education is not a matter of status.	Экөөңөр үчүн билим алуу статус маселеси эмес.
I have been to this trip twice before.	Буга чейин бул сапарга эки жолу баргам.
They are suffering the most.	Алар эң көп азап чегип жатышат.
Just a threat to himself and others.	Жөн гана өзүнө жана башкаларга коркунуч.
As usual, her mother answered before the first ring was finished.	Адаттагыдай эле биринчи шакек бүтө электе апасы жооп берди.
My country is not safe.	Менин өлкөм коопсуз эмес.
I will definitely see him when I get home.	Үйгө кайтканда мен аны сөзсүз көрөм.
Ten cents.	Он тыйын.
That was the end of the line.	Бул саптын аягы болду.
Couldn't move anything.	Эч нерсени жылдыра алган жок.
They took turns making me laugh, cry, get angry, and make me happy.	Алар мени кезек-кезеги менен күлдүрүп, ыйлатып, ачууланып, сүйүнтүштү.
No, he was not happy.	Жок, ал бактылуу болгон жок.
It can be seen from the street.	Көчөдөн көрүнөт.
I call it that.	Мен аны ошол боюнча чакырам.
At least he understood a little how he felt.	Жок дегенде, ал эмнени сезгенин бир аз түшүндү.
You can get it.	Сиз аны ала аласыз.
If anything, it means the end of the world.	Бир нерсе болсо, бул дүйнөнүн акыры дегенди билдирет.
Most cars are not like that.	Машиналардын көбү андай эмес.
You have until tomorrow until this time.	Эртең ушул убакка чейин убакытыңыз бар.
He stopped and looked at them again.	Ал токтоп, кайра аларды карады.
Search for the title of the book.	Китептин аталышын издеңиз.
They will move soon.	Алар жакында көчүшөт.
We knew what other kids would be like.	Биз башка балдардан кандай болорун билчүбүз.
He should do so immediately.	Ал ошол замат ушундай кылышы керек.
He had never seen her before.	Ал аны мурда эч качан көргөн эмес.
You need comfortable shoes for walking.	Жөө басуу үчүн ыңгайлуу бут кийим керек.
It was a long time since he was nervous and scared.	Ал толкунданып, корккондуктан бир топ убакыт өттү.
However, it shows some solid performance.	Бирок, ал кээ бир катуу аткарууну көрсөтөт.
But it would be useful for you if someone else did it.	Бирок, аны башка бирөө жасаса, сизге пайдалуу болмок.
The court denied the request.	Сот өтүнүчүн четке какты.
We do not charge for these test sessions.	Биз бул сыноо сабактары үчүн акы албайбыз.
Both right, yes, yes.	Эки туура, ооба, ооба.
Blood comes from the blood bank.	Кан кан банкынан келет.
Stir for one minute until chicken is cooked through.	Тоок бышканча бир мүнөткө чейин аралаштырыңыз.
We will not kill them. 	Биз аларды өлтүрбөйбүз. 
I don't know if you can do that.	Сен муну кыла аласыңбы, билбейм.
Then we'll see.	Анда көрөбүз.
Not only that, but in twenty minutes they will do.	Ал гана эмес, жыйырма мүнөттөн кийин алар эмне кылышат.
to the end of the world.	дүйнөнүн акырына чейин.
It is a creative process.	Бул чыгармачылык процесс.
But there is a problem.	Бирок ал жерде да маселе бар.
Additional materials may be required.	Кошумча материалдар керек болушу мүмкүн.
We gave them thousands of dollars, but it was money.	Биз аларга миңдеген акчаларды бердик, бирок бул акча эле.
Of course, he was shown as an example.	Албетте, ал үлгү катары көрсөтүлдү.
We never talked about it.	Биз бул жөнүндө эч качан сүйлөшкөн жокпуз да.
I also had problems, sometimes taking a few days.	Менде да кыйынчылыктар болду, кээде бир нече күн талап кылынат.
He says he wants to talk to you.	Ал сени менен сүйлөшкүсү келет дейт.
People needed to know what he saw.	Эл анын эмне көргөнүн билиши керек болчу.
He never did.	Ал эч качан кылган эмес.
I do not participate in politics.	Мен саясатка катышпайм.
I really started to like it.	Мага чындап эле жага баштады.
Hold her and comfort her.	Аны кармап, соороткула.
He is very grateful and you will not be surprised that you have learned.	Ал абдан ыраазы, үйрөнүп алганыңызга таң калбайсыз.
Money was a big issue in my life.	Акча менин жашоомдо чоң маселе болчу.
Words, not so much.	Сөздөр, анчалык деле эмес.
Put your head on the ground when you need to.	Качан керек болгон башыңды жерге салып.
This is, of course, a matter of controversy.	Бул, албетте, талаш-тартыш маселеси.
This does not mean that we should stop searching.	Бул биз издөөнү токтотушубуз керек дегенди билдирбейт.
We are waiting for answers.	Жоопторду күтөбүз.
I've seen examples that haven't happened before.	Мен буга чейин мындай болбогон мисалдарды көрдүм.
I haven't done anything wrong yet.	Мен азырынча эч кандай жамандык кыла элекмин.
This process took about three years.	Бул процесс үч жылга жакын убакытты алды.
I could not distinguish the words.	Сөздөрдү ажырата албадым.
You learn that this is another girl's best friend.	Бул дагы бир кыздын эң жакын досу болушун үйрөнөсүз.
Please ask if you do not understand something or have other questions.	Сураныч, бир нерсе түшүнүксүз болсо же башка суроолоруңуз болсо сураңыз.
The accused does not object.	Айыпталуучу тарап каршы эмес.
That's not the word.	Бул сөз эмес.
I want you to feel better.	Мен сенин жакшыраак сезилишиңе кам көрөм.
Maybe he's right.	Балким, ал туура.
Each of you will have a cell phone.	Ар бириңизде уюлдук телефон болот.
It was their last chance to win for their school.	Бул алардын мектеби үчүн жеңүү үчүн акыркы мүмкүнчүлүк болчу.
He couldn't even wait for the night.	Ал түндү күтө да албады окшойт.
But neither you nor anyone else did.	Бирок сен жана башкалар андай болгон жок.
I walked with him.	Мен аны менен жүрдүм.
I write every day.	Мен күн сайын жаза берем.
No one was in control.	Эч ким көзөмөлдөгөн жок.
And the purpose of this chapter.	Жана бул бөлүмдүн максаты.
They could win.	Алар жеңе алмак.
But you are not for me.	Бирок сен мен үчүн эмес экенсиң.
He does not know that we are not the ones who upset him.	Аны капа кылган биз эмес экенибизди билбейт.
I do not know the full consequences.	Ошондо толук кесепеттери кандай болорун билбейм.
The women come and go.	Аялдар келип кетишет.
I want to see what they look like now.	Мен азыр алардын кандай болорун көргүм келет.
This is easy to do.	Муну жасоо оңой.
You remember what I said about him.	Ал жөнүндө айтканымды эстейсиң.
These are resolved at the highest level.	Булар эң жогорку деңгээлде чечилген.
Also, it’s just logic.	Ошондой эле, бул жөн гана логика.
But not the media.	Бирок маалымат каражаттары эмес.
I promise you, he was never wrong.	Мен сага убада берем, ал эч качан жаңылган эмес.
Usually it is enough to send him to power.	Көбүнчө аны бийликке жиберүү жетиштүү.
The night was even more fun.	Түн ого бетер кызыктуу болду.
I didn't know if the outside world was holding me back.	Сырткы дүйнө мага бир нерсе кармап жатабы, билбей калдым.
He can work in that world.	Ал ошол дүйнөдө иштей алат.
Everyone knew that her mother had an alcohol problem.	Апасынын ичимдик маселеси бар экенин баары билишчү.
But these also create their own problems.	Бирок булар да өз көйгөйлөрүн жаратат.
It does not work.	Бул иштебейт.
I looked at him and smiled.	Мен аны карап жылмайып койдум.
Here are our names.	Мына, биздин аттар.
His teeth were black and missing.	Анын тиштери карарып, жок болчу.
I really like it because I love his call to thought.	Мен анын ойго чакыруусун жакшы көрөм, анткени, чынында эле ошондой.
Any image with a blue icon will be added.	Көк белги менен каалаган сүрөт кошулат.
Who knows what will happen next.	Андан ары эмне болот, ким билет.
He was such a strong player.	Ал ушунчалык күчтүү оюнчу болчу.
It was close.	Бул жакын болчу.
Including her husband.	Анын ичинде күйөөсү да бар.
Focus on the core business.	Негизги бизнеске көңүл буруңуз.
However, these figures are still low compared to developed countries.	Бирок бул көрсөткүчтөр өнүккөн өлкөлөргө салыштырмалуу дагы эле төмөн.
It is a species in itself.	Ал өзү үчүн бир түр болуп саналат.
It wouldn’t even last long home.	Бул үйгө чейин деле созулмак эмес.
He experienced a lot, he saw a lot.	Ал көп нерсени башынан өткөрдү, көптү көрдү.
They give the main.	Алар негизгисин беришет.
The result is two things.	Натыйжада эки нерсе пайда болот.
There is an error on the back cover.	Арткы мукабада ката бар.
The two immediately hit him.	Экөө ошол замат аны сүзүштү.
The average time on the topic was three to five minutes.	Тема боюнча орточо убакыт үч-беш мүнөттү түзгөн.
The model came out successful and fast.	Модель ийгиликтүү, тез чыкты.
I couldn’t say it simple anymore !.	Мен муну мындан ары жөнөкөй айта алган жокмун!.
But the path we are on now is not a decision.	Бирок биздин азыр бара жаткан жолубуз да чечим эмес.
I did it.	Мен муну кылдым.
Keep your head up.	Акылыңды жайла.
Every type of business is becoming global.	Бизнестин ар бир түрү глобалдуу болуп баратат.
It's really you.	Бул чын эле сенсиң.
This is another starting point.	Бул башка башталгыч чекит.
He walked around the house.	Ал үйдү айланып өтүп кетти.
But it was a new experience for me.	Бирок бул мен үчүн жаңы тажрыйба болду.
It's in my bag.	Ал менин сумкамда.
Don't ask me why not.	Эмнеге жок деп менден сураба.
We discussed your meeting with him last month.	Биз аны менен өткөн айда болгон жолугушууңузду талкууладык.
But there is another way to do it.	Бирок, муну жасоонун дагы бир жолу бар.
This is not realistic.	Бул реалдуу эмес.
I want to do this.	Мен муну кылгым келет.
It doesn’t have to be a crime.	Бул кылмыш болушу керек эмес.
We are different.	Биз башкачабыз.
I make every effort to help my clients make informed decisions.	Мен кардарларыма негизделген чечим чыгарууга жардам берүү үчүн бардык күч-аракетимди жумшайм.
We can and must overcome this challenge with something new.	Биз бул чакырыкты жаңы нерсе менен жеңе алабыз жана чечишибиз керек.
Beauty is a thing.	Сулуулук нерсе.
But that needs to change.	Бирок бул өзгөрүшү керек.
We're glad you're here.	Сиз бул жерде болгонуңузга кубанычтабыз.
Instead, he preferred gold.	Анын ордуна алтынды жакшы көрчү.
One of the victims, a few months later.	Жабыркагандардын бири, бир нече айдан кийин.
And some of them are strong.	Ал эми алардын айрымдары күчтүү.
Everything went smoothly as planned.	Баары пландалгандай жылмакай өттү.
There were no pages.	Бир да барак жок болчу.
If people are really good.	Эгер адамдар чындап жакшы болсо.
He lost both legs above the knee in the accident.	Кырсыктан эки бутун тизеден өйдө жоготуп алган.
Maybe that was the reason.	Балким, бул себеп болгон.
Several factors are considered using different research methods.	Ар кандай изилдөө ыкмаларын колдонуу менен бир нече факторлор каралат.
He was worried for them.	Ал алар үчүн тынчсызданды.
Or they are generally known.	Же алар жалпысынан белгилүү.
I am very curious to know.	Мен билүүгө абдан кызыгам.
If things have changed here.	Бул жерде нерселер өзгөргөн болсо, анда.
I was with him when he opened the book.	Ал китепти ачканда мен анын жанында болчумун.
That was there.	Ошол бар болчу.
And we do not fight, we do not return anything.	А биз каршы күрөшпөйбүз, эч нерсе кайтарбайбыз.
Today, all the models here are very cute.	Бүгүнкү күндө бул жердеги бардык үлгүлөр абдан сүйкүмдүү.
Suddenly, it began to rain.	Бир маалда жамгыр жаап баштайт.
Ways to help the cause.	Себепке жардам берүү жолу.
It was very easy.	Бул абдан жеңил болгон.
Then we will have a music party.	Анда бизде музыкалык кече болот.
It was amazing to see him change over the years.	Анын жылдар бою өзгөргөнүн көрүү укмуштуудай болду.
One of the dogs died three days after the operation.	Иттердин бири операциядан үч күндөн кийин каза болгон.
First, we are interested in many things.	Биринчиден, бизди көп нерсе кызыктырат.
Shoot straight and fast when we arrive.	Биз барганда түз жана ылдам аткыла.
They are.	Ошолор.
That would not happen.	Бул болбойт болчу.
It's time to get out of the way.	Жолдон чыгууга убакыт келди.
One was my mother, who treated me well.	Бири мага жакшы мамиле кылган апам.
It was decided to continue the discussion.	Талкууну улантуу чечими кабыл алынды.
Make it smooth in the direction of hair growth.	Аны чачтын өсүү багытында жылмакай.
I want to be there when you visit.	Сен барганда мен ошол жерде болгум келет.
They have everything they need.	Аларга керектүү нерселердин баары бар.
Or maybe the system didn't work.	Же, балким, система иштебей калды.
Possibility of loss or injury.	Жоготуу же жаракат алуу мүмкүнчүлүгү.
As you tell stories, the walls fall apart.	Окуяларды айтып жатканда дубалдар талкаланат.
It was a great experience from the beginning.	Башынан эле бул чоң тажрыйба болду.
They knew the city would rise.	Алар шаардын көтөрүлөөрүн билишкен.
He picked it up and carried it with him.	Аны көтөрүп, жанына алып жүрдү.
I don't know what's going on.	Бул тууралуу эмне болуп жатканын билбейм.
But this court should not decide this issue.	Бирок бул сот бул маселени чечүүгө тийиш эмес.
You must enter a valid email address in this field.	Бул талаага жарактуу электрондук почта дарегин киргизишиңиз керек.
But this year everything was different.	Бирок быйылкы жылдын баары башкача болду.
And you've never been anywhere.	А сен эч качан эч жерде болгон эмессиң.
There is no attempt to run away from home.	Үйдөн качууга аракет жок.
I saw him looking at them.	Мен анын аларды карап жатканын көрдүм.
First and foremost, we need to be visible.	Биринчи жана эң негизгиси, бизге көрүнүш керек.
Of course, they can be used in the world of science.	Албетте, алар илим дүйнөсүндө колдонулушу мүмкүн.
History is over and it felt so good.	Тарых бүттү жана абдан жакшы сезилди.
There was blood on his face and neck.	Бетинде жана мойнунда кан болгон.
The same is true for children who are late.	Кечигип калган балдар да ошондой.
My time here is limited, so listen carefully.	Бул жерде менин убактым чектелүү, андыктан кунт коюп ук.
The night passed, and I breathed a sigh of relief.	Түн өтүп жатты, дем менен дем.
One had no head.	Биринин башы жок болчу.
I pulled my gun.	Мылтыгымды тарттым.
It didn't look good anymore.	Эми анчалык деле жакшы көрүнгөн жок.
Leaders have teams that have done their job.	Лидерлерде иштерди бүтүргөн командалар бар.
It is complicated.	Бул татаал.
I want this dish.	Бул тамак келет.
And he did not learn any of this from man.	Жана булардын эч бирин адамдан үйрөнгөн эмес.
And they liked it here.	Жана аларга бул жерде жакты.
He put it in the safe.	Аны сейфке салды.
Some are more effective than others.	Кээ бирлери башкаларга караганда натыйжалуураак.
This is not an easy approach.	Бул жеңил мамиле эмес.
I hope those memories will never leave me.	Ошол эскерүүлөр мени эч качан таштабайт деп ишенем.
We begin to choose ways to do this.	Биз муну ишке ашыруунун жолдорун тандап баштайбыз.
Nothing could be more enjoyable for me.	Мага мындан артык эч нерсе ырахат алмак эмес.
I was just a girl.	Мен жөн гана кыз болчумун.
Perhaps it could be a highly independent source for research.	Балким, изилдөө жүргүзүү үчүн жогорку көз карандысыз булак болушу мүмкүн.
I look forward to reading them.	Мен аларды окууну чыдамсыздык менен күтөм.
In fact, there was nowhere else to go.	Чынында, башка барар жери жок болчу.
This is absolutely incomparable.	Бул таптакыр салыштырууга болбойт.
They are also men.	Алар да эркек.
Leave them.	Аларды калтыр.
The whole field sometimes falls into a dead end.	Бүткүл талаалар кээде туюкка түшүп кетет.
Look for the real science behind what they do, it's very interesting.	Алардын кылган ишинин артында чыныгы илимди издеңиз, бул абдан кызыктуу.
He really talked to me for the first time.	Ал мени менен биринчи жолу чындап сүйлөштү.
Or where he went.	Же ал кайда кетти.
Peace and quiet.	Тынчтык жана жымжырттык.
We love this season.	Биз бул сезонду жакшы көрөм.
No one has looked at me yet.	Азырынча мени эч ким караган жок.
Maybe we should.	Балким, биз керек.
Yes, this means that no one came to the meeting.	Ооба, бул жолугушууга бир адамдын келбей калганын түшүндүрөт.
I want to say this.	Мен муну айткым келет.
It will make you happy no matter what.	Эмнеси болсо да сени бактылуу кылат.
No one greeted him in this room.	Бул бөлмөдө аны эч ким тосуп алган жок.
Diagnosis and disease management.	Диагностика жана ооруну башкаруу.
In the end it will be yours.	Акыры сеники болот.
We need it more.	Биз аны көбүрөөк каалашыбыз керек.
She is tired.	Ал чарчады.
It’s going in the right direction, but not enough.	Бул туура багытта баратат, бирок жетишээрлик эмес.
They give it to me for free.	Аны мага бекер беришет.
In the process, we had a lot of fun.	Бул процесстин жүрүшүндө биз абдан кызыктуу боло алдык.
Instead, create a new date based on the old one.	Тескерисинче, эскинин негизинде жаңы датаны түзүңүз.
You know your body better than anyone else.	Сиз өз денеңизди башкаларга караганда жакшы билесиз.
You are not an individual.	Сиз жеке адам эмессиз.
The group would meet six more times in the coming weeks.	Бул топ кийинки жумаларда дагы алты жолу жолугушмак.
It's really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй.
If you have a problem, let them know.	Эгер көйгөйүңүз болсо, аларга кабарлаңыз.
He stayed in the bathroom and talked to me.	Ваннадан чыкпай, калып мени менен сүйлөштү.
Literature may be accepted in writing.	Адабият жазуу жүзүндө кабыл алынышы мүмкүн.
The film is about to begin.	Тасма башталмакчы.
This place was too closed.	Бул жер өтө эле жабык болчу.
I will do this soon.	Мен муну жакында кылам.
The exact mechanisms involved are unknown.	Катышуучу так механизмдери белгисиз.
He knew things that no one else knew.	Ал эч ким билбеген нерселерди билген.
We had to hide.	Биз жашырышыбыз керек болчу.
Thus, they lose speed or power.	Ошентип, алар ылдамдыгын же күчүн жоготот.
His family needed a private space.	Анын үй-бүлөсүнө жеке мейкиндик керек болчу.
Your car may not start.	Балким, сиздин машинаңыз күйбөйт.
I could see them in the front window.	Мен аларды алдыңкы терезеден көрө алдым.
He was one of those people who needed very little sleep.	Ал абдан аз уйкуга муктаж адамдардын бири болгон.
Clear skies tonight.	Бүгүн түнү ачык асман.
He doesn't love her either.	Аны да сүйбөйт.
The general media is silent.	Жалпы медиа унчукпай.
But my mother did.	Бирок апам кылды.
You are a free man.	Сен эркин адамсың.
If you do not do this, the effect will be even more pronounced.	Эгерде сиз муну кылбасаңыз, анда бул таасир андан да ашкере болмок.
I was there for an hour.	Мен ал жерде бир саат болдум.
You are free now.	Сиз азыр бошсуз.
Then he turned to me.	Анан мага кайрылды.
But inside, in many ways, he was still a scared little boy.	Бирок ичинде, көп жагынан, ал дагы эле корккон кичинекей бала болчу.
He realized that his questions were of no use.	Ал анын суроолорунун пайдасы жок экенин түшүндү.
They support it.	Алар муну жакташат.
This will help employees create their own path to training.	Бул кызматкерлерге тренинг үчүн өз жолун түзүүгө жардам берет.
These would not be the focus of the court in the first place.	Булар, биринчи кезекте, соттун чордону болмок эмес.
However, this approach faces two practical challenges.	Бирок, бул ыкма эки практикалык кыйынчылыктарга дуушар болот.
We can no longer escape.	Биз мындан ары качып кутула албайбыз.
We should not slander the dead, so we are told.	Өлгөндөрдү жамандабаш керек, ошондуктан бизге айтышат.
That's what we're looking for.	Мына ошону издеп жатабыз.
But this was not normal.	Бирок бул нормалдуу жагдайлар болгон эмес.
But in the end, they lost everything.	Бирок, акыры, алар баарын жоготкон.
Evidence of the above results is as follows.	Жогорудагы натыйжалардын далили төмөнкүдөй жүзөгө ашырылат.
The term food research is still being defined.	Термин тамак-аш изилдөөлөр дагы эле аныкталып жатат.
Let's put it into practice.	Келгиле, аны иш жүзүндө көрөлү.
The wood looked fresh.	Жыгач жаңы көрүндү.
But no one has done that before.	Ал эми буга чейин эч ким мындай кылган эмес.
If so, don't worry.	Эгер ошондой болсо, кабатыр болбо.
I told him about the film and asked for help.	Мен ага тасма тууралуу айтып, жардам сурадым.
We now have three sides.	Бизде азыр үч тарап бар.
In other words.	Башкача айтканда.
Two of them.	Алардын экөөсү.
The boat was coming straight at them.	Кайык аларды көздөй түз келе жатты.
So we gave him time.	Ошентип, биз ага убакыт бердик.
His eyes were big and clear, but they were glass.	Анын көздөрү чоң, ачык, бирок айнек экен.
High frequency.	Жогорку жыштык.
You go because you will be.	Сен барсың, анткени сен ошондой болосуң.
Negotiation and responsibility.	Сүйлөшүү жана жоопкерчилик.
It was there, far away.	Ал жерде, алыста болчу.
I can’t wait to wear it on my wedding day.	Менин үйлөнүү күнүмдө кийүүнү күтө албайм.
It wasn’t love, but it was good.	Бул сүйүү эмес, бирок ал жакшы болчу.
The incredibly large hotel is clean and friendly.	Кереметтүү чоң мейманкана таза жана достук.
The human disease network.	Адамдын оору тармагы.
It is amazing that we have so little time left.	Биздин жашообуздун аз калганы укмуштуудай.
It will be done.	Ал аткарылат.
This is not the only example.	Бул бир гана мисал эмес.
I added some weight.	Мен бир аз салмак коштум.
Don't give it to him.	Ага бербе.
He knew he didn't know.	Ал билбегенин билчү.
He is leaving.	Ал кетип жатат.
She will attend two classes this year.	Ал быйыл эки класска барат.
But now we must not lose.	Бирок азыр биз уттурбашыбыз керек.
The decisions were not mine.	Чечимдер меники эмес болчу.
Here on a business trip.	Бул жерде командировкада.
She looked at the two cars and nodded.	Аял эки машинаны карап, башын ийкеди.
I wanted to know.	Мен билгим келген.
Do not.	Жок.
There is some time left to vote.	Добуш берүүгө бир аз убакыт калды.
In the process, the creators have to create jobs.	Процесстин жүрүшүндө, жасагандар жумуш орундарын түзүшү керек.
He looked sick.	Ал оорулуу көрүндү.
We don't really talk about it.	Биз бул жөнүндө чындап сүйлөшпөйбүз.
Including security forces.	Анын ичинде коопсуздук күчтөрүнөн.
I think we can do even better.	Мен ойлойм, биз дагы жакшыраак кыла алабыз.
It was really wonderful.	Бул чындап эле сонун болду.
Come to us as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк бизге келиңиз.
A happy customer is someone who knows you have a back.	Бактылуу кардар бул сиздин аркаңыз бар экенин билген адам.
However, this price was not free.	Бирок, бул баа бекер болгон жок.
You've been battling cancer for years, and you're not going to die.	Сиз көп жылдар бою рак менен күрөшүп келесиз, өлбөйсүз.
She is probably not my daughter.	Ал менин кызым эместир.
Ten years ten years.	Он жыл он жыл.
This is not the most effective way.	Бул эң натыйжалуу жолбу, жок.
Just for me.	Жөн гана мен үчүн.
In fact, this type of medical treatment is very important.	Чынында, медициналык дарылоонун бул түрү абдан маанилүү.
But then he disappeared.	Бирок кийин ал жок болуп кетти.
If you have difficulty breathing, seek medical advice immediately.	Дем алууда кыйналсаңыз, дароо дарыгерге кайрылыңыз.
Don't slow down, don't look back.	Жайлабаңыз, артка карабаңыз.
I would like tea.	Мен чай алып келем.
More power to you !.	Сизге көбүрөөк күч!.
They put his body on the line.	Алар денесин линияга коюшту.
I got to know them better than some of them.	Мен аларды айрымдарынан жакшыраак тааныдым.
He really got there as fast as he could.	Ал, чынында эле, мүмкүн болушунча тез эле ошол жерге жетти.
But I still have a small part.	Бирок дагы эле менин кичинекей бир бөлүгүм бар.
I never asked him a question.	Мен ага эч качан суроо берген эмесмин.
The worst part was that she stopped crying.	Эң жаманы анын ыйлаганын токтоткону болду.
He was trying to smile incongruously.	Ал жарашпаган жылмаюуга аракет кылып жатты.
It is more difficult to follow than others.	Аны ээрчиш башкаларга караганда дагы кыйын.
You really need to know this.	Сиз муну чындыгында билишиңиз керек.
All freedoms were denied to him.	Ага бардык эркиндиктер четке кагылган.
This particular door is locked.	Бул өзгөчө эшик кулпуланган.
Everything in that article is true.	Ал макалада баары чындык.
He thought he knew what it might be about.	Ал эмне жөнүндө болушу мүмкүн экенин билем деп ойлоду.
It’s not about learning.	Бул үйрөнүү жөнүндө эмес.
What is the greatest value? 	Эң чоң баалуулук кайсы?
.	.
It will test its strength in this work.	Бул иште күчүн сынап көрөт.
Then someone else.	Анан башка бирөө.
We need to work together, not against each other.	Биз бири-бирибизге каршы эмес, чогуу иштешибиз керек.
I want to get closer.	Мен жакындагым келет.
I did not know he was coming.	Мен анын келерин билген эмесмин.
There are no deep holes where you can hide either.	Сен да жашына тургандай терең тешик жок.
So we keep looking.	Ошентип биз издей беребиз.
Our child did not come out.	Биздин бала чыкпай калды.
It is not clear whether this is true.	Бул туурабы анык эмес.
A god knows what's going on.	Эмне болуп жатканын бир кудай билет.
But this is not his claim.	Бирок бул анын дооматы эмес.
How can you tell.	Кантип айта аласыз.
As expected, the guard stood there.	Күтүлгөндөй эле күзөтчү ошол жерде турду.
But he wants his power.	Бирок ал анын күчүн каалайт.
He turns to God with all his heart.	Ал бүт жан дүйнөсү менен Кудайга кайрылат.
They would be well taken care of.	Алар жакшы каралмак.
You have to take a picture of him with an actor.	Сиз аны актер менен сүрөткө тартышыңыз керек.
We are listening, but such progress will take time.	Биз угуп жатабыз, бирок мындай прогресс убакытты талап кылат.
It was interesting to dream about it.	Бул тууралуу кыялдануу кызык эле.
This is a game.	Бул оюн.
Of course, it would be very easy because there is no special order.	Албетте, эч кандай өзгөчө тартипте, анткени бул өтө жеңил болмок.
He seemed to have no brain.	Анын мээси жоктой болду.
Not much is visible, unfortunately.	Көп нерсе көрүнбөйт, тилекке каршы.
Too often, when we judge, we don’t understand each other.	Өтө көп учурда, биз соттогондо, бири-бирибизди түшүнбөйбүз.
He had to come to these people.	Ал бул адамдардын башына келиши керек эле.
A funny look on his face.	Анын жүзүндөгү күлкүлүү көрүнүш.
Man and woman and child.	Эркек менен аял жана бала.
A happy place through love.	Сүйүү аркылуу бактылуу жер.
There was no one to catch me if I fell.	Жыгылып калсам мени кармай турган эч ким болгон эмес.
His speed was incredible.	Анын ылдамдыгы укмуштуудай эле.
But this can be a problem.	Бирок бул көйгөй болушу мүмкүн.
Also a few more discussions here.	Ошондой эле бул жерде дагы бир нече талкуу.
In fact, this does not mean that they will deteriorate.	Чынында, бул алар начарлайт дегенди билдирбейт.
It comes down to detail.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин келет.
He was bigger and stronger than me.	Ал менден чоң, күчтүү болчу.
Now you can read their biographies.	Эми алардын өмүр баянын окуй аласыз.
I agree with you on this issue.	Мен бул маселе боюнча мен сиз менен макулмун.
You need to get another treatment.	Башка дарылоону алыш керек.
He is grateful to me.	Ал мага ыраазы.
He said they were amazing.	Ал алар укмуштуу экенин айтты.
He will never do that for us again.	Ал биз үчүн муну эч качан кайталабайт.
My measurements are here.	Менин өлчөөлөрүм бул жерде.
I really started looking forward to the date.	Мен чындап датаны чыдамсыздык менен күтө баштадым.
The code can be entered by a person.	Код адам тарабынан киргизилиши мүмкүн.
We do not know what they are doing.	Биз алардын эмне кылып жатканын билбейбиз.
Otherwise, we will be ridiculed for not receiving the code.	Болбосо, кодду албагандан кийин, шылдыңдап калабыз.
for food.	тамак үчүн.
Men who know how to fight.	Мушташканды билген эркектер.
By the way, there is not much left.	Айтмакчы, андан көп нерсе калган жок.
hold and then slowly return to the starting position.	кармап, андан кийин акырындык менен баштапкы абалына кайт.
I mean the way out.	Мен чыгуу жолу дегеним.
Therefore, it is a potential target in the treatment of cancer.	Ошондуктан, ал рак дарылоодо мүмкүн болуучу максаттуу болуп саналат.
This time he could not get up.	Бул жолу ал ордунан тура алган жок.
He killed the cat to get blood.	Ал кан алуу үчүн мышыкты өлтүргөн.
Sometimes you have to walk down to get to the top.	Кээде жогоруга жетүү үчүн ылдыйга басууга туура келет.
There is not even news.	Жада калса кабар да жок.
He took a deep, excited breath.	Ал терең, толкунданып дем алды.
You know what your mother is like.	Сен апаңдын кандай экенин билесиң.
Do the same for your hands, arms and fingers.	Колуңузга, колдоруңузга жана манжаларыңызга да ушундай кылыңыз.
He doesn't know me.	Ал мени тааныбайт.
noticed that there is.	бар экенин байкадык.
You have to forget your husband.	Күйөөңдү унутуш керек.
They were amazed to see me.	Алар мени көрүп абдан таң калышты.
I also have fond memories of those cars.	Менде да ошол унаалар тууралуу сонун эскерүүлөр бар.
God, he feels so good.	Кудай, ал өзүн абдан жакшы сезип жатат.
Finally, the rain stopped.	Акыры, жамгыр бүттү.
However, there are times when we can easily make mistakes.	Ошого карабастан, биз оңой эле жаңылып калышыбыз мүмкүн болгон учурлар болот.
I look forward to the experience.	Мен тажрыйба күтөм.
You need it.	Ал сага керек.
This is part of human nature.	Бул адамдын табиятынын бир бөлүгү.
They soon became the parents of a girl.	Көп өтпөй алар бир кыздын ата-энеси болушту.
Call for help and you will have a crazy bag.	Жардамга кайрылыңыз жана сиз жинди баштыкка ээ болосуз.
They had to have some way of going from floor to floor.	Алар этаждан кабатка өтүүнүн кандайдыр бир жолу болушу керек болчу.
In fact, some changes are taking place.	Чынында, кээ бир өзгөрүүлөр болуп жатат.
You really want to do something.	Сиз чындап эле бир нерсе жасагыңыз келет.
Close it.	Аны жабыңыз.
What do they think of you.	Алар сени кандай деп ойлошот.
Yes, that's the way it is.	Ооба, ушундай жол.
In fact, it was up to the world.	Чынында эле, бул дүйнөгө чейин болгон.
That should have been a long time ago.	Бул эчак эле болушу керек эле.
I will be king one day.	Мен бир күнү падыша болом.
We're done.	Биз муну бүтүрдүк.
Death occurred within minutes.	Өлүм бир нече мүнөттүн ичинде болгон.
Choose the right storage for your needs.	Сиздин муктаждыктарыңыз үчүн туура сактагычты тандаңыз.
Their support is very important to me.	Алардын колдогону мен үчүн чоң мааниге ээ.
Do not over-stress the plants at this stage.	Бул этапта өсүмдүктөрдү ашыкча стресс кылбаңыз.
You did the real hard work.	Чыныгы оор жумушту сиз жасадыңыз.
Getting the job done is not your decision.	Жумушту аткаруу сиздин чечимиңиз эмес.
These things often go hand in hand with science.	Бул нерселер көбүнчө илим менен жанаша жүрөт.
Finally he pushed the plate.	Акыры ал табагын түртүп жиберди.
Without it, we would be completely lost with minimal communication.	Ансыз биз минималдуу байланыш менен толугу менен жоголмокпуз.
It was unclear what would happen in the future.	Келечекте эмне болору анык эмес болчу.
Find another tool.	Башка куралды табыңыз.
No, I don't need to be told.	Жок, мага айтыштын кереги жок.
He will be needed.	Ал керек болот.
Come to the hole, don't go.	Тешик кел, барбай эле кой.
The world is watching.	Дүйнө карап турат.
I don’t really just accept money.	Мен чындыгында акчаны жөн эле кабыл албайм.
This usually requires a background process.	Бул үчүн, адатта, фон процесси талап кылынат.
Read it and read it again.	Аны окуп, кайра оку.
I'm a little sick.	Мен бир аз ооруп калдым.
I ask if he has anything special to tell me.	Мен анын мага айткысы келген өзгөчө бир нерсеси барбы деп сурайм.
Her eyes fall on a group of girls our age.	Анын көзү биздин курактуу кыздардын тобуна түшөт.
The quality was very good.	Сапаты абдан жакшы болду.
Yes, it was the right way to see it.	Ооба, аны көрүүнүн туура жолу болгон.
This is probably not the right way to do it.	Бул, балким, аны жасоонун туура жолу эмес.
But there was a cool, different way to say it.	Бирок муну айтуунун салкын, башкача жолу болду.
It is unknown at this time what he will do.	Иш кайсы тарапка кетери азырынча белгисиз.
She worries him a lot, she’s not for herself.	Ал аны абдан тынчсыздандырат, ал өзү үчүн эмес.
Not good enough.	Жетишээрлик жакшы эмес.
He has already experienced it.	Ал буга чейин да башынан өткөн.
I have a small shop.	Менин кичинекей дүкөнүм бар.
I had no one but them.	Менин алардан башка эч кимим жок болчу.
The symptoms were few and the response to treatment was good.	Симптомдор аз болгон жана дарылоого жакшы жооп алынган.
We drive in silence.	Унчукпай айдайбыз.
Thanks for reading !.	окуганыңыз үчүн рахмат!.
No need to go to the cashier.	Кассага баруунун кереги жок.
He would rest for a while.	Ал бир саамга эс алмак.
In fact, it takes a year.	Чындыгында бир жыл талап кылынат.
Both have unique features.	Экөө тең уникалдуу өзгөчөлүктөргө ээ.
They are basically programs that write programs.	Алар негизинен программаларды жаза турган программалар.
He does not know what will happen.	Бул эмне болорун ал билбейт.
If you do not have a file.	Эгер файл жок болсо.
No one can do that.	Муну эч ким жасай албайт.
We hope you enjoyed it!	Сизге жакты деп үмүттөнөбүз!.
People love and work better.	Эл жакшы көрүп, жакшыраак иштешет.
The power of life and death was in their hands.	Ошондо өмүр менен өлүмдүн күчү алардын колунда болгон.
Things are very dangerous today.	Бүгүнкү күндө нерселер таптакыр коркунучтуу.
You want to spend time on this.	Ушуга убакыт бөлгүңүз келет.
I can't promise it won't happen again.	Бул кайталанбайт деп убада бере албайм.
These cases are completely different.	Бул учурлар такыр башкача.
It is about the mission, vision and goals of the organization.	Бул уюмдун миссиясы, көз карашы жана максаттары жөнүндө.
The old hands did not treat them that way.	Карыган колдор аларга мындай мамиле кылган эмес.
The President held this position.	Президент бул кызматты аркалаган.
Everything had to be mobile.	Баары мобилдик болушу керек болчу.
They love me.	Алар мени сүйүшөт.
Then go to the other end and do the same.	Андан кийин башка четине барып, ошондой кыл.
The problem is too much traffic.	Көйгөй - өтө көп транспорт кыймылы.
There is nothing about this company.	Бул компания жөнүндө эч нерсе жок.
Thousands more were handed over.	Дагы миңдеген адамдар берилди.
My father paid for my one-way trip.	Атам менин бир тарапка кеткен жолумду төлөп берди.
There are many ways to do this.	Муну жасоонун көптөгөн жолдору.
Working for the future.	Келечекке карай иштөө.
Changing the stories we tell can change the way people think.	Биз айтып жаткан окуяларды өзгөртүү адамдардын ой жүгүртүүсүн өзгөртө алат.
It was not a war.	Бул согуш болгон эмес.
He thought this was not true.	Ал бул чындык эмес деп ойлоду.
His eyes turned to hers and she breathed.	Көздөрү ага бурулуп, дем алды.
It was almost impossible.	Бул дээрлик мүмкүн эмес болчу.
You can get each here as a box.	Сиз бул жерден ар бирин кутуча катары ала аласыз.
I don't even want to try to fix it.	Аны оңдоого аракет кылгым да келбейт.
This test is performed on a pair at a time.	Бул сыноо бир учурда бир жуп жүзөгө ашырылат.
It was fast.	Бул тез эле.
Most of them are small.	Алардын көбү кичинекей.
Instead, the proposed classes are zero in the real world.	Анын ордуна, сунушталган класстар реалдуу дүйнөдө нөлгө барабар.
It comes from doing many other things right.	Бул башка көптөгөн нерселерди туура кылуудан келип чыгат.
He had a difficult time.	Ал кыйын учурду башынан өткөрдү.
So there is no such thing as a Get method without a fixed method.	Демек, белгиленген ыкмасы жок Get ыкмасы сыяктуу нерсе.
But he was very familiar.	Бирок ал абдан тааныш болчу.
Stay tuned.	Учурда калыңыз.
Probably because there is.	Себеби бар болсо керек.
I aim to do this on the weekends.	Муну дем алыш күндөрү максат кылам.
Here we follow a different approach.	Бул жерде биз башка ыкманы карманабыз.
No one knows this better than you.	Муну сенден жакшы эч ким билбейт.
I found a lot the other day.	Мен башка күнү көп нерсени таптым.
More research is needed in this area.	Бул жаатта дагы изилдөө керек.
But there are many other people who understand it immediately.	Бирок аны дароо түшүнгөн башка көптөгөн адамдар бар.
Its construction was paid for by a new company.	Анын курулушун жаңы компания төлөп берди.
Good luck to you all.	Баарыңарга ийгилик.
I don't want to use any of these.	Мен булардын бирин да колдонгум келбейт.
The night is different.	Түн башка.
Research can be improved.	Изилдөө өркүндөтүлүшү мүмкүн.
He doesn't call me from home now.	Ал мага азыр үйдөн звондабайт.
The handsome guide allowed me to use the phone to call home.	Сулуу гид мага телефонун үйгө чалуу үчүн колдонууга уруксат берди.
I researched and found that the man did not come here.	Мен изилдеп көрдүм, ал киши бул жакка түшкөн жок.
But that was a plus, if anything.	Бирок бул, эгер бир нерсе болсо, плюс болду.
Especially when they are fighting.	Айрыкча алар мушташып жатканда.
It was a boy.	Бул бала болчу.
We need to learn it.	Биз аны үйрөнүшүбүз керек.
This attracted his attention and gave him a degree.	Бул анын көңүлүн буруп, илимий даражага тапшырган.
Nothing else feels so good.	Башка эч нерсе мынчалык жакшы сезилбейт.
He had not completed it until they were closed.	Алар жабылганга чейин ал аны толук кыла элек болчу.
He turned to the doctor and took her hand.	Ал дарыгерге кайрылып, анын колун кармап алды.
We don’t want infection.	Биз инфекцияны каалабайбыз.
I needed to be more open.	Мен ачыкыраак болушум керек болчу.
So we leave that to you.	Ошентип, биз муну сизге калтырабыз.
We will not try to stop you.	Биз сени токтотууга аракет кылбайбыз.
Good weather, good food and family.	Жакшы аба ырайы, жакшы тамак-аш жана үй-бүлө.
The name of both the father and the minor.	Атасынын да, жашы жете элек баланын да аты.
Imagine that we are drawn to a movie or a book.	Элестеткиле, биз киного же китепке тартылып жатабыз.
You need role models.	Сизге үлгү болгон аялдар керек.
This is very difficult.	Бул абдан оор.
There was no other way to describe him.	Аны сүрөттөөнүн башка жолу жок болчу.
Come home and wait for the man who loves you.	Үйгө келип, сени сүйгөн эркекти күт.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
They live in their own world.	Алар өз дүйнөсүндө жашашат.
Most of it is black.	Анын көбү кара.
He did not look happy.	Ал бактылуу көрүнгөн жок.
So they sat down and talked.	Ошентип отуруп сүйлөшүштү.
This has worried us for a long time.	Бул бизди көптөн бери тынчсыздандырды.
In fact, we can't stay long tonight.	Чынында биз бүгүн түнү көпкө кала албайбыз.
But the plan quickly went out the window.	Бирок бул план бат эле терезеден чыгып кетти.
The problem remained, he said.	Маселе ошол бойдон калды, деди ал.
Of course, they have not done so yet.	Албетте, алар муну азырынча жасай элек.
She is very good.	Ал абдан жакшы.
We did not write it.	Аны биз жазган эмес.
The main technical differences are as follows.	Негизги техникалык айырмачылыктар төмөнкүдөй.
I don't have any children of my own.	Менин өзүмдүн балдарым жок.
Whether ordered or not, of course, everyone seems to have a bit of it.	Заказбы же жокпу, албетте, бардыгынын бир азы бар окшойт.
He is thinking of something.	Ал бир нерсени ойлоп жатат.
But that is not the case.	Бирок ал андай эмес.
In other words, time is halfway through its normal speed.	Башкача айтканда, убакыт кадимки ылдамдыгынын жарымында баратат.
It is clear why this rule should be.	Эмне үчүн бул эреже болушу керектиги түшүнүктүү.
It's your money, you can do whatever you want with it.	Бул сенин акчаң, аны менен каалаганыңды кыла аласың.
Not much would have happened without him.	Ал болбогондо көп нерселер болмок эмес.
I called to him, and he turned back, but then insisted.	Мен аны чакырдым, ал артка бурулду, бирок андан кийин баса берди.
Not good, but the only option left.	Жакшы эмес, бирок жалгыз вариант калды.
I like the full size handle.	Толук өлчөмдөгү тутканы жакшы көрөм.
I didn't have to worry.	Мен кабатыр болбошум керек болчу.
I do not want to ask any questions about the details of the interview.	Мен интервьюмдун чоо-жайы боюнча эч кандай суроо бергим келбейт.
We go to the kitchen.	Биз ашканага барабыз.
I will explain to him.	Мен ага түшүндүрүп берем.
This campaign was effective in accordance with its purpose.	Бул акция өз максатына ылайык натыйжалуу болду.
Specific and specific people.	Конкреттүү жана конкреттүү адамдар.
I thought he might go to the police.	Балким милицияга барат деп ойлогом.
And one in the chest.	Жана бири көкүрөктө.
I’m really busy again.	Мен кайра эле чындап эле бош эмесмин.
I have of course.	Менде албетте бар.
It was slow.	Ал жай эле.
Execution was very slow.	Аткаруу өтө жай болду.
Or a plane.	Же учак.
Maybe that's why he should trust her less.	Балким, ошол себептен ага азыраак ишениши керек.
I just play my own game.	Мен жөн гана өз оюнумду ойнойм.
His voice was very deep.	Анын үнү абдан терең чыкты.
This process continues until the goal is achieved.	Бул процесс максатка жеткенге чейин уланат.
It’s very easy, but it’s completely down.	Бул абдан оңой, бирок ал толугу менен ылдыйда.
Would he lose.	Жоготмок беле.
First, to unite the people.	Биринчиден, элди бириктирүү.
I think it's something that affects both of us.	Бул экөөбүзгө тең катуу тийген нерсе деп ойлойм.
It's his turn, which means it's true.	Анын кезеги бар, бул чындык дегенди билдирет.
He will never turn to her.	Ал эч качан ага кайрылбайт.
Maybe a walk would be a good thing.	Балким, сейилдөө жакшы нерсе болмок.
Without it, we cannot hold it.	Ансыз биз аны кармай албайбыз.
They went there every weekend.	Алар ар бир дем алыш күндөрү ал жакка барышчу.
No one has a life like yours.	Сендей жашоо эч кимде жок.
Then we can go together.	Анан биз чогуу кете алабыз.
To reach.	Жетүү үчүн.
With their help you can find different shapes.	Алардын жардамы менен ар кандай фигуралар табылат.
You see, we couldn't meet him.	Көрдүңөрбү, аны менен жолуга албадык.
I got up, stretched out, and took each of them by the hand.	Мен ордумдан туруп, сунуп, алардын ар биринин колунан кармадым.
You have to put it into play.	Сиз аны оюнга коюшуңуз керек.
If you die, that's their future in two years.	Эгер сен өлүп калсаң, бул алардын эки жылдан кийинки келечеги.
The first model was physical space.	Биринчи модель физикалык мейкиндик болгон.
His head went back and slowly turned round.	Анын башы артка кетип, акырын тегерек айланды.
If you say that, people will argue and discuss.	Аны айтсаң эл талашып, талкууга салат.
Take it easy!	Акырындык менен ырахат алыңыз!.
Not knowing why, they burned, broke, and cut it.	Эмне үчүн экенин түшүнбөй өрттөп, сындырып, кесип салышкан.
Enjoy what you like, and don't let anyone tell you.	Өзүңө жаккан нерседен ырахат ал, жана эч ким сага айтпа деп айтууга жол бербе.
I'll tell you exactly what I told you.	Мен сага кандай айтсам, так айтам.
He just knew.	Ал жөн гана билген.
To find him sleeping in a normal bed next to him.	Анын жанында кадимки төшөктө уктап жатканын табуу үчүн.
Action research design.	Иш-аракеттерди изилдөө дизайны.
My mother stood there and said the same thing.	Апам ошол жерде туруп, ошол эле сөздөрдү айтат.
I have a similar one.	Менде бир окшош.
But, once again, there is nothing that will attract me completely.	Бирок, дагы бир жолу, мени толугу менен тартып турган эч нерсе жок.
That's what he told me.	Ал мага ушундай деди.
They are very easy.	Алар абдан жеңил.
He just can't.	Ал жөн эле кыла албайт.
He was there.	Ал жерде болчу.
Heavy memories and losses.	Оор эскерүүлөр жана жоготуулар.
Something will happen to me soon.	Жакында мага болгон окуя боюнча бир нерсе жасалат.
He allowed her to take him home.	Ал аны үйүнө алып кетүүгө уруксат берген.
The cold drink sounded like a great idea.	Муздак суусундук сонун идеядай угулду.
This place looks more like a house.	Бул жердин көрүнүшү үйгө көбүрөөк окшош.
Or maybe even bigger.	Же балким андан да улуураак.
Not every company requires this, but some do.	Муну ар бир компания талап кылбайт, бирок кээ бирлери талап кылат.
The crowd was drawn to him.	Эл ага тартылды.
I’m sure these are our guys.	Мен ишенем, бул биздин балдар.
One answer is to call it something else.	Бир жооп аны башка нерсе деп аташ керек.
He was assigned to the marketing department.	Ал маркетинг кызматына дайындалган.
I hope he gets better.	Ал жакшы болот деп ишенем.
Finally it was lunch time.	Акыры түшкү тамак маал болду.
It was a stone that he would never turn.	Бул ал эч качан айланбай турган таш болчу.
We choose the side.	Биз тарапты тандайбыз.
He needs to act fast.	Ал тез аракет кылышы керек.
This part does not have to end.	Бул бөлүк бүтүшү керек эмес.
Then he turned to leave.	Анан кетүүгө бурулду.
Then he ran away and disappeared from the crowd.	Анан ал көзүн ала качып, элдин арасында көздөн кайым болду.
He had to train for four to five hours every day.	Ал күн сайын төрт-беш саат машыгууга туура келди.
But this did not happen here.	Бирок бул жерде андай болгон жок.
Our situation is not special.	Биздин абал өзгөчө эмес.
This is not really what we want to do.	Бул чындыгында биз кылгыбыз келген нерсе эмес.
Your father doesn't know that.	Муну атаң билбейт.
And it works well.	Жана ал жакшы иштеп жатат.
My friends will die then.	Менин досторум ошондо өлүп калышат.
But knowing is one thing.	Бирок билүү бир нерсе.
Thank God he stopped me from falling.	Кудайга шүгүр, кулашымды токтоткон.
I found myself holding my breath.	Мен өзүмдү демимди кармаган бойдон таптым.
So it was really hard.	Ошентип, бул чындап эле оор болду.
We had a terrible accident.	Биз коркунучтуу кырсыкка кабылдык.
He was inside me now.	Ал азыр менин ичимде болчу.
Maybe you.	Балким сен.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Within six months.	Алты айдын ичинде.
Now you can pay more attention to the plant material.	Эми сиз өсүмдүк материалына көбүрөөк көңүл бура аласыз.
We were both excited like hell.	Экөөбүз тең тозоктой толкунданып жаттык.
Many people think that this is impossible, but it is not.	Көптөр муну мүмкүн эмес деп ойлошот, бирок андай эмес.
This is one aspect of the case.	Бул иштин бир жагы.
Here are selected photos of the experience.	Бул жерде тажрыйбанын тандалган сүрөттөрү.
Take good care of that goal.	Ошол максатка жакшылап кам көр.
Can you give me some advice?	Кандайдыр бир кеңеш бериңизчи.
It just shows the code.	Бул жөн гана кодду көрсөтөт.
Pay attention to what people are saying.	Элдин айткандарына көңүл буруңуз.
It either turns or leaves.	Ал же айланат, же кетет.
He tells me he doesn't believe me.	Ал мага ишенбегенин айтат.
It’s hard with desire.	Каалоо менен кыйын.
I was a political scientist in college.	Мен колледжде саясат таануу адиси болчумун.
Of course, this is not true.	Албетте, бул туура эмес.
Creating a large customer base is not a one-day affair.	Чоң кардар базасын түзүү бир күндүк иш эмес.
Never give up.	Эч качан багынба.
It was a bit of a shock to both.	Бул экөөнө тең бир аз шок болду.
We're done.	Биз бүттүк.
I asked two students to stand up.	Мен эки окуучуну ордунан турууну сурандым.
To keep it as clean as possible.	Аны мүмкүн болушунча таза кармоо үчүн.
A place you love and are safe.	Сиз сүйгөн жана коопсуз жер.
This is really good.	Бул чындап эле жакшы.
I didn't drink coffee.	Мен кофе ичкен жокмун.
It has a number of limitations.	Анын бир катар чектөөлөрү бар.
Be determined, but be patient.	Чечкиндүү бол, бирок сабырдуу бол.
They are very full.	Алар абдан толгон.
The answer was given to me.	Жооп мага берилген болчу.
The same group is used today.	Ушул эле топ бүгүн колдонулат.
This is probably due to the first three requirements.	Бул, кыязы, биринчи үч талаптан табигый түрдө келип чыгат.
He was a man of few words.	Ал аз сүйлөгөн киши эле.
There was hair everywhere.	Бардык жерде чач бар болчу.
She is shown sitting in an evening gown.	Ал кечки көйнөк менен отурган жеринде көрсөтүлөт.
They were walking up the stairs.	Алар тепкичтерин басып бара жатышты.
What would they do.	Алар эмне кылышмак.
I wonder why this is happening?	Кызык, эмне үчүн мындай болуп жатат?
It also helps the police.	Бул полицияга да жардам берет.
But he did not show up.	Бирок ал көрсөткөн жок.
This time he lost it.	Бул жолу ал аны жоготту.
Blood covered my neck and shoulders.	Кан мойнума жана ийинимди каптады.
You decide how your new story begins.	Жаңы окуяңыз кандай башталаарын сиз чечесиз.
Let him do the worst.	Ал эң жаманын кылсын.
It is real now, for better or for worse.	Ал азыр жакшыбы же жаманбы чыныгы.
I am not a medical professional.	Мен медициналык адис эмесмин.
It hits the walls and sometimes disappears a block away from the house.	Дубалдарды сүзүп, кээде үйдөн бир блок алыс жоголуп кетет.
She was the love of my life.	Ал менин жашоомдогу сүйүүм болчу.
We believe that this ideal is correct.	Биз бул идеалды туура деп эсептейбиз.
He wanted to save the light.	Ал жарыкты сактап калгысы келди.
Bring to a full boil over high heat.	жогорку отто толук кайнап алып.
The book is divided into two parts.	Китеп эки бөлүккө бөлүнгөн.
You must have a history.	Сиздин тарыхыңыз болушу керек.
I don’t notice the very main thing here.	Мен бул жерде абдан негизги нерсени байкабай жатам.
Where do we go next.	Андан ары кайда барабыз.
You agreed.	Сиз макул болдуңуз.
I could stretch my legs and touch their backs.	Бутум менен сунуп, алардын артына тийсем болмок.
I did not release him until he came home.	Ал үйгө келгиче мен аны бошоткон жокмун.
Then there was silence.	Анан жымжырттык өкүм сүрдү.
It just works better.	Бул жөн эле жакшыраак иштейт.
Cars must be able to move around.	Машиналар ары-бери кыймылдай алышы керек.
The link is deeper.	Шилтеме тереңирээк.
The staff was professional and very nice.	Кызматкерлер кесипкөй жана абдан жакшы болчу.
When we enter it, we want the disease to subside.	Биз ага киргенде, оорунун басылышын каалайбыз.
All features agree directly to the use of force.	Бардык өзгөчөлүктөр түздөн-түз күч колдонуу менен макул.
It is in the plans of the room.	Бул бөлмөнүн пландарында бар.
To be continued.	Улантам.
And the company.	Ал компания.
I learned a lot from studying.	Изилдөөдөн көбүрөөк үйрөндүм.
We finished everything on time.	Баарын өз убагында бүтүрдүк.
This is the best option.	Бул эң жакшы вариант.
Today it is completely wrong.	Бүгүн аны менен такыр туура эмес.
Me and the kids.	Мен жана балдар.
Find out before you buy a property.	Мүлктү сатып алардан мурун билип алыңыз.
If the price is right, something can happen.	Баасы туура болсо, бир нерсе болушу мүмкүн.
That's how the trust came to an end.	Мына ошентип иштин аягы трестке жеткен.
But overall, it remains the same.	Бирок жалпысынан ал ошол бойдон калат.
It's as bad as seeing your daughter die.	Өз кызымдын өлгөнүн көргөндөй жаман.
Do the right thing.	Туура кылгыла.
But, yes, how true is what you say.	Бирок, ооба, сиздин айткан сөздөрүңүздө канчалык чындык бар.
Getting a search engine is the main strategy.	Издөө кыймылдаткычын алуу негизги стратегия болуп саналат.
It's just.	Ал жөн эле.
That's it.	Ошону менен бүттү.
This is a very personal thing.	Бул абдан жеке нерсе.
Kill the enemy, no matter how hard it is, no matter how long it lasts.	Канчалык кыйын болсо да, канчалык узакка созулбасын, душманды өлтүрүңүз.
He couldn’t bear much more, we had to open up.	Ал дагы көптү көтөрө алган жок, бизге ачылыш керек болчу.
He was fired the next morning.	Эртеси эртең менен жумуштан бошотулду.
If only he had one.	Анын бирөө болсо экен.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен алардын сезимдери өзгөрөт.
And for her.	Жана аныкы үчүн.
Market work is its magic.	Базар иши анын сыйкырдуулугу.
And at the state level.	Жана мамлекеттик деңгээлде.
Many places will shorten hours for the winter or close completely.	Көптөгөн жерлер кыш үчүн сааттарды кыскартат же толугу менен жабылат.
It was absolutely impossible in this situation.	Бул кырдаалда таптакыр мүмкүн эмес болчу.
He had no face.	Анын бети жок эле.
Sometimes only one question remains.	Кээде бир гана суроо калат.
It was beauty.	Бул сулуулук болчу.
We must take his words very seriously.	Биз анын айткандарына абдан олуттуу мамиле кылышыбыз керек.
I am completely normal.	Мен толук нормалдуумун.
I'm starting.	мен баштап жатам.
Believe me, people want this guy.	Мага ишен, эл бул жигитти каалап жатат.
Add the stock to the pan.	Көмөч казанга кампаны кошуңуз.
I stopped many of my projects.	Көптөгөн долбоорлорумду токтотуп койдум.
The spring work that year was very hard.	Ал жылы жазгы жумуштар абдан оор болгон.
To his death.	Анын өлүмүнө.
But they continued.	Бирок алар уланта беришти.
It is too early for such a big step.	Мындай чоң кадамга өтө эрте.
And this must be given.	Жана бул да сөзсүз түрдө берилиши керек.
I must respect the choices of others.	Мен башкалардын тандоосун сыйлашым керек.
In fact, this is the main point.	Чынында, бул негизги пункт болуп саналат.
This speech was very moving.	Бул сөз абдан таасирдүү болду.
But this is a controlled general work environment.	Бирок бул көзөмөлдөнгөн жалпы иш чөйрөсү.
I am a very open, honest and thoughtful person.	Мен абдан ачык, чынчыл жана ойго келген адаммын.
For them the storm is the voice of their god.	Алар үчүн бороон – алардын кудайынын үнү.
But that was not his way.	Бирок бул анын жолу болгон эмес.
But it is not wise to implement them.	Бирок аларды ишке ашырууга акыл эмес.
A room to meet him.	Аны менен жолугушуу үчүн бөлмө.
The subject usually closes his eyes and keeps them closed.	Субъект, адатта, көзүн жумуп, аларды жабык кармайт.
Current rates are reasonable.	Учурдагы тарифтер ылайыктуу.
Saved woman.	Сакталган аял.
They have only cash.	Аларда болгону накталай акча.
It was a quiet night.	Бул түн тынч эле.
So it was with my mother.	Менин апам да ошондой болгон.
I was very similar.	Мен абдан окшош болчумун.
The only way to avoid death is to avoid them.	Өлүмдөн сактануунун бирден бир жолу - алардан качуу.
The book was not ready.	Китеп даяр эмес болчу.
We must do all we can to reach the facts.	Биз фактыларга жетиш үчүн колдон келгендин баарын кылышыбыз керек.
I do not promise.	Мен убада бербейм.
He enjoyed it.	Ал андан ырахат алды.
Now, this is definitely not for everyone.	Эми, бул, албетте, ар бир адам эмес.
Most people's dreams come true.	Көпчүлүк адамдардын кыялы орундалат.
They are easy and very convenient to carry.	Аларды алып жүрүү оңой жана абдан ыңгайлуу.
We just met.	Биз жаңы эле таанышканбыз.
Then a powerful force came in from afar.	Анан бул жерге ары жактан күчтүү бир күч кирип келди.
Someone asked him if he was excited.	Кимдир бирөө андан толкунданып жатабы деп сурады.
The third step is to say the default action.	Үчүнчү кадам, демейки аракетти айтыңыз.
He doesn't seem to mind.	Ал каршы эмес окшойт.
Better than good, really.	Жакшыдан жакшыраак, чындап эле.
I think it's good.	Мен жакшы деп ойлойм.
You can be sure that the evidence is in the case file.	Ал далилдер делодо экенине ынанса болот.
But it was light enough for our purposes.	Бирок, ал биздин максаттар үчүн жетиштүү жарык болду.
I wanted his music to face me.	Мен анын музыканы мени менен беттешүүсүн кааладым.
He looked out the window at the birds.	Ал биздин терезеден канаттууларды ушинтип карап турчу.
The results of this study confirm these results.	Бул изилдөөнүн натыйжалары бул жыйынтыктарды тастыктайт.
It is not based on your religion.	Бул сиздин диниңизге негизделген эмес.
The analysis was previously determined.	Анализ мурда аныкталган.
That was the missing part of it.	Бул анын жетишпеген бөлүгү болгон.
He is always sick.	Ал дайыма ооруп жатат.
But it would not work.	Бирок андан майнап чыкмак эмес.
These things should be a must for every living bag.	Бул нерселер ар бир жашоо баштык үчүн зарыл болушу керек.
The same property is correct in this case.	Ошол эле мүлк бул учурда туура болот.
The city is bad.	Шаар начар.
I never wanted my own store, it was just that.	Мен эч качан өзүмдүн дүкөнүмдү каалаган эмесмин, бул жөн эле болду.
I had to put it there six months ago.	Мен аны алты ай мурун ал жакка коюшум керек болчу.
At least for me.	Жок дегенде мен үчүн.
In recent years it has worsened.	Акыркы жылдары ал ого бетер начарлап кетти.
They get help.	Алар жардам алышат.
Maybe we should turn it around.	Балким, биз аны бурушубуз керек.
I feel good about it.	Мен муну жакшы сезем.
I wouldn’t get anything.	Мен эч нерсе алмак эмесмин.
I wrote the code below.	Мен төмөнкү кодду жаздым.
Click on the selected games.	Тандалган оюндарды басабыз.
Several times he passed the ball without any pressure.	Бир нече жолу ал эч кандай басымсыз топту өткөрүп берди.
I think this is a very positive step.	Бул абдан позитивдүү кадам деп ойлойм.
Well, it's part of me anyway.	Мейли, баары бир менин бөлүгүм.
The second is your image.	Экинчиси сиздин имиджиңизди түзөт.
I picked it up and looked at it.	Мен аны көтөрүп, карап чыктым.
For me, it’s just a beautiful cover.	Мен үчүн бул жөн гана кооз капкак.
Next was our house.	Кийинки биздин үй болчу.
Repeat this process with the opposite party.	Бул процессти карама-каршы тарап менен кайталаңыз.
Feel free to discuss ideas internally.	Идеяларды ичинде талкуулоодон тартынбаңыз.
This is done when the file system does its job.	Бул файл системасы өз ишин аткарганда аткарылат.
He went out the front door.	Ал алдыңкы эшиктен чыгып кеткен.
Let me know if you find it.	Эгер тапсаңыз мага кабарлаңыз.
The girls were the last to arrive.	Кыздар эң акыркы болуп келишти.
Here is the link.	Бул жерде шилтеме.
As they say.	Алар айткандай.
He's really good.	Ал чынында эле жакшы.
Some will be able to pay, and some will be released.	Кээ бирлери төлөй алат, жакындары боштондукка чыгат.
It's slow.	Бул жай.
I finally reached the top.	Акыры чокусуна жеттим.
This is pure hatred.	Бул таза жек көрүү.
Still does not lead to war.	Дагы эле согушка алып келбейт.
Leave everything to me.	Баарын мага калтыр.
Yes, they will dry up.	Ооба, алар кургап калат.
Many people did that.	Муну көп адамдар жасашты.
It is better to allow them to talk in private.	Аларга купуя сүйлөшүүгө уруксат берген жакшы.
First, the problem is not before us.	Биринчиден, маселе биздин алдыбызда эмес.
They are not connected to the community.	Алар коомчулукка байланган эмес.
For a moment he thought there was a wrong woman.	Бир саамга ал туура эмес аял бар деп ойлоду.
No significant changes were found for the average speed under the conditions.	Шарттар боюнча орточо ылдамдык үчүн олуттуу өзгөрүүлөр аныкталган жок.
But I'll see you again.	Бирок мен сени кайра көрүп турам.
He was arrested again a few months ago.	Ал бир нече ай мурун кайрадан камакка алынган.
I am a businessman.	Мен бизнестин адамымын.
As a recovery, it is very limited.	калыбына келтирүү катары, ал абдан чектелген.
As you sit, let it be.	Отурганда, боло берсин.
However, there are two main limitations to this.	Бирок, бул үчүн эки негизги чектөөлөр бар.
Something has to connect them.	Аларды бир нерсе байланыштырышы керек.
It was real life.	Бул чыныгы жашоо болчу.
He was finally released from them.	Ал акыры алардан бошотулду.
It is not difficult to make hair accessories and it saves you money.	Чачка керектүү буюмдарды жасоо кыйын эмес жана акчаңызды үнөмдөйт.
If you feel the need.	Эгер сиз муктаждыкты сезсеңиз.
This does not change the fact that they are still used.	Бул алардын дагы эле колдонулуп жаткандыгын өзгөртпөйт.
No job was too big for us.	Эч бир жумуш биздин өтө чоң болгон эмес.
So they give me great hope.	Ошентип, алар мага чоң үмүт берет.
Of course, she loved her husband.	Албетте, ал күйөөсүн жакшы көрчү.
Lots of clean water.	Таза суу көп.
They are everywhere in the medical community.	Алар медициналык коомчулуктун бардык жерде.
But we influence each other.	Бирок биз бири-бирибизге таасир этебиз.
We met and fell in love at first sight.	Экөөбүз таанышып, бир көргөндө эле сүйүп калдык.
He had no interest.	Анын кызыкчылыгы жок болчу.
Not a drop.	Бир тамчы эмес.
His operation went smoothly.	Анын операциясы кыйынчылыксыз жакшы өттү.
But if you ask him if you can help him, he still smiles.	Бирок ага жардам бере аласыңбы десең, ал дагы эле жылмайып койду.
Age explained most of the differences found between the two groups.	Жашы эки топтун ортосунда табылган көпчүлүк айырмачылыктарды түшүндүрдү.
Two friends rarely see each other.	Эки дос сейрек көрүшөт.
Basic human needs are no more important than property rights.	Адамдын негизги муктаждыктары менчик укуктарына караганда анча маанилүү болбой калат.
He shook his head a little.	Ал бир аз башын чайкады.
He turns me on.	Ал мени айлантат.
I spent most of my time with my mother.	Убактымдын көбүн апам менен өткөрдүм.
He never asked me to change.	Ал мени эч качан өзгөртүүнү суранган эмес.
But he kept his mouth shut.	Бирок, ал оозун жаап турду.
But do not lie down, especially when the ground is wet.	Ал эми жер нымдуу болгондо, өзгөчө жатууга болбойт.
I waited for him to call me or ask me something.	Мен анын мага кайрылуусун же менден бир нерсе сурашын күттүм.
He does not notice where he is going.	Ал кайда баратканын байкабайт.
It is currently empty.	Учурда ал бош.
Let there be construction.	Курулуш болсун.
His mouth was dry.	Оозу кургап кетти.
This is an important job and you do not need medical knowledge.	Бул маанилүү жумуш жана сизге медициналык билимдин кереги жок.
Maybe he probably knew anyway.	Балким, балким, баары бир билгендир.
It should not be complicated.	Бул татаал болбошу керек.
I have to look for him.	Мен аны издешим керек.
But that may not be the best idea.	Бирок бул эң жакшы идея болушу мүмкүн эмес.
Sickness has become the world.	Оору дүйнөгө айланды.
Again, maybe.	Дагы, балким.
He was afraid of war and hated talking about it.	Ал согуштан коркуп, ал жөнүндө сөздү жек көрчү.
They do not look like humans.	Алар адамга окшош эмес.
Published literature, clinical practice.	Жарыяланган адабияттар, клиникалык тажрыйба.
We have not started that process yet.	Биз ал процессти баштай элекпиз.
People here love to play music.	Бул жерде адамдар музыка ойногонду жакшы көрүшөт.
But he shows no sign of excitement.	Бирок ал эч кандай толкундануу белгисин көрсөтөт.
I'm asking why.	Мен эмне үчүн деп сурап жатам.
I really do and it’s scary.	Мен чындап эле жасайм жана бул коркунучтуу.
It was amazing to see these people form such strong teams.	Бул адамдардын ушундай күчтүү командаларды түзгөнүн көрүү таң калыштуу болду.
Who knows for sure.	Ким билет анык.
We were able to get the original stuff.	Биз оригиналдуу нерселерди ала алдык.
Then they understand, but they did not like it.	Анан түшүнүшөт, бирок бул аларга жаккан жок.
It must end and the killing of him will not end.	Бул бүтүшү керек жана аны өлтүрүү бүтпөйт.
We buy shares in our team because we love our team.	Биз өз командабыздагы акцияларды сатып алабыз, анткени биз өз командабызды сүйөбүз.
I hope so.	Мен ишенем.
If it works, great.	Эгер ал иштесе, сонун.
They noticed me and just smiled at me.	Алар мени байкап, мага жылмайып гана карашты.
Especially the loss of life.	Айрыкча өмүрдү жоготуу.
It's just our nature.	Бул жөн эле биздин табиятыбыз.
At the time, they had not been in love for weeks.	Ошол учурда алар бир нече жума бою сүйүшкөн эмес.
It is much more expensive.	Бул алда канча кымбат турат.
Forget the chicken.	Тоокту унут.
This is not an exchange image.	Бул биржадагы сүрөт эмес.
See you soon.	Бир аздан кийин көрүшкөнчө.
It works very well.	Бул абдан жакшы иштеп жатат.
We lived there for eight years.	Ал жерде сегиз жыл жашадык.
He signed the army because it was his duty.	Ал өзүнүн милдети болгондуктан армияга кол койгон.
You will be very grateful.	Сиз абдан ыраазы болосуз.
The army says it has killed more than 1,000 people.	Армия миңден ашуун кишини өлтүргөнүн айтууда.
If you didn't, you would.	Эгер андай кылбасаң, сөзсүз болмок.
I had to know the great darkness to know my light.	Жарыгымды билиш үчүн улуу караңгылыкты билишим керек болчу.
There were only seven minutes left.	Ал барганда жети мүнөт гана калды.
He told her that not a single stone was left on top of the other.	Ал ага бир дагы таш экинчисинин үстүндө калбагандыгын айтты.
Recently conducted an interesting analysis of the cost of bad data.	Жакында жаман маалыматтардын баасынын кызыктуу анализин жүргүздү.
Representative images selected from each of the three lines.	Үч саптын ар биринен тандалган өкүл сүрөттөр.
It hit me really, really hard.	Бул мага чындап эле, чындап эле катуу тийди.
They push him away.	Алар аны түртүп жиберишет.
This is, in a sense, what you are asking for.	Бул, кандайдыр бир мааниде, сиз сураган нерсе.
At least she didn't cry now.	Жок дегенде ал азыр ыйлаган жок.
I didn't know what to do about it.	Мен бул тууралуу эмне кыларымды билбей турдум.
He shot her in the heart.	Аны жүрөгүнө атып салды.
Use it.	Аны колдонуу.
They were, of course, caught.	Алар, албетте, кармалды.
He remembers the ring.	Ал эсинде жок шакек.
It was his best chance.	Бул анын эң жакшы мүмкүнчүлүгү болчу.
He knew and loved them.	Ал аларды билчү жана сүйчү.
The two clung to each other in this way.	Экөө ушинтип каалаган жерде жабышып калышчу.
We usually experience what we did a few years ago.	Биз, адатта, бир нече жыл мурун жасаган нерсени баштан өткөрөбүз.
If it's not there, you can go on an excursion inside.	Эгер ал жок болсо, сиз ичине экскурсияга барсаңыз болот.
Pay close attention to them.	Аларга толук көңүл буруңуз.
He was motionless.	Ал кыймылдабайт эле.
He did not have a true measure of his power.	Ал өз күчүн чыныгы өлчөмгө ээ болгон эмес.
I knew it from the beginning.	Мен башынан эле билчүмүн.
I'm new here.	Мен бул жерде жаңымын.
It was lunch and the only seat in front of me was open.	Түшкү тамак болчу жана менин маңдайымда жалгыз отургуч ачык болчу.
Everything would be fine.	Баары жакшы болот эле.
Some of us need to put others first.	Кээ бирибиз башкаларды биринчи орунга коюшубуз керек.
Both were working hard.	Экөө тең катуу иштеп жатышты.
His chest touched her back.	Анын көкүрөгү анын артына тийгени.
You have to work for passion.	Сиз кумарлануу үчүн иштөө керек.
You may want to know why.	Эмне үчүн экенин билүүнү талап кыла аласыз.
A few days, at most a week.	Бир нече күн, эң көп дегенде бир жума.
Treat them well.	Аларга жакшы мамиле кыл.
This is really good.	Бул чындыгында жакшы.
I see you need some time to work it out, he said.	Муну иштеп чыгуу үчүн сизге бир аз убакыт керек экенин көрүп турам, деди ал.
But he is not afraid to check the background.	Бирок ал фон текшерүүдөн коркпойт.
None of us want to do that.	Эч кимибиз бул нерсе менен алек болгубуз келбейт.
Something happened and he got out of control.	Бир нерсе болуп, ал көзөмөлдөн чыгып кетти.
The two had not been in contact for many years.	Экөө көп жылдан бери байланыша элек болчу.
Imagine that.	Элестет.
In recent years, no one has come close to this record.	Акыркы жылдары бул рекордго эч ким жакындай элек.
It has to be a very good driver.	Бул абдан жакшы айдоочу болушу керек.
All patients were informed about the study and signed a consent form.	Бардык бейтаптар изилдөө жөнүндө маалымдалып, макулдук баракчасына кол коюшту.
I remember his knowledge.	Анын билими эсимде.
Everywhere you go is an amazing experience.	Кайда барбаңыз укмуштуудай окуя.
Imagine that someone did that.	Келгиле, кимдир бирөө ушундай кылды деп элестетели.
On top he found a last door.	Үстүндө ал бир акыркы эшикти тапты.
They went again and again.	Алар кайра-кайра жөнөштү.
He found a way to use magic for something simple.	Ал жөнөкөй нерсе үчүн сыйкырды колдонуунун жолун тапкан.
We read a lot.	Биз көп окуйбуз.
He took out his cell phone and put it in silent mode.	Ал уюлдук телефонун алып чыгып, унчукпай режимге койду.
The bodies of some of them were found.	Алардын айрымдарынын жансыз денелери табылды.
It would be nice if you could read the file.	Файлды окусаңыз жакшы болмок.
It was quiet again.	Кайра тынчып калды.
It’s unique and definitely fun.	Бул өзгөчө жана сөзсүз кызыктуу болот.
Their future goals are clearly defined, and their current actions are defined and shaped.	Алардын келечектеги максаттары так аныкталган, азыркы аракеттерин аныктайт жана калыптандырат.
He must be on the right path.	Ал туура жолдо туура жолдо болушу керек.
He added that he did not want the money himself.	Ал акчаны өзү каалаган эмес, деп кошумчалады ал.
You've probably seen something you've never seen before.	Сиз, балким, кайра көрбөгөн нерсени көрдүңүз.
Now everyone wants to kill me.	Азыр баары мени өлтүргүсү келет.
But this is a horse.	Бирок бул ат.
His ears were hot.	Кулагы ысып кетти.
We understand that they can be as we are.	Биз алар кандай болсок, ошондой болушу мүмкүн экенин түшүнөбүз.
We have different bodies.	Бизде ар кандай денелер бар.
Quality is everything.	Сапат баары болуп саналат.
It did not happen.	Бул болгон эмес.
I am well and happy.	Мен жакшы жана бактылуумун.
The sun has risen.	Күн чыкты.
Sometimes, this requires really difficult decisions.	Кээде, бул чындап эле оор чечимдерди талап кылат.
Perhaps he thought he was lying.	Балким ал калп айтып жатат деп ойлогондур.
He remained in this position until the end of his career.	Ал бул кызматта карьерасынын аягына чейин калды.
Outcomes in these patients may vary.	Бул бейтаптарда натыйжалар ар кандай болушу мүмкүн.
Other people have had similar experiences.	Башка адамдар да ушундай окуяларга туш болушкан.
At the moment they are working very well.	Учурда алар абдан жакшы иштеп жатышат.
Please be sure to see a separate list of home details.	Сураныч, үйдүн чоо-жайынын өзүнчө тизмесин көрүүнү унутпаңыз.
It may be worth a phone call or a letter.	Бул телефон чалууга же катка арзырлык болушу мүмкүн.
Time requires space.	Убакыт мейкиндикти талап кылат.
He is very good in this regard.	Ал бул жагынан абдан жакшы.
You will agree that this is completely different.	Бул такыр башка экенине макул болосуз.
We may have shot your dog.	Сиздин итиңизди атып алгандырбыз.
We will talk more about this next month.	Бул тууралуу кийинки айда кененирээк сүйлөшөбүз.
But if they did, he was ready.	Бирок эгер алар жасаса, ал буга даяр болчу.
There is an opportunity to really realize the future.	Келечекти чындап ишке ашырууга мүмкүнчүлүк бар.
I could list other problems with it.	Мен аны менен башка көйгөйлөрдү тизмектеп алмакмын.
If you have time to relax, you also have time to work.	Эс алууга убакыт болсо, иштөөгө да убакыт бар.
He could neither see nor hear any other sign of life.	Жашоонун башка белгисин көрө да, уга да алган жок.
Not just soldiers.	Жоокерлер эле эмес.
I thought it would be even bigger.	Мен дагы чоңураак болот деп ойлогом.
He only used it and knew what he was doing.	Ал бир гана колдонгон жана эмне кылып жатканын билген.
One is about access to buildings and other aspects of the built environment.	Бири имараттарга жетүү жана курулган чөйрөнүн башка аспектилери жөнүндө.
But I don't know how to do it.	Бирок кантип жасашымды билбейм.
If you watch the video, it’s just for attention.	Видеону көрсөңүз, бул жөн гана көңүл буруу үчүн.
It is with us today, not only in women but also in men.	Ал бүгүн бизде, аялдарда гана эмес, эркектерде да.
I barely touched you.	Мен сага араң тийдим.
Maybe things are starting to change.	Балким, баары өзгөрө баштагандыр.
The enemy from within.	Ичинен душман.
We love to see you hate yourself.	Өзүңүздү жек көрүп жатканыңызды көргөндү жакшы көрөбүз.
It is unknown who his father was.	Анын атасынын ким экени белгисиз.
I loved feet.	Мен буттарды жакшы көрчүмүн.
It's hard to hear.	Угуш кыйын.
It is not difficult to smoke outside.	Сыртка чыгып тамеки тартуу анчалык деле кыйын эмес.
They ask and they receive.	Алар сурашат жана алышат.
The man walked back to his small truck.	Ал киши кайра өзүнүн кичинекей жүк ташуучу унаасын көздөй басты.
You made that dream come true.	Сен ошол кыялды ишке ашырдың.
Because it's not his job to lose.	Анткени анын утулуп калганы анын иши эмес.
He hoped this was true.	Ал бул чындык деп үмүттөндү.
I came home and asked my mother.	Үйгө келип апамдан сурадым.
All of this.	Мунун баары.
Yes, this is my experience anyway.	Ооба, бул баары бир менин тажрыйбам.
You can no longer.	Сиз мындан ары мүмкүн эмес.
This is the only one.	Бул бир гана.
Success does not tell us what is important.	Ийгилик бизге эмне маанилүү экенин айтпайт.
To his office.	Анын кеңсесине.
This was evident in his clothes.	Бул анын кийиминен көрүнүп турду.
How many women contributed to this collection? 	Бул коллекцияга канча аял салым кошкон?
He wondered.	— деп таң калды ал.
There is nothing new.	Такыр жаңы эч нерсе жок.
No one said that, but he believed it.	Эч ким антип айткан жок, бирок ал буга ишенип турду.
Everything is lost.	Баары жоголду.
There is no effort in any of this.	Мунун эч биринде аракет жок.
What do you call it.	сен эмне деп аташат.
It was an immediate hit.	Бул дароо хит болду.
We need a full story.	Бизге толук окуя керек.
His request is recommended.	Анын өтүнүчү сунушталат.
Health Discussion Group.	Ден соолук боюнча талкуу тобу.
This is especially true when they live in large groups.	Бул, айрыкча, алар чоң топтордо жашаганда чын.
Looks like I can't figure it out.	Мен муну түшүнө албай жатам окшойт.
Do you remember who interested me in birds?	Эсиңдеби, мени канаттууларга ким кызыктырган?
Then he was amazed at the thought.	Анан бул ойго таң калды.
Yes, he played the cards correctly.	Ооба, ал карталарын туура ойногон.
If anything else hurt me, he fixed it.	Башка нерсе мени оорутса, аны оңдоп койду.
That child is not yours, it is his.	Ал бала сеники эмес, аныкы.
None of my classmates tried to contact me.	Класстарымдын эч кимиси мени менен байланышууга аракет кылган жок.
He did not want to participate.	Ал буга катышкысы келген жок.
He returned a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин кайтып келди.
All the right things were done.	Бардык туура иштер жасалды.
It is necessary to feel real.	Аны реалдуу сезүү үчүн зарыл.
It just showed that their weapons were something else.	Болгону алардын курал-жарактары дагы бир нерсе экенин көрсөтүп турду.
I know we haven't been close in years.	Мен билем, экөөбүз көп жылдан бери жакын боло элекпиз.
Life is a pain in the ass.	Өмүр адамдын башын ооруткан.
Those who see everything differently.	Ар нерсени башкача көргөндөр.
When they returned, he was never silent.	Алар кайтып келгенде, ал эч качан унчуккан жок.
It is of no use to them.	Анын алар үчүн эч кандай пайдасы жок.
We just wanted to read a book.	Биз жөн гана китеп окугубуз келди.
They need a lot of care in the first months.	Алар алгачкы айларда көп камкордукка муктаж.
But as we grow older, we become better friends.	Бирок биз чоңойгон сайын жакшы дос болуп калабыз.
I could see through the front window.	Мен алдыңкы терезеден көрө алдым.
It was amazingly personal, my reaction to it.	Бул укмуштуудай жеке эле, менин ага болгон реакциям.
But that should not be the case.	Бирок андай болбошу керек.
He looked at the situation.	Кырдаалды карады.
He can find things you never believed would come to light.	Ал сиз эч качан жарыкка чыгаарына ишенбеген нерселерди таба алат.
Remember what it says.	Бул эмне деп жатканын эстеп.
No, he could not return to that state.	Жок, ал ошол абалына кайтып келе алган жок.
Most of my experiences with my mother have been like that.	Апам менен болгон тажрыйбамдын көбү ушундай болду.
Thank you for this advice.	Бул кеңешиңиз үчүн рахмат.
He even knows about his neck.	Ал тургай, анын мойну жөнүндө билет.
They chose to send the game because they thought it was good enough.	Оюнду жөнөтүүнү тандашкан, анткени алар бул жетиштүү жакшы деп эсептешкен.
But it is certainly adult.	Бирок бул, албетте, бойго жеткен.
Just promote your models through their friends.	Жөн гана алардын достору аркылуу моделдерин жылдыруу.
But what are you waiting for?	Бирок эмнеге күтөсүң?
They would appear to him naturally.	Алар ага табигый түрдө пайда болмок.
He could not walk, but could see.	Ал басып өтө албады, бирок көрө алды.
Don't make me laugh.	Мени күлдүрбө.
Both studies used a similar approach.	Эки изилдөө тең окшош ыкманы колдонушкан.
This is not a bad thing at all.	Бул эч кандай жаман эмес.
God, he must kill me.	Кудай, ал мени өлтүрүшү керек.
Most of the changes will be on the outside of the car.	Өзгөртүүлөрдүн көбү унаанын сыртында болот.
They left here.	Алар бул жерден кетишти.
Most survived for less than a decade.	Көпчүлүгү онго жетпеген убакыт бою аман калган.
Smart and smart on your feet.	Акылдуу жана акылдуу бутуна бат.
It was self-defense.	Бул өзүн-өзү коргоо болгон.
Below is my attempt.	Төмөндө менин аракетим.
There is no other way.	Башка жол жок.
You know, for some reason I was different.	Билесиңби, мен эмнегедир башка болуп калдым.
You are not alone.	Сен гана эмес.
Get your hair down.	Чачыңды түшүр.
Such care did not buy any security.	Мындай камкордук эч кандай коопсуздукту сатып алган эмес.
I'll make it.	Мен аны даярдайм.
In fact, I read a bit at the time.	Чынында, мен ал кезде бир аз окудум.
It gave very little light and was barely visible.	Ал өтө аз жарык берди, араң эле көрүндү.
He thought he would come back.	Ал кайра келет, деп ойлоду ал.
Of course, they did enough.	Албетте, алар жетиштүү иш кылышкан.
He doesn't need to get involved.	Ал буга киришүүнүн кереги жок.
I don't know where he is going.	Мен анын кайда баратканын билбейм.
Do not add sugar to coffee or tea.	Кофеге же чайга шекер кошпоңуз.
Some authors have proposed a more technical definition of the term.	Кээ бир авторлор терминдин бир кыйла техникалык аныктамасын сунушташкан.
But they were not interested.	Бирок алар кызыккан жок.
So we turned it off.	Ошентип, биз аны өчүрүп койдук.
I know, he tried very hard to understand that.	Мен билем, ал муну түшүнүүгө абдан аракет кылган.
I know you spend crazy hours.	Мен билем, сен жинди сааттарды өткөрөсүң.
An interesting part of social history.	Коомдук тарыхтын кызыктуу бөлүгү.
His lack of memory is familiar.	Анын эс тутумунун жоктугу өзүнө тааныш.
Let's continue like this.	Ушинтип уланталы.
His family didn’t really understand.	Анын үй-бүлөсү чындап эле түшүнгөн жок.
We were little kids.	Биз кичинекей балдар болчубуз.
Like at work, when walking down the hall.	Жумуштагыдай, коридордо баратканда.
And maybe that makes sense.	Анан, балким, бул мааниси бар.
Everything was still like death.	Баары дагы эле өлүмдөй болду.
I could not imagine what was happening.	Мен эмне болуп жатканын элестете алган жокмун.
I couldn’t fight them.	Мен алар менен күрөшө алган жокмун.
Everyone was on the job.	Ар ким иштин үстүндө болчу.
I think the decision is easy.	Мен чечим оңой деп эсептейм.
Be sure to put it on your face.	Сиз сөзсүз түрдө аны бетиңизге салып көрүңүз.
It just takes time.	Жөн гана убакыт талап кылынат.
Others will certainly appreciate it.	Башкалар албетте ыраазы болушат.
He loved to shed tears.	Ал алардын көзүнө жаш алганды жакшы көрчү.
Most can no longer control the sun.	Көпчүлүк мындан ары күндү башкара албайт.
On paper №.	Кагазда №.
Yes, let's find another enemy.	Ооба, келгиле башка душман табалы.
It was not his city.	Бул анын шаары эмес болчу.
We have lost our faith.	Ыйманыбыз жоголду.
Or moved.	Же көчүп кеткен.
Too much time has passed and the ice has changed.	Өтө көп убакыт өттү, муз өзгөрдү.
He did not want to interfere.	Ал аралашкысы келген эмес.
Too many for me these days.	Бул күндөрү мен үчүн өтө эле көп.
The projectile had a total weight.	Снаряддын жалпы салмагы болгон.
Not otherwise.	Башка эмес.
Yes, for most people, this could be the end of their career.	Ооба, көпчүлүк адамдар үчүн бул алардын карьерасынын аягы болушу мүмкүн.
Once you get the whole game, it will be really fun.	Сиз бүт оюнду алгандан кийин, ал чындап эле кызыктуу болот.
For some reason there was nothing on the table.	Эмнегедир столдо эч нерсе жок болуп калды.
Pour the milk into the pan.	Сүттү көмөч казанга куюңуз.
No one took it away.	Муну эч ким тартып алган жок.
Everyone was silent at last.	Баары акыры унчукпай калышты.
A little unclear from your question.	Сиздин сурооңуздан бир аз түшүнүксүз.
This video tutorial is clear and easy to watch.	Бул видео көрсөтмө түшүнүктүү жана көрүү оңой.
I didn't have to say that.	Мага муну айтуунун кереги жок болчу.
It wasn't good anyway.	Баары бир жакшы болгон жок.
It’s a question of what the wine says.	Бул шарап эмне дейт деген маселе.
I covered my emotions.	Мен эмоцияларымды жаптым.
He hurts me again.	Ал мени кайра кыйнайт.
So we can do it forever.	Ошентип, биз муну түбөлүккө кайталай алабыз.
I couldn't ask for anything else.	Дагы эч нерсе сурай алган жокмун.
Hours vary from season to season.	Сааттар мезгилге жараша өзгөрүп турат.
And you can understand why.	Жана эмне үчүн түшүнсө болот.
We did not have such an opportunity.	Бизде андай мүмкүнчүлүк болгон эмес.
It shows that it is open again today.	Ал бүгүн кайра ачык экенин көрсөтүп турат.
I have to do this.	Мен муну кылышың керек.
They succeeded.	Алар жетишти.
He really knew how to get the job done.	Ал чындап эле ишти кантип бүтүрүүнү билген.
The only question is.	гана суроо турат.
She looked at the other young man.	Ал башка жигитти карады.
Then you know what will happen.	Анан эмне болорун билесиң.
Don't worry about getting better.	Жакшыраак болом деп кабатыр болбо.
I offered it to you, and you said no.	Мен сага сунуш кылгам, сен жок дедиң.
In my world, you will never go back.	Менин дүйнөмдө сен андан артка кайтпайсың.
Even at night.	Ал тургай түнкүсүн.
First from schools.	Алгач мектептерден.
This story impressed me a lot.	Бул окуя мага абдан таасирленди.
Here is their order.	Мына, алардын тартиби.
It makes me a little nervous.	Бул мени бир аз толкундантат.
Then there is no time.	Анда убакыттын чоо-жайы жок.
This is something completely different.	Бул таптакыр башка нерсе.
These works offer two ideas that are very important to us.	Бул эмгектер биз үчүн өтө маанилүү болгон эки идеяны сунуштайт.
Several additional features have been added.	Бир нече кошумча функциялар кошулду.
Yes, great ideas are rare.	Ооба, сонун идеялар сейрек кездешет.
Then try to play it faster.	Андан кийин аны тезирээк ойноого аракет кылыңыз.
The place was very quiet.	Бул жер абдан жымжырт болчу.
Your design was a download that would read this progress.	Сиздин дизайныңыз бул прогрессти окуй турган жүктөө болчу.
There are two problems with this theory.	Бул теория менен эки маселе бар.
People come easily and quickly.	Адамдар жеңил жана тез келет.
He told me that himself.	Муну мага өзү айтты.
This is my religion.	Бул менин диним.
No need to wait until it is available.	Ал жеткиликтүү болмоюнча күтүүнүн кереги жок.
The technique proved to be easy and the boy worked very well.	Техника оңой экени далилденип, бала абдан жакшы иштеди.
And he did it well.	Жана ал муну жакшы кылды.
He must learn to control this reaction.	Ал бул реакцияны башкарууну үйрөнүшү керек.
That's right, power vs.	Туура, бийлик vs.
Of course, the end would never come.	Албетте, аягы эч качан болмок эмес.
I saw enough of them to know that this was true.	Бул чындык экенин билиш үчүн мен аларды жетиштүү көрдүм.
Great sexual potential.	Улуу сексуалдык потенциал.
But this is not our effort.	Бирок, биздин аракетибиз бул эмес.
If this country collapses, so will it.	Бул өлкө куласа, ал да кулайт.
You are very happy, nothing worse.	Сен абдан бактылуусуң, мындан жаман болгон жок.
You can do it.	Сен жасай аласың.
But it looks old.	Бирок эски көрүнөт.
You did it.	Сиз муну жасадыңыз.
I'm using my age now.	Мен азыр жашымды колдонуп жатам.
This will be later.	Бул кийинчерээк.
We are planning to get married in two months.	Эки айдан кийин үйлөнөбүз деп жатабыз.
This may be possible, but it is complicated.	Бул мүмкүн болушу мүмкүн, бирок татаалдашат.
It does nothing about rain.	Бул жамгыр жөнүндө эч нерсе кылбайт.
Write the next thing.	Кийинки нерсени жаз.
This is your job.	Бул сенин жумушуң.
There are many schools on this.	Бул боюнча көптөгөн мектептер бар.
In other words.	Башкача айтканда.
The free market, in other words, is controlled.	Эркин рынок, башкача айтканда, көзөмөлдөп турат.
They said she looked more beautiful than ever in her life.	Алар анын жашоосунда болуп көрбөгөндөй жарашыктуу көрүнгөнүн айтышты.
But it was a wonderful thing.	Бирок бул абдан сонун нерсе болду.
Some things have changed for the better since you arrived.	Сиз келгенден бери кээ бир нерселер өзгөрдү, жакшы жагына.
I would do that.	Мен муну кылмакмын.
Put your head in your hands.	Колуңузга башыңызды коюңуз.
You will have fun.	Сизге кызыктуу болот.
And as notes.	Жана ноталар катары.
Everything was at his feet.	Баары анын буттарында болчу.
Probably so.	Балким, ошондой болгон.
For me, this is a natural part of the story.	Мен үчүн бул окуянын табигый бөлүгү.
The family returns the name.	Үй-бүлө болсо, атын кайтарат.
But it’s not just them.	Бирок, бул алар гана эмес.
With the same mobile content.	Ошол эле мобилдик мазмун менен.
The country is still the same.	Өлкө мурдагыдай эле.
He put me on the ground.	Ал мени жерге койду.
That way he can endure being with you.	Мына ушундай жол менен ал сенин жанында болууга чыдай алат.
You know, he lives his life.	Билесиңби, ал жашоодо жашайт.
When they come out, they burn.	Алар чыкканда күйүп кетишет.
He died the next day.	Ал эртеси күнү каза болгон.
I didn't know what he meant, but the meaning was clear.	Эмне деп айтканын билбей калдым, бирок мааниси түшүнүктүү экен.
Have breakfast and come back in an hour.	Эртең мененки чай ичип, бир сааттан кийин кел.
Of course, he did a lot for this.	Албетте, ал бул үчүн көп иштерди жасады.
She felt safe and accepted by this man.	Ал өзүн коопсуз сезип, бул адам тарабынан кабыл алынган.
I'm glad to hear that you didn't mix otherwise.	Башкача аралашпаганыңызды укканыма кубанычтамын.
He was shot.	Атылган болчу.
For this reason, he realized that patience was needed.	Ушул себептен сабыр кылуу керек экенин түшүндү.
This is not the place to go into detail.	Бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин баруу үчүн жер эмес.
Or not close enough, not important.	Же маанилүү эмес, жетиштүү жакын.
For those who want to answer my question.	Менин суроом жооп бергиси келгендерге.
It did not come at a loss.	Бул чыгымсыз келген жок.
If they can't pay, they make a mistake.	Эгер алар төлөй албаса, ката кетирет.
I was like a young man in shock.	Мен шоктуктан кыйналган жигиттей элем.
And it can be good.	Жана бул жакшы болушу мүмкүн.
He is now home.	Ал азыр үй.
They want their love to be beautiful.	Сүйүүлөрү сулуу болушун каалашат.
I don't try to hide, but I don't try to appear.	Жашырууга аракет кылбайм, бирок көрүнүүгө аракет кылбайм.
Provides or pays for such services to the child.	Балага мындай кызматтарды көрсөтөт же төлөйт.
I had it.	Менде ал бар болчу.
He thought of the well.	Ал кудук жөнүндө ойлонду.
They went on foot.	Алар жөө жөнөштү.
Experimental measurements were performed.	Эксперименттик өлчөөлөр жүргүзүлгөн.
They do not appear very rarely.	Алар өтө сейрек көрүнбөйт.
He is far away.	Ал алыста.
I didn't put that down either.	Мен муну да койгон жокмун.
But here you meet a large number of your family.	Бирок сиз бул жерде өз үй-бүлөңүздүн көп сандаган санын кезиктирип жатасыз.
But this is not clear to me from the definition.	Бирок бул мага аныктамасынан ачык көрүнбөйт.
These features are not provided by any other tool.	Бул өзгөчөлүктөр башка курал менен камсыз кылынбаган нерсе.
Data analysis also helped.	Ошондой эле маалыматтарды талдоо жардам берди.
However, the standard is a bit confusing.	Бирок, стандарт бир аз түшүнүксүз.
And the year was late.	Жана жыл кеч болуп калган.
I have a hard time making big decisions.	Мен чоң чечимдерди кабыл алууда кыйналам.
This is for the following reason.	Бул төмөнкү себеп менен.
We consider this a political upbringing.	Муну биз саясий тарбия деп эсептейбиз.
That's how religion works.	Дин ушундай иштейт.
In both years, there was a good relationship between the parameters.	Эки жылда тең параметрлердин ортосунда жакшы мамилелер байкалды.
There are a few things to consider.	Карай турган бир нече иштер бар.
We’ve given more context, and therefore more confidence.	Биз көбүрөөк контекст бердик, демек, көбүрөөк ишеним.
She does what he tells her to do.	Бул жигиттен ал эмне кылам десе ошону кылат.
The woman looked sick.	Аял ооруп көрүндү.
the president.	президент.
He leaves in a few hours.	Ал бир нече сааттан кийин кетет.
I will be happy to answer.	Мен жооп берүүгө кубанычта болом.
She looks at him and he feels pleasure.	Ал аны карап, ал ырахат сезет.
Start with a closed door.	Жабык эшик менен баштаңыз.
We thought more about how live play sounds.	Биз жандуу ойноо кандай угулат деп көбүрөөк ойлонгонбуз.
I knew what he wanted.	Мен анын эмне каалап жатканын билдим.
He had to leave quickly.	Ал тез чыгып кетиши керек болчу.
Maybe this is the place.	Балким бул жердир.
This is life.	Бул өмүр.
But time has changed it.	Бирок убакыт аны өзгөрттү.
It was noticeable then.	Байкаса болмок, кеп ошондо эле.
I am one of those people.	Мен ошол адамдардын биримин.
It's good that we're here now.	Биз азыр барганыбыз жакшы.
Speak kindly to me.	Мага жакшы сөз айт.
It was as if he were looking out a broken window.	Сынган терезени карап жаткандай болду.
Try the next day.	Кийинки күнү аракет кылыңыз.
In fact, he did not leave, nor did he return.	Чынында ал кеткен жок, кайра кайтып келген жок.
He was not very confident.	Ал өзүнө анчалык ишенген эмес.
His mother died when he was a child.	Апасы кичинекей кезинде каза болгон.
It was signed.	Ага кол коюлду.
One of them is in the process of getting married.	Алардын бири турмушка чыгуу процессинде.
The status of the case is unknown.	Ал иштин абалы белгисиз.
So stay away from experimenting.	Андыктан эксперименттен алыс болуңуз.
This is to show more than others.	Бул башкаларга караганда көбүрөөк көрсөтүү үчүн.
I came to the conclusion that it is possible.	Мүмкүн деген жыйынтыкка келдим.
His knees were a little weak.	Анын тизелери бир аз алсырап калды.
This was not unusual.	Бул адаттан тыш болгон жок.
But he wrote it down.	Бирок ал жазып койгон.
You have never lost something that never happened.	Сиз эч качан болбогон нерсени жоготкон жоксуз.
We love this hotel and would love to come back.	Биз бул мейманкананы жакшы көрөм жана кайра келет.
So he catches up.	Ошентип, ал кармайт.
According to him, they should do their job.	Анын айтымында, алар өз иштери менен алектениши керек.
I don't understand why we didn't wear it.	Эмне үчүн биз аны кийбей койгонубузду түшүнгөн жокмун.
I know many of my friends love the show.	Көптөгөн досторум сериалды жакшы көрүшөрүн билем.
Soon he saw that the door to his bedroom was locked.	Көп өтпөй ал анын уктоочу бөлмөсүнүн эшиги өзүнө бекитилип турганын көрдү.
There is no need to return it.	Аны кайтаруунун деле кереги жок.
But things are much more complicated.	Бирок нерселер андан да татаалыраак экени анык.
In fact, there have been cases of children being injured in this way.	Чындыгында, ушундай жол менен балдардын жаракат алган учурлары болгон.
This is not the case.	Бул андай эмес.
I wanted to be myself.	Мен өзүм болгум келди.
Both members of the engine crew were injured.	Мотор экипажынын эки мүчөсү тең жарадар болушкан.
This particular play is released a lot.	Бул өзгөчө спектакль абдан көп чыгарылат.
But more on that later.	Бирок бул тууралуу кийинчерээк.
He doesn't want to move too fast.	Ал өтө тез кыймылдагысы келбейт.
He did his job, he did his job.	Ал өз милдетин аткарды, өз милдетин аткарды.
This is possible when the environment is relatively stable.	Бул чөйрө салыштырмалуу туруктуу болгондо мүмкүн.
Most probably.	Көпчүлүк балким.
There is little time left to go.	Барууга аз убакыт калды.
Stay away from their domestic business.	Алардын ички бизнесинен алыс болуңуз.
It was a bad sign.	Бул жаман белги болчу.
It means good.	Ал жакшы билдирет.
The man nodded.	Эркек башын ийкеди.
The quality is second to none.	Сапаты эч кимден кем эмес.
We have nothing to eat.	Жегенге эч нерсебиз жок.
There are no new books.	Жаңы китептер жок.
That's what you want.	Сиз каалаган ошол.
It was posted on the Internet and published.	Аны интернетке чыгарып, басып кетишкен.
You will spend the night with me.	Сен мени менен түн өткөрөсүң.
Let's get into it.	Келгиле, ага киришели.
He knew what it was.	Ал анын эмне экенин билчү.
What confused me was the details.	Мени чаташтырган жериңиз майда-чүйдөсүнө чейин эле.
To make himself happy with the world again.	Өзүн кайрадан дүйнө менен бактылуу кылуу үчүн.
I saw your face that night.	Ошол түнү сенин жүзүңдү көрдүм.
Of course, some points can be made.	Албетте, кээ бир пункттарды коюуга болот.
I like girls.	Мага кыздар жагат.
And we will do nothing to stop them.	Жана биз аларды токтотуу үчүн эч нерсе кылбайбыз.
We need to talk about the upcoming games, the important tests for children.	Биз келе жаткан оюндар, балдар маанилүү сыноолор жөнүндө сөз кылышыбыз керек.
And we will over time.	А биз убакыттын өтүшү менен болот.
He saw the movement and turned.	Ал кыймылды көрүп, бурулду.
I'll tell you my code.	Мен сага өзүмдүн кодум менен айтып берем.
But people on the Internet say that every day.	Бирок интернетте адамдар муну күн сайын айтышат.
It’s about money.	Бул акча жөнүндө.
It's a book.	Бул китеп.
There will be stress.	Стресс болот.
If your content is searchable, you will know it quickly.	Эгер мазмунуңуз издөөгө ылайыктуу болсо, сиз аны тез эле билесиз.
No significant differences were found between the three study groups.	үч изилдөө тобунун ортосунда эч кандай олуттуу айырмачылыктар табылган.
You are not an ordinary person like us.	Сиз дагы биз сыяктуу кадимки адамсыз.
Take it off.	Аны чечип таштаңыз.
It was harder than he thought.	Бул ал ойлогондон да кыйын болду.
There is no other option.	Башка мумкунчулук жок.
That's very stupid.	Абдан келесоо, ошол.
I’ve never played anything.	Мен эч качан эч нерсе ойногон эмесмин.
They are gone now and in a few weeks.	Алар азыр жок жана бир нече жума болду.
Everyone got what they wanted.	Мындан ар ким каалаганын алып жатты.
Do not waste leaves.	Жалбырактарды текке кетирбеңиз.
Half an hour later he got up and dressed.	Жарым сааттан кийин ал ордунан туруп кийинип алды.
I did not install it.	Мен аны орноткон эмесмин.
They are more comfortable with girls.	Алар кыздардын жанында ыңгайлуураак болушат.
He finished the song with a draw.	Ырды бир тартуу менен бүтүргөн.
They lived at a time when they should have lived.	Алар жашашы керек болгон убакта жашашкан.
But it doesn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес.
If there is resistance, then everything is fine.	Эгерде каршылык болсо, анда баары жакшы.
A pair of values.	Бир жуп баалуулуктар.
Two hours later he died.	Эки сааттан кийин ал каза болгон.
Those who experience pain and fear.	Коркуу менен ооруну башынан өткөргөндөр.
Thinking changed me.	Ойлоо мени өзгөрттү.
They just want to get you in the car.	Болгону, алар сени машинеге жеткирүүнү каалашат.
What was to happen.	Эмне болушу керек эле.
They have to live next door.	Алар кошуна үйдө жашашы керек.
I was still as excited as hell.	Мен дагы эле тозоктой толкунданып жаттым.
Of course, there is a problem.	Албетте, көйгөй бар.
He is also not angry.	Ошондой эле ачууланбайт.
Then he ran to the wall.	Анан ал дубалга чуркап кетти.
Seven reports.	Жетиде отчет.
You can tell the difference between good and bad.	Адамдарды жакшы же жамандык менен гана ажырата аласыз.
But what an important ending.	Бирок бул кандай маанилүү аягы.
His father was a teacher.	Анын атасы мугалим болгон.
I followed him.	Мен анын артынан бардым.
Maybe he shook his head.	Балким башын чайкады.
And I've never felt this way before.	А мен ага чейин эч кимге мындай сезимде болгон эмесмин.
But there is an easy way.	Бирок, оңой жолу бар.
There was a familiar ring to the story.	Окуянын тааныш шакеги бар эле.
There were other small birds, but they were silent during the day.	Андан башка дагы майда канаттуулар бар болчу, бирок алар күндүз унчукпай калышты.
I think I need a few weeks of practice.	Мен бир нече жума практика керек деп ойлойм.
That would be his great return.	Бул анын чоң кайтарымы болмок.
This feature can be understood as follows.	Бул өзгөчөлүктү төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
However, with options, you don’t necessarily have to be right about the direction of the market.	Бирок, варианттар менен, рыноктун багыты жөнүндө сөзсүз эле туура болушу керек эмес.
Moreover, it was in their hands.	Мындан тышкары, бул алардын колунда болчу.
So do white people.	Ак адамдар да ошондой.
Maybe ten seconds.	Балким он секунд.
Thank you for your message.	Кабарыңыз үчүн рахмат.
They will save for you.	Алар сен үчүн сактайт.
In addition, your confidence will decline.	Анын үстүнө ишеничиңиз төмөндөйт.
I have to hide you.	Мен сени жашырышым керек.
Now there are two situations.	Азыр эки жагдай бар.
Our children have similar goals for us.	Балдарыбыздын да биз үчүн ушундай максаттары бар экен.
And not for anything of them.	Жана алардын эч нерсеси үчүн эмес.
This is still our core.	Бул дагы эле биздин негизги.
The second contains account information.	Экинчисинде эсеп маалыматтары бар.
A new perspective on the labor market.	Эмгек рыногуна жаңы көз караш менен кароо.
This is wood.	Бул жыгач.
I don't have one or the other.	Менде бири да, экинчиси да жок.
I want solutions.	Мен чечимдерди каалайм.
As much as he can.	Колунан келишинче.
Very effective technique.	Абдан натыйжалуу техника.
The handle is moving.	Туткасы жылып жатат.
But that did not stop there.	Бирок муну менен эле токтоп калган жок.
Well, let's continue for a while.	Мейли, бир аз уланталы.
You may be surprised at who spends such money.	Мындай акчаны ким короткону сизди таң калтырышы мүмкүн.
And here it was.	Ал эми бул жерде болчу.
It is not so small now.	Ал азыр анчалык деле кичинекей эмес.
Maybe another app.	Балким, башка колдонмо.
He rules.	Ал башкарат.
Be happy, be beautiful.	Бактылуу бол, жакшынакай бол.
But it stops here.	Бирок бул жерде токтойт.
And still very hot.	Анан дагы өтө ысык.
He smiled and walked over to them.	Ал жылмайып алардын жанына басып барды.
Variables are given by reference, not by value.	Өзгөрмөлөр маани эмес, шилтеме аркылуу берилет.
I agreed and said a lot.	Мен анын айтканына макул болуп, көп нерсени айттым.
They have their own problems.	Алардын өз маселелери бар.
Its bottom tries to escape.	Анын түбү качып кетүүгө аракет кылат.
In any case, you will have a great time getting in shape!	Кандай болгон күндө да сиз формага ээ болуу үчүн сонун убакыт өткөрөсүз!
Don't try to match colors with just one app.	Бир гана колдонмо менен түстү дал келтирүүгө аракет кылбаңыз.
I do not understand what they are doing.	Мен алардын эмне кылып жатканын түшүнбөйм.
This example is working.	Бул мисал иштеп жатат.
He caught both of them, but missed the last one.	Ал экөөнү кармады, бирок акыркысын өткөрүп жиберди.
Be present.	Учурдан болуңуз.
Their first attack is the most dangerous.	Алардын биринчи чабуулу эң коркунучтуу.
He was tired of playing safe.	Ал коопсуз ойногондон чарчады.
But now everything has changed.	Бирок азыр баары өзгөрдү.
In one way or another, we would solve the problems ourselves, he said.	Тигил же бул жагынан биз маселелерди өзүбүз чечмекпиз, деди ал.
I never heard a sound.	Мен эч качан үн уккан жокмун.
Then the boy in the file room came in to see me.	Анан мени көргөнү файл бөлмөсүндөгү бала кирип келди.
He knows your first job.	Ал сенин биринчи ишиңди билет.
Maybe he can help you too.	Балким, ал сага да жардам берет.
I was worried for a good reason.	Мен жакшы себеп менен тынчсыздандым.
He told me what it all meant for me.	Ал мен үчүн бардыгын эмнени билдирерин айтып берди.
You should have listened.	Угушуң керек болчу.
I think he could be arrested.	Менимче, ал камакка алынышы мүмкүн.
And it's not interesting.	Анан кызык эмес.
Another reason is that they are dangerous.	Алардын кооптуу болгонунун дагы бир себеби.
This, in its basic form, is governance.	Бул, анын негизги түрүндө, башкаруу болуп саналат.
I waited.	Мен күтүп отурдум.
Evil.	Evil.
Wait for them here.	Аларды бул жерде күт.
I will do my best to work on it.	Мен мунун үстүндө иштөөгө болгон күчүмдү жумшайм.
He also hides his secret.	Ал да сырын жашырып жүрөт.
I want to see if this really works.	Мен бул чындап иштейби же жокпу көргүм келет.
Believe in your choice.	Тандооңузга ишениңиз.
This time you pay first.	Бул жолу сиз биринчи төлөйсүз.
Thus, his mood with his family rose.	Ошентип, үй-бүлөсү менен анын маанайы көтөрүлдү.
This is the argument of the function.	Бул функциянын аргументи болот.
But think about sex for a minute.	Бирок бир мүнөткө секс жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
What will you do.	Сен эмне кыласың.
Our study had several limitations.	Биздин изилдөө бир нече чектөөлөр болгон.
He had to fight me in training.	Ал машыгууда мени менен күрөшүүгө туура келди.
So it was really hard for them.	Ошондуктан алар үчүн чындап эле кыйын болду.
He did not say anything to his mother.	Апасына эч нерсе айткан жок.
None of them were real.	Алардын бири да чыныгы болгон эмес.
But I'll get the dress.	Бирок көйнөктү алам.
I believe that family comes first.	Үй-бүлө биринчи орунда болоруна ишенем.
But you did it before.	Бирок сен муну мурдараак кылгансың.
But we still have to deal with those who think of themselves.	Бирок, биз дагы эле өзүбүздү ойлогондор алар менен күрөшүшүбүз керек.
All data points contain error bars.	Бардык маалымат чекиттери ката тилкелерин камтыйт.
That is all in your country.	Сиздин өлкөдө бардыгы болуп саналат.
The best on the market.	Базардагы эң мыкты.
It comes from doing it with a warm heart.	Бул жылуу жүрөк менен кылгандан келип чыгат.
It is included in the file I need to use.	Ал менин колдонушум керек файлга кирет.
Similar results were obtained with flat predictions.	Окшош натыйжалар жалпак алдын ала алынган.
I just play online.	Мен жөн гана интернетте ойнойм.
We are torturing ourselves.	Биз өзүбүздү өзүбүз кыйнап жатабыз.
No one leaves on a small private plane.	Кичинекей жеке учакта эч ким кетпейт.
The day in question.	Сөз болуп жаткан күндүн.
This number is one.	Бул сан бир.
There are such people.	Андай адамдар бар.
He needed both.	Ага экөө тең керек болчу.
I believe that the challenges have united and strengthened us.	Кыйынчылыктар бизди бириктирип, күчтөндүргөнүнө ишенем.
This is not an option.	Бул вариант эмес.
This is becoming an increasingly big issue.	Бул барган сайын чоң маселеге айланып баратат.
It takes a week to play one day.	Бир күнү ойногонго бир жума кетет.
And they don't know it.	Анан алар муну билишпейт.
However, more information is needed.	Бирок, көбүрөөк маалымат талап кылынышы керек.
We would agree.	Биз макул болмокпуз.
But no matter what, the result is always the same.	Бирок эмне үчүн болбосун, натыйжа дайыма бирдей.
Don't plan to sleep at night.	Түнкүсүн уктоону пландабаңыз.
But the doors are locked.	А бирок эшиктери кулпулуу.
This is worth the wait.	Бул күтүүгө татыктуу.
I saw some smoke coming out of the table.	Столдон бир аз түтүн чыгып жатканын көрдүм.
Each reported value was the average of the three measurements.	Ар бир билдирилген маани үч өлчөөнүн орточосу болгон.
Otherwise, by default.	Болбосо, демейки.
This seemed to him a great political risk.	Бул ага өтө чоң саясий тобокелдик болуп көрүндү.
We will fight it and win no matter what.	Биз муну менен күрөшүп, эч нерсеге карабай жеңебиз.
Therefore, the security aspect should be seriously considered.	Ошондуктан, коопсуздук аспектиси олуттуу каралышы керек.
However, a new study shows a more complex approach.	Бирок, жаңы изилдөө бир кыйла татаал мамилени көрсөтүп турат.
I see it.	Мен аны көрөм.
I will review the code.	Мен кодду карап чыгам.
The latter method seemed to be our only option.	Акыркы ыкма биздин жалгыз вариант болуп көрүндү.
He checked his hands.	Ал колдорун текшерди.
True, he did not know it existed.	Ырас, ал анын бар экенин билген эмес.
I would like a drink.	Мен ичимдик менен ыраазы болом.
She seemed to be in love with someone.	Ал кимдир бирөө аны сүйүп калгандай көрүндү.
Explain how important it is to listen to their voices.	Алардын үнүн угуу канчалык маанилүү экенин айтып бер.
Society was divided.	Коом экиге бөлүнүп кетти.
They fit well and are very comfortable.	Алар жакшы туура келет жана абдан ыңгайлуу.
Looks like someone can buy it at the gun show.	Курал көргөзмөсүнөн кимдир бирөө сатып алса болот окшойт.
We were in this mode for a while.	Биз бул режимде бир нече убакытка чейин жүрдүк.
A sense of freedom and responsibility.	Эркиндикти жана жоопкерчиликти сезүү.
The best on the market.	Базардагы эң мыктысы.
One must know one's limitations, he thought.	Адам өзүнүн чектөөлөрүн билиши керек, деп ойлоду ал.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
We look forward to the next book in the series.	Сериянын кийинки китебин чыдамсыздык менен күтөбүз.
We never ask.	Биз эч качан сурабайбыз.
Lift each other up.	Бири-бирин көтөрүү.
You have to see it to do it.	Аны кылуу үчүн сиз көрүшүңүз керек.
he said.	деди.
He is one year younger than me.	Ал мени менен бир жаш.
No one can escape it.	Ошондон эч ким кутула албайт.
He was nine or ten years old when his father died.	Атасы каза болгондо ал тогуз-он жашта эле.
Also very nice.	Ошондой эле абдан сонун.
I close my eyes.	Мен көзүмдү жумуп жатам.
I try not to be friends with anyone.	Эч ким менен дос болбогонго аракет кылам.
This is a model for the future.	Бул келечек үчүн үлгү болуп саналат.
They can seat players who want to play more.	Алар дагы көп ойногусу келген оюнчуларды отургузушу мүмкүн.
But for how long, for how long.	Бирок канчага, канчага чейин.
He seemed to be barely breathing for the next hour.	Ал кийинки саатка араң дем алды окшойт.
Just let go and learn to have fun with the movie.	Жөн эле коё бериңиз жана кино менен көңүл ачууну үйрөнүңүз.
Most of them worked in the civil service.	Алардын көбү мамлекеттик кызматта иштеген.
Definitely an argument to play as a deep striker for another season.	Албетте, дагы бир сезон үчүн терең чабуулчу катары ойноо үчүн аргумент.
He couldn't help but get excited.	Ал толкунданбай коё алган жок.
They picked me up.	Алар мени көтөрүштү.
It seems a lot harder than it seems.	Бул сезилгенден бир топ кыйын окшойт.
He stared into the distance.	Ал алыстан карап турду.
She is my age.	Ал менин жашымда.
Everyone takes a test in the second year of study.	Ар бир адам окуунун экинчи жылында тест тапшырат.
It is.	Бул.
I understand you don't work for them.	Сен алар үчүн иштебегениңди түшүнөм.
Stay with him if you want.	Кааласаң аны менен кал.
I did not receive a diploma.	Мен диплом алган жокмун.
It was just hard work.	Бул жөн гана оор жумуш болчу.
Just log in.	Жөн эле кириңиз.
But the differences between the present and the future do not go beyond that.	Бирок азыркы менен андан кийинки айырмачылыктар андан ашпайт.
It's about books.	Бул китептер жөнүндө.
It helped me a lot.	Мага көп жардам берди.
The movement continues, and we will continue tomorrow.	Кыймыл уланууда, а биз эртең дагы улантабыз.
I waited for him.	Мен аны күтүп отурдум.
No treatment was used in the fourth week.	Төртүнчү жумада эч кандай дарылоо колдонулган эмес.
Overall, the system worked well.	Жалпысынан алганда, система жакшы иштеген.
But we do not recommend it here.	Бирок биз муну бул жерде сунуштабайбыз.
Let's leave a comment as we know a little bit.	Келгиле, анча-мынча билгенибизден комментарий калтырбайлы.
He said he desperately needed money.	Акчага аябай муктаж экенин айтты.
Audio data often fit this definition.	Үн маалыматтары көбүнчө ушул аныктамага туура келет.
I count to nine hundred and change from here.	Мен тогуз жүз санап, бул жерден өзгөрөм.
The child is not you.	Бала сен эмес.
The main part of the show looked very normal.	Шоунун негизги бөлүгү өтө нормалдуу көрүндү.
But it’s more than that.	Бирок, бул андан да көп.
Share the secret.	Сыр менен бөлүш.
Get enough sleep and exercise three times a week.	Жетиштүү уктап, жумасына үч жолу көнүгүүлөрдү алыңыз.
This number has improved over the weeks.	Бул сан жума ичинде жакшырды.
For half an hour.	Жарым саатка.
You need to have a good car.	Сизде жакшы машина болушу керек.
They are somehow new.	Алар кандайдыр бир жаңы.
We are not just kind.	Биз жөн эле түрү эмес.
What are you waiting for?	Эмнени күттүң?
Well, it's been half an hour.	Мейли, жарым саат болду.
The people were not left behind.	Эл артта калган жок.
War is war.	Согуш бул согуш.
Of course, it felt forever before he came home.	Албетте, ал үйгө келгенге чейин түбөлүктүү сезилди.
Because this information goes to the search engine.	Анткени бул маалыматтар издөө системасына түшөт.
Free, even.	Бекер, жада калса.
Let my ears be open.	Менин кулагым ачык болсун.
You can do it absolutely.	Сиз муну таптакыр кыла аласыз.
A hand.	Кол.
I tried to pull it out, but I couldn't.	Жулуп кетүүгө аракет кылдым, албай койдум.
The force died on the bridge.	Күч көпүрөдө өлдү.
In college.	Колледжде.
The apartment was super clean.	Квартира супер таза болчу.
However, this is mostly emotional.	Бирок, бул көбүнчө сезимге байланыштуу.
He was worried about you.	Ал сен үчүн тынчсызданды.
However, this wonderful library allows you to do it easily.	Бирок, бул сонун китепкана сизге оңой эле жасоого мүмкүндүк берет.
There are only two things you can do.	Сиз кыла турган эки гана нерсе бар.
He stared at my head.	Ал менин башымды тиктеп турду.
Nobody came here.	Бул жерге эч ким келген жок.
Especially not for him.	Айрыкча ал үчүн эмес.
It can be personal.	Бул жеке болушу мүмкүн.
You will not be able to transfer or sell access to your account.	Каттоо эсебиңизге кирүү мүмкүнчүлүгүн өткөрүп же сата албайсыз.
Yes, not happy at all.	Ооба, такыр бактылуу эмес.
We have not seen that in recent years.	Акыркы жылдары андайды көргөн жокпуз.
The problem itself can be solved.	Маселе өзү да чечилиши мүмкүн.
I had no place to talk.	Сүйлөшүүгө такыр ордум жок болчу.
I once had a good life like yours.	Мен бир жолу сендей жакшы жашоо өткөрдүм.
He brought a picture with him to the breakfast table.	Ал эртең мененки дасторконго сүрөттү өзү менен кошо алып келген.
Take it on time and with food.	Аны убагында жана тамак-аш менен кабыл алыңыз.
Do this or die.	Бул кыл же өл.
I can save her.	Мен аны куткара алам.
You have proved it by example.	Сиз мисал менен далил болдуңуз.
I can't calm myself down.	Мен өзүмдү тынчтанта албайм.
Behind the closed door of his office, dark work was going on.	Анын кабинетинин жабык эшигинин ары жагында караңгы иштер жүрүп жаткан.
By the end of the day, everyone in the boat knew.	Ошол күндүн аягында кайыктагылардын баары билди.
For example, now.	Мисалы, азыр.
Or maybe the world.	Же, балким, дүйнө.
So wait.	Андыктан күт.
There are too many weapons.	Куралдар өтө эле көп.
At three-fifteen, he leaves the stage with his wife.	Үч он беш, ал аялы менен сахнадан кетет.
On the contrary, no one seems to be there.	Тескерисинче, ал жерде эч ким жоктой.
Now we are waiting and hoping.	Эми күтөбүз жана үмүттөнөбүз.
We had to.	Биз керек болчу.
This requires a yes or no.	Бул ооба же жок дегенди талап кылат.
But there is one thing we know.	Бирок биз билген бир нерсе бар.
He was ready for the end of the day.	Ал бул күндүн бүтүшүнө даяр болчу.
There is no workers' state.	Эмгекчилердин мамлекети жок.
I will not say anything about them.	Мен алар жөнүндө эч нерсе айтпайм.
But it is not a failure.	Бирок аны ийгиликсиз деп айтууга болбойт.
And some people liked it very much.	Ал эми кээ бир адамдарга абдан жакты.
It happens to players.	Бул оюнчуларда болот.
The soldiers did not know it.	Аскерлер муну билишкен эмес.
He wondered where he was, but couldn't really pay attention.	Ал кайда экенине кызыкты, бирок чындап эле көңүл бура алган жок.
Maybe the fire code is the cause or something.	Балким, өрт коду себеби же кандайдыр бир нерсе бар.
Therefore, it is necessary to start thinking from there, from this "middle" position.	Демек, ойлонууну ошол жерден, ушул «орто» позициясынан баштоо керек.
This is not just a game.	Бул жөн гана оюн эмес.
I think it was one of those times.	Менин оюмча, бул ошол мезгилдердин бири болчу.
You have no freedom.	Сенде эркиндик жок.
Not even close, actually.	Жакын да эмес, чындыгында.
I don't believe it, but that's what they say.	Мен ишенбей турам, бирок ушуну айтышат.
They died two weeks ago.	Эки жума мурун алар каза болушкан.
High quality.	Жогорку сапатта.
Save them !!!!!.	Аларды сакта!!!!!.
I was amazed that only half of the actors were from Season 5.	Актерлордун жарымы 5-сезондон болгону мени таң калтырды.
There is only one question left.	Бир гана суроо калды.
He had many friends.	Анын достору көп болчу.
But you hold on until you make a decision.	Бирок чечимди кабыл алганга чейин кармайсың.
We wanted to have experience, but not to be affected by the experience.	Биз тажрыйбага ээ болгубуз келди, бирок тажрыйбанын таасири тийбесин.
What a change that was last year.	Өткөн жылы кандай өзгөрүү болду.
File and print.	Файл жана басып чыгаруу.
It's just a thought.	Бул жөн гана ой.
She is very happy here.	Ал бул жерде абдан бактылуу.
He has a job now.	Ал үчүн азыр жумушу бар.
I tried to sign it last time.	Мен ага өткөндө кол коюуга аракет кылдым.
Your original code originally contained a test statement.	Түпнуска кодуңузда адегенде сыноо туюнтмасы болгон.
And they still exist.	Жана алар азырга чейин бар.
The old man looked at him.	Чал ага карады.
He did not explain why.	Ал эмне үчүн экенин түшүндүргөн жок.
Make you stronger in the next section.	Кийинки бөлүктө сизди күчтүү кылыңыз.
Then it was six.	Анан алты болду.
As you can see, history was living at the top of the road.	Көрүнүп тургандай, тарых жолдун өйдө жагында жашап жаткан.
He was at the bottom of the school we went to.	Ал биз барган мектептин ылдый жагында болчу.
He refused to eat anything.	Ал эч нерсе жегенден баш тартты.
I had to be with him to join him.	Мен аны менен болушум керек болчу, аны менен кошулуш үчүн.
He is a very light boy.	Ал абдан жеңил бала.
This search was not particularly successful for several reasons.	Бул издөө бир нече себептерден улам, өзгөчө ийгиликтүү болгон жок.
He didn't even notice her, but he was there.	Ал аны байкаган да эмес, бирок ал ошол жерде болгон.
Such cases are wrong.	Мындай учурлар туура эмес.
He checked it little by little.	Ал аны аз-аздан текшерип турду.
So they threw me in front of them.	Ошентип, алар мени алардын алдына ыргытып жиберишти.
There are reasons for this.	Мунун себептери бар.
The first name was easier to read than the second.	Биринчи ысым экинчисине караганда окууга оңой болгон.
I was shot, but not shot.	Мага ок тийди, бирок ок тийбеди.
He had a ring.	Анын шакеги бар болчу.
Noise, however, can be very important.	ызы-чуу, бирок, абдан маанилүү болушу мүмкүн.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
This approach is better in the long run for a number of reasons.	Бул ыкма узак мөөнөттүү келечекте бир нече себептерден улам жакшыраак.
I would, of course.	Мен, албетте, болмок.
His balance is disturbed.	Анын балансы бузулган.
He entered my bedroom.	Ал менин уктоочу бөлмөмө кирди.
I could do nothing to change the situation.	Мен кырдаалды өзгөртүү үчүн эч нерсе кыла албадым.
But a meditation experiment can help.	Бирок ой жүгүртүү эксперименти жардам бериши мүмкүн.
Probably more than one.	Кыязы, бирден ашык.
He seemed to be running.	Ал чуркап бараткандай көрүндү.
More than you want to know.	Сиз билгиңиз келгенден да көп.
He stays there for a long time.	Ал көпкө чейин ошол жерде турат.
Unfortunately, there is nothing to find.	Тилекке каршы, таба турган эч нерсе жок.
There is no other choice.	Башка тандоо жок.
It turns out more time.	Ал дагы көп убакыт айланат.
Really talk to the community.	Коом менен чындап сүйлөш.
The well will then be put back into production.	Андан кийин скважина кайра өндүрүшкө киргизилет.
Sometimes it was higher or lower.	Кээде жогору же төмөн болгон.
They did it for themselves.	Алар муну өздөрү үчүн жасашкан.
The sun came out well.	Күн жакшы чыгып кетти.
Or finish anyway.	Же баары бир бүтүр.
You worry about what will happen if they say no.	Эгер алар жок десе, эмне болот деп тынчсызданасың.
He shook it and explained.	Ал аны силкип, түшүндүрдү.
But he treated her like a little brother.	Бирок ага кичинекей бир тууганындай мамиле кылган.
Here’s the wall panel, you know, here it is.	Бул жерде дубалдын панели, билесизби, бул жерде ушундай.
Turning to them, he looked different.	Аларга кайрылып, ал башкача көрүндү.
High pressure appears behind it.	Анын артында жогорку басым пайда болот.
Until they need everything they can sell.	Алар сатууга мүмкүн болгон нерселердин бардыгына муктаж болгонго чейин.
When he's not with her.	Ал аны менен болбогондо.
But this touch felt different.	Бирок бул тийүү башкача сезилди.
The difference is like night and day.	Айырмасы түн менен күндөй.
My leg hurts.	Бутум ооруду.
If we did not die of the disease, we were finally shot.	Оорудан өлбөсөк, акыры бизди атып салышты.
Maybe you should follow him.	Балким, сен аны ээрчиш керек.
So there is no need for a law.	Демек, мыйзамдын кереги жок.
It felt safe.	Бул коопсуз сезилди.
Close to close.	жабуу үчүн жабуу.
They talk about peace and try to fight.	Алар тынчтыкты сүйлөшүп, согушка аракет кылышат.
Therefore, take some time to explore your available options.	Ошондуктан, жеткиликтүү варианттарыңызды изилдөөгө бир аз убакыт бөлүңүз.
I can't take it back.	Мен аны кайра албайм.
The best is yet to come.	Эң жакшысы али алдыда.
He just deals with it.	Ал жөн гана аны менен алектенет.
It’s about future time and future time management.	Бул келечектеги убакыт жана келечектеги убакытты башкаруу жөнүндө.
But the wind is coming from there.	Бирок шамал ошол жактан келе жатат.
Let's look at each issue in turn.	Келгиле, ар бир маселени өз кезегинде карап көрөлү.
His mind was elsewhere, at a different time.	Анын ою башка жерде, башка убакта болчу.
The second is other information.	Экинчиси башка маалыматтар.
The family knew this and it was confirmed here.	Үйдөгүлөр муну билишчү жана бул жерде тастыкталды.
The main mechanisms are discussed.	Негизги механизмдер талкууланат.
But this is the freedom we have chosen.	Бирок бул биз тандап алган эркиндик.
Dark and quiet and very, very cold.	Караңгы жана тынч жана абдан, абдан суук.
I have no one else to turn to.	Башка кайрыла турган эч кимим жок.
An obvious danger.	Ачык коркунуч.
Or eat them yourself.	Же аларды өзүң же.
This article has improved the final result.	Бул макалада акыркы натыйжа жакшыртылды.
Most of this is in the open.	Мунун көбү ачык жерде.
He did not answer me.	Ал мага жооп берген жок.
Of course, the details are important.	Албетте, майда-чүйдөсүнө чейин маанилүү.
Audience research in the film industry.	Кино тармагындагы көрүүчүлөрдүн изилдөөсү.
But it would not be difficult.	Бирок бул кыйын болмок эмес.
I don't know how long.	Узак мөөнөттү билбейм.
But if you can't get it back, that's a problem.	Бирок, аны кайтарып бере албасаңыз, анда бул маселе болуп калат.
It's time for you to check the numbers.	Сизге сандарды текшерүүгө убакыт келди.
Security camera.	Коопсуздук камерасы.
Therefore, some sources appear in one panel, but others do not.	Ошондуктан, кээ бир булактар ​​бир панелде көрүнөт, бирок башкалары жок.
From the beginning, this feature turned out to be very popular among our viewers.	Башынан эле бул функция биздин көрүүчүлөр арасында абдан популярдуу болуп чыкты.
The same pattern was held for the foot samples as well.	Ошол эле үлгү, ошондой эле бут үлгүлөрү үчүн өттү.
Only in this way can we live and live.	Ушундай жол менен гана биз жашай алабыз жана жашай алабыз.
There is a dark judge besides you.	Сенден башкасы караңгы сот болуп баратат.
That decision ended his season.	Бул чечим анын сезонун аяктады.
How would I do that.	Мен муну кантип кылмак элем.
You have created your own happiness.	Сен өзүңдүн бактыңды жараттың.
Not just those who want money.	Акчаны каалагандар эле эмес.
They returned to the parking lot.	Алар унаа токтотуучу жайга кайтып келишти.
He could not even touch it.	Тийип да алган жок.
He didn't have much.	Анын көп нерсеси жок болчу.
Clean them and use them.	Аларды тазалап, алар үчүн колдонуңуз.
Rich in pride and purpose.	Сыймыктануу жана максат менен бай.
I once went with two soldiers to see him.	Мен бир жолу аны көргөнү эки аскер менен бардым.
They cost a lot.	Алар бир топ чыгым.
He takes what is lost.	Ал жоголгонду алат.
He is there now.	Ал азыр ошол жерде.
But that didn't really matter.	Бирок бул чынында маанилүү эмес болчу.
He stared at her, and she looked back.	Ал аны тиктеп турду, ал артын карап калды.
It can be hard to find here.	Бул жерден табуу кыйын болушу мүмкүн.
This study has potential limitations.	Бул изилдөө потенциалдуу чектөөлөргө ээ.
It is the first of many tools you can use in your life.	Жашооңузда жасай турган көптөгөн куралдардын биринчиси.
Unfortunately, this is not true.	Тилекке каршы, бул чындыкка дал келбей калды.
Now he refuses them.	Эми алардан баш тартууда.
He reads it.	Ал аны окуйт.
I'll do more here.	Мен бул жерде дагы жасайм.
He tried to keep his voice down.	Ал үнүн басууга аракет кылды.
He held out his hand and introduced himself.	Ал колун сунуп, өзүн тааныштырды.
This was done for two reasons.	Бул эки себеп менен жасалган.
This could be any test.	Бул кандайдыр бир сыноо болушу мүмкүн.
There was everything and nothing here.	Бул жерде бардыгы жана эч нерсеси жок болчу.
At least for the most part.	Жок дегенде көпчүлүк бөлүгү үчүн.
Then, the last side of the characters is introduced.	Андан кийин, каармандардын акыркы тарабы киргизилет.
He can't understand it.	Ал муну түшүнө албайт.
Its top and bottom are open.	Анын үстү жана асты ачык.
These two differences, however, are small.	Бул эки айырмачылыктар, бирок, кичинекей.
I can't talk to him about what's going on.	Мен аны менен эмне болуп жатканын сүйлөшө албайм.
It's never over.	Ал эч качан бүтө элек.
I was able to get started.	Мен баштай алдым.
This caught my attention.	Бул менин көңүлүмдү бурду.
Two questions, please.	Сураныч, эки суроо.
With a clean face and hands he returned to the fire.	Таза жүзү жана колу менен ал отко кайтып келди.
He was not like a normal sleeping person.	Ал дагы уктап жаткан кадимки адамдай эмес болчу.
We could not reach.	Биз жетише алган жокпуз.
Otherwise, everything would be fine.	Болбосо баары жакшы болчу.
You can explain that.	Сиз муну түшүндүрө аласыз.
Yes, it would.	Ооба, ал болмок.
Immediately reduce the heat to medium.	Ошол замат орто жылуулукту азайтыңыз.
I had to stop thinking I was a kid.	Мен аны бала деп ойлоп өзүмдү токтотушум керек болчу.
You talk to them.	Сен алар менен сүйлөш.
It felt good and relieved.	Бул өзүн жакшы сезип, жеңилдеп калды.
I saw someone in front of me.	Мен алдымда бирөөнү көрдүм.
I'm happy to answer.	Мен жооп берүүгө кубанычтамын.
And you would do it very well.	Жана сен муну абдан жакшы кылмаксың.
He even suggested inventing new words.	Ал жада калса жаңы сөздөрдү ойлоп чыгарууну сунуштады.
This was no longer possible.	Бул мындан ары мүмкүн эмес болчу.
I know the law a little too much, that’s the trouble.	Мен мыйзамды бир аз ашыкча билем, балээ ушунда.
Otherwise, everything has its own original values.	Болбосо ар бир нерсенин өзүнүн баштапкы баалуулуктары болот.
But it was true.	Бирок бул чын болчу.
You may want to come back here.	Сиз бул жакка кайтып келиши мүмкүн.
He is watching.	Ал карап турат.
He looked around the table and laughed a little funny.	Ал столду тегерете карап, күлкүлүү бир аз күлүп койду.
This should be the starting point.	Бул башталгыч жер болушу керек.
Communication is the solution to people's problems.	Байланыш - бул адамдардын көйгөйлөрүн чечүү.
I could feel him breathing.	Мен анын дем алганын сездим.
They did a great job, so we thank them.	Алар сонун кылышты, ошондуктан аларга ыраазычылык билдиребиз.
This is not natural.	Бул табигый эмес.
Of course, they ran.	Албетте, алар чуркашты.
Things were slow.	Иштер жай болду.
I never saw him again.	Мен аны кайра көргөн жокмун.
He took a step and raised his hand.	Ал кадам шилтеп, колун көтөрдү.
He doesn't seem to have done anything.	Ал эч нерсе кылган жок, көрүнөт.
I can hardly speak or eat.	Мен араң сүйлөйм же тамак жей албайм.
More.	Дагы көп.
He left.	Ал чыгып кетти.
I think he is.	Мен ал деп ойлойм.
Then.	Анда.
Then lower the bar again to repeat.	Андан кийин кайталоо үчүн тилкени кайра түшүрүңүз.
And it's just drinking water.	Жана бул жөн гана ичүүчү суу.
They are looking at sex education.	Алар жыныстык тарбияны карап жатышат.
We stopped caring for people.	Элге кам көрүүнү токтоттук.
He shouldn't stay here.	Ал бул жерде калбашы керек.
On the fifth day, I realized that I needed to change something.	Мен бешинчи күнү бир нерсени өзгөртүү керек экенин түшүндүм.
But you have to have the facts to make those decisions.	Бирок ал чечимдерди кабыл алуу үчүн сизде фактылар болушу керек.
I was in safe hands.	Мен ишеничтүү колдордо болчумун.
He is now about nine thousand.	Ал азыр тогуз миңге чукулдап калды.
I'm still sad.	Мен дагы деле кайгылуумун.
Let's give an argument to show the reason for this.	Мунун себебин көрсөтүү үчүн аргумент келтирели.
Everything came full circle.	Баары толук айлана келди.
But we had one bad experience after another.	Бирок бизде биринин артынан бири жаман окуялар болду.
I really appreciate your blog.	Мен сиздин блогуңузду абдан баалайм.
He never asked me about it.	Ал менден бул тууралуу эч качан сураган эмес.
I had an older brother.	Менин чоң агам бар эле.
I think this is very dangerous.	Мен муну өтө коркунучтуу деп эсептейм.
Yes, he wanted to show it to her.	Ооба, ал аны ага көрсөткүсү келген.
But they certainly leave as much as they want.	Бирок алар, албетте, каалагандай көп калтырышат.
It was a door.	Бул эшик болчу.
It didn’t start.	Ал башталган жок.
If so.	Болсо.
So feel it very deeply.	Андыктан муну абдан терең сезиңиз.
You can buy it in the store.	Сиз дүкөндөн сатып алсаңыз болот.
I don't know how to go about it.	Бул тууралуу кантип барарын билбейм.
I thought about it for a long time.	Мен ал жөнүндө көпкө ойлондум.
But this time it may be different.	Бирок бул жолу башкача болушу мүмкүн.
The world was like writing.	Дүйнө жазуу сыяктуу эле.
Now watch your channel.	Эми каналыңызды караңыз.
All aspects of human nature.	Адамдын табиятынын бардык аспектилери.
I have never felt this way before.	Мен буга чейин мындай сезимде болгон эмесмин.
I have a new project to share with you.	Сиздер менен бөлүшө турган жаңы долбоорум бар.
If the number of items is large, this is a big difference.	Эгерде буюмдардын саны көп болсо, бул чоң айырма.
contributed to the analysis of the data.	маалыматтарды талдоого салым кошкон.
Everyone can wait.	Баары күтө алат.
There is nothing you can do about it.	Мындай кырдаалда эч нерсе кыла албайсың.
In other words,.	Башкача айтканда,.
What is happening in your bedroom is your business.	Уктоочу бөлмөңүздө эмне болуп жатат, бул сиздин бизнесиңиз.
Who hates us.	Ким бизди жек көрөт.
He tried to imagine how he felt.	Ал эмнени сезип жатканын элестетүүгө аракет кылды.
Now the war is going on, we are sitting.	Азыр согуш жүрүп жатат, биз отурабыз.
We cut them.	Биз аларды кесип салдык.
He could not understand why he did so.	Ал эмне үчүн мындай кылганын түшүнө алган жок.
This is our favorite night of the year.	Бул биздин жылдын эң сүйүктүү түнү.
I was sick, it stopped the pain.	Мен оорудум, бул ооруну токтотту.
As a rule, games are won by team effort.	Эреже катары, оюндар командалык күч менен утат.
That mouth, those teeth.	Тиги ооз, тигил тиштер.
In this way, four mixed effect models were constructed.	Ушундай жол менен төрт аралаш эффект модели курулган.
Now we are back.	Эми кайра келдик.
Please help me find the best way to tell them.	Сураныч, мага аларга айтуунун эң жакшы жолун табууга жардам бериңиз.
But this is not the case with children.	Бирок бул балдар менен эмес.
See explanatory text.	Түшүндүрүү текстти караңыз.
No differences were found between the species.	Түрлөрдүн ортосунда эч кандай айырмачылыктар табылган жок.
I want to keep this job.	Мен бул жумушту сактап калгым келет.
Now the work is very active.	Азыр иштер абдан активдүү.
But that did not happen.	Бирок анда андай болгон жок.
Everyone who truly feels is similarly developed and.	Өзүн чындап сезгендердин баары окшош өнүккөн жана.
First, turn off the computer.	Биринчиден, компьютерди өчүрүү.
No one can say for sure how long a plan will last.	Кандайдыр бир план канчага созуларын эч ким так айта албайт.
Sometimes, it just doesn’t work out.	Кээде, ал жөн эле ишке ашпайт.
Let's talk about the facts.	Келгиле, фактылар менен сүйлөшөлү.
He was not a big man.	Ал киши чоң эмес болчу.
A tough man.	Катуу адам.
And we have not stopped.	А биз токтой элекпиз.
He was severely broken over it.	Ал анын үстүнөн катуу сынган.
I was very happy.	Мен абдан бактылуу болдум.
It will not be a sad day.	Ал күн келгенде кайгылуу күн болбойт.
Let's finish this.	Келгиле, муну бүтүрөлү.
And wait until the day of the shooting.	Жана атуу күнүнө чейин күтө тур.
I like to write my own original content, I’m not mistaken.	Мен өзүмдүн оригиналдуу мазмунумду жазганды жакшы көрөм, жаңылбайм.
Just time.	Убакыт гана.
Life takes more than water.	Жашоо пайда болушу үчүн суудан да көп талап кылынат.
Not as a potential customer, but as a potential threat.	Потенциалдуу кардарлар катары эмес, потенциалдуу коркунуч катары.
There seems to be no other choice.	Башка тандоо жок окшойт.
It felt so good to get it back.	Аны кайтарып алуу абдан жакшы сезилди.
This is a natural process and does not mean poor quality.	Бул табигый процесс жана сапатсыздыкты билдирбейт.
I wouldn't say.	Мен айтпайт элем.
It excited me.	Бул мени толкундантты.
He felt very, very sick.	Ал өзүн абдан, абдан оорулуу сезди.
He took her hand.	Ал анын колун кармап алды.
Don't torment yourself if you don't know.	Эмнени билбесең, сени кыйнаба.
He goes out of his way to talk to you.	Ал сени менен сүйлөшүү үчүн өзүнүн жолунан чыгат.
So he leaves again.	Ошентип, ал кайра кетет.
A second later, the whole team was shouting.	Бир секундадан кийин бүтүндөй команда кыйкырып жатты.
The bones were part of it.	Сөөктөр анын бир бөлүгү болгон.
He left no one to look after him.	Ал кароо үчүн өзүнөн эч кимди калтырган жок.
You can also go to your own school.	Мындан тышкары, сиз өз мектебиңизге бара аласыз.
He will be with us all our lives.	Ал өмүр бою биз менен болот.
It's not much.	Ал көп эмес.
I just want to hear.	Мен жөн эле уккум келет.
The tea is cold.	Чай салкын.
And where there are only women, choose the woman you want.	Ал эми жалаң аялдар болгон жерде каалаган аялды тандаңыз.
He used to work well before using his time.	Убакытты колдонуудан мурун ал жакшы иштечү.
What a pride to be proud of.	Кандай гана сыймыктанышыңыз керек.
The kits were amazing.	Комплекттер укмуштуудай болду.
This is the face and soul of your company.	Бул сиздин компанияңыздын жүзү жана жан дүйнөсү.
There was no time to signal.	Белги бергенге убакыт болгон жок.
He is not giving himself a chance to hit the best shot.	Ал өзүнө мыкты сокку урууга мүмкүнчүлүк бербей жатат.
It should be gone.	Бул жок болушу керек.
I love you very much and give you all the opportunities.	Мен сени абдан жакшы көрөм, сага бардык мүмкүнчүлүктөрдү берем.
The former will not.	Мурунку болбойт.
I would take you in my boat.	Мен сени кайыгым менен алып кетмекмин.
He is a good father.	Ал жакшы ата.
Maybe he was trying to find me.	Балким, ал мени издегенге аракет кылгандыр.
Everything is new.	Баары жаңы.
As you grow older, you move to the front of the line.	Жаш өткөн сайын ошол саптын алды жагына жылып кетесиң.
But his only leader was a name.	Бирок, анын бир гана лидери аты эле.
So very beautiful.	Ошентип, абдан сулуу.
There were six girls.	Алтоо кыз болчу.
And you didn't.	А сен да кылган жоксуң.
I love this dog.	Мен бул итти жакшы көрөм.
I didn't need to.	мага кереги жок болчу.
I'll do what I need to do.	Мен эмне керек болсо ошону кылам.
One patient did not have a weight record.	Бейтаптардын биринде салмагы боюнча рекорд жок.
I don't know what will happen, but it's interesting.	Эмне болуп кетерин билбейм, бирок бул кызыктуу.
The other two vary in each iterative model.	Калган экөө ар бир кайталанган моделде өзгөрүп турат.
I have blood on my shirt.	Менин көйнөгүмдө кан болгон.
Unmanageable, unmanageable.	Башкарылбайт, башкарылбайт.
The obtained data were analyzed using statistical software.	Алынган маалыматтар статистикалык программалык камсыздоонун жардамы менен талданды.
I thought we had a good balance.	Мен балансыбыз жакшы деп ойлодум.
We need to consider.	Биз карап чыгышыбыз керек.
We called for an upgrade and then started drawing.	Биз жогорулатууну чакырып, анан тарта баштадык.
Or the chair you are sitting on.	Же сиз отурган отургуч.
They came from a very simple thing.	Алар абдан жөнөкөй нерседен келип чыгышкан.
Stay in touch and tell us how we can help.	Байланышта болуңуз жана кантип жардам бере аларыбызды айтыңыз.
We did not talk.	Биз сүйлөшкөн жокпуз.
I didn't care if there was another guy.	Башка жигит бар экенине маани берген жокмун.
I read my time and began to think about what to do next.	Убактымды окуп, мындан ары эмне кылсам деп ойлоно баштадым.
But it can be difficult.	Бирок кыйын болушу мүмкүн.
But being effective is another story.	Бирок эффективдүү болуу башка окуя.
I didn't find anything.	Мен эч нерсе тапкан жокмун.
And no four colors.	Жана эч кандай төрт түс эмес.
I will probably use it.	Мен, балким, аны колдоном.
I don't know where he got it.	Аны кайдан алганын билбейм.
To model this situation, we use the phase field method.	Бул жагдайды моделдөө үчүн биз фазалык талаа ыкмасын колдонобуз.
Just shot.	Жөн эле атылды.
A bullet fired in the dark.	Караңгыда атылган ок.
The company's dinners were a success.	Компаниянын кечки сый тамактары ийгиликтүү өттү.
Yes, you heard right.	Ооба, сиз туура уктуңуз.
Similar results were obtained with two techniques.	Окшош натыйжалар эки техника менен алынган.
Some may say that this is a reason not to go to church.	Кээ бирөөлөр муну чиркөөгө барбоо үчүн себеп деп айтышы мүмкүн.
I hadn’t seen him until I found him.	Мен аны тапканга чейин көргөн эмесмин.
You can download the address change form and ask to change the address.	Сиз даректи өзгөртүү формасын жүктөп алып, даректи өзгөртүүнү сурансаңыз болот.
Such things do not happen there.	Андай нерселер ал жерде болбойт.
No one could explain what was happening.	Эмне болуп жатканын эч ким түшүндүрө алган жок.
This is unfortunate.	Бул өкүнүчтүү.
For a long time he was silent.	Узак убакытка ал тынчыды.
You were a child.	Сен бала элең.
There were no initial complications after the procedure.	Процедурадан кийинки алгачкы кыйынчылыктар болгон жок.
Go away, please.	Кетиңиз, сураныч.
Because that's where it started.	Анткени ал ошол жерден башталган.
This is an important step.	Бул маанилүү кадам.
I'm going to build a kit.	Мен комплект курганы жатам.
I came to the front of the house.	Мен үйдүн алдына келдим.
It is very pleasant to hear from you.	Сизден угуу абдан жагымдуу.
I put my hand on his shoulder.	Мен анын ийнине колумду койдум.
I will read it again.	Мен аны кайра окуйм.
Major global and national issues will be discussed.	Негизги дүйнөлүк жана улуттук маселелер талкууланат.
He had people.	Анын эли бар болчу.
But these things have never been so simple.	Бирок бул нерселер эч качан мынчалык жөнөкөй эмес.
It has a smooth and huge flow.	Бул жылмакай жана зор агымы бар.
Don't touch anything.	Эч нерсени кармаба.
Bring more of your hands and feet.	Колуңуз менен буттарыңызды көбүрөөк алып келиңиз.
I can't attend.	Мен катыша албайм.
It was not difficult to find anyone.	Эч кимди табуу кыйын болгон жок.
You were alone.	Сен өзүң эле болдуң.
His defense was at that point.	Анын коргонуусу, ошол кезде эле.
I try to look for it because books sound good.	Аны издөөгө аракет кылам, анткени китептер жакшы угулат.
Yes, it was.	Ооба, ал да чыныгы болгон.
One touch makes it.	Бир тийүү аны жасайт.
He looked around them.	Ал аларды тегерегине карады.
There is a bed.	Бир керебет бар.
But I was happy, and I even had a baby.	Бирок мен бактылуу болуп, алтургай бир баланы да көрдүм.
I need to check something.	Мен бир нерсени текшеришим керек.
This model has interesting unusual properties.	Бул модель кызыктуу адаттан тыш касиеттерге ээ.
If you lie to him, you need to be very careful.	Эгер ага калп айтсаң, өтө этият болушуң керек.
It's been that way ever since.	Ошондон бери ушундай.
But in the end, this situation is unlikely to worsen.	Бирок, акыр-аягы, бул абалды ого бетер начарлатышы мүмкүн эмес.
We came here a few months later.	Бир нече айдан кийин бул жакка келдик.
Which is very long.	Кайсы абдан узун.
I was.	мен болчумун.
It would be good for the kids.	Балдар үчүн жакшы болмок.
They were still young.	Алар али жаш болчу.
High quality products.	Жогорку сапаттагы буюмдар.
They have a wide range, including medical use.	Алардын кеңири спектри бар, анын ичинде медициналык колдонуу.
Nevertheless, our results are similar to other studies.	Буга карабастан, биздин натыйжалар башка изилдөөлөр менен окшош.
His hind legs are stiff.	Анын арткы буттары катуу.
This has helped us get through it this year and get better.	Бул бизге быйылкы жылы андан өтүүгө жана жакшыраак болууга жардам берди.
I don't particularly like her future husband.	Мен анын болочок күйөөсүн өзгөчө жактырбайм.
He was incredibly weak.	Ал укмуш алсыз болгон.
First, about the order of ideas.	Биринчиден, идеялардын тартиби жөнүндө.
Here is the link.	Бул жерде шилтеме.
He told them what he had seen.	Ал көргөндөрүн айтып берди.
But people go there and never come back.	Бирок адамдар ал жакка барышат, кайра келбейт.
I want us to check it every three months.	Мен аны үч ай сайын текшерип турушубузду каалайм.
The worst.	Эң жаманы.
I am not a politician.	Мен саясий адам эмесмин.
And so on.	Анан дагы уланууда.
It was like that then, it is like that now.	Ал кезде ушундай болчу, азыр ушундай.
There is no weekend in a month.	Бир айда дем алыш жок.
But then it stopped.	Бирок кийин токтоп калды.
I could not bear to see him suffer.	Анын кыйналып жатканын көрүп чыдай албадым.
There is more, but it would fill the page.	Дагы көп нерсе бар, бирок ал баракты толтурмак.
We cannot stop crying.	Ыйлаганыбызды токтото албайбыз.
I'm not looking at their faces here.	Мен бул жерде алардын жүзүн карап отурбайм.
They had eight children.	Алар сегиз балалуу болушкан.
But not at that time.	Бирок ошол убакта эмес.
But he continued without reference.	Бирок ал шилтеме жасабастан улантты.
Or maybe you need to slow down a bit.	Же, балким, бир азга жайлоо керек.
Marriage is based on respect, not fear.	Нике коркуу менен күчкө эмес, сый-урматка негизделген.
Some women use this color on their lips.	Кээ бир аялдар эриндерине ошол түстү колдонушат.
It sounds like a big crowd, but the sound is low.	Бул чоң эл сыяктуу угулат, бирок үн аз.
Such a girl dressed as she was.	Ушундай кыз, кандай болсо, ошондой кийинди.
You can’t do that by methods.	Сиз ыкмалар менен кыла албайт.
They pushed us back again.	Бизди кайра артка түртүштү.
Don't worry about it.	Бул жөнүндө кабатыр болбо.
But wild fish tastes better.	Ал эми жапайы балыктын даамы жакшыраак.
I don't want him to be my representative.	Мен анын менин өкүл болушун каалабайм.
Carried out measurements of the device.	Аппараттын өлчөөлөрүн жүргүздү.
I am a happy little girl today !.	Мен бүгүн бактылуу кичинекей кызмын!.
There are very limited opportunities to treat patients with rare diseases.	Сейрек кездешүүчү оорулуу бейтаптарды дарылоо үчүн өтө чектелген мүмкүнчүлүктөр бар.
He achieved real results.	Ал реалдуу натыйжаларга жетишти.
But we need a place.	Бирок биз орун алышыбыз керек.
That, of course, was it.	Бул, албетте, ал болгон.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Жашоо үчүн колуңуздан келгендин баарын табышыңыз керек.
We can hardly meet the demand now.	Биз азыр суроо-талапка араң жетебиз.
Some of them are described very briefly below.	Алардын айрымдары төмөндө өтө кыскача сүрөттөлөт.
He closed the front door and locked it.	Ал алдыңкы эшигин жаап, бекитти.
They are just trying to unite it.	Жөн гана аны бириктирүүгө аракет кылып жатышат.
Someone suggested that everyone tell me something about what this day means.	Кимдир бирөө ар кимге бул күн эмнени билдирери жөнүндө бир нерсе айтууну сунуштады.
It’s weird, but it’s not bad.	Ал кызык, бирок ал жаман эмес.
Just imagine that.	Муну жөн эле элестетип көр.
Today we are told that everything should be in good condition.	Бүгүн биз баары жакшы абалда болуш керек деген сөздү алдык.
If you notice it, you can help.	Эгер аны байкасаңыз, жардам бере аласыз.
He believed, even though he did not believe.	Ал ишенбесе да ишенген.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
You've done enough.	Сиз жетишерлик кылдыңыз.
But with limitations.	Бирок чектөөлөр менен.
We need to get back to that.	Биз бул нерсеге кайтуубуз керек.
He walks away for her.	Ал аны үчүн четтеп кетет.
You missed it.	Сагындың.
But there was something else.	Бирок дагы бир нерсе бар эле.
Then there was silence.	Анан унчукпай калды.
He said he was afraid for his life.	Ал өмүрү үчүн коркуп жатканын айтты.
Just think.	Жөн эле ойлонуп.
I do not agree with that.	Мен буга макул эмесмин.
Thanks for the meal for meditation.	Ой жүгүртүү үчүн тамак үчүн рахмат.
A signal for a hit.	Хит үчүн сигнал.
As for his good questions, they will not be repeated.	Анын жакшы суроолоруна келсек, алар кайра берилбейт.
Our results are consistent with the results of other analyzes.	Биздин натыйжалар башка анализдердин натыйжалары менен дал келет.
It can be explained as follows.	Аны төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
And you trust us.	А сен бизге ишен.
It is important to put your face to the experiment.	Экспериментке жүзүн коюу маанилүү.
It was dry.	Ал кургак болчу.
They used to do it and they would do it again.	Алар муну мурун жасашчу, кайра дагы жасашмак.
Then he can be proud of what he has done.	Ошондо ал өзү жасаган иштери үчүн сыймыктана алат.
They are not property.	Алар менчик эмес.
There is usually no audience.	Адатта аудитория жок.
It created a family feeling in my heart.	Бул менин жүрөгүмдө үй-бүлөлүк сезимди жаратты.
I tried this very similar example at first, but it failed.	Мен башында бул абдан окшош мисалды сынап көрдүм, бирок ал ийгиликсиз болууда.
But he does not fight for himself.	Бирок ал өзү үчүн күрөшпөйт.
Otherwise, no.	Болбосо, жок.
They are amazed.	Алар буга таң калышат.
His head hurt a lot.	Анын башы абдан ооруду.
So at least you met him.	Демек, жок дегенде, сиз аны жолуктурдуңуз.
That was not their business.	Бул алардын иши эмес болчу.
I was heartbroken to see her in this condition.	Анын мындай абалын көргөндө ичим ачышты.
Today, the city is a little over ten thousand.	Бүгүнкү күндө бул шаар он миңден бир аз ашат.
Then it was necessary several times.	Анан бир нече жолу керек болчу.
I know what they say about me.	Мен жөнүндө эмне айтышарын билем.
You want to know more about them.	Сиз алар жөнүндө көбүрөөк билгиңиз келет.
He was treated for seven years.	Ал жети жыл дарыланган.
Can someone help me, please?	Сураныч, кимдир бирөө мага жардам бере алат.
And a blue flame was burning between them.	Жана алардын ортосунда көгүлтүр от күйүп жатты.
This time he just grabbed her and threw her on his shoulder.	Бул жолу ал аны жөн эле кармап, ийнине ыргытып жиберди.
You know how to do it.	Сиз муну кантип жасоону билесиз.
We die, he lives.	Биз өлөбүз, ал жашайт.
They may not be recommended at this stage for this purpose.	Алар бул максатта бул этапта сунуш кылынышы мүмкүн эмес.
He has his own shop.	Өзүнүн дүкөнү бар.
But think about it.	Бирок, бул жөнүндө ойлонуп көр.
Be as specific as possible.	Мүмкүн болушунча конкреттүү болуңуз.
Accordingly, they stopped treatment.	Ошого жараша алар дарылоону токтотушту.
The program is easy to use.	Программаны колдонуу оңой.
His government will not last more than a few months.	Анын өкмөтү бир нече айдан ашпайт.
I haven't seen them since yesterday's chaos.	Мен аларды кечээги башаламандыктан бери көрө элекмин.
I was very slow.	Мен өтө жай болдум.
Especially on high-volume products.	Айрыкча, жогорку көлөмдөгү буюмдар боюнча.
Another man swam at me.	Башка киши мени сүздү.
Maybe killing people too fast or something.	Балким, адамдарды өтө тез өлтүрүп же башка нерсе.
Of course there is.	Албетте бар.
Just a little touch, that’s great.	Болгону бир аз тийүү, бул сонун.
I take responsibility for my future.	Мен келечегим үчүн жоопкерчиликти алам.
I never.	Мен эч качан.
I need to leave.	мен кетишим керек.
We try to live in peace with each other because we can.	Биз бири-бирибиз менен тынчтыкта ​​жашаганга аракет кылабыз, анткени колубуздан келет.
They want to see something new.	Алар жаңы нерсени көргүсү келет.
He tried to leave no details.	Ал эч кандай майда-чүйдөсүнө чейин калтырууга аракет кылды.
The hair must be real.	Чачы чын болсо керек.
It was beautiful.	Бул сулуу болчу.
Previous or those patients.	Мурда же тигил бейтаптар.
And so it was.	Ошентип, ошондой болду.
I used to hate my body.	Мурда денемди жек көрчүмүн.
You probably don't even want to think about it.	Балким, бул жөнүндө ойлонгуңуз да келбейт.
It was not a sad dream.	Бул кайгылуу түш эмес эле.
Standard doors can be used.	Стандарттык эшиктер колдонулушу мүмкүн.
The idea of ​​the project is very simple.	Долбоордун идеясы абдан жөнөкөй.
I needed that.	Мага ошол керек болчу.
He often told this story to his family and friends.	Ал бул окуяны үй-бүлөсүнө жана досторуна көп айтып берчү.
It's easy to draw.	Тартуу оңой.
Okay, let him.	Макул, ага уруксат бер.
No side effects have been reported from either side of the treatment.	Дарылоонун эки тараптан дагы эч кандай терс таасирлери байкала элек.
This is an amazing situation.	Бул укмуштуудай абал.
One step to these sites takes a lot of time.	Бул сайттарга бир кадам бир топ убакытты талап кылат.
I can't wait with your mother.	Апаң менен күтө албаган ишим бар.
We need to look at the situation.	Биз жагдайга карашыбыз керек.
Nothing was too hard for those kids.	Эч нерсе ал балдар үчүн өтө кыйын болгон эмес.
Store staff can leave items to wait.	Дүкөндүн кызматкерлери буюмдарды күтүүгө коё алышат.
In particular, he does not like such failures.	Айрыкча, ал мындай ийгиликсиздикти жактырбайт.
Such an example does not lead to any negative memory of the state.	Мындай үлгү мамлекет жөнүндө эч кандай терс эскерүүгө алып келбейт.
I am very glad to visit your blog.	Мен сиздин блогуңузга барганыма абдан кубанычтамын.
And you were kicked out of your apartment because of me.	А сен менин айынан батириңден чыгарылдың.
He died four hours later.	Ал төрт сааттан кийин каза болгон.
It makes you feel what the other one is feeling.	Бул башкасы эмнени сезип жатканын сезет.
It's something I grew up without knowing it.	Өскөнүн билбестен мага чоңойгон нерсе.
But he just beat me.	Бирок ал мени жөн эле сабап салды.
There was something wild in the air that day.	Ошол күнү абада жапайы бир нерсе бар эле.
I thought he was.	Мен ал деп ойлогом.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
They play hard.	Алар катуу ойношот.
I’m worried about that next year.	Мен келерки жылы бул жөнүндө тынчсызданам.
Anger leads to hatred.	Ачуу жек көрүүчүлүккө алып келет.
Peace, dark peace.	Тынчтык, кара тынчтык.
There are no symptoms or only mild symptoms.	Эч кандай симптомдору жок же симптомдору алсыз гана.
They will join us when they find out about us.	Алар биз жөнүндө билгенде бизге кошулат.
They are with us.	Алар биз менен.
It was a bit of a war.	Бул бир аз согуш болчу.
Whether this is a free or paid service.	Бул акысыз же акы төлөнүүчү кызмат болобу.
Just ask when the time comes.	Убактысы келгенде жөн эле сура.
Each item represents an individual model.	Ар бир пункт жеке үлгүнү билдирет.
So it is with me.	Меники да ошондой.
There seemed to be no effect.	Эч кандай таасири жоктой сезилди.
We all have our problems.	Баарыбыздын өз көйгөйлөрүбүз бар.
These are now common in culture and for many reasons.	Булар азыр маданиятта кеңири таралган жана көптөгөн себептерден улам.
The car began to move forward.	Машина алдыга жыла баштады.
She made the food herself.	Ал тамакты өзү жасады.
I think your final decision is the best.	Сиздин акыркы чечимиңиз эң жакшы деп ойлойм.
So we start with you.	Ошентип, биз сиз менен баштайбыз.
Everyone pays whether they use the parking lot or not.	Унаа токтотуучу жайды пайдаланса да, колдонбосо да баары төлөйт.
Then they tried to shut him up.	Анан алар анын оозун жабууга аракет кылышты.
Just a side note.	Жөн гана каптал эскертүү.
Now look at me.	Эми мени кара.
I also began to prepare.	Мен да даярданып баштадым.
But he fell on a rock.	Бирок ал ташка жыгылды.
And, as they say, the rest is history.	Ал эми, алар айткандай, калганы тарых.
People actually live in a bottle.	Адамдар чындыгында бөтөлкөдө жашашат.
He wanted to help.	Ал жардам бергиси келген.
Black people have to come together and do something for themselves.	Кара адамдар чогулуп, өздөрү үчүн бир нерсе кылышы керек.
You have to pay attention to your game.	Сиз өз оюнузга көңүл бурушуңуз керек.
He said he didn't like it.	Ал мындайды жактырбай турганын айтты.
He is now full of nerve energy that he can withstand.	Ал азыр туруштук бере алгыдай нерв энергиясына толгон.
God is tired.	Кудай чарчады.
However, fires can spread easily.	Бирок өрт оңой жайылып кетиши мүмкүн.
To clean the air.	Абаны тазалоо үчүн.
But a simple program.	Бирок жөнөкөй программа.
Things were different.	Иштер башкача болду.
You may have to use your hands.	Колуңузду колдонууга туура келиши мүмкүн.
I thought it was a good idea.	Мен муну жакшы идея деп ойлодум.
Here is the link to the page.	Бул жерде баракка шилтеме болуп саналат.
That was his worst attitude.	Бул анын эң жаман мамилеси болчу.
This is the reality of life.	Бул жашоонун чындыгы.
Books, of course, reach more people.	Китептер, албетте, көбүрөөк адамдарга жетет.
Wanting more for himself.	Өзү үчүн көбүрөөк каалоо.
In most places, security measures are transparent.	Көпчүлүк жерлерде коопсуздук чаралары ачык болуп саналат.
Keep your face soft.	Бетиңизди жумшак кармаңыз.
I know you are happy now.	Мен билем, силер азыр бактылуусуңар.
The term is especially important in these examples.	Айрыкча бул мисалдарда термин өзгөчө мааниге ээ.
In fact, he didn't even know how he missed her.	Чынында, ал кантип сагынганын өзү да билбей калды.
I do not say this without good reason.	Мен муну жүйөлүү себепсиз айтпайм.
And they do.	Жана алар муну кылышат.
I'm glad to see her back.	Анын артын көргөнүмө кубанычтамын.
They may respond to something within themselves.	Алар өздөрүнүн ичиндеги бир нерседен жооп бериши мүмкүн.
What's this.	Бул эмне.
It was something completely different, probably heavy gas.	Бул таптакыр башка нерсе болчу, балким, оор газ.
This type.	Бул түрү.
And he didn't need it.	Жана анын кереги жок болчу.
Two other groups are clearly identified.	Эки башка топ так аныкталган.
Terms here.	Бул жерде шарттар.
There are three main directions for working in this position.	Бул кызматта иштөө үчүн үч негизги багыт бар.
Just look at the car models of those days.	Жөн эле ошол күндөрдүн унаа моделдерин карап көрөлү.
Some people are born bad.	Кээ бир адамдар жаман төрөлөт.
That, of course, was not enough.	Бул, албетте, жетишсиз болгон.
It was specially made.	Бул атайын жасалган болчу.
It was good for us.	Бул биз үчүн жакшы болду.
You can create special conditions for extreme cases.	Сиз четки учурлар үчүн атайын шарттарды түзө аласыз.
For tax purposes only.	Салык салуу максатында гана.
The cultural sphere was changing every day.	Маданият чөйрөсү күн сайын алмаштырылып турду.
My mother's ring.	Апамдын шакеги.
I know him very well.	Мен аны абдан жакшы билем.
Remove the edge.	Четин алып сал.
Race did the same.	Race да ошондой кылды.
Sometimes this is not the case.	Кээде андай эмес.
We prove the claim in two parts.	Биз дооматты эки бөлүктө далилдейбиз.
He is very self-controlled.	Ал өзүн абдан көзөмөлдөйт.
But there are more people.	Бирок адам андан да көп.
When production finally began, the house still had no doors or windows.	Акыры өндүрүш башталганда, дагы деле үй эшик-терезелери жок болчу.
The picture here is a bit complicated.	Бул жерде сүрөт бир аз татаал.
Do what you can, build slowly.	Колуңдан келгенин кыл, акырындык менен кур.
Doctor, you too.	Доктор, сиз дагы.
Some of the bones were removed.	Сөөктөрдүн айрымдары алынган.
It was a super fun drive.	Бул супер кызыктуу диск болду.
He turned and stared at the night.	Ал бурулуп түндү тиктеп, күтүп турду.
He didn't seem to want any food.	Ал эч кандай тамак каалабады окшойт.
We stared at each other.	Биз бири-бирибизди тиктеп калдык.
They don't have much to say these days.	Алардын бул күндөрдө айта турган көп нерсеси жок.
There was no one to be here.	Бул жерде болбошу керек эч ким болгон эмес.
Out of the river.	Дарыядан чыгып.
I remember this number exactly.	Бул сан да так эсимде.
At least in our hole.	Жок дегенде биздин тешикте.
You try something and you see what it looks like.	Сиз бир нерсени сынап көрүп, анын кандай болорун көрөсүз.
I don't put ice.	Мен музду салбайм.
Several mechanisms have been proposed to explain these actions.	Бул иш-аракеттерди түшүндүрүү үчүн бир нече механизмдер сунушталды.
But they seemed to come from another world.	Бирок алар башка дүйнөдөн келишкендей көрүнүштү.
He repaired himself.	Ал өзү оңдолду.
It was a smart move.	Бул акылдуу кадам болду.
There is a special death for women.	Аялдар үчүн өзгөчө өлүм бар.
None of us are the author of our own living conditions.	Эч кимибиз өзүбүздүн жашоо шартыбыздын автору эмеспиз.
He did not want to sit on their bed.	Алардын керебетине отургусу келбей туруп калды.
His hands were hot and dry.	Анын колу ысык жана кургак болчу.
This is his soul.	Бул анын жаны.
I hope you feel better.	Сен өзүңдү жакшыраак сезип калдың деп үмүттөнөм.
They don’t really need to.	Алар чынында кереги жок.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
Some stories are happy, some are sad.	Кээ бир окуялар кубанычтуу, кээ бирлери кайгылуу.
We reached the library door.	Биз китепкананын эшигине жеттик.
Now measure from that point to the initial level mark you made.	Эми ошол чекиттен баштап сиз жасаган баштапкы деңгээл белгисине чейин өлчөңүз.
They were adopted with little or no controversy.	Алар аз же такыр эле талаш-тартыштар менен кабыл алынган.
If we do not change something else, we will not change anything.	Эгерде биз башканы өзгөртпөсөк, анда биз эч нерсени өзгөртпөйбүз.
And in an instant.	Жана бир заматта.
However, there are some things that are more common than others.	Бирок, башкаларга караганда көбүрөөк таралган кээ бир нерселер бар.
It was an amazing truck.	Бул укмуш жүк ташуучу унаа болчу.
Part of this is true.	Мунун бир бөлүгү чындык.
Your hand has not moved so fast!	Сиздин колуңуз мынчалык тез кыймылдаган эмес!
They do not change.	Алар өзгөрбөйт.
The summer season has begun.	Жай мезгили жөндүү башталды.
But that doesn't mean we can't find someone.	Бирок бул биз бирөөнү таба албайбыз дегенди билдирбейт.
I support women who stand out.	Алдыга чыккан аялдарды колдойм.
The code can be found here.	Кодду бул жерден тапса болот.
Or you may have more than one.	Же сизде бир нече болушу мүмкүн.
Such people have filled government positions.	Ушундай адамдар мамлекеттик кызматтарды толтурду.
Only four patients had positive results.	Төрт гана бейтаптын оң натыйжалары болгон.
He must feel the pressure.	Ал кысымды сезиши керек.
There is no evidence for this.	Буга эч кандай далил жок.
Of course, they thought he was crazy.	Албетте, алар жинди деп ойлошту.
Their parents helped the couple as much as they could.	Экөөнүн ата-энеси түгөйлөргө колдон келишинче жардам беришти.
The door did not move.	Эшик да кыймылдаган жок.
Then throw it away.	Анан ыргытып жибер.
Flatten and shape it.	Аны тегиз кылып, формага келтириңиз.
But it also worried him.	Бирок бул аны да тынчсыздандырды.
I can't comment on anything else.	Башка эч нерсеге комментарий бере албайм.
He reached out and grabbed her face.	Бир колу сунуп, анын бетин кармады.
No one will come out.	Эч ким чыкпайт.
You came with him.	Сен аны менен келдиң.
Give them a chance.	Аларга мүмкүнчүлүк бер.
The game is just beginning.	Оюн жаңы гана башталууда.
I was amazed at how effective the master was.	Мен агайдын эффективдүү болушуна таң калдым.
I have never been obese in my life.	Мен өмүрүмдө бир да күн семирген эмесмин.
I knew he would end up cheating on me.	Мен анын акыры мени алдап кетерин билчүмүн.
However, this test method is not perfect.	Бирок, бул сыноо ыкмасы кемчиликсиз эмес.
The negative effects of alcohol are a cause for concern.	Ичүүнүн начар натыйжалары тынчсызданууну жаратат.
This force must be positive.	Бул күч оң болушу керек.
It doesn’t seem to come out of the hot water with the woman.	Бул аял менен ысык суудан чыгуу жок окшойт.
It took them too much time.	Алардан да өтө көп убакыт талап кылынды.
You may feel the same way and decide to get cash.	Сиз да ошондой сезип, накталай акча алууну чечкендирсиз.
Everyone else was on the move.	Калгандардын баары кыймылда болчу.
But only a little.	Бирок бир аз гана.
As a result, anyone can return the item for any reason.	Натыйжада, ар бир адам кандайдыр бир себеп менен буюмду кайтара алат.
It's getting harder.	Ал кыйын болуп жатат.
I'm sorry, but it's true.	Кечиресиз, бирок бул чындык.
Since then, they have never stopped working.	Ошондон бери алар эч качан ишин токтотушкан эмес.
If not, nothing.	Эгер жок болсо, эч нерсе эмес.
It was a different life.	Бул башка жашоо болчу.
I will do everything for you.	Мен сен үчүн баарын кылам.
I have no problem with these things.	Менде бул нерселер менен эч кандай көйгөй жок.
If you are one of them, let us know.	Эгер сиз алардын бири болсоңуз, бизге да кабарлаңыз.
He came to a door.	Ал бир эшикке келди.
So wait.	Ошентип, күт.
If you drive to another company it can give you.	Башка компанияга айдасаныз сизге бере алат.
It was a wonderful moment.	Бул сонун учур болду.
Multiple lines of code represent a small file size.	Бир нече код саптары кичинекей файл өлчөмүн билдирет.
One day when an idea came to him, he couldn't let go.	Бир жолу анын башына идея келгенде, аны коё албады.
I can't change it.	Мен аны өзгөртө албайм.
This is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү.
There is no argument against the lack of interest.	Кызыкчылыктын жоктугуна каршы эч кандай аргумент жок.
We need to learn to do business with them.	Алар менен бизнес кылганды үйрөнүшүбүз керек.
But we have a problem.	Бирок көйгөй бизде.
It is harder to love than to die.	Өлгөндөн көрө сүйүш кыйын.
I cried and still had to deal with the problem.	Мен ыйлап, дагы эле көйгөйдү кылууга аргасыз болдум.
The interest in playing educational games is nothing new in education.	Окуу үчүн оюндарды ойноого болгон кызыгуу билим берүү тармагында жаңылык эмес.
In other words, bring some water.	Башкача айтканда, бир аз суу алып кел.
This will never happen again.	Башка эч качан так ушундай болбойт.
Only the ten most important variables are shown.	Эң маанилүү он өзгөрмө гана көрсөтүлгөн.
It adds weight in any way.	Ал кандай жол менен болбосун, салмак кошот.
It was easy to get angry.	Бул үчүн ачуулануу оңой болгон.
I'll be off the phone soon.	Тез эле телефондон кетем.
It is playing with disease.	Бул оору менен ойноп жатат.
The king cannot do this to his subjects.	Падыша өз кол алдындагылар менен андай кыла албайт.
I was glad to be there.	Мен ал жерде болгонуна кубандым.
He didn't like it.	Бул ага жаккан жок.
And this way you will get better results.	Жана ушундай жол менен сиз жакшыраак жыйынтыкка ээ болосуз.
Some will be upset.	Кээ бирөөлөр капа болот.
You will never grow old.	Сен эч качан карыбайсың.
Only we can.	Бизде гана мүмкүн.
The place is incredibly comfortable.	Орун укмуштуудай жайлуу.
It was an interesting place.	Кызык жер экен.
However, the exams are not free.	Бирок, сынактар ​​бекер эмес.
We could not pass the curse.	Каргыш өткөзө алган жокпуз.
You see a pair of faces.	Сиз жуп жүздөрдү көрөсүз.
It may seem like it works for a while, but it doesn’t last long.	Бул бир аз убакытка иштегендей сезилиши мүмкүн, бирок ал узакка созулбайт.
I found it very interesting.	Мен аны абдан кызыктуу деп таптым.
But I heard the cat cry for help.	Бирок мен мышыктын жардам сурап ыйлаганын уктум.
A lot of money if you play smart.	Акылдуу ойносоңуз, көп акча.
You stared at him.	Сен аны карап турдуң.
Home care.	Үйгө кам көрүү.
But no, it won’t.	Бирок, жок, ал болбойт.
Call me when you can.	Мүмкүнчүлүк болгондо мага чал.
Then what to give up.	Анан эмнеден баш тартуу керек.
We think this is a mistake, so we ignored the invitation.	Биз бул жаңылыштык деп ойлойбуз, ошондуктан чакырууга көңүл бурбай калдык.
Over time, you will have a wonderful mix.	Убакыттын өтүшү менен сиз сонун аралашмага ээ болосуз.
He is a big time player.	Ал чоң убакыт оюнчусу.
Sometimes they have to be like at the time of death.	Кээде алар өлүм учурундагыдай болушу керек.
We have an average.	Бизде орточо.
That poor thing.	Ошол байкуш.
That is why they finally lost.	Мына ушундан улам алар акыры утулуп калышты.
That would be a wonderful gift for my little sister.	Бул менин кичинекей карындашым үчүн эң сонун белек болмок.
Long, healthy, real laughter.	Узун, ден соолук, чыныгы күлкү.
Single use.	Бир жолу колдонуу.
But mostly it is.	Бирок көбүнчө ал.
Nature gave him a signal.	Табият ага белги берди.
Each number has its own meaning.	Ар бир сандын өзүнүн мааниси бар.
When he comes home, he is very tired.	Үйгө келгенде аябай чарчайт.
Now try to rebuild.	Эми кайра курууга аракет кылыңыз.
Everything was very good on my first try.	Менин биринчи аракетимде баары абдан жакшы болду.
Say it seemed like a good idea at the time.	Ошол убакта жакшы идея болуп көрүнгөнүн айт.
They had just returned from church.	Алар чиркөөдөн жаңы эле келишкен.
Do the right thing.	Туура нерсени кыл.
She was just a girl.	Ал жөн эле кыз болчу.
You can also study the book without the help of a teacher.	Ошондой эле китепти мугалимдин жардамысыз эле үйрөнсө болот.
They have six more bones to take away today.	Алардын бүгүн алып кете турган дагы алты сөөгү бар.
I had no context.	Менде контекст жок болчу.
The goat on the left can't count.	Сол жактагы ешким санай алмайтындай.
He said the watch he wanted to take back.	Ал кайтарып алгысы келген саатын айтты.
But few know exactly what is being said.	Бирок эмне деп айтылганын так билгендер аз.
Still, they were good.	Ошентсе да алар жакшы эле.
After he did that, we lost this man.	Ал ушундай кылгандан кийин бул кишиден айрылдык.
That's why what you're trying to do won't work.	Мына ушул себептен сиз аракет кылып жаткан нерсе ишке ашпайт.
This is the argument itself.	Аргументтин өзү ушундай болуп баратат.
Times have changed, the show hasn’t changed.	Заман өзгөрдү, шоу өзгөргөн жок.
There was some good news today.	Бүгүн бир аз жакшы жаңылык болду.
He was breathing normally.	Ал кадимкидей дем алып жатты.
I came up with an idea.	Мен бир идея менен келдим.
We think in terms of building a mass party.	Биз массалык партияны куруу жагынан ойлойбуз.
But they rarely last.	Бирок алар чанда гана созулат.
But it is not easy to please his mother.	Бирок анын апасын ыраазы кылуу анчалык деле оңой эмес.
The most common result is now.	Көбүнчө натыйжа азыр бар.
Clever.	Акылдуу.
He did not know where he was going.	Кайда баратканын билбей калды.
Doubt is something that each of us has experienced.	Күмөн - бул ар бирибиз башынан өткөргөн нерсе.
But maybe it’s not that bad.	Бирок, балким, ал жаман эмес.
I want to know what made me like this.	Мени ушундай абалга алып келген эмне болгонун билгим келет.
This is a dirty word in the city.	Бул шаарда ыплас сөз.
And my stuff.	Жана менин буюмдарым.
I made that choice.	Мен ошол тандоону жасадым.
What is the name of the new baby?	Жаңы баланын аты ким.
Everything was in the spotlight.	Баары курч көңүл борборунда болду.
You know who you are.	Сен ким экениңди билесиң.
Many students lack self-confidence for a variety of reasons.	Көптөгөн студенттер ар кандай себептерден улам өзүнө ишенишпейт.
You can do this for the rest of the pictures.	Сиз муну калган сүрөттөр үчүн жасай аласыз.
We are not interested in how to use it.	Аны кантип колдонуу бизди кызыктырбайт.
He wrote very good words about it.	Ал бул жөнүндө абдан жакшы сөздөрдү жазган.
But all was well.	Бирок баары жакшы болчу.
It will not be bigger than that.	Андан чоңураак болбойт.
Songs can appear suddenly.	Ырлар күтүлбөгөн жерден пайда болушу мүмкүн.
We talked a lot all day about gender.	Биз күнү бою гендердик маселе боюнча көп сүйлөштүк.
I am very well.	Мен абдан жакшымын.
And in fact, most of them.	Жана чындыгында, алардын көбү.
But you had to think.	Бирок сиз ойлонушуңуз керек болчу.
The best way to say no.	Жок деп айтуунун эң жакшы жолу.
I would like to invite only a few of them.	Мен алардын бир нечесин гана чакыргым келет.
Light against darkness.	Караңгыга каршы жарык.
I'll go myself.	Мен өзүм кетем.
But nothing.	Бирок, эч нерсе эмес.
But he understood why.	Ал эми эмне үчүн экенин түшүндү.
I have time.	Менде убакыт бар.
This has been working recently.	Бул жакында эле иштеп жаткан.
Theoretically, anyone can get information about any product.	Теориялык жактан алганда, ар бир адам каалаган продукт жөнүндө маалымат ала алат.
And the display may not last long.	Жана дисплей көпкө созулбашы мүмкүн.
New date.	Жана датасы.
I hated myself for so many years and that hatred destroyed me.	Мен көп жылдар бою өзүмдү жек көрүп, ошол жек көрүү мени жок кылды.
They called it the free spirit.	Аны алар эркин рух деп аташкан.
You did nothing.	Сен эч нерсе кылган жоксуң.
The complexity was recorded.	Татаалдыгы катталды.
But he wants more.	Бирок ал көбүрөөк каалайт.
Now when the war comes to your house, you feel completely different.	Эми согуш үйүңүзгө келгенде, өзүңүздү такыр башкача сезесиз.
His father is no longer in a position to judge.	Анын атасы соттой турган абалда эмес, эми эмес.
Yes, that's a fact.	Ооба, бул факт.
That's not good to say.	Муну айтуу жакшы эмес.
And don't give this place away for anything.	Жана бул орунду эч нерсеге бербеңиз.
This is very practical to understand.	Бул түшүнүү үчүн абдан практикалык болуп саналат.
Select and select now.	Тандап, азыр тандаңыз.
Something like that happened.	Мындай нерсе болгон.
And the function may or may not install it.	Жана функция аны орнотушу мүмкүн же койбошу мүмкүн.
I wanted to talk to you about it, you see.	Мен сени менен ал жөнүндө сүйлөшкүм келди, көрдүңбү.
My eyes have nothing to remember.	Менин көзүм эстей турган эч нерсе жок.
Soon you realize that you are going through a difficult time.	Көп өтпөй, сиз башыңыздан өтүп баратканыңызды түшүндүңүз.
Slow cooking means planning ahead.	Жай тамак даярдоо алдын ала пландаштыруу дегенди билдирет.
The facts don't matter.	Фактылар маанилүү эмес.
But he had a friendly face.	Бирок, ал достук жүзү бар болчу.
He fell suddenly and completely.	Ал күтүлбөгөн жерден жана толугу менен түшүп калды.
I will do my best, however.	Мен колумдан келгендин баарын кылам, бирок.
It was about doing something he shouldn’t have done.	Бул ал кылбашы керек болгон нерсени жасаганы жөнүндө болду.
He does not recognize her.	Ал аны тааныбайт.
And we got ready for dawn.	А биз таңга даярдандык.
Now in business.	Эми бизнеске.
We took a vacation and returned home.	Өргүү алып үйгө кайттык.
Although they are very expensive.	Алар абдан кымбат болсо да.
Before the accident.	Кырсыкка чейин.
Changing something in that file can damage the skin.	Ал файлдагы бир нерсени өзгөртүү терини бузушу мүмкүн.
May or may not change.	Мүмкүн же өзгөрбөшү мүмкүн.
Random is good.	Random жакшы.
And that would not be the case.	Жана андай болмок эмес.
Obviously, he did not like the place.	Ал жерди жактырбаганы анык.
I was there.	Мен ошол жерде болчумун.
I could have stopped before life was taken.	Өмүр алына электе эле токтотуп койсом болмок.
You can trust him in everything.	Сиз ага бардык нерседе ишенсеңиз болот.
It was time to touch him and find out if he was real.	Бул ага тийип, анын чыныгы экенин билүүгө убакыт болгон.
But there was a couple who agreed to let him go.	Бирок ал коё берүүгө макул болгон жубайлар бар болчу.
Now there were three.	Азыр үчөө эле.
Maybe someone knows this story better than I do.	Балким кимдир бирөө бул окуяны менден жакшы билет.
No, this is not the place to start.	Жок, бул баштала турган жер эмес.
They stayed where they were.	Булар турган жеринде калышты.
I certainly didn’t think of anything.	Мен, албетте, эч нерсе ойлогон жокмун.
She is still married to him.	Ал дагы эле ага үйлөнгөн.
This was the result of our first meeting in his office.	Бул анын кабинетиндеги биринчи жолугушуубуздун натыйжасы болду.
They had no choice.	Алардын алдында эч кандай тандоо болгон эмес.
I’m having a hard time with this for several reasons.	Мен муну менен бир нече себептерден улам кыйын болуп жатам.
You are wrong from the beginning.	Сиз башынан эле жаңылып жатасыз.
Hell, choose two or three.	Тозок, эки-үчөөнү танда.
Now all of a sudden we can get into them.	Эми күтүлбөгөн жерден биз аларга кире алабыз.
No one sent me.	Мени эч ким жиберген эмес.
With the new view, you find it, target it, and shoot it.	Жаңы көрүнүш менен сиз аны таап, бутага алып, атыңыз.
Feed me to your god.	Мени кудайыңарга тамак бер.
We are currently operating this part of the city.	Биз азыр шаардын бул бөлүгүн иштетип жатабыз.
I think people are sick of change.	Менимче, адамдар өзгөрүү менен ооруйт.
And we are very happy with what we have done.	Жана биз кылганыбызга абдан кубанычтабыз.
I don't know what happened to him in the beginning.	Анын башында эмне болгонун билбейм.
Too much.	Өтө көп.
But that is exactly what happened.	Бирок так ошондой болгон.
His hands were, of course, weak.	Анын колдору, албетте, алсыз болчу.
We do not need such things.	Бизге андай нерселерге кереги жок.
For the rest of the race, the order remained the same.	Жарыштын калган бөлүгүндө тартип ошол бойдон калды.
So it was with you.	Араңарда ушундай болгон.
He didn't want to talk about it either.	Ал да бул жөнүндө сүйлөшкүсү келген жок.
What a wonderful man.	Кандай керемет адам.
If you find yourself in a bad situation, you need to avoid it.	Эгер анын жаман жагына туш болсоң, качышың керек.
The app works well.	Колдонмо жакшы иштейт.
It doesn't hurt.	Бул ооруган жок.
But we can do much better.	Бирок биз көп нерсени жакшыраак кыла алабыз.
He had to work for himself.	Ал өзү үчүн иштеши керек болчу.
So it was a real deal.	Демек, бул чыныгы келишим болду.
Of course, there are other ways to help you.	Албетте, сизге жардам берүүнүн башка жолдору бар.
I can't believe they will disappear again.	Булар дагы жок болуп кетээрине ишене албайм.
For the first time in the world.	Дүйнөдө биринчи жолу.
This is still true, this is another matter.	Бул дагы деле чынбы, бул башка маселе.
It is clear that he is going there anyway.	Ал баары бир ал жакка баратканы анык.
It was very familiar and so interesting.	Бул абдан тааныш жана ушунчалык кызык болчу.
The story was not new.	Окуя жаңы эмес болчу.
They waited to talk again.	Алар кайра сүйлөшкүчө күтүштү.
I love to smile now.	Мен азыр жылмайганды жакшы көрөм.
I couldn’t tell them.	Мен аларга айта алган жокмун.
They certainly died.	Алар албетте өлүштү.
If so, save it.	Ооба болсо, сакта.
This does not mean that there is no home.	Бул үй жок дегенди билдирбейт.
Especially on their own and in relationships.	Айрыкча, өз алдынча жана мамилелерде.
That was the thought.	Ошол ой болду.
Overall, we had an amazing experience and we really enjoyed it.	Жалпысынан биз укмуштуудай тажрыйбага ээ болдук жана бул бизге абдан жакты.
It's as if they're trying to do that.	Алар ушуга аракет кылып жаткандай.
Otherwise, the message will be lost.	Болбосо, билдирүү жоголот.
I only met him once.	Мен аны бир гана жолу жолуктурдум.
Among other places.	Башка жерлердин арасында.
Everything was moving in the right direction.	Бардыгы мүмкүн болгон тарапка жылып жатты.
You know what that means.	Бул көрүнүш эмнени билдирерин билесиз.
Both of my children wanted to come home and study.	Балдарым экөө тең үйгө келип, билим алууну каалашкан.
If you want to use it, feel free.	Эгер сиз аны колдонгуңуз келсе, эркин сезиңиз.
In that sense, they can be happy.	Бул жагынан алганда, алар бактылуу болушу мүмкүн.
You can do it online.	Сиз онлайн кыла аласыз.
It worked somehow.	Кандайдыр бир жол менен иштеди.
This is a new and modern bathroom.	Бул жаңы жана заманбап ванна бөлмөсү.
People know this and want to like it.	Муну эл билет жана жаккысы келет.
I would highly recommend it to anyone.	Мен жогорку эч кимге сунуш кылат.
And light has a different name depending on its frequency range.	Ал эми жарык анын жыштык диапазонуна жараша ар кандай атка ээ.
In fact, this is where it is.	Чынында, дал ушул жерде.
You are excited about your future.	Сен келечегиң үчүн толкунданып жатасың.
Or at least as before.	Же, жок эле дегенде, мурда эле.
When sales decline, companies make changes.	Сатуу азайганда, компаниялар өзгөртүү киргизет.
This would never last.	Бул эч качан созулмак эмес.
I've tried several ways, but it doesn't work.	Мен бир нече жолду сынап көрдүм, бирок ал иштебейт.
You can touch the screen and tell them to pay attention.	Сиз экранга тийип, ага көңүл бурушуңузду айта аласыз.
And before the accusation.	Жана айтылган айыпка чейин.
There are a number of details that will inevitably be rejected.	Бир катар майда-чүйдө нерселер бар, алар сөзсүз түрдө четке кагышат.
For him it is a struggle for life.	Ал үчүн бул жашоо үчүн күрөш.
What was not found may be missing.	Табылбаган нерсе жок болушу мүмкүн.
Thoughts can never be complete.	Ойлор эч качан толук боло албайт.
In that order.	Ошол тартипте.
It was just an idea.	Ал жөн гана ой болгон.
That was the limit.	Бул такыр чек болгон.
They never responded.	Алар эч качан жооп кайтарышкан эмес.
You might think so, but it's not.	Сиз ойлойт элеңиз, бирок андай эмес.
I'll put it back on.	Мен аны кайра коём.
Sometimes you need to have an online project in a few hours.	Кээде бир нече сааттын ичинде онлайн долбоорго ээ болушуңуз талап кылынат.
I really missed him.	Мен аны чындап сагындым.
Let's think so.	Келгиле, ушундай деп ойлойлу.
We have no idea.	Бизде эч кандай түшүнүк жок.
He held himself for several hours, lost in thought.	Ал бир нече сааттан бери өзүн-өзү кармап, ойго батып кетти.
And everyone here loves it.	Жана бул жерде аны баары жакшы көрүшөт.
His mother supported him.	Апасы анын аркасын колдоп турду.
Don't take anything for granted.	Эч нерсени өзүңүзгө керектүү нерсе катары кабыл албаңыз.
Each point represents the average value of six or more experiments.	Ар бир чекит алты же андан көп эксперименттердин орточо маанисин билдирет.
Please check this.	Сураныч, муну текшериңиз.
This is certainly well presented.	Бул, албетте, жакшы берилген.
If you have never shot one you owe it to yourself to give it a try.	Эгер сиз буга чейин аракет кылбаган болсоңуз, анда аракет кылыңыз.
This is driving me crazy.	Бул мени жинди кылып жатат.
This is a big leap.	Бул чоң секирик.
Comparison is disabled.	Салыштыруу өчүрүлгөн.
He made no claim.	Ал буга эч кандай доомат койгон эмес.
His death was hailed as a great loss to the music industry.	Анын өлүмү музыка чөйрөсү үчүн эң сонун жоготуу катары бааланган.
I wouldn’t bother him.	Мен аны кыйнабайт элем.
I closed my eyes.	Мен көзүмдү жумуп койдум.
They don’t make it easy, but it can be done.	Алар муну оңой кылбайт, бирок муну жасоого болот.
Their faces may turn red.	Алардын бети кызарышы мүмкүн.
He really hoped to get out of town.	Ал чынында эле шаардан чыгып кетет деп үмүт кылган.
Three or four of them seemed motionless.	Кыймылсыз жаткан үч-төрттүн башы жоктой көрүндү.
He did not return from here after his marriage.	Ушул жерден турмушка чыккандан кийин кайра келген эмес.
Most people would allow their physical parameters to limit their imagination.	Көпчүлүк адамдар физикалык параметрлери алардын кыялдарын чектөөгө жол беришмек.
The game was easy to learn and fun to play.	Оюнду үйрөнүү оңой жана ойноо кызыктуу болду.
Music has to deal with silence.	Музыка жымжырттык менен күрөшүүгө туура келет.
He would be home the next day.	Ал эртеси күнү үйдө болмок.
Such women were rare and may be significant.	Мындай аялдар сейрек болчу жана маанилүү болушу мүмкүн.
We will leave these people.	Биз бул адамдарды кетиребиз.
But he did not continue to write.	Бирок ал жазууну уланткан жок.
Now let's talk about the end of the film.	Эми тасманын этегин айта кетели.
You offer something that no one else can give to the world.	Сиз бул дүйнөгө башка эч ким бере албаган нерсе сунуштайсыз.
Bring it out to us.	Аны бизге алып чыккыла.
He even took it with him when he went to the bathroom.	Жада калса дааратканага барганда өзү менен кошо ала кеткен.
On the right edge.	Туура четинде.
We will send the party.	Биз кечени жиберебиз.
Repeat with the opposite foot.	Муну карама-каршы бут менен кайталаңыз.
Not everyone likes it.	Бул баарына эле жага бербейт.
I asked him to play something for me as usual.	Мен андан адаттагыдай эле мага бир нерсе ойношун сурандым.
I hope it helps you.	Мен сага жардам берет деп үмүттөнөм.
For several months.	Бир нече ай бою.
You want to get answers in your own way.	Жоопторуңду өз жолуңда алгың келет.
Calls range from simple to complex.	Чалуулар жөнөкөйдөн татаалга чейин.
One person has dreams, one person believes that they are real.	Бир адам, кыялдары бар, бир адам алардын реалдуу экенине ишенген.
This is not ideal.	Бул идеалдуу болбойт.
I'm glad you're here.	Бул жерде болгонуна кубанычтамын.
And he looked exactly like me.	Анан ал мага так окшош экен.
I couldn’t experience it as a human being.	Мен муну адам катары башынан өткөрө алмак эмесмин.
I talked to other friends for a long time.	Башка достор менен көпкө сүйлөштүм.
My school has a great team that works hard and works together.	Менин мектебимде талыкпай эмгектенип, чогуу иштешкен мыкты жамаат бар.
There is no legal text on this issue.	Бул маселе боюнча эч кандай юридикалык текст жок.
I think the third one was sold, and that's it.	Менимче, үчүнчүсү сатылды, ошону менен бүттү.
It’s either cancer or.	Бул же рак же.
She was a beautiful woman, both inside and out.	Ал ичи да, сырты да абдан сулуу аял эле.
Military policy in the region.	Аймактагы аскердик саясат.
It was a lie.	Жалгандай эле.
I see a blue sky.	Мен көк асманды көрөм.
Her special appearance confirmed that they were good and happy.	Анын өзгөчө көрүнүшү алардын жакшы жана бактылуу экенин тастыктады.
Twice a day.	Күнүнө эки жолу.
I had a lot of respect for him.	Мен аны абдан сыйлачумун.
He knew it was not in my nature to lie on it.	Анын үстүнө жатуу менин табиятымда эмес экенин билчү.
This will be our main focus.	Бул биздин негизги багытыбыз болот.
He would definitely leave.	Сөзсүз чыгып кетмек.
I still don't trust you.	Мен дагы сага ишенбейм.
Progress.	Прогресс.
You can write something.	Сиз бир нерсе жаза аласыз.
I don't know why, but something happened to me.	Эмнеге экенин билбейм, бирок мага бир нерсе келди.
That time is no longer in the future.	Ал убакыт мындан ары келечекте эмес.
I know, you know that.	Мен билем, сен муну билесиң.
If you have such a person, that’s great.	Эгер сизде ушундай адам болсо, бул абдан жакшы.
The same is true of animals.	Ошол эле жаныбарларга да тиешелүү.
I'll talk to you through it.	Мен сага ал аркылуу сүйлөшөм.
At the moment, your time doesn't seem to matter.	Учурда сиздин убактыңыз анча маанилүү эместей сезилет.
It has helped me all my life.	Бул мага өмүр бою жардам берди.
And that was a long time ago.	Жана бул көп убакыт болду.
It goes well.	Бул жакшы барат.
They love boys and girls, men and women.	Алар балдар менен кыздарды, эркектерди жана аялдарды жакшы көрүшөт.
Ordinary people.	Карапайым эл.
Then everything really happens.	Ошондо баары чындап эле башына келет.
When he comes to work, his presence is not noticeable.	Ал жумушка келип, анын бар-жогу байкалбайт.
There are many options, but activity is important.	Көптөгөн варианттар бар, бирок активдүүлүк маанилүү.
Let's try again.	Кайра аракет кылып көрөлү?
Don't go back to that language.	Мындай тилге кайра кайрылба.
He was as tall as she was.	Анын бою ага окшоп узун болчу.
He knew some of the crew.	Ал экипаждын кээ бирлерин билчү.
The name of the school is still written on the door of the building.	Имараттын эшигинин үстүндө дагы эле мектептин аты жазылган.
This house is your home.	Бул үй сенин үйүң.
Come on, guys, get rid of this.	Келгиле, балдар, ушуну жок кылгыла.
They had to stop waiting.	Алар күтүүнү токтотушу керек болчу.
He was fired.	Кызматтан четтетилди.
In the evening, it happens even after those two different events.	Кечинде, ошол эки башка окуядан кийин да болот.
I didn’t talk to him for a few weeks.	Мен аны менен бир нече жума сүйлөшкөн жокмун.
He had no hair, no lips, no ears, and no eyes.	Анын чачтары, эриндери, кулактары жана көздөрү жок болчу.
Once they leave, the fun begins.	Алар кеткенден кийин, кызыктуу башталат.
He wasn't there five minutes ago.	Беш мүнөт мурун ал жерде болгон эмес.
Game development for everyone.	Оюнду өнүктүрүү бардыгы үчүн.
As defined above.	Жогоруда аныкталгандай.
Not good or bad, just different.	Жакшы же жаман эмес, жөн гана башкача.
This time I used less salt.	Бул жолу тузду аз колдондум.
When we arrived, we felt comfortable.	Биз келгенде эле өзүбүздү ыңгайлуу сездик.
With his personal part.	Анын жеке бөлүгү менен.
You can find many links on the Internet.	Интернеттен көптөгөн шилтемелерди таба аласыз.
That was his responsibility too.	Бул анын да жоопкерчилиги болчу.
You are looking for me more than ever.	Сен мени мурункудан да көп издейсиң.
Larger objects are ignored.	Андан чоңураак объекттер этибарга алынбайт.
I've seen it before.	Мен аны мурун көргөн элем.
There doesn't seem to be much else.	Андан башка дагы көп нерсе жок окшойт.
This is not a human being.	Бул адам эмес.
It doesn't matter to me.	Бул мен үчүн маанилүү эмес.
What is the second greatest value.	Экинчи эң чоң баалуулук деген эмне.
The cells are in good condition.	Клеткалардын абалы жакшы.
He thought he understood that feeling better now.	Ал бул сезимди азыр жакшыраак түшүндүм деп ойлоду.
The work is good.	Иш жакшы.
It was as if the children had left their parents and died.	Балдар ата-энесин таштап өлүп калган жердей сезилди.
I don't need this job.	Мага бул жумуштун кереги жок.
If there is any value, leave it.	Эгер кандайдыр бир баалуулук болсо, аны калтырыңыз.
Understand exactly what is happening.	Эмне болуп жатканын так түшүнүңүз.
Something very strange is happening now.	Азыр абдан таң калыштуу нерсе болуп жатат.
They were together.	Алар чогуу болгон.
Read the full article.	Толук макаланы окуңуз.
But that is not the case now.	Бирок азыр андай эмес.
It looks great and works even better.	Ал сонун көрүнөт жана андан да жакшыраак иштейт.
The influence of women.	Аялдын таасири.
Remove from heat and allow to cool completely.	Оттон алып салыңыз жана толугу менен муздатыңыз.
Replaced twice a week on average.	Орто жумасына эки жолу алмаштырылган.
The bag broke.	Сумка сынып кетти.
What's the matter? 	Эмне болду?
I didn't have your email.	Менде сиздин электрондук почтаңыз жок болчу.
They never worked.	Алар эч качан иштеген эмес.
If you take a few steps back, it's hard to miss it.	Артка бир нече кадам таштасаңыз, аны өткөрүп жиберүү кыйын.
This will shock your plant as there will be no change later.	Кийинчерээк эч кандай өзгөрүү болбойт, анткени бул сиздин өсүмдүктү шок кылышы мүмкүн.
They had no money.	Алардын акчасы жок болчу.
He was ready.	Ал даяр болчу.
If you want, I can send him a message.	Кааласаңыз, мен ага билдирүү жөнөтө алам.
It’s a beautiful place, but it can take a while.	Бул кооз жер, бирок ал бир аз ала алат.
He had been sick for months.	Ал айлар бою ооруп жаткан.
It's a strange reaction when people think you shot someone.	Адамдар сизди кимдир-бирөөнү атып салды деп ойлошот деп укканда таң калыштуу реакция.
It must have been a long day.	Анын бир күнү көпкө созулса керек.
These are the things that make me happy.	Мага эң кубаныч тартуулаган нерселер ушулар.
Maybe they don't know how to do it.	Балким, алар муну кантип жасоону билишпейт.
It has nothing to do with physical laws or moral laws.	Ал физикалык мыйзамдарга да, моралдык мыйзамдарга да байланыштуу эмес.
You feel it working.	Сиз анын иштей баштаганын сезесиз.
This is what we will find.	Бул биз таба турган нерсе.
My will does not die.	Менин эрким өлбөйт.
Of course, this could be a whole book.	Албетте, бул бүтүндөй бир китеп болушу мүмкүн.
This is a team issue.	Бул команданын маселеси.
This will make my decision final.	Бул менин чечимимди акыркы кылат.
About half an hour passed, and the two spoke again.	Жарым саатка жакын убакыт өттү, экөө тең кайра сүйлөштү.
I try to fix and build everything myself.	Мен бардыгын өзүм оңдоп, курууга аракет кылам.
Then our big day seems to be tomorrow.	Анан биздин чоң күнүбүз эртең болот окшойт.
They did nothing about it.	Алар бул тууралуу эч нерсе кылган жок.
Lunch would be good.	Түшкү тамак жакшы болмок.
Arrived at a new place.	Жаңы жерге келди.
I can't find it.	Аны таба албайм.
For three years, that was the case for me.	Үч жыл, мен үчүн ушундай болду.
On the same day.	Ошол эле күнү.
No adult is as old as I am.	Эч бир чоң киши менин курагымдагыдай эмес.
But that was not his choice.	Бирок бул анын тандоосу болгон жок.
The front room on the second floor was completely empty.	Экинчи кабаттын алдыңкы бөлмөсү таптакыр бош болчу.
The second stage is now over.	Экинчи этап азыр аяктады.
After class, he forced me to talk to him.	Сабактан кийин ал мени өзү менен сүйлөшүүгө мажбурлады.
It has become complicated.	Бул татаал болуп калды.
I don’t have to write.	Мен жазуу үчүн эмес.
A share has been created in this car.	Бул машинада үлүш түзүлдү.
It was a long, cold sleep of winter.	Бул кыштын узак, муздак уйкусунда болчу.
These are not bad either.	Булар да жаман эмес.
Former age.	Мурунку жаш.
Here is my code below.	Бул жерде менин коду төмөндө.
He played an amazing, absolute machine.	Ал укмуштуудай, абсолюттук машина ойногон.
Thus, the following technique is proposed.	Ошентип, төмөнкү техника сунушталды.
They are as much as possible.	Алар мүмкүн болушунча.
However, the event did not go as planned.	Бирок иш-чара толугу менен пландалгандай болгон жок.
He has a lot to tell me.	Ал мага айткандай көп нерсеге ээ.
Think about the good things that will happen.	Ошондо кандай жакшы нерселер болорун ойлон.
I see this every day.	Мен муну күн сайын көрүп турам.
Very rare for me.	Мен үчүн өтө сейрек.
I couldn't tell you.	Мен сага айта алган жокмун.
Yes, your hands look good.	Ооба, колдоруң жакшы көрүнөт.
These experiments were repeated at least three times.	Бул эксперименттер жок дегенде үч жолу кайталанган.
He would not spend another night here.	Ал бул жерде дагы бир түн өткөрмөк эмес.
You can go to it now.	Сиз азыр ага барсаңыз болот.
They are really hard to find now and cost thousands of dollars.	Аларды азыр табуу чындап эле кыйын жана миңдеген долларга бааланат.
Lately he has stopped himself.	Акыркы учурда ал өзүн токтотту.
They were watching the show.	Алар шоуну көрүп жатышты.
It should be noted that there is no mixed phase.	Эч кандай аралаш фаза жок экенин белгилей кетүү керек.
He has a primary brain.	Анын биринчи даражадагы мээси бар.
With the same books.	Ошол эле китептер менен.
Click here to learn more about the techniques used in this project.	Бул долбоордо колдонулган техникалар тууралуу маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
Now we have to go.	Эми биз кетишибиз керек.
Start simple.	Жөнөкөйдөн баштаңыз.
Changes will be made today and tomorrow.	Бүгүн эртең курула турган өзгөрүүлөр болот.
You have to let go.	Сиз коё беришиңиз керек.
This is the source of the disease.	Бул оорунун булагы.
Don't go there.	Анда барба.
I hope he wants to try something about it.	Мен ал бул жөнүндө бир нерсе кылууга аракет келет деп үмүттөнөм.
While in the ministry.	Кызматта турганда.
I have to finish it.	Мен аны бүтүрүшүм керек.
More than one in this case.	Бул учурда бирден ашык.
I'd like to make my bed at home.	Мен төшөгүмдү үйдө алгым келет.
Everyone is doing their job.	Ар ким өз ишин кылып жатат.
This would require a lot of his attention.	Бул анын көңүлүн өтө көп талап кылмак.
Of course, for a long time.	Албетте, көпкө.
At night it’s easy, but we can get closer.	Түнкүсүн бул оңой, бирок биз жакындап калышыбыз мүмкүн.
With something for everyone.	Ар бир адам үчүн бир нерсе менен.
The snow stopped.	Кар токтоду.
The light has changed.	Жарык өзгөрдү.
He lives for shock.	Ал шок үчүн жашайт.
They are immediately handed over to the police as evidence.	Алар далил катары дароо милицияга берилет.
He understood correctly.	Ал туура түшүнгөн.
At least he thought so.	Жок дегенде ал ойлоду деп ойлоду.
Analyzed the results and wrote a paper.	Жыйынтыктарды талдап, кагаз жазды.
The default is incorrect.	Демейки туура эмес.
Wild woman.	Жапайы аял.
Then he closed his eyes.	Анан көзүн жумду.
Just throw it away every day and get ready to leave.	Жөн гана күн сайын ыргытып, ал жерден кетүүгө даяр болуңуз.
Products are more complex.	Продукциялар татаалыраак.
Hitting the stomach.	Ашказанга уруп.
Probably so.	Балким ошондой болгондур.
And much more !!.	Жана дагы көп !!.
I will never take it down.	Мен аны эч качан түшүрбөйм.
Then he regained his composure.	Анан ошол замат өзүн башкара алды.
The latter is rare.	Акыркысы сейрек кездешет.
This is very good.	Бул өтө жакшы.
We met at school.	Мектепте таанышканбыз.
However, it varies depending on the age of the players.	Бирок, оюнчулардын жашына жараша ар кандай болот.
Return to the center.	Борборго кайтуу.
Effort must be made to move forward.	Аракет алдыга умтулушу керек.
Conducted many experiments and analyzed the results.	Көптөгөн эксперименттерди жана натыйжаларды талдоо жүргүзгөн.
The skin was covered with cold, heavy sweat.	Тери муздак, оор тер менен капталган.
The streets were empty, and she did not meet any other men.	Көчөлөр бош болчу, ал башка эркектерди жолуктурбады.
But politics is behind what happened five days later.	Бирок беш күндөн кийин болгон олуттуу окуянын артында саясат турат.
It wasn’t a good idea, but then it wasn’t a beautiful world.	Бул жакшы ой эмес болчу, бирок анда бул сулуу дүйнө эмес болчу.
It's sick.	Бул оорулуу.
He had nothing.	Анын эч нерсеси жок болчу.
It is better to drink wine at a young age.	Шарапты жаш кезинде ичкен жакшы.
Nice to meet you face to face.	Сиз менен бетме-бет таанышканыма кубанычтамын.
This time, too, some are afraid.	Бул жолу да кээ бирөөлөр коркушат.
He knew he had to choose his next words carefully.	Ал кийинки сөздөрүн кылдаттык менен тандап алышы керектигин түшүндү.
He looked one last time before returning to his car.	Ал машинасына кайтып барар алдында акыркы жолу карап койду.
Stir in beer.	Пиво менен аралаштырыңыз.
More precisely, he does not speak.	Тагыраак айтканда, сүйлөбөйт.
I'll do it for you.	Сага кылам.
If you know what you are doing.	Эмне кылып жатканыңды билсең.
They were at war.	Согушта болушкан.
But tell me more about it.	Бирок ал жөнүндө көбүрөөк айт.
In fact, you will never hear my laughter.	Чынында, сен менин күлкүмдү эч качан укпайсың.
And there is more progress.	Жана дагы бир кыйла жылыштар болуп жатат.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен бир нерсе өзгөрдү.
They will start telling you the truth.	Алар сага чындыкты айта башташат.
It took less than thirty seconds to open it.	Аны ачууга отуз секундга жетпеген убакыт кетти.
I will give you blood and whatever you want to see.	Мен силерге кан жана көрүүнү каалаган нерселерди берем.
He thinks to be quiet.	Ал унчукпа, тынч кал деп ойлоп жатат.
This became known to us.	Бул бизге белгилүү болду.
Oh, how are you.	Эх, кандайсың дагы.
The more solutions you find, the better.	Канчалык көп чечимдерди тапсаңыз, ошончолук жакшы.
Only the other block is working.	Башка блок гана иштеп жатат.
Everyone starts helping each other.	Ар ким бири-бирине жардам бере баштайт.
Moreover, this limit is sharp.	Анын үстүнө, бул чек курч.
You said it again in your last post.	Сиз акыркы билдирүүңүздө дагы бир жолу айттыңыз.
The writing is so personal.	Жазуу ушунчалык жеке.
His dark eyes sent a clear message.	Анын кара көздөрү ачык кабар жиберди.
His door was open.	Анын эшиги ачык болчу.
Sometimes the meeting is completely silent, sometimes it talks a lot.	Кээде жолугушуу таптакыр унчукпай, кээде көп сүйлөйт.
Help her lie on her back.	Аны чалкасынан жаткырууга жардам бер.
I felt at home.	Үйдө жүргөндөй болдум.
They had to enter.	Алар кирүүгө аргасыз болгон.
Writing a book on free printing is easy.	Эркин басуу боюнча китеп жазуу оңой болот.
I do not recommend it.	Мен муну сунуштабайм.
They are kind, most people.	Алар боорукер, көпчүлүк адамдар.
So he sat down.	Ошентип ал отурду.
If you are changing the structure of the site, this will not be enough.	Эгер сиз сайттын түзүмүн өзгөртүп жатсаңыз, бул жетишсиз болот.
Solve the system.	Системаны чечиңиз.
God does not change.	Кудай өзгөрбөйт.
I do not doubt at once.	Мен бир заматта шектенбейм.
Click here to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
It’s about special interests.	Бул өзгөчө кызыкчылыктар жөнүндө.
I believe in faith.	Мен ишенимге ишенем.
Let's sort it out.	Аны иреттеп алалы.
I didn’t push him anywhere.	Мен аны эч жакка түрткөн жокмун.
These two never think about the future.	Бул экөө эч качан келечек жөнүндө ойлонушпайт.
The direction and drive must come from within.	Багыт жана диск ичинен келиши керек.
I love talking to people and writing about them.	Мен адамдар менен баарлашканды жана алар жөнүндө жазганды жакшы көрөм.
I missed both.	Мен экөөнү тең сагындым.
He had seen her for a long time.	Аны көргөнүнө көп убакыт болгон.
It was not something that would disappear.	Бул жок боло турган нерсе эмес болчу.
You know, that's great.	Билесизби, бул эң сонун.
His teachers never told him he could write.	Мугалимдери ага эч качан жаза ала турганын айтышкан эмес.
Separate analyzes are performed on these two groups.	Бул эки топ боюнча өзүнчө анализдер жүргүзүлөт.
I deliberately keep it dark.	Мен атайылап караңгы кармайм.
Now add your food.	Эми тамакыңызды кошуңуз.
Bad sign.	Жаман белги.
But you can't change it much.	Бирок, сиз аны көп өзгөртө албайсыз.
For many years, I loved good and bad turns.	Мен көп жылдар бою жакшы жана жаман бурулуштарды жакшы көрчүмүн.
We value them only by their impact.	Биз аларды таасири менен гана баалайбыз.
The reasons for these observations are not fully understood.	Бул байкоолордун себептери толук түшүнүлгөн эмес.
But a beer was waiting for me.	Бирок мени пиво күтүп турган.
He was the future.	Ал келечек болчу.
I received men at my house and had dinner.	Мен үйүмдө эркектерди кабыл алып, кечки тамактарды өткөрдүм.
Anyway, he's sleeping in a common room.	Эмнеси болсо да, ал жалпы бөлмөдө уктап жатат.
I come here again and again.	Мен бул жакка кайра-кайра келе берем.
I just deleted it.	Мен аны жаңы эле жок кылдым.
He was not well at this time.	Бул убакта ал жакшы эмес болчу.
It was very hot, and they both went into it.	Абдан ысык болчу, экөө тең ага киришти.
Dangerous though.	Кооптуу да.
This immediately became a big benefit to the community.	Бул дароо эле коомчулукка чоң пайда болду.
The focus is on data management.	Фокус маалыматты башкаруу болуп саналат.
This may work in some cases.	Бул кээ бир учурларда иштеши мүмкүн.
The streets are completely different now when you come here.	Көчөлөрдө азыр силер бул жакка келгенде таптакыр башкача болот.
He played with sugar.	Ал кант менен ойногон.
Secondary education is provided for a period of five years.	Орто билим берүү беш жылдык мөөнөт менен жүргүзүлөт.
We do not like to think that our lives will end immediately.	Биздин жашообуз дароо эле бүтөт деп ойлогонду жактырбайбыз.
And events will continue to come.	Жана окуялар келе берет.
I have to agree.	Мен макул болушум керек.
I still feel like he’s not ready.	Мен дагы деле ал даяр эместей сезем.
This is difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын.
He played with a rock band at the event.	Ал иш-чарада рок-группа менен ойногон.
So is my music.	Менин музыкам да ошондой.
I found his body.	Мен анын сөөгүн таптым.
You are with me	Сен мени мененсиң.
Other days, different questions.	Башка күндөр, ар кандай суроолор.
I told him you were working.	Мен ага сен иштеп жатканыңды айттым.
I enjoyed the conversation.	Мага баарлашуу жакты.
You can get more time with more interest.	Сиз көбүрөөк пайыз менен көбүрөөк убакыт ала аласыз.
But that was not the end of the world.	Бирок бул дүйнөнүн акыры эмес болчу.
And you can be !.	Жана сен боло аласың!.
I reserve my rights.	Мен өз укугумду сактайм.
It did not stand still.	Бир орунда турган жок.
This is useful.	Бул пайдалуу.
I'll run anyway.	Мен баары бир чуркай берем.
There are no responsible adults.	Жооптуу чоңдор жок.
That's the way it should be, he said to himself.	Ушундай болуш керек эле,-деди ал өзүнө.
It's over for me.	Мен үчүн бүттү.
Your contribution is needed in this area as well.	Сиздин салымыңыз бул тармакта да керек.
They still gave it to me.	Мага алар дагы эле беришкен.
Yes, it should be stopped now.	Ооба, муну азыр токтотуш керек.
He identified me and changed me.	Мени аныктап, өзгөрттү.
I’m talking serious pressure.	Мен олуттуу кысым айтып жатам.
I don’t know how to go about it.	Мен бул жөнүндө кантип барарымды билбейм.
They knew that if they were caught, they would be sent back.	Алар кармалса кайра жиберилерин билишчү.
The work done at that time was great for its time.	Ошол кездеги аткарылган иштер өз учуру үчүн чоң болгон.
Take a look at the pictures.	Сүрөттөрдү карап көрүңүз.
You need to stop it.	Муну токтотушуң керек.
People they never understood disappeared.	Алар эч качан түшүнбөгөн адамдар жок болуп кетишкен.
I hope to work hard.	Мен талыкпай иштөөгө ишенем.
I never thought you would come back.	Мен сени эч качан кайтып келет деп ойлогон эмесмин.
Some said that deep water was still water.	Кээ бирөөлөр терең суу дагы деле суу экенин айтышкан.
It could have changed my life.	Бул менин жашоомду өзгөртүшү мүмкүн эле.
There is a big difference.	Көрсө, чоң айырма бардыр.
Both are listening.	Экөө тең угуп жатышат.
You can't put anything in front of your program and take risks.	Сиз өзүңүздүн программаңыздын алдына эч нерсе коюп тобокелге сала албайсыз.
It’s really that simple and really makes sense.	Бул чындыгында ушунчалык жөнөкөй жана чындыгында мааниси бар.
Being an object.	Объект болуу.
We stopped and started looking around for a starting point.	Биз токтоп, башталгыч чекит издеп айланага карай баштадык.
There he also had time for his own study.	Ал жерде ал өзүнүн изилдөөсүнө да убактысы болгон.
Choose photos that are convenient and familiar to you.	Сизге ыңгайлуу жана тааныш болгон сүрөттөрдү тандаңыз.
Everyone who follows his example knows that this is true.	Анын үлгүсү болгон ар бир адам бул чындык экенин билет.
Personal collection.	Жеке коллекция.
He is survived by his wife and one child.	Анын артында жубайы жана бир баласы калды.
Tomorrow will be our last day.	Эртең биздин акыркы күн болот.
But, of course, it didn’t matter.	Бирок, албетте, бул маанилүү болгон эмес.
I set it aside.	Мен аны четке койдум.
We look forward to seeing the product.	Продукцияны көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
He didn't really know.	Ал чындап эле билген эмес.
Then the little man came into the room.	Анан баягы кичинекей киши бөлмөгө келди.
But, my friend, this is a war.	Бирок, досум, бул согуш.
You have to do it right.	Муну туура кылыш керек.
The patient was no longer given therapy.	Бейтапка мындан ары терапия берилген эмес.
But its options are not easy.	Бирок анын варианттары оңой эмес.
Be careful what you say.	Кандай жооп бергениңизди этият болуңуз.
These figures are similar to those found in the literature.	Бул көрсөткүчтөр адабиятта табылгандарга окшош.
Click here to support us.	Бизди колдоо үчүн бул жерди басыңыз.
Stories are told about them.	Алар жөнүндө аңгемелер айтылат.
Then come back and show how it was made.	Анан кайра келип, анын кантип жасалганын көрсөт.
This animal never lives in water.	Бул жаныбар эч качан сууда жашабайт.
Pour water and bring to a boil.	Суу куюп, кайнатыңыз.
It looks great.	Бул сонун көрүнөт.
Her hair is also very beautiful.	Анын чачы да абдан сонун.
High school anyway.	Кандай болсо да жогорку мектеп.
We want to help you solve this problem.	Биз сиз үчүн бул көйгөйдү чечүүгө жардам бергибиз келет.
One issue, price.	Бир маселе, баасы.
I wanted to teach her how to have good sex.	Мен ага сексти кантип жакшы кылууну үйрөнгүм келди.
Still, we find men who do that.	Антсе да ушундай кылган эркектерди табабыз.
This was obvious.	Бул ачык көрүнүп турду.
Your mother seems calm.	Апаң тынч окшойт.
We can change the direction of our health.	Биз ден соолугубуздун багытын өзгөртө алабыз.
For me, it was practical.	Мен үчүн бул практикалык болду.
You called me.	Сен мени чакырдың.
I am very proud of him.	Мен ал менен абдан сыймыктанам.
Four hours left.	Төрт саат калды.
It has become the driving force of business.	Ал бизнестин кыймылдаткыч күчү болуп калды.
We just invite.	Биз жөн эле чакырабыз.
It's just that we don't worry.	Болгону биз кабатырланбайбыз.
Or listen.	Же ук.
This is a simple and effective method of treatment.	Бул дарылоонун жөнөкөй жана натыйжалуу ыкмасы.
I have to go back there.	Мен ал жакка кайра барышым керек.
But tell me why you are asking.	Бирок эмне үчүн сурап жатканыңызды айтыңыз.
I was thinking a little this morning.	Мен бүгүн эртең менен бир аз ойлонуп жаттым.
I can't find them anywhere for some strange reason.	Мен кандайдыр бир кызыктай себептерден улам алардын кайда экенин таба албай жатам.
I had to taste it.	Мен анын даамын татуу керек болчу.
Many of these results are related to lines.	Бул көп натыйжалар сызыктар менен байланышкан.
That should not be the case.	Мындай болушу керек эмес.
Of course, it all depends on your definition of "normal."	Албетте, баары "нормалдуу" деген аныктамаңыздан көз каранды.
But it was just a cover.	Бирок, бул жөн гана жабуу болчу.
You see, this is a house.	Көрдүңүзбү, бул жер үй.
I don't want him to be close to anything scary.	Мен анын коркунучтуу нерсеге жакын болушун каалабайм.
Sometimes enough to sell, sometimes not.	Кээде сатууга жетишет, кээде жок.
This is just an example.	Бул жөн эле мисал.
These words told him the small letters in black and white.	Бул сөздөр ага ак жана кара түстөгү кичинекей тамгаларды айтып берди.
Please stop.	Токтотуп коесузбу.
Seven points focus on daily life.	Жети пункт күнүмдүк жашоого багытталган.
I know he does.	Мен билем, ал жасайт.
But it is clear that he will be wise.	Бирок акылдуу болоору анык.
But look carefully.	Бирок кунт коюп карагыла.
His work is hard.	Анын иши оор.
We used a mixed effect model for analysis.	Талдоо үчүн аралаш эффект моделин колдондук.
Let's ask a direct question.	Келгиле, түз суроо берели.
Buy well-made, but not necessarily expensive, stylish clothes.	Жакшы жасалган, бирок сөзсүз түрдө кымбат эмес, жарашыктуу кийимдерди сатып алыңыз.
This is a particularly high risk towards the end.	Бул акырына карата өзгөчө жогорку тобокелдик.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Тесттин оң натыйжасы бар субъекттер изилдөөдөн чыгарылды.
This number is number one.	Бул номер биринчи.
Anyway, blood.	Кандай болбосун, кан.
We must win this war.	Биз бул согушта жеңишке жетишибиз керек.
This is his order.	Бул анын буйругу.
I want to complete this goal by the end of the year.	Бул максатты жыл аягына чейин бүтүргүм келет.
Then he raised his head and passed us.	Анан башын көтөрүп, бизди өтүп кетти.
They saw many sad things.	Алар көп кайгылуу нерселерди көрүштү.
With a second to go, this is the perfect solution.	Бир секунд калганда бул эң сонун чечим.
The space program is unclear.	Космос программасы түшүнүксүз.
I know how busy you are.	Мен сенин канчалык бош эмес экениңди билем.
But you take your pictures.	Бирок сиз өзүңүздүн сүрөттөрүңүздү тартасыз.
No one could find him.	Аны эч ким таба алмак эмес.
It was five years before he was cast in a real role.	Ал чыныгы ролго тартылганга чейин беш жыл өттү.
Although it is very beautiful.	Бул абдан сулуу болсо да.
I have been looking for a big job for a long time.	Мен бир топ убакыттан бери чоң ишти издеп жүрдүм.
He told my daughter about it.	Ал бул тууралуу кызыма айтты.
They do terrible things to those animals.	Алар ошол жаныбарларга коркунучтуу иштерди кылышат.
Let's get ahead.	Келгиле, алдыдан чыгаралы.
He told her to be healthy.	Ал ага ден соолук берсин деди.
But now it is the other way around.	Ал эми азыркы учурда бул тескерисинче.
He seemed determined and focused.	Ал чечкиндүү, багытталган көрүндү.
People and land should not be one thing.	Эл менен жер бир нерсе болбошу керек.
It was fifteen minutes and a half.	Он беш мүнөт өттү, жарым саат.
It was in the news and in everything.	Жаңылыктарда жана бардыгында болду.
The first is dry dry.	Биринчи кургак туура.
Many more will die.	Дагы көптөр өлүшөт.
Yes, it can be scary.	Ооба, бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
This is not the case.	Бул андай эмес.
One hundred and three patients were admitted.	Бир жүз үч бейтап кирген.
I fell in love.	Абдан сүйүп калдым.
The white man forces them to do what they do.	Ак адам аларды өздөрү кылган иштерди кылууга мажбурлайт.
So no one was silent.	Ошентип эч ким унчуккан жок.
Start over.	Башынан баштаңыз.
He continued to study, but he did not listen.	Ал окууну улантты, бирок ал уккан жок.
It made the stomach worse.	Ашказанды ого бетер начарлатты.
They never sleep.	Алар эч качан уктабайт.
Good things to me.	Мага жакшы нерселер болсун.
Finish the actor.	Актёрду бүтүрүңүз.
You can report it.	Сиз ал жөнүндө кабарлай аласыз.
I don't know exactly what happened, but he left or was fired.	Эмне болгонун так билбейм, бирок ал кетип калган же жумуштан алынган.
This is the world today.	Бул азыркы дүйнөдө.
And you will enjoy finding things with names.	Жана аты жазылган нерселерди тапкандан ырахат аласың.
This is a negative effect.	Бул терс таасири.
The other did not come home.	Экинчиси үйгө келген жок.
We choose.	Биз тандайбыз.
You read the message.	Сиз билдирүүнү окуйсуз.
It can rise with victory, or it can fall with defeat.	Жеңиш менен көтөрүлүшү мүмкүн, же жеңилүү менен төмөндөшү мүмкүн.
I wouldn't give it to my son.	Мен муну балама бербейт элем.
Of course not.	Албетте, сен кылган жоксуң.
If you don't believe him, ask him.	Ишенбесең, андан сура.
At the moment its number is very small, but this may change.	Учурда анын саны өтө аз, бирок бул өзгөрүшү мүмкүн.
I found the body.	Сөөктү тапкан менмин.
Country of Laws.	Мыйзамдардын өлкөсү.
They also sometimes have to go to bed early.	Ошондой эле алар кээде эрте уктоого туура келет.
For men.	Эркектер үчүн.
They moved here, and my sister lives here.	Алар бул жакка көчүп кетишкен, ал эми эжем ушул жерде жашайт.
I mean, it makes you think.	Айтайын дегеним, бул сени ойлондурат.
Let the truth be the truth.	Чындык чындык болсун.
Two days ago.	Эки күн мурун.
Maybe this will help someone else.	Балким, бул башка бирөөгө жардам берет.
I had reasons to refuse.	Менде баш тартууга себептер бар болчу.
Moreover, growth is global.	Анын үстүнө өсүш глобалдуу.
It opened my eyes to me.	Бул мен үчүн көзүм ачылды.
Words and evidence are connected.	Сөздөр менен далилдер байланышта.
But it was definitely a team effort.	Бирок бул, албетте, командалык аракет болду.
This is your source.	Бул сиздин булагы болуп саналат.
I don’t want to be in his class.	Мен анын классында болгум келбейт.
Cover yourselves and do not be such a sign.	Озунорду жапкыла мындай белги болбогула.
This is especially true for people who want to lose fat.	Бул, айрыкча, майын жоготууну каалаган адамдар үчүн туура.
That’s when we started copying properly.	Биз туура көчүрө баштаганда эле.
I would.	мен алмакмын.
Here is another example.	Бул жерде дагы бир мисал.
Tell me what he says.	Ал эмне дейт, мага айт.
Forget it for now.	Азырынча аны унут.
That we make this connection.	Биз бул байланышты түзөбүз деп.
Some good fish.	Кээ бир жакшы балык.
He immediately changed the subject.	Ал дароо теманы өзгөрттү.
This is our main concern.	Бул биздин негизги камкордугубуз.
We do what we want to do.	Биз кылгыбыз келген нерселерди жасайбыз.
This model was evaluated.	Бул модель бааланган.
And here’s where we go.	Ал эми бул жерден ал жакка бара турган нерсебиз.
Nothing bad happened.	Жаман эч нерсе болгон жок.
Apparently none of them have heard my tune.	Сыягы, алардын бири дагы менин обонумду уга элек окшойт.
We start there.	Биз ошол жерден баштайбыз.
He could not stay out.	Ал сыртта кала алган жок.
I was in the package.	Мен топтомдо болчумун.
He is injured now.	Ал азыр жабыркады.
He looked like me.	Ал мага окшош экен.
This made the app popular.	Бул колдонмону популярдуу кылды.
Perhaps this is sometimes required.	Балким, бул кээде талап кылынат.
Never worry about your loved ones.	Эч качан жакындарыңызды ойлобоңуз.
Then again, he met people.	Анан дагы, ал адамдар менен жолугуп калды.
I use someone.	Мен бирөөнү колдоном.
You have to leave now.	Сен азыр кетишиң керек.
Dream again.	Кайра түш.
He died before he touched the ground.	Ал жерге тийгенге чейин каза болгон.
But she is used to change.	Бирок ал өзгөрүүгө көнүп калган.
He did not like life as it is now.	Ал да азыркыдай жашоону жактырчу эмес.
But this time it doesn't work.	Бирок бул жолу ал иштебейт.
I don't want to play that game.	Ал оюнда ойногум келбейт.
But he stopped.	Бирок ал токтоду.
It was the same.	Ошол бойдон эле.
He decided to find another way.	Ал башка жол табууга бел байлады.
These conditions require an increase in both functions.	Бул шарттар эки функциянын тең жогорулашын талап кылат.
It was a summer afternoon.	Жайдын түштөн кийин эле.
But they make money.	Бирок алар акча табышат.
He did not know that he lived in such a wild area.	Ал мындай жапайы аймакта жашаганын билген эмес.
I don't know what's the problem here.	Бул жерде көйгөй эмнеде экенин билбейм.
He knew that day would come.	Ал бул күн келерин билген.
But let's not take that opportunity.	Бирок мындай мүмкүнчүлүккө кирбейли.
Then he recovers, and the sun goes down.	Анан айыгып, күн улана берет.
We had to spend our own money.	Биз өзүбүздүн акчабызды жумшашыбыз керек болчу.
These guys are in very good shape.	Бул балдар абдан жакшы абалда.
This body.	Бул орган.
Enter the first house on the left and open the safe.	Сол жактагы биринчи үйгө кирип, сейфти ачыңыз.
My wish is that life goes on as usual.	Менин тилегим жашоо кадимкидей уланса экен.
They did not help.	Алар жардам берген жок.
Okay, let's get to the end now.	Макул, азыр аягына чыгалы.
Without money we cannot produce art.	Акчасыз биз искусство чыгара албайбыз.
They lived so close that they did not pay attention to each other.	Ушунчалык жакын жашагандыктан, алар бири-бирине көңүл бурушкан эмес.
Apparently, he loved this place.	Сыягы, ал бул жерди жакшы көрчү.
You have never done such a thing.	Сен мындай иштерди кылган эмессиң.
Send them to us.	Аларды бизге жөнөт.
This does not necessarily mean that they will be used in your work.	Бул алар сөзсүз түрдө сиздин ишиңизде колдонулат дегенди билдирбейт.
Please help me with this.	Сураныч, бул боюнча мага жардам бериңиз.
But I like it at the app level.	Бирок мен аны колдонмо деңгээлинде каалайм.
Names of individuals are written in lower case.	Инсандардын аттары кичине тамга менен жазылат.
A rare child who says no to his mother and father.	Апасы менен атасына жок деп айткан сейрек бала.
He then taught evening schools.	Андан кийин кечки мектептерде сабак берген.
In the second stage.	Экинчи этапта.
We have to make a living.	Биз оокат кылышыбыз керек.
Once again, this is part of the human experience.	Дагы бир жолу, бул адам тажрыйбасынын бир бөлүгү.
Without thinking, I set my plate on the coffee table.	Мен эч ойлонбостон тарелкамды кофе үстөлүнө койдум.
When the average is positive, this expression is negative.	Орточо оң болгондо бул туюнтма терс болот.
Its power must be of a different kind.	Анын күчү башка түрдөгү болушу керек.
It doesn't sound very good.	Бул анча угулбайт.
You have to play second.	Сиз экинчи болуп ойношуңуз керек.
Others take longer.	Башкалары көбүрөөк убакытты талап кылат.
Everything is connected.	Баары байланышта.
Come closer.	Жакын кел.
But the biggest problem with this strategy was its cost.	Бирок бул стратегиянын эң чоң көйгөйү анын баасы болчу.
I had three children.	Үч балам бар эле.
It was the biggest fight of his career.	Бул анын карьерасындагы эң чоң күрөш болгон.
Couldn't move.	Жылдыра алган жок.
He seemed to be thinking that he had just read.	Ал жаңы эле окуганын ойлонуп жаткансыды.
He was well received.	Ал жакшы тосуп алды.
It was a series of different things.	Бул ар кандай нерселердин бир катар эле.
But perhaps they can be more valuable.	Бирок, балким, алар андан да баалуу болушу мүмкүн.
Each touches the central mass.	Ар бири борбордук массага тийет.
There are thousands of people there.	Ал жерде миңдеген адамдар бар.
The news quickly spread to other crew members on board.	Ал тууралуу кабар кемедеги башка экипаж мүчөлөрүнө тез тарады.
I know you remember the line.	Мен билем, сиз сапты эстейсиз.
The same is true of many other homes in the area.	Ал эми аймактагы башка көптөгөн үйлөр да ушундай.
Very little work is being done in this area.	Бул жаатта аткарылып жаткан иштер өтө аз.
And why.	Жана эмне үчүн.
He will get more information.	Ал кененирээк маалымат алат.
The service was very good for me.	Кызмат мен үчүн абдан жакшы болду.
They hadn’t happened recently.	Алар жакында эле боло элек болчу.
This is a struggle.	Бул күрөш.
The hair on top was cut to the length of a finger.	Үстүндөгү чач бармактын узундугуна чейин кыскартылган.
That's the difference.	Мына ушундан айырмачылык болду.
There is no concept of the forces that move you.	Сизди кыймылга келтирген күчтөр жөнүндө эч кандай түшүнүк жок.
Once this is gone, everything else will be easy.	Бул кеткенден кийин, калганынын баары оңой болот.
He thought of it and sat down at the table.	Аны ойлоп, столуна отурду.
The road worked.	Жол иштеди.
But it won't last long, click now to find out more.	Бирок ал көпкө созулбайт, чоо-жайын билүү үчүн азыр басыңыз.
Play with colors to get the results you want.	Каалаган натыйжаларды алуу үчүн түстөр менен ойноңуз.
They really wanted me.	Алар мени чындап каалашкан.
He would, of course, see now.	Ал, албетте, азыр көрүп турган.
Put the second layer on top.	Экинчи катмарды үстүнө кой.
It took a good minute or more.	Бул жакшы мүнөт же андан көп убакытты алды.
We want to see.	Биз көргүбүз келет.
But not a bad choice.	Бирок жаман тандоо эмес.
I know a few people came back.	Мен билем, бир нече адам кайра кайтып келди.
But it soon became very popular.	Бирок ал көп өтпөй абдан популярдуу болуп калды.
Where do you want to go first?	Биринчи кайда баргыңыз келет?
He was too scared to ask me.	Ал менден сурагандан аябай коркту.
It wasn’t good, but they did it.	Бул жакшы болгон жок, бирок алар муну кылышты.
He was amazing at times.	Ал кээде абдан укмуш болчу.
He followed him.	Анын артынан келди.
He never gave man the right opportunity.	Адамга эч качан туура мүмкүнчүлүк берген эмес.
We still don't know.	Дагы деле билбей калдык.
I need to rest.	Мен эс алышым керек.
This can be very tough.	Бул абдан катаал болушу мүмкүн.
The car comes to a stop.	Машина келип токтойт.
He needed to know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билиши керек болчу.
He doesn't like it a bit.	Ал бир аз жакпайт.
You run, you jump, you try not to die.	Чуркап, секиресиң, өлбөгөнгө аракет кыласың.
They are wrong about this.	Бул тууралуу алар туура эмес.
Most of the people are women and under thirty.	Элдин көбү аялдар жана отузга чыга элек.
He accepted anyway.	Ал баары бир кабыл алды.
Let's talk another time.	Башка жолу сүйлөшөлү.
He angrily followed her.	Ал ачууланып анын артынан ээрчип кетти.
There are weapons to escape.	Качууга курал бар.
That must be something.	Бул бир нерсе болсо керек.
The results showed that there was a significant difference between them.	Жыйынтыктар алардын ортосунда олуттуу айырма бар-жоктугун көрсөттү.
In a few minutes he really has to call his wife.	Бир нече мүнөттөн кийин ал чындап эле аялына чалууга туура келет.
He experienced them.	Ал аларды башынан өткөргөн.
After all, there are black guys in the same boat.	Кептин баары бир кайыкта кара балдар бар.
They started arguing and then left.	Алар уруша башташты, анан андан ары кетишти.
It's green here, it's deep blue.	Бул жерде жашыл, ал жерде терең көк.
You go and do your job, and then you go back to work.	Сен барып өз ишиңди кыл, анан кайра жумушуңа кетесиң.
The rest are on your horses.	Калгандарыңар аттарыңа.
Save the sun.	Күндү сакта.
The issues raised during and after this should be taken into account.	Бул учурда жана андан кийин көтөрүлгөн суроолорду эске алуу керек.
He is not human.	Ал адам эмес.
The organization wants to buy parking spaces.	Ал уюм унаа токтотуучу жайларды сатып алгысы келет.
There was no time to die.	Өлө турган убак да болгон эмес.
But we thought the quality was excellent.	Бирок биз сапаты мыкты деп ойлодук.
He was safe.	Ал коопсуз болчу.
Reading books.	Жазуу китептерин окуу.
I want to be like you again, my friend.	Мен дагы сага окшош болгум келет, досум.
New ideas slow us down.	Жаңы идеялар бизди жайлатат.
I couldn't do anything, I couldn't see anyone.	Эч нерсе кыла албадым, эч кимди көрө албадым.
The article is divided into three parts.	Макала үч бөлүккө бөлүнөт.
But he would face another challenge.	Бирок ал дагы бир кыйынчылыкка дуушар болмок.
I tried a lot, but it didn't work.	Мен көп нерсеге аракет кылдым, бирок ишке ашкан жок.
He wrote and prepared the manuscript.	Кол жазманы жазып, даярдаган.
All factors are included in the model.	Бардык факторлор моделге киргизилген.
Many of them stopped several times.	Алардын көбү бир нече жолу токтоп калган.
Yes, maybe both, but he can choose one.	Ооба, балким, экөө тең, бирок ал бирин тандай алат.
We can be who we are.	Биз ким болсок болобуз.
The following code is not working.	Төмөнкү код иштебей жатат.
It was a way of life.	Бул жашоонун жолу болчу.
Experiment with different ones to see what you like best.	Сизге эмне көбүрөөк жагарын көрүү үчүн ар кандайлары менен эксперимент жасаңыз.
Nothing should be wrong.	Эч нерсе туура эмес болушу керек.
It's good to be with him again.	Кайрадан ага болгонум жакшы.
You should see this.	Сиз муну көрүшүңүз керек.
These are men.	Булар эркектер.
And it gives you a little hope.	Жана сага бир аз үмүт берет.
Economic confidence has never emerged.	Экономикалык ишеним эч качан пайда болгон эмес.
Here are some examples.	Биз кээ бир мисалдарды келтиребиз.
When this happens, new rules usually emerge.	Бул пайда болгондо, адатта, жаңы эрежелер пайда болот.
I’ve found that most people take this very seriously.	Мен көпчүлүк адамдар муну өтө олуттуу деп таптым.
His days passed as usual.	Анын күндөрү кадимкидей эле өттү.
Murder is, of course, murder.	Киши өлтүрүү, албетте, өлтүрүү.
An important difference is how they affect blood sugar.	Маанилүү айырмачылык, алар кандагы кантты кандай таасир этет.
When he reopened them, he was gone.	Аларды кайра ачканда ал жок болчу.
They need to provide a little more.	Алар бир аз көбүрөөк камсыз кылуу керек.
It seemed somehow bad.	Бул кандайдыр бир жаман көрүндү.
He put both his hands on mine and shook them.	Ал эки колун менин колума коюп силкип койду.
Population and food.	Калк жана тамак-аш.
But again, that would never have happened.	Бирок, кайра, эч качан андай болмок эмес.
I don't even know what happened to him.  	Анын эмне болгонун мен да билбейм.  
a.	а.
Each time took us a long time.	Ар бир жолу бизге көп убакыт талап кылынды.
He was a boy.	Ал балдар арасында эркек болчу.
Then don't go back to sleep.	Анан кайра уктаба.
They use a bath that suits them.	Алар өздөрүнө ылайыктуу деп эсептеген ваннаны колдонушат.
We need to understand what these terms mean.	Биз бул терминдер эмнени билдирерин түшүнүшүбүз керек.
More is required.	Көбүрөөк талап кылынат.
I decided to just give it a try.	Мен жөн гана сынап көрүүнү чечтим.
Sounds have changed.	Үндөр өзгөрдү.
There is no reason to start now.	Эмне үчүн азыр баштоого эч кандай себеп жок.
He put it in the same boat.	Ал ошол эле кайыкка койду.
Clinical and biological parameters were assessed.	Клиникалык жана биологиялык параметрлери бааланган.
In short, we were there to stand up and look beautiful.	Узун сөздүн кыскасы, биз ошол жерде туруп, сулуу көрүнүш үчүн ошол жерде болдук.
Let no one doubt the consequences.	Мунун кесепеттеринен эч ким шектенбесин.
He placed the mechanism on this table.	Бул столдун үстүнө ал механизмди койду.
But he is a boy.	Бирок ал бала.
He is holding himself back.	Ал өзүн кармап турат.
For some reason it seemed so.	Негедир ошондой көрүндү.
I don't like the way he looks at some girls.	Анын кээ бир кыздарга караганы мага жакпайт.
Not at all practical for a fight.	Мушташ үчүн такыр практикалык эмес.
But that was the way it was in those days.	Бирок ал кундордо ушундай болгон.
Cut back in the fall to control it.	Аны көзөмөлгө алуу үчүн күзүндө кайра кесип салыңыз.
You need an address immediately.	Ошол замат дарек керек.
However, the child's death was not unexpected.	Ошентсе да баланын өлүмү күтүүсүз болгон жок.
I have never been to the city.	Мен эч качан шаарда болгон эмесмин.
I had to get up or give up.	Мен көтөрүлүшүм керек болчу же таштап коюшум керек болчу.
I can't stand it.	Мен чыдай албайм.
He looked, turned quickly, opened the door, and went inside.	Карап, тез бурулуп, эшикти ачып, ичине кирип кетти.
We could not win this game.	Биз бул оюнду жеңе алган жокпуз.
But it’s not clear if this is better.	Бирок, бул жакшыраакпы, анык эмес.
I'm feeling better this morning.	Бүгүн эртең менен мен өзүмдү жакшы сезип жатам.
I was silent, and the others did not notice.	Мен унчуккан жокмун, башкалар да байкашкан жок.
He knew the code up to the fourth floor.	Ал төртүнчү кабатка чейин кодду билген.
No correlation was found in the response by gender and age.	Жыныс жана жаш боюнча жооп эч кандай байланыш табылган жок.
Talk to you soon.	Дагы сүйлөш.
It tells the computer what type of file it is.	Ал компьютерге файлдын кайсы түрү экенин айтып берет.
And they are my best friends.	Жана алар менин жакшы досторум.
I do not know exactly why.	Эмне үчүн экенин так билбейм.
I think as a result, you've seen some people walk away.	Менимче, натыйжада сиз кээ бир адамдардын алыстап кеткенин көрдүңүз.
It was as if the day of the race had come and thrown everything at me.	Жарыш күнү келип, мага баарын ыргытып жибергендей болду.
If so, how can you use it?	Эгер ооба болсо, аны кандай колдонуу учурлары болот.
And we were here to experience it.	Ал эми биз аны башынан өткөрүү үчүн жерде болгонбуз.
I used what I had in my head now.	Мен азыр башымда эмне болсо ошону колдондум.
Not really.	Чынында андай эмес.
In fact, this is not true.	Негизи бул туура эмес.
I want to vote more, not less.	Мен аз эмес, көбүрөөк добуш бергим келет.
He didn't ask her now.	Ал азыр андан сураган жок.
When the news came.	Ал кабар келгенде.
But nothing will stop him.	Ал эми анын жолуна эч нерсе тоскоол болбойт.
I think it was a good step.	Бул жакшы кадам болду деп ойлойм.
First time if you can.	Колуңдан келсе биринчи жолук.
First, it’s not what I’m afraid of.	Биринчиден, бул менин коркконум эмес.
Who is a good person.	Ким жакшы адам.
If they have weapons, tell them to bring them.	Колдорунда курал болсо, айт, алып келсин.
Take a look!	Карап көрүңүз!.
Then he lost his temper.	Анан өзүн кармай албай калды.
After a few days of rest, push yourself to start over.	Бир нече күн эс алгандан кийин, өзүңүздү кайра баштоого түртүңүз.
Didn’t ask much about it.	Бул тууралуу көп сураган жок.
I think this is a learning process.	Бул окуу процесси деп ойлойм.
He did not say anything else.	Ал башка нерселерди да айткан жок.
Family issues.	Үй-бүлөлүк маселе.
Two patients spoke well.	Эки бейтап жакшы сүйлөп калган.
He doesn't like to talk about it.	Ал бул жөнүндө сүйлөшкөндү жактырбайт.
There is no such line now.	Азыр андай линия жок.
He may not live far from you.	Ал сенден анча алыс жашабашы мүмкүн.
They are usually large families.	Алар, адатта, көп балалуу үй-бүлөлөр бар.
I know because they did.	Мен билем, анткени алар кылышты.
Life is short and rich in experience.	Жашоо кыска жана тажрыйбага бай.
But it still doesn't work.	Бирок дагы деле иштебейт.
He could not resist him.	Ал ага каршы тура алган жок.
I did research while planning this city.	Мен бул шаарды пландап жатканда изилдөө жүргүздүм.
Again, there for a moment, then gone.	Дагы, бир көз ирмем ошол жерде, анан кетти.
It was interesting to know his father's name.	Атасынын атын билүү кызык болду.
I have known him for several years.	Мен аны бир нече жылдан бери билем.
I hope so anyway.	Мен баары бир ушундай деп үмүттөнөм.
It was a small, useful thing.	Бул кичинекей, пайдалуу нерсе болчу.
There is no suffering.	Эч кандай азап жок.
They give, and then they give again.	Берип беришет, анан дагы дагы беришет.
I’ll tell you later, when he left the house.	Мен кийинчерээк айтып жатам, ал үйдөн чыкканда.
So he may stay where he is.	Демек, ал турган жеринде калышы ыктымал.
In the hall.	Залда.
I am number one.	мен номер биринчимин.
You can never be too early.	Сиз эч качан өтө эрте боло албайсыз.
This table can have multiple entries for each activity.	Бул таблицада ар бир иш боюнча бир нече жазуулар болушу мүмкүн.
However, there are some possible limitations to our study.	Ошентсе да, биздин изилдөө кээ бир мүмкүн болгон чектөөлөр бар.
Sometimes it hurts, sometimes not.	Кээде ооруйт, кээде жок.
He talked to himself when he thought we were asleep.	Ал бизди уктап жатат деп ойлогондо, өзү менен өзү сүйлөштү.
He didn’t know why, but they were there.	Ал эмне үчүн экенин билген жок, бирок алар ошол жерде экен.
I saw them looking at me twice.	Мен алардын мени эки жолу карап турганын көрдүм.
I'm happy to take a break.	Тыныгуу үчүн кубанычтамын.
Each of his shots is perfect.	Анын ар бир кадры идеалдуу.
These are still important features of our political system.	Бул дагы эле биздин саясий системанын маанилүү белгилери болуп саналат.
Nothing for him.	Ал үчүн эч нерсе.
This guide will show you how to get around this.	Бул колдонмо сизге муну кантип айланып өтүү керектигин көрсөтөт.
I support this.	Мен муну жактайм.
The smallest is a few hundred dollars.	Кичинекейи бир нече жүз долларды түзөт.
If they are not careful, it may fail.	Эгер алар этият болбосо, ал ишке ашпай калышы мүмкүн.
His request was granted.	Анын өтүнүчү канааттандырылган.
Or maybe just save yourself.	Же балким жөн гана өзүңүздү сактаңыз.
As a result, some decided to leave, while others were forced to leave.	Натыйжада айрымдары кетүүнү чечсе, айрымдары аргасыздан четтеп кетишти.
Life is yours.	Жашоо сиздики.
Nothing more is required.	Дагы эч нерсе талап кылынбайт.
The master is king.	Кожоюнда падыша.
Yes, of course.	Ооба, албетте болгон.
Nothing is known about its early history.	Анын алгачкы тарыхы жөнүндө эч нерсе белгилүү эмес.
The resolution time of each run is recorded and stored.	Ар бир иштетүүнүн чечүү убактысы жазылып, сакталат.
And this money could be better spent on other areas.	Ал эми бул акчаны башка тармактарга жакшыраак жумшаса болмок.
You shouldn't see it there.	Сиз аны ал жерден көрбөшүңүз керек.
Balance is a means and an end.	Баланс – бул каражат жана аягы.
I was thinking about it.	Мен бул жөнүндө ойлонуп жүрдүм.
These things were real.	Бул нерселер чыныгы болгон.
It is difficult to strike this balance.	Дал ушул тең салмактуулукту түзүү кыйын.
Nice to hear from you.	Сизден угуу жагымдуу.
Eventually, the boy was able to walk normally.	Анан акыры бала кадимкидей басып калат.
I do not understand any of this internal logic.	Мен бул ички логиканын эч бирин түшүнбөйм.
Teams don't do this with a player they don't like.	Командалар өздөрүнө жакпаган оюнчу менен муну жасашпайт.
You can order.	Заказ берсеңиз болот.
This requires heavy and expensive mechanisms.	Бул үчүн оор жана кымбат механизмдер талап кылынат.
Oh, you're leaving.	Ой, сен кетесиң.
But it can happen.	Бирок андай болушу мүмкүн.
I'm sorry, but it's true.	Кечиресиз, бирок бул чындык.
He did not want to be the key to it.	Ал мунун ачкычы болгусу келген жок.
This program has not been attacked.	Бул программа чабуулга кабылган эмес.
And finding new evidence that has never reached the court.	Жана эч качан сотко жетпеген жаңы далилдерди табуу.
State records in history.	Тарыхта мамлекеттик рекорддор.
I was still in control.	Мен дагы эле көзөмөлдөп турдум.
Sadly, there is no one like him.	Өкүнүчтүүсү, ага окшогондор жок.
Believe me, some of these girls have never served anyone before.	Мага ишен, ал кыздардын айрымдары мурда эч кимге кызмат кылып көрүшкөн эмес.
I think he is wrong.	Мен ал туура эмес деп ойлойм.
I came to ask you to help me win this fight.	Мен сизден бул күрөштү жеңүүгө жардам берүүңүздү өтүнөм деп келдим.
You have chosen.	Сиз тандадыңыз.
I can't go there now.	Менин азыр ал жакка барууга мүмкүнчүлүгүм жок.
The design seems to have changed.	Дизайн өзгөргөн окшойт.
There is no success on the Internet either.	Интернетте да ийгилик жок.
We have nothing to do with it.	Бизде ага эч нерсе жок.
No one can move so fast.	Эч ким мынчалык тез кыймылдай албайт.
It represents a new beginning.	Ал жаңы башталышын билдирет.
Anyway did very close.	Баары бир абдан жакын кылды.
I will include a few pictures.	Мен бир нече сүрөттөрдү киргизем.
They have no monetary value.	Алардын акчалай баасы жок.
You don't have to taste it to know it.	Муну билиш үчүн анын даамын татып көрүш керек эмес.
I think this is an unbalanced guy.	Менимче, бул тең салмактуу эместей жигит экен.
I picked it up and walked away.	Мен аны көтөрүп басып кеттим.
It was the worst in a long time.	Бул көптөн бери эң начар болду.
I have to tell him we have to go.	Мен ага кетишибиз керек деп айтышым керек.
They were his favorite.	Алар анын сүйүктүү болгон.
Each of us has experienced something different.	Ар бирибиз ар кандай нерсени баштан кечирдик.
Man is still man.	Адам деле адам.
In fact, they were probably half an hour late.	Чынында, алар, балким, жарым саатка кечигип калышты.
We must return to the heights.	Биз бийик жерге кайтып келишибиз керек.
I was free.	Мен бош болчумун.
Start at the top and work your way down.	Чокусуна жакын жерден баштап, ылдый карай жүрүңүз.
What a real story.	Чыныгы окуя кандай.
Most of us worked for someone.	Көпчүлүгүбүз бирөө үчүн иштегенбиз.
But we need to stop somewhere.	Бирок биз бир жерде токтошубуз керек.
I waited until it was time to continue.	Мен улана турган убак келгенче күттүм.
They shed some light on how this is being done.	Алар мунун кандайча аткарылып жаткандыгы жөнүндө бир нече жарык чачышты.
Take yourself, for example.	Мисалы, өзүңдү ал.
Try to use natural products as much as possible.	Мүмкүн болушунча табигый продукцияларды колдонууга аракет кылыңыз.
As for others, we can do many things.	Башкалар жөнүндө айтсак, биз көп нерсе кыла алабыз.
They will not leave.	Алар кетпейт.
There is no such thing as a clean safe.	Таза сейф деген нерсе жок.
This will help them to die comfortably.	Бул аларга жайлуу өлүүгө жардам берет.
We do not yet know his real name.	Азырынча анын чыныгы атын биле элекпиз.
They will never forget it.	Алар муну эч качан унутпайт.
Books mean different things to different people.	Китептер ар кандай адамдар үчүн ар кандай нерселерди билдирет.
Well, we'd better leave.	Мейли, биз кеткенибиз жакшы.
The timing seemed right.	Убакыт туура көрүндү.
Also, the language is just beautiful.	Ошондой эле, тили жөн гана кооз.
You need to fix this.	Муну оңдошуңуз керек.
The actions are designed in a clear and simple way.	Иш-аракеттер түшүнүктүү жөнөкөй жол менен түзүлгөн.
It was as if he knew that his best friend was in trouble.	Ал эң жакын досунун башына мүшкүл түшкөнүн билгендей болду.
I still can't agree.	Мен дагы макул боло албайм.
Put them upside down.	Аларды терисин өйдө каратып коюңуз.
For the first time in a long time, leaving no details.	Узак убакыттан бери биринчи жолу эч кандай деталдарды калтырбай.
No good.	Эч кандай жакшы.
Don't try to frame it.	Аны бир кадрда калыптандырууга аракет кылбаңыз.
This product is sold to its customers.	Бул продукт өзүнүн кардарларына сатылат.
One of these people may have killed him.	Бул адамдардын бири аны өлтүргөн болушу мүмкүн.
Family is really important.	Үй-бүлө чындап маанилүү.
There are several interesting aspects to this structure.	Бул структуранын бир нече кызыктуу жактары бар.
You know, the guy is very strong.	Билесиңби, жигит абдан күчтүү.
People around him know that.	Муну анын айланасындагылар билет.
We have never heard of such a thing.	Биз буга окшогон нерсени уккан эмеспиз.
Cut each circle in half.	Ар бир тегеректин жарымын кесип.
But so far so good.	Бирок азырынча ушундай.
For some reason it was very difficult for them.	Эмнегедир алар үчүн абдан кыйын болду.
Sometimes this is the necessary answer.	Кээде бул зарыл жооп болуп саналат.
He did not know where he learned the language.	Ал тилди кайдан үйрөнгөнүн билбей турду.
The officers knew a lot.	Офицерлер көптү билишчү.
I liked most of what he said.	Мага анын айткандарынын көбү жакты.
He closed the door behind them.	Ал алардын артынан эшикти жапты.
I want to see what he can do.	Мен анын эмне кыла аларын көргүм келет.
My friend has a wonderful voice.	Менин бул досум бар үнү сонун.
However, this is never the case with the models discussed here.	Бирок, бул жерде каралган моделдерде эч качан андай эмес.
Not surprisingly, you want your child to be safe in the water.	Балаңыздын сууда коопсуз болушун кааласаңыз, таң калыштуу эмес.
Finally there was peace.	Акыры тынчтык болду.
We need to go slowly.	Биз акырындык менен барышыбыз керек.
Government and never has been.	Өкмөт жана эч качан болгон эмес.
Remove from heat and cover.	Ысыктан алып, жаап коюңуз.
He looked good in a suit.	Ал костюмчан жакшы көрүнчү.
Such a "curious" person cannot help but notice.	Мына ушундай «кызык» адам байкабай коё албайт.
I learn when I see an example.	Мен үлгү көргөндө үйрөнөм.
You can't be good unless you practice thinking right away.	Сиз дароо пикир менен машыгмайынча жакшы боло албайсыз.
Still, he is the boss.	Ошого карабастан, ал баш болуп саналат.
It's easy to find.	Аны табуу оңой.
That makes three more.	Бул дагы үчөө түзөт.
Or worse.	Же андан да жаман.
But it would be very easy to break it.	Бирок, аны бузуу абдан оңой болмок.
This is probably the way to go.	Бул, балким, бара турган жол.
Yes, this is a surprise.	Ооба, бул сюрприз.
And the other girls were watching.	А башка кыздар карап турушту.
A court decision is not required.	Соттун чечими талап кылынбайт.
But we do not want such a deal to exist within a company.	Бирок биз бир компаниянын ичинде мындай келишимдин жоктугун каалабайбыз.
The small place is full of great characters.	Кичинекей жер улуу каармандарга толгон.
They are created for each other, they are compatible with each other.	Алар бири-бири үчүн жаралган, алар бири-бирине шайкеш келет.
Your customer needs to trust you and trust you.	Сиздин кардар сизге ишениши жана сизге ишениши керек.
I hate clothed dogs.	Мен кийимчен иттерди жек көрөм.
For he was afraid.	Анткени ал коркуп кетти.
Most of the songs are written as written.	Ырдын көбү жазылгандай иштелип чыккан.
New girl.	Жаңы кыз.
Some of you know what pushed me.	Кээ бириңиздер мени эмнеге түрткөнүн билесиздер.
The rest of the group followed.	Анын артынан калган звеносу да ээрчишти.
I do this from time to time.	Мен муну анда-санда жасайм.
All day, you just.	Күнү бою, сен жөн эле.
This is not important for our relationship now.	Бул биздин мамилебиз үчүн азыр маанилүү эмес.
I know about them.	Мен алар жөнүндө билем.
It drove them crazy.	Бул аларды жинди кылды.
Once I had nothing in my hand, he noticed.	Бир жолу колумда эч нерсе жок болчу, ал байкады.
But we did not face this problem.	Бирок биз бул көйгөйгө туш болгон жокпуз.
Few have heard of it.	Бул тууралуу уккандар аз.
Or those records.	Же ошол жазуулар болгон.
Sometimes it takes a while.	Кээде бир аз убакыт талап кылынат.
But the world has changed.	Бирок дүйнө өзгөрдү.
If he doesn't speak in fifteen minutes, call me.	Он беш мүнөттө сүйлөй баштабаса, мага чал.
But that is exactly what he said.	Бирок анын айткысы дал ушул болчу.
I am the last.	Мен эң акыркысымын.
He needed a drink.	Ал ичимдик керек болчу.
I hope you can see what we saw.	Биз көргөндү сиз көрө аласыз деп үмүттөнөм.
He should have been stronger than that.	Ал мындан күчтүү болушу керек эле.
I don't know how to show it.	Мен муну кантип көрсөтүүнү билбейм.
Only statistical errors are displayed.	Статистикалык каталар гана көрсөтүлөт.
Those who are quiet will be far away.	Тынч жүргөндөр алысыраак болушат.
This is a huge expense.	Бул чоң чыгым.
I will finish the lessons we paid for him.	Мен ага биз төлөгөн сабактарды бүтүрөм.
This is just a fact of life.	Бул жөн гана турмуш чындыгы.
A rare event.	Сейрек кездешүүчү окуя.
Let me start again.	Кайрадан баштайын.
He is very technical and feels good about the game.	Ал абдан техникалык жана оюнду жакшы сезет.
Discuss which teams matter.	Кайсы командалардын мааниси бар экенин талкуулаңыз.
Besides, you know that people who read books don't do politics.	Анын үстүнө өзүңөр билесиңер, китеп окугандар саясат кылбайт.
All that free milk was for that.	Ошол бекер сүттүн баары ушул үчүн болгон.
Father of three children.	Үч баланын атасы.
Rich and poor.	Бай жана кедей.
I was a freshman.	Мен мектепти жаңы бүтө элек бала элем.
The results were not good.	Жыйынтыктары жакшы болгон жок.
If true, try the second one and set it to "false".	Эгер чын болсо, экинчи аракетти жасап, аны "false" деп коюңуз.
Welcome, what are you talking about.	Кош келиңиздер, эмне деп сүйлөшүп жатасыңар.
This interaction led to positive emotions.	Бул өз ара аракеттенүү оң эмоцияларды алып келди.
He seems to have changed his character for the better.	Ал үчүн мүнөзүн өзгөртүү жакшы болду окшойт.
It's fun to be with happy people.	Бактылуу адамдар менен бирге болуу кызыктуу.
I can get rid of anything.	Мен эч нерседен кутула алам.
I go hard for that.	Мен бул үчүн катуу барам.
I am now a reflection of my former self.	Мен азыр мурунку өзүмдүн элесимин.
Everyone should play with more energy in the group.	Ар бир адам топко көбүрөөк энергия менен ойношу керек.
Everyone knows what's going on.	Эмне болуп жатканын баары билет.
How to do what people love.	Эл сүйгөн нерсени кантип жасаса болот.
Her room has her own bathroom.	Анын бөлмөсүндө анын жеке жуунучу бөлмөсү жайгашкан.
Why would they block the front view.	Эмне үчүн алар алдыңкы көрүнүштү тосушмак.
You don't have a wife yet.	Аялың али жок.
If you see us drinking, you will drive us away forever.	Ичкенибизди көрсөң, түбөлүккө кууп жибересиң.
We would go forward.	Биз алдыга кетмекпиз.
But your day is long.	Бирок сенин күнүң да узак болду.
For more than six years.	Алты жылдан ашык убакыттан бери.
The food was amazing.	Тамак укмуштуудай болду.
I wasn’t that big.	Мен анчалык чоң эмес болчумун.
This, of course, makes perfect sense.	Бул, албетте, толук мааниси бар.
You have a gift.	Сиздин белегиңиз бар.
This son refused, but later his heart changed.	Бул уулу баш тарткан, бирок кийинчерээк жүрөгү өзгөргөн.
Maybe you should check it out.	Балким, сиз аны текшеришиңиз керек.
I think we worked very well.	Биз абдан жакшы иштештик деп ойлойм.
He stared at the paper in his hand.	Колундагы кагазды тиктеп калды.
Give me a piece of paper.	Мага кагаз бер.
I am a practical person by nature.	Мен табиятымдан практикалык адаммын.
It was a big test.	Бул чоң сыноо болду.
My mother goes with him.	Апам аны менен барат.
Nothing is planned about this.	Бул тууралуу эч нерсе пландаштырылган эмес.
I did not show the facts of each project.	Мен ар бир долбоордун фактыларын көрсөткөн жокмун.
Everything is working well.	Баары жакшы иштеп жатат.
The idea worked.	Идея иштеди.
And speak of its standard.	Ал эми анын стандарты сөз.
You are smart, you can get a job anywhere from this station.	Сиз акылдуу экенсиз, бул станциядан каалаган жерден жумушка орношсоңуз болот.
When you enter, you hear the audience.	Кирсеӊиз, угуучуларды угасыз.
It made me forget I was running.	Бул менин чуркап жүргөнүбүздү унутуп койду.
The court found that not.	Сот андай эмес деп тапты.
You have three minutes to call your name.	Сиздин атыңыз чакырылганда үч мүнөтүңүз бар.
That was what happened that night.	Бул ошол түнү болгон окуя.
He does the opposite.	Ал тескерисинче кылат.
This is something that requires a great deal of analysis later.	Бул кийинчерээк чоң анализди талап кылган нерсе.
Nothing is clear to him either.	Ал үчүн да эч нерсе түшүнүксүз.
He is now of driving age and has been for several years.	Ал азыр айдоо курагында жана бир нече жылдан бери.
If he orders, he must kill.	Буйруса өлтүрүшү керек.
He faces many challenges with his family and teachers.	Ал үй-бүлөсү жана мугалимдери менен көп кыйынчылыктарга дуушар болот.
They are not so interested.	Алар анчалык кызыкдар эмес.
He had already, many times, felt it for years.	Ал буга чейин, көп жолу, көп жылдар бою сезген.
This process was more complicated than ours.	Бул процесс биздин процесске караганда татаалыраак болду.
And my mother's smile.	Апамдын жылмаюусу да.
This is a dirty business.	Бул ыплас бизнес.
Nothing happens by itself.	Эч нерсе өзүнөн өзү болбойт.
He had to get to the bottom before it happened.	Бул боло электе ал түбүнө жетиши керек болчу.
I have no thoughts at this point.	Мен бул учурда ойлорум жок.
This record does not reflect this situation.	Бул жазуу бул жагдайды чагылдырбайт.
For this reason, this method is not practical.	Ушул себептен улам, бул ыкма практикалык эмес.
It was good for me.	Бул мен үчүн жакшы болду.
You know some of its rules.	Сиз анын айрым эрежелерин билесиз.
I have already tried different solutions.	Мен буга чейин ар кандай чечимдерге аракет кылдым.
Thanks in advance for your help.	Жардам үчүн алдын ала рахмат.
The party may move.	Партия көчүшү мүмкүн.
He did not think about what would happen next.	Анда эмне болорун ал ойлогон жок.
This was a one-time strategy.	Бул бир гана жолу иштей турган стратегия болчу.
Type learned to speak and use language.	Түр сүйлөөнү жана тилди колдонууну үйрөнгөн.
He had to tell her then.	Ал ошондо ага айтышы керек болчу.
These guys are really good.	Бул балдар чынында эле жакшы.
I can't say how long.	Качанга чейин айта албайм.
I had not slept for several days.	Бир нече күндөн бери уйкусуз жүрүүгө туура келген жок.
Fish have their own big problems.	Балыктардын өзүнчө чоң көйгөйлөрү бар.
They no longer formed a national party.	Алар мындан ары улуттук партия түзүшкөн жок.
He gave very specific warnings.	Ал абдан конкреттүү эскертүүлөрдү берди.
His role is paramount.	Анын милдети баарынан маанилүү.
I hope they continue to get it.	Алар мындан ары да ала беришет деп үмүттөнөм.
Well designed and well made.	Жакшы иштелип чыккан жана жакшы жасалган.
I wasted my time on violence.	Мен убактымды зордук-зомбулукка жумшадым.
I prove myself.	Мен өзүмдү далилдейм.
That's how it was.	Ал ушундай болгон.
It feels very different.	Бул абдан башкача сезилет.
We wanted them to disbelieve.	Биз алардын ишенбестигин кааладык.
Very straight forward.	Абдан түз алдыга.
We are all about new ideas.	Биз жаңы жаңы идеялар жөнүндө.
I love finding someone like that.	Мен окшош бирөөнү тапканды жакшы көрөм.
But that was the only thing they believed.	Бирок, бул алар ишенген бир гана нерсе болчу.
And the guy.	Жана жигит.
He only worked for a term.	Ал бир гана мөөнөт иштеген.
Blah are you 	Бля сенсиңби?
he says.	ал айтат.
Of course, everything depends on you.	Албетте, баары сизден көз каранды.
I started to explain everything, but he raised his hand.	Мен баарын түшүндүрө баштадым, бирок ал колун көтөрдү.
I can't think about it.	Мен ал жөнүндө ойлоно албайм.
I knew it would happen.	Мен мындай болорун билчүмүн.
He is keeping the check.	Ал чекти сактап жатат.
Let's clean everything up.	Келгиле, баарын тазалайлы.
It was a simple gentle touch.	Бул жөнөкөй жумшак тийүү эле.
They never passed the bill, you get this money.	Алар эч качан мыйзам долбоорун кабыл алышкан эмес, бул акчаны аласың.
Half was with us, the rest know it.	Жарымы биз менен болду, калгандары муну билишет.
He has been doing this for a long time.	Узак убакыттан бери ушундай кылып жатат.
Everything there is really far from each other.	Ал жерде баары чындап эле бири-биринен алыс.
But there may be more.	Бирок андан да көп болушу мүмкүн.
It sounds like everyone wants it.	Ар бир адам каалаган нерседей угулат.
In fact, the opposite is true.	Чынында, чындык такыр тескери.
You are smaller than the government, they will win.	Силер өкмөттөн кичинесиңер, алар жеңет.
He was given the green light.	Ошого жашыл жарык берилди.
Our results are consistent with these studies.	Биздин натыйжа бул изилдөөлөр менен дал келет.
I thought it was a success.	Мен муну ийгилик деп ойлочумун.
He had to get everything back to normal.	Ал бардыгын кайра калыбына келтирип, кадимки абалына келиши керек болчу.
Return to business.	Бизнеске кайтуу.
My first two tests work as expected.	Менин биринчи эки тестим күтүлгөндөй иштейт.
They looked familiar.	Алар тааныш көрүндү.
He addressed his son only in the way he knew.	Бир гана билген жолу менен баласына кайрылды.
He knew nothing about the trees.	Ал дарактар ​​жөнүндө эч нерсе билчү эмес.
He entered from there.	Ал ошол жерден кирди.
There are many terrible things that happen to good people.	Жакшы адамдардын башына түшкөн коркунучтуу нерселер көп.
Then he called.	Анан ал чалды.
These are as complete as possible, taking into account the limitations of emergencies.	Булар өзгөчө кырдаалдардын чектөөлөрүн эске алуу менен мүмкүн болушунча толук.
There is no absolute love.	Сөзсүз сүйүү жок.
To win, you have to play as a team.	Жеңиш үчүн, сиз бир команда болуп ойношуңуз керек.
Goodness comes.	Жакшылык келет.
No, that's a big deal.	Жок, бул бир топ чоң нерсе.
You know, mistakes, we hit one today.	Билесизби, каталар, биз бүгүн бир уруп.
Contributed to the design and final manuscript.	Дизайн жана акыркы кол жазмасына салым кошкон.
We need to make real stories now.	Биз азыр чыныгы окуяларды кылышыбыз керек.
Few people come to this stage.	Бул этапка аз адамдар келет.
This is very unfortunate.	Бул абдан өкүнүчтүү.
We move the ball.	Биз топту жылдырабыз.
He did not like to be the center of attention.	Ал көңүл борборунда болууну жактырчу эмес.
I love my baby, season.	Мен баламды жакшы көрөм, мезгил.
He had to go back to school.	Ал мектепке кайра барышы керек болчу.
We had more hope than anyone else.	Биз башка бирөөдөн үмүт кылганыбыз көбүрөөк болду.
A little too much.	Бир аз ашыкча.
The interview was divided into two main parts.	Маек эки негизги бөлүккө бөлүндү.
People got involved in many other things.	Эл башка көптөгөн нерселерге аралашты.
The meaning of the order in the office.	Кеңседеги буйруктун мааниси.
There is no video or anything else on the page.	Баракта видео жана башка эч нерсе жок.
You will be my great staff.	Силер менин чоң таягым болосуңар.
His answer was poorly calculated.	Анын жообу начар эсептелген.
And he is wrong.	Жана ал туура эмес.
His voice was quiet.	Анын үнү тынч эле.
But we need three.	Бирок бизге үч керек.
At first, he thought he would pursue a career in filmmaking.	Башында ал кинорежиссердук карьерага барам деп ойлогон.
Maybe they won't see him again.	Балким, алар аны кайра көрүшпөйт.
What a terrible combination.	Кандай коркунучтуу комбинация.
I was wearing a suit.	Мен костюмумду кийип жүргөн элем.
Order is not important here.	Бул жерде тартип маанилүү эмес.
They work here.	Алар бул жерде иштешет.
And their influence is growing.	Жана алардын таасири күчөп жатат.
I got that.	Мен аны алдым.
What we have.	Бизде эмне бар.
Thank you in advance.	Алдын ала рахмат.
People, process and technology.	Адамдар, процесс жана технология.
He soon gave up.	Көп өтпөй ал аракетинен баш тартты.
Being with him.	Анын жанында болуу.
Between success and failure.	Ийгилик менен ийгиликсиздиктин ортосунда.
And the city number.	Жана шаардын номери.
The young man passed hard.	Жигит катуу өтүп кетти.
Go to the double door and look out the windows.	Кош эшикке барыңыз, терезелерден караңыз.
He cares too much for his own pleasure.	Ал өз ырахаты үчүн өтө эле кам көрөт.
I wanted him to see me.	Анын мени көрүшүн кааладым.
You can't know.	Сиз биле албайсыз.
It is very weak.	Бул өтө алсыз.
Find something else to fix when it's open.	Ачык турганда оңдоо үчүн башка нерсени табыңыз.
So three, he thought.	Ошентип, үчөө, деп ойлоду ал.
He did not tell anyone about it.	Ал бул тууралуу эч кимге айткан эмес.
This is wonderful.	Бул сонун.
We are important.	Биз маанилүүбүз.
Through encountering an accident.	Кырсык менен жолуккан аркылуу.
We were true friends that day.	Ошол күнү биз чыныгы дос болчубуз.
But there is a price.	Бирок баасы бар.
To make a pair of shoes.	Бир жуп бут кийим жасоо үчүн.
I chose it.	Мен аны тандадым.
I will review them in order.	Мен аларды ирети менен карап чыгам.
Think about it.	Муну ойлоп көрүңүз.
I'm not sure about that.	Мен бул жөнүндө так эмесмин.
Your main idea looks good.	Негизги идеяңыз жакшы окшойт.
They were so old.	Алар ушунча жашта болчу.
The night was better.	Түн жакшыраак болду.
It's not working.	Бул иштебей жатат.
He was determined to live and love.	Жашоого жана сүйүүгө чечкиндүү болгон.
This is one of the best rates available in the market.	Бул рынокто жеткиликтүү болгон мыкты чендердин бири.
Be determined to do all you can.	Колдон келгендин баарын кылууга чечкиндүү бол.
But that’s something else, with people who want to stir up shit.	Бирок, бул башка нерсе, бокту козгогусу келген адамдар менен.
I'm going home soon.	Мен жакында үйгө баратам.
They like to write to share their thoughts.	Алар өз ойлорун бөлүшүү үчүн жазганды жактырышат.
I needed money.	Мага акча керек болчу.
It's the shirt in his hand, you know.	Бул анын колундагы көйнөгү, билесиңби.
So we have been friends for a long time.	Ошон үчүн биз көптөн бери дос болуп калдык.
This can be done using the following method.	Бул төмөндөгү ыкманы колдонуу менен жасалышы мүмкүн.
The product worked perfectly when it was out of order.	Буюм иштен чыгарылганда кемчиликсиз иштеген.
It's just close to touching me.	Болгону мага тийгенге жакын.
He shook his head, trying to clear his mind.	Ал ойлордон арылткысы келгендей башын чайкады.
This will help them to have confidence and to live independently.	Бул аларга ишенимге ээ болууга жана көз карандысыз жашоого жардам берет.
It's wrong.	Бул туура эмес.
At the same time or both.	Бир убакта же экөө тең.
He did it on purpose.	Ал муну атайын кылды.
He tried twice.	Ал эки жолу аракет кылган.
While they were saying this, they came to the door.	Муну айтып жатканда алар эшикке жетип калышты.
There is a political room.	Саясий бөлмө бар.
He is building an army.	Ал армия куруп жатат.
Easy to read, hard to put it.	Жеңил окуу, аны коюу кыйын.
Drugs are bad.	Баңги заты жаман.
It seemed right.	Бул туура көрүндү.
There is fire in his eyes.	Анын көзүндө от бар.
Enjoy the game!	Оюндан ырахат алыңыз!.
I ordered him to sit down.	Мен ага отур деп буйрук бердим.
I understood very well.	Мен эң сонун түшүндүм.
I love what you do with my eyes.	Көзүм менен кылганыңды жакшы көрөм.
You know, kids love movies.	Билесизби, балдар кинону жакшы көрүшөт.
Here are some more fun.	Бул жерде дагы бир нече кызыктуу.
He put his big blue eyes on me.	Ал мага чоң көк көздөрүн койду.
Then he put his face forward.	Анан ал жүзүн алдыга таштады.
Still, it's fun to use the tools in the game.	Ошентсе да, оюндагы куралдарды колдонуу кызыктуу.
The lower limit can be obtained as follows.	Төмөнкү чекти төмөнкүчө алса болот.
This article is out of date.	Бул макала эскирген.
He sat down at a table overlooking the square.	Ал аянтты караган столго отурду.
Their goal is to make the customer look good and feel good.	Алардын максаты кардардын жакшы көрүнүү жана жакшы сезүү болуп саналат.
It was too late.	Ошондо да кеч болуп калды.
Bring to a full boil.	Толук кайнатыңыз.
See how it goes.	Ал кандай болуп жатканын кара.
You need to be together to deal with problems.	Сиз көйгөйлөр менен күрөшүү үчүн бирге болушуңуз керек.
It is health for the mother.	Ал эне үчүн ден соолук.
No one knows at this time.	Бул убакта эч ким билбейт.
Everyone else gets rid of it.	Калгандардын баары эле андан кутулат.
The main factors remain unknown.	Негизги факторлор белгисиз бойдон калууда.
I was given enough space.	Мага жетиштүү орун берилди.
No one was left.	Эч ким калган жок.
This week they will play a tough team.	Бул жумада алар кыйын команда ойношот.
Maybe he meant it.	Балким ал айткысы келгендир.
Save here again soon!	Бул жерде дагы жакын арада сактаңыз!
They died while drinking tea.	Алар чай ичип жатып өлүп калышты.
I had hoped it would make it easier to let him go.	Мен аны коё берүүнү жеңилдетет деп үмүттөнгөн элем.
But this young man could not throw hard.	Бирок бул жигит катуу ыргыта алган жок.
Everything here is going according to plan.	Бул жерде баары план боюнча жүрүп жатат.
We were not satisfied.	Биз ыраазы болгон жокпуз.
Some men neglected their children.	Кээ бир эркектер балдарын тоготпой коюшкан.
I will consider the law on this issue.	Мен бул маселе боюнча мыйзамды карап көрөм.
This is not necessarily the case.	Бул сөзсүз эле андай эмес.
All deaths are related to cash.	Бардык өлүм накталай акча менен байланышкан.
One thing is for sure.	Бир нерсе ал гана.
I was between him and getting out of here.	Мен аны менен бул жерден чыгуунун ортосунда калдым.
I take it for granted.	Мен муну мен жөнүндө кабыл алам.
There is a good agreement between the results of the two methods.	Эки ыкманын натыйжалары ортосунда жакшы макулдашуу алынды.
He hated coming home empty-handed.	Ал үйгө эч нерсеси жок келгенди жаман көрчү.
Or left the room without eating properly.	Же туура тамактанбай, бөлмөсүнөн чыкты.
He set the time.	Ал убакытты койду.
I calmed down and looked around.	Мен жайланып, айланамды карадым.
These conditions are simply not acceptable.	Бул шарттар жөн эле кабыл ала турган нерсе эмес.
No, no, not fish.	Жок, жок, балык эмес.
He was not rich either.	Ал да бай болгон эмес.
Good value for money.	Акча үчүн жакшы баа.
I ask the kids, but they don’t see it either.	Мен балдардан сурайм, бирок алар да аны көргөн жок.
He is waiting to talk to you.	Ал сени менен сүйлөшүүнү күтүп жатат.
He came to a decision.	Ал бир чечимге келди.
It happened then, and it will happen now.	Анда да болгон, азыр да болот.
You are not one of them.	Сен алардын бири эмессиң.
But it can't.	Бирок албай жатат.
This is the standard result.	Бул стандарттуу натыйжа болуп саналат.
It's on the phone.	Телефондо турат.
But I don't know where he is now.	Бирок ал азыр кайда экенин билбейм.
You have no proof that they will not do you any good.	Сенде алардын жакшылыкка алып келбей турганына эч кандай далил жок.
But he has little help.	Бирок анын жанында жардам аз.
Never to us.	Эч качан бизге.
This can be explained by the following.	Муну төмөндөгүлөр менен түшүнүүгө болот.
I'll be upstairs.	Мен жогоруда болом.
But that's good.	Бирок бул жакшы.
You will have such a place, he thought.	Сен өзүң да ушундай жайга ээ болосуң, – деп ойлоду.
In this respect, the night was a success.	Бул жагынан алып караганда, түн ийгиликтүү өттү.
We are talking about you.	Биз сен жөнүндө айтып жатабыз.
This show is not for you.	Бул шоу сен үчүн эмес.
It's as if you've known each other for years.	Бири-бириңерди көп жылдан бери тааныгандайсыңар.
He had questions to ask.	Анын бере турган суроолору бар болчу.
Prove you are better.	Сен жакшыраак далилде.
Rest for now.	Азырынча эс ал.
At least no one else was hurt.	Жок дегенде башка эч ким жабыркаган жок.
I need to talk to you.	Мен сени менен сүйлөшүшүм керек.
I’m not expecting any ready-made solutions, just some ideas.	Мен эч кандай даяр чечимдерди күткөн эмесмин, болгону кээ бир идеялар.
With this article you can get great tips.	Бул макала аркылуу сиз сонун кеңештерди ала аласыз.
There was nothing at that time.	Ал убакта эч нерсе жок болчу.
I really like your blog post.	Мага сиздин блогуңуздун билдирүүсү абдан жагат.
If you don't like it, go to another site.	Эгер жакпаса, башка сайтка өтүңүз.
I can tell now too.	Мен да азыр айта алам.
However, this definition is appropriate.	Бирок, бул аныктама орундуу.
But we do not give up without knowing it.	Бирок биз билбей туруп багынбайбыз.
Together, they tell a story.	Алар чогуу бир окуянын бөлүктөрүн айтып беришет.
But once again, the results of the study can be put into practice.	Бирок дагы бир жолу изилдөөнүн жыйынтыктарын иш жүзүндө колдонууга болот.
I was thinking of a way to separate the front components.	Мен алдыңкы компоненттерди бөлүүнүн жолун ойлоп жаттым.
This is just the beginning.	Бул анын гана башы.
It hurts.	Бул ооруйт.
Preliminary research has focused on the causes of cancer.	Алгачкы изилдөөлөр рактын себептерине багытталган.
Oh, wait, that’s exactly what his school is saying.	О, күтө тур, анын мектеби так ушундай деп жатат.
I waited for his answer.	Мен анын жообун күттүм.
I just.	мен жөн эле.
As the days passed, the president became angry without saying a word.	Күндөр өтүп, эч кандай сөз келбей, президенттин жини келди.
What do you think will happen?	Эмне болот деп ойлойсуз?
We address these issues in two different ways.	Биз бул маселелерди эки башка ыкма менен чечебиз.
I don't want anyone to think about my other purpose in doing this.	Мен муну жасоодогу башка максатым жөнүндө эч ким ойлогонун каалабайм.
His mind had to slow down.	Анын акылы жайлашы керек болчу.
There are no stars.	Жылдыздар да жок.
He even told her that one night, and everyone laughed.	Ал тургай, бир түнү ага ушинтип айткан эле, баары күлүп жиберишти.
This is a serious issue for me.	Бул мен үчүн олуттуу маселе.
They stand still for a moment without saying a word.	Алар эч нерсе дебей бир саамга ордунда турушат.
They received us very well.	Алар бизди абдан жакшы кабыл алышты.
Except for one.	Биринен башкасы.
They have no specific order.	Алар эч кандай белгилүү бир тартип бар.
He seemed tired of not being able to speak.	Ал сүйлөй албай чарчагандай көрүндү.
He won the legal battle.	Ал юридикалык күрөштө жеңип чыкты.
But sexual health is important for everyone.	Бирок сексуалдык ден соолук ар бир адам үчүн маанилүү.
They create context.	Алар контекстти түзөт.
At least that's how he saw it.	Жок дегенде ал муну ушундай көрдү.
I tried them.	Мен аларды сынап көрдүм.
It is abundant in sight and smell.	Ол эрээри, көрүү-истии элбэх.
They declared war.	Алар согушту билдирген.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
He did not attack again, but his chest was still moving with breath.	Ал дагы кол салган жок, бирок көкүрөгү дагы эле дем менен кыймылдап жатты.
Everyone had a place.	Ар кимдин бир жери бар болчу.
And no one else will see us.	Анан дагы бир дагы адам бизди көрбөйт.
He thought for a moment.	Ал бир саамга ойлонуп калды.
All but two.	Экөөдөн башкасынын баары.
This is how they get it.	Бул алар муну алышат.
The table was new.	Үстел жаңы болчу.
Trust us, we have more ideas.	Бизге ишениңиз, бизде көбүрөөк идеялар бар.
He needs our constant support.	Ал биздин туруктуу колдообузга муктаж.
You have a point of view.	Көз карашыңыз бар.
I went there once.	Мен ал жакка бир жолу барган элем.
For better or worse, they were different now.	Жакшыбы, жаманбы, азыр алар башкача болчу.
Click.	Басыңыз.
Besides, you fixed it.	Анын үстүнө, силер аны оңдоп койдуңар.
One from each girl.	Ар бир кыздан бирден.
I'm sitting in the car here.	Мен бул жерде машинамда отурам.
I don't remember about that.	Бул жөнүндө менин эсим жок.
He told me things.	Ал мага нерселерди айтып берди.
They made money.	Алар акча жасашты.
His eyes quickly turned behind his head.	Көздөрү бат эле башынын артына айланып кетти.
I apologize for being a part of this.	Мунун бир бөлүгү болгонуңуз үчүн кечирим сурайм.
People would make every effort to use it.	Адамдар аны колдонуш үчүн бардык күч-аракетин жумшашмак.
Not a phone call, letter or anything else.	Телефон чалуу, кат же башка нерсе эмес.
He closed his eyes and bowed his head.	Ал көзүн жумуп, башын артка эңкейди.
This leads to the thing I hate most about myself.	Бул мен өзүм жөнүндө эң жек көргөн нерсени алып келет.
They lost their heads when they lost you.	Сени жоготкондо баштарынан айрылышты.
Please fill it out.	Сураныч, аны толтуруңуз.
Understanding ends.	Түшүнүү бүтөт.
It was clear to me that he was not there.	Мага ал жок экени көрүнүп турду.
In both cases there is more than one result.	Эки учурда тең бирден ашык натыйжа бар.
It took a while, but they at least got their money.	Бир аз убакыт өттү, бирок алар жок дегенде акчасын алышты.
They are really the same thing.	Алар чындыгында бир эле нерсе.
He came running to a house.	Ал бир үйгө чуркап келди.
Sprinkle with salt and pepper and remove from heat.	Туз жана калемпирди себелеп, оттон өчүрүңүз.
A few more common points were discussed recently.	Жакында дагы бир нече жалпы жагдайлар талкууланды.
A month or more.	Ай же андан да көп.
They had little other means to study.	Алардын окууга башка аздыгы болгон.
His fingers touched her.	Анын манжалары ага.
My little boyfriend.	Менин кичинекей жигитим.
But even in such cases, consult a doctor first.	Бирок мындай учурларда да биринчи дарыгерге кайрылыңыз.
I couldn't really tell.	Мен чындап айта алган жокмун.
All rooms have private restrooms, and breakfast is a pleasant production.	Бардык бөлмөлөр жеке даараткана бар, жана эртең мененки тамак жагымдуу өндүрүш болуп саналат.
For the most part, this is true.	Көпчүлүк учурда, бул чындык.
The charge is burning.	Заряд күйүп жатат.
The construction is as follows.	Курулуш төмөнкүдөй.
See your doctor.	Дарыгериңизге барыңыз.
It wasn’t a bad feeling.	Бул жаман сезим болгон жок.
I have seen some of them now.	Мен азыр алардын айрымдарын көрдүм.
I don't need to hear that.	Мага муну угуш керек эмес.
You buy every position, every judge, every court decision.	Ар бир кызматты, ар бир судьяны, соттун ар бир чечимин сатып аласың.
It's wrong.	Бул туура эмес.
That's what leaders do.	Жетекчилер ушундай кылышат.
We took him a few days ago.	Биз аны бир нече күн мурун алып кеткенбиз.
Imagine everything you need, and then double it.	Сизге керек болгон нерселердин баарын элестетип көрүңүз, анан аны эки эсеге көбөйтүңүз.
He did not leave the child like that.	Баланы минтип койгон эмес.
Throw style rules out the window.	Стиль эрежелерин терезеден ыргыт.
The company refused.	Компания баш тартты.
They are fiction.	Алар ойдон чыгарылган.
There were no significant positive physical results.	Эч кандай олуттуу оң физикалык жыйынтыктар болгон жок.
We have our favorite springs!	Биздин сүйүктүү булактарыбыз бар!.
Take that money and go into those bars and spend it.	Бул акчаны алып, ошол барларга кирип, сарптагыла.
Looking at the world from the middle of my foot.	Бутумдун ортосунан дүйнөнү карап.
I didn't look anywhere else.	Мен башка жакка караган жокмун.
The main character is a woman.	Башкы каарман адам аял.
So we know where we came from and why.	Ошентип, биз кайдан жана эмне үчүн келгенибизди билебиз.
And that would make his father proud.	Жана бул анын атасын кандай гана сыймыктандырмак.
He had never been before.	Ал буга чейин эч качан болгон эмес.
I know you have to go.	Мен сенин барышың керек экенин билем.
A place to talk.	Сүйлөшө турган жер.
They received little reward for preventing bad things from happening.	Алар жаман нерселердин болушуна жол бербөө үчүн аз эле сыйлык алышкан.
He is holding on now.	Ал азыр кармап турат.
I'll do it now, right away.	Мен муну азыр жасайм, дароо.
Use your face more.	Жүзүңүздү көбүрөөк колдонуңуз.
I feel sorry for him.	Мен аны аяп жатам.
I put the book aside and told the story.	Мен китепти бир четине коюп, окуяны айтып бердим.
I was really looking forward to seeing what happened.	Мен абдан күтүп, эмне болгонун көрмөкчү болдум.
But in the end he did so because it was his responsibility.	Бирок, акыры, бул анын жоопкерчилиги болгон үчүн ушундай кылды.
They looked so good.	Алар абдан жакшы көрүнгөн.
The two work together for this country.	Бул өлкө үчүн экөө бирге иштешет.
His control.	Анын көзөмөлү.
I'm not trying to get him out of you.	Мен аны сенден чыгарайын деген эмесмин.
The figure is in very good condition.	Фигуранын абалы абдан жакшы.
Because the memory that came with it, can not be forgotten.	Анткени аны менен келген эстутум, унутуу мүмкүн эмес.
What will be?.	Эмне болот?.
But the rewards are great.	Бирок анын пайдасы зор.
Your house is on fire.	Үйүң өрттөнүп жатат.
And video games.	Жана видео оюндар.
Nothing has changed in the last two minutes.	Акыркы эки мүнөттө эч нерсе өзгөргөн жок.
But in the end.	Бирок аягында.
Therefore, previous studies have generally remained small in scale.	Ошондуктан, мурунку изилдөөлөр, адатта, масштабда кичинекей бойдон калууда.
let t.	болсун т.
It's all a disease.	Мунун баары оору.
The limit of his honest action.	Анын чынчыл аракетинин чеги.
What is your job?	Сиздин жумушуңуз эмне.
Usually doesn’t play music, but other sounds would be nice.	Адатта музыка менен ойнобойт, бирок башка үндөр жакшы болмок.
I remember telling people not to do that.	Адамдарга мындай кылба деп ойлогонум эсимде.
His position is not easy.	Анын позициясы оңой эмес.
Maybe they took breaks and everything was under control.	Балким, алар тыныгууларды кармап, баары көзөмөлгө алынгандыр.
The remote driver said there could be an accident.	Алыстан айдоочум кырсык болушу мүмкүн деди.
Not like before, though.	Мурдагыдай эмес, бирок.
A broken leg is just a broken leg.	Сынган бут жөн эле сынган бут.
He decided that would not be the case.	Ал андай болбой турганын чечкен.
It really works.	Бул чынында эле иштейт.
He took him by the hand and stood up.	Аны жанынан алды да, ордунан турду.
I was trying too hard.	Мен өтө эле аракет кылып жаттым.
They need information.	Аларга маалымат керек.
Something appeared on the ground.	Жерде бир нерсе көрүндү.
It impressed me the most.	Бул мага эң көп таасир этти.
It’s light, not too sweet and very smooth.	Бул жеңил, өтө таттуу эмес жана абдан жылмакай.
But in any case, they make me pay attention.	Бирок кандай болсо да, алар мени көңүл бурууга мажбурлайт.
He finally felt free.	Акыры өзүн эркин сезди.
Check back throughout the week as more are added.	Көбүрөөк кошулгандыктан, жума бою кайра текшериңиз.
It seems to me that people lack talent.	Мага элдин жөндөмү жетишпейт окшойт.
I learned.	Мен үйрөндүм.
But do not feel overwhelmed.	Бирок ашыкча басымды сезбеңиз.
This team was last killed in defense last year.	Бул команда өткөн жылы өткөн коргонууда акыркы жолу каза болгон.
In most cases.	Көп учурларда.
If the contract fails, you lose nothing.	Эгер келишим ишке ашпай калса, эч нерсе жоготпойсуз.
I mean, it’s strong when you need it.	Дегеним, ал керек учурда күчтүү.
The first method does not require special experience.	Биринчи ыкма атайын тажрыйбаны талап кылбайт.
Many people use it.	Көп адамдар аны колдонушат.
It's a wonderful place.	Ал сонун жер.
The end is near.	Акыр заман келе жатат.
Then came the blog.	Андан кийин блог келди.
I tried, but fell back.	Мен аракет кылдым, бирок кайра түшүп калдым.
I will not say anything against it.	Мен буга каршы эч нерсе айтпайм.
In other words, the road component is connected.	Башкача айтканда, жол компоненти туташтырылган.
Decide which idea on the map you want to focus on.	Картадагы кайсы идеяга көңүл бургуңуз келгенин чечиңиз.
This is especially true when it comes to research and business development.	Бул изилдөө жана бизнести өнүктүрүүгө келгенде, өзгөчө чындык.
They had not been far from the fort before.	Алар буга чейин коргондон алыс болгон эмес.
You just love to fight.	Сиз жөн гана күрөшүүнү жакшы көрөсүз.
No one could reach him there.	Ал жерде ага эч ким жете алган жок.
My ears are tired.	Кулагым чарчады.
We did not force you to come here.	Биз сени бул жакка кел деп мажбурлаган жокпуз.
But you did not want to leave home.	Бирок сен үйдөн алыс кеткиң келген жок.
Others listened to me and shook their heads.	Башкалар мени угуп, баштарын чыгарып коюшту.
Instead, he left her.	Анын ордуна, ал аны таштап кетти.
This claim was satisfied.	Бул доомат канааттандырылды.
We agreed because we were shown the final results.	Биз буга макул болдук, анткени бизге акыркы жыйынтыктар көрсөтүлдү.
But this is an open and closed campaign.	Бирок бул ачык жана жабык гана акция.
The birth of a child would be a great joy.	Баланын төрөлүшү чоң кубаныч болмок.
He goes far beyond his job.	Ал жумушунан алда канча ашып кетет.
No one had serious problems.	Эч кимде олуттуу көйгөйлөр болгон эмес.
I have nothing else to say.	Башка айта турган сөзүм жок.
But there is a faster way.	Бирок, тезирээк жол бар.
Then once every six months.	Андан кийин алты айда бир жолу.
If everyone in the room has a big nose, so be it.	Бөлмөдөгү ар бир адамдын чоң мурду болсо, ошондой болсун.
You can hold it for a second or two.	Сиз аны бир-эки секунд кармасаңыз болот.
You don't have to understand.	Сиз түшүнбөшүңүз керек.
And I think we have a responsibility to use that power carefully.	Жана биз бул күчтү кылдаттык менен колдонууга милдеттүүбүз деп эсептейм.
Now you see it as a real city.	Эми сиз аны чыныгы шаарды көрөсүз.
He's used to you.	Ал сенин барыңа көнүп калды.
But lately he has become a minor again.	Бирок акыркы учурда кайра минор болуп калат.
The data are representative for three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперимент үчүн өкүлү болуп саналат.
A number of factors led to the end of the group.	Бир катар факторлор топтун акырына алып келди.
Above all and most.	Баарынан жана баарынан көбүрөөк.
He went out to meet her.	Ал анын алдына чыкты.
Looks like years ago.	Жылдар мурун окшойт.
This was actually the third attempt.	Бул чындыгында үчүнчү аракет болду.
However, the court did not reach a conclusion on this issue.	Бирок сот бул маселе боюнча эч кандай жыйынтык чыгарган жок.
Apparently not.	Көрсө, андай эмес окшойт.
God, but it's good that you're back.	Кудай, бирок сенин кайтып келгениң жакшы.
I like to read them and put them into context.	Буларды окуп, контекстке киргизгенди жакшы көрөм.
It was easy for him to get them back.	Аларды кайра алып чыгуу ага оңой болду.
This mission did not kill him, but two more died.	Бул миссия аны өлтүрө алган жок, бирок дагы экөө өлдү.
There used to be more buildings than there are now.	Мурда азыркыга салыштырмалуу көп имарат болгон.
Both were women.	Экөө аял болгон.
All three authors were involved in the writing process.	Макаланы жазуу процессине үч автор тең катышкан.
That was the magic of economic growth.	Экономикалык өсүштүн сыйкыры ушул эле.
If possible, provide a link to what you see on the site.	Мүмкүн болсо, сайттан көргөн нерселериңизге шилтеме бериңиз.
He says a lot, whether he says it or not.	Айтканда да, айтпаганда да көп нерсени айтат.
Add one of these to your order today!	Булардын бирин бүгүн буйрутмаңызга кошуңуз!
They were not easy on our ears.	Алар биздин кулагыбызга оңой болгон эмес.
Click here to see a brief.	Кыскасын көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
I still haven't.	Мен дагы деле кылган жокмун.
Help them do their job a little better.	Алардын ишин бир аз жакшыраак аткарууга жардам бер.
They often show the connection between two ideas to make something clear.	Алар көп учурда бир нерсени айкын кылуу үчүн эки идеянын ортосундагы байланышты көрсөтөт.
He killed for her.	Ал ал үчүн өлтүргөн.
I love this tool.	Мен бул куралды жакшы көрөм.
You do not tell me that there is no central force here.	Сиз мага бул жерде борбордук күч жок деп айтпайсыз.
I told you, boy, you have to go to bed.	Мен сага айттым, балам, жатышың керек.
Not surprisingly, he rejected her.	Анын аны четке какканы таң калыштуу эмес.
I had my books there, my music and records upstairs.	Ал жакта китептерим, жогоруда менин музыкам, пластинкаларым бар болчу.
He lay very, very softly on me.	Ал менин үстүмө абдан, абдан жумшак жатты.
Insurance companies are hungry.	Камсыздандыруу компанияларынын курсагы бар.
Accept as you wish.	Каалагандай кабыл ал.
Also bad behavior.	Ошондой эле жаман жүрүм-туруму.
Try again in the next few days.	Кийинки күндөрдө аракет кылып көрүңүз.
In fact, if you know anything, tell me.	Чынында, эгер сиз бир нерсе билсеңиз, мага айтыңыз.
They can do this while we are at work.	Алар муну биз жумушта жүргөндө жасай алышат.
We try to get them to eat breakfast properly.	Биз аларга эртең мененки тамакты туура жегенге аракет кылып жатабыз.
We didn't talk about what we did, if you want to say so.	Биз эмне кылганыбыз жөнүндө сүйлөшкөн жокпуз, эгер сиз ошону айткыңыз келсе.
I’m using the city now, everything.	Мен азыр шаарды колдонуп жатам, бардыгын.
Could he ever catch a football.	Ал качандыр бир футбол кармай алмак беле.
It was a new experience for us.	Бул биз үчүн жаңы тажрыйба болду.
The size depends on where it is placed on the body.	Өлчөмү дененин кайсы жерине жайгаштырыла турганына жараша болот.
All authors discussed and contributed to the manuscript.	Бардык авторлор талкуулап, кол жазмага салым кошушкан.
Yes, this was not a big problem for us.	Ооба, бул биз үчүн чоң маселе болгон жок.
Look, he does it.	Карагылачы, ал муну жасайт.
It will be fun.	Бул кызыктуу болот.
Conditions will never be perfect.	Шарттар эч качан идеалдуу болбойт.
A beautiful face helps.	Сулуу жүз жардам берет.
Then tell them you want to get involved in the business.	Андан кийин бизнеске катышууну каалай турганыңызды айтыңыз.
Find out what they say!	Алар эмне деп айтканын билгиле!.
And that sounds reasonable.	Жана бул акылга сыярлык угулат.
Then you continued.	Анан дагы сен уланттың.
No specific time yet !.	Азырынча конкреттүү убакыт жок!.
I can easily thank people.	Мен адамдарга оңой рахмат айтам.
Explain to me more about each device.	Ар бир аппараттын чоо-жайын мага көбүрөөк түшүндүрүп бериңиз.
To allow them.	Аларга жол берүү үчүн.
He can take it away at any time.	Аны каалаган убакта алып кетиши мүмкүн.
My mother did not understand.	Апам түшүнгөн жок.
He is really round and fat.	Ал чындап тегерек жана семиз.
Man has fire.	Адамда от бар.
I knew they were close.	Мен алардын жакын экенин билдим.
Sorry, we can't give you more.	Кечиресиз, биз сизге көбүрөөк бере албайбыз.
About what happened in the field that evening.	Ошол күнү кечинде талаада болгон окуя тууралуу.
Everything went wrong.	Баары туура эмес болуп кетти.
They would be free at home.	Алар үйдө бош болушмак.
Thus, high power is required.	Ошентип, жогорку күч талап кылынат.
Probably not.	Балким, андай эмес.
No communication for years.	Жылдар бою байланыш жок.
The same growth continues unabated.	Ушул эле өсүш тынымсыз уланууда.
I am as strong as a man.	Мен эркектей күчтүүмүн.
Big things are usually so important.	Чоң нерселер, эреже катары, ошончолук маанилүү.
The problem remained.	Көйгөй кала берди.
And we had.	А бизде болгон.
They are not.	Алар эмес.
His eyes pass over the room.	Анын көзү бөлмөнүн үстүнөн өтөт.
Agreed meeting or meeting place.	Макулдашылган жолугушуу же жолугушуу жери.
Days passed, no answer.	Күндөр өттү, эч кандай жооп жок.
We could have done better this season.	Биз бул сезонду жакшыраак аткара алмакпыз.
Is that what you think?	Сиздин оюңузда ушул беле?
Points are awarded for exercise, movement and standing.	Упайлар көнүгүү, кыймыл жана туруу үчүн берилет.
It was just to see what we could do.	Бул жөн гана биз эмне кыла аларыбызды көрүү үчүн болгон.
We'll take you home.	Биз сени үйгө алып кетебиз.
No one saw him again.	Аны кайра эч ким көргөн эмес.
Not ready for it yet.	Ага азырынча даяр эмес.
This usually happens.	Адатта, бул ишке ашат.
We just want to know why.	Биз жөн гана эмне үчүн экенин билгибиз келет.
There is good and bad news.	Жакшы жана анчалык жакшы эмес жаңылыктар бар.
Her is not my favorite breast.	Анын менин сүйүктүү көкүрөгүм эмес.
And better about himself.	Жана өзү жөнүндө да жакшыраак.
We had a little break for tea and then went back to it.	Чайга бир аз тыныгуу болуп, анан кайра ага бардык.
It was just sex.	Бул жөн гана секс болчу.
I loved writing.	Мен жазууну жакшы көрчүмүн.
The experiment was performed three times.	Эксперимент үч жолу жүргүзүлдү.
But my frequency dropped a lot.	Бирок менин жыштыгым бир топ төмөндөдү.
So they have to stop it first.	Ошон үчүн алар аны мурда токтотушу керек.
He tried to speak again, but his voice stopped.	Ал дагы сүйлөөгө аракет кылды, бирок үнү дагы чыкпай калды.
If they ever.	Эгер алар качандыр бир кезде.
I pushed that part down.	Мен ал бөлүгүн ылдый түртүп койдум.
If true.	Эгер чын болсо.
Don't expect anyone to respond.	Кимдир бирөө жооп алат деп күтпөңүз.
Here is the deal.	Мына келишим.
His week looked unexpected.	Анын жумасы күтүлбөгөн жерден карады.
These eyes look at him and then at him.	Бул көздөр аны, анан аны карап.
I couldn’t be more proud of these guys.	Мен бул балдар менен сыймыктана алмак эмесмин.
This is, of course, a difficult task.	Бул, албетте, кыйын иш.
I called him and explained the situation, and here we are.	Мен аны чакырып, абалды түшүндүрдүм, мына келдик.
And it's getting very cold.	Анан өтө суук болуп баратат.
You don't feel you have it.	Сизде бар экенин сезбейсиз.
You can't believe it.	Сиз ишене албайсыз.
There is no need to listen to this issue.	Бул маселе боюнча угуунун кереги жок.
There is no education without beauty.	Сулуулуксуз билим болбойт.
Those old men tried to kill him.	Ошол чалдар аны өлтүрүүгө аракет кылышкан.
It is best to start it in the morning.	Аны эртең менен баштоо абдан жакшы.
I had hoped that he would get along well with his father.	Мен ал атасы менен жакшы жолуккан деп үмүттөнгөн элем.
This service is provided free of charge and registration is easy.	Бул кызмат акысыз көрсөтүлөт жана катталуу оңой.
I would say there is another way to do it.	Мен мунун дагы ыкмасы бар деп айтам.
I had to be in control.	Мен көзөмөлдө болушум керек болчу.
The other half wanted to stay in their natural state.	Калган жарымы табигый абалында калгысы келген.
The last hearing lasted six days.	Акыркы соттук отурум алты күн бою өттү.
Because they are not.	Анткени алар жок.
We also had some time.	Бизде да бир аз убакыт болду.
Both can be, one must be wrong.	Экөө тең болушу мүмкүн, бирөө туура эмес болушу керек.
I went to see him.	Мен аны көргөнү бардым.
He was disappointed that he had achieved so much.	Ушунчалык ийгиликке жеткенине капа болду.
He has speed.	Анын ылдамдыгы бар.
Just don't look at them.	Жөн эле аларга караба.
I wouldn't answer you.	Мен сага жооп бербейт элем.
He doubted his strength.	Ал өзүнүн күчүн күмөн санаган.
She is in a hospital-style room without a TV.	Ал телевизору жок оорукана стилиндеги бөлмөдө жатат.
He laid you on your bed.	Ал сени керебетиңе жаткырды.
Then they rebelled against you.	Анан сага каршы чыгышты.
I need my music on the go.	Мага менин музыкам баратып керек.
I could never do it in the world.	Мен аны дүйнөдө эч качан кыла алмак эмесмин.
And it is becoming more relevant with each passing day.	Жана күн өткөн сайын актуалдуу болуп баратат.
First of all, it makes it much easier to write them.	Биринчиден, бул аларды жазууну бир топ жеңилдетет.
He does not know what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын билбейт.
It's been a while since I've met him.	Аны менен таанышканга бир аз убакыт болду.
And there were very few of them.	Жана алардын өтө азы болгон.
I also went to the police station last night.	Мен кечээ кечинде полиция бөлүмүнө да баргам.
I don't know if that applies to him.	Мунун ага тиешеси барбы, билбейм.
He did not say that he was waiting for anyone.	Бирөөнү күтүп жүргөнүн айткан жок.
But we are not fighting.	Бирок биз согушуп жаткан жокпуз.
Data analysis was developed and performed.	Маалыматтарды талдоо иштелип чыккан жана аткарылган.
He just said.	Ал жөн эле айтты.
Then he noticed that I was looking at him.	Анан мени карап турганымды байкады.
Contributed to educational design.	Окуу дизайнына салым кошкон.
Of course, there were risks.	Албетте, тобокелчилик болгон.
Never think about what the experience has brought you.	Тажрыйба сизге эмне алып келгенин эч качан ойлобоңуз.
I think about ten.	Мен болжол менен онго жакын деп ойлойм.
He must leave immediately and never look back.	Ал бул жерден дароо кетип, эч качан артына карабай кетиши керек.
Not for this.	Бул үчүн эмес.
He followed them.	Ал алардын артынан жөнөдү.
not agree.	макул эмес.
It wasn’t wide enough.	Бул жетиштүү кенен эмес болчу.
We believe that stable components are the last.	Туруктуу компоненттер акыркы болуп саналат деп эсептейбиз.
And they are very, very special about it.	Жана алар бул жөнүндө абдан, өзгөчө.
I finally saw it for myself.	Акыры өзүм көрдүм.
The same thing happens at work.	Жумушта да ушундай болот.
He tortured many people.	Канчалаган адамдарды кыйнады.
Seven children were left out because they were too young.	Жети бала өтө жаш болгондуктан четте калган.
I'm glad you decided to stop.	Сиз токтоону чечкениңизге абдан кубанычтамын.
This is a completely new floor, so nothing has been installed.	Бул таптакыр жаңы кабат, андыктан эч нерсе орнотула элек.
What am I.	Мен эмне.
I want to see what happens next.	Мен дагы эмне болорун көргүм келет.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
But before you do that, try to get there in advance.	Бирок муну жасаардан мурун, ал жерге алдын ала барууга аракет кылыңыз.
A few weeks passed, but a lot has happened since then.	Бир нече жума өттү, бирок андан бери көп нерсе өттү.
He will be greatly missed.	Аны абдан сагынышат.
He said no at first.	Ал башында жок деди.
No employee saw a third person in or around the car.	Бир дагы кызматкер унаанын ичинде же анын айланасында үчүнчү адамды көргөн эмес.
The game is especially important for setting the tone first.	Оюн биринчи обон орнотуу үчүн өзгөчө маанилүү болот.
How long have they been in the game.	Алар канча убакыттан бери оюнда.
That means they don’t know or don’t know.	Бул алар билбейт же билбейт дегенди билдирет.
No one else is visible.	Башка адам көрүнбөйт.
Anxiety is not a signal to stop.	Тынчсыздануу токтотуу сигналы эмес.
I will send them.	Мен аларды жөнөтөм.
You don't trust anyone at all.	Сиз эч кимге такыр ишенбейсиз.
They seem to have left something behind.	Артында өздөрүнөн бир нерсе калтырышкан окшойт.
That he would take me, and.	Ал мени алып кетет деп, жана.
It is difficult to record everything that happened.	Болгон окуянын баарын эсепке алуу да кыйын.
I changed the bag but there was no smell in the bag.	Мен сумканы алмаштырдым бирок баштыктан жыт чыкпады.
However, this can happen if it is never planned.	Бирок, эч качан пландаштырылган жок болсо, бул болушу мүмкүн.
Now we do too.	Эми биз да жасайбыз.
In addition, there were deeper concerns about its impact.	Мындан тышкары, анын таасири жөнүндө тынчсыздануунун тереңирээк себептери бар болчу.
Now this is something to rejoice over.	Эми бул кубана турган нерсе.
You point out a lot of problems in understanding and communication.	Сиз түшүнүү жана билдирүүдө көйгөйлөрдү көп көрсөтөсүз.
Soldiers must eat.	Солдаттар жеш керек.
I caught it many years ago when I was a kid.	Мен бир топ жыл мурун кичинекей кезимде кармап алгам.
See what they are doing.	Алардын эмне кылып жатканын кара.
He looked worried, but remained.	Ал тынчсызданып көрүндү, бирок кала берди.
We do it ourselves.	Биз муну өзүбүз жасайбыз.
He wanted to get better where he could.	Тапкан жеринен жакшыраак кеткиси келди.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
Then their internal testing, then production time.	Андан кийин алардын ички тестирлөө, андан кийин өндүрүш убактысы.
My friend showed me the article.	Досум мага макаланы көрсөттү.
There was literally no house.	Сөзмө-сөз бир үй жок болчу.
It just sounds.	Бул жөн гана угулат.
In fact, you will die.	Чынында, сен өлөсүң.
They value what they value most in life.	Алар жашоодо эмнени эң кымбат баалашат.
My code only works after a second click.	Менин коду экинчи чыкылдатуудан кийин гана иштейт.
The big one who took me.	Мени алып кеткен чоңу.
It was a pleasure to work with your company of professionals.	Сиздин кесипкөй адамдардан турган компанияңыз менен иштөө ырахат болду.
This is the human brain.	Бул адамдын чоң мээси.
I was happy not to go back.	Артка кайтпай калганым үчүн бактылуу болдум.
No one else knows.	Башка эч ким билбейт.
Continue for five to eight minutes.	Беш-сегиз мүнөткө улантыңыз.
Only the factors that significantly affect the result are indicated.	Натыйжага олуттуу таасир этүүчү факторлор гана көрсөтүлөт.
No matter what you do, you shouldn't do it.	Сен эмне кылсаң да андай кылбашың керек болчу.
To the men of the earth.	Жердеги эркектерге.
It was hard to see him.	Аны көрүү кыйын болду.
He said it was no coincidence.	Бул кокустук эмес экенин айтты.
And now it's getting fun.	Ал эми азыр кызыктуу болуп баратат.
Here we offer another clear solution.	Бул жерде биз дагы бир так чечимди сунуштайбыз.
God is waiting for you.	Кудай сени күтүп жатат.
You will return to the same store for the last time.	Акыркы жолу ошол эле дүкөнгө кайтасыз.
Set aside to cool for a few minutes.	бир нече мүнөт муздатуу үчүн бөлүп кой.
We tried in every way.	Биз бардык жагынан аракет кылдык.
And you are curious.	А сен кызыксың.
You don't argue.	Сиз урушпайсыз.
But there is no place to hide.	Бирок жашына турган жер жок.
If we need to see someone, we don't talk to them.	Эгер кимдир бирөөнү көрүшүбүз керек болсо, биз алар менен сүйлөшпөйбүз.
We just cut along the length.	Биз жөн гана узундугу боюнча кесип.
I was grateful for that.	Мен буга ыраазы болдум.
I was expecting something like this.	Мен ушуга окшогон нерсени күткөн элем.
I just have to go home.	Мен жөн эле үйгө кетишим керек.
Maybe someone can help me find the problem.	Балким, кимдир бирөө мага маселени табууга жардам берет.
Then you can find out what happened.	Анан эмне болгонун биле аласың.
But maybe there will be more options for me later.	Бирок, балким, кийин мен үчүн көптөгөн варианттар болот.
Probably a boy.	Бала да болсо керек.
He could not do that.	Ал андай кыла алган жок.
It's just a process.	Бул жөн гана процесс.
Enjoy the creative process of turning your cup into a work of art.	Чөйчөгүңүздү искусство чыгармасына айлантуудагы чыгармачылык процесстен ырахат алыңыз.
In fact, he completely ignored her and her interests.	Чынында, ал аны жана анын кызыкчылыктарын таптакыр этибарга алган жок.
Each time you click the save button, you will receive a new version.	Сактоо баскычын баскан сайын жаңы версияны аласыз.
I'm glad you're here.	Сиз бул жерде экениңизге кубанычтамын.
He still spent time with his friends, but not as much as before.	Ал дагы эле достору менен убакыт өткөрдү, бирок мурункудай эмес.
He was taken to hospital in critical condition.	Ал оор абалда ооруканага жеткирилген.
Not even there.	Ал жакта да жок.
Yes, yes, I had to try.	Ооба, ооба, мен аракет кылышым керек болчу.
Nothing hurt me so much.	Эч нерсе мага мынчалык ооруткан эмес.
Wild is not available for new players.	Wild жаңы оюнчулар үчүн жеткиликтүү эмес.
He left her under the bed.	Аны керебеттин астына таштап койгон.
In this article, we will consider two cases.	Бул макалада биз эки ишти карап чыгабыз.
There are several reasons for this.	Мунун бир нече себептери бар.
I'm not at home, it's not at home.	Мен үйдө эмесмин, бул үйдө эмес.
This is a very straight forward.	Бул абдан түз алдыга.
So follow the steps below for them.	Ошентип, алар үчүн төмөнкү кадамды аткарыңыз.
I have to take my dogs and go to claim.	Иттеримди алып, доомат издеп барышым керек.
He had to be strong now.	Ал азыр күчтүү болушу керек болчу.
It's time for them to learn.	Бул алардын үйрөнүү убактысы.
He put the ice inside.	Ал музду ичине салды.
Try, he says.	Аракет, дейт ал.
Unsalted food.	Тузсуз тамак.
I remember you now.	Мен сени азыр эстейм.
To get started, try something like this.	Баштоо үчүн, ушул сыяктуу нерсени байкап көрүңүз.
Looks like we have a disease or something.	Бизде бир оору же бир нерсе бар окшойт.
I usually did.	Мен адатта кылчумун.
We don't know if he will be safe in a safe place.	Биз анын коопсуз жерде соо болорун билбейбиз.
I have no free time.	Менин бош убактым жок.
There are really good things on your blog as well.	Сиздин блогуңузда да чыныгы жакшы иштер бар.
All his money was gone.	Анын акчасынын баары жок болуп кеткен.
He called me a few days later.	Бир нече күндөн кийин мага чалды.
Sometimes you have to have a life to make a positive difference.	Кээде оң өзгөрүүлөрдү жаратуу үчүн жашоо болушу керек.
We can't do without it.	Ансыз биз кыла албайбыз.
That's all.	Булардын бардыгы.
It is foolish to bring him here.	Аны бул жакка алып келгени келесоо.
Save others.	Башкаларды сакта.
He loves the name.	Ал атын жакшы көрөт.
Let me be clear on this issue.	Бул маселе боюнча ачык айта кетейин.
He sat thinking until dark.	Ал караңгы киргенге чейин ойлонуп отуруп калды.
He may start services after other services have started.	Ал башка кызматтар башталгандан кийин кызматтарды башташы мүмкүн.
For a little more light.	Бир аз көбүрөөк жарык үчүн.
Of course, it wasn’t the data itself, it was me.	Албетте, бул маалыматтардын өзү эмес, мен болчу.
I had to get used to them and see what he was aiming for.	Мага аларга көнүү жана ал эмнени көздөп жатканы керек болчу.
He said this place is beautiful, he said.	Ал бул жер кооз экенин айтты, деди ал.
He would not know.	Ал билмек эмес.
When he was a child, he spoke softly.	Кичинекей кезинде аны менен сүйлөшсөң, акырын сүйлөчү.
I'm not happy about the end.	Аягына анча ыраазы эмесмин.
But we won.	Бирок биз жеңдик.
Our voice can change the world.	Биздин үн дүйнөнү өзгөртө алат.
After all, you don't have to run after the girls you want.	Акыры өзүң каалаган кыздардын артынан чуркоонун кереги жок.
Fuck, she's crying, didn't cry a little.	Бля, ал ыйлап жатат, бир аз эле ыйлаган жок.
Some things need to be fixed and we will fix it.	Кээ бир нерселерди оңдоого туура келет жана оңдойбуз.
If he gave her any signal.	Эгер ал ага кандайдыр бир белги берген болсо.
Good performance here.	Бул жерде жакшы аткаруу.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
I can't enjoy anything.	Мен эч нерседен ырахат ала албайм.
If you haven't noticed, we haven't had much left.	Эгер сиз байкабай калган болсоңуз, анда биз көп деле калган жокпуз.
In terms of access to the house.	Үйгө кирүү жагынан.
This product is not in stock.	Бул продукт кампада жок.
He knows that good words are for him.	Ал жакшы сөздөр ал үчүн экенин билет.
For some reason such things have to be done.	Эмнегедир ушундай нерселер жасалышы керек.
There is no plan, we just create it in front of you.	Эч кандай план жок, жөн гана сиздин көз алдыңызда түзөбүз.
Just negative emotions, no content.	Жөн гана терс сезимдер, эч кандай мазмуну жок.
This does not sound normal now.	Бул тууралуу азыр айтсак кадимкидей угулбайт.
It would take him several hours.	Ага бир нече саат коротмок.
He fell slowly again.	Ал кайра акырын жыгылды.
I know what it is.	Мен анын эмне экенин билем.
Remember, you called me today.	Эсиңдеби, сен бүгүн мени чакырдың.
He took a deep breath and took on the form of a man again.	Ал дем алып, кайра адам кейпин кийди.
So this is a much greater responsibility.	Демек, бул алда канча жоопкерчилик.
Three people were killed and several others were injured in the area.	Аймакта үч адам каза болуп, дагы бир нечеси жарадар болгон.
I had to lose it.	Мен муну жоготуум керек болчу.
I didn’t know it was hard on him.	Бул ага оор болгонун билген эмесмин.
The main tool is the following result.	негизги куралы төмөнкү натыйжа болуп саналат.
Television is no exception.	Телевидение мындан четте калбайт.
With so much suffering, I can't do it.	Ушунча азап менен мен муну кыла албайм.
I pushed my chair back and tried to get up.	Мен отургучумду артка түртүп, турууга аракет кылдым.
Now they look at each other.	Эми алар бири-бирин карашат.
This is a serious problem.	Бул олуттуу көйгөй.
You said it.	Сен айткансың.
Shelter is our last hope.	Сактоочу жер биздин акыркы үмүтүбүз.
I wouldn’t change a thing.	Мен бир нерсени өзгөртмөк эмесмин.
Wipe others aside.	Башкаларды четке сүртүңүз.
Of course, more today.	Албетте, бүгүн көбүрөөк.
I hope so.	Мен ошондой үмүттөнөм.
I think so.	Мен аны деп ойлойм.
You did it very well.	Сиз буларды абдан жакшы кылдыңыз.
Just to be safe.	Жөн гана коопсуз болуш үчүн.
We should not be here.	Биз бул жерде болбошубуз керек.
Additional research is needed to fully understand the differences.	Толук байкалган айырмачылыктарды түшүнүү үчүн кошумча изилдөөлөр талап кылынат.
Fight in your own name and in your own.	Өзүңөрдүн да, өзүңөрдүн да атыңар менен күрөшкүлө.
We began to believe.	Биз ишене баштадык.
My father doesn't like either of them.	Атам экөөнү тең жактырбайт.
But why continue to use it?	Бирок, анда эмне үчүн аны колдоно берет?
He can never tell.	Эч качан айта албайт.
So off we went again.	Ошентип, кайра кеттик.
This is a huge market opportunity.	Бул боло турган чоң рынок мүмкүнчүлүгү.
They were not in real danger.	Алар чыныгы коркунучта болгон эмес.
The text was written by a good friend of mine.	Текстти менин жакшы досум жазган.
Race after each addition.	Ар бир кошулгандан кийин чабыш.
I see him in his apartment.	Мен аны өз батиринде көрөм.
It is better to make the baby cry.	Баланы ыйлатып жибергени жакшы.
This is best illustrated by an example.	Бул жакшыраак мисал менен түшүндүрүлөт.
Then I feel much better.	Ошондо өзүмдү бир топ жакшы сезем.
Wouldn't mind a little.	Бир аз каршы болбойт беле.
He began to sweat.	Ал тердей баштады.
You can find them in an interesting way.	Сиз аларды кызыктуу жол менен таба аласыз.
She will help you, sister.	Ал сага жардам берет, карындашым.
I'm happy for the company.	Компанияга кубанычтамын.
And you are not the case number.	А сен иштин номери эмессиң.
They don’t know how loud it is coming out.	Алар канчалык катуу чыгып жатканын билишпейт.
We were about to get there.	Биз ошол жакка жетмек болдук.
I've said it before.	Мен буга чейин айтканмын.
At first, everyone said that his body was heavy.	Башында баары денеси оор деп айтышат.
In this work, we will focus on local methods.	Бул иште биз жергиликтуу методдорго басым жасайбыз.
It was hell.	Бул тозок болчу.
I start to stop walking.	Мен басууну токтото баштайм.
This is my house.	Бул үй менмин.
Although it seemed impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүнгөн да.
Women, the same thing.	Аялдар, ошол эле нерсе.
When I think about it, my blood cools down.	Аны ойлогондо каным муздайт.
I could not feel that part of my face.	Жүзүмдүн ал жерин сезе албадым.
Stay in your hands.	Колуңда кал.
Exactly eight minutes later it is over.	Туура сегиз мүнөттөн кийин ал бүтөт.
You never did that, son.	Сен эч качан андай кылган эмессиң, уулум.
He is not a bad person.	Ал жаман адам эмес.
Let's do it in the morning.	Эртең менен кылалы.
We are constantly moving from one big house to another.	Биз тынымсыз бир чоң үйдөн экинчисине көчүп жатабыз.
It usually works better.	Ал, адатта, жакшыраак иштейт.
Not soon, finally.	Жакында эмес, акыры.
It is unknown how successful these tests were.	Бул сыноолор канчалык ийгиликтүү болгону белгисиз бойдон калууда.
I was not alone.	Меники жалгыз эмес болчу.
They were going to solve it.	Алар муну чече турган болду.
That should be the case, but most of us know that it is not.	Ушундай болушу керек, бирок көпчүлүгүбүз андай эмес экенин билебиз.
Prices include morning and afternoon tea.	Баалар эртең мененки жана түштөн кийин чай кирет.
There had to be a way to do that.	Муну ишке ашыруунун бир жолу болушу керек болчу.
But this is a small consolation for those who are directly affected by the project.	Бирок бул долбоордон түздөн-түз жабыркагандар үчүн кичинекей сооронуч.
The problem is that none of it is useful.	Маселе, анын эч бири пайдалуу эмес.
I took him for a walk.	Мен аны сейилдөөгө алып бардым.
This, of course, is not us.	Бул, албетте, биз эмес.
It is used to indicate that the following request.	Ал төмөнкү өтүнүч экенин көрсөтүү үчүн колдонулат.
This is an effect noted by others.	Бул башкалар белгилеген эффект.
Hence, it is also used here.	Демек, бул жерде да ошондой эле колдонулган.
It was very extra.	Бул абдан кошумча болду.
This is very sad news.	Бул абдан кайгылуу кабар.
The people are united no matter what.	Эли кандай болсо да ынтымактуу.
Nine weeks later, nothing has changed.	Тогуз жумадан кийин эч нерсе өзгөргөн жок.
But he suddenly had to go to the bathroom.	Бирок ал күтүлбөгөн жерден дааратканага кирүүгө туура келди.
The website costs two thousand dollars.	Вебсайт эки миң доллар турат.
It is still not available in these two places.	Бул эки жерде дагы жеткиликтүү эмес.
We often went with him because that was what the family did.	Көбүнчө биз аны менен барчубуз, анткени үй-бүлө ушундай кылышчу.
It seemed ten meters high.	Ал он метр бийиктей сезилди.
The air volume has changed again, lower than before.	Аба үнү дагы өзгөрдү, мурункуга караганда төмөн.
This boy had to be liked.	Бул баланы жактырыш керек болчу.
He looked over his shoulder to see if they had followed.	Артынан ээрчип кетиштиби деп ийнинин үстүнө карады.
Five years.	Беш жыл.
You know the enemy.	Сен душманды билесиң.
This was a policy that was repeated throughout the period.	Бул мезгил бою кайталанган саясат болчу.
Music can be heard anywhere.	Музыка каалаган жерден угулушу мүмкүн.
He can move back home.	Ал кайра үйгө көчүп кете алат.
He is ready for anything.	Ал кандайдыр бир нерсеге даяр.
If you ask for help, you usually get it.	Жардам сурасаңыз, адатта, аны аласыз.
I opened your door.	Мен сенин эшигиңди ачып карадым.
It was as if he had accidentally left.	Кокусунан чыгып кеткендей болду.
But it won't be long before he sees you now.	Бирок ал көпкө созулбайт, азыр сени көрдү.
We just told you to hide and keep quiet.	Жөн эле жашынгыла, унчукпагыла дедик.
Its version is very light and modern.	Анын версиясы абдан жеңил жана заманбап.
Therefore, both of these methods have the problem of increasing the cost of production.	Демек, бул эки ыкманын тең өндүрүштүн өздүк наркын жогорулатуу маселеси бар.
So he could feel it.	Ошентип, ал сезе алган.
And it gets critical power.	Жана бул критикалык күчтү алат.
The question is what to do about it.	Маселе бул боюнча эмне кылуу керек.
Both were new to him.	Экөө тең ал үчүн жаңы эле.
He knows when the right time is.	Ал туура убакыт качан экенин билет.
He saw the letter in my hand.	Ал менин колумдагы катты көрдү.
They would take care of their health.	Ден соолукка кам көрүшмөк.
This is the result of volume.	Бул көлөм натыйжасы болуп саналат.
But this is a difficult thing.	Бирок бул оор нерсе.
We will come back.	Кайра келебиз.
He turned to the table.	Ал үстөлдүн башына бурулду.
I remember being very excited to play it.	Мен аны ойногонго абдан толкунданганым эсимде.
We are still there.	Биз дагы эле барбыз.
I loved it, really.	Мен аны сүйдүм, чындыгында.
Some are against this form of creativity.	Кээ бирөөлөр чыгармачылыктын мындай формасына каршы.
No further discussion.	Мындан ары талкуу жок.
I'll call later.	Мен алдыда чалам.
You can see this site from the companies listed below.	Бул сайт төмөндө көрсөтүлгөн компаниялардан көрө аласыз.
But look at the past, even the written one.	Бирок өткөндү карагыла, жада калса жазылганды да.
I love autumn.	Мен күздү жакшы көрөм.
Schools do not receive any feedback from field tests.	Мектептер талаа тесттеринен эч кандай пикир алышпайт.
He can't fix me.	Ал мени оңдой албайт.
thank you	рахмат айтам.
This is a high level.	Бул жогорку деңгээл.
But making changes will not be easy.	Бирок өзгөрүүлөрдү алып келүү оңой болбойт.
But we are not so stupid.	Бирок биз мынчалык келесоо эмеспиз.
He feels it.	Ал аны сезет.
I’m glad you are reasonable too.	Мен кубанычтамын, сен да акылга сыярлык.
Yes, we totally agree.	Ооба, биз толугу менен макул.
Let me tell you.	Мен айтып берейин.
Children are the future.	Балдар - келечек.
It was two.	Экөө эле.
I still want to be friends.	Мен дагы эле дос болушубузду каалайм.
If that sounds crazy, then so be it.	Эгер бул жиндидей сезилсе, анда ал.
You may want to read the report again.	Сиз отчетту кайра окугуңуз келиши мүмкүн.
I believe they are sick now.	Мен алар азыр ооруп жатат деп ишенем.
Under the contract, I agreed to play for them.	Келишим боюнча мен алар үчүн ойноого макул болгон элем.
Take the test.	Тесттен өтүңүз.
I run for half an hour every day.	Күн сайын жарым саат чуркайм.
But something worse happened.	Бирок андан да жаман нерсе пайда болду.
Use the default settings.	Демейки параметрлерди колдонуу.
This news did not surprise him.	Бул кабар аны таң калтырган жок.
The ball should be held in or between the arms.	Топту колдун ичинде же ортосунда кармоо керек.
They will tell you when the time comes.	Убактысы келгенде айтып беришет.
So he has to make room for himself in the house.	Ошентип, ал үйдөн өзүнө бир орун бошотушу керек.
That's how we play.	Биз ушундай ойнойбуз.
Talking to the officers, he showed them the general direction.	Офицерлер менен сүйлөшүп, ал алардын жалпы багытын көрсөттү.
Give a calm and measured answer, but make sure you answer.	Тынч жана өлчөнгөн жооп бериңиз, бирок жооп бергениңизди текшериңиз.
I felt light.	Мен жеңил сезип жаттым.
Something to the point of death.	Өлүмгө чейин нерсе.
And just warm.	Жана жөн гана жылуу.
I also have a name.	Менин да атым бар.
Be a character you like.	Өзүңө жаккан каарман бол.
This will affect your sales.	Бул сиздин сатууңузга таасир этет.
You are wonderful, but you know.	Сен сонунсуң, бирок билесиң.
It’s good if they’re open and transparent.	Алар ачык жана ачык болсо, бул жакшы.
I don't think that's your business.	Менимче, бул сенин ишиң эмес.
Usually we don't.	Көбүнчө биз андай кылбайбыз.
Some of us need it.	Бизге бул кээ бирөөлөргө керек.
Some events were the first.	Кээ бир окуялар биринчилерден болуп чыккан.
No, of course not.	Жок, албетте, болгон эмес.
At least not in public.	Жок дегенде ачык сотто эмес.
It was hard to see him like that.	Аны ушундай көрүү абдан оор болду.
Here we also explore their features.	Бул жерде биз алардын өзгөчөлүктөрүн дагы изилдейбиз.
People listen to every word.	Эл ар бир сөздү угат.
From this we get.	Мындан биз алабыз.
Say it like it is.	Болгондой айт.
And close your practice.	Жана практикаңызды жабыңыз.
Night is their time.	Түн алардын убактысы.
If he is there.	Эгер ал ошол жерде болсо.
Now for the final test.	Эми акыркы сыноо үчүн.
The explanation is unclear.	Түшүндүрмө түшүнүксүз.
They could not do it.	Алар муну кыла алышкан жок.
They want to be with their friends.	Алар достору менен болгусу келет.
It certainly worked.	Бул албетте иш эле.
I definitely love it.	Мен аны албетте сүйөм.
Just ask the driver and he will tell you.	Айдоочудан эле сурайбыз, айтып берет.
But they were very slow.	Бирок, алар өтө жай болгон.
Excellent quality and creative design.	Эң мыкты сапат жана креативдүү дизайн.
For the first time in a very, very, very long time.	абдан, абдан, абдан узак убакыттын ичинде биринчи жолу.
In his apartment.	Анын квартирасында.
If so, tell us what you think.	Эгер ошондой болсо, бизге өз оюңузду айтыңыз.
This gives you a false sense of security.	Бул сизге жалган коопсуздук сезимин берет.
Maybe not this afternoon.	Балким, бүгүн түштөн кийин эмес.
When I went home, he was gone.	Мен үйгө барсам, ал жок экен.
No, he couldn't think about it now.	Жок, ал азыр бул жөнүндө ойлоно алган жок.
So you came around me.	Ошентип, сен мени айландырып келдиң.
The music player was asking him to vote.	Музыка ойноткуч аны добуш берүүнү суранып жаткан.
This is better.	Бул жакшыраак.
He wanted to know how to break a computer network.	Ал компьютер тармагын кантип бузууну билгиси келген.
I do not understand myself.	Мен өзүм түшүнбөйм.
For individuals.	Жеке адамдар боюнча.
Looks like you're in, we're cold.	Сиз кирдиңиз окшойсуз, биз суук болуп калдык.
We will not solve them now.	Биз аларды азыр чечпейбиз.
Everyone else came in second.	Калгандарынын баары экинчи орунга чыкты.
It looked good.	Жакшы көрүндү.
His sister had three sons and a daughter.	Анын эжесинен үч уул, бир кыз болгон.
It is not over.	Эптеп эле бүтпөйт.
Was used.	Колдонулган.
They were tired and could not eat.	Алар тамак жей албай чарчашкан.
Not just me, but my whole family.	Мен эле эмес, бүт үй-бүлөм.
Big day.	Чоң күн.
You may like it more or less.	Сизге аздыр-көптүр жагышы мүмкүн.
Do not put your direct address on the website.	Түз дарегиңизди веб-сайтка койбоңуз.
I'm not at that level.	Мен андай деңгээлде эмесмин.
He disappeared before he could understand.	Ал түшүнө электе жок болуп кетти.
You were outside.	Сен эшикте элең.
It works, but it’s never a front window.	Бул иштейт, бирок ал эч качан алдыңкы терезе эмес.
And they were smart too.	Жана алар да акылдуу болушкан.
Because if he did, you would believe him.	Анткени ал кылган болсо, сен ага ишенмексиң.
Kill those weekends.	Ошол дем алыш күндөрү өлтүрүү.
I decided to keep the volume where it was needed.	Көлөмдү керектүү жерде сактай турган болдум.
Leave for ten minutes.	Он мүнөткө калтырыңыз.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
It will cost a lot of money.	Ал үчүн көп каражат керек болот.
It starts after me.	Ал менден кийин баштайт.
If they respond and get excited, take them outside.	Эгер алар жооп берип, толкунданып калышса, аларды сыртка алып чыккыла.
Think about travel money.	Жол кире акчасын ойло.
Many people do not have the ability to work.	Көптөгөн адамдарда жумуш жөндөмү жок.
The evidence is gone.	Далилдер жок болуп кетти.
Like dreams, it got worse and worse.	Кыялдар сыяктуу эле, ал барган сайын начарлай берди.
I did not see your wife.	Мен сенин аялыңды көргөн жокмун.
I will die.	Мен өлөм.
It appeared only in the opening match.	Ал ачылыш матчында гана пайда болгон.
I just arrived.	Мен жаңы эле келдим.
You have found your way, and you have remained.	Сен өзүңдүн жолуңду таптың, ошол бойдон калдың.
This will help you develop a blog.	Бул блогду иштеп чыгууга жардам берет.
Or try.	Же аракет кыл.
He has a beautiful voice.	Анын сонун үнү бар.
They must be waiting.	Алар күтүп жаткан болуш керек.
Not only that.	Ал гана эмес.
I needed someone like me to run away from.	Качып кетүүгө мага окшогон бирөө керек болчу.
This was especially true during the winter.	Айрыкча кыш мезгилинде бул эң туура болгон.
He read day and night and made up for lost time.	Күнү-түнү окуп, убакыттын ордун толтурду.
I'm working very well.	Мен абдан жакшы иштеп жатам.
He saves.	Ал сактайт.
These two measures yielded similar results.	Бул эки чара окшош натыйжаларды берди.
They all shoot.	Алардын баары атышат.
But he never left me.	Бирок ал мени бир да жолу таштап кеткен эмес.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
You have to think like a man.	Эркекче ойлонуш керек.
For doing.	Кылган үчүн.
Be open to new ideas and explore them.	Жаңы идеяларга ачык болуңуз жана аларды изилдеңиз.
He stopped fighting.	Ал күрөштү токтотту.
People were killed.	Адамдар өлтүрүлгөн.
They had to send something.	Алар бир нерсе жибериши керек болчу.
These figures are maintained across the state.	Бул көрсөткүчтөр штат боюнча сакталып турат.
Overall, this is a very good study.	Жалпысынан алганда, бул абдан жакшы изилдөө.
He raised his hand and pointed down.	Ал колун көтөрүп, ылдый көрсөттү.
He was wild.	Ал жапайы болчу.
And other people to him.	Жана башка адамдар ага.
I'm ready to listen to you now.	Мен азыр сени угууга даярмын.
The second is crazy.	Экинчиси жинди нерсе.
I see it now.	Мен аны азыр көрүп турам.
I could not think so.	Мен мындай ойлой алган жокмун.
He began to hate everything and everything, even himself.	Ал баарын жана баарын, ал тургай өзүн да жек көрө баштады.
But he was not interested in getting involved.	Бирок ал аралашууга анча деле кызыкдар болгон эмес.
He could no longer bear it.	Ал мындан ары чыдай алган жок.
He raised his eyes.	Ал көзүн көтөрдү.
She is much better now.	Ал азыр алда канча жакшы.
It was nice to meet you in a natural place.	Табигый жерден жолукканым жакшы сезилди.
Now they both understood why.	Эми экөө тең эмне үчүн мындай болушу керектигин түшүнүштү.
They were never produced.	Алар эч качан өндүрүлгөн эмес.
I let him take it.	Мен аны алуусуна уруксат бердим.
This is a really bad move for the money.	Бул чындап эле акча үчүн жаман кадам.
He has to make a short choice again.	Ал кайрадан кыска тандоо жасоого туура келет.
So everything was really very clear.	Ошентип, баары чындап эле абдан ачык болду.
I think I have changed.	Мен өзүмдү алмаштырдым деп ойлойм.
And it didn't take long for that to happen.	Жана мунун болушу үчүн көп убакыт талап кылынган жок.
We can fall at any time in any life.	Биз жашоонун бардык түрүндө, каалаган учурда кулап калышыбыз мүмкүн.
For a moment it seemed as if they had come out.	Бир саамга алар ачыкка чыккандай сезилди.
Because there is no way out.	Анткени чыгууга жол жок.
It happened to me and my friend.	Мага да, досумга да болгон.
Study of experimental materials.	Эксперименталдык материалдарды изилдөө.
All is well.	Баары жакшы.
But that was no reason to lose.	Бирок бул жеңилүүгө себеп болгон эмес.
There is a real economic impact.	Чыныгы экономикалык таасири бар.
We sleep a lot and watch TV.	Биз көп уктайбыз, телевизор көрөбүз.
He loved her here.	Ал бул жерде аны жакшы көрчү.
Based on their results.	Алардын жыйынтыгына таянып.
He smiled at his friend.	Ал досуна жылмайып койду.
At the time of its purchase.	Анын сатып алуу учурунда.
We want to know how to avoid them.	Биз алардан кантип сактануу керектигин билгибиз келет.
We were waiting there for the summer.	Биз ал жерде жайлоону күтүп отурганбыз.
There were others.	Башкалар болгон.
It is not recognized.	Бул таанылган жок.
In a few hours he will be free.	Бир нече сааттан кийин ал бул жерден бошоп калат.
You believe that every little thing is wonderful.	Сиз ар бир кичинекей нерсенин сонун экенине ишенгенсиз.
Please explain to me.	Сураныч, мага түшүндүрүп бериңизчи.
Now he could not go.	Эми ал бара алган жок.
But he doesn’t have to like me.	Бирок ал мени жактырыш керек эмес.
I just finished.	Мен жаңы эле бүттүм.
Three people were leaving the car.	Унаадан үч киши кетип бара жаткан.
To tell him.	Ага айтуу үчүн.
It can be seen, but not reached.	Көрсө болот, бирок жеткен жок.
I don’t know what to think.	Мен эмне деп ойлорумду билбейм.
Think about what you are writing.	Жазып жатканыңызга бир аз ойлонуп көрүңүз.
What would happen from a nervous point of view.	Нервный көз караш менен караганда эмне болмок.
But he is determined to return to complete his mission, the bridge.	Бирок ал өзүнүн тапшырмасын, көпүрө ишин бүтүрүүгө чечкиндүү кайтып келет.
The weather is bad.	Аба ырайы жаман.
Part of the site.	Сайттын бир бөлүгү.
I agree.	Мен макул келет.
We do not see both here.	Бул жерде экөөнү тең көрбөйбүз.
I just like you.	Мен жөн гана сени жактырам.
Such a horrible experience, in general.	Мындай коркунучтуу тажрыйба, жалпысынан.
This is for my brother.	Бул менин бир тууганым үчүн.
The only problems came from outside.	Бир гана көйгөйлөр сырттан келген.
Drive towards the rock and disappear.	Ташты көздөй айдап, көрүнбөй кет.
I'm stuck with you.	Мен сени менен жабышып калдым.
Football fans were treated like animals and were not respected.	Футбол күйөрмандарына айбандардай мамиле жасалып, эч кандай сый-урмат көрсөтүлбөдү.
No other information yet.	Азырынча башка маалымат жок.
They had enough trouble.	Алар жетиштүү кыйынчылыкка дуушар болушкан.
My goal is to get more products.	Максатым — арбын продукция алуу.
But he seemed very comfortable.	Бирок ал абдан ыңгайлуу көрүндү.
You have gained some weight.	Сиз бир аз салмак кошуп алдыңыз.
For my work.	Менин жумушум үчүн.
There was no need to leave a guard.	Кароолчу калтыруунун кереги жок болчу.
Free relevant public education.	Акысыз тиешелүү мамлекеттик билим берүү.
Must be there.	Ошол жерде болуш керек.
Now I have a grown daughter.	Азыр чоңойгон бир кызым бар.
It still does.	Дагы эле ошондой кылат.
Can he continue to win?	Ал жеңишти уланта алабы?
They explained that they had to be a team.	Алар бир команда болуш керек деп түшүндүрдү.
I did the same to him.	Мен ага да ошондой кылдым.
I treat the person I love.	Мен сүйгөн адамымды дарылайм.
In short, it’s a business.	Кыскасы, бул бизнес.
We illustrate this procedure with examples in the next section.	Биз бул процедураны кийинки бөлүмдө мисалдар менен сүрөттөйбүз.
It doesn't hurt anyone and that's right, so you have to do it.	Бул эч кимге зыян келтирбейт жана бул туура, андыктан муну жасашыңыз керек.
He left for medical reasons and got better.	Медициналык себептерден улам кетип, жакшы болуп калды.
Now we have a contract to pay for it with gold.	Эми муну алтын менен төлөгөн келишимибиз бар.
You can't imagine what that means to me.	Бул мен үчүн эмнени билдирерин элестете албайсың.
He did better.	Ал жакшыраак кылды.
There were no sounds that shouldn't have been.	Анда болбошу керек болгон үндөр болгон жок.
Again and again.	Кайра кайра дагы.
So we can open it up to others and listen to it.	Ошентип, биз аны башкаларга ачып, уга алабыз.
You know it's going very fast.	Бул өтө тез жүрүп жатканын билесиз.
The result should be as follows.	Натыйжа төмөнкүдөй болушу керек.
Nobody expected him anywhere.	Аны эч ким эч жерде күткөн эмес.
The substance is just wonderful.	Зат жөн эле сонун.
They should have basic rules.	Алардын негизги эрежелери болушу керек.
This, of course, would not be possible.	Бул, албетте, мүмкүн эмес болмок.
We had a wonderful life together.	Экөөбүздүн жашообуз абдан жакшы болчу.
They brought out a lot of fun things.	Көңүл ачкан көп нерселерди алып чыгышты.
Or at least it shouldn't be.	Же жок дегенде андай болбошу керек.
You try not to overcook the body, you know.	Денени бышпаганга аракет кыласың, билесиң.
I just found out.	Мен жаңы гана билдим.
I think this is the first time we talked about the game.	Бул оюн тууралуу биринчи жолу сүйлөштүк деп ойлойм.
The monuments are good.	Эстеликтер жакшы.
This book is a good way to update.	Бул китеп жаңылануунун жакшы жолу.
A young man grabbed her.	Бир жигит аны кармап калды.
I can see the first page and everything in it.	Мен биринчи бетти жана анда жазылгандардын баарын көрө алам.
This was done much easier than stated.	Бул айтылганга караганда бир топ жеңил жасалды.
Just be yourself and forget the rest.	Жөн эле сен болуп, калганын унут.
There was no one around.	Айланада эч ким жок болчу.
I couldn’t live without it.	Мен бул ырсыз жашай алмак эмесмин.
I talk to many people every day.	Мен күн сайын көптөрүм менен сүйлөшөм.
They are not clear yet.	Алар азырынча так эмес.
But demand is growing.	Бирок суроо-талап өсүп жатат.
More as the first season continues.	Биринчи сезон уланган сайын көбүрөөк.
His brothers too.	Анын бир туугандары да.
It looks great.	Бул абдан жакшы көрүнөт.
In the end, everything went well.	Акырында баары ойдогудай болду.
Absolute.	Абсолюттук.
Still, he cannot imagine how he could protect her.	Антсе да аны кантип коргой аларын элестете албайт.
Just check the idea.	Жөн гана идеяны текшерүү.
Feel free to review my review.	Менин сын-пикиримди карап чыгуудан тартынбаңыз.
This decision gave more importance to my creativity.	Бул чечим менин чыгармачылыгыма көбүрөөк маани берди.
It was his own business.	Бул анын өзүнүн иши болчу.
You have to get it.	Сиз аны алышыңыз керек.
I lift them up and put them on my face.	Мен аларды көтөрүп, бетиме коём.
Here are a few things to look for.	Бул жерде издөө үчүн бир нече нерселер бар.
If you take a picture, expect money.	Сүрөткө тартсаңыз, акча суралат деп күтүңүз.
But what do we know about the future?	Бирок биз келечек жөнүндө эмне билебиз?
It left us behind.	Бул бизди артка калтырды.
He shook his head anyway.	Ошентсе да башын чайкады.
He wants a knife.	Ал бычак алгысы келет.
Shit, he thought it was off.	Бок, ал өчүк деп ойлоду.
It doesn't matter who he is.	Анын ким экени маанилүү эмес.
I forget every worry.	Ар бир түйшүктү унутам.
Thus, the mission cannot be completed simply.	Ошентип, миссияны жөн эле аягына чыгаруу мүмкүн эмес.
Too much to fight, of course.	Албетте, согушуу үчүн өтө көп.
Usually several lines are used.	Көбүнчө бир нече саптар колдонулат.
You know, it doesn't detract from your beauty in the slightest.	Билесиңби, бул сенин сулуулугуңду бир аз да кетирбейт.
There are many small details.	Көптөгөн майда жагдайлар бар.
He understood why that might be.	Ал эмне үчүн болушу мүмкүн экенин түшүндү.
Several angry and frightened soldiers opened fire.	Ачуу жана корккон бир нече солдат ок атышты.
You can choose the ideal customers.	Сиз идеалдуу кардарларды тандай аласыз.
I am happy, good, and full of strength and hope.	Мен бактылуумун, жакшымын жана күчкө жана үмүткө толдум.
You get the business.	Сиз бизнести аласыз.
He was safe and sound.	Ал аман-эсен, дени сак болгонбу.
Then, the other way around.	Андан кийин, башка жол менен.
They want us to be down and out.	Алар биздин ылдый жана сыртта болушубузду каалашат.
This statement of the law is correct.	Мыйзамдын бул билдирүүсү туура.
God is not limited by time or space.	Кудай убакыт жана мейкиндик менен чектелбейт.
The building itself wants you to stay.	Имараттын өзү сенин калышыңды каалайт.
The results were similar for the two studies.	Натыйжалар эки изилденген материалдар үчүн окшош болгон.
Then he pressed the button on his shoulder.	Андан соң ийниндеги байланыш аппаратынын кнопкасын басты.
We are living in a really interesting time.	Биз чындап кызык убакта жашап жатабыз.
Unfortunately, there is no standard that defines this issue.	Тилекке каршы, бул маселени аныктай турган стандарт жок.
If you do better, they will save you.	Жакшыраак кылсаңыз, алар сизди сактап калышат.
Most of my family still live there.	Ал эми менин үй-бүлөмдүн көбү азыр деле ошол жерде жашайт.
You have agreed to respect my rights.	Сиз менин укуктарымды урматтоого макул болдуңуз.
Slightly injured heart, etc.	Бир аз жараланган жүрөк ж.б.у.с.
So he started experimenting in small ways.	Ошентип, ал кичинекей жолдор менен эксперимент баштады.
Not ideal, but like finishing work.	Идеалдуу эмес, бирок ишти бүтүргөндөй.
He accepted with joy.	Ал кубаныч менен кабыл алды.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Эми иштин өзөгүнө кирдик.
I don't think so.	Менимче, ал андай эмес.
He can see each one in his own head.	Ал өз башына ар бирин даана көрө алат.
On the other hand, there are some studies on the contrary.	Башка жагынан алып караганда, тескерисинче, кээ бир изилдөөлөр бар.
No charges have been filed.	Эч кандай айып коюлган жок.
Everything was fine.	Баары жакшы болду.
Finally he got it.	Акыры ал алды.
I worked for a large company.	Мен чоң компанияда иштечүмүн.
I found one, but it was being used.	Мен бирөөнү таптым, бирок ал колдонулуп жаткан.
But this is quite the opposite.	Бирок бул такыр тескери.
It ends near the church.	Ал чиркөөнүн жанында бүтөт.
Looks like no one is home.	Үйдө эч ким жок окшойт.
I wondered what language they spoke.	Алар кайсы тилде сүйлөшөт деп кызыктым.
Friends at school marvel at where we live.	Мектептеги достор биздин жашаган жерибизге таң калышат.
Let's leave that for now and look at the middle right.	Келгиле, муну азырынча калтырып, ортоңку оң тарапты карайлы.
I knew what he was thinking.	Мен анын эмне деп ойлогондугун билдим.
We have been together for ten years.	Биз он жылдан бери чогуубуз.
Others may, but it is not.	Башкалар, балким, бирок ал эмес.
I saw that light.	Мен ошол жарыкты көрдүм.
For them, it’s just having sex.	Алар үчүн бул жөн гана жыныстык катнашта болуу.
He knew so much.	Ал ушунчалык көп билген.
Also, most customers don’t have enough to support it.	Ошондой эле, көпчүлүк кардарлар аны колдоо үчүн жетишпейт.
To do this, follow their instructions on how to create an account.	Бул үчүн, алардын каттоо эсебин түзүү боюнча нускамаларын аткарыңыз.
It doesn't matter if you are going through a difficult day or a difficult day.	Жеңил күндөрдү баштан кечирип жатканы же оор күндөрдү баштан кечиргени маанилүү эмес.
You are afraid only because you see it inside.	Сиз муну ичинен көрүп жатканыңыз үчүн гана коркуп жатасыз.
You can move as you wish.	Сиз каалагандай кыймылдай аласыз.
You have to tell me how you know.	Сен мага кайдан билгениңди айтышың керек.
And the dogs were getting old.	Ал эми иттер карып бараткан.
I will not take my family there.	Мен үй-бүлөмдү ал жакка алып барбайм.
He nodded his understanding.	Ал түшүнгөнүнө баш ийкеди.
They go for good.	Жакшылыкка баратышат.
His finger trembled as he pointed at her.	Аны көздөй көрсөткөндө манжасы титиреп кетти.
He must be very careful about his health.	Ал өзүнүн ден соолугуна абдан этият болушу керек.
The result can be one of three outcomes.	Натыйжада, үч натыйжанын бири болушу мүмкүн.
You are right, it was the right thing to do.	Туура айттыңыз, бул туура иш болду.
Freedom is a duty, not a right.	Эркиндик - бул укук эмес, милдет.
He did it again, and.	Ал дагы бир жолу кылды, жана.
If you want, tonight.	Кааласаң, бүгүн кечинде да.
Average reaction times.	Орточо реакция убакыттары.
It has become my enemy.	Бул менин душманыма айланды.
I have never felt this way before.	Мен буга чейин мындай сезимде болгон эмесмин.
Ten minutes left.	Дагы он мүнөт калды.
They do not want to give them up.	Алардан баш тартууну каалашпайт.
I will explain our emergency situation a little later.	Мен биздин өзгөчө кырдаалды кийинчерээк дагы бир аз түшүндүрөм.
One morning he could not leave his apartment.	Бир күнү эртең менен ал батиринен чыга албай калды.
He agreed to give us some time.	Ал бизге бир аз убакыт берүүгө макул болду.
It was a good time.	Бул жакшы убакыт болду.
I will decide what will happen.	Эмне болорун мен чечем.
Suddenly they have business value now.	Күтүлбөгөн жерден алар азыр бизнес баалуулукка ээ.
You can run.	Сиз чуркай аласыз.
Suddenly, he could not speak.	Анан күтүлбөгөн жерден ал сүйлөй албай калды.
We are very happy about that.	Биз буга абдан кубанып жатабыз.
More research is needed on this issue.	Бул маселе боюнча дагы изилдөөлөр зарыл.
He did not seem to hear.	Ал укпай тургандай көрүндү.
They don't talk to other people in the room.	Бөлмөдөгү башка адамдар менен бок айтышпайт.
So it was with him.	Ал да ошондой болгон.
It started to go wrong.	Бул туура эмес боло баштады.
It's hard.	Бул кыйын.
That's how it goes.	Ошентип кетет.
It changes every week.	Ал жума сайын өзгөрүп турат.
Otherwise, it can cause big problems.	Болбосо чоң маселелерди жаратышы мүмкүн.
The rest will go to hell.	Калганы тозокко барат.
His family was not left out.	Анын үй-бүлөсү да четте калган жок.
You are an ideal fit.	Сиз идеалдуу шайкешсиз.
But that was a long time ago.	Бирок бул бир топ убакыт мурун болгон.
It makes everyone happy.	Бул бардыгын бактылуу кылат.
But that part did not happen.	Бирок ал бөлүгү ишке ашкан жок.
We started late.	Кеч баштадык.
What happens if you get lost.	Эгер жоголсоң, анда эмне болот.
The authors make a clear recommendation.	Авторлор ачык-айкын сунушташат.
He needed surgery.	Ага операция керек болчу.
You live with it.	Сен аны менен жашайсың.
What you lose is the ideas in your head.	Сиз жоготкон нерсе - башыңыздагы идеялар.
That man's blood.	Ошол кишинин каны.
On the other hand, we have.	Экинчи жагынан, бизде бар.
Over there, and then over there.	Тигил жактан, анан тигил жактан.
The rest of the family came home and waited.	Калган үй-бүлө кайра үйгө келип күтүп отурушту.
This may be the next.	Бул кийинки болушу мүмкүн.
It cannot be bought with gold.	Аны алтынга сатып алуу мүмкүн эмес.
And that means power.	Жана бул бийлик дегенди билдирет.
There is no other.	Башкасы жок.
But it was perfect for that.	Бирок бул үчүн абдан идеалдуу болгон.
First, the response rate was very high.	Биринчиден, жооп чен абдан жогору болгон.
I will repeat our story.	Мен биздин окуяны кайталайм.
So it was “second” after his name.	Ошентип, анын атынан кийин "экинчи" болгон.
It was easy for us to advise him.	Бизге ага кеңеш берүү оңой болду.
Then you forget about that moment and focus on the next one.	Анан ошол учурду да унутуп, кийинкисине көңүл бурасың.
We fall very easily.	Биз өтө оңой эле кулап калабыз.
Of course there is.	Албетте, бар.
The man had turned blue due to lack of air.	Киши аба жетпей көк болуп кетиптир.
I couldn't get it out.	Мен аны чыгара алган жокмун.
There must be a better way.	Жакшыраак жол болушу керек.
They are really super close relatives.	Алар чындап эле супер жакын туугандар.
They don't listen to the radio.	Алар радио укпайт.
There have been many signs over the years.	Жылдар бою көптөгөн белгилер болгон.
I loved riding it.	Мен аны мингенди жакшы көрчүмүн.
You have a rest for the rest of the week.	Аптанын калган бөлүгүндө дем алышыңыз бар.
This can change if you wish.	Кааласаңыз, бул өзгөртө алат.
Or so he felt.	Же ал ошондой сезди.
No physical resistance is required.	Физикалык каршылык талап кылынбайт.
If you find this situation, the season will end successfully.	Бул жагдайды тапсаңыз, сезон ийгиликтүү аяктайт.
I think people saw what was happening there.	Менимче, эл ал жерде эмне болуп жатканын көрдү.
That's what animals do.	Бул жаныбарлардын кылганы.
There was little to be seen and much to be felt.	Көрүнүп турган аз, сезе турган көп болду.
Have fun, but take them seriously.	Көңүл ачыңыз, бирок аларды олуттуу кабыл алыңыз.
I’ve never worked less and never had a better time.	Мен эч качан аз иштеген эмесмин жана жакшыраак убакыт өткөргөн эмесмин.
He is married.	Ал үйлөнгөн.
He saw what his children were doing.	Ал балдарынын эмне кылганын жакындан көрдү.
He is only four.	Ал болгону төрттө.
They haven’t shared a hole yet.	Алар азырынча тешик бөлүшө элек.
This is a very low price to pay.	Бул төлөө үчүн абдан аз баа болуп саналат.
Or maybe you would just order to go home.	Же, балким, жөн эле үйгө барууга буйрук болмок.
It doesn't matter if you can feel your hand.	Колуңузду сезе алсаңыз, калганы маанилүү эмес.
And it burned.	Анын үстүнө ал күйүп кетти.
I think they should draw the line.	Менимче, алар сызыгын тартышы керек.
Empty bed or half empty.	Бош керебет же жарым бош.
It seemed like something he had already done.	Ал буга чейин жасаган бир нерседей көрүндү.
The sample speed that the user enters into these three defined items is.	Колдонуучунун бул үч белгиленген нерсеге киргизгени үлгү ылдамдыгы болуп саналат.
We talked for a long time.	Биз көпкө сүйлөштүк.
He dropped the paper.	Ал кагазды таштады.
His peace was gone.	Анын тынчтыгы кетти.
From week to week.	Аптадан жумадан.
Sometimes it is possible to overcome it.	Кээде болот, аны жеңип ал.
wind - wind.	шамал - шамал.
I want to be careful.	Мен сак болгум келет.
This is not my job.	Бул менин ишим эмес.
I've never heard that.	Мен муну эч качан уккан эмесмин.
This can be a bad idea.	Бул жаман идея болушу мүмкүн.
He was angry that someone hadn't explained.	Кимдир бирөө түшүндүрбөй койгонуна ачууланды.
Otherwise he did not move.	Болбосо ал кыймылдаган жок.
It’s just my range out there.	Бул жөн эле менин диапазонум ошол жерде.
Some thought it was the perfect match.	Кээ бирөөлөр аны идеалдуу дал келет деп ойлошкон.
I would enjoy it.	Мен андан ырахат алмакмын.
If he knows.	Эгер билсе.
Guys meet.	Жигиттер жолугат.
Lucky got lost.	Lucky жолдон адашып калды.
He can never come out.	Ал эч качан чыга албайт.
It was done all of a sudden.	Бул күтүлбөгөн жерден жасалып, бүттү.
It only took about four hours.	Бул болгону төрт саатка жакын убакытты алды.
A second cost benefit analysis is required.	Экинчи чыгаша пайда талдоо талап кылынат.
And no one should know that better than you.	Жана муну сенден жакшы эч ким билбеши керек.
I have a lot of experience.	Менде көп тажрыйба бар.
What a waste.	Кандай гана ысырап.
And through this practice, they lost many children and mothers.	Жана алар бул практика аркылуу көптөгөн балдарынан жана энелерден ажырашкан.
He does not know.	Ал билбейт.
Players can encode their own features into the game.	Оюнчулар оюнга өздөрүнүн өзгөчөлүктөрүн коддой алышат.
My eyes turned brown again.	Көзүм кайра күрөң болуп кетти.
Carefully he turned the doorknob and slowly opened the door.	Этияттык менен эшиктин туткасын буруп, акырын эшикти ачты.
The situation has not improved much.	Кырдаал анча жакшырган жок.
Someone's friends, if they see it now.	Бирөөнүн достору, эгер азыр көрүшсө.
Sometimes we don't see how our actions affect others.	Кээде биздин иш-аракеттерибиз башкаларга кандай таасир эткенин көрө албайбыз.
I'll return it in half an hour.	Мен аны жарым сааттан кийин кайтарып берем.
But let's go against our position.	Бирок, өзүбүздүн позициябызга каршы чыгалы.
I miss him.	Мен аны сагындым.
Running home is good, of course.	Үйгө чуркоо жакшы, албетте.
I'm losing my first set.	Мен биринчи топтомду жоготуп жатам.
Do not describe what you are doing there.	Ал жерде эмне кылып жатканыңызды сүрөттөп бербеңиз.
Then gradually everyone came to me.	Анан акырындап баары мени көздөй келишет.
It's a different place.	Ал башка жер.
This then forces the green lines on the top right.	Бул андан кийин жогорку оң жактагы жашыл сызыктарды мажбурлайт.
We have a lot of work ahead of us.	Биздин алдыбызда көп иштер турат.
The person who really finds the body is a friend.	Денени чындап тапкан адам дос.
So far, the fourth case has been registered.	Азырынча төртүнчү учур катталды.
I like only children.	Мага жалаң балдар жагат.
I'll be honest with you.	Мен сени менен чынчыл болом.
And so are others.	Жана бул жагынан башкалар да ошондой.
And this is a very natural thing.	Жана бул абдан табигый нерсе.
People can't wait for the weekend.	Эл дем алыш күндөрүн күтө албайт.
My mother told me to tell her first thing the next morning.	Апам ага эртеси эртең менен биринчи айтам деди.
He took it with his hands, mouth and body.	Колу, оозу жана денеси менен аны алды.
On the contrary, it seemed to be part of being a father.	Тескерисинче, бул ата болуу бир бөлүгү болуп көрүнгөн.
I think reviewing performance should never be a surprise.	Мен аткарууну кароо эч качан сюрприз болбошу керек деп эсептейм.
The biggest factor, of course, is attention.	Эң чоң фактор, албетте, көңүл буруу.
The court also found nothing in the investigation of the matter.	Ошондой эле сот бул теманы изилдөөдө эч нерсе таба элек.
It’s usually a few thousand dollars, but forget it.	Бул, адатта, бир нече миң доллар, бирок унутуп коюңуз.
One day the mother and daughter disappeared.	Бир күнү апасы менен кызы көздөн кайым болду.
Check it out before you do anything.	Эч нерсе кылаардан мурун аны текшерип көрүңүз.
Its foundation was to be at least four feet wide.	Анын негизи туурасы кеминде төрт фут болушу керек болчу.
I couldn't let anything happen to him.	Мен ага эч нерсе болушуна жол бере албадым.
I just kept going back to the door.	Мен жөн гана эшикке кайра бара бердим.
I will never experience this again.	Мен мындан ары эч качан бул окуяны башынан өткөрбөйм.
Only two yellow cards were issued.	Болгону эки сары карточка берилген.
Let's do one.	Бирин кылабыз.
How can I achieve this?	Кантип жетишсем болот.
Double reference and meaning.	Кош шилтеме жана мааниси.
It was a lot.	Ал абдан көп болгон.
Take action and use them.	чара көрүп, аларды колдонуу.
Then it's your job.	Андан кийин ал сенин милдетиң.
I caught them before it happened.	Мен аларды ал боло электе кармап алдым.
I think people will be really grateful.	Эл чындап ыраазы болот деп ойлойм.
He never had them.	Аларга бир жолу да ээ болгон эмес.
Yes, we are still revolving.	Ооба, биз дагы эле айланабыз.
His wife took care of him.	Аялы ага кам көргөн.
I have a cold after half an hour.	Мен жарым убакыттан кийин үшүп турам.
This complicates the diagnosis of the condition.	Бул абалдын диагнозун кыйындатат.
But there is a less complicated reason for this.	Бирок мунун азыраак татаал себеби бар.
It's been two weeks.	Бул эки жума болду.
Waste of my time.	Убактымдын текке кетиши.
This came at a time when they required this type of energy.	Бул алар энергиянын ушундай түрүн талап кылган убакта келди.
That means you care.	Бул сиз кам көрөсүз дегенди билдирет.
He saw her.	Ал аны көрдү.
Don't get me wrong now.	Эми мени туура эмес түшүнбө.
I hope you have a good day.	Күнүңүз жакшы өтсүн деп ишенем.
I leave it to you to decide.	Бул суроону чечишиңизге калтырам.
He was taken to the hospital.	Аны ооруканага алып барды.
Always in the world.	Дүйнөдө ар дайым.
They agree that they treat the football team differently.	Алар футбол командасына башкача мамиле жасашат дегенге макул болушат.
Let it work, let it be useful.	Иштей берсин, пайдалуу болсун.
I don't think he'll ever see it.	Менин оюмча, ал аны эч качан көрбөйт.
It's not serious.	Бул олуттуу эмес.
Our water surface was too high for that.	Биздин суунун үстү бул үчүн өтө бийик болчу.
Once you get there, you just leave.	Ал жакка жеткенден кийин, жөн эле кете бересиң.
But as long as they persevered.	Бирок алар чыдаганча эле.
You lack intelligence.	Сизге акыл-эс жетишпейт.
A big failure.	Чоң ийгиликсиздик.
I have divided my life into parts.	Өмүрүмдү бөлүк-бөлүк менен чогулттум.
That's how we were.	Биз ушундай болгонбуз.
I can't connect either.	Мен да туташа албай жатам.
Worth to hear !.	Угууга татыктуу!.
A thick layer covered everything.	Калың катмар баарын каптады.
We saw him the next day when the training was serious.	Биз аны эртеси машыгуу олуттуу болуп калганда көрчүбүз.
But extreme weather.	Бирок экстремалдуу аба ырайы.
He was trying to help us.	Ал бизге жардам берүүгө аракет кылып жатты.
You forget the usual thing.	Кадимки нерсени унутуп каласың.
And there is a difference.	Жана айырма бар.
After a while, they may throw stars at him.	Бир аздан кийин алар ага жылдыздарды ыргытышы мүмкүн.
Then it all came to me slowly.	Анан баары акырындык менен мага келди.
It varies from network to network.	Бул тармактан тармакка өзгөрөт.
She was with him for six months.	Ал алты ай бою аны менен болгон.
For player to player, there is no comparison.	Оюнчу үчүн оюнчу, эч кандай салыштыруу жок.
You are not wrong.	Сиз жаңылган жоксуз.
He fired into the air, and the people fell again.	Ал асманга ок чыгарып, эл кайра кулап түшкөн.
I'm a little worried.	Мен бир аз тынчсызданып жатам.
Others love him too.	Башкалар да аны жакшы көрүшөт.
I was unsuccessful.	Мен ийгиликсиз болдум.
Sorry guys, but work is work, study is study.	Кечиресиз балдар, бирок жумуш жумуш, окуу болсо окуу.
But for the most part, it’s usually known.	Бирок, көпчүлүк учурда, ал, адатта, белгилүү.
That means maybe I can figure out how to do it.	Бул мүмкүн, мен бул ишти кантип кыла алам дегенди билдирет.
The dream began immediately.	Кыял ошол замат башталды.
The door is closed, but not completely.	Эшик жабылды, бирок толук эмес.
He wanted to live.	Ал жашоону каалаган.
Finally the doors open.	Акыры эшиктер ачылат.
God is life in birds.	Кудай канаттуулардагы жашоо.
But in the morning you have a train.	Бирок эртең менен сизде поезд бар.
He went to school for primary education.	Ал алгачкы билим алуу үчүн мектепке барган.
I already wrote a letter to that address.	Ансыз деле ошол дарекке кат жаздым.
I waited for his decision and held my breath.	Мен анын чечимин күтүп, демимди кармадым.
And a little key.	Жана кичинекей ачкыч.
Now you choose which one.	Эми кайсынысын тандайсыз.
He said.	Ал мындай деди.
Because it is very safe.	Анткени ал абдан коопсуз.
I couldn't think of what to say.	Чынында эмне дээримди ойлоно албадым.
He had the bitterness of his own history with his anger.	Анын ачуусу менен өз тарыхынын азабы бар эле.
Control, feel the press.	Контролдоо, басма сезде.
But how we respond to them is important.	Бирок, биз аларга кандай жооп кайтарганыбыз маанилүү.
I stopped, and the boy stopped with me.	Мен токтодум, бала мени менен токтоду.
I'm just trying to help.	Мен жөн гана жардам берүүгө аракет кылып жатам.
He did it once, and the car almost swerved.	Ал бир жолу жасаганын, аз жерден машина сүзүп кете жаздады.
Some stay in his small apartment.	Кээ бирлери анын кичинекей батиринде калышат.
It was hard to beat him.	Аны жеңүү кыйын болчу.
We had nothing else.	Бизде башка эч нерсе болгон эмес.
Government and society.	Өкмөт жана коом.
I enjoyed the race in the film.	Тасмада жарыштан ырахат алдым.
He should never have to worry about legal issues anymore.	Ал мындан ары эч качан юридикалык маселелер боюнча тынчсызданбашы керек.
There was nothing they could do for us.	Алар биз үчүн кыла албаган эч нерсе болгон жок.
They held each other's hands.	Экөө бири-биринин колун кармап туруп калышты.
His leadership was here.	Анын жетекчилиги бул жерде болгон.
Instead, we should live as we should.	Тескерисинче, биз кандай жашашыбыз керек болсо, ошондой жашашыбыз керек.
The question provides a list of examples.	Суроодо мисалдардын тизмеси келтирилген.
And it may be right.	Жана туура болушу мүмкүн.
But it works, kind of.	Бирок ал иштейт, түрү.
Immediately he heard and began to speak.	Ошол замат ал угуп, сүйлөй баштады.
He is watching.	Ал карап турат.
Around.	Айланада.
Probably only two or three of them were busy.	Балким эки-үчөө эле башын бириктирип, алек болуп калышкан.
I have never met them.	Мен алар менен эч качан жолуккан эмесмин.
If you think your country is worth something.	Эгер сиз өз өлкөңүздү бир нерсеге арзырлык деп ойлосоңуз.
I am trusted.	Мага ишеним берилген.
He began to talk to himself.	Өзү менен өзү сүйлөшө баштады.
He did not like to be heard.	Ал өзүн укканды жактырчу эмес.
Smile at them.	Аларга жылмайыңыз.
Please refrain from using a foundation similar to a web page.	Сураныч, веб-баракчага окшош фонду колдонуудан алыс болуңуз.
However, studies with large samples have yielded different results.	Бирок, чоң өлчөмдөгү үлгүлөр менен изилдөөлөр ар кандай жыйынтыктарды алган.
All tests included a set exercise time and frequency.	Бардык сыноолор белгиленген көнүгүү убактысын жана жыштыгын камтыды.
Spread on top of the main.	Негизги үстүнө жайып.
Or by truck.	Же жүк ташуучу унаа менен.
And no one killed him.	Анан эч ким өлтүргөн жок.
No, there is no chance.	Жок, эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
All my hard work has led to this.	Менин бардык мээнетим ушуга алып келди.
We have no other options.	Бизде башка варианттар жок.
When they realize they are playing the wrong game.	Алар туура эмес оюн ойноп жатышканын түшүнүшкөндө.
None of them said anything for about a minute.	Алардын бири да бир мүнөткө жакын эч нерсе айткан жок.
That would be too much of a ship.	Бул бир кеме өтө көп болмок.
And keep your voice low.	Жана үнүн төмөн кармаңыз.
In fact, their fears seemed to grow.	Чынында алардын коркуулары күчөгөндөй болду.
Now the press is paying close attention to him.	Эми ага басма сөз катуу көңүл бурулду.
This may require further explanation.	Бул дагы түшүндүрүүнү талап кылышы мүмкүн.
People are waiting for someone else to hit them hard.	Адамдар башка бирөөнүн аларга чоң сокку беришин күтүп жатышат.
Please don't block me for saying this.	Сураныч, бул айтканым үчүн мени бөгөттөбөңүз.
I wanted you to come, and here you are.	Мен сенин барыңды кааладым, мына сен келдиң.
I know the people who did it.	Мен кылган адамдарды билем.
But this time it was too late.	Бирок бул жолу кеч болуп калды.
I don't think you have anything.	Менин оюмча сизде эч нерсе жок.
It is not because we have changed, but because we have changed.	Ал өзгөргөндүктөн эмес, биз өзгөргөндүктөн.
You must provide a copy of the document confirming your purchase.	Сатып алганыңызды тастыктаган документтин көчүрмөсүн беришиңиз керек.
In fact, it had the opposite effect.	Чындыгында ал тескери таасирин тийгизди.
So this model was the best.	Ошентип, бул модель мыкты болгон.
This is certainly not the case.	Бул, албетте, ошондуктан эмес.
However, more work is required.	Бирок, көбүрөөк иш талап кылынат.
The news did not leave the same impression.	Жаңылыктар мурункудай таасир калтырбай калды.
The child is not yours.	Бала сеники эмес.
Your marriage is special, not a rule.	Сиздин никеңиз эреже эмес, өзгөчө болуп саналат.
what.	эмнелер.
In addition, it was free.	Мындан тышкары, ал бекер болгон.
Freedom is being able to be what you want to be.	Эркиндик – бул сен каалагандай боло алуу.
This is a great city.	Бул улуу шаар.
And he was strong.	Жана ал күчтүү болчу.
He tried to smile, but it was obvious that he had to.	Ал жылмайганга аракет кылды, бирок бул аргасыз болгону көрүнүп турду.
It's just like art.	Бул илим сыяктуу эле искусство.
Make your way under the bar.	Бардын астына жолуңузду тартыңыз.
So you can help people.	Ушундан улам сен адамдарга жардам бере аласың.
He proposed the concept and developed the experiment.	Концепцияны сунуштап, экспериментти иштеп чыкты.
And people know, they don't do anything.	А эл билет, эч нерсе кылбайт.
I pushed him away.	Мен аны түртүп жибердим.
Everyone knew his story.	Анын окуясын баары билишчү.
I let you feel it.	Мен муну сезүүгө уруксат бердим.
I had a job.	Менин жумушум бар болчу.
I drank beer and came back.	Ал жерде сыра ичип, кайра келдим.
Trust me, it won't bother you.	Ишениңиз, ал сизди кыйнабайт.
We need to get to the bottom of this.	Мунун түбүнө жетиш керек.
They weren’t here tonight.	Алар бул түнү бул жерде болгон эмес.
My face was in it.	Менин жүзүм анын ичинде болчу.
The rest of the time I tried to sleep.	Калганым бою уктаганга аракет кыла бердим.
Everything can affect him.	Ага бардык нерсе таасир этиши мүмкүн.
But without man, neither time nor history is possible.	Ал эми инсансыз убакыт да, тарых да мүмкүн эмес.
But girls are different.	Бирок кыздар башкача.
He was patient.	Ал сабырдуу болду.
You can just see it as a change.	Сиз жөн гана өзгөрүү катары көрө аласыз.
The argument is over.	Далил бүттү.
You must obtain consent to do so.	Аны жасоо үчүн макулдук алышыңыз керек.
It should hurt.	Бул зыян керек.
The mother is older.	Эненин чоңураак.
We actually found a lot of things to enjoy in the game.	Биз чындыгында оюнда жактыра турган көп нерселерди таптык.
You even look like me.	Жада калса мага окшош экенсиң.
This time it's different.	Бул жолу башкача.
I enjoyed reading it.	Мен аны окуудан ырахат алдым.
Conducted design and analysis.	Дизайн жана талдоо жүргүзгөн.
But the results surprised him.	Бирок жыйынтыктар аны таң калтырды.
But we will be in a month.	Бирок биз бир айдан кийин болобуз.
School is over.	Мектеп бүттү.
It's just that they are done.	Бул жөн гана алар жасалат.
His mother had said it once.	Аны апасы бир жолу айткан болчу.
Are you looking for a good wife?	Жакшы аял издеп жатасызбы?
But when you go, everything will be fine.	Ал эми бара жатканда, баары жакшы болот.
Avoid brown.	Күрөңгө жол бербеңиз.
That's where my theory begins.	Менин теориям ошондон башталат.
But he would not have a doctor.	Бирок анын дарыгери болмок эмес.
This is a hell of a fall.	Бул бир тозок түшүү.
Then we waited.	Анан күттүк.
It felt like there was a hand.	Колу бар кандай сезилди.
That's the point anyway.	Ансыз деле кеп ушул.
They look great, no one wants to.	Алар көп окшойт, эч ким каалабайт.
They intimidated too many people.	Алар өтө көп адамдарды коркутушту.
It's working.	Бул иштеп жатат.
It's great to see you try it.	Сиз аны сынап көргөнүңүздү көрүү абдан жакшы.
It means never believing in anything.	Бул эч качан эч нерсеге ишенбөө дегенди билдирет.
The blue indicates the remaining patients.	Көк калган бейтаптарды көрсөтөт.
And then there may be more.	Анан дагы болушу мүмкүн.
I would not want this to be my worst enemy.	Мен муну эң жаман душманыма каалабайт элем.
I don't really like coffee.	Мен чындап даярдалуучу кофени жактырбайм.
But this is not really a problem.	Бирок бул чынында эле көйгөй эмес.
I'm not trying to be a problem.	Мен кыйынчылык жаратайын деген эмесмин.
No one knows how to use them.	Аларды кантип колдонууну эч ким билбегенден башка.
Basically what we want to do.	Негизинен биз эмнени жасагыбыз келет.
Let's start from the beginning.	Башынан баштайлы.
Then we moved the family all over the country.	Анан үй-бүлөнү бүт өлкөгө көчүрдүк.
The child was shot.	Балага ок тийген.
Probably never heard of it.	Балким ал жөнүндө уккан эмес.
I say this from that point of view.	Мен муну ошол көз караштан айтып жатам.
Their children were there.	Алардын балдары ошол жерде болчу.
Much attention was paid to their white biological children.	Алардын ак түстөгү биологиялык балдарына көп көңүл бурулду.
No one wants to be tested in water.	Эч ким сууга зыян келтире турган сыноолордон өткүсү келбейт.
for years.	жылдар бою.
Take out your gun.	Мылтыгын чыгар.
He could see that she was doing it.	Ал анын муну жасаганын көрө алган.
I just wanted to see how you are.	Жөн гана сенин кандай экениңди көргүм келди.
I step forward, then backward, then backward.	Мен алдыга, анан артка, анан кайра алдыга кадам таштайм.
Try it for yourself.	Өзүңүз аракет кылып көрүңүз.
Identify possible factors associated with this feature.	Бул өзгөчөлүк менен байланышкан мүмкүн болгон факторлорду аныктоо.
So listen to me.	Андыктан мени ук.
As a child, he loved her.	Бала кезинде ал аны жакшы көрчү.
You are them.	Сиз ошолорсуз.
They represent important tests for both countries.	Алар эки өлкө үчүн маанилүү сыноолорду билдирет.
I knew it would come out about him someday.	Бул ал жөнүндө качандыр бир убакта чыгаарын билчүмүн.
See how big they are.	Карагылачы, алар канчалык чоң болгонун.
Like it was for me.	Мен үчүн болгон сыяктуу.
For him, he left her.	Ал үчүн, ал аны таштап койду.
We want action.	Биз иш-аракет каалайбыз.
He could see what was coming their way.	Ал аларга жолдо келе жаткан нерсени көрө алды.
Most customers have limited information.	Кардарлардын көбү чектелген маалыматка ээ.
We spent some time with him.	Биз аны менен бир нече убакыт болду.
It was an interesting trip for both of us.	Бул экөөбүзгө тең кызыктуу сапар болду.
Otherwise, it is not your responsibility.	Болбосо, бул сиздин жоопкерчилигиңиз эмес.
But you were real.	Бирок сен чыныгы элең.
Choose your shoes well.	Бут кийимиңизди жакшы тандаңыз.
The option has been available to customers for more than three years.	Опция кардарларга үч жылдан ашык убакыттан бери жеткиликтүү.
And your skin is very thin.	А сиздин териңиз абдан жука.
Or maybe not.	Же балким жок.
Let him sweat.	Тердеп кетсин.
But nothing can be said about them.	Бирок алар жөнүндө эч нерсе деп айтууга болбойт.
Sometimes there are rules of dress and grooming.	Кээде кийимге жана башка нерселерге байланыштуу үй эрежелери бар.
We were better off as we were.	Биз кандай болсок жакшыраак болчубуз.
So, this is not new.	Ошондуктан, бул жаңы эмес.
They are used for research.	Алар изилдөө үчүн колдонулат.
Thank you for thinking about security.	Коопсуздук жөнүндө ойлонгонуңуз үчүн рахмат.
A second later, it turned into hell on earth.	Бир секунддан кийин ал жер бетиндеги тозокко айланды.
Companies still have to make money.	Компаниялар дагы деле акча табышы керек.
Someone relatively unknown.	Салыштырмалуу белгисиз бирөө.
They didn't sell, and no one came to my website.	Алар сатпай коюшту, менин веб-сайтыма эч ким келген жок.
They are individuals.	Алар жеке адамдар.
It was already located in a hotel.	Буга чейин ал мейманкана жайгашкан болчу.
It's in the office.	Бул кеңседе.
It sounded once before pressing the power button.	Ал кубат баскычын басканга чейин бир жолу угулду.
The results were obtained from one of three experiments that showed similar results.	Жыйынтыктар окшош натыйжаларды көрсөткөн үч эксперименттин биринен алынган.
One day you get tired of holding him.	Бир күнү аны кармагандан тажап кетесиң.
This is a very good explanation of what is happening.	Бул эмне болуп жатканын абдан жакшы түшүндүрүү болуп саналат.
It must be something called sex.	Бул секс деген нерсе болсо керек.
It works for me.	Бул мен үчүн иштейт.
I go to manage the disease.	Мен ооруну башкарууга барам.
He needed some rest.	Ал бир аз эс алуу керек болчу.
Love them so much for your fans.	Күйөрмандарыңыз үчүн аларды абдан сүйүңүз.
Maybe it worked.	Балким иштегендир.
Please don't do that, ma'am.	Сураныч, андай кылбаңыз, айым.
No one completely deprived me.	Мени эч ким толук ажыраткан эмес.
It interests me.	Ал мени кызыктырат.
This was the first.	Бул биринчиси болчу.
Read the full report.	Толук отчетту окуңуз.
We were bigger and stronger.	Биз чоңураак жана күчтүү болчубуз.
But he was not afraid.	Бирок ал корккон жок.
He is asking questions about my father's game.	Ал атамдын оюну боюнча суроолорду берип жатат.
I know there are people who want a better life.	Мен жакшы жашоону каалаган адамдар бар экенин билем.
He disappeared as he opened another door.	Ал дагы бир эшикти ачып жатып, көздөн кайым болду.
At first it was not serious.	Башында олуттуу эмес болчу.
Of course, we cannot say anything about what he said.	Албетте, биз анын айткандары тууралуу эч нерсе айта албайбыз.
But he looked deep into the horse's eyes and saw the truth.	Бирок аттын көзүн терең карап, чындыкты көрдү.
This would take too long.	Бул өтө көпкө созулмак.
Your observations seem to be based on facts.	Сиздин байкоолоруңуз чындыкка негизделген окшойт.
Many studies report only one of these results.	Көптөгөн изилдөөлөр бул жыйынтыктардын бирөөсүн гана билдирет.
You can make a sound when they are off.	Алар өчүп жатканда үн чыгара аласыз.
And, of course, we can't wait to see you again.	Жана албетте, биз дагы сени менен болочокто жолугушууну күтө албайбыз.
The plaintiff refused to be taken to the hospital.	Доогер ооруканага алып баруудан баш тарткан.
I know the truth.	Мен чындыкты билем.
This risk factor has not been reported in relevant studies.	Бул коркунуч фактору тиешелүү изилдөөлөрдө айтылган эмес.
Looking at the kids game didn’t do anything else.	Балдардын оюнун карап башка эч нерсе кылган жок.
He did some experiments.	Кээ бир эксперименттерди жасады.
You mentioned this before.	Сиз бул тууралуу мурда айттыңыз.
This is an irreversible point.	Бул кайра кайтарылгыс чекит.
I think everything is fine, we have to wait.	Менимче, баары жакшы, биз күтүшүбүз керек.
We will not be so far away, ”he said.	Биз мынчалык алыс болбойбуз, — дейт ал.
This will help you grow your account.	Бул сиздин эсебиңизди өстүрүүгө жардам берет.
I'm more experienced than you.	Мен сага караганда тажрыйбалуумун.
He wants everyone to buy this record.	Ал бул рекордду баары сатып алышын каалайт.
Do you see what you did?	Көрдүңбү, эмне кылып кеттиң?
However, we will continue to improve.	Ошентсе да, биз жакшыртууну улантабыз.
I would have known about it soon.	Мен бул тууралуу бат эле билмекмин.
This is not a struggle for freedom.	Бул эркиндик үчүн күрөш эмес.
Everything looks good to me.	Мага баары жакшы көрүнөт.
The adult who will lead each station keeps the party on the road.	Ар бир станцияны жетектей турган чоң киши партияны жолдо кармап турат.
They said it was a new show.	Алар бул жаңы шоу деп айтышты.
The best teachers.	Мыкты мугалимдер.
It was about them.	Бул алар жөнүндө болгон.
He had not been to their land for weeks.	Ал бир нече жумадан бери алардын жерине бара элек болчу.
He is a little deceived and his memory is not so good.	Ал бир аз алданып баратат жана анын эс тутуму анчалык деле жакшы эмес.
You need to review it on a case-by-case basis.	Сиз аны ар бир учур боюнча карап чыгышыңыз керек.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
Use a broken system to repair yourself.	Өзүңүздү оңдоо үчүн бузулган системаңызды колдонуу.
It's dark here.	Бул жерде караңгы.
Sometimes I have to say it more than once.	Кээде мага бир эмес, бир нече жолу айтууга туура келет.
Technology is much more advanced.	Техника алда канча өнүккөн.
I don't know how to say thank you.	Кантип рахмат айтышымды билбейм.
What is c.	с деген эмне.
Reasons to fight for you.	Себептер силер үчүн согушууга келет.
That's what makes me feel safe.	Мени коопсуз сезген нерсе ушул.
I know what they are.	Мен алардын эмне экенин билем.
Small machine for big coffee occasions.	Чоң кофе учурлары үчүн кичинекей машина.
I missed my brother.	Мен агамды сагындым.
He forced them to open it again.	Ал аларды кайра ачууга мажбурлады.
Each argument has a name and a type of information.	Ар бир аргументтин аты жана маалымат түрү бар.
And we’ve never seen it before.	А биз буга чейин эч качан көргөн эмеспиз.
Find new ways.	Жаңы жолдорду табыңыз.
He must have had the most amazing sense of direction.	Ал эң укмуштуудай багыт сезимине ээ болсо керек.
Now there is a tree between the fat man and me.	Эми семиз киши экөөбүздүн ортобузда дарак бар.
This is the day.	Бул күн.
Therefore, death is not the worst evil.	Демек, өлүм эң жаман жамандык эмес.
It was one of those funny stories.	Бул күлкүлүү окуялардын бири болчу.
Especially towards the middle and last parts of the writing.	Айрыкча жазуунун орто жана акыркы бөлүктөрүнө карай.
He read a lot when he was alone.	Ал жалгыз жүргөндө көп окуган.
He could not see what they were doing.	Ал алардын эмне кылып жатканын көрө алган жок.
A post office.	Почта.
He's gone now.	Ал азыр кетти.
What got him back.	Аны эмне кайтарып алды.
I did everything I needed to do.	Керек болгон нерсенин баарын жасадым.
Maybe even more.	Балким андан да көп.
He was lying on his back.	Ал чалкасынан жаткан.
Date thanks him and leaves.	Дата ага ыраазычылык билдирип, кетип калат.
Style or something else is no longer a problem.	Стиль же башка нерсе, мындан ары кыйынчылык жок.
People come to listen to music.	Адамдар музыка угуу үчүн келишет.
You may not need to use it.	Муну колдонуунун кереги жок болушу мүмкүн.
When he fired, I shot him in the body.	Ал атканда мен аны денесинен атып салдым.
She can find the baby.	Ал баланы таап алат.
They are looking around the room.	Алар бөлмөнү карап жатышат.
People ask too many questions.	Адамдар өтө көп суроолорду беришет.
This is a big thing.	Бул чоң нерсе.
I did not want him to be afraid.	Мен анын коркушун каалабадым.
He could not be apprehended.	Аны кармоого мүмкүн болгон жок.
I can't read otherwise.	Башкача окуй албайм.
I like these, even if in the beginning.	Мага булар жагат, башында эле болсо да.
He addressed issues related to support and information.	Ал колдоо жана маалымат менен байланышкан суроолорго токтолду.
A large network is much more stable.	Чоң тармак алда канча туруктуу.
You really grow up and know about yourself.	Сен чындап чоңоюп, өзүң жөнүндө билесиң.
This must continue properly.	Бул туура уланышы керек.
Good sound.	Жакшы үн.
Think about what you want to achieve in the coming year.	Келе жаткан жылда эмнеге жетүүнү каалап жатканыңызды ойлонуңуз.
I just couldn't sit still.	Жөн эле отура албадым.
He decided not to say it.	Ал муну айтпай коюуну чечти.
And travel if you want.	Жана эгер кааласаңыз, жол сапар.
It had to be his father.	Бул анын атасы болушу керек болчу.
Not only that.	Ал гана эмес.
It was his favorite.	Бул анын сүйүктүү болгон.
Help did not come.	Жардам келген жок.
So we have to fight with each other.	Андыктан бири-бирибиз менен күрөшүшүбүз керек.
He knew.	Ал билди.
The rest is just meat.	Калгандары жөн эле эт.
Two more people were injured for each person who died.	Өлгөн ар бир адамга дагы эки адам жарадар.
He felt a great need to return to that planet.	Ал ошол планетага кайтып барууга катуу муктаждыкты сезди.
But he did his best.	Бирок ал колунан келишинче жакшы кылды.
The answers vary.	Жооптор ар кандай болот.
His thoughts were formed before he could breathe.	Анын ою ал дем ала электе эле түзүлгөн.
At first, I didn't believe who he was.	Мен башында ким экенине ишенген жокмун.
This is not an egg.	Бул жумуртка эмес.
Processing is carried out on the drawing points.	Кайра иштетүү сүрөт чекиттери боюнча жүргүзүлөт.
Maybe that's it.	Балким, дал ошол.
Stress can lead to violence in young birds.	Стресс жаш канаттуулардын зордук-зомбулукка алып келиши мүмкүн.
Entries will be updated on the website after business hours.	Жазуулар иш убактысынан кийин веб-сайтта жаңыртылып турат.
There was only one window in front.	Алдыда бир гана терезе бар болчу.
Maybe he can.	Балким, ал алат.
He kept the door open for them.	Ал алар үчүн эшикти ачык кармап турду.
I was away one day, but it seemed like weeks.	Мен бир күнү жок болчумун, бирок жумалардай сезилди.
This may have changed later.	Бул кийинчерээк өзгөргөн болушу мүмкүн.
I want you to come with me.	Мени менен келишиңизди каалайм.
I don't think he understood the story.	Мен окуянын төркүнүнө түшүнбөй калган деп ойлойм.
Then he came, and they shot forward.	Анан ал келди, алар алдыга атышты.
Resources are limited.	Ресурстар чектелүү.
I do not understand this at all.	Мен муну такыр түшүнбөйм.
They will not be able to continue their normal work.	Алар кадимкидей ишин уланта алышпайт.
This strategy may have reached its limits.	Бул стратегия өзүнүн чегине жеткен болушу мүмкүн.
He does not understand what he is saying.	Ал эмне деп жатканын түшүнбөйт.
It should never affect you.	Ал сага эч качан таасир этпеши керек.
But it doesn't matter.	Бирок баары бир.
This was another test.	Бул дагы бир сыноо болду.
There were two reasons for this.	Мунун эки себеби бар эле.
I can't find it now.	Мен азыр таба албайм.
It sounds sad.	Ал кайгылуу угулат.
He raised his head and looked pale.	Ал башын көтөрүп караса, өңү жок экен.
They looked at each other.	Алар бири-бирин карап калышты.
We want to create interesting areas there as well.	Ал жерде да биз кызыктуу аймактарды түзгүбүз келет.
Do not spare yourself.	Өзүңдү аяба.
He heard a familiar voice.	Ал тааныш үндү укту.
He would be in it today.	Ал бүгүн анын ичинде болмок.
He liked what she said.	Ага анын сүйлөгөнү жакты.
I could read their thoughts.	Мен алардын ойлорун окуй алчумун.
One side is against the other.	Бир тарап экинчисине каршы.
Please don't touch me.	Суранам, мага тийбе.
I do not understand this connection.	Мен бул байланышты түшүнбөйм.
It should be in the middle of the file.	Ал файлдын ортоңку бөлүгүндө болушу керек.
I know someone.	Мен бирөөнү билем.
He would disappear on his own.	Ал өз алдынча жоголуп кетмек.
But this time it did not happen.	Бирок бул жолу ишке ашкан жок.
This was normal in their world.	Бул алардын дүйнөсүндө нормалдуу эле.
Now his feet were inside his nose.	Эми анын буттары анын мурдунун ичинде эле.
You do not know what to say or where to look.	Эмне деп айтарыңды, каякты карашыңды билбейсиң.
There is a story behind every design.	Ар бир дизайндын артында бир окуя бар.
Nobody likes it here.	Бул жерде эч кимге жакпайт.
He can take a break.	Ал тыныгууну колдоно алат.
It would have been even more expensive if it had been five years ago.	Бул беш жыл мурун болсо, андан да кымбат болмок.
We just got it, man.	Биз жаңы эле жетиштик, адам.
Read the pictures and learn more.	Сүрөттөрдү жана көбүрөөк маалымат алуу үчүн окуңуз.
He obviously missed a step.	Ал бир кадамды жоготуп койгону анык.
Otherwise, we can only access them in a locked section.	Болбосо, биз аларга кулпуланган бөлүмдө гана кире алабыз.
Although it is very difficult to point the finger at the problem.	Маселеге сөөмөй коюу абдан кыйын болсо да.
No, not a car.	Жок, машина эмес.
Younger patients performed worse than older patients.	Жаш пациенттер улгайгандарга караганда начар иштешти.
Each of these men had his own style.	Бул эркектердин ар бири өзүнүн жеке стили болгон.
This happened twice in a few minutes.	Бул бир нече мүнөттүн ичинде эки жолу болду.
We need them.	Алар бизге керек.
A small place would be more suitable for me.	Кичинекей жер мага көбүрөөк ылайыктуу болот.
I know this is not good for him.	Бул ал үчүн жакшы эмес экенин билем.
They were soft and very warm to the touch.	Алар тийгенде жумшак жана абдан жылуу болчу.
Don't be mad at me.	Мага ачууланба.
You can't see others in real life.	Башкаларды чыныгы жашоодо көрө албайсың.
You probably don't remember that.	Муну эсиңизде жок болсо керек.
The difference between life and death.	Өмүр менен өлүмдүн айырмасы.
But these properties are important.	Бирок бул касиеттери маанилүү.
You just type, just do it.	Сиз жөн гана типсиз, жөн гана аны жасайт.
Good friends are definitely harder.	Жакшы достор, албетте, кыйыныраак.
Of course, the door should open towards the room.	Албетте, эшик бөлмөгө карай ачылышы керек.
You have to leave this hospital with your son tonight.	Бүгүн кечинде бул ооруканадан уулуңуз менен чыгышыңыз керек.
A closed sign couldn’t stop it anyway.	Жабык белги баары бир аны токтото алмак эмес.
Your problem week.	Сиздин көйгөй апта.
I added it to the total number of days.	Мен аны күндүн жалпы санына коштум.
Ultimately, war must be the ultimate goal of peace.	Акыр-аягы, согуш тынчтыктын эң чоң максаты болушу керек.
Now enter some text to go to that picture.	Эми ошол сүрөткө өтүү үчүн бир аз текст киргизиңиз.
Feeling the air on your face and the sun on your neck.	Жүзүңө абаны, мойнуңа күндү сезүү.
He looked around.	Ал чогулгандарды карап койду.
I would be a changed person.	Мен өзгөргөн адам болмокмун.
Our culture is very important to me.	Маданиятыбыз мен үчүн абдан маанилүү.
I wore it twice and the back was a hole.	Мен эки жолу кийдим, аркасы тешик болуп калыптыр.
I mean, it was our life, that business.	Дегеним, бул биздин жашообуз, ошол бизнесибиз болчу.
I know you're not lost.	Мен билем, сен адашкан жоксуң.
He just wanted to talk.	Ал жөн гана сүйлөшкүсү келди.
When he arrived, he could only stand for an hour.	Ал келгенде бир саат гана тура алган.
It is necessary to increase the number of cells for these experiments.	Бул эксперименттер үчүн клеткалардын санын көбөйтүү керек.
We will both be very busy this winter.	Ушул кыш бою экөөбүз тең абдан бош болобуз.
Say what you want.	Каалаганыңды айт.
Fair market price.	Адилеттүү базар баасы.
Because they were children.	Анткени алар бала кезинде эле.
He could hear nothing.	Ал эч нерсе уга алган жок.
He can do whatever he wants with it.	Ал аны менен каалаганын кыла алат.
There is some evidence that this is the case.	Мындай болгондугуна айрым далилдер бар.
He had to act fast.	Ал тез аракет кылышы керек болчу.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
You have been a great example and help to me.	Сиз мага чоң үлгү жана жардам болдуңуз.
He had such a clearly defined personality and purpose.	Анын ушундай так аныкталган инсандыгы жана максаты бар болчу.
He will never recognize their child.	Ал алардын баласын эч качан тааныбайт.
The sound was worse than the pain.	Үн ооругандан да жаман болчу.
To the left.	Солго.
I like to do the same thing twice, but the third time makes me sad.	Мен бир нерсени эки жолу жасаганды жакшы көрөм, бирок үчүнчү жолу мени капалантат.
Of course, performance is very important.	Албетте, аткаруу абдан маанилүү.
He began writing at a young age.	Ал жаш кезинен эле жаза баштаган.
He rolled back.	Ал артына оодарылып кетти.
Reading can help you to stay away from anything.	Китеп окуу сизге ар кандай нерселерден алыс болууга жардам берет.
Figures in the movie.	Кинодогу фигуралар.
No type is at home everywhere.	Эч кандай тип бардык жерде үйдө жок.
He is just a man.	Ал жөн эле адам.
If we knew, if everyone knew, we would do something.	Эгер биз билсек, баары билсе, бир нерсе кылмакпыз.
His attitude was not bad.	Анын мындай мамилеси жаман болгон жок.
But it has grown across the country.	Бирок ал өлкө боюнча өстү.
I thought this was the rule.	Мен муну эреже деп ойлогом.
This conclusion seems obvious.	Бул тыянак ачык эле туура көрүнөт.
We thought it wouldn’t work.	Биз бул иштебейт деп ойлодук.
Conditions are set.	Шарттар белгиленген.
I still don't understand it.	Мен аны дагы деле түшүнбөйм.
The bag is a good color.	Сумка жакшы түстө болот.
I wore it, but it’s not part of me.	Мен аны кийип жүрдүм, бирок ал менин бир бөлүгүм эмес.
He was afraid.	Ал корккон.
You look.	Сен кара.
I am very patient, I understand.	Мен абдан чыдамдуумун, түшүнөм.
There was not much.	Көп нерсе жок болчу.
He has the best ability, the best brain.	Анын эң мыкты жөндөмү, эң мыкты мээси бар.
You saved me.	Сиз мени сактап калдыңыз.
At least that’s true.	Жок дегенде, бул чын эле.
Tell them not to put their feet on your coffee table.	Аларга кофе столуңузга буттарын көтөрбөшүн айтыңыз.
However, the universities in the region are much older.	Бирок, аймактагы жогорку окуу жайлары алда канча эски.
None of us created them or contributed to their existence.	Эч кимибиз аларды жараткан жокпуз жана алардын болушуна салым кошкон эмеспиз.
Four letters per page.	Бир бетке төрт тамга.
I found some phone numbers.	Мен кээ бир телефон номерлерин таптым.
But in a real sense, they were living together.	Бирок чыныгы мааниде алар бири-бири менен жашап жатышкан.
I can't take the whole library with me.	Мен өзүм менен бүтүндөй китепкананы ала албайм.
In fact, peace is bad for business.	Чындыгында, тынчтык бизнес үчүн жаман.
You lose your job, but you keep your good name.	Иштен утулуп каласың, бирок жакшы атыңды сактап каласың.
You forget what he did.	Ал кылганын унутуп каласың.
They see no special reason to stop after marriage.	Алар үйлөнгөндөн кийин токтотууга эч кандай өзгөчө себеп көрүшпөйт.
It doesn’t work for anyone else.	Бул башка эч кимге иштебейт.
Yes, this is true, you feel confident and know what to expect.	Ооба, бул чындык, сиз өзүңүздү ишенимдүү сезип, эмнени күтөөрүңүздү билдиңиз.
I don't think he likes it, but that's another matter.	Менимче, ага анча деле жакпайт, бирок бул башка маселе.
They are to search only after we are done.	Алар биз бүткөндөн кийин гана издөө үчүн.
I'll talk to him.	Мен аны менен сүйлөшөм.
He opened the program and was a little confused.	Ал программаны ачып, бир аз түшүнбөй калды.
You are right to be afraid.	Коркконуңуз туура.
Ask your mother.	Апасынан сура.
I love new members.	Мен жаңы мүчөлөрдү жакшы көрөм.
For his country.	Өз өлкөсү үчүн.
I do not understand why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын түшүнбөйм.
All this will pass.	Мунун баары өтүп кетет.
Steps have been taken in this direction.	Бул багытта кадамдар жасалды.
Several stared at each other.	Бир нечеси бири-бирин аңдып карап калышты.
You don't kill your own food.	Тамагыңды өзүң өлтүрбөйсүң.
Especially when there is no one to talk to.	Айрыкча сүйлөшө турган эч ким жок болгондо.
I really enjoyed listening to it.	Мен аны уккандан абдан ырахат алдым.
But now he is not so sure.	Бирок азыр ал анчалык ишенимдүү эмес.
This is especially true for mass market devices.	Бул, айрыкча, массалык рыноктук түзмөктөргө тиешелүү.
I would never ask him for help.	Мен андан жардам сурабайт элем, эч качан.
Studies show otherwise.	Изилдөөлөр башкача көрсөтүп турат.
I had a glass in my hand.	Колумда стакан бар эле.
And don't be surprised.	Анан таң калбаш керек.
This means that his faith is weak.	Бул анын ыйманы алсыз экенин билдирет.
In fact, we can go with my car.	Чынында, биз менин машинам менен кете алабыз.
In any case, these must be done.	Кандай болбосун, булар аткарылышы керек.
But only a little.	Бирок бир аз гана.
They make us fight and hate each other.	Алар бизди бири-бирибиз менен урушканга, бири-бирибизди жек көрүүгө мажбурлайт.
We look forward to talking with you.	Сиз менен сүйлөшүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
It was great to fight this group.	Бул топ менен күрөшүү абдан жакшы болду.
He must have had to.	Ал аргасыздан болсо керек.
These things were so fast that he did not know where to look first.	Бул нерселер ушунчалык тез болгондуктан, биринчи кайда карашарын билбей калды.
I always loved it.	Мен аны ар дайым жакшы көрчүмүн.
For this reason, an air spring that uses air has been developed.	Ушул себептен улам, абаны колдонгон аба пружинасы иштелип чыккан.
I had nothing to say to them.	Аларга айта турган эч нерсем жок болчу.
But there are things inside you.	Бирок сенин ичиңде нерселер бар.
Don't lose money.	Акчаны жоготпо.
It was very helpful.	Бул абдан пайдалуу болду.
Calling the functions of this class in code still works.	Бул класстын функцияларын коддо чакыруу дагы деле иштейт.
That was the secret to her successful marriage, she says.	Бул анын ийгиликтүү баш кошконунун сыры болчу, дейт ал.
Let's go home.	Үйгө кирели.
He looked back, but there was someone else.	Кайра карады, бирок башка бирөө экен.
But we didn’t really know why.	Бирок, биз чындап эмне үчүн экенибизди билбей калдык.
But he knows about it.	Бирок ал ал жөнүндө билет.
I often listened to the radio.	Мен көбүнчө радио уга берчүмүн.
They speak their minds.	Алар өз ойлорун ачык айтышат.
He was arrested anyway.	Ал баары бир камакка алынган.
I didn't know what to do there.	Ал жерде эмне кыларымды да билбей калдым.
Books on human skin.	Адам териси менен байланган китептер.
This is a matter of learning business.	Бул бизнести үйрөнүү маселеси.
But they wrote because they could anyway.	Бирок алар баары бир жазышкан, анткени алар мүмкүн.
It's not as quick and easy as instant coffee.	Бул эритүүчү кофедей тез жана оңой болбойт.
Still, expectations did not come true.	Дагы деле күткөн нерсе ишке ашкан жок.
It can do good in the long run.	Узак мөөнөттө жакшылык кылышы мүмкүн.
It lasted more than three hours.	Ал үч сааттан ашык убакытка созулду.
I can't do anything for you.	Мен сен үчүн эч нерсе кыла албайм.
Take and transfer to a plate.	Алып, табакка өткөрүп.
Peace we know now.	Тынчтык биз азыр билебиз.
And you can count on us to help you with your worries.	Жана, сиз биздин тынчсызданууларыңызга жардам беришибизге ишене аласыз.
He put his right hand on her face.	Ал оң колун анын бетине өткөрдү.
He did not raise his head.	Ал башын көтөргөн жок.
It is the truth.	Бул чындык.
Probably before.	Балким мурун болгондур.
I didn't make many new friends.	Мен көп жаңы досторду таба берчү эмесмин.
That's because he's dead now.	Болду, анткени ал азыр өлдү.
But there they are on different sides.	Бирок ал жерде алар ар кайсы тарапта.
It does not include materials.	Ал материалдарды камтыбайт.
It may even be a political example.	Ал тургай саясий үлгү болушу мүмкүн.
We have not won the dispute.	Биз талашуудан жеңе элекпиз.
But it can be done.	Бирок, муну жасоого болот.
An expensive one.	Кымбат бир.
This is really interesting.	Бул чынында эле кызыктуу.
During this time I traveled a lot with my son.	Бул мезгилде уулум менен көп кеттим.
We buy things.	Биз нерселерди сатып алабыз.
Without it, we are lost.	Ансыз биз жоголдук.
We should have come to this conclusion a few years ago.	Мындай жыйынтыкка биз бир нече жыл мурун келишибиз керек болчу.
I turned and lay on top of his body.	Мен бурулуп, анын денесинин үстүнө жаттым.
Stories about him are very popular among young people.	Ал тууралуу аңгемелер жаштар арасында абдан популярдуу.
He looked at me through our fingers and then closed his eyes.	Ал мени манжаларыбыз аркылуу карап, анан көзүн жумду.
I'm dizzy.	Башымдан айнып калдым.
Then he followed me, and the driver rolled down the window.	Анан мени ээрчий берди, айдоочу терезени ылдый жылдырып кетти.
You will have a daughter and she will love you.	Сенде кызың болот, ал сени сүйүп калат.
In fact, our style is quite the opposite, for the most part.	Чынында, биздин стилибиз такыр карама-каршы, көпчүлүк учурда.
He came back, no change.	Ал кайра келди, эч кандай өзгөрүү жок.
But that is not all.	Бирок иш муну менен эле бүтпөйт.
The day was wonderful.	Күн сонун болду.
You look good.	Жакшы көрүнөсүң.
Only completed tests were included in the analysis.	Талдоолорго аяктаган сыноолор гана киргизилген.
Changing this rule is the worst policy.	Бул эреженин өзгөрүшү эң начар саясат.
But it doesn't seem to be working.	Бирок иштебей жатат окшойт.
He will fall.	Ал жыгылып калат.
So it took me more time.	Ошентип, мага көбүрөөк убакыт талап кылынды.
My father is as healthy as a horse.	Атам жылкыдай соо.
The only way to meet him was in his hometown.	Ал киши менен таанышуунун жалгыз жолу өз жеринде болчу.
She has many friends.	Эженин достору көп.
He needed sleep.	Ага уйку керек болчу.
My whole body was black.	Денемдин баары кара болчу.
It came back to an incident I noticed in the music room.	Бул музыка бөлмөсүндө байкаган окуяга кайтып келди.
It was hard for him.	Ага кыйын болду.
I turned slowly to look at him.	Мен аны карап акырын бурулдум.
From each moving component.	Ар бир кыймылдуу компоненттен.
Let's do this.	Келгиле, муну кылалы.
This is the situation now.	Азыр абал ушундай.
To me, this seems very obvious.	Мен үчүн бул абдан ачык сезилет.
I can prove it.	Мен муну далилдей алам.
So far, there is no clear evidence for any of them.	Азырынча алардын эч кимиси боюнча так далилдер жок.
This is the key for me.	Бул мен үчүн ачкыч.
There was no break in the hot dry weather.	Ысык кургак аба ырайында эч кандай тыныгуу болгон эмес.
He was one of them.	Анын бирөө эле.
Because it is not natural.	Себеби бул табигый эмес.
Women have children and they have to eat.	Аялдардын балдары бар, алар тамактанышы керек.
In the dream, she is having sex with a heavy metal guy.	Түшүндө ал оор металл жигит менен жыныстык катнашта болот.
It’s hard because he’s going through it.	Бул кыйын, анткени ал башынан өтүп жатат.
What, he didn’t understand anything, but he definitely recognized the characters.	Эмне, ал эч нерсе түшүнгөн жок, бирок ал белгилерди сөзсүз тааныды.
Transfer and acquisition of power.	Бийликти берүү жана алуу.
But you need to know.	Бирок сен билишиң керек.
The scales were wrong.	Тараза туура эмес болгон.
He entered there.	Ал жакка кирди.
Small changes have actually been made.	Кичинекей өзгөрүүлөр чындыгында жасалган.
Maybe his breathing will change, but he will never be silent.	Балким анын дем алуусу өзгөрөт, бирок эч качан унчукпайт.
He was trying to figure out what to include in his report.	Отчётуна эмнени киргизээрин билүүгө аракет кылып жатты.
There was no sound outside.	Сыртта көчөдөн үн угулган жок.
I hope this changes in the future, however.	Мен бул келечекте өзгөрөт деп үмүттөнөм, бирок.
We brought oil to the world.	Биз дүйнөгө мунай алып келдик.
But this is my problem.	Бирок бул менин көйгөйүм.
I have one.	Менин өзүмдүн бирөөм бар.
I understand that now.	Мен муну азыр түшүнөм.
You want it.	Сен аны каалайсың.
I was more worried about the operation itself.	Мен операциянын өзү жөнүндө көбүрөөк тынчсыздандым.
If you have this problem, it's not mine, it's your problem.	Эгер сизде бул маселе болсо, бул меники эмес, сиздин көйгөйүңүз.
You will not enter it.	Сиз ага кирбейсиз.
You may have heard of it.	Балким сиз ал жөнүндө уккандырсыз.
Many of us are concerned about education.	Көптөрүбүздү билим берүү маселеси тынчсыздандырат.
No casualties were reported.	Кыйроолор тууралуу маалымат жок.
Please continue to leave a comment.	Сураныч, комментарий калтырууну улантыңыз.
They had no money, but they were determined to look their best.	Алардын акчасы жок болчу, бирок алар мыкты көрүнүүгө бел байлашкан.
He thinks of me here, now, tonight.	Ал мени ушул жерде, азыр, бүгүн кечинде ойлойт.
I was scared, you know.	Мен корктум, билесиңби.
They believe in a second possible goal.	Алар мүмкүн болушу мүмкүн болгон экинчи максат менен ишенишет.
As she lay there, she looked like a girl.	Жатып жатып ал кыздай көрүндү.
It's better to leave without us.	Бизсиз кеткениң жакшы.
Go slowly and ask for feedback.	Акырын барып, пикир сураңыз.
There are two main views on the nature of pleasure.	Ырахаттын табияты жөнүндө эки негизги көз караш бар.
He himself.	Анын өзү.
Rain has increased production costs.	Жамгыр өндүрүштүн наркын жогорулатты.
These relationships need to be explored and analyzed in practice.	Бул мамилелер тажрыйбанын өзүндө ачылып, талданышы керек.
There was a little more money.	Бир аз көбүрөөк акча бар болчу.
And current things.	Жана учурдагы нерселер.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
They finally found a broken path.	Акыры бузулган жолду табышты.
Something slow and quiet.	Жай жана тынч бир нерсе.
He breathed in and out.	Ал дем алды, чыгарды.
You can even say that our music has saved several lives.	Атүгүл биздин музыка бир нече адамдын өмүрүн сактап калды деп айта аласыз.
Outside, relatively.	Сыртта, салыштырмалуу.
He still didn't know enough about her.	Ал дагы эле ал жөнүндө жетиштүү билген эмес.
But now you know that it is there and everywhere.	Бирок азыр сен ал жерде жана бардык жерде экенин билесиң.
But his friends did.	Бирок анын достору ушундай кылышты.
Talk about hard.	Катуу жөнүндө сүйлөш.
He saw it a second time.	Ал экинчи жолу да ушуну көрдү.
If the train had run, his father would have died.	Поезд жүрсө атасы өлмөк.
Without you, we would never have found it.	Сенсиз биз аны эч качан таба алмак эмеспиз.
And we are here.	А биз болсо бул жердебиз.
Please do not take anything serious here.	Сураныч, бул жерде олуттуу эч нерсе кабыл албаңыз.
It is very quiet to take care of people.	Адамдардын камын көрүү абдан тынч.
A year ago he was fine.	Андан бир жыл мурун ал жакшы болчу.
Known for killing my face.	Менин түрүмдү өлтүргөнү менен белгилүү.
And it was good that he did.	Жана анын кылганы жакшы болду.
They asked him for pictures.	Алар андан сүрөттөрдү сурашты.
Give money for that purpose.	Ошол максатка каражат бергиле.
This will not happen when you expect it.	Бул сиз күткөндө болбойт.
Or maybe more.	Же балким көп.
So check back soon.	Андыктан жакында кайра текшериңиз.
I look at each answer here and finally get what I want.	Мен ар бир жоопту ушул жерден карап, акыры каалаганыма жетем.
To print.	Басып чыгаруу.
I mean, this side of the river.	Дегеним, дарыянын бул тарабы.
The results are different.	Натыйжалар ар кандай.
No one was supposed to play, but most women did.	Эч ким ойнош керек болчу, бирок аялдардын көбү ойношчу.
Instead, they came to me tonight.	Тескерисинче, бүгүн кечинде алар мага келишти.
Well, never.	Мейли, эч качан.
I came to share my life with the world.	Мен дүйнө менен жашоомду бөлүшүү үчүн келдим.
He was as black and strong as his wives.	Ал өзүнүн аялдарын жактыргандай кара жана күчтүү болчу.
Listening doesn't solve anything.	Угуп, эч нерсе чечпейт.
I could not find employees to work for me.	Мага иштей турган кызматкерлерди таба албадым.
My heart was pounding.	Жүрөгүм ачылып жатты.
Then he did something to the ruler he held in his hand.	Анан колунда кармаган башкарууга бир нерсе кылды.
We can do the best or the worst.	Биз анын эң жакшысын же эң жаманын жасай алабыз.
His own business, however.	Өзүнүн иши, бирок.
It's working now.	Азыр эле иштеп жатат.
Protect it with your life.	Аны өмүрүң менен корго.
My sister is coming with her husband.	Эжем жолдошу менен келе жатышат.
Not yet, anyway, I wanted to tell him.	Азырынча жок, баары бир, ага айткысы келди.
I looked at that sign and code.	Мен ошол белгини жана кодду карадым.
That's how it works.	Мына ушинтип иштей берет.
Driving is comfortable and quiet.	Айдоо ыңгайлуу жана тынч.
Don't go there.	Ал жакка барба.
School for magic.	Сыйкырчылык үчүн мектеп.
He just pushed the wall and moved it to its place.	Ал гана дубалды түртүп, ордуна жылдырды.
He held her in place to maintain his control.	Ал өзүнүн көзөмөлүн сактап калуу үчүн аны ордунда кармап турду.
Looks like the two are walking together.	Экөө чогуу жүрүшөт окшойт.
It's really good.	Анын чындыгында жакшы.
Three.	Үч.
This is a great performance video.	Бул чоң аткаруу видеосу.
I can see the problem of self-defense.	Мен өзүн-өзү коргоо маселесин көрө алам.
Here they hide their monuments of longevity.	Бул жерде алар узак эмгек жашоосу тууралуу эстеликтерин жашырышат.
I really needed them.	Алар мага чындап керек болчу.
The brother is against it.	Бир тууган ага каршы.
This is not a crime of lust.	Бул кумардан жасалган кылмыш эмес.
Anyway, it started asking me questions.	Кандай болгон күндө да, бул мени өзүмө суроо бере баштады.
In front of it is a model of the school.	Анын алдында окуу жайдын макети турат.
I hoped to see you soon.	Жакында көрөбүз деп үмүттөндүм.
They were silent.	Алар унчуккан жок.
Both her parents are teachers.	Анын ата-энеси экөө тең мугалим.
This is a simple phenomenon that can be found in the app.	Бул жөнөкөй бир көрүнүш колдонмодон тапса болот.
He became very ill.	Катуу ооруп калды.
There is no sound, no one is visible.	Үн жок, эч ким көрүнбөйт.
They do not tolerate heat for long.	Алар ысыкка көпкө чыдабайт.
Know your options.	Сиздин варианттарды билүү.
And much more after that.	Ошондон кийин дагы көп нерселер.
The rule of many is not a good thing.	Көптөрдүн башкаруусу жакшы нерсе эмес.
You have to ask.	Бир сурашыңыз керек.
Describe what went wrong and state the reason for your response.	Эмне туура эмес болгонун сүрөттөп, жообуңуздун себебин айтыңыз.
So the game is over.	Ошентип, оюн бүттү.
But I have never tried it.	Бирок мен аны эч качан сынап көргөн эмесмин.
I'm so sick.	Ушунчалык ооруп калдым.
Sometimes what seemed impossible happened.	Кээде мүмкүн эместей көрүнгөн нерсе ишке ашты.
This is not the correct conclusion.	Бул туура корутунду эмес.
I saw a little of it.	Мен анын бир азын көрдүм.
Growing up.	Чоң болуу.
I'll save the rest for next time.	Калганын кийинки жолуга сактайм.
And managed to sell gold status.	Жана алтын статусун сатууга жетишти.
I missed his energy.	Мен анын энергиясын сагындым.
We don't know if this is him.	Бул ал экенин билбейбиз.
About what progress is happening.	Прогресс болуп жаткан нерселер жөнүндө.
No, they are very healthy.	Жок, алар абдан дени сак.
A sharp mind.	Курч акыл.
I'll tell you, though.	Мен сага айтып коёюн, бирок.
Most of us don't talk about it.	Көпчүлүгүбүз ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
He was on his way to getting better.	Ал жакшыраак болуу жолунда болчу.
I'll give it to you next time.	кийинки жолу берем.
You’re asking for a long-term challenge.	Сиз узак мөөнөттүү кыйынчылыкты сурап жатасыз.
So the main thing is, you get out there.	Демек, негизги нерсе, сен ошол жакка чык.
In the middle of the night.	Түн ортосунда.
But that has changed a lot, of course.	Бирок бул абдан өзгөрдү, албетте.
This is not so easy.	Бул анчалык деле оңой эмес.
This is the starting point.	Бул баштапкы чекит болуп саналат.
My new address.	Менин жаңы дарегим.
Data were entered daily and missing data were identified.	Маалыматтар күн сайын киргизилип, жетишпеген маалыматтар аныкталды.
Second, text, meaning, and id.	Экинчиден, текст, маани жана id.
We are as quiet as a church.	Биз чиркөөдөгүдөй тынчбыз.
Not if he wants peace in his life.	Эгер ал жашоосунда тынчтыкты кааласа, андай эмес.
You are in my care.	Сен менин камкордугумдасың.
You can't feel the wind in the pictures.	Сүрөттөрдө шамалды сезе албайсыз.
I think we need money.	Бизге акча керек деп ойлойм.
Of course, there are bad people in the world.	Албетте, дүйнөдө жаман адамдар бар.
Thank you for taking the time to answer our questions.	Убактыңызды бөлүп, суроолорубузга жооп бергениңиз үчүн рахмат.
This is not strange.	Бул кызыктай эмес.
They know this by faith.	Алар муну ишеним аркылуу билишет.
This was a very serious order.	Бул абдан олуттуу буйрук болгон.
Big brown cat eyes.	Чоң күрөң мышык көздөрү.
But we have come to him now.	Бирок биз ага азыр келдик.
The man was as good as he said he was.	Адам өзүнүн сөзүндөй эле жакшы болчу.
The police showed up.	Милиция көрсөттү.
He left when he decided.	Ал чечкен кезде кетип калды.
Its impact on the market is immediate.	Ал рынокко тийгизген таасири дароо эле байкалат.
Or miss them this time.	Же бул жолу аларды сагындык.
Both became normal.	Экөө тең кадимкидей болуп калды.
Talk to you tomorrow.	Эртең сүйлөшөбүз.
He did not come.	Ал келген жок.
Yes, unfortunately still.	Ооба, тилекке каршы дагы эле.
Here you had to be at the top of your game.	Бул жерде сиз өзүңүздүн оюнуңуздун үстүндө болушуңуз керек болчу.
His eyes were fixed on something behind me.	Анын көздөрү менин артымдагы бир нерсеге кадалды.
He put his hand on the glass.	Ал колун стаканга койду.
The ground was straight, but my legs kept moving.	Жер түз эле, бирок буттарым кыймылдай берет.
This can be achieved as follows.	Буга төмөнкүдөй жетишүүгө болот.
I'm afraid he'll have a heart attack.	Мен анын жүрөгү кармап калат деп корком.
It was difficult to say where he came from.	Кайдан келгенин айтуу кыйын эле.
If it were otherwise, he would have returned.	Эгер башкача болсо, ал кайтып келмек.
Maybe this sounds like something new.	Балким, бул жаңы нерседей сезилет.
You make claims about what they think on a particular issue.	Сиз конкреттүү бир маселе боюнча алар эмне деп ойлошот деген дооматтарды айтып жатасыз.
Because he got a lot.	Анткени ал көп нерсени алды.
It was clear that his mother loved him.	Апасы аны жакшы көрөрү анык эле.
I feel like things are out of control.	Мен нерселер көзөмөлдөн чыгып кеткендей сезилип жатат.
This is a very interesting experience.	Бул абдан кызыктуу тажрыйба.
As a link and location.	Шилтеме жана жайгашкан жер катары.
Download it now.	Аны азыр жүктөп алыңыз.
Man.	Man.
He would not torture these people.	Ал бул адамдарды кыйнабайт эле.
It's a big hit now.	Ал азыр чоң сокку.
It was a whole society.	Бул бүтүндөй коом болгон.
Thanks for the drink.	Суусундук үчүн рахмат.
Long black hair, blue eyes.	Узун кара чач, көк көз.
He ran the rest of the way to his room.	Ал калган жолду өз бөлмөсүнө чейин чуркап жөнөдү.
Tell him to write your story.	Ага айтыңыз, окуяңызды жазып алсын.
They certainly seem to be accepted.	Алар, албетте, кабыл алынгандай сезилет.
Based on this information, we can improve our website in the future.	Бул маалыматтардын негизинде биз келечекте сайтыбызды жакшырта алабыз.
I know this is not true for everyone.	Мен билем, бул бардыгы үчүн туура эмес.
You know both.	Сен экөөнү тең тааныйсың.
He in turn.	Ал өз кезегинде.
He would use his real name.	Ал анын чыныгы атын колдонмок.
He did not want to believe me.	Ал менин сөздөрүмө ишенгиси келбеди.
Four different experimental conditions were considered.	Төрт түрдүү эксперименталдык шарттар каралып чыкты.
Reduced bed hours.	Кыскартылган уктоо сааттары.
Probably next week.	Балким, кийинки жумада дагы кайталанат.
He stopped and looked at her body again.	Ал токтоп, анын денесин дагы бир жолу байкады.
I didn’t mind being someone who would provide for everything.	Мен бардыгын камсыз кыла турган адам болууга каршы болгон жокмун.
Put your hand behind your head.	Колуңузду башыңыздын артына коюңуз.
It is very difficult.	Бул абдан кыйын.
This is really great.	Бул чынында эле сонун.
Be specific.	Кепке келип, маанилүүлүк менен айтыңыз.
This is due to the above limits.	Бул жогоруда келтирилген чектерге байланыштуу.
Save his family.	Анын үй-бүлөсүн сакта.
He hoped to reach some village soon.	Ал жакын арада кандайдыр бир айылга жетет деп үмүттөндү.
This applies to any system.	Бул кандайдыр бир системага тиешелүү.
I hope this helps you.	Бул сизге жардам берет деп үмүттөнөм.
There was no sign of him.	Анын эч кандай белгиси жок болчу.
Dreams can come true.	Кыял чындыкка айланып калышы мүмкүн.
Spring was his favorite time.	Жаз анын эң жакшы көргөн мезгили болчу.
Anyway, we did it.	Эмнеси болсо да, биз аны аткардык.
He was the third of ten children in the family.	Ал үй-бүлөдө он баланын үчүнчүсү болгон.
He has work to do here.	Анын бул жерде кыла турган иштери бар.
It's too late for us.	Биз үчүн өтө кеч.
Her health is improving every day.	Анын ден соолугу күн сайын жакшырып баратат.
It may seem simple to you, but it is not.	Бул сизге жөн сезилиши мүмкүн, бирок андай эмес.
He’s just the person you’re trying to help.	Ал жөн гана сиз жардам берүүгө аракет кылып жаткан адам.
I learned that.	Мен муну үйрөндүм.
But it doesn't work.	Бирок, ал иштебейт.
Yes there is a smell.	Ооба жыты бар.
We learn early to find friends who support us in many ways.	Бизди ар кандай жолдор менен колдогон досторду табууга эрте үйрөнөбүз.
However, this is accompanied by additional costs.	Бирок бул кошумча чыгым менен коштолот.
The experiment was repeated three times with the same results.	Эксперимент бирдей натыйжалар менен үч жолу кайталанды.
I don't need anything to make me happy.	Мени бактылуу кылуу үчүн эч нерсе керек эмес.
We write about games, art, culture and everything in between.	Биз оюндар, искусство, маданият жана алардын ортосундагы бардык нерселер жөнүндө жазабыз.
The questions at the end are not your opportunity to do research.	Аягындагы суроолор сиздин изилдөө жүргүзүү мүмкүнчүлүгүңүз эмес.
He has my number.	Анын менин номерим бар.
It's hard to control.	Муну көзөмөлдөө кыйын.
And this is wrong.	Жана бул туура эмес.
Others say the opposite.	Башкалар мунун тескерисин айтышат.
business.	бизнес.
Make only one correction for each message.	Ар бир билдирүү үчүн бир гана оңдоо жасаңыз.
But this is not clear.	Бирок бул так эмес.
He disappeared in a matter of seconds.	Ал бир нече секунданын ичинде жок болуп кетти.
We are meant to be together.	Биз бирге болууга арналганбыз.
Apparently he was glad to hear about it.	Бул тууралуу айтканына сүйүнүп кетти окшойт.
You will get full feedback.	Сиз толук пикир аласыз.
It was his.	Бул анын болчу.
I love situations.	Мен кырдаалдарды жакшы көрөм.
The air was silent.	Аба унчукпай калды.
I helped her do valuable things.	Мен ага баалуу нерселерди жасоого жардам бердим.
This means that ideal conditions have passed day by day.	Бул идеалдуу шарттардын күндөн-күнгө күн өткөнүн билдирет.
I will never hear from you again.	Мен мындан ары сенин эч нерсеңди укпайм.
What do you do for another six months.	Сен эмне кыласың дагы алты ай.
There is no evidence, there is no court.	Далил жок дегенди билдирет сот жок.
You will see him later.	Аны кийинчерээк көрөсүң.
That's how it went.	Ушинтип кетти.
This is for the court.	Бул сот үчүн.
But the immediate effect is, at best, very limited.	Бирок дароо таасири эң жакшы дегенде абдан чектелген болот.
Then he heard something else.	Анан дагы бир нерсени укту.
To reach that limit.	Ошол чекке жетүү үчүн.
His mother was insane.	Апасы жинди болчу.
But you know, it's never required.	Бирок билесизби, бул эч качан талап кылынбайт.
Why do you think this thing is the best.	Эмне үчүн бул нерсе эң жакшы деп ойлойсуз.
So, we just chose a representative.	Ошондуктан, биз жөн гана өкүлүн тандап алдык.
It's almost there.	Ал жерде дээрлик жок.
The city was empty for a year.	Шаар бир жыл бою бош турду.
Save me.	Мени куткар.
Here, it failed, but probably didn’t need to.	Бул жерде, ал ишке ашпай калды, бирок, балким, кереги жок болчу.
Sometimes this can happen.	Кээде ушундай болушу мүмкүн.
The significance of the above construction is as follows.	Жогорудагы курулуштун мааниси төмөнкүдөй.
I closed my eyes.	Мен көзүмдү жаап койдум.
It can shoot a young, healthy adult.	Ал жаш, ден соолугу чың бойго жеткен адамды түшүрө алат.
The learning part of it is the problem.	Анын окуу бөлүгү көйгөй болуп саналат.
People younger than me.	Менден кичүү адамдар.
And they seem very strong and powerful.	Жана алар абдан катуу жана күчтүү көрүнөт.
They will return the photos this morning.	Алар сүрөттөрдү бүгүн эртең менен кайтарышат.
The police investigation should now be carried out well.	Милициянын тергөө иштери азыр жакшы жүргүзүлүшү керек.
None of the analyzes were bad, they just made different decisions.	Анализдердин бири да жаман болгон жок, алар жөн гана ар кандай чечим чыгарган.
Children are the heart of parents.	Балдар ата-эненин жүрөгү.
You can hardly get it out.	Сен аны араң чыгарасың.
No one knows who is closer to the truth.	Кимиси чындыкка жакын экенин эч ким билбейт.
The series consists of at least three samples.	Серияны жок дегенде үч үлгү түзөт.
Finally, you need to look at a bigger decision.	Акыр-аягы, сиз чоңураак чечимди карашыңыз керек.
I could have left.	Мен кетсем болмок.
He needs to rest, eat, and sleep.	Ал эс алып, тамактанып, укташы керек.
He looked normal.	Ал кадимкидей көрүндү.
Everyone goes through them.	Ар ким алар аркылуу өтөт.
It was probably a five- to six-foot jump.	Бул, балким, беш-алты фут секирүү болгон.
He opened it and took out the letter.	Аны ачып катты алып чыкты.
I knew it would happen.	Мен анын болорун билчүмүн.
He never shared the facts.	Ал эч качан фактыларды бөлүшкөн эмес.
Such people have no mind.	Мындай адамдардын акылы жок.
Things also moved quickly.	Иштер да тез жылып кетти.
He can be anywhere.	Ал каалаган жерде болушу мүмкүн.
A few, a few minutes.	Бир нече, бир нече мүнөт.
Then we added some smoke and fired.	Артынан бир аз түтүн кошуп, ок чыгардык.
Thus, the original appearance of the image may change.	Ошентип, сүрөттүн баштапкы көрүнүшү өзгөрүшү мүмкүн.
These may or may not be played.	Булар ойнолушу мүмкүн же ойнолбоосу мүмкүн.
Our results are consistent with these data.	Биздин натыйжалар бул маалыматтарга дал келет.
This behavior can be explained as follows.	Бул жүрүм-турумду төмөнкүчө түшүндүрүүгө болот.
You need to learn to love and respect yourself.	Өзүңдү сүйгөндү жана өзүңдү сыйлаганды үйрөнүшүң керек.
This role has really changed over the years.	Бул ролу чындап эле бир нече жыл бою өзгөрдү.
He had no other questions.	Ага башка суроолор келген жок.
It really depends on what you are looking for.	Бул, чынында эле, сиз издеп жаткан көз каранды.
When I saw her, I began to cry.	Аны көрүп ыйлай баштадым.
A new life began.	Ишке жаны турмуш кирди.
But you do well.	Бирок сен жакшы кыласың.
In fact, his condition is a little more complicated.	Чынында, анын абалы бир аз татаалыраак.
Conditions are good.	Жагдайлары жакшы.
Otherwise, it was a pleasure.	Болбосо, ал ырахат болчу.
He knows very strong men who can do everything for these women.	Ал бул аялдар үчүн баарын кыла турган абдан күчтүү адамдарды билет.
But first, we must eliminate those mistakes.	Бирок, биринчиден, биз ошол каталарды жок кылышыбыз керек.
Very close to me.	Мага бир топ жакын.
Will seems to do the same.	Уилл да ошондой кылат окшойт.
I am not your father.	Мен сенин атаң эмесмин.
I can't emphasize how bad it is.	Мен анын канчалык жаман экенин баса айта албайм.
But you have faith.	Бирок сенде ишеним бар.
Yes, they don't.	Ооба, аны да колдобойт.
I did it.	Мен муну жасадым.
And it has to be good.	Жана бул жакшы болушу керек.
Not escaped from here.	Бул жерден эмес, качкан жок.
They said they loved us.	Алар бизди сүйөөрүн айтышты.
Start from scratch with each exercise in each new place.	Ар бир жаңы жерде ар бир көнүгүү менен башынан баштаңыз.
However, there is an exception to this rule.	Бирок, бул эрежеден бир өзгөчөлүк бар.
He was still at his desk, making more cards.	Ал дагы эле өзүнүн үстөлүндө, дагы карточкаларды жасап жатты.
There is nothing new there, except the quality of feeling.	Ал жерде жаңы эч нерсе жок, балким, сезимдин сапатынан башка.
I know a way.	Мен бир жолду билем.
I could see the structure and beauty of every face.	Ар бир жүздөн сөөктүн түзүлүшүн жана сулуулугун көрө алчумун.
It takes at least a day to prepare for this process.	Бул процессти даярдоо үчүн жок дегенде бир күн керектелет.
They had to return in three or four days.	Алар үч-төрт күндөн кийин кайтып келиши керек болчу.
Starting with yours.	Сиздикинен баштап.
But in detail, in detail.	Бирок майда-чүйдөсүнө чейин, майда-чүйдөсүнө чейин.
No, the situation frightened him.	Жок, кырдаал аны коркутуп койгон.
They asked sales teams which websites they liked.	Алар сатуу топторуна кайсы веб-сайттарды жактырарын сурашты.
To make good use of them.	Аларды жакшы пайдалануу үчүн.
They did not return.	Алар кайтып келишкен эмес.
And here is the story.	Жана бул жерде окуя.
The main thing is to feel some pressure on these points.	Негизгиси - бул пункттарга кандайдыр бир басымды сезүү.
The judge sat down at another table.	Судья башка столдун артына отурду.
It was something.	Ал бир нерсе болчу.
I only notice it after a little burning.	Мен аны бир аз күйүп тургандан кийин гана байкайм.
Do not be afraid of me.	Менден коркпо.
But he can still see it.	Бирок ал дагы эле аны көрө алат.
They were leaders on that ship, on that job.	Алар ошол кемеде, ошол жумушта жетекчилер болгон.
She is a very happy girl.	Ал абдан бактылуу кыз.
There were several women in the living room of his small apartment.	Анын кичинекей батиринин конок бөлмөсүндө бир нече аял бар экен.
He does not kill for pleasure.	Ал ырахаттануу үчүн өлтүрбөйт.
I'm in so much pain.	Мен ушунчалык кыйналып жатам.
The three stop listening.	Үчөө тыңшап токтойт.
I remember, you see.	Эсимде, көрөсүң.
He said it was cold in there.	Ачайын деди, ал жакта суук экен.
I had to learn to take care of my daughter.	Кызыма кам көргөндү үйрөнүшүм керек болчу.
Let the state decide.	Мамлекет чечсин.
They did a great job.	Алар сонун көргөзүштү.
I'm back to school now.	Мен азыр кайра окууга жетиштим.
There are high quality products here.	Бул жерде жогорку сапаттагы буюмдар бар.
And deep down, deep inside, it was as if someone was laughing.	Жана терең, терең ичимде бирөө күлгөндөй болду.
I close my eyes and wait for it to pass.	Көзүмдү жумуп, анын өтүшүн күтөм.
They are bright and beautiful.	Алар жаркыраган, сулуу.
Really, my friend, not well done.	Чын эле, досум, жакшы жасалган жок.
If you like something like this, it will help you read better.	Эгер сизге ушундай нерсе жакса, анда ал жакшы окууга жардам берет.
For the most part, they weren’t even seen as sexual.	Көпчүлүк учурларда, алар сексуалдык катары да көрүшкөн эмес.
My mother and brother were invited.	Апам менен агамды чакырышты.
I leaned towards him.	Мен ага ыктадым.
It never works.	Эч качан иштебейт.
They trust each other and do what is necessary.	Алар бири-бирине ишенип, керектүү нерсени аткарышат.
He looks at it.	Ал ушуну карайт.
Having healthy teeth is important for a healthy life.	Дени сак тиштерге ээ болуу дени сак жашоо үчүн маанилүү.
My body is food and will be.	Менин денем тамак болуп саналат жана боло берет.
Even today, at the station, he didn’t notice it much.	Бүгүн да, станцияда, ал аны көп байкаган эмес.
That's the difference.	Айырмасы ушунда.
I like being able to walk my dad.	Мен атамды баса алганды жакшы көрөм.
He had just noticed something.	Ал жаңы эле бир нерсени байкады.
The words do not match.	Сөздөр бири-бирине туура келбейт.
The technique is repeated several times.	Техникалар бир нече жолу кайталанат.
For comparison, consider what might be more helpful.	Салыштыруу үчүн, эмнеге көңүл буруу пайдалуураак болорун карап көрүңүз.
He has been there ever since.	Ал ошондон бери ошол жерде.
Good place to drink.	Ичүүгө жакшы жер.
They had fun writing.	Алар жазуу кызыктуу болгон.
Not soon.	Эч жакында.
He fired many companies.	Ал көптөгөн компанияларды иштен чыгарды.
There are five products described in the post.	Постто сүрөттөлгөн беш продукт бар.
In some ways it doesn't seem long, but in others it lasts forever.	Кээ бир жагынан бул көпкө көрүнбөйт, бирок башка жагынан түбөлүккө.
But don't worry.	Бирок, тынчсыздануунун кереги жок.
The city seemed to be fast asleep under me.	Менин астымда шаар катуу уктап жаткансыды.
I did not ask that question.	Мен буга суроо берген жокмун.
Be his person.	Анын жеке адамы бол.
So don't ask for the impossible.	Ошондуктан мүмкүн эмес нерсени сураба.
But he did not mean that.	Бирок ал антип айткысы келген жок.
But still, there is still something interesting about it.	Бирок, ошентсе да, ал жөнүндө дагы эле бир кызык нерсе бар.
This applies to almost all media.	Бул дээрлик бардык медиага тиешелүү.
We won't stay that long.	Биз мынчалык көпкө турбайбыз.
It makes their lives meaningful.	Бул алардын жашоосун маңыздуу кылат.
You know, fans want to see.	Билесизби, күйөрмандар көргүсү келет.
Maybe one day we'll go back.	Балким, бир күнү биз кайра барарбыз.
He is survived by his wife and son.	Анын артында жубайы жана уулу калды.
You know the blood and the disease, as he never knew.	Ал эч качан биле албагандай, сен кан менен ооруну билесиң.
She was mad at the guy.	Ал жигитке жинди болду.
But not everything is easy.	Бирок баары эле оңой боло бербейт.
This is the easy part.	Бул жеңил бир бөлүгү болуп саналат.
The status of this process should be visible to customers.	Бул процесстин абалы кардарларга көрүнүп турушу керек.
He learned nothing.	Ал эч нерсе үйрөнгөн жок.
Therefore, human beings are not perfect forms of life.	Демек, адамдар кемчиликсиз жашоо формалары эмес.
The couple married and had two children, a daughter and a son.	Жубайлар баш кошуп, эки бала, бир кыз жана бир уулдуу болушкан.
They no longer have a human advantage.	Алардын мындан ары адамдык артыкчылыгы жок.
He wondered if he had found a good name.	Ал жакшы атты таап алдыбы деп ойлоду.
This is not enough to interest him.	Аны кызыктырууга бул аздык кылат.
We also have some ideas.	Бизде да кээ бир идеялар бар.
His torment became his.	Анын азабы аныкы болуп калды.
He looked back, trying to understand.	Ал түшүнүүгө аракет кылып, артына карады.
He told me to clean up.	Мени тазалашымды айтып жатты.
He knows they are afraid.	Ал алардын коркуп жатканын билет.
Shit.	Бок.
Funny and sad.	Күлкүлүү жана кайгылуу.
Everyone has seen it differently.	Муну ар бир адам башкасынан көргөн.
He wants to know if this is true.	Ал мунун чын экенин билгиси келет.
Many corpses were found so far away.	Ушунчалык алыстан көптөгөн өлүктөр табылды.
He was a big, very strong man.	Ал чоң, абдан күчтүү адам болчу.
A lot can happen in twenty years.	Жыйырма жылдын ичинде көп нерсе болушу мүмкүн.
So there are no characters, only types.	Ошентип, эч кандай каармандар бар, бир гана түрлөрү бар.
He saw the operation.	Ал операцияны көрдү.
In summer it can be very hot.	Жайында ал абдан ысык болушу мүмкүн.
Work with your team behind you and next to you.	Артыңызда жана жаныңызда жамаатыңыз менен иштешиңиз.
I couldn't control myself.	Мен өзүмдү кармай албадым.
But they say it's cold as hell.	Бирок алар тозоктой суук дешет.
He shook his head, a sad smile on his face.	Башын чайкаганда анын жүзүнө кайгылуу жылмаюу пайда болду.
I chose you.	Мен сени тандадым.
They may have been right.	Алар туура болгондур.
He was on a mission.	Ал өзүнүн миссиясын аткарып жүргөн.
I hope students will read you too.	Студенттер да силерди окушат деп ишенем.
The people there were really open and understanding.	Ал жердегилер чындап эле ачык, түшүнүү менен мамиле кылышты.
Still very good.	Дагы эле абдан жакшы.
The girls left, and then we left.	Кыздар кетишти, анан биз кеттик.
And sex is not the end.	Жана секс аягы эмес.
Both are discussed in more detail below.	Экөө тең төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин талкууланат.
Otherwise he would have killed me.	Болбосо мени өлтүрмөк.
He knew he had a hand in what was happening here.	Ал бул жерде болуп жаткан окуяларга өзүнүн колу бар экенин билчү.
If he does not answer her questions, he will certainly not answer her questions.	Эгер ал анын суроолоруна жооп бербесе, анда ал, албетте, анын суроолоруна жооп бербейт.
It was really a bit of a success.	Бул чындап эле бир аз ийгилик болду.
But there are things you do in your life.	Бирок жашооңузда кылган нерселер бар.
This is done as shown.	Бул көрсөтүлгөндөй жасалат.
But of course they weren’t.	Бирок, албетте, алар болгон эмес.
She thought she heard her mother's voice.	Ал апасынын үнүн уктум деп ойлоду.
The girl looked very beautiful.	Кыз абдан сулуу көрүндү.
Often there is no clear goal.	Көп учурда так максат жок.
It's free, easy to log in and out.	Бул бекер, кирүү жана чыгуу оңой.
However, they can reduce the rate of bone loss.	Бирок, алар сөөк жоготуу ылдамдыгын азайтышы мүмкүн.
You can take steps in a few days.	Кадамдарды бир нече күндүн ичинде үзө аласыз.
Bring your signs and update your notes as you go.	Белгилериңизди алып келиңиз жана бара жатканда жазууларыңызды жаңыртыңыз.
See more, see less.	Көбүрөөк көрүү азыраак көрүү.
It was kept even darker.	Андан да караңгыда сакталган.
There are no unit tests.	Бирдик сыноолор жок.
Do your own research.	Өзүңүздүн изилдөөңүздү жасаңыз.
I'll take it.	Мен ага алам.
Finally my husband came.	Акыры жолдошум келди.
They were still working here.	Алар дагы эле бул жерде иштеп жатышты.
Look for him now.	Аны азыр изде.
It was bad.	Ал жаман болду.
However, the city may not act outside its authority.	Бирок шаар өзүнүн ыйгарым укуктарынан тышкары иш кылбашы мүмкүн.
The need is enormous.	Муктаждык абдан чоң.
My plan came true.	Планым ишке ашты.
He must survive.	Ал аман калышы керек.
Wait and see.	Күтө жана көр.
The overall taste was good, but there is plenty of room for improvement.	Жалпы даамы жакшы болчу, бирок жакшыртуу үчүн көп орун бар.
In fact a lot of content.	Чындыгында мазмуну көп.
And move in with you.	Жана сени менен көчүп.
Then he stops when he dies.	Анан ал өлгөндө токтойт.
However, there are still signs to look out for.	Ошентсе да, эмнеге көңүл буруу керек болгон белгилер дагы эле бар.
Couldn't have been better.	Жакшыраак болушу мүмкүн эмес болчу.
The man fled as fast as he could.	Тиги киши келгендей эле тез качып кетти.
Three-thirds.	Үчтөн үчкө.
There was no doubt that they could communicate.	Алар байланыша аларынан эч кандай шек жок болчу.
Done.	Ишти аткарды.
I was different.	Мен башкача болчумун.
They didn’t work well.	Алар жакшы иштеген жок.
My code is below.	Менин коду төмөндө.
You know, very few people think of your best interests.	Билесиңби, аз гана адамдар сенин эң жакшы кызыкчылыктарыңды ойлойт.
He seems to have had a good time.	Ал жакшы убакыт өткөрдү окшойт.
We think it takes magic out of magic.	Бул сыйкырды сыйкырдан алып чыгат деп ойлойбуз.
But for what happened.	Бирок болгон үчүн.
Whether you know about it or not.	Сиз бул жөнүндө билесизби же жокпу.
On the contrary, the disease has worsened.	Тескерисинче, оору ого бетер күчөдү.
And you were right to think about these things.	Жана сиз бул нерселерди ойлогонуңуз туура эле.
We invite you and your people to come with us.	Сиз жана сиздин кишилериңиз биз менен келүүгө чакырабыз.
But his strategy was never worked out.	Бирок анын стратегиясы эч качан иштелип чыккан эмес.
Just a young girl.	Жөн эле жаш кыз.
Think about the physical education issues that interest you.	Сизди кызыктырган дене тарбия маселелери жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
I can't say exactly when.	Качан экенин так айта албайм.
Please help me find this error.	Сураныч, бул катаны табууга жардам бериңиз.
New or used.	Жаңы же колдонулган.
The only thing that stopped me was the guys.	Мени токтоткон бир гана нерсе балдар болду.
There is currently no traffic.	Учурда жол кыймылы жок.
They offered him no care.	Алар ага эч кандай кам көрүүнү сунуш кылышкан жок.
It doesn't work now.	Бул азыр иштебейт.
In fact, it was amazing that my body was producing milk.	Ал тургай, менин денемдин сүт бергени укмуштуудай эле.
History site.	Тарых сайты.
More about this here.	Бул тууралуу кененирээк бул жерде.
Six weeks later, the second crew was not so happy.	Алты жумадан кийин экинчи экипаж анчалык бактылуу болгон жок.
It won't be long.	Ал азыр көп өтпөй калат.
This makes everyone happy.	Бул бардыгын кубандырат.
Without a doubt, the strategy began to take shape.	Эч кандай шек жок, стратегия түзүлө баштады.
I have a task to study.	Менин алдыма окуу милдети коюлду.
There is no evidence of common interest.	Жалпы кызыкчылыктардын далили жок.
Usually, that is not the case.	Көбүнчө, ал андай эмес.
But you chose to walk it.	Бирок сен аны басууну тандадың.
Then we start again.	Анан кайра баштайбыз.
He especially asked me to bring you to him.	Ал менден өзгөчө сени өзүнө алып келүүнү суранды.
Pictures tell a story for children who cannot read.	Сүрөттөр окуй албаган балдар үчүн окуяны айтып берет.
But it goes too far.	Бирок бул өтө алыска барат.
You will never be the same again.	Сен эч качан мурункудай болбойсуң.
Brown, no good parts.	Браун, жакшы бөлүктөрү жок.
I look outside.	мен сыртка караймын.
The wind picked up, but the rain stopped.	Шамал күчөп, бирок жамгыр токтоду.
All the responsibility is on you.	Бардык жоопкерчилик сизде.
But music is not my language.	Бирок музыка менин тилим эмес.
I'm weak.	Мен алсызмын.
I was his first student, the last.	Мен анын биринчи окуучусу элем, акыркысы эле.
They must be sick.	Алар оорулуу болуш керек.
But there is still too much money, maybe.	Бирок дагы деле өтө көп акча маселеси бар, балким.
I read the details of your project.	Мен сиздин долбоордун чоо-жайын окуп чыктым.
I felt maybe.	Мен мүмкүн сездим.
Both were well received.	Экөө тең жакшы кабыл алынды.
Such control.	Мындай көзөмөл.
I asked for three.	Мен үч сурадым.
They both stared at the source of the noise.	Экөө тең ызы-чуунун булагын карап калышты.
Thoughts about my child.	Балам жөнүндө ойлор.
I did not invent my code for such a thing.	Мен өзүмдүн кодумду ушундай нерсени ойлоп иштеп чыккан эмесмин.
It is better not to know.	Билбегени жакшы.
Once again, the rose petals turned green.	Алар дагы бир жолу роза жалбырактары жашыл болуп калышты.
This will help you choose which sources.	Бул кайсы булактарды тандап алганыңызга жардам берет.
Things that will tell you where he went.	Анын кайда кеткенин айтып бере турган нерселер.
We are old.	Биз карып калганбыз.
It’s not a big secret or anything.	Бул чоң сыр же башка нерсе эмес.
You too can get a job.	Сиз да жумушка орношсоңуз болот.
Pictures have changed.	Сүрөттөр өзгөрдү.
It's something he can't do at the moment.	Ал учурда жасай албаган нерсе.
None of us.	Эч кимибиз эмес.
Plus, it saves you time and money.	Мындан тышкары, бул сиздин убактыңызды жана акчаңызды үнөмдөйт.
They are angry.	Алар ачууланып жатышат.
Nice to meet you !.	Сүйлөшүүгө кубанычтамын!.
It gives me great joy to be a mother of four children.	Төрт балабыздын энеси болуу мага чоң кубаныч тартуулайт.
Just do it.	Аны менен эле алектен.
I'll follow you later.	Мен бир аздан кийин ээрчийм.
It was really hard to walk.	Басуу чындап эле оор болду.
We do not have a clear explanation for this result.	Бул жыйынтык боюнча бизде так түшүндүрмө жок.
And it's coming fast.	Жана ал тез келе жатат.
Think.	Ойлон.
He had the key to the house.	Үйдүн ачкычы колунда болчу.
Some of you create user groups.	Кээ бириңиздер колдонуучу топторун түзөсүз.
I feel the same way.	Мен да ошондой сезем.
No pain he expected.	Эч кандай оору ал күткөн эмес.
He wanted me to kill him.	Аны өлтүрүшүмдү каалаган.
Although nothing is said out loud, I feel it.	Эч нерсе катуу айтылбаса да, мен муну сезем.
Maybe tonight.	Балким ушул кечте.
They both look at him.	Экөө тең ага карашат.
Therefore, early diagnosis is necessary.	Ошондуктан эрте диагноз коюу зарыл.
And there is no such evidence.	Анан андай далил жок.
The soldiers killed everyone who tried to escape.	Жоокерлер качууга аракет кылгандардын баарын кырып салышкан.
He didn't really plan to go there.	Ал чынында ал жакка барууну пландаган эмес.
I participate in anything I want.	Мен каалаган нерсеге катышам.
My husband thought they would grow very fast.	Күйөөм аларды өтө тез өсөт деп ойлоду.
Now you will not hear any of this from me.	Эми менден мунун эч бирин укпайсың.
No food, no food.	Тамак жок, тамак алган жокпуз.
It’s not ideal, but we often get it right.	Бул идеалдуу эмес, бирок биз көп учурда туура түшүнөбүз.
You can’t be too much.	Сиз өтө көп болушу мүмкүн эмес.
He was a terrible president.	Ал коркунучтуу президент болгон.
I wish people would do it more often.	Адамдар муну көп жасаса экен.
I just hit.	Мен жөн эле чаптым.
Failure to do so may damage the engine.	Муну аткарбоо кыймылдаткычты бузушу мүмкүн.
There was no more.	Дагы жок болчу.
If so, great.	Эгер ошондой болсо, сонун.
These guys are amazing.	Бул балдар укмуштуудай.
He looked soft.	Ал жумшак көрүнгөн.
We take the time to listen to your needs.	Биз сиздин муктаждыктарыңызды угууга убакыт бөлөбүз.
All is well.	Баары жакшы.
If they think.	Эгер алар ойлонушса.
But behind it quickly becomes thin.	Бирок анын артында бат эле ичке болуп калат.
In summer, they prefer a warm place.	Жай мезгилинде алар мүмкүн болушунча жылуу жерди жакшы көрүшөт.
We will remain the same.	Биз дал ошол бойдон калабыз.
When it blooms, it's time to get married.	Ал гүлдөгөн кезде үйлөнүү убактысы келет.
Our main is a family-friendly workplace.	Биздин негизги үй-бүлөгө ылайыктуу жумуш орду болуп саналат.
The service performs network operations.	Кызмат тармак ишин аткарат.
I did not want them to follow me.	Мен алардын менин артымдан кетишин каалаган жокмун.
I thought it was a great way to do it.	Мен муну жасоонун абдан жакшы жолу деп ойлодум.
It's just him.	Бул жөн гана ал.
You come up with ideas.	Сиз себептерди ойлоп табасыз.
But defense is limited.	Бирок коргонуу чектелген.
So we went to the store.	Ошентип, биз дүкөнгө кеттик.
But I wouldn’t call them similar.	Бирок мен аларды окшош деп атабайт элем.
Who knows where the further pricing will go.	Ким билет андан ары баа кайда кетет.
Probably not.	Балким, андай эмес.
There was no choice between the parties in this matter.	Бул маселеде тараптардын тандоосу болгон жок.
In business for myself.	Өзүм үчүн бизнесте.
It was even worse.	Андан да жаман болду.
He fell silent.	Ал үнсүз жыгылды.
It was fun to see him.	Аны көрүү кызыктуу болду.
If they did, he would remember it.	Эгер алар бул ишти жасашса, анда ал аны эстеп калмак.
Not everyday.	Күнүмдүк эмес.
There were four of them.	Андан төрт эле.
It wouldn’t happen these days.	Бул күндөрдө болбойт эле.
He gets better on average a day than most of them.	Ал орточо күнү алардын көбүнө караганда жакшыраак алат.
The impact of this industry needs to be measured and evaluated.	Бул тармактын таасирин өлчөө жана баалоо керек.
For work, no less.	Жумуш үчүн, кем эмес.
I just love it.	Мен аны жөн гана сүйөм.
An interesting time of night.	Түндүн кызык убактысы.
They arrested family members.	Алар үй-бүлө мүчөлөрүн камакка алышкан.
We are not safe here.	Биз бул жерде коопсуз эмеспиз.
They will face the same evil problem facing religion.	Аларда дин алдында турган ошол эле жамандык көйгөйү калат.
They have a lot to offer.	Алардын сунуш кыла турган көп нерселери бар.
They were right, we were right.	Алар туура айтышты, биз туура кылдык.
But he was convicted, you know.	Бирок ал соттолду, билесиң.
Finally, we can focus on football.	Акыры, биз футболго көңүл бурсак болот.
I decided to give it another chance and try.	Бизге дагы бир мүмкүнчүлүк берип, аракет кылууну чечтим.
This is the same for private property and business.	Бул жеке менчик жана бизнес үчүн бирдей.
He shook her hand.	Ал колун кысып алды.
But no one seems to understand.	Бирок аны эч ким түшүнбөйт окшойт.
Seven years later.	Жети жылдан кийин.
It was the cost of doing business.	Бул бизнести жүргүзүүнүн баасы болчу.
He told me he had sent it from somewhere else.	Ал мага башка жактан жөнөткөнүн айтты.
This requires something extra.	Бул кошумча бир нерсени талап кылат.
This is not one of those things.	Бул андай нерселердин бири эмес.
He did not give me a choice.	Ал мага тандоо берген жок.
Multiple analysis.	Көп талдоо.
Then do a little more.	Андан кийин дагы бир аз кыл.
He gave way to new trees.	Ал жаңы бак-дарактарга орун берди.
You may be surprised at what you find.	Тапканыңызга таң калышыңыз мүмкүн.
You don't even have to look around.	Ал жерде тегеректи карап отуруунун да кереги жок.
There was no effort in his mind.	Анын оюнда эч кандай аракет болгон жок.
The adults had to do the same for them.	Чоңдор алар үчүн ушундай кылышы керек болчу.
When he bought the company.	Ал компанияны сатып алганда.
Error bars indicate the standard error.	Ката тилкелери стандарттык катаны көрсөтөт.
Once you hear something, you don't pay attention.	Бир нерсени бир жолу уксаң, көңүл бурбайсың.
But it was very well received.	Бирок ал абдан жакшы кабыл алынды.
You did as you said.	Сиз айткандай эле өттүңүз.
Do not move your hand.	Колуңду кыймылдаба.
Not the areas we are fighting.	Биз күрөшкөн аймактар ​​эмес.
He turned a funny color just like you.	Ал да сага окшоп күлкүлүү түскө бурулду.
Let me explain.	Мейли, түшүндүрүп берейин.
Violence is rare.	Зордук-зомбулук маселеси сейрек кездешет.
Once again, great work !.	Дагы бир жолу, сонун иш!.
God does not have such things.	Кудайда андай нерселер жок.
We found his body in his home office.	Биз анын жансыз денесин үйүнүн кеңсесинде таптык.
The old man had blood in his nose and mouth.	Чалдын мурду менен оозунан кан болгон.
None of them are taller than each other.	Булардын бири да бири-биринен узун эмес.
Finally he took her to a place where she could play with the other children.	Акыры аны башка балдар менен ойной турган жерге алып келди.
Give him time to make the wrong choice.	Ага туура эмес тандоо үчүн убакыт бер.
You are not happy.	Сен кубанган жоксуң.
We must now consider what this theory really is.	Биз азыр бул теориянын чындыгында эмне болгонун карап чыгышыбыз керек.
I didn’t have to ask him he was dead.	Мен анын өлгөнүн сураш керек эмес болчу.
But there is no similar situation here.	Бирок бул жерде окшош жагдай жок.
This is a huge difference.	Бул абдан чоң айырма.
We would go together.	Биз чогуу бармакпыз.
He heard a voice in her voice.	Ал анын үнүнөн үнүн уккан.
It started to do something interesting.	Бул кызыктуу бир нерсе кыла баштады.
My reaction is to feel sorry for you.	Менин реакциям сени аяп жатат.
Come to the table with a clean hand and a pure heart.	Дасторконго таза кол, таза жүрөк менен кел.
Then go when the movie comes out.	Анан кино чыкканда барып көр.
Great game so far.	Азырынча сонун оюн.
Not even the wind.	Шамал да эмес.
Nothing happened for a few minutes.	Бир нече мүнөттөр үчүн эч нерсе болгон жок.
However, no such results were found in this study.	Бирок, бул изилдөөдө мындай натыйжалар табылган жок.
That would be a practical approach.	Бул практикалык ыкма болмок.
Please enjoy the pictures inside, because we really enjoyed drawing them.	Сураныч, ичиндеги сүрөттөрдөн ырахат алыңыз, анткени аларды тартуу бизге абдан жакты.
Let's go for a walk together.	Кел, чогуу сейилдейли.
Yes.	Ооба.
It was created for decisions.	Ал чечимдер үчүн түзүлгөн.
Look, can we find out where it came from?	Карагылачы, анын кайдан түшкөнүн биле алабызбы?
Definitely next time.	Кийинки жолу сөзсүз.
This is one of your tests.	Бул сиздин сыноолорумдун бири.
He put his hand on his heart.	Ал колун жүрөгүнө койду.
Don't worry about anything.	Эч нерседен кабатыр болбо.
Both were not very difficult.	Экөө тең өтө кыйын болгон жок.
Butter should never be smoked.	Майды эч качан тамеки тартпашы керек.
Through all the books.	Бардык китеп аркылуу.
In any case, make some people happy.	Кандай болсо да кээ бир адамдарды бактылуу кыл.
Most of the time he waited.	Көбүнчө ал күттү.
It could be another bad day for airlines.	Аба каттамдары үчүн дагы бир жаман күн болушу мүмкүн.
He felt something he had never felt before.	Ал буга чейин эч качан сезбеген нерсени сезди.
It made them laugh again.	Бул аларды кайра күлдүргөн.
Music and the brain.	Музыка жана мээ.
This, of course, is incorrect.	Бул, албетте, туура эмес.
There is very little research on this movement.	Бул кыймыл боюнча өтө аз изилдөөлөр бар.
You are all part of the story I found myself in.	Баарыңар менин өзүмдү тапкан окуянын бир бөлүгүсүңөр.
This means that the models worked better with fewer parameters.	Бул моделдер азыраак параметрлер менен жакшыраак иштеди дегенди билдирет.
Three books are in progress.	Үч китеп жүрүп жатат.
This is a description of how to do it.	Бул муну кантип жасоонун сүрөттөлүшү.
He seemed very upset, but never asked.	Ал абдан капа болуп көрүнгөн, бирок эч качан сураган эмес.
Then ask me one question.	Анан өзүм жөнүндө бир эле суроо берсеңер.
s parents.	нын ата-энеси.
They seemed comfortable.	Алар ыңгайлуу көрүндү.
He had a message for her.	Анын ага кабары бар болчу.
All authors contributed to the final version of the manuscript.	Кол жазманын акыркы вариантына бардык авторлор салым кошкон.
Some recognized me.	Кээ бирөөлөр мени тааныды.
I really believe in his opinion because he sets the best records.	Мен анын пикирине чындап ишенем, анткени ал мыкты рекорддорду жаратат.
And do not be afraid of them.	Жана алардан коркпогула.
This group is amazing.	Бул топ керемет.
I sleep.	Мен уктайм.
He was stuck on his own.	Ал өз алдынча тыгылып калган.
Something that takes the same argument and returns the same thing.	Бир эле аргументти алып, бир нерсени кайтарган нерсе.
Five judges were dismissed for various reasons.	Беш сот ар кандай себептер менен четтетилди.
This served him well for many years.	Бул көп жылдар бою ага жакшы кызмат кылган.
I love the screen.	Мен экранды жакшы көрөм.
This is not the law.	Бул мыйзам эмес.
How wonderful she is.	Ал кандай сонун.
I only came here a month ago.	Мен бул жакка бир ай мурун гана келгенмин.
He does not close the door behind him.	Артынан эшикти жаппайт.
There was even a girl.	Ал тургай бир кыз бар эле.
If you are facing such problems with anxiety, then college will understand.	Сиз тынчсыздануу менен ушундай көйгөйлөргө туш болсоңуз, анда колледж түшүнөт.
By this I mean something I have never seen before.	Муну менен мен мурда көрбөгөндөрдү айтып жатам.
I thought this behavior was very kind and sweet.	Мен бул жүрүм-турум абдан боорукер жана таттуу деп ойлочумун.
This could be your church.	Бул сиздин чиркөө болушу мүмкүн.
We have stopped playing video games and watching football for you.	Биз сиз үчүн видео оюндарды ойноону жана футбол көрүүнү токтоттук.
A best friend should not move around the country.	Эң жакшы дос өлкө боюнча көчүп кетпеши керек.
This makes the white dot blush more than it should.	Бул ак чекитти болушу керек болгондон көбүрөөк кызартат.
You are not broken or mistaken.	Сиз сынган эмессиз жана жаңылбайсыз.
Where you expect.	Сиз күткөн жерде.
There was a second of silence.	Бир секундага жымжырттык өкүм сүрдү.
Yes, we will protect you.	Бар, биз сени коргойбуз.
In fact, it seems impossible.	Чынында эле, ал мүмкүн эмес окшойт.
But over time, that is likely to change.	Бирок убакыттын өтүшү менен өзүңдү өзүнө тартып аласың.
They have no real power.	Алардын реалдуу күчү жок.
My mind told me to run, but my legs could not.	Акылым мага чуркайм деди, бирок бутум аткара албады.
He wasn't either.	Ал да болгон эмес.
But he knows that if he does, he will become an animal.	Бирок, эгер андай кылса, айбан болуп калаарын билет.
The people are very nice.	Эли абдан жакшы.
You check each rule in order for each product.	Ар бир өнүм үчүн ар бир эрежени ирети менен текшересиз.
But there are many common things we usually forget.	Бирок биз, адатта, унутуп калган көптөгөн жалпы нерселер бар.
He wanted to be on a ship.	Ал кемеде болгусу келген.
He made us breakfast.	Ал бизге эртең мененки тамак жасады.
We need to know how deep it is.	Биз анын канчалык терең экенин билишибиз керек.
It's like turning off one life and starting another.	Бир жашоону өчүрүп, башкасын баштоо сыяктуу.
The data from the three repetitive experiments were placed in a box.	Үч кайталанган эксперименттин маалыматтары бир кутуга салынган.
I returned to my new home and put my daughter to sleep.	Жаңы жериме келип, кызымды уктаттым.
On the contrary, they have their own tools.	Тескерисинче, алардын өз куралдары бар.
They are bringing him here.	Аны бул жакка алып келип жатышат.
Your task is to build a bridge that connects you.	Сиздин милдетиңиз сизди бириктирген көпүрөнү куруу.
Everyone is different as an individual.	Жеке адам катары ар ким ар кандай.
His legs were gone.	Анын буттары көрүнбөй калды.
They would be great parents.	Алардан улуу ата-эне болмок.
We can have a good time at home.	Үйдө да жакшы убакыт өткөрө алабыз.
Answer questions and comments.	Суроолорго жана комментарийлерге жооп бериңиз.
We need to change his thinking.	Анын ой жүгүртүүсүн өзгөртүү керек.
They are, of course, very different from today.	Алар, албетте, азыркылардан абдан айырмаланган.
Sometimes it was not easy.	Кээде оңой болгон жок.
I just need your support.	Мага сиздин колдооңуз гана керек.
It was a short thing to walk in a race.	Бул жарышта басуу боюнча кыска нерсе болчу.
I only ask them to keep the property.	Мен алардан мүлктү сакташын гана суранам.
We do not want this opinion to be published.	Биз бул пикирдин жарыяланышын каалабайбыз.
He was never excited.	Ал эч качан толкунданган эмес.
I myself, however, have a different story.	Мен өзүм, бирок, бул башка окуя.
You don't know when he lost track.	Качан изин жоготуп койгонун билбейсиң.
Get started on what to start.	Эмнени баштоо керек экенин баштаңыз.
But there was no way out.	Бирок мунун айласы жок болчу.
You will see why.	Эмне үчүн экенин көрөсүз.
Still, you are right.	Ошентсе да сиз туура айтасыз.
It's beautiful to be pale like that.	Ушинтип кубарып турганы сулуу.
I can't breathe.	Мен дем албай калдым.
Let him find out for himself.	Аны өзү билип алсын.
He is a footballer.	Ал футболчу.
The results of that study can be found here.	Ошол изилдөөнүн жыйынтыгын бул жерден тапса болот.
Really well done.	Чынында жакшы аткарылган.
He had a job right away.	Анын жумушу бар эле, ошол замат.
Or what women were like at one time.	Же бир кезде аялдар кандай болгон.
I will get them too.	Ошолорду да алам.
He has come a long way.	Ал узак жолду басып келди.
The paper is well written and clear.	Кагаз жакшы жазылган жана түшүнүктүү.
There is nothing on either side.	Эки жагында эч нерсе жок.
However, these are ideal conditions.	Бирок, булар идеалдуу шарттарда.
I have been bringing it for several years.	Мен аны бир нече жылдан бери алып келем.
There is the best.	Эң жакшысы бар.
He ran all day.	Ал күнү бою чуркап жүрдү.
It was a beautiful street in the city where they lived.	Бул алар жашаган шаардын өзгөчө кооз көчөсү эле.
Maybe he did something we don't know.	Балким, ал биз билбеген бир нерсе кылгандыр.
A few minutes to three.	Үчкө чейин бир нече мүнөт.
But these are small species.	Бирок булар кичинекей түрү.
These two things are not necessarily connected.	Бул эки нерсе сөзсүз түрдө байланышкан эмес.
It's hard to change something that doesn't exist.	Анда жок нерсени өзгөртүү кыйын.
He would often look around, find me, and smile.	Ал бат-баттан тегерегин карап, мени таап, жылмайып калчу.
I am glad to know that it will fix all my old legs.	Эски бутумдун баарын оңдой турганын билгениме кубанычтамын.
He could never hold his hand properly.	Ал эч качан колун туура кармай алган эмес.
The same volume.	Ошол эле көлөм.
I would like information.	Мен маалымат үчүн келмекмин.
We are in constant contact day and night.	Биз күнү-түнү тынымсыз байланыш абалында турабыз.
This happened several times.	Бул бир нече жолу болгон.
Natural selection has seldom made this possible.	Табигый тандалуу бул жагдайды сейрек кылган.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
Cut off their heads.	Алардын башын кесип.
You see what's going on around you.	Сиз айланаңызда эмне болуп жатканын байкап турасыз.
It's just a lot.	Болгону көп.
Then, the game is over.	Андан кийин, оюн аяктады.
This can be caused by stress.	Бул стресстен келип чыгышы мүмкүн.
One of the independent packages is shown.	Көз карандысыз топтомдордун бири көрсөтүлгөн.
There are many options to achieve the goal.	Максатка жетүү үчүн ар кандай тандоолор бар.
A woman and her child were on the train at the time of the incident.	Бул окуя болгон учурда бир аял баласы менен поездде болгон.
It does not sell insurance.	Бул камсыздандырууну сатпайт.
You may be downstairs, but you are not outside.	Сиз ылдыйда болушуңуз мүмкүн, бирок сиз сыртта эмессиз.
I just knew it was him.	Мен жөн гана анын экенин билдим.
But we will overcome it.	Бирок биз аны жеңебиз.
There are no age requirements.	Жаш курагы боюнча талаптар жок.
And they are in real life.	Жана алар чыныгы жашоодо болот.
The day before the murder.	Өлтүрүүдөн бир күн мурун.
And we help each other.	Жана биз бири-бирибизге жардам беребиз.
No problems, everything looked good.	Эч кандай көйгөйлөр жок, баары жакшы көрүндү.
Many issues were raised in the appeal.	Кайрылууда көптөгөн маселелер көтөрүлдү.
No significant difference was observed among other clinical signs.	Башка клиникалык белгилеринин арасында олуттуу айырма байкалган эмес.
Turn each into a group.	Ар бирин бир топко айлантыңыз.
I'm worried about that.	Мен бул жөнүндө тынчсызданып жатам.
Besides, he's the one I killed.	Анын үстүнө, ал менин өлтүргөн адамым.
There is nothing wrong with that.	Мунун эч кандай жаман жери жок.
I don't know what happened that day.	Ошол күнү кандай жаңы окуялар болгонун билбейм.
I started this journey with your support.	Мен бул жолду сиздин колдооңуз менен баштагам.
In fact, they are.	Чынында, алар.
When he closed his eyes, he stopped moving.	Ал көзүн жумганда ал кыймылын токтотту.
Bad things happen when my father is upset.	Атам капа болгондо жаман нерселер болот.
There were differences.	Алардын айырмачылыктары бар болчу.
They talked and talked.	Алар сүйлөшүп, сүйлөшүштү.
I'm fine with it.	Мен аны менен жакшымын.
This is a claim.	Бул доомат.
It was as if he had brought his own way of laughing with him.	Ал өзү менен кошо өзүнүн күлкү жолун ала келгендей болду.
But this is my choice of music player.	Бирок, бул менин тандоом музыка ойноткуч.
The color left his face.	Түсү анын жүзүн таштап кетти.
I get to the facts of the case.	Иштин фактыларына жетем.
I'm not saying you shouldn't help pay for tuition.	Мен окууга акча төлөгөнгө жардам бербеш керек дегенден алысмын.
We liked it very much.	Бизге абдан жакты.
Spread around.	Айланага жайыңыз.
We have tried to solve these problems with our equipment.	Биз техникабызда бул маселелерди чечүүгө аракет кылдык.
It has its place.	Анын өз орду бар.
That month.	Ошол айда.
That’s what it’s all about.	Бул эмне жөнүндө болду.
There is darkness beyond the light of your night fire.	Түнкү отуңдун жарыгынан ары караңгылык бар.
But a good ship.	Бирок, жакшы кеме.
I had no intention of running away and upsetting him.	Качып аны капа кылайын деген оюм жок болчу.
I really want to see someone else.	Мен чындап эле башка бирөөнү көргүм келет.
Such analysis is also widely used in medicine.	Медицина тармагында да мындай анализ кеңири колдонулат.
I was going to smash it with a flat side.	Мен аны жалпак каптал менен урайын деп жаткам.
They do not agree.	Алар кошулбайт.
In the afternoon people come.	Түштөн кийин эл келет.
It was empty as usual.	Адаттагыдай эле бош болчу.
Then he fell.	Анан ал жыгылды.
I do not know what the situation is.	Мен абал кандай экенин билбейм.
We are now appealing for this money.	Бул акча үчүн биз азыр арызданабыз.
So new and young.	Ошентип, жаңы жана жаш.
And publishing a scientific article.	Жана илимий макаланы чыгаруу.
He did not even allow writing.	Ал жазууга да уруксат берген эмес.
All items found were returned.	Табылган бардык буюмдар кайра алынып келинди.
This, of course, is not what he expected of me.	Бул, албетте, ал менден күткөн нерсе эмес.
Average levels may vary, but activity is confirmed.	Орточо деңгээлдер ар кандай болушу мүмкүн, бирок активдүүлүктүн бар экендиги тастыкталат.
This can be expected.	Муну күтсө болот.
I went there too.	Мен да ошол жакка бардым.
In the presence of the righteous, he descends with mercy.	Оң элдин алдында ал ырайымдуулук менен түшүп барат.
Use at your own risk!	Өзүңүздүн тобокелиңиз менен колдонуңуз!
His eyes turned to the man sitting next to him.	Көздөрү анын жанында отурган кишиге бурулду.
Contributed to the investigation and software.	Тергөө жана программалык камсыздоого салым кошкон.
He takes it really seriously because he takes everything very seriously.	Ал чындап эле олуттуу кабыл алат, анткени ал бардыгына абдан олуттуу мамиле кылат.
I have a job to support my family.	Үй-бүлөмдү багууга жардам бере турган жумушум бар.
I want to sue this company.	Мен бул компанияны сотко бергим келет.
It’s an expensive mistake, put it this way.	Бул кымбат ката, аны мындай кой.
After a while, you get tired of hearing the same thing.	Бир аздан кийин бир эле нерсени уккандан тажатасың.
Talking to people is a common problem.	Ал эми адамдар менен сүйлөшүү кадимки эле көйгөй.
Just to be sure.	Жөн гана ишенимдүү болуш үчүн.
I will break them.	Мен аларды талкалайм.
So he moved.	Ошентип, ал көчүп кетти.
You should be able to see it.	Сиз аны көрө алышыңыз керек.
But why buy when you can cook at home.	Бирок эмне үчүн сатып алууга болот, качан сиз үй шартында даярдай аласыз.
They’re just, they’re just people.	Алар жөн эле, алар жөн гана адамдар.
Men loved to pass their hands through it.	Эркектер ал аркылуу колун өткөргөндү жакшы көрүшчү.
Looks like I'm using the word "never" a lot today.	Мен бүгүн "эч качан" деген сөздү көп колдонуп жатам окшойт.
In fact, I’ve never seen him before.	Чынында, мен аны мурда көргөн эмесмин.
Second, it was a love letter.	Экинчиден, сүйүү каты болгон.
That’s the goal from the moment you start creating the story.	Окуяны жарата баштагандан баштап, бул максат.
I expect no less than that.	Мен андан кем эмес күтөм.
I'm a bad friend.	Мен жаман досмун.
That wasn't really what he said.	Бул чындыгында ал айткан сөз эмес болчу.
Help us build.	Бизге курууга жардам бер.
There are two options in the experimental analysis.	Эксперименталдык анализде эки вариант бар.
She is a wonderful baby, so calm, sweet and happy.	Ал сонун наристе, ушунчалык токтоо, таттуу жана бактылуу.
Suppose the first.	Биринчиси деп ойлойлу.
He would believe it.	Ал буга ишенмек.
Okay, but different.	Макул, бирок башкача.
At the same time, however, men are more active.	Ошол эле мезгилде, бирок, эркектер көбүрөөк активдүү болот.
They had enough.	Алар жетиштүү болчу.
What an interesting day.	Кандай кызык күн.
The answer is obvious.	Анын жообу бар экени анык.
He says he received the message, but time will tell.	Ал кабар алганын айтат, бирок аны убакыт көрсөтөт.
There seemed to be no middle ground.	Орто жер жоктой сезилди.
I'm in hell.	Мен тозокто турам.
It's free and easy.	Бул бекер жана оңой.
And behind it.	Жана анын артында.
The full source code is available at the end of this post.	Бүт булак коду бул посттун аягында жеткиликтүү.
However, this argument is not well developed.	Бирок, бул аргумент жакшы иштелип чыккан эмес.
I spent my entire career.	Мен бүтүндөй бир карьерамды өткөрдүм.
Usually only one person attended.	Көбүнчө бир эле адам катышкан.
This is more important than ever.	Бул азыр болуп көрбөгөндөй маанилүү.
The movie needed a love story to be everything.	Кино бардык нерсе болушу үчүн сүйүү окуясы керек болчу.
We have a problem.	Бизде көйгөй бар.
I had no choice but to run.	Чуркап чыгуудан башка планым жок болчу.
But you don't have to come home with me.	Бирок үйгө мени менен келиштин кереги жок.
Someone called out in a low voice.	Кимдир бирөө анын үнүн акырын чакырды.
He wants the truth.	Чындыкты каалайт.
This is not so different.	Бул анчалык деле башкача эмес.
You know, we can't really love.	Билесиңби, биз чындап эле сүйө албайбыз.
These are the two main reasons.	Бул эки негизги себеп болуп саналат.
First, prove the useful background properties for future work.	Биринчиден, келечектеги иш үчүн пайдалуу фон касиеттерин далилдеңиз.
My father was born here.	Атам ушул жерде төрөлгөн.
One in a hundred was successful.	Жүздөн бирөө ийгиликтүү болду.
Development of natural sound.	Табигый үндү өнүктүрүү.
And the cat.	Жана мышык.
Here, it is different.	Бул жерде, ал башкача.
He gave her another rose.	Ага дагы бир роза гүлүн белекке берди.
We lost your signal for a few minutes.	Сигналыңызды бир нече мүнөткө жоготтук.
It was no different last year.	Өткөн жылы да башкача болгон жок.
If you have plans here, forget it.	Бул жерге пландарыңыз болсо, аны унутуңуз.
You hate me.	Сен мени жек көрөсүң.
They introduced themselves to me.	Алар мага өздөрүн тааныштырышты.
Get out in nature as often as possible.	Табиятка мүмкүн болушунча тез-тез чыгып туруңуз.
But it did not last long.	Бирок, ал созула алган жок.
Maybe he still couldn’t.	Балким, ал дагы эле кыла алган эмес.
This is probably one of the best parts.	Бул, балким, мыкты бөлүктөрүнүн бири болуп саналат.
Now he needs to understand what to do with it.	Эми ал муну менен эмне кылуу керек экенин түшүнүшү керек.
There is a tried and true way.	Сыналган жана чыныгы жолго бар.
He forced them back.	Ал аларды кайра мажбурлады.
I can't express the beauty of it in words.	Мунун сулуулугун сөз менен айтып жеткире албайм.
And he was right.	Жана ал туура айтты.
Two weeks seemed like a very long time just to wait.	Эки жума жөн гана күтүү үчүн абдан узак убакыттай сезилди.
Most importantly, you get the best results.	Эң негизгиси, сиз эң жакшы жыйынтыкка жетесиз.
A world of peace and relaxation.	Тынчтыктын жана эс алуунун дүйнөсү.
He was very bad in that respect.	Ал бул жагынан абдан жаман болду.
You are just people.	Сиз жөн эле адамдар.
He wanted to hear it, but he didn't want to.	Ал уккусу келет, бирок уккусу келген жок.
This will be another new beginning, another spring.	Бул дагы бир жаңы башталыш, дагы бир жаз болот.
And many of you are on the wrong side.	Жана өтө көптөрүңүз туура эмес тараптасыз.
It can be used over and over again for better relief.	Жакшыраак жеңилдетүү үчүн аны кайра-кайра колдонсо болот.
That's enough to get most of them.	Мына ушуну менен алардын көп бөлүгүн алуу бүтөт.
So the audience stood up.	Ошентип көрүүчүлөр турду.
You only provide the settings you want to change.	Сиз өзгөртүүнү каалаган параметрлерди гана бересиз.
For example, I think.	Мисалы, менин оюмча.
Yes, they see it as a beautiful cross.	Ооба, алар аны абдан кооз айкаш катары көрүшөт.
Unfortunately, the site has the opposite capabilities.	Тилекке каршы, сайттын тескери мүмкүнчүлүктөрү бар.
I wanted to know.	Мен билгим келди.
Not much for him out there.	Ал жерде ал үчүн көп эмес.
Each element has its own history and purpose in war.	Ар бир элементтин согушта өзүнүн тарыхы жана максаты бар.
We need to because we are struggling.	Биз күрөшүп жатабыз, анткени керек.
Not everyone who thinks this is right.	Муну ойлогондордун баары туура эмес.
He did not look back.	Ал да артын караган жок.
They only know theoretically what to do.	Алар эмне кылууну теориялык жактан гана билишет.
The group went home.	Топ үйгө кетти.
It was important that they understand each other.	Алардын бири-бирин түшүнүшү абдан маанилүү болчу.
There are several small fish in it.	Анын ичинде бир нече майда балыктар бар.
But he smiled and nodded.	Бирок ал жылмайып, башын ийкеди.
I fell to the floor.	Мен полго жыгылдым.
You can do the same.	Сиз да ошондой кыла аласыз.
People don't have to like each other at work.	Жумушта адамдар бири-бирин жактыруунун кереги жок.
I can't move it.	Аны жылдыра албайм.
Join now.	Азыр кошул.
They are the key to that.	Алар мунун ачкычы.
They tried to explain exactly where they fit.	Алар кайда туура келгенин так түшүндүрүүгө аракет кылышкан.
But it stuck.	Бирок жабышып калды.
You can smile now.	Сиз азыр жылмайсаңыз болот.
But you have nothing to worry about.	Бирок, сиз тынчсыздана турган эч нерсе жок.
They never did that.	Алар эч качан мындай кылышкан эмес.
Be honest with yourself.	Өзүңө чынчыл бол.
This is done for excellent research.	Бул сонун изилдөө үчүн жасалган.
I didn’t want that to happen in my book.	Менин китебимде мындай болушун каалаган эмесмин.
Then one day, he loved her.	Анан бир жолу, ал аны жакшы көрчү.
He is eating the whole planet.	Ал бүт планетаны жеп жатат.
He was alive, though he did not know it.	Бул өзү билбесе да, тирүү болчу.
Do not try to open those doors.	Ошол эшиктерди ачууга аракет кылбаңыз.
People can get lost.	Адамдар жоголуп кетиши мүмкүн.
I wondered if it was four years ago.	Төрт жыл мурун болгонбу деп ойлогом.
What did these people expect from him.	Бул адамдар андан эмнени күтүштү.
They do not hide their feelings.	Алар сезимдерин жашырбайт.
I don't think I can hold it.	Мен аны кармай албайт деп ойлойм.
I wasn't bad at it either.	Мен да ага жаман болгон жокмун.
This process was repeated for each patient sample.	Бул процесс ар бир пациенттин үлгүлөрү үчүн кайталанды.
He seems very anxious to hear.	Ал угуу үчүн абдан тынчсызданган көрүнөт.
I decided to wait for him to leave.	Мен анын кетишин күтүүнү туура деп чечтим.
What do you want from me	Менден эмне каалайсың?
I'm very much like him.	Мен ага абдан окшошмун.
Knowing when people are lying will help you to lie better.	Адамдардын качан калп айтып жатканын билүү сизге жакшыраак калп айтууга жардам берет.
He did not know what to say to her.	Ага эмне деп айтарын билбей калды.
He had other things.	Анын башка нерселери болгон.
But they will not be able to play this game forever.	Бирок алар бул оюнду түбөлүккө ойной алышпайт.
I like taking tests.	Мен тест тапшырганды жакшы көрөм.
Very little, but there was a reaction.	Өтө аз, бирок реакция бар болчу.
I could not hear his heartbeat.	Мен анын жүрөгүнүн кагышын уга албадым.
Anyone who uses it will improve his life.	Аны колдонгон адам өз жашоосун жакшыртат.
All the movements brought wonderful new friends and experiences.	Бардык кыймылдар сонун жаңы досторду жана тажрыйбаларды алып келди.
It would be a good opportunity to study it more.	Аны көбүрөөк изилдөөгө жакшы мүмкүнчүлүк болмок.
They asked each other family members.	Алар бири-биринин үй-бүлө мүчөлөрүн сурашты.
Let us hope so.	Ушундай үмүт кылалы.
You will hear about it.	Бул тууралуу угасың.
She could not love this man.	Ал бул кишини сүйө алган жок.
He knew he could demand it.	Ал аны талап кыла аларын жакшы билген.
We lay down on the bed and fell asleep again.	Төшөккө жатып, кайра уктап калдык.
President, are you talking about me?	Президент, сиз мени айтып жатасызбы?
Powerful weapons for them.	Алар үчүн күчтүү куралдар.
I couldn't do it.	Бул менин колумдан келбей калды.
Either he missed you or he didn’t.	Же сени өткөрдү, же өткөрбөдү.
We need action now.	Бизге азыр чара керек.
There were no casualties at the school.	Мектепте жабыркагандар болгон жок.
One man offered to let me live with him.	Ал эми бир киши мени аны менен бирге жашоого уруксат берүүнү сунуштады.
I have no other information.	Менде башка маалымат жок.
You left because of an incident between you and me.	Сен экөөбүздүн ортобузда болгон окуядан улам кетип калдың.
We know we have to vote.	Биз добуш беришибиз керек экенин билебиз.
His eyes are bright and his body is warm.	Көздөрү жарык, денеси жылуу.
This will not be easy.	Бул оңой болбойт.
They saved many lives.	Алар көптөгөн адамдардын өмүрүн сактап калышты.
He hated this car.	Ал бул машинаны жек көрчү.
Bigger, smaller and everything in between.	Чоңураак, кичирээк жана ортодогу бардык нерсе.
I need to sit down.	Мен отурушум керек.
All of this meant a lot to me.	Мунун баары мен үчүн чоң мааниге ээ болду.
You weren't there.	Сен ал жерде болгон эмес.
They knew it had been discovered.	Алар анын ачылганын билишкен.
Personal and family history are not relevant.	Жеке жана үй-бүлөлүк тарыхы тиешелүү эмес.
He is lying on my back and standing on top of me.	Ал мени чалкама жаткырып, үстүмдө турат.
There is more information there.	Ал жерде дагы көп маалыматтар бар.
I feel your feelings.	Мен сенин сезимдеринди сезем.
So far, my mission is not clear.	Азырынча менин миссиям так эмес.
This is a dangerous situation for them.	Бул алар үчүн кооптуу абал.
However, there was no significant difference in complication and mental health.	Бирок татаалдашуу жана психикалык ден соолук боюнча олуттуу айырма байкалган эмес.
I passed them as my own.	Мен аларды өзүмдүкүдөй басып өттүм.
He says that he can understand people.	Ал адамдарды түшүнө аларын ушинтип айтат.
They feel a new faith.	Алар жаңы ишенимди сезишет.
Keep this dish until the meat is well cooked.	Эт жакшы бышканга чейин бул тамакты сактаңыз.
Wanted.	Wanted.
He had to understand.	Ал түшүнүшү керек болчу.
He was tired and soon fell asleep.	Ал чарчап, бат эле уйку басып калды.
Includes military operations.	Аскердик иш-аракеттерди камтыйт.
Of course he did.	Албетте, ал кылды.
Not from his heart.	Анын жүрөгүнөн эмес.
No one came in and no one came out.	Эч ким кирип, эч ким чыккан жок.
We will never know why.	Эмне үчүн экенин биз эч качан биле албайбыз.
The bridge is long.	Көпүрө узун.
Soon it was very cold.	Көп өтпөй катуу суук болду.
God gave us life.	Кудай бизге өмүр берди.
You have never had a problem in your life.	Өмүрүңүздө эч качан кыйынчылыкка кабылган эмессиз.
When he returned, he was overjoyed.	Ал кайтып келгенде абдан сүйүндү.
But in the early years he was probably in great shape.	Бирок алгачкы жылдарында ал мыкты формада болсо керек.
By definition, half the population is above average.	Аныктама боюнча, элдин жарымы орточодон жогору.
He wants to ask his wife what she wants to say.	Ал аялынан эмнени айткысы келгенин сурагысы келет.
I went in too.	Мен да кирдим.
So you can pay for anything in the game.	Ошентип, сиз оюнда эч нерсеге акча төлөй аласыз.
We went through it all together.	Баарын чогуу башыбыздан өткөрдүк.
I don’t want any text on the button.	Мен баскычта эч кандай текст болгум келбейт.
We know nothing for sure.	Биз так эч нерсе билбейбиз.
We look forward to seeing you.	Биз сени көргөндө күтөбүз.
But the children did not pay attention.	Бирок балдар көңүл бурушкан жок.
Pour hot coffee over the mixture.	Аралашманын үстүнө ысык кофе куюңуз.
But we have won here again today, as the world knows.	Бирок биз бүгүн дагы бул жерде жеңишке жеттик, муну дүйнө билет.
People we know.	Биз тааныган адамдар.
There was no need to stay and listen to them.	Ал жерде калып, аларды угуунун кереги жок болчу.
Even white customers.	Ал тургай ак кардарлар.
You have to do something small, not big.	Сиз чоң эмес, кичинекей бир нерсе кылышыңыз керек.
Terms have never been made public.	Шарттар эч качан ачык жарыяланган эмес.
Maybe they are connected to each other and can continue to help.	Балким, алар бири-бири менен байланышкан жана мындан ары да жардам бере алат.
Let's see if you can start playing.	Келиңиз, ойной баштаганыңызды көрөлү.
I raised my hair.	Мен чачымды көтөрдүм.
I think we'll see what happens.	Кандай болорун көрөбүз деп ойлойм.
Everything was easy and comfortable with him.	Аны менен баары жеңил жана ыңгайлуу болгон.
When I was growing up, I was away from industry.	Мен чоңойгон күндөрүмдө өнөр жайдан алыс болчумун.
But he put his head back between his knees.	Бирок ал башын кайра тизелеринин ортосуна койду.
Some ideas and code are written.	Кээ бир идеялар жана код жазылган.
We enjoy playing with it.	Биз үчүн аны менен ойноо ырахат.
His magic bought my silence.	Анын сыйкырчылыгы менин унчукпаганымды сатып алды.
But they were each other.	Бирок алар бири-бирине болгон.
He says nothing.	Ал эч нерсе дебейт.
For our purposes, we can choose any of these states.	Биздин максат үчүн бул мамлекеттердин каалаганын тандап алса болот.
There is nothing for you there.	Ал жерде сага эч нерсе жок.
I love looking at them anyway.	Мен баары бир аларды карап көрөм.
This class was very worthy.	Бул класс абдан татыктуу болду.
We never discussed the facts of life.	Биз эч качан турмуштук фактыларды талкуулаган эмеспиз.
You are always under such pressure.	Дайыма ушундай басым менен жүрөсүз.
I'm lying on the floor and a little sick.	Мен жерге жатып, бир аз ооруп жатам.
I think we can succeed together.	Менимче, биз бирге ийгиликке жете алабыз.
Yes, he was someone we knew.	Ооба, ал биз билген адам болчу.
Just be kind and do good.	Жөн гана боорукер бол, жакшы иштерди кыл.
There is a tuition fee.	Окуу күнүнүн акысы бар.
Some have less information.	Ал эми кээ бирлери азыраак маалыматка ээ.
What to do.	Эмне кылуу керек болсо.
It stuck for a few years, longer than most.	Ал көпчүлүккө караганда бир нече жыл, узак убакыт бою жабышып калды.
He may be nine years old.	Ал тогуз жашта болушу мүмкүн.
What is the problem ?.	Эмне маселе ?.
It's just that.	Бул жөн эле болот.
He spoke only once or twice.	Ал сүйлөшкөндө бир-эки жолу гана сүйлөдү.
They demand more, but we have nothing else to give them.	Көбүрөөк талап кылышат, бирок аларга бере турган башка эч нерсебиз жок.
However, in the present study, whole body samples were used.	Бирок азыркы изилдөөдө бүт дене үлгүлөрү колдонулган.
Memory and learning.	Эстөө жана үйрөнүү.
Now everyone, including me, had their own personality.	Азыр ар кимдин, анын ичинде менде да өз инсандыгы бар болчу.
The bad thing was the good people.	Жаман нерсени жакшы адамдар болгон.
Something is wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп жатат.
We still have to live every day and every detail.	Биз дагы эле ар бир күндү жана ар бир майда-чүйдөсүнө чейин жашашыбыз керек.
But it is part of the difficult breathing process.	Бирок оор дем алуу процесстин бир бөлүгү.
It takes another second for students to pay attention to you.	Студенттер сизге көңүл бурушу үчүн дагы бир секунд талап кылынат.
Their music was magical.	Алардын музыкасы сыйкырдуу эле.
I love the production design of things.	Мен нерселердин өндүрүш дизайнын жакшы көрөм.
Growing up means not having fun.	Чоңоюу – көңүл ачбоо дегендик.
Not exactly easy.	Так оңой эмес.
However, he was not taken to the hospital for treatment.	Ошого карабастан ооруканага алып барып дарыланган эмес.
You cannot take it back by force.	Аны күч менен кайтарып ала албайсың.
I'm not dead.	Мен өлгөн жокмун.
He left, and we rested for lunch.	Ал кетип калды, биз түшкү тамакка тыныгып калдык.
As a result, cell surgery is possible in a good area.	Натыйжада, жакшы аймакта клетка операциясы мүмкүн болот.
What did she do.	Ал эмне кылды.
There may be some hidden things.	Кээ бир жашыруун нерселер келип чыгышы мүмкүн.
Do what you can.	Колуңдан келгендин баарын кыл.
The control group received a car.	Контролдоо тобуна унаа кабыл алынды.
Today we are ready to stop those efforts.	Бүгүн биз ал аракеттерди токтотууга даярбыз.
How quickly we forget.	Кандай бат унутабыз.
Alcohol has taken over my life.	Ичкилик менин жашоомду башкарып калды.
I remember this.	Бул эсимде.
Who we came for.	Биз ким үчүн келгенбиз.
There may be social pressure.	Коомдук басым да болушу мүмкүн.
That promise was also broken.	Ал убада да бузулду.
You can download and continue viewing your content.	Сиз жүктөп алып, мазмунуңузду көрүүнү уланта аласыз.
I’m not on the line often.	Мен көп учурда линияда эмесмин.
No secret code is required.	Эч кандай жашыруун коддун кереги жок.
She lives at home.	Ал үйдө жашайт.
We have to accept that.	Биз муну кабыл алышыбыз керек.
Each link has its own unique properties.	Ар бир шилтеме өзүнүн өзгөчө касиеттерине ээ.
Then he looked around and nodded.	Анан тегерегине карап башын ийкеди.
But he never came.	Бирок ал эч качан келген эмес.
Listen to your heart.	Жан дүйнөңдөн чыккан ойлорду ук.
He would never go that far.	Ал эч качан мынчалыкка бармак эмес.
That's my opinion.	Менин оюм ушул.
There will be suffering in this world.	Бул дүйнөдө азап болот.
This will make you miss the point.	Муну менен сиз ойду өткөрүп жибересиз.
But there must be some difference.	Бирок кандайдыр бир айырмачылык болушу керек.
No reply to topic.	Темадан жооп жок.
It was open all the time.	Бул бүткүл убакыт бою ачык эле.
He said something to the guard in the hall, and he nodded.	Залда күзөтчүгө бир нерсе деди, ал башын ийкеди.
Not for at least a few days.	Жок дегенде бир нече күн эмес.
As he expected, he was still missing.	Ал күткөндөй, ал али жок болчу.
Fortunately, he will never return.	Бактыга жараша, ал эч качан кайтып келбейт.
Please let me know if this is normal.	Сураныч, бул нормалдуу болсо, мага кабарлаңыз.
This or that lifestyle.	Бул же башка жашоо образы.
It helps a lot in this regard.	Бул жагынан бир топ жардам берет.
Without this, natural selection can do nothing.	Мындай болмоюнча, табигый тандалуу эч нерсе кыла албайт.
I will show you after the first interaction.	Мен алгачкы өз ара аракеттенүүдөн кийин көрсөтөм.
It looks fresh and good.	Ал жаңы жана жакшы көрүнөт.
Children do a great job of telling these stories.	Балдар бул окуяларды айтып берүү менен абдан жакшы иштешет.
Some find it in returning it.	Кээ бирөөлөр аны кайтарып берүүдөн табышат.
Or mostly real.	Же көбүнчө реалдуу.
This is especially true when you are in a particular position.	Бул өзгөчө бир ордунда турганда туура болот.
These are my memories.	Бул менин эскерүүлөрүм.
The clothes were harder.	Кийим кыйыныраак болчу.
Eat, work and sleep.	Тамак ич, иште жана укта.
I will eat you myself.	Мен сени өзүм жейм.
Most of them came last year.	Анын көбү өткөн жылы келген.
Basically, I'm only interested in the data part of the year.	Негизинен мен маалыматтардын жыл бөлүгүнө гана кызыгам.
But he looks a lot older now.	Бирок, ал азыр бир топ жашы улуу көрүнөт.
He was going to find a way to a better situation.	Ал жакшыраак жагдайга жол таба турган болду.
I have a very good discovery.	Менде абдан жакшы ачылыш бар.
We can worry about that later.	Бул тууралуу кийинчерээк тынчсыздансак болот.
Not on the same plane.	Ошол эле учакта эмес.
Something had to happen to me.	Мага бир нерсе болушу керек болчу.
Yes, this is a situation.	Ооба, бул бир жагдай.
However, its support options are very interesting.	Бирок, анын колдоо параметрлери абдан кызыктуу.
And he loved her so deeply.	Жана ал ушунчалык терең сүйдү.
I hope that with hard work everything will happen.	Талыкпаган эмгек менен баары болот деп ишенем.
I like his character.	Мага анын мүнөзү жагат.
He never sued me and he knew it.	Ал мага каршы эч качан иш козгогон эмес жана муну билген.
I don’t know if this is an option for you.	Бул сиз үчүн бир вариант экенин билбейм.
They want to rule the world.	Алар дүйнөнү башкарууну каалашат.
This court does not think so.	Бул сот муну ойлобойт да.
We can't wait to bring them to you.	Биз аларды сизге алып келүүнү күтө албайбыз.
It hasn’t been possible in the last few hundred years.	Ал акыркы бир нече жүз жыл ичинде мүмкүн эмес.
But it was as if we had bought his story.	Бирок биз анын аңгемесин сатып алгандай болдук.
Or maybe not.	Же балким ойлобойт.
He had more energy.	Анын энергиясы көбүрөөк болчу.
Something has changed.	Бир нерсе өзгөрдү.
I heard a call.	Мен чалууну уктум.
But it was too late.	Бирок ага чейин кеч болуп калган.
His character is well formed.	Анын мүнөзү жакшы калыптанган.
He did not write to please the audience.	Ал аудиторияга жагуу үчүн жазган эмес.
It’s as familiar as breathing, but you can’t place it.	Бул дем алуу сыяктуу тааныш, бирок аны жайгаштыра албайсың.
Damn, he thought we would do just that.	Наалат, биз так ушундай кылмакпыз деп ойлоду.
Most of the patients in both groups were men.	Эки топтогу бейтаптардын көбү эркектер болгон.
Your eyes may be open or closed.	Көзүңүз ачык же жабык болушу мүмкүн.
We both stopped walking.	Экөөбүз тең басууну токтоттук.
He did nothing then.	Ал анда эч нерсе кылган эмес.
And live in a better world.	Жана жакшыраак дүйнөдө жашагыла.
You show both.	Сиз экөөнү тең көрсөтөсүз.
I could not learn so much.	Мен мынчалык көп нерсени үйрөнө алган жокмун.
That's how they are now.	Азыр аларда ушундай.
Someone will roll over.	Кимдир бирөө тоголонуп калат.
Behind that door.	Ошол эшиктин артында.
But they are separate steps.	Бирок алар өзүнчө кадамдар.
Most of us are taught early to fear ourselves.	Көпчүлүгүбүздү өзүбүздөн коркууга эрте үйрөтүшөт.
But this is the future.	Бирок бул келечек.
We saved lives.	Биз өмүрдү сактап калдык.
This type of profit management has an important function.	Пайданы башкаруунун бул түрү маанилүү функцияга ээ.
I want a smooth mission.	Мен жылмакай миссияны каалайм.
I know what people believe.	Эл эмнеге ишенип жатканын билем.
In no case did the judge report on the facts.	Бир дагы учурда судья олуттуу фактылар боюнча баяндама жасаган эмес.
We can't wait.	Биз күтө албайбыз.
The more we know about nature, the less evil there is.	Жаратылышты канчалык көп билсек, жамандык ошончолук азыраак болот.
Now, as you say, everything is fine.	Эми сиз айтып тургандай, баары жакшы болуп калды.
Just buy it.	Жөн эле сатып ал.
It doesn’t exist and you know it doesn’t exist.	Бул жок жана сиз анын жок экенин билесиз.
Maybe even better.	Балким андан да жакшыраак.
He should have been on the list.	Ал тизмеде болушу керек эле.
However, this method has two problems.	Бирок бул ыкманын эки көйгөйү бар.
Maybe it has some independent interest.	Балким, бул кандайдыр бир көз карандысыз кызыкчылыгы бар.
Click on them.	Аларга бас.
In any case, everything is based on emotions.	Эмнеси болсо да баары сезимге негизделген.
Then he told me he was not well.	Ошондо ал мага анын жакшы эмес экенин айтты.
But there is nothing to worry about.	Бирок тынчсыздана турган эч нерсе жок.
I sat in the waiting room while taking blood.	Кан алып жатканда мен күтүү бөлмөсүндө отурдум.
At first, they were confused.	Булар адегенде башаламандыктан чыгышкан.
He said we would make our way back.	Ал кайра жолубузду кайтарабыз деди.
The money paid to him soon runs out as he runs away.	Ага төлөгөн акча качып баратып бат эле түгөнөт.
It worked for a while.	Бул бир аз убакытка иштеген.
He told her to sleep.	Ал ага уктасын деди.
It’s time to push yourself.	Өзүңүздү түртүүгө убакыт келди.
I think you should report.	Менин оюмча, сиз кабарлооңуз керек.
There are several ways to help you.	Сизге жардам бере турган бир нече ыкмалар бар.
These were not things we could do.	Булар биз кыла турган нерсе эмес болчу.
For a while, at least.	Бир аз убакытка, жок дегенде.
I feel him sitting inside me.	Мен анын ичимде отурганын сезем.
Yes we do.	Ооба Биз кылабыз.
He closed his eyes and leaned back in his chair.	Ал көзүн жумуп отургучка жөлөндү.
I had not seen them since those young, happy days.	Мен аларды ошол жаш, бактылуу күндөрдөн бери көрө элек болчумун.
Of course, she has the right to dress.	Албетте, анын көйнөккө укугу бар.
However, this is not the case at all.	Бирок, бул такыр андай эмес.
Exercise should be basic.	Көнүгүү негизги болушу керек.
He has been involved in our efforts since childhood.	Ал биздин аракетибизге кичине кезинен эле кошулган.
It stopped the bad day.	Бул жаман күндү токтотту.
In fact, it is never about success.	Чынында, бул эч качан ийгиликке байланыштуу эмес.
That is not enough.	Бул жетиштүү эмес.
He said it was not his idea.	Ал бул анын идеясы эмес экенин айтты.
Sit down, brown again, and then mix.	отуруп, кайра күрөң, анан аралаштырып көрөлү.
At the same time, we can win.	Муну менен бирге биз жеңишке жетише алабыз.
He told her not to come back.	Ал кайра келбесин деген.
In fact a little more.	Чындыгында бир аз көбүрөөк.
When you’re acting like you’re acting.	Качан сиз аткаргандай актёрду аткарып жатасыз.
He would not believe her.	Ал ага ишене турган эмес.
It will not be easy or fast.	Бул оңой болбойт жана тез болбойт.
The third is to me.	Үчүнчүсү мага.
That's a good thing.	Жакшы нерсе да.
I might be done.	Мен бүтүп калышым мүмкүн.
It was as if she had never met anyone again.	Ал буга чейин эч ким менен жолукпагандай жана кайра көрүшпөгөндөй.
I could still hear his voice.	Мен анын үнүн дагы эле угуп турдум.
Quick take twice.	Тез эки жолу кабыл алуу.
The third treatment was control.	Үчүнчү дарылоо контролдук болду.
The next day.	Кийинки күнү.
The thought never crossed his mind.	Мындай ой анын башына эч качан келген эмес.
The force was immediately released.	Күч дароо бошотулду.
First, there is the security factor.	Биринчиден, коопсуздук фактору бар.
It is not in vain that I ask you to help me.	Бекеринен мага жардам бер деп суранбайм.
My heart had to beat for that.	Ал үчүн менин жүрөгүм согушу керек болчу.
Now let's go home.	Эми кел, үйгө баралы.
They call him back.	Алар аны кайра чакырышат.
Nothing inside can do that.	Муну ички эч нерсе кыла албайт.
It was just bad.	Ал жөн эле жаман болчу.
No one was injured in the accident.	Кырсык болгон учурда эч ким жабыркаган эмес.
And if it's bad, forget it and move on.	А эгер жаман болсо, аны унутуп, алдыга жыла бер.
But I'm not like you.	Бирок мен сендей эмесмин.
After some time on the road, we started looking at each other.	Жолдо бир аз убакыт өткөндөн кийин бири-бирибизди карап баштадык.
He sent two family photos.	Ал эки үй-бүлөлүк сүрөтүн жөнөттү.
Then sit with your legs out.	Андан кийин буттарын чыгарып отуруңуз.
We stared for a moment.	Биз бир саамга тиктеп калдык.
That would be normal.	Бул кадимки нерсе болмок.
I couldn't control it at all.	Мен таптакыр башкара албай калдым.
If you start to feel it, teach it.	Эгер сиз аны сезе баштасаңыз, аны үйрөтүңүз.
He turned and began to walk back.	Ал бурулуп артка баса баштады.
It's just that he didn't say that.	Болгону ал мындай деп айткан эмес.
You look at it carefully, especially not taking your eyes off it.	Сиз аны кылдаттык менен карап көрөсүз, өзгөчө, андан көзүңүздү албаңыз.
I was afraid of good guys.	Мен жакшы жигиттерден коркуп калдым.
The choice is yours.	Тандоо сеники.
It was great to see what happened to everyone after the divorce.	Ажырашкандан кийин ар кимге эмне болгонун көрүү абдан жакшы болду.
It’s certainly nothing serious, though.	Бул, албетте, олуттуу эч нерсе эмес, бирок.
The man has no face.	Эркектин бети жок.
When I looked at the house, there was no light.	Үй тарапты карасам, жарык көрүнгөн жок.
This is not your war.	Бул сенин согушуң эмес.
I checked the records.	Мен жазууларды текшердим.
Save food and water.	Тамак-аш менен сууну сактаңыз.
I walk down the street crying.	Ыйлап көчөдө баратам.
He may even be trying to convince her.	Ал тургай, аны ынандырууну пландаштырып жаткандыр.
The first level is the task level.	Биринчи деңгээл - тапшырма деңгээли.
He does not know what to say.	Эмне айтарын билбейт.
Thank you very much for your word.	Сөзүңүзгө чоң рахмат.
Much depends on it.	Мындан көп нерсе көз каранды.
No means no.	Жок жок дегенди билдирет.
According to him, he was curious about his time and place.	Анын айтымында, ал өзүнүн убактысы жана орду үчүн кызык болчу.
Death is everywhere.	Өлүм бардык жерде.
This includes sleep.	Бул жерде уйку кирет.
We have already achieved.	Биз буга чейин жетиштик.
We liked your film.	Бизге сиздин тасмаңыз жакты.
This thing is as serious as possible.	Бул нерсе мүмкүн болушунча олуттуу.
It's just better.	Бул жөн эле жакшыраак.
The same is true of men.	Эркектер да ошондой.
We moved towards them.	Биз аларга карай жылып кеттик.
About a week before the party, we went to work.	Кечеге бир жумадай калганда жумушка чыктык.
I saw that he was not good at playing.	Мен анын ойногонго жакшы эмес экенин көрдүм.
They have grown tremendously this year.	Алар быйыл абдан чоңойду.
These are the choices we make as human beings.	Бул биз адамдар катары жасаган тандоолор.
It really helped.	Бул чындап жардам берди.
Great progress has been made.	зор прогресске жетишилди.
Your whole body is yellow. ”	Сенин бүт денең саргайып кетти”.
He took over all our computers.	Ал биздин компьютерибиздин баарын басып алды.
They couldn’t cover the cost to me this time.	Алар бул жолу мага чыгымды чече алышкан жок.
Most people love life-long art.	Көпчүлүк адамдар өмүрү бар искусствону жакшы көрүшөт.
The evidence does not show this.	Далилдер муну көрсөтпөйт.
But the current was much stronger than he expected.	Бирок агым ал күткөндөн алда канча күчтүү болду.
I don’t think they understood how strong our work was.	Биздин ишибиз канчалык күчтүү экенин түшүнгөн жок деп ойлойм.
The wicked man died.	Жаман адам өлдү.
I need to be better now.	Мен азыр жакшы болушум керек.
This is definitely great.	Бул, албетте, чоң.
You wait to hear the top and bottom.	Сиз үстүңкү жана астыңкы бөлүгүн угууну күтөсүз.
Then one day he stopped.	Анан бир күнү ал токтоп калды.
He hadn't opened the bag since.	Ошондон бери сумканы ача элек болчу.
His face was white and his eyes were dark.	Бети аппак, көздөрү караңгылап.
There is nothing to discuss.	Талкуула турган эч нерсе жок.
But not exactly to perform.	Бирок аткаруу үчүн эмес, так.
He was definitely better.	Ал, албетте, жакшыраак болчу.
I'm afraid he can really hurt someone or himself.	Ал чындап эле бирөөгө же өзүнө зыян келтирип алабы деп корком.
Numbers vary by country, state, and city.	Сандар өлкөгө, штатка жана шаарга жараша өзгөрөт.
But he never followed anyone.	Бирок ал эч качан эч кимди ээрчиген эмес.
Find ways to win strong games.	Күчтүү оюндарды жеңүү жолдорун табыңыз.
And you too.	А сен да.
I'll take your belongings.	Мен сенин буюмдарыңды алып кетем.
You need to move fast.	Сиз тез кыймылдашыңыз керек.
But this question gives general advice about this feature.	Бирок бул суроо бул өзгөчөлүк жөнүндө жалпы кеңеш берет.
Two variables can represent the same object.	Эки өзгөрмө бир эле объектти көрсөтө алат.
Everything he does for me is perfect.	Анын мен үчүн кылганынын баары идеалдуу.
His contract expires next season.	Анын келишими кийинки сезондон кийин бүтөт.
The other papers were not so good.	Башка кагаздар анча жакшы эмес болчу.
I don't know what that means.	Мен мунун эмнени билдирерин билбейм.
This is your problem.	Бул сенин көйгөйүң.
A beautiful summer night.	Жайдын кооз түнү.
I have a wife and two children.	Менин аялым жана эки балам бар.
There are a number of really good products.	Чынында эле жакшы буюмдардын саны бар.
He called for help.	Ал жардамга чакырды.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is missing.	Көз жана мурун жакшы аныкталган, бирок оозу жок.
Even if it is available, it may not be your best option.	Жеткиликтүү болгондо да, бул сиздин эң жакшы вариантыңыз болбошу мүмкүн.
It was a wonderful day.	Бул абдан сонун күн болду.
The exact reason is unclear.	Так себеби түшүнүксүз.
Because we believe that he has the ability.	Анткени анын жөндөмү бар деп эсептейбиз.
They allow us to save many lives.	Алар бизге көптөгөн адамдардын өмүрүн сактап калууга мүмкүнчүлүк берет.
We only have three.	Бизде үчөө гана бар.
There is great power here.	Бул жерде чоң күч бар.
The man had no idea.	Ал кишинин эч кандай түшүнүгү жок болчу.
This makes something like food production a general game of chance.	Бул тамак-аш өндүрүү сыяктуу нерсени кокустуктун жалпы оюну кылат.
Not a woman, but a man.	Аял эмес, эркек.
No video games, no books, nothing.	Видео оюндар, китептер жок, эч нерсе жок.
Being president is not an easy task.	Президент болуу оңой иш эмес.
A tough party for the other two.	Калган экөө үчүн катуу партия.
This was his second and final film in color.	Бул анын түстүү экинчи жана акыркы тасмасы болду.
His eyes.	Анын көздөрү.
He was not fired.	Ал жумуштан алынган эмес.
Because the main key to my spreadsheet is the long data form.	Анткени менин таблицамдын негизги ачкычы узун маалымат түрү.
There are no bad feelings.	Жаман сезимдер жок.
It’s just perfect.	Ал жөн гана идеалдуу.
They protect them and often defend themselves.	Аларды коргоп, көп жолу өздөрүнөн коргошот.
I'm not saying that.	Мен муну айтып жаткан жокмун.
Even the war did not necessarily change the rules of the game.	Жада калса согуш да бул оюндун эрежелерин сөзсүз түрдө өзгөрткөн эмес.
No cars came.	Бир да машина келген жок.
We saw two, one boy and one adult.	Экөөнү көрдүк, бир бала, бирөө чоң.
They would be fine.	Алар жакшы болмок.
See where they are now and what they are doing.	Карагылачы, алар азыр кайда, эмне кылып жатышат.
No one can help me.	Эч ким мага жардам бере алат.
Send the check to the address at the top of the page.	Чекти барактын жогору жагындагы дарекке жөнөтүңүз.
He was still stuck.	Ал дагы эле тыгылып калган.
This is not the day.	Бул күнү эмес.
No one could have welcomed it better.	Эч ким мындан артык тосуп алмак эмес.
Then there is gas.	Анан газ бар.
It would be a bathroom.	Бул ванна бөлмөсү болмок.
And there is no good.	Анан дагы жакшылык жок.
Tell him when it's too much.	Өтө көп болгондо ага айтыңыз.
Management asked them to leave.	Жетекчилик аларды кетүүнү суранды.
He laughed out loud.	Ал катуу күлдү.
I have succeeded through education.	Билим аркылуу ийгиликтерге жетиштим.
Two main methods are used.	Эки негизги ыкма колдонулат.
But that didn’t work for everyone.	Бирок, бул бардыгы үчүн иштеген жок.
As time goes on, everything else changes.	Мезгил алмашкан сайын башкалардын баары өзгөрөт.
Look, we couldn't get into filming today.	Карачы, бүгүн съёмкага кире албадык.
These are real examples from my life.	Бул менин жашоомдон алынган реалдуу мисалдар.
He stood up.	Ал ордунан турду.
Try new things.	Жаңы нерселерди байкап көрүңүз.
Everyone loved him and asked him often.	Аны баары жакшы көрүшчү жана бат-баттан сурашчу.
I was shot in the back.	Артыма ок тийди.
He spoke his mind.	Ал өз сөзүн айтты.
Of course, this comes with its own problems.	Албетте, бул өзүнүн көйгөйлөрү менен келет.
Sometimes we fall in love with nothing but hope.	Кээде биз үмүттөн башка эч нерсе менен сүйбөйбүз.
It takes a lot of people to work together.	Бул чогуу иштеген көптөгөн адамдардын күч-аракетин талап кылат.
And the next one.	Жана андан кийинкиси.
But it did not lose its power.	Бирок ал күчүн жоготкон жок.
I am very tired and need to be ready for work.	Мен өтө чарчадым, жумушка даяр болушум керек.
Thus, history rules.	Ошентип, тарыхты башкарат.
But time is running out.	Ал эми убакыт өтүп баратат.
He certainly lived up to his calling.	Ал, албетте, өзүнүн чакыруу белгисине ылайык жашаган.
This made it easier to solve the above problems.	Бул жогоруда айтылган көйгөйлөрдү чечүүнү жеңилдетти.
They are his friends.	Алар анын достору.
We have.	Бизде бар.
If the knife is removed from the evidence, the person will be able to walk freely.	Эгерде бычак далилден четтетилсе, ал киши эркин басып кетет.
I must have been somewhere for about six months.	Мен бир жерде алты айга жакын болсом керек.
We know that we need to work together to achieve this vision.	Бул көз карашка жетүү үчүн биргелешип иштешибиз керек экенин билебиз.
And it was late, half past midnight.	Ал эми кеч болуп, түнкү бир жарым.
He made his choice.	Ал өз тандоосун жасады.
It was so hot.	Ушунчалык ысык болчу.
But remember, we do not demand from a great person.	Бирок эстен чыгарба, биз улуу инсандан талап кылбайбыз.
Now go to sleep.	Эми уктай бер.
He looks over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн карайт.
But it depends on where you want to go.	Бирок ал кайда баргыңыз келгениңизден көз каранды.
I look at my daughter.	Мен кызыма карайм.
It's fast.	Бул тез.
I want to break for it.	Мен ал үчүн сындыргым келет.
His brother wrote about it.	Бул тууралуу анын агасы жазган.
But the most common form mentioned above.	Бирок жогоруда айтылган эң жалпы форма.
So try it out and print them out.	Андыктан муну байкап көрүңүз жана аларды басып чыгарыңыз.
Police found him about an hour later.	Полиция аны бир сааттай кийин табышкан.
There is no power in our government other than the people.	Биздин бийликке эл бергенден башка бийлик жок.
However, there are clear limitations with these models.	Бирок, бул моделдер менен так чектөөлөр бар.
My body collapsed.	Денем кулады.
In life.	Жашоодо.
A new customer, he thought.	Жаңы кардар, деп ойлоду ал.
He would see me anyway.	Ал баары бир мени көрөт эле.
Which can be difficult.	Кайсы кыйын болушу мүмкүн.
How much he really loved her.	Чындыгында ал аны канчалык жакшы көрчү.
Not just a gift, but the right gift.	Жөн эле белек эмес, туура белек.
Who took it.	Ким алып кетти.
Believe me, my father needs a place.	Мага ишен, атама орун керек.
It looks great.	Бул өтө жакшы көрүнөт.
It ended with their fingers in the air.	Бул алардын манжалары абада, ушуну менен бүттү.
It's harder for me.	Мен үчүн татаалыраак.
However, this is your best chance.	Ошентсе да, бул сизде эң жакшы мүмкүнчүлүк.
We need to be together as a family.	Биз бир үй-бүлө катары бирге болушубуз керек.
I was told how to get there.	Мага ал жакка кантип жетүү керектигин айтышты.
This is a number that says something important.	Бул маанилүү нерсени айткан сан.
The outer layer is sweet, which is nice.	Сырткы катмар таттуу, бул жагымдуу.
I started to get harder.	Мен дагы катуулай баштадым.
Because they have this world.	Анткени аларда бул дүйнө бар.
Now my name is on that list.	Азыр менин атым да ошол тизмеде.
He was wearing a suit.	Ал костюм кийип жүргөн.
We are following that organization here.	Биз бул жерде ошол уюмду ээрчип жатабыз.
He scared me in many ways, which is not funny.	Ал мени көп жагынан коркутчу, бул күлкүлүү эмес.
He decided to get something to eat, whether it was a storm or a hurricane.	Бороонбу, бороонбу, жегенге бир нерсе алууну чечти.
I didn't think much of it at the time.	Ошол мүнөттөрдө көп ойлончу эмесмин.
You need a steady, green light.	Сиз туруктуу, жашыл жарык керек.
I went in and out of the bathroom every half hour.	Жарым саат сайын ваннага кирип-чыгып турчумун.
You can't do that.	Сен муну кыла албайсың.
We do not think so.	Биз андай деп ойлобойбуз.
Fresh soft meat is found only in hard skin.	Жаңы жумшак эт катуу кабыгында гана кездешет.
You must have a limited amount when you go to the game.	Оюнга барганда сизде чектелген сумма болушу керек.
I downloaded it once.	Мен аны бир жолу түшүрдүм.
Anyway, that's what happened.	Эмнеси болсо да ушундай болду.
The missing part is money.	жетишпеген бөлүгү акча болуп саналат.
He sat on the edge of the bed until he fell asleep.	Ал уктап калганча керебеттин четине отурду.
He had the key.	Анын ачкычы бар болчу.
But no, in fact it was not mine.	Бирок жок, чындыгында ал меники эмес болчу.
The clip was shot on the single.	Синглге клип тартылды.
In your house.	Сенин үйүңдө.
Nine months at home.	Тогуз ай үйдө.
They have known each other for more than twenty years.	Алар бири-бирин жыйырма жылдан ашык убакыттан бери билишкен.
They planned the exercises.	Окууларды пландашты.
Then look at politics.	Анан саясатты карагылачы.
The president finally died.	Президент акыры көз жумду.
Too many people in his camp.	Анын лагеринде өтө көп адамдар.
This report should not be taken lightly.	Бул отчет терс көрүнүш катары каралбашы керек.
It is not written what happened to them.	Алардын эмне болгону жазылган эмес.
They had no children.	Алардын балдары болгон эмес.
We needed to build trust.	Биз бири-бирибизге ишенимди бекемдешибиз керек болчу.
He feels he has come to save my life.	Ал менин өмүрүмдү сактап калуу үчүн келгенин сезет.
And a few more.	Анан дагы бир нече.
But I was really scared to drive.	Бирок мени чындап эле айдоодон коркуу болду.
There were few men and women outside.	Сыртта турган эркектер да, аялдар да аз эле эл экен.
He received a default warning.	Ал дефолт жөнүндө эскертүү алды.
He offered to drink after work.	Ал жумуштан кийин ичүүнү сунуштады.
They seem to be happening by chance.	Алар кокусунан болуп жаткандай сезилет.
It all saved a few dollars.	Бардыгы бир нече долларга үнөмдөлгөн.
Please help if you find this video.	Бул видеону тапсаңыз жардам бериңиз.
Tomorrow does not matter this time.	Эртең бул жолу эч кандай мааниге ээ эмес.
I just saw it.	Мен жөн эле көрдүм.
An explanation for these results is given below.	Бул натыйжалар үчүн түшүндүрмө төмөндө келтирилген.
I have no doubt in this regard.	Бул жагынан эч кандай күмөнүм жок.
Upon entering, his phone was fine.	Киргенден кийин анын телефону жакшы эле.
But he gets used to it.	Бирок ал көнүп калат.
Someone was there.	Ал жерде бирөө болгон.
This was not true.	Бул чындык эмес болчу.
It started twenty minutes ago.	Ал жыйырма мүнөт мурун баштады.
Stop at that point.	Ошол учурда токто.
The energy classes of this form are explained with examples from the literature below.	Бул форманын энергия класстары төмөндө адабияттардан мисалдар менен түшүндүрүлөт.
It works great.	Анын иштеши сонун.
And maybe he is.	А балким ал.
They saw me but did not hear.	Алар мени көрүштү, бирок уккан жок.
The better the recovery, the higher the score.	Канчалык жакшы калыбына келсе, ошончолук жогору балл.
Maybe the reverse method would work this time.	Балким, бул жолу тескери ыкма иштемек.
I'll show you a picture of the girl.	Мен кыздын сүрөтүн көрсөтөм.
Act.	Act.
I missed those guys.	Мен ал балдарды албай калдым.
Perhaps it was a marital situation.	Балким, үй-бүлөлүк жагдай болгондур.
They can be sure that they will do it now.	Алар муну жасайм деп азыр эле ишениши мүмкүн.
It was built over the next few years.	Ал кийинки бир нече жылдын ичинде курулган.
As in the last days.	Акыркы күндөгүдөй.
You know what he found.	Ал эмне тапканын силер билесиңер.
But of course you can’t catch it.	Бирок, албетте, аны кармай албайт.
Out of fear, I went to the doctor in the morning.	Коркунучтан улам эртең менен доктурга бардым.
Similar procedures and processes should be followed.	Ушундай эле жол-жоболор жана процесстер аткарылышы керек.
If you want, you can repeat the positive round several times.	Кааласаңыз, оң раундду бир нече жолу кайталасаңыз болот.
You take care of the kids.	Сиз балдарга кам көрөсүз.
This is something I am very familiar with.	Бул мага абдан тааныш нерсе.
Again, I had to say the correct answer out loud each time.	Дагы, ар бир жолу туура жооп үн чыгарып айтууга туура келди.
It felt happy.	Бул бактылуу сезилди.
We will definitely talk if you want.	Келсе сөзсүз сүйлөшөбүз.
But that doesn't mean you have to get stuck.	Бирок бул тыгылып калуу керек дегенди билдирбейт.
He has no choice but to wait until he is released.	Ал бошотулганга чейин күтүүдөн башка арга жок.
His face turned pale.	Анын жүзү кубарып кеткен.
He could not lift his shoulder.	Ал ийинин көтөрө алган жок.
This is what the history books tell us.	Тарых китептери бизге ушундай деп айтылат.
No serious problems were observed.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар байкалган эмес.
He is talking to someone.	Ал бирөө менен сүйлөшүп жатат.
The key would be there.	Ачкыч ошол жерде болмок.
It didn't matter.	Бул эч кандай мааниге ээ эмес болчу.
We will never stop.	Биз эч качан токтобойбуз.
My sister killed them.	Аларды эжем өлтүргөн.
Here we review the available data on the management of such patients.	Бул жерде биз мындай бейтаптарды башкаруу боюнча жеткиликтүү маалыматтарды карап чыгабыз.
The road may be empty overnight.	Жол түнү бою бош болушу мүмкүн.
So thank you for that.	Ошондуктан бул үчүн рахмат.
The values ​​obtained by each method were compared.	Ар бир ыкма менен алынган баалуулуктар салыштырылды.
But people often wonder why this is happening.	Бирок, адамдар көп учурда эмне үчүн мындай болуп жатат деп таң калышат.
If it exists, we can prove it.	Эгер ал бар болсо, биз муну далилдей алабыз.
It was too much for him that night.	Бул түн ага өтө эле көп болду.
We must move forward.	Биз алдыга умтулушубуз керек.
He was in her bed, though he wasn’t.	Ал анын төшөгүндө болгон, ал болбосо да.
Based on this connection, groups of products are identified.	Бул байланыштын негизинде буюмдардын топтору аныкталат.
There was something on his face.	Анын бетинде бир нерсе бар эле.
I remember being so scared.	Ушунчалык коркконум эсимде.
This is very dangerous for the future.	Бул келечек үчүн өтө кооптуу.
Just walk away.	Жөн эле басып өт.
A few weeks later, her father died.	Бир нече жумадан кийин анын атасы да каза болду.
However, the underlying mechanism remains unclear.	Бирок, негизги механизми түшүнүксүз бойдон калууда.
But he seemed safe enough.	Бирок ал жетиштүү коопсуз болуп көрүндү.
That's when he realized what it was.	Ошол учурда ал эмне экенин түшүндү.
I would stay here again.	Мен бул жерде дагы бир жолу калмакмын.
She became popular through TV cooking shows.	Ал сыналгы ашпозчулук көрсөтүүлөр аркылуу популярдуу болуп калды.
I held out my hand to open the door.	Мен эшикти ачуу үчүн колумду сунгам.
There is no blood on his clothes.	Анын кийиминде кан жок.
It starts in one of my favorite places.	Ал менин сүйүктүү жерлеримдин биринде башталат.
But it is not the same.	Бирок бир эле эмес.
She was about to cry.	Ыйлай тургандай болду.
I will try to understand the cause of this problem.	Мен бул маселенин себеби эмне экенин түшүнүүгө аракет кылам.
And opinions about them may or may not be good.	Жана алар жөнүндө пикир жакшы же жок болушу мүмкүн.
You can see here that it was sent directly from the doctor.	Сиз бул жерден көрө аласыз, ал түздөн-түз дарыгерден жөнөтүлгөн.
He is sure to come to you.	Ал сизге келери анык.
He especially loved the piece.	Ал өзгөчө чыгарманы жакшы көрчү.
The device arrived a few hours ago.	Аппарат бир нече саат мурун келген.
It was a very comfortable house far from home.	Бул үйдөн алыс жайгашкан абдан ыңгайлуу үй болчу.
There may be business trips.	Жумушка байланыштуу саякаттар болушу мүмкүн.
The left is never set.	Сол эч качан коюлбайт.
It's just obvious.	Жөн эле көрүнүп турат.
The bad feeling went too deep.	Жаман сезим өтө тереңге кетти.
I found myself here.	Өзүмдү ушул жерден таптым.
Just change the transfer location.	Жөн гана которуу ордун өзгөртүү.
This is what happened to me.	Менин башыма келген окуя ушундай.
You must take a long break before using this feature again.	Бул функцияны кайра колдонуудан мурун көпкө эс алууну бүтүрүшүңүз керек.
But that soon changed.	Бирок бул көп өтпөй өзгөрдү.
Then I got stuck in the house.	Анан үйдө тыгылып калдым.
Food was coming in and out.	Тамак-аш кирип-чыгып жатты.
The boy gets out of there.	Бала ошол жерден чыгат.
The defendant took their money.	Соттолуучу алардын акчасын алып кеткен.
Every aspect of your life.	Жашооңуздун ар бир тарабы.
I hoped they knew what they were doing.	Мен алар эмне кылып жатканын билишет деп үмүттөндүм.
But something didn't work.	Бирок бир нерсе иштебей калды.
The cold didn't help either.	Суук да эч нерсеге жардам берген жок.
They had to build their own boat.	Алар өздөрүнүн кайыгын жасаш керек болчу.
In a free society, we must not agree.	Эркин коомдо биз макул болбошубуз керек.
And we do not taste them.	А биз алардын даамын татпайбыз.
Tears welled up in my eyes.	Бул менин көзүмдөн жаш тегеренди.
a serviceman in the area.	аймактагы аскер кызматкери.
Teachers are teachers because they believe they can change.	Мугалимдер мугалимдер, анткени алар өзгөртө аларына ишенишет.
My children are the most important thing to me now.	Менин балдарым азыр мени эң башкысы.
The high walls were silent.	Бийик дубалдар унчукпай калды.
I receive feedback on a daily basis.	Мен сын пикирлерди күнүмдүк негизде алып турамын.
Especially with video.	Айрыкча видео менен.
There is something you need to know.	Сиз да билишиңиз керек болгон бир нерсе бар.
He liked the way they treated him.	Андан көрө алардын ага жасаган мамилеси жакты.
Together we present this paper in eight parts.	Биз чогуу бул кагазды сегиз бөлүктөн сунуштайбыз.
I had to fire him right away.	Мен аны дароо жумуштан кетиришим керек болчу.
But production is another matter.	Бирок өндүрүш башка маселе.
Two days a month.	Эки күн айда.
He has his own wife.	Анын өзүнүн аялы бар.
It was like that.	Бул сыяктуу эле.
Obviously, we did not.	Ачык нерсе, биз андай кылган жокпуз.
We control everything.	Биз баарын көзөмөлдөйбүз.
This is not really the case.	Бул чындыгында кеп эмес.
Will was here, next to him, and he could get it now.	Уилл бул жерде, анын жанында болчу жана ал аны азыр алмак.
I haven't been there since.	Ошондон бери ал жакка бара элек.
I see his potential in every game.	Мен анын потенциалын ар бир оюнда көрөм.
Both goals were scored in the second half of the season.	Бул эки максат тең сезондун экинчи жарымында болгон.
There are no additional warnings yet.	Буга чейин эч кандай кошумча эскертүүлөр жок.
But we get an idea.	Бирок биз бир идеяны алабыз.
So there is concern.	Демек, тынчсыздануу бар.
His life is now set up for him.	Ага азыр анын жашоосу түзүлгөн.
You know who they are.	Булардын кимдер экенин билесиң.
Of course, at that time they need to understand the idea.	Албетте, ошол убакта алар идеяны түшүнүшү керек.
It wasn’t just a war.	Бул жөн эле согуш болгон жок.
Nobody would give me a chance.	Мага эч ким мүмкүнчүлүк бербейт эле.
This means that the market must gradually return to balance.	Бул рынок акырындык менен баланска кайтып келиши керек дегенди билдирет.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
A little more in summer and a little less in winter.	Жайында бир аз көбүрөөк, кышында бир аз азыраак.
You are very bright.	Сиз абдан жарыксың.
What am I doing wrong? 	Мен эмнени туура эмес кылып жатам?
Below you will find the appropriate code.	Төмөндө тиешелүү кодду таба аласыз.
Something his father touched.	Атасынын колу тийген нерсе.
For me, it was a means to an end.	Мен үчүн бул максатка жетүү үчүн каражат болду.
You will not be given anything.	Сизге нерселер берилбейт.
It is rare.	Ал сейрек болот.
It will bring you great sorrow.	Сизге чоң кайгы алып келет.
This includes your family and friends.	Буга үй-бүлөңүз жана досторуңуз кирет.
The food was cold, and there was hair inside.	Тамак муздак, ичинде чачы бар экен.
The same thing happens when you get out of your car.	Машинаңыздан түшкөндө да ушундай болот.
The first group does not work to elevate itself.	Биринчи топ өзүн көтөрүү үчүн иштебейт.
This gave us a lot of comfort.	Бул бизге көп сооронуч берди.
You should have contacted him immediately.	Сиз ага дароо кайрылышыңыз керек болчу.
Communicate openly and professionally with others.	Башкалар менен ачык жана кесипкөй тил менен сүйлөшүңүз.
If you are interested in food, watch this series.	Тамак-ашка кызыксаңыз, бул сериалды көрүңүз.
Some basic knowledge of memory management can guide you.	Эстутумду башкаруу боюнча кээ бир негизги билимдер сизди уланта алат.
He will be beaten.	Ал урулган болот.
But you can talk to him.	Бирок сен аны менен сүйлөшсөң болот.
I know it’s a little weird, but my mom loves it so much.	Мен анын бир аз кызык экенин билем, бирок апам аны абдан жакшы көрөт.
This has never been explained.	Бул эч качан түшүндүрүлгөн эмес.
That's what we have, guys.	Бизде ушундай, балдар.
He put it on my face.	Ал аны менин бетиме түшүрдү.
Now he is on his way to life as a white man.	Эми ал ак адам болуп жашоонун жолунда.
I really enjoyed the workout.	Машыгуу мага абдан жакты.
In fact, he was going to leave the day before.	Чынында ал өткөн күнү кетмек болгон.
It also comes with good work.	Ал ошондой эле жакшы иш менен келет.
In most cases, recovery is short-lived.	Көпчүлүк учурларда, калыбына келтирүү кыска мөөнөттүү болот.
This is, in my opinion, the best way to travel.	Бул, менин оюмча, саякаттын эң мыкты ыкмасы.
It’s about respect.	Бул урматтоо жөнүндө.
Beautiful women carry food or fruit on their heads.	Сулуу аялдар башына тамак же мөмө-жемиш көтөрүшөт.
However, at present these are few.	Бирок, азыркы учурда булар аз.
His face did not change.	Анын жүзү өзгөргөн жок.
Often you can't do anything by email.	Көп учурда сиз электрондук почта боюнча эч нерсе кыла албайсыз.
She is very sick.	Ал катуу ооруп жатат.
There is more freedom in a corner for them.	Алар үчүн бир бурчта көбүрөөк эркиндик бар.
Fish is not his real name.	Балык анын чыныгы аты эмес.
This is part of our agreement.	Бул биздин келишимдин бир бөлүгү.
They saved us as a family.	Алар биз үчүн үй-бүлөдөй болуп, бизди сактап калышты.
Therefore, he has no reason to act on this basis.	Демек, анын бул негизде иш алып барууга эч кандай себеби жок.
Ask yourself who you are.	Өзүңдөн өзүң кимсиң деп сура.
We have a choice.	Бизде тандоо бар.
This is the god of men.	Бул адамдардын кудайы.
We need to be better than that.	Биз андан жакшыраак болушубуз керек.
This is more common.	Бул көбүрөөк таралган.
For me, this was not a problem.	Мен үчүн бул көйгөй болгон эмес.
At first I was angry.	Башында ачуум келди.
Everyone likes each other.	Баары бири-бирине жагат.
You can replace.	Сен алмаштыра аласың.
But it was very difficult to see the movement.	Бирок ал кыймылды көрүү абдан кыйын болгон.
It doesn't matter what you do elsewhere.	Башка жерде эмне кылганыңыз маанилүү эмес.
On a daily basis.	Күнүмдүк негизде.
But no one is needed.	Бирок эч кимиси кереги жок.
I hope this is enough for your needs.	Бул сиздин муктаждыктарыңыз үчүн жетиштүү деп үмүттөнөм.
He gets it for free.	Аны бекер алат.
to sit.	отуруу.
It is necessary to respond to this attack.	Бул чабуулга жооп бериш керек.
It's such a light.	Бул ушундай жарык.
Anxiety disappeared after my son was born.	Уулум төрөлгөндөн кийин тынчсыздануу жоголду.
He has the voice of every character.	Анын ар бир каармандын үнү бар.
So get it whenever possible.	Андыктан мүмкүн болушунча аны алыңыз.
He began to fall, but his hand held him.	Ал жыгыла баштады, бирок колу аны кармап турду.
Also the bad part.	Ошондой эле начар бөлүгү.
This means that they eat what they have.	Бул алар колунда бар нерсени жейт дегенди билдирет.
The court in this case.	Бул иш боюнча сот.
Never give up.	Эч качан үмүт үзбө.
Just find out what the band sounds like.	Жөн гана топтун үнү кандай экенин билип алыңыз.
Because we trust each other.	Себеби бири-бирибизге ишенебиз.
General advice and comments were provided.	Жалпы кеп-кеңештер жана сын-пикирлер айтылды.
I'm tired to the end.	Аягына чейин чарчадым.
According to the gold standard.	Алтын стандарт боюнча.
Then, the fourth.	Андан кийин, төртүнчү.
To cover the back.	Артынан да жаап алуу үчүн.
He is physically absent.	Ал физикалык түрдө жок.
So let's assume that this is not the case.	Андыктан бул андай эмес деп ойлойлу.
You get what you see in your dreams.	Түшүңдө эмнени көрсөң ошону аласың.
His mother and sister were also injured.	Апасы менен карындашы да жабыркады.
Games are getting better.	Оюндар дагы жакшырып баратат.
Never argue with them.	Алар менен эч качан урушпагыла.
There was a lot of movement in those days.	Ошол күндөрү кызуу кыймыл болгон.
Go faster, harder and deeper.	Тезирээк катуураак тереңирээк өтүңүз.
Central place.	Борбордук жер.
They never touched each other.	Алар эч качан бири-бирине тийишкен эмес.
I hate white people.	Мен ак адамдарды жек көрөм.
The participants themselves could not control the direction of the debate.	Катышуучулар өздөрү дебаттын багытын көзөмөлдөй алышкан жок.
After a while it spread to others.	Бир аздан кийин башкаларга тарады.
At least three or four.	Жок дегенде үч же төрт.
So that's the point.	Демек, көз караш ушундай.
I say it for him.	Мен аны ал үчүн айтам.
His eyes closed and he looked so young.	Анын көздөрү жумулуп, аны ушунчалык жаш көрүнгөн.
They smile easily and have relationships with people.	Алардын жылмаюусу оңой жана адамдар менен мамилеси бар.
He was left behind again.	Ал кайра аркасында калды.
He turned to the leader of their team.	Ал алардын командасынын жетекчисине бурулду.
Then the end came quickly.	Анан аягы тез эле келди.
He was on a business trip.	Ал иш командировкага байланыштуу болгон.
To this day, we do not know exactly who did this.	Муну ким жасаганын ушул күнгө чейин так биле элекпиз.
The second night was, in a sense, the complete opposite of your experience.	Экинчи түн кандайдыр бир мааниде сиздин тажрыйбаңызга толугу менен карама-каршы болду.
The idea of ​​family.	Үй-бүлө идеясы.
My children went on vacation from school.	Балдарым мектептен каникулга чыгышты.
I used to see him at company parties before they split up.	Мен аны алар бөлүнгөнгө чейин компаниянын кечелеринде көрчүмүн.
I wanted to be in one of those cars.	Мен ошол унаалардын биринде болгум келди.
He hated killing them.	Ал аларды өлтүрүүнү жек көрчү.
He was a boy.	Ал бала эле.
This sounds normal enough.	Бул жетиштүү нормалдуу угулат.
I don’t know much about him, come on.	Мен ал жөнүндө көп деле билбейм, келип кетет.
Now the time was hard, but not sick.	Азыр убакыт оор болду, бирок ооруган жок.
Remember, the next screen.	Эсиңизде болсун, кийинки экран.
Yes, we can.	Ооба, биз алабыз.
Fuck them as much as you can.	Колуңдан келишинче алар менен блять.
Her sister too.	Апасы да.
Since he didn't fight with the girls, I doubt he will try again.	Кыздар менен мушташып кетпегендиктен, кайра аракет кылаарына күмөнүм бар.
Bill couldn't let it go.	Билл муну коё алган жок.
They can calm down and maybe come back to the table.	Алар тынчтанып, балким, үстөлгө кайтып келиши мүмкүн.
It’s not too big, it’s nice and big.	Бул өтө чоң эмес, жакшы жана чоң.
It must have been difficult to resist.	Буга каршы чыгуу кыйын болсо керек.
He was severely beaten.	Ал катуу соккуга кабылды.
Before he drove them there.	Ал аларды ошол жакка айдап келээрден мурун.
A well-made coffee makes a good start to the day.	Жакшы жасалган кофе күндү жакшы башташат.
Music, food.	Музыка, тамак.
At first he could not see anything.	Башында ал эч нерсени көрө алган жок.
Then, it gets back quickly.	Андан кийин, ал тез эле кайра алат.
I feel your pain.	Мен сенин ооруңду сезип жатам.
In that case, you need to know whether he likes you or not.	Бул учурда ал сени жактырабы же жокпу, билишиң керек.
They are known to be strong fighters.	Алар күчтүү күрөшчү адамдар экени белгилүү.
They stay there for a while and then run away again.	Алар ошол жерде бир аз калып, кайра качып кетишет.
Here’s a bit of his argument.	Бул жерде анын аргументинин бир аз.
There is a reason for this.	Окуялардын мындай болуп кетишинин себеби бар.
Tonight, if you wish.	Бүгүн кечинде, эгер кааласаң.
Price per head.	Анын башына баа.
You are cleaning very well.	Абдан сонун тазалап жатасыз.
He doesn’t need to prove anything.	Ал эч нерсе далилдеп кереги жок.
What we are doing is wonderful.	Биздин жасап жаткан ишибиз абдан сонун.
They certainly made a terrible mistake.	Алар, албетте, коркунучтуу ката кетиришти.
I know them, but it doesn’t last long.	Мен аларды билем, бирок бул көпкө созулбайт.
These are the details of hell.	Булар тозоктун детальдары.
All experiments were repeated three times.	Бардык эксперименттер үч жолу кайталанган.
Dreams and love songs.	Арман жана сүйүү ырлары.
They come whether we like it or not.	Кааласак да, каалабасак да келишет.
Some people love you, others think you are dangerous.	Кээ бирөөлөр сени жакшы көрүшөт, башкалары сени коркунучтуу деп ойлошот.
That is why he has not been able to conquer the world so far.	Ушундан улам анын дүйнөнү басып ала албаганы ушул кезге чейин.
The rest may be gone.	Калгандары да жок болушу мүмкүн.
He was doing that.	Ал ошону кылып жаткан.
You can't do that, man.	Сен муну кыла албайсың, адам.
He even offers her one.	Ал тургай, ага бир сунуш кылат.
I don't expect to grow up.	Мен бойго жеткенди күтпөйм.
The information did not make us more comfortable.	Маалымат бизге ыңгайлуураак кылган жок.
He laughed at her.	Ага күлдү.
But once the general rules are in place, leave the people to it.	Бирок жалпы эрежелер коюлгандан кийин, элди ага калтырыңыз.
Long weekend.	Узак дем алыш.
This energy is movement and existence.	Бул энергия кыймыл жана бар болуу.
One of them is sharp and ready to live.	Алардын бири курч жана жашоого даяр.
Your journey will be difficult.	Сиздин сапарыңыз кыйын болот.
This is the money in the account.	Бул эсепке түшкөн акча.
Here you will find wonderful instructions.	Бул жерден сонун нускамаларды таба аласыз.
I decided to bring a case home with me and practice it on purpose.	Мен өзүм менен бир ишти үйгө алып келүүнү чечтим жана максаттуу практика.
You know it won’t happen.	Сиз болбойт, билесиз.
If you have a list, you're ready to buy.	Тизмеңиз колуңузда болсо, сиз сатып алууга даярсыз.
He was far from a fool.	Ал келесоо адамдан алыс болчу.
They were well received everywhere.	Аларды бардык жер-жерлерде жакшы кабыл алышты.
Then it was time to make a decision.	Анан чечим кабыл алуу учуру келди.
Talk to someone.	Кимдир бирөө менен сүйлөш.
We are big, but our hearts are very young.	Биз чоңбуз, бирок жүрөгүбүз абдан жашпыз.
We have enough now.	Бизде азыр жетиштүү.
It was clear that this would never happen.	Бул эч качан болбой турганы анык болчу.
We are trapped.	Биз камалып калдык.
It was difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын болду.
Sister, daughter and friend.	Эже, кыз жана дос.
We had a goal and we achieved it.	Максатыбыз бар болчу жана ага жеттик.
Critical analysis of social problems in high school.	Орто мектепте социалдык проблемага сын талдоо.
An outsider dreams.	Сырттан караган адам кыялданат.
We live in dangerous times.	Биз кооптуу мезгилде жашап жатабыз.
Rather, organizational issues.	Тескерисинче, уюштуруу маселелери.
The door was open.	Эшик ачык турду.
I knew better than to offer him money.	Мен ага акча сунуштагандан көрө билчүмүн.
The money went up.	Акча жогору жакка кетти.
I think about it a thousand times.	Мен аны миң жолу оюмда айлантам.
When he thought of something, he did it.	Ал бир нерсени ойлогондо, аны ишке ашырды.
Animals also mean something.	Жаныбарлар да бир нерсени билдирет.
Yes, I agree.	Ооба, макул болот.
Unfortunately, not once in our area.	Тилекке каршы, биздин райондо бир да жолу жок.
He believed that they had done it very important at least once.	Ал алар муну жок дегенде бир жолу абдан маанилүү кылганына ишенген.
Bring a little to each race.	Ар бир жарышка бир аз алып келүү.
His wounds were healed.	Анын алган жарааттары дарыланган.
The style is not set in stone.	Стиль ташка коюлган эмес.
We drink more.	Биз көбүрөөк ичебиз.
It's like a horse.	Ал ат болгон сыяктуу.
I will never win this thing.	Мен бул нерсени эч качан жеңбейм.
Still rising.	Дагы эле көтөрүлүп баратат.
Age distribution of the population.	Калктын жаш курагы боюнча бөлүштүрүлүшү.
But we leave here.	Бирок биз бул жерден кетебиз.
It is given for nine months for university students.	Бул жогорку окуу жайларынын студенттери үчүн тогуз айга берилет.
I can't speak.	Мен сүйлөй албай калдым.
I only used it once.	Мен аны бир гана жолу колдондум.
They may drink a lot, but they do nothing.	Алар көп ичиши мүмкүн, бирок алар эч нерсе жасашпайт.
He had never seen her do that before.	Ал буга чейин аялдын мындай кылганын көргөн эмес.
Nevertheless, he was still very good.	Ошого карабастан, ал дагы эле абдан жакшы болду.
This is not a small amount of power, authority and responsibility.	Бул бийликтин, ыйгарым укуктун жана жоопкерчиликтин аз өлчөмү эмес.
But be honest.	Бирок чынчыл бол.
Where can you try instead.	Анын ордуна кайда аракет кылсаңыз болот.
This is the ideal moment when you are doing just that.	Бул жерде сиз дал ушундай кылып жаткан идеалдуу учур.
Anyway, he needed them.	Эмнеси болсо да, алар ага керек болчу.
Your spirit will live forever.	Сенин рухуң түбөлүк жашайт.
Before adding, understanding came to us.	Кошуудан мурун, түшүнүү бизге келди.
I thought you were coming soon.	Бул жакында келесиң деп ойлогом.
It is not clear whether he is lying or not.	Анын калп айтып жатабы же жокпу, анык эмес.
I learned a lot from both of them.	Мен экөөнөн тең көп нерсени үйрөндүм.
So just look carefully.	Андыктан жөн гана кылдаттык менен караңыз.
It was at least six feet long, maybe a little longer.	Ал узун, бери дегенде алты фут, балким бир аз көбүрөөк болчу.
I asked them questions, and they asked me questions.	Мен аларга суроо бердим, алар да мага суроолорду беришти.
Otherwise, everything was in place.	Болбосо баары ордунда болчу.
It is known for its fresh air.	Ал өзүнүн таза абасы менен белгилүү.
Put at room temperature.	Бөлмө температурасында коюп кой.
They are not just dead.	Алар жөн эле өлгөн эмес.
He was shot two weeks later.	Аны эки жумадан кийин атып кетишкен.
But be careful what that means.	Бирок бул эмнени билдирерин сак болуңуз.
I had to rest for a few minutes.	Мен бир нече мүнөт эс ​​алышым керек болчу.
But this is not enough.	Бирок бул жетишсиз.
There are a lot of students, but a lot of older people.	Студенттер көп, бирок улгайган адамдар көп.
It varies according to the situation.	Ал кырдаалга жараша өзгөрөт.
So your father was hurt.	Ошентип атаң жабыркады.
So this is important for us.	Демек, бул биз үчүн маанилүү.
He was a super teacher.	Ал супер мугалим болчу.
I hope they will continue it and continue to do so.	Алар аны улантып, мындан ары да улантат деп үмүттөнөм.
Everyone is friendly.	Баары достук мамиледе.
It's just.	Бул жөн эле.
The frame should be slightly larger than your face.	Рамка сиздин бетиңизден бир аз чоңураак болушу керек.
A little more than we expected.	Биз күткөндөн бир аз көбүрөөк.
We must draw the right conclusions.	Биз туура жыйынтык чыгарышыбыз керек.
This is the nature of their continued existence.	Бул алардын мындан ары да болушунун табияты.
The child could answer this question.	Бул суроого бала жооп берсе болмок.
No one asks why.	Эмне үчүн деп эч ким сурабайт.
In fact, it is the exact opposite.	Чынында, бул так карама-каршы.
Stay healthy.	Ден соолукта жашаңыз.
Numbers are not included.	Сандар кошулбайт.
He thought he was dead and the case was closed.	Ал аны өлдү деп ойлоп, иш жабылды.
I really enjoy that.	Мен ошондон абдан ырахат алам.
So help me.	Андыктан мага жардам бер.
Use your time wisely.	Убакытты туура пайдалан.
Second, recycling methods are cheaper.	Экинчиден, кайра иштетүү ыкмалары арзаныраак.
The event took place.	Чара өттү.
By default, the position method is used instead of the name method.	Демейки боюнча ат ыкмасынын ордуна позиция ыкмасы колдонулат.
I had no choice.	Башка аргам жок болчу.
Just like their father.	Алардын атасындай эле.
These are the men who divided the city in two.	Булар шаарды экиге бөлгөн кишилер.
Their presence is normal.	Алардын болушу нормалдуу көрүнүш.
I couldn’t say that then.	Мен анда мындай деп айта алмак эмесмин.
Outsiders thought so.	Сырттагылар ушундай ойлошкон.
He turns all the tables in the house.	Ал үйүндөгү бардык үстөлдөрдү айлантат.
I agreed.	Мен макул болгонубузду жасадым.
He had to balance the score.	Ал эсепти теңдеши керек болчу.
There will be money.	Ал жерде акча болот.
I could see it from below.	Мен аны ылдыйдан көрө алдым.
It's like a gift to them.	Бул алар үчүн белек сыяктуу.
The light show was amazing.	Жарык шоу укмуштуудай болду.
Waiting for him to return.	Анын кайтып келишин күтүп.
Free, here.	Эркин, бул жерде.
Or a gun.	Же мылтык.
But there is a link.	Бирок, шилтеме бар.
He does not know where he is.	Ал кайда экенин билбейт.
This is how to watch this movie.	Бул кинону коруу ушундай.
The paper did.	Кагаз кылды.
Having an open library is generally very important.	Ачык китепкананын болушу жалпысынан абдан маанилүү.
It's a way to play and tell stories.	Бул ойноонун жана окуяларды айтуунун бир жолу.
He usually asked her what she wanted to say, but not this time.	Адатта ал андан эмнени айткысы келгенин сурачу, бирок бул жолу эмес.
I just want to understand the problem, if any.	Мен жөн гана маселени түшүнгүм келет, эгер бар болсо.
That may be true, but it's probably not the whole truth.	Бул чындык болушу мүмкүн, бирок, балким, бүт чындык эмес.
I told him about it.	Мен ага бул тууралуу айттым.
You live in my house, this is my car.	Сен менин үйүмдө жашайсың, бул менин машинам.
He thought about it himself.	Бул тууралуу ал өзү ойлоду.
The journey was increasingly dangerous.	Саякат барган сайын кооптуу болгон.
This has been what they have wanted for thousands of years.	Бул алардын миңдеген жылдар бою каалаган нерсеси болчу.
We started eating together.	Экөөбүз тамактанып баштадык.
I have a lot of money to buy them.	Аларды сатып алганга акчам көп.
The hospital was never built.	Оорукана эч качан курулган эмес.
Three people were killed.	Ушинтип үч киши өлтүрүлгөн.
Each of your ideas will lead you to something new.	Ар бир идеяңыз сизди жаңы нерсеге жетелейт.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Келиңиз жана ырахат алыңыз!.
I will say this.	Муну айтайын.
And for those people, we want them there.	Жана ошол адамдар үчүн, биз аларды ошол жерде каалайбыз.
Both keep the material much safer and possibly limit distribution.	Бул экөө тең материалды кыйла коопсуз сактайт жана, балким, бөлүштүрүүнү чектейт.
It was certainly not a big deal for him.	Ал үчүн бул, албетте, чоң маселе эмес болчу.
They are your clothes.	Алар сенин кийимиң.
Here we have a solution for you.	Бул жерде биз сиз үчүн чечим бар.
It's good to know.	Муну билүү жакшы.
Oh, he says good.	Ой, жакшы дейт.
We have to study this more.	Биз муну көбүрөөк изилдөөгө туура келет.
I did, but it wasn’t enough.	Мен кылдым, бирок бул жетишсиз болду.
It is good to remember two things.	Эки нерсени эстеп калуу пайдалуу.
There was no reason to hide.	Жашырууга эч кандай себеп жок болчу.
Lots of great players.	Мыкты оюнчулар көп.
It's like it was.	Ал болгон сыяктуу.
Things were going to be as they were now.	Иштер эми алар кандай болсо, ошондой боло турган болду.
I was worried about that.	Мен ошондон тынчсыздандым.
Their legs fall in one motion.	Алардын буттары бир кыймыл менен жыгылып калат.
Today he is on night duty.	Бүгүн ал түнкү нөөмөттө.
Market to number two.	Экинчи номерге базар.
Help them to work independently over time.	Убакыттын өтүшү менен аларга өз алдынча иштөөгө жардам берүү.
All names have returned to the established level of use.	Бардык аттар белгиленген пайдалануу деңгээлине кайтып келишти.
We will do it your way.	Биз муну сиздин жолуңуз менен жасайбыз.
Or maybe the message is hidden with a few keywords.	Же, балким, билдирүү бир нече ачкыч сөздөр менен жашырылган болушу мүмкүн.
He did the same in the press.	Ал басма сөздө да ушундай кылган.
Therefore, we cannot rule out both.	Демек, бул үчүн экөөнү да, экөөнү тең жокко чыгара албайбыз.
Keep the fire to a minimum.	Отту эң төмөнгө түшүрүңүз.
I thought your father had come.	Атаң келди деп ойлогом.
A special place.	Өзгөчө жер.
They are part of development activities.	Алар өнүктүрүү иш-чараларынын бир бөлүгү болуп саналат.
Still, the truth is hurting them.	Ошентсе да, чындык аларды оорутуп жатат.
We got our second cat this summer.	Ушул жайда экинчи мышыгыбызды алдык.
That would not be right.	Бул туура болмок эмес.
I hope you learned something here today.	Бүгүн бул жерден бир нерсе үйрөндүңүз деп үмүттөнөм.
Change is a form of death.	Өзгөрүү өлүмдүн бир түрү.
It’s just trying to do something.	Бул жөн гана бир нерсени ишке ашырууга аракет кылып жатат.
Be sure to come and see.	Сөзсүз келип, карап көрүңүз.
But I went to a woman and shook her hand.	Бирок мен бир аялга барып, анын колун бастым.
I didn't think or plan anything.	Мен эч нерсе ойлогон да, пландаган да жокмун.
If available, return early.	Эгер бар болсо, эрте кайтыңыз.
By the way, a movie worth watching.	Айтмакчы, көрүүгө татыктуу тасма.
You got it.	Сиз түшүндүңүз.
This can be especially helpful and they can give it to me.	Бул өзгөчө пайдалуу болушу мүмкүн, алар мага бере алышат.
The cat hated him.	Мышык аны жек көрчү.
They just love to play football for each other.	Алар жөн гана бири-бири үчүн футбол ойногонду жакшы көрүшөт.
As it really is.	Чын эле ушундай боло тургандай.
Briefly to understand the most important thing.	Эң маанилүү нерсени түшүнүү үчүн кыскача.
This is being done, but very slowly.	Бул жасалып жатат, бирок өтө жай.
I needed this this morning.	Бул эртең менен мага керек болчу.
He was ready for it.	Ал буга даяр болчу.
You will learn a lot.	Сиз көп нерсени үйрөнөсүз.
It just won’t happen.	Бул жөн эле боло турган эмес.
The children come and go as they please.	Балдар каалагандай келип-кетип жатышат.
No order was given.	Эч кандай буйрук берилген.
The skin is shed every few weeks.	Тери бир нече жума сайын төгүлүп турат.
Thousands may die during this period.	Бул мезгилде миңдеген адамдар курман болушу мүмкүн.
It can be seen in every picture.	Ал ар бир сүрөттө көрүнүп турат.
It is not locked from the inside.	Ал ичинен кулпуланган эмес.
They were small but solid.	Алар кичинекей, бирок катуу болгон.
They wanted to learn more to be better leaders.	Алар жакшыраак лидер болуу үчүн көбүрөөк үйрөнүүнү каалашкан.
Both are not in place yet.	Азырынча экөө тең ордунда эмес.
Dogs need a family like ours.	Иттерге биздей үй-бүлө керек.
After a while he let go of her hands.	Бир аздан кийин анын колдорун коё берди.
Remember, this is the world average.	Эсиңизде болсун, бул дүйнөлүк орточо көрсөткүч.
It has something for everyone.	Бул ар бир адам үчүн бир нерсе бар.
Not very interesting.	Өтө кызык эмес.
I just don’t see this team going there.	Мен жөн гана бул команда ал жакка барганын көрбөй турам.
It would not last long.	Анда да көпкө созулмак эмес.
We have private health insurance, which is more expensive.	Биздин жеке медициналык камсыздандыруубуз бар, ал кымбатыраак.
This was definitely my week.	Бул, албетте, менин жума болду.
He believed in trying in this life.	Ал бул жашоодо аракет кылууга ишенген.
It received positive feedback.	Бул оң пикир алды.
Talk to adults in every home.	Ар бир үйдө чоңдор менен сүйлөшүңүз.
They should be.	Алар ошондой болушу керек.
There are no posts here.	Бул жерде эч кандай билдирүү жок.
Dark uniform with gun.	Мылтык менен караңгы форма.
Not in the same apartment.	Ошол эле квартирага эмес.
You have never seen him, so you do not know.	Сен аны эч качан көргөн эмессиң, ошондуктан билбейсиң.
I said it was stupid.	Бул келесоо деп айттым.
Their answer is very short and simple.	Алардын жообу өтө кыска жана жөнөкөй.
All these measurements were made before the operation.	Бул өлчөөлөрдүн баары операцияны баштоодон мурун жасалган.
These leaves are about long.	Бул жалбырактары болжол менен узун.
I know he never said anything to her.	Мен билем, ал эч качан ага эч нерсе айткан эмес.
After the show.	Шоудан кийин.
And the fight started again.	Жана уруш кайра башталды.
It doesn’t have to be just men.	Бул жөн эле эркектер болушу керек эмес.
However, there is currently no gold standard method.	Бирок, учурда алтын стандарттык ыкма жок.
He missed it.	Ал сагынган.
And books.	Жана китептер.
But overall, it’s a wonderful fight.	Бирок, жалпысынан, сонун күрөш.
I suggested that the driver stop for a moment.	Мен айдоочуга бир аз токтоп турууну сунуштадым.
He got up from the table and held out his hand to me.	Ал столунан туруп, колун мага сунду.
But it is definitely.	Бирок бул сөзсүз түрдө.
But not really.	Бирок чынында эмес.
I want you to eat a second.	Мен сени экинчи жештерин каалайм.
That is why he will soon run away from the media.	Жакында ал ошол себептен маалымат каражаттарынан качат.
Then it got dark and cold, and the wind blew harder and harder.	Анан караңгы кирип, суук болуп, шамал күчөдү.
There is a lot of garbage there.	Ал жерде таштандылар көп.
It will disappear as well.	Бул, ошондой эле жок болуп калат.
He was my little boy.	Ал менин кичинекей балам болчу.
Welcome to my pain blog.	Менин оору блогума кош келиңиз.
But the question never came.	Бирок, суроо эч качан келген жок.
If necessary, add the necessary milk.	Керек болсо, зарыл болгон сүт кошуу.
So it meant landing here.	Ошентип, бул жерге конууну билдирген.
He had no children in the marriage.	Никеде балдары болгон эмес.
Just stop eating.	Жөн гана жегенди токтот.
You know it like any other person.	Муну сиз дагы башка адамдай билесиз.
I paid.	Мен төлөдүм.
So there is nothing interested.	Демек, кызыкдар эч нерсе жок.
It is not available at the beginning of the game.	Бул оюндун башында жеткиликтүү эмес.
This is science and technology.	Бул илим жана техника.
They must be very thin.	Алар абдан арык болушу керек.
Cooking with a large family to experiment has become a hobby.	Тажрыйба жасоо үчүн чоң үй-бүлө менен тамак жасоо ышкыбоздукка айланды.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, анын жакшы экенин айтыңыз.
They sometimes talk to plants.	Алар кээде өсүмдүктөр менен сүйлөшөт.
But don't upset him.	Бирок, аны капа кылба.
This should never have happened.	Бул эч качан андай болбошу керек болчу.
The police came here.	Бул жерге полиция келди.
You check this way.	Сиз ушинтип текшериңиз.
The choice you are never offered is not to buy.	Сизге эч качан сунуш кылынбаган тандоо - сатып албоо.
You see the world with a new eye.	Сиз бул дүйнөнү жаңы көз менен көрөсүз.
We would like to welcome you to the team.	Сизди командага кош келүүнү каалайбыз.
Your voice has changed.	Үнүң өзгөрдү.
I was here in my house.	Мен бул жерде менин үйүмдө болчумун.
His breathing became deeper.	Анын дем алуусу тереңирээк көрүндү.
No one else can do it.	Башка жол менен эч ким кыла албайт.
Just find your first friends and share your emotions, that's all.	Жөн гана биринчи досторду табыңыз жана эмоциялар менен бөлүшүңүз, калганы болот.
It's better to take it off my chest.	Муну көкүрөгүмдөн түшүргөнүм жакшы.
I understand how dangerous we are.	Биз кандай коркунучта экенибизди жакшы түшүнөм.
Still an interesting but misleading science.	Дагы эле кызыктуу, бирок жарыялангандай туура эмес илим.
Nobody seems to care.	Эч ким маани бербейт окшойт.
Some time ago.	Бир нече убакыт мурун.
It should rise to the plate.	Ал пластинкага көтөрүлүшү керек.
He could move.	Ал кыймылдай алган.
We will discuss these issues in the following section.	Биз төмөндөгү бөлүмдө ошол маселелерди талкуулайбыз.
You and your spouse may want to do the same.	Экөөңөр бири-бириңер менен ушундай кылууну жактырышыңар мүмкүн.
We are big kids.	Биз чоң балдарбыз.
And, of course, most are not interested.	Анан, албетте, көбү кызык эмес.
However, this is far from the truth.	Бирок, бул чындыктан алыс.
He explained that it was because of his hair.	Ал муну чачтын айынан деп түшүндүрдү.
We have seen this problem elsewhere.	Бул көйгөйдү биз башка жерлерде да көргөнбүз.
I have both.	Менде экөө тең.
Some find lost animals.	Айрымдары жоголгон жаныбарларды табышат.
We may never see them again.	Биз алар менен эч качан жолукпай калышыбыз мүмкүн.
The earth was not seen.	Жер көрүнгөн жок.
Just red and white.	Жөн гана кызыл жана ак.
When you see it, this magical blue light comes out.	Аны көргөндө бул сыйкырдуу көк жарык чыгат.
If so, consider leaving a comment.	Эгер ошондой болсо, сын-пикир калтырууну ойлонуп көрүңүз.
If you look deeper, you will not find it anywhere.	Терең карасаң эч жерден таппайсың.
No one won anything.	Эч ким эч нерсе уткан жок.
They beat him.	Алар аны сабашкан.
You've probably heard of it.	Балким бул тууралуу уккандырсыз.
Type a short note.	Кыска жазууну териңиз.
In this case, only a one-layer network is needed.	Бул учурда бир катмардан турган тармак гана зарыл.
I get paid per hour.	Мен саатына айлык алам.
And he did so.	Ал киши ошондой кылды.
So we say it again and again.	Ошентип, кайра-кайра айтабыз.
Let me tell you a little bit about it.	Мен муну бир аз айтып берейин.
This section is the central part of this blog.	Бул бөлүм бул блогдун борбордук бөлүгү болуп саналат.
He never rejected me.	Ал мени эч качан четке каккан эмес.
She wanted to cry.	Ал ыйлагысы келди.
Everyone on this planet is somewhat curious.	Бул планетадагы ар бир адам кандайдыр бир деңгээлде кызык.
He did not seem to be cold to her.	Ал ага салкын мамиле жасагандай болгон жок.
Sorry for that.	Бул үчүн кечиресиз.
This makes the device very convenient.	Бул аппаратты абдан ыңгайлуу кылат.
I have not seen children.	Балдарды көргөн эмесмин.
If your video is finished, don't wait to send it.	Эгер видеоңуз бүтүп калса, аны жөнөтүүнү күтпөңүз.
I had to choose.	Мен тандоого аргасыз болдум.
I learned how to kill.	Мен кантип өлтүрүүнү үйрөндүм.
He no longer seemed angry.	Ал мындан ары ачуулангандай көрүнгөн жок.
It actually made him feel a little better.	Бул чындыгында аны бир аз жакшыраак сезди.
I also suffered.	Мен да азап тарттым.
But this certainly fits the pattern.	Бирок бул, албетте, үлгүсүнө туура келет.
And move it, no doubt about it.	Жана аны жылдырыңыз, буга эч кандай шек жок.
I didn't want to think about it.	Бул тууралуу ойлонгум келген жок.
But the bed still needs to be moved.	Ал эми керебет дагы эле жылдырылышы керек.
This could be one of them.	Бул алардын бири болушу мүмкүн.
Therefore, we recommend results with and without such interactions.	Ошондуктан, биз мындай өз ара аракеттенүү менен жана жок натыйжаларды сунуштайбыз.
My life today is not perfect.	Менин бүгүнкү жашоом идеалдуу эмес.
But we will not know for a while.	Бирок бир аз убакытка чейин биле албайбыз.
Do your best.	Мүмкүн болушунча жакшы кылыңыз.
I nodded softly and thought about what to say.	Мен акырын башымды ийкеп, эмне дээримди ойлосом деген ойлор башыма айланып кетти.
My mother loves this city.	Апам бул шаарды жакшы көрөт.
Your thoughts become your words.	Сиздин ойлоруңуз сөзүңүзгө айланат.
I have a plan and I am working on it.	Менин планым бар жана ошонун үстүндө иштеп жатам.
This is part of the warning section in my app.	Бул менин колдонмомдогу эскертүү бөлүмүнүн бир бөлүгү.
So the time frame is neither here nor there.	Демек, убакыт алкагы бул жерде да, ал жакта да эмес.
There should be no such things.	Андай нерселер жок болуш керек.
It’s not that you’re meeting with me, it’s just someone from the police.	Сен мени менен жолугуп жатканыңды эмес, жөн гана полициядан бирөө.
Then someone did.	Анан бирөө кылды.
I'll go first.	Мен биринчи барам.
I was very happy for him.	Мен ага абдан сүйүндүм.
He should never associate with her in the first place.	Ал биринчи кезекте аны менен эч качан аралашпашы керек болчу.
How can such a woman remember.	Ушунчалык аял кантип эстейт.
Great for what they want to be.	Алар болгусу келген нерсе үчүн сонун.
He didn’t know you had anything to do with it.	Ал сенин тиешеси бар экенин билген эмес.
When we do this, the mind is born.	Биз муну кылган учурда, акыл төрөлөт.
This is the greatest gift he has given me.	Бул мага берген эң чоң белек.
He stared at nothing.	Эч нерсеге карап турду.
I wish he would come to me with this.	Ал мага муну менен келсе экен.
Maybe he did.	Балким, ал кылгандыр.
He really felt like he was here with me.	Ал чын эле бул жерде мени менен жүргөндөй сезилди.
Please contact our support team if you have any questions or concerns.	Сураныч, кандайдыр бир суроолоруңуз же тынчсызданууларыңыз болсо, биздин колдоо командабызга кайрылыңыз.
We had a good place.	Жакшы жерибиз бар эле.
I am not afraid of the passage of time.	Мен убакыттын өтүшүнөн коркпойм.
So far nothing is good.	Азырынча эч нерсе жакшы эмес.
Once the animal has an eye, do not lose it.	Жаныбардын көзү болгондон кийин аны жоготуп алба.
You saved my life.	Сен менин өмүрүмдү сактап калдың.
He doesn't seem ready to face it.	Ал аны менен беттешүүгө даяр эместей.
It doesn't matter yet.	Азырынча баары бир.
At the party.	Кечеде.
Fast five key.	Тез беш негизги.
Maybe they do it on their own.	Балким, алар өз алдынча жасашат.
And try for the girl.	Ал эми кыз үчүн аракет кылабыз.
I look forward to it.	Мен аны чыдамсыздык менен күтөм.
It was more important.	Бул маанилүүрөөк болчу.
The object is the person himself.	Объект адамдын өзү.
That's it. 	Ал тигине. 
a.	а.
My mother put her hand on his shoulder and took the weight.	Апам анын ийнине колун коюп, салмагын алды.
It is unique and in a separate class.	Бул уникалдуу жана өзүнчө класста.
He had an extraordinary life.	Анын адаттан тыш жашоосу болгон.
Since no one knew the answers, they decided to experiment.	Жоопторду эч ким билбегендиктен, эксперимент жасоону чечишти.
This means.	Бул деген.
Therefore, this state cannot be stable.	Ошондуктан бул мамлекет туруктуу боло албайт.
In the end, that's just what's important.	Акыр-аягы, бул гана маанилүү.
Honestly, never do that again.	Чынын айтсам, мындан ары эч качан мындай кылба.
He felt like any other child.	Ал башка балдардай сезилди.
It is clear that he is on a mission to get somewhere.	Ал бир жерге жетүү үчүн миссияда экени анык.
We would work on it together.	Биз мунун үстүндө чогуу иштемекпиз.
Everyone says so.	Ар ким ушундай дейт.
Then an idea came to him.	Анан ага бир идея келди.
It's hard for him.	Бул ага кыйын.
In fact, you can't do anything without them.	Чынында, аларсыз эч нерсе кыла албай кыйналасың.
They enjoy full freedom of religion.	Алар дин тутуу эркиндигинен толук пайдаланышат.
They feel the wind behind them.	Артында шамалдын шамалын сезишет.
It's like being in a car.	Бул машинада жүргөндөй.
I took it from his hand, but put it on the table.	Мен анын колунан алдым, бирок столдун үстүнө койдум.
It is good to be single.	Бойдок болуу жакшы.
I got my suit as clean as possible.	Костюмумду мүмкүн болушунча таза алдым.
It does not mean that a person is dead.	Адам өлдү дегендей эмес.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
Come here and see the most beautiful guys.	Бул жакка келип, эң сулуу жигиттерди караңыз.
This is where your desires and goals come together.	Бул жерде сиздин каалооңуз жана максатыңыз чогулат.
No other web service call can change a variable in another instance.	Башка эч бир веб-кызмат чалуу башка инстанцияда өзгөрмө өзгөртө албайт.
I was so glad someone noticed.	Кимдир бирөө байкап калганына абдан кубандым.
With a child.	Бала менен.
It's just.	Бул жөн эле.
They are a.	Алар а.
All students are accepted.	Бардык студенттер кабыл алынат.
But they didn't tell me everything.	Ошондо да алар мага баарын айтып беришкен жок.
He seems to have no respect for women.	Аялды сыйлабаган адам окшойт.
Father of a minor.	Жашы жете элек баланын атасы.
You are here because of him.	Сен анын айынан бул жердесиң.
He thought it made him popular.	Ал аны популярдуу кылды деп ойлоду.
I just went into my shell.	Мен жөн гана өз кабыгыма кирдим.
This is really very interesting.	Бул, чынында эле, өтө кызыктуу.
Maybe not today.	Балким бүгүн эмес.
Maybe no one is there.	Балким ал жерде эч ким жок.
Stop, don't raise your blood pressure.	Токто, кан басымыңды көтөрбө.
It's just that we live together.	Болгону экөөбүз чогуу жашайбыз.
I've never heard him play.	Мен анын ойногонун эч качан уккан эмесмин.
Everything is in good order.	Баары жакшы тартипте.
We have a lot to talk about, and you need to change your clothes.	Сүйлөшө турган көп нерсебиз бар, сен болсо кийимиңди алмаштырышың керек.
But it is happening.	Бирок болуп жатат.
He would fix it.	Ал муну оңдомок.
But most men weigh a lot with themselves.	Бирок көпчүлүк эркектер көп нерсени өзүлөрү менен өлчөйт.
However, energy intake depends on the path.	Бирок, энергия алуу жолдон көз каранды.
I wanted him dead.	Мен ал кишинин өлүшүн кааладым.
Someone is trying to control them and his magic is fighting him.	Кимдир бирөө аларды башкарууга аракет кылып жатат жана анын сыйкырчылыгы аны менен күрөшүүдө.
Just with each other.	Жөн гана бири-бири менен.
We can do it.	Биз аны ишке ашыра алабыз.
It was a great event.	Бул зор окуя болду.
The government received 2,000 complaints.	Өкмөткө эки миң арыз түшкөн.
But it would be really nice, he said.	Бирок бул чындап сонун болмок, деди ал.
I want you there, but it may be too late.	Мен сени ошол жерде каалайм, бирок кеч болуп калышы мүмкүн.
And please don't say that.	А сураныч деп айтпаңыз.
It is difficult to know how to react.	Кантип мамиле кылууну билүү кыйын.
This is impossible because it is just a long bone.	Бул мүмкүн эмес, анткени ал бир эле узун сөөк.
was hot.	ысык болчу.
Finally, I have to meet these conditions this week.	Акыры, мен ушул жумада бул шарттарга жооп беришим керек.
Here are a few.	Бир нечесин айта кетели.
Dead bait, dead site.	Өлгөн жем, өлүк сайт.
The data represent the average of the right and left eyes.	Маалыматтар оң жана сол көздөрдөн алынган орточо көрсөткүчтү билдирет.
He would protect her.	Ал аны коргойт эле.
Shine light on your hell.	Тозокуңузга нур чачыңыз.
The church closed a few weeks ago.	Чиркөө бир нече жума мурун жабылды.
But for now, please don’t count on me yet.	Бирок, азырынча, сураныч, мени азырынча эсептебеңиз.
This is something that can be important.	Бул маанилүү болушу мүмкүн болгон нерсе.
Anything can happen.	Ар нерсе болушу мүмкүн.
I tried to read his face and looked at him.	Мен анын жүзүн окууга аракет кылып, аны карадым.
This is a cover.	Бул капкак.
He felt pain.	Ал ооруну сезди.
I heard it with my own ears.	Өз кулагым менен уктум.
He must have felt it all.	Ал аны бүтүндөй сезип жүрсө керек.
Of course he had never noticed this area before.	Ал буга чейин бул аймакта эч качан байкаган эмес, албетте.
He will show you the worst and the best.	Ал сага өзүңдүн эң жаманын жана эң жакшысын көрсөтөт.
Both were young.	Экөө тең жашта болчу.
Someone seemed dead.	Бирөөм өлүп калгандай сезилди.
He recently received a green card.	Ал жакында грин картасын алды.
For example, looking at music.	Мисалы, музыканы карап.
That's when the trouble starts.	Кыйынчылык ошондо башталат.
Everything else will be simple.	Калганынын баары жөнөкөй болуп калат.
You can use a moving average, for example.	Сиз, мисалы, кыймылдуу орточо колдоно аласыз.
Others saved him.	Башкалар аны сактап калышты.
Have a family member look at your feet.	Бир үй-бүлө мүчөсү бутуңузду карасын.
The feedback examples here are very bad.	Бул жерде пикир мисалдар абдан жаман.
You need to move it forward.	Сиз аны алдыга алып барышыңыз керек.
It would be better if they fought less.	Азыраак күрөшсө жакшы болмок.
Use of our website and content is at your own risk.	Биздин веб-сайтты жана мазмунду колдонуу өз тобокелдигиңизде.
You don't look good.	Сен жакшы көрүнбөйсүң.
He didn’t get any more, so he continued.	Ал бир дагы алган жок, ошондуктан ал улантты.
This is the strength of the army in the region.	Бул аймактагы армиянын күчү.
The most important thing is to get it right.	Эң негизгиси туура багыт алганы.
Contact us quickly!	Биз менен тез байланышыңыз!.
It never occurred to us to try another baby.	Дагы бир наристеге аракет кылуу оюбузга да келген жок.
The report does not name the bank.	Отчетто банктын аты-жөнү көрсөтүлгөн эмес.
I love it.	Мен ал жөнүндө жакшы көрөм.
Available for multiple systems.	Бир нече системалар үчүн жеткиликтүү.
Yes, that is not the case.	Ооба, андай болбойт.
And we knew they knew, and they knew we knew.	Жана биз алар билгенин билчүбүз, алар да биз билгенибизди билишкен.
I don't think so.	Мен эмес, ойлон.
I looked at the open door first.	Мен биринчи ачык эшикти карадым.
But it was not good.	Бирок жакшы болгон жок.
I don't like easy things.	Мен оңой нерселерди жактырбайм.
For most people, this is on both sides of their desk.	Көпчүлүк адамдар үчүн бул алардын столунун эки четинде болот.
They are not fed.	Аларды тойгузушпайт.
He knew there would be no such argument.	Ал мындай талаш-тартыш болбостугун жакшы билчү.
There was a calm of nerves.	Нерв тынчтыгы пайда болду.
But the truth is what you believe, not what you believe.	Бирок, чындык сиз ишенген нерсени эмес, эмнени билдирет.
On the other hand, he could see that it was working.	Экинчи жагынан, ал иштеп жатканын көрө алган.
Then came the worst fear.	Андан кийин эң жаман коркуу пайда болду.
They ran out at the beginning of the night.	Түн башында да түгөнүп калышты.
This is a mistake.	Бул ката.
I see an open space there.	Мен ал жерде ачык мейкиндикти көрүп жатам.
He should have known right away.	Ал ошол замат билиши керек болчу.
He prepares us to go.	Ал бизди барууга даярдайт.
I had his number and then changed it.	Менде анын номери бар болчу, анан алмаштырды.
It tested my relationship.	Бул менин мамилелеримди сынады.
I have done this many times.	Мен муну көп жолу жасадым.
You will not be late.	Сиз кечикпейсиз.
It was a little successful.	Бул бир аз ийгиликтүү болду.
This is one of them tonight.	Бүгүн кечинде бул алардын бири.
We do not have time to waste.	Бизде текке кетире турган убактыбыз жок.
It wasn’t just clothes.	Бул жөн эле кийим эмес болчу.
This guy is scary.	Бул жигит коркунучтуу.
Maybe he didn't kill her.	Балким, ал аны өлтүргөн эмес.
I would like to know how to use these two in general.	Мен жалпысынан бул экөөнү кантип колдонууну билгим келет.
There was no need to upset the children.	Балдарын капа кылуунун кереги жок болчу.
They just have their original form and a little story.	Болгону алардын оригиналдуу формасы жана бир аз окуясы бар.
In large groups.	Чоң топтордо.
Fall in love with this sweet heart design.	Бул таттуу жүрөк дизайнын сүйүп калыңыз.
But this is to be expected.	Бирок муну күтүүгө туура келет.
I use it every day.	Мен аны күн сайын колдоном.
He got tired quickly, but did not sleep much.	Ал тез чарчады, бирок көп уктаган жок.
Trust me, ma'am.	Мага ишен, айым.
Skin temperature is marked.	Теринин температурасы белгиленген.
Nothing is simple.	Эч нерсе жөнөкөй эмес.
The pictures turned out great.	Сүрөттөр сонун чыгыптыр.
There was a closed room with a table in the middle.	Ортосунда үстөлү бар жабык бөлмө болчу.
It’s a bit of an art.	Бул бир аз эле искусство.
His laughter was not what he expected.	Анын күлкүсү да ал күткөндөй болгон жок.
He finally found a place to live.	Ал акыры жашай турган жерин тапты.
We are men.	Биз эркекпиз.
We shook it.	Биз аны силктик.
Is there another way.	Башка жолу барбы.
Since he has only one option, he has to choose that option.	Анын бир гана варианты бар болгондуктан, ал ошол вариантты тандашы керек.
It's not like you.	Бул сага окшобой калды.
Should it appear?	Ал пайда болушу керекпи?
Notes on type systems.	Тип системалары боюнча эскертүүлөр.
Yes, time.	Ооба, убакыт.
No it isn't.	Жок андай эмес.
But we have to race a little.	Бирок биз бир аз жарышыбыз керек.
Then a smile spread across his face.	Анан жүзүнө жылмаюу тарады.
We really do.	Биз чындап эле ушундай кылабыз.
Now each of our members has a personal page.	Азыр биздин ар бир мүчөбүздө жеке баракчаларыбыз бар.
Please help me find my daughter.	Мага кызымды табууга жардам бериңизчи.
It seemed like a natural choice.	Ал табигый тандоо сыяктуу сезилди.
The properties of the line coincide between the two observations.	Сызыктын касиеттери эки байкоонун ортосунда шайкеш келет.
I needed a job.	Мага жумуш керек болчу.
But those who have seen enough test results know the truth.	Бирок жетиштүү тесттин жыйынтыгын көргөндөр чындыкты билет.
Then they will not be happy.	Анан алар бактылуу боло алышпайт.
So it basically killed.	Ошентип, бул негизинен өлтүрдү.
It was completely different.	Ал таптакыр башка нерсеге толду.
This must be our last breath.	Бул биздин акыркы дем алышыбыз болсо керек.
He did not want to move.	Ал кыймылдагысы келген жок.
He started the car again.	Ал унааны кайра жолго чыгарды.
So hell with trees.	Ошентип, дарактар ​​менен тозокко.
When we come here, we live like animals, and even worse.	Бул жакка келгенде биз айбандардай жашайбыз, андан да жаманы.
They can make decisions.	Алар чечим кабыл ала алышат.
This, my friends, is made of dreams.	Бул, менин досторум, кыялдар жасалат.
But it is better to ask.	Бирок сураганыңыз жакшы.
Tell me what you can find.	Эмне таба аларыңызды мага айтыңыз.
Love was in the air.	Сүйүү абада болчу.
Here was the first model.	Бул жерде биринчи модели болгон.
A message of hope and opportunity.	үмүт жана мүмкүнчүлүк билдирүү.
He noticed for the first time that it was short.	Анын кыска экенин биринчи жолу байкады.
Not your best day.	Эң жакшы күнүң эмес.
I thought the world was safe.	Мен дүйнө коопсуз деп ойлочумун.
First, the main problem is unknown security.	Биринчиден, негизги көйгөй - белгисиз коопсуздук.
The man did as he was told.	Эркек эмне кылам десе баарын аткарды.
You haven't been in the ministry in years.	Сиз бир нече жылдан бери кызматка бара элексиз.
A few other young men slowly began to pick me up.	Дагы бир нече жигиттер мени акырындык менен ала башташты.
I think this is true.	Бул чындык деп ойлойм.
There was no form here.	Бул жерде эч кандай форма жок болчу.
When meeting on an issue.	Маселе боюнча жолукканда.
By the way, he is fast asleep.	Айтмакчы, ал катуу уктап жатат.
I closed my eyes and ignored him.	Көзүмдү жумуп, көңүл бурбай койдум.
We can learn about it, yes.	Биз бул тууралуу изилдей алабыз, ооба.
The person who takes first place in everything.	Бардык нерседе биринчи орунду ээлеген адам.
We can see many details that tell us about this person's life.	Бул адамдын жашоосу жөнүндө бизге айтып берген көптөгөн детальдарды көрө алабыз.
Keep the lines open.	Саптарды ачык кармоо.
The doors open again.	Эшиктер кайра ачылат.
I picked up the phone from him.	Мен андан телефонду алдым.
He believed it more than ever.	Ал буга мурдагыдан көбүрөөк ишенди.
They did not understand what to expect from the visit.	Алар визиттен эмнени күтөөрүн анча түшүнүшкөн эмес.
And how the police were looking for his father.	Анан кантип полиция анын атасын издеп жүргөн.
Think like that.	Ушинтип ойлон.
If you do not want to do this, just change the settings.	Эгер муну каалабасаңыз, жөн гана жөндөөнү өзгөртүңүз.
You keep getting out of here.	Сен бул жерден кете бер.
He did not want them to die.	Ал алардын өлүшүнө жол бергиси келген эмес.
The quality of the selected studies was poor.	Тандалган изилдөөлөрдүн сапаты начар болгон.
There is no security.	Коопсуздук жок.
But things can get worse.	Бирок нерселер мындан да жаман болушу мүмкүн.
Take a deep look and look carefully.	Терең карап, кылдаттык менен караңыз.
We see it again and again.	Биз аны кайра-кайра көрүп жатабыз.
I have no answers to help you.	Сага жардам бере турган жоопторум жок.
Two people died in the fire.	Өрттөн эки адам каза болгон.
No one went anywhere.	Эч ким эч жакка кеткен жок.
School was hard.	Мектеп оор болду.
He didn't even smile.	Ал жылмайып да койгон жок.
It makes so much sense.	Ушунчалык мааниси бар.
He thought for a moment.	Ал бир азга ойлонуп.
And I am glad to read your article.	Жана мен сиздин макаланы окуп кубанычтамын.
You will be called down.	Сени ылдый чакырышат.
We are still there.	Биз дагы барбыз.
It will be in demand.	Ал суроо-талапка ээ болот.
Nothing moved in the house or in the city.	Үйдө да, шаарда да эч нерсе кыймылдаган жок.
You know what he means.	Анын эмнени айткысы келгенин билесиң.
Then our time will come.	Ошондо биздин заман келет.
And he served her well.	Жана ал ага жакшы кызмат кылган.
But there is no heart in his body.	Бирок анын денесинде жүрөк жок.
The struggle will not last long.	Күрөш көпкө созулбайт.
Use warm and cool colors.	Жылуу жана муздак түстөрдү колдонуңуз.
But you can't see his real face.	Бирок анын чыныгы жүзүн көрө албайсыз.
It's amazing to be true.	Чындык болушу үчүн укмуштуудай.
It is very difficult to hear.	Угуу өтө кыйын.
Women, take action.	Аялдар, чара көрүү керек.
Or your cat.	Же сенин мышык.
He took notes.	Ал жазып алды.
It was a hard blow, but he was still able to move.	Катуу сокку болду, бирок ал дагы эле кыймылдай алды.
Then think often.	Анан көбүнчө ойлон.
I show a picture of my problem below.	Мен төмөндөгү көйгөйүмдүн сүрөтүн көрсөтөм.
We have a very strong market.	Бизде абдан күчтүү рынок бар.
Write your name in unusual letters.	Өзүңүздүн атыңызды адаттан тыш тамгалар менен жазыңыз.
The boys saw the girls and stopped the car.	Балдар кыздарды көрүп машинаны токтотушту.
His voice was clear, but he did not hear the words.	Анын үнү ачык эле, бирок ал сөздөрдү уккан жок.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Демек, бул айыл анализге кирген эмес.
For me, that means keeping points.	Мен үчүн бул упай сактоо дегенди билдирет.
He was in my class last year.	Ал былтыр менин классымда болчу.
And not in good shape.	Жана жакшы түрдөгү эмес.
Apparently, there was an attempt to burn the land.	Сыягы, ал жерди өрттөө аракети болгон окшойт.
The data never changes.	Маалыматтар эч качан өзгөрбөйт.
However, it does not pose a serious problem.	Бирок, олуттуу көйгөй жаратпайт.
He is outside the window.	Ал терезенин сыртында.
I took it out.	Мен аны чыгардым.
There was a bad marriage.	Турмушка байланыштуу бир жаман окуя болду.
I had to believe it would work.	Мен мунун иштей турганына ишенишим керек болчу.
Lie down for a few hours and then continue.	Бир нече саатка ылдый жатып, андан кийин улантыңыз.
Eventually the men's line was formed.	Акыры эркектердин линиясы түзүлдү.
They were probably other things.	Алар, балким, башка нерселер болгон.
Look for your answers inside.	Жоопторуңузду ичиңизден издеңиз.
It wasn’t too bad.	Бул өтө жаман болгон жок.
Click the path and start working down.	Жолду басып, ылдый иштей баштаңыз.
This is the favorite part of the kids.	Бул балдар жакшы көргөн бөлүгү болуп саналат.
At times, he even pushed her too hard.	Кээде аны өтө эле түртүп жиберчү.
Green.	Жашыл.
I have kept it for years.	Мен аны жылдар бою сактап келем.
We went in and out for several months.	Бир нече ай ичинде кирип-чыгып жүрдүк.
This is a theory of error.	Бул ката теориясы.
They seem very interested in the outcome of the game.	Алар оюндун жыйынтыгына абдан кызыкдар окшойт.
It’s not just me.	Бул жөн гана мен эмес.
Add cold water.	муздак суу кошуу.
Find out what he said after he jumped.	Ал секиргенден кийин эмне деп айтканын билиңиз.
You have more knowledge and experience than most people.	Сиз башка көптөгөн адамдарга караганда көбүрөөк билимиңиз жана тажрыйбаңыз бар.
Less than a week left.	Бир жумага жетпеген убакыт калды.
There are just weddings and property.	Жөн эле той жана мүлк бар.
The edge of the map.	Картанын чети.
It may even save specific jobs in certain cases.	Ал тургай, белгилүү бир учурларда конкреттүү жумуштарды сактап калышы мүмкүн.
How wonderful.	Кандай гана сонун.
This was normal in those days.	Бул ошол күндөрү кадимки эле көрүнүш болчу.
It's amazing that you wrote something like this.	Мындай нерсени жазганыңыз абдан таң калыштуу.
He will surely accept the good news.	Ал сөзсүз түрдө жакшы кабарды кабыл алат.
Maybe in the world.	Балким дүйнөдө.
It was easy to hate.	Жек көрүү оңой эле.
I want to improve my speed.	Мен ылдамдыгымды жакшырткым келет.
I tried the business a bit first.	Мен биринчи бизнести бир аз сынап көрдүм.
They had a reasonable amount of time.	Алар акылга сыярлык убакыт өткөрүштү.
It doesn't.	Бул андай кылбайт.
Upstairs.	Үстүнөн өйдө.
For this reason, they need constant attention.	Ушул себептен улам, алар башкалардын дайыма көңүл буруусуна муктаж.
These representative results were obtained from at least three separate experiments.	Көрсөтүлгөн өкүл натыйжалар жок дегенде үч өзүнчө эксперименттен алынган.
There are two schools on this.	Бул боюнча эки мектеп бар.
The side door of the service area was still open.	Кызмат көрсөтүү аймагынын каптал эшиги дагы эле ачык болчу.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алган жок.
He is a complicated man.	Ал татаал адам.
He did not call again.	Ал кайра чалган жок.
I want to see more bag content around the world.	Мен дүйнө жүзү боюнча көбүрөөк баштык мазмунун көргүм келет.
Do not leave knowledge there in the hands of the enemy.	Ал жерде билимди душмандын колуна калтырба.
They were built to endure.	Алар чыдаш үчүн курулган.
His son is a doctor.	Анын уулу дарыгер.
He heard it.	Ал муну уккан.
I liked that church.	Мага ошол чиркөө жакты.
I want to support him.	Мен аны колдогум келет.
I absolutely love it !.	Мен аны толугу менен жакшы көрөм!.
with reference.	шилтеме менен.
And for food.	Жана тамак үчүн.
He did not feel well.	Ал өзүн анча деле сезген жок.
Please protect him and help him find him again.	Сураныч, аны коргоп, аны кайра табууга жардам бериңиз.
The stage is in a house, you are drawn in a house.	Сахна бир үйдө, сен үйдө тартыласың.
Her parents pay for her health insurance.	Ата-энеси анын ден соолук камсыздандыруусун төлөйт.
The upper arms are strong.	Жогорку колдору күчтүү.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Кээде иштейт, кээде иштебейт.
And what they do.	Жана алар эмне кылышат.
Now the decision was made by him.	Эми чечим анын өзүнөн кабыл алынган болчу.
It will be.	Ал болот.
Criticisms were expressed.	Сын пикирлерин айтышты.
You will no longer postpone it.	Сиз мындан ары аны кийинкиге калтырбайсыз.
And this is just the beginning for me.	Жана бул мен үчүн башталышы гана.
Financial system.	Финансы системасы.
This type of male was first described.	Бул түрдөгү эркек биринчи жолу сүрөттөлгөн.
Write again.	Дагы жаз.
But no one knew until he was convicted.	Бирок аны соттогонго чейин эч ким билген эмес.
Make no mistake about it.	Бул ката кетирбе.
They wanted something, but they did not know what they wanted.	Алар бир нерсени каалашкан, бирок алар эмнени каалашканын билишкен эмес.
Especially for me.	Айрыкча мага карата.
He said it was in his best interest.	Бул өзүнүн кызыкчылыгы үчүн экенин айтты.
I think it affected his performance.	Менимче, бул анын аткаруусуна таасир этти.
This is our interpretation.	Бул биздин чечмелөө.
It was not too cold.	Өтө суук болгон жок.
There is no other good word.	Андан башка жакшы сөз жок.
There are no rules attached to it.	Ага эч кандай эрежелер тиркелген.
I couldn't believe that they were directly involved in my actions.	Алардын менин түз жоругума түшүп калганына ишене албадым.
Two weeks later they said they were fine.	Эки жумадан кийин алар жакшы экенин айтышты.
Get out of the way.	Жолго чык.
The soldiers are guarding the best possible way of attack.	Жоокерлер чабуулдун эң мүмкүн болгон жолун кайтарышат.
He looked over and spoke.	Ал тигил жакты карап сүйлөй берди.
I am talking from personal experience.	Мен жеке тажрыйбамдан айтып жатам.
In two performances.	Эки спектаклде.
One stone hit a car and two people were injured.	Бир таш унааны сүзүп, эки адам жабыркаган.
It needed some information, but nothing was cheap.	Бул бир нече маалымат керек болчу, бирок эч нерсе арзан эмес.
Everything will be fine, one day it will not happen.	Баары жакшы болот, бир күнү болбойт.
But in fact we could drink the same tea cheaper.	Бирок чындыгында бир эле чайды арзаныраак ичсек болмок.
He just put the security case in front of him.	Ал жөн гана коопсуздук ишин анын алдына койду.
If not, then no.	Эгерде жок болсо, анда жок.
It's been almost two years since we did that.	Муну жасаганыбызга эки жылдай болуп калды.
He continued.	Ал улантты.
You are afraid for yourself, your family and your friends.	Сиз өзүңүз, үй-бүлөңүз жана досторуңуз үчүн коркуп жатасыз.
It does not contain any stored data.	Ал эч кандай сакталган маалыматтарды камтыбайт.
That's what he says.	Айтканда эмне дейт экен.
You will be strong.	Сен күчтүү болосуң.
He was happy and found an empty table.	Ал бактылуу болуп, бош стол таап алды.
The door will not open.	Эшик ачылбайт.
This was also a common experience.	Бул да жалпы тажрыйба болгон.
And you don't care about me.	Анан сен мага баары бир.
You are now in the army of older children.	Сиз азыр чоң балдардын армиясындасыз.
Phone call after phone call.	Телефон чалуудан кийин телефон чалуу.
And the weight was light.	Жана салмагы жеңил болчу.
No other state has done so.	Башка мамлекет да кылган эмес.
According to the title, this was the case.	Титулдун жазуусу боюнча, бул окуя болгон.
I just want to see it.	Мен аны жөн гана көргүм келет.
And let everyone know that in half an hour there will be a staff meeting.	Ал эми жарым сааттан кийин кызматкерлердин чогулушу болорун бардыгына билдирсин.
Great violence.	Улуу зомбулук.
My sister took beautiful pictures.	Эжем сонун сүрөттөрдү тартты.
But they have nothing to prove.	Бирок, алардын далилдей турган эч нерсеси жок.
Every day without children was in danger.	Баласыз болгон ар бир күн коркунучта өткөн.
Some asked how they felt.	Кээ бирлери сезимдерин сурашты.
He recorded what we saw.	Ал биз көргөндөрдү жаздырды.
Maybe they weren’t.	Балким, алар болгон эмес.
A few quick reminders.	Бир нече тез эскертүүлөр.
It was the color of my skin.	Бул менин теримдин түсү болчу.
I never thought he would hear me from the back room.	Ал мени арткы бөлмөдөн угат деп ойлогон эмесмин.
There are several good reasons.	Бир нече жакшы себептер бар.
The samples were stored on ice.	Алынган үлгүлөр муз үстүндө сакталган.
I was a small, small part of it.	Мен анын кичинекей, кичинекей бөлүгү элем.
You give people credit for what they do, and that's it.	Адамдарга кылган иштери үчүн кредит бересиз, ушуну менен бүттү.
Something moved on his shoulder.	Анын ийнинде бир нерсе кыймылдады.
We can live it.	Биз аны жашай алабыз.
That's why I have to be fired.	Ошол үчүн мени жумуштан кетириш керек.
He ran down the stairs, stopped, and looked back.	Бир нече тепкичке чуркап барып токтоп, артын карады.
Everyone knows we are good friends.	Биз жакшы дос экенибизди баары билет.
There was more brotherly war here than anywhere else.	Бул жерде башка жерлерге караганда бир туугандардын согушу болгон.
The accused initially denied responsibility for his actions.	Айыпталуучу алгач өз аракеттери үчүн жоопкерчиликтен баш тарткан.
So it was a long process.	Ошентип, бул узак процесс болду.
If it does not exist, create it.	Эгер ал жок болсо, аны түзүңүз.
I'll call him back in an hour.	Мен ага бир сааттан кийин кайра чалам.
You need to know this.	Сиз муну билишиңиз керек.
He may like it.	Ал жактырышы мүмкүн.
Some like it, some don't.	Кээ бирөөлөргө жагат, кээ бирөөлөргө жакпайт.
We had a good time with him.	Биз аны менен жакшы убакыт өткөрдүк.
Please add a third to the list.	Сураныч, тизмеге үчүнчү катары кошуңуз.
Your show will find support.	Сиздин шоу колдоо табат.
I know you haven't slept much.	Билем, сен да көп уктаган жоксуң.
But the law does not matter.	Бирок мыйзам маанилүү эмес.
This feeling of amazement is telling me something.	Бул таң калуу сезими мага бир нерсени айтып жатат.
We have come a long way in the last twenty years.	Акыркы жыйырма жылдын ичинде биз көп жолду басып өттүк.
Really amazing lady, her presence is great.	Чынында эле укмуштуудай айым, анын катышуусу чоң.
In fact, some days he missed work.	Чынында, кээ бир күндөрү жумушка келбей калган.
These stories are never told at the highest level.	Бул окуялар эч качан жогорку деңгээлде да айтылбайт.
A few minutes later he returned.	Бир нече мүнөттөн кийин ал кайтып келди.
I hope you will defeat us.	Сен бизди жеңесиң деп ишенем.
His anger intensified.	Анын ачуусу күчөдү.
Connection established.	Байланыш түзүлдү.
There is no help.	Жардам жок.
People die of disease and disaster.	Адамдар оорудан жана кырсыктан өлүшөт.
But he doesn't want to.	Бирок ал келбейт.
But perhaps the opposite was true.	Бирок, балким, тескерисинче болгон.
But those days are long gone.	Бирок, ал күндөр артта калды.
We had dinner together.	Кечки тамакты чогуу ичтик.
But it was too late.	Бирок алар өтө кеч болуп калышты.
Not a teacher.	Мугалим эмес.
The form and content of the training were discussed.	Окуунун формасы жана мазмуну талкууланды.
We call six times a day.	Биз күнүнө алты жолу телефон чалабыз.
He had never heard such a melody from his daughter.	Кызынан мындай обонду уккан эмес.
It's hard to know what really happened.	Чынында эмне болгонун билүү кыйын.
Write about everything and enjoy it.	Ар нерсе жөнүндө жазып, андан ырахат алуу.
But it was good fun.	Бирок бул жакшы кызык болду.
There.	Ошол жерде.
He could not imagine the world without it.	Ал ансыз дүйнөнү элестете алган жок.
People are going crazy.	Эл жинди болуп баратат.
Finally, the smooth play of previous years is gone.	Акыры, мурунку жылдардагы жылмакай оюн жок болду.
The event lasted for three weeks.	Иш-чара үч жуманын ичинде болгон.
He looks amazing and knows it.	Ал укмуштуудай көрүнөт жана муну билет.
This site was chosen for two reasons.	Бул сайт эки себептен улам тандалып алынган.
I felt so happy.	Мен өзүмдү ушунчалык бактылуу сездим.
The more you enter, the more you get out.	Канчалык көп киргизсең, ошончолук көп чыгасың.
The house is clean and very nice.	Үй таза жана абдан кооз.
In fact, you have to touch to return the real line.	Чынында, чыныгы линияны кайтаруу үчүн тийүү керек.
No one should smoke.	Эч ким тамеки тартпашы керек.
Or their religious version.	Же алардын дин версиясы.
My father did not like to see me in a shirt.	Атам мени көйнөкчөн көргөнүн жактырчу эмес.
It's air.	Аба ал.
Something about this woman excited him.	Бул аял жөнүндө бир нерсе аны толкундантты.
It happens to more people than you think.	Бул сиз ойлогондон да көп адамдарга болот.
Then the fun begins.	Ошондо кызыктуу башталат.
He wanted her to feel good, not bad.	Ал аны жаман эмес, жакшы сезүүнү каалаган.
He expected the worst, but for some reason the worst did not include it.	Ал эң жаманын күткөн, бирок эмнегедир эң жаманы муну камтыган эмес.
Maybe she would have lost her child.	Балким баласын жоготуп алмак.
I want to start in the middle.	Мен иштин ортосунан баштагым келет.
As a small family business, we value our customers very much.	Чакан үй-бүлөлүк бизнес катары биз кардарларыбызды абдан баалайбыз.
It was another big man.	Бул дагы бир чоң киши болчу.
There could be many reasons for this.	Мунун артында көптөгөн себептер болушу мүмкүн.
Let the children gently admit one hand.	Балдарга бир колун акырын мойнуна алып келсин.
For me, this dream has come true.	Мен үчүн бул кыялым орундалды.
Really good breakfast, people.	Чындап эле жакшы эртең мененки, адамдар.
But man has more.	Бирок адамда көбүрөөк бар.
All the kids want it.	Бардык балдар аны каалайт.
Let others take themselves seriously.	Башкалар өздөрүн олуттуу кабыл алышсын.
But there is a fact.	Бирок бир чындык бар.
These images were analyzed by the same procedure.	Бул сүрөттөр ошол эле жол-жобо менен талданган.
We accept families and groups.	Биз үй-бүлөлөрдү жана топторду кабыл алабыз.
You must also enter the name of the current file.	Учурдагы файлдын атын да киргизишиңиз керек.
But no one was done.	Бирок эч ким жасалган жок.
No one heard.	Эч ким уккан жок.
Soon it was eight hours a day, and soon night fell.	Көп өтпөй ал күнүнө сегиз саат, ал эми көп өтпөй түн кирет.
That was my opinion of a creative person.	Менин чыгармачыл адам тууралуу оюм ушундай болчу.
Night on earth.	Жердеги түн.
I take it with me to history.	Мен аны өзүм менен бирге тарыхка алып баратам.
I really got divorced about it.	Чындап эле бул тууралуу ажырашып кеттим.
I will be here, waiting and listening.	Мен ушул жерде болом, күтүп жана угам.
I will decide the latter.	Акыркысын мен чечем.
discussed the content.	мазмунун талкуулады.
It started with a form of verbal movement.	Бул оозеки кыймылдын түрү менен башталды.
I'll be more careful.	Мен дагы этият болом.
Sorry.	Кечиресиз.
But I was born here.	Бирок мен ушул жерде төрөлгөм.
I knew you would know.	Сен билип аларыңды билгем.
A better world is not only possible, but important.	Жакшыраак дүйнө бир гана мүмкүн эмес, бирок маанилүү.
So you have to do something.	Ошентип, сиз бир нерсе кылышыңыз керек.
So we fixed them.	Ошентип, биз аларды оңдоп койдук.
Now you were part of that world.	Эми сен ошол дүйнөнүн бир бөлүгү элең.
I can do the right thing.	Мен туура нерсени кыла алам.
Only one thing will change.	Бир гана нерсе өзгөрөт.
Suddenly a vision came to him.	Күтүлбөгөн жерден ага аян келди.
He closed his eyes and nodded.	Ал көздөрүн таштап, башын ийкеди.
So far, everyone loves this idea.	Азырынча баары бул идеяны жакшы көрөт.
We start in the middle.	Биз ортодон баштайбыз.
On me too.	Менин үстүмө да.
He added his hand to the mixture and worked it twice.	Ал аралашмага колун кошуп, аны эки эселеп иштетти.
We need to slow down.	Биз жайлатышыбыз керек.
I think there will be some damage, especially for the second place.	Өзгөчө экинчи орун үчүн кандайдыр бир зыян болот деп ойлойм.
For some reason it seemed ridiculous to me.	Эмнегедир бул мага күлкүлүү көрүндү.
There are only three of us.	Болгону үчөөбүз.
That's it.	Мына ушул.
When he first read the books, nothing happened to him.	Ал китептерди биринчи жолу окуганда ал үчүн эч нерсе болгон эмес.
Maybe you're holding on to something.	Балким, сиз бир нерсени кармап жаткандырсыз.
But the two kids couldn’t have been more different.	Бирок, эки бала мындан башкача болушу мүмкүн эмес эле.
I was his culprit.	Мен анын айыптуусу болгонмун.
You can do whatever you want.	Сиз өзүңүзгө керектүү нерсени жасай аласыз.
He doesn't know why he did it, but he seemed right.	Ал эмне үчүн мындай кылганын билбейт, бирок туура көрүндү.
I could have killed them.	Мен аларды өлтүрүп алмакмын.
Education is key in this effort.	Бул аракетте билим берүү негизги орунда турат.
And they can be very cheap to buy.	Жана алар сатып алуу үчүн абдан арзан болушу мүмкүн.
He could do nothing else.	Ал башкасын кыла алган жок.
It’s time to fix this wrong.	Бул туура эмести оңдоого убакыт келди.
It will take some time for someone.	Кимдир бирөө үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
There is nothing else for you.	Сиз үчүн мындан башка эч нерсе жок.
It was easy to see.	Аны көрүү оңой эле.
He looks back before turning the screen.	Экранды тегерете электе артын карайт.
He usually needs help too.	Адатта ал да жардамга муктаж.
The same is true of others.	Башкалары менен да ушундай.
All white areas are bones and teeth.	Бардык ак жерлер сөөк жана тиш болуп саналат.
You need to use the right logic to answer the wrong logic.	Туура эмес логикага жооп берүү үчүн туура логиканы колдонуу керек.
Then he goes crazy.	Анан жинди болуп кетет.
The rest is the same.	Калгандары да ошондой.
I don't want you to talk to him anymore.	Мен аны менен мындан ары сүйлөшүшүңдү каалабайм.
You are poor, no one, barely finished high school.	Сен кедей, эч ким эмес, орто мектепти араң бүтүргөн.
It was very new.	Бул өтө жаңы эле.
So everything below is still there.	Ошентип, төмөндө баары дагы эле турат.
Now he understood.	Эми ал түшүндү.
We have to finish the job.	Биз ишти бүтүрүшүбүз керек.
Be smart to work hard and keep working.	Талыкпай эмгектенип, ишти улантуу үчүн акылдуу бол.
The team gave me a great opportunity to work well.	Команда мага жакшы иштөөгө чоң мүмкүнчүлүк берди.
One of them was a water plant.	Алардын бири суу заводу болгон.
Trust us, this is just one example.	Бизге ишен, бул бир эле мисал.
The engine does not heat up in cold weather.	Суук аба ырайында мотор ысыбайт.
Contributed to the design phase of the experiments.	Эксперименттердин долбоорлоо этабына салым кошкон.
The pain of that memory was worse than his wounds.	Ошол эс тутумдун азабы анын жараатынан да катуу болчу.
You have to make a lot of people really angry.	Сиз көп адамдарды чындап ачуулантышыңыз керек.
He can run around people, he can circle people.	Элди аралай чуркай алат, элди тегеректей алат.
They set out, but he did not move.	Алар жолго чыгышты, бирок ал кыймылдаган жок.
The old house had long been quiet.	Эски үй көптөн бери тынч эле.
It was a standard meeting.	Бул стандарттуу жолугушуу болду.
I need this in my room.	Бул менин бөлмөмдө керек.
This month is busy.	Бул ай бош эмес болот.
There was no personal risk factor.	Жеке тобокелдик фактор болгон эмес.
I was happy and met the other.	Мен бактылуу болуп, экинчиси менен тааныштым.
We can do as much or as little as you want.	Биз сиз каалагандай көп же аз кыла алабыз.
It was an unexpected party because he followed our instructions.	Ал биздин көрсөтмөлөрдү аткарды, анткени бул күтүлбөгөн кече болду.
Be aware of what you are doing.	Эмне кылып жатканыңыздан кабардар болуңуз.
And this is not a matter of degree.	Анан бул даража маселеси эмес.
However, energy is independent.	Бирок, энергетикалык көз карандысыз.
I didn't want him to suffer.	Мен анын кыйналышын каалабадым.
Therefore, separate larger tasks from smaller ones.	Ошондуктан, чоңураак тапшырмаларды кичинесинен бөлүү.
We know that your sister was close to him.	Эжеңдин ага жакын болгонун билебиз.
I gave you his address.	Мен сага анын дарегин бердим.
He had not felt that way for many years.	Ал көп жылдардан бери мындай сезимде болгон эмес.
Just follow your heart.	Жөн гана жүрөгүңдү ээрчи.
We welcome this decision.	Биз бул чечимди кубаттайбыз.
Here, above us.	Бул жерде, биздин үстүбүздө.
This is great for you.	Бул сен үчүн абдан жакшы.
Maybe you have access to it.	Мүмкүн, ага кирүү мүмкүнчүлүгү бар.
If he knew more, he didn’t say.	Эгер ал көбүрөөк билсе, ал айткан эмес.
They both went out.	Экөө тең сыртка чыгышты.
This is not what we do.	Бул биз кылган нерсе эмес.
So we go on vacation.	Ошентип, биз эмгек өргүүсүнө чыгабыз.
He hadn't even pulled out his gun.	Ал мылтыгын да тарта элек болчу.
You are shooting a man for the first time.	Сиз биринчи жолу кишини атып жатасыз.
The disease is often exacerbated by physical activity.	Оору көбүнчө физикалык активдүүлүк менен күчөйт.
Then he came to me.	Анда ал мага келди.
Take a look at the code below.	Төмөндөгү кодду карап көрүңүз.
And they are on their way.	Жана алар өз жолунда.
There are several.	Бир нечеси бар.
This task has applications in several areas.	Бул тапшырма бир нече тармактарда колдонмолорго ээ.
No, he cannot win.	Жок, ал жеңишке жете албайт.
I definitely sell.	Мен анык айтам, сат.
Your decision to come to us is a choice we are very pleased with.	Сиздин бизге келүү чечимиңиз биз үчүн абдан ыраазы болгон тандоо.
Like physical strength, it comes through exercise.	Физикалык күч сыяктуу эле, ал машыгуу аркылуу келет.
And, of course, the opposite.	Анан, албетте, тескерисинче.
Data were obtained from three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
Be free, small group.	Эркин бол, кичинекей топ.
This button is the only one in the whole car.	Бул баскыч бүт машинада жалгыз.
I probably should have seen those two first.	Мен, балким, биринчи тиги экөөнү көрүшүм керек болчу.
But you can see the reality.	Бирок, реалдуулукту көрүүгө болот.
He felt much better.	Ал өзүн бир топ жакшы сезди.
There are still problems.	Дагы эле көйгөйлөр бар.
This is the subject of the next section.	Бул кийинки бөлүмдүн объектиси болуп саналат.
Then say it again.	Анан кайра айт.
He fired another shot to alleviate the animal's suffering.	Ал жаныбардын азабын жоюу үчүн дагы ок чыгарды.
Next time it could happen, they might kill him.	Кийинки жолу ушундай болушу мүмкүн, алар аны өлтүрүшү мүмкүн.
But there was no good in it.	Бирок андан эч кандай жакшылык болгон жок.
He even lost his temper due to lack of food.	Жадакалса айткысы келген тамактын жетишсиздигинен өчүп калды.
But this must be confirmed in the debate.	Бирок муну талаш-тартышта ырастоо керек.
We will not go out again.	Биз кайра чыкпайбыз.
Many of my friends loved the series.	Көптөгөн досторум сериалды жакшы көрүштү.
Page.	Page.
Let's try to use it.	Келгиле, андан пайдалануу үчүн аракет кылалы.
The other five factors were found in one article.	Калган беш фактор бир макалада табылган.
But not too much.	Бирок өтө көп эмес.
I asked for information about my family and told my story.	Үй-бүлөм тууралуу маалымат сурап, окуямды айтып бердим.
Love of life, love of freedom and letters'.	Жашоону сүйүү, эркиндикти жана каттарды сүйүү'.
This is more untrue than that.	Бул ошол нерсеге караганда чындыкка дал келбейт.
He is not one of us.	Ал бизден эмес.
They can divorce at any time.	Алар каалаган убакта ажырашып кетиши мүмкүн.
I mean, my range isn’t that big.	Айтайын дегеним, менин диапазонум анча чоң эмес.
I'll take each one in turn.	Мен ар бирин кезек менен алам.
I have not heard the evidence.	Мен далилдерди уккан жокмун.
It’s good to have some research to balance the controversy.	Бул талаш-тартыштарды тең салмактуулук үчүн кээ бир изилдөө болгон жакшы.
Last year they were so close.	Былтыр алар ушунчалык жакын болушкан.
Nothing like this happened at this point.	Бул учурда мындай эч нерсе болгон жок.
When he went out to play, he called his office.	Ал сыртка ойногону чыккандан кийин, ал кеңсесине телефон чалды.
It was very difficult to say.	Айтыш абдан кыйын болду.
These parts can be loved and perfect.	Бул бөлүктөр жакшы көрүлгөн жана кемчиликсиз болушу мүмкүн.
Please wait a few seconds to complete the download.	Жүктөөнү аягына чыгаруу үчүн бир нече секунд күтө туруңуз.
We reviewed it.	Биз аны карап чыктык.
But knowledge is power.	Бирок билим күч.
I then spoke out against it.	Мен ошондо буга каршы сүйлөдүм.
He would die when he was ready.	Ал даяр болгондо өлмөк.
It's ten o'clock.	Азыр он болду.
We had some great experiences this year.	Бул жылы бизде эң сонун окуялар болду.
You didn't thank me or anyone else.	Сен мага да, башкага да ыраазы болгон жоксуң.
Which is the second.	Кайсы экинчиси.
I've been sitting here for a while.	Мен бул жерде бир аздан бери отурам.
I get a lot of foot traffic.	Мен жөө трафикти көп алам.
I just have memories now.	Менде азыр жөн гана эскерүүлөр бар.
They work with the dead every day.	Алар күн сайын өлүктөр менен иштешет.
Nobody wants it closed.	Анын жабылышын эч ким каалабайт.
It's hard to say.	Айтуу кыйын.
Someone could carry it.	Аны кимдир бирөө көтөрүп алмак.
It does not help.	Андан эч нерсе пайда жок.
I thought for a moment.	Мен бир саамга ойлонуп.
I drive.	мен айдайм.
Your own ear.	Өзүңдүн кулагың.
He picked up the phone.	Ал телефонду көтөрдү.
He stared at her hands.	Ал колдоруна тигилди.
This man is rich.	Бул киши байыды.
This was the place of his authority.	Бул анын бийлигинин жери болчу.
Waiting for someone to listen.	Кимдир бирөө угарын күтүп.
No one really cares.	Эч ким чындыгында көңүл бурбайт.
But they have to be.	Бирок алар болушу керек.
I knew right away what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин дароо түшүндүм.
So it has to be some kind of person.	Демек, бул кандайдыр бир адам болушу керек.
There are changes, of course.	Өзгөрүүлөр бар, албетте.
There has been nothing there for a long time.	Ал жерде көптөн бери эч нерсе жок.
These efforts did not change the law.	Бул аракеттер мыйзамга эч кандай өзгөртүү киргизе алган жок.
I looked around.	Барды тегеректеп карадым.
Either way, something will happen.	Кандай болбосун, бир нерсе болот.
You have killed before.	Сен мурда өлтүргөнсүң.
I'm going to give you my word.	Мен сага сөз берейин деп жатам.
I call him back and the customer starts giving me hell.	Мен аны кайра чалып, кардар мага тозокту бере баштайт.
I sold my body and soul for the sake of blue joy.	Көк кубаныч үчүн денемди, жанымды саттым.
There was nothing wrong with him.	Анын жакын жерде эч кандай жаман нерсе болгон жок.
We started eight or nine years ago.	Биз сегиз-тогуз жыл мурун баштаганбыз.
I went from one place to another working in different ways.	Мен ар кандай жолдор менен иштеп бир жерден экинчи жерге бардым.
They did it and they succeeded.	Алар муну жасашты жана ийгиликтүү болушту.
His subordinate was now stable.	Анын карамагындагы адам азыр туруктуу болчу.
Explain why.	Себебин айт.
It will be even better for you.	Бул сен үчүн дагы жакшыраак болот.
The game received very good reviews.	оюн абдан жакшы сын-пикирлерди кабыл алды.
Developed the concept and developed the study.	Концепциясын иштеп чыгып, изилдөөнү иштеп чыккан.
Once you get there, you either make it or break it.	Ал жакка баргандан кийин же жасайсың, же сындырып аласың.
It is recommended as a useful drug target.	Бул пайдалуу дары максат катары сунушталган.
I can’t imagine how fun this truck is.	Мен бул жүк ташуучу унаа канчалык кызыктуу экенин элестете албайм.
You wonder what to do.	Эмне кылсам деп ойлонуп жатасың.
When a child.	Бала кезде.
I'm ten years behind the shows.	Мен шоулардан он жыл артта калдым.
I'm done here.	Мен ушул жерден бүттүм.
And in working order.	Жана иштөө тартибинде.
She now works in six homes and supports her family.	Ал азыр алты үйдө иштеп, үй-бүлөсүн багып келет.
There are no grounds for the claim.	Дооматка эч кандай негиз жок.
Find a woman you like and be with her.	Өзүңө жаккан аялды таап, аны менен бирге бол.
In a few minutes.	Бир нече мүнөттүн ичинде.
It took several hours to complete.	Бүтүрүү үчүн бир нече саат талап кылынды.
Children seem to have fun while reading.	Балдар окуп жатканда көңүл ачышкандай.
In addition, adults become obese as they get older.	Анын үстүнө чоңдор улгайган сайын семирип кетишет.
However, they need to consider two things.	Бирок, алар эки нерсени эске алышы керек.
He refused to bear arms and was killed.	Ал курал көтөрүүдөн баш тартып, өлтүрүлгөн.
Just to make sure no one knows what you're up to.	Жөн эле кимдир бирөө сиздин кандай жолугушууда экениңизди билбесин билүү үчүн.
As a child, he had to survive a fall.	Ал бала кезинде кулагандан аман калышы керек болчу.
I need to correct this word.	Мен бул сөздү оңдошум керек.
You need to talk to the dead.	Өлгөн менен сүйлөшүү керек.
Be sure to get a copy.	көчүрмөсүн алуу үчүн шектенбесек болот.
It can never change the world.	Ал дүйнөнү эч качан өзгөртүшү мүмкүн.
Then came the sound.	Анан үн чыкты.
I tried to find him a job.	Мен ага жумуш табууга аракет кылдым.
Or you can use.	Же колдонсо болот.
He would wait a few hours.	Ал бир нече саат күтө турган.
We have a unique opportunity.	Биздин алдыбызда уникалдуу мүмкүнчүлүк бар.
These devices were inexpensive to manufacture and easy to manufacture.	Бул аппараттарды жасоо арзан жана даярдоо оңой болгон.
One day I drove and it was great.	Бир күнү мен айдадым, абдан сонун болду.
It is said that his father was like that.	Атасы ошондой болгон дешет.
I couldn't do that.	Мен муну кыла алган жокмун.
I couldn’t be more mistaken.	Мен мындан да жаңылышы мүмкүн эмес болчу.
I think it is in the program.	Программада бар деп ойлойм.
It did not take long to find him.	Аны тапканга көп убакыт талап кылынган жок.
It was so high that it disappeared in the darkness.	Бул абдан бийик болгондуктан, караңгылыкта жок болуп кетти.
I want to enter.	Мен киргим келет.
Everyone's hearing was normal.	Баарынын угуусу нормалдуу болгон.
That night, the night you shot me, I was there.	Ошол түнү, сен атылган түнү мен ошол жерде болгом.
That's it, he said, and they listened to him.	Болду, деди ал, алар аны угушту.
This is part of the run.	Бул чуркоо бир бөлүгү болуп саналат.
We cannot thank them or offer them.	Биз аларга ыраазычылык билдире албайбыз же сунуштай албайбыз.
But some.	Бирок кээ бир.
To grow together and become one.	Биз бирге өсүп, бир болушубуз үчүн.
Just give it a new name.	Жөн гана ага жаңы ат бериңиз.
In the correct order.	Туура тартипте.
But he was just as bad as everyone else.	Бирок ал башкалардай эле жаман болчу.
Don't expect a problem to work on.	Бир нерсенин үстүндө иштөө үчүн көйгөйдү күтпөңүз.
You can say what you want.	Каалаганыңды айта аласың.
I can't touch the bottom.	Мен түбүнө тийе албайм.
I have found many answers to this question.	Мен бул суроого байланыштуу көп жооп таптым.
Good clean wood.	Жакшы таза жыгач.
It would be good to learn.	Үйрөнсө жакшы болмок.
The numbers were there.	Сандар ошол жерде болчу.
I saved it for him and he is still in perfect condition.	Мен аны үчүн сактап койдум, ал дагы деле идеалдуу абалда.
Not published.	Басылып чыккан жок.
Sometimes it goes the other way.	Кээде башка жол менен кетет.
Then there was your mother and my mother.	Анан сенин апаң менен менин апам бар болчу.
I feel like something really broke inside me.	Мен чындап эле ичимде бир нерсе сынып калгандай сезилет.
As if standing in front of a train.	Поезддин алдында тургандай.
But it was never the same.	Бирок ал эч качан мурункудай болгон эмес.
Here's a word.	Бул жерде бир сөз.
But he did not go further.	Бирок андан ары ал барган жок.
But he did not want to grow up.	Бирок ал өтө чоңойгусу келген жок.
There is no change in the land.	Жердин өзгөрүүсү жок.
It doesn't matter what he says.	Анын эмне дегени маанилүү эмес.
But she did not like what she heard.	Ал эми аял киргенде уккандары ага жаккан жок.
But it was all very interesting.	Бирок баары абдан кызык болду.
However, this may be due to the involvement of other factors.	Бирок, бул башка факторлордун катышуусу мүмкүн болушу мүмкүн.
This experiment was performed at least twice.	Бул эксперимент жок дегенде эки жолу жасалган.
He leaned against the tree and vomited.	Даракка жөлөнүп, кусуп кетти.
However, he did not give up.	Ошентсе да ал багынган жок.
I think it could be the rest of the girls.	Менимче бул калган кыздар болушу мүмкүн.
This is a table.	Бул стол.
You must come to our camp.	Сиз биздин лагерге келишиңиз керек.
This method cannot be implemented in real time.	Бул ыкма реалдуу убакытта ишке ашырылышы мүмкүн эмес.
Of course, you know what they can do under certain conditions.	Албетте, алар белгилүү бир шарттарда эмне кылышы мүмкүн экенин билесиңер.
The training period was two years.	Окуу мөөнөтү эки жыл болду.
That's a good number, Miss.	Жакшы номер экен, мисс.
My voice is loud, over the water.	Менин үнүм катуу, суунун үстүндө.
Next year.	Кийинки жылы.
I told him where to contact me.	Мен ага мени менен кайдан байланышса болорун айттым.
I think it's the guy's world.	Жигиттин дүйнөсү деп ойлойм.
Not much will happen.	Көп нерсе өтпөйт.
All the breath, energy and light that production brings.	Өндүрүш алып келген бүт дем, энергия жана жарык.
And more.	Жана дагы.
It does not affect the price you pay.	Бул сиз төлөгөн баага таасирин тийгизбейт.
However, my medical experience pushed me forward faster.	Бирок, менин медициналык тажрыйбам мени алдыга тезирээк түрттү.
It is wonderful to be in his presence.	Анын алдында болуу керемет.
This does not apply to my family.	Бул менин үй-бүлөмө туура келбейт.
Again, it is important to know your numbers.	Дагы бир жолу, сандарыңызды билүү маанилүү.
But the time has come for us to know for sure.	Бирок биз анык биле турган убак келди.
Some can't stand it.	Кээ бирөөлөр көтөрө албайт.
We have many different types.	Бизде көп түрдүү түрлөрү бар.
So know when you're running.	Ошондуктан чуркап жүргөндө бил.
Those men probably can't speak yet.	Тиги эркектер али суйлой албаса керек.
First, let us consider the language of the claim.	Биринчиден, биз доомат тилин карап көрөлү.
They are similar to the systems used before, but improved.	Алар мурда колдонулган системаларга окшош, бирок жакшыртылган.
We have a team outside and more on the way.	Сыртта командабыз бар жана жолдо дагы көп.
Ideal for giving or receiving.	Берүү же алуу үчүн идеалдуу.
Fortunately, he was killed here.	Бактыга жараша, ал бул жерде өлтүрүлгөн.
Or maybe you don’t drive much.	Же, балким, сиз көп айдабайсыз.
At the time, there were many rules.	Убагында ал жерде көп эрежелер бар болчу.
You feel like a child eating it.	Сиз аны жеген баладай сезесиз.
He remained angry.	Ал ачууланып кала берди.
No real names or circumstances are used.	Эч кандай чыныгы ысымдар же жагдайлар колдонулбайт.
It does not pay for those who cover it.	Аны жаап салгандардын акысын бербейт.
I will say a few at the end of this post.	Мен бул посттун аягында бир нечесин айта кетейин.
There is an even number under the real word.	Чыныгы сөздүн астында бир жуп сан болот.
Here we show that this is not the case in practice.	Бул жерде биз иш жүзүндө андай эмес экенин көрсөтөбүз.
This game could have been much better.	Бул оюн алда канча жакшыраак болушу мүмкүн эле.
It's been a long summer.	Бул узак жай болду.
Great for new construction.	Жаңы курулуш үчүн сонун.
Someone ran a time series where the number of horses was increasing.	Кимдир бирөө жылкылардын саны көбөйүп жаткан убакыт сериясын жүгүрттү.
Remove from the heat and transfer to a small bowl.	Оттон алып, кичинекей идишке өткөрүңүз.
Apparently they liked the quiet room.	Кыязы, аларга тынч бөлмө жакты.
The only real difference is how.	Жалгыз чыныгы айырма - бул кантип.
After the first blow, the car caught fire.	Алгачкы соккудан кийин ал унаа күйүп кеткен.
If he is honest with himself, it didn’t just come from outside.	Эгер ал өзүнө чынчыл болсо, бул жөн эле сырттан келген эмес.
Finally, the father called his mother and four children.	Акыры атасы апасы менен төрт баласын чакыртты.
It is visible there, in the corner, in the dark.	Ошол жерде, бурчта, караңгыда эле көрүнүп турат.
She had a son younger than her.	Анын баласынан бир жаш кичүү уулу бар эле.
Your head feels very heavy right now.	Сиздин башыңыз азыр абдан оор сезилет.
I got them from the boy's mother.	Мен аларды баланын апасынан алгам.
Just.	Болгону.
Oil production for several years.	Бир нече жылдан бери мунай өндүрүү.
It was their trade and so it was.	Бул алардын соодасы болгон жана ушундай болгон.
I tell our guys, listen.	Биздин жигиттерге айтам, уккула.
Makes it easy.	Оңой кылат.
Once the method is called, the context no longer exists.	Метод чакырылгандан кийин, контекст мындан ары жок.
Good sign.	Жакшы белги.
It was too early for us to go home.	Экөөбүздүн үйүбүзгө барууга али эрте болчу.
His mother sat on the edge of the bed.	Апасы керебеттин четине отурду.
I am proud to have played a role here.	Мен бул жерде роль ойногонума сыймыктанам.
Eventually, this simple jump will be joined by other attempts.	Акыр-аягы, бул жөнөкөй секирүүгө башка аракеттер кошулат.
They did not know which way to run.	Алар кайсы тарапка чуркашарын билишкен жок.
If you play hard, good things will happen.	Талыкпай ойносоң, жакшы нерселер болот.
There was no state with other resources.	Башка ресурстары бар мамлекет болгон эмес.
Which is not easy.	Кайсы жеңил эмес.
There is no other way forward.	Алга баска амал жок.
He checked both and they have no problem.	Ал экөөнү тең текшерди жана аларда көйгөй жок.
The main reason for this is that water itself can retain heat.	Мунун негизги себеби суу өзү жылуулукту сактай алат.
There was a statistical difference between them.	Алардын ортосунда статистикалык айырма бар эле.
I want to try and lead that way.	Мен аракет кылып, ошол тарапка алып баргым келет.
I want you to keep it.	Мен аны сакташыңды каалайм.
Otherwise, the complaint was rejected.	Башкача даттануу четке кагылган.
States did not have to be large to survive.	Мамлекеттер аман калуу үчүн чоң болбошу керек болчу.
It didn’t work for me.	Бул мен үчүн иштеген жок.
Not like us, a serious crime.	Биздей эмес, оор кылмыш.
In fact, it is far worse than the stress of social life.	Чынында эле, бул коомдук турмуштун стрессинен алда канча жаман.
I haven't tried.	Мен аракет кыла элекмин.
I never knew.	Мен эч качан билген эмесмин.
He never gave up.	Ал эч качан окуядан баш тарткан эмес.
There is nothing in this world.	Бул дүйнөдө эч нерсе жок.
It just came out.	Жөн эле чыкты.
The men see the girl.	Эркектер кызды көрүшөт.
But this is not necessarily what you are looking for.	Бирок бул сөзсүз эле сиз издеп жаткан нерсе эмес.
Everyone knows that this will not continue.	Иштин мындай улана албастыгын баары жакшы билет.
Go to bed now !!!.	Эми жаткыла!!!.
Now the hotel is also free.	Азыр мейманкана да бекер.
It's time to go out and enjoy the return of summer.	Сыртка чыгып, жайдын кайтып келишинен ырахат алууга убакыт.
The strange thing is, they are not.	Кызык жери ушунда, алар андай эмес.
If you do, I will respect you.	Сен да ошондой кылсаң, мен сени сыйлайм.
No one understood them better than he did.	Аларды андан жакшыраак эч ким түшүнгөн эмес.
I think they are taking a lot of water.	Менимче, алар сууну көп алып жатышат.
I love him, he thought.	Мен аны сүйөм, деп ойлоду ал.
None of this knowledge is new.	Бул билимдердин бири да жаңы эмес.
I thought about it too.	Мен да бул жөнүндө ойлондум.
Black and white.	Кара ак.
And the rule of law.	Жана мыйзам үстөмдүгү.
I will never do that.	Мен муну эч качан кылбайм.
And this can cause great harm.	Жана бул чоң жамандыкты жаратышы мүмкүн.
He could not remember the early spring.	Ал эрте келген жазды эстей алган жок.
God forbid, this is not a dream.	Кудай колдосун, бул түш эмес.
So thank you for listening.	Андыктан укканыңыз үчүн рахмат.
The military is a very important player.	Аскер - бул абдан маанилүү оюнчу.
The company has shares.	Компаниянын акциясы бар.
It is said that he lives with blood.	Ал кан менен жашайт дешет.
They shared a long, quiet dinner.	Алар узак, тынч кечки тамакты бөлүшүштү.
He was lying there.	Тигил жакта жатыптыр.
They still haven’t.	Алар дагы эле боло элек.
They really want to win.	Алар чындап эле жеңишке жетишүүнү каалашат.
You do not know what is happening.	Эмне болуп жатканын билбейсиң.
We are using each other.	Биз бири-бирибизди колдонуп жатабыз.
So they go unnoticed.	Ошентип, алар байкабай калат.
So you have to build it yourself.	Андыктан өзүңүздүн курулушуңуз керек.
I can't remember where.	Кайда экенин эстей албадым.
I create to test myself and overcome my limitations.	Мен өзүмдү сынап, өз чектөөлөрүмдү жеңүү үчүн жаратам.
We live on a small college campus.	Биз кичинекей колледж шаарчасында жашайбыз.
Do not take risks.	тобокелге салба.
And it felt so good.	Жана бул абдан жакшы сезилди.
If you ask him about me, you will see.	Андан мен жөнүндө сурасаң, көрөсүң.
They came twice a year to see our children.	Жылына эки жолу келип, балдарыбызды көрүшчү.
He did not seem to hear.	Ал укпагандай көрүндү.
I couldn’t understand the connection that first morning.	Ошол биринчи эртең менен байланышты түшүнө алган жокмун.
Just leave it in your bag.	Жөн эле сумкаңа калтыр.
That's why you don't want to smoke.	Ошон үчүн тамеки тарткыңыз келбейт.
Apparently, metal guys never get sick of writing about it.	Сыягы, металл жигиттер бул жөнүндө жазгандан эч качан оорубайт.
I hear them talking.	Мен алардын сүйлөшүп жатканын угам.
Finally, there are young people.	Акыры, жаштар бар.
My parents put everyone in their place.	Ата-энем ар кимди өз ордуна коюшту.
This is a personal choice.	Бул жеке тандоо.
Or you don't talk to anyone.	Же эч ким менен сүйлөшпөйсүң.
This would be a good time in the morning.	Бул эртең менен жакшы убакыт болмок.
I want to go now.	Мен азыр баргым келет.
Look, they are slowly moving toward each other.	Карагылачы, алар акырын бири-бирин көздөй жылып башташат.
There is no roadmap for recovery.	Калыбына келтирүү үчүн жол картасы жок.
I try to start the week sweet for free.	Мен жуманы таттуу бекер баштоого аракет кылам.
It is clear that this is an advantage of the strategy.	Бул стратегиянын артыкчылыгы экени анык.
I am very happy now.	Мен азыр абдан бактылуумун.
If their children go far away.	Балдары алыска кетишсе.
In the event.	Окуяда.
Men and women sleep like light and heavy people.	Эркектер менен аялдардын укташы, жеңил жана оор адамдар сыяктуу.
Most of them did not reach the top marks.	Алардын көбү жогорку ноталарга жете алышкан жок.
It comes.	Ал келет.
Convenient with tools and environment.	Куралдар жана чөйрө менен ыңгайлуу.
We have experienced this.	Биз муну башынан өткөрдүк.
She felt ready to feed, walking towards him.	Ал тамак берүүгө даяр, аны көздөй баратканын сезди.
I asked him to come immediately.	Мен аны дароо келүүсүн сурандым.
I took it off and looked.	Мен аны алып салып, карадым.
It's something.	Бул бир нерсе.
Come and see me when you return.	Кайтып келгенде мени көрүп кел.
For some reason, everyone in the room turned to hear his answer.	Эмнегедир анын жообун угуу үчүн бөлмөдөгүлөрдүн баары бурулду.
What could be wrong?	Эмне туура эмес болушу мүмкүн?
Raising their relationship to a new level.	Алардын мамилесин жаңы деңгээлге көтөрүү.
It was good for me.	Бул мен үчүн жакшы болду.
I feel something terrible happened to him.	Мен ага коркунучтуу нерсе болгонун сезем.
So he found something every day.	Ошентип, ал күн сайын бир нерсе таап алды.
Music video will be played.	Музыкалык видео ойнотулат.
But one thing was certain.	Бирок бир нерсе анык болчу.
We need to do something about it.	Биз бул боюнча бир нерсе кылышыбыз керек.
But you need to.	Бирок сен керек.
I feel good when I land.	Конгондо өзүмдү жакшы сезем.
With something lost.	Жоголгон нерсе менен.
And he saw it now.	Ал эми аны азыр көрдү.
Hope has returned to human life.	Үмүт адам жашоосуна кайтып келди.
Talk about the state of the art.	Искусствонун абалы жөнүндө сүйлөшкүлө.
There should be more people.	Көбүрөөк адамдар болушу керек.
We sometimes talk too much about ourselves.	Биз кээде өзүбүздү өтө эле көп сүйлөйбүз.
Take natural gas, for example.	Мисалы, жаратылыш газын алалы.
Still on the road.	Дагы эле жолдо.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
Everyone in the car was injured.	Унаанын ичиндегилердин баары жабыркаган.
He wanted to call her.	Аны чакыртыш үчүн каалаган.
None of them answered.	Алардын эч кимиси жооп берген жок.
They had two healthy children.	Алардын эки дени сак балалуу болгон.
But he is a man.	Бирок ал адам.
One man was shot dead.	Бир киши атып өлтүрүлгөн.
All of this.	Мунун баары.
Its results can be seen by the general public.	Анын жыйынтыгын жалпы коомчулук көрө алат.
Tell them as soon as you can.	Аларды мүмкүн болушунча тез айт.
They love me and love each other.	Алар мени сүйүшөт жана бири-бирин сүйүшөт.
I mean, we were kids in many ways.	Айтайын дегеним, биз көп жагынан бала болчубуз.
Nobody knows why he is in the country.	Анын эмне үчүн өлкөдө жүргөнүн эч ким билбейт.
It gets worse.	Андан да начарлайт.
Gradually he noticed.	Акырындык менен байкады.
And we put them in a developed form.	А биз аларды иштелип чыккан формага киргиздик.
To try and understand.	Аракет кылуу жана түшүнүү үчүн.
Unfortunately, we were only able to come up with an idea.	Тилекке каршы, биз бир гана идеяны айта алдык.
That's not what he did.	Бул анын кылганы эмес.
I just wanted him to let go.	Мен аны жөн эле коё беришин каалайт элем.
The problem is, we are very limited in finding ways to try this.	Көйгөй, биз муну сынап көрүүнүн жолдорун табууда абдан чектелүүбүз.
But one boy was moving much faster.	Бирок бир бала бир топ ылдамыраак кыймылдап жатты.
Because programs share time, each program must have independent access to memory.	Программалар убакыт бөлүшкөндүктөн, ар бир программа эстутумга көз карандысыз кирүү мүмкүнчүлүгүнө ээ болушу керек.
This is how the world works now.	Азыр дүйнө ушундай иштеп жатат.
Something sharp and very sharp.	Бир нерсе учтуу жана абдан курч.
I haven't seen him in years.	Мен аны көп жылдардан бери көрө элекмин.
This seems impossible.	Бул мүмкүн эместей көрүнөт.
He then worked in social services.	Андан кийин социалдык кызматтарда иштеген.
He will not be sick for another week or two.	Дагы бир же эки жума оорубайт.
It would be an interpretation of those facts, however.	Бул ошол фактыларды чечмелөө болмок, бирок.
And even more.	Жана андан да көп санда.
The funeral was held at his home.	Анын өлүмүнө арналган жөрөлгө өз үйүндө өткөрүлдү.
We expect them to provide minimal support to patients and families.	Биз алардан бейтаптарга жана үй-бүлөлөргө минималдуу колдоо көрсөтүүнү күтөбүз.
Among other things.	Башка нерселердин арасында.
This worried him a little.	Бул аны бир аз тынчсыздандырды.
I made his friend laugh.	Мен анын досун күлдүрүп койдум.
It is the truth.	Бул чындык.
He had a round face, smooth, white skin.	Ал тегерек бети, жылмакай, ак тери болгон.
This process is performed as follows.	Бул процесс төмөнкүдөй ишке ашырылат.
These questions are far from new.	Бул суроолор жаңыдан алыс.
But that would be the first.	Бирок бул биринчи болмок.
I did not object.	Мен каршы болгон жокмун.
There was no face there.	Ал жерде бет жок болчу.
Don't trust them.	Аларга ишенбе.
After the last died.	Акыркысы өлгөндөн кийин.
Do something for yourself, man.	Өзүмдөн бир нерсе жаса, адам.
You take responsibility.	Сиз жоопкерчиликти аласыз.
This may not work.	Бул ишке ашпай калышы мүмкүн.
Available for free download now !.	Азыр акысыз жүктөп алуу үчүн жеткиликтүү!.
His point of view was full of questions when he came to me.	Анын көз карашы мага келгенде суроолорго толуп кетти.
Thus, the client cannot negotiate further or smoothly as desired.	Ошентип, кардар каалагандай ары же жылмакай сүйлөшүү жүргүзө албайт.
And it's hard.	Жана бул кыйын.
The problem has been added.	Маселе кошулду.
This section is limited to what is written for the stage.	Бул бөлүм сахна үчүн жазылгандар менен гана чектелет.
You cannot continue.	Сиз уланта албайсыз.
I feel super happy.	Мен өзүмдү супер бактылуу сезем.
This is my fire.	Бул менин отум.
But accept the heart.	Бирок жүрөктү кабыл ал.
Five minutes finally turned into half an hour.	Беш мүнөт акыры жарым саатка айланды.
If we work together, we can do it again.	Биргелешип иш алып барсак, биз аны кайра ишке ашыра алабыз.
I stopped thinking and began to feel.	Ойлонууну токтотом, сезе баштадым.
We grow food.	Биз тамак өстүрөбүз.
He saw the old cook walking away with a bag in his armpit.	Карт ашпозчунун колтугуна баштык салып кетип баратканын көрдү.
He stopped to buy food on the way home.	Ал үйгө бара жатып тамак-аш сатып алуу үчүн токтоду.
We don’t usually have numbers here, usually.	Бул жерде бизде сандар жок, адатта.
This does not surprise me.	Бул мени таң калтырбайт.
But we will stay in touch.	Бирок биз байланышта болобуз.
Not to mention the injuries.	Жаракаттарды айтпаганда да.
But this picture does not look bad.	Бирок бул сүрөттү жаман көрсөтпөйт.
I put my child and my family life in front of him.	Мен анын алдына баламды жана үй-бүлөлүк жашоомду койдум.
He would be in touch.	Ал байланышта болмок.
In my city.	Менин шаарымда.
But not ideal.	Бирок идеалдуу эмес.
Even death itself is gone.	Ал тургай өлүмдүн өзү да жок болуп кетти.
But be safe in the box.	Бирок коопсуз болуш үчүн кутучанын ичинде болуңуз.
It can drive you crazy, he said, but it’s not forever.	Бул сени жинди кыла алат, деди ал, бирок бул түбөлүк эмес.
There was no significant difference in life between the two groups.	Эки топтун ортосунда жалпы жашоодо олуттуу айырма болгон эмес.
Where did my dreams go? 	Менин кыялдарым кайда кетти?
he thought.	ал ойлогон.
You can make a lot of money there.	Ал жерден көп акча таба аласыз.
For the first time in your life.	Жашооңдо биринчи жолу.
I look forward to hearing from you.	Сизден кабар күтөм.
They were ready and waiting inside.	Алар даяр болуп, ичинде күтүп турушту.
It is more dangerous than it seems.	Ал көрүнгөндөн да коркунучтуу.
This is my problem.	Бул менин кыйынчылыгым.
This method is usually very effective.	Бул ыкма, адатта, абдан натыйжалуу болуп саналат.
If you have created something, it is yours.	Эгер сиз бир нерсе жараткан болсоңуз, ал сиздики.
We tell you now because we still don’t do anything.	Биз сизге азыр айтабыз, анткени биз дагы деле эч нерсе кылбайбыз.
He knew her really well.	Ал аны чындап эле жакшы билчү.
It is very personal.	Бул абдан жеке.
This is our basic rule.	Бул биздин негизги эрежебиз.
The vision message gives them this direction.	Көрүнүш билдирүү аларга бул багытты берет.
At least people are free.	Жок дегенде, адамдар бош.
Moral emotions.	Моралдык эмоциялар.
We hope that this will change their position in life.	Бул алардын турмуштук позициясын өзгөртөт деп ишенебиз.
He forced the extraordinary assembly to vote again.	Ал кезексиз жыйынды кайрадан добуш берүүгө мажбурлады.
It gets worse before the weather improves.	Аба ырайы жакшыра электе начарлайт.
The decision remains divided.	Чечим боюнча бөлүнгөн бойдон калууда.
He saw their similarities in every corner of the globe.	Ал дүйнөнүн бардык бурчунда алардын окшоштугун көргөн.
I provide services.	Мен кызмат көрсөтөм.
Writing this blog is different.	Бул блогду жазуу башка.
I enjoyed doing it.	Мен муну жасагандан ырахат алдым.
They never went to a wedding.	Алар эч качан тойго барышкан эмес.
But nothing came to his mind.	Бирок анын оюна эч нерсе келе албады.
They are the ones who make the choice.	Алар тандоону жасагандар.
He chose it.	Ал муну тандады.
This is your first test.	Бул сиздин биринчи сынооңуз.
It is full of strange facts and personal stories.	Бул кызыктай фактыларга жана жеке окуяларга толгон.
He had blood on his hands.	Анын колунда кан болгон.
He set it as his economic record.	Ал муну өзүнүн экономикалык рекорду катары алдыга койду.
It goes in both directions.	Ал эки тарапка тең кетет.
This place is special to me.	Бул жер мен үчүн өзгөчө.
That's not a big deal.	Бул анча деле кеп эмес.
But this man was some kind of weapon.	Бирок бул киши кандайдыр бир курал болгон.
Let me tell you how it happened.	Кантип болгонун айтып берейин.
He smiled at her when he noticed her.	Ал аны байкап калганда ага жылмайып койду.
My mother knows where she is.	Апам кайда экенин билет.
He smiled when he saw her familiar figure.	Анын тааныш фигурасын көргөндө жылмаюу да пайда болду.
Or every three.	Же ар бир үч.
But he could do nothing with them.	Бирок алар менен эч нерсе кыла алган жок.
He got in the car and turned the key.	Ал машинага отуруп, ачкычты бурду.
Let my father be aware of this.	Атам кабардар болсун бул ишти.
It is interesting to see the officers working on horseback.	Офицерлердин ат менен иштегенин көрүү кызыктуу.
Gradually I remember what life is like.	Жашоо эмне экенин акырындык менен эстейм.
He took a deep breath and looked at me again.	Узак дем алгандан кийин кайра мени карады.
Thank you for all you have taught me.	Мага үйрөткөн баарыңар үчүн рахмат айтам.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
I think it is very effective, but you can use anything you want.	Бул абдан эффективдүү деп ойлойм, бирок сиз каалаган нерсени колдонсоңуз болот.
It has a rich history.	Анын бай тарыхы бар.
My husband is not one of them.	Жолдошум андай жигиттердин бири эмес.
And there were such things.	Жана ошондой нерселер бар болчу.
This increases the overall strength of the system.	Бул системанын жалпы күчүн жогорулатат.
Otherwise no one will play.	Болбосо эч ким ойнобойт.
Not far away.	Алыс эмес.
Blood pressure was within normal limits.	Кан басымы нормалдуу чегинде болгон.
He was playing with them that day.	Ошол күнү алар менен ойноп жүргөн.
He was very pleased to read the book.	Ал китепти окуп абдан ыраазы болду.
Put the chicken aside to rest.	Тоок этин эс алуу үчүн бир жакка коюңуз.
He was in bed when he heard the door open violently.	Ал төшөктө жаткан, бирок эшиктин зордук менен ачылганын укту.
Then repeat the above, but a little faster.	Андан кийин жогорудагыларды кайталаңыз, бирок бир аз ылдамыраак.
But being wrong is not black and white.	Бирок туура эмес болуу ак менен кара эмес.
I really hoped this was a fish.	Мен чындап эле бул балык деп үмүттөндүм.
It is impossible to kill.	Өлтүрүү мүмкүн эмес.
They are the cause.	Алар себепкер.
I'll go the other way.	Мен башка жол менен кетем.
This is a serious issue.	Бул олуттуу маселе.
Some aspects of this approach are as follows.	Бул ыкманын кээ бир аспектилери төмөнкүдөй.
It needs to be cleaned well as the weather sits there.	Бул аба ырайы ошол жерде отуруп эле, жакшы тазалоо керек.
Water began to come out of his mouth.	Оозунан суу чыга баштады.
He died today.	Бүгүн ал өлүп калды.
So you can have good success with it.	Ошентип, сиз аны менен жакшы ийгиликке ээ болушу мүмкүн.
This no longer seems realistic.	Бул мындан ары реалдуу көрүнбөйт.
He smiled and took a long drink from the bottle.	Ал жылмайып, бөтөлкөдөн дагы көпкө суусундук алды.
Men too.	Эркектер да.
I made myself a drink.	Мен өзүмө ичимдик жасадым.
He can no longer see me as I am.	Ал мени мындан ары мендей көрө албайт.
I will not stop.	Мен токтобойм.
God changed everything for him.	Кудай ал үчүн баарын өзгөрттү.
I can't express it in words.	Сөз менен айтып жеткире албайм.
This case does not provide any guidance for our decision.	Бул иш биздин чечимге эч кандай жетекчилик бербейт.
He needed sleep.	Ага уйку керек болчу.
If there is anything to see, people will see it.	Ал жерде көрө турган бир нерсе болсо, эл аны көрөт.
You may or may not see something similar in your car.	Сиздин машинаңызда окшош нерсени көрүшүңүз мүмкүн же көрбөшүңүз мүмкүн.
Therefore, new methods of treatment are needed.	Демек, дарылоонун жаңы ыкмалары керек.
This requires a new plan.	Бул жаңы планды талап кылат.
He looked at the scene.	Ал окуя болгон жерди карады.
If you want to know the truth, it breaks your heart.	Чындыкты билгиң келсе жүрөгүн жаралады.
I was scared.	Мен корко баштадым.
It’s not much with cards.	Бул карталар менен көп эмес.
None of these look like features for powerful users.	Булардын эч бири күчтүү колдонуучулар үчүн өзгөчөлүктөргө окшобойт.
He had to unite and try.	Ал биригип, аракет кылышы керек болчу.
And her hair.	Жана анын чачы.
Save it.	Аны сакта.
We felt at home.	Биз үйдөгүдөй сезилдик.
Then he took a deep breath.	Анан жай дем алды.
It would be close.	Бул жакын болмок.
It is not difficult to understand why this is happening.	Эмне үчүн мындай болуп жатканын түшүнүү кыйын эмес.
Now, however, new emotions were working.	Азыр болсо, жаңы эмоциялар иштеп жатты.
I have no freedom.	Менде эркиндик жок.
But at once he barely noticed her.	Бирок ошол замат аны араң байкады.
Please contact me so that we can discuss your health issues.	Сураныч, ден соолугуңузга байланыштуу көйгөйлөрдү талкуулашыбыз үчүн мени менен байланышыңыз.
He is survived by a son.	Анын бир уулу калды.
I understand this danger.	Мен бул коркунучту түшүнөм.
Oh, and list the right thing !.	О, жана туура нерсени тизмек!.
Once you have their users, you can never go anywhere.	Алардын колдонуучулары болгондон кийин, сиз эч качан кайда бара албайсыз.
I had everyone's eyes on me.	Баарынын көздөрү менде болду.
Sex is a thing of the past.	Секс - бул өткөн нерсе.
This is not really necessary.	Бул, чынында эле, зарыл эмес.
I know, it's a sad story.	Билем, кайгылуу окуя.
If not, go home.	Эгер андай болбосо, анда үйгө бар.
The work of the head is not in the world of what is happening.	Баштын иши эмне болуп жаткан дүйнөдө эмес.
Maybe it will never be found.	Балким, ал эч качан табылбайт.
Season with salt and pepper and pour the wine.	Туз жана калемпир менен татып, шарап куюп.
There were tears in his eyes.	Көзүнөн жаш агып тургансыйт.
Speed ​​is very important in creating basic functions.	Негизги функцияларды түзүүдө ылдамдык абдан маанилүү.
He wanted to stay away from these people.	Ал бул кишилерден алыс болгусу келди.
The air is clear and cold.	Аба ачык жана муздак.
Something very strange happened here.	Бул жерде абдан таң калыштуу нерсе болду.
Or a zero frequency signal.	Же нөл жыштык сигналы.
Her lips tightened.	Анын эриндери бекем кысып калды.
Love it all and look at it.	Ушунун баарын сүйүп, ага карагыла.
Probably a result of living in space.	Балким, бул космосто кемеде жашоонун натыйжасы.
Relevant information is included in the paper.	Тиешелүү маалыматтар кагазга киргизилген.
It always works for every device.	Бул ар бир түзмөк үчүн ар дайым иштейт.
He made a living from technology.	Ал техниканын эсебинен жан бакчу.
It seems very.	Абдан окшойт.
We are tired of fear.	Корккондон чарчадык.
This is the most important game.	Бул эң маанилүү оюн.
You have given up many things to come and do as you asked.	Келип, сурангандай кылуу үчүн көп нерседен баш тарттыңыз.
This is very obvious.	Бул абдан көрүнүп турат.
They don't want you to be the default.	Алар сиздин демейки болушуңузду каалабайт.
This was my starting position.	Бул менин баштапкы позициям болчу.
This is great though.	Бул сонун бирок.
I think you are striving for something.	Менимче, сиз бир нерсеге умтуласыз.
I'm only half listening.	Мен жарым гана угуп жатам.
When that happens, most people give up.	Андай болгондо көпчүлүк адамдар багынышат.
You ask me about food.	Менден тамак жөнүндө сурайсың.
It may be wrong.	Ал туура эмес болушу мүмкүн.
It is great for wood and paper projects.	Бул жыгач жана кагаз долбоорлор үчүн абдан жакшы.
He couldn't stop smiling.	Ал жылмайганын токтото албады.
Others are expected to follow.	Башкалары да ээрчишет деп күтүлүүдө.
But he was here.	Бирок ал бул жерде болчу.
From a new life.	Жаңы жашоодон.
So far from here.	Бул жерден ушунчалык алыс.
Patients were treated with surgery or medical therapy.	Бейтаптар хирургиялык же медициналык терапия менен дарыланган.
Unfortunately, there were two bad incidents during the season.	Тилекке каршы, сезондо эки жаман окуя болду.
He swam the table instead.	Анын ордуна столду сүздү.
It’s not too heavy or too thick.	Бул өтө оор же өтө коюу эмес.
We prepared for them immediately.	Биз аларга дароо даярдандык.
Just the color background doesn’t work.	Жөн эле түстүү фон иштебейт.
But for many of you, it's more complicated.	Бирок, көпчүлүгүңүздөр үчүн бул татаалыраак.
See the service center for details.	Чоо-жайын билүү үчүн тейлөө борборун караңыз.
He shouldn't have come here.	Ал бул жакка келбеши керек эле.
But the market is not free.	Бирок базар бекер эмес.
So this is a problem.	Демек бул маселе.
Therefore, this may be a particularly important area for future research.	Ошондуктан, бул келечектеги изилдөө үчүн өзгөчө маанилүү аймак болушу мүмкүн.
It was their nature to do good.	Жакшылык кылуу алардын табияты болчу.
I wouldn't give it to my children.	Балдарыма бербейт элем.
We list these at the beginning of our meal plan.	Буларды биз тамактануу планынын башында келтиребиз.
Of course not.	Албетте, андай эмес.
Pictures of road signs from the window.	Терезеден жол белгилеринин сүрөттөрү.
Marriage should not be broken.	Үй-бүлө бузулбашы керек.
Then a few hours later, he did it again.	Анан бир нече сааттан кийин, ал дагы бир жолу кылды.
For him, life was full of promise.	Ал үчүн жашоо убадага бай болчу.
The people were united.	Эли ынтымактуу эле.
But back here and now.	Бирок кайра бул жерде жана азыр.
I see everything then.	Мен анда баарын көрүп турам.
Oh my gosh.	Жол оо.
But that's what we do.	Бирок биз ушундай кылабыз.
Or in this case, just walk away.	Же бул учурда, жөн эле басып кет.
I went back on stage and played with them.	Мен кайра сахнага чыгып, алар менен ойнодум.
The arms and legs were motionless, and the snow was warm.	Кол-буттары кыймылдабай жатып, кар жылуу экен.
It would be very easy.	Бул абдан жеңил болмок.
Then it works.	Андан кийин иштейт.
I can't even speak it.	Мен аны сүйлөй да албайм.
To say we can do better.	Биз жакшыраак кыла алабыз деп айтуу үчүн.
On the contrary.	Тескерисинче ушундай болду.
Then the driver opened the bottom.	Андан соң айдоочу ылдыйкысын ачты.
The whole country is watching.	Мунун кандай болорун бүт өлкө карап турат.
This was not to be.	Бул мындай болбошу керек болчу.
Anything that could be due to drugs or alcohol.	Бул баңгизат же ичимдиктин айынан болушу мүмкүн, бардык нерсе.
I want to think they are.	Мен алар деп ойлогум келет.
These seem to be considered as a separate issue.	Булар өзүнчө маселе катары каралып жаткандай.
Every guy can be the next man.	Ар бир жигит кийинки эркек боло алат.
Each dish is a work of art.	Ар бир табак искусство чыгармасы.
That would be wrong.	Бул туура эмес болмок.
I think it's good that everyone is moving to the city.	Менимче, ар бир адам шаарга көчүп барганы жакшы.
He reached the top.	Ал чокусуна жеткен.
They may be male or female, but they are young.	Алар эркек же аял болушу мүмкүн, бирок алар жаш.
Or there was.	Же бар болчу.
But you can't believe they played a role.	Бирок алардын ролун ойногонуна ишене албайсың.
Just use it as a hotel.	Аны жөн гана мейманкана катары колдонуңуз.
So you found my book.	Ошентип, менин китебимди таптыңыз.
I’ve never had a full weekend.	Мен толук дем алыш күндөрүн эч качан алган эмесмин.
thousand	миң.
Help is needed.	Жардам келет.
The only thing was that it was large.	Бир гана нерсе, ал чоң өлчөмдө болгон.
Very nice.	Өтө сонун.
He looked at the sign.	Ал белгини карады.
I could see it in your eyes.	Мен аны сенин көзүңдөн көрө алдым.
This requires a lot of hard work.	Бул абдан терең эмгекти талап кылат.
This will show you how much and when to drink.	Бул сизге канча жана качан ичээриңизди көрсөтөт.
I can never play them the same.	Мен аларды эч качан бирдей ойной албайм.
I can't respect that.	Мен муну сыйлай албайм.
Different people love the different colors available in the market.	Ар кандай адамдар базарда бар ар кандай түстөрдү жакшы көрүшөт.
A lot of attention is paid to details.	Деталдарга абдан көп көңүл бурулат.
Yes, it wasn’t.	Ооба, ал болгон эмес.
Maybe we will.	Балким, биз жасайбыз.
Maybe it was one of them.	Балким, бул алардын бири болгон.
But it doesn’t look any worse.	Бирок, ал мындан да жаман көрүнбөйт.
i'm in love.	мен сүйүп калдым.
This is freedom.	Бул эркиндик.
It was a test with real fire.	Бул чыныгы от менен сыноо болду.
Definitely a good day at the office.	Албетте, кеңседе жакшы күн.
He refused.	Ал баш тартып жатты.
I needed to know better than that.	Мен мындан жакшыраак билишим керек болчу.
They can be very powerful.	Алар абдан күчтүү болушу мүмкүн.
I do not want to lose you.	Мен сени жоготкум келбейт.
At least for a few minutes.	Жок дегенде бир нече мүнөткө.
It's hard to believe where he is.	Анын турган жерине ишенүү кыйын.
It's hard to forget.	Унутуу кыйын.
Especially in large numbers.	Айрыкча көп санда.
Don't give them your money.	Аларга акчаңды бербе.
Only positive samples were selected for further analysis.	Андан ары талдоо үчүн оң үлгүлөр гана тандалып алынган.
Changing his view does not change anything.	Анын көз карашын өзгөртүү мунун эч бирин өзгөртпөйт.
He did not know what to say to them.	Ал аларга эмне айтарын билбей турду.
He put his hand between the iron bars.	Колун темир торлордун арасына тыгып койду.
We start talking.	Биз сүйлөшүүнү баштайбыз.
At the end of the day.	Күндүн аягында.
He didn't want to leave.	Ал кеткиси келген жок, ошол эле.
She was talking to her son.	Ал баласы менен сүйлөшүп жатты.
Even our projects have failed.	Жада калса долбоорлорубуз да талкаланды.
He was mine now.	Ал азыр меники болчу.
In fact, he must love.	Чынында, ал сүйүүгө тийиш.
I made a strange friend.	Кызык дос кылдым.
But how on earth are we.	Бирок биз кантип жер бетинде.
What he says is not true or false.	Анын айткандары чындык жана калп эмес.
I didn't think about the rest.	Калганын ойлогон жокмун.
They may lie down for a while.	Алар бир мезгилге чейин төмөн жатышы мүмкүн.
Suddenly the sun became very hot and I started sweating.	Бир маалда күн абдан ысык болуп, тердеп баштады.
He may die.	Ал өлүшү мүмкүн.
Not much is visible.	Көп эмес, көрүнүп турат.
It only plays once.	Бул бир гана жолу ойнойт.
Basically wrong.	Негизинен туура эмес.
We have seen that we need to move forward.	Биз мындан алдыга чыгышыбыз керектигин көрдүк.
We need you, son.	Сен бизге керексиң, уулум.
This is your training.	Бул сиздин тренингиңиз.
To search quickly and dirty, it can do.	Тез жана кир издөө үчүн, ал эмне кылышы мүмкүн.
His library was sold.	Анын китепканасы сатылып кеткен.
This is obvious.	Бул анык.
Other things too.	Башка нерселер да.
I sleep there.	Мен ошол жерде уктайм.
Hell, everything is flat.	Тозок, баары тегиз.
I have such a strong team.	Менин ушундай күчтүү командам бар.
Training is much more than providing this information.	Окутуу бул маалыматты берүүдөн алда канча көп.
He wanted to keep his love.	Ал сүйүүсүн сактап калгысы келген.
The definition of the market does not end there.	Рыноктун аныктамасы өзү эле бүтпөйт.
Talk about hard.	оор жөнүндө сөз.
Whether you like it or not.	Сиз каалайсызбы же каалабайсызбы.
I felt lost.	Мен өзүмдү жоголуп кеткендей сездим.
I hate being photographed.	Мен сүрөткө түшкөндү жек көрөм.
I have to think about my future and imprison.	Келечегимди ойлоп, камашым керек.
The service is fast and friendly.	Тейлөө тез жана достук болуп саналат.
This includes my current work.	Буга менин учурдагы иштерим кирет.
They have much better equipment.	Алар алда канча жакшыраак жабдууларга ээ.
But his staff pushed him to try.	Бирок анын кызматкерлери аны аракет кылууга түртүштү.
Soon he will have to answer to the other.	Көп өтпөй ал экинчисине жооп бериши керек.
He said the money could have been given to the poor.	Ал акчаны жакырларга берсе болмок, дейт ал.
You took me somewhere.	Сен мени бир жакка алып бардың.
They explained what this career was all about.	Алар бул карьера эмне экенин түшүндүрүштү.
I don't want to believe anything.	Мен эч нерсеге ишенгим келбейт.
Finally he appeared.	Акыры ал көрүндү.
I receive it in a friendly manner.	Мен аны достук маанайда кабыл алам.
I look at it with different eyes.	Мен аны башка көздөр менен карайм.
There was a moment of silence.	Бир саам тынчып калды.
I would find a balance.	Мен баланс табат элем.
But it feels different.	Бирок бул башкача сезилет.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
This will create a stage for local events.	Бул жергиликтүү иш-чаралар үчүн сахна түзүү.
Then I moved back to my mother's house.	Анан кайра апамдыкына көчүп кеттим.
We think this shows us badly.	Бул бизди жаман көрсөтүп жатат деп ойлойбуз.
If you are going to get a smartphone, get the information.	Эгер сиз смартфонду ала турган болсоңуз, маалыматтарды алыңыз.
You go out there and wait for your customers.	Сиз ал жакка чыгып, кардарларыңызды күтөсүз.
For the first time in twenty years, he played again.	Жыйырма жылдан бери биринчи жолу ал кайрадан ойноду.
Someone may be on camera.	Кимдир бирөө камерада болушу мүмкүн.
Add colors and pictures to your page.	Баракчаңызга түстөрдү жана сүрөттөрдү кошуңуз.
He put the glass down.	Ал стаканды жерге койду.
It would never end.	Бул эч качан бүтпөй турган.
He threw me to the ground.	Ал мени жерге ыргытып жиберди.
I met a good girl.	Жакшы кыз менен тааныштым.
I wanted an effect that offered people who played on the street.	Мен көчөдө ойногон адамдарды сунуш кылган эффектти кааладым.
To take him home.	Аны үйүнө алып кетүү үчүн.
I finished it in six hours.	Мен аны алты сааттан кийин бүтүрдүм.
That's why you came.	Мына ошол үчүн келдиңиз.
Then, without realizing it, you get married.	Анан билбей туруп турмушка чыгасың.
He could not give her what she wanted.	Ал ага каалаганын бере албайт болчу.
He did not have time to cry.	Ыйлаганга да үлгүрбөй калды.
The bottom layer has a flat shape.	Төмөнкү катмар жалпак формага ээ.
I gave him his right hand.	Мен анын оң колун карай бердим.
But stay in your kitchen.	Бирок ашканаңызда калыңыз.
I hear it from afar.	Мен аны алыстан угам.
Too much.	Өтө көп.
The same thing.	Ошол эле.
These are, of course, more expensive.	Булар, албетте, кымбатыраак.
To protect their children.	Балдарын коргоо үчүн.
However, this status can be improved over time.	Бирок, бул статусту убакыттын өтүшү менен жакшыртууга болот.
Or be careful near salt water.	Же туздуу сууга жакын жерде, сак болгула.
We talked about that.	Биз ошол жөнүндө сүйлөштүк.
At that age, they think they know everything.	Ошол жашта баарын билем деп ойлошот.
I'll definitely get a room.	Мен сөзсүз бөлмөнү алам.
You like it.	Сен аны жактырасың.
I hope you find someone to help you.	Сизге жардам бере турган бирөөнү табасыз деп үмүттөнөм.
I never thought that would happen.	Мен андай болот деп ойлогон эмесмин.
Later, the troops left.	Кийинчерээк аскерлер чыгып кеткен.
It was a normal night at home for me.	Бул мен үчүн үйдө кадимки эле түн болчу.
I don’t know exactly what it’s about.	Мен ал жөнүндө эмне экенин так билбейм.
Just stay in the center and watch.	Жөн гана борбордо калып, карап туруңуз.
This type of memory is not limited to humans.	Эс тутумдун бул түрү да адамдарга гана таандык эмес.
We talked about this in the program earlier this week.	Бул тууралуу ушул жуманын башында программада сүйлөшкөнбүз.
Surgery can do better.	Хирургия мындан жакшыраак нерселерди жасай алат.
This is a general concept.	Бул жалпы түшүнүк.
The struggle for material life is over.	Материалдык жашоо үчүн күрөш бүттү.
Significant differences were found between the three groups.	Үч топтун ортосунда олуттуу айырмачылыктар табылган.
He did not know about real houses.	Ал чыныгы үйлөр жөнүндө билген эмес.
If the blog doesn't work, we're in trouble.	Блог иштебей калса, биз кыйынчылыкка кабылабыз.
Not just with school, but with life in general.	Мектеп менен гана эмес, жалпы жашоо менен.
I need to point out the following two things.	Мен төмөнкү эки нерсени көрсөтүшүм керек.
It also changes when you contact it.	Сиз аны менен байланышып жатканда да өзгөрөт.
I don't know his name.	Мен анын атын билбейм.
That feeling was wrong.	Мындай сезүү туура эмес болчу.
Yes, not normal.	Ооба, нормалдуу эмес.
It wasn't so bad.	Мынчалык жаман болгон жок.
He did not know what that meant.	Ал бул эмнени билдирерин терең билген эмес.
States choose their system.	Мамлекеттер өз системасын тандашат.
I can see him standing there holding things.	Мен анын ошол жерде туруп, нерселерди кармап турганын көрө алам.
Dollars at the end.	Аягында доллар.
But working on it was really a dream.	Бирок мунун үстүндө иштөө чындап эле кыялым болчу.
Supply has nothing to do with demand.	Сунуштун суроо-талап менен эч кандай байланышы жок.
I did not want to leave you.	Сени таштап кетким келген жок.
You know my record.	Сиз менин рекордумду билесиз.
He can tell me something.	Ал мага кандайдыр бир нерселерди айтып бере алат.
They must be members of the firm, he thought.	Фирманын мучелеру болсо керек, — деп ойлоду ал.
It can be created in different ways.	Ал ар кандай жолдор менен түзүлүшү мүмкүн.
You are not participating.	Сиз катышпайсыз.
But it doesn't seem to work.	Бирок бул иштебейт окшойт.
But once he did not want to hide.	Бирок бир жолу жашынгысы келген жок.
The food was there.	Тамак ошол жерде болчу.
I decided to move forward without looking back.	Артка карабай, алдыга карай улантууну чечтим.
Cover as much as you can, go outside and enjoy.	Колуңдан келишинче жаап, сыртка чыгып, ырахат ал.
You could not say what happened.	Анын эмне болгонун айта алган жоксуң.
These are just some of the things we believe.	Бул биз ишенген кээ бир нерселер гана болот.
It required a lot of heat.	Ал үчүн көп жылуулукту талап кылды.
Some comments are sorted before such a comparison is made.	Кээ бир комментарийлер мындай салыштыруу аткарылганга чейин иреттелет.
There were two officers, one holding my hair.	Ал жерде эки офицер бар эле, бирөө менин чачымдан кармап турган.
It's different than he asked.	Ал сурагандан башкача.
I had a different point of view.	Мен башка көз карашты карманчумун.
So if you want a chance, leave a comment.	Андыктан мүмкүнчүлүк кааласаңыз комментарий жазыңыз.
Regular exercise can bring many benefits.	Үзгүлтүксүз көнүгүү көптөгөн пайдаларды бере алат.
He could not sit still.	Ал тынч отура алган жок.
This is my job.	Бул менин жумушум.
He was very attentive.	Ал абдан көңүл бурган.
When an item is selected, it must be updated with the selected item.	Бир нерсе тандалганда, ал тандалган нерсе менен жаңыртылышы керек.
It wasn’t worth it to me at all.	Бул мен үчүн таптакыр баалуу болгон жок.
At that time, no one sent their money directly to the bank account.	Ошондо эч ким өз акысын түздөн-түз банк эсебине жөнөткөн эмес.
Or maybe they learn from each other.	А балким, алар бири-биринен үйрөнүшөт.
I don't have a family.	Менин үй-бүлөм жок.
And this is not easy in this country.	Ал эми бул өлкөдө оңой эмес.
More information will be shared in the next month and a half.	Алдыдагы бир жарым айдын ичинде дагы маалымат бөлүшүлөт.
There is a cash register until the evening.	Кечке чейин касса бар.
Single women are more likely to be in this situation.	Мындай абалга жалгыз бой аялдар көбүрөөк кабылышат.
But in the end there is peace.	Бирок акыры тынчтык.
But in reality, those guys run away.	Бирок чындыгында ошол жигиттер качып кетишет.
All the media has had the biggest impact on my life.	Бардык медиа менин жашоомо эң чоң таасирин тийгизди.
One of them is death.	Алардын бири – өлүм.
He did not understand what she was saying and had little interest.	Ал анын эмне деп айтканын түшүнгөн жок жана кызыгуусу аз болду.
He was not afraid.	Ал корккон эмес.
I don't care about you.	Мен сага баары бир.
We are no longer forced to choose.	Мындан ары биз тандоого мажбурланбайбыз.
It is difficult to balance the two.	Бул экөөнү тең салмактоо кыйын.
According to this approach, culture really belongs to the people.	Бул мамилеге ылайык, маданият чындап эле элге таандык.
Now he has been released.	Эми аны бошотушту.
They had no power.	Аларда бийлик болгон эмес.
Lots of great guys.	Мыкты жигиттер көп.
They put on one of the most unique shows.	Алар эң уникалдуу шоулардын бирин коюшту.
So they caught me.	Ошентип, алар мени кармашты.
Nothing can be further from the truth.	Эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
"Don't lose control," he said to himself.	Башкарууңду жоготпо, – деди ал өзүнө.
This victory was long overdue.	Бул жеңиш көптөн бери керек болчу.
Then you will be right.	Ошондо туура болот.
We would go, however.	Бармакпыз, бирок.
But it also took childish steps.	Бирок бул да бала кадамдарын жасады.
He decided to speak directly in his first letter.	Ал өзүнүн биринчи катында түз айтууну чечкен.
Many people are not really happy about this.	Көп адамдар бул нерсеге чындап ыраазы эмес.
It was a good, direct hit.	Бул жакшы, түз хит болду.
He had to think about it.	Ал бул жөнүндө ойлонушу керек болчу.
Let's get started.	Бул нерсеге киришели.
There was almost no blood on it.	Анын үстүндө кан дээрлик жок болчу.
He told them not to worry, they were going a little way.	Ал кабатыр болбо, алар аз эле жол менен бара жатышканын айтты.
We have been waiting for this for a long time.	Биз муну көптөн бери күтүп жатканбыз.
I had to make my own decision.	Мен өзүм чечим чыгарышым керек эле.
Last weekend was a little funny with my daughter.	Өткөн дем алыш күндөрү кызым менен бир аз күлкүлүү болду.
Yes, because.	Ооба, анткени.
He never saw the pain of falling.	Ал эч качан жыгылгандын азабын көргөн эмес.
This group has been meeting for more than ten years.	Бул топ он жылдан ашык убакыттан бери чогулуп келе жатат.
Content as an image.	Сүрөт катары мазмун.
Go and wait by the car.	Барып машинанын жанында күт.
But in reality, the story would be completely different.	Бирок, чынында, окуя такыр башкача болмок.
Compared to some loss figures, this may seem insignificant.	Кээ бир жоготуу көрсөткүчтөрүнө салыштырмалуу, бул анча деле маанилүү эместей сезилиши мүмкүн.
And this thing really happened.	Жана бул нерсе чындап эле болду.
Change takes effort.	Өзгөртүү эмгекти талап кылат.
Many problems and verification questions.	Көптөгөн көйгөйлөр жана текшерүү суроолору.
But it also has its advantages.	Бирок анын жакшы жактары да бар.
He became the enemy.	Ал душман болуп калды.
He had no life insurance.	Анын өмүрүн камсыздандыруусу болгон эмес.
Eventually, they raised five more children together.	Акыры алар дагы беш баланы чогуу тарбиялашат.
Their return is impossible.	Алардын кайтып келиши мүмкүн эмес.
Go home and sleep.	Үйгө барып укта.
He said he desperately needed gold.	Ал алтынга абдан муктаж экенин айтты.
Hope to see you next year.	Кийинки жылы сени көрүүгө үмүттөнөбүз.
We had our own house and car.	Өзүбүздүн үйүбүз, машинабыз бар болчу.
When you call the run method, it performs the task.	Сиз иштетүү ыкмасын чакырганда, ал тапшырманы аткарат.
I caught him staring at me too.	Мен да анын мага карап турганын кармап калдым.
But it was worth a try.	Бирок аракет кылып көрүүгө арзырлык болду.
And it’s still close enough.	Жана ал дагы эле жетиштүү жакын.
He loved being with us.	Ал биздин жаныбызда жатканды жакшы көрчү.
But he was here.	Бирок, ал бул жерде болчу.
There is no problem between him and his rule.	Аны менен анын башкаруусунун ортосунда эч кандай маселе жок.
His family was fast asleep and now was the ideal time.	Анын үй-бүлөсү катуу уктап жаткан жана азыр идеалдуу убакыт болчу.
There were lawsuits against him.	Ал эми ага каршы соттук иштер болгон.
It works very well for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы иштейт.
This specific range is attached to it.	Бул конкреттүү диапазону ага тиркелген.
Properly built, so you can build properly !.	Туура курулган, ошондуктан сиз туура кура аласыз!.
This is just one example, but one of the biggest.	Бул бир эле мисал, бирок эң чоңдордун бири.
His daughter came with him.	Аны менен кызы да келди.
You just need to work out which button to press.	Сиз жөн гана кайсы баскычты басууну иштеп чыгышыңыз керек.
And we ask.	А биз сурайбыз.
Prices are rising again.	Баалар кайра көтөрүлүп жатат.
Here we go.	Мына.
Clean lines are very important for modern art design.	Таза сызыктар заманбап көркөм дизайн үчүн абдан маанилүү.
All aches and pains.	Бардык оору жана оору.
I never thought it would be so bad.	Мынчалык жаман болорун ойлогон эмесмин.
I don't look at him.	Мен ага карап бурулбайм.
Thanks for being there.	жок болуу үчүн рахмат.
He is a big, kind man.	Ал чоң жүрөктүү, боорукер адам.
Let these children know that you are good.	Бул балдар сенин жакшы экениңди билсин.
I'd like to return it.	Мен кайтарып бергим келет.
His body was stained with blood.	Анын денеси канга боёлгон.
I am the worst friend.	Мен эң жаман досмун.
I was in a similar situation.	Мен да ушундай абалга туш болдум.
They answer in ten words.	Алар он сөз менен жооп беришет.
The most beautiful design.	Эң кооз дизайн.
He bought me something else.	Ал мага дагы бир нерсе сатып алды.
I am sitting in front of my father.	Мен атамдын маңдайында отурам.
Or close to it.	Же ага жакын.
I will fight with your family.	Мен сенин үй-бүлөң менен күрөшөм.
Introduced the problem.	Маселе менен тааныштырды.
Big and fat.	Чоң жана майлуу.
You said it happened before, it didn't happen.	Мурда болуптур деп айттыңыз, болгон эмес.
In one case, the driver of a truck ran off the road.	Биринде жүк ташуучу унаанын айдоочусу жолдон качып кеткен.
I wrote a review here.	Мен бул жерде сын жаздым.
It was at least a drive.	Бул, жок дегенде, бир айдаган болчу.
I felt very strange there.	Мен ал жерде абдан кызыктай сезилдим.
Finally, they were here.	Акыры, алар бул жерде болушту.
The men begin to load the bones.	Эркектер сөөктөрдү жүктөй башташат.
He saved his body, that is.	Анын денесин сактап калды, башкача айтканда.
They unite, but very carefully, without getting up.	Алар биригет, бирок өтө кылдаттык менен, ордунан турбастан.
This is very different from what you are used to.	Бул сиз көнгөн нерседен такыр башкача.
They do not expect this.	Алар муну күтүшпөйт.
We are now pre-detained for the first three hours.	Биз азыр алгачкы үч саатка алдын ала кармалып калдык.
When someone cares for you, you care for them.	Кимдир бирөө сага кам көргөндө, сен ага кам көрөсүң.
Play a game.	Оюн ойноо.
So it has to be good.	Ошентип, ал жакшы болушу керек.
In recent shows, new people have asked which record to buy.	Акыркы шоуларда жаңы адамдар кайсы пластинканы сатып алууну сурашты.
Reach the property during the day.	Күндүз эле мүлккө жетиңиз.
You are not a customer.	Сиз кардар эмессиз.
The first thing that came was children's items.	Мурда келген нерсе балдардын буюмдары болчу.
I needed it.	мага керек болчу.
I believe the circumstances are the same.	Мен жагдайлар бирдей деп ишенем.
We say familiar rules for discussion.	Биз талкуулоо үчүн тааныш эрежелерди айтабыз.
Then the women would meet.	Анан аялдар көрүшмөк.
He felt something else would be done.	Ал дагы бир нерсе жасала турганын сезди.
Learn to speak one language.	Бир тилде сүйлөгөндү үйрөн.
Going in the middle.	Орто жолдо баратат.
These results are compared with the results of all people on the planet.	Бул жыйынтыктар планетадагы бардык адамдардын натыйжалары менен салыштырылган.
Sometimes it is difficult to work with them.	Алар менен иштөө кээде кыйынга турат.
But do not remember the pain or fear.	Бирок, оору же коркуу эсинде жок.
An hour later I have something else.	Бир сааттан кийин менде дагы бир нерсе болот.
Video is a great tool for delivering your message over the Internet.	Видео интернет аркылуу билдирүүңүздү жеткирүү үчүн эң сонун курал.
I feel invited too.	Мен да чакырылгандай сезилет.
It’s one big hit after another.	Бул биринин артынан бири чоң хит болуп жатат.
That's how I followed my mother.	Мен апамдын артынан ушинтип жүрдүм.
You need to be ready by then.	Сиз ошол убакта даяр болушуңуз керек.
I want to give that world to someone else.	Ал дүйнөнү башкага бергим келет.
I believed too.	Мен да ишенгем.
When did I meet him.	Мен аны менен качан тааныштым.
Oh, it's killing him.	О, аны өлтүрүп жатат.
Small sample size.	Чакан үлгү өлчөмү.
We know we need to be better and work better.	Биз жакшыраак болушубуз жана жакшыраак иштешибиз керек экенин билебиз.
He asked me this a thousand times.	Муну менден миң жолу сурады.
Except for one thing.	Бир нерседен башка.
Especially if you just dropped out of college.	Айрыкча, эгерде сиз түз эле колледжден чыксаңыз.
They seem to have died of natural causes.	Алар табигый себептерден улам каза болгон окшойт.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон нерсе эмес.
You have no time to lose.	Сиздин жогото турган убактыңыз жок.
However, the mechanism of this is unknown.	Бирок, мунун пайда болушунун механизми белгисиз.
They show themselves when they feel that the person is ready.	Алар ал адамдын даяр экенин сезсе, өздөрүн көрсөтөт.
We know who to trust and who to trust.	Кимге ишениш керек, кимге ишениш керек экенин билебиз.
Yes, that's one of the things that came to my mind.	Ооба, бул менин оюма келген нерселердин бири.
But no one asked me.	Бирок менден эч ким сураган эмес.
It is almost twice as big.	Ал андан дээрлик эки эсе чоң.
Both authors wrote papers.	Эки автор тең кагаз жазган.
There was one last thing they would try.	Алар аракет кыла турган акыркы бир нерсе бар болчу.
He was grateful for both services.	Ал эки кызматка да ыраазы болгон.
Maybe he just needs to start anew in a new place.	Балким, ал жөн гана жаңы жерде жаңы башталышы керек.
So it does good.	Демек, бул жакшылык кылат.
But, for some reason, this is not happening.	Бирок, эмнегедир, бул болбой жатат.
I don't see anything else.	Башкасын көрбөйм.
We noticed an influx of customers.	Биз кардарлардын агымын байкадык.
And that was, of course, a factor.	Жана бул, албетте, фактор болгон.
There is no point in trying them.	Аларды сынагандан эч кандай пайда жок.
Probably not.	Балким керек эмес.
My wife was very upset.	Жубайым аябай капа болду.
In my direction.	Менин багытымда.
No other girl looked like him at all.	Башка эч бир кыз аны такыр окшоштурган эмес.
I can do a hundred thousand.	Мен жүз миң кыла алам.
It has become difficult to be a police officer.	Милиция кызматкери болуу кыйын болуп калды.
I don’t think this can be a good scale for me.	Менин оюмча, мен үчүн бул жакшы масштабда болушу мүмкүн эмес.
I helped with the search.	Мен издөөгө жардам бердим.
He liked us, and the people liked him.	Ал бизди жактырды, эл аны жактырды.
We know much less than we think.	Биз ойлогондон алда канча аз билебиз.
Approved accordingly.	Ошого жараша тастыкталган.
This is still a plan.	Бул дагы эле план.
I think they are seeing significant progress.	Менимче, алар олуттуу прогрессти көрүп жатышат.
It turns out that we know the same people.	Көрсө, биз ошол эле кишилерди билебиз.
Army version.	Армиянын версиясы.
It's hard to go.	Баруу кыйын.
I will stop it.	Мен муну токтотом.
He realizes this in another minute.	Ал муну дагы бир мүнөттө түшүнөт.
Our love for food and books brought us closer.	Тамак-ашка, китепке болгон сүйүүбүз бизди жакындатты.
The other took his place.	Экинчиси өз ордун кайра алды.
larger than.	караганда чоңураак деп эсептешет.
That is why our country is as it is today.	Мына ушундан улам биздин өлкө бүгүнкүдөй абалда.
I would have to race.	Мен жарышууга аргасыз болмокмун.
The other boys stared at him.	Башка балдар аны карап калышты.
Never, never.	Эч качан, эч качан.
But you have defeated me.	Бирок силер мени жеңдиңер.
We ask questions.	Биз суроолорду берип турабыз.
The most beautiful.	Эң сулуу.
They do not show themselves.	Алар өздөрүн көрсөтпөйт.
Buy local music.	Жергиликтүү музыканы сатып алыңыз.
This can happen during or between analyzes.	Бул талдоо учурунда же талдоолордун ортосунда болушу мүмкүн.
That is why you are here today.	Бүгүн бул жерде болушуңуздун себеби ушул.
We caught him on time.	Биз аны убагында кармап алдык.
A friend was holding him.	Досу бар аны кармап турду.
It comes.	Ал келет.
At least that's how it should be.	Жок дегенде ошончолук кылышы керек.
Then he rolled his eyes at me.	Анан ал мага көздөрүн ала качты.
Perhaps it was never completed and has not survived to the present day.	Балким, ал эч качан бүтпөй калган жана азыркы заманга чейин сакталып калган эмес.
Everything in the room was wonderful.	Бөлмөдө бардыгы сонун болду.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
He said many things.	Ал көп нерселерди айтчу.
They were fun and cheap.	Алар кызыктуу жана арзан болчу.
You have enough without me.	Сенде менсиз жетиштүү.
Because inside every body there is a body in the form of a spirit.	Анткени ар бир дененин ичинде рух формасындагы дене бар.
The old cannot imagine the new or create it.	Эски жаңыны элестете албайт же аны жарата албайт.
Your success.	Сиздин ийгилик.
However, this is not the most difficult part of it.	Бирок, бул анын эң татаал жагы эмес.
And it was great, too.	Жана ошондой эле, сонун болду.
Some days you can't get out of this damn building!	Кээ бир күндөрү бул каргыш имараттан чыга албайсың!
I know it’s not for you.	Мен сен үчүн эмес экенин билем.
The process is slow at first and then suddenly accelerates.	Процесс алгач жай жүрүп, анан күтүлбөгөн жерден тездейт.
I like to be surprised.	Мен таң калганды жакшы көрөм.
He had something in his hand.	Анын колунда бир нерсе бар эле.
This week has been a frustrating time for us.	Бул аптада биздин көңүлүбүз убакыт болду.
His opportunity to take the first step.	Анын биринчи кадам жасоо мүмкүнчүлүгү.
The lost value is much greater than the stored value.	Жоголгон маани сакталган баалуулуктан алда канча чоң.
But it is far from ideal.	Бирок ал идеалдан алыс.
They will no longer be at war.	Алар мындан ары согушка катышпайт.
I think you have.	Мен сизде бар деп ойлойм.
Of course, no one believed him.	Албетте, ага эч ким ишенген жок.
We cannot discuss what he did.	Биз анын эмне кылганын талкуулай албайбыз.
We need to look at history.	Биз тарыхты карашыбыз керек.
There was nothing to hold me back.	Мени кармай турган эч нерсе жок болчу.
He called them mental days.	Ал аларды психикалык күндөрү деп атады.
Gradually, gradually came to them.	Акырындык менен, акырындык менен аларга келди.
First, place the subject in the center of the frame.	Биринчиден, предметти кадрдын так ортосуна коюңуз.
Focus on one room at a time.	Бир убакта бир бөлмөгө көңүл буруңуз.
I knew something was going on here.	Бул жерде бир нерсе болуп жатканын билдим.
It boiled.	Кайнап келди.
But we are nothing.	Бирок биз эч нерсе эмеспиз.
I never thought they would do that.	Алар мындай кылат деп ойлогон эмесмин.
The only reason for this.	Мунун бирден-бир себеби.
When will someone listen to me?	Качан мени бирөө угат?
He had recently felt that way.	Ал жакында эле ушундай сезимде болгон.
You would never do that.	Сен муну эч качан кылбайт элең.
That was the plan.	Бул план болгон.
He was worried.	Ал тынчсызданды.
We were seated at a long table outside.	Бизди сырттагы узун столго отургузушту.
I am proud of them.	Мен алар менен сыймыктанам.
They will tell you when they are safe.	Алар коопсуз болгондо айтып беришет.
But we live in a changing world.	Бирок биз өзгөрүп жаткан дүйнөдө жашап жатабыз.
Take it one day at a time.	бир эле учурда аны бир күнү алып.
Then they went back to that village.	Анан кайра ошол айылга түшүп кетишти.
I put sugar water on them.	Мен аларга канттын суусун койдум.
Maybe if we.	Балким, эгер биз.
The situation is clear here.	Бул жерде кырдаал ачык эле көрүнүп турат.
This may have been reported to me later.	Бул мага кийинчерээк билдирилген болушу мүмкүн.
I lost my balance and didn't understand.	Мен баланстан тайып, түшүнбөй калдым.
I don't know how to use it.	Мен аны кантип колдонууну билбейм.
Today they did.	Бүгүн алар кылышты.
A very simple drink.	Абдан жөнөкөй суусундук.
This is basically the story he was involved in.	Бул негизинен ал катышкан окуя.
Both say it is very old.	Экөө тең бул абдан эски экенин айтышат.
I think you should try.	Мен аракет кылуу керек деп ойлойм.
He lost everything.	Ал баарын жоготкон.
I free my memory.	Мен эс тутумумду бошотом.
I've been waiting for this for a long time.	Мен муну көптөн бери күттүм.
It took seven times to win.	Жеңишке жетиш үчүн жети жолу керек болду.
We are walking down the street to the public court.	Биз көчөдөн коомдук сотко баратабыз.
Your code works for me.	Сиздин кодуңуз мен үчүн иштейт.
Something demanded his attention.	Анын көңүлүн бир нерсе талап кылган.
I got out of the car and started running towards him.	Мен машинадан түшүп, аны көздөй чуркай баштадым.
Then, when the time comes, he will return.	Анан убагы келгенде, ал да кайтып келет.
I cried to protect the earth.	Жерди коргоп ыйлап жибердим.
He did not resist.	Ал эч кандай каршылык көрсөткөн жок.
It takes time.	Бул убакытты талап кылат.
I respect them.	Мен аларды сыйлайм.
Experiment with both.	Экөө менен тең эксперимент жасаңыз.
Whether this should be used for negative selection is a completely different matter.	Бул терс тандоо үчүн колдонулушу керекпи, бул толугу менен башка маселе.
If it were not for these reasons, he could have given up those goals.	Ал ушул себептерден улам болбосо, ошол максаттардан баш тарта алмак.
He turned the plane over to me.	Учакты мага буруп койду.
He did not feel well.	Ал өзүн да жакшы сезген жок.
I stood in front of the window looking at the display.	Мен дисплейди карап терезенин алдында турдум.
No one caught me.	Мени эч ким кармаган жок.
I almost fell.	Мен жыгылып кала жаздадым.
But it was before he made tough decisions.	Бирок ал катаал чечимдерди кабыл алганга чейин болгон.
I do not know.	Мен өзүм билбейм.
There is a lot to do.	Кыла турган көп нерсе бар.
They knew exactly what they were doing.	Алар эмне кылып жатышканын так билишчү.
This is very rare.	Бул өтө сейрек кездешет.
Trust that you know something is wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп жатканын биле турганыңа ишен.
He did not enjoy the great works of art as before.	Ал мурункудай чоң көркөм чыгармалардан ырахат алган эмес.
Seeing the real thing made me fall.	Чыныгы нерселерди көрүү мени кулады.
At least a few times.	Жок дегенде бир нече жолу.
If we see your comments left, we will close them.	Эгер комментарийлериңиз калтырылганын көрсөк, аларды жабабыз.
He still had to learn.	Ал азырга чейин үйрөнүшү керек болчу.
Simple demand and supply.	Жөнөкөй суроо-талап жана сунуш.
He leaned his big, long head next to her.	Ал анын жанына чоң, узун башын эңкейди.
I have zero in the small plane, but nothing to see.	Мен кичинекей учакта нөл, бирок көрө турган эч нерсе жок.
Ask your friends about their experiences.	Досторунан алардын башынан өткөндөрүн сура.
He seemed confused.	Ал чаташкандай көрүндү.
The crowd and chaos intensified.	Эл жана башаламандык күчөдү.
Then he touched her.	Анан ага тийди.
This was not good either.	Бул да жакшы болгон жок.
He looked back at the friends he now remembered.	Ал азыр эсинде калган досторуна кайра карады.
I needed him more than ever.	Ал мага мурункудан да көбүрөөк керек болчу.
It is not, however.	Ал эмес, бирок.
With the only boat that saw good days many years ago.	Көп жылдар мурун жакшы күндөрдү көргөн жалгыз кайык менен.
No magic, he understood, but close to his heart.	Эч кандай сыйкыр эмес, ал түшүндү, бирок анын жүрөгүнө жакын.
He was not coming out.	Ал чыкпай жаткан.
Here he got what he wanted.	Бул жерде ал каалаган нерсеге ээ болду.
I'm talking about the state as a whole.	Мен жалпы мамлекет жөнүндө айтып жатам.
When there is only one input.	Бир гана киргизүү болгондо.
There were many unknown factors during this time.	Бул убакыт аралыгында өтө көп белгисиз факторлор болгон.
So hold on.	Ошентип, карма.
I look forward to that.	Мен ошону күтөм.
Then it collapsed.	Анан кулаш болду.
Let the company create core values.	Компания негизги баалуулуктарды түзсүн.
As a result, many people were shot dead.	Натыйжада көптөгөн адамдар атып өлтүрүлгөн.
He worked late into the night without turning off his computer until dark.	Ал караңгы киргенге чейин компьютерин өчүрбөй, кеч иштечү.
What do they do.	Алар эмне кылышат.
We have to take that risk.	Бул тобокелге барышыбыз керек.
This is a movie.	Бул кино.
People love to print books.	Адамдар китеп басып чыгарганды жакшы көрүшөт.
You are curious.	Силер кызыксыңар да.
Gender differences in different social classes were similar.	Ар кандай социалдык класстардагы гендердик айырмачылыктар окшош болгон.
I can't believe it.	Мен ишенген жокмун.
Nine is my favorite.	Тогуз менин сүйүктүүм.
He knew that thousands of people were watching him.	Аны миңдеген адамдар көрүп жатышканын ал билген.
This is a good example for us in health care.	Бул саламаттыкты сактоодо бизге керектүү үлгү.
But now we know what it is.	Ал эми биз азыр анын кандай экенин билебиз.
We both knew better.	Экөөбүз тең жакшыраак билчүбүз.
They are too many.	Алар өтө көп.
But at the moment it is difficult.	Бирок азыркы учурда бул кыйын.
It helps to be in good shape.	Бул жакшы формада болууга жардам берет.
This is my stone.	Бул менин ташым.
You have three hours.	Сизде үч саат бар.
But he will not kill her.	Бирок аны өлтүрбөйт.
There are already steps you can take.	Буга чейин сиз жасай турган кадамдар бар.
He went out into the garden next door.	Ал капталдагы бакчага чыкты.
Now the sun came up while the people waited in the water.	Эми адамдар сууда күтүп жатышканда күн чыкты.
It is easily prepared to meet their requirements.	Бул алардын талаптарын канааттандыруу үчүн жеңил даярдалган.
Another day of long walks.	Узун күн дагы сейилдөө.
These results do not depend on the number of runs performed.	Бул натыйжалар аткарылган чуркоолордун санына көз каранды эмес.
I’m working on it and it’s working.	Мен мунун үстүндө иштеп жатам жана ал иштеп жатат.
His word was fulfilled.	Анын сөзү аткарылды.
A chair at the table.	Столдо отургуч.
Private area,.	Жеке аймак,.
You can check if the information you entered is correct or incorrect.	Сиз жазган маалыматтардын туура же туура эмес экенин текшере аласыз.
He nodded to the man.	Ал кишиге башын ийкеди.
Front.	Фронт.
I do not recommend this book.	Мен бул китепти сунуш кылбайм.
The quality of the product is very good.	Буюмдун сапаты абдан жакшы.
This can affect your hearing.	Бул сиздин угуу жөндөмүңүзгө таасир этиши мүмкүн.
I taught love.	Сүйүүнү үйрөттүм.
This woman can stutter.	Бул аял тайраңдап кете алат.
He took a step forward and then a second step.	Ал бир кадам алдыга, анан экинчи кадам таштады.
He does not listen.	Ал укпайт.
The word "last" is not enough.	"Акыркы" деген сөз жетишсиз.
But he did not give up.	Бирок ал багынган жок.
Being poor is a crime.	Кедей болуу - бул кылмыш.
I can see the green light on.	Мен жашыл жарык күйүп жатканын көрүп турам.
He too died.	Ал да өлдү.
I liked that he lived with me.	Мен анын мени менен жашаганын жактырчумун.
He reached up and his fingers closed around the line.	Ал өйдө жетип, манжалары линиянын айланасында жабылды.
This is how the government should be.	Бул өкмөт ушундай болушу керек.
Therefore, it is impossible to determine the tariff law.	Ошондуктан тарифтик мыйзамды аныктоо мүмкүн эмес.
Yes, there may be several reasons.	Ооба, бир нече себеп болушу мүмкүн.
Such beliefs are rare.	Мындай ишеним сейрек кездешет.
But they are good.	Бирок алар жакшы.
I couldn't do it myself.	Мен муну өзүм кыла алган жокмун.
I read the story you wrote.	Сен жазган окуяны окудум.
Or at least in front of their children.	Же жок дегенде балдарынын көзүнчө.
It just wasn’t the wrong ending.	Болгону бул туура эмес аягы болгон эмес.
In the beginning, you never want to quit your job.	Башында сиз эч качан жумуштан баш тарткыңыз келбейт.
More soon.	Жакында дагы.
So far, the clinical results are mixed.	Буга чейин, клиникалык жыйынтыктар аралаш.
I tried to avoid it because it drove me crazy.	Мен андан качууга аракет кылдым, анткени бул мени жинди кылып жиберди.
For each book, we save daily user comments.	Ар бир китеп үчүн биз күн сайын колдонуучунун комментарийлерин сактайбыз.
And he did just that.	Жана ал дал ушундай кылды.
Nobody knows that he has come.	Анын келгенин эч ким билбейт.
But that would not last long.	Бирок бул көпкө созулмак эмес.
He distances himself from the show.	Ал шоудан алыстатат.
They motivate you to do something.	Алар кандайдыр бир нерселерди жасоого түрткү берет.
And again and again.	Жана кайра кайра.
He moved back to the city two years ago.	Ал эки жыл мурун кайра шаарга көчүп келген.
I don't know his number.	Мен анын номерин билбейм.
He was in the army.	Ал аскерде болгон.
I was under pressure.	Мага басым түшүп калды.
Look for books, classes, and additional training.	Китептерди, класстарды жана кошумча тренингдерди издеңиз.
They can't touch him.	Алар ага тийише албайт.
But it was not so good.	Бирок бул анчалык жакшы болгон жок.
He never had a band.	Ал эч качан топко ээ болгон эмес.
Choice of rights.	Укуктарды тандоо.
I do too much.	Мен өтө көп кылам.
Members of the group to read, support and constantly discuss the manuscript.	Кол жазманы окуу, колдоо жана тынымсыз талкуулоо үчүн топтун мүчөлөрү.
You must leave immediately.	Сиз дароо кетишиңиз керек.
No man looked at him.	Бир дагы эркек аны караган жок.
Nothing else works.	Башка эч нерсе иштебейт.
They are about whether or not someone broke the law.	Алар кимдир-бирөө мыйзамды буздубу же бузбагандыгы тууралуу.
He broke another promise.	Ал дагы бир убадасын бузду.
We visit him.	Биз ага конокко барабыз.
I ask them.	Мен алардан суранам.
It doesn't look any different.	Ал эч кандай башкача көрүнбөйт.
However, the wind died down.	Ошентсе да шамалдын күчү басаңдады.
I was happy.	Мен сүйүндүм.
Do not eat until full.	Толук ток болмоюнча жебеңиз.
He is well dressed.	Жакшы кийиниптир да.
That stone.	Ошол таш.
The group's goal was to improve relationships.	Топтун максаты - мамилелерди жакшыртуу болгон.
You need to know why.	Мунун себебин билүү керек.
His last project was shit, he told me.	Анын акыркы долбоору бок болчу, деди ал мага.
Everyone needed clothes, and these women met their needs.	Баарына кийим керек болчу, бул аялдар муктаждыкты канааттандырышты.
These little evergreens are super-easy to grow and will look good with almost no care.	Бул катардагы өсүмдүктөр, адатта, чоң жалбырактары бар.
That was the only way.	Бул жалгыз жол болгон.
It must be like gold.	Ал алтындай болушу керек.
It's just like that.	Бул дагы ушуга эле окшош болот.
Thus, there are only two results of the experiment.	Ошентип, эксперименттин эки гана натыйжасы бар.
I saw it in the news.	Мен муну жаңылыктардан көрдүм.
And his strategy worked.	Жана анын стратегиясы иштеди.
Go through that contract to me.	Мага ошол келишим аркылуу өтүңүз.
He just printed the money, spent it, and then printed it again.	Болгону акчаны басып чыгарып, аны сарптап, анан дагы басып чыгарды.
So this question was one of the truth.	Демек, бул маселе чындыктын бири эле.
I developed it when I was young.	Мен аны жаш кезимде иштеп чыктым.
No, he didn't.	Жок, ал кылган жок.
They seem very comfortable and well made.	Алар абдан ыңгайлуу жана жакшы жасалган көрүнөт.
Too many people were killed.	Өтө көп адамдардын өмүрү кыйылды.
Nothing was heard.	Эч нерсе угулган жок.
We'll check if possible.	Мүмкүн болсо текшеребиз.
We also turned off our cell phone.	Ал эми үй телефонубузду да өчүрдүк.
This will not be the case when you grow up.	Чоңойгондон кийин деле андай болбойт.
But the data actually goes further.	Бирок маалыматтар чындыгында андан ары артка кетет.
This is not a place to take me home.	Бул мен үчүн үйгө алып бара турган жер эмес.
I want this to end.	Мен мунун бүтүшүн каалайм.
This is normal and expected.	Бул нормалдуу жана күтүлгөн нерсе.
Try it once a day.	Күнүнө бир эле жолу аракет кылып көрүңүз.
This meant that he had gone the other way.	Бул анын башка тарапка кеткенин билдирген.
So maybe the question is about this.	Демек, балким, суроо ушул жөнүндө болушу мүмкүн.
He had, of course, heard about it in books.	Ал, албетте, бул тууралуу китептерден уккан.
Being a street worker, they are worried.	Көчөдө иштеген аял болгондуктан, алар тынчсызданышат.
If he has more time to think.	Эгер анын ойлонууга көбүрөөк убактысы болсо.
He never talked about a topic here.	Ал бул жерде эч качан бир тема жөнүндө сүйлөшкөн эмес.
I need to hear it.	Мен аны угушум керек.
You breathe.	Сен дем аласың.
When will you eat?	Качан жейсиң.
This has been the case since my first state visit here.	Бул менин бул жерге биринчи мамлекеттик сапарымдан бери эле ушундай болду.
He never said a word.	Эч качан бир сөз айткан жок.
We need to teach our special feelings.	Биз өзгөчө сезимибизди үйрөтүшүбүз керек.
Find out where they are going.	Алар кайда бара жатканын билип алыңыз.
He hoped that would be the end of it.	Ал иштин аягы ушуну менен бүтөт деп үмүттөндү.
However, this can be associated with a number of complications.	Бирок, бул бир топ татаалдыктар менен байланыштуу болушу мүмкүн.
This is a really fast, quick, free and looking addition.	Бул, чынында эле, тез, тез, бекер жана карап кошумча болуп саналат.
This lasted longer than he expected.	Бул ал күткөндөн да көпкө созулду.
I’ve seen it a lot higher, so check out the stores before you buy.	Мен аны бир топ жогору көрдүм, андыктан сатып алардан мурун дүкөндөрдү аралап көрүңүз.
He turned to her again.	Ал кайра ага бурулду.
Deep love and feelings.	Терең сүйүү жана сезимдер.
I bought a medium.	Мен орто сатып алдым.
Which, of course, is not the case.	Кайсы, албетте, андай эмес.
He sat down in his seat.	Ал өз ордунда алдыга отурду.
He began to think that he wanted more.	Ал андан көптү каалайт деп ойлой баштады.
Maybe they saw a man from me.	Балким, алар менден бир адамды көрүштү.
Then he was upset.	Анан ал капа болду.
Looks like we have both.	Экөөбүз бар окшойт.
We may see some action in the next month or two.	Жакынкы же эки айдын ичинде кандайдыр бир иш-аракеттерди көрүшүбүз мүмкүн.
At least the skins of animals that are known today.	Жок дегенде, азыркы убакта белгилүү болгон жаныбарлардын териси.
Never forget that white space is your friend !.	Ак боштук сенин досу экенин эч качан унутпа!.
He arrived the next day.	Ал жерге эртеси күнү келди.
We sent him to the floor.	Биз аны полго жөнөттүк.
They stop talking.	Алар сүйлөшпөй калышат.
Yes, he said he had to leave.	Ооба, ал чыгып кетиши керек деди.
It is a matter of understanding.	Бул түшүнүү маселеси.
I'm not really ready.	Мен чындап даяр эмесмин.
He said a word in a soft and light voice.	Ал жумшак жана жеңил үн менен бир сөздү айтты.
He had to believe that they would continue to do so.	Ал алардын ушинтип жүрө беришине ишениши керек болчу.
Most of the data came from developed countries.	Маалыматтардын көбү өнүккөн өлкөлөрдөн алынган.
Not his stories.	Анын окуялары эмес.
Some stay together, some separate.	Кээ бирөөлөр чогуу калат, кээ бири бөлүнүп кетет.
He stared at me.	Ал мага көзүн кадады.
It is impossible to continue.	Муну улантуу мүмкүн эмес.
But something was missing.	Бирок, бир нерсе жетишпей жатты.
It was a difficult time for everyone.	Баары үчүн кыйын учур болду.
And then one day, he’s here.	Анан бир күнү, ал бул жерде.
It was very emotional.	Бул абдан эмоционалдуу болду.
If you say something wrong, they can kill you.	Туура эмес айтсаңыз, алар сизди өлтүрүп коюшу мүмкүн.
I notice them most in the bedroom.	Мен аларды эң көп уктоочу бөлмөдө байкайм.
And throw my life to save this man.	Жана бул адамды сактап калуу үчүн, менин өмүрүмдү ыргытып жибер.
Well, not in a game anyway.	Ооба, баары бир оюнда эмес.
The average value of management relative to the control personal data.	Контролдоочу жеке маалыматтарга салыштырмалуу башкаруунун орточо мааниси.
Unfortunately, none of these three stood out.	Тилекке каршы, бул үчөөнүн бири да өзгөчөлөнгөн жок.
I love being the center of attention.	Мен көңүл борборунда болгонду жакшы көрөм.
No one has a problem with this feeling.	Бул сезим менен эч кимдин көйгөйү жок.
Then he became a teacher.	Андан кийин ал мугалим болуп калды.
The world wants oil at a reasonable price.	Дүйнө мунайдын акылга сыярлык баада болушун каалайт.
The number of items in each group is indicated.	Ар бир тайпадагы предметтердин саны көрсөтүлөт.
Currently, three different endpoints are used.	Учурда үч түрдүү акыркы абал колдонулат.
Maybe we should talk face to face.	Балким, бетме-бет сүйлөшүшүбүз керек.
One meaning is perfect harmony.	Бир маани кемчиликсиз дал келүүнү билдирет.
At your own risk, of course.	Албетте, өз тобокелчилигинде.
All things that do not breathe.	Бардык дем албаган нерселер.
It's something that can happen to anyone.	Ар кимдин башына келиши мүмкүн болгон нерсе.
Rather, the desire to continue asking questions.	Тескерисинче, суроолорду берүүнү улантуу каалоосу.
At least I have to keep going until tonight.	Жок дегенде бүгүн түн артта калганга чейин улантышым керек.
The man did not stop to look at her.	Эркек аны карап токтогон жок.
I live here.	Мен ушул жерде жашайм.
Family members should be aware of the information they share online.	Үй-бүлө мүчөлөрү интернетте бөлүшүп жаткан маалыматтардан кабардар болушу керек.
This could be a serious project.	Бул олуттуу долбоор болушу мүмкүн.
They will move you forward.	Алар сени алдыга жылдырат.
So you had a place to stand or lie down.	Ошентип, сизде турууга же жатууга орун бар эле.
I can't wait!.	Мен күтө албайм!.
Make sure everything is in order.	Баары бир катарда экенине ынануу.
I have something for you too.	Менин да сага бир нерсем бар.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
The right thing.	Туура нерсе.
He brought his hand to his throat.	Колун тамагына алып келди.
No, don't say you're not creative.	Жок, сиз чыгармачыл эмесмин деп айтпаңыз.
It lasted a long time.	Ал бир топ убакытка созулду.
And is it ever difficult.	Жана качандыр бир кезде кыйынбы.
Yes, there is no answer.	Ооба, жооп жок.
From three independent measurements.	Үч көз карандысыз өлчөөлөрдөн.
First-year student, №1 class.	Биринчи курстун студенти, №1 класс.
Or he killed himself.	Же ал өзүн өлтүргөн.
I have always made you weak.	Мен сени ар дайым алсыз кылдым.
Nothing or myself can stop me.	Мени өзүмдөн башка эч нерсе же эч ким токтото албайт.
He tried to stop.	Ал токтотууга аракет кылды.
Prepared the paper.	Кагазды даярдады.
Success means different things here.	Ийгилик бул жерде ар кандай нерселерди билдирет.
Everyone ran back to him.	Ар бири кайра ага чуркап барышты.
But here we are amazed.	Бирок бул жерде биз таң калып жатабыз.
Because of what they are doing.	Эмне кылып жатышканы үчүн.
We can't waste water.	Биз сууну ысырап кыла албайбыз.
Every night if you want.	Кааласаң ар күнү кечинде.
It should never be considered merely pleasant.	Бул эч качан жөн гана жагымдуу деп эсептелбеши керек.
He quickly refused.	Ал бат эле баш тартты.
Move my body.	Денемди жылдыр.
But now the situation has changed.	Бирок азыр абал өзгөрдү.
But he did not understand.	Бирок ал муну да түшүнө алган жок.
You will of course call for help.	Сиз албетте жардамга чакырасыз.
He was at least an interesting character.	Ал аз дегенде эле кызыктуу каарман болчу.
I would do anything for it.	Мен ал үчүн баарын кылмакмын.
None of us should be here today.	Бүгүн эч кимибиз бул жерде болбошубуз керек.
I was scared for my life.	Мен өмүрүм үчүн коркуп кеттим.
Against his better decision, he accepted.	Анын жакшыраак чечимине каршы, ал кабыл алды.
As soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк.
Not a personal attack.	Жеке кол салуу эмес.
I have become a really patient mother to my children.	Балдарыма чындап сабырдуу эне болдум.
I can tell you that.	Мен муну сага айта алам.
I didn’t want to use my guys.	Мен өзүмдүн жигиттеримди колдонгум келген жок.
He did not want the case to get caught.	Ал иштин колго түшүшүн каалаган эмес.
He showed everything he could.	Колунан келгендин баарын көрсөттү.
So you got divorced.	Ошентип ажырашып кеттиң.
Or the light car oil you can find also works.	Же сиз таба алган жеңил машина майы да иштейт.
I didn’t have a cap and the sun was very hot.	Менде капкак жок, күн абдан ысык болчу.
There was a secret smile on his face.	Анын оозуна жашыруун жылмаюу тийди.
A little weak.	Бир аз алсыз.
He could not reach her.	Ал ага жете алган жок.
Gradually he walked away from the door.	Акырындык менен эшиктен алыстап кетти.
Who can place a really big order.	Ким чындап чоң заказ бере алат.
You have never seen the spirit.	Сен эч качан рухту көргөн эмессиң.
Let's call him a soul.	Аны жан деп коёлу.
If they are good, they can take it out to sea.	Жакшы болсо деңизге чыгара алышат.
They can't work.	Алар иштей албайт.
We need to get to the bottom of this.	Биз мунун түбүнө жетишибиз керек.
His chest was still troubling him.	Көкүрөгү дагы эле ага кыйынчылык жаратып жатты.
But the officers did not listen.	Бирок офицерлер кулак салышкан жок.
Of course, there are animals that you plan in advance.	Албетте, алдын ала пландаган жаныбарлар бар.
But sometimes it can be a real grace.	Бирок анда-санда ал чыныгы ырайым болушу мүмкүн.
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I decided to let him go.	Мен аны коё берүүнү чечтим.
This process was repeated six times in each sample.	Бул процесс ар бир үлгүдө алты жолу кайталанды.
We have to be very creative in how we do it.	Биз муну кантип жасоодо абдан чыгармачыл болушубуз керек.
The trip started well.	Сапар жакшы башталды.
Three minutes passed.	Үч мүнөт өттү.
But this is not happening.	Бирок андай болуп жаткан жок.
He emphasized the valid reasons for believing in the plaintiff.	Ал доогерге ишенгендигине байланыштуу жүйөлүү себептерин баса белгилеген.
This was denied by another judge.	Муну башка судья четке какты.
There was no human suffering.	Адамзаттын азабы да болгон жок.
It took more than a month to record the song.	Ыр жаздырууга бир айдан ашык убакыт кетти.
Police.	Милициялар.
He would leave or be destroyed.	Ал кетип калмак же жок кылынмак.
Of course, they could easily die.	Албетте, алар оңой эле өлүшү мүмкүн.
Or be in a relationship again.	Же дагы мамиледе болуңуз.
I love this car.	Бул машинаны жакшы көрөм.
The three-year war is over.	Үч жылдык согуш акыры бүттү.
He still did not know what to say to her.	Ал дагы эле ага эмне деп айтаарын түшүнө элек болчу.
With his head he went in both directions.	Өзүнүн башы менен ал эки жакка кеткен.
He took a single step.	Ал бирден-бир кадам жасады.
I don’t know what the problem is.	Мен көйгөй эмне экенин билбейм.
Both types of control give the same results.	Көзөмөлдүн эки түрү бирдей натыйжаларды берет.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
And you could see what else was moving.	Жана дагы эмне кыймылдаарын көрө алмаксыз.
You can deal with it.	Сиз аны менен күрөшө аласыз.
If you had any problems, it would be in this regard.	Эгер кандайдыр бир көйгөйлөр болсо, бул жагынан болмок.
But they persevered to the end.	Бирок алар акырына чейин бекем болушту.
But we did it.	Бирок биз аны ишке ашырдык.
That promise is being fulfilled today.	Ошол убада бүгүн да аткарылып жатат.
He couldn't help it.	Ал жардам бере алган жок.
A family member came to my mind.	Менин оюма бир үй-бүлө мүчөсү кирди.
So far so good.	Бул жерге чейин баары жакшы.
We appreciate your feedback and understand your concerns.	Пикириңизди баалайбыз жана тынчсызданууңузду түшүнөбүз.
I enjoy almost every moment of it.	Мен анын дээрлик ар бир көз ирмеминен ырахат алам.
However, this strategy has its limitations.	Ошентсе да, бул стратегиянын өзүнүн чектөөлөрү бар.
He looked at the stars.	Ал жылдыздарды карады.
We saved him, but he may still die.	Биз аны сактап калдык, бирок ал дагы өлүшү мүмкүн.
I can learn to deal with myself.	Мен өзүм менен күрөшүүгө үйрөнө алам.
But he did not enter the house.	Бирок ал үйдүн ичине да кадам таштаган жок.
They can also come to the surface.	Ошондой эле, алар жер үстүнө чыгышы мүмкүн.
In any case, they played a role in the next story.	Кандай болгон күндө да, алар кийинки окуяда роль ойношту.
Don't get excited, don't move.	Толкунданбаңыз, кыймылдабаңыз.
It was a very short trial.	Бул абдан кыска сот болду.
Not just love songs.	Сүйүү ырлары эле эмес.
I got to work.	Иштеп калдым.
Not the best, but not completely lost.	Мыкты эмес, бирок толугу менен жоголгон эмес.
However, its mechanism of action has not been studied.	Бирок, анын иш-аракет механизми изилденген эмес.
But not three numbers.	Бирок үч саны да эмес.
We were very divided.	Биз аябай бөлүнүп калдык.
But don't deal with it for nothing.	Бирок аны менен бекер мамиле кылба.
The analysis was performed on men and women.	Талдоо эркектердин ичинде жана аялдардын ичинде жүргүзүлгөн.
The rest of the children stayed with their mothers.	Калган балдар апасында калышты.
But he did not see this as a reason to change.	Бирок ал муну өзгөртүүгө себеп катары көргөн жок.
You know your way around the body.	Сиз денени айланып өтүү жолуңузду билесиз.
Most of us can say the same thing.	Көпчүлүгүбүз бир эле нерсени айтышыбыз мүмкүн.
He wanted to go.	Ал баргысы келди.
He made the measurements given in the manuscript and wrote the manuscript.	Бул кол жазмада берилген өлчөөлөрдү жасап, кол жазманы жазган.
But there may be something else that can help him.	Бирок, ага жардам бере турган дагы бир нерсе болушу мүмкүн.
They were not needed.	Алардын кереги жок болчу.
Three of the six crew on board were killed.	Борттогу алты экипаждын үчөө каза болгон.
They were not both.	Алар экөө тең болгон эмес.
My previous blog used that name.	Менин мурунку блогум ошол аталышты колдонгон.
It was incomprehensible.	Бул түшүнүксүз болгон.
I missed him for the first time.	Мен аны биринчи жолу сагындым.
Equal protection of laws.	Мыйзамдардын бирдей корголушу.
Everyone started running to the door.	Баары эшикти көздөй чуркай башташты.
He thought it was the best time of the day.	Бул күндүн эң сонун учуру деп ойлоду ал.
He thought it was very good.	Ал абдан жакшы деп ойлоду.
Give it a try and use it however you want.	Аны аракет кылып көрүңүз жана өзүңүз каалагандай колдонуңуз.
These drugs are not cheap.	Бул дарылар арзан эмес.
They don't seem to believe us.	Алар бизге ишенишпейт окшойт.
If something changes, of course we invite.	Эгер бир нерсе өзгөрсө, албетте чакырабыз.
For the rest of the week, our lives went on.	Аптанын калган бөлүгүндө жашообуз улана баштады.
Not for the past, but for the future.	Өткөн үчүн эмес, келечек үчүн.
We will find out something soon.	Биз жакында бир нерсени аныктайбыз.
With excellent results.	Мыкты натыйжалар менен.
He said he was not in bed.	Ал төшөккө жатпаганын айтты.
Everything is moving slowly except his mind.	Анын акылынан башкасынын баары жай кыймылда.
It was an amazing sight.	Бул укмуштуудай көрүнүш болду.
But there was more to it than that.	Бирок андан алда канча көп болгон.
One was younger and the other was older.	Бири кичүү, бири улуураак болчу.
I am really happy with the results.	Мен натыйжаларга чындап кубанычтамын.
I didn't expect that.	Мен муну күткөн эмесмин.
Now bring this phone.	Эми бул телефонду алып кел.
I eat to see how others solve this problem.	Башкалар бул көйгөйдү кантип чечип жатканын көрүп, тамактанам.
He understood the importance of planning and support.	Ал пландаштыруунун жана колдоонун маанилүүлүгүн түшүнгөн.
We still produce the best players.	Биз дагы деле мыкты оюнчуларды чыгарабыз.
He had never seen them before, but had heard of them.	Ал буга чейин эч качан көргөн эмес, бирок алар жөнүндө уккан.
In addition, the children could not sleep at night.	Мындан тышкары, балдар түн ичинде уктабай калышты.
The weapons were removed within a day.	Бир сутканын ичинде курал-жарактар ​​алынып салынды.
I know I'll see you again.	Мен сени кайра жолугарымды билем.
This can happen several times during the night.	Бул түн ичинде бир нече жолу болушу мүмкүн.
But in the end, the truth can’t just make it better.	Бирок, акыр-аягы, чындык аны жөн гана жакшыраак кылуу мүмкүн эмес.
They were just things.	Алар жөн гана нерселер болчу.
It worked well until the morning.	Бул таңга чейин жакшы иштеди.
He reported the incident to police a few hours later.	Ал окуя тууралуу полицияга бир нече сааттан кийин кабарлаган.
At least for a while.	Жок дегенде бир азга.
Video can never prove anything.	Видео эч качан эч нерсеге далил боло албайт.
And he loves me.	Анан ал мени сүйөт.
You do not know what the people did or did not do.	Эл эмне кылганын, эмне кылбаганын билбейсиң.
There are three possible ways.	үч мүмкүн болгон жолдору бар.
And it never seems to happen.	Анан эч качан болбойт окшойт.
I don't know how to fix the problem.	Маселени кантип оңдоону билбейм.
We were just going to touch.	Биз жөн эле тийе турган болдук.
Your clothes suit my taste.	Сенин кийимиң менин табитиме жарашат.
It helps.	Бул жардам берет.
There is no time for anyone to lose.	Эч ким жогото турган убакыт жок.
It wasn’t too hard.	Бул өтө оор болгон жок.
He nodded, but said nothing.	Ал башын ийкеди, бирок эч нерсе айткан жок.
Here you can create your second email address.	Бул жерде сиз экинчи электрондук почта дарегиңизди түзө аласыз.
I had to keep fighting.	Мен күрөшүүнү улантууга туура келди.
Not every random team is successful.	Ар бир кокустук команда ийгиликтүү боло бербейт.
Maybe sometimes we just need to turn it off.	Балким, кээде биз жөн гана аны өчүрүү керек.
Then he went home.	Андан кийин ал үйүнө кетти.
The average value of two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперименттин орточо баасы.
All of this mission was explained to him in detail.	Бул миссиянын бардыгы ага майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүлгөн.
Do not put your head on the ground.	Башын жерге салып эмес.
I work in the garden.	Мен бакчамда иштейм.
The phase method can be used in a variety of media.	Фаза ыкмасы ар кандай маалымат каражаттарында колдонулушу мүмкүн.
They may leave.	Алар кетип калышы мүмкүн.
I have a good knife.	Менде жакшы бычак бар.
In fact, he may not return with her until tomorrow.	Чынында, ал эртеңкиге чейин аны менен кайтып келбеши мүмкүн.
Except for the woman in the bed.	Ал төшөктө жаткан аялдан башкасы.
I said before we left.	Биз кетердин алдында айттым.
Never torture an animal.	Эч качан жаныбарды кыйнаба.
Soon we could not imagine anything else.	Көп өтпөй биз башка эч нерсени элестете албай калдык.
Sure, they are, but they differ in many ways.	Албетте, алар, бирок алар көп жагынан айырмаланат.
He couldn't go to the bathroom so fast.	Ал туалетке мынчалык бат бара алмак эмес.
Everything gathered well here.	Бул жерде баары жакшы чогулду.
But three important values ​​keep them in the public eye.	Бирок үч маанилүү баалуулук аларды коомчулуктун назарында сактап келет.
So black and blue.	Ошентип, кара жана көк.
But he never did anything useful.	Бирок ал эч качан пайдалуу эч нерсе кылган эмес.
One such place is outside the house.	Мындай жайлардын бири үйдүн сыртында.
I've seen one before.	Мен буга чейин бир карап көргөм.
I saw dirty things.	Мен кир нерселерди көрдүм.
You think it looks like a good plan.	Жакшы план окшойт деп ойлойсуң.
It really exists.	Ал бар, чындап эле бар.
But close enough.	Бирок жетиштүү жакын.
He quickly destroyed his son in the same way.	Ал ошол эле жол менен анын уулун тез эле жок кылды.
I hit him back.	Мен аны артка чаптым.
It's as if they're expecting something.	Алар бир нерсени күтүп жаткандай.
Later it was proved that this was not the case.	Кийинчерээк бул андай эмес экени далилденген.
We don't need you.	Сен бизге керек эмессиң.
He doesn't really know me.	Ал мени чындап тааныбайт.
This is what people need to see when thinking about security.	Адамдар коопсуздукту ойлоп жатканда мына ушуну көрүшү керек.
And the truth is, he definitely speaks for himself.	Жана чындык, ал сөзсүз түрдө өзү үчүн сүйлөйт.
It wouldn't be like that if you didn't have anything.	Эгер сенде эч нерсе болбосо, андай болмок эмес.
It had been ten days since he had left.	Ага чейин анын кеткенине он күн болгон.
There are many appeals around this.	Мунун тегерегинде көптөгөн кайрылуулар бар.
Its movement is difficult to understand.	Анын кыймылын түшүнүү кыйын.
He wants to come back for it, and so fast.	Ал аны үчүн кайтып келет, жана ушунчалык тез.
I wanted to see him.	Мен аны көргүм келди.
As usual, the plane was ignored.	Адаттагыдай эле учакты тоготпой коюшту.
This is his happy night.	Бул анын бактылуу түнү.
You can play them online for free.	Аларды онлайн режиминде бекер ойной аласыз.
Before you start breakfast.	Эртең мененки тамакты баштоодон мурун.
I wanted to leave you alone.	Мен сени бош калтыргым келди.
Hands came.	Колдор келди.
That was his hope.	Бул анын үмүтү болчу.
It is of no use.	Анын эч кандай пайдасы жок.
I never wanted this body.	Мен бул денени эч качан каалабадым.
Nothing we did helped and they quickly stopped trying.	Биз жасаган эч нерсе жардам берген жок жана алар бат эле аракеттерин токтотушту.
I didn't believe them.	Мен аларга ишенген жокмун.
At that wedding, I graduated from high school.	Ошол тойдо мектепти бүтүргөм.
I may have been a little helpful in my advice to others.	Мен башкаларга кеңешимде бир аз пайдалуу болгондурмун.
However, further research is needed to determine this.	Бирок, муну аныктоо үчүн кошумча изилдөөлөр керек.
He didn't even have time.	Анын убактысы да болгон эмес.
But more needs to be taken care of in the future.	Бирок келечекте көбүрөөк кам көрүү керек.
And be on time.	Жана өз убагында бол.
He must have been seven years old.	Ал жети жашта болсо керек.
This was a great privilege after her husband left.	Бул күйөөсү кеткенден кийин бир чоң артыкчылык болду.
I hope you win, because it will only help us.	Сиз жеңесиз деп үмүттөнөм, анткени бул бизге гана жардам берет.
Many of them have found their way.	Алардын көбү өз изин тапты.
However, this is a common problem in the study of communication skills.	Бирок, бул байланыш көндүмдөрүн изилдөөдө жалпы көйгөй.
The same cannot be said of other wines.	Башка шараптар жөнүндө айта албайбыз.
We can no longer use it.	Биз аны мындан ары колдоно албайбыз.
I can't find how to fix it.	Мен аны кантип оңдоону таба албай жатам.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билген жок.
Better a poor horse than no horse at all.	Азга караганда жакшыраак.
People tried.	Эл аракет кылды.
They are waiting for our guidance.	Алар биздин жетекчиликти күтүп жатышат.
I have other things to do.	Сенин кыла турган башка иштерим бар.
Take it easy.	Ага жеңил жүр.
For more than two months, that date stood on a white board.	Эки айдан ашык убакыттан бери ал дата ак тактада турду.
I love how they came out.	Мен алардын кантип чыкканын жакшы көрөм.
It is difficult to measure the frequency accurately.	так жыштыгын өлчөө кыйын.
This has been on my mind since high school.	Бул орто мектептен бери эле оюмда болчу.
He now assumes the final answer from this term.	Ал азыр бул терминден акыркы жоопту болжолдойт.
The way to his head.	Анын башына жол.
This is done in the following steps.	Бул төмөнкү кадамдар менен алынат.
Time stopped here.	Бул жерде убакыт токтоду.
New note,.	Жана нота,.
But that did not change the facts.	Бирок бул фактыларды өзгөрткөн жок.
This is not funny.	Бул күлкүлүү эмес.
I don't know how important being a woman is.	Буга аял болуу канчалык роль ойногонун билбейм.
It really happened.	Бул чынында эле болгон.
Both men and women sell their bodies to adult men.	Эркек болобу, аял болобу, алар өз денелерин бойго жеткен эркектерге сатышат.
These examples are given in the following table.	Бул мисалдар кийинки таблицада келтирилген.
Something to say.	Айтыш керек болгон бир нерсе.
Sugar probably can’t be cut much.	Кант, балким, көп кыскартуу мүмкүн эмес.
I had a lot of good news.	Менде жакшы жаңылыктар көп болчу.
I didn't know which one.	Кайсынысы экенин так билген эмесмин.
If they do wrong, they can learn to do what is right.	Эгер алар туура эмес кылып жатса, туура кылганды үйрөнө алышат.
Of mine.	Меники.
He knew there would be only one more chance.	Ал дагы бир гана мүмкүнчүлүк болорун билген.
That was the last thing he expected.	Бул ал күткөн эң акыркы нерсе болчу.
The door is not locked.	Эшик кулпуланган эмес.
I had to start now.	Мен азыр башташым керек эле.
Now it works well.	Эми ал жакшы иштейт.
Now we are restricting their access to this money.	Азыр биз алардын бул акчаны алуу жолдорун чектейбиз.
It felt like months.	Айлардай сезилди.
I joined that team when I was young.	Мен ал командага жаш кезимде киргем.
The business was a computer.	Бизнес компьютер болчу.
I don’t know what could go wrong anymore.	Мен мындан ары эмне туура эмес болушу мүмкүн экенин билбейм.
But the books were in excellent condition.	Бирок китептер эң сонун абалда болчу.
The camera was close.	Камера жакын болчу.
Healthy tissue or treated vs.	Дени сак кыртыш же дарыланган vs.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Often people do not remember what happened during this time.	Көп учурда адамдар бул убакыттын ичинде эмне болгонун эстей алышпайт.
But nothing.	Бирок эч нерсе эмес.
This is the challenge of his life.	Бул анын жашоодогу чакырыгы.
Here.	Бул жерде.
So I'm very close to the story.	Ошондуктан мен окуяга абдан жакынмын.
I know that you and your son are close.	Уулу экөөңөр жакын экениңерди билем.
Take him out.	Аны алып чыгып кет.
And we were on time.	А биз өз убагында болдук.
You may need to share your functions differently.	Мүмкүн, сиз функцияларыңызды башкача бөлүшүңүз керек.
This does not mean any other time in the field.	Бул талаадагы башка учурда дегенди билдирбейт.
We have what you want.	Бизде сиз каалаган нерсеңиз бар.
I love this song.	Мен бул ырды жакшы.
It was easy because he made the first bedroom.	Биринчи уктоочу бөлмөнү жасады, анткени бул оңой эле.
Bring them home.	Аларды үйгө алып кел.
This cannot happen now.	Бул азыр болушу мүмкүн эмес.
Unfortunately, many are afraid to do so.	Тилекке каршы, көпчүлүк муну жасоодон коркушат.
I miss you so much.	Сени ушунчалык сагындым.
He wanted to slow things down.	Ал ишти жайлаткысы келди.
He fell to the ground and will not rise again.	Ал жерге жыгылды, кайра көтөрүлбөйт.
At least that's what the notes say.	Жок дегенде, ноталарда ошентип түшүрүлгөн.
I put it on my shoulder.	Мен аны өз ийниме салып койдум.
He got out of the car.	Ал унаадан түштү.
It is stable and durable.	Бул туруктуу жана бекем.
I don’t think he’s been in the car in a long time.	Ал көптөн бери машинеде жүрөт деп ойлобойм.
No sight, no sound.	Көрүү жок, үн жок.
I did not understand what he was saying.	Мен анын эмне деп жатканын түшүнгөн жокмун.
Wait a minute.	Бир аз туруңуз.
The old man spoke little, but the background was interesting.	Чал аз сүйлөдү, бирок фон кызыктуу болду.
I was not crazy.	Мен жинди болгон эмесмин.
At first, there was no danger.	Башында эч кандай коркунуч болгон эмес.
This may seem like an exercise.	Бул машыгуу сыяктуу көрүнүшү мүмкүн.
I love this game so much, its style is so much.	Мен бул оюнду абдан жакшы көрөм, анын стили абдан көп.
I chose this picture because it is so free and fun.	Бул сүрөттү тандап алдым, анткени ал абдан бош жана кызыктуу.
It was free and open to the public.	Ал бекер жана коомчулук үчүн ачык болгон.
I don't believe that either.	Мен буга да ишенбейм.
He just goes for it.	Ал жөн гана ошол үчүн барат.
It makes some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ.
No one called for a few minutes.	Бир нече мүнөт эч ким үн катты.
It's working now.	Азыр иштеп жатат.
But wait, this is not what we showed.	Бирок күтө тур, бул биз көрсөткөн нерсе эмес.
Believe it or not, there is a great deal in these parts.	Ишенсеңер же ишенбейсиңерби, анын бул бөлүктөрүндө чоң келишим бар.
I know he has been in the hospital for a long time.	Мен анын көптөн бери ооруканада жатканын билем.
But that's good.	Бирок бул жакшы.
The horses stopped and could not move again.	Аттар токтоп, кайра ордунан жыла албай калышты.
I think too much.	Мен өтө көп деп ойлойм.
They try to escape on foot.	Алар жөө качууга аракет кылышат.
Do not.	Жок.
The problem is it is still not working properly.	Маселе, ал дагы эле туура иштебей жатат.
I take full responsibility for it.	Ал үчүн толук жоопкерчиликти алам.
These weapons are used by the military.	Бул курал-жарактар ​​аскерийлер колдонот.
I had to start dating women.	Мен аялдар менен мамиле түзө башташым керек болчу.
Ask for feedback.	Пикириңизди сураңыз.
He makes you laugh.	Ал күлүүгө мажбурлайт.
Another factor to consider is the type of device being studied.	Каралышы керек болгон дагы бир фактор - бул изилденген аппараттын түрү.
Each of the dead children was around the block.	Каза болгон балдардын ар бири блоктун айланасында болушкан.
Don't try too hard, he says.	Көп аракет кылба, дейт ал.
I wrote him the procedure for the experiment.	Мен ага эксперимент жасоонун жол-жобосун жаздым.
Not much anyway.	Ансыз деле көп эмес.
In the early days you will use it.	Алгачкы күндөрү сиз аны колдоносуз.
I hated him for being patient and correct.	Мен аны сабырдуу, туура айтканы үчүн жек көрдүм.
Depending on the conversation, he may be happy or sad.	Сүйлөшүүгө жараша, ал бактылуу же кайгылуу болушу мүмкүн.
After a while.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин.
It was a matter of duty.	Бул милдет маселеси эле.
I know a few people who have lost their children.	Мен балдарынан ажыраган бир нече адамдарды билем.
President, he disappeared from here.	Президент, ал бул жерден жоголду.
That's how I found it.	Мен аны ошентип таптым.
I got it now.	Мен аны азыр алдым.
The meeting ended.	Жолугушуу аяктады.
Forces vs.	Күчтөр vs.
Lost.	Жоголду.
Last time, my soul brother called him.	Акыркы жолу, жаным бир тууган, аны чакырды.
We'll finish in twenty minutes.	Жыйырма мүнөттө бүтүрөбүз.
I promised him it was my job.	Мен ага убада бергем, бул менин жумушум.
This gives the required path.	Бул талап кылынган жолду берет.
"I won't," he said to himself.	Мен бербейм, деди ал өзүнө.
That seems twice as much.	Бул эки эсе көп окшойт.
But I think he deserves it then.	Бирок менимче, ошол учурда татыктуу.
But it is clear from what they say.	Бирок бул алардын айткандарынан көрүнүп турат.
He should be afraid.	Ал коркуш керек.
It’s about the rule of law.	Бул мыйзамдын үстөмдүгү жөнүндө.
The audience will never miss him.	Көрүүчүлөр аны эч качан сагынышпайт.
There are no requirements.	Эч кандай талаптар жок.
Your example code does not have an object.	Сиздин мисал кодуңузда объектиңиз жок.
I was very sick and tired.	Мен абдан ооруп, чарчадым.
These were generally positive because it probably didn’t help.	Бул, балким, жардам берген жок, анткени булар жалпысынан оң болгон.
I will include it for a short trip.	Мен аны кыска сапар үчүн киргизем.
He was super helpful and friendly.	Ал супер пайдалуу жана достук болду.
They have to test the sister.	Алар эжени сынап көрүш керек.
Most people eventually move, but some will stay forever.	Көпчүлүк адамдар акыры көчүп кетишет, бирок кээ бирлери түбөлүк калышат.
So forget it.	Андыктан унут.
This is not the place for you.	Бул сен үчүн жер эмес.
And more.	Жана дагы.
If they find someone, fine.	Эгер алар бирөөнү табышса, сонун.
Everything there must be new now.	Ал жерде азыр баары жаңы болушу керек.
I didn't know how to get through that period.	Мен ал мезгилден кантип өтөөрүмдү билбей калдым.
I didn't understand what was really going on.	Мен чынында эмне болуп жатканын түшүнгөн жокмун.
A difficult team to play against them.	Аларга каршы ойноо кыйын команда.
And don't stop until they do.	Жана алар жасамайынча токтобогула.
He opened the door for someone.	Ал бирөөнө эшикти ачты.
But this is beyond purpose.	Бирок бул максаттан тышкары.
I was in court when this happened.	Бул окуя болгондо мен сотто болчумун.
We often saw each other.	Биз бири-бирибизди көп көрчүбүз.
He's smart, you know that.	Ал акылдуу, сен муну билесиң.
He looked worried.	Ал тынчсызданып карады.
He said only one thing that came to his mind.	Ал оюна келген бир гана нерсени айтты.
That is the way you can change your life.	Мына ушундай жол менен жашооңду өзгөртө аласың.
He missed hot coffee.	Ал ысык кофени сагынган.
I can see.	Мен көрө алам.
Otherwise his clothes were now.	Болбосо анын кийими азыр эле.
I am very excited for this.	Мен бул үчүн абдан толкунданып жатам.
He no longer believed in anything.	Ал мындан ары эч нерсеге ишенген жок.
There are no trees.	Дарактар ​​жок.
They are not heard today.	Алар бүгүн угулбайт.
Work in progress.	Иш жүрүп жатат.
It doesn't matter where you are.	Кайда экени маанилүү эмес.
We know him well.	Биз аны жакшы билебиз.
I want you to be happy.	Мен сенин бактылуу болушуңду каалайм.
This is a really good job on your part.	Бул сиз тараптан чындап жакшы иш.
Everything in life is like a bank account.	Жашоодо баары банк эсеби сыяктуу.
It is correct.	Бул туура.
She began to ask the men what they wanted.	Ал эркектерден эмнени каалап жатканын сурай баштады.
Something went wrong.	Анда бир нерсе болгон.
So stay away from everyone.	Андыктан ар кимден алыс болуңуз.
We hope you enjoyed the storage here.	Бул жерде сактоо сизге жакты деп үмүттөнөбүз.
But the game revives it.	Бирок оюн аны жандантат.
Here you have several options.	Бул жерде сизде бир нече вариант бар.
It was too much, too fast.	Бул өтө көп, өтө тез болду.
They are waiting for instructions.	Алар көрсөтмөлөрдү күтүп жатышат.
Then he turned to himself and returned to the first place.	Анан ал өзүнө бурулуп, кайра биринчи орунга чыкты.
And they can play much better in their own game.	Жана алар өз оюнда алда канча жакшы ойной алышат.
Other terms are defined in the text.	Башка терминдер текстте аныкталган.
It seems simple enough to me.	Бул мага жетиштүү жөнөкөй көрүнөт.
Of course, these are not the only countries affected.	Албетте, булар жапа чеккен жалгыз өлкөлөр эмес.
In general, hard things are not my personal favorite.	Жалпысынан катуу нерселер менин жеке сүйүктүү нерселерим эмес.
This is well known.	Бул жакшы белгилуу.
I look forward to seeing you in the next few minutes.	Мен сени жакынкы бир нече мүнөттүн ичинде көрөбүз деп күтөм.
I would take the rest off.	Калганын чечип алмакмын.
No one called them on this.	Бул боюнча аларды эч ким чакырган жок.
I never wanted to use anything else.	Мен эч качан башка эч нерсе колдонгум келген эмес.
We can go through this.	Биз муну менен бирге өтө алабыз.
It told him he had at least got home.	Бул ага жок дегенде үйгө жеткенин айтты.
Okay, that's a lie.	Макул, бул жалган.
He said he was trying to stop them.	Ал аларды токтотууга аракет кылып жатканын айтты.
I had a strange day.	Мен кызыктай күнүм болду.
It will be your turn soon.	Жакында кезек сизге келет.
We are working very well.	Биз абдан жакшы иштеп жатабыз.
Our support team is ready to help you.	Биздин колдоо тобу сизге жардам берүүгө даяр.
Not just his type, he said.	Жөн эле анын түрү эмес, деди ал.
So, we have a lot of work to do this time as well.	Демек, бул жолу да ишибиз көп болот.
My trip was scary.	Менин сапарым коркунучтуу болду.
Let go of the past.	Өткөндү ташта.
Definitely recommend !!!!!	Албетте, сунуш!!!!!
That was probably two years ago.	Бул балким эки жыл мурун болгон.
In some cases, they will never succeed.	Кээ бир учурларда, алар эч качан ийгиликтүү болбойт.
She will be fine.	Ал жакшы болот.
But if possible, reject it.	Бирок, эгер мүмкүн болсо, аны четке кагыңыз.
I'll buy it.	Мен аны сатып алам.
He did not know what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билген жок.
He did not expect it.	Ал аны күткөн эмес.
It was a gift from our parents.	Бул ата-энебиздин бизге берген белеги болчу.
I just went far away.	Мен жөн эле алыскы жакка кеттим.
It remains empty.	Ал бош бойдон калууда.
But he called his mother.	Бирок ал апасына телефон чалган.
He doesn't throw games.	Ал оюндарды ыргытпайт.
He never mingled with girls on his own.	Ал эч качан кыздар менен өздөрүнчө аралашкан эмес.
Still good.	Ошентсе да жакшы.
Wounded every year in this country.	Бул өлкөдө жыл сайын жарадар.
They worked on one thing for months and years.	Айлап, жылдар бою бир иштин үстүндө иштешти.
This can be explained as follows.	Муну төмөнкүчө түшүндүрсө болот.
There were so many.	Ушунчалык көп болду.
The code does not work properly.	Код туура иштебейт.
He took it.	Ал алып кетти.
We have to deal with what we have and you are right.	Биз колубузда болгон нерсе менен күрөшүүбүз керек жана сиз туура айтасыз.
It was very difficult to know what to say to him.	Ага эмне деп айтарымды билүү абдан кыйын болду.
So the wilder we are, the freer we become.	Ошентип, жапайы болгон сайын биз дагы эркин болобуз.
But it was a wise move.	Бирок бул акылдуу кадам болду.
I know this because the media is telling me so.	Мен муну билем, анткени маалымат каражаттары мага ушинтип айтып жатышат.
This will be a new world.	Бул жаңы дүйнө болот.
He showed me a lot of legs as he came out.	Ал чыгып жатканда мага бир топ бутун көрсөттү.
You just call.	Сен жөн эле чал.
He brought another woman.	Ал башка аялды алып келген.
He took the biggest.	Ал эң чоңун алды.
These were some numbers.	Бул кээ бир сандар эле.
In the morning you get on the train with them.	Эртең менен алар менен поездге түшөсүң.
I started talking to him and he was fine from the beginning.	Мен аны менен сүйлөшө баштадым, башынан эле жакшы болчу.
He says nothing.	Ал эч нерсе дебейт.
They knew they could trust me.	Алар мага ишене аларын билишчү.
If she were a woman, she would have no problem walking with me.	Эгер ал аял болсо, мени менен жүргөндө эч кандай кыйынчылык болбойт эле.
A lot like in the city.	Шаардагыдай көп нерсе.
Treat them like any other test.	Аларга башка сыноолордой мамиле кылыңыз.
This is my personal belief.	Бул менин жеке ишенимим.
There were times when there was a little silence.	Бир аз унчукпай калган учурлар болду.
But the one who keeps thinking will come true.	Ал эми ойлоно берген адам ишке ашат.
However, the law is not absolute.	Бирок, укук абсолюттук эмес.
I am afraid for his health.	Мен анын ден соолугу үчүн корком.
A letter about everything, really.	Ар бир нерсе жөнүндө кат, чынында эле.
Nobody told me that.	Муну мага эч ким айткан эмес.
Oh, there's another ship there.	О, ал жерде дагы бир кеме бар.
You are on the right page.	Сиз туура баракчадасыз.
We were scared to death in time.	Убагында өлгүчө коркчубуз.
I didn't know what to say to her.	Мен ага эмне дээримди билбей турдум.
Or you may not have it.	Же сизде жок болушу мүмкүн.
I can't say that increasing the speed will not benefit everyone.	Кыймыл ылдамдыгын жогорулатуу баарынан пайда алып келбейт деп айта албайм.
Looks like it works.	Иштейт окшойт.
Click here to download in your language.	Бул жерди басыңыз жүктөп алуу сиздин тилиңизде берилет.
We know your secret.	Биз сенин сырыңды билебиз.
For us, we were beautiful.	Биз үчүн биз сулуу болчубуз.
They are people with money.	Ошолор акчасы бар адамдар.
He will have the best medical care.	Ал мыкты медициналык жардамга ээ болот.
There was no reason for that.	Буга эч кандай себеп жок болчу.
It can only be that.	Бул ал гана болушу мүмкүн.
I could not imagine what he would do.	Анын эмне кыларын элестете алган жокмун.
First, it’s not just a problem for cash.	Биринчиден, бул накталай акча үчүн гана көйгөй эмес.
I have kids who work on many others.	Менде көптөгөн башкалардын үстүндө иштеген балдар бар.
He finally leaves.	Ал акыры кетет.
He will not leave without me.	Ал менсиз кетпейт.
You will be a part of us.	Сиз биздин бир бөлүгү болуп калат.
He smiled a little.	Ал бир аз жылмайып койду.
Good and easy.	Жакшы жана жеңил.
They are not useful as a treatment.	Алар дарылоо катары пайдалуу эмес.
It's more than a game.	Бул оюндан да көп.
A place to sleep in the rain.	Жамгырдан уктай турган жер.
They are listed below.	Алар төмөндө келтирилген.
Only once did I see my father move so fast.	Атамдын мынчалык тез кыймылдаганын бир гана жолу көрдүм.
He understood why.	Ал эмне үчүн экенин түшүндү.
Wonderful original detail.	Кереметтүү оригиналдуу детал.
Repetition.	Кайталоо.
Finally, press the bar button again to save the values.	Акырында баалуулуктарды сактоо үчүн тилке баскычын кайра басыңыз.
He was going to make it happen.	Ал ишке ашыра турган болду.
Updating the library from the control panel does not solve it.	Башкаруу панелинен китепкана жаңыртуу аны чечпейт.
I didn't want to work with others.	Башкалар менен иштегим келген жок.
Eating and playing.	Тамактануу жана ойноо.
We will go there to get it.	Биз аны алуу үчүн ал жакка чыгабыз.
You read this correctly.	Сиз муну туура окуйсуз.
The weather was fine and the men enjoyed the late spring day.	Аба ырайы жакшы болуп, эркектер жаздын кеч күнүндө ырахат алышты.
It doesn't matter if the production is a waste of time.	Өндүрүш убакытты текке кетиргени маанилүү эмес.
Send my blessings to the family.	Менин жакшылыктарымды үй-бүлөгө жөнөтүңүз.
I always tell myself this, but it rarely helps.	Мен муну өзүмө дайыма айтам, бирок бул өтө сейрек жардам берет.
I think there are many books that address this problem.	Бул көйгөйдү чагылдырган китептер көп деп ойлойм.
This is after three more cases.	Бул дагы үч учурдан кийин.
I saw both sides.	Мен эки тарапты тең көрдүм.
They would return.	Алар кайтып келишмек.
I wanted that peace.	Мен ошол тынчтыкты кааладым.
Not too bad.	Жаман эмес.
Make her life safe while she works.	Ал иштеп жатканда анын жашоосун коопсуз кылыңыз.
But we can't get much for them.	Бирок биз алар үчүн көп деле ала албайбыз.
The whole store.	Бүтүндөй дүкөн.
I locked the information inside and kept it inside me.	Маалыматты ичимде камап, ичимде сактадым.
But he did.	Бирок анын айтканы болду.
The application was evaluated in a single center.	Арыз бирдиктүү борбордо бааланды.
His point of view is unresponsive.	Анын көз карашы жооп бербейт.
There is no public evidence that such an attack took place.	Мындай кол салуу болгонуна эч кандай коомдук далил жок.
Pay attention to this, people.	Ушуга көңүл бургула, адамдар.
These, but these.	Булар, бирок булар.
Nice to meet you old friend.	Эски досуңуз менен таанышканым жакшы болду.
Control your mind.	Акылыңды башкар.
It was a good experience to be back on the team.	Командага кайтып келгеним жакшы тажрыйба болду.
And look what we have.	Жана бизде эмне бар экенин кара.
That's right, the old layer is starting to dry out.	Туура, эски катмар кургай баштаган.
Problems are usually not black and white.	Маселелер көбүнчө ак менен кара эмес.
Full working hours are unknown.	Толук иштөө убактысы белгисиз.
I was just depressed.	Мен жөн эле көңүлүм чөгүп кетти.
It's just something.	Бул жөн эле бир нерсе.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
It was normal.	Бул кадимки эле.
Something special had just happened.	Жаңы эле өзгөчө бир нерсе болду.
I just sat down and tried to get better.	Мен жөн эле отуруп, жакшыраак болууга аракет кылдым.
They make magic much easier.	Алар сыйкырды өтө жеңилдетет.
, the only goal of the game.	, оюндун жалгыз голу.
We arrived late.	Биз ага кеч жеттик.
No one should have that much power.	Эч ким мынчалык күчкө ээ болбошу керек.
Just click there.	Жөн эле ошол жерден басыңыз.
Eventually he had to stop, water the horses, and rest.	Акыры токтоп аттарды сугарып, эс алууга аргасыз болду.
I'm so sorry I saved you.	Мен сени сактап калганыма абдан өкүнөм.
He did not look after his wife or children.	Аялына да, балдарына да караган жок.
That’s why these people are here.	Мына ошондуктан бул адамдар бул жерде.
I wanted to cry, but I couldn't.	Ыйлагым келди, бирок бактай албадым.
Everyone has the right to choose what they want.	Ар ким каалаганын тандоого укуктуу.
He saw the fear and anxiety on their faces.	Алардын жүзүнөн тынчсыздануу менен коркууну көрдү.
Interestingly, nothing happened.	Эч нерсе болбогону кызык.
There are also these elements of a good word.	Жакшы сөздүн бул элементтери да бар.
But one day it will.	Бирок бир күнү болот.
This is how I spend my free time.	Мен бош убактымды ушинтип өткөрөм.
Perfect game.	Кемчиликсиз оюн.
However, such a procedure is time consuming.	Бирок, мындай жол-жобосу көп убакытты талап кылат.
Turn right and left on the first street.	Биринчи көчөдөн оңго жана солго буруңуз.
This is as basic as possible.	Бул мүмкүн болушунча негизги болуп саналат.
I decided to stick with it.	Мен аны менен карманууну чечтим.
A line began to be formed outside the truck.	Жүк ташуучу унаанын сыртындагы линия түзүлө баштады.
He ran away from what he saw.	Ал көргөн нерсесинен качып кетти.
He is dead.	Өлдү.
Doesn't work.	Иштебейт.
Therefore, it is specifically defined.	Ошондуктан, ал конкреттүү белгиленген.
This place is when adults are running.	Бул жерди чоңдор чуркап жүргөн кезде.
But it is still visible.	Бирок ал дагы эле көрүнүп турат.
So it is with me.	Мен үчүн да ошондой.
This is just one of many examples.	Бул көп мисалдардын бири гана.
They can download all possible apps.	Алар мүмкүн болгон бардык колдонмолорду жүктөп алышат.
They are going to him.	Алар ага бара жатышат.
All of this requires attention to detail.	Мунун баары майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурууну талап кылат.
Therefore, the randomness level increases slowly as the training progresses.	Ошондуктан, кокустук деңгээл тренинг жүрүп бара жаткан жай өсөт.
I'll show you around.	Мен сага айлананы көрсөтөм.
The post later disappeared from the blog.	Пост кийинчерээк блогдон жок болуп кеткен.
Yes, we were talking.	Ооба, айтып жатканбыз.
He didn't want it to happen.	Ал окуя болгусу келген жок.
Sometimes my hand hurts.	Кээде колум да ооруйт.
You have friends who are watching you.	Сизге көз салып турган досторуңуз бар.
I want to hear from someone and everyone.	Мен кимдир бирөөдөн жана бардыгынан уккум келет.
If so, what do you call it?	Эгер ал болсо, сиз аны эмне деп атасаңыз болот.
I didn’t know how good you would be.	Мен сенин канчалык жакшы болорун билген эмесмин.
This is absolutely true.	Бул таптакыр туура.
I look at things.	Мен нерселерди карайм.
Not even in the classroom.	Ал тургай, класстын ичинде эмес.
And this is your full right.	Жана бул сиздин толук укугуңуз.
All authors contributed to the final version of the report.	Бардык авторлор отчеттун акыркы вариантына өз салымдарын кошушкан.
This is exactly what we need.	Бизге дал ушул нерсе керек.
No questions.	Суроолор жок.
I had to fight for my name.	Мен өз атым үчүн күрөшүшүм керек болчу.
Becoming a teacher.	Мугалим болуу.
I'll pick it up.	Мен аны көтөрөм.
Get them on the radio if you want.	Кааласаңыз, аларды радиодон алыңыз.
The smoke completely covered the boat, but there was no damage.	Түтүн кайыкты толугу менен каптаган, бирок эч кандай зыян болгон эмес.
It's been too long.	Өтө көп болуп кетти.
The bone needs surgery.	Сөөккө операция керек.
You need to check if you have the proper pressure.	Сиз тиешелүү басым барбы же жокпу, текшерүү керек.
And it's over.	Анан бүттү.
Give them to him and let him go.	Аларды ага бер, коё бер.
Return success for this task.	Бул иш үчүн ийгиликти кайтарыңыз.
At some point in life, there is no word.	Жашоонун кээ бир учурларында сөз жок.
The only problem with it is the class name for some reason.	Аны менен бир гана көйгөй эмнегедир класстын аталышы.
This is very surprising, because the energy level has changed as a result.	Бул абдан таң калыштуу, анткени энергиянын деңгээли ушундан улам өзгөрдү.
The defendant did not appeal against the order.	Соттолуучу буйрукка каршы даттанган эмес.
Both methods have been successful.	Эки ыкма тең ийгиликтүү болду.
The reason must be clear.	Себеби ачык-айкын болушу керек.
And that brings us to the big question.	Жана бул бизди чоң суроого алып барат.
He will tell you everything you need to know.	Ал сизге билишиңиз керек болгон нерселердин баарын айтып берет.
As a result, they are difficult to deal with.	Натыйжада, алар менен күрөшүү кыйын.
The subjects were free of drugs.	Субъекттер баңги заттардан таза болушкан.
I look into his eyes in silence.	Мен унчукпай, анын көздөрүнө карап турам.
Then he asks me which way to move it.	Анан менден аны кайсы тарапка жылдыруу керектигин сурайт.
I'll let you know when the call comes.	Чалуу келгенде кабарлайм.
He did not want to wait.	Ал күткүсү келген жок.
You saved.	Сиз сактап калдыңыз.
Copying was so difficult.	Көчүрүү ушунчалык кыйын болду.
There is a police station in the city.	Шаарда милиция бөлүмү бар.
This is due to the "soft" nature of modern education.	Бул заманбап билим берүүнүн «жумшак» мүнөзү менен байланыштуу.
Just open a jar of cat food.	Жөн эле бир банка мышыктын тамак-ашын ачыңыз.
I haven’t done anything about my skin for this.	Мен бул үчүн терим жөнүндө эч нерсе кылган жокмун.
He knew it would be a big part of his life.	Ал анын жашоосунда чоң катышуу болорун билген.
Which takes money.	Кайсы акча алат.
It should have been a happy moment for me.	Бул мен үчүн бактылуу учур болушу керек эле.
Or his sister.	Же анын эжеси.
The news is elsewhere.	Жаңылыктар башка жерде.
If you believe in something, keep trying.	Эгер бир нерсеге ишенсең, аракет кыла бер.
Both are dangerous.	Экөө коркунучтуу.
This man will lose his weight.	Бул киши өз салмагынан жыгылып калат.
No one should be left behind.	Эч ким артта калбашы керек.
But it is not very secret.	Бирок бул өтө жашыруун эмес.
This is the rate at which successful people lose weight.	Бул ийгиликтүү адамдар арыктоо ылдамдыгы болуп саналат.
It's a lie.	Бул жалган.
If they can.	Алар мүмкүн болсо.
And if you talk to most people with cancer, they will feel the same way.	Ал эми рак менен ооругандардын көбү менен сүйлөшсөң, алар ушундай сезимде болушат.
Special schools of play and art therapy will be considered.	Оюндун жана арт-терапиянын атайын мектептери каралат.
But we could have won here.	Бирок биз бул жерде жеңе алмакпыз.
I created a song with them this week.	Ушул жумада алар менен ыр жараттым.
Not last night.	Кечээ кечинде эмес.
I lie in your arms.	Мен сенин кучагыңа жатайын.
Some earn several thousand dollars a year from their writings.	Айрымдары жазгандарынан жылына бир нече миң доллар табышат.
He never gave it a chance.	Ал эч качан мүмкүнчүлүк берген эмес.
You are lying to us, or worse, to yourself.	Сен бизге, андан да жаманы, өзүңө калп айтып жатасың.
I noticed that we had much in common.	Көп нерсеге көз карашыбыз бирдей экенин байкадым.
I don’t really want to touch it, down to the smallest detail.	Мен чындап эле ага тийгим келбейт, майда-чүйдөсүнө чейин.
There is no sweat.	Ал жерде тер жок.
I used to play football with him.	Мен аны менен футбол ойночумун.
It's simple and easy.	Бул жөнөкөй жана оңой.
This keeps it safe.	Бул аны коопсуз сактайт.
That would be good news.	Бул жакшы кабар болмок.
They need to improve it.	Алар муну жакшыртуу керек.
It was even difficult to share life experiences.	Жада калса турмуштук тажрыйба менен бөлүшүү да кыйын болду.
But the question is what should I achieve.	Бирок маселе мен эмнеге жетишим керек.
Such request shall be notified to the defendant.	Мындай өтүнүч жоопкерге билдирилет.
That's what love says.	Ал сүйүү ушундай дейт.
They do not carry out any orders.	Алар эч кандай буйрукту аткарышпайт.
He agreed to see us.	Ал бизди көрүүгө макул болду.
We now repeat the previous argument, but on the left.	Биз азыр мурунку аргументти кайталайбыз, бирок сол жакта.
It took weeks at a time.	Бир убакта жумалап кетти.
I take a deep breath and tell you everything.	Мен терең дем алып, баарын айтып берем.
He never played a significant role on the stage of history.	Ал эч качан тарых сахнасында олуттуу роль ойногон эмес.
It just loses their social structure.	Болгону алардын коомдук түзүлүшүн жоготот.
He encourages the ability to fight them.	Ал алар менен күрөшүү мүмкүнчүлүгүн кубаттайт.
Think about it.	деп ойло.
He has two blows for physical damage.	Анын физикалык зыян үчүн эки соккусу бар.
Something strange happened.	Бир нерсе кызык болду.
But it is something that makes it very important.	Бирок муну абдан маанилүү кылган нерсе.
I did it on camera.	Мен муну камерада жасадым.
The results are usually good.	Жыйынтыктары, адатта, жакшы болот.
I want to believe that he went that way.	Мен анын ушундай жол менен өтүп кеткенине ишенгим келет.
It was fun though.	Бул кызык болду да.
And it served them well.	Жана бул аларга жакшы кызмат кылды.
Cut out family parts.	Үй-бүлө бөлүктөрүн кесип.
We can take advantage of this.	Биз ушундан пайдалана алабыз.
This picture.	Бул сүрөт.
I knew this was coming.	Мен бул келе жаткан билген.
But there would be progress.	Бирок прогресс болмок.
I got up and walked to the window.	Ордумдан туруп, терезени көздөй бастым.
I have no plans for my life.	Жашоом боюнча эч кандай планым жок.
And we don't have them either.	А биз аларга да ээ эмеспиз.
I think that would be a very interesting thing.	Менимче, бул абдан кызыктуу нерсе болмок.
They just work, or not.	Алар жөн гана иштешет, же жок.
In fact, the answer varies from year to year.	Чынында эле, жооп жыл сайын ар кандай болот.
He looks out the window.	Ал терезеден ылдый карайт.
You said so in your message.	Сиз билдирүүңүздө ушундай деп айттыңыз.
It depends on who you are.	Бул сиздин ким экениңизден көз каранды.
I got such a wonderful response.	Мен ушундай сонун жооп алдым.
No one is there when he gets out of bed.	Ал төшөктөн турганда эч ким жок.
He was placed in the wrong class in the last issue.	Ал акыркы чыгарылышта туура эмес класска жайгаштырылган.
I will not move.	Мен козголбойм.
I want to tell him something.	Мен ага бир нерсе айткым келет.
I will never know my parents.	Мен ата-энемди эч качан тааныбайм.
Yes, very bad.	Ооба, өтө жаман.
That's the problem.	Балээнин баары ушунда.
If the kids want him dead, here it is.	Балдар анын өлүшүн кааласа, бул жерде, ошондой болот.
Thank you to everyone who stood up for water.	Суу үчүн турган ар бириңиздерге ыраазычылык билдирем.
She loves to write until she remembers.	Ал эсинде калганча жазганды жакшы көрөт.
It's time to die.	Өлөөр убагы келди.
This is less than it seems.	Бул көрүнгөндөн азыраак.
You should not do that.	Сен андай кылбашың керек.
I don't know yet.	Мен азырынча билбейм.
But we need to move faster.	Бирок биз тезирээк жылышыбыз керек.
Not again.	Дагы бир жолу болгон жок.
These factors will be discussed in more detail in the next post.	Бул факторлор кийинки постто кененирээк талкууланат.
Some go further.	Кээ бирлери андан ары барышат.
In any case.	Кандай жагдай болсада.
You can click the share in the top corner or at the bottom.	Сиз үстүңкү бурчтагы же ылдыйдагы бөлүшүүнү чыкылдатсаңыз болот.
This is important.	Бул маанилүү нерсе.
It offers a salvation from the digital presence of modern life.	Бул заманбап жашоонун санариптик бар болушунан куткарууну сунуш кылат.
I know it was.	Мен ал болгонун билем.
Then he died again.	Анан кайра өлүп калды.
I do it elsewhere.	Мен башка жерде кылам.
It's been true for years, and it's true now.	Жылдар бою чындык, азыр да чын.
Beer is like nothing.	Пиво эч нерсеге окшош эмес.
I don't want anything left for them here.	Бул жерде алардын эч нерсеси калбасын дейм.
From there we get what we can.	Ал жерден биз колубуздан келгенди алабыз.
It is used to describe an entire plant or just a flower. 	Ал бүт өсүмдүктү же жөн гана гүлдөрдү сүрөттөө үчүн колдонулат. 
Manage body position.	дененин абалын башкаруу.
It was one side of the building.	Бул имараттын бир тарабы болчу.
He gently turned my face to the light.	Ал менин жүзүмдү акырын жарыкка бурду.
But not with this.	Бирок бул менен эмес.
Their lips parted, and his hands rested on his shoulders.	Алардын эриндери биригип, анын колдору анын ийинине түштү.
They set the tone.	Алар тонду коюшту.
The doctor who worked for me was an old man.	Мага иштеген доктур кары киши эле.
She and her husband are unconscious.	Анын да, күйөөсү да эси жок.
He had medicines that none of us could afford.	Анын эч кимибиз ала албаган дарылары бар болчу.
I stood by the window and stared.	Терезенин четинде калып карап турдум.
People will enjoy it.	Эл ырахат алат.
It was another connection with the world as before.	Бул мурункудай эле дүйнө менен дагы бир байланыш болчу.
Most of them lived.	Алардын көбү жашаган.
I can offer you a lot.	Мен сага көп сунуш кыла алам.
He hoped that the room would eventually be needed for the children.	Аларга бөлмө акыры балдар үчүн керек болот деп үмүттөндү.
From its original position.	Анын баштапкы абалынан.
And we beat a few of them.	Ал эми биз алардын бир нечесин жеңдик.
He came to our hospital for another checkup.	Ал дагы текшерүү үчүн биздин ооруканага келди.
I know the idea behind the mistakes.	Мен каталардын артында турган идеяны билем.
He has a good voice.	Анын жакшы үнү бар.
Do it now.	Азыр жаса.
My people.	Менин адамдарым.
It doesn't matter anymore.	Бул мындан ары маанилүү эмес.
I remember another example myself.	Мен өзүм дагы бир мисал эсимде.
Some have done it, but they can't get rid of it.	Кээ бирлери муну жасашты, бирок андан кутулбайт.
I would go back.	Кайра бармакмын.
Take some time to think about what you are doing.	Бир аз убакыт бөлүп, эмне кылып жатканыңызды ойлонуңуз.
He wanted to leave.	Ал жерден кеткиси келди.
There was no sun.	Күн болгон эмес.
I love watching his game.	Мен анын оюнун көргөндү жакшы көрөм.
I will bring you back to a safe level.	Мен сени коопсуз деңгээлге кайтарам.
She worked with my husband.	Ал менин жолдошум менен иштечү.
Some of them are completely hidden around it, around the planet.	Алардын айрымдары толугу менен планетанын айланасында, аны менен жашырылган.
The room expands.	Бөлмө жайылып кетет.
The youngest arrived by train the day before.	Алардын кичүүсү бир күн мурун поезд менен келген.
The people were quiet.	Эл тынчып калды.
A bottle is fine.	Бир бөтөлкө жакшы болот.
Now we need to get somewhere.	Эми биз бир жерге киришибиз керек.
I am at a friend's house.	Мен досумдун үйүндөмүн.
Maybe now these words.	Балким, азыр бул сөздөр болот.
Its range is measured by the power of the user.	Анын диапазону колдонуучунун күчү менен өлчөнөт.
My father received some warning.	Атам кандайдыр бир эскертүү алган.
This is just a basic rule.	Бул жөн гана негизги эреже.
It is based on white wine.	Ал ак шараптын негизинде жасалган.
I take them out often.	Мен аларды көп учурда алып чыгам.
But it was all for me for two months.	Бирок ал эки ай бою мен үчүн баары эле.
We know they made the device.	Алар аппарат жасаганын билебиз.
It really helped me.	Бул мага чындап жардам берди.
He would never get better.	Ал эч качан жакшысын алмак эмес.
Which was great.	Кайсы абдан жакшы болду.
I was there too.	Мен да ошол жерде болчумун.
Pre-order.	Алдын ала заказ кылыңыз.
The mind can design what it cannot experience.	Акыл башынан өткөрө албаган нерсени долбоорлой алат.
I may have a new project, however.	Менде жаңы долбоор болушу мүмкүн, бирок.
I saw why he was falling.	Мен анын эмнеге түшүп жатканын көрдүм.
There are many of us.	Биз көппүз.
He wanted to touch her hand.	Анын колуна тийгиси келди.
Everyone loved him.	Аны баары жакшы көрүштү.
He was brought.	Аны алып келишти.
But he took small steps to stay in the same direction.	Бирок ал ошол эле багытта калуу үчүн кичинекей кадамдарды жасады.
Then his face looks very good.	Анан анын жүзү абдан жакшы көрүнөт.
He did not know why.	Эмнеге, эмнеге анан билбей калды.
He was less interested in this part of the new ministry.	Ал жаңы кызматтын бул бөлүгүнө азыраак кызыккан.
Someone who can make decisions.	Чечим чыгара ала турган адам.
Then we tried to break it.	Анан аны сындырууга аракет кылдык.
This meeting was not the purpose of my visit.	Бул жолугушуу менин бул жакка келгендеги максатым эмес болчу.
Their interests are at odds.	Алардын кызыкчылыктары карама-каршы келет.
He never walked right again.	Кайра эч качан туура баскан эмес.
It is a great relief to hear that.	Муну укканда сонун жеңилдик.
I don't think they know what happened yet.	Алар эмне болгонун азырынча билишпейт деп ойлойм.
He wanted to say it, but he didn't feel it.	Ал муну айткысы келди, бирок аны сезген жок.
We need two things for this.	Бул үчүн бизге так эки нерсе керек.
Instead, brown the other side.	Тескерисинче, экинчи жагын кызартып коюңуз.
I would love it.	Мен аны жакшы көрөт элем.
It went to her wedding.	Бул анын үйлөнүүсүнө кеткен.
Moreover, the past is never mentioned.	Андан тышкары, өткөн эч качан айтылган эмес.
Maybe it’s a good thing since he’s working for her now.	Балким, ал азыр анын үчүн иштегенден бери жакшы нерсе.
Show them what the five steps really look like and how they sound.	Аларга беш кадамдын чындыгында кандай көрүнөрүн жана үнүнүн кандай экенин көрсөт.
Thank you for allowing me to speak.	Мага өз сөзүмдү айтууга мүмкүнчүлүк бергениңиз үчүн рахмат.
He received.	Ал алды.
Some have compared me to animals.	Кээ бирөөлөр мени жаныбарларга салыштырышты.
I can't think.	Мен ойлоно албайм.
This is an important difference.	Бул маанилүү айырма.
I felt like something was going to happen.	Мен бир нерсе боло тургандай сезилчү.
It depends on your personal choice.	Бул сиздин жеке тандооңузга жараша.
Watch this video to see how it works.	Анын кантип иштээрин көрүү үчүн бул видеону көрүңүз.
The material is clean.	Материалы таза.
Nobody wants to talk about it.	Бул тууралуу эч ким айткысы келбейт.
Don't lose control.	Көзөмөлдү жоготпо.
He knew this had been going on for some time.	Ал бул бир нече убакыттын ичинде болгонун билген.
I looked for samples but could not find them.	Мен үлгүлөрдү издедим, бирок таба алган жокмун.
We tried using a different power line, but no joy.	Биз башка электр чубалгысын колдонуп көрдүк, бирок кубаныч жок.
So he left.	Ошентип ал кете берди.
He made it clear.	Ал муну ачык айтты.
He had said.	Ал айткан болчу.
The problem is when you lose.	Маселе сиз утулганыңызда.
It's hard to be angry.	Буга ачуулануу кыйын.
This is not just an economic force.	Бул экономикалык гана күч эмес.
You can understand why and how this is happening.	Бул эмне үчүн жана кантип болуп жатканын түшүнө аласыз.
Our species get there.	Биздин түрлөр ошол жакка жетет.
I understand its meaning, however.	Мен анын маанисин түшүнөм, бирок.
The audience was told the truth.	Көрүүчүлөргө чындык айтылды.
But this was not without good resistance.	Бирок бул жакшы каршылыксыз болгон жок.
However, his presence was felt during the trial.	Бирок анын катышуусу соттун жүрүшүндө сезилди.
I can try to see the reason for them.	Мен аларга себепти көрүүгө аракет кыла алам.
I was excited for a long time.	Мен көпкө чейин толкунданып жүрдүм.
I'm not enough.	Мен жетишпейм.
He left for me.	Ал мен үчүн кетти.
The case is closed.	Иш жабылды.
Memory is activated in at least two ways.	Эс кеминде эки жол менен ишке кирет.
He found her and saved her.	Ал аны таап, сактап калды.
But it looked good.	Бирок жакшы көрүндү.
It’s not just walking.	Бул жөн эле басуу эмес.
This is what you are hearing.	Бул сиз угуп жаткан нерсе.
But when they finished, they could not stop.	Бирок алар бүткөндөн кийин токтой албай калышты.
You solve the problem and move on.	Сиз маселени чечип, андан ары кетесиз.
Simple things are best.	Жөнөкөй нерсе эң жакшы.
The young woman nodded seriously.	Жаш аял олуттуу башын ийкеди.
you are.	сен.
I could read his mouth.	Мен анын оозун окуй алчумун.
He wanted to keep it forever.	Ал аны түбөлүккө сактап калгысы келген.
Or ate red meat.	Же кызыл эт жеген.
You pick it up and listen.	Сен аны көтөрүп, ук.
This is real life.	Бул чыныгы жашоо.
We stopped eating and threw it away.	Жегенди токтотуп, ыргытып жибердик.
Too weak to continue.	Улантуу үчүн өтө алсыз.
Easy to understand.	Түшүнүүгө оңой.
Others, feature.	Башкалар, өзгөчөлүк.
I couldn't even guess the language.	Мен тилди боолголой да алган жокмун.
If necessary.	Эгер керек болсо.
My father was not interested.	Атам анчалык кызыкчу эмес.
There are many choices.	Көптөгөн тандоолор бар.
After a while, he knew he wasn't dead.	Бир аз убакыт өттү, ал өлбөгөнүн билди.
If it becomes too thick, dilute with water.	Эгер өтө коюу болуп кетсе, суу менен суюлтуңуз.
In fact, they may not understand what is happening.	Чынында, алар эмне болуп жатканын өздөрү түшүнбөй калышы мүмкүн.
And this is not possible now.	А бул азыр мүмкүн эмес.
It was early in the morning.	Таң эрте болчу.
He looked at her and she saw him again.	Ал аны карады жана ал дагы бир жолу көрдү.
Gradually, with control, return to the starting position.	Акырындык менен, башкаруу менен, баштапкы абалына кайт.
If the diagnosis is new, patients are included.	Эгер диагноз жаңы болсо, бейтаптар киргизилген.
So when you make a mistake, you do it.	Ошон үчүн ката кетиргенде ушундай кыласың.
Certainly not cute.	Албетте, сүйкүмдүү эмес.
But this sounds true.	Бирок бул чындык угулат.
I know bad things.	Мен жаман нерселерди билем.
But the story is familiar in another way.	Бирок окуя башка жагынан тааныш.
Anything you want.	Сиз каалаган нерсе.
I will not write this.	Мен муну жазбайм.
I just couldn’t say.	Мен жөн эле айта алган жокмун.
The weapon looks like a small knife near the body.	Курал дененин жанындагы кичинекей бычак окшойт.
Now you asked me a good question.	Эми сен мага жакшы суроо бердиң.
We brought dogs and they were very nice.	Биз иттерди алып келдик, алар абдан жакшы болду.
Keep searching.	Издей бериңиз.
You are the only one standing next to him.	Сен гана анын жанында турасың.
After telling us what happened.	Бизге эмне болгонун айткандан кийин.
He just didn’t show up.	Ал жөн эле көрсөткөн жок.
The most important thing is the points.	Эң негизгиси - упайлар.
So you look at that past with open eyes.	Ошентип, сиз ошол өткөнгө ачык көзүңүз менен карайсыз.
It was like going home.	Үйгө баргандай болду.
It is late.	Саат кеч болуп калды.
He went to a party and drank.	Ал кечеге барып, ичип жүргөн.
What could be the reason.	Эмне себеп болушу мүмкүн.
Circle those answers.	Ошол жоопторду тегеректеп коюңуз.
On one side, the faces of his mother and father were tense.	Бир четинде апасы менен атасынын жүзү чыңалган.
I love that garden.	Мен ал бакчаны жакшы көрөм.
It only took a minute or two, but it made his day.	Бул болгону бир же эки мүнөттү талап кылды, бирок бул анын күнүн жасады.
Let me know if you have any other questions.	Келгиле, дагы башка суроолор бар болсо, айткыла.
The same thing.	Ошол эле.
You will probably create your own ideas and questions for further consideration.	Сиз, балким, мындан ары карап чыгуу үчүн өз идеяларын жана суроолорду түзөт.
They are doing good things.	Алар жакшы иштерди жасап жатышат.
The point is when such consequences are real, material and tangible.	Кеп мындай кесепеттер реалдуу, материалдык жана сезилип жатканында.
But look at it this way.	Бирок бул жагынан карагыла.
I really know.	Мен чындап эле билем.
We would have.	Бизде болмок.
Among them are pictures of a beautiful young girl playing and having fun.	Алардын арасында жаш сулуу кыздын ойноп, көңүл ачып жаткан сүрөттөрү бар.
The rules change when you cross them.	Эрежелер сиз аларды кесип өткөндө өзгөрөт.
Faith has been doing this for days.	Ишеним бир нече күндөн бери ушундай кылып жүрдү.
The devices were used as received.	Түзмөктөр алынгандай колдонулду.
These are the people who actually died and came back.	Булар чындыгында өлүп, кайра кайтып келген адамдар.
Developed and implemented the project.	Долбоорду иштеп чыккан жана жүргүзгөн.
Don't ask anyone else.	Башка бирөөдөн сураба.
It usually ends within three days.	Ал, адатта, үч күндүн ичинде бүтөт.
You will see.	Сиз көрөсүз.
I will not buy it back.	Мен аны кайра сатып албайм.
We fight for the best change.	Биз эң жакшы өзгөрүү үчүн күрөшөбүз.
According to him, it makes him feel good.	Анын айтымында, бул аны жакшы сезет.
It was the seat of power in the whole region.	Ал бүткүл аймактагы бийликтин орду болгон.
Others are trying.	Башкалар аракет кылып жатышат.
I know this is hard for you.	Бул сен үчүн оор экенин билем.
Keep them away from our hair.	Аларды чачыбыздан алыс кыл.
And they were always with us.	Жана алар ар дайым биз менен бирге болушту.
See what he is doing and why.	Анын эмне кылып жатканын жана эмне үчүн кылганын караңыз.
He was not infinite either.	Ал да чексиз болгон эмес.
However, it passed very quickly with the adults.	Ошентсе да, бул улуу адамдар менен өтө тез өтүп кетти.
I can't draw a picture, look.	Сүрөттү кура албайм, караңыз.
They cannot continue on this path.	Алар үчүн бул жолду уланта албайт.
The best solution is to stay healthy.	Эң жакшы ыкма – ден-соолукта болуу.
I want a direction to move forward.	Мен алдыга жыла турган багытты каалайм.
Until the age of nine, he was afraid of yellow.	Тогуз жашка чейин сары түстөн коркчу.
Therefore, we could not analyze it.	Ошондуктан биз аны талдай алган жокпуз.
I feel a lot better now.	Мен азыр бир топ жакшы сезип жатам.
So they are.	Ошондуктан алар.
No it isn't.	Жок, андай эмес.
He’s a shit for that.	Ал бул үчүн бир бок.
Thus, in most cases, treatment may not be effective.	Ошентип, көпчүлүк учурларда дарылоо таасир этпеген болушу мүмкүн.
Thanks for this topic series.	Бул тема сериясы үчүн рахмат.
Most school days in a normal school year.	Кадимки окуу жылында көпчүлүк окуу күндөрү.
So it was suspended.	Ошентип, ал убактылуу токтотулду.
It will rain a little.	Ал жерде бир аз жамгыр жаайт.
I had another plan.	Менде дагы бир план бар болчу.
Looks like it happened.	Болду окшойт.
Just words, nothing else.	Жөн гана сөз, башка эч нерсе жок.
All subjects agreed in writing prior to the start of the study.	Бардык субъекттер изилдөө башталганга чейин жазуу жүзүндөгү макулдук беришти.
He is nine years old.	Ал тогуз жашта.
He can hardly move.	Ал араң кыймылдайт.
I started running.	Мен чуркай баштадым.
This will help your site in my personal experience.	Бул менин жеке тажрыйбамда сиздин сайтка жардам берет.
I started to feel better.	Мен өзүмдү жакшы сезе баштадым.
I will guide you to look at it step by step.	Мен сени кадам сайын карап көрүүгө багыт берем.
After a while he continued.	Бир аздан кийин ал сөзүн улантты.
He can only do one or the other.	Ал бир же экинчисин гана жасай алат.
Everything has changed since then.	Ошондон кийин ага байланыштуу баары өзгөрдү.
If so, tell me.	Эгер болсо, айт.
We need to keep it in mind.	Биз аны толугу менен ойлорубуздан чыгарбашыбыз керек.
I will win in court in a few months.	Мен бир нече айдан кийин сотто утуп алам.
I use them for everything.	Мен аларды бардык нерсеге колдоном.
Friendship.	Достук тийүү.
I mean, in addition to being blue, in other words.	Айтайын дегеним, көк болгонунан тышкары, башкача айтканда.
So you are obviously sitting on the side.	Демек, сиз тарапта отурганыңыз көрүнүп турат.
Don't be such a good girl.	Андай жакшы кыз болбо.
Within weeks, the disease had spread to many lands.	Бир нече жуманын ичинде оору көптөгөн өлкөлөргө жайылып кетти.
But we talked for a long time that day.	Бирок ошол күнү көпкө сүйлөштүк.
None of this will be a problem.	Булардын бири да көйгөй болбойт.
First, understanding some basic clinical facts is a good place to start.	Биринчиден, кээ бир негизги клиникалык чындыктарды түшүнүү баштоо үчүн жакшы жер болуп саналат.
In total, no more than four or five people.	Жалпысынан төрт-беш кишиден ашпашы мүмкүн.
They shoot at the building every night.	Ар күнү кечинде имаратты атышат.
It looked so perfect.	Бул абдан идеалдуу көрүндү.
He was wearing a suit.	Ал костюм кийип жүргөн.
Maybe then he will have peace.	Балким, ошондо ал тынчтыкка ээ болот.
Behind it.	Мунун артында.
In the scale bar, red represents the highest signal.	Масштаб тилкесинде кызыл эң жогорку сигналды билдирет.
Hope this works.	Бул иштейт деп үмүттөнөбүз.
Look for patterns and problems.	Үлгүлөрдү жана көйгөйлөрдү изде.
I need my life.	Мен жашоом керек.
This also works well.	Бул да жакшы иштейт.
At the end of the season !.	Сезон аяктай турган убакытта!.
I think it’s amazing.	Менимче, бул укмуштуудай.
I hope they didn’t make it.	Алар жетише алган жок деп үмүттөнөм.
Say less when lost.	Жоголгондо азыраак айт.
He said while he was inside me.	Ал менин ичимде жүргөндө айтты.
His soul is empty.	Анын жаны бош.
His eyes are before my eyes.	Анын көзү менин көз алдымда.
You will not be able to move on to the next section.	Сиз кийинки бөлүмгө өтө албайсыз.
He completely gets even higher.	Ал толугу менен андан да жогору алат.
People live where there are jobs.	Адамдар жумушу бар жерде жашашат.
There is a new one.	Жаңысы бар.
But there was no problem for me.	Бирок, мен үчүн эч кандай кыйынчылык болгон жок.
However, there is no such thing as an ideal treatment.	Бирок, идеалдуу дарылоо деген нерселер жок.
A form of natural technology.	Жаратылыш технологиянын бир түрү.
The trees above had lost their leaves to the wind.	Үстүндөгү бак-дарактар ​​шамалдан жалбырактарын жоготту.
You can just say it’s a story.	Бул жөн гана окуя деп айта аласыз.
This is the death of everything.	Бул бардык нерсенин өлүмү.
In fact, they were.	Чынында, алар болгон.
I had no information about him.	Мен ал жөнүндө эч кандай маалыматым жок болчу.
There was a new book there that he had never seen before.	Ал жерде жаңы китеп бар эле, ал мурда көрө элек.
You may begin to fear death and fear life.	Өлүмдөн коркуп, жашоодон коркуп башташыңар мүмкүн.
People are afraid, it's just true.	Адамдар коркушат, бул жөн эле чындык.
No, at least not.	Жок, жок дегенде эмес.
Senior government officials are above the law.	Мамлекеттик жогорку кызматта отургандар мыйзамдан жогору турат.
It also doesn’t contain many values.	Ошондой эле бул көп баалуулуктарды камтыбайт.
It's too slow.	Бул өтө жай.
The constant movement of his bed.	Анын керебетинин тынымсыз кыймылы.
Yes, not everyday.	Ооба, күндөлүк эмес.
I see two main areas here.	Мен бул жерде эки негизги аймакты көрүп турам.
It is not difficult to understand why.	Мунун себебин түшүнүү кыйын эмес.
In the end, we want to be like that.	Акыр-аягы, биз ушундай болгубуз келет.
We'll talk about that.	Биз бул тууралуу сүйлөшөбүз.
I looked at it and then stopped.	Мен аны карап, анан токтоп калдым.
Also, the group was relatively healthy.	Ошондой эле, топ салыштырмалуу дени сак болгон.
He is married and has four children.	Үй-бүлөлүү, төрт баласы бар.
This was, of course, research on the nervous system.	Бул, албетте, нерв системасы боюнча изилдөөлөр болгон.
He carried powerful magic.	Ал күчтүү сыйкырды алып жүрдү.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
A living human mother.	Тирүү адам апа.
Then one day we will invite you home.	Анан бир күнү сени үйгө чакырабыз.
I was so happy to be back to do more.	Мен дагы көп нерсе кылуу үчүн кайтып келгениме абдан кубандым.
I could have lost the knife.	Мен бычакты жоготуп алган элем.
She said, men want to look cool.	Ал айтты, эркектер салкын көрүнгүсү келет, болду.
I’m afraid it doesn’t fit the model very well.	Мен ал моделге абдан туура келбейт деп корком.
Its construction is sustainable.	Анын курулушу туруктуу.
And respect the environment.	Жана айлана-чөйрөнү сыйлаңыз.
Here are seven that will work better.	Бул жерде жакшыраак иштей турган жети.
I showed them how to get it.	Мен аларга аны алуунун жолун көрсөттүм.
One, death.	Бири, өлүм.
Only once was that rule violated.	Бир гана жолу ошол эреже бузулган.
Take it down.	Аны түшүр.
Feeling normal, back to normal, no matter what.	Кадимкидей сезүү, кайра нормалдуу болуу, эмне болгон күндө да.
Although difficult.	Кыйын болсо да.
Presented samples and clinical data.	Берилген үлгүлөр жана клиникалык маалыматтар.
He saw nothing more ridiculous than that.	Ал мындан күлкүлүү эч нерсе көргөн жок.
I don't understand why you shouldn't call me.	Мен түшүнбөйм, эмне үчүн мени чакыра бербешиң керек.
We know this.	Биз бул жагын билебиз.
I found women very beautiful.	Мен аялдарды абдан сулуу таптым.
I spent all weekend collecting.	Мен бүт дем алыш күндөрүн чогултуу менен өткөрдүм.
He does not even know that this place exists.	Ал бул жердин бар экенин да билбейт.
The economy is getting stronger.	Экономика ого бетер чыцдалып жатат.
I agreed.	Мен макул болдум.
He can come at any time now.	Ал азыр каалаган убакта келет.
We told the truth.	Биз чындыкты айттык.
There is no answer to these questions.	Бул суроолорго жооп эч качан жок.
I don't want to be anywhere other than home.	Мен үйдөн башка эч жерде болгум келбейт.
I hope you have told us about our problems here.	Мен бул жерде биздин көйгөйлөрдү айтып берди деп үмүттөнөм.
Still waiting.	Дагы эле күтүп жатты.
Getting married was one.	Турмушка чыгуу бир эле.
It came suddenly.	Бул күтүлбөгөн жерден пайда болду.
My brain is filled with thoughts that are impossible in a second.	Менин мээм бир секундда мүмкүн эмес ойлор менен толтура.
You don't have to figure out what's real.	Чыныгы эмне экенин аныкташыңыз керек болгон адамсыз.
Then he told me he wanted to be with me.	Анан ал мени өзүндө болгусу келгенин айтты.
He did not offer coffee.	Ал кофе сунуштаган жок.
Among other things.	Башка нерселердин арасында.
Still, he is doing his best.	Ошентсе да ал колунан келгендин баарын кылып жатат.
I'll take things.	Мен нерселерди алып кетем.
Suddenly nothing and someone was a fair game.	Күтүлбөгөн жерден эч нерсе жана кимдир бирөө адилет оюн болду.
His hands knew the way.	Анын колдору жолду билчү.
She loves video games.	Ал видео оюндарды жакшы көрөт.
All staff are friendly and helpful.	Бардык кызматкерлер достук жана пайдалуу.
He does not want to take any action on this issue.	Ал бул маселе боюнча эч кандай чара көргүсү келбейт.
And it won’t be cheap.	Жана бул арзан болбойт.
His face as he held her hand.	Анын колун кармаганда анын жүзү.
They found nothing.	Алар эч нерсе таппады.
Follow us and do what we do.	Артыбыздан ээрчишип, биз эмне кылабыз.
He told me that.	Мага ошону айтты.
There were two important points in this report.	Бул докладда эки маанилүү пункт бар эле.
Dirty girl.	Кыз менен кир.
Thus, the new study is not improving.	Ошентип, жаңы изилдөө жакшырбай жатат.
Then everything will continue as before.	Андан кийин баары мурункудай уланат.
It was a human face.	Бул адамдын жүзү болчу.
Yes, otherwise this is nonsense.	Ооба, болбосо бул куру ой.
He uses his hand.	Ал колун колдонот.
It took me four months in the hospital.	Бул менин ооруканада төрт айга кетти.
A person who runs cannot imagine sleep.	Чуркап жүргөн адам уйкуну элестете албайт.
I love everything.	Мен баарын сүйөм.
There have to be several ways to reach this team.	Бул командага жетүү үчүн бир нече жол болушу керек.
First, what they are.	Биринчиден, алар кандай.
But it is very close.	Бирок бул абдан жакын.
It's so easy.	Ушунчалык оңой.
They did what you wanted them to do.	Алар сенин каалаганыңды кылышты.
I want to experience it.	Мен аны башынан өткөргүм келет.
No one spoke.	Эч ким сүйлөгөн жок.
I understand.	Мен түшүнүп турасың.
That's what they wanted.	Алар ошону каалашкан.
It seems so.	Ушундай сезилет.
It was a wonderful evening.	Бул эң сонун кеч болду.
I sat down at the table and he sat on the stairs.	Мен столго отурдум, ал тепкичке отурду.
That may be enough.	Бул жетиштүү болушу мүмкүн.
Yes.	Ооба.
The same speed, the same quality, the same opportunity.	Ошол эле ылдамдык, бирдей сапат, бирдей мүмкүнчүлүк.
I'm glad you found it.	Тапканыңызга кубанычтамын.
I was drawn to it.	Мен ага тартылдым.
I got up and went to the kitchen.	Ордумдан туруп ашканага бардым.
He leaves the next morning.	Эртеси эртең менен кетет.
He got up and walked away.	Ал ордунан туруп басып кетти.
This is a rare quality in men.	Бул эркекте сейрек кездешүүчү сапат.
Related factors include gender and school.	Байланышкан факторлор жыныстык жана мектепти камтыйт.
He had no other means.	Колунда башка каражат жок болчу.
And you found both.	А сиз экөөнү тең таптыңыз.
I will learn more about this later this week.	Мен бул тууралуу ушул жуманын аягында көбүрөөк билем.
Please help me with a complete solution on this.	Сураныч, бул боюнча мага толук чечим менен жардам бериңиз.
If in doubt, pour water into the ear.	Эгер шектенсеңиз, кулакка суу куюңуз.
But it changes every week.	Ал эми жума сайын өзгөрөт.
Your contribution is the key to success.	Сиздин салымыңыз бул ийгиликке жетүүнүн ачкычы.
Freedom of speech is free.	Сөз эркиндиги эркин.
We did it as a will.	Биз муну эрк катары жасадык.
They have told us this a thousand times.	Алар муну бизге миң жолу айтышты.
It seems to happen several times a year in my experience.	Бул менин тажрыйбамда жылына бир нече жолу болот окшойт.
They like it very young.	Аларга абдан жаш жагат.
I arrived late.	Ага кеч жеттим.
Your father must have been like that.	Атаң ошондой болсо керек.
It is long and wide.	Ал узун жана кенен.
A lot of money is coming into space.	Космоско көп акча келип жатат.
It’s good in a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде жакшы.
He would not know where it was going.	Ал окуя кайда баратканын билбей калмак.
Your patronage has sent a name that this stream will actually write.	Сиздин камкордугуңуз бул агым чындыгында жаза турган ат жөнөттү.
This conclusion is consistent with previous findings.	Бул корутунду мурунку жыйынтыктарга дал келет.
You stay here.	Сен бул жерде кал.
It is the same now as it was then.	Ал учурда кандай болсо, азыр да ошондой.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
It really helps.	Бул чындап жардам берет.
The word quickly spread to the Internet community.	Бул сөз интернет коомчулугуна тез тарап кетти.
The feedback was positive.	Сын-пикирлер оң болду.
He asked the defendant to release him.	Ал соттолуучудан аны коё берүүнү суранган.
Maybe a new post.	Балким, жаңы кызмат.
He did not think about their future.	Алардын келечегин ойлогон жок.
He seemed pleased too.	Ал да ыраазы көрүндү.
Create new rules.	Жаңы эрежелерди түзүңүз.
There is nothing he is looking for.	Ал издеп жаткан эч нерсе жок.
People wondered what to wear the next day.	Эртеси эмне кийинет деп эл кызыкты.
Build to scale.	Масштаб үчүн куруу.
Makes a copy of a deep object.	Терең объекттин көчүрмөсүн түзөт.
Not a big world.	Чоң дүйнө эмес.
At least four of them.	Алардын жок дегенде төртөө.
I think so.	Мен муну деп ойлойм.
I decided not to go against him.	Мен ага каршы чыкпоону чечтим.
I look forward to it.	Мен аны чыдамсыздык менен күтөм.
You were struggling with it.	Сен аны менен күрөшүп жаткансың.
What his words did to him.	Анын сөздөрү ага эмне кылды.
You can have what you need.	Сиз керектүү нерсеге ээ боло аласыз.
But he didn't need to see it.	Бирок ага көрүүнүн кереги жок болчу.
That would make a difference.	Бул айырмачылыкты жаратмак.
Let's start by looking at job growth.	Жумуштун өсүшүнө карап баштайлы.
They arrived as needed.	Алар керек болгонго чейин жетип келишти.
There was no place to run.	Качканга жер жок болчу.
He says you'll be fine.	Сен жакшы болосуң дейт.
There was too much hope.	Үмүт кылуу өтө эле көп болчу.
Things like that, even though he drank and put pressure on my mother.	Анын ичип, апама басым жасаганы менен, ушуга окшогон нерселер.
Try not to say anything for two days.	Эки күн бою эч нерсе айтпаганга аракет кылыңыз.
Maybe someone was there.	Балким ал жерде бирөө болгондур.
The main problem is memory.	Негизги көйгөй - эс тутум.
I think that’s the way it used to work.	Мен ойлойм, бул мурун иштеген жол.
He put it flat because it was too long.	Ал өтө узун болгондуктан, аны тегиз койду.
Your goal is to mix well.	Сиздин максат жакшы аралаштыруу болуп саналат.
This was not his place.	Бул анын орду эмес болчу.
He told me about you.	Ал мага сен жөнүндө айтты.
I think it was very reasonable.	Бул абдан жөндүү болду деп ойлойм.
That's why you're writing, boys and girls.	Ошон үчүн жазып жүрөсүңөр, балдар, кыздар.
It could have been written only then.	Аны ошол учурда гана жазса болмок.
He sat down next to her.	Ал анын жанына отурду.
I have a few close friends and love to do new things.	Менин бир нече жакын досторум бар жана жаңы нерселерди жасаганды жакшы көрөм.
I took a deep breath and pulled my head down.	Мен катуу дем алып, башымды астына тарттым.
This is good news.	Бул жакшы кабар.
Maybe this is just the beginning.	Балким, бул башталышы гана болот.
Join or create a new team and then attack.	Кошулуңуз же жаңы команда түзүңүз, анан кол салыңыз.
And the guard seemed to be talking business.	Ал эми кароолчу бизнести айтып жаткандай көрүндү.
It didn’t make sense to him.	Бул аны түшүнгөн жок.
Second, get some exercise.	Экинчиден, физикалык көнүгүүлөрдү жасаңыз.
Then he disappeared.	Анан жок болуп кетти.
No one has anything to do with national security.	Эч ким улуттук коопсуздукка тиешеси жок.
He did not do or say anything.	Ал эч нерсе кылганы же айтканы эмес.
As if waiting for his return.	Анын кайтып келишин күтүп жатышкандай жана.
He could be better than me.	Ал менден да жакшыраак болушу мүмкүн.
What a funny word.	Кандай тамаша сөз.
Dogs are good for this.	Бул үчүн иттер жакшы.
To return.	Кайтуу үчүн.
It makes sense to me.	Бул мен үчүн мааниси бар.
For example, more.	Мисалы, дагы көп.
Don't try.	Аракет кылба.
My foot crossed there.	Бутум ошол жерден өтүп кетти.
I don't have insurance.	Менде камсыздандыруу жок.
His crew abandoned him.	Анын экипажы аны таштап кетишкен.
He has already played this game.	Ал буга чейин бул оюнду ойногон.
They find each other in the water.	Алар бири-бирин суудан табышат.
Two were killed and many were injured.	Эки адам каза болуп, көптөгөн адамдар жарадар болгон.
But even if this is true, it is a lonely life.	Бирок бул чын болсо да, бул жалгыз жашоо.
In fact, no material object can reach this surface.	Чынында бул бетке эч кандай материалдык объект жете албайт.
It was a lot of fun.	Бул кызыктуу бир топ болду.
We need to put consistent pressure.	Биз ырааттуу кысым көрсөтүүбүз керек.
And maybe it was true.	А балким бул чын болгон.
Take advantage.	Артыкчылыктарыңызга ээ болуңуз.
You love me gently.	Сен мени акырын сүй.
I can't stop it.	Мен аны токтото албайм.
If you have a road course, you go both right and left.	Жол курсу болсо, оңго да, солго да барасыз.
The plants are cut with a knife at ground level.	өсүмдүктөрдү жер деъгээлинде бычак менен кесип.
Anyway, we've got you covered.	Кандай болбосун, биз сизди камтыдык.
And he loved going with them.	Анан алар менен барганды жакшы көрчү.
Second, it is forward-looking.	Экинчиден, алдыга карай багытталган.
The road is so early.	Жол ушунчалык эрте.
And so it will be and so it will be.	Жана ошондой болмок жана ошондой болот.
This driver does not support it now.	Бул айдоочу азыр аны колдобойт.
In general men.	Жалпы эркектерде.
He wanted to die.	Ал өлгүсү келген.
He knew that he was not special.	Ал киши өзгөчө адам эмес экенин билген.
This was not an unusual request.	Бул адаттан тыш өтүнүч болгон жок.
This is not the case after the update.	Жаңыртуудан кийин бул андай эмес.
Watch songs on mobile downloads.	Мобилдик жүктөп алуудагы ырларды көрүңүз.
But you only heard half of it.	Бирок сен анын жарымын гана уктуң.
He also said the place was too small.	Мындан тышкары, ал жер өтө эле кичинекей экенин айтты.
Sometimes it burned.	Кээде ал күйүп кетти.
But for some practical reason this is not the case.	Бирок бир практикалык себептерден улам андай эмес.
He had work to do.	Анын кыла турган иштери бар болчу.
Maybe someone experienced can help me.	Балким, тажрыйбалуу бирөө мага жардам бере алат.
There is a big world there.	Ал жерде чоң дүйнө бар.
Everyone in the room now turned to him.	Бөлмөдө отургандардын баары азыр ага бурулду.
I don't care, man.	Мага баары бир, адам.
Front view, side view.	Алдыңкы көрүнүш, каптал көрүнүш.
Smart is not beautiful, not beautiful.	Акылдуу сулуу эмес, сулуу эмес.
Also, record players.	Ошондой эле, рекорд оюнчулар.
It didn't matter that she was waiting for him.	Эми анын аны күтүп жүргөнүнө баары бир.
I work with him in the kitchen here.	Мен аны менен бул жерде ашканада иштейм.
When he died, he could not leave quickly.	Ал каза болгондо, ал тез эле кете алган жок.
That was the way he kept in touch.	Бул анын байланышты сактоо жолу болгон.
I took it once and left for an hour.	Мен бир жолу алып, бир саатка кетти.
After a while he was with her.	Бир аздан кийин ал аны менен болду.
Out of nothing.	Эч нерседен.
You have to do it to the end.	Сиз аны аягына чейин аткарышыңыз керек.
You dress your children, but you can't dress them yourself.	Балдарыңды өзүң кийинтипсиң, бирок өзүң кийине албайсың.
I want to change this city.	Мен бул шаарды өзгөрткүм келет.
I just want to say that people at that time spoke like that.	Болгону ошол кездеги адамдар ушинтип сүйлөгөнүн айткым келет.
His eyes, voice, and smile were not very different.	Анын көздөрү, үнү, жылмаюусу да анчалык айырмаланчу эмес.
I used it as a test.	Мен аны сыноо катары колдондум.
No release date yet.	Азырынча релиз датасы жок.
I am very interested in this game.	Мен бул оюнга абдан кызыгам.
This was not their mission.	Бул алардын миссиясы болгон эмес.
They never appeared again.	Алар кайра эч качан көрүнгөн жок.
I look at the police officer who seems responsible.	Жооптуу көрүнгөн милиция кызматкерин карайм.
No one else can make the sound you make.	Сен чыгарган үндү башка эч ким чыгара албайт.
Why not take some time to enjoy it?	Эмне үчүн андан ырахат алууга бир аз убакыт бөлбөйсүз?
He never brought paper home.	Ал эч качан үйгө кагаз алып келген эмес.
I don't read them right away.	Мен аларды дароо окубайм.
Vote in both places.	Эки жерден тең добуш бериңиз.
There is no water, no plants, no life.	Суу жок, өсүмдүктөр жок, жашоо жок.
I must say that you have done a great job with this.	Муну менен сиз чоң иш жасадыңыз деп айтышым керек.
He tried to imagine what was happening in his house now.	Ал азыр үйүндө эмне болуп жатканын элестетүүгө аракет кылды.
I hope you are well.	Мен сени жакшы деп үмүттөнөм.
He is right to take these steps.	Ал бул кадамдарга барганы туура.
Yes, he had asked.	Ооба, ал сураган болчу.
There are two ways to look at this.	Муну кароонун эки жолу бар.
Someone, a friend of yours, called and asked you.	Кимдир бирөө, сенин досуң телефон чалып, сени сураптыр.
He knew how to make money fast.	Ал тез акча табууну жакшы билген.
The family believed.	Үй-бүлө ишенди.
Your life would be different, discuss at least two ways.	Жашооңуз башкача болмок, жок дегенде эки жолду талкуулаңыз.
They enter the dry pot.	Алар кургак казанга кирет.
I haven’t found any other way to do this without their software.	Мен алардын программалык камсыздоосу жок муну жасоонун башка жолун тапкан жокмун.
So they’re still here, he thought.	Демек, алар дагы эле бул жерде, деп ойлоду ал.
He could choose the type of cat he wanted.	Каалаган мышыктын түрүн тандап алчу.
The same thing.	Ошол эле.
You didn't want to believe how happy you were then.	Ошол учурда сиз канчалык бактылуу экениңизге ишенгиңиз келген жок.
A child can tell you that.	Муну сага бала айта алат.
Or maybe they are motivated to do something.	Же, балким, алар бир нерсе кылууга түрткү бериши мүмкүн.
I wonder how dark it is here.	Бул жерде канчалык караңгы экени кызык.
It will be long gone.	Ал көптөн бери жок болот.
Otherwise, they will not move.	Болбосо алар ордунан жылбайт.
There is no choice.	Эч кандай тандоо жок.
He now has a high place.	Ал азыр бийик жерге ээ болгон.
I grew up last year.	Мен былтыртан бери чоңойдум.
I smelled ridiculous.	Мен күлкүлүү жыттандым.
Animals are not food.	Жаныбарлар тамак эмес.
It is important to determine what works for you.	Сиз үчүн эмне иштээрин аныктоо маанилүү.
He was a hero.	Ал каарман болгон.
He ran to the end of the second hall.	Ал экинчи залдын аягына чейин чуркап жөнөдү.
Drop it on top of my car.	Аны сыртка менин машинамдын үстүнө таштап сал.
I do not support it.	Мен аны колдобойм.
has no right to perform.	аткарууга укугу жок.
Be in touch with breathing.	Дем алуу менен байланышта болуу.
After dinner in the city we arrived later than expected.	Шаарда кечки тамактан кийин биз күткөндөн кеч келдик.
This varies slightly from person to person.	Бул адамдан адамга бир аз өзгөрөт.
But no one appeared again.	Бирок кайра эле эч ким көрүнгөн жок.
However, there are several reasons why this is not the case.	Бирок, мунун андай болбой жатышынын бир нече себептери бар.
These are the originals.	Булар баштапкы.
Then select the black part of the image.	Андан кийин сүрөттүн кара бөлүгүн тандаңыз.
An online version is expected next year.	Кийинки жылы интернет версиясы күтүлүүдө.
So there are a lot of guys who didn’t get in.	Демек, кирбей калган жигиттер көп.
If you stop doing this, something else will happen to someone else.	Сиз муну токтотсоңуз, башка бирөө менен дагы бир нерсе болот.
You can't fix yourself.	Өзүңдү оңдой албайсың.
The truth is alive, so it is changing.	Чындык тирүү, демек өзгөрүп турат.
Grow a garden.	Бак өстүрүңүз.
Dark and silent.	Караңгы жана жымжырт.
There is no need to take them away.	Аларды мындан ары тартып алуунун кереги жок.
He really needs me and gives me trouble.	Ал мага абдан муктаж болуп, мага кыйынчылык тартуулайт.
Identify the path or track.	Жолду же тректи аныктоо.
So far, his health is relatively good.	Азырынча анын ден соолугу салыштырмалуу жакшы.
Probably moved.	Көчүп кетсе керек да.
It was original.	Ал оригиналдуу болгон.
Come and torture me.	Кел, мени кыйна.
I'm not mistaken.	Мен жаңылган жокмун.
I don't look at him.	Мен ага карабайм.
He looks stronger and stronger.	Ал күчтүү жана күчтүү көрүнөт.
To understand this.	Муну түшүнүү үчүн.
Well, it made me laugh anyway.	Мейли, баары бир мени күлдүрүп койду.
These patients usually do not require additional testing.	Бул бейтаптар, адатта, кошумча текшерүүнү талап кылбайт.
Don't bring this to me.	Мага муну алып келбе.
Well done to them.	Молодец аларга.
Now he knew exactly who he was looking at.	Эми ал кимди карап турганын так билди.
I love being strong.	Мен күчтүү болгонду жакшы көрөм.
I had to put too much energy into it.	Мен ага өтө көп энергия жумшоого туура келди.
The rest of the software changes are minor.	Калган программалык өзгөртүүлөр анча-мынча.
I looked at his face.	Мен анын жүзүнө карадым.
Unfortunately, other terms mean that the house is no longer available.	Тилекке каршы, башка терминдер үй мындан ары жеткиликтүү эмес дегенди билдирет.
Where blood pressure is needed.	Кан басымы керек жерде.
It was almost.	Ал дээрлик болгон.
Look, you can’t be a part of it.	Анын бир бөлүгү болушу мүмкүн эмес, карап.
My secret weapon is ready.	Менин жашыруун куралым даяр турат.
At this point, he didn’t really think straight.	Бул учурда ал чындап эле түз ойлогон эмес.
It leads to heart disease.	Ал жүрөк оорусуна алып келет.
The economy is recovering strongly.	Экономика күчтүү калыбына келүүдө.
I sat for a long time.	Мен көпкө отурдум.
I mean, he doesn't have a voice.	Айтайын дегеним, анын үнү жок.
This is not a movie.	Бул тасма эмес.
He has to take the machine.	Ал станокту алып кетиши керек.
But this is not the collection we want to say.	Бирок, биз айткыбыз келген жыйнак эмес.
I removed them.	Мен аларды алып салдым.
He often works on a computer in the company's library.	Көпчүлүк учурда компаниянын китепканасында компьютерде иштейт.
Then a long way home.	Анан үйгө узак жол.
I think the best thing is just to jump.	Менимче, эң жакшысы жөн эле секирүү.
Oh another one.	Эх башка бири.
There was no point in using a glass for him.	Ал үчүн стакан колдонуунун эч кандай пайдасы жок болчу.
And nothing else was offered.	Жана башка эч нерсе сунушталган жок.
This, of course, is not us.	Бул, албетте, биз эмес.
Pictures change almost weekly.	Сүрөттөр дээрлик жума сайын өзгөрүп турат.
The biggest thing we did was that.	Муну кылганыбыз эң чоң нерсе болду.
In this type of study, participants are usually divided into two groups.	Изилдөөнүн бул түрүндө катышуучулар, адатта, эки топко бөлүнөт.
There is no plan.	План жок.
This may not happen in practice.	Бул иш жүзүндө болбой калышы мүмкүн.
Men are different.	Эркектер башкача.
They shot themselves several times in the leg.	Алар өздөрүн да көп жолу бутуна атып салышкан.
But he could not accept her help.	Бирок ал анын жардамын кабыл ала алган жок.
Then we divorced.	Ошондон кийин ажырашып кеттик.
But this is the only one we have.	Бирок бул бизде жалгыз гана.
Maybe a tax break, maybe everyone who owns a house gets something.	Мүмкүн салык жеңилдиги, балким үйү барлардын баары бир нерсе алат.
No society can stand it.	Буга эч бир коом туруштук бере албайт.
Your bank has kept it in a safe.	Банкыңыз аны сейфте сактаган.
They were married two months later.	Алар эки айдан кийин баш кошушкан.
I hope our conversation was useful.	Маегибиз пайдалуу болду деп үмүттөнөм.
They want love and more love and love you even more.	Алар сүйүү жана көбүрөөк сүйүү жана сени андан да көбүрөөк сүйүүнү каалашат.
Join our team.	Биздин командага кошулуңуз.
He threatened me.	Мени коркутуп койду.
He must have been waiting for her.	Ал аны күтүп жүргөн болушу керек.
The lights went out in a minute.	Жарыктар бир мүнөттө өчүп калды.
He told me he understood, but it didn’t matter.	Ал мага түшүнгөнүн, бирок бул маанилүү эмес экенин айтты.
I don't think that's a good sign.	Мен муну сөзсүз эле жакшы жышаан деп эсептебейм.
Just think ahead.	Алды гана ойло.
You need to write long letters to people.	Сиз адамдарга узун каттарды жазышыңыз керек.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
We did it one night.	Бир түнү кылдык.
It was very clear this afternoon.	Бул түштөн кийин абдан ачык болду.
He used the position as a learning experience.	Ал кызмат абалын үйрөнүү тажрыйбасы катары колдонгон.
Probably a lot of time.	Балким, көп убакыт.
You did not call.	Сиз чалган жоксуз.
No one was injured and no damage was reported.	Эч ким жабыркаган жок жана кыйроолор болгон жок.
He left early one day.	Ал бир күн эрте кетти.
I have to guess a lot.	Мен көп нерсени болжолдошум керек.
They are leading the army.	Алар армияны башкарып жатышат.
I try not to hit myself for it.	Ал үчүн өзүмдү урбаганга аракет кылам.
I need more, but I can't find them anywhere.	Мага дагы керек, бирок аларды эч жерден таба албайм.
They are good people, strong people.	Алар жакшы адамдар, күчтүү адамдар.
They came looking for him.	Алар аны издеп келишкен.
The story ends well.	Окуя жакшы аяктайт.
This is a very learned answer.	Бул абдан үйрөнгөн жооп болуп саналат.
This is not happening.	Бул болбой жатат.
One day, before the season started, he called and made a different sound.	Бир күнү, сезон баштала электе, ал телефон чалып, башкача үнү чыкты.
Great band here.	Бул жерде сонун группа.
You are my only love.	Сен менин жалгыз сүйүүмсүң.
There is nothing easy about it.	Бул жөнүндө жеңил эч нерсе жок.
But yes, the time has come.	Бирок, ооба, убакыт келди.
It must begin and end with love.	Ал сүйүү менен башталып, бүтүшү керек.
This argument contains a lot of truth.	Бул аргумент көп чындыкты камтыйт.
They cannot follow us for no reason.	Артыбыздан эч себепсиз бара алышпайт.
He certainly can't see.	Ал, албетте, көрө албайт.
The food would be good too.	Тамагы да жакшы болмок.
It was our opportunity.	Бул биздин мүмкүнчүлүк болчу.
I really wanted to leave.	Мен чындап кетким келди.
I just want to see what it’s like.	Мен жөн гана анын кандай экенин көргүм келет.
We will solve this later.	Муну кийинчерээк чечебиз.
He had a lot of people talking about him.	Ал көп адамдар ал жөнүндө сөз кылып жатты.
Now this is of course science.	Эми бул албетте илим болот.
Unfortunately, resistance only comes back when the symptoms reappear.	Тилекке каршы, симптомдор кайра пайда болгондо гана каршылыкты кайра сезет.
It should be in the first place, not the other way around.	Бул биринчи орунда болушу керек, тескерисинче эмес.
I had no other choice.	Менде башка вариант жок болчу.
I suggest you write down important points.	Мен сизге маанилүү ойлорду жазууну сунуштайм.
It's good to be able to do that.	Муну кыла алганы жакшы.
Now you need to check where to add it.	Аны кайда кошушуңуз керек экенин азыр текшеришиңиз керек.
We know that he sent girls to her.	Ага кыздарды жибергенин билебиз.
This is health.	Бул ден соолук.
They are often involved in cleaning.	Алар тазалоо иштерине көп катышышат.
Everything is legal.	Баары мыйзамдуу.
You know how bad it can be when you are young.	Жаш кезинде адам канчалык жаман болорун билесиң.
We work a lot on this site.	Биз бул сайтта көп иштейбиз.
Of course, you don't want that for yourself, so you don't kill.	Албетте, сиз муну өзүңүзгө каалабайсыз, ошондуктан сиз өлтүрбөйсүз.
Click the next button to get an answer to each question.	Ар бир суроого жооп алуу үчүн кийинки баскычты басыңыз.
The sun had not yet set.	Күн бата элек болчу.
Men, women, children.	Эркектер, аялдар, балдар.
But hours passed and no one came.	Бирок сааттар өтүп, эч ким келген жок.
But now the secret has been revealed.	Бирок азыр сыр ачыкка чыкты.
But later, the community went through many difficult days.	Бирок кийинчерээк коомчулук көп оор күндөрдү башынан өткөрдү.
It is best to touch this mixture on the dry side.	Бул аралашманы кургак тарапка тийүү жакшы.
The most popular among them are the following.	Алардын арасында популярдуу болуп төмөнкүлөр саналат.
Sleep time is over.	Уйку сааты бүттү.
Lots of fun moments.	Көптөгөн кызыктуу учурлар.
He says the economy needs to grow faster than it does now.	Экономика азыркыдан алда канча ылдам өсүш керек дейт ал.
It is not useful.	Бул пайдалуу эмес.
It’s just a smooth hard ground in most places.	Бул көпчүлүк жерлерде жөн эле жылмакай катуу жер.
Back here.	Кайра бул жерде.
This was followed by a second appeal.	Бул экинчи кайрылуунун артынан келди.
This is the first post in three parts.	Бул үч бөлүктөн турган биринчи пост.
Once they are, you will be on your own.	Алар болгондон кийин, сен өз алдынча болосуң.
You have to be patient.	Сабырдуу болушуңуз керек.
If he did, the hotel would have to be closed.	Эгер ал ушундай кылса, мейманкана жабылышы керек болчу.
I'll give you a box to put it all in.	Мен сага баарын салуу үчүн кутуча берем.
You are in the world of adults.	Сиз чоңдордун дүйнөсүндөсыз.
I wonder what their numbers really are.	Алардын саны чындап эле кандай экени кызык.
Please don't see me.	Суранам, мени көрбөңүз.
Both groups agreed that change was needed.	Эки топ өзгөртүү керек деген пикирге келишти.
Her sister too.	Апасы да.
You have a great time.	Сиз чоң убакытсыз.
Then something new was added.	Андан кийин жаңы нерсе кошулду.
Then it was suggested to select a number of objects from them.	Андан кийин алардан бир топ объектисин тандап алуу сунушталды.
He never wanted to waste time.	Ал эч качан убакытты текке кетиргиси келген эмес.
It tells you where it is going.	Бул кайда болуп жатканын айтып берет.
We will open it and see your hand.	Биз муну ачабыз жана сенин колуңду көрөбүз.
Maybe something interesting is happening in the background.	Балким, арткы планда кызыктуу бир нерсе болуп жаткандыр.
Forget more about this person than football.	Бул киши менен футболдон башка көп нерселерди унутуп коюңуз.
Be fair to the press.	Басма сөзгө калыс болуңуз.
It's very easy.	Бул өтө оңой.
He just wanted to go to college.	Ал жөн гана колледжге баргысы келген.
The game itself is really good.	Оюндун өзү чынында эле жакшы.
To spoil you.	Сени бузуу үчүн.
Some of these systems are privately owned.	Бул системалардын кээ бирлери жеке менчик жерде.
So it seems here.	Ошентип, бул жерде көрүнөт.
It was impossible for him to study without life.	Жашоодон башка окуу ага мүмкүн эмес болчу.
Not somewhere near the hall.	Залдын жанында эмес, бир жерде.
These people seemed reasonable to me at first.	Бул адамдар башында мага акылга сыярлык көрүндү.
But he could hardly play in the match.	Бирок ал беттеште араң ойной алган.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
There is no end.	Аягы жок.
And they are at least there.	Жана алар жок дегенде ошол жерде.
They mean business.	Алар бизнес дегенди билдирет.
It goes somewhere, and you may not like where it ends.	Ал бир жакка кетет, анын аягы кайда кеткени сизге жакпай калышы мүмкүн.
This is a valid item and will remain so.	Бул жарактуу пункт жана болуп кала берет.
Type the name of the contact and press the return button.	Байланыштын атын терип, кайтуу баскычын басыңыз.
Yes, he did.	Ооба, ал да ошондой болгон.
This knowledge gives us perspective and direction.	Бул билим бизге перспектива жана багыт берет.
Something less happened to me.	Андан да азыраак нерсе мага тийди.
However, this was not observed.	Бирок бул байкалган эмес.
If in doubt, give it a try.	Эгер шектенсеңиз, анда аны өзүңүз сынап көрүңүз.
He needs to rest from time to time.	Ал мезгил-мезгили менен эс алуу керек.
Longer than you.	Сенден алда канча узун.
But they had problems in other areas.	Ал эми алардын башка аймактарда көйгөйлөрү болгон.
This is not good news.	Бул жакшы кабар эмес.
This is a serious problem.	Бул олуттуу көйгөй.
They both had loving eyes.	Экөөнүн тең мээримдүү көздөрү бар эле.
This is one of the reasons for the noise mentioned above.	Бул жогоруда айтылган ызы-чуунун бир себеби болуп саналат.
So the panel is a simple type.	Ошентип, панелдин жөнөкөй түрү болуп саналат.
I can't help it, it's too bad.	Мен жардам бере албайм, ал абдан жаман.
I hung up the phone.	Мен телефонду койдум.
He never hated them.	Ал эч качан аларды жаман көргөн эмес.
The car stopped.	Машина токтоп калыптыр.
Until then, there was relief.	Ошол убакка чейин жеңилдик болгон.
Use of force and retaliation.	Күч колдонуу жана күчкө жооп берүү.
I think it makes sense because it’s so hard.	Бул абдан оор, анткени мааниси бар деп ойлойм.
I think they were two words.	Менимче, алар эки сөз болгон.
This app is simple and beautiful.	Бул колдонмо жөнөкөй жана сулуу.
People have to do what they want.	Эл каалагандай кылышы керек.
He began talking to one of the male officers.	Ал эркек офицерлердин бири менен сүйлөшө баштады.
They don't work.	Алар иштебейт.
Now he was in front of me.	Эми ал менин алдымда эле.
Yes, we agree.	Ооба, макулбуз.
Only when the disease is less serious.	Качан гана оору анчалык деле маанилүү болбой калганда.
He and his wife were parents.	Ал жубайы экөө ата-эне болушкан.
It's none of your business.	Бул сенин ишиң эмес.
We can't even imagine it.	Биз муну элестете да албайбыз.
I can't understand what he's saying halfway through.	Мен анын жарым жолу эмне деп жатканын түшүнө албайм.
This is usually zero.	Бул көбүнчө нөл.
He can use the extra money.	Ал кошумча акча колдоно алат.
We are all here.	Баарыбыз ушул жердебиз.
But it is a very good thing for us.	Бирок биз үчүн бул өтө эле жакшы нерсе.
Suddenly, they stopped.	Күтүлбөгөн жерден алар токтоп калышты.
Well, there really isn’t much to add here.	Ооба, чындыгында бул жерде кошумчалай турган көп нерсе жок.
Light field images show the shape of the cells.	Жарык талаа сүрөттөрү клеткалардын формасын көрсөтөт.
I'll let you know.	Мен сизге кабарлап турам.
They didn't say anything, but they didn't need to.	Экөө тең эч нерсе дешкен жок, бирок кереги жок.
So one became small and the other big.	Ошентип, бири кичине, экинчиси чоң болуп калды.
You will pay for the course once your application is accepted.	Арызыңыз кабыл алынгандан кийин курс үчүн төлөйсүз.
Below are a few good ones.	Төмөндө бир нече жакшы.
But there is a problem here.	Бирок бул жерде көйгөй бар.
Now this guy was her type.	Эми бул жигит анын түрү болчу.
This is generally good for me.	Бул мен үчүн жалпысынан жакшы.
Don't argue with him.	Аны менен урушпа.
In this world, words have meaning.	Бул дүйнөдө сөздүн мааниси бар.
In fact, this is a lie.	Чындыгында бул жалган.
He waits.	Ал күтөт.
And you need a good agenda.	Жана сизге жакшы күн тартиби керек.
This war must be outside these walls.	Бул согуш ушул дубалдардын сыртында болушу керек.
I never believed that.	Мен буга эч качан ишенген эмесмин.
I said absolutely yes.	Мен такыр ооба дедим.
He had to run away.	Ал качышы керек болчу.
However, there are several problems associated with this treatment.	Бирок, бул дарылоо менен байланышкан бир нече көйгөйлөр бар.
The people agree to live together under common authority.	Эл жалпы бийлик астында чогуу жашоого макул.
He works for it.	Ал ал үчүн иштейт.
You are not given power just because you were born here.	Бул жерде төрөлгөнүң үчүн эле сага бийлик бербейт.
I was really stupid.	Мен чындап эле келесоо элем.
I turn off the radio and leave the room.	Радиону өчүрүп, бөлмөмдөн чыгам.
Nothing is lacking.	Эч нерсе кем кылбайт.
Each word was displayed for two seconds.	Ар бир сөз эки секундага көрсөтүлдү.
Yes, it would.	Ооба болмок.
And be close.	Жана жакын бол.
We saw you bringing your boat.	Биз сиздин кайыгыңызды алып келе жатканыңызды көрдүк.
His breathing quickened.	Анын деми тез келе баштады.
Then look for the link.	Анан шилтемени издеңиз.
Those days were really on your face.	Ошол күндөрү чындап эле сенин жүзүңдө болгон.
I did a lot of things wrong.	Мен көп нерсени туура эмес кылдым.
He looked at the letter again.	Ал катты кайра карап койду.
He has an idea.	Анын ою бар.
We did not want to enter the house.	Үйгө киргибиз келген жок.
All four were arrested.	Төртөө тең камакка алынды.
That person is us.	Ал киши өзүбүзбүз.
It's longer than you ever imagined, now you think.	Сиз эч качан элестете албагандан да узак, эми ойлойсуз.
All this can be done in one or two lines of code.	Мунун баары коддун бир же эки сапта жасалышы мүмкүн.
We are not just nameless faces.	Биз жөн гана аты жок жүздөр эмеспиз.
How did that make you feel.	Бул сага кандай сезимде болду.
Oh, please give me human legs.	О, суранам, мага адамдын буттарын берчи.
We can join one.	Биз бирине кошулсак болот.
There is no authority to do so.	Мындай аракетке эч кандай ыйгарым укук жок.
Those who think that they have no one to trust.	Өздөрүн ишене турган эч кимиси жок деп ойлогондор.
They are inside me.	Алар менин ичимде.
He explained that each foot has past and present energy.	Ал ар бир буттун мурунку жана азыркы энергиясы бар экенин түшүндүрдү.
Visit our website today!	Бүгүн биздин веб-сайтка кириңиз!
He was involved in the third season.	Ал үчүнчү сезонго тартылды.
Above the darkness.	Караңгылыктын үстүндө.
You can choose the dish you want.	Сиз каалаган тамакты тандай аласыз.
At that time, I did not have much social life.	Ал кезде менде чоң социалдык жашоо болгон эмес.
You know that you have experienced a lot today.	Сиз бүгүн көп нерсени баштан кечиргениңизди билесиз.
I don't think my body can survive another bullet.	Менин денем дагы атылган октон аман кала албайт деп ойлойм.
You don't even have to listen to the rest.	Калганын угуунун деле кереги жок.
First, the weather.	Биринчиден, аба ырайына байланыштуу.
Conducted experiments and data analysis.	Эксперименттерди жана маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
You know you can do it.	Сиз муну кыла аласыз, билесиз.
Let's find a good place and eat.	Келгиле, жакшы жер таап, анан жейли.
Such situations are natural for children.	Мындай абалдар балдарга табигый келет.
According to him, this is an ideal medicine.	Анын айтымында, бул идеалдуу дары.
Thank you for guiding me.	Мени туура жолго салганыңыз үчүн рахмат.
I'm listening to you.	Мен сени угуп жатам.
They later fled before receiving their money.	Кийинчерээк алар акчасын ала электе качып кетишкен.
We have work to do for you, and they will understand.	Бизде силер үчүн аткара турган иш бар, алар муну түшүнүшөт.
But they are free.	Бирок алар бекер.
He was taken to hospital and later died.	Ал ооруканага жеткирилип, кийин каза болгон.
But the rest are not particularly interested.	Бирок калгандары өзгөчө кызыкдар эмес.
I recognized him by looking hard.	Мен аны катуу карап тааныдым.
There are two ways to search.	Издөөнүн эки жолу бар.
I had a similar reaction.	Менде да ошондой реакция болгон.
Still in the background.	Арткы планда дагы эле ошол бойдон.
A gift in addition to a regular salary is good.	Кадимки маянасына кошумча белек жакшы.
It's just a storm.	Бул жөн гана бороон.
Part of that, of course, is hair.	Мунун бир бөлүгү, албетте, чач болуп саналат.
We spent a day with this group.	Бул топ менен бир күн өткөрдүк.
They pushed back a little.	Алар бир аз артка түртүштү.
Yes, he left me and my life.	Ооба, ал мени жана менин жашоомду таштап кетти.
The real me is not, anyway.	Чыныгы мен эмес, баары бир.
He thought he was weak.	Ал өзүн алсыз деп ойлоду.
They were as big as his main arms.	Алар анын негизги колдорундай чоң болгон.
His three points were the team’s second best in defense.	Анын үч упайы команданын коргонуусунда экинчи мыкты болду.
Tried to be quiet.	Тынч болууга аракет кылды.
This is really common sense.	Бул чындыгында акыл-эстүүлүк.
But he loved playing with them.	Бирок ал алар менен ойногонду жакшы көрчү.
But notice how it is built.	Бирок анын кантип курулганына көңүл буруңуз.
There is nothing better here.	Бул жерде мындан да жакшы болбойт.
It just doesn't work.	Бул жөн эле иштебейт.
I am that man.	Мен ошол эркекмин.
But it is written.	Бирок жазылган.
My father found out and went crazy.	Атам билип калып жинди болуп кетти.
He didn't have to pay attention.	Ал буруш керек болгон эмес.
But choose the middle.	Бирок, ортону тандаңыз.
Add sugar to taste.	Татымына жараша шекер кошуңуз.
He uses common sense.	Ал акыл-эстүү мамилени колдонот.
Then there were a lot of detailed debates and discussions.	Андан кийин бир топ деталдуу талаш-тартыштар жана талкуулар болду.
He can do whatever he wants.	Ал каалаганын кыла алат.
People often like fast things.	Адамдар көбүнчө тез нерселерди жакшы көрүшөт.
They could not sit together and could hardly speak.	Экөө чогуу отурбай, араң сүйлөп калышты.
I'm worried.	Мен тынчсызданып жатам.
Absolutely beautiful design.	Абсолюттук кооз дизайн.
His conduct was criminal.	Анын жүрүм-туруму кылмыштуу болгон.
It was to stay in my head.	Бул менин башымда калуу үчүн болгон.
I'm really sick.	Чын эле ооруп калдым.
I know they did everything they could for you.	Мен билем, алар сен үчүн колунан келгендин баарын кылышты.
So you don't know what the evidence is.	Демек, анда кандай далилдер бар экенин билбейсиңер.
But it has to be that way.	Бирок ошондой, ошондой болушу керек.
But some of the store's signs were familiar.	Бирок дүкөндүн айрым белгилери тааныш болчу.
We are tired.	Биз чарчадык.
But they do not remember.	Бирок алардын эсинде жок.
I've never seen that.	Мен муну эч качан көргөн эмесмин.
In short, he reads everything.	Кыскасы, ал баарын окуйт.
So at that moment they came to my house.	Ошентип, ошол убакта алар менин үйүмө келишти.
You can practice and learn many techniques on your own.	Көптөгөн ыкмаларды өз алдынча машыктырып, үйрөнө аласыз.
None of us.	Бизге эч ким.
Thanks again, everyone.	Дагы бир жолу рахмат, баарына.
I have never used it before.	Мен буга чейин эч качан колдонгон эмесмин.
And he did.	Жана жасады.
You are responsible for how you use the images.	Сиз сүрөттөрдү кантип колдонгонуңуз үчүн жооптуусуз.
There is plenty of room to share.	Бөлүшө турган көп орун бар.
Ask him to sign that he has no connection.	Ага байланыш жок дегенге кол коюуну сураныңыз.
I want to write only the first from the second table.	Мен экинчи таблицадан биринчи гана жазууну каалайм.
I asked you before.	Мен сенден мурун сурадым.
And, of course, mixed money.	Анан, албетте, аралашма акча.
Thus, the methods are difficult to apply.	Ошентип, ыкмаларды колдонуу кыйын.
I know very little.	Мен абдан аз билем.
It just takes that feeling.	Болгону ушул сезимди ээлейт.
The topic was insurance.	Тема камсыздандыруу болду.
The road is busy at this time of day.	Күндүн ушул маалында да жол бош эмес.
This is the default value.	Бул демейки маани.
But no one expected how wrong it was.	Бирок эч ким канчалык жаңылыштык экенин күткөн эмес.
They had not had sexual intercourse with each other for many years.	Алар көп жылдан бери бири-бири менен жыныстык катнашка барышкан эмес.
He is very, very fit there.	Ал ошол жерге абдан, абдан ылайыктуу.
I want these kids to still be kids.	Мен бул балдардын дагы эле бала болушун каалайм.
She's just fine.	Ал жөн эле жакшы.
But they seldom leave their city.	Бирок алар өз шаарын сейрек таштап кетишет.
I let him go.	Мен аны коё бердим.
But it can be different or more.	Бирок бул башка же андан да көп болушу мүмкүн.
He never used their name.	Ал алардын атын эч качан колдонгон эмес.
Both of these features are consistent with the experiment.	Бул эки өзгөчөлүк тең экспериментке дал келет.
Of course, there are two ways to conduct this search.	Албетте, бул издөөнү жүргүзүүнүн эки жолу бар.
This is the definition of death.	Бул өлүмдүн аныктамасы.
Although it does not represent power, it can actually show power.	Бул күчтү билдире албаса да, чындыгында күчтү көрсөтө алат.
Now go over to me.	Эми мага өтүп кет.
I finally nodded.	Мен акыры баш ийкедим.
This is the sea.	Бул деңиз.
He has no regrets.	Ал өкүнбөйт.
I do not remember who won.	Ким жеңгени эсимде жок.
No one tried to avoid being beaten.	Бир дагы киши уруп кетүүдөн качууга аракет кылган жок.
This day is a gift.	Бул күн белек.
I've never been so scared in my life.	Өмүрүмдө мынчалык корккон эмесмин.
Or maybe he just wanted to let me go.	Же, балким, ал жөн эле мени бошотушумду каалагандыр.
He knows how to get what he wants.	Ал каалаган нерсеге кантип жетүүнү билет.
I added that.	Мен ошону кошуп койдум.
I will do this for you and take the burden.	Мен муну сен үчүн жасап, жүктү алып кетем.
It’s not as fun as it seems.	Бул сезилгендей кызыктуу эмес.
Beat the eggs little by little.	Жумуртканы аз-аздан чалып коюңуз.
They also need to.	Ошондой эле алар керек.
The evidence was hard.	Далилдер оор болду.
We never talk about it.	Бул тууралуу эч качан сүйлөшпөйбүз.
I only know in the end.	Мен акырында гана билем.
If he can't remember, we're lost.	Ал эстей албаса, биз адашып калдык.
These things go on for years.	Бул нерселер көп жылдарга барып такалат.
They checked everything and rode on horseback.	Баарын текшеришти, ат үстүндө жүрүштү.
He may have written more, but we don't know.	Ал дагы көп жазгандыр, бирок биз муну билбейбиз.
I didn't call him.	Мен аны чакырган жокмун.
I want them to have an open space.	Мен аларга ачык мейкиндик болушун каалайм.
You know you just have to manage.	Сиз жөн гана башкаруу керек экенин билесиз.
He thought he had decided something else.	Ал дагы бир нерсени чечтим деп ойлоду.
Responsible for interpreting the data.	Маалыматтарды чечмелөө үчүн жооптуу болгон.
They were the ones who caused him the most trouble.	Ага эң кыйынчылык жараткандар ошолор эле.
There was no stress.	Стресс болгон жок.
However, there were some significant differences in the outcome of the birth.	Бирок, төрөттүн жыйынтыгы боюнча бир аз олуттуу айырмачылыктар болгон.
Some of them contain many errors.	Алардын айрымдары көптөгөн каталарды камтыйт.
I think the first one was the same as before.	Менин оюмча, биринчиси мурункудай эле.
Anyway, it was still there.	Эмнеси болсо да, ал дагы эле бар болчу.
You really can't win.	Сиз чындап эле жеңе албайсыз.
He served three years and went out to kill four.	Ал үч жыл кызмат өтөп, төртөөнү өлтүрүү үчүн чыкты.
He is nothing to me.	Ал мен үчүн эч нерсе эмес.
To prepare himself, he studied for several months and thought about education.	Өзүн даярдаш үчүн ал бир нече ай окуп, билим жөнүндө ойлонду.
He knew then, you see, that was how we should have been.	Ал ошондо билди, көрүп жатасыңбы, биз ушундай болушубуз керек болчу.
Use the appropriate variable name.	Тийиштүү өзгөрмө атын колдонуңуз.
Will be back now.	Азыр кайра келет.
They are very poor at school and in church.	Алардын мектепте, чиркөөдө абдан жакыр болушу.
Use of this material is free of charge for educational purposes.	Бул материалды колдонуу окуу жана билим берүү максатында акысыз.
You can easily build your pages with their elements.	Барактарыңызды алардын элементтери менен оңой кура аласыз.
Changes in faith may occur earlier in development.	Мүмкүн, ишенимдеги өзгөрүүлөр өнүгүүдө эртерээк пайда болушу мүмкүн.
I couldn't stand being stuck in my neck.	Мойнума тыгылганга чыдай албай калдым.
I try to be fair.	Калыстыкка болгон аракетимди жумшайм.
I don't know what will happen, but there must be something.	Эмне болорун билбейм, бирок бир нерсе болсо керек.
I don't remember anyone walking.	Жөө жүргөн адам эсимде жок.
I think this will help organize later.	Бул кийинчерээк уюштурууга жардам берет деп ойлойм.
Put yourself in his shoes.	Өзүңдү анын ордуна кой.
I wish my mother could see me now.	Апам мени азыр көрүп калса экен.
With the condition of the body, it makes up for the night.	Дененин абалы менен, бул түнү түзөт.
Then they shared their dreams.	Анан алар кыялдарын айтып беришти.
I tried it and it works well.	Мен аны сынап көрдүм жана жакшы иштейт.
I can smell it in the wind.	Мен анын жытын шамалда сезем.
I need help, so do me a favor.	Мага жардам керек, ошондуктан мага жакшылык кыл.
You missed him and your home so much.	Сен аны жана үйүңдү абдан сагындың.
After a few minutes, the conversation resumed.	Бир нече мүнөттөн кийин мурункудай эле сүйлөшүү башталды.
My father was in politics, everyone knows that.	Атам саясатта жүргөн, муну баары билет.
There were differences in our early days.	Биздин алгачкы күндөрүбүздө айырмачылыктар болгон.
The letters were clearly visible.	Каттар ачык эле көрүнүп турду.
Otherwise, there are no injuries on the body.	Болбосо денеде эч кандай жаракат жок.
In fact, there is an end to this.	Чындыгында мунун бир чети бар.
This is another curse.	Бул дагы бир каргыш.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
As far as we know, this is the first time it has been registered.	Биздин билишибизче, бул биринчи жолу катталган учур.
Or had seen.	Же көргөн болчу.
I can't remember taking it to the camera.	Камерага алып барганымды эстей албадым.
For example, this book.	Мисалы, бул китеп.
Maybe that was true.	Балким, бул чын болгон.
There was hope.	Үмүт бар эле.
We can say whatever comes to our mind without thinking.	Оюбузга эмне келсе ошону ойлонбой эле айта алабыз.
We can use it now.	Муну азыр колдонсок болот.
I never played it.	Аны эч качан ойногон эмесмин.
By a man.	Эркек тарабынан.
He was working, but he must have been asleep.	Ал иштеп жаткан, бирок ал уктап жаткан болушу керек болчу.
I was walking.	Мен басып жүрдүм.
A little like that.	Бир аз ушундай.
The dinner went without much fuss.	Кечки тамак көп окуясыз өттү.
At least some kind of it.	Жок дегенде анын кандайдыр бир түрү.
That was my original idea.	Бул менин баштапкы идеям болчу.
But that's about it.	Бирок бул жөнүндө.
I saw that he needed some control.	Мен ага кандайдыр бир көзөмөл керек экенин көрдүм.
It is a cancer of the mind.	Бул акылдын рак оорусу.
He looked sad and surprised.	Ал капалуу карап, таң калып кетти.
That was it.	Ошол болгон.
The goal was right in one thing.	Максат бир нерседе туура болчу.
Or other actions of any party.	Же кайсы бир тараптын башка аракеттери.
I take care of you.	Сага кам көрөм.
He smiled instead.	Анын ордуна жылмайып койду.
There are different types of money.	Акчанын ар кандай түрлөрү бар.
But he did not hide it from himself.	Бирок аны өзүнөн да жашырган жок.
He seems accustomed to having people around him.	Ал айланасында адамдардын болушуна көнүп калган окшойт.
He smiled at me as he drove by.	Ал машине менен өтүп баратканда мага жылмайып койду.
General to attend.	Катышуу үчүн генерал.
He lost his mind.	Ал акылынан айнып калган.
Young people do not get involved in politics.	Жаш балдар саясатка аралашпайт экен.
Will the check continue.	Чек улана береби.
I made my money.	Мен акчамды жасадым.
Maybe too early.	Балким, өтө эле эрте.
It is very simple to hold.	Аны өткөрүү абдан жөнөкөй.
Which is really good.	Кайсы чын эле жакшы.
Every place has something beautiful to offer.	Ар бир жер сунуш кыла турган кооз нерсе бар.
The same is true of class society.	Таптык коом женунде да ушуну айтууга болот.
There is no way.	Эч кандай жол жок.
They have completely changed.	Алар толугу менен өзгөрдү.
Absolute silence now.	Абсолюттук жымжырттык азыр.
But over time, the drug becomes less effective.	Бирок убакыттын өтүшү менен дары азыраак натыйжалуу болуп калат.
I do not believe this is possible.	Мен мунун мүмкүн экенине ишенбейм.
Except for my suit.	Костюмумдан башка.
The next time he runs that code.	Кийинки жолу ал ошол кодду иштетет.
You can always make more money, it’s not limited.	Сиз дайыма көбүрөөк акча таба аласыз, бул чектелбейт.
Unfortunately, he lost this fight.	Тилекке каршы, ал бул күрөштө жеңилип калды.
It turned out to be a good idea.	Бул жакшы идея болуп чыкты.
You are amazing.	Сен укмушсуң.
I have another operation on his leg.	Анын буту жаракат алганы үчүн мен дагы операция жасайм.
There is too much shit here.	Бул жерде өтө көп бок бар.
You must be testing the code you wrote.	Сиз жазган кодду сынап жаткан болушуңуз керек.
He took another look.	Ал дагы бир карап алды.
He did not threaten her, but she died anyway.	Ал аны коркуткан эмес, бирок баары бир өлүп калган.
They should also be in the frame.	Алар да кадрда болушу керек.
I will never see him again.	Мен аны мындан ары көрбөйм.
It breaks my heart to think that way.	Мындайды ойлогонум жүрөгүмдү түпөйүл кылат.
Responsible for the content of the manuscript.	Кол жазманын мазмуну үчүн жоопкерчилик тартат.
It was clear that he had met his half.	Ал өз теңине жолукканы анык болчу.
They can vote for any party anywhere in the game.	Алар оюндун каалаган жеринде каалаган тарапка добуш бере алышат.
Don’t recognize yourself in this choice.	Бул тандоодо өздөрүн тааныбагыла.
They feel them and follow them to such places.	Ошолорду сезип, ээрчип ушундай жерлерге барышат.
After turning it back on, it suddenly works now.	Аны кайра күйгүзгөндөн кийин, күтүлбөгөн жерден азыр иштеп жатат.
They need to be put to bed.	Аларды жаткыруу керек.
In the last issue, he looked in a completely different style.	Акыркы чыгарылышында ал такыр башка стилде көрүнгөн.
No, it was a dream.	Жок, бул түш болчу.
It’s a nice addition, but it’s too much money.	Ал жакшы кошумча, бирок бул өтө эле көп акча.
I need to be happy.	Мен бактылуу болушум керек.
And he doesn't care.	Анан ага баары бир.
In addition to seeing his friends and family, his main interest is reading.	Анын достору менен үй-бүлөсүн көргөндөн тышкары негизги кызыгуусу окуу.
Probably a factor as to why they're not calling me.	Мага телефон чала бербегенинин бир себеби болсо керек.
And again, with a combination of different characteristics.	Жана дагы, ар кандай мүнөздөмөлөрдүн айкалышы менен.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылык болгон жок.
His mouth was big enough to bless his whole head.	Анын оозу бүт башы менен бата тургандай чоң болчу.
The perfect place to start the evening.	Кечти баштоо үчүн идеалдуу жер.
Yes, it was a bad night.	Ооба, жаман түн болду.
If you press things, they burn.	Эгер сиз нерселерди бассаңыз, алар күйөт.
Thus, each construction includes them.	Ошентип, ар бир курулуш аларды камтыйт.
If you use it, you are more likely to stay in shape.	Аны колдонсоңуз, формада калуу ыктымалдыгы жогору.
He would.	Ал кылмак.
I reworked the car and drove home.	Машинаны кайра иштетип үйдү көздөй жөнөдүм.
It falls at his feet.	Анын бутуна түшөт.
The truth is quite different.	Чындык такыр башкача.
This is the perfect place to start.	Бул баштоо үчүн идеалдуу жер.
I know more.	Мен дагы билем.
There may be no difference.	айырмасы жок болушу мүмкүн.
It was my father.	Бул менин атам болчу.
They brought him food, flowers, and beautiful things for his house.	Алар ага тамак-аш, гүл жана анын үйү үчүн кооз буюмдарды алып келишти.
It doesn’t have to be hot.	Бул ысык болушу керек эмес.
This is the only draw that started this weekend.	Бул дем алыш күндөрү башталган жалгыз чүчүкулак.
Several dark brown or black people were registered.	Бир нече кара күрөң же кара түстөгү адамдар катталган.
Is there work around?	Айланада иш барбы?
The second volume was published the following year.	Экинчи тому кийинки жылы жарыкка чыкты.
And if he didn't like it, there were other girls around.	А эгер жакпаса, айланасында башка кыздар бар болчу.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
From other children.	Башка балдардан.
My mind was simple.	Менин оюм жөнөкөй эле.
He asks why the two sides are arguing.	Ал эки тарап эмне үчүн урушуп жатканын сурайт.
This is my art.	Бул менин өнөрүм.
It is important that the center of this area is empty.	Бул аянттын борбору бош болушу маанилүү.
I was against a hard fight and I am still against it.	Мен катуу күрөшкө каршы болгонмун жана азыр да каршымын.
I just got a hit.	Жөн эле хит алдым.
His voice was very cold.	Анын үнү абдан муздак болчу.
And he was there.	Жана ал ошол жерде болчу.
He had no front left leg.	Анын алдыңкы сол буту жок болчу.
This is your ultimate goal.	Бул сенин акыркы максатың.
The site is no longer suitable.	Сайт мындан ары максатка ылайыктуу эмес.
I couldn't find a comfortable place to sleep.	Төшөктөн ыңгайлуу орун таба албадым.
There is some agreement.	Кандайдыр бир макулдашуу бар.
How you succeed is more important than how you fail.	Кантип ийгиликке жеткениңиз ийгиликсиз болгонуңузга караганда алда канча маанилүү.
Your friends need to understand.	Сиздин досторуңуз түшүнүшү керек.
He was calling to her.	Ал аны чакырып жатты.
We are not against it.	Биз буга каршы эмеспиз.
I read most of the night.	Мен түндүн көбүн окуп жаттым.
It could be a previous library book.	Мурунку китепкана китеби болушу мүмкүн.
It's cold here.	Бул жерде суук.
This indicator is positive, zero or negative.	Бул көрсөткүч оң, нөл же терс болуп саналат.
You need money.	Сиз акчага так муктаж болушуңуз керек.
Not the first time, at least.	Биринчи жолу эмес, жок дегенде.
The questions continue, keep going.	Суроолор уланат, уланта бер.
It was blue that he had never seen as an eye color.	Бул ал эч качан көздүн түсү катары көрбөгөн көк болчу.
No clear direction was given.	Эч кандай так багыт көрсөтүлдү.
An ideal day for a light and warm race.	Жарык жана жылуу жарыш үчүн идеалдуу күн.
But, of course, there may be more direct methods.	Бирок, албетте, дагы түз ыкмалар болушу мүмкүн.
I think the book will be fun for the kids.	Менин оюмча, балдарга китеп кызыктуу болот окшойт.
There must be one.	Бир болуш керек.
And it should be.	Жана ал болушу керек.
I think you are very popular.	Менимче, сиз абдан популярдуусуз.
Then they took turns looking.	Анан алар кезектешип карап калышты.
This is an open source.	Бул ачык булак.
Because there is nothing else you can do.	Анткени сен кыла турган башка эч нерсе жок.
He opened his hand to turn the handle.	Ал тутканы бурайын деп колун сунганда ачылды.
He just demolished the house.	Жөн эле үйдү кулатып салды.
Some burst into tears and laughed.	Кээ бирлери көзүнө жаш алып күлүп жиберишти.
The nose is too far.	Мурду өтө алыс.
The first dream.	Биринчи кыял.
The major would fight.	Майор күрөшкө чыкмак.
Because of the darkness, my abilities were limited.	Караңгы болгондуктан менин мүмкүнчүлүктөрүм чектелүү болчу.
It makes you think about what you really need to do.	Бул чындап эмне кылуу керектиги жөнүндө ойлонууга мажбурлайт.
I would do anything to get it back.	Мен аны кайтарып алуу үчүн баарын кылмакмын.
Joy is love.	Кубаныч бул сүйүү.
We took it off immediately.	Биз аны дароо чечип алдык.
This study represents a generally hard case with minor concerns.	Бул изилдөө кичинекей тынчсыздануулар менен жалпы катуу ишти билдирет.
But one work experience really confirmed my passion for this topic.	Бирок бир иш тажрыйбасы чындап эле бул темага болгон кумарымды тастыктады.
He surprised me.	Ал мени таң калтырды.
People want to know how to do it right.	Адамдар муну кантип туура жасоону билгиси келет.
We only want your customer.	Биз сиздин кардарыңызды гана каалайбыз.
I don't want anything that will only increase my desire.	Мен каалоомду гана арттыра турган нерселерди каалабайм.
Almost everyone in the city has an account, big or small.	Шаардын дээрлик ар биринин менде чоң же кичине эсеби бар.
I worked at every station.	Мен ар бир станцияда иштедим.
Let's take a flat tax.	Келгиле, бир калыпта салык алалы.
He bought me lunch and we talked.	Ал мага түшкү тамак сатып берди, экөөбүз сүйлөштүк.
Valuable information he thought.	Ал ойлогон баалуу маалымат.
Not just in size.	Өлчөмү боюнча эле эмес.
He likes to pay attention.	Ал көңүл бурууну жакшы көрөт.
It's just that the order was wrong.	Болгону буйрук туура эмес болгон.
The information you provide is better than any other blog.	Сиз берген маалымат башка блогго караганда жакшыраак.
But that's not the point.	Бирок, кеп анда эмес.
It should be noted that this is an independent work.	Бул өз алдынча иш экенин белгилей кетүү керек.
When this happens, it creates a problem.	Мындай болгондо, бул көйгөй жаратат.
There will be chaos in the camp at such times.	Лагерде ушундай учурларда баш аламандык болот.
Lowering body and food temperatures was important for survival.	Дененин жана тамак-аштын температурасын төмөндөтүү жашоо үчүн маанилүү болгон.
They go.	Алар барышат.
He was tired of it.	Ал андан чарчады.
Too much work for less money.	Аз акча үчүн өтө көп жумуш.
An agreement has been reached.	Келишим түзүлдү.
Even more if he gave to help her.	Эгер ал ага жардам берүү үчүн берген болсо, андан да көп.
These services have become very popular.	Бул кызматтар абдан популярдуу болуп калды.
I touched my knee.	Мен тиземди тийгиздим.
In fact, a lot.	Чындыгында абдан көп.
You never went out on the field.	Сен эч качан аянтка чыккан эмессиң.
That wasn’t really fair.	Бул чындап эле адилет болгон жок.
I start again, finish the form, and start a third time.	Кайрадан баштап, форманы бүтүрүп, үчүнчү жолу баштайм.
I lost contact with people who knew him.	Аны тааныган адамдар менен байланышым үзүлдү.
Even if it's not so funny.	Мынчалык күлкүлүү болбогондо да.
He certainly knew them.	Ал, албетте, аларды билген.
The random effects model was used.	Кокус эффекттер модели колдонулган.
And only one thing.	Жана бир гана нерсе.
due to.	эсебинен.
But that is not the point.	Бирок бул окуянын маңызы бул эмес.
But you leave this room.	Бирок бул бөлмөдөн чыгып кетесиң.
His mind was not as fast as before.	Анын акылы мурункудай тез эмес болчу.
More volume, more payment.	Көбүрөөк көлөм, көбүрөөк төлөм.
They could not control the men who had nothing to lose.	Жогото турган эч нерсеси жок эркектерди башкара албай калышты.
In fact, there is no basis.	Чынында эч кандай негиз жок.
It also means fruit.	Бул да жемиш дегенди билдирет.
Public policy faces various challenges.	Мамлекеттик саясат ар кандай кыйынчылыктарга дуушар болууда.
Sometimes the energy company fits him.	Кээде энергетикалык компания ага туура келет.
The earth shook violently.	Жер дагы эң катуу титиреп турду.
It means something to me.	Бул мен үчүн бир нерсени билдирет.
It was a pleasure to work with you.	Ал силер менен иштөө аябай жагымдуу болду.
I'll tell him about you.	Мен ага сен жөнүндө айтып берем.
Someone was still inside the house.	Үйдүн ичинде дагы эле бирөө жүргөнү кабарланган.
He began to move.	Ал кыймылдай баштады.
However, such control takes the case away from reality.	Бирок, мындай көзөмөл ишти реалдуулуктан алыстатат.
Sit down and look scared.	Отур, коркуп кара.
They now have gold.	Аларда азыр алтын бар.
First, development plans are often very large.	Биринчиден, өнүгүү пландары көбүнчө өтө чоң.
Few people seem to know that.	Муну билгендер аз окшойт.
Our players love it.	Биздин оюнчулар аны жакшы көрүшөт.
Under the right conditions, they want the systems to fail.	Туура шарттарда алар системалардын иштебей калышын каалашат.
But you know you're still training.	Бирок сиз дагы эле машыгууда экениңизди билесиз.
So, if you have a perfect fit, use it.	Демек, сизде такыр ылайыктуусу бар болсо, муну колдонуңуз.
She seemed to be crying.	Ыйлай тургандай көрүндү.
You must not fail.	Сиз ийгиликсиз болбошуңуз керек.
It’s a team thing.	Бул командалык нерсе.
No one would come to you.	Сага эч ким келмек эмес.
You didn't just put it in front of you.	Сиз жөн гана аны алдыңызга койгон жоксуз.
That's it.	Булар бүтүп калды.
He nodded to me once, softly.	Ал мага бир жолу башын ийкеди, акырын.
Not in place.	Ордунда эмес.
But this news is very good for him.	Бирок бул кабар ал үчүн өтө жакшы.
All included studies were published in full text.	Бардык камтылган изилдөөлөр толук текстинде жарыяланды.
I stopped in front of this beautiful bride.	Мен бул татынакай келиндин алдына токтодум.
She knows that nothing interesting awaits her at home.	Ал үйдө аны эч кандай кызыктуу эч нерсе күтүп турбагандыгын билет.
There can be no other.	Башка болушу мүмкүн эмес.
Don't doubt it.	Андан шектенбеңиз.
We were very surprised.	Биз абдан таң калдык.
He stepped back and walked away from me.	Ал артка кадам таштады, менден алыстады.
He did not even have time to change his clothes.	Ал кийимдерин алмаштырууга да убакыт тапчу эмес.
And it was one of the cheapest shows of the season.	Жана бул сезондун эң арзан шоуларынын бири болгон.
I knew their growth history was very strong.	Мен алардын өсүү тарыхы абдан күчтүү экенин билчүмүн.
I heard his movements.	Мен анын кыймылын уктум.
Stayed here for the night.	Бул жерде түнү калды.
Otherwise, he would have missed the shutdown altogether.	Ал болбосо, ал өчүрүүнү таптакыр өткөрүп жибермек.
We will solve it.	Биз муну чечебиз.
And it’s just getting better.	Жана ал жөн гана жакшырып баратат.
Next, again, directly to the hot spot.	Кийинки, кайрадан, түздөн-түз ысык чекитке.
Nerve was right.	Нерв туура айтты.
He did not want to look like a criminal.	Ал кылмышкердей көрүнгүсү келген эмес.
You get nothing.	Сиз эч нерсе албайсыз.
It makes me feel special.	Бул мени өзгөчө сезет.
I did not look back.	Мен артка бурулган жокмун.
If they.	Эгерде алар.
I have not seen this letter.	Мен бул катты көргөн жокмун.
He did not immediately say he was missing.	Ал анын дайынсыз жоголгондугун дароо билдирген эмес.
I am glad that it happened.	Мен анын ишке ашканына кубанычтамын.
But you can never be like us.	Бирок сен эч качан биздей боло албайсың.
It looks like it was filmed a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун тартылган окшойт.
Would you like to send a copy to your site?	Сизге сайт үчүн көчүрмөсүн жөнөтүүнү каалайсызбы.
But some authors are much better on the page.	Бирок кээ бир авторлор баракта алда канча жакшы.
I can't imagine your suffering.	Сенин кыйналганыңды элестете да албайм.
People are at the heart of all our work.	Биздин бардык ишибиздин өзөгүн адамдар түзөт.
Everyone uses these rooms.	Баары бул бөлмөлөрдү колдонушат.
Humans were not created to be perfect.	Адамдар кемчиликсиз болуш үчүн жаралган эмес.
Finally, the authors provide reference values ​​for children and adults.	Акырында авторлор балдар жана чоңдор үчүн маалымдама маанилерин беришет.
He did the right thing.	Туура кылган.
It was fun to drive and then eat.	Машина айдап, анан тамактануу кызыктуу болду.
Other songs in that year were more radio and television than Karaganda.	Ошол жылы башка ырларга Караганда радио жана телевидение.
He must be at least seven feet tall.	Анын бою кеминде жети фут болушу керек.
These people are here to kill.	Бул адамдар бул жерде киши өлтүрүү үчүн.
Developed and performed experiments.	Эксперименттерди иштеп чыккан жана аткарган.
He is a true constant.	Ал чыныгы туруктуу болуп саналат.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
I don't want you to think.	Мен сенин ойлонушуңду каалабайм.
It's kind of his job.	Бул анын кандайдыр бир иши дегендей.
Also keep in mind that culture is created by design, not by default.	Ошондой эле маданият демейки боюнча эмес, дизайн менен түзүлгөнүн унутпаңыз.
He smiled at me.	Ал мага жылмайып койду.
You speak, you think.	Сен сүйлөйсүң, ойлойсуң.
Go to the end of the street and then turn right.	Көчөнүн аягына барып, анан оңго бурулуңуз.
Some of the best in the world.	Дүйнөдөгү эң мыктылардын айрымдары.
So ask them to show you the best way.	Ошентип, алардан сизге эң жакшы жолду көрсөтүүнү сураныңыз.
Otherwise you will call someone else.	Болбосо башкага чаласың.
I generally agree with that.	Мен буга көбүнчө макулмун.
Write down where you came from.	Кайдан келгениңди жаз.
So you have a moving goal.	Демек, сизде кыймылдуу максат бар.
These are real test questions.	Бул чыныгы тесттин суроолору.
The rest had to be supplemented by the state.	Калганын мамлекет толукташ керек болчу.
We pay them fairly.	Биз аларга калыс төлөйбүз.
Of course, I can't change my life like that.	Албетте, мен жашоомду ушинтип өзгөртө албайм.
She is a beautiful girl.	Жакшынакай кыз экен.
It is visible.	Ал көрүнүп турат.
There are other people who will lead this war.	Бул согушту башкара турган башка адамдар бар.
This is a serious excuse.	Бул олуттуу шылтоо.
He grits his teeth.	Тиштерин кычыратат.
This is not an option for everyone, of course.	Бул бардыгы үчүн вариант эмес, албетте.
In the end.	Аягында.
He said he did not believe he was in a position to respond.	Ал жооп бере турган абалда экенине ишенбегенин айтты.
Here are a few studies in detail.	Бул жерде бир нече изилдөөлөр майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
So this is the most common question they will ask.	Ошентип, бул алар бере турган эң көп суроо болот.
The second time, of course, was it.	Экинчи жолу, албетте, ал болгон.
And this man.	Жана бул адам.
It focuses on the activities available to the players in the game.	Бул оюндагы оюнчулар үчүн жеткиликтүү иш-аракеттерге багытталган.
He liked to go out and drink beer himself.	Ал өзү сыртка чыгып, сыра ичкенди жакшы көрчү.
I can’t read so fast and never will.	Мен мынчалык тез окуй албайм жана эч качан окуй албайм.
Your menstruation sounds normal.	Сиздин айыз нормалдуу угулат.
The officer stopped him.	Офицер аны токтотту.
You will not miss what you have to do, of course.	Сиз кыла турган иштерден өксүп калбайсыз, бул албетте.
This guy is perfect.	Бул жигит идеалдуу.
It can perform the most common heavy functions.	Бул эң кеңири таралган оор кызматтарды аткара алат.
It has no place in modern society.	Азыркы коомдо ага орун жок.
They were just a party by name.	Алар аты гана партия болгон.
I did not understand what they meant.	Мен алардын эмнени билдирерин түшүнгөн жокмун.
I’m nothing to look at.	Мен карай турган эч нерсе эмесмин.
Next time, the same thing.	Кийинки жолу, ошол эле нерсе.
I liked the job, but he fired me.	Ал жумуш мага жакты, бирок ал мени жумуштан кетирди.
Never, because it was scary.	Эч качан, анткени ал коркунучтуу болгон.
Here are some of the original areas that can be used.	Бул жерде колдонулушу мүмкүн болгон баштапкы аймактардын айрымдары.
He looked straight out.	Сыртынан түз карап турду.
This project is currently underway.	Бул долбоор учурда ишке ашырылууда.
He needed help.	Ал жардамга муктаж болчу.
That is the goal.	Бул баары бир максат.
I will do it, and then he will do it for you.	Мен аны кылам, анан ал сени кылат.
That’s a lot of words for my brother.	Бул менин иним үчүн көп сөздөр.
But he never gave up.	Бирок ал эч качан уруштан баш тарткан эмес.
Age is certainly a factor.	Жаш, албетте, бир фактор болуп саналат.
The state you are in.	Сиз жаткан мамлекет.
I found them in those corpses.	Мен аларды ошол өлүктөрдөн таптым.
Every culture knew them.	Ар бир маданият аларды билген.
Maybe he was in the kitchen.	Балким, ал ашканада болгон.
I never thought this would be a very interesting level.	Мен эч качан ойлогон эмесмин, бул абдан кызыктуу деңгээл.
It shouldn't have lasted that long.	Мынчалык көпкө созулбашы керек эле.
It takes me so long to be good with it.	Мен аны менен жакшы болушу үчүн ушунчалык көп убакыт талап кылынат.
He didn’t know why, but he said.	Ал эмне үчүн экенин билген жок, бирок ал айтты.
This is the result of the modern economy we think.	Бул биз ойлогон азыркы экономиканын натыйжасы.
We will tell you what happened.	Биз силерге кандай болсо, ошону айтып беребиз.
I wouldn't listen to him.	Мен аны укмак эмесмин.
Most importantly, how much information you need.	Баарынан маанилүүсү, канча маалымат керек.
He even formed a relationship here.	Ал тургай бул жерде мамиле түздү.
Just went out.	Жөн эле чыгып кетти.
But now he can't find me because my last name is different.	Бирок азыр фамилиям башка болгондуктан мени таппай жатат.
But this is where many events fail.	Бирок дал ушул жерде көптөгөн окуялар ишке ашпай калат.
Now we know better.	Эми биз жакшыраак билебиз.
I'm not interested.	Мен анча кызыкпайм.
They are not equal.	Алар тең эмес.
It's just a phone.	Бул жөн эле телефон.
I did not hear what he said at the time.	Мен анын ал кездеги сөздөрүн уккан эмесмин.
This is not necessarily a good thing.	Бул сөзсүз эле жакшы деп айтууга болбойт.
But there was still fire at their feet.	Бирок алардын буттарынын алдында дагы эле от бар эле.
However, we have not been able to rule it out as a possibility.	Ошентсе да, биз муну ыктымалдык катары жокко чыгара алган жокпуз.
But there are conditions.	Бирок шарттар болот.
And the only religion.	Жана жалгыз дин.
Then there was some middle ground.	Андан кийин кандайдыр бир орто жер болгон.
As the days passed, we lost sight of no one.	Күндөр өтүп, эч кимди көрбөй калдык.
The rest of the social media is easily accessible from there.	Калган социалдык медиага ошол жерден оңой жетүүгө болот.
But something really strange is happening in the kitchen.	Бирок ашканада чындап эле кызыктай бир нерсе болуп жатат.
Unless you have a good reason to do so.	Эгер сизде андай кылууга олуттуу себеп болбосо.
I held out my empty hand, but missed it.	Мен анын бош колун сунуп, бирок сагындым.
My little sister is ten years old.	Менин кичинекей карындашым он жашта.
We cannot expect change for the better.	Биз жакшы жакка өзгөрүүнү күтө албайбыз.
It was a new feeling for him, and it was a feeling he didn't like.	Бул ал үчүн жаңы сезим болчу жана ага жакпаган сезим болчу.
But no one seems to be talking about it.	Бирок бул тууралуу эч ким айтпайт окшойт.
Okay then go on.	Макул анда кете бер.
I fainted with joy.	Кубанычтан эсим ооп кеттим.
You know, very harsh.	Билесиңби, өтө катаал.
That's it.	Бул жерде анын иши бүттү.
These findings were also interesting.	Бул табылгалар да кызыктуу болду.
Imagine that you have a box under your bed.	Сиздин керебетиңиздин астында куту бар экенин элестетиңиз.
This gives you a big negative value.	Бул сизге чоң терс маанини берет.
He is still a friend.	Ал дагы эле дос.
So many things happened.	Ушунчалык көп нерселер болду.
So, once again, it takes a long time.	Ошентип, дагы бир жолу, көп убакыт талап кылынат.
I just thought he wouldn't listen to me.	Болгону ал мени укпайт деп ойлочумун.
The agreement was reasonable for both parties.	Келишим эки тарап үчүн акылга сыярлык болду.
So you are responsible for that.	Демек, бул үчүн жооптуу.
You can start changing the world today.	Дүйнөнү бүгүн өзгөртө баштасаңыз болот.
He kept saying he had found something big.	Ал чоң бир нерсе таптым деп айта берди.
We got up again and looked at him.	Биз кайра туруп, аны карадык.
There were times when it would be useful to see.	Көрүү пайдалуу боло турган ушундай учурлар болчу.
The problem is in people.	Маселе адамдарда.
I wondered what was going on in the world in his mind.	Мен анын оюнда дүйнөдө эмне болуп жатканына кызыктым.
And it gives you confidence.	Жана бул сизге ишеним берет.
She could not remember the last time she felt so happy.	Ал акыркы жолу качан өзүн ушунчалык бактылуу сезгенин эстей алган жок.
The image on the left shows an image of the entire cell.	Солдогу сүрөт бүт клетканын сүрөтүн көрсөтөт.
He couldn't tell her that he was wrong.	Ал жаңылып жатканын анын бетине айта алган жок.
Everyone says yes, you really are equal.	Ар ким айтат, ооба, сен чындап теңсиң.
Not because you worry too much.	Сиз өтө көп тынчсыздана турганыңыздан эмес.
Most of our mothers are not like that.	Көпчүлүк апаларыбыз андай эмес.
I would definitely take care of my employees first.	Мен сөзсүз түрдө биринчи кезекте кызматкерлериме кам көрөт элем.
And, it sounds crazy, this opportunity has come before.	Жана, бул жинди угулат, бул мүмкүнчүлүк мурда да пайда болгон.
It is good that they are imprisoned.	Алар эркиндиктен ажырап калганы жакшы.
It's been a long day.	Бул узак күн болду.
They win it nose and they have the same amount.	Алар аны мурунга утуп, алар бирдей өлчөмдө бар.
You will leave in a year or two.	Бир-эки жылга кетесиң.
Or your left hand.	Же сол колуң.
I know you want it to be different.	Билем, сен башкача болушун каалайсың.
But it was very beautiful.	Бирок абдан сулуу болчу.
Friendly and fast service.	Достук жана тез тейлөө.
This patient was eager to grow something.	Бул оорулуу бир нерселерди өстүрүүгө ынтызар болгон.
If not, there are things to do instead.	Эгерде жок болсо, анда анын ордуна кыла турган нерселер бар.
I didn't have much, but the suit wasn't that expensive.	Менде көп нерсе жок болчу, бирок костюм анчалык деле кымбат эмес.
You couldn't finish my son's job.	Сен менин баламдын жумушун бүтүрө алган жоксуң.
Not from here.	Бул жерден эмес.
You don’t have to try.	Сиз аракет кылуунун кереги жок.
Regardless of your age, you can change.	Жашыңызга карабастан, сиз өзгөртө аласыз.
But he can't do anything.	Бирок эч нерсе кыла албайт.
"Punish him," he said to himself.	Жаза бер, - деди ал өзүнө.
You don't have much time.	Сизде көп убакыт жок.
We do not kill for personal gain.	Биз жеке кызыкчылык үчүн өлтүрбөйбүз.
I never knew my father.	Мен атабызды эч качан таанычу эмесмин.
I couldn't figure out how to do it.	Кантип кылууну таба албадым.
Let's breathe fresh air.	Ичиңе таза аба жутуп алалы.
They had to do something to stop this struggle.	Алар бул күрөштү токтотуу үчүн бир нерсе кылышы керек болчу.
This is especially important because the manuscript is very long.	Бул өзгөчө маанилүү, анткени кол жазма өтө узун.
There is a clear confrontation between the two.	Экөөнүн ортосунда айкын беттешүү бар.
I don't know anything about your feet.	Мен сенин бутуң жөнүндө эч нерсе билбейм.
He wanted to know what was happening on the train.	Ал поездде эмне болуп жатканын билгиси келген.
He is above.	Ал жогору турат.
Separately, this was not unusual.	Өзүнчө, бул адаттан тыш болгон эмес.
Every detail is thought out.	Ар бир майда-чүйдөсүнө чейин ойлонуштурулган.
In addition, it gets used to not fighting the snow.	Мындан тышкары, кар менен күрөшпөй көнүп калат.
So we need to study music theory.	Ошондуктан музыка теориясын үйрөнүшүбүз керек.
Now he was lost in thought.	Азыр ал ойлорунан адашып калды.
We can find another way.	Биз башка жолду таба алабыз.
Social life of information.	Маалыматтын социалдык жашоосу.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой болду.
We appreciate your visit.	Биз сиздин келгениңизди абдан баалайбыз.
And it looks like nothing is working.	Анан эч нерсе иштебей жатат окшойт.
I hope to see each other again.	Мен бири-бирибизди кайрадан көрөбүз деп үмүттөнөм.
This decision should be based on various factors.	Бул чечим ар кандай факторлорго негизделиши керек.
For some reason you find yourself in a closed room.	Эмнегедир сиз өзүңүздү жабык бөлмөдө табасыз.
I can't beat him.	Мен аны жеңе албайм.
We hope you enjoyed reading it !.	Сиз аны окуудан жакты деп ишенебиз!.
Let’s say they’re not too busy working with you.	Келгиле, алар сиз менен иштөөгө өтө эле бош эмес деп ойлойлу.
I loved it.	Мен аны жакшы көрчүмүн.
No one loved the game better than him.	Оюнду андан артык эч ким сүйгөн эмес.
It was not used as a bedroom.	Ал уктоочу бөлмө катары колдонулган эмес.
A minute later, the site stopped working.	Бир мүнөттөн кийин ал сайт иштебей калды.
She was a strong woman.	Ал күчтүү аял болчу.
We monitor their activities.	Биз алардын ишмердүүлүгүнө көз салып турабыз.
Give your home a character.	Үйүңүзгө мүнөзүңүздү бериңиз.
I am very pleased with the quality and appearance.	Мен сапаты жана көрүнүшү менен абдан ыраазымын.
No one talked to each other.	Эч кимиси бири-бири менен сүйлөшкөн жок.
He was receiving information from another source.	Ал маалыматты башка булактан алып жаткан.
They just got up and left everything behind.	Алар жөн эле туруп, баарын артта калтырышты.
Sometimes they even ask for a credit card number.	Кээде алар кредиттик картанын номерлерин да сурашат.
And a teacher of your health.	Жана сиздин ден соолук боюнча мугалим.
This answer was further verified.	Бул жооп дагы текшерилди.
Let cool and store.	Муздап, сактайлы.
I mean, we didn't do anything wrong.	Айтайын дегеним, биз эч кандай туура эмес кылган жокпуз.
It gives you information and practical advice in an understandable language.	Бул сизге түшүнүктүү тилде маалымат жана практикалык кеңештерди берет.
The worst was on his face, but there were others.	Эң жаманы анын бетинде болгон, бирок башкалар да бар болчу.
The metal is yellow.	Металлдын сары түсү бар.
It’s about changing our country.	Бул биздин өлкөнү өзгөртүү жөнүндө.
We can get results very quickly.	Биз абдан тез натыйжаларга ээ болот.
He knows it and he doesn’t know it.	Ал аны билет жана ал аны билбейт.
Lack of control.	Контролдун жоктугу.
Whether they did or not.	Алар кылганбы же жокпу.
is behind the question.	деген суроонун артында турат.
You shut your mouth.	Сен оозуңду жапасың.
The problem is, you only have two seconds to arm it.	Көйгөй, аны куралдандыргандан кийин эки гана секундуңуз болот.
It really works.	Бул чынында эле иштейт.
He gets shot.	Ал атып алат.
This was more important than a show in the end.	Бул, акыры, бир көрсөтүүгө караганда маанилүү болгон.
First, the couple must show that they are minors.	Биринчиден, жубайлар жашы жете электигин көрсөтүү керек.
Well, there was no such thing as safe, but you got it.	Мейли, коопсуз деген туура сөз болгон жок, бирок сиз муну түшүндүңүз.
They could play football as they wished.	Алар каалагандай футбол ойной алышмак.
You need to be careful when drinking or eating outside.	Сыртка ичкенде же тамактанганда этият болушуңуз керек.
You cannot control others.	Башкаларды башкара албайсың.
We got them.	Биз аларды алдык.
This is my problem in a deeper sense.	Бул дагы тереңирээк мааниде менин кыйынчылыгым.
It comes in two forms.	Бул эки формада болот.
We do that.	Биз муну жасайбыз.
So this is, by definition, bad.	Демек, бул, аныктама боюнча, жаман.
Maybe he loved another place.	Балким, ал дагы бир жерди жакшы көрчү.
He thought something was missing.	Ал бир нерсе жетишпейт деп ойлоду.
He didn't need anyone else.	Ал башка адамдын кереги жок болчу.
Even adults.	Чоңдор да.
Most of the crew were killed.	Экипаждын көбү курман болгон.
And you are not.	А сен эмес.
Plus, they weren’t really interesting details.	Мындан тышкары, алар чындыгында кызыктуу деталдар болгон эмес.
Later the sign disappeared.	Кийинчерээк белги жок болуп кеткен.
He lifted it above his head and held it high.	Аны башынын үстүнө көтөрүп, бийик кармады.
Some of them were just amazing.	Кээ бирлери гана укмуштуудай болгон.
The results were compared before and after surgery.	Натыйжалар операцияга чейин жана операциядан кийин салыштырылган.
This is not really the case for you.	Бул сен үчүн эмес, чындыгында андай эмес.
In addition, their level of expression is very low.	Андан тышкары, алардын экспрессия деңгээли өтө төмөн экендиги байкалат.
If not here's a new product just for you!	Эгер андай болбосо, бул сиздин көйгөйүңүз.
It has such an effect on me.	Анын мага ушундай таасири бар.
Go and do something.	Барып бир нерсе кыл.
He was smart.	Ал акылдуу болчу.
The images were analyzed as described below.	Сүрөттөр төмөндө сүрөттөлгөндөй талдоого алынды.
Go with him.	Аны менен барыңыз.
I thank him for that.	Бул үчүн ага ыраазычылык билдирем.
But after a few seconds, a police car appears.	Бирок, бир нече секунддан кийин полиция машинасы пайда болот.
Do those two.	Ошол эки кыл.
Not what they both wanted.	Экөөнүн тең каалаганы эмес.
There is a lot of fighting.	Уруш көп.
everything will be OK.	баары жакшы болот.
He is working on a book based on this study.	Ал бул изилдөөнүн негизинде китептин үстүндө иштеп жатат.
It was very empty.	Бул абдан бош болчу.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
There was no need to argue with him.	Баарынын үстүнө аны менен урушкандын кереги жок болчу.
Children laugh at your feelings and in time.	Балдар сенин сезимиң менен убагында күлөт.
Take control of what you can.	Колуңуздан келген нерсени көзөмөлдөңүз.
We'll get you out of here.	Биз сени бул жерден алып чыгабыз.
And women too.	Жана аялдар да.
Anyway, it doesn't matter.	Эмнеси болсо да, баары бир.
Then you must leave.	Анда сен кетишиң керек.
He had a name.	Анын аталышы бар болчу.
Services are being reduced.	Кызмат көрсөтүүлөр кыскартылууда.
I don't live here either.	Мен бул жерде да жашабайм.
Most of the picture turned out to be dark and noisy.	Сүрөттүн көбү караңгы жана ызы-чуу болуп чыкты.
Maybe one day someone will find it and read it.	Мүмкүн, бир күнү аны кимдир бирөө таап окуйт.
I haven’t seen anyone speak for the project.	Мен эч кимдин долбоор үчүн сүйлөгөнүн көргөн эмесмин.
Sign me up.	Мага катталыңыз.
It shows them how to think and act.	Бул аларга кандай ой жүгүртүп, кандай иштээрин көрсөтөт.
He allowed her to throw it away.	Ал аны ыргытып жиберүүгө уруксат берди.
Really great.	Чын эле сонун.
These kids have nothing to lose.	Бул балдардын жогото турган эч нерсеси жок.
Can i ask you.	Сизден сурасам болобу.
It was a wonderful feeling.	Бул сонун сезим болчу.
But now he is just counting them.	Бирок азыр ал жөн гана аларды санап жатат.
I suggest this as just another way of looking at things.	Мен муну жөн гана нерселерди кароонун башка жолу катары сунуш кылам.
This was my first year of employment.	Бул менин жумушка орношкон биринчи жылым эле.
And against reason and science.	Жана акылга, илимге каршы.
My heart was pounding.	Жүрөк тезирээк согуп жатты.
Hot meals should be provided at least once a day.	Күнүнө жок дегенде бирден даярдалган ысык тамак берилиши керек.
For some reason, they are unable to meet the demand.	Алар кандайдыр бир себептер менен суроо-талапты канааттандыра албай келишет.
The water was clear, smooth, and deep.	Суу тунук, тегиз жана терең болчу.
That money also went to our education.	Ал акча да биздин билимге кеткен.
The more goals you score, the better.	Көбүрөөк гол киргизсең, жеңесиң.
They need to be notified.	Алар кабарланышы керек.
It’s not easy, it’s obvious.	Бул оңой эмес, бул анык.
And enough to deal with them, as you can see.	Жана алар менен күрөшүүгө жетиштүү, сиз көргөндөй.
We have been standing here for three hours.	Үч сааттан бери бул жерде туруп, күтүп жатабыз.
This road eats a lot of animals.	Бул жол көп жаныбарларды жейт.
It was a crazy but wonderful weekend.	Бул жинди, бирок сонун дем алыш болду.
If not for me, at least for what you want.	Эгер мен үчүн болбосо, жок дегенде сиз каалаган нерсе үчүн.
But it is a matter of time.	Бирок бул убакыт маселеси.
I don't know how to evaluate it.	Мен муну кантип баалаарымды билбейм.
Security is a personal responsibility.	Коопсуздук - бул жеке жоопкерчилик.
Ten days and expenses.	Он күн жана чыгымдар.
Then the radio went off.	Анан радио өчүп калды.
Nobody says anything.	Эч ким эч нерсе дебейт.
He will not go back.	Ал артка кайтпайт.
They make rules for some reason.	Алар кандайдыр бир себептер менен эрежелерди түзөт.
He did not want to be remembered.	Ал бул жүздүн эсинде калгысы келген жок.
He brought them here.	Аларды бул жакка алып чыкты.
Take it!	Алгыла!.
Don’t try to involve anything and everything.	Эч нерсени жана баарын тартууга аракет кылбаңыз.
I don't prepare hard for any event.	Мен кандайдыр бир иш-чарага катуу даярданбайм.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе болгон жок.
Four people were killed in the area.	Аймакта төрт адам набыт болду.
The treatment of choice is mainly specialized education.	тандоо дарылоо негизинен атайын билим берүү болуп саналат.
I do not understand how to encode the above idea.	Жогорудагы идеямды кантип коддоону түшүнө албай жатам.
Looking for a bed to use every second day.	Ар бир экинчи күнү колдонуу үчүн керебет издеп.
You can catch some of them.	Алардын айрымдарын кармасаңыз болот.
Message sent.	Билдирүү жөнөтүлдү.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
No, you don't understand that.	Жок, сен муну түшүнбөйсүң.
There was a fight.	Мушташ болду.
There is nothing left of his house.	Анын үйлөрүнөн эч нерсе калган жок.
The boy was fine.	Бала жакшы эле.
His pace was easy as he walked.	Ал басып баратканда анын кадамы жеңил эле.
They are not too big or small.	Алар өтө чоң же кичине эмес.
You don't want to be with me.	Сен мени менен болгуң келбейт.
Thoughts do not touch my heart.	Ой ичимдеги кубанычты козгобойт.
We were divided by gender for different activities.	Биз ар кандай иш-чаралар үчүн жынысыбыз боюнча бөлүндүк.
Participants can walk individually or as a team.	Катышуучулар жеке же команда болуп жүрө алышат.
Sometimes it's hard to understand.	Кээде түшүнүү кыйын.
This is a good practice, but not mandatory.	Бул жакшы практика, бирок милдеттүү эмес.
The result was a very sad picture.	Жыйынтыгында абдан өкүнүчтүү сүрөт пайда болду.
There didn't seem to be much work to do.	Күтө турган башка көп деле иш жоктой сезилди.
I sat on the back steps waiting for them to return.	Мен алардын кайтып келишин күтүш үчүн арткы тепкичтерге отурдум.
We miss the real leader.	Чыныгы лидерди сагындык.
This operation is performed on the selected memory block.	Мындай операция тандалган эс тутум блогунда аткарылат.
To be fair, it feels like coming home.	Калыстык үчүн, үйгө келгендей сезилет.
I hate that.	Мен муну жек көрөм.
They know they need good projects with good results to make money.	Алар акча алуу үчүн жакшы натыйжа менен жакшы долбоорлор керек экенин билишет.
We can buy the best money.	Бизде эң жакшы акча сатып алууга болот.
These people were right.	Бул адамдар туура айтышкан.
What are they.	Алар кандай.
He heard now.	Ал азыр укту.
This is not an unknown user.	Бул белгисиз колдонуучу жок.
But you can drink too much.	Бирок сиз өтө көп иче аласыз.
But don't trust him.	Бирок ага ишенбе.
This conversation is not happening.	Бул сүйлөшүү болбой жатат.
Everything has been good for us this year.	Бул жылы биз үчүн баары жакшы болду.
Return to the body.	Денеге кайтуу.
And maybe for good reasons.	Жана, балким, жакшы себептерден улам.
This is a game of numbers.	Бул сандар оюну.
He had to help me.	Ал мага жардам бериши керек болчу.
I'm very sick.	Мен катуу ооруп калдым.
I hope you find peace and meaning in your life.	Жашооңузда тынчтык жана маңыз таба аласыз деп ишенем.
We will try to send them to the first court and investigation.	Аларды биринчи сотко, тергөөгө жөнөтүүгө аракет кылабыз.
I looked at the teachers in the classroom who helped me.	Класста мага жардам берген мугалимдерди карап турдум.
On the train here.	Бул жердеги поездде.
There is no one to oppose.	Каршы турган эч ким жок.
In today's society, it is difficult not to find pictures of sex.	Бүгүнкү күндө биздин коомдо секстин сүрөттөрүн таппай коюу кыйын.
But then they stop.	Бирок кийин алар токтойт.
I could not let him touch me.	Анын мага колун тийгизишине жол бере албадым.
Surgery is possible.	Операция мүмкүн.
I missed driving to camp every day.	Мен күн сайын лагерге айдаганды сагындым.
It hurts my heart.	Бул менин жүрөгүмдү оорутат.
Again.	Дагы.
Loss here.	Бул жерде жоготуу.
He was one of his patients.	Ал анын бейтаптарынын бири болгон.
On his side.	Анын тарабында.
He was just glad they were open.	Ал жөн гана алардын ачык болгонуна кубанды.
But he didn't expect that either.	Бирок, ал да муну күткөн эмес.
Prices may vary.	Баасы ар кандай болушу мүмкүн.
I call it people now.	Мен азыр эл деп атам.
The solution immediately darkened.	Эритме дароо карарып калды.
It was after high school.	Бул орто мектептен кийин эле.
This is a very serious matter.	Бул абдан олуттуу маселеге байланыштуу.
It's just practice.	Бул жөн гана практика.
You both worked very well.	Экөөңүздөр абдан жакшы иштедиңиздер.
The situation generally slows down in late autumn.	Негизинен кеч күздө абал жайлай баштайт.
What does the planet do with us or without us.	Планета биз менен же бизсиз эмне кылат.
The other side is to cook faster.	Экинчи жагы тезирээк бышыруу керек.
They look great.	Алар сонун көрүнөт.
I know you have no choice.	Сиздин тандооңуз жок экенин билем.
Can you clean it?	Тазалап кое аласызбы.
He is strong enough now.	Ал азыр жетиштүү күчтүү.
He had to be strong.	Ал күчтүү болушу керек болчу.
But there are many books to read.	Бирок окуй турган китептер көп.
The boat was very dry and clean.	Кайык абдан кургак жана таза болчу.
However, there is no evidence of any specific performance here.	Бирок бул жерде дагы кандайдыр бир конкреттүү аткаруунун эч кандай далили жок.
The video is very funny.	Видео абдан күлкүлүү.
Either way, it doesn't work.	Кандай болбосун, ал иштебейт.
It is not written to be used once everywhere.	Бул бардык жерде бир жолу колдонууга жазылган эмес.
I told them not to think.	Мен аларга эч кандай ой келбесин дедим.
Nothing else was required.	Мындан башка эч нерсе талап кылынган жок.
The rest of the time we live in a small house.	Калган убакта кичинекей үйдө жашайбыз.
It was heavy in his hands.	Колунда оор эле.
By the end of our sophomore year, three had left.	Ал эми экинчи курсубуздун аягында үчөө кетип калды.
This is very bad, son.	Бул абдан жаман, уулум.
I'll be right back.	Мен көпкө чейин жүрөм.
And, in fact, they can’t.	Анан, чынында, алар мүмкүн эмес.
I would be very grateful for any help.	Мен кандайдыр бир жардам үчүн абдан ыраазы болот элем.
Then he remembered why.	Анан эмне үчүн экенин эстегендей болду.
These are only two options.	Бул эки гана вариант.
This would not surprise him.	Бул ага таң калмак эмес.
It's as if money is dirty.	Акча кир болуп калгандай.
This was soon resolved.	Бул көп өтпөй чечилди.
We can get the same results as discussed above.	Биз жогоруда талкуулагандай эле натыйжаларды ала алабыз.
He has options.	Анын варианттары бар.
We will bring it to you soon.	Биз сизге жакында алып келебиз.
It’s weird, you know.	Бул кызыктай, сиз билесиз.
Problems and unrest began here.	Проблемалар жана баш аламандыктар ушул жерден башталды.
They are not here.	Алар бул жерде эмес.
It’s an art that you can literally go in and walk through.	Бул сиз түзмө-түз кирип, басып кете турган искусство.
But now we have to go further.	Бирок азыр биз андан ары барышыбыз керек.
Do not believe in the past.	Өткөнгө ишенбе.
Large comfortable bed.	Чоң жайлуу керебет.
The table is in the middle.	Стол ортодо.
He could not turn around and leave the room.	Ал бурулуп бөлмөдөн чыга алган жок.
He held her hand as he walked to the hospital.	Ооруканага баратканда анын колун кармады.
He would not miss it.	Ал сагынбайт эле.
Please help keep this site online.	Сураныч, бул сайтты онлайн кармоого жардам бериңиз.
The drive home took some time.	Машинада үйдү көздөй жол жүрүү бир аз убакытты алды.
It brings great benefits to the individual.	Инсан үчүн чоң пайда алып келет.
later than.	караганда кечирээк.
He looked them up and down from side to side.	Ал аларды ылдыйдан өйдө, капталдан экинчи тарапка карады.
He held his breath.	Ал демин сактап калды.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
This is not a single day.	Бул бир эле күн эмес.
He agreed to do the same.	Ал да ушундай кылууга макул болду.
I don't know the rest.	Калганын билбейм.
My mother and sister did the same.	Апам менен эжем да ошондой кылышкан.
Seeing and hearing.	Көрүү жана угуу.
But today there is hope.	Бирок, бүгүнкү күндө үмүт бар.
The projects sound really good.	Долбоорлор чындап эле жакшы угулат.
But the upper part was a problem.	Бирок, жогорку бөлүгү бир көйгөй болгон.
He wanted to hear more, but was afraid to ask.	Көбүрөөк уккусу келди, бирок сурагандан коркту.
Everything we say.	Биз айткандын баары.
I have described a few.	Мен бир нече сүрөттөп бердим.
If you have a problem, talk to me.	Эгер көйгөйүңүз болсо, мени менен сүйлөшүңүз.
The smooth situation is similar.	Жылмакай жагдай окшош.
My interest is the process you follow.	Менин кызыгуум сиз ээрчиген процесс.
Three features in particular stood out.	Айрыкча үч өзгөчөлүгү өзгөчөлөнүп турду.
I'm fine.	Менде баары жакшы.
Do not judge them.	Аларды соттобо.
I drove wide and shot it into the top corner.	Мен кенен айдадым, аны жогорку бурчка аттым.
He had no wife and no children.	Анын аялы менен баласы болгон эмес.
It can also work with a camera.	Ал камера менен да иштей алат.
Finally he lay quietly.	Акыры тынч жатып калды.
The most common method is an order form.	Эң кеңири таралган ыкма - бул заказ формасы.
He just looked like a happy guy.	Ал жөн гана бактылуу жигиттей көрүндү.
Most people do not know themselves because they have no symptoms.	Көбүнчө адамдар эч кандай белгилери жок болгондуктан, өздөрүн билишпейт.
The murder was still a murder.	Киши өлтүрүү дагы эле киши өлтүрүү болчу.
He has real value for a good team.	Ал жакшы команда үчүн чыныгы баалуулукка ээ.
I got up and took a deep breath.	Мен туруп, терең дем алдым.
Look, you are here and you have survived.	Карачы, сен бул жердесиң жана андан аман калдың.
If there is reality where there are dreams.	Кыялдар бар жерде чындык бар болсо.
You must be holding me.	Сен мени кармап турган болушуң керек.
The next day many more followed.	Эртеси күнү дагы көптөгөн адамдар ээрчишишти.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
I will buy a house and open a garden.	Мен үй сатып алам, бакча ачам.
Follow him.	Анын артынан.
And not just financial, but emotional.	Жана жөн гана каржылык эмес, эмоционалдык.
There is something special here.	Бул жерде өзгөчө бир нерсе бар.
Maybe he just left.	Балким, ал жөн эле кетип калгандыр.
He was a little boy.	Ал кичинекей бала болчу.
The human eye is designed to see far.	Адамдын көзү алысты көрүү үчүн иштелип чыккан.
Yes, this is a difficult call.	Ооба, бул кыйын чакыруу.
He looked down at himself.	Ал өзүн ылдый карады.
I think there are not enough examples.	Менин оюмча, мисалдар жетишсиз.
Look at the car.	Анын үстүнө машина кара.
The boat was full, and the weather was bad.	Кайык толуп, аба ырайы начар болчу.
It’s not a judge, it’s a person.	Бул сот эмес, адам катары.
Go and find a job.	Барып жумуш тап.
He gave only four of the five stars.	Ал беш жылдыздын ичинен жалгыз төртүн берген.
Identify the tone or emotion.	Тонону же эмоционалдык сезимди аныктаңыз.
I was convinced that he was wrong.	Мен анын туура эмес экенине толук ишенчүмүн.
He then called the police.	Андан соң полицияга телефон чалган.
It means only one thing.	Бул бир гана нерсени билдирет.
I have two children, one is on the road.	Менин эки балам бар, бирөө жолдо баратат.
I shouldn't do that to him.	Мен ага муну жасабашым керек.
It played well on both sides.	Бул эки тараптан тең жакшы ойнолду.
They don't look happy when they see him.	Алар аны көргөндө бактылуу көрүнбөйт.
Lots of people.	Көп адамдар.
However, there are other measures for this.	Бирок, бул үчүн башка чаралар бар.
There may be examples.	Мисалдар болушу мүмкүн.
But there is a deeper question.	Бирок тереңирээк суроо бар.
Not the same dog.	Окшош ит эмес.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
Now everything works perfectly.	Азыр баары кемчиликсиз иштейт.
I know, sometimes it’s too big, too much.	Мен билем, кээде ал өтө чоң, өтө эле көп болушу мүмкүн.
Do what you need to do to be ready.	Даяр болуу үчүн эмне керек болсо, ошону кыл.
However, this is a real feature.	Бирок, бул чыныгы өзгөчөлүк болуп саналат.
Not really.	Чынында эле эмес.
We have not reached this point yet.	Бул маселеге биз жете элекпиз.
This is discussed in great detail.	Бул абдан майда-чүйдөсүнө чейин талкууланган.
I could not understand anything.	Мен эч нерсе түшүнө алган жокмун.
He handed me his pistol.	Ал мага тапанчасын сунду.
Race day is not a day to try new things.	Жарыш күнү жаңы нерселерди сынай турган күн эмес.
There is no soul or spirit.	Жан же рух жок.
As before.	Мурункудай.
When he entered, the table was spread.	Ал киргенде дасторкон жайылып калыптыр.
I do not consider legal terms.	Мен юридикалык шарттарды карабайм.
If desired, remove excess oil or skin.	Кааласаңыз, ашыкча майды же терини алып салыңыз.
Let's make as much distance as possible when there is light.	Келгиле, жарык барда, мүмкүн болушунча көп аралыкты жасайлы.
This is really a very fair point.	Бул, чынында, абдан адилеттүү пункт.
He had nothing.	Анын эч нерсеси болгон эмес.
Cook the pan until dry.	Табаны кургатылганга чейин бышырыңыз.
Looks great in any game room.	Ар кандай оюн бөлмөсүндө сонун көрүнөт.
It was a very long test day.	Бул абдан узак сыноо күн болду.
I was happy for no reason.	Мен эч кандай себепсиз эле бактылуу болчумун.
I love the idea of ​​this post.	Мен бул кызматтын идеясын жакшы көрөм.
There was a smile on his face.	Анын жүзүнөн жылмаюу пайда болду.
But there will be shit.	Бирок бок болот.
Ideas come from both sides.	Идеялар эки тараптан тең келет.
Young people, on the other hand, are more likely to marry.	Ал эми жаштар көп учурда турмушка чыгышат.
This is one of them.	Бул алардын бири.
He was a man who did everything with a book.	Ал баарын китеп менен кылган адам болчу.
They never fell.	Алар эч качан түшүшкөн эмес.
Even with meat.	Ал тургай, эт менен да бирдей.
There are many benefits that companies can offer employees.	Компаниялар кызматкерлерге сунуш кыла турган көптөгөн артыкчылыктар бар.
This book will take that discussion and give you a possible solution.	Бул китеп ошол талкууну алып, мүмкүн болгон чечимди берет.
Car-treated cells were used as controls.	Унаа менен дарыланган клеткалар башкаруу катары колдонулган.
How beautiful, rich and powerful.	Кандай сулуу, бай жана күчтүү.
They turned and went in the direction he indicated.	Алар бурулуп, ал көрсөткөн тарапка жөнөштү.
And there are six of them.	Жана алардын алтысы бар.
The most important thing is the story.	Эң негизгиси болгон окуя.
He barely looked at me.	Ал мени араң карап койду.
Then there is the issue of distribution.	Андан кийин бөлүштүрүү маселеси бар.
But that is about to change.	Бирок баары өзгөрө турган болду.
However, the effects they describe are the same.	Бирок, алар сүрөттөгөн таасирлери бирдей.
At the same time, the same next year.	Ошол эле убакта, кийинки жылы дагы ошол эле жерде.
He was on the second floor.	Ал экинчи кабатта болчу.
They had to wait until tomorrow.	Алар эртеңкиге чейин күтүш керек болчу.
You have to make the same decision over and over again.	Ошол эле чечимди кайра-кайра кабыл алышыңыз керек.
I did this a lot in the news.	Мен муну жаңылыктарда көп жасачумун.
We have been doing this openly and it must stop.	Муну биз ачык эле кылып келгенбиз жана ал токтошу керек.
If they ask a question, you answer honestly.	Эгер алар суроо берсе, чынчыл жооп бересиз.
They are simple and effective.	Алар жөнөкөй жана натыйжалуу.
He can withstand things.	Ал нерселерге туруштук бере алат.
But this is not my point of view.	Бирок бул менин көз карашым эмес.
There are two potential problems with this method.	Бул ыкма менен эки потенциалдуу көйгөйлөр бар.
This is the girl holding my gun.	Бул менин мылтыгымды кармап турган кызым.
That was not the end of the matter.	Иштин аягы мындай болбошу керек болчу.
But there were other ways to enjoy it.	Бирок ага ырахат тартуулоонун башка жолдору бар болчу.
Nevertheless, they repeatedly hit and wounded their targets.	Ошого карабастан алар бутага алган жерлерин көп уруп, жарадар кылышкан.
You tell me next time you're just careless.	Сиз мага кийинки учурда жөн эле абайсыз деп айтасыз.
It was just that.	Ал жөн эле болду.
He has been married six times.	Ал алты жолу үйлөнгөн.
No one noticed.	Эч ким деле байкаган жок.
In the beginning there was a lot of waiting and getting up.	Башында көп күтүү, туруу болду.
I was tied up a few minutes ago.	Мен бир нече мүнөт мурун байланган болчумун.
But my father.	Бирок атам.
To white girls.	Ак кыздарга.
But something wonderful was happening to me.	Бирок меники бир сонун нерсе болуп жаткан.
Our party was not over yet, so it was good.	Биздин партия али бүтө элек болчу, ошондуктан жакшы болду.
They were still there when we left.	Биз кеткенде алар дагы эле ошол жерде болчу.
Let's find a bigger game.	Келгиле, чоңураак оюн таап көрөлү.
She married unknown to me.	Ал мага белгисиз турмушка чыккан.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they draw.	Кээде утса, бирде утулуп, бирде тең чыгышат.
We can even hold panel discussions.	Жада калса, панелдик талкууларды өткөрө алабыз.
It looks like a print.	Бул басып чыгаруу окшойт.
But to get them back to work.	Бирок аларды кайра жумушка алуу үчүн.
Answer one of the most pressing questions below.	Төмөндө курч суроолордун бирине жооп бериңиз.
There are two hundred feet.	Эки жүз фут бар.
It seemed to turn to stone.	Ал ташка айланып кеткендей көрүндү.
Then for another success.	Андан кийин дагы бир ийгилик үчүн.
And my, what a week to see.	Жана менин, кандай жума көрүш керек.
It’s just mindfulness.	Бул жөн гана акыл-эс.
He kept it a secret.	Ал сыр сактап жүргөн.
There is no escape from here.	Бул жерден качууга мүмкүнчүлүк жок.
The comparison between before and after treatment can be evaluated.	дарылоого чейин жана кийин ортосундагы салыштыруу баалоого болот.
But they have to work with me too.	Бирок алар да мени менен иштеши керек.
Now it was the horse itself.	Мына эми жылкы өзү эле.
I can't explain exactly what this is.	Бул эмне экенин так түшүндүрө албайм.
In that short time, your problems will be put aside.	Ошол кыска убакыттын ичинде көйгөйлөрүңүз бир четине коюлат.
To shut.	Жабуу.
One more thing comes to mind here.	Бул жерде дагы бир нерсе эске түшөт.
I have to.	Мен болсо керек.
It just passed.	Жөн эле өтүп кетти.
It is strange that people are so dissatisfied now.	Кызык, азыр эл ушунчалык нааразы болуп баратат.
Go around various records, processes and laws.	Башымды ар кандай жазууларды, процесстерди жана мыйзамдарды айланып өтүү.
We could not understand what the problem was.	Эмне көйгөй экенин түшүнө албадык.
This is really good.	Бул, чынында эле, жакшы.
This can be a really fun meeting.	Бул чындап кызыктуу жолугушуу болушу мүмкүн.
I hear your breath.	Мен сенин демиңди угуп жатам.
We carried our growing file from the desk to the desk.	Өсүп жаткан файлыбызды столдон партага алып жүрдүк.
The mechanism of this process is still unknown.	Бул процесстин механизми азырынча белгисиз.
Get to know him.	Аны менен таанышыңыз.
It can still happen.	Дагы деле болушу мүмкүн.
Adults did not show significant differences in conditions.	Чоңдор шарттарда олуттуу айырмачылыктарды көрсөткөн эмес.
He loved the map.	Ал картаны жакшы көрчү.
I'm still getting used to friends.	Мен дагы эле досторго көнүп жатам.
I would give my life for the three of you.	Үчөөңөр үчүн жанымды бермекмин.
This is her favorite part.	Бул анын сүйүктүү бөлүгү.
So far they had not found anything.	Азырынча алар эч нерсе таба элек болчу.
I can taste it now.	Азыр даамын татып алам.
I am the wife of a much better half.	Мен бир топ жакшы жарымымдын жубайымын.
You can say whatever you want, it's freedom of speech.	Каалаганыңды айта аласың, бул сөз эркиндиги.
We had a good conversation on the phone.	Телефондо жакшы маектешип калдык.
Her face.	Анын жүзү.
I'll talk to you directly.	Мен сени менен түз сүйлөйм.
The two boys started talking.	Тиги эки бала сөзгө жөнөштү.
I really love you.	Мен сени чындап сүйөм.
The track was in poor condition at the time.	Бул убакта трек начар абалда болчу.
I had never met him before.	Ага чейин эч качан жолуккан эмесмин.
And then another, then another, and then another.	Анан дагы башка, анан дагы башка, анан дагы башка.
If you look really carefully, these seem to be two layers.	Эгер чындап кылдаттык менен караса, бул эки катмар болуп көрүнөт.
Be the first to comment.	Биринчилерден болуп өз оюңузду калтырыңыз.
It makes me smile a little.	Бул мени бир аз гана жылмаят.
He did not like it when strangers used his name.	Ал чоочун эркектердин өзүнүн атын колдонгонун жактырчу эмес.
Breakfast was another special word.	Эртең мененки тамак дагы бир өзгөчө сөз болду.
If it's that easy.	Ушунчалык жеңил болсо.
The girl is very young.	Кыз абдан жаш.
I just couldn't believe it.	Жөн эле ишене алган жокмун.
We can't talk about it with our family.	Бул тууралуу үй-бүлөбүз менен сүйлөшө албайбыз.
It's just for you, so do it in your own style.	Бул сиз үчүн гана, андыктан аны өзүңүздүн стилиңизде жасаңыз.
You can not only think, you can really feel.	Ойлонуп гана тим болбостон, чындыгында да сезе аласыз.
They looked soft.	Алар жумшак көрүндү.
It had to be physical.	Бул дене болушу керек болчу.
I never ran away.	Мен эч качан качкан эмесмин.
See our method section for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн биздин метод бөлүмүн караңыз.
Every little message.	Ар бир кичинекей билдирүү.
He didn't tell us anything else.	Ал бизге башка эч нерсе айткан жок.
The last argument is obvious.	Акыркы аргумент ачык эле көрүнүп турат.
I don't care how crazy they are!	Мен алардын канчалык жинди экенине маани бербейм!.
It should be only in the public interest.	Ал коомдук кызыкчылык үчүн гана болушу керек.
Everything was fine.	Баары жакшы эле.
My father hardly wrote.	Атам дээрлик жазган эмес.
Because this is your component, you know the class name of your component.	Бул сиздин компонентиңиз болгондуктан, сиз компонентиңиздин класс атын билесиз.
He recognized immediately.	Ал дароо эле тааныды.
Not happy.	Бактылуу эмес.
But the deeper truth is different.	Бирок тереңирээк чындык башкача.
I was surprised and a little scared.	Мен таң калдым, бир аз коркуп кеттим.
I asked him if this would work.	Мен андан бул аны иштетеби деп сурадым.
Review previous research base.	Мурунку изилдөө базасын карап чыгуу.
You are very young.	Сен абдан жашсың.
I definitely paid.	Мен, албетте, төлөп бердим.
It was something else.	Бул башка нерсе болчу.
The basic law has now been decided.	Негизги мыйзам азыр чечилди.
Stick to what works.	Иштеген нерсеге жабышыңыз.
I want to see people in blue.	Мен элди көк түстө көргүм келет.
So they threw him out.	Ошентип, алар аны ыргытып жиберишти.
I know because my youngest daughter arrived seven weeks early.	Мен билем, анткени кичүү кызым жети жума эрте келди.
He picked up the stone again.	Ал ташты кайра алды.
He couldn't stand the touch now.	Ал азыр анын тийгенине чыдай алган жок.
I want to know the rest.	Калганын мен да билгим келет.
There were a few more.	Дагы бир нечеси бар болчу.
You should at least let me try.	Сен мага жок дегенде аракет кылууга уруксат беришиң керек.
I did not understand what would happen next.	Мен мындан ары эмне болорун түшүнгөн жокмун.
I see art as a natural thing.	Мен искусствону табигый нерсе катары көрөм.
Illegal law.	Мыйзамсыз мыйзам.
Work.	Иштейтиңиз.
I love the concept.	Мен концепцияны жакшы көрөм.
This is a good example.	Бул жакшы мисал.
Instead, consider a round or square shape.	Анын ордуна тегерек же чарчы форманы карап чыгышыңыз керек.
He doesn't like to be sold to anyone.	Эч кимге сатылганды жактырбайт.
We think beer should be both.	Пиво экөө тең болушу керек деп ойлойбуз.
That would be obvious.	Бул айдан ачык болмок.
I asked him for a while.	Мен андан бир аз убакыт сурадым.
If you have children, this is a great learning opportunity for them.	Эгер сиздин балдарыңыз болсо, бул алар үчүн эң сонун окуу мүмкүнчүлүгү.
Both are worth studying for enjoyment and study.	Экөө тең ырахат алуу жана изилдөө үчүн окууга татыктуу.
It took them several years to gain their trust.	Алардын ишенимине ээ болуу үчүн бир нече жыл өттү.
Something was burning.	Бир нерсе күйүп жатты.
Everyone supported each other.	Баары бири-бирин колдошту.
So we turn them off first.	Ошентип, биз биринчи аларды өчүрөбүз.
Or both.	Же экөө тең болушу мүмкүн.
We want students to be ready for change.	Биз студенттер өзгөрүүгө даяр болушун каалайбыз.
So you can have a professional position.	Ошентип, сиз кесипкөй кызматка ээ боло аласыз.
Maybe later when the emotions aren’t so high.	Балким кийинчерээк эмоциялар анчалык жогору эмес болгондо.
I believe that behind them is a tool of another force.	Мен алардын артында башка күчтүн куралы деп эсептейм.
He nodded when he finished.	Ал бүтүргөндөн кийин башын ийкеди.
We really wanted to be honest about that experience.	Биз чындап эле ошол тажрыйбага чынчыл болгубуз келди.
Of course you have to go.	Албетте, сен кетишиң керек.
See if he did a good job.	Ал жакшы иш кылганбы же жокпу, караңыз.
He knew he had to rejoice because they had survived.	Ал сүйүнүшү керектигин түшүндү, анткени алар аман калышты.
Then it continued as they grew older.	Андан кийин алар чоңоюп баратканда улантты.
Think of it as murder.	Муну киши өлтүрүү катары караңыз.
He walked to the back of his chair.	Ал анын отургучтун артына басып кетти.
I like wine.	Мен шарапты жакшы көрөм.
This changes the strategy of the game a bit.	Бул оюндун стратегиясын бир аз өзгөртөт.
They struggle with it.	Алар муну менен күрөшөт.
In most cases, the elderly had no problems.	Көбүнчө карылар эч кандай кыйынчылык көрүшчү эмес.
He said he had a day off.	Ал эс алуу күнү бар экенин айтты.
He knew at least one or two people who understood.	Жок дегенде ал жерде түшүнгөн бир-эки кишини билчү.
He did not wait for the question and did not prepare any lies.	Ал суроону күткөн эмес жана эч кандай калпты даярдаган эмес.
I also have to work with joy, it does not come naturally.	Мен да кубанып иштешим керек, бул өзүнөн-өзү келе бербейт.
Maybe he gets a lot of such answers because he doesn’t comment.	Балким, ал мындай жоопту көп алат, анткени ал комментарий бербейт.
What are the pain points.	Кандай оору чекиттери бар.
I don't even know the girl's name.	Кыздын атын да билбейм.
I was not well then.	Мен ошондо жакшы эмес болчумун.
I'm having trouble getting money.	Мен акча ала албай кыйналып жатам.
There he talked with his men.	Ал жерден ал өзүнүн кишилери менен сүйлөштү.
I will not cry for her.	Мен ага ыйлабайм.
So this is one.	Демек, бул бир.
We “owned” it after watching our favorite show for years.	Биз аны көп жылдар бою сүйүктүү шоубузду көрүп «таандык».
Such an interesting book.	Мындай кызыктуу китеп.
This is not medical advice.	Бул медициналык кеңеш эмес.
The first is cost.	Биринчиси - бул чыгым.
In this study, we assume that the groups are using a common strategy.	Бул изилдөөдө биз топтор бирдиктүү стратегияны колдонуп жатышат деп ойлойбуз.
It creates hope in a world in need.	Үмүткө муктаж дүйнөдө үмүт жарат.
Close to my right shoulder.	Оң ийиниме жакын.
No, no, really.	Жок, жок, чын эле.
And better.	Жана жакшыраак.
Returned to contact points.	Байланыш пункттарына кайтып келди.
I finally fell asleep.	Акыры уйкуга кеттим.
As of this writing, the system has not been updated.	Бул жазуу боюнча, система такталган эмес.
I said they certainly didn’t.	Мен алар, албетте, жок деп айттым.
Then again and again.	Анан кайра-кайра.
You didn't even have to close your eyes to see him.	Аны көрүү үчүн көзүн жумуунун да кереги жок болчу.
We are talking about this now.	Биз азыр бул тууралуу айтып жатабыз.
Hold yourself back.	Өздөрүн кармагыла.
Also a good price.	Ошондой эле жакшы баа.
Damn the media.	ММКларга наалат.
This is a real question.	Бул чыныгы суроо.
What good days.	Кандай жакшы күндөр эле.
No you are not.	Жок Сиз эмес.
He won’t make it to the fall this year.	Ал быйыл күзгө жете албайт.
You call this the crime scene.	Муну сиз кримчөйрө деп атайсыз.
And not just any stone or tree.	Жана жөн эле эч кандай таш же дарак эмес.
We needed good legal advice.	Бизге жакшы юридикалык кеңеш керек болчу.
I said it in time.	Мен аны убагында айткам.
The growth of new branches occurs in spring and summer.	Жаңы бутактардын өсүшү жазында жана жайында болот.
I waited for him to speak.	Мен анын сүйлөшүн күттүм.
Their parents did not just give them things.	Алардын ата-энелери аларга жөн эле буюмдарды беришкен эмес.
I asked where he was.	Кайда экенин сурадым.
There is no one among us.	Арабызда эч ким жок.
Away from the city.	Шаардан алыс.
Basic memory database.	Негизги эс маалымат базасы.
But no one believed that it would end.	Бирок анын бүтөөрүнө эч ким ишенген жок.
I didn’t just lift it and break it.	Мен аны жөн эле көтөрүп сындырган жокмун.
That was one of the problems.	Бул көйгөйлөрдүн бири болчу.
This is not exactly news, you know.	Бул так жаңылык эмес, билесизби.
I didn’t expect him to pull it off.	Мен аны тартып кетет деп күткөн эмесмин.
He said he had never touched the item himself.	Ал өзү эч качан буюмга тийген эмес, деди ал.
It was an amazing turning point in my life.	Бул менин жашоомдогу укмуштуудай бурулуш болду.
I feel that way.	Мен ушундай сезип жатам.
They will not release me.	Алар мени бошотпойт.
It's not mine, it's your risk.	Бул меники эмес, сенин тобокелдигиң.
I tell him.	мен ага айтам.
in force.	күчтө.
It makes him so strong.	Бул аны ушунчалык күчтүү кылат.
As you can see from your previous post, the guy has problems accepting orders.	Сиздин мурунку билдирүүңүздөн көрүнүп тургандай, жигит заказдарды кабыл алууда көйгөйлөр бар.
I feel like myself.	Өзүмдөй сезип жатам.
I couldn't see it.	Мен аны көрө алган жокмун.
The first seems to have calculated itself.	Биринчи өзү эсептеген окшойт.
The only possible world is here, at this level.	Мүмкүн болгон жалгыз дүйнө бул жерде, ушул деңгээлде.
Allow them to see the forces around them.	Аларга айланасындагы күчтөрдү көрүүгө мүмкүнчүлүк берүү.
It broke his mind.	Бул анын акылын сындырды.
I left the board and ran away.	Мен тактайды таштап качып кеттим.
This is due to temperature control.	Мунун себеби температураны башкаруу менен байланыштуу.
We can't get anything else.	Башка эч нерсе ала албайбыз.
I’m sure the money changed hands.	Мен ишенем, акча колун алмаштырды.
There is usually a network in each office.	Адатта ар бир кеңседе бир тармак бар.
I watched them come.	Мен алардын келе жатканын карап турдум.
Mental health problems are more common in poor families.	Психикалык ден соолук көйгөйлөрү жакыр үй-бүлөлөрдө көбүрөөк кездешет.
Most people seem to like this song.	Бул ыр көпчүлүккө жагат окшойт.
But I can't.	Бирок мен кыла албайм.
A waste of everything.	Баарына текке кетирүү.
Okay, that's fair.	Макул, адилеттүү.
You will hear soon.	Жакында угасыз.
I have experienced many things, but none of them is enough.	Мен көп нерсени баштан өткөрдүм, бирок алардын бири да жетиштүү эмес.
Chest, back neck length and arms.	Көкүрөк, арткы моюндун узундугу жана колдору.
I learned why he killed them and how he did it.	Аларды эмне үчүн өлтүргөнүн, муну кантип кылганын билдим.
Yes, it is possible.	Ооба, мүмкүн.
He is my child.	Ал менин балам.
There may be several ways to achieve it.	Ага жетүү үчүн бир нече жолдору болушу мүмкүн.
My father is, of course, the former.	Менин атам, албетте, мурунку.
He smiled half-heartedly, but time was not on his side.	Ал жарым жылмайып койду, бирок убакыт анын тарабында эмес.
We can't leave him there.	Биз аны ошол жерде калтыра албайбыз.
Let us know your choice in the comments section below.	Төмөнкү комментарий бөлүмүндө тандооңузду бизге билдириңиз.
He was thinking.	Ал ойлонуп жатты.
Choose what you want.	каалаганын танда.
He doesn’t carry the whole running game.	Ал бүтүндөй чуркоо оюнун көтөрүп жүрбөйт.
The work had to be intensified now.	Ишти азыр күчөтүш керек болчу.
Your eyesight is getting worse.	Көздөрүң оорлоп баратат.
He just needed sleep.	Ага жөн гана уйку керек болчу.
Workflow management models are being developed.	Иштин агымын башкаруунун моделдери иштелип чыгууда.
But maybe sometimes, the facts just don’t help.	Бирок, балким, кээде, фактылар жөн эле жардам бербейт.
But positive thinking makes it better.	Бирок, позитивдүү ой жүгүртүү аны жакшыраак нерсеге айлантат.
I know his bodies.	Мен анын денелерин билем.
Things need to change to move forward.	Алдыга жылыш үчүн нерселер өзгөрүшү керек.
It wasn’t really controversial.	Бул чындыгында талаш-тартыш болгон эмес.
They are good friends.	Алар жакшы достошот.
We just wanted to get serious.	Биз жөн гана олуттуу ишке киришмек болдук.
Maybe he didn't hear it from the wind.	Балким, ал аны шамалдан уккан эмес.
I recommend this training to everyone.	Мен бул окууну баарына сунуш кылам.
He feels a sense of movement.	Ал кыймыл сезимин сезет.
The result is amazing.	Натыйжа укмуштуудай.
I'll bring it closer.	Мен аны жакындатам.
I appreciate it.	Мен муну баалайм.
Instead, he just kept talking.	Тескерисинче, ал жөн эле сүйлөй берди.
But it takes money.	Бирок бул үчүн акча керек.
Next, we will look at the details of each method.	Андан кийин, биз ар бир ыкманын чоо-жайын карап чыгабыз.
The task of the court is to apply the law.	Соттун милдети – мыйзамды колдонуу.
Some of these may help others in some way.	Мунун айрымдары кандайдыр бир жол менен башкаларга жардам бериши мүмкүн.
In all, three women were killed.	Бардыгы болуп үч аял каза болгон.
Have clear goals and a strong desire to achieve them.	Так максаттары жана аларга жетүү үчүн күчтүү умтулуусу бар.
However, the effects of sex have not been studied.	Бирок секстин таасири изилденген эмес.
But that does not mean that he should give up.	Бирок бул анын баш тартуусу керек дегенди билдирбейт.
But there are a few things to keep in mind.	Бирок, адегенде бир нече нерсени карап чыгуу маанилүү.
That was his end.	Бул аягы аныкы болду.
No, it exists.	Жок, ал бар.
Must be for the cold season.	Салкын мезгил үчүн болушу керек.
And we regret that you did not help.	Жана биз сизге жардам бербегениңизге өкүнөбүз.
She became a mother after becoming a human being.	Ал адам болгондон кийин эне болгон.
I know I need this.	Мен бул керек экенин билем.
It connects people with processes, information and things.	Ал адамдарды процесс, маалыматтар жана нерселер менен бириктирет.
I chose the wrong words.	Мен сөздөрдү туура эмес тандадым.
Kind people cause trouble to those around them.	Боорукер адамдар айланасындагы адамдарга кыйынчылык жаратат.
When we finally entered, it was amazing.	Акыры киргенибизде таң калыштуу болду.
But he did not want to.	Бирок ал каалабады.
Both were red-haired.	Экөө тең кызыл чачтуу эле.
The bedroom was wonderful and they provided everything for us.	Уктоочу бөлмө эң сонун экен, алар бизди бардыгы менен камсыз кылышкан.
The party's policy must work with them.	Партиянын саясаты алардын жанына кирип, иштеш керек.
It really happened.	Чынында эле болгон.
Lose a job.	Адамды жумушунан ажырат.
We are seeing the end of something truly great.	Биз чындап эле улуу нерсе аяктаганын көрүп жатабыз.
We probably wouldn’t have bought the game.	Биз, балким, оюнду сатып албай калмакпыз.
This was done as follows.	Бул төмөнкүдөй аткарылды.
We need trees to live.	Бизге жашоо үчүн дарактар ​​керек.
s space station.	нын космос станциясы.
This is not happening.	Андай болбой жатат.
I never thought it would affect you.	Сизге кандай таасир этет деп ойлогон эмесмин.
What a man.	Кандай адам.
Really light years.	Чындыгында жарык жылдар.
At that time, assembling parts was not easy.	Ал кезде бөлүктөрдү бириктирүү анчалык деле оңой эмес болчу.
This is a wonderful feature in some ways.	Бул кандайдыр бир жагынан сонун өзгөчөлүк.
Still the first days.	Азыр деле алгачкы күндөр.
His real name and identity are unknown.	Анын чыныгы аты жана ким экени белгисиз.
Each web application has its own database.	Ар бир веб-тиркеме өзүнүн маалымат базасына ээ болот.
We were able to push them.	Биз аларды түртүп жибере алдык.
Additional research is needed to determine the mechanism involved.	Тартылган механизмди аныктоо үчүн кошумча изилдөө керек.
Then he suddenly laughed.	Анан күтүлбөгөн жерден күлүп жиберди.
But things are happening very fast.	Бирок нерселер өтө тез болуп жатат.
All his life.	Анын өмүр бою.
I'm not really interested in hearing about it anymore.	Мен бул жөнүндө мындан ары угууну чындап кызыктырбайм.
I think of others.	Мен башкаларды ойлойм.
Then he struck her again.	Анан аны дагы бир чапты.
He went around the corner and tried the door.	Ал бурчту айланып барып, эшикти сынап көрдү.
Lots of black.	Кара көп.
I don't remember you saying that.	Сенин антип айтканың эсимде жок.
Now his face is pale and his eyes are excited.	Азыр анын жүзү тартылып, көздөрү толкунданып турат.
Then I think it will develop at the highest level.	Ошондо ал эң жогорку деңгээлде өнүгөт деп ойлойм.
The color of her clothes is beautiful.	Анын кийиминин түсү сулуу.
Blood, soul, and magic gave them freedom.	Кан, жан жана сыйкыр аларга эркиндик берген.
Our bodies are perfect and pure.	Биздин денебиз кемчиликсиз жана таза.
And they were designed incorrectly.	Жана алар туура эмес долбоорлошкон.
This time of night.	Түндүн ушул убактысы.
Give him my love, and give him back.	Ага менин сүйүүмдү бер, анан кайра ага бер.
How life produces.	Жашоо кантип чыгарат.
The main practical difference between the two is what happens next.	Экөөнүн ортосундагы негизги практикалык айырма кийинки эмне болорунда.
He quit training and went back to work.	Ал машыгууну таштап, кайра жумушка кетти.
You will be caught in the open.	Ачык жерде кармалып каласың.
This was his third attempt.	Бул анын үчүнчү аракети болчу.
Random potential with constant given average.	Орточо менен берилген туруктуу потенциал менен кокустук потенциал.
There was no inconsistency in the evidence on this.	Бул боюнча далилдерде эч кандай карама-каршылык болгон эмес.
It feels like we are at home.	Бул биз үйдө жүргөндөй сезилет.
Then it would be time to take a break.	Ошондон кийин тыныгууга убакыт болмок.
This word or this thing is complicated at the same time.	Бул сөз же бул нерсе, ошол эле учурда, татаал.
We were just players.	Биз жөн гана оюнчубуз.
And, people are attracted to it.	Жана, эл ага тартылат.
Looks like I can't find it.	Мен аны таба албай жатам окшойт.
Look where you are now.	Карачы азыр кайдасың.
Just then a woman came in.	Аңгыча бир аял кирип келди.
He was tired of waiting.	Ал күтүүдөн чарчады.
That's all right.	Баары туура.
We want it immediately.	Биз аны дароо каалайбыз.
Shows the team of the group.	Топтун командасын көрсөтөт.
Perhaps this factor is enough to explain the gender difference.	Балким, бул фактор жыныстык айырмачылыкты түшүндүрүүгө жетиштүү.
This seems very strange.	Бул абдан кызыктай көрүнөт.
He had known her for many years.	Аны көп жылдан бери таанып, үнүн таанычу.
For me, the core of public education is reading.	Мен үчүн элге билим берүүнүн өзөгү – окуу.
We guarantee your safety.	Биз сиздин коопсуз болушуңузга кепилдик беребиз.
By law, he should hate her.	Укуктары боюнча, ал аны жек көрүшү керек.
He did not give her any explanation.	Ал ага эч кандай түшүндүрмө берген жок.
That's how it works.	Мына ушундай иштейт.
We were young.	Биз жаш болчубуз.
Get in the car.	Машинага отур.
It seems that something happened to both of us.	Экөөбүздүн башыбыздан бир нерсе өтүп кетти окшойт.
He tortured many soldiers.	Көптөгөн жоокерлерди кыйнады.
This may not be the case for everyone.	Балким, бул ар бир адамда боло бербеген нерсе.
Some are soft.	Кээ бирлери жумшак.
I’m on my side and looking at it.	Мен тараптамын жана аны карайм.
Some love it, others hate it.	Кээ бирөөлөр аны жакшы көрөт, башкалары жек көрүшөт.
Then we didn't look so weird.	Анда биз анчалык кызыктай көрүнгөн эмеспиз.
If necessary.	Болуш керек болсо.
Daily walks.	Күн сайын сейилдөө.
Small town, good environment.	Чакан шаар, жакшы чөйрө.
He knew that his voice was beautiful, despite what people said.	Элдин айткандарына карабай, үнү сонун экенин билчү.
He held it in his free hand.	Ал бош колун кармап турса да, муну башкарды.
One of them is a young woman, and the rest are men.	Алар менен бир жаш аял, калгандары эркектер.
There are often conflicting sales data.	Көп учурда карама-каршы келген сатуу маалыматтары бар.
We tried to hold in the middle of the road.	Жолдун ортосунан кармап турууга аракет кылдык.
The people there.	Ошол жердеги адамдар.
Everything seems possible.	Баары мүмкүн окшойт.
I feel bad about it.	Мен бул жөнүндө жаман сезип жатам.
In fact, very good for the price.	Чындыгында, баасына абдан жакшы.
After the war.	Согуштан кийин.
But oil is running out.	Бирок мунай түгөнүп баратат.
I need to click to find out.	Мен муну билүү үчүн чыкылдатуум керек.
He opened the key box.	Ачкыч кутуну ачты.
Then it became very interesting.	Анан абдан кызык болуп калды.
In other words, strong evidence has been identified that affects home preference.	Башка сөз менен айтканда, үй артыкчылыгы таасир күчтүү далилдер аныкталган.
Some tests are well established.	Кээ бир тесттер жакшы түзүлгөн.
You said I would.	Сен кылам дедиң.
It is very special.	Ал абдан өзгөчө.
Our small group has grown.	Кичинекей группабыз чоңоюп калды.
When people work hard, good things come to them.	Эл талыкпай эмгектенсе, анын артынан жакшылыктар болот.
Life is no longer interesting.	Жашоо мындан ары анчалык кызыктырбайт.
They can’t either.	Алар да мүмкүн эмес.
This is the way to travel.	Бул саякаттоо жолу.
Yes, you asked my reasons.	Ооба, сен менин себептеримди сурадың.
But give it time.	Бирок убакыт бер.
This is a very important technology for my people.	Бул менин элим үчүн абдан маанилүү технология.
We haven't met yet.	Биз жолуга элекпиз.
Everything went by word of mouth.	Баары ооздон-оозго өтүп кетти.
contributed to the collection of samples.	улгулерду жыйноого салым кошкон.
Not surprisingly, he experienced so much emotion.	Анын ушунчалык көп эмоцияларды башынан кечиргени таң калыштуу эмес.
Your child has come a long way.	Балаңыздын өзү бир топ жолду басып өттү.
I hope this will happen soon.	Мен бул тездик менен ишке ашат деп үмүттөнөм.
Take these three, for example.	Мисалы, ушул үчөөнү алалы.
Going out to smoke helped her overcome her emotions.	Тамеки чеккени сыртка чыгуу анын эмоциясын жеңүүгө жардам берди.
If you have to explain it, it’s not good.	Эгер аны түшүндүрүү керек болсо, бул жакшы эмес.
I came back again.	Мен дагы бир жолу кайтып келдим.
The wind blew.	Шамалдын деми келди.
I didn’t want to hope.	Мен үмүт кылгым келген жок.
But his plan seemed to work out.	Бирок анын планы ишке ашкандай болду.
I have to go now.	Мен азыр кетишим керек.
We know, we know what kind of player he can be.	Биз билебиз, анын кандай оюнчу боло аларын билебиз.
It would not pass.	Бул өтмөк эмес.
More research on this question would be helpful.	Бул суроо боюнча көбүрөөк изилдөө пайдалуу болмок.
They were just angry.	Алар жөн гана ачууланышты.
Or it can be harder.	Же кыйыныраак болушу мүмкүн.
So there may be some disciplinary effects.	Ошентип, кээ бир тартип таасирлери болушу мүмкүн.
We visited my father two weeks ago.	Эки жума мурун атамдыкында болдук.
But they are not and should not be used in their original form.	Бирок алар оригиналдуу түрдө керектелбейт жана керек эмес.
After testing, subjects started a resistance training program.	Сыноодон өткөндөн кийин, субъекттер каршылык окутуу программасын баштады.
It is famous for its flowers.	Ал өзүнүн гүлдөрү менен белгилүү.
He couldn't believe it.	Ал буга ишене алган жок.
We can't start anywhere.	Биз каалаган жерден баштай албайбыз.
Interesting for me.	Мен үчүн кызыктуу.
They sleep.	Алар укташат.
We are certainly not the first to try to solve this problem.	Биз, албетте, бул маселени чечүүгө аракет кылган биринчилерден эмеспиз.
Pain in the eye.	Көзүндө оору.
But of course you can meet him again.	Бирок, албетте, аны менен кайра жолуга аласыз.
This is a very common pattern of behavior.	Бул жүрүм-турум абдан таралган үлгүсү болуп саналат.
Six patients dropped out during the study period.	Изилдөө мезгилинде алты бейтап окуудан чыгып кеткен.
Many were injured or killed.	Көбү жарадар болду же өлдү.
He is ours.	Ал биздин.
This is how these stories work in many ways.	Бул окуялар көп жагынан ушундай иштейт.
However, this was the original version.	Бирок, бул баштапкы версия болгон.
Turn the right side outwards.	Оң тарапты сыртка буруңуз.
His office later tried to clean it up.	Ал эми анын кеңсеси аны кийинчерээк тазалоого аракет кылды.
We are waiting for a process to send the report.	Биз отчет жөнөтүү үчүн бир процессти күтүп жатабыз.
He called two women.	Ал эки аялды чакырды.
Because half of him was still at home.	Анткени анын жарымы дагы эле үйдө болчу.
This was his last chance, he thought.	Бул анын акыркы мүмкүнчүлүгү, деп ойлоду ал.
He did not do so and he was very upset.	Ал андай кылган жок жана ал абдан капа болуп кетти.
He will never move from here.	Ал бул жерден эч качан жылбайт.
I don’t necessarily like it, but these are the facts.	Мага бул сөзсүз түрдө жакпайт, бирок бул фактылар.
He didn't know the city, he didn't care about it, he didn't know us.	Ал шаарды билчү эмес, ага маани берчү эмес, бизди да таанычу эмес.
It took us a long time to run this radio.	Бул радиону да иштетишибизге бир топ убакыт кетти.
They were lacking.	Алар жетишпей турган болду.
So far, so good.	Буга чейин баары жакшы болду.
Operation.	Операция.
It is not just a struggle against evil.	Жамандыкка каршы күрөш эле эмес.
We did not know that they would come.	Алардын келерин билген эмеспиз.
But I would take it as an opportunity to get to know you better.	Бирок мен муну өзүңүздү жакшыраак таанып-билүүгө мүмкүнчүлүк катары кабыл алмакмын.
The record was kept for more than a year.	Рекорд бир жылдан ашык убакыт сакталды.
Therefore, it is very useful to study the current process.	Ошондуктан азыркы процессти изилдөө абдан пайдалуу.
The real attack would be then.	Чыныгы чабуул ошондо болмок.
I can't explain it right away.	Мен муну дароо түшүндүрө албайм.
His clinical examination showed that his general condition was good.	Анын клиникалык текшерүүсү анын жалпы абалы жакшы экенин көрсөттү.
It will be too late to do it later.	Аны кийинчерээк жасоо өтө кеч болуп калат.
But believe it or not, this effect is very easy to create.	Бирок ишениңиз же ишенбеңиз, бул эффектти жасоо өтө оңой.
We were far away from friends and family.	Биз достордон, үй-бүлөлөрдөн алыс болчубуз.
To address these questions, we use two main methods.	Бул суроолорду чечүү үчүн биз эки негизги ыкманы колдонобуз.
This is an advantage for me.	Бул мен үчүн артыкчылык.
But you will not listen to us.	Бирок силер биздин айтканыбызды кабыл албайсыңар.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
Opening comments.	Комментарийлерди ачып жатат.
Hope is something that everyone should have.	Үмүт ар бир адамда болушу керек нерсе.
All six crew members, the only person on board, were killed.	Борттогу жалгыз адам болгон алты экипаж мүчөсү тең каза болгон.
He shuddered and smiled at her.	Ал өзүн калтырап, ага жылмайып койду.
This lack of desire is not a bad thing.	Бул каалоонун жоктугу, бул жаман эмес.
The family is not planned.	Үй-бүлө пландаштырылган эмес.
It was high enough to walk on.	Ал астынан баса тургандай бийик болчу.
It was a house.	Бул үй болчу.
I know you don't know.	Мен билем сен билбейсиң.
I mean, it's over.	Айтайын дегеним, ал бүттү.
I could not find that report.	Мен ал отчетту таба алган жокмун.
Several group analyzes were used to answer these questions.	Бул суроолорго жооп берүү үчүн бир нече топтук анализдер колдонулган.
You did well.	Сиз жакшы кылдыңыз.
You don't care, don't lead me.	Сага кызык эмес, мени жетелебе.
But it is better to go early, or it may be worse.	Бирок эртерээк барганыңыз оң, болбосо андан да жаман болушу мүмкүн.
There is no faith now.	Азыр ишеним жок.
These attempts, however, were unsuccessful for several reasons.	Бул аракеттер, бирок, бир нече себептерден улам ийгиликтүү болгон жок.
White v.	Ак v.
I love my family.	Мен үй-бүлөмдү жакшы көрөм.
It was worse than he thought.	Бул ал ойлогондон да жаман болду.
This is going for you.	Бул сен үчүн бара жаткан.
But this is simply not true, especially in a tough economy.	Бирок бул жөн эле туура эмес, айрыкча катаал экономикада.
Make a plan, or something like that.	Планды калыптандыруу, же ушул сыяктуу бир нерсе.
Only we never.	Бир гана биз эч качан.
And it saved your life.	Жана бул сенин өмүрүңдү сактап калды.
So do not give up right away.	Андыктан дароо багынбаңыз.
So leave a message.	Андыктан билдирүү калтырыңыз.
Symptoms usually last for several hours or days.	Симптомдор, адатта, бир нече саатка же күнгө созулат.
I get the same for three months every year.	Мен жыл сайын үч айга бирдей алам.
But he performs this song well.	Бирок ал бул ырды жакшы аткарат.
Everything was possible.	Баары мүмкүн болчу.
I fell in love with her.	Мен аны сүйүп калдым.
Will is stronger than love.	Эрк сүйүүдөн күчтүү.
Force yourself to see everything.	Өзүңдү бүт нерсени көрүүгө мажбурла.
All are equal before the law.	Мыйзам алдында баары бирдей.
He was in pain.	Ал кыйналып жатты.
Now he is invited to play a more active role.	Эми аны бир топ активдүү роль ойноого чакырышты.
I need to do more research on this.	Мен бул боюнча көбүрөөк изилдөө жүргүзүшүм керек.
He had to be away from home.	Ал үйдөн, андан алыс болушу керек болчу.
Really good construction and it does what it needs to do.	Чынында эле жакшы куруу жана ал эмне кылышы керек экенин кылат.
Pay attention, he said to himself.	Көңүл бургула, деди ал өзүнө.
This lasted for several hours.	Бул бир нече саатка созулду.
Believe in your judgment.	Өзүңүздүн өкүмүңүзгө ишениңиз.
You won’t lose anything by writing more about it.	Бул жөнүндө көбүрөөк жазуу менен эч нерсе жоготпойсуз.
Seeing no one, he continued his search from the depths of the city.	Эч кимди көрбөй, издөөнү шаардын тереңинен улантты.
They may hate.	Алар жек көрүшү мүмкүн.
He earns better than any of us can imagine.	Ал биздин ар бирибиз элестеткенден да жакшыраак маяна алып жатат.
I do not regret it.	Мен буга өкүнбөйм.
But often business people can't do that.	Бирок көбүнчө бизнесмендер андай кыла алышпайт.
He glanced over his shoulder and leaned closer.	Ал ийинине бир карап алды да, жакыныраак эңкейди.
We have to fight them.	Биз алар менен күрөшүүбүз керек.
You can take your life back.	Сиз кайрадан жашооңузду колго ала аласыз.
The second is political.	Экинчиси саясий.
He has been there for two years.	Ал эки жылдан бери бар.
He did not cry.	Ыйлаган жок.
Whatever it means.	Бул эмнени билдирсе да.
Starting a company in this industry is not easy.	Бул тармакта компания ачуу оңой эмес.
But women knew what it was like to be a real woman.	Ал эми аялдар чыныгы аял болуу эмне экенин билишчү.
He attended.	Ал катышкан.
Heart attack, good.	Инфаркт, жакшы.
I don’t know what they might try.	Алар эмне аракет кылышы мүмкүн экенин билбейм.
I saw the truth in his words.	Мен анын сөзүнөн чындыкты көрдүм.
He didn’t ask after my day.	Ал менин күнүмдөн кийин сураган жок.
He put his hand on her heart.	Ал өзүнүн жүрөгүнө колун койду.
Pain, if any, may be related to changes in stress and anxiety.	Pain, эгерде бар болсо, стресс жана тынчсыздануу өзгөрүүлөр менен байланыштуу болушу мүмкүн.
Don't talk to me again.	Мага экинчи сүйлөбө.
He had not yet taken off his suit.	Ал костюмун чече элек болчу.
There is only one way to accept it, and that is completely.	Аны кабыл алуунун бир гана жолу бар, ал толугу менен.
You can't read a book like that.	Мындай китепти окуй албайсың.
You are waiting for someone to save you.	Сени куткара турган кишини күтүп жатасың.
Seven minutes of joy.	Жети мүнөт кубаныч.
He never came back.	Ал эч качан арттан келген эмес.
Cash died less than four months ago.	Cash төрт айга жетпей каза болду.
No evidence of this visit was provided.	Бул сапардын эч кандай далили келтирилген эмес.
I understand that.	Мен ошол жагын түшүнөм.
It's going slow.	Жай баратат.
He is a very smart and beautiful boy.	Ал абдан акылдуу жана сулуу бала.
Ordinary people are here.	Кадимки адамдар бул жерде.
Countries have been doing this from the beginning.	Өлкөлөр муну башынан бери жасап келишет.
These relationships can be valuable.	Бул мамилелер баалуу болушу мүмкүн.
It can specify the size of the package.	Ал топтомдун көлөмүн көрсөтө алат.
He heard her laugh out loud.	Ал анын катуу күлгөнүн укту.
The young man left the car.	Жаш машинаны таштап кетти.
Never be like him.	Эч качан ал кишидей болбо.
I don't know the day or the moon today.	Мен бүгүн күндү же айды билбейм.
Get down on the floor and hide.	Полго түшүп, жашын.
The more you invest, the more you get.	Канчалык көп салсаңыз, ошончолук көп аласыз.
The plane was dark and quiet.	Учак караңгы жана тынч эле.
You work like a child without time.	Балага окшоп убакытсыз иштейсиз.
Especially in front of him.	Айрыкча анын алдында.
I would, however.	Мен кылмакмын бирок.
You were born to change.	Сиз өзгөрүү үчүн төрөлгөнсүз.
I think you remember where they are.	Менимче, сен алардын кайда экенин эстейсиң.
You may win, you may lose, but they don't care.	Сиз утушуңуз мүмкүн, утулушуңуз мүмкүн, бирок аларга баары бир.
These are young guys, really young.	Булар жаш балдар, чындап эле жаш.
I would stop it.	Мен аны токтотот элем.
Such is science.	Илим ушундай.
You really need to make some changes.	Сиз чындап эле кээ бир өзгөртүүлөрдү киргизишиңиз керек болот.
I got to work today.	Мен бүгүн жумушка жетиштим.
I don't understand.	Түшүнбөдүм.
You are playing with feelings, emotions, life.	Сиз сезимдер, эмоциялар, жашоо менен ойноп жатасыз.
We came out very strong in the second half.	Биз экинчи таймда абдан күчтүү чыктык.
I am afraid to try to do better and do worse.	Мен жакшыраак кылууга аракет кылып, жаман иш кылуудан корком.
Being close again.	Кайра жакын болуу.
I worked on my mind before we started dating.	Сүйлөшүп баштаганга чейин менин оюмда иштеп жүрдүм.
For me, a person is defined as a big thing.	Мен үчүн адам көп нерсе катары аныкталат.
He had not been able to speak for some time.	Ал бир нече убакыттан бери сөзгө келе албай калды.
This is not high school football.	Бул орто мектеп футболу эмес.
It was as if something had just come out of that shock.	Ошол шок менен азыр эле бир нерсе чыгып кеткендей болду.
He seemed to know that only the truth would save the team.	Ал команданы чындык гана сактап калаарын билгендей.
Completely uncontrolled.	Толугу менен көзөмөлсүз.
I was afraid to give anyone a chance.	Бирөөгө мүмкүнчүлүк берүүдөн корктум.
For example, you talked about a cell phone.	Мисалы, сиз мобилдик телефон жөнүндө айттыңыз.
You can answer life's challenges.	Жашоодогу кыйынчылыктарга жооп бере аласыз.
There was no new blood, but it was only good news.	Жаңы кан болгон жок, бирок бул бир гана жакшы кабар болду.
It's just necessary.	Бул жөн гана керек.
But he felt like he had been hit by a truck.	Бирок ал өзүн жүк ташуучу унаа сүзүп кеткендей сезилди.
It was their home.	Бул алардын үйү болчу.
He simply refused.	Ал жөн эле баш тартты.
Nothing in the beginning.	Башында эч нерсе.
Good rest and food would fix them right away.	Жакшы эс алуу жана тамак-аш аларды дароо эле оңдомок.
But that is not because he was once an ideal little boy.	Бирок бул анын бир кезде идеалдуу кичинекей бала болгондугу үчүн эмес.
Population is another example.	Элдин саны дагы бир мисал.
I knew their family and their job.	Мен алардын үй-бүлөсүн, жумушун билчүмүн.
For each stage of the experiment, the outcome of it is unknown.	Ар бир этап ал үчүн эксперимент, анын жыйынтыгы белгисиз.
Ask the person to raise both hands.	Адамдан эки колун көтөрүүнү сураныңыз.
This does not create a new object.	Бул да жаңы объект түзбөйт.
He finally won and died.	Акыры жеңип, каза болду.
He pushed them away.	Ал аларды түртүп жиберди.
I even came back and did a test drive.	Ал тургай кайра келип, тест-драйв жасадым.
The same is true of the collection world.	Коллекция дүйнөсү да ушундай.
I wanted everything he could give me.	Ал мага бере тургандын баарын кааладым.
Who is perfect and looked at it.	Ким кемчиликсиз жана аны карады.
You never look at another man.	Сен эч качан башка эркекти карабайсың.
However, this should not be the case.	Бирок, мындай болушу керек эмес.
I'll be back shortly.	Мен бир аздан кийин келем.
No, this post has nothing to do with my mother.	Жок, бул посттун апама эч кандай тиешеси жок.
He went out.	Ал сыртка чыкты.
Probably not very supportive.	Мага чоң колдоо көрсөтпөй жаткандыр.
Let's keep it simple.	Келгиле, жөнөкөй кылалы.
It was a small beautiful place.	Бул кичинекей кооз жер болчу.
I apologize for the inconvenience.	Капа болгонуңуз үчүн кечирим сурайм.
He shows himself.	Ал өзүн көрсөтөт.
This cannot be the end.	Мындай бүтүшү мүмкүн эмес.
I wonder if anyone loves me.	Мени бирөө сүйсө таң калам.
His tired face.	Анын чарчаган жүзү.
I have been playing this game for several years.	Мен бул оюнду бир нече жылдан бери ойноп келем.
This is a misconception.	Бул туура эмес көз караш.
Male, male vs.	Эркек, эркек vs.
All experiments were repeated a total of three times.	Бардык эксперименттер жалпы үч жолу кайталанган.
Please show me the way through it.	Сураныч, мага ал аркылуу жол көрсөтүңүз.
The community accepts.	Коомчулук кабыл алат.
If we get it right.	Эгер биз муну туура алсак.
You are not old.	Сен кары эмессиң.
After that, he stopped talking to me.	Ошондон кийин ал мени менен сүйлөшпөй калды.
The other two were men.	Калган экөө эркек болчу.
Which name to use is up to you.	Кандай ат колдонуу сизге байланыштуу.
What they want as human beings.	Алар адам катары эмнени каалайт.
We are concerned that he is in traffic.	Биз анын трафикте жүргөнүнө тынчсызданабыз.
This was not a place where young girls could see themselves.	Бул окуя жаш кыздар өздөрүн көрө турган жерде болгон эмес.
His days were orderly from the beginning.	Анын күндөрү эң башынан эле тартиптүү болчу.
It was sold.	Ал сатылды.
He lowered his head and walked away.	Ал башын ылдый кылып басып кетти.
We can still have families and what we want.	Биз дагы эле үй-бүлөлөрдү, аларды каалагандарыбызга ээ боло алабыз.
But it was difficult.	Бирок кыйын болду.
He walked away from the water and turned to her.	Ал суудан алыстап, ага бурулду.
I was amazed, they really did that to me.	Мен абдан таң калдым, алар мага чындап эле ушундай кылышкан.
It may seem like a dream.	Бул түш сыяктуу сезилиши мүмкүн.
Well, no thanks.	Мейли, жок рахмат.
And another stood before the king.	Башка бирөө падышанын жанында туруу үчүн алдыга жылды.
I wanna be.	Мен болгум келет.
Take a look at the right questions.	Туура суроолорго көз салыңыз.
There were no customers at the moment.	Учурда кардарлар жок болчу.
No one made them.	Аларды эч ким жасаган эмес.
This is our example.	Бул биздин үлгү.
Names of various body parts and animals.	Ар түрдүү дене мүчөлөрү жана жаныбарлардын аттары.
His power comes from below.	Анын күчү ылдыйдан келет.
It even allows you to add your own if you wish.	Ал тургай, эгер кааласаңыз, өзүңүздүн кошууңузга мүмкүнчүлүк берет.
I got up early and ran in front of him.	Эрте туруп, алдынан чуркап чыктым.
About lights and men.	Жарыктар жана эркектер жөнүндө.
Then he wanted to help the people.	Андан кийин элге жардам бергиси келген.
The distribution of light was slightly different.	Жарыктын бөлүштүрүлүшү бир аз башкача болгон.
I still didn't like him very much.	Мен аны ошондо деле анча жактырчу эмесмин.
But here it seems appropriate to lead with it.	Бирок бул жерде муну менен алып баруу туура окшойт.
I like magic.	Мен сыйкырды жакшы көрөм.
The costs are reasonable.	Чыгымдар акылга сыярлык.
Knowing that they will never treat you the same.	Алар сени эч качан мурункудай карашпайт деп билип.
So that’s what it is.	Демек, бул эмне.
Of course, boating is more difficult.	Албетте, кайыкта жүрүү кыйыныраак.
We entered the local library.	Биз жергиликтүү китепканага кирдик.
I think of those other guys.	Мен ошол башка балдарды ойлоп жүрөм.
But he did not hit the dog.	Бирок ал итти урган эмес.
We were just shooting a wonderful and entertaining TV series.	Биз жөн гана сонун жана кызыктуу телесериал тартып жатканбыз.
There is nothing in it.	Анда эч нерсе жок.
If so, take a look at the previous pictures.	Керек болсо мурунку сүрөттөрдү карап көрүңүз.
Come on, let's just go.	Жүр, жөн эле кетели.
He decided to be a part of his project.	Ал өзүнүн долбоорунун бир бөлүгү болууну чечти.
He doesn't want to talk about it.	Ал булар жөнүндө сүйлөшкүсү келбейт.
Anyway, we live a healthy life here.	Эмнеси болсо да, биз бул жерде сергек жашоо.
They are not soldiers.	Алар аскерлер эмес.
Usually, he saw only the dead.	Адатта, ал өлгөн адамдарды гана көргөн.
I'd like to apply for that position.	Мен ошол орунга тапшыргым келет.
You can stay there until you are completely ready.	Сиз толугу менен даяр болгонго чейин ошол жерде кала аласыз.
There are not many ships left.	Көп кеме калган жок.
The men were then divided into four groups.	Андан соң эркектер төрт топко бөлүнүштү.
We need to guide you now.	Биз сени азыр жолго салышыбыз керек.
Smile when others try to take you down.	Башкалар сизди түшүрүүгө аракет кылганда жылмайыңыз.
The various options are discussed below.	Ар кандай тандоолор төмөндө талкууланат.
We have done a lot of work on your case.	Биз сиздин ишиңиз боюнча бир топ иштерди жасадык.
I was in bed for ten hours.	Мен он саат төшөктө жаттым.
National security interests.	Улуттук коопсуздук кызыкчылыктары.
I really tried to do it with my stuff.	Мен чындап эле буюмдарым менен муну жасаганга аракет кылдым.
But because of their will to live, they changed their lives.	Бирок жашоого болгон эрктин айынан алар өз жашоосун өзгөртүштү.
Everything but you.	Сенден башка баары.
I wanted to leave.	Мен кетким келди.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
Go and get it.	Барып, аны алып кет.
It wouldn't be so bad if someone told her stories.	Эгер кимдир бирөө анын окуяларын айтып берсе, бул таптакыр жаман болмок эмес.
This is his default state.	Бул анын демейки абалы.
Zero is black, and represents an act.	Нөл караны, ал эми бир акты билдирет.
Just more stress.	Жөн гана көбүрөөк стресс.
So is this young man.	Бул жигит да ошондой болот.
It seems like it’s really hard for you to succeed.	Сизге чындап эле ийгилик кыйын окшойт.
He did not expect this.	Ал муну күткөн эмес.
I decided not to include them here.	Аларды бул жерге кошпойм деп чечтим.
With a blog.	Блог менен.
They are responsible for what they do.	Алар эмне үчүн жоопкерчиликтүү болушат.
I would think, anyway.	Мен ойлойт элем, баары бир.
The full point, the end of the story.	Толук чекит, окуянын аягы.
But he did not want to offer it.	Бирок ал муну сунуштагысы келген жок.
So this is not my fight.	Демек, бул менин урушум эмес.
He asked everyone to wait a few days.	Ал бардыгын бир нече күн күтүүнү суранды.
For a second.	Бир секундага.
New things come out.	Жаңы нерселер чыгат.
They covered it up.	Алар муну жаап коюшту.
But that was three weeks ago.	Бирок бул үч жума мурун болгон.
We listen to you.	Биз сени угабыз.
The service is dangerous.	Кызмат коркунучтуу.
I did not tell you the truth.	Мен сага чындыкты айткан жокмун.
I really wanted a hard place now.	Мен азыр катуу жерди абдан кааладым.
Dealing with good people.	Жакшы адамдар менен мамиле кылуу.
Moreover, it is very expensive.	Анын үстүнө, бул абдан кымбат.
There was little traffic here this morning.	Бүгүн эртең менен бул жерде жол кыймылы аз көрүндү.
Like you.	Сиздей.
Each process involves a set of actions.	Ар бир процесс иш-аракеттердин жыйындысын камтыйт.
He watched the dog with great interest.	Ал иттин жүрүшүнө чоң кызыгуу менен көз салып турду.
The first part is available here.	Биринчи бөлүгү бул жерде жеткиликтүү.
I’ve been two in my life.	Мен жашоомдо эки болдум.
This result is sharp for two reasons.	Бул жыйынтык эки себептен улам курч.
They are usually in good condition when they go out.	Алар сыртка чыккандан кийин көбүнчө жакшы абалда болушат.
Has he joined the government?	Өкмөткө кошулдубу?
He had to take a bit.	Ал бир аз алыш керек болчу.
He doesn't like it.	Ал жакпайт.
But the story of the shoes came from a low level.	Бирок бут кийим жөнүндө окуя төмөнкү деңгээлден чыккан.
We hope to be there and meet you.	Биз ошол жерде болобуз жана сиз менен жолугабыз деп үмүттөнөбүз.
Home, was booting.	Үй, жүктөө болду.
They start planning instead of playing.	Алар ойноонун ордуна пландап башташат.
In most cases, this is the beginning of the jump.	Көпчүлүк учурларда бул секирүүнүн башында.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
Finally, you can see the whole team together.	Акыры, бүт команданы чогуу көрүүгө болот.
We entered the light together.	Экөөбүз жарыкка чогуу кирдик.
They have a lot of sales services for every customer.	Алар ар бир кардар үчүн сатуу кызматтары көп.
Please try again.	Сураныч, кайра аракет кылыңыз.
Can't find what you're looking for?	Издегениңизди таба албай жатасызбы?
But take a minute to talk to us.	Бирок биз менен сүйлөшүүгө бир мүнөт бөлүңүз.
Free, open to the public.	Акысыз, коомчулук үчүн ачык.
Get out.	Чыгыңыз.
I will do my duty.	Мен өз милдетимди аткарам.
They said we should not tax books.	Китептерге салык салбашыбыз керек дешти.
I know it was very rare, but at some point.	Мен билем, бул өтө сейрек болгон, бирок качандыр бир кезде.
What the world.	Дүйнө эмне.
Too young for him, especially tonight.	Ал үчүн өтө жаш, өзгөчө бүгүн кечинде.
I never needed it.	Мага эч качан керек болгон эмес.
Thus, the logic of the research plan is very simple.	Ошентип, изилдөө планынын логикасы абдан жөнөкөй.
I am very slow.	Мен абдан жаймын.
Of course, it starts with the weather.	Албетте, бул аба ырайы менен башталат.
This does not seem to be the case at all.	Бул жалпысынан андай эместей көрүнөт.
Everyone on earth as a unique phenomenon and feature.	Жер бетиндеги ар бир адам уникалдуу көрүнүш жана өзгөчөлүктөр катары.
I am responsible for the end of the world.	Мен дүйнөнүн акырына жооптуумун.
We had a wonderful time there.	Биз ал жерде сонун убакыт өткөрдүк.
I knew I would find it there.	Мен ал жерден табаарын билчүмүн.
I only saw the part.	Мен бир гана бөлүгүн көрдүм.
Everything would be bad.	Баары жаман болуп калмак.
Ask what you need to start your career.	Карьераңызды баштоо үчүн керектүү нерселерди сураңыз.
Of course, he knows every answer.	Албетте, ал ар бир жоопту билет.
People know that.	Муну эл билет.
Then do it.	Анда ошону кыл.
We do not share this teaching.	Биз бул окууну бөлүшпөйбүз.
I lie for life.	Жашоо үчүн калп айтам.
It feels slow.	Бул жай сезилет.
The house was on fire.	Үй күйүп жаткан.
He returned it to its destination.	Ал келген жерине кайтарып берди.
There was a lot of extra work.	Кошумча иштер көп болду.
That was my decision.	Бул менин чечимим болчу.
I'm scared of his life.	Мен анын өмүрүнөн коркуп жатам.
I had two concerns.	Менде эки кооптонуу бар эле.
Change the subject.	Теманы өзгөрт.
We are glad to be home.	Биз үйгө келгенибизге кубанычтабыз.
Someone is given a second chance.	Бирөөгө экинчи мүмкүнчүлүк берилет.
Finally he spoke.	Акыры сүйлөдү.
He is learning at work.	Ал жумушта үйрөнүп жатат.
I was the first at the party.	Мен кечеде биринчи болдум.
He completely changed his behavior.	Ал анын жүрүм-турумун толугу менен өзгөрттү.
The human being.	Адам баласы.
It is very slow.	Бул абдан жай болуп саналат.
This is not a race.	Бул жарыш эмес.
Everyone wants to see points.	Ар бир адам упайларды көргүсү келет.
He was playing such a difficult game.	Ал ушунчалык кыйын оюнду ойноп жатты.
There is something they don’t want us to know.	Алар биздин билишибизди каалабаган бир нерсе бар.
The reason he lives.	Анын жашаган себеби.
The picture is not yet well understood.	Сүрөт азырынча жакшы түшүнө элек.
One thing is clear.	Бир нерсе айкын көрүнүп турат.
But it happens every day.	Бирок бул күн сайын болот.
People are very good people.	Адамдар абдан жакшы адамдар.
Yes, only groups of men are wrong.	Ооба, эркектер гана топтор туура эмес.
This connection is due to a combination of factors.	Бул байланыш факторлордун айкалышы менен шартталган.
Guys who just want to score points shouldn't come here.	Жөн гана упай алууну көздөгөн жигиттер бул жерге кайрылбашы керек.
However, such evidence is rare.	Бирок, мындай далилдер сейрек кездешет.
Never air temperature.	Эч качан абанын температурасы.
He placed the camera at the bottom of the toolbox.	Ал камераны шайман кутусунун түбүнө койду.
Alternatively, you can review the offers and accept one.	Же болбосо, сиз сунуштарды карап, бирин кабыл алсаңыз болот.
The information leaves room for discussion.	Маалыматтар талкууга орун калтырат.
And maybe not.	А балким жок.
He placed the cell body on the floor.	Ал камерасынын корпусун полго койду.
We can solve something.	Биз бир нерсени чече алабыз.
Give me love.	Мага сүйүү бер.
Maybe that was it.	Балким ошол болгон.
We have taken responsibility.	Биз жоопкерчиликти алдык.
We express our deepest condolences to him and his family.	Биз ага жана анын үй-бүлөсүнө терең кайгырабыз.
She has fine hair and white hair.	Анын чачы жакшы, ак чачы бар.
This is a function of the systemic level of society.	Бул коомдун системалык деңгээлинин функциясы.
We just followed our line.	Биз жөн гана линиябызды кармандык.
I sat straight on the bed.	Мен төшөккө түз отурдум.
But mine is not as good as his.	Бирок меники аныкындай жакшы эмес.
It's my turn to pay.	Төлөө турган кезегим.
No one but me.	Менден башка эч ким.
I have a severe cold.	Мен катуу суук болуп калдым.
It is changing our lives.	Бул биздин жашообузду өзгөртүп жатат.
So they take two steps back and try again.	Ошентип, алар эки кадам артка кетип, кайра аракет кылышат.
They could not bear it.	Алар аны көтөрө алган жок.
They were amazed to see us there.	Алар биздин ошол жерде баратканыбызды көрүп абдан таң калышты.
I saw that his condition was not good.	Мен анын абалы жакшы эмес экенин көрдүм.
Others followed or fell behind.	Башкалары да ээрчип же артта калышкан.
I just want to talk to you.	Мен жөн гана сени менен сүйлөшкүм келет.
We did not go beyond our means.	Биз өзүбүздүн мүмкүнчүлүгүбүздөн ашкан жокпуз.
This guy needs to take care.	Бул жигит кам көрүшү керек.
I want to get some information from you.	Мен сизден бир аз маалымат алгым келет.
It looks tired.	Чарчадык окшойт.
I saw it all.	Мен баарын көрдүм.
I could barely see his face.	Мен анын жүзүн араң көрдүм.
He knows, so he doesn’t need to show his knowledge.	Ал билет, ошондуктан өзүнүн билимин көрсөтүүгө муктаж эмес.
He knows he has no time to waste at his age.	Ал өзүнүн жашында бошко кетирүүгө убактысы жок экенин билет.
He wanted to be angry too.	Ал да ачуусу келген.
I am very happy and my results are not bad either.	Мен абдан бактылуумун жана менин натыйжаларым да жаман эмес.
But the suspicion is much more serious.	Бирок шектенүү мындан алда канча олуттуу.
Then a second reception was made.	Андан кийин экинчи кабыл алуу жасалды.
They would have seven children together.	Алар чогуу жети балалуу болмок.
And stronger.	Жана күчтүүрөөк.
There is no reason to check.	Текшерүүгө эч кандай себеп жок.
There is no need to open these eyes.	Бул көздөрдү ачуунун кереги жок.
In fact, you've met him before.	Чынында, сиз аны менен мурун таанышкансыз.
They are amazing animals.	Алар укмуштуудай жаныбарлар.
He tried to lift himself up and fell.	Ал өзүн көтөрүүгө аракет кылып, жыгылды.
It seemed long.	Узак сезилди.
You have a family, you have a good job, you have a lot to live for.	Сиздин үй-бүлөңүз, жакшы жумушуңуз бар, жашоо үчүн көп нерсе бар.
I know, you know that.	Мен билем, сен муну билесиң да.
It was very clear and clean.	Бул абдан так жана таза болчу.
Listen to his last words.	Анын акыркы сөздөрүн ук.
They are very right.	Алар абдан туура.
What to buy.	Эмне сатып алышат.
So it's over.	Ошентип, ал анын үстүндө.
On one occasion, he made a special arrangement.	Бир жолу ал өзгөчө кылган.
A man's mother and sister are not considered women.	Эркектин апасы менен эжесин аял деп эсептебейт.
I told him it was too smart for shit.	Мен ага бул бок үчүн өтө акылдуу экенин айттым.
Let them follow you.	Аларды сени ээрчишине жол бер.
The man became soft.	Адам жумшак болуп калды.
The kids love me.	Балдар мени жакшы көрүшөт.
I love your mouth.	Мен сенин оозуңду сүйөм.
The answer is given below.	Жооп төмөндө келтирилген.
Then a real customer appeared.	Андан кийин чыныгы кардар пайда болду.
And he was funny too.	Жана ал да тамашакөй болчу.
The first month of the year has come.	Жылдын биринчи айы да келип кетти.
They look great with everything.	Алар баары менен сонун көрүнөт.
You can be sure of that.	Сиз буга ишенсеңиз болот.
He stared at me.	Ал мени тиктеп калды.
Your actions become it.	Сиздин иш-аракеттериңиз ага айланат.
They keep running away, never running, but never walking.	Алар алыстай беришет, такыр чуркашпайт, бирок такыр басышпайт.
They do not exist today.	Алар бүгүнкү күндө жок.
For a year he did not receive any money from the society.	Бир жыл бою ал коомго акча түшкөн эмес.
Someone here knows how to cook.	Бул жерде бирөө тамак жасаганды билет.
No strategy is stupid enough.	Эч бир стратегия жетиштүү келесоо эмес.
Men can grow their hair like women.	Эркектер чачты аялдардай өстүрө алышат.
They are things you can fix.	Алар сиз оңдой ала турган нерселериңиз.
Everything is light and good.	Баары жарык жана жакшы.
Military action.	Аскердик аракет.
Another early dream come true.	Дагы бир эрте кыялын ишке ашырды.
But something was wrong with him too.	Бирок ага да бир нерсе туура эмес болчу.
Even now.	Азыр болсо да.
With his family.	Үй-бүлөсү менен.
They were many.	Алар көп болгон.
Probably.	Болсо керек.
You've seen it.	Сиз буларды көрдүңүз.
This is a choice.	Бул тандоо болот.
Just go ahead.	Тек алга.
Or manage it.	Же аны башкаруу.
Call people to action here.	Бул жерде адамдарды аракетке чакырыңыз.
Behavior has never changed.	Жүрүм-турум эч качан өзгөргөн эмес.
And he gets free medical care.	Жана ал бекер медициналык жардам алат.
There are three months left until the release date.	Чыгарылган күнү үч ай калды.
These are from the past.	Булар өткөндөн.
Thanks again for your help.	Кайрадан жардамыңыз үчүн рахмат.
We had to wait for the cars for half an hour.	Машиналарды жарым сааттай күтүүгө туура келди.
I want to see him go that way.	Мен анын ушундай жолго түшкөнүн көргүм келет.
I needed a break.	Мага тыныгуу керек болчу.
Now she wanted to know how she felt about the other man.	Эми ал башка эркектен кандай сезимде болгонун билгиси келди.
Turn them twice a day for several days.	Аларды күнүнө эки жолу бир нече күн буруңуз.
I can promise that will not happen.	Мен андай болбойт деп убада бере алам.
None of us, maybe the players themselves.	Эч кимибиз, балким, оюнчулардын өздөрү да эмес.
He loved being with people.	Ал адамдар менен болгонду жакшы көрчү.
They, of course, told me about my memory, but they didn’t.	Алар, албетте, менин эс тутумум жөнүндө айтып беришти, бирок андай эмес.
Because it did not happen.	Анткени өткөн жок.
Mothers need help.	Адамдын энелери жардамга муктаж.
Even though they are small, they have a big job.	Кичинекей болсо да алардын жумушу чоң.
Not to this day.	Ушул күнгө чейин жок.
Her son was addicted to drugs.	Анын уулу баңгизат менен кыйналган.
Your ideas, my time and effort.	Сиздин идеяларыңыз, менин убактым жана аракетим.
The important thing is to be in the right place and be creative.	Маанилүү нерсе - туура жерде болуу жана чыгармачыл болуу.
You can't cross it.	Сиз аны басып өтө албайсыз.
I love you so much!.	Сени ушунчалык сүйөм!.
He did great evil under the influence of his evil wife.	Ал жаман аялынын таасири астында чоң жамандык кылды.
It's really hard.	Бул чын эле кыйын.
You didn't cross it.	Сен аны кесип өткөн жоксуң.
Too slow for my app.	Менин колдонмом үчүн өтө жай.
He was in the man's mind.	Ал ошол кишинин оюнда болчу.
I started to make the bed.	Мен керебетти жасоого кириштим.
However, it takes a few steps to get a working online store.	Бирок, иштеген онлайн дүкөнгө ээ болуу үчүн бир нече кадамдар талап кылынат.
Then came the familiar transfer.	Анан тааныш трансфер келди.
the enemy.	душман.
You are not there.	Сиз ал жерде жоксуз.
There was nothing else on the board, just his name.	Тактада анын аты эле, башка эч нерсе жок.
After so much deadlock.	Ушунча туюктан кийин.
He was not a man who convinced the world.	Ал дүйнөнү өзүнө ишендирген адам эмес болчу.
I noticed playing sideways.	Мен каптал ойногонду байкадым.
You haven't told me in a long time.	Сен мага көптөн бери эч нерсе айткан жоксуң.
One of the soldiers caught my eye.	Аскерлердин бири көзүмө илинип калды.
Therefore, the cost of energy will be much higher.	Демек, энергиянын баасы алда канча жогору болот.
Yes, you have.	Ооба, сизде бар.
But there was also relief.	Бирок, жеңилдик да болду.
He died in less than a minute.	Ал бир мүнөткө жетпей каза болду.
I appreciate your care.	Мен сиздин камкордугуңузду баалайм.
But nothing happened in a fight.	Бирок бир мушташ эч нерсе болгон жок.
The conditions are very interesting.	Шарттары абдан кызыктуу.
And this method does not return anything.	Жана бул ыкма эч нерсе кайтарбайт.
At least he had a problem to solve.	Жок дегенде анын чече турган бир көйгөйү бар болчу.
That girl has no name.	Ошол кыз, аты жок.
He works fast and arrived on the day he said on time.	Ал өз убагында айткан күнү келди тез иштейт.
But so be it.	Бирок, ошондой.
Let's talk about the truth.	Келгиле, чындык жөнүндө сүйлөшөлү.
But the government has the right to change something.	Ал эми өкмөттүн бир нерсени өзгөртүүгө укугу бар.
That should be enough now.	Бул азыр жетиштүү болушу керек.
Where next.	Кийинки кайда.
To close it.	Аны жабуу үчүн.
For a long time, the drugs worked more or less.	Узак убакыт бою дарылар аздыр-көптүр иштеди.
Parts of both still exist today.	Экөөнүн тең бөлүктөрү бүгүнкү күнгө чейин бар.
Over the years, they have published many books.	Бул жылдар аралыгында алар көптөгөн китептерди басып чыгарышты.
He passed science.	Илимден өтүп кетти.
These days, women make up the majority of the audience.	Бул кундеру аялдар угуучулардын кепчулугун тузет.
Then you never want to overpay.	Андан кийин сиз эч качан баалуулуктан ашык төлөгүңүз келбейт.
I started laughing again.	Мен дагы күлүп баштадым.
Others said it was a sign of the end of the world.	Башкалары бул дүйнөнүн акырынын белгилери деп айтышкан.
Each experience was new.	Ар бир тажрыйба жаңы болду.
It consists of two parts, the first is negative and the second is positive.	Ал эки бөлүктөн турат, биринчиси терс, экинчиси оң.
No, that's not the topic here.	Жок, бул жерде тема эмес.
White, and he hadn't seen her since.	Ак, жана ал аны ошондон бери көрө элек болчу.
Here the process is explained.	Бул жерде процесс түшүндүрүлөт.
This is a ready-made tool.	Бул колго даяр курал.
This is especially true if you are asking a question.	Бул, өзгөчө, эгер сиз суроо берип жаткан болсоңуз туура болот.
My hand was really good then.	Ошондо менин колум чындап эле жакшы болчу.
They are coming for us.	Алар биз үчүн келе жатышат.
He and his wife tried to stay where they were comfortable.	Ал экөө ыңгайлуу болгон жерлерде болууга аракет кылган.
I don't know where else there is.	Ал жерде жер башкабы билбейм.
Red of course.	Албетте кызыл.
Their natural reaction was resistance.	Алардын табигый реакциясы каршылык болгон.
Next to him sat a black man on the other side.	Анын жанында экинчи тарапта кара отурду.
I did not see him do that.	Мен анын мындай кылганын көргөн жокмун.
Because you can't just rule this place.	Анткени бул жерди жөн эле башкара албайсың.
Then the record begins.	Анан рекорд башталат.
Severe, heavy loss.	Катуу, оор жоготуу.
I decided to have a party.	Мен кече өткөрөлү деп чечтим.
I like the team here.	Бул жердеги команда мага жагат.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
It seemed to work well.	Бул жакшы иштегендей көрүндү.
God did it through him, and you know it.	Кудай муну ал аркылуу кылды, силер муну билесиңер.
These are wonderful.	Булар сонун.
He smiled when he saw me.	Ал мени көргөндө ордунан жылмайып койду.
That he doesn't.	Ал кылбайт деп.
This is due to the new levels we are seeing.	Бул биз байкаган жаңы деңгээлдерге байланыштуу.
The second rule is to never, ever pass by a beautiful person.	Экинчи эреже, эч качан, эч качан сулуу адамдын жанынан өтүп кетпесин.
I need each group to make their own choice.	Мага ар бир топтун өз алдынча тандоосу керек.
We shared every success with them.	Ар бир ийгиликти биз алар менен бөлүшчүбүз.
No, not just the beginning, it actually did it.	Жок, башталышы гана эмес, иш жүзүндө муну жасады.
I look forward to the day he leaves for the army.	Мен анын армияга кете турган күнүн чыдамсыздык менен күтөм.
We think this is the only way.	Биз бул бир гана жолу деп ойлойбуз.
And you will see more of us.	Жана сиз бизден дагы көп нерселерди көрөсүз.
You're amazing, young man.	Сен укмуштуусуң, жаш жигит.
Six to ten in the evening.	Кечки алтыдан он.
You are doing a good job.	Сиз жакшы иш кылып жатасыз.
He answered questions for me.	Ал мен үчүн суроолорго жооп берди.
Higher than special interest.	Өзгөчө кызыкчылыктан жогору.
The voice of the network.	Тармактын үнү.
He moved out and took everything with him.	Ал көчүп чыгып, бардыгын өзү менен алып кетти.
His voice was cautious.	Анын үнү сак болчу.
Our hands are not just parts of our bodies.	Биздин колдор денебиздин бир гана бөлүктөрү эмес.
The girl was a few feet away.	Кыз бир нече метр аралыкта эле.
I feel a lot better about the whole thing.	Мен бүт нерсе жөнүндө бир топ жакшы сезем.
But don't worry about it.	Бирок сиз бул жөнүндө эч кандай тынчсызданбаңыз.
The world has never seen such things.	Дүйнө мындай нерселерди көргөн жок.
This was the most important opportunity for improvement identified in the study.	Бул изилдөөдө аныкталган жакшыртуу үчүн эң маанилүү мүмкүнчүлүк болду.
We shook hands.	Биз кол кармашып.
That didn’t stop me from going.	Бул менин барууга тоскоол болгон жок.
You need to change them somehow.	Сиз аларды кандайдыр бир жол менен өзгөртүшүңүз керек.
He recently passed away.	Ал жакында дүйнөдөн кайтты.
The phone behind the bar.	Бардын артындагы телефон.
My husband was somewhere in deep space.	Жолдошум бир жерде терең космосто болчу.
So ask people what they need.	Андыктан адамдардан эмне керек экенин сура.
Enjoy this beat.	Бул согуудан ырахат алыңыз.
Then he started cooking and serving us.	Анан тамак даярдап, бизге кызмат кыла баштады.
That would be impossible.	Бул мүмкүн эмес болмок.
When he saw him, he approached me.	Аны көргөндөн кийин мени көздөй жетти.
It's like lunch.	Ал түшкү тамак учурундагыдай.
You understand what happened.	Сиз эмне болгонун түшүнөсүз.
There is no need to print lines by mistake.	Ката менен саптарды басып чыгаруунун кажети жок.
And just remember, they didn’t stop until they dropped it.	Жана жөн гана эстен чыгарбоо керек, алар аны түшүргүчө токтогон эмес.
Coffee.	Кофе.
At least he likes to think that way.	Жок дегенде өзүн ушундай ойлогонду жакшы көрөт.
They were ready to fight for their relationship.	Алар мамилеси үчүн күрөшүүгө даяр болушкан.
You would be wrong.	Сен туура эмес болуп калмак.
He looked at me.	Ал мени карады.
He introduced me to him.	Ал мени аны менен тааныштырды.
I saw what he did.	Мен анын жасаганын көрдүм.
I did not see my friend's body.	Мен досумдун сөөгүн көргөн жокмун.
He did not know me.	Ал мени таанычу эмес.
If he needed something, he could ask.	Эгер ага бир нерсе керек болсо, сурай алмак.
So there was no mistake.	Ошондуктан эч кандай ката болгон жок.
But he still couldn't believe it.	Бирок ал дагы эле ушундай экенине ишенген жок.
I know what you are like.	Мен сенин кандай экениңди билем.
I didn't like what my father was saying.	Атамдын сүйлөшүүсү көбүрөөк жаккан жок.
See the book for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн китепти караңыз.
I could see in his eyes that he knew he had lost.	Мен анын көздөрүнөн анын утулуп калганын билгенин көрдүм.
All men, women and children.	Бардык эркектер, аялдар жана балдар.
The theme remains the same.	Тема ошол бойдон калат.
Many other factors can be important and need to be considered.	Башка көптөгөн факторлор маанилүү болушу мүмкүн жана аларды эске алуу керек.
The market economy depends on it.	Базар экономикасы ошого жараша болот.
It took him a long time to finally free himself.	Акыры өзүн бошотуу үчүн ага өтө көп убакыт керек болду.
It takes a lot of work.	Бул көп эмгекти талап кылат.
This does not mean that you have not accepted anything else.	Бул сиз башка нерсени кабыл алган жоксуз дегенди билдирбейт.
History of a building.	Бир имараттын тарыхы.
My name was chosen.	Менин атым тандалды.
He had not lost his birth weight.	Ал тубаса салмагынан түшө элек болчу.
It's time to dump her.	Андан баш тартууга убакыт келди.
And not far away.	Жана алыс эмес.
In his honor, he did not shout this time.	Анын урматына, ал бул жолу кыйкырган жок.
It was released just before the film.	Ал тасманын алдында эле жарык көргөн.
And don't be afraid to do it.	Жана муну кылуудан коркпоңуз.
It was, of course, an effective tool.	Бул, албетте, натыйжалуу курал болгон.
And to imagine what they learned.	Жана алар үйрөнгөн нерселерди элестетүү үчүн.
has been around for years.	жылдардан бери бар.
I looked over my shoulder.	Мен ийиндин үстүнөн карадым.
Sometimes there is not enough money.	Кээде акча жетпей калат.
Worst of all, he didn't even think about it.	Эң жаманы, ал муну ойлоп да койгон жок.
Everything works fine.	Баары жакшы иштейт.
Our teachers can't do much with it.	Мугалимдерибиз аны менен аз эле кыла алышпайт.
Memory is a manifestation of what you have learned.	Эс тутум - бул үйрөнгөн нерсесинин көрүнүшү.
Therefore, we should try to use the control procedure at this time.	Демек, биз ушул убакта контролдоо процедурасын колдонууга аракет кылышыбыз керек.
In addition to creativity, we started cooking, but stopped.	Чыгармачылыктан тышкары биз тамак жасай баштадык, бирок токтоп калдык.
Without such information, they will not be able to make reasonable treatment decisions.	Алар мындай маалыматка ээ болмоюнча акылга сыярлык дарылоо чечимдерин чыгара алышпайт.
I mean, there was another guy who was ahead of me.	Айтайын дегеним, менден озуп кеткен дагы бир жигит бар эле.
Then something caught his eye.	Ошондо анын көзүнө бир нерсе түшүп калды.
The photos represent the population studied.	Сүрөттөр изилденген калктын өкүлү.
However, our main goal is to create an emotional response.	Анткен менен эмоционалдуу жооп түзүү биздин негизги максатыбыз өзгөргөн жок.
If this case is not considered now, it will never be considered.	Бул иш азыр каралбаса, эч качан каралбайт.
I never throw anything.	Мен эч качан эч нерсе ыргытпайм.
And in everything else.	Жана башка бардык нерседе.
Gather, and let us go.	Чогулгула, анан чыгалы.
They would not be ready in time.	Алар өз убагында даяр болмок эмес.
I wanted him to feel my pain.	Анын менин оорумду сезүүсүн кааладым.
This is the most normal thing in the world.	Бул дүйнөдөгү эң нормалдуу нерсе.
It was very close.	Бул абдан жакын болчу.
We understand you.	Биз сени түшүнөбүз.
You are feeling well.	Сиз жакшы сезип жатасыз.
It’s hard to see any hope for that.	Бул үчүн эч кандай үмүт көрүү кыйын.
If you see a copy, take it and never release it.	Эгер көчүрмөсүн көрсөңүз, аны алыңыз жана эч качан коё бербеңиз.
He would reveal their secret in a matter of seconds.	Ал бир нече секунданын ичинде алардын сырын ачып бермек.
Back to his apartment, he thought.	Анын батирине кайра, деп ойлоду ал.
In some years, you will be at peace with it.	Кээ бир жылдары, сиз аны менен тынчтыкта ​​болот.
It can make things better or worse.	Ал нерселерди жакшыраак же начарлатышы мүмкүн.
My good days are barely over, so it helps me a lot.	Жакшы күндөрүм араң өтүп жатат, андыктан бул мага көп жардам берет.
Things will happen, you know.	Иштер болот, билесиң.
They are like us.	Алар бизге окшош.
Then keep the boy away from me.	Анан ал баланы менден алыс кыл.
My son is friends with both girls and boys.	Уулум кыздар менен да, балдар менен да дос.
He shook his head and leaned against the wall.	Ал башын чайкап, дубалга жөлөндү.
We were together for six months.	Биз алты ай чогуу жүрдүк.
This is one of our problems.	Бул биздин көйгөйлөрүбүздүн бири.
He needs the world.	Ал дүйнө керек.
No statistical differences were found between the studied variables.	Изилденген өзгөрмөлөр арасында статистикалык айырмачылыктар табылган жок.
It could really save my neck.	Бул чындап менин мойнума сактап калышы мүмкүн.
Take it to someone else.	Аны башка бирөөгө алгыла.
Provided for quick reference.	Тез маалымдама үчүн берилген.
I like it when something happens.	Бир нерсе болуп кетсе, мага жагат.
He was close to the edge, he thought.	Ал четине жакын, деп ойлоду ал.
I repeat, the information here does not come out of this room.	Кайталап айтам, бул жердеги маалымат бул бөлмөдөн чыкпайт.
Here was the worst blow you could get.	Бул жерде сиз ала турган эң жаман сокку болду.
It is the power of movement, not its types.	Анын түрлөрү эмес, кыймылдардын күчү.
He liked being there.	Ал ошол жерде болгонду жактырды.
It should be done in this case.	Бул учурда кылыш керек.
Of course, there is no sound.	Албетте, үн жок.
They made their choices and learned to live with them.	Алар өз тандоолорун жасап, алар менен жашоону үйрөнүштү.
I respect him at the highest level.	Мен аны жогорку деңгээлде сыйлайм.
We both know where he is, but no one else knows.	Анын кайда экенин экөөбүз тең билебиз, бирок башка эч ким билбейт.
If you need help, don't be afraid.	Эгер сизге жардам керек болсо, коркпоңуз.
Be good or not.	Жакшы бол же болбосо.
I haven't slept much.	Мен көп уктаган жокмун.
Maybe we can use them against him.	Балким, биз аларды ага каршы колдоно алабыз.
My doctor and his staff were amazing.	Менин дарыгерим жана анын кызматкерлери укмуштуудай эле.
I can't hide it.	Мен аны жашыра албайм.
Its size is important to me.	Анын өлчөмү мен үчүн маанилүү.
Be kind to others.	Башкаларга боорукер бол.
And the pain in his eye.	Жана анын көзүндөгү оору.
But to do such a thing, you need to know that it exists.	Бирок мындай нерсени жасоо үчүн анын бар экенин билүү керек.
He will be home tomorrow.	Ал эртең үйдө болот.
I’m not keeping myself here.	Мен өзүмдү сактаган жокмун, бул жерде.
It can never get better.	Ал эч качан жакшыра албайт.
Violence, no matter how you look at it.	Зордук-зомбулук, кандай карасаңар да.
And thanks for the quick feedback.	Жана тез пикир үчүн рахмат.
You have to believe in change.	Сиз өзгөрүүгө ишенишиңиз керек.
I haven't liked you in years.	Мен сени көп жылдан бери жактыра элекмин.
Since then, the site has served many purposes.	Ошондон бери сайт көптөгөн максаттарга кызмат кылды.
My daughter has a market.	Кызымдын базары бар.
He listens to you.	Ал сени угат.
Make your dreams come true.	Сиздин кыялдар орундалат жаса.
I want to see it.	Мен аны көрүүнү талап кылам.
They were treated differently.	Аларга өзгөчө мамиле жасалган.
It seemed to help for some reason.	Бул эмнегедир жардам бергендей болду.
You need a clear direction.	Сиз так багыт алышыңыз керек.
It is designed to change the basic style.	Бул негизги стилди өзгөртүү үчүн арналган.
That doesn't mean you can't get there.	Бул ал жакка жете албайт дегенди билдирбейт.
And he didn't like it.	Жана ага бул жаккан жок.
His face was thin, and so was the rest of his body.	Анын жүзү ичке эле, денесинин калган бөлүгү да ошондой эле.
Lower the sole.	Табаны ылдый.
But we did not stop for a second.	Бирок биз сакчылыгыбызды бир секундга да түшүрбөй койгон жокпуз.
We hold on to each other.	Биз бири-бирибизди бекем кармайбыз.
You will soon see the reason for this.	Мунун себебин жакында көрөсүз.
You need to be safe here.	Сиз бул жерде коопсуз болушуңуз керек.
This usually happens in the first months of use.	Бул, адатта, колдонуунун биринчи айларында болот.
We have nowhere to go if we want to.	Кааласак да барар жерибиз жок.
We love this single.	Биз бул синглди жакшы көрөбүз.
He grabbed her by the hair and lifted her by the legs.	Ал аны чачынан кармап бутунан көтөрдү.
But it has nothing to do with city and city.	Ал эми шаар менен шаарга эч кандай тиешеси жок.
Then he looked around.	Анан айланага карады.
The time you have been waiting for has come.	Сиз күткөн учур келди.
I believe they are other examples.	Мен ишенем, алар башка мисалдар.
I tried to be firm.	Мен бекем болууга аракет кылдым.
I appreciate his opinion.	Мен анын пикирин баалайм.
For some, it doesn’t end there, but it’s good.	Кээ бирөөлөр үчүн бүтпөйт, бирок жакшы болот.
We are working on it.	Биз ошонун үстүндө иштейбиз.
It was in my car.	Бул менин машинамда болчу.
I want to go back to the first square.	Мен биринчи квадратка кайткым келет.
Now there was no way back.	Эми артка жол жок болчу.
But you don't shoot me.	Бирок сен мени атпайсың.
The patient died three months later.	Бейтап үч айдан кийин каза болгон.
Dogs dream of life when they fall asleep.	Иттер уктап калганда жашоону кыялданышат.
Drew supports him in every way.	Дрю аны бардык жагынан колдойт.
He did not hide them.	Аларды өзү да жашырган жок.
The main questions on the latter remain open.	Акыркысы боюнча негизги суроолор ачык бойдон калууда.
They were really good.	Алар чынында эле жакшы болчу.
What did it look like.	Кандай көрүндү.
Religion is his whole world.	Дин анын бүт дүйнөсү.
We are usually not far from where we were born.	Биз, адатта, туулган жерибизден анча алыс эмес турабыз.
When the user returns.	Колдонуучу кайтып келгенде.
You have to use what you love.	Сиз сүйгөнүңүздү колдонушуңуз керек.
He looked straight into her eyes.	Ал анын көзүнө түз карады.
Just go with something economical.	Жөн гана үнөмдүү нерсе менен барыңыз.
The rest disappeared.	А калгандары жок болуп кетишти.
But get uses it as part of the key.	Бирок get аны ачкычтын бир бөлүгү катары колдонот.
For example, consider the following line of thought.	Мисалы, төмөнкү ой линиясын карап көрөлү.
The same thing happened at the table.	Столдо да ошондой болду.
I have another question on this.	Бул боюнча дагы бир суроом бар.
This equipment.	Бул жабдуулар.
But they come.	Бирок алар келишет.
And anyway he's gone now.	Анан баары бир ал азыр жок.
He did not fight, nor did he fight.	Ал урушкан жок, жада калса күрөшкөн да жок.
I am a brother now.	Мен азыр бир тууганмын.
We will not fight against it, we will be in harmony with nature.	Биз ага каршы күрөшпөй, табият менен биримдикте болобуз.
This is telling the truth.	Бул чындыкты айтып жатат.
She was basically his first love.	Ал негизинен анын биринчи сүйүүсү болгон.
I was not worried about anything.	Мен эч нерседен тынчсызданган жокмун.
You come through this.	Сиз бул аркылуу келесиз.
Some wore nothing.	Кээ бирлери эч нерсе кийген жок.
Maps on the table.	Столдун үстүндөгү карталар.
It didn't work.	Ал иштеген жок.
It's your choice.	Бул сиздин тандооңуз.
Although he was not perfect, he was judged fairly.	Ал кемчиликсиз болбосо да, адилеттүү соттолгон.
I'll take you down soon.	Мен сени бат эле түшүрөм.
However, this is not required when using this tool.	Бирок, бул куралды колдонууда бул талап кылынбайт.
His feet stood on a chair next to him.	Анын буттары жанындагы отургучта турду.
No one has the right to it.	Ага эч кимдин укугу жок.
We run a news site, the date of which must be specified first.	Биз жаңылык сайтын иштетебиз, адегенде датасы көрсөтүлүшү керек.
He touched her directly.	Ал түз эле ага тийген.
The beginning of the week, tomorrow looks good.	Аптанын башталышы, эртең жакшы көрүнөт.
These changes will happen, but it will take time.	Бул өзгөрүүлөр болот, бирок убакыт талап кылынат.
He played great.	Ал сонун ойноду.
Legitimate interests and rights are created by state law.	Мыйзамдуу кызыкчылыктар жана укуктар мамлекеттик мыйзам тарабынан түзүлөт.
The relevant rules should be published by the end of this year.	Тиешелүү эрежелер ушул жылдын аягында жарыяланышы керек.
I hope you can do something with this.	Муну менен бир нерсе кыла аласыз деп үмүттөнөм.
But he is not just angry.	Бирок ал жөн эле катуу ачууланбайт.
The future of the couple depends entirely on him.	Жубайлардын келечеги толугу менен ага көз каранды.
I just made a mistake.	Мен жөн гана ката кетирдим.
He began to show his true potential.	Ал өзүнүн чыныгы дараметин көрсөтө баштады.
It's interesting to watch.	Көрүү кызыктуу.
I think this is a good thing and a bad thing.	Менимче, бул жакшы нерсе жана жаман нерсе.
Various options were discussed.	Ар кандай варианттар талкууланды.
His blood pressure was very low.	Анын кан басымы өтө төмөн болчу.
My mother says she doesn't know what she's talking about.	Апам эмне айтып жатканын билбейт дейт.
In the end, we win.	Акырында биз жеңишке жетебиз.
I think they can do whatever they want.	Менимче, алар каалаганын кыла алышат.
It was sad on the one hand and happy on the other.	Бул бир жагынан кайгылуу, бир жагынан бактылуу болду.
This, of course, is the case.	Бул, албетте, ушундай.
It takes time to learn to be a good teacher.	Мыкты мугалим болууга үйрөнүү үчүн убакыт керек.
No one is associated with back pain.	Эч ким белдин оорушун менен байланыштуу.
He stared at the glass under the broken window.	Ал сынган терезенин астындагы жерде жаткан айнекти тиктеп турду.
I smiled but did not laugh.	Мен жылмайдым бирок күлгөн жокмун.
In your question, you are simply asking about it in another way.	Сиздин сурооңузда сиз жөн гана башка жол менен бул жөнүндө сурап жатасыз.
But we made good friends and had a lot of fun.	Бирок биз жакшы досторду таптык жана абдан кызыктуу болдук.
Lie in bed and find a comfortable position.	Төшөккө жатып, ыңгайлуу абалды табыңыз.
It's up to you.	Бул сага болот.
They could not make this connection.	Алар бул байланышты түзө алган жок.
Well my friend that time.	Мейли досум ал убак.
So they moved.	Ошентип, алар көчүштү.
Real food, not beer.	Чыныгы тамак, сыра эмес.
He is like a man.	Ал кишидей.
This will not happen in the future.	Келечекте мындай болбойт.
The test is over.	Сыноо бүттү.
I decided to join him too.	Мен да ага кирүүнү чечтим.
I have work to do on them.	Алар боюнча менин ишим бар.
Parking There are four separate fields.	Паркинг төрт өзүнчө талаада бар.
Not the best company.	Мыкты компания эмес.
Some of them are sad.	Алардын айрымдары кайгылуу.
At each stage, some of that sound is lost.	Ар бир этапта ошол үн күчүнүн бир бөлүгү жоголот.
This means that you have to work your mind to be happy.	Бул бактылуу болуу үчүн акыл-эсиңизди иштешиңиз керек дегенди билдирет.
It's so cute.	Бул абдан сүйкүмдүү.
I think it's better that he doesn't go out.	Анын сыртка чыкпаганы жакшы деп ойлойм.
Wait for the covenant.	Сага келишимди күт.
Yes, negative three thousand.	Ооба, терс үч миң.
You see how it goes.	Мунун кантип уланып жатканын көрүп жатасыз.
He ignored her and sat down at the table.	Ал ага көңүл бурбай, үстөлгө отурду.
The action is loud and fast.	Акция катуу жана тез.
It feels like a loss.	Анын жоготуусу сезилет.
So maybe we should wish him well.	Ошондуктан, балким, биз ага жакшылык тилешибиз керек.
But that was twenty years ago.	Бирок бул жыйырма жыл мурун болгон.
But this is not the case.	Бирок, бул андай эмес.
Data or one or more individual programs.	Маалыматтар же бир же бир нече жеке программалар.
They buy using a restraining order when prices fall.	Алар баасы төмөндөп баратканда чектөө тартибин колдонуп сатып алышат.
It happened tonight during training.	Бүгүн кечинде кечки машыгууда башына келди.
Add a description.	Сүрөттөмө кошуу.
We have no food.	Бизде тамак жок.
It became a gold record.	Бул алтын рекорд болуп калды.
I think the only way forward is resistance.	Биздин алдыга карай жалгыз жолубуз каршылык деп эсептейм.
Don't worry about the dog, it will find its way.	Ит үчүн кабатыр болбоңуз, ал өз жолун табат.
We are two smart people here.	Биз бул жерде эки акылдуу адамбыз.
I realized there was magic there.	Мен ал жерде сыйкыр бар экенин түшүндүм.
He did not run for office.	Ал бул партияда талапкерлигин койгон жок.
This process can take a long time for a large level.	Бул процесс чоң деңгээл үчүн бир топ убакытты талап кылышы мүмкүн.
And, many times.	Жана, көп жолу.
Reading and writing.	Окуу жана жазуу.
You want to know.	Сиз билгиңиз келет.
I have the strength.	Менде күч бар.
He is close to the core with me.	Ал мени менен өзөккө жакын.
Is high.	Жогорку болуп саналат.
I became available.	Мен жеткиликтүү болуп калдым.
I need it every day.	Мен күн сайын керек.
We are looking for someone with a similar name.	Биз аты-жөнү окшош кишини издеп жатабыз.
Still gives me the same mistake.	Ошентсе да мага ошол эле катаны берет.
I hope he comes.	Мен ал келе берет деп үмүттөнөм.
I can only talk to him, but nothing else.	Мен аны менен гана сүйлөшө алам, бирок башка эч нерсе жок.
They take care of the food.	Алар тамак-ашка кам көрүшөт.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды чечмелөөгө салым кошушкан.
Several interesting results were found.	Бир нече кызыктуу жыйынтыктар табылды.
The goal is to reach that ideal.	Максат - ошол идеалдуу абалга кирүү.
Ten minutes passed.	Он мүнөт өттү.
I have to write for myself, not for anyone else.	Башка эч ким үчүн эмес, өзүм үчүн жазышым керек.
This threat is at least over.	Бул коркунуч жок дегенде бүттү.
Over time, it has to do with my previous life.	Убакыттын өтүшү менен менин мурунку жашоом менен байланышы бар.
These people have been in the country for a long time.	Бул кишилер көптөн бери өлкөдө жүрүшкөн.
Restoration of these parameters continued in the first week.	Бул параметрлерди калыбына келтирүү биринчи жумада улантылды.
This is far from the goal.	Бул максаттан алыс.
From concept to every request.	Концепциядан баштап, ар бир суроо-талапка чейин.
Give the benefit of suspicion to another person.	Башка адамга шектенүүнүн пайдасын бер.
The parties raised this issue in the court of first instance.	Бул маселени тараптар биринчи инстанциядагы сотто көтөрүштү.
Some needed more work than others.	Айрымдарына башкаларга караганда көбүрөөк жумуш керек болчу.
All the children knew them.	Балдардын баары аларды билишчү.
Just perfect.	Жөн эле идеалдуу.
We talked for a long time.	Биз көпкө чейин сүйлөштүк.
He looked angry at himself.	Ал өзүнө ачуулуу көрүндү.
I just need to know why he didn't like me.	Болгону ал мени эмнеге жактырбаганын билишим керек.
And now it happened.	Эми ошондой болду.
Which was good for me.	Кайсы мага жакшы болду.
She is a kind of beauty she doesn't know yet.	Ал али билбеген түрдөгү сулуулук.
Usually a lot.	Адатта көп.
But I have not tried such a thing.	Бирок мен мындай нерсени сынай элекмин.
Although it helps to take control.	Бул көзөмөлгө алууга жардам берет да.
Most of the summer.	Жайдын көбү.
It took us a while to understand things.	Биз нерселерди түшүнүү үчүн бир аз убакытты талап кылды.
He was shot in the chest, but is in good condition after the operation.	Анын көкүрөгүнө ок тийген, бирок операциядан кийин абалы жакшы.
It's easy to say when walking a dog.	Ит менен сейилдеп жүргөндө айтуу оңой.
In this case, there was no reason to hide their position.	Бул учурда алардын позициясын жашырууга эч кандай негиз жок болчу.
You just don’t.	Сиз жөн эле эмес.
The results of our study are consistent with these findings.	Биздин изилдөөнүн натыйжалары бул жыйынтыктарга дал келет.
But looking at you, the people were angry.	Бирок сизди карап туруп, элдин кыжырына тийди.
Both cases remain open.	Эки иш тең ​​ачык бойдон калууда.
I loved it so much.	Мен аны абдан жакшы көрчүмүн.
In addition, it is very easy to use.	Мындан тышкары, аны колдонуу абдан жеңил.
Then we started smoking before going to bed.	Анан жатар алдында тамеки чегип калдык.
Modern applications require a high level of security.	Заманбап тиркемелер коопсуздуктун жогорку деңгээлин талап кылат.
Because if he did, he would kill him.	Анткени эгер ал кылса, аны өлтүрмөк.
And not too fast.	Жана өтө тез эмес.
There is no evidence that any of them could see.	Алардын эч кимиси көрө алганына далил жок.
It felt good that someone had such a bad wish.	Кимдир бирөөнүн ушунчалык жаман каалоосу болгон жакшы сезилди.
Service is friendly and food is also available.	Кызмат достук жана тамак-аш да бар.
Now there was no way back.	Эми артка жол жок болчу.
The rest of the world doesn't interest me.	Калган дүйнө мени анча кызыктырбайт.
But there is no other police.	Бирок башка полиция жок.
It was a mistake, a complete mistake.	Бул жаңылыштык, толук жаңылыштык болду.
Now come.	Эми келчи.
I am very sorry for that.	Мен бул үчүн абдан өкүнөм.
Now the whole network is in your head.	Азыр бардык тармак сиздин башыңызда.
His brother's safety was under his control.	Агасынын коопсуздугу анын көзөмөлүндө болчу.
I just didn’t want to know about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө билгим келген жок.
The subjects gave their written consent before the experiment.	Субъектилер эксперимент алдында жазуу жүзүндөгү макулдугун беришкен.
This is an open source.	Бул ачык булак.
Evidence is divided into three stages.	Далил үч баскычка бөлүнөт.
I felt nothing was added to this game.	Бул оюнга эч нерсе кошулбаганын сездим.
I don't think light yellow is your best color.	Менимче, ачык сары сиздин эң жакшы түсүңүз эмес.
Patients who died of surgical complications were excluded from the study.	Хирургиялык кыйынчылыктан каза болгон бейтаптар изилдөөдөн чыгарылды.
It doesn't matter now.	Бул азыр маанилүү эмес.
Then the young man in the bathroom was amazed at her appearance.	Анан дааратканадагы жигит анын сырткы келбетине таң калып жатат.
As a reminder, sometimes things happen.	Эскерте кетсек, кээде нерселер болот.
One is for you.	Бири сен үчүн болот.
Be in the room.	Бөлмөдө бол.
He did this many times.	Ал муну көп жолу кылган.
He did the same thing two more times and then put the item back in place.	Ал дагы эки жолу ошол эле нерсени жасады, анан буюмду ордуна койду.
There was no negative pressure.	Эч кандай терс басым жасалган жок.
The color is great, holds up well and the products look great.	Түсү сонун, жакшы кармайт жана буюмдар сонун чыгат.
We are all nine.	Бардыгыбыз тогузбуз.
It is not intended for use in manufacturing.	Бул өндүрүштө колдонуу үчүн арналган эмес.
It may have occurred to him to see someone.	Бирөөнү көрүү анын оюна келгендир.
I was looking for signs.	Мен белгилерди издеп жаттым.
But this project really came to fruition.	Бирок бул долбоор чындап эле ишке ашты.
He took off the case and put it on the ground.	Корпусту чечип, жерге койду.
It didn’t work so well at first.	Бул башында анчалык жакшы иштеген жок.
And business is very good these days.	Ал эми бул күндөрү бизнес абдан жакшы.
I love your face.	Мен сенин жүзүңдү сүйөм.
To fulfill our mission.	Биздин милдетти аткаруу үчүн.
His knowledge of the river was important.	Анын дарыя жөнүндөгү билими маанилүү болгон.
But this is my biggest problem.	Бирок менин эң чоң көйгөйүм ушул.
We asked if he was surprised by the results.	Биз анын жыйынтыгына таң калдыбы деп сурадык.
I thought a lot about leaving.	Кетүү жөнүндө көп ойлондум.
Now our focus is on our health and safety.	Азыр биздин ден соолугубузга жана коопсуздугубузга көңүл бурулат.
He knew her very well.	Аны абдан жакшы билчү.
I hope.	Үмүт кылам.
At least I hope this is enough for you.	Жок дегенде бул сизге жетет деп үмүттөнөм.
No weapon or knife can stop him.	Аны эч кандай курал да, бычак да кайтара албайт.
Three thirty in the morning.	Эртең мененки үч отуз.
But he could not keep the new memories.	Бирок ал жаңы эскерүүлөрдү сактай алган жок.
I decided openly.	Мен ачык эле чечтим.
The show had been over for a while.	Шоу бир аз убакыттан бери бүтүп калган эле.
It's hard to lose them.	Аларды жоготуу кыйын.
If you need help, call us!	Эгер сизге жардам керек болсо, бизге чалыңыз!.
He needs to support you.	Ал сени колдошу керек.
Really very interesting.	Чынында эле абдан кызык.
Probably so.	Балким ушундай болгондур.
We have known him for several days.	Биз аны бир нече күндөн бери билебиз.
Remember that people are watching you and you are on TV.	Эл сизди карап отурганын жана сиз сыналгыда экениңизди унутпаңыз.
Business development is never easy.	Бизнести өнүктүрүү эч качан жөнөкөй эмес.
And a difficult place.	Жана кыйын жер.
Maybe for a long time.	Балким көпкө.
In this case, none of these factors.	Бул учурда бул факторлордун бири да жок.
Here's what we do.	Бул жерде биз эмне кылабыз.
It was this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү эле.
Home is my favorite home.	Үй менин сүйүктүү үйүм.
As a result, the manuscript has improved considerably.	Натыйжада кол жазма бир топ жакшырды.
He feels far away from everyone and everything.	Өзүн ар кимден жана баарынан алыс сезет.
I saw him touch it.	Мен ага тийгенин көрдүм.
He saw far more pictures than she did.	Ал ага караганда алда канча көп сүрөттөрдү көргөн.
He missed his friends there.	Ал жердеги досторун сагынган.
This is much more than them.	Бул алардан алда канча көп.
You have to ask him.	Сиз андан сурашыңыз керек.
No one will unite except the two of them.	Алардын экөөнөн башка эч ким биригип кетпейт.
The money is still there, the wife is still there.	Акча дагы эле, аялы дагы эле.
All the staff are amazing.	Бардык кызматкерлер укмуштуудай.
Here you will see great efficiency.	Бул жерде сиз чоң натыйжалуулукту байкайсыз.
In this case, the camera does one of two things.	Бул жагдайда камера эки нерсенин бирин кылат.
Now try.	Эми аракет кыл.
It was about the final length of the film.	Тасманын акыркы узундугу жөнүндө болду.
We must seize their power.	Биз алардын бийлигин тартып алышыбыз керек.
At that time there was an idea to recreate.	Ошол учурда кайра жасоо идеясы болгон.
Broken sound.	Сынган үн.
I hope you're having fun.	Сиз көңүлдүү болуп жатасыз деп үмүттөнөм.
So I’m thinking about it.	Ошондуктан мен ал жөнүндө ойлонуп жатам.
But there is one.	Бирок бирөө бар.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе болгон жок.
He had to get away from here.	Ал бул жерден алыс кетиши керек болчу.
Someone in power must be behind this, be careful.	Мунун артында бийлиги бар бирөө турса керек, абайлаңыз.
I was expecting something like this.	Мен ушундай нерсени күткөн элем.
We almost saw each other.	Экөөбүз бири-бирибизди дээрлик көргөнбүз.
Then the egg enters.	Анан жумуртка кирип кетет.
After his lonely season there.	Ал жерде анын жалгыз сезонунан кийин.
Wrestling is the only option.	Күрөшүү – жалгыз вариант.
You shouldn't have shown it to him.	Сен ага көрсөтпөшүң керек эле.
That makes sense and would probably be better for them.	Бул акылга сыярлык жана балким алар үчүн жакшыраак болмок.
But somehow we have to get into that field.	Бирок биз кандайдыр бир жол менен ал талаага киришибиз керек.
Give it to me.	Мага бер.
Thank you for helping me find my home.	Менин үйүмдү табууга жардам бергениңиз үчүн рахмат.
It’s just telling the facts.	Бул жөн гана фактыларды айтып жатат.
He did not know what would happen to him.	Ага эмне болорун билген жок.
Exercise photos are collected after each step.	Машыгуу сүрөттөрү ар бир кадамдан кийин чогултулат.
Work with them.	Ошолор менен иште.
This includes himself.	Буга өзү да кирет.
A god knows what he did behind closed doors.	Жабык эшик артында эмне кылганын бир кудай билет.
Maybe like you.	Мүмкүн сага окшош.
This is done in two stages.	Бул эки этапта жүргүзүлөт.
He told me he would call me soon.	Тезирээк мага телефон чала турганын айтты.
Third, the number of samples in this study was insufficient.	Үчүнчүдөн, бул изилдөөдө үлгүлөрдүн саны жетиштүү болгон эмес.
Preliminary written and informed consent was obtained from each patient.	Ар бир пациенттен алдын ала жазуу жүзүндөгү жана маалымдалган макулдук алынган.
Other children also came up with ideas.	Башка балдар да идеяларды ойлоп табышты.
There are two ways to bring down the enemy.	Душманды түшүрүүнүн эки жолу бар.
What happened at this point.	Бул учурда кандай болгон.
The game works perfectly.	Оюнда толугу менен иштейт.
Currently in private collection.	Учурда жеке коллекцияда.
She will fall in love too.	Аял да сүйүп калат.
It was an office building and funny.	Бул кеңсе имараты жана күлкүлүү эле.
It has ten employees.	Анын он кызматкери бар.
It's an incredibly long process.	Бул укмуштуудай узак процесс.
I made it this weekend and it was a huge hit.	Мен аны ушул дем алыш күндөрү жасадым жана ал абдан хит болду.
Good for children's memory.	Балдардын эсинде жакшы.
He created a scoring system.	Ал упай системасын түздү.
The President has no choice but to act on us.	Президент бизге иш кылуудан башка арга калтырбайт.
Analyzed the data.	Маалыматтарды талдоо жүргүздү.
The system is not an open design.	Система бул ачык дизайн эмес.
The collected information is written in any form.	Топтолгон маалымат каалаган формада жазылган.
My apartment is all red, white and blue.	Менин батиримдин баары кызыл, ак жана көк.
You tell me you don't believe in police theory.	Сиз мага полиция теориясына ишенбейсиз деп айтып жатасыз.
My whole routine was about to change.	Менин бүт тартибим өзгөрө жаздады.
We can sometimes do very crazy things.	Биз кээде абдан жинди нерселерди жасай алабыз.
You may want to layer accordingly.	Сиз ошого жараша катмарланууну кааласаңыз болот.
There was no anxiety.	Тынчсыздануу да жок болду.
Not too bad.	Жаман эмес.
Skin and bones.	Тери жана сөөктөр.
This method was recently published.	Бул ыкма жакында эле жарыяланган.
I think so for him and for her.	Мага да, ага да ошондой деп ойлойм.
We should not be responsible for anything but ourselves.	Биз өзүбүздөн башка эч нерсе үчүн жооп бербешибиз керек болчу.
Don't tell me what to do.	Эмне кыларымды айтпа.
Others realized that he was making a terrible mistake.	Башкалар анын коркунучтуу ката кетирип жатканын түшүнүшкөн.
Gas fell in love with her, but she never came back.	Газ аны сүйүп калган, бирок ал кайтып келген эмес.
I'll pick it up later at the store.	Мен дүкөндөн кийинчерээк алам.
No study gave more than one value for the overall mean effect.	Эч бир изилдөө жалпы орточо таасирге бирден ашык маани берген жок.
I mean, this line consisted of at least thousands of people.	Айтайын дегеним, бул линия жок дегенде миңдеген адамдардан турган.
Yes this is true.	Ооба бул чындык.
What have you done to us, to him and to me.	Сен бизге, ага жана мага эмне кылдын.
He created many great games in a week and beyond.	Ал бир жумада жана андан тышкары көптөгөн чоң оюндарды жараткан.
He leaned over to get it.	Ал аны алуу үчүн эңкейди.
Take it and take care of it.	Аны алып, кам көр.
It must be stopped now.	Аны азыр токтотуш керек.
It does not complement me.	Ал мени толуктабайт.
You can live up to three weeks without food.	Тамак-ашсыз үч жумага чейин жашай аласыз.
He was in the ministry.	Ал кызматта болчу.
I want to thank those who did this.	Муну кылгандарга ыраазычылык билдиргим келет.
Can use standard news and information courses.	Стандарттык кабар жана маалымат курстары колдоно алат.
You wanted to tell me your story.	Сен мага окуяңды айткың келди.
He knows he has to go.	Ал барышы керек экенин билет.
He put his hand to his mouth.	Ал колун оозуна алып келди.
We can see them, we may not see them.	Аларды көрө алабыз, көрбөй калышыбыз мүмкүн.
If he can’t see his audience, then radio is a good second.	Эгерде ал аудиториясын көрө албаса, анда радио жакшы экинчи.
He laughed again, but it was pleasant and laughter in public.	Ал дагы күлүп жиберди, бирок бул жагымдуу жана эл алдында күлкү болду.
This requires the installation of various systems.	Бул ар кандай системаларды орнотууну талап кылат.
My chair sat empty next to the card table.	Менин отургуч карта столунун жанында бош отурду.
Our reports are complex.	Биздин отчеттор татаал.
He still hasn't been there.	Ал дагы эле ал жакка барган жок.
But he can't do it now.	Бирок азыр кыла албайт.
I was one of those parents.	Мен ошол ата-энелердин бири болчумун.
It seemed like a scary idea.	Бул коркунучтуу идея сыяктуу көрүндү.
None of this worked.	Булардын бири да иштеген жок.
Here is the answer.	Бул жерде жооп болуп саналат.
They did even better.	Алар андан да жакшыраак кылышты.
This is a turning point for him.	Бул ал үчүн кандайдыр бир бурулуш учур.
But he said.	Бирок ал айтты.
I found something else you can use.	Мен сиз колдоно турган дагы бир нерсени таптым.
A month in this small place is really a long time.	Бул кичинекей жерде бир ай чынында эле көп убакыт.
And he had an advantage.	Жана анын артыкчылыгы бар болчу.
Turn on your card and keep going, man.	Картаңды иштет жана аны менен уланта бер, адам.
Of course he thought.	Албетте, деп ойлоду ал.
He could not stand that terrible fire again.	Ал ошол коркунучтуу отко кайра туруштук бере алган жок.
Then you can quickly develop a new and stronger relationship.	Анда сиз жаңы жана күчтүү мамилени тез өнүктүрө аласыз.
It makes some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ.
You know him, of course.	Сиз аны тааныйсыз, албетте.
If we average.	Эгерде биз орточо.
This can lead to many emotions.	Бул көптөгөн эмоцияларды алып келиши мүмкүн.
I play to their level.	Мен алардын деңгээлине чейин ойнойм.
He was a very young man.	Ал абдан жигит болчу.
Get as close to the building as possible.	Имаратка мүмкүн болушунча жакындаңыз.
He is my only friend.	Ал менин жалгыз досум.
Anyway, it's gone.	Эмнеси болсо да, жок болуп кетти.
So the hospital has a new rule.	Андыктан ооруканада жаңы эреже бар.
not done yet.	бүтө элек.
The first was found in the supply room.	Биринчиси жабдуу бөлмөсүнөн табылган.
Now came the hard part.	Эми кыйын бөлүгү келди.
This should be taken into account when interpreting the results.	Бул жыйынтыктарды чечмелөөдө эске алынышы керек.
Make it interesting.	Аны кызыктыр.
He is our role model and role model.	Ал биздин үлгү жана үлгү.
Both were not.	Бул экөө тең болгон эмес.
It is better to use the default.	Демейки колдонуу жакшы.
This isn’t the only element you can’t style.	Бул сиз стилдей албаган жалгыз элемент эмес.
It was over in a few minutes.	Бир нече мүнөттөн кийин бүттү.
He didn't understand what was going on, he didn't have to say.	Ал эмне экенин түшүнгөн жок, айтууга аргасы жок.
I didn't look him in the eye.	Мен анын көзүнө караган жокмун.
Some start with people, others with ideas.	Кээ бирөөлөр адамдардан баштаса, башкалары идея менен башталат.
He never put his foot on the ground.	Ал эч качан бутун жерге койгон эмес.
I think it was a mistake.	Менимче, бул ката болду.
You really don't like yourself.	Сен чындап эле өзүңдү жактырбайсың.
Something no one told you.	Сага эч ким айтпаган нерсе.
These people understand another loss.	Бул адамдар дагы бир жоготууга түшүнүшөт.
She is very good.	Ал өтө жакшы.
Many people are afraid to speak in public.	Көптөгөн адамдар эл алдында сүйлөөдөн коркушат.
He allowed me to focus on the map.	Ал мага картага көңүл бурууга уруксат берди.
The investigation can last from six to eight weeks.	Тергөө алтыдан сегиз жумага чейин созулушу мүмкүн.
I can't say what happened.	Эмне болгонун айта албайм.
It will work.	Ал иштей берет.
Six minutes passed.	Алты мүнөт өттү.
The reason and the rule should be the same for everyone.	Себеби жана эреже баарына бирдей болушу керек.
These aspects will be discussed in the next section.	Бул аспектилер кийинки бөлүмдө талкууланат.
But it goes deeper.	Бирок ал тереңирээк.
We really wanted to show you some beautiful pictures.	Биз чындап эле сизге кооз сүрөттөрдү көрсөткүбүз келди.
But today he was there.	Бирок бүгүн ал бар болчу.
Probably a fight.	Мушташ болгондур, балким.
These changes can be explained in two ways.	Бул өзгөрүүлөрдү эки жагынан түшүндүрсө болот.
I have a body.	Менин денем бар.
He was lying next to a heavy box.	Ал оор кутучанын жанында жатты.
He forced himself to turn to the screen.	Ал өзүн экранга бурууга аргасыз кылды.
Thank you and enjoy!	Рахмат жана ырахат алыңыз!.
Especially in the context of the question.	Айрыкча суроонун контекстинде.
and v.	мен v.
It has just begun.	Жаңы эле башталды.
There are recent developments in their analysis.	Алардын анализи боюнча акыркы жылыштар бар.
Other colors may take longer.	Башка түстөр көбүрөөк убакыт талап кылынышы мүмкүн.
The old man is here, however.	Карыя бул жерде, бирок.
New book.	Жаңы китеп.
It is focused.	Ал багытталган.
He can't do that.	Ал муну кыла албайт.
A special feeling overwhelmed him.	Аны өзгөчө сезим мурдагыдан да күчтүүрөөк каптады.
At that time, some heads of state were surprised.	Ошол кезде кээ бир мамлекет башчылары таң калышты.
And the book is great for his efforts.	Ал эми китеп анын аракеттери үчүн абдан жакшы.
But he was fine.	Бирок ал жакшы болчу.
They have a thousand.	Алардын миңи бар.
I was safe.	Мен аман болчумун.
This marriage was also short-lived.	Бул нике да кыска өмүр сүрдү.
Then he understood what he meant to her.	Ошондо ал анын ага эмнени билдирерин түшүндү.
I told him how I could do it better.	Мен ага кантип муну жакшыраак кыла алмакмын дедим.
About to wait a bit.	Бир аз күтө туралы.
That is how we must fight.	Мына ошентип биз каршы күрөшүшүбүз керек.
He put his hand on her shoulder.	Ал анын ийнине колун койду.
And he shouldn't leave us.	Болгондо бизди таштабашы керек.
They do not have the end of the character.	Алар каармандын акырына ээ эмес.
He has no money.	Анда акча жок.
The cold kills me.	Суук мени өлтүрөт.
Then he turned his back on the others.	Анан башкаларга далысын бурду.
It was burning.	Ал күйүп жатты.
Advice on statistical analysis was provided.	Статистикалык талдоо боюнча кеңештер берилди.
Just refused.	Жөн эле баш тартты.
Here we present a new strategy.	Бул жерде биз жаңы стратегияны беребиз.
It doesn’t take much to turn it off.	Өчүрүү үчүн көп нерсени талап кылбайт.
He is with us here every day.	Ал күн сайын бул жерде биз менен.
Say it like it is.	Болгондой айт.
The impossible was possible.	Мүмкүн эмес нерсе мүмкүн болчу.
And that's where it ends.	Жана ушул жерде бүтөт.
I'll run after him.	Мен анын артынан чуркайм.
I know those people.	Мен ал адамдарды билем.
If in doubt, give the order.	Эгер шектенсеңиз, буйрук бериңиз.
Last year we were weak in attack.	Өткөн жылы биз чабуулда начар болчубуз.
You can stand by them.	Сиз аларга бекем тура аласыз.
Yes, this thing will continue.	Ооба, бул нерсе мындан ары да улана берет.
No other charges will be brought against him.	Ага башка эч кандай айып коюлбайт.
He was here.	Ал бул жерде болгон.
She is really good.	Ал чындап жакшы.
Need to listen again.	Кайра угуш керек.
They may not be sold, shared or transferred.	Аларды сатууга, бөлүшүүгө же берүүгө болбойт.
I walked around the hotel and he was gone.	Мен мейманкананы кыдырып чыктым, ал жок.
We think it would be the same for anyone.	Кимге болсо да ошондой болмок, биз ойлойбуз.
The hot breakfast was very good.	ысык эртең мененки тамак абдан жакшы болду.
I said yes and we planned what we were going to do.	Мен макул дедим жана биз эмне кыла турганыбызды пландаштырдык.
It was a dark, dark time.	Караңгы караңгы заман эле.
Thank you for the opportunity to have a sweet meal.	Таттуу тамак алуу мүмкүнчүлүгү үчүн рахмат.
In general, the feet are the most honest part of our body.	Жалпысынан алганда, буттар денебиздин эң чынчыл бөлүгү.
His eyes turned to his head.	Көздөрү башына айланып кетти.
I walked a little in front, and then he walked away.	Мен алдынан бир аз басчумун, анан ал басып кетет.
I'll get away from here, away.	Мен бул жерден алыс кетем, алыска.
The number of patients is growing very fast.	Бейтаптардын саны абдан тез өсүп жатат.
Maybe his happiness is back.	Балким анын бактысы кайтып келгендир.
He pointed to the bag.	Ал сумканы көрсөттү.
You can get another one instead.	Анын ордуна башкасын ала аласыз.
And there is some truth to that.	Жана мунун кандайдыр бир чындыгы бар.
I wanted to keep my job.	Мен жумушумду сактап калгым келди.
I can't do anything.	Эч нерсе кыла албай жатам.
He makes the car the way he wants it.	Ал машинаны өзү каалагандай кылып жасайт.
A place to hide.	Жашына турган жер.
Both do not work.	Экөө тең иштебейт.
He sat down slowly.	Ал жай отуруп калды.
If you eat badly, you will die quickly.	Жаман жесең тез өлөсүң.
I could not see outside.	Мен сыртты көрө алган жокмун.
I regret that my country has done this to you.	Менин өлкөм сага ушундай кылганы үчүн өкүнөм.
By the way, you are happy.	Айтмакчы, сен бактылуусуң.
Use as much or as little as you want.	Каалаганыңызча көп же аз колдонуңуз.
Okay, they were fine.	Макул, алар жакшы эле.
They died within a week.	Алар бир жуманын ичинде көз жумду.
No cases were reported in other age groups.	Башка курактык топтордо эч кандай учур катталган жок.
I hope you will be a good husband to my mother.	Сен менин апама жакшы күйөө болосуң деп ишенем.
For example, there is the government.	Мисалы, өкмөт бар.
He did not have the opportunity to call.	Анын чакырууга мүмкүнчүлүгү жок болчу.
Everyone saw a different scene.	Ар бири окуянын ар кандай көрүнүшүн көрүштү.
I asked some people in government about it.	Мен бул тууралуу өкмөттөгү айрым адамдардан сурадым.
I know what happens when you’re in the thick of things.	Мен сен калың жерде жүргөндө кандай болорун билем.
It may not sound healthy, but it does.	Бул дени сак угулбашы мүмкүн, бирок ошондой.
If they know who he is, they certainly don’t care.	Эгер алар анын ким экенин билишсе, анда алар, албетте, баары бир.
At least it doesn't matter.	Жок дегенде, маанилүү эмес.
No other complications were observed.	Башка эч кандай татаалдыктар байкалган эмес.
This store is amazing.	Бул дүкөн керемет.
You are the best you have ever been.	Сиз башыңыздан өткөн эң сонун нерсесиз.
We saw a well being built.	Бир кудук курулуп жатканын көрдүк.
I'm not afraid of you.	Мен сенден коркпойм.
All right, boy, come back to earth.	Макул балам, кайра жерге кайтып кел.
You go up and down to help when you need help.	Жардам керек болгондо жардам берүү үчүн жогору жана ары барасыз.
This is the required field.	Бул талап кылынган талаа.
And behind the fire station across the street.	Ал эми көчөнүн каршысындагы өрт өчүрүүчү бекеттин артында.
I try and connect with them.	Мен аракет кылып, алар менен байланыштырам.
He wondered what stage they were at now.	Ал азыр алар кайсы этапта экенине кызыкты.
There are many examples.	Мисалдар көп.
The god of your shoulders.	Сиздин ийинин кудай.
Name each day you were injured.	Ар бир ушундай жаракат алган күндү айтыңыз.
The sun had set.	Күн батып калган эле.
When they are so small, they are easy to manage.	Алар ушунчалык кичинекей болгондо, аларды башкаруу оңой.
He creates plays.	Ал пьесаларды жаратат.
I won close.	Мен жакын утуп алдым.
I feel so good.	Мен ушундай жакшы сезимге ээ болом.
I needed to know something was wrong there.	Мен ошол жерде бир нерсе туура эмес болгонун билишим керек болчу.
The industrial experience of their use is mixed.	Аларды колдонуунун ендуруштук тажрыйбасы аралаш.
Or if he wants to.	Же кааласа.
We know you can do even better.	Сиз мындан да жакшыраак кыла аларыңызды билебиз.
And his hands.	Жана анын колдору.
I still wonder if he fell in love.	Мен дагы эле ал сүйүп калганбы деп ойлойм.
Measured.	Ченегендер.
I love myself.	мен өзүмдү жакшы көрөм.
I went to the window and saw the smoke.	Терезеге бардым, түтүндү көрдүм.
Pays to the same bank.	Ошол эле банкка төлөйт.
Please explain to me.	Мага түшүндүрүп бериңизчи.
Now be quiet.	Эми тынч бол.
He did not know what to say or do.	Ал эмне дээрин, эмне кыларын билбей турду.
The changes, I think, are not good.	Өзгөрүүлөр, менимче, жакшы эмес.
The staff was very worried.	Кызматкерлер абдан тынчсызданышты.
I am an important person in this city.	Мен бул шаарда маанилүү адаммын.
The world has definitely changed.	Дүйнө сөзсүз өзгөрдү.
And we tried a few different things.	Жана биз бир нече түрдүү нерселерди аракет кылдык.
Don't forget to leave me a link.	Мага шилтеме калтырууну унутпаңыз.
No color.	Түс жок.
They were expensive.	Алар кымбат болгон.
That was not the case then.	Ошондо ал башында болгон эмес.
I was looking forward to it, no one.	Мен муну чыдамсыздык менен күткөн эмесмин, эч кимиси.
You need to know what you are doing and why.	Сиз эмне кылып жатканыңызды жана эмне үчүн экенин билишиңиз керек.
Otherwise, it is not.	Болбосо, андай эмес.
It would be such a wonderful car if it could be repaired.	Аны оңдоп коюшса ушундай сонун машина болмок.
There are such places.	Андай жерлер бар.
This is a public record.	Бул коомдук эсепке алынган.
He left in the next half hour.	Ал кийинки жарым сааттын ичинде кетти.
He was not present when the attack took place.	Кол салуу болгондо ал жок болчу.
But no one really liked him.	Бирок аны эч ким жөн эле жактырган жок.
Soon you will be on the road to recovery and recovery.	Жакында сиз оңолосуз жана калыбына келтирүү жолунда болосуз.
That would be great.	Бул абдан жакшы болмок.
And not as many expected.	Анан көпчүлүк күткөндөй эмес.
This was my station for the next four and a half months.	Бул менин кийинки төрт жарым айдагы станциям болду.
He had choices.	Анын тандоолору бар болчу.
But he did not return and did not return.	Бирок ал кайтып келген жок жана кайтып келген жок.
I remember him well.	Мен аны жакшы эстейм.
This next chapter would be very difficult.	Бул кийинки бөлүм абдан кыйын болмок.
Or the name of the planet you live on.	Же сиз жашаган планетанын аты.
Nothing sent after this date will be considered.	Бул күндөн кийин жөнөтүлгөн эч нерсе каралбайт.
Knowing about them would upset him.	Алар жөнүндө билүү аны капа кылмак.
Some of these types are discussed below.	Бул түрлөрүнүн бир нечеси төмөндө каралат.
I looked around for something to use as a weapon.	Мен курал катары колдоно турган бир нерсе издеп, айланамды карап жүрдүм.
No matter how much time passes, he wants to see her.	Канча убакыт өтпөсүн, ал аны көргүсү келет.
I don't expect you to believe me.	Мен сенден мага ишенет деп күтпөйм.
Then we sent the request.	Андан соң талапты жөнөттүк.
And we will not go.	А биз барбайбыз.
Some are simple to prepare.	Кээ бир даярдоо үчүн жөнөкөй.
Bleeding began.	Кан чыга баштады.
There is nothing else to say.	Башка айта турган эч нерсе жок.
All of this is yet to come next year.	Мунун баары келерки жылы дагы бар.
I'll give it to you.	Мен аны сага өткөрүп берем.
I don't know where to go from here.	Бул жерден кайда барарымды билбейм.
It may even be an expected outcome or reaction.	Ал тургай, күтүлгөн натыйжа же реакция болушу мүмкүн.
He broke up his company.	Ал өзүнүн компаниясын талкалады.
I'm angry about that.	Мен буга ачууланып жатам.
When we got home.	Биз үйгө келгенде.
This is not your decision.	Бул эми сенин чечимиң эмес.
But he knew enough.	Бирок ал жетиштүү билген.
I want to go to my son.	Мен уулума баргым келет.
I didn't say anything to him.	Мен ага эч нерсе айткан жокмун.
I am a middle-class white man.	Мен орто класстын тектүү ак эркекмин.
He rolled over on his side.	Ал капталына оодарылып кетти.
She doesn't love him.	Ал аны сүйбөйт.
Cheap, but still too rich for my blood.	Арзан, бирок дагы эле менин каным үчүн өтө бай.
Many doors will open.	Көптөгөн эшиктер ачылат.
There were a lot of special people here.	Бул жерде өзгөчө адамдар көп болчу.
If you need anything else, download it here.	Эгер сизге башка керек болсо, бул жерден жүктөп алыңыз.
We hope our article has helped you in many ways.	Биздин макала сизге көп жагынан жардам берди деп үмүттөнөбүз.
No access to your files.	Файлдарыңызга кирүү жок.
So you may want to accept this idea.	Демек, сиз бул идеяны кабыл алгыңыз келиши мүмкүн.
I am very happy for you.	Мен сен үчүн абдан кубанычтамын.
There was no sound in the room.	Үн бөлмөдө орун алган жок.
The main result was defined as an overall life expectancy.	Негизги натыйжа жалпы жашоо көрсөткүчү катары аныкталган.
We are on the road together.	Жолдо чогуу турабыз.
I wanted them to know that we were going to play together.	Мен алар экөөбүздүн чогуу ойной турганыбызды билишин кааладым.
We both thought we would make it.	Экөөбүз тең жетишебиз деп ойлодук.
So familiar.	Ушунчалык тааныш.
This is done as a result of the following two.	Бул төмөнкү эки натыйжада жасалат.
What a victory for us and the radio.	Биз жана радио үчүн кандай жеңиш.
I think this is just a waste of time.	Менимче, бул жөн гана убакытты текке кетирүү.
We can spend months, maybe years, doing that.	Муну жасоого биз айларды, балким, жылдарды коротсок болот.
But I made some plans.	Бирок мен кээ бир пландарды түздүм.
I can't say anything you don't know.	Сиз билбеген эч нерсе айта албайм.
That's what we do.	Биз ушундай кылабыз.
You can only find performance problems with this.	Сиз муну менен гана аткаруу көйгөйлөрүн таба аласыз.
Looks like you need to go right, send left.	Оңго барыш керек окшойт, солго жөнөтүңүз.
I always had to stand in line.	Дайыма кезекке турууга туура келди.
But we love each other.	Бирок биз бири-бирибизди сүйөбүз.
There is a story behind this name and it is important.	Бул ысымдын артында бир окуя бар жана маанилүү.
He expressed his regret with his eyes.	Көздөрү менен өкүнүчүн айтты.
Therefore, the claim is valid.	Демек, доомат күчүндө.
They had not yet recovered.	Алар али кыйынчылыктан чыга элек болчу.
He wrote the manuscript.	Кол жазмасын жазган.
His family would leave weak.	Анын үй-бүлөсү алсыз эле кетип калмак.
This is part of a growing process.	Бул өсүп жаткан процесстин бир бөлүгү.
The drive was a lot of fun.	Айдоо абдан кызыктуу болду.
Such sweet words.	Ушундай ширин сөздөр.
Soon a doctor arrived at the scene.	Көп өтпөй эле окуя болгон жерге дарыгер келген.
Say and say.	Айткыла жана айткыла.
Probably no decision was made.	Балким, эч кандай чечим кабыл алынган эмес.
But once again, he didn’t want them to know.	Бирок, дагы бир жолу, ал алардын билишин каалаган жок.
He didn't believe it was possible.	Ал мүмкүн экенине да ишенген жок.
There is nothing worse than that.	Мындан жаман эч нерсе болбойт.
He did not give himself any chance.	Ал өзүнө эч кандай мүмкүнчүлүк берген жок.
Maybe he's ready to face it.	Балким, ал аны менен беттешүүгө даяр.
This death was later considered an accident.	Кийин бул өлүм кокустук деп эсептелген.
Whatever the price.	Баасы болбосун.
But there is no traffic tonight.	Бирок бул түнү унаа кыймылы жок.
You don't want to say that.	Сиз муну айткыңыз келбейт.
The eye contact is very strong.	Көз тийүү абдан күчтүү.
It took us a long time.	Бул бизге көп убакытты алды.
Thank you for listening.	укканыңыз үчүн рахмат.
A fact that you need to keep in mind.	Сиз эстен чыгарбоо керек болгон бир чындык.
In fact, they hated it.	Чынында, алар жек көрүштү.
You will meet him soon.	Жакында ага жолугасың.
Yes, it can be red.	Ооба, кызыл болушу мүмкүн.
This is sometimes true.	Бул кээде чындык.
Oh, I have a hotel here.	О, бул жерде менин мейманканам бар.
Not even their fans.	Алардын күйөрмандары да эмес.
He barely looks like himself.	Ал эптеп өзүнө окшош.
Because what was wrong was who we were.	Анткени туура эмес болгон нерсе биздин ким экенибизде эле.
According to them, they think of others.	Алардын айткандарына караганда, алар дагы башкаларды ойлошот.
He stepped back and moved the chair between them.	Ал артка чегинип, отургучту алардын ортосуна жылдырды.
Direct contact leads to the loss of the player's life.	Түз байланыш оюнчунун өмүрүн жоготууга алып келет.
And he will never go back.	Жана ал эч качан артка кайтпайт.
His eyes turned to my face.	Анын көздөрү менин жүзүмө бурулду.
Normally, this would work.	Адатта, бул иштемек.
He wanted to tell her.	Ал ага айткысы келди.
There is no need for mass killings to remember this.	Муну эстеш үчүн массалык өлтүрүүнүн кереги жок.
And then, again, again.	Анан дагы, дагы, дагы дагы.
It is.	Бул.
I did not want to raise my voice.	Үнүмдү көтөрөйүн деген жокмун.
The explanation is here.	Түшүндүрүү бул жерде.
Getting married.	Үй-бүлө куруу.
High, low vs.	Жогорку, төмөн vs.
Let's prove it.	Келгиле далилдейли.
Your ship.	Сиздин кеме.
He never ran.	Ал эч качан чуркаган эмес.
The regular daily run came into effect two days later.	Үзгүлтүксүз күнүмдүк чуркоо эки күндөн кийин күчүнө кирди.
He urged her to stop to fetch water.	Ал суу алып келүү үчүн аны токтотууга чакырды.
They know each other well.	Алар бири-бирин жакшы билишет.
Every second word was “fuck”.	Ар бир экинчи сөз "блять" болчу.
Different models lead to completely different results.	Ар кандай моделдер такыр башка натыйжаларга алып келет.
To write a general rule.	Жалпы эреже жазуу үчүн.
You need to because you are online.	Сиз керек, анткени сиз онлайнсыз.
The smell is low.	Жыты аз.
It is natural to lose memory with age.	Жаш өткөн сайын эс тутумун жоготуу табигый нерсе.
Within a week.	Бир жуманын ичинде.
There was the smell of fish.	Балыктын жыты бар эле.
You try your best with what you have.	Колуңузда бар нерсе менен колуңуздан келишинче аракет кыласыз.
I just can't.	Мен жөн эле албайм.
The choice can be many.	Тандоо көп болушу мүмкүн.
I switched to the third driver.	Мен үчүнчү айдоочуга өтүп кеттим.
We could no longer trust anyone.	Мындан ары эч кимге ишене албадык.
He’s been here a hundred times and they’re good guys.	Ал бул жерде жүз жолу келген жана алар жакшы балдар.
I am very happy with your product.	Мен сиздин продуктуңузга абдан кубанычтамын.
Here are some steps that worked for me.	Бул жерде мен үчүн иштеген кээ бир кадамдар бар.
They were much needed.	Алар абдан керек болчу.
All he did was his own life.	Анын бардык кылганы өз жашоосу болчу.
I remember my father doing something similar to my brother.	Эсимде, атам иниме окшош бир нерсе кылган.
We can provide input and see the development of the individual.	Биз киргизүүнү камсыз кылып, инсандын өнүгүшүн көрө алабыз.
However, he does not call my web service.	Бирок, ал менин веб-кызматыма чалбайт.
He wanted to show us some of his skills.	Ал бизге кээ бир өнөрлөрүн көрсөткүсү келди.
He returned eight months later.	Ал сегиз айдан кийин кайтып келди.
Please make sure you follow the correct link.	Сураныч, туура шилтемени аткарганыңызды текшериңиз.
At the same time, we can still lose any seconds we want.	Ошол эле учурда, биз дагы эле каалаган секунд жоготуп алабыз.
You know the law.	Сиз мыйзамды билесиз.
Add salt and pepper to taste.	Кошумча туз жана калемпир менен татымына жараша.
So take this first.	Андыктан биринчи ушуну алыңыз.
They were amazed at how different the water was.	Алар суунун ар кандай болушуна абдан таң калышты.
This system is more similar to the natural environment.	Бул система табигый чөйрөгө көбүрөөк окшош.
He began using hard drugs.	Ал катуу баңгизаттарды колдоно баштаган.
One or two of them tried to stand over me.	Алардын бир-эки менин үстүмдөн турууга аракет кылышты.
We had a job.	Биздин жумушубуз бар болчу.
The best choice.	Мыкты тандоо.
He developed the idea, did research, and wrote the manuscript.	Идеяны иштеп чыгып, изилдөө жүргүзүп, кол жазма жазды.
There is no need to return to the scene.	Окуя болгон жерге кайра баруунун кереги жок.
We may hear of a terrible death.	Коркунучтуу өлүмдү угушубуз мүмкүн.
One reason she is single.	Анын бойдок болушунун бир себеби.
The type of game to play.	оюн ойной турган түрү.
Right to left, left to right.	Оңдон солго, солдон оңго.
This is my main problem with this book.	Бул китеп менен менин негизги маселем мына ушунда.
But his old age is even worse.	Ал эми анын карыясы андан да жаман.
He was so good.	Ал ушунчалык жакшы болчу.
It was an experience repeated from time to time.	Бул мезгил-мезгили менен кайталанган тажрыйба болду.
Two forces work here, love and fear.	Бул жерде эки күч иштейт, сүйүү жана коркуу.
He finally looked up.	Акыры өйдө карады.
I don't believe we had his contact number.	Бизде анын байланыш номери болгонуна ишенбейм.
As they wish.	Алар каалагандай.
Price didn't believe him and killed him.	Прайс ага ишенбей, аны өлтүрдү.
You have no children.	Балдарыңдын эч кимиси жок.
I will not torment you.	Мен сени кыйнабайм.
For the most part, this is good enough.	Көпчүлүк учурда, бул жетиштүү жакшы.
We came to rest.	Биз эс алууга келдик.
Everyone looks great.	Ар бир адам абдан жакшы көрүнөт.
I don’t know anyone who did.	Мен кылган эч кимди билбейм.
I barely got my car off the road.	Жолдон машинамды араң чыгардым.
This is definitely his car.	Бул албетте анын машинасы.
Sometimes they visit you for a while.	Кээде алар сага бир аз зыярат кылышат.
Let someone speak against it tomorrow night.	Эртең кечинде кимдир бирөө бул нерсеге каршы сүйлөсүн.
It was a little hard because he hadn’t really done it before.	Ал буга чейин муну чындап эле кылган эмес, бул бир аз кыйын болду.
It set me on my way.	Бул мени жолго салды.
Then he would take control.	Анан ал башкарууну колго алмак.
I'll show him the reason.	Мен ага себепти көргөзүп берем.
Now we know that you know everything.	Сен баарын билесиң деп эми билебиз.
I can easily ask for the same information.	Мен да ошол эле маалыматты оңой эле сурасам болот.
He got up and moved again.	Ал ордунан туруп, кайра кыймылдады.
No one knows for sure.	Эч ким так билбейт.
It was hard to believe what he was saying.	Анын айткандарына ишенүү абдан кыйын болду.
If someone doesn’t understand, that’s not my problem.	Эгер кимдир бирөө түшүнбөсө, бул менин көйгөйүм эмес.
Other than art, people have little source of pleasure.	Искусстводон башка адамдарда ырахаттын булагы аз.
The old one fell off easily.	Эскиси оңой эле түшүп кетти.
I will find a way.	Мен бир жолун табам.
Talk to each other, talk to each other, write.	Бири-бири менен, бири-бири жөнүндө, бири-бири менен сүйлөшүп, жазуу.
It is impossible to stop running.	Чуркоону токтотуу мүмкүн эмес.
It will be difficult to sit in class.	Класста отуруу кыйын болуп калат.
It was a great opportunity for him.	Бул анын чоң мүмкүнчүлүгү болчу.
The next day I couldn't even talk.	Эртеси сүйлөшө да албай калдым.
But you will not leave this building.	Бирок сиз бул имараттан чыкпайсыз.
Or maybe the parties will choose us.	Же балким тараптар бизди тандайт.
I want to go back to my husband.	Мен күйөөмө кайткым келет.
Looks like no one is left in the village.	Айылда эч ким калбай калды окшойт.
I'm fine.	Мага жакшы.
Win gold.	Алтын утуп ал.
And only now did he realize what this loss meant to him.	Жана ал бул жоготуу ал үчүн эмне экенин эми гана түшүндү.
But they had to let me try.	Бирок алар мага сынап көрүүгө уруксат бериши керек болчу.
A common touch, they said, did it.	Жалпы тийүү, алар аны эмне деп айтышты.
The game of hell is out of the textbook.	Тозок оюну, окуу китебинен чыккан.
Everyone seems to understand.	Баары эле түшүнөт окшойт.
All of these images are free for personal use.	Бул сүрөттөрдүн баары жеке колдонуу үчүн акысыз.
So let's see.	Ошентип, көрөйүн.
It looked strange in front of him.	Анын алдынан кызыктай көрүндү.
This is a wise policy.	Бул акылдуу саясат.
He understood and passed on to another man.	Ал түшүндү, башка кишиге өтүп кетти.
My success depends on his success, he knows that.	Менин ийгилигим анын ийгилигинен көз каранды, муну ал жакшы билет.
It felt like days.	Күндөрдөй сезилди.
It was then, but now it is not easy.	Анда да болгон, бирок азыр оңой менен боло бербейт.
He was in class himself.	Ал өзү класста болчу.
He said you were the gift he needed.	Ал сен ага керектүү белек экенсиң деди.
The last month has been wonderful.	Акыркы ай сонун болду.
The quality of the finish is the reason for this.	Аяктоо сапаты мунун себеби.
In her sleep, she looks on.	Уктап жаткан көз ирмемдерде кыз андан ары карап турат.
It will end soon.	Бул жакында бүтөт.
I'm like him.	Мен ага окшошмун.
Now what happened was his own will.	Эми эмне болду, анын өз эрки.
Who knows why.	Эмне үчүн ким билет.
You want to run me, do it here.	Мени иштеткиң келет, муну бул жерде кыл.
When my wife and I were married, we started a new relationship.	Жубайым экөөбүз үйлөнгөн кезибизде жаңы мамиле кура баштады.
They must have been locked up before we got here.	Аларды биз бул жакка келгенге чейин камап коюшса керек.
He could do anything.	Ал баарын кыла алмак.
But he is stronger than he is.	Бирок ал муну өзү жасоого күчтүүрөөк.
For a long time, they didn't seem to need anything else.	Узак убакыттан бери аларга мындан башканын кереги жоктой сезилди.
We don't know who this person is.	Бул адамдын ким болуп калганын билбей калдык.
It is still broken.	Ал дагы эле бузулган.
This is an advantage when you are born low.	Төмөн болуп төрөлгөндө бул артыкчылык.
So think carefully about how you listen.	Ошондуктан кантип угуп жатканыңарды жакшылап ойлонгула.
He told me last night.	Ал мага кечээ кечинде айтты.
Use the church office door.	Чиркөө кеңсесинин эшигин колдонуңуз.
These may not be included as interest.	Булар пайыздар катары киргизилбеши мүмкүн.
Problem solving.	Маселелерди өздөштүрүү.
Good surprise.	Жакшы сюрприз.
They did not say that it was right to beat him.	Аны сабаганы туура деп айтышкан жок.
So far he was grateful.	Азырынча ал ыраазы болду.
We hear that women are being killed and children are being killed.	Аялдарды өлтүрүп, балдарды өлтүрүп жатканын угуп жатабыз.
It takes an hour.	Бул бир саат талап кылынат.
He had another reason.	Анын буга дагы бир себеби бар болчу.
Nothing worked.	Эч нерсе иштеген жок.
And closing the book makes us want to.	Ал эми китепти жабуу каалообузду жаратат.
We are really proud of our service to you.	Биз сиздерге болгон кызматыбыз менен чындап сыймыктанабыз.
, nine months after its completion.	, ал аяктагандан кийин тогуз ай.
Click on what they want to join the game.	Оюнга кошулуу үчүн алардын каалаганын басыңыз.
I know you don’t worry.	Мен билем, сен тынчсызданба.
Once the pictures are taken, the real work begins.	Сүрөттөр тартылгандан кийин чыныгы иш башталат.
It should be clear why.	Бул эмне үчүн ачык болушу керек.
I was helpful.	Мен пайдалуу болдум.
Well, at least I have my side.	Ооба, жок дегенде, мен тараптан бар.
Very interesting for someone who works in both teams.	Эки командада иштеген адам үчүн абдан кызык.
We never met again after the war.	Согуш аяктагандан кийин дагы жолуккан жокпуз.
It was so beautiful.	Бул абдан сулуу болчу.
He pointed to it and closed his eyes.	Ал аны көрсөтүп, көзүн жумду.
After that, the department arrived at the scene and began to work on the scene.	Ошондон кийин окуя болгон жердеги бөлүм келип, окуя болгон жерди иштетүүгө киришти.
I can't even name him.	Мен анын атын да айта албайм.
I am really happy for him.	Мен ал үчүн чындап бактылуумун.
We hope it will not succeed soon.	Биз ал тез эле ийгиликке жетпейт деп үмүттөнөбүз.
He walked over the body and went on.	Ал дененин үстүнөн басып, андан ары кетти.
The best thing was to touch him to listen to his heart.	Эң жакшысы анын жүрөгүн угуу үчүн ага колун тийгизгенде болду.
Two hundred and twenty others saw it.	Дагы эки жүз жыйырма адам көрдү.
It was a mistake to call her mother.	Апасына телефон чалган жаңылыштык болду.
But something stopped her, and they stopped.	Бирок анын өсүшүн бир нерсе токтоткондуктан алар да токтоп калышты.
I would break my arm or leg.	Колумду же бутумду сындырып алам.
Everything is ignored.	Бардык нерсеге көңүл бурулбай жатат.
Transmission decreased by a third.	Берүү үчтөн бирине азайды.
Carefully model your cash flow.	Акча агымыңызды кылдаттык менен моделдеңиз.
Take a deep breath.	Терең дем, ошол.
On the wedding day, everything was just set.	Той күнү баары жөн эле коюлган.
Oil and gas industry.	Нефть жана газ енер жайы.
There is no cover fee.	Каптоо акысы жок.
I saw that we were talking, but there was no sound.	Сүйлөшүп жатканыбызды көрдүм, бирок үн угулган жок.
This new act had several important consequences.	Бул жаңы акт бир нече маанилүү натыйжаларга ээ болгон.
But not flowers.	Бирок гүл эмес.
I don't want to let him go.	Мен аны коё бергим келбейт.
You hear someone enter the room behind you.	Артыңыздан бирөө бөлмөгө киргенин угасыз.
For some, this is simply a lack of practice.	Кээ бирөөлөр үчүн бул жөн гана практиканын жетишсиздиги.
After asking him for money, he left.	Андан акча сурагандан кийин кетип калат.
When you are ahead, you will win.	Алдыңда жүргөндө жеңишке жетесиң.
The smell of rain, and the wind.	жамгыр жытын, жана шамал болот.
I didn't want that to happen.	Мен мунун өтүп кетишине жол бергим келген жок.
All the children returned to their previous activities.	Бардык балдар мурунку иш-аракеттерине кайтып келишти.
The units began to unite.	Бөлүктөр бириге баштады.
He believed that there was such a year in everyone's life.	Ар бир адамдын жашоосунда ушундай бир жыл болгон деп ишенди ал.
I think it will be difficult to reach on time.	Убагында жетүү кыйынга турат деп ойлойм.
Find out exactly what works and what doesn't.	Эмне иштеп, эмне иштебегенин так аныктаңыз.
He would not just fall.	Ал жөн эле түшмөк эмес.
That's life.	Бул жашоо.
You can read the definition.	Сиз аныктамасын окуй аласыз.
But often the real reason is even deeper.	Бирок көбүнчө чыныгы себеп андан да тереңирээк.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
Think about what has happened in recent months.	Акыркы айларда эмне болгонун ойлонуп көрүңүз.
Ten to twenty thousand at night.	Түндө ондон жыйырма миңге чейин.
For this round.	Бул раунд үчүн.
He was amazing in the eighth game.	Ал сегизинчи оюнда укмуштуудай болду.
For example, the following code works as expected.	Мисалы, төмөндөгү код күтүлгөндөй иштейт.
You may be asking these questions yourself.	Бул суроолорду өзүңүз берип жаткандырсыз.
I had to sleep.	Мен укташым керек болчу.
That was the story.	Бул окуя болгон.
This can be a lot worse for some people.	Бул кээ бир адамдар үчүн бир топ жаман болушу мүмкүн.
Decide which one you want.	Сиз кайсынысын каалайт экениңизди аныктаңыз.
Full medical benefits.	Толук медициналык пайда.
Many were there for various reasons.	Көптөр ар кандай себептер менен ал жерде болгон.
This will revitalize the area.	Бул аймакты жандантат.
I'm different now.	Мен азыр башка адамдаймын.
He told her his proposal.	Ал ага өз сунушун айтты.
I understand the situation in his family.	Мен анын үй-бүлөсүндөгү абалды түшүнөм.
Eventually, he began to treat me kindly.	Акыры ал мага жылуу мамиле жасай баштады.
So it was with him.	Анын көрүнүшү да ошондой болчу.
But she also loved men.	Бирок ал эркектерди да жакшы көрчү.
Your value comes from above.	Сиздин баалуулугуңуз жогорудан келет.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Бирок, анын структурасы татаал жана массалык өндүрүш кыйын.
Oh, they loved it.	О, алар аны жакшы көрүштү.
Each time you check the code.	Кодду текшерген сайын.
For my benefit.	Менин пайдам үчүн.
We do not think so.	Биз андай болушу мүмкүн эмес деп эсептейбиз.
This can completely change the game.	Бул оюнду толугу менен өзгөртө алат.
However, this overall growth has not been continuous.	Бирок бул жалпы өсүш үзгүлтүксүз болгон жок.
My mother and real father were married.	Апам менен чыныгы атам үйлөнгөн.
Instead, he continued.	Анын ордуна ал улантты.
It was really great.	Бул чынында эле абдан жакшы болду.
Nobody knows where we are going.	Биздин барарыбызды эч ким билбейт.
One click anyway.	Баары бир чыкылдатуу.
At least it was a little.	Жок дегенде бир аз болду.
I hear he flew away.	Учуп кеткенин угуп жатам.
Accordingly, we will not solve this problem.	Ошого жараша биз ал маселени чечпейбиз.
I am currently looking for a job.	Учурда жумуш издеп жүрөм.
And it's easier said than done.	Жана бул айтканга караганда оңой.
He gave her a terrible smile.	Ал ага коркунучтуу жылмайып койду.
He was still like her.	Ал дагы эле ага окшош болчу.
Please be clear.	Сураныч, бир нерсени ачык айтыңыз.
It is impossible to do.	кылуу мүмкүн эмес.
The choice of method depends on a number of factors.	Методду тандоо бир катар нерселерден көз каранды.
He recognized it when he saw the first fight.	Ал биринчи мушташты көргөндө тааныган.
The players liked it.	Бул оюнчуларга жакты.
The spreadsheet itself is divided into pages.	Барактын таблицасынын өзү барактарга бөлүнгөн.
In fact, the key is to know where to break the text.	Чынында, негизги маселе - текстти кайсы жерден бузууну билүү.
Not so strong, of course, a little too much evil.	Анчалык күчтүү эмес, албетте, бир аз жамандык да өтө эле көп.
But this is the way of the world.	Бирок бул дүйнөнүн жолу.
Both have their advantages.	Экөөнүн тең жакшы жактары бар.
He and his "daughters" love to have fun.	Ал жана анын "кыздары" көңүл ачууну жакшы көрүшөт.
It would be good if you could help at school.	Мектепте дагы жардам берсеңер жакшы болмок.
You must be drinking tea.	Чай ичсеңиз керек.
No one is perfect in every way.	Эч ким бардык жагынан идеалдуу эмес.
But this is a fact.	Бирок бул суроо чындыктын бири.
Which is good, of course.	Кайсы жакшы, албетте.
We need a plan.	Бизге план керек.
At that time.	Ошол убакта.
The poor thing was half mad.	Байкуш жарым жинди экен.
I'll kill you.	Мен сени өлтүрөм.
I loved watching it.	Мен аны көргөндү жакшы көрчүмүн.
Childhood never interests me.	Балалык мени эч качан кызыктырбайт.
Do a little instead.	Анын ордуна бир аз иш кыл.
All good food, maybe.	Бардык жакшы тамак, балким.
I immediately felt at home. 	Мен дароо үйдөгүдөй сезилдим. 
the.	the.
This will help you to have a more complex example to work with.	Бул менен иштөө үчүн татаалыраак мисалга ээ болууга жардам берет.
Need some music.	Кээ бир музыка керек.
I doubt they exist.	Алардын бар-жогунан күмөнүм бар.
Then he left him there.	Анан аны ошол жерге таштап кетти.
This can be seen from a few detailed inspections.	Бул бир нече майда-чүйдөсүнө чейин текшерүүдөн көрүнүп турат.
It worked very well for him.	Бул ал үчүн абдан жакшы иштеген.
It’s not about who we are, it’s about the film.	Бул биздин ким экенибизде эмес, бул тасманын топтому.
They did not lie.	Алар калп айткан эмес.
And it wasn’t just a cover.	Жана бул жөн эле капкак эмес болчу.
Career is not just a job.	Карьера бул жөн гана жумуш эмес.
If you do not have enough cash.	Эгер сизде накталай акча жетишсиз болсо.
Your light is off.	Жарыгыңыз өчүп калды.
We do not need such an idea.	Бизге андай ойдун кереги жок.
The words are mostly similar, though perhaps a little sharper.	Сөздөр, балким, бир аз учтуураак болсо да, негизинен окшош.
At least once a year.	Жылына жок дегенде бир жолу.
But it exists.	Бирок ал бар.
Two trials went to trial.	Эки сыноо иши сотко өттү.
Freedom at the heart is a responsible freedom.	Жүрөгүндө эркиндик жоопкерчиликтүү эркиндик болуп саналат.
And I am both.	А экөө тең менмин.
But it was a family.	Бирок, бул үй-бүлө болчу.
After all, it wasn’t.	Кийин, ал болгон эмес.
Miss the plane, want another.	Самолетту сагындың, башкасы келет.
It's cheap.	Бул арзан.
So minimal, in fact, safe to run it.	Ушунчалык минималдуу, чындыгында, аны иштетүү үчүн коопсуз.
This is not a war.	Бул согушта эмес.
Of course he was right.	Албетте, ал туура болгон.
I just closed my eyes.	Мен жөн эле көзүмдү жумуп койчумун.
There are men who love you.	Сени жакшы көргөн эркектер да бар.
However, this list has not been updated.	Бирок бул тизме да такталган эмес.
He had to get used to it.	Ал ушуга көнүшү керек болчу.
I bought it for my kitchen.	Аны ашканам үчүн сатып алдым.
So thank you so much for coming to the show.	Андыктан шоуга келгениңиз үчүн чоң рахмат.
Go and ask for help, then come back and tell your story.	Барып жардам сурап, анан кайра келип, өзүңүздүн ишиңизди айтыңыз.
Then your children will know that this is the right way to go.	Ошондо балдарыңыз бул туура жол экенине ишенет.
Something like this should work.	Ушул сыяктуу бир нерсе иштеши керек.
That was a reasonable point.	Бул жөндүү пункт болду.
You need a way.	Сизге жол керек.
He gave up everything for another chance at life.	Ал жашоонун дагы бир мүмкүнчүлүгү үчүн баарынан баш тартты.
You were eight years old.	Сен сегиз жашта элең.
Its potential has not been recognized.	Анын потенциалы таанылган эмес.
They were more.	Алар көбүрөөк болгон.
And began his musical career.	Ал эми музыкалык карьерасын баштады.
So tell those who have not heard his story.	Андыктан анын окуясын укпагандарга айта бериңиз.
After a while he sat down on a chair with me.	Бир аздан кийин ал мени менен отургучка отурду.
I will probably never sell them anyway.	Мен баары бир, балким, аларды эч качан сатпайт.
As you move to each new level, the difficulty increases.	Ар бир жаңы деңгээлге өткөн сайын, кыйынчылык көбөйөт.
Feeding and changing the baby.	Баланы тамактандырып, алмаштыруу.
His ears heard her voice.	Анын кулагы анын үнүн укту.
I wanted to make sure we got it right.	Мен муну туура кабыл алганыбызды текшергим келди.
A similar tip uses salt.	Ушундай эле кеңеш тузду колдонот.
Only teams that are rich this season can copy it.	Аны бул сезонго бай командалар гана көчүрө алат.
I think they will improve this site even more.	Менимче, алар бул сайтты дагы жакшыртат.
There will be nothing you have to pay.	Сиз төлөй турган эч нерсе болбойт.
I went to college a little earlier than that.	Мен андан бир аз эртерээк колледжге баргам.
So everyone had something to do, and it was great.	Ошентип, ар бир адам кыла турган бир нерсеге ээ болду, бул абдан жакшы болду.
I think that’s part of the message.	Бул билдирүү бөлүгү деп ойлойм.
I don’t think it can be taught.	Мен муну үйрөтүүгө болбойт деп ойлойм.
I was outside with the others, and my baby was in bed.	Мен башкаларым менен сыртта, балам төшөктө жаттым.
It is not clear.	Анда так эмес.
I don't want to be named because it didn't matter who was there.	Атын атагым келбейт, анткени ал жерде ким болгону маанилүү эмес болчу.
But just asking is not enough.	Бирок жөн эле суроо жетишсиз.
But understand that this is good.	Бирок бул жакшы экенин түшүнүү.
We worry about what people say and what people think.	Эл эмне дейт, эл эмне деп ойлойт деп тынчсызданабыз.
There are some questions about the use cases.	колдонуу учурлары жөнүндө кээ бир суроолор бар.
If you are willing to deal with it, this thing will work.	Эгер сиз аны чечүүгө даяр болсоңуз, бул нерсе иштейт.
I warned him two weeks before I left.	Мен кете электе эки жума мурун эскерттим.
I have to speak loudly to get rid of it.	Мен аны жок кылыш үчүн катуу сүйлөшүм керек.
However, proper care of the back skin is important.	Ошентсе да, арткы териге туура кам көрүү маанилүү.
Now it's his turn.	Эми анын учуру келди.
Be simple, stupid.	Жөнөкөй бол, келесоо.
We noticed in time.	Биз убагында байкаганбыз.
He looked good.	Ал жакшы көрүндү.
He now rules the city.	Ал азыр шаарды башкарат.
It will take six months.	Алты ай талап кылынат.
However, he did not answer simple questions about music.	Бирок ал музыкага байланыштуу жөнөкөй суроолорго да жооп берген жок.
This is a miraculous power.	Бул кереметтүү күч.
For my daughter too.	Менин кызым үчүн да.
There is a lot of pressure.	Көптөгөн басым бар.
I just walked, day by day.	Мен жөн эле жүрдүм, күндөн күнгө.
Children have different fathers.	Балдардын аталары ар башка.
He just smiled and nodded at them.	Ал жөн гана жылмайып, аларды көздөй башын ийкеди.
Eight hundred and seven able-bodied men remained.	Сегиз жүз жети согушка жарактуу эркектер калды.
Do what you want.	Каалаганыңды кыл.
But my kids have no doubt me here.	Бирок балдарым мени бул жерде эч кандай шек жок.
It was perfect.	Бул идеалдуу болгон.
Look at this.	Мына, муну карап көрүңүз.
I could go on, but you got the idea.	Мен уланта алмакмын, бирок сиз идеяны түшүндүңүз.
I don't understand why it doesn't work.	Эмнеге иштебей турганын түшүнбөйм.
The time can be an hour or a day.	Убакыт бир саат же бир күн болушу мүмкүн.
I am happy to have another class in the future.	Келечекте дагы бир классты баштан өткөргөнүмө кубанычтамын.
He is not a good person.	Ал жакшы адам эмес.
I liked his nice cars and nice clothes.	Анын жакшынакай машиналары, жакшы кийимдери жакты.
We had to invent new ways of working.	Биз иштин жаңы ыкмаларын ойлоп табууга аргасыз болдук.
I bought.	Мен сатып алдым.
No matter how successful you are.	Канчалык ийгиликтүү болсоң да.
I knew better than to ask for a private room.	Мен жеке бөлмө сурагандан көрө жакшы билчүмүн.
Really common type.	Чынында эле жалпы түрү.
Anyone who sees it will never think of overturning a stone.	Аны көргөн адам ташты оодарууну эч качан ойлобойт.
The wind was blowing.	Шамал көтөрүлүп жатты.
Challenge your art.	Өнөрүңүзгө шек келтириңиз.
Enjoy the movie!	Тасмадан ырахат алыңыз!.
He must love her as his own body.	Ал аны өз денесиндей сүйүшү керек.
There are many worries around him as well.	Анын айланасында да көп тынчсыздануулар бар.
I don't need a bath.	Мага ваннанын кереги жок.
Only in my hands.	Бир гана колумда.
Includes positive and negative controls.	Оң жана терс көзөмөл камтылган.
Free to plan his life.	Өзүнүн жашоосун пландаштырууга эркин.
We sit and talk for a while.	Бир аз отуруп сүйлөшүп отурабыз.
He handled it very well.	Ал муну абдан жакшы башкарган.
Now we know why.	Эми эмне үчүн экенин билебиз.
Let's see if he can hear it.	Келгиле, ал муну уга алабы, көрөлү.
Then he caught me there.	Анан ал мени ошол жерде карматты.
But it seemed strange to me.	Бирок бул мага кызыктай көрүндү.
Or what it is called.	Же ал эмне деп аталат.
It’s about the experience of love.	Бул сүйүү тажрыйбасы жөнүндө.
That would be to his advantage.	Бул анын пайдасына болмок.
It was better for you and me.	Бул сен үчүн жана мен үчүн жакшыраак болду.
I think you did the right thing.	Менимче, сиз туура кылдыңыз.
Then look at what happened.	Анан эмне болгонун кара.
I know, but it can’t be.	Мен билем, бирок андай болушу мүмкүн эмес.
This cannot last forever.	Бул түбөлүккө улана албайт.
Then he forced a smile.	Анан аргасыз жылмайып койду.
Sometimes my father does too.	Кээде атам деле жасайт.
would be on the topic.	темада болмок.
There were more of them.	Алардын саны көбүрөөк болгон.
I told myself to be quiet.	Мен өзүм тынч бол деп айттым.
As he changed direction, so did his image.	Ал багытын өзгөрткөндө, образ да өзгөргөн.
It seems that the man was wanted and was in a criminal environment.	Ал киши издөөдө жүргөн жана кылмыштуу чөйрөдө болгон окшойт.
And a little more.	Анан дагы бир аз.
It was one of the first.	Ал биринчи жолу бири болгон.
But they had to say it in their own words.	Бирок алар муну өз сөздөрү менен айтышы керек болчу.
Will.	Will.
No one has the right to limit ourselves to age.	Эч кимдин өзүбүздү жаш куракка чектөөгө акысы жок.
But that doesn't mean he never thinks.	Бирок бул ал эч качан ойлонбойт дегенди билдирбейт.
He said something that should never have happened.	Ал эч качан болбошу керек болгон бир нерсени айтты.
The real church is not like that.	Чыныгы чиркөө мындай эмес.
They did not listen.	Алар укпай коюшту.
He asked me to keep it a secret, but it came to light.	Ал мени купуяга калтырууну суранган, бирок ал ачыкка чыгат.
This would upset him all day.	Бул анын бүт күнүн капа кылмак.
They are a way to store points within a system.	Алар бир системанын ичинде упайларды сактоонун бир жолу.
In history you will find rules.	Тарыхта сиз эрежелерди табасыз.
You read it yourself.	Аны өзүң окуйсуң.
I mean, imagine the story.	Айтайын дегеним, окуяны элестетип көр.
That would be great.	Бул сонун болмок.
The analysis was limited to three months.	Талдоо үч айдын жыйынтыгы менен чектелди.
How little we know about life.	Жашоо жөнүндө канчалык аз билебиз.
The summer kitchen is similar to this kitchen.	Жайкы ашкана ушул ашканага окшош.
The names of the processes are sometimes inaccurate, in other cases they are not.	Процесстин аталыштары кээде так, башка учурларда, анчалык деле эмес.
But it would be nice if they called.	Бирок телефон чалышса жакшы болмок.
So he fired me.	Ошон үчүн мени жумуштан кетирди.
This is not really new.	Бул чындыгында жаңы эмес.
Then he killed the young man.	Сойтип ал жигитти.
Many children and the elderly were rejected.	Көптөгөн балдарды, карыларды четке кагышты.
It could have been done much better.	Муну бир топ жакшыраак кылса болмок.
I needed your help to establish myself here and at this time.	Мага ушул жерде жана убакытта өзүмдү негиздеш үчүн сиздин жардамыңыз керек болчу.
Apparently, he was in easy circumstances.	Көрүнүп тургандай, ал жеңил шарттарда болгон.
Everything seemed normal.	Баары кадимкидей көрүндү.
It had to be urgent.	Бул тез арада болушу керек болчу.
The metal was hot when my fingers finally found it.	Менин манжаларым акыры аны тапканда металл ысык болчу.
I have tried some of them, but they do not work.	Мен кээ бирлерин колдонууга аракет кылдым, бирок алар иштебейт.
The woman walks in front of the model.	Аял үлгүнүн алдында жүрөт.
The main house has a staff bedroom and a bathroom.	Негизги үйдө кызматкерлердин уктоочу бөлмөсү жана жуунучу бөлмө бар.
Please comment on this.	Сураныч, бул боюнча пикириңизди билдириңиз.
Public order.	Коомдук буйрук.
Both fail for the same reason.	Экөө тең бир эле себеп менен ийгиликке жетпейт.
I needed your car.	Сиздин унааңыз керек болчу.
I have been using it for several years.	Аны бир нече жылдан бери колдонуп келем.
They need to buy clothes.	Алар кийим сатып алуу керек.
It would be fun to take it home.	Үйгө алып баруу кызыктуу болмок.
This is the most dangerous part of the process.	Бул процесстин эң коркунучтуу бөлүгү.
The horses began to fly.	Аттар уча башташты.
Most people could do this easily.	Көпчүлүк адамдар муну оңой эле кыла алмак.
I think you found the wrong guy.	Менимче, сен туура эмес жигитти таптың.
This is bad for business.	Бул бизнес үчүн жаман.
Think about your problem with keywords and focus on it.	Маселеңизди ачкыч сөздөр менен ойлонуп, көңүлүңүздү буруңуз.
Dark and obscure vs.	Караңгы жана караңгы vs.
However, there is some work to be done in this regard.	Ошентсе да, буга байланыштуу кээ бир иштер бар.
Now sit down, please don't be stupid.	Эми отура бер, сураныч, келесоолук кылба.
He knew it.	Ал муну жакшы билген.
It seemed like eternal time to get to the top floor.	Үстүнкү кабатка жетүү үчүн түбөлүк убакыт керектей көрүндү.
I was once a child.	Мен бир кезде бала болчумун.
It consists of three parts.	Бул үч бөлүктөн турат.
It calls for some respect.	Бул кандайдыр бир сый-урматка чакырат.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Our attitude is the opposite.	Ал эми биздин мамилебиз тескерисинче.
However, many people do not enjoy alcohol.	Бирок, ичимдиктен ырахат ала албагандар көп.
But I shot the first two.	Бирок, мен биринчи экөөнү түшүрдүм.
Not on any map since then.	Андан бери эч бир картада жок.
So good.	Ошончолук жакшы.
In fact, no one should move here.	Чынында, бул жерден эч ким көчпөшү керек.
Stay home and watch TV.	Үйдө калып телевизор көрүңүз.
Check out this template to get started.	Баштоо үчүн бул үлгүнү текшериңиз.
Count them and kill them to the end.	Аларды санап, акырына чейин өлтүргүлө.
But my feet are sweating in my shoes.	Бирок бутум бут кийимимде тердеп кетет.
There are some things that remind me of high school.	Орто мектепти эскерүүчү айрым нерселер бар.
Their plans were thwarted.	Алардын пландары бузулуп жатты.
They either get points or get out.	Алар же упай алышат же чыгат.
Now he looked normal.	Эми ал кадимкидей көрүндү.
The finished hotel opened a few months later.	Бүткөн мейманкана бир нече айдан кийин ачылды.
You know you're on a safe path to life.	Жашоонун коопсуз жолуна түшүп жатканыңызды билдиңиз.
However, many questions remain about the key processes.	Бирок, негизги процесстер жөнүндө көптөгөн суроолор калууда.
I can't change that.	Мен муну өзгөртө албайм.
Everything was new and different.	Баары жаңы жана башкача болчу.
Or maybe your insurance company.	Же балким, сиздин камсыздандыруу компаниясы.
So sell it to me.	Ошентип, мага сат.
Many people have done this.	Көптөгөн адамдар муну жасады.
They go to the brain.	Алар мээге барат.
He seemed to be staring straight at me.	Ал мени тике карап тургансыды.
A solid line represents a step.	Катуу сызык бир кадамды билдирет.
And that, well, fuck.	Жана бул, жакшы, блят.
However, a limited set of solutions is usually used.	Бирок, адатта, чечимдердин чектелген топтому колдонулат.
I am on time.	Мен убакыттын чегиндемин.
Fill a medium-sized bowl with leaves.	жалбырактары менен орточо өлчөмдөгү идишке толтургула.
Everything was destroyed.	Баары талкаланды.
Just him.	Жөн эле ал.
The results are very similar.	Натыйжалар абдан окшош.
That doesn’t mean it will happen tomorrow, but it can.	Бул эртең болот дегенди билдирбейт, бирок мүмкүн.
There are many houses without books.	Китептери жок үйлөр көп.
There is almost nothing I can do about it.	Мен бул жөнүндө кыла ала турган дээрлик эч нерсе жок.
But there are practical applications.	Бирок мунун практикалык колдонмолору бар.
He had to come back.	Кайра келиши керек болчу.
He was not even at the table.	Ал үстөлдүн башында да болгон эмес.
We find a reasonable general agreement.	Биз негиздүү жалпы макулдашууну табабыз.
However, as you noted, the truth may be the exact opposite.	Бирок, сиз белгилегендей, чындык так карама-каршы болушу мүмкүн.
He did not say where he was going.	Ал кайда баратканын айткан жок.
This is me again.	Бул кайра менмин.
He ran and surprised me.	Ал чуркап мени таң калтырды.
It was an opportunity to stop this thing.	Бул нерсени токтотууга мүмкүнчүлүк болду.
I think that would be the best way.	Менимче, бул эң жакшы жол болмок.
So let's give it up.	Андыктан бул нерседен баш тарталы.
For me, a black man is a black man.	Мен үчүн кара адам кара адам.
He missed the last four games because of it.	Анын айынан акыркы төрт оюнду өткөрүп жиберди.
It actually turns me on.	Чынында мени күйгүзөт.
The car should fit in an expensive house.	Машина кымбат үйгө дал келиши керек.
Of course, he could have stayed with me.	Албетте, ал мени менен эле кала алмак.
I would just include it.	Мен муну жөн эле киргизмекмин.
I do not mean that.	Мен муну айтайын деген эмесмин.
I want to go back to sleep and go to bed.	Мен кайра уктап калгысы келип, керебетке бурулуп кетем.
I don't have a long list.	Менде узун тизме жок.
Take it out.	Аны чыгар.
But you are not.	Бирок сен андай эмес.
He stopped on the street.	Ал көчөдө токтоду.
I just moved here today.	Мен бүгүн эле бул жакка көчүп келдим.
I did not see any other way.	Башка жолду көргөн жокмун.
We have a good time.	Биз жакшы убакыт өткөрөбүз.
We have recently had a very serious incident.	Биз жакында эле өтө олуттуу окуяга туш болдук.
The surface of the paper is usually smooth and even.	Кагаздын бети көбүнчө жылмакай жана тегиз болот.
I really hate it.	Мен аны чындап жек көрөм.
We say to ourselves that connections are not so important.	Биз өзүбүзгө байланыштар анчалык деле маанилүү эмес деп айтабыз.
It only comes with practice.	Бул практика менен гана келет.
Looks like there's a lot to talk about.	Сүйлөшө турган көп нерсе бар окшойт.
This is rare, but it happens from time to time.	Бул сейрек, бирок бул мезгил-мезгили менен болот.
This is the most important thing.	Бул эң негизгиси.
On the same day.	Ошол эле күнү.
That is changing now.	Бул азыр өзгөрөт.
That’s a lot.	Бул абдан көп болот.
There is no customer service number.	Кардарларды тейлөө номери жок.
He was sure he would see her.	Ал аны көрөөрүнө ишенген болчу.
So he did not finish the race.	Ошентип, ал жарышын аягына чыгарган жок.
You seem to be on the right track.	Туура жолдо бара жаткан окшойсуз.
I would have killed that girl.	Мен ал кызды өлтүрүп алмакмын.
And other things are happening.	Жана башка нерселер болуп жатат.
The player with the most points wins.	Көбүрөөк упай топтогон оюнчу жеңишке жетет.
Nothing is far from its contradiction.	Эч нерсе бир нерседен анын карама-каршылыгынан алыс эмес.
I would suffer terribly.	Мен катуу кыйналмакмын.
This is very high and can cause some security problems.	Бул өтө жогору жана кээ бир коопсуздук көйгөйлөрүн жаратышы мүмкүн.
As a result, he felt comfortable around her.	Жыйынтыгында ал анын жанында өзүн ыңгайлуу сезди.
That sounds great.	Бул сонун сезилет.
Some may disagree.	Алардын айрымдары макул болбошу мүмкүн.
I'm not really against it.	Мен чындап каршы эмесмин.
You like to have a red head.	Сиз кызыл баш болгонду жактырасыз.
They go to the old school.	Алар эски мектепте окушат.
Don't cry for me when you cry.	Ыйлаганыңда мага ыйлаба.
They did not come out.	Алар чыккан жок.
It is not difficult to understand why.	Мунун себебин түшүнүү кыйын эмес.
There are some wonderful things.	Кээ бир сонун нерселер бар.
I don't want to live.	Мен жашагым келбейт.
Then he does something else.	Анан башкасын жасайт.
You want change.	Сиз өзгөрүүнү каалайсыз.
Because who you are.	Сен ким болсоң үчүн.
He had, but no shape, face.	Ал бар болчу, бирок жок, формасы, жүзү.
Among others, of course.	Башкалардын арасында, албетте.
The cat immediately stopped crying.	Мышык дароо ыйын токтотту.
But nothing has changed, or very little.	Бирок эч нерсе өзгөргөн жок, же өтө аз.
Now there are two.	Азыр экөө бар.
So let it go, and love you and the conditions.	Ошентип, аны коё бер, жана сени жана шарттарды сүй.
My parents too.	Менин ата-энем да.
It’s doing more with less.	Бул аз менен көп нерсени жасап жатат.
I told you, it is not.	Мен сага айттым, ал эмес.
I also know a close friend of his.	Мен анын жакын досун да билем.
I tried to find them.	Мен аларды табууга аракет кылдым.
Man is a part.	Адам бир бөлүгү болуп саналат.
That was my main role.	Бул менин негизги ролум болчу.
Children imitate behavior and do not do as we say.	Балдар жүрүм-турумга үлгү алышат жана биз айткандай кылбайт.
Trust me, it doesn’t work.	Мага ишен, бул иштебейт.
I lost my mind.	Акылымды жоготуп койдум.
He thought he would surprise me, and of course he did.	Ал мени сюрприз кылам деп ойлоду, аны албетте жасады.
I worked in every position in the field.	Талаада ар бир кызматта иштедим.
But I have worries.	Бирок менде тынчсыздануу бар.
I underwent heart surgery and barely picked up the phone.	Жүрөккө операция жасатып, телефонумду араң эле алдым.
We can't do any of this without you!	Сенсиз мунун бирин да кыла албайбыз!.
It would be his father's blood.	Бул анын атасынын каны болмок.
It would be nice if they could tell you a little picture of what it is.	Алар эмне экенин кичинекей сүрөт айтып берсе жакшы болмок.
The same is true today.	Азыркы учурда да ошондой.
Pictures of the control group on the left.	Сол жактагы башкаруу тобунун сүрөттөрү.
In average.	Орточо.
We are not created to stand still.	Биз бир орунда турууга жаралган эмес.
I remember him now.	Мен аны азыр эстейм.
I'm not against your conversation.	Мен сенин сүйлөшүүңө каршы эмесмин.
In other words, we are just human beings.	Башкача айтканда, биз жөн гана адамдарбыз.
Some people ask why you don't go for a walk later.	Кээ бирөөлөр эмне үчүн кийинчерээк сейилдеп жүрбөйсүң деп айтышат.
Maybe he's sick.	Балким ал ооруп жаткандыр.
He's putting something in there.	Ал жерге бир нерсе салып жатат.
Whatever the reason, be sure to give something.	Кандай себеп болбосун, сөзсүз түрдө бир нерсе бериңиз.
The name did not appear.	Аты келбей калды.
Then give it a try.	Анан аны сынап көр.
His word will come true.	Анын айтканы аткарылат.
There is as much pressure in your mind as there is pressure.	Өзүңүздүн оюңузда кандай басым болсо, ошончолук басым бар.
I can't drive for another minute.	Мен дагы бир мүнөт айдай албайм.
Oddly enough, this is how it should be done.	Кызык, бул ушундай иш кылыш керек.
It is not clear what it is.	Анын эмне экени да түшүнүксүз.
They would know he was hurt.	Алар анын жабыркап жатканын билишмек.
I don't know what else you can ask.	Дагы эмнени сурай аларыңызды билбейм.
It is well planned.	Бул жакшы пландаштырылган.
He took some time to evaluate the experience.	Ал тажрыйбаны баалоо үчүн бир аз убакытты алды.
They found the stone before we were ready.	Алар ташты биз даяр боло электе табышты.
File systems store files on one or more storage devices.	Файл системалары файлдарды бир же бир нече сактагыч түзмөктөрдө сактайт.
That was not our attitude.	Биздин мамилебиз андай эмес болчу.
You have been very wise to me.	Сен мен үчүн өтө акылдуу болдуң.
The kitchen is outside.	Ашкана сыртта.
It would be too late.	Ал кечикмек.
Not in the sense of radio.	Радио маанисинде эмес.
The less food in the stomach, the better.	Ашказандагы тамак канчалык аз болсо, ошончолук жакшы.
Not so here.	Бул жерде андай эмес.
"I won't," he said to himself.	Мен бербейм, деди ал өзүнө.
That would make it.	Бул аны жасоо болмок.
And it did not happen.	Анан мындай болгон эмес.
This is a special shot.	Бул өзгөчө кадр.
He would, of course, do it gradually.	Ал, албетте, акырындык менен кылмак.
Full load.	Толук жүктө.
Let’s look at the installation as in the previous picture.	Биз мурунку сүрөттөгүдөй эле орнотууну карап көрөлү.
They are watching us.	Алар бизди карап турушат.
The most important thing is that you go my way.	Эң негизгиси менин жолумдан кетишиң керек.
His tongue moves slowly against my tongue.	Анын тили менин тилиме каршы акырын кыймылдайт.
I can't even tell which way he is running.	Анын кайсы тарапка чуркап баратканын да айта албайм.
Won the project.	Долбоорду утуп алган.
Now the door is open and fresh air is available.	Эми эшик ачык калып, таза аба алышат.
Too long.	Өтө узак.
Let's leave it in the air and think.	Аны абада калтырып, ойлонуп көрөлү.
And I totally accepted it.	Жана аны мен толугу менен кабыл алдым.
This part was easy.	Бул бөлүк жеңил болду.
The first year there was wonderful.	Ал жактагы биринчи жылым укмуштуудай өттү.
Turn off the heat and allow to cool to room temperature.	Отту өчүрүп, бөлмө температурасында муздаганга коюп коюңуз.
The main road was there, not far.	Чоң жол ошол жерде болчу, анча алыс эмес.
It’s a walking conversation rather than an excursion.	Бул экскурсияга караганда сейилдөөчү сүйлөшүү.
The mechanism of action is still unknown.	Иш-аракет механизми азырынча белгисиз.
We laughed well.	Биз жакшы күлдүк.
The topic is too familiar.	Тема өтө эле тааныш.
That is why you did not see him.	Ошон үчүн сен аны көргөн жоксуң.
They got used to it.	Алар көнүп калышкан.
The earth stood still.	Жер турду.
Over and over again.	Кайра-кайра.
There would be someone who loved him.	Аны сүйгөн бирөө болмок.
Time had to be stopped.	Убакытты токтотуу керек болчу.
We do not have a sense of national identity.	Бизде улуттук өзгөчөлүк деген сезим жок.
You can't pass.	Сиз өтө албайсыз.
He considered it necessary.	Ал муну зарыл деп эсептеди.
Probably so.	Балким, чын эле ушундай болгондур.
But the elements of surprise and control were against it.	Бирок таң калуу жана башкаруу элементтери ага каршы болгон.
There was a place for everything.	Ар нерсенин орду бар болчу.
I knew many years ago that it had to be.	Мен анын болушу керек экенин көп жылдар мурун билчүмүн.
Including a half block from my house.	Анын ичинде менин үйүмдөн бир жарым блок.
There were two reasons for the loss of power.	Бийликтин жоголушуна эки себеп болгон.
But it was good to be tired.	Бирок чарчаган жакшы эле.
Other times it is easier.	Башка учур жеңилирээк.
You cook.	Сен тамак жасайсың.
The most real things.	Эң реалдуу нерселер.
Or he was not ready for it at the time.	Же ал ошол учурда буга даяр эмес болчу.
For starters, it’s fast.	Баштоо үчүн, бул тез.
He knows who he is and what he tells them.	Ал кимди билет, аларга эмне дейт.
He was there for an hour or two and could not get up.	Ал жерде бир-эки саат болгон, ордунан тура алган жок.
He had never served before.	Ал буга чейин кызмат кылган эмес.
What was true today was true last week.	Бүгүн чын болгон нерсе өткөн жумада да чын болду.
He died ten years ago.	Он жыл өлгөн.
Please write to me and let me know.	Сураныч, мага жазыңыз жана мага кабарлаңыз.
They would not harm him.	Алар ага зыян келтиришмек эмес.
In other words, they slept with each other.	Башкача айтканда, алар бири-бири менен жатышты.
No one else said that.	Башка эч ким минтип айткан эмес.
I was now twenty years old, back behind bars.	Мен азыр жыйырма жашта элем, кайра темир тордун артында.
However, the attack happened before they had a chance.	Бирок, чабуул аларга мүмкүнчүлүк боло электе болду.
I would not go for good.	Мен жакшылыкка бармак эмесмин.
An old woman was sitting there.	Ал жерде бир кемпир отурган экен.
All my books are written like this, most of the papers.	Менин бардык китептерим ушундай жазылган, көпчүлүк кагаздар.
The lips and teeth move towards this goal with no visible effect.	Эриндер жана тиштер эч кандай көзгө көрүнгөн таасири менен ушундай максатка жылат.
It was an amazing sight.	Бул укмуштуудай көрүнүш болду.
Only three or four years to go back.	Үч-төрт жыл гана артка кайтуу.
We paid him thousands of dollars, ”he said.	Биз ага миңдеген доллар төлөп бердик, — дейт ал.
What interests us is our relationship.	Биз кызыктырган нерсе - бул биздин мамилелерибиз.
Hopefully next year they will be better.	Кийинки жылы алар жакшыраак болот деп үмүттөнөбүз.
It was love of the image you created for them.	Бул сен алар үчүн жараткан образыңды сүйүү болчу.
In this way, the user can pass the test.	Ушундай жол менен колдонуучу тесттен өтүшү мүмкүн.
The story received mixed reviews.	Окуя аралаш пикирлерди алды.
We understand each other.	Биз бири-бирибизди түшүнөбүз.
This factor has never been evaluated in our knowledge.	Бул фактор биздин билимибиз боюнча эч качан бааланган эмес.
It's something to remember that they ran away.	Алардын качып жүргөнүн эстей турган нерсе.
He didn't come back, and he didn't need any more clothes.	Ал кайра келбей жаткан, кийимдин дагы кереги жок болчу.
That's how you win.	Ошентип жеңесиң.
God, he can do it with alcohol.	Кудай, ал ичимдик менен кыла алат.
All mothers signed a written consent form.	Бардык энелер жазуу жүзүндөгү макулдук баракчасына кол коюшкан.
They tried to get me to invest in something.	Алар мени бир нерсеге акча салууга аракет кылышты.
A god knows what happened.	Эмне болгонун бир кудай билет.
So, yes.	Ошентип, ооба,.
The first room on the right was now open.	Оң жактагы биринчи бөлмө азыр ачык эле.
And we need to talk about what to do.	Жана биз эмне кылышыбыз керектиги жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
Hide evidence.	Далилдерди жашыр.
Because the color of this fire was gold.	Анткени бул оттун түсү алтын болчу.
He was there to do that work.	Ал ошол ишти аткаруу үчүн ошол жерде болгон.
He could not run.	Анын чуркаганга акылы жетпеди.
So we say.	Ошентип биз айтабыз.
The buildings on the left of the picture.	Сүрөттүн сол жагындагы имараттар.
By the way, they go.	Айтмакчы, алар барышат.
Because, you often only have one shot.	Анткени, сизде көп учурда бир гана атуу мүмкүнчүлүгү бар.
His writing team.	Анын жазуу тобу.
There was this woman looking at me.	Мени карап турган бул аял бар эле.
I'm so sorry you got involved.	Сенин ага аралашып калганың үчүн абдан өкүнөм.
Differences between subjects.	Предметтин ортосундагы айырмачылыктар.
We can’t be the best.	Биз эң мыкты боло албай жатабыз.
There is no need to check again.	Кайра текшерүүнүн кереги жок.
And we are on time.	Ал эми биз убагында.
I'm not the person you want to know.	Мен сен билгиң келген адам эмесмин.
Pay for this record, pay for these kids, it’s important.	Бул рекорд үчүн төлөңүз, бул балдарга төлөңүз, бул маанилүү.
Sometimes there are several characters in a design on the same level.	Кээде бир деңгээлде бир дизайндын бир нече каармандары болот.
I have been reading it for so long.	Мен аны ушунчалык көптөн бери окуп келем.
They were also two tones.	Алар да эки тон болгон.
All day.	Күн бою.
Come and work with us.	Кел биз менен иште.
Because we have someone.	Анткени бизде бирөө бар.
None of the variables were related to the age of the first sexual experience.	Өзгөрмөлөрдүн бири да биринчи сексуалдык тажрыйбанын жашы менен байланышкан эмес.
So if anyone would like to leave a comment, please.	Андыктан кимдир бирөө комментарий калтырууну кааласа, сураныч.
Instead, we chose the harder option.	Анын ордуна биз кыйын вариантты тандап алдык.
You are too tall.	Сен өтө бийиксиң.
He lies a lot.	Ал көп калп айтат.
Unknown quality.	Белгисиз сапат.
Notably, my environment variables look good.	Белгилей кетчү нерсе, менин чөйрө өзгөрмөлөрү жакшы окшойт.
My health is also in a state of flux.	Менин ден соолугум да дайыма өйдө-ылдый болуп турат.
But there are problems.	Бирок көйгөйлөр бар.
You broke my heart.	Сен менин жүрөгүмдү жараладың.
It should be noted that the film lasts about three hours.	Белгилей кетчү нерсе, тасманын узактыгы үч саатка жакын.
And so they did.	Жана алар ушундай кылышты.
I went out a lot.	Мен аябай эле чыгып кеттим.
In addition to the present.	Азыркыдан тышкары.
This can lead to brain damage and death.	Бул мээнин бузулушуна жана өлүмгө алып келиши мүмкүн.
I thought of you right away.	Мен дароо сени ойлодум.
But no success for me.	Бирок мен үчүн ийгилик жок.
And then there's the movie.	Анан дагы кинонун мааниси бар.
Something big happened between us.	Экөөбүздүн ортобузга чоң нерсе кирди.
Both drew their weapons.	Экөө тең куралдарын тартышты.
He is as close to me as my skin.	Ал мага теримдей жакын.
I tell you, let’s do it.	Мен сага айтам, кел, эмне кылалы.
Ideas come and go.	Идеялар келип кетет, кайра кайтып келет.
No one could believe it.	Буга эч ким ишене алган жок.
But we gave him only one task.	Бирок биз ага бир гана тапшырма бердик.
He could not do that.	Муну кыла албады.
We have a plan, which is a good thing.	Биздин планыбыз бар, бул жакшы нерсе.
It is required only twice.	Болгону эки жолу талап кылынат.
I'll give you his name.	Мен сага анын атын берейин.
We have to hide.	Биз жашырышыбыз керек.
I doubt he recognized himself.	Мен анын өзүн тааныганынан күмөнүм бар.
There is no one in the room.	Бөлмөдө эч ким жок.
I do not want your help.	Сиздин жардамыңызды каалабайм.
Wait for me there.	Мени ошол жерде күт.
I will never know.	Мен эч качан биле албайм.
Not just sex.	Жөн эле секс эмес.
He finished the song in two days.	Ал ырды эки күндө бүтүргөн.
It’s a love story, but more than that.	Бул сүйүү окуясы, бирок андан да көп.
Do not boil.	кайнатпаңыз.
He is not at home.	Ал үйдө эмес.
Use the right tools.	Туура куралдарды колдонуңуз.
He never turned on the light.	Ал эч качан жарыкты күйгүзгөн.
And so used.	Жана ошондой колдонулгандар.
Now I know how wrong this idea is.	Бул ойдун канчалык туура эмес экенин эми түшүндүм.
I don’t understand what’s wrong with the code.	Мен код менен эмне туура эмес экенин түшүнгөн жокмун.
It seems to be lacking.	Жетишпегендей.
I wanted something simple.	Мен жөнөкөй нерсени кааладым.
I remember the last one, more than twenty years ago.	Акыркысы эсимде, жыйырма жылдан ашык убакыт мурун.
I look forward to seeing them again!	Аларды кайра көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм!.
It’s not the teacher who gives you the result.	Бул мугалим эмес, сизге натыйжа берет.
One of my favorite series so far.	Азырынча менин сүйүктүү серияларымдын бири.
In the smoke.	Түтүн ичинде.
But that’s too much for you.	Бирок бул сен үчүн өтө эле көп.
Everyone can sell their products.	Ар бир адам продукциясын сата алат.
He knew where to look.	Ал каякты издөө керектигин билчү.
He never liked it.	Ал эч качан жактырган эмес.
I hate them.	Мен аларды жек көрөм.
They had to achieve this.	Алар ушуга жетиши керек болчу.
He sold us to his country and to himself.	Ал бизди өз өлкөсүнө жана өзүнө сатты.
Store in a sealed box.	Жабык кутуда сактаңыз.
But trade shows are a two-way street.	Бирок соода көргөзмөлөрү эки тараптуу көчө.
I'm dead, but they don't know it.	Мен өлдүм, бирок алар муну билишпейт.
This can be important.	Бул маанилүү болушу мүмкүн.
This does not mean that they love their other children less.	Бул алардын башка балдарын азыраак сүйөт дегенди билдирбейт.
This is your insurance policy.	Бул сиздин камсыздандыруу полиси.
My father had another problem.	Атам дагы бир көйгөйгө туш болду.
You need to change those wet clothes.	Ошол нымдуу кийимдерди алмаштырышыңыз керек.
Flowers are usually ideal.	Гүлдөр, адатта, идеалдуу.
Often you feel that you are doing something wrong.	Көбүнчө ишиңиз туура эмес болуп жаткандай сезилет.
The dry walls caught the best of the afternoon heat.	Кургак дубалдары түштөн кийинки ысыктын эң жакшысын кармады.
I had a large collection for many years.	Менин көп жылдар бою чоң коллекциям бар болчу.
You can trust me.	Сиз мага ишене аласыз.
I have another list called the State.	Менде дагы бир тизме бар, ал мамлекет деп аталат.
I wanted to live.	Жашагым келди.
In any case, the protagonist could have done differently.	Кайсы учурда болбосун, каарман башкача кыла алмак.
He said more than he said.	Ал айтканынан да көптү айтты.
An hour later we were ready to leave again.	Арадан бир саат өткөндөн кийин кайра кетүүгө даяр болдук.
The same thing happened with his school buildings.	Анын мектеп имараттары менен да ушундай болгон.
This is one of the fun parts of the business.	Бул бизнестин кызыктуу бөлүктөрүнүн бири.
One of them started talking on the radio.	Алардын бири радиодон сүйлөй баштады.
In this house.	Дал ушул үйдө.
I didn’t catch it in an instant.	Мен бир заматта кармаган жокмун.
He stood up again, he thought.	Дагы эле туруп, деп ойлоду ал.
Still, it was good.	Ошентсе да жакшы болду.
A glass of water.	Стакан суу.
I mean, what should have been done.	Айтайын дегеним, эмне кылуу керек, жасалышы керек эле.
But I was able to control it.	Бирок мен аны башкара алдым.
He never wanted her.	Ал эч качан аны каалаган эмес.
I want to hear what others have to say.	Башкалардын эмне дегенин уккум келет.
I immediately think of the next creative solution.	Мен дароо кийинки чыгармачыл чечимди ойлоном.
Their safety is unknown.	Булардын коопсуздугу белгисиз.
A strange new thought began to form in his mind.	Анын мээсинде бир кызыктай жаңы ой пайда боло баштады.
He just hoped he would never see them again.	Болгону азыр аларды кайра көрбөшү мүмкүн деп үмүттөндү.
I love this story.	Мен бул окуяны жакшы көрөм.
I need to understand that.	Мен муну түшүнүшүм керек.
We can't help it.	Биз жардам бере албайбыз.
You will learn a lot more.	Сиз дагы көп нерсени үйрөнөсүз.
But for tonight.	Бирок бүгүнкү түн үчүн.
It looks beautiful in real life.	Бул чыныгы жашоодо сулуу көрүнөт.
The music is good.	Музыка жакшы.
But you probably don’t want to do a lot of new things.	Бирок, балким, сиз көп жаңы иш-аракеттерди жасагыңыз келбейт.
They need to be honest with their customers.	Алар кардарлары менен чынчыл болушу керек.
Three different methods of voice therapy have failed.	Үн терапиясына үч түрдүү ыкма иштебей калды.
We played about six games and could not win one.	Алтыга жакын оюн өткөрдүк, бирөөсүн жеңе албадык.
From start to finish for the show.	Шоу үчүн башталышы менен аягына чейин.
All this is trying to do for my family.	Мунун баары менин үй-бүлөм үчүн аракет кылып жатат.
Here was an option he could not include.	Бул жерде ал камтый албаган вариант болчу.
Now everything would be different.	Эми баары башкача болмок.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
In any case, they have only one wonderful thing.	Кандай болбосун, аларда бир гана сонун нерсе бар.
He has not seen anyone's face, and he does not speak to anyone.	Ал эч кандай адамдын жүзүн көрбөдү, эч кимге сүйлөбөйт.
We need to evaluate and measure what is really important.	Биз чындап маанилүү болгон нерсени баалашыбыз жана өлчөөбүз керек.
It didn’t match what he wanted.	Бул ал каалагандай дал келген эмес.
I'm not saying it's easy.	Мен оңой деп айтпайм.
I tried again and got on my knees.	Мен дагы аракет кылып, тиземди астыма алдым.
They need to know that.	Алар ушундай нерселерди билиши керек.
My expectation is a gift to him.	Менин күткөнүм, ага белек.
He went out in silence.	Ал унчукпай сыртка чыгып кетти.
Life there is wonderful.	Андагы жашоо укмуш.
He had a gun in his armpit.	Анын колтугунда мылтык бар болчу.
All patients gave their consent before entering the study.	Бардык бейтаптар изилдөөгө киргенге чейин алардын макулдугун беришкен.
Peaceful life.	Тынч жашоо.
Restricted to.	Чектелген.
This is probably due to the current situation.	Бул, балким, азыркы окуяга байланыштуу.
Finally, he thought.	Акыры, ал ойлоду.
As in real life, they took their time.	Чыныгы турмуштагыдай эле алар убакытты алышты.
I still found it a good game overall.	Мен дагы эле аны жалпысынан жакшы оюн деп таптым.
One must learn to seek.	Адам издегенди үйрөнүшү керек.
Every breath was relieved.	Ар бир дем жеңилдеп жатты.
He was never in the army.	Ал эч качан аскерде болгон эмес.
including freedom of speech and freedom of the press.	, анын ичинде сөз эркиндиги жана басма сөз эркиндиги.
was the same.	эле.
To the store.	Дүкөнгө.
He said he was a good friend.	Ал жакшы дос экенин айтты.
I have friends who have done the same.	Менин дагы ушундай кылган досторум бар.
He asked me more questions than answers.	Ал мага жоопторго караганда көбүрөөк суроолорду берди.
It looks fun !.	Бул кызыктуу көрүнөт!.
But things did not turn out that way.	Бирок ал ойлогондой болгон жок.
And it worked just fine from that first meeting.	Жана ошол биринчи жолугушуудан тартып эле жакшы иштеди.
It was a pleasure to work with him.	Ал менен иштөө ырахат болчу.
It seemed normal at the time.	Ал кезде кадимкидей көрүнгөн.
It just took so long.	Бул жөн гана абдан көп убакытты талап кылды.
It does not matter what a person looks like.	Адамдын сырткы келбети маанилүү эмес.
Your journey will never end.	Сиздин саякатыңыз эч качан бүтпөйт.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
He won't let me or anyone else see it.	Аны мага да, башкага да көрүүгө уруксат бербейт.
To really see the big picture.	Чоң сүрөттү чындап көрүү үчүн.
The list is not exhaustive.	Тизме толук эмес.
You shouldn't laugh at people.	Сиз адамга күлбөшүңүз керек.
I mean, no one.	Айтайын дегеним, эч ким.
I just tried not to think about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө ойлобогонго аракет кылдым.
Yes, great success.	Ооба, чоң ийгилик.
Let the girls have fun with him.	Кыздар да аны менен көңүл ачсын.
He showed him the article.	Ага макаланы көрсөттү.
Mix well and remove from heat.	Жакшылап аралаштырып, оттон алып салыңыз.
It grew when he touched it.	Бул анын колун тийгизгенде өстү.
And that was something they could never do.	Жана бул алар эч качан кыла албаган бир нерсе болчу.
He says he didn’t ask, just said.	Ал сураган эмес, жөн гана айтканын айтат.
But consider who they are and who they are.	Бирок алар кимдер, алар кимдер экенине токтололу.
Show a positive outlook.	Жакшы келечекке көз карашын көрсөт.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш.
But mind to body, mind to mind.	Бирок денеге денеге, акылга акыл.
I wasn’t really his doctor.	Мен чындыгында анын дарыгери болгон эмесмин.
You could say that this is my best and worst quality.	Бул менин эң жакшы жана эң жаман сапатым деп айта аласыз.
But he was involved.	Бирок ал катышкан.
Music and reading are my passion.	Музыка жана окуу менин каалоом.
In any case, the world will never be the same.	Кандай болгон күндө да, дүйнө эч качан мурункудай болбойт.
The best life.	Эң жакшы жашоо.
But don't shoot him.	Бирок ага ок чыгарба.
We could pull a car after it.	Артынан бир машинаны тартсак болмок.
It doesn't work that way.	Ал так ошондой иштебейт.
The idea for the third project is still being developed.	Үчүнчү долбоордун идеясы дагы эле иштелип жатат.
There could be more.	Мындан да көп болушу мүмкүн.
He showed no fear.	Ал эч кандай коркуу сезимин көрсөткөн эмес.
I'll take this with me.	Мен муну өзүм менен ала кетем.
You know, I could have stopped.	Билесиңби, анда мен токтотуп койсом болмок.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
The length is good, not too short.	Узундугу жакшы, өтө кыска эмес.
The same is true for the evidence presented here.	Бул жерде келтирилген далил үчүн да ушундай.
Now he was dead.	Эми ал өлгөн эле.
If they overtook them, they would die.	Эгер алар өздөрүнөн озуп кетсе, алар өлмөк.
I had to let him walk on his own.	Мен ага өз алдынча басууга уруксат беришим керек болчу.
So there are some.	Ошентип, кээ бирлери бар.
We look forward to meeting you!	Биз сиз менен жолугушууга кубанычта болобуз!.
His wife wrote an answer.	Аялы бир жооп жазыптыр.
I closed my eyes and fell a little deeper.	Мен көзүмдү жумуп, бир аз тереңирээк куладым.
He asked my name.	Ал менин атымды сурады.
We need to know if you need to sign up before the event.	Иш-чарага чейин сизге кирүү керекпи же жокпу билишибиз керек.
We work in very similar ways.	Биз абдан окшош жолдор менен иштешет.
Indeed, it is.	Чынында эле, ошондой.
Do not build and operate it while it is connected to the device.	Түзмөккө туташып туруп эле куруп, иштетпеңиз.
It also died in the water now.	Бул да азыр сууда өлдү.
This sets the path for the computer, not for the individual user.	Бул жеке колдонуучу үчүн эмес, компьютер үчүн жолду белгилейт.
We both have good jobs that we enjoy.	Экөөбүздүн тең өзүбүзгө жаккан жакшы жумуштарыбыз бар.
It's so fast.	Ал ушунчалык тез.
But it will be worse.	Бирок андан да жаман болот.
My question is whether this conclusion is correct or not.	Менин суроом бул жыйынтык туурабы же жокпу.
I had no previous signs of recovery.	Менде мурунку айыгуунун белгилери болгон эмес.
There are many books in the library.	Китепканада бир топ китептер бар.
And that's what he did.	Жана ал эмне кылган.
Not for him.	Ал үчүн эмес.
There is a possibility, but we need to experiment and take quick steps.	Мүмкүнчүлүк бар, бирок биз эксперимент жасап, тез кадам ташташыбыз керек.
They are just a company doing business.	Алар жөн гана бизнес кылган компания.
He told me a little detail.	Ал бир аз майда-чүйдөсүнө чейин айтып берди.
He had nothing to lose.	Анын жогото турган эч нерсеси жок болчу.
He moved quickly and walked around the rooms.	Ал тез жылып, бөлмөлөрдү тез аралап өттү.
From his cell phone.	Анын уюлдук телефонунан.
This is definitely not a relationship advice blog.	Бул, албетте, мамилелер боюнча кеңеш блогу эмес.
He found her dead.	Ал анын өлүгүн тапты.
He wanted them to be especially beautiful and healthy.	Ал алардын өзгөчө сулуу болуп, дени сак болушун каалады.
I had to deal.	Мен келишим керек болчу.
It's fast, big.	Ал тез, чоң.
And we are angry.	А биз ачууланып жатабыз.
I'm not sure what is so funny.	Эмне мынча күлкүлүү экенин так билбейм.
There is nothing you can do about it.	Сиз бул тууралуу эч нерсе кыла албайсыз.
For example, he was able to satisfy only a certain amount of work.	Мисалы, ал белгилүү бир көлөмдөгү ишти гана тойгуза алган.
I went to work.	Мен жумушка кеттим.
This usually leads to something else.	Бул, адатта, ага дагы бир нерсе алып келет.
This is something else wrong.	Бул дагы бир нерсе туура эмес.
He could take it further.	Андан ары алып кете алмак.
Hold for a set amount of time.	Белгиленген убакыт аралыгы үчүн кармап туруңуз.
And it was very, very hard.	Жана абдан, абдан оор болду.
I knew nothing.	Мен эч нерсе билген эмесмин.
The bill is very short and straightforward.	Мыйзам долбоору абдан кыска жана түз.
Perhaps we are preparing ourselves for the worst.	Балким, биз эң жаман нерсеге өзүбүз даярданабыз.
Thank God.	Кудайга шүгүр, дедик.
My heart is heavy.	Жүрөгүм оор.
But that is not what people say.	Бирок эл айткандай эле андай болбойт.
It came back into my life.	Кайра жашоомо кирип кетти.
In such cases, the appropriate process requires hearing.	Мындай учурларда тийиштүү процесс угууну талап кылат.
Fighting fire and water.	От менен суу менен күрөшүү.
I wonder what it's like to live elsewhere.	Кызык, башка жакта жашоо кандай экен.
You have helped me a lot.	Сиз мага көп жардам бердиңиз.
Last year was difficult.	Былтыр оор болду.
Look around.	Айлананы кара.
The idea is that you can keep track of their progress.	Идея сиз алардын прогрессине көз салсаңыз болот.
He did not have them.	Аларга ээ болбой калды.
They tried hard.	Алар катуу аракет кылышты.
He can enter at any time.	Өзү каалаган убакта кирип кетиши мүмкүн.
As a result, the judge refused to appeal.	Жыйынтыгында судья апелляциялык арыз берүүдөн баш тартты.
I was happy when he changed the subject.	Ал теманы өзгөрткөндө сүйүндүм.
It didn’t feel like a murder.	Бул киши өлтүрүү сыяктуу сезилчү эмес.
All people, if legal, are accepted here.	Бардык адамдар, эгерде мыйзамдуу болсо, бул жерде кабыл алынат.
I have done this many times.	Мен муну көп жолу кылгам.
I didn’t really think so.	Мен чындап ойлогон эмесмин.
He was an ordinary man.	Кадимки адам болчу.
The current evidence is mixed.	Учурдагы далилдер аралаш.
And he is right.	Анан анын айтканы туура.
He returned that afternoon.	Ошол күнү түштөн кийин ал кайтып келди.
The beat is very steady and strong.	Согуу абдан туруктуу жана күчтүү.
Suddenly, she stopped wanting to go to school.	Ал күтүлбөгөн жерден мектепке баргысы келбей калды.
However, the same change can break many tests.	Бирок булар менен бир эле өзгөртүү көптөгөн сыноолорду сындырышы мүмкүн.
The average is changed three times a week.	Орто жумасына үч жолу өзгөртүлүп турат.
It is set in stone.	Ал ташка коюлган.
She was really close to me like a sister.	Ал мага чындап эжедей жакын болчу.
But they did it as usual.	Бирок алар аны кадимкидей жасашкан.
You can't do anything about it, so it's useless.	Бул жөнүндө эч нерсе кыла албайсыз, ошондуктан бул текке кетет.
Only opinion is important.	Бир гана пикир маанилүү.
He put his hand on hers.	Ал анын колуна колун койду.
I know the procedure.	Мен процедураны билем.
There were some limitations in our study.	Биздин изилдөөбүздө кээ бир чектөөлөр болгон.
Look for this guy.	Бул жигитти изде.
No one is here, he said.	Бул жерде эч ким жок, деди ал.
My friends have entered your house.	Досторум сенин үйүңө кирди.
His face turned pale as if he had seen the dead.	Өлгөндөрдү көргөндөй өңү кубарып кетти.
He could not hide the complex feelings behind his position.	Ал позициясынын артындагы татаал сезимдерди да жашыра алган жок.
Focus on what you have and work on improving it.	Колуңузда бар нерсеге көңүл буруңуз жана аны жакшыртуунун үстүндө иштеңиз.
They vanished as never before.	Алар эч качан болбогондой, таптакыр жок болуп кетишти.
He knew things.	Ал нерселерди билген.
It’s wonderful and really required.	Бул сонун жана чындап талап кылынат.
He understood what she meant.	Ал анын эмнени айткысы келгенин түшүндү.
You add an unusual part.	Кадимки эмес бөлүктү кошосуз.
I put my head on the ground and cover my mouth.	Мен башымды жерге салып, оозумду жаап коём.
They did not respect authority.	Алар бийликти сыйлашчу эмес.
This may be the case.	Мындай абал болушу мүмкүн.
Data were obtained from three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
And it's very different.	Жана ал абдан башкача.
I never asked any of them about red shoes.	Мен алардын эч киминен кызыл бут кийим жөнүндө сураган эмесмин.
That's what keeps you going.	Бул сени кармап турган нерсе.
Collected and analyzed data.	Маалыматтарды чогултуп, талдоо жүргүзгөн.
Only his mother wants it.	Анын жалгыз гана апасы гана каалайт.
Trust me, someone will use it.	Мага ишен, бирөө аны колдонот.
We do what we think.	Биз эмнени ойлосок, ошону ишке ашырабыз.
I am a father.	Мен өзүм атамын.
I definitely chose the second option, so this article.	Мен, албетте, экинчи жолду тандап, ошондуктан бул макала.
His legs were still working.	Анын буттары дагы эле иштеп жатты.
I didn't understand that.	Мен муну түшүнгөн жокмун.
First, you can do it ahead of time.	Биринчиден, сиз аны мөөнөтүнөн мурда жасай аласыз.
The work is stopped.	Иш токтоп турат.
They would certainly fail.	Алар, албетте, ийгиликсиз болмок.
My mother is worried that she will get sick.	Апам ооруп калабы деп корккон үчүн тынчсызданып жатат.
Not too much.	Өтө көп эмес.
He had to come back.	Ал кайтып келиши керек болчу.
My teachers, everything.	Менин мугалимдерим, баары.
They are usually very difficult to produce.	Адатта, аларды өндүрүү абдан кыйын.
He had a right.	Анын укугу бар болчу.
Measurements were taken from seven animals at a time.	Ченөөлөр ар бир убакта жети жаныбардан алынган.
They will not be here.	Алар бул жерде болбойт.
This is our responsibility.	Бул биздин өзүбүздүн жоопкерчилигибиз.
Something happened, this thing is history.	Бир нерсе болду, бул нерсе тарых.
Many people come, but no one leaves.	Көп адамдар келет, бирок эч ким кеткен эмес.
How you do it is your choice.	Муну кантип жасоону сиздин тандооңуз.
It was a sign of what was to come.	Бул боло турган нерселердин белгиси эле.
And it works well with various app objects.	Жана ал ар кандай колдонмо объектилери менен жакшы иштейт.
Then the rest came.	Анан калгандары келишти.
We had to go back to this incident.	Биз бул окуяга чейин кайтып келишибиз керек болчу.
They had a reason.	Алардын себеби бар болчу.
It actually brings him to events.	Ал иш жүзүндө аны окуяларга алып келет.
To complete the period.	Мезгил бүтүрүү үчүн.
He was coming from afar.	Ал ары жактан келе жаткан.
Not just them, but myself.	Аларга эле эмес, өзүмө да.
Her three older children stopped talking to her.	Анын үч улуу баласы аны менен сүйлөшпөй калган.
So the world seems real to him.	Демек, дүйнө ага реалдуу көрүнөт.
I thought it was smarter.	Мен муну акылдуураак деп ойлодум.
The first houses were designed.	Алгачкы үйлөрдү долбоорлоого алып келишкен.
I stopped to talk, but you didn't.	Мен сүйлөшөйүн деп токтодум, бирок сен кирген жоксуң.
He stepped into my heart.	Ал менин жүрөгүмө кадам таштады.
I have never heard anything like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени уккан эмесмин.
Everyone knows that.	Муну баары билет.
His people were waiting.	Анын эли күтүп турган.
He said development should be built from the bottom up.	Ал өнүгүүнү ылдыйдан куруу керектигин айтты.
Data collection and handwriting.	Маалыматтарды чогултуу жана кол жазма жазуу.
I noted that we have an agreement.	Келишимибиз бар экенин белгиледим.
Finally, do the whole process right this time.	Акыр-аягы, бул жолу бардык процессти туура кылуу.
Warm laughter.	Жылуу күлкү.
His answers were slow but correct.	Анын жооптору жай, бирок туура эле.
He thinks of her.	Ал анын оюна келет.
Then came another time.	Анан дагы ушундай учур келди.
But it is very difficult here.	Бирок бул жерде абдан кыйын.
Most of the differences were internal.	Көпчүлүк айырмачылыктар ички болгон.
I was treated like an adult.	Мага чоң кишилердей мамиле кылышты.
First, write down the ultimate goal of your process.	Биринчиден, процессиңиздин акыркы максатын жазыңыз.
Otherwise, the fixed effects model was used.	Болбосо, белгиленген эффекттер модели колдонулган.
Soon the streets were flooded with walls.	Көп өтпөй көчөлөр дубалдан дубалга толуп кетти.
But there were some moments.	Бирок кээ бир учурлар болду.
You will be with him soon.	Жакында сен аны менен болосуң.
This theory is completely dependent.	Бул теория толугу менен көз каранды.
I don't want that to stop.	Мен мунун эч кандай токтошун каалабайм.
Keep your head up and walk strong.	Башыңызды бийик көтөрүп, күчтүү жүрүңүз.
True, he did not want to leave.	Ырас, ал кеткиси келген жок.
He is very tired.	Ал абдан чарчаган.
The time was near, he knew it.	Убакыт жакындап калды, ал муну билди.
We need to welcome children into our lives.	Жашообузга балдарды тосуп алышыбыз керек.
However, the human mind is very useful for taking these steps.	Бирок, бул кадамдарды жасоо үчүн адамдын акыл-эси абдан пайдалуу.
Maybe he saw it differently.	Балким, ал аны башкача көргөн.
Now get up.	Эми башыңа тур.
Everyone ignored him.	Баары ага көңүл бурбай коюшту.
The question is whether they still exist.	Алар дагы эле бар же жокпу деген суроо туулат.
As a friend.	Дос катары.
But this is not the case here.	Бирок, бул жерде андай эмес.
Not quite.	Андай эмес.
Yes, there is more.	Ооба, дагы бар.
I was worried for my parents.	Мен ата-энем үчүн тынчсыздандым.
Now it's time to unite.	Эми биригүүгө убакыт келди.
The key is to start today.	Негизгиси бүгүн баштоо керек.
I knew where the blood came from.	Кан кайдан келгенин билдим.
He had no reason to carry it.	Анын аны көтөрүүгө эч кандай негизи жок болчу.
I’m saying joy, not pleasure.	Мен ырахат эмес, кубаныч деп жатам.
You are quite right, finally.	Сиз абдан туура айттыңыз, акыры.
It was as if we had never been here before.	Мурда бул жакка келген эмеспиз деп айта бергендей болдук.
I don't have one.	Менде бирөө жок.
Pepper grabbed.	Калемпир кармап алды.
And both can use your help.	Жана экөө тең сенин жардамыңды колдонушу мүмкүн.
He could not feel anyone outside, not even an animal.	Ал сыртта эч кимди, жада калса жаныбарды да сезе албады.
They like what music is, for example.	Алар, мисалы, музыканын эмнеси жакшы.
I can't accept his death.	Мен анын өлгөнүн кабыл ала албайм.
Now, after tea, you come to their house.	Эми чай ичкенден кийин алардын үйүнө келдиң.
But please don't.	Бирок, сураныч, болбо.
No matter what happened, I knew you would stay.	Башынан эмнеси өтпөсүн, баары бир тура экениңди билдим.
He created two men.	Бул эки кишини жаратты.
You were both very good.	Экөөңөр тең абдан жакшы болдуңар.
But this is the story.	Бирок окуя мына ушундай.
It is too big to fit in a bed.	Эптеп керебетке батпай чоң.
There are many more features.	Дагы көптөгөн функциялар бар.
Part of it and part of everything.	Анын бир бөлүгү жана бардыгынын бир бөлүгү.
All the cases were men.	Бардык учурлар эркектер болгон.
He was a guard at the time.	Ал кезде кароолчу болчу.
This completely freed them.	Бул аларды толугу менен бошотту.
But this is a "copy of a copy."	Бирок бул "көчүрмөнүн көчүрмөсү".
And you have to do it forever.	Жана сиз муну түбөлүккө кылышыңыз керек.
He cut it out of yellow paper.	Аны сары кагаздан кесип алган экен.
He put it in the water.	Аны сууга салды.
His eyes never leave hers.	Анын көздөрү анын көзүнөн кетпейт.
He wrote a story, again.	Ал кайра бир окуя, жазылган.
Maybe it would be good for both of us.	Балким, бул экөөбүзгө жакшылык кылмак.
He stared at the other man.	Ал башка кишини катуу тиктеп калды.
They would come to him.	Алар ага келишмек.
We all want to hear good news, not bad.	Баарыбыз жаман эмес, жакшы кабар уккубуз келет.
Every school can ask for something different.	Ар бир мектеп ар кандай нерсени сурашы мүмкүн.
Please read more about this.	Сураныч, бул жөнүндө көбүрөөк.
It's over once.	Ал бир жолу бүттү.
Please review the steps you have taken.	Сураныч, сиз жасаган кадамдарды карап чыгыңыз.
He stared at her.	Ал аны карап тура берди.
Usually, this meant that someone was at home.	Адатта, бул кимдир бирөө үйдө экенин билдирген.
How to treat them.	Аларга кандай мамиле кылуу керек.
He taught me things.	Ал мага нерселерди үйрөттү.
Of course he knew.	Албетте билген.
This is his level.	Анын деңгээли ушундай.
Ours.	Биздин.
Sometimes he repeated his name.	Кээде атын кайталай берчү.
Good luck to him.	Ага ийгилик.
Maybe that's why.	Балким, бул байланыштуу.
You needed it.	Сага керек болчу.
I took him to my room.	Мен аны бөлмөмө алып бардым.
It was my country, my home.	Бул менин өлкөм, менин үйүм болчу.
It controls blood volume and blood pressure.	Ал кандын көлөмүн жана кан басымын көзөмөлдөйт.
I like such events.	Мага мындай иш-чаралар жагат.
The data in the database does not change.	Маалыматтар базасындагы маалыматтар өзгөрбөйт.
The guy doesn't let anyone in.	Жигит эч кимди киргизбейт.
One step, a tree appeared there.	Бир кадам, ошол жерде дарак пайда болду.
She doesn't mind.	Ал каршы эмес.
The price can be whatever you want at this point.	Баа бул учурда сиз каалагандай болушу мүмкүн.
But it did not come easily to him.	Бирок бул ага оңой менен келген жок.
So you understand why we need your help.	Демек, эмне үчүн биз сизден жардам сурашыбыз керектигин түшүнөсүз.
The results are consistent with previous studies.	Алынган натыйжалар мурунку изилдөөлөр менен жакшы дал келет.
But here, too, man makes mistakes.	Бирок бул жерде да адам ката кетирет.
Keep up the good work.	Жакшы сапатта иштей бер.
He was surprised that none of the girls followed him.	Кыздардын эч кимиси анын артынан түшпөгөнүнө таң калды.
He started going every night.	Ал күн сайын кечинде бара баштады.
It's about my money.	Бул менин акчам жөнүндө.
I'm out of this situation.	Мен бул абалдан чыгып жатам.
He has never been involved in such an investigation.	Ал эч качан мындай тергөөгө катышкан эмес.
Both are doing well in the market.	Экөө тең базарда жакшы иштеп жатышат.
That is not what he said.	Анын сүйлөгөн сөзү андай эмес.
He did not want to discuss it.	Ал муну талкуулагысы келген жок.
But he would never come.	Бирок ал эч качан келмек эмес.
I'm a little lost here.	Мен бул жерде бир аз жоголуп кеттим.
I hate them reporting these numbers.	Мен алардын бул сандарды билдирүүсүн жек көрөм.
My wife and son are sick.	Аялым менен балам ооруп калды.
The soldiers know this.	Муну жоокерлер билет.
That was the only job he could find.	Бул анын таба алган жалгыз жумушу болчу.
I've never laughed so hard in my life.	Өмүрүмдө мынчалык катуу күлгөн эмесмин.
Well defined.	Жакшы аныкталган.
I wonder if my time has been saved after so long.	Менин убактым ушунча убакыттан кийин сакталып калганбы деп ойлойм.
He broke his word.	Ал сөзүн бузду.
You worked hard for this game today.	Сиз бүгүн ушул оюн үчүн көп эмгек жумшадыңыз.
I laugh at that.	Мен буга күлөм.
He looks her up and down.	Ал аны өйдө-ылдый карайт.
There is a good way to say it.	Кепти айтуунун жакшы жолу бар.
I’m trying to better understand how things work.	Мен нерселердин кантип иштеп жатканын жакшыраак түшүнүүгө аракет кылып жатам.
But success is hard.	Бирок ийгилик кыйын.
I’ve never been in love much under the snow.	Мен эч качан кардын астында сүйүүгө көп болгон эмесмин.
Over the next few months.	Кийинки бир нече айдын ичинде.
He was not surprised.	Аны таң калтырган жок.
I hope he enjoys it.	Мен ишенем, ал ырахат алат.
At least we can agree on that.	Жок дегенде бул жагынан биз макул боло алабыз.
Life must move forward.	Жашоо алдыга умтулушу керек.
This issue will be discussed at the end of this section.	Бул маселе бөлүмдүн аягында талкууланат.
I hope we can still be friends.	Мен дагы эле дос боло алабыз деп үмүттөнөм.
I'm not too tired and I don't have much work to do.	Мен анчалык чарчаган жокмун жана кыла турган көп деле жумушум жок.
You need to take a picture of it.	Сиз муну сүрөткө тартышыңыз керек.
I don't even know what happened.	Эмне болгонун да билбейм.
None of them worked for long.	Алардын бири да көпкө иштеген жок.
However, the benefits of this treatment are unknown.	Бирок, бул дарылоонун пайдасы белгисиз.
Their small size must have helped them in the trees.	Алардын кичинекей өлчөмү дарактарда аларга жардам берген болуш керек.
I like my pictures better.	Сүрөттөрүмдү жакшыраак көрөм.
Every mind is important.	Ар бир акыл маанилүү.
You can hear him tell this story in his own words here.	Анын бул окуяны өз сөзү менен айтып бергенин бул жерден уга аласыз.
He did not try to control the property further.	Ал мүлктү андан ары көзөмөлдөөгө аракет кылган эмес.
Looks like a good guy.	Жакшы жигит окшойт.
The next one surprised everyone.	Андан кийинкиси баарын таң калтырды.
I couldn’t live with it.	Мен аны менен жашай албадым.
Third, prices vary depending on the level of development in the region.	Үчүнчүдөн, баалар аймактын өнүккөн деңгээлине жараша өзгөрөт.
He would not enter because it meant death.	Ал кирмек эмес, анткени бул өлүмдү билдирет.
It really caught my eye.	Бул чындап менин көзүмдү бурду.
The spring of my love is over.	Менин сүйүүмдүн жазы бүттү.
Or maybe less.	Же, балким, азыраак.
But the problem is very simple.	Бирок маселе абдан жөнөкөй.
He can't love both.	Ал эки сүйө албайт.
Almost half of them do not include fathers.	Алардын дээрлик жарымына аталар кирбейт.
Take a close look at it.	Ага кылдат көз салыңыз.
The power is very good.	Күч абдан жакшы.
Even two people.	Ал тургай эки киши.
In fact, we decided to check the sound.	Чындыгында биз үн текшерүүнү туура көрдүк.
For example, this title.	Мисалы, бул наам.
That sounds good.	Бул жакшы угулат.
They understand now, but it's too late.	Алар азыр түшүнүшөт, бирок өтө кеч.
Close to death.	Өлүмгө жакын.
Let me feel your touch.	Мага сенин тийүүңдү сезүүгө уруксат бер.
No one knows how long.	Канча убакытка чейин эч ким билбейт.
This was not a mistake.	Бул ката болгон эмес.
You can't help some people.	Кээ бир адамдарга жардам бере албайсың.
Yes, the start button is back.	Ооба, баштоо баскычы кайтып келди.
The process has begun in this country.	Бул өлкөдө процесс башталды.
They do not follow me.	Алар менин артымдан келбейт.
But that is not the case.	Бирок андай эмес экени анык.
They want our land.	Алар биздин жерди каалашат.
The plaintiff did not take any action to enforce it.	Доогер аны аткарбоо үчүн эч кандай чара көргөн эмес.
I told myself it wasn’t just our year.	Бул жөн эле биздин жыл эмес деп өзүмө айттым.
You are not one of us yet.	Сиз азырынча бизден эмессиз.
Look, my daughter loves it.	Карачы, кызым сүйөт.
It’s about money.	Бул акча жөнүндө.
They looked very free in the sky.	Алар асманда абдан эркин көрүндү.
The job is done.	Иш бүттү.
It was very white and beautiful.	Бул абдан ак жана сулуу болчу.
I want to thank everyone for their support.	Мен бардыгына колдоо көрсөткөндүгү үчүн ыраазычылык билдиргим келет.
I haven’t changed anything literally and it doesn’t work.	Мен түзмө-түз эч нерсе өзгөрткөн жокмун жана ал иштебейт.
He was still walking, but he died.	Ал дагы эле басып жүргөн, бирок ал өлүп калган.
I was going to publish it on this blog.	Мен аны ушул блогго чыгарайын деп жаткам.
She has cancer.	Ал рак.
We have food there.	Ал жерде биздин азыбыз бар.
When the main point is fulfilled.	Негизги жагдай аткарылганда.
You enjoy meeting friends.	Достор менен чогушуудан ырахат аласың.
These figures are unthinkable.	Бул цифралар ойлонбойт.
The most popular type of story.	Окуялардын эң популярдуу түрү.
Maybe he knew.	Балким билгендир.
It's time to end it.	Ишти жыйынтыктоого убакыт келди.
There are a lot of eggs in the warehouse.	Кампада көп жумуртка бар.
Oh my.	Оо менин.
Ten days later he was brought before a court.	Он күндөн кийин аны соттун алдына алып келишти.
A little girl and a little boy ran around the house.	Кичинекей кыз менен кичүү бала үйдү айланып чуркап келишти.
The first two examples below are very simple.	Төмөндөгү биринчи эки мисал абдан жөнөкөй.
You would not know.	Сен биле албайт элең.
Great reading for students.	Студенттер үчүн сонун окуу.
He had a very strong reaction.	Ал абдан катуу реакцияга ээ болгон.
Each may have its own book.	Алардын ар бири өз китеби болушу мүмкүн.
We need to buy you a new one.	Биз сизге жаңысын сатып алышыбыз керек.
I can choose the army that creates the best conditions.	Мен эң жакшы шарттарды түзгөн армияны тандай алам.
He just had to keep quiet.	Болгону ага унчукпай коюу керек болчу.
He said no.	Болбо деди.
We never talk much to each other.	Экөөбүз эч качан бири-бирибизге көп сүйлөбөйбүз.
That's why you need it.	Ал эмне үчүн керек.
This can take anywhere from one to three hours.	Бул бирден үч саатка чейин болушу мүмкүн.
There is no reason to force it.	Аны мажбурлоого эч кандай себеп жок.
He took the child and disappeared.	Ал баланы алып, көздөн кайым болду.
I have never seen anything like it.	Буга окшогондорду эч качан көргөн эмесмин.
The real number is zero.	Чыныгы сан нөл.
First, they actually did.	Биринчиси, алар чындыгында ушундай кылышкан.
He put his hand on the doorknob.	Ал колун эшиктин туткасына койду.
It could be so.	Ушундай болушу мүмкүн.
He was more equal than the others.	Ал башкаларга караганда бирдей болгон.
I thought it was another rotation around the block.	Мен бул блокту айланып дагы бир жолу айлануу деп ойлодум.
Really come.	Чын эле кел.
He spreads the good news.	Жакшы кабарды тарат.
There was no more room in those minutes.	Бул мүнөттөрдө дагы орун жок болчу.
For example, car companies sell cars.	Мисалы, унаа компаниялары унаа сатышат.
I couldn’t stand the working conditions in that show.	Мен ал көрсөтүүдө иштөө шарттарына чыдай албадым.
People are confused and angry.	Элдин башын айлантып, ачуусу келип турат.
It was on my neck and shoulders.	Мойнумда, ийиндеримде болчу.
We need them.	Алар бизге керек.
It's time to do something to change your country.	Өз өлкөңүздү өзгөртүү үчүн бир нерсе кыла турган убак.
Thank you for taking the time to visit my blog.	Менин блогума барууга убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
He has no friends.	Анын достору жок.
You have to find a way.	Сиз бир жолун табышыңыз керек.
He still needs to know.	Ал дагы эле билиши керек.
Their goal was to make us think differently.	Алардын максаты бизди башкача ойлонууга мажбурлоо болчу.
Nevertheless, it was done.	Ошого карабастан аткарылды.
The late effort ended well, but it was about.	Кеч аракетин жакшы бүтүрдү, бирок бул жөнүндө болду.
Involved in providing clinical care to the patient.	Бейтапка клиникалык жардам көрсөтүүгө тартылган.
It takes work, and it takes time.	Бул эмгекти талап кылат, анын өзү да убакытты талап кылат.
Published in previous newspapers.	Мурунку гезиттерде жарыяланган.
This may be due to the small number of patients.	Бул оорулуулардын саны аздыгына байланыштуу болушу мүмкүн.
I had a very hot fever.	Менде ысык өтө катуу болчу.
However, these are also less common.	Бирок булар да азыраак кездешет.
We have context.	Бизде контекст бар.
The third woman.	Үчүнчү аял.
This could mean that he is taking the field anywhere.	Бул ал талааны каалаган жеринде алып жатканын билдириши мүмкүн.
He has no pressure.	Анын кысымы жок.
And act accordingly.	Жана ага ылайык иш кыл.
Like a little child.	Кичинекей баладай.
You will never see them again.	Сен аларды кайра көрбөйсүң.
Nobody knew where to start.	Эмнеден баштоону эч ким билчү эмес.
Remove from heat and set aside.	жылуулук жок жана бөлүп койду.
But a person gets used to something.	Бирок адам бир нерсеге көнүп калат.
We are not ready to accept it.	Биз аны кабыл алууга даяр эмеспиз.
We didn’t think you had it, it’s true.	Сизде бар деп ойлогон эмеспиз, бул чын.
They are apostates.	Алар чындыктан четтетилген.
He had nowhere to play.	Анын ойной турган, ары-бери баскан жери жок болчу.
Better tomorrow.	Эртен жакшыраак.
Or at least they hadn’t been forced yet.	Же, жок эле дегенде, алар дагы эле мажбурлана элек болчу.
Here's an easy way to remember them.	Бул жерде аларды эстеп калуунун оңой жолу.
To avoid such problems, you should follow a rest regime.	Мындай көйгөйлөрдү болтурбоо үчүн сиз эс алуу режимин карманышыңыз керек.
He had heard it before.	Ал муну мурун уккан.
It’s been playing for years and still is.	Ошол жылдар бою ойноп, дагы эле болуп жатат.
Find it in your heart to make others smile.	Башкаларга да жылмаюу үчүн аны жүрөгүңүздөн табыңыз.
Let me know if there is a better way to do it.	Аны кылуунун жакшы жолу бар болсо, мага кабарлаңыз.
Instead, the lights were on.	Анын ордуна жарыктар күйүп турган.
He went there once as a child.	Ал бала кезинде ал жакка бир жолу барган.
After testing, they try to find out more about what happened.	Тестирлөөдөн кийин алар эмне болгонун көбүрөөк билүүгө аракет кылышат.
Well done to everyone.	Молодец баарына.
I think you can help me.	Сиз мага жардам бере аласыз деп ойлойм.
But they caught on.	Бирок кармашкан.
We had to help each other.	Биз бири-бирибизге жардам беришибиз керек болчу.
It made me a little sad.	Бул мени бир аз капалантты.
Either directly or by slightly modifying your actions towards them.	Же түздөн-түз же сиз аларга карата аракеттериңизди бир аз өзгөртүү менен.
The city was gone.	Шаар жок болчу.
Those guys will definitely put on a show.	Ошол балдар сөзсүз түрдө спектакль коюшат.
Close the link.	Озунду жап.
Refusal was not in his nature.	Баш тартуу анын табиятында эмес болчу.
First, the name.	Биринчиден, аты.
The life of me and your people.	Менин жана сенин элимдин жашоосу.
Talk a little about that.	Ошол жөнүндө бир аз сүйлөш.
Enjoy driving.	Айдоодон ырахат алыңыз.
You were so good.	Сен абдан жакшы эле.
Movement, against darkness.	Кыймыл, караңгылыкка каршы.
But everyone knows.	Бирок баары билет.
He certainly had a name.	Ал, албетте, аты болгон.
We find a wonderful deal.	Биз сонун макулдашууну табабыз.
And you lost it.	А сен аны жоготтуң.
I lost one of the warriors.	Мен жоокер жигиттердин бирин жоготуп алдым.
There was so much to do.	Кыла турган көп нерсе бар болчу.
So do many of my friends.	Менин досторумдун көбү да ошондой.
Now they are getting infections from somewhere.	Эми булар кайдан-жайдан инфекция алып жатышат.
Your suffering is also within the limits of this law.	Сиздин азаптарыңыз да ушул мыйзамдын чегинде.
We found out.	Биз билдик.
But over the years, it has become more and more amazing.	Бирок жылдар өткөн сайын ал укмуштуудай болуп калды.
He looked at them again.	Ал кайра аларды карады.
A group of crew living and eating together.	Бирге жашаган жана чогуу тамактанган экипаждын тобу.
I saw what you did there.	Мен сенин ал жерде эмне кылганыңды көрдүм.
It was my best chance.	Ал менин эң жакшы мүмкүнчүлүгүм болчу.
His spirit fell.	Анын руху түшүп калды.
I thought it would be very, very easy on my own.	Бул абдан, абдан жеңил болот деп ойлодум өзүмчө.
You believe in your methods.	Сиз өз ыкмаларыңызга ишенесиз.
Responsible for the concept and design of the study.	Окуу концепциясы жана дизайны үчүн жооптуу болгон.
Various of them continue to work on it.	Алардын ар кандайлары мунун үстүндө иштей беришет.
And this site is in high demand.	Жана бул сайт жогорку суроо-талапка ээ.
I wish it didn't happen.	Мындай болбогонун каалайм.
Be as close and comfortable as your brother and sister.	Агасы менен эжеси сыяктуу жакын жана жайлуу болсун.
People were lying on the ground.	Адамдар жерге жатышты.
Let me give you an example.	Мен бир мисал келтирейин.
As you said, this will help you improve.	Сиз айткандай, бул сизге жакшыртууга жардам берет.
But he had little to say to himself.	Бирок ал өзү менен аз эле сөз ала келген.
But they could not take the risk.	Бирок алар тобокелге бара алышкан жок.
But this is one of my favorite games.	Бирок, бул менин эң жакшы көргөн оюндардын бири.
I eat from.	от жейм.
Three good numbers.	Үч жакшы сан.
He’s in bed with big oil and gas.	Ал чоң мунай жана газ менен төшөктө жатат.
Then, in the third season, his luck changed.	Андан кийин үчүнчү сезондо анын бактысы өзгөрдү.
It was not one of them.	Бул алардын бири эмес болчу.
Probably several teams will also participate in the team.	Мүмкүн, бир нече командалар да командага катышат.
I'm in my bed.	Мен өзүмдүн керебетимде жатам.
I read every word.	Мен ар бир сөздү окуп чыктым.
This may be a problem for you.	Бул сизге кыйынчылык жаратып жаткандыр.
That's what I did, but it's not.	Бул менин кылганымдыр, бирок андай эмес.
And return you to him.	Жана сени ага кайтарып бер.
For some reason he did not realize that he was on the train we were on.	Эмнегедир ал биз бараткан поездде болгонун түшүнгөн эмес.
I even got a good job that paid well.	Жада калса жакшы айлык алган жакшы жумушка да орноштум.
But they did nothing.	Бирок алар эч нерсе кылышкан жок.
Love of power.	Бийликке болгон сүйүү.
I shouldn't have done that.	Мен андай кылбашым керек болчу.
However, these changes were not significant.	Бирок, бул өзгөрүүлөр олуттуу болгон жок.
I say to my hand, pay attention.	Колума айтам көңүл бургула.
After that, we watched shows, but no one came.	Ошондон кийин шоуларды көрчүбүз, бирок эч ким келбей калды.
He could not look forever.	Ал түбөлүккө карап тура алган жок.
He could barely walk.	Ал араң басып калды.
This is his only interest in the poor.	Бул анын кедей-кембагалдарга болгон бир гана кызыкчылыгы.
The water was not ice.	Суу муз эмес болчу.
She feels confident in him.	Ал аны ишенимдүү сезет.
It was enough to move your life.	Жашооңду жылдыруу үчүн жетиштүү болду.
We went to the front of the row.	Биз катардын алды жагына бардык.
His crew survived.	Анын экипажы аман калган.
Use your whole hand.	Бүт колуңду колдон.
You want it to change.	Сен анын өзгөрүшүн каалайсың.
Maybe it's a girl, maybe it's not.	Балким бул кыздыр, балким андай эмес.
He was offered wine.	Ага шарап сунушташкан.
However, there are other materials that can be used and are often used.	Бирок колдонулушу мүмкүн болгон жана көп учурда колдонулган башка материалдар бар.
Join the conversation.	Сүйлөшүүгө кошулуңуз.
He is not.	Ал да эмес.
But there is little sign of that.	Бирок мунун белгиси аз.
Go to the back left corner of that side.	Ошол тараптын арткы сол бурчуна барыңыз.
Otherwise, absolutely nothing.	Болбосо, таптакыр эч нерсе.
He died at the same time as your father.	Ал сенин атаң менен бир убакта каза болгон.
Other items on the list.	Башка тизмедеги нерселер.
Get me out of there.	Мени андан чыгар.
He stepped to one side of it and then opened it.	Ал анын бир жагына басып, анан аны ача берди.
He invented this number.	Ал бул санды ойлоп тапкан.
Listen to the first answer and then ask why.	Алгачкы жоопту угуп, анан эмне үчүн экенин сураңыз.
He finally ignored me.	Акыры мени тоготпой койду.
Read and study them.	Аларды окуп, үйрөн.
Trust me that’s right.	Бул туура деп мага ишен.
The solution to this problem is political.	Бул маселени чечүү саясий мүнөзгө ээ.
He just knew he was feeling weird.	Болгону ал өзүн кызыктай сезип жатканын билген.
My hand went out.	Колум чыгып кетти.
For some reason he knew it was his room.	Негедир бул анын бөлмөсү экенин билди.
Only two months late.	Эки ай гана кеч.
His eyes are before my eyes.	Анын көзү менин көз алдымда.
Another opportunity comes.	Дагы бир мүмкүнчүлүк келет.
No one would know.	Эч ким билмек эмес.
Most importantly, it works.	Баарынан маанилүүсү, ал иштеп жатат.
They had to eat as much pepper as possible.	Алар мүмкүн болушунча көп калемпир жеш керек болчу.
These are a little old.	Булар бир аз эски.
But you need to listen too.	Бирок сиз да угушуңуз керек.
He had no choice but to trust her.	Ага ишенүүдөн башка аргасы жок болчу.
Your father and son are right.	Атаң да, балаң да туура кылган болот.
The book tells the story of the film's development.	Китеп тасманын өнүгүү тарыхын баяндайт.
He left every summer.	Ал жыл сайын жайда кетип калчу.
But it will take some time to get it.	Бирок аны алуу үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
But he decided he deserved them.	Бирок ал аларды алууга татыктуу деп чечти.
I know you're going to kill me anyway.	Эмнеси болсо да мени өлтүрө турганыңды билем.
This is my new look.	Бул менин жаңы көрүнүшүм.
Hence, their values ​​are established.	Демек, алардын баалуулуктары белгиленген.
The program no longer owns it.	Программа мындан ары ага ээлик кылбайт.
It's time.	убакыт болду.
He did not just run the school.	Ал жөн эле мектепти башкарган эмес.
It doesn't matter to me.	Бул мен үчүн маанилүү эмес.
That word too.	Ошол сөз да.
The court, frankly, is not.	Сот, ачык эле, андай эмес.
I loved what I saw.	Мен көргөндү жакшы көрчүмүн.
Coffee is a sweet and strong blend.	Кофе таттуу жана күчтүү аралашма болуп саналат.
But he could never believe it.	Бирок эч качан ишене алмак эмес.
Nobody knows why he died.	Анын эмнеден өлгөнүн эч ким билбейт.
Great blog, great post.	Мыкты блог, сонун пост.
We will not work together for long.	Биз көпкө чогуу иштешпейбиз.
In my experience, these are not the majority of players.	Менин тажрыйбам боюнча, бул оюнчулардын көпчүлүгү эмес.
He asked the government to explain how to solve their problems.	Ал өкмөттөн алардын көйгөйлөрүн кантип чечерин түшүндүрүүнү суранды.
They do not recoup negative costs.	Алар терс чыгымдарды кайтарып алышпайт.
I respect this judge.	Мен бул сотту сыйлайм.
This is not a very common name.	Бул өтө кеңири таралган ысым эмес.
It should have been a lot over the years, but it didn’t.	Бул жылдар бою көп болушу керек болчу, бирок андай болгон жок.
Maybe it didn’t have anything he wanted in it.	Балким, анын ичинде ал каалаган нерсе жок болчу.
But that is the end of it.	Бирок аягы ушундай болду.
I got one leg off the bed.	Мен бир бутумду төшөктөн тургуздум.
And you can do things to get it in order.	Жана сиз аны иретке келтирүү үчүн нерселерди кыла аласыз.
So he finally got you off your feet.	Ошентип, ал акыры сени бутунан тартып алды.
Several new options will appear in your list.	Тизмеңизде бир нече жаңы опциялар пайда болот.
Everyone usually does.	Ар бир адам адатта жасайт.
Because of this incident.	Бул окуядан улам.
He was such a gift to me.	Ал мага ушундай белек болду.
However, this amount is usually not known in advance.	Бирок, бул сумма, адатта, алдын ала белгилүү эмес.
The bear is another story.	Аюу башка окуя.
He needs to do something about this soon.	Ал тез арада бул боюнча бир нерсе кылышы керек.
As usual he is trying to attract something to the fans.	Адаттагыдай эле күйөрмандарга бир нерсе тартууга аракет кылып жатат.
There was another clear answer.	Дагы ачык жооп болду.
I just go in front of the computer.	Мен жөн гана компьютердин алдына чыгам.
At present, no economic values ​​can be added to these options.	Учурда бул варианттарга эч кандай экономикалык баалуулуктарды кошууга болбойт.
You're reasonable.	Сиз акылга сыярлык болуп жатасыз.
I had a history.	Менин тарыхым бар болчу.
However, as we will discuss later, this may not be the case.	Бирок, биз кийинчерээк талкуулайбыз, бул андай болушу мүмкүн эмес.
Besides, it worked.	Анын үстүнө, ал иштеген.
It can be cut with a knife.	Аны бычак менен кесип салса болот.
This incurs additional costs for the company.	Бул компания үчүн кошумча чыгымдарды алып келет.
Review the history and prospects of the material.	Материалдын тарыхын жана келечегин карап чыгуу.
Soon it will be time for church.	Жакында чиркөөгө убакыт келет.
It’s about finding joy in every opportunity to try.	Бул аракет кылуу үчүн ар бир мүмкүнчүлүктөн кубаныч табуу жөнүндө.
More than we need.	Бизге керек болгондон да көбүрөөк.
It was not wet.	Ал нымдуу эмес болчу.
You are the chosen ones.	Силер тандалган адамдарсыңар.
But now you can probably come back out.	Бирок азыр, балким, кайра чыга аласыз.
But he liked everything.	Бирок ага баары жакшы көрүндү.
They had not been there for many years.	Алар ал жакка көп жылдардан бери келе элек болчу.
I don't know how the team can work better.	Команда кантип жакшыраак иштей аларын билбейм.
Recently there was a private school.	Жакында ал жерде жеке менчик мектеп болгон.
I really try, they still try.	Мен чындап аракет кылам, алар дагы деле аракет кылышат.
That should make you think.	Бул сизди ойлонтушу керек.
But he did not have enough years left.	Бирок ага ал үчүн жетиштүү жылдар калган жок.
It doesn't matter what's going on in them.	Алардын ичинде эмне болуп жатканы маанилүү эмес.
He felt it spread to him.	Ал анын өзүнө тараганын сезди.
This was not the case in our experiment.	Биздин экспериментте мындай болгон эмес.
I thought it was a good cover, really different.	Мен муну жакшы кавер деп ойлогом, чынында эле башкача.
was similar.	окшош болду.
We want to move away from writing it.	Биз аны жазуудан алыстап кетүүнү каалайбыз.
But there was something else.	Бирок бул жерде башка нерсе бар эле.
I usually do.	Мен көбүнчө жасайм.
I do not understand why this is so.	Эмне үчүн мындай экенин түшүнбөйм.
It must be the sun.	Ал күн болушу керек.
The state in making this argument.	Бул аргументти келтирүүдө мамлекет.
All measurements were made at room temperature.	Бардык өлчөөлөр бөлмө температурасында жүргүзүлгөн.
We need to see more.	Биз дагы көптү көрүшүбүз керек.
Each experiment was repeated three times.	Ар бир эксперимент үч жолу кайталады.
These were the words.	Бул сөздөр болгон.
Make sure you drink enough water throughout the day.	Күн бою жетиштүү суу ичкениңизди текшериңиз.
What should we do now.	Биз азыр эмне кылышыбыз керек.
He fell and hit his head.	Ал жыгылып, башын чапты.
The same can be said of me.	Мен жөнүндө да ушуну айтууга болот.
Learn more about the event below.	Төмөндө окуя тууралуу көбүрөөк маалымат.
What Can You Give?	Эмне бере аласың?
Your book may not be sold.	Сиздин китебиңиз сатылбай калышы мүмкүн.
I entered that door.	Ошол эшикке кирдим.
I can send detailed information if you wish.	Кааласаңыз толук маалымат жөнөтө алам.
My father's house was in their area.	Алардын аймагында атамдын үйү бар болчу.
I see something from his point of view.	Мен анын көз карашынан бир нерсени көрүп турам.
We will face it.	Биз ага туш болобуз.
Force yourself to look at your audience, smile, and speak slowly.	Өзүңүздү аудиторияңызга карап, жылмайып, жай сүйлөөгө мажбурлаңыз.
He was there by chance at the time.	Ал ошол убакта кокустан ошол жерде болгон.
Both methods can be applied to individuals, but both have limitations.	Эки ыкма тең жеке адамдарга колдонулушу мүмкүн, бирок экөө тең чектөөлөргө ээ.
He wrote this.	Муну сол жазды.
In addition, this error is obvious.	Мындан тышкары, бул ката ачык болуп саналат.
I know some numbers well.	Мен кээ бир сандарды жакшы билем.
And your child is sick.	А сиздин балаңыз ооруп жатат.
No problems were observed in any of the groups.	Эч кандай топтордо кыйынчылыктар байкалган эмес.
Left and right.	Сол жана оң.
High loading and high speed.	Жогорку жүктөө жана жогорку ылдамдыкта.
They will be needed later.	Алар кийинчерээк керек болот.
However, there are certain limitations that guide future research.	Бирок, келечектеги изилдөөгө жол көрсөткөн белгилүү бир чектөөлөр бар.
But very deep.	Бирок абдан терең.
Our network is a society with many users and activity.	Биздин желе көп колдонуучулары жана активдүүлүгү бар коом.
He has a real passion for the game.	Анын оюнга болгон чыныгы ышкысы бар.
He ran hard at me.	Ал мени катуу чуркады.
It is also quiet, cool and thin.	Ошондой эле тынч, салкын жана ичке.
I couldn't see anything.	Мен эч нерсе көрө алган жокмун.
When the fight started, it went out of my mind.	Уруш башталгандан кийин менин оюмдан чыгып кетти.
Perhaps he is doing just that.	Балким, ал өз каалоосун дал ушул учурда аткарып жаткандыр.
Again, you're gone.	Дагы, сен кеттиң.
Never take a break.	Эч качан тыныгууга жол бербе.
The night is still young.	Түн али жаш.
This is another reason to do good to your people.	Элиңе жакшылык кылуунун дагы бир себеби ушул.
You have prepared various examples and designs to check.	Сиз текшерүү үчүн ар кандай мисалдар жана дизайн даярдалган.
Big car.	Чоң машина.
I see so much energy for change.	Мен өзгөрүү үчүн абдан көп энергияны көрүп жатам.
That seems like a good thing too.	Бул да жакшы нерсе окшойт.
Sister, you will.	Карындашым, кыласың.
You need to think about both.	Сиз экөөнү тең ойлонушуңуз керек.
We had a lot of fun with that.	Биз муну менен абдан кызыктуу болдук.
Hair matching.	Чачтын дал келиши.
I'm sorry you can't catch fish.	Балык албайсың деп өкүндүм.
I became very attached to him.	Мен ага абдан байланып калдым.
Of course, the court could not and will not do so.	Албетте, сот андай кыла алган эмес жана кыла албайт.
I knew he understood.	Мен анын түшүнөөрүн билчүмүн.
Here, the authors tell a similar story.	Бул жерде, авторлор дал ушундай окуяны билдирет.
In good health.	Ден соолугум менен.
This set society apart from other groups at the time.	Бул коомду ошол мезгилдеги башка топтордун ичинен өзгөчө кылып койду.
It's all gone.	Баары кетти.
No one knows whether it will happen or not.	Ал болобу же жокпу, эч ким билбейт.
I want to read about it.	Мен ал жөнүндө окугум келет.
The order was good.	Тартип жакшы болду.
We are the light.	Биз жарыкпыз.
He looks back.	Ал артына карайт.
I think both methods work.	Менимче, эки ыкма тең иштейт.
Of course, most people choose to be beautiful.	Албетте, көпчүлүк адамдар сулуу болууну тандашкан.
An investigation into the crime is required.	Кылмыштын тек-жайын текшерүү талап кылынат.
He did not say that he intended to do so.	Ал мындай кылууга ниети бар экенин айткан эмес.
My husband was waiting for us at the train station.	Жолдошум бизди вокзалда күтүп турган.
First year.	Биринчи курс.
This should never have happened.	Бул эч качан болбошу керек болчу.
So we needed minimal equipment.	Ошентип, бизге минималдуу жабдуулар керек болчу.
Raise the ball straight.	Топту түз көтөрүңүз.
Be careful when standing or walking.	Турганыңызда же басканыңызда этият болуңуз.
The results are the average of three independent experiments.	Жыйынтыктар үч көз карандысыз эксперименттин орточо болуп саналат.
Attack another person's power.	Башка адамдын күчүнө кол сал.
He says he apologizes.	Кечирим сурайм дейт.
Feel free to update the list.	Тизмени жаңыртуудан тартынбаңыз.
Surprisingly, someone caught a cold.	Таң калыштуусу, бирөө суук тийип калды.
Others may.	Башкалары мүмкүн.
They are playing very well now.	Алар азыр абдан жакшы ойноп жатышат.
S part of life.	S жашоонун бир бөлүгү.
He conducted research and prepared a manuscript.	Изилдөө иштерин жүргүзүп, кол жазмасын даярдаган.
Stay away from the computer.	Компьютерден алыс болуңуз.
He looked at her again.	Ал кайрадан ага карады.
If they do, it’s not a big deal.	Эгер алар жасашса, бул чоң иш эмес.
If you are a true teacher, then nothing is hidden from you.	Эгер сиз чыныгы устат болсоңуз, анда сизден эч нерсе жашырылган эмес.
What a story.	Кайсыл кеп.
I missed my family and friends.	Үй-бүлөмдү, досторумду сагындым.
No one spent several hours at the police station.	Эч ким полиция бөлүмүндө бир нече саат өткөрбөдү.
I would have expected better.	Мен жакшыраак күтмөкмүн.
You said expensive.	Кымбат деп айттыңыз.
I had big weddings.	Мен чоң тойлорду өткөрдүм.
It is your job to give me your best argument.	Сиздин милдетиңиз мага эң жакшы аргументиңизди берүү.
I'm so sorry you got lost.	Жоголгонуңуз үчүн абдан өкүнөм.
But other than that, it was wonderful.	Бирок андан башкасы сонун болду.
He killed several people.	Ал бир нече кишини өлтүргөн.
I only remember being shocked.	Бир гана шок болгонум эсимде.
He did not return.	Ал кайтып келген жок.
However, there were no significant changes in either group.	Бирок эки топко тең олуттуу өзгөрүүлөр болгон жок.
Someone take me home.	Кимдир бирөө мени үйгө алып барсын.
I do not know what you mean by that.	Муну менен эмнени айткыңыз келгенин мен да билбейм.
He suddenly reached his goal.	Ал күтүлбөгөн жерден максатына жетти.
I had two.	Менде эки бар болчу.
But that was several years ago.	Бирок бул бир нече жыл өттү.
I miss you even more.	Мен сени андан да көп эстейм.
At least he didn’t think he existed.	Жок дегенде, ал бар деп ойлогон эмес.
But it became clear that they were interested.	Бирок алар кызыкдар экени белгилүү болду.
I can't help it.	Мен жардам бере албайм.
A view from the window of my future kitchen.	Менин келечектеги ашканамдын терезесинен көрүнүш.
I never learned his name.	Мен анын атын эч качан үйрөнгөн эмесмин.
I asked my friend what was going on.	Мен досумдан эмне болуп жатканын сурадым.
I haven’t done this much.	Мен муну көп кылган жокмун.
This is just such an improvement.	Бул жөн гана ушундай жакшыртуу болуп саналат.
I’ve been very careful about that.	Мен бул жөнүндө абдан этият болдум.
We are interested in the latter.	Биз акыркысына кызыкдарбыз.
Slowly there was a sound.	Акырындык менен үн чыкты.
He never took any money from me.	Анан менден бир да жолу акча алган жок.
He was a wonderful boy.	Ал сонун бала болчу.
We are not in their class now.	Биз азыр алардын классында эмеспиз.
Someone had to get that money.	Кимдир бирөө ошол акчага жетиши керек болчу.
This is a problem.	Бул кыйынчылык.
Although they are difficult.	Алар кыйын болсо да.
I kept quiet and kept my distance.	Мен унчукпай, аралыкты сактадым.
And inside, and inside.	Жана ичинде, жана ичинде.
We never use half of it.	Анын жарымын эч качан колдонбойбуз.
But they finally learned.	Бирок алар акырында үйрөнүштү.
He had to work with what he knew.	Ал билгени менен иштеши керек болчу.
The link seems obvious to me.	Шилтеме мага ачык көрүнөт.
It was a statement from your point of view.	Бул сиздин көз карашыңыздагы билдирүү болчу.
I'll come back tomorrow.	Эртең кайра барып алам.
For a better life for themselves and their families.	Өздөрү жана үй-бүлөлөрү үчүн жакшы жашоо үчүн.
I may not.	Мен мүмкүн эмес, мүмкүн.
Pay attention to it.	Ал үчүн көзүңөрдү бургула.
But we are still far away.	Ал эми биз дагы алыспыз.
Patient sample collection was performed.	Пациенттин үлгүсүн чогултуу аткарылды.
If you have it, forget it, forget it completely.	Эгер сенде бар болсо, аны унут, аны толугу менен унут.
And he finished third.	Ал эми үчүнчү болуп аяктады.
We, on the other hand, are not.	Биз, экинчи жагынан, андай эмес.
Information about the incident is here.	Окуя тууралуу маалымат бул жерде.
Don't worry about me.	Мен үчүн кабатыр болбоңуз.
He lit a fire.	Ал от жагыптыр.
I'm stuck on the road.	Мен жолго тыгылып калдым.
Ask for a copy of their account.	Алардын эсебинин көчүрмөсүн сураңыз.
He saw us before we saw him.	Биз аны көргөнгө чейин ал бизди көрдү.
It doesn't matter how you look.	Кандай караганыңыз маанилүү эмес.
Put yourself and your game there.	Өзүңдү жана оюнуңду ошол жерге кой.
I didn't think of myself.	Өзүмдү ойлогон жокмун.
In his own language.	Өзүнүн тилинде.
But in this way.	Бирок бул жолдо.
Often one in three is unbalanced.	Көбүнчө үчөөнүн бирөө тең салмактуу эмес.
When a small group entered the structure, they gave way.	Чакан топ түзүмгө киргенде алар жол беришти.
Another caught him.	Дагы бирөө аны кармап алды.
My mother didn't say it herself.	Апам өзү да айткан эмес.
At that time, I lost all sense of meaning.	Ал учурда мааниси менде таптакыр жоголуп кеткен.
Anyone can fight on the street.	Ар бир адам көчөдө мушташа алат.
He didn't worry much.	Ал көп кабатыр болгон жок.
This is an industry you will learn more and more.	Бул сиз барган сайын үйрөнө турган өнөр.
The whole place is beautiful and clean.	Бардык жер кооз жана таза.
I've been waiting for you to tell me, and I haven't had enough.	Мен сага айтам деп ушул убакка чейин күткөнүмдөн өзүм жетишпей калдым.
It is easy to use and easy to clean.	Аны колдонуу оңой жана тазалоо оңой.
Boil a little water.	Бир аз суу кайнатыңыз.
I am certainly greater and stronger than you.	Мен, албетте, сенден чоңураак жана күчтүүмүн.
They worked with him during the war.	Алар аны менен согуш учурунда иштешкен.
And never really, or repeat for that matter.	Жана эч качан чындыгында, же бул маселе үчүн кайталанбайт.
Her husband says she will grow up.	Күйөөсү аны чоңойт дейт.
He was afraid to approach.	Ал жакындап калуудан коркту.
However, there are no significant differences in other parameters.	Бирок, башка параметрлер боюнча олуттуу айырмачылыктар жок.
But then something funny happened.	Бирок андан кийин күлкүлүү окуя болду.
There are many new weapons in the game.	Оюнда көптөгөн жаңы курал бар.
They have turned our truth into a lie.	Алар биздин чындыкты калпка айлантты.
Go to other parts of this website for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул веб-сайттын башка бөлүктөрүнө өтүңүз.
Written consent was obtained from the mothers.	Энелерден жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
I know what it’s like to want a role.	Мен ролду каалоо кандай экенин билем.
Low water vs. many rocks.	Төмөн суу көптөгөн таштарды vs.
But the country is its values.	Бирок өлкө анын баалуулуктары.
It seems most likely.	Эң мүмкүн окшойт.
They took great care of me.	Алар мага абдан кам көрүштү.
Your mother is a wonderful woman.	Апаң сонун аял.
This person makes a decision by chance.	Бул адам кокустан чечим кабыл алып келет.
Treatment is a fourth variable that requires further study.	Дарылоо кошумча изилдөөнү талап кылган төртүнчү өзгөрмө фактор болуп саналат.
I don't want this shit in my house.	Менин үйүмдө бул боктун болушун каалабайм.
Bright and beautiful box.	Жаркыраган жана кооз куту.
Nothing was easy for him.	Ал үчүн эч нерсе оңой болгон жок.
They even found chairs to sit on.	Атүгүл алар отура турган креслолорду да табышты.
This study is important for two reasons.	Бул изилдөө эки себептен улам маанилүү.
It is completely dead.	Бул толугу менен өлдү.
The important question is whether this decision is sustainable or not.	Маанилүү маселе - бул чечим туруктуубу же жокпу.
It depends on what you want to develop.	Бул эмнени өнүктүргүңүз келгениңизден көз каранды.
He said just tonight.	Ал бүгүн кечинде эле айтты.
Write like this.	Ушинтип жаз.
In this case, the theory is fully confirmed by experience.	Бул учурда теория толугу менен тажрыйба менен тастыкталган.
They will waste your time.	Алар силердин убактыңарды текке кетиришет.
They are infinitely dangerous.	Алар чексиз коркунучтуу.
I miss you now.	Сагындым азыр жок болуп кетти.
They were very successful because they tried again.	Алар абдан ийгиликтүү, анткени алар дагы бир жолу аракет кылышкан.
I have two thoughts.	Менде эки ой бар.
Very cold wind.	Аябай муздак шамал.
It looks a little high.	Бул бир аз жогору көрүнөт.
You saw the inside of his apartment.	Сиз анын батиринин ичин көрдүңүз.
He said you will come out.	Ал сен чыгасың деди.
Release the pressure quickly again.	Кайра басымды тез бошотуңуз.
Snow.	Кар.
The other direction works as well.	Башка багыт да иштейт.
They would take it down well.	Алар жакшылап түшүрүшмөк.
Let's go below.	Төмөндө баралы.
Now everything has changed.	Эми баары өзгөрдү.
Let him do it.	Ал кылсын.
And, as always, we did what we had to do.	Жана, мурдагыдай эле, биз эмне кылуу керек болсо, ошону жасадык.
Smart and rich.	Акылдуу жана бай.
It was too early to lift it now.	Азыр аны көтөрүүгө али эрте болчу.
I had no reason to hide anything.	Менде эч нерсени жашырууга негиз жок болчу.
It is only available during the day.	Ал күндүз гана жеткиликтүү болот.
I'm not like that.	Мен андай эмесмин.
So frankly, you and I.	Ошентип, ачык айталы, сен жана мен.
Yes you.	Ооба, сен.
It can be a long, even good person.	Эбак эле, ал тургай, жакшы адам болушу мүмкүн.
Suddenly the idea came to him.	Ага күтүлбөгөн жерден идея келди.
This direct contact with the customer makes us even better.	Бул кардар менен түз байланыш бизди ого бетер жакшыртат.
I really needed to get into it.	Мен ага чындап киришим керек болчу.
He thinks of running away, but no! 	Ал качып кетүүнү ойлойт, бирок жок!
we follow it.	биз аны ээрчебиз.
Some books never end.	Кээ бир китептер эч качан бүтпөйт.
Below is a screenshot of the issue.	Төмөндө маселенин скриншоту.
What's that?' 	Тиги эмне?'
He asked suddenly.	— деп сурады ал күтүлбөгөн жерден.
It is in current mode.	Ал азыркы режимде.
Here is the result.	Мына натыйжа.
Cut to desired size.	Каалаган өлчөмдө кесип.
She is in another class.	Ал башка класста.
You didn't really tell me anything.	Сен мага чындап эч нерсе айткан жоксуң.
Probably not nine years.	Балким, тогуз жыл эмес.
You have to look.	Караш керек.
I do not think you will reach the limit of the tariff.	Мен сиз тарифтин чегине жетесиз деп ойлобойм.
This is especially true of plants.	Бул өзгөчө өсүмдүктөргө тиешелүү.
Nothing stuck.	Эч нерсе тыгылып калган жок.
It did not fall on paper.	Бул кагазга түшкөн жок.
I answered the car.	Мен машинага жооп бердим.
No one has ever been silent.	Эч ким эч качан унчуккан жок.
He had the right street.	Анын туура көчөсү бар болчу.
Then again, we did it again and again.	Анан дагы, кайра-кайра кылдык.
A small gift from God.	Кудайдын кичинекей белеги.
Boy, that’s a big deal.	Бала, бул чоң нерсе.
We need something to work against.	Бизге каршы иштей турган бир нерсе керек.
Or enough, he understood enough.	Же жетиштүү, ал жетиштүү түшүндү.
It was fun to go to work then.	Анда жумушка баруу абдан кызыктуу болчу.
I was glad to see him again.	Аны кайра көргөнүмө сүйүндүм.
The production design was amazing.	Өндүрүш дизайны укмуштуудай болду.
Appreciate the person.	Адамды баалай бил.
This is the message we need to convey to children.	Бул биз балдарга жеткиришибиз керек билдирүү.
Which is the next character.	Кайсы кийинки каарман.
So it may not be his.	Демек, бул анын эмес болушу мүмкүн.
Take a look at this line in particular.	Айрыкча бул сызыкка көз салыңыз.
We need more answers.	Бизге көбүрөөк жооп керек.
Try sitting or standing now.	Аны азыр отурган же турган абалда байкап көрүңүз.
Not ten years later.	Он жылдан кийин эмес.
You want to have fun and love.	Сиз кызыктуу жана сүйүү алып келет.
Maybe they feed better.	Балким, алар жакшыраак тамак беришет.
He followed the voice and found the phone in the kitchen.	Ал үндү ээрчип, ашканадан телефонду таап алды.
This idea cannot be tolerated by ordinary people.	Бул ой кадимки адамдар көтөрө албайт.
Try something new.	Жаңы нерсени байкап көрүңүз.
It has nothing to do with the present.	Анын азыркы учурга тиешеси жок.
They just play as will.	Алар жөн гана эрк катары ойношот.
He looked ahead.	Ал алдыга карады.
By doing all he can.	Колуна келгендин баарын кылуу менен.
I couldn't move.	Мен кыймылдай албадым.
He went, but did not photograph it.	Ал барды, бирок аны сүрөткө тарткан жок.
You would have everything.	Сенде баары болот эле.
The result was a big laugh.	Натыйжада чоң күлкү болду.
Then he turned around and went to the door.	Анан артына бурулуп, эшикке жөнөдү.
It was an interesting day.	Бул кызык күн болду.
This is a matter of great faith.	Бул чоң ишеним маселеси.
The tutorial helped with the design.	Окуу дизайнына жардам берди.
He is not happy, it makes both of us.	Ал бактылуу эмес, бул экөөбүздү тең кылат.
What is left over by chance does not end.	Кокустан калган нерселер бүтпөйт.
The surface of the road became less clear.	Жолдун бети азыраак белгилүү болуп калды.
There is still a long way to go.	Буга дагы көп убакыт бар.
Do you think that is true?	Бул чындыкка дал келет деп ойлойсуз.
Now it's my turn again.	Эми кайра мага кезек келди.
The young man is trying his best.	Жигит колунан келишинче аракет кылып жатат.
Your description is also amazing !.	Сиздин сүрөттөмөңүз да укмуш!.
Two studies were included in the review.	Эки изилдөө кароого киргизилген.
That was my plan.	Менин да планым ошол болчу.
Experiments with similar results were performed three times.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер үч жолу жүргүзүлдү.
They all go to a store.	Баары бир дүкөнгө барышат.
In most cases, the cause is unknown.	Көпчүлүк учурларда, себеби белгисиз.
Probably more than one.	Балким бирден көп.
I did not see anyone enter or leave.	Эч кимдин кирип-чыгып кеткенин көргөн жокмун.
That sounded wrong to me.	Бул мага туура эмес угулду.
I don't see many people.	Мен адамдарды көп көрө бербейм.
He and I.	Ал жана мен.
As he did so, he paused and looked around.	Ошентип жүрүп, бир азга токтоп, айланасын карады.
No one will take you from me.	Сени менден эч ким албайт.
So we have to deal with both.	Ошондуктан биз эки ишти тең чечишибиз керек.
Some windows are broken.	Кээ бир терезелери сынган.
So we got together.	Ошон үчүн чогулуп калдык.
This means difficulties.	Бул кыйынчылыктарды билдирет.
He reworked the stock, fired it, over and over again.	Акцияны кайра иштетти, иштен алды, кайра-кайра.
Pace and speech pattern.	Темп жана сүйлөө үлгүсү.
This allows them to always own and manage the property.	Бул аларга мүлккө жана аны башкарууга дайыма мүмкүнчүлүк берет.
And maybe it wasn’t wrong.	Жана балким, бул туура эмес болгон эмес.
No one and no dogs were seen.	Эч ким жана иттер көрүнгөн жок.
It's my job to see it.	Аны көрүү менин ишим.
I have no proof or evidence.	Менде далил да, далил да жок.
I really shouldn’t be like that.	Мен чындап андай болбошум керек.
In a sense, this is even deeper.	Кандайдыр бир мааниде бул андан да терең.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
That is another matter.	Ал башка маселе.
You're doing great.	Сиз сонун кылып жатасыз.
I just like the concept.	Мага концепция эле жагат.
This is a picture of the ideal woman, she says.	Бул идеалдуу аялдын сүрөтү, дейт ал.
I'm bad for him too.	Мен да ага жаман болуп жатам.
The picture is below.	Сүрөт төмөндө.
This will not happen tomorrow.	Бул эртең болбойт.
Therefore, it will not be considered on appeal.	Демек, ал апелляциялык тартипте каралбайт.
We are a country of laws.	Биз мыйзамдардын өлкөбүз.
There was something else between us.	Экөөбүздүн ортобузда дагы бир нерсе бар экен.
Go to the top.	Чокусуна барыңыз.
He was proud of her.	Ал аны менен сыймыктанчу.
I had to write or you had to write.	Мен жазыш керек элем же сен жазыш керек эле.
They both knew him.	Аны экөө тең билишчү.
I know myself, you see.	Мен өзүмдү билем, көрөсүң.
We went through five letters.	Биз беш тамгадан өттүк.
Second, the overall quality of the included studies was low.	Экинчиден, камтылган изилдөөлөрдүн жалпы сапаты төмөн болгон.
This usually starts two to three weeks after the start of treatment.	Бул, адатта, дарылоо башталгандан кийин эки-үч жумадан кийин башталат.
This, of course, is not the case.	Бул, албетте, андай эмес.
Yes, we can tell them apart.	Ооба, биз аларды бири-биринен ажырата алабыз.
You can leave.	Сен кетишиң мүмкүн.
He said he would find out, and then disappeared.	Тактап кетем деди, анан көздөн кайым болду.
It’s time to just leave.	Ал жөн эле кете турган убак.
I read a lot.	Мен көп окуйм.
But there are pros and cons.	Ал эми мунун жакшы жактары да, жаман жактары да бар.
We are worried for the next big storm.	Биз кийинки чоң бороон үчүн тынчсызданып жатабыз.
Lucky looked behind him.	Лаки аны артына карады.
Or just make up stories.	Же жөн эле аңгемелерди чыгар.
In fact, very little.	Чынында, абдан аз.
He did not return to leave the war.	Ал согуштан чыгуу үчүн кайтып келген жок.
Learn from me.	Менден үйрөн.
In any case, former men are the same as future men.	Кандай болгон күндө да, мурунку адамдар келечектеги эркектер менен бирдей.
It's faster and faster.	Ал тез жана тезирээк.
They will be used in future releases.	Алар келечектеги чыгарылышта колдонулат.
Can you get on the train?	Поездиңизге жете аласызбы.
They would regret it.	Алар өкүнүшмөк.
They can still test my client.	Алар дагы эле менин кардарымды сынап көрүшү мүмкүн.
He heard the children crying.	Ал балдардын ыйлаганын укту.
Some symptoms can last up to three weeks.	Кээ бир симптомдор үч жумага чейин созулушу мүмкүн.
Words filled his mind.	Анын оюна сөздөр толду.
There will be plenty of time to see later.	Кийинчерээк көрүүгө көп убакыт болот.
The reason is as follows.	Себеби төмөнкүчө баяндалат.
He could not.	Ал кыла алган жок.
It was necessary, he felt.	Бул керек болчу, ал сезди.
This is his life.	Анын жашоосу ушундай.
One or two.	Бири, эки жакка.
There are clear examples that come to mind.	Акылга келе турган ачык мисалдар бар.
Then go and have a drink.	Анан барып ичип ал.
In the first half, he was just angry.	Биринчи таймда ал жөн эле ачууланган.
Children also have emotional needs.	Балдардын да эмоционалдык муктаждыктары бар.
In the end, it caused damage.	Акыр-аягы, бул зыян алып келди.
The reason, of course, is clear.	Себеби, албетте, түшүнүктүү.
But it hurt.	Бирок андай кылганы ооруп калды.
to serve the community, business and politics.	коомчулук, бизнес жана саясат үчүн кызмат үчүн.
Of course, this is an area for improvement in the future.	Албетте, бул келечекте жакшыртуу үчүн аймак болуп саналат.
You had so many people, the fair stopped.	Сенде ушунча эл бар эле, жарманке токтоду.
None of them mentioned the past.	Алардын бири да өткөндү айткан жок.
This and nothing else.	Бул жана башка эч нерсе жок.
There is no such thing in this world.	Бул дүйнөдө мындай эч нерсе жок болсо керек.
Then he put his hand on hers and showed her.	Анан анын колуна колун коюп, көрсөттү.
I try to show that this view is wrong.	Мындай көз караш туура эмес экенин көрсөтүүгө аракет кылам.
There is nothing there and no one to see that there is nothing there.	Ал жерде эч нерсе жок жана ал жерде эч нерсе жок экенин көрө турган эч ким жок.
You're going, you know.	Сен бара жатасың, билесиң.
Everything else was simple.	Калганынын баары жөнөкөй эле.
I'd like to sit down.	Мен отургум келет.
I like to see the stories of my friends and be aware of them.	Мен досторумдун окуяларын көрүп, алардан кабардар болгонду жакшы көрөм.
Each ruled with one hand on his side.	Ар бири өз тарабында бир колду башкарган.
Other studies do not support this conclusion.	Башка изилдөөлөр бул корутундуну колдобойт.
At this point.	Бул учурда.
Be as clean and easy to read as this.	Бул сыяктуу таза жана окууга жеңил болсун.
Mix well, close the lid and reduce the heat to a minimum.	Жакшылап аралаштырып, капкагын жаап, отту эң азга азайтыңыз.
However, we can do a few steps and planning in advance.	Бирок, биз алдын ала бир нече кадамдарды жана пландоону жасай алабыз.
We interviewed four different people and came across three different situations.	Төрт башка адамдан сураштырып, үч башка учурга туш болдук.
Make it.	Жасаңыз.
How wonderful that was.	Бул кандай сонун болду.
He removed the car key.	Ал унаанын ачкычын алып салды.
The most important thing is our next goal.	Эң негизгиси биздин кийинки максатыбыз.
When power is exercised.	Бийлик качан ишке ашат.
It was crazy to play it.	Аны ойноо жинди болду.
It seems natural.	Бул табигый сезилет.
There were four, but one died.	Төртөө бар болчу, бирок бирөө өлдү.
I hope you like it !.	Сизге жагат деп ишенем!.
He refused to see her.	Ал аны көрүүдөн баш тартты.
Good luck to me !!!.	Мага ийгилик!!!.
But it will happen.	Бирок андай болот.
Not in my time, not yours.	Менин заманымда эмес, сеники да эмес.
He's just a guy.	Ал жөн эле жигит.
He did not even know if there was an opening mechanism.	Ачуу механизми бар-жогун билбей да калды.
He will explain how you came to him.	Ал сенин ага келгениңди кантип түшүндүрөт.
It may be good, it may not be good.	Жакшы болушу мүмкүн, жакшы эмес болушу мүмкүн.
His hands went easily to the person under discussion.	Анын колдору талкууланып жаткан адамга оңой эле барды.
For some reason, he could not imagine.	Эмне себептен, ал элестете алган жок.
In the morning, they prepared to move again.	Эртең менен алар дагы бир жолу көчүүгө даярданышты.
Not at night.	Түн эмес.
He does not know that these words will shape his life.	Бул сөздөр анын жашоосун түптөй турганын ал билбейт.
Some people take this idea too far.	Кээ бир адамдар мындай ойду өтө эле алыска кабыл алышат.
The service is available online and in the app.	Кызмат интернетте жана колдонмодо жеткиликтүү.
Remember the old man.	Карыяны эсте.
Again, it does not seem to print the returned values.	Кайрадан, кайтарылган маанилерди басып чыгарбайт окшойт.
We're a little crazy, maybe that's why we love each other.	Экөөбүз бир аз жиндибиз, балким ошол себептен бири-бирибизди жакшы көрөбүз.
The team arrived.	Команда келди.
I think I'll call.	Мен чакырам деп ойлойм.
There was someone else, someone paid.	Башка бирөө бар болчу, бирөө төлөп берген.
Play and learn.	Ойно жана үйрөн.
So it was easy for me.	Ошентип, мен үчүн жеңил болду.
We read after dinner.	Кечки тамактан кийин окуйбуз.
Whether you do or not.	Сиз жасайсыз же жок.
There would be forces.	Күчтөр да болмок.
Keep me busy	Мени алек кыл.
That's why we want to provide you with the best service.	Ошондуктан биз сизге эң сонун кызмат көрсөтүүнү каалайбыз.
He had to tell her.	Ал ага айтышы керек болчу.
It had to be two of the three.	Бул үчөөнүн экөөсү болушу керек эле.
Or said to himself.	Же өзүн өзү айтты.
Explain why something happened.	Эмне үчүн бир нерсе болгонун түшүндүрүңүз.
Do not water the plants.	Өсүмдүктөрдү сууга отургузбаңыз.
Different things that go through your mind.	Сиздин оюңуздан өткөн ар түрдүү нерселер.
God did not give it to me.	Кудай мага муну берген жок.
But now you need three.	Бирок, азыр үч керек.
There are many things that created the country.	Өлкөнү жараткан көп нерселер бар.
He pushed her away and stood up.	Ал аны өзүнөн түртүп, ордунан турду.
My call is in music.	Менин чакырыгым музыкада.
Get you in the face.	Сени бетке ал.
Most of the play appeared in the movie version.	Спектаклдин көпчүлүк бөлүгү кино версиясында пайда болгон.
There he began to grow.	Ошол жерде ал өсө баштады.
This is a strong signal.	Бул күчтүү сигнал.
It can be summarized as follows.	Аны төмөнкүчө кыскача сүрөттөсө болот.
They are working within the law.	Алар мыйзам чегинде иштеп жатышат.
The results were compared with healthy people.	Натыйжалар дени сак адамдар менен салыштырылган.
For many years.	Көптөгөн жылдар бою.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Алар эмне кылып жатканын билишет, алар чынчыл жана пайдалуу.
Their lives will change.	Алардын жашоосу өзгөрөт.
It is their job to find a way.	Мунун жолун табуу алардын милдети.
It turned out great.	Бул сонун чыкты.
He reached the end of the day.	Ал күндүн чегине жетти.
I hope you enjoyed reading my review.	Менин сын-пикиримди окуганыңыз жакты деп үмүттөнөм.
Very different perception.	Абдан башкача кабыл алуу.
He is not stupid.	Ал келесоо эмес.
Then he wanted to know why.	Анан эмне үчүн экенин билгиси келди.
If the writing is good.	Жазуусу жакшы болсо.
He went there.	Ошол жакка кетти.
Nothing passed.	Эч нерсе өтүп кеткен жок.
Proved soon.	Көп өтпөй далилденген.
This includes sound cards.	Бул үн карталарын камтыйт.
But one of the biggest dreams.	Бирок эң чоң кыялдар бир.
His condition said he was hospitalized and released.	Анын абалы ал ооруканага жаткырылганын жана чыкканын билдирген.
But he will be here.	Бирок ал бул жерде болот.
It's good to be around you.	Сен жанында болгонуң жакшы.
Lost women are watching.	Адашкан аялдар карап турушат.
We need some heads.	Бизге кандайдыр бир баштар керек.
But that was far from the case.	Бирок бул окуядан алыс болгон.
A certain way.	Белгилүү бир жол.
I kept it to myself.	Мен муну өзүмө сактап койдум.
Our first task is to serve this material body.	Биздин биринчи милдетибиз бул материалдык денеге кызмат кылуу.
But I'm making a mistake.	Бирок мен ката кетирип жатам.
Silence within their speech potential.	Алардын сөз потенциалынын чегинде унчукпоо.
He did not have the opportunity to know now.	Анын азыр билүүгө мүмкүнчүлүгү жок болчу.
But he can't see where he is.	Бирок ал кайда экенин көрө албайт.
It's different, you've never done it.	Бул башка, сен муну эч качан кылган эмессиң.
I love the form and use it every day.	Мен формасын жакшы көрөм жана аны күн сайын колдоном.
This is not a bad or unusual thing.	Бул жаман же адаттан тыш нерсе эмес.
It was a threat, not a real move.	Бул реалдуу кадам эмес, коркунуч болчу.
He makes me laugh more than anyone in the world.	Ал мени дүйнөдөгү бардык адамдардан көбүрөөк күлдүрөт.
Each environment represents a species.	Ар бир чөйрө бир түрдү билдирет.
Other people who come here we refuse.	Бул жакка келген башка адамдар биз баш тартабыз.
I don't know exactly who my husband is in the picture.	Сүрөттөгү жолдошумдун ким экенин азыр так билбейм.
O wretched man!	Оо байкуш.
I just can’t be interested in anyone else.	Мен жөн гана башка эч кимге кызыкдар боло албайм.
He was in some area.	Ал кандайдыр бир аймакта болгон.
I like the taste of it.	Мага анын даамы жагат.
He did not make a decision.	Ал чечим кабыл алган эмес.
It was taken as an order to kill the two brothers.	Бул эки бир тууганды өлтүрүүгө буйрук катары кабыл алынган.
And my friends didn't help me at all.	А менин досторум мага эч кандай жардам беришкен жок.
Both sides of the industry had to be involved.	Өнөр жайдын эки тарабы тартылышы керек болчу.
You have a beautiful wife and young children.	Сенин сулуу аялың, жаш балдарың бар.
But others like it.	Бирок башкаларга жагат.
The black lines indicate an average of two standard errors.	Кара сызыктар орточо эки стандарттык катаны көрсөтүп турат.
Other songs have a little more process.	Башка ырларда дагы бир аз процесс бар.
You know the story there.	Окуяны ошол жерден билесиң.
I waited more than an hour.	Мен бир сааттан ашык күттүм.
It's hard to compare.	Салыштыруу кыйын.
He pulled back.	Ал артка тартты.
Then the leaders blame each other.	Андан кийин лидерлер бири-бирин айыпташат.
First, do your job.	Биринчиден, жумушуңду кыл.
However, the snow remains on the sides of the chamber.	Бирок, кар камеранын капталдарында кала берет.
This is the green side.	Бул жашыл, жагы.
Nothing else worked.	Башка эч нерсе иштеген жок.
Then he introduces me.	Анан ал мени киргизет.
All of these experiences are very important for thinking and understanding.	Бул тажрыйбалардын баары ойлонуу жана түшүнүү үчүн абдан маанилүү.
So we need to ask ourselves: is this.	Демек, өзүбүзгө суроо беришибиз керек: бул.
They have thus changed.	Алар ошентип өзгөрдү.
Then there may be more.	Андан кийин андан да көп болушу мүмкүн.
But not only green.	Бирок жашыл гана эмес.
And it was.	Жана болгон.
It’s not ideal and probably shouldn’t be used, but it works.	Бул идеалдуу эмес, балким, колдонулбашы керек, бирок ал иштейт.
If he knew he had saved her, he would have destroyed her.	Эгер ал аны сактап калганын билсе, аны жок кылмак.
I wanted to leave.	Мен ал жерден кетким келди.
Significant differences were noted between the two groups.	Эки топтун ортосунда олуттуу айырмачылыктар белгиленди.
The man, however, was not there.	Адам, бирок ал жерде жок болчу.
The work is huge.	Иш абдан чоң.
He could not get rid of it.	Ал андан кутула алган жок.
But it must be something special.	Бирок анын өзгөчө бир нерсеси болсо керек.
But some of them are not.	Ал эми алардын айрымдары жок.
Mankind has much to answer for.	Адам баласы жооп бере турган көп нерсеге ээ.
He was with her.	Ал аны менен бирге болгон.
So many people on the street.	Ошончо эл көчөдө.
I could do something else.	Мен дагы бир нерсе кыла алмакмын.
I had a picture of him on my phone.	Телефонумда анын сүрөтү күйүп калыптыр.
It will never go away.	Бул эч качан кетпейт.
The opposite is true for other types of treatment.	дарылоонун башка түрү үчүн тескерисинче болот.
Today was my day off.	Бүгүн менин эс алуу күнүм болчу.
My thoughts turned to questions.	Менин ойлорум суроолорго айланды.
This is how it should be.	Бул ушундай болушу керек.
I couldn't help but feel a little sorry for him.	Мен ага бир аз боорумду оорутпай коё албадым.
For me, it’s important that we change.	Мен үчүн биз өзгөрүп жатабыз, бул маанилүү.
Name only a few.	Бир нечесин гана атаңыз.
This is usually the case.	Адатта ушундай болот.
I can still kill you.	Мен сени дагы деле өлтүрө алам.
But none of the families came forward.	Бирок үй-бүлөлөрдүн бири да алдыга келген жок.
Do you think that he will gain much more?	Бул үчүн ал дагы көп нерсеге ээ болот деп ойлойсуң.
Preservation of the moment.	Учурдан сактоо.
Although this is my favorite part of the space, the kitchen.	Бул мейкиндиктин менин сүйүктүү бөлүгү болсо да, ашкана.
Let us first state our result here.	Бул жерде алгач өз натыйжабызды айталы.
It’s not for you, it’s for someone else.	Бул сен үчүн, башка бирөө үчүн эмес.
It’s scary for you and working for me.	Бул сен үчүн коркунучтуу жана мен үчүн иштөө.
But many, many others were not happy.	Бирок көп, башка көптөгөн бактылуу болгон эмес.
All parts are made to work together.	Бардык бөлүктөр чогуу иштөө үчүн жасалган.
But that is not enough for my father.	Бирок бул да атама аздык кылат.
My eyes went to the corner of my chest.	Көзүм көкүрөк жагына, бурчка көтөрүлдү.
Now the police are looking for him.	Азыр милиция аны издеп жаткан.
I have found that such work is almost impossible.	Мен мындай иштөө дээрлик мүмкүн эмес деп таптым.
That he learned and rejoiced.	Ал үйрөнгөнүнө жана кубанганына.
If you choose to submit, be very careful about submitting on time.	Эгер сиз тапшырууну тандасаңыз, өз убагында тапшырууда өтө этият болуңуз.
So he is right.	Андыктан ал туура деп айтууга туура келет.
He gives three examples of why we should have a government.	Ал эмне үчүн бизде өкмөт болушу керектигин колдоо үчүн үч мисал келтирет.
Bring to a boil again, reduce heat and cover.	Кайра кайнатып, отту азайтып, жаап коюңуз.
I can't go on.	Мен уланта албайм.
You have to wait for this.	Муну күтүшүңүз керек.
Hell came instead of spring.	Жаздын ордуна тозок чыкты.
He pushed it open.	Аны түртүп ачты.
But he knew how she felt.	Бирок ал кандай сезимде болгонун билчү.
Fish are usually unable to move.	Адатта, балыктар кыймылдай да албайт.
He never created anything.	Ал эч качан эч нерсе жараткан эмес.
Read hard.	Талыкпай оку.
He was injured.	Ал жаракат алды.
Like everyone else, you play in special teams in your first year.	Башкалардай эле, сиз биринчи жылы атайын командаларда ойнойсуз.
But you can see his power in his game.	Бирок анын оюнунан анын күчүн көрөсүң.
The main effects were time, region and source of production.	Негизги эффекттер мезгил, аймак жана өндүрүш булагы болгон.
I feel the same way about this book.	Мен бул китепке карата ушундай сезимдемин.
Since then, my mother has treated him badly.	Ошондон бери апам ага аябай жаман мамиле кылып келет.
This can be a potential goal.	Бул мүмкүн болуучу максат болушу мүмкүн.
But he was silent.	Бирок ал унчуккан жок.
I checked the traffic around me.	Мен айланамдагы жол кыймылын текшерип чыктым.
They want to get us out of here.	Алар бизди бул жерден кетирүүнү каалашат.
Or said it was his mission.	Же бул анын миссиясы экенин айтты.
That's why I apologize.	Ошон үчүн да кечирим сурайм.
I can’t understand why he started now.	Мен түшүнө албайм, ал эмне үчүн азыр баштаган.
There was power in those dark eyes.	Ошол кара көздөрдө күч бар эле.
I did not want to waste it.	Мен муну текке кетиргим келген жок.
Just enter your email address in the box below.	Жөн гана төмөнкү кутучага электрондук почта дарегиңизди киргизиңиз.
It is good that it has aroused public interest.	Бул коомчулуктун кызыгуусун жаратканы жакшы.
A little help.	Бир аз жардам.
They have given false hope to many families.	Алар көптөгөн үй-бүлөлөргө жалган үмүт берди.
He didn’t even think he had dropped the team.	Жадакалса ал команданы түшүрдү деп ойлогон эмес.
The thought excited him.	Бул ой аны толкундантты.
During these years he devoted himself to reading and personal writing.	Бул жылдары ал өзүн окууга жана жеке жазууга берген.
I have to ask.	Мен сурашым керек.
This does not happen by itself.	Бул өзүнөн өзү болбойт.
He wanted to say something about it.	Ал муну менен бир нерсени айткысы келген.
Here it is again.	Мына, ал дагы.
I will not.	Менде болбойт.
I could do a lot for you.	Мен сен үчүн көп нерсе кыла алмакмын.
So far, the plan has been implemented.	Азырынча план ишке ашты.
He did not want to see anyone.	Ал эч кимди көргүсү да келген жок.
This reference point is naturally called land or land.	Бул маалымдама чекити табигый түрдө жер же жер деп аталат.
Lots of good ideas.	Көптөгөн жакшы идеялар.
He doesn't really know who she is.	Ал чындап эле анын ким экенин билбейт.
Thousands of soldiers were killed.	Миңдеген жоокерлер жок кылынды.
Soft and light top.	Жумшак жана жеңил өйдө.
Only two cases of simple type were registered.	Жөнөкөй типтеги эки гана учур катталган.
The people fled as much as they could.	Эл мүмкүн болушунча качып кетишти.
Very happy.	Абдан абдан бактылуу.
This means you can buy the ring back.	Бул шакекти кайра сатып ала аласыз дегенди билдирет.
Our secret name.	Биздин жашыруун аты.
It could not be worse.	Мындан жаман болушу мүмкүн эмес.
He should never lead us to rule.	Эч качан бизди башкарууга алып барбашы керек.
No one killed anyone.	Эч ким эч кимди өлтүргөн эмес.
It will be wonderful to hear it.	Аны угуу сонун болот.
He was so excited and proud to surprise me.	Ал мени таң калтырганы үчүн абдан толкунданып, сыймыктанды.
The birds began to talk in the trees next to us.	Жаныбыздагы бактарда канаттуулар сүйлөй баштады.
I am still an amazing person.	Мен бүгүнкү күнгө чейин укмуштуудай адаммын.
It does not leave the office.	Бул кеңседен чыкпайт.
This is a lack of experience.	Бул жетишпеген тажрыйба.
He looked at me.	Ал мени карап койду.
I will never see him again.	Мен аны мындан ары көрбөйм.
Next week.	Кийинки жумада.
I thought he did really good things.	Мен ал чынында эле жакшы иштерди кылды деп ойлогом.
Someone hit him and he fell again.	Бири аны уруп, ал кайра жыгылды.
But we were too far to go back.	Бирок биз артка кайтаруу үчүн өтө алыс болчубуз.
It's still good.	Бул дагы эле жакшы.
Better food, all is well.	Жакшыраак тамак, баары жакшы.
Analysis of the data performed.	Аткарылган маалыматтарды талдоо.
He did not know anyone there.	Ал жерде эч кимди таанычу эмес.
They often had a lot of good things.	Аларда көп учурда жакшы нерселер көп болгон.
You can find it at the link below.	Аны төмөнкү шилтемеден табасыз.
I don’t think he took her home.	Менимче, ал аны өз үйүнө алып барган жок.
Be strong.	Күчтүү бар болуңуз.
Mother and father are not together.	Апасы менен атасы чогуу эмес.
Otherwise, we will do our best to help.	Болбосо, колубуздан келген жардамыбызды беребиз.
He had to lift himself up and run away.	Ал бул жерден өзүн көтөрүп, качып кетиши керек болчу.
I think you need to pay attention to this.	Менин оюмча, сиз бул нерсеге көңүл бурушуңуз керек.
My first meeting, the group was small.	Менин биринчи жолугушуум, топ кичинекей болчу.
For some reason this makes me feel a little better.	Эмнегедир бул мени бир аз жакшыраак сезет.
Success alone is not the answer.	Ийгилик менен гана жыйынтык чыкпайт.
He was a man in need of action.	Ал аракетке муктаж адам эле.
Save the best for them for a job well done.	Жакшы аткарылган жумуш үчүн аларга эң жакшысын сактап коюңуз.
For some reason, that did not happen.	Эмнегедир, андай болгон жок.
It's beautiful.	Бул сулуу.
And maybe he’s not very patient.	А балким, ал өтө чыдамдуу эмес.
So, you know, this is your step.	Демек, билесиңби, бул сенин кадамың.
The children's bathroom was at the far end, in the corner.	Балдардын жуунучу бөлмөсү эң аягында, бурчта болчу.
We talked for a while.	Бир аз сүйлөштүк.
Be afraid and hold on.	Коркуңуз жана кармаңыз.
He began to move so much.	Ушунча кыймылдап баштады.
They disappeared in fifteen minutes.	Алар он беш мүнөттө жок болуп кетишти.
I promise I won't argue.	Мен урушпайбыз деп убада берем.
He called the indicated phone number and asked for advice.	Ал көрсөтүлгөн телефон номерине чалып, кеңеш сурады.
He said the wind was not a big factor, though.	Ал шамал чоң болбосо да, фактор болгонун айтты.
So this is a real number.	Демек, бул чыныгы сан.
If you are on a computer, wait.	Эгерде сиз компьютерде болсоңуз, күтө туруңуз.
He said nothing else.	Башка эч нерсе айткан жок.
We just say we need to listen to both sides.	Болгону эки тарапты тең угушубуз керек деп айтып жатабыз.
He knew she was right.	Ал кыздын туура экенин билген.
Enter that lead stream.	Ошол коргошун агымын киргизиңиз.
With limited success, various techniques have been used in previous techniques.	Чектелген ийгилиги менен мурунку техникада ар кандай ыкмалар колдонулган.
I know he wants it.	Мен муну каалай турганын билем.
But it was not mine.	Бирок ал меники эмес болчу.
No one really knows who he is.	Анын чындыгында ким экенин эч ким билбейт.
This is the best thing on the weekend.	Бул дем алыш күндөрүндөгү эң жакшы нерсе.
He did not fire his gun.	Ал мылтыгын аткан жок.
But there are limits to what you can and cannot do.	Бирок эмне кылса болот жана эмне кылбай турганына чектөөлөр бар.
The game is no longer available for play.	Оюн мындан ары ойноого жеткиликтүү эмес.
I just found the apps, but that’s it.	Мен жаңы эле колдонмолорду таптым, бирок ошол.
And that was the movie.	Жана ошол кино болчу.
His voice was broken.	Анын үнү бузулду.
This difference can be explained by differences in research design and methods.	Бул айырмачылык изилдөө дизайны жана методдорундагы айырмачылыктар менен түшүндүрүлүшү мүмкүн.
It tormented him.	Бул аны кыйнады.
For a moment he did not understand what he meant.	Бир саамга анын эмнени айткысы келгенин түшүнбөй калды.
All women know this.	Муну бардык аялдар билет.
Both methods gave similar results.	Эки ыкма тең окшош натыйжаларды берди.
I was beaten.	Мен урган болчумун.
He was shot very rarely.	Ал өтө аз жерден атып өлтүрүлгөн.
So it stopped.	Ошентип токтоду.
I was no longer afraid.	Мен мындан ары коркпой калдым.
I don't know where to put them.	Аларды кайда коерубузду билбейм.
They loved to play and be together.	Алар ойногонду жана чогуу болгонду жакшы көрүштү.
With every size, you’ll love it.	Ар бир өлчөм менен, сиз аны жакшы көрөсүз.
Make my camera happy.	Менин камерамды бактылуу кыл.
I have worked and will continue to work to provide that relief.	Мен ошол жеңилдикти камсыз кылуу үчүн иштедим жана иштей берем.
Meet a lot of people.	Көп адамдар менен таанышыңыз.
I said “okay” six months ago.	Мен алты ай мурун "макул" деп өттүм.
Yes, it does everything on its own with minimal information and input.	Ооба, ал минималдуу маалымат жана киргизүү менен баарын өз алдынча жасайт.
It seems like my dream.	Бул менин кыялымдай сезилип турат.
This was discussed on television.	Бул тууралуу телеберүүлөрдө талкууланды.
I'm still tired.	Азырынча чарчадым.
Until tonight.	Ушул түнгө чейин.
Anyway, it's gone.	Эмнеси болсо да, жок болуп кетти.
This is generally considered to be his best film.	Бул жалпысынан анын мыкты тасмасы деп эсептелет.
This is how the game is played.	Оюн дал ушундай ойнолот.
I made it for me.	Мен аны мен үчүн жасадым.
He can read your mind.	Ал сиздин ойлоруңузду окуй алат.
We want to end this war.	Биз бул согушту бүтүргүбүз келет.
There were four cards in front of him.	Анын алдында төрт карта бар болчу.
I'll try again later.	Мен кийинчерээк дагы аракет кылам.
He had nothing.	Ал эч нерсеге ээ болгон эмес.
Everyone but you could see it.	Аны сенден башкалардын баары көрчү.
indicates that the expression is not defined.	туюнтма аныкталбаганын көрсөтөт.
I wore this thing for a few days.	Мен бул нерсени бир нече күн кийип жүрдүм.
Life is not just fair.	Жашоо жөн эле адилеттүү эмес.
If you are not sick.	Оорубасаң.
He feels very bad about it.	Ал бул жөнүндө абдан жаман сезет.
This was their last.	Бул алардын акыркысы болду.
There is no usual answer.	Адаттагыдай жооп жок.
Negative feedback does not solve the problem.	Терс пикир калтыруу көйгөйдү чечүүгө жардам бербейт.
I hope it makes sense.	Бул мааниси бар деп үмүттөнөм.
Usually we do nothing to treat it.	Көбүнчө биз аны дарылоо үчүн атайын эч нерсе кылбайбыз.
There is room for several thousand more fans.	Дагы бир нече миң күйөрмандар үчүн турган бөлмөсү бар.
He helped me get back into the ring.	Ал кайра рингге чыгууга жардам берген.
The hotel is located far from the city center.	Мейманкана шаардын борборунан алыс жайгашкан.
Soon his phone calls began.	Көп өтпөй анын телефон чалуулары башталды.
Nobody tells me anything about it.	Ал жөнүндө мага эч ким эч нерсе айтпайт.
For the purposes of this study.	Бул изилдөөнүн максаттары үчүн.
But in many ways this is a good thing.	Бирок бул көп жагынан жакшы нерсе.
I learned a lot about myself, I learned a lot about my game.	Мен өзүм жөнүндө көп нерсени үйрөндүм, өз оюнум жөнүндө көп нерсеге үйрөндүм.
I don't know who he is.	Мен анын ким экенин билбейм.
I grabbed him tightly and pulled him out of the chair.	Мен аны катуу кармап отургучтан жулуп алдым.
Below are some sample data to play.	Төмөндө ойноо үчүн кээ бир үлгү маалыматтар бар.
Such a theory cannot be true.	Мындай теория чын болушу да мүмкүн эмес.
It really depends on how you want it to sound.	Бул чындап эле анын кандай угулушун каалап жатканыңыздан көз каранды.
The hotel was very clean.	Мейманкана абдан таза болчу.
If you have a problem, solve it.	Эгер көйгөйүңүз болсо, аны чечиңиз.
Sometimes even less.	Кээде андан да азыраак.
Honestly, wrong, wrong.	Чынын айтсам, туура эмес, туура эмес.
At least it's a waste of money.	Жок дегенде бул акчаны ысырап кылуу.
We cite a few examples.	Биз бир нече мисалдарды белгилейбиз.
This seems strange.	Бул кызыктай көрүнөт.
In fact, it’s as if he’s calling back as he leaves.	Чынында эле, ал кетип баратканда кайра чалып жаткандай.
They don’t want more pain.	Алар көбүрөөк ооруну каалабайт.
So the six children went out.	Ошентип, алты бала сыртка чыкты.
I wanted to stand in the doorway and think.	Мен эшиктин алдында туруп, ойлонуп көргүм келди.
Serve hot or cold.	ысык же муздак кызмат кылгыла.
He moved his lips with difficulty and spoke to her head.	Эриндерин араң кыймылдатып, анын башына чейин сүйлөдү.
The following results were obtained.	Төмөнкү натыйжалар алынды.
Parents do not see them very often.	Аларды ата-энелер деле көп көрүшпөйт.
Three days a week.	Аптасына үч күн.
Sometimes the songs last for a month.	Кээде ырлар бир айга созулат.
The lines of war are drawn.	Согуштун сызыктары сызылган.
You said your parents didn't believe you could be friends with me.	Сен мени менен дос болосуңа ата-энең ишенбейт дедиң.
Not today, never.	Бүгүн эмес, эч качан.
You are right.	Туура айтасыз.
Cover until ready to use.	Колдонууга даяр болгонго чейин жаап туруңуз.
In fact, I really liked this story.	Негизи, бул окуя абдан жакты.
This is a small town.	Бул кичинекей шаар.
Your future begins in your hands.	Сенин келечегиң сенин колуңда башталат.
His father worked there.	Анын атасы ошол жерде иштечү.
He did it for about a month.	Ал бир айга жакын кылган.
I'm glad you came.	Келгенине кубанычтамын.
I started to fight.	Мен күрөшө баштадым.
We have a guy who killed her.	Бизде аны өлтүргөн жигит бар.
If this is not possible, wait until the bear moves away.	Бул мүмкүн эмес болсо, аюу алыстаганга чейин күтө туруңуз.
Do something.	Бир нерсе жаса.
Only one thing is certain.	Бир гана нерсе анык.
There is not enough power.	Күч жетпей жатат.
Everything you want will be done.	Сиз каалаган нерсенин баары аткарылат.
If you have never shot one you owe it to yourself to give it a try.	Эгер сиз аны эч качан сынап көрбөгөн болсоңуз, анда жакшы убакыт.
He loves me so much.	Ал мени ушунчалык жакшы көрөт.
You can find the board here.	Сиз тактаны бул жерден таба аласыз.
This is one of those weeks.	Бул ошол жумалардын бири.
All of this had to do with evil.	Мунун баары жамандык менен байланышы бар болчу.
Then his father died, and his mother lost her money.	Анан атасы каза болуп, апасына акчасы жок калды.
Looks like no one came.	Эч ким келбей калды окшойт.
There is nothing, there is a lot to lose.	Эч нерсе жок, жогото турган нерсе көп.
You will never change.	Сен эч качан өзгөрбөйсүң.
Blood samples were taken at different times.	Кан үлгүлөрү ар кайсы убакта алынган.
The work was dangerous and two workers died.	Жумуш кооптуу жана эки жумушчу каза болду.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
This and the dog.	Бул жана ит.
It may have been a lot, but it is not.	Ал көп нерсе болгондур, бирок ал андай эмес.
He pointed his stick at two dark figures.	Ал таягын эки караңгы фигураны көрсөттү.
This map looked similar, but more complicated.	Бул карта окшош көрүндү, бирок андан да татаал.
I think I missed my point.	Менин оюмду сагындым деп ойлойм.
I could get different thoughts and ideas from everyone.	Ар кимден ар кандай ойлорду, ойлорду ала алчумун.
This is not our human business.	Бул биздин адамдык ишибиз эмес.
Even the army has changed.	Жада калса армия да өзгөрдү.
Write them the way you are.	Аларды кандай болсоң, ошондой жаза бер.
I’ll be back for more in the future.	Мен келечекте дагы көп нерсе үчүн кайтып келем.
However, active work is being done in this area.	Бирок бул жаатта активдүү иштер жүрүп жатат.
You have to give it to them.	Аларга ушуну бериш керек.
So we came up with ways to make the most of the animal.	Ошентип, биз жаныбарды толугу менен пайдалануу жолдорун ойлоп таптык.
I want to write a book one day.	Мен бир күнү китеп жазгым келет.
It's completely different.	Бул такыр башкача.
I have books left.	Менин китептерим калды.
We don't need that.	Бул бизге керек эмес.
You don't even know where he is.	Сен анын кайда экенин да билбейсиң.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
Please try again later.	Сураныч, кийинчерээк кайра аракет кылыңыз.
You have to try to prove it.	Сиз муну далилдөөгө аракет кылышыңыз керек.
Fifteen had basic conditions.	Он бешинин негизги шарттары бар болчу.
And maybe it makes sense to go that route.	А балким, бул жол менен баруу акылга сыярлык.
It was foolish to think about it now.	Бул жөнүндө азыр ойлонуу акылсыздык болду.
I forgot what.	эмнени унутуп калдым.
You may not like it either.	Сизге да жакпай калышы мүмкүн.
Make sure you enter the size and video quality.	Өлчөмдү жана видеонун сапатын киргизгениңизди текшериңиз.
What and how to read in such a situation.	Мындай шартта эмнени жана кантип окуу керек эмес.
I wanted to help her.	Мен ага жардам бергим келди.
He had to do something else.	Ал дагы бир нерсе кылышы керек болчу.
They never had children.	Алардын эч качан балдары болгон эмес.
So the men must not be her friends.	Демек, эркектер анын достору эмес болсо керек.
Books were still burned.	Китептер дагы эле өрттөлдү.
This is a timed event.	Бул убакыт боюнча белгиленген окуя.
He doesn't look like a bad boy.	Ал жаман балага окшобойт.
He knew the killer.	Ал өлтүргөн кишини билген.
And it requires money.	Жана бул акча талап кылат.
It was the biggest release.	Эң чоң чыгарылыш болду.
His biggest dream was to meet them.	Анын эң чоң кыялы алар менен таанышуу болчу.
He was stuck and didn't know what to do.	Ал тыгылып, эмне кыларын билбей турду.
I didn't put it there.	Мен аны ал жакка койгон жокмун.
Still, he has moments.	Ошентсе да анын көз ирмемдери бар.
Of course, there was no initial cost of production.	Албетте, өндүрүштүн баштапкы наркы болгон эмес.
I'm sure he enjoyed it.	Бул ага ырахат алганына ишенем.
A product that has been used before.	Мурда колдонулган буюм.
We are here to help you get there.	Биз сизге ал жакка жетүүгө жардам берүү үчүн бул жердебиз.
He turned her heart.	Ал анын жүрөгүн айлантты.
She was a wonderful, kind woman.	Ал сонун, боорукер аял болчу.
He answered the phone.	Ал телефонго жооп берди.
The strategy is as follows.	Стратегия төмөнкүдөй.
They talked about it for a long time.	Алар бул тууралуу бир топ убакыт сүйлөшүштү.
It can be done any day now.	Азыр каалаган күнү бүтүшү мүмкүн.
Wrong and wrong.	Туура эмес жана туура эмес.
Medical imaging is used for examination and diagnosis.	Медициналык сүрөт текшерүү жана диагноз коюу үчүн колдонулат.
She chose the wrong man.	Ал туура эмес эркекти тандап алган.
And if they have.	А эгер аларда болсо.
Moreover, no one has shaken hands these days.	Анын үстүнө бул күндөрү эч ким колун кысып алган жок.
Of course, there is life.	Албетте, жашоо бар.
There should be no violence in this country.	Бул мамлекетте эч кандай зордук-зомбулук болбошу керек.
And they were successful.	Жана алар ийгиликтүү болду.
We have a lot of space, a lot to eat.	Бизде көп орун бар, жегенге көп.
Maybe we won’t do it anymore.	Балким, биз мындан ары кылбайбыз.
I certainly can’t.	Мен, албетте, мүмкүн эмес.
These are, of course, issues.	Бул, албетте, маселелер.
He grew up there.	Ал ошол жерде чоңойгон.
He bought the children.	Ал балдарды сатып алган.
Immediately the door opened.	Дароо эшик ачылды.
Make changes.	Өзгөртүү жасаңыз.
Both were arrested.	Экөө тең камакка алынды.
He took a few slow steps and came very close to me.	Бир нече жай кадам таштап, мага абдан жакындап келди.
Then everything goes straight into his mouth.	Анан баары түз эле анын оозуна кирет.
You have to do the work yourself.	Жумушту өзүңүз жасашыңыз керек.
They chose another.	Алар башканы тандашкан.
Financial responsibility is another part of applying a plan.	Каржылык жоопкерчиликти алуу планды колдонуунун дагы бир бөлүгү.
Things go wrong and one of them dies.	Иштер туура эмес болуп, алардын бири каза болот.
It goes away super fast.	Бул супер тез кетет.
This is not what we want to do.	Бул биз кылгысы келген нерсе эмес.
This is another country.	Бул башка өлкө.
Exactly why would be difficult to explain.	Так эмне үчүн, түшүндүрүү кыйын болмок.
We put a small addition we made on the internet.	Биз жасаган кичинекей кошумчаны интернетке койдук.
Breakfast is usually included in the room rate.	Эртең мененки тамак адатта бөлмө баасына кирет.
So every month is a new phone number.	Ошентип, ар бир ай жаңы телефон номери болуп саналат.
I know, you don’t have to worry.	Мен билем, сен кабатыр болбо.
This is who you really are.	Бул сен чындап эле кимсиң.
I am learning.	Мен үйрөнүп жатам.
He came too late.	Ал абдан кеч келди.
I never understood that he came from a poor man.	Мен анын кедей тектүү адамдан чыкканын эч качан түшүнгөн эмесмин.
I tried hard, but it didn't work out because of circumstances beyond my control.	Мен катуу аракет кылдым, менден көз каранды болбогон жагдайлардан улам ишке ашпай калды.
We came down the main street and went out of the city.	Чоң көчөдөн түшүп, шаардын сыртына чыктык.
And they look good.	Жана алар жакшы сыяктуу.
But obviously, more can and should be done.	Бирок, ачык-айкын, дагы көп нерселерди жасоого болот жана керек.
Finally he found what he wanted.	Акыры ал каалаганын тапты.
Usually, the meaning that really makes them.	Адатта, аларды чындап турган маани.
We want to know where we came from.	Биз кайдан келгенибизди билгибиз келет.
I am not afraid of the dark.	Мен караңгыдан коркпойм.
Maybe we are doing something right?	Балким, биз бир нерсени туура кылып жаткандырбыз?
He did not pay much attention to those who had served him before.	Мурда кызмат кылгандарга көп көңүл бурчу эмес.
I love everything you write on your blog.	Блогуңузда жазгандардын бардыгын жакшы көрөм.
I hope you liked it !.	Мен сизге жакты деп ишенем!.
He does it without using the signal.	Ал сигналын колдонбой эле жасайт.
There is true love, then you want to love again.	Чыныгы сүйүү бар, анда кайра сүйүүнү каалайсың.
He looked back over his shoulder and smiled.	Ал ийнинен артын карап, жылмайып койду.
I was given a large file.	Мага чоң файл берилди.
Unfortunately, this may still be insufficient.	Тилекке каршы, бул дагы эле жетишсиз болушу мүмкүн.
This is an ideal picture.	Бул идеалдуу сүрөт.
So I don't know what to expect.	Ошондуктан мен эмнени күтөөрүмдү билбейм.
No cat, but no food.	Мышык жок, бирок тамак жок.
This is when your requirements get mixed up.	Бул сиздин талаптарыңыз аралашып кеткенде.
And find out what happens.	Жана эмне болорун бил.
He kept a copy of it at home.	Анын бир нускасын үйүндө сактап жүргөн.
Then he noticed something very interesting.	Анан ал абдан кызык нерсени байкады.
He felt the weight on his shoulders and the pressure of the air.	Ал ийинине оордукту, абанын басымын сезди.
No, you have nothing.	Жок, сен эч нерсеге ээ эмессиң.
I have to feed myself with them.	Мен алар менен өзүмдү багышым керек.
You can see some pictures here.	Бул жерден кээ бир сүрөттөрдү көрө аласыз.
It will not be found.	Ал табыла турган эмес.
He refused.	Ал баш тартты.
If not, don't feel bad.	Эгер болбой калса, өзүңүздү жаман сезбеңиз.
I push and sweat, but my mind won’t let go.	Мен түртөм, тердейм, бирок акылым коё бербейт.
But I have a quick question.	Бирок тез суроом бар.
Learning is the most important part of things.	Үйрөнүү - нерселердин эң маанилүү бөлүгү.
I held out to him, but my hand slipped out of his hand.	Мен ага сундум, бирок колум анын колунан өтүп кетти.
I couldn't stop the sound.	Үндү токтото албадым.
There is a small movement.	Кичинекей кыймыл болуп баратат.
The main reason is security.	Негизги себеби коопсуздук.
In this section, we prove a similar result.	Бул бөлүмдө биз окшош натыйжаны далилдейбиз.
Yes, this is your state.	Ооба, бул сенин мамлекет.
He approached a little and smiled when he saw her.	Ал бир аз жакындап, аны көрүп жылмайып койду.
I didn't hear anything.	Мен эч нерсе уккан жокмун.
Or if he does not see or hear anything.	Же эч нерсе көрбөсө, укпаса.
He treated me very well.	Ал мага абдан жакшы мамиледе болчу.
You will find answers to your questions.	Суроолоруңузга жооп табасыз.
We are working hard.	Биз катуу иштеп жатабыз.
We were very happy.	Биз абдан бактылуу болдук.
He knows nothing else.	Ал башка эч нерсе билбейт.
Probably not.	Балким, мүмкүн эмес.
The baby looked at his mother and was grateful.	Наристе апасын карап, ыраазы болду.
The men stopped moving.	Эркектер кыймылдабай калышты.
His way of working was simple.	Анын иштөө жолу жөнөкөй эле.
I had this experience once.	Менде бир жолу ушундай окуя болгон.
Well, the game.	Мейли, оюн.
Or somewhere else.	Же башка жерде.
Everything seemed the same.	Баары бирдей көрүндү.
That's how it felt.	Дал ушундай сезилди.
Maybe it was just his point of view.	Балким, бул жөн гана анын көз карашы болгондур.
Or other countries.	Же башка өлкөлөр.
Soon there were several.	Көп өтпөй бир нечеси болду.
His eyes were wide and green.	Анын көздөрү жайнап, жашыл эле.
It was a boy.	Бул бала болчу.
What a wonderful guy.	Кандай сонун жигит.
You understand what our biggest problem is.	Биздин эң чоң көйгөйүбүз эмне экенин түшүнөсүз.
Please listen to this.	Сураныч, муну уккула.
Can be used day and night.	Күнү-түнү колдонсо болот.
I walked around the room.	Мен бөлмөнү аралай басып өттүм.
He could not bear to see the movement.	Ал кыймылды көргөнгө чыдай алган жок.
He saw that it was not necessary.	Ал кереги жок экенин көрдү.
I am sure he is married to his second daughter.	Экинчи кызына турмушка чыкканына ишенем.
Of course not.	Жок албетте.
All measurements were performed only once a year.	Бардык өлчөөлөр жылына бир жолу гана жүргүзүлдү.
The message was clear.	Билдирүү ачык эле болду.
One has a kitchen.	Биринде ашканасы бар.
There was a place to record your favorite music.	Сүйүктүү музыкаңызга жазуу үчүн бир жер бар эле.
I came here with a choice.	Мен бул жерде тандоом менен келдим.
The door is locked.	Эшик кулпуланган.
And not just the garden.	Ал эми бакча гана эмес.
This may explain the results of the study.	Бул изилдөөнүн жыйынтыгын түшүндүрүшү мүмкүн.
He waited another moment and began to pull out.	Ал дагы бир саамга күттү да, сууруп чыга баштады.
I felt free.	Мен өзүмдү эркин сездим.
He wants to be there.	Ал ошол жерде болгусу келет.
They were silent for a long time.	Алар көпкө чейин унчукпай калышты.
Not with long, long shots.	Узак, узак атуу менен эмес.
Whatever they want.	Алар каалаган нерсе.
But most of it is gone now.	Бирок анын көбү азыр жок болуп кетти.
Work hard to make it your life.	Аны жашооңузга айлантуу үчүн талыкпай эмгектениңиз.
A stone to use for something.	Бир нерсеге колдоно турган таш.
And never, never, never look back.	Жана эч качан, эч качан, эч качан артка караба.
The colors of the final product match my screen.	Акыркы продукттун түстөрү менин экраныма дал келет.
Came to help fix it.	Аны оңдоого жардам берүү үчүн келди.
We do it for them.	Биз муну алар үчүн жасайбыз.
I can't see it.	Мен аны көрбөй жатам.
At least not anymore.	Жок дегенде мындан ары жок.
I found it, you know.	Мен аны таптым, билесиң.
You have to see it.	Аны көрүш керек.
It is part of our family.	Бул биздин үй-бүлөбүздүн бир бөлүгү.
I never know.	Мен эч качан билбейм.
I have been holding him since he died.	Мен аны өлгөндөн бери кармап келем.
Maybe it’s just better with the money.	Балким, ал жөн эле акча менен жакшы.
Probably too scary.	Балким, өтө коркунучтуу.
I hope it can be a little more detailed.	Мен бир аз майда-чүйдөсүнө чейин болушу мүмкүн деп ишенем.
Probably because he created them.	Балким, ал аларды жараткандыктан.
Therefore, he should not be released.	Ошондуктан ал бошотулбашы керек.
Or so he thought at the time.	Же ал учурда ошондой ойлогон.
His hand turns red.	Анын колу кызарып кетет.
All authors discussed the data and results.	Бардык авторлор маалыматтарды жана натыйжаларды талкуулашты.
He had a dark secret in the past.	Анын өткөндө бир караңгы сыры бар болчу.
Then he answered a question anyway.	Анан баары бир суроого жооп берди.
I was going to die.	Мен өлүп калчумун.
And we want players to say what they want to see.	Жана биз оюнчулар эмнени көргүсү келерин айтышын каалайбыз.
You need a car.	Сизге унаа керек.
We turned the corner.	Биз бурчка бурулдук.
Eventually your eyes got used to it.	Акыры сенин көзүң көнүп калды.
Not to be confused with rare species.	Сейрек кездешүүчү түрлөр менен чаташтырбоо керек.
With a touch of style.	Стиль тийүү менен.
You can't take a second.	Сиз бир секунд да албайсыз.
This is very difficult.	Бул абдан оор.
Then it will not improve on its own.	Анан өзүнөн өзү оңолбойт.
He didn't seem to know why he was surprised.	Эмнеге мындай нерсеге таң калып жатканын билбегендей.
Here is a solution in case someone is faced with this thing.	Бул жерде кимдир бирөө бул нерсеге туш болгон учурда чечим болуп саналат.
He only sleeps for a few hours.	Болгону бир нече саат уктайт.
Most of them are locked.	Алардын көбү кулпуланган.
They differ in the best way.	Алар эң жакшы жагынан айырмаланат.
Is there no work.	Эч кандай жумуш жокбу.
The teachers who taught me were not good.	Мага сабак берген мугалимдер жакшы эмес болчу.
It should be visible.	Ал көрүнүп турушу керек.
No one on earth made it.	Аны жер бетинде эч ким жасаган эмес.
Most of the writings each year were about me.	Жыл сайын жазуулардын көбү мен жөнүндө болчу.
I want my brother back.	Мен инимдин кайтып келишин каалайм.
But when they went to attack, communication was lost.	Бирок алар чабуулга барганда байланыш үзүлгөн.
The mechanism of action of factors and the nature of their active sites.	Факторлордун аракетинин механизми жана алардын активдүү участокторунун мүнөзү.
I mean, a real ship.	Айтайын дегеним, чыныгы кеме.
We cannot be surprised.	Буга биз таң кала албайбыз.
The party and its angry members simply refused to do so.	Партия жана анын жаалданган мүчөлөрү мындай кылуудан жөн эле баш тартышты.
In the call, in the order.	Чакырыкта, буйрукта.
I base these comments on the fact that I have been in similar situations.	Бул комментарийлерди мен өзүм да ушундай жагдайларда болгонум менен негиздейм.
However, this has not been determined.	Бирок бул аныктала элек.
Time is my best friend.	Убакыт менин эң жакын досум.
Short-term behavior is displayed.	Кыска убакыт жүрүм-туруму көрсөтүлөт.
They are not interested in solutions.	Аларды чечүү жолдору кызыктырбайт.
Not for any of us.	Эч кимибиз үчүн эмес.
Operating conditions are developed.	Иштетүү шарттары иштелип чыккан.
You made it clear at the beginning that we are just having sex.	Сиз башында ачык айттыңыз, биз жөн гана секспиз.
What happened was bad.	Болгон окуя жаман болду.
And this is not good.	Жана бул жакшы эмес.
I was open.	Мен ачык эле.
He's really a kid.	Ал чынында эле бала.
You didn't tell me you had a contract.	Сиз мага келишим түзгөнүңүздү айткан жоксуз.
Some people accept everything with a determined heart.	Кээ бир адамдар чечкиндүү жүрөк менен баарын кабыл алат.
Because he knows that this is the end of him.	Анткени ал бул анын аягы экенин билет.
I was unsuccessful.	Мен ийгиликсиз болдум.
Tears are good and good for your health.	Көз жаштын агып кетиши жакшы жана ден-соолукка пайдалуу.
Here are some examples of simple instructions.	Жөнөкөй көрсөтмөлөрдүн кээ бир мисалдары төмөндө келтирилген.
Date, time, reference number.	Дата, убакыт, маалымдама номери.
The film was a box office success.	Тасма кассада ийгиликтүү болгон.
Sure, there may be an individual here or there, but not in general.	Албетте, бул жерде же бул жерде жеке адам болушу мүмкүн, бирок жалпысынан эмес.
But games are not everything.	Бирок оюндар баары эмес.
He seemed surprised to see me.	Ал мени көрүп таң калды окшойт.
He had to touch her to find his way.	Ал өзүнүн багытын табуу үчүн ага тийиши керек болчу.
He expected that the journey would take several hours.	Ал бул жолдун баары бир нече саатка созулат деп күткөн.
We voted.	Биз добуш бердик.
There are other ways you can go about this.	Бул боюнча сиз бара турган башка жолдор да бар.
Sometimes I wondered why he would work and not work for others.	Эмне үчүн кээде ал иштеп, башкаларга иштебей калат деп ойлочумун.
Or maybe.	Же балким.
Kids, people, they are no different.	Балдар, адамдар, алар эч качан эч кандай айырмаланбайт.
There was bright red blood everywhere.	Бардык жерде ачык кызыл кан болгон.
He told me in an email about birds.	Ал мага электрондук катында канаттуулар жөнүндө айткан.
It's interesting.	Бул кызыктуу.
I was going to give it back.	Мен аны кайтарып берейин деп жаткам.
I met him in the kitchen.	Мен аны ашканадан жолуктурдум.
However, its systems were too complex to take advantage of this opportunity.	Бирок, анын системалары бул мүмкүнчүлүктү колдонуу үчүн өтө татаал болчу.
Be ready to fight me.	Мени менен согушууга даяр бол.
I have done this several times and it does not work.	Мен муну бир нече жолу жасадым жана ал иштебейт.
You don't have to believe in yourself or your job.	Өзүңүзгө же жумушуңузга ишенүүнүн кереги жок.
He knows what you mean.	Ал сиздин эмнени айткыңыз келгенин билет.
A lot has happened in the last few months.	Акыркы бир нече айдын ичинде көп нерсе болду.
The enemy was the same.	Душман да ошол эле.
He looked at his father.	Ал атасына карады.
But this would not be a dream.	Бирок бул түш болмок эмес.
First, the sample size was relatively small and from a single population.	Биринчиден, үлгү көлөмү салыштырмалуу аз жана бир популяциядан болгон.
Single.	Бойдок.
I am unsuccessful.	Мен ийгиликсизмин.
We can know dreams, we can know love.	Биз түштөрдү биле алабыз, сүйүүнү да биле алабыз.
Then they just don’t succeed.	Андан кийин алар жөн эле ийгиликке жетпейт.
You don't have to point a finger.	Бармакты көрсөтүүнүн кереги жок.
The old man stopped in the middle of the road.	Чал жолдун ортосуна токтоп калыптыр.
Of course you are attracted to me.	Албетте сен мага тартылдың.
I don't even know the man's name.	Мен бул кишинин атын да билбейм.
But time will tell.	Бирок аны убакыт көрсөтөт.
When the sun goes down, it gets dark.	Күн батканда дароо караңгылайт.
This is the third big one.	Бул үчүнчү чоң.
Still, there is danger.	Ошентсе да коркунуч бар.
Although he did not return, he was glad to be here.	Кайтып келбесе да, бул жерге келгенине сүйүнчү.
A number of factors can reduce this damage.	Бир катар факторлор бул зыянды азайтышы мүмкүн.
Our guys know that.	Муну биздин жигиттер билет.
It is not usually so.	Ал, адатта, мындай эмес.
The speed was above normal.	Ылдамдык нормадан жогору болгон.
This is similar to the basic version with differences.	Бул айырмачылыктар менен негизги версияга окшош.
I turned around.	Мен артка бурулдум.
I recommend this company to my family and friends.	Мен бул компанияны үй-бүлөмө жана досторума сунуштайм.
We leave there.	Биз ошол жерден кетебиз.
He laughed really hard.	Ал чындап катуу күлдү.
Thank you very much.	сага абдан көп, рахмат.
I think this is a great opportunity for your team.	Бул сиздин командаңыз үчүн чоң мүмкүнчүлүк деп ойлойм.
Just live within your means, not your credit card funds.	Жөн гана өз мүмкүнчүлүгүңүздүн чегинде жашаңыз, кредиттик карталарыңыздын каражаттары эмес.
Device sales tax is not included.	Түзмөктүн сатуу салыгы камтылган эмес.
Everyone has a different story.	Ар кимдин ар кандай окуясы бар.
You will regret losing your son.	Уулуңуздан айрылып калганыңызга өкүнөсүз.
I did the same.	Мен дагы ушундай кылдым.
She started crying and wanted me to pick her up.	Ал ыйлай баштады, аны көтөрүшүмдү каалады.
All bars show the means and the standard error by subject.	Бардык тилкелер предметтер боюнча каражаттарды жана стандарттык катаны көрсөтөт.
Long live the young man.	Жигит аман болсун.
It's finally happening.	Акыры болуп жатат.
I did not think that any of them noticed my presence.	Алардын бири да менин бар экенимди байкады деп ойлогон эмесмин.
He was a child.	Ал бала кезинде.
I’m talking more about the condition of your body.	Мен сиздин денеңиздин абалы жөнүндө көбүрөөк айтып жатам.
Council.	Кеңеш.
It's all metal.	Мунун баары металл.
He had to believe it.	Ал буга ишениши керек болчу.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
To that tree.	Ошол даракка.
I just found out it was a terrible mistake.	Мен коркунучтуу ката болгонун жаңы эле билдим.
We make the ears like a child's ears.	Кулактарды баланын кулагындай кылып жасайбыз.
Improve your loan to get lower prices than car insurance.	Унааны камсыздандыруудан төмөн бааларды алуу үчүн насыяңызды жакшыртыңыз.
He knew he was lucky.	Ал бактысын баса тургандан көрө билген.
These are serious people.	Булар олуттуу адамдар.
I will not upset you.	Мен сени капа кылбайм.
From this building and from your marriage.	Ушул имараттан жана сенин никеңден.
A long time, of course, nine years.	Тогуз жыл күтө турган узак убакыт, албетте.
I grabbed him.	Мен аны кармап алдым.
It's been a year now.	Эми бир жыл өтүп жатат.
It was burning.	Ал күйүп жатты.
It served two purposes.	Бул эки максатты көздөгөн.
The evidence is very simple.	Далил абдан жөнөкөй.
There is a lot of wrong here.	Бул жерде туура эмес нерсе көп.
Obtain the expected value of costs and benefits.	Чыгынын жана пайданын күтүлгөн маанисин алуу.
But her sister was fine.	Бирок эжеси жакшы эле.
There is a big difference between the two.	Экөөнүн ортосунда чоң айырма бар.
Yes, you got it right.	Ооба, туура түшүндүң.
And they never will.	Жана алар эч качан.
After the horse accident, I was different.	Ат кырсыгынан кийин мен башкача болдум.
He works.	Ал иштейт.
There are many interesting pictures here.	Бул жерде көптөгөн кызыктуу сүрөттөр бар.
Love is how we grow up, says the film.	Сүйүү - бул биздин чоңойгонубуз, дейт тасмада.
Check out the website to find out more.	Көбүрөөк билгиңиз келсе, веб-сайтты текшериңиз.
People can tell.	Эл айта алат.
You can see how fast the light falls on his chest.	Сиз анын көкүрөгүнө жарык канчалык тез түшүп жатканын көрө аласыз.
Prices are falling.	Баалар түшүп жатат.
He makes the horse laugh and loses the horse's bridle.	Атты күлкүлүү кылып, жылкынын бокунан айрылат.
I would absolutely love it.	Мен аны толугу менен жакшы көрөт элем.
Trust an experienced local company.	Тажрыйбалуу жергиликтүү компанияга ишениңиз.
Raise your head high.	Башымды бийик көтөрүп.
Please go to the link above or.	Сураныч, жогорудагы шилтемеге өтүңүз же.
I won't answer him, of course.	Мен ага жооп бербейм, албетте.
Had dinner.	Кечки тамак ичкен.
There is room for improvement in all programs.	Бардык программаларды жакшыртуу үчүн орун бар.
But so young.	Бирок ушунчалык жаш.
Even legal.	Ал тургай мыйзамдуу.
And the people looked on him.	Эл да аны карап калышты.
You have.	Сеники бар.
And how they did it.	Жана алар муну кантип жасашты.
He did not think that he had such a spirit.	Анын мынчалык руху бар деп ойлогон эмес.
So let’s go back to the exercise files.	Ошентип, көнүгүүлөр файлдарына кайрылып көрөлү.
Unfortunately, that did not happen.	Тилекке каршы, андай болгон жок.
Still, you managed it well.	Ошентсе да сиз аны жакшы башкара алдыңыз.
An enemy shoots, but gets his hands on the train.	Бир душман атып, бирок колун поездге алат.
Then something appeared in the window.	Анан терезеден бир нерсе көзүнө көрүндү.
There was talk.	Сөз болду.
But it turned out that this is not unusual.	Бирок бул адаттан тыш эмес экени белгилүү болду.
This did not surprise me either.	Бул да мени таң калтырган жок.
No one will ever pay for it.	Бул үчүн эч ким эч качан төлөбөйт.
Often this is not a serious problem.	Көп учурда бул олуттуу көйгөй эмес.
I don't like it when you talk to him and hurt him.	Мага сенин кыдырып сүйлөп, анын башына мүшкүл түшүргөнүң жакпайт.
Last night was warm and there was no one but us.	Кечээ түн жылуу болчу, бизден башка эч ким жок болчу.
It was absolutely perfect.	Бул таптакыр кемчиликсиз болгон.
I knew everything would be hard, really hard.	Мен баары оор болорун билчүмүн, чындыгында, чындап эле кыйын.
You fight for the people who are fighting it.	Сиз аны менен күрөшүп жаткан адамдар үчүн күрөшөсүз.
Man, it's been a long time.	Адам, көп убакыт өттү.
Books and animals.	Китептер жана жаныбарлар.
This area is staffed exclusively.	Бул аймак жалаң кызматкерлер.
Now that he was considered an adult, he was treated accordingly.	Азыр чоңойду деп эсептелгендиктен, ага жараша мамиле жасалды.
We have signed fiction and rare books.	Биз көркөм жана сейрек кездешүүчү китептерге кол койдук.
I need to cut it.	Мен аны кесип салышым керек.
He wanted to keep his hands busy.	Ал колдору менен алек болгусу келди.
It came later.	Бул кийинчерээк келди.
Representative images are taken from at least three experiments.	Өкүл сүрөттөр жок дегенде үч эксперименттен алынат.
I heard a little anxiety in his voice.	Мен анын үнүнөн бир аз тынчсыздануу уктум.
It was a turning point in my life.	Ал мендеги өзгөрүүнүн так учуру болду.
He follows the subject from one place to another.	Ал теманы бир жерден экинчи жерге ээрчийт.
It could be a name or a number, he explained.	Бул ысым же сан болушу мүмкүн, деп түшүндүрдү ал.
His mouth opened.	Оозу ачылып калды.
The remaining eight studies found no significant differences.	Калган сегиз изилдөө эч кандай олуттуу айырмачылыктарды тапкан.
Communication began.	Байланыш түзүлө баштады.
The power of the will.	Эрктин күчү.
Still, he was here.	Ошентсе да, ал бул жерде болчу.
It looked very dark, not separated from the background.	Фондон бөлүнбөй, өтө караңгы көрүндү.
Boys receive four times more gifts than girls.	Балдар белекти кыздарга караганда төрт эсе көп алышат.
I will come back later to express my opinion on them.	Ошолор боюнча өз оюмду айтуу үчүн кийинчерээк кайтып келем.
There are two big areas here - health communication and marketing communication.	Бул жерде эки чоң аймак - ден соолук байланышы жана маркетингдик коммуникация.
They choose big and strong horses for the race.	Чабыш үчүн чоң жана күчтүү аттарды тандашат.
The system does not come with a fixed name.	Система белгиленген аталыш менен келбейт.
Not a big guy.	Чоң жигит эмес.
This is very interesting.	Бул абдан кызыктуу.
There were many men.	Көп эркектер болгон.
When everything is big, nothing happens.	Баары чоң болгондо, эч нерсе болбойт.
So good.	Ошончолук жакшы.
People's views on the current situation.	Азыркы кырдаал үчүн элдин көз карашы.
He makes better decisions, he is stronger.	Ал жакшыраак чечимдерди кабыл алууда, ал күчтүүрөөк.
He never expected to see her again.	Ал аны кайра көрүүнү эч качан күткөн эмес.
He took a deep breath and let out a clear sigh.	Ал терең дем алып, айкын жеңилдик менен чыгарды.
He said nothing more.	Ал дагы эч нерсе айткан жок.
But now something very interesting is happening.	Бирок азыр абдан кызык нерсе болуп жатат.
Like any media, you need to get started.	Ар кандай медиа сыяктуу эле, сиз да ушундай башташыңыз керек.
He had not seen the light for a long time.	Ал көптөн бери жарыкты көрө элек болчу.
No, you don’t get another drop.	Жок, сиз дагы бир тамчы албайсыз.
Click on people to use the weapon.	Курал колдонуу үчүн адамдарды басыңыз.
He accepted too.	Ал да кабыл алды.
He tried the handle again and stood for a few seconds.	Ал тутканы кайра сынап көрдү, бир нече секунд турду.
They are used to it.	Алар көнүп калышкан.
He has only a few days left.	Учурда ага саналуу гана күндөр калды.
We cannot agree with this argument.	Бул аргумент менен биз макул боло албайбыз.
According to the above argument, this cannot be the case.	Жогорудагы аргумент боюнча, мындай болушу мүмкүн эмес.
To prove it to you, we couldn’t win.	Сизге далилдөө үчүн, биз жеңе албадык.
This was never a lie.	Бул эч качан жалган болгон эмес.
As an empty shell.	Бош кабык катары.
Avoidance means avoidance.	Качуу деген ушул, качуу дегенди билдирет.
He will follow her.	Ал анын артынан бармакчы.
And not yet.	Жана дагы эмес.
She wasn’t just beautiful.	Ал жөн эле сулуу болгон эмес.
Very nice room.	Абдан жакшы бөлмө.
In my opinion, the same is true in terms of health.	Менин оюмча, ден соолук жагынан да ушундай.
In this state he could not hear much.	Бул абалда ал көп нерсени уга алган жок.
This is not the case.	Бул андай эмес.
If they find what they find.	Эгер алар тапканын тапса.
I really enjoyed being around the game.	Мага оюндун айланасында болуу абдан жакты.
If so, let me know.	Эгер ошондой болсо, мага кабарлаңыз.
Better than teeth.	Тиштен жакшыраак.
No living thing is perfect.	Эч бир жандык идеалдуу эмес.
He has the right to freedom of movement in society.	Коомчулукта эркиндикте жүрүүгө укугу бар.
I enjoyed reading about your visit.	Сиздин сапарыңыз тууралуу окууну жактырдым.
It was very difficult to live with him.	Аны менен жашоо абдан кыйын болчу.
Initially, a complete blood count was performed.	Адегенде андан толук кан алынган.
In other words, make sure only one figure is selected.	Башкача айтканда, бир гана фигура тандалганын текшериңиз.
I'll try to fix it.	Мен аны оңдоого аракет кылам.
So there is room for further study.	Ошентип, мындан ары изилдөө үчүн орун бар.
They hear it when we talk about it.	Алар бул жөнүндө биз айтып жатканда да угат.
The mean value of the three experiments.	Үч эксперименттин орточо мааниси.
But not soon.	Бирок жакында эмес.
In their quest for survival, people are doing everything they can.	Жашоо үчүн алардын суроосунда адамдар колунан келгендин баарын кылып жатышат.
But it is not easy.	Бирок бул оңой эмес.
This is not the goal, this is the tool.	Бул максат эмес, бул каражат.
"You have to let me put him to sleep," he said.	Мага аны уктатууга уруксат беришиңиз керек, деди ал.
I didn't have time for that.	Ага убактым жок болчу.
Don't leave anything to chance.	Эч нерсени кокустукка калтырбоо.
You will leave us.	Сен экөөбүздү таштап кетесиң.
Please look forward and continue to support us.	Сураныч, чыдамсыздык менен күтөбүз жана мындан ары да бизди колдоп тургула.
I watched the police come and go.	Милициялардын келип-кетип жатканын карап турдум.
He had it all.	Анын баары бар болчу.
So far, not much time has passed.	Азырынча жакшы, көп убакыт кеткен жок.
I am single and not part of a married couple.	Мен бойдокмун, жубайлардын бир бөлүгү эмесмин.
This is a small church.	Бул кичинекей чиркөө.
Here, too, he seemed anxious.	Бул жерден да ал тынчсыздангандай көрүндү.
This is not something they got, of course.	Бул алар алган нерсе эмес, албетте.
The user can create a list or event of two objects.	Колдонуучу эки объектти тизме же окуя түзө алат.
Hold on to life as it is.	Жашоонун өзүнө кандай болсоң, аны да карма.
Comes when it's quiet.	Тынч болгондо келет.
I had measured it last year.	Мен аны былтыр өлчөгөн элем.
For freedom to exist, the model must be broken.	Эркиндик болушу үчүн үлгү бузулушу керек.
He pushed her in front of him.	Ал аны анын алдына түрттү.
We received the news two weeks later.	Биз андан эки жумадан кийин кабар алдык.
Today, less attention is paid to the problem.	Бүгүнкү күндө көйгөйгө азыраак көңүл бурулат.
My father grabbed the young man and beat him several times.	Атам жигитти тартып алып, бир нече жолу урган.
Go and try boxing.	Барып бокска аракет кыл.
For a short time.	Кыска убакытка.
These can be studied in several ways.	Буларды бир нече жол менен изилдөөгө болот.
Someone was building something.	Кимдир бирөө бир нерсе куруп жаткан.
Nothing major.	Негизги эч нерсе эмес.
You know, you see a lot of people.	Билесиңби, көп адамдарды көрөсүң.
It has to be a combination.	Бул комбинация болушу керек.
He said he knew it was wrong, but he kept doing it.	Ал мунун туура эмес экенин билип, бирок кыла бергенин айтты.
The damage was reported to be minimal.	Маалыматка караганда, зыян аз болгон.
Your future career and the rest of your life depend on it.	Сиздин келечектеги карьераңыз жана калган жашооңуз андан көз каранды.
Perhaps they were afraid of each other.	Балким, алар бири-биринен коркушкандыр.
He is his wife.	Ал аялы.
A picture of his mother, yes.	Апасынын сүрөтү, ооба.
There are others who are watching this story.	Бул окуяны карап жаткандар дагы бар.
Let's face it.	Келгиле, фактыларга таяналы.
I come to our meeting with that list.	Мен ошол тизме менен биздин жолугушууга келем.
This should not be the case.	Бул мындай болушу керек эмес.
Look at you.	Сени кара.
He has been in this business for over a year.	Ал бул бизнесте бир жылдан ашык убакыттан бери иштейт.
The flowers are long and broad.	Гүлдөрү узун, кең.
I'm saying it.	Мен аны айтып жатам.
It didn’t happen last night.	Бул кечээ кечинде болгон жок.
The stone was not so clear.	Ташта анчалык так деле жок болчу.
I want to make someone laugh.	Мен бирөөнү күлкүм келет.
Then my screen went black.	Ошондон кийин менин экраным кара болуп калды.
I collected this code from myself and examples found on the Internet.	Мен бул кодду өзүмдөн жана интернеттен табылган мисалдардан чогулттум.
I want to look the most amazing.	Мен баарынан да укмуштуудай көрүнгүм келет.
Now this is a terrible thing.	Мына эми бул коркунучтуу окуя болду.
He has to do the same to me.	Мага ал дагы ушундай кылышы керек.
But don't stop there.	Бирок окууңду ошол жерден токтотпо.
Two years later.	Эки жылдан кийин.
The world looks at him in amazement.	Дүйнө ага кандай оңой эле таң кала карап турат.
I did not accept his words.	Мен анын сөздөрүн кабыл алган жокмун.
It was good for them.	Бул алар үчүн жакшы болду.
He was not good at emotional things.	Ал эмоционалдуу нерселерде жакшы эмес болчу.
There are many other examples.	Башка көптөгөн мисалдар бар.
In winter they dry up.	Кышында алар кургап кетет.
Maybe four or five times a year.	Балким, жылына төрт же беш жолу.
He ordered coffee and took a seat.	Ал кофеге заказ берип, орун алды.
Not only that, he knew where he worked.	Ал гана эмес, анын кайда иштегенин билчү.
Both were wrong.	Бул экөө тең туура эмес болчу.
That must be a valid question.	Бул жөндүү суроо болсо керек.
Mothers did not take care of themselves as before.	Апалар мурункудай өздөрүн кайтарышкан жок.
I hated them completely, but they were my customers.	Мен аларды таптакыр жек көрчүмүн, бирок алар менин кардарларым болчу.
The movie is not like that.	Кино да андай эмес.
You just look.	Сен жөн эле карап тур.
So many people.	Ушунча элдин.
Only some of the street lights were on.	Көчө чырактарынын айрымдары гана күйүп турган.
There is no love in it.	Анда сүйүү жок.
This is an important part of the training.	Бул тренингдин маанилүү бөлүгү болуп саналат.
I had a normal operation to repair my nose.	Мурдумду оңдоо үчүн кадимки операция жасатып жаткам.
More precisely, five hundred years.	Тагыраак айтканда беш жүз жыл.
Each seat is a wonderful place.	Ар бир отургуч эң сонун орун.
But this was the place.	Бирок бул жер болчу.
He should have won already.	Ал эчак эле утуп алышы керек болчу.
In the distance, some children were playing in the open.	Ары жакта кээ бир балдар ачык жерде ойноп жатышты.
In the figure he was tall and straight.	Фигурада ал узун жана түз болчу.
Maybe he was really a band, he thought.	Балким, ал чындап эле топ болчу, деп ойлоду ал.
My goal is to have material to show every day.	Менин максатым, күн сайын көрсөтө турган материалга ээ болуу.
It was very strong but also quiet.	Бул абдан күчтүү, бирок ошондой эле тынч эле.
Come here and let me look at you.	Бул жакка кел, мен сени карап көрөйүн.
Write only one answer for the day.	Күн үчүн бир гана жооп жазыңыз.
There in front of him.	Ошол жерде анын маңдайында.
And some.	Анан кээ бирлери.
But they may not know it.	Бирок алар муну жакшы билбеши мүмкүн.
I'm fine, though.	Мен жакшымын, бирок.
He must go home.	Ал үйүнө кайтып барышы керек.
In fact, this material is very expensive to produce.	Чынында, бул материалды өндүрүү үчүн абдан кымбат.
But we went straight.	Бирок түз кеттик.
The plaintiff refused to consent to the procedure.	Доогер процедурага макулдук берүүдөн баш тартты.
You are mistaken for doing this.	Муну кылганың үчүн жаңылып жатасың.
This made him laugh a lot.	Бул аны аябай күлдүргөн.
They tell me.	Алар мага айтып беришет.
The door to opportunity is wide open.	Мүмкүнчүлүктүн эшиги кенен ачык.
We will vote for everything else.	Калганынын баарына добуш беребиз.
But even if it does, nothing much will come of it.	Бирок ал болгон күндө да, андан көп деле эч нерсе чыкпай калышы мүмкүн.
It needs to be closed.	Жабыш керек.
It has deprived you of really good things.	Бул сизди чындап жакшы нерселерден куру калтырды.
I have been trying to come up with a good story for many years.	Мен көп жылдан бери жакшы окуяны ойлоп табууга аракет кылып келем.
You get what you give.	Эмне берсең ошону аласың.
Then I had to go home for another week.	Анан дагы бир жумага үйгө барууга туура келди.
The former did not work.	Мурункусу иштебей калды.
He was very tall.	Ал абдан бийик болчу.
Ask them what they want to do.	Алардан эмне кылгысы келгенин сура.
Basically I work for a living.	Негизи мен жашоо үчүн иштейм.
It will take me a minute to process what he says.	Анын айткандарын иштеп чыгуу мага бир мүнөт талап кылынат.
We have a big drug problem.	Бизде чоң баңги көйгөйү бар.
I look forward to seeing you on your best journey.	Мен сизди эң ​​жакшы сапарда күтөм.
You are the company you keep.	Сиз сактаган компаниясыз.
I lost a family.	Мен бир үй-бүлөмдөн ажырадым.
It was a taste question.	Бул даам суроо болчу.
About your growth and development.	Сиздин өсүү жана өнүгүү жөнүндө.
They understand the problems of others and try hard to solve them.	Башкалардын көйгөйлөрүн түшүнүшөт жана аларды чечүүгө көп аракет кылышат.
It was my experience anyway.	Бул баары бир менин тажрыйбам болду.
If your significant other lives two hours away, go there.	Эгерде сиздин маанилүү башкаңыз эки сааттык жерде жашаса, анда ал жакка барыңыз.
We make two observations.	Биз эки байкоо жүргүзөбүз.
Of course, the ship had no documents.	Албетте, кеменин документтери болгон эмес.
There were clothes all around him to wear.	Айланада өзү кийине турган кийимдер бар экен.
It had to be done and someone had to do it.	Бул ишке ашырылышы керек болчу жана аны кимдир бирөө жасашы керек болчу.
Last night, for a few hours, everything was perfect.	Өткөн түнү, бир нече саат бою баары кемчиликсиз болду.
He lived for work.	Ал жумуш үчүн жашаган.
He was very scared.	Ал абдан корккон.
Come on, guys.	Келгиле, балдар.
He did not look back.	Ал артына караган жок.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
Still, his face touched them.	Антсе да бети аларга тийди.
A strong spirit.	Күчтүү рух.
I might agree.	Мен макул болушум мүмкүн.
If a small fact does not fit, it is rejected.	Кичинекей факты туура келбей калса, аны четке кагышат.
You might think this is the end of the story.	Окуя ушул жерде бүтөт деп ойлошуңар мүмкүн.
It worked for them.	Бул алар үчүн иштеген.
He died more than usual.	Адаттагыдан чарчап калган.
There was someone to support him.	Аны колдой турган бирөө бар болчу.
They are used to record events, important people and places.	Алар окуяларды, маанилүү адамдарды жана жерлерди жаздыруу үчүн колдонулат.
He only hopes to die before he comes.	Болгону ал келе электе өлүү гана үмүттөнөт.
This makes it easier to travel with them.	Бул алар менен саякаттоону жеңилдетет.
Finally he decided.	Акыры ал чечти.
In this case, the amount collected can be very interesting.	Бул учурда, чогултулган сумма абдан кызыктуу болуп калышы мүмкүн.
He did not expect it to have the desired effect.	Ал күткөндөй таасир береби деп күткөн жок.
Looks rich and thick.	Бай жана жоон көрүнөт.
Of course, it is very important to regulate this.	Албетте, муну жөнгө салуу абдан маанилүү.
Quality education is a balance.	Сапаттуу билим - бул тең салмактуулук.
Everyone who heard this knew three years ago.	Муну уккандардын баары үч жыл мурун билишкен.
Be honest with them.	Алар менен чынчыл бол.
It is better for your heart, mind and soul.	Бул сенин жүрөгүң, акылың жана жан дүйнөң үчүн жакшыраак.
Listen.	Угуп алыңыз.
This was the way of the least resistance.	Бул эң аз каршылыктын жолу болгон.
The big problem.	Улуу көйгөй.
Players need to show improvement.	Оюнчулар жакшыргандыгын көрсөтүшү керек.
All on the map, man.	Бардык картада, адам.
I have to get used to this strategy.	Мен бул стратегияга көнүшүм керек.
He wanted to go slow this time.	Ал бул жолу жай баргысы келди.
I'm worried about you.	Мен сен үчүн тынчсыздандым.
They can't find it.	Алар аны таба алышпайт.
So you have to handle it.	Демек, сиз муну колго алышыңыз керек.
Hotel accommodation.	Мейманканага жайгаштыруу.
This guy also fits the description very well.	Бул жигит да сүрөттөмөсүнө абдан туура келет.
Not much now and again.	Көп эмес, азыр жана кайра.
Then someone cooked a meal there.	Анан ошол жерден бирөө тамак жасап берди.
It couldn’t have been easier or faster.	Бул оңой же тезирээк болушу мүмкүн эмес болчу.
There are many rooms, you can choose.	Бөлмөлөр көп, сиз өзүңүздүн тандасаңыз болот.
Focus on your audience, not yourself.	Өзүңүзгө эмес, аудиторияңызга көңүл буруңуз.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Жөнөкөй мамиле жасап, аны менен сүйлөшүңүз.
At the time, we thought we were a better group.	Ал кезде биз жакшыраак топ деп ойлодук.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Кээде кыйынчылыктан кутулуу үчүн калп айтабыз.
Use words or pictures.	Сөздөрдү же сүрөттөрдү колдонуңуз.
The film said some good and interesting thoughts.	Кино кээ бир жакшы жана кызыктуу ойлорду айтты.
I can't move and open my hand.	Кыймылдай албай колумду ачам.
That would leave him with what he has now.	Бул аны азыр эмне менен калтырмак.
He is a good man.	Ал жакшы адам.
That is why planning is so important.	Мына ошондуктан пландаштыруу абдан маанилүү.
Promise and opportunity.	Убада жана мүмкүнчүлүк.
He wants to be happy.	Бактылуу болгусу келет.
He was giving everything.	Ал баарын берип жатты.
So the machines drive.	Ошентип, машиналар башкарат.
It is almost eight o'clock.	Азыр сегизге жакындап калды.
This is not the first time he has done this.	Ал муну биринчи жолу жасап жаткан жок.
In fact, we have a lot from the source.	Чынында, бизде булактан көп нерсе бар.
We wanted to be right.	Биз туура болгубуз келди.
Also, show the diversity of your voice.	Ошондой эле, үнүңүздүн ар түрдүүлүгүн көрсөтүңүз.
This is not something you have.	Бул сизде болгон нерсе эмес.
We started with what we wanted to eat.	Биз жегибиз келген нерседен баштадык.
It was different when you were there, we could talk.	Сен ошол жерде болгондо башкача болчу, экөөбүз сүйлөшө алабыз.
See the link below for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн төмөнкү шилтемени караңыз.
First, the study volume was relatively small.	Биринчиден, изилдөө көлөмү салыштырмалуу аз болгон.
I think it was a sign of our departure.	Менимче, бул биздин кетүүгө белги болду окшойт.
It gives history.	Ал тарыхты берет.
No one worked better than us.	Бизден артык эч ким иштеген жок.
Once these changes begin, they will continue for several years.	Бул өзгөрүүлөр башталгандан кийин, алар бир нече жылдар бою уланат.
But this is not the end of the matter.	Ал эми маселе муну менен эле бүтпөйт.
I have so much fun whether I can spend the money or not.	Мен акча корото аламбы же жокпу, ошончолук көңүл ачам.
You just agree and then you do.	Сиз жөн гана макул болосуз, анан жасайсыз.
I made coffee.	Мен кофе жасадым.
Here is my full order.	Бул жерде менин толук буйругум бар.
I'm really happy for you.	Мен сен үчүн чындап бактылуумун.
“Right” grew up with friends.	"Туура" достор менен чоңойгон.
He could not feel the tears.	Ал көз жашын да сезе алган жок.
Positive feedback.	Позитивдүү сын-пикирлерге.
He did not have an audience at that time.	Ал кезде анын аудиториясы болгон эмес.
All elements are handmade.	Бардык элементтер колго жасалган.
Not so now.	Азыр андай эмес.
It's harder.	Кыйыныраак.
Maybe he didn't care.	Балким ага маани бербегендир.
And not just women.	Жана жөн гана аялдар эмес.
I had such a moment.	Менде ушундай учур болгон.
But there was a fight.	Бирок бир кармаш болду.
One would be enough.	Бир эле жетиштүү болмок.
I have come a long way since my first marriage.	Биринчи турмушка чыккандан бери бир топ жолду басып өттүм.
In addition, the gun is designed to protect a woman's life.	Мындан тышкары, мылтык аялдын өмүрүн коргоо үчүн арналган.
Or maybe both.	Же балким экөө тең.
Nobody knew about it.	Бул тууралуу эч ким билген эмес.
Looks like he's dead.	Өлгөн окшойт.
He supervised the writing of the manuscript.	Кол жазманы жазууга жетекчилик кылган.
No one knows who they are today except us.	Алардын ким экенин бүгүн бизден башка эч ким билбейт.
So very sad.	Ошентип, абдан кайгылуу.
The best part of the day.	Күндүн эң жакшы бөлүгү.
Just what we are doing.	Жөн эле биз эмне кылып жатабыз.
I had no choice but to lie about my plan.	Планым тууралуу калп айтуудан башка аргам жок болчу.
He returned to his desk work.	Ал кайрадан столдогу жумушуна кайрылды.
This can be seen as a major problem.	Бул негизги көйгөй катары каралышы мүмкүн.
You only need a boat before you reach the shore.	Курга жете элек кезде гана кайык керек.
There is one second and the other is gone.	Бир секунд бар, экинчиси кетти.
My bed.	Менин керебетим.
Internal action.	Ички аракет.
I didn’t have to travel.	Мен саякатка баруунун кереги жок болчу.
The area of ​​interest is indicated by a white box.	Кызыккан аймак ак кутуча менен көрсөтүлгөн.
Instant likes, instant love.	Заматта лайк, заматта сүйүү.
Looking ahead, we have more questions than answers.	Алдыга карай турган болсок, бизде жооптордон да көп суроолор бар.
There are ways to do this.	Муну жасоонун жолдору бар.
This is not a problem.	Бул маселе эмес.
I will be your teacher.	Мен сенин мугалим болом.
Now we have to learn the ways of the world.	Эми биз дүйнөнүн жолдорун үйрөнүшүбүз керек.
But we could not solve the first.	Бирок биринчисин чече албадык.
I don't see him.	Мен аны көрбөйм.
He did not want to do that.	Ал мындай иш кылгысы келген жок.
Take your plane and we'll fix it.	Учагыңды ал, биз оңдойбуз.
Looks like your map doesn't have dot features.	Картаңызда чекиттүү функциялар жок окшойт.
Not a drop of water.	Бир тамчы суу эмес.
Then he took it all out.	Анан баарын алып чыкты.
With each new project, there are different challenges.	Ар бир жаңы долбоор менен ар кандай кыйынчылыктар пайда болот.
I can make.	Мен жасай алам.
The church has just been convened.	Азыр эле жыйын чакырылды.
It's not that far.	Бул анчалык алыс эмес.
This procedure was repeated ten times.	Бул процедура он жолу кайталанды.
So when we do it, we do it well.	Ошентип, биз аны жасаганда, биз аны жакшы кылабыз.
Local authorities are now using the name.	Жергиликтүү бийлик азыр бул ысымды колдонуп жатат.
Two brief examples.	Эки кыскача мисал.
We do not want to mislead anyone.	Биз эч кимге туура эмес түшүнүк бергибиз келбейт.
This would not be my house or your house.	Бул менин үйүм же сенин үйүң болмок эмес.
I wondered how old he was.	Мен анын канча жашта экенине кызыктым.
No significant adverse effects were reported during the study.	Изилдөө учурунда эч кандай олуттуу терс таасирлери катталган.
I came from nowhere.	Мен жоктон келдим.
At least not as you think.	Жок дегенде, сиз ойлогондой эмес.
What else is there ?.	Дагы эмне бар?.
And we were relatively successful.	Жана биз салыштырмалуу ийгиликтүү болдук.
They had to return to him.	Алар ага кайтып келиши керек болчу.
Sound and silence.	Үн жана жымжырттык.
You can turn off this feature if you wish.	Кааласаңыз, бул функцияны өчүрө аласыз.
My children know they are my children.	Балдарым менин балдарым экенин билишет.
This is twice as much as six months ago.	Бул алты ай мурдагыдан эки эсе көп.
No one has done much about it.	Бул тууралуу эч ким чоң иш кылган жок.
He has short brown hair and brown eyes.	Анын кыска күрөң чачы жана күрөң көздөрү бар.
There is a new law.	Жаңы мыйзам бар.
I feel very good now.	Мен азыр абдан жакшы сезип жатам.
This is a big change.	Бул чоң өзгөрүү.
I have never seen a girl laugh so much.	Мынчалык күлгөн кызды көргөн эмесмин.
Bone.	Сөөк.
We have their mood now.	Бизде азыр алардын көңүлү бар.
It was difficult for them to carry it.	Аларга аны көтөрүү кыйынга турду.
Everything is the same.	Баары бирдей.
He fled the object but turned his head to the object.	Объекттен качып, бирок башын объектке бурган.
I knew he had done it many times before.	Мен анын буга чейин көп жолу жасаганын билчүмүн.
We can, we have the means.	Колубуздан келет, каражатыбыз бар.
What he feels at the moment is secondary.	Ал учурда кандай сезимде болсо, экинчи орунда турат.
I was a young woman then, and your father was very kind.	Мен анда жаш келин болчумун, атаң абдан боорукер болчу.
He was about to leave.	Ал кете турган болду.
For some reason he looked more dangerous than usual.	Ал эмнегедир демейдегиден да коркунучтуу көрүндү.
I will never use it, not my favorite.	Мен аны эч качан колдонбойм, сүйүктүүм эмес.
It is quite common there.	Ал жерде кыйла кеңири таралган.
We have not found such a case in the literature.	Адабияттан мындай учурду таба алган жокпуз.
This is a great solution.	Бул эң сонун чечим.
The present is neither the cause nor the result of anything else.	Азыркы учур башка нерсенин себеби да, натыйжасы да эмес.
You know, to be sure.	Билесиңби, ынануу үчүн.
It's a good night.	Бул жакшы түн.
You were playing your music.	Сиз музыкаңызды ойноп жаттыңыз.
I don't know what's going on here.	Мен бул жерде эмне болуп жатканын билбейм.
We hardly see each other.	Экөөбүз бири-бирибизди дээрлик көрүшпөйбүз.
Together they decided their course.	Алар чогуу өз багытын чечишти.
Third, the defendant knew it was his weapon.	Үчүнчүсү, соттолуучу анын курал экенин билген.
This process is expensive and slow.	Бул процесс кымбат жана жай.
They were for people.	Алар адамдар үчүн болгон.
But in the end it fails.	Бирок акыры ийгиликсиз болот.
This standard method has been very useful in many cases.	Бул стандарттуу ыкма көп учурларда абдан пайдалуу болду.
Still, this is an interesting book.	Ошентсе да, бул кызыктуу китеп.
Our overall treatment strategy is outlined in a previous study.	Биздин жалпы дарылоо стратегиябыз мурунку изилдөөдө айтылган.
But we do.	Бирок, биз жасайбыз.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
Am I getting the same damage as the lights ??.	Мен жарыктар сыяктуу эле зыян алып жатам ??.
Run there and follow the left wall.	Ошол жакка чуркагыла жана сол дубалды ээрчигиле.
He said nothing at school.	Мектепте эч нерсе айткан жок.
But he still did not look happy.	Бирок ал дагы деле бактылуу көрүнгөн жок.
Something went wrong.	Ага бир нерсе туура эмес болуп кетти.
It just happens.	Бул жөн эле болот.
He left again.	Ал кайра кетти.
Usually.	Адатта.
This is a really bad idea.	Бул чындап эле жаман идея.
At that time, we did not look far ahead.	Ал кезде биз алдыга анчалык деле алысты караган жокпуз.
It just takes time.	Бул жөн гана убакытты талап кылат.
I could help at home.	Мен үйгө жардам бере алмакмын.
He spent another year and a half writing the book.	Ал китепти жазууга дагы бир жарым жыл сарптады.
I saw you.	Мен сени көрдүм.
One of those things.	Ошол нерселердин бири.
He is there.	Ал ошол жерде.
This was his last major victory.	Бул анын акыркы ири жеңиши болгон.
More than a few of you came to me with your worries.	Мага бир нечеңизден көбүрөөгүңүз өз түйшүктөрүңүз менен келдиңиз.
They keep coming out.	Алар чыга беришет.
He demanded a little push.	Ал бир аз түртүүнү талап кылган.
Families need to be responsible for their families.	Үй-бүлөлөр өз үй-бүлөлөрү үчүн жоопкерчиликтүү болуш керек.
Then he seemed to forget.	Ошондон кийин ал унутуп калчудай болду.
But I wrote history.	Бирок мен тарыхты жаздым.
This was very important.	Бул абдан маанилүү болгон.
He was lying down.	Ал жатып калган.
But we were wrong.	Бирок биз жаңылганбыз.
I was followed by three children.	Менден кийин үч бала төрөлгөн.
And somehow, it was.	Жана кандайдыр бир жол менен, ал болгон.
I put an expensive sound system in it.	Мен анын ичине кымбат үн системасын койдум.
No old man says stupid things.	Эч бир карылар келесоо сөздөрдү айтышпайт.
Work on it.	Анын үстүндө иштөө.
I wasn’t ready to just tell him that.	Мен жөн гана ага муну айтууга даяр эмес элем.
Our knowledge is never complete.	Биздин билимибиз эч качан толук эмес.
I read the answers.	Мен жоопторду окуп чыктым.
This makes it a less potential choice.	Бул бир аз потенциалдуу тандоо кылат.
This, of course, means death and very soon, a few years.	Бул, албетте, өлүм болгон жана абдан көп өтпөй, бир нече жыл дегенди билдирет.
It is clear that no child will play with it at home.	Аны менен эч бир бала үй ойнобой турганы анык.
My children knew that they should not touch my skin when they touched me.	Балдарым мага тийгенде териге тийбеш керек экенин билишчү.
However, this method is not very well scaled.	Бирок, бул ыкма абдан жакшы масштабдуу эмес.
The mechanisms involved in these three cases, however, are quite different.	Бул үч жагдайда тартылган механизмдер, бирок, такыр башкача.
Of course we appreciate that.	Албетте, муну баалайбыз.
The police checked him.	Милиция аны текшерди.
I think you shouldn't worry about anything.	Менимче, сиз эч нерсеге тынчсызданбашыңыз керек.
All in all, it was a great package.	Баары камтылгандыктан, бул эң сонун топтом болду.
But he could not be angry.	Бирок ал ачуулана алган жок.
This can be achieved with little exercise.	Бул аз машыгуу менен жетишүүгө болот.
But there is a story behind it.	Бирок мунун артында бир окуя бар.
He entered the room to see it with his own eyes and then left.	Ал өз көзү менен көрүү үчүн бөлмөгө кирип, анан чыгып кетти.
These are working hours.	Бул иш сааттары.
You have to drive.	Сиз айдашыңыз керек.
He knows better.	Ал жакшыраак билет.
These books are nothing without you.	Бул китептер сенсиз эч нерсе эмес.
It usually disappears after the first or second oil change.	Көбүнчө биринчи же экинчи май алмаштыруудан кийин ал жок болот.
I will give this example to educate many people.	Көптөрдү тарбиялаш үчүн ушул бир мисалды келтирем.
I don’t know if they think so.	Алар аны деп ойлойбу, билбейм.
He tried a reasonable approach.	Ал акылга сыярлык ыкмага аракет кылды.
We could.	Биздин колубуздан келет.
Season with white pepper.	ак калемпир менен сезон.
That really means a lot.	Бул, чынында эле, көп нерсени билдирет.
No reaction, nothing.	Реакция жок, эч нерсе.
I was very busy with my students.	Мен окуучуларым менен абдан алек болдум.
When we got inside, my first brother commented.	Ичке киргенибизде биринчи иним комментарий берди.
He can do it himself.	Ал муну өзү жасай алат.
I regret that our second meeting was not in good condition.	Экинчи жолугушуубуз жакшы шартта болбогонуна өкүнөм.
Every man is afraid on the first try.	Ар бир эркек биринчи аракетинде коркушат.
It removes the pressure.	Ал басымды алып салат.
Our answer is that the threshold is even higher.	Бизднн жообубуз чекти ого бетер жогору кетерууде.
But, you know, the law has a mechanism for this.	Бирок билесиздер, мыйзамда бул боюнча механизм бар.
Perhaps he thought that it was impossible to imagine the way forward.	Балким, ал алдыга карай жолду элестетүү мүмкүн эмес деп ойлогондур.
Probably about ten meters.	Балким, он метрге жакын.
I'm glad to be home with you.	Экөөңөр менен үйгө кайтып келгениме абдан кубанычтамын.
You speak on the radio.	Сиз радиодон сүйлөйсүз.
He can take your life.	Ал сенин өмүрүңдү ала алат.
This is very valuable for us.	Бул биз үчүн өтө баалуу.
Instead, the driver continued on his way.	Анын ордуна айдоочу жолун улантты.
There is a soul in the second half.	Экинчи жарымында жан бар.
I had left the men there.	Мен эркектерди ошол жакка таштап кеткен элем.
It just won’t go away.	Бул жөн эле кетпейт.
Now this is really funny.	Эми бул чындап күлкүлүү.
It has no effect.	Анын эч кандай таасири жок.
But I don’t think it will.	Бирок, ал болбойт деп ойлойм.
I will analyze this in context.	Мен муну мазмунга талдап берем.
But don't let that take you away from his book.	Бирок бул сени анын китебинен алыстатып жибербесин.
That was when.	Бул качан болгон.
The goal has not changed.	Максаты өзгөргөн жок.
He did not turn on.	Ал күйгүзгөн жок.
And closed.	Жана жапты.
Then stop the media.	Анда медианы токтоткула.
More than half the day has passed.	Күндүн жарымынан көбү өтүп кетти.
At the same emotional level.	Ошол эле эмоционалдык деңгээлде.
But in the first season we played nine.	Бирок биринчи сезондо биз тогуз ойнодук.
I felt my foot fall off the ground.	Бутум жерден чыгып кеткенин сездим.
This is not my son's place.	Бул менин баламдын жери эмес.
I have my own thoughts and ideas.	Менин өз ойлорум, идеяларым бар.
Otherwise we have to pay for it.	Болбосо биз аны төлөшүбүз керек.
There was no peace between them.	Алардын ичинде тынчтык жок болчу.
Everything was happening so fast.	Баары ушунчалык тез болуп жатты.
Symptoms improved quickly and he recovered completely within a month.	Симптомдор тез эле жакшырып, бир айдын ичинде толук айыгып кеткен.
Watch them for a minute.	Аларды бир мүнөт карагыла.
But if they leave the earth, they will lose their power.	Ал эми алар жерди таштап кетсе, анда алар күч булагынан ажырайт.
He helped her once, maybe again.	Ал ага бир жолу жардам берген, балким, кайра жардам берген.
I had never seen him, but he kept coming.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин, бирок ал келе берди.
It does several things.	Бул бир нече нерсени кылат.
Fresh meat for the car.	Машина үчүн жаңы эт.
This is the second standard law.	Бул стандарттык экинчи мыйзам.
Your information was a reusable use of this solution.	Сиздин маалымат бул чечим кайра колдонулушу мүмкүн болгон пайдалануу болгон.
She brought him books to read.	Ал ага окуу үчүн китептерди алып келди.
Both can be funny and both can be serious.	Экөө тең күлкүлүү, экөө тең олуттуу болушу мүмкүн.
Some stars.	Кээ бир жылдыздар.
They are coming soon.	Алар жакында келишет.
As expected.	Күтүлгөндөй эле.
Others stood up.	Башкалары да бутуна турушту.
There may be something that will allow me to escape.	Мага качып кетүүгө мүмкүнчүлүк бере турган бир нерсе болушу мүмкүн.
This app is for this only.	Бул колдонмо ушул үчүн гана.
Don't trust them and ignore them.	Аларга ишенбе жана аларга көңүл бурба.
Or I like to hate.	Же жек көргөндү жакшы көрөм.
Even worse now.	Азыр андан да жаман.
At least in my opinion.	Жок дегенде менин оюмча.
Today we cannot stand this controversy.	Бүгүнкү күндө бул талаш-тартыштан туруштук бере албайбыз.
Now that he was gone, he could start living again.	Эми ал жок болчу, ал кайрадан жашай баштаса болот.
Oh my God, no.	Оо кудай, жок.
Not everyone knows about it.	Бул тууралуу ар ким билбейт.
Oh, you have a really good weapon.	Оо, сенде чындап жакшы курал бар.
I have time.	Менин убактым бар.
It didn't matter anyway.	Кандай болгон күндө да маанилүү болгон эмес.
The weather is very bad.	Аба абдан жаман.
Make it even easier to install.	Аны орнотууну дагы жеңилдетүү.
It was too late to go back.	Артка кайтууга убакыт эбак өтүп кеткен эле.
I don't remember leaving.	Мен кеткеним эсимде жок.
It is not stated what the testament will lead to.	Керээз окуу эмнеге алып келери айтылган жок.
It would be nice if he got out of the way.	Ал жолдон чыкса жакшы болмок.
It doesn't make sense yet.	Бул азырынча мааниси жок.
He picked them up.	Ал аларды көтөрдү.
These observations raise two important questions for future research.	Бул байкоолор келечектеги изилдөөлөр үчүн эки маанилүү суроону жаратат.
Those who did were never the same.	кылгандар эч качан окшош болгон эмес.
Now he wants to lose his knife and follow in her footsteps.	Азыр ал бычагын жоготуп, анын изине түшкүсү келет.
Do not talk to the driver.	Айдоочу менен сүйлөшпөйт.
He could barely speak.	Ал араң сүйлөй алды.
This is the world we live in.	Бул биз жашап жаткан дүйнө.
Inside he is not a quiet or happy person.	Ичинде ал тынч эмес, же бактылуу адам эмес.
He is here with his wife.	Ал бул жерде аялы менен.
Good family, but no real money.	Жакшы үй-бүлө, бирок чыныгы акча жок.
The reaction was very positive.	Реакция абдан оң болду.
It would be nice to do it again.	Кайрадан кылса сонун болмок.
Eat your heart!	Жүрөгүңдү жеп ал!.
I worked hard to get here and this is my time.	Мен бул жакка жетүү үчүн көп эмгектендим жана бул менин учурум.
Even then, he will be forced to act like a criminal.	Ошондо да ал кылмышкердей кыймылга аргасыз болот.
I think most of us can do even better.	Менимче, көбүбүз мындан да жакшыраак иштей алабыз.
The film was not shot.	Тасма тартылган эмес.
We have another.	Бизде башка.
My back was staring at him.	Менин аркам ага карап турду.
Still good to argue.	Дагы эле талаш-тартыш жакшы.
And some men never.	Ал эми кээ бир эркектер эч качан.
The middle part is the food and beverage market.	Орто бөлүгү тамак-аш жана суусундук базары.
It’s really hard to wait until you have a little experience.	Бир аз тажрыйбага ээ болмоюнча, күтүү чындап эле кыйын.
I’ll move some things out and get out there today.	Мен кээ бир нерселерди жылдырып, бүгүн ал жакка чыгам.
He hasn't said that yet.	Ал муну азырынча айта элек.
I'm no more.	Мен мындан ары жокмун.
Read it and you will enjoy it.	Аны окуңуз, сиз андан ырахат аласыз.
They take good care of us.	Алар да бизди жакшы карашат.
The rest of the time it is closed.	Калган убакта ал жабык.
I think he finally began to see the value of the movement.	Менимче, ал акыры кыймылдын баалуулугун көрө баштады.
At least some people think so.	Жок дегенде кээ бирөөлөр ушундай деп ойлошот.
So we will not go into details.	Ошондуктан биз майда-чүйдөсүнө чейин барбайбыз.
I just laugh at that.	Мен буга жөн гана күлөм.
I am relatively poor.	Мен салыштырмалуу жакырмын.
At the end of the party, they talked to the press.	Кече аяктаганда басма сөз менен сүйлөшчү.
But there is no need to go so far.	Бирок мынчалык чектен чыгуунун кереги жок.
So I thought about my plan of action.	Ошондон улам менин иш-аракетимдин планы жөнүндө ойлондум.
He was still half asleep.	Ал дагы эле жарым уктап жаткан.
He continued all this inside and out.	Ал ошонун баарын ичтен жана сырттан уланта берди.
Which would you add?	Кайсынысын кошот элеңиз?
Or go to the next step and start your own group.	Же кийинки кадамга барып, өз тобуңузду баштаңыз.
The doctor could not understand what was happening.	Дарыгер эмне болуп жатканын түшүнө алган жок.
I have to have one of them after another.	Мага алардын биринин артынан бири пайда болушу керек.
They are wasting energy.	Алар энергияны жумшап жатышат.
Six months later, they refused to take anything from him.	Алты айдан кийин алар андан бир нерсе алуу аракетинен баш тартышты.
Someone on the other side of the road is looking at you.	Жолдун аркы өйүзүндөгү адам сени карап турат.
They did amazing things.	Алар укмуштуудай нерселерди жасашты.
Something about men.	Эркектер жөнүндө бир нерсе.
Then check them out.	Анан аларды текшергиле.
He could not hold the water or the shore.	Ал сууну да, жээкти да кармай алган жок.
This is a strange beauty.	Бул кызык сулуулук.
He couldn't believe he wanted to forget.	Ал унуткусу келгенине ишенген жок.
He didn't really need anyone.	Ал чындыгында бирөөнүн кереги жок болчу.
He had to stay on the train.	Ал поездде калууга туура келди.
It works with limited success, but at least one thing.	Бул чектелген ийгилик менен иштейт, бирок, жок эле дегенде, бир нерсе.
Users do not pay attention to them.	Колдонуучулар аларга көңүл бурушпайт.
We call this suffering.	Биз муну азап деп атайбыз.
The band's voice was loud.	Топтун үнү зор эле.
A few years ago this was not possible.	Бир нече жыл мурун бул мүмкүн эмес болчу.
The results of these studies will be presented later.	Бул изилдөөлөрдүн натыйжалары кийинчерээк берилет.
I also suffered for my country.	Мен да өлкөм үчүн азап тарттым.
We know a lot more now.	Биз азыр дагы көп нерсени билебиз.
We also played hard.	Биз да катуу ойнодук.
He gave me great love.	Ал мага чоң сүйүү тартуулады.
He is survived by his wife and a son.	Анын артында жубайы жана бир уулу калды.
I hope so.	Мен ал болот деп үмүттөнөм.
He learned well.	Ал жакшы үйрөндү.
He did not have a normal smile.	Анын кадимки жылмаюусу жок болчу.
He pulled up a chair next to my bed.	Ал керебетимдин жанына отургучту тартты.
Good job though.	Жакшы иш бирок.
For reasons he could not count.	Ал эсептей албаган себептерден улам.
Design your base carefully.	Базаңызды кылдаттык менен долбоорлаңыз.
I hope some of my people survived.	Элимдин айрымдары аман калды деп үмүттөнөм.
The questions are interesting because they include several multiple choice questions directly.	Суроолор кызыктуу, анткени алар түз эле бир нече тандоо суроолоруна кирет.
I was open to his influence.	Мен анын таасирине ачык элем.
They often stopped to listen.	Алар угуу үчүн көп токтошчу.
I just wanted to try something else.	Жөн эле башка нерсени сынап көргүм келди.
This has become a key part of our economic success.	Бул биздин экономикалык ийгиликтерибиздин негизги бөлүгү болуп калды.
That's what they said.	Алар дал ушундай айтышты.
This is how you build one.	Биринди ушинтип курасың.
Or so we hope.	Же ошондой үмүттөнөбүз.
In some cases, this is not very helpful.	Кээ бир учурларда, бул абдан пайдалуу эмес.
The same thing happened with the manuscript.	Кол жазманы жазуу да ошондой болду.
Any good discussion.	Кандай болбосун жакшы талкуу.
You can't go far without it.	Ансыз сиз алыска бара албайсыз.
This is not life.	Бул жашоо эмес.
They excelled in art.	Алар искусстводо жакшы жетишкен.
And you are still rejected.	А сизди дагы эле четке кагышат.
I have a book and I really liked it.	Менде китеп бар жана ал абдан жакты.
He did not ask.	Ал сураган жок.
And they believe in you.	Жана алар сага ишенишет.
He began to go out with her.	Ал аны менен чыга баштады.
My sick mother will not recover.	Ооруган апам айыгып кетпейт.
He thought about how to cry.	Кантип ыйлайм деп ойлоду.
It contained a lot of recordings that I listened to on the radio.	Бул радио угуп, көп жазууларды камтыган.
The same is true of all other countries.	Бардык башка өлкөлөр да ошондой.
Either tonight or tomorrow.	Же бүгүн түнү же эртең.
She pointed to the table next to them.	Аял алардын жанындагы столду көрсөттү.
In fact, it was.	Чынында, ал болгон.
Four children are at work.	Төрт бала жумушта.
Well, in fact, it looks like it could be pretty good.	Ооба, чынында, бул абдан жакшы болушу мүмкүн окшойт.
He was a hero.	Ал каарман болчу.
If this service is stopped, performance information will not be collected.	Бул кызмат токтоп калса, аткаруу маалыматы чогултулбайт.
The data presented were from three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү болгон.
It cannot be explained by the ordinary laws of time and space.	Аны убакыттын жана мейкиндиктин кадимки мыйзамдары менен түшүндүрүүгө болбойт.
Their use of color will take you away.	Алардын түстү колдонуусу сизди эле алып кетет.
They have a right to do so.	Алардын буга укугу бар.
Stop it.	Муну токтоткула.
It made me cry, for the better.	Бул мени ыйлатты, жакшы жагынан.
Afraid of what happened.	Эмне болуп кетти деп коркуп.
could not see.	көрө алган жок.
I see this has to be hard work.	Мен көрүп турам, бул оор жумуш болушу керек.
The parties were not on equal terms.	Тараптар бирдей шартта болгон эмес.
He was good and waited for her to know.	Ал жакшы эле, анын билишин күткөн.
But after sleep, something was different.	Бирок уйкудан кийин бир нерсе башкача болду.
Last time.	Акыркы жолу.
When the field died, it was returned to the country.	Талаа өлгөндө өлкөгө кайтарылган.
Reading this blog may cost you money.	Бул блогду окуу сизге акча талап кылышы мүмкүн.
It was a difficult exercise.	Бул кыйын көнүгүү болду.
He knew exactly who he wanted.	Ал кимди каалап жатканын так билген.
Is it that bad.	Ушунчалык жаманбы.
Not bad, not good, nothing.	Жаман эмес, жакшы эмес, эч нерсе эмес.
He pays special attention to detail.	Ал өзгөчө майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бургандыгы менен өзгөчөлөнөт.
It was just beautiful.	Бул жөн эле сулуу болчу.
I think it’s time for a change.	Менимче, өзгөрүүгө убакыт келди.
There is more work to be done here.	Бул жерде дагы көп иш бар.
The process took a familiar course.	Процесс тааныш курска өттү.
The same pattern can be easily applied to books.	Ошол эле үлгү китептер үчүн оңой эле колдонулушу мүмкүн.
It's been a long time since I've had a baby.	Бул менин балалуу болбой калганыма көп болду.
None of us would be here if you didn’t do it.	Эгер сен муну кылбаганда, эч кимибиз бул жерде болмок эмеспиз.
Near his ear.	Анын кулагынын жанында.
I’ve been without it for months already.	Мен буга чейин ансыз айлап жүрдүм.
Then you know what time they usually end.	Ошондо алар адатта канча саатта бүтөрүн билесиз.
We were very close.	Биз абдан жакын болдук.
They are necessary.	Алар зарыл.
Never remove more than one-third of the top growth.	Эч качан жогорку өсүштүн үчтөн биринен көбүн алып салбаңыз.
It takes two people almost half a day to fill them.	Аларды толтуруу үчүн эки кишиге дээрлик жарым күн керектелет.
None of them really were themselves.	Алардын эч кимиси чындап эле өздөрү болгон эмес.
They seem to know exactly where to go.	Алар кайда барыш керек экенин так билишкендей.
You know one.	Сен бирин билесиң.
This is a choice.	Бул тандоо.
I'm too scared to call.	Чакыруудан өтө корком.
Others joined him.	Ага башкалар кошулду.
By the mass of the sun.	Күндүн массасы менен.
For those children, I would answer like him.	Ал балдар үчүн мен да ага окшоп жооп бермекмин.
Imagine that you are sleeping on the street.	Көчөдө уктап жатканыңызды элестетиңиз.
Waste of network resources.	Тармактык ресурстарды ысырап кылуу.
This should be an easy test to perform.	Бул аткаруу үчүн жеңил сыноо болушу керек.
I am afraid of the dark and I am still afraid.	Мен караңгылыктан корком жана азыр да корком.
But no one cares more about their bodies.	Ал эми алардын денесине андан артык эч ким кам көрбөйт.
Do not call anyone else.	Башка эч кимге телефон чалбаңыз.
I know how unusual this is.	Мен мунун кандай адаттан тыш экенин билем.
You know, he was a great actor.	Билесизби, чоң актёр болгон.
It should move in the opposite direction.	Ал тескери багытта жылышы керек.
Many in his work feel that way.	Анын ишинде көптөгөн адамдар ушундай ойдо.
It was very sad.	Бул абдан кайгылуу болду.
Then we find them.	Анан биз аларды табабыз.
It was too late.	Алар өтө кеч болуп калышты.
I no longer support this business.	Мен мындан ары бул бизнести колдобойм.
There is in every decision.	Ар бир чечимде бар.
Not a very good game, great game.	Абдан жакшы оюн эмес, сонун оюн.
He, of course, collected a collection of strange people on his travels.	Ал, албетте, өзүнүн саякатында кызыктай адамдардын коллекциясын чогулткан.
His face seemed surprised.	Анын жүзүн таң калтыргандай көрүндү.
The same logic applies to everyone.	Ошол эле логика баарына тиешелүү.
Red and white.	Кызыл жана ак.
This blog is my little house on the internet.	Бул блог менин интернеттеги кичинекей үйүм.
I own more than one website.	Мен бирден ашык веб-сайтка ээмин.
We really need and appreciate your help.	Биз сиздин жардамыңызга чындап муктажбыз жана баалайбыз.
It was complete confidence.	Бул толук ишеним болчу.
The data is not captured incorrectly.	Маалыматтар туура эмес колго түшпөйт.
It was about numbers and street names, it doesn’t matter to me.	Бул сандар жана көчө аттары жөнүндө болду, бул мен үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
Then they fired several times.	Анан бир нече жолу атышты.
One went and the other followed.	Бири барса, экинчиси ээрчиди.
But they thought that they had made some progress.	Бирок алар кандайдыр бир прогресске жетиштик деп ойлошкон.
It’s hard to read sometimes, but its content is great.	Ал кээде окуу кыйын, бирок анын мазмуну сонун.
This is the source of his power.	Бул анын бийлигинин булагы.
Please stop this.	Суранам, муну токтот.
It makes life interesting.	Ал жашоону кызыктуу кылат.
He put his finger to his lips.	Ал манжасын эриндерине койду.
You are much older than he is.	Сен андан алда канча улуусуң.
You know it's over this time.	Бул жолу бүттү деп билесиң.
He did not use primary sources.	Ал баштапкы булактарды колдонгон эмес.
Good writing means clear thinking.	Жакшы жазуу – так ойлонуу.
I didn't want to close the door on him.	Мен ага эшикти жаап салгысы келген жок.
This will become clear later in our discussion.	Бул кийинчерээк талкуубузда айкын болот.
I don’t know green kids.	Мен жашыл балдарды билбейм.
They don't know it's wrong.	Алар туура эмес экенин билишпейт.
He only knew he couldn't leave yet.	Ал азырынча кете албастыгын гана билди.
Thank you for leaving me a comment.	Мага пикир калтырганыңыз үчүн рахмат.
I’m sorry they don’t try often.	Мени өкүндүрөт, алар көп учурда аракет кылышпайт.
We know their names.	Биз алардын ысымдарын билебиз.
When you cut yourself, you break the skin.	Өзүңдү кескенде терини сындырасың.
They are long gone.	Алар эчак эле өтүп кетишкен.
Both teams started the game well.	Оюнду эки команда тең жакшы баштады.
The appeal was rejected four months later.	Апелляциялык арыз төрт айдан кийин четке кагылды.
I would only tell my husband.	Мен күйөөмө гана айтат элем.
They usually come from outside the city.	Алар көбүнчө шаардын сыртынан келишет.
The possibilities are many, but you’re angry you can’t see it.	Мүмкүнчүлүктөр абдан көп, бирок сиз аны көрө албай ачууланып жатасыз.
It's like marriage.	Бул никедегидей.
The real word.	Чыныгы сөз.
I can't see where I'm making a mistake.	Кайдан ката кетирип жатканымды көрө албай жатам.
He walked around her.	Ал аны айланып өттү.
Each city on the list has its own program.	Тизмедеги ар бир шаардын өзүнүн программасы бар.
I do not know how you managed to do this while standing.	Туруп турганда муну кантип колго алдыңар, билбейм.
Therefore, this issue requires further investigation.	Демек, бул маселе кошумча иликтөөнү талап кылат.
And is doing.	Жана жасап жатат.
He thought for a moment.	Ал бир саамга ойлонду.
However, it often works well in practice.	Ошентсе да, ал көп учурда иш жүзүндө жакшы иштейт.
We never talked about what happened that day.	Ошол күнү болгон окуя тууралуу эч качан сүйлөшкөн эмеспиз.
It may suit them.	Бул аларга ылайыктуу болушу мүмкүн.
These are very good teams, very good options.	Булар абдан жакшы командалар, абдан жакшы варианттар.
Both in the picture and in the picture in full.	Сүрөттө да, сүрөттө да толугу менен.
I did everything right.	Мен баарын туура кылдым.
Add these lines to my program.	Бул саптарды менин программама кошуңуз.
Our side ?.	Биздин тарап?.
It may be safe, but it is not safe.	Бул коопсуз болушу мүмкүн, бирок ал коопсуз эмес.
Thoughts that I will never be seen.	Эч качан көрүнбөй айдап кетем деген ойлор.
He did it all.	Мунун баары кылды.
Supported learning.	Окууга колдоо көрсөткөн.
Now they spent the first night together.	Эми алар биринчи түндү чогуу өткөрүштү.
We want to know more about him.	Биз ал тууралуу көбүрөөк билгибиз келет.
He needed a place to hide himself and himself.	Аны жана өзүн жашыра турган жер керек болчу.
This is what we want to create.	Бул биз түзгүбүз келет.
I don't think so.	Жок деп ойлобойм.
Call them wood and wine.	Аларды жыгач жана шарап деп атагыла.
Just take the problem and start reading.	Жөн гана маселени алып, окуп баштаңыз.
It made me feel so good.	Бул мени абдан жакшы сезди.
Beautifully drawn even in the cold.	Суукта да сонун тартылган.
With a little help, there is nothing serious to make it difficult.	Бир аз жардам, аны кыйынчылыкка учуратуу үчүн олуттуу эч нерсе жок.
This, on the contrary, is something to be done.	Бул, тескерисинче, жасала турган нерсе.
The plaintiff told him to stop, and he did.	Доогер ага токтоткула деди, ал муну кылды.
The camp will arrive in four and a half weeks.	Лагерь төрт жарым жумадан кийин келет.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Алардын мындан ары эмне кылары айтылбайт.
If you have used the equipment for.	үчүн жабдууларды колдонгон болсо.
Otherwise, you can get it in ten seconds.	Болбосо, аны он секунданын ичинде ала аласыз.
S apartment for the purpose of personal social invitation.	S квартира жеке социалдык чакыруу максатында.
But he is not talking to me.	Бирок ал мени менен сүйлөшпөй жатат.
A voice called his name, but from a distance.	Бир үн анын атын чакырды, бирок алыстан.
And the same with sex.	Жана секс менен бирдей.
The rest of the time the house is empty.	Калган убакта үй бош турат.
But he will not kill you.	Бирок ал сени өлтүрбөйт.
I imagine his weight above me.	Үстүмдө анын салмагын элестетем.
There has been no clean water for more than a year.	Бир жылдан ашык убакыттан бери таза суу жок.
This issue is beyond my topic here.	Бул маселе бул жерде менин темамдан тышкары.
It sounds clinical, but so be it.	Бул клиникалык угулат, бирок ошондой болсун.
The difference in length was a growth pattern in the group.	Узундуктун айырмасы тобунда өсүү үлгүсү болгон.
I don't see anyone.	Мен эч кимди көрбөйм.
Now that orders are slowing down, they can offer new things.	Эми буйрутмалар жайлагандыктан, алар жаңы нерселерди сунуштай алышат.
Yes, women do serious work.	Ооба, аялдар олуттуу жумуш менен алектенишет.
If a few people come, I don’t want to think about it.	Бир нече адам келсе, мен аны ойлогум келбейт.
That is why life is so dangerous.	Мына ушундан улам жашоо өтө кооптуу.
It means understanding your identity and your mission.	Бул сиздин инсандыгыңызды жана миссияңызды түшүнүүнү билдирет.
I never wanted my sister to be like that.	Эжемдин ушундай болушун эч качан каалабадым.
Okay, that's interesting.	Макул, бул кызык.
He wanted to attack me.	Ал мага кол салгысы келди.
And he did it twice.	Жана ал эки жолу кылды.
The bottom line is the wall we are building.	Төмөнкү сызык биз дубалды куруп жаткан дубалда.
Participants gave their written consent before testing.	Катышуучулар тестирлөөдөн мурун жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
We want to see our loved ones happy.	Биз сүйгөн адамдарыбызды бактылуу көргүбүз келет.
He needed it.	Ага керек болчу.
It turns out to be very simple.	Бул абдан жөнөкөй болуп чыгат.
That's what girls do to you.	Кыздар сага ушундай кылышат.
The details are everything.	Деталдары баары болуп саналат.
There is no answer here.	Бул жерде эч кандай жооп жок.
It was a writing process.	Бул жазуу процесси болгон.
They both shook hands and silenced each other.	Экөө тең кол көтөрүшүп, бири-биринин үнүн басышты.
The latter won.	Акыркысы жеңди.
So he went out and did just that.	Ошентип, ал сыртка чыгып, дал ушундай кылды.
New freedom.	Жаңы эркиндик.
I removed them and used the instance variables.	Мен аларды алып салдым жана инстанция өзгөрмөлөрүн колдондум.
It could be my friends.	Бул менин досторум болушу мүмкүн.
Some of us know how it feels.	Кээ бирибиз бул кандай сезимде экенин билебиз.
This may be the first time.	Бул биринчи жолу болушу мүмкүн.
Be as calm as possible.	Мүмкүн болушунча тынч болуңуз.
Thank you to everyone who took part in our special weekend.	Биздин өзгөчө дем алышыбызга катышкандардын баарына рахмат.
Then they left.	Анан кетишти.
And if so.	Жана ошондой болсо.
You see, it was never produced.	Көрдүңүзбү, ал эч качан өндүрүлгөн эмес.
Then, nothing yet.	Андан кийин, азырынча эч нерсе.
Hair changes, body changes.	Чач өзгөрөт, дене өзгөрөт.
It was a good conversation.	Жакшы маек болуптур.
Anyone could move freely at any time.	Каалаган адам каалаган убакта эркин жүрчү.
I ask what the problem was.	Эмне көйгөй болгонун сурайм.
He knew only hatred and lost himself in his lust.	Ал жек көрүүнү гана билип, анын кумарына өзүн жоготкон.
Please send me an email with your questions.	Сураныч, суроолоруңуз менен мага электрондук кат жөнөтүңүз.
Or play with it a bit.	Же болбосо, аны менен бир аз ойноо.
The police are here.	Милициялар бул жерде.
We sometimes look at each other.	Биз кээде бири-бирибизди карап.
Just be sure to be safe about it.	Жөн гана бул жөнүндө коопсуз болушу үчүн шектенбесек болот.
Those and other things.	Ошол жана башка нерселер.
They knew he was stupid, but they didn't mind.	Алар анын келесоо экенин билишкен, бирок каршы болгон эмес.
The first answer.	Биринчи жооп.
The problem of human social behavior.	Адамдын коомдук жүрүм-турумунун көйгөйү.
They are careful.	Алар этият болуп жатышат.
That should be enough.	Бул жетиштүү болушу керек.
He looked at her and smiled.	Ал аны карап туруп, жылмайып койду.
Then a son was born.	Андан кийин уулу төрөлдү.
All cases support this ruling.	Бардык иштер бул өкүмдү колдойт.
Please do not give up.	Сураныч, багынбаңыз.
His mouth moved, his head shook, but there was no sound.	Оозу кыймылдап, башы чайкалып, бирок үн чыккан жок.
Read more about the condition.	Шарт жөнүндө көбүрөөк оку.
He didn't see the point.	Ал маанисин көргөн жок.
Instead, he decided to return by sea.	Анын ордуна деңиз аркылуу кайтууну чечти.
He stood up and almost fell again.	Турган бойдон кайра жыгылып кете жаздады.
How long will it take you to give up until you are so tired?	Ушунчалык чарчаганга чейин канча убакыттан кийин баш тартасың.
So many questions.	Ушунча көп суроолор.
Most are six, some may be larger, and some may be smaller.	Көпчүлүгү алты, кээ бирлери чоңураак, башкалары кичирээк болушу мүмкүн.
Provide phone numbers and pick up the phone.	Телефон номерлерин бергиле жана телефонду алгыла.
Here, too, we have a sense of community.	Бул жерде да бизде коомчулуктун сезими бар.
The exact date will be determined in the coming months.	Так датасы жакынкы айларда аныкталат.
There is no information on his whereabouts.	Анын кайда кеткени тууралуу эч кандай маалымат жок.
After this treatment it may simply be.	Бул дарылоо кийин ал жөн эле болушу мүмкүн.
But we must keep one fact in mind.	Бирок биз бир чындыкты так эске алышыбыз керек.
Your new code will not be set until you press the button.	Сиз баскычты басмайынча жаңы кодуңуз орнотулбайт.
The range of these games is incredibly detailed.	Бул оюндардын диапазону укмуштуудай деталдаштырылган.
A while ago.	Бир аз мурун.
Parent population.	Ата-энелердин калкы.
It just tells you how to live a little better.	Бул жөн гана кантип бир аз жакшыраак жашоону айтат.
By the way, both are very well made.	Баса, экөө тең абдан жакшы жасалган.
They see that they are ready to meet the enemy.	Алар душманды тосуп алууга даяр экенин көрүп.
Some students have limited access to social media at home.	Кээ бир студенттердин үйүндө социалдык тармактарга кирүү мүмкүнчүлүгү аз.
I was not surprised that he felt the same way.	Анын да сезгенине таң калган жокмун.
But it’s really good.	Бирок бул чындап эле жакшы.
I just see it as music.	Мен аны жөн гана музыка катары карайм.
I would like to take a break from this trip to rest.	Мен дем алуу үчүн бул сапардан бир азга түшкүм келет.
For some, the game is very easy.	Кээ бирөөлөр үчүн оюн өтө оңой келет.
But not some kind.	Бирок кандайдыр бир түрү эмес.
Such was his faith.	Анын ишеними ушундай болгон.
But this is not a trial.	Бирок бул сот эмес.
He stopped when we didn't attack him.	Биз ага кол салбаганыбызда ал токтоду.
Maybe there's something bigger in his mind right now.	Балким азыр анын оюнда чоңураак нерсе бардыр.
We ordered dinner.	Биз кечки тамакка буйрук бердик.
Let's see.	көрөлү.
That's probably why women use it more.	Ошондон уламбы, айымдар көбүрөөк колдонушса керек.
You never close the door on people, you try to help them.	Сиз эч качан адамдарга эшикти жаппайсыз, аларга жардам берүүгө аракет кыласыз.
There is a large parking lot at the end of the road.	Жолдун аягында чоң унаа токтотуучу жай бар.
He even said he had no friends.	Ал тургай достору жок экенин айтты.
I killed him.	Мен аны өлтүргөм.
Thank you for bringing us here.	Бизди бул жакка алып келгениңиз үчүн рахмат.
You have to look.	Сиз карашыңыз керек.
That's what he likes.	Ал жактырган нерсе.
Suddenly the old days were not so far away.	Бир маалда эски күндөр мынчалык алыс кетпей калды.
It was impossible to miss them.	Аларды сагынуу мүмкүн эмес болчу.
There are many such projects.	Андай долбоорлор көп.
And the war is not over, or won.	Анан дагы согуш бүтө элек, же жеңе элек.
Maybe some taste, color or feeling.	Балким, кандайдыр бир даам, түс же сезим.
It is several hours before the boat leaves.	Кайыктын кетээрине бир нече сааттар бар.
You take care of your father, me, and your whole family.	Сен атаңа, мага жана үй-бүлөңдүн баарына кам көрөсүң.
Below, he wants to create his own story.	Төмөндө, ал өзүнүн окуясын түзгүсү келет.
They discussed it.	Алар аны талкуулашты.
This can be minutes or hours or more.	Бул мүнөттөр же сааттар же андан да көп болушу мүмкүн.
I did exactly what he told me to do.	Мен анын айтканын так аткардым.
These are for two very good reasons.	Бул эки абдан жакшы себептерден улам болуп саналат.
Apart from.	Башка.
He didn't want to tell me.	Ал мага айткысы келген жок.
This game is definitely worth the time.	Бул оюн, албетте, убакытты татыктуу.
But then, when he died, he died.	Бирок кийин, ал өлгөндө, ал өлдү.
As he watched, the horses began to move.	Ал карап турганда аттар кыймылдай башташты.
And he would take it seriously.	Ал эми муну олуттуу түрдө колго алмак.
I haven’t believed it in eight years.	Мен ишенген жокмун, сегиз жыл.
We take a short break.	Биз кыска тыныгуу алабыз.
Men take pictures.	Эркектер сүрөткө түшүшөт.
Not for login.	Кирүү үчүн эмес.
He never did much.	Ал эч качан чоң иш кылган эмес.
The results of the physical examination were normal.	Физикалык экспертизанын жыйынтыгы нормалдуу болгон.
Tariffs are higher there than elsewhere.	Башка жерлерге караганда ал жакта тарифтер жогору.
It works well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштейт.
We have two children, both planned.	Эки балабыз бар, экөө тең пландаштырылган.
No oil and gas.	Нефть жана газ жок.
You don't understand how close we are.	Биз канчалык жакын экенибизди түшүнбөйсүң.
All of them received surgery.	Алардын бардыгына хирургиялык жардам көрсөтүлгөн.
News, in a statement.	Жаңылыктар, билдирүүдө.
There are others who want to come here for it.	Ал үчүн бул жакка келүүнү каалагандар дагы бар.
You eat, you sleep, you dream about money.	Тамак жейсиң, уктайсың, акча жөнүндө кыялданасың.
This is absolutely amazing.	Бул таптакыр укмуш.
Everyone was wearing ice skin.	Баары муз терисин кийген.
Now ahead as you wish.	Эми алдыда сен каалагандай.
He spoke quickly and walked away quickly.	Ал бат сүйлөп, тезирээк басып кетти.
More information can be found on my website.	Көбүрөөк маалыматты менин веб-сайтымдан тапса болот.
However, these bars are generally not able to withstand the corresponding blow.	Бирок, бул тилкелер жалпысынан тиешелүү соккуга туруштук бере албайт.
He did not reject you.	Сизди четке каккан жок.
It feels like a small town.	Бул кичинекей шаардай сезилет.
I like beautiful people.	Мага сулуу адамдар жагат.
This is another small step towards the first title.	Бул биринчи титулга дагы бир кичинекей кадам.
He could not refuse her.	Ал андан баш тарта алган жок.
He didn't want to.	Ал каалаган эмес болчу.
He wanted an answer, and he wanted an answer before God.	Ал жооп алгысы келип, кудай алдында жооп алмак.
They don't seem to have changed much, and my purpose hasn't changed.	Алар анча деле өзгөргөн жок окшойт, менин максатым да өзгөргөн жок.
The children expect that they will not resist.	Балдар аларга каршылык көрсөтпөйт деп күтүшөт.
I entered a place that was still empty.	Мен дагы эле бош турган жерге кирдим.
He is approaching.	Ал жакындайт.
This is a difficult question.	Бул кыйын суроо.
Their main concern is how and when language can express the truth.	Алардын негизги түйшүгү – тил чындыкты кантип жана кантип көрсөтө ала тургандыгы.
I'm sure you feel lost, but everything will be fine.	Мен ишенем, сиз өзүңүздү адашкандай сезесиз, бирок баары жакшы болот.
However, the group was not happy with the final result.	Бирок, топ акыркы жыйынтыкка ыраазы болгон жок.
He saw you.	Ал сени көрдү.
The connection went well.	Байланыш мыкты өттү.
Has not yet created a database.	Маалыматтар базасын түзө элек.
Your music has saved my life.	Сиздин музыка менин өмүрүмдү сактап калды.
No one is born by choice.	Эч ким тандоо менен төрөлбөйт.
I don't think you know what it means.	Менимче, сен анын маанисин билбейсиң.
He used it to do only what he could think of.	Муну ал өзүнүн оюна келген бир гана нерсени жасоо үчүн колдонгон.
Men do not speak.	Эркектер сүйлөбөйт.
Well, hard.	Мейли, катуу.
The sun had just risen.	Күн жаңыдан чыга баштаган.
There was no response to other facts.	Башка фактыларга дал келген жооп болгон жок.
He developed speech problems.	Ал сүйлөө көйгөйлөрүн иштеп чыккан.
Such tests have been developed.	Мындай тесттер иштелип чыккан.
I drove away.	Мен айдап кеттим.
Two experiments confirmed this interpretation.	Эки эксперимент бул жоромолду тастыктады.
He says the last word.	Ал акыркы сөздү айтат.
during the loss of use.	пайдаланууну жоготуу мезгилинде.
He didn't play it.	Ал аны ойногон эмес.
It did not last long.	Ал көпкө созулган жок.
We do not answer them.	Биз аларга жооп бербейбиз.
The problem is deeper.	Маселе андан тереңирээк.
See the website for details.	чоо-жайын билүү үчүн сайтты карагыла.
We enter.	Биз киребиз.
This does not preclude complex analyzes, which later include other variables.	Бул кийинчерээк, башка өзгөрмөлөрдү камтыган татаал анализдерди жокко чыгарбайт.
Yes, they did.	Ооба, алар аны аткарышты.
Maybe it was the school year.	Балким окуу жылы болгондур.
I showed it to my husband.	Жолдошума көрсөттүм.
He will find you.	Ал сени табат.
This is very rare.	Бул өтө сейрек.
They walk.	Алар басышат.
However, there are several limitations to this study.	Бирок, бул изилдөөдө бир нече чектөөлөр бар.
He recognized them again at the camp.	Ал аларды кайра лагерде таанычу.
You build trust.	Сиз ишенимди түзөсүз.
Suppose we have two spouses.	Келгиле, эки жубайларыбыз бар дейли.
If they could, they would take his memories from him.	Колунан келсе, андан анын эскерүүлөрүн алышмак.
Without it, we would find everything.	Ансыз баарын тапмакпыз.
He just let go.	Ал жөн эле коё берди.
Two seconds.	Эки секунд.
If you have sex with someone, you love it.	Эгер кимдир бирөө менен жыныстык катнашта болсоңуз, анда сиз аны жакшы көрөсүз.
And with it.	Жана аны менен.
But I don't know where to start.	Бирок эмнеден баштоону билбейм.
Go through the open door.	Ачылган эшиктен өтүңүз.
A detailed history of the incident is written.	Окуянын деталдуу тарыхы жазылган.
Now you are ready.	Эми сен даярсың.
It makes sense.	Бул мааниси болот.
If you run away, we are waiting for you.	Качып кетсең биз сени күтүп жатабыз.
Even my family did not trust me.	Жада калса үй-бүлө мүчөлөрү да мага ишенишчү эмес.
He was using it.	Колдонуп да жатты.
Fresh water, salt water.	Таза суу, туздуу суу.
I built a shed on top of my house.	Үйүмдүн үстүнө сарай курдум.
This is considered a bad thing.	Бул жаман нерсе катары каралат.
It's only because of my own work.	Бул менин өзүмдүн эмгегимдин аркасында гана.
Complicated intermediate traffic.	Аралык жол кыймылын татаалдантты.
I was treated well.	Мен жакшы эле дарыланып жаткам.
Not here.	Бул жерде эмес.
The order arrived quickly.	Заказ тез келди.
It was a good job.	Бул жакшы иш болду.
You will face several problems.	Сиз бир нече көйгөйлөргө туш болосуз.
This will take you to zero.	Бул сизди нөлгө алып барат.
Every day you are asked about another book.	Күн сайын сизден башка китеп жөнүндө сурашат.
You look beautiful.	Сен сулуу көрүнөсүң.
Additional weapons were sufficient.	Кошумча курал жетиштүү болчу.
No one will go down there.	Ал жерге эч ким түшпөйт.
They test different people and people.	Алар ар кандай адамдар менен адамдарды сынашат.
You will not go out.	Сен чыкпайсың.
In the past, there were difficulties in finding land.	Мурда жерлерди табууда кыйынчылыктар болду.
From the bottom edge.	Төмөнкү четинен.
They can be different, but only to varying degrees.	Алар ар кандай болушу мүмкүн, бирок даражада гана.
We cannot meet them on foot.	Биз аларды жөө тосуп албайбыз.
I enjoyed watching it all.	Мен баарын көрүп, ырахат алдым.
That is what we call for in today's discussion.	Биз бүгүнкү талкууда мына ушуга чакырабыз.
You look good.	Сен жакшы көрүнөсүң.
None of this happened.	Мунун эч бири болгон жок.
Life here is very difficult.	Бул жерде жашоо өтө оор.
You know, that's how it was then.	Билесиңби, ал кезде дал ушундай болчу.
If it is too dry, add a little more milk.	Ал өтө кургак болсо, дагы бир аз сүт кошуңуз.
In fact, most of us are average.	Чынында эле, көпчүлүгүбүз орточобуз.
Contact us.	Биз менен байланыш.
We are never here.	Биз эч качан бул жерде эмеспиз.
It seemed real, but it didn’t feel like it is now.	Бул реалдуу сезилди, бирок ал азыркыдай сезилген жок.
There are people who want to live and build.	Жашагысы келген, кургусу келгендер бар.
Then we'll talk about your father.	Анан атаң жөнүндө сүйлөшөбүз.
I'll tell you what happened to him.	Мен аны менен болгонуңузду айтайын.
To do this, I wrote the following code.	Бул үчүн мен төмөндөгү кодду жаздым.
I didn’t want a part of it.	Мен анын бир бөлүгүн каалаган жокмун.
I know this is my mistake.	Мен муну билем, менин катам.
He is giving her a warning two weeks ago today.	Ал бүгүн ага эки жума мурун эскертүү берип жатат.
With their help, we were able to kill many of them.	Алардын жардамы менен биз алардын көбүн өлтүрө алдык.
Such things die.	Мындай нерселер өлүп калат.
Believe it and use that word.	Ишенип, ошол сөздү колдонуңуз.
He did not move, believing that the group would come looking for him.	Ал топ аны издеп келерине ишенип, кыймылдабай турду.
The media changed every day.	Маалымат каражаттары күн сайын алмашты.
I'll be home in two weeks and four days.	Мен эки жума төрт күндөн кийин үйдө болом.
And what could really be better?	Анан, чындыгында, мындан артык эмне болушу мүмкүн?
Not this.	Бул эмес.
The position is almost the same in some countries.	Позиция айрым өлкөлөрдө дээрлик бирдей.
The other boys laughed.	Башка балдар күлүп калышты.
All but one were white.	Бирөөнөн башкасы ак болчу.
It was a dead thing.	Бул өлүк нерсе болчу.
The stories of the girls who will be with you are similar.	Сиз менен бирге боло турган кыздардын окуялары окшош.
We just shook hands.	Биз гана кол кармашканбыз.
I will never go back.	Мен эч качан артка кайтарылбайм.
I really don't want to be there.	Ал жерде болууну чындап каалабайм.
We have to move now, or we have to leave.	Биз азыр көчүшүбүз керек, же кетишибиз керек.
A place where everyone feels safe.	Ар бир адам өзүн коопсуз сезе турган жер.
At the beginning of the project.	Долбоордун башында.
But you said the foot tastes good.	Бирок сен буттун даамы бар дедиң.
These girls were boys.	Бул кыздар балдар болчу.
I will review it.	Мен аны карап чыгам.
There are various reviews on this series.	Бул сериалда ар кандай сын-пикирлер бар.
Exactly where you are.	Дал сиз турган жерде.
Three weeks is like three months.	Үч жума үч айга окшош.
completely new fish.	толугу менен жаңы балык.
This should not be an operation by professionals.	Бул кесипкөй кызматкерлердин операциясы болбошу керек.
You must have two different variables.	Сизде эки башка өзгөрмө болушу керек.
The men stared at him.	Эркектер ага карап калышты.
He had no choice but to spend the night with us.	Анын биз менен түнөгөндөн башка аргасы жок болчу.
That letter was also lost, for this trial.	Ал кат да жоголду, бул сот үчүн.
This is not the language I play.	Бул мен ойногон тил эмес.
This finding does not apply to men.	Бул табылга эркектерге тиешелүү эмес.
It was never a secret.	Бул эч качан сыр болгон эмес.
I felt his weight fall from the ground.	Мен анын салмагы жерден түшкөнүн сездим.
They obeyed him.	Алар ага баш ийкешти.
This program is in writing.	Бул программа жазууда болот.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
It must be more than people think.	Бул адамдар ойлогондон алда канча көп болушу керек.
It was a difficult day.	Бул оор күн болду.
I need to focus on other things.	Мен башка нерселерге көңүл бурушум керек.
He is calling his name.	Ал анын атын чакырып жатат.
Not quite.	Андай эмес.
But I think this is a bad plan.	Бирок бул менин оюмча жаман план.
I do not understand the problem.	Мен көйгөйдү түшүнө албай жатам.
You need to know more.	Сиз көбүрөөк билишиңиз керек.
Same old thing.	Ошол эле эски нерсе.
That's where we learn.	Ошол жерден үйрөнөбүз.
There has been no real news in the past few days.	Өткөн күндөрдө эч кандай реалдуу жаңылыктар болгон жок.
I wanted something from him.	Мен андан бир нерсени кааладым.
If so, they want it back.	Эгер ошондой болсо, алар аны кайтарууну каалашат.
We lie to him and wait.	Биз аны калпка калтырып, күтүп отурабыз.
Add water and mix well.	Суу кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
Because the school was small, it was not far to walk.	Окуу жайы кичинекей болгондуктан, ал басып өтө турган алыс эмес болчу.
All results were negative.	Бардык жыйынтыктар терс болду.
Okay, let's get you in.	Макул, сени киргизели.
It was on a scale he had never seen.	Бул ал көрө элек масштабда болду.
This is not a problem.	Мунун өзү көйгөй эмес.
It's not straight anyway.	Кантсе да түз эмес.
It was their decision.	Бул алардын чечими болчу.
It's wrong.	Бул туура эмес.
They are the same, but different.	Алар бирдей, бирок ар кандай болот.
This boy and someone else were arrested from home.	Бул бала жана дагы бирөө үйдөн камакка алынган.
This is good advice if you can wait that long.	Бул жакшы кеңеш, эгер ушунча убакыт күтө алсаңыз.
It tells a true story.	Бул чыныгы окуяны айтып берет.
I loved everything he said.	Мен анын айткандарынын баарын жакшы көрчүмүн.
Everything is bright and fun.	Бардыгы жаркын жана көңүлдүү.
But leave your body here.	Бирок денеңди бул жерге калтыр.
It’s not just for nothing.	Бул эч нерседен улам эмес, жөн гана.
He tells things as they are.	Ал нерселерди кандай болсо, ошондой айтып берет.
Our plane flies at four.	Биздин учак төрттө учат.
He really felt a lot better than he did a few years ago.	Ал, чынында эле, бир нече жылдарга караганда бир топ жакшы сезди.
Here is the key.	Бул жерде ачкыч.
These children were silent at the sound of the near foot.	Бул балдар жакынкы буттун добушуна унчукпай калышты.
Then there was the struggle for years.	Андан кийин жылдар бою күрөш жүрдү.
That broke my fall.	Ошол менин жыгылганымды сындырды.
We need them, we don’t need them.	Алар бизге керек, алар бизге кереги жок.
A very simple concept, of course.	Абдан жөнөкөй түшүнүк, албетте.
No one knows how much gold is in it.	Анын ичинде канча алтын бар экенин эч ким билбейт.
There are three possible explanations for this.	Муну үч мүмкүн болгон фактор түшүндүрө алат.
Its window can be closed at any time.	Анын терезеси каалаган убакта жабылып калышы мүмкүн.
It's just a default name.	Бул жөн гана демейки ат.
His face changed and he closed.	Анын өңү өзгөрүп, жабылып калган.
He knew in advance where the meeting would take place.	Ал жолугушуу кайсы жерде болоорун алдын ала билген.
Participate as much as you can.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк катышыңыз.
When it's over, I'll let others know.	Бүткөндө башкаларга кабарлайм.
It was a bad day in many ways.	Бул көп жагынан жаман күн болду.
You can register here and try it yourself.	Сиз бул жерден катталып, өзүңүз аракет кылсаңыз болот.
We know that the plaintiff was fired for economic reasons.	Биз доогер экономикалык себептерден улам жумуштан бошотулганын билебиз.
Of course, there is never any news.	Албетте, эч качан жаңылык жок.
I can't protect him.	Мен аны коргой албайм.
The project is free of charge.	Долбоорго акча төлөнбөйт.
It just won't happen.	Бул жөн эле болбойт.
We look at the center.	Биз борборду карайбыз.
It was hard to believe him.	Ага ишенүү кыйын болду.
You saw what they were doing.	Сен алардын эмне кылып жатканын көрдүң.
But such a world has never existed.	Бирок мындай дүйнө эч качан болгон эмес.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз кандай сезсеңиз, ошондой кылышыңыз керек.
It was all a bad idea.	Мунун баары жаман идея болчу.
No one will miss you here.	Бул жерде сени эч ким сагынбайт.
We have never seen anything like it.	Биз эч качан мындайды көргөн эмеспиз.
There are fewer things that can go wrong.	Ката кете турган нерселер азыраак.
This is the woman inside.	Анын ичиндеги бул аял.
The results are consistent with previous small studies.	Натыйжалар мурунку кичинекей изилдөөлөргө дал келет.
You say he looks like me.	Мага окшош экен дейсиң.
I will go to court, there is no job.	Мен сотко кайрылам, жумуш жок.
I can't say for sure about the other members.	Башка мүчөлөр тууралуу так айта албайм.
Not with this.	Бул менен эмес.
I look at his throat and ears.	Мен анын кекиртегин жана кулагын карайм.
Thus, the size of the database would be very large.	Ошентип, маалымат базасынын көлөмү абдан чоң болмок.
No surprise here.	Бул жерде сюрприз жок.
Now there is little joy to go around.	Азыр айланып өтүүгө кубаныч аз.
There are several reasons why the size of a tree can vary.	дарактын өлчөмү ар кандай болушу мүмкүн, эмне үчүн бир нече себептер бар.
And he said nothing more.	Анан дагы эч нерсе айткан жок.
My mother got worse.	Апам начарлап кетти.
I love my children.	Мен балдарымды жакшы көрөм.
But the relocation is not over.	Ал эми көчүү да бүтпөй калды.
We found it a few days later.	Биз аны бир нече күндөн кийин таптык.
history.	тарых.
Her mother asked her to share the video with you.	Апасы ошол видеону сиздер менен бөлүшүүнү суранды.
And he did it absolutely.	Жана ал муну таптакыр жасады.
She wondered if she had gone to get a wedding ring.	Ал нике шакегин алганы кеткенби деп чочулап жүргөн.
The lid is useless.	Капкактын пайдасы жок.
I want to do good in the first world.	Биринчи дүйнөдө жакшылык кылгым келет.
Then he went out like a corpse.	Анан ал өлүк сыяктуу сыртка чыгып кеткен.
A signed copy was never issued.	Кол коюлган көчүрмө эч качан чыгарылган эмес.
It is important to respond immediately with real help.	Чыныгы жардам менен дароо жооп берүү маанилүү.
He knew nothing about making cars, but he didn't need to.	Ал машине жасоо жөнүндө эч нерсе билчү эмес, бирок кереги жок болчу.
I stopped too.	Мен да токтодум.
She needs to leave him, close the door on her cute face.	Ал аны кетириши керек, анын сүйкүмдүү жүзүнө эшикти жабуу керек.
And it was ignored.	Жана көңүл бурулбай калды.
I can make a fire too.	Мен да от чыгара алам.
The idea of ​​the strategy is as follows.	Стратегиянын идеясы төмөнкүдөй.
He was five years old.	Ал беш жашта эле.
I wondered what that meant.	Бул эмнени билдирерин кызыктырдым.
All of these facilities are new.	Бул объектилердин баары жаңы.
But I can't find anything on the internet.	Бирок мен интернеттен эч нерсе таба албай жатам.
If he doesn't find it the first time.	Эгер ал аны биринчи жолу таппаса.
I missed everything and thank you for waiting.	Баарын сагындым жана күткөнүңүз үчүн рахмат.
And they liked it.	Жана алар жакты.
He may go on another trip.	Ал дагы бир сапарга чыгышы мүмкүн.
Technology has come a long way in a short time.	Технология кыска убакыттын ичинде абдан алыска жетти.
This is the truth of nature itself.	Бул табият, өзү болгон чындык.
They follow a character or a class of characters.	Алар бир каарманды же каармандардын классын ээрчишет.
My mother was right.	Апам туура айтты.
But we do.	Бирок биз жасайбыз.
You just have to find a good balance between the two.	Сиз жөн гана экөөнүн ортосундагы жакшы балансты табуу керек.
He did not do any of these.	Ал булардын бирин да кылган эмес.
I'm big, you're big, let's act like adults.	Мен чоңмун, сен чоңсуң, чоңдордой мамиле кылалы.
They talked about their songs and a little bit about their history.	Алар ырлары тууралуу айтып, бир аз тарыхы тууралуу айтып беришти.
The chair was never full again.	Кресло дагы эч качан толгон жок.
He never seems to care.	Ал эч качан маани бербейт окшойт.
Think.	Ойлон.
Or as.	Же катары.
That boy didn't seem to be dead more than you.	Ал бала сага караганда өлгөндөй көрүнгөн жок.
They were probably released.	Алар, балким, бошотулган.
Put to work.	Иш кой.
I felt pain in my side.	Мен капталымда ооруну сездим.
Good people lose to adults.	Жакшы адамдар улууларга утулат.
Then he said yes.	Анан ооба деди.
Your children are wonderful.	Балдарыңыз сонун.
He turned first and moved towards her.	Ал биринчи бурулуп, аны көздөй жылды.
The middle is shown below.	Ортосу төмөндө көрсөтүлгөн.
In addition, he was free.	Андан тышкары, ал өзү эркин болгон.
That was not the case.	Бул ооба болгон жок.
This is a wonderful part.	Бул сонун бөлүгү.
Inside were other parts of our original city.	Ичинде биздин баштапкы шаарыбыздын дагы бөлүктөрү бар болчу.
They are certainly not the same, but they are related to each other.	Алар, албетте, бирдей эмес, бирок бири-бирине байланыштуу.
It only took two years.	Бул эки гана жыл талап кылынган.
He won't play for you or me.	Ал сага да, мага да ойнобойт.
I will never ask again.	Мен мындан кийин эч качан сурабайм.
This will allow you to come home.	Муну менен сиз үйгө келе аласыз.
This song came just in time recently.	Бул ыр жакында өз убагында келди.
Every subsequent day was the same.	Андан кийинки ар бир күн бирдей болду.
He was involved in diagnosing and managing the case.	Ал ишти диагностикалоого жана башкарууга катышкан.
Simple and straightforward.	Жөнөкөй жана жөнөкөй.
And he didn't tell me about it.	Анан ал мага бул тууралуу айткан жок.
His family thought he was crazy.	Үй-бүлөсү аны акылынан айныды деп ойлошкон.
He was not surprised.	Ал таң калган жок.
It looks excited.	Бул козголду окшойт.
I stopped many times to see the amazing scenes.	Кереметтүү көрүнүштөрдү көрүү үчүн көп жолу токтодум.
The food was cooking.	Тамак бышып жатты.
Fans care.	Күйөрмандар кам көрүшөт.
Of course not.	Албетте, бул эмес.
I'm going to buy it.	Мен аны сатып алайын деп жатам.
Twenty others were injured.	Дагы жыйырма киши жарадар болгон.
We saw what they could do.	Биз алардын колунан келген нерселерди көрдүк.
The police allowed it, because everyone was happy.	Полиция буга уруксат берген, анткени баары сүйүнүшкөн.
I'm not good at it.	Мен буга жакшы эмесмин.
It is seldom enough for them to know that something has happened.	Аларга бир нерсе болгонун билүү чанда гана жетиштүү.
This happened two or three times before my car suddenly cooled down.	Менин машинам капыстан муздап калганга чейин эки-үч жолу ушундай болду.
We talk about relationship issues.	Биз мамилелердеги маселелерди айтабыз.
I'm sure he will too.	Ал да түшөөрүнө ишенем.
This is the job of the police now, they are asking questions.	Бул азыр милициянын иши, алар суроо берип жатышат.
I guarantee you will be imprisoned forever.	Мен сенин түбөлүккө камалып калышыңа кепилдик берем.
He then called the police.	Андан соң полицияга телефон чалган.
This ability means two things.	Бул жөндөм эки нерсени билдирет.
According to him, only a few hundred of his men are left.	Анын айтымында, анын адамдарынан бир нече жүз гана калган.
It really is.	Бул чын эле.
Then it became a book.	Андан кийин китеп болуп калды.
No matter how hard he tried, he couldn't stop.	Канчалык аракет кылса да токтото алган жок.
I want the court to see you first.	Мен соттун сизди, а сизди биринчи көрүшүн каалайм.
As usual, he is ready for business.	Кадимкидей эле, ал бизнеске даяр.
I'm not real.	Мен чыныгы эмесмин.
The state is immaterial.	Мамлекет материалдык эмес.
But we know better.	Бирок биз жакшыраак билебиз.
But we are in a more difficult time now.	Бирок биз азыр татаалыраак доордобуз.
There may be some things you like.	Кээ бир нерселер сизге жаккан болушу мүмкүн.
It will be nice to see him.	Аны көрүү жакшы болот.
Looks like I missed it.	Мен аны сагындым окшойт.
It removes some of the pressure.	Ал басымдын бир бөлүгүн алып салат.
The same is true for other patients.	Башка бейтаптар үчүн да ушундай.
It offers only the basic functions of a free account.	Ал бекер эсептин негизги функцияларын гана сунуш кылат.
Nothing, maybe.	Эч нерсе, балким.
Suddenly, things started to go wrong.	Бир маалда баары туура эмес боло баштады.
And he knew what he wanted to look like.	Жана ал кандай көрүнгүсү келгенин билчү.
We could have built a bridge over the river before winter.	Кышка чейин эле дарыяга көпүрө салып алсак болмок.
The emphasis is just crazy.	басым жөн эле жинди болуп саналат.
He fell and was killed.	Ал жыгылып өлтүрүлгөн.
Groups of up to four people are rare.	Негизинен төрт кишиден турган топтор сейрек кездешет.
He gets along well with the players and all the people.	Ал оюнчулар жана бардык адамдар менен жакшы мамиледе.
No one objected.	Эч ким каршы болгон жок.
You know they’re not real, but you see them.	Сиз алардын чыныгы эмес экенин билесиз, бирок сиз аларды көрөсүз.
That means.	Бул дегенди билдирет.
I want her.	Мен аны каалайм.
I am now.	Мен азыр.
So, the concern is not about the facts.	Демек, тынчсыздануу фактылар жөнүндө эмес.
They called a doctor they knew.	Алар билген доктурду чакырышты.
Now, here’s a way we can do that.	Эми, бул жерде биз муну иштетүүнүн бир жолу.
So don't look any further.	Андыктан мындан ары карабаңыз.
It is immediately clear why someone else followed him.	Эмне үчүн башка бирөө анын артынан түшкөнү дароо ачыкка чыгат.
But it's too late now.	Бирок азыр өтө кеч.
This rule is used to refer to a variable in another parameter.	Бул башка эреже параметрлериндеги өзгөрмөгө шилтеме кылуу үчүн колдонулат.
But there was still time to get out.	Бирок чыгууга дагы убакыт бар болчу.
This should not work.	Бул иштебеши керек.
It will never work.	Бул эч качан иштебейт.
But it doesn’t seem to be speeding it up.	Бирок аны тездете албайт окшойт.
Hell with history.	Тарых менен тозокко.
I waited an hour until the drink was over.	Мен ичимдик бүткүчө бир саат күттүм.
Let it be.	Болсун.
He knew almost everything.	Дээрлик көп нерсени билчү.
We move fast. 	Биз тез кыймылдайбыз. 
Nothing really old makes sense.	эски эч нерсе чындап эле мааниси жок.
It is small.	Ал кичинекей.
I couldn't bring myself to do that.	Мен андай кылууга өзүмдү ала албадым.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз жөн гана аны сактап, позитивдүү болушуңуз керек.
I didn't feel anything.	Мен эч нерсе сезген жокмун.
For wine.	Шарап үчүн.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
He was sad like a frightened child.	Корккон баладай капа болду.
He may still be asleep.	Ал дагы эле уктап жаткандыр.
Everyone comes here.	Бул жерге баары келет.
They even managed to do it.	Жада калса ага да ушуга жетишти.
But he did not stop, nor did he look back.	Бирок ал токтогон жок, артына да караган жок.
But we did not survive.	Бирок биз аман-эсен болгон жокпуз.
Pull and pull.	Тартып, тартты.
I didn't need to touch it for an hour or two.	Мага бир-эки саат тийүүнүн кереги жок болчу.
It started softly, but grew.	Жумшак баштады, бирок өстү.
What really matters.	Эмненин чындыгы маанилүү.
Eight healthy dogs.	Дени сак сегиз ит.
If it hurts his life, so be it.	Эгер бул анын өмүрүнө зыян келтирсе, ошондой болсун.
It was ruled by family, with friendship and trust with family.	Бул үй-бүлө менен башкарган, үй-бүлө менен достук жана ишеним менен болгон.
He broke up the family anyway.	Ал баары бир үй-бүлөнү талкалады.
What happens in countries happens in the rest of the world.	Мамлекеттерде эмне болсо, дүйнөнүн калган бөлүгүндө болот.
His mouth opened, but he could not speak.	Анын оозу ачылды, бирок эч кандай сөз чыга албады.
But I came back.	Бирок, мен кайтып келдим.
Bake slowly for about fifteen minutes.	Болжол менен он беш мүнөткө жай бышырыңыз.
We do not rule on this issue here.	Биз бул жерде ал маселе боюнча өкүм жүргүзбөйбүз.
We asked how to find it.	Биз аны кантип табабыз деп сурадык.
He did not arrest anyone.	Ал эч кимди кармаган жок.
In addition, thousands of people come and go every day.	Андан тышкары, күн сайын миңдеген адамдар кирип-чыгышат.
I think this is correct.	Мен бул туура деп ойлойм.
We have known for days, but we have not been able to say.	Канча күндөн бери билебиз, бирок айта алган жокпуз.
And it becomes so amazing.	Жана ал ушунчалык укмуш болуп калат.
That should be a lot for you.	Бул сиз үчүн абдан көп болушу керек.
Today and this is expected to increase in the coming years.	Бүгүнкү күндө жана бул жакынкы жылдарда көбөйүшү күтүлүүдө.
But they are not cheap.	Бирок алар арзан эмес.
I wondered what they thought of the sight.	Көргөн элеси тууралуу эмне деп ойлошот экен деп ойлодум.
This first round match was no different.	Бул биринчи раунддун беттешүүсү да эч кандай айырмаланган жок.
But we still had a chance to write the future.	Бирок бизде дагы эле келечекти жазууга мүмкүнчүлүк бар болчу.
He surprised me.	Ал мени таң калтырды.
The representative of the three experiments performed is shown.	аткарылган үч эксперимент өкүлү көрсөтүлгөн.
I contacted the user and never received a response.	Мен колдонуучуга кайрылдым жана эч качан жооп алган жокмун.
being in his house.	анын үйүндө болушу.
Each client and application requires a slightly different performance.	Ар бир кардар жана колдонмо бир аз башкача аткарууну талап кылат.
But he knew the truth.	Бирок ал чындыкты билген.
I don’t need anyone else to make me whole.	Мени бүтүндөй кылган башка бирөөнүн кереги жок.
So we have no idea and it was very sad.	Ошентип, биз эч кандай түшүнүк жок жана бул абдан кайгылуу болду.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Жок дегенде мага андай көрүнгөн жок.
So free yourself.	Андыктан өзүңдү бошот.
That's what I wanted.	Мен ошону кааладым.
I get closer and closer.	Мен барган сайын жакындай берем.
She felt very happy.	Ал өзүн абдан бактылуу сезди.
Those who stood in his way would die before he could breathe a second breath.	Анын жолунда тургандар экинчи деми жетпей өлмөк.
He can even tell them where you called from.	Ал тургай, аларга кайдан чалганыңызды да айта алат.
But he was not foolish enough to believe for a long time.	Бирок ал көпкө ишене тургандай акылсыз болгон эмес.
He could smell the food cooked somewhere, which was wonderful.	Ал бир жерде бышырылган тамактын жытын сезип турду, бул да сонун.
I knew exactly what that meant.	Мен мунун эмнени билдирерин так билчүмүн.
But funds are very important.	Бирок каражаттар өтө маанилүү.
He went in the direction of the water.	Ал суу уккан тарапты көздөй жөнөдү.
I wanted to be ahead.	Мен алдыда болгум келди.
Everyone is different.	Ар бири ар башка.
The group changes when members leave or new members join.	Топ мүчөлөр кеткенде же жаңы мүчөлөр кошулганда өзгөрөт.
His extraordinary track included four major changes in direction.	Анын адаттан тыш тректи багытында төрт негизги өзгөрүүлөрдү камтыган.
See the text for further explanation.	Кошумча түшүндүрмө үчүн текстти караңыз.
His mind is good.	Анын акылы жакшы.
Thirty people in all.	Бардыгы болуп отуз киши.
They are very dense.	Алар абдан тыгыз.
I want to be crazy with love and eat myself with love.	Сүйүү менен жинди болуп, өзүмдү сүйүү менен жегим келет.
In most cases, this happens.	Көпчүлүк учурларда, бул ишке ашат.
He wanted to enter the house.	Ал үйгө киргиси келди.
In fact, I need you.	Чындыгында, сен мага керексиң.
I saw fear on your face.	Мен сенин жүзүңдөн коркууну көрдүм.
It gives them a sense of purpose.	Бул аларга максат сезимин берет.
I gasped at the beauty.	Сулуулуктан демим кысылып калды.
But for some, love is not easy.	Бирок кээ бирөөлөр үчүн сүйүү оңой болбойт.
He was in control of the match.	Ал матчты көзөмөлдөп турган.
See the three active examples above.	Жогорудагы үч активдүү мисалды караңыз.
Just.	Болгону.
He was arrested.	Ал кармалды.
The data represent one of three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин бирин билдирет.
We went to the first hotel we found.	Биз тапкан биринчи мейманканага бардык.
He immediately realized that this was his military instruction.	Бул анын согуштук көрсөтмөсү экенин дароо түшүндү.
I decided not to feel the pain.	Мен ооруну сезбөөнү чечтим.
He was staring at her.	Ал аны карап турган.
Yes, this is special.	Ооба, бул өзгөчө.
This is a great country.	Бул улуу өлкө.
We do not know where we are.	Биз кайда экенибизди билбейбиз.
I had to go to the library to read.	Китепканага барып окууга туура келди.
My father rests every blue day.	Атам ар бир көгүш күнү эс алат.
No need to buy an option.	Опцияны сатып алуунун кереги жок.
His long black hair ran down his pale face.	Узун кара чачтары кубарган жүзүн тегерете түшөт.
My body trembled.	Денем титиреп кетти.
After a while he returned to the phone.	Бир аздан кийин ал телефонго кайтып келди.
We need a normal balance.	Кадимкидей тең салмактуулук керек.
But he has a heart and a soul.	Бирок анын жүрөгү жана жаны бар.
But it happens.	Бирок, бул болот.
I want to have the world.	Мен дүйнөгө ээ болгум келет.
This conclusion is based on two observations.	Бул корутунду эки байкоого негизделген.
It was found that.	Деп табылган.
They are like new.	Алар жаңы сыяктуу.
They asked about my brother.	Алар менин иним жөнүндө сурашты.
Every day we walk or drive past the trees.	Биз күнүгө дарактардын жанынан басып же айдап өтөбүз.
But he wasn’t just asking.	Бирок ал жөн эле сурап жаткан жок.
This is a matter of science.	Бул илимдин маселеси.
It took him a while to pay attention.	Ага көңүл бурууга бир аз убакыт керек болду.
I have only one last question.	Акыркы бир гана суроом бар.
I don’t think these people would do that.	Менимче, бул адамдар андай кылмак эмес.
Get up again and try again.	Кайра туруп, кайра аракет кылыңыз.
They are very capable in this regard.	Алар бул жагынан абдан жөндөмдүү.
But each is independent.	Бирок ар кимиси өз алдынча.
What ideas are there for blocks and heads.	Блок жана баштар үчүн кандай идеялар бар.
All power to them.	Бардык бийлик аларга.
They only know it is burning and need to get out.	Алар күйүп жатканын гана билишет жана сыртка чыгышы керек.
Sex was a bad and dirty thing.	Секс жаман жана ыплас нерсе болчу.
I do not hold such parties.	Мен андай кечелерди өткөрбөйм.
We have to face it.	Биз буга туш болушубуз керек.
I don't care about others.	Мен башкаларды ойлобойм.
It is much more difficult for me to solve the problem.	Маселени чечүү мен үчүн алда канча кыйын.
This is funny.	Бул күлкүлүү.
The dead are alive.	Өлгөндөр тирүүлөрдөй эле.
It wasn’t easy, but he did it.	Бул оңой болгон жок, бирок ал муну жасады.
Such tools have a place in machine learning.	Мындай инструменттердин машина үйрөнүү ишинде өз орду бар.
Their activity was then confirmed in independent experiments.	Алардын активдүүлүгү андан кийин көз карандысыз эксперименттерде тастыкталган.
Create a circle.	Айлана жасоо.
They require a lot of effort on our part.	Алар биз тараптан көп күч-аракетти талап кылат.
But none of the pages help me.	Бирок барактардын бири да мага жардам бербейт.
No significant change was observed in the control group.	Контролдоо тобунда олуттуу өзгөрүү байкалган жок.
Her husband brought her here from the village.	Күйөөсү аны айылынан бул жакка алып келген.
But this is a waste of time.	Бирок бул убакытты жоготуу.
Thank you, no thank you.	Рахмат, жок рахмат.
You can't do that on another show.	Башка шоуда муну кыла албайсың.
I will not say where they are.	Мен алардын кайда экенин айтпайм.
Don't kill people too often.	Адамдарды көп өлтүрбөңүз.
And he wanted to say that at the time.	Жана ал ошол учурда муну айткысы келген.
And I'm looking for that.	А мен ошону издеп жатам.
Now we only know each other by email.	Эми бири-бирибизди электрондук почта аркылуу гана билебиз.
However, they asked to meet again.	Ошого карабастан алар дагы жолугушууну суранышты.
I like eating.	Мен тамак жегенди жакшы көрөм.
I see it in your eyes.	Мен аны сенин көзүңдөн көрүп турам.
Conducted analysis of real data.	Чыныгы маалыматтарды талдоо жүргүзгөн.
Anyway, we fell asleep.	Эмнеси болсо да уктап калдык.
And there is never an ideal time to talk.	Жана сүйлөшүү үчүн эч качан идеалдуу убакыт болбойт.
But I never did that.	Бирок мен муну эч качан кылбадым.
I didn’t know for sure that he had a wife.	Мен анын аялы бар экенин так билген эмесмин.
If possible, she would have been married already.	Мүмкүн болсо, ал буга чейин эле турмушка чыкмак.
That's how they see themselves.	Алар өздөрүн ушундай көрүшөт.
It was an apartment he had never seen or wanted to see.	Ал эч качан көрбөгөн жана көргүсү да келбеген батирди.
I moved and never talked to him again.	Мен көчүп кетип, аны менен кайра сүйлөшкөн жокмун.
He had no answer.	Анын жообу жок болчу.
Maybe he would run away.	Балким, ал качып кетмек.
We completely agree with this.	Муну менен биз толук макулбуз.
So any direction would be great.	Ошентип, кайсы бир багыт сонун болмок.
I got a job with a few shows.	Бир нече шоу менен жумушка орноштум.
His blog, you notice, is a breath of fresh air.	Анын блогу, сиз байкайсыз, таза абанын деми.
Just look at the source to understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнүү үчүн жөн гана булагын карап көрүңүз.
You wouldn’t do that when it was good.	Эгер ал жакшы болгондо мындай кылмак эмес.
To lower his window.	Анын терезесин түшүрүү үчүн.
Usually, it does not end well.	Адатта аягы жакшылык менен бүтпөйт.
I can’t live without it appearing behind me.	Ал менин артымда пайда болушу мүмкүн деп жашай албайм.
I would know.	мен билмекмин.
On the road.	Жолдо.
I know better than that.	Мен андан жакшы билем.
The best part comes with the price.	Эң жакшы бөлүгү баасы менен келет.
You know what you know.	Сиз билгениңизди билесиз.
They really did.	Алар чындыгында кылышты.
He did not pay attention to this issue a second time.	Ал бул маселеге экинчи ирет көңүл бурган жок.
Many people come to the Internet every day.	Көптөр күн сайын интернетке келип жатышат.
Many different colors represent different energy levels.	Көптөгөн ар кандай түстөр ар кандай энергия деңгээлин билдирет.
will not.	болбойт.
So just win.	Андыктан жөн эле жеңип алыңыз.
In recent years, I have read his books.	Акыркы жылдары анын китептерин окудум.
Then he reaches his part.	Андан кийин ал анын бөлүгүнө жетет.
He was much stronger than he looked.	Ал көрүнгөндөн алда канча күчтүү болчу.
This was the only option open to them.	Бул алар үчүн ачык болгон жалгыз вариант болчу.
Your attitude seemed to change from hour to hour.	Сиздин мамилеңиз бир сааттан экинчи саатка өзгөргөндөй болду.
I loved going with him.	Мен аны менен барганды жакшы көрчүмүн.
There is no information about his survival.	Анын тирүү калганы тууралуу маалымат жок.
You have what they want.	Сенде алар каалаган нерсе бар.
Group fields are on the right.	Топ талаалары оң жакта.
I did not notice any errors.	Мен эч кандай каталарды байкаган жокмун.
Errors were not reported.	Каталар билдирилген жок.
Medical conclusions have arrived.	Медициналык корутундулар келди.
That's not the point.	Кеп анда эмес.
I'm going to his office now.	Мен азыр анын кеңсесине бара жатам.
I could smell it.	Мен анын жытын сездим.
In every form of it.	Анын ар бир формасында.
They begin with the elements of life, not thoughts.	Алар ойдун эмес, жашоонун элементтеринен башталат.
The Board performs this function well.	Башкармалык бул милдетти жакшы аткарат.
This world exists.	Бул дүйнө бар.
The language is clear.	Тили түшүнүктүү.
They were here first.	Алар биринчи бул жерде болушкан.
So it was with the judge.	Сот да ошондой болду.
He closed the door and looked out the window again.	Ал эшикти жаап, кайра терезени карап турду.
He made me hate him again.	Ал мени кайрадан жек көрүүгө себеп болду.
The traffic was light.	Жол кыймылы начар болчу.
Please share the link with your friends and family.	Сураныч, шилтемени досторуңуз жана үй-бүлөңүз менен бөлүшүңүз.
It’s beyond me.	Бул менден тышкары.
He needed more alcohol.	Ал дагы ичимдик керек болчу.
Not really.	Иш жүзүндө андай эмес.
What are you waiting for.	Эмнени күтүп жатасың.
And good luck with your operation.	Жана операцияңызга ийгилик.
It was very, very, very soft and comfortable for me there.	Ал жерде мен үчүн абдан, абдан, абдан жумшак жана ыңгайлуу болду.
The market until the new rules change.	Жаңы эрежелер өзгөрмөйүнчө базар.
I understand how you feel more than I ever knew.	Мен сенин кандай сезимде болгонуңду эч качан билбегенден да көбүрөөк түшүнөм.
He left the room.	Бөлмөсүнөн чыгып кетти.
He tells you about his day and wants you to talk.	Ал өзүнүн күнү жөнүндө айтып берет жана сенин сүйлөшүңдү каалайт.
This is not an issue now.	Бул азыр маселе эмес.
But that time was better.	Бирок ал убакыт жакшыраак болчу.
My life is important to my child.	Менин жашоом балам үчүн маанилүү.
You get to meet the best people and gain valuable skills.	Сиз мыкты адамдар менен таанышып, баалуу көндүмдөрдү аласыз.
This method limits the design options and increases the size, weight and cost of the car.	Бул ыкма дизайн варианттарын чектеп, унаанын көлөмүн, салмагын жана баасын жогорулатат.
Tonight would be his night.	Бүгүн түн анын түнү болмок.
It doesn't hurt.	Бул оорубайт.
I was afraid he would break them.	Аларды сындырып алабы деп корктум.
I'll get to that later.	Мен муну кийинчерээк алам.
I'm glad to meet you.	Сизди тосуп алганыма кубанычтамын.
It is a pleasure to be with him.	Ал менен болуу кубанычтуу.
This is the fear that is revealed for fear.	Бул коркуу үчүн ачылган коркуу.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
He can block the street himself.	Ал өзү көчөнү жаап алат.
I am very skeptical of him.	Мен андан абдан күмөнүм бар.
I can be sharp.	Мен курч болушум мүмкүн.
I want to tell him that.	Мен ага ошону айткым келет.
Instead, it represents two mixed organs.	Анын ордуна ал аралашкан эки органды билдирет.
Ooooooooooooooooooooo.	Ооооооооооооооооооооо.
Let me be clear.	Ачык айтайын.
You can, of course, smoke.	Сиз, албетте, тамеки тарта аласыз.
Check out the picture below for more help.	Көбүрөөк жардам алуу үчүн төмөнкү сүрөттү текшериңиз.
Sometimes to the left, sometimes to the right.	Кээде солго, кээде оңго кетет.
Without effort, there is no power.	Аракет болбосо, күч болбойт.
She grabbed him and stepped forward.	Кыз анын жанына жакын кармап, алдыга чыкты.
I will come back and report the results.	Мен кайтып келип, жыйынтыгын билдирем.
He stared at the middle distance.	Ал орто аралыкты тиктеп турду.
There may be others who follow him.	Анын артынан ээрчигендер да болушу мүмкүн.
The dog took an extra walk.	Ит кошумча сейилдөө алды.
There was only one score in the first half.	Биринчи таймда бир гана эсеп болду.
Now is the stage where you choose how to trade.	Эми сиз кантип соода кылууну тандай турган этап.
I know how crazy that sounds.	Мен бул канчалык жинди угулаарын билем.
I appreciate everything he has done for me.	Мен үчүн кылган бардык нерсени баалайм.
You stay here.	Сен ушул жерде кал.
Now we can't do it.	Эми биздин колубуздан келбей калды.
He did not want to explain himself.	Ал өзүн түшүндүргүсү келген жок.
Elsewhere.	Башка жер.
Nothing was inappropriate.	Эч нерсе орунсуз болгон жок.
They wrote a bad article about you.	Алар сен жөнүндө жаман макала жазышкан.
But so far this has not happened.	Бирок азырынча андай болгон жок.
I have taken some positions against it.	Мен буга каршы кээ бир позицияларды түздүм.
Not too little.	Өтө аз эмес.
You want to be a voice for equal rights.	Сиз бирдей укуктар үчүн үн болууну каалайсыз.
This is our way.	Бул биздин жол.
She does not know about her mother or her husband.	Апасынан дагы, күйөөсүнөн дагы кабары жок.
That's funny.	Мына ушундан улам күлкүлүү.
The first got a little, the second was good.	Биринчиси бир аз алды, экинчиси жакшы болду.
If so, consider moving home.	Эгер сизде ушундай болсо, үйгө көчүү жөнүндө ойлонуңуз.
People here know them.	Бул жерде жашагандар аларды билет.
Fill out the web form.	Веб формасын толтуруңуз.
This is not surprising.	Бул таң калыштуу эмес.
The trouble, of course, is in politics.	Балээ, албетте, саясатта.
Copy each animal pattern onto the felt.	Жаныбарлардын ар бир үлгүсүн кийизге көчүрүңүз.
He has experienced a lot in the last two years.	Акыркы эки жылдын ичинде ал көп нерсени башынан өткөрдү.
So I’m waiting for another update.	Ошентип, мен дагы бир жаңыртууну күтүп жатам.
We were on our way to being one.	Биз бирөө болуу жолунда болчубуз.
I was stunned.	Мен ошондо аябай башым катып калдым.
This will be.	Бул болот.
He stared at the baby.	Ал наристени тиктеп турду.
It was the perfect combination.	Бул идеалдуу айкалышы болгон.
On the one hand, they were right.	Бир жагынан алганда, алар туура кылышкан.
I was often told that if you love someone, let them go.	Мага көп айтышчу, эгер кимдир бирөөнү сүйсөң, коё бер.
Yes, he really did.	Ооба, ал чын эле айтты.
They do this because they were born to do it.	Алар муну жасоо үчүн төрөлгөндүктөн жасашат.
His face was hot and his mouth was dry.	Бети ысып, оозу кургап кетти.
I wanted to surprise you, hot shot.	Мен сени сюрприз кылгым келди, ысык ок.
You need to check it.	Сиз аны текшеришиңиз керек.
We took turns watching at night.	Түнкүсүн кезек-кезеги менен күзөтүп жаттык.
Enter your email here.	Бул жерге электрондук почтаңызды киргизиңиз.
I went into the office and looked at him.	Мен кеңсеге кирип, аны карап калдым.
But it stopped.	Бирок токтоп калды.
But this was not a problem.	Бирок бул көйгөй болгон жок.
One after another.	Биринин артынан бири болуп кетти.
She doesn't like this dress or red.	Ал бул көйнөктү же кызыл түстү жактырбайт.
She was beautiful, but she didn't seem very happy.	Ал жакшынакай эле, бирок анча деле жыргабагандай көрүндү.
And be quiet.	Жана тынч болуу.
I hope you are safe.	Мен сени аман-эсен деп үмүттөнөм.
Everyone else in his line is dead.	Анын линиясынын калгандарынын баары өлгөн.
Please share and support our work here.	Сураныч, бул жерде биздин ишибизди бөлүшүп, колдоп коюңуз.
This is too much pressure.	Бул өтө көп басым.
Whatever you do in this case will not help.	Бул учурда эмне кылсаңыз да жардам бербейт.
Then my life was full.	Ошондо менин жашоом абдан толгон.
Thank you happy stars.	Рахмат бактылуу жылдыздар.
Finally, his form came to mind again.	Акыры, анын формасы кайрадан көңүлгө түштү.
The main line of the text is on the left.	Тексттин негизги сабы сол жагында.
Involving him is one thing.	Аны тартуу бир нерсе.
Something else will happen.	Дагы бир нерсе болот.
Something touched me.	Бир нерсе мага тийди.
Either way.	Кандай жол менен болбосун.
It was impossible to develop.	Аны иштеп чыгуу мүмкүн эмес болчу.
Do whatever you want, everything is fine.	Каалаганыңды кыл, баары жакшы.
They slept together in bed.	Төшөктө чогуу жатышты.
So it seemed.	Ошентип, мындай көрүндү.
There are so many types.	түрлөрү абдан көп.
According to him, he did not use drugs.	Анын айтымында, ал баңгизат колдонгон эмес.
This has been clarified.	Бул такталды.
Success begins with vision and planning.	Ийгилик көз караш жана пландан башталат.
In bed with his wife.	Аялы менен төшөктө.
He can take it all.	Ал бардыгын ала алат.
For some reason it felt stronger than sitting.	Эмнегедир отургандан да күчтүү сезилди.
Please help as much as you can.	Сураныч, колдон келген жардамыңызды бериңиз.
We are not at war.	Биз согушта эмеспиз.
No, he didn't want to.	Жок, ал каалаган жок.
Classes were divided into five age groups.	Сабактар ​​беш жаш курактык топко бөлүндү.
There was still no answer.	Дагы эле жооп болгон жок.
These results showed that the groups used the conditions differently.	Бул жыйынтыктар топтордун шарттарды башкача колдонгонун көрсөттү.
Here he is calling me.	Мына, ал мени чакырып жатат.
And such a system would be normal.	Жана мындай система нормалдуу болмок.
We fit two models for analysis.	Биз талдоо үчүн эки моделди туура.
Clock, it will be.	Саат, ал болот.
There is a need to improve this work.	Мындай ишти жакшыртуу зарылчылыгы келип чыкты.
This is a very good wine.	Бул абдан жакшы шарап.
I found out last night that everything was getting complicated.	Мен кечээ кечинде баары татаал болуп баратканын билдим.
I like playing heavy metal.	Мен оор металл ойногонду жакшы көрөм.
Most men are not.	Көпчүлүк эркектер андай эмес.
I want them here in ten minutes.	Мен аларды он мүнөттөн кийин бул жерде болгум келет.
I was sitting right here.	Мен дал ушул жерде отургам.
I couldn't bear to see him anyway.	Мен баары бир аны көргөнгө чыдай албадым.
He was older and had his own friends.	Ал улуураак жана өзүнүн достору бар болчу.
Again, it lasts for several hours.	Дагы, ал бир нече саатка созулат.
There was a big post to drop in the evening.	Кечинде түшө турган чоң пост бар болчу.
People are coming.	Эл келет.
I should have been in the top six.	Мен алдыңкы алтылыкка киришим керек эле.
That's what happened and he knows it.	Ушундай болгон жана ал муну билет.
Old cars have something to say.	Эски унаалардын айта турган сөздөрү бар.
It was found to be a particularly good filling.	Бул өзгөчө жакшы толтуруу үчүн табылган.
Probably not.	Балким андай эместир.
Very solid numbers.	Абдан бекем сандар.
This is a popular place.	Бул популярдуу жер.
He certainly went too far in the opposite direction.	Ал, албетте, карама-каршы багытта өтө алыс кетти.
You are perfect for me in every way.	Сен мен үчүн бардык жагынан идеалдуусуң.
The answers are in his statement.	Жооптор анын билдирүүсүндө.
And these two voices were my favorite voices.	Ал эми бул эки үн менин эң жакшы көргөн үнүм болчу.
You must be the third person he says.	Сиз ал айткан үчүнчү адам болушуңуз керек.
His heart, his soul.	Анын жүрөгү, анын жаны.
God is such a joke.	Кудай ушундай тамаша.
Oh, that's bad.	О, бул жаман.
do not do this.	муну кылба.
He lived in them.	Ал аларда жашаган.
What the characters are like and why.	Каармандар кандай жана эмне үчүн алардай.
That day.	Ошол күнү.
But I don't understand how this should work.	Бирок бул кандай иштеш керек экенин түшүнбөйм.
He knew from the first phone call.	Ал биринчи телефон чалуудан эле билди.
Today, children learn their numbers and letters earlier than ever before.	Бүгүнкү күндө балдар өздөрүнүн сандарын жана тамгаларын мурункуга караганда эрте билишет.
But they live here.	Бирок алар бул жерде жашап жатышат.
Here we show that such a positive result is absolutely impossible.	Бул жерде биз мындай оң натыйжа таптакыр мүмкүн эмес экенин көрсөтүп турат.
But we get three.	Бирок үчөө алабыз.
How nice!.	Кандай сонун!.
If in doubt, just do it.	Эгер шектенсеңиз, жөн гана кылыңыз.
I mean, they can at any time.	Айтайын дегеним, алар каалаган убакта мүмкүн.
The following argument shows that this is not the case.	Төмөнкү аргумент андай эмес экенин көрсөтүп турат.
Of course, there is a way out.	Албетте, чыгуунун жолу бар.
So you have to be very careful.	Андыктан абдан этият болушуңуз керек.
But it will be different.	Бирок ал башкача болот.
It could be any of them.	Бул алардын ар бири болушу мүмкүн.
You want more options.	Сиз көбүрөөк варианттарды каалайсыз.
Is there something wrong with the program or what.	Программада туура эмес нерсе барбы же эмне.
These figures were lower than the national average.	Бул көрсөткүчтөр республикалык орточо көрсөткүчтөн төмөн болгон.
He realized that he would never be able to talk to his father.	Ал атасы менен эч качан сүйлөшө албасын түшүндү.
Usually two or three weeks, sometimes longer.	Көбүнчө эки же үч жума, кээде андан да көп.
If you don't have funny stories, you can't help but remember them.	Күлкүлүү окуялар болбосо, аны эстебей коё албайсың.
The whole writing process took six months.	Бардык жазуу процесси алты айга созулду.
In the series.	Серияда.
This approach meant that services could be started without having to wait for expensive construction.	Бул ыкма кызматтар кымбат курулушту күтпөстөн баштаса болот дегенди билдирген.
Yes, indeed.	Ооба, чынында эле ошондой.
How does a young man know that you are upset?	Жигиттин сага капа болгонун кайдан билесин.
There is no chance in this case.	Бул учурда мүмкүнчүлүк жок.
We were very grateful for the service.	Биз кызматтан абдан ыраазы болдук.
This building is actually completely glass.	Бул имарат чындыгында толугу менен айнек.
He would do what he needed to do.	Ал эмне керек болсо, ошону кылмак.
It's been a while.	Бир аз убакыт өтүп кетти.
It could happen.	Бул боло тургандыр.
Something that appeared in my bedroom last night, and.	Кечээ кечинде уктоочу бөлмөмдө пайда болгон нерсе, жана.
№ See paper.	№ кагазды караңыз.
This disease is killing our children.	Бул оору биздин балдарыбызды өлтүрүп жатат.
Only a new person.	Бир гана жаңы адам.
There was a lot of money.	Акча көп болчу.
He wants to act now.	Ал азыр иш-аракет кылууну каалайт.
But we have reached the end point.	Бирок биз акыркы чекитке келдик.
That's it.	Кеп анда.
He had fed the day.	Ал күндү тойгузган болчу.
Of course, this is not true.	Албетте, бул туура эмес.
I didn't see exactly what was happening.	Мен анын эмне болуп жатканын так көргөн жокмун.
I look up.	мен өйдө карайм.
I write slowly.	Мен акырын жазам.
Most of these stars were blue.	Бул жылдыздардын көбү көк түстө болгон.
Both were true.	Экөө тең чын болчу.
And the actual number is probably much higher.	Ал эми чыныгы саны, балким, алда канча жогору.
Not until another day.	Бир дагы күнгө чейин болгон эмес.
Give yourself time to recover.	Өзүңүзгө калыбына келтирүүгө убакыт бериңиз.
That story proved to be false.	Ошол окуя жалган экени далилденди.
They will help you prepare according to your personal situation.	Алар сиздин жеке кырдаалга жараша даярданууга жардам берет.
You give the child something else.	Балага дагы бир нерсе бересиң.
But there was something strange, strange, wrong.	Бирок бир кызык, кызык, туура эмес нерсе бар эле.
Discipline does not matter.	Тартип маанилүү эмес.
It seems to be over.	Болдук окшойт.
The second part tells what the city can do.	Экинчи бөлүктө шаар эмне кыла аларын айтат.
But it is still a small amount.	Бирок ал дагы эле аз сумма.
I tried to see if the signal was received.	Сигнал кабыл алынганын көрүүгө аракет кылдым.
After the wedding.	Тойдон кийин.
He sits on the bed and watches TV.	Төшөктө отуруп телевизор көрүп отурат.
Change what you are doing.	Эмне кылып жатканыңызды өзгөртүңүз.
No economic system is possible.	Эч бир экономикалык система мүмкүн эмес.
We have over fifteen years of experience in website development.	Биздин веб-сайтты иштеп чыгууда он беш жылдан ашык тажрыйбабыз бар.
It is born of anger.	Бул ачуудан төрөлгөн.
Consider the last case.	Акыркы окуяны карап көрөлү.
Days turn into months, months into years.	Күндөр айга, айлар жылдарга айланат.
He did not fail to show us.	Ал бизге көрсөтпөй койгон жок.
You like groups based on physical activity.	Сиз физикалык активдүүлүккө негизделген топторду жактырасыз.
What he found there remained a secret, for he never returned.	Ал жерден тапканы анын сыры бойдон калды, анткени ал эч качан кайтып келген эмес.
It was touching.	Бул тийип кетчү болду.
This is really the center of my life.	Бул чындыгында менин жашоомдун борбору.
Not in the dark.	Караңгыда эмес.
It's all over now.	Эми баары бүттү.
They made stone tools.	Алар таш куралдарды жасашкан.
Her hair was longer than she looked.	Анын чачы сырткы көрүнүшүнөн узунураак болчу.
Look at your goals.	Максаттарыңызды караңыз.
It was very cross.	Ал абдан кайчылаш болчу.
This exercise demonstrates several features of our analysis.	Бул көнүгүү анализибиздин бир нече касиеттерин көрсөтөт.
And the search of his car was fun.	Ал эми анын унаасын тинтүү кызыктуу болду.
But they tried to bring me down and actually raised me.	Бирок мени түшүрүүгө аракет кылып, чындыгында мени тарбиялашты.
You really expected her to ask a little more about you.	Сиз чындап эле анын сен жөнүндө бир аз көбүрөөк сурайт деп күткөн.
Has done for years.	Жылдар бою кылган.
They need a guide.	Аларга гид керек.
You wouldn’t.	Сиз болмок эмес.
Don't take a step after me.	Менден кийин бир кадам таштаба.
He had planned.	Ал пландаштырган болчу.
Women's heart disease.	Аялдардын жүрөк оорусу.
He was aware of them.	Ал алардан кабардар болгон.
Add more or less.	Бир аз же көп кошуңуз.
In addition, no new critical fixed point was found.	Мындан тышкары, жаңы критикалык туруктуу чекит табылган жок.
Then don't read.	Анда окубагыла.
We were very close at that time.	Биз ал убакта абдан жакын болчубуз.
He just has to eat and finish with it.	Ал жөн гана жеп, аны менен бүтүшү керек.
Put both hands on the floor.	Эки колду полго коюңуз.
Dress as you wish.	Өзүңүз каалагандай кийиниңиз.
More photos will be published in newspapers soon.	Дагы сүрөттөр жакында гезиттерге чыгат.
They became one.	Алар бир болуп калышты.
He was not the first on stage.	Сахнада биринчи болгон эмес.
It was a quarter to one last night.	Кечээ түнкү саат төрттө бир болгон.
There was power in his vision.	Анын көз карашында күч бар эле.
When they turned, he followed her.	Алар бурулганда, анын артынан келди.
The people are really nice too.	Эли да чындап жакшы.
Check back here to see how it works.	Мунун кандай болору жөнүндө жаңыртуу үчүн бул жерден кайра текшериңиз.
He's gone, we don't know anything else.	Ал кетти, биз андан башканы билбейбиз.
He read the signal.	Ал сигналды окуп берди.
Or you can stay where you are and stay in your position.	Же сиз турган жериңизде калып, өзүңүздүн позицияңызда тура аласыз.
The answer is again found in the will.	Жооп кайра керээзден табылат.
I just want to go back to work.	Мен жөн гана жумушка кайткым келет.
No connection.	Байланыш жок.
We have a mission.	Биздин миссиябыз бар.
Clear your mind and turn the page.	Акылыңызды тазалап, баракты буруңуз.
This example code caught my attention.	Бул мисал коду менин көңүлүмдү бурду.
There are many places to eat nearby.	Жакын жерде тамактануучу жерлер көп.
Not much, but there was a lot for him.	Анчалык көп эмес, бирок ал үчүн көп нерсе болду.
But they are the first to avoid them.	Бирок алардан качууга эң биринчи жооптуулар.
He was just waiting.	Ал жөн гана күтүп жаткан.
But that has changed.	Бирок, бул өзгөрдү.
Close my eyes and pray.	Көзүмдү жумуп, тилек айт.
This beer is no exception.	Бул сыра да четте калган жок.
When I open the back door, he runs out.	Арткы эшикти ачсам, ал чуркап чыгат.
If not, you are lying.	Эгер андай болбосо, калп айтып жатасыз.
And take a few days.	Жана бир аз күн алуу.
Early loves seemed to be different from later loves.	Алгачкы сүйүүлөр кийинки сүйүүлөрдөн айырмаланып тургандай эле.
Please log in again.	Кайра кириңиз.
Now someone has to do something with it.	Азыр кимдир бирөө аны менен бир нерсе кылышы керек.
So you accept.	Ошентип, силер кабыл аласыңар.
These control lines send instructions.	Бул башкаруу линиялары көрсөтмөлөрдү жөнөтөт.
I didn't want to touch anything.	Мен эч нерсеге тийгим келген жок.
Whatever you think.	Кандай ойлосоң да.
I came to help you learn.	Мен сага үйрөнүүгө жардам берүү үчүн келдим.
I was in the same situation as you.	Мен сиздикиндей абалда болчумун.
It certainly looks good, at least to my eyes.	Бул, жок дегенде, менин көзүмө, албетте, жакшы көрүнөт.
She is happy.	Ал бактылуу.
They were playing at a much higher level.	Алар бир топ жогорку деңгээлде ойноп жатышты.
To take his place in the queue.	Анын ордун кезекке алуу үчүн.
But beyond that, these people just sound stupid.	Бирок андан тышкары, бул адамдар жөн эле келесоо угулат.
And the left side is straight.	Ал эми сол тарабы түз.
Then he realized something else.	Ошондо ал дагы бир нерсени түшүндү.
You would rise.	Сен көтөрүлмөксүң.
Meet his friend.	Анын досуна жолугуп.
Some are a little complicated.	Кээ бирлери бир аз татаал.
But as we have seen, some turned out to be negative.	Бирок, биз көргөндөй, кээ бирлери терс чыкты.
If not, then no.	Эгерде жок болсо, анда жок.
And no one else.	Жана башка эч ким.
The first is a minor.	Биринчиси - жашы жете элек.
When you are ready, you can shoot.	Даяр болгондо ок чыгарсаңыз болот.
I was right.	Мен туура айттым.
He knew the situation and how to deal with people.	Ал кырдаалды жана адамдарды кантип чечүүнү билген.
He told each of us some details.	Ар бирибизге ал кандайдыр бир майда-чүйдө нерселерди айтты.
One day she loves her husband enough.	Бир күнү ал күйөөсүн жетиштүү сүйөт.
I prefer company to visit.	Мен зыяратка баргандан көрө компаниямды жакшы көрөм.
I remember that.	Мен муну эстейм.
Maybe he just liked me.	Балким, ал мени жөн эле жактыргандыр.
The game will be in real time.	Оюн реалдуу убакытта болот.
Notice the presence.	Болушун байка.
You are not a general.	Сен генерал эмессиң.
I wonder if anyone knows if that happened.	Андай болгонбу, кимдир бирөө билет бекен деп ойлойм.
Then, for several more months, he was grateful for his decision.	Анан дагы бир нече ай бою өзүнүн чечимине ыраазы болду.
Love is wonderful, but no one lives in love.	Суйуу керемет бирок эч ким суйуу менен жашабайт.
Each object is in one place.	Ар бир объект бир жерде.
Probably never was.	Балким, эч качан болгон эмес.
I have never seen this issue.	Мен бул маселени эч качан көргөн эмесмин.
I never said that.	Мен андай нерсени айтчу эмесмин.
Dogs come and go.	Иттер кирип-чыгышат.
Now it could get worse.	Эми мындан да начарлашы мүмкүн.
It takes time to tell its story.	Анын тарыхын айтууга убакыт керек.
This is the opposite of me.	Бул мага карама-каршы.
Now there was no way back.	Эми артка жол жок болчу.
They cannot return the dead loved ones.	Алар каза болгон жакындарын кайтара алышпайт.
They have to be something.	Алар бир нерсе болушу керек.
It’s a little more expensive, but not much.	Бул бир аз кымбатыраак, бирок көп эмес.
There was no resistance.	Эч кандай каршылык болгон жок.
But he needs four feet to be treated.	Бирок ал дарылануу үчүн төрт бут керек.
He wanted to understand my every thought.	Ал менин ар бир оюмду түшүнгүсү келди.
Make this field visible so properties are never hidden.	Бул талааны көрүнөө кылыңыз, андыктан касиеттер качан жашырылбайт.
They are not needed either.	Алар да керек эмес.
Sometimes he was very cool and funny and even friendly.	Кээде ал абдан салкын жана тамашакөй, ал тургай достук мамиледе болгон.
We are in a new place now.	Биз азыр жаңы жердебиз.
I decided to call, not text.	Мен смс эмес, чалайын деп чечтим.
The price difference is important.	Баанын айырмасы маанилүү.
Cut it out.	Аны кесип.
You can now open your eyes.	Сиз азыр көзүңүздү ача аласыз.
I had one of them all.	Менде бардыгынын бири болгон.
Now he is gone.	Эми ал жок.
There is some comfort here.	Бул жерде кандайдыр бир сооронуч бар.
He liked to present himself as a man of great ideas.	Ал өзүн чоң идеялары бар адам катары көрсөтүүнү жакшы көрчү.
We can never know now.	Биз азыр эч качан биле албайбыз.
In the game you put them to play.	Оюнда сиз аларга ойноо үчүн койдуңуз.
They are a better one.	Алар бир жакшыраак.
An old idea used in a new context.	Жаңы контекстте колдонулган эски идея.
At least he seemed to be enjoying himself.	Ал, жок дегенде, жыргап жаткандай көрүндү.
He believed.	Ал ишенген.
We often wonder what they will do at work or at school.	Биз жумушта же мектепте жүргөндө алар эмне кылышат деп көп ойлонобуз.
Then the questions flow easily.	Андан кийин суроолор оңой эле агып кетет.
We know what to do.	Биз эмне кылышыбыз керектигин билебиз.
He could hardly breathe.	Ал араң дем ала алды.
That was years ago.	Бул жылдар мурун болгон.
This keeps the color for a long time.	Бул түстү узакка сактайт.
It is usually white.	Бул, адатта, ак.
The standard design of the experiment is as follows.	Эксперименттин стандарттуу дизайны төмөнкүдөй.
Some ideas are new, while others have been around for a while.	Кээ бир идеялар жаңы, ал эми башкалары бир аздан бери болуп келген.
He just seemed honest here.	Ал жөн эле жерде, чынчыл көрүндү.
He could not move his legs.	Ал бутун кыймылдата алган жок.
I'm sorry someone did that to you.	Сага кимдир бирөө ушундай кылганы ичим ачышып жатат.
He is on guard.	Ал күзөттө турат.
In addition, noise is not stable and cannot be easily detected.	Мындан тышкары, ызы-чуу туруктуу болбогондуктан, аны оңой аныктоо мүмкүн эмес.
Its staff is also super nice.	Анын кызматкерлери да супер жакшы.
Any of them works well.	Алардын кайсынысы болбосун жакшы иштейт.
Name the names you hear.	Сиз уккан ысымдарды атаңыз.
No problem.	Эч кандай көйгөй жок.
It was too big to do much damage.	Бул көп зыян келтирүүгө өтө чоң болгон.
He is not here now.	Ал азыр бул жерде эмес.
You feel what is happening inside you.	Ичиңде эмне болуп жатканын сезесиң.
Try to return to your process.	Процессиңизге кайра кайтууга аракет кылыңыз.
It should be noted.	Муну белгилеш керек.
I can see one of them now.	Мен азыр алардын бирин көрө алам.
It may take months, but it can be.	Балким, айлар өтүшү мүмкүн, бирок ал болушу мүмкүн.
President, both for you and for you.	Президент, сизден да, сиз үчүн да.
They fight often.	Алар бат-баттан мушташат.
I moved on to the next one.	Мен кийинкисине өттүм.
We could easily have killed both of us.	Экөөбүздү оңой эле өлтүрүп коюшубуз мүмкүн.
I saw it first hand.	Мен муну биринчи колумдан көрдүм.
Kill him for good.	Аны жакшылык үчүн өлтүр.
Requiring physical signature.	Денеге кол коюуну талап кылуу.
I have to call.	Мен чалышым керек.
Not quite.	Андай эмес.
There is ample evidence to support this.	Муну далилдеген көптөгөн далилдер бар.
He did not know much.	Ал көптү таанычу эмес.
You get a good project or a good plan.	Сиз жакшы долбоор же жакшы план аласыз.
I like the sound after the snow.	Кардан кийинки үндү жакшы көрөм.
I’ve never bought anything other than black, but these were good.	Мен эч качан карадан башка эч нерсе сатып алган эмесмин, бирок булар жакшы болчу.
It will follow.	Артынан болот.
There are signs that this is happening everywhere.	Бардык жерде ушундай болуп жатканынын белгилери бар.
Many things can go wrong.	Көп нерсе болбой калышы мүмкүн.
He wanted me there.	Ал мени ошол жерде каалаган.
But that didn't seem to be enough.	Бирок бул деле жетишсиздей көрүндү.
I couldn't believe it.	Мага айтышканда ишене албадым.
At the last point, the differences between and within the groups were not significant.	Акыркы чекитте топтордун ортосундагы жана ичиндеги айырмачылыктар олуттуу болгон эмес.
I grabbed one, tried it, and pulled myself up.	Мен бирөөсүн кармап, сынап көрдүм да, өзүмдү өйдө тарттым.
Assume that the set of conditions holds.	Шарттардын жыйындысы сакталат деп ойлойлу.
It looks like a normal text file instead.	Анын ордуна кадимки текст файлы окшойт.
The main place.	Негизги жер.
Tell me what happened.	Айтчы мага бул окуя болду.
But a great test awaits him.	Бирок аны чоң сыноо күтүп турат.
There is no need to be afraid.	Коркунучтун кереги жок.
My eyes read the stars like books no one writes.	Менин көзүм эч ким жазбаган китептердей жылдыздарды окуйт.
Salt and pepper inside.	Ичинде туз жана калемпир.
But the opposite is true.	Бирок, тескерисинче чындык.
We are the authors of our own experience in creating our own reality.	Биз өзүбүздүн реалдуулукту жаратканда өзүбүздүн тажрыйбабыздын авторлорубуз.
I don't need world history here.	Бул жерде мага дүйнөнүн тарыхынын кереги жок.
He finished eating in silence.	Ал унчукпай тамактанып бүттү.
At least not me.	Жок дегенде мага эмес.
There are two people in this room.	Бул бөлмөдө эки адам бар.
His eyes, his whole face.	Анын көздөрү, бүт жүзү.
We draw together.	Биз бирге тартабыз.
But here you need to be more careful about it.	Бирок бул жерде сиз бул жөнүндө көбүрөөк сак болушуңуз керек.
The first was a dream, the second was not so much.	Биринчи кыялым болчу, экинчиси анча деле эмес.
I love it so much.	Мен муну абдан жакшы көрөм.
The two were just trying.	Экөө жөн эле аракет кылып жатышты.
Still bad, but not so bad.	Дагы эле жаман, бирок анчалык деле жаман эмес.
Yes, I have a price in my head, you see.	Ооба, менин башымда баа бар, көрдүңүзбү.
We want to discuss things that interest us.	Биз бизди кызыктырган нерселерди талкуулагыбыз келет.
For several days he did nothing but make fun of me.	Бир нече күн бою ал мени шылдыңдоодон башка эч нерсе кылган жок.
I helped them.	Мен аларга жардам бердим.
Give them hell.	Аларга тозок бер.
It was as if he had decided to speak his mind.	Ал өз сөзүн айтууну чечкендей болду.
There were few serious problems at that time.	Ал кезде олуттуу кыйынчылыктар аз болгон.
Further, as we move forward, keep getting more.	Андан ары, биз алга жылган сайын, көбүрөөк ала бер.
I did not receive the good news.	Мен жакшы кабар алган жокмун.
His past will determine his future forever.	Анын өткөнү анын келечегин түбөлүккө белгилейт.
I have a theory.	Менде теория бар.
I put my fingers on my lips.	Мен манжаларымды эриндериме койдум.
Not just blood.	Кан гана эмес.
Probably normal, hoped.	Балким, нормалдуу, деп үмүттөндү.
There is not a big enough event.	Жетиштүү чоң иш-чара жок.
Not even a customer.	Кардар да эмес.
It's not like you want to think you were created.	Сиз жаралганыңызды ойлогуңуз келгендей эмес.
The background and characters should be the same.	Фон жана каармандар бирдей болушу керек.
However, these rights can be easily taken away.	Бирок, бул укуктарды оңой эле тартып алса болот.
Similar events and weather patterns.	Ошол эле түрдөгү окуялар жана аба ырайы үлгүлөрү.
I wonder if it’s just that we don’t have the information.	Бул жөн эле бизде маалымат жоктугунанбы деп ойлоп жатам.
There is nothing in this world but violence.	Бул дүйнөдө зордук-зомбулуктан башка эч нерсе жок.
He had to flee.	Ал качууга туура келди.
Inside is half a sheet for each day of the year.	Ичинде жылдын ар бир күнү үчүн жарым барак бар.
There is no ideal place to live.	Жашоо үчүн идеалдуу жер жок.
We finished dinner.	Биз кечки тамакты бүтүргөнбүз.
He didn’t just read the lines.	Ал жөн эле саптарды окуган эмес.
But now is the day.	Бирок азыр күн.
It’s easily the best.	Бул жонокой мыкты.
This is consistent with the data obtained.	Бул алынган маалыматтар менен шайкеш келет.
That should be the discussion.	Ошол талкуу болушу керек.
In mothers and their children.	Энелерде жана алардын балдарында.
He would open many doors.	Ал көп эшиктерди ачмак.
This is confirmed by an independent piece of evidence.	Бул бир көз карандысыз далил менен тастыкталат.
There is no reason to be trapped in any thought.	Кандайдыр бир ой жүгүртүүгө камалып калууга эч кандай себеп жок.
There was no one else in the room.	Бөлмөдө башка эч ким жок болчу.
There is no need to answer other questions.	Башка суроолорго жооп берүүнүн кажети жок болот.
I will bring out the best in you.	Мен сенин ичиңдеги эң жакшы нерселерди чыгарам.
You go to work.	Сиз жумушка барасыз.
Art is such a powerful thing.	Искусство ушунчалык күчтүү нерсе.
The scene is real.	Көрүнүш чын эле.
His eyes make him mine.	Анын көздөрү аны меники кылат.
This is for your peace.	Бул сиздин тынчтыгыңыз үчүн.
I agree that this is indeed the case.	Бул чындап эле ушундай экенине кошулам.
You can read more here.	Кененирээк бул жерден окуй аласыз.
I got new clothes and felt like a completely different woman.	Жаңы кийим алдым жана өзүмдү таптакыр башка аялдай сездим.
He looks at the next big thing.	Ал кийинки чоң нерсени карайт.
It’s happening a little bit today and we’re seeing it.	Бул бүгүн бир аз болуп жатат жана биз аны көрүп жатабыз.
I can answer now.	Мен азыр жооп бере алам.
I'll pick you up right away.	Мен сени дароо алып кетем.
And we promise to do the same.	Жана биз да ошондой кылууга убада беребиз.
But it was a good attempt.	Бирок бул жакшы аракет болду.
As mentioned above, the same is true here.	Жогоруда айтылгандай, бул жерде да ушундай.
Prices at that time were half or one-third of what they are now.	Баалар ал кезде азыркынын жарымы же үчтөн бири болчу.
It was a moment that would change her life forever.	Бул анын жашоосун биротоло өзгөртө турган учур, көз ирмем эле.
I had experience.	Менде тажрыйба бар болчу.
I think they know what others are thinking.	Алар башкалардын эмнени ойлоп жатканын билишет деп ойлойм.
The master bought it to love him.	Кожоюну аны жакшы көрүш үчүн сатып алган.
Probably more than one.	Балким, бирден көп.
It will be easier to live half asleep.	Жарым уктап жашоо оңой болуп калат.
I am very serious about this.	Мен бул жөнүндө абдан олуттуумун.
There were only so many hours in the day.	Күн ичинде ушунча саат гана бар болчу.
I don't remember who gave me the flowers in my room.	Бөлмөмдөгү гүлдөрдү ким бергени эсимде жок.
Only then.	Ошондо гана.
I understand them and then I don’t read.	Мен аларды түшүнөм, анан окубайм.
i am happy.	мен бактылуумун.
There are teachings.	Окуулар бар.
I was a late child myself.	Мен өзүм кеч бала болчумун.
But this will not happen.	Бирок бул болбойт.
Big difference.	Чоң айырма.
The best part of the drink was making it.	Суусундуктун эң жакшы жери аны жасоо болду.
There was even a full-fledged gas station.	Атүгүл толук кандуу май куюучу станция да бар болчу.
This is their job.	Бул алардын жумушу.
They will probably never be back.	Алар эч качан кайра болот, балким.
This is just my list.	Бул менин тизмем гана.
So are you.	Ошентип, сен.
It was their job to go.	Бул алардын милдети болгондуктан барышты.
We threatened them.	Биз аларды коркутуп койдук.
I can no longer keep my normal job.	Мен мындан ары кадимки жумушту сактай албайм.
Fear of something.	Бир нерседен коркуп.
Don't tell anyone what happened.	Болгон окуяны эч кимге айтпа.
I have a middle ground.	Менин ортом бар.
I can't hate him.	Мен аны жек көрө албайм.
It's late.	Кеч болуп калды.
This is his country and his people.	Бул анын өлкөсү жана эли.
I felt blue.	Өзүмдү көк сезип жаттым.
Someone gives him something.	Кимдир бирөө ага бир нерсе тартуулайт.
Ask them to write a positive review about your business.	Алардан бизнесиңиз жөнүндө оң пикир жазууну сураныңыз.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализ жүргүзгөн.
I would help you, but you have to do it yourself.	Мен сага жардам бермекмин, бирок сен муну өзүң кылышың керек.
Those who choose water.	Сууну тандап алгандар.
But the rest is really good.	Бирок калгандары чындап эле жакшы.
You still see things like beauty and understand things like reality.	Сиз дагы эле сулуулук сыяктуу нерселерди көрүп, чындык сыяктуу нерселерди түшүнөсүз.
It's better not to think about it.	Бул жөнүндө ойлонбогонуңуз жакшы.
It is not clear what this means for drug policy.	Бул дары саясаты үчүн эмнени билдирерин так эмес.
That we work together.	Биз бирге иштейбиз деп.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
So far it is only available on request.	Азырынча ал сурам боюнча гана жеткиликтүү болот.
Reading this issue has really revived the past for me.	Бул санды окуу мен үчүн чындап эле өткөндү кайра жандандырды.
Of course, they were brothers.	Албетте, алар бир тууган болушкан.
It’s like it was against the weather.	Бул аба ырайына каршы болгон сыяктуу.
I love watching them.	Мен аларды караганды жакшы көрөм.
Gender is in the brain, in science.	Гендер мээде, илим ичинде.
But not for you as an individual.	Бирок жеке адам катары сиз үчүн эмес.
The guard was right.	Сакчы туура айтты.
We fully agree with this.	Биз буга толук макулбуз.
But we support the player.	Бирок биз оюнчуну колдойбуз.
I said that.	Мен муну айттым.
Thanks again for entering.	Киргениңиз үчүн дагы бир жолу рахмат.
They controlled the power.	Күчтү өздөрү көзөмөлдөп турган.
Then I apologize for myself.	Анан өзү үчүн кечирим сурайм.
I tried to tell them to go back.	Мен аларга кайра баргыла деп айтууга аракет кылдым.
The size of a point.	Бир чекиттин өлчөмү.
Each of them allows.	Алардын ар бири жол беришет.
This situation can be seen in the modern army.	Бул жагдайды азыркы армиядан көрүүгө болот.
However, it should have the same effect.	Ошентсе да, ушундай эле натыйжага ээ болушу керек.
The food you eat does not taste the same.	Жеген тамагыңыз мурункудай даамы жок.
And you think about it.	Жана сиз бул жөнүндө ойлоносуз.
What does it take to change that?	Муну өзгөртүү үчүн эмне керек?
He had two fingers inside me.	Анын ичимде эки манжасы бар эле.
I thought it was weird.	Мен кызык деп ойлодум.
Thank you and we appreciate your feedback.	Рахмат жана пикириңизди баалайбыз.
In addition, living with cancer has its own characteristics and consequences for older people.	Андан тышкары, рак менен жашоо улгайган адамдар үчүн өзгөчөлүктөргө жана кесепеттерге ээ.
At least some of them were.	Жок дегенде алардын айрымдары болгон.
They are just quiet.	Алар жөн эле тынч.
According to him, the order of the office had no effect.	Анын айтымында, кеңсенин тартиби эч кандай таасирин тийгизген жок.
Not until eight.	Сегизге чейин эмес.
This is a beautiful property.	Бул кооз мүлк.
Like our fathers.	Биздин аталарыбыздай.
Theoretically, this should not be the case.	Теориялык жактан алганда, андай болбошу керек.
The earth really shook.	Жер чындап титиреп кетти.
You have to stand on the gas.	Сиз газдын үстүндө турушуңуз керек.
He continued.	Ал андан ары уланды.
The next day, four more women came out.	Эртеси күнү дагы төрт аял чыкты.
And we have lunch.	Ал эми биз түшкү тамактанабыз.
Here we find the problem of operation or the concept of operation.	Бул жерде биз операция маселесин же операция түшүнүгүн табабыз.
He knew it was nearby.	Ал жакын жерде экенин билген.
We stopped and watched with interest.	Биз токтоп, кызыгуу менен көрдүк.
I had to work harder to keep my job.	Жумушумду сактап калуу үчүн көбүрөөк иштешим керек болчу.
He had a reason for doing everything.	Анын бардык кылганынын себеби бар болчу.
If you are listening.	Эгер угуп жатсаңыз.
You are training now.	Сиз азыр машыгуудасыз.
There were people here.	Бул жерде адамдар бар болчу.
But he says otherwise.	Бирок ал башканы айта берет.
If you are getting married, do not think twice.	Үйлөнө турган болсоң эки ирет ойлонбо.
He really smiled.	Ал чындыгында жылмайып койду.
This is something you have learned.	Бул сиз үйрөнгөн нерсе.
Of course, there were more than one reason.	Албетте, анын бир эмес, бир нече себеби бар болчу.
And their taste.	Жана алардын даамы.
I thought it was a heat issue, but it doesn’t seem to be.	Мен бул жылуулук маселеси деп ойлогом, бирок андай эмес окшойт.
Thus, water-related problems and issues require specific solutions.	Ошентип, сууга байланыштуу көйгөйлөр жана маселелер конкреттүү чечимди талап кылат.
She met him one night at a social event.	Ал киши менен бир түнү коомдук иш-чарада таанышкан.
That's what he called it.	Ал муну ушинтип атаган.
We will be really happy when it is over.	Ал бүткөндө чындап кубанабыз.
You are no different.	Сиз айырмаланбайсыз.
A little trouble.	Бир аз кыйынчылык.
New members are accepted.	Жаңы мүчөлөр кабыл алынат.
The group must survive, or the person has no chance of survival.	Топ аман калышы керек, болбосо адамдын аман калууга мүмкүнчүлүгү жок.
No one is perfect.	Эч ким идеалдуу эмес.
One of them never came.	Алардын бири эч качан келген эмес.
I ordered a larger size, but we were bigger.	Мен чоңураак размерге заказ бердим, бирок биз чоңураак экенбиз.
This is very unusual.	Бул өтө адаттан тыш көрүнүш.
But my grandfather was different.	Бирок менин абышкам башкача болчу.
You need to go back to get it quickly.	Аны тез арада алуу үчүн артка кайтуу керек.
You will always be unbalanced.	Сиз дайыма тең салмаксыз болосуз.
Must contain a property as a simple object.	Жөнөкөй объект катары касиетти камтышы керек.
I want to be a team here.	Бул жерде команда болгусу келет.
I was in that position.	Мен ошол кызматта болгом.
I just hated it.	Жөн эле жек көрдүм.
Talk about a public health program.	Коомдук саламаттыкты сактоо программасы жөнүндө сүйлөшкүлө.
So I need help.	Андыктан мага жардам керек.
Carefully, but not slowly.	Этияттык менен, бирок жай эмес.
Almost every day.	Дээрлик күн сайын.
They are amazing.	Алар укмуштуудай.
But it is possible.	Бирок бул мүмкүн.
New low.	Жаңы төмөн.
Now think on a larger scale.	Эми бир топ масштабда ойлонуңуз.
Maybe bring that old couple back.	Балким ошол эски түгөйдү кайра алып келер.
Symptoms improve after a few days.	Симптомдор бир нече күндөн кийин жакшырат.
And they shared a great goal.	Жана алар чоң максатты бөлүшүштү.
It was a success.	Бул ийгилик болду.
Yes, he had to come here.	Ооба, ал бул жакка келиши керек болчу.
Everyone else left.	Калгандардын баары кетип калышты.
I wanted to see their faces clearly.	Алардын жүзүн даана көргүм келди.
And as I said, it couldn’t be better.	Анан мен айткандай, мындан жакшыраак болмок эмес.
We know what we are doing.	Биз эмне кылып жатканыбызды билебиз.
He was believed to have been lost at sea.	Ал деңизде жоголгон деп болжолдонгон.
I called him and he said more.	Мен аны чакырдым, ал дагы айтты.
If you think about it, this is our job.	Эгер сиз ойлонуп көрсөңүз, бул биздин ишибиз.
So he and his mother hid the secret.	Ошентип, апасы экөө сырды жашырышты.
The sun is high.	Күн бийик.
He was always hiding behind.	Ал ар дайым артта жашынып жүрдү.
They complement each other.	Алар бири-бирин толуктайт.
Treatment is available and may include medical and surgical procedures.	Дарылоо жеткиликтүү жана медициналык жана хирургиялык ыкмаларды камтышы мүмкүн.
Only we are happy.	Биз гана бактылуубуз.
I don’t see it in any way.	Мен муну эч кандай жол менен көрүп жаткан жокмун.
He never called them that.	Ал аларды эч качан мындай деп атаган эмес.
I'm trying to figure out how to let you go.	Мен сени кантип коё берем деп аракет кылып жатам.
There was no one else in this world.	Бул дүйнөдө башка эч кимде болгон эмес.
We had a big fight, ”he said.	Экөөбүз катуу урушуп кеттик”,-дейт ал.
All other settings are set by default.	Бардык башка параметрлер демейкиге коюлган.
He opened the door and stepped back.	Ал эшикти ачып, артка кадам таштады.
If he did something as bad as last week, his.	Эгерде ал өткөн жумадагыдай жаман иш кылса, анда анын.
He fell in love once.	Ал бир жолу сүйүп калган.
He may return to other things.	Ал башка нерселерге кайтып келиши мүмкүн.
I am a happy user.	Мен бактылуу колдонуучумун.
One way out was to completely prevent the death issue.	Чыгуунун бир жолу өлүм маселесин толугу менен алдын алуу болгон.
The third group did not receive any training.	Үчүнчү топ эч кандай окуудан өткөн эмес.
Please select the missing file.	Сураныч, жетишпеген файлды тандаңыз.
Some of them were my friends.	Алардын айрымдары менин досторум болчу.
This practice ends now.	Бул практика азыр бүтөт.
It was very sweet.	Бул абдан таттуу болду.
He has something at work and goes for pictures.	Ал жумушта бир нерсе бар жана сүрөттөргө барат.
If you are going out, call your hotel.	Эгер сыртка чыга турган болсоңуз, мейманканаңызга телефон чалыңыз.
But why you change shape is important.	Бирок эмне үчүн форманы өзгөртөсүз, бул маанилүү.
Due to the rain, there were technical problems with electricity.	Жамгыр жаашы менен электр жарыгында техникалык көйгөйлөр пайда болду.
You can use the external environment.	Сырткы чөйрөдөн пайдалана аласыз.
Individual software images each contain a large amount of data.	Жеке программалык сүрөттөр ар бири маалыматтардын чоң көлөмүн камтыйт.
You bought it at a very high price.	Сиз абдан кымбат баада сатып алдыңыз.
I would fight for it.	Мен ал үчүн күрөшмөкмүн.
I was in the hospital.	Мен ооруканада жаткам.
I will never eat at this time of night.	Мен түндүн бул маалында эч качан жебейм.
Besides, you haven't finished your story yet.	Анын үстүнө, сиз окуяңызды бүтүрө элексиз.
I'm here too.	Мен да жердемин.
Women did not wear the best clothes for work.	Аялдар иштөө үчүн эң жакшы кийимдерин кийчү эмес.
Our friends sitting here are being shot.	Бул жерде отурган досторубузга ок атылып жатат.
Look, everything is different now.	Карачы, азыр баары башкача.
There are some issues you can’t solve right away.	Кээ бир маселелер бар, сиз дароо чече албайсыз.
We are no longer friends.	Биз эми такыр дос эмеспиз.
They are fulfilling some important issues that we should have equal rights.	Алар биз бирдей укукка ээ болушубуз керек болгон кээ бир маанилүү маселелерди аткарып жатышат.
People need to know that the world exists.	Адамдар дүйнө бар экенин билиши керек.
Even if the evidence does not answer, it can still be useful.	Далилдер жооп бере албаса да, ал дагы эле пайдалуу болушу мүмкүн.
You could not tell.	Сиз айта алган жоксуз.
He is very tired.	Ал өтө чарчаган.
A good action film needs a solid structure.	Жакшы экшн тасмасы үчүн катуу структура керек.
He knows us.	Ал бизди билет.
At any time scale.	Каалаган убакыт масштабында.
Even so.	Ал ошондой болсо да.
A few months later we had a happy reunion.	Бир нече айдан кийин бактылуу жолугушуу болду.
He is for you.	Ал сен үчүн.
This is when case studies begin.	Дал ушул учурда кейс изилдөөлөр ишке кирет.
He closed the door behind him.	Ал эшикти артынан жапты.
We talked about life.	Биз жашоону сүйлөштүк.
We told him to leave.	Кетсин дедик.
I had to save my father.	Мен атамды сактап калышым керек болчу.
I can still see his face.	Анын жүзү азыр да көз алдымда.
Lately, that trade has stopped working.	Акыркы убактарда ал соода иштебей калды.
For some reason, this problem did not seem so bad.	Негедир бул кыйынчылык анча деле жаман эместей сезилди.
I think people should have access to the best beer.	Мен адамдар мыкты сыра мүмкүнчүлүгүнө ээ болушу керек деп эсептейм.
I don’t know anyone who really liked this show.	Мен чындыгында бул шоуну жактырган эч кимди билбейм.
He took her hand, which was warm and soft in his hand.	Анын колунда жылуу жана жумшак болгон колун алды.
He could not talk to her.	Ал аны менен сүйлөшө алган жок.
It will improve my life.	Бул менин жашоомду жакшыртат.
There are situations that may apply to these people.	Бул адамдар үчүн тиешелүү болушу мүмкүн болгон жагдайлар бар.
I can't, anyway.	Мен кыла албайм, баары бир.
I still love it.	Мен аны дагы деле жакшы көрөм.
So what is a state variable.	Демек, мамлекеттик өзгөрмө деген эмне.
How wonderful they were.	Алар кандай сонун болгон.
If he makes you happy, that should be right.	Эгер ал сени бактылуу кылса, бул туура болушу керек.
One minute, two.	Бир мүнөт, эки.
I can't describe it.	Мен аны сүрөттөп бере албайм.
He had a system.	Анын бир системасы бар болчу.
One sister was younger, perhaps in college.	Бир карындашым кичирээк, балким колледж жашында болчу.
My children set off.	Менин балдарым жолго чыгышты.
You can't get it back after he's gone.	Ал кеткенден кийин кайра ала албайсың.
You experience it every day.	Сиз аны күн сайын башыңыздан өткөрөсүз.
Thus the treaty was broken.	Ошентип келишим бузулду.
I was really crazy.	Мен чыныгы жинди болдум.
But, of course, he is not here.	Бирок, албетте, ал бул жерде жок.
For some reason he came into town.	Эмнегедир шаарга кирип келди.
Move from fear to love.	Коркунучтан сүйүүгө өтүңүз.
I want to know what they will do.	Мен алардын эмне кыларын билгим келет.
Maybe that's where he got the idea.	Балким, ал идеяны ошол жерден алгандыр.
Lots of repetitive participants.	Кайталанган катышуучулар көп.
Or would work.	Же иштемек.
We returned to his office, the back study area.	Биз кайра анын кеңсесине, арткы изилдөө аймагына кайттык.
This is due to the following reason.	Бул төмөнкү себеп менен шартталган.
Sometimes there was not enough clean water.	Кээде таза суу жетишсиз болгон.
There is also room service.	Мындан тышкары, бөлмө кызматы бар.
It is our turn to get the job done.	Ишти ишке ашыруу үчүн биздин кезек.
Hence, the default value is better.	Демек, демейки маани жакшыраак.
The question of pure politics.	Таза саясат суроо.
In fact, it works in more or less the opposite direction.	Чынында, ал аздыр-көптүр карама-каршы багытта иштейт.
Make the most of it.	Аны максималдуу түрдө колдонуңуз.
You are approaching.	Сен жакындайсың.
But he was never strong.	Бирок ал эч качан күчтүү болгон эмес.
The audience must listen and understand everything.	Көрүүчүлөр бардыгын так угуп, түшүнүшү керек.
His church leaders do not understand this.	Анын чиркөө башчылары муну түшүнүшпөйт.
I would kill you.	Мен сени өлтүрмөкмүн.
He is happy in his world.	Ал өз дүйнөсүндө бактылуу.
He probably had more time to study lately.	Ал, кыязы, акыркы убакта окууга көп убактысы болгондур.
Read a few technical books each year.	Жыл сайын бир нече техникалык китептерди окугула.
There is no one who does not want to shake his head.	Башын чайкагысы келбеген адам жок.
You have to be present.	Сиз учурда болушуңуз керек.
This hope is not justified.	Бул үмүт акталбайт.
He had no idea of ​​his power.	Анын күчү жөнүндө эч кандай түшүнүгү жок болчу.
This was the first.	Бул биринчи болду.
Ideas are accepted.	Идеялар кабыл алынат.
I decided to walk home.	Мен үйгө жөө барууну чечтим.
I wrote very quickly, taking little time to verify my facts.	Мен өзүмдүн фактыларымды текшерүүгө бир аз убакытты албай, өтө тез жаздым.
He was a good guy.	Ал жакшы жигит болчу.
What is happening now is not his father.	Азыр болуп жаткан бул нерсе анын атасы эмес.
These data represent our repeated analyzes.	Көрсөтүлгөн маалыматтар биздин кайталанган анализдерибиздин өкүлү.
But she wants to make sure he exists.	Бирок ал анын бар экенине ынангысы келет.
If he wants to change the story, that’s fine.	Эгер ал окуясын өзгөрткүсү келсе, анда бул жакшы.
I can write more if I have to.	Керек болсо дагы жаза алам.
Take a few different pieces in hand.	Колуңузга бир нече түрдүү бөлүктөрдү алыңыз.
You don't want people like that around you.	Андай адамдар, алардын айланаңызда болушун каалабайсыз.
Then a few more fell.	Анан дагы бир нечеси кулады.
I am clean, and you must make them clean.	Мен таза келдим, сен аларды да таза кылышың керек.
He never escaped.	Бир да жолу качкан эмес.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Сиздин милдетиңиз алардын чыныгы максатын жакшыраак түшүнүү.
Resistance reaction.	Каршылыктын реакциясы.
The man to their right can cut.	Алардын оң жагындагы адам кесип алат.
He stopped when he saw me.	Ал мени көргөндө токтоп калды.
So speak up.	Андыктан сүйлө.
The cars are very fast.	Машиналар абдан ылдам.
Mainly processing them to cross goals.	Негизинен максаттарды кесип өтүү үчүн аларды иштетүү.
He wanted to pick flowers everywhere.	Кайсыл жерде болбосун гүл тергиси келди.
You will not regret it.	Сиз өкүнбөйсүз.
The second factor was the story we planned to tell.	Экинчи фактор, биз айтып берүүнү пландаштырган окуя болду.
Dogs learn a lot by playing.	Иттер ойноо аркылуу көп нерсени үйрөнүшөт.
We never believed what was said about you.	Сен жөнүндө айтылгандарга эч качан ишенген эмеспиз.
It may take a few days.	Бир нече күн болушу мүмкүн.
The main mechanisms are still being developed.	Негизги механизмдер дагы эле түзүлүүдө.
So we seem to be waiting a bit.	Ошентип, биз бир аз күтө турабыз окшойт.
My father did not look at him.	Атам аны караганы жок.
It covers a lot of ground.	Бул жерди камтыйт абдан.
Looks like a good press is happening.	Жакшы басма сөз болуп жатат окшойт.
Please forget it.	Сураныч, аны унут.
You are either asked or not.	Сизден же суралат же жок.
I decided to give it a try.	Мен аракет кылууну чечтим.
I was thinking about that while walking last night.	Мен кечээ кечинде сейилдеп жүрүп ошол жөнүндө ойлонуп жаттым.
He heard everything you said today.	Ал бүгүн сенин айтканыңдын баарын укту.
Losing a loved one in death is not easy.	Сүйгөн адамыңды жоготуу эч качан оңой эмес.
Then fix my unit.	Анан менин бирдигимди оңдоңуз.
The default is correct.	Демейки туура.
Some groups have made a record of it.	Кээ бир топ ал жөнүндө рекорд жасашкан.
Not a bad phone.	Жаман телефон эмес.
Two cases have already been registered.	Буга чейин эки учур катталган.
He couldn't look her up.	Ал аны өйдө карай алган жок.
I'm not done for that.	Мен бул үчүн бүтпөйм.
It has nothing to do with race.	Анын расага эч кандай тиешеси жок.
Due to the damage, it was not possible to continue work at the site.	Зыяндын кесепетинен участокто ишти улантуу мүмкүн болбой калган.
He wants to see you today.	Ал бүгүн сени көргөнү келет.
New world.	Жаңы дүйнө.
Eventually they stopped.	Акыры алар токтоп калышты.
Signs, signs, signs everywhere.	Белгилер, белгилер, бардык жерде белгилер.
That's why we don't have that.	Ошон үчүн бизде андай жок.
The first two games have a number of strange events.	Алгачкы эки оюнда бир катар кызыктай окуялар болот.
Only extreme cases are listed here.	Бул жерде экстремалдуу учурлар гана келтирилген.
Her lips did not move.	Анын эриндери кыймылдаган жок.
I made dinner for another family.	Башка үй-бүлөгө кечки тамак жасадым.
I couldn't think about him or myself.	Мен ал жөнүндө да, өзүм жөнүндө да ойлоно албадым.
With our model, we have customers who will be your network.	Биздин моделибиз менен сиздин тармак боло турган кардарларыбыз бар.
So we are now growing as a team.	Ошентип, биз азыр команда катары өсүп жатабыз.
He is not dead.	Ал өлгөн жок.
He decided on the latter.	Ал акыркысын чечти.
Both sides of my hand.	Колумдун эки тарабы.
at a record rate.	рекорддук көрсөткүчтө.
These are wonderful though.	Булар керемет бирок.
They are over a hundred years old.	Алардын жашы жүздөн ашты.
The customer needs to know what is required.	Кардар эмнени талап кыларын билиши керек.
I'll call you soon or you can call me.	Мен сага жакында чалам же сен мага чалсаң болот.
But walk something with me.	Бирок мени менен бир нерсени басып өт.
This year’s projects seem to have improved from last year.	Бул жылы долбоорлор былтыркыдан жакшырды окшойт.
I have a new website under construction.	Учурда курулуп жаткан жаңы веб-сайтым бар.
Download it and then set it as a background.	Аны жүктөп алып, андан кийин фон катары коюңуз.
This cannot be true.	Бул чын болушу мүмкүн эмес.
They let him go.	Алар аны коё беришти.
Failure to do so will lead to conflict with the police.	Андай кылбоо полиция менен чыр-чатакка алып келет.
It reacts when mixed.	Ал аралашкандан кийин реакция болот.
But think about it.	Бирок ойлонуп көрсөң, анын ою бар.
This information can be obtained through several mechanisms.	Бул маалымат бир нече механизмдер аркылуу алынышы мүмкүн.
I want to tell you how sorry you are.	Мен сени кандай өкүнүчтүү деп айткым келет.
In my case it was enough to check the properties.	Менин учурда бул касиеттерин текшерүү үчүн жетиштүү болду.
Switch on and off.	Өчүк жана күйгүзүү.
Just by opening the company.	Компанияны ачуу менен эле.
We survived.	Биз аман калганбыз.
In my time, the person in the bedroom was not that complicated.	Менин убакта уктоочу бөлмөдө адам мынчалык татаал эмес болчу.
Your little head will get you in trouble.	Сиздин кичинекей башыңыз сизди кыйынчылыкка алып келет.
He may have meant both.	Ал экөөнү тең айткысы келгендир.
It would be super nice if you kept quiet.	Эгер унчукпай калса, супер сонун болмок.
At that point, make a phone call.	Телефон чалууга, ошол учурда.
Play five games.	Беш оюн ойно.
It makes us feel inadequate.	Бул бизге жетишсиз экенибизди сездирет.
We are magic.	Биз сыйкырбыз.
These classes require immediate attention.	Бул класстар дароо көңүл бурууну талап кылат.
He is ready.	Ал даяр.
That was my reason.	Менин себебим ошол болчу.
Sex is wonderful for your heart.	Секс сиздин жүрөгүңүз үчүн сонун.
Then he was invited on stage.	Андан кийин аны сахнага чакырышты.
One was wide and the other was wide.	Бири кенен, экинчиси кенен экен.
The first layer is the input layer.	Биринчи катмар - киргизүү катмары.
Nobody knew him.	Аны эч ким билчү эмес.
We needed it.	Бул бизге керек болчу.
They want me to do everything for them and for them.	Алар мени алар менен жана алар үчүн баарын жасашымды каалашат.
Yes, the third week.	Ооба, үчүнчү жума.
The house looks very warm.	Үй абдан жылуу көрүнөт.
He can't see it, he shouldn't show it.	Ал аны көрө албайт, көрсөтпөш керек.
They worked the fields together.	Алар талааларды бирге иштетишти.
This would be done at the block level.	Бул блок деңгээлинде аткарылмак.
He was hopeful.	Ал үмүт болгон.
Dad is wrong.	Ата туура эмес.
and also.	ошондой эле.
Then he accepted things as they came.	Ошондон кийин ал нерселерди алар келгендей кабыл алды.
Of course, this also tells you something about yourself.	Албетте, бул өзүң жөнүндө да бир нерсе айтып берет.
Or maybe he knew how to corner me.	Же, балким, ал мени кантип бурчка салууну жакшы билгендир.
They treat me normally.	Алар мени нормалдуу кармашат.
Listen to him.	Аны ук.
In fact, no one did.	Чынында эч ким кылган эмес.
One of them died.	Алардын бири каза болгон.
I need it just like everyone else.	Мага дагы башкалардай эле керек.
This meant that no matter what happened next, he would not do it himself.	Бул андан кийин эмне болгон күндө да, ал өзү муну кылбайт дегенди билдирген.
This is a fair question.	Бул адилеттүү суроо.
Decide what your goal is and pursue it.	Максатыңыз эмне экенин чечиңиз жана анын артынан кетиңиз.
And not just you.	Жана сен эле эмес.
Of course they did.	Муну алар, албетте, кылышты.
I think this is ridiculous.	Мен бул күлкүлүү деп ойлойм.
He did not enter.	Кирбей жатты.
I wonder if he himself began to believe it.	Буга өзү да ишене баштадыбы деп ойлойм.
It's slow now, it's fast later.	Азыр жай, кийинчерээк тез болот.
Then they came back and started loading the second car.	Анан кайра келип, экинчи машинаны жүктөй башташты.
There may be some changes in middle age.	Орто жашта кээ бир өзгөрүүлөр болушу мүмкүн.
What this literature can do for us.	Бул адабият бизге эмне кыла алат.
And come with an open heart and mind.	Жана ачык жүрөк жана акыл менен кел.
First one of us fell, and then the other.	Адегенде бирибиз, анан экинчибиз кулап калдык.
He did not approach the front door, but entered through the back door.	Ал алдыңкы эшикке жакындабай, арткы эшиктен кирди.
I hope he finished speaking.	Мен ал сүйлөп бүттү деп үмүттөнөм.
At least he told the judge who didn't listen.	Жок дегенде ушуну укпай койгон судьяга айтты.
His mother died when he was four years old.	Ал төрт жашында апасы каза болгон.
But you see my eyes.	Бирок сен менин көзүмдү көрүп турасың.
And a good woman.	Жана жакшы аял.
The device charges more before it says it's full.	Аппарат толду деп айтуудан мурун көбүрөөк зарядды кабыл алат.
Nothing could be more important to me.	Эч нерсе мен үчүн маанилүү болушу мүмкүн эмес.
They were a common team.	Алар жалпы команда болгон.
My art is my view of the world.	Менин искусством – бул менин дүйнөгө болгон көз карашым.
I have changed a lot.	Мен абдан өзгөрдүм.
One-third check the scales every week.	Үчтөн бири жума сайын таразаны текшерет.
This usually provides good pain relief.	Бул, адатта, жакшы ооруну камсыз кылат.
However, this argument raises two more questions.	Бирок бул аргумент дагы эки суроону жаратат.
He spoke quickly.	Ал тезирээк сүйлөдү.
And that's a good thing.	Жана бул жакшы иш.
I would be sad and wait another day.	Капаланып дагы бир күн күтмөк.
It was definitely a challenge for me.	Бул мен үчүн албетте кыйынчылык болду.
Most children who take pictures can make one book a month.	Сүрөт тарткан балдардын көбү айына бир китеп жасай алышат.
His every move could be a crime.	Анын ар бир аракети кылмыш болушу мүмкүн.
Success is very limited.	Ийгилик абдан чектелген.
There is nothing you can do about it.	Каалаганыңды кыла ала турган эч нерсе жок.
I remember he was under the gas, it was very interesting.	Мен анын газдын астында жүргөнүн эстейм, бул абдан кызыктуу болчу.
This function then calls the photo or video functions.	Бул функция андан кийин фото же видео функцияларын чакырат.
He was showing me around.	Ал мага тегеректеп көрсөтүп жатты.
He was like a big boy, and you liked him.	Ал чоң баладай эле, сен аны жактырдың.
No one would do that for you.	Муну сен үчүн эч ким кылмак эмес.
It lies in the place and the moment.	Бул жерге жана учурга жалган.
He had no place without it.	Ансыз анын орду жок болчу.
Joy spoke first.	Кубаныч биринчи сүйлөдү.
He looked pale and tired.	Ал өңү кубарып, чарчап карап турду.
Remember, there is no right or wrong answer, only your answer.	Эсиңизде болсун, туура же туура эмес жооп жок, сиздин жообуңуз гана.
Maybe not that night, but soon.	Балким ошол түн эмес, бирок көп өтпөй.
They stay in business.	Алар бизнесте калышат.
Usually they don't.	Көбүнчө алар келбейт.
He has a different view of the world.	Дүйнөгө башкача көз карашта.
Then you have to start a new life.	Андан кийин жаңы жашоо баштоо керек.
Dad knows that.	Муну ата билет.
He opened them again and continued.	Аларды кайра ачып, улантты.
We do not expect them to decline further.	Биз алардын мындан ары төмөндөшүн күтпөйбүз.
But now these are big numbers.	Бирок азыр бул чоң сандар.
Viewers are left wondering if the couple had sex.	Көрүүчүлөр жубайлар жыныстык катнашта болгонбу деген суроону калтырышат.
In fact, the land is covered with thousands of species of plants.	Чынында, бул жер миңдеген өсүмдүктөрдүн түрлөрү менен капталган.
I will never give up anything.	Мен эч качан эч нерсе таштабайм.
I have never seen them before.	Мен аларды мурда эч качан көргөн эмесмин.
In other words, rich or poor, he knows everything.	Мындайча айтканда, бай же кедей, бардыгын билет.
Marriage gives a husband and wife the opportunity to enjoy each other's company.	Нике аркылуу жубайлар бири-бирине толук мүмкүнчүлүк алышат.
There he was given dinner.	Ал жерде ага кечки тамак беришти.
My family would not be good.	Менин үй-бүлөм жакшы болмок эмес.
My mouth is very dry.	Оозум аябай кургап кетет.
We want to see ourselves that way.	Биз да өзүбүздү ошондой көргүбүз келет.
I felt lovely in that dress.	Ошол көйнөктө өзүмдү сүйкүмдүү сездим.
They came for the show.	Алар шоу үчүн келишкен.
We had a terrible night with him.	Биз аны менен коркунучтуу түндү өткөрдүк.
The program went very well.	Программа абдан жакшы өттү.
The thing is as bad as possible.	нерсе мүмкүн болушунча жаман.
I have never been like that since.	Ошол окуядан бери мен эч качан мурункудай болгон эмесмин.
He wondered if he would ever be like that.	Ал качандыр бир кезде ал ушундай болуп калабы деп ойлоду.
That was only four or five years ago.	Бул болгону төрт беш жыл мурун болгон.
I was one of those who watched half full.	Мен жарымы толуп карап тургандардын бири болдум.
Still others influence our lives by their moral standards.	Дагы башкалары адеп-ахлактык үлгүсү аркылуу жашообузга таасир этет.
What a day.	Кандай күн.
There is no set in each match.	Ар бир беттеште бирден сет жок.
He did not know where the man lived.	Ал кишинин кайда жашаарын билчү эмес.
Good quality was wonderful around.	Жакшы сапат айланасында сонун болчу.
I try to do at least an hour every day.	Күн сайын жок дегенде бир саат кылганга аракет кылам.
Of course, this is an opportunity.	Албетте, бул мүмкүнчүлүк.
That did not happen.	Андай болгон жок.
He shook them.	Ал аларды чайкады.
Let me prepare them first.	Адегенде мен аларды даярдайлы.
Don't start me this haircut.	Мени бул чачты баштабаңыз.
However, there are errors in the code.	Бирок, коддо каталар бар.
Oh he was so bad.	Оо ал абдан жаман болчу.
But so should his car.	Бирок, анын машинасы да ошондой болушу керек.
In state ownership.	Мамлекеттик менчикте.
They take only relatively small animals.	Алар салыштырмалуу кичинекей жаныбарларды гана алышат.
It was very successful and it touched me.	Бул абдан ийгиликтүү болду, бул мага тийди.
Everyone wanted to cover it up.	Баары муну жаап-жашырууну каалашкан.
Save the changes.	Өзгөртүүлөрдү сактаңыз.
I lost the conversation again.	Мен кайра сүйлөшүүдөн айрылдым.
He threw me for a second.	Ал мени бир секунд ыргытты.
Some participated in both.	Кээ бирлери экөөнө тең катышты.
This affected about half of the city's industry.	Бул шаардын өнөр жайынын жарымына жакынына таасирин тийгизди.
The special master decides not to reduce this amount.	Атайын мастер бул сумманы азайтпоону чечет.
But gradually his brain began to work again.	Бирок акырындап анын мээси кайра иштей баштады.
Which did not come.	Кайсы келген жок.
In fact, it was going faster.	Чынында, ал тезирээк жүрүп жаткан.
If you are interested, I can give you a free sample.	Эгер сизди кызыктырсаңыз, мен сизге акысыз үлгү бере алам.
Everyone agreed that we could learn from each other.	Бардыгы бири-бирибизден үйрөнсөк болот деп макул болушту.
But some of them are less useful than others.	Бирок алардын айрымдары башкаларга караганда анча пайдалуу эмес.
A little smaller.	Бир аз кичирээк.
It was a voice of relief.	Бул жеңилдикке толгон үн эле.
It gives an idea of ​​what is happening and what people believe.	Эмне болуп жатканы, эл эмнеге ишенери тууралуу түшүнүк берет.
It’s natural he didn’t tell you.	Ал сага айткан эмес, табигый.
Light and perfect and gone.	Жарык жана кемчиликсиз жана кетти.
I have a stomach ache.	Ичим ооруп калды.
When we are ready, we will leave.	Даяр болгондон кийин кетебиз.
I think this worked.	Мен бул иштеди деп ойлойм.
Loves to sit high.	Бийик отурууну сүйөт.
I had five, six, seven different suggestions.	Мага беш, алты, жети түрдүү сунуштар болгон.
But once a small house is built, it needs to be put somewhere.	Бирок кичинекей үй курулгандан кийин, аны бир жерге коюш керек.
These are normal conditions.	Бул кадимки шарттар.
That's what they call it.	Алар муну ушундай деп аташат.
They have experienced something and have experienced it recently.	Алар бир нерсени башынан өткөрүшкөн жана жакында эле баштарынан өткөрүшкөн.
They live in rooms.	Бөлмөлөрдө турушат.
I did this to you.	Мен муну сага кылдым.
This is explained by two factors.	Бул эки фактор менен түшүндүрүлөт.
How it felt.	Кандай сезилди.
This evidence is divided into three steps.	Бул далил үч кадамга бөлүнөт.
People also have it.	Адамдарда да бар.
He asked who had gone the other way.	Ал ким башка жол менен кеткенин сурады.
But not everything is cheap.	Ал эми баары арзан эмес.
You have to go to see its true beauty.	Анын чыныгы сулуулугун көрүү үчүн баруу керек.
The plaintiff had no previous injuries to his back.	Доогердин белинен мурда эч кандай жаракаты болгон эмес.
Only on weekends.	Дем алыш күндөрү гана.
Please tell me what you can do.	Суранам, эмне кыла аласың, айтчы.
I will never come home.	Мен эч качан үйгө келбейм.
But it is even more important to be able to see everything.	Бирок баарын көрө билүү андан да маанилүү.
He put his hand on her shoulder.	Ал колун анын ийинине кысып койду.
And nothing is cheap.	Жана эч нерсе арзан.
He was telling me about the boy he had killed.	Ал мага өлтүргөн бала жөнүндө айтып жаткан.
Here is your little plan left to us.	Мына ушул кичинекей планыңыз бизге калтырып жатат.
This should be a happy time.	Бул бактылуу учур болушу керек.
Tell me there is a better way.	Мага жакшыраак жолу бар экенин айт.
They come here in less than a day.	Алар бул жерге бир суткага жетпеген убакытта келишет.
His peaceful life continues as if he were somewhere else.	Анын тынч жашоосу башка жерде жүргөндөй уланууда.
They don't see me.	Алар мени көрүшпөйт да.
He was driving a company truck.	Ал фирманын жүк ташуучу унаасын айдап жүргөн.
Who he was now.	Ал азыр ким эле.
Does this have anything to do with it.	Мунун кандайдыр бир тиешеси барбы.
You still don't trust me completely.	Сен дагы эле мага толук ишенбейсиң.
I will fight them.	Мен алар менен күрөшөм.
I found it in my apartment.	Мен аны батиримден таптым.
Only God knows how we got there.	Ал жакка кантип жеткенибизди бир Кудай билет.
You will probably see it with your own eyes.	Сиз балким өз көзүңүз менен көрөсүз.
His new address.	Анын жаңы дареги.
They thought it was the funniest thing in the world.	Алар бул дүйнөдөгү баарынан кызыктуу деп ойлошкон.
Then there is something.	Андан кийин бир нерсе бар.
We will not do that again.	Биз мындан ары андай кылбайбыз.
I think you did the right thing.	Менимче, сиз куралды туура кылдыңыз.
We do it with style.	Биз муну стил менен жасайбыз.
He was thinking.	Ал ойлонуп жатты.
He brought other men to her.	Ал ага башка эркектерди алып келди.
Then we have to go.	Анда биз барышыбыз керек.
Unfortunately, such apps do not exist at all.	Тилекке каршы, мындай колдонмолор жалпысынан жок.
Safety for the mother.	Апасы үчүн коопсуздук.
The sun and fresh air dry your clothes for free.	Күн жана таза аба кийимиңизди бекер кургатат.
They have an idea.	Алардын ою бар.
He simply does not want to have any contact with them.	Ал жөн гана алар менен эч кандай мамиледе болгусу келбейт.
That was not really the case.	Чынында боло турган нерсе бул эмес болчу.
He gave them permission.	Ал аларга уруксат берди.
His wife is very excited.	Аялы абдан толкунданып жатат.
Very close to his father and mother.	Атасына жана апасына абдан жакын.
Work as if you don't need the money.	Акчанын кереги жоктой иштегиле.
Most people work from nine to five.	Көпчүлүк адамдар тогуздан бешке чейин иштешет.
The answer is nothing.	Жооп эч нерсе эмес.
The color depends on the clothes you are wearing.	Түсү кийген кийимиңизге жараша болот.
It was a hell of a horseman.	Бул тозок атчан адам болду.
Eventually he became like himself again.	Акыры кайра өзүнө окшош болуп калды.
We need something else.	Бизге башка нерсе керек.
Average provision of potential service to the user.	Потенциалдуу кызмат колдонуучуга орточо камсыздоо.
On the business side, everything is fine.	Бизнес жагында баары жакшы.
Feel free to let us know!	Бизге билдирүүдөн тартынбаңыз!.
You have to hold it as an emotion once again.	Сиз аны сезим катары дагы бир жолу кармашыңыз керек.
We did not, because the houses there were very expensive.	Андай болгон жокпуз, анткени ал жакта үйлөр өтө кымбат болчу.
Their first demand is a fair salary.	Алардын биринчи талабы – адилеттүү эмгек акы алуу.
Something to improve.	Жакшырта турган нерсе.
The shopkeepers could not understand us.	Дүкөндө иштегендер бизди түшүнө алышкан жок.
But for some reason it was not possible.	Бирок эмнегедир буга мүмкүнчүлүк болгон жок.
He knew he would never see her again.	Ал аны эч качан көрбөй турганын билчү.
I want to say this as a good thing.	Мен муну жакшы нерсе катары айткым келет.
The two stars are expected to gradually approach each other.	Эки жылдыз акырындап бири-бирине жакындайт деп күтүлүүдө.
Who was on stage at the moment.	Учурда сахнада ким турган.
Hence, this method is not available here.	Демек, бул ыкма бул жерде жеткиликтүү эмес.
His eyes were fixed on whatever he wanted.	Анын көздөрү ал каалаган нерсеге кадалды.
Every night is different.	Ар бир түн ар кандай.
It is a book that can change the truth in some way.	Бул кандайдыр бир жол менен чындыкты өзгөртүүгө жөндөмдүү китеп.
I have to be like everyone else.	Мен башкалардай болушум керек.
Many patients come to us as doctors.	Дарыгер катары бизге көп бейтаптар кайрылышат.
Those who love you.	Сени сүйгөндөр.
I didn't see her cry.	Мен анын ыйлаганын көргөн жокмун.
You are very interesting.	Сен абдан кызыктуусуң.
They can't find meat for me easily.	Алар мага оңой эт таба алышпайт.
Information may vary under certain circumstances.	Маалымат белгилүү бир шарттарда ар кандай болушу мүмкүн.
The results began to appear over the weekend.	Жыйынтыктар дем алыш күндөрү чыга баштады.
They never are.	Алар эч качан.
Please check !!!.	Сураныч, текшерип көрүңүз!!!.
It was beyond me.	Бул менден тышкары болчу.
But then the process stopped.	Бирок кийин процесс токтоп калды.
He recently got married for the fourth time.	Ал жакында төртүнчү жолу үйлөнгөн.
This is probably not surprising.	Кыязы, бул таң калыштуу эмес.
He has not yet been arrested.	Ал дагы кармала элек.
He needs it.	Ал ага керек.
I have never had any surgery before.	Буга чейин эч кандай операция болгон эмесмин.
I did my research.	Мен изилдөөмдү жасадым.
They have excellent service and excellent selection.	Алар сонун кызмат жана мыкты тандоо бар.
If he was not careful, he would lose his job.	Эгер ал этият болбосо, бул иштен чыгып кетмек.
Before it's too late.	Кеч боло электе.
Don't leave me again.	Мени дагы таштаба.
I don't want to do that.	Мен андай кылгым келбейт.
You have to love them.	Аларды сүйүш керек.
I don’t say the same thing twice.	Мен бир эле нерсени эки жолу айталбайм.
As we get older, we think we know.	Улгайган сайын биз билебиз деп ойлойбуз.
It is absolutely beautiful, modern and clean.	Бул таптакыр кооз, заманбап жана таза.
Every two and a half hours.	Ар бир эки жарым саатта.
Of course, this is a beautiful form of art.	Албетте, бул искусствонун кооз түрү.
He was a man who did not want to know much about her.	Бул ал жөнүндө көп нерсени билгиси келбеген адам болчу.
He is looking out the window again.	Ал кайра терезени карап жатат.
I totally agree with the previous review.	Мен мурунку кароого толугу менен кошулам.
We can find everything.	Баарын таба алабыз.
Or something.	Же нерсе.
However, we do not believe that the rule applies here.	Бирок, биз бул жерде эреженин колдонулушуна ишенбейбиз.
They make me busy and active.	Алар мени алек жана активдүү кылат.
I hoped they could.	Мен алар кыла алат деп үмүттөндүм.
As for his children.	Анын балдары болсо.
That's what it looks like.	Мына ушундай көрүнөт.
You understand the idea and it makes sense.	Сиз идеяны түшүнөсүз жана бул мааниси бар.
Talk to each other.	Бири-бири менен сүйлөшүү.
But this story was wrong.	Бирок бул окуя туура эмес болчу.
Or be patient.	Же сабыр кыл.
None of us had a gun.	Эч кимибизде мылтык жок болчу.
All data represent at least three experiments.	Бардык маалыматтар жок дегенде үч эксперименттин өкүлү.
Some say it is six to eight thousand years old.	Кээ бирөөлөр алты-сегиз миң жыл деп айтышат.
He had loving eyes.	Анын мээримдүү көздөрү бар эле.
The bill does not go far.	Мыйзам долбоору анча алыска барбайт.
At the time, this sounded like a good idea.	Ал кезде бул жакшы идея сыяктуу угулган.
All of these men can be funny again with your status.	Бул эркектердин баары сиздин статусуңуз менен кайрадан күлкүлүү болушу мүмкүн.
Because they have other ways than me.	Анткени алардын менден башка жолдору бар.
When you have the opportunity.	Сенде мүмкүнчүлүк болгондо.
You would be in danger.	Сен өзүң коркунучта болмоксуң.
I liked his company.	Мага анын компаниясы жакты.
Not only that, I don’t think I need sex.	Ал гана эмес, мен жыныстык катнаштын кереги жок деп эсептейм.
I will carry it in my heart forever.	Мен аны жүрөгүмдө түбөлүккө алып жүрөм.
We see the consequences every day.	Анын кесепеттерин күн сайын көрүп жатабыз.
Basic life activities.	Негизги турмуштук иш-чаралар.
That was the only thing on my mind.	Менин оюмдагы бир гана нерсе ушул болду.
If so, so be it.	Эгер андай болсо, ошондой болот.
No computer asks a new, reasonable question.	Эч бир компьютер жаңы, акылга сыярлык суроо бербейт.
This is much more responsible.	Бул алда канча жоопкерчиликтүү.
Quick, quick, let’s change the subject.	Тез, тез, келгиле теманы алмаштыралы.
Then they are as they are today.	Ошондо алар кандай болсо, бүгүн дагы ошондой.
He must have taken them that way.	Аларды ушинтип алса керек.
The work was done.	Иш жасалган болчу.
They worked very well overall.	Алар жалпысынан абдан жакшы иштешти.
I can't do that.	Мен муну мындай кыла албайм.
Remote sex is part of it.	Алыстан секс - анын бир бөлүгү.
We live with them, not the other way around.	Биз алар менен жашап жатабыз, тескерисинче эмес.
And maybe the truth.	Анан, балким, чындык.
When her beautiful green eyes opened, they were worried.	Анын жашыл сулуу көздөрү ачылганда, аларда тынчсыздануу бар эле.
It was dangerous not to know what was going on outside.	Сыртта эмне болуп жатканын билбей отуруу коркунучтуу эле.
There is no going back for me now.	Мен үчүн азыр артка жол жок.
If you said no, maybe they would stop.	Жок десең, балким алар токтоп калмак.
For me, it’s personal.	Мен үчүн бул жеке.
Remember, the world can be a beautiful place if you allow it.	Унутпа, эгер сен ага уруксат берсең, дүйнө кооз жер болушу мүмкүн.
Inside, a light was on in the kitchen.	Ичинде ашканада бир жарык күйүп турган.
Who he met.	Ал ким менен жолуккан.
For others, it may be an injury.	Башкалар үчүн бул жаракат болушу мүмкүн.
It is too late for them to argue.	Алардын талашы өтө кеч келет.
They really did.	Алар чындап эле ушундай кылышты.
The first part took place in the fresh air.	Биринчи бөлүгү таза абада өттү.
In fact, it wasn’t that hard.	Чынында, бул кыйын болгон жок.
I hope my father follows me.	Атам менин аркамдан кетет деп үмүттөнөм.
I feel very well.	Мен өзүмдү абдан жакшы сезип жатам.
We kept track of the date for a while.	Датаны бир канча убакытка чейин көзөмөлдөп турдук.
When they fight, they pull others behind them.	Алар күрөшкө киришкенде, алар артына башкаларды тартат.
He needs to rest.	Ал эс алышы керек.
However, he was not taken to a regular cell.	Бирок аны кадимки камерага алып кетишкен жок.
Thank you for your time.	Буга убакыт бөлгөнүңүз үчүн ыраазымын.
We will finish soon too.	Биз да жакында бүтүрөбүз.
His room was mostly empty.	Анын бөлмөсү негизинен бош болчу.
Research is not without its limitations.	Изилдөө чектөөлөрсүз эмес.
Twenty years into your marriage, you forget what it was like.	Турмуш курганыңа жыйырма жыл болгондо анын кандай экенин унутуп каласың.
It was very sad.	Бул абдан кайгылуу болду.
The most obvious example is sex.	Эң айкын мисал үчүн секс.
It had just been shot out of the water.	Бул жаңы эле суудан атылган.
And just a love of the game.	Жана жөн гана оюнга болгон сүйүү.
He was told that this was not the case.	Ага андай болбогонун айтышты.
In any case, they need to stay in place.	Эмнеси болсо да, алар ордунда турушу керек.
You know who he is and you still choose to follow him.	Сиз анын ким экенин билесиз жана дагы эле аны ээрчүүнү тандайсыз.
No one was late because he was never late.	Эч ким кечикчү эмес, анткени ал эч качан кечикчү эмес.
Her beautiful eyes are shining again.	Анын ошол сулуу көздөрү кайрадан жаркырап турат.
But that did not last forever.	Бирок бул түбөлүк болгон эмес.
This is a big story.	Бул чоң окуя.
But now those words stuck in his throat.	Бирок азыр бул сөздөр анын кекиртегине тыгылды.
Both were downstairs.	Экөө тең ылдыйда болчу.
But at least there is a chance of success.	Бирок, жок дегенде, ийгиликке жетүү мүмкүнчүлүгү бар.
I took it to heart.	Мен муну жүрөгүм менен кабыл алдым.
This is a masculine thing.	Бул жигиттик нерсе.
He left quickly.	Ал тез кетти.
I passed three dogs on the road.	Мен жолдон үч иттин жанынан өтүп кеттим.
Then I finished half of the second round for the country.	Ошондо мен өлкөгө экинчи турумдун жарымын аяктадым.
At the very least, it's an effort for yourself.	Өзүңүз үчүн эң азы – бул аракет.
Your light is on.	Сиздин жарыгыңыз күйүп жатат.
Stay away from their faces.	Алардын беттеринен катуу жүрүңүз.
We have houses.	Бизде үйлөр бар.
And you rejected it.	А сен аны четке кактың.
But one morning.	Бирок бир эртең менен.
She was crying too.	Ал да ыйлап жатты.
The old man was dreaming.	Чал кыялданып жатып калды.
I missed them.	Мен аларды сагындым.
It's just a practice, but we both want it.	Бул жөн гана практика болгону менен, экөөбүз тең муну каалайбыз.
He was glad to be back in his country.	Ал өз өлкөсүнө кайтып келгенине кубанды.
Enjoy every taste and feel at home.	Ар бир даамдан ырахат алып, өзүңүздү үйүңүздөн алыс эместей сезесиз.
They have it all.	Алар бардыгына ээ.
You could put a ring on if you could.	Колуңдан келсе шакек салмаксың.
Or send a letter.	Же кат жөнөт.
This is one of our most frequently asked questions.	Бул биздин эң көп берилүүчү суроолорубуздун бири.
It was very different then.	Ал кезде бир топ башкача болчу.
Try to think of ways to end my life.	Жашоомду токтотуунун жолдорун ойлогонго аракет кыл.
I know that being there is not enough.	Мен ал жерде болгону жетишсиз экенин билем.
You won't come home and tell me anything until now.	Үйгө келип, мага ушул убакка чейин эч нерсе айтпайсың.
It's just good.	Бул жөн эле жакшы.
In fact, they do it in several ways.	Чынында эле, алар муну бир нече жол менен жасашат.
So you must leave us now.	Андыктан сен азыр бизди таштап кетишиң керек.
There is nothing else to look at.	Караса дагы эч нерсе жок.
I was scared.	Мен коркуп кеттим.
This means locking them up if you have children at home.	Бул үйдө балдарыңыз болсо, аларды кулпулап турууну билдирет.
The government and its existence have been the subject of much debate.	Өкмөт жана анын бар болушу көп талкуунун предмети болуп келген.
We care only about ourselves, not about them.	Биз алар үчүн эмес, өзүбүз үчүн гана тынчсызданабыз.
How far will I go?	Канчага чейин барам?.
Soft at first, then strong and powerful.	Башында жумшак, андан кийин күчтүү жана күчтүү.
He has been using weapons for years.	Ал кеп жылдар бою куралдарды колдонуп келет.
And here’s something really interesting.	Жана бул жерде чындыгында кызык нерсе.
There is room for a bed when you need a break.	Тыныгуу керек болгондо керебетке орун бар.
He wants your friend.	Ал сенин досуңду каалайт.
Everything is free, every week.	Баары бекер, жума сайын.
Something went wrong.	Ага бир нерсе туура эмес болду.
They talk loudly about crime.	Алар кылмыш боюнча катуу сүйлөшөт.
He was playing day by day.	Күндөн күнгө ойноп жатты.
So here we show how little.	Ошентип, бул жерде биз канчалык аз экенин көрсөтүп турат.
It is good to have those options.	Ошол варианттардын болушу жакшы.
My mother looked up and saw me.	Апам башын көтөрүп, мени көрдү.
But my argument is that it makes no sense.	Бирок менин аргументим бул эч кандай мааниси жок.
This will allow you to work.	Бул сени иштөөгө шарт түзөт.
He had not finished his work.	Ал жумушун бүтө элек болчу.
However, making a correct diagnosis can be difficult.	Бирок, туура диагноз коюу кыйын болушу мүмкүн.
Mix everything.	Баарын аралаштырыңыз.
This is not a good gift.	Бул жакшы белек кылбайт.
You can even try their appearance on the series.	Сиз атүгүл алардын сериалдагы көрүнүшүн сынап көрүңүз.
Most would be useful to them.	Көпчүлүгү аларга пайдалуу болмок.
It's not over yet.	Ал дагы эле бүтө элек.
I showed him the light.	Мен ага жарык көрсөттүм.
I put the phone back to my ear.	Телефонду кулагыма кайтардым.
He should not be in this business.	Ал бул бизнесте болбошу керек.
His hand was hard and wet.	Анын колу катуу жана суу болчу.
He is running away.	Ал качып жүрөт.
He went to college.	Ал колледжге барды.
This is not a new book.	Бул жаңы китеп эмес.
I wore them a lot.	Мен аларды көп кийдим.
He was lying on the ground, looking for something to fill his stomach.	Ал башын жерге салып, курсагын толтургудай бир нерсе издеп жатты.
This was our first and only meeting.	Бул биринчи жана жалгыз жолугушубуз болду.
You are on time for them.	Сиз алар үчүн өз убагындасыз.
I told him and he shook his head.	Мен ага айттым, ал башын чайкады.
Do it if necessary.	Керек болсо ошону кылгыла.
Lowers lines easily.	Линияларды оңой эле түшүрөт.
And no one knows how.	Анан кантип болот, эч ким билбейт.
And we are different.	А биз башкачабыз.
But this is certainly not the case.	Бирок, бул, албетте, андай эмес.
They had a new garden and the food was very good.	Алардын жаңы бакчасы бар жана тамактары абдан жакшы болчу.
This is a safe procedure.	Бул коопсуз процедура.
It's in my left hand.	Бул менин сол колумда.
Then came the war.	Анан согуш келди.
He restrains himself.	Ал өзүн кармайт.
They made me happy.	Алар мени бактылуу кылышты.
But their children are not human.	Бирок алардын балдары адам болбойт.
It was all stored in the back room.	Анын баары арткы бөлмөдө сакталган.
And, in some ways, no less serious.	Ал эми, кээ бир көз карашында, кем эмес олуттуу.
It's all over, or it's in a new phase.	Баары бир бүттү, же жаңы фазага кирди.
He looked at another man coming through the garden.	Ал бакча аркылуу келе жаткан башка кишини карады.
Sorry, he said no.	Кечиресиз, жок, деди.
I didn't care about any of that.	Мен мунун эч кимисине маани берген эмесмин.
Such things.	Ушундай нерселер.
Various natural causes.	Ар кандай табигый себептер.
Of course, our work is not infinite.	Албетте, биздин ишибиз чексиз эмес.
But he could not say what else he had.	Бирок анын башка эмнеси бар экенин айта алган жок.
I do not intend to solve that problem now.	Мен азыр ал маселени чечүүнү көздөбөйм.
Instead of trying to protect his friend, he gets worse.	Ал досун кайтаруунун ордуна, андан да жаман нерсеге кабылат.
Arrogant people are stupid.	Текебер адамдар келесоо болушат.
We took it off immediately.	Биз аны дароо чечип алдык.
Either reward or not.	Же сообу же жокпу.
He would tell her that.	Ал муну ага айтмак.
He loved her more than anyone else.	Ал азыр аны баарынан жакшы көрчү.
This is a very real force, a very real participation.	Бул абдан реалдуу күч, абдан реалдуу катышуу.
He said at least one good word.	Жок дегенде бир жакшы сөз айтты.
But so is the demand for the third option.	Бирок үчүнчү вариантка суроо-талап да ошондой.
They were happy.	Алар бактылуу болгон.
You want the girl you want.	Сиз каалаган кызды каалайсыз.
I remember the days of radio very well.	Радио күндөрүн жакшы эстейм.
He had a stomach ache.	Ал ашказан менен ооруп жаткан.
It's hard to see and hard to understand.	Көрүү кыйын жана түшүнүү кыйын.
I myself am very impressed.	Мен өзүм да катуу таасирленип жатам.
Here is a good example.	Бул жерде жакшы мисал болуп саналат.
They see things that no one else sees.	Алар адамдардан башкалар көрбөгөн нерселерди көрүшөт.
It was a disease he never knew existed.	Бул оору ал эч качан билбегендей болду.
Do what you need to do and leave when you are ready.	Керек болгон нерсени жасап, даяр болгондо кете бер.
For example, he never drove anywhere.	Мисалы, ал эч жакка унаа айдаган эмес.
More questions passed and chaos increased.	Көбүрөөк суроолор өтүп, башаламандык көбөйдү.
The ship soon disappeared.	Кеме бир аздан кийин көздөн кайым болду.
One helps to lose, the other helps to win.	Бири жеңилүүгө жардам берсе, экинчиси жеңишке жардам берет.
We just call it home.	Жөн эле үй дейбиз.
It provides cheap but high quality web design services.	Бул арзан, бирок жогорку сапаттагы веб-дизайн кызматтарын көрсөтөт.
I used it for this, but it just got it.	Мен аны бул үчүн иштеттим, бирок ал жаңы эле алды.
No one was killed.	Эч ким каза болгон жок.
It takes time for them.	Бул аларга убакытты талап кылат.
I'll help at the table until there's nothing left.	Эч нерсе калмайынча дасторкондо жардам берем.
It never is.	Бул эч качан.
He took another step.	Ал дагы бир кадам таштады.
So very, very wrong.	Ошентип, абдан, абдан туура эмес.
And you were involved in the murder.	А сен киши өлтүрүүгө катышкан экенсиң.
It's too late.	Бул өтө кеч.
The response to treatment was noted.	Дарылоого жооп белгиленди.
Then he died half an hour later.	Анан ал жарым сааттан кийин каза болду.
Something in it.	Анын ичинде бир нерсе.
Or a serious mistake.	Же олуттуу ката.
He checked them out and found nothing worthwhile.	Ал аларды текшерип чыкты, эч нерсеге арзыбаган эч нерсе тапкан жок.
He has a soul, a body, and a spirit.	Анын жаны, денеси жана руху бар.
If they go to court, they will lose.	Бул боюнча сотко кайрылышса, алар такыр утулат.
I know he did.	Мен анын кылганын билем.
I was taken from the street to the police station.	Мени көчөдөн полиция бөлүмүнө алып барышты.
He was gone forever.	Ал биротоло жок болчу.
You don't trust anyone, of course not me.	Сен эч кимге ишенбейсиң, албетте мага эмес.
All of the above was the same.	Жогоруда айтылгандардын бардыгынын жалпылыгы бир эле.
He did not like to think too far.	Ал өзүн өтө алысты ойлогонду жактырчу эмес.
This is a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе.
The purpose of this construction is as follows.	Бул курулуштун максаты төмөнкүдөй.
Eat some fruit.	Бир аз жемиш жегиле.
I had love.	Менде сүйүү бар болчу.
They did not want black people to marry.	Алар кара адамдардын үйлөнүшүн каалашкан эмес.
But keep it simple.	Бирок, жөнөкөй болсун.
But for some reason it was different.	Бирок бул эмнегедир башкача болду.
We didn't think about it anymore.	Бул тууралуу мындан ары ойлонгон жокпуз.
He stared at the storm.	Ал бороонду карап турду.
The bout was taken out of the ring.	Беттеш рингдин сыртына чыгарылды.
I'll do it quickly.	Мен тез эле жасайм.
Thousands died.	Миңдеген өлгөндөр болгон.
This is really great news.	Бул чындап сонун жаңылык.
It's just.	Ал жөн эле.
I didn't know what to wear.	Эмне кийинерибизди билбей калдым.
I do not agree with that.	Мен буга макул эмесмин.
But the players got rid of it in those days.	Ал эми оюнчулар ошол күндөрү андан кутулчу.
And to work properly.	Анан туура иштөө үчүн.
Now there was real beauty.	Эми чыныгы сулуулук бар эле.
Let him do something other than work.	Иштен башканы кылсын.
Anyway, you might want to consider getting short-term cash.	Баары бир, кыска мөөнөттүү накталай акча алууну ойлонушу мүмкүн.
Six independent experiments.	Алты көз карандысыз эксперименттен.
It is limited to the actual.	Ал иш жүзүндө менен гана чектелет.
I'll take a look.	Мен карап көрөм.
Or just get up and sit a lot.	Же жөн эле туруп, көп отуруп.
The turn of the book.	Китептин кезеги.
This is business.	Бул бизнес.
You don't put anything forward.	Сиз эч нерсени алдыга койбойсуз.
He misses her.	Ал аны сагынат.
God damn it, we're here again.	Кудай урсун, бул жерде дагы барабыз.
He said many more things.	Ал дагы көп нерселерди айтты.
The first t.	Биринчи т.
He did not know whether to believe or not, but they did not run away.	Ишенишээр-ишпесин билбеди, бирок алар качып кетишкен жок.
Everyone loved him.	Аны баары жакшы көрчү.
Just a touch.	Жөн эле тийүү.
A few years ago we didn’t want to let go.	Бир нече жыл мурун биз коё бергиси келген эмес.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
There is more information on their website.	Алардын сайтында көбүрөөк маалымат бар.
He was the best player.	Ал эң мыкты оюнчу болгон.
If the legs can be easily removed, do so first.	Буттарды оңой алып салууга мүмкүн болсо, алгач муну жасаңыз.
Even if they come to us, we will not back down.	Алар бизге келишсе да, биз артка чегине албайбыз.
She reads it, excited.	Ал аны окуйт, толкунданып.
If necessary, hold something for balance.	Керек болсо, тең салмактуулук үчүн бир нерсени кармаңыз.
It's the other way around.	Бул тескерисинче.
So the truth.	Ошентип, чындык.
He did not count them.	Ал аларды санаган жок.
Often, the decision comes from the settings.	Көбүнчө, чечим жөндөөлөрдөн келип чыгат.
Both were silent.	Экөө тең унчуккан жок.
He was only interested in making money.	Ал акча табууга гана кызыкчу.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алган жок.
I have to account for that.	Мен мунун эсебин беришим керек.
I think anyone can use it.	Менин оюмча, аны каалаган адам колдоно алат.
I heard that your legs are right too.	Сенин да бутуң туура деп уктум.
Then he died.	Анан ал өлдү.
I had a plan before, but now everything has changed.	Мурда планым бар болчу, азыр баары өзгөрдү.
There are other differences.	Башка айырмачылыктар бар.
Yes, he may be right about what he needs.	Ооба, ал эмнеге муктаж экендиги жөнүндө туура болушу мүмкүн.
You just have to take it and do your best.	Сиз жөн гана аны алып, анын эң жакшысын жасашыңыз керек.
There weren't many people to see.	Көрө турган адамдар көп болгон жок.
This can happen for a variety of reasons.	Бул ар кандай себептерден улам болот.
But he knew nothing about it.	Бирок өзү бул тууралуу эч нерсе билген эмес.
One of them said.	Алардын бири айтты.
I've talked to him before.	Мен аны менен мурда сүйлөштүм.
No one else was left.	Башка эч ким калган жок.
Eventually his eyes turned to her, and there was a little more visible.	Акыры анын көздөрү ага бурулуп, ал жакта бир аз көбүрөөк көрүндү.
In fact, there are only two language features we use here.	Чынында эле, бул жерде биз колдонгон эки гана тил өзгөчөлүгү бар.
Just like everyone else.	Башкалардай эле.
Sleep did not bring rest.	Уйку эс алып келген жок.
I mean, that was the end of the tour.	Айтайын дегеним, бул гастролдун түпкү аягы болчу.
One thing is certain.	Бир нерсе анык.
He made her voice special, but he realized she was lying.	Ал анын үнүн өзгөчө кылды, бирок ал анын калп айтып жатканын түшүндү.
Now he has completely taken over me.	Азыр ал мени толугу менен басып алды.
One more thing, it’s perfect for the entire length.	Дагы бир нерсе, ал бүт узундугу үчүн эң сонун.
Everyone has memories.	Ар бир адамдын эскерүүлөрү бар.
However, given the small sample size, the results were not significant.	Бирок, кичинекей үлгү көлөмүн эске алганда, натыйжалар маанилүү болгон эмес.
Thus, the product is not a practical application.	Ошентип, продукт практикалык колдонуу эмес.
The end of desire is new.	Каалоонун аягы жаңы.
The sun is not yet fully blessed.	Күн толук бата элек.
Then, this is not as small a car as you might think.	Анда, бул сиз ойлогондой эле кичинекей машина эмес.
want to change things.	нерселерди өзгөрткүсү келет.
The case has not been moved to a lower instance.	Иш төмөнкү инстанциядан жыла элек.
Because that's the way it is now.	Анткени ал азыр ушундай абалда.
I can only judge by looking at the players ’game.	Мен оюнчулардын оюнуна карап гана баа бере алам.
If not, buy it and learn how to use it.	Эгер жок болсо, аны сатып алып, кантип колдонууну үйрөнүңүз.
Fighting can injure or even kill birds.	Уруш канаттууларды жарадар кылып, атүгүл өлтүрүп коюшу мүмкүн.
Practice, practice, practice.	Практика, практика, практика.
Yes very good.	Ооба абдан жакшы.
I looked at it, really.	Мен муну карадым, чын эле.
A full physical examination was performed.	Толук физикалык текшерүү жүргүзүлдү.
Don't worry it's clean.	Капа болбо бул таза.
The food at that party was very rich.	Ал кеченин тамактары абдан бай болчу.
Take a closer look.	Жакын карагыла.
And they are looking.	Жана алар карап жатышат.
So the sun came up.	Ошентип, күн чыкты.
The world would be a much better place.	Дүйнө бир топ жакшы жер болмок.
I want to write it in the modern world.	Мен аны азыркы заманда жазгым келет.
I think this is my new favorite movie.	Бул менин жаңы сүйүктүү тасмам деп ойлойм.
He said the team produced a lot of work.	Ал коллектив көп эмгек өндүргөнүн айтты.
He threatened me.	Ал мени коркутуп койду.
Not written.	Жазылган эмес.
He works a lot.	Ал көп иштейт.
Thank you for taking care of this.	Ушуга кам көргөнүңүз үчүн рахмат.
It means love as we work.	Биз иш катары сүйүү дегенди билдирет.
In any case, what an experience!	Кандай болгон күндө да, кандай тажрыйба бар!.
He is flipping through the pages.	Ал барактарын барактап жатат.
All the parts of his dream were now in place.	Анын кыялындагы бардык бөлүктөр азыр ордунда эле.
And he was perfect.	Жана ал идеалдуу болгон.
He was an unknown but powerful leader.	Ал белгисиз, бирок күчтүү лидер болгон.
Someone is usually approached by an elderly person.	Кимдир бирөө, адатта, карыган бирөө жакындайт.
The second last point was the length of hospital stay after surgery.	Экинчи акыркы чекити операциядан кийин ооруканада болуу узактыгы болгон.
Patient samples are provided.	Бейтаптардын үлгүлөрү берилген.
To be fair.	Калыстык үчүн.
But then he felt his heart start beating fast.	Бирок андан кийин жүрөгү тез согуп баштаганын сезди.
He played on the usual left side.	Ал кадимки сол капталда ойногон.
No other patient was treated until the second examination.	Бир дагы бейтап экинчи текшерүүгө чейин эч качан дарыланган эмес.
Unfortunately, we became very close to our parents.	Бирок тилекке каршы ата-энеге өтө жакын болуп калдык.
Give each other space and respect.	Бири-бириңерге орун бергиле, урматтагыла.
I hope this is my home.	Бул жер менин үйүм деп ишенем.
You think you've got the answer.	Баарына жооп алдым деп ойлойсуң.
He did it.	Ал муну кылды.
And part of our eternal history.	Жана түбөлүк тарыхыбыздын бир бөлүгү.
Your body is telling you something about that experience.	Сиздин денеңиз сизге ошол тажрыйба жөнүндө бир нерсе айтып жатат.
Something is wrong at first.	Башында бир нерсе туура эмес.
If set, indicates an error.	Эгер коюлган болсо, катаны көрсөтөт.
In fact, we humans have been changing the world for a long time.	Чынында эле, биз адамдар көптөн бери дүйнөнү өзгөртүп келе жатабыз.
I have nothing against the government.	Менин бийликке каршы эч нерсем жок.
The most important are photos.	Эң негизгиси сүрөттөр.
They do us no harm.	Алар бизге зыян келтирбейт.
But it looks really good.	Бирок бул чындап эле жакшы көрүнөт.
It didn’t work very well.	Бул абдан жакшы иштеген жок.
The rest of us are silent.	Калганыбыз унчукпай турабыз.
Now you are not against us.	Эми силер бизге каршы эмессиңер.
Watch the video of the product and learn more here.	Продукциянын видеосун көрүп, бул жерден көбүрөөк билиңиз.
So they choose a goal and a time.	Ошентип, алар максатты жана убакытты тандашат.
They meet in an apartment.	Алар батирде жолугушат.
It shows self-interest.	Бул жеке кызыкчылыкты көрсөтөт.
It just needs to stop.	Бул жөн гана токтотуу керек.
But there was no time.	Бирок убакыт болгон жок.
I'm the only one there.	Мен ал жерде жалгыз менмин.
He asked my name.	Ал менин атым ким экенин сурады.
Or there were many other things in his life.	Же анын жашоосунда дагы көп нерселер болгон.
Fields asked him how he felt.	Филдс андан кандай сезимде экенин сурады.
I just loved the baby.	Мен баланы жөн эле сүйдүм.
You are under me and I am under you.	Сен менин астымда, мен сенин астында.
Anyone but me.	Менден башка ким болбосун.
Cut down this tree.	Бул даракты кыйып сал.
Just to slander me more.	Жөн эле мени көбүрөөк жамандаш үчүн.
This is part of the result.	Бул натыйжанын бир бөлүгү.
I know this will work for my good.	Бул менин жакшылыгыма иштей турганын билем.
He was my doctor.	Ал менин дарыгерим болчу.
You never made me feel like you didn't want me.	Сен мени эч качан каалабаганыңды сездирген эмессиң.
However, we can choose another level of confidence that suits our needs.	Бирок, биз муктаждыктарыбызга ылайыктуу башка ишеним деңгээлин тандай алабыз.
But you are honest.	Бирок сен чынчылсың.
I say yes and no.	Болмок жана болбойт деп айтам.
This was wrong.	Бул туура эмес болгон.
I just thought.	Мен жөн гана ойлондум.
I was not yet thirty.	Мен али отузга чыга элек болчумун.
This is a busy place.	Бул бош эмес жер.
They would blend well with the background.	Алар фон менен жакшы аралашмак.
Of course, they turned out to be very good games.	Албетте, алар абдан жакшы оюндар болуп чыкты.
And they are not so far away.	Жана алар анчалык деле алыс эмес.
They needed more rest than he did.	Алар эс алууга ага караганда көбүрөөк муктаж болчу.
I gave him your message.	Мен ага сенин кабарыңды бердим.
He does not understand.	Ал түшүнбөй калат.
From the touch, it looks very light.	Тийип караганда, ал абдан жеңил көрүнөт.
Mostly it’s about hearing.	Көбүнчө бул угуу жөнүндө.
God knows what you see.	Эмнени көргөнүңөрдү Аллах билет.
I need to change the subject quickly.	Теманы тез өзгөртүшүм керек.
One hundred more steps.	Дагы жүз кадам.
It was last week.	Өткөн аптада болгон.
Of course, the decision is yours.	Албетте, чечим сеники.
One of them.	Алардын бирөөсү.
It was the most remote world.	Бул эң четки дүйнө болчу.
Every time you use it, there is a little release.	Сиз аны колдонгон сайын, бир аз релиз бар.
In this card game, players aim to complete a set of characters.	Бул карта оюнунда оюнчулар каармандардын топтомун толтурууну көздөшөт.
Which of them depends on the engine.	Алардын кайсынысы моторуна жараша болот.
Tumor stage and size.	Шишик стадиясы жана өлчөмү.
Write it all down.	Баарын жазып ал.
He liked me too.	Ал да мени жактырды.
He fired again and again and touched the throne.	Ал кайра-кайра атып, такка тийди.
Nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок.
Or listen to the radio.	Же радио угуңуз.
You have to click on the pictures and see for yourself.	Сиз сүрөттөрдү басып, өзүңүз көрүшүңүз керек.
You want them to find the right name.	Сиз алардын туура ысымды табышын каалайсыз.
If you decide to go too.	Сиз да барууну чечсеңиз.
And he didn't know much about them or about them.	Жана ал аларды же алар жөнүндө көп деле билчү эмес.
Traffic was light at this time of night.	Кечтин ушул маалында жол кыймылы аз көрүндү.
Here we are again.	Мына, биз дагы.
Not even birds.	Канаттуулар да эмес.
However, this made it difficult for them to travel.	Бирок бул алардын саякаттоосун кыйындаткан.
This should not come as a surprise.	Бул сюрприз болбошу керек эле.
My mind was wrong.	Менин акылым туура эмес болчу.
He was big and he stood very close.	Ал чоң болчу, ал өтө жакын турду.
It means nothing to me.	Бул мен үчүн эч нерсе билдирбейт.
Something scary.	Кандайдыр бир коркунучтуу нерсе.
And he had just been released from the same public college.	Жана жаңы эле ошол эле коомдук колледжден бошотулган.
Animals and humans became very sick.	Жаныбарлар жана адамдар катуу ооруй башташты.
There are many ways this can be broken.	Бул бузулушу мүмкүн көптөгөн жолдору бар.
Please come with me.	Мени менен барышыңды суранам.
Maybe I should do it one day.	Мүмкүн, мен бир күнү жасашым керек.
He did not like to be told what to do.	Анын үстүнө, ага эмне кылуу керектигин айтканды жактырчу эмес.
Since this is a card game, the pictures are very small.	Бул карта оюну болгондуктан, сүрөттөр абдан кичинекей.
He could not say.	Ал мындай деп айта алган жок.
They still haven't copied us.	Алар бизди дагы эле көчүрө элек.
He didn't hear anything, but for some reason he knew something was wrong.	Ал эч нерсе уккан жок, бирок эмнегедир бир нерсе туура эмес экенин билди.
Whether he could say his words or not.	Сөздөрүн айта алдыбы же айта албадыбы.
Our relationship is crazy now.	Биздин мамилебиз азыр жинди.
My first thought was how someone could do it.	Менин биринчи оюмда кимдир бирөө муну кантип жасай алат экен.
And that has been the problem so far.	Ан жана ушул учурга чейин көйгөй болуп келген.
Here we just make a few necessary comments.	Бул жерде биз жөн гана бир нече зарыл комментарийлерди айтабыз.
Of course, they did.	Ал кабарды, албетте, болгондо да беришкен.
Therefore, the data of this dog were stored for statistical analysis.	Ошондуктан, бул иттин маалыматтары статистикалык талдоо үчүн сакталган.
Something was moving.	Бир нерсе кыймылдап жатты.
Patients with two disease processes were excluded.	эки оору жараяндары менен бейтаптар алынып салынды.
From an early age he was interested in natural history.	Кичинекейинен эле табият тарыхына кызыккан.
I know the pictures will be amazing.	Сүрөттөр укмуштуудай болорун билем.
Her happiness seems to have changed.	Анын бактысы өзгөрдү окшойт.
He leaned over again.	Ал дагы эңкейди.
Check it out for some good tools.	Кээ бир жакшы куралдар үчүн, аны текшерип.
First, he was proud.	Биринчиден, ал сыймыктанды.
It's different now.	Азыр башкача.
I will be glad to satisfy your request.	Мен сиздин өтүнүчүңүздү канааттандырууга кубанычта болом.
Transfer to a plate and refrigerate.	Тарелкага өткөрүп, муздатыңыз.
Each player controls his own army of colors.	Ар бир оюнчу өзүнүн түстөгү армиясын башкарат.
There are few in my city, and you have.	Менин шаарда да аз, силерде да бар.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
But I think the balance is upset.	Бирок менин оюмча, тең салмактуулук бузулган.
I have to survive.	Мен аман калышым керек.
The bar is much lower.	Бар кыйла төмөн.
I called several times, but there was no answer.	Мен бир нече жолу чалдым, бирок жооп болгон жок.
It was a part of his abandoned life.	Бул анын таштап койгон жашоосунун бир бөлүгү болчу.
It will be like a sea before us, he said.	Бул биздин алдыбызда деңиз сыяктуу болот, деди ал.
Put a drop of oil in the middle of the bowl.	Май тамчысын идиштин ортосуна салыңыз.
That's exactly what they do.	Алар так ушундай кылышат.
But you didn't.	Бирок сен кылган жоксуң.
I've been thinking since that night.	Ошол түндөн бери ойлонуп жүрөм.
He saw the past and the future.	Ал өткөндү жана келечекти көрдү.
That was not a question he could answer.	Бул ал жооп бере ала турган суроо эмес болчу.
He continued his work.	Ал ишти улантты.
The media allowed it.	ММКлар буга жол берди.
I pulled someone back.	Мен бирөөнү артка тарттым.
But you are right.	Бирок, сиз туура айтасыз.
The boy could not go unnoticed for a day.	Бала азыр бир күндө көрүнбөй кете алган жок.
They didn't want to talk to me.	Алар мени менен сүйлөшкүсү келген жок.
Over the years, none of us have used alcohol or drugs.	Жылдар бою эч кимибиз ичимдик же баңгизат ичкен эмеспиз.
It will not be a normal business.	Адаттагыдай бизнес болбойт.
This may be the highest number of my daily speeches.	Бул менин күнүмдүк сөзүмдүн эң жогорку саны болушу мүмкүн.
Basically a short topic.	Негизи кыска тема.
We had no balance.	Бизде тең салмактуулук жок болчу.
It wasn't.	Ал эмес эле.
However, this often does not happen.	Бирок, бул көп учурда ишке ашпайт.
He may have run over a piece of broken glass on the street.	Ал, балким, көчөдө айнектин сыныгынын үстүнөн чуркап кетиши мүмкүн.
You may need a second opinion.	Сиз экинчи пикир керек болушу мүмкүн.
Of course, there will be difficult days, but a new day is coming soon.	Албетте, оор күндөр болот, бирок жакында жаңы күн келет.
This made her different from her mother.	Муну менен ал апасынан айырмаланып турган.
He has been doing this for many years.	Ал көп жылдар бою бул иш менен алектенип келген.
Finding it in a safe and quiet place has never been easier.	Коопсуз жана тынч жерде, аны табуу эч качан оңой болгон эмес.
I know this will not be a problem.	Мен билем, бул көйгөй болбойт.
He did not see the body of the enemy.	Ал душмандын сөөгүн көргөн жок.
I really don’t want to leave them now.	Мен, чынында эле, азыр аларды таштап кетким келбейт.
I can't remember his name now.	Азыр анын атын эстей албайм.
He may have known.	Ал билген болушу мүмкүн.
We need to act quickly.	Биз тез чара көрүшүбүз керек.
Call me and let me know.	Мага чалып кабарлаңыз.
The couple eventually had seven children.	Акыры жубайлар жети балалуу болушкан.
Do not question my love.	Менин сүйүүмө шек келтирбе.
Or when it happened.	Же ал качан, эмне болду.
It's hard to put my story into words.	Менин окуямды сөз менен жеткирүү кыйын.
All hours of the day and night.	Күндүн жана түндүн бардык сааттары.
I don't sweat much.	Мен көп тердебейм.
He has denied the allegations.	Ал өзүнө коюлган айыптарды четке кагып келет.
You know what it is like to have a baby.	Анын кичинекей баласы жөнүндө кандай экенин билесиң.
I got this lovely apartment.	Бул сүйкүмдүү батир алдым.
And in other parts of the world.	Ал эми дүйнөнүн башка өлкөлөрүндө.
There are far more variables than travel time.	Саякат убактысынан алда канча көп өзгөрмөлөр бар.
Here in the front room.	Мына, алдыңкы бөлмөдө.
This is the little key.	Бул кичинекей ачкычта.
I never said it.	Мен эч качан аны айткан эмесмин.
His last contract with him.	Аны менен акыркы келишими.
In any case, it does not matter.	Кандай болгон күндө да, бул маанилүү эмес.
But now it's your turn.	Бирок азыр сенин кезегиң.
Still, it was morning.	Ошого карабай таң атты.
Probably too much.	Балким, өтө көп.
But with different date and time values.	Бирок ар кандай дата жана убакыт баалуулуктары менен.
He began to calm down.	Ал тынчыта баштады.
He was the best of at least three.	Ал, жок эле дегенде, үчөөнүн эң мыктысы болчу.
We should be proud of our culture.	Биз өзүбүздүн маданиятыбыз менен сыймыктанышыбыз керек.
You have a day off to vote.	Добуш бере турган дем алышыңыз бар.
First, it gives me extra places to find new customers.	Биринчиден, бул мага жаңы кардарларды табуу үчүн кошумча жерлерди берет.
So is my back.	Менин аркам да ошондой.
I think that's how they think.	Менимче, алар суроону ушинтип ойлошот.
Have a great weekend everyone!	Азырынча баарына жакшы дем алыш болсун!.
Not all, but some will.	Баары эмес, кээ бирлери болот.
The law is different.	Мыйзам башкача.
I ran past him, but I didn't notice.	Мен анын жанынан чуркап өтүп кетсем керек да, байкабай калдым.
I mean, you do.	Айтайын дегеним, сиз жасайсыз.
But he could not restrain himself from going further.	Бирок андан ары барууга өзүн кармай алган жок.
To show that this is not possible for me.	Бул мен үчүн мүмкүн эмес экенин көрсөтүү.
It also wants to change the control bar.	Ошондой эле башкаруу тилкесин өзгөртүүнү каалайт.
We take seriously what he says and does.	Биз анын айткандарынын жана кылган иштеринин баарын олуттуу кабыл алабыз.
This worries many people.	Бул көптөгөн адамдарды тынчсыздандырат.
The two still write to each other.	Экөө дагы деле бири-бирине кат жазышат.
His face turned pale and his eyes reddened.	Анын жүзү кубарып, көздөрү кызарып кетти.
So it will take a few weeks.	Ошентип, бир нече жума талап кылынат.
Not here and not there.	Бул жерде да, ал жакта да жок.
They bring food.	Алар тамак-аш алып келишет.
The lower leaves usually show the first signs.	Төмөнкү жалбырактары, адатта, биринчи белгилерин көрсөтөт.
It still worked.	Бул дагы эле иштеген.
You can use the term.	Сиз мөөнөттү колдоно аласыз.
Money comes from management.	Акча башкаруунун артынан келет.
There is no plan.	План жок.
This, of course, is absolutely true.	Бул, албетте, толук туура.
Nobody can do anything.	Эч кимдин колунан эч нерсе келбейт.
I couldn't do it without you.	Мен сенсиз жетише албадым.
She wants to pay for my education.	Ал менин окуума акча төлөгүсү келет.
The parents are worried, and the boy is watching.	Ата-эне дүрбөлөңгө түшүп, бала карап турат.
History evaluates them according to their deeds.	Тарых аларга жасаган иштерине жараша баа берет.
He had some kind of smile.	Анын кандайдыр бир жылмаюусу бар эле.
I didn't know which way to go.	Кай тарапка кеткенин байкабай калдым.
I followed the noise and went to the bathroom.	Ызы-чууну ээрчип ваннага жөнөдүм.
This new book sounds very helpful.	Бул жаңы китеп абдан пайдалуу угулат.
Besides, he wanted to argue with someone.	Анын үстүнө, ал кимдир бирөө менен урушкусу келген.
It is very beautiful, hair loss and movement.	Бул абдан сулуу, чачтын түшүшү жана кыймылы.
He feels old pressure to do better.	Ал жакшы иш кылуу үчүн эски кысымды сезет.
I'm sorry, he said.	Кечиресиз, деди ал.
It was a name he recognized.	Бул ал тааныган ысым болчу.
Find out why you came.	Эмне үчүн келгениңди ал.
Few years.	Бир нече жыл.
An idea came to me.	Мага бир ой келди.
This is one way.	Бул бир жол.
Three windows in front.	Алдында үч терезе.
During your weight loss journey, you need to work on yourself.	Сиздин арыктоо сапарында, сиз өзүңүздүн үстүндө иштешиңиз керек.
He should not have left on his own.	Ал өз алдынча кетпеши керек болчу.
This was the second version.	Бул экинчи версия болчу.
It's up to you to keep it healthy.	Анын соо бойдон кала бериши сизге көз каранды.
It was a gift he gave me, an ability to grow things.	Бул анын мага берген белеги, нерселерди өстүрүү жөндөмү болчу.
It is working even worse this year.	Быйыл мындан да начар иштеп жатат.
The accused picked him up and threw him on the bed.	Айыпталуучу аны көтөрүп, керебетке ыргытып жиберген.
Set the course.	Курсту орнотуңуз.
I liked that he made me laugh.	Анын мени күлдүргөнү мага жакты.
He is safe and shown love for him.	Ал коопсуз жана ага сүйүү көрсөтүлөт.
Stay away from it.	Андан алыс бол.
I know what they did.	Мен алардын эмне кылышканын билем.
In fact, however.	Чынында, бирок.
You are responsible for that.	Ал үчүн сиз жооптуусуз.
How do I find my favorite patient.	Мен сүйүктүү бейтапымды кантип табышым керек.
Unlike them.	Аларга окшобойт.
Too much.	Ашыкча ашыкча.
One more time.	Дагы бир жолу.
Otherwise, very little is known about his personal life.	Болбосо, анын жеке жашоосу тууралуу өтө аз белгилүү.
I still cook a lot.	Мен дагы деле көп тамак жасайм.
It comes in two colors.	Ал эки түстө келет.
When he returned, he did not approach.	Кайтып келгенде да жакындаган жок.
Her heart stopped.	Анын жүрөгү токтоп калды.
But it was special.	Бирок бул өзгөчө болгон.
That stopped us.	Бул бизди токтотту.
He may vomit on the idea.	Ал бул идеяга кусуп калышы мүмкүн.
I know exactly what he will do.	Мен анын эмне кыларын так билем.
Do not try to do this on your own.	Муну өз алдынча жасоого аракет кылбаңыз.
They met you.	Сени менен таанышты.
Call me.	Мага чал.
He called every day and brought flowers.	Ал күнүгө телефон чалып, гүл көтөрүп келген.
I haven’t noticed this before.	Мен буга чейин муну байкаган эмесмин.
He took everything he had.	Ал колунда болгондун баарын алды.
It means more to me than you know.	Бул мен үчүн сиз билгенден да көбүрөөк мааниге ээ.
First, you need to believe that it is possible.	Биринчиден, бул мүмкүн экенине ишенишиңиз керек.
It's too dry.	Бул өтө кургак.
He was a leader.	Ал лидер болгон.
So let us not trust in our love for one another.	Андыктан бири-бирибизге болгон сүйүүбүзгө ишенбейли.
And he was afraid.	Ошондо ал коркту.
Even from the beginning.	Ал тургай башынан эле.
You only get one story.	Сиз бир гана окуяны аласыз.
Thank you for your advice.	Кеңешиңиз үчүн рахмат.
So close.	Ушунчалык жакын.
Focus on your life and the people you really care about.	Өзүңүздүн жашооңузга жана сиз чындап кам көргөн адамдарга көңүл буруңуз.
And they talk about it to each other.	Жана алар бири-бирине ал жөнүндө сүйлөшүшөт.
Apparently he didn’t.	Кыязы, ал кылган жок.
There is no single procedure that works for everyone.	Ар бир адам үчүн иштей турган бирдиктүү тартип жок.
This is not an easy task.	Бул оңой иш эмес.
Some guys like it, some guys don't.	Кээ бир жигиттерге жагат, кээ бир жигиттерге жакпайт.
Well, let me ask you.	Мейли, сенден сурайын.
They wanted you to have any card you wanted.	Алар сенин колуңда каалаган карта болушун каалашкан.
He could not live forever.	Ал түбөлүккө жашай алган жок.
You are always in danger.	Сиз дайыма коркунучтасыз.
And don't forget to keep notes in a central location for later reference.	Жана кийинчерээк маалымдалышы үчүн жазууларды борбордук жерге сактоону унутпаңыз.
I should be.	мен болушум керек.
The results were obtained from one of two experiments, both of which gave similar results.	Натыйжалар эки эксперименттин биринен алынган, экөө тең окшош натыйжаларды берген.
They turn pale.	Алар кубарып.
That’s pretty cool, really.	Бул абдан сонун, чынында.
And it catches the signal and does what it needs to do.	А бул сигналды кармап, эмне кылышы керек болсо, ошону жасайт.
Yes, they do.	Ооба, алардын да себептери жок.
How do you use your plan and medical care.	Планды жана медициналык жардамыңызды кантип колдоносуз.
All groups passed this competition.	Бардык топтор бул сынактан өттү.
His eyes changed.	Анын көздөрү өзгөрдү.
Very fast, of course.	Албетте, өтө тез.
Straight to my head.	Түз менин башыма.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	бир кайнатып, туз жана калемпир менен мезгилди алып.
It doesn’t take me anywhere.	Бул мени эч жакка алып барбайт.
This cannot be changed.	Муну өзгөртүү мүмкүн эмес.
They may not understand what this means, but they know.	Бул эмнени билдирерин түшүнбөсө керек, бирок билишет.
You are stupid.	Сен келесоосуң.
I read a lot.	Мен көп окуйм.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
Go, never come back.	Кет, эч качан кайтып келбе.
They are well versed in the art of politics.	Алар саясат искусствосун жакшы билишет.
Black color appears only in the summer months.	Кара түс жай айларында гана пайда болот.
I look back.	кайра карайм.
Wait, he says.	Күтүү, дейт ал.
You need to test yourself to be sure.	Ишенүү үчүн өзүңүздү текшеришиңиз керек.
They did not say what happened.	Алар эмне болгонун айтышчу эмес.
He was just worried about how late we were.	Болгону кантип кечигип калганыбызды ойлоп тынчсызданды.
In fact, if you do, you may miss out.	Чынында, эгер андай кылсаңыз, мүмкүнчүлүктү жоготуп коюшуңуз мүмкүн.
He joined his hands in front of his face.	Ал бетинин алдына эки колун бириктирди.
She has a sister.	Ал бир эжем бар.
Rose walked across the table with her fingers.	Роза манжалары менен үстөлдү басып өттү.
But don't ask me why.	Бирок, эмне үчүн менден сураба.
But it was with an understanding of the meaning of the word.	Бирок бул сөздүн маанисин түшүнүү менен болгон.
Of course, it is not serious.	Албетте, ал олуттуу эмес.
I know they could kill you.	Мен билем, алар сени өлтүрүшү мүмкүн.
We have not found such evidence in the protocol before us.	Биздин алдыбыздагы протоколдон андай далил таба элекпиз.
You are outside.	Сиз сырттасыз.
We do everything.	Биз бардыгын жасайбыз.
Not yet.	Азырынча эмессиң.
One day he looked at his tears and began to shed tears.	Бир жолу жашын карап, көзүнөн жаш чыга баштады.
His last months were difficult.	Анын акыркы айлары оор болду.
This is due to two main effects.	Бул эки негизги таасири менен шартталган.
They may not believe you at first, but in the end they will.	Алар башында сага ишенбеши мүмкүн, бирок акыры сага ишенет.
In this case, you have nothing to worry about.	Мындай учурда сизде тынчсыздана турган эч нерсе болбойт.
I can imagine her now without crying.	Мен аны азыр ыйлабай элестете алам.
This may be more important than any experimental program.	Бул кандайдыр бир эксперименталдык программага караганда маанилүүрөөк болушу мүмкүн.
I loved that boy very much.	Мен ал баланы абдан жакшы көрчүмүн.
This practice has a long history.	Мындай практиканын узак тарыхы бар.
We know when we make an engine ourselves.	Биз моторду өзүбүз жасап жатканда билебиз.
I think they are literally a product, one line at a time.	Алар түзмө-түз продукт, бир убакта бир сап деп ойлойм.
He saw someone coming.	Ал бирөөнүн келе жатканын көргөн.
Many TV series fight against it and do not succeed.	Көптөгөн сериалдар ага каршы күрөшүп, ийгиликке жетпейт.
This is a simple solution.	Бул жөнөкөй чечим.
I never thought that would happen.	Мен мындай болот деп ойлогон эмесмин.
I could not forget what he told me.	Анын мага айтканын унута албадым.
The structure is similar, but not exactly the same.	Түзүлүшү окшош, бирок так окшош эмес.
When we hear such evidence, we cannot help but believe it.	Мындай далилдерди укканда ишенбей коё албайбыз.
He could not bear the pain in his voice.	Анын үнүндөгү азапка чыдай албады.
Squeeze yourself with your fingers.	Өзүңүздү манжаңыз менен сигиңиз.
It just takes more time to take action.	Жөн гана иш-аракет кылуу үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
I'm going to call them now.	Мен аларга азыр чалайын деп жатам.
This should not happen in court.	Бул иш сотто да болбошу керек.
And he will be with us.	Жана ал биз менен болот.
He saved you.	Ал сени куткарды.
I have a meeting with him.	Аны менен жолугушуум бар.
Break that silence between us.	Экөөбүздүн ортобуздагы бул жымжыртыкты бузуп сал.
One-third of the workforce died.	Жумушчу күчтүн үчтөн бири каза болгон.
But listen to me.	Бирок мени ук.
I must say that it was a good time.	Жакшы убакыт болду деп айтуу керек.
This remains a problem for future research.	Бул келечектеги иликтөө үчүн көйгөй бойдон калууда.
On the ground.	Жерде.
He said nothing anyway.	Баары бир эч нерсе деген жок.
Eventually, I decided to seize most of the books.	Акыры, китептердин көбүн тартып алууну чечтим.
This is the future.	Бул келечек.
But my desk was not perfect, everything was in its place.	Ал эми менин үстөлүм кемчиликсиз эмес, ар бир нерсе өз ордунда болчу.
If someone is responsible, people know it.	Кимдир бирөө жоопкерчиликтүү болсо, эл муну билет.
Or maybe they just didn’t care.	Же, балким, алар жөн эле маани беришкен эмес.
As parents, we need to pay attention to what we say and do.	Ата-эне катары биз чындап айткандарыбызга жана кылган иштерибизге көңүл бурушубуз керек.
If he is honest, he is safe.	Эгерде ал чынчыл болсо, анча коркунучтуу эмес.
We do not have to agree to your request.	Биз сиздин өтүнүчүнө макул милдеттүү эмес.
But they didn't say anything about you.	Бирок алар сен жөнүндө эч нерсе айтышкан жок.
You can improve and build your design next year.	Сиз кийинки жылга дизайныңызды жакшыртып, кура аласыз.
If you can't give us a check, we'll take cash.	Бизге чек бере албасаңыз, накталай акча алабыз.
This place is used by several staff and students.	Бул жерди бир нече кызматкерлер жана студенттер колдонушат.
I'm wondering when.	Качан болот экен деп ойлоп жатам.
We'll take it down.	Биз аны түшүрөбүз.
Immediately after giving birth, I began to hate my body.	Төрөгөндөн кийин дароо денемди жек көрүп калдым.
However, we leave these questions for future development.	Бирок, биз бул суроолорду келечектеги өнүгүүгө калтырабыз.
The first is now installed.	Биринчиси азыркы күндө орнотулган.
Thirty seconds passed.	Отуз секунд өттү.
I think this is the worst thing.	Менимче, бул эң жаман нерсе болот.
The bar at the back moved a little.	Аркы жагындагы тилке бир аз жылды.
At such rates, costs can be added quickly.	Мындай чендерде чыгымдар тез эле кошулушу мүмкүн.
He is the strongest.	Ал эң күчтүү.
Seven years ago.	Жети жыл мурун.
This is what we love and do.	Бул биз эмнени сүйөбүз, эмне кылабыз.
Going fast because I was actually at home, now everything has changed.	Мен чындыгында үйдө болгонум үчүн тез алга, азыр баары өзгөрдү.
They are for you.	Алар силер үчүн.
So here comes the question, the general question.	Ошентип, бул жерде суроо келип, жалпы суроо.
Something cold and soft was falling on him.	Анын үстүнө муздак жана жумшак бир нерсе түшүп жатты.
Probably so.	Андай болсо керек.
There will never be any harm to this tree.	Бул даракка эч качан жамандык болбойт.
He was not interested in physical things.	Ал физикалык нерселерге кызыккан эмес.
A general for the poor.	Кедей үчүн генерал.
Just be by my side and tell me something every day.	Жөн эле жанымда болуп, мага күнүгө бир нерселерди айтып берет.
As he could have said.	Анын айтканы мүмкүн болгон сыяктуу.
Soon their number is in the thousands.	Жакында алардын саны миңдеп саналат.
The birth of a child.	Баланын төрөлүшү.
There are not many places where you can answer correctly or incorrectly.	Туура же туура эмес жооп берген жерлер көп эмес.
He can't do that in my car.	Ал менин машинамда муну кыла албайт.
The same was true of our own results.	Биздин өзүбүздүн жыйынтыктарыбыз да ушундай болду.
But the idea makes them feel better.	Бирок идея аларды жакшыраак сезет.
The performance is amazing.	аткаруу укмуш.
This is a form of utterance and repetition.	Бул айтуу жана кайталоо түрү.
Take a look below for the first time!	Төмөндө биринчи жолу карап көрүңүз!.
So it was our job.	Ошондуктан ал биздин милдетибиз болчу.
We are a well-settled family.	Биз жакшы отурукташкан үй-бүлөбүз.
I ran too.	Мен да чуркап жөнөдүм.
Usually not important for the end user.	Адатта акыркы колдонуучу үчүн маанилүү эмес.
You said yes, of course.	Сиз, албетте, ооба дедиңиз.
I understand what's going on.	Мен анын эмне болуп жатканын түшүнөм.
It was resolved.	Бул чечилген болчу.
On the contrary, we do hard work.	Тескерисинче, биз оор жумуш жасайбыз.
And this is the real me.	Жана бул чыныгы мен.
It later became a book.	Бул кийинчерээк китеп болуп калды.
Thus, the two have nothing in common.	Ошентип, экөөнүн жалпылыгы жок.
We hope you enjoy the maps.	Сизге карталар жакты деп үмүттөнөбүз.
Do not leave anyone out.	Эч кимди сыртта калтырба.
We have the best security guards.	Бизде мыкты коопсуздук кызматкерлери бар.
Being clean means not believing in anything.	Таза болуу эч нерсеге ишенбөө дегенди билдирет.
This is a complete lie.	Бул таптакыр жалган.
Several risk factors for this disease have been identified.	Бул оору үчүн бир нече тобокелдик факторлору аныкталган.
He was looking for me.	Ал мени издеп жүргөн.
They smell of death.	Алар өлүм жыттанат.
There are no problems with the parts.	Бөлүктөрүндө эч кандай кыйынчылыктар жок.
Here we present a case report.	Бул жерде биз иштин отчетун сунуштайбыз.
But it was something very, very close.	Бирок бул абдан, абдан жакын нерсе болчу.
It limits us.	Ал бизди чектейт.
Yes, this is the view.	Ооба, бул көз караш.
The ideas contained in it grow and bear fruit.	Анда камтылган идеялар өсүп, жемишин берет.
He had heard it many times before from the people.	Ал буга чейин элден көп жолу уккан.
He never said when he would return.	Ал качан кайтып келерин эч качан айткан эмес.
This would require an army.	Бул үчүн армия керек болмок.
We are looking at it.	Биз аны карап жатабыз.
Upon discharge from the hospital.	Ооруканадан чыккандан.
It looks good.	Бул жакшы көрүнөт.
He is a boy.	Ал бала.
No, they were just looking at me.	Жок, алар мени гана карап жатышты.
This was not well received.	Бул жакшы кабыл алынган жок.
There is another call. 	Башка чалуу бар. 
raise your foot.	бутуңду көтөр.
I'm glad you're back.	Кайтып келгениңизге абдан кубанычтамын.
Even the school is still high school.	Жада калса мектеп дагы орто болуп калды.
But I have something else to look forward to.	Бирок муну күткөн менин дагы бир жерим бар.
Two years later it rose to a thousand per second.	Эки жылдан кийин бул секундасына миңге чейин көтөрүлдү.
While all this is working.	Мунун баары иштеп жатканда.
So we decided to take them out.	Ошондуктан биз аларды алып чыгууну чечтик.
The world has never seen such a government over such a state.	Дүйнө мындай мамлекеттин үстүнөн мындай өкмөттү көргөн эмес.
Or use another method.	Же башка ыкманы колдонуңуз.
There may be honest disagreements on this issue.	Бул маселе боюнча чынчыл пикир келишпестиктер болушу мүмкүн.
Some did not.	Кээ бирлери да болгон эмес.
I will try some random numbers.	Мен кээ бир кокус сандарды аракет кылам.
You can go home.	Сиз үйгө бара аласыз.
I want to build a little.	Мен бир аз кургум келет.
I look at the screen.	Мен экранды карайм.
Circumstances may change.	Жагдайлар өзгөрүшү мүмкүн.
Before he died.	Өлөөр алдында.
I bought a third pair of shoes.	Үчүнчү жуп бут кийим сатып алдым.
The animals were given free food and water.	Жаныбарларга тамак-аш жана суу бекер берилген.
I answer the phone myself.	Телефонума өзүм жооп берем.
His parents planned in this direction.	Анын ата-энеси ушул багытта пландаштырышкан.
Questions begin to race in your brain.	Суроолор мээңизде жарышып баштайт.
On the kitchen table.	Ашкана столунда.
Officers write reports.	Офицерлер отчетторду жазышат.
Every alarm day.	Ар бир сигнал күнү.
He turned slowly and looked at her.	Ал акырын бурулуп, ага карады.
The only problem is that he has never been able to do it himself.	Бир гана көйгөй - ал муну эч качан өзү жасай алган эмес.
I'm not saying you can't run away.	Качып кете албайсың дегеним жок.
Each species is connected to the web of this life.	Ар бир түр бул жашоонун желесине байланышкан.
One day nature will do better than us.	Бир жолу жаратылыш бизге караганда жакшы нерселерди жасайт.
Then it's quiet.	Анан тынч.
He was gone forever.	Ал түбөлүккө жок болчу.
I noticed that there was another click at the bottom.	Мен ылдый жагында башка басуу бар экенин байкадым.
Maybe you didn't kill anyone, brother.	Балким сен эч кимди өлтүргөн жоксуң, байке.
This is the emphasis.	Бул басым.
We had the same struggle.	Бизде дал ушундай күрөш болду.
He seems alone.	Ал жалгыз окшойт.
Most of them are related to meat.	Алардын көбү этке тиешелүү.
It grows out of it.	Ал андан өсүп чыгат.
These are ordinary people.	Булар кадимки адамдар.
Maybe we could still do it, but the weekend is over.	Балким, биз дагы эле кыла алмак, бирок дем алыш бүттү.
You have lost this war.	Сиз бул согушта жеңилип калдыңыз.
Everyone knows that video is only part of the story.	Видео окуянын бир гана бөлүгү экенин баары билет.
Only one strip was found in the fish.	Балыкта бир гана тилке табылган.
I asked for advice on this issue the day before.	Мен андан бир күн мурун бул маселе боюнча кеңеш сурагам.
And no one represents anyone.	Жана эч ким эч кимди билдирбейт.
This is our natural choice.	Бул биздин табигый тандообуз.
The user cannot access another database if it does not exist.	Колдонуучу башка маалымат базасына өтө албайт, эгерде ал жок болсо.
I know that the school is trying to resolve this situation.	Мектеп бул кырдаалды жөнгө салуу үчүн аракеттерди көрүп жатканын билем.
Somehow he is asking for an explanation.	Кандайдыр бир түрдө ал түшүндүрмө сурап жатат.
Most of them rarely last more than a day.	Алардын көбү сейрек бир күндөн ашык созулат.
It’s in the new part we’re just opening.	Ал биз жаңыдан ачып жаткан жаңы бөлүктө.
It says make a picture.	Бул сүрөттү жаса дейт.
We use every part.	Биз ар бир бөлүгүн колдонобуз.
We recommend the use of this technique in two areas.	Биз эки тармакта бул техниканы колдонууну сунуштайбыз.
There was so much power in our politics then.	Ошондо биздин саясатта ушунчалык күч бар эле.
The government does not seem to be interested in knowing the real numbers.	Өкмөт чыныгы сандарды билүүгө кызыкдар эмес окшойт.
Maybe something happened.	Балким бир нерсе болгондур.
These men are unable to work without their mothers.	Бул эркектер энесинин барынан тышкары иштей албагандар.
But music is very important to accomplish many things.	Бирок көп нерсени бүтүрүү үчүн музыка абдан маанилүү.
Thank you for listening!	Укканыңыз үчүн рахмат!.
He would never do that.	Ал эч качан андай кылбайт.
The movement is seriously engaged in making targeted games.	Кыймыл максаттуу оюндарды жасоого олуттуу киришет.
He should never have let her come near him.	Ал эч качан ага жакындашына жол бербеши керек болчу.
I'll check it twice tonight.	Мен муну бүгүн кечинде эки жолу текшерем.
That sounds amazing.	Бул укмуш угулат.
Oh, please believe me.	О, суранам, мага ишен.
However, water helps the fat to penetrate deeper.	Бирок, суу майдын ичине тереңирээк киришине жардам берет.
The other does not follow.	Ал эми экинчиси ээрчибейт.
He looked straight at the camera.	Ал түз эле камерага карады.
Restriction is only a location.	Чектөө бир гана жайгашкан жер.
Let's start with water.	Суу менен баштайлы.
But they are bigger.	Бирок, алар чоңураак.
Words are not enough for you.	Сөздөр сага жетпейт.
Only you are missing !.	Бир гана сен жетишпейсиң!.
A number of methods have been developed to address these challenges.	Бул милдеттерди чечүү үчүн бир катар методдор иштелип чыккан.
Now you are an old hand.	Эми сен эски колсуң.
As a media company, content is our core.	Медиа компания катары, мазмун биздин өзөгүбүз.
He later described the match as his favorite.	Кийинчерээк ал матчты эң сүйүктүү катары сыпаттады.
If so, he had an idea.	Эгер ушундай болсо, анын ою бар болчу.
Here is the good news.	Мына жакшы кабар болду.
That would be a great measure.	Бул өтө чара болмок.
But I didn't ask him about it.	Бирок мен андан бул тууралуу сураган жокмун.
You really don't look like him.	Сен чындап эле ага окшош эмессиң.
He was proud of me.	Ал мени менен сыймыктанчу.
Details are described in the text.	Чоо-жайы текстте баяндалат.
There is no security on the Internet.	Интернетте эч кандай коопсуздук жок.
The rest can wait.	Калгандары күтө алышат.
But it's over anyway.	Бирок баары бир бүттү.
That’s not to say he’ll be caught.	Ал кармалып калат деп эмес.
It's mine.	Бул меники.
It did nothing.	Бул эч нерсе кылган жок.
I liked that.	Мага ошол жакты.
Two men remained in place.	Эки киши ордунда калышты.
I’m just talking to listen to myself.	Мен жөн гана өзүмдү угуш үчүн сүйлөп жатам.
It works amazingly well.	Бул укмуштуудай жакшы иштеп жатат.
This did not happen.	Бул ишке ашкан жок.
I consider this to be my current experience.	Мен муну өзүмдүн азыркы тажрыйбам деп эсептейм.
Couldn't help.	Жардам бере алган жок.
The same can be said of insurance companies.	Камсыздандыруу компаниялары да ошондой болушу мүмкүн.
Then we go home to prepare for the meal.	Анан конокко даярдануу үчүн үйгө баратабыз.
Stir until well combined.	Аны жакшылап аралашканга чейин аралаштырыңыз.
This must have caused them great sorrow.	Бул аларга катуу кайгы алып келсе керек.
He's really scared.	Ал чындап коркуп жатат.
He loved her more than he loved himself.	Ал аны өз жанынан да жакшы көрчү.
After a few feet, stop and give the object to you.	Бир нече футтан кийин, токтоп, сизге объектти бериңиз.
It was a cold morning.	Суук таң болду.
But I do not remember.	Бирок менин эсимде калган жок.
That is a fact and we have evidence to prove it.	Бул чындык жана аны далилдей турган далилдерибиз бар.
But on the plus side.	Бирок жакшы жагынан.
Good information is valuable.	Жакшы маалымат баалуу.
It is necessary.	Ал керек.
There is absolutely nothing in art.	Искусстводо таптакыр эч нерсе жок.
The benefits of this idea are obvious.	Бул идеянын пайдасы айдан ачык.
Instead of worrying about what you don't have, enjoy what you have.	Сизде жок нерсени ойлогондун ордуна, бар нерсеңизден ырахат алыңыз.
You are absolutely right.	Сиз таптакыр туура айттыңыз.
Be different from the crowd.	Көпчүлүктүн арасынан айырмаланыңыз.
It may not be ideal, but it will be better.	Бул идеалдуу болбойт, бирок жакшыраак болот.
Such questions.	Ушундай суроолор.
Strange, but not particularly interesting.	Кызык, бирок өзгөчө кызыктуу эмес.
It was love.	Бул сүйүү болчу.
A strong guard with good size, can play through communication.	Жакшы өлчөмү менен күчтүү күзөтчү, байланыш аркылуу ойной алат.
It's just green.	Бул жөн эле жашыл.
I heard a.	уктум а.
It seems natural.	Бул табигый сезилди окшойт.
The children are very excited.	Балдар абдан толкунданып жатышат.
He did not speak and waited for her to continue.	Ал сүйлөшпөй, анын сөздү улантуусун күтүп турду.
They were human beings.	Алар адамдар болгон.
Don't say anything and then don't do it.	Бир нерсе айтпа, анан кылба.
Again, like in my family.	Дагы, менин үй-бүлөмдөгүдөй.
It only takes a few minutes.	Бул бир нече мүнөт гана талап кылынат.
Everything was clear.	Баары ачык-айкын болду.
He was the only survivor of his family.	Ал үй-бүлөсүнөн жалгыз аман калган.
I promise you that.	Мен сага деп убада берет.
It was for church fathers.	Бул чиркөө аталары үчүн болчу.
Because it was never a problem for me.	Анткени бул мен үчүн эч качан көйгөй болгон эмес.
You need to know.	Сиз билишиңиз керек.
This is not natural.	Бул табиятынан келбейт.
The whole city was looking for them.	Бүт шаар аларды издеп жүргөн.
Something needs to be done.	Бир нерсе кылыш керек.
Maybe they wanted some kind of action on his part and he suddenly became special.	Балким, алар анын кандайдыр бир иш-аракетин каалашкан жана ал күтүлбөгөн жерден өзгөчө болуп калды.
This was not fair to any of us.	Бул эч кимибиз үчүн калыстык болгон жок.
All your weapons.	Бардык куралыңыз.
The industry has shown great interest in technology.	Өнөр жай технологияга чоң кызыгуу көрсөттү.
Most of the time, people don’t like to be told what to do.	Көпчүлүк учурда, адамдар эмне кылуу керектигин айтышты жактырышпайт.
This returns it to the beginning of the line.	Бул аны саптын башына кайтарат.
And one more thing needs to be made clear.	Жана дагы бир жагдайды ачык айтыш керек.
He is not a medical doctor.	Ал медициналык дарыгер эмес.
But now those words affected him.	Бирок азыр бул сөздөр ага таасир этти.
We do this in two steps.	Муну биз эки кадам менен жасайбыз.
Repeat exactly as you heard.	Укканыңыздай так кайталаңыз.
He would not put her to sleep so quickly.	Ал аны тез эле уктатмак эмес.
She was very beautiful.	Ал абдан сулуу болчу.
Or call to find out!	Же чоо-жайын билүү үчүн чалыңыз!.
I know that.	Мен муну билем.
We asked him to come, and he came soon.	Биз анын келүүсүн сурандык, ал жакында келди.
The main thing is not to be too comfortable in our relationship.	Эң негизгиси биздин мамилебизде өтө ыңгайлуу болбоо.
Here the model can be in two parts.	Бул жерде модель эки бөлүктөн болушу мүмкүн.
Not to mention!	Айтпай!.
You look great sleeping on the road.	Жолдо уктаганга абдан жакшы окшойсуз.
That amazing yellow bag is on the floor.	Ошол укмуштуудай сары баштык полдо.
It wasn’t hard.	Бул кыйын болгон жок.
Maybe still.	Балким, дагы деле ошондой.
My husband never gives money to me and my children.	Жолдошум мага жана балдарыма эч качан акча бербейт.
There was no better end to their service.	Алар кызмат кылган бир дагы жакшы аягы болгон жок.
I did something wrong with it.	Мен аны менен туура эмес нерсе.
Please write these numbers on the site.	Сураныч, ушул номерлерди сайтка жазыңыз.
When you don’t understand that you shouldn’t be so bright.	Сен анча деле жаркын болбошуң керек экенин түшүнө албагандан кийин.
This is different from what they would do.	Бул алар кыла турган нерседен башка.
He had no other choice.	Анын башка тандоосу жок болчу.
I'll fix it, there was only one person in the room.	Оңдоп коеюн, бөлмөнүн ичинде бир гана адам бар болчу.
The other patient, a man, turned out to be cold.	Башка бейтап, эркек, суук болуп чыкты.
I'm stuck here.	Мен бул жерде тыгылып калдым.
With that in mind, think about your tests for a moment.	Муну эстеп, бир саамга тесттериңиз жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
But there was a big difference.	Бирок чоң айырма бар эле.
It had to be, though.	Болуш керек болчу, бирок.
It hurt so much.	Ушунчалык жабыркады.
Do not open the door.	Эшикти ачууга болбойт.
Just remember.	Жөн гана эстеп.
The shooting continued.	Атышуу уланды.
Maybe this is a good example for the business?	Балким, бул бизнес үчүн жакшы үлгү?
Many risk factors have been suggested.	Көптөгөн тобокелдик факторлору сунушталды.
But then his face fell.	Бирок андан кийин анын жүзү түшүп калды.
He had money.	Анын акчасы бар болчу.
The biggest waste.	Эң чоң ысырапкорчулук.
In addition, our study was predominantly male.	Мындан тышкары, биздин изилдөөгө негизинен эркектер катышкан.
For group running.	Топтук чуркоо үчүн.
My reading should be different from the one sitting next to me.	Менин окуум жанымда отурган адамдан башкача болушу керек.
The first thing he did was offer books.	Анын кылганы адегенде китептерди сунуштоо болчу.
If any.	Эгерде бар болсо.
I knew by looking.	Мен карап билдим.
We could not believe what we saw in the news.	Кабарда кокустан көргөндөрүбүзгө ишене албадык.
People are afraid and waste their lives.	Адамдар коркуп жашоосун текке кетирет.
The costs are huge.	Чыгымдар абдан чоң.
I am sure that his visit affected you.	Анын сапары сизге таасир эткенине ишенем.
In fact, they produced only a very limited supply.	Чынында, алар бир гана абдан чектелген камсыз кылуу чыгарышты.
But our birthday is appropriate.	Бирок биздин туулган күнүбүз ылайыктуу.
I just look at it and jump.	Мен аны жөн гана карап, ыргып кетем.
This was never necessary.	Бул эч качан зарыл болгон эмес.
His mother died in old age.	Апасы карыганда каза болгон.
Great to do business with you.	Сиз менен бизнес кылуу сонун.
We don't do that either.	Биз да ошондой кылбайбыз.
This leaves a strange impression.	Бул кызыктай көрүнүш калтырат.
So we took him to the car.	Ошентип, биз аны машинага алып жөнөдүк.
He also felt attracted.	Ал да тартылууну сезди.
It was a lot of fun to play.	Муну ойноо абдан кызыктуу болду.
I have never seen them again.	Мен аларды кайра көргөн эмесмин.
One of them is sex.	Алардын бири секс.
He looked around at her.	Ал анын айланасына карады.
He made it modern.	Ал аны заманбап кылып жасады.
Each time the game can become real.	Ар бир жолу оюн реалдуу болуп калышы мүмкүн.
I am here.	Мен бул жердемин.
When you take me home, you will meet my father.	Мени үйгө алып барганда атама жолугасың.
But it was a success.	Бирок ийгилик болду.
Follow the steps above.	Жогорудагы кадамдарды аткарыңыз.
Great, he said.	Улуу, деди ал.
His life was always in danger.	Анын өмүрү дайыма коркунучта болчу.
To see the other side of our dark walls.	Биздин караңгы дубалдардын ары жагын көрүү үчүн.
The organization of the paper is as follows.	Кагазды уюштуруу төмөнкүдөй.
He should like you, not any false image of you.	Ал сенин кандайдыр бир жалган образыңды эмес, сени жактырыш керек.
Otherwise, no matter what.	Болбосо, кандай болсо да.
Patients were observed for one year.	Бейтаптар бир жыл бою байкалган.
But no one knew much.	Бирок эч ким көп нерсени билчү эмес.
He refused and went fully dressed.	Ал баш тартып, толук кийинип кирди.
There were too many thoughts.	Ой өтө эле көп болчу.
This is a wonderful place for couples who want to run away.	Бул качкысы келген жубайлар үчүн эң сонун жер.
His father noticed.	Атасы байкады.
You are not a just person.	Сиз адилет адамсыз.
I was scrolling up the list, but still going down.	Мен тизмеде өйдө жылып жүрдүм, бирок дагы эле ылдыйлайм.
You need to look ahead.	Сиз алдыга карашыңыз керек.
Maybe they really loved each other and needed each other.	Балким, алар бири-бирин чындап сүйүшкөн жана керек болгондур.
No one was able to stay in school for more than three years.	Эч ким мектепте үч жылдан ашык кала алган жок.
However, this son did not raise a finger.	Бирок, бул уулу бармагын көтөргөн эмес.
Take it from above.	Аны жогору жактан алыңыз.
His hands too.	Анын колдору да.
In this sense, considering them does not serve any purpose.	Бул пикирде аларды карап чыгуу эч кандай максатка кызмат кылбайт.
As two years ago.	Эки жыл мурункудай.
We believe in it and it will be a source of great faith.	Биз буга ишенебиз жана бул чоң ишенимдин булагы болуп калат.
They may be signed in a couple of days.	Дагы бир-эки күндөн кийин аларга кол коюлушу мүмкүн.
Never a woman, not even a living, breathing man.	Эч качан аял эмес, ал тургай тирүү, дем алган адам да.
But then why.	Бирок анда эмне үчүн керек.
We hurried out of the store.	Биз дүкөндөн тез эле чыгып кеттик.
He was the ideal guy in the mirror.	Ал күзгү идеалдуу жигит болчу.
I couldn’t stand it if these were broken.	Булар бузулуп калса, чыдай алмак эмесмин.
I left him.	Мен аны таштап кеттим.
There is only one.	Бир гана бар.
But note the two lines.	Бирок, эки сапка көңүл буруңуз.
I’ve never been a cat, but now I have a few.	Мен эч качан мышык болгон эмесмин, бирок азыр бир нечеси бар.
They move very slowly, as can be seen.	Алар абдан жай кыймылдайт, көрүнүп турат.
It was a shock.	Бул шок болду.
You want to protect your base.	Сиз базаңызды коргогуңуз келет.
I wondered if you had seen it.	Мен аны көрдүңбү деп ойлодум.
If you can see yourself that week.	Эгер сиз ошол жумада өзүңүздү көрө алсаңыз.
There is nothing exactly unique.	Так уникалдуу эч нерсе жок.
You want to get closer and talk.	Сиз жакыныраак туруп сүйлөшкүңүз келет.
This is the man we know.	Бул биз билген адам.
Let's really try to finish it.	Келгиле, аны чындап бүтүргөнгө аракет кылалы.
He didn't want to.	Ал каалаган эмес.
Let's put it in context.	Аны контекстке салып көрөлү.
This is customer service.	Бул кардарларды тейлөө.
Yes, that's right.	Ооба бул туура.
We do it ourselves.	Биз өзүбүз жасайбыз.
But only he can know how to deal with it.	Бирок аны менен кантип күрөшүү керектигин ал гана биле алат.
Or maybe it was a matter of mixing.	Же, балким, бул аралашуу маселеси болгон.
Sometimes both happen at the same time.	Кээде экөө тең бир убакта болот.
There was a relationship.	Ал жерде мамиле бар болчу.
He decided to talk about something else instead.	Анын ордуна башка нерсе жөнүндө сүйлөшүүнү чечти.
Go to sleep now.	Азыр уктай бер.
Most of it makes sense.	Анын көбү акылга сыярлык.
I never told my parents no.	Мен ата-энеме эч качан жок деп айткан эмесмин.
There is none of this.	Мына, мунун эч бири жок.
We hide, grab and throw the glass in your face.	Биз далдашабыз, кармап алып, бетиңизге айнекти ыргытабыз.
We are at a critical hour.	Критикалык саатта турабыз.
More conversations, more discussions, more questions.	Көбүрөөк сүйлөшүү, көбүрөөк талкуулоо, көбүрөөк суроолор.
Let me give you another example.	Дагы бир жолу мисал катары өзүмдүн абалымды келтирейин.
These are the races that will cling to you.	Булар сени менен жабышып турган чуркоо.
I didn't have time to prepare.	Даярданууга убактым жок болчу.
People are good.	Эл жакшы.
He worked well with us and understood what we were looking for.	Ал биз менен жакшы иштеп, эмне издеп жатканыбызды түшүндү.
This will complete its term.	Бул анын мөөнөтүн аягына чыгарат.
It's just.	Бул жөн гана.
He held on, as if he would never, never let go.	Эч качан, эч качан коё бербей тургандай кармап турду.
Unfortunately, this doesn’t really help.	Тилекке каршы, бул чынында эле жардам бербейт.
He had never seen water before.	Ал буга чейин сууну көргөн эмес.
He has been gone for three years.	Ал үч жылдан бери кеткен.
Players see this as a security issue.	Оюнчулар муну коопсуздук маселеси деп эсептешет.
This is probably the best way to learn.	Бул үйрөнүүнүн эң жакшы жолу болсо керек.
This is the wrong decision, as we can see.	Бул биз көрүп тургандай туура эмес чечим.
We have an idea that will help a little.	Бизде бир аз жардам бере турган идея бар.
Whether this really worked is a matter of the future.	Бул чындап иштедиби, бул келечектин маселеси.
Then his heart changed.	Андан кийин анын жүрөгү өзгөрдү.
Its importance lies in the age at which it appeared.	Анын маанилүүлүгү ал пайда болгон жаш курагында жатат.
I need to try it.	Мен аны сынап көрүшүм керек.
Ideas keep coming.	Идеялар келе берет.
Now his game seems to be getting worse, not better.	Азыр анын оюну жакшы эмес, начарлап бараткандай.
Apparently, there is pain under the anger.	Кыязы, ачуунун астында оору бар.
There was no controversy.	Эч кандай талаш-тартыш болгон жок.
Eight years ago, when he was in school.	Мындан сегиз жыл мурун ал мектепте окуп жүргөндө.
He would not sleep.	Ал уктабайт эле.
Could something like this happen.	Ушундай нерсе болушу мүмкүнбү.
I love this girl.	Мен бул кызды сүйөм.
If successful, they will take another step.	Ийгиликтүү болсо, алар дагы бир кадамга барышат.
But there are no rules.	Бирок эч кандай эреже жок.
He stopped growing.	Ал өсүп токтоду.
He was married but had no family.	Ал үйлөнгөн, бирок үй-бүлөсү жок болчу.
I don't know the girl.	Мен кызды тааныбайм.
A very good man.	Абдан жакшы адам.
Because it takes a long time to create something new.	Анткени жаңы нерсени жасоо үчүн көп убакыт керектелет.
I want to say this again and again.	Мен муну кайра-кайра айткым келет.
You know something.	Сен бир нерсени билесиң.
It doesn't matter how old you are.	Сиздин жашыңыз кызыктырбайт.
Good days in our childhood.	Биздин бала кездеги жакшы күндөр.
The immediate problem is different.	Дароо көйгөй башка.
But it was a waste of time.	Бирок убакытты текке кетирүү болду.
Building materials in waste processes pose a potential health problem.	Таштанды процесстериндеги курулуш материалдары ден соолук үчүн потенциалдуу көйгөй жаратат.
But he is upset, thinking it is possible.	Бирок, ал мүмкүн деп ойлоп, капаланат.
There are companies on several streets where you live.	Сиз жашаган жерден бир нече көчөдө компания бар.
Connect with your sexual identity.	Жыныстык инсандыгыңыз менен байланышыңыз.
We talked to everyone.	Баары менен сүйлөштүк.
We stop talking to them and start listening to their stories instead.	Биз алар менен сүйлөшүүнү токтотуп, анын ордуна алардын окуяларын уга баштайбыз.
Everything is known here.	Бул жерде баары белгилүү болот.
Good special effects for time.	Убакыт үчүн жакшы атайын эффекттер.
Everyone just refused to work on me.	Болгону баары менин үстүмдө иштөөдөн баш тартышты.
So that's not the point.	Демек, бул сөз эмес.
He was replaced by another.	Анын ордун башкасы ээледи.
You can learn this.	Сиз муну үйрөнө аласыз.
He now enjoys strong military support.	Ал азыр армиянын күчтүү колдоосуна ээ болгон.
He knew his friend well.	Ал досун жакшы билчү.
Or maybe he sleeps like a baby.	Же, балким, баладай уктайт.
Not my friend.	Менин досум эмес.
Try to develop if you have close friends.	Жакын достору бар болсо иштеп чыгууга аракет кылып.
These are more features.	Бул көбүрөөк функциялар.
Now it was clear that he did not know her.	Эми аны билбегени анык болду.
There are two possible reasons for this result.	Бул натыйжага эки мүмкүн болгон себеп себеп болушу мүмкүн.
This is a big loss for independent workers.	Көз карандысыз жумушчулар үчүн бул чоң жоготуу.
Wild and beautiful place.	Жапайы жана кооз жер.
I saw my own death.	Мен өзүмдүн өлүмүмдү көрдүм.
He was definitely ready.	Ал сөзсүз даяр болчу.
It is at this point that the word becomes critical.	Дал ушул маалда сөз сынчыл болуп калат.
Please stay away from the area.	Сураныч, аймактан алыс болуңуз.
Pour in the chicken broth and cut back in half.	Тооктун шорпосун куюп, кайра жарымына азайтыңыз.
He moved towards her to get his hand.	Ал анын колун алуу үчүн аны көздөй жылды.
I won't see them.	Мен аларды көрбөй калам.
I broke my leg to turn around.	Айланайын деп бутумду сындырып алчумун.
It was a good change, we had a great time !!! 	Бул жакшы өзгөрүү болду, бизде сонун болду!!!
the time.	убакыт.
It used to work well.	Мурда ал жакшы иштеп жаткан.
Fear arises.	Коркуу пайда болот.
A car may stop.	Бир машина токтоп калышы мүмкүн.
Some workers became seriously ill as a result of the pressure.	Кээ бир жумушчулар басымдын таасиринен катуу ооруп калышты.
Time is running out.	Убакыт азыр абдан кыска болуп жатат.
Health insurance is important.	Медициналык камсыздандыруу маанилүү.
At first, they were both excited.	Адегенде экөө тең толкунданышты.
It doesn’t seem to be the first time.	Бул биринчи жолу болгон эмес окшойт.
He and his mother sat side by side.	Апасы экөө жанаша отурушту.
I was also convinced that he had never locked the door before.	Мен дагы анын эшигин буга чейин эч качан бекитпегенине ишенчүмүн.
In the real world, no one pays attention.	Чыныгы дүйнөдө эч ким көңүл бурбайт.
It's just getting better.	Ал жөн эле жакшырып баратат.
They expect you to do a certain job and do it well.	Сизден белгилүү бир жумушту жана аны жакшы аткарууну күтүшөт.
I know it’s hard to believe, but it’s true.	Мен ишенүү кыйын экенин билем, бирок бул чындык.
Just a book.	Жөн эле китеп.
This is how you do it.	Бул сиз муну кантип болуп саналат.
He touched her during the night.	Ал түн ичинде ага колун тийгизди.
Something good is happening to you.	Сизде жакшы нерсе болуп жатат.
Still, it’s interesting.	Ошентсе да, бул кызык.
In general, everything is fine.	Көбүнчө баары жакшы.
But because you love the truth.	Бирок сен чындыкты сүйгөнүң үчүн.
We need to discuss it.	Биз аны талкуулашыбыз керек.
Just like you did to my father.	Атамды сен кылгандай.
It was night, but we could see clearly.	Түн болчу, бирок биз даана көрө алдык.
There is no suggestion to find it.	Аны табуу сунушу жок.
You are a beautiful soul.	Сен сулуу жансың.
You are very close.	Сиз абдан жакынсыз.
They can solve it.	Алар муну чече алышат.
Now imagine your life without it.	Эми ансыз жашооңузду элестетиңиз.
The army fired a third time.	Армия учунчу жолу ок атышты.
Attention to detail.	майда-чүйдөсүнө чейин көңүл.
The appearance of a beautiful face.	Сулуу жүздүн көрүнүшү.
This is easily done by modifying the variables.	Бул өзгөрмөлөрдү өзгөртүү аркылуу оңой жасалат.
I hit.	Мен урат.
These were not just signs.	Бул жөн эле белгилер болгон эмес.
Another gathered to connect with the music industry.	Дагы бири музыка индустриясы менен байланышы үчүн чогулган.
In other words, physical objects are real and not just ideas.	Башка сөз менен айтканда, физикалык объекттер реалдуу жана жөн гана идеялар эмес.
But the truth is, we can’t know.	Бирок, чындык, биз биле албайбыз.
He even taught her how to shoot.	Ал атүгүл аны кантип атып өлтүрүүнү да үйрөткөн.
He did not know where we were.	Ал биздин кайда экенибизди билген жок.
The next morning he did not go out.	Эртеси эртең менен чыкпай койду.
We need to show that this is true.	Бул чындык экенин көрсөтүү керек.
Take a deep breath.	Терең дем алчы ал өзүнө.
The only difference is where you study.	Бир гана айырмасы сиз окуган жериңизде.
Excitement for them.	Алар үчүн толкундануу.
In that light.	Ошол жарыкта.
No ships were seen in the field.	Талаада эч кандай кеме көрүнгөн жок.
Ironically, you will never see him wearing them.	Кызык жери, сиз анын аларды кийип жүргөнүн эч качан көрбөйсүз.
Summer parties are just in my house.	Менин үйүмдө жайкы кечелер жөн эле болот.
I felt bad for doing that.	Муну кылганым үчүн өзүмдү жаман сездим.
It was not so comfortable with its new structure.	Ал өзүнүн жаңы түзүлүшү менен анчалык ыңгайлуу болгон жок.
My mother is my best friend.	Апам менин эң жакын досум.
But I don't know how to solve it.	Бирок мен аны кантип чечеримди билбейм.
Of course, this should be done openly.	Албетте, бул ачык-айкын болбостон жасалышы керек.
We want women to talk to women.	Биз аялдардын аялдар менен сүйлөшүшүн каалайбыз.
A room behind the stage was full.	Сахна артындагы бир бөлмө толуп калган.
I want to hear what he has to say.	Мен анын дагы эмне дегенин уккум келет.
He could not hold back his tears for a moment after the shock.	Бир саам шоктон кийин көз жашын тыя алган жок.
And in benefits.	Жана пайдаларда.
You don’t really need something so big.	Сиз чындыгында мынчалык чоң нерсенин кереги жок.
I do not know the words.	Мен сөздөрдү билбей жатам.
But it was different with you.	Бирок сенде башкача болду.
I couldn’t think of anything, so I was given a few choices.	Мен эч нерсе ойлоно алган жокмун, ошондуктан мага бир нече тандоолорду беришти.
I can't explain it here.	Мен бул жерде түшүндүрө албайм.
Many of them are children of his former team.	Алардын көбү анын мурдагы командасынын балдары.
This thing is not dead.	Бул нерсе өлүп калган эмес.
I know he will come.	Мен анын ортого келерин билем.
Many children, at least, seem to have this view.	Көптөгөн балдар, жок эле дегенде, бул көз карашта көрүнөт.
Bedroom and living room.	Уктоочу бөлмө жана отуруу бөлмөсү.
Nothing changed on his face, he was silent.	Жүзүнөн эч нерсе өзгөргөн жок, унчукпай калды.
Anyway, for some reason he is happy.	Эмнеси болсо да, эмнегедир сүйүнөт.
I also want to be able to apply what I have learned.	Мен да алган билимимди колдоно билгим келет.
I'll show him outside the court.	Мен ага соттун сыртын көрсөтөм.
She got her phone number and her parents ’information.	Ал анын телефон номерин жана ата-энесинин маалыматын алган.
We look at each other and talk.	Бири-бирибизди карап сүйлөшүп алабыз.
My son, this site has grown.	Балам, бул сайт чоңойду.
Several of their friends and wives attended.	Алардын бир нече достору жана аялдары катышты.
And his wives.	Жана анын аялдары.
There was something deeper at work.	Жумушта тереңирээк бир нерсе бар болчу.
However, it is more difficult to interpret the measured effect.	Бирок, өлчөнгөн эффектти чечмелөө кыйла татаал.
The bill was just in the first reading.	Мыйзам долбоору жаңы эле биринчи окууда болду.
We hope you enjoyed it.	Сизге жакты деп ишенебиз.
That moment, that scene.	Ошол учур, ошол көрүнүш.
It has become a necessary feature for many display devices.	Көптөгөн дисплей түзмөктөрү үчүн керектүү мүнөздөмө болуп калды.
Fear and more fear.	Коркуу жана көбүрөөк коркуу.
Looks like he just cried.	Жакшы эле ыйлады окшойт.
I have to try to fix us.	Мен бизди оңдоого аракет кылышым керек.
Then see what happens.	Анан эмне болоорун көрүңүз.
By the way, be careful.	Кеп, сак болгула.
He was not injured.	Ал жабыркаган эмес.
Then get your vote again.	Анан дагы өз добушуңузду алыңыз.
He may be right.	Ал туура болушу мүмкүн.
These are important points.	Бул маанилүү пункттар.
Order the two you want.	Өзүңүз каалаган экиге заказ бериңиз.
They were ready to silence him before he spoke.	Алар ал сүйлөй электе анын үнүн басууга даяр болушкан.
Doing business and developing is different.	Бизнести жүргүзүү менен өнүктүрүү башка.
Those minutes were critical.	Ошол мүнөттөр сындуу болду.
He must be sent home.	Аны үйүнө кайтарыш керек.
He knew everything.	Ал баарын билчү.
Play an hour with writing.	Жазуу менен бир саат ойноо.
He doesn't believe me.	Ал мага ишенбейт.
As if I really miss you.	Сени чындап сагынгандай.
You need to change this job.	Сиз бул жумушту алмаштырышыңыз керек.
Any support you can provide is important.	Сиз бере турган ар кандай колдоо маанилүү.
I hope he looks down and is proud of me.	Ал ылдый карап, мени менен сыймыктанат деп үмүттөнөм.
Go for at least three days.	Жок дегенде үч күн барыңыз.
I did not want to harm anyone.	Мен эч кимге зыян келтиргим келген жок.
Then stay there.	Анан ошол жерде кал.
There was a human brain.	Ал жерде адамдын мээси болгон.
I said you have to go if he asks.	Мен айттым, эгер талап кылса, барышың керек.
I took this path from you.	Мен сенден ушундай жолду алдым.
This is really special.	Бул чындап эле өзгөчөлөнүп турат.
You should not work in the field of education.	Билим берүү тармагында иштебеш керек.
This is not something to leave a message about.	Бул тууралуу билдирүү калтыра турган нерсе эмес.
Darkness was coming.	Караңгылык келе жатты.
The power to do whatever you want.	Сиз каалаган нерсени жасоого күч.
For each mixture, we conducted two independent experiments.	Ар бир аралашма үчүн биз эки көз карандысыз эксперимент жүргүздүк.
If he doesn't really die, he will kill again.	Эгер чындап өлбөсө, кайра өлтүрөт.
The anger on their faces is golden.	Алардын жүзүндөгү ачуусу алтын.
It was hard to see that there was no life in it.	Анын ичинде жашоо жок экенин көрүү кыйын эле.
And the same glass.	Жана ошол эле айнек.
His mouth was a thin line.	Анын оозу ичке сызык болчу.
He barely noticed.	Ал араң байкаган.
This is good energy.	Бул жакшы энергия.
The hand on your head.	Сиздин башыңыздын колу.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Оттон чыгарып, бөлмө температурасында муздаганга коёбуз.
The crime rate is very high.	Кылмыштуулук өтө жогору.
We do both.	Биз экөөнү тең кылабыз.
To see the experiment myself.	Экспериментти өзүм көрүү үчүн.
I had too.	Менде да болгон.
He would have been gone for two years.	Ал эки жылдан бери жок болмок.
Patient characteristics and clinical outcomes were reviewed.	Бейтаптын мүнөздөмөлөрү жана клиникалык натыйжалары каралып чыкты.
I heard him tell you to give it to him.	Мен анын сенин ага бер деп айтканын уктум.
They just tossed the link for fun.	Алар жөн гана көңүл ачуу үчүн шилтемени ыргытышты.
It shows birth rates around the world.	Ал бүткүл дүйнө боюнча төрөттүн көрсөткүчтөрүн көрсөтөт.
I read a lot without talking to anyone.	Эч ким менен сүйлөшпөй, көп окучумун.
If he knew where she was, he would go to her.	Эгер ал анын кайда экенин билсе, ага бармак.
This is not out of the question.	Бул милдеттен тышкары эмес.
But you can choose.	Бирок сиз тандай аласыз.
Many people know about the girl.	Кыз жөнүндө көп адамдар билет.
This is true in writing as well as in life.	Бул жашоодогудай эле жазууда да чындык.
Even simple movement was a strange experience.	Ал тургай, жөнөкөй кыймыл кызыктай тажрыйба болду.
We hope that this account has made such a difference.	Бул эсеп ушундай өзгөрүүнү жаратты деп үмүттөнөбүз.
She is a very controlled woman.	Ал өтө эле көзөмөлдөнгөн аял.
I wanted it to be.	Мен ал болгум келди.
This is not perfect.	Бул эч кандай кемчиликсиз эмес.
I mean, it would be hard to find a feature in it.	Айтайын дегеним, андан өзгөчөлүктү табуу кыйын болмок.
The old ones.	Эскилер.
It wasn’t hot at all, he thought.	Бул такыр ысык эмес, деп ойлоду ал.
Deal with it.	Мунун менен алакалашуу.
But his idea didn’t live up to what he saw.	Бирок анын идеясы эмне болгонун көргөнгө чейин жашаган жок.
That is how he felt.	Ал дал ушундай сезимде болгон.
And your mouth is mine again.	А сенин оозуң дагы мага.
He was so far away.	Ал ушунчалык алыс болчу.
The first thing he said was, don't think about telling anyone.	Анын биринчи айтканы, эч кимге айтууну ойлобо.
I kept telling myself this.	Мен муну өзүмө айта бердим.
Plants help keep your environment healthy.	Өсүмдүктөр айлана-чөйрөңүздү дени сак кылып, ден соолукту сактоого жардам берет.
I can't explain it enough.	Мен муну жетиштүү түшүндүрө албайм.
It cannot change.	Бул өзгөртө албайт.
Sleep well.	Уйку жакшы.
The path we follow turns in turn.	Биз ээрчиген жолубуз кезеги менен бурулат.
So it was already.	Ошентип, буга чейин да болгон.
Instead, he agreed to do what he could.	Тескерисинче, колунан келгенин кылууга макул болду.
I closed my eyes to the pictures.	Көтөрүлгөн сүрөттөргө көзүмдү жумдум.
It was in the news industry, but not news.	Бул жаңылыктар тармагында болчу, бирок жаңылык эмес.
I'd like to have dinner.	Мен кечки тамакка калмакмын.
Today, everyone has a telephone.	Бүгүнкү күндө ар кимдин колунда телефон бар.
The old man opened a small shop.	Карыя кичинекей дүкөн ачыптыр.
That was the only explanation that made any sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болгон жалгыз түшүндүрмө болду.
Too much effort.	Өтө көп аракет.
He did not understand this.	Ал муну түшүнгөн жок.
He said.	Ал айтты.
I have never seen a city so dark except for a hurricane.	Мен шаарды бороон-чапкындан башка эч качан мынчалык караңгы көргөн эмесмин.
Go ahead and try to implement it.	мурун барып, аны ишке ашырууга аракет кыл.
I accepted immediately.	Мен дароо кабыл алдым.
He spoke with remarkable control.	Ал укмуштуудай башкаруу менен сүйлөдү.
I was still sick.	Мен дагы эле ооруп жаттым.
Although not in the office.	Офисте болбосо да.
Someone you don’t know and will discover.	Сиз тааныбаган жана ача турган адам.
He died as you died.	Ал сен кандай өлсө, ошондой өлдү.
It was really interesting.	Бул чындап эле кызык болчу.
Definitely the art of thinking was something special.	Сөзсүз түрдө ой жүгүртүү искусство өзгөчө нерсе болчу.
It was very hot.	Бул абдан ысык болчу.
Everyone thought he was dead, including his family.	Баары аны өлдү деп ойлошкон, анын ичинде үй-бүлөсү да бар.
If we know how to read.	Окуганды билсек.
They don't say more.	Алар дагы айтпайт.
Not so for many men.	Көп эркектер үчүн андай эмес.
I knew you wouldn't laugh at me.	Мага күлбөй турганыңды билгем.
To get out of his mind.	Анын оюнан чыгуу үчүн.
He thought it was a plus because he really wanted something new.	Ал муну плюс деп эсептеди, анткени ал чындап эле жаңы нерсени каалады.
If that doesn't work, check the blog.	Эгер бул иштебесе, блогду текшериңиз.
They are better than that.	Алар мындан жакшы.
Come and visit us.	Келиңиз жана бизге конокко кетиңиз.
Remind the mind to stay as far away as possible.	Мүмкүн болушунча алыс болуу үчүн акыл эсимде эскертем.
Wait until I'm in his mood.	Анын көңүлү менде болгуча күтө тур.
I'll buy a game anyway.	Мен баары бир оюнду сатып алам.
Tell them what they need, they have the power.	Аларга эмне керек болсо, ошону айткыла, аларда күч бар.
Next to them was a young woman you asked for.	Алардын жанында сен сураган жаш аял да бар эле.
It was fun to watch.	Көрүү кызыктуу болду.
These pictures are mine.	Бул сүрөттөр меники.
He said he would talk to his father.	Ал атасы менен сүйлөшөм деди.
It's gone.	Өчүп кетти.
A collection of letters.	Китеп каттардын жыйнагы.
This means that if you move through a hole, you will not be able to come back.	Бул бир тешиктен жылып кетсең, кайра келе албайсың дегенди билдирет.
They’ve had many years to put it together.	Алар муну бириктирүүгө көп жылдар болду.
Then it will be too late.	Анда кеч болуп калат.
He gives us a big smile.	Ал бизге чоң жылмаюу тартуулайт.
He is not both, but one or the other.	Ал экөө тең эмес, бирөө же экинчиси.
He doesn't even feel bad.	Жада калса өзүн жаман сезбейт.
Thus, the user can search by various parameters.	Ошентип, колдонуучу ар кандай параметрлер боюнча издей алат.
It never occurred to him to tell the truth.	Чындыкты айтуу анын оюна да келген эмес.
Every minute brings amazing things.	Ар бир мүнөт укмуштуудай нерселерди алып келет.
His only weapon is a stick.	Анын жалгыз куралы — таяк.
This article will help you with the process.	Бул макала сизге процесске жардам берет.
This is not sustainable.	Бул туруктуу эмес.
I am still a small child.	Мен дагы кичинекей баламын.
He picked it up, looked at it, and laughed.	Аны көтөрүп, карап күлүп жиберди.
I can't remember when it was built.	Качан салынганын эстей албайм.
This study is somewhat limited.	Бул изилдөө кандайдыр бир деңгээлде чектелген.
He finds his way home.	Ал үйгө жол табат.
And how many times.	Жана канча жолу.
It’s about life.	Бул жашоо жөнүндө.
It was very dark at the time.	Ал убакта абдан караңгы болчу.
There are at least two problems with this theory.	Бул теория менен жок дегенде эки көйгөй бар.
The same is true of others.	Башкалар да ошондой болот.
He endures it.	Ошого чыдайт.
His shoulder was burning.	Анын далысы күйүп жатты.
Oh, never again.	О, мындан ары эч качан.
Or through this page.	Же бул баракча аркылуу.
He won't tell you.	Ал сага айтпайт.
So that didn’t solve anything.	Ошентип, бул эч нерсени чечкен жок.
The blood of his life.	Анын өмүр каны.
He can fill it for you.	Ал сиз үчүн толтура алат.
Goals and results are still important.	Максаттар жана натыйжалар дагы деле маанилүү.
I open both windows.	Мен эки терезени тең ачам.
This has been needed for a long time.	Бул көптөн бери керек болчу.
There were few people with him, and many were against him.	Анын жанында аз киши болгон, ага каршы болгондор да көп болчу.
The base of the hair is completely white.	Чачтын түбү толук ак.
I want to make sure there is no such thing here.	Мен бул жерде мындай эч нерсе болбошуна ынангым келет.
When the bear came, everyone closed their mouths.	Аюу келгенде баары оозун жапты.
He said it didn't matter.	Ал эч кандай мааниге ээ эмес деди.
It was just wrong.	Бул жөн эле туура эмес болчу.
Shit, don't you remember being with a girl?	Бок, кыз менен жүргөнүңдү эстебейсиңби.
You are trying to bring logic to the film.	Сиз киного логиканы келтирүүгө аракет кылып жатасыз.
But a lot has happened in those ten years.	Бирок ошол он жылдын ичинде көп нерсе болду.
Next to each other.	Бири-биринин жанында.
If he calls, he calls, if he does not call, he does not call.	Чалса чакырат, чалбаса чалбайт.
You are just an illusion.	Сен жөн элесиң.
More love is lost.	Көбүрөөк сүйүү жоголду.
He did not even have time to do it.	Ал муну кылууга убакыт да алган эмес.
He knows his job well.	Ал өз ишин жакшы билет.
I’ve talked a little bit about myself sometimes.	Мен кээде өзүм жөнүндө бир аз айтып койдум.
Sometimes women stayed in very public places.	Кээде аялдар абдан коомдук жайда калышты.
Both are in uniform.	Экөө тең форманын ичинде.
I think less of it.	Мен аны аз ойлоном.
Enjoy their first steps.	Алардын алдыңкы кадамдарына ырахаттануу калтырыңыз.
Everyone said it was fair but hard.	Баары ал адилеттүү, бирок оор экенин айтышты.
This is a call to arms.	Бул курал-жаракка чакыруу.
Talk to you again at breakfast.	Эртең мененки тамакта дагы сүйлөшөбүз.
It was a secret he kept.	Бул анын сактаган сыры болчу.
They sent him away because they wanted to cover him up.	Алар аны жаап салгылары келгендиктен жөнөтүштү.
Each of them can play the game.	Алардын ар бири оюнду ойной алат.
As a man he is not unique or special.	Эркек катары ал уникалдуу же өзгөчө эмес.
To add some, you need to do as described above.	Кээ бир кошуу үчүн, жогоруда түшүндүрүлгөндөй кылышыңыз керек.
Forget the team he played for.	Ал ойногон команданы унут.
It was so crazy he didn’t tell anyone about it.	Бул ушунчалык жинди болчу, ал бул тууралуу эч кимге айткан эмес.
The oil stays there.	Нефть жерде калат.
He certainly did.	Ал, албетте, кылды.
Do all you can to help him.	Ага жардам берүү үчүн колунан келгендин баарын кыл.
You should read this.	Муну окушуңуз керек.
He did not feel that he added value to your life.	Ал сенин жашооңо эч кандай баалуулук кошконун сезген эмес.
He wondered if that was the case.	Ушундайбы деп ойлоду.
Security here.	Бул жерде коопсуздук.
He will eventually defeat them anyway.	Ал баары бир акыры аларды жеңет.
I think you're crazy.	Менимче, сиз жинди болуп жатасыз.
The point was not when it would change, but when it would change.	Кеп анын өзгөрөрүндө эмес, качан өзгөрөөрүндө болгон.
This seems natural.	Бул табигый көрүнөт.
It is impossible to read.	Ал окуу мүмкүн эмес.
I grew up a lot in college.	Мен колледжде көп өстүм.
Operational results are a normal part of our daily lives.	Ыкчам натыйжалар биздин күнүмдүк жашообуздун кадимки бөлүгү.
See the contact information above to request an application.	Өтүнмөнү суроо үчүн, жогорудагы байланыш маалыматын караңыз.
Maybe it's just a hindrance.	Мүмкүн жөн эле тоскоол болот.
He knows what.	Ал эмнени билет.
I don't know what he will add.	Ал эмне кошоорун билбейм.
Especially if the laws are being broken.	Айрыкча мыйзамдар бузулуп жатса.
Everything else is still working well.	Калганынын баары ушул убакка чейин жакшы иштейт.
I think there are reasons for this.	Менимче, мунун себептери бар.
His eyes were fixed on the ground.	Анын көздөрү жерге тике тигилди.
This information is not intended to provide legal advice.	Бул маалымат юридикалык кеңеш берүү үчүн арналган эмес.
He went the other way from us.	Ал бизден тескери тарапка кетти.
I think it will be faster.	Бул тезирээк болот деп ойлойм.
But nothing will change.	Бирок эч нерсе өзгөрбөйт.
They both understood what it meant and what it meant.	Мунун эмне экенин, анын мааниси канчалык экенин экөө тең түшүнүштү.
It burned in the last two sets.	Ал акыркы эки сетте күйүп кетти.
I had planned to live there myself.	Мен өзүм ал жерде жашоону пландаган элем.
It seemed distant here.	Бул жерде алыста көрүнгөн.
But make no mistake.	Бирок, ката кетирбе.
I put your name first.	Мен сенин атыңды алдыга койдум.
Independent, strong, free.	Көз карандысыз, күчтүү, эркин.
We are under fire.	Биз оттун астындабыз.
And our methods are a lot different.	Ошондой эле биздин ыкмалар бир топ башкача.
It would be foolish not to.	Болбогону жөн эле келесоолук болмок.
There is a large local market.	Чоң жергиликтүү базар бар.
Just love it and leave it at that.	Жөн эле сүйүп, ошону менен калтыр.
There are still only two and they are not over.	Дагы эле экөө гана бар жана алар менен бүтө элек.
He said it over and over again.	Аны кайра-кайра айтты.
Maybe he would touch her or move.	Балким ага тийип же көчүп кетмек.
My husband says there are no new boundaries.	Жолдошум жаңы чек жок дейт.
Sometimes it was hard.	Кээде кыйын болду.
I said too much.	Мен өтө көп айттым.
Many died here.	Көптөр бул жерден өлүп калышкан.
I called the table and met there.	Мен столго чалып, ошол жерден жолугам.
To take off his clothes.	Анын кийимдерин чечиш үчүн.
He contributed to experiments and analysis and wrote the manuscript.	Эксперименттерге жана анализдерге салым кошуп, кол жазманы жазган.
Not even my cell phone.	Жада калса өзүмдүн уюлдук телефонум эмес.
His teeth fell to the ground.	Анын тиштери жерге.
He created figures.	Фигураларды жаратты.
Its old town hall is currently a bank office.	Анын эски мэриясы учурда банк кеңсеси болуп саналат.
With a loud voice.	Катуу үн менен.
The combination is the name of the species.	Айкалышы түрдүн аталышы.
Up to five people.	Беш кишиге чейин.
I was walking down the street.	Мен көчөдө жүрдүм.
I didn't seem to need big plans.	Мага чоң пландар керек эместей көрүндү.
The second time, he didn't think it was so funny.	Экинчи жолу муну мынчалык күлкүлүү деп ойлогон эмес.
Feelings of pain on his face filled my heart.	Анын жүзүн ооруткан сезимдер жүрөгүмдү эзди.
But you talk to both your horse and your dog.	Бирок сен атын да, итиң менен да сүйлөшөсүң.
He is not thinking clearly.	Ал так ойлонбой жатат.
We must use them.	Биз аларды колдонушубуз керек.
I have to agree with most of the comments here.	Мен бул жердеги комментарийлердин көбү менен макул болушум керек.
It was to begin in two weeks.	Ал эки жумадан кийин башталышы керек болчу.
But there was something.	Бирок ал жерде бир нерсе бар болчу.
No other significant effects were found.	Башка олуттуу таасирлери табылган жок.
Keep them open.	Аларды ачык кармаңыз.
It is a place of peace and purpose.	Ал тынчтыкты жана максатты тапкан жер.
I want to clean these.	Мен буларды тазалагым келет.
To my surprise, people thought it was true.	Таң калганым, адамдар муну чын деп ойлошкон.
This will save you time in the future.	Бул келечекте убакытты үнөмдөйт.
You have no right to leave.	Сиздин чыгууга укугуңуз жок.
Prices fluctuate frequently depending on market conditions and other factors.	Баалар базар шарттарына жана башка факторлорго байланыштуу тез-тез өзгөрүп турат.
They found thousands.	Алар миңдеген табылды.
That was the main reason for the success.	Бул ийгиликтин негизги себеби болду.
We are in the middle of events.	Биз окуялардын ортосунда турабыз.
He left me.	Ал мага таштап кетти.
It took his life.	Бул анын өмүрүн кыйды.
Her skin felt smooth to the touch.	Анын териси тийгенде жылмакай сезилди.
I can't remember the past.	Өткөн жайды эстей албайм.
I think they are looking for us, really.	Менимче, алар бизди издешет, чынында.
But two weeks ago it failed.	Бирок эки жума мурун ал ишке ашпай калган.
I know you have someone.	Мен билем, сенде бирөө бар.
It was.	Ал эле.
And good.	Жана жакшы.
Minimal impact was reported.	Минималдуу таасири билдирилди.
There may be a way to get gas.	Газ баруунун жолу болушу мүмкүн.
I found a young man who helped me.	Мага жардам берген жаш жигитти таптым.
I felt very good sitting down.	Отурганым абдан жакшы сезилди.
But he wanted to do more.	Бирок ал дагы көп нерсени кылгысы келди.
They cannot do it on their own.	Алар муну өз алдынча кыла алышпайт.
He is totally good and wants to play.	Ал толугу менен жакшы жана ойногусу келет.
Now this is interesting.	Эми бул кызык.
I'm very busy.	Мен абдан бош эмесмин.
I think it’s pretty cool.	Мен ал абдан сонун деп ойлойм.
A big loss for the industry.	Өнөр жай үчүн чоң жоготуу.
Such rains can last for two weeks.	Мындай жамгыр эки жумага созулушу мүмкүн.
I think they knew they were coming.	Менимче, алар келерин билишкен.
I wanted to go out.	Мен чыккым келди.
One of her boyfriends was arrested.	Анын жигиттеринин бири камакка алынган.
I've been waiting a long time to wear this dress.	Бул көйнөктү кийүүнү көптөн бери күттүм.
That's it.	Бул да.
I’m shaking harder and harder.	Мен барган сайын катуу силкип жатам.
Some players were released and that.	Кээ бир оюнчулар бошотулган жана ошол.
But there was still a problem with the project.	Бирок долбоордо дагы эле көйгөй бар болчу.
I have to run to the supply room.	Мен жабдуу бөлмөсүнө чуркашым керек.
Relationship problems were common.	Мамиле көйгөйлөрү, адатта, болгон.
He received help alone.	Ал жалгыз жардам алган.
Taste and drink.	Даамын татып ичиңиз.
He looked back immediately.	Ал дароо артын карап калды.
Create a new, modern look.	Жаңы, заманбап көрүнүштү жаратыңыз.
Find out what makes you happy.	Сизди эмне бактылуу кылаарын аныктаңыз.
Entered the discussion to play the lead role of the man.	Эркектин башкы ролун ойноо үчүн талкууга кирди.
You are our friend.	Сен биздин досубузсуң.
You'll have more fun, trust me.	Сиз көбүрөөк көңүлдүү болосуз, мага ишениңиз.
There is nothing to buy.	Сатып ала турган эч нерсе жок.
Back in the same room.	Кайра ошол эле бөлмөдө.
Never buy a bag unless it's really good.	Чынында эле жакшы болбосо, капты эч качан сатып албаңыз.
But now everything is different.	Бирок азыр баары башкача.
I read it once and then a few weeks later.	Мен аны бир жолу, анан бир нече жумадан кийин дагы бир жолу окудум.
After a few seconds.	Бир нече секунддан кийин.
The man's eyes touch hers.	Эркектин көздөрү өзүнө тийип турат.
Data is gone, buildings and places.	Маалыматтар кетти, имараттар жана жерлер.
Most of all, she wanted to have children.	Ал баарынан да балалуу болууну каалады.
Just download and play.	Жөн гана жүктөңүз жана ойноңуз.
The police want to talk to you.	Полиция сиз менен сүйлөшкүсү келет.
It was thought that the positive effects would only eliminate the negative effects.	Оң эффекттер терс таасирлерди гана жок кылат деп ойлошкон.
But don't worry.	Бирок, тынчсызданбагыла.
That's why he brought them to our house.	Ошол себептүү аларды биздин үйгө алып келди.
But this did not interest him.	Бирок бул аны кызыктырган эмес.
Even then, the war continued.	Ошондо да анын согушу уланган.
My words moved them.	Менин сөздөрүм аларга түрткү болду.
Mix the solution you want.	Каалаган чечимиңизди аралаштырыңыз.
Let's see.	көрөлү.
He must accept it gradually, otherwise he would become an animal.	Ал акырындык менен кабыл алышы керек, болбосо айбан болуп калмак.
This is what we do.	Бул биз кылган нерсе.
Good, but poor quality, but it works well.	Жакшы, бирок сапаты начар, бирок ал жакшы иштейт.
The information is generally strong and well presented.	Маалыматтар жалпысынан күчтүү жана жакшы берилген.
He asked if we had enough money to support our family.	Үй-бүлөбүздү бакканга акчабыз жетеби деп сурады.
She was my wife.	Ал менин аялым болчу.
So more food as well as less time.	Ошондуктан көп тамак-аш, ошондой эле аз убакыт.
This is a difficult thing.	Бул оор нерсе.
Not too hard.	Өтө оор эмес.
His mother, so the story was white.	Анын апасы, ошентип, окуя ак болгон.
If he did not prove otherwise, he would be one of them.	Ал башкасын далилдебесе, алардын бири болмок.
You have chosen a different path from your mother.	Сен апаңдан башка жолду тандадың.
But half is busy.	Бирок жарымы бош эмес.
No one did.	Эч ким кылган эмес.
We have a big part of this season left.	Бизде бул сезондун чоң бөлүгү калды.
Gradually time takes over, however.	Бара-бара убакыт баарын алат, бирок.
She wanted to go home and cry.	Үйүнө барып ыйлагысы келди.
If the temperature is needed, it goes down, down, down.	Температура керек болсо, төмөндөп, ылдыйлап, төмөндөйт.
I can’t wait to get the whole series.	Мен бүт серияны алуу үчүн чыдай албайм.
He was a player and still is.	Ал оюнчу болгон жана азыр да.
There is nothing that saves lives.	Адамдардын өмүрүн сактап калган эч нерсе жок.
He thought they were right.	Ал аларды абдан туура деп ойлоду.
We judge ourselves.	Биз өзүбүздү соттойбуз.
I need to go home and think.	Мен үйгө кайтып барып ойлонушум керек.
They were the last of my family, and you killed them.	Алар менин үй-бүлөмдүн акыркысы эле, сен аларды өлтүрдүң.
He could not move.	Ал кыймылдай алган жок.
It was obvious that something had happened.	Бир нерсе болгону ачык эле көрүнүп турду.
Complete set.	Толук комплект.
You father, we saw it.	Сиз атаңыз, биз аны көрдүк.
They did their job.	Алар өз милдетин аткарышты.
It may even be dead.	Ал тургай өлгөн болушу мүмкүн.
We know where he is.	Биз анын кайда экенин билебиз.
I didn't think so.	Мен бул жагын ойлогон эмесмин.
Self-cooking.	Тамакты өз алдынча бышыруу.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
Hell, he was going to be upset.	Тозок, ал капа боло турган болду.
Then he suddenly touched me.	Анан күтүлбөгөн жерден мага тийди.
Must be positive.	Позитивдүү болушу керек.
The big problem.	Чоң көйгөй.
He doesn't seem to remember.	Ал эсинде жок окшойт.
I was very calm.	Мен абдан тынч болчумун.
Stop using drugs.	Баңгизат колдонууну токтот.
I didn’t mention the blood in the bed.	Мен төшөктөгү канды айткан жокмун.
From six experiments.	Алты эксперименттен.
When it's over, send me your report.	Ал бүткөндө мага отчетуңузду жөнөтүңүз.
But now there is nothing there.	Бирок азыр ал жерде эч нерсе жок.
We will see more of this later.	Анын кийинкисинде көбүрөөк окушуна күбө болобуз.
I heard little and saw nothing.	Мен аз уктум, эч нерсе көргөн жокмун.
So this is very important.	Ошентип, бул абдан маанилүү.
I can't say how long it was before he came back.	Ал кайтып келгенге чейин канча убакыт өткөнүн айта албайм.
He was given everything he could give the world.	Ага дүйнө бере ала тургандын баары берилди.
I'll give you a name.	Мен сага ат берем.
I am responsible for it.	Мен ал үчүн жооптуумун.
It's a pleasure to be with you.	Сиз менен болуу ырахат.
And things that people don't want to talk about.	Жана адамдар сүйлөшкүсү келбеген нерселер.
But we tried to pay attention to him.	Бирок биз ага көңүл бурууга аракет кылдык.
All games for real money table.	реалдуу акча үстөл үчүн бардык оюндар.
This is called.	Бул деп аталат.
Of course, it means gold.	Албетте, алтын дегенди билдирет.
And he was no older than his daughter.	Анан анын кызынан улуу эмес болчу.
They seem to have ended last week.	Алар өткөн аптада бүттү окшойт.
There are two reasons for this.	Мунун эки себеби бар.
But he made a deal.	Бирок ал келишим түзгөн.
Of course it is here.	Албетте, бул жерде ушундай.
It still didn't make sense to him.	Бул дагы эле ага мааниси жок болчу.
This and many other things.	Бул жана башка көптөгөн нерселер.
You didn't think about whether to do something or not.	Бир нерсе кылсамбы же кылбаймбы деп ойлогон жоксуң.
They told me to finish college.	Алар мага колледжди бүтүр деп айтышты.
We follow social media rules for joining, loving and accepting.	Биз кошулуу, сүйүү жана кабыл алуу үчүн социалдык медиа эрежелерин сактайбыз.
I had no reason to run or hide.	Менде качып, жашынууга эч кандай себеп жок болчу.
The effects of technology are rapidly changing our sex lives.	Технологиянын таасири сексуалдык жашообузду тездик менен өзгөртүп жатат.
They usually show one of three clinical samples.	Алар көбүнчө үч клиникалык үлгүлөрдүн бирин көрсөтөт.
I don't like it very much, but it could be someone else.	Мага анчалык жакпайт, бирок башка бирөө болушу мүмкүн.
He did not abandon the legal process.	Ал мыйзамдуу процесстен баш тарткан эмес.
It was different when we were kids.	Биздин бала кезибизде башкача болчу.
spend a pleasant time.	жагымдуу убакыт өткөрүү.
I think this is really a challenge to structure and organization.	Менимче, бул чындап эле структурага жана уюштурууга чакырык.
Please do not create a second account.	Сураныч, экинчи каттоо эсебин түзбөңүз.
If he stopped to think, he would understand immediately.	Эгер ал ойлонуп токтоп калса, аны дароо түшүнмөк.
That would be it.	Бул болмок.
He catches her eye and says nothing.	Ал анын көзүн кармап, эч нерсе айтпайт.
In fact, more than half an hour ago.	Чынында, жарым сааттан ашык убакыт мурун.
He must have made money.	Ал акча тапкан болушу керек.
The media page you used.	Сиз колдонулган медианын бети.
Death was committed.	Өлүм жасалган.
It’s getting more expensive, so don’t think about it for long !.	Бул кымбаттап баратат, андыктан бул жөнүндө көпкө ойлонбоңуз!.
It was good for about a hundred feet.	Бул болжол менен жүз фут үчүн жакшы болду.
These are the last moments of the two.	Бул экөөнүн акыркы көз ирмемдери.
He did not speak.	Ал сүйлөгөн жок.
We decided to fill out the questionnaires, but we will not sign them.	Биз анкеталарды толтурууну чечтик, бирок аларга кол койбойбуз.
It says something about the teacher.	Бул мугалим жөнүндө бир нерсе дейт.
Weeks are burning.	Апталар күйүп жатат.
The situation in the current newspaper is quite different.	Учурдагы гезитте абал бир топ башкача.
I give them credit for this.	Мен аларга бул үчүн кредит берем.
Now tell me the truth.	Эми мага чындыкты айт.
It can be difficult to read about it.	Бул тууралуу окуу да кыйын болушу мүмкүн.
Bring it yourself.	Аны өзүң алып кел.
Now he was young when he saw her off.	Эми бул аялды узатканда жаш эле.
This has happened in our history.	Бул биздин тарыхыбызда болгон.
It was a way of life.	Бул жашоонун жолу болчу.
He left them.	Ал аларды таштап кетти.
They continued.	Алар улантышты.
The rest of the country is not like that.	Өлкөнүн калган бөлүгү андай эмес.
One says so, the other says so.	Бири мындай дейт, экинчиси тигиндей дейт.
There was usually no word to read.	Көбүнчө окуй турган сөз болгон эмес.
But if you can’t do that here.	Бирок бул жерде муну кыла албасаңыз, анда.
In fact, it was not a problem for us.	Чынында, биз үчүн көйгөй болгон эмес.
I would recommend them to any growing business.	Мен аларды ар кандай өсүп жаткан бизнеске сунуштайт элем.
Because everything is information.	Анткени баары маалымат.
He did not know where he was going.	Ал башка жакка бараарын билген эмес.
But that is not the case.	Бирок так ошондой эмес.
We dine with friends, family and loved ones.	Достор, үй-бүлө жана жакындарыбыз менен тамактанабыз.
Tell me which version you like best.	Кайсы версия сизге көбүрөөк жагат мага айтыңыз.
If they did, they did.	Эгер алар кылышса, алар кылышты.
I struggle to stay in what seems like a healthy weight.	Мен дени сак салмак катары көрүнгөн нерседе калуу үчүн күрөшөм.
Of course, it gave him the opportunity he had been waiting for.	Албетте, ал күткөн мүмкүнчүлүктү берди.
Some places are not, should not be saved or will not be saved.	Кээ бир жерлер сакталбайт, сакталбашы керек же сакталбайт.
The court granted the request.	Сот өтүнүчтү канааттандырды.
I spent my two weeks salary.	Мен эки жумалык айлыгымды короттум.
It was an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба болду.
He should not object.	Ал буга каршы болбошу керек.
I am on a mission to lose it again.	Мен аны кайра жоготуу миссиясында жатам.
It was a stupid question.	Бул келесоо суроо болду.
I know what it is, create your own family.	Мен бул эмне экенин билем, өз үй-бүлөңдү түзүү.
I got tired quickly at this point.	Мен бул убакта бат эле чарчадым.
It makes me happy.	Бул мени бактылуу кылат.
When he said that, I almost got up.	Ал муну айтканда мен ордумдан тура жаздадым.
I’ve seen two on the road so far.	Мен ушул убакка чейин жолдон экөөнү көрдүм.
I don't know what happened before.	Мурда эмне болуп жатканын билбейм.
I can't wait for it to end.	Мен анын бүтүшүн күтө албайм.
Various security measures must be taken for this.	Бул үчүн ар кандай коопсуздук чаралары көрүлүшү керек.
Yes, the prices are high, but they are definitely worth it.	Ооба, баасы жогору, бирок алар, албетте, татыктуу.
Below you will find my current solution.	Төмөндө сиз менин учурдагы чечимимди таба аласыз.
He dropped the topic.	Ал теманы таштап койду.
It was a new movement.	Бул жаңы кыймыл болгон.
He is looking for someone.	Ал бирөөнү издеп жатат.
When you first go, you lose your form and everything is difficult.	Биринчи барганда формаң жок болуп, баары кыйын.
He smiled, and he smiled again.	Ал жылмайып, ал дагы жылмайып койду.
It is important to note two points.	Эки пунктту белгилей кетүү маанилүү.
I thought you did.	Мен сен кылгандырсың деп ойлогом.
Our race is about to begin.	Жарышыбыз башталмакчы.
Because we have been given a lot, a lot is expected.	Анткени бизге көп нерсе берилди, көп нерсе күтүлөт.
Given the interest in applications, we provide basic information here.	Тиркемелерге болгон кызыгуусун эске алып, биз бул жерде негизги маалымат беребиз.
But he did not want to stay there.	Бирок ал жерде калгысы келген жок.
This did not lead to good.	Бул жакшылыкка алып келген жок.
If they don’t, you don’t.	Алар жок болсо, сен жок.
I knew where he might be.	Менде анын кайда болушу мүмкүн экенин түшүндүм.
The storm inside.	Ичиндеги бороон.
We ask where the gun is.	Мылтык кайда деп сурайбыз.
But now we have to buy it.	Бирок азыр аны сатып алышыбыз керек.
at room temperature before use.	колдонуудан мурун бөлмө температурасында.
I am happy and full.	Мен бактылуумун жана толукмун.
We can't read it.	Биз аны окуй албайбыз.
Know it.	Аны билиңиз.
His hair.	Анын чачы.
Then suddenly an opportunity came to him.	Анан күтүлбөгөн жерден ага бир мүмкүнчүлүк келди.
But it's over.	Бирок бүттү.
They are strong and determined.	Алар күчтүү жана чечкиндүү.
A little political.	Бир аз саясий.
But what happened is very interesting.	Бирок эмне болгону абдан кызык.
But every time something catches me.	Бирок ар бир жолу мени бир нерсе кармап турат.
Now everything was quiet, only the room after the empty room.	Азыр баары тынч эле, бош бөлмөдөн кийин гана бөлмө.
Their heads fall apart.	Баштары бөлүнүп кетет.
Therefore, the government can help reduce the overall cost of health care.	Демек, өкмөт саламаттыкты сактоонун жалпы чыгымдарын азайтууга жардам бере алат.
Finish the tour.	Турды бүтүрүңүз.
You need to relax a little, so finally give up.	Сиз бир аз жеңилдешиңиз керек, ошондуктан акыры багыныңыз.
I probably can't go back.	Мен, балким, кайра бара албайт.
Cry in a corner of the street.	Көчөнүн бир бурчунда талкаланып ыйла.
We may use this information to understand what content interests you.	Биз бул маалыматты сизди кандай мазмун кызыктырарын түшүнүү үчүн колдонушубуз мүмкүн.
In the spring chair it was simple.	Жазгы отургучта бул жөнөкөй эле.
It was a test of strength.	Бул күчтүн сыноосу болду.
You can be a girl.	Сен кыз боло аласың.
His previous medical history was not significant.	Анын мурунку медициналык тарыхы олуттуу болгон эмес.
His eyes are weak.	Анын көздөрү алсыз.
Then click it.	Андан кийин аны басыңыз.
Because their son had died.	Анткени алардын уулу каза болгон.
He knew this and still wanted to prove himself to her.	Ал муну билген жана дагы эле ага өзүн далилдегиси келген.
Father, grandfather.	Атасы, атасы.
I decided to work to meet my son's needs.	Уулумдун муктаждыктарын канааттандыруу үчүн иштөөнү чечтим.
But he had not returned.	Бирок ал кайтып келе элек болчу.
You need to learn the first language.	Сен биринчи тилди үйрөнүшүң керек.
In addition, contact information for each is included.	Мындан тышкары, ар бири үчүн байланыш маалыматы камтылган.
He saw me coming.	Ал менин келгенимди көргөн.
Planning or designing an experiment.	Экспериментти пландоо же долбоорлоо.
They return to his head.	Алар анын башына кайтып келишет.
But it's.	Бирок бул.
Keep it real.	Чынын сакта.
And where was he now.	Анан ал азыр кайда эле.
That was the most painful thing.	Эң көп оорутканы ошол болду.
He looked hard at his father.	Ал атасына катуу карады.
Someone might go to him anyway.	Кимдир бирөө ага баары бир барышы мүмкүн.
I have children at home and they are busy with me.	Үйдө балдарым бар, алар мени менен алек.
Too much to plan.	Пландоо үчүн өтө көп.
But this is not the whole picture.	Бирок, бул бүтүндөй сүрөт эмес.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
You are our father.	Сен биздин атабызсың.
But think about this for a moment.	Бирок муну бир азга ойлонуп көр.
Seven men barely lifted twenty.	Жети киши жыйырманы араң көтөрдү.
He looked at her and the girls.	Ал ага жана кыздарга карады.
I wouldn't want to do that.	Мен андай кылбашын каалайт элем.
The drug trade has shown how to do this.	Баңги соодасы муну кантип жасоого болорун көрсөттү.
There will be a lot of private events.	Жеке иш-чаралар көп болот.
Now his eyes will be open, said his breath.	Эми анын көзү ачык болот, деди анын деми.
Sorry, big meeting.	Кечиресиз, чоң жолугушуу.
Now my hair is amazing.	Азыр чачым укмуш.
Video is the most powerful means of communication on the planet.	Видео - бул планетадагы эң күчтүү байланыш каражаты.
Then the whole group goes at the same time.	Анан бүт топ бир убакта барат.
There is another question.	Дагы бир суроо бар.
They rely on themselves to survive.	Жашоо үчүн алар өздөрүнө гана таянышат.
I saw a lot of interesting things and learned a lot from white people.	Мен көптөгөн кызыктуу нерселерди көрдүм жана ак адамдардын көбүн үйрөндүм.
This means that some details are actually lost in the process.	Бул процессте кээ бир деталдар чындыгында жоголуп кетет дегенди билдирет.
Age and gender differences were observed.	Жаш курактагы жана гендердик айырмачылыктар байкалган.
Let it go with you in your dreams at night.	Түшүңүздө түнү менен бирге жүрө берсин.
Cover to keep warm.	Жылытуу үчүн жаап коюңуз.
This is a moment to remember.	Бул эстей турган учур.
Because it's a risk, if you can find it.	Тобокел болгондуктан, эгер таба алсаң.
As the city grew, it seemed like it would never get here.	Шаар чоңойгондо бул жерге эч качан жете албагандай көрүнгөн.
You get it in the morning.	Эртең менен аласың.
They did not create it, and it does not serve them.	Муну алар жараткан эмес жана бул аларга кызмат кылбайт.
Someone looks bad to dress.	Кимдир бирөө кийинүү үчүн жаман көрүнөт.
It took eight hours to find someone.	Бирөөнү табууга сегиз саат кетти.
Ask why not.	Эмне үчүн андай эмес деп сураңыз.
I mean our house.	Биздин үй дегеним.
However, these products are no longer supported.	Бирок, бул продуктылар мындан ары колдоого алынбайт.
In this case, this issue was raised in the first instance.	Бул учурда бул суроо биринчи инстанцияда көтөрүлгөн.
If one is not above me, I cannot fight.	Бири менин үстүмдө болбосо, мен күрөшө албайм.
That could happen.	Анда андай нерселер болушу мүмкүн.
I'm weak, he thought.	Мен алсызмын, деп ойлоду ал.
None of them will vote for one party.	Алардын бири да бир партияга добуш бербейт.
I will never judge those who accept them.	Мен аларды кабыл алган адамдарды эч качан соттобойм.
It was not good for us.	Бул биз үчүн жакшы болгон жок.
In the morning we went to the doctor.	Эртең менен доктурга келдик.
Dogs are good.	Иттер жакшы.
They touch and play the right things.	Алар туура тийип, туура нерселерди ойношот.
He had a chance.	Анын мүмкүнчүлүгү бар болчу.
In that way, he will gain the respect of others.	Муну менен ал башкалардын урматына ээ болот.
There were no normal people.	Анда нормалдуу адамдар болгон эмес.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш болот.
Then, of course, someone has to tell them what to believe.	Анан, албетте, кимдир бирөө аларга эмнеге ишенүү керектигин айтышы керек.
Some seem to have succeeded.	Кээ бирөөлөр ушинтип эле алышты окшойт.
Go and find somewhere else.	Барып башка жерден тапкыла.
No matter how hard he tried, he didn't move.	Канчалык тартса да кыймылдабай койду.
I know a lot of people on both sides of the issue.	Мен маселенин эки тарабында тең көп адамдарды билем.
This job is scary.	Бул жумуш коркунучтуу.
You don't like it.	Сага бул жакпайт.
He was on the street from school.	Мектептен көчөдө эле.
He said this very openly.	Ал муну абдан ачык айтты.
Where should I know him.	Мен аны кайсы жерден таанысам керек.
You don't have to jump straight on your head first.	Адегенде башыңызга түз секирүүнүн кереги жок.
People had something to say.	Адамдардын бир нерсени сүйлөй турган сөзү бар болчу.
I had a great time.	Мен абдан жакшы ырахат алдым.
It can also motivate you to control your weapon.	Ошондой эле куралды көзөмөлдөөгө түрткү болот.
On the other hand there is this.	Экинчи жагынан бул бар.
Gets a head.	Бир башын алат.
Here's how it went.	Бул жерде кандай өттү.
This is not really true.	Бул, чынында, туура эмес.
For many people, this is just something that can happen.	Көптөгөн адамдар үчүн бул жөн эле боло турган нерсе.
That doesn't seem to be enough.	Буга аздык кылат окшойт.
Then we submit two applications.	Анан эки арыз беребиз.
Everything is very common.	Баары абдан жалпы.
Some, maybe other things.	Кээ бир, балким, башка нерселер.
When there is no state, there is no politics.	Мамлекет жок болгондо саясат да болбойт.
Even children could tell by crying.	Балдар деле ыйлагандан көрө билишчү.
People treated me well.	Адамдар мага жакшы мамиле кылышты.
In addition, a large number of students are taught without a proper diagnosis.	Мындан тышкары, көп сандагы студенттер туура диагнозу жок окутулат.
Isn't it time to add the tax rate?	Салыктын ставкасы ага кошула турган убак эмеспи?
I will not move anymore.	Мен мындан ары кыймылдабайм.
I don't know how this will work.	Бул кантип иштей турганын билбейм.
Or, they don’t.	Же, алар жок.
There is much more to learn from trying and failing.	Сынап, ийгиликсиз болуп, үйрөнө турган дагы көп нерсе бар.
And he seems to enjoy his work very much.	Жана ал жасаган ишин абдан ырахат алат окшойт.
This is also good news.	Бул да жакшы кабар болду.
I don't know, he thought.	Билбейм, — деп ойлоду ал.
Doesn't seem to work.	Иштейт окшобойт.
In the last few months it has changed completely.	Акыркы бир нече ай ичинде ал толугу менен өзгөрдү.
Part of the human message.	Адамдык кабардын бөлүгү.
His nose is broken.	Анын мурду сынган.
When you stand up to anyone, it's easy to win.	Эч кимге каршы чыксаңыз, жеңүү оңой.
This is never something we really want.	Бул эч качан биз чындап каалаган нерсе эмес.
We didn’t really fight.	Биз чындап күрөшкөн жокпуз.
However, this information itself can never be pure and accurate.	Бирок бул маалыматтардын өзү эч качан таза жана туура боло албайт.
But he did not know it.	Бирок ал муну билген эмес.
I have never seen you so happy.	Мен сенин ушунчалык бактылуу экениңди көргөн эмесмин.
This quickly becomes an expensive relationship.	Бул тез эле кымбат мамилеге айланат.
Get out.	Чыгыңыз.
But then he would meet again before he left.	Бирок андан кийин кете электе кайра жолукмак.
I need to keep them in the package.	Мен аларды топтомго сактоо керек.
People are afraid.	Эл коркуп жатат.
Oh, he wanted so much.	О, ал көп нерсени каалады.
It was now.	Бул азыр болгон.
He is not alone.	Ал жалгыз эмес.
I wanted her to love me.	Мен анын мени сүйүшүн кааладым.
If he doesn't play this year, he won't play this year.	Быйыл ойнобосо, быйыл ойнобойт.
I noticed the same.	Мен да ошону байкадым.
Do not hide anything from me.	Менден эч нерсе жашырба.
I turned on the light, and you did.	Мен жарыкты кайра киргиздим, сен да киргиздиң.
That's right, drop everything else.	Туура, калганынын баарын ташта.
I won’t say much about it here.	Мен бул жерде бул тууралуу көп айтпай эле коёюн.
Thus, our data do not support the previously proposed model.	Ошентип, биздин маалыматтар мурда сунушталган моделди колдобойт.
His stiff legs led to silence.	Анын катуу буттары жымжырттыкка алып келди.
It will take some time to install, but only after it is finished.	Орнотуу үчүн бир аз убакыт талап кылынат, бирок ал бүткөндөн кийин.
His eyes were like mine.	Анын көздөрү мага окшоп кетти.
Read deeply.	Терең күч менен оку.
Food for the body.	Организм үчүн тамак.
It makes you look more like everyone else.	Бул сени башкаларга көбүрөөк окшоштурат.
This led to a monument.	Бул бир эстеликти алып келди.
Only then was the conclusion reached.	Ошондон кийин гана жыйынтык чыгарылды.
There is nothing we can do now.	Азыр биз эч нерсе кыла албайбыз.
So thank you very much.	Андыктан сизге чоң рахмат.
It's hard to get into that person's head.	Ал кишинин башына кирүү кыйын.
I love seeing how strong he is.	Мен анын канчалык күчтүү экенин көргөндү жакшы көрөм.
But it has a lot of fat.	Бирок анын майы көп.
Reduce heat and cover.	Отту азайтып, жаап коюңуз.
He was on his way home when the accident happened.	Кырсык болгон учурда ал үйүнө бара жаткан.
These people know what they are doing.	Бул адамдар өз иштерин билишет.
My stomach doesn't hurt much.	Ашказаным анча деле оорубайт.
Everything is fine, thank you.	Баары жакшы, рахмат.
It was impossible and amazing.	Бул мүмкүн эмес жана укмуштуудай болгон.
The show was amazing.	Шоу укмуштуудай болду.
You need to make sure they match.	Сиз алардын туура келгенин текшеришиңиз керек.
Then tell me what happened.	Анда эмне болгонун айтчы.
He hated it.	Ал жек көргөн.
I am an orphan.	Мен жетимин.
The court of first instance ruled that the agreement was valid.	Биринчи инстанциядагы сот мындай келишимди жарактуу деп тапты.
All participants gave their written consent before the study.	Бардык катышуучулар изилдөө алдында жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
I wrote the article, but it was never published.	Мен макала жаздым, бирок ал эч качан жарыяланган жок.
He can send her to this school.	Ал аны ушул мектепке жибериши мүмкүн.
So it’s nice to see that the band is still getting stronger.	Ошентип, топ дагы деле күчтүү болуп жатканын көрүү абдан жагымдуу.
So what you choose is up to you.	Демек, эмнени тандагыңыз келсе, сизге көз каранды.
Our Father held us close so that we could love him.	Атабыз аны жакшы көрүшүбүз үчүн бизди жакын кармады.
It must have been my favorite game back then.	Ошондогу менин сүйүктүү оюнум болсо керек.
In the end, we refuse.	Акыры биз баш тартабыз.
It should be given immediately.	Аны дароо эле берүү керек.
Let's try to find the expression for this function.	Келгиле, бул функциянын туюнтмасын табууга аракет кылалы.
He wants an answer.	Ал суроого жооп алууну каалайт.
Objects and others.	Объекттер жана башкалар.
You request a file.	Сиз файлды сурайсыз.
He can't drive a football.	Ал футбол айдай албайт.
He did not see.	Ал көргөн эмес.
It was going to make it ten times harder and harder.	Аны он эсе ого бетер ого бетер оорлотуп жибермек болду.
I have a family.	Менин үй-бүлөм бар.
Water under the bridge.	Көпүрөнүн астынан суу.
I can't go to my mother's house or to my friends.	Апамдыкына, досторума бара албайм.
We are not a business of any kind.	Биз кандайдыр бир бизнес эмеспиз.
Still, we get a little exercise there.	Ошентсе да, биз ал жерде бир аз көнүгүү алат.
I'll do it right away.	Мен муну дароо кылам.
I am new to this website.	Мен бул веб-сайтта жаңымын.
I only use two colors.	Мен эки түстү гана колдоном.
It is not unusual for him.	Ал үчүн адаттан тыш эмес.
I told my mother and she called the doctor.	Апама айттым, ал доктурду чакырды.
Even more, they needed rain.	Андан да, аларга жамгыр керек болчу.
If you want, look for reasons, but nothing.	Кааласаңыз, себептерди издеңиз, бирок эч нерсе жок.
He comes back here every year.	Ал жыл сайын бул жакка кайтып келет.
This is for the main ship object.	Бул негизги кеме объектиси үчүн.
This can be very low.	Бул өтө төмөн болушу мүмкүн.
We have to wait and see.	Биз күтүп, көрүшүбүз керек.
They were both amazed.	Экөө тең таң калышты.
He definitely called.	Ал сөзсүз түрдө чакырды.
But if we can imagine it, we can build it.	Бирок, аны элестете алсак, аны кура алабыз.
Such a picture has never been seen on a ship before.	Мындай сүрөт мурда эч качан кемеде болгон эмес.
It has nothing to do with it.	Бул ага тиешеси жок.
It would be really simple.	Бул, чынында эле, жөнөкөй болмок.
You have extra room.	Сизде кошумча бөлмө бар.
Sometimes this is not the case.	Кээде андай эмес.
And more.	Жана андан да көбүрөөк.
He was drawn to her.	Ал ага тартылды.
I know how he feels, he said to himself.	Мен анын кандай сезимде экенин билем, деди ал өзүнө.
No body, no death.	Дене жок, өлүм жок.
Just for the most part.	Жөн эле көпчүлүк учурда.
Soldiers killed in battle.	Согушта курман болгон аскер кызматкерлери.
Not for weapons of violence because they don’t.	Зордук-зомбулук куралдары үчүн эмес, анткени алар жок.
True, progress is slow here.	Ырас, бул жерде прогресс жай.
Not for a month.	Бир ай болбойт.
You don't want them here.	Сиз алардын бул жерде болушун каалабайсыз.
The words came quickly.	Сөздөр тез эле келди.
They did not sleep.	Алар уктаган жок.
They do not understand.	Алар түшүнбөйт.
This is a difficult situation.	Бул кыйын шарт.
Whether you agree or disagree is not up to you.	Билдирүүгө макулбу же жокпу, бул сиздин көңүлүңүздө эмес.
I thought we could go for a walk or do something.	Мен сейилдеп же бир нерсе кылсак болот деп ойлогом.
The people are very afraid.	Эл коркуп кетти.
This is fear.	Бул коркуу.
They change their attitude towards food.	Алар тамакка болгон көз карашын өзгөртөт.
Suddenly he stopped to see me.	Бир маалда ал мени көрүп токтоп калды.
This depends on the purpose of the analysis.	Бул талдоо максатына жараша болот.
All teeth are included with complete treatment data.	толук дарылоо маалыматтар менен бардык тиштер киргизилген.
Take a look at the girl's room.	Кыздын бөлмөсүнө көз чаптырыңыз.
The evidence must be material.	Далилдер материалдык маселеге тиешелүү болушу керек.
You set fire to the police.	Полициянын астына от жагып калдың.
This usually ends up being very hot.	Бул, адатта, өтө ысык болуп аяктайт.
They will be useful to you.	Алар сага пайдалуу болот.
Let's talk and get acquainted.	Сүйлөшөлү, таанышалы.
It should only be used by experienced users.	Аны тажрыйбалуу колдонуучулар гана колдонушу керек.
Or a week.	Же бир жума.
I had to change the subject.	Мен теманы өзгөртүүгө туура келди.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Эми биз кызыктуу жагдайга келип жатабыз.
It’s getting harder as the team gets younger.	Бул команда жашарган сайын кыйын болуп баратат.
Money and power.	Акча жана бийлик.
You see, you're not mine, you're on their side.	Көрдүңбү, сен меники эмес, алар тараптасың.
You have to try.	Сиз аракет кылышыңыз керек.
The government had nothing to do with it.	Өкмөттүн буга эч кандай тиешеси жок болчу.
This is the new world described.	Бул сүрөттөлгөн жаңы дүйнө.
Both seem right in one way and wrong in another.	Экөө тең кандайдыр бир жагынан туура, башка жагынан туура эмес көрүнөт.
White, you're really crazy.	Уайт, сен чындап эле жинди экенсиң.
Of course not.	Албетте, андай болгон жок.
Every society, even one.	Ар бир коом, ал тургай, бир.
To open the building.	Имаратты ачуу үчүн.
Yes, we love.	Ооба, биз сүйөбүз.
But there is no price.	Бирок эч кандай баасы жок.
He looked sad.	Ал кайгылуу көрүндү.
It was really cold.	Чынында эле суук болчу.
Then we continue as usual.	Андан кийин биз адаттагыдай эле улантабыз.
He did not reply.	Ал жооп жазган жок.
If anything.	Эгер бир нерсе болсо.
Just be you.	Тек сен бол.
Someone found them and took care of them.	Аларды бир адам таап, багып алган.
All windows are like that.	Бардык терезелер ушундай.
It seemed like an impossible task.	Бул мүмкүн эмес иш сыяктуу көрүндү.
The fourth time.	Төртүнчү жолу.
You can bring it later.	Сиз аны кийинчерээк алып келе аласыз.
They were in heaven for at least a minute.	Алар жок дегенде бир мүнөт асманда болушту.
Live as you did.	Кылгандай жаша.
T is a unit of time.	T - убакыт бирдиги.
Tell us more about yourself.	Өзүң жөнүндө көбүрөөк айтып бер.
I had to run away.	Мен качышым керек болчу.
Maybe someone is doing something wrong.	Балким, кимдир бирөө өз ишин туура эмес кылып жаткандыр.
There was no telephone or e-mail.	Телефон да, электрондук почта да жок болчу.
In the circumstances it was a very good smile.	Шарттарда бул абдан жакшы жылмаюу болду.
But now there was only silence.	Бирок азыр бир гана жымжырттык өкүм сүрдү.
We are doing this because everyone wants to see it.	Биз муну жасап жатабыз, анткени ар ким аны көргүсү келет.
To be healthy, you need to eat right and exercise.	Дени сак болушу үчүн, туура тамактануу жана көнүгүү керек.
The organization has eight members.	Уюмга сегиз мүчө кирди.
I tried to get it out.	Мен аны чыгарууга аракет кылдым.
I was happy to leave immediately.	Мен бирден кийин ал жерден чыгып кеткеним үчүн бактылуу болдум.
Instead of data, we can use any database table.	Берилиштердин ордуна биз каалаган маалымат базасынын таблицасын колдоно алабыз.
But that was not the case from the beginning.	Бирок башынан эле андай болгон эмес.
Turn off your gas, turn off your water.	Газыңды өчүр, сууңду өчүр.
I have to do this.	Мен муну кылышым керек.
It worked in general.	Бул жалпысынан иштеди.
Young people need to be given a chance.	Жаштарга мүмкүнчүлүк бериш керек.
Not just in games, but in movies, television, and books.	Оюндарда эле эмес, кинодо, телевидениеде жана китептерде.
It just worked so well.	Бул жөн гана абдан жакшы иштеген.
Or live here.	Же ушул жерде жашайт.
Get up early in the morning.	Эртең менен эрте туруңуз.
The boy was strong.	Бала күчтүү болчу.
It is wrong to lie that we will be taken to war.	Бизди согушка алып барам деп калп айтуу жамандык.
Keep talking to him.	Аны менен сүйлөшө бер.
They are the future.	Алар келечек.
You trust us with all your heart.	Бизге баары сенин жүрөгүң менен ишенгениң.
It just depends.	Бул жөн гана көз каранды.
A woman who will graduate that year.	Ошол жылы бүтө турган аял.
There would never be children.	Эч качан балдар болмок эмес.
Most of us did.	Көптөрүбүз кылдык.
If there was a bridge, then there was no evidence.	Эгерде көпүрө болгон болсо, анда ал далил жок болчу.
I have never been in contact with them.	Мен алар менен эч качан байланышкан эмесмин.
I heard that your father was arrested by the police.	Атаңды полиция кармап кеткенин уктум.
He wanted a different voice.	Ал башка үнүн каалаган.
It was great to pass.	Өтүп кетүү өтө жакшы болду.
For useful discussions.	Пайдалуу талкуулар үчүн.
But no one heard anything unusual, no one saw anything.	Бирок эч ким адаттан тыш эч нерсе уккан жок, эч ким эч нерсе көргөн жок.
Tell me something.	Мага бир нерсе айтчы.
Now we have the resources to do that.	Азыр бизде муну жасоо үчүн ресурстар бар.
All his life he had asked this question.	Өмүр бою ал суроону бир нерсе кылып койчу.
At that moment, a dog was running by.	Ошол маалда ал жерден ит чуркап өтүп баратат.
You feel a little off.	Сиз бир аз четтетилгендей сезесиз.
Remember that this is a war of attrition.	Бул согушта бир согуш экенин унутпа.
He has experienced many things in his life and career.	Ал өмүр бою жана карьерасында көп нерсени башынан өткөрдү.
Something from my past.	Өткөнүмдөн бир нерсе.
Continued in the afternoon.	Түштөн кийин уланды.
Think about the focus.	Сизге бурула турган көңүлдү ойлонуңуз.
But he thought it was wrong to go back.	Бирок ал артка кайтуу туура эмес деп ойлоду.
People have lives.	Адамдардын жашоосу бар.
Play music if you want.	Кааласаңыз музыка ойнотуңуз.
I stayed here a long time as a child.	Мен бала кезимде бул жерде көпкө калгам.
Of course, it’s sweet enough.	Албетте, бул жетиштүү таттуу.
You need to learn how to measure changes in skills.	Сиз көндүмдөрдүн өзгөрүүлөрүн кантип өлчөөнү үйрөнүшүңүз керек.
That sounds great.	Бул абдан жакшы угулат.
You are making a positive impact on the world.	Сиз дүйнөгө оң таасирин тийгизип жатасыз.
Tell us if you would like to perform this service.	Бул кызматты аткарууну кааласаңыз, бизге айтыңыз.
Thus, both versions have their own audience.	Ошентип, эки версиянын тең өз аудиториясы бар.
Talk to him.	Аны менен сүйлөш.
They are not here.	Алар бул жерде эмес.
If we are available, we can perform these services with a little warning.	Эгерде биз жеткиликтүү болсок, биз бул кызматтарды бир аз эскертүү менен аткара алабыз.
It is very common to get an accurate picture.	Бул так сүрөттөлүш алуу кыйынга турган абдан көп кездешет.
Find happiness.	Бакытты тап.
I am on my way, but it may be about an hour late.	Жолдо баратам, бирок бир сааттай кечигип калышы мүмкүн.
While it works.	Ал иштеп жатканда.
This time the invitation is not for him, of course.	Бул жолу чакыруу ага эмес, албетте.
Of course, the line appeared.	Албетте, сызык пайда болду.
He has been.	Ал болгон.
He lost his purpose.	Ал өзүнүн максатын жоготкон.
This price was very high.	Бул баа абдан эле.
We had a lot of things in that house.	Бизде ал үйдө көп нерселер болгон.
You are our hope, young people are our hope.	Сен биздин үмүтүбүзсүң, жаштар биздин үмүтүбүзсүң.
We grew up on our own.	Биз өзүбүз чоңойдук.
I can't help it.	Мен буга жардам бере албайм.
And it will be.	Жана ал болот.
There is no stock other than ours, but start it from the river.	Биздикинен башка запас жок, бирок аны дарыядан баштаңыз.
Neither had a window.	Экөөнүн тең терезеси болгон эмес.
They really care about people.	Алар чынында эле адамдарга кам көрөт.
Several other key players were injured.	Дагы бир нече негизги оюнчулар жаракат алышкан.
With the same return.	Ошол эле кайтаруу менен.
He found what he could and filmed it.	Колунан келгенин таап, тасмага салды.
That larger place was empty.	Ошол чоңураак жер бош калды.
It was useful.	Бул пайдалуу болду.
It's hard to see that now.	Муну азыр да көрүү кыйын.
So, everything is fine.	Демек, баары жакшы.
This place wants us to fail.	Бул жер биздин ийгиликсиз болушубузду каалайт.
Yes, you need experience to write good components.	Ооба, жакшы компоненттерди жазуу үчүн тажрыйба керек.
The president himself for slow progress.	Жай прогресс үчүн президент өзү.
We went for a walk.	Биз сейилдегени кеттик.
He did not tell his brother.	Ал муну анын агасына айткан эмес.
Many of these patients had other medical problems.	Бул бейтаптардын көбү башка медициналык көйгөйлөргө дуушар болгон.
Ever since.	Ошондон бери.
Learn more on his blog.	Анын блогунан көбүрөөк маалымат алыңыз.
I don't think any of us can.	Эч кимибиз кыла албайт деп ойлойм.
Give it to him whenever he gets a chance.	Мүмкүнчүлүк алган сайын ага берет.
He did not like to talk to people now.	Ал азыр эл менен сүйлөшкөндү жактырчу эмес.
He was falling like a rock.	Ал таштай кулап жатты.
You can use it as is or share it again.	Сиз муну ошол бойдон колдоно аласыз же кайра бөлсөңүз болот.
Only one person.	Бир гана киши.
Keeping the model clean does not allow you to know what is going on around it.	Моделди таза кармоо анын айланасында эмне болуп жатканын билүүгө жол бербейт.
There is no such evidence in the transcript of proceedings.	Адвокатуранын протоколунда мындай далилдер жок.
Just to see how it feels.	Жөн гана кандай сезимде экенин көрүү үчүн.
Participated in data analysis and interpretation.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө катышкан.
People today use paper for a variety of reasons.	Бүгүнкү күндө адамдар кагазды ар кандай себептерден улам колдонушат.
They turned to their religion for answers.	Алар жооп алуу үчүн өздөрүнүн динине кайрылышкан.
But it requires personal communication.	Бирок ал жеке баарлашууну талап кылат.
But you saved me again.	Бирок сен мени кайрадан куткардың.
It was comforting enough.	Бул жетиштүү сооронуч болду.
This is a marriage.	Бул нике.
I have to support him.	Мен аны колдошум керек.
I use that.	Мен ошондон пайдаланам.
And it won't be good.	Анан жакшы болбойт.
It’s one of the few things he says he tries to buy time.	Бул анын бир нече айткандарынын бири, ал убакытты утууга аракет кылат.
It is never widely read.	Ал китеп эч качан өзгөчө кеңири окулбайт.
I didn’t know there was an argument.	Мен талаш-тартыш болуп жатканын билген эмесмин.
Or keep going.	Же кете бер.
I don't need it.	Ал мага керек эмес.
My money would be the same as before.	Менин акчам мурункусуна эле болмок.
Therefore, the conclusion is that the state should not detain these companies.	Демек, мамлекет бул компанияларды кармабашы керек деген тыянак.
This is also a big part of the song.	Бул да ырдын чоң бөлүгү.
Politics is a funny thing.	Саясат деген күлкүлүү нерсе.
Just for fun.	Жөн гана көңүл ачуу үчүн.
I had to win this fight.	Мен бул күрөштө жеңишим керек болчу.
However, there is no information about children.	Бирок, балдар тууралуу маалымат жок.
I'll fight this summer.	Мен ушул жайда күрөшөм.
They had only to worry about now.	Алар азыр өздөрү гана тынчсыздандырышы керек болчу.
This is of course shown in the front image of the map.	Бул, албетте, картанын алдыңкы сүрөттө көрсөтүлөт.
It was not an interesting journey.	Бул кызыктуу саякат болгон жок.
That was a very good sign.	Бул абдан жакшы жышаан болду.
I love this thing.	Мен бул нерсени жакшы көрөм.
I know, in its thick layer.	Мен билем, анын калың катмарында.
Most of us are not.	Көпчүлүгүбүз андай эмес.
I want to get out as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк чыгып кетким келет.
He was the center of her thoughts.	Ал анын ойлорунун борбору болгон.
You may need the support of a legal professional.	Сиз юридикалык адистин колдоосуна муктаж болушу мүмкүн.
Their real mission was to emphasize the need for peace.	Алардын чыныгы миссиясы тынчтыктын зарылдыгына басым жасоо болгон.
And it was good.	Жана ал жакшы болчу.
Only then did the two brothers realize what had happened.	Кийин гана эки бир тууган эмне болгонун түшүнүштү.
The scene was not the same.	Көрүнүш окшош эмес болчу.
For more price, you can even manage the whole thing.	Көбүрөөк баага, ал тургай, бүт ишти башкарууга болот.
It matches them.	Ошолор менен дал келет.
Things he never thought or felt two months ago.	Ал эки ай мурун эч качан ойлобогон жана сезбеген нерселер.
Only a few people can attract it.	Аны бир нече адам гана тарта алат.
We were rejected.	Биз четке кагылды.
Feel that you are a strange woman.	Өзүңдү кызык аял экениңди сезип.
But not here.	Бирок бул жерде эмес.
Didn't really hear.	Чынында уккан эмес.
We take great care to improve health in this country.	Биз бул өлкөдө ден соолукту чыңдоо үчүн абдан жакшы кам көрөбүз.
He stood up and turned.	Ал ордунда туруп, бурулду.
He could barely control his life.	Ал өз жашоосун эптеп колго алып жатты.
If anyone could solve it, they would.	Эгер кимдир бирөө аны чече алса, алар чечмек.
That's what they told me.	Алар мага ушуну айтышты.
Some are even better.	Кээ бирлери андан да жакшыраак.
I love sex with men and women.	Мен эркектер жана аялдар менен сексти жакшы көрөм.
The wind dies down, and the animals do strange things.	Шамал басылып, айбандар кызык иштерди жасайт.
He was, in fact, a criminal.	Ал чындыгында кылмышкер болгон.
I had questions.	Менде суроолор бар болчу.
Players select and place their forces at the beginning of the game.	Оюнчулар оюндун башында өз күчтөрүн тандап, жайгаштырышат.
My crew was really funny in that regard.	Менин экипажым бул жагынан чындап эле күлкүлүү болчу.
Another lost two children.	Дагы бир бир тууган эки баласын жоготту.
If you do not have a file, you can create one.	Эгер файл жок болсо, сиз аны түзө аласыз.
Still, the findings seem to point to an interesting new question.	Ошентсе да, ачылыштар кызыктуу жаңы суроого ишарат кылат окшойт.
Here is my request.	Мына менин өтүнүчүм.
I thought this was a super unique and amazing approach.	Мен бул супер уникалдуу жана укмуштуудай ыкма деп ойлогом.
He looks down on people.	Адамдарга төмөн карайт.
Each last one is wonderful.	Ар бир акыркысы сонун.
They are very afraid of us and our example.	Алар бизден, биздин үлгүбүздөн абдан коркушат.
They have a credit history and they have a better job.	Алардын кредиттик тарыхы бар жана алар жакшыраак жумушка ээ болушту.
This affects the questions asked in the test.	Бул тестте берилген суроолорго таасирин тийгизет.
This is human nature.	Бул адамдын табияты.
I can't say yet, but so far it looks good.	Азырынча айта албайм, бирок азырынча бул жакшы окшойт.
He would learn to forget.	Ал унутканды үйрөнмөк.
You think about it before you read it.	Окубай жатып ал жөнүндө ойлоносуң.
It's not serious.	Бул олуттуу эмес.
Not even your own eyes.	Сиздин жеке көзүңүз да эмес.
Men are given to women.	Эркектер аялдарга берилет.
I missed his next words.	Мен анын кийинки сөздөрүн сагындым.
Just to let go.	Жөн эле коё берүү үчүн.
We have no one here.	Бул жерде бизде эч ким жок.
And for me, everything is fine.	А мен үчүн баары жакшы.
Nothing will be returned.	Эч нерсе кайтарылбайт.
Long queues waited all night until dawn.	Узун кезектер түнү бою таң атканча күтүп турушту.
These are the best lines of the song.	Бул ырдын эң жакшы саптары.
He felt good around her here.	Ал бул жерде анын жанында өзүн жакшы сезди.
I think we can learn a lot from them.	Мен алардан көп нерсеге үйрөнө алабыз деп ойлойм.
He grabbed it.	Ал кармап алды.
I had no chance.	Менде эч кандай мүмкүнчүлүк жок болчу.
But he stopped at the glass door.	Бирок ал айнек эшиктин алдына токтоду.
The old man's eyes followed him.	Карыянын көздөрү аны ээрчип кетти.
I'll take them.	Мен аларды алып кетейин.
Still, the choice is very good.	Ошентсе да тандоо абдан жакшы.
Everything is a fair comment.	Баары адилеттуу комментарий.
More than an hour of fighting shattered much of that unit.	Бир сааттан ашык салгылашуу бул бөлүктүн көп бөлүгүн талкалады.
We cannot leave it forever.	Биз аны түбөлүккө калтыра албайбыз.
Shapes of the same shape and size.	Формасы жана өлчөмү бирдей болгон фигуралар.
His eyesight is good.	Анын көз байланышы жакшы.
In the car.	Машинада.
First to yourself and then to everyone you meet.	Алгач өзүңө, анан жолуккан ар бир адамга.
Tell them you appreciate them.	Аларды баалай турганыңызды айтыңыз.
The sun rose and crossed the water.	Күн чыгып, сууну кесип өттү.
I don't care.	Мага баары бир.
He was only eight weeks old.	Ал болгону сегиз жума эле.
I just waited.	Мен жөн гана күттүм.
Choose a car and you will win.	Унаалуусун тандаңыз, ошондо сиз аны утуп аласыз.
As he sat down to dinner, he hoped they would change the subject.	Кечки тамакка отурганда алар теманы өзгөртөт деп үмүттөндү.
Now it is close to a thousand.	Азыр ал миңге жакындап калды.
He had to return home.	Ал өз үйүнө кайтып барышы керек болчу.
Eight to four.	Төрткө төрткө сегиз.
Some have succeeded in school.	Айрымдары мектепте ийгиликке жетишкен.
This is some kind of misconception.	Бул кандайдыр бир туура эмес ой.
We don't have time for that.	Буга убактыбыз жок.
But that’s the end of it, anyway.	Бирок бул аягы, баары бир.
But they are not, because we still believe in them.	Бирок алар андай эмес, анткени биз дагы эле аларга ишенебиз.
You need a lot of help.	Сизге чоң жардам керек.
Some generals may decide that this is a good time for an attack.	Кээ бир генерал бул кол салуу үчүн жакшы убакыт деп чечиши мүмкүн.
What we will do.	Биз эмне кылабыз.
Sometimes these measures have worked.	Кээде бул чаралар натыйжа берди.
The money you will use.	Сиз колдоно турган акча.
For the first time, he has something to look forward to.	Биринчи жолу анын чыдамсыздык менен күтө турган нерсеси бар.
There were no dreams.	Кыялдар болгон жок.
So we can be honest.	Ошентип, биз чынчыл боло алабыз.
You have now done what you can do with words.	Сиз азыр сөз менен эмне кыла алсаңыз, ошону жасадыңыз.
Again, great sex.	Дагы, сонун секс.
Its simple.	Анын жөнөкөй.
He did not answer.	Ал жооп берген жок.
You have agreed to an amount.	Сиз бир суммага макул болдуңуз.
Repeat ten times.	Он жолу кайталаъыз.
It was a difficult time for us.	Биз үчүн оор мезгил болду.
And be present.	Жана учурда болуңуз.
Good at room temperature.	Бөлмө температурасында жакшы.
With its size and structure, it would stand out everywhere.	Өзүнүн көлөмү жана түзүлүшү менен ал бардык жерде өзгөчөлөнмөк.
Also, make sure that your photos are stored on the memory card.	Ошондой эле сүрөттөрүңүздүн эстутум картасында сакталганын текшериңиз.
I think it should be somewhere.	Менимче, бир жерде болушу керек.
They had equal rights.	Бирдей укуктар болгон.
Patients receive free care.	Оорулууларга эч кандай акы төлөнбөй жардам көрсөтүлөт.
My legs are very strong.	Менин буттарым абдан күчтүү.
I didn't know you were one of them.	Алардын бири экениңди билбедим.
Things are going well at the moment.	Учурда иш жакшы жүрүп жатат.
I'm just saying that.	Мен жөн эле ушундай деп жатам.
We may never know what happened.	Эмне болгонун, балким, биз эч качан билбейбиз.
Both animals shot through the trees.	Эки жаныбар тең дарактарды аралап атышты.
No one should disclose this situation.	Бул абалды эч ким ачыкка чыгарбашы керек.
We ran well this weekend.	Бул дем алыш күндөрү жакшы чуркадык.
Milk can be a problem.	Сүт көйгөй болушу мүмкүн.
Without it, the love in her life would never return.	Ансыз анын жашоосундагы сүйүү эч качан кайтып келбейт.
Some are old, some are new.	Алардын айрымдары эски, башкалары жаңы.
Finally came.	Акыры келди.
He was very upset.	Ал абдан капа болду.
I read about it somewhere.	Мен бул тууралуу бир жерден окудум.
Don't worry about not hearing about it.	Ал жөнүндө уга элекмин деп кабатыр болбо.
Sometimes more than one.	Кээде бирден көп.
They will be the best in all respects.	Алар бардык жагынан мыкты болору шексиз.
You want more.	Сиз көбүрөөк каалаган.
I have never seen him so excited.	Мен анын мынчалык толкунданганын көргөн эмесмин.
Yes, they came back.	Ооба, алар кайтып келишти.
I am a person who knows everything from the past.	Мен мурда өткөндөрдүн баарын билген адаммын.
This is an important discussion.	Бул маанилүү талкуу.
But as is often the case, we make things black and white.	Бирок көп кездешкендей, биз нерселерди ак менен карага түшүрөбүз.
Doing my own thing.	Өз ишим менен алектенүү.
Another point.	Дагы бир балл.
Use the right songs at the right time.	Туура ырларды өз убагында колдонуңуз.
There will be no safe answers.	Эч кандай коопсуз жооптор болбойт.
I can never play such parties.	Мен эч качан мындай партияларды ойной албайм.
It is not my place to say what.	Эмне деп айтуу менин ордум эмес.
Before the baby arrives.	Бала келе электе.
Theoretically, this may seem simple.	Теориялык жактан алганда, бул жөнөкөй сезилиши мүмкүн.
He cannot rise to moral heights.	Ал моралдык бийиктикти көтөрө албайт.
A unique car in this respect.	Бул жагынан алганда уникалдуу машина.
Most of the things that are worthless.	Эч нерсеге арзыбаган нерселердин көбү.
He could not decide.	Ал чече алган жок.
Students feel more secure at school.	Окуучулар мектепте коопсуздукту көбүрөөк сезишет.
It’s like a work of art to me.	Бул мен үчүн көркөм чыгарма сыяктуу.
That seems like a good way to say it.	Муну айтуунун жакшы жолу окшойт.
It doesn't seem to work in my case.	Бул менин ишимде иштебейт окшойт.
High communication skills are required.	Жогорку байланыш көндүмдөрү талап кылынат.
But he kept it a secret.	Бирок ал окуяны өзүнө жашырды.
He saw how hard he tried.	Ал канчалык күч-аракет жумшаганын көрдү.
I don't know where he is.	Мен кайда экенин билбейм.
The answer was obvious.	Жооп ачык эле болду.
All this is waiting.	Мунун баары күтүүдө.
I don't think there is anything reasonable.	Мен акылга сыярлык нерсе жок деп ойлойм.
There were no questions in his mind.	Анын оюнда эч кандай суроо жок болчу.
I can't say again.	Дагы айта албайм.
If we lost it, we would be in trouble.	Эгер биз аны жоготуп алсак, башыбызга кыйынчылык түшүп калмак.
Listening is important here.	Бул жерде угуу маанилүү.
I can't wait to wear it.	Аны кийүүнү күтө албайм.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
Maybe he knows something.	Балким, ал бир нерсе билет.
And so do we.	Жана биз да жасайбыз.
Give me an hour.	Мага бир саат убакыт бер.
Three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперимент.
The latter will be the first.	Акыркысы биринчи болуп калат.
He fell backwards.	Ал артына жыгылды.
We work in the order in which we receive them.	Биз иштерди аларды алган тартипте иштетебиз.
I couldn't read the emotions behind my eyes.	Көзүнүн артындагы эмоцияларды окуй албадым.
The text is a separate layer.	Текст өзүнчө катмар болуп саналат.
The fire must be met with water.	Отту суу менен тосуп алуу керек.
He had to help the man.	Ал кишиге жардам бериши керек болчу.
I hope you're a half chef like him.	Мен сен ага окшоп жарым ашпозчу экенсиң деп үмүттөнөм.
He sent them back.	Ал аларды кайра жиберди.
You will finally get what you want.	Акыры тилегиңизге жетесиз.
Really easy.	Чынында, чындап эле оңой.
But again, problems arose.	Бирок кайра эле кыйынчылыктар пайда болду.
The experiment was repeated at least three times.	Эксперимент үч жолудан кем эмес кайталанды.
I live a completely independent life.	Мен толук көз карандысыз жашоодо жашайм.
It just sounds.	Бул жөн гана угулат.
In a perfect world, these two values ​​would be the same.	Кемчиликсиз дүйнөдө бул эки баалуулук бирдей болмок.
I learn a lot every day and have a good time.	Мен күн сайын көп нерсени үйрөнүп, убакытты жакшы өткөрүп жатам.
Such findings have not been previously confirmed in humans.	Мындай табылгалар мурда адамдарда тастыкталган эмес.
We all want to make at least some money.	Баарыбыз, жок дегенде, кандайдыр бир деңгээлде акча табууну каалайбыз.
Arrest them.	Аларды камагыла.
They saw some of my work.	Алар менин кээ бир иштеримди көрүштү.
I was still in school.	Мен дагы мектепте болчумун.
You can never know what you do not know.	Сиз билбеген нерсени эч качан биле албайсыз.
Not to believe.	Ишенүү үчүн эмес.
People are afraid of change.	Адамдар өзгөрүүдөн коркушат.
They went and sat at the table in the corner.	Алар бурчтагы столго барып отурушту.
You are lucky this time.	Сиз бул жолу бактылуу болдуңуз.
It can change a person.	Ал адамды өзгөртө алат.
It would be available to the team.	Командага жеткиликтүү болмок.
Nothing else should happen.	Башка эч нерсе болбошу керек.
Therefore, neither time nor cost will increase.	Ошондуктан убакыт да, чыгым да көбөйбөйт.
New for whose reasons.	Кимдин себептери боюнча жаңы.
We need to understand who we are.	Биз ким экенибизди түшүнүшүбүз керек.
His mother was not here.	Апасы бул жерде жок болчу.
The building was on fire from all sides.	Имарат ар тараптан күйүп жаткан.
But something else is coming.	Бирок башкасы келет.
No matter how hard we tried, we didn't get along well with each other.	Канчалык аракет кылсак да, бири-бирибизге жакшы мамиледе болгон жокпуз.
So it is not.	Демек, андай эмес.
He took some time to pay attention to her.	Ал ага көңүл бурууга бир аз убакыт бөлдү.
We will feed you and keep you safe.	Биз сени тамактандырып, кемеңерден кайтарбайбыз.
It takes some time to get the facts.	Фактыларды алуу үчүн бир аз убакыт керек.
I recently wrote a code to do just that.	Мен жакында дал ушундай кылуу үчүн код жаздым.
I'll tell you what to do.	Мен сага эмне кылуу керектигин айтып берем.
People need to understand that this is a one-time agreement.	Адамдар бул бир жолку келишим экенин түшүнүшүбүз керек.
He plays right.	Ал туура ойнойт.
But there are solutions along the way.	Бирок жолдо чечимдер бар.
I can't let him go.	Мен аны коё албайм.
So here we are.	Ошентип, биз бул жерде болдук.
So you think more about the future.	Ошентип, сен келечек жөнүндө көбүрөөк ойлойсуң.
But he never tells her.	Бирок, ал аны эч качан ага айтпайт.
One of them is the world of books.	Алардын бири китептер дүйнөсү.
You know, we don't have a free market.	Билесизби, бизде эркин базар жок.
And we don't see any of that.	А биз мунун бирин да көрбөйбүз.
Or go to the past.	Же өткөнгө бар.
Played well.	Жакшы ойноду.
Once again, we need to be good.	Дагы бир жолу, биз жакшы болушубуз керек.
No need to worry about the weather.	Аба ырайы жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
When he didn't notice, he stared at himself.	Ал байкабай калганда, ал өзүн карап турган.
In any case, it was too late.	Кандай болгон күндө да кеч болуп калды.
It really is.	Бул чынында эле.
This is expected to change in the near future.	Бул жакынкы келечекте өзгөрөт деп күтүлүүдө.
At first no one was silent.	Башында эч ким унчуккан жок.
Not really.	Андай эмес, чынында.
They seem to work.	Ошолор иштейт окшойт.
They are there now.	Алар азыр бар.
He seemed to never leave me.	Ал мени эч качан таштабай тургандай сезилди.
I know our house is gone.	Билем үйүбүз кетип калды.
I can't do it when her husband goes out again.	Күйөөсү кайра сыртка чыгып кеткенде мен кыла албайм.
Considering the last few days, this seemed like a lot.	Акыркы бир нече күндү эске алганда, бул көп болуп көрүндү.
It is unknown whether he continued his musical career.	Ал музыкалык карьерасын уланттыбы же жокпу белгисиз.
They were impossible.	Алар мүмкүн эмес болчу.
He writes to me.	Ал мага жазат.
I'm sure he jumped.	Мен анын секиргенине ишенем.
All of those things happen at the same time.	Ошол нерселердин баары бир убакта.
He could have let go easily.	Ал ишти оңой эле коё алмак.
Course information was made available to students in writing.	Курстун маалыматы студенттерге жазуу жүзүндө жеткиликтүү болгон.
It is rare.	Ал сейрек кездешет.
It felt great.	Бул сонун сезилди.
However, certain systems are complex and relatively expensive.	Бирок, белгилүү системалар татаал жана салыштырмалуу кымбат.
Everything else fell apart.	Калганынын баары кулап бүттү.
Dislike of others.	Башкалардын чөйрөсүн жактырбаганын.
There is no face without a name.	Аты жок бети жок.
There is not much space left.	Көп жер калган жок.
Another way.	Башка жол.
These calls are free.	Бул чалуулар акысыз жүргүзүлөт.
We will continue to work on the mutual picture.	Мындан ары биз өз ара картинада иштейбиз.
This is what is really happening.	Бул чындыгында болуп жаткан нерсе.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө такыр ойлонбоптурмун.
We hope you enjoy them!	Биз алардан ырахат аласыз деп ишенебиз!.
I can't show them.	Мен аларга көрсөтө албайм.
Here we place the eye.	Бул жерде биз көздү жайгаштырабыз.
If you ask, they will usually take it.	Эгер сурасаңыз, алар адатта аны алышат.
I love the shape, it fits.	Форманы жакшы көрөм, туура келет.
For rules that require compliance.	Аткарылууну талап кылган эрежелер үчүн.
Consider his words.	Келгиле, анын сөздөрүн карап көрөлү.
They sat down.	Алар отурушту.
There are various reasons for this.	Мындай кылуунун себептери ар кандай.
Cooling back pain with ice therapy.	Муз терапиясы менен белдин оорушун муздатуу.
I believe it now.	Мен буга азыр ишендим.
I think this is wonderful.	Мен бул сонун деп ойлойм.
Writing like this gives me the right result.	Минтип жазуу мага туура жыйынтык берет.
You need to see if you did it or not.	Сен муну кылгансыңбы же жокпу аны көрүш керек.
His voice trembled a little.	Анын үнү бир аз калтырап кетти.
Everyone who is going to have children should do the same.	Балалуу боло тургандардын баары ушундай кылышы керек.
We played together.	Биз чогуу ойнодук.
It is long and wide.	Ал узун жана кең.
We still have to wait.	Биз дагы деле күтүшүбүз керек.
He was talking to a man holding a stick.	Таяк кармаган киши менен сүйлөшүп жаткан.
I wanted to love her.	Мен аны сүйгүм келди.
Customers do not start testing parts of the product until everything is finished.	Кардарлар баары бүтмөйүнчө буюмдун бөлүктөрүн сынап башташпайт.
You should have listened to him.	Сен аны угушуң керек болчу.
Maybe this book will help a little.	Балким, бул китеп бир аз жардам берет.
Suitable search terms were selected for each database.	Ар бир маалымат базасы үчүн ылайыктуу издөө шарттары тандалып алынган.
I have never been in a war.	Мен эч качан согушка катышкан эмесмин.
I think of this girl and her family.	Мен бул кызды жана анын үй-бүлөсүн ойлоп кетем.
Not from the outside, at least.	Сырттан эмес, жок дегенде.
But my mother was right.	Бирок апам туура айтты.
The same is true of books about them.	Алар жөнүндө китептер да ошондой.
They want to hear it.	Алар аны угайын дегендей.
It is rare to meet a good person.	Жакшы адам менен таанышуу сейрек кездешет.
But there is no way to get it anyway.	Бирок, кандай болсо да, алуу үчүн эч кандай жол жок.
The previous medications continued.	Мурунку дарылар уланды.
The sun was not there this summer.	Күн бул жайда жок болчу.
It doesn’t have to be completely round.	Бул толугу менен тегерек болушу керек эмес.
None of us were silent.	Эч кимибиз унчуккан жокпуз.
Then feeling good comes because you feel important.	Анда жакшы сезүү сиздин маанилүү экениңизди сезгениңизден келип чыгат.
I have come a long way.	Мен узак жолду басып келдим.
This was the basis of the first name.	Бул биринчи аты негиз болгон.
He likes your brother too.	Агаң да ага абдан жагат.
Add oil and heat briefly.	Майды кошуп, кыска ысытыңыз.
Seen.	Көрүлгөн.
You need to cut some things at this price.	Бул баада кээ бир нерселерди кыскартуу керек.
He was completely unique in the way he played the game.	Ал оюнду ойноо ыкмасы менен таптакыр уникалдуу болгон.
I think they want to shake our world.	Менин оюмча, алар биздин дүйнөнү солкулдаткысы келет.
In a minute he was fine.	Бир мүнөттө ал жакшы болду.
The top layer is the application layer.	Үстүнкү катмар - бул колдонмо катмары.
He still didn't like them.	Ал дагы аларды жактырбай калды.
But that is about to change.	Бирок биз куралдын астында калганда окуя өзгөрөт.
We cannot see the water from above.	Жогору жактан сууну көрө албайбыз.
Learn more on this page.	Бул баракчадан көбүрөөк маалымат алыңыз.
Nothing interesting.	Кызык нерсе жок.
I'll keep you up to speed.	Мен сени ылдамдыкта кармап турам.
He would know now.	Ал азыр билмек.
You are scary.	Сен коркунучтуусуң.
First, let's talk to your mom's friends.	Адегенде апаңдын досторуна кайрылалы.
He saw things that were hidden.	Ал жашыруун нерселерди көрүп турган.
Maybe they wanted to sleep with me.	Балким алар мени менен жаткысы келгендир.
Natural selection can be slow.	Табигый тандалуу жай болушу мүмкүн.
Frankly, this is not the case.	Ачык айтканда, андай эмес.
I don't know how to say it.	Кантип айтарымды билбейм.
But he wanted to say that.	Бирок ал муну айткысы келген.
But there was one feature.	Бирок, бир өзгөчөлүк болгон.
The two friends looked at each other.	Эки дос бири-бирин карап калышты.
I may not be.	Мен эмес болушум мүмкүн.
Maybe he could help me.	Балким, ал мага жардам бере алмак.
Just take the money.	Жөн эле акчаны ал.
This will help you understand the problem.	Бул маселени түшүнүүгө жардам берет.
Enjoy your life.	Жашооңуздан ырахат алыңыз.
You really need to read to believe.	Чындыгында ишениш үчүн окуу керек.
Looks like no one wants to solve this problem, but someone is needed.	Бул көйгөйдү эч ким чечүүнү каалабайт окшойт, бирок кимдир бирөө керек.
We used a double consent process.	Биз кош макулдук процессин колдондук.
Five years ago, water was barely on the list.	Беш жыл мурун суу тизмеге араң кирген.
The theory is to go in and out.	Теория - кирип чыгуу жана чыгуу.
And this suffering will cause more suffering and then lead to war.	Ал эми бул азап көбүрөөк азаптарды жаратып, анан согушка алып келет.
There were no significant difficulties during the study.	Изилдөө учурунда олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
This is my website.	Бул менин веб-сайтым.
His remaining child.	Анын калган баласы.
You can have a voice.	Сиз үн болушу мүмкүн.
And in this case.	Жана бул иште.
The second is closer to its size.	Экинчиси өзүнүн өлчөмүнө жакыныраак.
He knew the game was over.	Ал оюн бүткөнүн билчү.
He was trying to kill us.	Ал бизди өлтүрүүгө аракет кылып жаткан.
We demand at least three times that!	Биз мунун кеминде үч эсе көп болушун талап кылабыз!.
He was a very good friend of mine.	Ал менин абдан жакшы досум болчу.
The four of us form a team.	Төртөөбүз команда түзөбүз.
I don't have a stomach for it.	Менде ага ашказан жок.
You will not receive any money for seven days.	Жети күн бою эч кандай акча ала албайсыз.
We both continued on our way by force.	Экөөбүз тең күч менен жолубузду уланта бердик.
The best thing for our organization after a long time.	Узак убакыттан кийин биздин уюмга эң жакшы нерсе.
The people will not let them go.	Эл аларды коё бербейт.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданып жатам.
But he was in a hotel.	Бирок ал мейманканада болчу.
But it doesn't seem to work.	Бирок ал иштебейт окшойт.
Although there was another key, it was broken and no longer used.	Дагы бир ачкыч бар болсо да, ал бузулуп, колдонулбай калды.
Some new clothes.	Кээ бир жаңы кийимдер.
I'll go out for a moment.	Мен бир азга чыгам.
But we must try.	Бирок биз аракет кылышыбыз керек.
Don't give advice to someone you don't want.	Каалабаган адамга кеңеш бербеңиз.
Intimate relationships are the best way to move forward.	Жакын мамилелер алдыга жылуу үчүн эң жакшы жол.
This obviously affected his voice.	Бул анын үнүнө таасир эткени анык.
The current is zero.	Учурда нөлгө барабар.
It looks cold in this room.	Бул бөлмөдө суук экени көрүнүп турат.
That's part of it.	Бул анын бир бөлүгү.
The treatment of this disease depends on the individual case.	Бул ооруну дарылоо жеке учурда көз каранды.
They are not products.	Алар продукция эмес.
We are happy to answer questions and help you get started.	Биз суроолорго жооп берүүгө жана баштоого жардам берүүгө кубанычтабыз.
Girls call me if I need to.	Кыздар мага керек болсо чалгыла.
I'm expecting a good, hot one.	Мен жакшы, ысык бир күтүп жатам.
I pulled a circle around my left leg.	Мен сол бутума тегерек тарттым.
This meant that there was definitely a way back.	Бул сөзсүз түрдө артка кайтуунун жолу бар экенин билдирген.
This and more.	Бул жана дагы көп нерсе.
The real practice, as expected, was different.	Чыныгы практика, күтүлгөндөй, башкача болду.
Try to get some sleep.	Бир аз уктаганга аракет кыл.
He did not rise again.	Кайра көтөрүлгөн жок.
The shape is fishy, ​​but the taste is sweet.	Формасы балык, бирок даамы таттуу.
There are many now.	Азыр көптөр бар.
The items on the list are sorted from the most important to the least important.	Тизмедеги нерселер эң маанилүүсүнөн эң азына карай иреттелген.
Like sick people.	Оорулуу адамдар сыяктуу.
Very, very bad word choice.	Абдан, өтө начар сөз тандоо.
I'll take care of bringing your stuff to our room.	Мен сенин буюмуңду биздин бөлмөгө алып келиш үчүн кам көрөм.
I call social services.	Мен социалдык кызматтарга чалам.
He did not even try to speak.	Ал сүйлөөгө аракет да кылган жок.
From my work.	Менин ишимден.
I was surprised.	Мен таң калдым.
But after a year, it is working well and there is no cancer.	Бирок, бир жылдан кийин, ал жакшы иштеп жатат жана рак оорусу жок.
But that is the nature of anxiety.	Бирок тынчсыздануунун табияты ушундай.
For me.	Мен үчүн.
And children get the results they want.	Ал эми балдар өздөрү каалаган натыйжага жетишет.
He had never seen her eyes before.	Ал буга чейин анын көзүн көргөн эмес.
Then he came back down with full control.	Андан кийин толук көзөмөл менен кайра түшүп келди.
You are too young.	Сен өтө жашсың.
So see what you can find.	Ошентип, эмне таба аларыңызды көрүңүз.
The design can be different.	Дизайн ар кандай болушу мүмкүн.
The fire was extinguished.	Өрт өчүрүлгөн.
You even use some of them.	Атүгүл алардын айрымдарын колдоносуз.
It was a big secret for someone.	Бул бирөө үчүн чоң сыр болчу.
They laughed too.	Алар да күлүп калышты.
And these are good things.	Жана бул жакшы нерселер.
I was more social.	Мен көбүрөөк коомдук болчу.
I was not told.	Мага айтылган эмес.
He loves her, but he can't touch her.	Ал аны сүйөт, бирок ага тийе албайт.
Don't shy away from them just because someone said they were bad.	Кимдир бирөө аларды жаман деп айтты деп эле алардан качпаңыз.
There will be an attack.	Кол салуу болот.
It must be a room.	Бул бөлмө болсо керек.
If you want to become a member, click here.	Эгер сиз да мүчө болууну кааласаңыз, бул жерди басыңыз.
They were on a completely different plane.	Такыр башка учакта болушкан.
The night was very successful.	Түн абдан ийгиликтүү өттү.
Imagine a world without fish.	Балыксыз дүйнөнү элестетиңиз.
That claim is false.	Ал доомат калп.
Ask them to help you find the answers inside.	Ичиндеги жоопторду табууга жардам беришин сураныңыз.
All three are open source and free.	Үчөө тең ачык булак жана акысыз.
Then don’t say “we”.	Анан "биз" дебегиле.
At first, I was worried that I would suffer.	Башында кыйналып кетем деп кооптончумун.
Sometimes you don’t know why, but it just seems right.	Кээде эмне үчүн экенин билбейсиң, бирок бул жөн гана туура сезилет.
At least he can be re-arrested.	Жок дегенде кайра камакка алынышы мүмкүн.
I have no problem.	Менде эч кандай көйгөй болбойт.
Lately, I've changed my mind.	Акыркы убактарда менин оюм өзгөрдү.
I don't see much work behind it.	Мен мунун артында чоң ишти көрбөй турам.
I pushed him away and he stared at me.	Мен аны түртүп жибердим, ал мени тиктеп турду.
Except for women.	Аялдардан башкасы.
The problem is that the girl was previously a man.	Маселе кыз мурда эркек болгон.
I'm not saying this for a minute.	Мен муну бир мүнөткө айтып жаткан жокмун.
Keep it up.	Аны уланта бер.
Work pressure interferes with practice.	Жумуштун басымы практикага кедергисин тийгизет.
He could not tell her how long it had been.	Ага канча убакыт кеткенин айта алган жок.
Each community has its own needs and goals for the ideal weapon.	Ар бир жамаат идеалдуу курал үчүн өзүнүн муктаждыктары жана максаттары бар.
Ideal for those with small hands.	Кичинекей колдору барлар үчүн идеалдуу.
A little, but not so much.	Бир аз, бирок анчалык эмес.
Random variables, so they are random variables.	Кокус өзгөрмөлөрдөн, ошондуктан алар кокус чоңдуктар болуп саналат.
We were not.	Биз эмес болчубуз.
He could hardly speak.	Ал аны менен сүйлөшкөндө араң жүзүнө чыкчу.
But the truth is a little more complicated.	Бирок чындык бир аз татаалыраак.
He died like a man lying next to me.	Жанымда жаткан адамдай өлдү.
This is a crime of hatred in addition to murder.	Бул киши өлтүрүүдөн тышкары жек көрүүчүлүк кылмышы.
He became my best friend.	Ал менин жакшы досум болуп калды.
Element characteristics are found in some elements.	Элементтердин мүнөздөмөлөрү айрым элементтерде кездешет.
In other words, this last point is obvious.	Мындайча айтканда, бул акыркы пункт ачык эле көрүнүп турат.
I have one.	Менде бирөө бар.
Take your phone with you.	Телефонду өзүң менен ала кет.
The results are very similar.	натыйжалары абдан окшош.
In the morning the whole city will follow me and your blood.	Эртең менен бүт шаар менин жана сенин канымдын артынан түшүп калат.
I want to know what options I have.	Менде кандай варианттар бар экенин билгим келет.
Worth to see.	Көрүүгө татыктуу.
He was not yet eight years old.	Ал сегиз жашка чыга элек болчу.
But who they are gives them strength.	Бирок, алардын ким экендиги аларга күч берет.
This method does not change our analysis.	Бул ыкма биздин анализибизди өзгөртпөйт.
Most importantly, what can we do with it.	Баарынан маанилүүсү, биз аны менен эмне кыла алабыз.
According to our discussion.	Биздин талкуу боюнча.
If you just do the first two, you will be safe.	Эгерде сиз жөн гана биринчи экисин аткарсаңыз, анда коопсуз болосуз.
Five days later.	Беш күндөн кийин.
Every minute of the trip is an opportunity to learn something new.	Саякаттын ар бир мүнөтү жаңы нерсени үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк.
More than reading.	Окууга караганда көбүрөөк.
Some may be less, some more.	Кээ бирлери азыраак, кээ бирлери көбүрөөк болушу мүмкүн.
He shows.	Ал көрсөтөт.
He told me, of course.	Ал мага, албетте, айтты.
In other cases, they would be right.	Ал эми башка учурларда алар туура болмок.
I need to talk to your daughter.	Мага сенин кызың менен сүйлөшүшүм керек.
This is the last game.	Бул акыркы оюн.
Not enough time.	Убакыт жетишсиз.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
And it doesn't change anything.	Жана ал эч нерсени өзгөртпөйт.
They are not stupid.	Алар келесоо эмес.
I hope your husband agrees.	Күйөөңүз макул болот деп ишенем.
His mother had a line in the film.	Анын апасы тасмада бир сап бар эле.
Sometimes ex-girlfriends become friends.	Кээде мурунку жаман кыздар доско айланат.
Man, they are beautiful.	Адам, алар сулуу.
He brought me a big magician.	Ал мага чоң сыйкырдуу адамды алып келди.
He could not save the patient, so he is in critical condition.	Ал бейтапты сактап кала алган жок, ошондуктан ал оор абалда жатат.
I made a big mistake coming here.	Мен бул жакка келип абдан ката кетирдим.
That's why I came here.	Мен бул жакка ошол үчүн келдим.
And now it's time to do it.	Ал эми азыр аны жасоого убакыт жетти.
The fear is growing.	Коркуу күчөп баратат.
Of course, something happened.	Албетте, бир нерсе болду.
But his smile did not return.	Бирок анын жылмаюусу кайтарылган жок.
He kept his word.	Ал сөзүнө турду.
He could turn me around.	Ал мени айланып кете алган.
I don't know if others still believe.	Башкалар дагы ишенеби, билбейм.
I want you to take the case.	Мен ишти колго алышыңды каалайм.
I heard from him.	Мен андан кабар алдым.
That's what they take care of.	Мына ушуга алар кам көрөт.
This is not my city and it doesn’t matter to him.	Бул менин шаарым эмес жана ага баары бир.
I knew he was strong.	Мен анын күчтүү экенин билчүмүн.
I did not run.	Мен чуркаган жокмун.
Such a lovely parent and such a wonderful home.	Ушундай сүйкүмдүү ата-эне жана ушундай сонун үй.
It's really obvious.	Чынында эле ачык көрүнүш.
Its effect was immediate and helped to purify the air.	Анын таасири дароо болуп, абаны тазалоого жардам берди.
One is bad.	Бири жаман.
You may fail, but you will learn a lot in the process.	Сиз ийгиликсиз болушуңуз мүмкүн, бирок бул процессте сиз көп нерсени үйрөнөсүз.
I wouldn’t do much.	Мен көп нерсе болмок эмес.
Please tell other users about these changes.	Сураныч, бул өзгөртүүлөр жөнүндө башка колдонуучуларга айтып бериңиз.
You say I saw it.	Көрдүм дейсиң.
I don't think you will give us.	Менимче, сен бизди бербейсиң.
One was in his thirties.	Бири отузда болчу.
It can be fun.	Бул кызыктуу болушу мүмкүн.
But in recent years I have been in the military.	Бирок акыркы жылдары аскерде болдум.
Sometimes people see or hear what they want.	Адамдар кээде эмнени кааласа, көрүп же угат.
After that, it was good for a while.	Ошондон кийин, бир аз убакытка жакшы болду.
I don't have good lines.	Менде жакшы саптар жок.
This time he decided to show you.	Бул жолу ал сизге көрүнүүнү чечти.
He got what he wanted.	Ал каалаганын алды.
Its end was not good for man.	Анын аягы адам үчүн жакшы болгон жок.
I'll bring him here.	Мен аны бул жакка алып келем.
But it is clear that it will be complicated and expensive.	Бирок бул татаал жана кымбат болору анык.
It was bad enough, but there was even worse ahead.	Бул жетишерлик жаман болду, бирок алдыда андан да жаманы бар болчу.
The comments below the question indicate problems you may have.	Суроонун астындагы комментарийлер сизде болушу мүмкүн болгон көйгөйлөрдү көрсөтүп турат.
No object was safe.	Эч бир предмет коопсуз болгон эмес.
But it works.	Бирок ал иштейт.
Nevertheless, our results are similar to previous reports.	Ошого карабастан, биздин жыйынтыктар мурунку отчетторго окшош.
His mind is given to him, not his content.	Анын акылы ага берилген, анын мазмуну эмес.
I'm tired of being here.	Бул жерде жүргөндөн тажадым.
I will do this again.	Мен дагы бир жолу бул кылам.
It still works.	Мурдагыдай эле иштеп жатат.
It has no soul.	Ага жан кирбейт.
But it is very small.	Бирок ал өтө аз.
I took it down.	Мен аны түшүрдүм.
This is a dream come true for us.	Бул биз үчүн аткарылган кыял.
I don't know his name.	Атын билбейм.
Thanks for the address.	Дарек үчүн рахмат.
His phone rang.	Анын телефону унчукпай калды.
Or at least listen to their problems.	Же жок дегенде алардын көйгөйлөрүн ук.
Maybe I should, too, as a precaution.	Балким, мен да коопсуздук чарасы катары.
I like girls.	Мен кыздарды жакшы көрөм.
We cannot have such a person.	Бизде андай адам болушу мүмкүн эмес.
They access the internet.	Алар интернетке кирет.
I don't want to see them again.	Мен аларды кайра көргүм келбейт.
I sleep well in absolute darkness.	Мен абсолюттук караңгыда жакшы уктайм.
People who will do anything to fix it.	Оңдоо үчүн баарын кыла турган адамдар.
Still, the idea got stuck.	Ошентсе да, идея тыгылып калды.
We can't bear to lose it.	Аны жоготконго чыдай албайбыз.
In other words, it can prove to be false.	Башкача айтканда, бул жалган экенин далилдей алат.
A brief review of the relevant literature.	Тиешелүү адабияттарга кыскача сереп берилет.
I want it to be blue.	Мен көк болушун каалайм.
But the two are together.	Бирок экөө чогуу.
Obviously this will not work.	Бул иштебей турганы анык.
But the world looks very different from the recent past.	Ал эми дүйнө жакынкы өткөндөн такыр башкача көрүнөт.
I said of course.	Мен, албетте, дедим.
We felt safe here.	Биз бул жерде өзүбүздү коопсуз сездик.
He is very weak.	Ал абдан алсыз.
He really isn't, ”he said to himself.	Ал чынында жок, - деди ал өзүнө.
I do not know exactly why this happens.	Эмне үчүн бул болоорун так билбейм.
I'm glad you explained where and why you are going.	Кайда жана эмне үчүн бара жатканыңызды түшүндүргөнүңүзгө кубанычтамын.
This is our only option.	Бул биздин жалгыз вариантыбыз.
Here, too, there is evidence.	Бул жерде да далилдер жок эмес.
He turned my face to stone.	Бетимди ташка айлантты.
These are the ones who came from here.	Булар ушул жерден келгендер.
I’m worried about what this is doing to me.	Бул мага эмне кылып жатат деп тынчсызданып жатам.
The weather was as hot as he expected.	Аба ал күткөндөй ысык болчу.
Then the site pair is determined by our method.	Ошондо сайт жуп биздин ыкма менен аныкталат.
Thank you for your concern.	Сиздин коопсуздугуңуз үчүн тынчсыздануу үчүн рахмат.
We enter the computer code.	Биз компьютердин кодун киргизебиз.
It looked very bad and the time was not good.	Абдан жаман көрүндү жана убакыт жакшы болгон жок.
I hope this is good for you.	Мен бул сен үчүн жакшы болот деп үмүттөнөм.
Everyone listened in silence.	Баары унчукпай, угуп турушту.
He was running like a very tired man.	Аябай чарчаган кишидей чуркап бара жатты.
You need to monitor the flow of conversations.	Сүйлөшүүнүн агымын көзөмөлдөө керек.
The homicide rate is very low.	Киши өлтүрүү деңгээли өтө төмөн.
In a large open area.	Чоң ачык жерге.
Instead, he said he was ill.	Тескерисинче, ал ооруп жатканын билдирди.
If you’re wrong, I’m willing to learn.	Эгер туура эмес болсо, мен үйрөнүүгө даярмын.
Please send the download to your husband.	Сураныч, жүктөөнү күйөөңүзгө жеткириңиз.
Everything else is a story.	Калганынын баары окуя.
My part is over.	Менин бөлүгүм бүттү.
This is not my question.	Бул менин суроом эмес.
I would have killed for that.	Мен бул үчүн өлтүрүп алмакмын.
The object seemed very large.	Объект абдан чоң болуп көрүндү.
But don't think about it.	Бирок, муну ойлобо.
He just used it for drugs.	Ал аны жөн эле баңгизат үчүн колдонуп жүргөн.
He was not well received by the fans.	Аны күйөрмандар жакшы кабыл алышкан жок.
Double this amount.	Бул сумманы эки эсеге көбөйтүңүз.
This may not be just bad science.	Бул жөн эле жаман илим эмес болушу мүмкүн.
Several schools across the city were destroyed.	Шаар боюнча бир нече мектептер талкаланган.
We would be fine without them.	Биз аларсыз жакшы болмок.
We only know what they did.	Биз алардын эмне кылганын гана билебиз.
Be sure to tell.	Сөзсүз айтыңыз.
I went back on stage and continued.	Сахнага кайра чыгып, уланттым.
You don't know we have to hide.	Биз жашырышыбыз керек экенин билбейсиң.
It is red like blood, but not blood.	Ал кан сыяктуу кызыл, бирок кан эмес.
We can do it again.	Биз муну кайра жасай алабыз.
I can't do that to them.	Мен аларга мындай кыла албайм.
At home or in church.	Үйдө же чиркөөдө.
It has a physical meaning.	Бул физикалык мааниге ээ.
The terms used in this description are defined as follows.	Ушул сыпаттамада колдонулган терминдер төмөнкүдөй аныкталат.
However, radio resources are limited.	Бирок радио ресурстары чектелүү.
God is love.	Кудай - бул сүйүү.
According to him, this is not the law.	Анын айтымында, бул мыйзам, андай эмес.
Nothing strange happened in this regard.	Бул жагынан кызыктай эч нерсе болгон эмес.
It was difficult to get there.	Бул жакка жетүү кыйын болгон.
This may help.	Бул жардам бериши мүмкүн.
Suddenly it came to light.	Күтүлбөгөн жерден ачыкка чыкты.
It just didn’t make sense.	Бул жөн эле мааниси жок болчу.
In various experimental models.	Ар кандай эксперименталдык моделдерде.
See, low activity.	Кара, аз активдүүлүк.
I want people to know that they can make their dreams come true.	Мен адамдар өз кыялдарын ишке ашыра аларын билишин каалайм.
If we go straight to his house, he will not be able to take us back.	Түз эле анын үйүнө барсак, ал бизди артка кайтара албайт.
The test sample was used as a mixture control without.	Сыноо үлгүсү жок аралашма контроль катары колдонулган.
He makes it in the field with his efforts.	Ал өзүнүн аракеттери менен аны талаада кылат.
I'll watch it for a month.	Мен аны бир ай карап турам.
Note that we never see the field.	Белгилей кетсек, биз талааны эч качан көрбөйбүз.
This is just another call, another good thing.	Бул жөн гана кезектеги чакыруу, дагы бир жакшы иш.
They fired at what was moving.	Алар кыймылдаган нерсени атып салышты.
You no longer believe in human beings.	Эми сен адам баласына ишенбейсиң.
Only with you.	Сени менен гана.
For him, it was very simple.	Ал үчүн бул абдан жөнөкөй эле.
We may be on our side, but it is not enough.	Биз өзүбүз тарапта болушубуз мүмкүн, бирок бул жетишсиз.
Now give me some water, please.	Эми мага суу берчи, сураныч.
It must have been a disease that brought him back to himself.	Аны кайра өзүнө алып келген оору болсо керек.
I have a lot of respect for old families.	Мен эски үй-бүлөлөрдү абдан сыйлайм.
A month into the industry.	Өнөр жайга айда.
This can last from one day to four months.	Бул бир күндөн төрт айга чейин созулушу мүмкүн.
The proof proposal was rejected.	Далилдөө сунушу четке кагылды.
There is no place for him in the world.	Ага дүйнөдө орун жок.
So speak kindly to them.	Андыктан аларга жумшак сүйлө.
He was doing good things for someone his age.	Ал өзүнүн курагындагы бирөө үчүн жакшы иштерди кылып жаткан.
His career began on stage.	Анын чыгармачылык жолу сахнада башталган.
I hope he is fine.	Мен ал жакшы деп үмүттөнөм.
I have information.	Менде маалымат бар.
He has a place.	Анын орду бар.
Once you do, entrust it to this higher mind.	Бир жолу кылсаңыз, аны ушул жогорку акылга тапшырыңыз.
The children themselves say otherwise.	Балдардын өзүлөрү башкача айтышат.
But you have to allow yourself to do that.	Бирок сиз өзүңүзгө бул боюнча уруксат беришиңиз керек.
And not to be afraid.	Жана коркпош үчүн.
He just hoped she felt the same way.	Болгону ал да ошондой сезимде деп үмүттөндү.
He checked it.	Ал аны текшерди.
You can do whatever you want with it.	Сен аны менен каалаганыңды кыласың.
He remained in that position until his death nine years later.	Ал тогуз жылдан кийин каза болгонго чейин ошол кызматта калды.
Here, take my hand.	Мына, менин колумду ал.
Perhaps you could do the same for the city.	Балким, сен да шаарга ушундай кыла алмаксың.
Instead of yourself.	Өзүңүздүн ордуна.
Trying to blog every day is getting harder.	Күн сайын блог жазуу аракети кыйын болуп баратат.
They knew exactly what it was and did not shy away from it.	Алар эмне экенин так билишчү жана андан качышкан жок.
You will find two options to choose from.	Сиз тандай турган эки вариантты табасыз.
I have no problem.	Менде эч кандай көйгөй жок.
The kids do it, they play the game.	Муну балдар жасашат, алар оюнду ойношот.
Just like that deeply personal.	Дал ушул сыяктуу терең жеке.
But I have never experienced this.	Бирок мен муну эч качан башынан өткөргөн эмесмин.
It was his money.	Бул анын акчасы болчу.
Be great in something.	Бир нерседе улуу болуңуз.
It looked new inside and out.	Ал ичи да, сырты да жаңы көрүндү.
To be great, you have to be good.	Улуу болуу үчүн, сен жакшы болушуң керек.
He died two days later.	Ал эки күндөн кийин каза болгон.
It could not be.	Болушу мүмкүн эмес болчу.
He took the little one in his arms and lifted him up.	Кичинесин колуна алып, көтөрдү.
Thus, fifteen documents were reviewed for the purpose of the study.	Ошентип, изилдөөнүн максаты үчүн он беш документ каралып чыкты.
He went to the window and looked up at the sky.	Ал терезеге барып, асманды тиктеп калды.
Never been.	Эч качан болгон эмес.
I can trust him.	Мен ага ишене алам.
At first he saw nothing, and then he saw something he could not believe.	Адегенде ал эч нерсе көргөн жок, анан ишене албай бир нерсени көрдү.
Set aside and cool completely.	Бир четке коюп, толугу менен муздатуу.
Maybe a little more.	Балким бир аз көбүрөөк.
As a comment.	Комментарий калтыруу иретинде.
We survived the football season.	Биз футбол мезгилинен аман калдык.
Let's do our work in peace.	Тынчтыкта ​​ишибизди кылалы.
Someone had to tell him.	Кимдир бирөө ага айтышы керек болчу.
I shook his hand and left.	Мен анын колун кысып чыгып кеттим.
They played the last set.	Алар акыркы сетти ойношту.
He got up without looking at me.	Ал мени карабай туруп алды.
Nowhere.	Эч жакка эмес.
I got out of the building and got in the car.	Мен имараттан чыгып машинама отурдум.
We expect him to do those things.	Биз андан ошол нерселерди жасайт деп күтөбүз.
This is the best thing I have.	Бул мендеги эң сонун нерсе.
Because, in other words.	Себеби, башкача айтканда.
I didn't even need to be close.	Мага жакындаштын да кереги жок болчу.
The game will be quiet.	Оюн тынч болот.
What they have now is good for both.	Алардын азыр эмнеси болсо, экөөнө тең жакшы болду.
I thought.	деп ойлодум.
I took the picture.	Мен сүрөттү алдым.
This is the main thing.	Бул негизги нерсе.
We have to raise three children.	Үч баланы тарбиялашыбыз керек.
Something is coming down the street behind him.	Анын артында көчөдө бир нерсе келе жатат.
Not evidence.	Далил эмес.
You will have to try again from the beginning.	Сиз башынан кайра аракет кылышыңыз керек болот.
We all had coded names.	Бизде бардыгынын коддуу аталыштары бар болчу.
I know how to play this game.	Мен бул оюнду кантип ойнош керек экенин билем.
The following special studies are recommended.	Төмөнкү атайын изилдөөлөр сунушталат.
The best moments of my life.	Жашоомдун эң сонун учурлары.
It's too big.	Бул абдан чоң.
People know they need this information.	Адамдар бул маалыматка муктаж экенин билишет.
It's just a word.	Бул жөн гана сөз.
You must have a photo.	Сизде сүрөт болушу керек.
It makes my hair so soft and beautiful.	Бул чачымды ушунчалык жумшак жана сүйкүмдүү кылат.
Word network.	Сөз тарамак.
This is an opportunity to contact you with your personal questions.	Бул сиздин жеке суроолоруңуз менен байланышууга мүмкүнчүлүк.
You offer them nothing.	Сиз аларга эч нерсе сунуштайсыз.
Use long pieces for the sides and small pieces for the top.	Капталдары үчүн узун, ал эми үстүнкү бөлүгү үчүн кичине бөлүктөрдү колдонуңуз.
I have lost three people in the last three years.	Акыркы үч жылда үч кишиден айрылдым.
This is a fair question.	Бул адилеттүү суроо.
It was so obvious they had to choose.	Ал өтө ачык, алар тандоо керек болчу.
Others call him weak.	Башкалар аны алсыз дешет.
The more severe the disease, the higher the level.	Оору канчалык оор болсо, деңгээли ошончолук жогору болгон.
Better without it.	Ансыз жакшыраак.
Make the most of your space.	Сиздин мейкиндикти максималдуу пайдалануу.
They decided not to pay him any more.	Алар ага мындан ары төлөбөй коюуну чечишти.
You let the kids go.	Сен балдарды коё бер.
You can't win.	Сиз жеңе албайсыз.
Now you are on target.	Эми сен максаттуу болдуң.
The main differences between the two types of projects are significant.	Долбоордун эки түрүнүн ортосундагы негизги айырмачылыктар кыйла олуттуу.
And autumn was forever.	Жана күз түбөлүктүү болду.
It can affect both animals and humans.	Ал жаныбарларга да, адамдарга да таасир этиши мүмкүн.
I looked around to see if anything had changed.	Бир нерсе өзгөрдүбү деп айланамды карадым.
Often, this is not a serious problem.	Көп учурда, бул олуттуу көйгөй эмес.
His words are good.	Сөздөрү жакшы.
It was a big fire.	Бул чоң өрт болду.
Tell him it's dangerous.	Ага бул кооптуу экенин айт.
The section is supplemented by an example of the operation.	Бөлүм операциянын мисалы менен толукталган.
I love production.	Мен өндүрүштү абдан жакшы көрөм.
Maybe he should get a new suit.	Балким, ал жаңы костюм алыш керек.
Looks like it just needs to do something.	Бул жөн эле бир нерсе кылышы керек окшойт.
They are simply not ready to think so.	Алар жөн эле ушундай ойлонууга даяр эмес.
I got some important information.	Мен кээ бир маанилүү маалымат алдым.
I cross my legs.	Мен бутумду кайчылаштырам.
Stand on my shoulders and reach out, man.	Менин ийиниме туруп, жете бер, адам.
Suppose an object is stored on a computer's storage.	Компьютердин сактагычында сакталган объектти дейли.
I thought he would say no, but he said yes.	Жок дейт деп ойлогом, бирок макул деди.
But for some reason his leg could not move.	Бирок эмнегедир буту кыймылдай албады.
He had thin hair on his chest.	Анын көкүрөгүндө жука чачы бар болчу.
My advice is to pay close attention to this.	Менин кеңешим бул нерсеге ачык көңүл буруу.
He finally settled down and made a couple of mistakes.	Акыры отурукташып, бир-эки ката кетирди.
He started and laughed.	Ал баштады да, күлүп койду.
This is given.	Бул берилген.
Look at the current situation and set the rules accordingly.	Учурдагы кырдаалды карап, ошого жараша эрежелерди белгилеңиз.
It's too late again.	Кайрадан кеч болуп калды.
Until we meet.	Биз жолукмайынча.
In addition, the evidence is limited.	Андан тышкары, далилдер чектелүү.
He never set a record.	Ал эч качан рекорд жасаган эмес.
But it's a bullet for me too.	Бирок бул мен үчүн да ок.
You use what you have.	Колуңузда бар нерсени колдоносуз.
You have to find the way yourself.	Жолду өзүң табышың керек.
Otherwise, the truth will work for them.	Антпесе, анда чындык алар үчүн жасайт.
I would say so too.	Мен да айтаар элем.
There is no way to tell.	Айтууга арга жок.
This is our job.	Бул биздин ишибиз.
I still lived there with him.	Мен ал жерде дагы эле аны менен жашачумун.
There is no other way, really.	Башка жол жок, чынында.
I don't feel well.	Мен өзүмдү жакшы сезбейм.
Two people were slightly injured in the accident.	Кырсыктан эки адам жеңил жаракат алган.
Very good, really.	Абдан жакшы, чынында.
Now hold that picture for a moment.	Эми ошол сүрөттү бир саамга кармап туруңуз.
Other reviews were more mixed.	Башка сын-пикирлер көбүрөөк аралашкан.
First, we covered a larger population of study subjects.	Биринчиден, биз изилдөө субъекттеринин көбүрөөк калкын камтыганбыз.
He does this one day a week.	Ал муну жумасына бир күнү жасайт.
I laid him down gently.	Мен аны акырын жаткырып койдум.
Instead of running a day before each event.	Ар бир окуяга бир күн калганда чуркагандын ордуна.
I miss him.	Мен аны сагындым.
I was shot in the head.	Менин башыма ок тийди.
You may or may not find the same facts.	Сиз ошол эле фактыларды таба аласыз, же таппайсыз.
I turn around and fuck you as much as I want.	Мен бурулуп, сени каалагандай сикийм.
This and he had a desire for the group.	Бул жана анын топко болгон каалоосу бар болчу.
However, to date, only a few components have been described.	Бирок, бүгүнкү күнгө чейин бир нече гана компоненттери сүрөттөлгөн.
This is very good.	Бул абдан жакшы.
It just seems to make sense.	Бул жөн эле мааниси бар окшойт.
We are basically ideal.	Биз негизи идеалдуубуз.
Love is what lifts you up.	Сүйүү - бул сизди деңгээлге чыгарган нерсе.
Parts of this country are only open in the summer.	Бул өлкөнүн айрым бөлүктөрү жайында гана ачык болот.
What happened is crazy.	Эмне болуп кеткени жинди.
Get the largest container that fits in your kitchen.	Сиздин ашканаңызга туура келе турган эң чоң идишти алыңыз.
The sounds were repeated.	Үндөр кайталанды.
However, the court has not yet ruled on the case.	Бирок бул иш боюнча соттун чечими чыга элек.
It was, but it wasn’t close enough.	Ал болгон, болгону ал жетиштүү жакын эмес болчу.
A girl killing a fish with a stick.	Таяк менен балыкты өлтүрүп жаткан кыз.
Or at work.	Же жумушта.
Then you are very comfortable.	Анда сиз абдан ыңгайлуусуз.
He likes it right away and they become.	Ал да аны дароо жактырат жана алар болуп калышат.
This may be true for one person and false for another.	Бул бир адамга чын, экинчисине жалган болушу мүмкүн.
I think it should be.	Менимче болуш керек.
These two numbers will continue to grow.	Бул эки сан дагы өсө берет.
Sometimes in life it is better not to know.	Кээде жашоодо билбеген жакшы.
There is the same information for both.	Экөө үчүн бирдей маалыматтар бар.
You need to because you will find a way.	Сиз жол табасыз, анткени керек.
They walk so slowly and only attack when they are close.	Алар ушунчалык жай басышат жана жакындаганда гана кол салышат.
This was a new and useful result that had never been achieved before.	Бул мурда эч качан алынбаган жаңы жана пайдалуу натыйжа болду.
I wouldn’t give up on any of these two things.	Мен бул эки нерседен эч нерсеге баш тартпайт элем.
You can't even get a cell phone service here.	Бул жерде уюлдук телефон кызматын да ала албайсыз.
That sounded great.	Бул абдан жакшы угулду.
He gently holds one hand on my shoulder.	Ал бир колун акырын ийнимде кармап турат.
They even believe it was found.	Алар ал тургай табылды деп ишенишет.
Then the day did not last long.	Анан ал күн көп узабай калды.
The house he passed was there.	Ал өтүп кеткен үй ошол жакта болчу.
If you don't know, take a look.	Эгер билбесеңиз карап көрүңүз.
In the end, he describes the old process.	Аягында ал эски процессти баяндайт.
They set out to bring about change, but they themselves have changed.	Алар өзгөрүүлөрдү алып келүү үчүн киришкен, бирок өздөрү өзгөрдү.
Hell with him too.	Аны менен да тозокко.
This reaction mechanism is explained in the next section.	Бул реакция механизми кийинки бөлүмдө түшүндүрүлөт.
This sweet little thing is limited to just one.	Бул таттуу кичинекей нерсе бирөө менен гана чектелет.
The last thing he expects is to live up to it.	Ал күткөн эң акыркы нерсе — ага ылайыктуу.
But she had nothing else.	Бирок кыздын башка эч нерсеси жок болчу.
Burning skin.	Күйүп жаткан тери.
I feel more connected.	Мен өзүмдү көбүрөөк байланышта сезем.
No one else was visible.	Башка эч ким көрүнгөн жок.
The government must buy the metal regularly.	Өкмөт металлды үзгүлтүксүз сатып алуусу керек.
This approach is consistent with recent work.	Бул ыкма жакында жасаган иш менен шайкеш келет.
Four key findings were identified from this review.	Бул кароодон төрт негизги жыйынтык аныкталган.
Do not assume that this error is serious.	Бул ката олуттуу деп ойлобоңуз.
But be honest with yourself.	Бирок өзүңө чынчыл бол.
You are excited because you don't know anything about the date.	Сүйлөшкөн күнүң тууралуу эч нерсе билбегениң үчүн толкунданып жатасың.
Once again, kids need to see their games.	Дагы бир жолу, балдар алардын оюндарын көрүшү керек.
I loved it.	Мен аны сүйдүм.
We must leave power in the hands of the people.	Бийликти элдин колунда калтырышыбыз керек.
I have rarely seen a determined criminal.	Мен чечкиндүү кылмышкерди чанда көрдүм.
When I got home, I couldn't bear to call him.	Үйгө жетип, ага чалууга чыдай албадым.
But the better model was the same.	Бирок жакшыраак модель мурункуга туура келген.
If the mixture is too thick, add a little more water.	аралашма өтө коюу болсо, бир аз көбүрөөк суу кошуу.
He moved in a slow motion.	Ал жай кыймылда кыймылдады.
He hated hearing.	Ал угууну жек көрчү.
He started writing songs at the age of nine.	Ал тогуз жашында ыр жаза баштаган.
And not just an opportunity.	Жана жөн гана мүмкүнчүлүк эмес.
Patients after exercise.	Бейтаптар машыгуудан кийин.
Or it may not be.	Же болбошу мүмкүн.
Don't start your game with me or me.	Оюнуңду менден да, менден да баштаба.
She got married.	Ал турмушка чыкты.
Beautiful girl, you saw me in the wrong thoughts.	Сулуу кыз сен мени туура эмес ойлордон көрдүң.
Or maybe it's been a long time.	А балким ал көпкө кеткендир.
But he is here.	Бирок ал бул жерде.
I don't even remember who brought it.	Аны ким алып келгени эсимде да жок.
He asked questions he never thought about.	Ал эч качан ойлонбогон суроолорду.
Let them know that it is right to grieve.	Аларга кайгыруу туура экенин билсин.
You can just go search.	Болгону издөөгө барсаңыз болот.
Understand what we want to do.	Биз эмне кылгыбыз келет, муну түшүнүү.
Thus, they were excluded from this analysis.	Ошентип, алар бул анализден чыгарылды.
Not in public.	Эл алдында эмес.
Time passes more slowly on this wall.	Убакыт бул дубалда жайыраак өтөт.
And on the list and beyond.	Жана тизме боюнча жана андан ары.
He lives in a few doors.	Ал бир нече эшикте жашайт.
This question is more difficult to answer.	Бул суроого жооп берүү кыйыныраак.
Very good here.	Бул жерде абдан жакшы.
Shoot.	Атып алыңыз.
He pulled out her heart.	Ал анын жүрөгүн сууруп алды.
That was really what was happening.	Бул чынында эле болуп жаткан нерсе болчу.
I just climbed.	Мен жөн гана көтөрүлдүм.
Both animals opened their eyes and bit hard.	Эки жаныбар тең көзүн ачып, катуу тиштеп турду.
Promise to do it every day.	Аны күн сайын аткарууга убада бер.
Let's make a decision and finish it.	Бир чечимге келип, аягына чыкса экен.
It’s great when you’re in an area anyway.	Баары бир аймакта болгондо абдан сонун болот.
The option may be repeated.	Опция кайталанышы мүмкүн.
It will never come.	Бул эч качан келбейт.
We are here to change that.	Биз аны өзгөртүү үчүн бул жердебиз.
If someone does you a favor, say thank you.	Эгер кимдир бирөө сизге жакшылык кылса, рахмат айтыңыз.
I can't prove it.	Мен муну далилдей албайм.
You have to believe in your imagination.	Сиз кыялыңызга ишенишиңиз керек.
Maybe you can tell me.	Балким, сен мага айтып бере аласың.
As an example, this guy set up a hot dog shop.	Мисал катары бул жигит хот-дог дүкөнүн орноткон.
But soon someone joined them.	Бирок көп өтпөй алар тараптан бирөө кошулду.
They arrested him without much hesitation.	Алар аны көп ойлонбостон колго алышты.
A lot of damage was done.	Көп зыян келтирилген.
It happened to me.	Мага болуп калды.
He was very proud.	Ал абдан сыймыктанчу.
There was no agreement that day.	Ошол күнү эч кандай келишим болгон эмес.
Four images are used to conduct this experiment.	Бул экспериментти жүргүзүү үчүн төрт сүрөт колдонулат.
What turns around.	Айланайын деген эмне айланат.
In fact, perfect.	Чынында, кемчиликсиз.
In other words, a given word.	Башкача айтканда, берилген сөз.
There is no blue mark.	Көк белги жок.
I was born and raised in this society.	Мен ушул коомдо туулуп-өскөм.
Yourself.	Өзүң.
We will not kill you.	Биз сени өлтүрбөйбүз.
Your personal information has not been sent with the report.	Сиздин жеке маалымат отчет менен жөнөтүлгөн эмес.
Until recently.	Акыркы убакка чейин ушундай.
This is a complete lie.	Бул таптакыр жалган.
And so on.	Жана башка.
I knew nothing about cancer but killing you.	Рак жөнүндө сени өлтүргөндөн башка эч нерсе билген эмесмин.
You want to close your eyes.	Көзүңдү жаап салгың келет.
I have never touched a woman in my life.	Өмүрүмдө ачууланып аялга тийген эмесмин.
We both wanted to be like that.	Экөөбүз тең ушундай болгубуз келди.
Something had to be done for him.	Ал үчүн бир нерсе кылыш керек болчу.
He is a good guy and a good player.	Ал жакшы жигит жана жакшы оюнчу.
You still see that girl a thousand years ago.	Миң жыл мурунку баягы кызды дагы эле көрөсүң.
I say the opposite.	Мен мунун тескерисин айтам.
We create and stand out with passion.	Биз кумарлануу менен жаратып, өзгөчөлөнөбүз.
His face disappeared.	Бети жок болуп кетти.
If the phone was small, it was probably very expensive.	Телефон кичинекей болсо, балким, абдан кымбат болгон.
This, of course, was a mistake.	Бул, албетте, ката болгон.
Also, don't expect too much from the service.	Ошондой эле кызмат көрсөтүүдөн көп нерсени күтпөңүз.
They did not know which one.	Кайсынысын алар билишкен жок.
He should not be here.	Ал бул жерде болбошу керек.
Looking for a job.	Жумуш издеп.
But I want to see the original.	Бирок мен оригиналын көргүм келет.
He did not expect it.	Ал аны күткөн жок.
This woman really knows how to do it.	Бул аял чындыгында кантип кылаарын билет.
We love to hear them.	Биз аларды укканды жакшы көрөбүз.
This has accelerated the process.	Бул иштин тез жүрүшүнө түрткү болду.
Hey, call your sister.	Эй, эжеңди чакыр.
Data from men.	Эркектерден алынган маалыматтар.
He was a real hero.	Ал чыныгы каарман болчу.
It was made by other black men as police officers.	Аны башка кара түстөгү эркектер полиция кызматкери кылып жасашкан.
I feel safe for your team.	Сиздин командаңыз үчүн өзүмдү коопсуз сезем.
Just say the magic words, and it will happen.	Жөн эле сыйкырдуу сөздөрдү айт, ошондо ошондой болот.
But we can’t go back and do it again.	Бирок биз артка кайтып, кайра кайталай албайбыз.
It just doesn't happen.	Жөн эле андай болбойт.
Don't think of the church as something.	Чиркөөнү бир нерсе деп ойлобоңуз.
It contradicted everything they said.	Бул алардын айткандарынын баарына каршы чыкты.
Not even our money.	Биздин акча да эмес.
If you are like me, you will see emotions.	Мендей болсоң, сезимдерди көрөсүң.
They offered to make peace.	Алар тынчтык орнотууну сунуш кылышкан.
He waited outside the school for an hour.	Ал мектептин сыртында бир саат күтүп турду.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
Join our site and do not miss the fun.	Биздин сайтка кошулуңуз жана кызыктуу нерселерди колдон чыгарбаңыз.
Take the girl.	Кызды ал.
They were right.	Алар ал жөнүндө туура айтышкан.
He had suggested it to me.	Ал мага сунуш кылган болчу.
But something happened at the end of the service.	Бирок кызматтын аягында бир нерсе болду.
You see now, you don't see now.	Эми көрүп жатасың, азыр көрбөйсүң.
It was fun and he had a relationship.	Бул кызыктуу жана ал мамилелер бар болчу.
He was killed because he considered it necessary to kill.	Ал өлтүрүүнү зарыл деп тапкандыктан өлтүрүлгөн.
I used the code below to get it.	Мен аны алуу үчүн төмөнкү кодду колдондум.
We can say what we want, but nothing has come of it.	Биз каалаганыбызды айта алабыз, ага эч нерсе жеткен жок.
The danger is not in the first, but in the second.	Коркунуч биринчисинде эмес, экинчисинде.
It will take about a minute to complete.	Бул бүтүрүү үчүн болжол менен бир мүнөт талап кылынат.
We just wrote to each other.	Жөн эле бири-бирибизге кат жаздык.
These two things are clear.	Бул эки нерсе анык.
Never stand still, otherwise you will be visible.	Эч качан бир орунда турбаңыз, антпесе көзгө көрүнүп каласыз.
We were talking to an audience.	Биз угуп турган аудитория менен сүйлөшүп жатканбыз.
Each in its place.	Ар бири өз ордунда.
He came last night, so it was a long time before the wedding.	Ал кечээ кечинде келди, ошондуктан тойго көп убакыт болду.
For some, the search is enough.	Кээ бирөөлөр үчүн издөө жетиштүү.
We couldn't believe it.	Биз ишене албадык.
This is a visit.	Бул иш сапары.
He does not know whether to laugh or cry.	Адам күлөөрүн же ыйлаарын билбейт.
The problem can't wait.	Маселе күтө албайт.
We will find it.	Биз аны табабыз.
I don't even know what he said.	Мен анын сөзүн да билбейм.
He made me feel safe.	Ал мени коопсуз сезди.
He wants you to be angry.	Ал сенин ачууңду каалайт.
I thought you could see it.	Сиз аны карап көрө аласыз деп ойлодум.
They travel even after they are born.	Алар төрөлгөндөн кийин да саякатка чыгышат.
Let's get this done.	Келгиле, бул ишти бүтүрөлү.
So the only correct answer is not to give it to anyone.	Ошентип, бир гана туура жооп - эч кимди бербөө.
However, the approach has clear boundaries.	Ошентсе да, мамиле так чектерге ээ.
But the information is not the same.	Бирок маалымат бирдей эмес.
It was a very high win.	Бул абдан жогорку утуш болду.
This is his strong suit.	Бул анын күчтүү костюму.
But with money.	Бирок акча менен.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
I had a chance ahead.	Алдыда жолум бар болчу.
They say he killed 20 people.	Алардын айтымында, ал жыйырма кишини өлтүргөн.
I'm close now.	Мен азыр жакынмын.
I have never felt anything like this.	Мен эч качан мындай нерсени сезген эмесмин.
The show has never closed.	Шоу эч качан жабылган эмес.
The two went inside.	Экөө ичкери кирди.
Not surprisingly, this is how we remember the Third World.	Үчүнчү дүйнөнү ушинтип эстеп жатканыбыз таң калыштуу эмес.
He sat very close to her.	Ага абдан жакын отурду.
Addressing situations with love and amazement.	Сүйүү жана таң калуу менен кырдаалдарга кайрылуу.
I don't know how he looks.	Анын кантип бети тураарын билбейм.
We do not share this information with anyone else.	Биз бул маалыматты башка эч ким менен бөлүшпөйбүз.
Evidence suggests that he did both.	Далилдер анын экөөнү тең кылганын көрсөтүп турат.
Now that advice has changed.	Эми бул кеңеш өзгөрдү.
Second, it was easy to change.	Экинчиден, аны өзгөртүү оңой эле.
But we look to the future for thousands of years.	Бирок биз миңдеген жылдарды келечекке карайбыз.
Attacks on religion were part of the quest for complete control.	Динге кол салуу толук көзөмөлгө умтулуунун бир бөлүгү болгон.
As you know, this did not happen.	Маалым болгондой, андай болгон эмес.
His decision was easy to make.	Анын чечими оңой эле кабыл алынган.
He seems deeply interested.	Ал терең кызыкдар көрүнөт.
What his family didn't want was on display.	Анын үй-бүлөсү каалабаган нерсе көргөзмөгө коюлган.
You see, that's the key.	Көрдүңбү, ачкыч ушул.
We think this is a lie.	Биз муну жалган деп ойлойбуз.
They sell.	Алар сатышат.
Sometimes things went wrong.	Кээде баары туура эмес болуп кетти.
Everything is different in human beings.	Адам баласында баары башкача.
I think they are the best and have done a good research on this.	Менимче, алар мыкты жана бул боюнча жакшы изилдөө жүргүзүштү.
He turned to the room.	Ал бөлмөгө бурулду.
It is twice as common in boys as in girls.	Ал кыздарга караганда балдарда эки эсе көп кездешет.
And so true.	Жана ушунчалык чын.
Download, key and players are easy to install.	Жүктөп алуу, негизги жана оюнчулар оңой орнотулат.
Part of it was the ice of death.	Анын бир бөлүгү өлүмдүн музу болгон.
Fuck him, fuck you.	Аны блять, сени блять.
Our team is getting better.	Биздин команда жакшырып баратат.
It seems to actually work.	Бул чындыгында иштейт окшойт.
But this task is mine.	Бирок бул милдет меники.
Of course, someone hides.	Албетте, бирөө жашырат.
It was a small part, but we feel responsible.	Бул кичинекей бир бөлүгү болгон, бирок биз өзүбүздү жоопкерчиликтүү деп эсептейбиз.
Think for yourself and be open to new ideas.	Өзүңүз ойлонуңуз жана жаңы идеяларга ачык болуңуз.
He just had to place it.	Болгону аны жайгаштырышы керек болчу.
Seven hours a day.	Бир күндө жети саат.
The plaintiff signed the contract.	Доогер келишимге кол койгон.
We believe in our quality products.	Сапаттуу продукциябызга ишенебиз.
Very slow but great impact.	Абдан жай, бирок чоң таасир этет.
But it looked good.	Бирок жакшы көрүндү.
Not now.	Азыр мүмкүн эмес.
I'm worse than you think.	Мен сен ойлогондон да жаманмын.
I probably enjoyed it all.	Мен, балким, баарынан ырахат алгандырмын.
I was right.	Мен туура келдим.
This is where your career begins.	Сиздин карьераңыз ушул жерден башталат.
And we want things.	Жана биз нерселерди каалайбыз.
It was very real.	Бул абдан реалдуу болгон.
He was afraid to answer.	Ал жооп берүүдөн коркуп кетти.
The more important the problem, the stronger the emotional response.	Маселе канчалык маанилүү болсо, эмоционалдык жооп ошончолук күчтүү болот.
It was him.	Бул ага болгон.
This is as it was at the beginning of life.	Бул жашоонун башында кандай болсо, ошондой.
As before.	Мурункудай эле.
He would take it right, or die trying.	Ал муну туура кабыл алмак, же аракет кылып өлөт.
All he could do was die on the first wall.	Анын колунан келгени биринчи дубалда өлүү эле.
It was definitely strong.	Бул, албетте, күчтүү болгон.
He may not care.	Ал, балким, андай болгонуна маани бербестир.
The choice was clear.	Тандоо ачык болду.
It makes me smile.	Бул мени жылмаят.
They did not say no.	Алар жок деп айтышкан жок.
This is what distinguishes the old days from the present.	Эски күндөрдү бүгүнкүдөн айырмалап турган нерсе ушул.
I carried it with me.	Мен аны өзүмө көтөрүп жүрчүмүн.
But it was the wrong question.	Бирок бул туура эмес суроо болду.
All results were confirmed by three independent experiments.	Бардык натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттер менен тастыкталган.
He thought quickly.	Ал тез ойлонду.
I’ve created a form, but it’s been a bit of a problem.	Мен форманы түздүм, бирок бир аз көйгөй болуп жатат.
Things change, especially here.	Бул жерде, айрыкча, нерселер өзгөрөт.
I can see it.	Мен аны көрө алам.
I can love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрө алам.
Small family, few friends.	Кичинекей үй-бүлө, аз достор.
Everything is for work.	Баары жумуш үчүн.
I can call now.	Мен азыр чалышым мүмкүн.
I had a good reason to leave.	Мен кетүүгө жакшы себеп бар болчу.
He wants to kill small people and the poor.	Кичинекей адамдарды, кедейлерди өлтүргүсү келет.
But it’s still a hell of a job.	Бирок, бул дагы бир топ тозок иш.
On his knees.	Анын тизесине.
He never believed any of it.	Ал эч качан анын эч бирине ишенген эмес.
But this is not the only assessment.	Бирок бул жалгыз баа эмес.
Nothing close happened.	Буга жакын эч нерсе болгон эмес.
Let's save it.	Келгиле, аны сактап калалы.
The source of the stress was not disclosed.	Стресстин булагы айтылган эмес.
I am very happy with this dress.	Бул көйнөк менен абдан бактылуумун.
I brought him home.	Мен аны үйгө алып келдим.
At this point an idea came to his mind.	Ушул учурда анын башына бир ой келди.
He discussed various political issues.	Ал жерде ар кандай саясий маселелерди талкуулады.
He offered me more money.	Ал мага дагы акча сунуштады.
This amount is almost four times higher than the average for a month.	Бул сумма бир айдын ичиндеги орточо көрсөткүчтөн дээрлик төрт эсе көп.
Send it to me.	Аны мага жөнөт.
That person goes.	Ошол адам барат.
Not just for women, but for men.	Аялдар үчүн эле эмес, эркектер үчүн.
But not my hand.	Бирок менин колум эмес.
He would never know.	Ал эч качан билмек эмес.
Finally he fell asleep in the hall.	Акыры залда уктап калды.
Every part of the plan.	Пландын бардык бөлүгү.
One is that.	Бири ошол.
It's not what he expected.	Ал күткөндөй эмес.
If it works, it works, otherwise forget about it.	Эгер ал иштесе, ал иштейт, антпесе бул жөнүндө унут.
I think it turned out very well.	Мен бул абдан жакшы чыкты деп ойлойм.
Although many of the species we hate have disappeared, some remain.	Жек көргөн түрлөрдүн көбү жок болсо да, кээ бирлери дагы эле бойдон калууда.
Add more oil if necessary.	Зарыл болсо дагы май кошуңуз.
You might think so.	Сиз ошондой деп ойлошу мүмкүн.
But first we must examine what we can do.	Бирок биз биринчи кезекте эмне кыла аларыбызды текшеришибиз керек.
He said he would tell the details.	Ал чоо-жайын айтып берерин айтты.
But it will not work for a while.	Бирок ал бир аз убакытка чейин иштебей калат.
A large part becomes the feet.	Чоң бөлүк бут болуп калат.
I could smell the body.	Мен дененин жытын сездим.
Not in the blood.	Канда эмес.
He must keep it completely.	Ал аны толук сакташы керек.
But the dream lives on.	Ал эми кыял жашай берет.
And you just think about where to start.	Жана сиз жөн гана эмнеден баштоону ойлоносуз.
He spent just three years behind bars.	Айтор, ал темир тор артында болгону үч жыл отурду.
Maybe I'll do the same.	Балким, мен да ошондой кылам.
Stay healthy and beautiful.	Ден соолукта жана сулуу болуңуз.
It was behind us.	Бул биздин артыбызда болгон.
Look at yourself.	Өзүңдү карачы май.
From complex to important.	Татаалдан маанилүүгө.
It's time to find a new best friend.	Жаңы эң жакын дос табууга убакыт келди.
The goodness of the people will last until the last day.	Адамдардын жакшылыгы акыркы күнгө чейин созулат.
Nothing happened in my head.	Башымда эч нерсе болгон жок.
Used in two places in the code.	Коддо эки жерде колдонулат.
The next morning.	Кийинки таңда.
The final decision.	Акыркы чечим.
Not real.	Чыныгы эмес.
We should learn from them and try to improve.	Биз алардан сабак алып, ишти жакшыртканга аракет кылышыбыз керек.
He had no trouble finding a home that day.	Ал күнү үйдү табууда кыйналган жок.
These characters were happy with each other.	Бул каармандар бири-бири менен бактылуу болгон.
They could not be more mistaken.	Алар мындан да жаңылышы мүмкүн эмес болчу.
Some rules need to be broken.	Кээ бир эрежелер бузулушу керек.
Once we approached.	Бир жолу жакындап калдык.
Who knows how long this war will last.	Бул согуш канчага созуларын ким билет.
I think they did us the right thing.	Менимче, алар бизди туура кылышты.
We will discuss the results in detail.	Натыйжаларды майда-чүйдөсүнө чейин талкуулайбыз.
She loves a new life.	Ал жаңы жашоону жакшы көрөт.
Her parents needed her cash.	Ата-энеси анын даяр акчасына муктаж болчу.
We give nothing.	Эч нерсе бербейбиз.
But we are really close.	Бирок, биз чындап жакынбыз.
This has never happened before.	Мурда мындай болгон эмес.
This can be seen in their clothes.	Муну алардын кийимдеринен көрүүгө болот.
Of course, they try to do the best they can.	Албетте, алар эң жакшы нерселерди жасоого аракет кылышат.
Mix with soft water.	жумшак суу менен аралаштырып.
I laughed and ran to hold her hand.	Мен күлүп, колун кармаганы чуркадым.
He continued his statement to the press.	Басма сөзгө билдирүүсүн улантты.
It was not good.	Бул жакшы эмес болчу.
You can also get their help online.	Алардын жардамын онлайн режиминде да ала аласыз.
At last he was living his dream.	Акыры ал кыялын жашап жатты.
His request was granted.	Анын талабы аткарылды.
The argument may begin as follows.	Аргумент төмөнкүчө башталышы ыктымал.
Is it me 	Бул менби?
he said.	ал айтты.
The night harvest was also easy.	Түнкү түшүм да оңой эле.
I wanted to see what he refused.	Мен анын эмнеден баш тартканын көрсүн дедим.
We could not add anything to their composition.	Биз алардын курамына эч нерсе кошо алган жокпуз.
These are not just online.	Булар жөн эле онлайн бойдон калган жок.
Come and join the discussion!	Келиңиз жана талкууга кошулуңуз!.
But this is definitely a good place to start.	Бирок бул, албетте, баштоо үчүн жакшы жер.
There was no doubt in his mind.	Анын оюнда эч кандай шек жок болчу.
These are new issues.	Бул жаңы маселелер.
This usually means that the player will leave.	Бул, адатта, оюнчу кетип калат дегенди билдирет.
But you love it.	Бирок сен аны жакшы көрөсүң.
They arrested all those who disliked their appearance.	Алар сырткы келбетине жакпагандардын баарын камакка алышты.
Men age like good wine.	Эркектер жакшы шарап сыяктуу карышат.
For him, this is a dream come true.	Ал үчүн бул ишке ашкан кыял.
They seem to be proud of it.	Алар муну менен сыймыктанышат окшойт.
I have not seen a new save attempt.	Мен жаңы сактоо аракетин көрө элекмин.
But it seems strange that you are ready to take such a risk.	Бирок ушунчалык тобокелге салууга даяр экениңиз кызыктай көрүнөт.
Their letters were wonderful.	Алардын каттары сонун экен.
I have only been married twice before.	Буга чейин эки жолу гана турмушка чыктым.
People were running in that direction.	Ошол тарапка эл чуркап бара жатты.
And maybe one day he will sleep.	А балким бир күн уктайт.
People taking pictures.	Сүрөт тартып жаткан адамдар.
In fact, there was another ship.	Чынында дагы бир кеме бар болчу.
Exercise the next morning.	Эртеси эртең менен машыгуу.
I think it’s completely out of the left field.	Менин оюмча, бул таптакыр сол талаадан тышкары.
Or add a check against empty values.	Же бош баалуулуктарга каршы текшерүүнү кошуңуз.
He would stop crying and then start again.	Ал ыйын токтотуп, анан кайра баштамак.
He did not like to talk to her and did not enjoy anything.	Аны менен сүйлөшкөндү жактырчу эмес, эч нерседен ырахат алчу эмес.
I smiled at him again.	Мен ага кайра жылмайып койдум.
At some point, you will feel that it is done.	Белгилүү бир учурда сиз анын аткарылганын сезесиз.
I was playing and found it very easy and useful.	Мен ойноп жаттым жана бул абдан жеңил жана пайдалуу деп таптым.
Instead, he felt ridiculed by his sister.	Тескерисинче, ал эжесинин шылдыңдаганын сезди.
This has not been done.	Бул аткарыла элек.
Other children stay away from him.	Башка балдар андан алыс болушат.
No need to worry about content management.	Мазмун башкаруу жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
Often there is no fear of man.	Көбүнчө адамдан коркуу сезими жок.
We will, of course, use it in the future.	Биз, албетте, келечекте дагы аны колдонобуз.
You can pay after purchasing the product.	Продукцияны сатып алгандан кийин төлөөгө болот.
That was the hard truth.	Бул катуу чындык болчу.
That is the purpose of my call.	Бул менин чакыруумдун максаты.
The original is a thin story.	Оригиналы жука окуя.
See you.	Көрүшкөнчө.
You can just choose one.	Сиз жөн гана бирин тандай аласыз.
Change the shape of elements.	Элементтердин формасын өзгөртүү.
It also took some time to reach him.	Бул да ага жетүү үчүн бир аз убакытты талап кылды.
Nobody knows what they are.	Алардын эмне экенин эч ким билбейт.
Now is the time for the president to play hard in trade.	Президент азыр соодада катуу ойной турган учур.
Our lives are never meaningful enough.	Биздин жашообуз эч качан жетиштүү мааниге ээ эмес.
But this is not possible.	Бирок, бул мүмкүн эмес.
But it's not just his car.	Бирок бул анын машинасы гана эмес.
The two are old friends.	Экөө эски достор.
I looked at my watch and lay down for a while.	Саатыма көз салып, бир аз жатып калдым.
It's amazing to me that people are still running this company's business.	Адамдар дагы эле бул компаниянын бизнесин берип жатканы мен үчүн таң калыштуу.
I would not make the same mistake again.	Ошол катаны кайра кайталабайт элем.
The show should start in about half an hour.	Шоу болжол менен жарым сааттан кийин башталышы керек.
Society needs emotions, not reality.	Коомчулукка чындык эмес, эмоция керек.
It felt like a small death.	Бул кичинекей өлүм сыяктуу сезилди.
This is my only real problem with this place.	Бул жер менен менин жалгыз чыныгы көйгөйүм.
He nodded to the horse.	Ал атка баш ийкеди.
My heart pounded again.	Жүрөгүм дагы бир жолу согуп кетти.
Either party may petition the other party.	Кайсы тарап болбосун башка тарапка өтүнүч менен кайрыла алат.
He hated such situations.	Ал мындай учурларды жек көрчү.
But we often forget what is under us.	Бирок биз көбүнчө астыбызда эмне бар экенин унутуп калабыз.
Then, for the first time, he came across her point of view.	Анан биринчи жолу анын көз карашына туш болду.
He turned his head a lot.	Ал көп башын айлантты.
The room looks simple and military.	Бөлмө жөнөкөй, аскердик көрүнөт.
But people are not like that.	Бирок адамдар андай эмес.
I just want to create simple programs for interview practice.	Мен жөн гана интервью практикасы үчүн жөнөкөй программаларды түзгүм келет.
All rooms are designed in the same order.	Бардык бөлмөлөр бирдей тартипте иштелип чыккан.
Take a minute to breathe.	Дем алууңузга бир мүнөт убакыт бөлүңүз.
Do not believe that the physical world is real.	Физикалык дүйнө чындык экенине толук ишенбеңиз.
Then hold this position for ten seconds.	Андан кийин бул позицияны он секунд кармап туруңуз.
Mine is blue too.	Меники да көк.
I need help and ideas.	Мага жардам жана идеялар керек.
He had techniques.	Анын техникалары бар болчу.
All women think they want it.	Бардык аялдар аны каалайт деп ойлошот.
There are a number of reasons for this.	Мунун бир катар себептери бар.
Look at this, it solves your problem.	Муну караңыз, бул көйгөйүңүздү чечет.
They are even better when used together.	Алар чогуу колдонгондо дагы жакшыраак болот.
Without facts, everyone can be right at the same time.	Фактыларсыз ар бир адам бир эле учурда туура деп айта алат.
This is an experimental study of animals.	Бул жаныбарлардын эксперименталдык изилдөөсү.
Try to be less specific !.	Азыраак конкреттүү болууга аракет кылыңыз!.
The methods used were as follows.	колдонулган ыкмалар төмөнкүдөй болгон.
Before every little thing is written.	Ар бир кичинекей нерсе жазылганга чейин.
Here is a story.	Бул жерде бир окуя.
At the same time, any attempt to solve it will lead to real results.	Ошол эле учурда кандай гана болбосун чечүү аракети реалдуу натыйжаларга алып келет.
The figure continued their relationship.	Фигура алардын мамилесин улантты.
In fact, it burned a hole in it.	Чындыгында, бул анын ичинде тешик күйүп кетти.
What clothes were there.	Кандай кийимдери бар эле.
It was valuable for what it had.	Ал бар болчу, эмне үчүн баалуу болгон.
But this is not a fair test.	Бирок бул адилеттүү сыноо эмес.
He dropped some big games.	Кээ бир чоң оюндарды таштады.
This will delay the time.	Бул убакытты артка жылдырат.
When they think they know for sure.	Алар анык билебиз деп ойлогондо.
But don't judge me.	Бирок мени соттобогула.
Everything that did not move had to be destroyed and burned.	Кыймылга келбеген нерсенин баарын жок кылып, өрттөш керек болчу.
He was sitting by my bed holding my hand.	Ал керебетимдин жанында колумду кармап отуруптур.
I know money is not the answer to all problems.	Мен билем, акча бардык көйгөйдүн жообу эмес.
Most went with him.	Көпчүлүгү аны менен жөнөштү.
However, it had several limitations.	Бирок, ал бир нече чектөөлөр бар болчу.
Pre-order during the high season.	Жогорку сезондо алдын ала заказ кылыңыз.
There are several ways to deal with this problem.	Бул көйгөй менен күрөшүү үчүн бир нече жолдору бар.
Then everyone knew that this young man had a problem.	Анан баары бул жигиттин көйгөйү бар экенин билишчү.
Head and neck control was also developed for up to six months.	Ошондой эле алты айга чейин баш жана моюн көзөмөлү өнүккөн.
There were many others.	Башкалар көп эле.
He made a feature of your blog on his blog today.	Ал бүгүн өзүнүн блогунда сиздин блогуңуздун бир өзгөчөлүгүн жасады.
Sometimes this answer is missing.	Кээде бул жооп жок болот.
I'll get to the bottom of it.	Мен анын түбүнө жетем.
It comes with less and less power.	Ал азыраак жана азыраак күч менен келет.
They are building in my head.	Алар менин башымда куруп жатышат.
He does not want to hear it.	Аны уккусу келбейт.
They begin to see in the dark.	Алар караңгыда көрө башташат.
These efforts were not entirely successful.	Бул аракеттер толугу менен ийгиликтүү болгон жок.
Now we can shoot.	Эми биз атып алабыз.
The next day, they are getting ready to go back to the river.	Эртеси алар кайра дарыянын жээгине түшүүгө даярданышат.
And just start with flat basic colors.	Жана жөн гана жалпак негизги түстөр менен башталат.
The boys showed up.	Балдар көрсөтүштү.
It took a while to find his voice.	Анын үнүн табуу үчүн бир аз убакыт өттү.
That's exactly what happened.	Дал ушундай болгон.
He had to see her to the end.	Ал аны аягына чейин көрүшү керек болчу.
Good luck, and your smart research.	Ийгилик, жана сиздин акылдуу изилдөөңүз.
It takes a long time for someone to understand it.	Кимдир бирөө аны түшүнүү үчүн көп убакыт коротот.
They followed me.	Алар мени ээрчишти.
This is what we wanted to show.	Бул биз көрсөткүбүз келген.
Without other weapons.	Башка куралсыз.
He picked up a small black box.	Кичинекей кара кутуну көтөрдү.
He may be tired of it.	Ал андан чарчагандыр.
One or two cars follow.	Артынан бир-эки машинанын артынан ээрчишет.
Shoot the ball with both hands.	Топту эки кол менен аткыла.
And his son.	Жана анын уулу.
A man with one leg.	Бир буту бар адам.
First, you need to start.	Биринчиден, баштоо керек.
I went down to him and told him to use mine.	Мен ага түшүп, меникин колдонууну айттым.
So much fun to be together and play.	Чогуу жана ойноо үчүн абдан кызыктуу.
I still don't know exactly why that cross worked so well.	Мен ал кресттин эмне үчүн мынчалык жакшы иштегенин дагы деле так билбейм.
I am your wife.	Мен сенин аялыңмын.
The next round will be very difficult, it is clear.	Кийинки раунд абдан оор болот, бул түшүнүктүү.
Then let him take the girl.	Анан кызды алсын.
Probably smaller than a child.	Балага караганда кичине болсо керек.
That's right.	Туура, ушундай болот.
You don't have to put it in the factory anymore.	Эми аны заводго коюунун кереги жок.
Love is writing and loving and reading.	Сүйүү – бул жазуу жана сүйүүгө, окууга.
It was his voice that brought him back.	Аны кайра алып келген анын үнү болду.
Not enough today.	Бүгүн жетиштүү эмес.
Of course, across the country.	Албетте, өлкө боюнча.
I can tell he’s interested.	Мен ал кызыгып жатканын айта алам.
The usual way of doing things.	Кадимки иштерди жасоо ыкмасы.
All of these things.	Ушундай нерселердин баары.
We must use other means as well.	Биз башка каражаттарды да колдонушубуз керек.
I'm not with the police.	Мен полиция менен эмесмин.
Okay, move on to the next one.	Макул, кийинкисине өтүү.
Hope you enjoyed it !.	Бул сизге жакты деп үмүттөнөбүз!.
However, it cannot provide a consistent definition.	Бирок, ал ырааттуу аныктама бере албайт.
Provides health and human services.	Саламаттыкты сактоо жана адамдык кызматтар жасайт.
Nobody told my mother's story.	Апамдын тарыхын эч ким айткан эмес.
I really hoped this would help you.	Бул сизге жардам берет деп чындап үмүттөнгөн элем.
He had long since returned.	Ал эчак эле кайтып келиши керек болчу.
Very well written.	Абдан жакшы жазылган.
Both of them are very useful to me.	Алардын экөө тең мен үчүн абдан пайдалуу.
That is what it means.	Бул эмне экенин билдирет.
Within minutes, my pain returned.	Бир нече мүнөттүн ичинде менин оорум кайра келди.
They are smooth and even warm.	Алар жылмакай жана ал тургай, жылуу болот.
In the best way.	Эң жакшы жол менен.
Its rare, but mine was average and good.	Анын сейрек болчу, ал эми меники орто жана жакшы болгон.
Alone from that company.	Ошол компаниядан жалгыз.
Pay attention to your fingers.	Манжаларыңызга көңүл буруңуз.
But I don't understand how to do it.	Бирок мен муну кантип кылууну түшүнбөйм.
After the fight, he was almost physically absent.	Мушташтан кийин ал физикалык жактан дээрлик болгон эмес.
The result is as expected.	Натыйжа күтүлгөндөй болот.
People here understand.	Бул жердегилер түшүнөт.
He was sane enough with the whole cursed situation.	Ал бүт каргыш кырдаал менен жетиштүү эле акыл-эси бар болчу.
But it was a different dream.	Бирок бул башка бир кыял болчу.
Change the content.	Мазмунду өзгөртүү.
And that's how you influence people.	Жана сен адамдарга ушундай таасир бересиң.
He didn't really think he would do it.	Ал чындап эле муну жасайм деп ойлогон эмес.
They asked what kind of man he was.	Кандай адам экенин сурашты.
He never went out after dark.	Ал караңгы болгондон кийин эч качан сыртка чыккан эмес.
But there is still much to do.	Бирок дагы деле кыла турган иштер көп.
The knife is only there to help you finish it.	Бычак аны бүтүрүүгө жардам берүү үчүн гана бар.
You really got mixed up with this guy.	Сиз бул жигит менен чындап эле аралашып калгансыз.
And there is no one around.	А айланада эч ким жок.
Say the name and address of everyone you know.	Сизге белгилүү болгон ар бир адамдын аты-жөнүн жана дарегин айтыңыз.
It means a whole new world.	Бул таптакыр жаңы дүйнөнү билдирет.
And why not ordinary money.	Анан эмне үчүн кадимки акча эмес.
And not on the real screen.	Ал эми чыныгы экранда эмес.
I do the same with my children.	Балдарым менен да ушундай кылам.
I live for that.	Мен ошол үчүн жашайм.
I recognized the smell of the baby.	Мен баланын жытын тааныдым.
But we look better.	Бирок биз жакшыраак карайбыз.
These were people who could not go anywhere else.	Булар башка жакка бара албаган адамдар эле.
I'm happy for my friend.	Мен досум үчүн кубанычтамын.
I see it everywhere.	Мен муну бардык жерде көрүп турам.
We take that time from months to minutes.	Биз ал убакытты айлардан мүнөткө чейин алабыз.
Most words are good, nothing else.	Көпчүлүк сөздөр жакшы, башка эч нерсе жок.
Use a small amount to cover your entire face.	Бүткүл бетиңизди жабуу үчүн аз өлчөмдө колдонуңуз.
We understand that we need to do more.	Биз дагы көбүрөөк иш кылышыбыз керек экенин түшүнөбүз.
I thought they were fun.	Мен аларды кызыктуу деп ойлодум.
He didn't say anything, just held me by the chair.	Ал эч нерсе дебеди, мени отургучтан кармап турду.
If you want, you can't.	Сиз кааласаңыз, мүмкүн эместир.
More speed and more heat caused more problems.	Көбүрөөк ылдамдык жана көбүрөөк жылуулук көбүрөөк көйгөйлөрдү жаратты.
These people are not like us.	Бул адамдар бизге окшош эмес.
They are for it.	Алар ал үчүн.
Really.	Чын эле.
I have to give him the result.	Мен ага мунун натыйжасын беришим керек.
He did not understand what he meant.	Ал эмне дегенин түшүнгөн жок.
I told him what had happened.	Мен ага эмне болгонун айттым.
This is my job.	Бул менин ишим.
He had no front teeth.	Анын алдыңкы тиштери жок болчу.
I have a simple message.	Менде жөнөкөй билдирүү бар.
Everything was quiet.	Баары тынч эле.
That means it’s good for you, and it’s something like that.	Бул сизге жакшы дегенди билдирет, ошондой эле ушундай нерсе.
But the most important thing is to run and we did it.	Бирок, эң негизгиси чуркап жүрүү жана биз муну жасадык.
He decided on the latter.	Ал акыркысын чечти.
The storm is coming.	Бороон келе жатат.
No human comparison is possible.	Эч кандай адамдык салыштыруу мүмкүн эмес.
Remember, this is the last time you review it.	Эсиңизде болсун, бул сиз аны карап чыгуунун акыркы жолу.
They are very good at home.	Алар үйдө абдан жакшы.
I hope you will not pass any test soon.	Сиз жакында эч кандай сыноодон өтпөй турганыңызга ишенем.
The black bar on the right shows the distribution of total costs.	Оң жактагы кара тилке жалпы чыгымдын таралышын көрсөтөт.
I don't know, for some reason he seems depressed.	Билбейм, эмнегедир көңүлү чөккөндөй сезилет.
He did not tell anyone.	Ал эч кимге айткан эмес.
Then let him rule the heavens.	Анда ал асманды башкарсын.
But I still have some work to do.	Бирок менде дагы бир аз иш калды.
It's like cooking real food.	Чыныгы тамак жасоо сыяктуу.
The effect has never been fully elucidated.	Мунун натыйжага тийгизген таасири эч качан толук аныкталган эмес.
Many resources to learn.	Үйрөнүү үчүн көптөгөн булактар.
She is happy, healthy and full of energy.	Ал бактылуу, дени сак жана энергияга толгон.
Most of the area is free and open to the public.	Аянттын көбү бекер жана коомчулук үчүн ачык болот.
But most of it was written at the same time.	Бирок ошонун көбү ошол эле мезгилде жазылган.
It was to do something.	Бул бир нерсе кылуу үчүн болгон.
We have a case to ask for your opinion.	Бизде сиздин пикириңизди каалай турган иш бар.
It is not clear that this is true.	Бул туура экени түшүнүксүз.
But the young man did not answer "no."	Бирок жигит "жок" деп жооп берген жок.
The question of the third group did not matter to him.	Үчүнчү топтун суроосу ал үчүн эч кандай мааниге ээ болгон жок.
I sent you an email but did not reply.	Мен сизге электрондук кат жөнөттүм, бирок жооп кайтарган жокмун.
But now was not the time.	Бирок азыр убакыт болгон эмес.
Then he realized that they had something.	Анан аларда бир нерсе бар экенин түшүндү.
I run the following code.	Мен төмөнкү кодду иштетем.
What a dangerous business.	Кандай коркунучтуу бизнес.
He does not answer yes.	Ал ооба деп жооп бербейт.
You lift and lower.	Сен көтөр, түшүр.
He was coming in fast.	Ал ылдамдык менен кирип келе жаткан.
Look at the hate groups.	Жек көрүү топторун карагыла.
Or from a specific environment.	Белгилүү бир чөйрөдөн же.
This time they saw me coming.	Бул жолу алар менин келе жатканымды көрүштү.
I recommend both of them.	Мен алардын экөөнү тең сунуштайм.
I certainly didn’t know anything.	Мен, албетте, эч нерсе билмек эмес.
Of course, as it is today.	Албетте, бүгүнкүдөй.
The most important thing is personal questions, he added.	Эң негизгиси бул жеке суроолор, деп кошумчалады ал.
We bring people in.	Биз адамдарды киргизебиз.
I want to be a good role model for children.	Мен балдарга жакшы үлгү болгум келет.
Ten minutes, he said.	Он мүнөт, деди ал.
We didn't say anything to each other.	Бири-бирибизге эч нерсе деп айткан эмеспиз.
He was so happy.	Ал ушунчалык бактылуу болчу.
That's good for his mind.	Бул анын акылына жакшы.
The user is actually now included in the email list.	Колдонуучу чындыгында азыр электрондук почта тизмесине киргизилди.
I had two minutes.	Менде эки мүнөт бар болчу.
In either case, we need to be prepared.	Кандай болгон күндө да даяр болушубуз керек.
He is trying to do everything and is running on his feet.	Ал баарын кылууга аракет кылып, бутунан чуркап баратат.
We and they don’t.	Биз жана алар жок.
It may not work for everyone, but it works for me.	Бул бардыгы үчүн иштебеши мүмкүн, бирок мен үчүн иштейт.
These problems require creative thinking.	Бул проблемалар чыгармачылык менен ойлонууну талап кылат.
Everything that makes them human.	Аларды адам кылгандын баары.
Thank you for writing this.	Муну жазганыңыз үчүн рахмат.
Deserves to be stopped.	Токтотууга татыктуу.
We talked to them.	Биз алар менен сүйлөштүк.
He did a perfect job.	Ал кемчиликсиз иш жасады.
But he killed someone.	Бирок ал бирөөнү өлтүргөн.
I would do it his way.	Мен аны анын жолу менен кылмакмын.
He, like many others, will fight back.	Ал башка көптөгөн адамдардай болуп, кайра күрөшөт.
And there is a reason for this.	Ал эми мунун да себеби бар.
However, they are often seen as bad people.	Бирок, алар көп учурда жаман адамдар катары каралат.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
Some things, of course, are different.	Кээ бир нерселер, албетте, башкача болот.
He responds to that name.	Ал ошол атка жооп берет.
We can't wait any longer.	Биз андан дагы көптү күтө албайбыз.
Everyone had to answer.	Ар ким жооп берүүгө аргасыз болду.
There are no bars here.	Бул жерде барлар жок.
He has written three stories for credit.	Ал жаза элек үч аңгеме үчүн кредит.
The magic was original.	Сыйкыр оригиналдуу болгон.
So there is no chaos now.	Демек, азыр эч кандай баш аламандык жок.
They were good things.	Алар жакшы нерселер болчу.
It is now in the design stage.	Бул азыр долбоорлоо баскычында.
I was caught.	Кармалып калдым.
Everything had to be big.	Баары чоң болушу керек болчу.
At first, he relied heavily on his own success.	Башында ал өзүнүн жеке ийгилигине көбүрөөк таянган.
In the past, everything worked fine.	Мурда баары жакшы иштейт.
He plays three more.	Ал дагы үчөө ойнойт.
It was smaller.	Ал кичирээк болчу.
Several times before leaving the house quickly.	Бир нече жолу үйдөн тез чыгып кеткенге чейин.
It's time to turn around.	Айланууга убакыт келди.
Bring cash with you.	Өзүң менен накталай акча ала кел.
Besides, hold on.	Анын үстүнө, кармай бер.
I didn’t want any of that.	Мен мунун эч бир бөлүгүн каалабадым.
He still refused to answer my questions.	Ал дагы эле менин суроолорума жооп берүүдөн баш тартты.
Everything is without incident.	Баары окуясыз.
For several weeks he thought twice about walking after dark.	Бир нече жума бою ал караңгыдан кийин басуу жөнүндө эки жолу ойлонду.
Instead, each was independent.	Анын ордуна, ар бири өз алдынча болгон.
There is only one thing to do.	Бир гана нерсе кылуу керек.
But there is some movement on both sides.	Бирок эки тараптан тең кандайдыр бир кыймыл бар.
Some of them may end.	Алардын айрымдары бүтүшү мүмкүн.
He knew from the night they first met.	Ал экөөнүн биринчи жолуккан түнүнөн эле билди.
But pleasure does not leave a person feeling completely cold.	Ал эми ырахат аны толугу менен муздак сезген адамды калтыра албайт.
It served as a collection of fruit body type.	Бул мөмө-жемиш органы түрү коллекциясы катары кызмат кылган.
We really had a chance to win.	Бизде чындап эле жеңишке жетүү мүмкүнчүлүгү бар болчу.
After all these years.	Ушул жылдардан кийин.
We cannot risk knowing anyone else.	Башка эч кимди билип туруп тобокелге сала албайбыз.
Color is not one of them.	Түс алардын бири эмес.
Feed him, or die.	Аны тойгуз, же өлүп кал.
Patients were asked to assess their current state of health.	Бейтаптардан алардын ден соолугунун азыркы абалына баа берүү суралган.
I need you to drive me.	Мага сизди айдай беришиңиз керек.
He turned his face back.	Ал кайра анын жүзүн бурду.
Now, consider the following system.	Эми, төмөнкү системаны карап көрөлү.
We will treat you the way we want to treat you.	Биз сизге кандай мамиле кылгыбыз келсе, ошондой мамиле кылабыз.
There was no change.	Эч кандай өзгөрүү болгон жок.
This gives them some options.	Бул аларга кээ бир варианттарды берет.
You should never give me a reason.	Сиз мага эч качан себеп келтирбешиңиз керек.
Old ideas are added to new ideas.	Эски идеялар жаңы идеяларга кошулат.
I know little about you.	Мен сен жөнүндө аз билем.
The taste was thick and sweet.	Даамы коюу жана таттуу болчу.
He came down and helped.	Ал түшүп, жардам берди.
President of his class.	Өз классынын президенти.
Another group of people get paid to be managed by players.	Адамдардын дагы бир тобу оюнчулар тарабынан башкарылуусу үчүн акы алышат.
He stood in the middle of the family room.	Ал үй-бүлөлүк бөлмөнүн ортосунда турду.
These guys are more experienced.	Бул балдар тажрыйбалуураак.
Especially at this hour.	Айрыкча ушул саатта.
I must have come home while I slept.	Мен уктап жатканда үйгө келсе керек.
It would never be caught.	Бул эч качан кармалмак эмес.
I could feel it all.	Мен баарын сезип турдум.
It wasn’t about dogs.	Бул иттер жөнүндө эмес болчу.
Both are wrong.	Экөө тең туура эмес.
Looks like no one did.	Эч ким кылган эмес окшойт.
There are many, many thousands like him.	Ага окшогондор көп, миңдеген.
It can serve two purposes.	Бул эки максатка кызмат кыла алат.
You, like me, are probably suffering even more.	Сен да мендей, балким андан да көп кыйналып жатасың.
The last of its kind.	Анын түрүнүн акыркысы.
Several doors opened from him.	Андан бир нече эшик ачылды.
I found it very helpful.	Мен аны абдан пайдалуу деп таптым.
But they quickly realized that the problem was more complicated.	Бирок алар маселенин татаалыраак экенин тез түшүнүштү.
It went its own way.	Ал өз нугунда өттү.
In excellent condition.	Эң жакшы абалда.
He just has to say it in front of everyone.	Ал жөн гана бардыгынын алдында бул сөздү айтышы керек.
Many people do different things.	Көп адамдар ар кандай иштерди жасашат.
It’s not good to think about it now.	Бул жөнүндө азыр ойлогон жакшы эмес.
I'm happy for that.	Мен бул үчүн кубанычтамын.
There is no line problem.	Линия көйгөйү жок.
And part of it was his status.	Жана анын бир бөлүгү анын статусу болгон.
They are up and away !.	Алар өйдө жана алыс!.
It took a while, but it happened.	Бир аз убакыт өттү, бирок ушундай болду.
I believe in their songs.	Ырларына ишенем.
This, unfortunately, is unique and should not be repeated.	Бул, тилекке каршы, уникалдуу жана кайталанбашы керек.
Many wanted me to do that.	Көпчүлүк менин ушундай кылышымды каалашкан.
This is usually incorrect.	Адатта, бул туура эмес.
For some people, this may be true.	Кээ бир адамдар үчүн бул чындык болушу мүмкүн.
If you come back in an hour or so tomorrow.	Эгер бир сааттан кийин, же эртең кайтып келсең.
And you stay the same.	Жана сен бойдон кала бер.
He did not think that he had broken anything.	Ал эч нерсени сындырдым деп ойлогон эмес.
The man stood firm.	Эркек бекем турду.
There would be no one in his life.	Анын жашоосунда эч ким жок болмок.
Now wait a second.	Эми бир секунд күтө тур.
The situation was no different here.	Бул жерде абал башкача болгон жок.
They had eight months to try, but didn’t try.	Алардын аракетине сегиз ай бар эле, аракет кылышкан жок.
She was sweet to him.	Ал ага таттуу болгон.
We are designed to relax.	Биз эс алуу үчүн иштелип чыккан.
It is not a marriage that is wrong.	Туура эмес болгон нике эмес, башкасы.
Effort is required.	Аракет талап кылынат.
And not just their teeth.	Жана алардын тиштери гана эмес.
So here we are.	Ошентип, биз бул жердебиз.
There are many different block sets.	Көптөгөн ар кандай блок топтомдору бар.
The results of this analysis are discussed here.	Бул талдоонун натыйжалары бул жерде талкууланат.
That was my plan.	Бул менин планым болчу.
The work of art is spontaneous and without reference.	Көркөм чыгарма өзүнөн-өзү жана шилтемесиз бар.
You can't die here.	Бул жерде өлүүгө болбойт.
What a pity.	Кандай өкүнүчтүү.
The trust continues to operate today.	Трест бугунку кунде ишин улантууда.
So far, so good, this is working.	Азырынча жакшы, бул иштеп жатат.
He was in trouble.	Ал кыйынчылыкка кабылды.
Now the population is more stable.	Азыр калктын саны туруктуураак.
He would not have reacted differently.	Ал буга башкача мамиле кылмак эмес.
He never kept it a secret from us or his friends.	Ал эч качан бул тууралуу бизге, анын досторуна сыр кылган эмес.
It is.	Бул.
I wanted to say.	мен айткым келди.
They would take me to their house.	Мени алардын үйлөрүнө алып кетишмек.
Not even digital.	Ал тургай санарип эмес.
If you don't know what that means, wait a minute and ask me later.	Эгер мунун маанисин билбесең, күтө тур да, кийинчерээк менден сура.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
He now ruled over it.	Ал азыр аны башкарып турду.
We asked to work with us.	Биз менен иштешүүнү сурандык.
You can deal with it.	Сиз аны менен күрөшө аласыз.
This is your last and final shot.	Бул сиздин акыркы жана акыркы кадрыңыз.
Really accept who you are.	Ким экениңди чындап кабыл ал.
He keeps talking anyway.	Ал баары бир сүйлөй берет.
I hope you give me the right advice.	Сиз мага туура кеңеш бересиз деп үмүттөнөм.
What a place to live.	Жашоо үчүн кандай жер.
But this rule is not absolute.	Бирок бул эреже абсолюттук эмес.
But in the best way.	Бирок эң жакшы жол менен.
Performance vs.	Аткаруу vs.
However, direct experimental evidence is still limited.	Бирок, түздөн-түз эксперименталдык далилдер азырынча чектелген.
Anything is possible on foot.	Жөө жүргөндө баары мүмкүн.
I think you should join him.	Менин оюмча, сиз ага кошулушуңуз керек.
Yes, he had already seen her killed.	Ооба, ал буга чейин анын өлтүрүлгөнүн көргөн.
Not for scale.	Масштаб үчүн эмес.
It seems modern to you.	Бул сен үчүн азыркыдай сезилет.
But we know that peace is not a natural state.	Бирок биз тынчтык табигый абал эмес экенин билебиз.
His father's command, of course.	Атасынын буйругу, албетте.
I continued to eat and read.	Тамак жеп окуй бердим, окуп жей бердим.
According to the general law, it does not exist.	Жалпы мыйзам боюнча ал жок.
They are engaged in such activities.	Алар мындай иштер менен алек.
You often hear such stories.	Ушундай окуяларды көп угасыз.
So very happy.	Ошентип, абдан бактылуу.
I heard about it.	Мен бул тууралуу уктум.
Shout it out or write or something.	Аны кыйкырып же жаз же башка нерсе.
It is the duty of the court to protect those rights.	Ал укуктарды коргоо соттун милдети.
Let your brother take his turn.	Аганызга кезек берсин.
It hurt him.	Бул ага зыян келтирди.
I don't think we have a striker like him.	Менимче, бизде ага окшош чабуулчу жок.
And he is wrong.	Жана ал туура эмес.
If this occurs with other symptoms, it could be something seriously wrong.	Бул башка симптомдор менен пайда болсо, анда олуттуу туура эмес бир нерсе болушу мүмкүн.
This requires an additional processing step.	Бул кошумча иштетүү кадамын талап кылат.
It is very warm and safe here.	Бул жерде абдан жылуу жана коопсуз.
Stupid, stupid guys.	Акылсыз, келесоо балдар.
His daughter followed him.	Анын артынан кызы келди.
His face didn't understand me.	Анын жүзү мени түшүнбөй койду.
That would be something.	Бул бир нерсе болмок.
That may not be the case.	Андай болбошу мүмкүн.
Seven patients died at the hospital.	Жети бейтап ооруканада жатып каза болгон.
He wants to be free.	Ал бош келет.
Then he took me.	Анан ал мени алды.
Well, it’s nothing, it’s nothing.	Ооба, бул эч нерсе эмес, эч нерсе эмес.
I had to hold our son with me for a long time.	Уулубузду жанымда көпкө кармашым керек болчу.
I can't send it to the public.	Мен аны коомчулукка жөнөтө албайм.
We are a team.	Биз бир команда болобуз.
He would not go without it.	Ал ансыз бармак эмес.
This is not a previous love story.	Бул мурунку сүйүү окуясы эмес.
Just look at the comments to this post.	Жөн гана бул билдирүүгө комментарийлерди караңыз.
It may turn out to be nothing.	Бул эч нерсе эмес болуп чыгышы мүмкүн.
You can take it with or without food.	Сиз тамак менен же тамаксыз кабыл алат.
I'll be back in the morning.	Эртеңден кийин кайра келем.
The dog waited beside him, but not in the field, staring at him.	Ит анын жанында күтүп турду, бирок талааны эмес, аны карап турду.
The big man's hands were telling the real story.	Чоң адамдын колдору чыныгы окуяны айтып жатты.
Except for one problem, everything is working fine.	Бир көйгөйдөн башка баары жакшы иштеп жатат.
He did not know the situation until he told her.	Ал ага айтканга чейин абалды билген эмес.
But the results have not yet been seen.	Бирок мунун натыйжасы али көрө элек.
His father moved.	Анын атасы көчүп кеткен.
It is a function of our decisions, not our behavioral conditions.	Биздин жүрүм-турум шарттарыбыз эмес, чечимдерибиздин функциясы.
That's when I knew he wouldn't give it to me.	Ал мага бербей турганын ошондо билдим.
Not so.	Ошондой эмес.
She was given two hours to lose weight.	Ага кошумча салмактан арылуу үчүн эки саат убакыт берилген.
Her light breakfast is the perfect start to your day.	Анын жеңил эртең мененки тамагы – сиздин күнүңүздүн эң сонун башталышы.
Users will get something from your attention.	Колдонуучулар сиздин көңүлүңүздөн бир нерсе алышат.
Just a few hours, he thought.	Болгону бир нече саат, деп ойлоду ал.
In front of the door of his apartment.	Анын батиринин эшигинин алдында.
His arms are big and his arms are long.	Анын колдору чоң, колдору узун.
Now age again.	Эми кайра жашын.
But you can really give it a shot.	Бирок, сиз, чынында эле, бул ок бере алат.
Apparently something went wrong.	Кыязы, бир нерсе туура эмес болуп кетти.
Don't try to force me.	Мени мажбурлоого аракет кылба.
Seen on TV.	Телевизордон көрүлгөн.
But we are often around each other.	Бирок биз бири-бирибиздин айланабызда көп болобуз.
But he is outside.	Бирок ал сыртта.
I had to keep what was below.	Мен ылдыйда эмне болсо, ошону сактап калышым керек болчу.
But maybe that was a good thing.	Бирок, балким, бул жакшы нерсе болгон.
Few know his heart.	Анын жүрөгүн билгендер аз.
It should work.	Бул иштеши керек.
He is not responsible for what happened.	Ал кандай болгонуна жооптуу эмес.
No one else on the team knew how the code worked.	Командадагы башка эч ким коддун кантип иштегенин билген эмес.
This is definitely true.	Бул сөзсүз түрдө чындык.
You have amazing article content.	Сизде укмуштуудай макала мазмуну бар.
It is easily enough for a week if it is not opened on a regular basis.	Үзгүлтүксүз негизде ачылбаса, бир жумага оңой жетет.
I think this factor will not happen.	Бул фактор болбойт деп ойлойм.
Yes this is true.	Ооба, бул чындык.
He hoped it wasn’t so obvious.	Ал анчалык ачык эмес деп үмүттөндү.
One or two hours a day.	Күнүнө бир же эки саат.
I feel the same way.	Мен мурункудай сезип жатам.
The missing child was found.	Жоголгон бала табылды.
No, not at all.	Жок, баары эмес.
Soon he was fast asleep.	Андан көп өтпөй ал катуу уктап кетти.
His throat tightened and his tongue could not reach him.	Кекиртеги жабылып, тили ага жетпей калды.
Thank you so much for this great business relationship.	Бул чоң бизнес мамилеңиз үчүн чоң рахмат.
The consequences were obvious.	Мунун кесепети белгилүү болду.
I had to be ready.	Мен даяр болушум керек болчу.
I would love it.	Мен муну жакшы көрөт элем.
I hate the word with passion.	Мен сөздү кумарлануу менен жек көрөм.
Sometimes we forget how young they are.	Кээде алардын канчалык жаш экенин унутуп калабыз.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
You keep my commandments.	Сен менин буйруктарымды аткар.
He is the captain of the ship.	Ал кеменин жетекчиси.
And if you have it, take it with you!	Жана эгер бар болсоң аны өзүң менен ала кет!.
It was a big test in this regard.	Бул жагынан алганда чоң сыноо болду.
As usual, he was ahead of his time.	Адаттагыдай эле ал озунун убактысынан озуп кетти.
It was a good change, but not a big change.	Бул жакшы өзгөрүү болду, бирок чоң өзгөрүү болгон жок.
Playing in the garden.	Бакчада ойноп.
We’ve seen so many today that we realize it’s a challenge tonight.	Бүгүн биз ушунчалык көптөрдү көрдүк, бул бүгүн түнү кыйынчылыкты билдирерин түшүндүк.
I like your style.	Мага стилиңиз жагат.
I enjoyed reading again.	Кайра окуудан ырахат алдым.
But we are getting there.	Бирок биз ал жакка жетип жатабыз.
It should be noted that the backlash is not taken into account here.	Белгилей кетсек, бул жерде арткы реакция эске алынбайт.
Many people are falling for things.	Көп адамдар нерселерден кулап жатышат.
I would say free food.	Мен бекер тамак айтаар элем.
Now it doesn't matter.	Эми баары бир.
They don't eat what we eat.	Алар биз жегенди жешпейт.
Yes, that's right.	Ооба, бул туура.
I recommend it again.	Мен дагы бир жолу сунуш кылам.
It was a strange, wild desire.	Бул кызык, жапайы каалоо эле.
Yes, it is.	Ооба болот.
I just wanted to change my mood.	Мен жөн гана көңүлүн өзгөрткүм келди.
It was against my better decision.	Бул менин жакшыраак чечимиме каршы болду.
Because that’s what love is.	бул сүйүү деген эмне экенин, анткени.
Here, however, a few key aspects need to be seriously considered.	Бул жерде, бирок, олуттуу бир нече негизги аспектилерин карап чыгуу керек.
I hit three.	Мен үчөө урдум.
Traffic is light.	Жол кыймылы аз.
We are increasingly making ourselves.	Биз барган сайын өзүбүздү өзүбүз жасайбыз.
This was his example.	Бул анын үлгүсү болгон.
Products are there.	Продукциялар ошол жерде.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
And that makes sense.	Жана бул акылга сыярлык.
If you see anything, you need to remove them.	Эгер кандайдыр бир нерсени көрсөңүз, аларды алып салышыңыз керек.
I think that could be the basis of something amazing.	Менимче, бул укмуштуудай бир нерсенин негизи болушу мүмкүн.
And we like that.	А бизге ушундай жагат.
Your brain is a book and your mind is a story.	Сиздин мээңиз китеп, ал эми акылыңыз бир окуя.
On the other hand, I feel very good.	Башка жагынан алганда, мен өзүмдү абдан жакшы сезем.
It would have been nice to have me in early.	Мени эртерээк киргизип койгону жакшы эле.
Tell me what happened, we know.	Эмне болгонун айтчы, экөөбүз билебиз.
But they add to the problem.	Бирок, алар көйгөйдү кошумчалайт.
At least words with that meaning.	Жок дегенде ушундай маанидеги сөздөр.
Everything was right for her appearance tonight.	Бүгүн кечинде анын сырткы көрүнүшү боюнча баары туура болчу.
Now this process takes about an hour.	Эми бул процесс бир саатка жакын убакытты алат.
But if you really want, I can update it for you.	Бирок эгер чындап кааласаңыз, мен аны сиз үчүн жаңырта алам.
But the next day there was a big storm.	Бирок эртеси катуу бороон болду.
He did not give her a choice.	Ал ага тандоо берген эмес.
Maybe we can learn to be so poor inside.	Мүмкүн, биз ичибизден ушундай жарды болууга үйрөнсөк болот.
For others, come here and they can see themselves.	Башкалар үчүн бул жерге келип, алар өздөрүн көрө алышат.
The dog was scared to death.	Тиги ит өлгүчө коркуп кетти.
Then someone else sat down.	Анан башка бирөө отурду.
I have to finish and sit down.	Сөзүмдү бүтүрүп, отурушум керек.
The new run offers fresh blood for fans.	Жаңы чуркоо күйөрмандар үчүн жаңы канды сунуштайт.
I have never seen this before.	Мен муну мурун көргөн эмесмин.
It has been intensifying lately.	Ал акыркы убакта күчөп баратат.
I have something to say to my sister.	Эжеге айта турган сөзүм бар.
But if this is true, then the case is over.	Бирок бул чын болсо, анда иш аягына чыкты.
It tested my self-confidence.	Бул менин өзүмө болгон ишенимимди сынады.
He is waiting for me outside the house.	Ал мени үйдүн сыртында күтүп жатат.
We agreed and agreed on many things.	Биз көп нерсеге макул болуп, макул болдук.
During the procedure, the samples were stored on ice.	Процедуранын жүрүшүндө үлгүлөр музда сакталган.
That was the basis, apparently.	Бул көрүнгөндөн да, негизи эле.
But not tonight.	Бирок бүгүн кечинде эмес.
I would never have known.	Мен эч качан билмек эмесмин.
He saw the tears.	Ал көз жашын көргөн.
Please, immediately.	Сураныч, дароо.
Hair, neck, shoulders.	Чач, моюн, ийиндер.
This is a local variable.	Бул жергиликтүү өзгөрмө.
I will never say that.	Мен муну эч качан айтпайм.
Drink it.	Муну ич.
I was at his wedding.	Мен анын тоюнда болчумун.
Give me strength.	Мага күч бер.
And give them hope.	Жана аларга үмүт бериш керек.
He loves them completely.	Ал аларды толугу менен жакшы көрөт.
They can never do that to you.	Алар сага эч качан муну кыла албайт.
And can vote.	Жана добуш бере алат.
He would be here now.	Ал азыр бул жерде болмок.
Then none of you want to.	Анда эч кимиңер келбейт.
But we can mix.	Бирок биз аралаштырып алабыз.
My fingers are thin but strong.	Менин манжаларым ичке, бирок күчтүү.
Fuck, that's what happened.	Блять, бул эмне болду.
It was hard to hear a normal word.	Кадимки сөздү угуу кыйын болду.
However, it soon became apparent that he had not changed.	Бирок, көп өтпөй ал өзгөрбөгөнү белгилүү болот.
I ask him to drive me back.	Мен андан мени кайра айдап кетишин суранам.
My bag fell to the ground.	Сумкам жерге түшүп калды.
Then we asked ourselves what to do.	Анан эмне кылабыз деп өзүбүзгө суроо бердик.
Don't expect that from him.	Муну андан күтпөш керек.
Limited resources can be reduced in any way.	Чектелген ресурстар кандай жол менен болбосун кыскарышы мүмкүн.
I died inside.	Ичимден өлдүм.
His decision was personal.	Анын чечими жеке эле.
I wanted to make him look like a cat.	Мен аны мышыктай кылгым келди.
But that's only half the road.	Бирок бул жолдун жарымы гана.
I am a gunsmith and a war student.	Мен куралдын устаты жана согуштун студентимин.
He had good, even teeth.	Анын жакшы, атүгүл тиштери бар болчу.
Refer to the plan for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн планга кайрылыңыз.
He then fled the country instead of being arrested.	Анан ал камакка алынгандан көрө өлкөдөн чыгып кеткен.
Please see the code examples below.	Сураныч, төмөндөгү код мисалдарын караңыз.
The only problem is the smell.	Бир гана маселе жыт болуп саналат.
But the problem only works when the internet is connected.	Бирок көйгөй интернет туташып турганда гана иштейт.
You get a new life.	Сиз жаңы жашоо аласыз.
There is not much you can do about it.	Бул тууралуу көп нерсе кыла албайсыз.
You have everything.	Сенде баары бар.
Oh, and you pay for the technology as well.	Оо, ошондой эле технология үчүн төлөйсүз.
Let them see that they do me no harm.	Мага эч кандай жамандык кылбасын деп карашсын.
They passed.	Алар өтүп кетишти.
Leave.	Ташта.
Take it, go on, take it.	Алгыла, кете бергиле, алгыла.
We both felt our future through these walls.	Экөөбүз тең бул дубалдардан келечегибизди сездик.
The car doesn't say it.	Машина аны айтпайт.
Not enough weapons.	Курал-жаракка жетпейт.
He has never seen me before.	Ал мени ушул убакка чейин көргөн эмес.
He does not want to fix them.	Ал аларды оңдоону каалабайт.
But it helps not only with the disease.	Бирок, оору менен гана эмес, жардам берет.
He had some hope for her now.	Анын азыр ага кандайдыр бир үмүтү бар болчу.
There is no need.	Эч кандай кереги жок.
These people had nothing we know.	Бул адамдарда биз билген эч нерсе болгон эмес.
This is a good start to continue the conversation.	Бул сүйлөшүүнү улантуу жакшы башталыш болуп саналат.
He did not have a separate character.	Анын өзүнчө бир мүнөзү жок болчу.
Feelings are unstable.	Мага болгон сезим туруктуу эмес.
When you find it, it feels more real.	Аны тапканда, ал чыныгыраак сезилет.
So he can stay where he is.	Ошентип, ал өзү турган жерде кала алат.
Think about it.	Бул жөнүндө ойлонуп көр.
He knew what to do.	Ал эмне кыларын билген.
I got up at seven this morning to have breakfast with them.	Мен алар менен эртең мененки тамактануу үчүн бүгүн эртең менен жетиде турдум.
My father was with them.	Атам алардын жанында болчу.
No problem, as he said.	Эч кандай кыйынчылык жок, өзү айткандай.
Of course you can't read.	Албетте окуй албайсың.
These things are very smart.	Бул нерселер абдан акылдуу.
I knew he would lose.	Мен анын утулуп калаарын билчүмүн.
We focus on counseling.	Биз кеңеш берүүгө басым жасайбыз.
It was weakening him.	Бул аны алсыратып жатты.
This woman could not know.	Бул аял биле албайт болчу.
There is no set time limit for education.	Билим берүү менен байланышкан белгилүү бир мөөнөт жок.
Your mind and attitude may use someone else.	Сиздин акылыңыз жана мамилелериңиз дагы бирөөнү колдонушу мүмкүн.
Instead, he just nodded.	Анын ордуна ал жөн гана баш ийкеди.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей туруп калдым.
I can't bring them back.	Мен аларды артка кайтара албайм.
It’s a bright morning with little wind.	Бул аз шамалдуу жаркын таң.
It was unsafe to stay in the car.	Машинада калуу коопсуз эмес болчу.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
This fact does not change.	Бул чындык өзгөрбөйт.
Because at that time it seemed to me that there was no doubt.	Себеби, ошол учурда мага эч кандай шек жоктой сезилди.
Or at least something they can understand.	Же, жок дегенде, алар түшүнө турган бир нерсе.
If you have to, come up with something.	Керек болсо, бир нерсе ойлоп табыңыз.
There was no point in allowing them to be on his side.	Аларга анын тарапта болушуна мүмкүнчүлүк берүүдөн эч кандай пайда жок болчу.
The number of observations is indicated in cases of insufficient values.	Байкоолордун саны жетишпеген маанилер болгон учурларда көрсөтүлөт.
Most importantly, he did not win.	Эң негизгиси, ал жеңишке жеткен жок.
Girls suffer a lot.	Кыздар аябай кыйналышат.
He had seen this movie before.	Ал буга чейин бул тасманы көргөн.
But he does not speak.	Бирок ал сүйлөбөйт.
I feel pain.	Мен ооруну сезип жатам.
Success came at a considerable cost.	Ийгилик бир топ чыгым менен келди.
He would stay there again.	Кайра ошол жерде калмак.
Don't shut up here.	Бул жерден жабылбаңыз.
And run as well.	Жана ошондой эле чуркоо.
There was no help for him.	Ага эч кандай жардам болгон жок.
Some people get what they need.	Кээ бир адамдар керектүү нерселерди алышат.
Both are moving.	Экөө тең кыймылдап жатышат.
Required.	Талап кылынат.
Let's play politics.	Келгиле саясат ойнойлу.
It was taken before they became friends.	Бул алар дос боло электе эле алынган.
I didn't want to know.	Мен билгим келген жок.
It's not like that.	Бул ага окшош эмес.
It was financial.	Бул каржылык болгон.
But it doesn’t have to be there.	Бирок, ал жерде болушу керек эмес.
Seeing the world.	Дүйнөнү көрүү.
This is followed by an appeal.	Бул кайрылуунун артынан.
He lost his men.	Ал кишилерин жоготту.
And don't forget to taste it.	Жана даамын татканды унутпаңыз.
It was a good day.	Жакшы күн болду.
I'm wondering which movie this might be.	Бул кайсы тасма болушу мүмкүн деп ойлоп жатам.
This is really a relief.	Бул чындыгында жеңилдик.
Either of these options is fine.	Бул варианттардын кайсынысы болбосун жакшы.
Not a single car passed on either side of it.	Анын эки жагына бир дагы машина өткөн жок.
His purpose is to take you home, to you.	Анын максаты сени үйүңө, сенин ичиңе алып баруу.
You are nothing.	Сен эч нерсе эмес.
This, in turn, had two significant effects on them.	Бул өз кезегинде аларга эки олуттуу таасирин тийгизди.
He is walking towards me.	Мени көздөй басып баратат.
Join us now!	Азыр бизге кошулуңуз!.
The main components of the two programs and their results are described.	Эки программанын негизги компоненттери жана алардын натыйжалары сүрөттөлөт.
We are about to start the release process.	Биз чыгаруу процессин баштаганы турабыз.
In five minutes you can get your opinion.	Беш мүнөттүн ичинде сиз өз пикириңизди ала аласыз.
You are going on your first visit.	Сиз биринчи иш сапарыңызга бара жаткан экенсиз.
But look ahead.	Бирок алдыга карап.
He has straight brown hair and brown eyes.	Анын түз күрөң чачы жана күрөң көздөрү бар.
All of those things.	Ошол нерселердин баары.
Everything will take longer than expected.	Баары күтүлгөндөн да көп убакыт талап кылынат.
Yes, yes, love.	Ооба, ооба, сүйүү.
Good work bro good work.	Жакшы иш байке жакшы иш.
The passion for life has moved me all these years.	Жашоого болгон кумар бул жылдар бою мени козгоду.
He had to be close to everyone.	Ал баарына жакын болушу керек болчу.
You never know where to find your source.	Булакыңызды кайдан таба аларыңызды эч качан билбейсиз.
Not all the protections in the world feel it better.	Дүйнөдөгү бардык коргоолор аны жакшыраак сезишпейт.
Without his help, we would never be able to fight.	Анын жардамысыз биз эч качан күрөшө алмак эмеспиз.
I look forward to working with you !.	Мен сиз менен иштешүүнү чыдамсыздык менен күтөм!.
Keep up with the times.	Заман менен жүрүңүз.
This is not the first time this has happened.	Анын мындай иш биринчи жолу болуп жаткан жери жок.
This may be due to population differences in our study.	Бул биздин изилдөө калкынын айырмачылыгы менен шартталган болушу мүмкүн.
No, you have to do it first.	Жок, сен биринчи кылышың керек.
They are best when they fight.	Алар күрөшкөндө эң жакшы.
None of this seemed realistic.	Мунун эч бири реалдуу көрүнгөн жок.
I can't hear myself.	Өзүм мени укпайт.
Maybe you can sit there and read a book and be comfortable.	Балким ошол жерде отуруп китеп окуп, жайлуу болосуз.
He picked up his cell phone and called home.	Ал уюлдук телефонун алып, үйүнүн номерине чалды.
The day will come when those who attack us will die.	Бизге кол салгандар өлүп кала турган күн келет.
Just empty words.	Жөн эле куру сөздөр.
I can't believe my decision.	Мен чечимиме өтө ишене албайм.
Interesting group.	Кызык топ.
You only touched the surface of knowledge.	Сиз билүүнүн бетине гана тийдиңиз.
This was true in my case.	Бул менин ишимде чындык болду.
You need to control it.	Сиз аны көзөмөлгө алышыңыз керек.
The meaning of the various parameters is explained in the text.	Ар кандай параметрлердин мааниси текстте түшүндүрүлөт.
I want to tell them.	Мен аларга айткым келет.
You would not feel safe, and for good reason.	Сиз өзүңүздү коопсуз сезбей калмаксыз жана жүйөлүү себептерден улам.
He did it without any problems.	Ал эч кандай көйгөйсүз кылды.
The old year is over, the new one begins.	Эски жыл бүттү, жаңысы башталат.
I think it all goes away.	Менимче, булар баары менен кетет.
We’re as fast as we can, anyway.	Биз мүмкүн болушунча тез, баары бир.
This is where things get complicated.	Мына ушул жерде иштер татаалдашат.
They know everything.	Алар баарын билишет.
So this is part of the game.	Демек, бул оюндун бир бөлүгү.
That would be difficult.	Ошондо да кыйын болмок.
Just keep going.	Жөн гана жана андан ары.
Then both.	Анда экөө тең.
The social impact seems to have eased.	Коомдук таасир жеңилдеткендей сезилет.
He was a baby.	Ал наристе болчу.
My mind was ready, but my body thought otherwise.	Менин оюм даяр болчу, бирок денем башканы ойлоду.
Sit this down.	Ушуну отур.
We talked about the flowers growing around it.	Анын айланасында өскөн гүлдөр жөнүндө сөз кылдык.
The teachers here do a great job and help a lot.	Бул жердеги мугалимдер өз иштерин мыкты аткарып, көп жардам беришет.
We can't help but wonder what else will happen.	Дагы эмне болот деп ойлонбой коё албайбыз.
But in the end he pushed her too far.	Бирок акыры аны өтө эле алыс түртүп жиберди.
His character was bad, but he was honest.	Анын мүнөзү жаман болчу, бирок чынчыл болчу.
Things could have been so different.	Иш ушунчалык башкача болушу мүмкүн эле.
Do your best today to be the best tomorrow!	Эртең эң мыкты болушуң үчүн бүгүн эң жакшыны кыл!.
You have to have the strength.	Сизде күч болушу керек.
Marriage is understood everywhere, in every country.	Нике бардык жерде, бардык өлкөдө түшүнүлөт.
He died at the hospital nine months later.	Ал тогуз айдан кийин ооруканада каза болгон.
I haven't called him in two weeks.	Мен ага эки жума чалган жокмун.
His mind, his body.	Анын акылы, денеси.
Four is redundant.	Төртөө ашыкча.
It was really very clean.	Ал, чынында эле, абдан таза болчу.
You have to do it again and again.	Сиз муну кайра-кайра кыла беришиңиз керек.
Or maybe special.	Же, балким, өзгөчө.
Then no one will be harmed.	Ошондо эч ким жабыркабайт.
This, in turn, improves relationships.	Бул, өз кезегинде, мамилелерди жакшыртат.
When the sides are clear, the floor turns hard.	Капталдары так болуп калганда пол катуу айланат.
We have not built such houses in our time.	Биздин убакта мындай үйлөрдү кура элекпиз.
It won’t be much now.	Бул азыр көп болбойт.
He needs to understand.	Ага түшүнүү керек.
And it still didn’t happen.	Анан дагы эле ишке ашкан жок.
Nothing big.	Чоң нерсе жок.
It's just knowing.	Бул жөн гана билүү.
When he comes back, release the pressure.	Ал кайра келе жатканда, басымыңызды бошотуңуз.
Use a program that suits you.	Өзүңүзгө ыңгайлуу программаны колдонуңуз.
It feels cold.	Таштай муздак сезилет.
Everything turned out to be negative.	Баары терс болуп чыкты.
Not yet.	Азырынча эмес.
We left the car there.	Ошол жерден машинаны таштап кеттик.
He realized that they were using his family against him.	Алар үй-бүлөсүн ага каршы колдонуп жатышканын түшүндү.
If you are a woman.	Эгер аял болсоң.
No, there is no such thing.	Жок, андай эч нерсе жок.
His world is now.	Өзүнүн дүйнөсү азыр.
Our photo class.	Биздин сүрөт класс.
Leave for now.	Азырынча калтырыңыз.
I am not aware of current events.	Учурдагы окуялардан кабардар болбойм.
I can't work on it today.	Мен бүгүн анын үстүнөн иштей албайм.
out of the house.	үйдөн чыгып.
This is a must have for any book.	Бул китеп үчүн болушу керек.
The remaining energy is lost as free heat.	Калган энергия бош жылуулук катары жоголот.
I would not live like this.	Мен минтип жашабайт элем.
He was shot several times in the chest.	Ал көкүрөгүнө бир нече жолу ок жеген.
It provides free private parking.	Бул акысыз жеке паркинг менен камсыз кылат.
If you haven't worked with it yet, you will.	Эгер сиз аны менен иштей элек болсоңуз, анда иштейсиз.
This time we do it differently.	Бул жолу биз муну башкача кылабыз.
And we clung to them.	А биз алар менен жабышып калдык.
In five years, his company has grown.	Беш жылдын ичинде анын компаниясы өстү.
This is the part of my code that does nothing.	Бул менин кодумдун эч нерсе кылбаган бөлүгү.
The feedback frequency, the critical frequency, must be determined first.	пикир жыштыгы, критикалык жыштык биринчи аныкталышы керек.
But it was a wild card.	Бирок ал жапайы карта болчу.
Maybe you are, maybe you are not.	Балким, сен, балким, сен эмес.
The physical environment can only be a small part of it.	Физикалык чөйрө анын кичинекей бөлүгү гана болушу мүмкүн.
Email the list to a friend.	Тизмени досуңузга электрондук почта аркылуу жөнөтүңүз.
I was afraid of the dark.	Мен караңгыдан корктум.
Something is still wrong.	Бир нерсе туура эмес, дагы эле.
He was six years old when he first died.	Ал биринчи жолу адамдын өмүрүн алганда алты жашта болчу.
But the gender agreement was weak.	Бирок гендердик келишим начар болгон.
Or maybe it didn’t go away.	Же балким кеткен жок.
They got it last night.	Алар кечээ кечинде алышты.
Repeat with the remaining ice water.	Калган муз суу менен кайталаъыз.
He didn't either.	Ал да кылган жок.
I wrote a little bit about different things in high school.	Мен орто мектепте ар кандай нерселер жөнүндө бир аз жаздым.
He realized that it really was.	Ал чындыгында чындыгында экенин түшүндү.
We can’t wait to show you the results.	Биз сизге натыйжаларды көрсөтүү үчүн күтө албайбыз.
We take care of them now.	Биз азыр аларга кам көрөбүз.
In any of them.	Алардын кайсынысында болбосун.
Not everyone could do it.	Ар кимдин колунан келе берчү эмес.
There is only one of these here.	Бул жерде бир гана бул бар.
But he doesn't go to his gun.	Бирок ал мылтыгына барбайт.
You heard him say that.	Анын айтканын уктуңуз.
I said so much.	ошончо айттым.
We got it every day.	Биз аны күнүгө эле алдык.
It will be the same for them.	Аларга ушундай болот.
I want to use it at work.	Мен аны жумушта колдонгум келет.
You will not be able to get up, and you will die.	Тура албай, өлөсүң.
She’s smart and easy, positive and fun to be around.	Ал акылдуу жана оңой, позитивдүү жана айланасында болуу кызыктуу.
And you need a big man to accept that !.	Ал эми муну кабыл алуу үчүн чоң адам керек!.
The purpose of their game is unknown.	Алардын оюндагы максаты белгисиз.
Life starts to get really anxious.	Жашоо чындап тынчсыздана баштайт.
Your personal information will never be published, sold or shared.	Сиздин жеке маалымат эч качан жарыяланбайт, сатылбайт же бөлүшүлбөйт.
Because there was growth with them.	Анткени алар менен өсүш болгон.
I can get this.	Мен муну ала алам.
He saw something.	Ал бир нерсе көрдү.
He was a quiet guy.	Ал тынч типтеги жигит болчу.
The last thing added to this chaos.	Бул баш аламандыкка акыркы нерсе кошулду.
They play the game right.	Алар оюнду туура ойношот.
We are in good condition.	Биз жакшы абалдабыз.
We have long wanted to work together.	Биз көптөн бери чогуу иштешүүнү каалап келгенбиз.
He had a very good life.	Ал абдан жакшы жашоо болгон.
I just can't.	Жөн эле кыла албайм.
It changes the subject.	Ал теманы өзгөртөт.
I am walking.	мен жүрөм.
This is only a natural consequence of their conditions.	Бул алардын шарттарынын табигый натыйжасы гана.
For this reason, the type of research described here is very important.	Ушул себептен бул жерде сүрөттөлгөн түрдөгү изилдөөлөр абдан маанилүү.
In addition, faith quickly fades.	Мындан тышкары, ишеним бат эле түгөнөт.
Leave them to dry for a few days.	Аларды бир нече күн кургатып коюңуз.
So he felt.	Ошентип, ал сезди.
That's how he worked with us.	Ал биз менен ушундайча иштеген.
See the total amount of your account.	Сиздин эсептин жалпы суммасын караңыз.
He knows the game.	Ал оюнду билет.
We got in our car.	Биз машинабызга отурдук.
Put your mind to it.	Акылыңды кой.
It feels at home to me.	Мен үчүн бул үйдөгүдөй сезилет.
I looked at both to read the situation.	Мен абалды окуу үчүн экөөнө тең карадым.
After you make a few decisions, let me know.	Бир нече чечим кабыл алгандан кийин, мага кабарлайсыз.
We spent the night as husband and wife.	Экөөбүз аял-күйөө болуп түнөгөнбүз.
You can see more about the fun type we will have.	Сиз биз ээ боло турган кызыктуу түрү жөнүндө көбүрөөк көрө аласыз.
Fans want to see that.	Күйөрмандар муну көргүсү келет.
And feel their feelings.	Жана алардын сезимдерин сезүү.
One likes it, the other doesn't.	Бири жагат, бири батпай калат.
I'm not thinking about that.	Мен муну ойлоп жаткан жокмун.
There is no problem for the right side.	Оң тарап үчүн эч кандай көйгөй жок.
Bill was there.	Билл ошол жерде болчу.
The problem was that he had no plans to go on such a trip.	Маселе, анын мындай сапарга чыгуу планы жок болчу.
I couldn't even sit at home.	Үйгө да отура албадым.
And it looks better from the outside than the window.	Ал эми терезеден сыртка караганда жакшы көрүнөт.
In addition, we included a relatively large number of women.	Андан тышкары, биз аялдардын салыштырмалуу көп санын киргиздик.
The third time he brought his father.	Үчүнчү жолу атасын алып келди.
The silence that once seemed special and rich now seems empty.	Бир кезде өзгөчө жана бай сезилген жымжырттык азыр бош сезилди.
He does not want to.	Ал каалабайт.
Your second last point was the most special to me.	Сиздин экинчи акыркы пунктуңуз мага баарынан да өзгөчө болду.
This is a wonderful book and everyone should read it.	Бул сонун китеп, аны ар бир адам окушу керек.
I tell you, it works well.	Мен сага айтып коёюн, ал жакшы иштейт.
You have to move on.	Сен жашооңду улантышың керек.
It was obvious for no reason.	Эч кандай себепсиз бул ачык эле.
He knew he would follow her all night.	Ал түнү бою анын артынан ээрчий турганын билген.
Of course, you feel differently.	Албетте, сен башкача сезесиң.
Everything works for me except the class.	Менде класстан башка баары иштейт.
No adverse effects were recognized under any circumstances.	Эч кандай терс таасирлери эч кандай учурларда таанылган.
This is the best.	Бул эң жакшы.
I like staging.	Мен спектакль койгонду жакшы көрөм.
I forced myself to try.	Мен өзүмдү аракет кылууга мажбурладым.
Work fast and use light touch.	Тез иштеп, жеңил тийүүнү колдонуңуз.
It was easy to be with him.	Анын жанында болуу оңой эле.
The thirty-second explanation balances this.	Отуз экинчи түшүндүрмө муну тең салмактайт.
So even though we were a group, it changed.	Ошентип, топ болгонубузга карабай, ал өзгөрдү.
I raised my voice as quietly as possible.	Үнүмдү мүмкүн болушунча акырын чыгардым.
Yes, that did not happen.	Ооба, андай болгон жок.
He didn't hit me.	Ал мени урган жок.
Either way was fine with them.	Кайсы вариант болбосун алар менен жакшы болду.
For a long time the stars did not appear.	Узак убакыт бою жылдыздар көрүнгөн жок.
Be careful who you play against.	Кимге каршы ойногонуңуздан этият болуңуз.
More quiet moments.	Көбүрөөк тынч учурлар.
He gives them orders.	Ал аларга буйрук берет.
There is no way out.	Мунун айласы жок.
I want you to do something for me.	Мен үчүн бир нерсе кылышыңды каалайм.
Kill him too.	Аны да өлтүргүлө.
Then it closed because it was over.	Анан жабылды, анткени ал бүттү.
Everything was different in his garden.	Анын бакчасында баары башкача болчу.
There was nothing wrong with them.	Аларда туура нерсе болгон эмес.
He was dead.	Ал өлүп калган эле.
Not right for dogs.	Иттерге туура эмес.
Write down your favorite things.	Сүйүктүү нерселериңизди жазыңыз.
He did not object to my asking.	Суроо бергениме каршы болгон жок.
They laid flowers at their first wedding together four years ago.	Алар төрт жыл мурун чогуу биринчи үйлөнүү үлпөтүнө гүл коюшкан.
They could do it.	Алар муну кыла алышмак.
Tell your story.	Окуяңды айт.
The data are the mean values ​​of at least three experiments.	Берилиштер жок дегенде үч эксперименттин орточо мааниси.
Maybe that was the right way to go.     	Балким, бул туура жол болгондур.     
has been found.	табылган.
Even beyond the record, he tried to be in two ways.	Ал тургай, рекорддон тышкары, ал эки жол менен болушу үчүн аракет кылган.
I don't have stomach cancer.	Менде ашказан рагы жок.
Going back to work can help.	Жумушка кайтып баруу буга жардам берет.
It was valuable.	Бул баалуу болгон.
That means he's gone.	Бул анын чыгып кеткенин билдирет.
Also new central air.	Ошондой эле жаңы борбордук аба.
For him, both.	Ал үчүн, экөөнө тең.
I really needed it.	мага абдан керек болчу.
I wonder how it is.	Кандай экени кызык.
Most people want to stop death as much as possible.	Көпчүлүк адамдар мүмкүн болушунча өлүмдү токтоткусу келет.
Not every step led me to the goal.	Ар бир кадам мени максатка алып барчу эмес.
This makes it very difficult to make changes.	Бул өзгөрүүлөрдү жасоону абдан кыйындатат.
The solutions were simple.	Чечимдер жөнөкөй эле.
I look stupid.	Мен келесоо көрүнөм.
There are also a few specific problems.	Ошондой эле бир нече конкреттүү көйгөйлөр бар.
This is another world and the story continues.	Бул башка дүйнө жана окуя уланды.
This is a long list.	Бул узун тизме.
I understood that easily.	Муну оңой түшүндүм.
Everything just happens.	Баары жөн эле болот.
The user can have more than one role in the system.	Колдонуучу системада бирден ашык ролго ээ болушу мүмкүн.
The bottom is the heat source.	Төмөнкү жылуулук булагы болуп саналат.
I'm not upset.	Мен капа эмесмин.
That is why.	Ошол себептен.
Light quality.	Жарыктын сапаты.
Hard disk problems.	Катуу диск көйгөйлөрү.
Thousands were forced to flee their homes.	Миңдеген адамдар үйлөрүн таштап кетүүгө аргасыз болушту.
I saw the concern on his face.	Мен анын жүзүнөн тынчсызданууну көрдүм.
But it was personal.	Бирок бул жеке эле.
He reached the ground and pulled me off the ground.	Ал жерге жетип, мени жерден жулуп алды.
I turned around.	Мен бурулуп карадым.
That's when you need to start.	Ошондон баштап сизде ошону баштоо керек.
But still, they shone again.	Бирок, ошентсе да, алар кайра жаркыраган.
Where you are, things are meaningless.	Сен турган жериңде нерселер маанисиз болот.
For our society.	Биздин коом үчүн.
But ten years ago, he was the only one who thought about it.	Ал эми он жыл мурун бул жөнүндө ойлогон жалгыз адам болгон.
His own death, perhaps.	Өзүнүн өлүмү, балким.
Draw two cards.	Эки картаны тартыңыз.
Remove from heat to cool.	муздатуу үчүн оттон алып салуу.
President, this has meant a lot to me.	Президент, бул мен үчүн чоң мааниге ээ болду.
I make it for pure love.	Мен аны таза сүйүү үчүн жасайм.
Analyzed the overall content and discussed the results.	Жалпы мазмунун талдап, жыйынтыгын талкуулады.
It didn’t want it to end.	Бул анын бүтүшүн каалаган эмес.
It is often treated like a disease.	Көбүнчө бул оору сыяктуу мамиле кылынат.
These are again held at the global, national and local levels.	Булар кайрадан дүйнөлүк, улуттук жана жергиликтүү деңгээлде өткөрүлөт.
Think about it.	Бул тууралуу бир аз ойлонуп көр.
We are taking the sun.	Биз күндү алып жатабыз.
No, it was a night thing.	Жок, бул түнкү нерсе болчу.
Now don't forget the back of your neck.	Эми мойнуңуздун артын унутпаңыз.
I am new to the front.	Мен фронтто жаңымын.
So, like most of my relationships, it’s a length of time.	Ошентип, менин мамилелеримдин көбү сыяктуу эле убакыттын узактыгы.
He made no movement to touch her.	Ал ага тийүү үчүн эч кандай кыймыл жасаган жок.
It may not be here.	Бул жерде эмес болушу мүмкүн.
This can be very helpful in many situations.	Бул көп жагдайларда абдан пайдалуу болушу мүмкүн.
His shirt came on, he’s excited, but excited.	Анын көйнөгү келди, ал толкунданып, бирок толкунданып жатат.
You are not an elder.	Сен эмес, аксакал.
It was impossible.	Бул мүмкүн эмес болчу.
After that, he still wanted me.	Ошондон кийин ал дагы эле мени каалачу.
He did not cry when he was born.	Ал төрөлгөндө ыйлаган эмес.
No direct appeal was accepted.	Түздөн-түз кайрылуу кабыл алынган жок.
I know, big mistake.	Билем, чоң ката.
Sometimes this is due to the video card.	Кээде бул видео карта менен шартталган.
I want us to be.	Мен биз болгум келет.
This is not the help he needs.	Бул ага муктаж болгон жардам эмес.
There is an area of ​​the site.	Сайттын аянты бар.
You hear everything first.	Сиз бүт нерсени биринчи угасыз.
You should receive less than one email per month from us.	Сиз бизден айына бирден аз электрондук кат алышыңыз керек.
Most of them are single.	Алардын көбү үйлөнгөн эмес.
Or next year.	Же кийинки жылы.
The same cannot be said of those who stay on the road.	Жолдо калгандар үчүн да ушундай деп айтууга болбойт.
Everyone believed him.	Ага баары ишенди.
I am new.	Мен жаңымын.
I wanted to hurt her for what she had done for us.	Бизге кылган иштери үчүн мен анын жүрөгүн ооруткум келди.
It was my favorite part of the weekend.	Бул дем алыш күндөрүмдүн эң жакшы көргөн бөлүгү болду.
They made a living, but it was not easy.	Алар күн кечиришти, бирок бул оңой болгон жок.
I just wanted to show the right game.	Мен жөн гана туура оюн көрсөткүм келди.
I considered him my father.	Мен аны атам деп эсептедим.
Let everyone stay in their place.	Ар ким оз ордунда калсын.
Animals, not humans.	Адам эмес, жаныбар.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
We remember the importance of this every day.	Мунун маанилүүлүгүн биз күн сайын эстейбиз.
Life now is an endeavor.	Азыр жашоо - бул аракет.
If it is negative on both tests, it is considered negative.	Бул эки тесттер боюнча терс болсо, терс деп эсептелет.
It was crazy.	Бул жинди болчу.
For this time.	Бул убакыт үчүн.
He stared at her from across the table.	Ал үстөлдүн ары жагында аны тиктеп калды.
He held his breath and couldn't look at her again.	Ал демин басып, аны дагы карай албай калды.
They look full but empty.	Алар толгон, бирок бош көрүнөт.
And, it just happened.	Жана, бул жөн эле болду.
I fully understand the danger.	Мен коркунучту толук түшүнөм.
But the car was part of it.	Бирок машина анын бир бөлүгү болгон.
We think about where to go.	Биз кайда барышыбыз керектигин ойлонобуз.
I thought again about what kind of company he might be in.	Мен анын кандай компанияда болушу мүмкүн экенин дагы бир жолу ойлондум.
This year should be different.	Бул жыл башкача болушу керек.
Information is difficult to obtain.	Маалымат алуу кыйын.
It would be unusual not to find someone.	Бирөөнү таппай коюу адаттан тыш болмок.
Drain with sea salt and white pepper.	Деңиз тузу жана ак калемпир менен сызыңыз.
The earth needs someone who is strong and able to maintain order.	Жер күчтүү жана тартипти түзө ала турган адамга муктаж.
I think he really loved my father.	Менимче, ал атамды чындап сүйчү.
I hope it becomes one.	Ал бир болуп калат деп үмүттөнөм.
Especially your sex life.	Айрыкча жыныстык жашооңуз.
I found the error and my program is running now.	Мен катамды таптым жана менин программам азыр иштеп жатат.
We had to see it to understand.	Биз түшүнүш үчүн аны көрүшүбүз керек болчу.
Although these members are not explicitly used.	Бул мүчөлөр ачык колдонулбайт да.
Surprised the police.	Милицияны таң калтырды.
There are two main features of this process.	Бул процесстин эки негизги өзгөчөлүгү бар.
These two terms are clearly opposite.	Бул эки термин ачык эле карама-каршы келет.
But over time, that is likely to change.	Бирок, балким, убакыттын өтүшү менен жеткендир.
If you are interested, try it now.	Эгер сизди кызыктырса, азыр аракет кылыңыз.
He who has a horse must be rich.	Жылкысы бар адам бай болушу керек.
Otherwise it will not work.	Антпесең иштебейт.
She regretted that the boy was here.	Ал баланын бул жерде болгонуна өкүндү.
Our work is more important than ever.	Биздин ишибиз мурдагыдан да маанилүү.
Conducted clinical trials.	Клиникалык изилдөөлөрдү жүргүзгөн.
It was difficult to find the right person.	Туура адамды табуу кыйын болду.
Let's go to work.	Кел, жумушка чыгалы.
The third is still in the air.	Үчүнчүсү дагы эле абада.
We must build for our people.	Элибиз үчүн курушубуз керек.
A solid five-pack.	Катуу беш топтом.
It was his responsibility.	Бул анын жоопкерчилиги болчу.
He also could not argue with her.	Ошондой эле аны менен уруша алмак эмес.
It just comes in cash at the end of the day.	Бул жөн гана күндүн аягында накталай акчага келет.
He went to the hospital and had his face examined.	Ал ооруканага барып, анын жүзүн текшеришти.
He caught the ball completely and straight.	Топту толук жана түз кармады.
In fact, it was one of the best moments of my life.	Чынында, бул менин жашоомдогу эң сонун көз ирмемдердин бири.
Sometimes they don't believe in what brought them here.	Кээде аларды бул жакка алып келген нерселерге ишенбей калышат.
He has a knife in his back.	Аркасында бычак бар.
If you want to hide, hide.	Жашынгың келсе жашын.
Again, in cash.	Дагы, накталай.
We are a professional, full-time teaching company.	Биз кесипкөй, толук убакыттагы окутуучу компаниябыз.
I still try to ignore my sleep.	Дагы эле уйкума маани бербегенге аракет кылам.
It was a man's shirt, too big for him.	Бул эркектин көйнөгү болчу, ал үчүн өтө чоң.
However, this effect is present in male participants, but not in women.	Бирок, бул таасир эркек катышуучуларда бар, бирок аялдарда эмес.
For a moment he saw himself as part of the storm.	Бир саамга ал өзүн бороондун бир бөлүгү катары көрдү.
And this has been raised several times.	Ал эми бул бир нече жолу көтөрүлгөн.
He would know.	Ал билмек.
Go to work.	Жумушка кайрылыңыз.
It has nothing to do with gender-based violence or anything else.	Анын гендердик зомбулукка же башка нерсеге эч кандай тиешеси жок.
It shows what you are like.	Ал сенин кандай экениңди көрсөтөт.
They believe that more understanding will give them more life.	Алар көбүрөөк түшүнүү аларга көбүрөөк өмүр берет деп ишенишет.
He had never aborted me before.	Ал буга чейин мени эч качан алдырып көргөн эмес.
I want your whole body.	Мен сенин бүт денеңди каалайм.
It must take place.	Ал орун алышы керек.
Look at the sky.	Асманды кара.
I am against it.	Мен буга каршымын.
He was on the ground after the fight.	Ал мушташтан кийин жерде болгон.
Wait.	Күтө тур.
We sat and waited.	Биз отуруп күттүк.
He wrote most of his manuscripts.	Кол жазмасынын көбүн жазган.
He has a blog.	Анын блогу бар.
I don’t know what coincidence is.	Мен кокустук деген эмне экенин билбейм.
And be on the gold team.	Жана алтын командада бол.
This is art.	Бул искусство.
She is like a married woman.	Ал турмушка чыккан аялдай.
I wanted to stay there and see the show.	Мен ошол жерде калып, спектаклди көргүм келди.
More information on this would be helpful.	Бул тууралуу кошумча маалымат жакшы болмок.
However, these variables are not instance variables.	Бирок бул өзгөрмөлөр инстанциялык өзгөрмөлөр эмес.
The house is quiet, private and comfortable.	Үй тынч, жеке жана жайлуу.
Their cover was released as a single.	Алардын мукабасы сингл катары жарык көргөн.
I did not shed tears for her.	Мен ага көз жашымды короткон жокмун.
Never stop writing because you run out of ideas.	Эч качан жазууну токтотпоңуз, анткени идеяларыңыз түгөнүп калды.
I don't know if they stood up.	Туруштубу, билбейм.
Next time we can share the car.	Кийинки жолу машинаны бөлүшө алабыз.
He doesn't care.	Ал ага маани бербейт.
You can bring your own tea.	Чайыңызды алып келсеңиз болот.
Also, they are not just fun to fight.	Ошондой эле, алар жөн эле күрөшүү үчүн кызыктуу эмес.
He knows what to do.	Ал эмне кыларын билет.
With their history.	Алардын тарыхы менен.
I had the worst feeling inside.	Менин ичимде эң жаман сезим бар эле.
You are very young and your questions are very difficult.	Сиз өтө жашсыз жана суроолоруңуз өтө татаал.
He uses both hands.	Ал эки колун колдонот.
We got a very good deal for our money.	Акчабыз үчүн абдан жакшы келишим алдык.
Both incidents were cut short in time.	Эки окуя тең убакыттын өтүшү менен кесилген.
He died before we interrogated him.	Биз аны суракка алганга чейин өлдү.
He can’t do it, he believes he’s as strong as he is.	Ал аны кыла албайт, ал анын өзү сыяктуу күчтүү экенине ишенет.
Everyone's health requires reasonable exercise.	Ар бир адамдын ден соолугу акылга сыярлык көнүгүүлөрдү талап кылат.
Otherwise, we would not work for a week.	Болбосо бир жумада иштебей калмакпыз.
I want to discuss.	Мен талкууну каалайм.
It's something I've done several times since I moved here.	Бул жерге көчүп келгенден бери бир нече жолу жасаган иш.
How he went about it.	Ал бул тууралуу кандай жол менен барган.
He needed the dead.	Өлгөндөр ага керек болчу.
To see where he is silent.	Анын унчукпай жаткан жерин көрүү үчүн.
You are a little late.	Сиз бир аз кечиккенсиз.
He did not need to guess.	Ал болжолдоонун кереги жок болчу.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп калды.
They either work or they don’t.	Алар же иштешет, же жок.
Show him the stone.	Ага ташты көрсөт.
Safe and quality service.	Коопсуз жана сапаттуу тейлөө.
The national media did not pay attention to this.	Улуттук маалымат каражаттары буга көңүл бурбай коюшту.
The animals were divided into four groups of six each.	Жаныбарлар ар бири алтыдан төрт топко бөлүнгөн.
But leave it to the media.	Бирок аны маалымат каражаттарына калтырыңыз.
They were built by the government.	Аларды өкмөт курду.
Asking for help was another thing he hated.	Жардам суроо ал жек көргөн дагы бир нерсе болчу.
Even the subject of the book.	Ал тургай, китептин темасы.
You need to cut it.	Сиз аны кесип алышыңыз керек.
In both cases, they survived.	Эки учурда тең аман калышты.
Part of your world.	Сиздин дүйнөнүн бөлүгү.
The baby is too heavy to carry.	Наристе өтө оор болгондуктан, аны көтөрүп жүрүүгө болбойт.
It's been a year since I came there.	Ал жакка келгениме бир жыл болду.
I'll go again tomorrow to check my level.	Эртең дагы денгээлимди текшерүү үчүн барам.
This can be applied to anyone.	Бул кимге болбосун колдонулушу мүмкүн.
Do sexual things, but stop having sex.	Сексуалдык нерселерди жаса, бирок жыныстык катнашты токтот.
I must be very upset.	Мен абдан капа болушум керек.
Other side effects may occur.	Башка терс таасирлери пайда болушу мүмкүн.
I can’t wait to start this.	Мен муну баштоо үчүн чыдай албайм.
There was no problem with it.	Аны менен эч кандай көйгөй болгон эмес.
It takes a long time to find the real bad guy.	Чыныгы жаман адамды көпкө издеш керек.
At least that is my understanding of the current law.	Жок дегенде азыркы мыйзам боюнча менин түшүнүгүм ушундай.
He did more than that.	Андан да көптү кылган.
But it is not clear.	Бирок так эмес.
It would be reasonable because it is so good.	Бул акылга сыярлык болмок, анткени ал абдан жакшы.
They answer the question in the negative.	Суроого терс жооп беришет.
The story is now written.	Окуя азыр жазылган.
They do not offer a challenge.	Алар чакырык сунуш кылбайт.
They had to flee, but they did not.	Алар качып жүрүш керек болчу, бирок андай эмес.
And think about what it did.	Жана ал эмне иштегенин ойло.
It was what his body wanted.	Бул анын денеси каалаган нерсе болчу.
He worked hard to get there.	Ал бул жакка жетүү үчүн көп эмгектенген.
Of course, he said.	Албетте, деди ал.
So he returns the money to them as money.	Ошентип, ал акчасын аларга акча катары кайтарып берет.
Be prepared to follow it.	Аны ээрчүүгө даяр бол.
Just be responsible, that’s the way it is.	Жөн гана жоопкерчиликтүү бол, ушундай нерсе.
Helps to provide better service to all details.	Бардык майда-чүйдөсүнө чейин жакшыраак кызмат көрсөтүүгө жардам берет.
Or we could do it outside in nature.	Же табиятта сыртта кылсак болмок.
He just kept reading.	Ал жөн эле окуй берди.
He was the man he wanted.	Ал ал каалаган адам болчу.
Two of them died.	Алардын экөө дүйнөдөн кайтты.
It would be easy to understand.	Түшүнүү оңой болмок.
Let him do whatever he wants.	Ага каалаганын кыла берсин.
It’s getting more and more concentrated in my head.	Бул менин башыма барган сайын чогулуп баратат.
The size of the tumor was similar between the two trials.	шишик өлчөмү эки сыноолордун ортосунда окшош болгон.
I knew he had me.	Анын мени бар экенин билдим.
They still came to see my games.	Алар дагы эле менин оюндарымды көргөнү келип жатышты.
I mean, they can't start without us.	Айтайын дегеним, алар бизсиз баштай албайт.
The above process is repeated for a long time.	Жогорудагы процесс узак убакыт бою кайталанат.
If anyone knows, please tell.	Билгендер болсо айтып койгулачы сураныч.
If this is not the case, the database will return an error, which is important.	Эгер андай болбосо, маалымат базасы катаны кайтарат, бул маанилүү.
However, there were special moments in such a year.	Бирок ушундай бир жылда да өзгөчөлөнгөн учурлар болду.
Women play a key role.	Аялдар негизги ролду ойнойт.
When would that be appropriate?	Качан ушундай кылуу туура болмок.
You have to believe that.	Сиз буга ишенишиңиз керек.
I try to think of something to say, period.	Мен айта турган нерсени ойлонууга аракет кылам, мезгил.
We certainly have a wild side.	Бизде албетте жапайы тарап бар.
But that doesn't tell me exactly what I've been through.	Бирок бул менин өзүмдүн башынан өткөргөн окуяларымды так айтуу эмес.
He took my chair and sat down next to me.	Ал менин отургучумду алып, жаныма отурду.
Nothing.	Эч нерсе жок.
Again, we are human.	Кайрадан биз адамбыз.
See you in the car.	Машинада көрүшкөнчө.
You lose more than you gain.	Сиз тапканыңыздан көбүрөөк жоготосуз.
Nice and comfortable apartment in a good area.	Жакшы аймакта сонун жайлуу батир.
And his beast.	Жана анын жаныбары.
First, we need to prove that there are solutions.	Биринчиден, биз чечимдердин бар экенин далилдешибиз керек.
The whole sky was splitting.	Асмандын баары бөлүнүп-жарылып жатты.
I did not want any city or government.	Эч кандай шаарды, эч кандай өкмөттү каалабадым.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Азырынча аны эч ким караган жок.
This is not the first time we have heard this.	Муну биз биринчи жолу угуп жаткан жокпуз.
He couldn't believe his bad luck.	Ал өзүнүн жаман бактына ишене алган жок.
He stopped and turned.	Ал токтоп, бурулду.
My mother was a teacher at a public school.	Апам мамлекеттик мектепте мугалим болгон.
I recommend therapy.	Мен терапияны сунуштайм.
You can easily check that this is an accurate local model.	Бул так жергиликтүү үлгү экенин оңой эле текшере аласыз.
We play our game.	Биз өз оюнубузду өткөрөбүз.
If you don't have friends, make new ones and show them.	Досторуң жок болсо, жаңы досторду таап, аларга көрсөт.
Take the example above.	Мисалы, жогору жагындагыны алалы.
They hold something long and white.	Алар узун жана ак нерсени кармашат.
Spring is something here.	Жаз бул жерде бир нерсе.
And it is not empty.	Анан ал бош эмес.
There is no input template to change the input language.	Киргизүүнүн тилин өзгөртүү үчүн киргизүү үлгүсү жок.
Finally we have a few answers.	Акыры бизде бир нече жооп бар.
The authors do not have the data.	Авторлор маалыматтарга ээ эмес.
See who's ahead.	Ким алдыга чыкканын карап көрүңүз.
What should I look for?	Мен эмнеге көңүл бурушум керек?
There is no joy, but not for the lack of our efforts.	Кубаныч жок, бирок биздин күч-аракетибиздин жетишсиздиги үчүн эмес.
So, coffee.	Демек, кофе.
It can occur from birth or appear later.	Ал төрөлгөндөн бери болушу мүмкүн же кийинчерээк пайда болушу мүмкүн.
Read another.	Башкасын оку.
Each page should be shared.	Ар бир барак жалпы болушу керек.
On a white gray horse.	Ак боз ат үстүндө.
The idea is to have fun together.	Идея чогуу көңүл ачуу.
He waited for the light and seemed to calm down.	Ал жарыкты күтүп, тынчып калгандай көрүндү.
Remove differences to resolve the issue.	Маселени чечүү үчүн айырмачылыктарды алып салыңыз.
He was able to hide his game once, but not now.	Ал бир жолу өз оюн жашыра алган, бирок азыр эмес.
He trusted her completely.	Ал ага толугу менен ишенди.
Since then, a number of systems have been developed.	Ошондон бери бир катар системалар иштелип чыкты.
Please be patient.	Сураныч, чыдап туруңуз.
So the plans went on.	Ошентип пландар улана берди.
That side of the world takes this very seriously.	Дүйнөнүн ал тарабы бул нерсеге өтө олуттуу мамиле кылат.
You can meet many great people.	Сиз көптөгөн улуу адамдар менен тааныша аласыз.
Or human players.	Же адам оюнчулары.
He did his job.	Ал өз ишин аткарган.
Knowing where your children are is a key component of safety.	Балдарыңыздын кайда экенин билүү коопсуздуктун негизги компоненти болуп саналат.
But more on that in the life section of this post.	Бирок бул тууралуу көбүрөөк бул посттун жашоом бөлүмүндө.
He never knew it.	Ал муну эч качан билген эмес.
We need to keep people safe. 	Биз адамдардын коопсуздугун сакташыбыз керек. 
business management.	иш башкаруу.
Just write.	Болгону жазуу керек.
It has the following workflow.	Анын төмөнкү иш процесси бар.
Current theory into practice.	Учурдагы теория практикага.
He took it and set it on fire.	Ал алып, өрттөп жиберди.
Rather than researching where and how they were arrested.	Алар кайда жана кантип кармалганын изилдөөгө караганда.
We play to win every game.	Биз ар бир оюнду жеңиш үчүн ойнойбуз.
All this information has been published.	Бул маалыматтардын баары жарыяланды.
You are stronger than before, maybe faster.	Сиз мурункудан да күчтүүсүз, балким тезирээк.
This is your best source of information.	Бул сиздин эң мыкты маалымат булагы.
But the men said so.	Бирок эркектер ушундай дешти.
One of the best and most important books of recent years.	Акыркы жылдардагы эң мыкты жана маанилүү китептердин бири.
He set the music and the light perfectly.	Ал музыканы жана жарыкты эң сонун орноткон.
The second is not because it is divided into several lines.	Экинчиси бир нече саптарга бөлүнөт, анткени андай эмес.
Go out.	Чыгып кет.
It doesn't matter if you say you have a college degree.	Коллеждин диплому бар экенин айтканыңыз эсепке алынбайт.
But he pays for that decision.	Бирок, ал бул чечим үчүн төлөйт.
He was moving on.	Ал ары жылып бара жатты.
You may have a few more things on this list.	Бул тизмеде сизде дагы бир нече нерселер болушу мүмкүн.
Maybe it's time to give up.	Балким, баш тартууга убакыт келгендир.
It made him magical.	Бул аны сыйкырдуу кылды.
His mouth was hard.	Анын оозу катуу коюлган.
A very easy tool to use.	Колдонууга абдан жеңил курал.
He began to get up.	Ал ордунан тура баштады.
Unfortunately, he fell ill.	Тилекке каршы ал ооруп калды.
It was not difficult to do.	Аны жасоо анчалык деле кыйын болгон жок.
We can't.	Биз кыла албайбыз.
Bad, light vs.	Жаман, жарык vs.
They want to go with me.	Алар мени менен кеткиси келет.
Then they take him to work for it.	Анан алар аны бул үчүн кызматка алып кетишет.
No later than fourteen to fifteen minutes.	Төрттөн кийин он беш мүнөттөн кеч эмес.
You have not reached the limit.	Сиз да так белгиленген чекке жеткен жоксуз.
I am interested in buying the following product.	Мен төмөнкү продуктуну сатып алууга кызыкдармын.
I can say that this will be a special day.	Бул өзгөчө күн болот деп айта алам.
This is just a general concept.	Бул жөн гана жалпы түшүнүк.
Workers accept it as usual.	Жумушчулар кадимкидей кабыл алышат.
Looks like he wanted to talk.	Сүйлөшкүсү келди окшойт.
He can go as he pleases.	Ал каалагандай бара алат.
Those days are over.	Ал күндөр өттү.
He had to take the final test.	Ал акыркы сыноону сынап көрүшү керек болчу.
Certainly not the church.	Албетте, чиркөө эмес.
This is how we go around.	Биз ушинтип тегеренебиз.
Many of these are technical facts, such as the title of the page or the description of the page.	Алардын көбү барактын аталышы же беттин сүрөттөлүшү сыяктуу техникалык фактылар.
They have to train a lot and play a lot of games.	Алар көп машыгуу жана көп оюндарды ойношу керек.
They hold for a very long time.	Алар абдан узак убакыт бою кармашат.
So long.	Ушунча узак.
The feeling behind it is real.	Мунун артында турган сезим чын.
This assessment measures the quality of each potential solution.	Бул баа ар бир потенциалдуу чечимдин сапатын өлчөйт.
If he saw it with a fish.	Эгер ал аны балык менен көргөн болсо.
I think he will answer you again.	Менимче, ал дагы сага жооп берет.
He was diagnosed with cancer.	Диагнозу рак болгон.
I am definitely looking for more in this post.	Мен, албетте, бул билдирүүдө көбүрөөк издеп жатам.
He put me on.	Мени кийди.
There was silence inside.	Ичинде жымжырттык өкүм сүрдү.
There are several incidents related to this incident.	Бул окуяга байланыштуу бир нече окуялар бар.
So we start here.	Ошентип, биз ушул жерден баштайбыз.
This was not the case before.	Мурда андай эмес болчу.
The second was a much better effort.	Экинчиси бир топ жакшы аракет болду.
You cover your mouth with your hand.	Колуң менен оозуңду жаап жатасың.
Achieved similar results.	Окшош натыйжаларга жетишкен.
Feelings of people with a common history.	Жалпы тарыхы бар адамдардын сезими.
Background and early career.	Фон жана алгачкы карьера.
He had to work so long instead of training.	Ал машыгуунун ордуна ушунча убакыт иштеши керек болчу.
They must have their own homes.	Алардын өз үйлөрү болушу керек.
There are many, many such stories.	Мындай окуялар көп, көп.
I just want to know how to feel happy again.	Мен жөн гана өзүмдү кайрадан бактылуу сезүү кандай экенин билгим келет.
It made my job a lot harder, but that's all.	Менин жумушумду бир топ кыйындатып жиберди, бирок баары ушундай.
If you don't know, you don't have to lie.	Эгер билбесең, калп айтуунун кереги жок.
But that is the truth.	Бирок чындык ушундай болду.
At night, a man needs company in such a place.	Түнкүсүн эркекке ушундай жерде компания керек.
Too much.	Өтө көп.
I talked to this guy for a while.	Мен бул жигит менен бир аз сүйлөштүм.
That's right.	Абдан туура болду.
I think this might work.	Мен бул иштеши мүмкүн деп ойлойм.
It is easy to grow.	Аны өстүрүү оңой.
It was great to see him recognized.	Аны тааныганын көрүү абдан жакшы болду.
It is too early to work for him.	Ал үчүн иш али эрте.
And that really makes it interesting.	Жана бул чындыгында аны кызыктуу кылат.
He remained in this position for six weeks.	Бул кызматта алты жума калды.
Every market may have a different understanding of what this means.	Ар бир базар бул эмнени билдирерин ар кандай түшүнүшү мүмкүн.
Among them were the present age, their field of study, and their mother tongue.	Алардын арасында азыркы жаш курак, алардын окуу тармагы жана эне тили болгон.
I tried several times and fell each time.	Мен бир нече жолу аракет кылып, ар бир жолу жыгылдым.
It was an ideal structure.	Бул идеалдуу түзүлүш болчу.
Talk to your wife about it.	Бул тууралуу аялың менен сүйлөш.
He got up and headed for the center of the camp.	Ал туруп, лагердин борборун көздөй жол тартты.
It is impossible to know it directly.	Аны түздөн-түз билүү мүмкүн эмес.
How long should this last? 	Бул дагы канчага созулушу керек?
He wondered.	— деп таң калды ал.
Everyone knew that he could have a hundred or more daughters.	Анын жүз же андан көп кыздуу болушу мүмкүн экенин баары билишчү.
This has nothing to do with black society.	Мунун кара коомго эч кандай тиешеси жок.
But it doesn't look very pretty.	Бирок абдан сулуу көрүнбөйт.
Everything looks dead.	Баары өлүк окшойт.
It is written for adults.	Ал чоңдор үчүн жазылган.
It was my big day.	Бул менин чоң күнүм болду.
I'm sick too.	Мен да ооруп калдым.
Really possible.	Чынында эле мүмкүн.
He made himself comfortable.	Ал өзүн ыңгайлуу кылды.
The mistake he made was obvious.	кетирген катасы ачык эле болду.
In most cases this does not work.	Көпчүлүк учурда бул иштебейт.
But the boy was older.	Ал эми бала чоң болчу.
No other details have been released about the baby.	Ымыркай тууралуу башка маалымат айтыла элек.
I don’t think I understood that it had to be there every day.	Мен ал жерде күн сайын болушу керектигин түшүнгөн жок деп ойлойм.
This model should be tested in detail in future studies.	Бул модель келечектеги изилдөөлөрдө деталдуу түрдө сыналышы керек.
I gave it to the other, and he did the same.	Мен экинчисине бердим, ал дагы ушундай кылды.
The boy told his brother about it.	Бул тууралуу билген бала агасына айтыптыр.
I asked to see him.	Мен аны көрүүнү сурандым.
He had a brother and a sister.	Анын агасы жана эжеси бар болчу.
We ignored him and fell asleep again.	Биз ага көңүл бурбай кайра уктап калдык.
We heard them.	Биз аларды уктук.
And he can't either.	Жана ал да албайт.
It is.	Бул.
Everyone else believed that we had a day off.	Калгандардын баары биздин дем алыш күнүбүз бар экенине ишенишкен.
The boys are his brother.	Балдар анын бир тууганы.
People like him.	Өзүнө окшогон эл.
I just need to.	Мен жөн гана керек.
He realized that they were far from safe.	Ал алардын коопсуздан алыс экенин түшүндү.
I want to study.	Мен окугум келет.
Your money is your money.	Сиздин акча сиздин акчаңыз.
Those girls can see and appreciate.	Ошол кыздар көрүп, баалай алышат.
But not most of them.	Бирок алардын көбү эмес.
Nobody wanted to give him a job.	Ага эч ким жумуш бергиси келген эмес.
It was a lot of fun to shoot these guys.	Бул балдарды атып салуу абдан кызыктуу болду.
He was making money.	Ал акча таап жаткан.
But they would stay on the road.	Бирок алар жолдо калышмак.
But we benefit from what we do.	Бирок, биз жасагандардын пайдасын алабыз.
As you said, it didn’t work well.	Сиз айткандай, ал жакшы иштеген жок.
When the soul leaves the body, its face turns white.	Жаны денеден чыкканда жүзү агарат.
But you will find that you cannot escape it.	Бирок, сиз мындан качып кутула албасыңызды көрөсүз.
I recommend a quick website.	Мен тез веб-сайтты сунуштайм.
He didn't believe her, he thought.	Ал ага ишенген жок, — деп ойлоду ал.
You also need to consider the cost of making the costume.	Ошондой эле костюм жасоонун баасын да эске алуу керек.
It does the same thing.	Ошол эле нерсени жасайт.
But you shook your head.	Бирок сен башыңды чайкадың.
The full network must appear in the name of the property or in the legal description.	Толук тармак мүлктүн аталышында же юридикалык сыпаттамада пайда болушу керек.
A man you can't kill.	Сен өлтүрө албай турган бир адам.
Then came the surprise.	Анан сюрприз келди.
He had a nice house.	Анын жакшы үйү бар болчу.
But he never came.	Бирок ал эч качан келген эмес.
The old controversy continued.	Эски талаш-тартыш уланды.
Life was hard.	Жашоо катаал болчу.
This can be expected even now.	Муну азыр да күтсө болот эле.
He began to see the funny side of it.	Ал анын күлкүлүү жагын көрө баштады.
He did not know her name.	Ал анын атын билген эмес.
He found his voice.	Ал өз үнүн тапты.
Or it was a good start to the season.	Же болбосо, бул сезондун жакшы башталышы болду.
His mouth opened.	Анын оозу ачылды.
Know everything.	Баарын бил.
Very funny and at the same time very sad.	Абдан күлкүлүү жана ошол эле учурда абдан кайгылуу.
Sometimes they forget that you are human.	Кээде алар сенин адам экениңди унутуп коюшат.
With his left hand, he is not part of it.	Анын сол колу менен, ал анын бир бөлүгү эмес.
There was a problem here.	Бул жерде көйгөй болгон.
Knowledge gave him some comfort.	Билим ага бир аз сооронуч берди.
What is next?.	Кийинкиси эмне?.
No one helped, much.	Эч кимиси жардам берген жок, көп.
I believe in a past life.	Мен өткөн жашоого ишенем.
Apparently it works long enough to try.	Кыязы, ал аракет кылуу үчүн жетиштүү көп иштейт.
I started my career mainly with old cars.	Негизинен карьерамды эски унаалардан баштадым.
As a result, he often lost his job and became ill.	Натыйжада, ал көп учурда жумуштан чыгып, ооруп калган.
Sources vary in the circumstances of his death.	Булактар ​​анын өлүмүнүн жагдайлары боюнча ар кандай.
Their eyes turned back.	Алардын көздөрү артка бурулду.
As brothers, we stand up and hold your hand.	Бир туугандар катары биз туруп, силердин колуңардан кармайбыз.
My body temperature is a little high.	Денемдин температурасы бир аз жогору.
In addition, we want your development.	Мындан тышкары, биз сиздин иштеп чыгууну каалайбыз.
It doesn't matter what the action was.	Кандай иш-аракет болгону маанилүү эмес.
No one pressured me.	Мени эч ким кыскан жок.
In addition, we need to be in very good shape.	Мындан тышкары, биз абдан жакшы абалда болушубуз керек.
Then we would go and tell our friends.	Анан барып досторубузга айтып берчүбүз.
It was difficult to come to terms with what happened.	Болгон окуя менен келишүү кыйын болду.
Its connection is disconnected.	Анын байланышы өчүрүлөт.
This is not only the value of our company, but also its strength.	Бул биздин компаниянын баалуулуктары гана эмес, күчтүүлүгү.
You had no choice but to follow the truth of your choice.	Сиз тандаган чындыкты ээрчүүдөн башка аргасы жок болчу.
There is no way to live today.	Бүгүн жашоого жол жок.
I never thought I would find anyone here.	Бул жерден эч кимди табам деп ойлогон эмесмин.
To join them.	Аларга кошулуу үчүн.
Be the best.	Мыкты бол.
This particular incident involved the killing of two police officers.	Бул өзгөчө көрүнүш эки полиция кызматкеринин өлтүрүлүшүн камтыган.
I stared at him.	Мен аны карап турдум.
There are many things in our work.	Биздин жумушумда көп нерселер бар.
This has been going on for four or five years.	Бул төрт-беш жылдан бери болуп жатат.
He could not name what he saw.	Ал көргөн нерсесинин атын атай алган жок.
However, the mechanism is still unknown.	Бирок механизми азырынча белгисиз.
I gave him a week off.	Мен ага бир жума эс алуу бердим.
I may not like it.	Мага жакпай калышы мүмкүн.
His brain was stuck.	Анын мээси туюкка кептелип калган.
It meant something.	Бир нерсени билдирген.
For my husband, his life was his business and ours.	Жолдошум үчүн анын жашоосу анын иши жана биз болду.
The child's mother.	Баланын апасы.
Both came to a conclusion after much debate.	Бул экөө тең көп талаш-тартыштан кийин бир жыйынтыкка келишти.
Yes, he did, but he wanted to make sure he believed.	Ооба, ал ошондой эле, бирок анын ишенгенине ынангысы келди.
Suddenly it started to move.	Күтүлбөгөн жерден кыймылга келди.
That is why we are here.	Мына ошондуктан биз бул жердебиз.
This is not a failure.	Бул ийгиликсиздик эмес.
He tried to reach her at first, but it was too late.	Ал алгач ага жетүүгө аракет кылды, бирок өтө кеч болуп калды.
Someone can help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере алат.
Or maybe twice.	Же балким эки жолу.
I could do some things.	Мен кээ бир нерселерди кыла алмакмын.
You can add fruits if you wish.	Кааласаңыз, жемиштерди кошсоңуз болот.
But it may be too late.	Бирок бул да кеч болуп калышы мүмкүн.
Or, he doesn’t want to.	Же, ал келбейт.
In fact, we didn’t want to.	Чынында эле, биз каалаган эмес.
This may vary depending on history.	Бул тарыхка байланыштуу ар кандай болушу мүмкүн.
All of this wasted time, he says.	Мунун баары убакытты текке кетирди, дейт ал.
This is what we need.	Бул бизге керек нерсе.
The state can respond to the request.	Мамлекет өтүнүчкө жооп бере алат.
Too much time and money.	Өтө көп убакыт жана акча.
I have known him for a long time.	Мен аны көптөн бери билем.
It is not safe to walk in the dark.	Караңгыда жүрө берүү коопсуз эмес.
He tried to find what he had missed before.	Ал мурда сагынган нерсени табууга аракет кылды.
I miss you so much.	Мен сени абдан сагындым.
He worked hard and kept quiet.	Ал катуу иштеп, унчукпай жүрдү.
The use of a woman, the beauty of a woman.	Аялды колдонуу, аялдын көркү.
Achieving this seems to be a very complex experimental task.	Буга жетишүү өтө татаал эксперименталдык иш окшойт.
I’ve been doing this a lot these days.	Мен муну ушул күндөрү көп жасай баштадым.
So I married her.	Ошондуктан мен ага турмушка чыктым.
so much for that.	деген үчүн ушунчалык көп.
If so, ask well, away.	Эгер ошондой болсо, анда жакшы, алыс сура.
It always takes effort.	Бул дайыма күч-аракетти талап кылат.
I want to feel in words that he refused to say.	Айтуудан баш тартканын сөз менен сезгим келет.
I only saw tears in his eyes three times.	Мен анын көзүнөн үч жолу гана жаш көрдүм.
He was the man's first child.	Ал кишинин биринчи баласы болгон.
I don't know how to handle it.	Мен аны кантип кармашымды билбейм.
We make the right adjustments to the core.	Биз өзөккө туура оңдоону киргизебиз.
Or create a warning.	Же эскертүү түзүңүз.
I went to the door and opened it.	Мен эшикке барып ачтым.
Otherwise, it looks perfectly correct and wonderful.	Болбосо, идеалдуу туура жана сонун көрүнөт.
I don't have to explain myself to you.	Мен сага өзүмдү түшүндүрүшүм керек эмес.
We love it.	Биз аны жакшы көрөбүз.
He has tried to kill you before.	Ал мурда сени өлтүрүүгө аракет кылган.
We want someone to think hard.	Биз кимдир бирөө катуу ойлонушун каалайбыз.
There are no freedom classes.	Эркиндиктин класстары жок.
Cut the pieces into the prepared pan and transfer the side upwards.	Даяр болгон көмөч казанга бөлүктөрүн кесип, жагын өйдө карай өткөрүңүз.
The three of you need to take care of each other.	Үчөөңөр бири-бириңерге кам көрүшүңөр керек.
Let's ask a question.	Бир суроо берели.
The mass was determined several years ago.	Масса бир нече жыл мурун аныкталган.
Adults do that, they get it.	Чоң кишилер ушундай кылышат эмеспи, алар алышат.
Usually, that would be a good thing.	Адатта, бул жакшы нерсе болмок.
He had been there before.	Ал мурда ошол жерде болгон.
It is important to find a balance here.	Бул жерде балансты табуу маанилүү.
I have enough money.	Менде акча жетиштүү.
I hope someone can help me fix it.	Кимдир бирөө мага аны оңдоого жардам берет деп үмүттөнөм.
The crew held a party and posed for pictures.	Экипаж кечесин өткөрүп, сүрөткө түшүштү.
The other did the same.	Экинчиси да ошондой кылды.
There are many things you don’t know.	Сиз билбеген көп нерсе бар.
I really like what we are doing this year.	Мага быйыл жасап жаткан ишибиз абдан жагат.
It was in the air.	Бул абада болчу.
A boat on the water is good.	Суудагы кайык жакшы.
He felt around his body.	Ал денесинин айланасын сезди.
The third touched him, but the same thing happened.	Үчүнчүсү ага тийди, бирок ошол эле нерсе болду.
We had no choice.	Бизде тандоо болгон эмес.
He solved them.	Ал аларды чечти.
Nobody discussed the events of that day.	Ошол күндөгү окуяларды эч ким талкуулаган жок.
He didn't need his eyes to do that.	Бул үчүн анын көзүнүн кереги жок болчу.
The reason may be as described below.	Себеби төмөндө айтылгандай болушу мүмкүн.
But she is not the only one to take care of him.	Бирок ага кам көрө турган жалгыз ал эмес.
These people just don’t want to know anything about themselves.	Бул адамдар жөн гана өздөрү жөнүндө эч нерсе билгиси келбейт.
We let him go.	Биз аны коё бердик.
I'm very good.	мен абдан жакшымын.
I mix them.	Мен аларды аралаштырам.
I watched him pour a glass of wine.	Мен аны бир стакан шарап куюп жаткан жеринен карап турдум.
But the place behind the table was empty.	Бирок үстөлдүн артындагы орун бош эле.
There is no upper limit on forms.	Формаларда жогорку чек жок.
These are other signs.	Бул башка белгилер.
The king should not rule.	Падыша башкарбаш керек.
That will not happen.	Андай болбойт.
Nobody likes to talk about them.	Эч ким алар жөнүндө айтууну жактырбайт.
It's good to visit your blog.	Блогуңузга барганым жакшы.
Leaders of the two countries have exacerbated the problem.	Эки өлкөнүн лидерлери бул көйгөйдү ого бетер курчутуп жиберишти.
It works well enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү жакшы иштейт.
Because of this, my life insurance is high.	Ушундан улам менин өмүрүмдүн камсыздандыруусу жогору.
Certainly not today.	Албетте, бүгүн эмес.
They arrived late and spent the night at the hotel.	Алар кеч келип, мейманканага түнөп кетишти.
I just held the baby firmly against the wall.	Мен жөн гана баланы дубалга бекем кармап турдум.
I love this truck.	Бул жүк ташуучу сүйөм.
You just can't do anything.	Сиз жөн эле эч нерсе кыла албайсыз.
But if you fail, you will not get anything.	Бирок ийгиликсиз болсоңуз, сиз эч нерсе албайсыз.
I need everything inside me to hold my ground.	Жеримди кармап туруу үчүн менин ичимдеги бардык нерсе керек.
But still angry.	Бирок дагы эле ачуулуу.
The time limit itself has received mixed reviews.	Убакыт чегинин өзү ар кандай сын-пикирлерди кабыл алды.
Come and tell me more.	Кел, мага көбүрөөк айт.
The glass industry is a major user of natural gas.	Айнек өнөр жайы жаратылыш газын негизги пайдалануучу болуп саналат.
We hope you can imagine something beautiful.	Сиз кооз нерсени элестетесиз деп ишенебиз.
He left half an hour ago.	Ал жарым саат мурун чыгып кетти.
This may not sound like much.	Бул анча угулбашы мүмкүн.
We have high hopes for your visit.	Биз сиздин сапарыңыздан көптү үмүттөндүргөнбүз.
He was ready for something.	Ал бир нерсеге даяр болчу.
Lucky turned away from him.	Лаки андан бурулуп кетти.
He did this only when they were about to kill us.	Ал муну алар бизди өлтүрө турган болгондо гана жасады.
I will try to reach you soon.	Мен жакында жеткенге аракет кылам.
He quickly looked at the date of the message.	Ал тез эле билдирүүнүн датасын карады.
But your work is not over.	Бирок сенин ишиң бүтө элек.
There is a story behind it.	Артында кеп бар.
I'll call him tonight.	Мен ага бүгүн кечинде чалам.
How many of these are still playing at the end of the month.	Булардын канчасы дагы эле айдын аягында ойногон.
You need to be together.	Сиз бирге болушуңуз керек.
In the coffee shop where you work.	Сиз иштеген кофеканадагы.
And then my throat.	Анан менин кекиртегим.
If nothing comes out of you, few people will take care of you.	Сенден бир нерсе чыкпаса, сага кам көргөн адамдар аз.
At least that's how it started for me.	Жок дегенде бул мен үчүн ушундай башталды.
It was hard not to.	Антпоо кыйын болду.
It seems to fall, fall, fall forever.	Жыгылып, жыгылып, биротоло кулайт окшойт.
Otherwise, check the table in question.	Болбосо, каралып жаткан таблицаны текшериңиз.
Otherwise, you will start paying more people.	Болбосо, элге көбүрөөк акча төлөй баштайсыз.
I said at the beginning.	Мен башында айттым.
He is silent about it.	Ал бул жөнүндө унчукпай турат.
It looks like it will happen.	Бул болот окшойт.
This method, however, has several problems.	Бул ыкма, бирок, бир нече көйгөйлөр бар.
I still can’t believe it, really.	Мен дагы деле ишене албайм, чындап эле.
So many things.	Ушунчалык көп нерсе.
Build it up, men.	Аны тургузгула, эркектер.
I feel it here.	Мен аны жерде сезем.
But it really upsets me.	Бирок бул чындап эле мени капалантат.
I could touch the cold wood inside me.	Мен ичимдеги муздак жыгачка тийип алчумун.
As if I loved him.	Аны сүйгөндөй.
He shook a little and tried to predict what might happen.	Ал бир аз силкип, эмне болушу мүмкүн экенин болжолдоого аракет кылды.
That would be the first.	Бул биринчи болмок.
Further, the following fact should be noted.	Андан ары төмөнкү фактыны белгилей кетүү керек.
Only then can they be considered a work of art.	Ошондо гана алар искусство чыгармасы катары каралышы мүмкүн.
I think that would be a great choice.	Менимче, бул эң сонун тандоо болмок.
It's hard to believe that his voice is still good.	Анын үнү дагы эле жакшы экенине ишенүү кыйын.
I try to keep it clean.	Мен аны таза кармоого аракет кылам.
But the truth is, there is no such reason.	Ал эми иштин чындыгы, мындай себеп жок.
It can happen.	Мындай болушу мүмкүн.
Great job, yes.	Чоң иш, болот.
I wish you all the best in your relationship with this wonderful person.	Мен сага бул сонун адам менен болгон мамилеңе жакшылык каалайм.
He enjoyed it anyway and loved it.	Ал баары бир ырахат алды, аны жакшы көрчү.
He would still be in the hospital.	Ал дагы эле ооруканада болмок.
I think they were born when they were born.	Мен алар төрөлгөндө төрөлгөн деп эсептейм.
Clean bed.	Таза керебет.
Set goals for yourself.	Өзүңө максаттарды коюу.
He did not understand any of this.	Ал мунун эч бирин түшүнгөн жок.
People now know bad beer because they drink enough beer.	Адамдар азыр пивону жетиштүү ичкендиктен, жаман сыраны билишет.
This is the second point.	Бул экинчи пункт.
There is no default camera app.	Демейки камера колдонмосу жок.
A total of a hundred people.	Жалпысынан жүз киши.
Don't tell me this is just the beginning.	Мага айтпа, бул суу башталышы гана.
Life on earth is like a school.	Жер бетиндеги жашоо мектеп сыяктуу.
It was just too much.	Бул жөн эле өтө көп эле.
It is wrong to plant it.	Аны отургузуу туура эмес.
Check out this link.	Бул шилтемени текшериңиз.
The sun was shining.	Күн ачык эле.
The areas are the same for each component of the current.	Райондор токтун ар бир компоненти үчүн бирдей.
However, the record says otherwise.	Бирок, рекорд башкача айтылат.
The answer is simple.	Бул суроонун жообу жөнөкөй.
I was glad he told me to carry a gun.	Ал мага мылтык алып жүр дегенине сүйүндүм.
But that will change soon.	Бирок жакында өзгөрөт.
They just run out.	Алар жөн эле түгөнөт.
Everyone else was leaving.	Башкалардын баары кетип жатышты.
Finally, we prove.	Акыры, биз далилдейбиз.
Of course, the secret between the four is no secret.	Албетте, төрт адамдын ортосунда сакталган сыр эч кимге сыр эмес.
When she returned home, her life deteriorated.	Үйүнө күйөөсүнө кайтып келип, жашоосу начарлап кеткен.
After filling it out, go to the next page.	Аны толтургандан кийин, кийинки бетке өтүңүз.
You can hear it for yourself.	Аны өзүңүз уга аласыз.
Another way to solve the problem is as follows.	Маселени чечүүнүн дагы бир ыкмасы төмөнкүдөй.
Several hundred families were evacuated from the area.	Бир нече жүз үй-бүлө аймактан көчүрүлдү.
Repeat with your left foot.	Сол бутуңуз менен кайталаңыз.
We live a simple life.	Биз жөнөкөй жашайбыз.
Make room for the people.	Элге орун бергиле.
They lay in bed and fell in love for the first time.	Алар төшөккө жатышып, биринчи жолу сүйүшкөн.
Here you will find a brief review of the games.	Бул жерде сиз оюндардын кыскача сын-пикирлерин таба аласыз.
This is a huge expense.	Бул чоң чыгым.
Now look.	Эми кара.
His faith in everyone is truly strong.	Анын ар бир адамга болгон ишеними чындап эле күчтүү.
As we can see, this is not the case.	Биз көрүп тургандай, бул андай эмес.
This is just extra insurance.	Бул жөн гана кошумча камсыздандыруу.
He thought he was just leaving.	Ал жөн эле кетемби деп ойлоду.
Once again, education would start early.	Дагы бир жолу билимди эрте баштоо болмок.
But whatever the outcome, it can be the same.	Бирок жыйынтыгы кандай болгон күндө да бирдей болушу мүмкүн.
But this is not the case.	Бирок, андай эмес.
I'm heartbroken.	Жүрөгүм кетти.
It was because of him.	Ал анын аркасында болчу.
There are a lot of bad people there.	Ал жакта жаман адамдар көп.
This is what people do.	Бул элге эмне кылат.
I have several students from this organization.	Бул уюмдан менин бир нече студенттерим бар.
You feel a part of something bigger.	Сиз чоңураак нерсенин бир бөлүгүн сезесиз.
He was my friend.	Ал менин досум болчу.
He was taken to a house across the street.	Аны көчөнүн аркы өйүзүндөгү үйгө алып кетишкен.
We need to do something.	Биз бир нерсе кылышыбыз керек.
We have nothing to work for, we have nowhere to go.	Биз иштеген эч нерсе жок, бара турган жерибиз жок.
Remember this.	Муну унутпа.
Everyone knows something else.	Ар ким башканы билет.
I want to go around.	Айланайын деген тегеренет.
I would think so.	Мен ошондой ойлойт элем.
It's time for you to go.	Экөөңөр бара турган убактыңар.
Things are changing.	Иштер өзгөрүүдө.
It upset me.	Мени капа кылды.
They could not find out.	Алар биле алышпады.
The control group was recommended to receive regular care.	Контролдоо тобуна үзгүлтүксүз кам көрүү сунушталды.
Many things don't make sense.	Көп нерселердин мааниси жок.
You heard him give the order.	Анын буйрук бергенин уктуңуз.
Problems continue.	Көйгөйлөр уланууда.
It makes perfect sense when you really think about it.	Бул жөнүндө чындап ойлонгондо толук мааниси бар.
I will never let him go.	Мен аны эч качан коё бербейм.
I want to lower the price.	Мен бааны түшүргүм келет.
Some pages are familiar.	Кээ бир барактары тааныш.
And rightly so.	Жана анын кылганы туура.
But we see the same thing today.	Бирок, биз бүгүн ошол эле нерсени көрүп жатабыз.
I do not think that such a gift is easily lost.	Мындай белек оңой менен жоголот деп ойлобойм.
Then he opened his eyes and shook his head.	Анан көзүн ачып, башын чайкады.
Be careful.	Сак болуңуз.
Once properly installed, you will find that it works for you.	Туура орнотулгандан кийин, ал сиз үчүн иштээрин таба аласыз.
It does not require much research.	Ушунчалык изилдөөнү талап кылбайт.
There is so much we can do here.	Бул жерде биз жасай ала турган көп нерселер бар.
Let them be afraid.	Коркуп калышсын.
Oh, the people were kind.	Оо, адамдар боорукер болгон.
The old man seemed to be on his last leg.	Чал акыркы бутуна келгендей көрүндү.
He ran home for a while.	Бир аз чуркап жүрүп үйгө келди.
If he helped, he wouldn't help now.	Эгер ал жардам берсе, азыр жардам бермек эмес.
Their relationship determined his life.	Алардын мамилеси анын жашоосун аныктаган.
We will not go into any details here.	Биз бул жерде эч кандай майда-чүйдөсүнө чейин кирбейбиз.
Sometimes he wanted to know why.	Кээде анын себебин сурагысы келген.
Or maybe you've just learned how to hide it.	Же, балким, сиз аны кантип жашырууну жаңы эле үйрөндүңүз.
They want change.	Алар өзгөрүүнү каалашат.
There should be no fighting at all.	Баардыгы мушташуу болбошу керек.
This will eventually happen.	Бул көрүнүш акыры ишке ашат.
There are many more places.	Дагы көп жерлер бар.
You make people leave you.	Элди сизди таштап кетүүгө мажбурлайсыз.
He said he felt the same way.	Ал өзү да ошондой сезимде экенин айтты.
Then they were drawn a couple more times.	Анан дагы бир-эки жолу чүчүкулак тартышкан.
They love the game and many aspects of it.	Алар оюнду жакшы көрүшөт жана анын көптөгөн аспектилерин жакшы көрүшөт.
Just take a few minutes and do it every day.	Жөн гана бир нече мүнөт бөлүп, аны күн сайын жасаңыз.
So this is the first great thing.	Ошентип, бул биринчи улуу нерсе.
The meat, firewood and something sweet burned.	Эт, отун от жана таттуу нерсе күйүп кетти.
Buy you a beer or something.	Сага сыра же бир нерсе сатып ал.
Have tea or coffee.	Колуңузга чай же кофе алыңыз.
I really started from nothing.	Мен чындап эле жоктон баштадым.
I shouldn't say that.	Мен антип айтпашым керек.
Ready, set, go!	Даяр, орнот, кет!.
I do not understand how this is true.	Мунун кандайча чын экенин түшүнбөйм.
Everything you share with me will be between us.	Мени менен бөлүшкөндүн баары биздин ортобузда болот.
It was a funny summer, what happened to that.	Күлкүлүү жай болду, муну менен эмне болду.
She will be another single mother.	Ал дагы бир жалгыз бой эне болот.
But he knew inwardly that he wanted it to be true.	Бирок анын чын болушун каалаганын ичинен билди.
I have no other problem.	Менде бир нерседен башка маселе жок.
I think it’s too early to call.	Менимче, бул чакырууга али эрте.
You choose to die or to be resurrected.	Же өлүүнү же кайра тирилүүнү тандайсыз.
This can make it easier to do.	Бул муну жасоону жеңилдете алат.
I gave you a card.	Бир картамды бердим.
I love you, trust me and no one else.	Мен сени сүйөм, башка эч кимди эмес, мага ишен.
This offer will expire soon.	Бул сунуш жакында бүтөт.
I apologize for the inconvenience.	Ушунчалыкка кеткени үчүн кечирим сурайм.
Both were wonderful.	Экөө тең сонун болчу.
However, many of them require complex processes.	Бирок, алардын көбү татаал процесстерди талап кылат.
How wonderful the world is tonight.	Дүйнө бүгүн түнү кандай сонун.
In many cases, the ideal dividing points may be unclear.	Көп учурларда, идеалдуу бөлүү чекиттери түшүнүксүз болушу мүмкүн.
You can get anything you want here at the right price.	Сиз бул жерден каалаган нерсеңизди туура баада ала аласыз.
It has a beginning and an end.	Анын башталышы жана аягы бар.
Even food had to be eaten on the move.	Жада калса тамак-ашын да кыймылда жеш керек болчу.
His lips moved and his hand reached out.	Эриндери кыймылдап, колу сунуп кетти.
I had to try something.	Мен бир нерсе аракет кылышым керек болчу.
At that moment, they broke down the wall.	Ошол кезде алар дубалды талкалап салышкан.
And they had to be paid.	Жана алар үчүн акы төлөнүшү керек болчу.
The results of both exercises were evaluated using clean data and offensive data.	Эки машыгуунун натыйжасы таза маалыматтарды жана чабуул маалыматтарын колдонуу менен бааланды.
No appeal was received under that order.	Ал буйрук боюнча эч кандай даттануу алынган эмес.
It didn't work.	Бул иштебей калды.
I had to get out quickly.	Мен тез чыгышым керек болчу.
I like sitting.	Отурганым мага жакшы окшойт.
We talked a little more.	Биз дагы бир аз сүйлөштүк.
Such things usually do not go away on their own.	Мындай нерселер, адатта, өзүнөн-өзү оңолбойт.
The second constant is related to this.	Экинчи константа ушуга байланыштуу.
One representative of the three independent experiments presented the experiment.	Үч көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү эксперимент көрсөтүлгөн.
But it was a really good game.	Бирок бул чындап жакшы оюн болду.
He could not reach them.	Ал аларга жете алган жок.
These are three of the five.	Бул бешөөнүн үчөө.
I didn't say anything to him.	Мен ага эч нерсе айткан жокмун.
Let them know what I decided about.	Менин эмне жөнүндө кандай чечим чыгарганын билишсин.
It’s far from common at the same time.	Ал алыс, ошол эле учурда жалпы.
It's your choice.	Бул сиздин тандооңуз.
He wanted something else.	Ал башка нерсени каалады.
I couldn't tell you how long you held.	Канча убакыт кармаганыңды айта албадым.
I love houses.	Мен үйлөрдү жакшы көрөм.
He would not listen.	Ал укмак эмес.
My mother still lives there.	Апам азыр деле ошол жерде жашайт.
The current reality has remained the same as before.	Азыркы реалдуулук мурда кандай болсо, ошол эле бойдон калды.
We got up to leave.	Биз кетели деп туруп калдык.
In any case, they did not fight against me.	Кандай болгон күндө да алар мага каршы күрөшкөн жок.
Here is a question we will briefly describe.	Бул жерде биз кыскача айта турган маселе.
Leave the officer blank to answer the next call.	Кийинки чалууга жооп берүү үчүн офицерди бош калтыруу.
Five patients treated by the authors had good results.	Авторлор тарабынан дарыланган беш бейтап жакшы натыйжаларга ээ болгон.
I can take them to you.	Мен аларды сага алып барышы мүмкүн.
On the day of the wedding, they were really overwhelmed.	Үйлөнүү тою болгон күнү алар чындап эле ашып кетишти.
Those who do not, no.	Болбогондор, жок.
It is good that you are doing the same.	Сиздин да ушундай кылганыңыз абдан жакшы.
Something bad happened.	Жаман нерсе болуп кетти.
I will not waste your time.	Мен сенин убактыңды текке кетирбейм.
This is closer to the point.	Бул пикирге жакыныраак.
I try to say something at least once a week.	Жок дегенде жумасына бир жолу бир нерсе айтууга аракет кылам.
Maybe that's what you're getting into.	Балким, сен ушуга киресиң.
There is no one else around.	Айланада башка эч ким жок.
So did his wife and four children.	Анын аялы жана төрт баласы да ошондой.
We had to go out in the cold.	Биз ал жакка суук чыгышыбыз керек болчу.
I wanted to create art.	Мен искусство жараткым келди.
He knows what works and what doesn't.	Ал эмне иштээрин, эмненин иштебей турганын билет.
I would stay there again.	Мен дагы ошол жерде калмакмын.
Both are white-haired.	Экөө тең ак чачтуу.
If it were not for painkillers, you would probably lose more of it.	Эгер анын ооруну басаңдаткычы болбосо, балким, аны көбүрөөк жоготуп алмаксың.
I don’t know why, how or nothing.	Мен эмне үчүн, кантип же эч нерсе билбейм.
Cool air is drawn from the bedroom into the living room.	Уктоочу бөлмөдөн салкын аба конок бөлмөсүнө тартылат.
For example, several processes may be program-related.	Мисалы, бир нече процесстер программа менен байланыштуу болушу мүмкүн.
Here are the things you need to know.	Булар сиз билишиңиз керек болгон нерселер.
They showed up for months.	Алар бир нече ай бою көрсөтүштү.
It relieves the client's stress.	Ал кардардын стресстен арылтат.
But tell them this is just the beginning.	Бирок аларга бул башталышы гана деп айт.
And they have to come up with that idea.	Жана алар бул идеядан чыгышы керек.
The meeting is not open to the public.	Жолугушуу коомчулук үчүн ачык эмес.
It was amazing, not amazing.	Ал укмуштуудай эмес, абдан жакшы болчу.
I liked each page.	Ар бир баракча мага жакты.
We talked a little.	Кичине сүйлөштүк.
I can't say how much.	Канча экенин айта албайм.
It gave me an idea.	Бул мага идея берди.
But they look at you.	Бирок алар сени карашат.
Business is in good shape.	Бизнес жакшы абалда.
He did not have to wait long.	Ал көпкө күтүүнүн кереги жок болчу.
He found it here.	Ал бул жерден таап алган.
You don't need to know now.	Сиз азыр билишиңиздин кереги жок.
Stay where you are.	Барган жериңде кал.
That was true enough, but it was not enough.	Бул жетиштүү чындык болчу, бирок ал жетишсиз болчу.
It did not work.	Андан майнап чыккан жок.
They were amazed and a little confused.	Алар таң калып, бир аз түшүнбөй калышты.
The couple later had ten more children.	Кийинчерээк жуп дагы он балалуу болушкан.
I will not lie to you.	Мен сага калп айтпайм.
You are one of the few people who thinks clearly.	Сиз так ойлогон саналуу адамдардын бирисиз.
Do whatever you want.	Каалагандай кыл.
He wondered how he treated women.	Анын аялдарга кандай мамилеси бар экен деп ойлоду ал.
This procedure was repeated twice more.	Бул процедура дагы эки жолу кайталанды.
When no one else would.	Качан башка эч ким кылмак эмес.
I stepped to the side.	Мен тарапка кирдим.
Finally he entered the living room.	Акыры конок бөлмөгө кирди.
I want to go home.	Мен үйгө кетким келип атат.
No purchase required.	Эч кандай сатып алуу кирүү зарыл.
Let's see how it works with this simple example.	Келгиле, бул жөнөкөй мисал менен кантип иштээрин карап көрөлү.
It's yours.	Ал сеники.
I've never seen it.	Мен эч качан көргөн эмесмин.
I say something and see what the score is.	Мен бир нерсени айтып, кандай балл алып жатканын көрөм.
These are the things you need to buy to protect your phone.	Бул телефонуңузду коргоо үчүн сатып алышыңыз керек болгон учурлар.
The lower the heat input, the smaller the difference.	Жылуулук киргизүү канчалык аз болсо, айырма ошончолук аз болот.
I got up and took a step away from him.	Мен туруп, андан бир кадам алыстадым.
We wrote it all down.	Биз баарын жаздык.
He should not touch her.	Ал ага тийбеши керек.
And there is no waiting room.	Анан күтүү бөлмөсү жок.
And that will be your job.	Жана бул сиздин ишиңиз болот.
Contributed to the analysis and interpretation of data.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө салым кошкон.
It unites people.	Ал адамдарды бириктирет.
I wonder what will happen tomorrow.	Эртең эмне болот деп ойлоп жатам.
There are a number of ways to get in touch.	Байланыш керек болгон жерде бир катар ыкмалар бар.
I have to join their group.	Мен алардын тобуна киришим керек.
And this summer we still like this space.	Ал эми бул жай бизде дагы эле бул мейкиндик сыяктуу.
There was no difficulty in passing through a more powerful car radio.	Бир кыйла күчтүү унаа радиосу аркылуу өтүүдө эч кандай кыйынчылык болгон эмес.
Then you will take my mouth deeper.	Андай болгондо, сен менин оозумду тереңирээк аласың.
I'm telling you to sit down.	Мен сага отур деп айтып жатам.
He moved the light into the room.	Ал жарыкты бөлмөгө жылдырды.
Then take your hand and put it on your face.	Андан кийин колуңузду алып, бетиңизге артыңызга коюңуз.
People leave their mark.	Эл өз изин калтырат.
Reading, history.	Окуу, тарых.
And even today.	Анан дагы бүгүнкү күндө.
This time his mind was big.	Бул жолу анын акылы чоң болду.
It had to be.	Болушу керек эле.
Probably so.	Балким ошондойдур.
This is a defense mechanism.	Бул коргоо механизми.
But he could not move his legs.	Бирок ал бутун кыймылдата алган жок.
A journey awaits us.	Бизди алдыда саякат күтүп турат.
Then show who the leader is.	Анда лидер ким экенин көрсөт.
I know friends who are there.	Мен ал жерде жүргөн досторду билем.
I don’t know why half way, but he went there.	Эмнеге жарым жолду билбейм, бирок ал жакка кетти.
Plus, you want more time.	Мындан тышкары, сиз көбүрөөк убакытты кааладыңыз.
Everything could have happened before then.	Ага чейин баары болушу мүмкүн эле.
It is a concern for the health of the group.	Бул топтун ден соолугуна кам көрүү тынчсыздандырат.
But his heart is no longer here.	Бирок анын жүрөгү мындан ары бул жерде эмес.
It will be difficult.	Кыйын болуп калат.
This may be due to the age of the child.	Бул баланын жашына байланыштуу болушу мүмкүн.
It was amazing how quickly she lost weight.	Ал канчалык бат арыктаганы таң калыштуу болду.
You needed skill to kill them.	Аларды өлтүрүү үчүн сизге жөндөм керек болчу.
I wanted the race to continue.	Жарыштын уланышын кааладым.
Below is the final draft.	Төмөндө акыркы долбоор болуп саналат.
I heard the story once.	Мен бир жолу окуя уктум.
Easier for me.	Мен үчүн жеңилирээк.
We get out of it.	Биз андан чыгабыз.
Or modified.	Же өзгөртүлгөн.
The second was what you heard.	Экинчиси сиз уккан нерсе болду.
Because time is money.	Анткени убакыт акча.
If you don't know, tell me why you shouldn't.	Эгер билбесеңиз, эмне үчүн андай кылбашы керек, айтыңыз.
I was really happy.	Мен чындап бактылуу болдум.
I will not buy it back.	Мен аны кайра сатып албайм.
He will give you whatever you want.	Ал сага каалаганыңды берет.
Find out if there is another way.	Башка жол болушу мүмкүн экенин билип алыңыз.
There is no children's voice.	Балдардын үнү жок.
He asked nothing.	Ал эч нерсе сурабады.
But my faith is not the same.	Бирок менин ишенимим бирдей эмес.
Not twenty times.	Жыйырма жолу жок.
The truth of these stories does not matter.	Бул окуялардын чындыгы маанилүү эмес.
All women signed a letter of consent.	Бардык аялдар макулдук катына кол коюшту.
And the less you know about it, the better.	Жана бул жөнүндө канчалык аз билсеңиз, ошончолук жакшы.
Points indicate observed values.	Упайлар байкалган баалуулуктарды көрсөтөт.
Close to touch.	Тийиш үчүн жакын.
It doesn't matter what you think of him.	Сенин ал жөнүндө эмне деп ойлойсуң, ага баары бир.
He could not say anything.	Ал эч нерсе айта алган жок.
At the expense of the collection.	Коллекциянын эсебине.
He waited six years.	Ал алты жыл күткөн.
Please give him an hour.	Сураныч, ага бир саат убакыт бериңиз.
Those facts cannot be denied.	Ал фактылар четке кагылбайт.
I need to collect something.	Мен бир нерселерди чогултушум керек.
He had the opportunity here and now.	Анын бул жерде жана азыр болгон мүмкүнчүлүк болгон.
For now, I'll stick to the songs.	Азырынча ырларга жабышып калам.
He saw the red.	Ал кызылды көрдү.
The years seem to be the same.	Жылдар мурункудай сезилет.
But it also led to more advanced knowledge.	Бирок ал дагы өнүккөн билимге алып келди.
But this seems normal to you now.	Бирок бул азыр сизге нормалдуу көрүнөт.
He does not need to bear fruit.	Ал мөмө-жемиш берүүнүн кереги жок.
We both know what he did and why he went.	Анын эмне кылганын, эмне үчүн барганын экөөбүз тең билебиз.
Then he picked up his cell phone.	Анан уюлдук телефонун алды.
I know you've started enough for me.	Билем, сен мен үчүн да жетиштүү баштадың.
Customers and employees are part of the marketing mix.	Кардарлар жана кызматкерлер маркетинг комплексинин бир бөлүгү болуп саналат.
His chest and shoulders were once more tucked under his shirt.	Анын көкүрөгү менен далылары дагы бир жолу көйнөгүнүн астына кысылып калды.
You made it clear which family you wanted to be a member of.	Сиз кайсы үй-бүлөнүн мүчөсү болгуңуз келгенин ачык айттыңыз.
I only have experience working with a master.	Агай менен иштөө боюнча тажрыйбам гана бар.
Think happy thoughts to sleep.	Уктоо үчүн бактылуу ойлорду ойлон.
I live in a cold place.	Мен суук жерде жашайм.
Even with a voice without a body.	Ал тургай, денеси жок үн менен.
They still wouldn't let us pass them.	Алар дагы эле бизди алардын жанынан өткөрбөй коюшкан.
This is the key.	Бул ачкыч.
the one.	жалгыз.
It has an upper surface of the shoulder.	Ийиндин үстүнкү бети бар.
When we get divorced, we both close our eyes for a while.	Ажырашканда экөөбүз тең бир азга көзүбүздү жумуп турабыз.
This is the current order of things.	Бул нерселердин азыркы тартибинде.
And they don't know where to stop.	Анан алар кайда токтоорун билишпейт.
For them, it's something else, like in their school.	Алар үчүн бул башка нерсе, алардын мектебиндегидей.
Someone told them where we were.	Аларга кимдир бирөө биздин кайда экенибизди айтты.
He had a lot on his mind.	Анын оюнда көп нерсе бар болчу.
Turn their critical eyes to your own ideas.	Алардын сын көздөрүн өз идеяларына буруңуз.
But wait and see.	Бирок, күтө жана көрөсүң.
Trust is the key to good acceptance.	Ишеним жакшы кабыл алуу үчүн негизги болуп саналат.
As a result, the change in actual temperature is not exactly zero.	Натыйжада чыныгы температуранын өзгөрүшү так нөлгө барабар болбойт.
He became the first chairman of the board.	Башкармалыктын биринчи төрагасы болуп калды.
It's normal.	Ал нормалдуу.
It was definitely not my choice.	Бул, албетте, менин тандоом эмес болчу.
We can't get it.	Биз ала албайбыз.
God did not do that.	Кудай андай кылган эмес.
He wasn't exactly fat.	Ал так семиз эмес болчу.
A car is a car.	Машина - бул машина.
I like playing football.	Мен футбол ойногонду жакшы көрөм.
They dress in black.	Алар кара кийинет.
This is intended to call for a function.	Мунун мааниси функцияга чакыруу үчүн каралган.
Don't worry, we'll charge you enough to cover your city.	Кабатыр болбоңуз, биз сизге шаарыңызды жабууга жетиштүү көлөмдө жүктөйбүз.
I've noticed it before.	Мен аны мурун байкадым.
There is no more life.	Мындан ары жашоо жок.
Yes, maybe a few pieces.	Ооба, балким, бир нече даана.
Get one for your children.	Балдарыңызга бирден алыңыз.
There is an understanding between the two.	Экөөнүн ортосунда түшүнүү бар.
There we find a new way of life.	Ал жерден биз жашоонун жаңы жолун табабыз.
Five people were killed.	Беш адам набыт болду.
It means economic freedom.	Бул экономикалык эркиндикти билдирет.
In each case, the average values ​​for the six experiments are shown.	Ар бир учурда алты эксперимент үчүн орточо маанилер көрсөтүлөт.
They ask questions.	Алар суроолорду беришет.
I think the time has come.	Менимче убакыт келди.
We thought something had happened to you.	Биз сага бир нерсе болду деп ойлогонбуз.
But she could not stop crying.	Бирок ал ыйлаганын токтото алган жок.
I want to see this more.	Мен муну көбүрөөк көргүм келет.
When he talked about his house, we loved to eat.	Ал өзүнүн үйү жөнүндө айтып жатканда, биз тамактанганды жакшы көрчүбүз.
Sprinkle with salt and pepper and leave to cool.	Туз жана калемпирди себелеп, муздаганга коюңуз.
You need moral support.	Сизге моралдык колдоо керек.
We had to be together.	Биз бирге болушубуз керек болчу.
They asked for the cell phone they had.	Алар колунда болгон уюлдук телефонун сурашкан.
The boy did very well.	Бала абдан жакшы кылды.
But you can answer.	Бирок сен жооп бере аласың.
We need to find our natural boundaries.	Биз табигый чектерибизди табышыбыз керек.
I look forward to this process.	Мен бул процессти чыдамсыздык менен күтөм.
The strings can be long, don’t let it go around.	Саптар узун болушу мүмкүн, аны айланып өтүүгө жол жок.
I have good days, but I have more bad days.	Менде жакшы күндөр бар, бирок андан да көп жаман күндөрүм бар.
The power of the world seemed to flow to him.	Ага дүйнөнүн күчү агып кеткендей болду.
He did not see anything that night.	Ал ошол күнү кечинде эч нерсе көргөн жок.
This is who we are and what we believe in as a people.	Бул биз кимбиз жана эл катары эмнеге ишенебиз.
First, find yourself.	Биринчиден, өзүңүздүн табыңыз.
I thought it covered it up.	Мен муну жаап койду деп ойлодум.
It distracts them.	Алардын көңүлүн бизден алыстат.
It was as if they heard him and understood what he was saying.	Алар аны угуп, анын эмне айтып жатканын түшүнгөндөй болду.
In the last month.	Акыркы айда.
So this could be a fair trade.	Демек, бул адилеттүү соода болушу мүмкүн.
I do not know what happened.	Эмне болгонун билбейм.
Yes, a great name.	Ооба, улуу ысым.
It has changed my outlook on life.	Бул менин жашоомдун жалпы көз карашын жана багытын олуттуу түрдө өзгөрттү.
I really want to come in for fun.	Мен чындап эле көңүл ачуу үчүн киргим келет.
I know who you are.	Мен сенин ким экениңди билем.
I got dressed in my room without a door.	Эшиги жок бөлмөмдө кийиндим.
She seems to have natural, full hair.	Анын табигый, толук чачы бар окшойт.
This is war.	Согуш деген ушундай.
Then nothing worked.	Ошондо эч нерсе иштеген жок.
in real time.	реалдуу убакытта.
This is a very big part of me.	Бул менин өтө көп бөлүгүм.
Let her go.	Аны коё бер.
When I was born.	Мен төрөлгөндө.
You told us a lot.	Сен бизге көп айттың.
This is required to prove that you are a student.	Бул сиздин студент экениңизди далилдөө үчүн талап кылынат.
That's what they seem to be involved in.	Мына ушуга алар тартылып калгандай сезилет.
Life is so new.	Жашоо ушунчалык жаңы.
This is a very good thing, it may one day protect us.	Бул абдан жакшы нерсе, бир күнү бизди коргоп калышы мүмкүн.
First, it slows down house price growth.	Биринчиден, бул үй баанын өсүшүн жайлатат.
It is impossible to change the biological sex of a person.	Адамдын биологиялык жынысын өзгөртүү мүмкүн эмес.
He called it a blue feeling.	Ал муну көк сезим деп атады.
Thank you for your time.	Убактыңыз үчүн рахмат.
We thought it would be good to focus on one thing.	Биз бир нерсеге көңүл бурсак жакшы болот деп ойлодук.
Maybe this will help.	Балким, бул жардам берет.
He is strong.	Ал күчтүү.
Drink your beer.	Пивоңду ич.
He doesn't believe her.	Ал ага ишенбейт.
But we did not know.	Бирок биз билген эмеспиз.
A new image has appeared.	Жаңы сүрөт пайда болду.
Instead, he lay there.	Тескерисинче, ал ошол жерде жатты.
There is a general way to show this fact.	Бул фактыны көрсөтүүнүн жалпы жолу бар.
Immediately they began to wear it.	Ошол замат экөө аны кийе башташат.
New to science.	Илимге жаңы.
Another flat nose.	Дагы бир жалпак мурун.
I didn’t say anything to him, but he knew.	Мен ага эч нерсе айткан жокмун, бирок ал билген.
I am too tired to care.	Мен кам көрүү үчүн өтө чарчадым.
No cell is the same.	Эч бир клетка бирдей эмес.
Why agreed to his request and why at night.	Эмне үчүн анын өтүнүчүнө макул болду жана эмне үчүн түндө.
They start doing research.	Алар изилдөө иштерин жүргүзө башташат.
We both love our children and wish them well.	Биз экөөбүз тең балдарыбызды жакшы көрөбүз жана алар үчүн жакшылык каалайбыз.
The air is blue.	Абанын түсү көк.
Waiting for the rain to stop.	Жамгырдын бүтүшүн күтүп.
We do not understand the note of the birds.	Биз канаттуулардын нотасын түшүнбөйбүз.
You were both happy.	Экөөң тең бактылуу болгонсуң.
In addition, the display response speed has been improved.	Андан тышкары, дисплейдин жооп ылдамдыгы жакшыртылды.
It was the most modern.	Бул эң заманбап болчу.
Yes, he did too.	Ооба, ал да кабыл алды.
They will not kill you.	Алар сени өлтүрбөйт.
Part of me wanted to stop.	Менин бир бөлүгүм токтогум келди.
The answer is really value added.	Жооп, чынында эле кошумча нарк бар.
I thought it was a great match.	Мен бул сонун матч деп ойлодум.
They will go and make you a medical plan.	Алар барып, сизге медициналык планды түзүшөт.
I use this.	Мен муну колдоном.
Life without them is boring.	Аларсыз жашоо кызыксыз болот.
You just have to pay attention.	Сиз жөн гана көңүл бурушуңуз керек.
Apama.	Апама.
People trust us.	Эл бизге ишенет.
I have this big story and there is no help from you.	Менде бул чоң окуя бар жана сизден эч кандай жардам жок.
This is an event we need to look at.	Бул биз карашыбыз керек болгон окуя.
Then we move the students to try to write a post.	Андан кийин биз студенттерди пост жазуу аракетине өткөрөбүз.
In this study, we use the analysis of the mixed model.	Бул изилдөөдө биз аралаш моделдин анализин колдонобуз.
And they are many.	Жана алар көп.
I love this city.	Мен бул шаарды жакшы көрөм.
He wondered what it was.	Ал эмнелер экенине кызыкты.
He and my father built it twice.	Атам экөө эки жолу курушту.
Prepare him for what lies ahead.	Аны алдыда боло турган нерсеге даярдоо.
This is just for therapy.	Бул жөн гана терапия үчүн.
I wanted this woman.	Мен бул аялды кааладым.
Try to run it and you will get completely different results each time.	Аны иштетүүгө аракет кылыңыз жана ар бир жолу такыр башка натыйжаларды аласыз.
We can wait.	Биз күтө алабыз.
Or a mistake.	Же ката.
He knew what they needed to be happy one day.	Ал кайсы бир күнү бактылуу болуш үчүн аларга эмне керек экенин түшүнгөн.
Write directly on top of your words.	Өзүңүздүн сөздөрүңүздүн үстүнө түз жазыңыз.
Sometimes it was under, sometimes it was over.	Кээде астында, бирде үстүндө болчу.
However, the defense did not provide any evidence that cast doubt on the relationship.	Бирок, жактоочу тарап мамилени күмөн туудурган эч кандай далил келтирген жок.
For example, of course, there were no healthy bars.	Мисалы, албетте, ден соолук барлар жок болчу.
It seemed to split in two.	Бул экиге бөлүнгөндөй болду.
Some of them are as big as dogs.	Алардын айрымдары иттердей чоң.
At least now he had a target for his anger.	Жок дегенде, азыр анын ачуусу үчүн бутасы бар болчу.
His visit was to his home.	Анын сапары анын үйүнө болгон.
The form must perform the function, not the other way around.	Форма башка жол менен эмес, функцияны аткарышы керек.
I found my identity.	Мен өзүмдүн инсандыгымды таптым.
It was about four o'clock in the morning.	Саат таңкы төрткө жакын болуп калган.
Maybe even more important.	Балким, ал тургай маанилүү.
"I'm taking my time," he said cautiously.	Мен убакыт бөлүп жатам, - деди ал абайлап.
I hope you do well.	Мен сени жакшы аткарасың деп ишенем.
He sighed.	Ал демин чыгарды.
At the short end are the last seven or eight bones.	Кыска учунда акыркы жети же сегиз сөөк бар.
Don't think about it.	Бул жөнүндө ойлонбоңуз.
Now give us the money.	Эми бизге акча бериңизчи.
It was by design.	Бул дизайн боюнча болгон.
Then six more steps, and we stop again.	Анан дагы алты кадам, биз дагы токтойбуз.
The word about the city did not spread for a long time.	Шаар жөнүндө сөз көпкө чейин тараган жок.
But maybe it’s meant for.	Бирок, балким, ал үчүн арналган.
But that is the point.	Бирок бул так пункт.
Needless to say, this is important.	Мунун канчалык маанилүү экени айтпаса да түшүнүктүү.
But he was clearly surprised.	Бирок ал таң калганы анык.
He hoped, of course.	Ал үмүттөндү, албетте.
They have known each other for a long time.	Алар бири-бирин илгертен бери эле билишет.
Later they were different.	Кийинчерээк алар башкача.
People, for some reason, thought something was wrong with you.	Адамдар, кандайдыр бир себептерден улам, сизде бир нерсе туура эмес деп ойлошкон.
I worked in sales.	Мен сатууда иштегем.
Therefore, we should not fully accept his analysis.	Андыктан анын анализин толук кабыл албашыбыз керек.
Our guys worked very well.	Биздин жигиттер абдан жакшы иштешти.
When he came in, he looked at them.	Ал кирип келгенде аларды карады.
No it is not.	Жок мындай эмес.
He had to think.	Ал ойлонушу керек болчу.
I think so, at least.	Менин оюмча, жок дегенде.
Except for his family.	Анын үй-бүлөсүн кошпогондо.
As a result, the user may become confused.	Натыйжада, колдонуучу баш аламан болушу мүмкүн.
I love what I want.	Мен каалаганды жакшы көрөм.
Of course not!	Албетте, биз андай кылбайбыз.
It works, but it does not help us grow or improve.	Ал иштейт, бирок ал бизге өсүүгө же жакшыртууга жардам бербейт.
We are the light of the world.	Биз дүйнөнүн жарыгыбыз.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
Otherwise.	Башкача болгондо.
But everything here is super expensive.	Бирок, бул жерде баары супер кымбат.
When you see your app, double-click it.	Колдонмоңузду көрсөңүз, аны эки жолу басыңыз.
You cannot use it as a variable name.	Сиз аны өзгөрмө аты катары колдоно албайсыз.
For example, patients may feel cold after surgery.	Мисалы, операциядан кийин бейтаптар суук сезишет.
And it will change you forever.	Жана ал сени түбөлүккө өзгөртөт.
These are the ones who will go, the others are not.	Булар бара тургандар, башкалары жок.
Look after your children.	Балдарыңарды карагыла.
It was obvious.	Бул анык болчу.
That would be good for him.	Бул ага жакшы болмок.
I knew the camera had to sit in the back seat.	Мен камера арткы орунга отурушу керектигин билчүмүн.
But he never got out of the meditation stage.	Бирок ал эч качан ой жүгүртүү баскычынан чыга алган эмес.
Among them are modern-day soldiers.	Алардын арасында азыркы жоокерлер да бар.
His body was heavy, but someone was carrying him.	Денеси оорлоп, бирок кимдир бирөө аны көтөрүп турду.
The game was called six minutes before dark.	Караңгылыктан улам алты мүнөт калганда оюн аталды.
But not good for them.	Бирок алар үчүн жакшы эмес.
I’ve actually seen this type of equipment.	Мен бул типтеги жабдууларды иш жүзүндө көрүп келдим.
The first is speed.	Алардын биринчиси - ылдамдык.
Again, you may want to move it to a more convenient location.	Дагы, сиз муну ылайыктуу жерге жылдыргыңыз келиши мүмкүн.
He had felt that way before.	Ал буга чейин бир жолу ушундай сезимде болгон.
It takes the list in pairs and returns the list.	Бул жуп менен тизмени алып, тизмени кайра берет.
Thank you very much for your help!	Жардамыңыз үчүн чоң рахмат!.
I have no problem.	Мен эч кандай көйгөй жаратпайм.
The survivor is still in hospital.	Тирүү калган адам дагы эле ооруканада.
They are strong enough to do it.	Алар муну ишке ашырууга жетишерлик күчтүү.
We are listening.	Биз угуп жатабыз.
Eventually it became too much and I couldn’t see.	Акыры өтө эле көп болуп, көрө албай калды.
Just be your whole, turned me on with you.	Жөн гана сенин бүтүн болом, мени сени менен айлантты.
He had to concentrate.	Ал көңүл топтошу керек болчу.
A similar situation is expected this year.	Быйыл дагы ушундай эле көрүнүш күтүлүүдө.
They are open until four.	Алар төрткө чейин ачык.
Then we slept there for a while.	Анан ошол жерде бир аз жаттык.
To the extent possible, everything that is said is said or done by the characters.	Мүмкүнчүлүгүнө жараша айтылган нерселердин баары каармандар тарабынан айтылат же аткарылат.
Or maybe we should have an imaginary body.	Же, балким, биз кыялданган денеге ээ болушубуз керек.
In many ways, I think the conditions are bad.	Менимче, көп жагынан шарттар начар.
Must be the first.	Биринчи болушу керек.
For example, the following characteristics can be stated.	Мисалы, төмөнкүдөй мүнөздөмөлөрдү айтууга болот.
I didn't pay attention to that either.	Мен да буга көңүл бурбай койдум.
All the guys are excited.	Жигиттердин баары толкунданып жатышат.
His heart was beating fast and truly.	Анын жүрөгү күчтүү жана чын согуп жатты.
This is the first time he has done this.	Ал муну биринчи жолу жасап жатат.
We need to be fast.	Биз тез болушубуз керек.
I remember a time when I had to decide on their name.	Мен алардын ысымын чечүүгө туура келген учурду эстейм.
I came to very interesting results.	Мен абдан кызык натыйжаларга келдим.
I will do whatever it takes to win.	Жеңиш үчүн эмне керек болсо, ошону кылам.
In fact, he is the president.	Чындыгында ал президент.
It just takes time.	Бул жөн гана убакытты талап кылат.
It is a large, strong tip that moves bodies.	Ал денелерди кыймылдата турган чоң бекем учу.
The amount of life insurance you need may increase over time.	Сизге керек болгон өмүрдү камсыздандыруунун суммасы убакыттын өтүшү менен көбөйүшү мүмкүн.
It is shown that this property is generally present.	Бул касиет жалпысынан бар экени көрсөтүлөт.
So now I’m going to rest it.	Ошентип, азыр мен аны эс алып коёюн.
It was very small.	Бул абдан кичинекей болчу.
But the choice of beer is wonderful.	Бирок пиво тандоо сонун.
The man needs to know when to step out of this stage.	Эркек бул этаптан качан басуу керек экенин билиши керек.
No need to change the code.	Кодду өзгөртүүнүн кереги жок.
This government has no moral right to life.	Бул бийликтин жашоого моралдык укугу жок.
The right side can include a combination of states and parameters.	Оң тарабы штаттардын жана параметрлердин айкалышын камтышы мүмкүн.
I didn’t feel that way.	Мен мынчалык сезген жокмун.
But it wasn’t on our street and around it.	Бирок бул биздин көчөдө жана анын тегерегинде болгон эмес.
What to do.	Эмне кылуу керек.
Mine is like yours.	Меники сеникиндей.
You ride with me.	Сен мени менен минесиң.
They brought three.	Үчөөнү алып келишти.
Then someone else pushed him back.	Анан дагы бирөө аны артка жылдырды.
I want everything to be different.	Мен баары башкача болушун каалайм.
However, this is not the first type.	Бирок, бул биринчи түрү эмес.
If he doesn't do something.	Ал бир нерсе кылбаса.
It did not stop on the ground.	Жердин ичинде да токтогон жок.
This is, in fact, very much in line with the description.	Бул, чынында, сыпаттамага абдан туура келет.
Seemed forever.	Түбөлүккө көрүнгөн.
They could not get close.	Алар жакын боло алышпады.
Lying in my face.	Бетиме калп айтып.
It will not take long.	Буга бир аз убакыт талап кылынбайт.
Tired, yes, traveling too much in a short time.	Чарчадым, ооба, кыска убакыттын ичинде өтө көп саякаттоо.
But the emotional effort was great, to say the least.	Бирок эмоционалдык аракет, жок эле дегенде, чоң болду.
Therefore, these types of credit cards have security restrictions.	Ошондуктан, кредиттик карталардын бул түрлөрү коопсуздук чектөөлөр бар.
All this would be a waste of energy.	Мунун баары энергияны текке кетирмек.
That person is that size.	Ал адам ушундай өлчөмдө.
There are probably two reasons for this.	Мунун эки себеби бар болсо керек.
Especially in financial services.	Айрыкча каржылык кызматтарда.
Will go though.	Бара берет бирок.
He felt something.	Ал бир нерсени сезди.
I think that would be good.	Менимче, бул жакшы болмок.
It has not rained for more than three years.	Үч жылдан ашык убакыттан бери жаан жааган жок.
Although it should be simple.	Бул жөнөкөй болушу керек да.
He said for sure and left.	Ал анык деди да, кеттик.
What is happening now, people are making that argument.	Азыр эмне болуп жатат, эл ошол аргументти айтып жатат.
Remember, a little bit of the right things can go a long way.	Эсиңизде болсун, туура нерселердин бир аз бөлүгү узак жолго барат.
That's how we go back.	Мына ушинтип артка кайтабыз.
They have information.	Аларда маалымат бар.
This is now supported.	Бул азыр колдоого алынат.
What types are not mentioned.	Кандай гана түрлөрү айтылган эмес.
If so, we will prove it.	Андай болсо далилдейбиз.
Everything was perfect for me.	Мен үчүн баары идеалдуу болду.
I spent a lot of time sitting in my office.	Мен көп убактымды кабинетимде отуруп өткөрдүм.
That said, it’s time to hear some results.	Айтор, кээ бир жыйынтыктарды угууга убакыт жетти.
The question is not mine.	Сураш меники эмес.
I saw another question here.	Мен бул жерде дагы бир суроону көрдүм.
He did not laugh.	Ал күлгөн эмес.
Now this is no small task.	Эми бул аз эмес милдет.
Well, you understand.	Мейли, сен түшүнөсүң.
I am happy to share my photos with you.	Мен сиздер менен сүрөттөрүмдү бөлүшүүгө кубанычтамын.
What a beautiful boy.	Кандай сулуу бала.
The mechanisms are unclear.	Механизмдери түшүнүксүз.
He is behind a rock.	Ал таштын артында.
Consider the difference between a healthy person and a sick person.	Дени сак адам менен оорулуу адамдын айырмасын карап көрөлү.
In fact, he never allowed me to score.	Иш жүзүндө ал мага эч качан гол киргизгенге уруксат берчү эмес.
I don't want to hear it again.	Мен аны кайра уккум келбейт.
There would be nothing else.	Андан башка эч нерсе болмок эмес.
We played in the same band for a long time.	Экөөбүз көптөн бери бир группада ойночубуз.
He is a man whose hands are stained with blood.	Ал колу канга боёлгон адам.
I laughed until tears welled up in my eyes.	Көзүмдүн жашы ылдый акканча күлдүм.
I hoped he would eat a little.	Мен ал бир аз жейт деп үмүттөндүм.
This is who you are.	Бул сен кимсиң.
He did four.	Ал төрт кылды.
God has not changed.	Кудай өзгөргөн жок.
He saw nothing and no one.	Ал эч нерсени жана эч кимди көргөн эмес.
Anyway, it got better later.	Эмнеси болсо да, кийинчерээк жакшы болуп калды.
He put his hand in my car.	Машинесинде колун менин колума койду.
The boy was fine.	Бала жакшы болчу.
Thank you for your request.	Сураныч үчүн рахмат.
They understand that there must be some big goal.	Алар кандайдыр бир чоң максат болушу керек экенин түшүнүшөт.
Now there is only the sea in front and behind.	Азыр алдыда жана артта деңиз гана бар.
He would die in an hour.	Ал бир сааттын ичинде өлүп калмак.
Maybe it was.	Балким болгон.
It was for health.	Бул ден соолук үчүн болгон.
That's right- we can't do this without you.	Туура, бирок биз сиз иштебеген нерсе боло албайбыз.
He may not be very old.	Ал абдан карыган болушу мүмкүн эмес.
The chicken turned out to be five days old, dry and hard.	Тоок беш күндүк, кургак жана катуу болуп чыкты.
Still, great care had to be taken.	Ошондой болсо да, чоң кам көрүү керек болчу.
Such a sad image.	Ушундай кайгылуу образ.
But he plays high.	Бирок ал бийик ойнойт.
It’s very difficult for me, but I need my research.	Мен үчүн абдан кыйын, бирок менин изилдөөм керек.
He could not believe the news, he said.	Ал бул кабарга ишене алган жок, деди ал.
Then he went once a week.	Андан кийин жумасына бир жолу барчу.
The sun will rise again and you will be on your way.	Күн кайра чыгып, жолго түшөсүң.
They loved flowers and animals.	Алар гүлдөрдү жана жаныбарларды жакшы көрүшчү.
Being a crew member is very hard work.	Экипаждын мүчөсү болуу өтө оор жумуш.
You let yourself go, so to speak.	Сен өзүңдү коё бер, мындайча айтканда.
I'm very scared.	Мен өтө корком.
As noted, the pattern is limited.	Белгиленгендей, үлгү чектелген.
Everyone for their time.	Ар бир адам өз убактысы үчүн.
Sometimes it’s flat, sometimes it’s very good.	Кээде тегиз, кээде абдан жакшы болот.
Sometimes we face walls and fight for success.	Кээде биз дубалдарга туш болуп, ийгиликке жетиш үчүн күрөшөбүз.
You can go there.	Сиз ал жакка барсаңыз болот.
He is survived by three children.	Анын артында үч баласы калды.
He was emotional and loved to live big.	Ал эмоционалдуу жана чоң жашаганды жакшы көрчү.
If that’s something he decides to do, it’s an escape.	Эгер ал чече турган бир нерсе болсо, бул качып кетүү.
No one was able to determine what was happening.	Эмне болуп жатканын эч ким аныктай алган жок.
But further.	Бирок андан ары.
You can decide for yourself whether it is good or not.	Бул жакшыбы же жокпу, өзүңүз чече аласыз.
Most patients had no symptoms.	Бейтаптардын көбү симптомдору болгон эмес.
But we cannot find such evidence for the reason before us.	Бирок биз алдыбыздагы себепте андай далил таба албайбыз.
It turned out well.	Жакшы болуп чыкты.
Anyway, back to my research.	Эмнеси болсо да, кайра менин изилдөөмө.
We can't see it for ourselves, but we can help you see it.	Биз аны өзүбүз көрө албайбыз, бирок сизге көрүүгө жардам бере алабыз.
Book early for the best summer weeks.	Жайдын эң жакшы апталары үчүн эртерээк ээлеп коюңуз.
The questions were asked in a random order.	Суроолор туш келди тартипте берилди.
Not to mention how long he has been there.	Ал жерде канча убакыт жүргөнүн айтпай эле коёюн.
Then he flew away, and that was it.	Анан ал учуп кетти, ошол эле.
But you can't tell because you can't see clearly.	Бирок так көрө албагандыктан, так айта албайсың.
We have two.	Бизде эки.
So the decision was made.	Ошентип, чечим кабыл алынды.
This can lead to confusion and stress.	Бул башаламандыкка жана стресске алып келиши мүмкүн.
You are not in their place.	Сен алардын ордунда жүргөн жоксуң.
Please stay close.	Сураныч, жакын туруңуз.
They don't care who you are.	Алар сенин ким экениңди кызыктырбайт.
Every construction project has many critical points of contention.	Ар бир курулуш долбоорунда талаш-тартыштын көптөгөн критикалык учурлары бар.
This is an important week at school for many reasons.	Бул көптөгөн себептерден улам мектептеги маанилүү жума.
He hoped to be there in spirit.	Ал рух менен ошол жерде болот деп үмүттөнгөн.
Black came to my office.	Кабинетиме Кара келди.
We should have had it before.	Мурда бизде болушу керек болчу.
I need to think about that.	Мен бул жөнүндө ойлонушум керек.
Easy to use with just one hand.	Бир гана колу менен колдонуу оңой.
That doesn't include me.	Буга мен кирбейт.
A physical copy is recommended.	Физикалык көчүрмөсү сунушталат.
Maybe tomorrow night.	Балким эртең кечинде.
I introduced a new rule.	Мен жаңы эреже киргиздим.
Another problem is that the man is still there.	Башка маселе, ал киши дагы эле ошол жерде экен.
It was only five feet.	Ал болгону беш фут эле.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
Or sometimes, you cook for him.	Же кээде, сен ага тамак жасап бер.
He was very strong.	Ал абдан күчтүү болгон.
Wide range tailored to your specific application.	Сиздин өзгөчө колдонмоңузга ылайыктуу кеңири диапазон.
In general, there is no agreed concept.	Жалпысынан макулдашылган концепция жок.
I thought it was hard to find.	Мен муну табуу кыйын деп ойлогом.
Third weekend.	Үчүнчү дем ​​алыш күндөрү.
Note that for writing.	Белгилеп кетсек, жазуу үчүн.
Buying and selling online is easy.	Интернетте сатып алуу жана сатуу оңой.
Even if you do not know the exact steps.	Кадамдарды так билбегенде да.
But it needs to be fixed immediately.	Бирок аны тез арада жөнгө салуу керек.
This is a clear indication of how busy our small team really is.	Бул биздин чакан коллективибиз чындыгында канчалык бош эмес экендигин ачык-айкын керсетуп турат.
The background is small.	Фон кичинекей.
He would not have done otherwise.	Ал башкача кылмак эмес.
No more.	Мындан ары жок.
This is the beginning of my strength.	Бул менин күчүмдүн башталышы.
Having good hard soil seems to be the most effective.	Жакшы катуу топуракка ээ болуу эң эффективдүү көрүнөт.
Just have sex.	Жөн эле жыныстык катнашта бол.
He leads them to love him.	Ал аларды аны сүйүүгө жетелейт.
But he is not stupid.	Бирок ал келесоо эмес.
Others took their own lives.	Башкалар өз өмүрлөрүн кыйышты.
Don't take yourself too seriously.	Өзүңдү анчалык олуттуу кабыл алба деп жатат.
He asked if he could pick me up after the party.	Ал кечеден кийин мени алып кете алабы деп сурады.
It can just fill the bill.	Бул жөн гана мыйзам долбоорун толтурушу мүмкүн.
We were surrounded by greenery.	Айланабыз жашыл болчу.
Probably not.	Балким, андай болгон эмес.
During the same month.	Ошол эле айдын ичинде.
This old thing doesn’t set it right.	Бул эски нерсе аны жолго салбайт.
It looks incredibly interesting.	Бул укмуштай кызыктуу окшойт.
He is running out of money.	Анын акчасы түгөнүп баратат.
I asked if he understood.	Мен аны түшүндүбү деп сурадым.
He looked at me.	Ал мени карады.
I raise my hand.	мен колумду көтөрөм.
Now is the day to prepare for the fight.	Эми күрөшкө даярданууга толук күн бар.
If you've been following football in college, you've heard of us now.	Эгер сиз колледждеги футболду ээрчисеңиз, биз жөнүндө азыр уккансыз.
I know how fast you end.	Канчалык бат бүтөөрүңдү билем.
Some of what he said was very good outside.	Анын айткандарынын айрымдары сыртта абдан жакшы болчу.
He works for the city.	Ал шаар үчүн иштейт.
Unfortunately, it seems to be going slowly.	Тилекке каршы, акырындап баратат окшойт.
It works, it works.	Иштейт, иштеп жатат.
None of the other children can do that.	Башка балдардын эч кимиси муну кыла албайт.
It looks like it happened.	Ал болгон окшойт.
The first was when we got in the car.	Биринчиси биз машинага отурганыбызда болду.
It can work.	Бул иштей алат.
We took a picture.	Сүрөткө тарттык.
Because she wanted to go to school.	Анткени ал мектепке баргысы келген.
The ground loosened and fell.	Жер бошоңдоп, кулап түштү.
Of course three.	Албетте үчөө.
In addition, a pleasant warm welcome.	Мындан тышкары, жагымдуу жылуу тосуп алуу.
This is not without the cost of increased speed.	Бул жогорулаган ылдамдыктын баасы жок эмес.
Water has a similar effect.	Суу да ушундай эле аракетке ээ.
Never hit the person you love.	Эч качан сүйгөн адамыңды урба.
Send me wherever you want.	Мени каалаган жерге жөнөт.
The instructions are very clear.	Көрсөтмөлөр абдан түшүнүктүү.
This does not mean that we will break them.	Бул биз аларды сындырабыз дегенди билдирбейт.
I'm very worried.	Мен абдан тынчсызданып жатам.
This will create another window.	Бул дагы бир терезени пайда кылат.
This is not my nature.	Бул менин табиятым эмес.
All statistical differences against governance are shown.	Башкарууларга каршы бардык статистикалык айырмачылыктар көрсөтүлгөн.
Also mark the plants.	Ошондой эле өсүмдүктөрдү белгиле.
He still felt tired with each passing day.	Ал дагы эле күн өткөн сайын чарчаганын сезди.
He drew carefully.	Ал кылдаттык менен тартты.
Click below to change.	Өзгөртүү үчүн төмөндө чыкылдатыңыз.
There and there.	Ал жерде жана тигил жерде.
The president says nothing.	Президент эч нерсе айтпайт.
Okay, great.	Макул, сонун.
He seemed ready to kill something.	Ал бир нерсени өлтүрүүгө даяр көрүндү.
He could not bear it.	Ал көтөрө алган жок.
Not without a key.	Ачкычсыз эмес.
You will love it.	Сиз аны жакшы көрөсүз.
So powerful.	Ушунчалык кучтуу.
Some ideas come true.	Кээ бир идеялар ишке ашат.
After the third ring, someone picked it up.	Үчүнчү шакекчеден кийин кимдир бирөө аны көтөрдү.
I hope no one has heard.	Эч ким уккан жок деп үмүттөнөм.
Understand, he thought.	Түшүн, деп ойлоду ал.
I wanted to have a party.	Мен кечени өткөргүм келди.
That evening he came up with his own story.	Ошол күнү кечинде ал өзүнүн окуясын ойлоп тапты.
need to.	керек.
This price does not include one party.	Бул баага бир тарап кирбейт.
But then, it’s never possible.	Бирок, андан кийин, ал эч качан мүмкүн эмес.
There is a bigger picture here.	Бул жерде чоңураак сүрөт бар.
And if you are proud of your hair, dress it the way you want.	А эгер сиз чачыңыз менен сыймыктансаңыз, аны өзүңүз каалагандай кийиңиз.
This made me happy.	Бул мени кубандырды.
He could not look straight at her.	Ал аны тике карай алган жок.
It only shows that it is difficult or impossible to say.	Бул айтуу кыйын же мүмкүн эмес экенин гана көрсөтөт.
They took it.	Алар аны алышты.
It has become a leader in book loss at prices.	Бул баалар боюнча китеп жоготуу лидери болуп калды.
Truck in the parking lot next to the store.	Дүкөндүн жанындагы унаа токтоочу жайда жүк ташуучу унаа.
Let me think about it.	Ойлонуп көрөйүн.
It was cold there.	Ал жерде суук болчу.
To stay here when they arrive.	Алар келгенден кийин, бул жерде калыш үчүн.
Drop your gun.	Мылтыгын таштап.
At first he had to kill her.	Башында аны өлтүрүшү керек болчу.
While drinking beer.	Пиво ичип жатканда.
He stared at the display for a few seconds.	Ал дисплейди бир нече секунда карап турду.
It’s more than you think.	Бул сиз ойлогондон да көп болот.
Said for helpful discussions and comments.	Пайдалуу талкуулар жана комментарийлер үчүн айтты.
We were written off.	Бизди эсептен чыгарып жатышты.
There will be no pain.	Эч кандай оору болбойт.
A friend is doing a strong job.	Дос күчтүү ишти жасап жатат.
It was close and hot.	Ал жакын жана ысык болчу.
I read them.	Мен аларды окудум.
They were proud of what they had done.	Алар жасаган иштери менен сыймыктанышты.
What is fair.	Эмнеси адилеттүү.
Or maybe so.	Же балким ушундайдыр.
Please leave me.	Суранам, мени таштап кет.
Enough to read about it.	Бул тууралуу окуу жетиштүү.
We seldom meet such wonderful people.	Мынчалык жакшы адамдарды бир жерден жолуктурганыбыз сейрек.
But then he spoke.	Бирок андан кийин ал сүйлөдү.
He stopped and turned to her.	Ал токтоп, аны өзүнө бурган.
He sent me out of love.	Ал мени сүйүүсүнөн улам узатты.
A normal environment for the control group was added.	Контролдук топ үчүн кадимки чөйрө кошулду.
He feels that this is the only thing that will make him happy.	Бул аны бактылуу кыла турган жалгыз нерсе экенин сезет.
Signs that he is not paying attention.	Ал көңүл бурбаганынын белгилери.
It is enough that he wants to know more.	Ал көбүрөөк билгиси келгени жетиштүү.
Get your feet off the gas.	Бутуңду газдан ал.
Of course he wore red.	Албетте, ал кызыл кийген.
But he was silent and made no movement here.	Бирок ал унчукпай, бул жерде эч кандай кыймыл жасаган жок.
But look at the link, link.	Бирок шилтемени караңыз, шилтеме.
But they soon stopped asking.	Бирок көп өтпөй алар сурабай калышты.
I want to be comfortable.	Мен жайлуу болгум келет.
Now let's cook.	Эми тамак жасайлы.
Nothing will happen to them.	Аларга эч нерсе болбойт.
Think of children.	Балдарды ойло.
I remember having a lot of fun with this guy.	Бул жигит менен бир топ көңүл ачканым эсимде.
They followed us.	Алар биздин артыбыздан келишти.
I did not hear what he said.	Мен анын эмне деп айтканын уккан жокмун.
It would be different if he did it again.	Кайра жасаса башкача болмок.
These were the words.	Дал ушул сөздөр болгон.
In fact, none of the members of the group.	Чынында, топтун мүчөлөрүнүн бири да жок.
Most have lived their own lives.	Көпчүлүгү өз жашоосун жашап өтүштү.
I can try and try again.	Мен аракет кылып, кайра аракет кыла алам.
A perfect father figure.	Кемчиликсиз ата фигурасы.
Most of this happens during the wedding ceremony.	Мунун көбү үйлөнүү үлпөт маалында болот.
Let us know what you think.	Бизге өз оюңузду билдириңиз.
I was silent.	Мага унчуккан жок.
These were normal problems for a young man his age.	Бул анын курагындагы жигит үчүн кадимки көйгөйлөр болчу.
However, this is the approach to be taken.	Бирок, ушундай мамиле кылуу керек.
I had to keep my mouth shut.	Оозумду жаап коюшум керек болчу.
I wondered what life meant.	Мен бүтүндөй жашоо эмнени билдирерин ойлондум.
Feel the earth.	Жерди сезиңиз.
We are strong.	Биз күчтүүбүз.
He must come from the heart.	Ал чын жүрөктөн чыгышы керек.
It was an amazing story.	Бул бир укмуш окуя болгон.
It was clear to everyone what to do.	Бул эмне кылуу керек экенин баарына ачык-айкын болду.
If you want to talk about it.	Эгер сиз ал жөнүндө сүйлөшкүңүз келсе.
It is not good for women.	Ал аялдарга анча жакшы эмес.
You know one.	Сен бирин билесиң.
This was especially true when it came to relationships.	Бул мамилелерге келгенде өзгөчө айкын болгон.
When this helps, the bottom is also low.	Бул жардам берген учурда, түбү да төмөн.
Let me check now.	Азыр текшерип көрөйүн.
Which is wonderful.	Кайсы абдан сонун.
So far, it's going well.	Азырынча ал сонун жүрүп жатат.
I was thinking about something I was just playing.	Мен жаңы эле ойноп жаткан нерсени ойлондум.
My energy is gone.	Энергиям кетти.
You can't get it out.	Сиз аны чыгара албайсыз.
There is no one to be seen.	Көрүнө турган эч ким жок.
But the songs were familiar.	Бирок ырлары тааныш эле.
It was natural to me.	Бул мага табигый эле.
True, they were too close.	Ырас, алар өтө эле жакын болчу.
He shows up with a bottle.	Ал бөтөлкөсү менен көрсөтөт.
He was there too.	Ал да ошол жерде болчу.
When a figure entered the middle of the building, he barely moved.	Имараттардын ортосуна бир фигура басып киргенде, ал эптеп ордунан козголду.
So he turned to what he knew.	Ошентип, ал билгенине кайрылды.
We had to get up every day to go to work.	Күндө туруп жумушка барышыбыз керек болчу.
Loss and love.	Жоготуу жана сүйүү.
Do not fall asleep in front of music, radio, or television.	Музыканын, радионун же телевизордун алдында уктап калбаңыз.
The picture here is not very positive.	Бул жерде сүрөт анча позитивдүү эмес.
I can't talk to him yet.	Мен аны менен азырынча сүйлөшө албайм.
The driver was stuck in the truck for about an hour.	Айдоочу жүк ташуучу унаада бир саатка жакын тыгылып калган.
He felt the officer's excitement.	Ал офицердин толкунданып жатканын сезди.
This part of the process takes two to three weeks.	Процесстин бул бөлүгү экиден үч жумага чейин созулат.
All this for more than a year.	Мунун баары бир жылдан ашык убакыттын ичинде.
You can select more than one option for type and status.	Түрү жана статусу үчүн бирден ашык опцияны тандай аласыз.
They have to go through what they want.	Алар келген нерсе менен өтүшү керек.
Others liked it.	Башкаларга жакты.
He found it.	Аны тапты.
Let us now consider two different situations.	Биз азыр эки башка жагдайды карап көрөлү.
We do all this.	Биз мунун бардыгын жасайбыз.
An open exam.	Ачык сынак.
So you will fail.	Ошентип, сен ийгиликсиз болот.
If for some reason he doesn't think about what he's doing.	Ал эмнегедир анын эмне кылып жүргөнүн ойлобосо.
Here is your main confusion.	Бул жерде сиздин негизги башаламандык.
I know this will not change anything.	Бул нерсени өзгөртпөй турганын билем.
Purchase local funds for seasonal purchases.	Сезондо сатып алуу үчүн жергиликтүү каражаттарды сатып алуу.
Order one for each child.	Ар бир балага бирден заказ кылыңыз.
I didn't need to fix anything.	Мага эч нерсени оңдоонун кереги жок болчу.
And we don't value them enough.	А биз аларды жетиштүү баалабайбыз.
I couldn't believe it myself.	Мен өзүм ишенген жокмун.
When he grew up, he noticed that he loved science.	Чоңойгондо илимди сүйөрүн байкады.
And he began to play the role on his own.	Ал эми ал ролду өз алдынча жасоого киришти.
I know the house.	Мен үйдү билем.
This time the group remained in place.	Бул жолу топ ордунда калды.
The first of many steps.	Көп кадамдардын биринчиси.
But that is not his job.	Бирок бул анын иши эмес.
He would look at it and feel it.	Ал аны карап, сезе турган.
This is evident in the work of children.	Бул балдардын ишинде ачык көрүнүп турат.
There was no reaction.	Эч кандай реакция болгон жок.
The girls did not understand.	Кыздар түшүнгөн жок.
That has really changed.	Бул чындап өзгөрдү.
They become part of the culture they represent.	Алар өздөрү көрсөткөн маданияттын бир бөлүгү болуп калышат.
You need to worry more.	Көбүрөөк тынчсыздануу керек.
Attack anything that touches your hand.	Колуңузга тийе турган нерсеге кол салыңыз.
Salt and tea, but once a day.	Туз жана чай, бирок күнүнө бир жолу.
You are unique and your situation is unique.	Сиз уникалдуусуз жана сиздин абалыңыз өзгөчө.
When he arrived.	Ал келгенде.
About my stupid life before that.	Ошол убакка чейинки менин акылсыз жашоом жөнүндө.
This is the energy that lives inside you.	Бул сиздин ичиңизде жашаган энергия.
Sit up straight, but keep your core soft.	Түз отуруңуз, бирок өзөгүңүздү жумшак кармаңыз.
Subsequent work will focus on this complex issue.	Кийинки иштер мына ушул татаал проблемага арналат.
My face is on his face.	Менин жүзүм анын бетинде.
He had to learn on his own.	Ал өз алдынча үйрөнүшү керек болчу.
Really, don't do that.	Чынында эле, андай кылба.
I love some of your ideas.	Мен сиздин кээ бир идеяларыңызды жакшы көрөм.
The food tasted good.	Тамак даамы жакшы экен.
For me, for you.	Мен үчүн, сен үчүн.
He said he intended to contact us.	Ал бизге кайрылууга ниети бар экенин айтты.
He was able to control them.	Ал аларды башкара алган.
No more.	Дагы кереги жок.
We have it all day.	Бизде бүт күн бар.
That sounds bad.	Бул жаман угулат.
He needs more.	Ал көбүрөөк керек.
None of them had time to do it.	Алардын бири да жок болчу, жасоого да убактысы жок болчу.
At least not in this world.	Бул дүйнөдө жок дегенде калгандары жок.
So that's what's happening.	Демек, ушундай болуп жатат.
This changes a person's attitude towards time.	Бул адамдын убакытка болгон мамилесин өзгөртөт.
But it was not and was not.	Бирок ал болгон эмес жана болгон эмес.
Then fill in this hidden field with the value of the primary key.	Андан кийин бул жашыруун талааны негизги ачкычтын мааниси менен толтуруңуз.
Then he laughed.	Анан күлүп койду.
I will grow a little next year.	Кийинки жылы бир аз өстүрөм.
Again, the two figures were left behind.	Кайрадан эки фигура артта калды.
I work a lot.	Мен көп иштейм.
We made a statement.	Биз билдирүү жасадык.
It did not suit his taste.	Бул анын табитине туура келген эмес.
Finally he was ready.	Акыры ал даяр болду.
Fix your eyes.	Көзүңдү оңдо.
He never stopped.	Ал эч качан токтогон эмес.
It was paid.	Бул төлөндү.
He changed his clothes and hair.	Кийимдерин, чачтарын алмаштырдыбы.
Now we hope we will never go back.	Эми биз эч качан артка жылбайбыз деп ишенебиз.
Without his consent.	Анын макулдугусуз.
He wants to guide you every day of your life.	Ал сени жашооңдун ар бир күнү бою жетектөөнү каалайт.
Let's talk about.	жөнүндө сүйлөшөлү.
The system is in its basic state.	Система өзүнүн негизги абалында.
Eventually, they gave themselves a chance to just be together.	Акыр-аягы, алар өздөрүнө жөн гана бирге болуу мүмкүнчүлүгүн беришти.
Successful people are inexhaustible.	Ийгиликтүү адамдар күйүп-жанып, түгөнбөйт.
The project has grown from two to twenty people.	Долбоор эки кишиден жыйырмага чейин өстү.
But here are a few words.	Бирок бул жерде бир нече сөз айта кетели.
I couldn't see anything.	Мен эч нерсе көрө алган жокмун.
Complete as it may be.	Качан боло тургандай толук.
You can do other things.	Сиз дагы башка нерселерди кыла аласыз.
So we are talking.	Ошентип, биз сүйлөшүп жатабыз.
Everything was less.	Баары азыраак болду.
We may have more.	Бизде дагы болушу мүмкүн.
This is my first attempt to play this role.	Бул менин бул ролду аткарууга болгон биринчи аракетим.
I would enjoy the walk.	Мен сейилдөөдөн ырахат алмакмын.
Although I was on the site when the men passed by, I didn’t cry.	Эркектер өтүп кеткенде сайтта болгонума карабай ыйлаган жокмун.
You reflect politics.	Сиз саясатты чагылдырасыз.
Just because it is true.	Жөн эле ал, анткени ал чындык.
The game they played was decided.	Алардын ойногон оюну чечилди.
We explain the process below.	Төмөндө процессти түшүндүрөбүз.
Explain who you are and ask them about the letter.	Ким экениңди түшүндүрүп, алардан кат жөнүндө сура.
And other countries.	Жана башка өлкөлөр.
I have to go through the whole process with it.	Мен аны менен бүт процесстен өтүшүм керек.
It would be perfect if it worked.	Бул иштесе кемчиликсиз болмок.
We're just on our way.	Биз жөн эле жолго түшөбүз.
But this is another day's discussion.	Бирок бул дагы бир күндүн талкуусу.
He did not know what kind of injuries he had.	Ал анын өзгөчө кандай жаракат алганын билген эмес.
We can still save them.	Биз дагы эле аларды сактап кала алабыз.
Even worse planning.	Дагы жаман пландаштыруу.
But you are not.	Бирок сен андай эмессиң.
Whether you like it or not, I will give birth to this child.	Кааласаң да, каалабасаң да мен бул баланы төрөйм.
He is ready to take a step and use his opportunity.	Ал кадам таштоого жана өзүнүн мүмкүнчүлүгүн колдонууга даяр.
Listen to what people are saying.	Эл эмне деп жатканын уккула.
He looked like his father.	Ал атасына окшош экен.
I will try to do some of this.	Мен мунун айрымдарын жасоого аракет кылам.
It takes about half an hour to fill.	Толтурууга жарым сааттай убакыт кетет.
As a friend.	Дос катары.
Let the books come.	Китептер келсин.
Use creative effects.	Чыгармачыл эффекттерди колдонуңуз.
The average customer may benefit.	Орточо кардар пайда көрүшү мүмкүн.
I will be here.	Мен бул жерде болом.
I was very worried.	Мен абдан тынчсыздандым.
He looks at the tree.	Даракты карайт.
He wants to know if it really happened.	Ал чын эле болгонун билгиси келет.
Enough to stop me and wonder what happened.	Мени токтотуп, эмне болгонун таң калтырууга жетиштүү.
We must do more to end armed violence.	Биз куралдуу зомбулукту жоюу үчүн көбүрөөк аракет кылышыбыз керек.
There, he said.	Ошол жерде, деди ал.
It requires something from us.	Бул бизден бир нерсени талап кылат.
It’s just not worth it.	Бул жөн эле татыктуу эмес.
He says it will be good, but he knows.	Ал жакшы болот дейт, бирок өзү билет.
It would be a good day.	Бул жакшы күн болмок.
It doesn't make sense because there is no mention of food anywhere.	Эч жерде тамак-аш айтылбагандыктан, мааниси жок.
He gets dressed and leaves the room.	Ал кийинип бөлмөдөн чыгып кетет.
Don't tell me you don't want to touch it.	Мага буга колуң тийгиси келбейт деп айтпа.
About your past and future plans.	Сиздин өткөн жана келечектеги пландары жөнүндө.
They are worried.	Алар тынчсызданып жатышат.
This time the location looked perfect.	Бул жолу жайгашкан жер идеалдуу көрүндү.
However, few people do that.	Анткен менен аз эле адамдар ушундай кылышат.
This has happened to me many times.	Бул мага көп жолу болгон.
We have many more games.	Бизде дагы көптөгөн оюндар бар.
Fair and established.	Адилеттүү жана белгиленген.
It was like a man.	Бул нерсе эркектей болуп турду.
Often, the experience is unexpected.	Көбүнчө, тажрыйба күтүлбөгөн жерден болот.
Mine, show business.	Меники, шоу-бизнес.
They do not remember the past.	Алар өткөн жолду эстешпейт.
Winning every game requires a lot of teams.	Ар бир оюнда жеңишке жетишүү бир топ команданы талап кылат.
They are making it obsolete.	Алар аны эскирип жатышат.
Man, that sounds good.	Адам, бул жакшы угулат.
There is so much more to it.	Бул үчүн дагы көп нерсе.
Simply put, moving cars are alive.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, кыймылдагы унаалар жандуу.
He is coming home.	Ал үйгө келе жатат.
This determines the tone of the debate.	Бул талаш-тартыштын өңүн аныктайт.
You should have been there.	Сен ошол жерде болушу керек эле.
We knew right away.	Биз дароо эле билдик.
He died early the next morning.	Ал эртеси таң эрте каза болгон.
To smile, and respond to them with a smile.	Жылмаюу үчүн, жана аларга жылмаюу менен жооп берүү.
He had to tell someone.	Ал бирөөгө айтышы керек болчу.
I hated change, even the changes I was in control of.	Мен өзгөрүүнү жек көрчүмүн, атүгүл менин көзөмөлүмдө болгон өзгөрүүлөрдү.
My older brother.	Менин улуу агам.
But both are unique in their own way.	Бирок экөө тең өз жолу менен уникалдуу.
Let him die.	Өлсүн.
Oh, that’s not what you said.	О, бул сен айткан эмес.
The accused shot him twice.	Айыпталуучу ага эки жолу ок чыгарган.
Please share your thoughts.	Сураныч, оюңузду айтыңыз.
I repeated the process a few more times.	Мен процессти дагы бир нече жолу кайталадым.
Soon, recording provided a form of long-distance communication.	Көп өтпөй, жазуу алыс аралык байланыш түрүн камсыз кылган.
I didn't want him to see or do such things.	Мен анын мындай нерселерди көрүшүн, кылышын каалабадым.
It's like that.	Бул ага окшош.
We love him so much.	Биз аны абдан сүйөбүз.
So you've landed on the site.	Ошентип, сиз сайтка түшүп кеттиңиз.
They hope that one day everything will turn out the way they want.	Бир күнү баары алар каалагандай болот деп үмүттөнүшөт.
I hope it gets better.	Мен мындан ары да жакшыраак болот деп үмүттөнөм.
Hold on there.	Ошол жерде карма.
Indeed, it can be seen as an element of state-building.	Чынында эле, бул мамлекеттик курулуштун элементи катары каралышы мүмкүн.
This aspect of the book is very well made.	Китептин бул жагы абдан жакшы жасалган.
Two different teeth or groups of teeth were selected for each dog.	Ар бир итке эки башка тиш же тиш топтору тандалып алынган.
It does not work.	Бул иштебейт.
I have had problems with my lower back for many years.	Мен көп жылдар бою белдин ылдый жагындагы көйгөйлөргө туш болдум.
It would be dangerous and wrong.	Бул кооптуу жана туура эмес болмок.
Now his days are full of them.	Азыр анын күндөрү аларга толду.
His hands were tied to my throat.	Анын колдору менин тамагыма бекитилди.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
They just eat their share and go home.	Болгону өздөрүнүн үлүшүн жеп, үйлөрүнө кетишет.
Click it.	Аны басыңыз.
When the time is right.	Убакыт туура келгенде.
I can put my anger to work.	Мен ачуумду жумушума сала алам.
One is his age.	Бири анын жашы.
The only son is at the front.	Жалгыз уулу фронтто.
But countries are not companies.	Бирок өлкөлөр компаниялар эмес.
He had few friends there.	Ал жерде анын достору аз эле.
But I can't live without books.	Бирок мен китепсиз жашай албайм.
It made no sense at the time.	Ал убакта эч кандай мааниси жок болчу.
It has served the community well for a long time.	Бул узак убакыт бою коомго жакшы кызмат кылып келген.
She had just finished dressing.	Ал жаңы эле кийинип бүттү.
This is a good starting point.	Бул жакшы башталгыч чекит.
He is nothing to me.	Ал мен үчүн эч нерсе эмес.
This is a big mistake.	Бул чоң ката.
I found a wonderful couple, and they did a wonderful job.	Мен сонун жубайларды таптым, алар сонун иш кылышты.
The second is your true self, your true nature, your true nature.	Экинчиси – сенин чыныгы өзүң, түпкү жүзүң, негизги табиятың.
We live in reality.	Биз реалдуу жашап жатабыз.
Otherwise, it will not be strong enough.	Болбосо анын күчү жетпейт.
He knew me too.	Ал да мени таанычу.
People are waiting for each other.	Адамдар бири-бирин күтүшөт.
He was right.	Ал туура эле.
Will they give up or will they face the truth and fight?	Алар баш тартышабы же чындыкка туш болуп, күрөшүшөбү?
He is planning something.	Ал бир нерсени пландап жатат.
It could be.	Ал болушу мүмкүн.
I too will die soon.	Мен да жакында өлөм.
The car is there.	Машина ошол жерде.
That would be great.	Эң жакшы болмок.
This left another mark on me.	Бул менде дагы бир из калды.
When you lose so much, it changes you.	Ушунчалык жоготкондо ал сени өзгөртөт.
Nothing is black and white.	Эч нерсе ак менен кара эмес.
Must be.	Болушу керек.
This is a fight.	Бул кармаш.
Communication has never been easier.	Байланыш эч качан оңой болгон эмес.
The dog didn't care.	Ит маани берген жок.
I will never forget such things.	Мен ушундай нерселерди унутпайм.
They were on the right.	Алар оң тарапта болушкан.
He had no source of strength other than his growing body.	Ал өзүнүн өсүп жаткан денесинен башка күч булагы жок болчу.
I could see it in his face.	Мен муну анын жүзүнөн байкадым.
I am afraid that there will be many such cases.	Мен мындай учурлар көп болот деп корком.
You may have a better price or a better room.	Сиз жакшыраак баага же жакшыраак бөлмөгө ээ болушуңуз мүмкүн.
He leaned back in his chair.	Ал отургучка жөлөндү.
We formed a perfect team of two.	Биз экиден кемчиликсиз бир команда түздүк.
We need to treat people with respect.	Биз адамдарга урмат-сый менен мамиле кылышыбыз керек.
Both last night and today.	Кечээ кечинде да, бүгүн да.
Long graduation.	Узак бүтүрүү.
But this is not the same as life.	Бирок бул жашоо менен бирдей эмес.
I will not discuss religion in general here.	Мен бул жерде жалпы динди талкуулабайм.
And this is wonderful.	Жана бул сонун.
I was wrong.	Мен жаңылган болчумун.
Negative control was used instead of conventional media.	Терс көзөмөл, анын ордуна кадимки маалымат каражаттары колдонулган.
Think for a moment.	Бир саамга ойлон.
You have good reason not to talk to him.	Сенде аны менен сүйлөшпөө үчүн жакшы себеп бар.
It was a good process.	Жакшы процесс болду.
In any case, your repeated comments here are incorrect.	Кандай болбосун, бул жерде кайталанган комментарийлериңиз туура эмес.
They took it very well.	Алар муну абдан жакшы кабыл алышты.
He could not stay away.	Алыс кала алган жок.
His only choice was to surrender himself.	Анын жалгыз тандоосу өзүн тапшыруу болчу.
But you will not give up.	Бирок сен жөн эле багынбайсың.
I did not know how high.	Канчалык бийиктигин билбедим.
Their many years of experience means that they are generally right.	Алардын көп жылдык тажрыйбасы, алар жалпысынан туура экенин билдирет.
I love it because it’s easy to use.	Мен аны жакшы көрөм, анткени аны колдонуу оңой.
But we had a lot.	Ал эми бизде көп болгон.
The code is on my user page.	Код менин колдонуучу баракчамда.
You do not need to fill out the rest of this form.	Бул форманын калган бөлүгүн толтуруунун кажети жок.
Everything else felt good, but it was just a game.	Калганынын баары жакшы сезилди, бирок бул бир гана оюн болду.
Four people died in the first week of his employment.	Ал жумушка орношкон биринчи жумада төрт киши каза болгон.
There is no one but the press.	Басма сөздөн башка эч ким жок.
I can say that he will come soon.	Ал жакында келерин айта алам.
To meet new people.	Жаңы адамдар менен таанышуу үчүн.
There has been a shortage of money in recent months.	Акыркы айларда акча жетишпей калды.
He could not remember why he was lying down.	Ал эмнеге жатып калганын эстей алган жок.
He seized power at a time of great change.	Ал чоң өзгөрүүлөрдүн убагында бийликти колго алды.
And you better remember that tomorrow.	А сен муну эртең эстесең жакшы болот.
You loved him.	Сен аны сүйдүң.
This information is usually included in the case report form later.	Бул маалыматтар адатта кийинчерээк иштин отчет формасына киргизилет.
Very difficult.	Абдан татаал.
As he would do again.	Ал дагы кыла тургандай.
I was so small.	Мен ушунчалык кичинекей болчумун.
These are just two of the most obvious results.	Булар эң ачык натыйжалардын экөөсү гана.
One patient out of every four people treated survived.	Дарыланган ар бир төрт кишиден бир бейтап сакталып калган.
A bad break for your husband.	Күйөөңүз үчүн жаман тыныгуу.
One of them, unfortunately, is late.	Алардын бири, тилекке каршы кечигип калат.
I knew it would, but.	Мен ошондой болорун билдим, бирок.
And if you live with another man, we can't do that.	А сен башка эркек менен жашасаң андай кыла албайбыз.
I'm talking a good game.	Мен жакшы оюн айтып жатам.
He was completely white.	Ал толугу менен ак болчу.
Not all of that water is a drop to drink.	Ошол суунун баары иче турган тамчы эмес.
Maybe the rest of it would be better.	Балким, ал калганы жакшы болмок.
You love to tell us.	Бизге айтканды жакшы көрөсүң.
They really don’t.	Алар чындап эле жок.
They all died.	Алардын баары каза болгон.
It would be a great torment for each time.	Бул ар бир жолу үчүн абдан чоң азап болмок.
He stared into her eyes now.	Ал азыр анын көзүн карап турду.
I will explain the meaning of this list tomorrow.	Мен эртең бул тизменин маанисин түшүндүрөм.
There was no question about it.	Бул тууралуу эч кандай суроо болгон эмес.
There is no problem here.	Бул жерде эч кандай кыйынчылык жок.
Contact us if you want more real photos.	Эгер дагы чыныгы сүрөттөрдү кааласаңыз, биз менен байланышыңыз.
Oh, wait for him in this movie.	О, бул кинодо аны күт.
This seems very clear now.	Бул азыр абдан ачык көрүнөт.
We are having a great time for the game.	Биз оюн үчүн абдан жакшы убакытка өтүп жатабыз.
What will be.	Эмне болот.
I put my head in my hands.	Мен башымды колума койдум.
I can't stand wearing it.	Мен аны кийгенге чыдабайм.
But these are just two examples.	Бирок бул эки гана мисал.
The specific date may vary from program to program.	Конкреттүү дата программадан программага өзгөрүшү мүмкүн.
None of this is mine.	Мунун эч бири меники эмес.
The car cannot enter the community.	Машина коомчулукка кире албайт.
He didn't really expect her to call.	Ал чындап эле анын чалаарын күткөн эмес.
I really hope so.	Мен чындап үмүттөнөм.
The technology is currently used by many mobile systems.	Учурда технология көптөгөн мобилдик системалар тарабынан колдонулуп жатат.
Looks like a lot is gone.	Көп нерсе кетти окшойт.
It seemed very real.	Бул абдан реалдуу көрүнгөн.
Take it and give it a try.	Аны алып, аракет кылып көрүңүз.
And because he knew it was a threat to us.	Жана ал биз үчүн коркунуч экенин билгендиктен.
But as it passes, he was confident.	Бирок бул өтөт, ал ишенимдүү болчу.
Depending on the location.	Жайгашкан жерине жараша.
He was put to bed accordingly.	Ал ошого жараша жаткырылды.
I think everyone in the organization is the same.	Менимче, уюмдагылардын баары бирдей.
The apartment was enough for the four of us.	Квартира төртөөбүзгө жетиштүү болчу.
The house was small and poorly written.	Үй кичинекей болчу жана начар жазылган.
The name of the variable is equal to the name of the function.	Өзгөрмө аты функциянын атына барабар.
Only the first and last were identified.	Биринчи жана акыркысы гана аныкталды.
The results of this study have not yet been released.	Азырынча бул изилдөөнүн жыйынтыгы чыга элек.
Her mother's house was quiet and empty.	Апасынын үйү тынч жана бош болчу.
These have been our wonderful years.	Бул жылдар биздин эң сонун жылдар болду.
First, he had not taken much money with him.	Биринчиден, ал өзү менен көп акча ала элек болчу.
To be in your boat and not tell you.	Сиздин кайыгыңызда болушу жана сизге айтпаш үчүн.
In addition, three more patients have chronic disease.	Андан тышкары, дагы үч бейтаптын туруктуу оорусу бар.
Thank you for trying to understand.	түшүнүүгө аракет кылганыңыз үчүн рахмат.
She wanted to get married at her mother's house.	Ал апасынын үйүнө турмушка чыккысы келген.
Your reason is fair.	Сиздин себеп адилеттүү.
This was the only way to peace.	Бул тынчтыктын бирден-бир жолу болгон.
Two brothers and one sister.	Эки агам жана бир эжем.
I took another picture.	Мен дагы сүрөт тарттым.
Then he moved as if in a dream.	Ошондон кийин түшүндө жүргөндөй кыймылдап кетти.
He has probably killed many times before.	Ал буга чейин, балким, көп жолу өлтүргөн.
Someone asked him if he still wanted to come back to her.	Бир адам андан дагы эле ага кайтып келгиси келеби деп сурады.
Both legs.	Эки буту.
It didn’t feel like a service to me, it was just fun.	Бул мага кызмат катары да сезилген жок, бул жөн гана кызыктуу болду.
Calls were coming.	Чалуулар келип жатты.
Of course, such a display cannot be used in the dark.	Албетте, мындай дисплейди караңгыда колдонуу мүмкүн эмес.
He sees things.	Ал нерселерди көрөт.
I like real books.	Мен чыныгы китептерди жакшы көрөм.
He was a very good man.	Ал абдан жакшы адам болчу.
He liked these stories more.	Бул окуялар ага көбүрөөк жакты.
I wish it would end differently.	Аягы башкача бүтсө экен деп тилейм.
I don't think he did.	Менин оюмча, ал андай кылган эмес.
However, the situation leaves a bad taste in my mouth.	Бирок, кырдаал оозума жаман даам калтырып жатат.
They are very interesting.	Алар абдан кызыктуу.
He looked at each of his friends.	Ал досторунун ар бирине карады.
This is the process.	Бул процесс.
It is better if they are red, yellow and black.	Алар кызыл, сары жана кара болсо жакшы болот.
It was funny from the beginning.	Ал башынан эле күлкүлүү болчу.
They were given a bottle.	Аларга бир бөтөлкө берип жатышты.
They really didn’t need to.	Алар чындап эле кереги жок болчу.
Going to this movie was definitely an experience.	Бул киного баруу албетте тажрыйба болду.
You need to do this for each client.	Муну ар бир кардар үчүн жасашыңыз керек.
You will not return to me.	Сен мага кайтып келбейсиң.
The problem is elsewhere.	Маселе башка жерде болот.
Eventually, the officers took control of the mother and took the child away.	Акыры офицерлер энени бийликке алып, баланы алып кетишет.
But we never had physical contact with each other.	Бирок биз бири-бирибиз менен эч качан физикалык мамиледе болгон эмеспиз.
Deserves additional printing space.	Кошумча басып чыгаруу аянты татыктуу.
But it's more than that, and we both know it.	Бирок бул андан да көп жана аны экөөбүз тең билебиз.
They got married.	Алар үйлөнүштү.
I decided to make them my own business.	Мен аларды өз бизнесим кылууну чечтим.
He stood in the middle of the room.	Ал бөлмөнүн ортосунда турду.
I make my dreams come true.	Мен кыялдарымды реалдуу кылам.
I had to give it a try.	Бир аракет кылып көрүш керек болчу.
They really made our party a wonderful experience.	Алар чындап эле биздин кечени эң сонун окуяга айлантышты.
He still works here.	Ал дагы ушул жерде иштейт.
I have several service style weapons.	Менде бир нече кызматтык стилдеги курал бар.
No other conversation is possible.	Башка сүйлөшүү мүмкүн эмес.
It was great for the kids, he says.	Бул балдар үчүн абдан жакшы болду, дейт ал.
It was a very hot day.	Бул абдан ысык күн болду.
Or maybe later, when he doesn't care about his appearance.	Же, балким, кийинчерээк, анын сырткы келбетине маани бербегенде.
Most of it, that is.	Анын көбү, башкача айтканда.
Time was passing, fast.	Убакыт өтүп бара жатты, тез эле.
I was involved in it, some of you were there and some of you were not.	Мен ага аралашкан элем, кээ бирөөңөр да бар эле, башкаларың да жок.
All of our favorite songs are definitely there.	Биздин сүйүктүү ырлардын баары, албетте, ошол жерде.
The task ahead was daunting.	Алдыда турган милдет зор эле.
And neither should you.	А сен да болбошуң керек.
Probably not.	Болбошу мүмкүн.
I just wanted to be with him.	Мен жөн гана аны менен болгум келди.
This is not realistic.	Бул реалдуу эмес.
However, they were idle for a while during the day.	Бирок, алар күндүз бир аз убакыт бош жүрүштү.
I didn't know what to call it.	Мен аны кандай касиет катары коюуну билбей калдым.
If you have to kill him, so be it.	Эгер аны өлтүрүш керек болсо, ошондой болсун.
And you completely ignored the majority.	А сиз көпчүлүктү таптакыр тоготпой койдуңуз.
No boot screen should be required.	Эч кандай жүктөө экраны талап кылынбашы керек.
Look what is happening there.	Ал жакта эмне болуп жатканын кара.
His shoes were caught.	Анын бут кийими кармалып калган.
This is the place and it’s time.	Бул жер жана ал өз убагында.
I really want to say this time.	Мен бул жолу чындап айткым келет.
Many were eventually forced to relocate.	Алардын көбү акыры көчүүгө аргасыз болушкан.
Everything to sell is sold.	Сата тургандын баары сатылган.
He is a small man now.	Ал азыр кичинекей адам.
The same is true of public speaking.	Эл алдында сүйлөгөндө да ушундай.
It wasn't around.	Айланасында болгон эмес.
His mother introduces me.	Анын апасы мени киргизет.
He just couldn’t reach it.	Ал жөн эле жетише алган жок.
Why, no one can read them.	Эмне үчүн, аларды эч ким окуй албайт.
We believe we can really change the world.	Биз чындыгында дүйнөнү өзгөртө аларыбызга ишенебиз.
I mean, please.	Суранам дегеним.
So we had every reason in the world to be happy.	Ошентип, бизде бактылуу болууга дүйнөдө бардык себептер бар болчу.
I brought it around and looked at it.	Мен аны тегеректеп алып келип карадым.
He couldn't say anything, he couldn't do anything.	Ал эч нерсе айта алган жок, эч нерсе кыла албады.
I could hardly see the page.	Баракты араң көрүп калдым.
But that is likely to change.	Бирок бул өзгөрүшү мүмкүн.
One of them.	Ошолордун бири.
I play numbers.	Мен номер ойнойм.
I can't help it, the class starts in fifteen minutes.	Мен жардам бере албайм, он беш мүнөттөн кийин сабак башталат.
He sat very quietly and watched.	Ал абдан тынч отуруп, карап турду.
Besides, he could not tell anyone that he was here.	Анын үстүнө ал бул жерде экенин эч кимге билдире алган жок.
We spend one to seven hours each day with our students.	Күн сайын окуучуларыбыз менен бирден жети саатка чейин убакыт өткөрөбүз.
This position can be, for example, a full service application.	Бул кызмат орду, мисалы, толук кызмат өтүнмө болушу мүмкүн.
But we too had to stop quickly.	Бирок биз да тез токтошубуз керек болчу.
The blood of the brothers is the same.	Бир туугандардын каны бирдей.
No one had to say anything.	Эч ким эч нерсе дебеши керек болчу.
I was not surprised that the room was small.	Бөлмөнүн кичинекей экенине таң калган жокмун.
So there are two days off.	Ошентип, ал жерде эки күн бош эмес.
He heard the wind and felt it cold.	Ал шамалды угуп, анын муздак тийгенин сезди.
His game is the opposite of mine.	Анын оюну меники карама-каршы.
I don't know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбейм.
The children had no symptoms.	Балдардын белгилери болгон эмес.
He looked up from there.	Ал жерден өйдө карады.
It has everything on the computer.	Анда компьютерде болгондун баары бар.
One was recorded.	Бири жазылып калды.
It was an accident.	Бул кырсык болгон.
However, this is easier to do when you have a small garden.	Бирок, кичинекей бакчаңыз болгондо муну жасоо оңой.
The evidence there is very clear and detailed.	Ал жерде далил абдан ачык жана деталдуу.
At least you turn around a little.	Жок дегенде бир аз айланып кетесиң.
It's like the night is not over for us.	Түн биз үчүн бүтө элек сыяктуу.
Because the other girl was two years older.	Анткени башка кыз эки жаш улуу болчу.
There is no such thing.	Андай эч нерсе жок.
I'm going to go there and find out what's going on.	Мен ал жакка барып, эмне болуп жатканын билейин деп жатам.
This was the first coincidence.	Бул биринчи кокустан жасалган.
Now, of course, the space in heaven to perform it.	Эми, албетте, аны аткарууга мейкиндик асманда.
He was shot in the head.	Ал башына ок тийген.
It put a smile on my face.	Бул менин жүзүмдө жылмаюу жаратты.
You have to do that.	Ошону кылыш керек.
Your tests will work, but for others, the construction will fail.	Сыноолоруңуз иштейт, бирок башкалар үчүн курулуш бузулат.
The next weekend with my husband.	Кийинки дем алыш күндөрүм жолдошум менен.
That's exactly what happened there.	Ал жерде дал ушундай болчу.
He wants to be where the real action is.	Ал чыныгы иш-аракет болгон жерде болгусу келет.
Besides, he had nothing to hide.	Мындан тышкары, анын жашыра турган эч нерсеси жок болчу.
You are afraid of yourself.	Сен өзүңдөн коркуп жатасың.
So they sat down.	Ошентип, алар отурушту.
Maybe they are right.	Балким, алар туура.
There is no escape.	Качуу жок.
I was one of thousands.	Мен миңдеген адамдардын бири болчумун.
We must achieve what we have.	Биз колубузда болгон нерсеге жетишибиз керек.
I will speak in turn.	Мен өз кезегинде сүйлөйм.
I'm worried about the security procedure.	Мен коопсуздук процедурасынан кооптонуп жатам.
But these are small issues.	Бирок бул кичинекей маселелер.
I need him.	Мен ага керекмин.
Its smell is in the air.	Анын жыты абада.
He stopped to notice her.	Ал аны байкап токтоп калды.
He read the article and wanted to have lunch with me.	Ал макаланы окуп, мени менен түшкү тамактанууну каалаган.
He faced another.	Ал дагы бир беттешти.
How was it different?	Эмнеси менен айырмаланып турган?
And then over there.	Анан тигил жактагы.
Talk about real power.	Чыныгы бийлик жөнүндө сүйлөшкүлө.
He said her name.	Ал анын атын айтты.
The calculated results are compared with the available experimental data.	Эсептелген натыйжалар колдо болгон эксперименттик маалыматтар менен салыштырылат.
This is the state of the world today.	Бул азыркы дүйнөнүн абалы.
He was happy not to die on that tour.	Ал ошол турда өлбөгөнү үчүн бактылуу болгон.
They have launched an investigation into the murder.	Алар киши өлтүрүү боюнча тергөө иштерин башташты.
No purchases.	Сатып алуу жок.
From its own weight.	Өз салмагынан.
I was interested in this race.	Мен бул жарышка кызыктым.
This is not art.	Бул искусство эмес, бул.
In this case, the photos only seem to fit the bill.	Бул учурда, сүрөттөр гана мыйзам долбооруна ылайыктуу көрүнөт.
Then something stopped him.	Анан бир нерсе аны токтотту.
That's all business.	Мына ошол бизнестин баары.
His hands trembled.	Анын колдору титиреп кетти.
This weekend may be worse than before.	Бул дем алыш мурункусунан да жаман болушу мүмкүн.
It has size.	Анын өлчөмү бар.
Then he went inside.	Ошондо да ал ичине кирип кетти.
They have been doing something for some time.	Алар бир канча убакыттан бери бир нерсе кылып жүрүшкөн.
I didn't tell anyone else.	Башка эч кимге айтпадым.
And I believe some materials are really more expensive.	Жана мен кээ бир материалдар чындап кымбатыраак деп ишенем.
Then he got stuck in another.	Анан башкасына тыгылып калды.
The game was great.	Оюн сонун болду.
I don't know how this happens.	Бул кандайча болуп жатканын билбейм.
I couldn't have that.	Мен андайга ээ боло албадым.
We want you to come and work for us.	Бизге келип иштешиңизди каалайбыз.
Soldiers were killed during the search for him after he left.	Ал басып кеткенден кийин аны издөө учурунда аскерлер каза болгон.
My eyes nodded in his arms.	Көзүм анын колдорунда башымды ийкедим.
They usually give most games.	Алар, адатта, көпчүлүк оюндарды берет.
We have not been able to take science so fast, but it is coming.	Биз илимди мынчалык тез алып бара алган жокпуз, бирок ал келе жатат.
You are no longer a new child.	Эми сен жаңы бала эмессиң.
The established party status comes with a profit.	Түзүлгөн партиялык статус пайда менен келет.
His freedom is very important.	Анын эркиндиги абдан маанилүү.
This was much understandable.	Бул көп түшүнүктүү болду.
I hope so.	Мен ишенем.
At least no one has come out yet.	Жок дегенде, азырынча эч ким чыга элек.
There were two sources of evidence for his theory.	Анын теориясына эки далил булагы болгон.
They had to develop stars, and fast.	Алар жылдыздарды иштеп чыгуу керек болчу, жана тез.
Thus, the truth becomes a guide.	Ошентип, чындык жол көрсөтүүчү болуп калат.
It just needs to grow very complex.	Бул жөн гана өтө татаал өсүш керек.
Yes, anything.	Ооба, ар кандай нерсе.
Others think of death in this way.	Башкалар өлүмдү ушундай ойлошот.
He did not sleep.	Ал уктаган жок.
There is none.	Эч кимиси жок.
But he has some concerns.	Бирок анын кандайдыр бир кооптонуусу бар.
studied.	изилденет.
I had to think with my feet.	Бут менен ойлонуш керек болчу.
This can be a very complicated process.	Бул өтө татаал процесс болушу мүмкүн.
I do not understand.	Мен түшүнбөйм.
Things had to change.	Иштер өзгөрүшү керек болчу.
You can remove the body at any time.	Каалаганыңызда денени алып салсаңыз болот.
The well needs to be closed.	Скважинаны жабуу зарыл.
During normal physical activity.	Кадимки физикалык иш учурунда.
Sometimes up to four.	Кээде төрткө чейин.
He was the one who called.	Ал чакырган адам болгон.
Now you can use logic before returning a list of rules.	Эми сиз эрежелердин тизмесин кайтаруу алдында логиканы колдоно аласыз.
You need to notice how you talk to the children.	Балдар менен кантип сүйлөшкөнүңүздү байкашыңыз керек.
This is only possible when you think you are the best.	Бул сиз өзүңүздү мыктымын деп ойлогондо гана мүмкүн болот.
You can read about this dish here.	Бул тамак жөнүндө бул жерден окуй аласыз.
We do our job and leave.	Биз өзүбүздүн ишибизди жасап, кетебиз.
God loves me.	Кудай мени сүйөт.
But knowing this is not enough.	Бирок муну билүү жетиштүү эмес.
And they know it.	Жана алар муну билишет.
And let me tell you a few stories.	Жана сага бир нече окуяларды айтып берейин.
We are taking young people.	Биз жаштарды алып жатабыз.
He was a great general and a great king.	Улуу генерал жана улуу падыша болгон.
He knew nothing about the issues.	Ал маселелер боюнча эч нерсе билген эмес.
He did not want to touch her.	Ал ага тийгиси келген жок.
Don't pay these people.	Бул адамдарга акча төлөбөңүз.
I did a lot of harm to my son.	Балама абдан жамандык кылдым.
He reminded his children.	Ал балдарын эске салды.
You leave people, but you don't send them back.	Сиз адамдарды таштайсыз, бирок аларды кайра жибербейсиз.
They would not be happy to know that.	Алар муну билгенге абдан ыраазы болушмак эмес.
His wish was not granted.	Ал тилеги орундалбай калды.
You are a good boy.	Сен жакшы баласың.
Drink clean water before, during and after.	Таза сууну мурун, убагында жана кийин ичиңиз.
He was silent.	Ал унчуккан жок.
You are an older child now.	Сен азыр чоң баласың.
That is why your father died.	Атаң ушул үчүн каза болгон.
He is not like himself today.	Ал бүгүнкү күндө өзүнө окшош эмес.
But he never.	Бирок ал эч качан.
That is why people have hope.	Мына ушундан улам элде үмүт пайда болот.
Maybe you were very similar to me.	Балким, сен мага абдан окшош болгонсуң.
Some things will not be easy to change.	Кээ бир нерселерди өзгөртүү оңой болбойт.
That's how it works.	Бул кандайча иштейт экен.
They were consistent parents.	Алар ырааттуу ата-энелер болгон.
He found the record.	Ал жазуу тапты.
Five of these patients were female and one was male.	Бул бейтаптардын бешөө аял, бирөө эркек болгон.
This girl wants to wait for her friend.	Бул кыз досун күткүсү келет.
These limited house rules were developed over time.	Бул чектелген үй эрежелери убакыттын өтүшү менен иштелип чыккан.
Or the result.	Же натыйжасы болот.
They don’t need to show it to you.	Алар муну сага көрсөтүүнүн кереги жок.
It was a warm, quiet and fully open night.	Бул жылуу, тынч жана толук ачык түн болчу.
It has nothing to do with your "cause."	Сиздин "себепиңизге" эч кандай тиешеси жок.
Those reasons were clear enough to me.	Ал себептер мага жетиштүү түшүнүктүү болду.
Still, these things are necessary.	Ошентсе да, бул нерселер зарыл.
This is a technical issue.	Бул техникалык маселе.
He turned his attention.	Ал көңүлүн бурду.
In one line.	Бир сапта.
We humans think so too.	Биз адамдар да ушундай деп ойлойбуз.
There was a moment of silence.	Бир азга жымжырттык өкүм сүрдү.
I changed my strategy.	Мен стратегиямды өзгөрттүм.
He was pointing his gun at the doctor.	Өзүнүн мылтыгын ал доктурга такап жатты.
But from there the door opened onto the street.	Бирок ошол жактан эшик так көчөгө ачылды.
I set a goal and worked on it.	Алдыма максат коюп, ошонун үстүндө иштей бердим.
He sleeps badly and has too many bad dreams.	Ал жаман уктап, өтө көп жаман түш көрөт.
It was a big surprise.	Бул чоң сюрприз болду.
She is a great mother.	Ал улуу эне.
One of many problems.	Көптөгөн көйгөйлөрдүн бири.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
I can help with that.	Мен муну менен жардам бере алат.
But not to him.	Бирок ага эмес.
Check it out!.	Муну карап көр!.
But we immediately had another thought.	Бирок бизди дароо башка ой каптады.
The car was waiting, the engine was running.	Машина күтүп турду, мотору иштеп жатат.
The bottle passed by.	Бөтөлкө ары-бери өткөн.
Stop it, he thought.	Коюңуз, деп ойлоду ал.
I loved those guys.	Мен ал балдарды жакшы көрчүмүн.
So some of the problems remain the same.	Ошентип, кээ бир көйгөйлөр ошол эле бойдон калат.
I have a cat.	Менин мышыгым бар.
Of course, no one spoke.	Албетте, эч ким сүйлөгөн жок.
This is a link to what I have already received.	Бул мен буга чейин алгандардын шилтемеси.
I got up and he hugged me.	Мен турдум, ал мени кучактап алды.
It doesn't seem so.	Андай эмес окшойт.
See this map.	Бул картаны караңыз.
The evidence to support this conclusion is as follows.	Бул корутундуну ырастоочу далилдер төмөнкүдөй.
This will take many years.	Бул көп жылдарды талап кылат.
Now and again we have them.	Азыр жана кайра бизде алар бар.
I did not kill your mother.	Апаңды өлтүргөн мен эмесмин.
The patient died a few weeks later.	Бейтап бир нече жумадан кийин каза болгон.
But now it looks very bad.	Бирок азыр өтө жаман көрүнөт.
You don't want that.	Сиз муну каалабайсыз.
Unless otherwise specified.	Башкача көрсөтүлбөсө.
How you create this view is up to you.	Бул көрүнүштү кантип түзүү сизге байланыштуу.
It’s about change.	Бул өзгөртүү жөнүндө.
They stood face to face in the kitchen.	Алар ашканада бетме-бет турушту.
They brought the people out and did a good deed.	Алар элди чыгарып, жакшы иш кылышты.
He was firm.	Ал бекем болчу.
Many affected animals.	Көптөгөн жапа чеккен жаныбарлар.
No, football is not like that.	Жок, футбол андай эмес.
I try most of these ideas.	Мен бул идеялардын көбүн аракет кылам.
None of this is a problem.	Бул нерселердин бири да көйгөй эмес.
This was the biggest focus.	Бул эң чоң көңүл буруу болчу.
I believe that if you do something good, success will follow.	Мен ишенем, эгер сен жакшы нерсе жасасаң, ийгилик артынан келет.
Where the error went.	Кайда ката кетти.
He only did it a few times, years ago.	Ал муну бир нече жолу гана кылган, жыл мурун.
They are bad people.	Алар жаман адамдар.
It actually started a month ago.	Бул чындыгында бир ай мурун башталган.
So they do not want to share knowledge.	Ошентип, алар билимди бөлүшкүсү келбейт.
But there are some.	Бирок, кээ бирлери бар.
He was wearing a full suit.	Ал толук костюм кийген.
So, of course, something started.	Ошентип, албетте, бир нерсе башталды.
We just play around it.	Биз жөн гана анын тегерегинде ойнойбуз.
Plan and practice your opening line.	Ачылыш сызыгыңызды пландаштырыңыз жана машыгыңыз.
This is another one of them.	Бул алардын дагы бири.
His back hurt.	Артка бурулганы анын жүрөгүн оорутуп жиберди.
The law is on that side.	Мыйзам ошол тарапта.
His shirt is on his feet.	Анын көйнөгү бутунда жатат.
The city was so beautiful.	Шаар ушундай жакшы болчу.
I learn a lot from his patient communication style.	Мен анын сабырдуу баарлашуу стилинен көп нерсени үйрөнөм.
What did she do.	Ал эмне кылды.
Soon she was able to reach her ideal weight.	Көп өтпөй ал идеалдуу салмагына жете алган.
So there is a big responsibility to work here.	Демек, бул жерде иштөө үчүн чоң жоопкерчилик бар.
This is their city.	Бул алардын шаары.
I need to get it back.	Мен аны кайтарып алышым керек.
I have never had a child.	Мен эч качан балалуу болгон эмесмин.
The world is not your responsibility.	Дүйнө сенин жоопкерчилигиң эмес.
It hadn’t seen him.	Бул аны көргөн эмес.
Turn me outside.	Мени сыртка бур.
The examples are old, but the fact remains the same.	Мисалдар эски, бирок факт ошол эле бойдон калууда.
But it didn’t work.	Бирок ал иштеген эмес.
I'm not interested in anything else.	Башка эч нерсеге кызыгам жок.
You need to rest now and regain your strength.	Сиз азыр эс алып, күчүңүздү кайра алышыңыз керек.
This is my goal.	Бул менин максатым.
I was a few weeks pregnant.	Мен төрөткө бир нече жума өтпөй калдым.
Including the two mentioned above.	Анын ичинде жогоруда айтылган экөө.
He returned to his clothes.	Ал өз кийимине кайтып келди.
Then this error occurs.	Андан кийин бул ката пайда болот.
How long did it take to kill us.	Бизди өлтүрүүгө канча убакыт кетти.
They will pay you to enter the form.	Алар сизге формага кирүү үчүн төлөп беришет.
I'm not sure if that's possible today.	Бүгүнкү күндө бул мүмкүн экенин да так билбейм.
We still don't have bad news.	Жаман кабар бизде дагы деле жок.
He was worried that he would find their way back.	Ал кайра алардын жолун табам деп тынчсызданган.
A good place for a beer or a glass of wine.	Сыра же стакан шарап үчүн жакшы жер.
Because they are nothing.	Анткени алар эч нерсе эмес.
The problem must be elsewhere.	Маселе башкада болушу керек.
According to him, this is much more than the salary.	Анын айтымында, бул акы төлөнүүчүдөн алда канча көп.
Then we take another character and do the same.	Андан кийин дагы бир каарманды алып, ошондой кылабыз.
I understood her concern.	Мен анын тынчсыздануусун жакшы түшүндүм.
Do not want such a person.	Андай адамды каалаба.
I strictly complied with the law.	Мен мыйзамдын талабын так аткардым.
That should not have happened.	Мындай болбошу керек болчу.
But that moment seems to be nothing now.	Бирок ал учур азыр эч нерсе эместей көрүнөт.
Let the living and the dead read it.	Аны тирүүлөр да, өлгөндөр да окусун.
You made a mistake.	Сиз кандайдыр бир ката кетирдиңиз.
You look exactly like him.	Сен ага так окшош экенсиң.
They’re not heavy or light, just rock.	Алар оор же жеңил эмес, жөн гана рок.
He took his father's hand.	Ал атасынын колун алды.
The police must report them.	Милиция аларга билдирүү жасашы керек.
I wanted to see and catch my children.	Балдарымды көрүп, кармагым келди.
No space has an ideal force.	Эч бир мейкиндик идеалдуу күчкө ээ болбойт.
The source code is available if anyone wishes.	Булак коду кимдир бирөө кааласа жеткиликтүү.
He was five years old.	Ал беш жашта болчу.
It won't be long.	Бул көп болбойт.
Save the blood conversation after breakfast.	Эртең мененки тамактан кийин кан сүйлөшүүнү сактаңыз.
But there were no words, no words.	Бирок сөздөр, сөздөр жок болчу.
Now he began to understand.	Эми ал түшүнө баштады.
Involve the show.	Шоу тартуу.
Then it was about the stage play.	Андан кийин сахналык оюн жөнүндө болду.
He knows how to use a dog door.	Ал ит эшикти кантип колдонууну билет.
I thought we could solve this better.	Мен муну жакшыраак чечебиз деп ойлогом.
Just look and you need to know what you are getting into.	Жөн эле карап, сиз эмнеге кирип жатканыңызды билишиңиз керек.
Maybe a little deeper for some, but still true.	Балким, кээ бирөөлөр үчүн бир аз терең, бирок ошентсе да чындык.
So thank you to everyone who helped.	Андыктан жардам бергендердин баарына рахмат.
Helped prepare the data.	Маалыматтарды даярдоого жардам берди.
It was their dinner.	Бул алардын кечки тамагы болду.
One was a woman, and the other was a man.	Бири аял, экинчиси эркек экен.
There is no doubt that this old man was brought up.	Бул карыяга тарбия болгондугунда шек жок.
They have no error messages.	Алардын ката билдирүүсү жок.
I hope we can solve it.	Мен аны чече аларыбызга ишенем.
You can't ask him for good production.	Андан жакшы өндүрүштү сурай албайсың.
I didn't have any.	Менде анын эч бири болгон эмес.
And there are many.	Жана көп бар.
I made a small mistake here.	Мен бул жерде кичинекей ката кетирдим.
This is because very few people drive.	Мунун себеби, өтө аз адам унаа айдап өткөндүктөн.
You should have stood up for me.	Мен үчүн турушуңуз керек эле.
There are only four days.	Төрт гана күн бар.
It was a wonderful night.	Бул сонун түн болду.
I will post some pictures soon.	Мен жакында бир нече сүрөттөрдү жарыялайм.
I was busy looking after the trees.	Мен бак-дарактарды кароо менен алек болчумун.
The attempt was unsuccessful.	Аракет ийгиликтүү болгон жок.
Besides, it was good.	Андан башка, ал жакшы болчу.
He was seriously injured.	Оор жаракат алган.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
So, at least that was the choice.	Демек, жок дегенде, бул тандоо болду.
Yes, including women.	Ооба, анын ичинде аялдар.
Not events.	Окуялар эмес.
It was getting worse.	Барган сайын начарлап бара жатты.
This would be the topic of my blog on the website.	Бул веб-сайттагы блогумдун темасы болмок.
I could have died.	Мен өлүп калышым мүмкүн эле.
They like it.	Аларга жагат.
We can't stop it.	Биз аны токтото албайбыз.
But this is not my native language.	Бирок бул менин эне тилим эмес.
And they can learn something for themselves.	Жана алар өздөрү да бир нерсени үйрөнүшү мүмкүн.
My friend's request was not accepted.	Менин досум өтүнүч кабыл алынган жок.
Business.	Бизнес.
I didn’t have to look far to find it.	Аны табуу үчүн көп алыс издегенге туура келген эмес.
He was last seen there.	Ал акыркы жолу ошол жерден көрүлгөн.
He did not cry again.	Ал дагы ыйлаган жок.
I understood the direction well.	Мен багытты жакшы түшүндүм.
The sun rose before it was finished.	Ал бүтө электе күн чыкты.
He continued to speak separately.	Өзүнчө сүйлөй берди.
Of course, as you know, this has been going on for a long time.	Албетте, өзүңөр билгендей, бул көптөн бери келе жатат.
But it makes me feel so good.	Бирок бул мени абдан жакшы сезет.
Everyone liked him.	Аны баары жактырышты.
He does not need more power.	Ага көбүрөөк күч керек эмес.
We were safe there.	Биз ал жерде коопсуз болчубуз.
The doctor called.	Врач чакырды.
At least it was over by then.	Жок дегенде, ал учурда бүттү.
I had to write it down.	Мен аны жазып коюшум керек болчу.
His words sounded from afar.	Сөздөрү алыстан келгендей угулду.
Then they talked for a long time.	Анан алар көпкө сүйлөшүштү.
I sat on the edge of the bed next to him.	Мен анын жанында керебеттин четине отурдум.
We will do it together, everything will be fine.	Биз муну чогуу жасайбыз, баары жакшы болот.
And he knew he knew.	Жана ал анын билгенин билди.
They work in television and then in cinema.	Телевидениеде иштешет, анан кинодо иштешет.
That's how it started.	Бул иш ошентип башталды.
My simple information framework is as follows.	Менин жөнөкөй маалымат алкагы төмөндөгүдөй.
Now do it.	Эми муну ал.
He could feel them waiting.	Ал алардын күтүп жатканын сезе алган.
He would not go further.	Андан ары бармак эмес.
The light went out.	Жарык өчтү.
I remember how tall he was.	Анын бою канча деп ойлогонум эсимде.
They should have been ready for this opportunity long ago.	Алар бул мүмкүнчүлүккө эбак эле даяр болушу керек эле.
And so on.	Жана ошондуктан.
It’s working so well, it’s really amazing.	Ал абдан жакшы иштеп жатат, бул чындап эле укмуш.
And again, ten years later, nothing.	Анан дагы, он жыл өткөндөн кийин, эч нерсе.
But this is only the first transition.	Бирок бул биринчи гана өтүү.
I just had to stop and look and be amazed.	Мен жөн гана токтоп, карап, таң калууга туура келди.
Didn't work for a long time.	Узак мөөнөткө иштеген жок.
They were just looking after their children.	Алар жөн гана балдарын карап жүрүшкөн.
You did not try to solve it yourself.	Сиз муну өзүңүз чечүүгө эч кандай аракет көрсөткөн жоксуз.
You can access the values ​​directly using the key.	Сиз ачкыч аркылуу баалуулуктарга түздөн-түз кире аласыз.
Definitely a good thing.	Албетте жакшы нерсе.
They are in camp, and we have to get them out.	Алар лагерде, биз аларды чыгарышыбыз керек.
I hear it in your voice.	Мен муну сенин үнүңдөн угам.
This may not work.	Бул иштебей калышы мүмкүн.
The truth was more complicated.	Чындык дагы татаал болчу.
He stared at me.	Ал мени кантип карап турду.
I still have his contact information, but he’s a cold fish.	Менде дагы эле анын байланыш маалыматы бар, бирок ал суук балык.
He was happy to be alive.	Ал аман калганы үчүн бактылуу болгон.
Please relax yourself.	Сураныч, өзүңүз эс алыңыз.
I got a chance to do that a few years ago.	Мен бир нече жыл мурун муну жасоого мүмкүнчүлүк алдым.
Present or future.	Азыркы же келечек.
Too many lies.	Өтө көп жалган.
The rain stopped.	Жаан токтоду.
Because we had dinner with him.	Себеби биз аны менен кечки тамактанганбыз.
God wanted us to enjoy ourselves.	Кудай биздин ырахат алышыбызды каалаган.
As if he never wanted to.	Ал эч качан каалабагандай.
This is probably the easiest.	Бул, балким, жеңил болуп саналат.
Call me if you have any questions.	Суроолоруңуз болсо, мага чалыңыз.
What happens next is up to them.	Андан ары эмне болору өздөрүнө байланыштуу.
Or for some reason they know better than we do.	Же алар эмнегедир бизден жакшы билишет.
How interesting it was.	Ал кандай кызыктуу болчу.
This is one of the ways they make money.	Бул алардын акча табуу жолдорунун бири.
No, it doesn't.	Жок, ал жакка кирбейт.
There was a great deal of silence.	Ошондо бир топ жымжырттык өкүм сүрдү.
This is going in that direction.	Бул ошол багытта бара жатат.
The defendant went on a new trial, which was rejected.	Соттолуучу жаңы соттук териштирүүгө өтүп, ал четке кагылды.
Schools were also accessible to most of the staff’s children.	Мектептер да кызматкерлердин балдарынын көбү үчүн жеткиликтүү болгон.
We know what works.	Биз эмне иштээрин билебиз.
He confirmed that he was still there.	Ал дагы эле ошол жерде экенин тастыктады.
Meditation was a visible process within him.	Ой жүгүртүү анын ичинде көзгө көрүнгөн процесс болчу.
These are related but separate issues.	Булар байланышкан, бирок өзүнчө маселелер.
In general, it should be consistent.	Жалпысынан шайкеш болушу керек.
And we worked hard.	А биз талыкпай эмгектендик.
The world is falling on me.	Дүйнө мага түшүп жатат.
Maybe in some way it will help us hold on.	Балким, кандайдыр бир жол менен ал бизди өткөрүүгө жардам берет.
My legs are killing me.	Менин буттарым мени өлтүрүп жатат.
I told him no way.	Мен ага жол жок дедим.
Things in the long room.	Узун бөлмөдөгү нерселер.
I turned to the control panel and talked to him.	Мен башкаруу панелине кайрылып, аны менен сүйлөштүм.
I know a lot of people who love this movie.	Мен бул тасманы сүйгөн көптөгөн адамдарды билем.
But now it means more.	Ал эми азыр бул дагы көп нерсени билдирет.
This is when you roll.	Бул сен тоголонуп жатканда.
This is our job and we love it.	Бул биздин жумуш жана биз аны жакшы көрөбүз.
Did not support the diagnosis.	Диагнозду колдогон жок.
Finally, eight trials were introduced.	Акыры сегиз сыноо киргизилди.
Sorry, that didn't work out well for you.	Кечиресиз, бул сиз үчүн жакшы бүтпөгөнү үчүн.
I watched the sunrise from a distance.	Мен алыстан күндүн чыгышын карап турдум.
The more small words you get, the higher your score.	Канчалык көп майда сөздөрдү алсаңыз, ошончолук баллыңыз чоң болот.
I haven't received a thank you letter yet.	Мен али ыраазычылык катын ала элекмин.
But that doesn't make them wrong.	Бирок бул аларды туура эмес кылбайт.
They are just very low quality.	Алар жөн гана сапаты өтө төмөн.
There you thought, there you have a body.	Ал жерде сен ойлодуң, ошол жерде денең бар.
The trial court did not find this.	Биринчи инстанциядагы сот мындай деп тапкан жок.
I did not lie much.	Көп калп айткан эмесмин.
Take the test that each child wants.	Ар бир бала каалаган тестти тарт.
He hadn't killed her when he could.	Мүмкүнчүлүгү болгондо аны өлтүрө элек болчу.
So we say nothing.	Ошондуктан биз эч нерсе дейбиз.
He knows how much your grandfather cost.	Ал сенин абышкаңдын баасы канча болгонун билет.
Let's talk about how you feel.	Келгиле, ага кандай сезимде экениңизди талкуулайлы!.
Not the same place.	Ошол эле жер эмес.
This drug does not cause any pleasant play or stress at any age.	Бул дары эч кандай курактагы жагымдуу оюнду же басымды алып келбейт.
You wrote your book and left.	Китебиңизди жазып, кеттиңиз.
Learn to evaluate and improve on your own.	Баалоого жана өз алдынча жакшыртууга үйрөн.
He is crazy.	Ал жинди.
I also got lost.	Мен да адашып кеттим.
The same thing happens again and again.	Ошол эле нерсе кайра-кайра кайталанат.
I can't look any further.	Мен мындан ары карай албайм.
The inside pages are good.	Ички баракчалары жакшы.
I can't say anything more.	Мындан ары эч нерсе айта албайм.
I hope you reach it.	Мен ишенем, сен ага жетесиң.
That they were.	Алар болгон деп.
I really wanted my parents to take me.	Ата-энемдин мени алып кетишин абдан кааладым.
After that, they did not get off the train.	Андан кийин да алар поездден түшүшкөн жок.
But when the end comes, you will not be.	Бирок акыр заман келгенде сен болбойсуң.
I totally did.	Мен толугу менен кылдым.
No, not in any amount.	Жок, эч кандай өлчөмдө эмес.
Commands do not necessarily mean anything.	Буйруктар сөзсүз түрдө кандай мааниге ээ эмес.
Violence is a way of life for me.	Зордук-зомбулук мен үчүн жашоо образы.
This is a long video but very interesting.	Бул узун видео бирок абдан кызыктуу.
He grabbed her shoulder and looked into her eyes.	Ал анын ийнинен кармап, көздөрүнө карады.
But it's.	Бирок бул.
The company offers software to manage patient medical information.	Компания бейтаптын медициналык маалыматтарын башкаруу үчүн программалык камсыздоону сунуш кылат.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
But answer me now.	Бирок азыр мага жооп бер.
I wonder how much you can handle this handle?	Кызык, сиз бул тутканы канчалык чече аласыз?
It took several hours to get our money back.	Биздин акчаны кайтарып алуу үчүн бир нече саат кетти.
Yes, you see.	Ооба, көрүп жатасың.
If you don't have a problem, go for it.	Кыйынчылыкка туш болбосоңуз, ага барыңыз.
It’s not fear, it’s reality.	Бул коркуу эмес, бул чындык.
These don’t give much information, but they are just the beginning.	Булар көп маалымат бербейт, бирок алар башталышы.
Most are invisible.	Көпчүлүгү көрүнбөйт.
This is a simple, basic operation.	Бул жөнөкөй, негизги иштетүү.
So there is no harm in showing you.	Ошентип, сага көрсөтүү зыяны жок.
They were wrong.	Алар жаңылышкан.
Speak up.	Сөз козго.
I did not know how many people.	Канча кишини билбедим.
He was shot again and fell to his death.	Ага дагы ок тийип, жыгылып өлдү.
If the data is not lost.	Эгерде маалыматтар жоголбосо.
The number of animals in the group is displayed at each time point.	Ар бир убакыт чекитинде топко жаныбарлардын саны көрсөтүлөт.
The project amazed me.	Долбоор мени таң калтырды.
I feel good.	Мен өзүмдү жакшы сезип жатам.
Work experience in the field of public college.	Коомдук колледж чөйрөсүндө иш тажрыйбасы.
Like memory management.	Эстутум башкаруу сыяктуу.
Maybe from a few seconds to a minute.	Балким, бир нече секунддан бир мүнөткө чейин.
He looked younger than me.	Ал менден жаш көрүндү.
Even the lights above seemed like real sun.	Атүгүл жогорудагы жарыктар чыныгы күндөй сезилди.
He refused to go.	Ал баруудан баш тартты.
He didn't say anything, but waited for her to explain.	Ал эч нерсе айткан жок, бирок анын түшүндүрүшүн күттү.
And that would be great.	Жана бул сонун болмок.
The social world is a construction.	Коомдук дуйне — бул курулуш.
I hope this is real.	Мен бул реалдуу деп үмүттөнөм.
You can go outside and see it with your own eyes.	Сыртка чыгып өз көзүңүз менен көрсөңүз болот.
Now, though, it didn’t matter.	Эми болсо да, бул маанилүү эмес болчу.
He wanted to feel it.	Ал сезгиси келди.
along with a hearing notice.	угуу жөнүндө билдирүү менен бирге.
I nodded and changed direction.	Мен башымды ийкеп, багытымды өзгөрттүм.
I think this can solve your problem.	Мен бул сиздин көйгөйдү чече алат деп ойлойм.
Otherwise, this is a negative pattern.	Болбосо, бул терс үлгү болуп саналат.
This was perceived as a technical glitch.	Бул техникалык мүчүлүштүк катары кабыл алынган.
We can postpone something until we can no longer stand it.	Биз мындан ары туруштук бере албай калганга чейин бир нерсени кийинкиге калтыра алабыз.
I first became acquainted with this material when I was a child.	Мен бул материал менен биринчи жолу бала кезимде таанышкам.
This is very rare now.	Бул азыр өтө сейрек кездешет.
He, he.	Ал, ал.
He is on his own.	Ал өз алдынча.
The whole season was an absolutely amazing experience.	Бүт сезон абсолюттук укмуштуудай тажрыйба болду.
They lived well, did good deeds, and understood in those days.	Алар жакшы жашап, жакшы иш кылышкан, ошондой эле ошол күндөрү түшүнүшкөн.
Do this, do that.	Муну кыл, муну кыл.
He does not drink.	Ал ичпейт.
He was right.	Ал туура болгон.
We are part of a whole.	Биз бүтүндүн бир бөлүгүбүз.
None of us had it.	Эч кимибизде болгон эмес.
I'm glad to be a part of it.	Мен анын бир бөлүгү болгонума кубанычтамын.
Authority for identification.	Аныктоо үчүн орган.
No, there is an error somewhere, my friend.	Жок, бир жерде ката бар, досум.
Works especially well in such cases.	Айрыкча ушундай учурларда жакшы иштейт.
It only takes a few minutes.	Бул бир нече мүнөт гана талап кылынат.
In fact, the second time was not the same as the first.	Чынында эле, экинчи жолу биринчисине окшош болгон жок.
I was still inside.	Мен дагы эле ичинде болчумун.
They are always told that.	Аларга ар дайым ушундай айтылат.
He would run away.	Ал качып кетмек.
For example, the patient's object belongs to the patient's class.	Мисалы, пациенттин объектиси пациенттин классына кирет.
But you didn't and you can't.	Бирок сен кылган жоксуң жана кыла албайсың.
What a relief.	Кандай жеңилдик.
It is very cold in the morning.	Таң абдан суук.
His eyes became clear and transparent.	Анын көздөрү так жана тунук болуп калды.
Either way, they fit you.	Кандай болбосун, алар сага жарашат.
This is a good place to be.	Бул туура жакшы жер.
Parents also need to show responsibility.	Ата-энелер дагы жоопкерчиликти көрсөтүшү керек.
In what world.	Кайсы дүйнөдө.
He did not have such a standard.	Анын мындай стандарты болгон эмес.
He said he was her father.	Ал анын атасы экенин айтчу.
There are others above us.	Биздин үстүбүздө башкалар бар.
We are in line.	Биз кезекте турабыз.
I was just staring at it.	Мен аны карап эле жаттым.
Overall, it was a good car.	Жалпысынан алганда, бул жакшы унаа болду.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Мени бир саамга көрөбү деп үмүттөнүп, сура.
And gives something.	Жана бир нерсе берет.
He cannot solve the evidence one way or another.	Далилдерди тигил же бул жол менен чече албайт.
No one will judge you here.	Бул жерде сени эч ким соттобойт.
I have a page, probably full of mistakes.	Менин баракчам бар, балким, каталарга толгон.
I stayed for a very special reason.	Мен абдан өзгөчө бир себеп менен калдым.
And they have an idea.	Жана аларда бир ой бар.
He sees that something is wrong.	Ал бир нерсе туура эмес экенин көрөт.
I had never seen them there before.	Мен аларды мурда ал жерден көргөн эмесмин.
People find what the dog likes, but stick to it.	Адамдар итке жаккан нерсени табышат, бирок аны менен жабышат.
This is interesting.	Бул кызык.
It doesn't matter if he is male or female.	Балким, анын эркекпи же аялбы, баары бир.
It wasn’t for me.	Бул мен үчүн эмес болчу.
I think there are a few.	Мен бир нече бар деп ойлойм.
At present, there is not much evidence for this possibility.	Азыркы учурда, бул мүмкүнчүлүккө көп далилдер жок.
Of course.	Албетте.
I would look the other way.	Мен башка жагын карамакмын.
You should be here.	Сиз бул жерде болушуңуз керек.
No other reason was considered correct.	Бир дагы себеп туура деп эсептелген жок.
I was happy, though.	Мен бактылуу болдум, бирок.
I can't do that.	Мен муну кыла албайм.
The stairs to the station are still there.	Станцияга түшкөн тепкичтер дагы эле бар.
In the morning, first of all, we need to restore things.	Эртең менен биринчи кезекте биз нерселерди калыбына келтиришибиз керек.
He conducted experiments and wrote the text of the main manuscript.	Эксперименттерди жасап, негизги кол жазма текстин жазган.
There was no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок болчу.
Will, don't feel bad.	Уилл, өзүңүздү жаман сезбеңиз.
This is a problem.	Бул маселе.
Now, only the client window is left open.	Эми, бир гана кардар терезеси ачык калды.
Your idea was great.	Сиздин идеяңыз сонун болду.
Our customers are customers.	Биздин кардарлар кардарлар.
I have never shot a movie so fast.	Мен эч качан мынчалык тез кино тарткан эмесмин.
Movement, perhaps, or sound.	Кыймыл, балким, же үн.
No one came down.	Эч ким түшкөн жок.
More information on this in the future.	Келечекте бул боюнча дагы маалымат болот.
You do not make free choices, including moral choices.	Сиз эркин тандоолорду, анын ичинде моралдык тандоолорду кылбайсыз.
If only it were a dream.	Бул кыял болсо кана.
I have a feeling that they will change.	Менде алар өзгөрөт деген сезим бар.
I know now.	Мен азыр билем.
Now the situation is reversed.	Азыр абал тескерисинче.
The situation is no different here.	Бул жерде да абал башкача эмес.
Then he could not speak.	Анан ал сүйлөй алган жок.
The city of the great king.	Улуу падышанын шаары.
The men around him died.	Анын жанындагы кишилер өлдү.
He did his best in the match that day.	Ал ошол күнү беттеште колунан келгендин баарын жасаган.
There was no benefit from local control.	Жергиликтүү көзөмөлдөн эч кандай пайда болгон жок.
But the latest comment caught his attention.	Бирок акыркы комментарий анын көңүлүн бурду.
But the good news.	Бирок, жакшы кабар.
We think it's warm.	Жылуубу деп ойлоп жатабыз.
All of this missed extra points.	Мунун баары кошумча упайларды өткөрүп жиберди.
They say that knowledge is power.	Алар билимди күч деп айтышат.
His mouth is so clean, pure, sweet.	Оозу ушунчалык таза, таза, таттуу.
This does not mean that he hates people.	Бул адамдарды жек көрөт дегенди билдирбейт.
This is still happening.	Бул дагы эле болуп жатат.
Three.	Үч.
Good children start to look like bad people.	Жакшы балдар жаман адамдардай болуп чыга баштайт.
Their role in history is over.	Алардын тарыхтагы ролу бүттү.
I miss you.	мен сени сагындым.
But life has never been so easy.	Бирок жашоо эч качан мынчалык жеңил болбойт.
So I had to go to the other side of town.	Ошентип шаардын ары жагына барууга туура келди.
I feel the world has changed.	Мен дүйнө өзгөргөнүн сезем.
But you did a good job there.	Бирок, сиз ал жерде жакшы иш кылдыңыз.
Let the air be dry.	Аба кургак болсун.
There is no reason to believe that this will ever happen.	Мунун баары чындап ишке ашат деп ишенүүгө эч кандай негиз жок.
However, there are many missing values.	Бирок, жетишпеген баалуулуктар көп.
I learned a lot.	Мен көп нерселерди үйрөндүм.
How to do it.	Муну кантип жасоо керек.
We had no money to give him.	Ага бере турган акчабыз жок болчу.
Returned home, but not planned this time.	Кайра үйгө кайтып келди, бирок бул жолу пландалган эмес.
If he can just talk it out.	Эгер ал аны жөн эле сүйлөй алса.
If you haven't found it, look for it.	Эгер таба элек болсоңуз, издеңиз.
Our lives are very short.	Өмүрүбүз өтө кыска.
We carefully evaluated the evidence obtained.	Биз алынган далилдерди кылдаттык менен баалап чыктык.
Men are not created in the image of a man.	Эркектер эркектин образында жаралган эмес.
He wanted to take things with him.	Ал өзү менен кошо нерселерди ала келген.
I don't know where he got them.	Аларды кайдан алганын билбейм.
i am coming.	мен келе жатам.
Yes, not much.	Ооба, көп эмес.
So we sent firearms.	Ошентип, биз аткыч куралдарды жөнөттүк.
Or as my father said.	Же атам айткандай.
He watched the dogs sniff each other and lost his mind.	Ал иттердин бири-бирин жыттап жатканын карап, акылын бош койду.
Just hit back.	Жөн эле артка чап.
Everything is now and there is nothing to fear.	Баары азыр жана корко турган эч нерсе жок.
Relevant clinical data are recorded in detail.	Тиешелүү клиникалык маалыматтар деталдуу жазылган.
Now we try to find each object.	Азыр биз ар бир объектти табууга аракет кылабыз.
No one asked for a translation.	Эч ким которууну суранган эмес.
Eating fruits has a similar effect.	Мөмө-жемиш жеген да ушундай эле таасир берет.
It did not help him.	Ага жардам берген жок.
And to be the word.	Жана сөз болуу.
I use them there.	Мен аларды ошол эле жерде колдоном.
You can design the bank as you wish.	Банканы сиз каалагандай долбоорлойсуз.
Contributed to data analysis and manuscript writing.	Маалыматтарды талдоо жана кол жазманы жазууга салым кошкон.
It is not clear whether this is a good thing or not.	Бул жакшы нерсеби же жокпу, анык эмес.
I'm sure you're both in danger.	Мен ишенем, экөөңөр тең коркунучта.
A new government has been formed.	Жаңы өкмөт түзүлдү.
Guys with questions.	Суроом бар балдар.
But a few tips.	Бирок бир нече кеңеш.
It took a little while to enjoy it.	Анын ырахатына ээ болуу үчүн бир аз зарыл болгон.
More about this in another section.	Бул тууралуу кененирээк башка бөлүмдө.
Who knows next time.	Кийинки жолу ким билет.
We need to approach this issue in a way that is mindful and disciplined.	Бул маселеге оюбузда ыкма жана тартип менен мамиле кылышыбыз керек.
You need a car to get there.	Ал жакка жетүү үчүн сизге машина керек.
A big fire is burning.	Чоң от күйүп жатат.
I had to say.	Мен айтышым керек болчу.
If you had something, moving there would be a gift, not a loss.	Эгер бир нерсе болсо, ал жакка көчүү жоготуу эмес, белек болмок.
The trip will be worth it.	Сапар ага татыктуу болот.
Sorry for that.	Бул үчүн кечиресиз.
We need more time to study.	Бизге окууга көбүрөөк убакыт керек.
This limit is maintained to this day.	Бул чек ушул күнгө чейин сакталып турат.
something to draw a line under.	астына сызык сыза турган нерсе.
For example, there are security games.	Мисалы, коопсуздук оюндары бар.
Problems arise for a variety of reasons.	Кыйынчылык ар кандай себептерден улам келип чыгат.
In most cases, this means changing what you eat.	Көпчүлүк учурларда, бул сиз жеген нерсени өзгөртүүнү билдирет.
We do not want it to exist, but it does exist.	Биз анын бар болушун каалабайбыз, бирок ал бар.
This is one of the others.	Бул башкалардын бири.
But this is not news.	Бирок бул жаңылык эмес.
She was crying.	Ал кезде ал катуу ыйлап жаткан.
This pushes the limit.	Бул чекти кетирет.
There were tears in his eyes and it was amazing.	Анын көзүнө жаш келип, укмуштуудай болду.
Really think.	Чын эле, ойлонуп көр.
Their parents were not particularly upset.	Алардын ата-энелери бул жагдайга өзгөчө капа болгон жок.
Give each child an exercise group.	Ар бир балага көнүгүү тобун бериңиз.
I can't find a logical error here.	Бул жерден логикалык катамды таба албайм.
Back to the floor.	Кайра полго.
Here are some pictures.	Бул жерде кээ бир сүрөттөр бар.
Ten thousand a week.	Айлыгы жумасына он миң.
Not in that way.	Мындай жол менен эмес.
He is sick, he has been mistreated, but he cannot leave.	Ал ооруп жатат, ага жаман мамиле жасалды, бирок кете албайт.
And you live here.	А сен бул жерде жашайсың.
You can find it there now.	Сиз аны азыр ошол жерден таба аласыз.
I want him to see that I walk in faith.	Менин ишеним менен жүргөнүмдү көрүшүн каалайм.
Even without weapons, there is no fear.	Курал жок болсо да, коркуу жок.
Otherwise, he will not be able to prove his case.	Болбосо, ал өз ишин далилдей албайт.
Argue about the best way to tell this story.	Бул окуяны айтуунун эң жакшы жолу жөнүндө талаш.
What happened this season will definitely happen next.	Бул сезондо эмне болгон болсо, кийинкисинде сөзсүз болот.
It is not difficult to understand both sides of the debate.	Дебаттын эки тарабын тең түшүнүү кыйын эмес.
This is something no one should have.	Бул эч ким болбошу керек нерсе.
We were one of about eight tables.	Биз сегизге жакын столдун бири болчубуз.
He was never touched.	Ал эч качан көз тийген эмес.
Order lines are currently open.	Заказ линиялары учурда ачык.
In any case, he knew that this would not end well.	Кандай болбосун, ал мунун аягы жакшылык менен бүтпөй турганын билчү.
You think it's real.	Сиз аны реалдуу деп ойлойсуз.
This is what you are lost.	Жоголгонуң ушул.
He would be my guide.	Ал менин жол көрсөтүүчүм болмок.
So you can see that there are laws that govern us.	Ошентип, сиз бизди көзөмөлдөп турган мыйзамдар бар экенин көрө аласыз.
I see it.	Мен муну көрүп турам.
Then release.	Андан кийин чыгаруу.
Because from them we see the beginning of the art of construction.	Анткени алардан биз куруу өнөрүнүн башталышын көрөбүз.
It still continues.	Ал дагы деле уланууда.
I put my foot on the office chair.	Мен бутумду кеңсе отургучуна койдум.
That's the way it worked for you.	Жол сага ушинтип иштеди.
He should expect nothing more.	Ал андан башка эч нерсе күтпөшү керек.
It may just surprise you.	Бул жөн гана сизди таң калтырышы мүмкүн.
Bring your friends and family.	Досторуңузду жана үй-бүлөңүздү алып келиңиз.
Start creating problems like never before.	Мурда болуп көрбөгөн көйгөйлөрдү жаратып баштаңыз.
The color of the line indicates the area.	Сызыктын түсү аймакты көрсөтөт.
I don’t know enough to say no.	Мен андай эмес деп айтууга жетиштүү билбейм.
He will help us in this regard.	Ал бул жагынан бизге жардам берет.
Everyone told us we were beautiful.	Баары бизге сулуу экенибизди айтышты.
Not enough to think good.	Жакшы деп эсептеш үчүн жетиштүү эмес.
This gives you a few more things to consider.	Бул карап чыгуу үчүн дагы бир нече нерселерди берет.
I didn’t have to send my stuff.	Мен буюмдарымды жөнөтүүнүн кереги жок болчу.
They are required.	Алар талап кылынат.
I knew he was coming.	келерин билгем.
He hated getting out of bed.	Ал төшөктөн турууну жек көрчү.
Both can play in this game.	Бул оюнда экөө ойной алат.
You don't need anything else.	Башка нерсенин кереги жок.
But I tried.	Бирок аракет кылдым.
After he joined us, the music took a different turn.	Ал бизге кошулгандан кийин музыка башка нукка бурулду.
But maybe it was different then.	Бирок, балким, ал кезде башкача болгон.
It was something deeper.	Бул тереңирээк нерсе болчу.
My mouth suddenly became very dry.	Менин оозум күтүлбөгөн жерден абдан кургак болуп калды.
This is the best thing for them.	Бул алар үчүн эң сонун нерсе.
I saw that the answer could not solve it at all.	Мен жооп аны такыр чече албаганын көрдүм.
This had a profound effect on him.	Бул ага катуу таасир этти.
Now he can get a book for the price of a book.	Эми ал китептин баасына бир китеп ала алат.
Nevertheless, what he said is true.	Ошого карабастан анын айткандары чын.
But much more can and should be done.	Бирок дагы көп нерселерди жасоого болот жана жасалышы керек.
Watch out.	Кароол тургула.
I just came up with something.	Мен жаңы эле бир нерсени ойлоп калдым.
It works without problems.	Ал көйгөйсүз иштеп жатат.
You saw him on the stand and heard his answers.	Сиз аны стендден көрдүңүз, анын жоопторун уктуңуз.
It became his dream.	Бул анын кыялына айланды.
We are going home.	Биз үйгө бара жатабыз.
Most of all, I hated the wind.	Мен баарынан шамалды жек көрчүмүн.
Therefore, it can be used to sense various variables.	Ошондуктан, аны ар кандай өзгөрмөлөрдү сезүү үчүн колдонсо болот.
There is plenty of room for everyone.	Ар бир адам үчүн орун көп.
The more you work, the more you cut.	Канчалык көп иштесең, ошончолук көп кесип.
Used options similar to yours.	Сизге окшош параметрлерди колдонду.
It is easy to get another job.	Башка жумушка орношуу оңой.
For me, exercise is key.	Мен үчүн машыгуу негизги болуп саналат.
What happens in the morning?	Эртең менен эмне болот?
Can someone explain to me why this is not working.	Кимдир бирөө мага эмне үчүн бул иштебей жатканын түшүндүрө алат.
A healthy and natural level is well supported by a healthy body.	Дени сак жана табигый деңгээл дени сак дене тарабынан жакшы колдоого алынат.
Think about how you think, act and feel as your new ideal.	Өзүңүздүн жаңы идеалыңыз катары кандай ойдо, кандай иш-аракет жана сезимде боло турганыңызды карап көрүңүз.
This will help provide guidance and better service.	Бул багыт берүүгө жана мыкты кызмат көрсөтүүгө жардам берет.
He loves me or not.	Мени сүйөт, сүйбөйт.
He turned around, his eyes dark.	Ал артына бурулду, көздөрү караңгы.
The score says it all.	Упай баарын айтып турат.
He can't do that.	Ал муну кыла албайт.
I missed that place.	Ошол жерди сагындым.
But I'm getting better.	Бирок мен жакшы болуп баратам.
You know, it was a very unusual behavior.	Билесизби, бул абдан адаттан тыш жүрүм-турум болду.
They were not there when we got there.	Биз ал жакка чыкканда алар жок.
That's it, nothing else.	Болду, башка эч нерсе жок.
The plaintiff had difficulty breathing.	Доогер дем алууда кыйналган.
However, this task was not completed.	Бирок бул тапшырма аткарылган жок.
He is now the ideal guy for the job.	Ал азыр жумуш үчүн идеалдуу жигит.
Informed consent was obtained from patients.	Бейтаптардан маалымдалган макулдук алынды.
Every week, of course.	Ар жума сайын, сөзсүз.
With his internet connection.	Анын интернет байланышы менен.
It was as if he had taken down the face of the planet.	Ал планетанын жүзүн түшүргөндөй болду.
You are not dressed properly.	Сен туура кийинген эмессиң.
This brings us back to social media.	Бул бизди социалдык медиага кайра алып келет.
I don't see anything.	Мен эч нерсе көрбөйм.
I have to agree with him.	Мен аны менен макул болушум керек.
Now all business.	Азыр бардык бизнес.
I don't need any changes.	Мага эч кандай өзгөртүүлөр керек эмес.
And speak when necessary.	Жана зарыл болгон учурда сүйлө.
I was happy, but very sad.	Мен сүйүндүм, бирок абдан кайгырдым.
You can see it in his eyes.	Муну анын көзүнөн көрө аласыз.
They were around.	Алар айланасында болчу.
He did not raise his hand.	Кол көтөргөн жок.
It works like this all over the world.	Бул дүйнөнүн бардык жеринде ушундай иштейт.
But this is rare.	Бирок бул сейрек кездешет.
That's incredible.	Бул укмуш.
I just have a lot of experience.	Болгону көп тажрыйбам бар.
You want to do something.	Сиз бир нерсе кылгыңыз келет.
It never occurred to him to do so.	Мындай кылуу анын оюна да келген эмес.
This will be.	Бул болот.
This number was later multiplied in stages.	Кийинчерээк бул сан этап менен көбөйтүлгөн.
Their words did not comfort him.	Алардын сөздөрү ага эч кандай сооронуч алып келген жок.
He was holding her in front of the girl.	Аны кыздын алдында кармап турган.
Air, and therefore life, yes.	Аба, демек жашоо, ооба.
Then we will reach you.	Анда биз сизге жетебиз.
Here’s where it’s shown what to do.	Бул жерде, ал жерде эмне керектиги көрсөтүлгөн жерде.
It's too hot here.	Бул жерде абдан ысык.
The children you gave birth to are not yours.	Сен төрөгөн балдар да сеники эмес.
They can be fun and easy to use.	Алар кызыктуу жана колдонууга жеңил болушу мүмкүн.
He may lose himself.	Ал өзүн жоготуп алышы мүмкүн.
I really want to do that.	Мен чындап эле ушундай кылгым келет.
If you have a drink in front of you, you drink it.	Эгер алдыңыздан суусундук чыкса, аны ичесиз.
So you can't buy food in the usual way.	Демек, тамак-ашты кадимки жол менен сатып ала албайсыз.
For many, some basic parts of their lives remain the same.	Көптөр үчүн, алардын жашоосунун кээ бир негизги бөлүктөрү ошол эле бойдон калат.
Because it is not sent directly here.	Анткени ал бул жакка түз жөнөтүлбөйт, жок.
But that did not happen to us.	Бирок биз үчүн андай болгон жок.
Two cars as above.	Жогорудагыдай эле эки машина.
He lost control.	Ал башкара албай калган.
Then he called and actually answered.	Анан телефон чалып, чындыгында жооп берди.
He gave his address and then said.	Ал дарегин берип, анан айтты.
And it looks great.	Жана абдан жакшы көрүнөт.
You have managed a wonderful tone here.	Сиз бул жерде эң сонун тонду башкардыңыз.
We want to hear from them.	Биз алардан уккубуз келет.
This was a wonderful post.	Бул сонун пост болду.
Give me your phone, please.	Телефонун бергилечи сураныч.
For example, we care about the treatment of the dead.	Биз, мисалы, өлгөндөрдүн мамилеси жөнүндө көп кам көрөбүз.
But it works for him.	Бирок бул ага иштейт.
Patients are identified only by code number.	Бейтаптар код номери менен гана аныкталат.
Time will tell.	Бир нерсе болсо убакыт көрсөтөт.
It was a busy and safe place.	Ал бош эмес жана коопсуз жер болчу.
His wife came to my stand with him.	Аялы аны менен менин стендиме келчү.
However, our definition is not unusual.	Бирок, биздин аныктама адаттан тыш эмес.
Finally, I am running for president.	Акыры президенттикке ат салышып жатам.
You may have experienced this.	Балким, сен муну башынан өткөргөн чыгарсың.
And it just allows you to focus on your real material.	Жана жөн гана чыныгы материалыңызга көңүл бурууга мүмкүнчүлүк берет.
Maybe change will do him good.	Балким, өзгөртүү ага жакшылык кылат.
Everyone dreams of a bright career ahead.	Ар бир адам алдыда жаркын мансапка ээ болууну кыялданат.
We are running out of time.	Убакытыбыз түгөнүп калды.
But there is a feature.	Бирок, бир өзгөчөлүк бар.
I want to believe it was the second.	Мен экинчиси болгонуна ишенгим келет.
Only four survived.	Төртөө гана аман калган.
Not to save you.	Сени куткаруу үчүн эмес.
Read more here.	Кененирээк бул жерден окуңуз.
Some used four or five.	Кээ бирлери төрт-беш колдонушкан.
As four years ago.	Төрт жыл мурункудай.
You have reached a critical mass.	Сиз критикалык массага жеттиңиз.
Have a really negative experience while learning.	Үйрөнүү учурунда чындап эле терс тажрыйбага ээ болуңуз.
So you can be in a close relationship at most.	Ошентип, эң көп дегенде жакын мамиледе боло аласыз.
He is called the god of small things.	Аны майда нерселердин кудайы дешет.
I understand why.	Эмнеге экенин түшүнөм.
I will leave here as it may be useful in the future.	Келечекте пайдалуу болушу мүмкүн деп бул жерден кетем.
Of course I know that.	Муну албетте билем.
It was impossible to tell whether he was sitting or standing.	Ал отурдубу же турдубу, так айтуу мүмкүн эмес эле.
It works really well.	Ал чынында эле жакшы иштеп жатат.
There was even a tree guy looking at his health.	Ал тургай, анын ден соолугуна карап бир дарак жигит бар болчу.
He destroyed everything he did.	Ал эмне кылган болсо, ошонун баарын жок кылды.
This is a strange man.	Бул кызык киши.
He came on board.	Бортко келди.
We are better than the record we are setting.	Биз жасап жаткан рекорддон жакшыраак болдук.
I hope they still have something.	Мен аларда дагы деле бир нерсе болот деп ишенем.
Learning.	Үйрөнүү.
Alternatively, another user can create a user account.	Ошол эле учурда, башка колдонуучу колдонуучу каттоо эсебин түзө алат.
We will deliver it to you.	Биз аны сага жеткиребиз.
He knows, and you know.	Ал билет, сен да билет.
They are more like young children.	Алар жаш балдарга көбүрөөк окшош.
Not dirty, but nothing easy, nothing heavy.	Кир эмес, бирок жеңил нерсе, оор эч нерсе жок.
Be specific and tell her at least one thing.	Конкреттүү болуңуз жана ага жок дегенде бир нерсеңизди айтыңыз.
This will save you in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте сени сактап калат.
Please join those events if you are nearby!	Сураныч, жакын жерде болсоңуз, ошол иш-чараларга кошулуңуз!
Then a smile appeared on his face.	Анан анын жүзүнөн жылмаюу түштү.
Your family.	Сиздин үй-бүлөңүз.
I never finished it.	Аны эч качан бүтүрө алган жокмун.
There is no going back.	Артка жол жок.
I have not had much success in doing this.	Муну ишке ашырууда менде көп ийгилик жок.
He was glad it was done.	Ал аткарылганына кубанды.
Stay in school.	Мектепте калуу.
Or a tree.	Же даракка.
You can play it online.	Сиз аны онлайн ойной аласыз.
Below is a super simple example.	Төмөндө супер жөнөкөй мисал.
Your father taught you.	Сени атаң үйрөткөн.
And maybe make money from it.	Анан, балким, андан акча табуу.
Although school and study.	Мектеп жана окуу болсо да.
He got up and walked over to her.	Ал ордунан туруп, аны көздөй келди.
He had never seen many of them.	Алардын көбүн ал эч качан көргөн эмес.
They can work as a team and do not take themselves too seriously.	Алар бир команда болуп иштей алышат жана өздөрүн өтө олуттуу кабыл алышпайт.
Distance control.	Согуш аралыкты көзөмөлдөө.
This is the power we have over men.	Бул биз эркектердин үстүнөн болгон бийлик.
Similar to the above.	Жогорудагыга окшош.
There are many types of lost energy.	Жоголгон энергиянын көптөгөн түрлөрү бар.
The front door is not locked.	Алдыңкы эшик кулпуланган эмес.
Thus, women were created from something greater than men.	Ошентип, аялдар эркектерге караганда чоңураак нерседен жаратылган.
For some people, reading remains difficult.	Кээ бир адамдар үчүн окуу кыйын бойдон калууда.
Black saw him.	Кара аны көргөн.
Not to lie, the taste tossed me a bit.	Калп айтпай эле коёюн, даамы мени бир аз ыргытып жиберди.
So they were here for a while.	Ошентип, алар бул жерде бир аз убакыт болгон.
Say his name.	Анын атын айт.
I'm trying to figure out exactly what's going on.	Мен эмне болуп жатканын так аныктоого аракет кылып жатам.
This is our first real experience.	Бул биздин биринчи реалдуу тажрыйбабыз.
But say what.	Бирок эмнени айт.
Even my brother.	Жада калса менин бир тууганым.
So just a series of the right place, the right time.	Ошентип, жөн эле бир катар туура жер, туура убакыт.
Other books can be found at the link below.	Башка китептерди төмөнкү шилтемеден тапса болот.
A guy without potential.	Потенциалдуулугу жок жигит.
This thing will take some time, so check back.	Бул нерсе бир аз убакытты талап кылат, андыктан кайра текшериңиз.
One task is the main task.	Бир милдет негизги милдет болуп саналат.
If only.	Болсо экен.
The first rule.	Биринчи эреже.
It doesn't seem to make any difference.	Бул эч кандай айырмасы жок окшойт.
Management has not been able to do enough for us.	Жетекчилик биз үчүн жетиштүү иш кыла алган жок.
In the Third World, we never looked at anything positive.	Үчүнчү дүйнөдө биз эч качан позитивдүү эч нерсени караган эмеспиз.
His presence was great.	Анын катышуусу чоң болгон.
Not much.	Анча эмес.
Not really.	Чынында андай эмес.
Of course, working until dawn was not unusual.	Таң атканга чейин иштөө, албетте, адаттан тыш болгон эмес.
If this is the first time you have missed them.	Эгер сиз аларды биринчи жолу сагынган болсоңуз.
The theory is generally agreed with the observations.	Теория байкоолор менен жалпы макулдашылган деп эсептелет.
The whole company worked in one game.	Бүт компания бир оюнда иштеген.
But it’s big, though.	Бирок, бул чоң, бирок, болот.
In this condition, they can easily live a year or more.	Бул абалда алар оңой эле бир жыл же андан көп жашай алышат.
It's a long way.	Бир топ узак жол.
Green, blue vs.	Жашыл, көк vs.
Your opinion is important.	Сиздин пикириңиз маанилүү.
Here are the biological systems.	Бул жерде биологиялык системалардын.
I wanted to believe.	Мен ишенгим келди.
The sample size is small and there is no control group in the study design.	Тандоо көлөмү кичинекей жана изилдөө дизайнында көзөмөл тобу жок.
Growth, disease and popular home.	Өсүү, оору жана популярдуу үй.
Leave your office and interview them.	Кеңсеңизден чыгып, алардан интервью алыңыз.
He doesn’t need a suit to give him preference.	Ал костюм ага артыкчылык берүү үчүн керек эмес.
She is very excited.	Ал абдан толкунданып жатат.
He loves to look at us.	Ал бизге караганды жакшы көрөт.
He is not there yet.	Ал дагы жок.
What about them or what they don’t care about.	Алар жөнүндө эмне же алар эсептешпейт.
I had a lot of fun with that.	Мен муну менен абдан кызыктуу болдум.
Too much good can be bad for you.	Өтө көп жакшы нерсе сен үчүн жаман болушу мүмкүн.
I knew from experience.	Мен өз тажрыйбасынан билген.
Fear not, but it would make more sense.	Коркпогула, бирок бул көбүрөөк мааниге ээ болмок.
His eyes were bleeding.	Көзүнөн кан чыгып жатты.
These differences may indicate different biological functions.	Бул айырмачылыктар ар кандай биологиялык функцияларды көрсөтүшү мүмкүн.
You can face it.	Сиз ага туш боло аласыз.
This is unfortunate.	Бул өкүнүчтүү нерсе.
They were straight and strong, but apparently not strong.	Алар түз жана күчтүү болгон, бирок, сыягы, күчтүү эмес.
Plus, you’ll want to try and fit in with the cool guys.	Мындан тышкары, сиз аракет кылып, салкын балдар менен шайкеш келет.
Progress has been good.	Прогресс жакшы болду.
When no one answered, he introduced himself.	Эч ким жооп бербеген соң, ал өзүн киргизди.
They didn’t tell me anything, though.	Алар мага эч нерсе дешкен жок, бирок.
I just got arrested.	Мен жаңы эле кармалып калдым.
I had to work my eyes out.	Мен көзүмдү жумушум керек болчу.
It went beyond that.	Андан ашып кетти.
People have needs and they especially want to be friends.	Адамдардын муктаждыктары бар жана алар өзгөчө достору болгусу келет.
Some did not.	Айрымдары болгон эмес.
Consider the distribution of this random process.	Бул кокус процесстин бөлүштүрүлүшүн карап көрөлү.
And he wanted to keep her that way.	Жана ал аны ушинтип сактап калгысы келди.
When a modern app is connected to a modern service, magic appears.	Заманбап колдонмо заманбап кызматка туташтырылганда, сыйкыр пайда болот.
And this is relevant.	Жана бул актуалдуу.
I see nothing but his smile and his shoulder.	Мен анын жылмаюусу менен ийнинен башка эч нерсе көрбөйм.
I felt love.	Сүйүүнү сездим.
He does not comment.	Ал комментарий бербейт.
Some of what you hear may make your blood boil.	Уккан нерселериңиздин айрымдары каныңызды кайнатып жибериши мүмкүн.
It has nothing to do with the case.	Бул ишке тиешеси жок.
Trust me, it takes what it takes.	Мага ишен, ал эмне талап кылат.
I hope you can.	Мен ишенем, сен кыла аласың.
In the last two years, he has hit less and walked more.	Акыркы эки жылда ал азыраак сокку узатып, бат-бат басчу.
Excessive drinking water is a concern.	Ичүүчү суунун көп болушу тынчсыздануу жаратат.
He gave me direction.	Ал мага багыт берди.
The two bodies did not touch each other.	Эки дене бири-бирине тийген жок.
In this way, a great potential figure can be achieved.	Муну менен, чоң потенциалдуу көрсөткүчкө жетишүүгө болот.
In what action.	Кайсы аракетте.
It's as if something is wrong there.	Мына ошол жерде нерсе бузулуп жаткандай.
It’s going to be hard just lying next to him these days.	Бул күндөрү анын жанында жатып эле кыйын болуп калат.
Instead, he decided to follow her all day.	Анын ордуна, ал күнү бою анын артынан ээрчүүнү чечти.
You have set them against me.	Сен аларды мага каршы койдуң.
He had a style.	Анын стили бар болчу.
He had no reaction.	Ал эч кандай реакция болгон жок.
We welcome the discussion.	Биз талкууну куттуктайбыз.
You want to support your family.	Үй-бүлөңдү баккың келет.
I was writing a lot.	Мен көп жазып жаттым.
The meeting of the perfect mind and the ideal body.	Кемчиликсиз акыл менен идеалдуу дененин жолугушуусу.
In some ways this is true.	Кээ бир жагынан бул чындык.
He could not see.	Ал көрө алган жок.
Please help !!!,!,!.	Жардам бериниздерчи!!!,!,!.
I tried to lift it.	Мен аны көтөрүүгө аракет кылдым.
I take care of you, how you take care of me.	Мен сага кам көрөм, сен мага кандай кам көрөсүң.
He will have to take military action.	Аскердик чараларды көрүүгө аргасыз болот.
The responsibility is huge.	Жоопкерчилик өтө чоң.
I want to prove it.	Мен муну далилдегим келет.
His immediate task was to find her.	Анын дароо милдети аны табуу болчу.
Tell yourself over and over again that you deserve this effort.	Өзүңүзгө кайра-кайра айтыңыз, сиз бул аракетке татыктуусуз.
What about your mother?	Ал эми апаңчы?
Of course, he was not interested in the sleeping part.	Албетте, аны уктап жаткан бөлүгү кызыктырган жок.
He never touched me.	Ал мага эч качан тийген эмес.
It’s wild, but it’s impossible.	Бул жапайы, бирок бул мүмкүн эмес эмес.
And it is not visible.	Ал эми көрүнбөй жатат.
Some people are really good at creating it when they go.	Кээ бир адамдар, чынында эле, алар бара жатканда, аны түзүү үчүн жакшы болот.
Three samples were prepared.	Үч үлгү даярдалды.
Oh wait, you did.	О, күт, сен кылдың.
We have never been in love.	Биз эч качан сүйүшкөн эмеспиз.
The reason I don't aim for it is price.	Аны максат кылбоонун себеби - баа.
We allowed it.	Биз ага жол бердик.
I'm glad I helped.	Жардам бергениме кубанычтамын.
A total surprise trip.	Жалпы күтүлбөгөн саякат.
You can't say, "Maybe tomorrow."	"Балким эртең" деп айтууга болбойт.
I did not understand any of this.	Мен мунун эч бирин түшүнгөн жокмун.
They were not interested.	Алар кызыккан жок.
I say most because we have some problems.	Көпчүлүгүн айтып жатам, анткени бизде кээ бир көйгөйлөр бар.
Art can talk about life, art can comment on art.	Искусство жашоо жөнүндө сөз кыла алат, искусство искусствого комментарий бере алат.
However, their physical interpretation remains the same.	Бирок, алардын физикалык чечмелөө ошол эле бойдон калууда.
He did not have this or that job.	Ал бул же башка жумушка ээ болгон эмес.
This is a great program.	Бул сонун программа.
Share the site link with parents to practice at home.	Үйдө машыгуу үчүн ата-энелер менен сайттын шилтемесин бөлүшүңүз.
He analyzed them again.	Аларды дагы талдап чыкты.
Maybe they are right.	Балким, алар туура.
Not the size of the economy.	Экономиканын көлөмү эмес.
Sometimes it happens, and we are both happy.	Кээде ал ишке ашат, экөөбүз тең бактылуубуз.
He approached the window.	Ал терезеге жакындады.
The goal in our context is a little different.	Биздин контекстте максат бир аз башкача.
I will rest you.	Мен сени эс алам.
You will feel your new strength.	Сиз жаңы күчүңүздү сезесиз.
I do, too, he says.	Мен да, дейт ал.
We are the people and we decide what to use as money.	Биз элбиз жана эмнени акча катары колдонууну өзүбүз чечебиз.
You will not find anyone to help them.	Аларга жардам бере турган эч кимди таба албайсың.
You get what you measure.	Эмнени өлчөсөң, ошону аласың.
Some were good.	Кээ бирлери жакшы эле.
Later levels should be more difficult.	Кийинчерээк деңгээл дагы кыйын болушу керек.
This had to be evaluated with a larger number of samples.	Бул дагы көп сандагы үлгүлөр менен бааланышы керек болчу.
So follow me.	Андыктан мени ээрчи.
A smile covered his face.	Анын жүзүн жылмаюу каптады.
You know about "don't touch me."	Сиз "мага тийбеңиз" жөнүндө билесиз.
Nothing makes sense anymore.	Эч нерсе мындан ары мааниси жок.
But he had none.	Бирок анын эч кимиси жок болчу.
He did a great job in the ring.	Ал рингде эң сонун иштеди.
I'll talk to you about it in a minute.	Мен сени менен бул тууралуу бир мүнөттөн кийин сүйлөшөм.
The library is no longer here.	Китепкана мындан ары бул жерде жок.
You just have to accept.	Сиз жөн гана кабыл алышыңыз керек.
I have a problem.	Менде бир жагдай бар.
I mean, we were wrong, but this is for another book.	Дегенибиз, биз жаңылыштык, бирок бул башка китеп үчүн.
Just like relationships.	Жөн эле мамилелер сыяктуу.
Neither wanted to talk.	Экөөнүн тең сүйлөшкүсү келген жок.
But if the sound is a little off, you can tell.	Бирок үн бир аз өчүп калса, анда айта аласыз.
This will be explained in due course.	Бул өз убагында түшүндүрүлөт.
You are there to serve their point of view.	Сиз алардын көз карашын тейлөө үчүн ошол жердесиз.
Both, he thought.	Экөө тең, деп ойлоду ал.
not included.	камтылбайт.
I think the guy we work for will succeed.	Биз иштеген жигит ишке ашат деп ойлойм.
Forever and ever.	Түбөлүккө.
He was trying to shoot me.	Ал мени атып салууга аракет кылып жатты.
Listen to your mother, and don't spend too much time in public.	Апаңды ук, эл алдында көп калба.
This has been going on for half a year.	Бул жарым жылдан бери уланууда.
Users can update if they change their status.	Колдонуучулар статусун өзгөртсө жаңылай алышат.
I am good with this concept.	Мен бул түшүнүк менен жакшымын.
He wants me to work this summer.	Ал менин ушул жайда иштешимди каалайт.
He gave advice on design issues at birth.	Төрөлгөндө дизайн маселелери боюнча кеңештерди берди.
They can easily hear me talking to him.	Алар менин аны менен сүйлөшкөнүмдү оңой угушу мүмкүн.
It is impossible to control the river.	Дарыяны башкаруу мүмкүн эмес.
Thanks for the work.	Иш үчүн рахмат.
You get the wrong things.	Сиз туура эмес нерселерди аласыз.
They are identified by letters.	Алар тамгалар менен аныкталат.
It is clear that the board is behind it.	Башкармалык анын артында турганы анык.
The rest of the team trusts him.	Калган команда ага ишенет.
You can't tell.	Сиз айта албайсыз.
Then there is nothing to see here.	Анда бул жерде көрө турган эч нерсе жок.
To some extent, he understood this.	Кандайдыр бир терең деңгээлде ал муну түшүндү.
He sent me.	Ал мени жиберди.
But we divorced.	Бирок экөөбүз ажырашып кеттик.
Go and look at their feet.	Баргыла, алардын бутуна карагыла.
I am not against them.	Мен аларга каршы эмесмин.
Or for a new test.	Же жаңы сыноо үчүн.
All but us were empty.	Бизден башкасы бош эле.
This is the main idea.	Негизги идея ушул.
Both young and old were there, and they did exactly that.	Жаштар да, карылар да ошол жерде болушкан жана муну так аткарышкан.
I died many times in the second stage.	Мен көп жолу экинчи этапта каза болдум.
In such cases, nothing changes.	Мындай учурларда эч нерсе өзгөрбөйт.
Our morning and his afternoon.	Биздин эртең менен, анын түштөн кийин.
You didn’t have much to hide from him.	Сен андан жашыра турган көп нерсе жок болчу.
No one looked at him as he walked through the crowd.	Элди аралап өткөндө эч ким аны тике караган жок.
And that includes email.	Жана бул жерде электрондук почта кирет.
Prices are so low.	Баалар ушунчалык төмөн.
But maybe not.	Бирок, балким, андай эмес.
Members cannot charge for it.	Мүчөлөр ал үчүн акы талап кыла албайт.
The same is true of a child.	Бала да ошондой.
Visit their website to order.	Заказ кылуу үчүн алардын сайтына кириңиз.
Most tests have shown good evidence strength.	Көпчүлүк сыноолор жакшы далилдер күчүн көрсөттү.
Three experimental series were presented.	Үч эксперименталдык серия көрсөтүлдү.
Try it at your own risk.	Өзүңүздүн тобокелге салып көрүңүз.
This is part of the powerful data.	Бул күчтүү маалыматтардын бир бөлүгү.
If it is in my hands.	Эгерде ал менин колумда.
Think about their age and how many languages ​​they use.	Алардын жашы жана канча тилди колдонгону жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
He does not see many different people.	Ал көп түрдүү адамдарды көрбөйт.
We hope you care for her and love her.	Сиз ага кам көрүп, аны сүйөөрүңүзгө ишенебиз.
There are four classes and eight classes in athletics.	Жеңил атлетика боюнча төрт класс жана сегиз класс бар.
New people are afraid of us.	Жаңы адамдар бизден коркушат.
He has a sister.	Анын бир эжеси бар.
There was nothing to do there.	Ал жерде эч кандай иши жок болчу.
There is no evidence of such chaos here.	Бул жерде мындай баш аламандыктын эч кандай далили жок.
As we passed, the crowd stopped and stared.	Биз өтүп баратканда эл токтоп, тиктеп калышты.
There are pictures of many fish on the walls.	Дубалдарда көптөгөн балыктардын сүрөттөрү бар.
My research project is about lost text.	Менин изилдөө долбоорум жоголгон текстке тиешелүү.
They are busy with their daily lives.	Алар күнүмдүк жашоосу менен алектенишет.
But there is more.	Бирок андан да көп нерсе бар.
Never mind, they paid you for it.	Эч качан ойлобогула, алар сага ошол үчүн төлөшкөн.
I have never seen such a fight.	Мен мындай урушту көргөн эмесмин.
This is a useful addition since players move.	Бул оюнчулар кыймылдагандан бери пайдалуу кошумча.
The answer, unfortunately, was not received.	Жооп, тилекке каршы, алынган жок.
However, this interpretation has major problems, as we will explain here.	Бирок, бул чечмелөө биз бул жерде түшүндүрүп тургандай, негизги көйгөйлөргө ээ.
I have to do this.	Мен муну кылышым керек.
This may sound amazing, but it doesn’t work well.	Бул укмуштуудай көрүнүшү мүмкүн, бирок ал жакшы иштебейт.
God gives.	Кудай берет.
It was hard to break.	Бул сындыруу кыйын болду.
I know you've had a long, hard day.	Билем, сен узак, оор күндү башынан өткөрдүң.
In fact, this is not often the case.	Чынында, көпчүлүк учурда андай эмес.
He said it was unfair and wrong.	Ал бул адилетсиз, туура эмес деди.
At times, she thought he hated her.	Кээде ал аны жек көрөт деп ойлочу.
But it is not necessary.	Бирок анын кереги жок.
Yes, if this plan will benefit the rich in general.	Ооба, эгерде бул план көбүнчө байларга пайда алып келсе.
In the end, there is still hope for him.	Акыры ага дагы деле үмүт бар.
In fact, it was a former hospital ship.	Чынында, бул мурдагы оорукана кемеси болчу.
The house is under construction.	Үй курулуп жатат.
He started with her husband and then followed her.	Күйөөсү менен аялынан башталып, анан аялдын артынан ээрчип кетти.
You will be so happy here, you will be outside.	Бул жерде ушунчалык бактылуу болосуң, өзүңдүн сыртында болосуң.
We will soon be best friends.	Биз жакында эң жакшы дос болобуз.
And the time I came to the apartment.	Ал эми квартирага келген жолу.
Make it public.	Аны коомдук кыл.
Most of them tell two or even three stories in one panel.	Алардын көбү бир панелде эки, атүгүл үч окуяны айтып беришет.
Don't worry, be by his side.	Кабатыр болбоңуз, анын жанында болуңуз.
It is.	Бул.
And really look.	Жана чындап кара.
But there, too, success was with him.	Бирок ал жерде да ийгилик аны менен болду.
I love my teachers, but I don't understand much of what they say.	Мен мугалимдеримди жакшы көрөм, бирок алардын айткандарын көп түшүнбөйм.
However, he realized that he had no other choice.	Ошентсе да, ал башка тандоо жок экенин түшүндү.
This person will be a great character.	Бул адам чоң каарман болот.
Maybe we should do it tomorrow.	Балким, биз муну эртең жасашыбыз керек.
But it is not clear what this means.	Бирок бул эмнени билдирери белгисиз.
I can't understand it.	Мен аны түшүнө албайм.
He came and did as he was told.	Ал келип, эмнени талап кылса, ошону аткарды.
His style works for the band.	Анын стили топ үчүн иштейт.
But they took his land.	Бирок алар анын жерин тартып алышкан.
Click here to create your website now.	Азыр өзүңүздүн веб-сайтыңызды түзүү үчүн бул жерди басыңыз.
But that should be enough to get you started.	Бирок бул сизди баштоо үчүн жетиштүү болушу керек.
It was after eight o'clock.	Саат сегизден кийин эле.
But something is happening.	Бирок бир нерсе болуп жатат.
The state at that time.	Ошол кездеги мамлекет.
At least one day it will.	Жок дегенде, бир күнү ушундай болот.
Then he went into another day.	Анан башка күнгө кирип кетти.
The function driver can service one or more devices.	Функциянын драйвери бир же бир нече түзмөктү тейлей алат.
The students were looking at each other.	Окуучулар бири-бирин карап жатышты.
The results of five independent experiments are presented.	Беш көз карандысыз эксперименттердин натыйжалары көрсөтүлгөн.
They had to get out of the hole immediately.	Алар тез арада тешигинен чыгышы керек болчу.
I called the police.	Мен полицияга чалдым.
They were not destined for war.	Алар согушка барууга жазылышкан эмес.
Maybe we were.	Балким болгонбуз.
The information provided is for information purposes only and may be inaccurate.	Берилген маалымат маалымат үчүн гана жана туура эмес болушу мүмкүн.
It was hard for a few weeks.	Бул бир нече жума оор болду.
They did not try to escape.	Алар качып кетүүгө аракет кылышкан эмес.
Maybe because it’s so fast.	Балким, бул абдан тез болгондуктан.
At the time, he tried not to listen.	Ошол учурда ал укпаганга аракет кылып жүргөн.
He shook his head softly.	Ал акырын башын чайкады.
We are working on this now.	Биз азыр бул боюнча иштеп жатабыз.
But over time, his interview became more relevant and relevant.	Бирок анын маеги убакыттын өтүшү менен негизинен ылайыктуу жана актуалдуу болду.
Or better yet, make it for your child.	Же андан да жакшысы, балаңызга жасап бериңиз.
We didn't find the show.	Биз шоуну тапкан жокпуз.
Is over.	Бүттү.
He had just returned from work.	Ал жумуштан жаңы эле келген.
Put your hand on his head, please.	Колуңду анын башына кой, суранам.
I mean peace and quiet, not a plate of fruit.	Мен бир табак мөмө-жемиш эмес, тынчтык жана тынчтык дегеним.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
And sometimes it's not.	Анан кээде андай эмес.
In addition, the effect becomes apparent after use.	Мындан тышкары, таасир колдонуудан кийин айкын болот.
I had to come back and be hospitalized.	Мен кайтып келип, ооруканага жатууга туура келди.
These were thoughts for another day.	Бул дагы бир күн үчүн ойлор эле.
Because I am happy with my husband now.	Себеби мен азыр жолдошум менен бактылуумун.
movement for.	үчүн кыймыл.
So they are just the result.	Демек, алар мунун натыйжасы гана.
It has to be.	Ал болушу керек.
I could finally work with him.	Мен аны менен акыры иштей алмакмын.
And he did not see her.	Анан ал аны көргөн да жок.
I want to be with you.	Мен сени менен болуп келет.
Only he doesn't want to.	Бир гана ал келбейт.
Here is one, the other.	Бул жерде бири, экинчиси.
I don't think it's too difficult to find an answer.	Жооп табуу өтө кыйын эмес деп ойлойм.
It was a wonderful work of art.	Бул сонун көркөм чыгарма болчу.
I would not marry.	Мен турмушка чыкмак эмесмин.
He was about to leave his brother.	Ал бир тууган инисин таштап кете турган болду.
All doors and windows were rolled and locked.	Бардык эшик-терезелер түрмөктөлүп, кулпуланган.
He wanted to die, he needed to, just to stop the pain.	Ал өлгүсү келген, керек болгон, жөн гана ооруну токтотуу үчүн.
If downloaded, install again.	Эгерде түшүрүлсө, дагы коюңуз.
The power went down again.	Күч кайра түштү.
The city should also benefit from this team.	Бул командадан шаар да пайда көрүшү керек.
Then he took his car and drove me to the camp.	Анан ал жеке унаасын алып, мени лагерге алып кетти.
All factors must be carefully considered.	Бардык факторлор кылдаттык менен каралышы керек.
For me, this is just an important part of my personality.	Мен үчүн бул менин инсандыгымдын маанилүү бөлүгү гана.
Let's go.	Кел, биз барышыбыз керек.
The bank can carry me.	Банк мени көтөрө алат.
We thank you for your wonderful questions.	Муну менен биз сиздерге сонун суроолоруңуз үчүн ыраазычылык билдиребиз.
That's what they told us.	Алар бизге ушинтип айтышты.
It was cheap enough.	Ал жетиштүү арзан болчу.
Believing in one thing spiritually and theoretically is another.	Рухий жактан, теориялык жактан бир нерсеге ишенүү башка нерсе.
You have to combine good with bad in life.	Жашоодо жаманды жакшы менен кошо алыш керек.
Lots of space.	Бош орун көп.
But this incident poses a double danger.	Бирок бул окуя кош коркунучту билдирет.
He liked everything when he worked hard or when he was late.	Талыкпай иштегенде же кеч иштеп жүргөндө да бардыгын жактырчу.
I know he didn't wear a wedding dress.	Мен анын той көйнөгүн кийбегенин билем.
It’s not just that, but it is.	Бул жөн эле эмес, бирок ошондой.
He hated being compared to his mother.	Ал апасы менен салыштырылганды жаман көрчү.
Half an hour passed.	Жарым саат өттү.
He got in his car.	Ал машинасына отурду.
Then they call them often.	Анан аларга көп чалышат.
Things like you go by themselves.	Сага окшогон нерселер өзүнөн-өзү айланып кетет.
But that doesn't work.	Бирок мындан майнап чыкпайт.
On the way, I was hit by a plane.	Жолдо баратып мага учак түшүп калды.
Not natural.	Табигый эмес.
This process may be going on, but there is no complete science.	Мүмкүн бул процесс жүрүп жаткандыр, бирок толук илим жок.
His opportunity came.	Анын мүмкүнчүлүгү келди.
It may not be that difficult.	Бул анчалык деле кыйын болбосо керек.
The negative was discovered by chance only thirty years later.	терс отуз жылдан кийин гана кокустан табылган.
Feeling good.	Өзүңдү жакшы сезүү.
The bottom of the form is actually the face of the piece.	Форманын түбү чындыгында кесимдин жүзү болуп саналат.
Then he bought it.	Анан аны сатып алды.
She is totally against sex.	Ал секске таптакыр каршы.
Thank you for your best!	Эң жакшы кылганыңыз үчүн рахмат!.
Layer your system.	Системаңызды катмарлаңыз.
My daughter entered.	Кызым киргизди.
The man's point of view confirmed this.	Эркектин көз карашы муну тастыктады.
She was worried for him.	Ал ал үчүн тынчсызданды.
Full five meters high.	Толук беш метр бийик.
No, not his style.	Жок, анын стили эмес.
So they did.	Ошентип, алар кылышты.
So much for “others”.	"Башкаларга" ушунчалык көп.
Very fast to fit.	Ага ылайыктуу өтө тез.
Please read it very carefully.	Сураныч, аны абдан кунт коюп окуп чыгыңыз.
It can't be.	Ал боло албайт.
But sometimes it’s a struggle until you do it.	Бирок муну ишке ашырмайынча, кээде бул күрөш.
If he signs that paper.	Ошол кагазга кол койсо.
Of course, there were conditions.	Албетте, шарттар болгон.
They do not know that we are watching.	Алар биздин карап турганыбызды билишпейт.
They did not have to die easily.	Алар оңой менен өлбөшү керек болчу.
However, since then it has been used in many other industries.	Бирок, андан бери ал көптөгөн башка тармактарда колдонулуп келет.
The students like it.	Окуучулар ага жагат.
I'll start with you.	Мен сени баштайм.
Or so he thought.	Же ошондой ойлогон.
We made it comfortable for him, and he spent the night.	Биз ага ыңгайлуу кылдык, ал түнү менен өттү.
The crew was twice as tired, so there was only one guard tonight.	Экипаж эки эсеге чарчагандыктан, бүгүн кечинде жалгыз күзөт болду.
Of course, this is a consolation.	Албетте, бул сооронуч.
First, the population is relatively small.	Биринчиден, калк оорулуулардын салыштырмалуу аз санын түзөт.
His mouth opened and closed.	Оозу ачылып жабылды.
You can too.	Сиз да жасай аласыз.
And he said that.	Жана ал муну айткан.
This is not a natural action.	Бул табигый иш-аракеттер эмес.
When we finally got him to the right place, he disappeared.	Акыры аны керектүү жерге жеткиргенибизде, ал көздөн кайым болду.
We are not an army without a leader.	Биз лидери жок армиядай эмеспиз.
I needed to know why.	Мен себебин билишим керек болчу.
This seems fair from the outside.	Бул, сыртынан караганда, адилеттүү көрүнөт.
I know many women.	Мен көп аялдарды билем.
He was next to her.	Анын жанында болгон.
I don’t think he can bear to be perfect.	Менимче, ал кемчиликсиз болууга чыдай албайт.
There is a woman working in that office.	Мына ошол офисте иштеген аял бар.
Several people were reportedly injured on the bridge.	Маалыматка ылайык, көпүрөдө бир нече адам жабыркаган.
There is only one thing left to try.	Аракет кылуу үчүн бир гана нерсе калды.
I glared at the officer.	Мен офицерди катуу карадым.
One of them was faster than the others.	Алардын бири башкаларга караганда ылдамыраак болчу.
I turned to look for him.	Мен аны издөө үчүн бурулдум.
Fans need to be better.	Күйөрмандар жакшыраак болушу керек.
He watched her enter.	Ал анын кирип баратканын карап турду.
But it had to be opened.	Бирок аны ачуу керек болчу.
Performed statistical analysis.	Статистикалык анализ жасады.
Whether you love them or not, this is great news.	Аларды сүйөсүңбү же жокпу, бул эң сонун жаңылык.
And you know what you can do with your law.	Ал эми мыйзамыңыз менен эмне кыла аларыңызды билесиз.
It was not to spread his pleasure there.	Бул анын ырахатын ошол жакка жайылтуу эмес болчу.
My father saw what he was like, he thought.	Атам анын кандай экенин көрүп турду, деп ойлоду ал.
But we are far from peaceful.	Бирок биз тынчтан алыспыз.
This is not the end.	Бул бүтө турган нерсе эмес.
Be skeptical of your marriage.	Никеңизден күмөн санаңыз.
But I kept my word.	Бирок мен сөзүмдү толугу менен аткардым.
Then he became a teacher for six months.	Анан алты ай мугалим болду.
This is only necessary for entries on the selected page.	Бул учурда тандалган беттеги жазуулар үчүн гана керек.
Know that he has not stopped her.	Ал аны токтото электигин билүү.
You need to age it a bit.	Сиз аны бир аз карытуу керек.
There is a nice hotel.	Бир жакшы мейманкана бар.
I have never felt anything like this before.	Мен буга чейин мындай нерсени сезген эмесмин.
I do not understand why this happens.	Эмне үчүн мындай болорун түшүнбөйм.
The favorite who won it.	Аны утуп алган фаворит.
But you missed someone.	Бирок бирөөнү сагындың.
Creating a social team helps to create an effective working group.	Социалдык команда түзүү натыйжалуу жумушчу топту түзүүгө жардам берет.
But he was arrested.	Бирок ал камалып калган.
We humans cannot keep up with progress.	Биз, адамдар, прогрессти кууп жете албайбыз.
So that makes it a little unique.	Ошентип, бул аны бир аз уникалдуу кылат.
He placed his cards on the table.	Ал карталарын столдун үстүнө койду.
And that's exactly what happens.	Жана так ошондой болуп калат.
It was as we expected.	Бул биз күткөндөй болду.
It's over.	Акыры бүттү.
His brother was very helpful in several ways.	Анын бир тууганы бир нече жагынан абдан пайдалуу болгон.
And see for yourself.	Жана өзүңүз көрүңүз.
Even if our blood is shed, our spirit will live.	Жаныбыз кан төгүлсө да, рухубуз жашай берет.
It was really great in my opinion.	Бул чындыгында менин оюмча абдан сонун болду.
It’s important that the performance is good.	Бул спектакль жакшы болушу маанилүү.
He never did.	Ал эч качан кылган эмес.
In general, it may not be.	Жалпысынан алганда, жок болушу мүмкүн.
But he does not feel any pain.	Бирок ал эч кандай ооруну сезбейт.
These three things are on the table now.	Бул үч нерсе азыр столдо.
Complete sets are one for each player.	Толук топтомдор ар бир оюнчунун бири болуп саналат.
The first party lasted an hour and a half.	Биринчи тарап бир жарым саатка созулду.
Now the three of us are on good terms.	Эми үчөөбүз жакшы мамиледе болуп калдык.
That's your choice.	Ошол сенин тандоо.
This is not possible for everyone.	Бул ар бир адам үчүн мүмкүн эмес.
This can be determined.	Муну аныктоого болот.
Thirty years old.	Отуз жашта.
They may, but they don’t.	Алар мүмкүн, бирок алар жок.
You don't have to discipline them.	Сиз аларды тартипке келтирбешиңиз керек.
Her real interest is in the equal status of women.	Анын чыныгы кызыкчылыгы аялдардын бирдей статусунда.
The patient is very upset.	Пациент абдан капаланат.
He laughs.	Ал күлөт.
But still, it doesn’t matter now.	Бирок, баары бир, азыр маанилүү эмес.
There is nothing you can do for them.	Алар үчүн мындан башка эч нерсе кыла албайсың.
Then the whole area was quiet.	Ошондо бүт аймак тынч болду.
Then came the questions of the people.	Анан элдин суроолору болду.
They love to play with it.	Алар аны менен ойногонду жакшы көрүшөт.
But they do not stop.	Бирок алар токтобойт.
It helps a lot.	Бул абдан жардам берет.
It amazed us as women.	Аялдар катары бизди таң калтырды.
He started high school.	Ал орто мектептен баштаган.
So he just started filming, and that’s when, no questions asked.	Ошентип, ал жаңы эле кино тарта баштады, так ошондо, эч кандай суроолор жок.
Older children do not depend on age or gender.	Улгайган балдар жашына жана жынысына көз каранды эмес.
He doesn't know why he introduced himself.	Өзүн эмне үчүн киргизгенин билбейт.
You need to explain a little more.	Сиз дагы бир аз түшүндүрүшүңүз керек.
A short cry at night.	Түн ичинде кыска ый.
This conclusion seems reasonable.	Бул жыйынтык жөндүү көрүнөт.
Some do not want to look at them.	Кээ бирөөлөр аларга көз салгысы келбейт.
He wrote the main text.	Негизги текстти жазган.
Each song is identified by the first three letters.	Ар бир ыр биринчи үч тамга менен аныкталат.
I have never heard of such a thing.	Мындайды мурун уккан эмесмин.
Sex is never just sex.	Секс эч качан жөн эле секс эмес.
It helps a lot.	Бул көп жардам берет.
Helps in experiments.	Эксперименттерде жардам берет.
We can't wait.	Биз күтө албайбыз.
I would fire him.	Мен аны жумуштан кетирмекмин.
Maybe I'll stay that way for a while longer.	Балким, мен дагы бир нече убакытка чейин ошол бойдон калгандырмын.
It was as if the young man had left after we got married.	Экөөбүз баш кошкондон кийин бул жигит кетип калгандай болду.
Please read them.	Сураныч, аларды окуп чыгыңыз.
In fact, very good.	Чынында, абдан жакшы.
Even if he doesn’t, in this case it’s all the same.	Ал жок болсо да, бул учурда ал баары бир.
But we do not know what it is.	Бирок эмне экенин билбейбиз.
There was no chaos here.	Бул жерде эч кандай баш аламандык болгон жок.
I know this is the best thing for me.	Бул мен үчүн эң жакшы нерсе экенин билем.
He never stopped talking, but he nodded yes.	Ал эч качан сүйлөгөнүн токтоткон эмес, бирок ал ооба башын ийкеди.
However, this can happen for several reasons.	Бирок, бул бир нече себептерден улам болушу мүмкүн.
He said no every time they asked.	Алар сураган сайын жок деди.
It looks good on my age.	Меники жашына жараша жакшы көрүнөт.
Something bad.	Кандайдыр бир жаман нерсе.
I couldn't do that to him.	Мен ага мындай кыла албадым.
So comes the war.	Ошентип, согуш келет.
For example, there is a problem with my name.	Мисалы, менин атым боюнча маселе бар.
He was killed by an animal.	Аны жаныбар өлтүргөн.
He heard his father's voice again.	Кайрадан атасынын үнүн укту.
He's the one who doesn't want you here.	Ал сени бул жерде каалабаган адам.
Anyway, I would like to comment on this.	Эмнеси болсо да бул боюнча комментарий бергим келет.
Some are better than others, and some are worse.	Кээ бирлери башкаларга караганда жакшыраак, кээ бирлери жаман.
Soon they decided to go their separate ways.	Көп өтпөй алар эки башка жолго барууну чечишти.
Or someone you choose for you.	Же сиз үчүн тандап алган бирөө.
And they will do everything for you.	Жана алар сен үчүн баарын жасашат.
Now there was a car.	Азыр машина бар болчу.
Mothers need to be strong to nurture and nurture their children.	Баланы багып, багуу үчүн энелер күчтүү болушу керек.
The order of the text has changed for some reason.	Кээ бир себептерден улам тексттин ирети өзгөртүлдү.
Such a quiet and beautiful area.	Ушундай тынч жана кооз аймак.
Error bars are statistical.	Ката тилкелери статистикалык.
The whole idea was there.	Бардык идея ошол жерде болчу.
The hardest part is getting things right.	Эн кыйыны — нерселерди туура тууралоо.
There may be many.	Көп болушу мүмкүн.
I’ve never met him like that.	Мен ага окшош эч качан, эч качан жолуккан эмесмин.
Bad cut, he says.	Жаман кесип, дейт ал.
It's warm again.	Кайра жылды.
To do this, you start by changing your food choices.	Бул үчүн, сиз тамак тандоону өзгөртүү менен баштайсыз.
It does not take much time.	Бул көп убакытты талап кылбайт.
He looked healthy.	Ал соо көрүндү.
Then our troops leave.	Анан биздин аскерий күчтөр кетет.
Use your right hand for the first shot.	Биринчи атуу үчүн оң колуңузду колдонуңуз.
I love doing it for myself.	Мен өзүм үчүн кылганды жакшы көрөм.
I didn’t know it would get worse.	Мен мындан ары да начарлай берерин билген эмесмин.
Imagine what you would be like if you had this connection.	Элестеткиле, эгерде сизде бул менен байланышыңыз болсо, кандай турмак элеңиз.
I have less faith in what he did.	Мен анын кылганына азыраак ишенем.
I could get it.	Мен аны ала алмакмын.
I found my next project.	Мен кийинки долбоорумду таптым.
But others do not need time.	Бирок башкалар убакытты талап кылбайт.
No one in town knew they were here.	Шаардагы эч ким алардын бул жерде экенин билген эмес.
It wasn’t just a dream because it was real.	Бир гана түш эмес, анткени ал чыныгы болгон.
It has nothing to do with the finger inside.	Анын ичиндеги манжа менен эч кандай байланышы жок.
He is very special to me.	Ал мен үчүн абдан өзгөчө.
The player can return to the level to score higher points.	Оюнчу жогорку упай топтоо үчүн деңгээлге кайтып келе алат.
Men's distance running.	Эркектер аралыкка чуркоо.
They changed the original component.	Алар баштапкы компонентти өзгөртүштү.
At least not today.	Жок дегенде бүгүн эмес.
He does not stop talking all the way.	Жол бою сүйлөгөнүн токтотпойт.
I lost it at that point.	Мен аны ошол учурда жоготуп алдым.
All you have to do is close your eyes.	Болгону көзүңүздү жумуп койсоңуз болот.
The men were told to flee and then shot.	Эркектерге качкыла деп, анан атып салышкан.
We signed.	Биз кол койдук.
He is an individual.	Ал жеке адам.
My father does the same.	Менин атам да ошондой кылат.
In order to.	Максатында.
So it was useful.	Ошентип, бул пайдалуу болду.
The only special effect in the film is the origin of the language.	Кинодогу бир гана өзгөчө эффект - бул тилдин чыгышы.
He suddenly realized that he shouldn't do it.	Ал күтүлбөгөн жерден муну кылбашы керек экенине ынанды.
This is a story to read over and over again.	Бул кайра-кайра окуй турган окуя.
And it was clear.	Жана анык болчу.
The result will be here soon.	Натыйжа жакында бул жерде болот.
Sleep at home like everyone else.	Башкалар сыяктуу эле үйдө уктоо.
It’s doing something new.	Бул дагы бир жаңы нерсени жасап жатат.
Something like this.	Ушул сыяктуу бир нерсе.
It is difficult to explain.	Түшүндүрүү оор.
Give a valid price range.	Жарактуу баа диапазонун бериңиз.
Most had their own children.	Көпчүлүгүнүн өз балдары болгон.
He was married twice and had eight children.	Ал эки жолу турмушка чыгып, сегиз балалуу болгон.
You know, the people here are very loud.	Билесиңби, бул жерде эл абдан катуу.
If we only knew what we were doing.	Эгерде биз эмне кылып жатканыбызды билсек.
You could not say more than a few words.	Сиз бир нече сөздөн ашык айта алган жоксуз.
You have to get it.	Сиз аны алышыңыз керек.
It should be no secret.	Бул эч кандай жашыруун эмес болушу керек.
The other was fighting us and others.	Экинчиси бизди жана башкалар менен күрөшүп жатты.
They are the source of my life.	Алар менин жашоомдун булагы.
Let's start now.	Эми баштайбыз.
I thought the idea was great.	Мен идея сонун деп ойлодум.
But sometimes there are reasons that interest you.	Бирок кээде сизди кызыктырган себептер бар.
Yes, now we know.	Ооба, эми билебиз.
And the element of danger.	Жана коркунучтун элементи.
I ask about his experiences with the police.	Мен анын полиция менен болгон окуяларын сурайм.
When he had finished speaking, the room seemed in shock.	Ал сүйлөп бүткөндөн кийин, бөлмө шок болуп калгандай сезилди.
I told him he didn't need it, we would solve something.	Мен ага мунун кереги жок, биз бир нерсени чечебиз дедим.
That's when some users turn to more difficult drugs.	Мына ошондо кээ бир колдонуучулар кыйыныраак баңги заттарына кайрылышат.
We will do it next year or the year after.	Кийинки жылы же андан кийинки жылы жасайбыз.
I know it’s very long.	Мен абдан узун экенин билем.
But that is not the case with his wife.	Бирок аялында андай болушу мүмкүн эмес.
However, usually only one procedure is required.	Бирок, адатта, бир гана жол-жобосу талап кылынат.
This feedback provides memory.	Бул пикир эске тутууну камсыз кылат.
Of course not.	Албетте, биз жок.
It seems so.	Ушундай сезилет.
What will happen to the children?	Балдар эмне болот?.
Everyone was at the forefront of their game.	Ар ким өз оюнунун эң башында турган.
It took me a long time to catch up on my words.	Менин сөздөрүмдү кууп жетүүгө бир топ убакыт керек болду.
A little laugh.	Кичине күлкү.
Let’s look at some special values.	Келгиле, кээ бир өзгөчө баалуулуктарды карап көрөлү.
It's good to know.	Муну билүү жакшы.
But his fans seem to have other requests.	Бирок, анын күйөрмандарынын башка өтүнүчтөрү бар окшойт.
And we are literally the only party there.	Жана биз ал жерде түзмө-түз жалгыз партиябыз.
I hate those who can't sleep, can't dream, can't live.	Уктабай, түш көрө албай, жашай албай калганды жек көрөм.
Why is this without it?	Ансыз бул эмне үчүн?
However, in recent months, it has become more marked.	Бирок, акыркы айларда, ал көп белгиленип калды.
He didn't even know me.	Ал мени таанычу да эмес.
The majority of the population is illiterate.	Калктын басымдуу бөлүгү жакшы окуган да, жазган да эмес.
It is becoming increasingly difficult to fall behind some of those choices.	Ошол тандоолордун айрымдарынан артта калуу барган сайын кыйындайт.
Notice the two big ones.	Эки чоңуна көңүл буруңуз.
I recommend this team to everyone.	Мен бул команданы баарына сунуштайм.
Women and children could be brought from there.	Ошол жактан алып келишсе болмок, аялдар, балдар.
You'll want to call him later.	Сиз ага кийинчерээк чалгыңыз келет.
We were drinking.	Биз ичип жатканбыз.
And that part is for him.	Ал эми бул бөлүгү ал үчүн.
The problem arises when you think he is telling the whole truth.	Маселе бүт чындыкты айтат деп ойлогондо келип чыгат.
I had to take it out.	Мен аны чыгарышым керек болчу.
This is not a city.	Бул шаар эмес.
But something that wouldn't fit in that bag would be nice.	Бирок ошол баштыкка батпай турган нерсе жакшы болмок.
He carefully installs it next to the door.	Ал кылдаттык менен эшиктин жанына орнотот.
He was waiting for an order in the dark.	Ал караңгыда буйрук күтүп турган.
This team will do its best to win.	Бул команда жеңишке жетиш үчүн колунан келгендин баарын жасайт.
No need to add sugar.	Кант кошуунун кереги жок.
For example,.	Мисалы,.
My social goal is to make more friends.	Менин коомдук максатым - көбүрөөк досторду табуу.
I longed for the love that held my breath.	Демимди үзүп алган сүйүүнү кааладым.
We talked to some people about their benefits.	Алардын пайдалары тууралуу айрым адамдар менен сүйлөштүк.
Integers are faster.	Бүтүндөй сандар тезирээк.
I was fine.	Мен жакшы элем.
He would protect those in need.	Ал коргоого муктаж болгондорду коргомок.
The process was repeated ten times.	Процесс он жолу кайталанды.
The size of the tumor is measured once every three days.	Шишиктин өлчөмү үч күндө бир жолу ченелет.
There are a few limitations to consider.	Бир нече чектөөлөрдү эске алуу керек.
And it was a community effort.	Жана бул коомчулуктун аракети болду.
Unfortunately, that did not happen.	Тилекке каршы, андай болгон жок.
But he forced himself to be patient.	Бирок ал өзүн сабырдуу болууга аргасыз кылды.
I want it back.	Мен аны кайра келет.
That explained a lot.	Бул көптү түшүндүрдү.
The project, perhaps.	Долбоор, балким.
You need to go through the function, read more here.	Функциядан өтүшүңүз керек, бул жерден кененирээк окуңуз.
What did i do? 	Мен эмне кылдым?
"nothing".	"эч нерсе".
But the answer may be yes.	Бирок жооп ооба болушу мүмкүн.
His hands are warm and dry and very strong.	Анын колу жылуу жана кургак жана абдан күчтүү.
Still, he was a quiet boy.	Ошондо да ал абдан тынч бала.
Others want to build a new road through it.	Башкалары ал аркылуу жаңы жол салгысы келет.
Let's clean up here.	Келгиле, бул жерден тазаланалы.
And he is, I am.	Ал ал, мен болсом.
I was severely imprisoned.	Мен катуу камалып калдым.
He was badly injured.	Ал катуу жабыркаган.
I was very close to him.	Мен ага абдан жакын болчумун.
He never called much.	Эч качан көп чалган эмес.
He was one of four children.	Ал төрт баланын бири болгон.
I said that.	Мен муну айткам.
Before we leave.	Биз кеткенче.
The project is expected to be completed in three years.	Долбоор үч жылда бүтөт деп күтүлгөн.
They did not raise this issue in the appeal.	Алар апелляциялык арызда бул маселени көтөрүшкөн эмес.
These are good.	Булар жакшы.
This is a very dark film about the human condition.	Бул адамдын абалы тууралуу өтө караңгы тасма.
The same thing is happening today.	Ушундай болуп жатат, бүгүнкү күндө да.
And we had nothing to say.	А биз айта турган эч нерсе болгон жок.
This is because we need salt.	Себеби, тузга болгон муктаждыгыбыз.
I did not write those letters.	Ал каттарды мен жазган эмесмин.
We have developed a method that is very relevant in other countries.	Башка өлкөлөрдө абдан актуалдуу болгон ыкманы иштеп чыктык.
It came suddenly.	Бул күтүлбөгөн жерден пайда болду.
This is important.	Бул маанилүү нерсе.
But it’s not as fun as that.	Бирок бул сыяктуу кызык эмес.
But one thing.	Бирок, бир нерсе.
However, these are not just pictures.	Ошентсе да, бул жөн гана сүрөттөр эмес.
We planned it.	Муну биз пландаганбыз.
I recommend this film.	Мен бул тасманы сунуштайм.
You would be happy to meet me.	Мени менен жолугуп калсаң бактылуу болмоксуң.
But war affects people.	Бирок согуш адамдарга таасир этет.
It doesn’t have to be what we see here.	Бул жерде биз көрүп жаткан нерсе болушу керек эмес.
More precisely, three times.	Тагыраак айтканда үч жолу.
Make a sound and then try.	Үн берип, анан аракет кыл.
He probably won’t live more than a month.	Ал, балким, бир айдан ашык жашай албайт.
A city you can walk on.	Сен да бассаң боло турган бир шаар.
Its existence has become a network of large and small details.	Анын бар болушу чоң жана кичине деталдардын тармагына айланып бараткан.
You wanted me to fail.	Сен менин ийгиликсиз болушумду кааладың.
Better two years to sign the paper.	Кагазга кол коюп, эки жыл жакшы.
He could not stand the treatment.	Ал дарыланууга чыдай албады.
For life to be meaningful, it must have a purpose.	Жашоо маңыздуу болушу үчүн максат болушу керек.
Our data is supported by a simple spring model.	Биздин маалыматтар жөнөкөй жаз модели тарабынан колдоого алынат.
They were excited.	Алар толкунданып жатышты.
You really can't get out of the game.	Сиз чындап эле оюндан чыга албайсыз.
He must have cut himself in the fight.	Ал күрөштө өзүн кесип алса керек.
Otherwise, it will end your life.	Антпесең өмүрүңдүн акырына алып келет.
Only under certain circumstances will he have limited freedom.	Белгилүү учурларда гана ал чектелген эркиндикке ээ болот.
Then go for testing.	Андан кийин тестирлөөгө барыңыз.
I'm a good boy now.	Мен азыр жакшы баламын.
Keep up the good work.	Эң сонун ишти уланта бер.
He kept repeating the scene in the hall.	Ал залдагы көрүнүштү кайра-кайра кайталап жатты.
Connect with your feelings as an individual.	Жеке адам катары өзүңүздүн сезимиңиз менен байланышыңыз.
Maybe you know something, maybe you don't.	Балким сиз бир нерсени билесиз, балким билбейсиз.
The second case is impossible.	Экинчи учур мүмкүн эмес.
I looked at the three men behind me.	Мен артымдагы үч кишини карадым.
So it was with my faith.	Менин ишенимим да ошондой болду.
Then he touched her.	Анан ага тийди.
People will one day see what they expect.	Адамдар качандыр бир кезде алар эмнени күтсө ошону көрөт.
Let them sit with him.	Аны менен отура беришсин.
That means he wants to be here.	Бул анын бул жерде болгусу келгенин айтып турат.
It's not about you, it's about human potential.	Кеп сизде эмес, адамдык потенциалда.
So the money is forever.	Демек, акча түбөлүккө.
He was very small now.	Ал азыр абдан кичинекей болчу.
Of course, he can tell you where he is.	Албетте, ал сизге анын кайда экенин айтып бере алат.
In his eyes.	Анын көзүндө.
Second, we got married a year later.	Экинчиден, бир жылдан кийин баш коштук.
Get well soon, please.	Сураныч, тезирээк сакайып кетиңиз.
I eat meat.	Мен эт жейм.
I know exactly how they felt.	Мен алардын кандай сезимде болгонун так билем.
But there is more to come.	Бирок аны жакшыраак көп нерсе күтүп турган.
Then all of a sudden he took my hand.	Анан күтүлбөгөн жерден ал менин колумду алды.
Protect it as it grows.	Аны чоңойгондой корго.
But the water saved my life.	Бирок суу менин өмүрүмдү сактап калды.
Measures were taken to strengthen the library network.	Китепкана тармагын чыңдоо боюнча иш-чаралар жүргүзүлдү.
And neither works so hot in the real world.	Жана экөө тең чыныгы дүйнөдө мынчалык ысык иштебейт.
But he couldn't take his eyes off her either.	Бирок ал да көзүн жума алган жок.
I think he knew nothing.	Менимче, ал эч нерсе билген эмес.
I looked back.	Мен артыма карадым.
There was an earthquake.	Жер титиреди.
A car is an object.	Машина - бул объект.
Some people don’t understand what it’s like for them.	Кээ бир адамдар үчүн кандай экенин түшүнүшкөн жок.
It would be nice if people really looked at the media.	Эл чындап эле ЖМКларды караса жакшы болмок.
Of course, some faith will do him good.	Албетте, кандайдыр бир ишеним ага жакшылык кылат.
They are very strong.	Алар абдан күчтүү.
Don't think I'm in my car in that situation.	Андай абалда менин машинеме отурам деп ойлобо.
So we lose everything if you don’t come.	Демек, сен келбесең баарын жоготуп алабыз.
It would be good to read them in order.	Аларды ирети менен окуса жакшы болмок.
The job description should describe in detail what is needed.	Жумуштун сүрөттөлүшү майда-чүйдөсүнө чейин эмне керек экенин сүрөттөп бериши керек.
This is very useful.	Бул абдан пайдалуу.
He left me a good life.	Ал мага жакшы жашоону таштап кетти.
It makes perfect sense.	Толук мааниси бар.
You see what is happening.	Эмне болуп жатканын көрүп турасың.
I believe it would be.	Мен ишенем, ал болмок.
I also like your writing style.	Мага сиздин жазуу стилиңиз да жагат.
It's wonderful to be home.	Үйгө келгени абдан сонун.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
This is progress.	Бул прогресс.
Performed experiments and analyzes.	Эксперименттерди жана анализдерди жасады.
I had to walk.	Басууга туура келди.
But there is more.	Бирок бул жерде дагы бар.
In fact, it has become rare in his life.	Чынында, бул анын жашоосунда сейрек болуп калды.
You have to go with something reasonable.	Сиз акылга сыярлык нерсе менен барышыңыз керек.
I did not know where or how he lived.	Мен анын кайда, кантип жашап жатканын билген эмесмин.
Most of them were women.	Көпчүлүгү аялдар болгон.
I asked him to explain what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин түшүндүрүп берүүсүн сурандым.
When I did, he shook violently.	Мен кылдым, ал катуу силкти.
You actually see things differently and experience them.	Сиз чындыгында нерселерди башкача көрүп, башынан өткөрөсүз.
I had to start all this in the fall.	Мен мунун баарын күзүндө башташым керек болчу.
We are getting older and seeing other things.	Биз картайып, башка нерселерди көрүп жатабыз.
Now he saved their money for himself.	Эми алардын акчасын өзү үчүн сактап, сактап калды.
This is not worth his trouble.	Бул анын кыйынчылыгына арзыбайт.
I saw that I didn’t need the home version.	Мен үй версиясынын кереги жок экенин көрдүм.
Then the magic begins.	Анан сыйкыр боло баштайт.
It all happened to those women.	Мунун баары ошол аялдардын башына түшкөн.
Much has been explained about his people.	Анын эли жөнүндө көп нерсе түшүндүрүлгөн.
you like hell.	тозок сыяктуу сен.
I'm glad he's back.	Мен анын кайтып келгенине кубанычтамын.
Yes, it's not really funny.	Ооба, чынында эле күлкүлүү эмес.
That part lasted a long time.	Ал бөлүк көпкө созулду.
There is a month ahead.	Алдыда бир ай бар.
It's better to take it off my chest.	Аны көкүрөгүмдөн түшүрүп алганым жакшы.
They worked well.	Алар жакшы иштешти.
There is no way to understand the human world without stories.	Адам дүйнөсүн аңгемелерсиз түшүнүүгө эч кандай жол жок.
I listened to music.	Мен музыка уктум.
This is a completely different site.	Бул такыр башка сайт.
Have a good night.	Түнүң бейпил болсун.
You can download it here.	Сиз бул жерден жүктөп алсаңыз болот.
It's like he's testing me.	Ал мени сынап жаткандай.
We went further.	Биз андан ары өттүк.
In this case, the message is clear.	Бул учурда, билдирүү ачык-айкын болот.
Suddenly the defendant turned and started walking.	Күтүлбөгөн жерден соттолуучу бурулуп басып кете баштады.
I like both of these songs and they are incredibly lively.	Мага бул эки ыр тең жагат жана алар укмуштуудай жандуу.
I never thought it would disappear so quickly.	Ушунчалык бат эле жок болорун ойлогон эмесмин.
It was completely out of his hands.	Бул толугу менен колунан чыгып кетти.
I thought you would change, but you haven't.	Мен сени өзгөрөт деп ойлогом, бирок өзгөргөн жоксуң.
He hurried out the door.	Ал тез эле эшиктен чыгып кетти.
Because we went together.	Анткени биз чогуу барганбыз.
He was out of breath.	Анын деми жок эле.
I don't think he has any real energy or strength.	Менин оюмча, анын чыныгы энергиясы да, күчү да жок.
You too have grown up.	Сен да чоңойдун.
This is where you start saving money.	Мына ушул жерден сиз акчаңызды үнөмдөй баштайсыз.
He did not try.	Ал аракет кылган жок.
It was a dress.	Бул көйнөк болчу.
A stairwell was needed to draw.	Тартуу үчүн тепкичтүү тешик керек болчу.
I was told that they understood.	Мага алар муну түшүнүшкөнүн айтышты.
It feels better from the inside.	Бул ичтен жакшыраак сезилет.
The workers returned to work a few days later.	Жумушчулар бир нече күндөн кийин кайра жумушка киришти.
We briefly describe them below.	Биз төмөндө аларды кыскача сүрөттөп беребиз.
However, this is the nature of activity-control research.	Бирок, бул иш-контролдук изилдөөнүн мүнөзү.
I say this for your good.	Мен муну сенин жакшылыгың үчүн айтып жатам.
Do it through conversation, not text.	Муну текст аркылуу эмес, сүйлөшүү аркылуу кылыңыз.
Any truth here, you know.	Бул жерде кандайдыр бир чындык, билесизби.
They did a great job, man.	Алар сонун иш кылышты, адам.
But it is clear that this will never happen.	Бирок, бул эч качан болбой турганы анык.
Rosa therefore could not continue this trade.	Роза ошондуктан бул сооданы уланта алган жок.
It can go in many ways.	Ал көп жолдор менен кетиши мүмкүн.
These things seemed to be moving.	Бул нерселер кыймылдап жаткандай сезилди.
The struggle for power in completely different circumstances.	Такыр башка жагдайларда бийлик үчүн күрөш.
The core of each round.	Ар бир раунддун өзөгү.
He asked when the drink came.	Ичимдик келгенде сурады.
In the same story.	Ошол эле окуя ичинде.
When he's here.	Ал бул жерде болгондо.
And we have it.	А бизде ал бар.
He could let go of the food.	Ал тамакты коё алмак.
It all seemed to be going well.	Анын баары туура болуп жаткандай сезилди.
And you're right.	Жана негизи туура айтасыз.
Thus began my college career.	Ошентип менин колледждеги карьерам башталды.
You could not doubt it.	Сиз буга шектене алган жоксуз.
This is the same thing as a protection order.	Бул коргоо буйругу менен бирдей нерсе.
Some people take it for granted.	Кээ бир адамдар муну түз эле кабыл алып жатышат.
We take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрөбүз.
That, of course.	Бул, албетте, болду.
Relevant question.	Тиешелүү суроо.
Order itself is in danger.	Тартиптин өзү коркунучта.
I chose the approach.	Мен мамилени тандадым.
Raise your head.	Башты көтөр.
The first tour took place in six years.	Алты жыл ичинде биринчи турне чыкты.
I just wanted him to be a good boy.	Мен анын жакшы уул болушун гана кааладым.
This is the beginning.	Бул башталышы.
The rest of us can't.	Калганыбыз да кыла албайт.
He looked at her.	Ал аны карап койду.
The performance itself is not important.	аткаруунун өзү маанилүү эмес.
He shot my friend first.	Ал биринчи менин досумду атып салды.
Only older children.	Улгайган балдар гана.
I smiled at a picture.	Мен бир сүрөткө жылмадым.
You turn your head away.	Сен башыңды четке бур.
At least someone can tell.	Жок дегенде, кимдир бирөө айта алат.
But this was no accident.	Бирок бул кокустук болгон жок.
Others give slightly different numbers.	Башкалары бир аз башкача сандарды беришет.
The best view.	Мыкты көрүнүш.
That's all.	Анын баары.
This is a heavy room.	Бул оор бөлмө.
It was a little different.	Бул бир аз башкача болгон.
We will help you get them back.	Биз аларды кайтарып алууга жардам беребиз.
That is why we have included the latter in such paragraphs.	Ошондуктан биз акыркыларды ушундай пункттарда киргиздик.
I don't know how they did it.	Алар муну кантип кылышканын билбейм.
He ran to her and tried to catch her.	Ал ага чуркап келип, аны кармагысы келди.
You can move the window to another location.	Сиз терезени башка жерге жылдыра аласыз.
Look outside your door.	Эшигиңдин сыртын карап, көр.
I heard about it.	Мен ал жөнүндө уктум.
He held her with his tongue.	Аны тили менен кармап турду.
Two birds with one stone.	Эки канаттуулар бир таш менен.
He does not offer his place of work to anyone.	Иштеген жерин эч кимге сунуштабайт.
It is very simple, does not break and makes good coffee.	Бул абдан жөнөкөй, сынбайт жана жакшы кофе жасайт.
I am so excited for this show.	Мен бул шоу үчүн абдан толкунданып жатам.
This is not something he has chosen.	Бул ал тандап алган нерсе эмес.
This is not our function.	Бул биздин функция эмес.
I would say that this is a heavy object at a very close distance.	Мен бул абдан жакын аралыкта оор объект деп айтат элем.
I looked back to see the results.	Мен жыйынтыгын көрүү үчүн артка карадым.
Not all is true, at least.	Бардык чындык эмес, жок дегенде.
It was a joy to have our wedding there.	Биздин үйлөнүү үлпөтүбүздү ошол жерде өткөрүү кубанычтуу болду.
Looks like we're almost done here.	Бул жерде ишибизди бүтүрүүгө аз калды окшойт.
I wonder how it went.	Кантип кеткени кызык.
I think we did it today.	Мен муну бүгүн жасадык деп ойлойм.
He just looks down at his hands.	Ал жөн гана колдорун ылдый көздөй карап турат.
I could find out why.	Мен эмне үчүн таба алмакмын.
I love these guys.	Мен бул балдарды жакшы көрөм.
He took it in his mouth.	Аны оозуна алды.
It just makes everyone work a little harder.	Бул жөн гана ар бир адамды бир аз кыйыныраак иштөөгө мажбурлайт.
I thought about it.	Мен аны ойлондум.
I can't imagine it.	Мен аны элестете албайм.
Sometimes it doesn’t happen until next season.	Кээде кийинки сезонго чейин болбой калат.
Then came yes.	Анан ооба келди.
You can give him instructions.	Сиз ага көрсөтмөлөрдү бере аласыз.
But you learned quickly.	Бирок сен бат эле үйрөнүп алдың.
He could not hide his true purpose forever.	Ал түбөлүккө чыныгы максатын жашыра алган эмес.
I don’t need to get to protect your name.	Мен сенин атыңды коргоо үчүн алышым керек эмес.
We just don’t know.	Биз жөн гана билбейбиз.
You do not know how many people will listen.	Канча адам угарын билбейсиң.
It’s about the trip.	Бул сапар жөнүндө.
But women go there.	Бирок ал жакка аялдар барышат.
I don't want to be one of them.	Мен алардын катарында болгум келбейт.
We have things that the military does not have.	Бизде аскер адамдарында да жок нерселер бар.
I hope they don't bother us anymore.	Алар дагы бизди кыйнабайт деп ишенем.
In fact, they were not their type.	Чынында булар алардын түрү эмес болчу.
We turned around and went outside.	Артыбызга бурулуп сыртка чыктык.
We said no.	Биз жок дедик.
If the subject died, the year of death was recorded.	Эгерде сыналуучу өлүп калса, өлгөн жылы жазылган.
Things are no longer good.	Иштер мындан ары жакшы болбой калды.
He may leave the court after a laugh.	Ал бир күлкүдөн кийин соттон чыгып кетиши мүмкүн.
I haven’t seen him since, really.	Мен аны ошондон бери көргөн жокмун, чын эле.
If someone falls first, the others pick him up.	Адегенде бирөө жыгылса, калгандары аны көтөрүшөт.
Looks like it was a good opportunity to ask him about it.	Бул тууралуу андан сураш үчүн жакшы мүмкүнчүлүк болду окшойт.
I got sick and walked over to the TV.	Мен ооруп, телевизордун жанына басып бардым.
I wish you could feel it.	Сен муну сезе алсаң дейм.
That's it.	Ошол дагы.
The link is here.	Шилтеме бул жерде.
But the problem was not the components inside, but the car itself.	Бирок анын ичиндеги компоненттер эмес, машинанын өзү көйгөй болгон.
Points and lines do not cover much space.	Точкалар жана сызыктар көп мейкиндикти камтыбайт.
Two of them were full games.	Алардын экөөсү толук оюндар болду.
He was not responsible.	Ал жооптуу эмес болчу.
His name froze.	Аты катып калды.
The second secret area is in the second house.	Экинчи жашыруун аймак экинчи үйдө.
It's all worth it.	Мунун баары бир нерсеге арзыйт.
He looked over his shoulder at me.	Ал ийнинин үстүнөн мени карады.
It must be like the performing arts.	Бул аткаруучулук өнөр сыяктуу болсо керек.
The only way to get more options is to work on the ground.	Көбүрөөк тандоолорду алуунун бирден-бир жолу - жер үстүндөгү жумуштар.
I loved his laughter.	Мен анын күлкүсүн жакшы көрчүмүн.
Everyone knew, but no one saw.	Баары билчү, бирок эч ким көргөн эмес.
It is the language of the spirit.	Бул рухтун тили.
Finally, we need to tell someone about it.	Акыры ал тууралуу кимдир бирөөгө айтышыбыз керек.
I think it should be harder for the kids.	Менимче, бул балдар үчүн кыйыныраак болушу керек.
Consider the plays available.	Колдо бар пьесаларды карап көрөлү.
We'll probably find out soon, he thought.	Кыязы, биз жакында билебиз, деп ойлоду ал.
Why do they do it.	Алар муну эмне үчүн жасашат.
There is no such thing as a happy marriage.	Балким бактылуу үй-бүлө деген нерсе жоктур.
It would not be easy.	Бул оңой болмок эмес.
We need to make sure that his position is clear.	Анын позициясы так экендигине ынануу керек.
Why did you do that.	Эмнеге кылдын.
In this case, another look after ten years would not hurt.	Бул учурда, он жыл өткөндөн кийин дагы бир карап зыян келтирбейт.
Thousands of people are sitting here in front of me.	Менин алдымда миңдеген адамдар отурган бул жерде.
And these people are my world.	Жана бул адамдар менин дүйнөм.
Such things happen.	Мындай нерселер болот.
There are still bones here.	Бул жерде дагы деле сөөктөр бар.
It doesn't make sense.	Эч кандай мааниси жок.
Books come down like dead birds.	Китептер өлүк канаттуулардай түшөт.
Well, he wasn't used to talking to her like that.	Ооба, баары бир, ал аны менен мындай нерселерди сүйлөшүүгө көнгөн эмес.
Each of these analyzes is described below.	Бул талдоолордун ар бири төмөндө сүрөттөлөт.
They gave him another test.	Алар ага дагы бир сыноо беришти.
My advice is to keep it.	Менин кеңешим, аны кармап туруу.
It was definitely not fun.	Бул, албетте, кызыктуу болгон жок.
I don't understand how this will help his work.	Бул анын ишине кандай жардам берерин түшүнбөйм.
Unfortunately, my brother does not agree.	Тилекке каршы агам макул эмес.
The same goes for their phone number.	Ошол эле алардын телефон номерине да тиешелүү.
You want to kill me.	Сен мени өлтүргүң келет.
Thank you so much for this wonderful event.	Бул кереметтүү окуя үчүн чоң рахмат.
It is important to read the reviews carefully here.	Бул жерде кылдаттык менен сын-пикирлерди окуу маанилүү.
Yes, it’s a wonderful mix.	Ооба, бул сонун аралашма.
He was injured.	Ал жаракат алган.
Difficulties, however, eventually become stronger.	Ал эми кыйынчылыктар акыры күчтүү мүнөздү түзөт.
And it was more or less a mistake.	Жана аздыр-көптүр жаңылыштык болгон.
I'm leaving.	мен кетип жатам.
Or maybe they’re playing a long game.	Же, балким, алар узун оюн ойноп жаткандыр.
Her blue eyes are shining and she is questioning.	Анын көк көздөрү жалтылдап, суроо кармап турат.
He let her go.	Ал аны коё берди.
You know, don't listen to me say anything else about this.	Билесиңби, менин бул боюнча башка эч нерсе айтканымды укпа.
It just doesn’t look right.	Бул жөн эле көрүнбөйт.
There was no reason for him to do so.	Анын мындай кылуусуна эч кандай себеп жок болчу.
The procedure is very expensive.	Процедура абдан кымбат.
He stood in the middle of the room.	Ал бөлмөнүн ортосунда турду.
A long table was pushed against a distant wall.	Узун столду алыскы дубалга түртүп коюшкан.
And close.	Жана жакын.
I drove there.	Мен ал жакка айдадым.
I'll tell you what happens before you get here.	Мен сага бул жакка келгенге чейин эмне болорун айтам.
His eyes only looked at her.	Анын көздөрү аны гана караган.
It comes in some limited form.	Ал кандайдыр бир чектелген формада болот.
In the end, it went very well for me.	Акыр-аягы, бул мен үчүн абдан жакшы өттү.
Thirty patients were identified.	Отуз бейтап аныкталган.
There is a time.	бир жолу бар.
But it happens and there is something in between.	Бирок, ошондой болот жана анын ортосунда бир нерсе бар.
When he entered, there was another silence in the room.	Ал киргенде бөлмөгө дагы бир жымжырттык орноду.
In another part of the application.	Колдонмонун башка бөлүгүндө.
I barely knew the songs.	Мен ырларды араң эле билчүмүн.
See the picture below.	Төмөнкү сүрөттү караңыз.
They gave me back my life and gave me a reason to move on.	Алар мага жашоомду кайтарып беришти, жашоону улантууга себеп болду.
You kill and you do.	Сен өлтүрөсүң жана жасайсың.
I don’t think he necessarily won either.	Мен да ал сөзсүз түрдө жеңди деп ойлобойм.
People come back into the game.	Эл кайра оюнга кирет.
But not at the appointed time.	Бирок белгиленген саатта эмес.
It only makes it harder.	Ал гана ого берет оорлойт.
He wanted to look her in the face and see her fighting in silence.	Анын жүзүн карап, унчукпай күрөшүп жатканын көргүсү келди.
We set the table at three instead of four.	Дасторконду төрткө эмес, үчкө койдук.
They knew each other well.	Алар бири-бирин жакшы билишчү.
I haven't been there since.	Ошондон бери ал жакка бара элекмин.
It is stored in a dry place for six months.	Ал алты ай бою кургак жерде сакталат.
I do not want to touch you.	Сага тийгим келбейт.
He really is.	Ал чынында эле.
The man can drink more.	Эркек дагы иче алат.
Stir with your hands.	Колуңуз менен аралаштырыңыз.
What is happening here is not what it seems.	Бул жерде эмне болуп жатат, ал көрүнгөндөй эмес.
And it took me forever to get here.	Ал эми бул жерге жетүү үчүн мени түбөлүккө алды.
When people came, they said they knew there was no future.	Эл келгенде алар келечеги жок экенин билишкенин айтышты.
Several of their records have been preserved.	Алардын бир нече рекорддору сакталып калган.
He is still a man.	Ал дагы эле эркек.
However, this is by no means original.	Бирок, бул эч кандай оригиналдуу эмес.
This book is for you.	Бул китеп сага.
He pointed, but no one paid attention.	Ал көрсөттү, бирок эч ким көңүл бурган жок.
Then we take steps to bring it into our lives.	Андан кийин биз аны жашообузга киргизүү үчүн кадамдарды жасайбыз.
Also dead.	Ошондой эле өлүү.
There is no second place.	Экинчи орун жок.
I sat at home and tried to spend more time with him.	Мен үйдө отуруп, аны менен көбүрөөк убакыт өткөрүүгө аракет кылдым.
However, this needs to be put in the appropriate context.	Бирок, бул ылайыктуу контекстке киргизүү керек.
We saw someone off because it wasn't bad.	Жаман болбогондуктан бирөөнү узаттык.
And it's not as difficult as before.	Жана бул мурункудай кыйын эмес.
Breakfast yes.	Эртең мененки тамак ооба.
I lived with them.	Мен алар менен жашадым.
Getting a job is not easy today.	Бүгүнкү күндө жумушка орношуу оңой эмес.
I didn't want to go out with someone who knew me that way.	Мени минтип тааныган адам менен кетким келген жок.
But people kept fighting.	Бирок адамдар бири-бири менен уруша беришкен.
He got out of there as fast as he could.	Ал жерден мүмкүн болушунча тез чыгып кетти.
The site that developed it.	Аны иштеп чыккан сайт.
I should have had such a positive mindset.	Мен ушундай позитивдүү ой жүгүртүүгө ээ болушум керек болчу.
The first step is to move here.	Биринчи кадам бул жерге көчүп баруу.
Still, he had work to do.	Антсе да анын аткара турган иши бар болчу.
It sounded good because it stuck to me.	Бул мага жабышып калды, анткени бул жакшы угулду.
Watch out for us.	Биз үчүн сак болгула.
But each path has its own requirements.	Бирок ар бир жолдун өзүнүн талаптары бар.
The others followed.	Калгандары да артынан ээрчишти.
But the core is there.	Бирок өзөгү ошол жерде.
Do the hard work.	оор жумуш кыл.
He heard nothing from inside the house.	Ал үйдүн ичинен эч нерсе уккан жок.
It was his job to be so beautiful.	Ушундай сонун болуу анын милдети болчу.
I watched the storm pass and waited for my husband.	Мен бороон-чапкындын өтүшүн карап, жолдошумду күттүм.
I think I need to exercise first.	Мен биринчи көнүгүү керек деп ойлойм.
He spoke so cheerfully, he said.	Ушунчалык көңүлдүү сүйлөдү, деди ал.
You read and think what you think.	Окуп, эмнени ойлосоң, ошону ойлойсуң.
These decisions were made for two reasons.	Бул чечимдер эки себеп менен кабыл алынган.
Overall, there is a high success rate and several challenges.	Жалпысынан алганда, жогорку ийгилик көрсөткүчү жана бир нече кыйынчылыктар бар.
These results are consistent with previous reports.	Бул жыйынтыктар мурунку отчеттор менен дал келет.
After a while, he speaks.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин, ал сүйлөйт.
In fact, it is.	Чындыгында ошондой болот.
I really liked the movie.	Мага кино абдан жакты.
It is not easy to lose a 20-year-old friend.	Жыйырма жылдык досуңдан оңой менен ажырабайсың.
If it were done, the result would be even better.	Эгер ал аткарылса, жыйынтыгы дагы жакшы болмок.
Death, or birth.	Өлүм, же төрөлүү.
To do this, we created two population models.	Бул үчүн биз эки популяция моделин түздүк.
And you are ready to leave.	Жана сен таштоого даярсың.
This is a low purchase rate.	Бул төмөн сатып алуу курсу.
There was a two-volume volume.	Эки сандан турган бир томдук бар болчу.
This is not a very interesting collection either.	Бул абдан кызыктуу коллекция да жок.
For some reason they never felt wrong.	Эмнегедир алар эч качан туура эмес сезишкен.
Subjects are introduced.	Предметтери тааныштырылат.
You need to think about this.	Сиз бул жөнүндө ойлонушуңуз керек.
Cry for them.	Алар үчүн ыйлап.
There would be black people.	Кара адамдар болмок.
Everyone would take it out of the big bowl.	Ар ким аны чоң идиштен чыгарчу.
I'll pay extra.	Мен кошумча төлөйм.
He had a little more than a thousand dollars in his bank account.	Анын банкта сакталган миң доллардан бир аз ашык акчасы бар болчу.
And there are those who miss such games.	Анан ушундай оюндарды сагынгандар бар.
I stopped too.	Мен да токтоп калдым.
Don't talk to anyone.	Эч кимге сүйлөбө.
It's more interesting than I thought.	Ал мен ойлогондон да кызыктуу.
On the left.	Сол жакта.
The farther away the groups were, the more different they were.	Топтор канчалык алыстаган сайын, ошончолук айырмаланышкан.
He had never experienced that.	Ал муну эч качан башынан өткөргөн эмес.
His mother and father died.	Апасы менен атасы каза болгон.
Death found them in an hour of honest, tireless work.	Ажал аларды бир сааттык чынчыл, талыкпаган эмгектин ичинде тапты.
Cheap wine, free love.	Арзан шарап, бекер сүйүү.
Except for the food incident.	Тамак-аш менен болгон окуядан башкасы.
No more silent treatment, love.	Мындан ары унчукпай мамиле жок, сүйүү.
I didn’t want to leave anyone out.	Мен эч кимди калтыргым келген жок.
We just talked.	Болгону биз жөн гана сүйлөшкөнбүз.
He did not even look at the vote.	Добуш бергенге да караган жок.
He hated the weather.	Ал мындай аба ырайын жек көрчү.
And it can't be otherwise.	Анан башкача болушу мүмкүн эмес.
Can be used as title information to identify target information.	Максаттуу маалыматтарды аныктоо үчүн аталыш маалыматы катары колдонулушу мүмкүн.
I'll turn you off for a moment.	Мен сени бир азга өчүрөм.
I liked the very quiet moments.	Мага абдан тынч көз ирмемдер жакты.
He did not tell me how they lived or anything.	Ал мага алардын кантип жашаганын жана эч нерсе айткан эмес.
Usually employees help find the ideal tools.	Адатта кызматкерлери идеалдуу куралдарды табууга жардам берет.
You let me know.	Сен мага кабарлап кой.
Now there is something here.	Эми бул жерде бир нерсе бар.
I think so.	Мен ошондой болот деп ойлойм.
Some things are not mentioned.	Кээ бир нерселер айтылбайт.
We observe every detail of the trip.	Биз сапардын ар бир майда-чүйдөсүнө чейин байкайбыз.
The effort was good, but not enough.	Аракет жакшы болду, бирок жетиштүү болгон жок.
Yes yes.	Ооба, ооба.
Then taste only with a little sugar.	Андан кийин бир аз кант менен гана татып көр.
This is something I already know and remember.	Бул нерсе мен буга чейин билген жана эсимде.
They are absolutely right.	Алар таптакыр туура.
You didn't kill anything.	Сен эч нерсе өлтүргөн жоксуң.
I appreciate you coming to help.	Жардам берүү үчүн келгениңизди абдан баалайм.
He is not himself.	Ал өзү эмес.
You loved yourself.	Сен өзүңдү сүйдүң.
And they can't use it the way they want to.	Ошондой эле алар аны каалагандай колдоно алышпайт.
I know this fight is crazy.	Мен бул күрөштүн акылсыздык экенин билем.
Because he was looking at his car.	Анткени ал машинасын карап турган.
Biological systems use various security mechanisms to survive.	Биологиялык системалар аман калуу үчүн ар кандай коопсуздук механизмдерин колдонушат.
Ready to look forward, not backward.	Артка эмес, алдыга кароого даяр.
But the people did not agree with me.	Бирок эл мени менен макул болгон жок.
In other cases, they do not even have their own building.	Калган учурларда өздөрүнүн имараты да жок.
Come and get me.	Кел мени ал.
And he meant it forever.	Жана ал муну түбөлүккө билдирген.
In early summer.	Жайдын башында.
They speak your language.	Алар сенин тилиңде сүйлөшөт.
It was there and clean.	Ал жерде жана таза болчу.
However, our study is larger and longer than previously published studies.	Бирок биздин изилдөөбүз мурда жарыяланган изилдөөлөргө караганда чоңураак жана узунураак.
They were amazed to see that it was still quiet.	Алар дагы эле тынч экенин көрүп таң калышты.
I think he stayed here to wait for this day.	Менимче, бул күндү күтүү үчүн ушул жерде калгандыр.
I was very happy.	Мен абдан бактылуу болдум.
I got up and ran.	Мен туруп, чуркадым.
Yes, do not hesitate to speak as usual.	Ооба, адаттагыдай сүйлөөгө тартынба.
It could not be stopped.	Аны токтотууга мүмкүн болгон жок.
I trusted him completely.	Мен ага толук ишенчүмүн.
He was just asleep and immediately.	Ал жөн гана уктап, ошол замат эле.
Consider this situation.	Ушундай абалды ойлонуп көр.
I was so happy to have him back in my life.	Мен анын жашоомо кайтып келгенине абдан сүйүндүм.
This is to make sure they are safe here.	Бул алардын бул жерде коопсуз экенине ынануу.
He and his wife have six children.	Анын айтымында, жубайы экөө алты баласы бар.
Without it, we would not be able to establish order.	Ансыз биз тартипти түзө алмак эмеспиз.
He will come home tomorrow afternoon.	Ал эртең түштөн кийин үйгө келет.
Take some time to read about it.	Ал жөнүндө окууга бир аз убакыт бөлүңүз.
It shouldn’t cost much.	Бул көп чыгым болбошу керек.
For helpful comments on the manuscript.	Кол жазма боюнча пайдалуу комментарийлер үчүн.
In fact, probably not.	Чынында, балким, жок.
But you did everything you could.	Бирок сен колуңдан келгендин баарын кылдың.
I wonder how they would feel if they knew my secret.	Менин сырымды билишсе кандай сезимде болушат экен деп ойлойм.
I hated using it on me.	Аны мага колдонгонун жек көрдүм.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
Conducted experiments.	Эксперименттерди жүргүзгөн.
I don't understand wine.	Мен шарапты түшүнбөйм.
You just have to have the will and the effort.	Болгону эрк жана аракет керек.
You can send a request to register here.	Сиз бул жерде катталуу үчүн сурам жөнөтө аласыз.
This is an important issue.	Бул маанилүү маселе.
I was for another guy.	Мен башка жигит үчүн болчумун.
Go and let them go, he said.	Баргыла, аларды өткөрүп жибергиле, деди ал.
You can’t do that to an audience.	Сиз аудиторияга муну кыла албайсыз.
I was asked a month ago and refused.	Менден бир ай мурун сурашты, баш тартты.
They are similar to the example above.	Алар жогорудагы мисалга окшош.
Most people today lack love.	Бүгүнкү күндө адамдардын көбү сүйүүгө жетишпейт.
But if you don't really like it, step back.	Бирок чындап жакпаса артка чегин.
Everything had a purpose and a time.	Ар бир нерсенин белгилүү бир максаты жана убактысы болгон.
This is not easy for most.	Бул көпчүлүк үчүн оңой эмес.
Of course, they need to get to know each other and be friends.	Албетте, алар бири-бирин таанып, дос болушу керек.
By military force. 	Аскердик күч менен. 
These guys are very helpful.	бул балдар абдан пайдалуу.
If he is to be trusted, he must be trusted.	Эгер ал ага ишене турган болсо, ал да ага ишениши керек.
The situation is really different.	Жагдайлар чындап эле такыр башкача.
Do you like to make a living?	Өзүңдү күн көргөндү жакшы көрөсүңбү.
He was laying the bar.	Ал тилкесин коюп жаткан.
Who knows where it will grow.	Кайда өсөт ким билет.
When they are ready to go, they just leave.	Барууга даяр болгондон кийин жөн эле кетишет.
Not so much.	Анчалык көп эмес.
Look at your dog.	Сиздин итиңизди караңыз.
I can't see anything in it.	Мен андан эч нерсе көрө албайм.
This is the first time I’ve seen it.	Бул мен аны биринчи жолу көрүп жатам.
He told about what he had done today.	Ал бүгүнкү күндө жасаган иштери тууралуу айтып берди.
He is trying to preserve “all that is good in white people.”	Ал «ак адамдарда кандай жакшылык болсо, ошонун бардыгын» сактап калууга аракеттенип жатат.
As with customer service, service is poor.	Кардарларды тейлөө сыяктуу эле тейлөө начар.
I think this is for good treatment.	Менин оюмча, бул жакшы мамиле үчүн.
The flowers we enjoyed the most.	Эң ырахат алганыбыз гүлдөр болду.
It was the exact opposite of it.	Бул ага таптакыр карама-каршы келген учур болду.
Finally, a free market economy will be created.	Акыры эркин базар экономикасы түзүлмөкчү.
This is nothing new.	Бул жаңы нерсе эмес.
Smell my breath.	Демимди жытта.
We told the children the story later, and they laughed out loud.	Балдарга окуяны кийинчерээк айтып бердик, алар катуу күлүп калышты.
That didn’t stop us.	Бул бизди токтоткон жок.
There was no progress.	Эч кандай жылыш болгон жок.
Decide what is important.	Эмне маанилүү экенин чеч.
They have nothing, no food.	Алардын эч нерсеси, тамак-ашы жок.
Then my mother worked.	Анан апам иштечү.
It was a comfortable meal.	Бул жайлуу тамак болду.
I hope you get this message.	Сиз бул билдирүүнү аласыз деп үмүттөнөм.
I would try as much as I could in practice.	Мен практикалык жактан канчалык деңгээлде болсом, ошончолук аракет кылмакмын.
You change to respond to changing times.	Сиз өзгөрүп жаткан мезгилге жооп берүү үчүн өзгөрөсүз.
I suggest returning it.	Мен аны кайтарууну сунуштайм.
Secondary characters also have hearts.	Экинчи даражадагы каармандардын да жүрөгү бар.
Get the highest quality data at the lowest price for each sample.	Ар бир үлгү үчүн арзан баада эң жогорку сапаттагы маалыматтарды алыңыз.
You are playing with house money.	Үйдүн акчасы менен ойноп жатасың.
This was not a very correct phenomenon.	Бул абдан туура көрүнүш болгон жок.
It looks dark green to black.	Кочкул жашыл кара көрүнөт.
Some things are shown above.	Үстүндө кээ бир нерселер көрсөтүлөт.
I have no friends.	Менин досторум жок.
That's all.	Бул баары.
Art is true or false.	Искусство чынбы же жалганбы.
Or they may have understood the complexity of the task ahead.	Же алар алдыда турган иштин татаалдыгын түшүнүшкөн чыгар.
The table was raised.	Дасторкон көтөрүлдү.
I would definitely stay here again.	Бул жерде сөзсүз кайра калмакмын.
As a child, I wanted to hear stories about him.	Кичинекей кезинде ал жөнүндө аңгемелерди уккум келчү.
Until we see the result.	Мунун натыйжасын көргөнгө чейин.
He looked over his shoulder into the dark corner of the room.	Ал ийнинин үстүнөн бөлмөнүн караңгы бурчуна карады.
This is just a record sale.	Бул жөн гана рекорддук сатуу.
Today, this is important, but difficult to accomplish.	Бүгүн бул маанилүү, бирок аткаруу кыйын.
He had many friends.	Анын достору көп болчу.
He tried to figure it out.	Ал муну түшүнүүгө аракет кылды.
They have six children.	Алардын алты баласы жашайт.
We had not seen each other since our wedding six months ago.	Алты ай мурун үйлөнүү тоюбуздан бери көрө элек болчубуз.
There is no medicine on the planet that can do this.	Планетада муну жасай ала турган бир да дары жок.
He could not find any of them.	Булардын бирин да таппай койду.
I will be friends with them.	Мен алар менен дос болом.
It's time to vote.	Добуш берүүгө убакыт келди.
Pull out the print.	Басып чыгарууну тартыңыз.
I mean, get out of there.	Ошол жерден кеткиле дегеним.
Three years later, the story of the rest begins.	Үч жылдан кийин ошол калган адамдардын окуясы башталат.
People kill for hatred and for money.	Адамдар жек көрүү үчүн жана акча үчүн өлтүрүшөт.
In a second he saw only trees.	Бир секундда ал жалаң дарактарды көрдү.
You love him.	Сен аны жакшы көрөсүң.
That's the way we should keep it.	Биз аны ушундай сакташыбыз керек.
Nothing happens without that desire.	Ал каалоо болбосо эч нерсе болбойт.
Both had good practical skills.	Экөө тең жакшы практикалык жөндөмгө ээ болгон.
Looking down, he saw that the woman was still asleep.	Төмөн карап, аял дагы эле уктап жатканын көрдү.
It didn't seem like much, given the effort.	Бул көп күч-аракет жумшаганын эске алганда, анча деле көрүнгөн жок.
The back bedroom was perfect for the kids.	Арткы уктоочу бөлмө балдар үчүн идеалдуу болгон.
These costs vary depending on the location of the field trip.	Бул чыгымдар талаа сапарынын жайгашкан жерине жараша өзгөрөт.
Then be careful.	Анда сак бол.
I couldn't imagine being with anyone else.	Башка бирөө менен болгонумду элестете албадым.
I don't think we say that much.	Муну биз көп айта бербейбиз деп ойлойм.
The area seemed safe enough.	Аймак жетиштүү коопсуз сезилди.
It doesn't matter which one it is.	Анын кайсынысы экени маанилүү эмес.
From my book.	Менин китебимден.
I saw him twice in confusion.	Мен аны эки жолу башаламандыкта көрдүм.
No one was sitting.	Эч ким отурган жок.
We need to be aware of them.	Биз алардан кабардар болушубуз керек.
They’re not doing it just for the shock value.	Алар муну жөн гана шок баалуулук үчүн жасап жаткан жок.
The men have made their way so far.	Эркектер ушул убакка чейин өз жолун түзүшкөн.
And then there seems to be another murder related in some way.	Анан дагы кандайдыр бир жол менен байланышкан дагы бир өлтүрүү бар окшойт.
Time is what they are.	Убакыт алар кандай болсо.
It seemed simple enough.	Бул жетиштүү жөнөкөй көрүндү.
I never heard him come home.	Мен анын үйгө келгенин уккан эмесмин.
It’s very creative.	Бул абдан чыгармачыл.
It is free for personal use.	Бул жеке колдонуу үчүн акысыз.
Not from the outside, but from the inside.	Сырттан эмес, ичинен.
We stepped towards them.	Биз аларга карай кадам таштадык.
And before they were a year old.	Анан алар бир жашка чыга электе.
He never told me he had a daughter.	Ал мага эч качан кызы бар экенин айткан эмес.
When there is such an investigation, it is costly.	Качан гана ушундай иликтөө болсо, ал кымбатка турат.
I love this sequence of events.	Мен окуялардын мындай тартибин жакшы көрөм.
It’s really cool, but it probably doesn’t help.	Бул чынында эле сонун, бирок, балким, жардам бербейт.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз жөн гана убакытыңыздын канчалык баалуу экенин аныкташыңыз керек.
The extra kitchen offers more space for cooking.	Кошумча ашкана тамак даярдоо үчүн көбүрөөк орун сунуш кылат.
Contact us and help us get started.	Биз менен байланышып, баштоого жардам берели.
More characters will appear on the stage.	Сахнага дагы каармандар чыгат.
I still see them in my dreams.	Аларды дагы эле түшүмдө көрөм.
We start more than a month later than everyone else here.	Биз бул жердегилердин баарына караганда бир айдан ашык убакыттан кеч баштайбыз.
Many did not pay attention.	Көптөр көңүл бурушкан жок.
Came to get easy.	Жеңил алуу үчүн келди.
Unfortunately, this is his current condition.	Тилекке каршы, бул анын азыркы абалы.
It may even start to get sick.	Ал тургай, ооруп башташы мүмкүн.
He doesn't want to talk to you.	Ал сени менен сүйлөшкүсү келбейт.
Lines are drawn to guide the eye.	Көздү багыттоо үчүн сызыктар тартылат.
But this applies to every technology.	Бирок бул ар бир технологияга тиешелүү.
The sounds of a quiet night.	Тынч түндүн үндөр.
This is usually due to an imbalance.	Бул көбүнчө тең салмактуулуктун бузулушунан улам болот.
Nothing could call him back.	Эч нерсе аны кайра чакыра алган жок.
So let it stay.	Андыктан кала берсин.
Perhaps this is his human form.	Балким, бул анын адамдык формасыдыр.
Then he went out and had a wonderful day.	Анан сыртка чыгып, бул күндү эң сонун өткөрдү.
Then do not look over your shoulder.	Анда сизди ийниңиздин үстүнө карабаңыз.
I think everyone will agree.	Менимче, буга баары макул болот.
Two of them are the most important.	Алардын ичинен экөө эң маанилүү.
It should be a combination of success and magic.	Бул ийгилик менен сыйкырдын айкалышы болушу керек.
But I will try.	Бирок, аракет кылам.
We have rules here.	Бул жерде бизде эрежелер бар.
But overall, it was not worth my time.	Бирок, жалпысынан алганда, бул менин убактымдын кереги жок болчу.
It felt like a few days.	Бул бир нече күн сыяктуу сезилди.
To eat.	Же.
Moreover, closed-ended solutions have been found only in a few cases.	Анын үстүнө жабык формадагы чечимдер айрым учурларда гана табылган.
If so, how?	Андай болсо кантип?.
You can learn more about this in the article here.	Бул тууралуу кененирээк бул жердеги макаладан биле аласыз.
You want to learn, well.	Сиз үйрөнгүңүз келет, жакшы.
And I don't know how to run it.	А мен аны кантип иштетүүнү билбейм.
The battle for the city did not stop overnight.	Шаар үчүн болгон салгылашуу түн ичинде токтогон жок.
We need a big army.	Бизге чоң армия керек.
These are the things we bring with us.	Булар биз өзүбүз менен алып келе жаткан нерселер.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Биз муну ушундай кылганыбыз жакшы.
They are working well.	Алар жакшы иштеп жатышат.
Do not light a fire in the morning.	Эртеден от чыгарба.
His success turned all mankind into his enemies.	Анын ийгилиги бүткүл адамзатты өзүнүн душманына айлантты.
Basically nothing happens.	Негизинен эч нерсе болбойт.
Some games require a game board.	Кээ бир оюндарга оюн тактасы керек.
I just can’t let go of those things.	Мен жөн гана ошол нерселерди карабай коё албайм.
It was a blow.	Ал сокку болгон.
An operational investigation confirmed that he had been detained earlier.	Ыкчам текшерүү анын мурда кармалганын тастыктады.
Just asking.	Жөн эле сурап жатат.
People need to think otherwise we will remain the same.	Эл ойлонушу керек антпесе ошол бойдон калабыз.
Good for him.	Ал үчүн жакшы.
An hour a day, or if too much, every day.	Күнүнө бир саат, же өтө көп болсо, күн сайын.
Its light takes eight minutes to get here.	Анын жарыгы бул жерге жетүүгө сегиз мүнөт кетет.
Well, a couple.	Мейли, жубайлар.
Probably.	Болгондур.
Now you and I.	Эми сен экөөбүзбүз.
Take my private college, for example.	Мисалы, менин жеке колледжимди алалы.
Inside it was another matter.	Ичинде бул башка маселе болчу.
I will not follow in his footsteps.	Мен анын жолуна түшпөйм.
And their website does not offer this information.	Жана алардын веб-сайты бул маалыматты сунуш кылбайт.
Name and everything.	Аты-жөнү жана баары менен.
I thought there was nothing that could help me.	Мага жардам бере турган эч нерсе жок деп ойлодум.
He cannot stand still.	Тынбай тура албайт.
I really apologize.	Мен чындап кечирим сурайм.
I thought our soldiers would fight anyway.	Биздин жоокерлер баары бир согушат деп ойлогом.
At the moment, this is just a proof of concept.	Учурда бул жөн гана түшүнүктүн далили.
Everything is the subject of energy interaction on a smaller or larger scale.	Баары кичине же чоңураак масштабда энергетикалык өз ара аракеттенүүнүн предмети болуп саналат.
Names are cheap.	Аттары арзан.
I love this country.	Мен бул өлкөнү сүйөм.
Or they worked together.	Же алар чогуу иштешкен.
A broken link does not mean the site is dead.	Сынган шилтеме сайт өлдү дегенди билдирбейт.
They hope that life here will be better for them.	Бул жерде жашоо алар үчүн жакшыраак болот деп үмүттөнүшөт.
But on this special day, there is no such thing.	Бирок, бул өзгөчө күнү, андай эч нерсе жок.
You have to travel to study.	Окуу үчүн саякаттоо керек.
According to him, there was no smoke.	Анын айтымында, түтүн жок болчу.
You have another test there.	Сиз ошол жерде дагы бир сыноо.
The only thing you can’t call.	Сиз чакыра албай турган бир гана нерсе.
In my opinion, the army would not find this method effective.	Менин оюмча, армия бул ыкманы натыйжалуу деп тапмак эмес.
Life should not have been so difficult.	Жашоо мынчалык оор болбошу керек болчу.
There is so much to see in the world.	Дүйнөдө көрө турган көп нерсе бар.
He can tell his father well about them and their projects.	Ал атасына алар жана алардын долбоорлору жөнүндө жакшы айтышы мүмкүн.
Survive, he survived.	Аман, ал аман эле.
It was not mentioned on television at the time.	Ал убакта бул тууралуу телевидениеде айтылган эмес.
I found this to be very important.	Мен муну абдан маанилүү деп таптым.
And I learned every word of this song.	Жана бул ырдын ар бир сөзүн үйрөндүм.
Each glass of such water is unique.	Мындай суу менен ар бир стакан уникалдуу.
The procedure seems very fair.	Процедура абдан адилеттүү көрүнөт.
If he does not move, no one else will.	Эгер ал кыймыл кылбаса, башка эч ким кыймыл кылбайт.
From the picture we can clearly see that this is not the case.	Сүрөттөн биз мунун андай эмес экенин айкын көрөбүз.
Children do not participate.	Балдар катышпайт.
The skin was black and hard, and the dead area was growing.	Тери кара жана катуу болгон, өлүк аймак көбөйүп бараткан.
I worry about gaining energy and feeling full.	Мен энергияга ээ болуу жана толук сезүү үчүн тынчсызданам.
There were too many variables.	Өтө көп өзгөрмөлөр бар болчу.
He doesn't look at her.	Ал ага карабайт.
I am very proud of that.	Мен буга абдан сыймыктанам.
Teach my hand to this war.	Колумду ушул согушка үйрөт.
I still remember lunch.	Түшкү тамак дагы эсимде.
For a moment he thought he had saved their lives.	Бир азга ал экөөнүн өмүрүн сактап калдым деп ойлоду.
Today, the task is different.	Ал эми бугунку кунде милдет башка.
I liked them very much.	Мага алар абдан жакты.
It was a burden we could not bear.	Бул биз көтөрө албаган жүк болчу.
The blood flowed to his stomach.	Кан анын курсагына тарады.
And this is me.	Жана бул менмин.
Today is not one of those days.	Бүгүн андай күндөрдүн бири эмес.
It ruled our society.	Бул биздин коомду башкарган.
The couple quickly became friends and even slept together.	Жуп тез дос болуп, атүгүл чогуу уктап калышчу.
I was right.	Мен да туура айттым.
He wanted to have this job.	Ал бул ишке ээ болгусу келген.
Do you know what it is like?	Сен билесиңби, ал кандай болорун.
They feel that something is wrong.	Алар бир нерсе туура эмес экенин сезишет.
It's like politics.	Бул саясаттагыдай эле.
I want to be on your side.	Мен сен тарапта болгум келет.
But it is also common.	Бирок бул да жалпы.
I was behind him.	Мен анын артында болчумун.
Hell, a year.	Тозок, бир жыл.
But these are windows.	Бирок бул терезелер.
A good opportunity to take time for the game.	Оюнга убакыт алуу үчүн жакшы мүмкүнчүлүк.
I used to be bad, trust me.	Мен мурун жаман болчумун, мага ишен.
You are stable.	Сен туруктуусуң.
But that was a lie.	Бирок бул жалган болчу.
It depends on our actions.	Бул биздин иш-аракетибизден көз каранды.
Here was the game.	Бул жерде оюн болуп жаткан.
But we have not made money.	Бирок биз акча таба элекпиз.
I agree with this conclusion.	Мен бул тыянакка кошулам.
Thank you, failure.	Рахмат, ийгиликсиздик.
When you set goals and work out ways to achieve them.	Сиз максаттарды коюп, ага жетүү жолдорун иштеп чыкканда.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
Come on.	Кел эми.
This is great news, not too bad news.	Бул сонун басма сөз, өтө жаман кабар жок.
Down, down, down.	Төмөн, ылдый, ылдый.
Big and small.	Чоң жана кичине.
Read the rest of the story.	Окуянын калганын окуу.
I couldn't take it anymore.	Мен аны мындан ары көтөрө албадым.
However, the results need to be carefully analyzed.	Бирок, натыйжаларды кылдаттык менен талдоо керек.
I will never forget the sounds.	Мен үндөрдү эч качан унутпайм.
Then he fell asleep.	Анан уктап калды.
Nobody told me anything about them.	Алар жөнүндө мага эч ким эч нерсе айткан эмес.
But it took us first place.	Бирок бул бизге биринчи орунду ээледи.
Once again, the results were not good by chance.	Дагы бир жолу натыйжалар кокустуктан жакшы болгон жок.
There is nothing else there.	Ал жерде башка эч нерсе жок.
Then he has no legs.	Анан анын буту жок.
So that was good.	Ошентип, бул жакшы болду.
If they want to, they must bring security themselves.	Келсе, коопсуздукту өздөрү алып келиши керек.
No new money was received.	Жаңы акча алынган жок.
But perhaps there was truth on both sides.	Бирок, балким, эки тарапта тең чындык бар болчу.
This protects online coffee customers to try.	Бул онлайн кофе кардарларды сынап көрүү үчүн коргойт.
I saw him crossing the road.	Мен анын жолдон өтүп баратканын көрдүм.
You can teach the system.	Сиз системаны үйрөтө аласыз.
I don't know what happened to his dog.	Анын ити эмне болгонун билбейм.
We know what companies are measuring.	Биз компаниялар эмнени өлчөп жатканын билебиз.
Looks like someone lives here now.	Бул жерде азыр кимдир бирөө жашайт окшойт.
I may not have the old one.	Эски менде жок болушу мүмкүн.
Either way, or you.	Кандай болбосун, же сен.
Probably worked somewhere.	Мүмкүн бир жерде иштегендир.
He certainly did not know what he was doing.	Ал, албетте, эмне кылып жүргөнүн билген эмес.
The needs are significant.	муктаждыктары олуттуу.
That's how he grew up.	Ошентип чоңойгон.
He was instant.	Ал ошол замат эле.
You don't do anything about it.	Сиз бул жөнүндө эч нерсе кылбайсыз.
This was an old problem.	Бул эски көйгөй болчу.
I am with my brother.	Мен агам мененмин.
He closed the window and sat down at his desk.	Терезени жаап, столуна отурду.
Your good idea.	Сиздин жакшы идея.
Come on in.	Ичке кириңиз.
He did not give her time.	Ал ага убакыт берген эмес.
Three were found.	Үчөө табылды.
Make your dreams come true and believe in yourself.	Кыялдарыңызды ишке ашырыңыз жана өзүңүзгө ишениңиз.
He never left the house.	Ал эч качан үйдөн чыккан эмес.
Somehow.	Кандайдыр бир жол менен.
The threat, however, contributed to a state of constant anxiety.	Ал эми коркунуч тынымсыз тынчсыздануу абалына өбөлгө түзгөн.
I missed hearing from you and coming.	Сизден кабар алганды да, келүүнү да сагындым.
A person "forgets" to drink.	Адам ичүүнү «унутуп» алат.
He called her stupid.	Ал аны келесоо деп атады.
Contributed to various experiments.	Ар кандай эксперименттерге салым кошкон.
I had to open my eyes.	Көзүмдү ачууга мажбурладым.
It's really hard.	Бул чындап эле кыйын.
When we left, no one checked us.	Чыгып баратканда бизди эч ким текшербейт болчу.
It would no longer be the standard he used.	Ал мындан ары ал колдонгон стандарт болмок.
But this time he didn't need an eye.	Бирок ага бул жолу көздүн да кереги жок болчу.
He is married, has three children and two dogs.	Ал үй-бүлөлүү, үч баласы жана эки ити бар.
The rain is light and then heavy.	Жамгыр жумшак, анан катуу жаайт.
He will never come near.	Ал эч качан жакындабайт.
Just his opinion.	Жөн гана анын пикири.
All of these guys.	Бул балдардын баары.
Don't talk about his voice.	Анын үнү жөнүндө сөз кылба.
One is missing.	Бири жок.
Then we met him.	Анан биз аны менен тааныштык.
In this article, we will follow the latter direction.	Бул макалада биз акыркы багытты карманабыз.
But that’s not the whole story.	Бирок, бул бүт окуя эмес.
With digital things, you need to have certain equipment and knowledge.	Санариптик нерселер менен сизде белгилүү бир жабдуулар жана билимдер болушу керек.
This product works well with or without rain.	Бул продукт жамгыр менен же жамгырсыз жакшы иштейт.
The average value of the three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттин орточо баасы.
Thus, he made great progress.	Ошентип, ал чоң прогресске жетишти.
The state is a very important part.	Мамлекет абдан маанилүү бөлүгү болуп саналат.
You know their torment.	Сен алардын азабын билесиң.
The difference in my work is that there are no bad examples.	Менин ишимдеги айырма – жаман мисалдар жок.
He will never leave.	Ал эч качан кетпейт.
Of course, this makes perfect sense.	Албетте, бул толук мааниси бар.
If you want to use it, ask us.	Эгер сиз аны колдонгуңуз келсе, бизден сураңыз.
We did not go there to commit suicide.	Биз ал жерге өзүн өлтүрүү үчүн барган жокпуз.
This is what you call from the command line.	Бул сиз буйрук сабынан чакыра турган нерсе.
I have two children, both in college.	Эки балам бар, экөө тең колледжде.
And most other countries.	Жана башка көпчүлүк өлкөлөр.
We grew up here.	Биз ушул жерде чоңойдук.
Another young man sat next to him.	Анын жанына дагы бир жигит отурду.
I need to gather myself.	Мен өзүмдү чогултушум керек.
I appreciate your help.	Мен сиздин жардамыңызды баалайм.
But you did a good job.	Бирок сен жакшы иштедиң.
I really don’t know how you missed him.	Чынында, аны кантип сагынганыңызды билбейм.
Teams pay for these rights.	Бул укуктар үчүн командалар төлөшөт.
He reached out and touched her head.	Ал жетип, башын тийгизди.
Tonight was different.	Бүгүн түн башкача болду.
You need to be accepted as a member and be active.	Мүчө катары кабыл алынып, активдүү болушуңуз керек.
There is no noise on the street.	Көчөдө ызы-чуу жок.
I'm telling you.	Мен сага айтып жатам.
He is with us.	Ал биз менен.
I barely imitated.	Мен араң туурап калдым.
But there are other things to think about.	Бирок мындан тышкары дагы ойлоно турган нерселер бар.
I couldn’t be less concerned about sex or appearance.	Мен секс же сырткы келбет жөнүндө азыраак боло албадым.
You were feeling very sad now.	Сиз азыр абдан кайгылуу сезип жаттыңыз.
For some reason they were together.	Алар эмнегедир бир жерде чогуу болушкан.
Yes, there is blood.	Ооба, кан агып кетет.
I can't grow up to be like you.	Мен сендей адам болуп өсө албайм.
I don't have enough.	Мага өтө көп жетишпейт.
I don't want to sell you anything.	Мен сага эч нерсе саткым келбейт.
Such ideas can form the basis of other ideas.	Мындай ойлор башка идеялардын негизин түзө алат.
I really like how it turned out.	Мен чынында эле чыкты кантип жагат.
A special song was played over and over again.	Өзгөчө бир ырды кайра-кайра ойношту.
In winter, the sun is very low in the sky.	Кышында күн асманда өтө төмөн болот.
He helped me at your age.	Ал сенин жашында мага жардам берчү.
Do not leave anything behind.	Артыңда эч нерсе калтырба.
But he just couldn't stop himself.	Бирок ал жөн эле өзүн токтото алган жок.
I want to feel your call.	Чалууңду жакшы сезгим келет.
Individual differences in how people lie are strong.	Адамдардын калп айтуусу боюнча жеке айырмачылыктар күчтүү.
The answer consists of two parts.	Жооп эки бөлүктөн турат.
It was great to see them again.	Аларды кайра көрүү абдан сонун болду.
I just love reading things.	Жөн эле нерселерди окуганды жакшы көрөм.
About one to four hours.	Болжол менен бирден төрт саатка чейин.
They did not know what to do.	Алар эмне кыларын билбей калышты.
I was the colors.	Мен түстөр болчумун.
They were wonderful people.	Алар эң сонун адамдар эле.
Numbers represent the letters that make up words.	Сандар сөздөрдү түзгөн тамгаларды билдирет.
One against the other works better.	Эки каршы бир жакшыраак иштейт.
Very simple.	Абдан жөнөкөй.
It didn't take long for him to feel at home.	Анын үйүндөгүдөй сезилишине көп убакыт талап кылынган жок.
He barely spoke to me.	Ал мени менен араң сүйлөштү.
We must flee.	Биз качышыбыз керек.
This is an arms mine.	Бул курал-жарак кени.
There was no money.	Акча жок болчу.
Let's understand each other.	Келгиле бири-бирибизди түшүнөлү.
Maybe it was bad enough.	Балким, бул жетиштүү жаман болгон.
Participants worked in groups of three and four.	Катышуучулар үч жана төрт топко бөлүнүп иштешти.
I fall asleep immediately.	Мен дароо уктайм.
But this time it may be his idea.	Бирок бул жолу анын ою болушу мүмкүн.
He looked stronger and stronger.	Ал күчтүү жана күчтүү көрүндү.
They do not shake hands.	Кол кармашпайт.
This claim is not true.	Бул доомат чындыкка дал келбейт.
This is a big change that will be made as usual.	Бул адаттагыдай эле жасала турган чоң өзгөрүү.
To name just a few.	Бир нечесин гана атасак.
His mother was the third of six children.	Апасынын алты баланын үчүнчүсү болчу.
Maybe, but almost not enough.	Балким, бирок дээрлик жетиштүү эмес.
The method is the same.	Метод да ошондой.
The problem may be the wind.	Көйгөй шамал болушу мүмкүн.
He knows it, but he doesn't know where he came from.	Аны билет, бирок кайдан билгенин билбейт.
It was getting worse.	Барган сайын начарлап бара жатты.
Everything hurt, but the pain was good.	Баары ооруду, бирок оору жакшы болду.
Each of us had our own particles.	Ар бирибизде өзүбүздүн бөлүкчөлөрүбүз бар болчу.
Or so you think.	Же ошондой деп ойлойсуң.
I wonder why this happened now.	Кызык, эмнеге мындай болду экен, азыр.
They must have made that decision at the time.	Алар ошол учурда ушундай чечим кабыл алышса керек.
In all, they used the technique only six or eight times.	Алар жалпысынан алты-сегиз жолу гана техниканы колдонушкан.
You have to do something for me.	Мен үчүн бир нерсе кылышың керек.
We asked ourselves the same question.	Ошол эле суроону өзүбүзгө бердик.
There is no breakfast that day.	Ал күнү эртең мененки тамак жок.
They lost everything.	Алар баарын жоготушту.
He would do it as usual.	Ал муну кадимкидей кылмак.
Me and your family.	Мен жана сенин үй-бүлөң.
He already has a lot.	Ал ансыз деле көп нерсеге ээ.
I know you want to see them.	Сен аларды көргүң келет билем.
If we let anyone go, people would die.	Эгер бирөөсүн да өткөрүп жиберсек, адамдар өлүп калмак.
I don’t see anything he can do now.	Мен азыр эч нерсе кыла аларын көрбөй турам.
I have changed your situation so that you can live.	Мен сенин абалыңды сен жашай ала турган абалга өзгөрттүм.
They needed to stop the violence and keep the people safe.	Алар зордук-зомбулукту токтотуп, элдин коопсуздугун сакташы керек болчу.
But this may not be true.	Бирок бул туура болушу мүмкүн эмес.
He saw them off.	Ал экөөнү узатты.
I was really happy with his effort.	Мен анын аракетине чындап кубандым.
Date and time checked.	Дата жана убакыт текшерилди.
It will take as long as it takes.	Бул канча талап кылынса, ошончо убакыт талап кылынат.
But this is not fair.	Бирок бул адилеттүү эмес.
He stared at them.	Ал аларды карап турду.
In the past, he helped my dogs become more comfortable.	Мурда иттериме ыңгайлуураак болууга жардам берчү.
Not the usual type, though.	Эч кандай кадимки түрү эмес, бирок.
He thought there were no rules for me.	Ал мени эч кандай эреже жок деп ойлоду.
These are body parts without a body.	Булар денеси жок дене мүчөлөрү.
But the events are full of risk, danger, joy and suffering.	Ал эми окуялар тобокелге, коркунучка, кубанычка жана азапка толгон.
This strategy is simple and it works.	Бул стратегия жөнөкөй жана ал иштейт.
What worked for me may not work for you.	Мен үчүн иштеген нерсе сиз үчүн иштебеши мүмкүн.
This is a team that has nothing for them this season.	Бул сезондо алар үчүн эч нерсеси жок команда.
No one has the right decision.	Эч кимде туура чечим жок.
Or just wear super shorts.	Же жөн гана супер кыска кийип.
It was huge.	Бул абдан чоң болгон.
You’re really trying to survive, and it’s definitely getting better.	Сиз чындап эле аман калууга аракет кыласыз, бул сөзсүз түрдө жакшырып баратат.
So we are grateful for the fourth.	Ошентип, биз төртүнчүгө ыраазыбыз.
And move forward with a clear mind.	Жана тунук акыл менен алдыга.
Now see yourself at home.	Эми өзүңүздү үйдө көрүңүз.
The risk of injury is high.	Жараат алуу коркунучу жогору.
He had not slept with her in a long time.	Аны менен көптөн бери жата элек болчу.
These points will give you a plan for writing your article.	Бул пункттар сизге өзүңүздүн макалаңызды жазуу планын берет.
You don’t live here and know nothing about living in the states.	Сиз бул жерде жашабайсыз жана штаттарда жашоо жөнүндө эч нерсе билбейсиз.
But we will put you to sleep and you will feel better.	Бирок биз сени уктатабыз, анан өзүңүздү жакшы сезесиз.
I don’t want to say what we usually call reason.	Мен биз адатта акыл деп атаган нерсени айткым келбейт.
They are close.	Алар жакын.
But literally, this is true.	Бирок түзмө-түз айтканда, бул чындык.
I'll be injured in a few weeks.	Мен бир нече жуманын ичинде жарадар болом.
It makes you feel good about everything.	Бул сизди бардык нерседе жакшы сезет.
I want to do this without using global variables.	Мен муну глобалдык өзгөрмөлөрдү колдонбостон жасагым келет.
In this case, none of these circumstances.	Бул учурда бул жагдайлардын бири да жок.
But this is not about their race.	Бирок бул алардын расасына байланыштуу эмес.
Or to children.	Же балдарына.
I thought they would remember me.	Мени эстеп калышат деп ойлогом.
However, it is not available for general use.	Бирок, ал жалпы колдонуу үчүн жеткиликтүү эмес.
They found that they generally played a limited role.	Алар жалпысынан чектелген ролду ойноорун байкашкан.
But for the most part, of course, we were there.	Бирок, көбүнчө, албетте, биз ошол жерде болдук.
In short.	Мунун кыскасы.
That's a good question.	Жакшы суроо экен.
There were no other questions.	Башка суроолор болгон жок.
Trust me.	Мага ишениңиз.
But enough about me.	Бирок мен жөнүндө жетиштүү.
The breath of his lips.	Анын эриндеринин деми.
I allowed them to do politics.	Мен аларга саясий иштерди жүргүзүүгө уруксат бердим.
I waited for the right topic and left it.	Мен туура теманы күтүп, аны таштап койдум.
It is better to talk through people than directly.	Түздөн-түз эмес, эл аркылуу сүйлөшкөн жакшы.
I know that too.	Муну мен да билем.
He took his throat back.	Тамагын кайра алды.
They must be accountable to you.	Алар сага отчет беришсе керек.
He thought.	Ойлонуптур.
He had big blue eyes.	Анын чоң көк көздөрү бар болчу.
The topical issues are clear.	актуалдуу маселелер ачык.
It was the kind of place where bad things happen.	Бул жаман нерселер болгон жердин түрү болчу.
I just ran away.	Мен гана качтым.
And we could not go to them at that time.	А биз ошол убакта аларга бара албадык.
It's just something we have to accept and wait for.	Бул жөн гана биз кабыл алып, күтүшүбүз керек болгон нерсе.
It’s been crazy with work in recent months.	Бул акыркы айлар жумуш менен жинди болду.
There were two main concerns in the report.	Докладда эки негизги кооптонуу бар эле.
His death was so shocking.	Анын өлүмү ушунчалык шок болду.
We are talking to him now.	Биз азыр аны менен сүйлөшүп жатабыз.
Yes you can.	Ооба сиз кыла аласыз.
He did not understand what was in it.	Анын ичинде эмне бар экенин түшүнгөн жок.
Show these kids a sense of fear and they will break you.	Бул балдар менен коркуу сезимин көрсөт, алар сени сындырат.
I really love it.	Мен аны чындап сүйөм.
You can only see the things you miss in the moments.	Сиз көз ирмемдерде гана сагынган нерселерди көрө аласыз.
He began with the good news.	Ал жакшы кабар менен баштады.
And if they don't, sometimes they're human.	А эгер алар албаса, кээде алар адам болгондуктан.
Then he saw a well.	Анан кудукту көрдү.
A real team effort.	Чыныгы командалык аракет.
I will not go there again.	Мен ал жакка экинчи барбайм.
The problem is in his body.	Маселе анын денесинде.
If you want to think, you have a week.	Ойлонгуңуз келсе, бир жумаңыз бар.
This seems to be a coincidence.	Бул кокустук окшойт.
He came with his family.	Ал үй-бүлөсүн ээрчитип келген.
In some cases, cooking can take more than an hour.	Кээ бир учурларда тамакты жасоо бир сааттан ашык убакытты алышы мүмкүн.
He lost.	Ал жоготту.
This is not a big deal.	Бул анчалык деле чоң иш эмес.
I hope this is light enough.	Мен бул жетиштүү жарык деп үмүттөнөм.
Less attention is usually paid to nervous situations.	Демейде толкунданган абалдарга азыраак көңүл бурулат.
He was immediately upset.	Ал ошол замат капа болуп кетти.
It's beautiful enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү сулуу.
You have a very nice article content.	Сизде абдан сонун макала мазмуну бар.
Besides, this movie was good.	Андан башка бул кино жакшы экен.
There are animals.	Жаныбарлар бар.
Let's give it a try.	Келгиле, аракет кылып көрөлү.
He knew what would happen.	Ал эмне болорун билген.
Then he does not answer.	Анда жооп бербейт.
And stay on the weekends.	Жана дем алыш күндөрү кал.
Most people understand this and are good about it.	Көпчүлүк адамдар муну түшүнүшөт жана бул жөнүндө жакшы.
In this case, you fight some soldiers.	Бул учурда, сиз кээ бир жоокерлер менен согушасыз.
It is not clear what this actually means.	Бул иш жүзүндө эмнени билдирерин азырынча так эмес.
But no one knew exactly what it was.	Бирок анын эмне экенин эч ким так билген эмес.
Yellow lights do not mean slowing down.	Сары жарыктар ылдамдыкты азайтууну билдирбейт.
These are my thoughts.	Бул менин ойлорум.
Both attracted young children.	Экөө тең жаш балдарды тарткан.
And, of course, this has become the norm.	Жана албетте, бул кадимки нерсе болуп калды.
Invalid with any other offer or special.	Башка сунуш же атайын менен жараксыз.
He was a small man who thought he was big.	Ал өзүн чоң ойлогон кичинекей адам болчу.
At first someone carefully opened it and then closed the front door.	Адегенде бирөө этияттап ачып, анан эшиктин эшигин жапты.
Not a natural situation.	Табигый абал эмес.
Then he stood up.	Анан ал турду.
But no one paid much attention to us.	Бирок бизге эч ким өзгөчө көңүл бурган жок.
We only do them when we can do something amazing.	Биз аларды укмуштуудай бир нерсе жасай алганыбызда гана жасайбыз.
This is in line with modern production techniques.	Бул азыркы өндүрүш техникасына шайкеш келет.
You can hug a person with your hands.	Сиз колуңуз менен адамды кучактап койсоңуз болот.
People should see these pictures.	Эл бул сүрөттөрдү көрүшү керек.
But that is far from the case.	Бирок ал иштер мындан бир топ алыс.
But that doesn't worry me.	Бирок бул мени тынчсыздандырбайт.
There is nothing but another young, white guy.	Башка бир жаш, ак жигиттен башка эч нерсе жок.
But the garden was empty.	Бирок бакча бош болчу.
Last week we showed an entire community college class.	Өткөн жумада биз бүтүндөй бир жамааттык колледждин классын көрсөттүк.
Previously, they had to drop the item and then move it.	Мурда алар буюмду таштап, андан кийин жылдырышы керек болчу.
Both occupy the same area on the face.	Экөө тең беттеги бир аймакты ээлейт.
It just brought out a lot of blood.	Бул жөн гана көп кан чыгарды.
This is probably what they are saying.	Булар, кыязы, эмнени айтып жатышкандыр.
He was a very good guy to work with.	Ал иштегенге абдан жакшы жигит болчу.
We need to write it down as the reason for the loss.	Биз аны жоголгон себеп катары жазышыбыз керек.
I can't go back.	Мен артка бара албайм.
Men are intimidated.	Эркектер коркууга берилген.
People support many things that help them create.	Адамдар түзүүгө жардам берген нерселердин көбүн колдошот.
Yes, you look very strong and healthy.	Ооба, сен абдан күчтүү жана дени сак көрүнөсүң.
It was a truly amazing day.	Бул чынында эле укмуштуудай күн болду.
Maybe have a heated argument with someone.	Балким, кимдир бирөө менен катуу талкуулашат.
He united himself.	Өзүн бириктирди.
How's it.	Ал кандай.
Complications were noted.	татаалдашкандыктары белгиленди.
This is his way.	Бул анын жолу.
So the TV is coming, this afternoon.	Ошентип, телевизор келе жатат, бүгүн түштөн кийин.
We immediately became friends.	Биз дароо дос болуп калдык.
Paper weight.	Кагаз салмагы.
Nothing else.	Андан башка эч нерсе.
So he wants to work with me.	Ошентип ал мени менен иштешкиси келет.
There were many men, women, and children in front of him.	Анын алдында бир топ эркектер, аялдар жана балдар бар эле.
Tomorrow they would end their journey.	Эртең алар сапарынын аягына чыгышмак.
He seemed to believe what he was saying.	Анын айткандарына ишенгендей болду.
I knew what was happening to him.	Мен анын эмне болуп жатканын билдим.
Just open your mind, it’s serious, think about it.	Жөн гана оюңду ач, бул олуттуу, ойлонуп көр.
I recommend trying it out !.	Мен аны сынап көрүүнү сунуштайм!.
When we reached the barn, he could not control himself.	Биз сарайга жеткенде ал өзүн кармай албай калды.
Once again, thank you for opening a new door to life for me.	Дагы бир жолу, мага жашоонун жаңы эшигин ачканыңыз үчүн рахмат.
Not because we run out of money, but because we don’t.	Бизде акча түгөнүп жаткандыктан эмес, анткени бизде жок.
You will have to pay again to re-enter.	Кайра кирүү үчүн кайра төлөшүңүз керек болот.
ideal life.	идеалдуу жашоо.
You have given a wonderful assignment on this topic!	Сиз бул темада эң сонун тапшырма бердиңиз!.
We did it to save you.	Биз муну сени куткаруу үчүн жасадык.
He raised his hand and the boys stopped.	Ал колун көтөрүп, балдар токтоп калышты.
But we hear less about its limitations.	Бирок биз анын чектөөлөрү жөнүндө азыраак угабыз.
I learned so much in such a short time.	Мен ушунчалык кыска убакыттын ичинде көп нерсени үйрөндүм.
If you have specific ideas, let me know!	Эгер сизде конкреттүү идеяларыңыз болсо, мага айтыңыз!
I thought it was scary.	Мен бул коркунучтуу деп ойлогом.
The plan looks like this.	План ушундай окшойт.
There is no additional charge from you.	Сизден эч кандай кошумча төлөм жок.
But we left because we had to talk.	Бирок сөз кете тургандыктан кеттик.
From the government and other countries.	Өкмөттөн жана башка өлкөлөрдөн.
Sleeping space is limited.	Уктоочу орун чектелүү.
We need information.	Бизге маалымат керек.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
You can download the application form from these sites.	Сиз бул сайттардан арыздын формасын жүктөп алсаңыз болот.
The land is coming straight.	Түз жер келе жатат.
No one said anything.	Эч ким эч нерсе айткан жок.
This would not last long.	Бул көпкө созулмак эмес.
Things can happen even after marriage.	Үйлөнгөндөн кийин деле нерселер болушу мүмкүн.
Who does what to protect his family.	Анын үй-бүлөсүн коргош үчүн ким эмне кылат.
I have loved it ever since.	Мен аны ошондон бери жакшы көрөм.
Don't stop being yourself.	Сен болууңду токтотпо.
These data represent three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
It works very well.	Ал абдан жакшы иштейт.
It became clear that one team had to leave the group.	Бир команда тайпадан чыгышы керек экени айкын болду.
It is important for you to pay attention to such issues.	Мындай маселелерге көңүл бурганыңыз сиз үчүн маанилүү.
In a just world, that would be right.	Адилеттүү дүйнөдө бул туура болмок.
I'd like to see this.	Мен муну көргүм келет.
You should not try to remove it.	Сиз аны алып салууга аракет кылбашыңыз керек.
He dragged the horse silently and stopped.	Ал унчукпастан атты сүйрөп барып токтоду.
If you can't do that, then.	Эгер муну кыла албасаң, анда.
It has not been achieved in a more efficient way.	Ага натыйжалуураак жол менен жеткен жок.
Now you have to help me see him again.	Эми аны кайра көрүшүмө жардам беришиң керек.
It moved him and he felt safe in some way.	Бул аны козгоп, кандайдыр бир жол менен өзүн коопсуз сезди.
They are designed to guide teachers in a common subject.	Алар жалпы предмет боюнча мугалимдерге жетекчилик кылуу үчүн арналган.
Presented facts.	Көрсөтүлгөн фактылар.
We certainly can.	Биз, албетте, мүмкүн.
They have less money, but they have more important things.	Алардын акчасы аз, бирок аларда маанилүүрөөк нерселер бар.
And they didn't like it.	А бул аларга жаккан жок.
Requires the labor of the people.	Элдин эмгегин талап кылат.
Thus, the system can still be described.	Ошентип, система дагы эле сүрөттөлүшү мүмкүн.
Give me two.	Мага эки бер.
She was far from the young man.	Ал жаш жигиттен алыс болчу.
I got a book.	Мен бир китеп алдым.
It depends on the background and how the state is prepared.	Бул фонго жана мамлекеттин кандай даярдалганына жараша болот.
Something must have changed.	Бир нерсе өзгөргөн болушу керек.
Pre-notification is required to access the collection.	Коллекцияга кирүү үчүн алдын ала билдирүү талап кылынат.
It was a hot night.	Бул ысык түн болчу.
His wife gave us tea.	Аялы бизге чай берди.
He was unaware of her situation and chose a friendly relationship.	Ал анын жагдайын билген эмес жана достук мамилени тандап алган.
Food, too, is especially comforting.	Тамак-аш да, өзгөчө тамак-ашты жубатат.
But we are still not fully sold.	Бирок биз дагы деле толук сатыла элекпиз.
You just go out and do your job.	Сен жөн эле чыгып, жумушуңду кыл.
He would not serve in the army.	Аскердик кызматты аткарбай турган.
Flow naturally and let it be your way.	Табигый түрдө агыңыз жана бул сиздин жолуңуз болсун.
In two different countries.	Эки башка мамлекетте.
When the process is repeated, the second layer is added.	Процесс кайталанганда экинчи катмар кошулат.
Your character must have some kind of dark past.	Сиздин мүнөзүңүз кандайдыр бир караңгы өткөнгө ээ болушу керек.
The possible errors in this regard are listed below.	Буга байланыштуу мүмкүн болгон ката төмөндө келтирилген.
His face is pale and he can't take his eyes off me.	Анын өңү кубарып, менден көзүн албай жатат.
There are many such people.	Андай адамдар көп.
There was no need to continue.	Улануунун кереги жок болчу.
This will only get worse.	Бул дагы начарлай берет.
It was too much for us.	Бул биз үчүн өтө эле көп болчу.
I read it in one day.	Мен аны бир күндө окудум.
Certain methods are usually difficult and expensive.	Белгилүү ыкмалар, адатта, кыйын жана кымбат.
The plan is simple.	План жөнөкөй.
I could see the smoke.	Мен түтүндү көрө алдым.
This should not be discussed.	Бул талкууга да алынбашы керек.
He did not look back.	Ал артына кылчайып караган жок.
So this is it.	Ошентип, бул.
If you want more responsibility, unfortunately, you have to answer for it.	Сиз көбүрөөк жоопкерчиликти кааласаңыз, тилекке каршы, буга жооп беришиңиз керек.
In fact, you can.	Чынында, сиз болот.
He almost fell twice.	Ал эки жолу кулап кала жаздады.
On the contrary, he took advantage of you.	Тескерисинче, ал сени пайдаланып кетти.
Then he sat down.	Анан ал жерде отурду.
I looked at him again.	Мен ага кайра карадым.
There was no mention of soldiers.	Жоокерлер тууралуу сөз болгон жок.
But this is far from being its only form.	Бирок бул анын бирден-бир формасы болуу дегенден алыс.
The hair on his head fell to his shoulders.	Башындагы чач ийнине чейин түшүп калган.
But the effect was the same.	Бирок таасири бирдей болгон.
I will not buy them again when they are worn out.	Меники эскиргенден кийин аларды кайра сатып албайм.
Read her story as you read.	Анын аңгемесин окуп жатканда окуңуз.
The question is, would he do it in the first place.	Суроо, ал биринчи кезекте муну кылмак беле.
They were where they deserved to be.	Алар болууга укугу бар жерде болчу.
I'd like to see something soon.	Мен жакында бир нерсени көргүм келет.
That is why we are suffering.	Ошон үчүн биз кыйналып жатабыз.
I don’t know how he did it, but he did.	Кантип кылганын билбейм, бирок ал кылды.
Better a poor horse than no horse at all.	Өтө жакын караганда өтө алыс жакшы.
I have not seen this form.	Мен бул форманы көргөн жокмун.
He hated young people.	Жаштарды жек көрчү.
Check the time in advance.	Убакытты алдын ала текшериңиз.
These were his words.	Бул анын сөздөрү эле.
Of course he is interested.	Албетте, ал кызыкдар.
The court of first instance ruled that there were no grounds.	Биринчи инстанциядагы сот эч кандай негиз жок деп өкүм чыгарды.
Back to my door.	Кайра менин эшигиме.
You take my money.	Сен менин акчамды аласың.
Up, then down.	Өйдө, анан ылдый.
We can choose something different and show it to others.	Биз башкача бир нерсени тандап, айланага көрсөтө алабыз.
Did you notice anything.	Сиз бир нерсе байкадыңызбы.
In fact, it was even worse.	Чынында, мындан да жаман болгон.
Don't wear it when you get home.	Үйгө кайтканда кийгизип, чечпеңиз.
Our results are basically the same for these two choices.	Биздин натыйжалар бул эки тандоо үчүн негизинен бирдей.
What a character he was.	Ал кандай мүнөз болгон.
If you can stand the style, tell them well.	Эгер стилге туруштук бере алсаңыз, аларга жакшы айтат.
The same thing is happening before this season.	Ушул сезонго чейин ушундай эле нерсе болуп жатат.
I’m saying a lot of basic things.	Мен бир топ негизги нерсени айтып жатам.
This is the situation here.	Бул жерде абал ушундай.
Whether or not I would cover this question experiment.	Мен бул суроо экспериментин жаап салмак эмесмин же жокпу.
In fact, he had to wonder if he would take it seriously.	Чынында эле, ал аны олуттуу кабыл алабы деп ойлонушу керек болчу.
Very cut and dry.	Абдан кесилген жана кургак.
With them the sky is the limit.	Алар менен асман чек болуп саналат.
We know they are going to do something.	Алар бир нерсе кылганы жатышат, муну билебиз.
Of course ahead.	Албетте алдыда.
I was upset.	Мен капа болгон элем.
I will be here and yours successful.	Мен бул жерди жана сеники ийгиликтүү болот.
Then we leave.	Анда кетебиз.
I can't think of anything better.	Мага мындан жакшыраак эч нерсе келбейт.
On the day of the race, the weather was very consistent.	Ал эми жарыш күнү аба ырайы абдан ырааттуу болду.
Nobody knows where they are.	Алардын кайда экенин эч ким билбейт.
Enter your name.	Өзүңүздүн атын чыгарыңыз.
You also use it for your personal projects.	Ошондой эле, сиз жеке долбоорлоруңуз үчүн колдоносуз.
I will write tomorrow.	Мен эртең жазам.
He did not get an answer to any of his questions.	Бир дагы суроосуна жооп алган жок.
I think he misses his home or the well-being of his home.	Менимче, ал үйүн же үйүнүн жыргалчылыгын сагынып жатат.
You can save your game at any time.	Оюнуңузду каалаган убакта сактай аласыз.
Each tour was very unique.	Ар бир тур абдан уникалдуу болду.
It was easy.	Бул оңой эле.
Any comments on this topic will be accepted.	Бул тема боюнча кандайдыр бир ойлоруңуз кабыл алынат.
I think someone can find such security.	Менимче, кимдир бирөө ушундай коопсуздукту таба алат.
He was dirty and had no money for food.	Ал кир болгон, тамак-ашка акчасы жок болчу.
We were treated the same way.	Бизге да ошондой мамиле жасалды.
Both results agreed.	Эки жыйынтык макул болду.
And he really didn't want the old man to die.	Анан чындап эле чалдын өлүшүн каалабады.
It’s love and sex, not marriage.	Бул сүйүү жана секс эмес, нике.
In fact, there are many features to consider.	Негизи көңүл бура турган өзгөчөлүктөр өтө көп.
The differences go a long way.	Айырмачылыктар узак жолду көрсөтүп турат.
This layer can and must be overcome by the left.	Бул катмарды сол тарап жеңе алат жана жеңүүгө тийиш.
Is it possible? 	Бул мүмкүнбү?
If yes, please guide me a little.	эгер ооба, сураныч, мени бир аз жетектейт.
I could carry it.	Мен аны көтөрө алмакмын.
There was a slight change, if any.	Бир аз өзгөрүү, эгерде бар болсо, болду.
The other streets were clean and tidy.	Башка көчөлөр таза жана таза болчу.
Apparently he thought I looked like one of the guys.	Кыязы, ал мени жигиттердин бирине окшош деп ойлоду окшойт.
You have worked hard for it and you should enjoy it.	Сиз ал үчүн көп эмгектендиңиз, андан ырахат алышыңыз керек.
There was nothing that he could do about it.	Ал үчүн эч нерсе кыла алган жок.
He knows what you are like.	Ал сенин кандай экениңди билет.
In this way, the device itself.	Бул жол менен, аппараттын өзүнө.
The room was actually part of it.	бөлмө, чынында, анын бир бөлүгү болгон.
Such functions are called class methods.	Мындай функциялар класстын методдору деп аталат.
I fixed two of these.	Мен булардын экөөсүн оңдоп койдум.
He could not think.	Ал ойлоно алган жок.
Find out where your item is.	Буюмуңуздун кайда экенин билиңиз.
It can be human.	Адам да болушу мүмкүн.
He would add variables to the mission, such as bad weather.	Ал миссияга аба ырайынын начар шарттары сыяктуу өзгөрмөлөрдү кошо турган.
I told him to take the money and not to shoot.	Акчаны ал, атып салба дедим.
I don’t care what they say about me.	Мен жөнүндө эмне дешет мага баары бир.
It came from outside.	Анын сыртынан келди.
It took me so much time to write.	Мен үчүн жазуу ушунчалык көп убакытты алды.
Choice must allow action.	Тандоо аракетке жол бериши керек.
Two different places.	Эки башка жер.
He just wanted to drink it.	Болгону аны ичүүнү каалаган.
He never offered to raise the salary.	Ал эч качан айлыкты көтөрүүнү сунуштаган да эмес.
Let's be clear.	Келгиле ачык айталы.
Little boys and little girls.	Кичинекей балдар жана кичинекей кыздар.
The machine does not work now.	Машина азыр иштебейт.
He realized he had no other choice.	Ал башка тандоосу жок экенин түшүндү.
Everything was safe and quiet.	Баары коопсуз жана тынч болчу.
This is normal for us.	Бул биз үчүн кадимки эле нерсе.
I won't call you in the middle of the night.	Түн жарымында сени чакырбайм.
It made him feel wrong.	Бул аны туура эмес сезди.
You can also save lives by taking a few simple steps.	Сиз да бир нече жөнөкөй кадамдарды жасоо менен өмүрдү сактап кала аласыз.
We have, of course, used the feature in this report.	Биз, албетте, бул отчетто болгон өзгөчөлүктү колдондук.
I don't really know.	Мен чындыгында билбейм.
I will win that world title.	Мен ошол дүйнөлүк наамды жеңем.
We didn't do anything, and so did the parking lot.	Биз эч нерсе кылган жокпуз, унаа токтотуучу жай да ошондой кылды.
He raised his head and looked around.	Башын көтөрүп, айланасын карады.
Not by itself.	Өзүнөн эмес.
He became like a brother.	Ал бир туугандай болуп калды.
The crime rate is usually close to nothing.	Кылмыштуулуктун деңгээли, адатта, эч нерсеге жакын эмес.
He rose a little.	Ал бир аз көтөрүлгөн.
This is not the case for me.	Бул мен үчүн андай эмес.
He is the man who lives.	Ал жашаган адам.
Can't find it.	Аны табуу мүмкүн эмес.
She would do anything to make her sister do this.	Ал карындашын бул ишке ашыруу үчүн баарын кылмак.
This may not be true.	Бул туура болушу мүмкүн эмес.
I researched my desk.	Мен столумду изилдеп чыктым.
Something terrible happened to the boy.	Балага коркунучтуу бир нерсе болгон.
In a Hall statement.	Холл билдирүүсүндө.
You never know what they will do with this information.	Алар бул маалымат менен эмне кыларын эч качан биле албайсыз.
We know that our work today can influence the future.	Биз бүгүнкү ишибиз менен келечекке таасир эте аларыбызды билебиз.
I'll go back to the paper.	Мен кагазга кайтам.
He took the second ring.	Ал экинчи шакекти алды.
They have no names.	Алардын аттары жок.
He tries one.	Ал бир аракет кылып көрөт.
The people of this country take care of public schools.	Бул өлкөнүн эли мамлекеттик мектептерге кам көрөт.
I understand what you did.	Мен эмне кылганыңды түшүнөм.
He could have found us if he wanted to.	Кааласа бизди таап алмак.
I have no blood.	Колумда кан жок.
I love the website.	Мен веб-сайтты жакшы көрөм.
I ask you, believe in yourself.	Мен сизден суранам, өзүңүзгө ишениңиз.
The second is underway.	Экинчи өтүүдө.
They can speak fluently.	Алар сонун сүйлөй алышат.
We have no other plan but to say this.	Муну айткандан башка планыбыз жок.
Our results are similar to previous studies.	Биздин жыйынтыктар мурунку изилдөөлөргө окшош.
The more systems use their systems, the better people feel.	Системалар өз тутумун колдонгон сайын адамдар өздөрүн жакшы сезишет.
I almost came looking at him.	Мен аны карап эле келе жаздадым.
I thought of my parents.	Ата-энемди ойлодум.
There is no perfect country.	Кемчиликсиз өлкө жок.
We should have done it sooner, but we are there.	Биз муну тезирээк кылышыбыз керек болчу, бирок биз ошол жердебиз.
In some cases.	Кээ бир учурларда.
You have nothing.	Сенде эч нерсе жок.
Take responsibility and know that pain and loss are not life.	Жоопкерчиликти колго алуу жана оору жана жоготуу жашоо эмес экенин билүү.
Available for those who want to apply for a loan.	Кредит тапшырууну каалагандар үчүн жеткиликтүү.
We were created for each other.	Биз бири-бирибиз үчүн жаралганбыз.
They needed food.	Аларга тамак керек болчу.
The TV was on, but no one was in the room.	Телевизор күйүп турган, бирок бөлмөдө эч ким жок болчу.
We could not save his leg.	Биз анын бутун сактап кала алган жокпуз.
Most do not work.	Көпчүлүгү иштебейт.
This project is harder than you think.	Бул долбоор сиз ойлогондон да кыйын.
Biological explanation is given.	Биологиялык түшүндүрмө берилген.
I literally mean we cut ourselves and mixed blood.	Мен түзмө-түз өзүбүздү өзүбүз кесип, кан аралаштырдык дегеним.
Just read what he is asking you and click the next button.	Жөн гана ал сизден эмне сурап жатканын окуп, кийинки баскычты басыңыз.
Moreover, there is no other way.	Анын үстүнө, башка жол жок.
He still wanted to scold and write.	Ал дагы эле урушканды, жазгысы келген.
This is not just a moment.	Бул жөн гана учур эмес.
The line is dead.	Линия өлүп калды.
School is another concern.	Мектеп дагы бир тынчсыздануу.
I looked closely.	Мен жакын карадым.
Try not to control the outcome, just have fun.	Жыйынтыгын көзөмөлдөбөөгө аракет кылыңыз, жөн гана көңүл ачыңыз.
And he never did.	Анан ал эч качан кылган эмес.
It made him so happy.	Бул аны ушунчалык бактылуу кылды.
They talked to me a lot without asking questions.	Суроо бербестен мени менен көп сүйлөшүштү.
It was a beautiful summer day.	Бул абдан сонун жайдын жылуу күнү болчу.
You need to keep your cat out of sight.	Сиз мышыкыңызды сырттан көрүүгө мүмкүн эмес кылып коюшуңуз керек.
In this case, you can let go.	Бул учурда, сиз коё аласыз.
Some of them can kill an adult in a matter of minutes.	Алардын бир нечеси бир нече мүнөттүн ичинде чоң адамды өлтүрүп коюшу мүмкүн.
Otherwise, they would ignore him.	Болбосо, алар аны тоготпой коюшмак.
I will bring it.	ошону алып келем.
The main reason for this.	Мунун негизги себеби.
On the other hand, this is an advantage.	Башка жагынан алганда, бул артыкчылык болуп саналат.
I'm telling you that's not the case.	Мен сага андай эмес деп айтып жатам.
When he raised his hands, he fell.	Колдорун көтөрүп коё берсе, жыгылды.
These are just things.	Бул жөн эле нерселер болуп саналат.
Life in the past.	Өткөндө жашоо.
It was empty, for many years.	Ал бош болчу, көп жылдар бою болгон.
It soon became clear that something was wrong.	Көп өтпөй бир нерсе туура эмес экени айкын болду.
He gets nothing.	Ал эч нерсе албайт.
Because we saw what he could do.	Себеби биз анын эмне кыла аларын көрдүк.
Nobody knows.	Муну эч ким билбейт.
I liked this issue.	Бул маселе мага жакты.
You are not well.	Сенин абалың жакшы эмес.
People change stars.	Адамдар жылдыздарын алмаштырышат.
Explain that you are planning to resign because the price is too high.	Баасы өтө жогору болгондуктан, кызматтан баш тартууну пландап жатасыз деп айтыңыз.
I think my husband is getting the short end of the stick.	Менин оюмча, жолдошум таяктын кыска учуна ээ болуп жатат.
I looked, but saw nothing.	Карадым, бирок эч нерсе көргөн жокмун.
Once they understand.	Алар түшүнгөндөн кийин.
There is enough for everyone.	Бар, бардыгына жетиштүү.
This is his career.	Бул анын карьерасы.
They certainly had something unusual.	Аларда, албетте, нормалдуу эмес нерсе бар болчу.
I quit playing it.	Мен аны ойноп таштап койдум.
This may be important depending on third party software.	Бул үчүнчү тараптын программалык камсыздоосуна жараша маанилүү болушу мүмкүн.
I tried not to return the double text.	Мен эки эселенген текстти артка кайтарбаганга аракет кылдым.
This went beyond my personal concerns.	Бул менин жеке тынчсызданууларымдын чегинен чыкты.
He looked behind them.	Ал аларды артына карады.
I suggested that he read a little, perhaps ask himself a question.	Мен ага бир аз окууну, балким өзүнө суроо берүүнү сунуштадым.
This is more of a hit than a miss.	Бул мисс караганда көбүрөөк хит болуп саналат.
They were open.	Алар ачыкта болчу.
We do not see that.	Биз андайды көрбөй жатабыз.
I have lived in this house for fifteen years.	Бул үйдө отурганыма он беш жыл болду.
I have not made any changes to it.	Мен ага эч кандай өзгөртүү киргизген жокмун.
He quickly gathered.	Ал тез эле чогулду.
A changing voice.	Өзгөрүп турган үн.
You are human.	Сен адам болуп саналат.
There is a lot of space to cover.	Жабуу үчүн абдан көп жер бар.
There is an error here.	Бул жерде ката жатат.
Not all of them burn.	Алардын баары күйбөйт да.
Then you will know about it.	Ошондо сен ал жөнүндө билесиң.
We sat down, and he sat in the love chair on the opposite side.	Биз отурдук, ал карама-каршы жактагы сүйүү орундукка отурду.
It’s like it was there again.	Бул кайра ошол жерде болгон сыяктуу.
At this point he gave me the first one.	Бул учурда ал мага биринчисин берди.
Of course not.	Албетте, андай болгон эмес.
We need to move the ball better.	Биз топту жакшыраак кыймылдатышыбыз керек.
The market would be crowded.	Базар толо эл болмок.
There are no medical claims.	Медициналык дооматтар жок.
He said he wanted to talk.	Сүйлөшкүсү келгенин айтты.
I see a lot.	Мен көп нерсени көрүп турам.
This is the best team in college football.	Бул колледж футболунун эң мыкты командасы.
will not.	болбойт.
We know what to do with money.	Биз акча менен эмне кылууну билебиз.
In modern times.	Азыркы заманда.
My eyesight was failing, and my body was weak from lack of blood.	Көзүмдүн көзү караңгы, денем кан жетпегендиктен алсырап калды.
To be right.	Туура болуу.
It is unclear whether they will leave.	Алардын кетээри так эмес.
I’m not doing this just for me.	Мен муну мен үчүн эле жасап жаткан жокмун.
First, respect the law.	Биринчиден, мыйзамды сыйла.
But he cannot die.	Бирок ал өлүп калышы мүмкүн эмес.
Mother and son.	Апасы менен уулу.
It has nothing to do with me.	Мунун мага таптакыр тиешеси жок.
You threatened them.	Сен аларды коркуттуң.
This year is going in map style.	Бул жылы карта стилинде баратат.
Click another corner to complete the selection.	Тандоону аяктоо үчүн башка бурчту басыңыз.
And they would not stop there.	Жана алар муну менен токтоп калмак эмес.
You have children playing in school.	Силерде мектепте ойноп жаткан балдар бар.
I'm sure it won't get any worse.	Ал мындан да начарлап кетпейт деп ишенем.
And when you walk into a football office, you can't just walk away.	Анан футбол кеңсесине киргенде жөн эле басып кете албайсың.
It appears to have been written by a man.	Аны адам жазганы корунуп турат.
They do us no harm.	Алар бизге зыян тийгизбейт.
I just need to listen.	Мен жөн гана угушум керек.
I am still his daughter.	Мен дагы анын кызымын.
Cut again.	Кайра кесилди.
Of course, this requires some practice.	Албетте, бул кандайдыр бир практиканы талап кылат.
But you can fix it.	Бирок, эгер сиз аны түзсөңүз болот.
Unless they plan to evict me.	Алар мени кууп чыгууну пландабаса.
You do not have to be afraid.	Коркпошуңуз керек.
We listen a lot.	Биз көп угабыз.
The service will notify us very quickly if there are any problems.	Кызмат кандайдыр бир көйгөйлөр бар болсо, бизге абдан тез кабар берет.
Here.	Бул жерге.
He was shot in the head.	Башына ок тийди.
It was a problem for me from the beginning.	Мен үчүн башынан эле көйгөй болгон.
It was a complete success.	Бул толук ийгилик болду.
These sites are actually designed.	Бул сайттар чынында иштелип чыккан.
I gave them better and more favorite things.	Мен аларга жакшыраак жана жакшы көргөн нерселерди бердим.
There may be two or three lines at the beginning.	Башында эки же үч сап жок болушу мүмкүн.
Examples from the literature.	Адабияттан үлгүлөр.
Sex is power.	Секс - бул бийлик.
But a lot can happen.	Бирок, көп нерсе болушу мүмкүн.
I met him three years ago.	Мен аны менен үч жыл мурун таанышкам.
He lost contact.	Ал байланышты үздү.
Meeting is not difficult.	Жолугуш кыйын эмес.
And the feedback was amazing.	Жана пикир укмуштуудай болду.
I checked the lines and went downstairs.	Мен сызыктарды текшерип, ылдый кеттим.
So we didn’t know what was going on.	Ошентип, биз эмне болуп жатканын билген жокпуз.
Paid samples, free samples.	Акы төлөнүүчү үлгүлөрдөн, бекер үлгүлөрдөн.
They are very rare.	Алар өтө сейрек кездешет.
But everything has changed.	Бирок баары өзгөрдү.
This will be his first time.	Бул анын биринчи жолу болмокчу.
Heat, in most applications, is not accepted.	Жылуулук, көпчүлүк колдонмолордо, кабыл алынбайт.
You called very close.	Сиз абдан жакын чалышты.
Struggle for peace.	бейб!тш!л!к жолындагы курест!.
Nevertheless, we have shown that they can occur.	Ошого карабастан, биз алардын пайда болушу мүмкүн экенин көрсөттүк.
The maximum speed is set.	Эң жогорку ылдамдык орнотулду.
I'm taking you to another room.	Мен сени башка бөлмөгө киргизип жатам.
I named it last night.	Мен кечээ кечинде ат койдум.
And it was even worse.	Жана бул андан да жаман болду.
I feel the purpose more deeply.	Мен максатты тереңирээк сезем.
Several of them were removed.	Алардын бир нечеси алынып салынды.
It was in the press.	Бул басма сөздө болгон.
I want him to have a good career.	Мен анын жакшы кесипке ээ болушун каалайм.
There is a good reason for this.	Мунун жакшы себеби бар.
Because they cannot imagine anything worse.	Анткени алар мындан да жаман нерселер бар экенин элестете алышпайт.
He needed time.	Ага убакыт керек болчу.
He took the stone and put it back on the papers.	Ал ташты алып кайра кагаздарга салды.
He sent it to me a week later.	Ал мага бир жумадан кийин жөнөттү.
You have made your decision.	Сиз чечимиңизди кабыл алдыңыз.
Why did this happen? 	Бул эмне үчүн болду?
he thought.	ал ойлогон.
I don't even know why we are arguing.	Эмнеге урушуп жатканыбызды да билбейм.
I have never been to a third world country.	Мен буга чейин үчүнчү дүйнөнүн мамлекетине барган эмесмин.
Below are my experiences.	Төмөндө менин тажрыйбам.
I didn't want to be involved with him.	Мен ага тартылгым келген жок.
No progress yet.	Азырынча ийгилик жок.
This is what happened to me and their father.	Окуя мага, алардын атасына ушинтип айтылды.
You are helpless.	Сиз жардамсыз.
I did the right thing.	Мен туура болгон нерсени кылдым.
In this case, people use it at home.	Мындай учурда адамдар аны үйдөн колдонушат.
I will argue with you for this.	Мен бул үчүн сени менен урушам.
I was just angry.	Мен жөн эле ачууландым.
Do not use with children.	Балдар менен колдонбоңуз.
She knew.	Ал билген.
I want to be locked up.	Мен камалып калгым келет.
He’s so self-absorbed, it’s not funny.	Ал киши ушунчалык өзүнө толгон, бул күлкүлүү эмес.
I need to try this.	Мен муну сынап көрүшүм керек.
He can't go to them.	Ал аларга бара албайт.
It’s not about doing good deeds.	Бул жакшы иштерди кылуу жөнүндө эмес.
There was no need for that word.	Ал сөздүн кереги жок болчу.
To defend.	Коргоо.
The results were still dire.	Жыйынтыгы дагы эле коркунучтуу болду.
Before that it was very quiet.	Буга чейин ал абдан тынч болчу.
Design becomes something you can understand along the way.	Дизайн сиз жолдо түшүнө турган нерсеге айланат.
I think this is very good.	Мен бул абдан жакшы деп ойлойм.
This is not clear yet.	Бул азырынча так эмес.
Even now, nothing is perfect.	Азыр деле эч нерсе идеалдуу болгон жок.
I want you to sit down.	Мен сенин отургуң келет.
But now it's even worse.	Бирок азыр андан да жаман нерсе.
Not with pain, but with pleasure.	Оору менен эмес, ырахат менен.
He threw his hand back on his knee.	Ал кайра колу менен тизесине ыргытты.
Just background stuff.	Жөн гана фон нерселер.
These people were his first employees.	Бул адамдар анын биринчи кызматкерлери болгон.
A brief description of the known complexities of this technique.	Бул техниканын белгилүү татаалдыктарына кыскача баяндама жасалды.
You can fill out the form below.	Төмөнкү форманы толтурсаңыз болот.
This is done below.	Бул төмөндө аткарылат.
I have nothing left.	Менде эч нерсе калган жок.
He raised his voice.	Ал үнүн көтөрдү.
But this is what happened.	Бирок ушундай болуп калды.
But if we can get it, we should go sooner.	Бирок, эгер биз аны ала турган болсок, тезирээк барганыбыз жакшы.
Immediately the second boy left.	Ошол замат экинчи бала дагы жөнөдү.
A serious accident can happen at any time.	Каалаган учурда олуттуу кырсык болушу мүмкүн.
More users share less.	Көбүрөөк колдонуучулар азыраак бөлүшүү.
His eyes widened suddenly.	Анын көздөрү күтүүсүздөн жайнап кетти.
Everything happens so fast.	Баары ушунчалык тез болот.
You can like a man and be wrong about him.	Сиз эркекти жактыра аласыз жана ал жөнүндө жаңылыша аласыз.
What if.	Эмне болсо.
It wasn’t her sister, it was her.	Бул анын эжеси эмес, ал болгон.
This is not my money.	Бул менин акчам эмес.
Aren't we?	Жөн эле эмеспизби.
The things you vote for are laws, not rules.	Сиз добуш берген нерселер эрежелер эмес, мыйзамдар.
I want to read them.	Мен аларды окугум келет.
I understand what you are trying to do.	Сиз эмнеге аракет кылып жатканыңызды түшүнөм.
We would not have that.	Бизде мындай болмок эмес.
Just the right size for your travel and or toolbox.	Саякат жана же инструмент кутусу үчүн жөн гана туура өлчөмдө.
I loved it so much.	Мен аны ушунчалык сүйдүм.
These things cause people to come back again and again.	Бул нерселер адамдардын кайра-кайра кайтып келишин шарттайт.
I had to tell them.	Мен аларга айтышым керек болчу.
I want you to feel it.	Мен муну сезишиңди каалайм.
I know no advice will affect you.	Мен билем, эч кандай кеңеш сага эч кандай таасир этпейт.
I remember you.	Мен сени эстейм.
Keep the best memories !.	Эң сонун эскерүүлөрдү сакта!.
Worse, everyone who is important to him knows that he knows it.	Андан да жаманы, ал үчүн маанилүү болгон ар бир адам муну билет экенин билет.
They stood aside to enter through the door.	Эшиктен киребиз деп четте турушту.
This is actually possible.	Бул иш жүзүндө мүмкүн.
I had the same problem.	Мен ошол эле көйгөй болгон.
Use is free.	Колдонуу акысыз.
Thus, he participated just like the other members of the board.	Ошентип, ал башкарманын башка мүчөлөрү сыяктуу эле катышты.
He lost a lot of blood.	Ал көп кан жоготту.
His strength was gone.	Анын күчү кетип калды.
The teacher was wrong.	Мугалим жаңылыптыр.
Dinner is easy, he says I’m not a chef.	Кечки тамак оңой, ал ашпозчу эмесмин дейт.
I am with my father.	Мен атам мененмин.
To bring him home.	Аны үйгө алып келүү үчүн.
What is good for one person may not work for another.	Бир адамга пайдалуу болгон нерсе экинчисине иштебей калышы мүмкүн.
I don't expect it to happen in two days.	Эки күндөн кийин болот деп күтпөйм.
We have created this necessary world.	Биз бул зарыл болгон дүйнөнү жасадык.
I should not be in a hurry to conclude that they exist.	Алар бар деген тыянак чыгарууга шашпашым керек.
If you are looking for the perfect cat, don't look any further!	Эгерде сиз идеалдуу мышыкты издеп жатсаңыз, андан ары издебеңиз!.
They are still around.	Алар дагы эле айланасында.
Everything seems possible.	Баары мүмкүн окшойт.
He turned quietly to hear the voice.	Ал акырын үндү угуу үчүн бурулду.
At that time.	Ошол убакта.
He would not destroy his money.	Акчасы жок кылмак эмес.
He opened the door for her and she sat back.	Ал ага эшикти ачып, ал артка отурду.
I haven't tried it either.	Аны да сынап көргөн жокмун.
But it is not the day.	Бирок ал күнү эмес.
I had to have good things.	Мен жакшы нерселерге ээ болушум керек болчу.
He once saved my life.	Ал бир жолу менин өмүрүмдү сактап калды.
You know, the authorities can drive you crazy at times.	Билесиңби, бийлик сени кээде жинди кылып коюшу мүмкүн.
We need more death.	Бизге көбүрөөк өлүм керек.
Then we interviewed local people.	Анан жергиликтүү эл менен маектештик.
I thought so.	Мен ушундай деп ойлогом.
But because he was right.	Бирок, анткени ал туура болчу.
They only want free benefits.	Алар бекер пайданы гана каалашат.
Political science research was correct.	Саясий илимий изилдөө туура болгон.
It wasn’t really the place for him.	Бул чындыгында ал үчүн жер эмес болчу.
This is nothing compared to it.	Бул ага салыштырмалуу эч нерсе эмес.
I think he was very arrogant and suffered from his condition.	Менимче, ал өтө намыскөй болгон, анын абалынан кыйналган.
And what you need to do.	Жана сиз эмне кылышыңыз керек.
I noticed that it was nowhere to be seen on the streets.	Көчөлөрдө эч жерде көрүнбөгөнүн байкадым.
I was a little off anyway.	Мен баары бир бир аз четте болчумун.
It’s his job, you might say.	Бул анын иши, сиз айта аласыз.
In addition, he has a good style.	Мындан тышкары, анын жакшы стили бар.
They are the beds of the earth.	Алар жердин төшөктөрү.
You think you're ready, but you're not.	Сиз даярмын деп ойлойсуз, бирок андай эмес.
These are the types you need to be aware of.	Булар сизге белгилүү болушу керек болгон түрлөрү.
It didn't fit well.	Бул жакшы жарашпады.
In any case, there is no joy.	Эмнеси болсо да, кубаныч жок.
It doesn't suit you.	Ал сага туура келбейт.
All in all, he doesn't seem to care much.	Жалпысынан алганда, ал анча деле тынчсызданбайт окшойт.
The trouble was, he was moving too.	Кыйынчылык, ал да кыймылдап жаткан экен.
I don’t pay much for such a small piece.	Мен мындай кичинекей кесим үчүн көп төлөчү эмесмин.
Their time will pass.	Алардын убактысы өтөт.
But it won't start for a year or two.	Бирок ал бир-эки жылдан бери башталбайт.
It’s good and it’s dark.	Бул жакшы жана караңгы.
I would take this scene.	Мен бул көрүнүштү тартып алмакмын.
His eyes were not blue.	Анын көзү көк эмес болчу.
I didn't have a brother.	Менин бир тууганым болгон эмес.
It was going to be close.	Жакын боло турган болду.
If important.	Эгер маанилүү болсо.
You can read my review here.	Сиз бул жерде менин сын-пикир окуй аласыз.
But it was effective.	Бирок ал натыйжалуу болду.
He definitely wanted to go with her.	Ал, албетте, аны менен баргысы келди.
I'll tell you what happens next.	Мен сага мындан ары эмне болорун айтып берем.
Buy a car.	Машина сатып ал.
Let's work for you.	Келиңиз, сиз үчүн иштейли.
You promise to do the same.	Сиз да ошондой кылууга убада бересиз.
I think he really wanted to shoot you.	Менимче, ал сени чындап атып салгысы келген.
I think it made me work harder.	Менимче, ал мени көбүрөөк иштөөгө мажбур кылды.
Now it's all gone.	Азыр баары кетти.
Then my marriage broke down.	Анан никем бузулду.
My father worked tirelessly forever.	Атам түбөлүккө талыкпай эмгектенди.
Faster than most species.	Көптөгөн түрлөргө караганда тезирээк.
It was too wet to play.	Бул ойноого өтө нымдуу болчу.
Their attempt failed.	Алардын аракети ишке ашкан жок.
Get out quickly and start my release.	Тезирээк чыгып, менин боштондукумду башта.
Protect the ball with your head and shoulders.	Топту башыңыз жана ийиниңиз менен коргоңуз.
He wants our complete trust.	Ал биздин толук ишенимибизди каалайт.
Everyone is walking.	Баары жөө басып баратышат.
I have no one left.	Менде эч ким калган жок.
I did not come here to fight.	Мен бул жерге согушканы келген жокмун.
This theory seemed to be supported in practice.	Бул теория практикада колдоого алынгандай болду.
There have been many changes.	Көптөгөн өзгөрүүлөр болду.
In fact, there was.	Чынында, бар болчу.
It hurt, but it didn’t surprise him.	Бул ооруду, бирок бул аны таң калтырган жок.
You were there in that car.	Сен ошол жерде ошол машинеде болгонсуң.
But then life turned out that way.	Бирок андан кийин жашоо ошондой болуп кетти.
You got a job.	Сиз жумуш алдыңыз.
The answer is not easy.	Буга жооп табуу оңой эмес.
Some of us still need it.	Кээ бирибизге дагы эле муктажбыз.
It is unknown why he did not stay there.	Эмне үчүн ал жерде калбаганы белгисиз.
Ok good.	Макул, жакшы.
He really needs to leave now.	Ал чындап эле азыр кетиши керек.
His breathing was calm and slow.	Анын дем алуусу тынч жана жай болуп калды.
The gun falls from his group.	Мылтык анын тобунан түшүп калат.
Here is an example of culture shock.	Бул жерде маданият шок бир мисалы болуп саналат.
Therefore, it is impossible and catches.	Ошондуктан, мүмкүн эмес жана кармайт.
So a sensible officer would not shoot him.	Демек, акыл-эстүү офицер аны атпай турганын билмек.
Mix them.	Аларды аралаштырыңыз.
You did a very good job.	Сиз абдан жакшы көрүнүш жасадыңыз.
I don’t know half about my family.	Мен өз үй-бүлөм тууралуу жарымын билбейм.
Then he got out of the car with a paper bag.	Анан кагаз баштык менен машинеден түштү.
They set fire to our houses.	Алар биздин үйлөрдү өрттөштү.
My kids love it.	Менин балдарым аны жакшы көрүшөт.
The eyes were still closed, and it hurt to move.	Көздөр дагы эле жабык, кыймылдаганы ооруду.
New weapons, new time, new rules.	Жаңы курал, жаңы убакыт, жаңы эрежелер.
Focus on the music.	Көңүлүңдү музыкага бур.
You see and hear these cars hitting the streets.	Көчөлөрдү сүзгөн бул машиналарды көрүп, угасың.
Not a problem now, but it will happen over time.	Азыр көйгөй эмес, бирок убакыттын өтүшү менен болот.
You take a step.	Сен кадам ташта.
It’s completely his without any digital magic.	Бул эч кандай санарип сыйкырсыз толугу менен анын.
See the benefits of both.	Экөөнүн тең пайдасын көрүү.
This is not just a smart financial thing.	Бул жөн гана акылдуу каржылык нерсе эмес.
You can create your own space and time.	Сиз өзүңүздүн мейкиндикти жана убакытты түзө аласыз.
I have said this before and will say it again.	Мен бул тууралуу мурда да айтып өттүм жана дагы айтам.
That, of course.	Бул, албетте, болгон.
Tomorrow, another hundred.	Эртең, дагы жүз.
It is important that you use a high rate.	Сиз жогорку ченди колдонуу маанилүү.
His relationship with the team is not good.	Ал команда менен болгон мамилеси жакшы эмес.
This is a significant change from the old way of working.	Бул эски иштөө ыкмасынан олуттуу өзгөрүү.
See the pictures below for a difference.	Айырмачылык үчүн төмөндөгү сүрөттөрдү караңыз.
It was the desire of every man at all times.	Ал бардык учурда ар бир эркектин каалоосу болчу.
You have to protect me, first job.	Сен мени коргош керек, биринчи жумуш.
Schools remained open.	Мектептер ачык бойдон калды.
Or so the driver thought.	Же шофер ошондой ойлоду.
No one taught me how to cook.	Мага тамак жасаганды, тамак жасаганды эч ким үйрөткөн эмес.
It's every minute.	Ар мүнөт сайын ушундай.
You knew it was a dangerous situation and left anyway.	Сиз кооптуу абал экенин билип, баары бир кеттиңиз.
His mother did not return.	Апасы кайтып келген жок.
You should include information about any theory here.	Сиз бул жерде кандайдыр бир теория жөнүндө маалыматты камтышы керек.
He was anxious to leave their home and stay away.	Ал алардын үйүн таштап, алыс болуу үчүн тынчсызданды.
We have a two bedroom garden view.	Биз эки бөлмөлүү бак көрүнүшү бар.
The house was not cheap.	Үй арзан эмес болчу.
That was what he saw that day.	Ал ошол күнү көргөн нерсе болчу.
Nothing is lost here.	Бул жерде эч нерсе жоголгон жок.
The doctor told me that part of my wife was ill.	Дарыгер мага аялымдын бир бөлүгү ооруп жатканын айтты.
In this writing, the differences may or may not be significant.	Бул жазууда, айырмачылыктар маанилүү же маанилүү эмес болушу мүмкүн.
And some will meet them.	Ал эми кээ бирлери аларга жолугат.
I surrendered and put my head back on his shoulder.	Мен багындым да, башымды кайра анын ийнине койдум.
He felt her knees touch his shoulders and his breath on his neck.	Ал анын тизелери анын ийиндерине тийип, деми мойнунда сезилди.
Often these are in the form of silence, not words.	Көбүнчө булар сөз эмес, унчукпай турган формада болот.
And the beginning of life is violence.	Ал эми жашоонун башталышы – зордук-зомбулук.
Our characteristics correspond to our type.	Биздин мүнөздөмөлөр биздин түрүбүзгө жооп берет.
You know how to choose the best.	Сиз жакшыларды кантип тандоону билесиз.
They once ran for president and won.	Бир жолу президенттикке ат салышып, жеңишке жетишкен.
Now it was in our hands again.	Эми кайра биздин колубузда болчу.
I'm too scared to stay here.	Мен бул жерде калуу өтө коркунучтуумун.
However, this model turned out to be very complex and difficult.	Бирок, бул модель өтө татаал жана кыйын болуп чыкты.
Unfortunately, this is true.	Өкүнүчтүүсү, бул чындык.
We met on the other side of the world.	Биз дүйнөнүн башка тарабында жолуктук.
There will be many of them.	Алардын көбү болот.
But he was able to show it to her.	Бирок ал ага көрсөтө алган.
But two days later a letter arrived from the private office.	Бирок эки күндөн кийин жеке кеңседен кат келди.
You gave it back.	Сен аны кайтарып бердиң.
Peace be upon you.	Тынчтык кирсин.
There were few women like him, he believed.	Ага окшогон аялдар аз болчу, ал буга ишенчү.
At the book fair.	Китеп жарманкесинде.
I just thought it would be great to live with someone.	Мен жөн гана бирөө менен жашаган сонун болот деп ойлогом.
Something that will give us priority.	Бизге артыкчылык бере турган нерсе.
He must be very strong.	Ал абдан бекем болушу керек.
Drag the article.	Макаланы тартыңыз.
But he was there.	Бирок ал ошол жерде болчу.
This seemed very wrong to me.	Бул мага абдан туура эмес көрүндү.
Use as a review or practice.	Карап чыгуу же практика катары колдонуңуз.
proposed the idea of ​​research.	изилдөө идеясын сунуштады.
He received customers as he was and then moved on.	Ал кардарларды кандай болсо, ошондой кабыл алып, анан ошол жерден көчүп кетти.
Of course, several bright springs are visible.	Албетте, бир нече жаркыраган булактар ​​көзгө көрүнүп турат.
We can learn from men and grow together.	Эркектерден үйрөнүп, бирге өсө алабыз.
It would be a test of his life.	Ал анын жашоосунун сыноосу болмок.
We have been together ever since.	Ошондон бери чогуубуз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
We also want this message to spread.	Биз да бул кабардын жайылышын каалайбыз.
I will not back down.	Мен сөзүмдөн кайтпайм.
I haven't had anything to do with it since.	Ошондон бери менин эч кандай тиешем жок.
That's what we said there.	Мына ошол жерде айтканбыз.
He opened it and drank for a long time.	Аны ачып, көпкө ичип алды.
This is only part of the problem.	Бул көйгөйдүн бир бөлүгү гана.
Choose the color you want.	Сиз каалаган түстү тандаңыз.
I was so expecting.	Мен ошончолук күткөн элем.
It was a very emotional time.	Бул абдан эмоционалдуу убакыт болду.
Good and bad.	Жакшы жана жаман.
What to do, what works to make it happen.	Эмне кылуу керек, муну ишке ашыруу үчүн эмне иштейт.
He misses the opportunity to leave.	Ал кетип калат, мүмкүнчүлүктү колдон чыгарды.
Use your best ideas now and worry about tomorrow.	Эң жакшы идеяларыңызды азыр колдонуңуз жана эртеңки күн келгенде тынчсызданыңыз.
He had not been there for many years.	Көп жылдардан бери ал жерде болгон эмес.
Some wear it out of use.	Кээ бирлери колдонуудан кийишет.
Answer each question as best you can.	Ар бир суроого мүмкүнчүлүгүңүзгө жараша жооп бериңиз.
Call us if you have any questions.	Эгерде сизде кандайдыр бир суроолор болсо, бизге чалыңыз.
However, no wood is visible in these parts.	Бирок бул бөлүктөрдө жыгач көрүнбөйт.
Still in the hole.	Дагы эле тешикте.
There are no technical problems with this.	Бул боюнча эч кандай техникалык көйгөйлөр жок.
It seems like a perfectly appropriate thing.	Бул толугу менен ылайыктуу нерсе окшойт.
Wonderful breakfast in our room.	Биздин бөлмөдө сонун эртең мененки тамак.
Yes they are.	Ооба, алар.
Risk is an important part of any business.	Тобокелдик ар кандай бизнестин маанилүү бөлүгү болуп саналат.
Yes, no more.	Ооба, мындан ары жок.
In one story, he learned, there is a way to follow you.	Бир окуя, ал билди, сени ээрчип жүрүү жолу бар.
And that's good too.	Жана бул да жакшы.
We could not carry them there.	Биз аларды ал жакка көтөрө алган жокпуз.
When my day's work is over.	Бир күндүк жумушум бүтүп калганда.
Keep working to copy.	Көчүрүү үчүн иштей бергиле.
If you sleep, you sleep.	Эгер уктасаң, анда уктайсың.
I really want to say.	Мен чындап айткым келет.
Of course, that would be many years later.	Албетте, бул көп жылдардан кийин болмок.
We will follow your instructions exactly.	Биз сиздин көрсөтмөңүздү так аткарабыз.
They need two things to achieve this.	Буга жетүү үчүн аларга эки нерсе керек.
This cannot be an eternal limit.	Бул түбөлүк чек болушу мүмкүн эмес.
Anyway, at last the water began to boil.	Эмнеси болсо да, акыры, суу кайнап баштады.
But for some reason none of us managed to score.	Бирок, эмнегедир эч кимибиз гол киргизе алган жокпуз.
I don't know any of these things.	Мен бул нерселердин бирин да билбейм.
I felt it in my heart, but I saw nothing.	Мен буларды жан дүйнөм менен сездим, бирок эч нерсе көргөн жокмун.
The images represent several views from three independent experiments.	Сүрөттөр үч көз карандысыз эксперименттен бир нече көз караштын өкүлү.
But the world is better with it.	Бирок дүйнө аны менен жакшыраак.
He did not dream.	Ал кыялданган жок.
Do what you need to do to reach them.	Аларга жетүү үчүн эмне керек болсо, ошону кыл.
I wanted to get married.	Мен үй-бүлөлүү болгум келди.
Most people will never have the opportunity to make such a change.	Көпчүлүк адамдар эч качан мындай өзгөрүү жасоого мүмкүнчүлүк алышпайт.
Rose realized she was playing a dangerous game, impossible to win.	Роуз кооптуу оюн ойноп жатканын түшүндү, жеңүү мүмкүн эмес.
A similar process exists in science.	Ушундай эле процесс илимде да бар.
But she is beautiful.	Бирок ал жакшынакай.
But you did what you had to do.	Бирок сен эмне кылышың керек болсо ошону кылдың.
And another defendant.	Жана башка соттолуучу.
The next lost light is the light of desire.	Кийинки жоголгон жарык - каалоонун жарыгы.
I never understand games.	Мен оюндарды эч качан түшүнбөйм.
This block is never used.	Бул блок эч качан колдонулбайт.
This is wrong, you are wrong.	Бул туура эмес, сен туура эмес.
He waited for her to call and then showed her the bag.	Ал анын чалганын күтүп, анан сумкасын көрсөттү.
If there is to be a discussion, they need something.	Эгерде талкуу боло турган болсо, анда аларга да бир нерсе керек.
She had just returned from school and dressed accordingly.	Ал мектептен жаңы эле келген жана ошого жараша кийинген.
Maybe he won't come back.	Балким, кайра келбейт.
I wouldn’t choose to leave them.	Мен аларды таштап кетүүнү тандабайт элем.
But that does not mean that he is grateful to us.	Бирок бул анын бизге ыраазы экенин билдирбейт.
He turned away from me and stared at her.	Ал менден бурулуп, аны тиктеп калды.
Even now they are not ready for the competition.	Азыр да алар сынакка даяр эмес.
As in this case.	Бул учурда болгондой.
It becomes truly personal.	Бул чындап жеке болуп калат.
He liked me.	Ал мени жактырды.
You can achieve anything you want with your mouth.	Ооз аркылуу каалаган нерсеге жетиши мүмкүн.
He didn't want to think about anything else.	Ал дагы эмнени ойлогусу келген жок.
The first is financial and economic benefits.	Биринчиси - финансылык жана экономикалык пайда.
They are the reason we are here.	Алар биздин бул жерде болушубуздун себеби.
The topic was not fans.	Тема күйөрмандар эмес болчу.
Soon we will start it better.	Жакында биз аны жакшыраак баштайбыз.
He could feel it now.	Ал азыр аны сезип турду.
It usually indicates time, path, place, or degree.	Ал, адатта, убакытты, жолду, жерди же даражаны көрсөтөт.
I won't write it again, maybe.	Мен муну кайра жазбайм, балким.
I am very glad that this program has been implemented.	Бул программанын ишке ашканына абдан кубанычтамын.
I don't have his secret key.	Менде анын купуя ачкычы жок.
It doesn't rain much here.	Бул жерде жамгыр көп жаабайт.
Then you let me in.	Анда сен мени киргизесиң.
It's like nothing else.	Бул башка эч нерседей эмес.
And it doesn't require anything from you.	Жана бул сизге эч нерсе деле талап кылбайт.
Especially someone free.	Өзгөчө бирөө бекер.
This, of course, shows.	Бул, албетте, көрсөтүп турат.
The autumn leaves were beautiful.	Күзгү жалбырактары сулуу болчу.
This production has received positive reviews.	Бул өндүрүш оң бааларга ээ болду.
He looked at me in amazement.	Ал мени таң калуу менен карады.
There was nothing.	Эч нерсе жок болчу.
I give you another chance to make another choice.	Мен сага башка тандоо жасоого дагы бир мүмкүнчүлүк берип жатам.
This was also seen.	Бул да көрүндү.
I think of my father as an example.	Мен мисалы атамды ойлоп жатам.
! 	!
generally received positive feedback.	жалпысынан оң сын-пикирлерди кабыл алды.
I'll tell you what happened.	Мен сага эмне болгонун айтып берем.
I tell them everything.	Мен аларга баарын айтам.
From the guard.	Сакчыдан.
The experiment was repeated with similar results.	Окшош натыйжалар менен эксперимент кайталанды.
We have to leave here before they come back.	Алар кайтып келгенче биз бул жерден кетишибиз керек.
It is a gift that comes naturally to you.	Бул сизге табигый түрдө келген белек.
Two men came out of the store.	Дүкөндөн эки киши чыкты.
We need proper development.	Бизге туура өнүгүү керек.
He is no more.	Ал азыр жок.
Everything is fine, but let’s grab it before we run.	Баары жакшы, бирок чуркаганга чейин басып алалы.
This is simply not considered necessary at the time.	Бул жөн эле ошол мезгилде зарыл деп эсептелбейт.
I am a good player.	Мен жакшы оюнчумун.
That's the cost.	Ушунча чыгым болот.
No one is safe.	Эч ким коопсуз.
So some say get out now, others don’t.	Ошентип, кээ бирөөлөр азыркы чыгаргыла деп айтышат, башкалары жок.
I think that’s how this phenomenon declines.	Менин оюмча, бул көрүнүш кандайча төмөндөйт эле.
The police can search police documents without our help.	Полиция биздин жардамыбызсыз эле полициянын документтерин тинтей алат.
It may fall.	Ал кулап калышы мүмкүн.
But some are very different.	Ал эми кээ бирлери такыр башкача.
Bring your work if you want.	Кааласаңыз, ишиңизди алып келиңиз.
The risk was that it would probably just get worse.	тобокелдик, балким, жөн эле жаман болуп калат деп болгон.
He is strong and terrible.	Ал күчтүү жана коркунучтуу.
Thank you world.	Дүйнө сага рахмат.
It is better to play safely.	Коопсуз ойногону жакшы.
He left out a few details.	Ал бир нече майда-чүйдөсүнө чейин калтырган.
But he refused.	Бирок ал кабыл алгысы келген жок.
The student and teacher were treated and discharged from the hospital.	Окуучу менен мугалимге медициналык жардам көрсөтүлүп, ооруканадан чыгарылды.
There is no human contribution.	Адамдын салымы жок.
There is a display for each eye of the user.	Колдонуучунун ар бир көзү үчүн бир дисплей каралган.
This is an important part of the night.	Бул түндүн маанилүү бөлүгү.
Suddenly he released me and started walking.	Ал капысынан мени бошотуп, басып кете баштады.
This is a wonderful article for me.	Бул мен үчүн сонун макала.
That was five years ago.	Беш жыл мурун болгон.
I never thought anyone would.	Кимдир бирөө болот деп ойлогон эмесмин.
We never saw him again.	Биз аны кайра көргөн эмес.
Wonderful green eyes.	Керемет жашыл көздөрү.
He smiled emotionally.	Ал сезим менен жылмайып койду.
In this case, the two results match exactly.	Бул учурда, эки жыйынтык так дал келет.
It was a beautiful country.	Бул кооз өлкө болчу.
If you do, expect to do it several times.	Эгер кылсаңыз, аны бир нече жолу жасайм деп күтүңүз.
He had never seen a dog in his life.	Ал өмүрүндө ит көргөн эмес.
He wanted me to move there immediately.	Ал менин ошол жакка дароо көчүп кетишимди каалады.
I'm trying to understand what happened and why your sister was there.	Мен эмне болгонун, эжең эмне үчүн ал жерде болгонун түшүнүүгө аракет кылып жатам.
When you see it, it makes more sense.	Аны көргөндө мааниси көбүрөөк болот.
Just single.	Жөн эле бойдок.
He comes and goes, emotionally charged.	Ал келип-кетип, эмоцияга алдырат.
Maybe you can get it from the user.	Балким, сиз аны колдонуучудан ала аласыз.
Or it could be economic.	Же экономикалык болушу мүмкүн.
Kindly did the only thing he thought he could do.	Боорукер ал жасай алам деп ойлогон жалгыз нерсени кылды.
I'm sorry to hear that.	Мен муну кечиргениңизге өкүнөм.
So nothing happens in the dark.	Ошентип караңгыда эч нерсе болбойт.
The wedding night went badly.	Нике түнү жаман өттү.
It makes me feel good sometimes.	Бул мени кээде жакшы сезет.
When he had finished eating, he left.	Тамактанып бүткөндөн кийин кетип калды.
Nobody liked my answer.	Менин жообум эч кимге жаккан жок.
They left with that promise.	Ошол убада менен кетишти.
Technology has helped us do that.	Технология бизге буга жардам берди.
Then an idea came to me.	Анан мага бир идея келди.
No one else matters.	Башка эч ким маанилүү эмес.
I think he will be killed because of this.	Мен мунун айынан өлтүрүлөт деп ойлойм.
Listening to other people.	Башка адамдарды угуу.
It was enough of games.	Ал оюндардан жетиштүү болчу.
Not just humans, but the planet itself.	Адамдар эле эмес, планетанын өзү.
Time will tell.	Аны убакыт көрсөтөт.
When he doesn’t write, he’s working.	Ал жазбаганда, ал иштеп жатат.
Touching the ground.	Жерге тийүү.
Something similar.	Окшош нерсе.
It seemed normal.	Бул кадимкидей сезилди.
I close the door behind me and listen to my breath.	Мен артымдан эшигимди жаап, өзүмдүн демимди угам.
This gives me a high rating.	Бул мага жогорку баа берет.
The full face will have makeup.	Толук бети макияжга ээ болот.
These are complex numbers.	Бул татаал сандар.
It was still skin and bone.	Ал дагы эле тери жана сөөк болчу.
It is very popular with tour groups.	Бул тур топтору менен абдан популярдуу.
She thought she might cry.	Ал ыйлашы мүмкүн деп ойлоду.
I still feel very sorry for him sometimes.	Мен дагы кээде ага абдан кайгырам.
They have a big house full of cool colors and animals.	Алардын салкын түстөр менен жаныбарларга толгон улуу үйү бар.
Among other results, a healthy normal weight.	Башка натыйжалардын арасында дени сак нормалдуу салмак.
Maybe even turn it off.	Балким, ал тургай, аны өчүрүп.
We feel things.	Биз нерселерди сезебиз.
Efforts have been made to correct this, but not enough.	Муну оңдоо үчүн кандайдыр бир аракеттер жасалды, бирок жетишсиз.
They told their friends, they told their friends.	Досторуна айтышты, досторуна айтышты.
You call him back.	Сен ага кайра чал.
I am poor.	Мен кедей адаммын.
It doesn't bother me much.	Бул мени көп деле түйшөлтпөйт.
The noise was bad too, because everyone's windows were open.	Ызы-чуу да жаман болду, анткени бардыгынын терезелери ачык болчу.
It's like they were in this city so long ago.	Алар ушунча убакыт мурун бул шаарда болгондой.
You will somehow get rid of it.	Сен аны кандайдыр бир жол менен кетиресиң.
He did not want to go through his copying machine.	Ал анын көчүрүү машинасы аркылуу өткүсү келген жок.
At least for many years.	Жок дегенде көп жылдар бою.
The shows became more and more bizarre, and others followed.	Шоулар барган сайын кызыктай болуп, башкалар да ээрчип кетишти.
There was no thought.	Эч кандай ой болгон жок.
If not, he pulled out a knife.	Жок десе, бул бычак сууруп алды.
After a little investigation, it turned out that the events will not burn again.	Бир аз иликтөөдөн кийин окуялар мындан ары күйбөйт экен.
You are not just a mother, or just a woman.	Сиз жөн эле эне эмессиз, же жөн эле аялсыз.
Or at dinner.	Же кечки тамакта.
Other types of weapons can be much more complex.	Башка куралдардын түрлөрү алда канча татаал болушу мүмкүн.
I am very happy.	Мен абдан бактылуумун.
His purpose would be lost in a dream.	Анын максаты түшүндө жоголмок.
Do this three or four times a day.	Муну күн бою үч же төрт жолу кылыңыз.
It hurts a lot.	Сыягы, катуу ооруйт.
He knew it couldn’t be, they had just met.	Ал мындай болушу мүмкүн эмес экенин билди, алар жаңы эле таанышкан.
One week for each of the others.	Башкалардын ар бири үчүн бир жума.
It was cold.	Бул суук болчу.
No one has ever heard of such a thing.	Буга чейин эч ким мындай нерсени уккан эмес.
There is no criminal mind.	Кылмыштуу акылы жок.
Surgery, or disease.	Хирургия, же оору.
He didn't tell me that much.	Ал мага мынчалык көп айткан эмес.
This continued for a while.	Бул бир аз жолго чейин уланды.
Some are smaller, some are larger.	Кээ бирлери кичинекей, кээ бирлери чоңураак.
I train hard, I train hard.	Мен катуу машыгам, катуу машыгам.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
I have never seen his face.	Мен анын жүзүн эч качан көргөн эмесмин.
This leaves little room for social responsibility.	Бул коомдук жоопкерчилик үчүн көп орун калтырбайт.
It does not take much time.	Бул көп убакытты талап кылбайт.
But we need something else.	Бирок бизге дагы бир нерсе керек.
In any case, the door was closed.	Кандай болгон күндө да эшик жабылды.
I knew we would never see him.	Мен аны эч качан көрө албасыбызды билчүмүн.
Will definitely order again.	Сөзсүз кайра заказ кылат.
Remove the cancer.	Ракты алып салыңыз.
But every time he saw her, he was getting better all day.	Бирок ал аны көргөн сайын анын бүт күнү жакшырып жатты.
And people are there to buy it.	Ал эми эл аны сатып алуу үчүн ошол жерде.
And we don't want that.	А биз муну каалабайбыз.
Then he heard her speak.	Анан анын сүйлөгөнүн укту.
Health is everything a person asks for.	Ден соолук - бул адам сурагандын баары.
Finally, the president himself stepped in.	Акыры президент өзү киришти.
You would go back to that store.	Сен ошол дүкөнгө кайра бармаксың.
I also like modern music.	Мага да заманбап музыкалар абдан жагат.
I was very upset and could not understand.	Мен абдан капаландым жана түшүнө албай калдым.
I can't warm up.	Мен жылый албайм.
But this is really useful information.	Бирок, бул чынында эле пайдалуу маалымат.
They did not ask how much time there was.	Канча убакыт бар экенин сурашкан жок.
I try not to think too hard about it.	Мен ал жөнүндө катуу ойлонбогонго аракет кылам.
Increase your productivity!	Өндүрүмдүүлүгүңдү арттыр!.
He fell and shrank.	Ал кулап, кичирейип кетти.
But many things had to come together.	Бирок көп нерсе биригиши керек болчу.
Representative photos are shown here.	Өкүл сүрөттөр бул жерде көрсөтүлгөн.
They report only on their scientific work.	Алар өздөрүнүн илимий иштери боюнча гана отчет беришет.
New tools for the web appear every day.	Желе үчүн жаңы куралдар күн сайын пайда болот.
The weather looks good.	Аба ырайы жакшы окшойт.
We have many common interests and problems.	Бизде көптөгөн жалпы кызыкчылыктар жана көйгөйлөр бар.
You feel good.	Өзүңдү жакшы сезесиң.
He moves forward.	Ал алдыга умтулат.
It took him a few minutes to drink it.	Ал аны ичүүгө бир нече мүнөт кетти.
You have to take me again.	Сен дагы мени алып кетишиң керек.
customer experience.	кардар тажрыйбасы.
It became more and more closed.	Ал барган сайын жабык боло баштады.
You are completely lost.	Сиз таптакыр адашып калдыңыз.
That's how they see it.	Алар муну ушундай көрүшөт.
Everything works as expected.	Баары күтүлгөндөй иштейт.
Wind and rain will increase.	Шамал жана жамгыр күчөйт.
A true professional.	Чыныгы профессионал.
You influenced them.	Сиз аларга таасир эттиңиз.
That was the plan.	План ушундай болчу.
This is very similar to the fish above.	Бул жогорудагы балыкка абдан окшош.
I was very scared myself.	Мен өзүм аябай коркуп кеттим.
Let him come.	Келсин дейм.
They were and they are.	Алар болгон жана алар.
There is no going back now.	Эми артка кайтуу жок.
He was very serious.	Ал абдан олуттуу болчу.
Although easier said than done.	Айтканга караганда оңой болсо да.
It could be a bear.	Бул аюу болушу мүмкүн.
He told her because he was so caught up.	Ал катуу кармалып калгандыктан, ага айтты.
Certainly not my house, but my office.	Албетте үйүмө эмес, кеңсеме.
Your comments will be welcome.	Сиздин комментарийлер жагымдуу болот.
Of course, he worked with the best.	Албетте, ал мыктылар менен иштешкен.
Then he saw that she was right.	Анан ал аны туура көргөнүн көрдү.
Verdict for the defendant.	Соттолуучу үчүн өкүм.
Let cool.	Муздап кой.
Looks like more people.	Көбүрөөк адамдар окшойт.
I tried to fix this.	Муну оңдоого аракет кылдым.
Twenty too many.	Жыйырма өтө көп.
New games, old games, anyway.	Жаңы оюндар, эски оюндар, баары бир.
Look at our Father.	Атабызды карачы.
This will form the basis of your language learning points.	Бул сиздин тил үйрөнүү пункттарынын негизин түзөт.
I think you can love more than one person.	Менимче, бир эмес, бир нече адамды сүйсө болот.
What happened to them is important.	Аларга эмне болгону маанилүү.
I hope so.	Мен ал болот деп үмүттөнөм.
I would have hoped for more.	Мен андан да көп болсо деп үмүттөнмөкмүн.
Then drop it and continue.	Андан кийин аны таштап, улантыңыз.
So you need four lines.	Ошентип, төрт сызык керек.
I am firm in the rock under that soft layer.	Мен ошол жумшак катмардын астында ташка бекеммин.
The suggested additional text is below.	Сунушталган кошумча текст төмөндө.
The two soon realized that they would be a good team.	Экөө бат эле жакшы команда болоорун түшүнүштү.
This will probably have more impact.	Бул, балким, көбүрөөк таасир этет.
It also didn't work.	Ошондой эле иштеген жок.
This is not for local development.	Бул жергиликтүү өнүгүү үчүн эмес.
It should work on a full platform now.	Ал азыр толук аянтча иштеши керек.
It doesn’t make marketing sense, though.	Бул маркетинг мааниси жок, бирок.
I have to run.	Мен качышым керек.
It's between us.	Бул экөөбүздүн ортобузда.
Good luck, you can say.	Ийгилик, сиз айта аласыз.
But he did not tell me that they had a company.	Бирок ал мага алардын компаниясы бар экенин айткан жок.
I wanted to ask you about your big fat face.	Мен сенин чоң семиз жүзүңдү өзүм сурайын дегем.
Besides, we understood what he was asking of us.	Анын үстүнө, биз анын бизден эмне талап кылып жатканын жакшы түшүндүк.
Another man is wanted.	Дагы бир киши изделүүдө.
I don’t think I’ve ever lost it.	Мен аны эч качан жоготкон эмес деп ойлойм.
But they must know that they will not return.	Бирок алар кайтып келбей турганын билишсе керек.
But this is not really true.	Бирок бул чындыгында туура эмес.
There are three treatment options.	дарылоонун үч варианты бар.
So you need a link.	Демек, шилтеме керек.
And they did.	Жана алар алышты.
It is no longer easy to use.	Аны колдонуу мындан ары жөнөкөй эмес.
They didn’t really try to diagnose.	Алар чындап эле диагноз коюуга аракет кылышкан эмес.
I need to rest.	Мага эс алуу керек.
I saved it because it sounded so good.	Мен аны сактап калдым, анткени ал абдан жакшы угулган.
But at a terrible cost.	Бирок коркунучтуу чыгым менен.
Then he found out.	Анан билди.
The world seemed very peaceful.	Дүйнө өтө тынч көрүндү.
There are a few very important things to accomplish.	Аткаруу үчүн бир нече абдан маанилүү нерселер бар.
You need to love others, not yourself.	Сиз өзүңүздү эмес, башкаларды сүйүшүңүз керек.
Run, don't look back.	Чуркап, артка караба.
All the officers are in their cars.	Офицерлердин баары эле унааларында отурушат.
The chairman of the board followed the plaintiff and asked him to return.	Башкармалыктын төрагасы доогердин артынан түшүп, анын кайтып келишин суранды.
The last group is for us.	Акыркы топ биз үчүн.
This argument pitted the students against the government.	Бул аргумент студенттерди өкмөткө каршы койгон.
This is natural, of course, but few people notice it.	Бул, албетте, табигый нерсе, бирок аны байкагандар аз.
For everyone involved.	Ар бир катышкан үчүн.
Definitely fun.	Албетте, кызыктуу.
Someone else will fight for you.	Сен үчүн башка бирөө күрөшөт.
The girl took a few steps back.	Кыз бир нече кадам артка кетти.
There were others.	Башкалар да болду.
I turned the phone to his side and just watched his reaction.	Мен телефонду анын тарапка буруп, жөн гана анын реакциясын карап турдум.
He was healthy.	Ал дени сак болчу.
His eyes are blue and his fingers are beautiful.	Көздөрү көк, манжалары сулуу.
You did the same.	Сиз дагы ошондой кылдыңыз.
In other relationships, you probably started it a long time ago.	Башка мамилелерде сиз муну көптөн бери баштасаңыз керек.
It gives us a sense of purpose.	Бул бизге максат сезимин берет.
You really have to get rid of it.	Сиз чындап эле аны жок кылышыңыз керек.
You are either against it or against it.	Сен же ага каршысың, же каршысың.
I like that you ask random questions.	Кокусунан суроолорду бергениңизди жакшы көрөм.
He was taken away by his green eyes.	Аны жашыл көздөрү алып кеткен.
I don't really know how long it's been.	Чынында, канча убакыт өткөнүн билбейм.
It's a challenge to do that.	Бул нерсени жасоодогу кыйынчылык.
In this way, patients agree to participate.	Мындай жол менен бейтаптар катышууга макул болушат.
There is a hole made recently.	Ал жерде жакында жасалган тешик бар.
This figure did not change significantly during the study period.	Бул көрсөткүч окуу мезгилинде олуттуу өзгөргөн жок.
The average is based on the observed distribution.	Орточо көрсөткүч байкалган бөлүштүрүү боюнча жүргүзүлөт.
Make sure you change your message.	Кабарыңызды өзгөртө турганыңызды текшериңиз.
That's it.	Мына ушундай.
It was certainly a pleasant development.	Бул, албетте, жагымдуу өнүгүү болду.
I shouldn't have done that.	Мен муну кылбашым керек болчу.
This is especially true at your age.	Айрыкча жашыңызда бул өтө көп.
It was dedicated.	Бул арналган болчу.
I just want to talk about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө сүйлөшкүм келет.
Hope they find something useful.	Алар пайдалуу нерсе табат деп үмүттөнөбүз.
I will join that group of people myself.	Мен өзүм да ошол адамдардын тобуна кирип кетем.
I did not jump.	Мен секирген жокмун.
No one should be afraid of who they are.	Эч ким ким экенинен коркпошу керек.
It is good.	Бул жакшы.
It’s just a lot of noise.	Бул жөн эле ызы-чуу көп.
Just look at you.	Жөн гана сен жөнүндө кара.
It's funny to think about.	Бул жөнүндө ойлонуу күлкүлүү.
She was determined to be our last child.	Ал акыркы балабыз болорун билип, чечкиндүү болгон.
New pair ordered.	Заказ кылынган жаңы жуп.
He was an old friend.	Ал эски дос болчу.
The image selection process is based on task requirements.	Сүрөт тандоо процесси тапшырма талаптарына негизделген.
It was a lot of work.	Бул көп иш болду.
You definitely need to know.	Сиз сөзсүз билишиңиз керек.
He had to perform.	Ал аткарууга туура келди.
We thought it was time to leave.	Биз кетүүгө убакыт келди деп ойлодук.
The two may be the same or the two may be different.	Экөө бирдей болушу мүмкүн же эки башка болушу мүмкүн.
Then he got up and handed it to her.	Анан ордунан туруп, аны ага сунду.
But neither are you.	Бирок сен да ошондой эмессиң.
I wouldn’t let them.	Мен аларга жол бербейт элем.
But this is not the case yet.	Бирок бул азырынча андай эмес.
We have and will continue to do so.	Бизде бар жана мындан ары да жасай беребиз.
I must say that this is not news to me.	Бул мен үчүн жаңылык эмес экенин айтышым керек.
Then I asked who her mother was.	Анан анын апасы ким экенин сурадым.
This is not the case.	Бул андай эмес.
He was convinced that there was something with them.	Ал алардын жанында бир нерсе бар экенине толук ишенди.
See in detail.	майда-чүйдөсүнө чейин карагыла.
Either way, we need to know about it.	Кандай болбосун, биз бул тууралуу билишибиз керек.
I do not know exactly why.	Эмнеге экенин так билбейм.
In such cases, we have to go with their appearance.	Мындай учурларда, биз алардын көрүнүшү менен барышыбыз керек.
I think it can make up for it a little bit.	Менимче, бул аз да болсо ордун толтура алат.
But everything you are told is a lie.	Бирок сага айтылгандардын баары жалган.
He was seriously injured.	Ал оор жаракаттарды алган.
Both programs won at the outset.	Эки программа тең башталышында жеңишке жетишти.
But it does not work on the device.	Бирок ал аппаратта иштебейт.
His lips were full, and his teeth were white and smooth.	Анын эриндери толгон, тиштери аппак жана тегиз болчу.
I immediately thought it was something he did to her body.	Мен дароо эле анын денесине жасаган бир нерсе деп ойлодум.
We have won three of the last five years.	Акыркы беш жылдыктын үчөөнү жеңдик.
It also requires physical ability.	Бул физикалык жөндөмдү да талап кылат.
The music was the best part.	Музыка мыкты бөлүгү болду.
You cry and talk at the same time.	Бир убакта ыйлайсың, сүйлөйсүң.
We like the idea.	Бизге идея жагат.
Then there was the money.	Анан акча болду.
But no one can pick it up.	Бирок аны эч ким тере албайт.
He did nothing special after that afternoon of freedom.	Ал эркиндиктин ошол түштөн кийин өзгөчө эч нерсе кылган эмес.
The train is no surprise.	Поезд сюрприз эмес.
I realized that this would not be easy.	Мен муну оңой болбойт дегенди түшүндүм.
The world told me I really needed it.	Дүйнө мага чындап керек болуп жатканын айтты.
But it will be later.	Бирок ал кийинчерээк болот.
But I’m not part of that process.	Бирок, мен бул процесстин бир бөлүгү эмесмин.
I had to leave at that time.	Мен ошол убакта кетип калышым керек эле.
And understanding the differences in power.	Жана бийлик айырмачылыктарын түшүнүү.
What a miracle.	Кандай гана керемет.
It wasn’t scary at all.	Бул таптакыр коркунучтуу эмес болчу.
I nodded in response.	Мен жооп иретинде баш ийкедим.
Come and do it.	Келиңиз жана жасаңыз.
They soon learned that they could not have children.	Алар үйлөнгөнүнө көп өтпөй эле балалуу боло албастыгын билишкен.
I had to tell someone.	Мен бирөөгө айтышым керек болчу.
No information will be sent, collected or shared.	Эч кандай маалымат жөнөтүлбөйт, чогултулбайт же бөлүшүлбөйт.
Life was not like that.	Жашоо андай болгон жок.
There is no money for it.	Ал үчүн акча жок.
Such a strong point should not have been made.	Мындай күчтүү ойду айтпаш керек болчу.
There is a word game here.	Бул жерде сөз оюну бар.
My feature is a tested feature.	Менин өзгөчөлүгүм текшерилген өзгөчөлүк.
In practice, this process was not successful.	Иш жүзүндө бул процесс ийгиликтүү болгон жок.
I rejected this idea.	Мен бул ойду четке кагып койдум.
What happens when you try.	Сиз аракет кылып жатканда, эмне болот.
He smiled for the first time that night.	Ошол түнү биринчи жолу жылмайып койду.
Not the stars.	Жылдыздар эмес.
This is not the first time.	Бул биринчи жолу болгон жок.
But they discussed it and agreed that he would not do it again.	Бирок алар муну талкуулашып, ал мындан ары мындай кылбайт деп макулдашышты.
That's his word.	Бул анын сөзү.
You are not fully involved.	Сиз толук катышкан жоксуз.
They often continued their business even after the death of their husbands.	Алар көбүнчө күйөөсү каза болгондо да бизнесин улантышкан.
Then they took a step forward.	Анан алар бир кадам алдыга кетти.
But this is not the ideal position for him.	Бирок бул ал үчүн идеалдуу позиция эмес.
I learned this from my mother.	Мен муну апамдан үйрөнгөм.
In fact, they were sold two days later.	Чынында, алар эки күндөн кийин сатылган.
He says wait.	Күтө тургула дейт.
I told him to forget it.	Мен аны унут деп айттым.
We talked about a lot of things.	Биз көп нерсе жөнүндө сүйлөштүк.
Come and sit down.	Кел, отур.
Because they have not been for many years.	Анткени алар көп жылдардан бери жок.
Looks like you've been around for a while.	Бир жарым жолу айланып кеттиң окшойт.
I will go back and recommend them.	Мен кайра барып, аларга сунуш кылам.
Scale factor.	Масштаб фактору.
We can give them that.	Биз аларга ошону бере алабыз.
My boy friend said he loves them, but it’s not about that.	Менин бала досум аларды сүйөөрүн айтты, бирок ал жөнүндө эмес.
For others, the opposite of love is not hatred.	Ал эми башкасы үчүн, сүйүүнүн карама-каршы жагы жек көрүү эмес.
As they grew older, they put more and more on his shoulders.	Алар чоңойгон сайын анын ийинине көбүрөөк салышты.
Next time !.	Кийинкиде!.
It has been a difficult week for me.	Мен үчүн бир нече оор апталар болду.
Not to mention the milk.	Сүттү айтпай эле коёюн.
It was not enough to put him to sleep.	Аны уктатууга бул жетишсиз болду.
I see that there is a river there.	Мен ал жерде дарыя бар экенин көрүп турам.
I will try to update them as soon as possible.	Мен аларды мүмкүн болушунча тезирээк жаңыртууга аракет кылам.
We go slowly.	Биз акырын барабыз.
This is my favorite so far.	Бул менин сүйүктүү азырынча.
He needs to keep doing this.	Ал муну улантуу керек.
Put clothes in a bag.	Бир баштыкка кийим таштаңыз.
I had to leave here.	Мен бул жерден кетишим керек болчу.
They could do nothing.	Алар эч нерсе кыла алмак эмес.
Besides, she could take care of herself now.	Анын үстүнө ал азыр өзүнө кам көрө алмак.
I love you guys.	Мен силерди жакшы көрөм балдар.
Someone who was special.	Айрыкча болгон бирөө.
Nothing was relevant.	Эч нерсе тиешелүү болгон жок.
Today, perhaps, he would have survived.	Бүгүн, балким, ал аман калмак.
It seemed strange to meet him without the others.	Калгандары жок эле аны менен жолугушуу кызыктай сезилди.
Not dead.	Өлгөн эмес, жок.
He knows where he was born.	Ал кайсы жерде төрөлгөнүн билет.
I can say that the outcome of the war was bad.	Согуштун жыйынтыгы жаман болду деп айта алам.
You want to keep your job.	Сиз жумушуңузду кармагыңыз келет.
This is a great place to raise a family.	Бул үй-бүлөнү тарбиялоо үчүн сонун жер.
Find out the secret of your master's death to protect you.	Кожоюнуңуздун коргойм деп өлгөнүнүн сырын билиңиз.
There are many reasons for concern.	Тынчсыздануунун көптөгөн себептери бар.
I think we can use it in some of our projects.	Мен аны кээ бир долбоорлорубузда колдоно алабыз деп ойлойм.
Every year they take another step.	Жыл сайын алар дагы бир кадам ташташат.
I took off my shoes and went inside.	Мен бут кийимимди чечип кирип кеттим.
We refused and there was a lot of talk about it.	Биз баш тарттык жана бул тууралуу чоң сөз болду.
Click here to go to the first part.	Биринчи бөлүккө өтүү үчүн бул жерди басыңыз.
He can't stand it any longer.	Азыр көпкө чыдай албайт.
They just didn’t want to.	Алар жөн эле каалашкан жок.
I read this a few years ago.	Мен муну бир нече жыл мурун окуганмын.
They think what they think.	Алар эмнени ойлонушса, ошону ойлошот.
But is anyone listening?	Бирок угуп жаткан бирөө барбы?
There is no sign of it.	Андан белги жок.
I would do this before buying any new parts.	Мен муну кандайдыр бир жаңы бөлүктөрүн сатып алуудан мурун жасамакмын.
This creates a lot of confusion for the user.	Бул колдонуучу үчүн көп баш аламандыктарды жаратат.
They support the team.	Алар командага колдоо көрсөтөт.
I have been watching you ever since.	Мен сени кундон бери карап келем.
Dad and boyfriend, talking to your friends may not be very helpful.	Ата, жигит досторуң менен сүйлөшүү анчалык деле пайдалуу болбой калышы мүмкүн.
Board, so go with it.	Башкарма, андыктан аны менен жүрүңүз.
It is good.	Бул жакшы.
Right now,.	Азыр,.
However, the pictures are still dark.	Бирок, сүрөттөр дагы эле караңгы.
The age of our population is changing.	Биздин калктын жаш курагы өзгөрүүдө.
Rather, they want experience.	Тескерисинче, алар тажрыйба келет.
Somehow he upset his people.	Кандайдыр бир жол менен ал өз элин капалантты.
It was the first love we had ever seen.	Бул экөөбүз үчүн биринчи көргөн сүйүү болчу.
First they had to find me.	Адегенде алар мени табышы керек болчу.
He did nothing.	Ал эч нерсе кылган эмес.
I had to buy fabric and paper products, but it was easy.	ткань жана кагаз буюмдарын сатып алууга туура келди, бирок бул оңой эле.
Another girl loves this girl very much.	Дагы бир кыз бул кызды абдан жакшы көрөт.
I have to go and get angry.	Мен барып ачуум керек.
Some things, such as baby oil, seemed helpful, but they weren’t.	Кээ бир нерселер, мисалы, балдардын майы, пайдалуу көрүндү, бирок андай эмес.
Besides, you've seen your mom play again and again.	Анын үстүнө апаңдын ойноп жүргөнүн кайра-кайра көрдүң.
Then he spoke.	Анан ал сүйлөдү.
Our children are sick because of poor air quality.	Абанын сапаты начар болгондуктан балдарыбыз ооруп жатат.
That will change soon, however.	Бул жакында өзгөрөт, бирок.
There is a word.	Сөз бар.
They had what they called a common touch.	Алар жалпы тийүү деп атаган нерсеге ээ болгон.
This is completely reasonable.	Бул толугу менен акылга сыярлык.
He wants to help people and unite them.	Ал адамдарга жардам берип, аларды бириктиргиси келет.
I know what I want and I try to find it.	Мен эмне каалап жатканымды билем жана аны табууга аракет кылам.
But things are not going as planned.	Бирок баары ойлогондой болбой жатат.
We don't even share a common room.	Жада калса жалпы бөлмөбүздү бөлбөйбүз.
I shed tears.	Көз жашымды төгүп жибердим.
This team is good.	Бул команда жакшы.
Otherwise, he may have seen it by chance and told it.	Болбосо, кандайдыр бир кокустан аны көрүп, айтып калышы мүмкүн.
Everyone plays this familiar game.	Бул тааныш оюнду баары ойнойт.
That's it.	Дал ушул.
Just go home and treat your wife well.	Жөн эле үйгө бар, аялыңа жакшы мамиле кыл.
I know you love the exam.	Мен билем, сен сынакты жакшы көрөсүң.
You never know.	Сен эч качан билбейсиң.
I can't imagine what we're talking about.	Эмне жөнүндө сүйлөшөрүбүздү элестете албайм.
The past is both near and far.	Өткөн күн алыс да, жакын да.
But it is not strange.	Бирок кызыктай эмес.
I never signed it, so it isn’t.	Мен ага эч качан кол койгон эмесмин, демек ал эмес.
Before the war, everyone knew others.	Согушка чейин ар бир адам башкаларды билчү.
We have work to do.	Биз кыла турган иштерибиз бар.
They shared the same concern.	Алар ошол эле тынчсызданууну бөлүшүштү.
We were in touch.	Биз байланышта болгонбуз.
I don't spend it near my kitchen.	Мен муну ашканамдын жанында өткөрбөйм.
Home, garden, children.	Үй, бакча, балдар.
But only one other possible explanation was worse.	Бирок бир гана башка мүмкүн болгон түшүндүрмө андан да жаман болгон.
Other parameters were not analyzed in the hair samples.	Чач үлгүлөрүндө башка параметрлер анализделген эмес.
Her chest felt burning.	Көкүрөгү күйүп жаткандай сезилди.
Sometimes he talked about his work, and sometimes he listened.	Кээде ал өзүнүн иштери жөнүндө айтып, кээде ал укчу.
I still get less values ​​than I expected.	Мен дагы деле күткөндөн азыраак баалуулуктарды алам.
He is my friend.	Ал менин досум.
In most cases, they simply stop doing business with the company.	Көпчүлүк учурларда алар жөн гана компания менен бизнес жүргүзүүнү токтотушат.
I set off.	Мен жолго чыктым.
He could not have done such a terrible thing to his father.	Ал өз атасына мындай коркунучтуу иштерди кыла алмак эмес.
He can never get out of it.	Ал мындан эч качан чыга албайт.
Contact us about us, contact us for blog help.	Биз жөнүндө биз менен байланышыңыз, биз менен байланышыңыз блог жардам.
Analyzed the data and reviewed the manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазманы карап чыкты.
And parents have rights.	Ал эми ата-энелердин укуктары бар.
Your whole life.	Бүт өмүрүң.
Be honest about what this means.	Бул эмнени билдирерин чынчыл бол.
Let's take a look at the events that have already been published.	Буга чейин жарыяланган окуяларды карап чыгабыз.
His mother died when he was seven years old.	Ал жети жашында апасы каза болгон.
I was happy that my baby was born healthy.	Баламдын дени сак төрөлгөнү менин бактыма жетти.
A few weeks later, we received a phone call from the school.	Бир нече жумадан кийин бизге мектептен телефон чалды.
But my mother was not on the street.	Бирок апам көчөдө жүргөн эмес.
That is the first thing he will do.	Ал эң биринчи кыла турган нерсе.
He pointed to a chair.	Ал отургучту көрсөттү.
While working, he tried to study the situation.	Ал иштеп жатып, бул жагдайды изилдөөгө аракет кылган.
I asked why the fire was not extinguished.	Эмне үчүн от өчпөйт деп сурадым.
But you.	Бирок сен.
Moderate.	Орточо мааниге ээ.
Who knows if it still exists or not?	Бул дагы эле бар же жокпу, ким билет?
We were rejected, but this was not the end of the world.	Биз четке кагылдык, бирок бул дүйнөнүн акыры эмес болчу.
My nose is big red and I can't feel my hands.	Менин мурдум чоң кызыл, колумду сезбей калдым.
It doesn't make sense.	Анын айткандарынын мааниси жок.
I'm not dead yet.	Мен али өлбөйм.
You have never been so close.	Сен эч качан мынчалык жакын болгон эмессиң.
If done enough, it will be very natural and simple.	жетиштүү кылса, бул абдан табигый жана жөнөкөй болуп калат.
You have a wonderful family.	Сиздин сонун үй-бүлөңүз бар.
This was not an easy task.	Бул оңой иш болгон жок.
I had to write about my own experiences.	Мен өз башымдан өткөн окуяларды жазууга туура келди.
He needs sleep.	Ал уйку керек.
Or maybe danger.	Же балким коркунуч.
Everything you know or believe is actually a lie.	Сиз билген же ишенген нерселердин баары чындыгында жалган.
I recognized some of them.	Мен кээ бирлерин тааныдым.
I have not seen any positive results from eliminating it.	Мен аны жок кылуунун эч кандай оң натыйжасын көргөн жокмун.
We will discuss this possibility in the next section.	Бул мүмкүнчүлүктү кийинки бөлүмдө талкуулайбыз.
So what do you think.	Ошентип, эмне деп ойлойсуз.
However, he was convinced that no one noticed.	Бирок, ал муну эч ким байкабаганына ишенген.
One day he just left.	Бир күнү ал жөн эле кетип калды.
This line was a double way.	Бул линия кош жол болгон.
This is a property of the system.	Бул системанын касиети.
About two weeks later, they opened their eyes.	Эки жумадай өткөндөн кийин алар көздөрүн ачышты.
These are just numbers on the page.	Бул жөн гана беттеги сандар.
He had to think and determine its meaning.	Ал ойлонуп, анын маанисин аныкташы керек болчу.
The words were explained so that the people could understand.	Сөздөрдү элге түшүнүктүү болсун деп түшүндүрүштү.
Doctor, you don't know what suspicion is at all, not even yourself.	Доктур, сен баарынан, жада калса өзүңдөн да шектенүү эмне экенин билбейсиң.
Maybe on the weekends, he’ll take it.	Балким, дем алыш күндөрү, ал аны алып кетет.
But it is clear which game is being played.	Бирок кайсыл оюн ойнолуп жатканы анык.
He picked it up again.	Кайра көтөрдү.
He died some time ago.	Ал бир нече убакыт мурун каза болгон.
In a year or two, you will be like me.	Бир-эки жылдан кийин сен да мендей болуп калмаксың.
That's what you're talking about.	Бул сиз айтып жаткан нерсе.
Looks like that was the answer.	Бул жооп болду окшойт.
But we knew this from day one.	Бирок биз муну биринчи күндөн эле билчүбүз.
He has no plans to move forward this year.	Ал быйылкы жылы алдыга жылууну пландаган жок.
Words cannot describe how he felt.	Анын кандай сезимде болгонун сөз менен айтып жеткирүү мүмкүн эмес.
Simple trial and error.	Жөнөкөй сыноо жана ката.
He had no choice but to go.	Баргандан башка аргасы жок болчу.
I tell the drug addicts where the soldiers are.	Мен баңгилерге аскерлердин кайда экенин айтам.
However, it must comply with the above rules.	Бирок, жогоруда көрсөтүлгөн эрежелерге ылайык болушу керек.
Move around and get him some clothes.	Бир жерге жылып, ага кийим алып бериңиз.
They are good for themselves.	Алар өздөрүнө пайдалуу.
He was coming.	Ал келе жаткан.
Or three people.	Же үч киши.
Here you will play for two evenings.	Бул жерде сиз эки кечинде оюн өткөрөсүз.
More information was provided.	Бул тууралуу көбүрөөк маалымат берилди.
About the whole world.	Бардык дүйнө жөнүндө.
Be available, but not too accessible.	Жеткиликтүү болуңуз, бирок өтө жеткиликтүү эмес.
In this respect, they became very married.	Бул жагынан алар абдан жубай болуп калышты.
They can't and can't do it.	Алар муну жасай алышпайт жана кыла албайт.
Just notice your step.	Кадамыңды гана байка.
Someone is giving a talk.	Кимдир бирөө баяндама жасайт.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
If so, vote to close it.	Эгер ошондой болсо, аны жабууга добуш бериңиз.
In the evening, another attack was unsuccessful.	Күндүн кечинде дагы бир кол салуу натыйжасыз жасалды.
The court denied the motion.	Сот бул өтүнүчтү четке какты.
Mine did too.	Меники да кылды.
I like to know where you are.	Сенин кайда экениңди билүү мага жагат.
The man did not look back.	Эркек артына караган жок.
I try to catch his eye, but he doesn’t look at me.	Мен анын көзүнө илинүүгө аракет кылам, бирок ал мени карабайт.
It may be possible.	Бул мүмкүн болушу мүмкүн.
We lost by one vote.	Биз бир добуш менен утулуп калдык.
She felt she could really love him.	Ал чындап эле аны сүйө аларын сезди.
They had minutes.	Алардын мүнөттөрү бар болчу.
It needs to clear my throat.	Бул менин тамагымды тазалоо керек.
Seriously, it started two days after school started.	Олуттуу, мектеп башталгандан эки күндөн кийин башталды.
Often, these changes occur over a long period of time.	Көп учурда, бул өзгөрүүлөр узак убакыттын ичинде болот.
But this is a very simple question.	Бирок бул абдан жөнөкөй суроо.
I don't have enough money to stay away.	Менде дагы алыс болууга акча жетишсиз.
He turned back.	Ал кайра алдыга бурулду.
My mother was there.	Апам ошол жактан болчу.
He had to repeat his mistake the following year.	Ал катасын кийинки жылы кайталашы керек болчу.
This is another way.	Бул башка жол.
I don't know how to move so far and change schools.	Мынчалык алыска көчүп, мектеп алмаштырууну билбейм.
One of them is very, very dead.	Алардын бири абдан, абдан өлгөн.
Continue stirring for another minute or until the mixture is smooth.	Дагы бир мүнөт же аралашма жылмакай пайда болгонго чейин аралаштырууну улантыңыз.
Thank you for talking about the box store.	Куту дүкөнү тууралуу айтканыңыз үчүн рахмат.
It was not such a bad idea.	Бул анчалык жаман идея эмес болчу.
They are in good health.	Алардын ден соолугу жакшы.
This general content is relevant and important.	Бул жалпы мазмун актуалдуу жана маанилүү.
He gave me everything to get started.	Ал мага башталышы үчүн бардыгын берди.
His only happiness.	Анын гана бактысы.
We can't see the bigger picture.	Биз чоңураак сүрөттү көрө албайбыз.
Learn how to reach out to anyone you need.	Керек болгон учурда каалаган адамга кантип кайрылууну бил.
Four separate experiments were performed.	Төрт өзүнчө эксперимент жүргүзүлдү.
This more experimental record is only available online. 	Бул көбүрөөк эксперименталдык рекорд онлайн гана жеткиликтүү. 
Good to hear.	угуу жакшы.
Because we live inside our heads.	Анткени биз башыбыздын ичинде жашайбыз.
No one was fired.	Эч кимиси иштен алынган жок.
You can do anything you want in life.	Жашооңузда каалаган нерсени кыла аласыз.
Or whatever his game is.	Же анын оюну кандай болсо да.
But he walked past her and didn't even see her.	Ал эми анын жанынан басып өткөн, ал тургай аны көргөн эмес.
There was no effect.	Эч кандай таасири болгон жок.
I love this picture.	Мен бул сүрөттү жакшы көрөм.
They can get it again.	Алар дагы аны алышы мүмкүн.
If it is not.	Эгер ал жок болсо.
We have a passion.	Биз кумар алдык.
Both groups had no major problems.	Эки тайпада да олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
These were definitely animal remains.	Булар сөзсүз жаныбардын калдыктары болчу.
Please come to my office.	Сураныч, менин кеңсеме келиңиз.
Error bars represent the default values ​​of the error.	Ката тилкелери катанын стандарттык маанилерин билдирет.
He did not break it, but pulled it out of the skin.	Аны сындырбай, териден жулуп алды.
And that was all the effort.	Жана бул аракеттин баары болгон.
It was great to see the kids there.	Ал жактагы балдарды көрүү сонун болду.
She is very grateful for the bed and the whole experience.	Ал керебетке жана бүт тажрыйбага абдан ыраазы.
No driver had a problem.	Бир дагы айдоочу көйгөйү болгон эмес.
They come from rich and poor families.	Алар бай жана кедей үй-бүлөлөрдөн чыккан.
In addition, there are many places to eat.	Мындан тышкары, тамактануучу көптөгөн жерлер бар.
But no one was found.	Бирок эч кимиси табылган жок.
Then he comes back for more.	Анан ал дагы көп нерсе үчүн кайтып келет.
You'll do it later enough, don't worry.	Кийинчерээк муну жетиштүү кыласың, кабатыр болбо.
It is very thick on the dry side.	Ал кургак тарабында абдан коюу болуп саналат.
For their families.	Алардын үй-бүлөлөрү үчүн.
You have to go out and play hard.	Сыртка чыгып, катуу ойнош керек.
Many years after he died, I was not told why.	Ал өлгөндөн көп жылдар өтмөйүнчө, эмне үчүн мага айтышкан эмес.
With your hair.	Чачыңыз менен.
I have to be different in a way.	Мен бир жагынан башкача болушум керек.
He could not sleep.	Ал уктай албады.
I never stayed more than a minute.	Мен бир мүнөттөн башка эч качан калган жокмун.
And he really wanted to do it.	Жана ал муну абдан каалаган.
That's what happens.	Мына ушундай болот.
They just don’t make a wide enough range.	Алар жөн гана жетиштүү кенен спектрин жасашпайт.
Have children.	Балалуу кыл.
He wanted to make a name for himself.	Ал өзүнүн атын чыгаргысы келген.
So he makes an argument.	Ошентип, ал жүйө келтирет.
I wanted to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкүм келди.
There was no additional analysis of the cause of death.	Өлүмдүн себептери боюнча кошумча анализ болгон эмес.
He brought his knowledge to the judge in this case.	Ал өз билимин бул иш боюнча судьяга алып келди.
We never found them.	Биз аларды эч качан тапкан эмеспиз.
During this time, the two often talk about war.	Бул убакыттын ичинде экөө көбүнчө согуш тууралуу сүйлөшөт.
I'll check it.	Мен аны текшерем.
I don't want to marry your brother anymore.	Эми сенин агаңа үйлөнгүм келбейт.
But this is not the case.	Бирок бул анын ичинде эмес.
They know it, and he knows it.	Муну алар билишет, ал да билет.
A free account is enough for simple use.	Жөнөкөй колдонуу учурлары үчүн акысыз эсеп жетиштүү.
For now, you can come in my place.	Азырынча менин ордума келсеңиз болот.
I would like to answer some of these questions here.	Ушул суроолордун айрымдарына ушул жерден жооп бергим келет.
This is the best way to move the system forward.	Бул системаны алдыга жылдыруунун эң жакшы жолу.
Then they both looked.	Анан экөө тең карап калышты.
He grabbed me by the shoulder.	Ал мени ийинден кармап алды.
I started to enjoy my new job.	Жаңы жумушум мага жага баштады.
Like my mother.	Апам сыяктуу.
You see, it's very dark here.	Көрдүңбү, бул жерде өтө караңгы.
He did not know it existed.	Ал анын бар экенин билген эмес.
He kept going with the flow of the car.	Ал унаанын агымы менен бара берди.
This leaves no room for the audience to interpret.	Бул көрүүчүлөргө чечмелөө үчүн орун калтырбайт.
But here he is not given any opportunity.	Бирок бул жерде ага эч кандай мүмкүнчүлүк берилбейт.
The other two were excluded from the study.	Калган экөө изилдөөдөн четтетилген.
But only there.	Бирок ошол жерде гана.
But I haven't read it.	Бирок аны окуй элекмин.
We prove the lower limit.	Биз төмөнкү чекти далилдейбиз.
This is very new.	Бул абдан жаңы.
He was very moving and very excited.	Ал абдан жылып, абдан толкунданып жатты.
I hate people like him.	Мен ага окшогондорду жек көрөм.
Brief work report.	Кыскача иш отчету.
I try to smile.	Мен жылмайганга аракет кылам.
Literally nothing can be found there.	Түзмө-түз эч нерсе ал жерден табылышы мүмкүн.
I will not lie.	Мен калп айтпайм.
I feel so stupid now.	Мен азыр абдан келесоо сезип жатам.
They initially say that the plaintiff is not the real side of the interest.	Алар адегенде доогер кызыкчылыктын чыныгы тарабы эмес деп айтышат.
This can be a very funny record.	Бул абдан күлкүлүү рекорд болушу мүмкүн.
Or maybe it made the whole hotel dark.	Же, балким, бул бүт мейманкананы караңгы кылып койду.
Do not use on children under two years of age.	Эки жашка чейинки балдарга колдонууга болбойт.
It provides accurate code and the objects themselves can be very simple.	Бул так код менен камсыз кылат жана объекттердин өзү абдан жөнөкөй болушу мүмкүн.
This person is exactly what you expect, even more so.	Бул адам так сиз күткөн нерсе, андан да көбүрөөк.
There is danger.	Коркунуч бар.
He hated them.	Ал аларды жек көрчү.
It was crowded, but no one waited long.	Ал толуп, бирок эч ким көпкө күтпөй эле.
I can't speak.	Сүйлөй албай кыйналып.
The woman and the second driver then entered the house together.	Андан соң аял менен экинчи айдоочу үйгө чогуу киришкен.
So he immediately began to move towards her.	Ошентип, ал ошол замат ага карай жылып баштады.
The metal was cold.	Металл муздак болчу.
If I do it right, it won't last long.	Эгер мен аны туура иштетсем, көпкө чейин болбойт.
We live as well as we have not lived in years.	Биз көп жылдардан бери жашабагандай жакшы жашайбыз.
I am proud of him.	Мен аны менен сыймыктанам.
So you can't ask me to leave it at the door.	Ошентип, сен менден аны эшиктин алдында калтырууну талап кыла албайсың.
I have another concern by example.	Мен мисал боюнча дагы бир тынчсызданып жатам.
Or we can just choose the music at random.	Же биз жөн эле музыканы кокусунан тандап алсак болот.
These just need to be done.	Булар жөн эле жасалышы керек.
I let him smell it.	Мен анын жытын сезүүгө уруксат бердим.
Continue this until it is no longer possible.	Муну мындан ары мүмкүн болбой калганга чейин улантыңыз.
Usually higher or lower.	Көбүнчө жогору же төмөн.
It depends on which connection you want to use.	Кайсы байланышты колдонгуңуз келгенине жараша болот.
Some male teachers.	Кээ бир эркек мугалимдер.
Find what you love.	Сүйгөн нерсеңди тап.
I own it.	Мен мунун ээсимин.
But this is not true.	Бирок бул чындык эмес.
He threw one to leave us behind.	Ал бизди артка калтыруу үчүн бирди ыргытты.
It's interesting though.	Бул кызык да.
You can smell it.	Жытты сезе аласыз.
Sit down, keep quiet, and do as he says.	Отур, унчукпа, айтканын кыл.
It's time to go to sleep.	Уйкуга убакыт келди.
I really believe that.	Мен буга чындап ишенем.
Inside the smart card.	Смарт картанын ичинде.
They refused.	Алар баш тартышты.
Thank you for following us.	Бизди ээрчигениңиз үчүн рахмат.
Sometimes it's on my feet.	Кээде бутумда болот.
Steps to change the line.	Сапты өзгөртүү үчүн кадамдар.
Or, more importantly, it seems to do it all.	Же, андан да маанилүүсү, ал баарын жасайт окшойт.
Read the full review.	Толук кароону окуңуз.
No, it's done.	Жок, аткарылды.
Or maybe it wasn’t a game anyone else would tell him.	Же, балким, башка эч ким ага айта турган оюн болгон эмес.
We can’t focus on just one player.	Биз бир гана оюнчуга көңүл бура албайбыз.
We have everything we need.	Бизде керектүү нерселердин баары бар.
He wants to know where she went.	Ал анын кайда кеткенин билгиси келет.
Keep your hands away.	Колуңарды алыс кармагыла.
Directly on the surface.	Түз бетинде.
Continue this procedure.	Бул процедураны улантыңыз.
None of the colors match.	Түстөрдүн бири да бири-бирине шайкеш келбейт.
The enemy ship struck.	Душмандын кемеси сокку урду.
Will doesn't talk about it.	Уилл бул тууралуу айтпайт.
You worked for them.	Сиз алар үчүн иштедиңиз.
It worked last time, may work again.	Ал акыркы жолу иштеди, кайра иштеши мүмкүн.
However, there are some variable factors.	Бирок, кээ бир өзгөрүлмө факторлор бар.
Have another body.	Дагы денеге ээ бол.
He was about to stop.	Ал токтогонго келе жатты.
It was never published.	Ал эч качан жарыяланган эмес.
You've done this before.	Сиз муну мурун жасагансыз.
I just looked at it and let it go.	Мен жөн гана карап туруп, аны коё бердим.
But once they started, it became easier.	Бирок алар баштагандан кийин, бул жеңил болуп калды.
There were five adult patients.	Беш бойго жеткен бейтаптар болгон.
I had to lie to him.	Мен ага калп айтууга туура келди.
This took us to the next level.	Бул бизди кийинки деңгээлге алып чыкты.
We try to learn and understand.	Биз үйрөнүүгө жана түшүнүүгө аракет кылабыз.
That time never came.	Ал учур эч качан келген эмес.
Be very aware.	Абдан кабардар бол.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
When he entered, they stopped talking.	Ал киргенде эле сүйлөшпөй калышты.
But the question is not so serious today.	Бирок суроо бүгүн анчалык деле олуттуу эмес.
The day will come when they will be needed.	Аларга муктаж боло турган күн келет.
And there is no money.	Анан эч кандай акча жок.
You seem to be spending too much time here.	Бул жерде өтө көп убактыңызды коротуп жатасыз окшойт.
Now it is easier to find a job.	Азыр жумуш издөө мурдагыдан да оңой.
Since then, they have closed.	Ошондон бери алар жабылды.
He forced her down again.	Ал дагы аны күч менен түшүрдү.
They are really computer files.	Алар чынында эле компьютер файлдары.
Then something needs to change.	Анан бир нерсе өзгөрүшү керек.
Other interpretations do not change fixed and definite numbers.	Башка чечмелөө туруктуу жана белгилүү сандарды өзгөртө албайт.
As if he had never lived there.	Ал жерде эч качан жашабагандай.
You asked not to repeat them.	Аларды кайталабоону сурандың.
He does not play for the national team.	Ал мамлекеттик командада ойнобойт.
I like it differently.	Мага башкача жагат.
Another thirty seconds passed very slowly.	Дагы отуз секунд абдан жай өттү.
Neither can be true.	Экөө тең туура болушу мүмкүн эмес.
I can't live with you.	Мен сени менен жашай албайм.
When he prepares children for school.	Ал балдарды мектепке даярдаганда.
Theoretically, he did it himself.	Теориялык жактан алганда, ал муну өзү жасады.
This is my case.	Бул менин жагдайымда.
One of her daughters has grown up.	Кыздарынын бири бойго жетип калган.
My father was right.	Атам бир нерсени туура айтты.
These are the people his father served.	Булар анын атасы кызмат кылган адамдар.
There is a condition.	Шарт бар.
If you value your life, do nothing.	Жашооңду бааласаң, эч нерсе кылба.
Be with what people want.	Адамдар эмнени кааласа, ошону менен бирге болуңуз.
He knew, but he didn't like it.	Билчү, бирок жакпады.
Couldn't find it.	Аны таба алган жок.
You will lose some of those friends.	Ошол досторуңуздун айрымдарын жоготосуз.
We are still free.	Биз дагы эле эркинбиз.
First out, of course.	Биринчи чыгып, албетте.
A new and surprising presence motivated me.	Жаңы жана таң калыштуу бир катышуу мага түрткү болду.
This is probably not news.	Бул жаңылык болбосо керек.
About two hundred children spoke at one time.	Бир убакта эки жүз бала сүйлөсө керек.
I think there were two women.	Менимче, эки аял болгон.
Pair lines are called sets.	Жуп сызыктар көптүк деп аталат.
I was missing for about a month.	Мен бир айга жакын жоголуп кеттим.
And how they lived.	Анан кантип жашашкан.
And it’s not just happening at a good time.	Жана бул жакшы убакта гана болуп жаткан жок.
I will never do that.	Мен муну эч качан кылбайм.
So we went for another hour.	Ошентип, биз дагы бир сааттай кеттик.
It was under full pressure.	Толук басымда болчу.
From the day she took up the ministry, she was constantly busy.	Ал кызматка келген күндөн тартып апамдын түйшүгү үзгүлтүксүз болчу.
We believe in the voice that comes out.	Биз чыккан үнгө ишенебиз.
I am middle class.	Мен орто класстын өкүлүм.
I found you.	Мен сени таптым.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Another day.	Башка күнү.
It seemed strong.	Бул күчтүү көрүндү.
I want both of us to live happily ever after.	Мен экөөбүздүн тең бактылуу, толук өмүр сүрүшүбүздү каалайм.
The boy looks very cold.	Бала аябай суук окшойт.
They also serve a purpose.	Алар да бир максатка кызмат кылат.
He said it could be some money.	Ал бир аз акча болушу мүмкүн экенин айтты.
It is useless.	Пайдасы жок.
I would have killed him first.	Мен аны биринчи өлтүрмөкмүн.
He wanted to see her and take her to the hospital.	Анан анын абалын көрүп, ооруканага алып баргысы келген.
He thought he was very funny.	Ал өзүн абдан тамашакөй деп ойлоду.
I am no longer afraid.	Мен мындан ары коркпойм.
This is most of your experience.	Бул сиздин тажрыйбаңыздын көбү.
It was like a bad dream.	Бул жаман түш сыяктуу эле.
You are infinitely strong.	Сен чексиз күчтүүсүң.
He seems interested.	Ал кызыкдар көрүнөт.
I never thought I would do anything else.	Башка эч нерсе кылам деп эч качан ойлогон эмесмин.
They are looking at me.	Мени карап жатышат.
Each of you decide what kind of weapon you want.	Ар бириңер кандай курал алгыңар келет, ошону чеч.
Resources are usually shared over a network with the Internet.	Ресурстар адатта интернет болгон тармак аркылуу бөлүшүлөт.
That would not happen.	Бул болбойт эле.
They support each other in their duties.	Алар өз милдеттерин аткарууда бири-бирин колдошот.
It looks good too.	Ал да жакшы көрүнөт.
It's time to get out of the store and get to the light.	Дүкөндөн чыгып, жарыкка чыгууга убакыт келди.
You used social payments as points.	Сиз социалдык төлөмдөрдү упай катары колдондуңуз.
He has a good ear for music.	Анын музыкага жакшы кулагы бар.
I tried the following, but it didn’t work.	Мен төмөнкүнү аракет кылдым, бирок ал иштеген жок.
You just go out and meet people.	Жөн эле чыгып, эл менен жолугасың.
Behind the interesting answers.	Кызык жооптор артында.
Flowers of death.	Өлүм гүлдөрү.
Oh, wait a second.	О, бир секунд күтө тур.
This should not surprise anyone.	Мунун баары эч кимди таң калтырбашы керек.
Current natural gas production.	Учурдагы жаратылыш газын өндүрүү.
Police said all seven people died there.	Полициянын айтымында, жети адам тең ошол жерде каза болгон.
An investigation is underway.	Тергөө иштери жүрүп жатат.
Use the tools you need to find it.	Аны табуу үчүн керектүү каражаттарды колдонуңуз.
We have known him for many years.	Аны көп жылдардан бери билебиз.
The tests were given in random order.	Сыноолор туш келди тартипте берилди.
Everything went very fast, much faster than he expected.	Баары өтө тез, ал күткөндөн алда канча тез болуп кетти.
We take care of him.	Биз ага кам көрөбүз.
In sleep mode, the power is off.	Уйку режиминде электр энергиясы өчүрүлгөн.
Think about what this customer is looking for.	Бул сиздин кардарыңыз издеп жаткан нерсеби деп ойлонуп көрүңүз.
He was the first that morning.	Ал ошол күнү эртең менен биринчи болгон.
In fact, they certainly haven’t read any of them.	Чынында, алар, албетте, алардын бирин да окуган эмес.
You should have.	Сизде болушу керек.
I hope you find your way.	Сен өз жолуңду табасың деп ишенем.
But this may not be true.	Бирок бул туура болушу мүмкүн эмес.
Everyone wants something.	Ар бир адам бир нерсени каалайт.
If you have two choices, choose the harder one.	Эгер эки тандооңуз болсо, кыйыныраак тандаңыз.
These are the causes of high blood pressure.	Булар кан басымынын пайда болушунун себептери.
I wondered where the problem was.	Кыйынчылык кайда деп ойлодум.
He is in good health, but his health is not good.	Анын абалы жакшы, бирок ден соолугу жакшы эмес.
The point, he said, is that we don’t have to go.	Кеп, деди ал, биз барышыбыз керек эмес.
Far from ideal.	Идеалдан алыс.
All at the same time.	Баары бир убакта.
No problem was too big or too small.	Эч кандай маселе өтө чоң же өтө кичинекей болгон эмес.
They talked for a long time that day.	Ошол күнү алар да көпкө сүйлөшүштү.
Then he said he changed everything.	Анан ал баарын өзгөрттү деди.
I had to end my life.	Мен жашоомду токтотушум керек болчу.
Because we're done.	Анткени биз бүттүк.
I didn't think so.	Мен муну ойлогон эмесмин.
But there were details they did not know.	Бирок алар билбеген деталдар бар болчу.
After a while, he started telling me what had happened.	Бир топ убакыттан кийин ал мага эмне болгонун айта баштады.
I'm happy for you.	Мен сен үчүн кубанычтамын.
People may not agree at that time.	Эл ошол убакта макул болбошу мүмкүн.
But it is a choice.	Бирок бул тандоо.
We have suffered enough.	Жетиштүү азап тарттык.
I reviewed their history.	Мен алардын тарыхын карап чыктым.
But he can probably learn.	Бирок ал, балким, үйрөнө алат.
How anyone on earth should remember this is impossible.	Жер жүзүндө кимдир бирөө муну кантип эстеши керек, бул мүмкүн эмес.
The house was very quiet.	Үй абдан тынч болчу.
The sun is setting.	Күн батып баратат.
But the more you hate me, the more you learn.	Бирок мени канчалык жек көрсөң, ошончолук үйрөнөсүң.
Too fast for many.	Көптөр үчүн өтө тез.
This made him sharp and short.	Бул аны курч жана кыска көтөрдү.
But he is still with me tonight.	Бирок ал бүгүн кечинде дагы мени менен.
In fact, please keep me from saying anything to him.	Чынында, суранам, мени ага эч нерсе деп айтуудан сакта.
I'm in really good shape.	Мен чындыгында жакшы абалдамын.
For five years.	Беш жыл бою.
So they left.	Ушуну менен алар чыгып кетишти.
This is all wonderful knowledge.	Мунун баары сонун билим.
Each shoulder was measured three times.	Ар бир ийин үч жолу ченелген.
There is no middle ground here.	Бул жерде орто жер жок.
The argument was incorrect.	Аргумент туура болгон жок.
Hard land and bad sky.	Катуу жер жана жаман асман.
But the young man was not broad.	Бирок жигит кенен эмес экен.
Even the little ones.	Кичинекейлер да.
Fear comes with responsibility and a desire to get rid of it.	Коркуу жоопкерчилик жана андан арылуу каалоосу менен келет.
It was new to people.	Бул адамдар үчүн жаңы эле.
We saw it two or three months later.	Эки-үч айдан кийин көрдүк.
It is beyond darkness.	Ал караңгылыктан тышкары.
He held out his hand to get it.	Ал алуу үчүн колун сунду.
There is something familiar in his logic.	Анын логикасында тааныш нерсе бар.
He knows someone.	Ал бирөөнү билет.
And perhaps he needed to know how men treated women.	Анан дагы, балким, ал эркектер аялдарга кандай мамиле кылганын билиши керек болчу.
If you want to see.	Көргүңүз келсе.
Then we discuss the application to real materials.	Андан кийин биз реалдуу материалдарга колдонууну талкуулайбыз.
I did not expect a meeting.	Мен жолугушууну күткөн жокмун.
I hope you are well.	Мен сени менен жакшы деп үмүттөнөм.
Maybe he will finally overcome it.	Балким, ал акыры аны жеңет.
I saw men do something.	Мен эркектердин бир нерсе кылганын көрдүм.
This leads to various difficulties.	Бул ар кандай кыйынчылыктарга алып келет.
The last two days have been tough.	Акыркы эки күн оор болду.
You get up again.	Сен кайра тур.
Anyway, thank you for doing.	Эмнеси болсо да, кылганыңыз үчүн рахмат.
All patients are boys.	Бейтаптардын баары эркек балдар.
In general, individual work.	Жалпысынан алганда, жеке иш.
No one has ever made money.	Эч ким эч качан акча тапкан эмес.
I didn't know who he was.	Ким экенин биле алган жокмун.
I didn't want to tell him that.	Мен ага муну айткым келген жок.
Men probably don't see it.	Эркектер аны көрүшпөсө керек.
Nobody uses them.	Кимдир бирөө аларды колдонбойт.
However, those who came later shared important aspects of his experience.	Бирок кийин келгендер анын тажрыйбасынын маанилүү аспектилери менен бөлүшүштү.
He looked behind him.	Ал анын артын карап калды.
Wrong, wrong, for everyone.	Туура эмес, туура эмес, бардыгы үчүн.
He came home at nine o'clock last night.	Ал үйгө кечээ кечинде саат тогузда келди.
She had never seen a man cry before.	Ал буга чейин эркектин ыйлаганын көргөн эмес.
Big money is bigger money.	Чоң акча чоңураак акча.
He couldn't think of how he had missed her before.	Буга чейин кантип сагынган экен, ойлоно алган жок.
Do you know which group drew it?	Билесиңби, аны кайсы топ тарткан.
In this film, he understands what he is doing.	Бул тасмада ал эмне кылат, анткени ал эмнени түшүндү.
I hated that he didn't believe me.	Анын мага ишенбегенин жек көрдүм.
The armed forces rose.	Куралдуу армия көтөрүлдү.
He laughed and said well, then be careful.	Ал күлүп, жакшы, анда сак болуңуз деди.
I thought we should play more at first.	Мен алгач дагы көп ойношубуз керек деп ойлодум.
And some people think we can stop our students from doing that?!?.	Ал эми кээ бир адамдар биздин студенттерибиздин мындай кылганын токтото алабыз деп ойлошот?!?.
Maybe it's a mistake.	Мүмкүн бул катадыр.
He could have done something.	Ал бир нерсе кылса болмок.
The "crime" was there.	«Кылмыш» ошол жерде болгон.
But here his condition is very serious.	Ал эми бул жерде анын абалы абдан оор.
He didn't even look out the window.	Терезени караган да жок.
He then makes a critical analysis of the current situation.	Андан кийин ал азыркы кырдаалга сын талдоо жасайт.
Both have an active support community.	Экөө тең активдүү колдоо коомчулугуна ээ.
He was not here yet.	Ал бул жерде али жок болчу.
No, this is not the end of the story.	Жок, бул окуянын аягы эмес.
Guys or being serious, he never went there.	Жигиттер же олуттуу болуп, ал эч качан ал жакка барчу эмес.
I'm very tired.	Мен абдан чарчадым.
It's not that hard.	Бул анчалык деле кыйын эмес.
This paper is the first step in this process.	Бул кагаз бул процесстин биринчи кадамы болуп саналат.
It is better to be silent.	Унчукпоо жакшы.
This is the most practical method.	Бул эң практикалык ыкма.
Or there may be another factor at work.	Же жумушта башка фактор болушу мүмкүн.
We do not know exactly how and when, but many people die.	Кантип жана качан экенин так билбейбиз, бирок көп адамдар өлөт.
I also love their product line.	Мен алардын продукт линиясын да жакшы көрөм.
If he can get out.	Эгер ал сыртка чыга алса.
Of course, it's slow.	Албетте, бул жай.
The only real difference in the first was the special teams.	Биринчисинде бир гана чыныгы айырма атайын командалар болгон.
Someone was in control.	Ошондо кимдир бирөө көзөмөлдөп турган.
No one was injured in the incident.	Эч ким окуяда жарадар болгон.
Check that connection and make it if necessary.	Ошол байланышты текшерип, керек болсо аны жасаңыз.
There will be those who will touch it.	Ага тийе тургандар болот.
Many will die.	Көп адамдар өлмөкчү.
Choose a name and go with it.	Атын тандап, аны менен жүрүңүз.
This is the situation here.	Бул жерде абал ушундай окшойт.
I thought it was a great idea.	Мен бул сонун идея деп ойлогом.
It doesn't affect me at all.	Бул мага эч кандай таасир этпейт.
There is not much space, no light or space.	Көп орун жок, жарык же орун жок.
Their success was absolute.	Алардын ийгилиги абсолюттук болду.
It turned easily in my hand.	Колумда оңой эле айланды.
I did not take into account.	Мен эсепке алган жокмун.
I just got up and looked at it.	Мен жөн гана туруп, аны карап турдум.
Don't open.	Ачпа.
But in the end, they are just weapons.	Бирок, акыры, алар жөн гана курал болуп саналат.
He would stop it now.	Ал муну азыр токтотмок.
We didn't care.	Биз буга маани берген эмеспиз.
He would not torture me.	Ал мени кыйнабайт эле.
So that no one else can take them.	Аларды башка бирөө албоо үчүн.
And impossible management.	Жана мүмкүн эмес башкаруу.
The group is still waiting in the hall.	Топ дагы деле залда күтүп турат.
They hadn’t worked before.	Алар ага чейин иштеген эмес.
He left immediately.	Ошол замат ал кызматка кетти.
Then you go out into the kitchen.	Анан экөөңөр ашканага чыгасыңар.
We are both small and thin.	Экөөбүз тең кичинекейбиз жана арыкпыз.
Now it's time to use it.	Азыр аны колдонууга убакыт келди.
Demand for sample size has decreased significantly.	үлгү өлчөмү боюнча суроо-талап бир топ кыскарган.
He came up with his own ideas and ways of working.	Ал өзүнүн идеялары жана иштөө ыкмалары менен келген.
It looks heavy in the picture, but it is not.	Сүрөттө оор көрүнөт, бирок чындыгында андай эмес.
He is an adult.	Ал бойго жеткен.
They are designed in this way.	Алар ушундай жол менен иштелип чыккан.
Good on you, brother.	Жакшы сага, иним.
Players try very hard and walk.	Оюнчулар өтө катуу аракет кылып, басышат.
That's why you couldn't feel them.	Ошон үчүн сен аларды сезе албадың.
We had a fair, hell, better offer on the table.	Биз үстөлдө адилеттүү, тозок, жакшыраак сунуш бар болчу.
What he did to us is nothing to us.	Анын биз менен кылганы да бизге эч нерсе эмес.
People died because of it.	Анын айынан адамдар өлдү.
So it is very difficult to think about it.	Ошон үчүн ал жөнүндө ойлонуу абдан кыйын.
We sat there and talked.	Ошол жерде отуруп сүйлөштүк.
They went on dreaming.	Алар кыялына карай бара беришти.
Maybe I put on a show for you myself.	Мүмкүн, мен өзүм сага спектакль койгондурмун.
I don’t know which group is my type.	Кайсы топ менин түрүм экенин билбейм.
I made some changes to them to make them work.	Мен алардын иштеши үчүн аларга бир аз өзгөртүү киргиздим.
He was moving.	Ал кыймылдап жатты.
All fans are looking forward to enjoying this event.	Бардык күйөрмандар бул окуядан ырахат алууну күтүшөт.
It was a very interesting debate for me.	Мен үчүн абдан кызыктуу дебат болду.
I am glad that this is the way things are done.	Иштер ушундай жолго коюлганына кубандым.
I prepared it, thinking it would feel good.	Мен аны жакшы сезет деп ойлоп, даярдап койдум.
This book was dry.	Бул китеп кургак болчу.
One hand was on his face.	Бир колу анын бетинде болчу.
Open to the general public.	Жалпы коомчулук үчүн ачык.
It was pure success.	Бул таза ийгилик болчу.
This is a really good thing.	Бул чындыгында жакшы нерсе.
These are people who expect a lot of choices.	Булар көп тандоону күткөн адамдар.
The only chance.	Бир гана мүмкүнчүлүк.
You play it and the world ends.	Сен аны ойно, дүйнө бүтөт.
Would stay here.	Бул жерде калмак.
Where he was supposed to be.	Ал кайда болушу керек эле.
Few people had computers at home.	Үйүндө компьютери бар адамдар аз эле.
Each photo was moved.	Ар бир сүрөт жылдырылды.
Just seemed appropriate.	Жөн эле ылайыктуу көрүндү.
He opened it and removed the old paper.	Аны ачып, баягы кагазды алып салды.
And he did not understand how to use this technology.	Жана ал бул технологияны кантип колдонууну түшүнгөн эмес.
president of sales.	сатуу боюнча президент.
Other models may be used.	Башка үлгүлөр колдонулушу мүмкүн.
The hair is cut.	Чач кыркылат.
Life is hard.	Жашоо татаал.
About a week was too short.	Бир жумага жакын убакыт өтө кыска болду.
He left with only a few clothes on.	Ал бир нече гана кийим менен кетти.
To be strong and change.	Күчтүү болуу жана өзгөрүү үчүн.
We are not commenting yet.	Азырынча эч кандай комментарий бербейбиз.
And much more.	Анан дагы көп.
You never put yourself above the audience.	Сиз эч качан өзүңүздү аудиториядан жогору койбойсуз.
Moreover, it should not be.	Андан тышкары, андай болбошу керек.
There was no reason to hide his thoughts anymore.	Мындан ары анын оюн жашырууга эч кандай себеп жок болчу.
If possible, you should use special effects.	Мүмкүн болсо, атайын эффекттерди колдонушуңуз керек.
I didn't know what to think.	Мен эмне деп ойлошумду билбей калдым.
He joined other students in the cleanup effort.	Тазалоо аракетине башка студенттер менен кошулду.
The results were recorded in a computer database.	Жыйынтыктар компьютердик маалымат базасына жазылды.
Know the real danger.	Чыныгы коркунучту бил.
He received.	Ал алды.
His face was pale, but he looked normal.	Анын өңү кубарып, бирок адаттагыдай эле көрүндү.
They are all from my heart.	Алардын баары менин жүрөгүмдөн.
It has become physical.	Бул физикалык болуп калды.
He said it was his choice.	Бул анын тандоосу экенин айтты.
But here again, it doesn’t necessarily matter much.	Бирок, бул жерде дагы, бул сөзсүз эле көп мааниге ээ эмес.
He had enough light to see.	Ал көрүү үчүн жетиштүү жарык бар болчу.
Start a similar study.	Окшош изилдөө баштоо.
I wouldn’t be here if I didn’t know what I wanted.	Мен эмне каалап жатканымды билбесем, бул жерде болмок эмесмин.
And they don't want to know.	Анан алар билгиси келбейт.
This, of course, is completely contrary to reality.	Бул, албетте, чындыкка таптакыр карама-каршы.
She was her mother's.	Ал апасынкы болчу.
At times, she even had to say something.	Кээде бул анын бир нерсе айтуусуна алып келчү.
But he went as far as he could.	Бирок ал мүмкүн болушунча алыстап кетти.
He is still a child.	Ал дагы баладай.
The original agreement was signed by the President in their presence.	Келишимдин түп нускасына президент алардын катышуусунда кол койду.
Not a single moment of it is lost.	Анын бир көз ирмеми да жоголбойт.
The report is attached.	Отчет тиркелет.
What are you.	Эмне сен.
I couldn't believe he wrote it in two days.	Эки күндө жазганына ишенген жокмун.
This method has been quite successful.	Бул ыкма кыйла ийгиликтүү болду.
And then again.	Анан дагы.
But he was proud of himself.	Бирок ал өзү менен сыймыктанчу.
Stupid thing, really.	Акылсыз нерсе, чындап эле.
I am proud to do so.	Ушундай кылып жатканыма сыймыктанам.
The only problem was deciding which idea to use.	Бир гана маселе кайсы идеяны колдонууну чечүүдө эле.
The only difference is the price.	Бир гана айырма - бул баа.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлогон эмесмин.
It wasn’t his type.	Анын түрү эмес болчу.
This surprised me.	Бул мени таң калтырды.
Look, we don't have this problem because we have very little tax.	Карачы, бизде бул маселе жок, анткени бизде салык өтө аз.
Remove to a plate.	табакка алып салуу.
It was a time of change for me.	Бул мен үчүн өзгөрүү убагында болду.
One thing is certain.	Бир нерсе анык.
Like mine.	Меники сыяктуу.
Tell the king.	Падышага айт.
The night had to pass here.	Бул жерде түн өтүшү керек болчу.
The price is a bit high, but not terrible.	Баасы бир аз жогору, бирок коркунучтуу эмес.
This is very clear.	Бул абдан түшүнүктүү.
He knows everything that has happened and will happen.	Ал болгон жана боло тургандын баарын билет.
Not just older than me.	Менден улуулар эле эмес.
This is good for us !.	Бул бизде жакшы!.
It didn't work.	Бул иштебей калды.
We were there together.	Биз ошол жерде чогуу болгонбуз.
But there is good news here.	Бирок бул жерде жакшы кабар бар.
Come here.	Бул жакка кел.
The music is going well.	Музыка жакшы жакка барам.
You just need a blog or website with good traffic.	Сизге жөн гана жакшы трафиги бар блог же веб-сайт керек.
Proper medical treatment and attention are important these days.	Туура медициналык дарылоо жана көңүл буруу бул күндөрү маанилүү.
He knows the consequences of his actions.	Ал жасаган ишинин кесепети кандай болорун жакшы билет.
This topic was his second choice.	Бул тема анын экинчи тандоосу болгон.
Nothing is broken here.	Бул жерде эч нерсе сынган жок.
He was so confident.	Ал ушунчалык ишенимдүү болчу.
He will tell you about local news.	Ал жергиликтүү жаңылыктар тууралуу айтып бермекчи.
He turned on the light.	Ал жарыкты чыгарды.
The exact opposite is true.	Мунун так карама-каршылыгы чындык.
You understand the word.	Сиз сөздү түшүндүңүз.
A new issue is coming soon.	Жаңы маселе жакында болушу керек.
This is better.	Бул жакшыраак.
None of us knew what to do.	Эч кимибиз эмне кыларыбызды билбей калдык.
I'm going to do it.	Мен муну жасайм деп жатам.
He read as much as he could and asked questions.	Колуна келгенин өз алдынча окуп, суроолорду берип жатты.
He could be anyone in the crowd.	Ал элдин арасында ким болбосун болушу мүмкүн.
Or their class, the same thing.	Же алардын классы, ошол эле нерсе.
We were attacked.	Биз чабуулга кабылдык.
Looks like I can't find it now.	Мен азыр таппай калдым окшойт.
This is basic signal theory.	Бул негизги сигнал теориясы болуп саналат.
A soldier to support his family.	Үй-бүлөсүн багуу үчүн аскер.
But something new.	Бирок бир нерсе жаңы.
They grow quickly and can reach adults next spring.	Алар тез өсөт жана кийинки жазда чоңдорго жетиши мүмкүн.
Lots of storage, this is really awesome.	Сактагыч көп, бул чындап эле укмуш.
But we know the fans love us.	Бирок, күйөрмандар бизди жакшы көрөрүн билебиз.
He left home three days ago.	Ал үч күн мурун эле үйдөн чыгып кеткен.
It is clear that there are plans to hide it in advance.	Аны алдын ала жашыруу пландары бар экени анык.
He kept it to himself.	Өзүнчө кармады.
The two women looked outside.	Эки аял сыртты карап.
I really appreciate it.	Мен чындап баалайм.
However, it was still a short distance from the city.	Бирок, шаардан дагы эле бир аз алыстык бар болчу.
I didn't want it to end in the afternoon.	Түштөн кийин деле бүтүшүн каалаган жокмун.
I stared into his eyes.	Мен анын көздөрүнө катуу тигилдим.
Yes, we do not.	Ооба, биз андай кылбайбыз.
But it requires power.	Бирок ал бийликти талап кылат.
One of the many problems is that energy is just heat.	Көптөгөн көйгөйлөрдүн бири - бул энергия жөн гана жылуулук.
This does not give the plaintiff any comfort.	Бул да доогерге эч кандай сооронуч бербейт.
His mouth is soft.	Анын оозу жумшак.
He went to the edge.	Ал четине чыкты.
You didn't want to, but it didn't matter.	Каалабадың, бирок баары бир.
He had to think, he just didn't have time to think.	Ал ойлонушу керек болчу, болгону ойлонууга убакыт жок болчу.
Money needs to flow from rich countries to poor ones.	Акча бай өлкөлөрдөн кедейлерге агымы керек.
Finally, many died.	Акыры, көбү өлдү.
I have written two books.	Мен эки китеп жаздым.
However, by default, it does not appear to be a file.	Бирок, демейки боюнча, ал файл жок болуп көрүнбөйт.
This program changes the line numbers.	Бул программа саптарынын номерлерин өзгөртөт.
They should be defined by the rule.	Алар эреже менен аныкталышы керек.
There is no need to explain them.	Аларды түшүндүрүүнүн кереги жок.
She told me.	Ал мага айтты.
Consider the following possible natural sources.	Төмөнкү мүмкүн болгон табигый булакты карап көрөлү.
It seemed simple.	Ал жөнөкөй көрүнгөн.
He was single all his life.	Ал өмүр бою бойдок болгон.
Maybe it's because my projects are related to winter.	Балким, бул менин долбоорлорум кышка байланыштуу болгондур.
But instead, what you hear is what you get.	Бирок, анын ордуна, сиз уккан нерсе сиз алган нерсе.
It was as if they were looking at us.	Алар бизди карап тургандай болду.
I've never seen them like that.	Мен алардай эч качан көргөн эмесмин.
It must have been too cold to walk here.	Ал бул жерде басууга өтө суук болсо керек.
He can't go back, he can't live.	Ал артка кайтып бара албайт, жашабай калды.
Aside from the cold, it works great.	Суук тийгенден башка, ал мыкты иштеп жатат.
The treatment is repeated every two days.	дарылоо эки күн сайын кайталанат.
Check back often.	Тез-тез текшерип туруңуз.
The latter tells more.	Акыркысы көбүрөөк айтып берет.
A detailed analysis is very complicated.	Толук талдоо өтө татаал.
I am looking for door controls.	Мен эшиктин башкаруу элементтерин издеп жатам.
He did not hear anything from her.	Ал андан эч нерсе уккан эмес.
I need to be independent.	Мен көз карандысыз болушум керек.
What we need.	Бизге эмне керек.
That is the way they should go.	Алар ушундай жол менен барышы керек болчу.
The true secret voice of the soul.	Жандын чыныгы жашыруун үнү.
This was a mistake.	Бул ката болду.
First, they are much larger.	Биринчиден, алар бир топ чоң.
Many of our dreams have come true.	Көптөгөн кыялдарыбыз орундалды.
In fact, there is no other without one.	Чынында, бирисиз экинчиси болбойт.
I was glad to sit down.	Отурганыма сүйүндүм.
I love that guy, but he.	Мен ал жигитти сүйөм, бирок ал.
Marriage by name only.	Аты менен гана нике.
I am very sorry for him.	Мен ал үчүн абдан кайгырам.
In the old days, they did not do that.	Ал эми эски күндөрдө алар андай кылышчу эмес.
It sounded like a sound.	Бул үн сыяктуу угулду.
You are no different.	Сен башкалардан айырмаланбайсың.
This information is for reading purposes only.	Бул маалымат окуу үчүн гана колдонулат.
But for most of the class, this was almost impossible.	Бирок класстагылардын көбү үчүн бул дээрлик мүмкүн эмес болчу.
I don’t think any of that happened.	Мен мунун эч бири болгон эмес деп ойлойм.
And it has been a long time.	Жана ал көптөн бери болгон.
Love is in you.	Сүйүү сенин ичиңде.
However, the house can be left to only one of them.	Бирок, үй алардын бирине гана калтырылышы мүмкүн.
I think you have to look at these things.	Менимче, сиз бул нерселерге көз карашыңыз керек.
There is no difference.	Эч кандай айырмасы жок.
At least at one point ensured cost security.	Жок дегенде бир учурда чыгымдардын коопсуздугун камсыздаган.
Whether it is suitable for search engines or not.	Бул издөө тутумуна ылайыктуубу же жокпу.
Sales increased.	Сатуулар көбөйдү.
Once there, we will go around them.	Ал жакка баргандан кийин биз алардын тегерегинен чыгабыз.
They were before you.	Алар сенден мурункулар эле.
Get the item you ordered or get your money back.	Заказ берген буюмуңузду алыңыз же акчаңызды кайтарып алыңыз.
As a result, the memory cell's reading speed increases.	Натыйжада эс тутум клеткасынын окуу ылдамдыгы жогорулайт.
I just want you to be happy.	Мен сенин бактылуу болушуңду гана каалайм.
These efforts can be seen in all parts of the world.	Бул аракеттерди дүйнөнүн бардык аймактарында көрүүгө болот.
They thought she was beautiful.	Алар аны жакшынакай деп ойлошту.
Yes, it would.	Ооба, ал болмок.
That should not be the case.	Мындай болбошу керек.
This was not true.	Бул чындык эмес болчу.
There was a lot he didn’t know at the time.	Бул убакта ал билбеген көп нерсе болду.
Now we are gone.	Азыр биз жок.
The nose is really nice.	Мурду чындап сонун.
Enjoy the pictures!	Сүрөттөрдөн ырахат алыңыз!.
We worked together to create those new experiences.	Биз ошол жаңы тажрыйбаларды түзүү үчүн чогуу иштедик.
My illness is over.	Менин оорум бүттү.
Be very specific.	Өтө конкреттүү бол.
Prices vary depending on the date and special offers.	Баалар күнгө жана атайын сунуштарга жараша өзгөрөт.
It is easy to read and well written.	Бул окууга жеңил жана жакшы жазылган.
They do not have a code.	Алар кодго ээ эмес.
We fell in love on that trip.	Биз ошол сапарда сүйүп калдык.
He emphasized as little as possible.	Ал мүмкүн болушунча аз басым жасады.
Hold for a while.	Бир канча убакыт кармаңыз.
What an interesting march it has been over the years.	Бул жылдар бою кандай кызыктуу жүрүш болду.
In the dream, someone was lying next to him.	Түшүндө анын жанында бирөө жатыптыр.
I saw his eyes startle.	Мен анын көздөрүн шоктонуп кеткенин көрдүм.
He exhaled slowly.	Ал акырын демин чыгарды.
Both components are visible.	Эки компоненти көрүнүп турат.
But it did not seem.	Бирок, көрүнгөн жок.
They would be afraid of the dark.	Алар караңгыдан коркушмак.
I will try to think of more creative ways to kill you.	Мен сени өлтүрүүнүн дагы чыгармачылык жолдорун ойлонууга аракет кылам.
However, this was not without difficulties.	Ошентсе да бул кыйынчылыктарсыз болгон жок.
And some were heavy moving things.	Ал эми кээ бирлери оор кыймылдуу нерселер болчу.
Really little.	Чынында эле, аз эле.
But over time, that is likely to change.	Ал эми убакыттын өтүшү менен көбүрөөк болушу мүмкүн.
Of course, there was an accident.	Албетте, кырсык болгон.
That way, we can address more of your questions.	Ушундай жол менен биз сиздин суроолоруңузга көбүрөөк кайрыла алабыз.
The second factor is how long it lasts.	Экинчи жагдай - бул канча убакытка созулат.
But his words stopped them.	Бирок анын сөздөрү аларды токтотту.
They did what they had to do.	Алар эмне кылыш керек болсо, ошону кылышты.
These differences are larger than other objects in our model.	Бул айырмачылыктар биздин үлгүдөгү башка объекттерге караганда чоңураак.
Sweet little figure.	Таттуу кичинекей фигура.
I can't live like this.	Мен минтип жашай албайм.
I hope to see you here soon !.	Сизди жакында бул жерден көрөбүз деп үмүттөнөм!.
There is another reason.	Дагы бир себеби бар.
I agree with you, he said.	Мен сага кошулам, деди ал.
Sometimes, at least.	Кээде, жок дегенде.
He came to me to get the rest of me.	Ал менин ичимден калганын алуу үчүн жаныма жетти.
In many other industries, this would be a problem.	башка көптөгөн тармактарда, бул көйгөй болмок.
I tried to contact him today.	Мен бүгүн аны менен байланышууга аракет кылдым.
He is caught there and will not return.	Ал жерде кармап, кайра келбей калат.
There is no cure for these conditions.	Бул шарттар үчүн эч кандай дарылоо жок.
It's the other way around.	Бул тескерисинче.
I'm not at home.	Мен үйдө эмесмин.
And return to war.	Жана согушка кайтуу.
Everything was better than nothing.	Эч нерсе кылбаганга караганда баары жакшы болчу.
Think of it as an experiment.	Муну эксперимент катары кабыл алыңыз.
I have seen a lot of death in this life.	Бул жашоодо өлүмдү көп көрдүм.
My kitchen table is faster.	Менин ашкана столум тезирээк.
Too far for sound.	Үн үчүн өтө алыс.
But if we hold on to each other, we are in touch.	Бирок бири-бирибизди бекем кармасак, байланышта болсок.
At least one representative of three independent experiments is shown.	Жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
But there are other issues.	Бирок башка маселелер бар.
He understood from the beginning.	Ал башынан эле түшүнгөн.
There were suggestions if you need help or advice.	Жардам, кеңеш керек болсо сунуштар болгон.
The use of the standard for truth was similar between data sets.	Чындык үчүн стандартты колдонуу маалымат топтомдорунун ортосунда окшош болгон.
But growth doesn’t really take many forms in large families.	Бирок өсүү, чынында эле, көп балалуу үй-бүлөлөргө эмес, ар кандай формада болот.
In his head.	Анын башында.
I didn't see much difference between the two.	Мен экөөнүн ортосунда анча деле айырмачылыкты көргөн жокмун.
People came to see what was happening.	Эл эмне болуп жатканын көрүү үчүн келип жатышты.
I need to send an email instead.	Мен анын ордуна бир электрондук почта жөнөтүшүм керек.
And it can go both ways.	Жана бул эки тарапка бара алат.
The debate over whether such tests are useful or not continues.	Мындай тесттердин пайдалуубу, жокпу, талаш-тартыштар уланууда.
You just put yourself out there.	Сен өзүңдү жөн эле кой.
I have class and respect.	Менде класс жана урмат бар.
We'll find out later today.	Бүгүн кечирээк билебиз.
I was talking five years ago.	Мен беш жыл мурун айтып жатам.
I see.	Көрөм.
He really thought he was going to die.	Ал чындап эле өлөм деп ойлогон.
And that took my pressure off.	Жана бул менин басымды алып кетти.
But now let's make it harder.	Бирок азыр аны кыйындаталы.
Now everything is there, maybe not so much.	Азыр баары бар, балким, анчалык деле эмес.
We laugh and cry together.	Экөөбүз күлөбүз, чогуу ыйлайбыз.
There was a much larger increase in volume compared to our study.	Биздин изилдөөгө салыштырмалуу көлөмүнүн алда канча чоң өсүшү байкалды.
I want to have more such sites.	Ушундай сайттар көп болушун каалайм.
I was really amazed at his past.	Мен чындыгында анын өткөнүнө таң калдым.
Do something else.	Башкасын жаса.
The magic did just that.	Сыйкыр ушундай кылды.
This has changed our message in ways that are difficult to understand.	Бул биздин кабарыбызды түшүнүү кыйынга турган жолдор менен өзгөрттү.
There was a way around it.	Аны айланып өтүүчү жол бар эле.
Let's find out now.	Келгиле, муну азыр тактап алалы.
It would slow me down.	Бул мени жайлатмак.
Each is attached to its own nature.	Ар бири өзүнүн табиятына жабышып калган.
Fewer than many, but certainly some.	Көптөгөндөн аз, бирок, албетте, кээ бир.
Sometimes my tongue sticks out.	Тилим кээде алыстап кетет.
It was a crazy thing.	Бул жинди нерсе болчу.
Not a single house stood upright.	Бир да үй тикесинен тик турган жок.
What a difference it would make.	Кандай айырмачылык болмок.
I can be a good husband to you.	Мен сага жакшы күйөө боло алам.
He was a good man who understood his place.	Өз ордун түшүнгөн жакшы адам эле.
We have to accept you.	Биз сени кабыл алышыбыз керек.
This feature is not available here.	Мындай өзгөчөлүк бул жерде жок.
It works with real users.	Бул чыныгы колдонуучулар менен иштейт.
He was a good man at heart and could rarely do any harm to anyone.	Бул эч кимге жамандык көрбөгөн улуу жигит эле.
So many projects, so little time.	Ушунча көп долбоорлор, аз убакыт.
Someone says that because they know they have to say it.	Бирөө муну айтууга тийиш экенин билгендиктен айтат.
Theoretically, he can do whatever he wants.	Теориялык жактан алганда, ал каалаганын кыла алат.
I'm done tonight.	Бул түндөгү иштерим бүттү.
I didn't like that either.	Бул да мага жаккан жок.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
This is a pure function that does not cause any side effects.	Бул эч кандай терс таасирлерди жаратпаган таза функция.
He died at the hospital that evening.	Ал ошол эле күнү кечинде ооруканада каза болгон.
I added a video at the beginning.	Мен башында видео кошуп койдум.
It was easy to type the correct answer.	Туура жоопту ушинтип терүү оңой эле.
It was so much easier.	Андай жеңилирээк болчу.
In any case, they kept their distance.	Кандай болгон күндө да алар аралыкты сакташкан.
The earth war was still far away.	Жер согушу али алыс эле.
This is not a mistake.	Бул ката эмес.
It was hard to bear.	Буга чыдаш кыйын болду.
I know it won’t.	Мен билем, ал болбойт.
He nodded.	Ал башын ээрчиди.
This may not work.	Бул ишке ашпай калышы мүмкүн.
But you can’t get anything out of anything.	Бирок, сиз бир нерседен эч нерсе ала албайсыз.
If we haven't thought about it, think about it.	Эгер биз ойлобогон болсок, ойлонуп көрүңүз.
Check every meal and day.	Ар бир тамакты жана күндү текшериңиз.
It will set you free.	Бул сизди боштондукка чыгарат.
In view of this, the observed break is even more significant.	Муну эске алганда байкалган тыныгуу ого бетер олуттуу.
And so are your feet.	А сенин бутуң ушундай.
That is what this task now requires.	Бул милдет азыр мына ушуну талап кылууда.
This has nothing to do with your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүзгө тиешеси жок.
He wanted us to be real men in life.	Ал биздин жашоодо чыныгы эркек болушубузду каалады.
No weapons were involved.	Эч кандай курал тартылган эмес.
Full reply letter.	Толук жооп кат.
Which finished the job.	Кайсы ишти бүтүрдү.
The code for that app was written on another machine.	Ал колдонмонун коду башка машинада жазылган.
He has no head and no arms.	Анын башы жана колдору жок.
I thought you would understand.	Сен муну түшүнөсүң деп ойлогом.
No, it is very convenient.	Жок, ал абдан ылайыктуу.
The frame was heavy and strong in their hands.	Алардын колдорунда рамка оор жана бекем болчу.
I'm not at fault.	Менде ката жок.
Keep everything in a carry-on bag.	Баарын чогуу алып жүрүү сумкасында сактаңыз.
That would be huge.	Бул абдан чоң болмок.
I tried various methods, but none of them worked.	Мен ар кандай ыкмаларды колдонуп көрдүм, бирок алардын бири да майнап чыккан жок.
It's not what you think.	Бул сен ойлогондой эмес.
One of them went to the center with a gun.	Алардын бири мылтыгы менен борборду көздөй жөнөдү.
Two events in the last few months.	Акыркы бир нече айдагы эки окуя.
This meant that both had to shoot within time limits.	Бул экөө тең убакыттын чегинде атууга тийиш дегенди билдирген.
The house is clean, comfortable and with very good equipment.	Үй таза, ыңгайлуу жана абдан жакшы жабдуулар менен.
In this case, remove the meat from the bone.	Бул учурда этти сөөктөн тартып алыңыз.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	Атүгүл биринчи беш-алты айды ушул ашканада өткөрдүм.
Probably not mixed well.	Жакшылап аралаштырбаса керек.
If they catch it, they are very closed.	Эгер алар аны кармап калышса, алар өтө жабык.
He smiled, but looked around the same.	Ал жылмайып койду, бирок тегерегин ошол эле карады.
White did it well to install it.	Ал жакшы кылган, аны орнотуу үчүн Ак.
This also reduces staff costs.	Бул дагы кызматкерлердин чыгымын азайтат.
But only in his mind.	Бирок анын оюнда гана.
I would check there first.	Мен биринчи ошол жерден текшермекмин.
I felt some danger.	Мен кандайдыр бир коркунучту сездим.
There are many different techniques.	Көптөгөн ар кандай техникалар бар.
You need to turn off the water from the inside.	Сиз ичинен сууну жабуу керек.
It's not much.	Бул көп эмес.
He treated men like men.	Ал эркектерге эркектей мамиле кылган.
You play yourself.	Сен өзүң ойно.
His lips touched hers.	Анын эриндери ага тийди.
My father's blood.	Атамдын каны.
If you do not mind.	Эгер каршы болбосоң.
This must be her husband.	Бул анын күйөөсү болсо керек.
Thus, the state will remain in the game until it is destroyed.	Ошентип, мамлекет жок кылынмайынча оюнда болот.
He is the chairman of the school council.	Ал мектеп кеңешинин төрагасы.
This does not seem to be a healthy place.	Бул ден-соолукка пайдалуу жер эмес окшойт.
You are the right woman for the job.	Сиз жумушка дал келген аялсыз.
It's either yours or someone else's.	Бул же сеники, же башканыкы.
We will now discuss three cases as follows.	Биз азыр үч ишти төмөндөгүдөй талкуулайбыз.
A total of ten months for me.	Жалпысынан мен үчүн он ай.
The court disagreed.	Сот макул эмес.
This is a very serious disease.	Бул абдан катуу оору.
Not more, not less.	Артык эмес, кем эмес.
Not in the beginning.	Башында эмес.
If you don't help him, he will die.	Эгер ага жардам бербесең, ал өлөт.
I know it works and it’s amazing.	Мен анын иштегенин билем жана бул укмуштуудай.
Don't tell anyone.	Эч кимге айтпа.
He pulled out a card and looked at me.	Ал картаны сууруп чыгып, мага карады.
Welcome to both of you.	Экөөңүзгө кош келиңиз.
They cannot be above the laws of nature.	Алар табигый мыйзамдардан жогору тура алышпайт.
They started very well.	Алар абдан жакшы баштады.
I have a few examples here.	Мен бул жерде бир нече мисалдар бар.
These things cannot be measured.	Бул нерселерди өлчөө мүмкүн эмес.
Today the food tasted strange.	Бүгүнкү күндө тамактын даамы кызыктай болду.
And not just some of them, but in very significant numbers.	Жана алардын айрымдары гана эмес, абдан олуттуу санда.
Find out why.	Мунун себебин билиңиз.
That means he did.	Ал кылган дегени.
I could fight someone.	Мен кимдир бирөө менен күрөшө алмакмын.
There was no one.	Эч ким болгон эмес.
Thus, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Ошентип, териге басым байкалган эң жогорку басым болгон эмес.
A field of love all year round.	Жыл бою сүйүү талаа.
Then he explained exactly what had happened.	Анан эмне болгонун так айтып берди.
That would be the first thing to do.	Бул биринчи иш болмок.
I had to tell him.	Мен ага айтышым керек болчу.
You can do the same now.	Сиз азыр да ошондой кылсаңыз болот.
So you can tell them not to worry about it.	Андыктан аларга бул жөнүндө кабатыр болбогула деп айта аласыз.
I watched as much as I could.	Мүмкүн болушунча көп көрчүмүн.
No buildings are visible.	Эч кандай имараттар көрүнбөйт.
He refused to look at anything but the floor.	Ал полдон башка эч нерсени кароодон баш тартты.
He stepped on me.	Ал мени басты.
In this respect he was right.	Бул жагынан ал туура болгон.
The storm split in two and circled my city.	Бороон экиге бөлүнүп, шаарымды айланып кетти.
I think people are losing their minds.	Менин оюмча, адамдар ойду жоготуп жатышат.
There is no claim through marriage only through blood.	Кан аркылуу гана нике аркылуу доомат жок.
Even police force was used to control our political process.	Атүгүл полициянын күчү биздин саясий процессти көзөмөлдөө үчүн колдонулуп жатты.
Apparently, they were planning to travel.	Алар саякатка кетүүгө камынышкан окшойт.
This is a balance that can be easily upset by people.	Бул адамдар тарабынан оңой бузула турган тең салмактуулук.
But put that aside.	Бирок муну четке кой.
He looked straight into the face of the third man.	Ал тике кирген үчүнчү эркектин жүзүн карады.
Eat what they bring you.	Алар сага эмне алып келишсе, ошону жегиле.
It offers everything you need for your business.	Сиздин бизнеске керектүү нерселердин баарын сунуштайт.
This time everything seems to be different for me.	Бул жолу мен үчүн баары башкача болот окшойт.
The front door was still open.	Алдыңкы эшик дагы эле ачык болчу.
It is useless.	Пайдасы жок.
Only this time it will hit.	Болгону, бул жолу уруп калат.
In fact, this is something you only need to do once.	Чынында, бул бир гана жолу жасоо керек нерсе.
They all had a question mark.	Алардын бардыгында суроо белгиси бар болчу.
The parties will be in five weeks.	Тараптар беш жумадан кийин болот.
Then there is no big deal.	Андан кийин чоң иш жок.
Nothing happened to him.	Ал үчүн эч нерсе болгон жок.
There was no choice.	Ал жерде да тандоо болгон жок.
I don't know what he will do.	Анын эмне кыларын мен да билбейм.
There are many such cases.	Мындай учурлар көп.
But this is important for another reason.	Бирок бул башка себеп менен маанилүү.
Neither you nor he could do anything.	Сен да, ал да эч нерсе кыла алган жок.
Let him play.	Ойносун.
Yes, most of us are.	Ооба, көбүбүз.
We want everyone who reads to have the right information on this.	Ар бир окуган адам бул боюнча туура маалыматка ээ болушун каалайбыз.
Flawless, get married, buy a house and have children.	Кемчиликсиз, үйлөнүп, үй сатып алып, балалуу бол.
Little did I know that she had lived with a man before me.	Ал мага чейин эркек менен жашаганын билчү эмесмин.
It doesn't matter anymore.	Бул мындан ары маанилүү эмес.
That was a very good explanation.	Бул абдан жакшы түшүндүрмө болду.
I would do it myself.	Мен өзүм эле жасайт элем.
They thought I was being tortured like that.	Алар мени ушинтип кыйнашат деп ойлошту.
This is the position of this court.	Бул соттун белгиленген позициясы ушундай.
A few seconds.	Бир нече секунд.
Once well installed, roll out.	Жакшы орнотулгандан кийин, тоголоктоп алыңыз.
And that's not the best part.	Жана бул эң жакшы жери да эмес.
Or wait a long time.	Же болбосо, көпкө күттү.
I am in the middle of a big project.	Мен чоң долбоордун ортосундамын.
They became children again.	Алар кайрадан бала болуп калышты.
I mean, he ran for president.	Айтайын дегеним ал президенттикке ат салышкан.
But it’s easier said than done.	Бирок, бул айтканга караганда оңой.
There are many ways for the government to get money through several options.	Өкмөттүн бир нече варианттары аркылуу акча алуу үчүн көптөгөн жолдору бар.
Now for the details.	Эми чоо-жайы үчүн.
Strange city, strange people, strange mother.	Кызык шаар, жат эл, чоочун эне.
Study the results.	Жыйынтыктарды изилдеңиз.
It’s not hard to understand why.	эмне үчүн экенин түшүнүү кыйын эмес.
We still need to balance anger with responsibility.	Биз дагы эле жооптуу болуу менен ачууну тең салмактуубуз керек.
You are wearing the clothes in the video.	Сиз видеодогу кийимиңизди кийип жүрөсүз.
They have nothing to say, they have no defense.	Айта турган эч нерсе жок, аларда коргонуу болгон жок.
There is no doubt that we both wonder what could go wrong.	Экөөбүздүн тең жаман нерселер кандай болушу мүмкүн деп ойлонгонубузда шек жок.
There was no other evidence of speed limits.	Ылдамдыкты чектеген башка эч кандай далил болгон эмес.
However, no one has fully substantiated these details.	Бирок бул деталдарды эч ким толук далилдей элек.
If you like this kind of thing, then you are in the right place.	Эгер сизге ушундай нерсе жакса, анда сиз туура жердесиз.
He is a wonderful man.	Ал сонун адам.
It's fast, simple, free and try it on.	Бул тез, жөнөкөй, бекер жана анын үстүнө аракет кылуу.
We spent another day.	Биз дагы бир күн өттү.
You also have to be careful.	Сиз дагы этият болушуңуз керек.
That way we can both see together.	Ошентип экөөбүз тең чогуу көрө алабыз.
Yes, they are different because of their different goals.	Ооба, бул алардын ар кандай максаттарынан улам өзгөчө.
I spent my career in business, not politics.	Мен карьерамды саясатта эмес, бизнесте өткөрдүм.
I utter words by force.	Мен сөздөрдү күч менен чыгарам.
I don't know much.	Мен көп нерсени билбейм.
As soon as he left the city, he started running.	Ал шаардан чыкканда эле чуркай баштады.
But no results have been announced.	Бирок жыйынтык чыга элек.
And maybe we never will.	А балким, биз эч качан.
They get a job that can be done by hand.	Колу менен иштей турган жумушка орношот.
You are killing some of them to make yourself look better.	Сен өзүңдү жакшыраак көрсөтүү үчүн алардын бир бөлүгүн өлтүрүп жаткансың.
It is necessary to determine the nature of this factor.	Бул фактордун мүнөзүн аныктоо керек.
Either way, choose something and do it.	Кандай болбосун, бир нерсени тандап, аны жаса.
But being stronger is more dangerous.	Бирок бир күчтүү болгон коркунучтуураак.
Not everyone is like you.	Баары эле сендей эмес.
This is one of the values ​​of success.	Бул ийгиликтин бааларынын бири.
I didn't want to think about death.	Өлүм жөнүндө ойлонгум келген жок.
They go against the flow.	Алар агымга каршы барышат.
My family ??.	Менин үй-бүлөмө??.
Not less in my house.	Менин үйүмдө аз эмес.
That is exactly what they did.	Алар так ушундай кылып жатышкан.
It wasn’t a quick game.	Бул тез оюн болгон жок.
Your download has launched the ideal service.	Сиздин жүктөп алуу идеалдуу кызмат баштады.
Yes, they are mine.	Ооба, алар меники.
I think this is another problem for us.	Менимче, бул дагы бир нерсе бизге көйгөй жаратат.
Perhaps it is wrong for him to try to be friends with his patients.	Балким, ал бейтаптары менен дос болууга аракет кылганы туура эместир.
And at the same time it is a pleasure to hear.	Жана ошол эле учурда угуу кубанычтуу.
He was afraid of him until he died.	Ал андан өлгөнчө коркуп кетти.
I now speak with full government authority.	Мен азыр өкмөттүн толук ыйгарым укуктары менен сүйлөйм.
For metal, perhaps.	Металл үчүн, балким.
Then, we monitor the absence of messages in the community.	Андан кийин, биз коомчулукта билдирүүнүн жок болушуна көз салып турабыз.
The exact cause of death has not been determined.	Өлүмдүн так себептери азырынча аныктала элек.
They are not going anywhere and are ready to help you.	Алар эч жакка барышпайт жана сизге жардам берүүгө даяр.
They had fun.	Алар кызыктуу болду.
My father and I.	Өзүм жана атам.
You never know.	Сен эч качан билбейсиң.
Turn your chest, head and eyes to the left.	Көкүрөгүңүздү, башыңызды жана көзүңүздү солго буруңуз.
Think about how happy we can be here.	Биз бул жерде кандай бактылуу боло аларыбызды ойлонгула.
The power of a computer requires money.	Компьютердин күчү акча талап кылат.
I knew what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билдим.
I had to leave a message.	Мен билдирүү калтырышым керек болчу.
Talk to them about it.	Бул тууралуу алар менен сүйлөшкүлө.
Thank you for all the help you can offer.	Сиз сунуш кыла турган бардык жардамыңыз үчүн рахмат.
We can't wait to return for another trip.	Биз дагы бир сапарга кайтып келүүнү күтө албайбыз.
But he did not react.	Бирок ал реакциясын көрсөткөн жок.
These people do not vote for us.	Бул адамдар бизге добуш беришпейт.
Every morning they line up.	Ар күнү эртең менен алар кезекке турушат.
Rosa's address is there.	Розанын дареги ошол жерде.
It should be special, rather than better.	Жакшына караганда, өзгөчө болушу керек.
They pull harder.	Алар катуураак тартышат.
My problem is doing this.	Менин көйгөйүм муну жасоо.
I look at it in its entirety.	Мен аны толугу менен карайм.
Or thought.	Же ойлодубу.
Who knows, but it looks like a lot.	Ким билет, бирок бул көп окшойт.
We are not crazy.	Биз жинди эмеспиз.
The sounds of war grew louder by the minute.	Согуштун үндөрү мүнөт сайын күчөдү.
It gives you an advantage, he tells me.	Бул сизге артыкчылык берет, дейт ал мага.
Our results show that this is not the case.	Биздин жыйынтыктар андай эмес экенин көрсөтүп турат.
They broke and then came after me.	Алар сындырып, анан артымдан келишти.
He died six days later.	Ал алты күндөн кийин каза болгон.
I will defend this church.	Мен бул чиркөөнү коргойм.
There is a terrible danger coming here.	Бул жакка келе жаткан коркунучтуу коркунуч бар.
But society is like that.	Бирок коом ушундай болуп жатат.
My right hand was empty.	Оң колум бош болчу.
It was like that wherever we went.	Барган жерибизде ушундай болчу.
I really hope you can grow and change as an individual.	Сиз жеке адам катары өсүп, өзгөрө аласыз деп чындап үмүттөнөм.
Try it.	Байкап көрүңүз.
Because we need something good to live on.	Анткени бизге жашоо үчүн жакшы нерсе керек.
And it took us too long to change it.	Ал эми биз аны өзгөртүүгө өтө убакыт өттү.
I am writing an article.	Мен макала жазам.
Something that takes time.	Убакытты талап кылган нерсе.
Instead, you want some of these places to be red.	Анын ордуна, бул жерлердин кээ бирлери кызыл болушун каалайсыз.
If I want to do it, do it.	Жасагым келсе, жаса.
The recorder is working.	Жазгыч иштеп жатат.
But it does not depend on him.	Бирок бул ага көз каранды эмес.
We can't find anything in this phone number.	Бул телефон номеринен эч нерсе таба албайбыз.
The music was right.	Музыка туура эле.
It worked like magic.	Бул сыйкыр сыяктуу иштеди.
The first we did.	Биринчи биз жасадык.
For example, many Internet services provide the user with general health information.	Мисалы, көптөгөн интернет кызматтары колдонуучуга жалпы ден соолук маалыматын берет.
He would get his own back later.	Ал кийинчерээк өз кайтарып алмак.
So it is with you.	Сен үчүн да ушундай.
Starts in the morning.	Эртең менен башталат.
The only setting set is this field.	Белгиленген жалгыз жөндөө бул талаа.
He answers the door.	Ал эшикке жооп берет.
We were one of the first there.	Биз ал жерде биринчилерден болуп калдык.
I love it when that happens.	Мен ушундай болгондо жакшы көрөм.
Police stations have been set up in the village.	Айылда милиция бөлүмчөлөрү түзүлгөн.
Or a girl?	Же кызбы?
However, you are asking this much further over time.	Бирок, сиз муну убакыттын өтүшү менен алда канча алдыда сурап жатасыз.
This is very interesting.	Бул абдан кызык.
Everyone has the right to choose their own life.	Ар бир адамга өз жашоосун тандоо укугу берилген.
Consider the following examples.	Төмөнкү мисалдарды карап көрөлү.
Or just enjoy yourself.	Же жөн гана өзүнөн ырахат алыңыз.
Who knows if my phone is lost.	Телефонум жоголду ким билет.
I remember.	Эстеп кетейин.
You can never be their friend.	Сен эч качан алардын досу боло албайсың.
I don’t see the need or application of this.	Мен мунун керегин же колдонууну көрбөй турам.
The two would be very well together.	Бул экөө абдан жакшы бирге болмок.
We want to help you with the issue.	Биз сизге маселе боюнча жардам бергибиз келет.
The future is hidden.	Келечек жашырылган.
Parts of the war are so small.	Согуштун бөлүктөрү ушунчалык кичинекей.
There is nothing we can do for these people.	Бул адамдар үчүн биз эч нерсе кыла албайбыз.
Everything you want.	Сиз каалаган нерсенин баары.
For many, this raises too many questions.	Көптөр үчүн бул өтө эле көп суроо берет.
I am such a person.	Мен ушундай адаммын.
Files found in game software files.	Оюндун программалык файлдарында табылган файлдар.
It wasn't.	Бул эмес болчу.
When factors.	Качан факторлор.
He saved my life, back on the line.	Ал менин өмүрүмдү сактап калды, кайра линияда.
I know what's going on inside.	Мен анын ичинде эмне болуп жатканын билем.
I know the year.	Мен жылды билем.
He thought there must be a better way of life.	Жашоонун жакшы жолу болушу керек деп ойлоду.
He needs to know.	Ал билиши керек.
Of course, this was not unusual in his line of work.	Албетте, анын иш багытында бул адаттан тыш болгон эмес.
He said he was just coming.	Ал жаңы эле келе жатканын айтты.
My thoughts are with them.	Менин ойлорум алар менен.
What gender do you identify with?	Сиз кайсы жыныс менен аныктайсыз?
Its probably.	Анын балким.
And only three minutes.	Жана болгону үч мүнөт.
Things around us move us.	Айланабыздагы нерселер бизди козгойт.
He participated in the hard work of construction.	Курулуштун оор жумушуна ортоктош болду.
From the girl.	Кыздан.
It’s gold and small.	Бул алтын жана кичинекей.
And everyone wants a part.	Жана ар бир адам бир бөлүгүн каалайт.
Please check it.	Сураныч, аны текшерип туруңуз.
And we know this because of the word.	А биз муну сөздүн аркасында билебиз.
Authorities are playing black souls.	Бийлик кара жандарды ойноп жатат.
Then see what else is there.	Анда дагы эмне бар экенин көрүңүз.
This will help us find our way.	Бул биздин жолубузду табууга жардам берет.
As one of the laws.	Мыйзамдын бири катары.
We make decisions as a customer.	Биз кардар катары чечим кабыл алабыз.
It should have been funny, but it wasn’t.	Бул күлкүлүү болушу керек болчу, бирок андай эмес.
You fell in love before you were twenty.	Жыйырма жашка чыга электе сүйүп калдың.
Then he left the room to argue.	Анан алар урушуп кетсин деп бөлмөдөн чыгып кетти.
I never gave it a chance.	Мен эч качан мүмкүнчүлүк берген эмесмин.
I love all of the software.	Мен программалык камсыздоонун баарын жакшы көрөм.
This has nothing to do with race.	Мунун расага эч кандай тиешеси жок.
Or at least try.	Же, жок дегенде, аракет кыл.
Thanks for searching and good day !.	Издөө үчүн рахмат жана жакшы күн!.
Success is against me.	Ийгилик мага каршы.
I got them new equipment.	Мен аларга жаңы жабдууларды алдым.
He never moved.	Ал эч качан кыймылдаган эмес.
He had a mind to notice.	Анын байкай турган акылы бар болчу.
In addition to their age and experience, they had many similarities.	Алардын жашынан жана тажрыйбасынан башка дагы көп окшоштуктары бар болчу.
Values ​​are different for each of us.	Ар бирибиз үчүн баалуулук ар башка.
I’ve never worked hard for anything in my life.	Мен өмүрүмдө эч нерсе үчүн көп иштеген эмесмин.
Be safe, my dear.	Аман бол жаным,- деп жооп кайтарды.
It is not mentioned in his will.	Ал анын керээзинде айтылган эмес.
Looks like you have a few tonight.	Бүгүн кечинде сизде бир нече бар окшойт.
Otherwise, you can switch to something else.	Болбосо, анда башка нерсеге өтсөңүз болот.
Let's take it out and sort it out.	Аны чыгаралы, иргеп алалы.
I broke down there.	Мен ошол жерден сынып калдым.
So he went there.	Ошентип ал жакка кетти.
The good news is, we're still using it.	Жакшы жаңылык, биз аны азыр да колдонууга коюп жатабыз.
Conducted clinical trials.	Клиникалык изилдөөлөрдү жүргүзгөн.
Every second, day and night.	Ар секунд сайын, күнү-түнү.
Assume that the velocity at each end is constant.	Ар бир четиндеги ылдамдык туруктуу деп ойлойбуз.
He had been there every summer since he was a child.	Ал бала кезинен бери жай сайын ал жакка барчу.
He was scared and knew it.	Ал корккон жана аны билген.
And it just seemed wrong.	Жана бул жөн эле туура эмес сезилди.
They may even try to keep him here until they arrive.	Ал тургай, алар келгенге чейин аны бул жерде кармоого аракет кылышы мүмкүн.
These people have never had a chance in the first place.	Бул адамдар биринчи кезекте эч качан мүмкүнчүлүк алышкан эмес.
Stay away from it.	Мындан алыс болуңуз.
They had a lovely little girl who wanted to play.	Алардын ойногусу келген пейилдүү кичинекей кызы бар эле.
You have to kill me.	Сен мени өлтүрүшүң керек болот.
There seem to be three options.	Үч вариант бар окшойт.
Please do not contact him.	Сураныч, ага кайрылбаңыз.
That was a good thing.	Бул жакшы нерсе болду.
He looked back at the house as usual, but not here.	Кадимкидей эле үйгө кайра карап турду, бирок бул жерде эмес.
Then someone looked at him.	Анан бирөө аны карап турду.
A special person.	Өзгөчө бир адам.
In each case, the charges were dropped.	Ар бир учурда айыптар алынып салынды.
And it won't happen again.	Анан дагы болбойт.
He has two brothers.	Анын эки бир тууганы бар.
He was human, yes, but there were bigger problems.	Ал адам болчу, ооба, бирок андан да чоң көйгөйлөр бар болчу.
But what, he still deserved it !.	Бирок, эмне, ал дагы эле татыктуу болчу!.
I had a baby, but he died.	Балалуу болдум, бирок ал чарчап калды.
I think we should visit this city.	Менимче, бул шаарды кыдырсак жакшы болмок.
Thank you for accepting the question.	Суроону кабыл алганыңыз үчүн рахмат.
A light came on in my head.	Башымда бир жарык күйдү.
This idea is correct.	Бул идея туура.
A long time.	Көп убакыт.
There are good people trying to make this city better.	Бул шаарды жакшыртууга аракет кылган жакшы адамдар бар.
Its real and proven.	Анын реалдуу жана тастыкталган.
I know how hard it is to destroy them.	Мен аларды жок кылуу канчалык кыйын экенин билем.
He promised.	Ал сөз берди.
This may not be an easy question for you to answer.	Бул сизге жооп берүү оңой суроо болбошу мүмкүн.
Ask yourself what happened to those people.	Ошол адамдарга эмне болгонун өзүңдөн сура.
In fact, you eat if you have food.	Чындыгында, эгер тамак бар болсо жейсиң.
You know, I just want to push it.	Билесиңби, мен аны жөн эле түртүп салгым келет.
So that creates a problem.	Ошентип, көйгөй жаратат.
At that moment, the group passed him.	Бул учурда топ анын жанынан өтүп кетти.
He was completely filmed.	Ал толугу менен тасмага тартылган.
This is better.	Бул жакшыраак.
How quickly my life has changed in such a short month.	Ушунчалык кыска айдын ичинде менин жашоом кандай тез өзгөрдү.
The paper is just wrong.	Кагаз жөн эле туура эмес.
I know you will do it one last time.	Мен муну акыркы жолу кыла турганыңды билем.
You say the reason, but there is no result.	Себебин айтып жатасыз, бирок жыйынтык жок.
He has a funny smile on his face.	Анын жүзүндө күлкүлүү күлкү бар.
We share air and water.	Биз аба менен сууну бөлүшөбүз.
I need to be calm.	Мен тынч болушум керек.
The body is much smaller.	Дене бир кыйла азыраак.
We know where he lives.	Биз анын жашаган жерин билебиз.
But why does it provide a variety for the list.	Бирок эмне үчүн ал тизме үчүн сортту камсыз кылат.
This has become a growing concern for us.	Бул биз үчүн барган сайын чоң түйшүккө айланды.
Two feet.	Эки фут.
This means setting goals as sales grow.	Бул сатуунун өсүшүнө жараша максаттарды коюу керек дегенди билдирет.
Especially when it comes to childbirth.	Айрыкча төрөткө келгенде.
For me, it's just death.	Мен үчүн бул жөн гана өлүм.
When you receive, look to the left.	Алгандан кийин сол жакты караңыз.
Details are welcome.	Толук маалымат келет.
There is nothing for you there.	Ал жерде сага эч нерсе жок.
I asked to be a believing woman.	Ыймандуу аял болууну сурандым.
I just have that feeling.	Менде жөн гана ушундай сезим бар.
The choice there was a lot easier.	Ал жерде тандоо бир топ жеңил болгон.
He passed the test and it was negative.	Ал тест тапшырды жана ал терс болду.
Then the line will be clear.	Ошондо сызык айкын болот.
This is a good sign for the coming winter.	Бул келе жаткан кыш үчүн жакшы жышаан.
It is unknown what happened to the others.	Калгандарына эмне болгону белгисиз.
All six disappeared.	Алтоо тең көздөн кайым болду.
We came for a human swim.	Биз адам сүзүү үчүн келдик.
There can be no life without it.	Ансыз жашоо болушу мүмкүн эмес.
But there may have been a break.	Бирок тыныгуу болгондур.
But there are only a few days left.	Бирок азыр дагы саналуу гана күндөр калды.
I never doubted that we would win the war.	Мен согушта жеңерибизге эч качан шектенген эмесмин.
A woman with a vision.	Көз карашы бар аял.
We have a lot of time.	Бизде көп убакыт бар.
He will go on a speaker tour at the end of the summer.	Ал жайдын аягында спикердик турга барат.
And let the programs grow.	Жана программалар өсө берсин.
He did not want to talk to anyone.	Ал эч ким менен сүйлөшкүсү келген эмес.
Use plans only where specified.	Белгиленген жерде гана колдонуу пландары.
But it was not cancer.	Бирок бул рак эмес болчу.
He takes pictures of everything he does.	Ал ар бир кылганын сүрөткө тартат.
My work is not beautiful.	Менин ишим сулуу эмес.
Maybe he doesn't want to.	Балким, ал келбейт.
Most parents take their children to the doctor when they are sick.	Көпчүлүк ата-энелер балдары ооруп калганда дарыгерге алып барышат.
I wouldn't look at him.	Мен ага карабайт элем.
Your mother is at home at about six o'clock.	Апаң алтыга жакын үйдө болот.
Both words mean the same thing.	Эки сөз тең бирди билдирет.
Both had normal results.	Экөө тең нормалдуу натыйжаларга ээ болгон.
The result was needed.	Натыйжа керек эле.
We hope to do that.	Биз муну ишке ашырабыз деп үмүттөнөбүз.
They have to pay.	Алар төлөшү керек.
His father was writing.	Атасы жазып жаткан.
They supervised the work.	Алар жумуштарды көзөмөлдөшкөн.
Much has been done, but much more can be achieved.	Көп нерсе жасалды, бирок андан да көп нерсеге жетишүүгө болот.
Everything has changed since then.	Ошондон бери баары өзгөрдү.
Either way, it’s a good way to kill for an hour or more.	Кандай болбосун, бул бир саат же андан да көп өлтүрүүнүн жакшы жолу.
He loved my father and he left him to me.	Ал атамды жакшы көрчү, ал аны мага таштап кетти.
I'm ready.	мен даярмын.
And three more plants.	Жана дагы үч өсүмдүк.
Other things would happen later, not later.	Башка нерселер кийинчерээк боло турган эмес, боло турган.
I know you're old and tired.	Билем, сен карып, чарчадың.
Here, I'll take the cat.	Мына, мен мышыкты алайын.
The air was covered with blue smoke.	Аба көк түтүн каптап турду.
This is not a bad thing.	Бул жаман нерсе эмес.
I can't tell you the size.	Өлчөмүн айта албадым.
His heart did not have time to accelerate.	Анын жүрөгү ылдамдаганга үлгүрбөй калды.
Their light was stone cold red.	Алардын жарыгы таш муздак кызыл болчу.
Then something else might come in.	Андан кийин дагы бир нерсе кириши мүмкүн.
Lunch will be provided.	Түшкү тамак берилет.
Art changes you, it changes your life.	Искусство сени өзгөртөт, ал сенин жашооңду өзгөртөт.
But he could not hold back.	Бирок ал кармана алган жок.
So they blocked us.	Ошентип, алар бизге бөгөт коюшту.
The people were ready for war.	Бул үчүн адамдар согушка даяр болчу.
Look about you.	Сен жөнүндө кара.
We have to do it.	Биз муну кылышыбыз керек.
They made the impossible possible.	Алар мүмкүн эмес нерсени мүмкүн кылышкан.
We play as a team.	Биз бир команда болуп ойнойбуз.
Count to thirty and drop again.	Отузга чейин санап, кайра төмөндөйт.
He knows this, but does not change the sources of information.	Ал муну билет, бирок маалымат булактарын өзгөртпөйт.
Despite the short distance, shooting was difficult.	Аралыгы кыска болгонуна карабай, атуу кыйын болду.
Know your people.	Элиңди бил.
Not a big country.	Чоң эмес, чоң мамлекет.
Every day we make as many choices as we want.	Ар бир күнү биз каалаган сандагы тандоолорду жасайбыз.
The main argument here is simple.	Бул жерде негизги аргумент жөнөкөй.
He never tired of talking about himself.	Өзү жөнүндө айтуудан эч тажачу эмес.
I think this is a complicated issue.	Мен бул татаал маселе деп ойлойм.
The effectiveness of the proposed method was evaluated.	Сунуш кылынган методдун натыйжалуулугуна баа берилди.
He is being treated.	Ал дарыланып жатат.
Do not believe that it is your job to save me.	Сенин милдетиң мени куткаруу экенине ишенбе.
She hoped she wouldn't talk about her husband.	Ал күйөөсү жөнүндө айтпайт деп үмүттөндү.
You can probably follow in his footsteps without much difficulty.	Сиз, балким, көп кыйынчылыксыз анын изине түшө аласыз.
We did well.	Биз жакшы кылдык.
The analysis program is generally not written with security in mind.	Талдоо программасы жалпысынан коопсуздукту эске алуу менен жазылган эмес.
You will learn from them.	Сен алардан үйрөнөсүң.
There is more information to read here.	Бул жерде окуу үчүн көбүрөөк маалымат бар.
The curse is a waste.	Каргыш ысырап.
We look forward to doing business with you!	Сиз менен бизнес кылууну чыдамсыздык менен күтөбүз!
You need to know how to work with people.	Эл менен иштешкенди билиш керек.
I want to play a real role.	Мен чыныгы ролду ойногум келет.
Respect me so that you can tell me what you need.	Менден эмне керек экенин айткыдай, мени сыйла.
I took a picture.	Мен сүрөттү тарттым.
I had no doubt that he had anything to do with me.	Анын мага кандайдыр бир тиешеси бар экенине эч кандай күмөнүм жок болчу.
None of this is in the text before us.	Бул жагдайлардын бири да биздин алдыбыздагы жазууда жок.
If he thought it was someone else, he would tell us.	Эгер ал башка бирөө деп ойлосо, бизге айтмак.
He has a kind heart.	Анын боорукер жүрөгү бар.
Other countries are less reliable.	Башка өлкөлөр анчалык ишенимдүү эмес.
I hope I try to give it back.	Мен аны кайтарып берүүгө аракет кылам деп ишенем.
And your mother is a different player.	А сенин апаң башка оюнчу.
They want everything to go their way.	Алар баары өздөрү аркылуу өтүшүн каалашат.
We can answer your questions about the procedure.	Процедурага байланыштуу суроолоруңузга жооп бере алабыз.
How could you not know who was in the car.	Унаанын ичинде ким болгонун кайдан биле албадың.
But he never took it seriously.	Бирок ал муну эч качан олуттуу кабыл алган эмес.
But this is not true.	Бирок бул туура эмес.
I realized that my experience was part of the movement.	Менин тажрыйбам кыймылдын бир бөлүгү экенин түшүндүм.
The first is to hold the camera at eye level.	Биринчисин камераны көздүн деңгээлинде кармап туруу керек.
The door is still open.	Эшик дагы эле ачылган жок.
So don’t wait long.	Ошентип, көп күткөн жок.
Bring out your mind in the time of your god.	Өзүңүздүн акылыңызды, өзүңүздүн кудайыңыздын убагында чыгарыңыз.
It works well for customers and companies.	Бул кардарлар жана компаниялар үчүн жакшы иштейт.
This is part of the agreement.	Бул келишимдин бир бөлүгү болуп саналат.
And maybe the wedding should be for the wedding.	А балким, үйлөнүү той үчүн болушу керек.
But no one else did.	Бирок башка эч ким кылган эмес.
The plaintiff received.	Доогер алды.
This request was rejected by the court.	Бул өтүнүч сот тарабынан четке кагылды.
So your ears begin to connect the songs to the game.	Ошентип, кулактарыңыз ырларды оюнга байланыштыра баштайт.
But, of course, something has changed.	Бирок, албетте, бир нерсе өзгөрдү.
Everyone is different, and we need everyone.	Ар ким ар кандай, жана бизге ар бир адам керек.
People will be grateful.	Эл ыраазы болот.
From my work.	Менин ишимден.
He was crazy about that show.	Ал ошол шоу жөнүндө жинди болгон.
He may find lunch and then return to work.	Ал түшкү тамакты таап, анан жумушуна кайтып келиши мүмкүн.
This does not improve the code.	Бул кодду жакшыртпайт.
This is my guess.	Бул менин божомолум.
They told him something was wrong and he needed help.	Алар ага бир нерсе туура эмес экенин айтышты, ага жардам керек.
Without any basic mix, we are lost.	Эч кандай негизги аралашмасыз, биз жоголдук.
He has never named a child before.	Ал буга чейин бир да балага ат койгон эмес.
The smell is very bad.	Жыты абдан жаман.
I don't know how to fix it.	Аны кантип оңдоону билбейм.
I don’t buy almost anything.	Мен дээрлик эч нерсе сатып албайм.
It worked well.	Бул жакшы иштеген.
In addition, support is required for driver incidents.	Мындан тышкары, айдоочу окуялар үчүн колдоо талап кылынат.
They really come.	Алар чындап келишет.
We want something or it will be the best.	Бизге бир нерсе келет же эң жакшы болот.
I'm glad you like it.	Сизге жактырганына абдан кубанычтамын.
I hope I want more.	Мен дагы көп келет деп ишенем.
This may be due to differences in the infection process.	Бул инфекция процессинде байкалган айырмачылыктарга байланыштуу болушу мүмкүн.
I didn’t fight him.	Мен аны менен күрөшкөн жокмун.
They were not short of cash.	Алар накталай акча тартыш болгон жок.
The sky came closer.	Асман артынан жакындап келди.
I will consider this now.	Мен муну азыр карап чыгам.
It is clear that he has too much energy to talk.	Анын сүйлөшүү үчүн өтө көп энергиясы калганы анык.
So this is my answer.	Демек бул менин жообум.
He liked working here.	Ал бул жерде иштегенди жактырды.
They do not say that this is an ideal deal.	Алар бул идеалдуу келишим деп айтышпайт.
I'm new too.	Мен да жаңымын.
But it is very difficult to do it well.	Бирок муну жакшы кылуу өтө кыйын.
You are a friend on one side and an enemy on the other.	Бир жагы досуң, экинчи жагың душманың.
Still beautiful.	Дагы эле сулуу.
My basic theory is balance in this structure.	Менин негизги теориям бул түзүлүштөгү тең салмактуулук.
I think there is no other way.	Башка жол жок деп ойлойм.
This is to avoid your pain.	Бул сиздин азабыңыздан качышыңыз керек.
See questions and answers.	Суроолорду жана жоопторду караңыз.
Someone made a comparison between the two.	Кимдир бирөө экөөнүн ортосунда салыштыруу жасаган.
He does not talk to anyone during the day.	Ал күндүз эч ким менен сүйлөшпөйт.
We have been told that you are on your way.	Бизге сенин жолго түшкөнүңдү айтышты.
When we arrived, my husband and his family were waiting.	Биз барганда жолдошум үй-бүлөсү менен күтүп жатышкан.
Where science should lead to accurate and proven evidence.	Илим туура жана текшерилген далилдер кайда алып барышы керек.
So they will kill their own people.	Мына ошентип алар өз элин өлтүрүшөт.
The patient makes the final choice for treatment.	Оорулуу дарылоо үчүн акыркы тандоону жасайт.
I mean, his picture is only on the page.	Айтайын дегеним анын сүрөтү баракта гана.
The weather is changing and the leaves are falling.	Аба ырайы өзгөрүп, жалбырактар ​​түшүп жатат.
His tongue entered my mouth and touched my mouth.	Анын тили менин оозума кирип, оозума тийди.
I went the wrong way.	Мен жаман жолго түштүм.
He decided not to.	Ал эмес деп чечти.
It took us an hour to get to the ship.	Кемеге жетүү үчүн бизге бир саат убакыт кетти.
It's hard to move forward.	Алдыга жылдыруу кыйын.
This extreme is certainly less dangerous than the other.	Бул экстремалдык, албетте, экинчисине караганда азыраак коркунучтуу.
Not anymore.	Дагы жок.
These are not new questions for the court.	Бул сот үчүн жаңы суроолор эмес.
Everyone was excited.	Баары толкунданып жатышты.
This is our relationship.	Бул биздин мамилебиз.
He has to offer.	Ал сунуш кылышы керек.
I had to lose weight.	Мен арыкташым керек болчу.
Probably the king of fire.	Балким оттун падышасы.
I will not be forced either.	Мен да мажбурланбайм.
He went out to run himself.	Ал өзү чуркоо үчүн чыгып кеткен.
Behind me stood a figure in a black suit.	Артымда кара кийимчен бир фигура турду.
Four of them were men and one was a woman.	Алардын төртөө эркек, бирөө аял болгон.
This is an important sign of respect for him.	Бул ага болгон урмат-сыйдын маанилүү белгиси.
Not idle, especially in high season.	Бош эмес, айрыкча жогорку сезондо.
You got it right.	Сиз туура түшүндүңүз.
Put that phone down.	Ошол телефонду кой.
Again, each team benefits from this.	Кайрадан ар бир команда мындан пайда көрөт.
But this library is not about experience.	Бирок бул китепкана тажрыйба жөнүндө эмес.
The client must first provide a complete set of personal information.	Кардар алгач жеке маалыматтын толук топтомун бериши керек.
Taste with more salt and pepper if necessary.	Зарыл болсо дагы туз жана калемпир менен даамын татып көр.
But there is good news.	Бирок жакшы кабар да болду.
Others seem to have done the same.	Башкалар да ошондой кылышкан окшойт.
The guard holds the stick until the light.	Кароолчу таякты жарыкка чейин кармап турат.
This is a cheap and easily available technique.	Бул арзан жана оңой жеткиликтүү техника.
I hope everything will work out.	Баары ишке ашат деп үмүттөнөм.
Come tomorrow.	Эртең эртең кел.
He pleased and amazed her.	Ал аны ыраазы кылып, таң калтырды.
I'm going home now.	Мен азыр үйгө кайтып барам.
There are two possible scenarios.	Эки жагдай болушу мүмкүн.
This is a high quality thing.	Бул жогорку сапаттагы нерсе.
However, this study has not received much attention.	Бирок, бул изилдөө көп көңүл бура элек.
You have no rights.	Сиздин укугуңуз жок.
I can take care of myself now, more than you know.	Мен азыр өзүмө кам көрө алам, сен билгенден да көбүрөөк.
The dream is not real.	Кыял реалдуу эмес.
But for some reason here first.	Бирок эмнегедир бул жерде биринчи.
It was about an opportunity and we appreciate that opportunity.	Бул мүмкүнчүлүк жөнүндө болду жана биз бул мүмкүнчүлүктү баалайбыз.
You have to think about it and remember them.	Сиз бул жөнүндө ойлонуп, аларды эсиңизде сактаңыз.
There is a chair.	отургуч бар.
That was not the way of life.	Бул жашоонун жолу эмес болчу.
In a good way.	Жакшы жол менен.
You are working very well.	Сиз абдан жакшы иштеп жатасыз.
Extremely changing nature makes it last longer.	Өтө өзгөрүп жаткан табият анын узакка созулушуна алып келет.
It's coming very fast.	Ал абдан тез келе жатат.
He needs to talk to her.	Ал аны менен сүйлөшүшү керек.
I had no choice but to turn around and go back.	Артка бурулуп артка кайтуудан башка аргам жок болчу.
We need to do something.	Биз бир нерсе кылуу керек.
It's just a willingness to take risks with it.	Болгону аны менен бирге тобокелге салууга болгон эрк.
The water is clean and not dirty.	Суу таза, кир эмес.
Such an event would damage the workstation.	Мындай окуя жумушчу станцияга зыян келтирет.
That's one of those things.	Бул ошол нерселердин бири.
It will be your organization.	Сиздин уюм болот.
He left without even a letter.	Жадакалса кат жок, кетип калды.
Because it should be.	Анткени болушу керек.
He did this for about two weeks.	Ал муну эки жумадай кылды.
And so to speak, there will be a party that will come out later.	Ал эми мындайча айтканда, кийинчерээк чыгып жаткан партия болот.
But you still have that choice.	Бирок, дагы эле бул тандоо бар.
He smiled at them.	Анан аларга жылмайып кайрылды.
Our bodies are in perfect harmony with one another.	Биздин денебиз бири-бирине эң сонун шайкеш келет.
First, copy the screen as it is.	Башында, экранды кандай болсо, ошондой көчүрүңүз.
Nice to meet you at last.	Акыры сиз менен таанышканыма кубанычтамын.
He is angry with himself.	Өзүнө ачуулуу.
Especially when people die.	Өзгөчө адамдар өлгөндө.
Most knew that they would never return to see them again.	Көпчүлүгү аларды кайра көрүш үчүн эч качан кайтып келбей турганын билишчү.
We think there should be peace.	Биз тынчтык болушу керек деп ойлойбуз.
I couldn't believe it.	Мен ишене алган жокмун.
I can see and feel it.	Мен аны көрө алам, сезем.
Now this difference is advanced technology.	Азыр бул айырмачылыкты өнүккөн технология.
He took strength from it and showed it.	Ал андан күч алды жана бул көрсөттү.
They look really good, but too much for me.	Алардын көрүнүшү чындап эле жакшы, бирок мен үчүн өтө эле көп.
Everything to reduce costs.	Чыгымдарды кыскартуу үчүн бардык нерсе.
Also, one word does not lead to good.	Ошондой эле, бир сөз жакшылыкка алып келбейт.
The reason for this is as follows.	Мунун себеби төмөнкүдөй.
However, this information was not taken into account when setting the tariff.	Бирок тариф коюлганда бул маалыматтар эске алынган эмес.
Sit with him.	Аны менен отур.
I don’t want it to be the first time.	Мен биринчи жолу болушун каалабайм.
Five concerns are highlighted.	Беш тынчсыздануу өзгөчөлөнүп турат.
He was shot in the back.	Аны артына атып салды.
I know his death is coming when I hear his song.	Мен анын ырын угуп, өлүм келерин билем.
It should not be long.	Ал узак болбошу керек.
I was waiting for the best time to tell you.	Мен сага айта турган эң жакшы учурду күтүп жаттым.
This meant that they had at least five minutes to arrive.	Бул алар келгенге бери дегенде беш мүнөт бар экенин билдирген.
School should have been more important.	Мектеп маанилүүрөөк болушу керек эле.
This can have a negative impact on the health of men and women.	Бул эркектер менен аялдардын ден соолугуна терс таасирин тийгизиши мүмкүн.
He will not return your name.	Атыңды кайтарып бербейт.
Think, not work.	Жумуш эмес, ойлон.
When I saw this game, it really touched me.	Мен бул оюнду көрүп, чындап мага тийди.
That was almost an hour ago.	Бул дээрлик бир саат мурун болгон.
I thought it was too long.	Мен бул өтө узун деп ойлодум.
In other words, they are not designed or designed to work together.	Башкача айтканда, алар биргелешип иштөө үчүн иштелип чыккан же арналган эмес.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
Answer us.	Бизге жооп.
Join the conversation!	Сүйлөшүүгө кошулуңуз!
No training is required for what they provide.	Алар берген нерселер үчүн окутуу талап кылынбайт.
I love this job.	Мен бул жумушту жакшы көрөм.
More than six hundred employees in active service.	Активдүү кызматта алты жүздөн ашуун кызматкер.
We were concerned for their health.	Биз алардын ден соолугу үчүн кабатыр болдук.
I wondered how far you would go.	Канчалык алыска барат экенсиң деп ойлоп калдым.
The first two.	Биринчи эки.
We were asked to return next month.	Бизден кийинки айда кайтып келүүнү суранышты.
I do not know exactly what will happen.	Мен эмне болорун так билбейм.
He was back at work.	Ал кайрадан жумушка жыгылып жатты.
Yes, this has never happened before.	Ооба, буга чейин мындай болгон эмес.
Was born.	Төрөлгөн.
His technique was much better this last time.	Анын техникасы бул акыркы жолу алда канча жакшы болду.
A better choice this time.	Бул жолу жакшыраак тандоо.
He was suddenly frightened and completely frightened.	Ал күтүлбөгөн жерден коркуп, толугу менен коркуп кетти.
And the people have the right to an open trial.	Ал эми эл ачык соттук териштирүүгө укуктуу.
He gets used to it quickly and doesn’t mind a bit.	Ал тез эле көнүп калат жана бир аз каршы болбойт.
Ask me something.	Менден бир нерсе сура.
In fact, none of this happened.	Чындыгында мунун бири да болгон эмес.
I hate lies.	Мен калпты жек көрөм.
They are very different, but both are very important to me.	Алар абдан башкача, бирок экөө тең мен үчүн чоң мааниге ээ.
He made me feel special and treated me very well.	Ал мени өзгөчө сездирди жана мага абдан жакшы мамиле кылды.
Let's treat only one person.	Бир эле кишини дарылайлы.
Those who sit comfortably in their beautiful little houses.	Жакшынакай жылуу кичинекей үйлөрүндө жайлуу отургандар.
I brought.	Мен алып келдим.
How it works.	Бул кантип иштейт.
The same is done with the other eye.	Ошол эле башка көз менен жасалат.
This picture is a wonderful example.	Бул сүрөт сонун үлгү болуп саналат.
I feel strong, sharp, right.	Мен өзүмдү күчтүү, курч, туура сезип жатам.
He just put it in the right place.	Ал жөн гана аны туура жерге койду.
You do it, he said.	Сен муну кыласың, деди ал.
I lost it.	Мен аны жоготтум.
I was still in the hospital.	Мен дагы эле ооруканада жаттым.
I don’t know the exact word to describe the cooking system.	Мен тамак бышыруу системамды сүрөттөш үчүн так сөздү билбейм.
This is just one of many.	Бул көптөрдүн бири гана.
Transfer to a plate and set aside.	тарелкага өткөрүп, бир четине коюу.
I decided to solve it in my own way.	Мен аны өз жолум менен чечүүнү чечтим.
Well, then back to the first square.	Мейли, анан кайра биринчи квадратка келет.
Everyone in town agreed.	Шаардагылардын баары макул болушту.
I lost consciousness in my leg.	Бутумдагы сезимди жоготуп койдум.
I got in the car, but I did not start the engine.	Мен машинама отурдум, бирок моторун от алдырган жокмун.
It’s a tough series.	Бул катаал серия болот.
I'll help her take off her shirt.	Мен ага көйнөгүн чечүүгө жардам берем.
Life and light do not allow me.	Өмүр, жарык мага жол бербейт.
And human rights.	Адам укуктары да.
He left them there and went back down.	Аларды ошол жерге таштап, кайра түшүп кетти.
Moreover, the benefits often come at a price.	Анын үстүнө, көп учурда пайдалар өз баасы менен келет.
Now you are mistaken.	Эми ойлосоңуз жаңылып жатасыз.
Keep your eyes open.	Көзүңдү ачык карма.
They were like us.	Алар биздей болгон.
But the country they came to defend is not military.	Ал эми алар коргоо үчүн келген өлкө аскердик эмес.
It is better to rain later.	Кийинчерээк жамгыр жааганы жакшы.
We are no longer in the mode of survival of ordinary animals.	Биз мындан ары жөнөкөй жаныбарлардын аман калуу режиминде эмеспиз.
I like being with them.	Мен алардын жанында жүргөндү жакшы көрөм.
His dog is with him.	Анын ити аны менен.
Repurchase damaged vehicles.	Жабыркаган унааларды кайра сатып алыңыз.
When breathing stops, a person usually turns blue.	Дем алуу токтогондо адам көбүнчө көк түскө айланат.
Then we talked on the phone three or four times.	Андан кийин телефон аркылуу үч-төрт жолу сүйлөштүк.
How wonderful it was really.	Бул чындыгында кандай сонун болду.
Give yourself enough time to study properly.	Окууну туура алуу үчүн өзүңүзгө жетиштүү убакыт бериңиз.
This is an old man's movie.	Бул карыянын киносу.
This is the first part of the issue.	Бул маселенин биринчи бөлүгү.
God has a plan for our lives.	Кудайдын биздин жашообуз үчүн планы бар.
I knew it would be bad news.	Бул жаман кабар болорун билгем.
Easy, he thought.	Жеңил, деп ойлоду ал.
Construction time is very short.	Курулуш убактысы абдан кыска.
I don't know how this will work.	Бул кантип иштей турганын билбейм.
Only her parents were at home during the day.	Күндүз үйдө анын ата-энеси гана болгон.
The last thing he wanted to do was catch her.	Анын эң акыркы кылгысы аны кармап калуу болду.
The sun is hard in the sky, in the morning.	Асманда күн катуу, эртең менен.
It does not make anyone stronger.	Бул эч кимди күчтүүрөөк кылбайт.
We didn't want to die anymore.	Биз дагы өлүмдү каалаган жокпуз.
They don't work.	Алар иштебейт.
And in the last lines, he says.	Анан акыркы саптарда, дейт ал.
He died that afternoon.	Ал ошол эле күнү түштөн кийин каза болгон.
It lasted a little longer.	Бул күндү бир аз узатты.
A little curious.	Бир аз кызык.
I’m just giving you an idea here.	Мен бул жерде сизге жөн гана идея берип жатам.
I think it could definitely be something.	Мен сөзсүз түрдө бир нерсе болушу мүмкүн деп ойлойм.
But this is not possible.	Бирок бул мүмкүн эмес.
Our children love this process.	Биздин балдар бул процессти жакшы көрүшөт.
He seemed to help.	Ал жардам бере тургандай көрүндү.
The rest we will work later.	Калганын кийинчерээк иштейбиз.
I have some information that may be useful to you.	Менде сизге пайдалуу болушу мүмкүн болгон кээ бир маалыматтар бар.
I recommend buying.	Мен сатып алууну сунуштайм.
Yes, the train was moving very fast.	Ооба, поезд абдан ылдам жүрдү.
You don't know how worried we are about you.	Сен үчүн кантип тынчсызданганыбызды билбейсиң.
Because that's what we do.	Анткени биз ушундай кылабыз.
Here is a thought experiment that clearly shows the idea.	Бул жерде ойду ачык көрсөткөн ой эксперименти.
So guide us.	Андыктан бизди туура жолго сал.
He said it would be a big event.	Бул чоң окуя болоорун айтты.
Unfortunately, it is unknown whether he went to the office or not.	Ал кеңсеге барганбы же жокпу, тилекке каршы белгисиз.
Let’s get back to the existence part.	Келгиле, бар болуу бөлүгүнө кайрылалы.
It was too hot.	Бул өтө ысык болчу.
If you are serious, do them.	Эгер олуттуу болсоң, аларды кыл.
No car, no money, no sex.	Унаа жок, акча жок, секс жок.
Unfortunately, he never wrote them.	Тилекке каршы, ал аларды эч качан жазган эмес.
I fell to the floor of the bar.	Бардын полуна жыгылдым.
She is scared to hear the cancer and call.	Рак оорусун угуп, телефон чалгандан коркуп калат.
Either you believed it or you didn't.	Же ишендиң же ишенбедиң.
You have to work with cash for the rest of your life.	Өмүр бою накталай акча менен иш алып барышыңыз керек.
But please don't.	Бирок, суранам, кылба.
The future is not yours, or after you have been taught.	Келечек сен эмес, же сени үйрөткөндөн кийин.
Everything else is an open book.	Калгандардын баары ачык китеп.
The most important thing is that we are together.	Эң негизгиси биз биргебиз.
And this is not just a hotel.	Жана бул жөн гана мейманкана эмес.
He did not want to return to his apartment.	Ал дагы өз батирине кайткысы келген жок.
He thought for a second.	Бир секунд ойго батып кетти.
It was all wrong with me.	Мага баары туура эмес болду.
So maybe it was in the background.	Ошентип, балким, фондо турган.
It is not written in his heart.	Бул анын жүрөгүндө жазылган эмес.
We can slow it down or speed it up.	Биз аны жайлатып же ылдамдата алабыз.
He looked at them in astonishment.	Ал таң калуу менен аларды карады.
That is, the world has changed.	Айтор, дүйнөдөн башка нерселер өзгөрдү.
So, in fact, both functions get the same argument.	Ошентип, чындыгында, эки функция тең бир аргумент алат.
There must be peace in my heart.	Менин жүрөгүмдө тынчтык өкүм сүрүшү керек.
Allow it anyway.	Кандай болбосун, ага уруксат берүү.
I made a choice.	Мен тандоо жасадым.
Please check yourself before you come.	Сураныч, келээрдин алдында өзүңүздү жакшылап текшериңиз.
It's gone now.	Бул азыр жоголду.
That is enough.	Айтылгандар жетиштүү.
They were ready to fight.	Алар согушууга даяр болушкан.
It was a waste.	Бул ысырап болду.
He could hardly bear to think about it.	Бул жөнүндө ойлонууга араң чыдады.
Don't be afraid to be creative.	Чыгармачылык кылуудан коркпоңуз.
And these two measures usually show very similar answers.	Жана бул эки чара адатта абдан окшош жоопторду берерин көрсөтүп турат.
It’s hard to know what it’s about.	Бул эмне жөнүндө экенин билүү кыйын.
If you don't, that's bad.	Эгер андай болбосоң, бул жамандык.
This is a stock.	Бул запас.
His letters were never sent and he received no response.	Анын каттары эч качан жөнөтүлгөн эмес жана ал эч кандай жооп алган эмес.
Never pay attention to yourself.	Эч качан өзүңүзгө көңүл бурбаңыз.
We need to think more about women.	Биз аялдар жөнүндө көбүрөөк ойлонушубуз керек.
Think about how it feels to be ideal.	Бул идеалдуу болуу кандай сезимде болорун ойлонуп көрүңүз.
He wasn't there either.	Ал да жок болчу.
The code is your friend.	Код сиздин досуңуз.
But the boy is smart.	Бирок, бала акылдуу.
Both were open.	Экөө тең ачык эле.
It felt comfortable right away.	Дароо ыңгайлуу сезилди.
And special.	Жана өзгөчө.
Or just very confused.	Же жөн эле абдан чаташкан.
The war ended immediately.	Ошондо согуш дароо бүттү.
I would read.	окумакмын.
I saw him coming.	келе жатканын көрдүм.
Data processing and analysis tools should be described.	Маалыматтарды иштетүү жана талдоо куралдары сүрөттөлүшү керек.
I am very, very happy for you.	Мен сен үчүн абдан, абдан кубанычтамын.
That was the purpose of the show.	Шоунун максаты мына ушунда эле.
The security code of any customer is not security and cannot be considered.	Кандайдыр бир кардар тараптын коопсуздук коду коопсуздук болуп саналбайт жана каралышы мүмкүн эмес.
Our children want the same.	Биздин балдар да ошону каалашат.
This effort cost them dearly.	Бул аракет аларга оюнга кымбатка турду.
I wanted to see if you could do it.	Сен муну кыла аласыңбы, көргүм келди.
If not, you need to buy it.	Эгерде ал жок болсо, анда аны сатып алуу керек.
It's really cold.	Ал чындап эле үшүп баратат.
There is no such record.	Мындай рекорд жок.
You don't want that for your worst enemy.	Сиз муну эң жаман душманыңызга каалабайсыз.
I'll be back one day.	Мен бир күнү кайтып келем.
We go from house to house with them.	Биз алар менен үйлөрдү кыдырып жатабыз.
Or something else here.	Же бул жерде башка нерсе.
He did something that thousands of people did not do.	Ал миңдеген адамдар жасабаган нерсени жасады.
They trade social security numbers.	Алар социалдык камсыздандыруу номерлерин соодалашат.
You cannot judge him once.	Сиз аны бир эле жолу соттой албайсыз.
Proper clinical examination is important.	Туура клиникалык текшерүү маанилүү.
I am grateful for the purchase and will buy more in the future.	Мен сатып алганыма ыраазымын жана келечекте дагы сатып алам.
Men who have served others with their lives.	Өмүрү менен башкаларга кызмат кылган эркектер.
This will help to further understand the role of the player.	Бул оюнчунун ролун андан ары түшүнүүгө жардам берет.
This feeling was a world away from such things.	Бул сезим мындай нерселерден алыс бир дүйнө эле.
The mother of war animals.	Согуш жаныбарлардын энеси.
So they have this information.	Ошентип, алар бул маалыматка ээ.
Probably because his father died.	Балким, атасы каза болгон үчүн.
So is the group.	Топ да ошондой.
And for me, life outside of work is very important.	Ал эми мен үчүн жумуштан тышкаркы жашоо абдан маанилүү.
This is your last message about who you love and care about.	Бул сиздин кимди сүйгөн жана маанилүү деген акыркы билдирүүңүз.
I want to be the absolute best, and so should you.	Мен абсолюттук мыкты болгум келет, сен да ошондой болушуң керек.
Of course, it's easier said than done.	Албетте, айтканга караганда оңой.
A real person's life does not succeed.	Чыныгы адамдын жашоосу ийгиликке жетпейт.
He gave a life.	Ал бир өмүр берди.
The place was empty.	Ал жер бош болчу.
Something is meaningless.	Бир нерсе маанисиз.
This is the most beautiful place in the world.	Бул дүйнөдөгү эң сонун жер.
Of course, this is not uncommon.	Албетте, сейрек кездешүүчү нерсе эмес.
This can be very serious in some cases.	Бул кээ бир учурларда абдан олуттуу болуп калышы мүмкүн.
I close my eyes and take a deep breath.	Көзүмдү жумуп, терең дем алам.
However, this did not last long.	Бирок, бул көпкө созулган жок.
Enter them, guys.	Аларды киргизгиле, балдар.
He didn't drink tea.	Чайын ичкен жок да.
I didn't say it.	Мен аны айткан эмесмин.
I need to make sure you understand me here.	Бул жерде мени түшүнгөнүңүздү текшеришим керек.
Is there a common way to download videos from any website?	Кандайдыр бир веб-сайттан видео жүктөөнүн жалпы жолу барбы?
I have a written code, but it doesn't work.	Менде жазылган код бар, бирок ал иштебей жатат.
But we need something stronger.	Бирок бизге күчтүүрөөк нерсе керек.
But first we need to figure out what we are up against.	Бирок адегенде биз эмнеге каршы экенибизди аныкташыбыз керек.
His eyes were a little closer together.	Анын көздөрү бири-бирине бир аз жакын жайгашкан.
Now we have a chance to play them.	Эми биз аларды ойноого мүмкүнчүлүк алдык.
Your strength is right.	Сиздин күчүңүз туура орундады.
For example, a stone.	Мисалы, таш.
He is married.	Ал үйлөнгөн.
I still don't know how it happened.	Кантип болгонун дагы деле билбейм.
Good boy.	Жакшы уул.
I'm going to open my eyes now.	Мен азыр көзүмдү ачайын деп жатам.
Find another company to develop the project.	Долбоорду иштеп чыгуу үчүн башка фирманы табыңыз.
They were good people.	Алар жакшы адамдар эле.
He fell into the arms of the two girls.	Ал эки кыздын кучагына жыгылды.
He is on his way and cares immediately.	Ал өз нугунда болуп, дароо эле кам көрөт.
If you are healthy, you can follow the religion.	Дени сак болсо динди карманса болот.
Instead, they often refer patients to a website about the disease.	Тескерисинче, алар көбүнчө бейтаптарды оору жөнүндө веб-сайтка багытташат.
Nothing, though.	Эч нерсе эмес, бирок.
If you haven't played it yet, you really should.	Эгер сиз аны ойной элек болсоңуз, анда чындап эле ойношуңуз керек.
I'd like to know.	Мен билгим келет.
I think that makes him one of the smartest.	Бул аны акылдуулардын бири кылат деп ойлойм.
And we are constantly looking at who we are trading with.	Ал эми ким менен соода кылып жатканыбызды тынымсыз карап турабыз.
The inner surfaces are good, some edges are worn.	Ички беттери жакшы, кээ бир четтери эскирген.
I do not hold this view.	Мен бул көз карашты карманбайм.
The purpose of this meeting.	Бул жолугушуунун максаты.
I knew where the security was and how to use it.	Мен коопсуздук кайда экенин жана аны кантип колдонууну билчүмүн.
The cause of death was recorded in the case file.	Өлүмдүн себеби иш боюнча протоколго жазылган.
They all listened.	Алардын баары укту.
After that, he rarely contacted me.	Ошондон кийин ал мени менен сейрек байланышчу.
He called me.	Ал мени чакырып.
This process will continue until there is no strategy left.	Бул процесс жок боло турган стратегия калмайынча уланат.
You used to be a lawyer.	Мурда юрист болуп иштечү экенсиз.
He wants to turn around.	Ал кайра айланып келет.
Housing prices are falling.	Үйлөрдүн баасы түшүп жатат.
If you want something better, you have to demand it.	Эгер жакшыраак кааласаңыз, аны талап кылышыңыз керек.
He would not leave.	Ал кетпейт эле.
This is not a guy.	Бул жигит эмес.
He did not want to come with me.	Ал мени менен келгиси келген жок.
It will take time and we will expect you trouble in the beginning.	Бул убакытты талап кылат жана биз сизди башында кыйынчылык күтөт.
They can affect all the systems in your body.	Алар денеңиздеги бардык системаларга таасир этиши мүмкүн.
We have not been able to grow our business.	Биз бизнести өстүрө алган жокпуз.
You train for success.	Сиз ийгиликке машыгасыз.
The plan seemed simple.	План жөнөкөй көрүндү.
If a match is found, we will return it.	Эгерде дал келүү табылса, биз аны кайтарып беребиз.
As the sun went down, it left the world in darkness and us.	Күн батып баратып, дүйнөнү караңгылыкка жана бизге калтырып жатты.
Don't let the cat catch you.	Мышык сени кармап калбасын.
Now there are three.	Азыр үчөө бар.
Unusual for home building materials.	Үй курулуш материалдары үчүн адаттан тыш.
We miss you.	Биз сени сагындык.
So he left his successful career to start a new business.	Ошентип, ал жаңы бизнес баштоо үчүн ийгиликтүү карьерасын таштап кетти.
We claim that these two sets are the same.	Биз бул эки топтом бирдей деп ырасташат.
That's really what it is.	Бул чындап эле ушуга келет.
She is very anxious to stay in the same place right now.	Ал азыр эле бир орунда калуу үчүн абдан тынчсызданып жатат.
Anyway, later they made fun of me.	Баары бир, кийинчерээк мени шылдыңдап күлүп калышты.
You will never be safe.	Силер эч качан коопсуз болбойсуңар.
Tears well up in my eyes.	Көзгө жаш чыга баштайт.
Save the date!	Датаны сактаңыз!
We took turns eating it.	Аны кезектешип жечүбүз.
This, of course, did no good.	Бул, албетте, жакшылык кылган жок.
And don't forget to click.	Жана басууну унутпаңыз.
In this regard, we need time and technical analysis.	Бул жагынан бизге убакыт жана техникалык анализ керек.
Close this window to return.	Кайтуу үчүн бул терезени жабыңыз.
I really hope they fix it soon.	Мен чындап эле алар муну тез арада оңдойт деп үмүттөнөм.
It didn’t make sense to me.	Бул мен үчүн мааниси жок болчу.
I know a lot of people.	Мен көп адамдарды билем.
As mentioned in the comments above, the response received is bad.	Жогорудагы комментарийлерде айтылгандай, кабыл алынган жооп жаман.
He thought his computer files were clean, but he could never tell.	Ал компьютеринин файлдары таза деп ойлоду, бирок аны эч качан айта алган жок.
He was quick to laugh, quick to laugh.	Ал күлкүсү тез, күлкүсү тез эле.
After he disappeared, they lived in his mother's house.	Ал жок болгондон кийин апасынын үйүндө жашап калышты.
The warning is given to the object itself.	Эскертүү нерсенин өзүнө берилет.
It gave him full attention.	Бул ага толук көңүл бурду.
He did not fall to the ground.	Ал жерге түшкөн жок.
I do not understand what this means.	Бул эмнени билдирерин түшүнбөйм.
People stopped and stared.	Адамдар токтоп карап калышты.
He was silent like an adult.	Ал чоң кишилердей болуп унчукпай турду.
The survival of the species depends on it.	Түрдүн сакталышы ушундан көз каранды.
This is very true.	Бул абдан туура.
However, this section does not constitute an independent cause of action.	Бирок, бул бөлүм иш-аракеттин көз карандысыз себебин түзбөйт.
Hard, he thought.	Катуу, деп ойлоду ал.
Come on friends.	Келгиле достор.
It is better to have nothing to lose.	Жогото турган эч нерсеси жок болгону жакшы.
Sometimes it goes deeper.	Кээде ал тереңирээк кетет.
It seems to work.	Иштейт окшойт.
How many people have the same problem as you.	Канчалаган адамдар сиздей көйгөйү бар.
He reached out to me.	Ал мага жетти.
I have nothing in common with him now.	Эми аны менен эч кандай жалпылыгым жок.
You can't believe how often this happens.	Бул канчалык бат-баттан болуп жатканына ишенбейсиң.
I can't find what's going on.	Мен эмне болуп жатканын таба албай жатам.
You have worked here to support yourself.	Өзүңдү багуу үчүн бул жерде бир нече жумушта иштедүң.
This is especially true at the closed end of the section.	Бул бөлүктүн жабык аягында өзгөчө чыныгы болуп саналат.
You can't take me away from them.	Сен мени алардан алыстата албайсың.
When you're here.	Эгер ал бул жерде болгондо.
He laughed again.	Ал дагы күлдү.
The good news is, it would be very easy to keep track of.	Жакшы жаңылык, ага көз салуу абдан оңой болмок.
And this requires faith.	Ал эми бул үчүн ишеним керек.
Reports on top of reports.	Отчеттордун үстүнөн отчеттор.
He looked lost and hopeless.	Ал адашып, үмүтсүз көрүндү.
However, the experimental results were very complex.	Бирок, эксперименталдык жыйынтыктар абдан татаал болгон.
I can't turn it on.	Мен аны айланта албайм.
The body is now the message.	Дене азыр кабар болуп саналат.
Every class is special, every child is special.	Ар бир класс өзгөчө, ар бир бала өзгөчө.
This movie doesn't slow down.	Бул кино жайлабайт.
I hope you read it.	Мен аны окуп ишенебиз.
For some of you, this requirement is a dream come true.	Кээ бириңиздер үчүн бул талап аткарылган кыял.
You were in touch.	Сиз байланышта болчусуз.
There are two options.	Эки вариант болот.
It was not long before he arrived.	Ал келгенде көп болгон эмес.
This is often not your best deal.	Бул көп учурда сиздин эң жакшы келишимиңиз эмес.
We fell into one file at a time.	Биз бир учурда бир файлга түшүп калдык.
This is the way out of the box.	Бул кутудан чыгуунун жолу.
I am in no position.	Мен эч кандай позицияда эмесмин.
Thousands of such tests have been performed.	Мындай миңдеген сыноолор өткөрүлдү.
But they were not children.	Бирок алар бала эмес болчу.
It’s not about change.	Бул өзгөртүү жөнүндө эмес.
We believed that hard work and effort determine ability.	Биз эмгек жана аракет жөндөмдү аныктайт деп ишенчүбүз.
Make decisions and act on them.	Чечимдерди кабыл алып, алар боюнча иш-аракет.
I couldn’t help anyone.	Мен эч кимге жардам бере алмак эмесмин.
The second was its natural appearance.	Экинчиси анын табигый көрүнүшү болчу.
Many objected.	Көптөр каршы болушкан.
Many eyes follow him.	Көптөгөн көздөр аны ээрчийт.
First, it does not help solve the problem.	Биринчиден, бул көйгөйдү чечүүгө жардам бербейт.
He loved her very much.	Ал аны абдан жакшы көрчү.
He did not understand the man that night.	Бул түнү ал кишини түшүнгөн жок.
This leads to the following definition.	Бул төмөнкү аныктамага алып келет.
We have both victories and defeats.	Жеңишибиз да, жеңилгенибиз дагы бар.
I began to wonder what the difference was between the two results.	Мен эки жыйынтыктын ортосунда кандай айырма бар экенин ойлоно баштадым.
Or something and something happens to it.	Же бир нерсе жана ага бир нерсе болот.
Let's get them.	Келгиле, алар ала алышат.
That way, your test application has two of them.	Ушундай жол менен, сиздин тесттик арызыңызда алардын экөөсү бар.
Four are missing.	Төртөө дайынсыз жоголгон.
Your life is over.	Сиздин жашооңуз бүттү.
For example, some characters differ in speed, defense, and range.	Мисалы, кээ бир каармандар ылдамдыгы, коргонуусу, диапазону менен айырмаланат.
That means it has to be complete.	Бул толук болушу керек дегенди билдирет.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Муну ишке ашыруу сиздин милдетиңиз.
I was not shot.	Мен атылган эмес болчумун.
It was here.	Бул жерде эле.
It gets worse and worse.	Ал барган сайын начарлай берет.
I think this market is very small.	Менимче, бул базар өтө кичинекей.
They are part of our past and who we are.	Алар биздин өткөндүн бир бөлүгү жана биз кимбиз.
Your mother's eyes.	Апаңдын көзү.
I need to write him a letter.	Мен ага кат жазышым керек.
I ran away from home.	Мен үйдөн качып кеттим.
You feel you are getting a fair price.	Сиз адилеттүү бааны алып жатканыңызды сезесиз.
He was right.	Ал туура айтты.
Light up the conversation.	Сүйлөшүүнү жарык кылыңыз.
The data presented here were the average of five independent experiments.	Бул жерде берилген маалыматтар беш көз карандысыз эксперименттердин орточо болгон.
There is no need to share your thoughts with the other nine.	Башка тогуз адам менен ой бөлүшүүнүн кереги жок.
We have to wait a few years less in the city.	Шаардан бир нече жылга азыраак күтүшүбүз керек.
I refused so much.	Мен ушунчалык баш тарттым.
I didn't know he was married.	Мен анын үйлөнгөнүн билген эмесмин.
We believed him.	Биз ага ишендик.
I could hardly sleep.	Эптеп уктай албай калдым.
We will see.	Биз көрөбүз.
This is a completely reasonable question.	Бул толугу менен акылга сыярлык суроо.
There are older and younger brothers.	Улуусу да, кичүүсү да бир туугандар бар.
We have been together for a long time.	Экөөбүз көптөн бери чогуу жүргөнбүз.
I knew right away what it was.	Мен анын эмне экенин дароо тааныдым.
This insurance provides protection during the construction process.	Бул камсыздандыруу курулуш процессинде коргоону камсыз кылат.
I couldn’t get anything to move.	Мен кыймылдай турган эч нерсе ала албадым.
But many women probably have one.	Бирок, көп аялдар, сыягы, бир бар.
I just need to find the materials I need to process it.	Мен жөн гана аны иштетүү үчүн керектүү материалдарды табышым керек.
In this case, performance improves.	Мындай болгондо аткаруу жакшырат.
This is better.	Бул жакшыраак.
At the military table.	Аскердик столдо.
If you come across anything, let me know.	Эгер бир нерсеге туш болсоңуз, мага кабарлаңыз.
His eyes were flat and determined.	Анын көздөрү жалпак жана чечкиндүү болду.
I took it out.	Мен аны чыгардым.
This is another story that is important, even if it is only important to me.	Бул мен үчүн гана маанилүү болсо дагы, маанилүү болгон дагы бир окуя.
He did not like this man.	Ал бул кишини жактырчу эмес.
I loved it the first moment he played for us.	Мен аны биз үчүн ойногон биринчи көз ирмемде сүйдүм.
We are testing.	Биз сынап жатабыз.
Nothing helped.	Эч нерсе жардам берген жок.
He seems to know her better than he does himself.	Ал өзүнө караганда аны жакшы билет окшойт.
I, he and he and his wife.	Мен, ал жана ал жана анын аялы.
Who knows, maybe he wore it while cooking.	Ким билет, балким ал тамак жасап жатканда кийгендир.
It wasn’t much, but it was just the beginning.	Бул көп эмес, бирок бул башталышы болчу.
Some want only tall guys, many don't.	Кээ бирлери узун бойлуу жигиттерди гана каалайт, көбү каалабайт.
It was very important and effective.	Бул абдан маанилүү жана натыйжалуу болду.
Finally, we continue.	Акыры, биз улантабыз.
The rules said he could be there, so he left.	Эрежелерде ал ошол жерде болушу мүмкүн деп жазылган, ошондуктан ал кетти.
We have reached an agreement in each case.	Биз ар бир учурда бир пикирге келдик.
I'm afraid something worse will happen here.	Бул жерде мындан да жаман нерселер болот деп корком.
Only about half of us got there.	Ал жакка биздин жарымга жакыныбыз гана жетти.
I do not believe that the officer should be fired.	Мен офицерди иштен алыш керек дегенге ишенбейм.
Maybe there was no reason for it.	Балким, ага эч кандай себеп жок болчу.
The information should be visible in only one way.	Маалыматтар бир гана жол менен көрүнүп турушу керек.
It is always required here.	Бул жерде дайыма талап кылынат.
This makes me very angry.	Бул мени абдан ачуулантат.
We can do this twice.	Биз муну эки жолу жасай алабыз.
Of course it is.	Албетте ошондой.
He pointed to both.	Ал экөөнү тең көрсөттү.
So you have a lot to choose from.	Ошентип, сиз тандоо үчүн көп тандоо бар.
Of course, everything is successful.	Албетте, баары ийгиликтүү.
My friend is here.	Менин досум бул жерде.
They improve our lives.	Алар биздин жашообузду жакшыртат.
Maybe they should be.	Балким, алар болушу керек.
It would be a long night.	Бул узак түн болмок.
This is the last step.	Бул акыркы кадам.
I think it's broken.	Менимче сынган.
But this is a woman.	Бирок бул аял.
There are three young men who want the place.	Ал жерди каалаган үч жигит бар.
Reading was everyone's business at the time.	Окуу ал кезде ар кимдин иши болчу.
He was one of those who understood.	Түшүнгөн адамдардан болду.
I have a positive attitude towards him.	Мен ага оң көз караштамын.
Your mind cannot know what the truth is.	Сиздин акылыңыз чындык эмне экенин биле албайт.
There is nothing wrong with that.	Бул жөнүндө эч нерсе туура келбейт.
He did not know where he lived.	Ал кайда жашаганын билген эмес.
There was blood on his face and hair.	Анын бетинде жана чачында кан болгон.
He did not say that.	Ал мындай деп айткан жок.
It was, you know, just what they wanted to do.	Бул, билесиңерби, алар жөн гана кылгысы келген нерсе болчу.
He has now been released.	Ал азыр чыгарылды.
But in this case, he was right.	Бирок бул учурда ал туура болгон.
I will never use this thing.	Бул нерсени эч качан колдонбойм.
Each of us had to be at least one.	Ар бирибизден жок дегенде бирден болушубуз керек болчу.
I got up and did nothing but let him die.	Мен туруп, эч нерсе кылбай, анын өлүмүнө жол бердим.
We will be there.	Биз ошол жерде болобуз.
So houses and cars.	Ошентип, үйлөр жана унаалар.
I thought we should just be friends.	Экөөбүз жөн эле дос бололу деп ойлодум.
This is the moment.	Бул ошол учур.
Several others have changed.	Дагы бир нечеси да өзгөрдү.
The white thing has a black hole in the middle.	Ак нерсе, ортосунда кара тешик бар.
It can operate at high speeds and is easy to operate.	Ал жогорку ылдамдыкта иштей алат жана оңой башкара алат.
I can't say that we lived a happy life.	Бактылуу жашоо өткөрдүк деп айта албайм.
This device can be used with one hand.	Бул аппаратты бир кол менен колдонууга болот.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
He could not believe what he saw.	Көргөнүнө ишене алган жок.
She loved her son and treated him well.	Ал баласын жакшы көрчү, балага жакшы мамиле кылган.
He had more time to deal with it.	Анын муну чечүүгө көбүрөөк убактысы бар болчу.
I'm still working well.	Азырынча жакшы иштеп жатам.
They probably have one.	Алар, балким, бир бар.
This is a human rights case.	Бул адам укуктары боюнча иш.
Failure.	Ийгиликсиз болуу.
Then there was a doorbell.	Анан эшиктин үнү угулду.
Two hundred students a year.	Жылына эки жүз студент.
He is interested in writing.	Ал жазууга кызыгат.
He was to die four days later.	Төрт күндөн кийин өлүп калчудай болду.
It was two or three years later.	Эки-үч жылдан кийин болду.
Cash or credit card will not be refunded.	Накталай акча же кредиттик карта кайтарылбайт.
It is something to do in the future.	Ал келечекте жасай турган нерсе.
People like how he feels.	Адамдарга анын кандай сезимде болгону жагат.
However, these are fixed to the same phone design.	Бирок, булар бир эле телефон дизайнына бекитилген.
They were very good.	Алар абдан жакшы болчу.
And this is.	Жана бул.
He is the father of my son.	Ал менин баламдын атасы.
We just want to talk.	Биз жөн гана сүйлөшкүбүз келет.
Now, perhaps to the highest office in the country.	Эми, балким, өлкөдөгү эң жогорку кызматка.
You may not know what a system is.	Сиз системанын эмне экенин билбешиңиз мүмкүн.
He had never seen her do that.	Анын мындай кылганын ал эч качан көргөн эмес.
This will be such a change in the weather for us.	Бул биз үчүн аба ырайынын ушундай өзгөрүшү болот.
But that's just the point.	Бирок бул жөн гана кеп.
He misses something and knows it.	Ал бир нерсени сагынган жана аны билет.
I had the best weekend of my life.	Мен жашоомдогу эң сонун дем алыш күндөрүн өткөрдүм.
The songs are like music.	Ырлар музыкага окшош.
He met a woman.	Ал бир аял менен таанышкан.
Another minute later, he fell ill.	Дагы бир мүнөттөн кийин ал турган жери ооруп калат.
Yes, failure can be good.	Ооба, ийгиликсиздик жакшы болушу мүмкүн.
Seeing the opportunity, he took a step.	Мүмкүнчүлүгүн көрүп, кадам таштады.
We need his magic, or we will die.	Биз анын сыйкырына муктажбыз, болбосо өлөбүз.
One is physical comfort, the other is mental.	Бири физикалык комфорт, экинчиси психикалык.
You don't have to think.	Сиз ойлобой эле койсоңуз болот.
If not, finish it.	Эгерде жок болсо, аны аягына кой.
They have no choice but to surrender.	Алардын багынгандан башка аргасы калбайт.
I played the whole game.	Мен бүт оюнду ойнодум.
If we are, we will stay and fight.	Биз болсок, калабыз, согушабыз.
This is very new to me.	Бул мен үчүн абдан жаңы.
Just the opportunity to be a man of thought.	Жөн эле ойлордун адамы болуу мүмкүнчүлүгү.
None of us can speak.	Эч кимибиз сүйлөй албайбыз.
I just didn’t want to be there.	Мен жөн гана ал жерде болгум келген жок.
Get acquainted with the new state of mind and body.	Акыл жана дененин жаңы абалы менен таанышыңыз.
So there is more.	Ошондуктан дагы көп бар.
But they don't really have a chance.	Бирок, аларда, чынында, мүмкүнчүлүк жок.
They are afraid that they have seen this movie before.	Алар бул тасманы мурда көргөн деп коркушат.
People are human.	Адамдар адам.
Go to the library.	Китепканага барыңыз.
Away from the trees.	Дарактардан алыс.
The boys were ready.	Балдар даяр болчу.
Or you were a bad mother.	Же сен жаман эне болгон экенсиң.
He kept himself cool and clung to the facts.	Ал өзүн салкын кармап, фактыларга жабышкан.
You loved your family very much.	Сиз үй-бүлөңүздү абдан сүйдүңүз.
See to find out more.	Көбүрөөк билүү үчүн көрүңүз.
I had a lot.	Менде көп болчу.
He was recently married.	Ал жакында эле үйлөнгөн.
And the ring.	Жана шакек.
And, not everything is literal.	Жана, баары түз мааниде эмес.
Their website helped a little, but not much.	Алардын веб-сайты бир аз жардам берди, бирок көп эмес.
One of his characters may be us.	Анын каармандарынын бири биз болушу мүмкүн.
I think everything was fine.	Менимче, баары жакшы болду.
The crowd here is really huge.	Бул жерде чындап эле эл абдан чоң.
The rest of you should have safe access.	Калганыңызга кирүү коопсуз болушу керек.
The figure is included here.	көрсөткүч бул жерде камтылган.
He did not know the whole story.	Ал окуяны толук билген эмес.
So are the lights.	Жарыктар да ошондой.
This should play a role in their voting.	Бул алардын добуш берүүсүндө роль ойношу керек.
More than half.	Жарымынан көбү.
In this case, people turn to the police.	Мындай болгондо эл милицияга кайрылат.
He was outside.	Ал сыртта болчу.
But he did not say.	Бирок ал айткан жок.
Yes, I had one or two.	Ооба, менде бир-эки жолу болгон.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
These systems are completely transparent.	Бул системалар толугу менен ачык.
Nobody asks me.	Мени эч ким сурабайт.
He must have said that a thousand times.	Муну миң жолу айтса керек.
This choice seems very natural.	Бул тандоо абдан табигый көрүнөт.
You take it out and bring it.	Сиз андан алып чыгып, аны алып келесиз.
Let's face it, that's true.	Айтып коёлу, бул чындык.
Then his nose began to turn to hard rock.	Анан анын мурду катуу ташка айлана баштайт.
He felt his burning and put his hand on his face.	Ал күйүп жатканын сезип, колун бетине койду.
You did nothing.	Сен эч нерсе кылган жоксуң.
He is with us now.	Ал азыр биз менен бирге.
The weather was different then, and you can't run away like a family member.	Ал кезде аба ырайы башкача болчу, үй-бүлө мүчөсүнө окшоп кача албайсың.
I'm having a hard time.	Мен кыйын болуп жатам.
They are things they love.	Алар жакшы көргөн нерселер.
If you look at the other.	Сен башканы карасаң.
I write and watch people pass by.	Жазып, өтүп бараткан адамдарды карап турам.
You are here and you are not here.	Сиз бул жердесиз жана бул жерде жоксуз.
You can use it for one function at a time.	Сиз аны бир эле учурда бир функция үчүн колдоно аласыз.
It will air in a few minutes.	Ал бир нече мүнөттөн кийин эфирге чыгат.
The biggest challenge was to be honest with the book.	Эң чоң кыйынчылык китепке чынчыл болуу эле.
Literally, the data goes everywhere.	Сөзмө-сөз, маалыматтар бардык жерде кетет.
He made a terrible mistake.	Ал коркунучтуу ката кетирди.
Is there a way for anyone to do this?	Кимдир бирөө муну жасоонун бир жолу барбы?
I felt his presence.	Мен анын бар экенин сездим.
His mother was not well.	Апасы жакшы эмес болчу.
I reacted strongly to this.	Мен буларга катуу реакция кылдым.
I’ve played with this data before.	Мен буга чейин бул маалыматтар менен ойногом.
The children were in good condition.	Балдар жакшы абалда болчу.
The couple started the mission later that day.	Жуп миссияны ошол эле күнү кечирээк баштады.
Glad to see him.	Аны көргөнүмө сүйүндүм.
I can hardly see.	Мен араң көрөм.
Or, conversely, he had feelings for children.	Же, тескерисинче, ал балдарга болгон сезими бар болчу.
Nobody likes the feeling of being lost.	Жоголгон сезим эч кимге жакпайт.
This picture says more than a thousand words.	Бул сүрөт миңден ашык сөздөрдү айтып турат.
Looking for us.	Бизди издеп.
It always works for me.	Мен үчүн ар дайым иштейт.
It will not be fun, it will not be easy.	Бул кызыктуу болбойт, оңой да болбойт.
The trip was personal and businesslike.	Сапар жеке жана иштиктүү болду.
Sometimes it rained hard.	Кээде жамгыр катуу жааган.
I hope you will agree with me on this.	Бул боюнча мени менен макул болосуңар деп ишенем.
In time, his emotions passed.	Убакыттын өтүшү менен анын эмоциялары өткөрүлдү.
He tried to kill her, but she didn't.	Ал аны өлтүрүүнү ойлоду, бирок андай болгон жок.
A neighbor might do the same.	Кошуна киши ушундай кылышы мүмкүн.
They just went around it.	Алар жөн гана аны айланып өтүштү.
He is still running around.	Ал дагы эле ары-бери чуркап жүрөт.
The price of nine stars shows the highest quality.	Тогуз жылдыздын баасы эң жогорку сапатты көрсөтөт.
Every day, every day.	Бардык күнү, күн сайын.
And you have to be ready for what you find.	Жана сиз тапкан нерсеге даяр болушуңуз керек.
I could prove it.	Мен далилдей алмакмын.
Now to the apartment issue.	Эми батир маселесине.
They are reunited.	Алар кайра чогулуп жатышат.
Take the time to reach that goal.	Ошол максатка жетүү үчүн убакыт бөлүү.
The main story is described above.	Негизги окуя жогоруда айтылган.
You are making progress.	Сиз прогресске жетишип жатасыз.
It felt like ten was running, there was no time to do it.	Он чуркагандай сезилди, муну кылууга убакыт жок.
We need to trust each other.	Биз бири-бирибизге ишенишибиз керек.
People work with what is convenient for them.	Адамдар өздөрүнө ыңгайлуу болгон нерсе менен иштешет.
Conducted research on the subject of man.	Адам предмети боюнча изилдөө жүргүзгөн.
He could barely shout before he fell.	Жыгылып кете электе кыйкырганга араң үлгүрдү.
Hold the ball to shoot.	Атуу үчүн топту кармаңыз.
He grabbed her tightly and pulled her closer.	Ал аны катуу кармады, аны жакындатты.
The three did not see my movement.	Үчөө менин кыймылымды көрбөй калышты.
Anyway in the last few years, my race is my family.	Акыркы бир нече жылда баары бир, менин расам менин үй-бүлөм.
He did not carry too much with him.	Өзү менен ашыкча көп алып жүрчү эмес.
But he does not need protection.	Бирок ал коргоого муктаж эмес.
Finally free.	Акыры бекер.
The snow was something.	Кар бир нерсе болчу.
Something to listen to.	Угууга татыктуу нерсе.
Yes, probably not at all.	Ооба, балким такыр эмес.
I think he was happy.	Мен ал бактылуу болгон деп ойлойм.
A similar distribution was observed among the subjects of control.	Ушундай эле бөлүштүрүү контроль субъекттеринин арасында да байкалган.
I also use it on my cell phone.	Мен аны мобилдик телефонумда да колдоном.
This is not the worst.	Бул эң жаманы эмес.
These kids enjoy each other.	Бул балдар бири-биринен ырахат алышат.
They write.	Жазышат,.
But that did not last long.	Бирок бул көпкө созулган жок.
He had that effect.	Ал ушундай таасирге ээ болгон.
Now you hand it over to me.	Эми сен аны мага өткөрүп бересиң.
I'm sure he did too.	Мен анын да болгонуна ишенем.
The company has now decided to make this feature even more powerful.	Компания азыр бул функцияны дагы күчтүүрөөк кылууну чечти.
All the signs were there.	Бардык белгилер ошол жерде болчу.
He drove himself.	Ал өзү айдады.
It is my country.	Ал менин өлкөм.
I beat my brother.	Мен агамды урчумун.
We want to hear from you.	Биз сизден уккубуз келет.
You didn't say anything.	Сен эч нерсе айткан жоксуң.
He almost refused to wear it.	Ал аны кийүүдөн дээрлик баш тартты.
It was a big deal then.	Ал кезде чоң иш болгон.
Each problem is unique.	Ар бир көйгөй уникалдуу.
They did not let go of the content and details.	Алар мазмунун жана майда-чүйдөсүнө чейин коё беришкен жок.
I'll show him a picture of you.	Мен ага сенин сүрөтүңдү көрсөтөм.
However, in some cases, direct access is not possible.	Бирок, кээ бир учурларда, түздөн-түз жетүү мүмкүн эмес.
As mentioned above, the same is true in this case.	Жогоруда айтылгандай, бул учурда да ушундай.
They are trying to cut it.	Алар аны кесип салууга аракет кылып жатышат.
I reviewed his account.	Мен анын эсебин карап чыктым.
You can take this case to court.	Бул ишти сотко берсениздер болот.
He did not rest there.	Ал жерде эс алган жок.
What are they doing.	Алар эмне кылып жатышат.
But the working class as a whole suffered.	Ал эми жалпысынан жумушчу табы жабыр тартты.
Then he watched TV.	Анан телевизорду карады.
I do not understand this answer.	Мен бул жоопту түшүнбөйм.
It really shows.	Бул чындап көрсөтөт.
His protagonist left him.	Анын башкы каарманы аны таштап кетти.
This usually requires a special tool.	Бул үчүн, адатта, атайын курал керек.
This is an amazing gift.	Бул укмуштуудай белек.
They call us a leader.	Бизге жетекчини чакырышат.
I'm sad to see the end of the story.	Окуянын бүтүшүн көрүп капа болом.
The staff treated us very well.	Кызматкерлер бизге абдан жакшы мамиле кылышты.
Again, just my opinion.	Дагы, жөн гана менин пикирим.
To this day, exercise is important to me.	Ушул күнгө чейин көнүгүү мен үчүн маанилүү.
Other than school.	Мектептен башкасы.
And thank you.	Жана рахмат.
There is no fix for this.	Бул үчүн эч кандай оңдоо жок.
We barely knew each other.	Экөөбүз бири-бирибизди эптеп эле тааный элекпиз.
This is what happened here.	Бул жерде ушундай болгон.
Even his friends did not trust him.	Жада калса достору да аны ишеничине алышкан жок.
He picked up the phone again.	Кайра телефонун алды.
They lived there.	Ал жерде алар жашаган.
But even worse.	Бирок андан да жаман.
Everyone who worked there had money.	Ал жерде иштегендердин баары эле акча алып жүрүшкөн.
We did not know where we were.	Кайда экенибизди билбей калдык.
Great care must be taken to treat them.	Аларды дарылоого чоң кам көрүү керек.
This is a low level.	Бул төмөнкү деңгээл.
It must remain as it is now.	Азыр кандай болсо, ошондой бойдон калышы керек.
Before eating.	Тамакты жеердин алдында.
We have been doing this for a while.	Биз муну бир аз убакыттан бери жасап жатабыз.
I really appreciate it.	Мен аны абдан баалайм.
That's why she wasn't his business either.	Ошол үчүн кыз да анын иши эмес болчу.
He came forward and took my hand.	Ал алдыга келип, колумдан тартты.
But he had not yet returned from work.	Бирок ал жумуштан келе элек болчу.
I can't say exactly why he did that.	Мен анын мындай кылганынын себептерин так айта албайм.
Completely away from the scene you are going to.	Сиз бара жаткан көрүнүштөн толугу менен алыстайт.
He has others, good ones.	Анын башкалары, жакшылары бар.
And they were not kind to him either.	Жана алар да ага боорукер болгон жок.
He was not afraid of the dark.	Ал караңгылыктан коркчу эмес.
There is little interaction between the two species.	Эки түрдүн ортосунда аз өз ара аракеттенүү болот.
You've made the right distribution.	Туура бөлүштүрүү болдуңуз.
This can only be a matter of degree.	Бул бир гана даража маселеси болушу мүмкүн.
But I don’t want to add extra time.	Бирок мен кошумча убакыт кошкум келбейт.
That's how we designed it.	Биз аны ушундай кылып иштеп чыктык.
There are several ways to meet this limit.	Бул чекти аткаруунун бир нече жолдору каралат.
Just get it out of the way and get into business.	Жөн гана аны жолдон алып, бизнеске өтүңүз.
These children graduate from public schools.	Мамлекеттик мектептерде бул балдар аяктайт.
The game is played as follows.	Оюн төмөнкүдөй ойнолот.
This great tool will be your best friend for the next few days.	Бул мыкты курал кийинки бир нече күн үчүн сиздин эң жакшы досуңуз болот.
They said they took your life.	Алар сенин жашооңду басып алышты деди.
They must have done the same to themselves.	Алар өздөрүнө ушундай кылышса керек.
But there were also practical reasons.	Бирок практикалык себептер да бар болчу.
It could be personal or something you do.	Бул жеке же сиз жасаган нерсе болушу мүмкүн.
My little boy couldn't do anything.	Кичинекей балама эч нерсе кыла алган жок.
This is an opportunity to do more good.	Бул көп жакшылык кылууга мүмкүнчүлүк.
Anyway.	Эмнеси болсо дагы.
And it's not hard to find.	Жана аны табуу кыйын эмес.
So the fish got sick.	Ошентип, балык ооруп калды.
We will not receive a reply after using this address.	Бул даректи колдонгондон кийин биз жооп албайбыз.
You can be yourself.	Сен өзүң боло аласың.
By itself.	Өзүнөн.
I thought about the law.	Мен мыйзам жөнүндө ойлонуп калдым.
I had two problems.	Менде эки маселе бар болчу.
There was no rest between the two.	Экөөнүн ортосунда эс алган жок.
My third concern is the parameters.	Үчүнчү тынчсыздануусум параметрлерге байланыштуу.
Go get one.	Барып бирин ал.
This is a great idea.	Бул чоң идея.
In comparison, bone growth and strong teeth.	Салыштырсак, сөөктүн өсүшү жана күчтүү тиштери.
Often women lead, then follow the children, and finally.	Көбүнчө аялдар жетелейт, анан балдарды ээрчип, акыры.
When it is still clean.	Ал дагы таза болгон кезде.
His face was a picture.	Анын жүзү сүрөт эле.
He did not know what to say to anyone.	Ал эч кимге эмне айткысы келгенин билген жок.
All this, even if they die.	Мунун баары, алар өлсө да.
Your ears will hear, but your mind and heart will hear.	Кулагың угат, бирок акылың менен жүрөгүң угат.
The fish ran to the newspaper every day.	Балык гезитке күн сайын чуркачу.
Marriage is what we want.	Үйлөнүү биз каалаган нерсе.
They never cared.	Алар эч качан кам көрүшчү эмес.
After a short race, everything was fine.	Бир аз убакытка жарыштан кийин баары жакшы болду.
Not too bad.	Жаман эмес.
It is very healthy.	Бул өтө ден соолук.
In addition, the music is terrible and the food is poor.	Андан тышкары, музыка коркунучтуу жана тамак-аш начар.
By building a wall.	Дубал куруу менен.
This is exactly what we wanted to prove.	Дал ушул нерсе биз далилдегибиз келген.
We have a backup of it.	Бизде анын камдык көчүрмөсү бар.
Such a goal.	Мынча максат.
If they left, they would kill our people.	Эгер алар кете беришсе, биздин кишилерди кырып салышмак.
I'm glad you brought him around.	Сен аны тегерете алып келгениңе кубанычтамын.
Her hair color.	Анын чачынын түсү.
I reached my face.	Мен бетиме жеттим.
Go around it.	Аны айланып өт.
It’s really fun, he thought.	Бул чынында эле кызыктуу, деп ойлоду ал.
He wanted to cry before he was hurt.	Жабыркаганга чейин эле ыйлагысы келген.
I remember about it.	Ал жөнүндө менин эсимде калды.
If something goes wrong, you fix it.	Бир нерсе бузулуп калса, аны оңдодуңуз.
Learn how to respond to people.	Адамдарга кантип жооп берүүнү үйрөнүңүз.
This is a very complex model.	Бул абдан татаал модели болуп саналат.
But especially in his case.	Бирок, өзгөчө, анын учурда.
It was old wood.	Бул эски жыгач эле.
A broken heart, perhaps.	Жараланган жүрөк, балким.
No one argued.	Эч ким талашкан жок.
Tell us how we can help you.	Биз сизге кантип жардам бере аларыбызды айтыңыз.
He has great ideas.	Анын сонун идеялары бар.
They don't want to do anything but talk to someone.	Алар бирөө менен сүйлөшкөндөн башка эч нерсе кылгылары келбейт.
This is not everyday.	Бул күнүмдүк эмес.
The brown man.	Күрөң түстөгү киши.
But it is not clear.	Бирок так эмес.
Then he drove the saw into the thick wood.	Анан арааны калың жыгачка айдады.
Printing is different from video.	Басып чыгаруу видеодон башкача.
Make sure you do this.	Бул эмне кылып жатканыңызды текшериңиз.
The smile was very strong.	Жылмаюу абдан күчтүү экен.
Thank you for watching and showing it.	Сиз аны карап, көрсөткөнүңүз үчүн ыраазычылык билдирсеңиз болот.
He just can't go out in public.	Эл алдына жөн эле чыга албайт.
But we need more.	Бирок бизге көбүрөөк керек болот.
We used averages calculated from repeated measurements of the same participants.	Биз ошол эле катышуучулар боюнча кайталанган өлчөөлөрдөн эсептелген орточо маанилерди колдондук.
Never give up.	Эч качан багынба.
A few stars.	Бир нече жылдыз.
He liked it.	Ал жактырганын.
List of five.	Бештин тизмеси.
It is a trial and error, with blood.	Бул сыноо жана ката, кан менен.
This method is not reasonable.	Бул ыкма акылга сыярлык эмес.
They need to listen to the discussion.	Алар талкууну угушу керек.
I know what to think.	Мен эмне ой билем.
He does not speak.	Ал сүйлөбөйт.
If your team runs five, throw to the first base.	Эгерде сиздин командаңыз беш чуркап кетсе, биринчи базага ыргытыңыз.
They took my car and drove me around.	Машинамды алып, ары-бери айдап кетишти.
We need to be able to update it.	Биз аны жаңырта алышыбыз керек.
From two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперименттен.
You know you have to sit on one of them.	Сен алардын бирине отурушуң керек экенин билесиң.
He understood immediately.	Ал дароо түшүндү.
Install these examples.	Бул мисалдарды орнотуу.
We know so much.	Ушунчалык билебиз.
So I liked the good.	Демек, жакшылык жакты.
We had to do it again and again.	Биз муну кайра-кайра жасоого туура келди.
She worked hard to learn to speak better.	Ал жакшыраак сүйлөөгө үйрөнүү үчүн көп күч жумшады.
More than four years have passed.	Төрт жылдан ашык убакыт өттү.
It sounds weird, but you know what we mean.	Бул кызыктай угулат, бирок эмнени айткыбыз келгенин билесиз.
The more you do, the better.	Ким канчалык көп кылса, ошончолук жакшы.
But he did not allow it.	Бирок эмнеси болсо да жол берген жок.
Don't let it color.	Анын түсүнө жол бербеңиз.
I only heard it a few years later.	Мен аны бир нече жылдан кийин гана уктум.
Then they help accordingly.	Анан ошого жараша жардам беришет.
The apartment is on the first floor.	Батир биринчи кабатта.
Thank you, I appreciate it.	Рахмат, баалайм.
This would not be the first time in your career.	Бул сиздин карьераңыздагы биринчи болмок эмес.
The law is clear on two points.	Мыйзам эки пункт боюнча ачык-айкын.
We have been asking for this for four years.	Төрт жылдан бери ушундай болушун суранып келебиз.
He began to change both the company and himself.	Ал компанияны да, өзүн да өзгөртүүгө киришти.
Green, this is not a very serious crime.	Грин, бул өтө оор кылмыш эмес.
You have been described as a good person in many ways.	Сизди көп жагынан жакшы адам катары сыпатташкан.
I ask this question.	Мен буга суроо берем.
Ask everyone questions and answer them, not just write them down.	Баарын сураңыз жана жөн гана суроолорду жазбастан, аларга жооп бериңиз.
It was a crazy moment.	Бул жинди кез болчу.
There is no such thing as love.	Эч жерде сүйүү деген сөз жок.
That's how it was.	Ушундайча болгон.
Yes, we were.	Ооба, биз болгон.
Your testimony is very important.	Сиздин көрсөтмөңүз чоң мааниге ээ.
He had to come in second.	Ал экинчи орунга чыгышы керек болчу.
In addition, I run and work well with it.	Мындан тышкары, мен чуркоо менен алектенем жана аны менен жакшы иштеп жатам.
It is stored for at least a week.	Ал жок дегенде бир жума сакталат.
The hold is pleasant and really works.	Кармап туруу жагымдуу жана чындап иштейт.
We talk in many ways.	Биз көп жагынан айтабыз.
Everyone who works with him welcomes him.	Аны менен иштегендердин баары аны абдан жакшы кабыл алышат.
This process was repeated twice.	Бул процесс эки жолу кайталанды.
They are dangerous.	Алар коркунучтуу.
Anyone can buy anything at gun shows, no questions asked.	Ар бир адам курал көргөзмөлөрүндө эч нерсе сатып ала алат, эч кандай суроолор жок.
Follow the instructions.	Берилген көрсөтмөлөргө карманыңыз.
And how they work and how they are used will change over time.	Жана алар кантип иштешет жана кантип колдонулат, убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
They were too many.	Алар өтө эле көп болчу.
It was made by others.	Аны башкалар жасашкан.
I hope you are not yourself.	Мен сен өзүң эмессиң деп үмүттөнөм.
I don't care about him. 	Мага баары бир ага баары бир. 
This site can be good.	бул сайт жакшы болушу мүмкүн.
It's not simple.	Бул жөнөкөй эмес.
It happened every time.	Бул ар бир жолу болгон.
He was honest.	Ал чынчыл болгон.
It looks like it could end in the meantime.	Бул ортодо бүтүшү мүмкүн окшойт.
There is no such thing as general rest.	Жалпы эс деген түшүнүк жок.
Because that's how it is.	Анткени ушундай.
One based on cooking, it was no surprise.	Тамак-аш даярдоого негизделген бири, анда сюрприз болгон эмес.
It was the best.	Бул эң жакшы болгон.
Then there is the school for them.	Анан алар үчүн мектеп бар.
Heart attack.	Инфаркт.
He did not have much time.	Анын убактысы көп болгон жок.
Something just happened.	Жаңы эле бир нерсе болду.
It seems that two of the men are really getting better.	Эркектердин экөө чындап эле жакшырып бараткандай.
He announces everything he has already entered.	Ал буга чейин киргизген нерселердин бардыгын жарыялайт.
This is the most important point.	Бул эң маанилүү пункт.
Did you expect anything else? 	Башка нерсени күттүңбү?
He asked himself.	— деп сурады ал өзүнөн.
When I think of something, I come back.	Мен бир нерсе ойлоп калсам, кайра келем.
This is good because it measures the quality of the final product.	Бул жакшы, анткени ал акыркы продуктунун сапатын өлчөйт.
You will be very upset about it.	Сиз буга абдан жаман болосуз.
He was here, but not now.	Ал бул жерде болгон, бирок азыр жок.
Every death is your death.	Ар бир өлүм сенин өлүмүң.
Now our board has done it.	Эми биздин коллегиябыз муну жасады.
Stop following me.	Мени ээрчүүнү токтот.
I'm sorry, but this is an order.	Кечиресиз, бирок бул буйрук.
He goes out to smoke.	Ал тамеки чеккени сыртка чыгат.
For those children, they were raised that way.	Ал балдар үчүн, алар ушундай тарбияланган.
Today has not started well.	Бүгүнкү күн жакшы башталган жок.
But if so, this is a lower temperature than expected.	Бирок, ошондой болсо, бул күтүлгөндөн төмөн температура.
Most of it was water, and the rest was just land.	Анын көбү суу, калганы жөн эле жер болчу.
Such things.	Ушундай нерселер.
Good to hear.	Угуу жакшы.
Most people listen while doing something else.	Көпчүлүк адамдар башка ишти аткарып жатып угат.
In this study.	Бул окууда.
Address.	Дарек.
Good walk.	Жакшы сейилдөө.
They were determined and it worked.	Алар чечкиндүү болушту жана бул иштеди.
I had to feed him sometimes.	Мен аны кээде тамактандырышым керек болчу.
Someone entered.	Кимдир бирөө кирип кетти.
Economics and its workers.	Экономика жана анын эмгекчилери.
He helped build the first meeting house.	Ал биринчи жолугушуу үйүн курууга жардам берген.
He wanted her to be smarter than he was.	Анын өтүнүчүн айтканга караганда акылдуураак болушун каалады.
Once again, if you just want an easy life.	Дагы бир жолу, эгер сиз жөн гана жеңил жашоону кааласаңыз.
active within.	ичинде активдүү.
This is bad.	Бул жаман.
In the morning they returned to the place where he had been waiting.	Эртең менен алар ал күткөн жерге кайтып келишти.
Of particular interest was the fact that the next day everyone improved the task.	Өзгөчө кызыгууну жараткан нерсе, кийинки күнү бардыгы тапшырманы жакшыртышты.
But he needed the first camera.	Бирок ага биринчи камера керек болчу.
He felt like he was leading a family.	Ал өзүн үй-бүлөгө алып бараткандай сезди.
We were able to run the ball and throw enough.	Биз топту чуркап, жетиштүү ыргыта алдык.
There was no end to this silence.	Бул жымжырттыктын аягы жок болчу.
This is a good topic for further study.	Бул андан ары изилдөө үчүн жакшы тема.
Imagine that you are writing something long.	Узун нерсе жазам деп ойлон.
I still have to figure out how to do it.	Мен дагы эле муну кантип жасашымды издешим керек.
He left in silence.	Ал унчукпай кетип калды.
But it is hard not to be surprised.	Бирок буга таң калбоо кыйын.
And he lifted him up on the rock.	Ал аны жанындагы ташка көтөрдү.
He leaned against the wall and took a deep breath.	Ал дубалга жөлөнүп, катуу дем алды.
The quality was excellent around.	сапаты айланасында сонун болчу.
Two more people joined the party.	Партияга дагы эки киши кошулду.
And those before him.	Жана анын алдындагылар.
The dog ran and came back to him.	Ит чуркап жөнөдү, анан ага кайтып келди.
We are big.	Биз чоңбуз.
I have been looking for this famous information for a long time.	Мен бул белгилүү маалыматты көптөн бери издеп жүрдүм.
I play it a lot.	Мен аны көп ойнойм.
The longer it lasted, the more anxious he became.	Канчалык узакка созулган сайын ал ошончолук тынчсыздана баштады.
No serious surgical complications were observed.	Эч кандай олуттуу хирургиялык кыйынчылыктар байкалган эмес.
Yes, he is my friend.	Ооба, ал менин досум.
Please stop making unsubstantiated allegations.	Сураныч, фактылар менен тастыктай албаган дооматтарды токтотуңуз.
Moreover, this process takes a long time to complete.	Анын үстүнө, бул жараян аяктоо үчүн көп убакытты талап кылат.
There is no other time or space.	Башка убакыт же мейкиндик жок.
I will show you my process.	Мен сага өзүмдүн процессимди көрсөтөм.
I thought you would give me a job at a desk.	Мага үстөлдөгү жумуш бересиң деп ойлогом.
It did not give him peace, peace.	Бул ага тынчтык, тынчтык берген жок.
This was an important development in itself.	Бул өз алдынча маанилүү өнүгүү болду.
Women looked more beautiful.	Аялдар сулуураак көрүнчү.
Not in any direct way.	Эч кандай түз жол менен эмес.
Movie.	Кинофильм.
Even fear left them.	А түгүл коркуу да аларды таштап кетти.
Dating was not one of my strengths.	Сүйлөшүү менин күчтүү жактарымдын бири болгон эмес.
However, drug resistance and side effects are still a problem.	Бирок, дары каршылык жана терс таасирлери дагы эле көйгөй болуп саналат.
It was as wonderful as ever with everything the new ship produced.	Бул жаңы кеме чыгарган бардык нерсе менен кадимкидей эле эң сонун болду.
The guys didn't do that.	Жигиттер андай кылган жок.
It is recommended to do.	кылуу сунуш кылынат.
Probably not.	Балким, жок деп жооп беришпейт.
This feature is rarely used.	Бул функция сейрек колдонулат.
Not quite.	Андай эмес.
Get out of the world.	Дүйнөгө чык.
So follow through on our plan.	Андыктан биздин планыбызды аткарып, кете бер.
I'll be back next week.	Мен кийинки жумада кайра барам.
Of course not.	Албетте, туура эмес.
It gives the house a natural beauty.	Ал үйгө табигый сулуулук тартуулайт.
We’re trying to help him, naturally.	Биз ага жардам берүүгө аракет кылып жатабыз, табигый.
Yes, it would.	Ооба, ал болмок.
We give some important and interesting properties of these special features.	Биз бул өзгөчө функциялардын кээ бир маанилүү жана кызыктуу касиеттерин беребиз.
We cannot lose.	Биз жогото албайбыз.
There is a risk of cancer.	Рак коркунучу бар.
Just a few steps, ”he says.	Болгону бир нече кадам, - дейт ал.
Back to top.	Баштоого кайтуу.
All activities are free.	Бардык иш-чаралар акысыз.
The doctor is here.	Дарыгер ушул жерде болот.
With no fixed-term contract.	Эч кандай мөөнөттүү келишим менен.
I just fell in love with it.	Мен аны жөн гана сүйүп калдым.
Move it yourself.	Аны өзүң жылдыр.
Then that's a good thing.	Анда бул жакшы нерсе.
You do it today.	Сен муну бүгүн кыл.
to clarify.	такташ үчүн.
My name is made.	Менин атым жасалды.
It can happen once a week when we are arguing.	Биз урушуп жүргөндө жумасына бир жолу болушу мүмкүн.
It begins there and ends there.	Ал жерде башталып, ошол жерде бүтөт.
His condition can be disruptive.	Анын абалы бир нерсени бузушу мүмкүн.
He loved what he saw.	Ал көргөндөрүн жакшы көрчү.
This life is dedicated to love, pleasure, and happiness.	Бул жашоо сүйүүгө, ырахат алууга жана бактылуу өткөрүүгө арналган.
It's not you.	Бул сен эмессиң.
There are not enough good words to describe our evening.	Биздин кечибизди сүрөттөөгө жакшы сөздөр жетишсиз.
Even then, their numbers were relatively small.	Ошондо да алардын саны салыштырмалуу аз болчу.
He is in his first hole.	Ал өзүнүн биринчи тешигинде.
Time does not move forward with us.	Биз менен убакыт өзү алга жылбайт.
According to my mother, she was one of my best friends.	Апам айткандай, эң жакын достордон болчу.
He was the third son of his parents.	Ал ата-энесинин үчүнчү уулу болгон.
Then talk to him honestly.	Андан кийин аны менен чынчыл сүйлөшүү.
No significant differences were found.	Эч кандай олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
Leave your opinion for me below.	Төмөндө мен үчүн өз пикириңизди калтырыңыз.
It gave him strength.	Бул ага күч берди.
He wanted to touch.	Ал тийгиси келди.
These two guys are really good.	Бул эки жигит чынында эле жакшы.
On our site it is easy.	Биздин сайтта бул оңой.
He was a king.	Ал падыша болгон.
I did not understand what he meant.	Мен анын эмнени айткысы келгенин түшүнгөн жокмун.
He almost died in that battle.	Ал ошол согушта өлүп кала жаздады.
The same sound.	Ошол эле үн.
Going home became part of the program.	Үйгө баруу программанын бир бөлүгү болуп калды.
Not to mention expensive.	Кымбатты айтпай эле коёюн.
It was winter.	Ал кыш болчу.
It was built on a much larger scale.	Бул алда канча чоң масштабда курулган.
The answer is based on your current goals.	Жооп сиздин учурдагы максаттарыңызга негизделген.
It was a great moment for me.	Бул мен үчүн абдан чоң учур болду.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
For your return.	Сенин кайтып келишиң үчүн.
He can go home now.	Азыр үйгө кете алат.
It is also a need base.	Ошондой эле, бул муктаждык базасы болуп саналат.
But this dress was looking for me.	Бирок, бул көйнөк мени издеп жүргөн экен.
Exterior door.	Сырткы эшик.
Shit load, do this.	Бок жүк, бул эмне.
Transfer the mixture to a large bowl.	Аралашманы чоң идишке өткөрүңүз.
There was a general store on the other side.	Экинчи тарапта жалпы дүкөн бар болчу.
At least four experiments.	Кеминде төрт эксперименттен.
The shell must have hit our house directly.	Снаряд түз эле биздин үйгө тийсе керек.
Thank you for your advice.	Кеңешиңиз үчүн рахмат.
Then he touched me.	Анан мага тийди.
Explanatory note on the table.	Үстөлдүн үстүндө түшүнүк кат.
He didn’t have it twice.	Анын эки жолу болгон эмес.
That place was special to me.	Ал жер мен үчүн өзгөчө болчу.
I will make you strong.	Мен сени күчтүү кылам.
Of course, there were books.	Албетте, китептер бар болчу.
I have everything everyone wants.	Менде баары каалаган нерсе бар.
If you want it, so be it.	Кааласаң аны да ал, ошончолук.
And during this time he was not very busy.	Жана бул убакыттын ичинде ал абдан бош эмес болчу.
The draw was a fair decision.	Тең чыгуу адилеттүү чечим болду.
He doesn't appreciate it.	Ал муну баалабайт.
Maybe it's not a question of money.	Балким, бул акча маселеси да эмес.
It is good that you visit our site.	Биздин сайтка киргениңиз жакшы.
Talk to someone, but get to something quickly.	Кимдир бирөө менен сүйлөш, бирок тез эле бир нерсеге жетиш.
I was not there.	мен жок болчумун.
Future research with larger samples is needed.	Чоңураак үлгүлөр менен келечектеги изилдөөлөр жүргүзүлүшү керек.
He took the doorknob, opened it gently, and turned.	Ал эшиктин туткасын алып, аны акырын ачып, бурулду.
I repeated what he had said that morning.	Мен анын эртең менен айткан сөздөрүн кайталадым.
Here is a discussion of the issue.	Бул жерде маселе боюнча талкуу.
So, no, the training will never end.	Демек, жок, машыгуу эч качан бүтпөйт.
I’ve never been away from home before.	Мен буга чейин үйдөн алыс болгон эмесмин.
Write a review.	Пикир жазуу.
Stone nodded, but he was not satisfied.	Стоун башын ийкеди, бирок ал ыраазы болгон жок.
Never heard.	Эч качан уккан жок.
But he would not listen to me.	Бирок ал мени укпай койду.
I tried to talk to him, but it wasn’t good.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым, бирок бул жакшы эмес.
When he came, we knew he would score.	Ал келгенде биз анын гол болорун билдик.
When buying some products.	Кээ бир өнүмдөрдү сатып алганда.
This approach was adopted in the current investigation.	Бул ыкма азыркы тергөөдө кабыл алынган.
Proper medical care is very important for health.	Туура медициналык жардам ден соолук үчүн абдан маанилүү болуп саналат.
It was the same with my father.	Менин атамда да ушундай болгон.
We have a group of children.	Бизде балдар тобу бар.
What we are looking for is changes as we experience more and more.	Биз издеп жаткан нерсе, биз көбүрөөк башыбыздан өткөн сайын өзгөртүүлөр.
This is just for a short trip with you.	Бул жөн гана сен экөөбүз кыска сапар үчүн.
Every life ends in death, but no life ends in death.	Ар бир жашоо өлүм менен бүтөт, бирок эч бир жашоо өлүм менен бүтпөйт.
They face similar challenges.	Алар да ушундай кыйынчылыкка туш болушат.
My whole family supported me.	Мага күч жана колдоо көрсөткөн бүт үй-бүлөм.
We describe the methods in detail below.	Биз төмөндөгү ыкмаларды майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөп беребиз.
It survived and survived.	Бул аман калган жана аман калган.
All patients survived.	Бардык бейтаптар аман калышты.
The sun was behind him.	Күн анын аркасында болчу.
I have encountered such a weapon before.	Мен мындай куралды мурда эле кезиктиргем.
There are some good reasons to be confused about this last fact.	Бул акыркы чындык жөнүндө чаташтыруу үчүн кээ бир жакшы себептер бар.
Just to say something.	Жөн эле бир нерсе айтуу үчүн.
We both like it.	Бул экөөбүзгө тең жагат.
But he may think that he remembers the people in the car.	Бирок ал машинедегилерди эстейт деп ойлошу мүмкүн.
When they meet for the first time, his spirit follows his home.	Алар биринчи жолу жолугуп, анын руху анын үйүн ээрчийт.
He couldn't help it.	Ал жардам бере алган жок.
This is really an update.	Бул чындап эле жаңылануу.
You can expect this to happen across the country.	Бул окуя өлкө боюнча кайталанат деп күтсөңүз болот.
I can't do that.	Мен муну ишке ашыра албайм.
I did not plan a day or an hour.	Мен бир күндү же саатты пландаган эмесмин.
We will review the literature in this series of two stories.	Биз мындай эки окуянын сериясын баяндап, адабияттарды карап чыгабыз.
The driver must take care of his body.	Айдоочу өз денесине кам көрүшү керек.
I did not work in the room myself.	Мен өзүм бөлмөдө иштеген жокмун.
About the greatness of man.	Адамдын чоңдугу жөнүндө.
He noticed that his mouth was much drier now.	Анын оозу азыр бир топ кургак экенин байкады.
Or something else.	Же башка бир нерсе.
This will be until the next class meeting.	Бул кийинки класстык чогулушка чейин болот.
The night would be clear and cold.	Түн ачык жана суук болмок.
So he can sleep.	Ошентип, ал уктай алат.
He had time for that.	Анын буга убактысы болгон.
And so it went.	Ошентип жүрүп кетти.
It just takes a lot of time.	Бул жөн эле абдан көп убакыт талап кылынат.
I completely agree with your argument.	Сиздин аргументиңизге толугу менен кошулам.
Beautiful as the picture.	Сүрөттөй сулуу.
Their children worked with them a lot, depending on how they worked.	Балдары алардын иштегенине карап, алар менен көп иштешчү.
I will find a teacher.	Мен мугалим табам.
I don't care about anything else.	Башка эч нерсеге анча маани бербейм.
We can argue this forever.	Биз муну түбөлүккө талаша алабыз.
Another appears before the car leaves.	Ал машина кете электе башкасы пайда болот.
Sitting in front of him, I took his hand and shook it.	Анын маңдайында отурган мен анын колунан кармап силктим.
It was good to meet them.	Алар менен таанышканым да жакшы болду.
It doesn’t matter a bit to me.	Бул мен үчүн бир аз маанилүү эмес.
There are many other ways to live.	Жашоонун башка жолдору көп.
I felt sorry for him.	Мен ага боору ооруду.
I'm stuck now.	Азыр тыгылып калдым.
On the other hand, it should be so.	Башка жагынан алганда, ал да ошондой болушу керек.
It was cold in the backyard.	Үйдүн артында суук экен.
Maybe he had a problem here.	Балким бул жерде анын өзүнө бир көйгөй болгондур.
To some extent, this was not important.	Кандайдыр бир деңгээлде бул анчалык деле маанилүү эмес болчу.
He may even rejoice that he has such freedom.	Ал тургай, өзү да ошондой эркиндикке ээ болгонуна кубанышы мүмкүн.
More about me.	Мен жөнүндө көбүрөөк.
I was low, really low.	Мен төмөн, чындап төмөн болчумун.
It will be hot.	Бул ысык болот.
So he went to a job.	Ошентип, ал бир жумушка кетти.
Men, he said.	Эркектер, деди ал.
Especially no one.	Өзгөчө эч ким.
I can't interfere.	Мен буга аралаша албайм.
Says really successful.	Чынында эле ийгиликтүү дейт.
With our vision, our future, our ideals.	Биздин көз карашыбыз, келечегибиз, идеалыбыз менен.
The same thing happened this time.	Бул жолу да ошондой болду.
There were some limitations to this study.	Бул изилдөө кээ бир чектөөлөр болгон.
Maybe even more if it isn’t.	Балким, ал мындай болбосо, андан да көп.
They eat twice a day.	Алар күнүнө эки жолу тамактанышат.
Those six weeks continued.	Ошол алты жума улана берди.
On the real line.	Чыныгы линияда.
We felt very needed and important to them.	Биз алар үчүн абдан керектүү жана маанилүү экенибизди сездик.
He fainted in his chair and died to the world.	Ал креслодо эс-учун жоготуп, дүйнөгө өлдү.
We received a letter from my mother this morning.	Бүгүн эртең менен апамдан кат алдык.
All you want to do is transfer your work to your brain.	Сиз каалаган нерсе - өзүңүздүн ишиңизди мээңизге которуу.
It's hard to know my direction.	Менин багытымды билүү кыйын.
Things come to them.	Иштер аларга келет.
I have never heard anything like it.	Мен буга окшош эч нерсе уккан эмесмин.
Also consider turning it off occasionally.	Кээде өчүрүүнү да карап көрүңүз.
The neck was closer.	Моюн, жакыныраак болчу.
Business was slow.	Бизнес жай жүрдү.
Then we have a choice.	Анда бизде тандоо болот.
Just reasonable.	Жөн эле акылга сыярлык.
Digital tools should still have a standard purpose.	Санариптик куралдар дагы эле стандарттуу максатка ээ болушу керек.
The logic is not clear.	Логика так эмес.
I don't know where my husband is.	Жолдошумдун кайда экенин билбейм.
In the relevant board.	Тиешелүү коллегияда.
He did this mainly through the sense of smell.	Ал муну көбүнчө жыт сезүү аркылуу жасаган.
He pressed it.	Ал аны басты.
Now anyone can come back.	Эми каалаган адам кайтып келе алат.
They did not wear any clothes there.	Алар ал жерде эч кандай кийим кийишчү эмес.
This is my project.	Бул менин долбоорум.
Now I was.	Эми мен эле.
Infection.	Инфекция.
I gave him something.	Мен ага бир нерсе бердим.
You don't know how he didn't die.	Кантип өлбөй калганын билбейсиң.
They don't know it yet.	Алар аны азырынча билишпейт.
Tell her every day that you love her.	Аны сүйөөрүңдү күнүгө айт.
She was an official girl with no authority.	Ал эч кандай авторитети жок кызматтык кыз эле.
I totally agree.	Мен толугу менен кошулам.
He had nowhere else to go.	Анын башка барар жери жок болчу.
They have no sign.	Аларда эч кандай белги жок.
Half of his face was stained with blood.	Анын жүзүнүн жарымы канга боёлгон.
The first is when to have color.	Биринчиси, качан түскө ээ болуу керек.
Yes, it wasn’t that great.	Ооба, ал анчалык сонун эмес болчу.
Maybe it's not necessary.	Балким, бул зарыл эмес.
He stopped and turned around.	Ал токтоп, артына бурулду.
Two things seemed a little strange to him.	Ага эки нерсе бир аз кызыктай көрүндү.
We want them back.	Биз аларды кайра каалайбыз.
As it was created before, these are wonderful years.	Мурда түзүлгөндөй, бул сонун жылдар.
This is the past.	Бул өткөндө.
I want you to be free from worries.	Мен сенин тынчсыздануудан эркин болушуңду каалайм.
With the best.	Эң сонун менен.
There is a night at the beginning.	Башында түнкү бар.
It was very scary.	Бул абдан коркунучтуу болду.
Far from it.	Андан алыс.
I couldn’t risk saying anything.	Мен бир нерсе деп тобокелге сала алган жокмун.
Find out what it is.	Бул эмне экенин билип алыңыз.
In general, his condition is very good.	Жалпысынан анын абалы абдан жакшы.
He said don't be upset.	Капа болбо деди.
We returned to camp.	Биз лагерге кайттык.
Do not give them what they want.	Булар эмнени көздөшөт, аларга бербегиле.
I have to tell him.	Мен ага айтышым керек.
You have the right, of course, but in this case.	Сиз, албетте, укугуңуз бар, бирок бул учурда.
The party is not afraid to make "difficult choices."	Партия "оор тандоолорду" жасоодон коркпойт.
There are ten so far.	Азырынча он бар.
Finally he turned and walked back, his face black.	Акыры бурулуп кайра артка басып кетти, жүзү кара.
He made another warning.	Ал дагы бир эскертүү жасады.
He entered early this morning.	Ал бүгүн эртең менен эрте кирди.
You just hope.	Сиз жөн гана үмүттөнөсүз.
Analysis of the data performed.	Аткарылган маалыматтарды талдоо.
This price can be increased even more.	Бул бааны дагы жогорулатууга болот.
I could hardly bear to tell my daughter.	Кызыма айтууга араң чыдадым.
If he had, it would have been too bad.	Эгер ал бар болсо, бул өтө жаман болчу.
Questions were asked on age, gender, and level of education.	Жашы, жынысы, билим деңгээли боюнча суроолор берилди.
He wants to leave this house.	Ал бул үйдөн кеткиси келет.
Use your knowledge to help others.	Башкаларга жардам берүү үчүн билимиңизди колдонуңуз.
It does not affect the collection, analysis or interpretation of data.	Ал маалыматтарды чогултууга, талдоого жана чечмелөөгө таасирин тийгизбейт.
This is great if you know what you are looking for.	Эгер сиз эмне издеп жатканыңызды билсеңиз, бул абдан жакшы.
It took a few minutes to run and wasn’t even well hidden.	Бул чуркоо үчүн бир нече мүнөт талап кылынган жана ал тургай жакшы жашырылган эмес.
He did the same to someone else, spending more time with him.	Ал башкасына да ушундай кылды, аны менен көбүрөөк убакыт бөлдү.
But the answer to your question is yes.	Бирок сиздин сурооңузга жооп, ооба.
They could do nothing about it.	Алар бул жөнүндө эч нерсе кыла алышкан жок.
I will not go.	мен барбайм.
When there is dark energy, the situation is complicated.	Кара энергия болгондо, кырдаал татаалдашат.
And there are others, bad dreams.	Жана башкалары бар, жаман түштөр.
Just great food and great view.	Жөн гана сонун тамак жана сонун көрүнүш.
It will not happen again.	Андан кийин дагы болбойт.
It has nothing to do with you.	Анын сага эч кандай тиешеси жок.
I have so much fear, anxiety, and even anger.	Ичимде ушунчалык коркуу, тынчсыздануу, жада калса ачуулануу бар.
But boys and girls have different prices.	Ал эми балдар менен кыздардын баасы ар башка.
Here is what we see.	Мына, биз эмнени көрөбүз.
I feel sorry for him and his family.	Мен ага жана анын үй-бүлөсүнө капа болом.
They both turn and look out my window.	Экөө тең бурулуп, менин тереземди карашат.
Please contact our office before starting the project.	Долбоорду баштоодон мурун биздин кеңсеге кайрылыңыз.
I can pay.	Мен төлөй алам.
To do this, you can use the basic details.	Бул үчүн, сиз негизги деталдарды колдонсоңуз болот.
So we do this without going to the hospital.	Ошентип, биз ооруканага барбай эле бул иштерди жасайбыз.
Suddenly, the scene stopped.	Анан күтүлбөгөн жерден мурунку көрүнүш токтоп калды.
An idea caught him.	Аны бир идея кармап алды.
It doesn't matter to the average user.	Жөнөкөй колдонуучуга баары бир.
I rolled over and looked up.	Мен оодарылып, өйдө карадым.
Sometimes you have to try things out, whether they work or not.	Кээде бир нерселерди сынап көрүш керек, алар иштеп же жокпу.
What an amazing journey it was.	Бул кандай укмуштуудай саякат болду.
Of course, something had to be given.	Албетте, бир нерсе бериш керек болчу.
I represent no one but myself.	Мен өзүмдөн башка эч кимдин өкүлү эмесмин.
They are amazing.	Алар абдан укмуш.
It is as follows.	Бул төмөнкүдөй.
We did too.	Биз да жасачубуз.
I'm talking about the real thing.	Мен реалдуу нерсе жөнүндө сүйлөшөм.
So this place is beautiful.	Демек бул жер сулуу.
He never looked for her.	Ал эч качан аны издеген эмес.
Many take it for granted.	Көптөр аны кадимки күн катары кабыл алышат.
Small cases.	Кичинекей учурлар.
But he was too young.	Бирок ал жашы жете элек болчу.
He just wanted to go home.	Ал жөн гана үйүнө баргысы келди.
It never has been and never will be.	Ал эч качан болгон эмес жана болбойт.
They were having fun.	Алар көңүл ачып жатышты.
Tell them you have access to cash.	Аларга накталай акчага мүмкүнчүлүгүңүз бар экенин айтыңыз.
It can be big.	Бул чоң болушу мүмкүн.
What happened, internet.	Эмне болду, интернет.
He tries to understand the situation and starts talking to himself.	Ал окуяларды түшүнүүгө аракет кылып, өзү менен сүйлөшө баштайт.
Bad idea.	Жаман идея.
Especially to the sea.	Деңизге, өзгөчө.
He was convicted, but not by the state.	Ал соттолгон, бирок мамлекет тарабынан эмес.
They want to achieve something that no one else can.	Алар өздөрүнө чейин эч ким жете албаган нерсеге жетүүнү каалашат.
According to him, they had sex again.	Анын айтымында, алар кайрадан жыныстык катнашка барышкан.
He wanted to take my life.	Ал менин жанымды алмакчы болду.
I was really happy with the results.	Аяктаган жыйынтыктарга мен чындап кубандым.
They didn't say much, because he was angry with her.	Алар дагы көп айтышкан жок, анткени ал ага ачуулангандай болду.
But she wants to have children.	Бирок ал балалуу болууну каалайт.
I was stronger than him.	Мен ага караганда күчтүү элем.
They got sick, but nothing too serious.	Алар ооруп калышты, бирок өтө олуттуу эч нерсе жок.
Maybe they don't want to.	Балким, алар келбейт.
They probably don’t know how.	Алар, балким, кантип билишпейт.
He could not understand.	Ал түшүнө албай калды.
He wanted to touch her everywhere.	Ал бардык жерде ага тийгиси келди.
I think there can be nothing but the truth.	Менимче, чындыктан башка эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
Even in the first base.	Биринчи базада да.
The back should be smooth.	Арткы жагы жылмакай болушу керек.
You are not a real woman, she says.	Сен чыныгы аял эмессиң, дейт ал.
Contact us to get started!	Баштоо үчүн биз менен байланышыңыз!.
The name meant nothing to him.	Бул ысым ал үчүн эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
This step was performed five times.	Бул кадам беш жолу аткарылды.
And he doesn't drink coffee.	Анан ал кофе ичпейт.
Conflict management is all about eradicating disease.	Конфликттерди башкаруунун баары ооруну жок кылуу болуп саналат.
No extra help.	Кошумча жардам жок.
Believe in yourself.	Өзүңө ишен.
So you can talk to them.	Ошентип, алар менен сүйлөшө аласыз.
This is something we need to be prepared for.	Бул биз даяр болушубуз керек нерсе.
A few people we know worked on this.	Бул боюнча биз билген бир нече адам иштеген.
This will take you on a really fun journey.	Бул сизди чындап эле кызыктуу сапардан өткөрөт.
Therefore, he demanded that the subjects be taken to the testing area.	Ошондуктан, ал субъекттерди тестирлөө аймагына алып кетүүнү талап кылды.
That's why I wouldn't hate you.	Ошол үчүн мен сени жек көрмөк эмесмин.
In conversation, we are the only two.	Сүйлөшүүдө экөөбүз гана окшойбуз.
You and your friends have chosen the best night to visit.	Сиз жана сиздин досторуңуз зыярат кылуу үчүн эң сонун түндү тандап алдыңыз.
Sometimes asking questions is not a goal that arises.	Кээде пайда максат эмес, суроолорду берүү.
He looks to see if anyone has heard him.	Ал аны уккан бирөө барбы деп карайт.
However, the number of old objects studied so far is small.	Бирок буга чейин изилденген эски объектилердин саны аз.
And your body.	Жана сенин денең.
And there are many other similar stories.	Жана башка ушул сыяктуу окуялар көп.
He tried again and was rejected again.	Ал дагы бир жолу аракет кылып, кайра четке кагылды.
But those people are not like that.	Бирок ал адамдар андай эмес.
You can do this from a chair.	Сиз муну отургучтан жасай аласыз.
Sometimes you can use it to attract things that come to life.	Кээде сиз жашоого келген нерселерди тартуу үчүн колдоно аласыз.
Most of the work is in the old part of the building.	Иштин көбү имараттын эски бөлүгүндө.
There is no jump.	Секирүү жок.
The president could not read the reports.	Президент баяндамаларды окуй алган жок.
Two months sounded louder than on paper.	Эки ай кагаздагыдан да катуураак угулду.
This did them no good.	Бул аларга жакшылык кылган жок.
When he saw this, he closed his mouth and closed his eyes.	Муну көргөндө оозун, көзүн жумду.
And just next to me.	Жана жөн гана жанымда.
The men lost their jobs.	Эркектер жумушсуз калышты.
He did not eat.	Ал тамак ичкен жок.
You need to look ahead and raise your head.	Көзүң менен алдыга карап, башыңды көтөрүш керек.
He denies such facts.	Ал мындай фактыларды четке кагууда.
But not so long ago.	Бирок ушунча убакыт мурун.
Not exactly.	Так эмес.
But there is no doubt that this is the secret of the test.	Бирок бул сыноонун сыры экени талашсыз.
I'll be here.	Мен ушул жерде болом.
I was a little worried.	Мен бир аз тынчсыздандым.
If you do not know exactly what to do, ask.	Эмне кыларыңызды так билбесеңиз, сураңыз.
the perfect gift.	идеалдуу белек.
He could kill her or take her with him.	Аны өлтүрүп же өзү менен кошо ала кетиши мүмкүн.
He puts his hand through her hair.	Ал колун анын чачынан өткөрөт.
Books have become the object of desire.	Китептер каалоонун объектисине айланды.
Each of you has something to gain.	Ар бириңиздердин ала турган нерсеңиздер бар.
Because everyone has a completely real and unique point of view.	Анткени ар бир адамдын бүтүндөй чыныгы жана уникалдуу көз карашы бар.
People often do not understand its limitations.	Адамдар көбүнчө анын чектөөлөрүн түшүнүшпөйт.
We have reached a just agreement.	Биз адилеттүү келишимге келдик.
They are very good people.	Алар абдан жакшы адамдар.
They got an old plane.	Алар эски учак алышты.
First, think carefully about your career goals and interests.	Биринчиден, карьераңыздын максаттары жана өзгөчө кызыкчылыктары жөнүндө жакшылап ойлонуңуз.
Yellow was his favorite color.	Сары анын жакшы көргөн түсү болчу.
This stage is not necessary.	Бул этап керек эмес.
"Come on, boy," he thought.	Кой, балам, — деп ойлоду ал.
I need to ask him for help.	Мен андан жардам сурашым керек.
Most countries are responsible for themselves.	Көпчүлүк өлкөлөр өздөрүнө жооп беришет.
Just my opinion.	Жөн гана менин пикирим.
We had a great time there.	Биз ал жактагы убактыбызды жакшы өткөрдүк.
Children, human beings, were his life.	Балдар, адам балдары, анын жашоосу болгон.
At this stage the material looks a little brown.	Бул этапта материал бир аз күрөң көрүнөт.
He has been married twice.	Ал эки жолу үйлөнгөн.
The world is not just about people.	Дүйнө адамдардан гана эмес.
He began to think of something else.	Ал башка нерсени ойлоно баштады.
Availability is another factor.	Болушу дагы бир фактор.
He loved me too.	Ал да мени сүйчү.
But two things changed my mind.	Бирок эки нерсе менин оюмду өзгөрттү.
After all, that is what happens with age.	Кантсе да, жаш өткөн сайын ушундай болот.
His face is dirty.	Анын жүзү кир.
One can only hope and expect.	Бир гана үмүттөнүп, күтсө болот.
We will have long and difficult days ahead of us.	Алдыбызда узак жана оор күндөр болот.
They just had to wait for the right movie.	Алар жөн гана туура тасманы күтүш керек болчу.
The teeth are ready.	Тиштер даяр.
I can't say for sure yet.	Мен бул тууралуу азырынча так айта албайм.
Everything had to be kept a secret between us.	Бардыгы экөөбүздүн ортобузда сыр катары сакталышы керек болчу.
He is a good boy.	Ал жакшы бала.
Of course, there are rules.	Албетте, эрежелер бар.
But it didn't matter.	Бирок бул маанилүү эмес болчу.
He used it several times and saw amazing results.	Ал аны бир нече жолу колдонуп, укмуштуудай натыйжаларды көрдү.
I didn't give him anything to hold on to.	Мен ага кармай турган эч нерсе бербедим.
I recommend this house.	Мен бул үйдү сунуштайм.
My body can't stand it.	Денем туруштук бере албайт.
Resources may vary.	Ресурстар ар түрдүү болушу мүмкүн.
She is so warm.	Ал ушунчалык жылуу.
Those young men knew power.	Ошол жигиттер бийликти билишчү.
I like the work.	Мага чыгарма жагат.
There were species differences.	Түр айырмачылыктар бар болчу.
Especially not now, but around you.	Айрыкча азыр эмес, экөөңөрдүн айланаңарда.
Some players hate double starts.	Кээ бир оюнчулар кош стартты жек көрүшөт.
It took even less time to determine if the movement was changing.	Кыймылдын өзгөрүп жатканын аныктоо үчүн дагы азыраак убакыт талап кылынды.
I gave him a weapon to use against me.	Мен ага мага каршы колдонуу үчүн курал бердим.
That's how you looked when it was over.	Бүткөндө ушундай көрүндүң.
Someone who can understand it.	Аны түшүнө турган бирөө.
This is not our religion.	Бул биздин динибиз эмес.
They are also included below.	Алар да төмөндө камтылган.
Two years later, he began to believe less.	Эки жылдан кийин, ал азыраак ишене баштады.
I have two points to raise.	Менин көтөрө турган эки пунктум бар.
We remained the same.	Биз ошол эле бойдон калдык.
However, it was different.	Ошентсе да, бул башкача болгон.
This is what you expect.	Бул сиз күткөн нерсе.
If he loves her.	Эгер ал аны сүйсө.
The boys went to the river.	Балдар дарыяга кетишти.
In fact, this is not unique.	Чынында, бул уникалдуу эмес.
It takes about two to three years to make a movie.	Бир кинону тартуу үчүн эки-үч жылдай убакыт керектелет.
He challenged the young men and defeated them with his game.	Ал жигиттерге каршы чыгып, аларды өз оюну менен жеңди.
It was very hard to lose him.	Аны жоготуу абдан оор болду.
It was agreed that more information could be helpful.	Бул көбүрөөк маалымат пайдалуу болушу мүмкүн деп макулдашылды.
He was looking for something.	Ал бир нерсе издеп жатты.
There is a fixed price.	Тиркелген баасы бар.
This gives you something to consider while you wait.	Бул сиз күтүп жатканда карап чыгууга бир нерсе берет.
I am very difficult with everything.	Мен баары менен абдан кыйынмын.
Nobody knows why they grew up that way.	Алардын эмне үчүн мынчалык чоңоюшканын эч ким билбейт.
We cannot repeat past mistakes.	Биз өткөн каталарды кайталай албайбыз.
This should fit your photo in the right area.	Бул сиздин сүрөтүңүздү туура аймакка ылайыкташтырышы керек.
I feel it inside the green uniform.	Мен аны жашыл форманын ичинде сезем.
Then they dressed her.	Анан алар анын кийингени.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
An empty target run was used to measure the fund.	Фонду өлчөө үчүн бош максаттуу чуркоо колдонулган.
But he arrived on time.	Бирок ал жерге өз убагында жеткен.
It is very interesting to watch night games.	Түнкү оюндарды көрүү абдан кызыктуу.
I was carrying their equipment.	Мен алардын жабдууларын көтөрүп жүрдүм.
I want to use my function.	Мен өзүмдүн функциямды колдонгум келет.
I'm done yet.	Азырынча бүттүм.
His eyes said it all.	Көздөрү баарын айтты.
Is there any solution to this problem.	Бул маселенин кандайдыр бир чечими барбы.
It is very difficult to see.	Аны көрүү абдан кыйын.
I was just.	Мен жаңы эле болдум.
According to him, they have a major mission in life.	Анын айтымында, алардын жашоодо бир негизги миссиясы бар.
But he too was hurt.	Бирок ага да катуу тийди.
The people are afraid of you.	Эл сизден коркуп калышты.
Her son does not talk to her.	Баласы аны менен сүйлөшпөйт.
In the absence of.	Жок иретинде.
How would they know? 	Алар кайдан билмек эле?
this would be impossible.	бул мүмкүн эмес болмок.
I wish you good luck.	Сизге ийгилик каалайм.
We lost our president.	Президентибизден айрылдык.
Something was missing, but why couldn't he press his finger.	Бир нерсе жетишпей жатты, бирок эмнеге сөөмөйүн баса албады.
More on that later.	Бул тууралуу кийинчерээк.
Smell in animals.	Жаныбарларда жыт.
This results in lower quality than ideal.	Бул идеалдуу караганда төмөн сапатты түзөт.
No entry request.	Кирүү өтүнүчү жок.
Come and visit us!	Бизге конокко кел!.
Almost everyone was shot.	Дээрлик ар бир ок өлтүрүү болду.
A number of options are open to us.	Биз үчүн бир катар варианттар ачык.
Young woman.	Жаш аял.
I was very impressed.	Мен абдан таасирлендим.
We met the enemy.	Биз душманга жолуктук.
I smile at all his work.	Мен анын бардык иштерине жылмайып жатам.
But it was just a monument.	Бирок бул жөн гана эстелик болчу.
Especially if you are excited for the baby.	Айрыкча, сиз бала үчүн толкунданып жатсаңыз.
On the contrary, attending the meeting seemed to be the most important thing.	Тескерисинче, жолугушууга катышуу баарынан маанилүү болуп көрүндү.
It turned out that not much happened.	Көрсө, көп нерсе болгон жок.
Not necessarily.	Сөзсүз эле андай эмес.
I don't believe they can do anything about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла аларына ишенбейм.
Seriously, of course.	Албетте, олуттуу.
When he did not come, he opened his eyes again.	Келбегенден кийин кайра көзүн ачты.
Ideas limit action.	Идеялар аракетти чектейт.
But we knew nothing.	Бирок биз эч нерсе билген эмеспиз.
The man did not move.	Ал киши козгогон жок.
But he loves you.	Бирок ал киши сени жакшы көрөт.
We are not your problem.	Биз сиздин көйгөйүңүз эмеспиз.
The weekend night lost a bit of its appeal.	Дем алыш күндөрү түнү бир аз жагымдуулугун жоготкон.
In it.	Ичинде.
I did not tire out.	Чарчабай эле койчумун.
Or if someone misses it.	Же кимдир бирөө аны сагынган болсо, анда.
And when that happens, the book may be over.	Жана бул болгондон кийин, китеп бүтүшү мүмкүн.
We are cooking together in the kitchen.	Экөөбүз ашканада чогуу тамак жасап жатабыз.
This hope, perhaps.	Бул үмүт, балким.
It was good to see them.	Ал аларды карап жакшы болчу.
It was a waste of money.	Бул акчаны текке кетирүү болду.
The potential benefits are very clear.	Потенциалдуу пайдалар өтө ачык.
System playback.	Системаны ойнотуу.
He was unable to complete any training.	Ал эч кандай окуу курсун бүтүрө алган жок.
Probably not.	Балким, жок.
They both have short brown hair and look at each other.	Экөө тең кыска күрөң чачтуу, бири-бирин карап турушат.
I know how it will end.	Мунун аягы кандай болорун билем.
I never did that.	Мен андай кылган эмесмин.
Then a serious look returned.	Анан олуттуу өңү кайтып келди.
Tears welled up in my eyes.	Жүзүмдөн жаш агып жатты.
The customer needs to love your website.	Кардар сиздин веб-сайтыңызды сүйүп калышы керек.
Use the search box to search for a show.	Шоу издөө үчүн издөө кутучасын колдонуңуз.
I don't know what the people on the river are doing.	Дарыянын боюндагы кишилер эмне кылып жатканын билбейм.
I feel like you made me a better person.	Сен мени жакшыраак адам кылгандай сезем.
There is so much against us.	Бизге каршы өтө көп нерсе бар.
It can drive someone crazy.	Бул кимдир бирөөнү жинди кылып коюшу мүмкүн.
He was telling me something.	Ал мага бир нерсе айтып жатты.
Many activities occur at the same time.	Көптөгөн иш-аракеттер бир эле учурда болот.
Print it as a second layer of light green.	Муну ачык жашыл түстөгү экинчи катмар катары басып чыгарыңыз.
The war continued.	Согуш улана берди.
This has been supported by a variety of approaches and training systems.	Бул ар кандай ыкмалар жана окуу системалары менен колдоого алынган.
This cannot be done until the war is over.	Согуш бүтмөйүнчө муну жасоо мүмкүн эмес.
Moreover, it has happened many more times in history since then.	Андан тышкары, андан бери тарыхта дагы көп жолу болгон.
Instead, he focused on what he saw.	Анын ордуна ал көргөн нерселерине көңүл бурган.
You work for me.	Сен мен үчүн иштейсиң.
He appears to hold his breath for a moment.	Ал бир азга демин кармап калуу үчүн пайда болот.
In the original series.	Оригиналдуу серияда.
Also, don't be afraid to ask for help.	Ошондой эле жардам суроодон коркпоңуз.
Nothing can be further from the truth.	Эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
That way, you can learn more about your children.	Ушундай жол менен балдарыңыз тууралуу көп нерселерди биле аласыз.
When it finally broke, the relief lasted for a short time.	Акыры сынганда, рельеф кыска убакытка созулган.
Not super sick, but just turned off.	Супер оорулуу эмес, бирок жөн эле өчүрүлгөн.
There are more movements than before.	Мурдагыга караганда бир топ кыймылдар бар.
Everything they did was for the family.	Алардын кылгандарынын баары үй-бүлө үчүн болгон.
There must be a strong resistance movement at work.	Жумушта күчтүү каршылык кыймылы болушу керек.
Everything he wanted to be had started to come true.	Ал болгусу келгендин баары ордуна келе баштады.
He sat up and put his head on my shoulder.	Ал ордунан отуруп, башын ийиниме койду.
This is an error.	Бул ката.
Recovery helped.	Калыбына келтирүү жардам берди.
However, we must say that this idea is wrong.	Ошого карабастан, бул ой туура эмес экенин айтышыбыз керек.
But he would not leave.	Бирок ал кетпейт эле.
He went on to make a brief statement.	Ал кыскача билдирүүнү улантты.
Full of life.	Жашоого толгон.
But I was scared and went back inside.	Бирок мен коркуп, кайра кирип кете бердим.
He knows what to do.	Ал эмне кыларын билет.
Memory is its most obvious power.	Эс тутум - анын эң айкын күчү.
Now you are fast asleep.	Эми сен терең уйкудасың.
Six, plus the driver.	Алты, плюс айдоочу.
So he wrote nothing.	Ошон үчүн эч нерсе жазбады.
When he took that step, the community would follow.	Ал кадамга барганда коомчулук ээрчип кетчү.
People find their voice angry, not rational.	Адамдар өз үнүн акылга эмес, ачууланууга табышууда.
He knew her well enough to know that.	Ал муну билиш үчүн аны жакшы билчү.
Everything is for freedom.	Баары эркиндик үчүн.
This article is divided into several sections.	Бул макала бир нече бөлүккө бөлүнгөн.
There is nothing wrong with cooking better for others.	Башкалар үчүн жакшыраак тамак жасоонун эч кандай жаман жери жок.
Then you move on to the next person.	Андан кийин кийинки адамга өтөсүз.
That's hell.	Ошол менен тозок.
His body trembled.	Анын денеси титиреп кетти.
I'm really sorry you got lost.	Жоголгонуңуз үчүн чындап эле өкүнөм.
But this is nothing compared to what will happen next.	Бирок бул кийинки боло турган нерсеге салыштырмалуу эч нерсе эмес.
It was so simple and stupid.	Бул ушунчалык жөнөкөй жана келесоо эле.
He did it all over the country, and it was really amazing.	Ал муну өлкө боюнча жасады, бул чындыгында укмуштуудай болду.
But these are very good.	Бирок булар абдан жакшы.
It was a hit and sales grew.	Бул хит болуп, сатуу өстү.
You know at a glance.	Бир карасаң билесиң.
We are leaving.	Биз чыгабыз.
If it is in the area, we will definitely visit here again.	Эгерде аймакта болсо, биз сөзсүз түрдө бул жерге дагы бир жолу барабыз.
The second type of data includes properties.	Маалыматтардын экинчи түрү касиеттерин камтыйт.
Still, there is noise.	Антпесе да ызы-чуу бар.
Follow with your tongue and lips.	Тили менен эриндерин ээрчип.
They are no longer needed.	Алар мындан ары кереги жок.
You know it will happen.	Ал болорун билесиң.
Anxiety drove him away.	Тынчсыздануу аны айдап кетти.
We have nothing to hide.	Бизде жашыра турган эч нерсе жок.
They demanded our money.	Алар биздин акчаны талап кылышкан.
There is no safe distance to walk behind the world.	Дүйнөнүн артында басуу үчүн коопсуз аралык жок.
I was ready for them.	Мен аларга даяр болчумун.
The light is on and indicates which room needs help.	Жарык күйүп, кайсы бөлмөгө жардам керек экенин көрсөтүп турат.
You don't need this food.	Бул тамактын кереги жок.
The child will need everything.	Балага бардык нерсе керек болот.
You do not go out to beat another person.	Башка адамды сабаш үчүн ал жакка чыкпайсың.
I did some research but could not find a solution.	Мен бир нече изилдөө жасадым, бирок чечим таба алган жокмун.
But one more and.	Бирок дагы бир жана.
Those names seem to still exist for me.	Ал ысымдар мен үчүн азыр да бар окшойт.
We will be back.	Биз кайтып келебиз.
He wanted to get an answer from his master.	Кожоюну жооп алгысы келди.
Originally made online for you.	Алгач сиз үчүн интернет аркылуу жасалган.
Everything must be done with code.	Баары код менен жасалышы керек.
The law is behind me.	Менин артымда мыйзамдын күчү бар.
Or he can call the company and ask them what they want.	Же ал компанияга чалып, алардан эмнени каалап жатканын сурай алат.
So you don't want me to work for you.	Демек, менин сага иштешимди каалабайсың.
To get started, develop your app as usual.	Баштоо үчүн, колдонмоңузду кадимкидей иштеп чыгуу.
Very strong and healthy feeling.	Абдан бекем жана ден соолук сезими.
The horse must stop next to you.	Ат сенин жаныңда токтошу керек.
Therefore, the decision-making procedure was not clear.	Ошондуктан чечим кабыл алуу процедурасы белгилүү болгон эмес.
If this is too easy, you can enter as a couple.	Эгер бул өтө оңой болсо, сиз жуп катары кире аласыз.
The staff was friendly.	Кызматкерлер достук мамиледе болушту.
But it has a system.	Бирок анын бир системасы бар.
There is every reason to think so.	Мындай ойлоого толук негиз бар.
It started to snow again.	Кар кайрадан жаай баштады.
He did not see anyone.	Ал эч кимди көргөн жок.
Maybe this is a fair situation.	Балким, бул адилеттүү жагдай.
I wanted to do it myself.	Мен муну жеке өзүм жасагым келди.
You showed it to me.	Сен аны мага көрсөттүң.
interest in things.	нерселерге кызыгуу.
Smoke covered his mouth and throat.	Оозу менен тамагын түтүн каптады.
We have every right to feel good about our strength game.	Биздин күч оюнубузду жакшы сезүүгө толук укугубуз бар.
Like what.	Эмне деген сыяктуу.
The background of this problem is as follows.	Бул көйгөйдүн фонунда төмөнкүдөй.
See this topic to see how to create a report variable.	Отчет өзгөрмөсүн кантип түзүүнү көрүү үчүн бул теманы караңыз.
And it feels like a sign.	Жана бул белги сыяктуу сезилет.
Make the best decision and look great!	Эң жакшы чечим кабыл алып, сонун көрүнүңүз!
There is no need to push it.	Аны түртүүнүн кереги жок.
So, this is something that makes a smart deal.	Ошондуктан, бул акылдуу келишим жасай турган нерсе.
He shook his head a couple of times but said nothing.	Бир-эки жолу башын чайкаса да эч нерсе айткан жок.
They accepted me and supported me.	Алар мени кабыл алып, колдошту.
So far so good.	Азырынча абдан жакшы.
He put his hand on her small shoulder.	Ал колун анын кичинекей далысына койду.
I wonder what the results of this analysis will be.	Кызык, бул анализдин жыйынтыгы кандай болот.
Of which.	Кайсынысы.
There are some limitations to this study.	Бул изилдөөдө кээ бир чектөөлөр бар.
People are gradually understanding.	Эл акырындап түшүнүп жатат.
Whatever you draw should be yours and yours.	Эмнени тартсаң дагы, өзүңдүкү жана сеники болушу керек.
Join us today.	Бүгүн бизге кошулуңуз.
This was despite the fact that food was being served to us.	Бул биздин жаныбызда тамак берилип жатканына карабай болду.
A few hours later, he closed at the end of the tour.	Бир нече сааттан кийин ал турну аягында жапты.
I like your pictures.	Сүрөттөрүңүздү жакшы көрөм.
In addition, space is very limited.	Мындан тышкары, мейкиндик абдан чектелген.
I look forward to this post after each lesson.	Ар бир сабактан кийин бул постту чыдамсыздык менен күтөм.
Everything will be easy, everyday until you know.	Сиз билгенге чейин баары оңой, күнүмдүк болот.
I know, it's still a little early.	Билем, али бир аз эрте.
He never provided for it.	Муну эч качан камсыз кылган эмес.
We do.	Биз жасайбыз.
That means I played my best.	Бул менин эң мыкты ойногонумду билдирет.
I want to ask you.	Сиздерден сурайын дегем.
The selected four subjects are taught for one hour daily.	Тандалган төрт предмет күн сайын бир сааттан окутулат.
We are working on it.	Биз мунун үстүндө иштеп жатабыз.
Because we would lose our lives.	Анткени биз жаныбыздан айрылмакпыз.
I put my hand on my face.	Колумду бетиме таштадым.
It will give you a gift to relax you.	Бул сизге эс алып, мага белек тартуулайт.
Or some version of it.	Же анын кандайдыр бир версиясы.
And accept the heart.	Жана жүрөктү кабыл ал.
My friend is fed up with the game.	Менин досум оюнга тойбой калды.
And he looks at everyone and they have to smile.	Жана ал баарына карап, алар жылмайышы керек.
But here.	Бирок бул жерде.
It affected many medical men and women.	Ага көптөгөн медициналык эркектер менен аялдар тийген.
Several such patients have written books.	Мындай бир нече бейтаптар китептерди жазышкан.
You will go your own way.	Сен өз жолуңдан кетесиң.
In my decision.	Менин чечимимде.
And perhaps it makes the outcome of these decisions less reliable.	Жана балким, бул чечимдердин натыйжасын азыраак ишеничтүү кылат.
This is not the responsibility of the government.	Бул өкмөттүн жоопкерчилиги эмес.
So don't worry.	Андыктан буга капа болбоңуз.
They were full of work, but they were empty.	Аларды жумуш толтурду, бирок алар бош эле.
We need these things.	Бизге бул нерселер керек.
The brothers seemed to be on good terms.	Бир туугандар жакшы мамиледе болгон окшойт.
Never, never give up.	Эч качан, эч качан багынба.
The cars are good.	Машиналар жакшы.
I’ve been around for over a few years.	Мен бир нече жылдан ашык убакыттан бери болдум.
There is no turning back.	Эми артка бурулбайт.
Let's do it.	Келгиле, аны ишке ашыралы.
You are missing something.	Сизге эч нерсе жетишпейт.
He and his brother were not allowed into the house.	Өз агасы менен аны үйгө киргизбей коюшту.
We tell the truth, there is no need to lie.	Биз чындыкты айтабыз, калп айтуунун кереги жок.
Again, it was amazing.	Дагы, бул укмуш болду.
If that.	Ошол болсо.
He didn't even know how video games work.	Ал видео-оюндун кантип иштей турганын да билчү эмес.
The service and food are excellent.	Кызмат жана тамак-аш сонун.
It would be better not to know.	Билбей эле ушундай болсо жакшы болмок.
It's the same inside.	Ичинде да ушундай.
This is still true in many parts of the world today.	Бул дүйнөнүн көп жерлеринде бүгүнкү күндө дагы эле чындык.
The big car was empty.	Чоң машина бош болчу.
This is the function of the court.	Соттун функциясы мына ушунда.
My office is covered with them.	Менин кеңсем алар менен капталган.
The media loves the term.	ММКлар бул терминди жакшы көрүшөт.
We'll use another tool to make it a little easier.	Муну бир аз жеңилдетүү үчүн дагы бир куралды колдонобуз.
Probably loved.	Балким, сүйгөн.
Then it moves a little.	Анан бир аз кыймылдайт.
You are young, you know.	Сен жашыңдасың, билесиң.
Closed opens.	Жабык ачылат.
No other software or application is required.	Башка программалык камсыздоо же колдонмонун кереги жок.
However, these tests focused on other parts of the head and neck.	Бирок, бул сыноолор баш жана моюндун башка жерлерине багытталган.
However, the mechanism remains unclear.	Бирок механизми белгисиз бойдон калууда.
It is known that such things are happening.	Мындай нерселер болуп жатканы белгилүү.
Did he think this was the way to escape.	Ал бул качуунун жолу деп ойлодубу.
He should have done so from the beginning.	Ал башынан эле ушундай кылышы керек болчу.
We will update them later.	Аларды кийинчерээк жаңыртабыз.
It is true that location is really important.	Жайгашкан жери чындап эле маанилүү экени чын.
His high notes are a joy.	Анын жогорку ноталары кубаныч.
This is not the law.	Бул эми мыйзам эмес.
That's what we vote for.	Мына ошого добуш беребиз.
Of course, when he was with her, he couldn’t continue it.	Албетте, аны менен болгондо, ал аны уланта алган эмес.
It seemed foolish.	Бул акылсыз сезилди.
You can see the result in a short time.	Бир аз убакыттын ичинде натыйжасын көрө аласыз.
His inactivity killed him.	Иштебегени аны өлтүрдү.
One two hundred thousand.	Бир эки жүз миң.
You know your art history.	Сиз искусство тарыхыңызды билесиз.
I won seven games with your score and nine with my score.	Мен сенин эсебиң менен жети оюнду, менин эсебим боюнча тогузун уттум.
They are real people.	Алар чыныгы адамдар.
Click on our app.	Биздин колдонмонун үстүнө чыкылдатыңыз.
This was to be our day.	Бул биздин күн болушу керек болчу.
I knew he didn't want to tell me.	Ал мага айткысы келбегенин билдим.
There were few such people then.	Ал кезде андай адамдар аз эле.
I wanted it to be fat, but it looked like blood.	Мен май болушун кааладым, бирок ал канга окшош экен.
I hope someone can help me with this.	Мен кимдир бирөө бул менен мага жардам бере алат деп үмүттөнөм.
He must listen.	Ал угушу керек.
Accepting something that does not exist is the only result.	Болбогон нерсени кабыл алуу - бул жалгыз жыйынтык.
The good and the wise.	Жакшылар, акылдуулар.
Then he plays it.	Андан кийин ал ушуну ойнойт.
It requires a lot of understanding.	Ал көп түшүнүктү талап кылат.
It was a good break, every box has value.	Жакшы тыныгуу болду, ар бир кутунун баалуулугу бар.
They wanted to treat you well.	Алар сага жакшы мамиле кылууну көздөшкөн.
What I said was gone.	Мен эмнени айтсам дедим ал кетип калды.
I tell my wife we ​​need to let you into our house.	Аялыма айтам, сени үйүбүзгө киргизишибиз керек.
But none of this would matter.	Бирок мунун эч кимиси маанилүү болмок эмес.
I wondered what my father thought of me.	Атам мен жөнүндө эмне деп ойлойт экен деп ойлодум.
The day has come.	Күн келди.
But it requires money.	Бирок бул акча талап кылат.
There are no guards behind me.	Артымдан бир да кароолчу жок.
We are together because we love each other.	Биз бири-бирибизди сүйгөндүктөн биргебиз.
I try not to think about it.	Мен ал жөнүндө ойлонбогонго аракет кылам.
I am not at all.	Мен такыр жок.
Don't let this guy bother you.	Бул жигит сага кыйынчылык жаратпасын.
Both of us have lost our character in recent years.	Экөөбүздүн тең акыркы жылдардагы мүнөзүбүз жоголду.
He saw her, but he could not reach her.	Ал аны көрүп турду, бирок ага жете алган жок.
But it could be worse.	Бирок, андан да жаман болушу мүмкүн.
Copy health.	Көчүрүү ден соолук.
This must be done very carefully, but it can be done.	Бул өтө кылдаттык менен жасалышы керек, бирок кылса болот.
It really started to rain.	Чындап жамгыр жаап баштады.
He came in a special way.	Ал өзгөчө жол менен келди.
It is as if the processes are interfering with each other.	Процесстер бири-бирине тоскоол болуп жаткандай.
I am unique.	Мен уникалдуумун.
You can only add new files.	Сиз жаңы файлдарды гана кошо аласыз.
This made statistical testing between the two groups impossible.	Бул эки топтун ортосундагы статистикалык тестирлөө мүмкүн эмес кылды.
He survived, but it was not easy.	Ал аман калды, бирок бул оңой болгон жок.
Filled with promise and knowledge.	Убада жана билим менен толтурулган.
Not a minute left.	Бир мүнөт да калган жок.
Lived on the outskirts.	Четинде жашаган.
But here, too, people die.	Бирок бул жерде да адамдар өлөт.
You need to treat them with respect.	Сиз аларга урмат-сый менен мамиле кылышыңыз керек.
The lights will come on soon.	Жарыктар жакында күйөт.
You have stories to write, that's good.	Жаза турган окуяларыңыз бар, жакшы.
He did not know when he had last seen his parents.	Ал ата-энесин акыркы жолу качан көргөнүн билген эмес.
See what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын кара.
All authors contributed to the review and discussion of the literature.	Бардык авторлор адабияттарды карап чыгууга жана ишти талкуулоого салым кошушкан.
Everything is human.	Баары адамдык.
In my experience, the opposite is true.	Менин тажрыйбамда тескерисинче.
This is definitely a strong female appeal.	Бул, албетте, күчтүү аял кайрылуусу бар.
I will not lose anything else.	Башкасын жоготпойм.
But now we do not give them credit for this.	Бирок азыр биз аларга бул үчүн кредит да бербейбиз.
Be slow to speak and quick to listen.	Сүйлөгөнгө жай жана угууга тез бол.
The spirit of the community is part of our faith.	Коомчулуктун руху биздин ишенимибиздин бир бөлүгү.
They know he is coming, and they are waiting for him to be there.	Алар анын келерин билишет жана анын ошол жерде болушун күтүшөт.
It is.	Бул.
About ten children.	Онго жакын бала.
Everything was happening very fast.	Баары өтө тез болуп жатты.
If so, it would already be.	Эгер ошондой болсо, ал ансыз деле болмок.
I hope we go out to dinner.	Кечки тамакка чыгабыз деп ишенем.
It looks like that.	Ушундай окшойт.
You can pay more.	Сиз көбүрөөк төлөй аласыз.
Therefore, the holding's influence has left these issues open.	Ошондуктан холдингдин таасири бул маселелерди ачык калтырды.
He told me to call at six o'clock tonight.	Ал мага бүгүн кечки саат алтыда чалайын деди.
I have a few questions on this.	Менде бул боюнча бир нече маселе бар.
We are part of it.	Биз анын бир бөлүгүбүз.
We would be caught.	Биз кармалмакпыз.
This is not in the design of the program.	Бул программанын дизайнында жок.
Not drugs.	Дарылар эмес.
He decided it was a thirty-two number system.	Ал бул отуз эки сан системасы деп чечти.
Guys, you can't talk about that.	Балдар, силер булар жөнүндө айта албайсыңар.
Although it is short.	Ал кыска болсо да.
You lose what you do.	Кылган нерсеңди жогот.
Get out of the way, let me do this.	Жолдон кет, мага муну кылууга уруксат бер.
He was still running away.	Ал дагы эле качып бара жатты.
Eat me.	Мени жеп.
It’s chasing someone to save someone else.	Бул башкасын куткаруу үчүн бирөөнү кууп чыгуу.
One team tried to win and the other tried to get out.	Бир команда жеңишке, экинчиси тең чыгууга аракет кылды.
Weight forward on foot.	Салмагы бутунда алдыга.
He went out and walked over to her.	Чыгып, анын жанына басып барды.
In fact, two people crossed the bridge a few minutes away.	Чынында, көпүрөдөн бир нече мүнөттүк аралык менен эки киши өткөн.
Developed an original idea.	Оригиналдуу идеяны иштеп чыккан.
All I need are numbers.	Мага сандар гана керек.
I will open the door.	Мен эшикти ачам.
These meet in two ways.	Бул эки жол менен жолугушат.
These are separate problems.	Бул өзүнчө көйгөйлөр.
Dizziness.	Көз айлануу.
It is better to leave now than to be interested in them.	Аларга кызыгып кете электе, азыр кеткени жакшы.
They looked at his face.	Алар анын жүзүн карап калышты.
Just what.	Болгону эмне.
But they get up again.	Бирок алар кайра туруп калышат.
Write your opinion.	Ойуңузду жазыңыз.
We tried to contact them.	Алар менен байланышууга аракет кылдык.
His mother died two years ago.	Апасы эки жыл мурун каза болгон.
More room.	Көбүрөөк бөлмө.
I know how you feel.	Мен сенин кандай сезимде экениңди билем.
You are mistaken there.	Ошол жерден жаңылып жатасың.
There could not have been a better experience.	Мындан жакшыраак тажрыйба болушу мүмкүн эмес болчу.
I came to think too.	Мен да ойлоноюн деп келдим.
The two worst feelings in the world.	Дүйнөдөгү эң жаман эки сезим.
He still had nowhere to give anything to anyone.	Ал дагы эле эч кимге эч нерсе бере турган жери жок болчу.
My hands lost their shape and grew.	Колдорум формасын жоготуп, чоңоюп кетти.
Your body is constantly changing.	Сиздин дене тынымсыз өзгөрөт.
I had a good week and then a few bad ones.	Мен жакшы жума, андан кийин бир нече жаман.
Let someone get help.	Кимдир бирөө жардам алсын.
Group members can vote for a week.	Топтун мүчөлөрү бир жума бою добуш бере алышат.
But he did not waste time.	Бирок убакытты текке кетирген жок.
You do not know us.	Сен бизди тааныбайсың.
So they did.	Ошон үчүн алар эмне кылышты.
I really couldn’t believe it.	Мен чындап ишене алган жокмун.
Results of the policy period.	Саясат мезгилиндеги натыйжалары.
But of course, it depends on how you want to use it.	Бирок, албетте, бул сиз аны кантип колдонгуңуз келгенине жараша болот.
It will be decided who will make the play.	Спектаклди ким жасай турганы келип чыгат.
He refused.	Ал баш тартты.
As far as I know, there is only one.	Менин билишимче, бир гана бар.
When you start touring different places.	Ар кайсы жерлерди кыдырып баштаганда.
Your goal will depend on your health and age.	Максатыңыз ден соолугуңузга жана жашыңызга жараша болот.
And it was effective.	Жана ал натыйжалуу болду.
We got up on time for breakfast.	Эртең мененки тамакка убагында турдук.
I don’t agree with anyone in all respects.	Мен бардык жагынан эч ким менен макул болбосом керек.
The air shook before him.	Анын алдында аба солкулдады.
Power is his goal, his only god.	Күч – анын максаты, жалгыз кудайы.
You need to learn to work with this good balance.	Бул жакшы баланс менен иштөөнү үйрөнүшүңүз керек.
He looked away.	Ал алыска көрүндү.
And a dirty old woman.	Жана бир кир кемпир.
Everything will be clear.	Баары ачык-айкын болот.
I have not forgotten the suffering.	Мен азапты унуткан жокмун.
It makes you feel big and strong.	Бул сизди чоң жана күчтүү сезет.
Towards the bar, maybe.	Барга карай, балким.
They just touch them and divorce.	Жөн эле аларга тийип, ажырашып кетишет.
People are not good.	Адамдар жакшы эмес.
People did not know about it at that time.	Ал кезде эл бул тууралуу билген эмес.
This is not what a rural boy is looking forward to.	Бул айылдык бала чыдамсыздык менен күткөн нерсе эмес.
Click on the map to see a larger view.	Чоңураак көрүү үчүн картаны басыңыз.
Could be.	Болушу мүмкүн.
Just a dream.	Жөн гана кыял.
But keep the road.	Бирок, жолду сакта.
In fact, most fields require it.	Чынында, көпчүлүк талаалар аны талап кылат.
Look what is happening.	Эмне болуп жатканын кара.
This was the end of the fourth era and the beginning.	Бул төртүнчү доор жана башталышынын аягы болчу.
Maybe he says and doesn’t.	Балким, ал айтат жана айтпайт.
Progress is needed to learn to accept.	Кабыл алууну үйрөнүү үчүн прогресс керек.
I can recommend it myself.	Мен аны өзүм сунуш кыла алам.
It's definitely a game he's played before.	Бул анын мурда ойногон оюну экени анык.
And they loved him.	Жана алар аны жакшы көрүштү.
But we did not take it seriously.	Бирок биз аны олуттуу кабыл алган жокпуз.
He fell to the ground and could not get up. 	Ал жерге кулап, ордунан тура албай калды. 
descent.	түшүү.
Yes, there is.	Ооба, бар.
For the first time, she feels safe.	Ал биринчи жолу өзүн коопсуз сезет.
But now there is more.	Бирок азыр андан да көбүрөөк.
What we are building requires these four qualities.	Биз куруп жаткан нерсе ушул төрт касиетти талап кылат.
I don't understand why he didn't do that.	Эмнеге андай кылбаганын түшүнбөйм.
But you are chasing me now.	Бирок сен мени азыр кууп бара жатасың.
Finally, I learned what men can do to men.	Акыры, эркектер эркектерге эмне кыла аларын билдим.
Put one foot in front of the other.	Бир бутуңузду экинчи бутуңуздун алдына коюңуз.
This is playing their role for my mental health.	Бул менин психикалык саламаттыгым үчүн алардын ролун ойноп жатат.
This is your example.	Бул сиздин үлгүңүз.
He was completely out of the window of his relationship.	Ал анын мамилелеринин терезесинен таптакыр жок болчу.
And that was his idea.	Жана бул анын идеясы болчу.
Very good, then anyway.	Абдан жакшы, анда кандай болсо да.
If possible, I’m still adjusting.	Мүмкүн болсо, мен дагы эле жөндөп жатам.
He gave me the dark light of truth.	Мага чындыктын караңгы жарыгын берди.
It is impossible to help.	Буга жардам берүү мүмкүн эмес.
It was an interesting stop and we are glad we made it.	Бул кызыктуу аялдама болду жана биз муну жасаганыбызга кубанычтабыз.
He lost most and saved his job.	Ал көпчүлүктү жоготуп, жумушун сактап калды.
Get some rest.	Дагы бир аз эс ал.
I see your death first.	Мен биринчи сенин өлүмүңдү көрөм.
I've been following since.	бери ээрчип келем.
You have just given birth.	Сиз жаңы эле балаңызды төрөдүңүз.
So we should be.	Ошентип, биз болушу керек.
He did a lot of damage.	Ал көп зыян келтирген.
They did not have to wait long.	Алар көпкө күтүүгө туура келген жок.
The dog, he dies.	Ит, ал өлөт.
If I were you, I would vote for him immediately.	Эгер мен сенин ордуңда болсом, ага тезинен добуш бермекмин.
It was not beautiful.	Сулуу эмес болчу.
School is the default, family is the default.	Мектеп демейки, үй-бүлө демейки.
Away from family and friends.	Үй-бүлөдөн, достордон алыс.
Everyone studies at law schools.	Аны баары юридикалык окуу жайларда окушат.
That's it, they recognized.	Болду, алар тааныды.
Through his experiments, he was one of the first to determine their relative size.	Өзүнүн эксперименттери аркылуу ал биринчилерден болуп алардын өлчөмүн салыштырмалуу аныктаган.
That's hell, yes.	Мына ушундай, тозок, ооба.
I am looking for my son.	Мен уулумду карайм.
Too many.	Абдан көп.
Not too many comments.	Комментарийлер өтө көп эмес.
I had no home and no country.	Менин үйүм да, өлкөм да жок болчу.
I can't think of any other interest.	Мындан башка кызыкчылыкты ойлой албайм.
It saved his life.	Анын өмүрүн сактап калды.
I want to know about the decisions they have made in their career.	Мен алардын карьералык жолунда кабыл алган чечимдери жөнүндө билгим келет.
The rest of you will stay here with him.	Калгандарыңар, бул жерде аны менен каласыңар.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
Then the operation was performed as standard.	Андан кийин операция стандарттуу түрдө жасалды.
But this is my wish.	Бирок бул менин каалоом.
Get a chance to watch a movie or chat about something you don't know.	Сиз эч нерсе билбеген тасмага же баарлашууга мүмкүнчүлүк алыңыз.
And he will not allow it to happen again.	Жана ал мунун кайталанышына жол бербейт.
Consider having a baby in this situation.	Ушундай шартта балалуу болууну ойло.
My life, will someone else live ?.	Жашоом, башкасы жашайбы?.
He was friendly and happy.	Ал достук жана бактылуу болгон.
The function of the latter is described here.	Акыркысынын функциясы бул жерде сүрөттөлөт.
There are never long queues.	Эч качан узун кезек жок.
However, some women performed the children's parts well.	Бирок кээ бир аялдар балдардын бөлүктөрүн жакшы аткарышкан.
It works well in difficult conditions.	Ал оор шарттарда жакшы иштеп жатат.
Then he has a question for us.	Анда анын бизге суроосу бар.
I don't like the risk factor there at all.	Мага ал жактагы тобокелдик фактору такыр жакпайт.
One hundred and four patients were examined.	Бир жүз төрт бейтап изилденген.
You don’t shock them more than you do something.	Сиз бир нерсе кылып жатканыңызга караганда, сиз аларды шок кылбайсыз.
I didn't want him back.	Мен анын кайтып келишин каалабадым.
I felt it with my hand.	Мен аны колум менен сездим.
Of course, this works in two ways.	Албетте, бул эки жол менен иштейт.
Most of us eat three meals a day.	Көпчүлүгүбүз күнүнө үч маал тамактанабыз.
He seems to be holding the boat.	Ал кайыкты кармап тургандай көрүнөт.
But there are still different levels.	Бирок ал жерде дагы алардын деңгээли ар кандай.
Now they could do nothing.	Эми алардын колунан эч нерсе келбей калды.
I tried hard to find a solution.	Чечим табууга көп аракет кылдым.
This car helps protect our environment.	Бул унаа биздин жаратылышты коргоого жардам берет.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
Everyone is young.	Баары жаш.
The new rule does just that.	Ал эми жаңы эреже ушундай кылат.
We look back to move forward.	Биз алдыга умтулуу үчүн артка карайбыз.
It could really be one of two people.	Бул чындап эле эки адамдын бири болушу мүмкүн.
There was no doubt.	эч кандай шек жок болчу.
Mix well and add salt and pepper.	Жакшылап аралаштырып, туз жана калемпирди кошобуз.
I did not expect such a reaction at all.	Мен мындай реакцияны таптакыр күткөн эмесмин.
At least once a week.	Жок дегенде жумасына бир жолу.
He squeezed her in surprise.	Ал таң калгандай болуп, аны кысып койду.
Of course, that has changed.	Албетте, өзгөрдү.
To show himself.	Өзүн көрсөтүү үчүн.
I even had a business card.	Атүгүл визиттик карточкам бар болчу.
This is just one example.	Бул бир эле мисал.
Buy only what you need.	Керектүү нерсени гана сатып алыңыз.
I have a specific example.	Менде конкреттүү мисал бар.
First, leave a comment on this feature.	Биринчиден, бул функция боюнча комментарий калтырыңыз.
His point of view is not straightforward and particularly friendly.	Анын көз карашы түз жана өзгөчө достук эмес.
Knowing that my financial house is in order, I now sleep well.	Финансылык үйүмдүн иреттүү экенин билип, азыр жакшы уктайм.
But after that, social development was easy.	Бирок мунун артынан социалдык өнүгүү оңой эле.
No, three times.	Жок, үч жолу.
He accepts life as he pleases.	Ал жашоону каалагандай кабыл алат.
Rotate the model.	Модельди буруңуз.
My father, one.	Атам, бир.
The subject should sit quietly.	Тема тынч отурушу керек.
I was still determined to come face to face with my mother.	Мен дагы эле апам менен бетме-бет келүүгө чечкиндүү болчумун.
I asked him about my career.	Мен андан карьерам тууралуу сурадым.
Parameters described in the main text.	Негизги текстте сүрөттөлгөн параметрлер.
You will finish us.	Сен бизди бүтүрөсүң.
I would torture that poor thing.	Мен ал байкушту кыйнамакмын.
I see this as a team effort.	Мен муну командалык аракет катары карайм.
The girl is not arguing with him.	Кыз аны менен урушуп жатканы эмес.
He was finally released.	Акыры ал боштондукка чыкты.
A minute later, the whole area was at full speed.	Бир мүнөттөн кийин бүт аймак толук ылдамдыкта болду.
That day the team was divided into two groups.	Ошол күнү команда эки топко бөлүндү.
Objects change using the same as buildings.	Объекттер имараттар сыяктуу эле колдонуу менен өзгөрөт.
Looks like you made a lot of noise.	Сиз чоң ызы-чуу жараттыңыз окшойт.
Data were obtained from four independent experiments.	Маалыматтар төрт көз карандысыз эксперименттен алынган.
When he runs out of money, he loses the money.	Ал акча түгөнгөндөн кийин, ал акча жок болот.
We didn’t have to.	Биз кылышыбыз керек эмес болчу.
Loved the show, loved them.	Шоу жакты, аларды жакшы көрүштү.
Let someone stop them.	Кимдир бирөө аларды токтотсун.
But I'm glad he's not here now.	Бирок мен анын азыр бул жерде болбогонуна сүйүндүм.
Changes can be negative or positive.	Өзгөрүүлөр терс же оң жагында болушу мүмкүн.
Which will come back in time.	Кайсы убагында кайтып келет.
It was moldy.	Ал көгөрүп бараткан.
A cheap form of war, but only in the short term.	Согуштун арзан түрү, бирок кыска мөөнөттө гана.
Surprisingly, he lived a long time.	Таң калыштуусу, ал көпкө жашаган.
Then we talk about it.	Анан ал жөнүндө сүйлөшөбүз.
He faces adversity at every opportunity.	Ал ар бир мүмкүнчүлүк болгондо кыйынчылыкка туш болот.
His eyes came back to her.	Анын көздөрү кайра ага келди.
They opposed the biggest names in rock.	Алар роктун эң чоң ысымдарына каршы турушкан.
Such things should not be silenced.	Мындай нерселерге унчукпоо керек.
There was a girl next to him.	Жанында бир кыз бар эле.
Thank you for taking the time to comment.	Студенттер комментарий берүүгө убакыт бөлгөнүнө ыраазымын.
They had dinner and then went to the bridge.	Алар кечки тамактанып, анан көпүрөгө жөнөштү.
Performed analyzes and provided data.	Анализдерди жасап, маалыматтарды берди.
But that voice is not his.	Бирок бул үн аныкы эмес.
I fell so fast that it might have killed me.	Мен ушунчалык тез жыгылдым, балким мени өлтүрүп коюшу мүмкүн.
This has happened in every army in history.	Бул тарыхтагы ар бир армияда болгон.
This is very special.	Бул абдан өзгөчө.
The wind blows over your head.	Сиздин башыңыздын үстүнөн шамал күчөгөн сайын күчөйт.
Okay, at least part of the water.	Макул, жок дегенде суу бөлүгү.
Just the little things.	Жөн эле кичинекей нерселер.
They speak for themselves.	Алар өздөрү үчүн сүйлөйт.
I stood next to a big fish and cried.	Мен чоң балыктын жанында туруп ыйладым.
You will never know.	Сиз эч качан биле албайсыз.
However, you may not have that.	Бирок, сизде андай болбошу мүмкүн.
I was planning to do it anyway.	Мен баары бир жасайм деп пландап жаткам.
Unfortunately, you are still responsible for them.	Тилекке каршы, алар үчүн сиз дагы эле жооптуусуз.
He had seen her somewhere before.	Ал аны мурда бир жерден көргөн.
Of course, he can lie.	Албетте, ал калп айтышы мүмкүн.
People are smart.	Эл акылдуу.
I'll fix that show.	Мен ал көрсөтүүнү оңдойм.
I'll finish.	Мен бүтүрөм.
So this can be a false positive situation.	Ошентип, бул жалган позитивдүү жагдай болушу мүмкүн.
Whatever happens.	Эмне болсо да болот.
There are some errors.	Кээ бир каталар бар.
It wasn’t that creative.	Бул анчалык чыгармачыл болгон жок.
In severe cases, surgery may be required.	Оор учурларда хирургиялык талап кылынышы мүмкүн.
One of them died anyway.	Алардын бири баары бир өлгөн.
This is important.	Бул маанилүү болуп саналат.
Now is the time.	Азыр учур болду.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
I was happy to be with the children again.	Кайрадан балдардын жанында болгонума сүйүндүм.
They care more about building relationships throughout their lives.	Алар өмүр бою мамиле курууга көбүрөөк кам көрүшөт.
The master must find that they are working.	Кожоюн алардын иштеп жатканын табышы керек.
This contributed to the interpretation of the data.	Бул маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
Everything we know now was then.	Биз азыр билген нерселердин баары ошол кезде болгон.
You said you wanted to have a baby.	Балалуу болгум келет деп айттың.
Please change the default name to a name you like.	Сураныч, демейки атын сизге жаккан ат менен өзгөртүңүз.
The figure stepped forward.	Фигура алдыга кадам таштады.
How we can measure and how we feel.	Биз кандай жолдор менен өлчөй алабыз жана кандай сезимде.
These two games were tough from the start.	Бул эки оюн башынан эле катуу өттү.
It was good a while ago.	Бул бир аз мурун жакшы болчу.
Everyone looked at me.	Баары мени карап калышты.
Each of them has its own schools.	Алардын ар биринин өз мектептери бар.
You really have to go.	Сиз чындап эле барып көрүшүңүз керек.
This is the effect people have on themselves and others.	Бул адамдардын өзүнө жана башкаларга тийгизген таасири.
Price, security and everything else.	Баасы, коопсуздук жана башкалардын баары.
That is exactly what he tried to do.	Ал дал ушуну жасоого аракет кылган.
This is no longer my argument.	Бул менин талашым эмес, мындан ары.
I trust these people.	Мен бул адамдарга ишенем.
I got somewhere at least in that search.	Мен, жок эле дегенде, ошол издөөдө бир жерге жеттим.
In fact, they are rare.	Чынында, алар сейрек.
He raises his voice.	Ал үнүн көтөрөт.
If you buy for real money.	Эгер сиз чыныгы акчага сатып алсаңыз.
It's hard on everyone.	Бул баарына кыйын.
We have work to do.	Экөөбүздүн жумушубуз күтүп турат.
Our results are consistent with these results.	Биздин натыйжалар бул жыйынтыктарга дал келет.
There was concern in his voice.	Анын үнүндө тынчсыздануу бар эле.
Put it in a safe place if we need it.	Бизге керек болсо, коопсуз жерге кой.
It was like that, but not full.	Ушундай болгон, бирок толгон эмес.
The elements are earth, air, fire and water.	Элементтер жер, аба, от жана суу.
Next week, we'll show you how that building cooled down.	Келерки аптада биз сизге ошол имаратты кантип муздатканын көрсөтөбүз.
These users can read.	Бул колдонуучулар окуй алышат.
Even in appearance it looks part of the whole.	Ал тургай, сырткы көрүнүшү боюнча ал толугу менен бөлүгүн карап.
The kids love it being here.	Балдар анын бул жерде болушун жакшы көрүшөт.
He looked like a cat with a purpose.	Ал максаты бар мышыктай көрүндү.
All points lead in the same direction.	Бардык пункттар бир багытты алып барат.
In addition, you can get free coverage online.	Мындан тышкары, сиз онлайн режиминде акысыз камсыздоону ала аласыз.
Not surprisingly, he is now silent.	Анын азыр оозун жаап жүргөнү таң калыштуу эмес.
Then he saw her.	Анан аны көрдү.
Here he wanted to talk about his first map.	Бул жерде ал өзүнүн биринчи картасы жөнүндө айткысы келген.
Of course, there must be something to eat.	Албетте, жегенге бир нерсе болушу керек.
This front is moving slowly now.	Бул фронтто азыр жай жүрүп жатат.
The day came, and he held himself back, afraid that he would see her.	Күн келди, ал аны көрүп калабы деп коркуп, өзүн кармана берди.
Return to my original question.	Менин баштапкы суроомо кайтуу.
In the fall.	Күз мезгилинде.
Second, the impact is relatively small.	Экинчиден, таасири салыштырмалуу аз.
We have not finished this trip yet.	Биз бул сапарды али бүтө элекпиз.
The information is a collection of records.	Маалымат жазуулардын жыйындысы болуп саналат.
This program is definitely required by the game.	Бул программа, албетте, оюн менен талап кылынат.
We are doing well.	Биз жакшы кылып жатабыз.
Each of them.	Алардын ар бири.
My app works fine except for the input box value.	Менин колдонмом киргизүү кутучасынын маанисинен башкасы жакшы иштейт.
Especially if you hit them hard.	Айрыкча, алардын күч тарабына катуу сокку урсаңыз.
Somewhere a boy was crying.	Бир жерде бир бала ыйлап жатты.
They did not grow up with him.	Алар аны менен чоңойгон эмес.
God is opening our eyes to see the light.	Кудай биздин көзүбүздү жарыкта көрүү үчүн ачып жатат.
I will do the same.	Мен да ошондой кылам.
Inside my clothes, clean but not printed.	Кийимдерим ичинде, таза, бирок басылган эмес.
He did not believe.	Ишенген жок.
I was right.	Мен туура айттым.
These are just two different aspects of the same task.	Булар бир эле милдеттин эки башка аспектиси гана.
It was about three o'clock in the morning.	Түнкү саат үчтөр чамасында болгон.
But he must be too rich now to accept our offer.	Бирок ал биздин сунушту кабыл алуу үчүн азыр абдан бай болсо керек.
We can help you get this information together.	Биз сизге бул маалыматты чогуу алууга жардам бере алабыз.
Go now.	Азыр кет.
My father was crying on the floor next to the bed.	Атам керебеттин жанында жерде ыйлап жатты.
I've been thinking the same thing for weeks.	Мен бир эле нерсени жумалардан бери ойлоп келем.
Your task is to make the truth bigger.	Сиздин милдет - бул чындыкты чоңураак кылуу.
So that was a fair share.	Ошентип, бул адилеттүү үлүш болду.
There has never been a full hearing of the evidence against him.	Ага каршы далилдерди толук угуу эч качан болгон эмес.
At that point, we will give some more context for this result.	Ошол учурда биз бул жыйынтык тууралуу дагы бир аз контекстти беребиз.
It was hard to believe what he was saying to me.	Анын мага айткандарына ишенүү кыйын эле.
It was better than the pictures.	Сүрөттөрдөн жакшыраак экен.
This will give you the best chance.	Бул сизге эң жакшы мүмкүнчүлүк берет.
He moved the functions behind his finger down.	Ал сөөмөйүн артындагы функцияларды ылдый жылдырды.
They became rich.	Алар байышты.
We were proud of him.	Биз аны менен сыймыктандык.
Chaos is in the air.	Башаламандык абада.
Today I have everything.	Бүгүн менде баары бар.
Our team is working on fixing this as we speak.	Биздин команда муну биз сүйлөп жатканда оңдоонун үстүндө иштеп жатат.
I know more than a few.	Мен бир нечеден көбүрөөк билем.
I didn't know what to say.	Эмне дээримди билбей калдым.
In fact, we have a responsibility to raise this issue.	Чынында бул маселени көтөрүүгө милдеттүүбүз.
We'll see what happens in a year or two.	Бир-эки жылдан кийин эмне болорун көрөбүз.
So you are.	Ошентип, сен бар.
He seemed to know what it would be like.	Ал кандай болорун билгендей эле.
Do not touch them.	Аларга тийбе.
I have friends on the team.	Командада менин досторум бар.
I heard what you said.	Мен сенин айтканыңды уктум.
The legs are too big.	Буттары өтө чоң.
Pick a few and go for it.	Бир нечесин тандап, ага барыңыз.
You are making some right thoughts.	Сиз кээ бир туура ойлорду жасап жатасыз.
But things are changing.	Бирок, нерселер өзгөрүүдө.
It was not death.	Бул өлүм эмес болчу.
Unfortunately, the authorities have a different view.	Тилекке каршы, бийликтегилер башкача көз карашта.
He says he will make me a couple.	Ал мага бир жубайларды жасап берем дейт.
I’ve come up with some limited speaking experience.	Мен кээ бир чектелген сүйлөө тажрыйбасы менен келдим.
But further work is needed.	Бирок андан аркы иш талап кылынат.
They need to verify the truth.	Алар чындыкты текшерүүгө муктаж.
Someone was sitting on the other side, finally talking.	Тиги тарапта кимдир бирөө отуруп, акыры сүйлөшүп жатышты.
They want to vote for someone they trust.	Алар ишенген адамга добуш берүүнү каалашат.
He looked at me.	Ал мени карап.
The course usually lasts two years.	Курс, адатта, эки жылга созулат.
But he is old.	Бирок ал карып калган.
The tea table is for today.	Чай үстөлү бүгүн үчүн болот.
The templates work independently.	Үлгүлөр өз алдынча иштейт.
Usually only one eye is affected.	Көбүнчө бир гана көз жабыркайт.
We describe this method here.	Биз бул жерде бул ыкманы сүрөттөйт.
We did not talk.	Биз сүйлөшкөн жокпуз.
I don't know why people believe what someone says on the Internet.	Эмне үчүн адамдар интернеттен бирөөлөрдүн айткандарына ишенишерин билбейм.
You have a lot to do.	Сенин кыла турган көп нерсең бар.
The weather seemed to be changing.	Аба ырайы өзгөрүп бараткансыды.
It's good to work there.	Ал жерде иштегениң жакшы.
He was also at home in the summer.	Ал да жайында үйдө болчу.
Weight distribution is more important than weight.	Салмакты бөлүштүрүү салмакка караганда маанилүү.
In fact it is the opposite.	Чындыгында бул тескерисинче.
Trust the system.	Системага ишен.
However, harsh conditions allow us to review and improve processes.	Бирок катаал шарттар процесстерди карап чыгууга жана жакшыртууга мүмкүнчүлүк берет.
They do not know exactly what happened.	Алар эмне болгонун так билишпейт.
We were together.	Биз чогуу болчубуз.
He rejected everything.	Ал баарын четке какты.
But it only gets worse when they die.	Бирок бул алар өлгөндө ого бетер күчөйт.
When you finally get there, there can only be one conclusion.	Акыры ошол жерге жеткенде бир гана тыянак болушу мүмкүн.
I know how they feel about the media.	Мен алардын маалымат каражаттарына кандай карашарын билем.
Something because of family discussions.	Үй-бүлөлүк талкуулардан улам бир нерсе.
Probably for the first time in his life.	Балким, өмүрүндө биринчи жолу.
That’s why, it’s in my head.	Бул эмне үчүн, бул менин башымда.
All the information you really need is visible on the clock screen.	Сизге чындап керек болгон бардык маалыматтар саат экранынан көрүнүп турат.
We can build one for him.	Биз ага бирди кура алабыз.
It looks expensive.	Бул кымбат көрүнөт.
You have to be smart.	Сен акылдуу болушуң керек.
He was listening to another radio station.	Ал башка радиостанцияны угуп жаткан.
He hated everything and everything connected with that place.	Ал ошол жер менен байланышкан бардык нерсени жана баарын жек көрчү.
We look up at the sky.	Биз асманга карайбыз.
He still has.	Ал дагы бар.
People do not have the same freedom as before.	Элде мурдагыдай эркиндик жок.
Everything is carefully written.	Баары кылдаттык менен жазылган.
Also, this is a fun real definition for kids.	Ошондой эле, бул балдар үчүн кызыктуу чыныгы аныктамасы болуп саналат.
Someone you have to catch.	Сиз кармашыңыз керек бирөө.
Or not really.	Же, чынында эмес.
I don't like the fact that we lost the game.	Оюнда утулуп калганыбыз мага жакпайт.
You can do whatever you want with your life.	Сенин жашооң өзүңдү, каалаганыңды кыла аласың.
He seems to have two lips one after the other.	Анын биринин артынан бири эки эриндери бар окшойт.
Despite the advantages of this tool, it has its limitations.	Бул куралдын артыкчылыктарына карабастан, анын чектөөлөрү бар.
This has several effects.	Мунун бир нече эффектиси бар.
See you on the radio!	Радиодон көрүшкөнчө!.
There is evidence today.	Бүгүнкү күндө далилдер бар.
Not behind him, but next to him.	Анын артында эмес, жанында.
This will definitely not cost you anything.	Бул, албетте, сизге эч кандай чыгым болбойт.
I needed more balance in my life.	Мага жашоомдо көбүрөөк тең салмактуулук керек болчу.
It's not too close.	Ал өтө жакын эмес.
And my mouth.	Жана менин оозум.
This is the last weekend they had.	Бул алар өткөн дем алыш күндөрү.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
My father looked tired, but he was fine.	Атам чарчап көрүндү, бирок жакшы эле.
We are used to it.	Биз буга көнүп калганбыз.
I left your phone for you.	Телефонуңду сен үчүн таштап койдум.
You don't ask them to live together.	Сиз алардан чогуу жашоону суранбайсыз.
At least you know its time and place.	Жок дегенде сен анын убактысын жана ордун билесиң.
Add wine and bring to a boil.	Шарап кошуп, кайнатыңыз.
You entered through a window.	Сиз терезеден кирдиңиз.
We are here to help, but the power is in their hands.	Биз жардам берүү үчүн бул жердебиз, бирок бийлик алардын колунда.
His neck is broken.	Анын мойну сынган.
But really, it’s very new.	Бирок, чынында, бул абдан жаңы.
The rest of the crew knows, and you know.	Экипаждын башка мүчөлөрү да билет жана сиз да билесиз.
Just go and get some.	Жөн эле барып, бир аз алыңыз.
I called on this several times.	Мен бул боюнча бир нече жолу чалдым.
Only once.	Бир эле жолу.
All this failed.	Мунун баары ишке ашпай калды.
We know this to be true.	Бул чындык деп билебиз.
We understand the business part of it.	Биз анын бизнес бөлүгүн түшүнөбүз.
He pays per hour or maybe per project.	Ал саатына же балким долбоор боюнча төлөйт.
I remember seeing him shave his head.	Анын чачын алдырганын көргөнүм эсимде.
We tried everywhere, but it didn’t work out.	Биз бардык жерде аракет кылдык, бирок андай болгон жок.
This technique is very interesting for me.	Бул техника мен үчүн абдан кызыктуу.
This is a bank with a unique design and limited funds.	Бул өзгөчө дизайн жана чектелген каражаты бар банк.
There were some minor changes for the rest of the race.	Жарыштын калган бөлүгүндө айрым бир аз өзгөрүүлөр болду.
Maybe it’s just that.	Балким, бул жөн гана башкача айтканда.
This threat has now become a reality.	Бул коркунуч азыр чындыкка айланды.
Just ask my mom.	Апамдан гана сура.
Just don't go overboard.	Жөн эле андан ашпа.
He didn't talk much.	Ал көп сүйлөчү эмес.
In any case, it is clear that it is over.	Эмнеси болсо да бүтүп калганы анык.
She read to her husband.	Ал күйөөсүн окуган.
We both have jobs that we enjoy.	Экөөбүздүн тең өзүбүзгө жаккан жумуштарыбыз бар.
But it's easy to forget it tonight.	Бирок бүгүн кечинде аны унутуу оңой.
Just to give you an idea.	Жөн гана сизге идея берүү үчүн.
You really think nothing can go wrong.	Сиз чындап эле эч нерсе туура эмес кете албайт деп ойлойсуз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Even the cursed weather overwhelmed me.	Жада калса каргыш аба ырайы да мени каптады.
But his eyes never leave my face.	Бирок анын көздөрү менин жүзүмдөн такыр кетпейт.
It will never happen to me.	Мен үчүн эч качан андай болбойт.
They are just the end of the story.	Алар жөн эле, окуянын аягы.
Just ask him to email me the instructions when he is ready.	Жөн гана ал даяр болгондо инструкцияларды мага электрондук почта аркылуу жөнөтүүсүн сураныңыз.
Your own truth.	Өзүңдүн чындыгың.
Now by chance he found a completely wrong friend.	Эми кокустан ал такыр туура эмес дос тапты.
His request was denied.	Анын өтүнүчү четке кагылды.
I loved it too.	Мен да сүйдүм.
I was amazed at how much better he was than anyone else.	Мен анын башкасына караганда канчалык жакшы экенине таң калдым.
For most college kids, this is their first time away from the experience.	Көпчүлүк колледж балдары, бул алардын биринчи жолу алыс болуу тажрыйбасы.
There is a limit to what we can do.	Эмне кыла аларыбыздын чеги бар.
I love her.	Мен аны жакшы көрөм.
This is not because he does not care.	Бул ага маани бербегендиктен эмес.
Time never seemed right.	Убакыт эч качан туура көрүнгөн эмес.
And the boy.	Жана бала.
I myself belong to that last group.	Мен өзүм ошол акыркы топко кирем.
These are things made to survive and escape.	Бул аман калуу жана качуу үчүн жасалган нерселер.
I really wouldn’t.	Мен чындап жок болмокмун.
As they approached, he realized that people were sleeping there.	Алар жакындаган сайын ал жерде адамдар уктап жатканын түшүндү.
It's a little different than before.	Бул мурункусунан бир аз башкача.
So we need to find out where it came from.	Андыктан анын кайдан келгенин аныкташыбыз керек.
Bill taught him to blog.	Билл ага блог жазганды үйрөткөн.
It can work as a main light, backlight or hair light.	Бул негизги жарык, арткы жарык же чач жарык катары иштей алат.
We need a guess now.	Бизге азыр божомол керек.
It was at least a site.	Бул аз дегенде эле сайт болчу.
The truth is quite different.	Чындык, көрсө, такыр башкача.
He died in office in his second term.	Ал экинчи мөөнөтүндө кызматында каза болгон.
I hope so.	болот деп ишенем.
You saw it too.	Сен да көрдүң.
Twenty years of work.	Жыйырма жылдык эмгек.
The key is to understand your thoughts and how they control your emotions.	Эң негизгиси, сиздин ойлоруңузду жана алар сиздин эмоцияларыңызды кантип башкарарын түшүнүү.
He turned the page.	Ал баракты барактады.
I wanted to say yes.	ооба деп айткым келди.
Someone needs to see them.	Кимдир бирөө аларды көрүшү керек.
Twice.	Эки жолу.
Even considering the box.	Жада калса кутучаны эске алуу менен.
But it takes us a long way.	Бирок бул бизди өтө алыска алып барат.
Try to find a way to bring it into your life.	Муну жашооңузга киргизүүнүн жолун табууга аракет кылыңыз.
He walks past them one by one.	Ал аларды биринин артынан бири басып өтөт.
It’s really a hold on the hand.	Бул, чынында эле, колунан кармап калуу.
Must be.	Болушу керек.
It didn't even seem to be turned on.	Ал күйгүзүлгөн да көрүнгөн жок.
He realized he had never changed his nose.	Ал эч качан мурдун өзгөрткөн эмес, түшүндү.
This is not the way to treat a woman.	Аялга мындай мамиле жасоого болбойт.
We want to hear your story.	Биз сиздин окуяңызды уккубуз келет.
See how close you are to perfection.	Сиздин кемчиликсиздикке канчалык жакын экенин көрүңүз.
This will load the files faster.	Бул файлдарды тезирээк жүктөйт.
He was the first in the battle and the last to leave the field.	Ал согушта биринчи болуп, талааны эң акыркы таштап кеткен.
You don't live here.	Сиз бул жерде жашабайсыз.
He got the point.	Ал пунктту алды.
He told of his birth experience with such passion.	Ал мындай кумарлануу менен анын төрөлгөн тажрыйбасы жөнүндө айтып берди.
It changed his life.	Бул анын жашоосун өзгөрттү.
But that wasn’t a few years ago.	Бирок, бул бир нече жыл мурун болгон эмес.
This is not unusual for me.	Бул мен үчүн адаттан тыш эмес.
The tests were performed with dry and wet materials.	Сыноолор кургак жана нымдуу материалдар менен өткөрүлдү.
This thing forced me.	Бул нерсе мени мажбурлады.
I mean, until.	Айтайын дегеним, чейин.
But he certainly knew there was nothing else.	Бирок ал, албетте, башка эч нерсе жок экенин билген.
Four patients had weight loss or growth retardation.	Төрт бейтаптын салмагын жоготуу же өсүү начарлоосу болгон.
I think this sounds great.	Мен бул сонун угулат деп ойлойм.
I had to get more security.	Мен дагы коопсуздукту алыш керек болду.
I trust everyone in this group.	Мен бул группага баарына ишенем.
We were careful.	Биз этият болдук.
I let my hand go.	Колум аныкына жол бердим.
This business has been removed from another collection.	Бул бизнес башка коллекциядан алынып салынган.
His eyes were starting from the beginning.	Көздөрү башынан башталып жатты.
It is unknown how long this will last.	Бул дагы канчага созулаары белгисиз.
The seven of us pushed the driver in the dark.	Жетөөбүз айдоочу менен караңгыда түрттүк.
Don't think badly of me.	Мен жөнүндө жаман ойлобо.
He was so absorbed in his thoughts that he did not even notice it.	Ал ушунчалык ойго батып кеткендиктен, аны байкаган да жок.
I'm doing something of myself.	Мен өзүмдөн бир нерсе жасап жатам.
It didn’t happen by choice.	Бул тандоо менен болгон жок.
The party disbanded in search of him.	Аны издөө үчүн партия тарап кеткен.
What worries him is what will happen next.	Аны тынчсыздандырган нерсе, андан ары эмне болот экен.
You wrote wonderful songs.	Сиз сонун ырларды жазыпсыз.
I have never seen the meaning of this.	Мен мунун маанисин эч качан көргөн эмесмин.
This seems wrong.	Бул туура эмес окшойт.
It wasn't.	Ал эмес экен.
Interaction is a question that will be asked later.	Өз ара аракеттенүү - бул кийинчерээк бериле турган суроо.
So far, more people have left than have entered.	Азырынча киргенге караганда чыгып кеткендер көп.
He emphasized the link.	Ал шилтемеге басым жасады.
They would never survive.	Алар эч качан аман калмак эмес.
I'm glad you're here to have some fun.	Бул жерге бир аз көңүл ачуу үчүн келгениңизге абдан кубанычтамын.
Overall, this seems pretty ridiculous.	Жалпысынан алганда, бул абдан күлкүлүү көрүнөт.
I have never been.	Мен эч качан барган эмесмин.
But the work of the country must be done.	Бирок өлкөнүн иши жасалышы керек.
No one can do anything for himself.	Кимдир бирөө өзү үчүн эч нерсе кыла албайт.
Children bring joy.	Балдар кубаныч тартуулайт.
He could look into those dark eyes forever.	Ал ошол кара көздөрдү түбөлүккө карай алмак.
Try to avoid large groups of people.	Адамдардын чоң топторунан качууга аракет кылыңыз.
But then he didn’t expect it.	Бирок кийин ал күткөн эмес.
There was no wind that night.	Бул түнү шамал болгон жок.
But don't pay attention to what they do.	Бирок алардын эмне кылганына маани бербе.
It doesn't matter how much money is in the account.	Эсепте канча акча бар экени маанилүү эмес.
This is repeated seven times.	Бул жети жолу кайталанат.
But that means everything to me.	Бирок бул мен үчүн баарын билдирет.
It really shocked me.	Бул мени чындап дүрбөлөңгө салды.
He managed to escape from it.	Ал андан качып кетүүгө үлгүрдү.
He was well received.	Ал жакшы кабыл алган.
That was what was going on in my head.	Бул менин башымда эмне болуп жаткан эле.
When they hear that you have come, they will come and see you.	Сенин келгениңди укса, келип көрүшөт.
He had weapons.	Анын куралдары бар болчу.
He could hear no sound but the dog.	Ал иттен башка эч кандай үндү уга алган жок.
You can enter it.	Сиз аны киргизе аласыз.
It was dark, and he was fast asleep.	Караңгы болуп, ал катуу уктап жаткан.
Perhaps the process in the human world took a long time.	Балким, адам дүйнөсүндө процесс узакка созулгандыр.
Not really, really.	Керек эмес, чынында.
Not a good idea.	Эмес, жакшы ой.
I don't know exactly how this will work.	Бул кантип иштей турганын так билбейм.
We can't get rid of it now.	Биз азыр андан кутула албайбыз.
I don't know what to do next.	Андан ары эмне кылууну билбейм.
Real life is a hindrance.	Чыныгы жашоо тоскоол болот.
We were afraid to think.	Биз ойлонгондон корктук.
So give me this news as soon as possible.	Андыктан мага бул кабарды тезирээк бериңизчи.
The men noticed this and turned away.	Эркектер муну байкап, бурулуп калышты.
This is done for free and quickly.	Бул бекер жана тез жасалат.
Then everyone can be happy.	Ошондо ар бир адам бактылуу боло алат.
I was the only one in the family who knew that.	Муну үй-бүлөдө мен гана билчүмүн.
The right age.	Туура жаш.
He must have been going to a meeting.	Ал жолугушууга бара жаткан болсо керек.
Finally, the job is done.	Акыры иш бүттү.
Music and memories.	Музыка жана эскерүүлөр.
I hope you help.	Мен сага жардам үмүттөнөм.
You are constantly looking to the future.	Сиз тынымсыз келечекке карайсыз.
The war lasted a long time.	Согуш узакка созулду.
Mix the elements.	Элементтерди аралаштырыңыз.
It was a beautiful day.	Ошол күн сүйкүмдүү болчу.
He knows nothing about his influence on the world.	Ал дүйнөгө тийгизген таасири тууралуу эч нерсе билбейт.
I try to make each day a joy.	Ар бир күнүмдү кубаныч катары кабыл алууга аракет кылам.
No need to go and download.	Барып жүктөп алуунун кереги жок.
There was something in his character that day.	Ошол күнү анын мүнөзүндө бир нерсе болгон.
It needs to be detailed.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин керек.
My car is outside.	Менин машинам сыртта.
Everything changed quickly.	Баары тез эле өзгөрдү.
The children are worried.	Балдар тынчсызданышат.
Now get ready, it’s time for the band !.	Азыр даярдан, топко убакыт келди!.
Yes, that was the address.	Ооба, бул дарек болчу.
We can come back.	Биз кайтып келе алабыз.
Its original purpose remains unknown.	Анын баштапкы максаты белгисиз бойдон калууда.
I suffer a lot during the day.	Күндүз көп кыйналам.
Not really good, he thought.	Чынында эле жакшы эмес, деп ойлоду ал.
It's not about them.	Кеп алар жөнүндө эмес.
Except for the two sectors, there was little development.	Эки тармактан башка өнүгүү аз болгон.
It seemed very difficult.	Бул өтө оор көрүндү.
If he survived, he would be rich and free.	Акыры аман калса бай, эркин болмок.
A high score indicates severe symptoms.	Жогорку упай оор белгилерин көрсөтүп турат.
He chose that path.	Ал ушундай жолду тандады.
He seemed to be straightening us.	Ал бизди түздөп жаткансыды.
Warm it up.	Аны жылыт.
So, this is what you need, forget it.	Демек, бул нерсеге муктаж болгон нерсе, аны унут.
There were just no good reasons.	Жөн эле эч кандай жакшы себептер жок болчу.
Tell him to do it.	Аны жасаш керек деп айт.
By concept and object.	Концепция жана объект боюнча.
Five games left.	Беш оюн калды.
And in shape.	Жана формада.
They have moments.	Алардын көз ирмемдери бар.
However, my new page is not on the list.	Бирок, менин жаңы баракчам тизмеде жок.
This was not in vain.	Бул бекеринен болгон жок.
He realized he shouldn't let her be found.	Ал аны табууга жол бербеши керектигин түшүндү.
I'm not trying to confuse you.	Мен сени аралаштырайын деп жаткан жокмун.
He never realized that it was you who killed his brother.	Анын бир тууганын өлтүргөн сен экениңди ал эч качан түшүнгөн жок.
There was so much to control.	Ушунчалык көп нерсени көзөмөлдөш керек болчу.
Then things got worse.	Анан баарын ого бетер начарлатты.
She seemed to be crying.	Ал көзүнө жаш албай ыйлап жаткандай көрүндү.
But he is not the one he chooses.	Бирок ал тандаган адам эмес.
They don't want to eat.	Алар жегиси келбейт.
He was considered rich.	Ал бай деп эсептелген.
Find another girl to marry.	Үйлөнүү үчүн башка кыз тап.
Everything must work together in form and function.	Баары формада жана функцияда чогуу иштеши керек.
Of course.	Албетте.
But something happened.	Бирок бир нерсе болуп кетти.
There is no way to tell the age of the corpse.	Сөөктүн жашын айтууга эч кандай жол жок.
This is a library problem.	Бул китепкананын көйгөйү.
Together you decide who to kick.	Кимди тепкилеериңизди чогуу чечесиз.
The weather was cold and it rained only one day.	Аба ырайы салкын болуп, бир күнү гана жамгыр жаады.
I will never be enough.	Мен эч качан жетишпейм.
He had never been there.	Ал ал жерде эч качан болгон эмес.
I told him it was a mistake.	Мен ага ката болгонун айттым.
Two things came out of this.	Мындан эки нерсе чыкты.
Communicate this information to men.	Бул маалыматты эркектерге жеткириңиз.
They use them to their advantage.	Аларды өздөрүнүн кызыкчылыгы үчүн колдонушат.
However, you can change the way you deal with this stress.	Бирок, сиз бул стресс менен күрөшүү ыкмасын өзгөртө аласыз.
Tears welled up in my eyes.	Жүзүмдөн жаш агып кетти.
The officer did not show a weapon.	Офицер курал көрсөткөн эмес.
If there were, we would see proof of it.	Эгер бар болсо, анын далилин көрмөкпүз.
I stand free.	Мен эркиндик менен турам.
I saw their pictures and read their backgrounds.	Мен алардын сүрөттөрүн көрүп, алардын тек-жайын окудум.
I took it out.	Мен аны алып чыктым.
I'm asking for help here.	Мен бул жерден жардам сурайм.
They did not ask who it was.	Бул ким экенин өздөрүнөн сурашкан жок.
I'll try to find the link.	Мен шилтемени табууга аракет кылам.
It still doesn't work.	Бул дагы иштебей жатат.
In fact, there is no reason not to use both.	Чынында экөөнү тең колдоно албай турган эч кандай себеп жок.
I may have to put the yolk in front of it.	Алдына сарысын коюшум керек болушу мүмкүн.
This court found them valid.	Бул сот аларды жарактуу деп тапты.
Three years later, they were still there.	Үч жыл өткөндөн кийин, алар дагы эле ошол жерде болчу.
He went back to bed.	Ал кайра төшөккө кетти.
I want to feel the same way.	Мен дагы ошондой сезгим келет.
Feel it.	Аны сезүү.
He did not need to comment.	Ал комментарий берүүнүн кереги жок болчу.
to learn.	үйрөнүү үчүн.
He will give you the answers you need.	Ал сизге керектүү жоопторду берет.
This is not an easy thing to say.	Муну айтуу оңой болбойт.
You try, you fight, and you think you have to give up.	Сиз аракет кыласыз, күрөшөсүз жана багынышыңыз керек деп ойлойсуз.
In this case, the error period is absolutely constant.	Бул учурда, ката мөөнөтү абсолюттук туруктуу болот.
In this way, thousands of plants are cut down.	Мындай жол менен миңдеген өсүмдүктөр кыйылат.
Not like you said.	Сиз айткандай эмес.
It's bad, very, very bad.	Ал жаман, абдан, абдан жаман.
I know we will solve the problem.	Мен билем, биз маселени чечебиз.
At least it can be.	Жок дегенде болушу мүмкүн.
I like living in the city.	Мен шаарда жашаганды жакшы көрөм.
Maybe he missed them and compared them.	Балким, аны сагынгандыктан аларды салыштырды.
He became a very determined player.	Ал абдан чечкиндүү оюнчу болуп калды.
Men you know.	Сиз билген эркектер.
In the last round, he was very close to that.	Өткөн раундда ал буга абдан жакын болгон.
I felt like hell.	Өзүмдү тозоктой сездим.
The answer is not as simple as it seems at first glance.	Жооп биринчи көрүнгөндөй жөнөкөй эмес.
However, this may require some effort.	Бирок бул бир аз аракетти талап кылышы мүмкүн.
It now requires an additional now argument that represents the current time.	Ал азыр учурдагы убакытты билдирген кошумча азыр аргументти талап кылат.
Let's see how they go.	Келгиле, алардын кантип баратканын карап көрөлү.
I love this picture at the bottom of my blog.	Блогумдун түбүндөгү бул сүрөттү жакшы көрөм.
He knows me.	Ал мени билет.
Like normal friends.	Кадимки баарлашкан достор сыяктуу.
There are a few names you should not miss.	Сиз өткөрүп жибербөө үчүн бир нече ысымдар бар.
This may help answer some questions.	Бул кээ бир суроолорго жооп берүүгө жардам бериши мүмкүн.
First, they had to learn to ask where they lived.	Биринчиден, алар жашаган жолду суроону үйрөнүшү керек болчу.
He takes another look at the swept car.	Ал сүзүп кеткен машинаны дагы бир карап алат.
Of course, it was locked.	Албетте, ал кулпуланган.
By default, standard users cannot post here.	Демейки боюнча стандарттуу колдонуучулар бул жерде жаза алышпайт.
You made me feel someone.	Сен мага бирөөнү сездирдиң.
It was really interesting.	Бул чынында эле кызык болду.
We wanted to tell a better story.	Биз жакшыраак окуяны айткыбыз келди.
It will be in the next issue.	Кийинки чыгарылышта болот.
They knew why he was there.	Алар эмне үчүн ал жерде экенин билишчү.
He worked harder for their well-being.	Алардын жакшы жашоосу үчүн ал көбүрөөк иштеген.
Thank you for this and for your service.	Бул үчүн жана кызматыңыз үчүн рахмат.
They just understand.	Алар жөн эле түшүнүшөт.
He seems to cover the women's mouths and take them out.	Аялдардын оозун жаап, сыртка чыгарат окшойт.
This reduces their fear.	Бул алардын коркуу сезимин азайтат.
However, this is only the first step.	Бирок, бул биринчи гана кадам.
They just didn’t understand.	Алар жөн эле түшүнүшкөн жок.
But when he returned an hour later, the sex was amazing.	Бирок ал бир сааттан кийин кайтып келгенде секс укмуштуудай болгон.
He can't go.	Ал бара албайт.
Let me show you how.	мага кантип көрсөтө берели.
The staff is very friendly.	Кызматкерлер абдан достук мамиледе.
I don't know what they are.	Мен алардын эмне экенин билбейм.
I visited my son first.	Баламды биринчи барып көрдүм.
I did a lot of research.	Мен көп изилдөө жүргүздүм.
They solved me and the problems disappeared.	Алар мени чечип, көйгөйлөр жок болуп кетти.
Data analysis requires basic computer skills.	Маалыматтарды талдоо компьютерди колдонуу боюнча негизги билимди талап кылат.
I am happy in this regard.	Мен бул жагынан бактылуумун.
I see our small group dying more and more.	Биздин кичинекей топ барган сайын өлүп баратканын көрүп турам.
This is something that makes the stomach so hard.	Бул ашказанды ушунчалык кыйындаткан нерсе.
Both were born in the camp.	Экөө тең лагерде төрөлгөн.
He did not know that other sites were being checked.	Ал башка сайттар текшерилип жатканын билген эмес.
You lived among them.	Сен алардын арасында жашадың.
The idea of ​​language.	Тил идеясы.
He has no choice.	Анын айласы жок.
Things that shouldn't happen.	Болбошу керек нерселер.
So where is the truth? 	Анда чындык кайда?
you say.	сен айт.
Many ideal bodies.	Көптөгөн идеалдуу денелер.
I was very close.	Мен өтө жакын болчумун.
Unfortunately, in this case, there are difficulties.	Тилекке каршы, бул учурда, кыйынчылыктар бар.
So we have to fight it.	Ошон үчүн биз аны менен күрөшүшүбүз керек.
True, he was short of breath.	Ырас, ушундан улам анын деми кысылып калды.
It was a really fun time.	Бул чынында эле кызыктуу убакыт болду.
Of course, they did not know that he was watching.	Албетте, алар анын карап турганын билишкен эмес.
Show me how you solved the problem.	Мага көйгөйдү кантип чечкениңизди көрсөтүңүз.
There is one thing to note.	Бир нерсеге көңүл буруш керек.
On the one hand, he was looking forward to it.	Бир жагынан ал муну чыдамсыздык менен күтүп жаткан.
And stay away from social networks.	Жана социалдык тармактардан алыс болуу.
We know what is going on in their lives every day.	Алардын жашоосунда күн сайын эмне болуп жатканын билебиз.
The worst thing in the world.	Дүйнөдөгү эң жаман нерсе.
I had a war.	Мен бир согушту баштан өткөрдүм.
It had to be the last time.	Акыркы жолу болушу керек болчу.
I'm tired of it.	Мен андан чарчадым.
It is a few weeks behind other developed countries.	Башка өнүккөн өлкөлөрдөн бир нече жума артта калды.
He needed a well-functioning horse.	Ага жакшы иштеген ат керек болчу.
It took forever.	Бул түбөлүккө алды.
But as soon as his father came in, everything stopped.	Бирок атасы кирери менен баары токтоп калды.
If you buy a place for them, two more people will be accepted.	Эгер сиз аларга орун сатып алсаңыз, дагы эки киши кабыл алынат.
In the end, it is up to the individual to decide.	Муну акырында инсандар өздөрү чечет.
Therefore, the cause may be ineffective as usual.	Демек, себеп адаттагыдай натыйжасыз пайда болушу мүмкүн.
It's the moment he's been waiting for.	Ал күткөн учур.
The quality was average.	Сапаты орто эле.
Draw a line between the two points.	Эки чекиттин ортосуна сызык тартыңыз.
This shows what their measurements were.	Бул алардын өлчөөлөрү кандай болгонун көрсөтөт.
He looks really sad.	Ал чындап эле өкүнүчтүү көрүнөт.
They wanted to find us.	Алар бизди тапкылары келген.
We enjoyed it and survived.	Биз жыргадык, аман калдык.
And these kids take care of every detail.	Жана бул балдар ар бир майда-чүйдөсүнө чейин кам көрүшөт.
Stay true to what the person says.	Адамдын айткан сөзү менен кал.
His family followed.	Анын үй-бүлөсү артынан барды.
I don’t know if it was designed.	Мен мунун иштелип чыкканын билбейм.
I'm not really good.	Мен чындап эле жакшы эмесмин.
Because he wanted to go to school.	Себеби, ал мектепке баргысы келген.
I don't know, we just have to see.	Билбейм, жөн гана көрүшүбүз керек.
This is how many people view marketing.	Көптөгөн адамдар маркетингди ушинтип карашат.
you are happy	сен бактылуусуң.
I feel more and more stressed in my body.	Денемде стресс күчөп жатканын сезем.
We see this in video games.	Биз муну видео оюндардан көрөбүз.
In any case, it is not something he can control.	Кандай болгон күндө да, ал башкара ала турган нерсе эмес.
It’s a little more.	Бул бир аз көбүрөөк болот.
I wondered exactly where my father's building was.	Атамдын имараты так кайда экенине кызыктым.
This is amazing music.	Бул укмуштуудай музыка.
This is not a business sent to us, he said.	Бул биз үчүн жиберилген бизнес эмес, деди ал.
More money was needed.	Дагы көп акча керек болчу.
The culture is open.	Маданият ачык.
Update each status for your friends.	Досторуңуз үчүн ар бир статусту жаңыртуу.
I hope the president will come this time.	Бул жолу президент келет деп ишенем.
He knows what to expect.	Ал эмнени күтөрүн билет.
This does not mean that it is not dangerous.	Бул коркунучтуу эмес дегенди билдирбейт.
In fact, time is of equal value to them.	Чынында, алар үчүн убакыт бирдей баалуулукка ээ.
They shook their heads at each other.	Алар бири-бирине баштарын чайкап калышты.
It changed my life forever.	Бул менин жашоомду биротоло өзгөрттү.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
Because it focuses on the word.	Себеби ал сөздөгү негизги басымды алат.
But it doesn't work.	Бирок ал иштебейт.
Please do not think about your actions.	Сураныч, сиздин иш-аракеттериңизди ойлобоңуз.
Thus, we have carefully defined these parameters.	Ошентип, биз бул параметрлерди кылдаттык менен аныктадык.
He saved as much as he could.	Ал мүмкүн болушунча көптү сактап калды.
One of them has monthly data.	Алардын биринде бир айлык маалыматтар бар.
You believe.	Сен ишен.
We have two main observations.	Биздин эки негизги байкообуз бар.
It's you again.	Бул дагы сенсиң.
And you did not know.	А сен билген жоксуң.
It was actually a little fun.	Бул чындыгында бир аз кызыктуу болду.
And the rest, as they say, is history.	Ал эми калганы, алар айткандай, тарых.
Each value is the mean value of the three independent tests.	Ар бир маани үч көз карандысыз тесттин орточо мааниси болуп саналат.
You think too much.	Сиз өтө көп деп ойлойсуз.
Numerous medical publications show how effective it is.	Көптөгөн медициналык адабияттар анын канчалык натыйжалуу экенин көрсөтүп турат.
Much has changed since then.	Андан бери көп нерсе өзгөрдү.
How old can it be.	Канча жашта болушу мүмкүн.
Recent research.	Акыркы изилдөөлөр.
Two independent experiments were performed.	Эки көз карандысыз эксперимент жүргүзүлдү.
Give the team some time to understand things.	Командага нерселерди түшүнүү үчүн бир аз убакыт бер.
I'm glad about that.	Мен буга кубандым.
Now we seem to know the answer.	Эми жоопту билебиз окшойт.
I thought you needed to be soft and slow tonight.	Мен сага бүгүн кечинде жумшак жана жай керек деп ойлогом.
Blood tests were negative.	Кан анализдери терс чыкты.
I wanted to do it myself.	Мен муну өзүм кылгым келди.
He had to go home.	Ал үйгө кетиши керек болчу.
But the last wrong field is where the focus ends.	Бирок, акыркы туура эмес талаа - бул фокустун бүтө турган жери.
Healthcare companies for the last seven years.	Акыркы жети жылдын ичинде саламаттыкты сактоо ишканалары.
He let go of my hand.	Ал менин колумду коё берди.
It helps.	Бул жардам берет.
You had to see to believe.	Ишениш үчүн көрүш керек болчу.
I am not fine.	Мен жакшы эмесмин.
S production seems to be less because of similar skills.	S өндүрүш, анткени ал окшош жөндөмдөр аз көрүнөт.
I have never used it.	Мен эч качан колдонгон эмесмин.
He did not sit for long.	Ал көпкө отурган жок.
But he had no proof.	Бирок анын эч кандай далили жок болчу.
I feel like everything is going well.	Мен баары жакшы болуп жаткандай сезилет.
I had no idea at first.	Мен башында эч кандай түшүнүк жок болчу.
The best food is the food my mother made.	Эң жакшы тамак – апам жасаган тамак.
He will be the fourth man.	Ошондо төртүнчү киши болуп калат.
There are two possible reasons for this difference.	Бул айырмачылыктын эки потенциалдуу себеби бар.
I feel lost.	Мен өзүмдү жоголгондой сезем.
There were several buildings in my mind.	Менин оюмда бир нече имарат бар болчу.
Add more oil if necessary.	Зарыл болгондо көбүрөөк май кошуңуз.
Game over.	Оюн бүттү.
It is better to eat eggs than meat.	Эт жегенге караганда жумуртка жеген жакшы.
There was less stress than having a wedding at home.	Үйдө той өткөрүүгө караганда стресс азыраак болчу.
In fact, that was when the change began.	Чынында, өзгөрүү ошондо башталган.
They want to decide.	Алар чечкиси келет.
As you know it.	Сен аны билгендей.
That was not what he wanted to hear.	Бул анын уккусу келген нерсе эмес болчу.
On the plus side.	Жакшы жагынан алгандай.
So we have to turn to the latter.	Демек, биз акыркысына кайрылышыбыз керек.
He was not shot.	Ал ок тийген жок.
It's hard to remember.	Аны эстеп калуу кыйын.
May your children be safe.	Балдарынар аман болсун.
No matter what they talk about, it's none of my business.	Алар эмне жөнүндө сүйлөшпөсүн, бул менин ишим эмес.
Characters are created during the game.	Каармандар оюн убагында түзүлөт.
See the other side.	Башка жагынан кара.
Despite himself, he thought of her more than his job.	Өзүнө карабай, ал жумушуна караганда аны көбүрөөк ойлоду.
Move past the weekend.	Өткөн дем алыш күндөрүн алдыга жылдырыңыз.
Those few people have jobs.	Ошол саналуу адамдардын жумушу бар.
I ask them to be careful.	Мен алардан этият болушун суранам.
Most of these people are not treated.	Бул адамдардын көбү дарыланбайт.
So that’s how it works.	Демек, бул кантип иштейт.
It's about the girl.	Бул кыз жөнүндө.
They were, of course, very small.	Алар, албетте, абдан кичинекей болчу.
Even though.	Ошентсе да.
Please note this, otherwise we will not be able to process your order.	Сураныч, муну унутпаңыз, болбосо буйрутмаңызды иштете албайбыз.
We know that these will help in the coming days.	Булар жакынкы күндөрү жардам берерин билебиз.
He told me to keep quiet and everything would be fine.	Ал мага унчукпай турганын айтты, баары жакшы болот.
He had just understood her and hated to let her go.	Ал аны жаңы эле түшүндү жана аны коё берүүнү жек көрдү.
He held her close and held her face against him.	Ал аны жакын кармап, жүзүн ага каршы кармап турду.
Come with me, he said.	Мени менен кел, деди.
It certainly feels magical.	Бул, албетте, сыйкырдуу сезилет.
Then he doesn't want to know.	Анда ал билгиси келбейт.
Instead, they should run.	Тескерисинче, алар чуркаш керек.
I am not fine.	Мен жакшы эмесмин.
At that time, he was not accustomed to more than a hundred thousand numbers.	Ал кезде жүз миңден ашкан сандарга көнгөн эмес.
Provide a place for your child to work.	Балаңыз иштей турган жерди камсыз кылыңыз.
This may depend on the age of the person.	Бул адамдын жашына жараша болушу мүмкүн.
Some circumstances require special care.	Кээ бир жагдайлар өзгөчө чара талап кылат.
I'm calling the police.	Мен полиция чакырып жатам.
Her mother was there, in the living room.	Апасы ошол жерде, конок бөлмөсүндө болчу.
It's still working.	Бул дагы эле иштеп жатат.
Nothing breaks this order.	Бул тартипти эч нерсе бузат.
It can be small enough to fit in a box.	Ал кутуга батуу үчүн кичинекей болушу мүмкүн.
But, my friends, this is a mistake.	Бирок, менин досторум, бул ката болот.
I talked a lot on the phone, so I didn't go outside.	Телефон менен көп сүйлөшкөндүктөн, көчөгө чыкпай калдым.
It was a good team.	Бул жакшы команда болчу.
I remembered the way from there.	Мен ошол жерден жолду эстедим.
But it was a fight.	Бирок бул кармаш болду.
The young man may be attracted.	Жигит тартып калышы мүмкүн.
Check it out below !.	Төмөндө текшерип көрүңүз!.
In fact, he never came.	Чынында ал эч качан келген эмес.
Comes and goes.	Келет, кетет.
Thank you for your peace friend and many years of support.	Сага тынчтык досум жана көп жылдык колдоо үчүн рахмат.
That's when they get into trouble.	Мына ошондо алар кыйынчылыкка туш болушат.
Reasons for life.	Жашоонун себептери.
We practice directly before and after your classes.	Биз сиздин сабактарыңыздын алдында жана ар бир күндөн кийин түздөн-түз машыгабыз.
Simply put, being is about to happen.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, болуу болуу алдында турат.
However, his authority was limited.	Бирок, анын бийлигине чектөөлөр болгон.
He does a lot in our society.	Ал биздин коомдо көп нерсе кылат.
He looks down.	Ал ылдый карайт.
There is someone else with him.	Анын жанында дагы бирөө бар.
Life is what you do.	Жашоо - бул сиз жасаган нерсе.
It was a sad day.	Бул кайгылуу күн болду.
He hoped the day was not far away.	Ал күн алыс эмес деп үмүттөндү.
You too may feel that it is too late.	Балким, сен да кеч болуп калганын сезеттирсиң.
But they are feeling down.	Бирок алар өздөрүн көңүлсүз сезип жатышат.
It's small.	Бул кичинекей.
We don't need it here.	Бул жерде бизге кереги жок.
But if he can't, he will kill you.	Бирок колунан келбесе, сени өлтүрөт.
If you ask me about the weather, I especially hate it.	Менден аба ырайы жөнүндө сурасаң, өзгөчө жек көрөм.
This is very important for us.	Бул биз үчүн абдан зарыл.
The view works great.	Көрүнүшү сонун иштейт.
Now go ahead and feel what you feel.	Эми алдыга барыңыз жана сизди эмнени сездирсе ошону сезиңиз.
Except for a man and a woman.	Эркек аял болгондон башка.
His father died, and his mother fell ill.	Атасы каза болгон, апасы ооруп калган.
They were the only important things.	Алар бир гана маанилүү нерселер болчу.
First, the operation is expensive.	Биринчиден, операциянын кымбаттыгы бар.
He is doing what he needs to do and he is grateful.	Ал эмне кылыш керек болсо, ошону кылып жатат жана ал ыраазы.
However, this is not what we noticed.	Бирок, бул биз байкаган нерсе эмес.
He lived much longer than she did and never had cancer.	Ал ага караганда алда канча узак жашап, эч качан рак менен ооруган эмес.
It's just that he never got there.	Болгону ал эч качан жетпеди.
This is not a product for everyone.	Бул ар бир адам үчүн продукт эмес.
Most of us were scared.	Көпчүлүгүбүз коркуп калдык.
But that world is yours.	Бирок ал дүйнө сеники.
It is necessary.	Бул керек.
To produce beer.	Пиво өндүрүү үчүн.
This is especially true of space travel.	Бул өзгөчө космостук саякатка тиешелүү.
So we can easily.	Ошондуктан биз оңой алабыз.
He did not feel bad.	Ал өзүн жаман сезген жок.
There is no special treatment.	Эч кандай атайын дарылоо жок.
Both public health and public access win, and that’s great.	Коомдук саламаттыкты сактоо жана коомдук жеткиликтүүлүк экөө тең утат жана бул абдан жакшы.
Let us know.	Бизге кабарлаңыз.
There was a full day ahead.	Алдыда толук күн бар болчу.
He was unfamiliar with fear.	Ал коркуу менен тааныш эмес болчу.
For the price, the best deal for a good clean room.	Баасы үчүн, жакшы таза бөлмө үчүн мыкты келишим.
Your day is over.	Күнүңүз өттү.
But everyone can take a different path.	Бирок ар кимиси ар кандай жолго түшүшү мүмкүн.
But now just take the connection step.	Бирок азыр жөн гана туташуу кадамын жасаңыз.
Now look at the picture in the center again.	Эми борбордогу сүрөттү дагы бир жолу караңыз.
His face gave her a bad smile.	Анын жүзү ага жаман жылмаюу тартуулады.
If possible, I like to help others.	Мүмкүн болсо, башкаларга жардам бергенди жакшы көрөм.
It doesn't make sense.	Мунун эч кандай мааниси жок.
He cares.	Ошондой кам көрөт.
Eating well and eating for a long time was not easy.	Жакшы тамактануу, узак өмүр бою тамактануу анчалык оңой болгон жок.
This has very real consequences.	Мунун абдан реалдуу кесепеттери бар.
These men are smart.	Бул эркектер акылдуу.
I have heard about this space between you and other people.	Сиз менен башка адамдардын ортосундагы бул мейкиндик жөнүндө уктум.
So now we are in a full circle.	Ошентип, азыр биз толук айлампага кеттик.
We are talking here about simple issues of opportunity cost.	Биз бул жерде мүмкүнчүлүк наркынын жөнөкөй маселелери жөнүндө сөз болуп жатат.
Click here for the initial message.	Баштапкы билдирүү үчүн бул жерди басыңыз.
And turned.	Жана бурулду.
This is his story.	Бул анын окуясы.
We would not feel the cold.	Биз суукту сезбей калмакпыз.
I don't care what they do with me.	Мага баары бир алар менен эмне кылышат.
It will not be easy, but it will be worth it.	Бул иш оңой болбойт, бирок ага татыктуу болот.
Work.	Жумуш.
They stay where you are.	Алар сиз болгон жерде калышат.
But she probably did not answer.	Бирок жооп бербегенине кызыбыз себепкер болсо керек.
An hour or two after we arrived, the baby began to cry.	Балабыз биз келгенден кийин бир-эки сааттан кийин ыйлай баштады.
I hoped I would never know this feeling.	Мен бул сезимди эч качан билбейм деп үмүттөнгөн элем.
All words.	Бардык сөз.
The information field is unique to you.	Маалымат талаасы сиз үчүн уникалдуу.
They tried to be a little different.	Алар бир аз башкачараак болууга аракет кылышкан.
I did not know that he would be gone the next day.	Мен анын эртеси жок болорун билген эмесмин.
Everyone has bad days.	Ар бир адамдын жаман күндөрү болот.
Nothing else can stop them from turning away.	Башка эч нерсе аларды бурулуп калуудан сактай албайт.
There were not one, but several spirits working here.	Бул жерде иштеген, бул жерде бир эмес, бир нече рух бар болчу.
The promise was fulfilled.	Убада аткарылды.
But he did not start like that.	Бирок ал мындай баштаган эмес.
He knows this is wrong, but people need something to believe.	Ал бул туура эмес экенин билет, бирок адамдар ишене турган нерсеге муктаж.
It is right to have a balance.	Бул тең салмактуулуктун болушу туура.
He took the book to the bank.	Ал китепти банкага алып барды.
So there’s a lot more this week.	Ошентип, бул аптада дагы көп нерсе бар.
He needs to move, he needs a car.	Ал кыймылдашы керек, ал үчүн унаа керек.
It's beautiful.	Бул сулуу.
Their study had several limitations.	Алардын изилдөө бир нече чектөөлөр болгон.
Your time is not right now.	Сиздин убактыңыз азыр эмес.
Others are fewer.	Башкалары азыраак.
He did not want me to leave him.	Ал менин көз алдымдан кетишимди каалаган жок.
All this is just a question in detail.	Мунун баары жөн гана майда-чүйдөсүнө чейин суроо.
Let me know if you can.	Эгер мүмкүн болсо, мага кабарлаңыз.
Among other options.	Башка варианттардан тышкары.
It is wiser to know how important this is.	Ал мунун канчалык маанилүү экенин билүү үчүн акылдуураак.
Learn more about its results in this article.	Бул макалада анын натыйжалары жөнүндө кошумча маалымат алыңыз.
No security concerns were reported.	Эч кандай коопсуздук маселеси билдирилген жок.
It doesn't matter to the market.	Базарга баары бир.
The chairman said he would listen to the rest of the public.	Төрага калган коомдук пикирди угабыз деп билдирди.
Someone can come to me.	Мени бирөө келип алат.
They killed him.	Алар аны өлтүрүштү.
We have nothing to lose, we can have more.	Бизде жогото турган эч нерсе жок, дагы көп нерсеге ээ боло алабыз.
The girls did not buy.	Кыздар сатып алган жок.
I couldn't bear to sit in class.	Класста отурганга чыдай албадым.
Himself, but not himself.	Өзү, бирок өзү эмес.
I can wear whatever I want.	Мен эмне болсом ошону кийип алам.
I'm glad to see him now.	Мен анын азыр көргөнүнө кубанычтамын.
One of them is different.	Булардын бири дагы башкача.
He loved playing in that building.	Ал ошол имаратта ойногонду жакшы көрчү.
We cannot trust our land.	Биз өзүбүздүн жерибизге ишене албайбыз.
When one of them is yours.	Алардын бири сеники болгондо.
That should have been the case then.	Ошондо ушундай болушу керек эле.
His face told him everything.	Анын жүзү ага баарын айтып берди.
What to do, study, study, study.	Эмне кылуу керек, изилдөө, изилдөө, изилдөө.
Mix well with your hands.	Колуңуз менен жакшылап аралаштырыңыз.
It's just not right.	Анын жөн гана оң жагы жок.
Or at least we think so.	Же, жок дегенде, биз ойлойбуз.
Good luck to you.	Ийгилик сага.
I wanted to do some harm.	Мен кандайдыр бир зыян келтиргим келди.
Some say don't worry.	Кээ бирөөлөр тынчсызданбагыла деп айтышат.
He was furious.	Ал ачууланып кетти.
The third time was selected as the first sample.	Үчүнчү ирет биринчи үлгү катары тандалып алынган.
Fifteen children were treated according to the above treatment plan.	Он беш бала жогоруда айтылган дарылоо планы боюнча дарыланышкан.
Start with the next thing you decide to eat.	Тамактанууну чечкен кийинки нерседен баштаңыз.
Only he could tell for sure.	Бул аралыкта ал гана так айта алмак.
This is a problem in our family.	Бул биздин үй-бүлөдөгү көйгөй.
As you can see from this topic.	Бул темадан көрүп тургандай.
Either last night or tomorrow night.	Же өткөн түнү же эртеңки түнү.
We went to high school.	Биз орто мектепте окуганбыз.
Not this.	Бул эмес.
Everyone was nervous, breathing and working.	Бардыгы нервденип дем алып, иштей беришти.
Then there may be several cases.	Андан кийин бир нече учурлар болушу мүмкүн.
Don't ask me what's true.	Менден эмне чын экенин сураба.
That cannot be the case.	Андай болушу мүмкүн эмес.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
But I have a lot in it.	Бирок анын ичинде менин да көп нерсем бар.
Then it went down a lot below that price.	Анан ошол баадан бир топ төмөн түшүп кетти.
He did not know that anyone would come to him.	Ага эч ким келерин билген эмес.
But if you call him, he will answer.	Бирок, эгер сиз ага чалсаңыз, ал жооп берет.
I won’t spend enough time here, he thought.	Мен бул жерде жетиштүү убакыт өткөрбөйм, деп ойлоду ал.
I have never known good people.	Мен эч качан жакшы адамдарды тааныган эмесмин.
He failed two such tests.	Ал ушундай эки сыноодон өтпөй калган.
We have too.	Бизде да.
Thus, we do not take such cases into account.	Ошентип, биз мындай учурларды эске албайбыз.
Of course, don't think of telling anyone in your family.	Албетте, үй-бүлөбүздүн эч кимисине айтууну ойлобоңуз.
I have everything.	Менде баары бар.
I don’t do it to feel good.	Мен муну өзүмдү жакшы сезиш үчүн кылбайм.
I fell in love with the concept.	Мен концепцияны сүйүп калдым.
It could be better.	Жакшыраак болушу мүмкүн.
I love my dog ​​so much, I can never treat him badly.	Мен итимди абдан жакшы көрөм, ага эч качан жаман мамиле кыла албайм.
But if he did not answer, he would call again.	Бирок ал жооп бербесе, кайра чалмак.
Its structure and color are unclear.	Түзүлүшү да, түсү да түшүнүксүз.
There are rooms in the back.	Артында бөлмөлөр бар.
They have no moral strength, poor.	Алардын моралдык күчү жок, жакыр.
I use top to bottom.	Мен жогорудан ылдый колдоном.
Or said my voice.	Же менин үнүм деди.
What we got was even better.	Алганыбыз андан да жакшы болду.
They never needed him.	Алар эч качан ага муктаж болгон эмес.
In any case, it is not difficult to make up your own mind.	Кандай болгон күндө да, өзүңүздүн оюңузду жасоо кыйынга турбайт.
I have not been created.	Мен түзүлө элекмин.
His eyes were crazy.	Анын көздөрү жинди болчу.
Beautiful, everyone wanted.	Сулуу, ар ким каалаган.
Apparently he felt bad for something.	Сыягы, ал бир нерсеге жаман сезилди окшойт.
His tongue followed him.	Анын тили анын артынан ээрчип кетти.
It really needs to be put in the right context.	Аны чындап эле туура контекстке салуу керек.
You must successfully combine the function with two parameters.	Функцияны ийгиликтүү эки параметр менен кошушуңуз керек.
Ideal for a small family or couple.	Чакан үй-бүлө же жубайлар үчүн идеалдуу.
You have the right to remain silent.	Унчукпай калууга укугуңуз бар.
No, he went straight to the side.	Жок, ал түз эле капталдан өтүп кетти.
A lot of changes in the summer, of course.	Жайында көп өзгөрүүлөр, албетте.
Why do they give me this teaching.	Эмне үчүн алар мага бул окууну беришет.
Everyone knows the game.	Оюнду баары билет.
I sat in silence.	Мен унчукпай отуруп калдым.
She is very happy.	Ал абдан жайдары.
More emphasis is applied.	Көбүрөөк басым колдонулат.
No record of this period of my life is complete without it.	Жашоомдун бул мезгилинин эч бир жазуусу ансыз толук эмес.
A search time of two seconds was applied to the solution for each experiment.	Ар бир эксперимент үчүн чечимге эки секунд издөө убактысы колдонулган.
For this, good records are important.	Бул үчүн, жакшы жазуулар маанилүү.
There was no need to stay.	Калуунун кереги жок болчу.
But in fact it is.	Бирок, чындыгында ушундай.
Taken primary responsibility for the final content.	Акыркы мазмун үчүн негизги жоопкерчиликти алган.
What he knew was here and now here and now.	Анын билгени бул жерде жана азыр бул жерде жана азыр эле.
Drink this solution slowly over an hour.	Бул эритмени акырындык менен бир сааттын ичинде ичиңиз.
It was close to two.	Экиге жакын болду.
Within a week, it was up and running.	Бир жуманын ичинде ал ишке кирди.
One hundred feet high.	Жүз фут бийик.
We're just worried about you.	Биз жөн гана сен үчүн тынчсызданып жатабыз.
They sent a letter, but it is not enough.	Алар кат жөнөтүштү, бирок бул аздык кылат.
He turned off the lights and turned on the music.	Ал жарыкты өчүрүп, музыканы күйгүздү.
So he just has to do it his own way.	Ошентип, ал жөн гана өз жолу менен кылышы керек.
You will come in tomorrow to see me.	Эртең кирип мени менен жолугасың.
Both work.	Экөө тең иштешет.
She couldn't believe she liked him.	Ал аны жактырганына ишенген жок.
Its height was eight meters.	Анын бийиктиги сегиз метрди түздү.
My children were there, in the midst of thousands.	Менин балдарым ошол жерде, миңдеген элдин арасында жүрүштү.
It's like he's waiting for someone.	Ал кимдир бирөөнү күткөндөй.
No one should know it exists.	Анын бар экенин эч ким билбеши керек.
He forced himself to stop.	Ал өзүн токтотууга аргасыз кылды.
My screen says select one of the options.	Менин экраным параметрлердин бирин тандаңыз дейт.
He said he moved in with her the other day.	Ал башка күнү ага көчүп кеткенин айтты.
So we sat down and saw.	Ошентип отуруп көрүп калдык.
It’s been a long, long time.	Бул өтө көп, өтө көп убакыт болду.
Don't forget it.	Аны унутпа.
I think they deserve consideration.	Мен аларды кароого татыктуу деп эсептейм.
Others doubt them at all.	Башкалары алар качандыр бир кезде алардан күмөн санашат.
I needed it.	Мага ал керек болчу.
It took place in dry and warm weather.	Бул кургак жана жылуу аба ырайынын шарттарында өттү.
I suggest you choose a weapon.	Мен сизге курал тандоону сунуштайм.
A little girl who turned her head.	Бир кыздын башын айланткан кичинекей.
If you are smart, you want someone else to pay.	Эгер сиз акылдуу болсоңуз, башка адам төлөшүн каалайсыз.
The function would start now.	Функция азыр башталмак.
The call appears as an unknown number.	Чалуу белгисиз номер катары көрүнөт.
I don’t think he even got the money.	Менин оюмча, ал акча да ала элек.
Vacant shops are rare.	Бош турган дүкөн сейрек кездешет.
Although his eyes were open, he was in the dark.	Көздөрү ачык болсо да, ал караңгы жерде болчу.
It's weird, but you can't hear anything.	Кызык, бирок сен эч нерсе уга алган жоксуң.
This has never been done on stage.	Бул эч качан сахнада аткарылган эмес.
Then they choose it.	Анан алар аны тандап алышат.
The button is one of those controls.	Баскыч ошол башкаруу элементтеринин бири.
Maybe it's time to call back.	Балким, кайра чалууга убакыт келди.
Do this several times until it becomes natural.	Табигый болуп калганга чейин муну бир нече жолу кылыңыз.
He wanted someone to know.	Ал кимдир бирөө билүүсүн каалаган.
Certainly not the location.	Албетте, жайгашкан жери эмес.
There are no streets.	Көчөлөр да жок.
He touched her everywhere.	Ал бардык жерде ага тийди.
The food was even better.	Тамак-аш дагы жакшы болчу.
I take a step back and work on it.	Мен бир кадамды артка кайтарып, ошонун үстүндө иштейм.
Or just do your hair.	Же жөн эле чачыңызды жасатыңыз.
We didn’t work for it, it came.	Ал үчүн биз иштеген жокпуз, бул келди.
The purpose of my body was completely different.	Денемдин максаты такыр башка болуп калды.
It's time to change the subject.	Теманы өзгөртүүгө убакыт келди.
He thought he had something to say, but he didn't know what to do.	Бир нерсе айтыш керек деп ойлоду, бирок эмнени билбей калды.
It's Now.	Бул Азыр.
He tried to destroy them.	Ал аларды жок кылууга аракет кылды.
I gave you a book.	Мен сага китеп бердим.
We are trying to cover everything in this post.	Баарын биз бул постто чагылдырууга аракет кылып жатабыз.
These data show that the model is stable.	Бул маалыматтар моделдин туруктуу экенин көрсөтүп турат.
He did not waste his time.	Ал убакытты текке кетирген жок.
I will die in my own way.	Мен өз жолум менен өлөм.
I liked that trick.	Мага ошол фокус жакты.
It takes me out of the house and makes me active.	Бул мени үйдөн чыгарып, активдүү кылат.
But they are learning.	Бирок алар үйрөнүп жатышат.
The window opened and a small hand touched the screen.	Терезе ачылып, кичинекей кол экранды басты.
And we introduced it.	А биз аны киргиздик.
I listened to his advice and ran with him.	Мен анын кеңешин угуп, аны менен чуркадым.
I learned how men value life.	Эркектер жашоону кантип баалуу кылып аларын түшүндүм.
You feel the characters.	Сиз каармандарды сезесиз.
But my son wrote him a full letter.	Бирок уулум ага толук кат жазды.
Third, through faith.	Үчүнчүдөн, ишеним аркылуу.
He was very used to his way.	Ал өз жолуна өтө көнүп калган.
Sleeping in a tree is the best way to do this.	Жыгачта уктоо - мунун эң сонун жолу.
It turned out that the differences between them are not so great.	Алардын ортосундагы айырмачылыктар анчалык деле чоң эмес экени аныкталды.
These guidelines serve different topics and different purposes.	Бул нускамалар ар кандай темада жана ар кандай максаттарга кызмат кылат.
Most of the week I and a woman became friends.	Аптанын көбү мен жана бир аял дос болдум.
Because with my summer daughter next to me.	Себеби менин жанымда жайкы кызым менен.
Now look where we are now.	Эми биз азыр кайда экенибизди карагыла.
It is better to eat on a hot day.	Ысык күнү жеген жакшы.
I ordered to open at a fixed price.	Белгиленген баада ачууга буйрутма бердим.
I have a copy.	Менде бир нускасы бар.
Strange sound.	Кызык үн.
You told him to play your wife.	Сен ага аялыңды ойноону буйругансың.
In this case, nothing needs to be done.	Мындай учурда эч нерсе кылуунун кереги жок.
There was no need to stop at checkpoints.	Өткөрүү пункттарында бир жолу да токтоп калууга туура келген жок.
It was wonderful and brought tears to my eyes.	Бул сонун болуп, көзүмө жаш алып келди.
He wants to see me.	Ал мени көргүсү келет.
I'd like to come back.	Мен кайтып келсем жакшы болмок.
I can't imagine.	Мен элестете албайм.
What a monument it would be to the group.	Бул топ үчүн кандай эстелик болмок.
It is clear that this means something.	Бул бир нерсени билдирет экени анык.
There are many things you don’t know or don’t understand.	Сиз билбеген же түшүнбөгөн көп нерселер бар.
Practice for a new career.	Жаңы карьера үчүн машыгыңыз.
Of course it can be.	Албетте болушу мүмкүн.
He wondered what had happened, what had happened, what was happening.	Ал эмне болду, бул эмне болду, эмне болуп жатат деп ойлоду.
This step is difficult.	Бул кадам кыйын.
You can't come over me.	Сен менин үстүмдөн келе албайсың.
If they wanted us to die, we would die.	Эгер алар биздин өлүшүбүздү кааласа, анда биз өлүп калмакпыз.
This store was worse than he thought.	Бул дүкөн ал ойлогондон да жаман болчу.
Professional development is training to help teachers succeed in their work.	Кесиптик өсүү - бул мугалимдердин өз иштеринде жакшы болушуна жардам берүү үчүн тренинг.
It should be very soft, not too dry.	Бул өтө жумшак, өтө кургак эмес болушу керек.
Hours passed.	Сааттар өттү.
Strong movement skills are a plus.	Күчтүү кыймыл көндүмдөрү плюс болуп саналат.
These costs can be significantly reduced.	Бул чыгымдарды бир кыйла кыскартууга болот.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
But there is no such thing.	Бирок андай нерсе жок.
It was not like now.	Азыркыдай эмес болчу.
I felt so open.	Мен ушунчалык ачык сездим.
How we do it is our choice.	Муну кандай кылуу биздин тандообуз.
Lay, thank you for your prompt action.	Lay, тез чара көргөнүңүз үчүн рахмат.
I have to see him from time to time.	Мен аны анда-санда көрүшүм керек.
I hope to hear more about this soon.	Жакында бул тууралуу көбүрөөк угабыз деп ишенем.
I want them.	Мен аларын каалайм.
You said you were a student.	Студент экениңди айттың.
It was very easy to catch them.	Аларды колго алуу абдан оңой эле.
He said you might be right.	Ал сиз туура болушу мүмкүн деди.
I don't know any other picture.	Башка сүрөттү билбейм.
He rejected you, and you were angry.	Ал сенден баш тартты, сен ошондо ачууландың.
However, they will continue to be important practical issues.	Бирок алар мындан ары да маанилуу практикалык маселелер болуп кала берет.
It was very difficult to say.	Муну айтуу абдан кыйын болду.
He could not wait long.	Ал көпкө күтө алган жок.
As the word is written.	Сөз жазылгандай да.
I didn't know what to do.	Эмне кыларымды билбей кыйналдым.
This is really obvious.	Бул чындап эле ачык.
Name the ball.	Топту ат.
And he smiled when he learned something.	Жана ал бир нерсени билгенде жылмайып койду.
Actions and actions.	Иш-аракеттер жана иш-аракеттер.
I couldn't see anything.	Мен эч нерсе көрө алган жокмун.
Maybe that day, maybe it's just a monument.	Мүмкүн ошол күнбү, балким бул жөн гана эстеликтир.
It was too cold to wait any longer.	Мындан ары күтүүгө өтө суук болду.
I don’t know what it did to me, but life here has really changed.	Бул мени эмне кылганын билбейм, бирок бул жерде жашоо чындап өзгөрдү.
Sorry mistake.	Өкүнүчтүү ката.
Hope they have fun.	Алар көңүл ачат деп үмүттөнөбүз.
I could not stop studying.	Окууну токтото албадым.
Hold the light.	Жарыкты карма.
That would be great.	Бул сонун болмок.
Maybe they didn't go to a good school.	Балким, алар жакшы окуу жайга барбагандыр.
He found two empty rooms on the first floor.	Ал биринчи кабаттан бош эки бөлмөнү тапкан.
Very interesting to play.	Оюнга абдан кызыктуу.
Go public instead of specific.	Конкреттүүнүн ордуна жалпыга өтүңүз.
He spoke for three minutes, and then they dispersed.	Ал үч мүнөт сүйлөп, анан алар тарап кетишти.
He slept worse than he ate.	Ал тамактангандан да жаман уктап жатканы көрүнүп турду.
They divorce.	Алар ажырашат.
The answer seems very clear.	Жооп абдан ачык көрүнөт.
It is very important that it is dark.	Бул караңгы болушу абдан маанилүү.
If you say so, then so be it.	Андай десең, анда ошондой.
But he achieves the desired result.	Бирок ал каалаган натыйжага жетет.
Many questions remain.	Көптөгөн суроолор бойдон калууда.
Only his feet could see.	Анын буттары гана көрүп турду.
There has never been, and never will be another like you.	Сиздей башка эч качан жок, болгон жана болбойт.
Over and over again.	Кайра-кайра-кайра.
That's the beauty.	Мына сулуулук.
I'm gone now.	Мен азыр кеттим.
The family had to follow instructions and remain silent.	Үй-бүлө көрсөтмөлөрдү аткарып, унчукпашы керек болчу.
The product takes money.	Буюм акча алат.
Everything seemed easy to me.	Мага баары оңой көрүндү.
I checked you too.	Мен сени да текшердим.
It should take a few hours.	Бир нече саат талап кылынышы керек.
They planned.	Алар пландашты.
I hated not seeing him or talking to him.	Аны көрбөгөндү, сүйлөшпөгөндү жаман көрчүмүн.
Others, not so much.	Башкалар, анчалык эмес.
The surprise is over.	Сюрприз бүттү.
You were really under his skin.	Сен чындап эле анын терисинин астында калдың.
I think the community will be sustainable and maybe get new features?	Менимче, коомчулук туруктуу болуп, балким жаңы функцияларды алат?
It made me laugh a little.	Мени бир аз күлдүрүп койду.
I only know his works.	Мен анын чыгармаларын гана билем.
Then he did something about it.	Анан ал бул боюнча бир нерсе кылды.
The remaining clinical trials were normal.	Калган клиникалык текшерүүлөр нормалдуу өттү.
However, this is only possible when you see its value.	Ошентсе да, бул анын баалуулугун көргөндө гана мүмкүн.
There was concern on his face.	Анын бетинде тынчсыздануу бар эле.
This is a great find.	Бул чоң табылга.
Someone can explain a little more.	Кимдир бирөө бир аз көбүрөөк түшүндүрүп бере алат.
You could not say exactly what happened below.	Сиз ылдыйда эмне болгонун так айта алган жоксуз.
I think this is completely true.	Мен бул толугу менен чындык деп ойлойм.
Any story.	Кандайдыр бир окуя.
The failure of the enemy.	Душмандын ийгиликсиздиги.
Only God knows what he would do if he were alive.	Тирүү болгондо эмне кылмак бир Кудай билет.
This court used a similar approach.	Бул сот дагы ушундай ыкманы колдонгон.
Now he was sorry.	Эми ал өкүнүп жатты.
But there should be no racial factor, no season.	Бирок расалык фактор, мезгил болбошу керек.
In his heart.	Анын жүрөгүндө.
This could not last forever.	Бул түбөлүккө улана алмак эмес.
He broke his leg and missed.	Ал бутун сындырып, жетишпей калды.
Most of us do it several times a day.	Көпчүлүгүбүз күнүнө бир нече жолу.
I did not say that.	Мен антип айткан эмесмин.
But you meet people who are just scared.	Бирок сиз жөн эле коркуп жүргөндөрдү жолуктурасыз.
Add wine and cook until halved.	Шарап кошуп, жарымга кыскарганга чейин бышырыңыз.
He made a mistake.	Ал ката кетирди.
The reviews were less positive than the previous games in the series.	Сын-пикирлер сериядагы мурунку оюндарга караганда азыраак оң болгон.
It seemed like the right time.	Бул туура убакыт көрүндү.
In fact, they never argue.	Чынында жок, алар эч качан урушпайт.
I told them what we had found.	Мен аларга тапканыбызды айтып бердим.
It has a unique minimal condition so it can’t be empty.	Ал бош болушу мүмкүн эмес, ошондуктан анын уникалдуу минималдуу абалы бар.
So it was difficult for parts that required some distance.	Ошентип, бир аз аралыкты талап кылган бөлүктөр үчүн бул кыйын болду.
He said he was one of them.	Ал алардын бири экенин айтты.
He is not as young as he used to be.	Ал мурдагыдай жаш эмес.
When he finished, there was silence.	Ал бүтүргөндөн кийин жымжырттык өкүм сүрдү.
Get him out of here.	Аны бул жерден чыгаргыла.
When he is comfortable talking to us, he talks.	Ал биз менен сүйлөшүүгө ыңгайлуу болгондо, ал сүйлөшөт.
I saw this link.	Мен бул шилтемени көрдүм.
I get back on my feet.	Мен кайра бутуна турам.
See here how to make a request.	Өтүнүчтү кантип жасоону бул жерден караңыз.
Life in an old dog.	Карыган иттеги жашоо.
We wrote it with full consideration.	Биз аны толугу менен эске алып жазганбыз.
Very quiet compared to other reviews.	Башка сын-пикирлерге салыштырмалуу абдан тынч.
A lot is happening in my head.	Менин башымда өтө көп нерсе болуп жатат.
Now the problem is to determine the properties of the fields.	Эми маселе талаалардын касиеттерин аныктоодо турат.
He thought it meant he was kind.	Ал бул анын боорукер экенин билдирет деп ойлоду.
But this is not the only possible answer.	Бирок бул мүмкүн болгон жалгыз жооп эмес.
Until then, you go on vacation.	Ага чейин сиз өргүүгө чыгасыз.
Contributed to the design of the study and the interpretation of the results.	Изилдөөнү долбоорлоого жана натыйжаларды чечмелөөгө салым кошкон.
It's wrong.	Бул туура эмес.
It is better to ask him.	Андан сураган жакшы.
Not to try.	Аракет кылбоо үчүн.
But it must be given.	Бирок бериш керек.
You have to face them in this country.	Сиз бул өлкөдө алар менен беттешишиңиз керек.
Maybe it was all a mistake.	Балким, баары ката болгондур.
I take great care of her, remember that.	Мен ага абдан кам көрөм, муну унутпа.
This will be my first battle.	Бул менин биринчи согушум болот.
I realized how scared he was, and it scared me.	Мен анын канчалык коркуп жатканын түшүндүм жана бул мени коркутуп жиберди.
I had to perform under pressure.	Мен басым астында аткарышым керек болчу.
I took one every day.	Мен күн сайын бирден алчумун.
It could be someone.	Бул бирөө болушу мүмкүн.
Our officer suggests showing another.	Биздин офицер башкасын көрсөтүүнү сунуштайт.
Only once did he feel so lost.	Бир гана жолу ал өзүн ушунчалык жоголгон сезди.
It turned out very well.	Бул абдан жакшы болуп чыкты.
I mean, there is no way.	Айтайын дегеним, жол жок.
Then I got most of my money back.	Анан акчамдын көбүн кайтарып алдым.
Moved closer again.	Кайра жакыныраак жылды.
But it’s still part of it.	Бирок дагы эле бул бир бөлүгү.
There was something in the crowd.	Элде бир нерсе бар болчу.
But that was not the case.	Бирок ал андай эмес болчу.
This will help them.	Бул аларга жардам берет.
Release your hand with both hands.	эки колу менен колун коё.
He is a strange man.	Ал кызык адам.
He saved the day.	Ал күндү сактап калды.
We agreed not to speak ill of others.	Башкалар жөнүндө жаман айтпайлы деп макул болдук.
I got my first good look at him.	Мен ага биринчи жакшы көз карашымды алдым.
But again, maybe they were.	Бирок, кайра, балким, алар болгон.
If they are there, they will come out.	Алар ошол жерде болсо, алар чыгат.
He thought in general.	Ал жалпы деп ойлоду.
Freedom of speech comes with responsibility.	Сөз эркиндиги жоопкерчилик менен келет.
It is better to look at the sky than to live there.	Ал жерде жашагандан көрө асманды караган жакшы.
I have never seen so many white people.	Мен мынчалык көп ак адамдарды көргөн эмесмин.
I understand why he lives.	Мен анын эмне үчүн жашап жатканын түшүнөм.
They could kill me.	Алар мени өлтүрүп коюшу мүмкүн.
Most of their parents are married.	Алардын ата-энелеринин көбү үйлөнгөн.
The officer issued another order.	Офицер башка буйрук чыгарды.
That he is a changed man.	Ал өзгөргөн адам экенин.
Then there is enough time.	Андан кийин убакыт жетиштүү.
This is a danger.	Бул коркунуч.
I’ve seen it too much in this job.	Мен муну бул жумушта өтө көп көрдүм.
But to the power of the court.	Бирок соттун бийлигине.
He was very quiet.	Ал абдан тынч болчу.
They love it.	Алар муну жакшы көрүшөт.
One for breakfast and one for dinner.	Бири эртең мененки, бири кечки тамак менен.
Thank you for coming.	Келгениңизге рахмат, дешти.
I believe we got on the wrong foot.	Мен туура эмес бутубузга түшкөнбүз деп ишенем.
But we seem to have no choice.	Бирок бизде эч кандай тандоо жок окшойт.
But not this year.	Бирок быйыл эмес.
They are a really wonderful group.	Алар чындап эле сонун топ.
She was feeling better now.	Ал азыр өзүн жакшы сезип жатты.
You know, he was strong.	Билесиңби, ал күчтүү болчу.
We need every hand.	Бизге ар бир колубуз керек болот.
One method is to change the interaction parameters of the system.	Бир ыкма системанын өз ара аракеттенүү параметрлерин өзгөртүү болуп саналат.
This can be a problem for large files.	Чоң файлдар үчүн бул көйгөй болушу мүмкүн.
If he was found, he would have been shot there.	Эгер ал табылса, ошол жерден атып кетмек.
It took a few minutes to check the apartment's parking lot.	Батирдин унаа токтотуучу жайын текшерүүгө бир нече мүнөт кетти.
We are in power.	Биз бийликтебиз.
Everyone stops using it and then we get somewhere.	Ар бир адам аны колдонууну токтотуп, анан биз бир жерге жетебиз.
There should be a suitable next foot behind each foot.	Ар бир буттун артынан ылайыктуу кийинки бут болушу керек.
In time, the boy recovered and returned home.	Убакыттын өтүшү менен баласы соо болуп, үйүнө келди.
Someone has to tell him to sit down.	Кимдир бирөө ага отур деп айтышы керек.
We wanted something we didn't take very seriously.	Биз өзүн өтө олуттуу кабыл албаган нерсени кааладык.
She was angry with someone who loved her.	Ал аны сүйгөн башка бирөөнө ачууланчу.
I just loved it.	Мен аны жөн эле сүйдүм.
I need to rest.	Мага эс алуу керек.
I want it more than anything.	Мен муну баарынан да каалайм.
It's worse than dating.	Сүйлөшүүдөн гана жаман болот.
Point your finger at anything you want, and then call out its name.	Манжаңызды каалаган нерсеге көрсөтүп, анан анын атын чакырыңыз.
Resist again in this way.	Бул жол менен дагы каршылык көрсөтүү.
Shortly thereafter, I dropped the desk.	Ошондон көп өтпөй туруп турган партаны түшүрдүм.
I don't know what he was doing there.	Мен ал жерде эмне кылып жүргөнүн билбейм.
More on this later in this list.	Бул тизмеден кийин бул тууралуу кененирээк.
The next evening he did the same.	Эртеси кечинде да ошондой кылды.
Training and experience are different, so ask about it.	Окутуу жана тажрыйба ар түрдүү, андыктан бул жөнүндө сураңыз.
Your business was a free search.	Сиздин бизнесиңиз бекер издөө болгон.
He has to choose.	Ал тандоо керек.
This is a network.	Бул тармак.
He must have just arrived here.	Ал бул жерге жаңы эле жеткен болушу керек.
Maybe the rain mixed it up.	Балким, жамгыр аралаштырып жиберди.
Therefore, each country has only one member.	Ошондуктан ар бир өлкөдө бирден гана мүчө бар.
This would definitely free you up.	Бул, албетте, сени бошотуу болмок.
That would not be good.	Бул жакшы болмок эмес.
They can help us.	Алар бизге жардам бере алышат.
It was hard for me.	Бул мен үчүн кыйын болду.
Unfortunately, he crossed that line of fire to escape.	Тилекке каршы, ал качып кетиш үчүн ошол от сызыгын кесип өткөн.
Put it on the table.	Аны үстөлгө кой.
He would not let me in.	Ал мени жанына жолотчу эмес.
Stone knew what lay ahead.	Стоун алдыда эмне болорун билчү.
About the same time.	Болжол менен ошол эле убакта.
Please help me.	Суранам жардам мени.
That's what he came from the church.	Чиркөөдөн келгени, ушуну айтты.
can be cut in red and white.	кызыл жана ак кесип болот.
I'm still looking.	Мен дагы эле издеп жатам.
Then they disappeared.	Анан алар жок болушту.
She had just stopped crying.	Ал жаңы эле ыйын токтотту.
But that is changing.	Бирок бул өзгөрүүдө.
It's harder for your mother than it is for you.	Бул сага караганда апаңа кыйыныраак.
I saw it first hand.	Мен муну биринчи колумдан көрдүм.
The rates for boys and girls did not differ much.	Балдар менен кыздардын көрсөткүчү анча деле айырмаланган эмес.
To some extent, he knew that his father would not be here.	Кандайдыр бир деңгээлде ал атасынын бул жерде келбей турганын билген.
But writing is special.	Бирок жазуу өзгөчө.
He has stories.	Анын окуялары бар.
We have more time.	Бизде көбүрөөк убакыт бар.
He offered to take care of the dog.	Ал итин багууну сунуштамакчы болгон.
Let there be such a real value.	Ушундай чыныгы баалуулук болсун.
I'll take this in advance.	Мага ушуну алдын ала алып кетейин.
You are exactly where you need to be.	Сиз дал сиз болушуңуз керек жердесиз.
He must have known that this was the end of his life.	Жашоосу ушинтип бүтөөрүн билсе керек.
His face was smooth and blank.	Анын жүзү жылмакай жана бош эле.
But the decision is clear.	Ал эми чечим түшүнүктүү.
The feeling of the road.	Жол сезими.
Thank you for your service.	Кызматыңызды сунуштагандарга рахмат.
Until then.	Ага чейин.
Of course.	Албетте.
Read daily.	Күн сайын оку.
We do this every year.	Биз жыл сайын ушундай иштерди жасайбыз.
However, there are limitations to the experiment.	Бирок, экспериментте чектөөлөр бар.
In order to get the effect right, they initially remained silent.	Эффектти туура алуу үчүн алар башында унчукпай коюшту.
Same as previous projects.	Мурунку долбоорлор менен бирдей.
Then he got up.	Анан ал ордунан турду.
I wish my head was light.	Башым жарык болсо дейм.
When they ran out of gas, they sent in their troops.	Бензини түгөнүп калганда аскерлерин киргизишти.
The answer, of course, is yes.	Жооп албетте ооба.
However, the interpretation of this study is complex.	Бирок, бул изилдөөнүн чечмелөө татаал.
Every customer wants to be understood.	Ар бир кардар түшүнүктүү болгусу келет.
But this is a practice for us.	Бирок бул биз үчүн практика.
We are silent for four and a half minutes.	Төрт жарым мүнөт унчукпай отурабыз.
The picture says a lot.	Сүрөт көп нерсени айтып турат.
He continued to live at home.	Ал үйүндө жашоосун уланткан.
These models were derived from random initial conditions.	Бул моделдер туш келди баштапкы шарттардан алынган.
Now press the new button.	Эми жаңы баскычты басыңыз.
He didn't even ask the question.	Ал суроону да койгон жок.
Or they may reduce the quality of the food.	Же алар тамак-аштын сапатын төмөндөтүшү мүмкүн.
On its own, it wasn’t so much.	Өз алдынча, ал анчалык деле болгон эмес.
I am basically related to everyone who is away from the wind.	Мен негизинен шамалдан алыс болгондордун баары менен тууганмын.
This road only led to death.	Бул жол өлүмгө гана алып келди.
That's where it all begins.	Баары мына ушундан башталат.
Otherwise, it is considered successful.	Болбосо, ийгиликтүү деп эсептелет.
A true friend, he felt.	Чыныгы дос, ал сезди.
This is what happens.	Бул эмне болот.
I do not control this code or these events.	Мен бул кодду да, бул окуяларды да көзөмөлдөбөйм.
There is no time to rest, it snows again.	Эс алууга убакыт жок, кар дагы жаайт.
They come and go.	Алар келип кетишет.
Maybe you can do it.	Балким, сен муну кыла аласың.
The numbers are better than ever.	Сандар мурдагыдан жакшыраак.
At least I can talk around me.	Жок дегенде менин айланамда мен сүйлөй алам.
He tried to do his best.	Ал мунун эң жакшысын жасоого аракет кылды.
He will not allow it to cause him trouble.	Ал аны кыйынчылыкка учуратууга жол бербейт.
At least for now.	Жок дегенде, азырынча.
No one paid attention to the positive results or success of treatment.	Эч ким оң натыйжаларга же дарылоодогу ийгиликке көңүл бурган эмес.
I have the best calls in the world.	Менде дүйнөдөгү эң жакшы чалуулар бар.
It was working perfectly.	Ал кемчиликсиз иштеп жаткан.
I was not used to it.	Мен буга көнө элек болчумун.
We hope you enjoyed the reading.	Окуу сизге жакты деп үмүттөнөбүз.
Failure to do so could result in the loss of many jobs.	Суроо-талапты сактабаса, көбү жумушунан айрылышы мүмкүн.
We can learn to accept the conditions of others and live in peace.	Биз башкалардын шарттарын кабыл алып, тынчтыкта ​​жашоого үйрөнө алабыз.
Return to the current problem.	Колдогу көйгөйгө кайтуу.
Only a few cases have been reported.	Бир нече гана учурлар катталган.
I recommended it to others.	Мен аны башкаларга сунуш кылдым.
He landed farther away.	Ал алысыраак жерге түштү.
Definitely.	Сөзсүз.
I closed the doors.	Мен эшиктерди жаптым.
So many people are late for the office.	Ушунчалык көп адамдар кеңсеге кечигип келишет.
One representative of four different experiments is shown.	Төрт түрдүү эксперименттердин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
And that stupid face stuck.	Жана тиги келесоо бети жабышып калды.
Good things and bad things.	Жакшы нерселер жана жаман нерселер.
I tried it only once, but it didn't work.	Мен муну бир гана жолу сынап көрдүм, бирок ийгиликтүү болгон жок.
Most of us have too many things.	Көпчүлүгүбүздө өтө көп нерселер бар.
Not for use everywhere.	Бардык жерде колдонууга болбойт.
Don't be a source of harm in their lives.	Алардын жашоосунда зыяндын булагы болбогула.
You will pass.	Сен өтүп кетесиң.
I calmed down.	мен жайладым.
When we die, we don’t.	Биз өлгөндөн кийин, биз болбойт.
Pre-design, or just add as you grow.	Алдын ала долбоорлоо, же жөн гана сиз барган сайын кошуу.
I know he was never with my mom.	Мен билем, ал эч качан апам менен болгон эмес.
I don't know what to do.	Мен муну эмне кыларымды билбейм.
The only thing they can look forward to is hope.	Алар чыдамсыздык менен күтүшү керек болгон бир гана нерсе - үмүт.
They looked at us and we looked behind us.	Алар бизди карап, биз артыбызды карадык.
In time, we too followed suit.	Убакыттын өтүшү менен биз да ээрчип, көчүп кеттик.
My voice has never been described as loud under any circumstances.	Менин үнүм эч качан, эч качан эч кандай шартта бийик деп сыпатталган эмес.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун мааниси жок.
I can't stand a handful of shit.	Колума бир бок тийгенге чыдабайм.
He slept for fifteen minutes, though it seemed like a few hours.	Ал бир нече сааттай сезилсе да, он беш мүнөт уктап жаткан.
I don’t think I’ll ever start again.	Мен эч качан кайра баштайм деп ойлобойм.
But in a minute.	Бирок бир мүнөттө.
The music was there.	Музыка ошол жерде болчу.
I don't know what they are doing.	Мен алардын эмне кылып жатышканын билбейм.
The self-structure needs to be reviewed.	Өзүн өзү түзүмүн карап чыгуу керек.
I only saw him twice.	Мен аны эки жолу гана көрдүм.
When he returned, he found no bag.	Ал кайтып келгенде сумка жок экен.
But for the world.	Бирок дүйнө үчүн.
He will sleep with them.	Ал алар менен уктап калат.
Most of them were ordinary people.	Алардын көбү кадимки адамдар болчу.
Both facilities are in slightly different condition.	Объекттердин экөө тең бир аз башкача абалда.
To move your story forward.	Окуяңызды алдыга жылдыруу үчүн.
A lost card represents a lost value, such as cash.	Жоголгон карта накталай акча сыяктуу жоголгон баалуулукту билдирет.
It's time to forget this strategy.	Бул стратегияны унутууга убакыт жетти.
I would say this is correct.	Мен муну туура деп айтаар элем.
I agree that such a tool would be wonderful.	Мен мындай курал сонун болот деп кошулам.
On the other hand, its specific attack is small.	Экинчи жагынан, анын өзгөчө чабуулу аз.
Something black or dark.	Кара же караңгы нерсе.
He took me away.	Ал мени алып кетиптир.
Try to use it.	Аны колдонууга аракет кылыңыз.
It would be a children's game.	Бул балдардын оюну болмок.
Given.	Берилген.
We have many different options.	Бизде көп түрдүү варианттар бар.
You will be amazed at whether it is this or that.	Тигил же булбу деп катуу таң каласың.
Let's get acquainted with him.	Кел, аны менен тааныш.
He was a war criminal.	Ал согуш кылмышкери болгон.
It makes me sad.	Бул мени капа кылат.
His initial view of it was wrong.	Ал тууралуу анын баштапкы пикири туура эмес болгон.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
They may or may not be related to your current job.	Алар учурдагы ишиңизге байланыштуу болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
Used as a vehicle control.	Унаа башкаруу катары колдонулган.
But he did not cure her.	Бирок анын оорусун даарылаган жок.
There is no danger.	Коркунуч да эмес.
It wasn’t pretty.	Бул сулуу эмес болчу.
We are together to promote peace.	Биз тынчтыкты илгерилетүү үчүн биргебиз.
We are also very happy that it was done.	Ошондой эле жасалганына абдан кубанычтабыз.
Work with a little book.	Бир аз китеп менен иштөө.
He looked at her.	Ал аны карап чыкты.
I accept comments, questions and feedback below.	Мен төмөндө комментарийлерди, суроолорду жана пикирлерди кабыл алам.
You can answer the question.	Сиз суроого жооп бере аласыз.
Seven days a week.	Жумасына жети күн.
He gave us a picture of the military situation.	Ал бизге аскердик абалдын сүрөтүн берди.
You know, I did what you wanted.	Билесиңби, мен сен каалаганыңды жасадым.
This probably shows that he is not thinking clearly.	Бул, балким, анын так ойлонбой жатканын көрсөтүп турат.
I'm looking forward to it.	Мен аны чыдамсыздык менен күтүп жатам.
It was very crazy.	Бул абдан жинди болчу.
First they need to grow a little.	Адегенде алар бир аз чоңоюш керек.
I saw them playing that weekend, and he had two great games.	Мен алардын ошол дем алыш күндөрү ойноп жатканын көрдүм, ал эки сонун оюн өткөрдү.
But most are much younger.	Бирок көбү алда канча жаш.
We have every right to be angry.	Биздин ачууланганга толук укугубуз бар.
It was the part he could feel now, but not see.	Бул ал азыр сезе турган, бирок көрө албаган бөлүгү болчу.
Look at the picture again and again.	Сүрөттөн чындыкка жана кайра кайра карап.
As can be seen in the front view.	Алдыңкы көрүнүштө көрүнүп турат.
I am very new to this development.	Мен бул өнүгүүгө абдан жаңымын.
I know your position.	Мен сиздин позицияңызды билем.
In fact, you are the best.	Чынында сен эң мыктысың.
He showed us a room.	Ал бизге бир бөлмөнү көрсөттү.
They were both a little surprised at the change in their feelings.	Экөө тең сезимдеринин өзгөрүшүнө бир аз таң калышты.
And this is probably even worse.	Жана бул, балким, андан да жаман.
I'm really scared.	Мен чындап коркуп жатам.
Strategies and policies of surgical treatment, clinical cases are analyzed.	Хирургиялык дарылоонун стратегиясы жана саясаты, клиникалык учурлар талданат.
The study is based on a desktop study.	Изилдөө стол үстүндөгү изилдөөгө негизделген.
I just wanted to say a big thank you for this website.	Мен жөн гана бул веб-сайт үчүн чоң рахмат айткым келди.
He told me he wanted me on their football team now.	Ал мени азыр алардын футболдук командасында каалап жатканын айтты.
Best when warm.	Жылыганда эң жакшы.
But it is difficult.	Бирок кыйын.
That, of course, was their way.	Бул, албетте, алардын жолу болгон.
So imagine that I am, imagine that you are in my place the other day.	Ошентип, мен болгонумду элестетип көргүлө, башка күнү менин ордумда экениңди элестет.
But then he noticed.	Бирок кийин байкады.
Plays cards close to the chest.	Карталарын көкүрөгүнө жакын ойнойт.
He was on our side.	Ал биз тарапта болчу.
They don't want to kill.	Алар өлтүргүсү келбейт.
Oh no you are not.	О, жок сен эмес.
They made a mistake.	Алар ката кетиришти.
But he needed to know.	Бирок ал билиши керек болчу.
Express is very cute.	Экспресс абдан сүйкүмдүү.
Then he introduced the others.	Андан кийин ал башкаларды тааныштырды.
We spend about an hour everywhere.	Ар бир жерде бир саатка жакын убакыт өткөрөбүз.
I don't think I'll get you better.	Мен сени жакшыраак алам деп ойлобойм.
Nothing entered.	Эч нерсе кирген жок.
It was a year when everyone ran away.	Баары качып кеткен жыл болчу.
Apparently it was a choice.	Кыязы, бул тандоо болгон.
Please write the color of your eyes in the subject.	Сураныч, темага көзүңүздүн түсүн жазыңыз.
I turn my head.	башымды айлантам.
If you use it early, you will not notice it.	Эгер эрте колдонсоңуз, аны байкабай каласыз.
They define it completely.	Алар аны толугу менен аныкташат.
He looked up into the man's deep brown eyes.	Ал адамдын терең күрөң көздөрүнө өйдө карады.
I agree with your comments.	Мен силердин пикирлер менен макул.
There has to be someone.	Кимдир бирөө болушу керек.
My husband tried to take the animals away.	Жолдошум малымды алып кетүүгө аракет кылды.
We say we know everything.	Биз баарын билебиз деп жатабыз.
The body was found this afternoon by two young children.	Сөөктү бүгүн түштөн кийин эки жаш бала табышкан.
You don't have to use it.	Аны колдонуунун кереги жок.
Same thing with reading.	Окуу менен да ошол эле нерсе.
I had a job.	Менин ишим бар болчу.
Sadly, their numbers are small.	Алардын саны азыркы аз болгондуктан кейиштүү.
They come to him naturally.	Алар ага табигый түрдө келишет.
The third held a surprise.	Үчүнчүсү сюрприз өткөрдү.
If we cannot live as a free person, we will not go back.	Эгерде биз эркин инсан катары жашай албасак, кайра артка кайтпайбыз.
He wants to play bad.	Ал жаман ойногусу келет.
I can't even explain it.	Мен муну түшүндүрө да албайм.
So you went there before him.	Демек, сен ал жерге ага чейин бардың.
The hour of freedom is near.	Эркиндиктин сааты жакындап калды.
This part passes very quickly.	Бул бөлүгү абдан тез өтөт.
But they have more in common.	Бирок алардын жалпылыгы ушундан да көп.
The story would never have been told.	Окуя эч качан айтылмак эмес.
And he says he only loves her and will be forever.	Жана аны гана сүйөрүн жана түбөлүк болоорун айтат.
Everything went well before this problem came out.	Бул көйгөй чыкканга чейин баары жакшы өттү.
The safety of the participants is our first concern.	Катышуучулардын коопсуздугу биздин биринчи камкордугубуз.
I needed to be a little more specific.	Мен бир аз конкреттүүраак болушум керек болчу.
As if nothing was moving.	Эч нерсе кыймылдабагандай.
He did not turn back and crossed the bridge with me.	Ал артка кайтпай, мени менен көпүрөдөн өтүп кетти.
It was better.	Бул жакшыраак болчу.
He tried to comfort them.	Ал аларды сооротууга аракет кылды.
There are three types of music that should not be.	Болбошу керек музыканын үч түрү.
They tried to land, but no one accepted.	Алар конууга аракет кылышты, бирок аларды эч ким кабыл алган жок.
I finally did.	Мен акыры кылдым.
The pictures look amazing.	Сүрөттөр укмуштуудай көрүнөт.
I need products.	Мага продукция керек.
I also like your questions.	Мага да сиздин суроолоруңуз жагат.
But it was a thousand times worse.	Бирок бул миң эсе жаман болду.
Kids need a lot, so they shouldn't have to spend a lot.	Балдарга көп нерсе керек, ошондуктан аларга көп чыгым болбошу керек.
It was used.	Колдонулган болчу.
I learned that this is a business decision.	Бул бизнес чечим экенин билдим.
The man is right.	Эркек туура айтат.
It was a great pleasure to see the group live.	Бул топ жандуу көрүү үчүн абдан кубанычтуу болду.
The price is what the market raises.	Баасы базар кандай көтөрсө ошол болот.
While results are important, our customers trust our process in the first place.	Натыйжалар маанилүү болсо да, биздин кардарлар биринчи кезекте биздин процесске ишенишет.
It is difficult to accept this claim.	Бул дооматты кабыл алуу кыйын.
To war.	Согушка.
Let us consider some examples.	Келгиле, кээ бир мисалдарды карап көрөлү.
This information was not available at the time of this study.	Бул изилдөө жүргүзүлүп жаткан учурда бул маалымат болгон эмес.
Women have no problem with sex.	Аялдардын секс аркылуу чече турган проблемасы жок.
I couldn’t be more mistaken.	Мен мындан да жаңылышы мүмкүн эмес болчу.
So you had to play no matter what.	Ошентип, сен эч нерсеге карабай ойнош керек болчу.
Only two women were taken to hospital.	Ооруканага эки гана аял жеткирилген.
A small room with one bed, not much else.	Бир керебети бар кичинекей бөлмө, башка көп деле эмес.
However, finding that woman can be the biggest challenge.	Бирок, ошол аялды табуу эң чоң кыйынчылык болушу мүмкүн.
And this is very harsh.	Жана бул абдан катаал.
Same thing with me.	Мени менен эле нерсе.
And it will never happen.	Жана бул эч качан болбойт.
Make sure it doesn't ripen.	Ал бышпай турганын текшериңиз.
There are no links or roadmaps.	Эч кандай шилтеме жана жол картасы жок.
You knew how to look for those reports.	Сиз ошол отчетторду издеп келүүнү билгенсиз.
You have nothing to fear.	Сизде корко турган эч нерсе жок.
I don't want a man as a father.	Мен эркекти ата катары каалабайм.
The ground is very wet.	Жер абдан нымдуу болот.
I don’t have to worry about that.	Мен бул жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
He went to the store.	Ал дүкөнгө барганы кетти.
Maybe they don't understand their love.	Балким алар сүйүүсүн түшүнбөй жаткандыр.
His mind was sharp and his will strong.	Анын акылы курч, эрки күчтүү болчу.
People were empty there.	Ал жерде адамдар бош эле.
It serves as our state space.	Бул биздин мамлекеттик мейкиндик катары кызмат кылат.
Data collection, analysis and general discussion.	Аткарылган маалыматтарды чогултуу, талдоо жана жалпы талкуулоо.
I went to the hotel and went to his room.	Мен мейманканага барып, анын бөлмөсүнө чыктым.
Even brown would be used to such a yellow color.	Жада калса күрөң да ушундай сары түскө чейин колдонулмак.
He did not.	Ал кылган эмес.
It just went wrong.	Бул жөн эле ката кетти.
It is not clear who they are.	Алардын кимдер экени да так эмес.
They were brought here as children.	Аларды бул жерге бала кезинде алып келишкен.
But there is no manual control over it.	Бирок ага кол менен башкаруу жок.
I left a while ago.	Мен ал жерден бир аз мурун кетип калдым.
It was the best culinary school in the country.	Бул өлкөдөгү эң мыкты ашпозчулук мектеби болгон.
i met you	мен сени жолуктум.
Interpretation of the given data.	Берилген маалыматтарды интерпретациялоо.
She thought she couldn't remember me when I was a baby.	Ал мени наристе кезимде эстей албастыгын ойлоп койду.
But we want to ask a question.	Бирок биз суроо бергибиз келет.
None of you stand out.	Силердин эч кимиңер өзгөчөлөнбөйсүңөр.
After a few normal results, they can start testing only once in three years.	Бир нече нормалдуу натыйжалардан кийин, алар үч жылда бир гана сыноону башташы мүмкүн.
If so, he was one of them.	Эгер ошондой болсо, ал алардын бири болгон.
do not need.	кереги жок.
Things here started to love him.	Бул жерде нерселер аны жакшы көрө баштады.
This is very good for third world countries.	Бул үчүнчү дүйнө өлкөлөрү үчүн абдан жакшы.
I saw what his death did to you.	Мен анын өлүмү сага эмне кылганын көрдүм.
It was amazing to see so many men on the street.	Көптөгөн эркектерди көчөдө көрүү таң калыштуу болду.
I didn't pay much attention to him anyway.	Ансыз деле мен ага анча маани бере албадым.
There is a lot of talk about you on the internet.	Интернетте сиз жөнүндө көп сөз болуп жатат.
He returned to check if it was a bear.	Ал аюубу же жокпу, текшерип кайтты.
I am not free to love.	Мен сүйүүгө эркин эмесмин.
He doesn't understand like you.	Ал сендей түшүнбөйт.
I think he was afraid of animals.	Менимче, ал жаныбарлардан корккон.
That would make some sense.	Бул кандайдыр бир мааниге ээ болмок.
But this is not a tax on consumption.	Бирок бул колдонууга болгон салык эмес.
He found himself in a room without doors and windows.	Ал өзүн эшик-терезеси жок бөлмөдө көрдү.
He still had a chance.	Анын дагы деле мүмкүнчүлүгү бар болчу.
I asked him what had happened.	Мен андан эмне болгонун сурадым.
I heard him call me.	Мен анын мени чакырганын уктум.
Years, at least.	Жылдар, жок дегенде.
Check your weight and balance.	Салмакты жана балансты текшериңиз.
It wasn’t too scary for him.	Бул ал үчүн өтө эле коркунучтуу болгон жок.
I had five women in my family.	Менин үй-бүлөм болгон беш аял бар эле.
I didn't even have a wedding ring.	Менин нике шакегим деле жок болчу.
None of these parameters differed significantly between the two groups.	Бул параметрлердин бири да эки топтун ортосунда олуттуу айырмаланган эмес.
But in most cases this is just a block.	Бирок көпчүлүк учурда бул блок гана.
This is the last one.	Бул акыркысы.
Go back there and see.	Ал жакка кайтып барып, караңыз.
Especially since it was dry this year.	Айрыкча быйыл кургакчыл болгондуктан.
I could imagine them near the white wall.	Мен аларды ак дубалдын жанында элестете алчумун.
I don't know what method he used.	Ал кандай ыкманы колдонгонун билбейм.
This leads to the next question.	Бул кийинки суроону алып келет.
I didn’t say it first.	Мен аны биринчи айткан эмесмин.
It was for everyone.	Бул бардыгы үчүн болчу.
Yes, there were a few problems.	Ооба, бир нече көйгөйлөр болду.
Look what happened to you.	Сага эмне келгенин кара.
We are moving.	Биз көчүп барабыз.
Or kill us.	Же бизди өлтүрөт.
Time will tell.	Убакыттын өзүнөн качат.
It worked because it was simple and easy to use.	Бул жөнөкөй жана колдонууга жеңил болгондуктан иштеген.
It is better to leave the elements of information behind.	Маалымат элементтерин артта калтыруу туура.
Still, the job took him a good part of an hour.	Ошого карабастан, жумуш ага бир сааттын жакшы бөлүгүн алды.
I sleep.	Мен уктайм.
They have it and will not let it go.	Аларда бар жана аны коё беришпейт.
What kind of people this house really is.	Бул үй чындап эле кандай адамдар болот.
He moved his mouth as if to speak, but nothing came out.	Сүйлөй тургансып оозун кыймылдатып, эч нерсе чыкпады.
It's not my father's blood.	Бул эмес, атамдын каны.
There were two doors in the hall.	Залда эки эшик бар эле.
We took good care of him.	Биз ага абдан жакшы караганбыз.
He really looks like me.	Ал чынында эле мага окшош.
However, they had little choice.	Ошентсе да алардын тандоосу аз болгон.
I'm glad to see you.	Сизди көргөнүмө сүйүнөм.
Lack of sleep made the situation worse.	Уйкунун жоктугу абалды ого бетер начарлатты.
Yes, you can get a very quick answer.	Ооба, сиз абдан тез жооп ала аласыз.
He couldn't stand it.	Ал чыдай алган жок.
It would be different if you had friends.	Досторуң болгондо башкача болмок.
You know, when he was arrested.	Билесиңби, ал камакка алынганда.
We liked it very much.	Бизге абдан жакты.
Two controls were selected for each case.	Ар бир иш үчүн эки көзөмөл тандалды.
Now we know he's a boy.	Азыр биз анын бала экенин билдик.
Talk to people who have a different point of view.	Сизден башка көз караштагы адамдар менен сүйлөшүңүз.
It is unknown when it was built.	Анын качан курулганы тууралуу маалымат жок.
To say he kills.	Ал өлтүрөт деп айтуу.
The value is defined as how bright or dark the color is.	Маани түстүн канчалык ачык же караңгы экени катары аныкталган.
The smaller the army, the more work there was for it.	Армия канчалык аз болсо, ал үчүн ошончолук көп жумуш бар болчу.
I never thought about his feelings.	Мен анын сезимдери жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
We talked for a while.	Бир аз сүйлөштүк.
to the wind.	шамалга.
Positive thoughts are a click away.	Позитивдүү ойлор бир чыкылдатууда.
This is the sea.	Бул деңиз.
I want to say a big thank you for coming to the show.	Мен шоуга келгениңиз үчүн чоң рахмат айткым келет.
He has to answer me.	Ал мага жооп бериши керек.
His old house.	Анын эски үйү.
Made with his camera.	Анын камерасы менен жасалган.
Your job is done here.	Сиздин ишиңиз ушул жерде бүттү.
In addition, they describe work, not words.	Мындан тышкары, алар сөздү эмес, жумушту сүрөттөйт.
If he wanted more, he would follow him.	Көбүрөөк кааласа анын артынан ээрчимек.
Basic decisions are often made based on data from samples.	Негизги чечимдер көбүнчө үлгүлөрдөн алынган маалыматтардын негизинде кабыл алынат.
He was glad to be there.	Ал жакка жеткенине сүйүнгөн.
He wanted to kill her.	Ал аны өлтүргүсү келген.
Then he said he was my father.	Анан ал менин атам экенин айтты.
We had to find a place closer.	Жакыныраак жер табыш керек болчу.
They saw his body.	Анын денесин алар көрүштү.
Keep it in your car.	Аны машинасында карма.
Or maybe you're just sleeping.	Же, балким, жөн эле уктап жаткандыр.
It’s not just about a great engine.	Бул жөн гана сонун кыймылдаткыч жөнүндө эмес.
You can finally roll your eyes if you want.	Кааласаңыз, аягында көзүңүздү айланта аласыз.
The main idea behind this work came.	Бул иштин артында негизги идея келди.
The three of us, the three of us.	Үчөөбүз, үчөөбүз.
You have to understand that our relationship is very complicated.	Сиз түшүнүшүңүз керек, биздин мамилебиз абдан татаал.
Bring to a boil again.	Кайра кайнатыңыз.
No error, the line is simply not visible.	Ката жок, сызык жөн эле көрүнбөйт.
This is the real thing.	Бул чыныгы нерсе болот.
He returned to the kitchen.	Ал ашканага кайтып келди.
Do you see	Көрөсүңбү?
I know them, they follow me.	Мен аларды билем, алар мени ээрчишет.
But no one came in the door.	Бирок эшиктен кирген адам азыр жок.
His neck was cut off.	Анын мойну кесилген.
Great results come from asking big questions.	Улуу натыйжалар чоң суроолорду берүүдөн келип чыгат.
Nobody wanted to be here.	Эч ким бул жерде болгусу келген эмес.
My father was locked in our house.	Биздин үйдө атам жабылып калган.
As soon as we saw each other, he looked away.	Экөөбүздүн көзүбүз көрүшөөрү менен ал башка жакка карады.
He was responsible for developing the experimental system.	Эксперименталдык системаны иштеп чыгуу үчүн жооптуу болгон.
The main outcome measure was time to make a diagnosis.	Негизги натыйжа чарасы диагноз коюуга убакыт болду.
You think it will be easy.	Сиз бул оңой болот деп ойлойсуз.
He looked away, angry at these tears.	Ал бул көз жашына ачууланып, башка жакка карады.
People usually rest for a minute, maybe two minutes.	Адатта, адамдар бир мүнөттө, балким, эки мүнөттө эс алышат.
She wanted him to stay while she prepared dinner.	Ал кечки тамакты даярдап жатканда анын калышын каалайт эле.
Over the years, I have experienced many disappointments.	Жашоомдо көп жылдар бою көп нерсеге капа болдум.
So, an unexpected surprise, people ask him to play a lot of music.	Ошентип, күтүлбөгөн сюрприз, адамдар аны көп музыка ойноону суранышат.
He could have chased them if he wanted to.	Ал кааласа аларды кууп жете алмак.
This led you to reassemble the ball.	Бул сизге топту кайра чогултууга көңүл бурду.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Качан көргөнүңөрдү айтып койгулачы сураныч.
There is space everywhere.	Бардык жерде орун бар.
It must be hard.	Бул кыйын болсо керек.
Then he will leave their lives forever.	Андан кийин ал алардын жашоосунан түбөлүккө кетет.
Then they gathered to discuss it.	Анан аны талкуулоо үчүн чогулушту.
No work today.	Бүгүн иш жок.
It would not be a bad idea.	Көрсө, бул жаман идея болмок эмес.
Still, he had nothing to lose.	Ошентсе да анын жогото турган эч нерсеси жок болчу.
Thus it was destroyed.	Ошентип талкаланды.
The defendant supported this request.	Айыпталуучу бул өтүнүчтү колдоду.
I would never continue.	Мен эч качан улантмак эмесмин.
To make people do what they want.	Адамдарга эмнени кааласа ошону жасоого.
I am emotionally unsuccessful.	Мен эмоциялар боюнча ийгиликсизмин.
Maybe even worse.	Балким андан да жаман.
I leave such information to parents.	Ушул сыяктуу маалыматтарды ата-энелерге калтырам.
It is as if he were falling.	Ал жыгылып бараткандай.
This circumstance can affect performance.	Бул жагдай аткарууга таасир этиши мүмкүн.
From the window.	Терезеден.
Write me things.	Мага нерселерди жаз.
I am naturally interested.	Мен табигый кызыкдармын.
Not many cases have been reported in the literature.	Адабиятта көп учурлар катталган эмес.
Often they think that is enough to win.	Көбүнчө алар жеңишке жетүү үчүн жетиштүү деп эсептешет.
Then they have to find us.	Анан алар бизди табышы керек.
He should not think so.	Ал мындай деп ойлобошу керек.
He wanted to stay.	Ал калгысы келди.
Art is harder.	Искусство кыйыныраак.
I think they went into space well and early.	Алар космоско жакшы жана эрте киришти деп ойлойм.
Sometimes it feels that way.	Кээде алар менен бирге болуу ушундай сезилет.
He didn't even get out of the car.	Ал машинадан да түшпөй калды.
Freedom of thought.	Ой эркиндиги.
So the question may be wrong.	Демек, суроо туура эмес болушу мүмкүн.
But they have made significant progress.	Бирок алар чындап олуттуу ийгиликке жетишти.
I had a job to follow in his footsteps.	Мен анын изине түшүү үчүн бир жумуш бар болчу.
Most preferred to be cool.	Көпчүлүгү салкын болууну артык көрүштү.
The answer is added.	Бул деген жооп кошулду.
It was a great addition to the show.	Ал шоуга чоң кошумча болду.
But the food was helping him well.	Бирок тамак-аш ага жакшы жардам берип жатты.
I gave my blood.	Мен канымды бердим.
However, each base station can serve one or more cells.	Бирок ар бир базалык станция бир же бир нече клетканы тейлей алат.
This is done only when the player is in range.	Муну оюнчу диапазондо болгондо гана жасайт.
I think we should invite them.	Мен аларды чакырышыбыз керек деп ойлойм.
Everything would move with us.	Баары биз менен бирге кыймылдамак.
He ran to the window and looked at what had happened.	Ал терезеге чуркап барып, эмне болгонун карап калды.
There are no special requirements for this course.	Бул курска атайын талаптар жок.
They were three feet away.	Алар андан үч фут аралыкта болчу.
I teach the model with some data and get the model object.	Мен кээ бир маалыматтар менен моделди үйрөтүп, модель объектисин алам.
This is his strength.	Бул анын күчү.
They took him to a two-room apartment.	Алар аны эки бөлмөлүү бөлмөгө алып келишти.
In fact, these were the only visible ones.	Чынында, булар гана көрүнгөн.
An open, wide smile.	Ачык, кенен жылмаюу.
But these are special.	Бирок булар өзгөчө.
Which is absolutely false.	Кайсы таптакыр жалган.
In fact, he felt wonderful.	Чынында ал өзүн керемет сезди.
A place of hope.	Үмүттүн жери.
The house just left and he left completely.	Үй гана кетип, ал толугу менен кеткен.
Especially when the world seems to be having a hard time.	Айрыкча, дүйнөдө убакыт кыйын болуп көрүнгөндө.
But experience does not suit us.	Бирок тажрыйба бизге мындай келбейт.
There are two aspects to this.	Мунун эки аспектиси бар.
We didn't go anywhere.	Биз эч жакка кеткен жокпуз.
You are shot with light.	Сиз жарык менен атыпсыз.
We accept your word.	Биз сиздин сөзүңүздү кабыл алабыз.
However, experience did not affect only one type of trial.	Бирок, тажрыйба соттун бир түрүнө гана таасир эткен жок.
Teams would find that the two parts of the picture were missing.	Командалар сүрөттүн эки бөлүгү жок экенин табышмак.
A new model is proposed to describe the experimental data.	Эксперименталдык маалыматтарды сүрөттөө үчүн жаңы модель сунушталууда.
Little things for me.	Мен үчүн кичинекей нерселер.
He does not remember exactly when or why.	Качан экенин так эстебейт жана эмне үчүн экенин да билбейт.
But you know, it doesn’t work, he said.	Бирок сен билесиң, мындай иштебейт, деди ал.
It was a little cold this morning.	Бүгүн эртең менен бир аз суук болду.
I thought the rules didn't apply to me.	Эрежелер мага тиешелүү эмес деп ойлочумун.
He could not imagine his father's treatment of the brothers.	Ал атасынын бир туугандарга жасаган мамилесин элестете алган жок.
Let's talk about a few sad things.	Келгиле, бир нече кайгылуу нерселер жөнүндө сүйлөшөлү.
Then the work lifted him up again.	Анан жумуш аны кайра көтөрдү.
But it was a terrible accident.	Бирок бул коркунучтуу кырсык болгон.
It was very interesting what we did with him.	Аны менен эмне кылганыбыз абдан кызыктуу болду.
Not legal, but human.	Мыйзамдуу эмес, адамдык.
Or at an important meeting in another part of the city.	Же шаардын башка жериндеги маанилүү жолугушууда.
The outline of this article is as follows.	Бул макаланын планы төмөнкүдөй.
There is no attempt to hide it.	Аны жашырууга эч кандай аракет жок.
The picture would be enough, he thought.	Сүрөт жетиштүү болмок, деп ойлоду ал.
But it is important for its potential.	Бирок ал өзүнүн потенциалы үчүн маанилүү.
He had difficulty walking.	Ал басуу кыйынчылыгын башынан өткөрдү.
Then, he returned to do his job again.	Андан кийин, ал дагы бир жолу өз ишин жасоого кайтып келди.
We just wanted the game to end.	Биз жөн гана оюндун бүтүшүн кааладык.
It was not his choice.	Бул анын тандоосу эмес болчу.
He just wanted to get out.	Ал жөн эле чыгып келген.
Let's guess.	Келгиле, аны болжолдойлу.
That power is now unfulfilled.	Ал күч азыр ишке ашпай калды.
Very good friend.	Абдан жакшы дос.
People around me were hurt.	Айланамдагы адамдар жабыркады.
It is attached to it.	Ал ага тиркелет.
I didn’t want to wait.	Мен күткүм келген жок.
So far everyone knows.	Азырынча баары билди.
I want to be human again.	Мен кайра адам болгум келет.
This show seems to have been going on for a long time.	Бул шоу көптөн бери уланып жаткандай сезилет.
King finally said.	Кинг акыры айтты.
The price should change every time you buy.	Баасы сиз сатып алган сайын өзгөрүшү керек.
I like you.	Мен сени жакшы көрөм.
I can't come today.	Мен бүгүн келе албайм.
I can give it to you.	Мен сага бере алам.
I do not understand now.	Мен азыр түшүнбөйм.
The time value of money in business is real.	Бизнесте акчанын убакыт баасы реалдуу.
But there is no exact information.	Бирок так маалымат жок.
Developed an experiment and collected samples.	Экспериментти иштеп чыгып, үлгүлөрдү чогулткан.
Inside was a small black box.	Ичинде кичинекей кара куту бар болчу.
Please tell me.	Сураныч, мага айт.
But there is more.	Бирок дагы бар.
He turned to his men.	Ал өз кишилерине кайрылды.
So they go.	Ошентип, алар барышат.
I don't know if that's what they thought.	Алардын ою ушундай болгонбу, билбейм.
Production began slowly.	Өндүрүш жай башталды.
This is a big problem.	Бул чоң маселе.
But there was no need to go far.	Бирок алыска баруунун кереги жок болчу.
This may sound easy.	Бул оңой угулушу мүмкүн.
They were soft and sharp at the same time.	Алар ошол эле учурда жумшак жана курч болгон.
I don't think she's interested in men anyway.	Ансыз деле ал эркектерге кызыкпайт деп ойлойм.
It's not about politics, it's about action.	Кеп саясатта эмес, иш-аракетте.
They know nothing about what is happening.	Алар эмне болуп жатканын эч нерсе билишпейт.
His plan worked flawlessly.	Анын планы кемчиликсиз иштеген.
It didn't help.	Бул жардам берген жок.
In practice, however, the rules may not change much.	Бирок иш жүзүндө эреже көп деле өзгөрбөшү мүмкүн.
He had a white father.	Ак атасы болгон.
But there is an important difference.	Бирок маанилүү айырма бар.
Love at first sight.	Биринчи көргөндө сүйүү.
Two elements, earth and water, are set in the game.	Эки элемент, жер жана суу, оюнга коюлган.
Then he suddenly disappeared.	Анан ал күтүлбөгөн жерден көрүнбөй калды.
This had the effect they were looking for.	Бул алар издеген таасирге ээ болду.
The reason for this general function is not clear.	Мындай жалпы функциянын себеби ачык-айкын эмес.
People don't care about each other.	Адамдар бири-бирине кам көрүшпөйт.
You first heard it elsewhere.	Сиз аны биринчи башка жерден уккансыз.
Looks different from store to store across the country.	Өлкө боюнча дүкөндөн дүкөнгө ар кандай көрүнөт.
That never happened.	Андай эч качан кеткен эмес.
It was a young horse.	Бул жаш ат болчу.
It was a coincidence, but in some ways it was right.	Бул кокустук болгон, бирок кандайдыр бир жагынан ал туура болгон.
Put the pan on high heat.	Табаны катуу отко коюңуз.
I missed him even more.	Мен андан бетер сагындым.
On my second attempt, I did not leave my father.	Экинчи аракетимде атамды кетирген жокмун.
I think it’s changing.	Менимче, ал өзгөрүп жатат.
He lived a few blocks down my street.	Ал менин көчөдө бир нече эшикте жашачу.
They go out to dinner.	Алар кечки тамакка чыгышат.
He will never dismiss them again.	Ал аларды кайра эч качан иштен чыгарбайт.
But the explanation is simple.	Бирок түшүндүрмө жөнөкөй.
I still can't agree.	Мен дагы макул боло албайм.
By text rule.	Текст эрежеси менен.
There was nothing that he could do.	Андай кыла турган эч нерсе жок болчу.
Everything else is weather.	Калганынын баары аба ырайы.
But my magic was too focused on the task.	Бирок, менин сыйкырым тапшырмага өтө эле көңүл бурган.
We will seize this opportunity to regain our strength.	Бул мүмкүнчүлүктү пайдаланып, күчүбүздү кайра алабыз.
I want to talk to you about that.	Мен сени менен ошол жөнүндө сүйлөшкүм келет.
We still have work to do.	Бизде дагы деле иш бар.
He knows history.	Ал тарыхты билет.
They would tell it together.	Алар чогуу айтып беришмек.
It made no sense.	Бул эч кандай мааниси жок болчу.
As you wish.	Сен каалагандай.
Most of us turn to the general moral system.	Көпчүлүгүбүз жалпы моралдык системага кайрылабыз.
It’s not as hard as you think.	Бул сиз ойлогондой кыйын эмес.
Nothing works.	Эч нерсе иштебейт.
That's the way we should do it.	Биз муну ушундай кылышыбыз керек.
I had to ask him that.	Муну мен андан сурашым керек болчу.
I'm going to the bathroom.	Мен дааратканага бара жатам.
We can't help you.	Биз сизге жардам бере албайбыз.
Clothes are sewn for models.	Кийим-кечелер моделдер үчүн тигилет.
Don't be proud of me yet.	Азырынча мен менен сыймыктанбаңыз.
I hope you feel the same way when I'm in your life.	Мен сенин жашооңдо болгонумда сен да ошондой сезимде болосуң деп үмүттөнөм.
He cannot be a man.	Ал эркек боло албайт.
They really wanted to help.	Алар чындап эле жардам берүүнү каалашкан.
Turn on the radio. 	Радиоңду ал. 
Now he is.	Азыр ал.
But for me, that sounds like a broken connection.	Бирок бул мен үчүн байланыш бузулгандай угулат.
Not even love.	Сүйүү да эмес.
I wanted to cry on their shoulders.	Алардын ийиндеринде ыйлагым келди.
I did it on purpose.	Мен муну атайын жасадым.
That would never change.	Бул эч качан өзгөрмөк эмес.
I learned a lot from your article.	Мен сиздин макалаңыздан көп нерсени үйрөндүм.
It was good, baby, very good.	Бул жакшы болду, балам, абдан жакшы.
Thank you for doing this for him.	Ал үчүн муну кылганыңыз үчүн рахмат.
The two men were talking.	Эки киши сүйлөшүп отурушту.
But they did not.	Бирок алар андай кылган жок.
First, she hardly knows the young man.	Биринчиден, ал жигитти дээрлик тааныбайт.
Both were new.	Экөө тең жаңы болчу.
It has important medical value, personal safety and security value as well.	Бул маанилүү медициналык мааниге ээ, жеке коопсуздук жана коопсуздук баалуулугу, ошондой эле.
He held my future in his hands.	Ал менин келечегимди колуна кармады.
Then he seemed to never notice.	Анан ал эч качан байкабагандай болду.
The background behind his head changed.	Анын башынын артындагы фон өзгөрдү.
Avoid making decisions.	Чечимдер менен келүүдөн качыңыз.
We know this for the truth.	Биз муну чындык үчүн билебиз.
Have a good relationship.	Мыкты мамиледе болуңуз.
The best thing for you is to be firm but fair.	Сиз үчүн эң жакшы нерсе - бекем, бирок адилеттүү болуу.
Give this article to your husband.	Бул макаланы күйөөңүзгө бериңиз.
Smart started naming people more than a year ago.	Смарт адамдардын атын бир жылдан ашык убакыт мурун атай баштаган.
He and his wife never had children.	Аялы экөө эч качан балалуу болушкан эмес.
He must be here soon, or he will never go.	Жакында бул жерде болушу керек, болбосо ал эч качан бара албайт.
Many did not know how to take it.	Көптөр аны кантип алып кетээрин билишкен жок.
This is similar to the term you mentioned.	Бул сиз айткан терминге окшош.
I do not understand the argument given here, for example.	Мен, мисалы, бул жерде келтирилген аргументти түшүнбөйм.
The idea of ​​doing this is very interesting to me now.	Муну жасоо идеясы азыр мага абдан кызык.
Boy, we were wrong.	Бала, биз жаңылыптырбыз.
These are the things we need to do for ourselves.	Булар биз өзүбүз үчүн кылышыбыз керек нерселер.
Let me start with you.	Мен сизден баштайлы.
I love working with him.	Мен аны менен иштөөнү жакшы көрөм.
Because of so many things.	Ушунчалык көп нерселерден улам.
See what happens at that time.	Ошол убакта эмне болуп жатканын карап көрүңүз.
Not like the parents of other children.	Башка балдардын ата-энелериндей эмес.
There was no need to go this way.	Бул тарапка баруунун кереги жок болчу.
Now he knew her, he knew she knew.	Эми ал аны таанып, анын билгенин билди.
You didn't even have to hear it from your mother.	Аны апасынан да угуунун кереги жок болчу.
Don't talk to me like that.	Мага антип кайрылба.
However, their feelings can be easily hurt.	Бирок алардын сезимдери оңой эле жабыркашы мүмкүн.
So he went back the next morning.	Ошентип, эртеси эртең менен кайра кетти.
You need to think about this.	Сиз бул жөнүндө ойлонушуңуз керек.
You will love it.	Сен аны жакшы көрөт.
He loved her.	Ал аны сүйчү.
Divide the big changes into smaller ones.	Чоң өзгөрүүлөрдү бир нече кичинекейлерге бөлүңүз.
I pulled the closed panel behind me.	Мен артымдан жабылган панелди тарттым.
More people to meet.	Жолугуш үчүн көбүрөөк адамдар.
In the end, he was asked which bit he liked best.	Аягында андан кайсы бит көбүрөөк жакты деп сурашты.
He saved me from them, but he.	Ал мени алардан куткарды, бирок ал.
I don't care what else it is.	Анын дагы эмне экени мага баары бир.
The method we use is as follows.	Биз колдонгон ыкма төмөнкүдөй болот.
No, not at all.	Жок, такыр башкача.
They were detained and taken to hospital.	Алар кармалып, медициналык жардамга алынган.
It is easy to see how things have changed.	Окуянын кандайча өзгөргөнүн көрүү оңой.
My father never knew.	Атам эч качан билген эмес.
Investigate this carefully.	Муну жакшылап изилдеп көрүңүз.
I can't find anything to write about on this topic.	Мен бул темада жазгандан эч нерсе таба албайм.
Believe me, they lost enough.	Мага ишенип койгула, алар жетиштүү жоготушту.
Open to suggestions.	Сунуштарга ачык.
Five patients and four control people were treated.	Беш бейтап жана төрт көзөмөл адам дарыланган.
But he could not stop the war.	Бирок ал согуш менен эмес, ишин токтото алган жок.
Anyway, I thought it would be fun for you.	Эмнеси болсо да, бул сизге кызыктуу болот деп ойлодум.
Guide yourself, do not follow.	Өзүңдү жетекте, ээрчибе.
They grew up.	Алар чоңоюп калган.
The girl herself does not want this.	Кыз өзү муну каалабайт.
If you write, this is what you write.	Эгер жазсаңыз, бул сиз жаза турган нерсе.
It didn't work.	Бул иштебей калды.
If they did, they would still not be on board.	Эгер алар ушундай кылышса, алар дагы деле кемеде болмок эмес.
He knew what was expected quickly.	Ал күтүлгөн нерсени тез эле билди.
Not a difficult thing.	оор нерсе эмес.
Next time, we need to think about how best to deal with it.	Кийинки жолу муну кантип жакшыраак чечсек болот деп ойлонушубуз керек.
He did not think that such a thing existed.	Мындай нерсе бар экенин ойлогон эмес.
Force them to close the door.	Аларды эшигин жабууга мажбурла.
You just walk out the door.	Сен ошол эшиктен жөн эле чыгасың.
It was completely smooth.	Бул толугу менен жылмакай болду.
I already work.	Мен буга чейин иштейм.
It's just cash.	Бул накталай гана.
It was as good as telling me to get lost.	Бул мага адашып кет деп айткандай эле жакшы болду.
Both good and bad things.	Жакшы нерселер да, жаман нерселер да.
I could not say.	Мен айта албадым.
I think gas.	Газ деп ойлойм.
Overall, a wonderful holiday and incredible value.	Жалпысынан алганда, сонун эс алуу жана укмуштуудай баалуулук.
It did not answer.	Бул жооп берген жок.
Some for my website, some for me, some for potential customers.	Кээ бирлери менин веб-сайтым үчүн, кээ бири мен үчүн, кээ бири потенциалдуу кардарлар үчүн.
They took first and second place.	Алар биринчи жана экинчи орунду ээлешти.
Moves lips.	Эриндерин кыймылдатат.
And it's over.	Анан бүттү.
One brother came in to chase the bear.	Бир байке ага аюуну кууп чыгуу үчүн кирген.
Crazy, man, crazy.	Жинди, адам, жинди.
There was no going back after that.	Мындай болгондон кийин артка кайтуу болгон жок.
He needs you.	Сен ага керексиң.
Desire is more in women.	Каалоо көбүрөөк аялдарда.
We want more of it to improve our lives.	Жашообузду жакшыртуу үчүн биз анын көбүрөөк болушун каалайбыз.
I saw him here.	Мен аны бул жерден көрдүм.
Let the people know what to expect.	Эл эмнени күтөрүн билсин.
We do it with facts.	Биз муну фактылар менен жасайбыз.
Work and parts are of high quality.	Жумуш жана тетиктер жогорку сапатта.
At least for now.	Азырынча жок дегенде.
He has done most of his research.	Илимий изилдөө иштеринин басымдуу бөлүгүн аткарган.
It will be different.	Бул башкача болот.
I had not yet had a chance to prove myself.	Азырынча өзүмдү далилдегенге мүмкүнчүлүк боло элек болчу.
We need staff.	Бизге кадр керек.
After all, it’s not just him.	Анын үстүнө, бул жөн эле ал эмес.
It was a place where families lived.	Бул үй-бүлөлөр жашаган жер болчу.
It either works or it doesn't work.	Бул же ишке ашат, же иштебейт.
It only takes about 20 minutes.	Өтүү үчүн болгону жыйырма мүнөт кетет.
Not in this building.	Бул имаратта жок.
This is a smart thing to do.	Бул акылдуу иш.
The door is closed, but not locked.	Эшик жабык, бирок кулпуланган эмес.
Each of these gives students a lot.	Булардын ар бири студенттерге көп берет.
Not less than twenty years.	Жыйырма жыл аз болгон жок.
Well, change my mind and start a new learning mission.	Мейли, оюмду өзгөртүп, жаңы окуу миссиясын башта.
He died instantly without pain.	Ал оорубай көз ирмемде өлдү.
We had to get him back on his feet anyway.	Баары бир аны бутунан тургузушубуз керек болчу.
I went to bed and sat down.	Мен керебетке басып барып отурдум.
In fact, insane people have the ability to speak.	Чындыгында жинди адамдардын тилге жөндөмдүүлүгү бар.
We do not know what he said to them.	Биз анын аларга эмне деп айтканын билбейбиз.
Page's little daughter.	Пейдждин кичинекей кызы.
I went the other way.	Мен башка тарапка кеттим.
Your family will not help.	Сиздин үй-бүлөңүз жардам бербейт.
His left eye and nose were broken.	Анын сол көзүнүн жана мурдунун үстүндөгү сөөктөрү сынган.
I have to go out.	Мен чыгышым керек.
This is a wonderful gift.	Бул сонун белек.
I believe you.	Мен сага ишенип.
We believe in him.	Ага биз ишенебиз.
I took it for granted.	Мен муну кадимкидей кабыл алдым.
Add the flowers and cook for a while.	Гүлдөрдү кошуп, бир азга бышырыңыз.
Selected training plan.	Тандалган окутуу планы.
It's like I'm looking for someone.	Мен бирөөнү издеп жүргөндөй болом.
He breathed a sigh of relief.	Ал тынчтануу үчүн дем алды.
I'm going home.	Мен үйгө бара жатам.
He drove away.	Ал айдап кетти.
They worked well too.	Алар да жакшы иштешти.
They know how to be a professional.	Алар профессионал болууну билишет.
You stand there and talk about your concept.	Сиз ошол жерге туруп, концепцияңыз жөнүндө сүйлөшөсүз.
We can argue about this.	Бул боюнча талашып-тартышсак болот.
I have a job to do.	Мен эмне жумуш бар.
I don't even know why or when.	Эмнеге, ал тургай качан экенин да билбейм.
Right here, right now.	Дал ушул жерде, азыр.
You should have no problem doing this.	Муну жасоодо сизде эч кандай кыйынчылык болбошу керек.
This can be seen as good and bad news.	Бул жакшы жана жаман кабар катары каралышы мүмкүн.
Finally, my parents returned.	Акыры ата-энем кайтып келишти.
I will fix this in the next version.	Мен муну кийинки версияда оңдойм.
Accordingly, we should take leave.	Ошол боюнча, биз өргүү алышыбыз керек.
He did not wait long to get started.	Ал ишке киришүү үчүн көпкө күткөн жок.
I missed those times.	Ошол кездерди сагындым.
Summer dog days or not !.	Жайдын ит кундорубу, жокпу!.
Either that, or they thought they had killed him.	Же бул, же алар аны өлтүрүп коюшту деп ойлошту.
His lost children.	Өзүнүн жоголгон балдары.
He accepted orders well, but his thoughts were few.	Ал буйрутмаларды жакшы кабыл алды, бирок өзүнүн ойлору аз болчу.
Then his mother died.	Анан апасы каза болду.
We need to talk to you about closing your mouth.	Биз сени менен оозуңду жабуу жөнүндө сүйлөшүшүбүз керек.
But it's a little more complicated.	Бирок бул бир аз татаалыраак.
Police officers came to his house to tell.	Милиция кызматкерлери анын үйүнө айтыш үчүн келген.
Time was on that side now.	Убакыт азыр ал тарапта болчу.
Good luck to them.	Аларга ийгилик.
Bring to a boil and then reduce to medium heat.	бир кайнатып алып, андан кийин орто жылуулук азайтат.
He is even more deprived now.	Ал азыр башкалардан ого бетер ажырап калды.
I could hardly understand how my efforts affected him.	Менин аракеттерим ага кандай таасир эткенин араң түшүндүм.
Take me instead of children.	Балдардын ордуна мени алгыла.
Then he closed his mouth.	Анан оозу жабылды.
They were never close.	Алар эч качан жакын болгон эмес.
He did not know what to think.	Ал эмне деп ойлоорун билбей турду.
He spent all he had on my education.	Колунда барын менин билимиме жумшады.
No one would listen.	Эч ким укмак эмес.
Just give yourself a chance.	Жөн гана өзүңө мүмкүнчүлүк бер.
Except when it's cold.	Суук болгондон башка.
The same goes for guys.	Ошол эле жигиттерге да тиешелүү.
Now he is running on the floor like an adult.	Азыр ал чоң кишидей полду чуркап жүрөт.
So they have to be themselves.	Демек, алар өздөрү да, ал да болушу керек.
It was so political.	Бул ушунчалык саясий болду.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Don't ask me why, but it works.	Менден эмне үчүн деп сурабаңыз, бирок ал ушундай иштейт.
Business insurance.	Бизнести камсыздандыруу.
It all starts empty.	Баары боштуксуз башталат.
I tried to turn away.	Мен бурулуп кетүүгө аракет кылдым.
No one turned him back.	Аны эч ким артка кайтарган жок.
None of the others showed up.	Башкалардын бири да көрсөткөн эмес.
They move on their own.	Алар өздөрү кыймылдашат.
In addition, the telephone was often out of order.	Анын үстүнө телефон бат-баттан иштен чыгып калган.
He is not the one who told you.	Ал сага айткан адам эмес.
It’s mixed.	Бул аралаштырылган.
His mother was speechless.	Апасы аны менен сүйлөшпөй, унчукпай калды.
That's all there is to it.	Булардын баары бар.
Just for the night.	Эле түнү үчүн.
It is a matter of respect.	Бул сый-урмат маселеси.
In the best way.	Эң жакшы жолдор менен.
I have read many negative reviews on this book.	Мен бул китеп боюнча көптөгөн терс пикирлерди окудум.
You've done research, you have stories to tell.	Сиз изилдөө жүргүздүңүз, сизде айта турган окуялар бар.
But he would not leave.	Бирок ал кетпейт эле.
We pay for them, gas, insurance.	Биз аларга, газга, камсыздандырууга төлөйбүз.
They are short but not sweet.	Алар кыска, бирок таттуу эмес.
It seems to be the same here.	Бул жерде да ошондой болуп жатат окшойт.
At least we think we have.	Жок дегенде бизде бар деп ойлойбуз.
We love it so much.	Биз аны абдан жакшы көрөбүз.
We can still get there.	Биз дагы деле ошол жерге жетишибиз мүмкүн.
Or don't ask me.	Же менден сураба.
You can look at another course.	Башка курсту карасаңыз болот.
The pictures were taken from recently born adults.	Сүрөттөр жакында төрөлгөн чоңдордон алынган.
I sleep well.	Мен жакшы уктайм.
These are the best and easiest to make.	Булар эң жакшы жана жасоо оңой.
You run your house well.	Сен үйүңдү жакшы иштет.
He is giving everywhere.	Ал бардык жерде берип жатат.
Because of this, you have nothing to fight for.	Ушундан улам сиз эч качан күрөшө турган эч нерсеңиз жок.
It was effective for most of the game.	Бул оюндун көпчүлүк бөлүгүндө натыйжалуу болду.
Anyway, he thought there was an old man who would survive.	Эмнеси болсо да, аман калчу бир карыя бар, деп ойлоду.
These letters add more details.	Бул каттар көбүрөөк деталдарды кошот.
There was complete silence for a few seconds.	Бир нече секундага толук жымжырттык өкүм сүрдү.
But there were no fish with him.	Бирок анын жанында эч кандай балык болгон эмес.
It will no longer grow.	Ал мындан ары өспөйт.
These guys do great things.	Бул жигиттер чоң иштерди аткарышат.
The human eye cannot see it so quickly.	Ушунчалык тездик менен адамдын көзү аны көрбөйт.
Religion is born of fear.	Дин коркуудан жаралган.
That world was to please us.	Ал дүйнө бизди жактырышы керек болчу.
I look at the world differently.	Мен дүйнөгө башкача карайм.
The body of your phone is red.	Телефонуңуздун корпусу кызыл.
He is married with three children.	Анын үч баласы менен үйлөнгөн.
After a few hours, he could not speak.	Бир нече сааттан кийин ал сүйлөй албай калды.
Error bars represent standard errors or averages.	Ката тилкелери стандарттык катаны же орточону билдирет.
But there are a few rules to follow.	Бирок, бир нече эрежелерди сактоо керек.
If you are happy with your purchase, tell others.	Сатып алганыңызга ыраазы болсоңуз, башкаларга айтыңыз.
I need something for him, they can check it out.	Мага анын бир нерсеси керек, алар аны текшере алышат.
They carried me.	Алар мени көтөрүп кетишти.
We were playing for our lives.	Жашообуз үчүн ойноп жаттык.
We are enjoying it now.	Биз азыр ырахаттанып жатабыз.
It is designed to break your heart.	Ал жүрөгүңдү жаралоо үчүн жасалган.
His ways were very bad.	Анын жолдору абдан жаман болду.
Her mother has died and she is raising her younger sister.	Апасы каза болуп, ал кичүү сиңдисин багып жатат.
And the circumstances in his hands really make a difference.	Жана, анын колунда болгон учурлар чындыгында айырманы жаратат.
Not more than a few hours now.	Азыр бир нече сааттан ашык эмес.
In fact, the crowd was small.	Чындыгында эл аз эле.
Transfer function.	Өткөрүп берүү функциясы.
Sometimes not always.	Кээде эле эмес, дайыма.
I followed your instructions.	Мен сиздин көрсөтмөңүздү аткардым.
It is impossible to stop moving forward.	Алга токтотуу мүмкүн эмес.
I'm just carrying.	Мен жөн эле көтөрүп жүрөм.
Everyone is different.	Ар бири ар кандай болот.
I remember being completely calm after that.	Ошондон кийин толугу менен тынчтанганым эсимде.
I don't know what that means.	Мен деген эмне экенин билбейбиз.
My wife and her brother and the whole family.	Жубайым жана анын бир тууганы жана бүт үй-бүлө.
They need to stop lying.	Алар калп айтканды токтотуш керек.
You can type very fast.	Сиз өтө тез тере аласыз.
I came to help you.	Мен сага жардам берүү үчүн келдим.
At that moment, he knew what to do.	Ошол учурда ал эмне кыларын түшүндү.
He missed the opportunity to run.	Ал чуркоо мүмкүнчүлүгүн колдон чыгарып жиберди.
Darkness was moving with them.	Алар менен кошо караңгылык да жылып жатты.
He was real.	Ал чыныгы болгон.
Nothing is clear.	Эч нерсе ачык эмес.
The first concerns the nature of power.	Биринчиси бийликтин табиятына тиешелүү.
Certainly not about you.	Албетте, сен жөнүндө эмес.
Remove the whole chicken and chicken pieces.	Бүтүндөй тооктун жана тооктун бөлүктөрүн алып салыңыз.
I would listen well.	Мен жакшы угат элем.
We choose.	Биз тандайбыз.
It's up to us.	Бул бизге байланыштуу.
The school supported him.	Мектеп аны колдоду.
Leaving now would save him from illness.	Азыр кетиш аны оорудан куткармак.
But we are things on a human scale.	Бирок биз адамдык масштабдагы нерселербиз.
It can mix a little more.	Ал дагы бир аз аралаштыра алат.
And no one likes non-existent stories.	Жана эч ким жок окуяларды жактырбайт.
We follow similar ideas to prove it.	Биз далилдөө үчүн ушул сыяктуу идеяларды карманабыз.
If there were, of course, we would have problems and would try.	Эгерде бар болсо, албетте, бизде көйгөйлөр болмок жана аракет кылмак.
I hope someone wins his heart tonight.	Бүгүн кечинде анын жүрөгүн бирөө багынтат деген үмүтүм бар.
Then everyone will know why.	Ошондо баары эмне үчүн экенин билишет.
But please help me.	Бирок, сураныч, мага жардам бер.
All the men began to follow us.	Эркектердин баары бизди ээрчий башташты.
And most women get what they want from us.	Ал эми көпчүлүк аялдар каалаган нерселерди бизден алышат.
Power passed into the hands of a new group of people.	Бийлик адамдардын жаңы тобунун колуна өттү.
Four minutes, but it took place.	Төрт мүнөт, бирок ал орун алды.
The conversation was minimal.	Сүйлөшүү минималдуу болду.
Of course, it would do business with the company again.	Албетте, бул компания менен кайрадан бизнес кылмак.
Here is the fourth case of this type.	Бул жерде ушул типтеги төртүнчү учур келтирилген.
For the price, you can’t beat it.	Баасы үчүн сиз аны жеңе албайсыз.
But it was a war.	Бирок бул согуш болгон.
We will both be happy.	Экөөбүз тең бактылуу болобуз.
But he didn't seem to notice.	Бирок байкабай калды окшойт.
I only have a few minutes.	Менде бир нече мүнөт гана бар.
He brings her to the city in the hope of finding a job.	Аны жумуш табам деген үмүт менен шаарга алып келет.
Nothing happened for a few minutes.	Бир нече мүнөт эч нерсе болгон жок.
God simply does not exist.	Кудай жөн эле бар эмес.
I am very happy and very proud.	Мен абдан бактылуумун жана абдан сыймыктанам.
Without such control, nothing would happen.	Андай башкаруу болбосо эч нерсе болбойт эле.
All the pictures came from very nice and crazy.	Бардык сүрөттөр абдан сонун жана жинди келди.
You do it now.	Сен азыр эле кыл.
I think it will.	Менин оюмча, ал болот.
The thought made him laugh.	Бул ой анын күлкүсүн келтирди.
I'm wearing shoes.	Мен бут кийим кийип жатам.
The same cannot be said of the brain.	Мээ жөнүндө ушундай эле сөз кыла албайбыз.
Think about it.	Бул жөнүндө жакшылап ойлон.
When his foot touched the ground, his right foot became loose.	Анын буту жерге тийгенде оң буту бошоңдоп кетти.
And you have to learn how to use them.	Жана сиз аларды кантип колдонууну үйрөнүшүңүз керек.
In women dressed in strange colors and in men who quarrel.	Кызык түстөгү кийим кийген аялдарда жана урушкан эркектерде.
Half of the spectators are colored and half are white.	Көрүүчүлөрдүн жарымы түстүү, жарымы ак түстөгү адамдар.
Sorry, but we won't be back.	Кечиресиз, бирок биз артка кайтпайбыз.
However, this is not a test.	Бирок, бул сыноо эмес.
Without it, this would not be possible.	Ансыз бул иш мүмкүн болмок эмес.
He is not on the phone.	Ал телефондо эмес.
I'm not happy to be single.	Мен бойдок болгонума ыраазы эмесмин.
I don't like you, dog.	Мен сени жактырбайм, ит.
Will it pass?	Ал өтүп кетеби?
The theory is very simple.	теориясы абдан жөнөкөй.
Thank you so much for the party.	Кече үчүн чоң рахмат.
I ran.	Мен чуркадым.
It's hard to live here.	Бул жерде жашоо кыйын.
It feels great.	Бул абдан жакшы сезилет.
He is very active, however.	Ал абдан активдүү, бирок.
I now understood what he was saying.	Мен анын айткан сөзү экенин эми түшүндүм.
Social assistance, not financial assistance.	Каржылык жардам эмес, социалдык тармактардын жардамы.
The lift was not required.	көтөрүү талап кылынган эмес.
I have never met a person who was less angry.	Мен эч качан ачуусу аз келген адамды тааныган эмесмин.
But it is too late for them.	Бирок алар үчүн азыр өтө кеч.
He has probably gained some weight since then.	Ошондон бери бир аз салмак кошсо керек.
Remember you ate.	Тамак жегениңиз эсиңизде.
Don't say that word.	Бул сөздү айтпа.
This creates another problem.	Бул дагы бир көйгөйдү жаратат.
This is a year that will change.	Бул өзгөрө турган жыл.
I love it, but I have a lot of problems with it.	Мен аны жакшы көрөм, бирок аны менен көптөгөн көйгөйлөр бар.
Again, you can put it anywhere.	Дагы, сиз каалаган жерге коё аласыз.
This will save you a lot of trouble.	Бул сизди көп кыйынчылыктардан куткарат.
I gave them a two-week warning.	Мен аларга эки жумалык эскертүү бердим.
If you want to stay there again, maybe.	Эгер сиз дагы ал жерде калгыңыз келсе, анда мүмкүн.
His power made me cry several times.	Анын күчү мени бир нече жолу ыйлатты.
Even if you believe it, it is certainly not true.	Сиз ишене турган болсоңуз да, бул, албетте, туура эмес.
It does us no good here.	Бул жерде бизге эч кандай жакшылык алып келбейт.
Some have not yet been born.	Ал эми кээ бирлери али төрөлө элек.
You have an air of about.	Сен жөнүндө бир аба бар.
I can't remember exactly how it was made.	Кантип жасалганын так эстей албайм.
I had to try and find out what it was.	Мен аракет кылып, бул эмне экенин билишим керек болчу.
Six patients were missing for observation.	Алты бейтап байкоо жүргүзүү үчүн жоголду.
Otherwise, these nursing homes, he knows about them.	Болбосо, бул карылар үйлөрү, ал алар жөнүндө билет.
There was no significant age difference between the groups.	Топтор арасында жаш курагы боюнча олуттуу айырма болгон эмес.
They want money.	Алар акчага ээ болгусу келет.
They treated us with ease.	Алар бизди эч кыйынчылыксыз кармашчу.
The double finger contains the upper element and the lower element.	Кош манжа үстүнкү элементти жана төмөнкү элементти камтыйт.
I think he moved away from the song.	Менимче, ал ырдан алыстап кеткен.
Of course, you will find something.	Албетте, сиз бир нерсе табасыз.
You took my whole heart without my consent.	Сен менин макулдугумсуз бүт жүрөгүмдү алдың.
The smell opened my stomach.	Жыты менин ичим ачышты.
Please take a look at the group.	Сураныч, топко көз салыңыз.
He was as weak and stupid as he was then.	Ал ошол кездегидей эле алсыз, келесоо бала.
He enjoyed her comfort.	Ал анын сооронучунан ырахат алган.
Put yourself in the shoes of the fans.	Өзүңүздү күйөрмандардын ордуна койуңуз.
Gather better information.	Жакшыраак маалымат чогултуу.
But they are not clear.	Бирок алар так эмес.
This is a sign of a change in the state of the network.	Бул тармак абалынын өзгөрүшүнүн белгиси.
The outcome of the match is unknown.	Беттештин жыйынтыгы белгисиз.
Then, for unknown reasons, the collection disappeared.	Андан кийин түшүнүксүз себептерден улам коллекция жок болуп кеткен.
only the beginning.	башталышы гана.
The color was amazing.	Түсү укмуш болчу.
But she is neither happy nor warm.	Бирок ал бактылуу да, жылуу да эмес.
I even have a job.	Жада калса жумушум да бар.
He lost interest in becoming a doctor.	Ал дарыгер болууга болгон кызыгуусун жоготуп койгон.
They had more food than they had seen in a long time.	Алар бир топ убакыттан бери көргөн тамак-аштан да көп болду.
All the problems started after that.	Бардык көйгөйлөр ушундан кийин башталды.
It's weird, but they do it that way.	Бул кызык, бирок алар муну ушундай кылышат.
Love is not just sex.	Сүйүү, жөн гана секс эмес.
Men want sex, yes.	Эркектер сексти каалашат, ооба.
Just force it down for a moment.	Жөн эле бир азга күч менен түшүр.
The course was good.	Курс жакшы болду.
Through our influence, they receive many material benefits.	Биздин таасирибиз аркылуу аларга көп материалдык жыргалчылыктар келет.
I didn't like this room.	Бул бөлмө мага жаккан жок.
It is important to work hard and be responsible.	Талыкпай иштөө жана жоопкерчиликтүү болуу маанилүү.
Make a well in the middle of the mixture.	Аралашманын ортосуна кудук жасаңыз.
Do things for other teams.	Башка командалар үчүн иштерди кылуу.
No answer yet.	Жооп жок, азырынча.
Making paper can be a good thing for most people.	Кагаз жасоо көпчүлүк адамдар үчүн жакшы нерсе болушу мүмкүн.
The environment is one of these things.	Айлана-чөйрө бул нерселердин бири.
But it is very difficult to find love.	Ал эми сүйүү табуу абдан кыйын.
He loved the girls, and they liked him too.	Ал кыздарды жакшы көрчү, алар дагы аны жактырышты.
Immediately, you can see the problem with this code.	Ошол замат, сиз бул код менен көйгөйдү көрө аласыз.
Just say it.	Жөн эле айт.
It doesn't matter if we find it good or bad.	Эгерде биз муну жакшы же жаман деп тапсак, анчалык деле маанилүү эмес.
You know, there are a lot of elements here.	Билесизби, бул жерде көптөгөн элементтер бар.
That means you too.	Бул сизди да билдирет.
He couldn't see that she didn't care.	Ал анын маани бербегенин көрө алган жок.
Free trade is an important part of their growth strategy.	Эркин соода алардын өсүү стратегиясынын маанилүү бөлүгү болуп саналат.
I turned my chair and looked out the window.	Мен отургучумду буруп, терезени карадым.
They went out into the open.	Алар ачык жерге чыгышты.
But no one comes.	Бирок эч ким келбейт.
None of them.	Алардын бири да жок.
He designed the work and prepared the manuscript.	Бул иштин дизайнын жасап, кол жазмасын даярдаган.
He was far from alone.	Ал жалгыздан алыс болчу.
Nobody knows me, oh.	Мени эч ким тааныбайт, оо.
Initial clinical trial.	Алгачкы клиникалык сыноо.
I was proud of it and wore it everywhere.	Мен аны менен сыймыктанып, бардык жерде кийип жүрдүм.
It was fun.	Бул жагымдуу болду.
Only two or three of us were there.	Ал жерде экөөбүз же үчөөбүз гана бар болчубуз.
You can expect how good this will be.	Бул канчалык жакшы болорун күтө аласыз.
Oh, here it is.	О, бул жерде ал.
It worked more than twice for me.	Бул мен үчүн эки эседен ашык иштеген.
You are not yourself.	Сен өзүң эмессиң.
, where the strategy of war is now being resolved.	, согуштун стратегиясы азыр чечилип жаткан жерде.
This is the first time all but two have been reported here.	Бул жерде экөөнөн башкасы биринчи жолу билдирилди.
But the hours passed.	Бирок сааттар өтүп жатты.
As we all know, humans are not perfect.	Баарына белгилүү болгондой, адамдар идеалдуу эмес.
Young people come out.	Жаштар чыгат.
Don't use me like that anymore.	Мени мындан ары ушинтип колдонбо.
We turned back and headed for the village.	Биз артка бурулуп айылды көздөй жөнөдүк.
I would be with someone who is free and completely loves and understands me.	Мен эркин жана мени толугу менен сүйгөн жана түшүнгөн адам менен бирге болмокмун.
The second factor is the time or how long the store is open.	Экинчи фактор - убакыт же дүкөн канча убакытка чейин ачык.
This time it felt different.	Бул жолу башкача сезилди.
I wondered what he was telling me.	Мага эмне дейт экен деп ойлонуп калдым.
This is not the method.	Бул ыкма эмес.
Still, he calls three or four times a day.	Ошого карабай күнүнө үч-төрт жолу чалып жатат.
Then he turned to the children again.	Анан кайра балдарга кайрылды.
But that does not bode well.	Бирок бул жакшылыкка алып келбейт.
I want to see him.	Мен аны көрүп келем.
He felt her hot head with his hand.	Ал колу менен анын ысык башын сезди.
There are many reasons for this.	Муну жасоонун көптөгөн себептери бар.
Most of those in line fell ill.	Кезекте тургандардын көбү ооруп калган.
It may not be too late now.	Азыр деле кеч эмес болушу мүмкүн.
He had been hiding from her for so long.	Ушунча убакыттан бери ал андан жашырынып жүрдү.
It's money.	Бул акча.
So they ended up being individual.	Ошол себептен алар жекече болуп бүтүштү.
I beat him.	Мен аны сабадым.
My family cannot support me.	Үй-бүлөм мени бага албайт.
A few cars, but those.	Бир нече машинелер, бирок ошол.
To begin with, the change was not obvious.	Баштоо үчүн, өзгөртүү ачык-айкын болгон эмес.
I could see the future coming.	Мен келечектин келе жатканын көрө алдым.
This world needed to be saved.	Бул дүйнө куткарылышы керек болчу.
Sometimes, of course, a block is fifteen or twenty.	Кээде, албетте, бир блокко он беш же жыйырма болот.
But he knew who she was before they met.	Бирок, ал алар жолукканга чейин анын ким экенин билген.
Ask people to share their story.	Адамдардан өз окуясын бөлүшүүнү сураныңыз.
But we spend all day together.	Бирок биз бүт күндү чогуу өткөрөбүз.
He said he did not know his friend's new address.	Ал досунун жаңы дарегин билбей турганын айтты.
This was completely contrary to his nature.	Мындай нерсе анын табиятына таптакыр карама-каршы келген.
Many hours at work and not enough hours at home.	Жумушта көп саат, ал эми үйдө саат жетишсиз.
Only your faith has changed.	Бир гана сиздин ишенимиңиз өзгөрдү.
And neither you nor anyone else can do anything about it.	Жана сиз же башка эч ким бул жөнүндө эч нерсе кыла албайт.
It is better to sit down.	Отурганыңыз оң.
You may have a copy of your home car.	Сиз үйдөгү унаанын көчүрмөсү болушуңуз мүмкүн.
You know, get in touch.	Билесизби, байланышыңыз.
No never.	Жок, эч качан.
This is my day.	Бул менин күнүм.
Then he examined his notes.	Анан ал өзүнүн жазууларын карап чыкты.
This post performs well.	Бул пост жакшы аткарат.
I think it’s all wonderful.	Мен мунун баары сонун деп ойлойм.
That's how we lived.	Биз ошентип жашап калдык.
Be careful and do the exercises well.	Сак болуңуз жана көнүгүүлөрдү жакшы аткарыңыз.
He died in the winter after being taken away.	Ал алынгандан кийин кышында каза болгон.
There is another day off.	Сапардын дагы бир эс алуу күнү бар.
It's too small.	Бул абдан кичинекей.
They were cold and wet.	Алар суук жана суу болгон.
Women are scared.	Аялдар коркуп жатышат.
It was short and clear.	Ал кыска жана так болду.
I would cry.	ыйламакмын.
He has been stuck with me for nearly thirty years.	Ал мага отуз жылга жакын убакыттан бери тыгылып калды.
He often beats the human player.	Ал көпчүлүк учурда адам оюнчусун жеңет.
I didn’t ask what the book was about.	Китеп эмне жөнүндө экенин сураган жокмун.
So many things seemed wrong.	Ушунчалык көп нерсе туура эмес болуп көрүндү.
I get up.	Мен турам.
Don't do that.	Андай кылба.
Not large groups.	Чоң топтор эмес.
similar to.	окшош.
Beat him and go inside.	Аны сабап, ичине кир.
And this is the main problem.	Жана бул негизги маселе.
This is not an entry point.	Бул кирүү чекити эмес.
They can't pass.	Алар өтө албайт.
Similar in age.	Жашы боюнча окшош.
I’ve never done anything so healthy.	Мен мындай дени сак эч нерсе кылган эмесмин.
Or bent over.	Же эңкейди.
But often the world is doing just that.	Бирок көбүнчө дүйнө ушундай кылып жатат.
These are big decisions.	Бул чоң чечимдер.
Everything remained the same.	Баары ошол бойдон калды.
Things happen now and then.	Азыр жана андан кийин нерселер болот.
Many countries are in a similar situation today.	Көптөгөн өлкөлөр азыркы учурда ушундай абалда.
He looks tired because he is tired.	Ал чарчаган окшойт, анткени ал чарчаган.
This was the first public appearance of network technology.	Бул тармактык технологиянын биринчи коомдук көрүнүшү болгон.
All staff should treat students with respect.	Бардык кызматкерлер студенттерге урмат-сый менен мамиле кылышы керек.
The sound came out again and now felt a little louder.	Үн кайра чыгып, азыр бир аз күчтүүрөөк сезилди.
But he believed a little.	Бирок ал бир аз болсо да ишенди.
There was no military need.	Аскердик муктаждык да болгон эмес.
You need to live as clean as possible.	Мүмкүн болушунча таза жашоо керек.
Or he told me.	Же ал мага айтты.
There was no talk of major exchange rate changes.	Негизги курс өзгөртүүлөр жөнүндө сөз болгон эмес.
We are not there yet.	Биз азырынча ал жакта элекпиз.
If you can help me understand this, please try again.	Мага муну түшүнүүгө жардам бере алсаңыз, дагы бир жолу көрүңүз.
He thought of the village where he lived.	Ал өзү жашаган айылды ойлоду.
It was dark here.	Бул жерде караңгы болчу.
This is still a question mark.	Бул дагы эле суроо белгиси.
I wish girls wanted to fight with guys.	Кыздар жигиттермен урыскысы келсе гой.
He sent more money.	Ал дагы акча жөнөттү.
That was a wonderful article.	Эң сонун макала экен.
There was a train track on the other side of the football field.	Футбол талаасынын ары жагында поезд жолу бар болчу.
If you like the game, I recommend it.	Эгер сиз оюнду жактырсаңыз, мен аны сунуштайм.
The change, he knew, came gradually.	Өзгөрүү, ал билди, акырындык менен келди.
But no, he thought he didn't agree at all.	Бирок, жок, ал такыр макул эмес деп ойлоду.
But as you know, there is good news.	Бирок белгилүү болгондой, жакшы жаңылык бар.
But it will not last long.	Бирок ал көпкө созула албайт.
They have family and friends.	Алардын үй-бүлөсү жана достору бар.
Wait a minute with your anger.	Ачуу сезимиңиз менен бир мүнөт болуңуз.
This is a focus at the same time.	Бул бир эле учурда бир көңүл буруу.
I wanted to improve it in some way.	Мен аны кандайдыр бир жол менен жакшырткым келди.
He will definitely know.	Ал сөзсүз түрдө билип алат.
They wanted family events.	Алар үй-бүлөлүк окуяларды каалашкан.
Be sure to call your parents.	Сөзсүз ата-энеңе чал.
When it comes to food, it depends on the food.	Тамак-ашка келсек, тамактан көз каранды.
Age is measured in years.	Жашы жылдар менен ченелген.
I know he will say the same.	Ал да ошону айтаарын билем.
How different it was.	Ал кандай гана башкача болчу.
It's not that we use technology, we live with technology.	Бул биз технологияны колдонгонубуз эмес, биз технология менен жашайбыз.
But that may not be the case now.	Бирок азыр андай болбой калышы мүмкүн.
After doing this.	Муну кылгандан кийин.
This is not the case.	Бул тигил же бул абал эмес.
Now you can move on.	Эми сиз уланта аласыз.
All experiments were repeated three times.	Бардык эксперименттер үч жолу кайталанган.
So he says it’s hard.	Ошондуктан ал кыйын экенин айтат.
There was no question of which hand.	Кайсы колдун кайсынысы деген маселе жок болчу.
He will remain in my memory forever.	Ал менин эсимде түбөлүккө сакталып калды.
He never knew the worst of it.	Ал анын эң жаманын эч качан билген эмес.
He immediately felt better under the pressure of someone else.	Ал дароо башка бирөөнүн кысымы менен өзүн жакшы сезди.
It was probably not a good art as well.	Бул, балким, ошондой эле, ал да жакшы искусство болгон эмес.
We were young again and had just met for the first time.	Биз кайрадан жаш болчубуз жана жаңы эле биринчи жолу таанышканбыз.
We never heard him talk about anything personal.	Биз анын жеке бир нерсе жөнүндө сүйлөгөнүн уккан эмеспиз.
The bottle in front of him was empty.	Анын алдындагы бөтөлкө бош экен.
Make coffee in the morning.	Эртең мененки кофени коюңуз.
Many people like to associate with what looks good.	Көптөгөн адамдар жакшы көрүнгөн нерсе менен байланышканды жакшы көрүшөт.
There is nothing you can do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла албайсыз.
It was an account with the money of the trust.	Бул тресттин акчасы бар эсеп болчу.
I did not see him come.	Келгенин көргөн жокмун.
He was wearing something else.	Ал башка нерсе кийип жүргөн.
I have a few phone calls.	Менде бир нече телефон чалууларым бар.
We have created exactly the book you expect from us.	Биз так сиз бизден күткөн китепти жасадык.
There are no women.	Аялдар жок.
Death seems to be following your client.	Өлүм сиздин кардарыңыздын артынан ээрчип баратат окшойт.
This will have the most positive effect on our end.	Бул биздин акырына эң оң таасир этет.
You do not have to measure your efforts over time.	Сиздин күч-аракетиңизди убакыт менен өлчөөнүн кереги жок.
Simple things like taking their blood can make them more anxious.	Алардын канын алуу сыяктуу жөнөкөй нерсе алардын тынчсыздануусун күчөтөт.
She was unmarried.	Ал турмушка чыга элек болчу.
He liked it.	Бул ага жакты.
That eye.	Ошол көз.
We gave up a lot.	Биз көп нерседен баш тарттык.
But this is an action film.	Бирок бул экшн тасмасы.
They are very similar.	Алар абдан окшош.
This is a safe place where everyone can learn.	Бул коопсуз жер, ар бир адам үйрөнө ала турган жер.
But it has its price.	Бирок анын өзүнүн баасы бар.
They drove all day.	Алар бир күн бою машина менен жүрүштү.
We needed to know what to expect.	Биз эмнени күтөөрүбүздү билишибиз керек болчу.
As if someone else had seen it.	Аны башка бирөө көргөндөй.
They do not know that he will not return.	Алар анын кайтып келбей турганын билишпейт.
I agree with everything he said.	Мен анын айткандарынын баарына кошулам.
Some bad, some good.	Кээ бир жаман, кээ бир жакшы.
At least it looked like an attack.	Жок дегенде кол сыяктуу көрүндү.
He doesn't think it's news.	Ал муну жаңылык деп ойлобойт.
He may have done so.	Муну кылгандыр.
As for the effect, this is a mistake.	Эффектке келсек, бул ката.
First, he cannot see very far.	Биринчиден, ал абдан алысты көрө албайт.
His poor are getting worse and worse.	Анын жакырлары барган сайын начарлап баратат.
I could go on.	Мен уланта алмакмын.
He understood this.	Ал муну түшүндү.
Taken together, this is called a “level playing field” debate.	Биргелешип алып караганда, бул "деңгээлдеги оюн талаасы" дебаты деп аталат.
He did not know any rules.	Ал эч кандай эрежелерди билген эмес.
He thought he understood.	Ал өз оюн түшүндүм деп ойлоду.
We really need to promise the other side.	Биз чындап эле экинчи тарапка сөз беришибиз керек.
He walked in.	Ал басып кирди.
I don't want anyone but him.	Мен ал кишиден башка эч кимди каалабайм.
This time he could no longer doubt it.	Бул жолу ал мындан ары шектене алган жок.
We will discuss this later in this chapter.	Бул тууралуу кийинчерээк бул бөлүмдө талкуулайбыз.
Not really.	Чынында андай эмес.
But these are not his best works.	Бирок булар анын эң жакшы иштери эмес.
There are six more left.	Дагы алтысы калды.
He decided he needed help.	Жардам керек деп чечти.
But he didn't seem to notice me.	Бирок ал мени байкаган жок окшойт.
Which was true.	Кайсы чындык болчу.
Everything is wrong.	Баары туура эмес.
Run to another world.	Башка ааламга качып кетиңиз.
People are worried.	Эл тынчсызданып жатат.
It was beautiful.	Бул сулуу болчу.
I don't need anything else.	Мага башкасынын кереги жок.
Visit us often and leave a message on our bulletin board.	Бизге тез-тез келип туруңуз жана билдирүү тактабызга билдирүү калтырыңыз.
Your success does not matter to him.	Сиздин ийгилигиңиз ал үчүн эч кандай мааниге ээ эмес.
You need to be safe in the workplace.	Жумуш чөйрөсүндө коопсуз болушуңуз керек.
You did exactly the right thing.	Сиз так туура кылдыңыз.
So sorry.	Ошентип, кечиресиз.
Now you have to get out of here.	Эми бул жерден кетишиң керек.
Hearing training has been the most effective in this area.	Бул чөйрөдө угуу боюнча тренинг эң натыйжалуу болуп калды.
I was invited to testify.	Мени көрсөтмө берүүгө чакырышты.
You want a completely free credit report.	Сиз толугу менен акысыз кредиттик отчет келет.
But the latter is not possible.	Бирок акыркысы мүмкүн эмес.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Элестетиңиз, эгер сиз өзүңүздүн жашооңузду өкмөт жүргүзгөндөй башкарсаңыз.
In his first attempt.	Анын биринчи аракетинде.
The rest is up to you.	Калганын өзүң чечесиң.
This was limited to a small number and therefore reduced in strength.	Бул аз сан менен чектелген, ошондуктан күчүн азайткан.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
So we know them, and they know us.	Ошентип, биз аларды билебиз, алар да бизди билишет.
The white color indicates that there is no difference between the reference page and the compared page.	Ак түс шилтеме бети менен салыштырылган беттин ортосунда эч кандай айырма жок экенин көрсөтүп турат.
I will change that one word.	Мен ошол бир сөздү өзгөртөм.
Black screen.	Кара экран.
See you soon.	Балким жакында көрүшөбүз.
He had to clear his name.	Ал өзүнүн атын тазалаш керек болчу.
He said, "Long live him!"	Жашасын, жашасын деди.
Word of mouth is a wonderful thing.	Ооздон чыккан сөз сонун нерсе.
In both students, these feelings were absent during the clinical course.	Эки студентте тең бул сезимдер клиникалык курстун жүрүшүндө жок болгон.
See how he is coming.	Ал кантип келе жатканын кара.
I rarely check my blog these days.	Мен бул күндөрү өзүмдүн блогумду сейрек текшерем.
However, in this case such a problem is not indicated.	Бирок бул учурда мындай көйгөй көрсөтүлгөн эмес.
No significant differences were found in our model to support this mechanism.	Бул механизмди колдоо үчүн биздин моделде олуттуу айырмачылыктар табылган жок.
I looked.	Мен карап койдум.
However, previous findings are also available in this context.	Бирок, мурунку жыйынтыктар бул контекстте да бар.
Most of them.	Алардын көбү.
There are such materials.	Мындай материалдар бар.
True, he played many games in three months.	Ырас, үч айдын ичинде ал көп оюндарды ойногон.
I heard the sound of space.	Мен космостун үнүн уктум.
You will still get clean water.	Сиз дагы эле таза суу ала бересиз.
Get resources, get sites.	Булактарды алыңыз, сайттарды алыңыз.
And if they come back, it is because they have decided to come back.	А эгер алар кайтып келишсе, бул алар кайтып келүүнү чечкендиктен болот.
He was never married.	Ал эч качан үйлөнгөн эмес.
It can sign the full composition of both parties.	Ал эки тараптын тең толук курамына кол коюшу мүмкүн.
The more important the page, the more important their voice is.	Барак канчалык маанилүү болсо, алардын добушу ошончолук маанилүү.
Bring it.	Аны алып кел.
Only people.	Эл гана.
So he touched his mouth with his hand.	Ошентип, анын оозу да колу менен тийди.
Changes are not saved to the database.	Өзгөртүүлөр маалымат базасына сакталган эмес.
Maybe it doesn’t matter.	Балким, бул маанилүү эмес.
But he was right.	Бирок анын айтканы чын экен.
The first night.	Биринчи түн.
He felt a little better.	Ал өзүн бир аз жакшы сезди.
And they are strong.	Жана алар күчтүү.
Not a good day.	Жакшы күн эмес.
I am not involved in the planning process at all.	Мен пландоо процессине такыр катышпайм.
They could not see him.	Алар аны көрө алышкан жок.
All that was needed was information and knowledge.	Болгону маалымат жана билим керек болчу.
You do not need to be a member to try out our services.	Биздин кызматтарды сынап көрүү үчүн мүчө болуунун кереги жок.
This is not a theory.	Бул теория эмес.
I want to believe.	Мен ишенгим келет.
No one will be surprised.	Эч ким таң калбайт.
This should upset everyone in the country.	Бул өлкөдөгү бардык адамдарды капа кылышы керек.
Let me explain.	Мен түшүндүрүп берейин.
There is no link between them.	Алардын ортосунда эч кандай шилтеме болбойт.
So let's look at the real story here.	Андыктан бул жерде чыныгы окуяга токтололу.
And they are gone.	Анан алар жок.
And it will remain so.	Жана ошондой бойдон кала берет.
I love you, you love me.	Мен сени сүйөм, сен мени сүйөсүң.
He says he never made decisions based on race.	Ал эч качан расасына карап чечим чыгарбаганын айтат.
There are no jobs or opportunities.	Анда жумуш орундары же мүмкүнчүлүктөр өскөн жок.
Two men came running.	Эки киши чуркап келди.
Her husband was one.	Анын күйөөсү бир болгон.
Something is wrong here.	Бул жерде бир нерсе туура эмес.
They have complex feelings, yes.	Алардын татаал сезимдери бар, ооба.
If the chair goes back, everything will be back to normal.	Кресло артка кайтса, баары акыры кадимки абалына келет.
His eyes are wide and his ears are open.	Көздөрү кенен, кулактары ачык.
The rest of the city was quiet.	Шаардын башка жактары тынч эле.
I don't want to be here either.	Мен да бул жерде болгум келбейт.
I notice how they change and the patterns they make.	Мен алардын кандай өзгөрүшүн жана алар жасаган үлгүлөрдү байкайм.
He spoke at the event, and his speech made me cry.	Ал иш-чарада сүйлөп, анын сүйлөгөн сөзү мени ыйлатты.
Obey them and keep improving.	Аларга баш ийип, жакшыртууну уланта бериңиз.
I waited a long time.	Мен бир топ убакыт күттүм.
It was amazing.	Бул укмуш болду.
The young man had a gun.	Жигиттин мылтыгы болгон.
It may prevent people from seeing or leaving the house.	Адамдарды көрүүгө же үйдөн чыгууга тоскоол болушу мүмкүн.
Let me tell you.	Мен сизге кабар берейин.
I tried it, but it didn’t work.	Мен муну аракет кылдым, бирок ал иштеген жок.
I wasn’t looking forward to it, but it had to be done.	Мен муну чыдамсыздык менен күткөн эмесмин, бирок муну жасаш керек болчу.
I thought it said a lot.	Бул көп нерсени айтты деп ойлодум.
That has changed.	Бул өзгөрдү.
We spent the winter at the beach.	Кыш бою деңиз жээгинде болдук.
Then they could not come to a decision.	Анан бир чечимге келе алышкан жок.
Drugs go after money.	Баңгизаттар акчанын артынан түшүшөт.
The trial judge agreed.	Ишти караган судья макул болду.
Not by design.	Дизайн боюнча эмес.
We show that the first case did not happen.	Биринчи учур болбогонун көрсөтүп жатабыз.
I tried it and it works for me.	Мен аны сынап көрдүм жана ал мен үчүн иштейт.
They went out late and drank.	Алар кеч чыгып, ичимдик ичишкен.
Darkness fell with the man.	Адам менен караңгылык чогуу түштү.
Everything he said happened.	Анын айтканынын баары болду.
Something was said a few minutes earlier.	Андан бир нече мүнөт мурун бир нерсе айтылган.
My life would be very easy.	Менин жашоом абдан жеңил болмок.
This is a good start.	Бул жакшы башталыш.
Then something very strange happened.	Анан абдан кызыктай бир нерсе болду.
The law would remain in force.	Мыйзам күчүндө кала бермек.
Everyone knows this is not true.	Бул чындык эмес экенин баары билет.
They made it very easy.	Алар муну абдан жеңил кылып көрсөтүштү.
We walk and talk to him.	Биз аны менен жүрүп отуруп сүйлөшөбүз.
This means that countries have to buy dollars to trade.	Бул өлкөлөр соода үчүн доллар сатып алышы керек дегенди билдирет.
People moved in, but got sick.	Эл көчүп келип, бирок ооруп башташты.
I thought he was crazy.	Мен аны жинди деп ойлодум.
I do not know how.	Кантип билбейм.
I lost my health and my ability to support myself.	Ден соолугумдан, өзүмдү багууга мүмкүнчүлүгүмдөн ажырадым.
That they could start all over again.	Алар кайра башташы мүмкүн деп.
I can't run around.	Мен ары-бери чуркап жүрө албайм.
This is usually the default.	Бул адатта демейки болуп саналат.
They were nowhere on the table.	Алар үстөлдүн эч жеринде жок болчу.
I can understand everything.	Мен баарын түшүнө алам.
Looks like he never did anything twice.	Ал эч качан эки жолу эч нерсе жасаган эмес окшойт.
To her parents' surprise, she brought her husband home.	Ата-энесин аябай таң калтырып, үйгө күйөөсүн алып келет.
It's hard to be around.	Айланада болуу кыйын.
Our daughter is just.	Кызыбыз жөн эле.
The gift of love is timeless and scaleless.	Сүйүүнүн белеги убакытсыз жана масштабсыз.
Yes, no, it is not.	Ооба, жок, андай эмес.
However, the dangerous forces were released from the attack.	Бирок, коркунучтуу күчтөр соккудан бошотулган.
No one wants a failed procedure or, worse, a dead patient.	Эч ким ийгиликсиз процедураны же андан да жаманы, өлгөн бейтапты каалабайт.
If they don’t, they won’t work.	Эгерде алар жок болсо, анда алар иштебейт.
He thought he had been invited.	Ал чакыргандай келди, деп ойлоду.
We will miss him over time.	Убакыт өткөн сайын аны сагынабыз.
They look at each other to find a solution to save him.	Алар аны куткаруу үчүн бир чечим табуу үчүн бири-бирине карап.
Because it has to be done right.	Анткени аны туура кылыш керек.
And and and.	Жана жана жана.
That should be enough.	Бул жетиштүү болушу керек.
This man tried to protect his way of life.	Бул адам жашоо образын коргоого аракет кылган.
Your information will never be sold to anyone.	Сиздин маалымат эч качан эч кимге сатылбайт.
The procedure is still in the experimental stage.	Процедура дагы эле эксперименталдык баскычта.
However, reconciliation is not very good.	Ошентсе да, жарашуу абдан жакшы эмес.
Everyone else became part of them.	Башкалардын баары алардын бир бөлүгү болуп калды.
He wanted the workers to have the best examples of the new technology.	Ал жумушчулардын жаңы технологиянын эң мыкты үлгүлөрүнө ээ болушун каалады.
The steps we learned took my breath away.	Биз үйрөнгөн кадамдар менин демимди алдырды.
They would let me die.	Алар мени өлүүгө уруксат беришмек.
As a rule, he did.	Эреже катары, ал эмне кылды.
You will not leave your hand there.	Колуңду ал жерде калтырбайсың.
Instead, a year or two later, he turned himself in to the police.	Анын ордуна, бир-эки жылдан кийин, ал полицияга кайрылган.
No problem, but it will take more time.	Эч кандай көйгөй жок, бирок ал көбүрөөк убакытты талап кылат.
You've made a news.	Сиз жаңылык жасадыңыз.
A fight broke out between them and police officers entered.	Алардын арасында мушташ болуп, милиция кызматкерлери кирип келген.
Usually when traveling.	Көбүнчө кыдырып жүргөндө.
We just want to play.	Биз жөн гана ойногубуз келет.
The man recognized her.	Ал киши аны тааныды.
He had never heard of it in this area before.	Ал бул аймакта мындан башка эч качан уккан эмес.
It should be noted that these models have a lower growth rate.	Бул моделдер төмөнкү өсүш темпи бар экенин белгилей кетүү керек.
I'm not so sure.	Мен анчалык ишенген жокмун.
First, they paid better.	Биринчиден, алар жакшыраак төлөштү.
The information is lost and added instead.	Маалымат жоголуп, тескерисинче, кошулат.
I would never have known.	Мен эч качан билмек эмесмин.
Every hundred around the table turned to him.	Столдун айланасындагы ар бир жүз аныкына бурулду.
The news there was very bad.	Ал жактагы жаңылыктар абдан жаман болду.
Too much, too fast.	Өтө көп, өтө тез.
But he had a name, and he couldn't control himself.	Бирок анын аты бар экен, ал өзүн кармай алган жок.
Thus, the events in the immediate vicinity will last a long time.	Ошентип, жакынкы тараптагы окуялар узакка созулат.
Let's be real.	Чыныгы бололу.
They call me crazy.	Мени жинди дешет.
This is a №1 job for us.	Бул биз үчүн №1 жумуш.
You can try to call him.	Сиз ага чалууга аракет кылсаңыз болот.
This information is not an offer to sell insurance.	Бул маалымат камсыздандырууну сатуу сунушу эмес.
It needs to be opened.	Аны ачуу керек.
For some reason it worked.	Эмнегедир бул иштеди.
I don't know such things.	Мен андай нерселерди билбейм.
He turned to me.	Ал мага кайрылды.
Probably stored somewhere though.	Бир жерде сактаса керек бирок.
He had seen them not only in video games but also before.	Ал аларды видео оюндарында эле эмес, мурда да көргөн.
Yes, everyone does.	Ооба, ар ким ушундай кылат.
He lost the fight by the decision of both sides.	Ал күрөштө эки тараптын чечими менен утулуп калган.
That's how you reduce crime.	Мына ошентип кылмышты азайтасыз.
Get down on the ground and see if he is telling the truth.	Ал жерге түшүп, анын чын айтып жатканын көргүлө.
He has a lot of clothes, but we are not going anywhere.	Анын кийимдери көп, бирок биз эч жакка барбайбыз.
It’s on service as you say.	Бул сиз айткандай кызмат боюнча.
But this was not one of the options.	Бирок бул варианттардын бири болгон эмес.
They covered the floor of his bedroom.	Алар анын уктоочу бөлмөсүнүн полун жапты.
And so it went.	Ошентип жүрүп кетти.
Which was great for you.	Кайсы сиз үчүн сонун болду.
The knife is held in the right hand.	Бычак оң колго кармалат.
He lost his temper.	Ал ачууланып эсинен чыгып кетти.
Many women feel that their bodies are turned against them.	Көптөгөн аялдар денеси аларга каршы бурулуп калгандай сезишет.
We are not here to meet the needs of other people.	Биз бул жерде башка адамдардын муктаждыктарын канааттандыруу үчүн келген жокпуз.
As far as we know, this has not been considered before.	Биздин билишибизче, буга чейин бул каралчу эмес.
Just everything is ready to go.	Жөн гана барууга баары даяр.
Especially an adult male.	Айрыкча бойго жеткен эркек.
Don't worry about me.	Сен мен үчүн кабатыр болбо.
Record cold and weather, crazy.	Рекорд суук жана аба ырайы, жинди.
That he can answer with money.	Ал акча менен жооп бере алат деп.
I’m sure you’ve done something to ruin things.	Мен ишенем, сиз бир нерселерди бузуш үчүн бир нерсе кылгансыз.
Let's continue.	Келгиле, уланталы.
But if he did, it would be a word.	Бирок ал муну кылса, сөз болмок.
Not a bad start.	Жаман башталыш эмес.
He liked it very much.	Ал бул абдан жакты.
Treatment was performed five times a week, once a day.	Дарылоо жумасына беш күн, күнүнө бир жолу жүргүзүлдү.
Everything he said was clear.	Анын айткандарынын баары түшүнүктүү болду.
It was my big story.	Бул менин чоң окуям болчу.
Thanks for all the answers.	Бардык жооптор үчүн рахмат.
The couple was talking in bed.	Төшөктө жубайлар сүйлөшүп жатышты.
This should not be done.	Мындай кылбаш керек.
The women nodded and looked curiously.	Аялдар башын ийкеп, кызыгып карап калышты.
This does not mean just getting over what happened.	Бул жөн гана болгон нерсенин үстүнөн чыгуу дегенди билдирбейт.
Somewhere we can both pay attention to each other.	Бир жерде экөөбүз тең бири-бирибизге көңүл бура алабыз.
It's like leaving your whole family.	Бул бүт үй-бүлөңдү таштап кеткендей.
People are very complex.	Адамдар өтө татаал.
Okay, listen to me.	Макул, менин сөзүмдү ук.
It looks like you.	Сага окшош экен.
There was no special section for white people.	Ак адамдар үчүн атайын бөлүм болгон эмес.
These patients are comfortable at rest.	Бул бейтаптар эс алууда ыңгайлуу болушат.
It's based on your logic, with a few tweaks.	Бул сиздин логикаңызга негизделген, бир аз өзгөртүүлөр менен.
I want to count new customers every year.	Мен жыл сайын жаңы кардарларды эсептегим келет.
In fact, the opposite is true.	Чынында, чындык толугу менен тескерисинче.
But you must give me everything you have.	Бирок сен мага колуңдагынын баарын беришиң керек.
His answer was that he simply did not want anything from them.	Анын жообу жөн эле алардан эч нерсе каалабаганын айтты.
In a difficult situation.	Кыйын абалда.
Very similar to the current facts.	Учурдагы фактыларга абдан окшош.
Oh, it didn't work.	О, бул иштебей калды.
Something is wrong with the camera.	Камерада бир нерсе болуп жатат.
Just follow them.	Жөн гана аларды ээрчи.
My people are new.	Менин элим жаңы.
For language.	Тил үчүн.
There was no statistical difference between the latter.	Акыркыларынын ортосунда статистикалык айырма болгон эмес.
She is a different girl now.	Ал азыр башка кыз.
Look at this table.	Бул столду кара.
They may know you.	Алар сени тааныгандыр.
Yes, the quality of construction is excellent.	Ооба, куруу сапаты абдан сонун.
A moment.	Көз ирмем.
He brought us to this.	Бизди ушуга жеткирген ал.
Set aside and let cool.	Бир четке коюп, муздатып туруңуз.
Head and neck vs.	Баш жана моюн vs.
But for him, of course.	Бирок ал үчүн, албетте.
Play it smart.	Аны акылдуу ойно.
Tell you what, we had a hard time deciding.	Сизге айта кетейин, биз чечишибиз кыйын болду.
Away from the community.	Коомчулуктан алыс.
I looked at the big building.	Мен чоң имаратты карадым.
So we have to wait for them.	Андыктан биз аларды күтүшүбүз керек.
It was a kind of long, drawn note he created.	Бул ал жараткан узун, чийилген ноталардын бир түрү болчу.
I have been waiting for this for many years.	Мен муну көп жылдар күттүм.
By the way, I like what you do.	Айтмакчы, мага кылган жагат.
I'm sick and tired.	Мен ооруп, чарчадым.
We were lying on the ground, no one wanted to get up.	Биз жерде жаттык, эч ким тургусу келген жок.
He had to control himself and the situation.	Ал өзүн жана кырдаалды колго алышы керек болчу.
Maybe it's something from space.	Балким бул космостон келген нерседир.
Unfortunately, this is not unusual and made me think.	Тилекке каршы, бул адаттан тыш эмес жана мени ойлондурду.
Yes, it is very difficult to agree.	Ооба, буга макул болуу абдан кыйын.
Even a small laugh was wrong.	Кичине күлкү да туура эмес болду.
You did not choose how you got here.	Сиз бул жакка кантип келгениңизди тандаган жоксуз.
Everything is hidden.	Баары жашырылган.
He didn’t do it in the game.	Ал оюнда муну кылган эмес.
We are better than we are.	Биздин иш-аракеттерибизге караганда жакшыраак экенибиз.
Maybe he would go further.	Мүмкүн, андан да ары бармак.
He wanted that and wanted it.	Ал ушуну каалап, ага умтулду.
He turned around and shot me.	Ал артка бурулуп мени атып салды.
He found it for me.	Ал мен үчүн аны тапты.
Or if it's a financial issue.	Же каржы маселеси болсо.
I have never really seen such big eyes.	Мен чындыгында мынчалык чоң көздөрдү көргөн эмесмин.
His brother stopped in front of us.	Агасы биздин алдыбызга токтоду.
Then you change your mind.	Анан оюңду өзгөртөсүң.
So look at the game screen.	Андыктан оюндун экранын караңыз.
for a product.	продукт а үчүн.
Only you could not see his movements.	Бир гана сен анын кыймылын көрө алган жоксуң.
Maybe yes maybe not.	Балким Ооба балким жок.
Stand on your feet.	Бутуңа тур.
We build products and services around it.	Биз анын айланасында өнүмдөрдү жана кызматтарды курабыз.
He took his work very seriously.	Ал кылган ишине абдан олуттуу мамиле кылган.
They looked familiar.	Алар тааныш көрүндү.
And this is only the first step.	Жана бул биринчи гана кадам.
We didn't notice it.	Биз аны байкабай калдык.
Preliminary results relate to its properties.	Алгачкы натыйжалар өзүнүн касиеттерине тиешелүү.
I don’t know how wrong that can be.	Бул канчалык туура эмес болушу мүмкүн экенин билбейм.
This made me even more confused.	Бул мени ого бетер чаташтырды.
New authorities and new false friends have emerged.	Жаңы бийлик менен жаңы жалган достор пайда болду.
You need to think about what you are trying to achieve by writing it.	Сиз аны жазуу менен эмнеге жетишүүгө аракет кылганыңызды ойлонушуңуз керек.
No one can stop you.	Сени эч ким токтото албайт.
From left to right.	Солдон оңго.
Maybe then he will listen to me.	Балким, ошондо ал мени угат.
All mothers.	Бардык энелер.
I didn't have a bag, of course.	Менин сумкам жок болчу, албетте.
I think it’s time to go back to the world and come face to face.	Менимче, кайра дүйнөгө барып, бетме-бет келүүгө убакыт келди.
I chose this for two reasons.	Мен муну эки себептен улам тандадым.
The dog went into the woods.	Ит токойго кирип кеткен.
No matter what, it's now digital.	Ким кандай карабасын азыр санарипке өттү.
А.	А.
Salt if necessary.	Керек болсо туз.
Yes, there are two funny stories here.	Ооба, бул жерде эки күлкүлүү окуя бар.
Don't be curious.	Кызык болбо.
You gave me everything.	Сен мага баарын бердиң.
But he has to go out and give a concert.	Бирок ал сыртка чыгып концерт коюшу керек.
This process works well for simple problems.	Жөнөкөй көйгөйлөр үчүн бул процесс жакшы иштейт.
He certainly came back to help.	Ал, албетте, жардам берүү үчүн кайтып келди.
They say he is dead.	Алар өлдү деп айтышат.
They should take effect in a minute or two.	Алар бир-эки мүнөттөн кийин күчүнө кириши керек.
This was my example.	Бул менин үлгүм болду.
They can't grow up right away.	Алар дароо эле чоң боло алышпайт.
A long way.	Узак жол.
And again, maybe they weren’t.	Анан дагы, балким, алар болгон эмес.
This is just one of those records.	Бул ошол рекорддордун бири гана.
It was definitely dead.	Бул, албетте, өлгөн болчу.
The actual activities of the bank are slightly different.	Банктын иш жүзүндөгү ишмердүүлүгү бир аз башкача.
I’m not saying it came out that way.	Мен бул жол менен чыкты деген эмесмин.
About half of my country is below sea level.	Менин өлкөмдүн жарымына жакыны деңиз деңгээлинен төмөн жайгашкан.
turn things off.	нерселерди өчүрүү.
Enjoy the day.	Күндөн ырахат алыңыз.
The game received generally negative reviews.	оюн жалпысынан терс сын-пикирлерди кабыл алды.
Moreover, the use of weapons is becoming easier.	Анын үстүнө, куралдарды колдонуу жеңилдеп баратат.
It is half past four.	Азыр саат төрт жарым болуп калды.
I wanted to get married.	Мен үй-бүлө кургум келди.
The only way is straight.	Жалгыз жол - түз.
I think this is a good question.	Мен бул жакшы суроо деп ойлойм.
He left in no way.	Ал эч кандай жолдор менен кеткен.
Which.	Кайсы.
What will happen then?	Андай болсо эмне болот.
See what you think!	Эмне деп ойлой турганыңызды караңыз!.
Otherwise, we have a problem.	Болбосо, бизде көйгөй бар.
But something else.	Бирок башка нерсе.
But this trip was different.	Бирок бул сапар башкача болду.
The second dawn of freedom.	Эркиндиктин экинчи таңы.
The element in the stone.	Таштагы элемент.
His health was improving.	Ден соолук күчөп жатты.
I can fully recommend this person to do the necessary work.	Мен бул кишиге керектүү иштерди аткарууну толугу менен сунуш кыла алам.
I hugged him.	Мен аны кучактап койдум.
It used to burn, but now it doesn't.	Мурда күйүп турчу, азыр күйбөйт.
We thought it was just a game.	Биз муну жөн эле оюн деп ойлодук.
I really enjoy this feeling.	Мен бул сезимден абдан ырахат алам.
The statement was made in the presence of the defendant.	Мындай билдирүү соттолуучунун катышуусунда айтылды.
It was something he might miss.	Бул анын өзүн сагынышы мүмкүн болгон бир нерсе болчу.
Besides, in my eyes it was not so good.	Анын үстүнө, менин көз алдымда ал анчалык жакшы эмес болчу.
So it should be.	Демек, болушу керек.
His mind is a web.	Анын акылы желе.
He was happy.	Ал бактылуу болгон.
He never liked me and made it clear.	Ал мени эч качан жактырчу эмес жана аны айкын көрсөттү.
He crossed several more people every day.	Ал күн сайын дагы бир нече кишини кесип өтчү.
It is better to play the first game away.	Биринчи оюнду конокто ойногонубуз жакшы.
Thus, we evaluated the use of several parameters.	Ошентип, биз бир нече параметрлерди колдонууга баа бердик.
It showed their love for music.	Бул алардын музыкага болгон сүйүүсүн билдирген.
He is not happy with you.	Ал сага анча ыраазы эмес.
I hope others will join us.	Башкалардын бизге кошулушуна ишенем.
He knows what he is talking about.	Ал эмне жөнүндө айтып жатканын билет.
I had to be there for the last time.	Мен акыркы жолу ошол жерде болушум керек эле.
Now my interests are changing.	Азыр менин кызыкчылыктарым өзгөрүүдө.
I couldn't believe my ears.	Мен уккан кулагыма ишенген жокмун.
I feel special.	Мен өзүмдү өзгөчө сезем.
That is why we have its system.	Мына ушундан улам бизде анын системасы бар.
I wanted to lose weight.	Мен арыктагым келди.
He would have come here for health.	Ал бул жерге ден соолук үчүн келсе болмок.
I was not far from the dead man.	Мен өлгөн адамдан алыс эмес болчумун.
I have never met a god.	Мен буга чейин кудайды жолуктурган эмесмин.
Or they may have someone like that.	Же аларда ушуга окшош бирөө болот.
It’s really better for you to give it up or try it.	Андан баш тартуу же аракет кылуу, чынында, сиз үчүн жакшы.
Entertainment has conquered the mind.	Көңүл ачуу акылды жеңди.
I know we are close to finding the truth.	Мен чындыкты табууга жакындап калганыбызды билем.
I really have a lot of knowledge on these topics.	Мен чындыгында бул темалар боюнча чоң билимге ээмин.
It was very impressive.	Бул абдан таасирдүү болду.
He walked every morning.	Ар күнү эртең менен жүрдү.
He is a member of my family, just like my father.	Ал мен үчүн атамдай, үй-бүлөмдүн мүчөсү.
They said they could not determine where he came from.	Кайдан келгенин аныктай албай жатканын айтышты.
Something was moving next to them.	Алардын жанында бир нерсе кыймылдап жатты.
And he can be a good president.	Анан калса жакшы президент боло алат.
Do what you are really afraid of.	Сен чындап корккон нерсени кылам.
And there is no noise from here.	Жана ушул жерден ызы-чуу жок.
The metal felt cold on his skin.	Металл анын терисинде муздак сезилди.
I asked them if they could help me.	Мен алардан мага жардам бере алабы деп сурадым.
I'll start with five of them.	Мен ага беш баштайм.
Money to buy food for the city.	Шаарга тамак-аш сатып алууга акча.
That's where we were.	Мына ушул тарапта жүрдүк.
She knew the man she loved.	Ал сүйгөн адамын билген.
The engine stopped.	Мотор кармалып калды.
You just have to be aware.	Сиз жөн гана кабардар болушуңуз керек.
He doesn’t know what, but one thing.	Ал эмнени билбейт, бирок бир нерсе.
This is still important, but less so.	Бул дагы эле маанилүү, бирок азыраак.
Do not be scared.	Коркпо.
That boy would be my half.	Ал бала менин жарым болмок.
This made it very difficult to transfer people.	Бул адамдарды өткөрүү аракетин абдан кыйындаткан.
It has nothing to do with life.	Анын жашоого эч кандай тиешеси жок.
Then it will be difficult.	Анан кыйын болот.
But it depends on you.	Бирок сага жараша.
It doesn't work that way.	Бул так ошондой иштебейт.
I haven't heard from you in a long time.	Мен сизден көптөн бери кабар ала элекмин.
Even direct sunlight works well.	Ал тургай, түздөн-түз күн жакшы иштейт.
It just keeps coming.	Бул жөн эле келе берет.
Not opened yet.	Азырынча ачыла элек.
If you ask me, it's too much.	Менден сурасаңыз, бул өтө эле көп болду.
I enjoyed spending time with her.	Аны менен убакыт өткөргөндү жакшы көрчүмүн.
Not a single bill went anywhere.	Бир дагы мыйзам долбоору эч жакка кеткен жок.
Halfway through, he saw her face.	Ал жерде болгон убактысынын жарымында анын жүзүн көрдү.
Now you are ready to develop the mine.	Эми сиз кенди иштетүүгө даярсыз.
Males are smaller than females.	Эркектер ургаачыларга караганда кичине.
This city is full of dogs in need.	Бул шаар жардамга муктаж иттерге толгон.
Come back before school tomorrow.	Эртең мектептен келгенче кайтып кел.
The boy was independent.	Бала өз алдынча болгон.
He held one hand in the middle.	Бир колун ортосунан кармап турду.
Tell him to come out.	Ага чыксын деп айт.
And some share this work.	Ал эми кээ бирлери бул жумушту бөлүшөт.
They can lead to more potential and better performance in practical applications.	Алар практикалык колдонмолордо көбүрөөк потенциалга жана жакшыраак аткарууга алып келиши мүмкүн.
It was a job without a good word.	Бул жакшы сөздүн жоктугунан жумуш болчу.
He has some difficulties.	Анын кээ бир кыйынчылыктары бар.
In any case, he will not return to court.	Кандай болгон күндө дагы сот процессине кайтып келбейт.
These are the returning participants.	Мына ошолор кайтып келген катышуучулар.
I like older women.	Мен улгайган аялдарды жакшы көрөм.
Not easy, not smart and of course scary.	Оңой эмес, акылдуу эмес жана албетте коркунучтуу.
Your immediate goal is to survive.	Сиздин жакынкы максатыңыз аман калуу.
In the afternoon.	Түштөн кийин.
It doesn't matter if we say we love each other forever.	Түбөлүк сүйөбүз деп айтканыбыз маанилүү эмес сыяктуу.
This has been done for thousands of years.	Бул миңдеген жылдар бою жасалып келген.
Art does not die, it simply takes on a new form.	Искусство өзү өлбөйт, жөн гана жаңы формага ээ болот.
You can find something for everyone.	Сиз ар бир адам үчүн бир нерсе таба аласыз.
Dogs have a completely different concept of smell.	Иттердин жыт жөнүндө таптакыр башка түшүнүгү бар.
Your personal information must be filled out.	Сиздин жеке маалыматтарыңыз толтурулушу керек.
But we did not do that.	Бирок биз муну кылган жокпуз.
It still offers nothing.	Ал дагы деле эч нерсе сунуштайт.
I like one of these.	Булардын бирин жакшы көрөм.
This series was long overdue.	Бул сериал эчак эле өлүшү керек болчу.
Bad luck to them.	Алар үчүн жаман ийгилик.
There are many names.	Аттары көп.
Finally, they had a little girl.	Акыры алардын кичинекей кызы бар экен.
I felt my face.	Мен жүзүмдү сездим.
God does not forget every detail.	Кудай эч бир майда-чүйдөсүнө чейин унутпайт.
The snow line depends on the location.	Кар сызыгы жайгашкан жерине жараша болот.
He should have fallen in love with his sister.	Ал эжесин сүйүп калышы керек болчу.
In the future, you can create your own books.	Келечекте сиз өзүңүздүн китептериңизди жасай аласыз.
Everything was quiet and cool.	Баары тынч жана муздак болчу.
It had to be enough to fill a hand.	Колду толтурууга жетиштүү болушу керек болчу.
I threw my body forward and hit the ground hard.	Денемди алдыга ыргытып, жерге катуу тийдим.
He did not choose for himself.	Ал өзү үчүн тандап алган эмес.
And he had to start training a few years ago.	Жана ал машыгууну бир нече жыл мурун башташы керек болчу.
Most of the time, you have ideas to make things better.	Көпчүлүк учурда, сизде ишти жакшыраак кылуу үчүн идеяларыңыз бар.
It’s very, very difficult.	Бул абдан, абдан кыйын.
I liked it from the first page.	Мага биринчи барактан эле жакты.
Do not dispute your order.	Буйрутмаңызды талашпаңыз.
He looks up.	Ал карайт.
But as soon as we entered the room, he stood up.	Бирок биз бөлмөгө кирээрибиз менен ал ордунан турду.
But they did the same.	Бирок алар дагы ошондой кылышты.
My mother still cooks a lot.	Апам дагы деле көп тамак жасайт.
Probably better than anyone.	Балким, эч кимден жакшыраак.
But nothing interesting will happen during the trip.	Бирок сапарда кызыктуу эч нерсе болбойт.
But you can't do the same thing in every post.	Бирок ар бир жазууда бир эле нерсени жасай албайсың.
It was as unusual as the film itself.	Бул адаттан тыш, тасманын өзү сыяктуу эле адаттан тыш болду.
But it's happening anyway.	Бирок баары бир болуп жатат.
They should be everywhere.	Алар бардык жерде болушу керек.
Friends and family, get a hotel room.	Достор жана үй-бүлө, мейманканадан бөлмө алыңыз.
If they are who they are.	Эгер алар ким болсо.
I’m experiencing it now and it’s getting harder and harder.	Мен азыр аны баштан кечирип жатам жана ал барган сайын кыйындап баратат.
Everything goes somewhere.	Баары бир жерге барат.
First year of college.	Колледждеги биринчи жылы.
You never knew where you were with them.	Сен алар менен кайда экениңди эч качан билген эмессиң.
I will not make a decision.	Мен чечим чыгарбайм.
According to him, you did a great job.	Анын айтымында, сен сонун кылдың.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
It is estimated that he lived more than four thousand years ago.	Ал төрт миң жылдан ашык убакыт мурун жашаган деп болжолдонууда.
This is my favorite time of year.	Бул жылдын менин сүйүктүү мезгили.
Not perfect, but enough.	Кемчиликсиз эмес, бирок жетиштүү.
The app is also very simple.	Колдонмо да абдан жөнөкөй.
Gradually, but surely, you become disconnected.	Акырындык менен, бирок сөзсүз түрдө байланышсыз каласыз.
I want you to take me to bed.	Мени керебетиме алып барышыңды каалайм.
To date, there are only two case reports in the literature.	Бүгүнкү күнгө чейин, адабиятта эки гана иш отчету бар.
I loved that thing.	Мен ал нерсени жакшы көрчүмүн.
This makes sense for two reasons.	Бул эки себеп менен мааниси бар.
It made my good voice great.	Бул менин жакшы үнүмдү сонун кылып койду.
There is still good work to be done in the team.	Командада дагы деле жакшы иштер бар.
They just show your eyes.	Алар жөн гана көздөрүңүздү көрсөтүп турат.
It used to be useful, but now it has worked against it.	Мурда пайдалуу болчу, бирок азыр бул ага каршы иштеди.
Training is key.	Тренинг негизги болуп саналат.
This sounds the most interesting.	Бул эң кызыктуу угулат.
Each group was identified once.	Ар бир топ бир жолу аныкталган.
It told me a lot.	Бул мага көп нерсени айтты.
Floor plans are a little different.	Кабат пландары бир аз башкача.
That's exactly what it is.	Бул так ушундай.
No block.	Блок жок.
Winter afternoon sun.	Кыштын түштөн кийин күн.
The most important thing is the flow of time in the story.	Эң негизгиси окуянын ичиндеги убакыттын агымы.
Familiar laughter, but different.	Тааныш күлкү, бирок башка да.
He looked.	Ал карады.
What if everyone on the planet did the same?	Эгер планетадагы ар бир адам ушундай кылсачы?
We are back in good condition.	Биз жакшы шарттарга кайтып келдик.
Very quiet moments.	Абдан тынч көз ирмемдер.
I will never be happy.	Мен эч качан бактылуу болбойм.
I don't know exactly why it doesn't work.	Эмне үчүн ал иштебей жатканын так билбейм.
There was no mention of his parents or place of birth.	Ата-энеси, туулган жери тууралуу сөз болгон эмес.
Take off his shoes.	Анын бут кийимин чеч.
Of course not, son.	Албетте, андай эмессиң, уулум.
He was upset, it wasn’t a big surprise.	Ал капа болду, бул чоң сюрприз болгон жок.
You have to get used to it a little bit.	Бир аз көнүү керек.
It takes time.	Ага убакыт керек.
The meeting went well.	Жолугушуу жакшы өттү.
But this is only part of my business.	Бирок бул жерде менин бизнесимдин бир бөлүгү гана.
Maybe lead to dinner.	Балким кечки тамакка алып барар.
The map was interesting.	Карта кызык экен.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеди.
He still loves me.	Ал мени ушул күнгө чейин жакшы көрөт.
It is neither dark nor pale.	Ал караңгы эмес, өңү кубарган да эмес.
Conclusions and conclusions.	Жыйынтыктар жана корутунду.
Two studies are being conducted to provide this information.	Бул маалыматты берүү үчүн эки изилдөө жүргүзүлөт.
But he can't say exactly why these words got into his head.	Бирок ал эмне үчүн бул сөздөр анын башына сиңип калганын так айта албайт.
It has to do with the way we think.	Бул ой жүгүртүү жолу менен байланыштуу.
I was shot.	Мен атып алдым.
My mouth is dry.	Менин оозум кургак.
You numbered that girl.	Сен ал кызга номер койдуң.
The people in the car are following me.	Машинадагылар менин артымдан келе жатышат.
That's when they decided to put me here.	Мына ошондо мени бул жакка коюуну чечишкен.
He would kill her.	Ал аны өлтүрмөк.
But it was too late to change his mind.	Бирок анын оюн өзгөртүүгө азыр өтө кеч болчу.
You seem very worried.	Сиз абдан тынчсызданган окшойсуз.
We have a lot of work to do before we go.	Биз барар алдында дагы көп иштерди жасайбыз.
They heard her cry again.	Алар анын ыйын дагы угушту.
He is a wonderful man.	Ал сонун адам.
You start with small steps.	Сиз кичинекей кадамдар менен баштайсыз.
He can make you rich.	Ал сени бай кыла алат.
She loves it.	Ал жакшы көрөт.
Make sure your device is online.	Түзмөгүңүз онлайн экенин текшериңиз.
No, we did not.	Жок, кылган жокпуз.
When your father died, your work was special.	Атаң каза болгондо сенин ишиң өзгөчө болуп калды.
He quickly made most of the decisions.	Ал бат эле көпчүлүк чечимдерди кабыл алды.
Cook, the statement said.	Кук, деп айтылат билдирүүдө.
Part of the success was seeing the reality of the situation.	Ийгиликтин бир бөлүгү кырдаалдын чындыгын көрүү болду.
It felt like a job interview.	Бул жумуш интервьюсундай сезилди.
But this is what happened.	Бирок ушундай болуп калды.
It's hard to stop it.	Аны токтотуу кыйын.
However, this comparison is not yet possible.	Бирок, бул салыштыруу азырынча мүмкүн эмес.
This book destroyed me.	Бул китеп мени жок кылды.
We kept points.	Биз упай сактачубуз.
He still couldn't believe it.	Ал дагы деле ишенген жок.
This can be a sign of a serious problem.	Бул олуттуу көйгөйдүн белгилери болушу мүмкүн.
Both are really very young.	Экөө тең, чынында эле, абдан жаш.
Yes, it happens and will happen, often.	Ооба, бул болот жана болот, көп учурда.
I can't wait for a large audience.	Чоң аудиторияны күтө албайм.
That is why you should love them.	Сен аларды ошол үчүн сүйүшүң керек.
It could just be a football team.	Бул жөн гана футбол командасы болушу мүмкүн.
So am I.	Мен да ошондоймун.
They would.	Алар болмок.
Something seemed wrong.	Бир нерсе туура эмес болуп көрүндү.
We'll see how many will vote "yes".	Канча "макул" деп добуш берерин көрөбүз.
In fact, he went for something physical, not for sex.	Чынында, ал секс үчүн эмес, физикалык нерсе үчүн барган.
And we haven't found it anywhere.	А биз аны эч жерден таба элекпиз.
They had no choice.	Алардын тандоосу жок болчу.
The information.	Маалымат.
Then there are many other problems.	Анан дагы башка көптөгөн көйгөйлөр бар.
This creates time differences in reading and writing data.	Бул окуу жана жазуу маалыматтарында убакыт айырмачылыктарын пайда кылат.
I don't want anything.	Мен эч нерсе келбейт.
Is this for some of the research work in your college.	Бул сиздин колледждеги изилдөө иштеринин айрымдары үчүнбү.
Of course, this is a positive sign.	Албетте, бул оң белги.
He has no choice.	Анын айласы жок.
In any case, men enjoy the results.	Кандай болгон күндө да эркектер натыйжадан ырахат алышат.
These are terrible things.	Бул коркунучтуу нерселер.
The little black fish thought quickly.	Кичинекей кара балык тез ойлонду.
Here he had the feeling of being a part of a great whole.	Бул жерде анын чоң бир бүтүндүктүн бир бөлүгү болуу сезими болду.
Culture is against you.	Маданият сага каршы.
They like the truth.	Аларга чындык жагат.
Maybe more now.	Балким, азыр көбүрөөк.
You don't have to do it yourself.	Муну өз алдынча жасоонун кереги жок.
She looks beautiful without clothes on.	Үстүндө кийими жок эле сулуу көрүнөт.
You barely know you're moving.	Сиз кыймылдап жатканыңызды эптеп билесиз.
Your input is very welcome.	Сиздин киргизүү абдан жагымдуу.
They could not take care of us.	Алар бизге кам көрүү милдетин аткара алышкан жок.
You can drive it.	Сиз аны айдай аласыз.
So tell your story straight, dog.	Андыктан окуяңды түз айт, ит.
I'll send you a picture.	Мен сага сүрөт жөнөтөм.
Every time you sleep, you put your head on it.	Уктаган сайын ага башыңызды саласыз.
He fired again.	Ал дагы ок чыгарды.
He decided not to invite the boy or his parents.	Ал баланы да, ата-энесин да чакырбайм деп чечти.
This is his body.	Бул анын денеси.
There was no time for that.	Буга убакыт болгон жок.
We're leaving here.	Биз бул жерден кетебиз.
That day was my happy day.	Ошол күнү менин бактылуу күнүм болду.
But it’s not just there.	Бирок ал жерде эле эмес.
His eyes met mine.	Анын көздөрү мени кезикти.
For a moment no one moved.	Бир саамга эч кимиси кыймылдаган жок.
No one said much on any subject.	Эч ким эч кандай темада көп нерсе айткан жок.
Many problems arise from the past.	Көп маселелер өткөндөн келип чыгат.
Then he took cash from somewhere.	Анан бир жерден накталай акча алды.
Its shape is very close, very similar.	Анын формасы өтө жакын, өтө окшош.
I don't have time for them.	Аларга убактым жок.
This is happening now.	Бул азыр болуп жатат.
Sometimes it becomes difficult for me.	Кээде мен үчүн кыйын болуп калат.
It was very safe.	Бул абдан коопсуз болгон.
Many others have done just that.	Башкалардын көбү ушинтип башташкан.
Close clinical monitoring of affected family members is especially important.	Жабыркаган үй-бүлө мүчөлөрүнө жакын клиникалык байкоо жүргүзүү өзгөчө маанилүү.
My search is working best in the app.	Менин издөөм колдонмодо мыкты иштеп жатат.
It should be fun !.	Бул кызыктуу болушу керек!.
Kill the three soldiers who run to you.	Сага чуркаган үч аскерди өлтүр.
Its taste.	Анын даамы.
Fully grown.	Толугу менен өскөн.
Bad, just bad.	Жаман, жөн эле жаман.
He looked at his friends sitting there.	Ал жерде отурган досторуна карады.
I will show them everything you have given them.	Аларга бергениңиздин баарын көрсөтөм.
I'll be right back.	Мен дароо келем.
Be our next success story !.	Биздин кийинки ийгилик тарыхыбыз бол!.
They are everywhere, but rare.	Алар бардык жерде, бирок сейрек кездешет.
At that time, we were only one or two people.	Ал кезде биз бир-эки эле киши болчубуз.
I am in conflict.	Мен чыр-чатакка туш болом.
More personal.	Көбүрөөк жеке.
The situation was getting out of control.	Кырдаал көзөмөлдөн чыгып бара жатты.
I want to do this.	Мен муну кыла келет.
I had to reflect on these two patterns and they were close to each other.	Мен бул эки үлгүнү чагылдырышым керек болчу жана алар бири-бирине жакын болчу.
I could only speak for myself.	Мен өзүм үчүн гана сүйлөй алмакмын.
His face did not change.	Анын жүзү кыймылдабагандай өзгөргөн жок.
Rather, it’s like music.	Тескерисинче, музыка сыяктуу.
This may be difficult to accept, but it is entirely true.	Бул кабыл алуу кыйын болушу мүмкүн, бирок бул толугу менен чындык.
The walls are four to five feet thick.	Дубалдардын калыңдыгы төрт-беш фут.
He did valuable work.	Ал баалуу иштерди аткарды.
Thank you for a great and important job.	Чоң жана маанилүү иш үчүн рахмат.
No, they could not.	Жок, алар кыла алышкан жок.
He was proud.	Ал сыймыктанчу.
I could go on, but you got the point.	Мен уланта алмакмын, бирок сиз маанисин түшүндүңүз.
But this is not working.	Бирок бул иштебей жатат.
I have met a couple of them before.	Мен алардын бир-экөөсүн мурда жолуктургам.
The same is true for mobile phones.	Уюлдук телефон үчүн да ушундай.
Most importantly, my first love is writing a story.	Эң негизгиси, менин биринчи сүйүүм аңгеме жазуу.
Convenient areas for theory include safety and machine learning.	Теорияга ыңгайлуу чөйрөлөр коопсуздукту жана машинаны үйрөнүүнү камтыйт.
He bought new shoes.	Ал жаңы бут кийим сатып алган.
But not very well.	Бирок өтө жакшы эмес.
I checked with them.	Мен алар менен текшердим.
It was just too big.	Ал жөн эле өтө чоң болчу.
He did not actually write what was found.	Чынында эмне табылганын жазган эмес.
You have been successful.	Сиз ийгиликтүү болдуңуз.
He turned his eyes to her.	Ал аялга көзүн бурду.
I like the way it turns out.	Мага мунун чыкканы жагат.
The mean values ​​of the three tests were calculated and recorded.	Үч сыноонун орточо мааниси эсептелип, жазылган.
You have to push what you want.	Эмнени кааласаңыз, аны түртүшүңүз керек.
He may have been caught unawares.	Ал чындыгында аны күтүлбөгөн жерден кармап алгандыр.
I chose the latter.	Мен кийинкисин тандадым.
It was a hell of a show.	Бул тозок шоу болду.
Many things, even personal things, played me badly.	Көп нерселер, жеке нерселер да мени жаман ойногон.
His radio called him.	Анын радиосу аны чакырды.
The answer was simple.	Жооп оңой эле.
Don't miss your chance.	Шансыңызды жоготпоңуз.
Survive in the coming days, friends.	Жакынкы кундордо аман болгула достор.
He was waiting for me.	Ал мени күтүп жүргөн.
This structure does not exist in our data at all.	Бул структура биздин маалыматтарда таптакыр жок.
If he fails once, he may fail again.	Эгер ал бир жолу ийгиликке жетпесе, дагы бир жолу ийгиликсиз болушу мүмкүн.
But often people just forget the idea.	Бирок көп учурда адамдар жөн гана ойду унутуп коюшат.
So this information will help us.	Ошентип, бул маалымат бизге жардам берет.
Made it difficult to speak.	Сөзгө кирүүнү кыйындаткан.
He usually raises one or two hundred hands.	Негизинен жүздөн бир же эки колун көтөрөт.
There must be someone who wants to organize such an event.	Мындай иш-чараны түзгүсү келген адам болушу керек.
But it's not over.	Бирок бүтө элек.
Characters are given, or bring yourself.	Каармандар берилет, же өзүңдү алып кел.
For the next few minutes, he looked at both of us.	Кийинки мүнөттөрдө ал экөөбүздү тең карап турду.
I know people who have done this.	Мен муну жасаган адамдарды билем.
Maybe we are.	Балким, биз.
Ask the person behind the desk about this.	Бул тууралуу партанын артындагы кишиден сура.
There are less than a hundred cases in the literature.	Адабиятта жүзгө жетпеген учурлар катталган.
But the content is real.	Бирок мазмуну реалдуу.
I was outside with my dog.	Мен итим менен сыртта болчумун.
I asked them how they were and they were fine.	Мен алардын ал-акыбалын сурадым, алар жакшы болду.
I would buy it.	Мен аны сатып алмакмын.
I don’t know where he will go next, but he seems happy.	Андан кийин кайда барат билбейм, бирок бактылуу көрүнөт.
I do not remember.	Менин эсимде жок.
But he had to help her.	Бирок ал ага жардам бериши керек болчу.
Each network works a little differently.	Ар бир тармак бир аз башкача иштейт.
And the look and feel is very well done.	Жана көрүнүшү жана сезими абдан жакшы жасалган.
That would be a little better.	Бул бир аз жакшы болмок.
If you're serious, you don't know what you need.	Эгерде сиз олуттуу болсоңуз, анда сиз эмнеге муктаж экениңизди билбейсиз.
He had my cell phone in his hand.	Анын колунда менин уюлдук телефонум бар болчу.
We know they can score.	Алар гол киргизе аларын билебиз.
If you find him, tell him to go back to work.	Эгер аны тапсаңыз, ага кайра жумушка киришин айтыңыз.
Gives you a little color on your face.	Жүзүңүзгө бир аз түс сизди берет.
The cause of the accident is unknown.	Кырсыктын себеби белгисиз.
He had to believe first.	Ал биринчи кезекте ишениши керек болчу.
No new injuries have been reported so far.	Азырынча жаңы жаракат алгандар жок.
But there would be more.	Бирок андан да көп болмок.
We have to think about one game after another.	Биз бир оюндун артынан экинчисин ойлонушубуз керек.
We will return to this point later.	Бул пунктка кийинчерээк кайрылып келебиз.
The animal did not survive.	Жаныбар аман калган жок.
That's right, touch it.	Туура, тийип кой.
This will never change during the course of the game.	Бул оюндун жүрүшүндө эч качан өзгөрбөйт.
So we waited.	Ошентип күттүк.
He feels it for the staff.	Ал муну кызматкерлер үчүн сезет.
It has to do with his soul.	Анын жан дүйнөсүнө тиешеси бар.
He stopped at the top of the stairs.	Ал эң бийик тепкичтин жанына токтоду.
And maybe some love too.	Ошондой эле, балким, кээ бир сүйүү да.
Or maybe it’s for him.	Же, балким, ал үчүн болот.
See the website for examples of previous programs.	Мурунку программалардын мисалдары үчүн веб-сайтты караңыз.
They learn to choose their emotions.	Алар эмоцияларды тандоону үйрөнүшөт.
Your hand will grow stronger for your work.	Колуңуз жумушуңуз үчүн күчтүү болуп өсөт.
Without it, they would die anyway.	Ансыз алар баары бир өлмөк.
They believed that there was a line somewhere.	Алар бир жерде сызык бар экенине ишенишкен.
So it's very easy.	Демек, бул абдан оңой.
Just save.	Жөн гана сакта.
No experience required.	Тажрыйбанын кереги жок.
We get out of here.	Биз бул жерден чыгабыз.
I don't hear anything behind us.	Артыбыздан эч нерсе укпайм.
She needed her husband, she really needed him.	Күйөөсү ага керек болчу, ал чындап керек болчу.
He has no world.	Анын дүйнөсү жок.
Maybe not now, but it would be.	Балким азыр эмес, бирок ал болмок.
There is a practical basis for this.	Бул үчүн практикалык негиздер бар.
This is a strategy that puts birds at risk.	Бул канаттууларды тобокелге салган стратегия.
Stay tuned for news stories.	Жаңылыктардагы окуяларга көз салыңыз.
He cut a very figure into these.	Ал буларга абдан фигураны кесип салды.
He probably didn’t even think about it.	Ал, балким, бул жөнүндө ойлогон да эмес.
Police refused again.	Милиция дагы баш тартты.
He did what he really needed to do.	Ал чынында эле эмне керек болсо, ошону кылды.
He used sex to get what he wanted.	Ал каалаган нерсесин алуу үчүн сексти колдонгон.
I only moved one, and even that was a special deal.	Мен бирөөнү гана жылдырдым, ал тургай, бул өзгөчө келишим болчу.
Someone can help.	Кимдир бирөө жардам бере алат.
And there will be no market without demand.	Ал эми суроо-талапсыз рынок болбойт.
Two sets, that is.	Эки топтом, башкача айтканда.
However, outsiders did not consider him a threat.	Ошого карабастан үйүнүн сыртындагылар аны коркутуу деп эсептешкен эмес.
This limit seems to be higher.	Бул чек жогору окшойт.
When he came to the old man, he passed by him.	Ал бул чалдын жанына келгенде анын жанынан өтүп кетти.
I love my job.	Мен жумушумду жакшы көрөм.
I do not know my father's name.	Мен атамдын фамилиясын да, атын да билбейм.
Such a beautiful apartment.	Ушундай кооз батир.
We like its convenience level.	Бизге анын ыңгайлуу деңгээли жагат.
It meant something.	Бул бир нерсени билдирген.
If we are not, for our children.	Биз болбосок, балдарыбыз үчүн.
Before we got here, he had prepared them for study.	Биз бул жакка келгенге чейин ал аларды окуусу үчүн даярдап койгон.
I will not repeat myself.	Мен өзүмдү кайталабайм.
However, he did not participate in the analysis of the data.	Бирок ал маалыматтарды талдоого катышкан эмес.
Your emotions or something like that.	Сиздин эмоцияларыңыз же ушул сыяктуу.
Men came to me and tied me up.	Эркектер мага келип, мени байлап коюшту.
Players are offered the following situation.	Оюнчуларга төмөнкү кырдаал сунушталат.
That's what he told me.	Бул анын мага айтканы.
He will do everything he can to help those in need, ”he said.	Ал муктаж болгондорго жардам берүү үчүн колунан келгендин баарын жасайт», - деди ал.
Otherwise, we will maintain the target position as in the previous frame.	Болбосо, биз мурунку кадрдагыдай максаттуу позицияны сактайбыз.
Go along, it was obvious.	Жол менен жүрүңүз, бул айкын көрүндү.
Please be patient with me as this language is very new.	Бул тил менен абдан жаңы болгондуктан, мени менен чыдап туруңуз.
He never gave her another thought.	Ал эч качан ага башка ой берген эмес.
No one else was visible.	Башка эч ким көрүнгөн жок.
If someone got the database, they didn’t say anything.	Эгер кимдир бирөө маалымат базасын алган болсо, алар эч нерсе айткан эмес.
I love our family.	Мен биздин үй-бүлөнү жакшы көрөм.
Mine is red.	Меники кызыл.
But there are obvious problems with your claims against my client.	Бирок менин кардарымга койгон дооматтарыңызда ачык эле көйгөйлөр бар.
They just want to see their name and picture in the newspapers.	Алар жөн гана гезиттерде өздөрүнүн аты-жөнүн жана сүрөтүн көргүсү келет.
We are waiting for you.	Биз сизди күтөбүз.
Like us.	Бизге окшош.
In fact, very easy and very good.	Чынында, абдан жеңил жана абдан жакшы.
More relatively strong or rich people.	Көбүрөөк салыштырмалуу күчтүү же бай адамдар.
You will need them more than ever.	Алар сага мурдагыдан да көбүрөөк керек болот.
The world would be better without it.	Ансыз дүйнө жакшыраак болчу.
It is set and restarted.	Ал белгиленген жана кайра башталат.
Not used, opened and left there.	Колдонулган эмес, ачылып, ошол жерде калыптыр.
Finally click the create button and it will be added to our project page.	Акыры түзүү баскычын басыңыз жана ал биздин долбоордун барагына кошулат.
Conflict is where the mind is.	Конфликт – бул акыл кайда.
It gives only the truth to one or another public opinion.	Тигил же бул коомдук пикирге чындыкты гана берет.
Draw a card and say the sound out loud.	Картаны тартыңыз жана үндү катуу айтыңыз.
And the colors look much better here than before.	Жана түстөр мурункуга караганда буларда абдан жакшы көрүнөт.
Of course, the attack was coming now.	Албетте, азыр чабуул келе жаткан.
Now you have to tell me the truth.	Эми сен мага чындыкты айтышың керек.
This is the appearance and smell of fresh meat.	Жаңы эттин көрүнүшү да, жыты да ошондой.
Then five hundred.	Андан кийин беш жүз.
Everyone has their own.	Ар кимге озунун.
You and your father.	Сен жана атаң.
I’m not a kid or at least.	Мен бала эмесмин же жок дегенде.
Until my name appears.	Менин атым көрүнгүчө.
I feel for him.	Мен ага болгон сезимим.
If this has made me a bad person, so be it.	Эгер бул мени жаман адам кылган болсо, анда ошондой болсун.
She will not talk to him again.	Аял аны менен кайра сүйлөшпөйт.
They range in age from two to eight.	Алардын жашы экиден сегизге чейин.
He loves me more than anything in the world.	Ал мени дүйнөдөгү баарынан артык сүйөт.
On the surface.	Бетинде.
Find out now what he tried to do.	Ал эмне кылууга аракет кылганын азыр тактаңыз.
This is only part of being human.	Бул адам болуунун бир гана бөлүгү.
Then there’s the big screen.	Анан чоң экран бар.
Continue it as long as you can and start.	Мүмкүн болушунча аны улантып, баштайсыз.
They are tested and love the truth.	Алар сыналган жана чындыкты жактырышат.
My area has returned to normal.	Менин аймагым кадимки абалына кайтып келди.
He never left me.	Мени эч качан таштаган эмес.
The idea looks like this.	Идея ушундай окшойт.
I am glad.	Мен кубанычтамын.
It is not unique.	Ал уникалдуу эмес.
This is not the end of the world, you know.	Бул дүйнөнүн акыры эмес, билесиң.
Falling can kill him.	Жыгылуунун өзү аны өлтүрүшү мүмкүн.
He does that.	Ошону жасайт.
But he knew it wasn’t, and he was actually stronger for it.	Бирок, ал андай эмес экенин билчү, ал чындыгында бул үчүн күчтүүрөөк болчу.
Now I know he slept with me.	Эми билдим, ал экөөбүз менен жатпадыбы.
Let's take a special look at them.	Келгиле, аларга өзгөчө мамиле кылалы.
If any good.	Кандайдыр бир жакшы болсо.
The President left them to their questions.	Президент аларды суроолоруна калтырды.
I couldn't fight it.	Мен аны менен күрөшүүгө күчүм жетпеди.
There was no significant difference in temperature between the groups.	Топтор арасында талап кылынган температурада олуттуу айырма болгон эмес.
Since then, it may sound reasonable.	Ошондон бери акылга сыярлык угулушу мүмкүн.
There is currently no effective treatment for advanced disease.	Учурда өнүккөн ооруну дарылоонун натыйжалуу ыкмасы жок.
It's like leaving in the morning. "	Эртең менен таштап койгонсуп".
We need to open a database of participating families.	Буга катышкан үй-бүлөлөрдүн маалымат базасын ачуубуз керек.
Now the fun part.	Азыр кызыктуу бөлүгү.
I could not answer to move another person's body.	Башка кишинин сөөгүн жылдырууга мен жооп бере албадым.
I don't want to be loved.	Мен сүйүктүү болгум келбейт.
But he did not think that he was old.	Бирок ал аны карып калган деп ойлобосо керек.
I hope he does what you want.	Ал сиз каалаган нерсени кылат деп үмүттөнөм.
Keep warm.	Андан ары жылыңыз.
I want to be able to do this.	Мен муну кыла алгым келет.
They told him to drink more.	Алар ага дагы ичиш керек деп айтып жатышты.
But there are differences.	Бирок, айырмачылыктар бар.
I wanted to feel comfortable in her skin.	Мен анын терисинде өзүн ыңгайлуу сезүүнү кааладым.
Pan analyzed the results.	Пан жыйынтыктарды талдап чыкты.
People's care.	Элдин камкордугу.
Go to the left or to the right by the sea.	Сол жагыңа же оң жагыңа деңиз менен бар.
We are giving back some of them.	Алардын бир бөлүгүн кайра берип жатабыз.
You are looking at the whole picture.	Сиз бүт сүрөттү карап жатасыз.
But at the same time, it really isn’t.	Бирок, ошол эле учурда, чынында, андай эмес.
Thanks for the warning.	Эскертүү үчүн рахмат.
The new results of the study are as follows.	Изилдөөнүн жаңы жыйынтыктары төмөнкүдөй.
That said, many things are less expensive.	Айтор, көп нерселер анчалык кымбат эмес.
Meet your friend.	досуң менен тааныш.
Maybe someone should have told him.	Мүмкүн кимдир бирөө ага айтып коюшу керек болчу.
This power is absolute.	Бул күч абсолюттук.
I think the game is a very slow late game.	Мен оюн өтө жай кеч оюн деп ойлойм.
Remember to keep the customer moving slowly.	Кардардын жай кыймылда болушун унутпаңыз.
When I touched the door, the wood was cold.	Эшикке тийсем, жыгач муздап калыптыр.
It's your choice.	Бул сиздин тандооңуз.
These look very sweet.	Булар абдан таттуу көрүнөт.
The second door led to the staff room.	Экинчи эшик кызматкерлер бөлмөсүнө алып барчу.
It was fun.	Бул кызык болду.
He’s not bad, he’s a kid on his own.	Ал жаман эмес, ал өз алдынча бала.
There was no need for a special trip.	Атайын сапарга чыгуунун кереги жок болчу.
Name a place.	Бир жерди атаңыз.
Consider the situation of that type of person.	Ошол түрдөгү адамдын абалын карап көрөлү.
Happy are the people who are in this situation.	Ушундай жагдайга туш болгон эл бактылуу.
Some of them are insane.	Алардын арасында жинди болгондор да бар.
I’m sure someone needs attention.	Мен ишенем, кимдир бирөө көңүл бурууга муктаж.
It was time to go to work.	Жумушка чыга турган убак эле.
This is not due to lack of desire.	Бул каалоонун жоктугунан эмес.
The note was not paid when it expired.	Нота мөөнөтү келгенде төлөнбөй калган.
We must never forget that.	Муну эч качан унутпашыбыз керек.
I mean not at all.	Мен толугу менен эмес дегеним.
Life is given to him, not survival.	Жашоо ага берилген, аман калуу эмес.
In fairness, this can work in two ways.	Адилеттүүлүк үчүн, бул эки жол менен иштеши мүмкүн.
It was very easy.	Бул абдан жеңил болду.
People said they would not do it again.	Эл дагы мындай кылбайт дешти.
He didn't need it now.	Бул азыр ага керек эмес болчу.
He had two daughters, but it didn't matter to them.	Анын кызы экөө тең болчу, бирок алар үчүн бул маанилүү эмес.
They had no children.	Алардын балдары жок болчу.
Another time.	Дагы башка жолу.
Alternatively, you can share a meal with a friend or family member.	Же болбосо, сиз досуңуз же үй-бүлө мүчөсү менен тамакты бөлсөңүз болот.
None of the other animals did anything to share his secret.	Башка жаныбарлардын эч кимиси анын сырын бөлүшүү үчүн эч нерсе кылган жок.
He showed no relief, no joy, no anxiety.	Ал эч кандай жеңилдик, кубаныч, тынчсыздануу көрсөткөн жок.
See comments for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн комментарийлерди караңыз.
For most people, including me, this was a relatively easy task.	Көпчүлүк адамдар үчүн, анын ичинде мен үчүн бул салыштырмалуу жеңил иш болчу.
These people knew everything.	Бул кишилер баарын билишчү.
Even the staff stayed there forever.	Жада калса кызматкерлер да ошол жерде түбөлүккө калышты.
This will not change the damage you have caused.	Бул сиз келтирген зыянды өзгөртпөйт.
I look at myself.	Мен өзүмө карайм.
But you probably have other interesting stories to share.	Бирок, балким, бөлүшө турган башка кызыктуу окуяларыңыз бар.
For seven independent experiments.	Жети көз карандысыз эксперимент үчүн.
I want to be one of those role models.	Мен ошол үлгүлүү адамдардын бири болгум келет.
When our media was general, the common cause was more.	Биздин маалымат каражаттары жалпы болгондо, жалпы себеп көбүрөөк болчу.
His character is always perfect.	Анын мүнөзү дайыма идеалдуу.
One was slightly larger than the other.	Бири экинчисинен бир аз чоңураак болчу.
Then it usually starts to change color.	Андан кийин, адатта, түсүн өзгөртө баштайт.
The old way of life becomes a monument.	Жашоонун эски жолу эстелик болуп калат.
It's fun to play with other kids.	Башка балдар менен ойноо кызыктуу.
He barely answered.	Ал араң жооп кайтарды.
Remember, he is greater than we think.	Ал биз ойлогондон да улуу экенин унутпа.
It is better to go to the nearest house.	Жакынкы үйгө барганың жакшы.
We as human beings cannot be positive every day.	Биз адамдар катары ар бир күн сайын позитивдүү боло албайбыз.
They are usually associated with danger for us or for the people we love.	Алар, адатта, биз үчүн же биз жакшы көргөн адамдар үчүн коркунучка байланыштуу.
Some have since moved on to a new life.	Кээ бирлери ошондон кийин жаңы жашоого өттү.
They are not empty.	Алар бош эмес.
I am not a doctor.	Мен дарыгер эмесмин.
They never saw each other again.	Алар бири-бирин экинчи көргөн эмес.
We fill in some of the stories that happened to him.	Биз ага болгон окуялардын айрым бөлүктөрүн толтурабыз.
None of these people need more insurance, they need more care.	Ошол адамдардын эч кимиси дагы камсыздандырууга муктаж эмес, алар көбүрөөк камкордукка муктаж.
He was silent, but at the same time open.	Ал унчукпай турду, бирок ошол эле учурда ачык көрүндү.
One would go into detail.	Бир майда-чүйдөсүнө чейин болмок.
And that's what they found.	Жана алар тапкан нерсе.
Here is a wonderful example.	Мына ошонун эң сонун мисалы.
He treated them in a practical way.	Ал аларга практикалык мамиле жасаган.
But there is another reason.	Бирок дагы бир себеби бар.
What he wanted.	Ал эмнени каалаган.
He can't speak.	Ал сүйлөй албайт.
It is not very difficult and should not cause any real problems.	Бул өтө оор эмес жана иш жүзүндө эч кандай реалдуу көйгөйлөрдү жаратпашы керек.
The Army hates him for writing it.	Армия, аны жазганы үчүн аны жек көрүшөт.
You can see where these cars are going.	Бул унаалар кайда барбасын көрүнүп турат.
In the same way.	Дал ушундай жол менен.
However, there should be a lot of interest here.	Ошентсе да, бул жерде кызыгуу көп болушу керек.
This leads me to the next issue.	Бул мени кийинки маселеге алып барат.
The effect of the time of death is less.	Өлгөн убакыттын таасири азыраак болот.
We both know that.	Муну экөөбүз тең билебиз.
I have never done research to learn more about them.	Мен алар жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн эч качан изилдөө жүргүзгөн эмесмин.
It's just a word.	Бул жөн эле сөз.
Consider the simple fact.	Иштин жөнөкөй жагын алып көрөлү.
This requires an entire team.	Бул бүтүндөй бир команданы талап кылат.
He can save you.	Ал сени куткара алат.
I'm not sure.	Мен так айталбайм.
Others would die.	Башкалары өлмөк.
The air was calm.	Аба тынч эле.
Their problems can be bad.	Алардын көйгөйлөрү жаман болушу мүмкүн.
I probably said that.	Мен муну айткандырмын.
Do as I say.	Айткандай кыл.
You had no choice.	Сизде тандоо болгон эмес.
I looked at the watch he gave me.	Мен анын мага берген саатын карадым.
He gave me this ring.	Ал мага бул шакекти берди.
The rest hid.	Калгандары жашырынып калышты.
She had the perfect female form.	Ал кемчиликсиз аял формасына ээ болгон.
This is the true light of the church.	Бул чиркөөнүн чыныгы жарыгы.
I wanted to protect him from me.	Мен аны менден коргойм деп ниет кылган элем.
He looked up and saw me looking at him.	Ал өйдө карап, мени карап турганымды көрдү.
Tonight we have to put aside our differences.	Бүгүн кечинде биз пикир келишпестиктерди четке кагууга туура келет.
There are only two options.	Эки гана вариант бар.
It also depends on where I am.	Кайсы жерде экениме дагы көз каранды.
I became the father of a son.	Мен бир уулга ата болдум.
The defendant asked to determine the amount paid on the claim.	Жоопкер доо боюнча төлөнгөн сумманы аныктап берүүнү суранган.
There is no multi-month contract.	Көп айлык келишим жок.
I know you can control yourself.	Мен билем, сен өзүңдү кармай аласың.
I don't want to know that.	Мен муну билгим келбейт.
At least on this side of the truth.	Жок дегенде чындыктын бул тарабында.
In this case, they are not.	Бул учурда, алар жок.
The game needs only one.	Оюнга бирөө гана керек.
The light turned green.	Жарык жашыл күйдү.
We have a few days.	Бизде бир нече күн бар.
How to throw.	Кандай ыргытуу.
I need to be fast.	Мен тез болушум керек.
I thought it would last forever.	Мен ал түбөлүккө созулат деп ойлогом.
My thoughts belong to me.	Ойлорум өзүмө таандык.
But now being a child has worked in our favor.	Бирок азыр бала болуу биздин пайдабызга иштеди.
They were in every window of the house.	Үйдүн ар бир терезесинде алар бар болчу.
I measure the bone.	Мен сөөктү өлчөйм.
Find out what they did right.	Алар туура кылган нерсени табыңыз.
It was very easy.	Бул абдан жеңил болду.
Please help me complete it.	Сураныч, аны аягына чыгарууга жардам бериңиз.
My children also loved this place.	Балдарыма да бул жер абдан жакты.
He is a very good follower for the right type of college program.	Ал колледж программасынын туура түрү үчүн абдан жакшы жолдоочу болуп саналат.
I would not be so good.	Мен мынчалык жакшы болмок эмесмин.
A blood sample was eventually used for this purpose.	Кан үлгүсү акыры ушул максат үчүн колдонулган.
It was everyday.	Күнүмдүк эле.
Their concerns were personal freedom and human rights.	Алардын тынчсыздануусу жеке эркиндик жана адамдын укуктары болгон.
When they came to light, he let go of his hand.	Алар жарыкка келгенде, ал анын колун коё берди.
I think this is a slightly more complicated answer.	Менимче, бул бир аз татаалыраак жооп.
Rose looks so real.	Роза ушунчалык реалдуу көрүнөт.
I didn't know you were outside.	Мен сенин сыртта экениңди билген эмесмин.
Then he turned on the radio.	Анан радиону жылдырды.
They prepared the following article in response to our request.	Алар биздин өтүнүчүбүзгө жооп катары төмөнкү макаланы даярдашты.
That's why.	Ошондон улам.
I know you don't like it.	Мен сага жакпай турганын билем.
So, of course, he accepts the offer.	Ошондуктан, албетте, ал сунушту кабыл алат.
It’s about making people fail.	Бул адамдарды ийгиликсиздикке салуу.
It turned out to be a great movie.	Аябай сонун кино болуп чыкты.
It doesn't matter to me.	Бул мага эч кандай маани бербейт.
This time really.	Бул жолу чындап эле.
His father went to his office early.	Атасы кабинетине эрте кетти.
This is insane in the course of the relationship.	Бул мамиленин жүрүшүндө жинди болуп саналат.
Bought his books.	Анын китептерин сатып алды.
He saw himself cursed.	Ал өзүн каргыш жеп жатканын көрдү.
I am a good person.	Мен жакшы адаммын.
Because they are not.	Анткени алар жок.
Affected trees do not bear fruit and eventually die.	Жабыркаган дарактар ​​мөмө бербейт жана акыры өлөт.
There was no other plan.	Башка план жок болчу.
He was released.	Ал бошотулган.
For my behavior.	Менин жүрүм-турумум үчүн.
It’s about a real person.	Бул чыныгы адам жөнүндө.
Read his post.	Анын билдирүүсүн окуңуз.
My father was a white man.	Атам ак адам болгон.
I have never heard of this family.	Мен бул үй-бүлө жөнүндө уккан эмесмин.
If he knows Karaganda.	Караганды билсе.
Now, maybe they did.	Эми, балким, кылышты.
I think you are right.	Менин оюмча, сиз да туура айтасыз.
It took more than a year to be really strong.	Чынында эле күчтүү болуу үчүн бир жылдан ашык убакыт кетти.
I can tell you best by asking you another question.	Мен сизге дагы бир суроо берүү менен эң жакшы айта алам.
This is really helpful.	Бул чынында эле пайдалуу.
We had to try and stick to the truth.	Биз аракет кылынган жана чындык менен карманышыбыз керек болчу.
I have more.	Менде дагы бар.
They want their parents to never be at home.	Алар ата-энелери эч качан үйдө болбосо деп каалашат.
This is driving me crazy.	Бул мени жинди кылып жатат.
Tell him about another close miss.	Ага дагы бир жакын сагыныч тууралуу маалымат берүү.
I look forward to it every night.	Мен аны ар бир түнү чыдамсыздык менен күтөм.
From leadership.	Жетекчилик кылуудан.
When they grow in the hair, they look wrong.	Алар чачта өскөндө, алар туура эмес көрүнөт.
It's better than TV.	Бул телевизордон жакшыраак.
But my father is very proud.	Бирок атам өтө намыскөй.
He can help you.	Ал сага жардам бере алат.
Tomorrow I have an exhibition in one of my buildings.	Эртең менин имараттарымдын биринде көргөзмөм бар.
Instead, they ask people how they feel.	Тескерисинче, алар адамдардан кандай сезимде экенин сурап жатышат.
So it's time to get to know yourself.	Ошентип, жаңы өзүң менен таанышууга убакыт келди.
But at this point he needs it.	Бирок бул учур ал керек.
Follow them through the streets and buildings.	Аларды ээрчип көчөлөрдү жана имараттарды аралаңыз.
He only had a few seconds.	Анын бир нече секундасы гана болгон.
The air did not breathe.	Аба дем алган жок.
Add a glass of water.	Бир стакан суу кошуңуз.
They couldn’t have been more.	Алар мындан көп болушу мүмкүн эмес болчу.
My heart has never been so broken.	Менин жүрөгүм эч качан мынчалык жараланган эмес.
Finally he spoke.	Акырында ал сүйлөдү.
As you can see, the feeling was much stronger now.	Карап тургандай сезим азыр алда канча күчтүү болчу.
I will miss him.	Мен аны сагынам.
I don't want to call the web service for this.	Бул үчүн желе кызматына чалгым келбейт.
There was only one more lead on my blog.	Менин блогумда дагы бир гана коргошун бар болчу.
The same war was going on inside that young man.	Ошол жигиттин ичинде да ошол согуш жүрүп жаткан.
I sleep in the office.	Мен кеңседе уктайм.
Fighting.	Мушташуу.
You are logged in.	Сиз кирдиңиз.
Make changes to its properties only as described above.	Анын касиеттерине жогоруда көрсөтүлгөндөй гана өзгөртүүлөрдү киргизиңиз.
Pull back from it.	Андан артка тарт.
I can't stand social pressure.	Социалдык басымды көтөрө албайм.
Of course he was dead.	Албетте, ал өлгөн болчу.
He was so confident.	Ал өзүнө ушунчалык ишенчү.
I broke into his computer.	Мен анын компьютерин бузуп кирдим.
So you just have to change.	Ошентип, жөн гана өзгөртүү керек.
Cats or dogs would be fine.	Мышык же иттер жакшы болмок.
He was cruel and just.	Ал катаал жана адилет болгон.
It's just a race.	Бул жөн гана жарыш.
He is too young to understand such a thing.	Ал мындай нерсени түшүнүүгө өтө жаш.
The color in front of others is blue or red.	Башкалардын алдында түсү көк же кызыл.
Place a plate on top and refrigerate.	Үстүнө табак коюп, муздагандан кийин музга коюңуз.
They have to wait for that.	Алар муну күтүшү керек.
You were a child.	Сен бала кезинде элең.
And this is in your hands.	Жана бул сиздин колуңузда.
They are appropriate for each of the classes.	Окуу класстарынын ар бири үчүн алар туура келет.
In this case, there is a similar logic.	Бул учурда да ушундай эле логика бар.
It is giving and receiving to believe.	Бул ишенүү үчүн берүү жана алуу.
They were followed by a short line of black cars.	Алардын артынан кара түстөгү унаалардын кыска линиясы келди.
Getting married at the time was for some, but not for me.	Убагында үйлөнүү кээ бирөөлөр үчүн болгон, бирок мен үчүн эмес.
They were young and old, rich and poor.	Алар жаш-кары, бай-кедей болгон.
Most people do not think so now.	Сыягы, көпчүлүк аларды азыр андай деп эсептешпейт.
There are two types of options.	Варианттардын эки түрү бар.
Correct as written.	Жазылгандай туура.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
You people have to do something about it.	Сиз адамдар, ал жөнүндө бир нерсе кылышыңыз керек.
Then he steps there.	Анан ошол жакка кадам таштайт.
I love seeing his face, he’s trying something new.	Мен анын жүзүн көргөндү жакшы көрөм, ал жаңы нерсеге аракет кылып жатат.
Not a participant in the action.	Акцияга катышуучу эмес.
We are here now, we will be gone soon.	Биз азыр ушул жердебиз, жакында жок болобуз.
This brings me back to normal.	Бул мени кадимки абалга алып келет.
They are still there.	Алар дагы эле ошол жерде.
The world around me is just noisy.	Мени курчап турган дүйнө жөн гана ызы-чуу.
And it stays here.	Жана бул жерде калат.
Call quality is good, but it could be better.	Чалуу сапаты жакшы, бирок жакшыраак болушу мүмкүн.
Just then, something fell to the ground.	Дал ошол маалда жерге бир нерсе кулап түштү.
I quickly eat chicken and suddenly feel full.	Мен тооктун этин тез жеп, күтүлбөгөн жерден ток болуп калам.
He had no arguments or comments.	Ал эч кандай аргумент же комментарий жок эле.
They think they are doing something for the good of the child.	Алар баланын жакшылыгы үчүн бир нерсе кылып жатабыз деп ойлошот.
Visiting the sick.	Ооругандарды зыярат кылуу.
This was an obvious mistake.	Бул ачык ката болчу.
I thought my heart would stop.	Жүрөгүм токтоп калат деп ойлогом.
The food is cheap and of good quality.	Тамак-аш арзан баада жана сапаттуу.
I ask you not to say anything.	Мен сенден эч нерсе айтпашыңды талап кылам.
I'm still coaching him.	Мен аны дагы эле машыктырып жатам.
I had to continue.	Мен улантууга туура келди.
Not a sign of an answer.	Жооптун белгиси эмес.
He was simply trying to help his friend and do good.	Ал жөн гана досуна жардам берүүгө, жакшылык кылууга аракет кылган.
Check each disk for media errors.	Ар бир дискте медиа каталарды текшериңиз.
It was about six weeks before we did.	Бул биз жасаганга чейин алты жумадай болгон.
So let's leave the case as it is.	Андыктан, келгиле, ишти кандай болсо, ошондой калтыралы.
Some of us have done wrong, we know.	Кээ бирибиз туура эмес кылдык, билебиз.
Year after year, year after year.	Жылдан жылга, жылдан жылга.
Also, the pattern was small.	Ошондой эле, үлгү аз болгон.
One thing was important.	Бир нерсе маанилүү болчу.
I didn't want to remember.	Мен эстегим келген жок.
They really need to be able to do it.	Алар чындап эле жасай алышы керек.
They weren’t many, but they achieved their goal.	Алар көп эмес эле, бирок өз максатына жетти.
It exists.	Бул бар.
There are some circumstances that know they are coming.	Алардын келерин билген кээ бир жагдайлар бар.
I could not stand your departure.	Мен сенин кетишиңе чыдай албадым.
Our family is healthy.	Ден соолукта үй-бүлөбүз.
Oil production had great potential.	Мунай өндүрүү чоң потенциалдык мааниге ээ болгон.
I want to explain something.	Мен бир нерсени түшүндүргүм келет.
He did not look.	Карап калбады.
The program does what it needs to do.	Программа эмне керек болсо, ошону жакшы аткарат.
He recognized.	Ал тааныды.
Make it easy to find you.	Сизди табуу оңой болсун.
For some reason it was easy to open his eyes and listen.	Эмнегедир анын көзүн ачып угуу оңой эле.
Warm words.	Жылуу сөздөр.
But there was something else about plants.	Ал эми өсүмдүктөр жөнүндө дагы бир нерсе бар болчу.
It takes a lot of practice and it works !!!	Бул көп практиканы талап кылат жана бул ишке ашат!!!.
You are playing your little games.	Кичинекей оюндарыңызды ойноп жатасыз.
Man will occupy otherwise.	Адам, антпесе ээлеп алат.
It's just wonderful.	Бул жөн эле сонун.
Enough choice of hot products, including a good selection for breakfast.	Эртең мененки тамакка жакшы тандоо, анын ичинде ысык азыктар, жетиштүү тандоо.
I am glad that the operation went well.	Операция жакшы өткөнүнө кубандым.
We hope you find the above helpful.	Жогоруда айтылгандар сиз үчүн пайдалуу деп үмүттөнөбүз.
And this is just the beginning.	Жана бул анын башталышы гана.
Many children, of course, study well without a father at home.	Көптөгөн балдар, албетте, үйүндө атасы жок эле жакшы окушат.
He stood firm.	Ал бекем турду.
This allows them to communicate with someone else.	Бул аларга башка бирөө менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет.
I really like it.	Мен, чынында, абдан жагат.
At each step of the way, people went through the following steps.	Ар бир убакыт кадамында адамдар төмөнкү кадамдардан өтүштү.
Everyone loves him.	Аны баары жакшы көрөт.
Each element is an object.	Ар бир элемент объект болуп саналат.
This approach is really a way forward.	Бул ыкма чындап эле алдыга карай жол.
I grew up without a white friend.	Мен ак доссуз чоңойдум.
The location is the same.	Жайгашкан жери бирдей.
The effects of both cold and heat appeared immediately.	Суук да, ысык да таасирлери дароо пайда болду.
But it was very secretive.	Бирок бул өтө купуя болчу.
Your comments may be used on the air.	Сиздин комментарийлер эфирде колдонулушу мүмкүн.
There was something on his face.	Анын бетинде бир нерсе бар болчу.
I worked for that money.	Мен бул акчага иштедим.
However, the high-level concept remains the same.	Бирок, жогорку деңгээлдеги концепция ошол эле бойдон калууда.
I still want to.	Мен дагы эле каалайм.
Like here and here.	Бул жерде жана бул жерде сыяктуу.
No, you couldn't.	Жок, сен кыла алган жоксуң.
Their long-term effects have not yet been described.	Алардын узак мөөнөттүү таасири азырынча сүрөттөлгөн эмес.
But there is a connection between the two.	Бирок экөөнүн байланышы бар.
Or maybe it was cold.	Же, балким, ал суук болгондур.
There is no need for such a conflict.	Мындай чыр-чатактын кереги жок.
Then they said we were just getting started.	Анан, алар, биз жаңы эле баштаган экенбиз дешти.
Funny.	Күлкүлүү.
Now everyone is smiling.	Азыр баары жайында дегендей жылмайып койду.
This file contains the style you skipped.	Бул файл сиз өткөрүп жиберген стилди камтыйт.
I can't force my workers to do that.	Мен жумушчуларымды мындай кылууга мажбурлай албайм.
If you want, enjoy his game or leave it.	Кааласаңыз анын оюнунан ырахат алыңыз же аны таштап кетиңиз.
As he sat down, he gently pushed the boys away.	Ал отурганда балдарды акырын түртүп жиберди.
Sometimes they are drawn from home to different states.	Кээде алар үйдөн ар кайсы штаттарга тартылышат.
Animals should be inspected at least once a year.	Жаныбарлар жылына бир жолудан кем эмес текшерүүдөн өтүшү керек.
We stop here.	Биз ушул жерден токтойбуз.
I'll help you here.	Мен сага бул жерден жардам берем.
So that’s what we do.	Ошентип, биз эмне кылабыз.
Your answer is definitely the result.	Сиздин жообуңуз шексиз, жыйынтык.
This requires two steps.	Бул үчүн эки кадам жасалышы керек.
His life ended as he knew it.	Анын жашоосу өзү билгендей бүттү.
I wondered where.	Кайда деп ойлонуп калдым.
You can be on top of them until you see them.	Сиз аларды көргөнгө чейин алардын үстүндө боло аласыз.
There are also short stories.	Анын ичинде кыска аңгемелер да бар.
Still, with a contract, they had work to do.	Ошентсе да контракт кабыл алынгандыктан, алар аткара турган жумуштары бар болчу.
I enjoy sex and want an active sex life.	Мен секстен ырахат алам жана активдүү сексуалдык жашоону каалайм.
Some are not.	Кээ бирлери жок.
Read on for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн окуу.
So you have to be ready.	Андыктан даяр болушуңуз керек.
You set the ground rules.	Сиз негизги эрежелерди койдуңуз.
So when I asked about it, I was terrified.	Ошон үчүн ал жөнүндө сураганда мени аябай коркуттун.
Apparently my answer should have been in dollars.	Сыягы менин жообум доллар менен болушу керек эле.
This may not be required for your current use.	Бул сиздин колдонуу учуруңуз үчүн талап кылынбашы мүмкүн.
It was good that he wasn't there.	Көрсө, анын болбогону жакшы экен.
She was on the plane with her married daughter and her husband.	Учакта анын турмушка чыккан кызы менен күйөөсү болгон.
They don't use them anyway.	Аларды баары бир колдонушпайт.
But his face remained serious.	Бирок анын жүзү олуттуу бойдон кала берди.
The prices are very reasonable.	Баалар абдан акылга сыярлык.
There is no information on this.	Бул боюнча эч кандай маалымат жок.
More faces appear.	Көбүрөөк жүздөр пайда болот.
If it does not exist, it is created.	Эгерде ал жок болсо, ал түзүлөт.
This is not good on both sides.	Бул эки тараптан жакшы эмес.
This is life threatening.	Бул сиздин өмүрүңүзгө коркунуч келтирет.
Read tips and examples on how to do it right.	Кантип туура жолго салуу боюнча кеңештерди жана мисалдарды окуп чыгыңыз.
But there was no way to believe.	Бирок ишенүүгө эч кандай жол жок болчу.
Entered the Support Department.	Колдоо бөлүмүнө кирди.
They were flat on the table.	Алар үстөлдүн үстүндө жалпак эле.
He could do anything with his mind.	Ал акылын колдонуу менен эле баарын жасай алмак.
He was small and in shape.	Ал кичинекей жана формада болчу.
Return to the starting position and repeat with the other leg.	Баштапкы абалга кайтып, башка буту менен кайталаъыз.
But that's only half the story.	Бирок бул окуянын жарымы гана.
I will share them later.	Мен аларды кийинчерээк бөлүшөм.
I know nothing about this issue.	Мен бул маселе боюнча эч нерсе билбейм.
There is no doubt about it.	Мурунку шек жок.
I have to tell you.	Мен сага айтышым керек.
The team was tested and tested.	Команда сынап, сыналган.
The reason for this can be illustrated as follows.	Мунун себебин төмөнкүчө чагылдырууга болот.
It's funny that you called.	Чакырганыңыз күлкүлүү.
He has a great sense of direction.	Анын багыт берүү сезими чоң.
We need fresh blood.	Жаңы кан керек.
He then told his brother that he had been burned.	Анан бир тууганына күйүп кеткенин айтты.
I don’t want anyone to feel that something is too heavy.	Мен эч кимдин бир нерсе өтө оор экенин сезгиси келбейт.
But we have a history, of course.	Бирок биздин тарыхыбыз бар, албетте.
This is a common treatment.	Бул жалпы дарылоо.
As you wish.	Каалаганыңызча.
And for this he was prepared.	Жана бул үчүн ал даярдалган.
That sounds right.	Бул туура угулат.
I think it's better not to know.	Билбегени жакшы деп ойлойм.
But tonight he didn't believe it.	Бирок бүгүн кечинде ал ишенген жок.
We need to look at this.	Биз муну карашыбыз керек.
Poor woman.	Байкуш аял.
And indeed, this was a rare event in history.	Жана, чынында эле, бул тарыхта сейрек учур болгон.
I tried again, but the results were not good.	Мен дагы аракет кылдым, бирок натыйжалары жакшы болгон жок.
I found this to be something that worked well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштеген нерсе экенин таптым.
Not a complete person.	Толук адам эмес.
The larger the stage, the longer the construction time.	Сахна канчалык чоң болсо, курулуш убактысы ошончолук көп болот.
The best food we found was plain old milk.	Биз тапкан эң жакшы тамак – бул кадимки эски сүт болгон.
But it just felt good for moments.	Бирок, ал жөн гана көз ирмемдерге жакшы сезилди.
I often ask women if they should fast.	Мен көбүнчө аялдар орозо кармаш керекпи деп сурашат.
He will probably survive.	Ал, балким, аман калат.
He does not need to speak openly.	Ал ачык айтууга муктаж эмес.
Like most people I knew, my parents were poor.	Көпчүлүк тааныган адамдардай эле, менин ата-энем да кедей болушкан.
I have only one bullet left.	Менде бир гана ок калды.
We would succeed.	Биз ийгиликке жетмекпиз.
He has no name other than his game.	Анын оюндан башка аты да жок.
And aimless.	Жана максатсыз.
He was straightforward and honest.	Ал түз жана чынчыл болгон.
I look forward to learning.	Мен билүү үчүн чыдамсыздык менен күтүп жатам.
Content is available in a variety of ways on network systems.	Мазмун тармак системаларында ар кандай жолдор менен жеткиликтүү.
Nothing like this has been done.	Мындай эч нерсе жасалган эмес.
It doesn't matter to him, and it can't make sense.	Бул ал үчүн эч кандай мааниге ээ эмес, мааниси да болушу мүмкүн эмес.
But he did not move.	Бирок ал кыймылдаган жок.
The time is near.	Убакыт жакындап калды.
I will find my voice.	Үнүмдү табам.
We will definitely do our best to keep you informed.	Биз, албетте, сизди кабардар кылуу үчүн бардык күч-аракетибизди жумшайбыз.
Except you read this.	Сен муну окугандан башкасы.
We can't see it.	Биз аны көрө албайбыз.
So he decided to give her a real answer.	Ошол себептен ага реалдуу жооп берүүнү чечти.
I promise you, they will thank you.	Мен сага убада берем, алар сага ыраазычылык билдиришет.
It's something.	Бул бир нерсе.
He looked at her briefly as he lifted her down.	Аны ылдый көтөргөндө ал аны кыска карады.
You are really good.	Силер чындап жакшысыңар.
For your rights.	Сиздин укугуңуз үчүн.
We'll pick them up shortly.	Биз аларды бир аздан кийин алып кетебиз.
In fact, this is not true.	Чынында, бул туура эмес.
He has what we want.	Анын биз каалаган нерсеси бар.
However, the notes have not yet been written at this stage.	Бирок бул этапта ноталар дагы эле жазыла элек.
At some point, you need to start eating a normal meal.	Качандыр бир убакта сиз кадимки тамакты жей башташыңыз керек.
We still can't find a solution.	Дагы эле чечим таба албай жатабыз.
These are the hard thoughts that the guy is talking about.	Бул жигит айтып жаткан оор ойлор.
He didn't like it.	Бул ага жаккан жок.
He did what everyone wanted and did not do.	Ал ар ким каалаган жана кылбаган нерсени жасады.
You can take your family.	Сиз үй-бүлөңүздү алып кете аласыз.
So I want to call everything.	Ошентип, мен ар бир нерсени чакыргым келет.
With his son.	Уулу менен.
That's when it hit me.	Дал ошондо мага тийди.
I decided not to say anything to him now.	Учурда ага эч нерсе дебейм деп чечтим.
He had to keep emphasizing.	Ал баса бериши керек болчу.
But he still couldn’t accept it.	Бирок ал дагы эле кабыл ала алган жок.
It was a dead end.	Бул туюк болгон.
No one has ever told us anything.	Бизге эч ким эч качан эч нерсе айткан эмес.
A full day and then a day passed.	Толук бир күн, анан бир күн өттү.
Get up, get up, get up, get up.	Ордунан туруп кет, туруп кет, туруп кет.
Second, physical contact.	Экинчиден, физикалык байланыш.
The place began to fill up.	Орун толо баштады.
It is taken orally.	Ал оозеки кабыл алынат.
You don't do that.	Сен муну кылба.
Time and place were ideal.	Убакыт жана жер идеалдуу болгон.
I'm just waiting to come home.	Мен жөн гана үйгө келүүнү күтүп жатам.
Then, keep walking towards it until you are a foot away.	Андан кийин, бир фут алыс болгонго чейин аны көздөй басып жүрө бериңиз.
It’s been a few months since my baby.	Бул менин балам, ага бир нече ай болуп калды.
You want to get the full picture.	Сиз толук сүрөткө ээ болгуңуз келет.
During his years at work, he heard strange things.	Ал жумушта жүргөн жылдары кызыктай нерселерди уккан.
You know your job.	Сиз өз ишиңизди билесиз.
And there are still things to understand.	Жана дагы деле түшүнө турган нерселер бар.
He knows it, he doesn't seem to care.	Ал муну билет, аны да ойлобойт окшойт.
Get out of here.	Бул жерден кет.
This is what makes it special for me.	Мен үчүн аны өзгөчө кылган нерсе ушул.
If zero has no legal significance, then fine.	Эгерде нөл юридикалык мааниге ээ болбосо, анда жакшы болот.
The call came.	Чалуу келди.
He hoped there were people there.	Ал жерде адамдар бар деп үмүттөндү.
He loved clothes.	Ал кийимдерди жакшы көрчү.
You will not be harmed.	Сага зыяны тийбейт.
Please log in here.	Сураныч, бул жакка кириңиз.
There are some things that bother us.	Бизди кыйнаган кээ бир нерселер болот.
People will notice you.	Эл сени байкайт.
I forced myself to shut up.	Мен өзүмдү жабууга мажбурладым.
With them every moment.	Ар бир көз ирмем алар менен.
From there.	Ал жерден.
Most of the girls he brought home did not realize that he was special.	Ал үйгө алып келген кыздардын көбү анын өзгөчө экенин түшүнүшпөйт.
That did not happen.	Андай болгон жок.
Click here to change.	Өзгөртүү үчүн бул жерди басыңыз.
It wasn’t until he walked past me that I realized.	Ал мени басып өткөндөн кийин эле түшүндүм.
Everyone else sat on the floor.	Калгандардын баары полго отурушту.
He had to be sharp and precise.	Ал өзүнүн көңүлүн курч жана так кармашы керек болчу.
We had at least a few seconds at best.	Бизде эң жакшы дегенде бир нече секунд бар болчу.
There were only two ways out of this situation.	Бул тараптан чыгуунун эки гана жолу бар болчу.
Like a bear.	Аюу сыяктуу.
I do not know what is happening to me.	Мага эмне болуп жатканын билбейм.
We can try again.	Биз дагы аракет кылышыбыз мүмкүн.
It was cold rain.	Муздак жамгыр болду.
The bad news is that this feature is turned on by default.	Жаман кабар - бул функция демейки боюнча күйгүзүлгөн.
The beginning was not ideal, so we need to improve it.	Башталыш идеалдуу болгон жок, андыктан аны жакшыртышыбыз керек.
Probably not immediately.	Балким, дароо эмес.
But he looked around the store.	Бирок ал дүкөндүн айланасын карап турду.
Then, suddenly, he grabbed her.	Анан күтүлбөгөн жерден аны кармап алды.
The room is ideal for their purposes.	бөлмө алардын максаттары үчүн идеалдуу болуп саналат.
He was amazed at how his day was going.	Анын күнү кандай өтүп жатканына таң калды.
First, you need to go to court to get your support.	Биринчиден, сизди колдоо үчүн сотко кайрылышыңыз керек.
Most of my school memories are related to it.	Мектеп курагындагы эскерүүлөрүмдүн көбү ага байланыштуу.
There will be street parties.	Көчө кечелери болот.
So we took a step back.	Ошондон улам биз кадам таштадык.
He doesn’t have to start the first year.	Ал биринчи жылын башташы керек эмес.
Usually we used a six-bit display code.	Көбүнчө биз алты бит дисплей кодун колдондук.
Once the service is accepted, the service is no longer available.	Кызмат кабыл алынгандан кийин, кызмат мындан ары жеткиликтүү эмес.
He leaves his wife and child behind.	Ал артында аялы менен баласын таштап кетет.
He can do nothing but establish order.	Тартипти киргизгенден башка колунан эч нерсе келбейт.
Some patients who do not pass this test will accept the result.	Бул сыноодон өтпөй калган кээ бир бейтаптар натыйжаны кабыл алышат.
This will help them see the true potential of this home.	Бул аларга бул үйдүн чыныгы мүмкүнчүлүктөрүн көрүүгө жардам берет.
But distribution remains a problem.	Бирок бөлүштүрүү көйгөй бойдон калууда.
Several changes have been made, most of them for the better.	Бир нече өзгөртүүлөр киргизилди, алардын көбү жакшы жакка.
There is someone there.	Ал жерде бирөө бар.
If so, you are lucky.	Эгер ошондой болсо, анда сиз бактылуусуз.
And he talked about it like a dog.	Ал эми ал жөнүндө итке окшоп сүйлөдү.
Then we stop studying.	Андан кийин биз окууну токтотобуз.
This method is described in this article.	Бул ыкма бул макалада сүрөттөлгөн.
I didn't know what else to say.	Башка эмне дээримди билбей калдым.
Contributed to the analysis and interpretation of data.	Маалыматтарды талдоо жана чечмелөөгө салым кошкон.
In other words, pain is nothing but pleasure.	Тил менен айтканда, оору ырахаттан бөлөк.
So that he does not use it accidentally.	Ал кокусунан пайдаланып калбашы үчүн.
This may be an error.	Бул ката болушу мүмкүн.
Our house is on the sidewalk.	Биздин үй жөө жолдун үстүндө.
Each cell is a pair.	Ар бир клетка жуп.
Just stay down.	Жөн эле төмөн тур.
This is very good for me.	Бул мен үчүн абдан жакшы.
He doesn't even remember his parents.	Анын ата-энесинин да эсинде жок.
It just took most of my time.	Жөн эле убактымдын көбүн алды.
Holding questions is not a feature of this site.	Суроолорду кармап туруу бул сайтка мүнөздүү өзгөчөлүк эмес.
He was in a very bad condition.	Ал абдан жаман абалда калды.
I had to live.	Мен жашашым керек болчу.
Whether this is a good thing or not.	Бул жакшы нерсеби же жокпу.
That's exactly what it is.	Бул так ушундай.
He would turn everything off.	Ал баарын өчүрмөк.
So the birds just started looking at the staff.	Ошентип, канаттуулар кызматкерлерди карап гана башташты.
All that beauty.	Ошол сулуулуктун баары.
We never get sick.	Биз эч качан оорубайбыз.
But there is a lot of work there.	Бирок ал жакта жумуш көп.
Then we talked for a long time.	Анан экөөбүз көпкө сүйлөштүк.
I took out the paper.	Мен кагазды чыгардым.
Others may be different.	Башкалар башка болушу мүмкүн.
And he lives.	Жана ал жашайт.
Everyone else did.	Башкалардын баары кылды.
Below we explain that this is incorrect.	Төмөндө биз бул туура эмес экенин түшүндүрөбүз.
This is very real.	Бул абдан реалдуу.
It’s never about another person.	Бул эч качан башка адам жөнүндө эмес.
An hour for an event left for a year.	Бир жыл калган окуя үчүн бир саат.
found that was.	болгон деп таптык.
Little is known about his life.	Анын жашоосу тууралуу аз маалымат бар.
I have never been happier in my life.	Өмүрүмдө мынчалык бактылуу болгон эмесмин.
Our results are similar to those reported by most authors.	Биздин натыйжалар көпчүлүк авторлор айткан натыйжаларга окшош.
They performed well when they were shown new images.	Аларга жаңы образдар көрсөтүлгөндө эле жакшы аткарышты.
I want to be very clear.	Мен абдан ачык айткым келет.
His weight dropped from him.	Анын салмагы андан түшүп кетти.
Sites.	Сайттар.
We have already passed this way.	Биз буга чейин бул жолдон өткөнбүз.
That's how we were created.	Биз ушундай жаралганбыз.
So it's scary.	Ошондуктан бул коркунучтуу.
Now I had a chance to say something.	Эми бир нерсе айтууга мүмкүнчүлүк болду.
Please light up.	Сураныч, жарык чачыңыз.
He could not sit down.	Ал отура алган жок.
We just try not to talk about it.	Болгону ал жөнүндө сүйлөшпөгөнгө аракет кылабыз.
Each block usually contains several pages.	Ар бир блок адатта бир нече барактарды камтыйт.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Tell me that.	Мага ошону айт.
But this does not mean that we should give up.	Бирок бул биз баш тартуубуз керек дегенди билдирбейт.
Those who do not pay will be killed.	Төлөө албагандар өлтүрүлөт.
The difference is much bigger than you think.	Айырма сиз ойлогондон алда канча чоң.
I will follow them.	Мен аларды ээрчийм.
Let the fun begin !.	Кызык баштасын!.
More than a football game.	Футбол оюндан да көп нерсе.
The people are there.	Эл ошол жерде.
The key question is is this possible?	Негизги суроо муну ишке ашыруу мүмкүнбү?
And look at the teachings.	Жана окууларды карагыла.
But he must act quickly.	Бирок ал тез аракет кылышы керек.
This will definitely help.	Бул, албетте, жардам берет.
Then there is the god.	Анан кудай бар.
Everything he saw was true.	Анын көзү көргөндүн баары чындык болчу.
Of course, it was a different moment.	Албетте, ал башка учур болчу.
Transfer and forget is not an option.	Которуу жана унутуу вариант эмес.
And he said the version is even better.	Жана ал версия да жакшы экенин айтты.
A lot in defense.	Коргонууда көп.
I'm sure he'll be fine now.	Мен анын азыр жакшы болоруна ишенем.
If people want it, it’s worth something.	Эл кааласа, ал бир нерсеге арзыйт.
Looks like I found it.	Мен аны таптык окшойт.
You get paid to be a leader.	Лидер болуу үчүн айлык аласыз.
I wanted to share my mistake with my daughter.	Катачылыгымды кызым менен бөлүшүүнү максат кылдым.
Nobody says anything.	Эч ким эч нерсе дебейт.
What a strange man.	Кандай кызык адам.
Also, this social aspect is great for me.	Ошондой эле, бул социалдык жагы мен үчүн чоң.
I don't need to be pushed back.	Мени артка айдаштын кереги жок.
He did not even know where they were.	Ал алардын кайда экенин да билген жок.
And if they do, they will never allow it.	А эгер алар кылса, алар эч качан жол бербейт.
But, of course, he was not there.	Бирок, албетте, ал жерде жок болчу.
They must be held accountable.	Алар жоопкерчиликке тартылышы керек.
There are some parts that are your responsibility.	Сиздин жоопкерчиликтүү болгон кээ бир бөлүктөрү бар.
We will fix it for the first time.	Биз аны биринчи жолу оңдойбуз.
We would use it for no reason.	Биз аны себепсиз колдонмокпуз.
Spend time with your family and friends.	Үй-бүлөңүзгө жана досторуңузга убакыт бөлүңүз.
I understand what they will understand.	Мен алар түшүнө турган нерсени түшүнөм.
The best thing we have.	Бизде эң жакшы нерсе.
Right-click.	Оң баскычты чыкылдатыңыз.
He could not leave her and take her with him.	Ал аны таштап кете албады жана аны өзү менен кошо ала албады.
The interesting thing is how fair this article is.	Кызыктуусу бул макаланын канчалык адилеттүү экени.
I don't know much about him.	Мен ал жөнүндө көп деле билбейм.
About fifteen players will be released this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү он бешке жакын оюнчу чыгарылат.
I was so focused and had more energy in my legs.	Мен ушунчалык көңүл топтоп, буттарымда көбүрөөк энергия бар болчу.
So we have a second or more left.	Ошентип, биз бир секунда же андан көп убакыт калды.
No one knew for sure.	Эч ким так билген эмес.
I was picked up again.	Мени дагы жерден көтөрүштү.
He had five children.	Анын беш баласы болгон.
We have four random tests.	Биздин төрт кокустук тестибиз бар.
Thank you for your interest!	Кызыгууңуз үчүн рахмат!.
Some terms do not mean what they are.	Кээ бир терминдер алардын кандай экенин билдирбейт.
Now consider the check.	Эми текшерүүнү карап көрөлү.
I wasn’t, so he continued.	Мен андай эмес болчумун, ошондуктан ал улантты.
It was him.	Бул ал болчу.
This year.	Быйылкы жылдын.
I agree with you high performance critical requirements.	Мен сиз менен кошулам жогорку аткаруу критикалык талаптар.
Good luck and good luck.	Бактылуу болгула ийгилик.
That's what the band thinks.	Топтун ою ушундай.
Rename.	Атын өзгөртүү.
Hold it for me.	Аны мен үчүн карма.
Show him the door.	Ага эшикти көрсөт.
With a call for social change.	Социалдык өзгөрүүлөргө чакырык менен.
Still, the numbers are staggering.	Бирок ошого карабастан цифралар чындап эле укмуш.
Thus, the black data should be compared with each other.	Ошентип, кара түстөгү маалыматтар бири-бири менен салыштырылышы керек.
Apparently, he had already been there.	Көрүнүп тургандай, ал буга чейин ал жерде болгон.
He has to do it himself.	Ал муну өзү жасашы керек.
I plan to leave my job for a few weeks.	Мен жумушумдан бир нече жума кетүүнү пландап жатам.
Especially successful people.	Айрыкча ийгиликтүү адамдар.
No, he's not sick, but he has no words.	Жок, ооруган жок, бирок анын сөзү жок.
Not a very good job.	Абдан жакшы жумуш эмес.
That did not really happen.	Чынында андай болгон жок.
But he did not like the subject at all.	Бирок тема анын табитине такыр жакчу эмес.
But the approach is different.	Бирок, мамиле башкача.
We can make a couple.	Биз жубайларды жасай алабыз.
Maybe your wife likes it or something.	Аялыңа жакса керек же бир нерсе.
No one was there.	Ал жерде эч ким жок болчу.
I killed them.	Мен аларды өлтүрдүм.
I went looking for him.	Мен аны издеп бардым.
This will not happen if you say you are too busy.	Эгер сиз өтө эле бош эмесмин деп койсоңуз, мындай нерселер болбойт.
It's good to meet you.	Сени менен таанышканым жакшы.
When I was young, my father went to the hospital.	Жаш кезимде атам ооруканага барган.
We both grew up.	Экөөбүз чоңойдук.
Of course, we do not leave anyone behind.	Албетте, биз эч кимди артка калтырбайбыз.
I'm not surprised to know that he has an image of me.	Анын менин образым бар экенин билүү мени таң калтырбайт.
We are proud of your small knowledge.	Сиздин кичинекей билимиңиз менен сыймыктанабыз.
Even though it was dark and cold, it was still there.	Караңгы жана суук болсо дагы, ал дагы эле.
But it was absolutely worth it.	Бирок бул таптакыр татыктуу болчу.
And she was so beautiful.	Анан ал абдан сулуу болчу.
Not only appearance but dizziness.	Сырткы көрүнүшү гана эмес, башын айлантат.
Things are happening here.	Бул жерде окуялар болуп жатат.
I had to stop it.	Мен аны токтотууга туура келди.
You are right, but it doesn't make sense.	Айтканыңыз туура, бирок мааниси жок.
You cannot enter a dark room and see.	Караңгы бөлмөгө кирип, көрө албайсың.
I think it is not yet possible to implement this combination.	Бул комбинацияны ишке ашыруу азырынча мүмкүн эмес деп ойлойм.
But the river is continuous.	Бирок дарыя тынымсыз.
Now it's hard.	Эми бул кыйын.
It was agreed to keep it inside.	Аны ичинде калтырууга макулдашылган.
Anyway, it was a fun night.	Эмнеси болсо да, бул түн кызыктуу өттү.
Of course, this is not man's business.	Албетте, бул адамдын иши эмес.
It makes it difficult.	Ал аны кыйындатат.
He rarely eats them after a week.	Ал бир жумадан кийин аларды сейрек жейт.
Different colors are used for each species.	Ар бир түр үчүн ар кандай түстөр колдонулат.
The effects on the results are mixed.	Натыйжаларга таасирлери аралашкан.
Ideal for students and young people.	Студенттер жана жаштар үчүн идеалдуу.
But the latter man's condition is worse than the first.	Ал эми ал адамдын акыркы абалы биринчисинен да начар.
A class for working together on specific parts to perform.	Аткаруу үчүн белгилүү бир бөлүктөрдө чогуу иштөө үчүн класс.
The news is slow now.	Жаңылыктар азыр жай жүрүп жатат.
In the end, it's his choice.	Акыры бул анын тандоосу.
It is a strange feeling to know that death is near.	Өлүм жакындаганын билүү кызык сезим.
Hall agreed, and then noticed that he had a bag next to him.	Холл макул болуп, анан анын жанында сумкасы бар экенин байкады.
It has been empty for a long time.	Ал көптөн бери бош турат.
Four crew members were killed.	Экипаждын төрт мүчөсү каза болгон.
The current system leaves it to the insurance company.	Азыркы система муну камсыздандыруу компаниясына калтырат.
Someone cut my hair.	Бирөө чачымды кыркты.
Needless to say.	Сөздүн кереги жок.
It is not difficult to understand why.	Эмне үчүн экенин түшүнүү кыйын эмес.
We hardly talked.	Экөөбүз дээрлик сүйлөшчү эмеспиз.
Who do you think won?	Ким жеңди деп ойлойсуз.
He decided to go home.	Ал үйгө барууну чечти.
Many people do not respect the law.	Көп адамдар мыйзамды сыйлабайт.
I was afraid of upsetting my parents.	Ата-энемди капа кылуудан коркчумун.
These were terrible times.	Бул коркунучтуу мезгилдер болгон.
I felt happy.	Мен өзүмдү бактылуу сездим.
And cool his face.	Жана анын жүзүн муздат.
He looked around and held her tight.	Ал тегерегине көз чаптырып, аны бекем кармады.
Not yet.	Азырынча боло элек.
Determine if you have an increase.	Сенин бир көбөйгөнүңдү аныкта.
These are useful features for your business community.	Бул сиздин бизнес коомчулугуңуз үчүн пайдалуу өзгөчөлүктөр.
He lived with his father only last year.	Ал былтыр гана атасы менен жашап келген.
His people mean nothing to him.	Анын эли ал үчүн эч нерсе билдирбейт.
Well, he would write anyway.	Мейли, кандай болгон күндө да жазып койчу.
If not, you can clean it yourself.	Анчалык көп болбосо, өзүңүз тазаласаңыз болот.
He would have such a wonderful life.	Ал ушундай сонун жашоого ээ болмок.
The data represent two independent experiments.	Маалыматтар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
They need to do it.	Алар эмне үчүн керек.
It was too far to say exactly what it was.	Анын эмне экенин так айтууга өтө алыс болчу.
We need a place for people to go.	Бизге адамдар бара турган жер керек.
He was confident that the operation would be successful.	Ал операция ийгиликтүү болоруна ишенген.
Graduates.	Ишти бүтүргөндөр.
You may need some extra care at a personal meeting.	Сиз жеке жолугушууда кээ бир кошумча кам көрүү талап кылынышы мүмкүн.
The fruit of your mouth is your word.	Оозуңдун жемиши сенин сөзүң.
I am for the rest of the doctor.	Калган доктурга мен тарапмын.
We can go home now.	Биз азыр үйгө кете алабыз.
It is as dark as the other side.	Аркы өйүздөгүдөй эле караңгы.
without teeth.	тиштери жок.
The.	The.
What makes it so unique.	Аны абдан уникалдуу кылат.
You may have different ideas for your position.	Сиздин ордуңуз үчүн ар кандай идеяларыңыз болушу мүмкүн.
Or written orders.	Же жазылган заказдар.
I mean, when you think.	Айтайын дегеним, сиз ойлогондо.
It works for you.	Бул сиз үчүн иштейт.
I didn’t even try to cut it short.	Кыскартууга да аракет кылган жокмун.
Cleanse yourself.	Өзүңдү тазала.
They should not have.	Алар болбошу керек болчу.
We hid from our parents.	Ата-энебизден жашырып калчубуз.
This father was born.	Бул ата төрөлгөн.
There is only one.	Бир гана болот.
So you want to show them.	Демек, сен аларды көрсөткүң келет.
It will be difficult.	Бул кыйын болот.
And they know when to use it.	Жана алар качан колдонууну билишет.
It drove me crazy here.	Бул жерде мени жинди кылды.
You save your money.	Сиз акчаңызды сактап каласыз.
My answer surprised me.	Менин жообум мени таң калтырды.
Beware of this.	Ушундан сак болгула.
It seemed very basic.	Бул абдан негизги көрүндү.
The clothes were similar.	Кийим, окшош экен.
They can come anytime and anywhere.	Алар каалаган убакта жана каалаган жерде келе алышат.
But let me explain.	Бирок түшүндүрүп берейин.
Then we all went home and he beat me again.	Анан үйгө бардык, ал дагы мени сабап салды.
He thought that was the point of my comment.	Менин комментарийимдин мааниси ушунда деп ойлоду.
Mixed methods assessed the experience of mothers.	Аралаш методдор энелердин тажрыйбасына баа берген.
He is like a second father to me.	Ал мен үчүн экинчи атамдай.
You can get it here.	Сиз бул жерден ала аласыз.
I believe a lot more today.	Мен бүгүн дагы бир топ ишенем.
I couldn't find it.	Мен аны таппай койдум.
At first, we had to be three.	Биз башында үчөөбүз болушубуз керек болчу.
They liked us.	Алар бизди жактырышты.
They did not save.	Алар куткарган жок.
That did not happen.	Андай болгон жок.
We know this now.	Биз муну азыр билебиз.
I am not a professional.	Мен кесипкөй эмесмин.
It consists of the first layer of the base material.	Негизги материалдын биринчи катмарынан түзүлөт.
They were going to fight at some point.	Алар качандыр бир убакта мушташа турган болду.
But this year was completely different.	Бирок бул жыл таптакыр башкача болду.
In the last darkness.	Акыркы караңгылыкта.
After a few more minutes, his head began to clear.	Дагы бир нече мүнөттөн кийин гана башы тазара баштады.
It could have been left as it is.	Ошол бойдон калтырса болмок.
That is knowledge.	Билим деген.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Сизге канча кофе туура келери жөнүндө дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
Data analysis.	Маалыматтарды талдоо.
More of my ascension.	Менин көтөрүлгөнүмдүн дагы.
I loved it so much for that.	Мен аны ошол үчүн өтө эле сүйдүм.
There is a price though.	Баасы бар да.
I also have a book about it.	Менде да бул тууралуу китебим бар.
But this can happen in the short term.	Бирок бул кыска мөөнөттө болушу мүмкүн.
We can see this from our own experience.	Муну биз өзүбүздүн тажрыйбабыздан көрө алабыз.
My mother and father.	Апам менен атам.
Protection, any protection, is never perfect.	Коргоо, кандайдыр бир коргоо, эч качан кемчиликсиз болбойт.
He was not even in the city when the storm hit.	Бороон болгондо ал шаарда да болгон эмес.
We needed an action plan.	Бизге иш план керек болчу.
But it doesn’t matter other than them.	Бирок, алардан башка эч кандай мааниге ээ эмес.
It was good money at the time.	Ал убакта жакшы акча болчу.
Now I will share it with you.	Эми аны сиз менен бөлүшөм.
Like me, they had a sense of history.	Мага окшоп аларда да тарых сезими бар болчу.
Listen to music.	Музыка угуңуз.
But we do not choose that.	Бирок биз муну тандабайбыз.
Yes, this is wrong.	Ооба, бул туура эмес.
Your software has a price, so they pay for it.	Сиздин программалык камсыздооңуздун баасы бар, ошондуктан алар аны төлөшөт.
Really interesting.	Чынында эле кызыктуу.
But something else must be happening.	Бирок дагы бир нерсе болуп жатса керек.
He needs to see that.	Ал муну көрүшү керек.
There are many benefits to using this procedure.	Бул процедураны колдонуунун көптөгөн пайдасы бар.
The results represent two experiments.	Натыйжалар эки эксперименттин өкүлү.
On stage, in the debate, it’s a different story.	Сахнада, талаш-тартышта бул башка окуя.
No rules, just building, just people living.	Эч кандай эреже, жөн гана куруу, жөн гана адамдар жашайт.
All my shirts.	Көйнөгүмдүн баары.
Web media has gained global reach.	Вебдин медиасы дүйнөлүк масштабга ээ болгон.
I hope they are telling you the truth.	Алар сага чындыкты айтып жатышат деп үмүттөнөм.
Some things remain the same, but our lives are constantly changing.	Кээ бир нерселер ошол эле бойдон калат, бирок биздин жашообуз дайыма өзгөрүп турат.
Let’s look at supply first.	Келгиле, адегенде камсыздоону карап көрөлү.
You are good.	Силер жакшысыңар.
Open your eyes here.	Бул жерде көзүңөрдү ачкыла.
The suggested word “death horse” came out.	Сунушталган "өлүм ат" деген сөз чыгып кетти.
Please give me a few choices that I think might work.	Сураныч, мага иштеши мүмкүн деп ойлогон бир нече тандоолорду бериңиз.
Then that time passed.	Анан ал убакыт өтүп кетти.
was a key factor in the selection.	тандоодо негизги фактор болгон.
They know me.	Алар мени билишет.
He did not grow old.	Ал карыган жок.
The same is true here.	Бул жерде да ушундай.
They are now built to win.	Алар азыр жеңүү үчүн курулган.
They did not even notice him coming.	Анын келгенин да байкашкан жок.
The government to implement this idea.	Бул идеяны ишке ашыруу үчүн өкмөт.
In a sense it is art.	Кандайдыр бир мааниде бул искусство.
This is very rare in other parts of my life.	Бул менин жашоомдун башка бөлүктөрүндө өтө сейрек кездешет.
I went outside and checked.	Мен сыртка чыгып текшердим.
He looked over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн карады.
I have not had and will not have.	Менде болгон эмес жана болбойт.
But this is not the case at all.	Бирок бул жалпысынан андай эмес.
The last people in my mind.	Менин оюмдагы акыркы адамдар.
Information.	Маалыматтар.
They both nodded.	Экөө башын ийкешти.
You can make more money in your new career.	Сиз жаңы карьераңызда көбүрөөк пайда таба аласыз.
Three people are women.	Үчөө адам аял.
Maybe it's not too late to go back.	Балким артка кайтууга али кеч эместир.
There is no clean way to do this.	Муну жасоонун таза жолу жок.
Dinner was served on time.	Кечки тамак өз убагында берилди.
Instead, we went to eat.	Тескерисинче, тамак ичкени кеттик.
Especially your character.	Өзгөчө сиздин мүнөзүңүз.
I like the way he looks.	Мага анын келбети абдан жагат.
If you want to win, you need strategy!	Эгер жеңгиңиз келсе, стратегия талап кылынат!.
Some letters are over ten pages long.	Кээ бир каттар он барактан ашкан.
We did research and everything showed the right direction.	Биз изилдөө жүргүздүк жана бардыгы туура багытты көрсөттү.
This is the hour.	Дал ушул саат.
He should have his own horse.	Анын өзүнүн жылкысы болсо экен, – деп ойлоду.
But the tools are for construction.	Бирок аспаптар курулуш үчүн.
But on the plus side.	Бирок жакшы жагынан.
Love is something that will never go out of style.	Сүйүү эч качан модадан чыкпай турган нерсе.
I don't know what they mean.	Мен алардын эмнени билдирерин билбейм.
Then something happened.	Анан бир нерсе боло баштады.
The lips are thick and full.	Эриндери калың жана толгон.
Here on the river bank.	Бул жерде дарыянын жээгинде.
But he looks older than his age, and we both agree.	Бирок ал жашынан улуу көрүнөт, экөөбүз тең макулбуз.
If it is empty, your car will not work.	Эгер ал бош болсо, унааңыз иштебейт.
You have to get used to the dark, my boy.	Караңгыга бир аз көнүш керек, балам.
But we can save someone.	Бирок биз бирөөнү сактап кала алабыз.
No one was hurt.	Эч кимге зыяны тийген жок.
Whoever strikes his brain.	Ким болбосун, анын мээсин урат.
But he thought of the children.	Бирок ал балдарды ойлоду.
Stop talking.	Сүйлөгөндү токтот.
You love or hate someone.	Сиз бирөөнү жакшы көрөсүз же жек көрөсүз.
He stopped at this store.	Ал ушул дүкөнгө токтоду.
Lift it up.	Аны көтөр.
It doesn't make any sense.	Мунун эч бири мааниси жок.
Fix it for you.	Сени оңдоп ал.
He saved a lot of time, but was a little happy.	Убагында чоң үнөмдөлгөн, бирок бир аз бактылуу болгон.
This also makes it difficult to run any lunch.	Бул, ошондой эле эч кандай түшкү тамак чуркоо кыйын кылат.
She loved the older man.	Ал улуу кишини жакшы көрчү.
They looked tired and sad.	Алар чарчаган жана кайгылуу көрүндү.
He allowed her to be silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпай коюуга уруксат берди.
He knew this was the only way to save his son.	Бул уулун сактап калуунун жалгыз жолу экенин билчү.
It is something we can believe will happen.	Бул окуялардын болору биз ишене турган нерсе.
The numbers speak for themselves.	Сандар айтып жатат.
His father did.	Атасы кылды.
I often forget it.	Мен аны тез-тез унутуп калам.
Two weeks later, you became accustomed to visiting teachers.	Эки жумадан кийин келип-кеткен мугалимдерге көнүп калдың.
He loves these kids who know exactly what to do.	Ал кандай иш кылууну так билген бул балдарды жакшы көрөт.
Winter has come.	Кыш келди.
If they don’t enjoy it, they’re not good.	Эгер алар ырахат алышпаса, анда алар жакшы эмес.
You said a lot.	Сиз көп нерселерди айттыңыз.
He did not know what to say.	Эмне дээрин да билбей калды.
It's thin.	Бул жука.
This app is a little unusual.	Бул колдонмо бир аз адаттан тыш болуп саналат.
We loved each other and had a lot of relationships.	Экөөбүз бири-бирибизди жакшы көрөбүз, мамилебиз көп эле.
The number is correct.	Сан туура.
Gradually he stood up.	Акырындык менен ордунан турду.
Instead, you learn to focus.	Анын ордуна сиз көңүлүңүздү бурууга үйрөнөсүз.
He was lying on the bed.	Ал керебеттин үстүндө жаткан.
He provided life insurance.	Ал өмүрдү камсыздандырууну камсыз кылган.
You have to play the game.	Сиз оюнду ойношуңуз керек.
This made it difficult to perform routine tests.	Бул кадимки сыноолорду жүргүзүүнү кыйындаткан.
This says that there are three ways of thinking.	Бул ой жүгүртүүнүн үч тартиби бар экенин айтат.
Clear, simple.	Ачык, жөнөкөй көрүнүш.
We can come back to this.	Биз ушуга кайтып келиши мүмкүн.
He could not lie except to tell the truth.	Ал чындыкты айткандан башка, калп айта алган жок.
Good lucky.	Ийгилик.
The man lives for sex.	Эркек секс үчүн жашайт.
So we decided to spend extra money and go on tour.	Ошентип, биз кошумча акчаны коротуп, гастролго барууну чечтик.
We do this in the following ways.	Биз муну төмөнкү ыкмалар менен жасайбыз.
And so it happens.	Анан ошондой болот.
Its that time of year again.	Анын ошол убакыт жылы дагы бир жолу.
I have never experienced this.	Мен мындайды башынан өткөргөн эмесмин.
This is the first time I have seen other men.	Мен башка эркектерди биринчи жолу көрүп жатам.
Then maybe you should finally call your mom or see her.	Анан, балким, акыры апасына телефон чалып же көрүш керек.
Two men came in and looked down.	Эки киши кирип келип, ылдый тиктеп калышты.
It's just.	Ал жөн эле.
He knows what will lead me.	Ал мени эмнеге алып барарын билет.
He researched the names of his clients.	Ал өзүнүн кардарларынын ысымдарын изилдеген.
Rights, murder and suffering.	Укуктар, өлтүрүү жана азап.
They do everything they can to prevent death or injury.	Алар өлүмгө же жаракатка жол бербөө үчүн бардыгын жасашат.
We faced a technical problem.	Биз техникалык маселеге туш болдук.
We force our bodies to do things we are not used to.	Биз денебизди көнгөн эмес нерселерди жасоого мажбурлап жатабыз.
We're done listening to you.	Биз сени угуп бүттүк.
But it doesn't make sense to do that yet.	Бирок муну кылуунун азырынча мааниси жок.
I didn't know where to get it.	Мен кайда аларымды билбей калдым.
No one was accepted.	Эч ким кабыл алынган жок.
She knows that her parents can monitor her over the phone.	Ал ата-энеси аны телефон аркылуу көзөмөлдөй аларын билет.
Probably later.	Балким кийинчерээк болгондур.
But as the children grew older, he began to want something.	Бирок балдар чоңоюп, ал бир нерселерди каалай баштады.
You saw what happened to me.	Мага эмне болгонун көрдүң.
My joy is to see your joy.	Менин кубанычым сенин кубанычыңды көрүү.
He waited a while.	Ал бир аз күттү.
We never wanted to build it.	Биз аны эч качан кургубуз келген эмес.
It is very warm and long.	Бул абдан жылуу жана узун.
Countries designed for your policy.	Сиздин саясатыңыз үчүн иштелип чыккан мамлекеттер.
Looks like he thought of your relationship.	Ал сенин мамилеңди ойлоду окшойт.
I used to talk to girls, and that's it.	Көбүнчө кыздар менен сүйлөшчүмүн, бүттү.
Everyone knows this story.	Бул окуяны баары билет.
I had to leave.	Мен ал жерден кетишим керек болчу.
In particular, he broke his arm only six weeks ago.	Айрыкча, ал алты жума мурун гана колун сындырып алган.
People are not writing in the heat.	Эл ысыкта жазбай жатат.
Success in business.	Бизнесте ийгилик.
We express our opinion.	Биз өз оюбузду айтабыз.
So do i.	Мен дагы.
No significant differences in results were observed with or without treatment.	Натыйжаларда эч кандай олуттуу айырмачылыктар менен же дарылоосуз байкалган.
Either you don't understand or you don't want to understand.	Же түшүнбөйсүң же түшүнгүң келбейт.
Unfortunately, the patient later refused surgery.	Тилекке каршы, оорулуу кийин операциядан баш тартты.
He returned.	Ал жерге кайтып келди.
Maybe we finally knew his true feelings.	Балким, акыры анын чыныгы сезимдерин билдик.
It's a great match.	Ал сонун матч.
But then he changed his mind.	Бирок кийин ал оюн өзгөрттү.
We have worked hard to bring this opportunity to you.	Биз бул мүмкүнчүлүктү сиздерге жеткирүү үчүн көп эмгектендик.
If we sit for a while, the taste will improve.	Бир аз отура берсек даамы жакшырат.
We don’t own, we follow.	Биз ээлик кылбайбыз, биз ээрчийбиз.
More and more people are against something than anything, but for different reasons.	Көбүрөөк адамдар бир нерсеге караганда бир нерсеге каршы, бирок ар кандай себептер менен.
If possible.	Эгер мүмкүн болсо.
My trip was very different.	Менин сапарым бир топ башкача болду.
Thanks for the great customer service.	улуу кардарларды тейлөө үчүн рахмат.
Soon she will show how heavy her clothes are.	Жакында ал кийими канчалык оор болсо да көрсөтөт.
They, of course, lived up to their name.	Алар, албетте, атына жараша жашашкан.
I will provide.	камсыз кылам.
I know your type.	Мен сенин түрүңдү билем.
There will be no dogs or cats found.	Табылган ит же мышык болбойт.
The application must be in writing.	Арыз жазуу жүзүндө болушу керек.
They know the area well.	Алар бул аймакты жакшы билишет.
At first he said nothing.	Адегенде эч нерсе айткан жок.
He would get married and start his own family.	Турмушка чыгып, өз алдынча үй-бүлө курса болмок.
For many years, little was known about this type of cell.	Көп жылдар бою клетканын бул түрү жөнүндө аз маалымат болгон.
He looked at the books he was reading.	Ал кандай китептерди окуп жатканын карап көрдү.
The mother and son discussed the situation.	Апасы менен баласы кырдаалды талкуулашты.
When he broke down, they could not wait for him to return.	Ал бузулганда алар анын кайтып келишин күтө алышкан эмес.
You can make a show.	Сиз шоу жасасаңыз болот.
Both are good to go and both have summer jogging.	Экөө тең барууга жакшы жана экөөнүн тең жайкы чуркоолору бар.
But it was not.	Бирок ал болгон эмес.
You wanted me.	Сен мени каалаган.
Blood samples were taken before and immediately after exercise.	Кан үлгүлөрү машыгуу алдында жана дароо кийин алынган.
I probably wouldn’t have done otherwise.	Мен, балким, башкача кылмак эмесмин.
I tried to understand and thought you were silent.	Түшүнүүгө аракет кылып, унчукпаганыңды ойлодум.
But it is different.	Бирок ал башкача.
I offer my own answer.	Мен өз жообун сунуштайм.
But let's see where we are and what we are doing.	Бирок, келгиле, биз кайда жана эмне кылып жатканыбызды карап көрөлү.
Maybe he was going to give them a reason.	Балким, ал аларга негиз бере турган болду.
That may sound good.	Бул жакшы угулушу мүмкүн.
Not just because she was funny, smart and beautiful.	Ал күлкүлүү, акылдуу жана сулуу болгон үчүн эле эмес.
He was ready to cut.	Ал кесүүгө даяр болчу.
Truth is the only guide.	Чындык жалгыз жол көрсөтүүчү.
One thing you don’t even think about.	Сиз ойлонбоңуз да, бир нерсе.
He must do so.	Ал ошондой кылышы керек.
I couldn’t wait to get to the end.	Аягына жетүү үчүн чыдай албадым.
He grabbed both ends and tied them around the tissue.	Ал эки учунан кармап, кыртыштын тегерегине бириктирди.
It's not simple.	Бул жөнөкөй эмес.
I understand, it works for some, not me.	Мен түшүнөм, бул мага эмес, кээ бирөөлөр үчүн иштейт.
He was arrested here, he was fifteen years old.	Ал бул жерде кармалган, ал он беш жашта.
Air gas.	Аба газ.
The last exit turns off the light.	Акыркы чыкканы жарыкты өчүрөт.
I could not imagine what had happened to him.	Анын башынан эмне өткөнүн элестете алган жокмун.
I apologize for the confusion !.	Башаламандык үчүн кечирим сурайм!.
Stop immediately and relax.	Дароо токтоп, эс алыңыз.
Another night passed.	Дагы бир түн өттү.
But let's look at this.	Бирок, муну карап көрөлү.
No one knew who was right.	Кимиси туура экенин эч ким билчү эмес.
A police officer found him breathing on the street.	Милиция кызматкери аны көчөдө дем алып жаткан жеринен тапкан.
However, they differ in an important way.	Бирок, алар бир маанилүү жагынан айырмаланат.
They don’t want anything else.	Алар башка нерсе болгусу келбейт.
There is a red pattern.	Кызыл үлгү бар.
It took night to get there.	Ал жерге жетүү үчүн түн керек болчу.
This guy is as hot as the weather.	Бул жигит аба ырайы суук болгондой ысык.
I have been this character for the last ten years.	Мен акыркы он жылдан бери ушул каарманмын.
The truck stopped.	Жүк ташуучу унаа токтоду.
He immediately decided to take them away.	Ошол замат аларды алып кетүүнү чечти.
I didn't know him.	Мен аны билген эмесмин.
She is not as tall as her mother.	Апасындай узун бойлуу эмес.
He points to the door to my left.	Ал менин сол жагымдагы эшикти көрсөтөт.
This is my mother's place.	Бул менин апамдын жери.
There is no other way for these people.	Бул элге башка каражат жок.
I do for some reason.	Мен эмнегедир кылам.
It was interesting to see my daughter and her friend taste the butter.	Кызым менен анын досу майдын даамын көргөнү абдан кызыктуу болду.
I was happy at one time and sad at another.	Мен бир убакта кубандым, бирде кайгырдым.
Now you’re saying you’re looking.	Эми сиз карап жатасыз деп жатасыз.
No, this is another guy.	Жок, бул башка жигит.
But none of them interest me.	Бирок алардын эч бири мени өзгөчө кызыктырбайт.
The sound was amazing.	Үн укмуш болчу.
But once again, he wants to do it.	Бирок, дагы бир жолу, ал эмне үчүн келет.
So all in the mail, no luck.	Ошентип, почтага бардык, ийгилик жок.
Anger and tears are so close to the surface.	Ачуу жана көз жашы бетине ушунчалык жакын.
He was seven years old at the time.	Ал учурда жети жашта болчу.
He suddenly looked very tired.	Ал күтүлбөгөн жерден абдан чарчап көрүндү.
These values ​​are consistent with the discussion in the previous section.	Бул баалуулуктар мурунку бөлүмдөгү талкууга шайкеш келет.
The results come from focused action.	Натыйжалар багытталган иш-аракеттерден келип чыгат.
He stayed there that night.	Ал түнү ошол жерде калды.
I grew up here.	Мен ушул жерде чоңойгом.
There is really no reason for that.	Буга чындыгында эч кандай себеп жок.
The two sat down at the table.	Экөө дасторконго отурушту.
Wait me.	Мени күт.
But you will succeed.	Бирок, сен ийгиликке жетесиң.
Maybe they were a family.	Балким, алар бир үй-бүлө болгон.
If there are no people, live like that.	Адамдар жок болсо, ошондой жашагыла.
I saw her funny hair.	Мен анын күлкүлүү чачтарын көрдүм.
We live in a dangerous world.	Биз коркунучтуу дүйнөдө жашап жатабыз.
Without you we would miss you.	Сенсиз биз сени сагындык.
Any of those basic models do.	Ошол негизги моделдердин кайсынысы болбосун жасайт.
You have a sense of direction.	Сизде багыт сезими бар.
This book has been around for a long time.	Бул китеп көптөн бери келе жатат.
This feeling never left me.	Бул сезим мени эч качан таштаган жок.
This has happened many times.	Бул көп жолу болгон.
But the city is possible.	Бирок, шаар мүмкүн.
One minute to eight.	Сегизге бир мүнөт.
They went around.	Алар айланып өтүштү.
There is no way to tell.	Айтууга арга жок.
Six thirty o'clock.	Саат алты отуз.
Death is very well written.	Өлүм абдан жакшы жазылган.
In love, in fear.	Сүйүүдө, коркууда.
I try to follow them.	Мен аларды ээрчигенге аракет кылам.
I often got sick.	Көбүнчө ооруп калдым.
So we have to go there.	Ошон үчүн ал жакка барышыбыз керек.
Looks like we need to start all over again.	Биз кайра башташыбыз керек окшойт.
He may want to drive us out.	Ал бизди чыгарып салгысы келиши мүмкүн.
We will give examples to show that this is true.	Биз мунун чындап эле болгонун көрсөткөн мисалдарды келтиребиз.
Prove to me that I'm wrong.	Мага туура эмес экенин далилде.
We use survival analysis to model these relationships.	Биз бул мамилелерди моделдөө үчүн аман калуу анализдерин колдонобуз.
It should work.	Бул иштеши керек.
To this day, he has never done so.	Бүгүнкү күнгө чейин ал эч качан мындай кылган эмес.
However, it will be explained later.	Бирок, кийинчерээк түшүндүрүлөт.
I like the idea.	Мага идея жагат.
They are bad people.	Алар жаман адамдар.
I'd rather stay away from dangerous girls.	Андан көрө кооптуу кыздардан алыстап кетем.
He walked slowly towards me.	Ал акырын мени көздөй басты.
It just means you have to do it right.	Бул жөн гана сиз аны туура кылышыңыз керек дегенди билдирет.
I do everything but play.	Мен оюндан башканын баарын жасайм.
I want to see my team beat other teams.	Мен өзүмдүн командамдын башка командаларды жеңгенин көргүм келет.
I'll try the house.	Мен үйдү сынап көрөм.
This is not the case.	Бул андай эмес.
I couldn't have said it better myself.	Муну мен өзүм жакшыраак айта алмак эмесмин.
He had a younger brother.	Кичинекей иниси бар эле.
His bed was made.	Анын керебети жасалды.
He may not be interested in it.	Ал ага кызыкдар болушу мүмкүн эмес.
Give me that thing.	Мага ошол нерсени бер.
He tried to kill me.	Ал мени өлтүрүүгө аракет кылган.
To understand one, you must understand the other.	Бирин түшүнүү үчүн экинчисин түшүнүү зарыл.
No casualties were reported.	Кыйроолор катталган жок.
Others don't matter.	Башкалар анчалык деле мааниге ээ эмес.
He could tell.	Ал да айта алмак.
This poses a greater threat.	Бул көбүрөөк коркунуч жаратат.
I am very good at such things.	Мен мындай нерселерге абдан жакшымын.
It could be someone else, you too.	Ал башка бирөө менен болушу мүмкүн, сен дагы.
He led the best years.	Эң жакшы жылдарды ал жетектеген.
We go out at eight o'clock.	Биз саат сегизде эшикке чыгабыз.
He does not sleep.	Ал уктабайт.
The job market in my industry was dangerous.	Менин тармагымдагы жумуш базары коркунучтуу болчу.
From my country.	Менин өлкөмдөн.
Those who had to leave when they lost their jobs.	Жумушсуз калганда кетүүгө аргасыз болгондор.
We address this open challenge in the following way.	Биз бул ачык чакырыкты төмөнкү ыкма менен чечебиз.
To hold it.	Аны өткөрүү үчүн.
But the people don't know how to treat them.	Ал эми эл аларды кантип караганды билбейт.
Then see the power.	Анда күчтү көр.
He felt a little like that now.	Ал азыр бир аз ошондой сезилди.
Don't think that you know how much potential you have.	Канчалык потенциалыңыз бар экенин билесиз деп ойлобоңуз.
How much do you think it weighs?	Анын салмагы канча деп ойлойсуз.
For instance.	Мисалы үчүн.
I also made eggs for my son.	Мен да уулума жумуртка жасадым.
They are poured everywhere.	Алар бардык жерде куюлат.
I tried to explain to him, but he didn’t understand.	Мен ага түшүндүрүүгө аракет кылдым, бирок ал түшүнгөн жок.
They choose a bit and create a song performed together.	Алар битти тандап, чогуу аткарылган ырды жаратышат.
I don't know his last name.	Мен анын фамилиясын билбейм.
That would be hard enough.	Бул жетиштүү кыйын болмок.
He has one.	Анын бирөө бар.
It suits you perfectly.	Ал сенин тарабыңа эң сонун жарашат.
When this thing starts to get weird.	Бул нерсе кызыктай баштаганда.
There are two main reasons for our choice.	Биздин тандообуздун эки негизги себеби бар.
Above him he saw a blue sky.	Анын үстүндө ал көк асманды көрдү.
The code is different each time.	Код ар бир жолу башкача болот.
Many children were playing there.	Ал жерде көп балдар ойноп жүрүштү.
Lucky ran away.	Лаки качып кетти.
However, this is not a new place, as noted by the authors.	Бирок, бул авторлор белгилегендей жаңы жер эмес.
What is happening seems very simple.	Эмне болуп жатканы абдан жөнөкөй көрүнөт.
You know what crazy men do to women.	Жинди эркектер аялдарга эмне кылаарын билесиңер.
Who knows what will happen next year.	Келерки жылы кандай болорун ким билет.
Feel free to answer what you think about it.	Бул жөнүндө эмне деп ойлосоңуз, жооп берүүдөн тартынбаңыз.
We are not your friends.	Биз сенин досторуң эмеспиз.
I decided to allow myself that.	Мен өзүмө ошол боюнча уруксат берүүнү чечтим.
None of us talked.	Эч кимибиз сүйлөшкөн жокпуз.
From home.	Үйдөн.
To everyone.	Ар кимге.
We can recall memories, tell stories, and sometimes lie.	Биз эскерүүлөрдү чакырып, окуяларды айтып, кээде калп айта алабыз.
He taught art.	Ал искусствону үйрөткөн.
Women need time.	Аялдарга убакыт керек.
Take it and keep working.	Аны алып, иштей бер.
There is a real problem.	Чыныгы көйгөй бар.
I drove slowly.	Мен жай айдадым.
I ran forward and found my way.	Мен алдыга чуркап түшүп, жол таптым.
I love the fun cover photo.	Мен кызыктуу кавер сүрөтүн жакшы көрөм.
So the computer loves me.	Ошентип, компьютер мени жакшы көрөт.
Whatever you want, there is nothing else for you here.	Сиз эмнени кааласаңыз дагы, бул жерде сиз үчүн башка эч нерсе жок.
Unlike others.	Башкалардай эмес.
It wasn’t you.	Бул сен эмес болчу.
Online fans are getting angry.	Интернетте күйөрмандары ачууланып жатышат.
It takes work and time.	Бул жумуш жана убакыт талап кылынат.
He was new to the game, but accepted it quickly.	Ал оюнга жаңы, бирок аны тез эле кабыл алды.
They just had a good time.	Алар жөн гана жакшы убакытка чыгышкан.
Then you can change your inner state, independent of the outside world.	Андан кийин сиз тышкы дүйнөгө көз карандысыз ички абалыңызды өзгөртө аласыз.
What a weekend.	Кандай дем алыш болду.
It was my father.	Бул менин атам болчу.
We got three points, which was very important.	Биз үч упай алдык, бул абдан маанилүү болду.
I looked again.	Мен кайра карадым.
He said he never broke his bone.	Ал эч качан сөөгү сынбаганын айтты.
Then he pulled it out and lived.	Анан андан сууруп чыгып, жашап калды.
But he did more than that.	Бирок андан да көптү кылды.
At least from my corner.	Жок дегенде менин бурчумдан.
That time is not now.	Ал убак азыр эмес.
That's why you want to see me.	Буюрса, мени көргүң келгени дал ошондуктан.
He becomes himself.	Ал өзүнө айланат.
Not in a general sense, but in a special sense.	Жалпы мааниде эмес, өзгөчө мааниде.
He loved evening parties.	Ал кечки кечелерди жакшы көрчү.
But apparently he thought he would.	Бирок, кыязы, ал өзү болот деп ойлоду.
That’s what it’s all about.	Бул эмне жөнүндө болуп жатат.
Especially my mother.	Айрыкча апамды.
I walked away from him.	Мен андан алыстадым.
Alternatively, you can watch a movie across the street.	Же болбосо, көчөнүн аркы өйүзүнөн эле кино көрсөңүз болот.
But there is more to come.	Бирок алдыда дагы көп нерселер бар.
Now one of the most popular names for girls.	Азыр кыздар үчүн эң популярдуу ысымдардын бири.
I know exactly what you're talking about.	Мен сенин эмне жөнүндө айтып жатканын так билем.
Besides, they are not on the street.	Анын үстүнө алар да көчөдө эмес.
You just said.	Сиз жөн эле айттыңыз.
The men went to war.	Эркектер согушка кетишти.
My two models are in place.	Менин эки моделим ордунда.
It fits perfectly in my hand.	Менин колума толук туура келет.
A step to see if there is a real interest.	Чыныгы кызыкчылык бар-жогун көрүү үчүн бир кадам.
But maybe not.	Бирок, балким, жок.
He makes the wrong choice.	Ал туура эмес тандоо кылат.
You win in the first round.	Сиз биринчи раундда жеңесиз.
Football makes it.	Футбол аны чыгарат.
It was not included in the production.	Ал өндүрүшкө кирген эмес.
I mean, that's not what he set out to do.	Айтайын дегеним, бул ал койгон нерсе эмес.
It doesn’t look like real money and that’s a big deal.	Бул чыныгы акчага окшобойт жана бул чоң маселе.
No one was there.	Ал жерде эч ким жок болчу.
We noticed that we had many common interests.	Көптөгөн жалпы кызыкчылыктарыбыз бар экенин байкадык.
It's the best thing people do.	Адамдар эң жакшы кылган нерсе.
I think they were more afraid of us.	Менимче, алар бизден көбүрөөк коркушкан.
Instead, you have to go down in detail.	Тескерисинче, сиз майда-чүйдөсүнө чейин төмөндөшү керек.
But he does not come home at night.	Бирок ал түнү үйгө келбейт.
We met on the way.	Жолдо баратып жолугуп калдык.
My voice sounds flat to me.	Менин үнүм мага жалпак угулат.
You can start tomorrow.	Эртең баштасаңыз болот.
And how, sometimes things happen anyway.	Анан кантип, кээде нерселер баары бир болот.
They did not want him to leave the room.	Алар анын бөлмөдөн чыгышын каалашкан жок.
Neither you nor he.	Сен да, ал да эмес.
He could be the best wind player of his life.	Ал жашап өткөн мыкты шамал оюнчусу болушу мүмкүн.
I left the company.	Мен компаниядан кеттим.
I saw the job and thought it was a car.	Мен жумушту көрүп, машина деп ойлодум.
Improve our work a little.	Ишибизди бир аз жакшырткыла.
In others, they are.	Башкаларында алар ушундай.
He died for us.	Ал биз үчүн өлгөн.
Now they don't seem to be able to do that.	Эми алар муну кыла алышпайт окшойт.
When he was my friend, my best friend.	Ал менин досум, эң жакын досум болгондо.
I told him everything.	Мен ага баарын айтып бердим.
Each game has a different size, weight and shape.	Ар бир оюндун ар кандай өлчөмү, салмагы жана формасы бар.
We are not a couple who take marriage seriously.	Биз үй-бүлө курууга олуттуу мамиле кылган түгөйлөр эмеспиз.
And do it again.	Жана муну дагы кыл.
You can come with us now, or you can do it later.	Сиз азыр биз менен келе аласыз, же кийинчерээк кыла аласыз.
Used for several days.	Бир нече күн колдонулган.
First, any underlying medical cause of the problem must be ruled out or treated.	Биринчиден, маселенин кандайдыр бир негизги медициналык себебин жокко чыгарыңыз же дарылоо керек.
Others may say that no one rides it.	Башкалар аны эч ким минбейт деп айтышы мүмкүн.
The difference between the two is how much information they store.	Экөөнүн ортосундагы айырма, алар канча маалымат сактайт.
It was nonsense.	Бул акылсыздык эле.
Four weeks later he died.	Төрт жумадан кийин ал каза болду.
Nothing without it.	Ансыз эч нерсе эмес.
My friends.	Менин досторум.
Plus, of course, your clothes will look much better.	Мындан тышкары, албетте, кийимдериңиз алда канча жакшыраак көрүнөт.
It is amazing how perfect they are to each other.	Алардын бири-бирине канчалык идеалдуу экени таң калыштуу.
I am very good.	Мен абдан жакшы.
And no one saw anything.	Анан эч ким эч нерсе көргөн жок.
We see the benefits of this in the end result.	Биз мунун акыркы натыйжаларга пайдасын көрөбүз.
Single issues and backup files are available.	Жалгыз маселелер жана арткы файлдар жеткиликтүү.
There is no need for these ideas.	Бул идеялардын кереги жок.
They want to buy opportunities for certain people.	Алар белгилүү бир адамдарга мүмкүнчүлүк сатып алууну каалашат.
But there are two things to keep in mind.	Бирок, эки нерсени эстен чыгарбоо керек.
No job will be too little or too big.	Эч кандай жумуш өтө аз же өтө чоң болот.
I loved her like no one else did.	Мен аны эч ким билбеген эжедей жакшы көрчүмүн.
Go on guys.	Уланта бергиле балдар.
They are completely different from each other.	Алар бири-биринен таптакыр башкача.
He asked.	Ал сурады.
That was the race.	Жарыш ушундай болгон.
The child fits into their lives.	Бала алардын жашоосуна туура келет.
Now this animal is very strong.	Азыр бул жаныбар абдан күчтүү.
Everything we built, you couldn't let such a thing die.	Биз кургандын баары, сен мындай нерсенин өлүшүнө жол бере алган жоксуң.
This provides activity in the background.	Бул фондо активдүүлүктү камсыз кылат.
We put our bodies on the line.	Биз денебизди линияга койдук.
He will take you to my sister.	Сени эжеме алып барат.
Change with any open source project is only sustainable.	Кандайдыр бир ачык булак долбоору менен өзгөрүү бир гана туруктуу болуп саналат.
I noticed that the world was full of people like that.	Мен дүйнө ушундай адамдарга толгон экенин байкадым.
They want law and order.	Алар мыйзам менен тартипти каалашат.
But this morning he looked stronger.	Бирок, бүгүн эртең менен ал күчтүү көрүндү.
You can definitely start to see the point of view.	Сиз, албетте, көз карашын көрө баштаса болот.
The success function works as expected.	Ийгилик функциясы күтүлгөндөй иштейт.
Body weight is assessed three times a week.	Дене салмагы жумасына үч жолу бааланат.
We may run out of gas.	Балким, аягында бензинибиз түгөнүп калгандыр.
The house is named after him.	Үй анын атында.
She hated describing the man's world.	Ал эркектин дүйнөсүн сүрөттөгөндү жек көрчү.
If given a half chance, they will play you there with them.	Жарым мүмкүнчүлүк берилсе, алар сени ошол жерде алар менен ойношот.
They don't tell me why.	Алар мага эмне үчүн экенин айтышпайт.
The doors close.	Эшиктер жабылат.
Let's try another test.	Келгиле, дагы бир сыноону сынап көрөлү.
It is not safe.	Бул коопсуз эмес.
They can tell what kind of food these trees produce.	Алар ошол дарактардын кандай тамак-аш чыгарарын айтып бере алышат.
Sad, but funny at the same time.	Кайгылуу, бирок ошол эле учурда күлкүлүү.
Nobody wants the government to close.	Өкмөттүн жабылышын эч ким каалабайт.
Both ways work.	Эки жол тең иштейт.
He had little choice.	Анын тандоосу аз эле.
He is coming tomorrow.	Ал эртең келет.
Information is a form of power.	Маалымат бул бийликтин бир түрү.
He was afraid you would come here.	Ал сен бул жакка барасың деп чочулап жатты.
Stop them anyway.	Кандай болбосун аларды токтоткула.
We have something for everyone!	Бизде бардыгы үчүн бир нерсе бар!.
He locked them both up and went back to his room.	Ал экөөнү тең камап, кайра өз бөлмөсүн көздөй басты.
What should I call it.	Мен аны кандай деп аташым керек.
Only two of them can play at a time.	Алардын экөө гана бир убакта ойной алат.
The staff were friendly, answered questions and were very helpful.	Кызматкерлер достук мамиледе, суроолорго жооп беришти жана абдан пайдалуу болду.
Then they run out of ideas.	Андан кийин аларда идеялары түгөнүп калат.
I mean even worse.	Мен андан да жаман дегеним.
That was for the purpose.	Бул максат үчүн болгон.
She was crying.	Ал аябай ыйлаган болчу.
When I got there.	Мен ошол жакка жеткенде.
You look like such a strong guy.	Ушундай күчтүү жигит окшойсуз.
My husband is not one of those guys.	Менин жолдошум андай жигиттердин бири эмес.
We were not told about it.	Бул тууралуу бизге да айтышкан жок.
In any case, this seemed fair at first.	Эмнеси болсо да, бул адегенде адилеттүү көрүнгөн.
At the very least, his skin should fit the weapon.	Жок дегенде анын териси куралга туура келиши керек.
Note that the code does not work.	Код функциясыз иштеп жатканын эске алыңыз.
I wish all the best for my country.	Мен өлкөм үчүн бардык жакшылыктарды каалайм.
I will not listen to his speech for a second.	Мен анын сүйлөгөнүн экинчи укпайм.
We call this normal.	Муну биз нормалдуу деп атайбыз.
I'd better go to both.	Мен экөөнө тең барганым жакшы.
Not tonight.	Бүгүн түндөн кийин эмес.
To really feel it.	Аны чындап сезүү үчүн.
His apartment was beautiful.	Анын батири кооз болчу.
He had an audience.	Анын аудиториясы бар болчу.
He opened his mouth as if to say something.	Бир нерсе айткысы келгендей оозун ачты.
I don't even know what that means.	Бул эмнени билдирерин да билбейм.
This probably meant that his study was incorrect.	Бул, балким, анын изилдөө туура эмес экенин билдирген.
It took some time for everyone to understand what this meant.	Мунун эмнени билдирерин баары түшүнгөнчө бир аз убакыт өттү.
A package is just a list of unique elements.	Топтом – бул жөн гана уникалдуу элементтери бар тизме.
His heart sank.	Анын жүрөгү түшүп калды.
I could not see anything else.	Башкасын көрө алган жокмун.
This has now been removed.	Бул азыр алынып салынды.
He has no cross.	Анын крест жок.
I feel free.	Мен өзүмдү эркин сезем.
No one was injured in the incident, the statement said.	Окуядан эч ким жабыркаган эмес, деп айтылат маалыматта.
You can't do it now.	Эми кыла албайсың.
It was a difficult time for my mother.	Апам үчүн кыйын учур болду.
When they see this, they all go wild.	Муну көрүп баары жапайы болуп кетишет.
There was no traffic on the weekends.	Ал эми дем алыш күндөрү трафик жок болчу.
Meat is not an issue.	Эт маселе эмес.
You will never need it again.	Сиз мындан ары эч качан ага муктаж болбойсуз.
Turn off the heat and set aside.	Отту өчүрүп, бир жакка коюңуз.
Even simple knowledge is new to us.	Ал тургай, жөнөкөй билим да биз үчүн жаңы.
They were not needed.	Алар керек эмес болчу.
They told him to stay there until he received help.	Алар жардам алганга чейин ошол жерде калуусун айтышты.
None of them understood this and it did not matter to them.	Алардын эч кимиси муну түшүнгөн эмес жана алар үчүн маанилүү эмес.
Often there were no big mistakes.	Көп учурда чоң каталар болгон эмес.
You will have a second reaction in this round.	Сиз бул турда экинчи реакцияга ээ болосуз.
Not quite.	Андай эмес.
It didn’t have to go down.	Бул төмөндөшү керек болгон эмес.
I'm glad it happened.	Мындай болгонуна кубанычтамын.
So there may be time pressure.	Ошентип, убакыт басымы болушу мүмкүн.
The service was excellent.	Кызмат сонун болду.
He did not want it to be easy.	Ал оңой болушун каалаган эмес.
Everything else.	Андан башка баары.
Turn on the heat.	Жылуулукту ортого түшүрүңүз.
I want to help your son.	Мен сенин уулуңа жардам бергим келет.
But, of course, this was wrong.	Бирок, албетте, бул туура эмес болчу.
I look forward to reading more of your work!	Мен сиздин чыгармаңыздан көбүрөөк окууну чыдамсыздык менен күтөм!.
I did not feel that way.	Мен да ошондой сезимде болгон жокмун.
We can find a solution together.	Биз экөөбүз бир чечим таба алабыз.
Basically the way to do this is to create two separate projects.	Негизи муну жасоонун жолу эки өзүнчө долбоорлорду түзүү.
Save for life.	Өмүр бою сакта.
My house is very quiet.	Менин үйүм абдан тынч.
He thought he believed them.	Ал аларга ишенгендей ойлонуп жатты.
Damn, we missed it.	Каргыш, биз муну сагындык.
Others consider this game to be the best.	Башкалар бул оюнду эң жакшы деп эсептешет.
I saved a little money.	Менде бир аз акча үнөмдөлгөн.
And we finished our second year.	Ал эми экинчи жылыбызды аяктадык.
The worst was yet to come.	Эң жаманы али алдыда болчу.
The application creates a new window.	Колдонмо жаңы терезе түзөт.
He never knows which room he will enter.	Ал кайсы бөлмөгө кирерин эч качан билбейт.
Not your system.	Сиздин система эмес.
Nothing you have is yours anyway.	Сенде болгон эч нерсе баары бир сеники эмес.
But the elderly know nothing about it.	Бирок карылар бул тууралуу эч нерсе билишпейт.
After a short discussion, the final vote took place.	Кыска талкуудан кийин жыйынтыктоочу добуш берүү болду.
There can be no appeal or review.	Апелляция жана кароо болушу мүмкүн эмес.
I never thought that this man would get married.	Бул кишиге турмушка чыга турган күн келет деп ойлогон эмесмин.
You do not know where and how to cross.	Кайдан жана кантип өтүүнү билбесеңиз болбойт.
He continued his studies.	Ал окуусун улантты.
This is the date on which the report is to be submitted to the court.	Бул отчетту сотко бериши керек болгон күн.
He is one of the best.	Ал эң мыктылардын бири.
Whether you have a business or not, business cards are a plus.	Сиздин бизнесиңиз барбы же жокпу, визиттик карталар плюс.
And treat this pan like a child.	Жана бул табага баладай мамиле кылыңыз.
But there is a long way to go.	Бирок, алдыда көп жол бар.
They will also join soon.	Алар да жакында кошулат.
This is our specific question.	Бул биздин конкреттүү сурообуз.
Not deep, but a quick tone.	Терең эмес, бирок тез тон.
The duration of labor did not take into account this effect.	Төрөттүн узактыгы бул таасирди эсепке алган эмес.
There is an answer.	Жооп бар.
The operation of such an engine is limited.	Мындай кыймылдаткыч механизмдин иштеши чектелүү.
only the beginning.	башталышы гана.
Their story is similar to this man's.	Алардын окуялары ушул кишиге окшош.
He was clear.	Ал анык айтты.
They want your car, your house, your wife.	Алар сенин машинаңды, үйүңдү, аялыңды алууну каалашат.
Works without problems.	Көйгөйсүз иштейт.
But someone has to control the numbers.	Бирок кимдир бирөө сандарды көзөмөлдөп турушу керек.
He liked the attention of these older girls.	Ага бул улуу кыздардын көңүл буруусу жакты.
We should not be born now.	Биз азыр төрөлбөшүбүз керек болчу.
Again, this is good.	Дагы, бул жакшы.
Time passed quickly.	Убакыт бат эле өтүп кетти.
You can learn to live again.	Сиз кайрадан жашоого үйрөнө аласыз.
I'm proud of you.	Мен сени сыймыктанам.
What are they.	Алар кандай.
I can tell you.	Мен силерге айта алам.
He missed the fire.	Отту сагынып кетти.
But that may be a thing of the past.	Бирок бул жакында өткөн нерсе болуп калышы мүмкүн.
The first signs of spring hit the garden.	Жаздын алгачкы жышаандары бакчага тийди.
I'm wrong today.	Мен бүгүн жаңылып жатам.
They shouldn't take your little girl.	Алар сенин кичинекей кызыңды албашы керек.
Long live.	Жашасын.
Guys are more dangerous than death.	Жигиттер өлүмдөн да коркунучтуу нерселер бар.
But let them go.	Бирок аларды коё бергиле.
There was too much blood.	Өтө көп кан төгүлдү.
This difference is explained.	Бул айырмачылык түшүндүрүлөт.
Behold, he stood before me.	Мына, ал менин алдымда турду.
We report such a study.	Биз мындай изилдөө тууралуу кабарлайбыз.
Now agree.	Эми ушуга макул бол.
One interesting example is the color of traffic lights.	Кызыктуу мисалдардын бири - светофордун түсү.
Each of us talks about what we are doing.	Ар бирибиз эмне кылып жатканыбыз жөнүндө сүйлөшөбүз.
He covers me.	Ал мени жаап салат.
Provide your financial resources.	Финансылык ресурстарыңызды бериңиз.
The parties intended to sell the house after its completion.	Тараптар үй бүткөрүлгөндөн кийин сатууну көздөшкөн.
It is better explained here.	Бул жерде жакшыраак түшүндүрүлөт.
Comment letters can be found here.	Комментарий каттарды бул жерден тапса болот.
Because without them, the struggle will be lost.	Анткени алар болбосо, күрөш утулуп калат.
So it was with my father.	Менин атам да ошондой болгон.
And this is really very smart.	Жана бул чындыгында абдан акылдуу.
Many people have difficulty sleeping because of respiratory problems.	Көптөгөн адамдар дем алуу көйгөйлөрүнөн улам уктай албай кыйналышат.
And, of course, a good laugh.	Анан, албетте, жакшы күлкү.
I don't care what we do.	Эмне кылганыбыз мага баары бир.
Such thinking only exacerbates his problems.	Мындай ой анын көйгөйлөрүн гана көбөйтөт.
We were talking about the life of a soldier.	Биз солдаттын өмүр жолу тууралуу айтып жатканбыз.
All thoughts come as questions and answers.	Бардык ойлор суроо-жооп катары келип жатат.
This concept was important for two reasons.	Бул түшүнүк эки себептен улам маанилүү болгон.
Worst of all, there is a loss of state for personal gain.	Эң жаманы, жеке пайда үчүн мамлекеттик жоготуу бар.
I definitely felt there was more to it.	Мен, албетте, ал жерде дагы көп нерсе бар экенин сездим.
He has nothing.	Анын эч нерсеси жок.
In fact, it’s just a car for music.	Чынында, бул жөн гана музыка үчүн унаа.
Obviously, they do a very good job.	Алар абдан жакшы иш кылаары анык.
You are perfect.	Сиз идеалдуусуз.
I think this is very important.	Мен бул абдан маанилүү деп ойлойм.
And not just the hand of man.	Жана бир гана адамдын колу эмес.
But you did not call him.	Бирок сен аны чакырган жоксуң.
I can get around it now.	Мен азыр аны айланып кете алам.
If you get tired, do something else.	Эгер чарчасаңыз дагы бир нерсе кылыңыз.
The end of his life was near.	Анын өмүрүнүн акыры жакындап калды.
Then start by making simple changes.	Андан кийин жөнөкөй өзгөртүүлөрдү киргизүү менен башталат.
It's nothing more than a word.	Бул сөздөн башка нерсе.
It is necessary to understand this as well.	Муну да түшүнүү керек.
Then I went to my parents.	Кийин ата-энеме бардым.
Then they worry about it.	Анан алар ал үчүн тынчсызданышат.
We can go the other way.	Биз башка тарапка да барышыбыз мүмкүн.
Taste and season with salt and pepper accordingly.	Даамын татып, ошого жараша туз жана мурч менен татып көрүңүз.
And he doesn't know that he will pay attention.	Анан анын көңүл бурарын билбейт.
He saw her coming.	Ал келе жатканын көрдү.
I looked into his eyes and saw that he was sick.	Мен анын көзүнө карасам, ооруп жатканын көрдүм.
Only in this way can representative power become a reality.	Ушундай жол менен гана өкүлчүлүктүү бийлик толук реалдуулукка айланат.
In some cases, you don’t have to make a decision.	Кээ бир учурларда, сиз чечим кабыл алышыңыз керек эмес.
The journey to that river seems very clear to me now.	Ошол дарыяга саякат мага азыр абдан ачык көрүнөт.
He felt bad.	Өзүн жаман сезип жатты.
His policy must have been expensive.	Анын саясаты кымбат болсо керек.
I don’t think it matters.	Менимче, бул маанилүү эмес.
To do so would be to be on the wrong side of history.	Муну кылуу тарыхтын туура эмес тарабында болуу.
There were two main schools.	Эки негизги мектеп болгон.
You just have to wait and see.	Эмне кылуу керек болсо, күтө берсе болот.
And here we can do a lot.	Жана бул жерде биз көп нерсе кыла алабыз.
He was five years old.	Беш жашта болчу.
He said he understood.	Ал түшүндүм деди.
Sounds interesting.	Кызыктуу угулат.
I did not want to explain.	Мен түшүндүргүм келген жок.
I mean, of course you have to do it.	Айтайын дегеним, албетте, муну жасоо керек.
I shouldn't have given up.	Мен бербешим керек болчу.
She always has a young child with her.	Анын жанында дайыма жаш баласы бар.
I mean, everyone tells you that.	Айтайын дегеним, муну сага баары айтат.
There is nothing he can do for you, let him rest.	Ал үчүн эч нерсе кыла албайт, эс алсын.
As we grow older, we know what works and what doesn't.	Чоңойгон сайын биз эмне иштеп, эмне иштебей турганын билебиз.
That's how I want his career to end.	Мен анын кызматтык стажы ушинтип бүтүшүн каалайм.
From the soul.	Жандан келген.
Now the job market is not the best anyway.	Азыр жумуш базары баары бир мыкты эмес.
It was a convenient post.	Ыңгайлуу пост болуптур.
Now you want it back.	Эми сиз аны кайра каалайсыз.
We will be.	Биз болобуз.
Because when he doesn't move at the last minute.	Анткени ал акыркы мүнөттөрдө кыймылдабаганда.
Everything seemed fine when I touched his face.	Бети-башына тийгенде баары ойдогудай сезилди.
Be aware of short cuts in products.	Продукцияда кыска түшүүлөр болгондо билиңиз.
It's just that it doesn't last forever.	Болгону, бул түбөлүккө созулбайт.
However, many important questions remain unclear.	Бирок, көптөгөн маанилүү суроолор дагы эле бүдөмүк бойдон калууда.
And it was amazing.	Жана бул укмуш болду.
Everyone tried to take the man away.	Ар бири кишини алып кетүүгө аракет кылышты.
I think it was a mistake.	Менин оюмча, бул ката болду.
There was also beer.	Пиво да бар болчу.
I do a lot to get up to speed.	Мен ылдамдыкка жетиш үчүн көп нерсе кылам.
He was on her side.	Ал анын тарабында болчу.
It was easy to control.	Муну көзөмөлдөө оңой эле.
We have not seen that.	Биз андайды көргөн жокпуз.
One can only guess.	Бир гана божомолдоого болот.
I’m not necessarily saying most.	Мен көпчүлүктү сөзсүз түрдө айтып жаткан жокмун.
However, it is much better than last year.	Бирок, былтыркыдан бир топ жакшырыш керек.
In fact, he did not know that his mother was in the library.	Чынында, ал апасынын китепканада экенин билген эмес.
The organization of the rest of the paper is as follows.	Калган кагазды уюштуруу төмөнкүдөй.
I smiled silently.	Мен унчукпай жылмайдым.
He went to church and asked if he wanted to go out.	Чиркөөгө барып, ал сыртка чыккысы келеби деп сурады.
They are often repeated, but below are some unique ones.	Алар көп кайталанат, бирок төмөндө кээ бир уникалдуу болуп саналат.
Runs the show.	Шоуну иштет.
Please email me if anyone might be interested.	Сураныч, кимдир бирөө кызыктырышы мүмкүн болсо, мага электрондук почта.
Thank you for your help.	Сиз көп жардам бересиз, рахмат.
None of the children would turn their backs.	Балдардан эч ким далысын бурмак эмес.
I follow the standard here.	Мен бул жерде стандартты карманамын.
That's what we did for a while.	Мына ошентип бир аз убакытка чейин жасадык.
Never bring them here.	Аларды эч качан бул жакка алып келбегиле.
But this is not a big problem.	Бирок бул чоң маселе эмес.
This is not a place where we do business.	Бул биз бизнес кыла турган жер эмес.
I'll do this after the room is set up.	Мен муну бөлмө түзүлгөндөн кийин жасайм.
I think working together is the best option.	Мен биргелешип иштөө эң жакшы вариант деп эсептейм.
There were no anchors here.	Бул жерде эч кандай таяныч пункттары болгон эмес.
They can't miss it.	Алар аны өткөрүп жибериши мүмкүн эмес.
There is danger in this endeavor.	Бул аракетте коркунуч бар.
But it all depends.	Бирок баары байланыштуу.
These features affect older people more than other age groups.	Бул өзгөчөлүктөр башка курактагы топторго караганда улгайган адамдарга көбүрөөк таасир этет.
This is our time.	Бул биздин убакыт.
But it doesn't matter now.	Бирок азыр маанилүү эмес.
Please show me the way through this.	Сураныч, мага бул аркылуу жол көрсөтүңүз.
Then she turned to her husband.	Анан кайра күйөөсүнө кайрылды.
Future development continues.	Келечектеги өнүгүү уланууда.
I would invest in them.	Мен алардыкына акча салмакмын.
He is his brother who never was.	Ал анын эч качан болгон бир тууганы.
It was not.	Ал болгон эмес.
How do you say.	Кандай дейсиз.
We forget that.	Биз муну унутуп калабыз.
It would be twice as big.	Массасы боюнча ал жерден эки эсе чоң болмок.
It's not from him.	Бул андан эмес.
He loves to rule his world.	Ал өз дүйнөсүн башкарууну жакшы көрөт.
This is a simple matter to fix.	Бул оңдоо үчүн жөнөкөй маселе.
There were many days.	Күн көп болчу.
Look what happened.	Карачы эмне болгонун.
This is not my shirt.	Бул менин көйнөгүм эмес.
Do what you think is best for the country.	Сиз өлкө үчүн эң жакшы деп эсептеген нерсени жасаңыз.
He touched her hair.	Ал анын чачына колун тийгизди.
It was a normal visit to check it out.	Бул аны текшерүү үчүн кадимки иш сапары болчу.
Because no one is talking about the problem here.	Анткени бул жерде эч ким маселе тууралуу сөз кылбайт.
I know you killed him.	Мен аны сен өлтүргөнүңдү билем.
Late work will not be accepted.	Кечигип калган жумуш кабыл алынбайт.
He needs to find the next big new thing.	Ал кийинки чоң жаңы нерсени табышы керек.
We did not run away.	Биз качкан жокпуз.
Straight over it.	Анын үстүнөн түз.
But testing a bad code is really hard.	Бирок жаман кодду сыноо чындап эле кыйын.
The company has developed a product that gives good results.	Компания жакшы натыйжа берген продуктуну ойлоп тапты.
I always look at the map.	Мен дайыма картаны карап турам.
We do a little bit of everything in business.	Биз бизнесте бардык нерсенин бир азын жасап жатабыз.
Behind him, just trees.	Анын артында, жөн гана дарактар.
I want it to be the same for other women.	Мен дагы башка аялдарда ушундай болушун каалайм.
And thousands did so.	Ошондо миңдеген адамдар ушундай кылышты.
This does not surprise me.	Бул мени таң калтырбайт.
developed.	иштелип чыккан.
Thank you, he says.	Рахмат, дейт ал.
On the water.	Суунун үстүндө.
You start living your life from the perspective you know.	Жашооңузду өзүңүз билген көз караш менен жашай баштайсыз.
Lots of unanswered questions.	Жоопсуз суроолор көп.
To let someone know that he is wearing a weapon.	Кимдир бирөө ага курал такап жатканын билдирүү үчүн.
He pointed to his closed office door.	Ал өзүнүн жабык кеңсе эшигин көрсөттү.
It feels so good.	Бул абдан жакшы сезилет.
It would end before the war began.	Согуш башталганга чейин бүтмөк.
Because we had to do it.	Анткени биз муну кылышыбыз керек болчу.
They also seem really happy.	Алар да чындап бактылуу көрүнөт.
With notice.	Билдирүү менен.
They have been and they may be.	Алар болгон жана алар дагы болушу мүмкүн.
His career is going well.	Анын карьерасы жакшы жүрүп жатат.
I do not want to cause problems for any of you.	Мен эч кимиңерге көйгөй жараткым келбейт.
And his two employees.	Жана анын эки кызматкери.
But he tells me he will do it a lot.	Бирок ал мага муну көп жасай турганын айтат.
Of course, they are not an open history.	Албетте, алар ачык тарых эмес.
We have good people.	Бизде жакшы эл бар.
Not so much from top to bottom.	Жогортон ылдый анчалык деле эмес.
This is an important part.	Бул маанилүү бөлүк.
This shows the difference.	Бул айырмачылык болгонун көрсөтүп турат.
He commented that I was back to normal.	Ал менин нормалдуу болуп кайтканым тууралуу комментарий берди.
For the first two years, he hugged me.	Алгачкы эки жылымда ал мени колтукташып жүрдү.
In other words, most of them.	Башкача айтканда, алардын көбү.
He made decisions about adults.	Ал чоңдорго байланыштуу чечимдерди кабыл алган.
It was definitely my shoe.	Бул албетте менин бут кийимим болчу.
At least a second time, people were wrong.	Эң аз эле адамдар экинчи жолу ушундай ойдо жаңылышты.
Finally they did.	Акыры кылышты.
Stand back or stand next to what you are focusing on.	Артка туруңуз же көңүлүңүздү бурган нерсеңиздин жанында туруңуз.
And usually this guy loses.	Анан, адатта, бул жигит утулуп калды.
But it only works on the computer.	Бирок ал компьютерде гана иштейт.
He is very close to his brother, he says.	Агасы менен абдан жакын, дейт ал.
He said he would kick us out of the house.	Бизди үйдөн кууп чыгам деди.
Half of the building was demolished.	Имараттын жарымын талкалап салышты.
You have to come like the authorities.	Бийликке окшоп келиш керек.
Now here it is.	Эми бул жерде болду.
It’s just pure magic.	Бул таза сыйкыр гана.
Don't let them.	Аларга жол бербе.
Only natural light can help.	Табигый жарык гана жардам бере алат.
My man will explain to you in detail.	Менин кишим сага майда-чүйдөсүнө чейин түшүндүрүп берет.
We can argue whether this is a good thing or not.	Бул жакшы нерсе болдубу же жокпу, талашсак болот.
There is no other way.	Башка жол жок.
I thought it was just that.	Мен бул жөн эле болду деп ойлогом.
It meant war.	Бул согушту билдирген.
He doesn't argue anymore.	Ал дагы урушпайт.
I fixed them.	Мен аларды оңдоп койдум.
In this case, stop using them for a week or two.	Мындай болгондо, аларды бир же эки жумага колдонууну токтотуңуз.
Otherwise, use a different database.	Болбосо, башка маалымат базасын колдонуңуз.
This is an example.	Бул мисал.
Two days later he died.	Эки күндөн кийин ал каза болду.
He is survived by his wife and five children.	Анын артында жубайы жана беш баласы калды.
And they accepted these reasons.	Жана алар бул себептерди кабыл алышты.
And this year we expect a lot.	Ал эми быйылкы жылы биз көп нерсени күтөбүз.
I spent a day.	Мен бир күндү ичинде өткөрдүм.
The glass was between the two of them.	Айнек анын экөөнүн ортосунда болчу.
Finally, age seems to have become an additional factor.	Акыры, жаш дагы кошумча фактор болуп калды окшойт.
Complex information is used in a number of fields.	Татаал маалымат бир катар тармактарда колдонулат.
It's too late.	Ал өтө кеч болуп калды.
This is such a lovely garden.	Бул ушунчалык сүйкүмдүү бакча.
It's hard to see, but it's important.	Аны көрүү кыйын, бирок маанилүү.
She was a wonderful cook.	Ал сонун ашпозчу.
Maybe a little.	Балким, бир аз.
I run with my hands behind my head.	Колумду башымдын артына кармап чуркайм.
But there is more to this book than meets the eye.	Бирок бул китепте муну айтууга мүмкүн болбогон көп нерселер камтылган.
We didn’t sit down and think so.	Биз олтуруп, ошентип ойлогондой болгон жок.
But this is another level.	Бирок бул башка деңгээл.
He pushed softly.	Ал акырын түрттү.
I didn't see anyone but the search team.	Мен издөө тобунан башка эч кимди көргөн жокмун.
So give it back to nature.	Андыктан аны жаратылышка кайтарып бериңиз.
The overall experience was wonderful.	Жалпы тажрыйба сонун болду.
You sign it.	Сиз буга кол коюңуз.
In addition, the sample number is displayed.	Мындан тышкары, үлгү номери көрсөтүлөт.
I did not smell the enemy.	Душман жыттаган жокмун.
But there was still noise.	Бирок дагы эле ызы-чуу бар эле.
They would let him go.	Алар аны коё беришмек.
Good central location.	Жакшы борбордук жайгашкан.
The product is cheaper for the services it provides.	Продукт ал көрсөткөн кызматтар үчүн арзан.
He never gets tired.	Ал эч качан чарчабайт.
The flow of data through the system is really controlled.	Система аркылуу маалыматтардын агымы чындап эле көзөмөлдө.
This is not in line with my observations.	Бул менин байкоолорума туура келбейт.
You can see it there.	Сиз аны ошол жерден көрө аласыз.
It no longer affects me.	Бул мага мындан ары таасир этпейт.
And this is really a machine.	Жана бул чындап эле машина.
They don't really stand up to anything.	Алар чындыгында эч нерсеге туруштук беришпейт.
We don't want to remember.	Биз эстегибиз келбейт.
So why haven't you heard about it?	Анда эмне үчүн бул тууралуу уккан жоксуң?
I saw it before I lost it for three reasons.	Мен аны үч себеп менен жоготконуна чейин көрдүм.
I was interested in this thing.	Мен ушул нерсеге кызыктым.
Just a few ideas for the story party.	Окуя тарап үчүн бир нече гана идеялар.
I know most of them by heart.	Мен алардын көбүн жатка билем.
It was exactly a couple.	Бул так эле түгөй болчу.
Samples were collected two or three times a day.	Үлгүлөр күнүнө эки же үч жолу чогултулган.
I can’t explain it because it gives it away.	Мен түшүндүрө албайм, анткени бул аны берет.
He was interested in it for many reasons.	Ал көптөгөн себептерден улам буга кызыккан.
Thanks for the comment.	Комментарий үчүн рахмат.
You do not change it.	Сиз муну өзгөртпөйсүз.
It didn't go away.	Бул кетпеген.
His hot breath was on his face.	Анын ысык деми жүзүмдөн сезилип турду.
It’s all because it means everything to me.	Бул мен үчүн бардыгын билдирет, анткени ал бардык нерсе.
Part of the house is made of stone and part of wood.	Үйдүн бир бөлүгү таш, бир бөлүгү жыгач.
They have other eyes.	Башка көздөрү бар.
I don't want you to be upset anymore, brother.	Сенин мындан ары капа болушуңду каалабайм, байке.
The following figures show the scale of this work.	Бул иштин масштабы женунде темендегу цифралар айтып турат.
The president fell.	Президент түшүп калды.
I live upstairs.	Мен үстүнкү кабатта жашайм.
He had to call an hour ago.	Ал бир саат мурун чалыш керек болчу.
Hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөбүз.
There are different package options.	Ар кандай топтом параметрлери бар.
The five fled.	Бешөө качып жөнөштү.
He seemed to be growing before his eyes.	Ал анын көз алдында өсүп келе жаткансыды.
This is still the case in many companies.	Көптөгөн компанияларда дагы эле ушундай.
Everyone wants to make money.	Ар бир адам акча тапкысы келет.
This may make a slight difference.	Бул бир аз айырмачылыкты жаратышы мүмкүн.
I never had a chance to be in anything.	Мен эч качан эч нерседе болуу мүмкүнчүлүгүм болгон эмес.
He just had to live.	Ал жөн гана жашашы керек болчу.
I don't think he knows where half of it is.	Анын жарымы кайда экенин өзү деле билбейт деп ойлойм.
The data represent three separate experiments.	Маалыматтар үч өзүнчө эксперименттин өкүлү.
I have to catch up.	Мен кармашым керек.
His father can hide many places.	Атасы көп жерлерди жашыра алат.
What a verdict.	Кандай сот өкүмү.
Pull the tree.	Даракты тарт.
Parents, you can block access to this site.	Ата-энелер, сиз бул сайтка кирүүгө бөгөт болот.
I will explain this next.	Мен муну кийинки түшүндүрөм.
He was astonished.	Ал таң калгандай болду.
You drive and turn left.	Сиз айдап баратасыз жана солго бурулдуңуз.
Most fans haven’t talked in so long.	Көпчүлүк күйөрмандар мынчалык көп убакыттан бери сүйлөшпөйт.
My mother would not let me see her.	Апам аны көрүүгө уруксат бербей койду.
He was still cold when he heard these words.	Бул сөздөрдү катуу укканда дагы эле үшүп кетти.
I would buy it for my husband.	Мен аны күйөөмө сатып алмакмын.
I have enough for both of us.	Менде экөөбүзгө тең жетиштүү.
I love your blog.	Мен сиздин блогуңузду жакшы көрөм.
But you have heard about it.	Бирок сиз бул тууралуу уккансыз.
It is eight to ten o'clock.	Саат сегизден он өттү.
I want a legal contract.	Укук келишими келет.
We got stuck in the rest.	Калганына тыгылып калдык.
Real small.	Чыныгы кече.
If he asked, one party would tell the other what time it was.	Сураса бир тарап экинчисине саат канча экенин айтып бермек.
He looked at her.	Ал аны карап койду.
Use any type of red here.	Бул жерде кызылдын каалаган түрүн колдонуңуз.
It’s a very natural feeling.	Бул абдан табигый сезим.
He had only one.	Анын бирөө гана болгон.
This is where you make money.	Бул жерде сиз акча табасыз.
The player answers yes or no.	Оюнчу ооба же жок деп жооп берет.
He took as much as he could.	Ал мүмкүн болушунча көп алды.
Here is the code for the first letter.	Бул жерде биринчи тамганын коду.
Instead, you need to plan the steps ahead.	Анын ордуна, алдыңыздагы кадамдарды пландаштырышыңыз керек.
We get a dog.	Биз ит алабыз.
It’s the only property, it can only hold meaning.	Бул жалгыз мүлк, ал бир гана маанини кармай алат.
I looked at the open sky.	Мен ачык асманды карадым.
I'd like to buy this.	Мен муну сатып алмакмын.
The average value of each component is calculated.	Ар бир компоненттин орточо көрсөткүчү эсептелет.
But that doesn't solve my problem.	Бирок бул менин көйгөйүмдү чечпейт.
He had never seen a more beautiful woman.	Ал эч качан мындан сулуу аялды көргөн эмес.
In fact, there is every reason to be proud of it.	Чындыгында ал менен сыймыктанууга толук негиз бар.
That should mean something.	Бул бир нерсени билдирет керек.
Everyone agreed that the tax system was not working.	Салык системасы иштебей жатканына баары макул болушту.
Although the salary is good, sometimes there are no customers.	Айлыгы жакшы болгону менен кээде кардарлар жок.
My wonderful name.	Менин сонун аталышым.
It's very fast.	Бул абдан тез.
He saw that he was very tall.	Ал анын абдан бийик экенин көрдү.
He said nothing for a moment.	Бир азга эч нерсе дебей койду.
Usually the latter is used only.	Адатта, акыркы бир гана колдонулат.
I was very angry.	Мен абдан ачууландым.
Maybe ten seconds for the next little.	Балким, кийинки аз үчүн он секунд.
It moves really well and is easy on the feet.	Ал чындап жакшы кыймылдайт жана бутуна жеңил.
This will become important later.	Бул кийинчерээк маанилүү болуп калат.
How wonderful is that ?.	Бул кандай сонун?.
We too.	Биз дагы.
Others have several types.	Башкаларында бир нече түрү бар.
It would be fun to try it.	Муну сынап көрүү кызыктуу болмок.
It was like smoke.	Түтүндөй болуп кетти.
Nothing happened for six months.	Алты ай бою эч нерсе болгон жок.
But it is true.	Бирок бул чындык.
It's just that everyone falls asleep again.	Болгону ар ким кайра уктап калат.
I never believed that.	Мен буга эч качан ишенген эмесмин.
It is very useful and detailed.	Бул абдан пайдалуу жана деталдуу.
I was a good girl.	Мен жакшы кыз болдум.
College is a good time to get used to it.	Колледж буга көнүп баштоо үчүн ылайыктуу учур.
First, the definition word.	Биринчиден, аныктама сөз.
We must be.	Биз болсок керек.
In this article.	Бул макалада.
So get some rest.	Андыктан бир аз эс алыңыз.
Not new in any form or shape.	Эч кандай формада же формада жаңы эмес.
Business may have contributed.	Бизнес салым кошкон болушу мүмкүн.
After infection at the appointed time.	Белгиленген убакытта инфекциядан кийин.
Or on top of that.	Же анын үстүндө.
And he loved to be happy.	Жана ал бактылуу болгонду жакшы көрчү.
He had not slept.	Ал уктабай калган болчу.
But not in my house.	Бирок менин үйүмдө эмес.
He struck them on the head.	Ал экөөнүн башын чапкан.
This may be for you.	Бул сиз үчүн болушу мүмкүн.
Lots of cattle.	Мал көп.
Gives results.	Жыйынтыктарды берет.
Sexual desire has reportedly doubled.	Сексуалдык каалоонун эки эсе көбөйгөндүгү билдирилди.
We still touch the ground with our ears.	Биз дагы деле кулагыбызды жерге тийгизебиз.
I have someone waiting for me to use the phone.	Менде кимдир бирөө телефонду колдонууну күтүп турат.
We know the latest technology.	Биз технология жаңылыктарын билебиз.
He can't stand it.	Ал чыдай албайт.
We go to church together, to weddings together, to travel together.	Биз чогуу чиркөө, чогуу той, чогуу саякат.
Game over.	Оюн бүттү.
Part of the journey is the end.	Саякаттын бир бөлүгү - аягы.
Rather, it deals with measurement.	Тескерисинче, ал өлчөө менен мамиле кылат.
Nobody wanted him.	Аны эч ким каалаган эмес.
So first.	Ошентип, биринчи.
It is still snowing.	Кар жаашы уланууда.
He described the war.	Ал согушту сүрөттөгөн.
But not so much in the second half.	Бирок экинчи жарымында анчалык деле эмес.
It was a deep night.	Терең түн түштү.
I never thought he would say such a thing before.	Мурда мындай сөздөрдү айтат деп ойлогон эмесмин.
The video is below.	Видео төмөндө.
New places will appear and become destinations.	Жаңы жерлер пайда болуп, бара турган жерге айланат.
Space for such new equipment in buildings is often limited.	Имараттарда мындай жаңы жабдуулар үчүн орун көп учурда чектелген.
This country is ideal for your life.	Бул өлкө сиздин жашооңуз үчүн идеалдуу.
However, each of these people is an individual.	Бирок, бул адамдардын ар бири жеке адамдар.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Everyone else would have their own feast and take the sea.	Калгандардын баары өз майрамын өткөрсүн, деңизди алмак.
Take a picture and make it real.	Сүрөткө тартып, аны реалдуу кылыңыз.
And move this idea forward.	Жана бул идеяны алдыга жылдырыңыз.
Not completely.	Толугу менен эмес.
But most people are not.	Бирок көп адамдар андай эмес.
He had nothing to protect her.	Аны коргой турган эч нерсеси жок болчу.
Maybe he drank.	Балким ал ичип алгандыр.
But so is another code.	Бирок башка код да ошондой.
But they were very, very good.	Бирок алар абдан, абдан жакшы болгон.
It will take about an hour for the change to take effect.	Өзгөртүү күчүнө кириши үчүн болжол менен бир саат талап кылынат.
I want to die here.	Мен ушул жерден өлгүм келет.
Her hair makes her mine.	Анын чачы аны меники кылат.
But nothing was done.	Бирок эч нерсе жасалган жок.
But you know that his worries are not for you.	Бирок анын тынчсыздануусу сен үчүн эмес экенин билесиң.
The ground near the top is hot.	Чокусуна жакын жер ысык.
I began to turn my ear to the door.	Мен кулагымды эшикке карай баштадым.
But we accept paper money for our work.	Бирок ишибиз үчүн кагаз акчаларды кабыл алабыз.
It is a road to a high place or a high plain.	Бул бийик жерге же бийик түздүккө баруучу жол.
There is another way to find out what is behind the door.	Эшиктин артында эмне бар экенин билүүнүн дагы бир жолу бар.
I'll let everyone know right away.	Мен баарына дароо кабарлайм.
The request was denied.	Өтүнүч четке кагылды.
He just destroyed them.	Ал жөн гана аларды жок кылды.
Nothing could stand in front of them.	Алардын алдында эч нерсе тура алган жок.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
There is not much I can do about it.	Бул тууралуу көп нерсе кыла албайм.
This makes my job a lot easier.	Бул менин ишимди бир топ жеңилдетет.
Or better.	Же жакшы.
I need to get some sleep, he thought.	Мен бир аз укташым керек, деп ойлоду ал.
Find ways to add unique values.	Уникалдуу баалуулуктарды кошуунун жолдорун табыңыз.
Everything seems calm and peaceful.	Баары тынч жана тынч көрүнөт.
The rest of the lines require constant time.	Калган саптар туруктуу убакытты талап кылат.
We learned that they hold a social event every month.	Ай сайын алар коомдук иш-чара өткөрөрүн билдик.
It was a message from him.	Бул анын өзүнөн келген кабар болчу.
They think they know better.	Алар жакшыраак билет деп ойлошот.
Be careful how you do it.	Муну канчалык кылып жатканыңыздан сак болуңуз.
You know you don't want it anymore.	Сиз аны мындан ары каалабай турганыңызды билесиз.
She is wonderful.	Ал абдан сонун.
The next minute he was gone.	Кийинки мүнөттө ал жок болду.
And there I found something that suited me.	Жана ошол жерден мен өзүмө туура келген нерсени таптым.
They still have these big windows.	Аларда дагы эле бул чоң терезелер бар.
Still, part of it remained at home.	Ошентсе да анын бир бөлүгү үйүндө калды.
She is in a good mood.	Ал жакшы маанайда.
Its main purpose is to ensure that everyone is at home.	Анын негизги максаты - ар бир адамдын үйгө жакшы келишин камсыз кылуу.
Worse, by his brother.	Андан да жаманы, агасы тарабынан.
I'm on the ground, but it's broken.	Мен жердемин, бирок ал талкаланды.
Seven months after the operation, the patient showed no signs of illness.	Операциядан кийин жети ай өткөндөн кийин, оорулуу эч кандай оорунун белгиси жок.
I am not your teacher.	Мен сенин мугалимиң эмесмин.
From there, he had to figure out the rest of his plan.	Ал ошол жерден өзүнүн планынын калганын аныкташы керек эле.
It was amazing for us.	Бул биз үчүн укмуш болду.
All their efforts were in vain.	Алардын мээнетинин баары текке кетти.
Dying soon.	Жакында өлүү.
I can't, I can't, I can't.	Мен кыла албайм, кыла албайм, кыла албайм.
Then press it again.	Андан кийин аны кайра басыңыз.
It's just.	Бул жөн гана.
He needs to find a way to sleep again.	Ал кайра уктоо жолун табышы керек.
We promise we won't catch you after dark.	Биз сени караңгыдан кийин кармабайбыз, убада беребиз.
I don’t believe anyone really knows.	Мен кимдир бирөө чындап эле билет деп ишенбейм.
I lost my purpose.	Максатым жок болду.
It is free and registration is not required.	Бул бекер жана катталуу талап кылынбайт.
No one knows your business better than you.	Сиздин бизнесиңизди сизден жакшы эч ким билбейт.
My family is funny.	Менин үй-бүлөм тамашакөй.
This is human freedom of speech.	Бул адамдын сөз эркиндиги.
I know this street.	Мен бул көчөнү билем.
I know, it’s not you.	Мен билем, бул сен эмес.
Then find a race that suits you.	Анда сизге ылайыктуу жарышты табыңыз.
In fact, the rules have changed.	Чынында, эрежелер өзгөрдү.
But there was still no answer to what was happening.	Бирок эмне болуп жатканына дагы эле жооп болгон жок.
Not his father.	Атасы эмес.
In many cases, copying does not work properly.	Көптөгөн учурларда копиядан улам нерселер туура иштебей калат.
Everything that exists will happen.	Бар боло тургандын баары болот.
Their history there is not good.	Ал жерде алардын тарыхы жакшы эмес.
Everyone at the hotel was friendly and helpful.	Мейманканадагылардын баары достук жана пайдалуу болду.
Even around the house.	Үйдүн айланасында да.
I start speaking at a beautiful time on my own.	Мен өзүмчө кооз убакта сүйлөй баштайм.
This applies to both students and the general public.	Бул студенттерге да, жалпы коомчулукка да тиешелүү.
I'll miss you next week.	Мен сени кийинки жумада сагынам.
These are my stories and thoughts.	Бул менин окуяларым жана ойлорум.
I was playing very well and then I got hurt.	Мен абдан жакшы ойноп жаттым, анан жабыркадым.
The sea for some.	Кээ бирлери үчүн деңиз.
Both were killed.	Экөө тең өлтүрүлгөн.
It's worth it.	Бул татыктуу.
My model has two fields.	Менин моделимде эки талаа бар.
And now it’s wonderful, albeit relatively old.	Ал эми азыр салыштырмалуу эски болсо да, эң сонун.
I'm a crazy kid.	Мен жинди баламын.
They did not last long, but they read a book.	Алар көпкө чыдашпайт, бирок алар китеп окушкан.
The challenges are serious.	Кыйынчылыктар олуттуу.
But I was wrong.	Бирок мен жаңылып калдым.
I've been thinking about that for a long time.	Бир топ убакыттан бери ошол жөнүндө ойлонуп жүрдүм.
I dress better.	Мен жакшыраак кийинем.
We were outside.	Биз сыртта жүрдүк.
I like the mix.	Мен аралашманы жакшы көрөм.
I saw others there.	Башкаларды ошол жерден көрдүм.
Got a new one.	Жаңысы алды.
There are many ways this protection can occur.	Бул коргоо пайда болушу мүмкүн көптөгөн жолдору бар.
If you do not see your application, it will not work.	Колдонмоңузду көрбөсөңүз, ал иштебей жатат.
He put his hand through his hair and breathed.	Колун чачынан өткөрүп, дем алды.
You told me that.	Сен мага ошону айттың.
Even if the decision is yours, keep trying.	Чечим сиздики болсо дагы, аракет кыла бериңиз.
At least the people who matter.	Жок дегенде маанилүү болгон адамдар.
In some difficulty.	Кандайдыр бир кыйынчылыкта.
We saw what happened after he disappeared.	Ал жок болгондон кийин эмне болгонун көрдүк.
To be fair, this is directly related to screen space.	Адилеттүү, анткени бул түздөн-түз экран мейкиндигине байланыштуу.
They are to work on the planet we just left.	Алар биз жаңы эле кеткен планетада иштөө үчүн.
They cannot discuss what they have not seen.	Көрбөгөндү талкуулай алышпайт.
Here he goes again.	Мына, ал дагы барат.
Then they made the whole game they didn’t need.	Анан алар кереги жок болгон бүтүндөй оюнду жасады.
We don’t make any money on this.	Биз бул боюнча эч кандай акча таппайбыз.
You don't take him to dinner.	Сиз аны кечки тамакка алып барбайсыз.
Many players go for it despite the high risk.	Көптөгөн оюнчулар жогорку тобокелдигине карабастан, ага барышат.
Every fourth of the population.	Калктын ар бир төртүнчүсү.
I had to say again that the rain could be cold there.	Ал жерде жамгыр суук болушу мүмкүн, деп дагы бир жолу айтууга туура келди.
He took a step back.	Ал бир аз артка кадам таштады.
The plane had to return now.	Учак азыр кайтып келиши керек болчу.
Then he fled.	Анан качып кетти.
And it was wonderful.	Жана бул сонун болду.
Check the source code here.	Булак кодун бул жерден текшериңиз.
Social interaction.	Коомдук өз ара аракеттенүү.
It is a good idea.	Бул Жакшы идея.
Listen to my words.	Менин сөздөрүмдү ук.
However, the impact on patients' quality of life may be significant.	Бирок, бейтаптардын жашоо сапатына таасири маанилүү болушу мүмкүн.
This is the most interesting thing a teacher can find.	Бул мугалим таба ала турган эң кызыктуу нерсе.
We really feel you.	Биз сени чындап сезебиз.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданып жатам.
Dreams brought some rest.	Кыялдар бир аз эс алып келди.
It was worse than getting married.	Турмушка чыккандан да жаман болду.
What would you do.	Сиз эмне кылмаксыз.
I was allowed to leave.	Мага кетүүгө уруксат беришти.
I never believed it would be complete.	Мен эч качан толугу менен болоруна ишенген эмесмин.
I’m not saying I can’t survive.	Мен аман калуу мүмкүн эмес деп айткан жокмун.
The group went two different ways.	Топ эки башка жолго түштү.
His eyes are now tightly closed.	Анын көзү азыр катуу жабылды.
However, this is not a matter for the court.	Бирок бул соттун кароосуна коюлган маселе эмес.
It was a wonderful fight.	Бул сонун күрөш болду.
You are older, harder, but still the same person.	Сиз улуураак, кыйыныраак, бирок баары бир ошол эле адамсыз.
You can't see what he can do.	Анын эмне кыла аларын көрө албайсың.
No one can know.	Эч ким биле албайт.
We thank him for his continued service.	Биз ага мындан аркы кызматы үчүн ыраазычылык билдиребиз.
All you need is an open heart.	Болгону ачык жүрөк керек.
Everything made for him is a possible pleasure.	Ал үчүн жасалгандын баары, мүмкүн болгон ырахат.
Or this time my hair turned green.	Же бул жолу чачым жашыл болуп кетти.
We were right to argue.	Биздин урушканыбыз туура болду.
This movie is a real masterpiece.	Бул кино чыныгы чыгарма.
I have plans.	Менин пландарым бар.
But no one knows anything.	Бирок эч ким эч нерсе билбейт.
It took me many years to understand how far he had come.	Анын канчалык алыска кеткенин түшүнүш үчүн мага көп жылдар керек болду.
It was a great app.	Мыкты колдонмо болду.
If you want to give it a try, check out their website.	Эгер сиз сынап көргүңүз келсе, алардын сайтын текшериңиз.
Maybe they are right, maybe they are wrong.	Балким алар туура, балким туура эместир.
We are running out of time.	Убакытыбыз түгөнүп баратат.
Maybe it’s worth the risk.	Балким, бул тобокелге арзырлык.
Somewhere he heard music playing.	Кайдадыр бир жерде музыка ойноп жатканын угуп турду.
It also does not command any action.	Ошондой эле кандайдыр бир иш-аракет кылууга буйрук бербейт.
It is possible.	Бул мүмкүн.
It shouldn’t have been so hard, but who knows.	Мынчалык кыйын болбошу керек болчу, бирок, ким билет.
See you soon.	Жакында көрүшөбүз.
The second one was good.	Анын экинчиси жакшы болду.
It is hard to believe that people believe in God.	Адамдардын Кудайга ишенгенине ишенүү кыйын.
I can't say exactly how much.	Мен канча экенин так айта албайм.
My presence there probably won't change anything.	Менин ал жерде болушум, балким, эч нерсени өзгөртпөйт.
I’m not just having an interview.	Мен жөн эле маек куруп жаткан жокмун.
I try to find something similar to them.	Мен аларга окшош нерсени табууга аракет кылам.
The trip was short but difficult for him.	Сапар кыска болсо да ал үчүн оор болду.
You were put in a sleeping bag.	Сизди уктоочу баштыкка салып жатышты.
I never went home.	Мен эч качан үйгө барган эмесмин.
Go and taste it.	Барып, даамын тат.
He felt sweat dripping from his little waist.	Кичинекей белинен тер чыгып жатканын сезди.
This is also your home.	Бул да сенин үйүң.
Outside the line.	Линиядан тышкары.
As expected, it failed.	Күтүлгөндөй, ал ишке ашпай калды.
There was no sign of blood.	Эч кандай кандын белгиси жок болчу.
The same is true for attack techniques that are already known.	Буга чейин белгилүү болгон чабуул ыкмалары үчүн ушундай.
I called for help and the man ran out.	Мен жардамга чакырдым, ал киши чуркап чыгып кетти.
But that is not possible.	Бирок андай болушу мүмкүн эмес.
I didn't want to tell him the whole truth.	Мен ага бардык чындыкты айта баштагым келген жок.
But the first was still there.	Бирок биринчиси дагы эле бар болчу.
I think it should be fun.	Бул кызыктуу болушу керек деп ойлойм.
This was not a mistake.	Бул ката болгон эмес.
It would be fun to fall and break every bone.	Жыгылып, ар бир сөөктү сындыруу кызыктуу болмок.
But after eating.	Бирок жегенден кийин.
He ran to the door and did the same thing.	Ал эшиктин алдына чуркап барып, ошол эле нерсени кылды.
They need to interact.	Алар өз ара аракеттенүүгө муктаж.
Open floor plan at different levels.	Ар кандай деңгээлдеги ачык кабат планы.
These conclusions are confirmed by the evidence in the protocol.	Бул корутундулар протоколдогу далилдер менен тастыкталат.
It was created by God.	Аны Кудай орноткон.
The open door stunned them.	Ачык эшик аларды таптакыр таң калтырды.
A human.	Адам.
There are many forces.	Күчтөр көп.
But now you can feel it.	Бирок азыр аны сезе аласыз.
And so we did.	Жана биз ушундай кылдык.
I am very grateful for the abundance of eye exams.	Мен көздүн сынагынын көптүгүнө абдан ыраазымын.
The whole country is closed.	Бүт өлкө жабылды.
You didn't say why you drew me.	Мени эмне үчүн тартканыңды айтпадың.
Not so now.	Азыр андай эмес.
We wanted to make it different from other teachers.	Биз аны башка мугалимдерден өзгөчөлөштүргүбүз келди.
And if you don't feel that way.	А эгер сен андай сезилбесең.
He did not give up.	Ал багынган жок.
This is the king of information for people.	Бул адамдар үчүн маалымат падыша болуп саналат.
Wait for a quick response.	Анын тез жообун күтүңүз.
Maybe it comes with age.	Балким жашы өткөн сайын келет.
Surprisingly, he loved her.	Таң калыштуусу, ал аны жакшы көрчү.
This is the real magic behind breathing.	Бул дем кармоонун артында чыныгы сыйкыр болуп саналат.
Both legs were measured at the same time.	Эки буту бир убакта өлчөнгөн.
But you need to control who enters your home.	Бирок үйүңүзгө кимдер кирип жатканын көзөмөлдөшүңүз керек.
Sometimes this happened in the past.	Кээде өткөндө ушундай болгон.
So, finally, we get the desired result.	Ошентип, акыры, биз каалаган натыйжаны алабыз.
In fact we can experiment with this idea of ​​treatment.	Чынында биз дарылоо бул идея менен эксперимент болот.
In small images, this control process does not work.	Кичинекей сүрөттөрдө бул башкаруу процесси иштебейт.
She was beautiful inside and out.	Ал ичи да, сырты да сулуу болчу.
But it is better.	Бирок, бул жакшыраак.
There is so much space on it.	Үстүндө ушунча гана орун бар.
Extraordinary times require extraordinary measures.	Адаттан тыш убакыттар адаттан тыш чараларды талап кылат.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
This is your skin.	Бул сенин териң.
Many of them died.	Алардын көбү каза болгон.
I couldn't move.	Мен кыймылдай албадым.
His stomach won.	Анын курсагы жеңди.
This is of course a dream.	Бул албетте кыял болот.
Then the white wall.	Андан ары ак дубал.
This makes me even more excited.	Бул мени ого бетер толкундантат.
The sky was soft dark blue.	Асман жумшак кара көк болчу.
But it was still a fun time.	Бирок ал дагы эле кызыктуу убакыт болду.
He can do it.	Ал муну кыла алат.
Very few people seem to do this.	Бул жагынан өтө аз адамдар жасайт окшойт.
I could barely hear him.	Мен аны араң уктум.
The people begin to speak.	Эл сүйлөй баштайт.
You have them, ”he said.	Сенде алар бар, - деди ал.
This time we want to say that.	Бул жолу биз ошону айткыбыз келет.
I’m sure he did.	Мен ишенем, ал кылган.
It's not simple.	Бул жөнөкөй эмес.
There is no agreement.	Келишим жок.
I haven't slept yet.	Мен уктай элекмин.
I congratulate him.	Мен аны куттуктайм.
However, this takes us back to the possibility of accomplishing something.	Бирок, бул биз кандайдыр бир нерсени ишке ашыруу мүмкүнчүлүгүн артка кайтарат.
He went to work.	Жумушка кетти.
They are bad for business.	Алар бизнес үчүн жаман.
He said it would be a good place to live.	Жашоого жакшы жер болорун айтты.
I took pictures.	Мен сүрөттөрдү алдым.
Then enter the garden in front of you.	Андан кийин маңдайыңыздагы бакчага кириңиз.
There are few people who save on students.	Студенттерге үнөмдөгөн адамдар аз.
This is a big market.	Бул чоң базар.
So we can focus and.	Ошентип, биз басым жасай алабыз жана.
He showed no resistance or showed the slightest fear.	Эч кандай каршылык көрсөткөн жок же эң аз коркуу сезимин көрсөтпөдү.
They have to live.	Алар жашашы керек.
I could never be one of them.	Мен эч качан алардын бири боло алмак эмесмин.
Or if he can conduct a basic search for it.	Же ал аны үчүн негизги издөө жүргүзө алса.
It was like a scene from a seasonal movie.	Бул мезгилдүү тасмадагы көрүнүш сыяктуу эле.
Those three people are trying to buy our government in the process.	Ошол үч адам бул процессте биздин өкмөттү сатып алууга аракет кылып жатышат.
It is better not to ask stupid questions.	Акылсыз суроолорду бербесең жакшы болот.
However, the signal was weak.	Ошентсе да сигнал начар болгон.
One of the girls noticed the screen on his shirt.	Кыздардын бири анын көйнөгүндөгү экранды байкады.
If you have any problems, please inform the bank immediately.	Кандайдыр бир маселе болсо, банкка тезинен кабарлаңыз.
If you want to last longer, no.	Эгер сиз көпкө улангыңыз келсе, жок.
That he will be there for a long time.	Ал көпкө чейин ошол жерде болот деп.
Those days in the city are special.	Шаардагы ошол күндөр өзгөчө.
He is speaking in silence.	Унчукпай, сүйлөп жатат.
And the doors.	Жана эшиктер.
I enjoyed working with people.	Эл менен иштөө мага жакты.
He saved her life.	Ал анын өмүрүн сактап калды.
He realized it was different.	Бул башка экенин түшүндү ал.
Don't say he's not here.	Ал бул жерде жок деп айтпа.
I will leave.	Мен кетем.
Every president should be.	Ар бир президент болушу керек.
The people were silent.	Эл унчукпай калды.
She has several, but none of them go to her school.	Анын бир нечеси бар, бирок алардын бири да анын мектебине барбайт.
In addition, they play the right kind of music at the right time.	Мындан тышкары, алар керектүү убакта музыканын туура түрүн ойношот.
We keep the model.	Биз моделди сактайбыз.
Then he took the children and went to the door.	Анан ал балдарды кармап эшикти көздөй жөнөдү.
In the retention pattern.	Кармап калуу үлгүсүндө.
What was needed here.	Бул жерде эмне керек болчу.
The success of this endeavor depends on your professional choice.	Бул иштин ийгилиги сиздин кесипкөй тандооңуздан көз каранды.
Very wrong.	Абдан туура эмес.
I knew he was not dead.	Мен анын өлбөгөнүн билчүмүн.
He grabbed her sides and began to laugh.	Капталдарын кармап күлүп баштады.
He wants to come back down.	Ал кайра түшүп келет.
What could be better?!.	Мындан артык эмне болушу мүмкүн?!.
I found that number.	Мен ошол номерди таптым.
Some go up, some go down a little.	Кээ бирлери көтөрүлөт, кээ бирлери бир аз төмөндөйт.
Every country is different.	Ар бир өлкө ар кандай.
As a result of a car accident.	Жол кырсыгынын кесепетинен.
Now that season is over.	Эми ал мезгил бүттү.
Things will be ruined.	Иштер бузулат.
You can't stop it, you can't even think about it.	Сен аны токтото албайсың, ал жөнүндө ойлоно да албайсың.
The young man was so big.	Жигит мынча чоң экен.
As if she had never met another man.	Ал эч качан башка эркекти жолуктурбагандай.
It is very sad when a poor old man falls.	Байкуш карыя жыгылса абдан кейиштүү.
I talk to her for a while about something other than women.	Мен аны менен бир аз убакытка аялдардан башка нерсе жөнүндө сүйлөшөм.
Not so this time.	Бул жолу анчалык эмес.
Your life is in your hands.	Сиздин жашооңуз өз колуңузда.
Nobody came.	Жолго эч ким келген жок.
You could be, but you are not.	Сен да болсоң болмок, бирок сен андай эмессиң.
This is an amazing place.	Бул укмуштуу жер.
The results of the temperature are not very clear.	Температуранын натыйжалары анча ачык эмес.
I was afraid of him.	Мен андан корктум.
I thought the game was over.	Мен оюн бүттү деп ойлодум.
He felt tears welling up in his eyes.	Көзүнөн жаш агып жатканын сезди.
My father looked at me.	Атам мени карады.
Let's come to modern dates.	Келгиле, заманбап даталарга келели.
There is something special here.	Бул жерде өзгөчө бир нерсе бар.
Or maybe we have the wrong young people.	Же бизде туура эмес жаштар бардыр.
They get a lot of negative games.	Алар терс оюндарды көп алышат.
I can't get there with you.	Мен сени менен ошол жерде алуу мүмкүн эмес.
Those broken parts tried to unite.	Ошол сынган бөлүктөр биригүүгө аракет кылышкан.
But he told me to come to his office.	Бирок ал мага анын кабинетине кел деп айтчу.
More or less.	Аздыр-көптүр.
Here is a brief list of the most important.	Эң негизгилерин кыскача тизмектейбиз.
At that point, he should call her.	Ошол учурда, ал аны чакырышы керек.
He let go.	Ал коё берди.
The truth about him is less important than the truth about us.	Ал жөнүндөгү чындык биз жөнүндөгү чындыкка караганда анча маанилүү эмес.
They sell a glass when it's full.	Толгондо бир стакан сатышат.
In fact, both experiences were great for me.	Чынында, мен үчүн эки тажрыйба тең чоң болду.
It may work.	Бул иштеши мүмкүн.
Sometimes we risk everything because the goal is so important.	Кээде биз баарын тобокелге салабыз, анткени максат абдан маанилүү.
However, the following code does not work.	Бирок төмөнкү код иштебейт.
Because no one knows me.	Анткени мени эч ким тааныбайт.
When I think about it, the color hasn't changed since I arrived.	Ойлоп көрсөм, келгенден бери өңү өзгөргөн жок.
There may be other things.	Башка нерселер да болушу мүмкүн.
There are many important aspects of cinema.	Кинонун олуттуу жактары көп.
He saw what was missing.	Ал эмне жетишпей жатканын көрдү.
Someone has to be at home.	Кимдир бирөө үйдө болушу керек.
They play video games for strategy.	Алар стратегия үчүн видео оюндарды ойношот.
Any combination of the two main sources gives another half bit.	Эки негизги булактын ар кандай айкалышы дагы жарым бит берет.
He offered me money.	Ал мага акча сунуштады.
Anyone could come out.	Ар ким чыга алмак.
There is a legal process on the street.	Көчөдө мыйзамдуу процесс бар.
But, of course, it can’t be without it.	Бирок, албетте, ал жок жерде болушу мүмкүн эмес.
There was no question of whether this was possible or not.	Бул мүмкүнбү же жокпу деген суроо болгон жок.
I would definitely eat it for dinner.	Мен аны кечки тамакка сөзсүз жемекмин.
Given his advanced age, this is not surprising.	Анын улуу жашын эске алганда, бул таң калыштуу эмес.
They had two children, who died young.	Алардын эки баласы бар эле, алар жаштай эле каза болгон.
He was very proud of it.	Ал буга абдан сыймыктанчу.
My heart exploded.	Жүрөгүм жарылды.
Of course, his mother and father.	Албетте, анын апасы менен атасы.
The general condition of the patient is good.	Бейтаптын жалпы абалы жакшы.
I can understand it.	Мен аны түшүнө алам.
I don't care.	Мен баары бир.
Just listen to me.	Жөн гана мени ук.
I knew this wasn’t a great performance.	Мен бул сонун аткаруу эмес экенин билген.
They talk, you listen.	Алар сүйлөйт, сен ук.
Later, I heard that it was on the radio.	Кийинчерээк ал жакта радиодон болгонун уктум.
But on the other hand, the distance is not so important.	Бирок башка жагынан алыстык анчалык деле маанилүү эмес.
Divided and independent.	Бөлүнгөн жана көз карандысыз.
This certainly makes sense.	Бул, албетте, мааниси бар окшойт.
Things started to get very serious.	Иштер абдан олуттуу боло баштады.
You decided to do what you really loved.	Сен чындап сүйгөн нерсеңди кыла турган болдуң.
And they were easy.	Жана алар оңой эле.
This statement was completely true.	Бул сөз толугу менен чын болчу.
General work.	Жалпы иш.
I see beautiful things every day.	Мен күн сайын кооз нерселерди көрөм.
Then he noticed the crew train.	Андан кийин ал экипаждын поездин байкады.
And this, he thought.	Жана бул, деп ойлоду ал.
This is an important issue for the left to address.	Бул солчулдар колго алууга тийиш болгон маанилуу маселе.
I couldn't find him, he still didn't call me.	Мен аны таппас элем, ал дагы мага телефон чалган жок.
Players can play only one place in a row.	Оюнчулар бир кезекте бир жерден гана ойной алышат.
Now get to work.	Эми жумушка кириш.
That’s what you’re doing at the same time.	Ошол эле учурда сиз жасап жаткан нерсе.
It felt so good to be with him again.	Аны менен кайрадан бирге болуу абдан жакшы сезилди.
You call it the road within the country.	Сиз муну өлкө ичинде жол деп атайсыз.
The boy nodded suddenly.	Бала күтүлбөгөн жерден башын ийкеди.
There was no evidence on this fact.	Бул факты боюнча эч кандай далил болгон эмес.
This cost should go somewhere.	Бул чыгым бир жакка кетиши керек.
About a week passed, and he stopped.	Бир жумадай убакыт өттү, ал токтоду.
This action can be used at any level.	Бул иш-аракет каалаган деңгээлде колдонсо болот.
Remove them from the heat.	Аларды ысыктан алыңыз.
They won't look at you twice.	Алар сага эки жолу карашпайт.
He dropped it on the pan and looked at another piece.	Аны көмөч казанга таштады да, дагы бир кесимди карады.
I knew his face well.	Мен анын жүзүн жакшы билчүмүн.
The defendant did not provide any evidence on the second and third elements.	Экинчи жана үчүнчү элементтер боюнча соттолуучу эч кандай далил келтирген жок.
However, its operating speed, especially reading speed, is relatively low.	Бирок, анын иштөө ылдамдыгы, айрыкча окуу ылдамдыгы салыштырмалуу төмөн.
I wondered if he felt that way on stage.	Сахнада ушуну сездиби деп ойлодум.
Therefore, a new type of interaction is needed before this can happen.	Демек, бул ишке ашканга чейин өз ара аракеттенүүнүн жаңы түрү зарыл.
People just laughed.	Адамдар күлүп гана калышты.
We stayed there for seven days, and there was no food or water.	Ал жерде жети күн болдук, тамак да, суу да жок.
It hits his eyes hard.	Анын көздөрүнө катуу тийет.
It was hard to catch him.	Аны колго алуу кыйын болду.
He said there was no need to know what they were doing.	Алардын ишин билиштин кереги жок деди.
Maybe your brain will catch up with that magic.	Балким мээңиз ошол сыйкырды кууп жетет.
Bring no one.	Эч кимди алып кел.
Don't attract people.	Элди тартпаңыз.
Or maybe you don’t.	Же, балким, сен жок.
The second example actually does what you expect.	Экинчи мисал чындыгында сиз күткөн нерсени кылат.
After a while, he calms down completely when the vision comes.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин ал көрүнүш келгенде толугу менен тынчып калат.
He was small and he only pressed a button.	Ал кичинекей болчу жана ал бир гана баскычты басып койгон.
He went his own way.	Ал өз жолуна түштү.
You know where the real suffering comes from.	Чыныгы азап кайдан келерин билесиң.
I did not want you to be hurt.	Мен сенин жабыркашыңды каалабадым.
One of my best friends.	Менин эң жакшы досторумдун бири.
I smiled at this scene.	Мен бул көрүнүшкө жылмайып койдум.
There were no such effects.	Мындай таасирлери болгон жок.
He was determined to identify the root causes of this growth.	Ал бул өсүштүн негизги себептерин аныктоого чечкиндүү болгон.
A drop on the ground.	Бир тамчы жерге.
This setup is great.	Бул орнотуу сонун.
You may need every moment.	Ар бир көз ирмем керек болушу мүмкүн.
It was a disease you felt.	Бул сен сезген оору эле.
That desire.	Ошол каалоо.
His eyes looked blank and dead.	Анын көзүнө бош, өлүк карап.
There was no smoke.	Түтүн чыккан жок.
Of course, he did not know it existed.	Албетте, ал анын бар экенин билген эмес.
That should be the case.	Ушундай болуш керек.
He wants you to help them.	Ал сенин аларды тарбиялоого жардам берүүңдү каалайт.
About your medical records.	Сиздин медициналык жазуулар жөнүндө.
It was a well thought out package.	Бул жакшы ойлонулган топтом болчу.
I know this house by heart.	Мен бул үйдү жатка билем.
There is free parking ahead.	Алдыда бекер унаа токтотуучу жай бар.
Because every day, life is really hard.	Анткени ар бир күн, жашоо чындап эле оор.
They wanted to believe the reasons given.	Алар айтылган себептерге ишенгиси келген.
I think this could be the case.	Менимче, бул окуяда ушундай болушу мүмкүн.
He didn't tell me anything.	Ал мага эч нерсе айткан жок.
They have been here forever.	Алар түбөлүккө бул жерде болушкан.
A job offer was accepted during the relocation process.	Көчүрүү процессинде жумуш сунушу кабыл алынды.
Someone made me better informed and made me right.	Кимдир бирөө жакшыраак кабардар кылып, мени туура кылды.
Success leaves examples.	Ийгилик үлгүлөрдү калтырат.
Easier for someone.	Бирөө үчүн жеңилирээк.
And it won’t go away until we’re gone.	Ал эми биз жок болмоюнча кетпейт.
We have seen them many times.	Биз аларды көп жолу көрдүк.
It is good that it is not growing.	Анын өспөй жатканы жакшы.
He opened the way as he told the story.	Ал окуяны айтып жатып, жолду ачты.
They can’t be here.	Алар бул жерде болушу мүмкүн эмес.
I thought he did.	Мен ал кылды деп ойлогом.
His mother brought him to the field every day.	Апасы аны күн сайын талаага алып келип, ташып келчү.
You don’t feel anything, you get a real false sense of security.	Сиз эч нерсени сезбейсиз, чыныгы жалган коопсуздук сезимин аласыз.
On the contrary, they are getting better.	Тескерисинче, алар жакшырып баратышат.
The door was open.	Эшик ачык болчу.
It's hard for me today.	Бүгүн мен үчүн кыйын.
My career is just beginning.	Менин карьерам жаңыдан башталып жатат.
You can use it instead.	Анын ордуна сиз колдоно аласыз.
Everything that is part of the process.	Процесстин бир бөлүгү болгон бардык нерсе.
It's just a place they spend.	Бул жөн эле алар өткөргөн жер.
You have two and a half hours to cook.	Тамакты жасоого эки жарым саатыңыз бар.
I did this a few more times.	Мен муну дагы бир нече жолу кылдым.
The air is cold.	Аба муздак болуп калды.
I hope this works.	Мен бул иштейт деп үмүттөнөм.
When he had finished, he let him go.	Ал бүтүргөндөн кийин аны коё берди.
The court denied the request for a retrial.	Бул сот ишти жаңыдан кароо өтүнүчүн четке какты.
There is a lot of work around.	Айланада өтө көп жумуш бар.
He told police he had a gun.	Ал полицияга мылтыгы бар экенин айткан.
Some of these people reach great heights.	Бул адамдардын айрымдары бийик жерлерге жетет.
He was separated from the church.	Ал чиркөөдөн ажыратылган.
The more you do, the more time you have.	Көбүрөөк кылган сайын, убактыңыз көбөйөт.
The situation was interesting.	жагдай кызык болды.
But, unfortunately, the growth for this recovery has been very poor.	Бирок, тилекке каршы, бул калыбына келтирүү үчүн өсүш абдан начар болду.
There was a lot of talk about it here.	Бул жерде ал жөнүндө көп сөз болду.
Both of the views you hear are a bit correct.	Сиз уккан эки көз караш тең ​​бир аз туура.
Repeat this five times.	Муну беш жолу кайталаңыз.
As your knowledge base grows, so does your course.	Билим базаңыз көбөйгөн сайын курсуңуз өстү.
We must build for our world.	Биз дүйнөбүз үчүн куруубуз керек.
He does not even know what it is.	Анын эмне экенин өзү да билбейт.
I’m against them, of course it’s me.	Мен аларга каршы, албетте, бул мен болом.
This is not the same thing.	Бул бир эле нерсе эмес.
Then he called and said he would not come back.	Анан чалып кайра келбей турганын айтты.
It was good, not too sweet.	Бул абдан таттуу эмес, жакшы болду.
However, sometimes it is difficult to do so.	Бирок, кээде муну жасоо кыйынга турат.
If there are "thinkers", they are silent.	«Ойлогон кишилер» бар болсо унчукпай калышты.
We run a gift shop.	Биз белек дүкөнүн иштетебиз.
They would find a way to survive.	Алар аман калуунун жолун табышмак.
No i don't.	Жок, мен эмес.
There is no big loss.	Чоң жоготуу жок.
He avoided trouble and often used his head.	Ал кыйынчылыктан алыс болуп, көбүнчө башын колдонду.
The money is yours, the government can never take it away.	Акча сеники, өкмөт аны эч качан тартып ала албайт.
The whole site is down.	Сайттын баары иштебей калган.
So far, he has nothing to dislike.	Азырынча ага жакпаган эч нерсе жок.
He was committed to holding her tight.	Ал аны бекем кармайт деп берилген болчу.
My favorite game of the year.	Жылдын менин сүйүктүү оюнум.
Her fingers were playing in her hair.	Бармактары анын чачында ойноп баратыптыр.
Right now.	Азыр.
But these are not tragic events.	Бирок бул кайгылуу окуялар эмес.
And six, five, four.	Жана алты, беш, төрт.
In most cases, it has nothing to do with the new system.	Көпчүлүк учурларда анын жаңы системага эч кандай тиешеси жок.
Tell me, elder.	Айтчы, аксакал.
Mix well and then form into a round shape.	Жакшылап аралаштырып, анан тоголок формага салабыз.
Is it possible?.	Бул мүмкүнбү?.
This still leaves the problem of demand in the early evening.	Бул дагы эле эрте кечинде суроо-талап көйгөйүн калтырат.
I hope it didn’t stop soon.	Мен аны тез эле токтоткон жок деп үмүттөнөм.
The only downside to it right now is the traffic.	Учурда аны менен жүрүп жаткан жалгыз терс нерсе - бул трафик.
I was one and the other.	Мен бир, экинчиси болчумун.
I'm glad to see you.	Мени көргөнүмө кубанычтамын.
That was the story.	Ошол окуя болгон.
This is usually a factual question.	Бул, адатта, бир чындык суроо.
I had to be in the community.	Мен коомчулукта болушум керек болчу.
Closing the plus.	Плюсту жабуу.
You need to think about this while you sleep.	Уктап жатканда бул жөнүндө ойлонушуңуз керек.
That was his challenge.	Бул анын чакырыгы болчу.
I have received several such invitations.	Мага ушундай бир нече чакыруулар болду.
He was with us.	Ал биз менен болгон.
I'm ready to travel.	Мен саякаттоого даярмын.
It came to us in a difficult way to sue.	Бул бизге оор жол менен доо үчүн келди.
I told him.	Мен ага айттым.
Then the car drove at high speed.	Андан кийин унаа катуу ылдамдыкта айдап кеткен.
I think he can find it for me.	Ал мен үчүн табышы мүмкүн деп ойлойм.
Second, he left as a lie.	Экинчиси, ал калп эле таштап койгон.
I will tell you.	Мен сага айтам.
You need it for this.	Бул үчүн сизге керек.
Except for the usual group.	Кадимки группадан башкасы.
I just have ideas, people.	Менде жөн гана идеялар бар, адамдар.
She is your daughter.	Ал сенин кызыңдыр.
But this is not what you see.	Бирок, бул сиз көргөн нерсе эмес.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
It's too thin.	Бул өтө ичке.
The whole family died.	Бүт үй-бүлө өлдү.
It could have been worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн эле.
There are no big classes waiting for your turn to pour.	Сиз куюп өз кезегиңизди күткөн чоң класстар жок.
You can't find them on the Internet, so you need to look around.	Аларды интернеттен таба албайсыз, андыктан айланаңызды карап чыгышыңыз керек.
We need to agree here.	Бизге бул жерде макулдашуу керек.
My game was very good.	Менин оюнум абдан жакшы болду.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
Work on horseback.	Ат боюнча жумуш.
This thought can take your breath away.	Бул ой сиздин демиңизди алып кетиши мүмкүн.
They should be.	Алар болушу керек.
That's his job.	Бул анын иши.
They had four children.	Алар төрт бала болчу.
There will be a short break in the winter, and then training will begin again in the spring.	Кышында бир аз тыныгуу болот, анан жазында кайрадан машыгуу башталат.
Good, he thought.	Жакшы, деп ойлоду ал.
I realized that I had to give in to anything.	Мен эч нерсеге көнбөш керек экенин түшүндүм.
I can't wait to get there and see him.	Мен ал жакка жетип, аны көрүүнү күтө албайм.
In any case, they could not glue them.	Эмнеси болсо да, аларды жабыштырып ала алышкан жок.
It can be used to show results.	Бул натыйжаларды көрсөтүүдө колдонулушу мүмкүн.
If you take the wrong step, it's too far.	Эгер туура эмес кадам таштасаңыз, бул өтө алыс.
The language often does not have time to change.	Тил көп учурда өзгөрүүгө үлгүрбөй калат.
I had a purpose and a purpose.	Менин максатым жана максатым бар болчу.
He could do nothing else.	Башка эч нерсе кыла алмак эмес.
Great communication and design.	Улуу байланыш жана дизайн.
Takes you from the moment.	Сизди учурдан тартып алат.
It's more dangerous than you think.	Ал ойлогондон алда канча коркунучтуу.
He loved to listen to her stories.	Ал анын жомокторун укканды жакшы көрчү.
This fact should be taken into account in training.	Тренингде бул фактыны эске алуу керек.
I wondered if he was really going to kill her or not.	Мен аны чындап эле өлтүрөбү же жокпу деп ойлондум.
There is blood on your finger.	Манжаңызга кан тийет.
Big surprise, they are very small.	Чоң сюрприз, алар өтө кичинекей.
Now they moved home.	Эми алар үйгө көчүп барышты.
They called her first.	Алар биринчи анын телефонуна чалышкан.
I'm sure he won't be waiting for you.	Мен ишенем, ал сенин отуруңду күтпөйт.
He is very straight forward.	Ал абдан түз алдыга.
He graduated.	Ал аны бүтүргөн.
, placed under command.	, командованиесине коюлган.
It should not be too heavy.	Өтө оор болбошу керек.
Of course, this never worked.	Албетте, бул эч качан иштеген жок.
I love nature and good people.	Мен жаратылышты жана жакшы адамдарды сүйөм.
He was eating.	Ал тамактанып жаткан.
No living thing can rest.	Эч бир жандык эс ала албайт.
I don't know what to do.	Эмне кыларымды такыр билбейм.
They want to know that you are working for them.	Алар сенин алардын кызыкчылыгы үчүн иштеп жатканыңды билгиси келет.
He was not examined.	Ага эч кандай экспертиза жүргүзүлгөн эмес.
I never thought of solving them and never thought.	Мен аларды чечүүнү ойлогон эмесмин жана эч качан ойлогон эмесмин.
So good morning and welcome.	Ошентип, кутман таң жана кош келиңиз.
We certainly think it can’t be.	Биз, албетте, ал боло албайт деп ойлойбуз.
The elements that support each claim are basically the same.	Ар бир дооматты далилдей турган элементтер негизинен бирдей.
Faster, we cry, faster.	Тезирээк, ыйлайбыз, батыраак.
It’s not safe because they look around.	Алар айлана-тегерегине карашат, анткени бул коопсуз эмес.
Then he was in shock.	Андан кийин ал шок болгон.
It would be nice if you could write more information.	Толук маалымат жазсанар жакшы болмок.
He pushed harder.	Ал катуураак түрттү.
You can use whatever they want.	Алардын каалаганын колдонсо болот.
There is no reason to be.	Болууга себеп жок.
There was no one like him.	Ага окшош эч ким болгон эмес.
Another young man taught me magic.	Дагы бир жигит мага сыйкырчылык кылууну үйрөттү.
Men are seeing this, and more from false teachers.	Эркектер муну көрүп жатышат, жана жалган окутуучулардан дагы.
Energy in the bottle.	Бөтөлкөдөгү энергия.
This is just one of many examples.	Бул көптөгөн мисалдардын бири гана.
Share your experience with us in the comments below!	Төмөндө комментарийлерде биз менен тажрыйбаңыз менен бөлүшүңүз!
This, of course, is not the correct statement of the law.	Бул, албетте, мыйзамдын туура билдирүүсү эмес.
This requires a systematic approach.	Бул системалык мамилени талап кылат.
He does not believe in this view.	Ал бул көз карашка ишенбейт.
Its results declined significantly the following year.	Анын жыйынтыгы кийинки жылы бир кыйла төмөндөдү.
I just helped guide them.	Мен аларга жол көрсөтүүгө гана жардам бердим.
They had to defend themselves.	Алар өздөрүн коргош керек болчу.
That's what happened, you see.	Бул нерсе болду, көрдүңүз.
I try to imagine how he can read shapes, colors, and patterns.	Формаларды, түстөрдү жана үлгүлөрдү кантип окуй аларын элестеткенге аракет кылам.
That was the first thing that came to my mind.	Менин оюма биринчи келгени ушул болду.
There are only about eight left.	Болгону сегизге жакын убакыт калды.
More importantly, things are happening.	Андан да маанилүүсү, нерселер болуп жатат.
He was my connection, he loved me.	Ал менин байланышым болчу, мени жакшы көрчү.
We hope to continue to make a good impression through music.	Биз музыка аркылуу жакшы таасир калтырууну улантабыз деп үмүттөнөбүз.
He will continue.	Ал уланта берет.
One day they came and told us that it was our turn.	Бир жолу алар келип, бизге кезек келгенин айтышты.
I play it over and over again.	Мен аны кайра жана кайра ойнойм.
He was sick and in pain.	Ал ооруп, кыйналып жатты.
Feel them better.	Аларды жакшыраак сезүү.
Few people who knew the truth remained silent.	Чындыкты билген саналуу адамдар унчукпай коюшту.
You need to drink plenty of water.	Сиз көп суу ичүү керек.
But these things were simply observed and simply accepted.	Бирок бул нерселер жөн эле байкалып, жөн эле кабыл алынган.
At times, he even felt that he was there.	Кээде ал аны жанында жүргөндөй сезчү.
You just can't achieve anything.	Сиз жөн гана эч нерсеге жете албайсыз.
The only difference is that ideas are tested, not people.	Бир гана айырмасы, идеялар адамдар эмес, сыналууда.
This feeling is great.	Бул сезим улуу.
Or mix the two.	Же экөөнү аралаштырыңыз.
And whatever matters.	Анан эмнеси болсо да маанилүү.
Most of them found him.	Алардын көбү аны табышты.
About her.	Ал жөнүндө.
Maybe five minutes later he came into the room.	Балким, беш мүнөттөн кийин ал бөлмөгө кирип келди.
They became closer than ever.	Алар мурдагыдан да жакын болуп калышты.
It took two hours to get your father and me out.	Атаң экөөбүздү алып чыгууга эки саат кетти.
That says it all about him.	Бул ал жөнүндө баарын айтат.
He did not know why he was doing this, but he was right.	Ал эмне үчүн мындай кылганын билбей, болгону бул туура эле.
Try to show a strong front.	Күчтүү фронтту көрсөтүүгө аракет кылыңыз.
I didn't like the way he looked at me.	Анын мага караганы жакчу эмес.
I had nothing to do.	Менин кыла турган ишим жок болчу.
Two years later we found someone.	Эки жылдан кийин биз бирөөнү таптык.
I tried to save it, but we couldn’t save anything.	Мен аны сактап калууга аракет кылдым, бирок эч нерсе сактай албадык.
As a result, the future of the story was in doubt.	Натыйжада окуянын келечеги күмөн жаратты.
It is the result of my hard work.	Бул таптакыр менин талыкпаган эмгегимдин натыйжасы.
I couldn't see the code.	Мен кодду карап көрө алган жокмун.
Outwardly, it was ice.	Сыртынан караганда, ал муз болчу.
On the other hand, processes do not share memory.	Башка жагынан алганда, процесстер эстутумду бөлүшпөйт.
Let’s take a look at how this works and the limitations of this approach.	Келгиле, бул кандай иштээрин жана бул ыкманын чегин карап көрөлү.
It came from somewhere else.	Башка жактан келген экен.
I was so mad at him.	Мен ага аябай жинди болуп калдым.
For some reason, they find comfort when they do nothing else.	Кандайдыр бир себептерден улам, алар башка эч нерсе жасабаганда сооронуч беришет.
You leave me.	Сен мага калтыр.
And fortunately for me, no.	А менин бактым менен, жок.
The most important things in design are solved in seconds.	Дизайндагы эң маанилүү нерселер секунданын ичинде чечилет.
For political and public positions.	Саясий жана коомдук кызматтар учун.
He looked familiar, but he didn't.	Ал тааныш көрүндү, бирок ошентпейт.
This time he was more positive.	Бул жолу ал көбүрөөк позитивдүү болду.
And don't make fun of yourself for saying it's normal.	Жана бул кадимки нерсе деп өзүңүздү шылдыңдабаңыз.
Your anger is valid.	Сиздин ачууңуз жарактуу.
Seriously, they have excellent customer service everywhere.	Олуттуу, алар бардык жерде мыкты кардарларды тейлөө бар.
We look forward to your call.	Сиздин чалууңузду чыдамсыздык менен күтөбүз.
So you have nothing here in our apartment.	Демек, бул жерде биздин батирде сенин эч нерсең жок.
The tests were evaluated in two ways.	Тесттер эки жол менен бааланды.
The army moved forward.	Армия алдыга жылды.
I didn't need much, just my clothes and a gun.	Мага көп деле кереги жок болчу, болгону кийим-кечем жана мылтыгым.
The site is now live.	Сайт азыр жандуу.
The flowers are yellow, the center is white.	Гүлдөрү сары түстө, борбору ак.
We think it’s better if every mobile device is deeply social.	Биз ар бир мобилдик аппарат терең социалдык болсо, жакшыраак деп ойлойбуз.
My heart was not yet drawn.	Жүрөгүм али тартыла элек болчу.
But there is no financial support except for friends and family.	Ал эми досторунан жана үй-бүлөсүнөн башка эч ким каржылык колдоо жок.
It started with the breath of fire.	Оттун деми менен башталды.
I have not traveled long distances by car for many years.	Мен көп жылдан бери унаа менен узак сапарга чыга элекмин.
This phenomenon does not matter.	Бул көрүнүш эч кандай мааниге ээ эмес.
How you use it will change.	Аны кандайча колдонгону өзгөрөт.
Then they turned their attention to the police again.	Анан кайрадан милицияга көңүл бурушту.
Play with your loved ones.	Сүйүктүү адамдарыңыз менен ойноңуз.
I mean, nothing will happen in this movie.	Айтайын дегеним бул кинодо эч нерсе болбойт.
Eventually every house and garden was filled with corpses.	Акыры ар бир үй жана бакча өлүктөргө толду.
To resume.	Улантуу.
It's becoming real now.	Азыр реалдуу болуп баратат.
I began to worry about my sense of control.	Мен өзүмдүн башкаруу сезимим жөнүндө тынчсыздана баштадым.
It went through my head.	Бул менин башымдан өтүп кетти.
The background was black.	Фон кара болчу.
This is not health.	Бул ден соолук эмес.
That is the key, the way to go.	Мына ушул ачкыч, бара турган жол.
He is amazed at the company.	Ал компаниянын барына таң калат.
It took a while.	Бул бир аз убакыт алды.
Several factors may play a role.	Буга бир нече факторлор таасир этиши мүмкүн.
Men and women welcome.	Эркектер жана аялдар тосуп алышат.
It was a quiet night.	Бул тынч түн болчу.
I want you to promise me something.	Мага бир нерсе убада кылышыңды каалайм.
Look at what he did this year.	Ал быйыл эмне кылганын карачы.
It wasn’t just me.	Бул мен эле эмес болчумун.
He let us both go.	Ал экөөбүздү тең коё берди.
But why is still not explained.	Бирок эмне үчүн дагы эле түшүндүрүлгөн жок.
People around you need to be really calm.	Айланаңыздагы адамдар чындап эле тынч болушу керек.
That's what he called it.	Ал аны ушинтип атаган.
They told him the most.	Алар ага баарынан көбүрөөк айтышты.
The facts he stated were simple.	Ал айткан фактылар жөнөкөй эле.
There was insufficient data for the patient group.	Бейтаптар тобу үчүн жетишпеген маалыматтар болгон эмес.
How this came about is a matter of debate.	Бул кандайча пайда болгону талаштын предмети.
They did not want to move.	Алар кыймылдагысы келген жок.
I had no choice.	Башка аргам жок болчу.
In other words, it has to lead somewhere.	Башкача айтканда, бир жакка алып барышы керек.
That's how we started the program.	Программаны ушинтип баштадык.
But his words have not faded.	Бирок анын сөздөрү өчө элек.
He grabbed her and came back.	Ал аны кармап алды да, кайра келди.
Sometimes space was the only answer.	Кээде мейкиндик гана жооп болгон.
Playing cards is a fun game.	Карта ойноо – бул көңүл ачуу оюну.
They are not as stupid as they seem.	Алар көрүнгөндөй келесоо эмес.
It’s not marketing or word of mouth.	Бул маркетинг же оозеки сөз эмес.
He will appear here next year.	Ал кийинки жылы бул жерде көрүнөт.
This way you can cook your own home-cooked meals.	Ушундай жол менен сиз өзүңүздүн үйүңүздүн тамак-ашын жасай аласыз.
I wanted to know what was happening.	Мен эмне болуп жатканын билгим келди.
I love marketing and all business.	Мен маркетинг жана бардык бизнес менен алектенгенди жакшы көрөм.
I have to come back there.	Мен ал жакка кайтып келишим керек.
But after a few days, he brings it back.	Бирок, бир нече күндөн кийин, ал аны кайра алып келет.
Thus, the latter is not excluded from this study.	Ошентип, акыркысы бул изилдөөдөн четтетилбейт.
And we have a choice.	Жана бизде тандоо бар.
So if you like my work, please share it with others.	Андыктан менин эмгегим сизге жакса башкалар менен бөлүшүңүз.
So we are waiting.	Ошентип, биз күтүп жатабыз.
Unfortunately, it took water, not air.	Тилекке каршы, ал абаны эмес, сууну алды.
We are poor and we have lost the hope they gave us.	Биз жардыбыз жана алар бизге берген үмүткө кулап калдык.
We can't.	Биз кыла албайбыз.
Then the extra day passed.	Анан ашыкча күн өттү.
This project has never been developed.	Бул долбоор эч качан иштелип чыккан эмес.
And our bad news.	Жана биздин жаман кабар.
I can't ask about my family or my body.	Мен үй-бүлөмдөн да, денемден дагы сурай албайм.
But he stared at the doctor.	Бирок ал доктурга карап турду.
In my opinion, there is nothing more important than health.	Менин оюмча, ден соолуктан маанилүү эч нерсе жок.
Even if you are on your left shoulder, turn your head to the left.	Сол ийниңиз менен болсоңуз да, башыңызды солго буруңуз.
King, light of light.	Падыша, жарыктын жарыгы.
Back in bed, both of you.	Кайра төшөккө, экөөңөр тең.
Yes, there were questions about whether he could improve his health.	Ооба, ден соолугун чыңдап кете алабы деген суроолор бар эле.
Let him come out himself.	Өзү чыга берсин.
You need to know it.	Сен аны билишиң керек.
It was a wonderful experience.	Бул сонун тажрыйба болду.
Better than his family.	Анын үй-бүлөсүнөн да жакшы.
It is difficult to see the names of local streets while driving.	Айдоо учурунда жергиликтүү көчөлөрдүн аталыштарын көрүү кыйын.
Or against better games than you think.	Же силер ойлогондой жакшы оюндарга каршы.
This study also did not rule out the possibility.	Бул изилдөө да мүмкүнчүлүгүн жокко чыгара алган эмес.
It was an entertaining moment.	Бул көз ачуучу учур болду.
He thought it brought him success.	Ал бул ага ийгилик алып келди деп ойлоду.
This guy goes.	Бул жигит барат.
And there is a solid basis for working from them.	Жана алардан иштөө үчүн бекем негиз бар.
I knew we didn't have a story.	Бизде анын окуясы жок экенин билдим.
They are in a storm.	Алар бороондо.
I hoped he was safe.	Мен анын аман-эсен экенине үмүттөндүм.
I’m afraid it’s important.	Мен бул маанилүү деп корком.
Everyone has.	Ар кимде бар.
It was big, big, big news.	Бул чоң, чоң, чоң жаңылык болду.
He controls your thoughts.	Ал сиздин оюңузду көзөмөлдөйт.
But that doesn't make sense.	Бирок, мунун эч кандай мааниси жок.
The war would be over.	Согуш жоголмок.
They are local.	Алар жергиликтүү.
He must gather himself.	Ал өзүн чогултушу керек.
Please don't stand there and talk.	Сураныч, ошол жерде туруп сүйлөбөңүз.
Things were so hard.	Иштер ушунчалык оор болду.
I didn’t expect many people.	Мен көп адамдарды күткөн эмесмин.
It sounds crazy, but they seem to have their own spirit.	Бул жинди угулат, бирок алардын өз руху бардай эле.
The car, thinking for itself.	Машина, өзү үчүн ойлонуп.
He is the best judge.	Ал мыкты судья.
You can't measure that.	Сиз муну өлчөй албайсыз.
Because of.	Анткени.
But we should no longer have them.	Бирок бизде мындан ары андайлар жок болушу керек.
Unfortunately, it did not help.	Өкүнүчтүүсү, жардам берген жок.
The basic models are as follows.	Негизги моделдер төмөнкүдөй.
Which is big.	Кайсы чоң.
Surgery is usually the first treatment method.	Хирургия, адатта, биринчи дарылоо ыкмасы болуп саналат.
We really want to help him.	Биз ага жардам берүүнү абдан каалайбыз.
The good news is there is a fix.	Жакшы жаңылык - оңдоо бар.
It was not a clear secret.	Бул так сыр болгон эмес.
Direct men online meeting.	Түз эркектер онлайн жолугушуу.
Of course it is possible.	Албетте мүмкүн.
The costs are just too high.	Чыгымдар жөн эле өтө жогору.
I hope you didn't.	Сен кылган жоксуң деп үмүттөнөм.
It may be worth trying such changes you made there.	Сиз ошол жерде киргизген ушундай өзгөрүүлөрдү сынап көрүүгө арзырлык болушу мүмкүн.
We guess what he meant.	Биз анын эмнени айткысы келгенин болжолдойбуз.
Check out this page on the right to see each month's invitation!	Ар бир айдын чакырыгын көрүү үчүн оң жактагы бул баракты текшериңиз!
one foot in front of the other.	башка алдында бир буту.
We will rest one or two injured players.	Жаракат алган бир-эки оюнчуга эс алабыз.
The money is there.	Акча ошол жерде.
Then it became like a firm agreement.	Андан кийин бул бекем келишимге окшоп калды.
He was not there.	Ал жок болчу.
They will kill you.	Алар сени өлтүрүшөт.
Thus, a group of people were injured.	Ошентип, кээ бир адамдардын тобу жабыркады.
Both of them.	Экөө тең.
This is usually due to your stress level.	Көбүнчө бул сиздин стресс деңгээлиңизден келип чыгат.
He sat her down on my chair.	Ал аны менин отургума отургузду.
I will stay here while your father needs me.	Атаң мага муктаж болуп турганда мен ушул жерде калам.
But health would certainly go a long way.	Бирок ден соолук, албетте, узак жолго бармак.
That’s kind of true.	Бул чын, түрү.
It was natural to look carefully.	Жакшылап карап чыгуу табигый нерсе болчу.
You can see what the two players are doing.	Сиз эки оюнчунун эмне кылып жатканын көрө аласыз.
For me, it starts to get out of control here.	Мен үчүн бул жерден көзөмөлдөн чыга баштайт.
They found that they were generally good parents.	Алар булар негизинен жакшы ата-энелер экенин аныкташкан.
It was worth another trip.	Бул дагы бир сапарга арзыды.
Such is success in all areas of life.	Жашоонун бардык тармагында ийгилик ушундай.
Another, some might say, was when he moved his lips.	Дагы бир, кээ бирөөлөр айтышы мүмкүн, ал эриндерин кыймылдатканда болгон.
They have speed, they have mass.	Алардын ылдамдыгы бар, массасы бар.
Relationships are checked.	Мамилелер текшерилет.
The internet connection was simple.	Интернет байланышы жөнөкөй эле.
I slept for two hours.	Мен эки саат уктап калдым.
The box was empty, so it was far away.	Куту бош болгондуктан, бир топ алыс болчу.
Families are clearly friends.	Үй-бүлөлөр дос экени анык.
Balance is important.	Баланс маанилүү.
Your vote counts.	Сиздин добушуңуз эсептелет.
You have saved the last of our people.	Элибиздин акыркысын сактап калдың.
It was like a nightmare.	Бул коркунучтуу түш сыяктуу эле.
Well, that didn’t really bother me.	Ооба, бул чындыгында мени тынчсыздандырган жок.
So construction continued.	Ошентип, курулуш улана берди.
He liked to see.	Ал көргөнү жакты.
The report has received mixed reviews.	Билдирүүгө ар кандай сын-пикирлер айтылууда.
I love it.	Аны жакшы көрөм.
You went in and out.	Сен кирип, чыгып кеттиң.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Үчүнчүсүн качан көрөөрүбүз тууралуу азырынча маалымат жок.
Each sample was used for analysis.	Ар бир үлгү талдоо үчүн колдонулган.
It was not expensive to do so.	Муну жасоо кымбат болгон жок.
They still believe.	Алар дагы деле ишенишет.
They represent war.	Алар согушту билдирет.
They have the best defense in football.	Алар футболдогу эң мыкты коргонууга ээ.
They stared in silence.	Алар унчукпай карап калышты.
Which was good.	Кайсы жакшы болду.
Something really hot.	Чын эле ысык нерсе.
It’s support and community.	Бул колдоо жана коомчулук.
The world already knew.	Дүйнө буга чейин билген.
Some people think that this is not the case.	Кээ бирөөлөр андай эмес деп ойлошот.
I stared at them again for a moment.	Мен аларды кайра жерде бир саамга карап турдум.
But this is the market.	Бирок бул базар.
But he wanted her ready.	Бирок ал анын даяр болушун каалады.
He could not let them get rid of him.	Ал алардын андан кутулууга жол бере алган жок.
Now it was in a place that was fun as usual.	Азыр адаттагыдай кызыктуу болгон жерде болчу.
When a wife beats her husband.	Аялы күйөөсүн сабаганда.
I was wonderful.	мен сонун болчумун.
Activities help students develop specific knowledge and skills.	Иш-чаралар студенттерге белгилүү бир билимди жана көндүмдөрдү түзүүгө жардам берет.
He is a good boy.	Ал жакшы бала.
They exploded there.	Алар ошол жерден жарылып кетишти.
Sing both songs together.	Чогулганда эки ырды тең аткаргыла.
He loved them.	Ал аларды сүйчү.
She loves the song.	Ал ырды жакшы көрөт.
Go to life.	Жашоого кет.
Then the customers were empty.	Анда кардарлар бош болчу.
Others are ahead to some degree.	Башкалар кандайдыр бир деңгээлде алдыда.
I hope it looks better on the person.	Бул адамда жакшыраак көрүнөт деп үмүттөнөм.
That doesn't mean anything.	Бул эч нерсе дегенди билдирбейт.
Keep in mind something specific.	Белгилүү бир нерсени эске алыңыз.
Because no one stops playing.	Анткени эч ким ойноону токтотпойт.
He brings me closer to his face and looks at me.	Ал мени бетине жакындатып, мени карап турат.
The most important of these are probably the big and small words.	Алардын эң маанилүүсү, балким, чоң жана кичине сөздөр.
I don't like what he's doing.	Мага анын иши жакпайт.
This is my first problem.	Бул менин биринчи көйгөйүм.
The connection is as follows.	Байланыш төмөнкүдөй болот.
It never went to court.	Бул эч качан сотко барган эмес.
The show is closed on the road.	Шоу жолдо жабылды.
I feel it in the air.	Мен аны абада сезем.
You do not know what you are doing.	Сен эмне кылып жатканыңды билбейсиң.
Sorry, it's not as good as expected.	Кечиресиз, ал күтүлгөндөй жакшы болбой жатат.
Now, get to work.	Эми, жумушка кириш.
Can conduct research and has many years of experience.	Изилдөө иштерин жүргүзө алат жана көп жылдык тажрыйбага ээ.
It was difficult to take responsibility for the lives of so many people.	Канчалаган адамдардын өмүрүнө жооптуу болуу кыйын болду.
More difficult than before.	Мурдагыдан кыйыныраак.
We stand anyway.	Биз баары бир турабыз.
He must be running.	Ал чуркаса керек.
But that would be foolish.	Бирок бул келесоолук болмок.
He did not know what else he could do.	Ал дагы эмне кыла аларын билген жок.
I want to help her.	Мен ага жардам бергим келет.
It doesn't last long, he never wants another woman for long.	Бул көпкө созулбайт, ал эч качан бир дагы аялды көпкө каалабайт.
It was the day we were going home.	Бул күнү биз үйгө бара жаткан күн болчу.
He could not understand it.	Аны түшүнө алган жок.
The wood seemed to smile at him again.	Жыгач ага кайра жылмайгандай болду.
Check in at the hotel and relax.	Мейманканага катталып, бир аз эс алыңыз.
Wait.	Күтө тур.
It's just football.	Бул жөн гана футбол.
I don't know if he likes it.	Ал жактырабы, билбейм.
We know how many have high levels of lead.	Канчасында коргошундун деңгээли жогору экенин билебиз.
But he lived for it.	Бирок ал үчүн жашаган.
He saw it in their battle that day.	Ал муну ошол күнү алардын согушунда көргөн.
The link supports it.	Шилтеме аны колдоого алат.
No, you can't meet anywhere else.	Жок, башка жерден жолугуу мүмкүн эмес.
You should have left in an hour and a half.	Сиз бир жарым сааттан кийин кетишиңиз керек эле.
I didn't know if it was a man or a woman.	Аялбы же эркекпи билбей калдым.
So he created more trouble for himself.	Ошентип, ал өзүнө көбүрөөк кыйынчылык жаратты.
He was telling the truth.	Ал чындыкты айтып жатты.
I am absolutely convinced that the method I used to do this is completely wrong.	Мен муну жасаган методум таптакыр туура эмес экенине толук ишенем.
There is no half measure.	Жарым чара жок.
It was a wonderful trip.	сонун сапар болду.
I stand on my feet with a stick in my hand.	Колумдагы таяк менен бутуна турам.
However, few survived.	Бирок, аз эле аман калган.
But this should not have happened.	Бирок бул болбошу керек эле.
I think they missed the point of my discussion.	Менин оюмча, алар менин талкуумдун маанисин өткөрүп жиберишти.
Many of these services are related to daily life.	Бул талап кылынган кызматтардын көбү күнүмдүк жашоого байланыштуу.
He said, "Stand by the door."	Эшиктин жанында тургула, деди.
This is a big thing.	Бул чоң нерсе.
He takes care of you and everything else.	Ал сага жана башка нерселерге кам көрөт.
Different differences are due to experimental errors.	Ар кандай айырмачылыктар эксперименталдык катадан улам болот.
Days pass when another woman is brought to the cell.	Камерага дагы бир аялды алып келишкен күндөр өтөт.
Yes, they can.	Ооба, алар болот.
"I'm here," he said.	Мен бул жерде, - деди ал.
It lasted for more than twenty years.	Ал жыйырма жылдан ашык убакытка созулган.
Back pain.	Белдин оорушу.
Women are much sicker than men.	Аялдар эркектерге караганда бир кыйла көп ооруган.
So we came thirty years later.	Ошентип, мына отуз жылдан кийин келдик.
And they are warm.	Жана алар жылуу.
He handed me my glass.	Ал мага стаканымды берди.
Each time, my mother refused.	Ар жолу апам баш тартты.
We are not there to kill people.	Биз адамдарды өлтүрүү үчүн ал жерде эмеспиз.
He broke my arm and leg.	Колумду, бутумду сындырды.
Bad shape.	Жаман форма.
I would definitely recommend it.	Мен аны сөзсүз сунуштайт элем.
We have no other option.	Бизде башка вариант жок.
Remove and leave to cool.	Алып салыңыз жана муздаганга калтырыңыз.
That's probably what happened to me.	Мага да ушунда болсо керек.
That summer my parents couldn't do anything to me.	Ошол жайда ата-энем мени эч нерсе кыла албай коюшту.
In the end, both sides sued.	Акыры эки тарап тең соттошту.
It doesn’t matter if it actually happens or not.	Бул чындыгында болобу же жокпу, маселе эмес.
There were many people who served me.	Мага кызмат көрсөткөн адамдар көп болчу.
It soon became apparent that his vision had almost disappeared.	Анын көз карашы дээрлик жоголуп кеткени көп өтпөй айкын болду.
We can't see it.	Биз аны көрө албайбыз.
Many countries use this rule.	Көптөгөн мамлекеттер бул эрежени колдонушат.
The price is great.	Баасы сонун.
Everything is normal.	Баары кадимкидей.
People need to use them and benefit from them.	Эл аларды колдонууга, пайда көрүүгө муктаж.
No one forced him to do so.	Аны бул ишке эч ким мажбурлаган эмес.
Oh god, no.	Оо, кудай, жок.
It's funny, it's funny.	Бул күлкүлүү нерсе, күлкүлүү нерсе.
Never lose completely.	Эч качан толук жоготууга кабылбаңыз.
This is great.	Бул абдан сонун.
So we liked it.	Ошентип, бул бизге жакты.
The issues raised were not new.	Көтөрүлгөн маселелер жаңы болгон жок.
I’m sure it is, of course, though.	Мен ишенем, ал, албетте, бирок.
Share your memories.	Эскерүүңүз менен бөлүшүңүз.
All our policies are there.	Биздин бардык саясатыбыз ошол жерде.
Let me finish the story.	Окуяны бүтүрөйүн.
Can anyone help me do this?	Кимдир бирөө мага муну кылууга жардам бере алабы?
They are very easy.	Алар абдан оңой.
There was someone to help me.	Мага жардам бере турган бир адам бар эле.
We need it to design and build.	Аны долбоорлоо жана куруу үчүн бизге керек.
We train here.	Биз бул жерде машыгабыз.
Increased daily activity was identified as targeted behavior.	Күнүмдүк активдүүлүктүн жогорулашы максаттуу жүрүм-турум катары аныкталган.
This is not an easy time.	Бул оңой убакыт эмес.
Games are fun and easy to learn.	Оюндар кызыктуу жана үйрөнүү оңой.
And he wanted her to be.	Жана ал анын болушун каалады.
In doing so, they support families and our community.	Муну менен алар үй-бүлөлөрдү жана биздин коомчулуктун сезимин колдошот.
I'm better than him.	Мен ага караганда.
The boat moved forward.	Кайык алга жылды.
When he touched her, he noticed that her skin was burning.	Ал ага колун тийгизгенде терисинин күйүп жатканын байкады.
It was nine o'clock.	Ошондо саат тогуз болду.
First came the plants, then the animals, and finally the things you call humans.	Адегенде өсүмдүктөр, анан жаныбарлар, акырында сиз адамдар деп атаган нерселер келди.
More love and strength to you and your beautiful family.	Сага жана сенин сулуу үй-бүлөңө көбүрөөк сүйүү жана күч.
One or two big newspapers are interested.	Бир-эки чоң гезит кызыгып жатат.
I have no answer.	Менде буга жооп жок.
All independent variables except age were included as factors.	Факторлор катары жаштан башка бардык көз карандысыз өзгөрмөлөр киргизилген.
We will address this issue later.	Бул маселеге кийинчерээк кайрылабыз.
There are two relevant cases.	Тиешелүү эки учур бар.
He had to be ready in the morning.	Ал таңга даяр болушу керек болчу.
Use your word.	Өз сөзүңүздү колдонуңуз.
This will create good jobs for all involved.	Бул катышкандардын бардыгы үчүн жакшы жумуш орундарын түзөт.
So the fans are great.	Ошентип, күйөрмандар сонун.
I need a professional to start a business.	Мага бизнес түзүү үчүн профессионал керек.
I'm sorry, but that's the way it is.	Кечиресиз, бирок бул ушундай.
Achieve balance.	Баланска жетиңиз.
You not only have access to it, but you have easy access to clean water.	Сиз жөн гана жеткиликтүү эмес, бирок таза сууга оңой жетесиз.
But in some places it was completely gone.	Ал эми бир нече жерлерде ал толугу менен жок болгон.
Instead, talk about what they are working on.	Анын ордуна алар эмненин үстүндө иштеп жаткандыгы жөнүндө сүйлөшкүлө.
After all, single mothers.	Кантсе да жалгыз бой энелер.
The mechanisms of this process are still not fully understood.	Бул процесстин механизмдери дагы эле толук түшүнүлө элек.
I later learned that the driver had swum away.	Айдоочуну сүзүп кеткенин кийин билдим.
There are several biological control measures used against this plant.	Бул өсүмдүккө каршы колдонулган бир нече биологиялык күрөш чаралары бар.
Remember, your job is a contract with your company.	Эсиңизде болсун, сиздин жумушуңуз сиздин компанияңыз менен түзүлгөн келишим.
Contributed to animal surgery.	Жаныбарларга операция жасоого салым кошкон.
He will be home tomorrow.	Эртең үйдө болот.
do, do.	кылгыла, кылгыла.
Your light allows us to enjoy life.	Сиздин жарыгыңыз бизге жашоодон ырахат алууга мүмкүнчүлүк берет.
To me, this doesn’t seem like a development.	Мен үчүн бул өнүгүү сыяктуу көрүнбөйт.
Her cat is disappearing.	Анын мышыгы жоголуп баратат.
It remained the same.	Ошол бойдон калды.
Maybe it would.	Балким ал болмок.
They’re not characters, they’re not funny brothers.	Алар эмес, каармандар, тамашакөй байке эмес.
You are never just a woman.	Сен эч качан жөн эле аял эмессиң.
I will read it myself.	Мен аны өзүм окуп берем.
Keep on dreaming.	Кыялыңызга жете бериңиз.
Both can be fatal.	Экөө тең тез өлүмгө алып келиши мүмкүн.
The court's action was right and correct.	Соттун аракети туура жана туура болду.
And to no avail.	Жана пайдасы жок.
The remaining parameters remain the same.	Калган параметрлер ошол эле бойдон калууда.
For a good purpose.	Жакшы максат үчүн.
Maybe he played with them then.	Балким ошондо алар менен ойногондур.
But he held himself in his arms.	Бирок ал өзүн колуна кармады.
I hope this helps.	Бул жардам берет деп үмүттөнөм.
He just lay there like a child.	Ал жаш баладай жөн эле жатты.
Maybe his too.	Балким анын да.
I love your show, stories and reviews.	Шоу, окуялар жана сын-пикирлериңизди жакшы көрөм.
I mean, the road is open.	Айтайын дегеним, жол ачык.
There is no literature on this area.	Бул аймак үчүн атайын адабияттар боюнча маалымат жок.
He never said.	Эч качан айткан эмес.
I like very simple forms.	Мага абдан жөнөкөй формалар жагат.
I'll be home later.	Мен кийинчерээк үйдө болом.
There are two reasons for this.	Мунун эки себеби бар.
It makes us feel that we are coming back from them.	Бул бизге алардан кайра түшө турганыбызды сезет.
I enter with an understanding of this.	Мен муну түшүнүү менен кирем.
They can't take care of me.	Алар мага кам көрө алышпайт.
Everything should be closed.	Баары жабылышы керек.
It will be too late soon.	Жакында кеч болуп калат.
At least we are not sure.	Жок дегенде, биз так эмес.
But this is not what we offer.	Бирок бул биз сунуш кылган нерсе эмес.
There were.	Бар болгон.
He really isn't.	Ал чынында эле эмес.
Get help.	Жардам алыңыз.
It was not a human hand.	Бул адамдын колу болгон эмес.
I feel you, girl.	Мен сени сезем, кыз.
Yes, there is an easy way to find out.	Ооба, билүүнүн оңой жолу бар.
This includes the background image and the title of the image.	Анын ичинде фон сүрөтү жана сүрөттөрдүн аталышы бар.
Then the friends left the store.	Андан соң достор дүкөндөн чыгып кетишти.
But this is a mistake.	Бирок, бул жаңылыштык.
No additional information is required.	Эч кандай кошумча маалымат талап кылынбайт.
This is the moment.	Бул учур.
Their walk was a separate race.	Алардын сейилдөөсү өзүнчө жарыштын жүрүшү эле.
My brother and his children were a big part of the process.	Менин агам жана анын балдары бул процесстин чоң бөлүгү болгон.
The boys did the same.	Балдар да ошондой кылышты.
Then he realized that he was not looking for anything.	Анан ал эч нерсе издебегенин түшүндү.
And he found it easily.	Жана ал аны оңой эле тапты.
It was gone now.	Азыр жок болчу.
I feel like something is coming.	Мен бир нерсе келе жатканын сезип жатам.
He also misunderstands something.	Ошондой эле, ал бир нерсени туура эмес түшүнөт.
You have lost faith.	Ишенимиңизди жоготтуңуз.
Your father can't do that either.	Муну сенин атаң да жасай албайт.
This is one of the useful features of the method.	Бул ыкманын пайдалуу өзгөчөлүктөрүнүн бири болуп саналат.
This is a very big book.	Бул өтө чоң китеп.
The letter came out not by accident.	Кат кокусунан эмес, чыгып кетти.
No data were provided on two patients who did not improve.	Жакшырбаган эки бейтап боюнча маалымат берилген жок.
In the end, he was wrong.	Бул жыйынтыкта ​​ал туура эмес болгон.
They fell from the floor.	Алар полдон түшүштү.
It needs help.	Бул жардамга муктаж.
Progress is changing like in the city.	Прогресс шаардагыдай өзгөрүүдө.
For your own safety.	Өзүңүздүн коопсуздугуңуз үчүн.
No one is ever good or bad.	Эч ким эч качан жакшы же жаман эмес.
You would be really good at this.	Сиз буга чындап эле жакшы болмок.
It’s time to really occupy here.	Бул жерден чындап ээлеп коюуга убакыт келди.
However, this information may change over time.	Бирок бул маалыматтар убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
There are many people.	Көп адамдар бар.
No controlled trials were found.	Эч кандай көзөмөлгө алынган сыноолор табылган жок.
It was a dark night.	Караңгы түн болчу.
Nobody gave us the information we needed.	Бизге эч ким керектүү маалыматты берген жок.
Then we could put that song on our heads and leave.	Анан ошол ырды башыбызга салып кетип калсак болмок.
I was surprised again.	Мен дагы таң калдым.
No action was taken.	Эч кандай чара көрүлгөн эмес.
He smiled at his mother.	Ал апасына жылмайып койду.
Now, it's been going on for over a week.	Эми, бир жумадан ашык убакытта бизде ушундай болот.
He saw the man fall off his horse.	Ал кишисинин аттан кулап түшкөнүн көрдү.
We have a number of concerns about this.	Бул боюнча бизде бир катар кооптонуулар бар.
That should mean something.	Бул бир нерсени билдирет керек.
If it is outside, you can go on an excursion to see inside.	Эгер ал сыртта болсо, ичин көрүү үчүн экскурсияга барсаңыз болот.
That is why we are struggling today.	Ошондуктан биз бүгүн күрөшүп жатабыз.
I have never felt anything like this.	Мен эч качан мындай нерсени сезген эмесмин.
I think everyone should read this book.	Бул китепти ар бир адам окушу керек деп ойлойм.
Wine is available thanks to the work of many people.	Шарап көп адамдардын эмгегинин аркасында жеткиликтүү.
They stopped and watched as we approached.	Алар токтоп, биздин жакындаганыбызды карап турушту.
This is not easy.	Бул оңой эмес.
We had just entered, and the boy was dead.	Жаңы эле кирдик, бул бала өлүк жатыптыр.
He just had to find their real names.	Болгону алардын чыныгы ысымдарын табышы керек болчу.
What is claimed to be real is not real.	Чыныгы деп көрсөтүлгөн нерсе реалдуу эмес.
He was quiet now.	Ал азыр тынч эле.
If players had weapons, they would use them.	Эгер оюнчулардын куралы болсо, аларды колдонушмак.
This style.	Бул стиль.
This is just a base camp.	Бул жөн гана базалык лагерь.
I didn't even know he was asking the right questions.	Туура суроолорду берерин да билбей калдым.
Pour the wine around, but not over the meat.	Шарапты тегерете куюңуз, бирок эттин үстүнө эмес.
This is what you present to the world.	Мына ушуну дүйнөгө тартуулайсың.
They are beautiful.	Алар сулуу.
That’s enough for me most days.	Бул мен үчүн көпчүлүк күндөрү жетиштүү.
Technical reviews are not limited to the code or requirements of the application software.	Техникалык сын-пикирлер колдонмо программалык камсыздоонун коду же талаптары үчүн гана эмес.
Or throw it out the window.	Же аны терезеден ыргытып жибер.
He didn't see me crying.	Ал менин ыйлаганымды көргөн жок.
You know, my faith.	Билесиңби, менин ишенимим.
I do not consider such a thing standard.	Мен мындай нерсени стандарттуу деп эсептебейм.
They are species differences.	Алар түрдөгү айырмачылыктар.
He had to get home.	Ал үйгө жетиши керек болчу.
My father suggested it before the ship was built.	Атам кеме курула электе эле сунуштаган.
I didn't know exactly what to say.	Мен эмне дээримди так билбей калдым.
Listening is a science.	Угуу – бул илим.
To change, vision must come from outside the process.	Өзгөртүү үчүн көрүнүш процесстин сыртынан келиши керек.
This was difficult for some to understand.	Муну кээ бир адамдарга түшүнүү кыйын болгон.
Your thoughts and feelings.	Сиздин оюңуз жана сезимдериңиз.
And give him as much strength as you can.	Жана ага мүмкүн болушунча көбүрөөк күч-кубат бер.
I’m talking about an animal on earth, of course.	Мен, албетте, жердеги жаныбарды айтып жатам.
There has to be some kind of test that we do.	Биз жасай турган кандайдыр бир сыноо болушу керек.
Of course, the night would be better.	Албетте, түн жакшы болмок.
But only the first few.	Бирок биринчи бир нечеси гана.
But the general public does not seem to mind.	Бирок жалпы коомчулук буга каршы эместей.
The hall is a little long, with a stage at one end.	Зал бир аз узун, бир четинде сахна бар.
Unfortunately, detailed information on these cases has not been released.	Тилекке каршы, бул иштер боюнча толук маалымат чыга элек.
Take matters into your own hands.	Маселени өз колуңузга алыңыз.
Or roughly.	Же болжол менен.
He had an easy time there.	Ал жерде оңой убакыт өткөрдү.
He is your leader.	Ал сенин лидериң.
No one is doing the right thing in this movie.	Бул тасмада эч ким такыр туура иш кылып жаткан жок.
We have been working really hard for a long time.	Биз көптөн бери чындап катуу иштеп жүрдүк.
That was enough.	Ал жетиштүү болчу.
In that case, do your best.	Бул учурда, колуңуздан келгендин баарын кылыңыз.
There is no time to lose.	Жогото турган убакыт жок.
This will probably be more expensive and harder to source.	Бул, кыязы, кымбатыраак жана булак кыйыныраак болот.
Perhaps this incident strengthened him.	Балким, бул окуя аны күчтөндүрдү.
But there is no way to understand me.	Бирок мени түшүнүүгө эч кандай жол жок.
I hope he doesn't get sick.	Мен ал оорубайт деп үмүттөнөм.
Put on your shirt.	Көйнөгүңдү кийип жүр.
There is a company.	Компаниясы бар.
Then each group offers its products to the whole group.	Андан кийин ар бир топ өз продукциясын бүт топко сунуштайт.
The water stopped below.	Төмөндө суу токтоп калган.
But it was the best.	Бирок бул эң жакшы болду.
I need help, guys.	Мага жардам керек, балдар.
Everything was so hard.	Баары ушунчалык катуу болду.
In other words, they have rich friends who support them.	Башкача айтканда, аларды колдой турган бай достору бар.
Freedom of will and the concept of man.	Эрк эркиндиги жана адамдын түшүнүгү.
You like it.	Бул сизге жагат.
The man is still speechless.	Ал киши дагы эле сүйлөбөй жатат.
Men and women have never received so much from the earth.	Эркектер менен аялдар эч качан жерден мынчалык көп алган эмес.
It seemed like a complete circle to me.	Бул мага толук айлана сезилди.
We went over that.	Биз мунун үстүнөн өттүк.
He saw so much in the vision, but less.	Ал аянда ушунча көптү көргөн, бирок азыраак.
But in my local car it works well.	Бирок, менин жергиликтүү машинамда ал жакшы иштейт.
Their lives will be a hard, difficult, dangerous struggle for survival.	Алардын жашоосу жашоо үчүн оор, оор, коркунучтуу күрөш болот.
He took the money.	Ал акчасын алды.
Except for body heat purposes.	Дененин жылуулук максаттарын кошпогондо.
Finish the bottle.	Бөтөлкөнү бүтүрүңүз.
It was clear what he had done.	Анын кылганы анык болду.
You need to post a picture.	Сиз сүрөттү жайгаштырышыңыз керек.
Okay, I'll decide myself.	Макул, өзүм чечем деди.
But he left nothing there.	Бирок ал жерде эч нерсе калтырган жок.
We stopped and waited for him.	Биз токтоп, аны күтө бердик.
When you have concerns, we get answers.	Кооптонууларыңыз болгондо, биз жоопторду алдык.
Please take me out of here.	Сураныч, мени бул жерден алып кетиңиз.
I saw a picture of him.	Мен анын сүрөтүн көрдүм.
I couldn't get that idea out of his head.	Мен анын башынан мындай ойду чыгара албадым.
He asked how we could stop so much before the show.	Ал спектаклдин алдында кантип мынчалык токтоо боло алабыз деп сурады.
It is good that he took us a short distance to the train station.	Ал бизди темир жол вокзалына чейин кыска жол менен жеткиргени жөнүндө жакшы.
The taste of wine.	Шараптын даамы.
You laughed.	Сен күлдүң.
No longer.	Мындан ары.
If you don't see the errors, you can't fix them.	Эгер каталарды көрбөсөңүз, аларды оңдой албайсыз.
Follow us on your favorite social network and see our work.	Сүйүктүү социалдык тармагында бизди ээрчип, биздин ишибизди көрүңүз.
Then to feel our way forward.	Анда биздин алдыга карай жолубузду сезүү үчүн.
Probably a family court.	Балким, үй-бүлөлүк сот.
The world is full of them.	Дүйнө аларга толгон.
It's so sad, it never goes away for me.	Ушунчалык өкүнүчтүү, бул мен үчүн эч качан өчпөйт.
There is no tomorrow today.	Мына бүгүн эртең жок.
Or maybe your insurance company.	Же, балким, сиздин камсыздандыруу компаниясы.
They ran up the road.	Алар жолдун өйдө жагына чуркашты.
Not a used car.	Колдонулган унаа эмес.
It is his will.	Бул анын эрки.
He hugged her.	Ал аны кучагына алды.
I have an idea.	Менде бир идея бар.
They never felt inferior to me.	Алар мени эч качан атадан кем сезген эмес.
When asked, he agreed to record with us.	Сурашканда биз менен жаздырууга макул болду.
Flat behind me.	Менин аркамда жалпак.
We use words in our speech, writing, reading, and thinking.	Сөздөрдү сүйлөө, жазуу, окуу жана ички ой жүгүртүүбүздө колдонобуз.
To find out if there is any cause for concern.	Тынчсызданууга кандайдыр бир себеп бар же жок экенин билүү үчүн.
And as you can see, he is suffering from something terrible.	Жана сиз көрүп тургандай, ал коркунучтуу нерседен жабыркап жатат.
Worth a look.	Издегенге арзырлык.
Take a look back.	Артка кайрылып, карап көрүңүз.
He continues to monitor.	Ал мындан ары байкоо жүргүзүүдө.
But because of who you were in the group, you overtook him.	Бирок топтун курамында ким болгонуна байланыштуу сиз андан өтүп кеттиңиз.
There was food for both.	Экөө үчүн тамак-аш болгон.
I have to try.	Мен сынашым керек.
Rich thinking is an attempt to think.	Бай ойлоо – бул ойлонуу аракети.
He could do something else.	Ал дагы бир нерсе кылышы мүмкүн.
The reason for this is difficult to determine.	Мунун себебин так аныктоо кыйын.
I can't go and talk to others.	Башкаларга барып сүйлөшө албайм.
There was no dissatisfaction with the living conditions of the people.	Элдин жашоо шарты тууралуу эч кандай нааразычылыгы жок болчу.
Life seemed meaningless.	Жашоо маанисин жоготкондой сезилди.
Performed part of the experiments.	Эксперименттердин бир бөлүгүн аткарган.
That's why I asked.	Сураганымдын себеби ушул.
Yes, it is better than nothing.	Ооба, бул жоктон жакшы.
And you have to state the facts that support each basis.	Жана ар бир негизди тастыктаган фактыларды айтышыңыз керек.
One is married.	Бири үйлөнгөн.
The flow can be strong.	Агым күчтүү болушу мүмкүн.
We have.	Бизде бар.
Time will tell whether this is the best.	Бул эң мыкты деп саналабы, аны убакыт көрсөтөт.
It’s about identity.	Бул өздүк жөнүндө.
And a.	Жана а.
There are also some issues.	Ошондой эле, кээ бир маселелер бар.
He is your example, and you must follow his example.	Ал сенин үлгүң, сен анын жолун ээрчишиң керек.
He did not see anyone.	Ал эч кимди көргөн эмес.
Use the last sign it shows.	Ал акыркы жолу көрсөткөн белгини колдонуңуз.
None of this will benefit him or his family.	Мунун эч бири ага же үй-бүлөсүнө пайда алып келбейт.
Don't look like that.	Андай көрүнбө.
determined to take care of him.	ага кам көрүүгө чечкиндүү.
Or at least think about fear.	Же, жок эле дегенде, коркуу жөнүндө ойлонуп көр.
It made things more serious.	Бул нерселерди олуттуураак кылды.
You let him die.	Сен анын өлүшүнө жол бер.
But not this year.	Бирок быйыл эмес.
We had no idea.	Бизде эч кандай түшүнүк жок болчу.
The ice was not completely gone.	Муз андан толук жок боло элек болчу.
You are still connected to real people.	Сиз дагы эле чыныгы адамдар менен байланыштасыз.
Its impact is for the future.	Анын таасири келечек үчүн.
From their point of view.	Алардын көз карашы боюнча.
He has been here for about two years.	Ал эки жылга жакын убакыттан бери бул жерде.
My mother raised me alone.	Апам мени жалгыз чоңойткон.
Most studies target more than one population.	Изилдөөлөрдүн көбү бирден ашык калкка багытталган.
It was an order.	Бул буйрук болчу.
Close the gold jump ring.	Алтын секирүү шакекти жабыңыз.
Review of the literature for the army and current treatments.	Армия жана учурдагы дарылоо жолдору үчүн адабияттарды карап чыгуу.
Following the rules is your friend.	Эрежелерди сактоо сиздин досуңуз.
He calls me running, and he does.	Ал мени чуркап келатат деп атайт, ал кылат.
Many parents complain about this.	Ушундан улам көптөгөн ата-энелер нааразы.
Finally, you choose classes and time.	Акыр-аягы, сиз класстарды жана убакытты тандайсыз.
Looks like he saved something.	Ал бир нерсени сактап калды окшойт.
A young man was sitting on it.	Анын үстүндө бир жигит отурган.
It was supposed to be a really big night.	Бул чындап чоң түн болушу керек эле.
The first car was full.	Биринчи машина толуп калган.
It was a few minutes past six.	Алтыдан бир нече мүнөт өттү.
It's hard to even be at home.	Жада калса үйдө болгусу да кыйын.
We are nothing.	Биз эч нерсе эмеспиз.
You have to take care of yourself for lunch.	Түшкү тамак үчүн сиз өзүңүзгө кам көрүшүңүз керек.
Very good thing.	Абдан жакшы нерсе.
It was that hour.	Ошол саат болчу.
This is a big part of the plan.	Бул пландын чоң бөлүгү.
You cannot separate your life from your process.	Жашооңузду процессиңизден ажырата албайсыз.
An important.	Маанилүү.
Then the next one is a lie, the next one.	Анан кийинкиси калп, кийинкиси.
The summer seasons really stopped.	Жай мезгилдер чындап эле токтоп калды.
Many years have passed.	Көп жылдар өттү.
I love people.	Мен адамдарды жакшы көрөм.
He is an amazing boy.	Ал укмуштуудай бала.
You can use.	Сиз колдоно аласыз.
Seven years ago, that seemed impossible.	Жети жыл мурун бул мүмкүн эместей көрүнгөн.
Hell, we were on top of each other.	Тозок, биз бири-бирибиздин үстүбүздө болчубуз.
In the article, we measured the light source.	Макалада биз жарык булагын ченедик.
They are not open to change and interpretation.	Алар өзгөртүүгө жана чечмелөөгө ачык эмес.
The initial response to the bill was mixed.	Мыйзам долбооруна карата алгачкы жооп түрдүүчө болду.
That did not happen.	Андай келген жок.
We are open for orders.	Заказдар үчүн ачыкбыз.
But you have to think about it.	Бирок бул жөнүндө ойлонуу керек.
The announcement will come in the coming days.	Билдирүү жакынкы күндөрү келет.
Why do you go where you don't want to go?	Эмнеге сиз каалабаган жерге барасыз?
You don’t want a family.	Сиз үй-бүлөнү каалаган жоксуз.
Of course, people don't want you to leave.	Албетте эл сенин кетишиңди каалабайт.
Children's program research report.	Балдар программасы боюнча изилдөө отчету.
This name is not a lie.	Бул ысым да жалган эмес.
At least for my long term.	Жок дегенде, менин узак мөөнөттөрүм үчүн.
He turns quickly and points to the other.	Ал тез бурулуп, экинчисин көрсөтөт.
However, it is a more major player in the financial services industry.	Бирок, ал каржылык кызмат көрсөтүүлөр тармагында бир кыйла негизги оюнчу болуп саналат.
In turn, he offered her information.	Өз кезегинде ал ага маалымат сунуштады.
Maybe someone can help me.	Балким, кимдир бирөө мага жардам берет.
I understand and accept such magic for built species.	Мен түшүнөм жана курулган түрлөрү үчүн мындай сыйкырды кабыл алат.
I didn't want to risk you with my job.	Мен жумушум менен сени тобокелге салгым келген жок.
But it should work according to my understanding.	Бирок бул менин түшүнүгүм боюнча иштеши керек.
Her mother is on the ice and she is hot.	Анын апасы муз үстүндө, ал ысык.
It was just a joke.	Бул жөн гана тамаша болду.
He usually did.	Ал адатта кылган.
But below that it is possible and will be.	Бирок андан ылдыйда ал мүмкүн жана болот.
I’ve seen some of them, it’s amazing.	Мен алардын айрымдарын көрдүм, бул укмуш.
There may be a correction.	Оңдоо болушу мүмкүн.
I don't want to know anymore.	Мен мындан ары билгим келбейт.
After that, I took it upon myself to review everything.	Ошондон кийин бардыгын карап чыгууну өзүмө алдым.
This is the movie you want to see.	Бул сиз көрүүнү каалаган кино.
I liked this part.	Мага бул бөлүк жакты.
Just be honest.	Жөн эле чынчыл болуу.
We ask about family history.	Биз үй-бүлө тарыхы жөнүндө сурайбыз.
But they disappeared.	А бирок алар жок болуп кетишти.
I suggest that to you.	Мен сага ошону сунуш кылам.
The facility was going well.	Объект жакшы эле өтүп жаткан.
He nodded when he heard the conversation.	Сүйлөшүүнү угуп, башын ийкеди.
You can go to football.	Сиз футболго бара аласыз.
It is impossible to avoid.	Качуу мүмкүн эмес.
How can we not explain.	Кантип, түшүндүрө албайбыз.
That was the beginning of what we needed to do.	Бул биз кылышыбыз керек болгон иштердин башталышы эле.
You need to leave it immediately and see.	Сен аны тез арада таштап, көрүшүң керек.
Suddenly an old man ran to the top of the river.	Бир маалда бир карыя суунун башына чуркап өттү.
I learned to play the system.	Мен системаны ойногонду үйрөндүм.
I don’t want to feel that way anymore.	Мен мындан ары мындай сезимде болгум келбейт.
I did not try.	Мен аракет кылган жокмун.
Then another pair enters.	Анан дагы бир жуп кирет.
Of the system.	Системанын.
I called, but there was no answer.	Мен чалдым, бирок жооп жок.
I want to live my best life.	Мен эң сонун жашоомду жашагым келет.
His remarks had no effect on politics.	Анын сөздөрү саясатка эч кандай таасир эткен жок.
For social and public service.	Коомдук жана коомдук кызмат үчүн.
Maybe there is no fear without feeling the time.	Балким, убакытты сезбестен коркуу жок.
He just had to bring out his real face.	Ал жөн гана анын чыныгы жүзүн алып чыгышы керек болчу.
But the energy seemed to be moving forward.	Бирок, энергия алдыга уланып жаткандай көрүндү.
The continuation of this relationship required the same.	Бул мамилени улантуу да ошону талап кылды.
It hurts inside.	Ичимден сыздатат.
I told you to stay away from that boy.	Мен сага ал баладан алыс бол дедим эле.
Her hair was burnt.	Анын чачы күйүп кеткен.
No one is visible.	Эч ким көрүнбөйт.
My code is below.	Менин коду төмөндө.
We are not the ones to judge.	Биз соттой турган адам эмеспиз.
Then in the morning it began to rain.	Анан таң атпай жамгыр жаап баштады.
You never have a problem with it.	Сен аны менен эч качан маселең жок.
He just wanted to make it harder.	Болгону анын баарын кыйындатууну каалаган.
And he was afraid.	Мына ошондо ал корко баштады.
He brought a smile to my face.	Ал менин жүзүмө жылмаюу алып келди.
I should never call you.	Мен сага эч качан чалышым керек эмес.
It says that meat and milk should not be given together.	Бул жерде эт менен сүттү чогуу берүүгө болбойт деп айтылат.
I could barely say a few words.	Мен бир нече сөздү күч менен айта алдым.
Now he is gone.	Эми ал жок.
He had heard something.	Ал бир нерсе уккан болчу.
There seems to be some resistance in the dogs.	Иттерде кандайдыр бир каршылык бар окшойт.
He knew he was eating it.	Ал аны жеп жатканын билген.
Then they talk on the phone every day.	Анан күнүгө телефон менен сүйлөшөт.
Of course they would.	Албетте алар болмок.
But in the end, he agreed to do one.	Бирок, акыры, ал бир кылууга макул болду.
It was not difficult to do so.	Муну жасоо кыйын болгон жок.
begins to participate.	катыша баштайт.
Please specify an item in any position.	Мен кандайдыр бир позицияда элементти көрсөтүүнү суранам.
The ability to think is the basis of man.	Ой жүгүртүү жөндөмү адамдын негизи.
However, this does not seem to be the case.	Бирок, андай эместей көрүнөт.
It was not said that he was a bodyguard.	Бул жан сакчы экенин айтышкан жок.
We think your questions are important, so we will answer them.	Суроолоруңуз маанилүү деп ойлойбуз, андыктан аларга жооп беребиз.
And this is a bad thing.	Жана бул жаман нерсе.
He spread his arms wide.	Колдорун кенен жайды.
He is still there.	Ал дагы эле ошол жерде.
As it is.	Болгондой.
An example of this finding is different here.	Бул табылга бир мисал, бул жерде башка.
Something you once told me about going your own way.	Сиз мага бир жолу, өз жолум менен жүрүү жөнүндө айткан бир нерсе.
There is less sitting back.	Артка отуруу азыраак.
It all sounds crazy, but it's very true.	Мунун баары жинди угулат, бирок бул абдан чындык.
I will never have a chance to meet him again.	Эми аны менен жолугууга эч качан мүмкүнчүлүгүм жок.
But it was not his voice but his words that touched him.	Бирок ага анын үнү эмес, сөздөрү тийди.
Everything must be brought in, including the actors and crew.	Баарын, анын ичинде актёрлорду жана экипажды алып келиш керек.
Good for you, but you still need friends.	Сиз үчүн жакшы, бирок дагы эле достор керек.
The check only takes a few minutes.	Текшерүү бир нече мүнөттү гана талап кылат.
Come to me as you are.	Сен кандай болсоң, мага кел.
Or born.	Же төрөлгөн.
Just tell her.	Ага жөн эле айт.
It still looked like alcohol.	Бул дагы эле ичимдиктей көрүндү.
It is impossible to do so.	Мындай кылуу мүмкүн эмес.
This is very bad for the group.	Бул топ үчүн абдан жаман.
My brother called immediately.	Агам дароо чалды.
Nothing was a problem for the staff and management.	Кызматкерлер жана жетекчилик үчүн эч нерсе көйгөй болгон жок.
Stir constantly for fifteen minutes.	Он беш мүнөт тынымсыз аралаштырып.
But you only need one chance.	Бирок бир гана мүмкүнчүлүк керек.
It will take some time to get it right.	Муну туура өтүү бир топ убакытты талап кылат.
If that doesn't work, the game is over.	Булар ишке ашпай калса, оюн бүтөт.
They even took yours.	Жада калса сеники да алышты.
This has made construction or construction projects much easier.	Бул курулуш же курулуш долбоорлорун алда канча жеңилдетти.
Quickly, my husband says he'll be back in an hour.	Тез, күйөөм бир сааттан кийин келет дейт.
God is life.	Кудай – өмүр.
No patient suddenly lost central vision after surgery.	Эч бир бейтап операциядан кийин күтүүсүздөн борбордук көрүүсүн жоготкон.
If last year there was no electricity, this year there is not.	Былтыр электр энергиясы жок болсо, быйыл жок.
That was not his goal.	Анын максаты бул эмес болчу.
Identified in that area.	Ошол аймакта аныкталган.
We are not together.	Биз бирге эмеспиз.
And try to be really new.	Жана чындап эле жаңы болууга аракет кыл.
These were the differences that separated people.	Булар адамдарды бири-биринен бөлүп турган айырмачылыктар эле.
It could be for them.	Бул алар үчүн болушу мүмкүн.
Better yet, only you know how to sort people.	Андан да жакшысы, адамдарды кантип сорттоп жатканыңызды сиз гана билесиз.
They finished lunch.	Алар түшкү тамакты бүтүрүштү.
Help others.	Башкаларга да жардам бер.
He was not just walking.	Ал жөн эле басып жүргөн жок.
He needs someone like you.	Ага сендей адам керек.
I couldn’t say for sure.	Мен конкреттүү айта алган жокмун.
If you are so worried, you can help them.	Эгер ушунчалык тынчсызданып жатсаңыз, аларга жардам бересиз.
Moreover, he did not like the disease.	Анын үстүнө ал ооруну жактырчу эмес.
You can't occupy.	Сиз ээлей албайсыз.
Only a conclusion could be drawn.	Бир гана тыянак чыгарууга мүмкүн болгон.
And analyze their growth.	Жана алардын өсүшүн талдоо.
Give it some time.	Бир аз убакыт бер.
It was easy to write this part.	Бул бөлүгүн жазуу оңой эле.
This may be more than we know.	Бул биз билгенден да көп болушу мүмкүн.
Talk between them and from afar.	Алардын ортосунда да, алыстан да кеп.
So they can’t really take the risk.	Демек, алар чындап эле тобокелге сала алышпайт.
I was happy.	Мен бактылуу болдум.
Look for the stream.	Агымды изде.
But he will not leave.	Бирок ал кетпейт.
Up to the weird teeth.	Кызык тиштерге чейин.
Then we became friends again.	Анан кайра эле дос болуп калдык.
At least that gives you something to work on.	Жок дегенде, бул сизге иштөөгө бир нерсе берет.
Dangerous, but be careful.	Кооптуу, бирок этият.
Nothing else has been moved.	Башка эч нерсе жылдырылган эмес.
It wasn’t just about credit.	Бул жөн гана кредит жөнүндө болгон жок.
I look forward to seeing what happens.	Мен муну менен эмне болорун чыдамсыздык менен күтүп жатам.
He kept coming, not stopping.	Ал токтогон жок, кайра-кайра келе жатты.
Sometimes the design gets in the way.	Кээде дизайн тоскоол болот.
I tried but the result is the same.	Мен аракет кылдым бирок натыйжасы ушундай.
I hope the market goes down again.	Мен базар дагы төмөндөйт деп үмүттөнөм.
He just looks at them.	Ал жөн гана аларды карайт.
Here are some examples.	Келгиле, кээ бир мисалдарды келтирели.
When they come to us, they come from there.	Бизге келгенде ошол жактан келишет.
It's hard to get a line.	Сап алуу кыйын.
Over time, this becomes a problem.	Убакыттын өтүшү менен бул көйгөйгө айланат.
All high streets look the same.	Бардык бийик көчөлөр бирдей көрүнөт.
And also a good front.	Жана да жакшы алдыңкы.
It was not fear.	Бул коркуу эмес болчу.
Maybe his son will go into politics.	Балким, уулу саясатка барат.
A real man will never do that.	Чыныгы эркек эч качан андай кылбайт.
Find a comfortable position in your bed.	Төшөгүңүздө ыңгайлуу позицияны табыңыз.
All the bad things were just.	Бардык жаман нерселер жөн эле.
There were only ten houses.	Он гана үй турган.
Maybe not, but it would be very close.	Балким, андай эмес, бирок ал жакындап келмек, абдан жакын.
Pay attention to its smell and breath.	Анын жытына жана демине көңүл буруңуз.
He left them before the start of the season.	Ал аларды сезон башталганга чейин таштап кеткен.
Nothing like that happened.	Мындай эч нерсе болгон жок.
You tell us.	Сен бизге айт.
But after a while they miss me and tell the police.	Бирок алар мени бир аздан кийин сагынышат, милицияга айтышат.
He read it wrong, very wrong.	Ал туура эмес окуган, абдан туура эмес.
We would not survive.	Биз аман калмак эмеспиз.
It is time for the press to take a new direction.	Басма сөздүн жаңы нукка түшө турган мезгили келди.
This is the end.	Бул акыры.
I'm afraid of names.	Мен ысымдардан корком.
This interaction consists of two parts.	Бул өз ара аракеттенүү эки бөлүктөн турат.
Doing so will open the way for many others.	Ушундай кылуу башка көптөгөн адамдарга жол ачат.
The children are stupid.	Балдар келесоо.
It was unnatural to think of both.	Экөөнү тең ойлонуу табигый эмес болчу.
The lines of war are clearly drawn.	Согуштун линиялары так чийилген.
He took a step towards me, another step.	Ал мени көздөй кадам таштады, дагы бир кадам.
I know the kids there and I love working with them.	Мен ал жактагы балдарды билем, алар менен иштешкенди жакшы көрөм.
It is better to ask for help than to make a silent mistake.	Унчукпай ката кетиргенден көрө, жардам сураган жакшы.
Such a thing should support that community.	Мындай нерсе ошол коомчулукту колдош керек.
If you do, they will see you and take you away.	Антсең, сени көрүп, алып кетишет.
Most men are very straight.	Көпчүлүк эркектер өтө түз.
You imagine inside.	Сен ичин элестетесиң.
He was really trying to control himself now.	Ал азыр өзүн кармаганга чындап аракет кылып жаткан.
And you know it because you do it.	Жана сиз муну билесиз, анткени муну жасайсыз.
These are briefly discussed.	Булар кыскача талкууланат.
They work, but require a little work.	Алар иштешет, бирок бир аз ишти талап кылат.
It plays on your mind over and over again.	Бул сиздин оюңузда кайра-кайра ойнойт.
You will not save yourself.	Сен өзүңдү сактабайсың.
He liked both.	Ал экөөнү тең жактырды.
This means an initial payment.	Бул баштапкы төлөм дегенди билдирет.
He was president.	Ал президент болгон.
He forces us.	Ал бизди мажбурлайт.
I looked at his name.	Мен анын атын карадым.
I shook it.	Мен аны силкип жибердим.
It comes naturally.	Ал өзүнөн өзү келет.
Talk about a long list.	Узун тизме жөнүндө сүйлөшкүлө.
Eat there.	Ошол жерден жегиле.
He didn't think much.	Ал көп ойлонгон эмес.
If he helps, I can destroy him.	Эгер ал жардам берсе, мен аны жок кыла алам.
After a while, the door opened.	Бир аздан кийин эшик ачылды.
I am excited.	Мен толкунданып жатам.
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His injuries were severe.	Анын жаракаттары өтө оор болгон.
It just works.	Бул жөн гана иштейт.
He may be a little ahead of his time.	Ал өзүнүн доорунан бир аз алдыга озуп кеткендир.
I have too.	Менде да болот.
We have even more opportunities.	Бизде мындан да көп мүмкүнчүлүктөр бар.
Call and tell them when.	Телефон чалып, качан болоорун айт.
This is an expectation.	Бул күтүү.
They were a real team.	Алар чыныгы команда болчу.
Where the present and the future meet.	Азыркы жана келечек кездешкен жерде.
I go in late and go to bed in the morning.	Кеч кирип, эртең менен уктайм.
He flew away.	Ал учуп кетти.
The playing field is once again equal.	Оюн талаасы дагы бир жолу тең.
I think this is a learning process.	Бул окуу процесси деп ойлойм.
I hope you are proud.	Мен сени сыймыктандырдык деп үмүттөнөм.
Get out of the country right away.	Сразу мамлекеттен чыгып кет.
Unfortunately, it wasn’t very good.	Тилекке каршы, ал абдан жакшы болгон жок.
He raised his hands to his head.	Колдорун башына көтөрдү.
But we know.	Бирок биз билебиз.
He was in good health.	Анын ден соолугу бар болчу.
But he justified himself.	Ал эми өзүн актады.
I did not pay them every month.	Мен аларга ай сайын төлөчү эмесмин.
I have more worries than a high school fight.	Мен орто мектептеги урушка караганда көбүрөөк тынчсыздана турган нерселерим бар.
But only today.	Бирок бүгүн гана.
And that may be what our conversation is about.	Жана биздин сүйлөшүүбүз эмне жөнүндө болушу мүмкүн.
This is not a negative.	Бул терс эмес.
But it has to be special.	Бирок бул өзгөчө болушу керек.
They fell on their knees.	Алар тизелеп жыгылды.
I want to sit for you.	Мен сен үчүн отургум келет.
But the way out was not physical.	Бирок чыгуунун жолу физикалык эмес болчу.
He would not save her no matter what.	Ал кандай абалда болсо да, аны сактап калмак эмес.
You're thinking of inviting her to dinner.	Сиз аны кечки тамакка чакырууну ойлоп жатасыз.
Things are fun here.	Бул жерде нерселер кызыктуу болот.
Some characters need more time and you deal with it.	Кээ бир каармандарга көбүрөөк убакыт керек жана сиз аны менен алектенесиз.
Then get out of hell.	Анан тозоктон чык.
He can't help himself.	Өзүнө жардам бере албайт.
Maybe that's a bad answer.	Балким, бул жаман жооп.
Both did not do well in school.	Экөө тең мектепте жакшы окуган эмес.
It doesn't matter.	Анчалык маанилүү эмес.
Finally, they came closer.	Акыры алар жакындап калышты.
And they don't want to go down again.	Анан дагы астына түшкүлөрү келбейт.
They had no choice but to walk to other places.	Алардын башка жерлерге жөө баруудан башка аргасы жок болчу.
He ordered the area closed.	Ал аймакты жабууга буйрук берди.
Works great for me.	Мен үчүн сонун иштейт.
And it's coming.	Жана келе жатат.
They can do nothing to stop you.	Алар сени токтотуу үчүн эч нерсе кыла албайт.
This is one of the ways to have sex, yes.	Бул жыныстык катнаштын жолдорунун бири, ооба.
They are not the same thing.	Алар бир эле нерсе эмес.
It didn't seem to be there for so long.	Ал жерде мынчалык көптөн бери жүргөндөй көрүнгөн жок.
But girls, they are very young.	Бирок кыздар, алар абдан жаш.
That's his idea.	Бул анын ою.
You only need one line of code to build it.	Аны куруу үчүн бир гана код сап керек.
I look forward to having dinner with you tonight.	Мен бүгүн кечинде сиз менен кечки тамактанууну чыдамсыздык менен күтөм.
In addition, it became clear that there is room for improvement.	Андан тышкары, жакшыртууга мүмкүнчүлүк бар экени белгилүү болду.
We are glad to be with you.	Биз менен болгонуңузга кубанычтабыз.
I like to take it every day.	Мен аны күнүгө алып барганды жакшы көрөм.
We did not receive any reports last week.	Өткөн аптада эч кандай отчет алган жокпуз.
This is because of the black market.	Бул кара базардын айынан.
But we need to solve the problem.	Бирок, биз маселени чечүү керек.
This is called life.	Бул жашоо деп аталат.
They know the reality of the situation.	Алар кырдаалдын чындыгын билишет.
He was arrested and never convicted.	Ал камакка алынган жана эч качан соттолгон эмес.
I want my children to understand that.	Балдарым муну түшүнүшүн каалайм.
It’s just something that someone will wear.	Бул жөн эле кимдир-бирөө кие турган нерсе.
This is repeated over and over again.	Бул кайра-кайра кайталанат.
It was time for us to catch something.	Биз бир нерсени кармай турган убак болчу.
Some were needed for a long time.	Кээ бирөөлөр бир топ убакыттан бери керек болчу.
They knew what you were thinking.	Алар сенин оюңда эмне болгонун билишчү.
I hate that you haven't done it yet.	Мен силердин али жараша элекиңерди жек көрөм.
The bill was signed the same day.	Мыйзам долбооруна ошол эле күнү кол коюлган.
He has played in six different countries.	Ал алты башка өлкөдө ойногон.
My mother came into my room.	Апам менин бөлмөмө кирип келди.
I mean, this show is a show.	Айтайын дегеним, шоу бул шоу.
Most days he worked.	Көпчүлүк күндөрү ал иштеген.
They want to teach.	Алар үйрөткүсү келет.
Such a conclusion is confirmed by all the material facts.	Мындай корутундуну бардык материалдык фактылар ырастайт.
No one got off the plane.	Учактан эч ким чыккан жок.
I am not achieving my goals on this issue.	Мен бул маселе боюнча максаттарыма жете албай жатам.
He just wanted to please her.	Ал жөн гана ага ырахаттанууну көздөгөн.
He measured you by himself without trying.	Аракет кылбастан, сени өзү менен ченеп койду.
He is everywhere and everywhere at the same time.	Ал бир убакта бардык жерде жана бардыгында.
One last thing.	Акыркы бир нерсе.
I hope this is good.	Бул жакшы болот деп үмүттөнөм.
They seem happy to see him.	Алар аны көрүп бактылуу көрүнөт.
He told me only one truth.	Ал мен үчүн бир чындыкка гана токтолду.
There are voices in front of him.	Алдынан үндөр чыгып жатат.
He was noticed. 	Ал байкалды. 
received a year later.	бир жылдан кийин алган.
This is described in more detail.	Бул кененирээк сүрөттөлөт.
I stared.	Мен карап калдым.
I can't find the file.	Мен файлды таба албай жатам.
He knew exactly now.	Ал азыр так билди.
When you press any button in the app.	Колдонмодогу кандайдыр бир баскычты басканда.
Many good decisions have been made.	Көптөгөн жакшы чечимдер кабыл алынды.
In other words, if you don't damage my car.	Эгер менин машинама зыян келтирбесең, башкача айтканда.
I’m sure it’s cute.	Мен бул сүйкүмдүү экенине ишенем.
But this was not right.	Бирок бул туура эмес болчу.
The age of our working woman means outside the home.	Биздин жумушчу аялдын жашы үйдөн тышкары дегенди билдирет.
No words.	Сөз жок.
He had nothing to give me.	Анын мага бере турган эч нерсеси жок болчу.
He knew he had changed.	Ал өзгөргөнүн билген.
That night, basically, it wasn’t.	Ошол түнү, негизинен, ал болгон эмес.
This disease is different.	Бул оору башкача.
Okay, it wasn’t that funny.	Макул, бул анчалык күлкүлүү болгон жок.
When the camera is aimed at the family, you can see it.	Камера үй-бүлөгө багытталганда, сиз аны көрө аласыз.
In the end, his efforts were in vain.	Акыры анын аракетинен майнап чыккан жок.
Either you have to do something, or you have to do something.	Же бир нерсе кылышың керек, же сага бир нерсе кылыш керек.
Make sure the oil surface is turned to one side.	Майдын бети бир тарапка бурулганын текшериңиз.
That probably meant that.	Бул, балким, чын экенин билдирген.
No business was opened just to provide employment.	Иш менен камсыз кылуу үчүн эле эч кандай бизнес ачылган эмес.
It was a really good hour.	Бул чындап жакшы саат болчу.
Now he was completely behind me.	Эми ал толугу менен менин аркамда болду.
It has a text view to hold the text.	Бул текстти кармап туруу үчүн текст көрүнүшү бар.
That was right.	Бул туура эле.
These data represent an average of seven independent experiments.	Бул маалыматтар орточо жети көз карандысыз экспериментти билдирет.
He cannot move in any other way.	Ал башка жол менен кыймылдай албайт.
There, he turned and looked back into the room.	Ал жерде, ал бурулуп, кайра бөлмөгө карады.
No serious problems were found.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар табылган жок.
I gave you everything.	Мен сага баарын бердим.
Even the government is dizzy.	Жада калса өкмөт башын айлантып жатат.
I didn't look this time, I couldn't stand it.	Бул жолу караган жокмун, чыдай албадым.
About time.	Убакыт жөнүндө.
Found the final.	Финал тапты.
When you have to deal with it.	Качан аны менен күрөшүүгө туура келет.
It's in the title there.	Ал ошол жерде аталышында.
I went last year.	Мен былтыр барганмын.
Because he can no longer hold it for eight hours.	Анткени аны мындан ары сегиз саат кармай албайт.
You may not want this to be public.	Мунун жалпыга ачык болушун каалабасаңыз болот.
I sat back in my chair and looked at the city pass.	Мен кайра отургучка отуруп, шаардын ашуусун карадым.
These components are strange.	Бул компоненттер кызыктай.
You have nothing to learn from me about suffering.	Азап жөнүндө менден үйрөнө турган эч нерсең жок.
But he had no choice.	Бирок анын тандоосу болгон эмес.
It was too late.	Бул абдан кеч болду.
If your content is good, they will come and start talking.	Эгер мазмунуң жакшы болсо, алар келип сүйлөшүп башташат.
We talk about football, we talk about life.	Биз футболду сүйлөшөбүз, жашоо жөнүндө сүйлөшөбүз.
It will be bad anyway.	Эмнеси болсо да жаман болот.
Standard, unfortunately, this is not possible.	Стандарттык, тилекке каршы, бул мүмкүн эмес.
I do not believe you.	Мен сага ишенбейм.
There is no reason to worry.	Кооптонууга эч кандай негиз жок.
He offered to take them to you.	Ал сага аларды алууну сунуштады.
This was a major turning point in the war.	Бул согуштагы негизги бурулуш болду.
It’s fun and unique, wonderful work !.	Бул кызыктуу жана уникалдуу, сонун иш!.
He was like a boy.	Мына эркек баладай эле.
I can't stand it.	Мен буга чыдай албайм.
Many can serve both purposes.	Көптөр эки максатка тең кызмат кыла алышат.
It was a mistake.	Бул ката болгон.
In the end, his efforts paid off.	Акыры анын аракети натыйжа берди.
I didn’t want to talk about it.	Мен бул тууралуу сүйлөшкүм келген жок.
Sometimes it didn't seem to flow well.	Кээде жакшы агып кетпегендей болду.
I lost my uniform and was severely injured.	Формам жок болуп, колума катуу тийди.
There is enough space for everyone.	Баары үчүн жетиштүү орун бар.
But he has a vision and can implement it.	Бирок анын көз карашы бар жана аны ишке ашыра алат.
Many of them were killed.	Алардын кыйласы өлтүрүлгөн.
I'll tell him one day.	Мен ага бир күнү айтам.
Far from the promise of the future.	Келечек убадасынан алыс.
At least that's what the market wants.	Жок дегенде, базар ушуну каалайт.
Each print is only available on one day.	Ар бир басып чыгаруу бир гана күнү жеткиликтүү болот.
We start small.	Биз кичинеден баштайбыз.
I thought of you better.	Мен сени жакшыраак ойлогом.
He said very little.	Ал абдан аз айтты.
They both stared in silence for a moment.	Бир саамга экөө тең унчукпай карап калышты.
They are easy to work with.	Аларда иштөө оңой.
This did not surprise me as much as before.	Бул мени мурункудай таң калтырган жок.
Everyone needs a good friend.	Ар бир адамга жакшы дос керек.
He just seemed to be sitting.	Жөн эле отургандай көрүндү.
I felt that my life was over.	Жашоом бүтүп калганын сездим.
In the hole you are going to.	Сен бара турган тешикке.
Or so he said.	Же ал мындай деди.
He is a special player.	Ал өзгөчө оюнчу.
We have been friends all our lives.	Биз бүт өмүрүбүздү дос катары өткөрдүк.
Then the couple divorces.	Андан кийин жуп ажырашат.
We both sat in the back seat of the car.	Экөөбүз тең машинанын арткы орундугуна отурдук.
This is an interesting story.	Бул кызыктуу окуя.
I couldn't catch him.	Мен аны кармай албадым.
He stood up.	Ал ордунан турду.
You have a beautiful face.	Сен сулуу жүзүң бар.
Never return evil to anyone.	Эч качан жамандыкты эч кимге кайтарба.
I went out.	мен чыктым.
He would live without breathing.	Айтор, анда дем албай жашамак.
Maybe that's true.	Балким мунун чындыгы бардыр.
It is difficult to see why.	Мунун себебин көрүү кыйын.
This is my place.	Бул менин жерим.
I fell at your knees.	Мен сенин тизеңе бутума жыгылдым.
Now to the other member of the comparison.	Эми салыштыруунун башка мүчөсүнө.
I finished drinking tea for him in silence.	Мен унчукпай ага чай ичип бүттүм.
Your analysis is accurate.	Сиздин анализиңиз так.
And there was no easy way to deal with it.	Жана аны менен күрөшүүнүн оңой жолу болгон жок.
Despite this difficulty, most people created very good images.	Бул кыйынчылыкка карабастан, көпчүлүк адамдар абдан жакшы сүрөттөрдү жаратышты.
They do everything right.	Алар бардыгын туура кылышат.
But most have not given anything because we want to be surprised.	Бирок көпчүлүгү эч нерсе бере элек, анткени биз таң калгыбыз келет.
Here they meet.	Бул жерде алар жолугушат.
We were looking for nothing.	Эч нерсе издеп жаттык.
He lost the next one as well.	Андан кийинкисин да уттурду.
And the children have their say.	Ал эми балдар өз оюн айтышат.
It was a short and dirty fight.	Бул кыска жана ыплас күрөш болду.
I invite you to check it out.	Мен аны текшерүү үчүн чакырам.
He played very well when we went to play.	Биз ойногону барганда абдан жакшы ойноду.
He wants to change the world.	Дүйнөнү өзгөрткүсү келет.
He offers him a fair trade.	Ал ага адилеттүү сооданы сунуш кылат.
But no one knows what will happen after life.	Бирок жашоодон кийин эмне болорун эч ким биле албайт.
I had to try to protect him.	Мен аны коргоого аракет кылышым керек болчу.
Here was a situation where he would give positive information.	Бул жерде ал оң маалымат бере турган бир жагдай болгон.
This is not realistic now.	Бул азыр реалдуу эмес.
I thought they would excite you.	Булар сени толкундантат деп ойлогом.
They became those things.	Алар ошол нерселерге айланышкан.
No one else looked like them.	Аларга окшош башка эч ким көрүнгөн жок.
We felt very nice and comfortable.	Биз абдан жакшы жана ыңгайлуу сезилди.
Close to him.	Ага жакын.
I didn't see anyone else.	Башка эч кимди көргөн жокмун.
Then the whole congregation will be opened.	Ошондо бүт жамаат ачылат.
The man drank again.	Ал киши кайра ичип алган.
He broke his neck and fell to the floor.	Мойну сынып, полго жыгылды.
Familiar, old song.	Тааныш, эски ыр.
I once rolled into a place like this.	Мен бир жолу ушундай жерге тоголонуп калдым.
Buy it now and never buy it again.	Аны азыр сатып алыңыз жана кайра эч качан сатып албаңыз.
Return to the hotel for breakfast.	Эртең мененки тамак үчүн мейманканага кайра.
There are two cases to consider.	Карала турган эки иш бар.
The dead are dead.	Өлгөн өлдү.
And if he doesn't come back, it's because he's dead.	А эгер кайра келбесе, өлүп калганы үчүн.
But trouble can kill.	Бирок кыйынчылык өлтүрүшү мүмкүн.
He sat on the bed and took her hand.	Ал керебетке отуруп, анын колун кармады.
But sometimes that is the case.	Бирок кээде ошондой болот.
You just need a credit card.	Сиз жөн гана кредиттик карта керек.
Still, there was something that intrigued us.	Ошентсе да бизди кызыктырган бир нерсе бар эле.
The company did not know exactly where they were.	Компания алардын кайда экенин так билген эмес.
I really enjoyed this year.	Бул жыл мага абдан жакты.
They were a miracle for me.	Алар мен үчүн керемет болду.
More on that later.	Бул тууралуу кийинчерээк.
I'm afraid, he thought.	Корком, — деп ойлоду ал.
For current work, we assume a similar level of performance.	Учурдагы иш үчүн, биз аткаруунун окшош деъгээлин болжолдойт.
But this is a complex issue.	Бирок бул татаал маселе.
But it has to be special.	Бирок бул өзгөчө болушу керек.
So far, only two incidents have been fully described.	Буга чейин эки гана окуя толугу менен сүрөттөлгөн.
Otherwise, consult a doctor.	Болбосо, доктурга кайрылыңыз.
This is a difficult operation.	Бул оор операция.
This is the killing part.	Бул өлтүрүү бөлүгү.
Something we can't explain clearly.	Биз так түшүндүрө албай турган нерсе.
Husband, children, good friends.	Күйөө, балдар, жакшы достор.
It worked.	Бул иштеди.
Large files are created quickly.	Чоң файлдар тез жасалат.
I have this gift.	Менде бул белек бар.
Which makes sense.	Кайсы мааниси бар.
Their concerns are real and honest.	Алардын тынчсыздануулары реалдуу жана чынчыл.
You have to see it.	Аны көрүү керек.
They are from my camera, so the files are a bit big.	Алар менин камерамдан, андыктан файлдар бир аз чоң.
Such a conclusion is not supported by logic.	Мындай жыйынтыкты логика да колдобойт.
Just rain and more rain.	Жөн эле жамгыр жана дагы жамгыр.
Another external element was the people.	Дагы бир тышкы элемент эл болгон.
Love them love love.	Сүйүү сүйүү аларды сүй.
It was a very high church and he wanted a family.	Ал абдан бийик чиркөө болчу, ал үй-бүлөнү каалаган.
Recently, complex systems have been proposed.	Жакында татаал системалар сунушталды.
They both knew how happy she was to receive him.	Аны алганда анын канчалык сүйүнөрүн экөө тең билишчү.
Everything but him.	Аныкынан башка баары.
That was the feeling.	Сезим ошондой болду.
I believe him.	Мен ага ишенем.
The greatest love of my life.	Жашоомдогу улуу сүйүүм.
Lose contact completely with your hands.	Колуңуз менен байланышты толугу менен жоготуңуз.
Lots of great information and support here.	Бул жерде көптөгөн сонун маалымат жана колдоо.
They eat anything here, they eat when they move.	Бул жерде эмне болсо да жешет, кыймылдаса жешет.
That meant some of his workers would too.	Бул анын кээ бир жумушчулары да болмок дегенди билдирген.
However, it has one use.	Бирок, анын бир колдонуусу бар.
I have never been upset.	Мени али эч качан капа кылган эмес.
Come back the next day !.	Экинчи күнү кайтып кел!.
This is my reward.	Бул менин сыйлыгым.
Hence, on top of any cover.	Демек, ар кандай жабуу үстүнө.
He stared at her for a moment.	Ал аны бир аз карап турду.
There were meetings with people.	Эл менен жолугушуулар болгон.
I felt the impact.	Мен таасирин сездим.
No one is trying to tell you that you are not trying hard enough.	Эч ким сизди жетиштүү аракет кылбай жатасыз деп айтууга аракет кылбайт.
It was something.	Бул бир нерсе болгон.
It was a simple practical matter.	Бул жөнөкөй практикалык маселе болчу.
Keep it under your control.	Аны өзүңүздүн көзөмөлүңүздө кармаңыз.
Now they had no choice.	Эми алардын мындан ары кете турган жолу жок болчу.
But now he knew his game.	Бирок ал азыр өз оюн билди.
Breakfast was very good.	Эртең мененки тамак абдан жакшы болду.
For example, on a plane.	Мисалы, учакта.
I will not try to contact you after this letter.	Бул каттан кийин сиз менен байланышууга аракет кылбайм.
He felt her breath on his face.	Анын демин жүзүнөн сезди.
His hands are still out of reach.	Анын колдору алиге жетпейт.
Then he sent me away.	Анан мени кетирип жиберди.
His first goal was for his team.	Анын биринчи голу өз командасына кирген.
It shows that you do not want to take anyone.	Эч кимди алгысы келбегениңизди көрсөтөт.
Please read the post before leaving a comment.	Комментарий калтыраардан мурун постту окуңуз.
That is the proof.	Далил дал ушундай.
The video is clear.	Видео түшүнүктүү.
Tumor size is measured weekly.	Шишик көлөмү жума сайын өлчөнөт.
This makes the model more appealing than anything else.	Бул башка нерселерге караганда моделди көбүрөөк пайда кылат.
However, they cannot get married without a job.	Бирок, жумушу болмоюнча турмушка чыга алышпайт.
He shouldn't be here.	Ал бул жерде болбошу керек.
At this point, start playing the song you want.	Бул учурда, өзүңүз каалаган ырды ойной баштаңыз.
It seems to be working.	Ал иштеп жатса керек.
He did not.	Ал андай кылган жок.
It's that simple.	Бул ушунча эле жөнөкөй.
He remained silent for a minute.	Ал эч нерсе дебей бир мүнөткө ошол бойдон калды.
Coming soon to me, but not too close.	Мага жакында, бирок өтө жакын эмес.
But it was also too close for comfort.	Бирок бул да сооронуч үчүн өтө жакын болчу.
Thanks to him.	Ал аркасында.
And he can answer no, or whatever the answer is.	Жана ал жок деп жооп бере алат, же кандай жооп болбосун.
You need to feel really good.	Сиз чындап эле өзүңүздү жакшы сезишиңиз керек.
But then he puts what he catches in his mouth.	Бирок андан кийин эмне кармаса, ал өз оозуна салат.
Work to increase your impact on other teams.	Башка командаларга таасириңизди жогорулатуунун үстүндө иштеңиз.
The following is a working example.	Төмөндө жумушчу мисал келтирилген.
This was completely wrong.	Бул такыр туура эмес болчу.
He seldom left the library.	Ал эми китепканасынан сейрек чыкчу.
You need the help of others.	Башкалардын жардамына муктаж болосуз.
i respect you	мен сени сыйлайм.
He was several years older.	Ал бир нече жаш улуу болчу.
His face turned pale and sick.	Анын өңү кубарып, ооруп калды.
It's like having a baby.	Балалуу болуп жаткандай.
There seemed to be no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо жоктой сезилди.
I could say the wrong thing.	Туура эмес нерселерди айта алмакмын.
In this case, no news can be good news.	Бул учурда эч кандай жаңылык жакшы жаңылык болушу мүмкүн эмес.
He closed the door behind him.	Ал анын артынан эшикти жапты.
Very bad feeling.	Абдан жаман сезим.
But he is very good.	Бирок ал абдан жакшы.
They know what they want.	Алар эмнени каалаарын билишет.
I was still in bed.	Мен дагы эле төшөктө жаттым.
He did not say no.	Макул дебейт, жок дечү эмес.
This is wonderful in some ways.	Бул кандайдыр бир жагынан сонун.
Apparently they are working there.	Кыязы, алар ошол жерде иш кылып жатышат.
Both sides are right.	Эки тарап тең туура ойго ээ.
We had to get there.	Жетишибиз керек болчу.
A person on this site has strange behavior.	Бул сайтта бир адам кызыктай жүрүм-туруму бар.
The next one really interests me.	Андан кийинкиси мени чындап кызыктырат.
If his father does not do what he wants.	Атасы каалаганын кылбаса.
Somewhere they see the light.	Кандайдыр бир жерде жарыкты көрүшөт.
The other men quickly turned.	Башка кишилер тез эле бурулду.
It was hard to beat him.	Аны жеңүү кыйын болду.
Normally, this would be the opposite.	Адатта, бул тескерисинче болмок.
He has no money.	Акчасы жок.
And card games.	Жана карта оюндары.
These methods are described below.	Бул ыкмалар төмөндө баяндалган.
It seemed cheap to me.	Бул мага арзан сезилди.
It can’t be much fun on its own.	Бул өз алдынча көп кызыктуу болушу мүмкүн эмес.
I did not know what happened.	Мен эмне болгонун биле албадым.
I haven't seen the sky in days.	Мен бир нече күндөн бери асманды көргөн жокмун.
The first step was to choose the characters.	Биринчи кезекте каармандарды тандоо болду.
I saw that he had no teeth.	Мен анын тиштери жок экенин көрдүм.
Still, it’s still a word.	Ошентсе да, бул дагы эле сөз.
I did not plan to see that doctor a second time.	Мен ал доктурга экинчи жолу көрүүнү пландаган жокмун.
He told me he was just doing it.	Ал мага жөн гана муну жасап жатканын айтты.
You are a very strong woman.	Сиз абдан күчтүү аялсыз.
They said they would not work on it.	Алар мунун үстүндө иштебей турганын айтышты.
But our relationship over the years has been wonderful.	Бирок бул жылдардагы мамилебиз сонун болду.
I joined more than two years ago.	Мен эки жылдан ашык убакыт мурун кошулганмын.
Then we could not solve the floor problem.	Анан пол маселесин чече албадык.
But there are too many things that are not included.	Бирок кошулбаган нерселер өтө эле көп.
About all.	Бардык жөнүндө.
The sun didn’t help because no one was there.	Күн жардам берген жок, анткени эч ким жок болчу.
We get happy people.	Биз бактылуу адамдарды алабыз.
It doesn't really do anything.	Чынында эч нерсе кылбайт.
He turned to the older man.	Ал чоң кишиге кайрылды.
Of course we look forward to it.	Албетте чыдамсыздык менен күтөбүз.
come back and repeat on the opposite side.	кайра келип, карама-каршы тарапта кайталаъыз.
This is probably due to your loan.	Бул сиздин кредитиңизге байланыштуу болсо керек.
I don’t know how serious someone is.	Кимдир бирөө канчалык олуттуу экенин билбейм.
We had nothing.	Бизде эч нерсе жок болчу.
Then there were the women.	Андан кийин аялдар болду.
It has a big impact.	Анын чоң таасири бар.
But those groups had little chance.	Бирок ал топтордун мүмкүнчүлүгү аз болгон.
Of course, this is not to find his place.	Албетте, бул анын ордун табуу эмес.
I loved the way she cooked.	Мен анын тамак жасаганын жакшы көрчүмүн.
I knew he would comfort me.	Мен анын сооронуч берерин билчүмүн.
This has been the case with us since day one.	Бизде биринчи күндөн тартып эле ушундай болгон.
He played in a forward position with the team.	Ал команда менен күч чабуулчу позициясында ойногон.
He took out his camera and took pictures.	Ал камерасын алып чыгып, сүрөттөргө өттү.
He came to himself.	Ал өзүнө кирди.
Maybe we quarreled.	Балким урушуп кеткендирбиз.
I rarely want even one.	Мен сейрек, ал тургай, бир келет.
The living room is just a living room.	Конок бөлмөсү жөн гана конок бөлмөсү.
And it is turning more and more.	Жана барган сайын көбүрөөк бурулуп жатат.
A day without fire.	Отсуз күн.
There was nothing to do but wait.	Күтүүдөн башка кыла турган иш жок болчу.
We have too many people.	Бизде өтө көп адамдар бар.
He was very smart for me.	Ал мен үчүн өтө акылдуу болчу.
Keep it at eye level.	Аны көздүн деңгээлинде кармаңыз.
It will be bad anyway.	Эмнеси болсо да жаман болот.
None of this could have happened.	Мунун эч бири болушу мүмкүн эмес болчу.
However, new developments have been made in reporting methods.	Бирок билдирүү ыкмаларына жаңы өнүгүүлөр жасалды.
The other day you may have to wear that red dress.	Башка күнү ошол кызыл түстөгү көйнөк кийүү керек болушу мүмкүн.
I usually read one or two books at any time.	Мен көбүнчө бир же эки китепти каалаган убакта окуйм.
You take this time.	Сиз бул убакытты.
We heard he was dead.	Биз анын каза болгонун укканбыз.
I heard some letters being read.	Кээ бир каттардын окулганын уктум.
I will not do that.	Мен андай кылбайм.
So, you know, these little things.	Ошентип, билесизби, бул кичинекей нерселер.
Automatic.	Автомат.
We can hope.	Биз үмүт кыла алабыз.
He raised three issues.	Ал үч маселени чыгарды.
Brown lunch.	Күрөң баштык түшкү тамак.
So far, they have access to clean water.	Азырынча алар дарыяга түшпөй таза сууга ээ болушту.
Maybe some people are bad.	Балким, кээ бир адамдар жаман.
His behavior is better.	Анын жүрүм-туруму жакшыраак.
I'm really sorry.	Мен чындап, терең өкүнөм.
But he was a king, not they.	Бирок ал алар эмес, падыша болгон.
But tell us why.	Бирок эмне үчүн бизге айтып бериңизчи.
Read more here as well.	Бул жерде ошондой эле, бул жерде дагы окуйбуз.
We have lost that limit.	Биз ошол чекти жоготуп койдук.
We need to unite to plan our future direction.	Келечектеги багытыбызды пландаштыруу үчүн биригишибиз керек.
But today, we are here.	Бирок бүгүн, биз бул жердебиз.
Losing a loved one in death is not easy.	Жакын адамын жоготуу эч качан оңой эмес.
It is capable of storing files on devices.	Бул түзмөктөрдө файлдарды сактоого жөндөмдүү.
Understand this correctly.	Муну туура түшүн.
Anyone can join.	Ар ким кошула алат.
We did not last long.	Биз көпкө чыдабадык.
Maybe it wasn't like that.	Мүмкүн анын андайы болгон эмес.
From the phone itself.	Телефондун өзүнөн.
I look after sick children.	Мен оорулуу балдарды карайм.
It is very dense.	Ал абдан тыгыз.
Night time.	Түн убактысы.
They came in late.	Алар кеч кирип келишти.
Sometimes you need one style, sometimes another.	Кээде бир стиль керек болсо, кээде башка.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
Perhaps the next question will answer this question.	Балким, кийинки суроо бул суроого жооп берет.
You want a young woman, a family.	Сиз жаш аял, үй-бүлө келет.
But for how long.	Бирок канча убакытка чейин.
You are not.	Сен эмес.
Again, he waited.	Дагы, ал күттү.
Then, of course, there is the earth itself.	Анан, албетте, жердин өзү бар.
The question is how long it will remain the same.	Ал дагы канчага чейин бир бойдон калат деген суроо ачык.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
You're coming down the hall.	Сиз коридордон түшүп келе жатасыз.
I don't know what other word to use.	Башка кандай сөздү колдонушумду билбейм.
And business plans have been developed.	Жана бизнес-пландар түзүлдү.
Thanks again and we hope to hear more from you.	Дагы бир жолу рахмат жана биз сизден көбүрөөк угабыз деп үмүттөнөбүз.
have to agree.	макул болуш керек.
But the risk remains and it will be for many more years.	Бирок тобокелчилик сакталып турат жана ал дагы көп жылдар бою болот.
Another important source is found in the literature.	Дагы бир маанилүү булак адабияттан табылган.
I still think it’s an attitude.	Мен дагы эле мамиле деп эсептейм.
The departure of many well-to-do officers is very dangerous.	Көптөгөн мыкты иштеген офицерлердин кетиши абдан коркунучтуу.
This is a simple fact.	Бул жөнөкөй чындык.
Even if you lose on points.	Упайлар боюнча утулуп калса да.
They will discuss the issue at a conference next week.	Алар бул маселени келерки аптада боло турган жыйында карашат.
There was something in that mechanism that pleased nature.	Ал механизмде табиятка жаккан бир нерсе бар болчу.
But no one stopped.	Бирок эч ким токтогон жок.
That is not what they are doing.	Алардын кылып жаткандары андай эмес.
He is doing.	Ал жасап жатат.
The government headed in size.	Көлөмү боюнча өкмөт башчылык кылды.
Fresh air is very good for us.	Таза аба бизге абдан жакшы.
No turning.	Эч кандай бурулду.
But he has not yet signed the agreement.	Бирок ал келишимге кол кое элек.
After that, everything went well.	Ошондон кийин баары өз нугуна түштү.
We thought the rest was fine.	Калганын жакшы деп ойлодук.
busy with things.	нерселер менен алек.
There was no other way to act.	Аракетке чыгуунун башка жолу болгон жок.
There are many different things you can do.	Сиз кыла турган көптөгөн ар кандай нерселер бар.
You play it once.	Сиз аны бир жолу ойнойсуз.
But this is not good.	Бирок бул дагы жакшы эмес.
The question is how and how much.	Маселе кандай жана канча турат.
Then he spent the night at home.	Анан үйдө түнөгөн.
The bar was quiet.	Бар тынч эле.
It’s something he’s wanted since he was little.	Ал кичинекей кезинен бери каалаган нерсе.
The summer was also hot, and the baby was especially active.	Жай да ысык болчу, наристе өзгөчө активдүү болчу.
It’s just delicious, in addition to the usual feed.	Бул кадимки тоюттан тышкары, жөн гана жагымдуу.
Looks like it's working.	Ал иштеп жатат окшойт.
I hated him so much and wanted to leave.	Мен аны аябай жек көрүп, кетким келди.
She is still the woman she wants to be.	Ал дагы эле каалаган аял.
We need to create a system that will prevent them from being taken.	Биз аларды алуудан сактай турган системаны түзүшүбүз керек.
There will be both.	Экөө тең болот.
It's too big.	Ал абдан чоң.
It was better.	Бул жакшыраак болчу.
Night sickness is common.	Түнкү оору көп кездешет.
I think it helped her take such care.	Менимче, бул ага ушундай кам көрүүгө жардам берди.
Anyway, this is my theory.	Эмнеси болсо да бул менин теориям.
I didn't want anything.	Мен эч нерсени эңсеген жокмун.
Every night's shows have their challenges.	Ар бир кечинде көрсөтүлүүчү шоулор ар кандай кыйынчылыктарга дуушар болот.
Quality and professional training is an important tool of human resource management policy.	Сапаттуу жана кесиптик окутуу адам ресурстарын башкаруу саясатынын маанилүү инструменттери болуп саналат.
He does not see my face or hear my voice.	Ал менин жүзүмдү көрбөйт, үнүмдү укпайт.
He developed the study and wrote the main manuscript text.	Изилдөөнү иштеп чыгып, негизги кол жазма текстин жазган.
Do not be divided.	Бөлүнүп калба.
It was as if he had absorbed a part of himself.	Ал өзүнүн бир бөлүгүн ичине тартып алгандай болду.
Someone was moving at the scene.	Ошондо окуя болгон жерде кимдир бирөөнүн кыймылы байкалды.
Being single should be one of the best moments of your life.	Бойдок болуу сиздин жашооңуздагы эң сонун учурлардын бири болушу керек.
I went back and asked if we could wait for the dark.	Мен кайра барып, караңгыны күтсөк болобу деп сурадым.
We need to look at new ways of working.	Биз иштин жаңы жолдорун карашыбыз керек.
So we looked at a one-day environment.	Ошентип, биз бир күндүк айлана-чөйрөнү карап чыктык.
You learn as a couple.	Сиз жубайлар катары үйрөнүңүз.
You can set a time when it will be available.	Сиз жеткиликтүү боло турган убакытты белгилей аласыз.
Come on, do it.	Кел, кыл.
I still remember that game.	Ал оюн дагы деле эсимде.
He would not buy food for a week.	Ал бир жумага чейин тамак-аш сатып алмак эмес.
This may take some time.	Бул бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
He looked at my father's face.	Атамдын жүзү карады.
Encourage your children to change!	Балдарыңызга өзгөртүүгө күч бериңиз!
This is not to say that it is too difficult.	Кеп мунун өтө оор экенинде эмес.
May God curse him twice.	Кудайым эки жолу наалат берсин ал кишиге.
I may not know tomorrow.	Эртең билбей калышым мүмкүн.
Maybe he could be free.	Балким, ал эркин болушу мүмкүн.
This part was never assembled.	Бул бөлүк эч качан чогулган эмес.
I can't believe this dress was my favorite outfit.	Бул көйнөк менин сүйүктүү кийимим болгонуна ишене албайм.
Don't leave it to chance.	Аны кокустукка калтырбаңыз.
I used this scene to bring it to the topic.	Мен бул көрүнүштү темага алып баруу үчүн колдондум.
He put down his book.	Ал китебин койду.
And he is gone.	Анан ал жок.
This included a change in military equipment.	Бул аскердик техниканы өзгөртүүнү камтыган.
His hand is stronger.	Анын колу күчтүүрөөк.
And then another.	Анан дагы башка.
He could not believe that he was walking toward her.	Ал аны көздөй баратканына да ишенген жок.
You can play with it, it balances the figure.	Сиз муну менен ойносоңуз болот, бул көрсөткүчтү тең салмактайт.
Where they do not enter it.	Алар ага кирбеген жерде.
This block has no return value and does not take any parameters.	Бул блоктун кайтаруу мааниси жок жана эч кандай параметрлерди албайт.
Then the truth would hurt him.	Ошондо чындык ага зыян келтире турган болду.
It used to be very fast.	Мурда ал абдан тез болчу.
This is due to several factors.	Бул бир нече факторлорго байланыштуу.
So he was amazed at what was happening.	Ошентип, эмне болуп жатканына таң калды.
I would not recommend anyone to fix it.	Мен эч кимди оңдоону сунуштабайм.
He took half of me.	Ал мага жарымды алды.
can learn about the relationship.	мамилеси жөнүндө биле алабыз.
Two days a week.	Аптасына эки күн.
I know this is against the fire code.	Мен бул өрт кодексине каршы экенин билем.
Sorry, your experience is worse.	Кечиресиз, сиздин тажрыйбаңыз начарыраак.
I hate both for the same reasons.	Мен экөөнү тең бирдей себептерден улам жек көрөм.
Well, that's all.	Мейли, калганынын баары.
I usually suggest trying something completely different than what you do.	Мен, адатта, сиз кылгандай, такыр башка нерсени сынап көрүүнү сунуштайм.
It wasn’t my year.	Бул менин жылым болгон жок.
People want to come and see it.	Эл келип, муну көргүсү келет.
My house was stone quiet.	Менин үйүм таш тынч болчу.
It is amazing how many people are there.	Ал жерде канча адам бар экени таң калыштуу.
Remember, he was three years old.	Эсиңизде болсун, ал үч жашта болчу.
However, this is not a recommended practice.	Бирок, бул сунушталган практика эмес.
One reason was the time difference.	Мунун бир себеби убакыттын айырмасы болгон.
We live for ten thousand years.	Биз он миң жыл жашайбыз.
I've never seen him so much.	Мен аны мынчалык көргөн эмесмин.
There is no need to try to remember them.	Аларды эстеп калууга аракет кылуунун да кереги жок.
My mother used to tell me a lot about your mother and her sister.	Апам мага апаң, анын эжеси жөнүндө көп айтчу.
It's really easy.	Бул чынында эле оңой.
I walked too much and saw no sign of fire.	Мен өтө көп басып жүрдүм жана өрттүн белгисин көргөн жокмун.
Put your hand on your chest.	Колуңузду көкүрөгүңүзгө коюңуз.
Sorry for the inconvenience.	Башыңыздан өткөн нерсе үчүн кечириңиз.
He could not see her.	Ал аны көрбөй калган.
Of course, he had to have the best of everything.	Албетте, ал бардык нерсенин эң жакшысына ээ болушу керек болчу.
Thank God, you were worried that he would create a vision.	Кудайга шүгүр, ал бир көрүнүштү жаратат деп кооптондуңуз.
I began to feel sorry for him.	Мен аны аяй баштадым.
I had a place.	Менин ордум бар болчу.
The future is not given.	Келечек берилген эмес.
I was there for ten years.	Мен ал жерде он жыл болдум.
Love every step.	Ар бир кадамын сүйүүгө.
He just knew what his mouth was saying.	Анын оозу эмне дээрин жөн эле билди.
End of message.	Билдирүүнүн аягы.
However, parking can take up more space.	Бирок, унаа токтотуучу жай көбүрөөк жерди ээлей алат.
If your husband doesn't know, you can take it off together.	Күйөөңүз билбесе, чогуу чечип алсаңыз болот.
For the rest, it was just a matter of time.	Калгандары үчүн бул убакыттын гана маселеси болчу.
It's a great way to make copies easy to understand.	Көчүрмөлөрдү түшүнүүгө оңой кылуу боюнча эң сонун иш.
Each group has several memories associated with it.	Ар бир топтун аны менен байланышкан бир нече эскерүүлөрү бар.
However, he suddenly realized that there was a way to fight.	Ошого карабастан, ал күтүлбөгөн жерден күрөшүүнүн бир жолу бар экенин түшүндү.
I struggled a lot to get it.	Аны алуу үчүн көп кыйналдым.
Because you treat people with respect.	Сиз адамдарга урмат менен мамиле кылганыңыз үчүн.
I hate email.	Мен электрондук почтаны жек көрөм.
This is so common that we consider it a natural phenomenon.	Бул абдан кеңири таралгандыктан, биз муну табигый, кадыресе көрүнүш деп эсептейбиз.
Back to the village.	Кайра айылга.
Taste and color.	Даам жана түс.
They shot the lone woman running at the stand at least five times.	Алар стендде чуркап бараткан жалгыз аялды кеминде беш жолу атып кетишкен.
The woman told her family what had happened.	Аял үй-бүлөсүнө болгон окуяны айтып берди.
The neck issue was a problem.	Моюн маселеси бир көйгөй болгон.
I am a girl.	Мен кызмын.
I have a daughter.	Менин кызым бар.
But today was a little different.	Бирок бүгүн бир аз башкача болду.
To be equal is to be an enemy.	Тең болуу – душман болуу.
Nothing, from that point of view.	Эч нерсе эмес, ошол көз карашта.
That's how it should be.	Дал ушундай болушу керек.
The work here suggests an approach to this problem.	Бул жердеги иш бул көйгөйгө мамилени сунуш кылат.
And these figures may be much higher.	Жана бул көрсөткүчтөр алда канча жогору болушу мүмкүн.
Yes, it was my knife.	Ооба, бул менин бычагым болчу.
I hoped he wouldn’t get sick.	Мен ал оорубайт деп үмүттөндүм.
But it makes sense in detail.	Бирок майда-чүйдөсүнө чейин мааниси бар.
Let's just take eight things.	Болгону сегиз нерсени алалы.
She is very beautiful.	Ал абдан сулуу.
It was a very funny scene.	Бул абдан күлкүлүү көрүнүш болду.
This is a great advantage of our coming here.	Бул биздин бул жакка келгенибиздин бир чоң артыкчылыгы.
The economy at that time.	Ошол мезгилдеги экономика.
But he did two jobs instead.	Бирок анын ордуна эки жумушту аткарды.
We hid for a long time.	Биз өтө көпкө жашырынып калдык.
They were brought here.	Аларды бул жакка алып келишти.
This includes your family.	Бул сиздин үй-бүлөңүздү камтыйт.
It has already been changed several times.	Буга чейин бир нече жолу өзгөртүлгөн.
They are really better.	Алар чындап жакшыраак.
Especially considering its size.	Айрыкча, анын өлчөмүн эске алганда.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
I don't think so.	Менин оюмча, бул ойлогондой эмес.
It started with a web of lies.	Бул калптын желеси менен башталды.
He just didn't know what to do about it.	Ал жөн гана бул тууралуу эмне кыларын билбей калды.
For years.	Жылдан бери.
The pattern should be completely clear, now.	Үлгү толугу менен ачык болушу керек, азыр.
And everything is new.	Жана баары жаңы.
There are many groups to choose from.	Тандоо үчүн көптөгөн топтор бар.
I mean, he's sick.	Айтайын дегеним, ал ооруп жатат.
Not only that.	Ал гана эмес.
They see the opportunity and go to their throats.	Алар мүмкүнчүлүктү көрүп, кекиртегине барышат.
I needed to talk more with my children.	Балдарым менен көбүрөөк сүйлөшүшүм керек болчу.
Which is amazing.	Кайсы укмуш.
Some people see the piece more than once.	Кээ бир адамдар даананы бир нече жолу көрүшөт.
I was obviously upset.	Мен капа болгонум анык.
Then my husband quit his job.	Анан жолдошум жумуштан кетти.
The people have been doing this for many years.	Эл көп жылдар бою ушундай кылды.
He hoped his men would not notice his concern.	Ал кишилери анын тынчсыздануусун байкашпайт деп үмүттөндү.
I was bitter and in pain.	Ичимде ачуу, оору бар эле.
He laughed as he worked.	Ал иштеп жатып күлүп сүйлөдү.
Right right, wrong right.	Туура туура, туура эмес.
They go far.	Алар алыска барышат.
To do this, we need to address some issues.	Бул үчүн биз кээ бир маселелерди чечишибиз керек.
This is the only thing that is close and visible.	Бул жакын жана көрүнгөн жалгыз нерсе.
It made a big impression on me.	Бул мага абдан чоң таасир этти.
He loves the country and the land.	Ал өлкөнү, жерди сүйөт.
Someone is sleeping in bed.	Кимдир бирөө төшөктө уктап жатат.
It wasn’t for me.	Бул мен үчүн эмес болчу.
My friends can read it to me.	Аны досторум мага окуп бериши мүмкүн.
A woman with clean, white skin.	Таза, ак териси бар аял.
To match real argument types.	Чыныгы аргумент түрлөрүнө дал келүү үчүн.
I knew there was a movie star on the road.	Мен жолго түшкөн кино адамы бар экенин билчүмүн.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, эмне туура эмес болушу мүмкүн экенин айтып коюңуз.
I can barely count it.	Мен аны эптеп эсептей албайм.
I look at it.	Мен аны карайм.
They had not been married for six weeks now.	Алар азыр турмушка алты апта боло элек болчу.
I'll get the money in half an hour.	Акчаны жарым сааттан кийин алам.
Not religion.	Дин эмес.
Business war.	Бизнес согуш.
The time ahead is good.	Алдыда убакыт жакшы болот.
It is a complete joy.	Бул толук кубаныч.
He took out a list of contacts and pressed a button.	Ал байланыштар тизмесин алып чыгып, кнопканы басты.
His friends encouraged him to work hard.	Анын достору талыкпай иштөөгө себеп болгон.
This is really bad.	Бул чындап эле начар.
The shape of the object forces me to determine the quality of the line.	Объекттин формасы мени сызык сапатын аныктоого мажбурлайт.
It never has been and never will be.	Эч качан болгон эмес жана болбойт.
I want to tell him something, but I have to do it.	Мен ага бир нерсе айткым келет, бирок эмне кереги бар.
They are convinced that this church is real.	Алар бул чиркөөнүн чын экенине ишенгендиктен калышат.
Disappeared once again.	Дагы бир жолу жоголду.
He was a great idea guy.	Ал сонун идея жигит болчу.
It had to be stopped.	Аны токтотуу керек болчу.
Now, in detail.	Эми, майда-чүйдөсүнө чейин.
Incredible noise can make ten people around a table.	Укмуштуудай ызы-чуу он адам бир дасторкондун тегерегинде жасай алат.
But that was my job.	Бирок бул менин ишим болчу.
Evidence, of course, seems to indicate this.	Далилдер, албетте, ушуну көрсөтүп турат окшойт.
That request will be granted.	Ошол өтүнүч канааттандырылат.
This is a good thing, but it has negative effects.	Бул жакшы нерсе, бирок терс таасирлери бар.
Like our land.	Биздин жер сыяктуу.
Throw your weapon.	Куралыңды ыргыт.
You did his point very well.	Сиз анын көз карашын абдан жакшы аткардыңыз.
So this secret was kept.	Ошентип, бул сыр сакталды.
We will find out later what we want to see.	Биз эмнени көргүбүз келсе, кийинчерээк билебиз.
You are talking about this conversation.	Сиз бул сүйлөшүү жөнүндө айтып жаткансыз.
He thought it was a very reasonable answer.	Ал бул абдан акылга сыярлык жооп деп ойлоду.
However, individuals are still being tested.	Бирок, жеке адамдар дагы эле сыналууда.
Religion, faith vs.	Дин, ишеним vs.
He did not expect such words.	Ал мындай сөздөрдү күткөн эмес.
Maybe their lives.	Балким алардын жашоосу.
To hear his voice again.	Анын үнүн кайра угуу үчүн.
I felt very bad for them.	Мен алар үчүн абдан жаман сезилдим.
Work, he says.	Жумуш, дейт ал.
His third attempt won an understandable answer.	Анын үчүнчү аракети түшүнө турган жоопту жеңип алды.
I can't find it now.	Мен аны азыр таба албайм.
Instead it is working.	Анын ордуна ал иштеп жатат.
Add salt.	Туз да кошуңуз.
Your product is the best on the market.	Сиздин продукт рынокто мыкты болуп саналат.
There are many children who need love.	Сүйүүгө муктаж балдар көп.
He does not talk to real people.	Ал чыныгы адамдар менен сүйлөшпөйт.
When he needs something, he tells me openly.	Ал бир нерсе керек болгондо, ал мага ачык айтып берет.
We didn't even know what the goal was.	Бута эмне экенин да билбей калдык.
Often these were people who had nothing to lose.	Көбүнчө булар жогото турган эч нерсеси жок адамдар болгон.
No one was right.	Эч ким туура айткан жок.
Use the function instead.	Анын ордуна функцияны колдонуңуз.
Otherwise, they will never win the war.	Болбосо, алар согушта эч качан жеңе алышпайт.
He thinks about walking ten meters and decides to give it up.	Он метр басууну ойлонуп, андан баш тартууну чечет.
We did a good job of detail.	Биз майда-чүйдө иштерди жакшы аткардык.
Eventually, we ran out of time and could not find a home.	Акыры убактыбыз бүтүп, үй таппай калдык.
Their goal should not be to improve themselves.	Алардын максаты өздөрүн жакшыртуу гана болбошу керек.
It's the same thing.	Бул ошол эле нерсе.
You need to spend quality time with your aging dog.	Сиз улгайган итиңиз менен сапаттуу убакыт өткөрүшүңүз керек.
He had no other relevant medical history.	Анын башка тиешелүү медициналык тарыхы болгон эмес.
The man stopped moving.	Ал киши мындан ары кыймылдабай калды.
You may want to consider this a little more.	Муну бир аз көбүрөөк карап чыгышы мүмкүн.
This equipment.	Бул жабдуулар.
We will not survive the summer.	Биз жайдан аман калбайбыз.
He is holding.	Ал кармап турат.
One step was taken.	Бир кадам алынып салынды.
The incident was not bad.	Окуя жаман болгон жок.
He is not, nor is he in the state.	Ал жок, штатта да жок.
I got it very wrong.	Мен абдан туура эмес түшүндүм.
He will punish.	Жаза берет.
Relocation day will be at the end of this summer.	Көчүрүү күнү ушул жайдын аягында болот.
His body was dead.	Анын денеси каза болгон.
It was their loss.	Бул алардын жоготуусу болду.
There was silence in response to the noise.	Ызы-чууга жооп унчукпай калды.
I want you to make a decision.	Чечим кабыл алышыңды каалайм.
This requires a focused eye.	Бул багытталган көздү талап кылат.
I never thought it was a religion.	Мен эч качан бул дин деп ойлогон эмесмин.
They must have known about it anyway.	Алар бул тууралуу баары бир билишсе керек.
It was a rich life.	Бул бай жашоо болчу.
They took everything from us.	Алар бизден бардыгын алышты.
Suddenly it burns.	Күтүлбөгөн жерден ал күйөт.
It was the real world he had experienced.	Бул анын башынан өткөргөн чыныгы дүйнө болчу.
All patients survived without significant complications.	Бардык бейтаптар эч кандай олуттуу кыйынчылыктарсыз аман калышты.
Then, if possible, work from the top and remove the box.	Андан кийин, мүмкүн болсо, жогорудан иштеп, кутучаны алып салуу.
I'd like to see it again.	Мен аны кайра көргүм келет.
Most processes generally need to be repeated after a certain period of time.	Көпчүлүк процесстер жалпысынан белгилүү бир убакыттан кийин кайталанышы керек.
Instead, the game includes a map of the entire world.	Анын ордуна, оюн бүт дүйнөнүн картасын камтыйт.
There is very little wood in these walls.	Бул дубалдарда жыгач өтө аз.
I saw his light.	Мен анын жарыгын көрдүм.
Fat people are beautiful.	Семиз адамдар сулуу болушат.
This is nothing to laugh about.	Бул күлкүгө эч нерсе эмес.
Keep doing what you want to do.	Жасагыңыз келген нерселерди кыла бериңиз.
My task was to find those sounds.	Менин милдетим ошол үндөрдү табуу болчу.
Everyday is the enemy.	Күнүмдүк - душман.
There is nothing that really interests you.	Чынында сизди кызыктырган эч нерсе жок.
I gave him permission.	мен ага уруксат бердим.
They laughed a lot when they beat us.	Бизди сабашканда аябай күлүп калышты.
Do your own thing.	Өз ишиңиз менен алектениңиз.
Best, he thought.	Мыкты, деп ойлоду ал.
A positive result can be a false positive.	Оң натыйжа жалган оң болушу мүмкүн.
He finally looked up.	Акыры өйдө карады.
Last week he was calling a good friend.	Өткөн жумада ал жакшы досуна телефон чалып жаткан.
We live in a different time, with different worries.	Биз башка мезгилде, ар кандай тынчсыздануулар менен жашап жатабыз.
I'm going down.	Мен төмөн түшүп жатам.
So there is hope.	Ошон үчүн үмүт бар.
Ignore his pictures.	Анын сүрөттөрүнө көңүл бурбаңыз.
The second type is not used here.	Экинчи түрү бул жерде колдонулбайт.
We see you.	Биз сени көрүп жатабыз.
There were three people left in the room.	Бөлмөдө үч киши калды.
It would be nice.	Ал жакшы болмок.
We do not know any of this.	Биз булардын эч бирин билбейбиз.
If so, they will be saved.	Андай болсо, алар сөзсүз куткарылат.
He did this mental thing.	Ал бул психикалык нерсени жасады.
It seemed strange.	Бул кызыктай көрүндү.
That's important too, isn't it? 	Бул да маанилүү, туурабы?
Not such an easy question, right?	ушунчалык жеңил суроо эмес, туурабы?
You can have sex with only one person at a time.	Сиз бир эле учурда бир гана адам менен жыныстык катнашта болушу мүмкүн.
Serious remarks would be made.	Олуттуу сөздөр айтылмак.
A model was soon developed.	Көп өтпөй бир үлгү иштелип чыккан.
But that inner peace was bought at a high price.	Бирок ошол ички тынчтык чоң баага сатылып алынган.
This was a previous service.	Бул мурун келген кызмат болчу.
If you want them to stop, they may not stop.	Сен аларды токтотушун кааласаң, алар токтоп калбашы мүмкүн.
Now the fun and games have begun.	Эми көңүл ачуу жана оюндар башталды.
Maybe it will be useful to you.	Балким сизге пайдалуу болушу мүмкүн.
I had to answer every question.	Ар бир суроого жооп берүүгө туура келди.
We can't go into the house and check.	Үйгө кирип текшере албайбыз.
Culture is not a product that you experience.	Маданият - бул сиз башынан өткөрө турган продукт эмес.
Of course, he had to be careful.	Албетте, ал сак болушу керек эле.
Now they are everywhere.	Азыр алар бардык жерде.
Maybe it's coming.	Бул келе жаткандыр.
He decided to stay in his room that night and relax.	Бул түнү өз бөлмөсүндө калып, эс алууну чечти.
But that week will change everything.	Бирок ошол бир жумада баары өзгөрөт.
I got a good deal.	Мен жакшы келишим алдым.
You know, there is only love in the whole world.	Билесиңби, бүт дүйнөдө сүйүү гана бар.
Being great again with the best people in business.	Бизнестеги мыкты адамдар менен дагы бир сонун болуу.
Please see the code.	Сураныч, кодду караңыз.
Nature is going its own way.	Табият өз жолу менен баратат.
I didn't mean anything to that.	Мен муну менен эч нерсе деген жокмун.
The following code does the job.	Төмөндөгү код ишти аткарат.
For me, this is the crux of the matter.	Мен үчүн бул маселенин өзөгү.
She is very good.	Ал өтө жакшы.
I cried, he cried, and then we would reconcile.	Мен ыйлачумун, ал ыйлап, анан жарашмакпыз.
A car was coming after him.	Артынан машина келе жатыптыр.
It was very natural.	Бул абдан табигый эле.
They were free.	Алар эркин болушкан.
I love that little church.	Мен ошол кичинекей чиркөөнү жакшы көрөм.
History has stopped.	Тарых токтоду.
It makes sense to take a method and try it.	Бир ыкманы алып, аны сынап көрүү акылга сыярлык.
Several girls shed tears when they saw him.	Аны көргөндө бир нече кыздар көзүнө жаш алды.
Overcome severe pain.	Катуу, ооруну басып өт.
Build a better life now and a better future.	Азыркы учурда жакшы жашоо менен келечекти түзүңүз.
I can't bear to look at it.	Мен аны караганга чыдай албайм.
They show blood.	Алар кан көрсөтөт.
The other hit about half of that distance.	Экинчиси ошол аралыктын жарымына жакыныраак тийди.
A simple door opened into the living room.	Конок бөлмөсүнө жөнөкөй эшик ачылды.
We are not listening.	Биз укпай жатабыз.
If desired, add more salt and pepper to taste.	Зарыл болсо, дагы туз жана калемпир менен татымына жараша.
But the situation has changed.	Бирок кырдаал өзгөрдү.
See it from their point of view.	Алардын көз карашы менен карагыла.
I haven't enjoyed it yet.	Мен буга чейин ырахат ала элекмин.
Some take it more seriously than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда олуттуураак кабыл алышат.
People are happy.	Эл бактылуу.
Thus, the effect may not be the same as in other jobs.	Ошентип, таасир башка жумуштар менен бирдей болбошу мүмкүн.
Dark skin on us.	Караңгы биздин үстүбүздө тери.
Wood grabbed his hand.	Жыгач анын колун кармап.
You should have.	Сизде болушу керек.
And we have a place to kill in the middle of the wall.	Ал эми бизде дубалдын ортосунда өлтүрүүчү жер бар.
Action is based on an idea, but not an action.	Иш-аракет идеяга негизделет, ал эми иш-аракет эмес.
You father, we got it.	Сиз атаңыз, биз аны алдык.
I have never heard of such a thing.	Мен буга чейин мындай болгонун уккан эмесмин.
I'm not surprised she's a doctor.	Дарыгер аял экенине таң калбайм.
It doesn't matter what his name is.	Анын аты ким экени маанилүү эмес.
I hope as soon as possible.	Мен мүмкүн болушунча тезирээк үмүттөнөм.
I make my own money.	Мен өзүмдүн акчамды жасайм.
A door opened.	Бир эшик ачылды.
This does not mean that he did not like her.	Бул ал аялды жактырбады дегенди билдирбейт.
It was filmed by my mother.	Аны апам видеого тартып алган.
A very personal question.	Абдан жеке суроо.
So it is necessary.	Демек, ал керек.
Not many, but they are born every day.	Көп эмес, бирок алар күн сайын төрөлүшөт.
It is safer to forgive.	Кечиргенден көрө коопсузураак.
I will eat his heart.	Мен анын жүрөгүн жейм.
I will never talk to him.	Мен аны менен эч качан сүйлөшпөйм.
I have been working for many years to save this family.	Мен бул үй-бүлөнү сактап калуу үчүн көп жылдан бери иштеп келем.
I have never reached it.	Мен ага эч качан жете элекмин.
This character has an audience.	Бул каармандын көрүүчүлөрү бар.
His daily life.	Анын күнүмдүк жашоосу.
And we were there.	Жана биз ошол жерде болчубуз.
However, these samples must be carefully selected.	Бирок, бул үлгүлөр кылдаттык менен тандалып алынышы керек.
I think it means you are doing something right.	Менимче, бул сиз бир нерсени туура кылып жатсаңыз керек дегенди билдирет.
Just send someone to help you get out of here.	Болгону, сураныч, бул жерден качып кетүүгө жардам берүү үчүн бирөөнү жибериңиз.
I decided to put up with it all.	Мен баарына чыдайм деп чечтим.
He would not kill anyone.	Ал эч кимди өлтүрмөк эмес.
It takes a plan and a little work to slow it down.	Аны басаңдатуу үчүн план жана бир аз эмгек керек.
People say that anyway.	Ансыз деле эл ушундай дейт.
At the moment, the most important thing is your knowledge.	Азыркы учурда эң негизгиси сиздин билимиңиз.
The boy goes to another community.	Бала башка жамаатка кетет.
We saw it live and in person.	Биз аны түз жана жеке көрдүк.
Back issues are not good.	Арткы маселелер жакшы эмес.
We met when we were seven years old.	Биз жети жашыбызда таанышканбыз.
He just wanted to eat fish.	Болгону балык жегиси келген.
He really loved her and had no one to stand by.	Анын аны чындап сүйгөн жана жанында турган эч кимиси жок болчу.
I have a wife and dogs.	Менин аялым жана иттерим бар.
When we combine the parts.	Биз бөлүктөрүн бириктирип жатканда.
This is a social company that complicates the question.	Бул суроону кыйындаткан коомдук компания.
It took him a little longer than usual.	Бул ага адаттагыдан бир аз көбүрөөк убакытты талап кылды.
It is expensive for speed.	Бул ылдамдык үчүн кымбатка турат.
Let your characters come to life.	Каармандарыңыз жандансын.
It was late at night.	Түн бир оокумда жабылып калдык.
It makes sense.	Бул мааниси бар.
The only person he saw was an old man walking his dog.	Ал көргөн жалгыз адам итин сейилдеп жүргөн карыя эле.
In addition, in the home network, the connected device changes relatively frequently.	Мындан тышкары, үй тармагында, туташкан аппарат салыштырмалуу тез-тез өзгөрүп турат.
There was not enough time to develop a new model.	Жаңы моделди иштеп чыгууга убакыт жетишсиз болгон.
I asked what was going on, but my questions went unanswered.	Мен эмне болуп жатканын сурадым, бирок суроолорума көңүл бурулбай калды.
I told him no.	Мен ага жок дедим.
I loved playing for him.	Мен ал үчүн ойногонду жакшы көрчүмүн.
Share your thoughts about the visit.	Визит женундегу ойлорубузду бири-бирибизге айтууга.
This information will help.	Бул маалымат жардам берет.
His hands lifted her back.	Колдору анын аркасын көтөрдү.
On my way.	Менин жолумда.
There is no crime in making anyone laugh.	Эч кимди күлдүрүү эч кандай кылмыш жок.
It makes me interesting.	Бул мени кызыктуу кылат.
I can't just go to it.	Мен ага жөн эле бара албайм.
Forget it, he was happy to be old.	Аны унут, ал жашына жеткени үчүн бактылуу болгон.
I don’t know why they have to keep changing everything.	Эмне үчүн алар баарын өзгөртө бериши керек экенин билбейм.
However, this drug is dangerous.	Бирок, бул дары коркунучтуу.
As a result, there are not enough projects.	Жыйынтыгында долбоорлор жетишсиз.
From there, we reach the limitations of this project.	Ошол жерден биз бул долбоордун чектөөлөрүнө жетебиз.
That's how good we can be.	Мына ушундай жакшы биз боло алабыз.
Finally, I have to do some work in the car today.	Акыры, бүгүн машинеде бир аз иш кылышым керек.
Hundreds came and went.	Жүздөр келип кетти.
Because the second necessarily builds the first.	Анткени, экинчиси сөзсүз түрдө биринчисин курат.
People go to listen to their favorite radio.	Эл өзүнө жаккан радиону угууга барат.
He had to stand at his desk.	Ал өзүнүн үстөлүнүн үстүндө турууга аргасыз болгон.
Or what you want to call them.	Же аларды эмне деп атагыңыз келсе.
Sometimes people have to do things that seem right.	Кээде адамдар туура көрүнгөн нерселерди кылышы керек.
It would really be a weird combination.	Бул, чынында эле, бир кызыктай айкалыштыруу үчүн болмок.
It's just stupid.	Бул жөн эле келесоо.
Really sad.	Чынында эле кайгылуу.
Their local self-study is there to relax.	Алардын жергиликтүү өз алдынча изилдөө ал жерде эс алуу.
After another light, the truck turned right.	Дагы бир жарыктан кийин жүк ташуучу унаа оңго бурулду.
She is in really good condition.	Ал чынында эле жакшы абалда.
So keep that in mind.	Андыктан муну эстен чыгарба.
So he thought there was something in it, a spirit.	Ошентип, ал анын ичинде бир нерсе, рух бар деп ойлоду.
There were effective treatments.	Натыйжалуу дарылоо ыкмалары бар болчу.
We will get rid of it.	Биз мындан кутулабыз.
He focused only on his face and his name.	Ал жүзүнө жана атына гана көңүл бурган.
They stood at the edge of the earth.	Алар жердин четинде турушту.
They need your attention.	Алар сиздин көңүлүңүзгө муктаж.
I'm still not happy about that.	Мен дагы эле буга ыраазы болгон жокмун.
He stopped and let them in.	Ал токтоп, аларды ичкериге киргизди.
You don't need just three questions.	Болгону үч суроонун кереги жок.
We hope that we will take this aspect into account in our future work.	Биз анын көз карашынын ушул жагын келечектеги ишибизде эске алабыз деп үмүттөнөбүз.
Nobody knew who we were.	Биздин ким экенибизди эч ким билчү эмес.
This makes it even harder when he leaves.	Бул ал кетип калганда ого бетер кыйындатат.
I love character.	Мен мүнөздү жакшы көрөм.
Usually according to the code space.	Көбүнчө код мейкиндигине ылайык.
This was not a new idea.	Бул жаңы идея эмес болчу.
The other men had a younger one.	Башка эркектердин кичүүсү бар болчу.
for free.	бекер.
We are sent to work, we die of old age.	Бизди жумушка узатышат, картайып өлөбүз.
Before our bone formation.	Биздин сөөк түзүлүшүбүзгө чейин.
Every society in the world has some form of it.	Дүйнө жүзүндөгү ар бир коом анын кандайдыр бир формасына ээ.
These species live in almost darkness.	Бул түрлөр дээрлик караңгылыкта жашашат.
His appearance.	Анын көрүнүшү.
I’m not for this running business.	Мен бул ишке бизнес үчүн эмесмин.
I talk to them.	Мен алар менен сүйлөшөм.
The show was really good.	Шоу чындап эле жакшы болду.
The only friend at work.	Жумуштагы жалгыз досу.
Only my father knew.	Атам гана билчү.
He studies our ways of creation.	Ал биздин жаралуу жолдорубузду изилдейт.
If you win, you will get a hot girl for the night.	Жеңип алсаң, түнгө ысык кыз аласың.
Just a good footballer.	Жөн эле жакшы футболчу.
He turned it into a complete method.	Аны толук ыкмага айлантты.
It didn’t matter and had nothing to do with what was happening.	Бул маанилүү эмес жана болуп жаткан нерсеге тиешеси жок болчу.
They have different days, different experiences.	Аларда ар кандай күндөр, ар кандай тажрыйбалар бар.
We look forward to seeing you next time.	Сизди кийинки жолу көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
They wanted me to smile and be warm.	Алар менин жылмайышымды, жылуу болушумду каалашты.
The code below works.	Төмөндө берилген код иштейт.
They really had to talk, and he really didn’t want to.	Алар чындап эле сүйлөшүшү керек эле, ал чындап эле каалабады.
He had to say something.	Ал бир нерсе айтышы керек болчу.
I love the new clean look.	Мен жаңы таза көрүнүштү жакшы көрөм.
I never believed it.	Мен эч качан ишенген эмесмин.
They had clear goals and rules of engagement.	Алардын так максаттары жана иштөө эрежелери бар болчу.
This is one of the most popular songs of the group.	Бул топтун эң популярдуу ырларынын бири.
I would recommend going there first.	Мен биринчи ал жакка барууну сунуштайт элем.
Thank you for your words of support today.	Бүгүнкү колдоо сөздөрүңүз үчүн рахмат.
His friends remember him with another girl.	Достору аны башка кыз менен эстешет.
I said we could do it anyway.	Мен муну кандай болсо да жасай алабыз дедим.
Very interesting, very helpful.	Абдан кызыктуу, абдан пайдалуу.
In most cases, this factor does not exist.	Көпчүлүк учурларда бул фактор болбойт.
But that had to change a long time ago.	Бирок бул көп убакыт мурун өзгөрүшү керек болчу.
But he never had a chance.	Бирок анын эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
And they know what these costs are.	Жана алар бул чыгымдар эмне экенин билишет.
Usually we don't talk about them.	Көбүнчө биз алар жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
There is still no fear.	Дагы деле коркуу жок.
These are usually about twenty pages.	Адатта булар жыйырма бетке жакын.
They knew what they were doing.	Алар эмне кылып жатышканын билишчү.
No one laughed.	Эч ким күлгөн жок.
Detail your strategy.	Сиздин стратегияны майда-чүйдөсүнө чейин.
Well, get your facts right.	Мейли, өзүңүздүн фактыларыңызды туура алыңыз.
Other sources need to be identified.	Башка булактарды аныктоо керек.
He stared ahead.	Ал алдыга тигилди.
The results represent five independent experiments.	Натыйжалар беш көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
Oh no, they are not.	О, жок, алар эмес.
Another bill was signed.	Дагы бир мыйзам долбоору кол алмашты.
He was behind.	Ал артында болчу.
In my teeth.	Тиштеримде.
I have to practice after everything is out of here.	Баары бул жерден чыккандан кийин мен машыгуум керек.
Taken from my hand.	Менин колумдан алынды.
In addition, he is learning from the best.	Мындан тышкары, ал мыктылардан үйрөнүп жатат.
If you're not in the market, you don't care.	Эгер сиз базарда болбосоңуз, көңүл бурбайсыз.
No one was injured.	Жерде эч ким жабыркаган эмес.
Information and images are powerful.	Маалымат жана сүрөттөр күчтүү.
These people are not your target audience.	Бул адамдар сиздин максаттуу аудиторияңыз эмес.
He believed that he would win.	Ал жеңерине ишенген.
Write the word.	Сөздү жаз.
Yes, Dad, only for the poor.	Ооба, ата, кедейлер үчүн гана.
He also never defended his title.	Ал да эч качан титулун коргогон эмес.
He felt better than ever.	Ал өзүн эч качан болуп көрбөгөндөй жакшы сезди.
Another moment.	Дагы бир көз ирмем.
They had.	Аларда бар болчу.
I mean, it didn’t work with women.	Айтайын дегеним, бул аялдар менен иштеген эмес.
He could not read or write, but he could draw very well.	Ал окуганды жана жазганды билчү эмес, бирок абдан жакшы тарта алчу.
I noticed that the first plate had separate items from each other.	Мен биринчи табак бири-биринен өзүнчө буюмдар бар экенин байкадым.
It passed the test period well.	Бул сыноо мезгилинен жакшы өттү.
If he comes out, he is yours.	Буюрса, ал чыкса, ал сеники.
Again a very long list.	Кайра өтө узун тизме.
Fair and square.	Жарманке жана аянт.
It was the biggest shock of my life.	Бул менин жашоомдогу эң чоң шок болду.
There is nothing better.	Жакшы эч нерсе жок.
He loved the garden.	Ал бакчаны жакшы көрчү.
He knew her heart.	Ал анын жүрөгүн билчү.
Tariffs and conditions may change after opening an account.	Эсеп ачылгандан кийин тарифтер жана шарттар өзгөрүшү мүмкүн.
This is my homeland.	Бул менин мекеним.
You really don’t listen.	Сиз чындап укпай жатасыз.
You should do the same.	Сиз да ошондой кылышыңыз керек окшойт.
It would be harder after running it.	Аны иштеткенден кийин кыйыныраак болмок.
Not done yet.	Азырынча ишке аша элек.
He did not carry any weapons.	Ал эч кандай курал алып жүргөн эмес.
This should fill you up for a while.	Бул сизди бир азга чейин толтурушу керек.
Unfortunately, mothers are not ideal.	Тилекке каршы, энелер идеалдуу эмес.
The patterns, he explained, were made by hand, not by machine.	Үлгүлөр, деп түшүндүрдү ал, машина менен эмес, кол менен жасалган.
I can't call him.	Мен ага чала албайм.
It’s not just faith or power.	Бул ишеним же күч эле эмес.
We can give an example to advance this argument.	Бул аргументти алдыга жылдыруу үчүн бир мисал келтирсек болот.
You see, this is called reading, son.	Көрдүңбү, бул окуу деп аталат, балам.
But make no mistake, it takes work to write well.	Бирок жаңылба, жакшы жазуу үчүн эмгек керек.
The first seems to have come out forever.	Биринчиси түбөлүккө мурун чыккан окшойт.
I definitely see it in myself.	Мен аны албетте өзүмдөн көрөм.
I both fill the market.	Мен экөө тең базарды толтурат.
It is good that we do not know.	Билбегенибиз жакшы.
I need your opinion on something.	Мага бир нерсе жөнүндө сиздин пикириңиз керек.
This is not the only reason, but certainly the main reason.	Бул жалгыз себеп эмес, бирок, албетте, негизги себеп.
They or their friends can help you.	Алар же алардын достору сизге жардам бериши мүмкүн.
It doesn't matter anymore.	Бул мындан ары маанилүү эмес.
Twice he ran away from home to join the army.	Эки жолу аскерге кеткени үйүнөн качып кеткен.
Yes, it did not last long.	Ооба, бул көпкө созулган жок.
Your back is straight.	Сиздин аркаңыз түз.
I don't know why it works, but it works.	Эмне үчүн иштегенин билбейм, бирок иштейт.
It can be identified from space itself.	Аны мейкиндиктин өзүнөн аныктоого болот.
It is up to you to follow it.	Аны ээрчүү сиздин колуңузда.
This seems strange.	Бул таң калыштуу нерсе окшойт.
This can take a long time.	Бул көп убакытка созулушу мүмкүн.
As you can see, this is a very unusual situation.	Көрүнүп тургандай, бул өтө адаттан тыш жагдай.
That's why everyone is confused.	Мына ушундан улам ар кимдин башын айлантып жатат.
He died for me.	Ал мен үчүн өлдү.
She needed a haircut.	Анын чачы кыркууга муктаж болчу.
I can get them anywhere now.	Мен азыр аларды каалаган жерден алам.
Then it definitely stopped.	Анан сөзсүз түрдө токтоп калды.
Being beautiful is not a process of being beautiful.	Сулуу болуу сулуу болуу процесси эмес.
Not the apartment behind.	Артында квартира эмес.
I'll write.	Мен жазып берейин.
None of this seemed like a great option.	Булардын бири да сонун варианттар сыяктуу көрүнгөн жок.
My problem is coming out of here.	Менин көйгөйүм ушул жерден чыгып жатат.
No one's life is worth buying here.	Бул жерде эч бир адамдын өмүрү сатып алууга арзыбайт.
And what is rare is even more valuable.	Ал эми сейрек кездешүүчү нерсе андан да баалуу.
But this is not the case.	Бирок бул андай эмес.
His feelings returned, and he was himself again.	Анын сезимдери кайтып, ал кайрадан өзү эле.
If he takes it out now, it will not work.	Аны азыр алып чыкса, иши оңунан чыкпай калат.
I thought you couldn't be here.	Мен сени бул жерден боло албайт деп ойлогом.
I hope you can easily guess the rest of the story.	Окуянын калганын оңой эле боолголосоңуз болот деп ишенем.
Not reading books is your gift.	Китеп окубоо сиздин белегиңизде.
She is scared.	Ал коркуп жатат.
He would never be anything but born.	Ал болуп төрөлгөндөн башка эч качан эч нерсе болмок эмес.
We need at least an hour.	Бизге жок дегенде бир саат керек.
No, they are not.	Жок, алар жок.
A combination of different methods was used.	Ар кандай ыкмалардын айкалышы колдонулган.
This is a natural selection.	Бул табигый тандалуу.
And weak, he certainly can’t make anyone open.	Жана алсыз, ал, албетте, эч кимди ачык кыла албайт.
Of course there seems to be.	Албетте, бар окшойт.
They were eating.	Алар тамактарын жеп жатышты.
There is only one important difference in their food choices.	Алардын тамак тандоодо бир гана маанилүү айырма бар.
He says he walks in this corner every day and knows everything.	Ал күнүгө ушул бурчта жүргөнүн жана баарын таанып турганын айтат.
desired transition.	каалаган өтүү.
What a powerful force.	Кандай күчтүү күч.
It wasn’t pretty.	Бул сулуу эмес болчу.
Clinical outcomes were evaluated using different outcome values ​​in different methods.	Клиникалык натыйжалар ар кандай ыкмаларда ар кандай жыйынтык баалуулуктарын колдонуу менен бааланган.
There are still many players in the game.	Оюнда дагы деле көп оюнчулар бар.
Therefore, this issue is not before us.	Ошондуктан ал маселе биздин алдыбызда эмес.
I am about eight years old.	Мен сегизге жакын келем.
I have published both arguments here four times.	Мен бул жерде эки далилди тең төрт жолу жарыяладым.
But no one else heard him.	Бирок аны башка эч ким уккан эмес.
He saved eight hundred lives, including yours and your mother's.	Ал сенин жана апаңдын өмүрүн кошкондо сегиз жүз өмүрдү сактап калды.
At that first meeting he was not stupid.	Ошол биринчи жолугушууда ал келесоо болгон жок.
The small world lives, we live in it.	Кичинекей дүйнө жашайт, биз анда жашайбыз.
There was the biggest reaction.	Эң чоң реакция болду.
Evaluating people and culture as a process.	Адамдарды жана маданиятты процесс сыяктуу баалоо.
I just sent a personal message to your email address.	Мен жаңы эле электрондук почта дарегиңизге жеке билдирүү жөнөттүм.
A boy! 	Бала!
they eat it.	алар аны жешет.
Online social media.	Онлайн социалдык медиа.
But not yet.	Бирок азырынча жок.
It's all very interesting.	Мунун баары абдан кызыктуу.
It will no longer be hidden.	Мындан ары жашырылбайт.
They rarely worked.	Алар сейрек иштешчү.
Each of the four elements has its own natural place.	Төрт элементтин ар бири өзүнүн табигый орду бар.
We will discuss it now.	Биз азыр аны талкуулайбыз.
This is very important now.	Азыр бул абдан маанилүү.
I heard him say the words.	Мен сөздөрдү айтканымды уктум.
But nothing new about the idea.	Бирок, идея жөнүндө эч нерсе жаңы эмес.
But stay away from cold water you use in the summer.	Бирок жайында колдонгон муздак суудан алыс болуңуз.
The first player draws a cross on any empty square.	Биринчи оюнчу каалаган бош квадратка крест коет.
In all respects to him.	Ага бардык жагынан.
Most of the people loved him.	Элдин көбү аны жакшы көрчү.
You have to study it.	Аны изилдөөгө туура келет.
I don't know if that's true.	Бул чынбы, билбейм.
You just have to get to work.	Сиз жөн гана жумушка киришиңиз керек.
And this is the answer to your question.	Жана бул сиздин сурооңузга жооп.
I really missed them.	Мен чындыгында аларды сагындым.
Don't expect them to give up money either.	Алар да акчадан баш тартат деп күтпөш керек.
He loved her more than anything on earth.	Ал аны жер бетиндеги баарынан да жакшы көрчү.
Don't want what you don't have, he told me.	Сенде жок нерсени каалаба, деди ал мага.
We know this now.	Биз муну азыр билебиз.
But those who were still moving were lying down to die.	Ал эми дагы эле кыймылдай турган кишилер өлүү үчүн жатып калышты.
I told them that.	Мен аларга муну айттым.
You can select multiple jobs at the same time and add multiple jobs.	Сиз бир эле учурда бир нече жумушту тандап, бир нече жумушту кошо аласыз.
Here's how to put one together for use with your kitchen.	Мына ошентип ашканаңызга өзгөртүү киргизесиз.
This trip may be his most important.	Бул сапар анын эң маанилүүсү болушу мүмкүн.
You're not going anywhere, you're thinking.	Эч жакка кетпейсиң, оюңда ойлойсуң.
There was nothing wrong with him.	Анын эч кандай жаман жери жок болчу.
So far the simple answer is yes.	Буга чейин жөнөкөй жооп ооба.
He was running empty.	Ал бош чуркап бара жатты.
It's too hot.	Бул өтө ысык.
See a special course to find out more.	Чоо-жайын билүү үчүн атайын курсту караңыз.
That did not happen.	Андай болгон жок.
Many young men do not have the strength to walk.	Көптөгөн жигиттерге бут күчү жетпейт.
Thus, the main idea of ​​the book began with that idea.	Ошентип, китептин негизги идеясы ошол идеядан башталган.
This will take us to the second game.	Бул бизди экинчи оюнга алып барат.
That was not the case five years ago.	Мындан беш жыл мурда мындай болгон эмес.
He turned to the door.	Эшиктин алдында ал бурулду.
That would be the case at home, he thought.	Үйдө ушундай болмок, деп ойлоду ал.
It was a very simple thing, especially for a child.	Бул, өзгөчө, бала үчүн абдан жөнөкөй нерсе болчу.
So wait.	Ушунчалык күтүү.
Diagnosis and treatment of the patient's individual condition.	оорулуунун жеке абалын диагностикалоо жана дарылоо.
But his eyes were hard.	Бирок көздөрүнүн өзү катуу болчу.
It barely even helps.	Ал тургай, эптеп жардам берет.
We use people to move forward in life.	Биз адамдарды жашоодо алдыга чыгуу үчүн колдонобуз.
You see people running away.	Качып бараткан адамдарды көрөсүң.
To die is to forget that you live.	Өлүү - бул сен жашаганды унутуу.
i no.	мен жок.
Sometimes they are pushed back.	Кээде алар артка түртүлөт.
We moved from house to house.	Үйдөн үйгө көчүп жүрдүк.
I can't see it.	Мен аны көрбөй жатам.
And power.	Жана бийлик.
It will be in the middle.	Ал ортодо болот.
We will leave in four days.	Төрт күндөн кийин кетебиз.
He looked at her.	Ал ага карады.
The boy is on the school wall.	Бала мектептин дубалында.
He found the room empty.	Ал бөлмөнү бош тапты.
He is much younger than my father.	Ал атамдан бир топ кичүү.
Oh god, god.	Оо, кудай, кудай.
Don't be afraid about me.	Мен жөнүндө коркпогула.
I remember both of you now.	Экөөңдү азыр эстейм.
Not only because of its length, but also increases over time.	Узундугу, анткени ал гана эмес, убакыттын өтүшү менен өсөт.
Someone can find it, you say.	Кимдир бирөө аны таап алат, сен айтасың.
Listen and pay attention.	Угуп, көңүл буруңуз.
Used properly, it can cost more than face value.	Туура колдонулса, бул акча номиналдык наркынан да кымбат болушу мүмкүн.
This is important only for you.	Бул сиз үчүн гана маанилүү.
They may start to be scared, but they will not go far.	Алар коркуп башташы мүмкүн, бирок андан ары алыска барышпайт.
He used the key.	Ал ачкычты колдонду.
But I understand how this can increase your costs.	Бирок бул сиздин чыгымдарыңызды кантип көбөйтүшү мүмкүн экенин түшүнөм.
He recognized you when you entered tonight.	Сен бүгүн кечинде киргенде ал сени тааныды.
We worked it hard at camp.	Биз аны лагерде аябай иштедик.
But that doesn't cut it.	А бирок бул сөз аны кыйбайт.
Therapy is needed.	Терапия жасаш керек.
Really a lot.	Чынында эле абдан көп.
But he was not.	Бирок ал жок болчу.
But they are all the same.	Бирок алар баары бир.
Otherwise, the case must be resolved in accordance with state law.	Болбосо, иш мамлекеттик мыйзам боюнча чечилиши керек.
Yes, that is no longer the case.	Ооба, мындан ары андай эмес.
Jump and shoot and land in the same place.	Секирип атып, ошол эле жерге конуңуз.
Many interesting birds.	Көптөгөн кызыктуу канаттуулар.
So that was not to be.	Демек, андай болбошу керек болчу.
Being king is practical.	Падыша болуу практикалык нерсе.
Four people were injured in the incident.	Окуядан төрт адам жаракат алды.
Nothing works.	Эч нерсе иштебейт.
Lip movement.	Эриндерин кыймылдатуу.
We now have a third son.	Азыр үчүнчү уулубуз бар.
Add your books to our library.	Китептериңизди биздин китепканага кошуңуз.
He smiled at me a lot.	Ал мага көп жылмайып койду.
This is possible with the above.	Бул жогоруда айтылгандар менен мүмкүн.
One more thing.	Дагы бир нерсе.
Or we can do it your way.	Же биз муну сиздин жолуңуз менен кыла алабыз.
Once again, in both cases, imagine that this person is you.	Дагы бир жолу, эки учурда тең бул адам сиз экениңизди элестетиңиз.
It’s different from just being too busy.	Бул жөн эле өтө бош эмес болуу менен айырмаланат.
People here are not interested in what is happening on their streets.	Бул жердегилер өз көчөсүндө болуп жаткан нерселерге кызыкпайт.
An ordinary guy wants to love your seat.	Жөнөкөй жигит сенин отургуңду жакшы көрүүнү каалайт.
So that’s what they gave me.	Ошентип, алар мага эмнени беришти.
But this is just me.	Бирок бул мен гана менмин.
You see, not everyone can enjoy what you enjoy.	Сен ырахат алган нерселерден ар ким ырахат ала албайт, түшүнөсүң.
I just bought it.	Мен аны жаңы эле сатып алдым.
But here's the problem.	Бирок бул жерде маселе ушул.
Then he changed his mind.	Анан ал оюн өзгөрттү.
He was the only one who kept in touch with us.	Ал биз менен байланышта болгон жалгыз адам болчу.
The first year and many doors will open.	Биринчи жыл жана көптөгөн эшиктер ачылат.
Young in the parking lot.	Унаа токтоочу жайда жаш.
There are several reasons to believe this.	Буга ишенүүгө бир нече себептер бар.
Not after today.	Бүгүндөн кийин эмес.
This is his time.	Бул анын убактысы.
Now it's easy to look back and see it.	Азыр артка кылчайып, аны көрүү оңой.
The doors were closed and locked.	Эшиктер жабылып, кулпуланган.
It starts with the first steps.	Бул биринчи кадамдар менен башталат.
But not here.	Бирок бул жерде эмес.
We hope that this training and content will give you great value.	Бул тренинг жана мазмун сизге чоң маани берет деп үмүттөнөбүз.
It's off.	Өчүп калды.
I don’t know what that could be.	Бул эмне болушу мүмкүн экенин билбейм.
It gives a personal approach.	Бул жеке мамилени берет.
He dropped the knife.	Ал бычакты таштады.
And they listened.	Жана алар угууну табышты.
I hope this gives you a place to start.	Бул сизге баштоо үчүн орун берет деп үмүттөнөм.
He was not dangerous to me.	Ал мага коркунучтуу эмес болчу.
The men set no particular example.	Эркектер эч кандай өзгөчө үлгү көрсөткөн.
I apologize for breaking you like that.	Мен сени ушинтип сындырып алганым үчүн кечирим сурайм.
My stomach felt hot, but I felt cold.	Ичим ысык, бирок үстүмө муздак сезилди.
You can cut earlier.	Сиз эртерээк кесип аласыз.
The network searched for the file a hundred years ago.	Тармакта жүз жыл мурун файлды издөө жүргүзүлгөн.
Take care of the mother and child in the picture.	Сүрөттөгү эне менен балага кам көрүү.
I hope you feel the same way.	Сиз да ошондой сезимге келесиз деп үмүттөнөм.
We have to see.	Биз көрүшүбүз керек.
This is a good place to shape and dream.	Бул көрүнүштү калыптандыруу жана кыялдануу үчүн жакшы жер.
I haven't seen it.	Мен муну көргөн жокмун.
It starts after two or three times.	Эки-үч жолудан кийин башталат.
He broke so many laws and even turned his head.	Ал киши ушунчалык көп мыйзамдарды бузду, ал тургай башын айландырды.
My path has finished it, that’s enough for me.	Менин жолум аны бүтүрдү, бул мен үчүн жетиштүү.
What a good day.	Кандай жакшы күн болду.
Tears welled up.	Ошондо көз жаш келе баштады.
Of course, that is not all.	Албетте муну менен бүтпөйт.
I don’t want to leave anything to chance.	Мен эч нерсени кокустукка калтыргым келбейт.
There is a lot here.	Бул жерде көп бар.
Her mother came and took a picture with me.	Апасы келип мени менен сүрөткө түштү.
He did not say what.	Ал эмне деп айткан жок.
Then there is neither day nor night.	Андан кийин бир күн да, түн да эмес.
This is the top layer.	Бул үстүнкү катмар.
Only the people there knew that day.	Ошол күнү ошол жердегилер гана билишчү.
That's what happened to him.	Бул аны менен болгон нерсе.
It is very rich and sweet.	Бул абдан бай жана таттуу.
The feeling of his hand on her.	Анын колунун ага болгон сезими.
My children.	Менин балдарым.
This is called fair use.	Бул адилеттүү пайдалануу деп аталат.
You drive a car.	Сен машина айда.
This is an easy choice.	Бул жеңил тандоо.
He wanted her arrested.	Ал анын камакка алынышын каалаган.
Cursed be his eyes.	Мейли, анын көзүнө каргыш тийсин.
The child is a serious business.	Бала олуттуу иш болуп саналат.
Not yet, because it poses a great danger to them.	Азырынча жок, анткени бул аларга чоң коркунуч алып келет.
He looked at me briefly, his eyes hard.	Ал мени кыска караса, анын көздөрү кыйын экен.
Which is the same.	Кайсы эле ошондой.
Put yourself first.	Өзүңдү биринчи орунга кой.
You said a lot of people did great things for you.	Сиз көп адамдар сиз үчүн сонун нерселерди жасады деп айттыңыз.
Over the years, tariffs have remained close to zero.	Жылдар бою тарифтер нөлгө жакын бойдон калды.
I am very happy for both of you.	Мен экөөңөр үчүн абдан кубанычтамын.
The reports showed better results than expected.	Отчеттор күтүлгөндөн жакшы натыйжаларды көрсөттү.
I played everything.	Мен бардыгын ойнодум.
I don't know why you're doing this to me.	Мага эмнеге ушундай кылып жатканыңызды билбейм.
Every company has slightly different rules.	Ар бир компаниянын бир аз башкача эрежелери бар.
He would take it.	Алып кетмек экен.
So they did it.	Ошентип, алар муну кылышты.
This is nothing to be afraid of.	Бул корко турган эч нерсе эмес.
I just wanted to show myself fully.	Мен жөн гана өзүмдү толук көрсөткүм келди.
He would go to her office and she would be with him.	Ал анын кеңсесине бармак жана ал аны менен бирге болмок.
About the memories you left on the way there.	Ал жакка баратканда сиз калтырган эскерүүлөр жөнүндө.
The good news is that the situation is now under control.	Жакшы жаңылык, кырдаал азыр көзөмөлгө алынды.
Several species, such as plants, animals, and computer software, will be removed.	Өсүмдүктөр, жаныбарлар жана компьютердик программалык камсыздоо сыяктуу нерселердин бир нече түрлөрү алынып салынат.
His mind is here and now.	Анын акылы ушул жерде жана азыр.
Finally, when he is happy, put his work here.	Акыры, ал бактылуу болгондо, анын ишин бул жерге кой.
I’m sure he knows it’s all wrong.	Мен анын баары туура эмес экенин билет деп ишенем.
As the death toll increases, so does the red color.	Өлүм көбөйгөн сайын кызыл түс көбөйөт.
But here the situation is different.	Бирок бул жерде иш башкача.
He needs something to give up.	Ал өзүн таштай турган бир нерсеге муктаж.
The next best thing.	Кийинки эң жакшы нерсе.
Nobody wants to urinate, no one wants to urinate.	Эч ким бирөөнү сигүүнү каалабайт, эч ким сигкиси келбейт.
A police officer shot him.	Ал эми полиция кызматкери аны атып салган.
I did something new and weird.	Мен жаңы жана кызыктай бир нерсе кылдым.
At first, this seemed like an amazing choice.	Башында бул таң калыштуу тандоо сыяктуу көрүндү.
The more you order, the more success you will have!	Канчалык көп заказ кылсаңыз, ошончолук ийгиликке жетесиз!.
I felt it everywhere.	Мен аны бардык жерде сездим.
Leave your companies behind.	Сиздин компаниялар артта калсын.
I need them.	Алар мага керек.
for details.	чоо-жайы үчүн.
He could hardly understand what he was saying.	Ал эмне деп жатканын араң эле түшүнгөн жок.
This is his dream.	Бул анын кыялы.
It is the only one in the area.	Бул аймактагы жалгыз.
This is not something we can control.	Бул биз көзөмөлдөй турган нерсе эмес.
How do we know.	Биз кайдан билишибиз керек.
If there is a small space.	кичинекей орун бар болсо.
So that's what we should expect.	Демек, биз ушуну күтүшүбүз керек.
We will take.	Биз алабыз.
The women lay on the bed.	Аялдар төшөккө жатышты.
So they talk.	Ошентип, алар сүйлөшөт.
I looked at it seriously.	Мен аны олуттуубу деп карадым.
The approach here is different.	Бул жерде мамиле башкача.
Well, don't be afraid anymore.	Мейли, мындан ары коркпо.
I think most people would agree with this approach.	Менимче, көпчүлүк адамдар бул ыкма менен макул болот деп ойлойм.
This was very clear in my mind.	Бул менин оюмда абдан ачык болду.
So there is nothing written on the stone.	Демек, ташка жазылган эч нерсе жок.
I never liked them.	Мен аларды эч качан жактырган эмесмин.
He is like our father.	Ал биздин атабыздай.
Strong movement.	Күчтүү кыймыл.
He loves me.	Ал мени сүйөт.
You live in one.	Сен биринде жашайсың.
None of them were completely successful.	Эч кимиси толугу менен ийгиликтүү болгон жок.
We developed an arrow and fired.	Биз бир окту иштеп чыгып, атып салчубуз.
I needed this.	Мага бул керек болчу.
Take a look at it.	Ага көз салыңыз.
It doesn’t usually hurt, but this time.	Ал адатта оорубайт, бирок бул жолу.
I will also buy with your company.	Мен дагы сиздин компанияңыз менен сатып алам.
Escape from the real world.	Чыныгы дүйнөдөн качып.
He also led the second race.	Ал экинчи жарышты да алып барды.
They consider it professional.	Алар муну профессионалдуу деп эсептешет.
No one who went to law school would ask.	Юридикалык факультетке барган эч ким сурабайт эле.
The main signal is divided into two parts.	Негизги сигнал эки бөлүккө бөлүнөт.
He struck a match.	Ал ширенке чапты.
I could not say where our forces were.	Биздин күчтөр кайда экенин айта алган жокмун.
It has its own room.	Өз бөлмөсү бар.
I saw things.	нерселерди көрдүм.
I will review what you have here.	Мен бул жерде сизде бар нерселерди карап чыгам.
I will prepare her breakfast and send her to school.	Мен анын эртең мененки тамагын даярдап, мектепке узатам.
These errors are statistical only.	Көрсөтүлгөн каталар статистикалык гана.
The young man who uses his hand controls everything.	Колун колдонгон жигит баарын башкарат.
But so beautiful.	Бирок, ушунчалык сулуу.
At the same time, my parents were worried about my mental state.	Ошол эле маалда ата-энем менин психикалык абалым үчүн тынчсызданышты.
Now the following explanation will help.	Эми төмөндөгү түшүндүрмө жардам берет.
Have instant access with one of our clients.	Биздин кардарлардын бири менен дароо мүмкүнчүлүк бар.
This woman looked very pretty.	Бул аял абдан жарашыктуу көрүндү.
In a bad way.	Жакшы эмес жол менен.
I thought there was a big difference.	Мен чоң айырма бар деп ойлогом.
Religion played a small role.	Дин кичине роль ойногон.
And you have to think about how amazing it is that he came to the full circle.	Жана анын толук чөйрөгө келгени кандай таң калыштуу экенин ойлонуш керек.
People police.	Элди милиция.
They were very professional.	Алар абдан кесипкөй болушкан.
They are not just good people.	Алар жөн эле жакшы адамдар эмес.
We attack them unexpectedly.	Биз аларга күтүлбөгөн жерден кол салабыз.
Often his parents were out of town.	Көбүнчө анын ата-энеси шаардан тышкары болушчу.
We will be back.	Биз кайтып келебиз.
I believe his every word.	Мен анын ар бир сөзүнө ишенем.
He really had no choice.	Анын чындап эле тандоосу жок болчу.
I recognized him immediately.	Мен аны дароо тааныдым.
I do something to keep out.	Мен сыртка чыкпоо үчүн бир нерсе кылам.
Don't take his words too seriously.	Анын сөздөрүн өтө олуттуу кабыл албаңыз.
This is due to the high water level.	Буга суунун жогорку деңгээли жардам берет.
The state of culture is as mentioned above.	Маданият абалы жогоруда айтылгандай эле.
It's very simple.	Бул абдан жөнөкөй.
They did not come there.	Алар ал жакка келген жок.
The default value is very important.	Демейки маани абдан маанилүү.
Anyway, they need to find a way to move forward.	Баары бир, алар алдыга жылуунун жолун табышы керек.
I open my eyes in a few minutes.	Мен бир нече мүнөттөн кийин көзүмдү ачам.
The black bars represent the average value.	Кара тилкелер орточо маанини билдирет.
And mostly good.	Анан, негизинен, жакшы.
Now you can take them out and look.	Эми аларды алып чыгып карап алат.
So what can you do to make it happen?	Ошентип, аны ишке ашыруу үчүн эмне кыла аласыз?
He must go with you.	Ал сени менен кетиши керек.
I’ve thought so before, but it’s not.	Мен буга чейин ойлогом, бирок андай эмес.
I shared my story.	Мен окуямды бөлүштү.
Just stop for a moment and think.	Азыр эле токтоп, бир мүнөт ойлонуп көр.
The first game is the game described above.	Биринчи оюн - жогоруда сүрөттөлгөн оюн.
This is us.	Бул биз болот.
But that time never came.	Бирок ал учур эч качан келген жок.
Maybe you broke your screen.	Балким сиз экраныңызды сындырып алгансыз.
I hope you understand it.	Мен аны түшүнөт деп ишенем.
This will be made clear in the next chapter.	Бул кийинки бөлүмдө ачык айтылат.
If the wind is right, try.	Эгер шамал туура болсо, аракет кылыңыз.
It needs to be improved.	Аны жакшыртуу керек.
Draw a long line.	Узун сызык тартыңыз.
They came in.	Алар кирип келишти.
Really like me.	Чынында эле мен сыяктуу.
Each of them differs in purpose, quality and price.	Алардын ар бири максаты, сапаты жана баасы боюнча айырмаланат.
Put your hands and knees on the ground.	Колуңузду жана тизеңизди жерге коюңуз.
Everything went as planned.	Баары пландалгандай болуп кетти.
Of course, the conditions were difficult.	Албетте, шарттары оор болчу.
Review of this case report and literature.	Бул иштин отчету жана адабияттарды карап чыгуу.
No additional efforts will be evaluated until the next update.	Колдонулган эч кандай кошумча аракеттер кийинки жаңыртууга чейин бааланбайт.
The calculated number was found.	Эсептелген сан табылган.
Additional hearing this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин кошумча угуу.
He did this.	Муну ал кылды.
So it is with us.	Бизде да ошондой.
Do not know.	Билбейм.
It seemed strange, but some people left the plane.	Бул кызыктай көрүндү, бирок кээ бир адамдар учакты таштап кетишти.
He didn't like the idea of ​​coming back.	Ал, балким, кайра келбейби деп ойлогонду жактырчу эмес.
to do things right.	нерселерди туура кылуу үчүн.
Unfortunately, this does not work.	Тилекке каршы, бул иштебейт.
His tiredness.	Анын чарчаганын.
What a question.	Кандай суроо.
Many systems in the human body are now weakly tested.	Адам денесиндеги системалардын көбү азыр алсыз сынайт.
Do whatever you want there.	Ал жерде эмне кааласаң ошону кыл.
And he actually asked her for help.	Жана ал чындыгында андан жардам сураган.
The best part was the reaction and feedback from customers.	Эң жакшы жагы кардарлардын реакциясы жана пикири болду.
I hope that everyone will read this and follow it.	Муну баары окуп, ээрчисе экен деп тилейм.
That will determine what happens to us in the end.	Бул акыры биздин кандай болорун аныктайт.
Most people are asleep or at least asleep.	Көпчүлүк адамдар уктап жатышат же жок дегенде уктап жатышат.
He thus walks outside another boat.	Ал ошентип, башка бир кайыгы сыртта жүрөт.
These are just words.	Бул жөн гана сөздөр.
I knew him well.	Мен аны жакшы билчүмүн.
Passing by the kitchen, past the bathroom in the hallway.	Ашкананын жанынан өтүп, коридордогу ваннанын жанынан.
He could not leave the building and did not have time.	Ал имараттан чыга алган эмес, убактысы да болгон эмес.
It’s also fun.	Ошондой эле, бул кызыктуу.
May your marriage bring great joy, love, and passion to your life.	Никеңиз жашооңузга чоң кубаныч, сүйүү жана кумар алып келсин.
I thought he was crazy.	Мен аны жинди деп ойлогом.
Now, this isn’t a very big picture, so here it is again.	Эми, бул абдан чоң сүрөт эмес, ошондуктан бул жерде дагы.
We need to condition the body.	Биз денени кондициялашыбыз керек.
We are waiting for you.	Биз сени күтөбүз.
This procedure is repeated.	Бул процедура кайталанат.
Then his father went back into the darkness.	Анан дагы атасы караңгылыкка тереңдеп кетти.
For the reasons mentioned above.	Жогоруда айтылган себептерден улам.
I will transfer this oil in the future.	Мен келечекте бул майды өткөрүп берем.
My dark life seemed to be coming to an end.	Караңгы жашоом бүтүп бараткандай сезилди.
But there are those who love it.	А бирок аны жакшы көргөндөр бар.
The court is also round.	Соттун да бети тегерек.
Somehow we can do that.	Кандайдыр бир жол менен биз муну жасай алабыз.
Analyzed the data and compiled the numbers.	Маалыматтарды анализдеп, сандарды түздү.
This was not the case here.	Бул жерде андай болгон эмес.
They do not last forever.	Алар түбөлүккө созулбайт.
Only the truth can be shown.	Чындыкты гана көрсөтүүгө болот.
Then it became serious again.	Анан кайра олуттуу болуп калды.
But they had a good time.	Бирок алар жакшы убакыт өткөрүштү.
Your and his actions can be understood only as a unit.	Сиздин жана анын иш-аракетин бирдик катары гана түшүнүүгө болот.
He was not surprised.	Ал таң кала албай койду.
Choose what you think you want and stick to it.	Каалайм деп ойлогон нерсени тандап, аны менен карманыңыз.
It doesn’t work with living things.	Бул тирүү нерселер менен иштебейт.
I hope you are well.	Сен жакшы деп үмүттөнөм.
Just partially.	Жөн гана жарым-жартылай.
I knew him.	Мен аны таанычумун.
It was very high.	Бул абдан бийик болчу.
Tomorrow we will take a two-day break.	Эртең эки күндүк тыныгууга чыгабыз.
They are legal actions.	Алар мыйзамдуу иш-аракеттер.
For the first time their eyes saw.	Биринчи жолу алардын көздөрү көрүштү.
That is the way the world should be.	Дүйнө ушундай болушу керек.
This would definitely be when you lose.	Бул, албетте, сиз утулганда болмок.
He held on forever and took a mental picture.	Ал түбөлүккө кармап, психикалык сүрөткө тартты.
Everyone loved me.	Мени баары жакшы көрүштү.
There is a lot of gold here.	Бул жерде абдан көп алтын бар.
Find simple things.	Жөнөкөй нерселерди табыңыз.
Tell him what you want.	Ага каалаган нерсеңди айт.
We started to lose it, but we developed it.	Биз аны жогото баштадык, бирок биз аны өнүктүрдүк.
They may leave me.	Алар мени таштап коюшу мүмкүн.
I rarely like it.	Мага сейрек жагат.
So it was another fun night.	Ошентип, дагы бир кызыктуу түн болуп калды.
Database installation.	Маалымат базасын орнотуу.
But he was killed.	Бирок ал өлтүрүлгөн.
Now it's over the edge.	Эми ал четинен ашып калды.
In front of us and in front of our old friends.	Биздин алдыбызда жана эски досторубуздун алдында.
We can't talk because you're not here.	Биз сүйлөшө албайбыз, анткени сен бул жакка келбейсиң.
I would call home often and ask how it was.	Үйгө тез-тез телефон чалып, ал кандай экенин сурачумун.
I can’t really ask for anything else.	Мен чындыгында мындан башка эч нерсе сурай албайм.
We raised them to be strong, we don't need them.	Биз аларды күчтүү, бизге кереги жок деп тарбияладык.
We paid a high price.	Биз чоң бааны төлөдүк.
Even after they actually meet the needs of the country.	Алар иш жүзүндө өлкөнүн керектөөлөрүн канааттандыргандан кийин да.
It was easy to find.	Аны табуу оңой болду.
Early reading skills were taught through the entire language method.	Алгачкы окуу көндүмдөрү бүт тил ыкмасы аркылуу үйрөтүлгөн.
It was a learning experience.	Бул үйрөнүү тажрыйбасы болду.
It is a mistake to focus on one variable.	Бир өзгөрмөгө басым жасоо жаңылыштык.
The mothers began to ask him.	Аны апалар сурай башташты.
It is working as expected.	Ал күтүлгөндөй иштеп жатат.
I made the first gift and fell in love right away.	Мен биринчи тартуу кылдым, дароо сүйүп калдым.
Photo from the authors' own works.	Сүрөт авторлордун өздүк чыгармаларынан.
I wanted to help build their faith.	Мен алардын ишенимин арттырууга жардам бергим келди.
Tea, ice and paper products will be provided.	Чай, муз жана кагаз буюмдары берилет.
Being a man is a responsibility to yourself and your family.	Эркек болуу өзүңө жана үй-бүлөңө болгон жоопкерчилик.
Makes a perfect gift.	Кемчиликсиз белек кылат.
You have to run.	Чуркаш керек.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
A lot of work.	Көп жумуш.
You buy it.	Сен сатып ал.
You can't make it strong.	Сен аны күчтүү кыла албайсың.
That's exactly what I did.	Мен так ошондой кылдым.
Some do, some don’t.	Кээ бирлери кылат, кээ бирлери жок.
At the time of writing, they refused to sign.	Жазуу учурунда алар кол коюудан баш тартышкан.
Everything seemed to be going well.	Баары жакшы болуп жаткансыды.
So security was excellent.	Ошондуктан коопсуздук мыкты болчу.
You can make me less.	Сен мени азыраак кылып коюшуң мүмкүн.
Then we took a lot of pictures.	Анан биз көптөгөн сүрөттөрдү тарттык.
He found it and wrote there for several months before we met.	Ал аны таап, биз жолукканга чейин бир нече ай бою ошол жерде жазган.
If one did not kill, the other would kill.	Бири өлтүрбөсө, экинчиси өлтүрмөк.
So there you have it, and soon.	Ошентип, бар, жана жакында.
Hotel check-in.	Мейманканада катталуу.
It is very expensive to deliver lead there.	Ал жакка коргошун жеткирүү өтө кымбат.
This is a film with three leaders.	Бул үч лидер бар тасма.
I should be.	Мен болушум керек.
These patients were not included in this study.	Бул бейтаптар бул изилдөөгө киргизилген эмес.
I’ve been to a few.	Мен бир нечесинде болдум.
I think it could be in the area.	Мен ал аймакта болушу мүмкүн деп ойлойм.
He played football in high school at all levels.	Ал орто мектеп колледжинде ойногон футболдун бардык деңгээлинде.
I have no such will.	Менде андай эрк жок.
And your mother.	Жана сенин апаң.
But then he wondered why.	Бирок анан эмнеге болбосун деп ойлонду.
The rest is history.	Калганы тарых.
Talk to them about how you became interested.	Алар менен кантип кызыгып калганыңыз тууралуу сүйлөшүңүз.
Then one day he disappeared.	Анан бир күнү жок болуп кетти.
He could not see his left hand.	Ал сол колун көрө алган жок.
You can't torture me.	Сен мени кыйнай албайсың.
Each offer is truly unique and it remains the same.	Ар бир сунуш чындап өзгөчө жана ал ошол бойдон калат.
Because some of us can't bear to let you go.	Себеби, кээ бирибиз сени коё берүүгө чыдай албайбыз.
One large city was selected from each oblast.	Ар бир облустан бирден чоң шаар тандалып алынган.
He learned nothing.	Эч нерсе үйрөнгөн жок.
They both did good things.	Экөө тең жакшы иштерди жасашты.
We have more time for the show.	Бизде шоуга дагы убакыт бар.
The risk is very high.	Тобокелдик өтө жогору.
Shop by series.	Сериялар боюнча дүкөн.
He didn't want to come here, not so low.	Ал мынчалык ылдыйга эмес, бул жакка келгиси келген эмес.
I never saved your life.	Мен сенин өмүрүңдү эч качан сактаган эмесмин.
The first floor consisted of six rooms.	Биринчи кабат алты бөлмөдөн турган.
This was not the case.	Окуяда мындай болгон эмес.
But, as you say, it’s just part of the tissue.	Бирок, сиз айткандай, бул жөн эле кыртыштын бир бөлүгү.
The bed was very comfortable.	Төшөк абдан ыңгайлуу болчу.
I can see him, he can see me.	Мен аны көрө алам, ал мени көрө алат.
The equipment was reasonable.	Жабдуулар акылга сыярлык болду.
We didn't even want to come here, but there was nothing left.	Бул жакка келүүнү да каалабадык, бирок эч нерсе калбады.
And your love.	Жана сенин сүйүүң.
He wrote a short letter.	Ал кыскача кат жазган.
I have no other serious comments.	Менде башка олуттуу комментарийлер жок.
At first, my position was similar to yours.	Башында менин позициям сиздикине окшош болчу.
In this practice, they eat less.	Бул практикада алар аз жешет.
Yes, of course, yes.	Ооба, албетте, ооба, ошондой.
These changes are similar to those described earlier in people with burns.	Бул өзгөрүүлөр күйүп кеткен адамдарда мурда айтылгандарга окшош.
Just pick up your phone and call them.	Жөн гана телефонуңузду алып, аларга чалыңыз.
That would be pointless.	Бул маанисиз болмок.
His mother must have been right.	Апасы туура айтса керек.
Yes, it’s time for another round of app sales.	Ооба, колдонмо сатуунун дагы бир айлампасына убакыт келди.
Your enemy is not your friend.	Душманыңдын душманы сенин досуң эмес экен.
I struggle every day.	Мен күн сайын күрөшөм.
A few, even.	Бир нече, ал тургай.
He was upset because we took it so badly.	Ал капа болгон, анткени биз муну абдан жаман кабыл алганбыз.
The staff was excellent and the location was excellent.	Кызматкерлер мыкты жана жайгашкан жери сонун болчу.
Tell me something.	Мага бир нерсе айт.
Mentioned below.	Төмөндө айтылган.
He asks you one.	Ал сенден бир сурайт.
I was happy that the police came.	Милиция келгени бактылуу болду.
So, he made a choice.	Ошондуктан, ал тандоо жасады.
You will not take your time.	Сиз убактыңызды албайсыз.
We shared a hotel room.	Биз мейманкананын бөлмөсүн бөлүштүк.
But overall, progress has been slow.	Бирок жалпы иштин жылышы абдан жай.
Not many people know this.	Муну көп адамдар биле бербейт.
All three entered the house.	Үчөө тең үйгө кирди.
Something dry, something wet.	Кургак нерсе, нымдуу нерсе.
It is more like a ministry than a good one.	Бул жакшылыкка караганда кызматка көбүрөөк окшош.
This speeds up the process.	Бул процессти тездетет.
But first and foremost is what you discuss.	Бирок, биринчи кезекте сиз талкуулаган нерсе.
I could go for a walk.	Мен сейилдеп жүрө алмакмын.
This has been the norm since last summer.	Бул өткөн жайдан бери кадимки көрүнүшкө айланган.
But the building was in a very large area.	Ал эми имарат абдан чоң аймакта болгон.
He followed her.	Ал анын артынан келди.
Ask for that promotion or a great opportunity at work.	Ошол жогорулатууну же жумушта чоң мүмкүнчүлүктү сураңыз.
I wrote a full book about it.	Мен бул жөнүндө толук китеп жаздым.
Love him more.	Аны көбүрөөк сүйүү.
I mean, you know, it helps to sell.	Айтайын дегеним, билесизби, бул сатууга жардам берет.
He could not say how long he had been outside or where he was.	Качантан бери сыртта жүргөнүн, кайда жүргөнүн айта алган жок.
I gave him permission without arguing.	Мен ага урушпай эле уруксат бердим.
He hugged me.	Ал мени кучагына алды.
Yes, most terms.	Ооба, көпчүлүк терминдер.
I have more plans today.	Бүгүн дагы пландарым бар.
You know you need to.	Сиз керек экенин билесиз да.
Your time is not right now.	Сиздин убактыңыз азыр эмес.
I remember.	эсимде.
This is definitely not a ship.	Бул, албетте, кеме эмес.
I run away from him and talk to him.	Мен андан качам жана аны менен баарлашам.
This is very important to me! '	Бул мен үчүн абдан маанилүү!'.
Here is the code of the functions.	Бул жерде функциялардын коду.
You have no emotions.	Сизде эч кандай эмоция жок.
He did not.	Андай кылган жок.
They also have money.	Алардын акчасы да бар.
I understand in part why this is so.	Мен анын эмне үчүн ушундай экенин жарым-жартылай түшүнөм.
However, the effects are the same.	Ошентсе да, таасирлери бир эле мүнөзгө ээ.
This is definitely a mistake.	Бул, албетте, ката.
Only couples here.	Бул жерде бир гана жубайлар.
He was watching.	Ал карап турган.
Now it's time to go to sleep.	Эми уйкуга убакыт келди.
They believe that men should “enjoy” the experience.	Алар эркектер тажрыйбадан «ырахат алышы» керек деп эсептешет.
He wouldn't either.	Ал да болмок эмес.
Now close your eyes and relax.	Мына, азыр көзүңүздү жумуп, эс алыңыз.
You finish before you know it.	Сиз билгенге чейин бүтүрөсүз.
Around my feet.	Менин буттарымдын тегерегинде.
It's not like you.	Бул сага окшош эмес.
In this case, it remains close to its original position.	Бул учурда ал баштапкы абалына жакын бойдон калууда.
Soon he could no longer see her.	Көп өтпөй ал аны көрө албай калды.
They were not interested in education, they were only interested in power.	Алар билимге кызыккан эмес, бийлик гана кызыктырган.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
I don't understand what the problem is.	Мен көйгөй эмне экенин түшүнө албай жатам.
It is a public beverage and can be distributed between multiple participants.	Бул коомдук суусундук жана бир нече катышуучулардын ортосунда бөлүштүрүлүшү мүмкүн.
He is the best of the best on this complex subject.	Бул татаал темада мыктылардын мыктысы.
Again, this woman was too young for her purposes.	Дагы, бул аял анын максаттары үчүн өтө эле жаш болчу.
The room stopped.	Бөлмө токтоду.
He is still with us here.	Ал дагы эле бул жерде биз менен.
But they are there.	Бирок, алар ошол жерде.
Once it stopped working.	Бир жолу иштебей калды.
We are employees.	Биз кызматкерлербиз.
Other patients seemed normal, except for a part of their lives.	Башка бейтаптар жашоосунун бир бөлүгүн кошпогондо, кадимкидей көрүнгөн.
He could get anything he wanted.	Ал андан каалаган нерсесин ала алмак.
I want you to hear me.	Мени угушуңузду каалайм.
I think there are some answers out there.	Мен ал жерде кээ бир жооптор бар окшойт.
However, this has not yet been confirmed.	Бирок, бул азырынча тастыктала элек болчу.
We saw that if we split in two, we would be beaten.	Биз экиге бөлүнсөк, бизди сабап салышарын көрдүк.
He could not bear another loss.	Ал дагы бир жоготууга чыдай алган жок.
We returned to camp together.	Биз лагерге чогуу кайттык.
It was too small and too easy to hurt.	Ал өтө кичинекей жана ага зыян келтире алгыдай жеңил болчу.
We are working on a solution.	Биз чечимдин үстүндө иштеп жатабыз.
But in the end, everything changed.	Бирок, акыры, баары өзгөрдү.
It excited me so much and still moves me.	Бул мени ушунчалык толкундантты жана дагы деле кыймылдатат.
She lost weight.	Ал арыктап кетти.
We are still defined by something.	Биз дагы эле бир нерсе менен аныкталат.
But he did not want to run away.	Бирок ал качып кеткиси келген жок.
Ask us after the event.	Иш-чарадан кийин бизден сураңыз.
Really, things are better than words.	Чынында эле нерселер айтылгандан жакшыраак болот.
Therefore, blood is exceptional in this case.	Ошондуктан, кан бул жагдайда өзгөчө болуп саналат.
Others could not see or understand him.	Башкалар аны көрө алышпады жана түшүнө алышпады.
Check it out and get ready for new music soon!	Аны текшерип, жакында жаңы музыкага даярданыңыз!.
Sometimes ten people are needed.	Кээде он адам керектелет.
The word sounded very different to them.	Бул сөз алардын оозуна такыр башкача угулду.
He didn't need it.	Ага мунун кереги жок болчу.
I will continue to serve at your request.	Мен сиздин өтүнүчүңүз боюнча кызмат кыла берем.
I can't move, trying to stand up.	Турганга аракет кылып, кыймылдай албайм.
There are six of us.	Биз алтыбыз.
Look at me, look at us.	Мени кара, бизди кара.
There is no half-court decision.	Жарым соттун чечими жок.
We want children to understand what a healthy relationship is.	Биз балдардын дени сак мамилелер эмне экенин түшүнүшүн каалайбыз.
He was trying to tell us how.	Ал бизге кантип айтууга аракет кылып жатты.
At each turn, another part of his heart exploded.	Ар бир бурулушта анын жүрөгүнүн дагы бир бөлүгү жарылып кетчү.
I need years to prepare myself.	Мен өзүмдү даярдаш үчүн жыл керек.
I told him to take it back.	Мен аны кайра алып кет деп айттым.
That means we can leave when we are ready.	Бул даяр болгондон кийин кете алабыз дегенди билдирет.
She wanted to come back and came with her four children.	Ал кайра келгиси келип, төрт баласы менен келди.
There is a message about this on my website.	Бул тууралуу менин сайтымда билдирүү бар.
The method includes the following steps.	Метод төмөнкү кадамдарды камтыйт.
There was just a written order and it was closed.	Жөн гана жазуу жүзүндөгү буйрук бар эле, ал жабылды.
There were two stable sets of colors.	түстөрдүн эки туруктуу топтому бар болчу.
The steps leading to this conclusion are easy and general.	Бул жыйынтыкка алып баруучу кадамдар жеңил жана жалпы.
But that’s a really good thing.	Бирок, чынында эле жакшы бир нерсе деп айтууга болот.
It doesn’t have to be perfect at all.	Бул эч кандай кемчиликсиз болушу керек эмес.
Trust me, it's over.	Мага ишен, бүттү.
Five sets of data were accepted as current against time.	Маалыматтардын беш топтому убакытка каршы учурдагы катары кабыл алынды.
Then we can use the results of the previous section.	Андан кийин биз мурунку бөлүмдүн натыйжаларын колдоно алабыз.
We do not have to decide where this work came from.	Бул иш каякка түшкөнүн биз чечишибиз керек эмес.
Everything else is in the past or in the future.	Калган учурлардын баары өткөндө же келечекте.
Click here to read the review.	Пикирди окуу үчүн бул жерге кириңиз.
See you again this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин дагы жолугабыз.
This time the whole family went together.	Бул жолу бүт үй-бүлө чогуу барышты.
I hope to see you again.	Мен дагы жолугабыз деп үмүттөнөм.
I got a job in a metal shop.	Металл цехинде иштеп калдым.
The man died anyway.	Ал киши баары бир каза болгон.
There are two separate groups.	Эки өзүнчө топ бар.
True fear was important if this experiment would work.	Бул эксперимент иштей турган болсо, чыныгы коркуу маанилүү болчу.
He died a few minutes later.	Ал бир нече мүнөттөн кийин каза болгон.
He’s really experienced.	Ал чындап тажрыйбалуу болот.
The best systems are simple and for good reason.	Мыкты системалар жөнөкөй жана жүйөлүү себептерден улам.
During the year the government continued to closely monitor domestic travel.	Жыл ичинде өкмөт ички саякаттарды кылдаттык менен көзөмөлдөөнү улантты.
I got you here.	Мен сени бул жерде алдым.
He fired four feet.	Ал төрт фут аралыкка ок чыгарган.
At least it still worked.	Бул, жок эле дегенде, дагы эле иштеген.
We are doing a lot of work on this.	Биз мунун үстүндө көп иштерди жасап жатабыз.
No one knows how it feels.	Бул кандай сезимде экенин эч ким билбейт.
This is an opportunity.	Бул мүмкүнчүлүк.
It usually helps to show errors on the screen.	Адатта экрандагы каталарды көрсөтүү жардам берет.
For now, I use an additional office.	Азырынча кошумча кеңсени колдоном.
Here is an example.	Бул жерде бир мисал келтирилген.
At work, he found the hospital busy.	Жумушта ал оорукананы бош эмес деп тапты.
I’m done with this guy.	Мен бул жигит менен бүттүм.
You are my helper, please come quickly to help me.	Сен менин жардамчымсың, суранам, мага жардам берүү үчүн тезирээк кел.
I was definitely right.	Мен эч күмөнсүз туура болчумун.
This is two thousand years old, but it is still true today.	Бул эки миң жылдык, бирок бүгүнкү күндө дагы эле чындык.
So he lived without saying a word.	Ошентип ал эч нерсе дебей жашап калды.
The number was unknown.	Номери белгисиз болчу.
Everything was set up and ready to go.	Баары орнотулуп, кетүүгө даяр болду.
He broke down on the way home from work.	Ал жумуштан үйгө келе жатып бузулуп калган.
I'm going to sleep now.	Мен азыр уктайлы деп жатам.
He didn't have to let me out.	Ал мени чыгарышы керек эмес болчу.
Give it to me.	Мага бер.
He felt her fall into his arms and rise from the water.	Колунун колтугуна түшүп, суудан көтөрүлүп жатканын сезди.
Combustion.	Күйүү.
He moved to a new address three weeks ago.	Үч жума мурун жаңы дарекке көчкөн.
Schools are closed.	Мектептер жабылды.
The truth is something else entirely.	Чындык такыр башка нерсе.
Let's go upstairs.	өйдө чыгалы.
They are not doing much on this issue.	Алар тараптан бул маселе боюнча олуттуу иш жүргүзүлбөй жатат.
You can travel with us again.	Биз менен кайра саякатка чыксаңыз болот.
Classes are at different times.	Сабактар ​​башка убакта.
He did not know what to do with them.	Ал экөөнө эмне кыларын билбей турду.
After a while there is no benefit.	Бир аз убакыт өткөндөн кийин эч кандай пайда жок.
See the website for details.	чоо-жайы үчүн сайтты карагыла.
This is important for us.	Бул биз үчүн маанилүү.
There should have been another way.	Мындан башка жол болушу керек эле да.
The parent is missing.	Ата-эне табылбай жатат.
There was no one else on the street.	Көчөдө башка эч ким жок болчу.
Office provides a number of text effects.	Office бир катар текст эффекттерин камсыз кылат.
They did not torture him in front of me.	Алар менин көзүмчө аны кыйнашкан жок.
But this was not out of fear.	Бирок бул коркуудан болгон эмес.
Everyone knows when we fail.	Биз ийгиликсиз болгондо, баары билет.
This is exactly the description.	Булардын сүрөттөлүшү так ошондой.
She was smart, beautiful and very beautiful.	Ал акылдуу, сулуу жана абдан сулуу болчу.
If your item is not ready, do not take it out.	Эгер буюмуңуз даяр эмес болсо, аны алып чыкпаңыз.
Most of the remaining oil remains on the ground.	Калган мунайдын көбү жерде калат.
People could only see them.	Эл аларды гана көрө алган.
You can have breakfast in the morning and listen to the radio.	Эрте менен эртең мененки тамактанып, радио уга аласыз.
He went into the living room and then into the kitchen.	Ал конок бөлмөсүнө, анан ашканага өттү.
This song is rich in those moments.	Бул ыр ошол көз ирмемдерге бай.
It can call for common approaches.	Ал жалпы ыкмаларды чакыра алат.
You are torturing him for me.	Сен мен үчүн аны кыйнап жатасың.
So far, nine model series have been released.	Буга чейин тогуз модель сериясы чыккан.
There is power in the covenant.	Келишимде күч бар.
This includes, but is not limited to, your email address.	Бул сиздин электрондук почтаңыздын дарегин камтыйт, бирок алар менен чектелбейт.
He has been walking to and from work for ten years.	Ал он жылдан бери жумушка жөө келип-кетип жүрөт.
Still, he calls me at night when there is a break.	Антсе да кечинде тыныгуу болгондо мага чалып турат.
This has been the case since the advent of the media.	Маалымат каражаттары пайда болгондон бери ушундай болуп келе жатат.
It was something that ate me.	Бул мени жеген нерсе болду.
He knew he was happy.	Ал бактылуу экенин билген.
Everything else is gone.	Калганынын баары жок.
They took the trip very positively.	Алар саякатка абдан позитивдүү мамиле кылышты.
The place was amazing.	Жер укмуш болчу.
Do not.	Жок.
The latter is now the name of the section within the site.	Акыркысы азыр сайттын ичиндеги бөлүмдүн аталышы.
This is relatively short after complete cessation of growth.	Бул толугу менен өсүүнү токтоткондон кийин салыштырмалуу кыска.
If they did not understand before, now they understand.	Мурда түшүнүшпөсө, азыр түшүнүшөт.
You think you love me.	Сен мени сүйөм деп ойлойсуң.
We are enlarging this image frame to expand it.	Биз бул сүрөт алкагын жайылтуу үчүн чоңойтобуз.
They just say.	Алар жөн эле айтышат.
He told me many lies.	Анын мага айткан жалгандары көп.
In this paper, we present the experimental details of these measurements.	Биз бул эмгекте бул өлчөөлөрдүн эксперименталдык деталдарын сунуштайбыз.
But the time will come.	Бирок анын убагы келет.
I'm trying to say the same thing again.	Мен дагы ошол эле нерсени айтууга аракет кылып жатам.
I did not go there.	Мен ал жакка минбей бардым.
I want see you.	Мен сени көргүм келет.
We watched for a while longer.	Биз дагы бир аз карап турдук.
That's a big number.	Бул чоң сан.
They are very fresh and beautiful.	Алар абдан жаңы жана сулуу.
If you give a false answer to a question, fine.	Эгер кандайдыр бир суроого жалган жооп берсеңиз, анда жакшы болот.
They love me.	Алар мени сүйүшөт.
New technology is being considered.	Жаңы технология каралууда.
But it was an important memory error for me.	Бирок бул мен үчүн маанилүү эс тутумдун катасы болду.
He also smelled blood.	Ал да кандын жытын сезди.
I felt everything he learned.	Мен анын үйрөнгөнүнүн баарын сездим.
Book your room now.	Бөлмөңүздү азыр ээлеп коюңуз.
There was no way out.	Андан чыгуунун жолу жок болчу.
The boy was not sick.	Бала ооруган жок.
If you don't move it far, far away.	Аны алыска, алыска жылдырбасаң.
According to him, the process lasted several days.	Анын айтымында, бул процесс бир нече күнгө созулду.
This is not serious.	Бул олуттуу эмес.
But the law is not just about results.	Бирок мыйзам натыйжалар жөнүндө гана эмес.
This release contains two files.	Бул чыгарылыш эки файлды камтыйт.
Locked, of course.	Кулпуланган, албетте.
That's the point.	Кеп ошол.
I mean, it's that simple.	Айтайын дегеним, бул ушунчалык жөнөкөй.
But it was difficult to work with him.	Бирок аны менен иштешүү кыйын болду.
You know.	Билесиң.
You just have it all.	Сизде жөн гана баары бар.
But this is not true.	Бирок бул чындыкка дал келбейт.
General customers just like everyone else.	Башкалар сыяктуу эле жалпы кардарлар.
Also very good.	Ошондой эле абдан жакшы.
They are there to reach heights, and that’s a lot.	Алар бийиктикке жетиш үчүн ошол жерде, жана бул абдан көп.
This event is currently sold out.	Бул иш-чара учурда сатылып кетти.
Leaders were an important component of sales.	Лидерлер сатуунун маанилүү компоненти болгон.
It does not end well.	Мунун аягы жакшылык менен бүтпөйт.
This is my final decision.	Бул менин акыркы чечимим.
Don't let him talk.	Ага сүйлөөгө жол бербе.
He asked the question.	Ал суроону бурду.
It would not last.	Бул созулмак эмес.
But we want that.	Бирок биз муну каалайбыз.
Depending on who is in power.	Кайсы бийликте болгонуна жараша.
I ran away once.	Мен бир жолу качып кеттим.
This finding was not confirmed in our patients.	Биздин бейтаптарда бул табылга тастыкталган эмес.
Then it will be solved.	Анда чечилет.
I really do.	Мен чындап эле жасайм.
It may not be very easy.	Бул абдан оңой болушу мүмкүн эмес.
Questions about its properties remain open.	Анын касиеттери тууралуу суроолор ачык бойдон калууда.
He believed his mother was standing.	Ал апасынын турушуна ишенген.
When you choose someone, you choose with great faith.	Бирөөнү тандасаң, чоң ишеним менен тандайсың.
Thank you thank you thank you.	Рахмат рахмат рахмат.
That's how they talk.	Алар ушундай сүйлөшөт.
As long as man lives in darkness.	Адам баласы караңгылыкта жашаганча жана.
Heavy.	Heavy.
Not everything can be completely destroyed.	Баарын толугу менен бузууга болбойт.
My marriage returned home.	Никем кайра үйгө айланды.
Four children came to the medical examination.	Медициналык корутундуга төрт бала келген.
Few will vote.	Добуш ала тургандар аз.
But it will be very difficult to attract you.	Бирок сени кызыктыруу абдан кыйын болот.
The plaintiff stated that his credit was poor.	Доогер анын кредити начар экенин билдирген.
Tell us if you want to know more.	Көбүрөөк билгиңиз келсе, бизге айтыңыз.
They must lose their jobs.	Булар жумушунан айрылышы керек.
It wasn't great.	Ал сонун эмес болчу.
It is good to help those in need.	Муктаж болгондорго жардам берүү жакшы.
Others are excited.	Башкалар толкунданышат.
He wrote the manuscript with the help of other authors.	Кол жазманы башка авторлордун салымы менен жазган.
The world of the future.	Келечектеги дүйнө.
I thought it was a little too much drugs.	Мен бир аз өтө эле баңгизат деп ойлодум.
It is also cold in the season.	Жыл мезгилинде да суук.
Therefore, we recommend avoiding their use.	Ошондуктан, биз аларды колдонуудан качууну сунуштайбыз.
It doesn’t matter because I’ll find out later.	Мен кийинчерээк билем, анткени бул маанилүү эмес.
Be careful.	Этияттык менен мамиле кылыңыз.
But this year those data points came true.	Бирок бул жылы ал маалымат пункттары ишке ашты.
Limited knowledge is available to guide decisions on two issues.	Чектелген билим эки маселе боюнча чечимдерди жетектөө үчүн жеткиликтүү.
It could be.	Ал болушу мүмкүн.
He kept trying to do new things until he found what he was looking for.	Ал өзүнүн каалоосун тапканга чейин жаңы иштерди жасоого аракет кыла берген.
In fact, leaders are far more popular than online parties.	Чынында, лидерлер онлайн партияларга караганда алда канча популярдуу.
Oh, what a joyous welcome.	О, кандай гана кубанычтуу тосуп алды.
Or maybe a better time in the evening after a day camp.	Же, балким, күндүзгү лагерден кийин кечинде жакшыраак убакыт.
But he did not return.	Бирок ал кайтып келген жок.
Society, man vs.	Коом, адам vs.
They did not even think that the glass was half full.	Стакандын жарымы толгон деп да эсептешкен эмес.
It sounds bad, but it's not.	Бул жаман угулат, бирок андай эмес.
There is no warmth in his words.	Анын сөзүндө эч кандай жылуулук жок.
I love that it doesn’t exist, really.	Мага анын болбогонун жакшы көрөм, чындыгында.
As children, we tried to kill each other.	Бала кезде бири-бирибизди өлтүргүбүз келген учурлар болгон.
She didn't want to be with him either, touching him.	Ал да аны менен бирге болгусу келген жок, ага тийип.
There will be others who are far more dangerous.	Андан алда канча коркунучтуу башкалары болот.
Use the material you like.	Өзүңүзгө жаккан материалды колдонуңуз.
He has a fire in his brain.	Анын мээсинде от бар.
I did not see him fall to the ground.	Мен анын жерге түшкөнүн көргөн жокмун.
I am looking for a site to start playing.	Мен ойной баштоо үчүн сайт издеп жатам.
It's a wonderful feeling.	Бул сонун сезим.
This is very real.	Бул өтө реалдуу.
He turned her around again.	Ал аны кайра буруп койду.
Dogs too.	Ит да.
Trust me, we’ll get under it.	Мага ишен, биз аны астына алабыз.
That's half right.	Бул жарымы туура.
One way or another.	Кайсы бир жол менен.
So go to bed.	Ошентип төшөккө.
He changed himself, either.	Ал өзүн өзгөрдү, же.
Objects appear completely out of context.	Объекттер контексттен таптакыр тышкары көрүнөт.
To get the horse that afternoon.	Ошол күнү түштөн кийин атты алуу үчүн.
Our shoes were still wet.	Бут кийимибиз дагы эле суу болчу.
It didn’t last long because it wasn’t so long.	Бул көпкө созулган жок, анткени мынчалык көп болгон эмес.
Then you let me be with him for a few minutes.	Андан кийин сен мага аны менен бир нече мүнөт болушума уруксат бер.
Sometimes some words can be a hindrance.	Кээде кээ бир сөздөр жолтоо болушу мүмкүн.
The bear turned and headed back for me.	Аю бурулуп, кайра мага бет алды.
We don't have a class.	Экөөбүздүн бир классыбыз жок.
This is the nature they give you.	Бул алар сага берген мүнөз.
And that opportunity may finally work.	Жана бул мүмкүнчүлүк акыры иштеши мүмкүн.
They also gave advice.	Ошондой эле кеңештерин беришти.
According to him, there is no way to wait so long.	Анын айтымында, мынчалык күтүүгө эч кандай жол жок.
There is stress in our personal lives and in our professional lives.	Жеке жашообузда жана профессионалдык жашообузда стресс бар.
Shit, it hurt.	Бок, оорутуп койду.
It was a race now.	Бул азыр жарыш болчу.
It must be stopped.	Аны токтотуу керек.
We need to do real work.	Биз реалдуу иштерди кылышыбыз керек.
All participants then reported that they had not succeeded.	Андан кийин бардык катышуучулар ийгиликке жеткен жок деп айтышты.
You can decide which one to save and which one to kill.	Кайсынысын сактап, кайсынысын өлтүрүүнү чечсеңиз болот.
Eventually I found something like this, and it was helpful.	Акыры, мен ушул сыяктуу нерсени таптым, бул пайдалуу болду.
Very, very true.	Абдан, абдан чын.
Thousands of men and women.	Миңдеген эркектер жана аялдар.
I want the file to be as small as possible.	Мен файлдын мүмкүн болушунча кичине болушун каалайм.
Moreover, there was some truth in what we wrote.	Анын үстүнө биздин жазгандарыбызда кандайдыр бир чындык бар эле.
He is not like that in his own man.	Ал өзүнүн адамында андай эмес.
It was a really difficult time for me.	Бул мен үчүн чындап эле кыйын учур болду.
'a year'.	'жыл'.
I will not say anything.	Мен эч нерсе дебейм.
This will take some time on its own.	Бул өз алдынча бир аз убакытты талап кылат.
Police say a man grabbed her arms and legs.	Полиция билдиргендей, бир киши анын колу-бутун тартып алган.
This is clearly defined.	Бул так аныкталган.
I hope you have started to understand a little more.	Бир аз көбүрөөк түшүнө баштадыңыз деп үмүттөнөм.
These data represent four independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар төрт көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
But he did as he was told.	Бирок ал айткандай кылды.
Since time immemorial.	Эбактан бери.
And his wife.	Жана анын аялы.
There is to turn yourself on.	Өзүңдү күйгүзүү деген бар.
It sounded like a good idea.	Бул жакшы идея сыяктуу угулду.
There was a noise outside.	Сыртта үн угулду.
But many times the situation cannot be changed.	Бирок көп жолу кырдаалды өзгөртүү мүмкүн эмес.
But the price is very high compared to other models.	Бирок баасы башка моделдерге салыштырмалуу абдан жогору.
It has touched many strangers.	Көрбөгөн, тааныбаган көп адамдарга тийген.
My social goal is to have more friends.	Менин социалдык максатым - досторум көп болуу.
I think they will look after you again.	Сизди дагы карашат деп ойлойм.
He didn't need it.	Ага кереги жок болчу.
They know they have a place to sleep if they need to.	Алар керек болсо, жата турган жери бар экенин билишет.
Against this background, both processes have a high rate of event.	Бул фондо процесстердин экөө тең окуянын чоң ылдамдыгына ээ.
This gives you three different options to help you.	Бул сизге өзүңүзгө жардам берүү үчүн үч түрдүү мүмкүнчүлүктөрдү берет.
He didn't just think because he was his father.	Ал анын атасы болгондуктан жөн эле ойлогон жок.
Two more appeared.	Дагы экөө пайда болду.
This is an accurate record of what happened that night.	Бул түнү болгон окуянын так жазуусу.
There are only three.	Үчөө гана бар.
There was only one thing I was willing to go for.	Бир гана нерседен башкасы барууга даяр болчумун.
And you can smile in the office.	Жана кеңседе жылмайсаңыз болот.
So they are.	Ошентип, алар бар.
There is a common vision that can be achieved.	Жетише турган жалпы көз караш бар.
You are not safe here.	Сиз бул жерде коопсуз эмессиз.
But actually,.	Бирок чындыгында,.
It can happen anyway.	Баары бир болушу мүмкүн.
I am so excited to be a father.	Мен ата болуу үчүн абдан толкунданып жатам.
Consider the issue of gun rights.	Курал укугуна байланыштуу маселени карап көрөлү.
Once a year.	Жылына бир жолу.
Enter and sit down.	Кириңиз жана отуруңуз.
On the other hand, he has a serious purpose.	Экинчи жагынан, анын да олуттуу максаты бар.
But you have to go through it.	Бирок сиз аны басып өтүшүңүз керек.
Someone else was ready for it.	Ал үчүн башка бирөө даяр болчу.
I wanted to.	Мен өзүм каалаган.
It seems.	Бул сезилет.
In the third section, we prove our main results.	Үчүнчү бөлүмдө биз негизги натыйжаларыбызды далилдейбиз.
They are fresh every morning.	Алар ар бир эртең менен жаңы.
Just manual labor.	Жөн гана кол жумуш.
He'll get to you quickly, old man.	Ал сага бат эле жетет, чал.
I'd like to have a massage.	Мен чурагым келет.
I could have walked the rest.	Калганын басып кетсем болмок.
I would consider them a minor player.	Мен аларды жашы жете элек оюнчу деп эсептейт элем.
I saw his lips move and immediately fired.	Мен анын эриндери кыймылдаганын көрүп, дароо атып түшүрдүм.
They have a real rest.	Алар чыныгы эс алышат.
Small and large.	Кичинекей жана чоң.
Our dinner was quiet and simple.	Биздин кечки тамак тынч жана жөнөкөй болду.
I think the world can be ready for you now.	Менимче, дүйнө азыр сен үчүн даяр болушу мүмкүн.
Guys, there are only two women in the world.	Балдар, дүйнөдө эки гана аял бар.
I think people are ready for that.	Эл буга даяр деп ойлойм.
That's how you got me.	Сен мени ушинтип алдың.
You drink too much coffee.	Сиз өтө көп кофе ичесиз.
They are interested in what the world is like, not what it is like.	Аларды дүйнөнүн кандай болушу эмес, эмне экени кызыктырат.
His eyes came back to me.	Анын көзү менин колума кайра келди.
Then someone told me to read this book.	Анан бирөө мага бул китепти оку деп айтты.
Accelerate and slow down.	Ылдамдатуу жана жайлоо.
It's time for him to do the same.	Ал үчүн да ошондой кылууга убакыт жетти.
Not an option for most countries or individuals.	Көпчүлүк өлкөлөр же жеке адамдар үчүн вариант эмес.
However, the opposite was true in the study areas.	Бирок, изилдөө аймактарында тескерисинче болгон.
We had a wonderful short break.	Биз сонун кыска тыныгуу болду.
Especially against adults.	Айрыкча чоңдорго каршы.
This is where the floor is.	Дал ушул жерде полдо.
Random press range.	Кокус басуунун диапазону.
Oh, how he wanted to go.	Оо, ал кантип кеткиси келди.
The longer we live, the older we get.	Жашообуз узарган сайын биз картайа беребиз.
As a rule, the situation can be a little more complicated.	Эреже катары, кырдаал бир аз татаалыраак болушу мүмкүн.
The two looked like friends.	Экөө достордой көрүнүштү.
There is nothing wrong with that.	Мунун эч кандай жаман жери жок.
Laugh when you are happy.	Бактылуу болсоң күл.
Survive and move on.	Аман бол жана алга.
We are not in touch with him, so don't trust him at all.	Биз аны менен байланышта эмеспиз, андыктан ага эч нерсе ишенбеңиз.
However, the factors that change with age are not well understood.	Ошого карабастан, жаш курак менен өзгөргөн факторлор жакшы түшүнүлгөн эмес.
Production.	Өндүрүш.
There were other things.	Башка нерселер бар эле.
Then, the pain took over.	Андан кийин, оору басып алды.
This is a package you won’t forget for a long time.	Бул сиз көптөн бери унута албай турган топтом.
It unites the three.	Бул үчөөнү бириктирет.
But he was still weak.	Бирок ал дагы эле алсыз болчу.
An old man lay on his deathbed.	Бир карыя өлүм төшөгүндө жатты.
Probably from another apartment or something.	Башка батирден же бир нерседен болсо керек.
There is no information on where he went after that.	Андан кийин кайда кеткени тууралуу маалымат жок.
There are big differences between the experiences of men and women.	Эркектер менен аялдардын тажрыйбасынын ортосунда чоң айырмачылыктар бар.
We work when we come home in the evening.	Кечинде үйгө келгенде иштейбиз.
So beautiful in every way.	Бардык жагынан ушунчалык сулуу.
Just make your stories easy, if possible funny and short.	Жөн гана окуяларыңызды жеңил, мүмкүн болсо күлкүлүү жана кыска болсун.
A sign that times are changing.	Заман өзгөрүп жатканынын белгиси.
The community loves this site.	Коомчулук бул сайтты жакшы көрөт.
That means it catches.	Бул кармайт дегенди билдирет.
They lose money over time.	Алар убакыттын өтүшү менен акчасын жоготот.
They all lost.	Алардын баары утулуп калды.
The music begins.	Музыка башталат.
There were several police officers.	Анда бир нече милиция кызматкерлери бар болчу.
Life is not unique.	Жашоо уникалдуу эмес.
There were no noticeable problems.	Байкала турган эч кандай маселе болгон жок.
I want you to read each of them.	Булардын ар бирин окууңду каалайм.
I was told that he had seen or talked to a representative.	Мага аны өкүл көргөнүн же сүйлөшкөнүн айтышты.
The player does not need to know these things.	Оюнчу бул нерселерди билиши керек эмес.
Yes, someone was coming.	Ооба, бирөө келе жаткан.
This is usually not important for your or your users' safety.	Бул адатта сиздин же колдонуучуларыңыздын коопсуздугу үчүн маанилүү эмес.
It was just the opposite.	Болгону тескерисинче болду.
Examples are given below.	Мисалдар төмөндө келтирилген.
This is very low.	Бул абдан төмөн.
during the day.	күндүз.
Throughout the week, everyone talked about the community.	Апта бою ар ким жамаат жөнүндө сүйлөштү.
I can't believe it.	Мен буга ишене албайм.
Remember, if it is light, then it is for you.	Эсиңизде болсун, эгерде ал жарык болсо, анда ал сизге ылайыктуу.
I wouldn’t continue both after this season.	Бул сезондон кийин экөөнү тең улантмак эмесмин.
Transfer to a large bowl.	бир чоң табак менен өткөрүп берүү.
For some reason it never happened.	Эмнегедир эч качан болгон эмес.
He does not know what will happen.	Ал эмне болорун билбейт.
And more !.	Жана дагы!.
Oh, he wanted a garden.	О, ал бакчаны каалады.
It’s expensive and you’ll get something for it.	Бул кымбатка турат жана ал үчүн бир нерсе аласыз.
It was as if he had been burned.	Аны өрттөп жибергендей.
Maybe it's just possible.	Балким, ал жөн эле мүмкүн.
I wonder if this was done to make him stronger.	Бул анын күчтүү болушу үчүн жасалганбы деп ойлойм.
This blog is the best on the growing list.	Бул блог өсүп жаткан тизменин эң мыктысы.
You can also say that childbirth is not important.	Сиз ошондой эле төрөт маанилүү эмес деп айта аласыз.
Are you telling me what to do?	Сен эмне кыласың деп айтып жатасыңбы.
That was really what he did.	Бул чындап эле анын кылганы болчу.
The system looks at them.	Система аларды карайт.
I hold myself back.	Мен өзүмдү өзүм кармайм.
But none of the variables work.	Бирок өзгөрмөлөрдүн бири да иштебейт.
Still, it’s a fun and original read.	Ошентсе да, бул кызыктуу жана оригиналдуу окуу.
The results were as follows.	Жыйынтыктар төмөнкүдөй болду.
The natural law of the process is very clear.	Процесстин табигый мыйзамы абдан ачык.
There is no sign of his return.	Анын кайтып келгенинин белгиси жок.
But in this world.	Бирок, бул дүйнөдө.
From now on, any step will be his.	Ушул учурдан баштап кандай гана кадам болбосун аныкы болот.
To work for them.	Алар үчүн иштөө үчүн.
He had not seen the old man in weeks.	Ал карыяны бир нече жумадан бери көрө элек болчу.
Putting food on our table.	Дасторконубузга тамактарды коюу.
They work hard and have no problems.	Талыкпай иштешет, кыйынчылык жаратпайт.
We hope you read this carefully.	Муну кунт коюп окуйсуз деп үмүттөнөбүз.
All development will have further damage and impact.	Бардык өнүгүү андан ары зыян жана таасирин тийгизет.
And this is not a small thing.	Жана бул кичинекей нерсе эмес.
They thought that their choice should be replaced by success.	Алардын тандоосу ийгиликтин ордун ээлеши керек деп ойлошкон.
Local marketing now exists in the physical and digital space.	Жергиликтүү маркетинг азыр физикалык жана санариптик мейкиндикте бар.
It moves a little faster.	Ал бир аз ылдамыраак кыймылдайт.
Video helps, but it doesn’t matter.	Видео жардам берет, бирок маанилүү эмес.
Everything is free.	Баары бекер.
If anyone wanted to kill him, it was a threat.	Эгер кимдир бирөө анын өлүмүн кааласа, анда ал коркунуч болгон.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
The true story of death, suffering and violence.	Өлүм, азап жана зордук-зомбулуктун чыныгы окуясы.
Its not really possible.	Анын чындап эле болушу мүмкүн эмес.
You know, they talk or something.	Билесиңби, алар сүйлөшөт же бир нерсе.
God has seen us, what we are and what our potential is.	Кудай бизди көрдү, биздин кандай экенибиз жана биздин потенциалыбыз кандай экен.
I saw him there.	Мен аны ошол жерден көрдүм.
This is not far from the truth.	Бул чындыктан алыс эмес.
This is where the interest begins.	Бул жерде кызыктар боло баштайт.
But then he got tired.	Бирок андан кийин ал чарчады.
We were amazed.	Биз таң калдык.
Fire and glass.	От жана стакан.
Now the main factor is strength.	Азыр негизги фактор - күч.
Stay away from the back door.	Арткы эшиктен алыс болуңуз.
Seeing a lot of money in a dream is a sign of future losses.	Түшүндө көп акча көрүү - келечектеги жоготуулардын белгиси.
This seems to have been the case.	Бул окуяда ушундай болгон окшойт.
Honestly, completely.	Чынын айтсам, толугу менен.
I can't start my app.	Мен колдонмомду баштай албай жатам.
School starts two hours later than usual.	Мектеп нормадан эки саат кеч башталат.
He would go out, it would be his last.	Ал чыгып кетчү, бул анын акыркысы болмок.
We will protect you while you sleep.	Биз сени уктап жатканда коргойбуз.
But he has only been able to bear it so far.	Бирок ал аны ушул убакка чейин гана көтөрө алган.
You need to talk to him.	Сен аны менен сүйлөшүшүң керек.
We will get back to you.	Биз сизге кайра кайрылабыз.
At least gave him some distance.	Жок дегенде ага бир аз аралыкты берди.
He is not like us.	Ал биздей эмес.
He came to see me once after he left.	Ал кеткенден кийин бир жолу мени көргөнү келди.
So we can't learn much from this interview.	Андыктан биз бул интервьюдан көп нерсеге үйрөнө албай жатабыз.
There is not much controversy.	Көп талаш-тартыш жок.
I fainted.	мен эсим оодум.
Not necessary, but probably not a bad idea.	Керек эмес, бирок, балким, жаман идея эмес.
It was burning.	Ал күйүп жатты.
Love does not allow you to harm your family for nothing.	Сүйүү сизге үй-бүлөңүзгө зыян келтирүүгө бекер уруксат бербейт.
It is the opposite of being in front of us.	Анын биздин алдыбызда болушунун тескериси.
They do not know what to expect.	Алар эмнени күтөөрүн билишпейт.
Because he was not in the office, not even near.	Анткени ал кеңседе эмес, ал тургай жанында да болгон эмес.
We can do so much.	Биз ушунча көп иштерди жасай алабыз.
How little they saw death.	Алар өлүмдү канчалык аз көрүштү.
You're just saying, he said.	Сиз жөн эле айтып жатасыз, деди ал.
I don't want your finger.	Мен сенин манжаңды каалабайм.
And they did.	Жана алар бул ишти жасашты.
He would not tell anyone his name.	Анын атын эч кимге айтпайт эле.
You are a wonderful person.	Сиз сонун адамсыз.
Look at them.	Аларды кара.
But I remember the boy.	Бирок бала эсимде.
Things are not good for us.	Иштер биз үчүн жакшы эмес.
He just does.	Ал жөн эле жасайт.
Depending on the connection, this may take a few minutes.	Туташууга жараша, бул бир нече мүнөткө созулушу мүмкүн.
But the task forced him to live in peace.	Бирок милдет аны тынч жашоого аргасыз кылды.
Yes, he was there.	Ооба, ал ошол жерде болчу.
Be simple, secretive, quiet and small.	Жөнөкөй, жашыруун, тынч жана кичинекей бол.
I thought we would stop.	Токтойбуз деп ойлогом.
Think about it.	ойлонуп көр.
Maybe they still can.	Балким, алар дагы эле мүмкүн.
This information may change over time.	Бул маалымат убакыттын өтүшү менен өзгөргөн болушу мүмкүн.
I told her to have dinner and go to bed.	Мен ага кечки тамакты ичип, уктай бер дедим.
This is not the only goal.	Бул жалгыз максат эмес.
We have been living here for a year and a half.	Бул жерде жашаганыбызга бир жарым жыл болду.
He understands correctly.	Ал туура түшүнөт.
I set out and set off.	Мен жолго чыктым да, бир жолго салдым.
Having only one image on the map.	Карта турган бир гана сүрөткө ээ болуу.
Each of them treats black in different ways.	Алардын ар бири ар кандай жолдор менен кара түстүү мамиле.
He died in his sleep.	Ал уйкусунда өлдү.
He looked small.	Ал кичинекей көрүндү.
This is what happens when you arrive an hour later.	Сизде сааттан кийин келгенде ушундай болот.
When he got out of the car, he threw them into a chair.	Машинадан түшкөндөн кийин аларды отургучка ыргытып жиберди.
Each pattern was repeated three times.	Ар бир үлгү үч жолу кайталанган.
And get paid to do it.	Жана аны аткаруу үчүн акча алуу.
If the story is well known, his choices may be few.	Эгер окуя жакшы белгилүү болсо, анын тандоосу аз болушу мүмкүн.
And it took a lot to stick to it.	Жана аны кармануу үчүн көп нерсе керек болчу.
Then the code should work.	Андан кийин код иштеши керек.
They said war had broken out in the city.	Алар шаарда согуш башталганын айтышты.
And it worked.	Жана ал иштеген.
And that was his party.	Жана бул анын партиясы болгон.
That is why this book was written.	Дал ошондуктан бул китеп жазылган.
Of course, do not exercise enough.	Албетте, жетиштүү көнүгүү жасабаңыз.
Know and feel and remember.	Билүү жана сезүү жана эстеп калуу.
This policy is not included as evidence.	Бул саясат далил катары киргизилген эмес.
Skinny and tall.	Арык жана узун.
This is a problem.	Бул кыйынчылык.
On the second floor, there was a large window above the door.	Экинчи кабатта эшиктин үстүндө чоң терезе бар болчу.
My voice was right.	Менин үнүм туура чыкты.
He saw what worked and what didn’t.	Ал эмне иштеп, эмне иштебегенин көрдү.
As you can see, there is no easy fix.	Көрүнүп тургандай, оңой оңдоо жок.
This procedure was chosen because of the small amount of source material.	Бул жол-жобосу баштапкы материалдын аз өлчөмүнөн улам тандалып алынган.
They left the apartment together.	Алар батирден чогуу чыгып кетишкен.
Show some respect.	Кээ бир сый-урмат көрсөтүп.
Or that everything works.	Же баары иштейт деп.
I want you to train so that you can beat me.	Мени жеңе ала тургандай машыгууңду каалайм.
But yours.	Бирок сенин.
Oh, that sounds great.	О, сонун сезилет.
We go and know when he will return.	Биз барып анын качан кайтып келерин билебиз.
And you tortured the people.	А сен элди кыйнадың.
She went on to become a mother as a child.	Ал бала кезинен эне болууга өттү.
He took them seriously.	Ал аларды олуттуу кабыл алды.
However, there were no positive controls in this experiment.	Бирок, бул экспериментте эч кандай оң көзөмөл болгон эмес.
Now he could not control himself.	Эми ал өзүн кармай албады.
You may not believe me at first, but it doesn't matter.	Балким сиз мага башында ишенбешиңиз мүмкүн, бирок бул маанилүү эмес.
Below I saw my brother's body.	Төмөндө инимдин сөөгүн көрдүм.
Physical symptoms disappear within a few days.	Физикалык симптомдор бир нече күндүн ичинде жок болот.
Gradually the street began to fill up.	Акырындык менен көчө толо баштады.
Think about when you feel the weather.	Аба ырайынын астында өзүңүздү качан сезип жатканыңызды ойлонуңуз.
She is my wife.	Ал менин аялым.
It is now or never.	Бул азыр же эч качан.
To succumb to such emotions.	Ушундай эмоцияга алдыруу.
We have your best interests at heart.	Бизде сиздин эң жакшы кызыкчылыктарыңыз бар.
I want to help change.	Мен өзгөрүүгө жардам бергим келет.
In any case, they would get married in a week.	Кандай болгон күндө да алар бир жумадан кийин баш кошмок.
Although the amount may seem small, it can be added quickly.	Суммасы аз көрүнгөнү менен, тез эле кошулушу мүмкүн.
People know how to write.	Адамдар жазганды жакшы билишет.
You do crazy things when you're little.	Кичинекейиңизде жинди нерселерди жасайсыз.
But this is not the only way to do it.	Бирок муну жасоонун жалгыз жолу эмес.
I'll tell you what it will be like.	Мен сага анын кандай болорун айтып берем.
They talked about what had happened.	Алар бири-бири менен болгон окуянын баарын сүйлөшүп жатышты.
There really is nothing we can do.	Чынында эле, биз кыла турган эч нерсе жок.
Why and what the price is.	Эмне үчүн баасы кандай болот.
I was lying there.	Мен ошол жерде эле жаттым.
This is a real record for a real record company.	Бул чыныгы рекорддук компаниянын чыныгы рекорду.
In fact, many participants could not find it either.	Чынында эле, көптөгөн катышуучулар аны да таба алышкан жок.
All information is subject to change at any time without notice.	Бардык маалыматтар эскертүүсүз каалаган убакта өзгөртүлүшү мүмкүн.
He had every reason to be excited.	Анын толкунданууга толук негизи бар болчу.
They can’t control what you think is ridiculous.	Алар сиз күлкүлүү деп эсептеген нерсени башкара алышпайт.
Thank you for taking the picture for us.	Биз үчүн сүрөткө тартканыңыз үчүн рахмат.
Until he told no one that it was just his.	Ал эч кимге бул жөн гана аныкы экенин айтканга чейин.
The local people tried to help.	Жергиликтүү эл жардам берүүгө аракет кылышкан.
Block the other side.	Башка тарапты тосуңуз.
However, this has not happened yet.	Бирок, бул азырынча боло элек.
Make time for yourself.	Өзүңүзгө убакыт бөлүңүз.
I’ve seen how people love the game.	Мен адамдардын оюнду кантип жакшы көрөрүн көрдүм.
They use this information to draw up a credit report.	Алар кредиттик отчетту тартуу үчүн бул маалыматты колдонушат.
Then look at what happened to me.	Анан мага эмне болгонун карачы.
He is cool.	Ал сонун.
This is my only chance to get my freedom.	Бул менин эркиндигимди алуу үчүн жалгыз мүмкүнчүлүгүм.
He looked at me.	Мени карады.
Or the item you are looking for may be sold.	Же сиз издеп жаткан буюм сатылып кетиши мүмкүн.
Unfortunately, in reality, people continue to choose the best for themselves.	Тилекке каршы, чындыгында адамдар өздөрү үчүн эң жакшыны шайлай беришет.
Harder than you think, really hard.	Сиз ойлогондон да кыйын, чындап эле кыйын.
These were just numbers.	Бул жөн гана сандар болчу.
Great for eyesight and easy to work with.	Көздүн көрүнүшү үчүн сонун жана аны менен иштөө оңой.
Power is created by numbers.	Күч сан менен жаралат.
It seemed like a good position to start writing.	Жазууну баштоо үчүн жакшы позиция болуп көрүндү.
Before you go too far.	Өтө алыс кете электе.
This may really be any question.	Бул, чынында эле, кандайдыр бир суроо болушу мүмкүн.
Nothing is over.	Эч нерсе бүтө элек.
Our words become our actions.	Биздин сөздөрүбүз иш-аракетибизге айланат.
If necessary, we will ask you to drop the charges.	Керектүү учурда, биз сизге коюлган айыптарды алып салууну талап кылабыз.
It's dangerous.	Бул коркунучтуу.
Both were women.	Экөө тең аял болчу.
This is also true when we share our experiences with others.	Башкалар менен тажрыйба бөлүшкөнүбүздө да бул чындык.
Tell me it's not you.	Айтчы мага бул сен эмес.
My father took away my faith.	Атам менден ишенимин алып салды.
This shows how little he knew.	Бул анын канчалык аз билгенин көрсөтүп турат.
But he understood her eyes.	Бирок ал анын көздөрүн түшүндү.
That wasn’t the best way to find out.	Бул билүүнүн эң жакшы жолу болгон эмес.
We came to them, and they gave way.	Биз алардын жанына келдик, алар жол беришти.
That is the reason for his answer.	Анын жообунун себеби ушул.
He liked it very much.	Ал абдан жакты.
A doctor.	Бир дарыгер.
He did not know which one.	Ал кайсынысын билбейт болчу.
None of us eat.	Эч кимибиз жебейбиз.
He was a great guy and a big cut.	Ал улуу жигит жана чоң кесип болчу.
To cool it.	Аны муздатуу үчүн.
When we live with our parents, we have to follow their rules.	Биз ата-энебиз менен жашаганда алардын эрежелерин сакташыбыз керек.
I couldn't play it either.	Мен муну да ойной алган жокмун.
It was only a matter of time.	Бул убакыттын гана маселеси болчу.
The upper classes are on the right.	Жогорку класстар оң жакта.
So this is my attempt to travel back in time.	Ошентип, бул менин убакытка саякатка болгон аракетим.
Words came out of my mouth.	Оозумдан сөздөр чыгып жатты.
You have been offered the opportunity to join.	Сизге кошулуу мүмкүнчүлүгү сунушталды.
Try to be clear.	Түшүнүктүү болууга аракет кылыңыз.
We don't see him much now.	Азыр биз аны көп көрбөй жатабыз.
He arrived almost at the same time.	Ал дээрлик бир убакта келди.
It's a terrible thing that no one can understand.	Эч ким түшүнө албаган коркунучтуу нерсе.
The world wants to see them fail.	Дүйнө алардын ийгиликсиздигин көргүсү келет.
All the time he played with us.	Убакыт бою ал биз менен ойночу.
I felt so bad.	Мен өзүмдү аябай жаман сездим.
We did not know what to do.	Эмне кыларыбызды билбей калдык.
Both rooms are beautiful.	Эки бөлмө тең сонун.
But he wants the right way.	Бирок ал туура жолду каалайт.
However, this is the most effective method.	Бирок, бул эң натыйжалуу ыкма.
That's probably the end of it.	Ушуну менен бүтсө керек.
Everything else was fine.	Калганынын баары жакшы болду.
Who can tell my age.	Менин жашымды ким айтса болот.
I finally did it myself, but I wondered why he didn't do it.	Акыры муну өзүм жасадым, бирок эмнеге мындай кылбаганына таң калдым.
Sometimes the end is near.	Кээде акырына жакындап калат.
She must have been worried about how well she really knew him.	Ал чындап эле аны канчалык жакшы билет деп тынчсызданса керек.
In this theory.	Бул теорияда.
Class, its first morning.	Класс, анын биринчи таңы.
I said the words of choice to the computer.	Мен компьютерге тандоо сөздөрдү айттым.
We have no choice but to do them one by one.	Аларды бир-бирден аткаруудан башка аргабыз жок.
This leads to some confusion and problems.	Бул кээ бир баш аламандыктарга жана көйгөйлөргө алып келет.
And here are the heads of families with officers.	Ал эми бул жерде үй-бүлө башчылары офицерлер менен.
Whether they come in or go out, we have to live with them.	Киреби же чыгабы, биз алар менен жашашыбыз керек.
He did not know if he had time.	Убактысы бар-жогун билбеди.
But there was no talk of moving.	Бирок көчүп кетүү тууралуу сөз болгон эмес.
It can still happen.	Бул дагы эле болушу мүмкүн.
I think this is very important to me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү деп ойлойм.
He explained that religion was created by man.	Динди адам жаратты, деп түшүндүрдү ал.
He does not demand his way.	Ал өз жолун талап кылбайт.
I will talk about this in more detail later.	Бул тууралуу кийинчерээк кененирээк айтам.
They never talked to each other, they only talked to me.	Алар эч качан бири-бири менен сүйлөшпөй, мага гана сүйлөшкөн.
I was just giving an example with two data points.	Мен жөн гана эки маалымат чекити менен мисал кылып жаттым.
We can turn it around a bit.	Биз аны бир аз айланта алабыз.
My eyes did not turn to the pages.	Менин көзүм барактарга бурулбай калды.
You take turns.	Сиз кезектешип жүрөсүз.
This is the task.	Бул милдет.
Take the weight and turn off the heat.	Салмакты алып, отту өчүрүңүз.
So we both left.	Ошентип экөөбүз тең жөнөштүк.
He would do it himself because it was blood.	Ал муну өзү кылмак, анткени ал кан болгон.
He never tried to fuck me.	Ал эч качан мени сигүүгө аракет кылган эмес.
With a rejoicing heart.	Кубанган жүрөк менен.
I leave every fall.	Мен күз сайын кетем.
According to him, he saved his life and the marriage is now healthy.	Анын айтымында, ал анын өмүрүн сактап калган жана нике азыр дени сак.
He would let her go, that's what he was saying.	Аны коё берчү, ушуну айтып жатты.
It's good that it's different, because it doesn't change it.	Анын башкача болгону жакшы, анткени бул аны өзгөртпөйт.
Hardly a feeling.	Эптеп эле сезим.
All measurements were made at room temperature.	Бардык өлчөөлөр бөлмө температурасында жүргүзүлгөн.
Taking these factors into account.	Бул факторлорду эске алуу менен.
But that was not to be.	Бирок андай болбошу керек болчу.
This is confirmed by many facts.	Аны көптөгөн фактылар тастыктап турат.
We spend, you don’t.	Биз сарптайбыз, сен жок.
His hands looked big and very strong and powerful.	Анын колдору чоң жана абдан бекем жана күчтүү көрүндү.
I know he's gone.	Мен анын жоголуп кеткенин билем.
For this we had to look for them.	Бул үчүн биз аларды издөөгө туура келди.
And a lot of red to remove.	Жана алып салуу үчүн кызыл көп.
But fewer products were made immediately before and after the event.	Бирок аз продукты иш-чарага чейин жана кийин дароо жасалган.
The final proof.	Акыркы далил.
That is why we are experiencing this.	Ошон үчүн биз муну башыбыздан өткөрүп жатабыз.
This site was not found in our study.	Бул сайт биздин изилдөөдө табылган жок.
We lost as a team.	Биз команда болуп утулуп калдык.
In my opinion, this practice has gone too far.	Менимче, бул практика өтө эле чектен чыгып кетти.
These techniques serve two purposes.	Бул техникалар эки максатка кызмат кылат.
To forget that was to forget that you are human.	Муну унутуу сенин адам экениңди унутуу эле.
They ran into the store.	Алар дүкөнгө чуркап киришти.
That’s too much for me.	Бул мен үчүн өтө эле көп.
And those eyes.	Жана ошол көздөр.
I was a little different.	Мен бир аз башкача болчумун.
In fact, it was.	Чынында, ал болгон.
But it’s amazing.	Бирок ал укмуш.
The snow had to hold me.	Кар мени кармап турушу керек эле.
But it was good, we both liked it.	Бирок, жакшы болду, экөөбүзгө тең жакты.
Many laughed at me and did not respond.	Көпчүлүгү мени шылдыңдап күлүп, жооп беришкен жок.
It made my life a lot easier.	Жашоомду бир топ жеңилдетти.
But the boy left.	Бирок бала кетти.
But his education was not complete.	Бирок анын билими эч кандай бүтпөй калган.
The latter are attached to the animal's ears.	Акыркылары жаныбардын кулагына бекитилет.
If it starts working properly.	Бул туура иштей баштаса.
He could not speak again.	Ал дагы сүйлөй албай чарчады.
Now he asked his own question.	Эми ал өз суроосун берди.
I take it every two days.	Мен аны эки күн сайын алам.
The food is invisible and far away.	Тамак көзгө көрүнбөй, алыста болот.
Of course, information and knowledge are important.	Албетте, маалымат жана билим маанилүү.
Obviously not.	Андай эмес экени анык.
He was still very confident.	Ал дагы эле өзүнө өтө ишеничтүү болчу.
It seemed so at the time.	Убагында мындай көрүнчү.
This is actually happening.	Бул чындыгында болуп жатат.
How everyone is doing the same.	Кантип баары бирдей кылып жатышат.
It is not enough.	Ага жетпейт.
Private language schools are not included.	Жеке тил мектептери эсепке алынбайт.
They do really hard work.	Алар чындап эле кыйын жумушту аткарышат.
How much we pulled, how much we pushed.	Канча тарттык, канча түрттү.
They stopped right outside.	Алар түз эле сыртта токтошту.
Even better.	Андан да жакшыраак.
However, doing so would incur significant economic and social costs.	Бирок муну жасоо чоң экономикалык жана социалдык чыгымга алып келет.
And we are there.	Анан биз ошол жердебиз.
That superficial value is obvious.	Ошол үстүнкү маани ачык маани.
You should check it out below.	Төмөндө аны текшеришиңиз керек.
A number of authors have followed in this direction.	Бул багытта бир катар авторлор ээрчишкен.
They couldn’t find out if there really was a deal.	Алар чындыгында келишим барбы же жокпу, таба алышкан жок.
That's all we can get.	Биз ушунча гана ала алабыз.
Everything works fine.	Баары жакшы иштейт.
This has been mentioned several times in the description.	Бул сүрөттөөдө бир нече жолу айтылган.
You have to have a job, no matter what the job.	Жумушуңуз болушу керек, кандай жумуш болбосун.
This was also a sign of the times.	Бул да замандын белгиси болчу.
Then let him work to please her.	Анда ага жагуу үчүн иштей берсин.
But our careers were on the line.	Бирок биздин карьера сызыкта болчу.
We hope to explore this issue in our future work.	Келечектеги ишибизде бул көйгөйдү изилдейбиз деген үмүттөбүз.
They get paid to live.	Алар жашоо үчүн акча алышат.
That was not the case, he said.	Андай болгон эмес, деди ал.
We need to run the ball better.	Биз топту жакшыраак чуркашыбыз керек.
If someone tells us about lost things, they will.	Эгер кимдир бирөө бизге жоголгон нерселер жөнүндө айтып бере турган болсо, алар ошол болот.
The best beer is average.	Сыра эң жакшысы орточо.
You are not smart enough to walk around with your phone.	Телефонуңуз менен басып жүргөнгө акылдуу эмессиз.
Then everything will just happen.	Ошондо баары жөн гана болот.
I will never write that song again.	Мен азыр ал ырды эч качан жазбайм.
This scene touched me.	Бул көрүнүш мага тийди.
He gets angry and misses many wonderful things.	Ал ачууланып, көптөгөн сонун нерселерди өткөрүп жиберет.
This writing view is something new.	Бул жазуу көрүнүшү жаңы нерсе.
We need another place to talk.	Бизге сүйлөшүү үчүн башка жер керек.
There are many big problems around the world.	Дүйнө жүзү боюнча көптөгөн чоң көйгөйлөр бар.
If they do not have a level.	Алардын деңгээли жок болсо.
The cover said it was time to evacuate.	Мукабада адамдарды чыгарууга убакыт келди деп жазылган.
Something is missing.	Ага бир нерсе жетишпейт.
He just does.	Ал жөн эле кылат.
They have nowhere to go.	Алардын бара турган жери жок.
We will find ways.	Биз жолдорун табабыз.
I just couldn’t say.	Мен жөн эле айта алган жокмун.
It has been a difficult year.	Бул оор жыл болду.
I hope you look into your heart and do the right thing.	Сиз жүрөгүңүзгө карап, туура иш кыласыз деп ишенем.
He quickly looked away.	Ал тез эле башка жакка карады.
I can't even find the link.	Шилтемесин да таба албайм.
In fact, your feelings will be affected.	Чындыгында, сезимдериңиз жабыркайт.
Both sides have their own opinions.	Эки тараптын тең өз ою бар.
I have never felt this way to anyone.	Мен эч кимге мындай сезимде болгон эмесмин.
My mother died last year.	Апам былтыр каза болгон.
This is how the word turns.	Ушундайча сөз айланат.
Free of charge.	Акысыз.
Love them anyway.	Аларды баары бир сүй.
The averages were taken from six animals in each group.	Орточо көрсөткүчтөр ар бир топко алты малдан алынды.
I see that no one has.	Эч кимде жок экенин көрүп турам.
He still doesn't answer.	Ал дагы эле жооп бербейт.
Ready for any challenge.	Ар кандай чакырыктарга даяр.
He had a strong advantage.	Анын күчтүү артыкчылыгы бар болчу.
I turned and looked at the back wall of the house.	Мен бурулуп үйдүн арткы дубалын карадым.
And it is as the word is written.	Жана ал сөз кандай жазылса, ошондой турат.
Danger is best killed.	Коркунуч эң жакшы өлтүрүлгөн.
Great shape for the year.	Жыл үчүн сонун форма.
This is a unique belief position, you know.	Бул уникалдуу ишеним позициясы, сиз билесиз.
Or big roads.	Же чоң жолдор.
There is another house there.	Ал жерде дагы үй бар.
Data from two experiments were analyzed.	Эки эксперименттин маалыматтары талдоого алынды.
That would be great in our master bedroom!	Бул биздин башкы уктоочу бөлмөбүздө эң сонун болмок!.
He spent a lot of time with her.	Ал аны менен көп убакыт өткөргөн.
But this journey ahead will test us.	Бирок алдыда келе жаткан бул жол сапар бизди сынайт.
Because you care.	Анткени сен кам көрөсүң.
Sex.	Секс .
In the end, we chose to distribute with the worst results.	Акыр-аягы, биз эң начар натыйжалары менен бөлүштүрүүнү тандап алдык.
Most of the room joined him.	Ага бөлмөнүн көбү кошулду.
And it will one day take you to the top of the world.	Жана бул сени бир күнү дүйнөнүн чокусуна алып чыгат.
There are so many things in this market.	Бул базарда абдан көп нерселер бар.
Others burned uncontrollably.	Башкалары көзөмөлсүз күйүп кетишкен.
You can give these details, but they don’t read.	Сиз бул чоо-жайды бере аласыз, бирок алар окушпайт.
Create your own art.	Өз өнөрүмдү жарат.
Don't be sad, your lovely head.	Капа болбо сенин сүйкүмдүү башыңды.
What a gift.	Кандай белек.
He knew everything and everything.	Ал баарын жана баарын билген.
I made everything easy.	Баарын оңой кылдым.
Each path is unique.	Ар бир жол уникалдуу.
I've been here before.	Мен мурда бул жерде болгон.
It's hard not to laugh.	Күлбөй коюу кыйын.
We needed answers.	Бизге жооптор керек болчу.
It’s a struggle to understand.	Бул түшүнүү үчүн күрөш.
The rest is very easy.	Калганы өтө жеңил.
These are my young children.	Булар менин жаш балдарым.
But this is not the case now.	Бирок азыркы учурда мындай абал болгон эмес.
But he did not sleep.	Бирок ал уктабады.
You'll meet him yourself, maybe tonight, maybe tomorrow night.	Аны менен өзүң жолугарсың, балким бүгүн кечинде, балким эртең кечинде.
But we need to understand that this means everything.	Бирок бул баарын билдирет экенин түшүнүшүбүз керек.
I never want her to be a woman.	Мен анын эч качан аял болушун каалабайм.
That's how it feels to us.	Бизге ушундай гана сезилет.
They feel that this is the right decision.	Алар бул туура чечим болгонун сезишет.
His former faith in him.	Мурда ага болгон ишеними.
Let him stay at every station.	Ал ар бир станцияда кала берсин.
I did not build this company.	Бул компанияны мен курган эмесмин.
Sometimes families are involved in those decisions.	Кээде үй-бүлөлөр ошол чечимдерге катышат.
I am currently researching this.	Мен азыр бул боюнча изилдөө жүргүзүп жатам.
Opportunity is calling.	Мүмкүнчүлүк чакырып жатат.
In a military war.	Аскердик согушта.
System board.	Системалык такта.
This is not the case.	Бул андай эмес.
Some can achieve this through reading or music.	Айрымдар бул күчкө окуу же музыка аркылуу жете алышат.
Not a single soldier followed.	Артынан бир да жоокер келген жок.
Most of us, including myself, have enough.	Көпчүлүгүбүздө, анын ичинде мен дагы, жетишерлик көп нерсебиз бар.
The crime took place within minutes.	Кылмыш бир нече мүнөттүн ичинде болгон.
All of these positions were for much older men.	Бул кызматтардын баары бир топ улуураак эркектер үчүн болгон.
If they had the opportunity, they would still travel.	Эгер алардын мүмкүнчүлүгү бар болсо, алар дагы эле сапарга чыгышмак.
We would save the ship and save our lives.	Биз кемени сактап калмакпыз жана жаныбызды сактап калмакпыз.
Half of these people must be wrong.	Бул адамдардын жарымы туура эмес болуш керек.
Sweat gives you life.	Тер сага өмүр берет.
We still need to see that technology is useful.	Биз дагы эле технологиянын пайдалуу экенин көрүшүбүз керек.
Do what your heart tells you to do.	Жүрөгүң эмнени айтса, ошону аткар.
Keep up the pressure.	Басымды уланта бер.
The president is ultimately responsible for decision-making.	Президент, акыры, чечимдерди кабыл алуу үчүн жооптуу.
That makes me angry.	Ошондон улам ачуум келет.
It is not to do or die.	Бул кылуу же өлүү эмес.
At times, she even seemed to be reading her mind.	Кээде кыз өз оюн окуп жаткандай туюлчу.
I worked in a mine.	Мен шахтада иштечүмүн.
For some reason it seemed more strange than sad.	Бул эмнегедир кайгылууга караганда кызыктай көрүндү.
But none of them know why they are doing this.	Бирок алардын эч кимиси эмне үчүн алардай иш кылып жатканын билбейт.
The whole house is as shown in the picture.	Үй толугу менен сүрөттө көрүнүп тургандай.
Yes, there were three.	Ооба, үчөө болгон.
It was a wonderful room.	Бул сонун бөлмө болчу.
However, this general rule is subject to these restrictions.	Бирок бул жалпы эреже бул чектөөлөргө баш ийет.
Analyzed the data and wrote the manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазмасын жазган.
I hope you will answer my call.	Сиз менин чалуума жооп бересиз деп үмүттөнөм.
However, this is not the case.	Бирок, бул учурда абал мындай эмес.
He was two years old.	Эки жашта болчу.
It was an important weekend for me.	Мен үчүн маанилүү дем ​​алыш болду.
We have to leave at night.	Биз түн ичинде жолго чыгышыбыз керек.
I can't open my eyes, so they close.	Көзүмдү ача албайм, ошондуктан алар жабылат.
I don't know why.	Эмнеге экенин билбейм.
I am the last of them.	Мен алардын акыркысымын.
Nothing caused too much trouble.	Эч нерсе өтө көп кыйынчылык жараткан жок.
The next one too.	Андан кийинкиси да.
I heard.	Мен уктум.
He has done it many times before.	Ал буга чейин көп жолу жасаган.
I'm not saying you should never get married.	Эч качан үйлөнбөш керек дегенден алысмын.
But you have to stay here until then.	Бирок ага чейин бул жерде калууга туура келет.
I won it, you don’t have to worry about it.	Мен муну жеңип алдым, сиз муну тынчсыздандырбаңыз.
Really done in a short time.	Чынында эле кыска убакыттын ичинде туура аткарылган иш.
Another reason was the reduction of production time.	Дагы бир себеп өндүрүш убактысын кыскартуу болду.
He usually shared the food himself.	Көбүнчө тамагын өзү бөлчү.
I hope people like this record.	Бул рекорд элге жагат деп үмүттөнөм.
We are looking for a job.	Жумуш издеп жатабыз.
How many lives they have touched.	Алар канчалаган жашоого тийди.
He was stronger and healthier.	Ал күчтүүрөөк жана ден соолугу жакшыраак болчу.
I am doing research.	Мен изилдөө жүргүзүп келем.
I can't help you without the truth.	Чындык болбосо мен сага жардам бере албайм.
It does not address the question before us.	Ал жерде биздин алдыбыздагы суроо каралган эмес.
I could be in an extreme situation.	Мен экстремалдуу жагдай болушу мүмкүн.
But that was only the beginning.	Бирок бул башталышы гана болчу.
I kept my head down and tried to get away from him.	Мен башымды ылдый кылып андан алыстап кетүүгө аракет кылдым.
He had to agree.	Ал макул болушу керек болчу.
We have weapons.	Бизде куралдар бар.
I mean, it never happened to me, never did.	Айтайын дегеним, ал мага эч качан, эч качан андай болгон эмес.
Remember a long-term goal.	Узак мөөнөттүү максатты унутпаңыз.
If so, write to me.	Эгер ошондой болсо, мага жазыңыз.
See how you got to where you were at that moment.	Ошол маалда турган жериңизге кантип жеткениңизди караңыз.
He then presented it as a fact.	Анан аны факт катары көрсөттү.
But trying, he couldn’t place the man.	Бирок, аракет кылып, ал кишини жайгаштыра алган жок.
He certainly wants attention.	Ал, албетте, көңүл бурууну каалайт.
For his relief, this seemed powerful.	Анын жеңилдиги үчүн бул күчтүү сезилди.
Be prepared to move.	Көчүүгө даяр болуңуз.
This city is afraid of me.	Бул шаар менден коркот.
We now describe the distribution of the signal that gives these results.	Эми биз бул жыйынтыктарды берген сигналдын бөлүштүрүлүшүн сүрөттөп беребиз.
One got up and came to him.	Бири турду, жанына келди.
And this is a daily routine.	Жана бул күнүмдүк иш.
I need your blood.	Мага сенин канын керек.
This was much lower in low energy treatments.	Төмөн энергия менен дарылоодо бул бир топ төмөн болгон.
The wording was very different now.	Андагы сөз азыр такыр башкача болчу.
To pass the time.	Убакытты өткөрүү үчүн.
But the topic sold me what.	Бирок тема мени эмне сатты.
From him.	Андан ал.
They are at the end.	Алар аягында.
Parts will be replaced.	Бөлүктөр ордуна келет.
I want it to be the same.	Мен дагы ушундай болушун каалайм.
I didn't have time to check.	Текшерүүгө убактым болгон жок.
We feed our cat from the outside.	Биз мышыгыбызды сырттан багабыз.
I did not respond to his comment.	Мен анын комментарийине жооп да берген жокмун.
We are a rich country.	Биз бай өлкөбүз.
It was a complex feeling, as you can see.	Бул өзүң көрүп тургандай татаал сезим болчу.
And the birds did the same.	Анан канаттуулар да ошондой кылышты.
He took everything from me.	Ал менден баарын тартып алган.
We find what he did.	Биз анын кылганын табабыз.
Neither is used.	Экөө дагы колдонулбайт.
He grabbed my gaze as if he was holding my throat.	Ал кекиртегимден кармап тургандай менин көз карашымды кармады.
Our days are full of them.	Биздин кундорубуз аларга толду.
In fact, he was following you.	Чынында, ал сени ээрчип жүргөн.
The next fifteen minutes were a young one.	Кийинки он беш мүнөт бир жаш болчу.
The heart is involved in the learning process.	Жүрөк окуу процессине катышат.
A living tree was killed.	Тирүү дарак өлтүрүлдү.
But we left again.	Бирок биз дагы кеттик.
These are important questions, but they cannot be answered yet.	Бул суроолор абдан маанилүү, бирок аларга азырынча жооп берүү мүмкүн эмес.
All schools must take action.	Бардык мектептер чара көрүшү керек.
Such an adventure occurs.	Мындай жорук пайда болот.
We will talk about this below.	Төмөндө бул тууралуу дагы айта турган сөзүбүз болот.
I have two problems with new kids.	Менин жаңы балдар менен эки маселем бар.
This practice is currently used.	Бул тажрыйба азыркы учурда колдонулду.
We'll talk about that later.	Буга кийинчерээк киришебиз.
They value strong men.	Алар күчтүү эркектерди баалайт.
If you look at it, left.	Эгер сен аны карап турсаң, сол.
They stopped working on it.	Алар мунун үстүндө иштөөнү токтотушту.
Then they just stopped.	Анан алар жөн эле токтоп калышты.
The next day, we found out who they were.	Алардын кимдер экенин эртеси эле билдик.
I expected to know right away.	Мен дароо билем деп күттүм.
I'm glad you're here.	Бул жерде экениңизге кубанычтамын.
Except for two additional facts.	Кошумча эки фактыны кошпогондо.
And I, of course.	Анан мен, албетте.
It was good to have them as a company.	Алардын компания катары болгону жакшы болду.
I can't fire him.	Мен аны жумуштан кетире албайм.
The more you write, the more you write.	Жазып жатсаңыз, көбүрөөк жазасыз.
You only need to call once.	Бир гана жолу чалыш керек.
I love her floor.	Мен анын полун жакшы көрөм.
I'm so close to the air, I fall.	Мен абага ушунчалык жакынмын, кулап кетем.
None of the money is for children.	Акчанын бири да балдар үчүн эмес.
What a good chorus of left-wingers.	Не сол оздеринди жаксы кореди.
Reaction to each attempt.	Ар бир аракет үчүн реакция.
I thought I would find both at home.	Экөөнү тең үйдөн табам деп ойлогом.
Then he looks at the camera and does the same.	Анан ал камерага карап, ошондой кылат.
Please do not copy photos.	Сураныч, сүрөттөрдү көчүрбөңүз.
You have found love.	Сүйүүнү таптыңыз.
But they have a big job to do.	Бирок алардын колунда чоң иш.
This is not a problem.	Бул көйгөй эмес.
But there is a special agreement with life itself.	Бирок мунун үстүндө анын жашоонун өзү менен өзгөчө келишими бар.
From there he went to work to start another school.	Ал жактан башка мектепти баштоо үчүн жумушка кетти.
He touched her throat.	Ал анын тамагына тийди.
There is no respect for life or property today.	Бүгүнкү күндө өмүргө да, мүлккө да урмат жок.
Once again, read the instructions in their entirety.	Дагы бир жолу, көрсөтмөлөрдү бүтүндөй окуу керек.
This was never found.	Бул эч качан табылган эмес.
do not waste it.	аны текке кетирбе.
There would be no ready fix or response or help.	Эч кандай даяр оңдоо же жооп же жардам болмок эмес.
Everyone should take care of themselves.	Ар бир инсан өзүнө кам көрүшү керек.
Play with that word.	Бул сөз менен ойноо.
I didn't understand what people around me were doing.	Айланамдагы адамдар эмне кылып жатканын түшүнгөн жокмун.
The others were far behind me.	Калгандары менден бир топ аралыкта артта калышкан.
And it didn’t happen.	Жана бул болгон эмес.
He is a pure student of the game.	Ал оюндун таза окуучусу.
Probably a mistake.	Ката болсо керек.
Similar results can be seen in the panel below.	Окшош натыйжалар төмөнкү панелден көрүнүп турат.
They think it should be then.	Алар андан кийин болушу керек деп карашат.
Notice how it feels again.	Бул кандай сезимде экенин дагы бир жолу байкаңыз.
Worse, he was lying to himself.	Андан да жаманы, ал өзүнө жалган айтып жаткан.
His best things were so funny.	Анын эң жакшы нерселери абдан күлкүлүү болчу.
But why only make a tree.	Бирок, эмне үчүн бир гана дарак кылып.
The process is fast.	Процесс тез.
It was as if he could see their whole lives at once.	Ал бир эле учурда алардын бүт жашоосун көрүп тургандай болду.
Compiled the study.	Изилдөөнү түзгөн.
In addition, you need to look at the overall picture.	Мындан тышкары, сиз жалпы сүрөттү карашыңыз керек.
At times, she wondered what the relationship might be like.	Кээде ал экөөнүн мамилеси кандай болушу мүмкүн деп ойлончу.
It seems to work properly.	Бул туура иштейт окшойт.
It was a lot of trial and error.	Бул көп сыноо жана ката болду.
Even if the bottle is crazy.	Бөтөлкө жинди болсо да.
The boy is gone.	Бала жок болуп кетти.
He was warm and strong.	Ал жылуу жана күчтүү болчу.
It would not be one of them.	Бул алардын бири болмок эмес.
In fact, this means we cover the whole class first.	Иш жүзүндө, бул биз биринчи бүт классты камтыйт дегенди билдирет.
I get paid to finish the job.	Ишти бүтүрүү үчүн акча алам.
I don't know how I will feel anymore.	Мен дагы кандай сезеримди билбейм.
I will not recommend and will not return.	Сунуш кылбайм жана кайтып келбейт.
It is correct.	Бул туура.
But the end result was worth the effort.	Бирок акыркы натыйжа аракетке татыктуу болду.
He went to one side and then to the other.	Ал бир тарапка, анан экинчи тарапка кетти.
Time is not just with us.	Убакыт жөн эле биз менен эмес.
But he did.	Бирок ал кылды.
They were brought up along the line.	Алар линия боюнча тарбияланган.
Just the answer.	Жөн гана жооп.
He could see them now.	Ал азыр аларды даана көрө алды.
I wrote until I finished my first manuscript.	Мен биринчи кол жазмамды бүткүчө жаздым.
There are two questions on appeal.	Апелляцияга эки суроо берилет.
In other words, they have a brain disease.	Башкача айтканда, аларда мээ оорусу бар.
Others will open.	Башкалары ачылат.
And his ear.	Жана анын кулагы.
It is better to use them.	Аларды колдонуу жакшы.
I hope you have something to tell me.	Мага айта турган нерсеңиз бар деп ишенем.
The list simply went on.	Тизме жөн эле улана берди.
I love this yellow and it has served us well.	Мен бул сарыны жакшы көрөм жана ал бизге жакшы кызмат кылды.
This gives volume.	Бул көлөм берет.
If there was respect, there would be peace.	Сыйлоо бар болсо, тынчтык болмок.
And keep going.	Жана уланта бер.
Winter has come.	Кыш кирди.
That's his word.	Айтор, анын сөзү.
One family lost their business.	Бир үй-бүлө бизнесин жоготту.
All kinds of technical problems are solved with good customer support.	Техникалык көйгөйлөрдүн бардык түрлөрү жакшы кардарларды колдоо менен чечилет.
This is a theory and a bit of its history.	Бул теория жана анын тарыхынын бир аз.
You asked for it for free and got it.	Сиз бекер макулдук сурап, аны алдыңыз.
This is freedom.	Бул эркиндик.
It was very effective.	Бул абдан натыйжалуу болду.
That would be the end of it.	Анда бул аягы болмок.
Four books were published.	Төрт китеби жарык көрдү.
There was nothing to do but talk.	Сүйлөшкөндөн башка кылаарга иш жок болчу.
A life he never asked for, but somehow fell into.	Ал эч качан сурабаган, бирок кандайдыр бир жол менен өзүнө түшүп калган жашоо.
Others, of course, had to do more.	Башкалар, албетте, көбүрөөк кылышы керек болчу.
This time, you need to help her choose.	Бул жолу, сиз ага тандоого жардам беришиңиз керек.
I mean, it was.	Айтайын дегеним, бул болгон.
On the lower neck of the animal.	Жаныбарлардын ылдыйкы мойнунда.
Suddenly, there is danger at the scene.	Күтүлбөгөн жерден окуя болгон жерде коркунуч пайда болот.
We can leave before they become a problem.	Алар көйгөйгө айланганга чейин эле биз бул жерден кетип калышыбыз мүмкүн.
It's so green.	Ал ушунчалык жашыл.
Something else was coming.	Дагы бир нерсе келе жаткан.
But no, of course not.	Бирок, жок, албетте, уга алчу.
I have included the sample code and explanation below.	Мен төмөндө үлгү кодун жана түшүндүрмө киргиздим.
You don't seem to exist.	Сен жок окшойсуң.
His eyes are big.	Анын көздөрү чоң.
He left his family and friends behind and missed her forever.	Ал артында үй-бүлөсүн жана досторун калтырып, аны түбөлүккө сагынган.
Know the status of the game and plan from there.	Оюндун абалын билип, ошол жерден пландоо.
He was bad enough to expect the worst from others.	Ал башкалардан эң жаман нерсени күтө тургандай жаман болгон.
So he is still relatively young.	Ошентип, ал дагы салыштырмалуу жаш.
They are collecting.	Алар жыйноону колго алып жатышат.
Probably true.	Балким чын болгондур.
It cannot be won by playing by the rules.	Аны эреже менен ойноп жеңүү мүмкүн эмес.
In fact, two things.	Чынында, эки нерсе.
Life is over.	Өмүр өтүп кетти.
Walk higher and smile more from your heart.	Бийик басып, жүрөгүңдөн көбүрөөк жылмай.
To turn his stomach.	Анын курсагын буруш үчүн.
Available now, free download.	Азыр жеткиликтүү, акысыз жүктөп алуу.
Why do they think I don’t go into the technical details.	Эмне үчүн алар мындай деп ойлошот, мен техникалык деталдарга кирбейм.
Thank you for being such a light.	Ушундай жарык болгонуңуз үчүн рахмат.
There would be a lot of talk about them.	Алар жөнүндө көп сөз болмок.
Research models include both animals and humans.	Изилдөө моделдери жаныбарларды да, адамдарды да камтыйт.
It was dark everywhere, but at the same time there was a fire.	Бардык жерде караңгы, бирок ошол эле учурда өрт чыкты.
It is clean even if it does not touch the ground.	Жерге тийбесе дагы таза.
I will not help.	Мен жардам бербейм.
We were closer than we thought.	Биз жакын болчубуз, сен ойлогондон да жакын болчубуз.
When discussing the project with you, of course, we have some questions.	Сиз менен долбоорду талкуулаганда, албетте, кээ бир суроолорубуз бар.
I shot him with confidence.	Мен аны ишенич менен аттым.
Some recorded them.	Кээ бирлери аларды жазып алышкан.
I felt so lost.	Мен ушунчалык жоголгондой сезилдим.
So it was with his personal life.	Анын жеке жашоосу да ошондой болгон.
He realized that the subject was closed.	Ал тема жабык экенин түшүндү.
I want to protect him.	Мен аны коргогум келет.
He didn't look at me again, he didn't talk.	Кайра мени карабай койду, сүйлөшпөй койду.
Everyone knew he was risking his career if his life.	Ар бир адам өзүнүн карьерасын, эгерде анын өмүрүн тобокелге салып жатканын билчү.
Notice what they did and what they did not do.	Алардын эмне кылып, эмне кылбаганына көңүл буруңуз.
His hand was nothing but a man.	Анын колу адамдан башка эмес болчу.
We were like one person.	Бир адамдай болдук.
He cannot read the same instructions over and over again.	Ал бир эле нускамаларды кайра-кайра окуй албайт.
He knows it.	Ал муну билет.
You have a market.	Сенде базар бар.
The same can be doubled for shoes.	Ошол эле бут кийим үчүн эки эсе болот.
All authors collected field data.	Бардык авторлор талаа маалыматтарын чогулткан.
He was with her on the burning night.	Ал күйгөн түнү аны менен болгон.
Without thinking of anything.	Эч нерсени ойлобой.
Thanks for writing.	жазганыңыз үчүн рахмат.
Really fast, really strong.	Чынында эле тез, чындап күчтүү.
In the morning we could still see our breath.	Эртең менен биз дагы эле демибизди көрө алдык.
You need more money for health, especially mental health.	Ден соолук үчүн, өзгөчө психикалык ден соолук үчүн көбүрөөк акча керек.
He saw it with his own eyes.	Ал өз көзү менен көргөн.
It had to mean something.	Бул бир нерсени билдирет керек болчу.
He would just disappear.	Ал жөн эле жок болмок.
If they were too funny or too sad, he liked them.	Алар абдан күлкүлүү же абдан кайгылуу болсо, анда ал аларды жактырды.
It’s not like you haven’t seen it.	Сиз аны көрбөгөндөй эмес.
These subjects served as controls for the study.	Бул субъекттер изилдөө үчүн көзөмөл катары кызмат кылган.
The effect was wonderful !.	Таасири сонун болду!.
Violence becomes a language.	Зордук-зомбулук тилге айланат.
It didn't work.	Иштеген жок.
You do it online every month.	Сиз ай сайын онлайн жасайсыз.
He looked around the room, his smile still playing on his lips.	Ал бөлмөнү карап турду, анын күлкүсү дагы эле эриндеринде ойноп жатты.
We must learn to understand it.	Биз аны түшүнүүгө үйрөнүшүбүз керек.
People were in groups or on the streets at night.	Адамдар топ-топ болуп же түндө көчөдө калышкан.
Remember, the original is still there.	Эсиңизде болсун, оригинал дагы эле бар.
No interactions were observed under any circumstances.	Эч кандай шартта өз ара таасирлери байкалган эмес.
It's a difficult thing.	Оор нерсе.
Secret services.	Жашыруун кызматтар.
He wants to train more here.	Ал бул жерде көбүрөөк машыгууну каалайт.
Many of them have children.	Алардын көбүнүн балдары бар.
Repeat once a week.	Бир жумадан бир жолу кайталап коюу.
He looks at the wall.	Ал дубалга карайт.
Stop talking about you.	Сен жөнүндө айтканды токтот.
News is a global, national and local source.	Жаңылыктар дүйнөлүк, улуттук жана жергиликтүү булак болуп саналат.
Your decision has been made.	Сиздин чечим чыгарылды.
Maybe we can include it here.	Балким, биз аны ушул жерден камтый алабыз.
In fact, there is more than proof.	Чындыгында муну далилдегенден да көп.
It's time to go out.	Чыгууга убакыт келди.
It kept me going.	Бул мени уланта берди.
We killed someone.	Биз бирөөнү өлтүрдүк.
The process shows how to lead the group through a meeting.	Процесс топту жолугушуу аркылуу кантип жетектөө керектигин көрсөтөт.
They leave their homes.	Алар үйлөрдөн чыгышат.
Let it not be the same in human college.	Бул адамдык колледжде да ошондой болуп калбасын.
The experiment was performed three times.	Эксперимент үч жолу жасалды.
Two came to the operation and the diagnosis was confirmed.	Операцияга экөө келип, диагноз такталган.
You are that person.	Сен ошол кишисиң.
I have not judged anyone, including me.	Мен эч кимге, анын ичинде мага калыстык кылган жокмун.
Can provide additional information after identification of medical documents of the subject.	Субъекттин медициналык документтери аныкталгандан кийин кошумча маалымат бере алат.
I still cry sometimes.	Мен дагы кээде ыйлайм.
Both are the same, there is no level of this game.	Экөө тең бирдей, бул оюндун деңгээли жок.
Keep them away from places where they can escape from the garden.	Аларды бакчадан качып кете турган жерлерден алыс кармаңыз.
You were his friend before you became his wife.	Сен анын аялы болгонго чейин анын досу элең.
It will be very difficult for you.	Сиз үчүн абдан кыйын болот.
Where we go, where the light enters.	Биз бара жаткан жер, жарык кирген жер.
You will be asked ten questions.	Сизге он суроо берилет.
I saw him open his mouth wide.	Мен анын оозун чоң ачып жатканын көрдүм.
The buildings were empty.	Имараттар бош эле.
I just couldn’t see the houses.	Мен жөн гана үйлөрдү карап көрө албадым.
This is a really bad plan.	Бул чындап эле абдан жаман план.
I am old enough to control myself.	Мен өзүмдү башкара ала турган жаштамын.
He felt that he recognized and understood her.	Ал анын аны тааныганын, түшүнгөнүн сезди.
You did not show that you knew nothing about my nationality.	Сен менин улутум жөнүндө эч нерсе билбегениңди көрсөткөн жоксуң.
I want this.	Мен муну каалайм.
Everyone is calling on our name and crying.	Баары биздин атыбызды чакырып, ыйлап жатышат.
Talk to you soon.	Биз барганда сүйлөшөбүз.
Then it gradually grew from there.	Анан ал жерден акырындап өсө берди.
Now it's time to break it.	Эми аны сындырчу мезгил келди.
It really helped me.	Бул мага чындап жардам берди.
Bill, but it doesn’t matter.	Билл, бирок бул маанилүү эмес.
Future costs and benefits in the future.	Келечектеги чыгашалар жана пайдалар келечекте.
He told me where to find it.	Аны кайдан тапса болорун айтты.
I will start by listening to their story.	Мен алардын аңгемесин угуу менен баштайм.
We barely ate anything and had three wonderful days.	Эптеп эч нерсе жебей, үч сонун күн болдук.
It works relatively well.	Бул салыштырмалуу жакшы иштейт.
And maybe the world wanted it to be right.	А балким дүйнө муну каалаганы туура болгондур.
Explain what is good and what is wrong and the results of their project.	Эмнеси жакшы, эмнеси туура эмес болгонун жана алардын долбоорунун натыйжаларын түшүндүрүңүз.
Some are friendly, others are not.	Кээ бирлери достук мамиледе болсо, башкалары андай эмес.
He thought he knew everything about her.	Ал ал жөнүндө баарын билем деп ойлоду.
This is a very interesting thing.	Бул абдан кызыктуу бир нерсе.
And buying a home is about helping each other.	Ал эми үй сатып алууга бири-бирине жардам берүү болуп саналат.
But more importantly, it's the wrong job anyway.	Бирок андан да маанилүүсү, бул баары бир туура эмес жумуш.
We have incredible reviews.	Бизде укмуштуудай сын-пикирлер бар.
That this time we didn’t.	Бул жолу эмес, алдык деп.
That's exactly what it sounds like.	Бул так ошондой угулат.
Let us now turn our attention to more general matters.	Эми көңүлүбүздү көбүрөөк жалпы ишке буралы.
It will be released next year.	Ал келерки жылы чыгарылат.
I do not know the ultimate goal.	Мен түпкү максатын билбейм.
I'm fine here.	Мен бул жерде жакшымын.
This healthy version is from my hometown.	Бул дени сак версия менин мекенимден.
They are not alone.	Алар жалгыз эмес.
Like a man and a woman, there can be no one without the other.	Эркек менен аял сыяктуу бирисиз экинчиси боло албайт.
Read it and you will win.	Аны окуңуз жана сиз жеңесиз.
This is not what we want.	Бул биз каалаган нерсе эмес.
Significantly lower the last value.	Акыркы маанини кыйла төмөндөтүңүз.
I think it was in other countries as well.	Менин оюмча, башка өлкөлөрдө да болгон.
I will discuss two examples.	Мен эки мисалды талкуулайм.
He never talked to me.	Ал мени менен эч качан сүйлөшкөн эмес.
There is nothing worse.	Мындан жаманы жок.
This is not his style.	Бул анын стили эмес.
Hard, hard, hard !.	Катуу, катуу, катуу!.
All he wanted now was rest.	Анын азыр эңсегени эс алуу эле.
But that is a lie.	Бирок бул жалган.
Its weight.	Анын салмагы.
The second reason for finding this book is easy to see above.	Бул китепти табуунун экинчи себебин жогоруда көрүү оңой.
I will take the exam they want.	Мен алар каалаган сынакты тапшырам.
Perhaps he once thought that he could conquer the sea.	Балким, ал бир жолу деңизди жеңем деп ойлогондур.
Problems remain in their work.	Алардын ишинде да көйгөйлөр кала берет.
But that did not seem to matter.	Бирок бул маанилүү эместей көрүнгөн.
Once you clean the system, this is not a big deal.	Дагы бир жолу сиз системаны тазаласаңыз, бул чоң маселе эмес.
It would be a really good choice.	Ал чынында эле жакшы тандоо болмок.
I had to go to bed.	Мен жатышым керек болчу.
There was a time when we both liked it.	Аны экөөбүз тең жактырган учур болгон.
He trains for another two hours in the evening.	Ал дагы кечинде эки саат машыгат.
There is a lot of information about this on the Internet.	Бул тууралуу интернетте көп маалымат бар.
We have changed.	Биз өзгөрдүк.
You have a back.	Сиздин аркаңыз бар.
In some other situations it can push them to the top.	Кээ бир башка жагдайларда аларды чокуга түртүшү мүмкүн.
But there were two ways out of this predicament.	Бирок бул кыйынчылыктан чыгуунун эки жолу бар эле.
And broke his fingers.	Жана манжаларын сындырды.
This group gathered to get the school.	Бул топ мектепти алуу үчүн чогулган.
The children will have another month to study.	Балдарга дагы бир ай окуу болот.
Models share a database.	Моделдер маалымат базасын бөлүшөт.
And you can't beat the price.	А сиз бааны жеңе албайсыз.
Only one was left behind.	Артында бирөө гана калды.
I couldn't wait.	Мен күтө алган жокмун.
Women like to run after them.	Аялдар артынан чуркаганды жакшы көрүшөт.
But he knew he had to sleep.	Бирок ал укташы керектигин билчү.
This allows him to look around.	Бул ага айланасын кароого мүмкүнчүлүк берет.
I just released the song.	Мен ырды жөн эле чыгардым.
However, several factors explain this difference.	Бирок бул айырмачылыкты бир нече факторлор түшүндүрөт.
He had a meeting a few weeks before my meeting.	Ал менин жолугушуумдан бир нече жума мурун жолугушуу өткөргөн.
By the age of seven or eight, everything was different.	Жети-сегиз жашка чейин баары башкача болчу.
Video games should be played, not just watched.	Видео оюндарды жөн эле көрүү эмес, ойнотуу керек.
No, seriously, do it.	Жок, олуттуу, муну кыл.
This basically involves some form of resistance training.	Бул негизинен каршылык окутуунун кандайдыр бир түрүн камтыйт.
I ordered this shoe anyway and we'll see what it looks like.	Мен баары бир бул бут кийимге заказ бердим, анын кандай болорун көрөбүз.
I don't know anything about it.	Бул тууралуу эч нерсе билбейм.
It's yours.	Ал сеники.
You wear it as a sign of good faith.	Сиз муну ак ниеттүүлүктүн белгиси катары киесиз.
Benefit your culture with an open mind.	Маданиятка ачык акылыңыздын пайдасын бериңиз.
Share your good ideas with others.	Тапкан жакшы идеяларыңызды башкалар менен бөлүшүңүз.
But they were serious.	Бирок алар олуттуу болушту.
But he quickly became tired.	Бирок ал абдан тез чарчаганын байкады.
It depends on the project.	Бул долбоорго жараша болот.
But it has its place and its benefits.	Бирок анын өз орду жана өз пайдасы бар.
He is not young.	Ал жаш да эмес.
Do you have another job? 	Башка жумушуңуз жокпу?
he says, still in the chair.	дейт ал дагы эле креслодо.
So far we are very few.	Азырынча биз абдан азбыз.
I record and mix music.	Музыканы жаздырып, аралаштырам.
Let's go with the second one because it's more fun.	Экинчиси менен кетели, анткени бул кызыктуураак.
But maybe you could do it.	Бирок, балким, сен муну жасай алмаксың.
He never had a choice.	Анын тандоосу эч качан болгон эмес.
The fire was completely extinguished last night.	Кечээ кечинде өрт толугу менен өчүрүлгөн.
It has been working very well over time.	Бул убакыттын өтүшү менен абдан жакшы иштеп жатат.
Of course, that's all.	Албетте, баары ушундай.
This is nothing more than a simple business solution.	Бул жөнөкөй бизнес чечимден башка эч нерсе эмес.
Or they are not men.	Же алар эркек эмес.
He finally shot everyone else.	Калгандарынын баарын акыры атып салды.
Can't test it.	Аны сынай албайт.
Some seem to have entered the meeting.	Кээ бирөөлөр жолугушууга кирип кеткендей сезилет.
They increase our risk.	Алар биздин тобокелдикти күчөтөт.
Modern people love people here.	Азыркылар бул жактагыларды жакшы көрүшөт.
I could carry a lot.	Мен көп нерсени көтөрө алмакмын.
It closed his mouth.	Бул анын оозун жапты.
Many young men have young children.	Көптөгөн жигиттердин жаш балдары бар.
He also grew up a little in the summer.	Ал жайында да бир аз чоңойгон.
There are no hard and fast rules.	Эч кандай катуу жана тез эреже жок.
Except in these circumstances, it is not necessary.	Бул жагдайлардан тышкары, зарыл эмес.
Everything you need is in front of you.	Сизге керектүү нерселердин баары сиздин алдыңызда.
I can't answer his question very well.	Мен анын суроосуна такыр жакшы жооп бере албайм.
No practical effect was found.	Эч кандай практикалык эффект табылган жок.
It may take a long time.	Ал көпкө кетиши мүмкүн.
Next time, next time.	Кийинки жолу, кийинки жолу.
But this time, he was content to keep his evil.	Бирок, бул жолу, ал өзүнүн жамандыгын сактап калууга ыраазы болду.
He certainly didn’t say that.	Ал, албетте, мындай деп айткан жок.
I'll call you in about an hour, so wait.	Мен сага болжол менен бир сааттан кийин чалам, андыктан күтө тур.
But at the moment we know nothing.	Бирок, азыркы учурда биз эч нерсе билбейбиз.
And a new test.	Жана жаңы сыноо.
I'll look at a couple, maybe.	Мен бир-экисин карайм, балким.
Looks like it's working.	Иштеп жатат окшойт.
The bridge is long and high.	Көпүрө узун жана бийик.
The above additional protection rule does not apply.	Жогоруда берилген кошумча коргоо эрежеси колдонулбайт.
This is a high order.	Бул бийик тартип.
There is a bedroom door.	Ошол жерде уктоочу эшик.
People are people.	Эл - адамдар - адамдар.
Just to find something much more interesting.	Болгону алда канча кызыктуураак нерсени табуу үчүн.
Good reading !.	Жакшы окуу!.
Use it because you need to communicate.	Байланыш керек болгондуктан, аны колдонуу.
On the other hand, two children cannot develop equally.	Башка жагынан алганда, эки бала бирдей өнүгө албайт.
These things are really happening.	Бул нерселер чындап эле болуп жатат.
They provide only for their own needs.	Алар өздөрүнүн керектөөлөрүн гана камсыздайт.
But he left us for good to leave the camp.	Бирок лагерден чыгуу үчүн бизге биротоло кетти.
If you know the dialing command.	Эгер сиз терүү буйругун билсеңиз.
But there was nothing new.	Бирок ал жерде жаңы эч нерсе болгон жок.
I thought it would work really fast.	Бул чындап эле тез иш болот деп ойлогом.
Some examples are incorrect by any standard.	Кээ бир мисалдар кандайдыр бир стандарт боюнча туура эмес.
It just never felt right.	Жөн эле эч качан туура сезилген эмес.
These can be supported by the state or individuals.	Булар мамлекет тарабынан же жеке адамдар тарабынан колдоого алынышы мүмкүн.
For some reason, he was never seriously injured in the process.	Эмнегедир, ал процессте эч качан чоң жаракат алган эмес.
They just go and do whatever they want.	Алар жөн эле барып, каалаганын кылышат.
And maybe he does.	А балким ал кылат.
We must join the war.	Согушка кошулуу керек.
Promise to support each other.	Бири-бириңерди жактайсыңар деген убада.
You can only make a decision when you take the steps.	Качан гана кадамдарды жасаганда гана чечим чыгара аласыз.
People are friendly and there is a lot to see.	Адамдары ынтымактуу жана көрө турган көп нерсе бар.
His mind was clear enough to think about the future and survival.	Анын акылы келечек жана аман калуу жөнүндө ойлоно тургандай айкын болду.
Just living without care.	Жөн гана кам көрүүсүз жашоо.
He was whiter than he looked.	Адамдын сырткы көрүнүшүнө караганда, ал аппак экен.
There are a number of limitations to these methods.	Бул ыкмалардын бир катар чектөөлөрү бар.
We talked before and after.	Буга чейин да, кийин да сүйлөштүк.
It was impossible to miss the army.	Аскерди сагынуу мүмкүн эмес болчу.
They were for the group.	Алар топ үчүн болчу.
They had no knowledge, no connection to know better.	Алардын жакшыраак билүү үчүн билими, байланышы болгон эмес.
They are many.	Алар көп.
One is at the tip of his nose.	Бири анын мурдунун учунда.
The size is all.	Өлчөмү баары.
He looked at the door.	Ал эшикти карады.
Not a bad match, but nothing special.	Жаман беттеш эмес, бирок өзгөчө эч нерсе жок.
You can find these things in several ways.	Сиз бул нерселерди бир нече жолдор менен таба аласыз.
But please don't use us to push your point.	Бирок, сураныч, өз көз карашыңызды түртүү үчүн бизди колдонбоңуз.
But he can't.	Бирок ал кыла албайт.
It will not happen again.	Мындан ары болбойт.
He did not think so.	Ал муну ойлогон эмес.
Here he is, not sleeping, on the beach.	Мына, ал уктап жаткан жок, деңиз жээгинде.
I just don’t know what else to do.	Мен жөн гана башка эмне кыларымды билбейм.
Most of us have not.	Көпчүлүгүбүз андай болгон жок.
Database management systems have a long history.	Маалыматтар базасын башкаруу системалары узак тарыхка ээ.
I don’t understand how hard it is to accept that.	Мен муну кабыл алуу кыйын экенин түшүнбөйм.
Getting advice would be very helpful for you too.	Кеңеш алуу сиз үчүн да абдан пайдалуу болмок.
Each of them grew in its own way.	Алардын ар бири өз жолу менен өскөн.
But just because it's possible doesn't mean it's necessary.	Бирок, мүмкүн болгону үчүн, бул керек дегенди билдирбейт.
I had a lot of fun with a few more people.	Мен дагы бир нече адамдар менен абдан кызыктуу болдум.
In my case, the second method worked much better.	Менин учурда, экинчи ыкма алда канча жакшы иштеген.
You need to work together and have a common strategy to win.	Сиз биргелешип иштеп, жеңишке жетүү үчүн жалпы стратегияга ээ болушуңуз керек.
For example, my father and mother.	Мисалы, менин атам менен апам.
But there was something he didn’t tell me.	Бирок, ал мага айтпаган бир нерсе бар эле.
It unites people, gives form and purpose to everything.	Ал адамдарды бириктирет, бардык нерсеге форма жана максат берет.
Quite the opposite of your goals.	Сиздин максаттарыңызга таптакыр карама-каршы.
He never called the police.	Ал эч качан полицияга кайрылган эмес.
The experiment was performed three times.	Эксперимент үч жолу жасалды.
I forward.	Мен алга.
The strategy does not matter.	Стратегия анча деле мааниге ээ эмес.
Their fingers are dirty.	Алардын манжалары кир.
One day will come.	Бир күнү жетет.
Nothing would have happened without his identity. ”	Иденттик анын рамкасы болбосо эч нерсе болмок эмес».
On another ship.	Башка кемеде.
Of course they are, or should be.	Албетте, алар бар, же болушу керек.
If I'm not a cat.	Мен болбосом, мышык.
Today the rules of the game have changed.	Бүгүнкү күндө оюндун эрежелери өзгөрдү.
Even out of anger.	Ачуулануудан да.
I wanted to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшкүм келди.
This was generally true for cause-specific analyzes.	Бул, адатта, себеп-спецификалык анализдер үчүн туура болчу.
Treatment can take several steps.	Дарылоо бир нече кадамдарды жасашы мүмкүн.
Conducted experimental work.	Эксперименталдык иштерди жүргүзгөн.
None of this is planned.	Анын бири да пландаштырылган эмес.
We would love to join you !.	Биз Бизге кошулуу үчүн жакшы болмок!.
I found that place.	Мен ошол жерди таптым.
It was in the area.	Райондо болгон.
I spend my free time with my son.	Бош убактымды уулум менен өткөрөм.
The amount of force used can be large.	Колдонулган күчтүн көлөмү чоң болушу мүмкүн.
The word is still there.	Сөз али турат.
But, of course, no action was taken by the police.	Бирок, албетте, ага милиция тарабынан эч кандай чара көрүлгөн эмес.
The night was still a trial, but that will change soon.	Түн дагы эле сот болду, бирок бул жакында өзгөрөт.
I don't care where.	Кайсыл жерде мага баары бир.
Bone, large.	Сөөк, чоң.
You know nothing about it.	Сиз бул жөнүндө эч нерсе билбейсиз.
You need to check your items.	Сиз буюмдарыңызды текшеришиңиз керек.
They will find a way to save it, and then we will not find it.	Алар аны сактап калуунун жолун табышат, анан биз таппайбыз.
Birth and death.	Төрөлүү жана өлүм.
The question is what happened next.	Кеп андан кийин эмне болду.
It's your job.	Бул сенин милдетиң.
Here in our video we actually link.	Бул жерде биздин видеодо биз иш жүзүндө шилтеме жасайбыз.
We now turn to the second point.	Эми биз экинчи пунктка кошумча далилдерди келтиребиз.
One night there was a storm.	Бир түнү бороон болду.
Check to see if you have friends.	Достор бар-жогун текшеребиз.
Either way, you need to get in.	Эмнеси болсо да, сиз киришиңиз керек.
He accepted that he had to take care of himself.	Ал өзүнө кам көрүшү керек экенин кабыл алды.
I don't know what to do.	Мен муну эмне кылышымды билбейм.
Then he looked back over his shoulder.	Анан ийнинин үстүнөн артына карады.
I was amazed at the number and variety of groups.	Топтордун санын жана ар түрдүүлүгүн көрүп таң калдым.
So it was resolved.	Ошентип чечилди.
Just look at her hot husband !.	Жөн эле анын ысык күйөөсүн карагыла!.
There may be reasons why someone is not invited.	Кимдир бирөөнүн чакырылбай калышынын себептери болушу мүмкүн.
Go back to your book for a moment.	Бир азга китебиңизге кайтыңыз.
Please feel free to share your requirements with us.	Сураныч, биз менен өз талаптарын бөлүшүү үчүн тартынба.
I ran them with a light touch and a strong direction.	Мен аларды жеңил тийүү жана күчтүү багыт менен чуркадым.
What will you do.	Сен эмне кыласың.
He wanted to put one of those pure white fingers in his mouth.	Ошол таза ак манжалардын бирин оозуна салгысы келди.
Somewhere.	Бир жерде.
You get	Сен алсың.
Still there.	Ошол жерде дагы эле.
We will not allow them to be too strong.	Биз алардын өтө күчтүү болушуна жол бербейбиз.
It is difficult to observe while there.	Ал жерде жүргөндө байкоо жүргүзүү кыйын.
Everything is happening and you are a part of it.	Баары болуп жатат жана сен анын бир бөлүгүсүң.
He did not look at the old man again.	Ал чалды кайра карабай туруп калды.
Therefore, it is reasonable for this error to be on the surface.	Демек, бул ката бетинде болушу акылга сыярлык.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
I loved cooking for everyone.	Баарына тамак жасаганды жакшы көрчүмүн.
The result was as we expected.	Натыйжа биз күткөндөй болду.
In these cases, this may be the first choice.	Көрсөтүлгөн учурларда, бул биринчи тандоо болушу мүмкүн.
They will make you their own.	Алар сени өзүңө жасатышат.
The only part of the body that would move would be its head.	Дененин бир гана бөлүгү кыймылдашы анын башы болмок.
It shouldn't be that hard.	Бул мынчалык оор болбошу керек.
The conclusion had to be straightforward.	Корутунду түз болушу керек болчу.
But this time it felt different.	Бирок бул жолу башкача сезилди.
Eventually, the plaintiff lost his sight.	Акыры доогердин көзү көрбөй калган.
Just not good.	Жөн эле жакшы эмес.
I hate to think the worst about people.	Мен адамдар жөнүндө эң жаман ойлогонду жек көрөм.
One problem at a time, he thought.	Бир убакта бир көйгөй, деп ойлоду ал.
That's how we remember him.	Биз аны ушундайча эстейбиз.
He defended her a lot as he fled.	Ал качып баратканда аны бир топ коргоду.
You can get it for free now and drive it.	Аны азыр бекер алып, айдай аласыз.
If anything, you felt like nothing.	Эгер бир нерсе болсо, сен эч нерсе эместей сезилдиң.
Thinking deeply about things over and over again.	Кайра-кайра нерселер жөнүндө терең ойлонуу.
Of course, there is more.	Албетте, дагы бар.
But listen to me.	Бирок мени ук.
Or do you want to.	Же каалайсызбы.
However, both objects are still within your control.	Бирок дагы эле эки объект тең сиздин чечимиңиздин чегинде.
I did not cry.	Мен ыйлаган жокмун.
The audience did not want them.	Көрүүчүлөр аларды каалашкан жок.
They can control you gradually.	Алар акырындык менен сени башкара алышат.
We were cold and tired.	Биз үшүп, чарчадык.
And other people follow my example.	Жана башка адамдар менден үлгү алышат.
Show your services or products.	Кызматтарыңызды же өнүмдөрүңүздү көрсөтүңүз.
You want to decide.	Сиз чечкиңиз келет.
I hope to get them in the coming days.	Мен аларды жакынкы күндөрү алам деп үмүттөнөм.
No appeal was lodged against this decision.	Бул чечим боюнча эч кандай даттануу кабыл алынган жок.
He did not even try to defend himself.	Өзүн коргоого аракет да кылган жок.
Soon he had to get sick from that day on.	Көп өтпөй ал күндөн тартып ооруну алыш керек болчу.
Online information resources were even more important in clinical trials.	Клиникалык изилдөөлөрдө онлайн маалымат ресурстары ого бетер маанилүү болгон.
Some people looked at us and killed us.	Кээ бир адамдар бизди карап туруп өлтүрүштү.
But that time is also too long.	Бирок ал убакыт да өтө көп.
It was death almost everywhere.	Ал дээрлик бардык жерде өлүм эле.
Fuck, we might not get it.	Бля, биз муну тартпай калышыбыз мүмкүн.
This past year has probably been the strongest year of my life.	Бул өткөн жыл балким менин жашоомдогу эң күчтүү жыл болду.
Money has become very important in politics.	Саясатта акча абдан маанилүү боло баштады.
It's really hard work.	Ал чындап оор иш.
No, he doesn't.	Жок, ал келбейт.
Tell me what you decided.	Эмне чечкенин айтчы.
No, no, we are not.	Жок, жок, биз эмес.
I know your face, son.	Мен сенин жүзүңдү билем, балам.
A few months later, we signed the contract.	Бир нече айдан кийин келишимге кол койдук.
He has been to the whole province.	Ал бүтүндөй облуста болуп келген.
These animals have active defense mechanisms.	Бул жаныбарлардын активдүү коргонуу механизмдери бар.
We put and.	Биз койдук жана.
Then he decided it was hot.	Анан ал ысык деп чечти.
Remember to laugh at yourself in particular.	Өзгөчө өзүңүзгө күлүүнү унутпаңыз.
Nothing forces me to change my gender.	Мени эч нерсе жынысымды өзгөртүүгө мажбурлабайт.
We have a gun.	Бизде мылтык бар.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой.
Remember to look at where you sold it.	Кайдан сатканыңызды карап алууну унутпаңыз.
There was a noise behind the door.	Эшиктин ары жагында ызы-чуу угулду.
And there may be litigation.	Ал эми соттук талаш-тартыштар болушу мүмкүн.
There is a good reason for this.	Буга жакшы себеп бар.
It is worse than not knowing.	Билбегенден да жаман болот.
They have already won once and lost three times.	Алар буга чейин бир жолу жеңишке жетип, үч жолу жеңилген.
You were born into the world.	Сиз дүйнөгө жаралгансыз.
No one will ever leave.	Эч ким эч качан кетпейт.
He probably grew up.	Ал, балким, чоңоюп калган.
It cannot fall.	Жыгылышы мүмкүн эмес.
Some say it was sent from above.	Кээ бирөөлөр жогору жактан жөнөтүлгөн дейт.
For example, pull a stone.	Мисалы, ташты тартыңыз.
When he came to the guest, he told him about his life.	Ал конокко келгенде ошол турмушун айтып берди.
Turn on the light and listen.	Жарыкты күйгүзүп угуңуз.
Slowly he opened his eyes and looked at her face.	Акырындык менен көзүн ачып, анын жүзүнө көңүл бурду.
My answer might be.	Менин жообум, алар болушу мүмкүн.
He locked the door and turned to me again.	Ал эшикти бекитип, кайра мага кайрылды.
In fact, it is more or less the same now.	Чынында, азыр аздыр-көптүр ушундай.
Important for memory.	Эс тутум үчүн маанилүү.
And it should not be killed too early.	Жана өтө эрте өлтүрүлбөшү керек.
If they have to shoot the guys, they shoot.	Эгер алар жигиттерге ок чыгарышы керек болсо, алар атышат.
I can't send it home.	Мен аны үйгө жөнөтө албайм.
A small team was used to save costs.	Чыгымдарды үнөмдөө үчүн чакан бригада пайдаланылды.
I had a theory.	Менде теория бар болчу.
Only patients who signed consent were included in the study.	Изилдөөгө макулдукка кол койгон бейтаптар гана тартылган.
He was, but was waiting for a meal.	Ал болгон, бирок тамак күтө турган.
But he is no more.	Бирок ал азыр жок.
Now their idea has come true.	Эми алардын идеясы ишке ашты.
And these ideas are far from new.	Жана бул идеялар жаңыдан алыс.
That's what happened.	Ушундай болгон.
Being does not involve being.	болуу болууну камтыбайт.
First, the number of cases was small.	Биринчиден, иштин саны аз болгон.
We too were running for our lives at that time.	Биз да ошол кезде жаныбыз үчүн чуркап жүргөнбүз.
He liked the work.	Ал иш жакты.
He tried to keep his sanity.	Ал муну менен акылын сактоого аракет кылды.
They should be.	Алар болуш керек.
In fact, they are worse than ever.	Чынында алар мурда болуп көрбөгөндөй начар.
They do not flow.	Алар агып келбейт.
It is too late for the country.	Өлкөгө кеч болуп калды.
This creates many problems.	Бул көптөгөн көйгөйлөрдү жаратат.
Dead mother.	Өлгөн апа.
We are still in the office.	Биз дагы эле кеңсебиз.
And he tried hard.	Жана ал аябай аракет кылды.
I called.	Мен чалдым.
It is very popular.	Ал абдан популярдуу.
Real date, less than two months later.	Чыныгы дата, эки айга жетпеген убакыттан кийин.
Sometimes it's easy not to explain.	Кээде түшүндүрбөй коюу оңой.
It will never be enough, he thought.	Эч качан жетпейт, деп ойлоду ал.
For someone there was too much.	Бирөө үчүн ал жерде өтө көп болгон.
But we both know that love is impossible.	Бирок экөөбүздүн тең сүйүүбүздүн болушу мүмкүн эмес экенин билебиз.
I am usually interested in performance differences.	Мени көбүнчө аткаруу айырмачылыктары кызыктырат.
Add the coffee.	Кофе кошуңуз.
Isn't it spring.	Жаз эмеспи.
When it comes to financial issues, there is a lack of security.	Каржылык маселелер жөнүндө сөз болгондо коопсуздуктун жетишсиздиги бар.
Maybe to search.	Балким, издөө үчүн.
I don’t know what could go wrong.	Эмне туура эмес болуп кетиши мүмкүн экенин билбейм.
We have used it before.	Биз буга чейин колдонгонбуз.
Refer to the first, and apply to the second.	Биринчисине кайрылуу, ал эми экинчисине тиешелүү.
Relationships are based on trust.	Мамилелер ишенимге негизделген.
Not even on our watch list.	Биздин көрүү тизмебизде да жок.
It was extra work for me.	Бул мен үчүн кошумча жумуш болду.
Another thing is food.	Дагы бир нерсе - тамак-аш.
Old content is nowhere to be found on the page.	Эски мазмун барактын эч бир жеринде жок.
Answer now.	Азыр жооп бер.
It should be in the first place.	Ал биринчи орунда болушу керек.
Also online around the world.	Ошондой эле дүйнө жүзү боюнча онлайн.
But gaining faith is not easy.	Бирок ишенимди табуу оңой иш эмес.
The old man was special.	Карыя өзгөчө болгон.
My fans really trust me.	Күйөрмандарым мага чындап ишенишет.
But now, if we did that, it would be different.	Бирок азыр, эгерде биз муну кылсак, башкача болмок.
So you see this problem.	Ошондуктан бул маселени көрүп жатасыз.
But they could not stop it.	Бирок алар муну токтото алышкан жок.
That's what happened.	Эмне болду эле.
You and your family are mine.	Сен жана сенин үй-бүлөң меникисиң.
In case.	Учурда.
When he learned that they were no longer available, his face dropped.	Алар мындан ары жеткиликсиз экенин билгенде, анын жүзү түшүп калды.
I create the software.	Мен программалык камсыздоону түзөм.
He showed this will to the plaintiff.	Ал доогерге бул эркти көрсөткөн.
I can't speak for a girl.	Мен кыз үчүн сүйлөй албайм.
I want nothing more than to leave.	Мен ал жерден кетүүнү каалагандан башка эч нерсе каалабайм.
In this case, it is very difficult to get out of the way.	Бул учурда жолдон чыгуу абдан кыйын болот.
Lunch at the hotel.	Мейманканада түшкү тамак.
I have a lot of good monuments here, and there are some bad ones.	Бул жерде менде көп жакшы эстеликтер бар, кээ бир жаман нерселер бар.
He ignored her.	Ал көңүл бурбай койду.
It is important to save your day.	Сиздин күнүңүздү сактоо маанилүү.
The bottom line.	Төмөнкү сызык.
After being returned to his parents' house.	Ата-энесинин үйүнө кайтарылгандан кийин.
Don't do it again this year.	Быйыл кайталанбасын.
I was determined to stop it.	Мен аны токтотууга чечкиндүү болдум.
Get it.	Аны алыңыз.
It seemed too crazy.	Бул өтө эле жиндидей көрүндү.
There are many emotions that raise this question.	Бул суроону пайда кылган көптөгөн эмоциялар бар.
My father picked me up and looked at me.	Мени тандап, атам мени карап келди.
He seems to go to them too.	Аларга да барчудай.
You are our son.	Сен биздин уулубузсуң.
News tonight.	Бүгүн кечинде кабар.
They didn't even look back.	Алар бурулуп карап да коюшкан жок.
He had to go inside.	Ал ичине кириши керек болчу.
Nothing can start.	Эч нерсе башталышы мүмкүн эмес.
They can and will touch you.	Алар сага тийиши мүмкүн жана тийсе болот.
I didn't think so.	Мен так ойлогон жокмун.
Making decisions based on that is often a mistake.	Ошонун негизинде чечим кабыл алуу көбүнчө жаңылыштык.
Then there is the shoe room.	Андан кийин бут бөлмөсү бар.
But there is a slight change in design.	Бирок дизайнда бир аз өзгөрүү бар.
That’s being smart.	Бул акылдуу болуу.
And you laughed at me like no one else.	А сен мени эч кимге окшоп күлдүң.
They had four sons and four daughters.	Алар төрт уулдуу болушкан, андан кийин төрт кыздуу болушкан.
I became interested in the work, what was his name.	Ишке кызыгып калдым, аты ким экен.
And a knife.	Жана бычак.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
But this will not continue.	Бирок бул мындан ары да улана турган эмес.
I leave the door open.	Мен эшикти ачык калтырам.
I'm done.	Мен бүттүм.
All you have to do is finish the area.	Болгону аянтты бүтүрүү керек.
But he is not dead.	Бирок ал өлгөн жок.
Your mind makes you strong from within.	Акылыңыз сизди ичинен күчтүү кылат.
I felt comfortable from the beginning.	Мен башынан эле ыңгайлуу сезилдим.
And it didn’t really hurt a bit.	Анан чындап эле бир аз ооруган жок.
He tried to eat.	Ал жегенге аракет кылды.
Quality environment and characters.	Сапаттуу чөйрө жана каармандар.
It's just male.	Бул жөн эле эркек.
He held out his hand to show her.	Ал ага көрсөтүү үчүн колун сунду.
But after a while he spoke again.	Бирок бир аздан кийин ал кайра сүйлөдү.
A few years later, it became the standard.	Бир нече жылдан кийин, ал стандарт болуп калды.
It will come out in three weeks anyway.	Баары бир үч жумадан кийин чыгат.
It was his failed attempt.	Бул анын ишке ашпай калган аракети болду.
He is tall and big.	Ал бийик жана чоң.
Religion is like a drug to escape the harsh reality.	Дин катаал чындыктан качуу үчүн баңгизат сыяктуу.
You seem busy.	Бош эмес окшойсуң.
I'm trying to fit.	Мен туура келгенге аракет кылып жатам.
It was annulled, but it gave me the day of judgment.	Ал жокко чыгарылды, бирок ал мага соттун күнүн берди.
Ask you a question.	Сизге суроо.
He did not move from his chair.	Ал отургучтан кыймылдаган жок.
It's all over.	Баары бүттү.
It's the same with girls, it's the same with boys.	Бул кыздарда кандай болсо, балдарда да ошондой.
Cook until cut in half.	жарымга кыскарганга чейин бышырыңыз.
We need the truth.	Бизге чындык керек.
Some were killed.	Кээ бирлери өлтүрүлгөн.
I think he said so himself.	Менимче, ал өзү да айтты.
This is the beginning.	Бул башталышы.
You know, get acquainted with his way.	Билесиңби, анын жолу менен таанышып.
A written minutes of the discussion may not be drawn up.	Талкуунун жазуу жүзүндөгү протоколу түзүлбөй калышы мүмкүн.
Before doing so, they need to choose which store they are using.	Муну жасоодон мурун алар кайсы дүкөндү колдонуп жатканын тандап алышы керек.
He was never married and had no children.	Ал эч качан үйлөнгөн жана балалуу болгон эмес.
And it was wonderful.	Жана сонун болду.
Talk to them openly.	Алар менен ачык сүйлөшкүлө.
We have an additional cost.	Бизде кошумча чыгым бар.
They turned their arms around each other's shoulders and smiled for the camera.	Экөө колдорун бири-биринин ийнине айлантып камера үчүн жылмайышты.
You had no choice but to read it.	Аны окуудан башка аргаң жок болчу.
If necessary, the authors may provide other relevant parts of the information.	Зарыл болгон учурда авторлор маалыматтардын башка тиешелүү бөлүктөрүн бере алышат.
Some of you may agree.	Балким кээ бириңиздер макул болосуздар.
I wrote what they loved.	Мен алар жакшы көргөн нерсени жаздым.
Great song, though.	сонун ыр, бирок.
Individuals are born male and female, but become male and female.	Инсандар аял жана эркек болуп төрөлүшөт, бирок аял жана эркек болуп калышат.
Take a look at some of the photos on the website.	Вебсайттагы кээ бир сүрөттөрдү карап көрүңүз.
And with a smile.	Жана жылмаюу менен.
People say they saw him.	Эл аны көргөнүн айтышат.
If you don't let us go, they can go on without us.	Сен бизди бошотпосоң, алар бизсиз да алдыга кетиши мүмкүн.
There was something special that night.	Ошол түнү өзгөчө бир нерсе бар эле.
I do not know you.	Сени билбейм.
He was having fun.	Ал көңүл ачкан болчу.
Thanks to my parents.	Ата-энеме рахмат.
We cannot be too critical in such matters.	Мындай темаларда биз өтө сындай албайбыз.
For a similar meeting operation.	Окшош жолугушуу операциясы үчүн.
It shows what I know.	Мен билгенимди көрсөтөт.
He could not live with her at the end of his career.	Карьерасы аяктаганда аны менен жашай алган жок.
His wish was granted.	Анын тилеги аткарылды.
This will be a good time.	Бул жакшы убакыт болот.
There was no way to know for what purpose he was serving.	Анын кандай максатта кызмат кылаарын билүүнүн жолу жок болчу.
I liked the difference in the characters.	Мага каармандардын айырмасы жакты.
A new set of possible scenes appears on the right.	Мүмкүн болгон көрүнүштөрдүн жаңы топтому оң жакта пайда болот.
That's about half the story.	Бул окуянын жарымына жакыны.
He did not know where he was going, and he could not move.	Ал аны кайда алып баратканын билбей, ордунан жыла да алган жок.
It was wonderful.	Бул сонун болду.
Or his condition.	Же анын абалы.
They could not rule without rules.	Алар эрежесиз башкара алышмак эмес.
All this is provided.	Мунун баары каралган.
Everyone could wait.	Баары күтө алмак.
With staff, with crew, with kits.	Кызматкерлер менен, экипаж менен, комплекттер менен.
You did exactly what those people did in those books.	Ошол китептерде ошол адамдар эмне кылса, сиз так ошондой кылдыңыз.
After an hour, taste, and then season with salt and pepper.	Бир саат өткөндөн кийин, татып, анан туз жана калемпир менен татып.
The white thing is gone.	Ак нерсе жок болуп кетти.
I hate it when that happens.	Мен андай болгондо жек көрөм.
At least they had "some connection" with reality.	Жок дегенде, алардын реалдуулук менен «кандайдыр бир байланышы» болгон.
We send flowers to patients.	Оорулууларга гүл жөнөтөбүз.
This type of game is very special to me.	Бул оюндун түрү мен үчүн абдан өзгөчө.
He did not know how to light a fire properly.	Ал туура от жагууну билчү эмес.
The person next to me never liked me.	Жанындагы адам мени эч качан жактырчу эмес.
You need to know this.	Сиз муну билишиңиз керек.
We have a responsibility to them.	Алардын алдында биздин милдетибиз бар.
Since then the approach is to prevent the player from succeeding.	Ошондон бери мамиле оюнчу ийгиликке жол бербөө болуп саналат.
Some of these characters died, while others still survived the show.	Бул каармандардын айрымдары каза болуп, башкалары дагы эле шоуда аман калышты.
He runs away.	Качып кетет.
I have another brother.	Менин агам дагы бар.
This shit is a burden on my neck.	Бул бок менин мойнумдан түшкөн оордук.
It’s good to be asked what people call it.	Эл эмне деп атайт деп сураган жакшы.
I wonder if he is happy.	Ал бактылуубу деп ойлойм.
The officer tried it again.	Офицер аны дагы бир жолу аракет кылды.
By the time he was in power.	Бийликте турган мезгили менен.
More than two hours.	Эки сааттан ашык.
I did my best, and he died.	Колумдан келгендин баарын кылдым, ал каза болду.
My heart is ready.	Менин жүрөгүм даяр.
Get a job and build your life first.	Жумушка орношуп, жашооңузду биринчи иретте түзүңүз.
They had two children.	Алардын эки баласы болгон.
He likes you.	Ал сени жактырат.
Somehow we would rise again.	Кандайдыр бир жол менен кайра көтөрүлмөкпүз.
I talk to people about what they know and what they know.	Мен адамдар менен алар эмнени билишет, эмне менен таанышса, ошону менен сүйлөшөм.
But that was not the case that day.	Бирок ал күнү, кандай болгон күндө да, андай болгон жок.
I needed to know that the show helped more places.	Шоу көбүрөөк жерлерге жардам бергенин билишим керек болчу.
These must be processed at a separate time.	Булар өзүнчө убакытта иштетилиши керек.
Most of the visitors are from the lower and middle classes.	Бул жерге келгендердин көпчүлүгү төмөнкү жана орто катмардан.
Then they accepted the offer.	Анан алар сунушту кабыл алышты.
And don't worry about money.	Жана акча жөнүндө кабатыр болбо.
It was so loud, so powerful.	Бул ушунчалык катуу, ушунчалык күчтүү болчу.
We told them to be part of the magic.	Биз аларга сыйкырдын бир бөлүгү болгула дедик.
Let's start with human relationships.	Келгиле, адамдардын өз ара мамилеси менен баштайлы.
I thought we had talked about this before.	Мен бул тууралуу мурда сүйлөшкөнбүз деп ойлогом.
I can't figure out which one.	Мен кайсынысын аныктай албайм.
They will support your dreams.	Алар сенин кыялыңарды колдошот.
It was a stupid mistake on my part.	Бул мен тараптан келесоо ката болду.
They are far from us.	Алар бизден алыс.
But he did not walk.	Бирок ал баскан жок.
An example of this is given above.	Буга жогоруда мисал келтирилген.
Most of the kids at school think I have something.	Мектептеги балдардын көбү менде бир нерсе бар деп ойлошот.
It can be said that he has years of experience.	Анын кеп жылдык тажрыйбасы бар деп айтууга болот.
He began to mock the plaintiff.	Доочуну шылдыңдай баштады.
I kicked him out of the room.	Мен аны бөлмөдөн чыгарып жибердим.
Or say his second name.	Же анын экинчи аты деп айтышат.
Use again and again over the years to come.	Келечектеги жылдар бою кайра-кайра колдонуңуз.
The great sea surrounded us.	Чоң деңиз бизди курчап турган.
They could not see what would happen to him.	Алар анын аягында эмне турганын көрө алышкан жок.
Good thoughts are his.	Жакшы ойлор аныкы.
Now it works well.	Азыр ал жакшы иштейт.
The room was very nice and clean.	бөлмө абдан жакшы жана таза болчу.
His poor health was an additional problem.	Анын алсыз ден соолугу кошумча көйгөй болгон.
I talked to him today.	Мен аны менен бүгүн сүйлөштүм.
This has never happened before.	Буга чейин мындай болгон эмес.
There are so many things to love about this watch.	Бул саатты сүйө турган көп нерселер бар.
We will not discuss it further.	Биз аны мындан ары талкуулабайбыз.
It is very interesting to be honest with this world.	Бул дүйнө менен чынчыл болуу абдан кызыктуу.
Kids love it.	Балдар муну жакшы көрүшөт.
But the process was the most important.	Бирок процесс эң негизгиси болчу.
I love this show.	Мен бул шоуну жакшы көрөм.
It was soft.	Бул жумшак болчу.
I could not accept that.	Мен муну кабыл ала алган жокмун.
Just put the tea.	Жөн эле чай кой.
It was a good start, but it wasn’t enough.	Бул жакшы башталыш болду, бирок ал жетиштүү болгон жок.
Each construction is a major renovation of the tree.	Ар бир куруу дарактын негизги жаңылоосу болуп саналат.
He would talk on the phone or do something else.	Ал телефон менен сүйлөшмөк же башка нерсе кылмак.
This is much better than them.	Бул алардан абдан жакшы.
When the game is over, he will push you back.	Оюн бүткөндөн кийин ал сени артка түртөт.
This created a problem.	Бул көйгөй жаратты.
I was busy looking around.	Айланамды кароо менен алек болчумун.
In a sense he did.	Кандайдыр бир мааниде ал кылган.
It doesn't run on gas on the street.	Бул көчөдө газ менен иштебейт.
In addition to money.	Акчадан тышкары.
Please be consistent.	Сураныч, ырааттуу болуңуз.
The offer is on the table.	Сунуш столдун үстүндө.
To capture it.	Аны колго алуу үчүн.
This is a danger.	Бул коркунуч.
Fast food for a quick life.	Тез жашоо үчүн тез тамактануу.
First of all, people here need clean water.	Бул жердегилерге баарынан мурда таза суу керек.
You focus on the physical needs of the community.	Сиз коомчулуктун физикалык муктаждыктарына көңүл бурасыз.
Those poor women had to put up with him so much.	Тиги байкуш аялдар ага ушунча чыдаш керек эле.
Please take a few minutes to review our lost email list.	Сураныч, жоголгон электрондук почта тизмебизди карап чыгуу үчүн бир нече мүнөт бөлүңүз.
For many animals, some peace is needed for them to survive.	Көптөгөн жаныбарлар үчүн, алардын аман калышы үчүн кандайдыр бир тынчтык керек.
Let's eat.	Келгиле, тамактанабыз.
In other words, these experiments failed.	Башкача айтканда, бул эксперименттер ишке ашпай калды.
You have taken your first step into a bigger world.	Сиз чоңураак дүйнөгө биринчи кадамыңызды жасадыңыз.
He had not locked the door.	Ал эшикти беките элек болчу.
For two days no one was in trouble.	Эки күнү эч ким кыйынчылыкка кабылган жок.
Maybe to call the sick.	Мүмкүн ооруп калганга чалыш үчүн.
Stir once or twice.	Бир же эки жолу аралаштырыңыз.
Thank you for taking the time to understand this.	Муну түшүнүүгө убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
He had no one to talk to.	Анын сүйлөшө турган эч кимиси жок болчу.
This surprised him, and he did not know why.	Бул аны таң калтырды, эмне үчүн экенин өзү да билбей калды.
It was good to fight them.	Алар менен күрөшүү жакшы болчу.
But it will take some time to adjust.	Бирок адегенде көнүү үчүн бир аз талап кылынат.
He knew her voice.	Ал үнүн билген.
But that was the least.	Бирок бул эң азы эле.
We need to know that.	Биз ошону билишибиз керек.
Raise one finger.	Бир манжасын көтөрүү.
He does not want to be different.	Ал башкалардан өзгөчөлөнгүсү келбейт.
A valid email address is required.	Жарактуу электрондук почта дареги зарыл.
It just did.	Бул жөн гана татыктуу кылды.
The change is quick.	өзгөртүү тез болот.
It's too far.	Бул абдан алыс.
They were looking for their mother.	Алар апаларын издеп жүрүшкөн.
The next call came.	Кийинки чакырык келди.
Before they both died, you considered him yours.	Экөө тең өлгөнгө чейин эле аны сеники деп эсептедиңер.
He knew he could not stand the cold.	Ал мындай суукка чыдай албасын билчү.
Unfortunately, you are probably mistaken.	Тилекке каршы, балким, сиз жаңылып жаткандырсыз.
All analyzes were monitored by age.	Бардык анализдер жашы боюнча көзөмөлгө алынган.
He made me laugh.	Ал мени күлдүрүп алчу.
I could ask the older man sitting next to me.	Жанымда отурган улуу кишиден сурасам болмок.
Six weeks.	Алты апта.
I’m not ideal and I accept that.	Мен идеалдуу эмесмин жана муну кабыл алам.
It is also fair.	Бул жагынан да адилеттүү.
I could not remember which book it was.	Кайсы китепте экенин эстей албай кыйналдым.
He was often seen there.	Ал жерде тез-тез көрүнчү.
She and her husband were smoking outside.	Ал күйөөсү экөө сыртта түтүн булатып отурушкан.
Keep your hands and arms close to your body.	Колуңузду жана колуңузду денеге жакын кармаңыз.
Work hard for this team.	Бул коллектив учун талыкпай эмгектенуу.
Or maybe she cries.	Же балким ыйлайт.
I can't answer that question.	Мен бул суроого жооп бере албайм.
The table is covered with letters and inscriptions.	Үстөлдүн үстү каттар жана жазуулар менен капталган.
Another thing was the great danger.	Дагы бир нерсе өтө чоң коркунуч болчу.
He knew the darkness.	Караңгылыкты билчү.
We have to get on with it.	Биз аны менен алышыбыз керек.
I am honest and reasonable.	Мен чынчыл жана эстүүмүн.
It was easy to feel them.	Аларды сезүү оңой эле.
It's different for me.	Мен үчүн бул башкача.
Talk to him, and then go inside.	Аны менен сүйлөш, анан ичкери кир.
There are many other reasons for this.	Мунун башка көптөгөн себептери бар.
To best fit the size of the bright area.	Жаркыраган аймактын өлчөмүнө эң жакшы дал келүү үчүн.
Maybe an older boy could write.	Мүмкүн чоңураак бала жазса болмок.
I took a deep breath and just entered the office.	Мен терең дем алып, жаңы эле кеңсеге кирдим.
Then you can choose your price.	Андан кийин сиз өз баасын тандай аласыз.
The form is incorrect.	Форма туура эмес.
He asked if he was driving and wanted to stop.	Ал машина айдап бара жатабы деп сурады жана машинаны токтоткусу келди.
I can hear him.	Мен аны уга алам.
I still liked it, maybe not so much.	Мен аны андан кийин деле жактырып калдым, балким анчалык эмес.
As expected, the lines shifted to red.	Күтүлгөндөй, сызыктар кызылды көздөй жылдырылды.
The next morning came early.	Эртеси таң эрте келди.
These are important areas for future research.	Бул келечектеги изилдөөлөрдүн маанилүү багыттары.
It was my happy day.	Бул менин бактылуу күнүм болду.
The stage light came on.	Сахнанын жарыгы жанды.
And you can also use it directly.	Жана сиз да түз колдоно аласыз.
He was approached by two people for paperwork.	Ага иш кагаздарын жүргүзүү боюнча эки адам кайрылган.
Otherwise, click it.	Болбосо, аны басыңыз.
I wasn’t serious.	Мен олуттуу болгон жокмун.
That's not it.	Анысы жок.
The boy was hiding under the bed.	Бала керебеттин астына жашынган.
Click here for a map to the library.	Китепканага карта үчүн бул жерди басыңыз.
If it’s not elsewhere online, it can be here.	Эгер ал онлайн башка жерде жок болсо, ал ушул жерде болушу мүмкүн.
That's enough, I say.	Мен айтам, жетиштүү.
You have everything. '	Сенде баары бар'.
There was still something wrong.	Дагы эле туура эмес бир нерсе бар болчу.
Participants had considerable success with this version of the experiment.	Катышуучулар эксперименттин бул версиясы менен бир топ ийгиликтерге жетишти.
Even though it is small, it is obvious.	Кичинекей болсо да ачык көрүнүп турат.
He wanted to build a school for children.	Балдар үчүн мектеп куруп бергиси келген.
The way he walked.	Анын баскан жолу.
She was an old woman.	Ал кемпир болчу.
In any case, none of them understand you.	Кандай болсо да, алардын эч кимиси сени түшүнбөйт.
You are either at this or that party.	Сиз же тигил же бул кечедесиз.
This will not happen.	Бул да болбойт.
If you think you have something better, let me know.	Эгер сизде жакшыраак нерсе бар деп ойлосоңуз, мага кабарлаңыз.
I'm sure you're fine too.	Сенин да жакшы экениңе ишенем.
But the little man would tell her.	Ал эми кичинекей киши болсо ага айтып бермек.
He knows what happened.	Ал эмне болгонун билет.
Feelings of failure intensified.	Ийгиликсиздик сезими күчөдү.
Or eat.	Же жегиле.
Some restrictions may apply.	Кээ бир чектөөлөр колдонулушу мүмкүн.
I apologize very much.	Мен абдан кечирим сурайм.
But not such heat.	Бирок мындай жылуулук эмес.
Look at what happened to them.	Аларга эмне болгонун кара.
You can see them in this picture.	Сиз бул сүрөттө аларды көрө аласыз.
I'll try that.	Ошону аракет кылам.
In fact, they were before, but it was removed.	Чынында, алар мурда эле, бирок ал алынып салынды.
He was quiet.	Ал тынч эле.
It was with him.	Аны менен болгон.
My son is ready to get married.	Уулум аял алууга даяр.
Some techniques seem to be less used.	Кээ бир техникалар азыраак колдонулган көрүнөт.
It looks like it will pass.	Бул өтүп кетет окшойт.
Who lost on the issues resolved in the first attempt.	Биринчи аракетте чечилген маселелер боюнча ким утулду.
Some do it just for the money.	Кээ бирөөлөр акча үчүн гана жасашат.
Violence on the street, one person was killed.	Көчөдөгү зомбулук, бир адам каза болду.
You cannot be a member of a family.	Сен да үй-бүлө мүчөсү боло албайсың.
And we would have known.	А биз билмек элек.
The staff was friendly and helpful.	кызматкерлери достук жана пайдалуу болду.
All content is subject to change without notice.	Бардык мазмун алдын ала эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
I saw him last night.	Мен аны кечээ кечинде көрдүм.
There are many forces behind the change.	Өзгөртүүнүн артында көптөгөн күчтөр турат.
And even better.	Жана дагы жакшы.
A long cat trail pushes them back.	Узун мышык изи аларды кайра артка кайтарат.
Finally he came to the rescue.	Акыры ал жардамга чыкты.
It was a wonderful, quiet and peaceful night.	Чынында эле бул түн сонун, тынч жана тынч өттү.
It is not the same.	Ал мурункудай эмес.
I think you've said enough.	Менимче, сиз жетиштүү айттыңыз.
We hated it.	Биз муну жек көргөнбүз.
But this is not necessarily true.	Бирок бул сөзсүз түрдө чындык эмес.
I was worried about being a father, but it felt healthy.	Мен ата болом деп тынчсыздандым, бирок бул ден-соолукта сезилди.
Too many deaths.	Өтө көп өлүм.
It wasn’t just him.	Бул жөн эле ал эмес болчу.
The man was magical on stage.	Ал киши сахнада сыйкырдуу болгон.
But the classes are said to "fight" against each other.	Бирок класстар бири-бирине каршы "күрөшөт" деп айтылат.
Whatever we had, it was not enough.	Бизде эмне болсо да, ал жетишсиз болчу.
Another mistake is that they rely too much on their sources.	Дагы бир жаңылыштык - алар өз булактарына өтө көп ишенет.
Prices are subject to change.	Баалар жок өзгөрүшү мүмкүн.
Don't try to be perfect.	Кемчиликсиз болууга аракет кылбаңыз.
It’s not unusual to die by train.	Бул адаттан тыш эмес, поезд менен өлүм.
He was very strong.	Ал өтө күчтүү болчу.
More money and dreams and plans and invitations to parents.	Көбүрөөк акча жана кыялдар жана пландар жана ата-энелерге чакыруулар.
The rest of us ate in silence.	Калганыбыз унчукпай тамактанышты.
I'll shoot.	Мен атып салам.
School starts very quickly.	Мектеп абдан тез башталат.
Whoever says what, is impartial.	Ким эмне дейт, баары бир, калыс болот.
Sometimes you still let men in and out.	Кээде эркектерди дагы эле киргизип, сыртка чыгарбайсың.
Anxiety was evident in his face.	Тынчсыздануу анын жүзүнөн ачык көрүнүп турду.
All but two died.	Экөөдөн башкасынын баары каза болду.
Comments are welcome if open.	Комментарийлер ачык болсо кабыл алынат.
It's wrong.	Бул туура эмес.
Not like some women.	Кээ бир аялдардай эмес.
Every little movement.	Ар бир кичинекей кыймыл.
A few words, but the world to me.	Бир нече сөз, бирок мага дүйнө.
I just thought it was very interesting.	Мен жөн гана абдан кызыктуу деп ойлогом.
He must be on the other side.	Ал башка тарапта болсо керек.
This place has three floors.	Бул жер үч кабаттуу.
The whole world is covered with clean, white snow.	Бүткүл дүйнө таза, аппак кар менен капталган.
Maybe we understand it.	Балким, биз аны түшүнөбүз.
He was hospitalized for a week.	Ал бир жума ооруканада жатты.
I'll take you.	сени алам.
Their lives are simple.	Алардын жашоосу жөнөкөй.
He returned to his office.	Ал кабинетине кайтып келди.
The water did not rise again.	Суу дагы көтөрүлгөн жок.
Some people are afraid of dogs.	Кээ бир адамдар иттен коркушат.
Anything.	Каалагандан.
I will keep moving forward.	Мен алдыга умтула берем.
You were the last.	Сиз акыркы болдуңуз.
All this has already been done.	Мунун баары буга чейин жасалган.
This creates its own difficulties.	Бул өзүнүн кыйынчылыктарын жаратат.
I seem to have made good use of my time and money.	Убактымды жана акчамды бир топ жакшы пайдаландым окшойт.
Maybe they would drive to the next city.	Балким, алар кийинки шаарга айдап кете беришмек.
You look like a good person.	Сен жакшы адам окшойсуң.
Getting married.	Никеге кошулуу.
You will enjoy it on the first try.	Сиз биринчи аракетте эле ырахат аласыз.
I put off my case and that’s how it started.	Мен өзүмдүн ишимди чечип коюп, ошентип башталды.
They have a wonderful structure.	Аларда эң сонун түзүлүш бар.
He asked if he would wear it.	Аны кийбейсиңби деп сурап жатты.
Be quiet.	Тынч.
I could not suggest anything else to do.	Башкача кылуу керек болгон эч нерсе сунуштай алган жокмун.
We thought it was a mistake and called customer service.	Ката кетти деп ойлоп, кардарларды тейлөөгө чалдык.
I don't want you to visit me.	Мага конокко келишиңди каалабайм.
Identify which element is the problem.	Кайсы элемент көйгөй экенин сезүү аркылуу аныктаңыз.
He told me that he had left his wife.	Ал мага аялын таштап кеткенин айтты.
Digital disease is usually related.	Санариптик оору, адатта, байланыштуу.
This is not health.	Бул ден соолук эмес.
I closed my eyes to test my theory.	Мен теориямды текшерүү үчүн көзүмдү жумдум.
The money was in his account.	Акча анын эсебинде болгон.
Someone came into his room.	Анын бөлмөсүнө бирөө кирип келген.
Then something had to be decided.	Анан бир нерсени чечиш керек болчу.
Prices at the individual and national levels are high.	Жеке жана улуттук деңгээлдеги баа жогору.
They are often different.	Алар көп учурда ар түрдүү болот.
I lost my free will.	Бекер жүрүүмдөн айрылдым.
Then they go there as children.	Анан алар бала кезинде ошол жакка барышат.
You just have to practice.	Болгону машыгуу керек.
The car is old, made of different machines.	Машина эски, ар кандай машиналардан жасалган.
I don't know if that makes sense.	Мунун мааниси барбы, билбей калдым.
A number of different intermediate games are known.	Бир катар ар кандай орто оюндар белгилүү.
If you are interested.	Эгер кызыкдар.
But it was stupid for me.	Бирок бул мен үчүн келесоолук болду.
Or let someone else answer.	Же башка бирөө жооп берсин.
But it was also a great weapon to give him.	Бирок бул да ага берүү үчүн өтө чоң курал эле.
In fact, you are not mistaken.	Чынында, сиз жаңылбайсыз.
This is a good live work situation.	Бул жакшы жандуу жумуш абалы.
It has certainly come a long way.	Бул, албетте, узак жол болду.
He wanted to be full again.	Ал кайрадан толук болгусу келди.
It's easy to tell.	Ага айтуу оңой.
I could not see his eyes.	Мен анын көздөрүн көрө алган жокмун.
She takes a step forward.	Аял алдыга кадам таштайт.
First, the variables in your character are actually factors.	Биринчиден, сиздин мүнөзүңүздүн өзгөрмөлөрү чындыгында факторлор.
I would hate myself.	Мен өзүмдү жек көрөт элем.
Yes, exactly not enough.	Ооба, так жетиштүү эмес.
I will never do anything to upset you.	Мен эч качан сени капа кыла турган эч нерсе кылбайм.
This is our job.	Бул биздин ишибиз.
I thought this was a wonderful book.	Мен бул сонун китеп деп ойлогом.
Be cool, he thought.	Салкын бол, деп ойлоду ал.
He pulled something out of it.	Ал анын ичинен бир нерсени чыгарды.
He felt someone coming after him.	Артынан бирөө келе жатканын сезди.
I have to do what adults need.	Мен чоңдорго керектүү нерселерди жасашым керек.
However, only one model remains undeveloped.	Бирок, бир модели эле жете элек бойдон калууда.
Now it's his turn.	Эми анын кезеги келди.
Trying to contact him.	Аны менен байланышууга аракет кылып жатат.
The result of general management is to stop the process.	Жалпы башкаруу натыйжасы процессти токтотуу болуп саналат.
He was an interesting character.	Ал кызыктуу каарман болчу.
There is a car.	Машина бар.
I can't take it anymore.	Мен мындан ары чыдай албайм.
Whatever you do, try to avoid it.	Эмне кылсаңыз да, качуу аракети.
But the player must be worthy of his place.	Бирок оюнчу өз ордуна татыктуу болушу керек.
Biological.	Биологиялык.
The accuracy of the model is very poor.	Моделдин тууралыгы абдан начар.
I came to a place in the middle.	Мен ортодо бир жерге келдим.
This structure is basic.	Бул структура негизги болуп саналат.
Then the dog got stuck next to him.	Ошондон кийин ит анын жанына тыгылып калган.
When he was young, he was not rich.	Жаш кезинде ал бай болгон эмес.
It's not too late.	Азыр деле кеч эмес.
And his mother.	Жана анын апасы.
By design, these systems are very simple.	Дизайн боюнча, бул системалар абдан жөнөкөй.
Then he went to another store.	Анан башка дүкөнгө кетти.
You can read the full post below.	Билдирүүнү толугу менен төмөндө окуй аласыз.
Models of time series have long been of interest in the literature.	Убакыт катарларынын моделдери адабиятта көптөн бери кызыгуу жаратып келет.
You need to understand.	Сиз түшүнүшүңүз керек.
The boys leaned over to take a closer look.	Балдар жакыныраак көрүү үчүн эңкейишти.
His death is a family affair.	Анын өлүмү үй-бүлөдөгү өлүм.
It never threatened me.	Бул мага эч качан коркунуч болгон эмес.
In our study, the left well was considered the right choice.	Биздин изилдөөбүздө сол кудук туура тандоо деп эсептелген.
Get ready for a new day.	Жаңы күнгө даяр болуңуз.
Error bars show a standard error on either side of the mean.	Ката тилкелери орточонун эки тарабында бир стандарттуу катаны көрсөтөт.
He needs the support of others who have walked that path.	Ушундай жолду басып өткөн башкалардын колдоосуна муктаж.
No action is required now.	Азыр эч кандай чара талап кылынбайт.
This requires a change in language.	Бул тилди өзгөртүүнү талап кылат.
But there is a solution to every problem.	Бирок ар бир маселенин бир чечими бар.
Most of us have little outside.	Көптөрүбүздүн сырты аз.
I have two projects.	Менин эки долбоорум бар.
He is the best staff in the company.	Ал компаниядагы эң мыкты кадр.
This continues in the rest of the video.	Бул видеонун калган бөлүгүндө уланат.
I can not say.	Мен айта албайм.
They thought they would be killed.	Алар өлтүрүлөт деп ойлошкон.
The work started well.	Иш жакшы башталды.
I would highly recommend them to anyone.	Мен жогорку эч кимге аларды сунуш кылат.
If you are reading a short book, read it every day.	Эгер сиз кыска китеп окуп жатсаңыз, аны күн сайын окуңуз.
He felt that "freedom" smelled better.	Ал «эркиндик» бардыгын жакшыраак жыттагандай сезимде болчу.
Even worse, it was dangerous.	Андан да жаманы кооптуу болчу.
They take care of him.	Алар ага кам көрүшөт.
As it happens.	Ушундай боло тургандай.
It was really done.	Бул чындап жасалды.
He just went crazy and talked to the air.	Ал жөн эле жинди болуп, аба менен сүйлөшкөн.
It was getting harder.	Ал кыйындап бара жатты.
But all the survivors were terrified.	Бирок аман калгандардын баары абдан коркунучтуу болчу.
Where there are no adults.	Чоңдор жок жерде.
It is unknown whether or not.	же жокпу белгисиз.
Not this year.	Быйыл эмес.
Where would you turn?	Кайда кайрылмак элеңиз.
His eyes widened as he spoke.	Сүйлөгөндө көздөрү жайнап кетти.
In the field of marketing.	Маркетинг тармагында.
He couldn’t describe what happened, but something happened.	Ал эмне болгонун сүрөттөп бере алган жок, бирок бир нерсе болгон.
He thought it was too small for him.	Бул ага өтө кичинекей деп ойлоду.
His order may have been completely rejected.	Анын тартиби толугу менен четке кагылган болушу мүмкүн.
But all is not completely lost.	Бирок баары толугу менен жоголгон жок.
So, another question.	Ошентип, дагы бир суроо.
Oh my God.	Оо, кудай.
And keep an eye on your descent.	Ал эми түшүү ылдамдыгыңызга көз салыңыз.
It was a struggle.	Бул күрөш болду.
Not so in this movie.	Бул кинодо андай эмес.
By chance, you don’t know.	Мүмкүнчүлүк катары, сиз билбейсизби.
I thought about the good.	Мен жакшылык жөнүндө ойлондум.
He got another right back twice.	Ал эки эсе артка дагы бир укук алды.
They believed him.	Алар ага ишеништи.
He did what he did.	Ал эмне кылса, ошондой кылды.
He really wants to get in.	Ал чындап эле кирүүнү каалайт.
You don't look like that to me.	Сен мага андай көрүнбөйсүң.
Her daughter stood by him.	Кызы аны жактап турду.
This way, much better.	Бул жол, алда канча жакшы.
I want to help you tell the story of your new baby.	Мен сага жаңы балаңдын окуясын айтып берүүгө жардам бергим келет.
I am building a team.	Мен команда түзүп жатам.
He doesn't have much to do.	Анын кыла турган көп иши болбойт.
He needed attention.	Ага көңүл буруу керек болчу.
They just see.	Алар жөн гана көрүшөт.
The results represent at least three independent experiments.	Натыйжалар жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
If you need to join the information, you have to do it somewhere.	Эгер сиз маалыматка кошулушуңуз керек болсо, анда сиз муну бир жерде жасашыңыз керек.
We never thought of it.	Биз аны эч качан ойлогон эмеспиз.
But we must remain silent.	Бирок унчукпай коюш керек.
We came with nothing, we left without anything.	Эч нерсеси жок келдик, эчтекесиз кетебиз.
He was like a little boy.	Ал кичинекей баладай эле.
I have heard this from several people now.	Мен муну азыр бир нече адамдан уктум.
You don't have to pay.	Сиз төлөшүңүз керек эмес.
They came empty-handed.	Алар бош келишти.
I got it myself.	Өзүм да алдым.
They were mad to oppose him.	Алар ага каршы чыгууга жинди болушкан.
He thought he might lose consciousness.	Ал эсинен чыгып кетиши мүмкүн деп ойлоду.
He turned off the engine and sat there for a while.	Ал жерде моторун өчүрүп, бир аз отурду.
I hope this helps you.	Бул сизге жардам берет деп үмүттөнөм.
I just need a title.	Мага жөн гана наам керек.
No one was waiting for us anywhere.	Эч ким бизди эч жерде күткөн жок.
Protects the dark land.	Караңгы жерди сактайт.
Choosing a new ideal fit design.	жаңы идеалдуу жарактуу дизайн тандоо.
It works.	Бул иштейт.
He tried to kill her.	Ал аны өлтүрмөкчү болгон.
Look at that house.	Тиги үйдү кара.
They offered him a family.	Алар ага үй-бүлөнү сунушташкан.
Focus is on speed, not power.	Фокус ылдамдык эмес, күч.
He watched her every move.	Ал анын ар бир кыймылын карап турду.
How to solve this problem.	Бул маселени кантип чечсе болот.
So crazy here.	Бул жерде ушунчалык жинди.
I found this to work really well.	Мен мунун чындап жакшы иштегенин таптым.
They never lie completely.	Алар эч качан толугу менен калп айтышпайт.
This is probably because most people are not physically fit.	Балким, бул көпчүлүк адамдардын физикалык абалы жакшы эмес болгондуктандыр.
Make me one of them.	Мени да алардын катарына кош.
Several treatments may be recommended for best results.	Жакшы натыйжаларга жетишүү үчүн бир нече дарылоо сунушталышы мүмкүн.
It wasn’t made for me.	Бул мен үчүн жасалган эмес.
They do not take what the states need.	Алар мамлекеттерге керектүү нерселерди тартып алышпайт.
Freedom.	Эркиндик.
The latter died.	Акыркысы каза болгон.
I didn't think so.	Мен муну ойлогон эмесмин.
He was never between you and them anyway.	Ал сага да, аларга баары бир ортосунда эч качан болгон.
This is a small building.	Бул кичинекей имарат.
Which hole he made for me.	Кайсы тешик ал мен үчүн жасалган.
That's what happened today.	Бүгүн ошондой болду.
We invite parents.	Ата-энесин чакырабыз.
In a good way.	Жакшы жол менен.
They are just stars, he thought.	Алар жөн гана жылдыздар, деп ойлоду ал.
We will go and check.	Биз барып текшеребиз.
He spent time with me.	Ал мени менен убакыт өткөрдү.
But here’s the thing.	Бирок бул жерде бир нерсе болуп саналат.
It's your business to keep it clear and straight to you.	Аны так жана түз сиздикинде сактоо сиздин бизнесиңиз.
Without reason.	Себепсиз.
You will see the quality.	Сапатка көзүңүз жетет.
When I told my parents, they started crying.	Ата-энеме айтсам ыйлай башташты.
It has been in use for six or seven years.	Ал кезде алты-жети жылдан бери колдонулуп келген.
Five steps were later taken to create the models described.	Кийинчерээк сүрөттөлгөн моделдерди түзүү үчүн беш кадам жасалды.
Everyone is just on the phone.	Ар бир адам жөн гана телефондо.
I liked writing.	Мен жазганды жактырдым.
This means that what you do affects things.	Бул сиздин кылганыңыз нерселерге таасирин тийгизет дегенди билдирет.
You can't have it.	Сиз ээ боло албайсыз.
There is a lot in his game.	Анын оюнда көп нерсе бар.
I don't understand why you stopped the magic.	Эмне үчүн сыйкырчылыкты токтотконуңду түшүнбөйм.
Find out what to do next.	Кийинки жолу эмне кыла турганыңызды тактаңыз.
To do this, there are three steps.	Бул үчүн, үч кадам бар.
There were no band members on stage.	Сахнада топтун мүчөлөрү болгон жок.
He put them on the table and left again.	Аларды столдун үстүнө коюп, кайра таштап кетти.
Everything was better than looking at him.	Аны караганга караганда баары жакшы болчу.
You make your decision based on what suits you.	Сиз өзүңүзгө туура келген нерсенин негизинде чечим кабыл алып жатасыз.
He was there every step of the way.	Ал кадам сайын ошол жерде болчу.
And before that.	Жана ага чейин.
I decided.	Мен чечтим.
Because he did not want the night to end.	Анткени ал түндүн бүтүшүн каалаган эмес.
That is why we cannot work without our youth.	Ошондуктан биз жаштарыбызсыз иштей албайбыз.
My request would be small.	Менин өтүнүчүм кичинекей болмок.
By the way, it is not broken, as most people say.	Баса, көпчүлүк адамдар айткандай сынган эмес.
These people came to do good.	Бул адамдар жакшылык кылуу үчүн келишкен.
I understand, you are showing that he is aware of any problem.	Мен түшүнүп турам, сиз анын кандайдыр бир маселеден кабардар экенин көрсөтүп жатасыз.
I am a very independent and happy child.	Мен абдан көз карандысыз жана бактылуу баламын.
No matter how bad the news, it can’t be serious.	Кандай гана жаман кабар болбосун, ал олуттуу болушу мүмкүн эмес.
We are here to help you.	Биз сизге жардам бергени жатабыз.
If you don't have one, you'll be found.	Эгер сизде андай жок болсо, сиз табылып каласыз.
Everyone was dizzy.	Ар бир баш айланды.
And this is a big step forward.	Ал эми бул алдыга жасалган чоң кадам.
And not surprisingly.	Жана таң калыштуу эмес.
But he could not go.	Бирок ал бара алган жок.
But his face was wrong.	Бирок анын жүзү туура эмес болчу.
I can't take my eyes off the screen.	Экрандан көзүмдү ала албайм.
They are usually about.	Алар, адатта, жөнүндө.
Often, he is unable to continue his work.	Көбүнчө ал ишин уланта албай калат.
Find a way to continue and do it faster.	Улантуунун жолун табыңыз жана аны тезирээк жасаңыз.
There can be no other sound.	Андан башка үн болушу мүмкүн эмес.
There is no sign of him on the street.	Көчөдө анын белгиси жок.
History or government.	Тарых же өкмөт.
I can't do this without you.	Мен муну сенсиз кыла албайм.
Many cases on the roll should not be there.	Рулондогу көптөгөн учурлар ал жерде болбошу керек.
I am not one.	Мен бирөө эмесмин.
I think your kids will like it, mine.	Менимче, бул сиздин балдарыңызга жагат, меники.
state of the art.	техниканын абалы.
There was no reason for anyone to come here.	Бул жерге эч кимдин келишине эч кандай себеп жок болчу.
I hate big scary animals.	Мен чоң коркунучтуу жаныбарларды жек көрөм.
I tell you, it will be very difficult.	Мен сага айтып коёюн, бул абдан кыйын болуп калат.
Just, you know, sex.	Жөн эле, билесиңби, секс.
I think this program is working well.	Менин оюмча, бул программа жакшы иштеп жатат.
Even if they decide to watch, it will be too late.	Эгер алар көрүүнү чечсе да кечигет.
But do two things this time.	Бирок бул жолу эки нерсени кыл.
His death.	Анын өлүмү.
In this case, the bank was enough.	Мындай шартта банк жетиштүү болду.
He believed both men had been killed earlier.	Ал эки киши тең мурда өлтүрүлгөн деп ишенген.
This is a good football team.	Бул жакшы футбол командасы.
I remember that.	Мен муну эсимде сактайм.
This happened later, when he left the room.	Бул кийинчерээк, ал бөлмөдөн чыкканда болгон.
He put it in his hand.	Ал аны колуна оодарып койду.
Both analyzed the data.	Экөө тең маалыматтарды талдашкан.
Their camp is very close to the city.	Алардын лагери шаарга өтө жакын.
He kept asking me questions.	Ал мага суроолорду бере берчү.
You will finally get your turn.	Акыры өз кезегиңизге жетесиз.
Then he came back for a while.	Анан бир азга кайра келди.
To be honest, several times.	Эгерде чындыкты айтсак, бир нече жолу.
They are eating and watching TV.	Тамактанып, телевизор көрүп жатышат.
He loved you and wanted to live with you.	Ал сени сүйчү жана сени менен жашоосун өткөргүсү келген.
I want him to return to this country.	Бул өлкөгө кайтып келишин каалайм.
You are kind.	Сен боорукерсиң.
No one has to go far to download.	Жүктөө үчүн эч ким алыска барбашы керек.
None of this is true.	Алардын бири да чындыкка дал келбей калды.
People will suffer.	Эл жабыркайт.
They look good, they feel good, everyone loves them.	Алар жакшы көрүнөт, өздөрүн жакшы сезишет, баары аларды жакшы көрөт.
In time, I learned some things here and there.	Убакыттын өтүшү менен бул жерде же тигил жактан кээ бир нерселерди үйрөндүм.
I may not get anything out of it.	Мен андан эч нерсе албай калышым мүмкүн.
For some reason, he decided to hide.	Эмне үчүн болбосун, ал жашынууну чечти.
The object fell to the floor.	Буюм полго кулап түштү.
They started beating him again.	Алар аны дагы уруп башташты.
All authors have made significant contributions to the discussion and manuscript.	Бардык авторлор талкууга жана кол жазма жазууга олуттуу салым кошушкан.
Each has a number.	Ар биринде номер жазылган.
This can be a bad idea.	Бул жаман идея болушу мүмкүн.
His eyes were fixed on hers.	Анын көздөрү аныкына байланды.
For testing purposes only.	Сыноо максатында гана.
It does not respond to a good situation.	Бул жакшы жагдайга жооп бере албайт.
No, he has to go.	Жок, ал кетиши керек.
And the dog lying on the ground.	Ал эми жерде жаткан ит.
This is not just an increase in activity.	Бул жөн гана активдүүлүктү жогорулатуу эмес.
It just really doesn’t matter anyway.	Ал жөн эле, чынында эле, баары бир.
The time has come.	Убакыт келип жетти.
We wrote things.	Биз нерселерди жаздык.
I will not run away from anything anymore.	Мен мындан ары эч нерседен качпайм.
Usually, it ends there.	Көбүнчө, ал ошол жерде бүтөт.
He did not answer.	Ал эч кандай жооп берген жок.
I told him it was a nice house.	Мен ага бул жакшы үй экенин айттым.
Just listen to me.	Мени уксаң эле.
He never found water.	Ал эч качан суу тапкан эмес.
Of course, just talk and listen.	Албетте, жөн гана сүйлөбөй, угуу.
Oh, and I look forward to reading more.	О, мен дагы окууну чыдамсыздык менен күтөм.
It’s just going the way it is.	Бул жөн гана жол менен баратат.
He was a friend of the poor.	Ал кедейлердин досу болгон.
This is great.	Бул абдан сонун.
There is nothing wrong with you in this situation.	Бул абалда сага эч кандай жаман нерсе болушу мүмкүн эмес.
They were part of another part of the music scene.	Алар музыкалык сахнанын башка бөлүгүнүн бир бөлүгү болгон.
Stop and fish or have fun together now and then.	Токтоп, балык же азыр жана анда чогуу көңүл ачыңыз.
There was no lasting effect of age at birth.	Биринчи тирүү төрөлгөндө жаштын өсүшүнүн туруктуу таасири болгон эмес.
It’s just good business.	Бул жөн гана жакшы бизнес.
I am old and young.	Мен карыдым, жаш аялмын.
I am that person.	Мен ошол адаммын.
She is scared.	Ал коркот.
No, the answer is as simple as ever.	Жок, жооп кадимкидей эле жөнөкөй.
There is no choice but to stand up and fight.	Туруп согушкандан башка арга жок.
Nine of them were in my name.	Алардын тогузу менин атымда болгон.
Eventually, he will hurt someone, perhaps himself.	Акыр-аягы, ал бирөөгө, балким, өзүнө зыян келтирет.
If I was interested, it was published.	Мага кызык болсо, жарыяланыптыр.
He was not allowed to open fire.	Ага ок чыгарууга мүмкүнчүлүк болгон жок.
There is too much choice for users and not enough time.	Колдонуучулардын тандоосу өтө көп жана убакыт жетишсиз.
"I'm sorry," he said.	Кечиресиз, - деди ал дагы.
For economic development.	Экономикалык өнүгүү үчүн.
This person is really going somewhere.	Бул адам чындап эле бир жакка баратат.
He is right in whatever he says.	Эмне айтса да туура айтат.
He never mingled with her again.	Ал кайра аны менен эч качан аралашкан эмес.
Just get the main idea here.	Бул жерде жөн гана негизги идеяны алыңыз.
That should be the case.	Ушундай абалда болуш керек.
He said you know you have other options.	Ал сенин башка варианттарың бар экенин билесиң деди.
There was every reason for them to exist.	Алардын болушуна толук негиз бар болчу.
Now go back to your job.	Эми өз милдетиңе кайт.
But decisions are more difficult.	Бирок чечимдер кыйыныраак.
Relevant literature is reviewed and reported here.	Тиешелүү адабияттар бул жерде каралып, билдирилди.
He could take them down.	Аларды түшүрүп алмак.
It's very easy and fun.	Бул абдан оңой жана кызыктуу.
This definitely helped me evaluate the game.	Бул, албетте, мага оюнду баалоого жардам берди.
The living room has become a major part of our property.	Конок бөлмөсү биздин мүлкүбүздүн негизги бөлүгү болуп калды.
When he returned to his human form, the other changed.	Ал адам кейпине кайтып келгенде, экинчиси өзгөрүп жатты.
Then he left.	Анан кетти.
We'll see what he does.	Анын эмне кыларын көрөбүз.
This is stated in the display function line.	Бул дисплей функциясынын сабында айтылат.
They work on the waterfront, not caring in this world.	Алар бул дүйнөдө кам көрүү эмес, суунун жээгинде иштешет.
In any case, you believe me.	Эмнеси болсо да сен мага ишенесиң.
I was lying on my left side.	Мен сол жагына жаттым.
This is a change of course.	Бул сапардын өзгөрүшү.
Everything in politics does not depend on you.	Саясатта бардык нерсе сизден көз каранды эмес.
The figure shows one representative of three independent experiments.	Сүрөт үч көз карандысыз эксперименттин бир өкүлүн көрсөтөт.
No one knows why.	Эмнеге экенин эч ким билбейт.
But we need to learn.	Бирок үйрөнүшүбүз керек.
The key is to find balance.	Негизгиси тең салмактуулукту табуу.
Especially when it is taken with an open heart.	Айрыкча, ал ачык жүрөк менен кабыл алынганда.
Names of children.	Балдардын аттары.
Remember, you get electricity.	Эсиңизде болсун, сиз ток тартасыз.
You know him better than anyone else.	Сен аны башкалардан жакшы билесиң.
His eyes followed her.	Анын көздөрү анын артынан түштү.
He passed in front of the store.	Дүкөндүн алдынан өтүп кетти.
When the time came.	Качан убакыт келди.
This time it was the people who ate breakfast.	Бул жолу эртең мененки тамактанган адамдар болду.
I need to know what his plans are.	Анын кандай пландары бар экенин билишим керек.
This is a viewing file.	Бул көрүү файлы.
There was nothing fresh to eat at home.	Үйдө жаңы жей турган эч нерсе жок болчу.
He brought her to dinner.	Ал аны кечки тамакка алып келди.
Together for change.	Өзгөртүү үчүн бирге.
We also had a library.	Биздин китепкана да бар болчу.
The quality of a company depends on their services.	Компаниянын сапаты алардын кызматтарынан көз каранды.
Third, we analyzed only the full case.	Үчүнчүдөн, биз толук иштерди гана талдап чыктык.
Short.	Кыска.
We should not call it anything.	Биз аны эч нерсе деп аташыбыз керек эмес.
Read it.	Аны оку.
He tried to remember what it was like.	Ал анын кандай экенин эстегенге аракет кылды.
I'm trying to kill him.	Мен аны өлтүрүүгө аракет кылып жатам.
I love reading now.	Мен азыр окуганды жакшы көрөм.
The players like it.	Бул оюнчуларга жагат.
You will find my camp about three hours away.	Сиз менин лагеримди жолдон үч сааттай табасыз.
He did not object to their hair or their dress.	Алардын чачтарына да, кийингенине да каршы болгон жок.
The whole group benefits from the discussion.	Талкуулоодон бүт топ пайда көрөт.
It’s just like a broken box.	Бул жөн гана сынык кутусу башкача.
These are good people.	Булар жакшы адамдар.
You can't catch it.	Сен аны кармай албайсың.
Obviously, this is the other way around.	Бул башкача жол менен экени анык.
We have many ideas that interest you.	Бизде сизди кызыктырган көптөгөн идеялар бар.
Now they came face to face.	Эми алар бетме-бет келишти.
So is his football career.	Анын футболдук карьерасы да ошондой.
It said nothing from the outside.	Бул сыртынан эч нерсе айткан жок.
They said he was the best he had ever seen.	Алар ал мурда көргөн эң мыктысы экенин айтышты.
I'm done with that.	Мен муну менен бүттүм.
Coming out.	Чыгуу.
This may take a few days.	Бул бир нече күн иштеши мүмкүн.
We never had an audience.	Биз үчүн эч качан аудитория болгон эмес.
I get up every morning with my little boy.	Мен күнүгө эртең менен кичинекей балам менен турам.
They probably needed a few months.	Аларга, балким, бир нече ай керек болчу.
Add two to two.	Эки кошуу эки.
I thanked him.	Мен ага ыраазымын дедим.
I love people and culture.	Мен элди жана маданиятты жакшы көрөм.
Then the feeling passed.	Анан сезим өтүп кетти.
He begins to lose his mind.	Ал акылын жогото баштайт.
I'd recommend.	мен сунуш кылган элем.
That they are valuable.	Алар баалуу экенин.
He did not wear any military uniform.	Ал эч кандай согуш кийимин кийчү эмес.
And start working.	Жана иштей башта.
It is more than faith.	Бул ишенимден да жогору.
We will go back.	Биз артка кетебиз.
You have chosen to follow.	Сиз ээрчүүнү тандадыңыз.
First, there are few health services for women.	Биринчиден, аялдар үчүн саламаттыкты сактоо кызматтары аз.
All those beautiful girls are ahead.	Ошол сулуу кыздардын баары алдыда.
Then let's have some fun.	Анан көңүл ачалы.
And maybe we'll have to spend another winter here.	А балким, бул жерде дагы бир кышты өткөрүүгө туура келет.
He must have died that night.	Ал түн ичинде өлүп калса керек.
The full text of our comments is attached.	Биздин комментарийлердин толук тексти тиркелет.
We would have planned in advance to see it.	Биз аны көрүү үчүн алдын ала пландамакпыз.
We published them without any comments.	Аларды эч кандай комментарийсиз жарыяладык.
How do you feel about the changes?	Өзгөрүүлөр жөнүндө кандай ойдосуз?
I read your story.	Мен сенин тарыхыңды окудум.
If they lose two lights here.	Эгерде алар бул жерде эки жарыкты жоготсо.
He got several rooms belonging to him.	Ал өзүнө тиешелүү бир нече бөлмөлөрдү алган.
They will feed you there.	Алар сени ошол жерден багат.
Products were determined by size.	Продукциялар өлчөмүнө жараша аныкталды.
This can be even more difficult.	Муну чечүү андан да кыйын болушу мүмкүн.
No one will be left out.	Эч ким четте калбайт.
But his face was black.	Бирок анын жүзү карарып калган.
It can be changed.	Аны өзгөртүүгө болот.
But for that, it has to be games.	Бирок бул үчүн ал оюндар болушу керек.
Click here to get there.	жакка үчүн бул жерди бас.
In a perfect world, this should not be the case.	Кемчиликсиз дүйнөдө бул көйгөй болбошу керек болчу.
I heard something else.	Мен дагы бир нерсе уктум.
He has power.	Анын күчү бар.
It is often not visible to the user.	Ал көп учурда колдонуучуга көрүнбөйт.
This time from his wife.	Бул жолу аялынан.
It has everything.	Анда баары бар.
I went in and shrugged his shoulders.	Мен кирип, анын ийнин силктим.
Either way, he could just walk away.	Кандай болбосун, ал жөн эле басып кете алмак.
They took him away.	Алар аны алып кетишти.
Something no one else is working on.	Башка эч ким иштебеген нерсе.
Respect other players.	Башка оюнчуларды сыйлаңыз.
The ideas in this post may help.	Бул посттогу идеялар жардам бериши мүмкүн.
I've been watching you since you came here.	Мен сени бул жакка келгенден бери карап келем.
Instead, he just goes.	Анын ордуна ал жөн эле барат.
I learned this from his program.	Мен муну анын программасынан да үйрөндүм.
But he nodded.	Бирок ал башын ийкеди.
He didn't say anything about it.	Ал бул тууралуу эч нерсе айткан жок.
They work more, more hours.	Алар көбүрөөк иштешет, көбүрөөк саат.
He looked and learned.	Ал карап, үйрөндү.
I know you know.	Мен билем сен билесиң.
We can no longer refuse.	Биз мындан ары баш тартууга болбойт.
Now he has no money left.	Эми анын акчасы калган жок.
I became responsible.	Мен жооптуу болуп калдым.
You are working on yourself.	Сиз өзүңүздүн үстүндө иштеп жатасыз.
If the plane does not enter that line, they will be left behind.	Эгер учак ошол линияга кирбесе, алар артта калышат.
Where was he?	Ал кайда болгон.
As an example, open doors that are key again.	Мисал катары кайрадан ачкыч болуп жаткан ачык эшиктер.
His father played here.	Атасы бул жерде ойногон.
Still, they deserve it.	Ошентсе да, алар татыктуу.
Leave it for your own good, for hers, and mine.	Өзүңдүн да, анын да, менин да жыргалчылыгың үчүн аны таштап кой.
You can't go back.	Сиз артка бара албайсыз.
In general, there were no significant differences in operating hours.	Жалпысынан алганда, иштөө убакыттарында олуттуу айырмачылыктар байкалган эмес.
I did not see a situation that would change his mind.	Мен анын оюн өзгөртө турган жагдайды көргөн жокмун.
No, he did not hear any shots.	Жок, ал эч кандай ок атканын уккан эмес.
It really depends on you.	Бул чындап эле сизге көз каранды.
According to her, women should do the same.	Анын ою боюнча, аялдар ушундай иш кылышы керек.
But if you find me elsewhere.	Бирок сен башка мени тапсаң.
It makes my heart beat faster to see him.	Аны көргөндө жүрөгүм жакшы болот.
He could do anything.	Ал баарын кыла алмак.
You do not need to use the name again.	Атын кайра колдонуунун кереги жок.
In the depths, the fish are stronger and cleaner.	Тереңдикте балыктар күчтүүрөөк жана тазараак.
His father worked on some of them.	Атасы алардын айрымдарынын үстүндө иштеген.
Here they come.	Мына алар, мына келип жатышат.
One or two weeks.	Бир же эки жума.
Being that age again.	Кайрадан ошол жашта болуу.
He did not try to evacuate any of these people.	Ал бул адамдардын бирин да көчүрүүгө аракет кылган жок.
I know what he thinks.	Мен ал кандай ойдо экенин билем.
Winter is long and very cold.	Кыш узак жана абдан суук.
Fans will also travel.	Күйөрмандар да жолго чыгышат.
Of course, they want you to visit the site.	Албетте, алар сиздин сайтка киришиңизди каалашат.
We can't let him die.	Биз анын өлүшүнө жол бере албайбыз.
Joy knows where they need to go.	Кубаныч алар кайда барыш керек экенин билет.
I never do it early.	Мен эч качан эрте кылбайм.
Most studies did not provide initial data.	Көпчүлүк изилдөөлөр баштапкы маалыматтарды берген эмес.
Immediately his face changed.	Ошол замат анын жүзү өзгөрдү.
This was the most preferred option.	Бул эң көп тандалган вариант болчу.
He would be killed.	Ал өлтүрүлмөк.
But the problem is not with women.	Бирок маселе аялдарда эмес.
Yes, except for the fact that they died.	Ооба, алар өлүп калганын эске албаганда, албетте.
Just the opposite, really.	Жөн гана карама-каршы, чындыгында.
If you allow me, that's it.	Эгер мага уруксат берсең, ошол.
Be the other face of the people.	Элдин башка жүзү бол.
Therefore, politics is used differently depending on the race.	Демек, саясат расасына жараша башкача колдонулат.
The family was at lunch.	Үй-бүлө түшкү тамакта болду.
The following application will be successful.	Төмөнкү колдонуу ийгиликтүү болот.
He saw it in his children.	Ал аны балдарынан көрдү.
This is an issue we need to address.	Бул биз карашыбыз керек болгон маселе.
What else do you do, you don't work, you don't study.	Дагы эмне кыласың, иштебейсиң, окубайсыңбы.
He has not yet had time to report.	Азырынча отчет берүүгө үлгүрбөй калды.
In the right company.	Туура компанияда.
Or, if it is, we have no reason to believe it.	Же, эгер ал болсо, бизде буга ишенүүгө эч кандай негиз жок.
But he did not abandon her.	Бирок ал аны таштаган жок.
I do what my heart tells me to do.	Жүрөгүм эмне десе, жүрөгүм эмнени сезсе, ошону жасайм.
I have not learned anything.	Мен эч нерсеге үйрөнгөн эмесмин.
You have to understand, son.	Сен түшүнүшүң керек, балам.
These are the basic facts or not.	Бул негизги фактылар бар же жок.
I'm just listening here.	Бул жерде эле угуп жатам.
Then they both stood up.	Анда экөө тең туруп калышты.
However, this will change in future releases.	Бирок, бул келечектеги чыгарылышта өзгөрөт.
I breathed.	Мен дем уктум.
Boil gently until very thick.	абдан коюу чейин акырын кайнатып.
The standard of living is relatively high.	Жашоо деңгээли салыштырмалуу жогору.
We then describe the above three results.	Андан кийин биз жогорудагы үч натыйжаны сүрөттөп беребиз.
In fact, they used this power to do their dirty work for them.	Негизи, алар бул күчтү алар үчүн өздөрүнүн ыплас иштерин кылыш үчүн алышкан.
Your goal is to reduce the time required.	Сиздин максат - керектүү убакытты кыскартуу.
It can even start very simple.	Ал тургай, абдан жөнөкөй башталышы мүмкүн.
Everything looked good.	Баары жакшы көрүндү.
They never stopped.	Алар бир жолу да токтогон жок.
This is the complete opposite of what is necessary.	Бул зарыл болгон нерсеге толугу менен карама-каршы келет.
It really shook things up.	Бул чындап эле нерселерди солкулдатты.
There really is.	Чынында бар.
This is very special.	Бул абдан өзгөчө.
The choice is yours.	Тандоо сеники.
The number of teams is much higher.	Командалардын саны алда канча көп.
I am very happy with the result.	Мен натыйжага абдан кубанычтамын.
It seemed real enough.	Бул жетиштүү реалдуу сезилди.
Of course, there is more to it than that.	Албетте, ал жерде аны менен көбүрөөк мааниге ээ.
You can add or remove items from them as you wish.	Каалаганыңызча алардан элементтерди кошуп же алып салсаңыз болот.
One day he fell to his knees.	Бир жолу ал тизелеп жыгылды.
But here, as usual, things work.	Бирок бул жерде адаттагыдай эле иш болот.
With enough space, they are actually very good animals.	Жетиштүү орун менен алар чындыгында абдан жакшы жаныбарлар.
I'm happy in a way.	Мен бир жагынан кубанычтамын.
In fact, he was very close.	Чынында, ал абдан жакын болчу.
It's hard not to like it.	Аны жактырбоо кыйын.
I know I lost my father too.	Мен да атамдан ажыраганымды билем.
Three clear results were found.	Үч айкын натыйжа табылды.
Then I felt beautiful and rich.	Анда өзүмдү сулуу жана бай сездим.
Take a look at some of the best examples below.	Төмөндөгү эң сонун мисалдарды караңыз.
Just wait and see.	Болгону күтүү жана көрүү керек.
There is no answer.	Анда жооп жок.
Until you reach the top.	Сиз чокусуна жеткенге чейин.
But it happened.	Бирок ошондой болгон.
Even your friends will see the results.	Ал тургай, сенин досторуң да натыйжасын көрүшөт.
I come from time to time.	Мен анда-санда келип турам.
Let love guide your actions.	Сүйүү сиздин иш-аракеттериңизге багыт берсин.
There was more blood in his mouth.	Оозуна дагы кан агып жатты.
The sun will rise soon.	Жакында күн чыгат.
The doctor has to let me know tomorrow.	Дарыгер мага эртең кабарлашы керек.
Start training your body to an extreme level.	Денеңизди экстремалдуу деңгээлде машыктыра баштаңыз.
They seemed familiar to me.	Алар мага тааныш көрүндү.
What about him? 	Ал жөнүндө эмне айтууга болот?
is that you 	ал сенсиңби?
is it others 	ал башкаларбы?
do not.	жок.
In this study, we see a similar pattern.	Бул изилдөөдө биз дал ушундай үлгүнү көрөбүз.
I was angry and did not know what they were doing.	Мен ачууланып, эмне кылып жатышканын билбей калдым.
However, he did not answer.	Ошентсе да ал жооп берген жок.
She could be his new favorite client.	Ал анын жаңы сүйүктүү кардары болушу мүмкүн.
One of the few houses in the open.	Ачык жерде турган саналуу үйлөрдүн бири.
Finally done, you can finally see it.	Акыры жасалат, акыры аны көрө аласыз.
It was something he was very proud of.	Бул аны абдан сыймыктандырган нерсе болду.
Two days later, there were only six left.	Эки күндөн кийин алтоо гана калды.
Or something bad.	Же жаман нерсе.
There was pressure to remove him.	Аны кетирүү үчүн кысым болгон.
This will make it harder for you to fall asleep.	Бул уктап калууңузду кыйындатат.
I explained the situation.	Мен кырдаалды түшүндүрдүм.
Many of these women were able to quit their jobs.	Бул аялдардын көбү жумушунан алыстап кете алышкан.
It's hard to say it's a good thing.	Муну жакшы нерсе деп айтуу кыйын.
Gone, gone to the wider world.	Кетишти, кең дүйнөгө кетти.
It just didn’t get a chance to do normal things.	Бул жөн эле кадимки нерселерди жасоого мүмкүнчүлүк алган эмес.
External window, or image to view.	Сырттан караган терезе, же көрүү үчүн сүрөт.
Now the library is open one day a week.	Азыр китепкана жумасына бир күн иштейт.
Once you give him the code, he decides the rest himself.	Сиз ага кодду бергенден кийин, ал калганын өзү чечет.
We are the world.	Биз дүйнөбүз.
You are very excited.	Сен өтө толкунданып жатасың.
But there was a deeper problem.	Бирок андан да терең көйгөй бар эле.
He grew up and is now in high school.	Ал чоңоюп, азыр орто мектепте окуйт.
I just nodded and listened to him.	Мен жөн гана башымды ийкеп, аны угуп калдым.
They developed it.	Алар аны иштеп чыгышты.
Similar observations can be made in other experimental conditions.	Ушундай эле байкоолорду башка эксперименталдык шарттарда да табууга болот.
I am dissatisfied with the situation.	Мен абалга нааразымын.
They spoke differently, but we quickly learned.	Алар башкача сүйлөштү, бирок биз бат эле үйрөндүк.
I could never do that.	Мен муну эч качан мүмкүн.
May be slightly lost.	Бир аз жоголуп кетиши мүмкүн.
But these values ​​are different for the same process.	Бирок бул баалуулуктар бир эле процесс үчүн ар кандай.
But this may be just the beginning.	Бирок бул башталышы гана болушу мүмкүн.
In particular, it should not be used regularly.	Айрыкча, аны үзгүлтүксүз колдонууга болбойт.
Most of us have a laid back attitude.	Көпчүлүгүбүз ага көңүл бурбай калдык.
In the minutes after the show, no one said a word.	Шоудан кийинки мүнөттөрдө эч ким үн каткан жок.
I've never had sex with you.	Мен сени менен жыныстык катнашта болгон эмесмин.
In this case, this procedure is not followed.	Бул учурда бул процедура сакталган эмес.
I had similar questions.	Менде да ушундай суроолор бар эле.
However, that evidence is before us.	Бирок, ал далилдер биздин алдыбызда турат.
If you can't deal with it, you can't do a show.	Эгер муну менен күрөшө албасаң, шоу кыла албайсың.
He brings that energy with him.	Ал ошол энергияны өзү менен кошо алып келет.
Again, these allegations were carefully investigated and found to be incorrect.	Кайрадан бул дооматтар кылдаттык менен текшерилип, туура эмес экени аныкталган.
They feel empty.	Алар маанисин бош сезишет.
I can't do anything here.	Мен бул жерде эч нерсе кыла албайм.
It's very interesting to watch.	Көрүү абдан кызыктуу.
This is frustrating.	Бул ачууну келтирет.
And that would be enough.	Жана бул жетиштүү болмок.
The speed of the waterfall is about a second.	Шаркыратманын агымынын ылдамдыгы секундасына жакын.
Modern techniques and their application.	Заманбап техникалар жана аларды колдонуу.
But the world is not perfect.	Бирок дүйнө идеалдуу эмес.
He, of course, hated my clothes and decided not to write about them.	Ал, албетте, менин кийимдеримди жек көрүп, алар жөнүндө жазбай турууну чечти.
They talk.	Алар сүйлөшөт.
Many beautiful items were brought.	Көптөгөн кооз буюмдар алынып келинди.
They had to see.	Алар көрүш керек болчу.
Reach for it.	Ага жет.
I didn’t want to feel better now.	Мен азыр жакшы сезгим келген жок.
They are dangerous things.	Алар коркунучтуу нерселер.
You will take it wherever you find it.	Тапкан жерден алып кетесиң.
He had to find another way to the city.	Ал шаарга башка жол табышы керек болчу.
It was the worst night.	Бул эң жаман түн болду.
His marriage meant something to him.	Анын никеси ал үчүн кандайдыр бир мааниге ээ болгон.
With a clear goal and an enemy.	Ачык максат жана душман менен.
There is no one here to inform them.	Бул жерде аларга кабарлай турган эч ким жок.
I go there three times a week.	Мен ал жакка жумасына үч жолу барам.
Complete change is easy to see.	Толук даражада өзгөрүү оңой байкалат.
But that was years ago now.	Бирок бул азыр жылдар мурун болгон.
No one is visible anywhere.	Эч жерде эч ким көрүнбөйт.
It was at least something.	Бул, жок дегенде, бир нерсе болгон.
He didn't make me cry for long.	Ал мени көпкө ыйлаткан жок.
I hope it is appropriate to publish this here.	Муну бул жерге жарыялоо туура болот деп үмүттөнөм.
They did not have a comprehensive trade network.	Аларда комплекстуу соода тармагы болгон эмес.
Since the back is open, you just turn it on.	Арткы бети ачык болгондуктан, аны жөн эле иштетесиз.
Your father's blood.	Атаңдын каны.
It's like going out to see the stars.	Жылдыздарды көрүү үчүн сыртка чыккандай.
I don't believe him.	Мен ага ишенбейм.
Someone knows.	Кимдир бирөө билет да.
There is time, there is still hope.	Убакыт бар, али үмүт бар.
Here the village appeared.	Бул жерде айыл пайда болду.
Close to home twice.	Эки жолу үйгө жакын.
This is definitely not my favorite sound.	Бул так менин сүйүктүү үн эмес.
We talk and drink around the table.	Дасторкондун тегерегине сүйлөшүп, ичип отурабыз.
Most of this energy eventually ends up as heat.	Бул энергиянын көбү акыры жылуулук катары аяктайт.
This had a profound effect on him.	Бул ага катуу таасир этти.
This power often seems incredible.	Бул күч көп учурларда укмуштуудай көрүнөт.
I tried a third.	Мен үчүнчү аракет кылдым.
You can wait!	Күтүүгө болот!.
Sometimes he falls.	Кээде ал жыгылып калат.
I thought it was the weather.	Мен муну аба ырайына байланыштуу деп ойлогом.
They are not things that hide you.	Сени жашырган нерселер эмес.
No one is there tonight.	Бүгүн кечинде эч ким жок.
I know you as a good person.	Мен сени жакшы адам катары билем.
But something unexpected happened to him.	Бирок ага күтүүсүздөн бир нерсе келди.
It was a really good movie.	Чынында абдан жакшы тасма болуптур.
The more he produced, the more his expenses spread.	Канчалык көп өндүрсө, ошончолук чыгашалары тарады.
I was that boy.	Мен ошол бала болчумун.
I want to see them.	Мен аларды көргүм келет.
They are more important than love.	Алар сүйүүдөн да маанилүү.
We can teach our people how to do work.	Биз элибизге жумушту кантип жасоону үйрөтө алабыз.
The kids write almost every day and come back the following week.	Балдар дээрлик күн сайын жазышат жана кийинки жумада келишет.
We need this man.	Бул киши бизге керек.
It has six legs.	Анын алты буту бар.
If you want to read without thinking, go ahead.	Ойлонбой окугуңуз келсе, улантыңыз.
He may die while sitting in a chair.	Ал отургучта отурганда өлүп калышы мүмкүн.
However, there is an important feature.	Бирок, бир маанилүү өзгөчөлүк бар.
I haven't seen him in twenty years.	Мен аны дагы жыйырма жыл көргөн жокмун.
He can't find much information on the Internet.	Интернеттен да көп маалымат таба албайт.
Against the tree.	Даракка каршы.
But we are going to do another tour together.	Бирок чогуу дагы бир гастролду жасаганы жатабыз.
They look different there.	Алар ал жерде башкача көрүнөт.
The woman did not know her address.	Аял өзүнүн кайрылуусун билген эмес.
He was working outside.	Ал сыртта иштеп жүргөн.
For example, you can marry only one person at a time.	Мисалы, сиз бир эле учурда бир гана адамга турмушка чыга аласыз.
My family, like many others, left their names.	Менин үй-бүлөм, башка көптөгөн адамдардай эле, ысымдарын калтырышты.
I can't write.	Мен жаза албайм.
Turn to me.	Мага кайрылып.
I held my breath, waiting for his answer.	Мен анын жообун күтүп демимди кармадым.
They are on their way to the city.	Алар шаарды көздөй бет алышып, кол салышат.
And very small.	Ошондо абдан кичинекей.
Every medical teacher knows this.	Муну ар бир медицина мугалими жакшы билет.
In addition, it makes sense.	Мындан тышкары, анын мааниси бар.
I was very patient.	Мен абдан чыдамдуу болдум.
I lost touch.	Мен байланышты жоготуп койдум.
He may have lost his mind.	Ал акылынан айнып калгандыр.
They also played well.	Алар да жакшы ойношту.
But for me.	Бирок мен үчүн.
For me, this was not the case.	Мен үчүн бул андай болгон жок.
He felt he could not hide from her.	Ал андан жашыра албасын сезди.
Set it to "false".	Аны "false" деп коюңуз.
Wait here.	Ушул жерде күтө тур.
You may also have money.	Сизде да акча болушу мүмкүн.
If so, study them.	Андай болсо, аларды изилде.
Give your child a beautiful friend.	Балаңызга сулуу дос бериңиз.
It works well on methods without parameters.	Бул параметри жок ыкмалар боюнча жакшы иштейт.
Make sure you pass at the end of the year.	Жылдын аягында өтө турганыңызды текшериңиз.
No serious problems were observed.	Эч кандай олуттуу кыйынчылыктар байкалган эмес.
You were created in my image.	Сен менин образымда жаралгансың.
The only cost for this method is your time and work.	Бул ыкма үчүн бирден-бир чыгымдар сиздин убакыт жана иш болот.
But that doesn't matter now.	Бирок бул азыр маанилүү эмес.
The last two components are actually related to the water itself.	Акыркы эки компонент чындыгында суунун өзү менен байланыштуу.
Something bad was happening.	Жаман нерсе болуп жаткан.
It teaches children to prepare for a certain career.	Бул балдарды белгилүү бир мансапка даярдоого үйрөтөт.
Not understanding what had happened before.	Мурда эмне болгонун түшүнбөй.
The user is then asked to read both words.	Андан кийин колдонуучуга эки сөздү тең окуу сунушталат.
Understanding his work will save us here.	Анын ишин түшүнүү бул жерде бизди сактап калат.
If you want to share it with people, this is great.	Эгер сиз муну адамдар менен бөлүшкүңүз келсе, бул укмуштуудай.
You have to be ready.	Сиз даяр болушуңуз керек.
He called instead.	Анын ордуна ал чакырды.
Contact me if you wish.	Кааласаңыз мага кайрылыңыз.
You have two system images.	Сизде эки тутум сүрөтү бар.
But everyone is different.	Бирок ар ким ар кандай.
I was getting used to it.	Мен көнүп бараттым.
In fact, I am now nearing the end.	Чынында, мен азыр акырына жакындап калдым.
He would never be great.	Ал эч качан улуу болмок эмес.
The last example.	Акыркы мисал.
It cannot harm anyone.	Муну менен эч кимге зыян келтире албайт.
I do not know why this happened.	Эмне үчүн андай болгонун билбейм.
Bad look.	Жаман түрү.
This time he did not return to the boat.	Бул жолу ал кайыкка кайткан жок.
You can be with yourself or with someone else.	Өзүң менен же башка бирөө менен боло аласың.
Lunch will be in seven minutes.	Түшкү тамак жети мүнөттөн кийин болот.
It was easy, but it took time.	Бул оңой, бирок убакытты талап кылды.
They are being killed by wise women.	Аларды акылдуу аялдар өлтүрүп жатышат.
I couldn't believe it.	Мен буга ишене алган жокмун.
They need to understand that there is a limit to power.	Алар бийликтин чеги бар экенин түшүнүшү керек.
She felt that she no longer loved him.	Ал аны мындан ары сүйбөй калганын сезди.
Two things came to my mind.	Менин оюма эки нерсе келди.
I really hope something comes out of it.	Мен чындап эле андан бир нерсе келет деп үмүттөнөм.
You follow only to become something, to have it, to be clear.	Бир нерсеге айлануу, ээ болуу, так болуу үчүн гана ээрчийсиң.
This means they can walk.	Бул алар баса алат дегенди билдирет.
It shows you how to do it.	Муну жасоонун жолун көрсөтөт.
We need to think about what this means.	Бул эмнени билдире турганын ойлонушубуз керек.
The method you have does not work completely.	Сизде болгон ыкма да толук иштебейт.
But your foot thinks.	Бирок сенин бутуң ойлойт.
So that was a lot of pressure for me.	Ошентип, мен үчүн бир топ басым болду.
Although he was human, he had the power to kill her.	Ал адам болсо да, аны өлтүрүүгө күчү жеткен.
It will take a year to make it.	Аны жасоого бир жыл керек.
Sometimes it gets out of hand.	Кээде колунан чыгып кетет.
This is not an easy task.	Бул оңой нерсе эмес.
There seems to be no problem with the law.	Мыйзам боюнча эч кандай маселе жок окшойт.
I tried it.	Мен аны сынап көрдүм.
It was his favorite line.	Бул анын сүйүктүү сабы болчу.
And he takes every word from himself.	Жана ал ар бир сөздү өзүнөн алат.
I didn't really know what this tree was.	Чынында бул дарактын эмне экенин билген эмесмин.
The present church is the third.	Азыркы чиркөө үчүнчү болуп саналат.
He has the right to do so.	Анын мындай кылууга укугу бар.
But he dropped his hand.	Бирок ал колун жыгылды.
Thank you so much for doing this.	Муну кылганыңыз үчүн абдан ыраазымын.
Make sure they are checked.	Алардын текшерилгенин текшериңиз.
And the answer is very simple.	Жана жооп абдан жөнөкөй.
Nothing else can be said.	Андан башка эч нерсе деп айтууга болбойт.
I did not see anyone enter or leave.	Эч ким кирип-чыгып кеткенин көргөн жокмун.
They are shown in red.	Алар кызыл менен көрсөтүлгөн.
Therefore, some information may be inaccurate.	Ошондуктан кээ бир маалыматтар туура эмес болушу мүмкүн.
Three months go by really fast.	Үч ай чындап эле тез өтөт.
It’s not convenient, you know.	Бул ыңгайлуу эмес, билесиң.
For example, the surprise element.	Мисалы, сюрприз элементи.
Let's write another story this time.	Бул жолу башка окуяны жазалы.
Coffee is not recommended.	Кофе сунушталган жок.
We were treated very badly along the way.	Жол бою бизге абдан жаман мамиле кылышты.
It is sometimes very serious.	Ал кээде өтө олуттуу.
In some cases, the report may require multiple data sets.	Кээ бир учурларда, отчет бир нече маалымат топтомун талап кылышы мүмкүн.
Some things are happening now.	Азыр кээ бир нерселер болуп жатат.
Have a big meal before you go out.	Эшикке чыгаардан мурун, чоң тамактаныңыз.
I was not strong enough to speak.	Сүйлөгөнгө күчүм жете элек болчу.
He is being killed.	Аны өлтүрүп жатат.
This seems to be due to their short legs.	Бул алардын кыска буттары менен байланыштуу окшойт.
The model is used to support and explain the theory.	Модель теорияны колдоо жана түшүндүрүү үчүн колдонулат.
How to explain it.	Аны кантип түшүндүрүүгө болот.
Each of us was called in turn.	Ал эми ар бирибизди өз кезегибизге бирден чакырышты.
Or no one.	Же бирөө жок.
They turned and ran.	Алар бурулуп чуркашты.
It was as good as the movie.	Кино сыяктуу жакшы болуптур.
This is a dangerous place in the heavy sea.	Бул оор деңизде коркунучтуу жер.
The sun rises in an hour or two.	Күн бир-эки сааттан кийин чыгат.
Maybe it's not over yet.	Балким ал бүтө электир.
My hair was big and the train was even bigger.	Менин чачым чоң жана андан да чоңураак поезд болчу.
We did not discuss any strategy.	Биз эч кандай стратегияны сүйлөшкөн жокпуз.
Then the girl came.	Анан кыз келди.
He understood why no one came to protect him.	Эмне үчүн аны эч ким коргоого келбегенин түшүндү.
He never does much else.	Ал эч качан башка көп нерсе кылбайт.
Not at home on his first day now.	Азыр эмес, анын биринчи күнү үйүндө.
I can't say that.	Мен муну айта албайм.
No one was seen.	Эч ким көрүнгөн жок.
He was alone.	Ал жалгыз эле.
Maybe nothing, but he couldn't believe it.	Балким, эч нерсе эмес, бирок ал ишене алган жок.
And much more.	Жана дагы көп нерселер.
This will be the subject of future work.	Бул келечектеги иштин темасы болот.
They don't like to think that we are just doing security or other things.	Алар жөн гана коопсуздук иштерин же башка иштерди кылып жатабыз деп ойлошконду жактырышпайт.
I couldn't do anything.	Мен эч нерсе кыла албадым.
And you are right.	А сиз туура айтасыз.
I rejected my dream of running for national office.	Улуттук мамлекеттик кызматка талапкер болуу кыялдарымды четке кагып койдум.
I have been in touch with my friends there for a long time.	Ал жактагы досторум менен көптөн бери байланышып турам.
Most of the time, you can't see your character.	Көпчүлүк учурда мүнөзүңүздү көрө албайсыз.
Yes, it involves knowledge.	Ооба, бул билимди камтыйт.
He shot the report.	Отчетту ал атып.
I don't want anything.	Мен эч нерсе каалабайм.
Maybe nothing happened.	Балким, эч нерсе болгон эмес.
These are just a few examples, I hope you understand my point.	Булар бир нече мисалдар эле, менин оюмду түшүнөсүз деп үмүттөнөм.
Therefore, there should be no policy on such issues.	Демек, мындай маселелерде саясат болбошу керек.
Nothing happened as it seemed a few minutes ago.	Бул бир нече мүнөт мурун көрүнгөндөй эч нерсе болгон жок.
Yes, he has a chance.	Ооба, анын мүмкүнчүлүгү бар.
If you don't have friends, contact support groups.	Досторуңуз жок болсо, колдоо топторуна кайрылыңыз.
We never criticize the company.	Биз эч качан компанияны жамандабайбыз.
This is his story.	Бул анын окуясы.
It was super.	Бул супер болду.
Others were not so sure.	Башкалар мынчалык ишенимдүү эмес болчу.
I did not sign anything.	Мен эч нерсеге кол койгон жокмун.
More art and music.	Көбүрөөк искусство жана музыка.
Runs hot and cold.	Ысык жана муздак чуркайт.
This is a welcome change.	Бул жагымдуу өзгөрүү.
I can't pick you up here this morning.	Мен сени бүгүн эртең менен бул жерде көтөрө албайм.
You can't count injuries.	Сиз жаракаттарды эсептей албайсыз.
He walked around the table and looked at the others.	Ал үстөлдү айланып, башкаларга карады.
One is here, one is over there.	Бири бул жерде, бири тигил жерде.
It is filled with light in the early evening of summer.	Бул жайдын эрте кечинде жарыкка толот.
I reviewed it and decided it was great.	Мен аны карап чыгып, бул абдан сонун деп чечтим.
Even the best.	Жакшылары да.
Then we could not understand why.	Анан эмне үчүн экенин түшүнө албадык.
I would like to thank them for their information, support and direction.	Мен аларга маалыматы, колдоосу жана багыты үчүн ыраазычылык билдиргим келет.
On the other hand, there were other concerns that united them.	Башка жагынан алганда, аларды бириктирген башка тынчсыздануулар бар болчу.
Then he made his big address.	Андан кийин ал өзүнүн чоң кайрылуусун жасады.
His body was enough.	Анын денеси жетиштүү болчу.
This anger in me grew stronger and stronger.	Ичимдеги бул ачуум күчөп, күчөдү.
Then I had to leave him.	Анан аны таштоого туура келди.
This time the result would be different.	Бул жолу жыйынтык башкача болмок.
They may not be shared by others.	Алар башкалар тарабынан бөлүшүлбөй калышы мүмкүн.
Write a play.	Пьеса жаз.
I know there isn’t much response to this growth.	Мен бул өсүш үчүн көп жооп жок экенин билем.
There is currently no such evidence.	Азыркы учурда андай далил жок.
An idea cannot have another idea.	Ой башка ойго ээ боло албайт.
About last night.	Өткөн түн жөнүндө.
They did not want to take responsibility.	Алар жоопкерчиликти алгылары келген жок.
This is a relatively easy problem to fix.	Бул оңдоого салыштырмалуу оңой көйгөй.
Last week was a very important event.	Өткөн аптада өтө маанилүү окуя болду.
The information on this website is for general financial advice only.	Бул веб-сайттагы маалымат жалпы каржылык кеңеш гана.
She did not cry.	Ал ыйлаган жок.
You don't know what that means to me.	Бул мен үчүн эмнени билдирерин билбейсиң.
Those should be included.	Ошолор киргизилиши керек.
Yes, it’s something happening today.	Ооба, ал бүгүн бир нерсе болуп жатат.
This is not wise.	Бул акылдуу эмес.
This will serve him well.	Бул ага туура кызмат кылат.
In the first place.	Биринчи орунда.
We are going now.	Биз азыр барабыз.
It goes from here to there, and we live in it.	Бул жерден тиги жакка кетет, биз анын ичинде жашайбыз.
If he were alive, there would be no such warning.	Эгер ал тирүү болгондо, мындай эскертүү болмок эмес.
Those two years ago.	Ошол эки жыл мурун.
Create new memories with the help of old ones.	Эскилердин жардамы менен жаңы эскерүүлөрдү жасаңыз.
There is evidence to support this claim.	Бул дооматты ырастаган далилдер бар.
It was not clear.	Бул так эмес болчу.
But we need to act fast.	Бирок биз тез аракет кылышыбыз керек.
This is a context.	Бул бир контекст.
Talk about a strong moment.	Күчтүү учур жөнүндө сүйлөшкүлө.
Everything is free.	Баары бекер.
Otherwise this time will be different.	Болбосо бул жолу башкача болот.
Such design and production, however, is difficult in practice.	Мындай долбоорлоо жана өндүрүү, бирок иш жүзүндө кыйын.
It is given only as an example.	Ал мисал катары гана берилген.
He had nothing.	Анын эч нерсеси жок болчу.
It's good now.	Бул азыр жакшы.
It seems to work.	Бул иштейт окшойт.
That may be true.	Бул туура болушу мүмкүн.
This can be called multiple times.	Муну бир нече жолу чакырса болот.
Where was he now?	Азыр кайда эле?.
Well, who knows how his mind might work.	Ооба, ал болушу мүмкүн, анын акылы кандай иштейт ким билет.
And all the city was red.	Ошондо бүт шаар кызарып кетти.
This, of course, has been felt for a long time.	Бул, албетте, көптөн бери сезилди.
I never wanted to forget.	Мен эч качан унуткум келген эмес.
When he calms down, put him on the ground.	Ал тынчыганда, аны жерге коюңуз.
We are still waiting to hear the next one.	Биз дагы эле кийинкисин угууну күтүп жатабыз.
We should try to avoid doing so.	Биз андай кылуудан качууга аракет кылышыбыз керек.
It contains a lot of data analysis.	Бул көп маалыматтарды талдоо камтылган.
And, in this respect, he had no reason to worry.	Жана, бул жагынан алганда, анын тынчсызданууга эч кандай негизи жок болчу.
I would not recommend this phone to anyone.	Мен бул телефонду эч кимге сунуштабайм.
Do not repeat.	Кайра кайталанбасын.
I had to be wrong.	Мен туура эмес болушум керек эле.
I knew that my mother would love me forever.	Апам мени түбөлүккө сүйөрүн билчүмүн.
But she was a woman who would not do that.	Бирок, ал антпей турган аял болчу.
Struggle for control.	Башкаруу үчүн күрөш.
Just.	Болгону.
You can't really separate it from this process.	Сиз аны бул процесстен чындап ажырата албайсыз.
This is a common problem.	Бул кадимки көйгөй.
I could usually finish them in an hour.	Мен аларды адатта бир саатта бүтүрө алмакмын.
I'm fine with that.	Мен муну менен жакшымын.
I don’t know why their workouts don’t work.	Эмне үчүн алардын машыгуулары иштебей жатканын билбейм.
I went out to look.	Караш үчүн чыктым.
It doesn’t do much for my typing skills either.	Менин терүү жөндөмүм үчүн да көп нерсе кылбайт.
Some say that this is an example of what we should do.	Кээ бирөөлөр муну биз эмне кылышыбыз керектигинин үлгүсү деп айтышат.
Take the pan and keep it warm.	Көмөч казанга алып, жылуу кармаңыз.
He saw someone behind him.	Ал анын артында бирөө турганын көрдү.
If you're not careful, it's enough to kill.	Эгер этият болбосоң, өлтүрүүгө жетиштүү.
It's just far away on the map.	Ал жөн гана картада алыс жайгашкан.
My father took me to games.	Атам мени оюндарга алып барчу.
You have time and money.	Сиздин убактыңыз жана акчаңыз бар.
Companies need to understand this.	Муну компаниялар да түшүнүшү керек.
It was dark outside.	Сыртта баары караңгы болчу.
I do not limit myself.	Мен өзүмө чек койбойм.
I used to play when I was in college.	Мен колледжде окуп жүргөндө ойночумун.
This figure would be higher today.	Бул көрсөткүч бүгүнкү күндө жогору болмок.
He worked for the company for four years.	Ал бул ишканада төрт жыл иштеген.
He needed a plan.	Ага план керек болчу.
Keep fighting.	Согушту уланта бер.
Of course, with a child.	Албетте, бала менен.
We tried to sleep.	Уктоого аракет кылдык.
Get ready for action.	Аракетке даярданыңыз.
It was incredibly dark.	Бул укмуштуудай караңгы болчу.
Examples of this benefit in our patients are as follows.	Биздин пациенттердеги бул артыкчылыктын мисалдары төмөнкүдөй.
This is not the list we want.	Бул биз каалаган тизме эмес.
I want to learn how to make them and change them myself.	Аларды жасаганды үйрөнүп, өзүм өзгөрткүм келет.
I find it difficult.	Мен аны оор деп эсептейм.
He would know too much.	Өтө көп билмек.
But he was caught here.	Бирок бул жерде кармалып калды.
What a wonderful customer service.	Кандай сонун кардарларды тейлөө.
You always have feedback.	Сизде дайыма пикир бар.
Or who is yours to help.	Же сеники ким жардам берет.
Then there is no one between you and me.	Анда сенин экөөбүздүн ортобузда эч ким жок.
But some are trying hard.	Бирок кээ бирлери катуу аракет кылып жатышат.
It’s just a way of working.	Бул жөн эле иш ыкмасы.
See your doctor.	Дарыгериңизге барыңыз.
The news of such a life is written here.	Мындай жашоонун кабарлары бул жерде жазылган.
When you are in the process of seizing their company.	Сиз алардын компаниясын басып алуу процессинде жүргөнүңүздө.
They had to accept it.	Алар аны кабыл алышы керек болчу.
He died three weeks later.	Ал үч жумадан кийин каза болгон.
But you saved them.	Бирок сен аларды куткардың.
I will resolve the process in a timely manner.	Мен процессти убагында чечем.
Especially if you look at who got it and who got it.	Айрыкча ким алганын, ким алганын карасаң.
Whatever it touched turned to gold.	Эмнеси тийсе да алтынга айланды.
I waited long enough for an answer.	Мен жооп үчүн жетиштүү убакыт күттүм.
But he wants to see my city.	Бирок ал менин шаарымды көргүсү келет.
However, this is not just a race for oil and gas.	Бирок, бул мунай жана газ үчүн гана жарыш эмес.
I don't feel like I'm lost anymore.	Мен мурункудай жоголгонумду сезбейм.
He did not know what he was looking for.	Эмнени издеп жүргөнүн өзү да билбей калды.
It is very hot during the day and very cold at night.	Күндүз абдан ысык, түнкүсүн абдан суук болот.
They are so limited.	Алар ушунчалык чектелген.
We laugh and create a fun environment.	Биз күлөбүз жана кызыктуу чөйрөнү түзөбүз.
Just, you know, if you’re interested.	Жөн эле, билесизби, эгер сизди кызыктырсаңыз.
I would laugh.	күлмөкмүн.
It was a strong light.	Бул күчтүү жарык болчу.
He lay on the bed and hugged her.	Ал керебетке жатып, аны кучагына алды.
It was cold.	Ал суук болчу.
We never told the soul.	Биз эч качан жанга айткан эмеспиз.
He did not take things in stride.	Ал нерселерге кенен көз караш менен караган эмес.
However, this study is not without limitations.	Бирок, бул изилдөө чектөөлөрсүз эмес.
I will share it with you.	Мен аны сиз менен бөлүшөм.
Accurate recording of facts would be very helpful.	Фактыларды так эсепке алуу абдан пайдалуу болмок.
Don't get me wrong, he said.	Мени туура эмес түшүнбөңүз, деди ал.
They see it as an opportunity to start a war.	Алар согушту баштоо мүмкүнчүлүгү катары карашат.
The distance between us is about fifteen meters.	Арабыздагы аралык он беш метрдей.
It was the best decision we ever made.	Бул биз кабыл алган эң жакшы чечим болду.
Seeing it now, you know it’s very true.	Аны азыр көрүп, бул абдан туура, билесиң.
Oh, and move on.	О, жана ары-бери жылып.
I recently took two full classes.	Мен жакында эки толук класстан өттүм.
Pour in the eggs.	жумуртка куюп.
I want to have open eyes above as expected.	Мен күтүлгөндөй ачык көздөрдүн жогоруда болушун каалайм.
It will be interesting to see how he plays.	Анын кантип ойноорун көрүү кызыктуу болот.
No errors are visible.	Эч кандай каталар да көрүнбөйт.
Meet him for lunch.	Аны менен түшкү тамакка жолугуңуз.
I saw love in his eyes when I mentioned his name.	Мен анын атын айтканда анын көздөрүнөн сүйүү көрдүм.
They are more or less the same.	Алар аздыр-көптүр дал келет.
Overall performance will be the main attraction.	Жалпы аткаруу негизги тартуу болот.
They are here.	Алар бул жерде.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеди.
These systems were excluded from further analysis.	Бул системалар андан ары талдоо алынып салынды.
I think you hit something.	Мен сизди бир нерсеге урунду деп ойлойм.
They said they were coming, and we watched as they drove.	Алар келерин айтышты, биз алардын айдап баратканын карап турдук.
He loved her very much.	Ал аны абдан жакшы көрчү.
I like them better than my brother.	Мен алар менен агама караганда жакшыраак жагат.
Therefore, these products were selected for reference in this study.	Ошондуктан, бул буюмдар ушул изилдөөдө маалымдама максатында тандалып алынган.
You can only move up, down, left and right.	Сиз өйдө, ылдый, солго жана оңго гана жыла аласыз.
Bigger and faster.	Чоңураак жана тезирээк.
And he was right.	Жана ал абдан туура болгон.
I think it will be risky to fall in love one day.	Бир күнү сүйүп калуу тобокелчилик болот деп ойлойм.
No one can rule.	Эч ким башкара албайт.
Not much more.	Дагы көп эмес.
It was nice and warm.	Бул жакшы жана жылуу болду.
He says he loves me, but he is not interested in sex.	Ал мени сүйөм дейт, бирок жыныстык катнашка кызыкпайт.
Good beer.	Жакшы сырадан.
He would test himself.	Ал өзүн сынамак.
It will probably be on our list every year.	Бул, балким, жыл сайын биздин тизмеде болот.
He had to believe.	Ал ишениши керек болчу.
They become different people.	Алар ар кандай адамдарга айланат.
The definition is intended to show exactly what an object means.	Аныктама бир нерсенин эмнени билдирерин так көрсөтүү үчүн арналган.
My mother did not know he was coming.	Апам анын келерин билген эмес.
They work great.	Алар сонун иштешет.
I think that's why we succeeded.	Менин оюмча, ушундан улам биздин ийгиликке жеттик.
Let's read and talk as much as our friends want.	Досторубуз каалашынча окуп, сүйлөшөлү.
There was no closed space for the building.	Имарат үчүн жабылган эч кандай жер болгон эмес.
He said he was forced to and did not want to go.	Мажбур болгонун, баргысы келбегенин айтты.
I know how he wants kids, but men pay.	Мен балдарды кантип каалаганын билем, ал эми эркектер төлөйт.
The latter conclusion is consistent with previous studies.	Акыркы тыянак мурунку изилдөөлөр менен дал келет.
This was my wish from the very beginning.	Бул менин да эң башынан эле тилегим болчу.
I can see their breath.	Мен алардын демин көрүп турам.
I see much better results with doing it right.	Мен аны туура аткаруу менен алда канча жакшы натыйжаларды көрүп жатам.
There is nothing just to exist.	Эч нерсе бар болуу үчүн гана жок.
I find it difficult to get into the context of the game over and over again.	Мен муну кайра-кайра оюн контекстине кире албай кыйналып жатам.
Everything took less than fifteen minutes.	Бардык нерсе он беш мүнөткө жетпеген убакытты алды.
Here are the best you can use.	Бул жерде сиз колдоно аласыз мыктылары болуп саналат.
He immediately learned something.	Ал дароо эле бир нерсени үйрөндү.
She laughed at what she read during sex.	Ал секс учурунда эмнени окубасын күлүп жиберди.
Everyone was in the field.	Баары талаада болушту.
We did not see any factors.	Биз эч кандай факторлорду көргөн жокпуз.
To me, he is not an individual.	Мен үчүн ал жеке адам эмес.
I know better than his game itself.	Мен анын оюнун өзүнө караганда жакшы билем.
I hate it all.	Мен мунун баарын жек көрөм.
I could do something for you.	Мен сен үчүн бир нерсе кыла алмак.
I've never seen him like that before, and I've never seen him since.	Мен аны эч качан мынчалык көргөн эмесмин, андан кийин да көргөн эмесмин.
The decision is entirely yours.	Чечим толугу менен сиздики.
There were a lot of people in each car.	Ар бир машинага келгендер көп болду.
The client was happy even though it took so long.	Кардар ушунча убакытка созулса да бактылуу болду.
Nobody knows that you are ready for such a harsh environment.	Мындай катаал чөйрөгө даяр экениңизди эч ким билбейт.
It has an effect.	Бул таасири бар.
His face was straight.	Анын жүзү түз эле.
If he could wait, they could.	Ал күтө алса, алар да күтө алышмак.
I love this car.	Бул машинаны сүйөм.
My movement hurt.	Кыймылдаганым мени оорутту.
Only his eyes were visible.	Анын көздөрү гана көрүндү.
Then send them away.	Анан аларды жибер.
I need to sleep for a few hours before I can speak.	Сүйлөгөнгө чейин бир нече саат укташым керек.
He relied on her a lot.	Ага көп таянды.
Young people can now do what they want, get what they want.	Жаштар азыр каалаганын кыла алат, каалаган нерсеге ээ болот.
Of course, the population is not large.	Албетте, калктын саны көп эмес.
If the project did not succeed, there would be no science.	Долбоор ишке ашпай калса, илим болмок эмес.
The driver and another man sat in the front seat.	Айдоочу менен дагы бир киши алдыңкы орунга отурушту.
But they did not come.	Бирок алар келген жок.
It was music in my ear.	Бул менин кулагыма музыка болду.
They will never touch him.	Алар ага эч качан тийишпейт.
I'll be there tomorrow.	Эртең дагы ошол жерде.
Changes in my life must come from within me.	Жашоомдогу өзгөрүүлөр менин ичимден болушу керек.
All missing data were excluded from the analysis.	Бардык жетишпеген маалыматтар анализден чыгарылды.
He looked sad for a few seconds.	Ал бир нече секунда кайгылуу карады.
I take a lot of things with me when I run.	Мен чуркоодо өзүм менен көп нерселерди ала кетем.
Maybe he went to the library.	Балким китепканага баргандыр.
I'm like hell.	Мен тозокко окшошмун.
So you don't have to go anywhere else.	Андыктан башка жакка баруунун кереги жок.
All you have is movement.	Сизде болгону кыймыл.
We hope this has had a positive impact on the children and the program.	Бул балдарга жана программага оң таасирин тийгизди деп ишенебиз.
This game runs smoothly, but sometimes, it’s a little framed.	Бул оюн жылмакай иштейт, бирок кээде, бир аз рамка болот.
The well of darkness.	Караңгылыктын кудугу.
My boy, you are a lot of people here.	Балам, сен бул жерде көп адамсың.
There are so many choices in life.	Жашоодо тандоолор көп.
Then it was simple.	Андан кийин жөнөкөй эле.
At least a few more days.	Жок дегенде дагы бир нече күн.
You see it.	Сиз муну көрүп жатасыз.
He refused to go to school today.	Ал бүгүн мектепке баруудан баш тартты.
He did not believe it would ever happen.	Ал эч качан болоруна ишенген эмес.
If there is a change, we will share it.	Эгерде өзгөрүү болсо, аны менен бөлүшөбүз.
Water is hope.	Суу - үмүт.
Then I would help him cut out each shape and count them.	Андан кийин мен ага ар бир форманы кесип, аларды санап чыгууга жардам берчүмүн.
Let me think about it.	Ал жөнүндө ойлонуп көрөйүн.
Hence, it can be considered as a hospital product.	Демек, бул оорукана продуктусу катары каралышы мүмкүн.
It was more like that.	Бул көбүрөөк окшош болчу.
I love freedom.	Мен эркиндикти сүйөм.
The sun was hot.	Анын үстүнө күн ысык болчу.
It comes when the leaves are spinning.	Ал жалбырактар ​​айланып жатканда келет.
Wait to see these guys again.	Бул жигиттерди дагы көрүүнү күтүңүз.
Not everyone had access.	Ар кимдин бардыгына мүмкүнчүлүк болгон эмес.
I sent him back there.	Мен аны кайра ошол жакка жибердим.
I tell you, we have fixed it.	Мен сизге айтам, биз оңдоп калдык.
But his term was short.	Бирок анын мөөнөтү кыска болгон.
I lost a lot of weight.	Мен өтө эле ашыкча салмактан арылчумун.
Bring it forward.	Алдыга алып кел.
Each of us is unique.	Биз ар бирибиз уникалдуубуз.
It seemed strange.	Бул кызыктай сезилди.
He knew some faces, but most were new to him.	Ал кээ бир жүздөрдү билген, бирок көбү ага жаңы эле.
He wanted me to ride him hard and fast before he came.	Ал келгенче аны катуу жана ылдам минип алышымды каалады.
He put his hand to his lips.	Ал колун эриндерине койду.
I would take this one step further.	Мен муну дагы бир кадам таштамакмын.
Maybe it's not you.	Балким сен эмессиң.
We dress up and play a role.	Биз кийинип, ролду аткарабыз.
Their food is still fresh and fresh.	Алардын тамактары дагы эле таза жана жаңы.
But it is not the only building here.	Бирок бул жердеги жалгыз имарат эмес.
It overwhelmed them in strange moments.	Бул аларды кызык көз ирмемдерде каптады.
Mae looked at him and smiled.	Мэй ага карап жылмайып койду.
I’m nothing, it’s all the same.	Мен эч нерсе эмесмин, ал баары бир.
We need our own system, we do not have such a system.	Бизге өзүбүздүн система керек, бизде андай система жок.
All experiments were repeated at least three times.	Бардык эксперименттер жок дегенде үч жолу кайталанган.
People talked to him.	Адамдар аны менен сүйлөшүштү.
Yours will work, will work.	Сиздики иштей берет, иштей берет.
He did not raise his head.	Ал башын көтөргөн жок.
And He broke them in two different ways.	Жана аларды эки башка жол менен сындырды.
Interestingly, he allowed them to get rid of him.	Кызыктуусу, ал алардын андан кутулууга жол бергени.
This is actually happening.	Бул чындыгында болуп жатат.
He took them away.	Аларды алып кетти.
He came and hugged me.	Ал келип мени кучактап алды.
In any case, his people want him back.	Эмнеси болсо да, анын эли анын кайтып келишин каалайт.
Much has been done these days.	Бул күндөрдө жасалган иштер алда канча көп болду.
But, yes, now that you’ve said it.	Бирок, ооба, азыр сиз айтканыңыздан кийин.
And he had a name.	Жана анын аты бар болчу.
A few months later, the phone call was not good.	Бир нече ай өткөндөн кийин телефон аркылуу сүйлөшүү жакшы болгон жок.
At least they are not accustomed people.	Жок дегенде, алар көнгөн адамдар эмес.
Stir in the sugar.	Шекерди аралаштырыңыз.
If everything went as planned.	Эгер баары пландалгандай болуп кетсе болмок.
It's amazing.	Ал укмуштуудай.
The bird has a high head, large eyes and knowledge.	Канаттуунун башы бийик, көздөрү чоң жана билүүчү.
They spent a bright day.	Алар жарык күн өткөрүштү.
This may take several days.	Бул бир нече күнгө созулушу мүмкүн.
We need to ask them that.	Биз алардан муну сурашыбыз керек.
I have not made any changes to the files in this project.	Мен бул долбоордогу файлдарга эч кандай өзгөртүү киргизген жокмун.
All bags.	Баардык сумка.
He made me.	Ал мени жасады.
Either way, it can’t be personal.	Кандай болбосун, бул жеке болушу мүмкүн эмес.
Memory is the core of what we call reality.	Эс - бул биз реалдуулук деп атаган нерсенин өзөгү.
She wanted to feel separated.	Ал анын бөлүнүп калганын сезгиси келди.
This leaves us with difficult thoughts.	Бул бизге кыйын ойлорду калтырат.
They were there and they were our audience.	Алар ошол жерде болгон жана алар биздин көрүүчүлөрүбүз болгон.
Science says eat plants.	Илим өсүмдүктөрдү жегиле дейт.
It never happened.	Эч качан өткөн эмес.
Their faces were like winter.	Экөөнүн тең жүзү кышындай эле.
Don't lie, we tell them.	Жата бербегиле, биз аларга айтабыз.
All that hope.	Ошол үмүттүн баары.
She is definitely hot and interested in you.	Ал, албетте, ысык жана сени кызыктырат.
Or, in other words, go their way.	Же, башкача айтканда, алардын жолунан кет.
The system is not working.	Система иштебей жатат.
After a while, you need a new sound.	Белгилүү бир убакыт өткөндөн кийин, жаңы үн керек.
Third, the child's name.	Үчүнчүдөн, баланын аты.
At that time.	Ал кезде.
The best way to learn this is to read the code.	Муну үйрөнүүнүн эң жакшы жолу - кодду окуу.
It was not man's business.	Бул адамдын иши эмес болчу.
But he did not succeed.	Бирок ийгиликке жеткен жок.
I've heard some songs before.	Буга чейин кээ бир ырларды уккам.
It becomes an adult version of "show and talk."	Бул "шоу жана айтуунун" чоңдорго арналган версиясына айланат.
To protect our only place.	Биздин жалгыз жерди коргоо үчүн.
The hotel was super clean and comfortable and the food was amazing.	Мейманкана супер таза жана жайлуу жана тамак-аш укмуштуудай болду.
We do not know how real or possible this threat is.	Биз бул коркунуч канчалык реалдуу же мүмкүн экенин билбейбиз.
And shoot.	Жана атып.
Above it is a very pale blue sky.	Анын үстүндө абдан кубарган көк асман.
No one said anything.	Эч ким эч нерсе айткан жок.
We didn't have much money.	Бизде көп акча жок болчу.
You drove him away.	Сен аны айдап кеттиң.
It was really fun for me too.	Мен үчүн да чындап кызыктуу болду.
Conducted research and collected data.	Изилдөө жүргүзүп, маалыматтарды чогулткан.
I must die to save him.	Мен аны куткаруу үчүн өлүшүм керек.
Another group said the opposite.	Дагы бир топко тескери айтылган.
So it's nice and yellow.	Ошентип, ал жакшы жана сары.
And it can be the same movement for every girl you meet.	Ал эми ар бир жолуккан кыз үчүн бир эле кыймыл болушу мүмкүн.
This creates many problems.	Бул көптөгөн көйгөйлөрдү жаратат.
His head turned to her.	Анын башы ага бурулган.
To get started, each player stood up and introduced himself and his family.	Баштоо үчүн ар бир оюнчу ордунан туруп, өзүн жана үй-бүлөсүн тааныштырды.
Families quarrel with families.	Үй-бүлөлөр үй-бүлөлөр менен урушат.
He was walking very carefully when he entered.	Ал киргенде абдан кылдат басып келе жаткан.
The work has been going on for several years.	Иш бир нече жылдан бери жайылтылууда.
All classes were held in both conditions.	Бардык сабактар ​​эки шартта тең өткөрүлдү.
I doubt you will find the words.	Сөздөрдү табаарыңыздан күмөнүм бар.
From these figures we see several things.	Бул цифралардан биз бир нече нерсени көрөбүз.
He was right about me.	Ал мен жөнүндө туура айтты.
I hope you stay with us.	Сиз биз менен каласыз деп ишенем.
Repeat with ice water if necessary.	Керек болсо дагы муздуу суу менен кайталаъыз.
The solution was possible.	Чечим мүмкүн болгон.
Conditions are key to speed.	Шарттар ылдамдык үчүн негизги болуп саналат.
We have it easy.	Бизде оңой.
He has a brother and a sister.	Анын бир агасы жана карындашы бар.
It is known that he would later address this issue himself.	Маалым болгондой, ал кийинчерээк бул маселеге өзү да кайрылмак.
She feels amazing, so there’s nothing between us.	Ал өзүн укмуш сезет, ошондуктан биздин ортобузда эч нерсе жок.
Now the good news.	Эми жакшы кабар.
I’ve never heard of the companies they work for.	Мен алар иштеген компаниялар жөнүндө уккан эмесмин.
It was really cute.	Бул чындап эле сүйкүмдүү болду.
He must come.	Ал келиши керек.
You do not know what people need to do to survive.	Адамдар аман калуу үчүн эмне кылышы керек экенин билбейсиңер.
I started crying when no one was around.	Эч ким жокто ыйлай баштадым.
This is your first and only event.	Бул сиздин биринчи жана жалгыз иш-чараңыз.
We can't reach it, he thought.	Жете албайбыз, — деп ойлоду ал.
A little trial and error will bring you closer.	Бир аз сыноо жана ката сизди жакындатат.
Two cases were registered.	Эки учур катталган.
He closed his eyes.	Ал көзүн жумуп турду.
There may be an open source project that works for you.	Сиз үчүн иштеген ачык булак долбоору болушу мүмкүн.
I don't know the date.	Мен датаны билбейм.
He represents you.	Ал сени билдирет.
you should be.	сен болушуң керек.
I would think.	мен ойлойт элем.
Try it when you post it.	Аны жайгаштырганыңызда аракет кылыңыз.
I'm sure he knows what he's talking about.	Мен анын эмне жөнүндө айтып жатканын билгенине ишенем.
I want your comments.	Мен сиздин комментарийлериңизди каалайм.
He wanted to go back.	Ал кайра баргысы келди.
Whatever the truth.	Чындык кандай болсо экен.
Come on, man.	Кел, адам.
As before, again.	Мурдагыдай, дагы.
I created a release structure for this app.	Мен бул колдонмо үчүн чыгаруу түзүмүн түздүм.
Give it a try and see if it works.	Аны аракет кылып көрүңүз жана ал иштейби же жокпу.
As they approached the house, he stopped talking.	Алар үйгө жакындашканда ал сүйлөбөй калды.
Good movie to watch.	Көрүүгө жакшы тасма.
Then the three stopped and turned away.	Анан үчөө токтоп, артка бурулуп кетишти.
This is the situation.	Жагдай мындай.
He was not crazy.	Ал жинди болгон эмес.
He is very popular among distant fans.	Ал алыскы күйөрмандардын арасында абдан популярдуу.
She still saw the man she loved.	Ал дагы эле сүйгөн адамын көрдү.
The night of the attack to inform him about it.	Бул тууралуу ага маалымат берүү үчүн кол салуу болгон түнү.
Is there anything new?	Жаңы нерсе барбы?.
Statistical error bars are indicated by data points.	Статистикалык ката тилкелери маалымат чекиттери менен көрсөтүлөт.
There are just so many people.	Жөн эле көп адамдар бар.
He just goes.	Ал жөн эле барат.
fun to play.	ойноо кызыктуу.
He knows no one.	Ал эч кимди билбейт.
He is not much older than you.	Ал сенден көп деле улуу эмес.
No, no, he's gone forever.	Жок, жок, ал түбөлүккө жоголду.
His father died before he was born.	Атасы ал төрөлө электе каза болгон.
It will take some time.	Бир аз убакыт талап кылынат.
He did it for me.	Ал мен үчүн жасады.
It is determined from the reference signal.	Эталондук сигналдан аныкталат.
I want to be more wonderful.	Мен дагы сонун болгум келет.
The same is true of men.	Эркектер да ошондой.
The cells behaved as described above.	Клеткалар жогоруда айтылгандай мамиле кылышкан.
No more, please.	Сураныч, мындан ары жок.
They want to believe me, but they don't.	Алар мага ишенгилери келет, бирок ишенишпейт.
I never work when the store is open.	Дүкөн ачык болгондо мен эч качан иштебейм.
The same is true of the boat itself.	Чынында, кайыктын өзү үчүн да ушуну айтууга болот.
You are more useful to my mother.	Сен менин апама көбүрөөк пайдалуусуң.
Love and hate are the same thing.	Сүйүү жана жек көрүү бир эле нерсе.
I know a good boy like you.	Мен сендей жакшы баланы билем.
You can continue.	Сиз уланта берсеңиз болот.
I was very grateful.	Мен абдан ыраазы болдум.
I lost my contract.	Мен келишимди жоготкон элем.
I mean, this is not a lie at all.	Айтайын дегеним, бул такыр калп эмес.
I tried to make it fun.	Мен аны кызыктуу кылууга аракет кылдым.
Then he says he doesn't have much to say.	Анан айта турган көп нерсе жок экенин айтат.
There is no god but God.	Кудайдан башка кудай жок.
I do not read your books myself.	Мен сиздин китептериңизди өзүм окубайм.
I understand what you have.	Мен сиз үчүн эмне бар экенин түшүндүм.
Only one of the 100 soldiers who came forward will return.	Алдыга чыккан жүз жоокерден бирөө гана кайтып келет.
I have a slightly different perspective.	Мен бир аз башкача көз караштамын.
I do not rule out that it will happen this year.	Быйыл болоорун жокко чыгарбайм.
We had a strange crew.	Бизде кызыктай экипаж бар эле.
So, if everyone goes deep inside, they can be good.	Демек, ар бир адам ичине терең кирип кетсе, алар жакшы болушу мүмкүн.
But he did not.	Бирок ал кылган жок.
You do not know them.	Сен аларды билбейсиң.
Now we can discuss tariffs.	Эми биз тарифтерди талкуулай алабыз.
He lived a block away from my house.	Ал менин үйүмдөн бир квартал алыс жашачу.
I feel bad for a family that has lost a child.	Баласын жоготкон үй-бүлө үчүн өзүмдү аябай жаман сезем.
Looks like I can't find anything wrong.	Мен туура эмес эч нерсе таба албайм окшойт.
This seems to be very important information for me.	Бул мен үчүн абдан маанилүү маалымат окшойт.
The sun is very hot.	Күн абдан ысык.
It is very difficult to live like a good person.	Жакшы адамдай жашоо бир топ кыйын.
I will never see them again.	Мен аларды экинчи көрбөй калам.
It is correct.	Бул туура.
It is a key aspect of the world around us.	Ал курчап турган дүйнөнүн негизги аспектилерин түзөт.
Put on a small plate.	Кичинекей тарелкага салыңыз.
Not much now.	Азыр көп эмес.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
I would wait.	күтмөкмүн.
This is a place to come to pasture.	Бул жайлоо үчүн келген жер.
They are no longer used in clinical practice.	Алар мындан ары клиникалык практикада колдонулбайт.
There is nothing to do.	Эч нерсе кылуунун кереги жок.
But on the other hand, you are in this country.	Бирок, экинчи жагынан, сиз бул өлкөдөсыз.
This speed is reduced to a deep load.	Бул ылдамдык терең жүктө чейин төмөндөдү.
I love it too.	Мен да аны жакшы көрөм.
They will tell you how to enter to win.	Алар жеңүү үчүн кантип кирүү керектигин айтып беришет.
Can't go either way.	Эки жакка бара албайт.
It looks like a good plan until his letters are sent.	Анын каттары жөнөтүлмөйүнчө, жакшы план окшойт.
Closer year.	Жакыныраак жылды.
They were both relieved and laughed happily.	Экөө тең жеңилдеп, кубанып күлүп калышты.
I could have listened to him the rest of the day.	Калган күнү аны угуп отурсам болмок.
I'm going to the patient.	Мен бейтапка бара жатам.
He opened the door again.	Кайра эшикти ачты.
I like the way he feels.	Мага анын сезими жагат.
You can't force authors to write books for free.	Сиз авторлорду бекер китеп жазууга мажбурлай албайсыз.
But it should be the other way around.	Бирок, тескерисинче болушу керек.
It helped me.	Бул мага жардам берди.
Wait for the message.	Кабар күт.
Still, they were kind.	Ошентсе да алар боорукер болушкан.
Maybe so, but that didn’t make the experience any easier.	Балким, ошондой, бирок бул тажрыйбаны жеңилдеткен жок.
But it was too late then.	Бирок ал кезде өтө кеч болуп калган.
If you are calm, they will be calm too.	Сен тынч болсоң, алар да тынч болушат.
It does not hold water.	Ал суу кармабайт.
Previously, they had a very limited relationship with very limited trade.	Буга чейин алар өтө чектелген соода менен өтө чектелген мамиледе болгон.
Not just healthy people.	Дени сак адамдар эле эмес.
The reasons are the opposite.	Себептери тескерисинче.
It was perfect in every corner of my life.	Бул менин жашоомдун ар бир бурчунда идеалдуу болгон.
And this is played out as the right thing to do.	Жана бул туура нерсе катары ойнолот.
Since she doesn’t have internet access, I order everything for her online.	Анын интернетке кирүү мүмкүнчүлүгү жок болгондуктан, мен ага бардыгын онлайн заказ кылам.
It was a great pleasure to meet them.	Алар менен жолугушуу абдан кубанычтуу болду.
How wonderful that is.	Бул кандай сонун.
Everyone knows them.	Аларды баары билет.
But so far the difference in length is small.	Бирок азырынча узундугу аз айырма.
Then do something to fill it.	Анан аны толтура турган бир нерсе жаса.
You are an hour and a half late for work.	Жумушка бир жарым саат кечигип келдиңиз.
Maybe they would be killed.	Балким, алар өлтүрүлмөк.
In fact, there was no news.	Негизи эч кандай жаңылык болгон жок.
The mine here has been closed for many years.	Бул жердеги шахта көп жылдар бою жабылып калган.
However, our study of young women showed the opposite.	Бирок биздин жаш кыз-келиндер боюнча изилдөөбүз тескери жыйынтыктарды көрсөттү.
It's hard to follow.	Аны ээрчип жүрүү кыйын.
It was a good decision for me.	Бул мен үчүн жакшы чечим болду.
She seems to have tears in her eyes as she speaks again.	Ал кайра сүйлөп жатканда көзүнө жаш алды окшойт.
He passed away with good deeds and goodness.	Ал жакшы иш жана жакшылык менен дүйнөдөн өттү.
I finally disconnected them.	Мен акыры аларды ажыраттым.
I told them they couldn’t make a company without an idea.	Мен аларга идеясыз компания кыла албастыгын айттым.
If you want to avoid the question, that's fine.	Эгер сиз суроодон качууну кааласаңыз, анда бул жакшы.
I got up and sat down at the table.	Мен туруп, столго отурдум.
Everyone was upset.	Элдин баары нааразы болду.
So it was with his son.	Уулунун кайтарымы да ушундай эле.
The message may be simple.	Билдирүү жөнөкөй болушу мүмкүн.
The rules were the same.	Эрежелер бирдей эле.
He felt it all.	Ал баарын сезди.
Besides, she loved him.	Анын үстүнө ал да аны сүйчү.
There seemed to be a unifying force.	Бизди бириктирген күч бардай сезилди.
So we decided to raise five instead of four.	Ошондуктан төрт эмес, бешөөнү көтөрүүнү чечтик.
They spend the night here.	Алар бул жерде түнөшөт.
At first I didn't want to.	Башында каалабадым.
I took his body and gently laid it in the hole.	Мен анын сөөгүн алып, акырын тешикке жаткырдым.
It was a wonderful day.	Бул сонун күн болду.
He can still pause for a moment.	Ал дагы эле бир азга токтото алат.
It is the same with us.	Биз менен да ушундай.
Changes are recorded.	Өзгөрүүлөр жазылган.
This is not a weapon.	Бул курал эмес.
He had already touched her.	Ал буга чейин ага тийишкенин.
I work well with this example.	Мен бул мисал менен жакшы иштейт.
I don't pay attention to it.	Мен ага көңүл бурбайм.
He had to wait until he was spontaneous.	Ал өзүнөн-өзү болгонго чейин күтүшү керек болчу.
We were where we shouldn't be, and they ignored us.	Биз болбошубуз керек жерде болчубуз, алар бизди тоготпой коюшту.
We still do things together.	Биз дагы чогуу нерселерди жасайбыз.
For adults only.	Чоңдор үчүн гана.
They have nothing to lose.	Алар жоготкон нерселердин бири да жок.
Everything is the same.	Баары окшош.
Enjoy the company and be there.	Компаниядан ырахат алыңыз жана ошол жерде болуңуз.
This website may not look right or work on your device.	Бул веб-сайт түзмөгүңүздө туура көрүнбөй же иштебей калышы мүмкүн.
We made a deal, and your old man and I.	Экөөбүз келишим түздүк, абышкаң экөөбүз.
They can help when needed.	Керек болгондо алар кандайдыр бир жардам бере алышат.
Eat well.	Жакшы тамак жегиле.
This story has been told many times.	Бул окуя көп жолу айтылган.
He then lost to №1 in the world.	Андан кийин ал дүйнөдөгү №1-ге утулуп калды.
This is completely different from what most people think.	Бул көпчүлүк адамдар ойлогондон таптакыр башкача.
We present the evidence below.	Биз төмөндө далил келтиребиз.
To send these numbers to a friend.	Бул сандарды досуңузга жөнөтүү үчүн.
Everything was amazing.	Баары укмуш болду.
I loved it.	Мен муну жакшы көрчүмүн.
I'm not sure he knows what he is doing now.	Мен анын азыркы учурда эмне экенин билгенине ишенбейм.
Contact us here to discuss your needs.	Бул жерде сиздин муктаждыктарыңыз жөнүндө талкуулоо үчүн биз менен байланышыңыз.
Then came the food.	Анан тамак келди.
It was a deeply moving experience.	Бул терең таасирдүү тажрыйба болду.
It was just a question of food.	Бул жөн гана тамак-аш тууралуу суроо болчу.
We know how old you are, girls.	Канча жашта экениңизди билебиз, кыздар.
Nothing has changed since the election.	Тандалганда эч нерсе өзгөргөн жок.
They were the same thing.	Алар бир эле нерселер болчу.
That, he thought.	Ошол, деп ойлоду ал.
It does not work.	Бул иштебейт.
In fact, it turned out to be more difficult than expected.	Чындыгында бул күтүлгөндөн да кыйын болуп чыкты.
The crowd was large.	Эл көп эле.
We have almost everything.	Бизде дээрлик бардыгы бар.
Maybe we need time outside.	Балким бизге сыртта убакыт керек.
I spent all my money on football, records and clothes.	Акчамдын баары футболго, пластинкаларга жана кийимдерге кетти.
The police put our last foot on the ground.	Полиция бизди акыркы бутубузду жерге түшүрөт.
I saved it for the last time, of course.	Мен аны, албетте, акыркы жолу сактап калдым.
And this situation is complicated.	Ал эми бул кырдаал татаал.
Active learning with statistical models.	Статистикалык моделдер менен активдүү окутуу.
I think maybe he touched her.	Менимче, балким, ал ага тийгендир.
I wouldn’t stop this time.	Мен бул жолу токтобойт элем.
The update seems to be more performance update.	Жаңыртуу көбүрөөк аткарууну жаңыртуу сыяктуу көрүнөт.
Nothing lasts forever.	Эч нерсе түбөлүк эмес.
Its leaves are long and broad.	Анын жалбырактары узун жана кең.
I talked to him.	Мен аны менен сүйлөштүм.
However, you can look around the room by continuing to play.	Бирок, сиз ойноону улантуу менен бөлмөнүн айланасын карап чыга аласыз.
Lot of.	Көп.
Tell me what's going on.	Эмне болуп жатканын айтчы.
Position.	Позиция.
Even if there is no religion, it exists.	Дин жок болсо да, ал бар.
Someone is angry with the world.	Кимдир бирөө дүйнөгө ачууланып жатат.
We are not.	Биз жок.
Let's start slowly.	Акырындык менен баштайбыз.
The numbers speak for themselves.	Муну сандар ачык-айкын көрсөтүп турат.
Then the sun came up a little early.	Анан дагы күн ошол жерден бир аз эрте чыкты.
Then the people realized that he did not want to give it up.	Ошондо эл анын аны бергиси келбей турганын түшүндү.
If he didn’t do something right away, the door would open.	Эгер дароо бир нерсе кылбаса, эшик берет эле.
It cannot die.	Бул өлүшү мүмкүн эмес.
Better than expected.	Күткөндөн жакшыраак.
He looked at his mother, who was hugging the baby.	Наристени кучактап отурган апасын карады.
I ignored him and rolled my eyes.	Мен ага көңүл бурбай, көзүмдү ала качтым.
And none of these people died.	Жана бул адамдардын эч кимиси жан айткан эмес.
Also, scale is an important aspect of this.	Ошондой эле, масштаб бул маанилүү аспект болуп саналат.
It's just something we have to decide.	Бул жөн гана биз чечишибиз керек болгон нерсе.
If they come to him, we should be happy.	Эгер алар анын жанына келсе, биз бактылуу болушубуз керек.
Maybe it was a good deal.	Балким, бул жакшы келишим болгон.
This is not a party.	Бул партия эмес.
He opened it again.	Ал кайра ачты.
Must be of legal drinking age.	Мыйзамдуу ичүү курагында болушу керек.
It was more complicated.	Бул татаалыраак болду.
Fear policy.	Коркуу саясаты.
There were calls.	Чалуулар болду.
The best service in the world.	Дүйнөдөгү эң мыкты кызмат.
Great for that.	Бул үчүн сонун.
Do it right away.	Муну дароо жаса.
At least that meant he didn't ask too many questions.	Жок дегенде, бул ал өтө көп суроолорду бербегенин билдирген.
Don't write a word about the book.	Китеп жөнүндө бир сөз жазбаңыз.
It was a wonderful summer day.	Бул эң сонун жайдын күнү болчу.
A few words passed.	Бир нече сөз өттү.
But it is not easy.	Бирок бул анчалык деле оңой эмес экени көрүнүп турат.
Some put a smile on his face.	Кээ бирлери анын жүзүнө жылмаюу жаратты.
I really like being single.	Мен чындап эле бойдок болгонду жакшы көрөм.
So many things have been built.	Ушунчалык көп нерселер курулган.
Just by being there.	Жөн эле ошол жерде болуу менен.
I told him, but he left.	Мен ага айттым, бирок ал кетет.
It was a new bathroom we had just finished.	Бул биз жаңы эле бүтүргөн жаңы ваннабыз болчу.
Then we have and.	Анда бизде жана.
And look long and hard.	Жана узак жана катуу карагыла.
I can still hear my parents.	Ата-энемдин үнүн азыр да уктум.
You can also hear people coming after them.	Артынан элдин келип жатканын да угууга болот.
Conducts experiments, analyzes data and writes manuscripts.	Эксперименттерди жүргүзгөн, маалыматтарды талдаган жана кол жазма жазуу.
It's wonderful to forget.	Унутуу сонун.
But it would be.	Бирок ал болмок.
Think about why this book stands out in your mind.	Эмне үчүн ал китеп сиздин оюңузда өзгөчөлөнүп турганын ойлонуп көрүңүз.
All samples were abbreviated.	Бардык үлгүлөр кыскартылды.
He gave us a rest room.	Ал бизге дем алуу бөлмөсүн берди.
You think through the proof of that statement.	Сиз бул сөздүн далили аркылуу ойлонуңуз.
Performed measurements and analyzed data.	Өлчөөлөрдү жүргүзгөн жана маалыматтарды талдаган.
I'll put them on myself.	Мен аларды өзүм коём.
But we both know that it has gone too far.	Бирок анын чегинен ашып кеткенин экөөбүз тең билебиз.
A series of books on his movement.	Анын кыймыл боюнча китептеринин сериясы.
I took a picture.	Мен сүрөткө тарттым.
Two per class.	Бир класска экиден.
He lived in them for two weeks.	Эки жума бою аларда жашады.
But it still looks like a good deal.	Бирок дагы деле жакшы келишим окшойт.
Another reason was the smell.	Башка себеп жыт болчу.
But there are other options on the market.	Бирок рынокто башка варианттар бар.
The transition holds most of the protection.	Өтүү коргоо көпчүлүк бөлүгүн кармап турат.
Therefore, a difficult article can be easily moved.	Ошондуктан, оор макала оңой жылдырылышы мүмкүн.
There are many types of rooms and fares.	Бөлмөлөрдүн жана тарифтердин көп түрү бар.
There was no fear among the people.	Элде эч кандай коркуу болгон жок.
He never doubted it.	Андан да эч качан шектенген эмес.
And my hands.	Жана менин колдорум.
At least someone had the mind to check it out.	Жок дегенде кимдир бирөө аны текшерүүгө акылы бар болчу.
It wasn’t that big.	Бул анча чоң эмес болчу.
What intrigued him the most was his ability to be violent.	Массада аны эң кызыктырган нерсе анын зордук-зомбулукка жөндөмдүүлүгү болгон.
Let him do it.	Ал жасай берсин.
A costume for someone else might be a better choice.	Башка бирөө үчүн костюм жакшыраак тандоо болушу мүмкүн.
I walked for hours looking for music.	Мен музыка издеп бир нече саат сейилдеп жүрдүм.
The disease comes quickly and takes everything away.	Оору тез келип, баарын алып кетет.
It was in a red box.	Ал кызыл кутуда болчу.
Everything fell apart and we had to leave.	Баары талкаланып, андан ары кетүүгө аргасыз болдук.
You want to be better at it.	Бул үчүн сиз жакшыраак болгуңуз келет.
Eight people died at the end of the night.	Түндүн аягында сегиз киши каза болгон.
It was no coincidence that he was a good boy.	Бекеринен жакшы бала болгон эмес.
They thought the wrong ones were right.	Туура эместерди туура деп ойлошту.
But that is enough for us so far.	Бирок бул бизге ушул убакка чейин жетет.
Therefore, this connection represents the damaged area.	Ошондуктан, бул байланыш зыян аймакты билдирет.
The young man is standing next to the car.	Жигит ошол жерде машинанын жанында турат.
I do not believe that.	Мен буга ишенбейм.
Here, give me your knife.	Мына, мага бычагыңды бер.
Maybe it's mine.	Балким, бул меники.
Apparently it has been there for a long time.	Кыязы, ал жерде көптөн бери бар.
And the general concept of the work.	Жана чыгарманын жалпы концепциясы.
He was almost two years old.	Ал эки жашка чыга жаздады.
He made no movement to get up.	Ал ордунан туруу үчүн эч кандай кыймыл жасаган жок.
I met him once.	Мен аны бир жолу жолуктурдум.
He was very grateful.	Ал абдан ыраазы болду.
Some plants were small.	Кээ бир өсүмдүктөр кичинекей болчу.
In any case, he wants more attention.	Кандай болбосун, ал көп көңүл бурууну каалайт.
Maybe they’re right, not what they think.	Балким, алар туура, алар ойлогондой эмес.
So it was fun at the time.	Ошентип, ал убакта кызыктуу болчу.
No one holds water.	Эч кимиси суу кармабайт.
Just be special, they said.	Жөн гана өзгөчө болгула, дешти.
It took my breath away.	Бул менин демимди алдырды.
Some families left that day and did not return.	Кээ бир үй-бүлө ошол күнү сыртка чыгып кеткен бойдон кайтып келген эмес.
We have the light, remember.	Бизде жарык бар, эсиңизде болсун.
That's the way to become successful.	Бул ийгиликке жетүү жолу.
It was a really good day.	Бул чынында эле жакшы күн болду.
I try to follow him, but he moves fast.	Мен анын артынан ээрчигенге аракет кылам, бирок ал тез кыймылдайт.
But you heard him.	Бирок сен аны уктуң.
You could not see it.	Сиз аны көрө алган жоксуз.
There is a side to that.	Ошол нерсенин берилген жагы бар.
If he had lost his mind, he would have stayed down.	Эгер акылы калса, ылдыйда калмак.
He soon began to trust her and to distance himself from us.	Ал көп өтпөй ага ишенип, бизден алыстай баштайт.
This is a fact of life.	Бул турмуш чындыгы.
Moving too fast is simply not the best way.	Өтө тез кыймылдоо жөн гана эң жакшы жол эмес.
The court of first instance denied his request.	Биринчи инстанциядагы сот анын өтүнүчүн канааттандырган жок.
He turned around and looked at me, his eyes normal.	Кайра бурулуп мени караса көздөрү кадимкидей.
It's like being nervous in front of people.	Элдин көзүнчө нерв болуп калгандай.
To win.	Жеңиш үчүн.
Sadly, my sister is in poor health.	Өкүнүчтүүсү, анткени эжемдин ден соолугу көп.
These were among the issues under discussion.	Булар талкууланып жаткан маселелердин арасында болду.
Of course, there is no doubt about it now.	Албетте, азыр буга эч кандай шек жок.
I smiled into his friendly eyes.	Мен анын достук көздөрүнө жылмайып койдум.
I think we played well.	Менимче, биз беттешти мыкты ойнодук.
In the initial analysis, subjects with no values ​​are excluded.	Баштапкы талдоодо баалуулуктары жок субъекттер чыгарылат.
He slept there night after night.	Ал жерде түн артынан түн жатты.
His eyes were still open.	Көздөрү кете элек болчу.
We all needed different things.	Баарыбызга ар кандай нерселер керек болчу.
He felt very good here with someone else.	Ал бул жерде башка бирөө менен өзүн абдан жакшы сезди.
The king as part of the evening.	Кечинин бир бөлүгү катары падыша.
I can press the camera and see them.	Мен камерамды басып, аларды көрө алам.
They were moving.	Алар кыймылдап жатышты.
He opened his eyes and walked slowly towards her.	Ал көзүн ачып, аны көздөй жай басты.
I'm glad I grew up.	Мен чоңойгонума кубанычтамын.
It shows from the inside out.	Ал ичинен сыртынан көрсөтөт.
On the contrary, he remained silent.	Тескерисинче, унчукпай калды.
fuck.	блять.
, also agreed to shoot the film.	, фильмди тартууга да макул болгон.
However, their number is declining.	Бирок, алардын саны азайып баратат.
This is great.	Бул абдан сонун.
They need social interaction.	Алар коомдук өз ара аракеттенүүгө муктаж.
We have no money.	Бизде акча жок.
You look at them.	Сен аларды кара.
We use the same definition for our work.	Ошол эле аныктаманы биздин ишибиз үчүн колдонобуз.
No thermal process is involved.	Эч кандай жылуулук процесси тартылбайт.
There is no sign of struggle.	Күрөштүн белгиси жок.
That's how people looked at him.	Адамдар ага ушундай карашты.
I understood, he thought.	Мен түшүндүм, деп ойлоду ал.
I never saw him move.	Анын кыймылдаганын эч качан көргөн эмесмин.
I encourage everyone to follow your blog.	Мен баарына блогуңузду ээрчүүнү сунуш кылам.
He was sitting on a chair on the wall of my office.	Ал менин кеңсемдин дубалына илинген отургучта отурган.
He quickly became a leader.	Ал тез эле лидер болуп калды.
Five o'clock in the evening.	Кечки бештер.
The truth is simple.	Чындык жөн эле.
So this is negative.	Демек, бул терс.
We can't find it.	Аны издесек таба албайбыз.
This time he will definitely call her.	Бул жолу ал аны сөзсүз чакырат.
But he said nothing.	Бирок ал эч нерсе айткан жок.
Another sign of failure.	Дагы бир ийгиликсиз белги.
Then they finally met.	Анан алар акыры жолугушту.
Everything to meet me.	Мени тосуп алуу үчүн бардык нерсе.
There is nothing special.	Өзгөчө эч нерсе жок.
Clean up there.	Ошол жерден тазалан.
I want to do more of this.	Мен муну көбүрөөк кылгым келет.
He may be right.	Ал туура болушу мүмкүн.
People will respect you for doing this.	Ушундай кылганың үчүн эл сени сыйлайт.
I had a wonderful time.	Мен сонун убакыт өткөрдүм.
Various reasons.	Ар кандай себептер.
, then he goes to bed.	, андан кийин ал төшөккө кетет.
His car broke down and he had to go home.	Анын унаасы бузулуп, үйгө кетүүгө аргасыз болгон.
His usual tools are wonderful.	Анын кадимки куралдары сонун.
I think the answer is yes.	Мен жооп ооба деп ойлойм.
Then he made me think.	Анан мени ойлондурду.
They are called consequences.	Алар кесепеттери деп аталат.
Deep down, he felt the spirit of the beast screaming.	Ичинин түпкүрүндө ал жаныбар рухунун кыйкырып жатканын сезди.
I started sweating.	Мен тердеп баштадым.
This is good for two reasons.	Бул эки себептен улам жакшы.
Most of us spend an hour at lunch.	Көпчүлүгүбүз түшкү тамакка бир саат бөлөбүз.
This is even sadder.	Бул кайгылуураак.
I think he needs time.	Менимче, ага убакыт керек.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Кыйроого таш тийген окшойт.
No one is born to know how to do this.	Эч ким бул нерсени кантип жасоону билип төрөлбөйт.
I led them.	Мен аларды жетектедим.
You can't fight it anymore.	Мындан ары аны менен күрөшүүгө болбойт.
For the time being.	Азыркы учурда.
Any passion seems to work this way.	Кандайдыр бир кумар ушул жол менен иштейт окшойт.
That moment.	Ошол учур.
But he drank.	Бирок ал ичкен.
Except they are not.	Алар болбогондон башка.
There were test parts.	Сыноо бөлүктөрү болду.
In this case, someone has chosen for you.	Бул учурда кимдир бирөө сиз үчүн тандап алган.
Don't spend too much money on business.	Бизнеске да ашыкча акча коротпоңуз.
But the facts are clear.	Ал эми фактылар ачык-айкын.
I knew about my father.	Атамдан кабарым бар эле.
All my friends are married except me.	Менден башка курбуларымдын баары үйлөнгөн.
In the morning.	Эрте менен.
The market will be good.	Базар жакшы болот.
He will be among the people.	Ал элдин арасында болот.
It did more.	Бул көбүрөөк кылган.
Today she vomited.	Бүгүн ал кусуп кетти.
It is necessary to train the body before mental training.	Психикалык машыгуудан мурун денени тарбиялоо керек.
He came to me.	Ал мага карай келди.
To play with older children.	Чоң балдар менен ойноо үчүн.
But her hair was growing back.	Бирок чачы кайра өсүп жатты.
But it is a relief.	Бирок бул кандайдыр бир жеңилдик.
However, the difference is the reason for their departure.	Бирок, айырмачылык алардын кетишинин себеби болуп саналат.
And across the country.	Жана өлкө боюнча.
It captures great photos, great videos and has a great sound.	Ал сонун сүрөттөрдү, сонун видеолорду тартат жана абдан жакшы үнгө ээ.
He was usually the first.	Ал, адатта, биринчи болгон.
He was moving.	Ал көчүп бара жаткан.
We will definitely recommend another camp here and more.	Биз, албетте, бул жерде дагы бир лагерь жана башкаларга сунуш кылат.
This story is the starting point for your marketing and communication strategy.	Бул окуя маркетинг жана коммуникация стратегияңыз үчүн баштапкы чекит болуп саналат.
The sun was hot.	Күн ысык болчу.
The goals here are good.	Бул жерде максаттар жакшы.
I don’t really know where they will stop.	Мен чындыгында алар кайда токтоорун билбейм.
He was with a girl and we were behind the building.	Ал бир кыз менен болгон жана биз имараттын артында болчубуз.
Everyone seemed to be enjoying themselves.	Бардыгы жыргап жаткандай көрүндү.
He led her to a table by the window.	Ал терезенин жанындагы столго алып барды.
They are not.	Алар эмес.
They came not only after us, but one after another.	Алар биздин артыбыздан эле эмес, бири-бирибизден кийин келишчү.
The video you have does not show exactly how difficult it is.	Сизде бар видео анын канчалык кыйын экенин так көрсөткөн эмес.
He went down to the garden.	Ал бакчага түшүп кеткен.
Knowledge is your best tool.	Билим сенин эң жакшы куралың.
And what a good thing that is! ”	Анан мунун эмнеси жакшы экен, – деп таң калды.
I pushed hard.	Мен катуу түрттү.
There are many books on the table.	Столдун үстүндө көптөгөн китептер бар.
He loves extraordinary things, you know, and.	Ал адаттан тыш нерселерди жакшы көрөт, билесиң, жана.
I had a brief meeting with him.	Мен аны менен кыскача жолугушуу өткөрдүм.
Maybe my wish was right or wrong.	Балким менин тилегим туура да, ката да болгондур.
Each party incurs its own costs.	Ар бир тарап өз чыгымдарды тартат.
Our voices were loud.	Үнүбүз катуу чыкты.
Add heat and food.	жылуулук жана тамак-аш кошуу.
The sun is like fire.	Күн от сыяктуу.
I felt empty.	Мен бош сездим.
He gets rid of so much.	Ал ушунчалык көп нерседен кутулат.
I can add a little more salt or something.	Мен дагы бир аз туз же бир нерсе кошуп коюшум мүмкүн.
All the doors seem to be open.	Үйдүн бардык эшиктери ачык окшойт.
I can travel.	Мен саякат кыла алам.
We will continue to work in mission mode and achieve our goals.	Биз миссия режиминде иштей беребиз жана максатка жетебиз.
If there was nothing, everything was done.	Эч нерсе жок болсо, бардыгы жасалчу.
You need to know this, just as you know everything about me.	Сен мен жөнүндө баарын билгендей эле муну да билишиң керек.
The sound that is moving even in space has an empty sound.	мейкиндикте болсо да кыймылдап жаткан үн бош үнгө ээ.
Maybe the fire rate could be improved, but not much.	Балким, өрт ылдамдыгы жакшыртылышы мүмкүн, бирок көп эмес.
And you worked hard for it.	А сен ал үчүн көп эмгектендиң.
Ready to install and play the box.	Орнотуу жана кутучаны ойноого даяр.
They usually do not last long.	Алар, адатта, көпкө созулбайт.
To someone else.	Башка бирөөгө.
Your tax dollars are at work.	Сиздин салык долларыңыз жумушуңузда.
Most people did.	Көпчүлүк адамдар кылган.
Fight for your team.	Командаңыз үчүн күрөшүңүз.
I just opened the one above.	Үстүндө турганды эле ачтым.
Dismiss them.	Аларды кызматтан кетирүү.
Your research has turned this employee into a word that can therefore be downloaded.	Сиздин изилдөө бул кызматкер, демек, жүктөп ала турган сөз айландырды.
I would do each of them.	Мен алардын ар бирин жасайт элем.
That's life.	Бул жашоо.
I told him.	Мен ага айттым.
I heard that the method was successful.	Мен ыкма ийгиликтүү болгонун уктум.
I can only doubt that they exist.	Алардын бар экенине мен өзүмдүкүмдөн башка шектене албайм.
He said he often died.	Ал, ал көп учурда каза болгон.
Now tell me your point of view.	Эми өз көз карашыңды айт, дейт.
I think that’s a natural response.	Мен табигый жооп деп ойлойм.
The forces that make up our lives are even more complex.	Биздин жашообузду түзүүчү күчтөр андан да татаал.
First, he doesn't need money.	Биринчиден, ага акча керек эмес.
Before registering, register now.	Каттоодон мурун, азыр катталыңыз.
And we really need to get excited.	Жана биз чындап эле толкунданышыбыз керек.
We had a wonderful time together.	Экөөбүз сонун убакыт өткөрдүк.
This is a hard price to pay.	Бул төлөш үчүн оор баа.
But this is often really true.	Бирок бул көп учурда чындап эле туура.
Hope you are having a good day.	Сиз жакшы күн өткөрүп жатат деп үмүттөнөм.
Everywhere you look, there are people.	Каякты караба, эл бар экен.
Start with the original.	Оригиналдан баштаңыз.
I couldn’t get myself to use it.	Мен аны колдонууга өзүмдү ала албадым.
And he knew what to do.	Жана ал эмне кылышы керектигин билген.
Let's have a drink.	Кел, ичип алалы.
Exercise in a timely manner is both a feeling developed for weight loss.	Убагында көнүгүү арыктоо үчүн, экөө тең иштелип чыккан сезимдер.
Tears welled up in his golden eyes.	Анын алтын көзүнөн чоң жаш агып кетти.
He had been anxious for this night for several days.	Ал бир нече күн бою ушул түн үчүн тынчсызданып жүргөн.
We want to do that.	Биз муну ишке ашыргыбыз келет.
Just on his face.	Жөн эле анын жүзү боюнча.
After a while, they returned with a brown paper bag.	Бир аздан кийин алар күрөң кагаз баштык менен кайтып келишти.
For us, writing is not a matter of dollars and minds.	Биз үчүн жазуу доллардын жана акылдын маселеси эмес.
But it is necessary.	Бирок ал керек.
I do not want to leave you in the dark.	Мен сени караңгыда калтырайын деген эмесмин.
The truck did not arrive that night.	Ошол түнү жүк ташуучу унаа келген жок.
But you still haven't told me where and when.	Бирок сен мага кайда жана качан экенин дагы деле айта элексиң.
The need for care is behind us.	Багууга муктаждык артта калды.
Did they want it to be a surprise.	Алар анын сюрприз болушун каалашканбы.
At least he knew he was still there.	Жок дегенде, ал дагы эле ошол жерде экенин билген.
I have a daytime watch.	Менде күндүзгү саат бар.
You told them they would run twice this morning.	Сиз аларга бүгүн эртең менен эки эсеге чуркай турганын айттыңыз.
We are moving here.	Биз бул жакка көчүп жатабыз.
But now he was happy.	Бирок азыр ал буга кубанды.
I believed the land was mine.	Жер меники экенине ишенгем.
But this is not the case for man.	Бирок адам үчүн ушуну айтууга болбойт.
All other wounded horses were found in the field.	Калган бардык жарадар аттар талаадан табылган.
Because this is a very important measure.	Анткени бул өтө чара.
It was at least home at night.	Бул түн жок дегенде үй болчу.
This is the beginning of seeing the truth.	Бул чындыкты көрүүнүн башталышы.
In the afternoon he knows where he is.	Түштөн кийин ал анын кайда экенин билет.
There is only one thing that interests me.	Мени бир гана нерсе кызыктырат.
There were no other trees.	Башка дарактар ​​жок болчу.
That's how the economy worked, there were many ways to pay.	Экономика ушундай иштечү, төлөөнүн көптөгөн жолдору бар болчу.
Here that procedure is not followed.	Бул жерде ал процедура сакталган эмес.
I was the son of a worker.	Мен жумушчунун баласы болчумун.
He will kill you.	Ал сени өлтүрөт.
You have never seen me like this.	Сен мени мынчалык көргөн эмессиң.
I see this very clearly.	Мен муну абдан ачык көрүп турам.
There are several photos in this collection.	Бул топтомдо бир нече сүрөттөр бар.
My body is in his body.	Менин денем анын денесинде.
For a limited time only, according to the press release.	Чектелген убакытка гана, пресс-релизге ылайык.
The military offensive is now more real than ever.	Аскердик чабуул азыр болуп көрбөгөндөй реалдуу.
The level of the game is not the same, but it is a different game.	Оюндун деңгээли бирдей эмес, бирок бул башка оюн.
It can go left or right.	Ал солго же оңго кетиши мүмкүн.
Families were close.	Үй-бүлөлөр жакын болчу.
Check here to see.	Көрүү үчүн бул жерден текшериңиз.
Dinner was wonderful and came out quickly.	Кечки тамак сонун болду жана бат эле чыкты.
I just heard.	Мен жаңы эле уктум.
Two test runs were performed.	Эки сыноо учуру аткарылды.
So don't blame everything bad.	Андыктан ар бир жаман нерсеге шек келтирбеңиз.
I had to do something.	Мен бир нерсе жасашым керек болчу.
This game will leave us forever.	Бул оюн бизде түбөлүк из калтырат.
He loved being with her.	Ал анын жанында жүргөнүн жакшы көрчү.
Last night was one of the biggest worries.	Өткөн түн чоң тынчсыздануунун бири болду.
A karma.	Бир карма.
Semi-real or semi-real things.	Жарым реалдуу же жарым чындык нерселер.
Then you just finish the game and that’s it.	Анда сиз жөн гана оюнду бүтүрөсүз жана ушуну менен бүттү.
We love them, maybe you did too.	Биз аларды жакшы көрөбүз, балким сен да болгондур.
I'll be back in a year.	Мен бир жылдан кийин келем.
Either from extreme research or from really knowing them.	Же экстремалдык изилдөөдөн же аларды чындап билүүдөн.
His blue eyes looked up as he passed.	Ал өтүп баратканда көк көздөрү өйдө карады.
For them, this is what they want.	Алар үчүн бул алар эмнени каалашат.
I don’t see the point here.	Мен бул жерде маанисин көрбөй турам.
It will be.	Ал болот.
This is not so bad.	Бул анчалык деле жаман эмес.
I have his number.	Менде анын номери бар.
There is more, but you understand the idea.	Дагы бар, бирок сиз идеяны түшүнөсүз.
I will explain why.	Мен себебин түшүндүрөм.
I try not to hurt my feelings.	Жүрөгүм оорубаганга аракет кылам.
The distant door opened and a boy entered.	Алыскы эшик ачылып, бир бала кирип келди.
We remove new skin every week.	Биз жума сайын жаңы теринин бетин чыгарабыз.
Then down.	Анан ылдый.
It has received positive reviews in both countries.	Ал эки өлкөдө тең оң бааларга ээ болду.
Come on, we have to move.	Жүр, биз көчүшүбүз керек.
By the way, who died.	Айтмакчы, ким өлдү.
She may not fall into the hands of the young man again.	Ал кайра жигиттин колуна айланып кетпеши ыктымал.
Same color as this group.	Бул топ менен бирдей түстө.
When the context is familiar, people can easily understand.	Контекст тааныш болгондо, адамдар оңой эле түшүнүшөт.
He knew such a pattern.	Ал мындай үлгүнү билген.
And it's not dark.	Анан да караңгы эмес.
At least it's hard.	Жок дегенде кыйын.
Teacher, friend, maybe mom.	Мугалим, дос, балким, апа.
You work so late during the week.	Сиз жума ичинде ушундай кеч иштейсиз.
But I got tired very early.	Бирок мен абдан эрте чарчадым.
Maybe you're just busy.	Жөн эле алек болуп жаткандыр, балким.
All authors have developed the content of the manuscript.	Бардык авторлор кол жазманын мазмунун иштеп чыгышкан.
Formation of solids.	Катуу зат түзүү.
He had to form a new team.	Ал жаңы команда түзүшү керек эле.
He will never go wrong.	Ал эч качан жаңылбайт.
I was one of the last in the field this afternoon.	Мен бүгүн түштөн кийин талаада акыркылардан болдум.
The boat moved out of the light water.	Жеңил суудан кайык жылып кетти.
Both conditions are presented quite differently.	Эки шарт тең такыр башкача берилген.
Again and again.	Кайра кайра.
Becoming a city country.	Бир шаардын өлкөсүнө айлануу.
I will try to sell something after this week.	Ушул жумадан кийин бир нерсе сатууга аракет кылам.
I recognized the thing immediately.	Мен нерсени дароо тааныдым.
I also worked in the department, you know.	Мен да бөлүмдө иштегем, билесиң.
It takes longer, has more impact and is less visible.	Узак убакыт талап кылынат, көбүрөөк таасир этет жана азыраак көрүнүп калат.
It is light.	Ал жарык.
He smiled and thanked her.	Ал жылмайып, ыраазычылык билдирди.
On a more serious note.	Бир кыйла олуттуу эскертүү боюнча.
It will happen sooner or later.	Мурда же азыр болот.
But we need technology to help.	Бирок бизге жардам бере турган технология керек.
For the same door.	Ошол эле эшик үчүн.
I respect that decision.	Мен бул чечимди сыйлайм.
They were now.	Алар азыр эле.
This is not for us.	Бул биз үчүн эмес.
He beat me.	Ал мени сабады.
It was really unexpected.	Бул, чынында эле, күтүлбөгөн жерден болгон.
This figure is its full area. 	Бул көрсөткүч анын толук аянты болуп саналат. 
I'd love it.	мен аны жакшы көрөт элем.
Teacher and art teacher.	Мугалим жана сүрөт мугалими.
Now you can't like something.	Эми сиз бир нерсени жактыра албайсыз.
Your blog has given us useful information to work with.	Сиздин блог бизге иштөө үчүн пайдалуу маалымат берди.
She wants a baby.	Ал баласын каалайт.
You want them.	Сен аларды каалайсың.
You can do it better.	Сиз муну жакшы кыла аласыз.
Look at me.	Мени кара.
It does not affect your price.	Бул сиздин бааңызга таасир этпейт.
I did most of my writing on his old desk.	Жазуу иштеринин көбүн анын эски столунда аткарчумун.
It is unknown where he got the information.	Ал маалыматты кайдан алганы белгисиз.
Some say he is younger than he is.	Кээ бирлери өзүнөн кичүү дешет.
Cry like a lost animal.	Кайсы бир жоголгон жаныбар сыяктуу ый.
And we need help.	Жана бизге жардам керек.
First, consider the issue of high critical field.	Биринчиден, жогорку критикалык талаа маселесин карап көрөлү.
This is not just a story for me.	Бул мен үчүн эле окуя эмес.
We didn't know when the camera was moving.	Камера качан баратканын билбей калдык.
I didn't think so.	Мен ойлогон эмесмин.
Today would be a test.	Бүгүн сыноо болмок.
The night took its toll.	Түн өз милдетин алды.
Maybe it's time to take it to the next level.	Балким, муну кийинки деңгээлге көтөрүүгө убакыт келди.
Don't worry, baby.	Кабатыр болбо, балам.
Warning ID not found.	Эскертүү ID табылган жок.
This, of course, helped me overcome my fears.	Бул, албетте, мага коркуу сезимин жеңүүгө жардам берди.
See the following page for more information on these examples.	Бул мисалдар тууралуу маанилүү маалымат алуу үчүн кийинки бетти караңыз.
But I would never be.	Бирок мен эч качан болмок эмесмин.
Give this information to the class.	Бул маалыматты класска бериңиз.
Not at home with the child.	Үйдө бала менен эмес.
But this is not a point of logic.	Бирок бул логиканын бир пункту эмес.
Otherwise, they will remain silent.	Бирок, антпесе, алар унчукпай калышат.
Very thin lips.	Абдан ичке эриндер.
Whatever the lie.	Кандай гана калп болбосун.
He is not a recognized face.	Ал тааныган жүз эмес.
And work on it.	Жана ошонун үстүндө иштегиле.
It doesn't matter what the old man wants.	Карыя эмнени кааласа, баары бир.
There was a small window to see his room.	Анын бөлмөсүн көрүш үчүн кичинекей терезе бар болчу.
Be careful what he says.	Ал эмне дейт, этият.
But I hope he takes a step back.	Бирок, ал кадам таштайт деп үмүттөнөм.
And you couldn't tell me who you were.	А сен мага ким экениңди айта албадың.
These differences can cause problems.	Бул айырмачылыктар көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
I never had.	Менде эч качан.
I value knowledge.	Мен билимди баалайм.
He looked down at her face.	Анын жүзүн карап эңкейди.
He gave them sunshine and took it for himself.	Ал аларга күн берди, ошону менен өзү үчүн алды.
I will pay for it with my life.	Мен муну өмүрүм менен төлөйм.
Even step by step.	Ал тургай, кадам сайын.
I can't play by other rules.	Мен башка эрежелер менен ойной албайм.
This has been the case for the last two years.	Акыркы эки жылда ушундай болду.
He opened his mouth to say something.	Бир нерсе айтайын деп оозун ачты.
That was the question.	Бул суроо болду.
They broke everything.	Алар баарын сындырды.
I broke out in a cold sweat.	Мен муздак тер чыкты.
Hope you find it valuable too.	Сиз да баалуу болуп калат деп үмүттөнөбүз.
You will not find more time.	Сиз көбүрөөк убакыт таба албайсыз.
Brown can turn it around.	Браун аны айланта алат.
I've seen it twice now.	Азыр эки жолу көрдүм.
Think of it this way.	Муну мындай жөнүндө ойлонуп көр.
No one will come after me.	Менин артымдан эч ким келбейт.
The procedure for doing so is described in this article.	Муну жасоонун жол-жобосу ушул макалада берилген.
So he quickly pulled back.	Ошентип, ал тез эле кайра тартты.
So it is possible to understand something.	Ошентип, бир нерселерди түшүнүү мүмкүн болот.
I go there every year.	Мен ал жакка жыл сайын барам.
I didn't want him to die without it.	Мен анын мындай кылбай өлүшүн каалабадым.
Five people live, but two of them turn out to be sick.	Беш адам жашайт, бирок алардын экөө оорукчан болуп чыгат.
But they too were wise.	Бирок алар да акылдуу болушкан.
Or be silent.	Же унчукпа.
Thanks for the reply.	Жооп үчүн рахмат.
The conclusion of the case is given in the last section.	Иштин корутундусу акыркы бөлүмдө берилген.
Our current system cannot stop them.	Биздин азыркы система аларды токтото албайт.
In fact, he became more or less accustomed to them.	Чынында аларга аздыр-көптүр көнүп калган.
This is my house.	Бул менин үйүм.
Eventually, this device became really useful.	Акыр-аягы, бул аппарат чындап эле пайдалуу болуп калды.
Time to think.	Убакыт ойлонуп.
They never know whether it is good or bad.	Алар анын жакшы же жаман экенин эч качан билишпейт.
Wait here for a while and then leave.	Бул жерде бир аз күтүп, анан кетебиз.
The work involved three experiments.	Иш үч экспериментти камтыган.
My dog, clean the car.	Менин итим, машинаны тазала.
It can significantly control the symptoms of infection in children.	Бул балдардын инфекциялык белгилерин олуттуу түрдө көзөмөлдөй алат.
You hit it.	Сен аны чаптың.
When he opened the door, he saw that it was locked.	Ал эшикти ачканда, анын кулпуланганын көрдү.
Provide two plants.	эки өсүмдүк менен камсыз кылуу.
There was no interaction between the type of response and the group.	Жооптун түрү менен топтун ортосунда өз ара аракеттенүү болгон эмес.
But there is no escape.	Бирок кутулуу жок.
Relevant literature was reviewed.	Тиешелүү адабияттар каралып чыкты.
Like a team.	Команда сыяктуу.
Finally he turned to his father.	Акыры атасына кайрылды.
She replied.	– деп жооп берди аял.
What a time.	Кандай мезгил.
This is a child's favorite color.	Бул баланын жакшы көргөн түсү.
It was good, but different.	Бул жакшы, бирок башкача болду.
Sometimes something happens in their lives.	Кээде алардын жашоосунда бир нерсе болот.
I understand, anyway.	Мага түшүнүктүү, баары бир.
Whoever the players are.	Оюнчулар ким болбосун.
Their opinion is very clear.	Алардын пикири абдан ачык.
Two main lines of evidence support this interpretation.	Далилдердин эки негизги линиясы бул чечмелөөнү колдойт.
However, there are still some limitations in our study.	Бирок, биздин изилдөөбүздө дагы эле кээ бир чектөөлөр бар.
Really wants, deep.	Чындап каалайт, тереңде.
Others called him bad.	Башкалар аны жаман дешти.
I'm looking at sales.	Мен сатууну карап турам.
He never wanted anyone to be so close.	Ал эч качан бирөөнүн мынчалык жакын болушун каалаган эмес.
The table on the right is our writing center.	Оң жактагы үстөл биздин жазуу борборубуз.
This time it worked out for the better.	Бул жолу жакшы жагына иштеди.
Don't worry about it.	Бул жөнүндө кабатыр болбо.
I was safe there.	Ал жерде мен коопсуз элем.
Human error is an important factor.	Адамдын катасы маанилүү фактор болуп саналат.
Nothing in my life seemed right.	Менин жашоомдо эч нерсе туура сезилген эмес.
I was very surprised.	Мен абдан таң калдым.
His trial is at dog time tonight.	Анын соту бүгүн кечинде ит саатында болот.
I realized that he would never leave his wife.	Мен анын аялын эч качан таштабай турганын түшүндүм.
She nodded in response.	Кыз жооп иретинде башын ийкеди.
There were few dry eyes.	Ал жерде кургаган көздөр аз эле.
But I want to come back again.	Бирок дагы бир жолу кайтып келет.
Go wherever you can.	Мүмкүн болгондордун баарына барыңыз.
I do not yet know the solution that is working to solve this problem.	Мен бул маселени чечүү үчүн иштеп жаткан чечимди азырынча биле элекмин.
He pointed to the device on the table.	Ал столдун үстүндө турган аппаратты көрсөттү.
It doesn’t just start with sex.	Бул жөн эле секс менен башталып бүтпөйт.
Something similar happened to me.	Мага окшош нерсе болду.
You would be better off watching.	Сиз көрүп, жакшыраак болмок.
This is a big problem.	Бул чоң көйгөй.
I apologize for saving you.	Сени сактап калганым үчүн кечирим сурайм.
I looked around and couldn't find a definite answer.	Мен айланамды карадым, так жооп таба албадым.
She is holding a yellow rose.	Ал сары роза кармап турат.
I didn’t see what he was playing.	Мен эмне ойноп жатканын көргөн жокмун.
He must have found me with drugs.	Ал мени баңгизат менен таап алса керек.
But it is unknown who will receive the contract.	Бирок келишимди ким алаары белгисиз.
There are two on the other plate.	Башка табакта экөө бар.
Yes, the game came out and it turned out to be very solid.	Ооба, оюн чыкты, ал абдан бекем болуп чыкты.
Sometimes you clean it, but it gets worse again.	Кээде тазалайсың, бирок кайра начарлайт.
I do not speak like that.	Мен мындай сүйлөбөйм.
He was walking toward them by the wall.	Ал дубалдын жанынан аларды көздөй бара жатты.
I really appreciate it.	Мен аны чындап баалайм.
President, we can solve this problem together.	Президент, бул маселени чогуу чечсек болот.
But the questions did not stop.	Ал эми суроолор токтогон жок.
In addition, there is nothing wrong with meeting his family little by little.	Мындан тышкары, анын үй-бүлөсү менен аз-аздан жолугуп, жаман эч нерсе жок.
Now that's part of the big page.	Азыр бул чоң баракчанын бир бөлүгү.
In fact, there is no other way forward.	Чындыгында алдыга башка жол жок.
Shows some promises.	Кээ бир убадаларды көрсөтөт.
We invite everyone to come and eat.	Баардыгы келип тамактанууга чакырабыз.
Then his public attitude towards his wife.	Анан эл алдында аялына жасаган мамилеси.
I could be there in ten minutes.	Мен ал жерде он мүнөттө боло алмакмын.
At least he didn’t put up with it quickly.	Жок дегенде, ал тез эле койгон жок.
So he leaned over to embrace her.	Ошентип, ал аны кучагына алуу үчүн эңкейди.
However, the current sea change is accompanied by a loss.	Бирок учурдагы деңиз өзгөрүшү бир чыгым менен коштолот.
Like you last night.	Кечээ түнү сендей.
I was still young.	Мен дагы жаш болдум.
He said he still loves you, can't stay here.	Ал сени дагы деле сүйөрүн айтты, бул жерде кала албайт.
Nobody knows everything.	Баарын эч ким билбейт.
I did not receive an answer.	Жооп алган жокмун.
I drive a lot and listen to them.	Мен көп айдап, аларды угам.
It should be noted that this is a very natural situation.	Бул абдан табигый жагдай экенин белгилей кетүү керек.
It says he made her a good person.	Бул аны жакшы адам кылганын айтат.
I thought we would have fun.	Экөөбүз көңүл ачабыз деп ойлодум.
I was weak once, but not now.	Мен бир жолу алсыз болгом, бирок азыр жок.
He was not on the bridge that night.	Ал ошол түнү көпүрөдө болгон эмес.
He takes the game at a time.	Ал бир учурда оюнду алат.
It should be in your head.	Бул сиздин башыңызда болушу керек.
If it doesn't work for you, let me know.	Эгер ал сиз үчүн иштебесе, мага кабарлаңыз.
This is an internal variable.	Бул ички өзгөрмө.
One-third represented a representative experiment.	Үчтөн бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
We do not have them yet, but we are working on it.	Бизде азырынча андайлар жок, бирок биз мунун үстүндө иштеп жатабыз.
There are differences between the two.	Экөөнүн ортосунда айырмачылыктар бар.
My advice is to leave it there for now.	Менин кеңешим аны азырынча ошол жерде калтыруу.
There are also individuals.	Жеке адамдар да бар.
According to a police statement.	Милициянын билдирүүсүндө айтылгандай.
Strong in its own way.	Өз жолу менен күчтүү.
Tell others about it.	Бул тууралуу башкаларга айтыңыз.
When he died, they received this large collection.	Ал каза болгондо, алар бул чоң коллекцияны алышты.
I could go out in the rain.	Жамгырда чыга алчумун.
I take care of myself.	Мен өзүм кам көрөм.
I want to say it.	Мен аны айткым келет.
I would never let you.	Мен сага эч качан жол бербейт элем.
The first two are described above.	Биринчи эки жогоруда сүрөттөлгөн.
But by that definition, you are free.	Бирок дал ушул аныктама боюнча сиз бошсуз.
I can't remember much about it.	Мен бул тууралуу көп нерсени эстей албайм.
Not all of them can be fired at once.	Алардын баарын бир эле учурда жумуштан кетире алышпайт.
This is a very clear fact.	Бул ал абдан ачык чындык.
It doesn't seem right to me.	Бул мага туура келбейт окшойт.
Financial support was provided.	Каржылык колдоо көрсөтүлдү.
Why are we lagging behind?	Эмнеге артта калып жатабыз?
They are watching us.	Алар бизди карап турушат.
Most of the school was attended by exemplary women.	Көбүнчө ошол мектепте үлгү болгон аялдар барчу.
Unemployed workers generally have to leave the country.	Жумушсуз калган жумушчулар жалпысынан өлкөдөн чыгып кетиши керек.
This is the case in our case.	Биздин учурда ушундай.
He just says I'm not happy with you.	Ал жөн гана сага ыраазы эмесмин дейт.
They have been silent since the beginning of the war.	Алар согуш башталгандан бери унчукпай келишкен.
I loved and loved again.	Мен сүйдүм жана кайра сүйдүм.
But you are different.	Бирок сен башкачасың.
Fuck, there.	Блять, анда.
He heard it, but we had to tell him again.	Ал муну уккан, бирок биз ага дагы бир жолу айтышыбыз керек болчу.
I can't disappoint him.	Мен анын көңүлүн калтыра албайм.
So let's smoke and talk about other things.	Андыктан, келгиле, тамеки чегип, башка нерселерди сүйлөшөлү.
He passed two buildings.	Ал эки имараттын жанынан өттү.
It was dark and silent.	Караңгы жана жымжырт болду.
Nothing changes, the skin rises but does not open.	Эч нерсе өзгөрбөйт, тери көтөрүлөт, бирок ачылбайт.
He was a man of the family, not his type.	Ал үй-бүлөнүн адамы болгон, анын түрү эмес.
We service the parking lot and building lighting.	Унаа токтотуучу жайды жана имараттын жарыктарын тейлейбиз.
It does not work.	Бул иштебейт.
We have it now.	Бизде азыр бар.
In any case, let him know.	Кандай болгон күндө да, аны билсин.
There was not much to see inside.	Ичин көрүүгө көп нерсе болгон жок.
We need to look at ourselves differently.	Биз өзүбүзгө башкача карашыбыз керек.
The following code should help.	Төмөнкү код жардам бериши керек.
You act like you can't fail.	Сиз ийгиликсиз боло албагандай иш кыласыз.
He knew that writing a book would be difficult.	Ал китеп жазуу кыйын болорун билген.
Many do, but this is not the case.	Көптөр жасайт, бирок бул андай эмес.
Its loss will leave a big hole in the lives of many people.	Анын жоготуусу көптөгөн адамдардын жашоосунда чоң тешик калтырат.
This is the best experience.	Бул эң жакшы тажрыйба.
We know how to do it.	Биз муну кантип жасоону билебиз.
Despite the progress, many challenges remain.	Прогресстерге карабастан, көптөгөн кыйынчылыктар али бойдон калууда.
It was obvious that he wanted to say something else.	Ал башка нерсени айткысы келгени көрүнүп турду.
I walked close to the screen.	Экранга жакын бастым.
He says we need to talk.	Сүйлөшүшүбүз керек дейт.
I didn't have much time.	Менде көп убакыт болгон жок.
It looks good.	Бул жакшы көрүнөт.
But the water man did not hear.	Бирок суу адам уккан жок.
I loved every minute of it.	Мен анын ар бир мүнөтүн жакшы көрчүмүн.
In his light, he was a kind teacher.	Анын жарыгы боюнча ал боорукер устат болгон.
If that didn't happen, there would be a fire.	Эгер ал ишке ашпай калса, анда өрт болушу керек эле.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Бул шарт аткарылса, бул көрсөтмөлөрдү аткарсаңыз болот.
You tell him you're afraid to use it.	Сиз аны сизге колдонуудан коркконуңузду айтып жатасыз.
He answered the phone.	Ал телефонго жооп берди.
Most of them are real.	Алардын көбү чындыгында.
There is a very good market.	Абдан жакшы базар бар.
I can't reach him.	Мен ага жете албайм.
Different colors mean different patterns.	Ар кандай түстөр ар кандай үлгүлөрдү билдирет.
They love it.	Алар муну жакшы көрүшөт.
He did a wonderful job.	Ал сонун иш жасады.
I want that.	Мен ошону каалайм.
It was the only shutdown for me.	Бул мен үчүн жалгыз өчүрүү болду.
I had a best friend who even took a bite.	Менин эң жакын досум бар болчу, ал да тиштеп алды.
I wish he was dead.	Ал өлүп калса экен деп тилейм.
Being blue is not easy.	Көк болуу оңой эмес.
This time it's real.	Бул жолу чыныгы.
They just ask for things, and.	Алар жөн гана нерселерди сурашат, жана.
After killing a white man at a bar.	Барда бир ак адамды өлтүргөндөн кийин.
Just a connection.	Жөн гана байланыш.
Please try again.	Сураныч, көрүүгө аракет кыл.
From time to time, we worked together on such projects.	Биз маал-маалы менен ушундай жумуштарда чогуу жүргөнбүз.
It is better not to call the police.	Милиция чакырбаганыңыз туура.
The lights would go out soon.	Жакында жарык өчмөк.
The girls loved the job.	Кыздар бул ишти жакшы көрүштү.
Where can this man wait.	Бул киши кайда күтө алат.
Also, no one knew what to do with their hands.	Ошондой эле, эч ким өз колу менен эмне кылуу керек экенин билген.
This showed characteristics unrelated to them.	Бул алар менен байланышпаган мүнөздөмөлөрдү көрсөттү.
Direct policy can be described as follows.	Түздөн-түз саясатты төмөнкүчө сүрөттөөгө болот.
You learned to cook.	Сиз тамак жасаганды үйрөндүңүз.
He did not know where they would end up.	Алардын акыры кайда кетерин ал билген эмес.
And, of course, these are my biggest worries, health and other things.	Анан, албетте, бул менин эң чоң тынчсыздануум, ден соолук жана башка нерселер.
Now he couldn't believe it.	Эми ал ишенген жок.
The study was conducted in an adult hospital.	Изилдөө чоң кишилердин ооруканасында жүргүзүлгөн.
I had an unpleasant taste in my mouth.	Оозумда жагымсыз даам бар эле.
Put them in your camera bag.	Аларды камера сумкаңызга салыңыз.
And to talk.	Жана сүйлөшүү үчүн.
No not loud.	Жок катуу эмес.
It was defined as follows.	Ал төмөнкүдөй аныкталды.
He had nothing in his hand.	Анын колунда эч нерсе болгон эмес.
Good night.	Түн эрте болсун.
Rather, they were used to guide data analysis.	Тескерисинче, алар маалыматтарды талдоо багыттоо үчүн колдонулган.
Function calls are not supported.	Функция чалуулары колдоого алынбайт.
You have not seen this man get up since then.	Ошондон кийин бул кишинин ордунан туруп калганын көргөн жоксуң.
Participants in that previous study were tested only once.	Ошол мурунку изилдөөнүн катышуучулары бир гана жолу сыналган.
We were strong for a month.	Биз бир ай күчтүү болдук.
In fact, most products can be used on their own.	Чынында, буюмдардын көбү өз алдынча колдонсо болот.
Thus, it increases experimental control.	Ошентип, ал эксперименталдык көзөмөлдү жогорулатат.
You can say yes and you can say no.	Сиз ооба деп айта аласыз жана так жок дегенди билдире аласыз.
This is the meaning of freedom.	Бул эркиндиктин мааниси.
This method is now familiar.	Бул ыкма азыр тааныш.
This is what worries you.	Бул тынчсыздануу эмне кылат.
I was not surprised.	Мен буга таң калган жокмун.
Maybe that's the difference.	Балким, айырмасы ушундадыр.
Each method runs on a single core.	Ар бир ыкма бир өзөктө иштетилет.
Go back.	Артка басып өтүү.
Pour into a saucepan and bring to a boil.	кампага куюп, бир кайнатып алып.
However, this only applies to a limited number of options.	Бирок, бул белгиленген, чектелген сандагы варианттарга гана ылайыктуу.
Technology is nothing in itself.	Техника өзүнөн өзү эч нерсе эмес.
It doesn't work at all.	Тобокелге такыр иштебейт.
So when you arrive, just jump in.	Андыктан келгенде, жөн эле секирип кириңиз.
The crime rate is high.	Кылмыштуулуктун деңгээли жогору.
I can't get this disease.	Мен бул ооруга кабыла албайм.
People on the world stage.	Адамдар дүйнөлүк аренада.
He felt great.	Ал абдан сезди.
He tried to talk to them, but they ignored him.	Алар менен сүйлөшүүгө аракет кылды, бирок алар ага көңүл бурушкан жок.
They also benefit from meeting others who will share their experiences.	Тажрыйбалары менен бөлүшө турган башка адамдар менен жолугушуудан алар да пайда көрүшөт.
Slow at first.	Башында акырын.
A good place to be afraid.	Коркуп турган жакшы жер.
You are a smart guy.	Сен акылдуу жигитсиң.
Someone else brought it.	Башка бирөө алып келди.
At least this year.	Бул жылы жок дегенде.
Or it may not be relevant.	Же тиешеси жок болушу мүмкүн.
Never too long, never too familiar.	Эч качан өтө узак, эч качан өтө тааныш эмес.
Night city.	Түнкү шаар.
You don't see it every day.	Муну күн сайын көрбөйсүң.
We demand that the whole world try.	Биз бүткүл дүйнө аракет кылышын талап кылабыз.
But he does not immediately map them out.	Бирок ал дароо эле аларды картага түшүрбөйт.
Go back and get it.	Артка барып, аны алыңыз.
Good luck.	Ошого ийгилик.
It stays where it touches.	Бул анын тийген жеринде калат.
I don't know what happened to him.	Мен ага эмне болгонун билбейм.
All rates and conditions are subject to change without notice.	Бардык тарифтер жана шарттар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
They did not look at each other.	Алар бири-бирин караган жок.
I am in your face.	Мен сенин жүзүңдө.
Everyone can play.	Ар бир адам ойной алат.
He carried a military load.	Аскердик жүктү көтөрдү.
It certainly wasn’t good.	Бул, албетте, жакшы болгон жок.
I don't know how yet.	Мен азырынча кантип билбейм.
A few minutes later.	Бир нече мүнөттөн кийин.
It's easy.	Бул оңой.
He knew he had something else to say.	Ал дагы бир нерсе айтышы керек экенин түшүндү.
All of this is important.	Мунун баары маанилүү.
We pulled our legs and pushed.	Биз буттарыбызды тартып, түртүп жибердик.
To name a few.	Бир нечесин атоо үчүн.
Creating both design and code gives the best results.	Дизайнды да, кодду да жасоо эң жакшы натыйжаларды берет.
I felt at home or with close friends.	Мен өзүмдү үйдө же жакын досторумда жүргөндөй сездим.
He visited my mother once, maybe twice a month.	Апама бир жолу, балким айына эки жолу келип турчу.
No one else would tell me that.	Муну мага башка эч ким айтпайт эле.
It's interesting to talk about.	Бул тууралуу сөз кылуу кызык нерсе.
There is no reason for relief.	Жеңилдетүүгө негиз жок.
They can't read.	Алар окуй алышпайт.
The boy did not have much time left.	Ал баланын башына көп деле башы калган жок.
I saw your eyes.	Мен сенин көздөрүңдү көрдүм.
Her blood pressure suddenly dropped.	Анын кан басымы капысынан түшүп кетти.
I did too.	мен да кылдым.
I thought you understood, but you were there.	Мен сизди түшүндүңүз деп ойлогом, бирок сиз ошол жерде болдуңуз.
We shared everything.	Биз баарын бөлүштүк.
You never knew what he would do.	Сен анын эмне кыларын эч качан билген эмессиң.
This may be the last time he saved his day.	Бул анын күнүн сактап калган акыркы жолу болушу мүмкүн.
It took time to complete the operation.	Операцияны кынтыксыз кылуу үчүн убакыт керек болчу.
Finding a way requires a lot of energy and attention.	Жолду табуу көп энергияны жана көңүл бурууну талап кылат.
There is an example.	Мисал бар.
Okay, do it again now.	Макул, азыр кайра кыл.
They had to find a hot opportunity.	Алар ысык мүмкүнчүлүк табышы керек болчу.
This is often the case in science.	Илимде көбүнчө ушундай болот.
It felt so good.	Бул абдан жакшы сезилди.
Cover and remove from heat.	Жабыңыз жана ысыктан алыңыз.
But it has to be right.	Бирок бул туура болушу керек.
I don't know if you know that.	Сиз муну билесизби, билбейм.
It covered every region.	Ал ар бир аймакты камтыды.
Basic but with good views and friendly service.	Негизги, бирок жакшы көрүнүштөр жана достук кызматы менен.
More information on our decision can be found here.	Биздин чечим боюнча көбүрөөк маалымат бул жерден тапса болот.
This applies to every key.	Бул ар бир ачкычка тиешелүү.
Still, he waited a few minutes.	Ошентсе да, ал бир нече мүнөт күттү.
So in style, he did very well.	Ошентип, стили боюнча, ал абдан жакшы кылды.
He was shocked.	Ал шок болгон.
He saw you as you are.	Ал сени кандай экениң менен көрдү.
There is nothing between his words and the pictures on his head.	Анын сөздөрү менен анын башындагы сүрөттөрдүн ортосунда эч нерсе жок.
I think they prefer war to peace.	Менимче, алар тынчтыкка караганда согушту жакшы көрүшөт.
Add salt to taste and set aside.	Татымына жараша туз кошуп, четте калтырыңыз.
I have no friends.	Менин досторум жок.
My parents say yes.	Ата-энем ооба дейт.
You need to do even better.	Сиз андан да жакшыраак кылышыңыз керек.
Business was going on at that time.	Ал кезде бизнес жүрүп турган.
He sat upside down.	Ал чалкасынан оодарылып отуруп калды.
Come and see with us.	Келиңиз жана биз менен көрүңүз.
But he said nothing to help.	Бирок ал жардам берейин деп эч нерсе айткан жок.
He knew exactly what they wanted.	Ал алардын эмнени каалап жатканын жакшы билчү.
It has to be a camera.	Бул камера болушу керек.
But there was a second level.	Бирок экинчи деңгээл да бар болчу.
I can’t say how anyone can know.	Кимдир бирөө кантип биле алат деп айта албайм.
The test questions guide is popular among students.	Тест суроолору боюнча колдонмо студенттер арасында популярдуу.
And this is not true.	Жана бул чындык эмес.
If this sounds simple to you, this is it.	Эгер бул сизге жөнөкөй сезилсе, анда бул ушундай.
There was no significant difference between sex and age.	Жынысы жана жашы ортосунда олуттуу айырма болгон эмес.
The only good thing about this long season.	Бул сезондун узак болушунун бир гана жакшы жери.
It should be doubled.	Экиге эселик болушу керек.
We are just holding a meeting.	Болгону биз жолугушуу өткөрүп жатабыз.
Anxiety was everywhere.	Бардык жерде тынчсыздануу пайда болду.
The increase usually occurred shortly after surgery.	Көбөйүү көбүнчө операциядан кийин көп өтпөй пайда болгон.
I wanted to be like them.	Мен алардай болгум келди.
He grabbed her face.	Ал анын жүзүн кармады.
But you can let me later.	Бирок кийинчерээк мага уруксат бере аласыз.
Things are easy.	Иштер оңой.
I agree with that.	Мен буга кошулам.
Personal circumstances seem more important.	Жеке жагдайлар маанилүүрөөк көрүнөт.
He would take the money and leave the city.	Ал акчаны алып, шаардан чыгып кетмек.
We just have to walk.	Биз жөн гана басышыбыз керек.
These boys were against the girls.	Бул балдар кыздарга каршы болгон.
Someone made me laugh.	Мени күлдүргөн бирөө.
I saw what you did.	Мен сенин кылганыңды көрдүм.
This never happened.	Бул эч качан ишке ашкан эмес.
It turned out to be a game between us.	Бул экөөбүздүн ортобуздагы оюнга айланды.
But they will be the first to tell you the same thing.	Бирок алар сизге биринчилерден болуп ошол эле нерсени айтышат.
So we don’t do that, we agree with him.	Ошентип, биз андай кылбайбыз, биз ага макулбуз.
To be fair, most of the reviews suggest contraindications to treatment.	Калыстык үчүн, сын-пикирлердин көбү дарылоого каршы сунуш кылат.
I just want to be honest with you.	Мен жөн гана сени менен чынчыл болгум келет.
Here you have more.	Мына, сизде дагы бар.
Smile service.	Жылмайып тейлөө.
Sometimes you have to live with it.	Кээде аны менен жашаш керек.
You didn't know him.	Сен аны таанычу эмессиң да.
Fill with water to cover if necessary.	Зарыл болсо жаап турган суу менен толуктаңыз.
Their voices must have been loud.	Алардын үнү катуу болсо керек.
Probably ten floors.	Он кабат болсо керек.
I can't think of a way to change the culture.	Маданиятты өзгөртүүнүн жолун ойлоно албайм.
Of course, this is in their interest.	Албетте, бул алардын кызыкчылыгында.
And others like that as well.	Жана башкалар, ошондой эле ушул сыяктуу.
I separate it and enter.	Мен аны бөлүп, кирем.
They were not satisfied with the way things looked.	Алар нерселердин сырткы көрүнүшүнө ыраазы болгон жок.
The source of the infection remains unknown.	Инфекциянын булагы белгисиз бойдон калды.
And before.	Жана алдында.
One page per day for a year.	Бир жыл бою күнүнө бир бет.
Then, you can prepare to play with the leading players.	Андан кийин, алдыңкы оюнчулар менен ойноого даярдана аласыз.
Previous failures of others.	Башкалардын мурунку ийгиликсиздиги.
And a little pepper.	Жана бир аз калемпир.
We have good names.	Бизде жакшы аттар бар.
The battlefields are different, the struggle is different.	Согуш талаалары ар башка, күрөш дагы башка.
I wish him good luck.	Мен ага ийгилик каалайм.
A gift to go.	Бара турган бир белек.
It doesn’t have to take over your business.	Бул сиздин бизнесиңизди басып алышы керек эмес.
Both are not asleep.	Экөө тең уйку абалында эмес.
But that was another moment.	Бирок бул башка учур болчу.
It will be, he thought.	Болот, деп ойлоду ал.
Everyone would do their best.	Ар ким колунан келгенин жасамак.
Some appreciate our art, some do not.	Биздин өнөрдү кээ бирөөлөр баалайт, кээ бири баалабайт.
Now we need to call the number if there is a problem.	Эми маселе жаралса номерге чалышыбыз керек.
He did not know why he was so upset.	Ал эмне үчүн мынчалык капа болгонун да өзү да билбей калды.
We asked him what was going on.	Биз андан эмне болуп жатканын сурадык.
I will probably answer.	Мен балким жооп берем.
A moment in the history of the school.	Мектептин тарыхында бир көз ирмем.
They have ten days left.	Алардын он күн өмүрү калды.
As we can see, there are some problems.	Биз көрүп тургандай, кээ бир көйгөйлөр бар.
There may be some good in it.	Андан кандайдыр бир жакшылык болушу мүмкүн.
The elderly couple won.	Улгайган жубайлар жеңишке жетишти.
It's just scary.	Бул жөн эле коркунучтуу.
But the cold did not stop there.	Бирок суук муну менен токтоп калган жок.
In terms of price.	Баа жагынан да.
I have no other questions.	Башка суроолорум жок.
Even when shot.	Атылганда да.
From that government.	Ошол өкмөттөн.
Now the story is very clear.	Азыр окуяны айтып берүү абдан ачык көрүнөт.
The story does not have to be true to be effective.	Окуя таасирдүү болушу үчүн чындык болушу шарт эмес.
He should have come to me earlier.	Мага мурда эле келиши керек эле.
This requires feedback.	Бул пикирди талап кылат.
How you learn, you will never forget.	Кантип үйрөнсөңүз, эч качан унутпайсыз.
He will not allow it.	Ал буга жол бербейт.
This was his first project in the company.	Бул анын компаниядагы биринчи долбоору болчу.
Everyone stood back and gave him some space.	Бардыгы артка туруп, ага бир аз орун беришти.
Then they drove away.	Анан алар айдап жөнөштү.
Read what he wrote.	Анын жазганын оку.
I came out with a point.	Мен пункт менен чыктым.
I had a small role.	Кичинекей ролум бар болчу.
I liked the original series.	Мага оригиналдуу сериал жакты.
Because he could not pass the first letter.	Анткени ал биринчи тамгадан өтө алган жок.
And you can't be good.	Жана сен жакшы боло албайсың.
I want a full game.	Мен толук оюн каалайм.
Or spoiled.	Же бузулуп кетти.
Think of happiness.	Бактысын ойло.
As a movie, it’s not particularly great.	Тасма катары, бул өзгөчө сонун эмес.
He loved me too.	Ал да мени сүйчү.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеген.
You do not listen to silence.	Унчукканды укпайсың.
There was no need to talk about it.	Бул тууралуу сөз кылуунун кереги жок болчу.
He forced his hands to move.	Ал колдорун кыймылсыз кылууга мажбурлады.
For the next four years, we became part of each other's lives.	Кийинки төрт жыл ичинде биз бири-бирибиздин жашообуздун бир бөлүгү болдук.
The officer gave some information.	Офицер бир нече маалымат берди.
I was a little surprised.	Мен бир аз таң калдым.
On the other hand, an interesting form emerges with the time of interaction.	Башка жагынан алганда, өз ара аракеттенүү убактысы менен кызык форма пайда болот.
You can still change your mind.	Сиз дагы эле оюңузду өзгөртө аласыз.
Simple and easy.	Жөнөкөй жана оңой.
But it doesn't seem scary to me.	Бирок ал мага коркунучтуу көрүнбөйт.
But we can if we need to.	Бирок керек болсо биз алабыз.
I will be a good boy.	Мен жакшы бала болом.
Without them, we would be as we are today.	Алар болбосо, биз бүгүнкүдөй болуп калмакпыз.
I loved giving my head away, it really burned me.	Мен башымды бергенди жакшы көрчүмүн, бул мени чындап күйгүздү.
I can't get over it.	Мен андан өтө албайм.
I'm approaching.	Мен жакындап келем.
And they kept most of the cores together.	Жана алар өзөктөрдүн көбүн бирге сактап келишкен.
This body touches like a woman.	Бул дене аял сыяктуу тийип турат.
This is basic information.	Булар негизги маалымат.
You have to focus on the big things.	Сиз чоң нерселерге көңүл бурушуңуз керек.
This place was supposed to be.	Бул жер болушу керек болчу.
I see this as a big deal.	Мен муну чоң иш катары көрсөтөм.
Two of them stood out.	Алардын ичинен экөө өзгөчөлөндү.
As usual.	Мурдагыдай эле.
I might die.	Мен өлүшүм мүмкүн.
You can still.	Сиз дагы деле болот.
But things are changing.	Бирок нерселер өзгөрүүдө.
The game is different now.	Оюн азыр башкача.
He fell to the ground and hit his head.	Ал жерге жыгылып, башын чапкан.
I'd love to see you again.	Сени кайра көргөнүм жакшы.
It is impossible for us to do that.	Аны жасоо биз үчүн мүмкүн эмес.
Soon there will be no room here for his type.	Жакында анын түрү үчүн бул жерде орун калбай калат.
However, several pieces of evidence show that this is not the case.	Бирок, бир нече далилдер бул андай эмес экенин көрсөтүп турат.
He cannot see it.	Аны көрө албайт.
There is no doubt that they will pay for themselves in the first year.	Алар биринчи жылы өздөрү үчүн төлөп беришет, буга эч кандай шек жок.
They had to have their own way.	Алардын өз жолу болушу керек болчу.
We just shoot him.	Биз аны жөн эле атып салабыз.
However, common sense is not so common.	Бирок акыл-эстүүлүк анчалык кеңири таралган эмес.
It doesn't matter.	Ал баары бир.
We literally turned the corner and it was there.	Биз түзмө-түз бурчка бурулуп, ошол жерде болду.
Now the agreement you signed is very clear in your own language.	Эми сиз кол койгон келишим өз тилинде абдан түшүнүктүү.
He was looking at her.	Аны карап жатты.
There were no statistical differences between the two groups.	Эки топтун ортосунда эч кандай статистикалык айырма болгон эмес.
I used to be like that.	Мен мурда ошондой болчумун.
I try not to worry.	Мен тынчсызданбаганга аракет кылам.
I returned to the station.	Мен станцияга кайтып келдим.
Winter is cold or slightly chilly, depending on the location.	Кыш жайгашкан жерине жараша салкын же бир аз суук.
And you will benefit from this system.	Жана сиз бул системадан пайда көрөсүз.
You need to enjoy life.	Жашоодон ырахат алыш керек.
You can see the lights in the back window.	Арткы терезеден жарыктарды көрүүгө болот.
Eventually something happened.	Акыры бир нерсе болуп жатты.
When my car reached a distance, they started throwing.	Унаам алыстыкка жеткенде алар ыргыта башташты.
This is their goal.	Бул алардын максаты.
Then he attacked.	Анан ал чабуулга өттү.
yes i nodded.	ооба баш ийкедим.
Walking is free.	Жөө басуу бекер.
This is not just a change of settings.	Бул жөн гана жөндөөлөрдү өзгөртүү эмес.
Both are struggling.	Экөө тең күрөшүп жатышат.
I can't hold it straight.	Мен аны түз кармай албайм.
Half of the boys liked it and half didn't.	Балдардын жарымы аны жактырса, жарымы жакпады.
What does this mean.	Бул эмнени билдирет.
Some are still valid.	Кээ бирлери дагы эле жарактуу.
So no, not active.	Демек, жок, активдүү эмес.
Her throat felt thick.	Тамагы калыңдап калгандай сезилди.
The action is performed.	Кыймыл аткарылды.
They definitely will.	Алар сөзсүз болот.
Your soul is holding a big picture.	Сиздин жаныңыз чоң сүрөттү кармап турат.
Within a few months, the love in her life was gone.	Бир нече айдын ичинде анын жашоосундагы сүйүү жок болду.
Analyzed and interpreted the data.	Маалыматтарды талдоо жана интерпретациялоо жүргүзгөн.
These words didn't mean anything to me.	Бул сөздөр мен үчүн эч кандай мааниге ээ болгон жок.
Then there was the outside.	Анан сырты бар экен.
We have a responsibility to raise the issue.	Биз маселени көтөрүүгө милдеттүүбүз.
The system can use that memory for other purposes.	Система ал эстутумду башка максаттар үчүн колдоно алат.
This leads to a general question.	Бул жалпы суроого алып келет.
But he was there.	Бирок ал бар болчу.
This can be explained for several reasons.	Бул бир нече себептер менен түшүндүрүүгө болот.
He broke his covenant with his father.	Ал атасы менен түзгөн келишимин бузган.
In ten days we will start aggregate work.	Он күндөн кийин агрегаттык ишке өтөбүз.
It is complicated.	Бул татаал.
He looked at the ground for a while.	Ал бир топко чейин жерди карады.
That's what happened to my mother.	Апам менен ушундай болгон.
We discussed it internally and externally.	Биз аны ичтен жана сырттан талкууладык.
It was great.	Бул абдан жакшы болду.
Keep his anger to yourself.	Анын ачуусун ичиңизде кармаңыз.
In fact, quite the opposite.	Чынында, тескерисинче.
This behavior can be understood as follows.	Бул жүрүм-турумду төмөнкүчө түшүнүүгө болот.
The girls wanted to try something new.	Кыздар жаңы нерсени сынап көрүүнү көздөшкөн.
This initial data is less smooth than the previous one.	Бул баштапкы маалыматтар мурунку учурга салыштырмалуу азыраак жылмакай.
There will be another one soon.	Жакында дагы бири болот.
They were on fire.	Алар күйүп жатышты.
I threw them away.	Мен аларды ыргытып жибердим.
He did not know exactly how to deal with it.	Ал муну кантип чечээрин так билген эмес.
I'm not surprised you didn't say anything.	Эч нерсе дебегениңизге таң калбайм.
We have a plane waiting.	Бизде учак күтүп турат.
But apparently it is not enough.	Бирок, кыязы, ал жетиштүү эмес.
Or maybe we did.	Же, балким, биз кылдык.
has not been.	болгон эмес.
He was at work.	Жумушта болчу.
Two men are ahead of him.	Анын эки кишиси алдыда.
There is no room for anything.	Эч нерсеге орун жок.
This is the first step.	Бул биринчи кадам.
It is difficult for us to find a job.	Бул бизге жумуш табуу кыйынга турат.
Very natural and easy.	Абдан табигый жана жеңил.
There should never be a struggle to get it.	Аны алуу үчүн эч качан күрөш болбошу керек.
You like these guys.	Бул балдар сизге жагат.
I didn’t want to think that was the right view.	Бул туура көз караш деп ойлогум келген жок.
When it comes to women, it's a little more complicated.	Ал эми аялдарга келгенде, баары бир аз татаалдашат.
You are new blood.	Сен жаңы кансың.
You make fun of people and expect nothing in return.	Элди шылдыңдап, эч нерсе күтпөйсүң.
They seemed to be having fun.	Алар көңүл ачып жаткандай көрүндү.
This is still the main reason for the slow reception.	Бул дагы эле жай кабыл алуунун негизги себеби болуп саналат.
The problem is not in my legs.	Маселе менин бутумда эмес.
But it was not the worst.	Бирок бул эң жаманы болгон жок.
There were no casualties that day.	Бул күнү өлгөндөр болгон жок.
I love that book.	Мен ал китепти жакшы көрөм.
I have to play with it.	Мен муну менен ойношум керек.
He came and went.	Келди, кетти.
I haven't seen you in a long time.	Мен сени көптөн бери көрө элекмин.
We have ideas we want to share.	Биздин бөлүшкүбүз келген идеяларыбыз бар.
I just wanted to know if you knew that guy.	Жөн эле ал жигитти тааныйсыңбы билгим келди.
At least they can give it a good reference.	Жок дегенде алар ага жакшы мүнөздөгү шилтеме бере алышат.
Unless, of course, you are considering sex.	Эгер, албетте, жыныстык көнүгүүлөрдү эске албасаңыз.
It doesn't help.	Бул жардам бербейт.
Not this.	Бул эмес.
Within seconds, the results were displayed.	Бир нече секунданын ичинде натыйжалар экранга чыкты.
Writing music for myself can be combined in many ways.	Өзүм үчүн музыка жазуу ар кандай жолдор менен биригиши мүмкүн.
I accepted it.	Мен аны кабыл алдым.
They will never stop until they catch him.	Алар аны кармамайынча, алар эч качан токтобойт.
Take my own country, for example.	Мисалы, менин өз өлкөмдү алалы.
They want nothing more.	Алар мындан башка эч нерсе каалабайт.
The ground in front of him was dry.	Анын алдындагы жер сөөк кургак болчу.
One or two people said so.	Бир-эки адам ушундай деп айтышкан.
Be firm in your resolve.	Бирге чечкениңизге бекем болуңуз.
We pay our way.	Жолубузду төлөйбүз.
Many may not have heard these songs.	Көптөр бул ырларды укпаса керек.
For some reason this seems wrong.	Эмнегедир бул туура эмес сезилет.
That's a good thing.	Жакшы нерсе да.
The audience is not accustomed to this character.	Көрүүчүлөр мындай мүнөзгө көнгөн эмес.
They are relatively young and have a long way to go.	Алар салыштырмалуу жаш жана алдыда узак жол бар.
They said it could take three months, six months, a year.	Алар бул нерселер үч ай, алты ай, бир жылга созулушу мүмкүн дешти.
The most important thing was the sound of a gun.	Эң негизгиси мылтыктын үнү эле.
We are explaining because we need to build on that.	Биз түшүндүрүп жатабыз, анткени биз мунун негизинде түзүшүбүз керек.
I registered first.	Мен биринчи катталдым.
This is a guess.	Бул божомол.
Maybe he won't force me to do such things.	Балким, ал мени андай нерселерге мажбурлабайт.
For some, these may be games.	Кээ бирөөлөр үчүн бул оюндар болушу мүмкүн.
This is his only chance.	Бул анын жалгыз мүмкүнчүлүгү.
Additional research is needed to build on the evidence base.	Далилдердин базасына таянуу үчүн кошумча изилдөөлөр керек.
Sometimes you just have to say something without thinking.	Кээде ойлонбой эле бир нерселерди айтасың.
We lost it.	Биз аны жоготтук.
He took his clothes and led them out.	Ал кийимдерин алып, сыртка алып чыкты.
People in a state of shock have very low blood pressure.	Шок абалындагы адамдардын кан басымы өтө төмөн болот.
He will never be president.	Ал эч качан президент болбойт.
I like this concept.	Мага бул концепция жагат.
He solved several problems.	Ал бир нече маселени чечти.
Other video games are great too.	Башка видео оюндар да сонун.
Because the situation here is difficult.	Анткени бул жерде абал оор.
You have a great blog.	Сен улуу блог бар.
So he left.	Ошентип ал кетип калды.
Take your own risks.	Өзүңүздүн тобокелчиликке кириңиз.
He never had the opportunity to drive it.	Аны айдаганга анын эч качан мүмкүнчүлүгү болгон эмес.
Such is life.	Жашоо ушундай.
Then let the idea, the hard thought, the hard work.	Анда идея, оор ой, талыкпаган эмгек болсун.
Our very nature does not listen to these things.	Биздин негизги табиятыбыз бул нерселерге кулак салбайт.
The trip did not go as he expected.	Сапар ал күткөндөй болгон жок.
I wonder how many people in the world can do that.	Дүйнөдө канча адам муну жасай алат деп таң калам.
I will tell you every word.	Мен сага ар бир сөздү айтам.
I caught him.	Мен аны кармадым.
Save the function.	Функцияны сактаңыз.
The man who made me was taken away.	Мени жараткан адамды алып кетишти.
This was done as follows.	Бул төмөнкүдөй ишке ашырылган.
Not really good.	Чын эле жакшы эмес.
I hope something else happened.	Мен башка нерсе болгон деп ишенем.
"and type".	"жана түрү".
What a night.	Кандай түн.
He could no longer bear it.	Ал мындан ары чыдай алган жок.
I didn't mean that.	Мен муну айткым келген жок.
The health care system is better than theirs.	Өздөрүнө караганда саламаттыкты сактоо системасы жакшыраак.
My mother and sister were crying.	Апам менен эжем ыйлап жатышты.
We need more information.	Бизге көбүрөөк маалымат керек.
This small difference may be due to the size effect.	Бул кичинекей айырмачылык өлчөмү таасиринен улам болушу мүмкүн.
Another special night.	Дагы бир өзгөчө түн.
They support me and help me in every way.	Алар мени колдоп, бардык жагынан жардам беришет.
I’d worry for nothing.	Мен бекер эле тынчсызданат элем.
This client was denied access.	Бул кардар кирүү мүмкүнчүлүгүн албай койду.
You had nothing to do with such people.	Сенин андай адамдар менен ишиң жок болчу.
I need you.	Сен мага керексиң.
They mean different things.	Алар ар кандай нерселерди билдирет.
They worry about its negative effects.	Алар анын терс таасирлери жөнүндө тынчсызданышат.
But we were pretty good until a few players were sold.	Бирок бир нече оюнчулар сатылганга чейин биз абдан жакшы болдук.
That's what got me.	Мени алган нерсе ушул.
No weapons were included as evidence.	Далил катары эч кандай курал киргизилген эмес.
But it doesn't seem to work.	Бирок, ал иштебейт окшойт.
There was nothing else like that.	Андай башка эч нерсе жок болчу.
I think if he didn’t have a choice, he would go.	Менин оюмча, эгер анын тандоосу жок болсо, ал бармак.
He had his own program.	Анын өзүнүн программасы бар болчу.
Great sex, yes.	Мыкты секс, ооба.
I have the necessary medicines.	Менде керектүү дарылар бар.
We are really behind the eight groups.	Биз чындап эле сегиз топтун артында турабыз.
I know the list goes on.	Мен билем, тизме улана берет.
You ruled your house and lived your life with it.	Сен өз үйүңдү башкарып, ошону менен жашооңду өткөрдүң.
The waiting room is quiet.	Күтүү залы тынч.
They waited for the next half hour.	Алар кезекти жарым саат күтүшкөн.
I know this well.	Мен муну жакшы билем.
These were later used in the game.	Булар кийин оюнда колдонулган.
You understand that.	Муну түшүнөсүң.
There is a rifle room in front of the yard.	Короонун алды жагында мылтык бөлмөсү бар.
I am very grateful that people liked it.	Эл жактырганына абдан ыраазымын.
About the weekend.	Дем алыш күндөрү жөнүндө.
There is a choice.	Тандоо бар.
It was really good.	Бул, чынында эле, жакшы болду.
Science has a way forward.	Илимдин алдыга карай жолу бар.
Quite limited.	Бир кыйла чектелген.
Of course, he changed his position.	Албетте, позициясын өзгөрттү.
They kept the team together.	Алар команданы бирге сактап калышты.
Nature sets the example.	Жаратылыш үлгү көрсөтөт.
He stood on the edge of the tree and stared.	Жыгачтын четинде туруп, карап турду.
If so, he made a terrible mistake.	Андай болсо, ал коркунучтуу ката кетирген.
Then the women leave.	Анан аялдар кетип калышат.
They shook hands.	Алар кол кармашты.
He knows nothing else.	Башка эч нерсе билбейт.
Use the sky.	Асманды колдон.
Except for the names.	Балким, аттарды кошпогондо.
My thoughts are dreams, my dreams are thoughts.	Менин ойлорум кыял, кыялым ой.
Then he moved society forward.	Анан коомду алдыга жылдырды.
But this is a daily occurrence, he added.	Бирок бул күнүмдүк көрүнүш, деп кошумчалады ал.
Too far in trouble.	Кыйынчылыкта өтө алыс.
It has become one of those things.	Ошол нерселердин бирине айланды.
The question is simple.	Суроо жөнөкөй.
He sometimes wondered how she would react.	Ал кээде аны кандай кабыл алганы менен таң калтырчу.
The law is very clear about what we can do there.	Мыйзамда биз ал жерде эмне кыла аларыбыз абдан так жазылган.
He really agrees with her.	Ал чындап эле ага кошулат.
I think it is possible.	Менимче, бул мүмкүн.
I'm stuck here.	Мен бул жерде тыгылып калдым.
Best of all, remember.	Баарынан да сонун эсиңизде болсун.
The next thought failed him.	Андан аркы ой анын ишке ашпай калды.
No one had a face.	Эч кимдин бети жок болчу.
You are sad.	Сиз кайгырып жатасыз.
The teams consist of seven men and seven women.	Командалар жети эркек жана жети аялдан турат.
This time it was very bad.	Бул жолу абдан жаман болду.
So no matter how long the list is, the files are displayed as usual.	Ошентип, тизме канчалык узун болбосун, файлдар кадимкидей көрсөтүлөт.
It will not be long before others enter.	Башкалардын ичине кириши көп өтпөй калат.
Ask people for money for me.	Элден мен үчүн акча сура.
This is a very difficult situation.	Бул өтө оор абал.
He didn't talk much.	Ал өз оюн көп айта берчү эмес.
We need cash, it was a good market.	Бизге накталай акча керек, бул жакшы базар болчу.
Are you watching?	Сиз карап турасызбы?
He grabbed her by the chest and abdomen.	Ал көкүрөгүнөн жана курсагынан кармап алды.
I was once one of those people.	Мен бир кезде ошол адамдардын бири болгом.
He does not want to risk his life.	Ал өз өмүрүн тобокелге салгысы келбейт.
But all of a sudden everything changed.	Бирок, бир заматта баары өзгөрдү.
He was their first living child.	Ал алардын тирүү биринчи баласы болгон.
Maybe he is.	Балким ал.
And it's similar.	Жана ал окшош.
I have no such faith.	Менде андай ишеним жок.
The problem is the drug war.	Маселе баңги согушу.
They have a clear value to the participants.	Алар катышуучулар үчүн ачык баалуулукка ээ.
Far from it.	Андан алыс.
Our homes seemed tired around him.	Анын тегерегине биздин үйлөр чарчагандай көрүндү.
There were no rules.	Эч кандай эреже болгон жок.
Write down every dirty word that comes to mind.	Оюңа келген ар бир ыплас сөздү жаз.
It is unknown why some people have developed this type.	Кээ бир адамдар эмне үчүн бул түрүн иштеп чыкканы белгисиз.
But you never talked about it after you ran away.	Бирок сен качып кеткенден кийин бул тууралуу эч качан айткан жокпуз.
Developed the device.	Аппаратты иштеп чыккан.
Cover for half an hour and then beat until cool.	Жарым саат жаап, андан кийин муздак чейин сабап.
When he was seven months old, he walked and then ran.	Жети ай болгондо басып жүрүп, анан чуркап жүргөн.
In fact, it was so much better.	Чынында, ушундай жакшыраак болчу.
He has no weapons.	Анда курал жок.
He must be able to point you in the right direction.	Ал сени туура багытты көрсөтө алышы керек.
The man of the people.	Элдин адамы.
This is absolutely unique.	Бул таптакыр уникалдуу.
So much for one side of the question.	Суроонун бир тарабы үчүн ушунчалык көп.
On the same day.	Ошол эле күнү.
So let me tell you how it ends.	Ошентип, окуя кандай аяктаарын айтып берейин.
He did not know that the two were waiting for the other.	Ал эки башка күтүп турганын билген эмес.
This cold attitude game should really be.	Бул суук мамиле оюну чынында эле болушу керек.
To break his silence.	Анын жымжырттыгын бузуу үчүн.
The first in a series.	Бир катар биринчи.
The world is a moral training ground for character formation.	Дүйнө – мүнөздү калыптандыруу үчүн адеп-ахлактык машыктыруучу аянт.
If someone knows something, they say nothing.	Кимдир бирөө бир нерсе билсе, алар эч нерсе айтпайт.
Everything he touched turned into money.	Ал тийгендин баары акчага айланды.
Everything happens for a reason.	Баары бир себептен болот.
The costs were similar.	Чыгымдар окшош эле.
He did not know why.	Ал эмне үчүн экенин билген жок.
Is it right.	Бул туурабы.
The same figures are true this year.	Ушул эле цифралар быйыл да туура болот.
The staff was very nice and friendly.	кызматкерлери абдан жакшы жана достук болду.
I'm glad we did what we did.	Мен кылган ишибизди жасаганыбызга кубанычтамын.
He is giving me tea.	Мага чай берип жатат.
But there is such a thing as knowing a person from the beginning.	Бирок адамды башынан эле таанып билүү деген нерсе бар.
Most of the time, he treated me well.	Көбүнчө ал мага жакшы мамиле кылчу.
You can go and see.	Барып карап көрсөң болот.
Stay in touch with the world at work every day.	Күн сайын жумушта дүйнө менен байланышта болуңуз.
We cannot read his mouth.	Биз анын оозун окуй албайбыз.
Tell him.	Муну ага айт.
Thus, they often lost.	Ошентип, алар көп учурда утулуп калышкан.
However, he could not look at her.	Анткен менен ал аны карай алган жок.
Unfortunately, I can’t do it after much effort.	Тилекке каршы, мен аны көп аракеттен кийин ишке ашыра албайм.
I was very excited that day.	Ошол күнү абдан толкундандым.
So this is really an opportunity to live.	Демек, бул чындыгында жашоого мүмкүнчүлүк.
The ball house called me very anxious.	Топ үйү мени абдан тынчсызданып чакырды.
However, this has been reported in clinical trials.	Бирок, бул клиникалык сыноолордо билдирилген.
He wanted them there.	Ал аларды ошол жерде каалаган.
He had already ended such a painful relationship.	Ал мындай азап-кайгысыз мамилелери мурда эле аяктаган.
Such material may be hard or soft.	Мындай материал катуу же жумшак болушу мүмкүн.
I do not intend to use weapons.	Мен курал колдонууну көздөбөйм.
It is his upbringing or his false thinking.	Бул анын тарбияланган маданияты же анын жалган ой жүгүртүүсү.
It wasted time and energy.	Бул убакытты жана энергияны текке кетирген.
You have to click it.	Сиз аны басышыңыз керек.
Insufficient supply increases prices.	Жетишсиз камсыз кылуу бааны жогорулатат.
I'm tired of fighting.	Уруштан чарчадым.
Suddenly the light came on.	Күтүлбөгөн жерден жарык күйүп кетти.
Still, he had a major presence at the show.	Ошентсе да, ал көргөзмөдө негизги катышуусу болгон.
Just from the blue sky.	Жөн эле көк асмандан.
I think we do a great job.	Менин оюмча, биз чоң иш жасайбыз.
Tomorrow they will show themselves.	Эртең алар өздөрүн көрсөтүшөт.
You really enjoyed this program.	Силерге бул программа абдан жакты.
Thus, man remains in complete control.	Ошентип, адам толук көзөмөлүндө калат.
He may think that it is because his wife has left him.	Ал аялынын аны таштап кеткенинин себеби деп ойлошу мүмкүн.
And he was writing this letter to tell their story.	Жана ал бул катты алардын окуясын айтып берүү үчүн жазып жаткан.
I want you to look at them carefully.	Аларды кылдаттык менен карап чыгышыңызды каалайм.
The light was so dim.	Жарык ушунчалык аз болчу.
There is no need for power and trouble.	Бийлик менен кыйынчылыктын кереги жок.
It shouldn't be here either.	Бул жерде да болбошу керек.
You understand the word.	Сиз сөздү түшүндүңүз.
He had long missed alcohol.	Ал көптөн бери ичимдикти сагынган.
He gives amazing numbers.	Ал укмуштуудай сандарды келтирет.
Some of them like it.	Алардын айрымдарына жагат.
Very cheap but effective.	Абдан арзан, бирок натыйжалуу.
After the first few weeks, we got together.	Биринчи бир нече жумадан кийин биз чогулуп калдык.
Nothing, he knew that.	Эч нерсеси жок, муну ал билген.
search for a general theory of behavior.	жүрүм-турумдун жалпы теориясын издөө.
It showed their true nature.	Бул алардын чыныгы мүнөзүн көрсөттү.
If they are open and not against dogs.	Алар ачык болсо жана иттерге каршы болбосо.
It was afternoon.	Түштөн кийин болчу.
The weapon is like a part of his body.	Курал анын денесинин бир бөлүгү сыяктуу.
I stood up straight.	Мен түз турдум.
We can't tell you anything else.	Сизге айта турган башка эч нерсе биздин колубуздан келбейт.
They had no chance to know.	Алардын билүүгө мүмкүнчүлүгү жок болчу.
But he continued to struggle.	Бирок ал күрөшүн уланта берди.
I was sure he was there.	Мен ал жерде экенине ишенгем.
Didn't come out.	Чыккан жок.
None of his old dog friends made him so happy.	Аны эски ит досторунун бири да мынчалык бактылуу кылган эмес.
It was a few minutes before he spoke again.	Ал кайра сүйлөй электе бир нече мүнөт өттү.
Anyone in the world can do it if they want to.	Кааласа дүйнөдө ким болбосун муну жасай алат.
This does not add any new features to our theory.	Бул биздин теорияга эч кандай жаңы өзгөчөлүк кошпойт.
The case was taken under control.	Иштер көзөмөлгө алынды.
He offered her whatever she wanted.	Ал ага эмнени кааласа ошону сунуштады.
He came in and told us to stand up.	Ал кирип келип, бизге турушубузду айтты.
This will solve your problem.	Бул сиздин көйгөйүңүздү чечет.
His eyes turned to his head again.	Анын көздөрү кайра башына айланды.
He leaned over and looked at his body.	Ал эңкейип, денени жакшылап карады.
Nobody said it was easy.	Эч ким аны жеңил болду деп.
Switch the device off and on again.	Аппаратты өчүрүп, кайра күйгүзүңүз.
I will not stay in this house.	Мен бул үйдө калбайм.
Needless to say what mine is.	Меники эмне экенин айтып кереги жок.
The best way to get there is by car.	Ал жакка баруунун эң жакшы жолу - унаа.
Other than these children, they are adults.	Бул балдардан башкасы чоңдор.
You cry a little, but don't let him see you.	Бир аз ыйлайсың, бирок анын көрүшүнө жол бербе.
See what you can spend for free.	Эмнени бекер коротсо болорун көрүңүз.
Of course, these would not be in the hands of anyone but the family.	Албетте, булар үй-бүлөдөн башка бирөөнүн колуна калмак эмес.
I know that you are good, kind, and honest.	Мен сенин жакшы, боорукер жана чынчыл экениңди билем.
He talked to her about books and music.	Ал аны менен китептер жана музыка жөнүндө сүйлөштү.
But do it faster.	Бирок тезирээк жаса.
As if he wanted to get it.	Аны алгысы келгендей.
Maybe he was afraid of that.	Балким ошондон корккондур.
All life was here.	Бардык жашоо бул жерде болгон.
They turned out very well.	Алар абдан жакшы болуп чыкты.
The game closes, but the music is still playing.	Оюн жабылат, бирок музыка дагы эле ойноп жатат.
Here is your boyfriend.	Мына сенин жигитиң.
I was three months old and they lost everything.	Мен үч айлык болчумун, алар баарын жоготушту.
Over and over, over and over.	Кайра-кайра, кайра-кайра.
It was difficult for me to make a medical decision.	Мага медициналык чечим кабыл алуу кыйынга турду.
But you weren't happy about that.	Бирок сен буга ыраазы болгон жоксуң.
So it's the default.	Ошондуктан ал демейки.
And this, you know, is the best of the best.	Жана бул, билесизби, эң мыктылардын эң жакшысы.
Well, good evening.	Мейли, кутман кеч.
He knew better than to answer.	Ал жооп бергенден көрө жакшы билген.
Many of the most popular shows have their own bands.	Эң популярдуу шоулардын көбүнүн өз топтору бар.
Later.	Кийинчерээк.
The first approach.	Биринчи мамиле.
It was a religion of peace.	Бул тынчтыктын дини болгон.
In all cases.	Бардык учурларда.
You need to download it.	Сиз аны жүктөп алышыңыз керек.
We will meet there immediately.	Биз ошол жерден дароо жолугабыз.
He just gets up and leaves.	Жөн эле туруп кетет.
This was not a story of continuous progress.	Бул тынымсыз прогресстин окуясы болгон эмес.
He could not understand.	Ал түшүнө алган жок.
No one will hold your hand.	Сенин колуңду эч ким кармабайт.
And again, V.	Жана дагы, В.
He barely lost.	Ал эптеп уттуруп жиберди.
They had to count how many times the group passed.	Алар топтун канча жолу өткөнүн санаш керек болчу.
Straight bottom.	Асты түз.
The investigation is ongoing.	Учурда тергөө амалдары жүргүзүлүүдө бойдон калууда.
Over the next two years.	Кийинки эки жылдын ичинде.
If you try to buy materials, we know about it.	Эгер сиз материалдарды сатып алууга аракет кылсаңыз, биз бул тууралуу билебиз.
Maybe they did it themselves.	Балким, алар өздөрү жасагандыр.
In bed.	Төшөктө.
I was hoping for more.	Мен андан да көп болот деп үмүттөнгөн элем.
He found seven wives, but none of them.	Ал жети аял тапты, бирок анын бири да жок.
He knew exactly how and where the message would spread.	Ал кабардын кантип жана кайда тарай турганын так билчү.
Now there was no taking them back.	Эми аларды кайтарып алуу болгон жок.
It was my world, it really was.	Ал менин дүйнөм болчу, ал чынында эле.
And he doesn't ask.	Анан ал сурабайт.
Don't forget to let me know when.	Качан болсо, мага кабарлап коюуну унутпаңыз.
They can take the office with them.	Алар кеңсени өздөрү менен кошо ала алышат.
I was burned.	Мен күйүп кеттим.
They are what is happening today.	Алар азыр, бүгүн болуп жаткан нерселер.
Talk about success.	ийгилик жөнүндө сүйлөшкүлө.
But this is just the beginning.	Бирок бул башталышы гана.
But he told them to retreat, and they did.	Бирок ал аларга артка чегинүүнү айтты, алар да кылышты.
Look at these buildings.	Бул имараттарды карагыла.
We have a way out.	Биздин чыгуу жолубуз бар.
I waited until the end.	Мен акырына чейин күттүм.
He did not rise too high.	Ал өтө бийик көтөрүлгөн жок.
In time, remembering him would kill me.	Убакыттын өтүшү менен аны эстегенде мени өлтүрмөк.
He was raised in a good family.	Ал жакшы үй-бүлөдө тарбияланган.
An individual may survive or die, but he or she cannot show “choice”.	Жеке адам аман калышы же өлүшү мүмкүн, бирок ал "тандоону" көрсөтө албайт.
The whole experience from start to finish was perfect.	башынан аягына чейин бүт тажрыйба кемчиликсиз болду.
I saw his soul.	Мен анын жанын көрдүм.
You stay awake and we sleep safely.	Сен сергек бол, биз коопсуз уктайлы.
He did it in his own time.	Ал өз убагында жасаган.
Four of them touched his shoulder.	Алардын төртөө анын далысына тийген.
But sometimes the infection does not go away.	Бирок кээде инфекция кетпейт.
The following year, he died of a heart attack.	Кийинки жылы ал жүрөгү жарылып каза болду.
And, of course, this is a completely different situation.	Анан, албетте, бул такыр башка жагдай.
I hope you like my blog!	Менин блогум сизге жагат деп ишенем!.
So that's good.	Демек, бул жакшы.
The test was another matter.	Сыноо башка маселе болчу.
But first they had to get there.	Бирок адегенде алар ошол жакка жетиши керек болчу.
The first evidence emerged.	Биринчи далил пайда болду.
You cross over and go to death twice more.	Аркы жактан өтүп, өлүмгө дагы эки жолу барасың.
Such methods are very effective.	Мындай ыкмалар абдан натыйжалуу.
But be careful.	Бирок сак бол.
I’m just trying to test the quality unit for the project.	Мен жөн гана долбоорго сапат бирдигин сынап көрүүгө аракет кылып жатам.
I'll go find it myself.	Мен өзүм барып табам.
My application has a list box.	Менин арызымда тизме кутучасы бар.
Violence was generally low.	Көбүнчө зомбулук аз болгон.
That was one of our goals.	Бул биздин максаттарыбыздын бири болчу.
A few seconds later he raised his head.	Бир нече секунддан кийин ал башын көтөрдү.
These people have no such knowledge and nothing to invite.	Бул адамдарда андай билим жок, чакыра турган эч нерсе жок.
The reaction does not seem to be specific.	Реакция конкреттүү эмес окшойт.
These have been discussed in detail in other articles.	Булар башка макалаларда майда-чүйдөсүнө чейин каралып чыккан.
The general has many years in the army.	Генералдын армияда көп жылдык жолу бар.
I had to hide my hatred for a long time.	Жек көрүүмдү көпкө жашырууга туура келди.
It was something.	Ал бир нерсе болчу.
It has less negative charge.	Анын терс заряды азыраак.
We don't need him to come and see us.	Анын бизге келип, көрүшүнүн кереги жок.
He rose into the air.	Ал абага көтөрүлдү.
I hope my experience helps others.	Менин тажрыйбам башкаларга жардам берет деп үмүттөнөм.
How very interesting.	Кандай абдан кызык.
You do this before you leave.	Сиз бул жерден кете электе ушундай кыласыз.
Of course, we need to change soon.	Албетте, биз жакында өзгөрүшүбүз керек.
But no place is supported by a record.	Бирок эч кандай жер рекорд менен колдоого алынбайт.
This is just a past experience.	Бул жөн гана өткөн тажрыйбалардан.
See you next night.	Кийинки түнү жолугабыз.
I feel like I’m playing with a lot of confidence.	Мен абдан ишеним менен ойноп жаткандай сезип жатам.
Then his parents came down.	Анан ата-энелери түшүп калышты.
Then he held out his hand.	Анан колун сунду.
He got out of the car and listened.	Ал машинадан түшүп, тыңшап турду.
First, the hind legs begin to grow.	Биринчиден, арткы буттары өсө баштайт.
This must be my father.	Бул менин атам болсо керек.
So make sure you know what you're doing.	Андыктан эмне кылып жатканыңызды чындап биле турганыңызга ишениңиз.
Child support for the benefit of children.	Балдарга алимент балдардын кызыкчылыгы үчүн.
Feel free to visit him.	Ага зыярат кылуудан тартынбаңыз.
He had been in place for a long time.	Ал көптөн бери ордунда болчу.
He continued and then asked her a question.	Ал сөзүн улантып, анан ага суроо берди.
Written by.	Жазылган.
Take your own risk.	Өзүңүздүн тобокелиңиз менен иш кылыңыз.
They checked to make sure there was nothing in his truck.	Алар анын жүк ташуучу унаасында эч нерсе жок экенин текшерүү үчүн текшеришти.
In the next steps, you will need to provide a link to your private key.	Кийинки кадамдарда жеке ачкычыңызга шилтеме беришиңиз керек болот.
I’m talking, maybe a mix of the two.	Мен айтып жатам, балким, экөөнүн аралашмасы.
He turned to the hall again.	Ал кайрадан залга бурулду.
In this regard, we should not oppose it.	Бул жагынан биз буга каршы болбошубуз керек.
In this case, the chances of success are low.	Мындай учурда ийгиликке жетүү мүмкүнчүлүгү төмөн.
You know what you're doing.	Сиз эмне кылып жатканыңызды билесиз.
This part is the same for all three systems.	Бул бөлүк үч система үчүн бирдей.
It's a warrior's.	Бул жоокердики.
We got it now.	Биз азыр алдык.
The story depends on not being taken.	Окуя алынган эмес көз каранды.
Now go my way and show me your gold.	Эми менин жолумдан кет да, мени алтыныңа көрсөт.
Text after text.	Тексттин артынан текст.
If the idea comes to you, it’s over.	Идея ичиңе кирсе, анда бүттү.
That's the whole code.	Бул бүт код.
No, this is not a car.	Жок, бул машина эмес.
They did not understand.	Алар түшүнгөн жок.
He is our sign.	Ал биздин белги.
This is my parents.	Бул менин ата-энемдир.
Talk to him.	Ага сүйлөө.
It gives us two and a half hours.	Бул бизге эки жарым саат берет.
Believe in yourself a little.	Өзүңүзгө бир аз ишениңиз.
I'm not interested in meeting his friends.	Мен анын достору менен жолугушууга кызыкпайм.
Do nothing with them where you are.	Сен турган жерде алар менен эч нерсе кылба.
Come on, they started this way, he said let's go.	Жүр, бул жолду башташты, кетели деди.
He recognized only two.	Ал экөөнү гана тааныды.
Of course, his speech did not have the desired effect.	Албетте, анын сүйлөгөн сөзү каалагандай натыйжа берген жок.
You get there and you get there in a piece.	Сиз ошол жерге жетесиз жана ал жерге бир бөлүктө жетесиз.
The model in this box represents the same figure in the game.	Бул кутучадагы модель оюндагы ошол эле фигураны билдирет.
Blood is weak.	Кан алсыз.
In this study, we contributed to this effort in three different ways.	Бул изилдөөдө биз бул аракетке үч түрдүү жол менен салым коштук.
But there is nothing to do.	Бирок, кыла турган эч нерсе жок.
Then he can protect us.	Ошондо ал бизди коргой алат.
Therefore, error analysis is reported in detail.	Ошондуктан, ката анализи деталдуу түрдө билдирилет.
They found mixed results.	Алар аралаш натыйжаларды табышкан.
The process takes a few seconds.	Процесс бир нече секундду талап кылат.
Time will tell.	Аны убакыт көрсөтөт.
This is wonderful.	Бул сонун.
Not the best, not the worst.	Эң жакшы эмес, эң жаманы эмес.
We are a family.	Биз үй-бүлөбүз.
It can even be scary.	Ал тургай, коркунучтуу болушу мүмкүн.
Then he laughed.	Анан күлүп койду.
This movie is great.	Бул кино абдан жакшы.
Even after everything they did to him.	Алар ага кылган бардык нерседен кийин да.
I said if he had.	Мен ал бар болсо дедим.
They are just memories.	Алар жөн гана эскерүүлөр.
Engine room.	Мотор бөлмөсү.
His hair was too long for a man's.	Чач эркектикине өтө узун болчу.
I want to know how long they are.	Мен алардын канчалык узун экенин билгим келет.
Unfortunately, they were too big to accommodate easily.	Тилекке каршы, алар оңой жайгаштыруу үчүн өтө чоң болгон.
I will kill him.	Мен аны өлтүрөм.
It just came out a little bit.	Бир аз эле чыгып калды.
You got it right.	Сиз туура түшүндүңүз.
He left his business card.	Ал анын визиттик картасын калтырып кеткен.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болчу.
How creative.	Кандай чыгармачыл.
This is more difficult than using big words a lot.	Бул чоң сөздөрдү көп колдонууга караганда кыйыныраак.
Otherwise, they were young.	Башкасы жок, алар жаш эле.
This means that design elements are created with function in mind.	Бул дизайн элементтери функцияны эске алуу менен түзүлгөн дегенди билдирет.
I learned that information about him was in military files.	Мен ал тууралуу маалымат аскер делолорунда бар экенин билдим.
But it was not over yet.	Бирок али бүтө элек болчу.
Everything will fall.	Баары жыгылып калат.
But it is better to work from that point of view.	Ал эми ошол көз карашта иштөө жакшы.
I heard "son," probably a father.	Мен "уул" дегенди уктум, ата болсо керек.
Their history is still my main focus.	Алардын тарыхы дагы эле менин негизги көңүлүм.
Fill my soul with light.	Жанымды нурга толтур.
There was no need for that.	Мунун кереги жок болчу.
Two months later, a court hearing was held.	Эки айдан кийин соттук отурум болду.
It is light and clean.	Бул жарык жана таза.
Keep up the good work.	Ишиңизди уланта бериңиз.
Each cell was in a different animal.	Ар бир клетка ар башка жаныбарда болгон.
Water treatment systems have been around for many years.	Суу тазалоо системалары көп жылдар бою бар.
This time everything will be different.	Бул жолу баары башкача болот.
I can move now.	Мен азыр кыймылдай алам.
This sounds like a reasonable task.	Бул жөндүү тапшырма катары угулат.
It's too big to put it here.	Аны бул жерге коюу өтө чоң.
One can only hope for the best.	Адам эң жакшысын үмүт кыла алат.
That doesn't define it.	Бул аны аныктабайт.
He is worried about the market.	Ал базардан тынчсызданып жатат.
And zero everywhere else.	Жана башка бардык жерде нөл.
But maybe not as you think.	Бирок балким сиз ойлогондой эмес.
The camp was their world.	Лагер алардын дүйнөсү болчу.
But this is not the rule, especially.	Бирок бул эреже эмес, өзгөчө.
My tears are for the latter.	Менин көз жашым акыркысы үчүн.
In fact, the language of art.	Чындыгында искусствонун тили.
No one did anything.	Эч ким эч нерсе кылган жок.
I'll let you know later.	Мен сизге кийинчерээк чоо-жайын билдирем.
He did not appear to her.	Ал анын көзүнө көрүнгөн жок.
He did not accuse me.	Ал мени айыптаган жок.
Everything makes me cry.	Баары мени ыйлатат.
He could not think of what to do next.	Ал мындан ары эмне кыларын ойлоно алган жок.
I saw it first, and then I didn't see it.	Биринчи көрдүм, анан көрбөдүм.
Imagine you are at home at my age.	Элестеткиле, сен менин жашымда үйдө жашасаң.
Treatment depends on the underlying cause.	Дарылоо негизги себепке жараша болот.
There was no open space.	Ачык жер жок болчу.
So we told them who we were.	Ошентип, биз аларга ким экенибизди айттык.
I invited you there.	Мен сени ошол жакка чакырдым.
It's easier than you think.	Бул сиз ойлогондон да оңой.
I haven't finished two books yet.	Эки китепти али бүтө элекмин.
It's worth it.	Бул татыктуу.
Once you experience that feeling, you no longer want it.	Мындай сезимди бир жолу башынан өткөргөндөн кийин, кайра аны каалабайсың.
So this house means work and service.	Ошондуктан бул үй жумушту жана кызматты билдирет.
Two issues are at play.	Эки маселе ойноп жатат.
Of course he had water.	Албетте, анын суусу бар болчу.
We have to get out of here now.	Биз азыр бул жерден кетишибиз керек.
It's too hot here.	Бул жерде абдан ысык.
No pain no gain.	Аракетсиз пайда жок.
Use would be to use.	Колдонуу колдонуу үчүн болмок.
But it is very difficult to plan for the future.	Ал эми келечекке пландаштыруу абдан кыйын.
This includes most men.	Буга көпчүлүк эркектер кирет.
Fear of religion itself.	Динден коркуу өзү.
Girls need to rest.	Кыздарга эс алуу керек.
He never fell.	Ал эч качан жыгылган эмес.
You are not an ideal person.	Сиз идеалдуу адамсыз.
I thought it was an interesting way to address these issues.	Мен бул маселелерди кароонун кызыктуу жолу деп ойлодум.
He could never go to the left.	Ал эч качан сол жагына бара алган эмес.
Made with the right things to get good communication and signal.	Жакшы байланыш жана сигнал алуу үчүн туура нерселер менен жасалган.
I was finally told that he was dead.	Акыры мага анын өлүп калганын айтышты.
He has made your master very sad.	Ал сенин кожоюнуңду аябай капа кылды.
Some questions for you.	Сиз үчүн кээ бир суроолор.
It really took some time to move on to the real story.	Андан ары чыныгы окуяга өтүү үчүн чындап эле бир аз убакыт талап кылынды.
You go now and relax.	Сен азыр барып эс ал.
He stepped in the direction of the gun.	Ал мылтыктын жолуна кадам таштады.
He stared out the second-floor bedroom window.	Ал экинчи кабаттагы уктоочу бөлмөсүнүн терезесинен карап турду.
I think that was part of the story.	Мен бул окуянын бир бөлүгү болгон деп ойлойм.
If you know why this happened, let us know here.	Эмне үчүн мындай болгонун билсеңиз, бул жерде бизге кабарлаңыз.
I want to make it easier for the user to choose.	Мен колдонуучуга тандоону жеңилдетгим келет.
Therefore, this model may not be representative of the general population.	Ошондуктан, бул үлгү жалпы калктын өкүлү болушу мүмкүн эмес.
The wedding is over.	Той бүттү.
We want to emphasize that our relationship is not new.	Биздин мамилебиз жаңы эмес экенин баса белгилеп кеткибиз келет.
You just choose where you want to go.	Сиз жөн гана баргыңыз келген жерди тандайсыз.
He shouldn't.	Ал кылбашы керек да.
Get out of the building.	Имараттан чык.
I believe in politics.	Мен саясатка ишенем.
They don’t know what it means to work for something.	Алар бир нерсе үчүн иштөө деген эмне экенин билишпейт.
I went back inside.	Мен кайра ичкери кирдим.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
It was the same when they shared the blood.	Алар канды бөлүшкөндө, ошол эле.
All but two of his lists have been removed.	Анын тизмесиндеги экөөнөн башкасынын баары жок кылынды.
That's all.	Болгону ушул.
It’s a long and expensive journey.	Бул узак жана кымбат жол.
I don't know if the balance has changed.	Баланс өзгөрдүбү, билбейм.
It was the same thing, really.	Ушундай эле нерсе болчу, чын эле.
Personally not the best, but good for me.	Жеке мыкты эмес, бирок мен үчүн жакшы.
I had to do this for my children.	Мен муну балдарым үчүн жасашым керек болчу.
In fact, know your social network like your best friend.	Чындыгында, эң жакын досуңдай социалдык тармакты бил.
I was not beaten at home.	Мени үйүмдө эч ким сабаган эмес.
Then he goes to the market.	Анан ал базарга барат.
Seen and unheard.	Көрүнгөн жана укпаган.
How come you didn't come home every day.	Кантип күндөп үйгө келбей калдың.
Some classes are associated with a specific starting point.	Кээ бир класстар белгилүү бир башталгыч чекит менен байланышкан.
And this is completely reasonable.	Жана бул толугу менен акылга сыярлык.
We don't need to stay.	Бизге калуунун да кереги жок.
It was an exercise, not real life or death.	Бул чыныгы жашоо же өлүм эмес, машыгуу болчу.
The request was therefore denied.	Ошондуктан өтүнүч четке кагылды.
I turn my attention back outside the car.	Көңүлүмдү кайра машинанын сыртына бурам.
I'm not having fun.	Мен көңүл ачкан жокмун.
The image was the same in all areas.	Сүрөт бардык аймакта бирдей эле.
It won’t or won’t, however.	Болбойт же болбойт, бирок.
You don't want people to criticize you, he said.	Элдин сизди жамандашын каалабайсыз, деди ал.
But he wants to come back.	Бирок ал кайтып келет.
That was thirty seconds, maybe a minute.	Мына, отуз секунд, балким, бир мүнөт болду.
But they return immediately.	Бирок алар дароо кайтып келишет.
It was like a bad dream.	Бул жаман түш сыяктуу эле.
It really works.	Бул чынында эле иштейт.
Today is.	Бүгүн.
It was five to six in the afternoon.	Бул түштөн кийин, бештен алтыга чейин болгон.
You can rule the world.	Сиз дүйнөнү башкара аласыз.
But do not rush to judgment.	Бирок соттоого шашылбаңыз.
That's not all.	Мунун баары эмес.
Have you ever thought you could do something?	Сиз бир нерсе кыла алам деп ойлодуңуз беле.
According to his son, he has no alcohol problems.	Уулунун айтымында, анын ичимдик маселеси жок.
I have to say it really went a little far.	Бул чындап эле бир аз алыска кеткенин айтышым керек.
I love everything about this blog.	Мен бул блог жөнүндө баарын жакшы көрөм.
There was no sign of concern on his face.	Алардын жүздөрүндө ал үчүн эч кандай тынчсыздануу байкалган жок.
There were no serious security concerns.	Коопсуздук боюнча олуттуу кооптонуулар болгон жок.
Be careful, my friend.	Сак бол, досум.
We are in the world, but we are not in this world.	Биз дүйнөдөбүз, бирок бул дүйнөдө эмеспиз.
You are currently in your element.	Учурда сиз өзүңүздүн элементиңиздесиз.
We, of course, are open about it.	Биз, албетте, буга ачык маанай менен карайбыз.
In a sense, he has his own mind.	Мындайча айтканда, өзүнүн акылы бар.
There were many people inside, but none came out.	Ичинде көп адамдар бар эле, бирок эч кимиси чыкпай калды.
I live those ten minutes now.	Мен азыр ошол он мүнөт жашайм.
One would be wrong.	Бири туура эмес болуп калат.
In fact, I thought I would do it myself.	Чынында мен өзүм жасайм деп ойлогом.
Things are going well.	Иштер жакшы жүрүп жатат.
Anything else and personal care becomes very difficult.	Андан башка нерсе жана жеке кам көрүү өтө татаал болуп калат.
Fill in some fields, but do not fill in others.	Айрым жерлерди толтуруңуз, бирок башкаларын толтурбаңыз.
I was ten years old.	Мен он жашта элем.
He leaned against the door.	Ал эшикке жөлөндү.
I know that too.	Муну мен да билем.
Of course, this does not mean that nothing has been obtained.	Албетте, бул эч нерсе алынган жок дегенди билдирбейт.
Everyone agreed.	Ар бири макул болду.
But the weather is great.	Бирок аба ырайы сонун.
Very important.	Өтө маанилүү.
They knew me.	Алар мени билишчү.
At least it looks like that.	Жок дегенде, ушундай көрүнөт.
And boy, is the ball game there.	Ал эми бала, топ оюну ошол жерде.
At this time of year, they seem to be on fire.	Жылдын ушул маалында алар күйүп жаткандай көрүнөт.
The men entered the water in the afternoon.	Эркектер сууга түштөн кийин киришкен.
Look what is happening.	Эмне болуп жатканын кара.
The others returned to the waiting room.	Башкалар күтүп турган бөлмөгө кайра барышты.
He will say so.	Ал да айтмакчы.
Describe what you think you did to the other person.	Башка адамга эмне кылганыңыз зыян деп ойлой турганыңызды сүрөттөп бериңиз.
The day of the action.	Акция болгон күн.
I'm calling my brother again, we'll go tomorrow.	Мен агама кайра чалып жатам, эртең экөөбүз барабыз.
The view was very hot and made me very wet.	Көрүү абдан ысык жана мени абдан нымдуу кылды.
We had a son.	Экөөбүздүн уулдуу болчубуз.
I try to do my best.	Колдон келишинче жасаганга аракет кылам.
I asked him if there were any dead.	Мен андан өлгөндөр барбы деп сурадым.
However, this may not be entirely true.	Ошентсе да, бул толугу менен чындыкка дал келбеген жагдайлар болушу мүмкүн.
It was a familiar thing.	Бул тааныш нерсе болчу.
So soon you had a positive test.	Ошентип, көп өтпөй сиз оң тесттен өткөндө болду.
It's all because of one person.	Баары бир адамдын айынан.
The events are there.	Окуялар ошол жерде.
In this way, you open the door to real personal change.	Ушундай кылып, сиз чыныгы жеке өзгөрүүлөрдүн эшигин ачасыз.
But that's not the point, "he continued.	Бирок кеп анда эмес, — деп улантты ал.
Power, the statement said.	Күч, деп айтылат билдирүүдө.
The man wants to.	Эркек каалайт.
I turned and looked out the window again.	Мен бурулуп кайра терезени карадым.
You make a lot of promises to your customers.	Сиз кардарларыңызга аз эмес убада бересиз.
Murder in such weather.	Мындай аба ырайында киши өлтүрүү.
They are things.	Алар нерселер.
Just play again and again.	Жөн эле кайра-кайра ойноо.
Family and teachers should be valued together.	Үй-бүлө менен мугалимдерди чогуу баалаш керек.
The future of this building is unclear.	Бул имараттын келечеги бүдөмүк.
He approached.	Ал жакын калды.
They are very real.	Алар абдан реалдуу.
This does not include those without a number.	Буга номери жоктор кирбейт.
One will suffice.	Бири жетиштүү болот.
Whatever the family business, he was fired.	Кандай гана үй-бүлөлүк бизнес болсо да, ал иштен айдалды.
Your time is coming.	Сиздин убактыңыз келет.
Maybe you are.	Балким сендирсиң.
But no one asked him.	Бирок андан эч ким сураган эмес.
To prove that he has power.	Анын күчү бар экенин далилдеш үчүн.
What, like a storm, like a storm behind a glass.	Эмне, бороон сыяктуу, айнектин артындагы бороон сыяктуу.
This is a great gift and responsibility.	Бул чоң белек жана жоопкерчилик.
Others follow.	Башкалар ээрчишет.
You've been apart for a long time.	Сиз көптөн бери бөлөк жүрөсүз.
People can play.	Эл ойной алат.
He wanted to go to her house now.	Ал азыр анын үйүнө барып калгысы келди.
The video has attracted worldwide attention.	Видео дүйнө жүзү боюнча көңүл бурган.
Two of them, actually.	Алардын экөө, чынында.
I walked the streets to see what else had changed.	Мен дагы эмне өзгөргөнүн көрүү үчүн көчөлөрдү кыдырдым.
He went to the far corner, to the upper corner.	Ал алыс тарапка, үстүнкү бурчка кетти.
Whenever he wants.	Ал каалаган убакта.
These two schools cannot be distinguished from each other.	Бул эки окуу жайдын бири-биринен айырмаланышы мүмкүн эмес.
Displays the download screen.	Жүктөө экраны көрсөтөт.
Give only the best to your skin.	Териңизге эң жакшысын гана бериңиз.
I pushed the chair back.	Мен отургучту артка түртүп туруп калдым.
He noticed her body from the outside.	Ал сырттан денесин байкаган.
It is a pure mind.	Бул таза акыл-эс.
God will help me, yes.	Кудай мага жардам берет, ооба.
It was clear that this was my life now.	Бул азыр менин жашоом экени көрүнүп турду.
He will not try to kill you.	Ал сени өлтүрүүгө аракет кылбайт.
Go straight ahead.	Түз алдыга барыңыз.
You don't have to.	Сен керек эмессиң.
We loved that girl.	Биз ал кызды сүйчүбүз.
But he has only one.	Бирок анын бирөө гана бар.
Or what's left of it.	Же андан эмне калды.
I can't tell you exactly which feature you need.	Мен сизге кайсы функция керек экенин так айта албайм.
Even more than now.	Ал тургай азыркыдан да көбүрөөк.
We do not have to die.	Биз да өлүшүбүз керек эмес.
So far no one was able to send in the perfect solution.	Буга чейин эч ким макул боло элек.
Everything can happen here.	Бул жерде баары болушу мүмкүн.
It takes care of complex work.	Бул татаал иштин камын көрөт.
He did not know if there was a right way.	Ал туура жол бар же жок экенин билген жок.
Look at me.	Мени карап.
Perhaps another question comes to mind.	Балким дагы бир суроо ойго келет.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
Then the systems broke down.	Ошондо системалар бузулду.
We will tell them about it at another time.	Бул тууралуу аларга башка убакта айтабыз.
He decided not to live in this particular darkness anymore.	Ал мындан ары бул өзгөчө караңгылыкта жашабоону чечти.
He loved this place.	Ал бул жерди жакшы көрчү.
Use it and do it with your family and friends.	Пайдаланыңыз жана муну үй-бүлөңүз жана досторуңуз менен жасаңыз.
He too survived.	Ал да аман калды.
Good time to show my face.	Жүзүмдү көрсөтүүгө жакшы учур.
I don't think this year will bring us either.	Бул жыл бизге да алып келбейт деп ойлойм.
Maybe the name just sounds great.	Балким, аты жөн гана сонун угулат.
This well is dry.	Бул кудук кургак.
He will thank you later.	Ал кийин сага рахмат.
Now that life is over.	Эми ал жашоо бүттү.
I'll go straight.	Мен түз чыгам.
We want to know how.	Биз кантип билгибиз келет.
Then he comes back as if nothing had happened.	Анан эч нерсе болбогондой кайра келет.
I began to feel some hope for myself again.	Мен өзүм үчүн кайрадан кандайдыр бир үмүттү сезе баштадым.
Give me a break.	Мага тыныгуу бер.
He had nothing in this world.	Анын бул дүйнөдө эч нерсеси жок болчу.
No, that was wrong.	Жок, бул туура эмес болчу.
Cut it all out.	Баарын кесип.
No one thought the series would last more than a season.	Сериал бир сезондон ашык созулат деп эч ким ойлогон эмес.
Flow is a process that takes place over time.	Агым - бул убакыттын өтүшү менен ишке ашуучу процесс.
It was nine o'clock.	Саат тогузда болчу.
We knew nothing about the lines.	Биз линиялар жөнүндө эч нерсе билген эмеспиз.
He continued in front of her as he did behind her.	Ал артындагыдай эле анын алдында да улана берди.
It was not even possible to get it.	Жада калса муну да алууга мүмкүн болгон жок.
Feel your chest rise and fall.	Көкүрөгүңүздүн көтөрүлүп, түшүп жатканын сезиңиз.
It's incredibly perfect.	Бул укмуштуудай кемчиликсиз.
the amount involved and the results obtained.	тартылган сумма жана алынган натыйжалар.
However, the results are more or less similar.	Бирок, натыйжалар аздыр-көптүр окшош.
It was convenient.	Ал ыңгайлуу болчу.
All colors are affected.	Бардык түстөр таасир этет.
During this time, she was able to believe that she was another woman.	Бул убакыттын ичинде ал анын башка аял экенине ишенүүгө мүмкүнчүлүк берген.
We need these families here.	Бул үй-бүлөлөр бизге бул жерде керек.
I laughed at how easy it was.	Мен бул канчалык оңой экенине күлдүм.
He knew he could not provide for himself.	Ал өзүн камсыз кыла албай калганын билди.
We do not know exactly what that means.	Биз анын эмнени билдирерин так түшүнгөн жокпуз.
And never allow them to dominate.	Жана аларга эч качан үстөмдүк кылууга жол бербегиле.
Two more parties came in after us and left before us.	Бизден кийин дагы эки партия кирип, бизден мурун чыгып кетти.
We don't talk much now.	Биз азыр көп сүйлөбөй калдык.
And he seems to be right.	Анан анын айтканы туура окшойт.
When an object moves, you need to reposition it.	Объект кыймылдаганда, анын ордун жаңыртышыңыз керек.
By the way, adults should not experience this either.	Айтмакчы, чоңдор да муну башынан өткөрбөшү керек.
He had just called her.	Ал жакында эле аны чакырып жиберди.
There was a lot of debate about which was better.	Кайсысы жакшы экени боюнча көп талаш-тартыштар болду.
But that didn't mean anything.	Бирок бул эч нерсе билдирген эмес.
They seemed very grateful together.	Алар чогуу абдан ыраазы көрүндү.
But it would be interesting if this was done.	Бирок, бул ишке ашырылса, кызыктуу болмок.
I love this song.	Мен бул ырды сүйөм.
He left it too long, let it go too far.	Ал аны өтө эле көпкө калтырган, өтө көп чыгып кетсин.
They were whole.	Алар бүтүн болгон.
That means more money for more important things.	Бул дагы маанилүү нерселер үчүн көбүрөөк акча дегенди билдирет.
This was his first medical and professional experience with animals.	Бул анын жаныбарлар менен болгон биринчи медициналык жана кесиптик тажрыйбасы болгон.
I'll discuss it later.	Мен аны менен кийинчерээк талкуулайм.
Take off half of my clothes and put your tongue around my neck.	Кийимимдин жарымын чечип, тилиң алкымымда.
He can give it to you.	Ал сага бере алат.
Growth in the coming months.	Жакынкы айларда өсүш.
The songs were interesting.	Ырлары кызык экен.
Just pushed.	Жөн эле түртүп койду.
We hope this is understandable.	Бул түшүнүктүү деп үмүттөнөбүз.
There is also a third party approach to some materials.	Кээ бир материалдарга үчүнчү жактын мамилеси да бар.
He did not believe in anything.	Ал эч нерсеге ишенген жок.
Your project requested a request that could not be saved at this time.	Долбооруңуз ушул учурду сактай албаган өтүнүчтү сурады.
He turned back cautiously.	Этияттык менен артка бурулду.
So this is not really the answer.	Демек, бул чындыгында жооп эмес.
It was hard to imagine that he was not dead.	Анын өлбөгөнүн элестетүү кыйын эле.
That's right, this was news.	Ал туура, бул жаңылык болгон.
I wish you good luck.	Мага ийгилик каалайм.
He also hated to ask them.	Анан дагы алардан сураганды жаман көрчү.
You are in a position to do something about it.	Сиз бул жөнүндө бир нерсе кыла турган абалдасыз.
Never say anywhere.	Эч качан эч жерде айтпа.
You had good friends, you had love.	Сенин жакшы досторуң бар, сүйүүң бар болчу.
How to find people who want a career, not a job.	Жумуш эмес, карьера каалаган адамдарды кантип тапса болот.
We have the following two main observations.	Бизде төмөнкү эки негизги байкоолор бар.
Maybe there is a reason for your goal.	Балким сиздин максатыңызга себеп бардыр.
No one died.	Эч ким өлгөн жок.
Something else is happening.	Дагы бир нерсе болуп жатат.
Sorry, that means it's broken.	Кечиресиз, бул бузулган дегенди билдирет.
The things of the other world are impossible.	Башка дүйнөнүн нерселери мүмкүн эмес.
How people use it is their business.	Эл аны кантип колдонот, алардын иши.
We have forgotten some goals.	Биз кандайдыр бир максаттарды унутуп койдук.
Everyone wanted to talk to him.	Баары аны менен сүйлөшкүсү келди.
Not the best shot.	Мыкты кадр эмес.
All facts and circumstances must be taken into account.	Бардык фактылар жана жагдайлар эске алынууга тийиш.
He hoped for a greater test.	Ал мындан да чоң сыноого үмүттөнгөн.
The game has a different meaning for each team.	Оюн ар бир команда үчүн ар кандай мааниге ээ.
They will probably give you a few tests too.	Алар, балким, сизге да бир нече сыноо өткөрүшөт.
I have never seen anything like this on earth.	Мен эч качан жердегидей нерсени көргөн эмесмин.
But now it never seems to work.	Бирок азыр ал эч качан иштебейт окшойт.
Most of them.	Алардын көбү.
I wanted to be closer.	Мен жакыныраак болгум келди.
Did the cat catch your tongue?	Тилиңди мышык алдыбы?
Users too.	Колдонуучулар да.
I think women really need to do more of them.	Менимче, аялдар, чынында эле, алар дагы көп нерсе кылышы керек.
They let him go.	Алар аны коё беришти.
They were his friends.	Алар анын достору болгон.
One person said the update would not be loaded.	Бир адам жаңыртуу жүктөлбөй турганын билдирди.
I began to believe his story.	Мен анын окуясына ишене баштадым.
I have to have.	Менде бар болушу керек.
His uniform was built and built throughout the year.	Анын формасы жыл бою курулган жана курулган.
I knew from the beginning that he was in trouble.	Мен башынан эле анын көйгөйлүү экенин билчүмүн.
Yes, they were right.	Ооба, алар туура эле.
By using this website you agree.	Бул веб-сайтты колдонуу менен сиз макул болосуз.
don't worry.	кабатыр болбо.
Change the landing page.	Ачылыш барагын өзгөртүңүз.
Women are not usually required to cover their hair.	Адатта, аялдардын чачтарын жабуу талап кылынбайт.
But now no one is giving us a number for it.	Бирок ал үчүн азыр бизге эч ким цифра бербей жатат.
But not in adults.	Бирок чоңдордо эмес.
Pour the stock into the pan with the milk.	Сүт менен көмөч казанга кампа куюп.
We are building an office building.	Биз кеңсе имаратын куруп жатабыз.
It had just begun for him.	Ал үчүн жаңы эле башталды.
They are telling you that they feel happy and safe.	Алар сага өздөрүн бактылуу жана коопсуз сезип жатканын айтып жатышат.
In this context, the story would simply go.	Бул контекстте окуя жөн эле жолго түшмөк.
I like the band at the end of the song.	Мага ырдын аягындагы топ жагат.
This is not a mechanism for politics.	Бул саясат үчүн механизм эмес.
He shook his hand before sitting down on the opposite side of the small desk.	Ал чакан партанын карама-каршы жагына отурардын алдында сунуш кылынган колун кысып алды.
These two models could be something we build.	Бул эки модель биз кура турган нерсе болушу мүмкүн.
Or he to her.	Же ал ага.
It works.	Бул иштейт.
I want you back.	Мен сени кайра каалайм.
Couples eat.	Жубайлар жегиле.
He could not bring anyone.	Ал эч кимди алып келе алган жок.
This is a must see !.	Бул бирин көрүшү керек!.
It starts with the wrong foot.	Бул туура эмес буттан башталат.
No restrictions.	Эч кандай чектөөлөр.
Gender differences in the structure of interests.	Кызыкчылыктардын структурасындагы гендердик айырмачылыктар.
You describe everything beautifully.	Сиз баарын эң сонун сүрөттөп бересиз.
He has a good catch game and a solid break game.	Ал жакшы кармап оюну жана катуу тыныгуу оюну бар.
It could be me.	Бул мен болушу мүмкүн.
You can connect with the experience page and be others.	Сиз тажрыйба барагы менен байланышып, башкалар боло аласыз.
But he did it with them.	Бирок ал муну алар менен кылган.
I think they can be very helpful.	Алар абдан пайдалуу болушу мүмкүн деп ойлойм.
Hold until spring.	Жазга чейин кармаңыз.
Now he wants to take it away.	Эми ошону алып кеткиси келип жатат.
It does not say what he can do or where he will go.	Ал эмне кыла алат, кайда барары айтылбайт.
The man took another step forward with his hands.	Эркек колдорун бир аз алдыга карай дагы бир кадам таштады.
It is more than a religion.	Бул динден да көбүрөөк.
The smell of it filled me with bad feelings.	Анын жыты эле мени жаман сезимдерге толтурду.
See my comments.	Менин комментарийлеримди кара.
New and mass customer.	Жаңы жана массалык кардар.
This example is a problem for me.	Бул мисал мен үчүн көйгөй жаратат.
It was a good move.	Бул жакшы кадам болду.
I think so too.	Мен да ошондой деп ойлойм.
And when they are, you have to be with them.	Жана алар болгондо, сен алардын жанында болушуң керек болот.
Easy to find, lots of parking.	Табуу оңой, унаа токтоочу жайлары көп.
Do not deceive yourself.	Өзүңдү алдаба.
This is a good and a bad thing.	Бул жакшы жана жаман нерсе.
So if they put us there, our followers will benefit.	Ошентип, алар ошол жерге коюшса, бизди ээрчигендер пайда көрө алышат.
You set a record.	Сиз рекорд койдуңуз.
And so it happened.	Анан ушундай болгон.
I think that’s why they are so low.	Менимче, ошон үчүн алар абдан төмөн.
We have developed a serious and unique solution.	Биз олуттуу жана уникалдуу чечим иштеп чыктык.
We left him.	Биз аны таштап койдук.
Find the child.	Баланы тап.
No one was injured.	Жабыркагандар болгон жок.
I have to believe that.	Мен буга ишенишим керек.
I had a hard time keeping track of them.	Мен аларды эсепке алуу кыйынга турду.
They offer you the tools of power.	Силерге бийликтин куралдарын сунуштап жатышат.
The world is changing faster than ever before.	Дүйнө мурда болуп көрбөгөндөй тез өзгөрүүдө.
This is a separate story, but not now.	Бул өзүнчө бир окуя, бирок азыр эмес.
Of course, this conclusion is not without support.	Албетте, бул корутунду колдоосуз эмес.
But he did not enter the apartment.	Ал эми батирге кирген эмес.
I really loved you.	Мен чындыгында сени жакшы көрчүмүн.
Spread the love, be kind and pay it forward.	Сүйүүнү жайылтыңыз, боорукер болуңуз жана аны алдыга төлөңүз.
He believed in his system.	Ал өзүнүн системасына ишенген.
This is a fake group.	Бул жалган топ.
It was no coincidence that I was his daughter.	Бекеринен анын кызы болгон эмесмин.
All of these ideas sound good.	Бул идеялардын баары жакшы угулат.
There was traffic nearby.	Жакын жерде кыймыл болду.
Communication at home improves.	Үйдө баарлашуу жакшырат.
It’s not the most useful, but it’s still something.	Бул эң пайдалуу эмес, бирок дагы эле бир нерсе.
Unfortunately there is a struggle.	Тилекке каршы кармаш бар.
We would do it ourselves.	Муну өзүбүз кылмакпыз.
Otherwise, you get the result of another message.	Болбосо, сиз башка билдирүүнүн жыйынтыгын аласыз.
And people are different, so they create different things.	Жана адамдар ар кандай, ошондуктан алар ар кандай нерселерди жаратышат.
So fix it.	Андыктан оңдоңуз.
A few years, but still good stories.	Бир нече жыл, бирок дагы эле жакшы окуялар.
I can't help it.	Мен буга жардам бере албайм.
This is something the family themselves moved to years ago.	Бул үй-бүлөнүн өздөрү жыл мурун көчүп келген нерсе.
It is good that you are entering therapy.	Терапияга кирип жатканыңыз жакшы.
Performed statistical analysis.	Статистикалык анализдерди жасады.
Nobody expected that from him.	Андан муну эч ким күткөн эмес.
For a while, none of us said anything.	Бир топко чейин эч кимибиз эч нерсе дебедик.
It was a beer band.	Бул пиво тобу болчу.
I have the same problem.	Менин башымда дал ушундай көйгөй бар.
Because the water does not stop.	Себеби, суу токтобойт.
In addition, the discussion was the same.	Мындан тышкары, талкуу ошол эле.
It's been a month since I came to work.	Менин жумушума келгениме бир ай болду.
Degree in history.	Тарых боюнча даража.
The corpse is quiet, on that side anyway.	Өлүк тынч, баары бир ошол тарапта.
We did not have that.	Бизде андай болгон эмес.
But it means more communication.	Бирок бул көбүрөөк байланышты билдирет.
Looks like a lot of work.	Иш көп окшойт.
The green movement has become another form of his experimental art.	Жашыл кыймыл анын эксперименталдык искусствосунун дагы бир түрү болуп калды.
I hardly deal with them.	Мен алар менен дээрлик мамиле кылбайм.
But they could not put it into practice.	Бирок алар аны ишке киргизе алышкан жок.
This was his last show.	Бул анын акыркы шоусу болчу.
I don't want to leave each other with bad feelings.	Экөөбүздүн бири-бирибизди жаман сезимдер менен таштап кетишибизди каалабайм.
Their lunches are a wonderful dinner with the family.	Алардын түшкү тамактары, үй-бүлөсү менен сонун кечки тамак.
I was not against it.	Мен буга каршы болгон жокмун.
You saw with your own eyes what he did.	Анын эмне кылганын өз көзүң менен көрдүң.
He turns around and looks me in the eye.	Ал ордунда бурулуп, менин көзүмө карайт.
The court may not set such an assessment on appeal.	Апелляциялык даттанууга сот мындай бааны коё албайт.
This can be better or worse for your design.	Бул сиздин дизайныңыз үчүн жакшыраак же жаманыраак болушу мүмкүн.
I hope you liked it of course.	Мен, албетте, сизге жакты деп үмүттөнөм.
I think this is the right thing for my room.	Менин оюмча, бул менин бөлмөм үчүн эң туура нерсе.
He has a great sense of color.	Ал түстөрдүн улуу сезимине ээ.
Continue to the third planet.	Үчүнчү планетаны көздөй улантыңыз.
Yes, we are more comfortable with him than with our family.	Ооба, үй-бүлөбүзгө караганда биз аны менен бир топ ыңгайлуубуз.
In fact, there are more than one.	Чынында, бирден көп бар.
Because, you see, there was no big problem with sex before they got married.	Анткени, көрүп турасыңбы, алар үйлөнгөнгө чейин жыныстык катнашта эч кандай чоң маселе болгон эмес.
We are at peace with him.	Биз аны менен тынчтыктабыз.
This is an old technique.	Бул эски техника.
You answered your question.	Сиз өз сурооңузга жооп бердиңиз.
It was quiet.	Тынч болуп калды.
For me, space travel is too far.	Мен үчүн космоско саякаттоо өтө алыс.
Several ran.	Бир нечеси чуркашты.
Won't you join me?	Мага кошулбайсыңбы?
Suddenly I had an idea.	Мага күтүлбөгөн жерден бир идея келди.
I use this code and it works great.	Мен бул кодду колдоном, ал эң сонун иштейт.
He couldn't stop himself.	Ал өзүн токтото алган жок.
Your brain thought it was there, so it put it there.	Сиздин мээңиз аны ошол жерде деп ойлоду, ошондуктан аны ошол жерге койду.
I can imagine your mother as a young bride.	Мен сенин апаңды жаш келиндей элестете алам.
It was very dark there, under the city wall.	Ал жерде, шаардын дубалынын астында абдан караңгы болчу.
Just make sure you have good content.	Жөн гана жакшы мазмун бар экенине ынаныңыз.
You can check the reviews of different companies.	Сиз ар кандай компаниялардын сын-пикирлерин текшере аласыз.
They and you.	Алар жана сен.
Because it was natural for me.	Анткени бул мага табигый эле.
He is waiting for you in your room.	Ал сени бөлмөңдө күтүп жатат.
I could easily fall asleep.	Мен оңой эле уктап алчумун.
The latter does not know when and where it will fall.	Акыркысы качан, кайда жыгарын билбей.
I'm happy, really.	Бактылуумун, чындыгында.
Call all of your team and talk to them.	Командаңыздын баарына чалып, аны менен сүйлөшүңүз.
And vice versa.	Ошондой эле, тескерисинче.
Looks like you've been on the road for a long time.	Сиз көптөн бери жолдо жүргөн окшойсуз.
But he never spoke, and within three months he died.	Бирок ал эч качан сүйлөбөй, үч айдын ичинде көз жумду.
As you said three years ago.	Сиз айткандай үч жыл мурун.
We need to remember what it is like.	Анын кандай экенин эстеш керек.
Half of them seem to be asleep.	Алардын жарымы уктап жаткан көрүнөт.
You are wrong.	Сиз жаңылгансыз.
You know what happened to them.	Алардын эмне болгонун билесиң.
Second and third year students were selected to study.	Окууга экинчи жана үчүнчү курстун студенттери тандалып алынган.
I was just amazed.	Мен азыр эле таң калдым.
It's hard to win once you're experienced.	Тажрыйбалуу болгондон кийин жеңүү кыйын.
My first thought was what happened in this world.	Менин биринчи оюм бул дүйнөдө эмне болду.
The other is smart.	Экинчиси акылдуу.
They say he is not young.	Жашпайт дешет.
The trial judge did not consider any evidence.	Ишти караган судья эч кандай далилдерди караган жок.
I read a book and it changes my life.	Мен китеп окуйм, ал менин жашоомду өзгөртөт.
He refused to eat and did not play with the dog.	Ал тамактан баш тартып, ит менен ойнобой да койгон.
There are still many answers.	Азырынча дагы көп жооптор бар.
Most of us do.	Көпчүлүгүбүз жасайбыз.
Not much, but it certainly helped.	Көп эмес, бирок, албетте, жардам берди.
Information is at a high level.	Маалымат жогорку деңгээлде.
Then stop for no reason.	Андан кийин эч кандай себепсиз токтот.
But their families don't want that.	Бирок алардын үй-бүлөлөрү муну каалабайт.
Think about what you really want to do.	Чынында эмне кылгыңыз келгени жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
I live with them.	Мен алар менен турам.
It is important.	Ал маанилүү.
In time, they seemed to fit together.	Убакыттын өтүшү менен ал бири-бирине дал келгендей сезилди.
Try to understand.	Түшүнүүгө аракет кыл.
He wondered if she knew it was a meeting, too.	Анын да жолугушуу экенин билеби деп ойлоду.
But he shook it.	Бирок ал аны силкип жиберди.
The guard raised his hand.	Кароолчу колун көтөрдү.
About how you are suffering tonight.	Бүгүн кечинде кыйналып жатканың жөнүндө.
I see what we have.	Бизде эмне бар экенин көрөм.
Unsuccessful on both sides, he continued.	Эки жагынан тең ийгиликке жетпестен, ал улантты.
I held on tight.	Мен бекем кармадым.
You need to force others to shut up.	Башкаларды бул тууралуу оозун жабууга мажбурлашыңыз керек.
Keep it in mind.	Аны оюңда сакта.
Great gift for teachers or the whole school !.	Мугалимдер же бүтүндөй мектеп үчүн сонун белек!.
My father took me out of school.	Атам мени мектептен алып кетти.
From there, the talk was mostly about women.	Ал жерден сөз көбүнчө аялдарга өттү.
This is the nature of our country.	Биздин өлкөнүн мүнөзү да ушундай.
And the second is never enough for me.	Ал эми экинчиси мен үчүн эч качан жетиштүү эмес.
He noticed them.	Ал аларды байкады.
Well, let's not overstate the story.	Мейли, окуяны ашыкча бербей эле коёлу.
That red round light sun.	Ошол кызыл тегерек жарык күн.
There is no such evidence in this case.	Бул иште андай далил жок.
I saved it.	Мен аны сактадым.
Parents allow their children to play outside.	Ата-энелер балдарын сыртта ойноого уруксат беришет.
For me, how do you manage the stage and the audience.	Мен үчүн сиз сахнаны жана көрүүчүлөрдү кантип башкарасыз.
The name did not mean anything to them.	Бул ысым алар үчүн эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
I have to think he should be beaten.	Мен аны сабаш керек деп ойлошум керек.
She is so cute and so special.	Ал абдан сүйкүмдүү жана абдан өзгөчө.
Hands had to be kept away.	Колдор алыс болууга тийиш болчу.
Yes, we won.	Ооба, биз жеңдик.
That was the end result.	Бул акыркы жыйынтык болду.
We oppose it.	Биз ага каршы чыгабыз.
The low level of activity remained stable throughout.	Активдүүлүктүн төмөн деңгээли бүт бойдон туруктуу бойдон калды.
You were a man he trusted.	Сен ал ишене турган адам элең.
It made sense on paper.	Кагаз бетинде мааниси бар болчу.
He walked through the crowd and entered the store.	Ал элди аралап өтүп, дүкөнгө кирди.
My friend has an interesting idea.	Досум кызыктуу ойду айтат.
Not for sleeping.	Уктоо үчүн эмес.
We do not.	Биз андай кылбайбыз.
You have to think.	Ойлонуш керек.
I hate that walk.	Мен ал жүрүштү жек көрөм.
But it can be seen and not recognized.	Бирок көргөн, тааныбаган болушу мүмкүн.
This can be done in the following simple steps.	Муну төмөнкү жөнөкөй кадамдар менен жасоого болот.
They found the child.	Алар баланы табышты.
Launch the app.	Колдонмону иштетиңиз.
So let’s go a little further.	Ошентип, бир аз алдыга кетели.
But fat is physical.	Бирок май физикалык.
That's how it starts.	Мына ошентип башталат.
I don't know where the problem is, everything seems fine.	Маселе кайда экенин билбейм, баары жакшы окшойт.
It didn't make any sense.	Эч кандай мааниси жоктой сезилди.
I really wanted to participate in the game.	Мен оюнга катышууну абдан кааладым.
Otherwise, the army would take the necessary measures.	Антпесе, армия керектүү чараларды көрмөк.
I'm sure you've noticed too.	Сиз да байкаганыңызга ишенем.
That's right for you.	Мына сага туура.
Using our own money.	Өз акчабызды колдонуп.
It was an opportunity to do something.	Бул бир нерсе кылууга мүмкүнчүлүк болду.
The item arrived as expected.	Буюм күтүлгөндөй келди.
It is wrong to say that we lack knowledge.	Бизде билим жетишпейт деген пикирлер туура эмес.
She shed tears.	Ал көзүнө жаш алды.
Live birds soar into the air.	Тирүү канаттуулар абага көтөрүлөт.
The second meeting.	Экинчи жолугушуу.
I had to force him to give up everything.	Мен аны бүт нерседен баш тартууга мажбур кылышым керек болчу.
This will lead to my next decision.	Бул менин кийинки чечимиме алып барат.
I wanted to take pictures from his phone.	Мен анын телефонунан сүрөттөрдү алгым келди.
Further action is needed to improve technology transfer.	Технологияларды которууну жакшыртуу боюнча мындан аркы иш-аракеттер талап кылынат.
He said he felt safe there.	Ал ал жерде өзүн коопсуз сезээрин айтты.
It is not externally controlled by any individual, organization or group.	Бул кандайдыр бир жеке адам, уюм же топ тарабынан сырттан көзөмөлгө алынбайт.
There is no information about how people live with each other.	Адамдар бири-бири менен кантип жашайт деген такыр маалымат жок.
His hands moved to his shoulders and stayed there.	Анын колдору анын ийинине чейин жылып, ошол жерде калды.
We are behind.	Биз артта калдык.
There must be a time reference to calculate frequencies.	Жыштыктарды эсептөө үчүн убакыт шилтемеси болушу керек.
I have good reason to ask that.	Муну суроого менде ак ниет негиз бар.
The whole village was on fire.	Айылдын баары күйүп жатты.
There is no game here.	Бул жерде оюн жок.
He looked around and became anxious.	Айланасына көз жүгүртүп, кыжаалат боло баштады.
I know this is wonderful.	Мен мунун сонун экенин билем.
It was complicated.	Ал татаал болчу.
Or rather how it is not supported.	Же, тескерисинче, кантип колдоого алынбайт.
A god knows what he said to the boy.	Анын балага эмне дегенин бир кудай билет.
I don't know the other two.	Калган экөөнү тааныбайм.
Then the world touches less, but most believe there is.	Андан кийин дүйнө азыраак тийип турат, бирок көпчүлүгү бар экенине ишенет.
He could tell.	Ал айта алган.
This is a wonderful day.	Бул сонун күн.
I knew he had something to say.	Мен анын айта турган сөзү бар экенин билдим.
It did.	Бул кылган.
I've been to many schools.	Мен көп мектептерде болдум.
Sometimes they just want to reduce costs.	Кээде алар жөн гана чыгымдарды азайткысы келет.
You at night.	Түндү сез.
However, we can give a taste with a simple example.	Бирок, биз жөнөкөй мисал менен даамын бере алабыз.
This is a slow way.	Бул жай жол.
He promised to hide it from me.	Ал мага муну жашырууга убада берди.
Tell us what you like or dislike.	Эмнени жактырганыңызды же жакпаганыңызды бизге айтыңыз.
The vehicle may not be as accurate as shown.	Унаа көрсөтүлгөндөй так болбошу мүмкүн.
I will miss them very much.	Мен аларды абдан сагынам.
This will not be good.	Бул жакшы болбойт.
Why or why not.	Эмне үчүн же эмне үчүн.
He lost control of his company.	Ал өзүнүн компаниясын башкара албай калды.
That's why he put us here.	Ошон үчүн бизди бул жерге койду.
If you want, call them and check.	Кааласаңыз аларга телефон чалып, текшериңиз.
It’s just moving forward.	Бул жөн гана алдыга умтулуу.
The death of these workers was his real pain.	Бул жумушчулардын өлүмү анын азабы чын эле.
I am worried about losing weight.	Мен арыктоо жөнүндө тынчсызданып жатам.
It gave me a really great idea.	Бул мага чындап сонун идея берди.
It was a mobile face that didn’t hide things.	Бул нерселерди жашырбаган мобилдик жүз болгон.
Use the necessary skills.	Керектүү жөндөмдөрдү колдонуңуз.
And our race was inside the truck.	Ал эми биздин жарыш жүк ташуучу унаа ичинде болгон.
He is ahead, one of two sets.	Ал алдыда, эки сет бир.
Not really.	Иш жүзүндө андай эмес.
We will always wonder why this happened.	Эмне үчүн ушундай болуп калганына биз түбөлүккө таң калабыз.
Or at least he tried.	Же жок дегенде ал аракет кылды.
If you are angry, hit something.	Ачуу болсоң, бир нерсеге ур.
Avoid the main problem.	Негизги маселеден качыңыз.
But he could not tell them.	Бирок аларды айта алган жок.
I like to discuss life with my husband.	Мен жолдошум менен жашоону талкуулаганды жакшы көрөм.
The plaintiff accepted the condition.	Доогер шартты кабыл алган.
They need to learn from him.	Алар андан сабак алышы керек.
The issue is political.	Маселе саясий.
Especially with this current season.	Айрыкча бул учурдагы сезон менен.
I just love dogs.	Мен жөн гана иттерди жакшы көрөм.
But I can drive there.	Бирок мен ал жакка айдасам болот.
And turn around.	Жана айлан.
I hope to see you soon.	Жакында көрүшөбүз деген үмүттөмүн.
His men followed.	Анын кишилери да ээрчишкен.
He did not run.	Ал чуркаган жок.
I was going to come back at night.	Мен түн ичинде кайтмак болдум.
But not all the same.	Бирок баары бирдей болгон жок.
I can't believe he was injured.	Мен анын жаракат алганына ишенген жокмун.
The love of my life.	Менин жашоомдогу сүйүү.
The samples were prepared as described above.	Үлгүлөр жогоруда айтылгандай эле даярдалган.
This is the original.	Бул оригинал.
Getting yourself back was a wonderful thing.	Өзүңдү кайтарып алуу сонун нерсе болду.
People need to notice them.	Эл аларды байкаш керек.
Read the report for information, but take no action.	Маалымат үчүн отчетту окуңуз, бирок эч кандай чара көрбөңүз.
You bought me new.	Сен мени жаңы сатып алдың.
Accept who you are.	Сиз ким экениңизди кабыл алыңыз.
Add white wine and bring to a boil.	Ак шарапты кошуп, кайнатыңыз.
We are not far away.	Биздин барарыбыз алыс эмес.
But we don't seem to be able to reach them.	Бирок биз аларга жете албай жатабыз окшойт.
He didn't like the school boat shift.	Мектептин кайык нөөмөтү ага жаккан жок.
This is what we want.	Бул биз каалаган нерсе.
I shouldn't have been surprised that he was ready.	Анын даяр болгонуна таң калбашым керек эле.
Then he walks quietly for five hours.	Андан кийин ал беш саат бою тынч жүрөт.
It was something he would never leave.	Бул аны эч качан таштабай турган нерсе болчу.
That's four years, a waste of money.	Бул төрт жыл, акчаны текке кетирүү дегенди билдирет.
Yes, it didn’t work so well.	Ооба, ал анчалык жакшы иштеген жок.
The car entered.	Машина кирди.
Do we have time for that?	Буга биздин убактыбыз барбы?
This would be a more standard approach.	Бул дагы стандарттуу ыкма болмок.
He will do even more next season and beyond.	Ал кийинки сезондо жана андан кийинки мезгилде андан да көптү жасайт.
Even my stuff.	Жада калса менин буюмдарым.
I know what I want and how to achieve it.	Мен эмнени каалап жатканымды жана ага кантип жетүүнү билем.
Of course, I've never seen anything like it.	Мен, албетте, ага окшогондорду эч качан көргөн эмесмин.
He did not feel the need to correct you.	Ал сени оңдоонун зарылдыгын сезген жок.
Many of them may die tonight and no one will miss them.	Алардын көбү бүгүн кечинде өлүшү мүмкүн жана эч ким аларды сагынбайт.
Maybe that's why you seem to want to.	Балким, сен ошону үчүн каалагандай көрүнгөнсүң.
He tortured a woman or something.	Аялды же бир нерсени кыйнады.
He was walking somewhere.	Ал жөө, бир жерде басып бара жаткан.
Interestingly, though, his name suggests the same thing.	Бирок эң кызыгы, анын аты деле мурункуну айтып турат.
They seem to like it.	Аларга жагат окшойт.
I do not know how to answer this.	Мен буга кантип жооп берерин билбей турам.
I needed someone to go with me.	Мага мени менен бара турган бирөө керек болчу.
I like the light on the snow.	Кардын үстүндөгү жарыкты жакшы көрөм.
We make it as special as possible.	Биз муну мүмкүн болушунча өзгөчө сездиребиз.
I could have sex. 	Мен жыныстык катнашта болушу мүмкүн эле. 
it's a little heavy.	ал бир аз оор.
He was a friend.	Ал дос болчу.
But he doesn't want to.	Бирок ал келбейт.
He and his family live in an apartment in the city.	Ал үй-бүлөсү менен шаарда батирде жашайт.
He turned to her.	Ал ага бурулду.
Most of them were black, including three close friends.	Алардын көбү кара түстүү, анын ичинде үч эң жакын досу болгон.
However, similar measurements cannot be easily obtained in human patients.	Бирок, окшош өлчөөлөрдү адам бейтаптарда оңой эле алуу мүмкүн эмес.
May the power be with you.	Күч сени менен болсун.
He did not want anything to happen.	Ал эч нерсе болушун каалаган эмес.
However, the improvement of recreation facilities is not enough.	Бирок, эс алуу жайларынын жакшырышы, жакшыртылган шарты жетишсиз.
We make the best decisions we can.	Биз колубуздан келген эң жакшы чечимдерди кабыл алып жатабыз.
I turn my attention to one of my sales guys.	Мен көңүлүмдү сатуучу жигиттеримдин бирине бурам.
When he asked for her release, he refused.	Бошотуп берейин десе, ал коё берген жок.
Whatever it is.	Ал кандай болсо да.
I will write again soon.	Жакында дагы жазам.
There should be no problem.	Эч кандай маселе болбошу керек.
He will never forget it.	Ал аны эч качан унута албайт.
It did not give him warm feelings.	Бул ага жылуу сезимдерди берген жок.
In the summer my tree was full and beautiful.	Жайында менин дарагым толук жана кооз болчу.
They do not see it.	Алар аны көрүшпөйт.
But now he saw another explanation for why he wanted to be with her.	Бирок азыр ал эмне үчүн анын жанында болушун каалаганынын дагы бир түшүндүрмөсүн көрдү.
It may even make your skin a little redder.	Ал тургай, териңизди бир аз кызартып коюшу мүмкүн.
When they are afraid of me.	Качан менден коркушат.
I need detailed instructions on how to do this.	Мага муну кантип ишке ашыруу боюнча деталдуу көрсөтмөлөр керек.
At the third bell, his call was answered.	Үчүнчү коңгуроодо анын чалуусуна жооп берилди.
I think he will start getting new customers.	Мен ал жаңы кардарларды ала баштайт деп ойлойм.
I tried a lot and made other changes.	Мен көп аракет кылдым жана башка өзгөрүүлөрдү да жасадым.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
These were not show people.	Булар шоу адамдар эмес болчу.
The only reason he agreed was the call.	Анын макул болушунун бирден-бир себеби бул чакырык эле.
Do your homework.	Үй жумушуңду кыл.
It is known to affect the growth of such animals.     	Мындай жаныбарлардын өсүшүнө таасир тийгизери белгилүү.     
the court.	сот.
He did not know what to do.	Ал өзүн эмне кыларын билбей турду.
Who we are.	Биз ким эмеспиз.
He could not risk his life.	Ал анын өмүрүн тобокелге сала алган жок.
The work is generally interesting.	Иш жалпысынан кызыктуу.
You did a great job.	Сиз муну абдан сонун кылдыңыз.
It's too late for me to stop.	Мен токтогонго кеч болуп калды.
He did not fire me.	Ал мени жумуштан кетирген жок.
This is a hit.	Бул хит.
One person at a time.	Бир убакта бир киши.
He ruled everything, he ruled first.	Баарын башкарды, биринчиден башкарды.
This will save my job for several months.	Бул менин бир нече ай жумушумду сактап калат.
You seem to be worried about his past.	Анын өткөнү үчүн тынчсызданып жаткандай сезилесиң.
It will catch you all at once.	Баары бир заматта сени кармап калат.
The story is nothing.	Окуя эч нерсе эмес.
We have a guy.	Бизде бир жигит бар.
About your sister.	Эжең жөнүндө.
It happened.	Бул ишке ашты.
I think he's down.	Мен ал түшүп жатат деп ойлойм.
I brought it to you.	Мен муну сага алып келдим.
The hard part is identifying the moving elements.	Оор бөлүгү - кыймылдай турган элементтерди аныктоо.
They didn’t really do anything.	Алар чынында эч нерсе кылган эмес.
Get as much as you need.	Кимге керек болсо, ошончосун ал.
This was not a common problem in my old unit.	Бул менин эски бирдигимде жалпы көйгөй болгон эмес.
He reached out and put his hand on mine.	Ал сунуп колун колума койду.
Therefore, the order in which the final list is arranged is very important.	Демек, бул жыйынтык тизмеси кандай тартипте турганы абдан маанилүү.
He knew in detail how.	Ал кантип майда-чүйдөсүнө чейин билген.
You can dream of something and make it happen.	Сиз бир нерсени кыялданып, аны ишке ашыра аласыз.
Others would rule over people for his purposes.	Башкалар анын максаттары үчүн адамдарды башкармак.
But then he kept asking me for help.	Бирок андан кийин ал менден жардам сурай берди.
This is the best way.	Бул эң жакшы жол.
He turned and looked at his left hand and saw nothing.	Бурулуп сол колун караса эч нерсе көргөн жок.
We see this everywhere.	Муну биз бардык жерде көрүп жатабыз.
Then don't lie.	Анан калп айтпа.
Enough attention has been paid to ensure that everyone understands their thoughts.	Ар бир адам өз оюн түшүнүшү үчүн жетиштүү көңүл бурулган.
This is one of the ways we make mistakes.	Бул биз жаңылып жаткан жолдорубуздун бири.
That's how it works, boys and girls.	Ушинтип иштейт балдар, кыздар.
Things had to be on my terms.	Иштер менин шартым боюнча болушу керек болчу.
The website consists of many different files.	Веб-сайт көптөгөн түрдүү файлдардан турат.
I’m afraid that’s what it can do to us.	Бул бизге эмне кылышы мүмкүн деп корком.
Now you have the words.	Эми сизде сөздөр бар.
But this is not good for children.	Бирок бул балдарга жакшы эмес.
It just depends on the game.	Бул жөн гана оюнга жараша болот.
But it’s all his business because it’s all the same.	Бирок ал баары бир, анткени бул анын иши.
I want to understand why this is not happening.	Бул эмне үчүн ишке ашпай жатканын түшүнгүм келет.
This is a common space.	Бул жалпы мейкиндик.
They listened too.	Алар да угушту.
He only told the truth.	Ал чындыкты гана айтты.
They love their children too.	Алар да балдарын жакшы көрүшөт.
He would understand.	Ал түшүнмөк.
Customers are in an even worse position.	Кардарлар андан да жаман абалда калышат.
But the plate does not stop hot.	Бирок табак ысык бойдон токтоп калбайт.
As their meeting time.	Алардын жолугушуу убактысы катары.
He was not in the war.	Ал согушта жок болчу.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	Жыныстык сапат менен оорунун активдүүлүгүнүн ортосундагы байланыш талданган.
Logic and conversation.	Логика жана сүйлөшүү.
And she might just get to know some guys.	Жана ал жөн гана кээ бир жигиттерди таанып калышы мүмкүн.
Feel your legs get stronger.	Бутун күчөп баратканын сезиңиз.
Minimal changes to the website may violate my code.	Вебсайттагы минималдуу өзгөртүү менин кодумду бузушу мүмкүн.
We are just a close family.	Биз жөн эле жакын үй-бүлөбүз.
But in any case, you have to stay there.	Бирок, кандай болбосун, ошол жерде турушуңуз керек.
I know many more.	Мен дагы көптөрүн билем.
would hold the lead.	лидерликти кармамак.
Feel free to rate us and leave a comment.	Бизге баа берип, пикир калтыруудан тартынбаңыз.
I would say it’s a little bigger than a car.	Мен ал машинадан бир аз чоңураак деп айтаар элем.
He presented a book he had recently read.	Ал жакында окуган китебин сунуштады.
We don't know about the military.	Биз аскер жөнүндө билбейбиз.
It was a matter of time.	Бул убакыт маселеси болчу.
Or do you think you met me?	Же мени жолуктурдум деп ойлойсуңбу.
The scene from there.	Ошол жерден көрүнүш.
When the sky falls, he can't take you.	Асман кулаганда ал сени ала албайт.
New sweat began to appear on his face.	Бетинен жаңы тер чыга баштады.
I have done everything you asked me to do.	Менден суранганыңдын баарын аткардым.
But that did not save him.	Бирок бул аны сактаган жок.
Now I have an idea.	Эми бир ой бар.
Of course, there will be days when you don't want to go to the gym.	Албетте, машыгууга баргың келбей калган күндөр болот.
I would be ten when he played.	Ал ойногондо мен он болмокмун.
That was my mistake.	Бул менин катам болчу.
He did his job well.	Ал өз ишин мыкты аткарды.
He was unsuccessful.	Ал ийгиликсиз болгон.
He touched her with his mind.	Ага акылы менен тийди.
It took several months to set up his exam.	Анын сынагын түзүүгө бир нече ай кетти.
This is not a permanent rule.	Бул туруктуу эреже эмес.
He came from the next corner.	Ал кийинки бурчтан келди.
The process is very simple.	Процесс өтө жөнөкөй.
I don't have time to know.	Билүүгө убактым жок.
Both should be used together when appropriate.	Экөө тең тиешелүү учурда чогуу колдонулушу керек.
Is this it.	Ушулбу.
Anytime, anywhere.	Каалаган убакта, каалаган жерде.
But this is not the case.	Бирок бул окуя эмес.
Never, really.	Эч качан, чындыгында.
This is not a task or a job.	Бул милдет же жумуш эмес.
In fact, people want to know.	Чындыгында эл билгиси келсе экен.
Someone you love and care deeply about.	Сиз сүйгөн жана терең кам көргөн адам.
Open as a woman.	Аял катары ачык.
But far from it.	Бирок андан алыс.
MP for the question.	Суроо үчүн депутат.
I use several different tools for some functions.	Мен кээ бир функциялар үчүн бир нече түрдүү куралдарды колдоном.
Many people smoke and eat a lot of fat.	Көптөр тамеки чегет жана көп май жешет.
He passed her.	Ал аны басып өткөн.
This result has been achieved.	Бул натыйжага жетишилди.
She is several years younger than her husband.	Ал күйөөсүнөн бир нече жаш кичүү.
But don't worry about it.	Бирок бул жөнүндө кабатыр болбо.
I don’t want to give enough information to be scary.	Мен коркунучтуу болушу үчүн жетиштүү маалымат бергим келбейт.
Now you have to survive and escape.	Эми сиз аман калып, качышыңыз керек.
He put them back on one by one.	Аларды биринин артынан бири кайра кийгизди.
I mean, you know, it was both.	Айтайын дегеним, билесиңби, экөө тең болгон.
You are out of date.	Сиз эскирип калдыңыз.
I'm not worried about that.	Мен бул жөнүндө кабатыр эмесмин.
It was, of course, the same person. 	Бул, албетте, ошол эле адам болгон. 
Repeat forever.	түбөлүккө кайтала.
I hope not.	Андай болбосо экен деп тилейм.
I want to know what it means to us.	Мен анын бизге эмнени билдирерин билгим келет.
You were right about everything.	Сен бардык нерседе туура элең.
Then they follow him.	Анан алар анын артынан келишет.
He would spend the last moment with this woman he loved.	Акыркы көз ирмемди ал сүйгөн ушул аял менен өткөрмөк.
Let's meet.	Жолугушуу кылалы.
He is called on the phone.	Аны телефонго чакырышат.
We went over that.	Биз мунун үстүнөн өттүк.
Word spread quickly.	Сөз тез тарап кетти.
If the health care bill is moving really fast.	Эгерде саламаттыкты сактоо боюнча мыйзам долбоору чындап эле тез жылып жаткан болсо.
The relationship would end.	Мамиле бүтмөк.
They walked to him a little slower.	Алар ага бир аз жай басып барышты.
First, determine the source of the measurements.	Биринчиден, өлчөөлөрдүн булагын аныктаңыз.
I'm on fire.	Мен күйүп жатам.
I have a family.	Менин үй-бүлөм бар.
Everything about them was wrong.	Алар жөнүндө баары туура эмес болгон.
All your modified files should appear.	Бардык өзгөртүлгөн файлдарыңыз пайда болушу керек.
Still, it was under my nose.	Ошентсе да, ал менин мурдумдун астында болчу.
We became good friends.	Биз жакшы достордон болуп калдык.
This number was introduced before the discovery of dark matter and dark energy.	Бул сан караңгы зат жана кара энергия ачылганга чейин киргизилген.
I have to ask him how to do this operation.	Мен андан бул операцияны кантип жүргүзүүнү сурашым керек.
But we have a limit and we are grateful for this day.	Бирок биздин чекибиз бар жана бул күнгө ыраазы болдук.
We will never go out.	Эч качан чыкпайбыз.
We had to fight for it.	Биз ал үчүн күрөшүшүбүз керек болчу.
We smiled at each other.	Экөөбүз бири-бирибизге жылмайып отуруп калдык.
We passed big new houses.	Чоң жаңы үйлөрдүн жанынан өттүк.
He loves his community.	Ал өз коомун сүйөт.
Now a better life.	Эми жакшыраак жашоо.
Season with salt and pepper.	Туз жана калемпир менен мезгил.
This is not exactly new.	Бул так жаңы эмес.
When I looked at him, his name suddenly came to me.	Мен аны карасам, күтүлбөгөн жерден анын аты мага келди.
She wanted to be free from her husband.	Ал күйөөсүнөн эркин болгусу келген.
I left them there and waited for the disease to return.	Мен аларды ошол жерге таштап, оорунун кайра келишин күтүп отурдум.
Literally the end of the world.	Сөзмө-сөз айтканда, дүйнөнүн акыры.
I really missed my village.	Чын эле айылымды сагындым.
I want you to take this.	Муну алып кетишиңди каалайм.
But he was not very good.	Бирок ал абдан жакшы болгон жок.
I speak well in the beginning.	Мен башымда жакшы сүйлөйм.
He had nowhere to go.	Анын бара турган жери жок болчу.
At least they caught him.	Алар жок дегенде аны кармашса керек.
This is the way of the world and the future.	Бул дүйнөнүн жолу жана келечек.
This is not a popular explanation.	Бул популярдуу түшүндүрмө эмес.
Radio was changing and business was changing.	Радио өзгөрүп, бизнес өзгөрүп жатты.
They know and respect him.	Алар аны жакшы билишет жана сыйлашат.
We were friends from the beginning.	Биз башынан эле дос болчубуз.
We need to take care.	Биз кам көрүшүбүз керек.
Cute and clean.	Сүйкүмдүү жана таза.
Everyone agreed that the basic concept was good.	Негизги концепция жакшы экенин баары макулдашты.
Then he began to worry about how the men had found him.	Анан ал кишилер аны кантип табышты деп тынчсыздана баштады.
Although everyone wants to make money, it wasn’t about making money.	Ар бир адам акча тапкысы келсе да, бул акча табуу жөнүндө болгон эмес.
Here is my information.	Бул жерде менин маалыматтарым.
Keep the law.	Мыйзамды сакта.
Click on the image below to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн төмөнкү сүрөттү басыңыз.
He felt sorry for the girls.	Ошондо ал кыздарды аябай аяптыр.
You will not surprise them.	Сен аларды таң калтырбайсың.
He did not even see anyone looking for his car.	Ал машинасын издеп жүргөндөрдү да көргөн эмес.
Let me mention one key factor.	Бир негизги факторду айта кетейин.
And you want to stay, you want to.	А сен калгың келет, каалайсың.
The boy was here.	Бала бул жерде болчу.
This time she was with a great man.	Бул жолу ал улуу эркек менен болгон.
Or the second scene.	Же экинчи көрүнүш.
If you have a place, we will leave you on the road.	Эгер ордуң болсо, биз сени жолдо калтырабыз.
It is ready to use again.	Ал кайра колдонууга даяр болот.
Everyone is really happy for him.	Ал үчүн баары чындап бактылуу.
We will first consider the case with the excluded volume.	Адегенде ишти алып салынган көлөм менен карайбыз.
They should be allowed to play outside.	Аларды сыртта ойноого уруксат бериш керек.
He told about the days of radio.	Ал радионун күндөрү жөнүндө айтып берди.
Lose my sight.	Менин көзүмдөн айрыл.
However, our.	Бирок, биздин.
I went to different bars.	Ар кандай барларга бардым.
Writing was his life and work.	Жазуу анын жашоосу жана чыгармачылыгы болгон.
But we don't have it this time.	Бирок бизде бул жолу жок.
Come and sleep with me.	Кел, мени менен жат.
Pay attention to my voice.	Үнүмө көңүл буруңуз.
You need to know it.	Сиз аны билишиңиз керек.
The same thing happened on the other side.	Башка тарапта да ушундай болгон.
I looked at the ground again.	Мен дагы жерди карадым.
They are held for more than a year.	Алар бир жылдан ашык убакыт өткөрүлөт.
I have best friends.	Менин эң жакшы досторум бар.
He taught us more than we knew.	Ал бизге билбегенден да көптү үйрөттү.
Not with that, though.	Муну менен эмес, бирок.
That he would never return.	Ал эч качан кайтып келбейт деп.
Then he turned and ran.	Анан бурулуп, чуркап кетти.
An example is the best teacher.	Мисал мыкты мугалим.
He is taking advantage of me.	Ал менден пайдаланып жатат.
He entered office.	Кызматка кирди.
Not necessarily for good.	Жакшылык үчүн сөзсүз эмес.
Autumn is my favorite season.	Күз менин эң жакшы көргөн мезгилим.
It's just a long journey.	Болгону сапар узакка созулат.
It wants to create patients.	Бул оорулууларды жараткысы келет.
The age at birth is the most influential factor.	Акыркы төрөлгөндөгү курак эң чоң таасир этүүчү фактор болуп саналат.
He wondered where they were going.	Алар каякка барар экен деп ойлонду.
Then, five years later, you look at those pictures.	Анан беш жылдан кийин ошол сүрөттөрдү карап эмне дейсиң.
I was convinced that hearing the truth would break both of us.	Мен чындыкты укканда экөөбүздү тең сындыраарына ишенгем.
Nothing can be clear.	Эч нерсе ачык-айкын болушу мүмкүн эмес.
What did you think?	Сиз эмне деп ойлодуңуз.
That would be nice.	Бул жакшы болот.
Remember the context.	Контекстти эстеңиз.
The data sources used in this study were the main ones.	Бул изилдөөдө колдонулган маалымат булактары негизги болгон.
This is a very interesting world to live in.	Бул жашоо үчүн абдан кызыктуу дүйнө.
How difficult these problems are depends on the differences between the systems.	Бул кыйынчылыктар канчалык татаал системалар ортосундагы айырмачылыктарга көз каранды.
It was rare, but it was.	Бул сейрек болчу, бирок ушундай болду.
He could not let go.	Ал коё алган жок.
Just a knife.	Жөн эле бычак.
I think they shot themselves in the leg.	Менимче, алар өздөрүн бутуна атып кетишкен.
But he was afraid.	Бирок ал коркуп кетти.
You have the right idea in general.	Сизде жалпысынан туура ой бар.
Use of this site is at your own risk.	Бул сайтты колдонуу өз тобокелдигиңизде.
I have never accepted that my feet are dry now.	Мен азыр бутумдун кургак экенин эч качан кабыл алган эмесмин.
I believe in man.	Мен кишиге ишенем.
The transfer took place that day.	Ошол күнү которуу ишке ашырылган.
It was as he expected, he thought.	Ал күткөндөй болду, деп ойлоду ал.
In fact, it is necessary.	Чынында, керек.
Let me take the position, and then you start.	Мага позицияга кирүүгө уруксат этиңиз, анан баштайсыз.
The team turns to him.	Команда ага кайрылат.
But this is good news.	Бирок бул жакшы кабар.
I think this is for us.	Бул биз үчүн деп ойлойм.
How long has this system been in place?	Бул система качантан бери башталган.
You will take your magic from me.	Сен менден сыйкырыңды аласың.
So it is not very difficult to make changes.	Ошентип, өзгөртүүлөрдү киргизүү өтө кыйын эмес.
He left me nothing.	Ал мага эч нерсе калтырган жок.
He wants a career.	Ал карьераны каалайт.
This area of ​​the law is not entirely clear.	Мыйзамдын бул чөйрөсү толугу менен так эмес.
In any case, they were wrong.	Кандай болгон күндө да, алар жаңылышкан.
I haven’t graduated from college, but let’s get to the facts.	Мен колледжди бүтүрө элекмин, бирок фактыларга кайрылалы.
And when people do things together, they require some kind of organizational system.	Ал эми адамдар чогуу иштерди жасаганда, алар кандайдыр бир уюштуруу системасын талап кылат.
Now be patient.	Эми сабыр кыл.
But then things started to get better.	Бирок кийин күн жакшы жакка бурула баштады.
We are fighting better than our fathers.	Биз аталарыбызга караганда жакшы күрөшүп жатабыз.
There is a village in the heart of every city in the world.	Дүйнөдөгү ар бир шаардын жүрөгүндө айылы бар.
I have tried many different options, but still the same mistake.	Мен көптөгөн ар кандай варианттарды аракет кылдым, бирок дагы эле ошол эле ката.
There was no one around.	Айланада эч ким жок болчу.
Qualitative changes are ignored.	Сапаттуу өзгөрүүлөр этибарга алынбайт.
I hate you.	Мен сени жек көрөм.
He later married and had a daughter and a son.	Кийин турмушка чыгып, бир кыз, бир уулдуу болгон.
In any case.	Кандай болгон күндө да.
He knew the day and the hour.	Ал күндү жана саатты билчү.
The big plan was to make this place wider.	Чоң план бул жерди дагы кенен кылуу болчу.
The work is especially hot today.	Айрыкча бүгүнкүдөй күнү жумуш ысык.
It's seven to eight minutes.	Жетиден сегиз мүнөт өттү.
It looked cool even in the wind.	Шамалда да салкын көрүнчү.
In the hospital.	Ооруканада.
It can and cannot be anything else.	Ал башка эч нерсе болбошу мүмкүн жана болушу мүмкүн эмес.
He took that concern away from me.	Ал бул тынчсызданууну менден алды.
They may not have felt his current joy.	Алар анын азыркы кубанычын сезе элек болсо керек.
I think it can do nothing but help us.	Бул бизге жардам бергенден башка эч нерсе кыла албайт деп ойлойм.
I looked for a solution, but found nothing interesting.	Мен чечим издедим, бирок кызыктуу эч нерсе тапкан жокмун.
False claims about false memory research.	Жалган эс изилдөө жөнүндө жалган дооматтар.
His vision remained open.	Анын көзү ачык бойдон калды.
Learning conditions are the same.	Окуу шарттары бирдей сакталат.
I listen to everything.	Мен баарын угам.
I just got lost.	Мен жөн эле адашып кеттим.
Okay, these are my orders.	Макул, бул менин буйруктарым.
This is a growing field.	Бул өсүп жаткан талаа.
There is no barrier against this.	Буга каршы эч кандай тосмо жок.
Take time to observe your breathing.	Дем алууңузду байкаганга убакыт бөлүңүз.
It changed their lives and everything has been better since then.	Бул алардын жашоосун өзгөрттү жана ошондон баштап баары жакшы болду.
Let's not go there.	Ал жакка барбай эле коёлу.
I have been talking about this for many years.	Мен бул жөнүндө көп жылдар бою айтып келгем.
This story was complete.	Бул окуя толук болду.
The challenge is simply to move from one point to another.	Кыйынчылык жөн гана бир чекиттен экинчи чекитке өтүү.
This can never be the case.	Мындай болушу эч качан мүмкүн эмес.
I will not tell anyone.	Эч кимге айтпайм.
They could do whatever they wanted.	Алар каалаганын жасай алышмак.
He makes the first mistake in the title.	Ал аталышта биринчи ката кетирет.
This was not an easy task.	Бул оңой нерсе болгон жок.
We have to get back on the train.	Биз поездге кайтышыбыз керек.
Everything is too dangerous, especially for me.	Ар бир нерсе өтө эле кооптуу, өзгөчө мен үчүн.
The last time was eight days.	Акыркы жолу сегиз күн болду.
Sex is a powerful force.	Секс - бул күчтүү күч.
I understood and the group dispersed.	Мен түшүндүм жана топ тарады.
Probably too much.	Балким, өтө көп.
His first words catch my breath.	Анын биринчи сөздөрү менин демимди алдырат.
And then it got really serious.	Анан ал чындап эле олуттуу болуп калды.
I don't know where he came from.	Кайдан келгенин билбейм.
His mother died a few years ago.	Анын апасы бир нече жыл мурун каза болгон.
Both women helped me.	Мага эки аял тең жардам беришти.
And maybe you’ll find yourself a little bit in the process.	Жана балким, процессте өзүңүздүн бир аз таба аласыз.
He is here, man.	Ал бул жерде, адам.
I needed to know what happened.	Мен эмне болгонун билишим керек болчу.
Very good.	Абдан абдан жакшы.
So you don't know what's inside.	Ошентип, ичинде эмне бар экенин билбей каласыз.
Her face was pale and she was crying.	Анын өңү кубарып, ыйлап жатты.
Indeed, there are unique facts in each case.	Чынында эле ар бир учурда уникалдуу фактылар бар.
The playing field was even worse now.	Оюн талаасы азыр ого бетер эле.
The reason can be understood as follows.	Себебин төмөнкүчө түшүнсө болот.
Single parents are often very thin.	Жалгыз бой ата-энелер көп учурда өтө арык тарашат.
The result is important, and vice versa.	Натыйжа маанилүү, жана тескерисинче.
He was surprised to see her, but asked her to come in.	Ал аны көргөнүнө таң калган, бирок аны кирүү үчүн сурады.
Talk to everyone you can.	Колуңдан келгендин баары менен сүйлөш.
The following is an example.	Төмөндө бир мисал келтирилген.
He had hair over one eye.	Анын бир көзүнүн үстүнө чачы бар болчу.
Thank you for your support, vote for me.	Колдооңузга ыраазымын, мага добуш бериңиз.
The patient was monitored for six months after treatment.	Оорулуу дарылоодон кийин алты ай бою көзөмөлдөнгөн.
I have to get up this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин көтөрүлүш керек.
That's what we say.	Биз ошону айтабыз.
I will repeat this.	Мен муну кайталайм.
Just an honest question.	Болгону чынчыл суроо.
In any case, there was no comparison.	Кандай болгон күндө да, салыштыруу болгон жок.
Come home yourself.	Үйгө өзүң кел.
I don't understand where I called your work bad.	Кайсы жерде сиздин ишиңизди жаман деп атаганымды түшүнбөй калдым.
I knew nothing else.	Башка эч нерсе билбедим.
I will try the same this year.	Быйыл да ушундай аракет кылам.
And people think about children, but they are really young people.	Ал эми адамдар балдар жөнүндө ойлошот, бирок алар чынында эле жаш адамдар.
It's too late.	Бул өтө кеч.
But with new information, things have changed.	Бирок жакында алынган жаңы маалыматтар менен баары өзгөрдү.
You feel each other.	Бири-бириңерди сезесиңер.
Then the game is over.	Андан кийин оюн бүтөт.
I will never get sick.	Мен эч качан оорубайм.
Removes from the edge.	Четинен чыгарат.
Remember this.	Муну унутпаңыз.
So you can talk again.	Ошентип, кайра сүйлөшө аласыз.
This is exactly the person.	Бул дал ушундай адам.
It's too late.	Эми кеч болуп калды.
They were everywhere.	Алар бардык жерде болгон.
If this heat is removed, no harm will be done.	Бул жылуулук жок кылынса, эч кандай зыян келтирилбейт.
He could not kill the old man.	Ал карыяны өлтүрө алган жок.
No one was able to bring him here.	Аны бул жакка эч ким алып келе алган жок.
And they do.	Жана алар муну кылышат.
And you suffered.	А сен кыйналдың.
We can't answer.	Биз жооп бере албайбыз.
But it was wonderful to be together.	Бирок экөөбүздүн чогуу болгонубуз эң сонун болду.
My job was football, but it stopped.	Менин жумушум футбол болчу, бирок ал токтоп турган.
Of course, no one went.	Албетте, эч ким барбады.
You will not miss the moment.	Сиз учурду колдон чыгарбайсыз.
They were waiting for me.	Алар мени күтүп жатышты.
He seemed to be able to handle it now.	Ушуну ал азыр чече алчудай эле.
He was like that.	Ал ушундай болчу.
During the war.	Согуш убагында.
We agree that it is time to change.	Биз өзгөртүүгө убакыт келди деп макулбуз.
He did not understand what he had done wrong.	Ал эмне туура эмес кылганын түшүнгөн жок.
It's about your business, your desires and your vision.	Бул сиздин бизнесиңиз, каалооңуз жана көз карашыңыз жөнүндө.
Women are too poor.	Аялдар өтө эле кедей.
These were used in the interview process.	Булар интервью процессинде колдонулган.
My friend was going out in the evening.	Менин досум кечке эле чыгып жаткан.
Most have not yet been announced.	Көпчүлүгү азырынча айтыла элек.
I'll do the rest.	Калганын мен кылам.
Your point of view is limited to you.	Сиздин көз карашыңыз сиз менен гана чектелген.
I had an amazing staff.	Менде укмуштуудай персонал бар болчу.
Follow my street address.	Менин көчө дарегим артынан.
Two groups of patients were evaluated.	Бейтаптардын эки тобу бааланды.
I'm going anyway.	Мен баары бир бара жатам.
He followed them.	Алардын артынан жүрдү.
You would be right.	Сиз туура болмок.
First, the appropriate funds were selected.	Алгач ылайыктуу каражат тандалып алынган.
However, it took some time.	Бирок, бир аз убакыт талап кылынган.
But nothing worked.	Бирок эч нерсе иштеген жок.
He just wanted the body there.	Ал жөн гана ал жерде денени каалаган.
Those days are long gone.	Ал күндөр азыр артта калды.
This shows what is possible.	Бул эмне мүмкүн экенин көрсөтүп турат.
When a language is lost, so are parts of a culture.	Тил жоголсо, маданияттын бөлүктөрү да жоголот.
Their attitude toward the characters may change.	Алардын каармандарга болгон көз карашы өзгөрүшү мүмкүн.
You can ask questions and see the correct answers.	Сиз суроолорду берип, туура жоопторду да көрө аласыз.
He looked tired.	Ал чарчагандай көрүндү.
Water over the waterfall.	Шаркыратманын үстүнөн суу.
They have never been in such a situation.	Алар эч качан мындай абалда болгон эмес.
Which one is correct.	Кайсынысы туура.
Win.	Жеңишти алыңыз.
At that time, these houses were considered cheap.	Ал кезде бул үйлөр арзан деп эсептелген.
I will never lift it.	Мен аны эч качан көтөрбөйм.
A quiet man.	Тынч адам.
Call around and see who you can find in your area.	Айланаңызга чалып, аймагыңыздан кимди таба аларыңызды көрүңүз.
Once, turn right.	Бир жолу, оңго баш багыңыз.
Collected clinical data and provided materials.	Клиникалык маалыматтарды чогултуп, материалдарды берди.
Member states are also setting their own goals.	Мүчө мамлекеттер да өз максаттарын коюп жатышат.
It's halfway there.	Бул жарым аралык.
He didn't hear a sound, but looked back anyway.	Ал үн уккан жок, бирок баары бир артына карады.
There was no problem with night and day.	Түн менен күн маселеси болгон эмес.
He has come to bring you your message.	Ал мага сенин кабарыңды алып келгени келди.
This is a very popular treatment.	Бул абдан популярдуу дарылоо болуп саналат.
They lack the knowledge and will to learn.	Аларда билим да, үйрөнүүгө эрк да жетишпейт.
You just need to know more than your student.	Сиз жөн гана студентиңизден көбүрөөк билишиңиз керек.
I support him.	Мен аны колдойм.
All lights and electric windows work.	Бардык жарыктар жана электр терезелери иштейт.
You need to tell the truth and sign the form.	Сиз чындыкты айтып, формага кол коюшуңуз керек.
I would be grateful if you could help someone.	Эгер кимдир бирөө жардам бере турган болсо, мен ыраазы болот элем.
He was just trying to find his brother.	Ал жөн гана агасын издөөгө аракет кылып жатты.
They live music together.	Алар чогуу жандуу музыка.
This thing is sugar.	Бул нерсе кант.
Something went wrong.	Бир нерсе орунсуз болду.
You can read that article here.	Ал макаланы бул жерден окуй аласыз.
It makes you feel it.	Сизге аны сездирүүдө.
He stared at himself.	Ал өзүн тиктеп калды.
You can enter each part of the tour once.	Турдун ар бир жерине бир жолу кире аласыз.
So it was a little different.	Ошентип, бул бир аз башкача болду.
Then another couple walked past him and back into the room.	Андан кийин дагы бир жуп анын жанынан өтүп, кайра бөлмөгө кирчү.
Learn his ways.	Анын жолдорун үйрөн.
Repeat three or four times with the rest of the hair.	Калган чач менен үч же төрт жолу кайталаъыз.
The more you cry, the better.	Канчалык көп ыйласаң, ошончолук жакшы.
So he went slowly to the door and led them away.	Ошентип, ал акырын эшикке жылып, аларды жолго салды.
Do not touch it.	Ага тийүүгө болбойт.
Rosa took me to the attraction.	Роза мени тартуучу жайга алып барды.
You just need to know the secret.	Сиз жөн гана сырды билишиңиз керек.
He tried to eat me at sea.	Ал мени деңизде жегенге аракет кылды.
They seem serious.	Алар олуттуу көрүнөт.
At that time, there was a blood drive for the soldiers.	Ошол убакта жоокерлерге кан тапшыруу акциясы өттү.
The guard gets it.	Аны күзөтчү алат.
But it took many years to become a doctor.	Ал эми доктур кылуу үчүн көп жылдар керек болду.
Thank you very much for the invitation.	Чакырганыңыз үчүн чоң рахмат.
The clinical outcome improved over time.	Клиникалык натыйжа убакыттын өтүшү менен жакшырды.
It's easy.	Бул оңой.
He smiled big, friendly.	Ал чоң, достук жылмайып койду.
When he does, he hates her.	Ал ушундай кылганда аны жек көрөт.
It can end here or go further.	Бул жерде бүтүшү же андан ары кетиши мүмкүн.
Buildings on both sides of the road.	Жолдун эки тарабындагы имараттар.
At the bottom of the heart.	Жүрөктүн түбүндө.
One day, two women were traveling together on a plane.	Бир жолу эки аял учакка чогуу саякатка чыгышкан.
He doesn't work or go to school.	Ал иштебейт, мектепке барбайт.
Suppose that is not the case.	Андай эмес деп ойлойлу.
But this is beyond me.	Бирок бул менден тышкары.
This is what we pay the most.	Бул эң көп төлөйбүз.
And our gift.	Жана биздин белек.
Most were outside, sometimes with two cars.	Көпчүлүгү сыртта, кээде эки машинеси бар болчу.
We tried to concentrate and try to keep the ball.	Биз топтолгонго аракет кылып, топту сактап калууга аракет кылдык.
That's how I look at it.	Мен муну ушундай карап жатам.
Yes, that means me too.	Ооба, бул мени да билдирет.
My house was good.	Менин үйүм жакшы болчу.
They should be lit within an hour.	Алар бир сааттын ичинде жарык болушу керек.
I don't know exactly what deprived us.	Бизди эмнеден ажыратканын так билбейм.
His dark brown hair fell on his shoulders and on his back.	Коюу кара күрөң чачтары ийиндерине түшүп, аркасына түшкөн.
Serve on ice.	муз үстүндө кызмат кылгыла.
Some consider exercise to be pure hell.	Кээ бирөөлөр машыгууну таза тозок деп эсептешет.
We have to take responsibility for the dogs we keep.	Биз багып жаткан иттерге жоопкерчиликти алышыбыз керек.
He can get it.	Ал ала алат.
He didn't ask either.	Ал да сураган жок.
I make them.	Мен аларды жасайм.
The only thing that matters is you.	Мындан ары маанилүү болгон бир гана нерсе сенсиң.
He asked her if she knew any songs.	Ал андан кандайдыр бир ырларды билесизби деп сурады.
This evidence is related to aspects of hostilities.	Бул далил согуш аракеттеринин аспектилери менен байланыштуу.
That would be a good story to tell.	Бул айтып берүүгө татыктуу окуя болмок.
He saw a double benefit.	Ал мунун эки эселенген пайдасын көргөн.
Even if the person is not what we want.	Адам биз каалагандай болбосо да.
That was just last week.	Бул өткөн аптада эле болду.
You are the best part of my life.	Сен менин жашоомдун эң сонун бөлүгү экенсиң.
But during that time, it gives you a lot of strength.	Бирок ошол убакыттын ичинде ал сизге көп күч берет.
Just like setting up a global variable, keep the concept of one-time use everywhere.	Глобалдык өзгөрмө орнотууга окшош, бир жолу бардык жерде колдонуу концепциясын сактаңыз.
So the procedure is as follows.	Ошентип, жол-жобосу төмөнкүдөй.
It does not measure flow directly.	Ал агымды түз өлчөбөйт.
We talked to the person outside the cell.	Сөз болуп жаткан адам менен камерадан сырткары сүйлөштүк.
Write slowly.	Акырындык менен жаз.
I force her body to live again.	Мен анын денесине кайра жашоону мажбурлайм.
Everything came out honestly.	Баары чынчыл жерден чыкты.
The audience had to decide.	Муну көрүүчүлөр чечиши керек болчу.
They want him out.	Алар аны кетирүүнү каалашат.
He's gone, he's gone again.	Ал кетти, ал дагы кетти.
And good.	Жана жакшы.
The thing is in front of him.	нерсе анын алдында турат.
It is showing many steps in this direction.	Бул багытта көптөгөн кадамдарды көрсөтүп жатат.
This job didn’t even earn enough to live on.	Бул жумуш да жашоого жетиштүү айлык алган эмес.
They are five to ten years older.	Алар беш-он жаш улуу.
Water and food.	Суу жана тамак.
This brings great joy to everyone in our family.	Бул биздин үй-бүлөдөгү ар бир адамга абдан кубаныч тартуулайт.
He commands someone.	Ал бирөөнү буйруйт.
At least for him.	Жок дегенде ага.
He still didn't like the idea.	Бул идея ага дагы эле жаккан жок.
I don't know what to give, but thank you mom.	Эмне береримди билбейм бирок сага рахмат айтам апа.
Look at his face.	Анын жүзүн кара.
The last thought.	Акыркы ой.
And you know what, there's someone.	А сен эмне билесиң, бирөө бар.
You make reading fun.	Сиз окууну кызыктуу кыласыз.
This is an independent support group.	Бул өз алдынча колдоо тобу.
He is independent and pursues whatever he wants.	Ал көз карандысыз жана каалаган нерсесинин артынан барат.
So it was with the community.	Коомчулук да ошондой болгон.
He recognized me, but was silent.	Ал мени тааныды, бирок унчуккан жок.
Your life is a failure.	Сиздин жашооңуз ийгиликсиз.
And there is a reason.	Жана себеби бар.
Then everyone had to be a brother.	Анан баары бир тууган болушу керек эле.
He had an opinion.	Анын пикири бар болчу.
It has never been used.	Бул эч качан колдонулган эмес.
As you would expect that everything can move and work well.	Сиз баары жакшы кыймылдап, иштей алат деп күткөндөй.
This place is closed to the public.	Бул жер жалпы коомчулук үчүн жабык.
I have no.	менде жок.
It is unknown what this means.	Бул эмнени билдирери белгисиз.
Then he remembered.	Анан ал эстеди.
I have no memory space.	Менде эс тутумда бош орун жок.
Come to think of it, it's probably not that interesting.	Ойлонуп көрсөм, балким, анчалык деле кызык эместир.
A great fire was burning before him.	Анын алдында чоң от күйүп жатты.
I changed the subject.	Мен теманы өзгөрттүм.
We become each other.	Биз бири-бирибизге айланабыз.
You were your free spirit.	Сен өзүңдүн эркин рухуң элең.
But no, he liked it.	Бирок жок, ага бул жагып калды.
Then the group returns to normal life.	Андан кийин топ кадимки жашоосуна кайтып келет.
Get out for a moment.	Бир азга чык.
Anyway, it shouldn’t be here.	Эмнеси болсо да, бул жерде болбошу керек.
The date has come.	Дата келди.
At one point, you get a hot stone.	Бир учурда, сиз ысык таш аласыз.
Read the full story.	Окуяны толугу менен окуу үчүн окуңуз.
We will lose.	Биз утулуп калабыз.
He would know.	Ал билмек.
But he says the price is necessary to keep it reasonable.	Бирок ал бааны акылга сыярлык кармоо үчүн зарыл экенин айтат.
It was hard, I thought later, but not so much.	Оор экен, кийин ойлочу, бирок анчалык эмес.
Everyone knows that now.	Муну азыр баары билет.
I like to mix different things.	Мен ар кандай нерселерди аралаштырып жасаганды жакшы көрөм.
I sent an email.	Мен электрондук кат жөнөттү.
I have something to say.	Менин айтарым бар.
I just want to help.	Мен жөн гана жардам бергим келет.
I just gave my name as a customer.	Мен жөн гана кардарлар катары атын бердим.
We did not go out.	Биз чыккан жокпуз.
You don't appreciate me now, but you started here, with us.	Сен мени азыр баалабайсың, бирок сен ушул жерден, бизден баштадың.
I told him to look, but I couldn't find him.	Карасын дедим бирок таппай койдум.
He is a great man who is doing great things.	Ал улуу иш кылып жаткан улуу адам.
Normally, when heart cells begin to die, people develop chest pain.	Адатта, жүрөк клеткалары өлүп баштаганда, адамдар көкүрөк оорусуна дуушар болушат.
You don't know how I feel about him.	Сен менин ага болгон сезимимди билбейсиң.
I had to find a way.	Мен бир жолду табышым керек болчу.
Then his mouth opened.	Анан анын оозу ачылып калды.
You have no goal or direction.	Сиздин максатыңыз же багытыңыз жок.
In about seven hours.	Болжол менен жети саатта.
I never wanted to be with him.	Мен аны менен эч качан болгум келген эмес.
However, it was unclear whether this was theoretically true or not.	Бирок, бул теориялык жактан чынбы же жокпу, ачык болду.
This is better than ten years ago.	Бул он жыл мурункуга караганда жакшыраак.
The story is important.	Окуя маанилүү.
Because, you know, it ended those years ago.	Анткени, билесиңер, ал ошол жылдар мурун аяктаган.
Financial resources are another challenge.	Финансылык ресурстар дагы бир кыйынчылык.
This movie is currently a lost movie.	Бул тасма учурда жоголгон тасма.
In his own words.	Өз сөзүндө.
I think a little more.	Мен дагы бир аз ойлонуп көрөм.
For his credit, he quickly let go and moved on.	Анын кредити үчүн, ал тез эле коё берип, көчүп кетти.
For us, it is the ideal size.	Биз үчүн, ал идеалдуу өлчөмү болуп саналат.
Probably so, he thought.	Кыязы, ошондой болсо керек, деп ойлоду ал.
A firefighter can work anywhere.	Өрт коопсуздугунун кызматкери кайсы жерде болбосун иштей алат.
The worst moment.	Эң жаман учур.
The figures shown represent a picture of three independent experiments.	Көрсөтүлгөн сандар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү сүрөт.
Every night we had a different signal.	Ар бир түнү бизде ар кандай сигнал болгон.
I do most of the talking.	Сүйлөшүүнүн көбүн мен жасайм.
However, the effect of both types on blood pressure was minimal.	Бирок эки түрдүн тең кан басымына таасири минималдуу болгон.
The boy was crying.	Бала ыйлап жатты.
Like tonight.	Бүгүнкү түндөгүдөй.
He put his hand on the cold glass.	Ал колун муздак айнекке басты.
It may not be easy to benefit others with skepticism.	Башкаларга шектенүү менен пайда берүү оңойго турбашы мүмкүн.
We have considered examples of effective contraindications.	Биз эффективдүү каршы мисалдарды карап чыктык.
To accomplish your task, follow these steps.	Өзүңүздүн милдетиңизди аткаруу үчүн, төмөнкү кадамдарды белгилеңиз.
He takes his place.	Ал өз ордун алат.
One of them is restrictions.	Алардын бири - бул чектөөлөр.
But it was a very sad day.	Бирок ал абдан кайгылуу күн болду.
Then his eyes shifted to the left.	Андан кийин анын көзү сол тарапка жылды.
To take it to the next level.	Аны кийинки деңгээлге көтөрүү үчүн.
In secondary education.	Орто билимде.
He is staring at her.	Ал ага карабай жатат.
You don't have to be on good terms with your parents.	Ата-энең менен жакшы мамиледе болуунун кереги жок.
No one has heard of the curse.	Каргыш тууралуу эч ким уккан эмес.
I think it is very interesting to read.	Мен окуу үчүн абдан кызыктуу деп ойлойм.
It doesn't look like a published work.	Жарыяланган чыгарма эмес окшойт.
I need to keep the link with some other information in another table.	Мен башка таблицадагы кээ бир башка маалымат менен шилтемени сакташым керек.
They were never alone.	Алар эч качан жалгыз болгон эмес.
I sit on the ground so as not to get hurt.	Жараат албаш үчүн жерге отурам.
They will never stay in this hotel for long.	Алар бул мейманканада эч качан көпкө турбайт.
This number continued to grow in the following months.	Бул сан кийинки айларда дагы өсө берди.
He said there was something worse.	Андан да жаманы бар экенин айтты.
You never want to say, you know, that’s it.	Сиз эч качан айткыңыз келбейт, билесизби, бул ушундай деп.
I'll take it back.	Мен аны кайра алам.
A number of factors may play a role.	Буга бир катар факторлор себепкер болушу мүмкүн.
I don't know where to start to clean it.	Аны тазалаш үчүн эмнеден баштаарымды билбейм.
And the stars are very beautiful.	Ал эми жылдыздар абдан сулуу.
It rained harder.	Жамгыр катуураак жаады.
So maybe this is an office issue.	Демек, балким, бул кеңсе маселеси.
The work will end with the will of the people.	Элдин эрки менен иш бүтөт.
Supporting their customers is nothing dangerous.	Алардын кардарларды колдоо коркунучтуу эч нерсе эмес.
Apparently, they have been working on these new ideas for four years.	Кыязы, алар төрт жылдан бери ушул жаңы идеялардын үстүндө иштеп жатышат.
When, after a moment.	Качан эле, көз ирмемден кийин.
I am leaving in the next hour.	Мен бул жерден жакынкы саатта кетем.
If necessary, add salt to taste.	Зарыл болсо, даамын татып, туз кошуңуз.
I didn't pay attention.	Мен көңүл бурбай калдым.
He was killed a few days ago.	Ал бир нече күн мурун өлтүрүлгөн.
I used a lot of blue tones.	Мен көк тонду көп колдондум.
They should have known that.	Алар муну билиши керек болчу.
In addition, no other difficulties were reported in this study.	Мындан тышкары, бул изилдөөдө башка эч кандай кыйынчылыктар билдирилген эмес.
The whole market fell by a few hundred points this month.	Бул айда бүт рынок бир нече жүз пунктка төмөндөдү.
And each of us waited.	Жана ар бирибиз күткөнбүз.
If you have the resources, you call.	Колуңузда ресурстар болсо, сиз утасыз.
I sat on a chair with my legs spread wide.	Мен буттарымды кенен жайып отургучка отурдум.
Not everyone wants that.	Баары эле муну каалабайт.
Maybe it was a cat.	Балким мышык болгондур.
Do you have anything to share with the group?	Группа менен бөлүшкүңүз келген нерсе барбы?
Make time to be together and talk when you are apart.	Чогуу болууга убакыт бөлүңүз жана бөлөк болгондо да сүйлөшүүгө убакыт бөлүңүз.
Cut out the page you are reading and see what happens.	Сиз окуп жаткан бул баракты кесип, эмне болорун көрүңүз.
They talked about implementing the plan.	Алар планды ишке ашыруу жөнүндө сүйлөшүштү.
We no longer want to work in secret.	Биз мындан ары жашыруун иштөөнү каалабайбыз.
Which, this.	Кайсы, бул.
The library has a thousand teachers.	Китепканасы бардын миң мугалими бар.
There is nothing else, really.	Мындан башка эч нерсе жок, чынында.
Our second telephone line is waiting for your call.	Биздин экинчи телефон линиябыз сиздин чалууңузду күтүп жатат.
So you didn’t have a page with multiple forms.	Ошентип, сизде бир нече форма бар барак болгон эмес.
If he moved, he would see her.	Ал көчүп кетсе, аны көрмөк.
Not a fact or evidence.	Факт же далил эмес.
The more you sell, the more you have to take care of.	Канчалык көп сатсаңыз, ошончолук кам көрүшүңүз керек болот.
The big question is whether this world can be changed.	Эң чоң маселе - бул дүйнөнү өзгөртүүгө болобу.
About a dozen others stood around.	Тегеректе дагы он чакты киши турушту.
It couldn’t stop him.	Бул аны токтото албайт болчу.
This is a great approach.	Бул улуу мамиле.
Thirty teeth were finally selected for the study.	Акыры изилдөө үчүн отуз тиш тандалды.
In this case, your car is very important.	Бул учурда, сиздин машина абдан мааниге ээ.
He will not listen to you. 	Ал сенин сөздөрүңдү укпайт. 
there is.	бар.
He did not have to work hard.	Ал кыйынчылык менен иштөөгө туура келген жок.
I love the media and have a lot of ideas.	Мен медианы жакшы көрөм жана көптөгөн идеяларым бар.
There was no smile in his eyes.	Көзүнө жылмаюу жеткен жок.
I sat up and wondered what it was.	Мен ордумдан отуруп, бул эмне экенине таң калдым.
My body can't stand itself.	Менин денем өзүн көтөрө албайт.
Drugs were easy to find.	Баңгизаттарды табуу оңой эле.
I don't remember which one he said.	Кайсысын айтканы эсимде жок.
But he still felt something deeper, something missing.	Бирок дагы эле тереңирээк бир нерсе бар экенин, бир нерсе жетишпей жатканын сезди.
First, it’s incredibly easy.	Биринчиден, бул укмуштуудай жеңил.
You may never see him again.	Сиз аны кайра эч качан көрбөшүңүз мүмкүн.
You will never fall.	Сиз эч качан түшүп калбайсыз.
He went wherever he wanted to learn something.	Бир нерсе үйрөнүү үчүн каалаган жерге барчу.
He had to rest, he had to stop thinking.	Ал эс алышы керек, акылын токтотушу керек болчу.
It is worth the effort.	Бул аракет арзырлык.
But most do.	Бирок көпчүлүк кылат.
I was wrong about that.	Мен бул жөнүндө туура эмес болчумун.
The work.	Иш.
But that's what happened.	Бирок ошондон болду.
Then you can go back to privacy once again.	Андан кийин дагы бир жолу купуяга кайтууга болот.
Please believe me.	Суранам, мага ишен.
You haven't done anything to your brain.	Сен мээңе эч нерсе кылган жоксуң.
He sat on the bed and stared out the window.	Ал керебетке отуруп, терезени тиктеп калды.
It really depends.	Бул чындап эле көз каранды.
Then he fell down beside her.	Анан анын жанына жыгылды.
I hope to get there one day.	Мен ал жакка бир күнү жетем деп үмүттөнөм.
Never look at a face like before.	Эч качан жүзгө мурункудай караба.
The choice of song surprised me a little.	Ыр тандоосу мени бир аз таң калтырды.
I like what he does.	Мага анын кылганы жагат.
I did not recognize him otherwise.	Мен аны башкача тааныган эмесмин.
We visit two or three times a year.	Жылына эки-үч жолу барып көрөбүз.
I took this as a sign.	Мен муну белги катары кабыл алдым.
He can get up and get the ball.	Ал көтөрүлүп, топту ала алат.
The changes often took place in a single phase of the response.	Өзгөрүүлөр көбүнчө жооптун бир фазасында болгон.
Many insurance plans have been adopted.	Көптөгөн камсыздандыруу пландары кабыл алынган.
It would be dangerous for us to think differently.	Башкача ойлонуу биз үчүн коркунучтуу болмок.
New working decisions were made weekly.	Жаңы жумушчу чечимдер жума сайын чыгарылып турду.
I looked back at him.	Мен аны карап кайттым.
But the timing was wrong.	Бирок убакыт туура эмес болчу.
We talked today as a team.	Биз бүгүн бир команда болуп сүйлөштүк.
My first day on the set was just crazy.	Съемкадагы биринчи күнүм жөн эле жинди болду.
He did not want me to live like this.	Ал менин мындай жашоомду каалабады.
It was too late then.	Анда өтө кеч болчу.
You are now an adult.	Сен азыр бойго жеткенсиң.
I can't even explain.	Мен түшүндүрө да албайм.
Thus, many wonderful places are constantly being discovered.	Ошентип, көптөгөн сонун жерлер тынымсыз ачылат.
Let's make you a real girl.	Сени чыныгы кызга айландыралы.
He asked me about the church.	Ал менден чиркөө жөнүндө сурады.
I entered the room and sat in a corner.	Бөлмөгө кирип бир бурчка отурдум.
Often these were in the background.	Көп учурда булар арткы планда болгон.
How do you react?	Сиздин реакцияңыз кандай.
He knew he had been listening to her for a long time.	Ал бир топ убакыттан бери аны угуп жүргөнүн билди.
The back of the stand is operated in a similar way.	Стендтин арткы жагы да ушундай эле жол менен иштетилет.
He wants it for his team.	Ал муну өзүнүн командасына каалайт.
The company has a blog post.	Компаниянын блог посту бар.
But he felt like he was in a cell.	Бирок ал өзүн камерада жүргөндөй сезди.
That was the easy part.	Бул оңой бөлүгү болчу.
larger and more advanced.	караганда чоңураак жана өнүккөн.
Everyone ran out the door.	Баары эшикке чуркап чыгышты.
I didn't tell him anything else.	Мен ага башка эч нерсе айткан жокмун.
I hope you have been asked this many times.	Муну сизден көп жолу сурашканына ишенем.
For example, a trade show is a story.	Мисалы, соода көргөзмөсү - бул окуя.
You felt like you were leaving me.	Сен мени таштай турганыңды сездиң.
Girls don't care.	Кыздардын иши жок.
Two questions were asked and answered before me.	Менден мурун эки суроо берилип, жооп берилди.
Show that these two students know each other.	Бул эки окуучу бири-бирин тааныганын көрсөт.
Keep your life simple at work.	Жумушта жашооңуз жөнөкөй болсун.
You don't care.	Сага баары бир.
These words turned into pictures that came to my mind.	Бул сөздөр башыма түшкөн сүрөттөргө айланды.
I agree with that.	Мен буга кошулам.
Then film.	Андан кийин тасмага тартыңыз.
And it was amazing.	Жана бул укмуштуудай болду.
It's because you have a crew.	Бул сиздин экипажыңыз болгонуна байланыштуу.
You do not know what will happen to them.	Сен алардын башына эмне болорун билбейсиң.
In fact, he never did.	Чынында, ал муну эч качан кылган эмес.
The same show.	Ошол эле шоу.
He is not old enough to know what he wants, but he is not old enough to hide it.	Каалоону билгенге жашы жете элек, бирок аны жашырууга жашы жете элек.
Finally, the tone changed.	Акыры, тон өзгөрдү.
Such enterprises and their management.	Мындай ишканалардын жана аларды башкаруунун.
I don't know who did it.	Ким кылганын билбейм.
Any order, I love.	Кандайдыр бир иреттебиз, сүйөм.
He had to be fast.	Ал тез болушу керек болчу.
I saw him.	Мен аны көрдүм.
Life seemed good.	Жашоо жакшы болчудай сезилди.
Two floors, twenty rooms.	Эки кабаттуу, жыйырма бөлмө.
Many will have no problem with this, but some will.	Көптөр муну менен эч кандай көйгөй болбойт, бирок кээ бирлери болот.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
We give them everything we can every night.	Биз аларга ар бир түнү колубуздан келгендин баарын беребиз.
No one knows what it is, but they decided to plant it.	Анын эмне экенин эч ким билбейт, бирок аны отургузууну чечишти.
I haven't been able to go home since.	Ошондон бери үйгө бара алган жокмун.
Yes, sex is one such attempt.	Ооба, секс ушундай аракеттердин бири.
This is really our test.	Бул, чынында эле, биздин сыноо.
Our children respect us.	Балдарыбыз бизди сыйлашат.
This year, the two devices look completely different again.	Бул жылы, эки аппараттар кайрадан такыр башкача көрүнөт.
There was no press box.	Басма куту жок болчу.
Spread the mixture in the prepared pan.	Даяр болгон көмөч казанга аралашманы жайыңыз.
His eyes.	Анын көздөрү.
The patient's strength is less.	Оорулуунун күчү азыраак.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
I hadn't noticed before.	Мурда байкаган эмесмин.
There was nothing personal about it.	Анда жеке эч нерсе болгон эмес.
And she was so beautiful.	Жана ал абдан сулуу болчу.
These people, of course, lived for birds.	Бул адамдар, албетте, канаттуулар үчүн жашаган.
Everything is very interesting.	Бардык нерсе абдан кызыктуу.
We could still have a few good moments.	Биз дагы эле бир нече жакшы учурларды өткөрө алмакпыз.
This may be true because I can.	Мен мүмкүн, анткени бул чын болушу мүмкүн.
I have never used drugs.	Мен эч качан баңгизат колдонгон эмесмин.
We are waiting for you !.	Биз сизди күтөбүз!.
I don't remember what it was about.	Эмне жөнүндө болгону эсимде жок.
He knew how it would feel to hurt someone.	Кимдир бирөөнү капа кылуу кандай сезимде экенин билчү.
She wanted to see him for many years.	Ал көп жылдар бою аны көргүсү келген.
Now the movie is out in the world.	Азыр кино дүйнөгө чыкты.
Each of us has a different strength and knowledge.	Ар бирибиздин күчүбүз, билимибиз ар башка.
Things had to change sooner.	Ал жактагы нерселерди эртерээк өзгөртүүгө туура келди.
There were strong reasons for this.	Мунун күчтүү себептери бар болчу.
He thought it was ridiculous.	Ал муну күлкүлүү деп ойлоду.
All participants gave their written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
But something happened to me one day a few years ago.	Бирок бир нече жыл мурун бир күнү мага ушундай болгон.
It’s fun because he can’t do it.	Бул кызыктуу, анткени ал муну кыла албайт.
I will do my duty and bring him home.	Мен өз милдетимди аткарып, аны үйгө алып келем.
This is the nature of truth.	Чындыктын табияты да ушундай.
I need to cut it.	Мен аны кесип алышым керек.
Thank you for your constant support over the years.	Жылдар бою ар дайым колдоо көрсөткөнүңүз үчүн рахмат.
So, this phenomenon was also somewhat emotional.	Демек, бул көрүнүш да кээ бир деңгээлде эмоционалдуу болду.
This is a big, big, big crime.	Бул чоң, чоң, чоң кылмыш.
We ordered.	Биз заказ бердик.
And literature review.	Жана адабияттарды карап чыгуу.
My emotional life is very similar these days.	Менин эмоционалдуу жашоом ушул күндөрү абдан окшош.
Then the poor woman broke down.	Анан байкуш аял сынып калды.
Add more salt if needed.	Керек болсо дагы туз кошуңуз.
If you want, hold your position.	Кааласаңыз, позицияңызды кармаңыз.
My way is no longer yours.	Менин жолум мындан ары сеники эмес.
I don't remember anything.	Эч нерсе эсимде жок.
He says we live in an old house.	Ал эски үйдө жашайбыз дейт.
He would call the police.	Ал полицияга чалмак.
I think this figure is very high.	Мен бул көрсөткүч өтө жогору деп ойлойм.
Close your eyes, and darkness will fall asleep.	Көзүңдү жум, караңгылык уйкуга айланат.
We stopped after a while.	Бир аздан кийин токтодук.
No one would know.	Эч ким билмек эмес.
In humans, the information is less transparent.	Адамдарда маалыматтар анча ачык эмес.
They were too different to be in the armpit forever.	Алар түбөлүк колтукта болуу үчүн өтө эле айырмаланган.
Thank you so much for everything for the last two years.	Акыркы эки жыл үчүн бардыгы үчүн чоң рахмат.
You are mine	Сен менсиң.
He drank.	Ал ичти.
When you have five minutes off, take five minutes.	Беш мүнөтүңүз бош болгондо беш мүнөт бөлүңүз.
She wanted to look good and feel good.	Ал жакшы көрүнгүсү жана өзүн жакшы сезгиси келген.
It will be heard one day.	Бир күнү угулат.
That was his beginning.	Бул анын башталышы болгон.
And human responsibility.	Жана адамдык жоопкерчилик.
I want to meet them in more places than I do now.	Мен алар менен азыркыга караганда көбүрөөк жерлерде жолугкум келет.
It's midnight there.	Кечтин ортосу ошол жерде.
The information you added.	Сиз кошкон маалымат.
Let us note some important differences.	Келгиле, кээ бир маанилүү айырмачылыктарды белгилейли.
If you pluck the dried flowers, the plant will produce even more.	Кургак гүлдөрдү үзүп алсаңыз, өсүмдүк андан да көп түшүм берет.
They all fled.	Баары качып кетишти.
Sell ​​yourself by being yourself.	Өзүң болуу менен өзүңдү сат.
I think this is the cause of his death.	Менимче, бул анын өлүмүнүн себеби менен байланыштуу.
But sometimes that is the case.	Бирок кээде ушундай болот.
Instead, they took control of the damage.	Бирок, тескерисинче, алар зыян көзөмөлгө алышкан.
This section makes a perfect copy with the right number of lines.	Бул бөлүк туура сандагы саптар менен кемчиликсиз бир көчүрмөнү түзөт.
He was coming from all directions.	Ал бардык жактан келип жатты.
The first of these requirements will not be discussed.	Бул талаптардын биринчиси талкууга алынбайт.
That opinion sets out the main facts of the case.	Ошол пикирде иштин негизги фактылары баяндалат.
This is the biggest thing.	Бул эң чоң нерсе.
Measure the correct results.	Туура натыйжаларды өлчөө.
All day all night.	Күнү-түнү.
I know you don't understand, but you gave me strength.	Муну түшүнбөй турганыңды билем, бирок сен мага күч бердиң.
Click the video to play.	Ойнотуу үчүн видеону басыңыз.
It then updates the database with the information found.	Андан кийин ал табылган маалымат менен маалымат базасын жаңылайт.
This can be a very serious injury.	Бул абдан олуттуу жаракат болушу мүмкүн.
The data represent two independent experiments with similar results.	Маалыматтар окшош натыйжаларга ээ болгон эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
We need to do that.	Биз муну ишке ашырышыбыз керек.
We will open in two weeks.	Биз эки жумадан кийин ачабыз.
Maybe a walk will help.	Балким, сейилдөө жардам берет.
You live there, you get married there, and you raise your children there.	Ал жакта жашап, ошол жакка турмушка чыгып, балдарды ошол жактан тарбиялайсың.
He gave it a bad start.	Ал ага жаман башталыш берди.
This, of course, never happened.	Бул, албетте, эч качан болгон эмес.
But the successful company continued to grow.	Бирок ийгиликтүү компания барган сайын өсө берди.
But it doesn't matter.	Бирок маанилүү эмес.
He sits down, looks at it, and then looks into space.	Ал отуруп алып, аны карап, андан ары космоско карайт.
I don’t think I can do that.	Мен муну кыла албайт деп ойлойм.
I should have talked to you first, but we needed him.	Мен биринчи сени менен сүйлөшүшүм керек болчу, бирок ал бизге керек болчу.
Now it takes me less than ten minutes.	Азыр мага он мүнөткө жетпеген убакыт кетет.
And you are a bear.	А аюу сенсиң.
He knew where to go next.	Ал андан ары кайда барыш керек экенин билчү.
At least six officers entered the house and the others remained outside.	Кеминде алты офицер үйгө кирип, башкалары сыртта калышты.
I was sad to see him leave.	Анын кеткенин көрүп капа болдум.
Nobody wants anything.	Эч ким эч нерсе каалабайт.
There were papers in the box.	Коробкада кагаздар бар экен.
You buy it.	Сен сатып ал.
Save that thing.	Ошол нерсени сакта.
This is not my territory.	Бул менин аймагым эмес.
If the result is incorrect, it is probably because they are mixed.	Натыйжа туура эмес болсо, балким, булар аралашып кеткендиктен.
Maybe he’s gone and so he’s still around.	Балким, ал жок жана ошондуктан ал дагы эле жанында.
You don't have to be here with us.	Сенин бул жерде биз менен болушуңдун кереги жок.
Thanks for sharing.	бөлүшүү үчүн рахмат.
He still couldn't believe he was dead.	Ал дагы эле анын өлгөнүнө ишене алган жок.
Yes, there was no danger of it here.	Ооба, бул жерде анын эч кандай коркунучу жок болчу.
Each is made of at least six.	Ар бири кеминде алтыдан жасалган.
You are safe here.	Сиз бул жерде коопсузсуз.
Our relationship was special.	Экөөбүздүн мамилебиз өзгөчө болчу.
No one kept it a secret.	Аны эч ким сыр сактаган эмес.
And from the apartment, not on the street.	Ал эми көчөдө эмес, батирден.
It literally occupies half the space.	Ал түзмө-түз жарым мейкиндикти ээлеп жатат.
It was a fun game, but great.	Бул кызык оюн болду, бирок сонун.
Don't worry about the right or wrong way to do it.	Аны кылуунун туура же туура эмес жолу жөнүндө кабатыр болбо.
I walked a little farther, first down the street and then down.	Мен бир аз ары-бери басып, алгач көчөдө, анан ылдый басып жүрдүм.
And it went on.	Жана улана берди.
Maybe you will be one of those who love it.	Балким сиз аны жакшы көргөндөрдүн бири болосуз.
At least that’s what’s happening in the real world.	Жок дегенде, бул реалдуу дүйнөдө болуп жаткан нерсе.
This study is based on this data and has three objectives.	Бул изилдөө ушул маалыматтарга негизделген жана үч максатты көздөгөн.
Think of it as a measure of memory.	Муну эс тутумдун өлчөмү катары кабыл алыңыз.
Feel it for just a minute.	Бир мүнөткө эле сезип тур.
It's natural, he thought.	Чынында эле табигый, - деп ойлоду ал.
Many of us are doing strange things in this picture.	Көптөрүбүз бул сүрөттө кызыктай нерселерди кылып жатабыз.
The two could not speak well of each other.	Экөөнүн бири бири жөнүндө жакшы сөз айта алган жок.
Without even knowing what's going on.	Эмне болуп жатканын дагы билбестен.
But they just work.	Бирок, алар жөн гана иштешет.
Come out with me.	Мени менен чык.
I didn't tell him.	Мен ага айткан жокмун.
It was very dangerous.	Бул өтө кооптуу болчу.
She was a happy woman.	Ал бактылуу аял болчу.
When they appear together, this indicates certain medical problems.	Алар чогуу пайда болгондо, бул белгилүү бир медициналык маселелерди көрсөтөт.
I did it once as an experiment.	Мен бир жолу эксперимент катары жасадым.
You never thought of getting married.	Сиз турмушка чыгууну ойлогон эмессиз.
Open that thing.	Ошол нерсени ач.
They need to help move on to the next round.	Алар кийинки турга өтүүгө жардам бериши керек.
It didn't matter how he turned it on.	Кантип бурса да мааниси жок болчу.
We see signs at the station.	Биз станциядагы белгилерди көрүп жатабыз.
Just send me a warning.	Жөн гана мага эскертүү жөнөтүңүз.
So did my mother.	Апам да ошондой.
Like an old man, his voice was very loud.	Абышка окшоп анын үнү өтө катуу чыкты.
Guided the interpretation of the results.	Жыйынтыктарды интерпретациялоого жетекчилик кылды.
It's too old.	Бул абдан эски.
Or you may know where you are going, but you do not know where it is.	Же кайда бара жатканын биле аласыз, бирок кайда экенин билбейсиз.
He also missed something.	Ал да бир нерсени сагынган.
This young man was not one of them.	Бул жигит алардын бири да эмес болчу.
Kindly, I call him.	Боорукер, мен аны чакырам.
I turned the handle and went inside.	Мен тутканы буруп кирип кеттим.
They did not take the opportunity.	Алар мүмкүнчүлүктү пайдалана алышкан жок.
He gets one out of the display box for me.	Ал мен үчүн дисплей кутусунан бирди алат.
The townspeople expected him to be the worst.	Шаардагылар аны эң жаман деп күтүшкөн.
I have never been to school in my life.	Өмүрүмдө бир күн да мектепке барган эмесмин.
Also send photos.	Сүрөттөрдү да жөнөтүңүз.
I knew you wouldn't understand.	Сен түшүнбөй турганыңды билгем.
It’s a little weird, but a little reasonable.	Бул бир аз кызыктай, бирок бир аз акылга сыярлык.
As you expected, heads began to spin.	Сиз күткөндөй, баштар айланып баштады.
He agreed to this request.	Ал бул өтүнүчкө макул болду.
I can get stories anyway.	Мен баары бир окуяларды ала алам.
Trade interests have even led to political pressure.	Соода кызыкчылыктары, жада калса саясий кысымга алып келди.
He said it was over the woman.	Ал аялдын үстүнөн болгонун айтты.
Still need to buy a pair of distances.	Дагы эле расстояние жуп сатып алуу керек.
This was not a difficult issue.	Бул эч кандай кыйын маселе болгон эмес.
Lots of opportunities.	Көп мүмкүнчүлүк.
It cannot be lowered into a stable system.	Аны туруктуу системага түшүрүү мүмкүн эмес.
A similar story for many of us.	Көптөрүбүз үчүн окшош окуя.
Of course, it could be the mother.	Албетте, апасы болушу мүмкүн.
He had nothing else to say, the secret was revealed.	Анын башка айта турган эч нерсеси жок, сыры ачыкка чыкты.
No attack will work.	Эч кандай чабуул иштебейт.
Two girls joined them.	Бул үчүн аларга эки кыз кошулду.
Try to match them.	Аларды дал келтирүүгө аракет кылыңыз.
If the paper is too dry, it may stick to the plate.	Кагаз өтө кургак болсо, ал табакка жабышып калышы мүмкүн.
Good things take time.	Жакшы нерселер убакытты талап кылат.
I'm hot today.	Мен бүгүн ысык болдум.
Today has been a frustrating day for me.	Бүгүн абдан жакшы күн болду.
You may have missed it.	Сиз муну сагынгандырсыз.
But you can help me fix it.	Бирок сен мага аны кайра оңдоого жардам бере аласың.
It seems too complicated and too broad for me.	Бул мен үчүн өтө татаал жана өтө кенен сезилет.
This is not true.	Бул чындыкка дал келбейт.
I will never forget her face.	Мен анын жүзүн унутпайм.
The investigation into this case began several years ago.	Бул иш боюнча тергөө бир нече жыл мурун башталган.
I hope so.	Мен ал деп үмүттөнөм.
It was a relatively new store, but was becoming very popular.	Бул салыштырмалуу жаңы дүкөн болгон, бирок абдан популярдуу болуп бара жаткан.
But its straightforward history takes ideas seriously.	Бирок анын түз тарыхы, идеяларды олуттуу кабыл алат.
Over the years, he worked in various jobs.	Жылдар бою ал ар кандай жумуштарда иштеген.
They said they couldn't tell me.	Алар мага айта албайбыз дешти.
He broke them.	Ал аларды сындырды.
Not really scary.	Чынында коркунучтуу эмес.
I really want it.	Мен аны абдан каалайм.
It worked very well.	Ал абдан жакшы иштеди.
Because they play wrong.	Анткени алар туура эмес ойношот.
So we decided to come early and surprise you.	Андыктан биз эрте келип, сизди таң калтырууну чечтик.
The explanation for this is unclear from our data.	Мунун түшүндүрмөсү биздин маалыматтардан түшүнүксүз.
To do this in a practical sense.	Муну практикалык мааниде жасоо.
The only purpose of life is to accept life itself.	Жашоонун бирден бир максаты – жашоонун өзүн кабыл алуу.
He knew that life was very comfortable.	Ал жашоого абдан ыңгайлуу экенин билчү.
I began to think of escaping.	Качууну ойлоно баштадым.
Some of them were very good.	Алардын айрымдары абдан жакшы болчу.
The proposed option.	Сунушталган вариант.
He seemed to be enjoying himself.	Ал жыргап жаткандай көрүндү.
The parking lot knows.	Унаа токтотуучу билет.
The basic element of human contact is lost.	Адам менен байланыштын негизги элементи жоголду.
Fortunately, it was not slow.	Бактыга жараша, жай болгон эмес.
You have been saying this for many years.	Сиз муну көп жылдардан бери айтып келесиз.
He was there, he did it, he realized it was a waste of time.	Ал ошол жерде болгон, муну жасаган, бул убакытты текке кетирүү экенин түшүнгөн.
Overall, this did not have a bad effect.	Жалпысынан алганда, бул анча деле жаман таасир берген жок.
This is a familiar face.	Бул тааныш жүз.
Wait for the reading to take about two minutes.	Окууну күтө туруңуз, болжол менен эки мүнөт.
Then the white people.	Ошондо ак адамдар.
Their lives have never been the same.	Алардын жашоосу эч качан окшош болгон эмес.
And it forces the pain to subside.	Жана ооруну басууга мажбурлайт.
Don't do this, don't do that.	Муну кылба, андай кылба.
Back to work today.	Бүгүн кайра жумушка.
Only those who have taste can choose.	Даамы барлар гана тандай алат.
I need a plan.	Мага план керек.
He is a purposeful person in life.	Ал жашоодо максатты көздөй турган адам.
So you have to read the writing.	Ошентип, жазууну окуу керек.
We were at the games.	Биздин оюндарда болгонубуз.
Often, media events provide new details and add to the chaos.	Көбүнчө медиа окуялар жаңы деталдарды камсыз кылып, башаламандыкты күчөтөт.
This is my main thing.	Бул менин негизги нерсем.
We come to the same conclusion on both theories.	Эки теория боюнча да ушундай жыйынтыкка келебиз.
And the terms of our policy.	Жана биздин саясаттын шарттары.
He is very active and does not stay in one place for long.	Ал абдан активдүү жана бир орунда көпкө турбайт.
He couldn't believe how well he spoke.	Ал анын канчалык жакшы сүйлөгөнүнө ишене алган жок.
I see people like him in the city every day.	Ага окшогондорду шаардан күндө көрөм.
She wants to stay in bed.	Ал төшөктө калгысы келет.
He moved on to other things.	Ал башка нерселерге өттү.
There are no leaves or colors for this.	Бул үчүн эч кандай жалбырак же түс жок.
According to the background source.	Фондук булак боюнча.
Also, they are absolutely wrong.	Ошондой эле, алар таптакыр туура эмес.
He gave me a choice.	Ал мага тандоо берди.
In short, the system works.	Кыскасы, система иштейт.
That was what we wanted to do from the beginning.	Бул биз башынан эле кылгыбыз келген нерсе болчу.
Anxiously, they went everywhere.	Тынчсыздануу менен бардык жакка барышты.
We long to return.	Биз кайтып келүүнү эңсейбиз.
There should be no age factor.	Жаш фактор болбошу керек.
But there would be some people.	Бирок кээ бир адамдар болмок.
Her teeth began to grind from the cold.	Анын тиштери сууктан тыкылдата баштады.
Yes, it worked.	Ооба, бул иштеди.
Who believes that.	Буга ким ишенет.
I want them to choose too.	Мен аларга да тандоо каалайм.
It's on my nose now.	Азыр менин мурдумда бар.
Maybe they would.	Балким, алар болмок.
So they ran.	Ошентип, алар чуркашты.
This is discussed below.	Бул төмөндө талкууланат.
He still doesn't sleep.	Ал баары бир уктабайт.
It was ten minutes after school.	Мектеп бүткөнүнө он мүнөт болду.
Usually he did both.	Көбүнчө ал экөөнү тең кылган.
I will do something else in the spring.	Жазында дагы бир нерсе кылам.
I thought we were generally going in the right direction.	Мен биз жалпысынан туура багытта бара жатабыз деп ойлогом.
They work really well as a team.	Алар чындап эле бир команда катары жакшы иштешет.
Really great.	Чындыгында сонун.
No one knows the lower level.	Төмөнкү деңгээлди эч ким билбейт.
Everyone loves this place.	Бул жер баарына жагат.
I would do both.	Мен экөөнү тең кылмакмын.
However, this may be due to several trials of the time series.	Бирок, бул убакыт серияларын бир нече сыноодон улам болушу мүмкүн.
That’s not to say it’s really important.	бул чын эле маанилүү деп эмес.
This is something I have tried before.	Бул мен буга чейин аракет кылган нерсе.
But then he ignored her.	Бирок кийин ага маани берген жок.
Teams get better or worse.	Командалар жакшыраак же начарлайт.
Not a camera that takes pictures.	Сүрөттөрдү тарткан камера эмес.
If there is a match, you will not enter.	Эгер дал келүү болсо, кирбейсиң.
Then he went to bed.	Анан төшөккө кетти.
They have a limited supply.	Алар чектелүү камсыз кылуу бар.
Available at the end of the year.	Жылдын аягында жеткиликтүү болот.
I had a man then.	Ал кезде менин бир кишим бар болчу.
This is not entirely in our hands.	Бул толугу менен биздин колубуздан эмес.
They made meeting plans.	Алар жолугушуу пландарын түзүштү.
I liked that feeling.	Мага бул сезим жакты.
He can't speak.	Ал сүйлөй албайт.
Not before, more importantly, not later.	Мурда эмес, андан да маанилүү, кийин эмес.
Trust that they understand their part.	Алар өз бөлүгүн түшүнөт деп ишен.
I will not tell anyone.	Мен эч кимге айтпайм.
It was interesting to think about.	Муну ойлогондо кызык болду.
They could have won more games without me.	Алар менсиз дагы көп оюндарды утуп алышмак.
See the link.	Шилтемени карап көрүңүз.
Maybe a dad going to work in a suit.	Балким, костюмчан жумушка бара турган ата.
Possible ways are shown for them.	Алар үчүн мүмкүн болгон жолдор көрсөтүлгөн.
His clothes were burnt.	Анын кийимдери күйүп кеткен.
If you are still not asleep, you can add others.	Эгерде сиз дагы эле уктай элек болсоңуз, анда башкаларды кошсоңуз болот.
I have a hand on my shoulder.	Менин ийинимде кол бар.
In the second case, the result was complete.	Экинчи учурда жыйынтык толук болду.
Note the left side of the figure.	Фигуранын сол жагына көңүл буруңуз.
You're not really good at it.	Сиз чындап эле ага анча деле жакшы эмессиз.
We sat down at the table and lunch was served.	Дасторконго отурдук, түшкү тамак алдыма коюлду.
I just reviewed it.	Мен аны жаңы эле карап чыктым.
As a result, more time is required for the window display.	Натыйжада, терезе дисплей үчүн көбүрөөк убакыт талап кылынат.
But if he refuses, he will die.	Ал эми андан баш тартса, сөзсүз өлөт.
In most cases, they are not.	Көпчүлүк учурда алар жок.
Then I had proof.	Ошондо менин далилим бар болчу.
They do the calculations.	Алар эсептерди жүргүзүшөт.
And maybe.	Жана балким.
Today there are only a few species of plants.	Азыр өсүмдүктөрдүн саналуу гана түрлөрү бар.
Cut off all he knows.	Ал тааныгандардын баарын кесип сал.
You give them whatever they want.	Сен аларга каалаганын бересиң.
In short.	Кыскасы.
Third, we sew and wear clothes.	Үчүнчүдөн, кийим тигип, кийебиз.
You feel good too.	Сен да жакшы сезесиң.
The agreement is pending.	Келишим түзүлүүнү күтүп жатат.
Its tariffs are very reasonable.	Анын тарифтери абдан акылга сыярлык.
It took them a long time to overcome it.	Муну жеңүү үчүн аларга көп убакыт керек болду.
So we include the evidence.	Ошентип, биз далилдерди камтыйт.
The difference may be due to different race or educational design.	Айырма ар кандай расага же окуу дизайнына байланыштуу болушу мүмкүн.
And, of course, we accept your opinion.	Жана, албетте, биз сиздин пикириңизди кабыл алабыз.
He could not sell.	Сата албай калды.
Our software and services are designed to enhance our devices.	Биздин программалык камсыздоо жана кызматтарыбыз түзмөктөрүбүздү жакшыртуу үчүн иштелип чыккан.
Or buy more.	Же дагы сатып ал.
From the topic.	Темадан.
This is a warm step forward.	Бул алдыга жылуу кадам.
He could never be angry with me.	Ал мага эч качан ачуулана алмак эмес.
Take a look and taste.	Карап көрүңүз жана даам татып көрүңүз.
In addition, there are other facts that we consider particularly important.	Мындан тышкары, биз өзгөчө маанилүү деп эсептеген башка фактылар бар.
The sky was very blue and the sun was very clear.	Асман абдан көк, күн абдан ачык болчу.
So we came up with the opposite of similar things.	Ошентип, биз окшош нерселерге карама-каршы жактан келдик.
Much, much better.	Көп, алда канча жакшы.
Lie ahead.	Алдыда.
I believe there is more.	Мен дагы бар экенине ишенем.
In order to look special, it must be different from what people expect.	Өзгөчө көрүнүү үчүн, ал адамдар күткөн нерседен айырмаланып турушу керек.
I will save it for another post on another day.	Аны башка постко башка күнгө сактап коём.
He had done it.	Ал кылган болчу.
I really want to give you practical help.	Мен чындап эле сизге практикалык жардам бергим келет.
Yes, he would.	Ооба, ал кетип калмак.
If you win, great.	Эгер жеңсең, сонун.
The earlier you start, the better.	Канчалык эрте баштасаңыз, ошончолук жакшы болосуз.
I think he used the word.	Менимче, ал сөздү колдонгон.
There are several important parameters of this technique.	Бул техниканын бир нече маанилүү параметрлери бар.
He wanted to be detained so that he could return.	Ал кайра кирип кетиши үчүн кармалып калгысы келген.
Think about the control of oil-rich countries in the world.	Мунайга бай өлкөлөрдүн дүйнөдөгү көзөмөлү жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
He was quiet, but a little tired.	Ал тынч эле, бирок бир аз чарчады.
It looks exactly what you want.	Бул так сиз каалагандай көрүнөт.
The close relationship between the two was obvious.	Экөөнүн ортосундагы жакын мамиле ачык эле көрүнүп турду.
There is enough time to get there.	Ал жакка жетүү үчүн убакыт жетиштүү.
Here is an example.	Мисал бул.
We cook for the people we love.	Биз жакшы көргөн адамдарга тамак жасайбыз.
This can be difficult.	Бул кыйын болушу мүмкүн.
This is a religion.	Бул дин.
They were both asleep.	Экөө уктап жатышты.
I think the ten-year limit.	Менимче, он жыл чек.
He wondered when and why the plan had changed.	Ал план качан жана эмне үчүн өзгөргөнүнө кызыкты.
He is the best.	Ал эң мыкты.
To serve them.	Аларга кызмат кылуу.
He opens his mouth.	Ал оозун ачат.
Children need to have a job of their own.	Балдар өздөрү жасаган жумушка ээ болушу керек.
The choice is ours.	Тандоо бизден алынды.
He is very good when it comes to such things.	Ал ушундай нерселерге келгенде абдан жакшы.
They will help you get a better price and ask harder questions.	Алар сизге жакшыраак бааны алууга жана оор суроолорду берүүгө жардам берет.
I'll check the drink, thank you.	Мен ичимдикти текшерип көрөм, рахмат.
No one can predict what your system can handle.	Сиздин тутумуңуз эмнени көтөрө аларын эч ким алдын ала айта албайт.
I checked the rules with the payment wizard.	Мен төлөм устаты менен эрежелерди текшердим.
If this table is very large.	Бул стол абдан чоң болсо.
There is no difference in skin color, language, or religion.	Теринин түсү да, тили да, дини да айырмаланбайт.
We have made progress.	Биз прогресске жетиштик.
We have not talked about this opportunity before.	Биз буга чейин бул мүмкүнчүлүк тууралуу сүйлөшкөн эмеспиз.
He looked at my path.	Ал менин жолума карады.
You love to use it.	Сиз аны колдонууну абдан жакшы көрөсүз.
Now we want to get it here.	Эми биз аны ушул жерден алгыбыз келет.
I need it.	Ал мага керек.
This can only help in treating them.	Бул аларды дарылоодо гана жардам бере алат.
Only two do not use it equally.	Экөө гана аны бирдей колдонушпайт.
Old comments will not be accepted.	Эски комментарийлер өткөрүлбөйт.
We made it to the final round.	Биз эң акыркы турга өттүк.
You killed your father.	Атаны өлтүрдүң.
He was strong.	Ал күчтүү болгон.
You may eventually be responsible for something.	Сиз акыры бир нерсеге жооптуу болушуңуз мүмкүн.
His legs became weak and he suddenly became ill.	Буттары алсырап, күтүлбөгөн жерден ооруп калды.
Like something from his past.	Анын өткөн бир нерсе сыяктуу.
This is a dangerous command if you are not careful.	Эгер этият болбосоңуз, бул кооптуу буйрук.
Emotions can rise.	Эмоциялар көтөрүлүшү мүмкүн.
I didn’t even know it was his office.	Бул анын кеңсеси экенин да билген эмесмин.
Everything is positive.	Баары позитивдүү.
You are somewhere else.	Сиз такыр башка жердесиз.
I can hold someone in place.	Мен бирөөнү ордунда кармай алам.
In fact, he was still warm.	Чындыгында ал дагы эле жылуу болчу.
But we now have a common approach.	Бирок, биз азыр жалпы мамиле жасайбыз.
More power to him.	Ага көбүрөөк күч.
He wished for her.	Ал ага каалады.
Yes, now everything is working fine.	Ооба, азыр баары жакшы иштеп жатат.
However, many people knew nothing about it.	Ошентсе да, көп адамдар ал жөнүндө эч нерсе билишкен эмес.
Lately, he has thrown himself to one side.	Акыркы учурда ал өзүн бир капталга таштады.
It could just be.	Бул жөн эле болушу мүмкүн.
They do not know.	Алар билип-билбей жатышат.
Just your feet.	Жөн эле сенин бутуң.
He put his arms around my neck.	Колдорун мойнума кысып алды.
It is given in questions and answers.	Ал суроо-жооптордо берилет.
You feel calm and light.	Сиз тынч жана жеңил сезесиз.
He hoped she would be fine by then.	Ал ага чейин жакшы болуп калат деп үмүттөндү.
And you get the same results.	Жана сиз ошол эле натыйжаларга жетесиз.
His students, friends and family represent the world to him.	Анын студенттери, достору жана үй-бүлөсү ал үчүн дүйнөнү билдирет.
But the details have changed.	Бирок, майда-чүйдөсүнө чейин өзгөрдү.
When it is used for what it is.	Ал эмне үчүн колдонулганда.
His brother ran the hospital where he was diagnosed.	Агасы ага диагноз койгон оорукананы башкарган.
The analysis was performed on the main physical properties.	Анализ негизги физикалык касиеттери боюнча жүргүзүлгөн.
They were really beautiful.	Алар чындап сулуу эле.
But the room itself was silent.	Бирок бөлмөнүн өзү унчуккан жок.
But let me answer your first question.	Бирок биринчи сурооңузга жооп берейин.
I'm still here.	Мен дагы эле ушул жердемин.
The bed is very comfortable.	Төшөк абдан ыңгайлуу.
We are glad that you traded with us.	Биз менен соода кылганыңызга кубанычта болобуз.
The end times are good news for him.	Акыр заман ал үчүн жакшы кабар.
There are no small words in it.	Анын ичинде майда сөз жок.
It's like a business.	Бул бизнес сыяктуу.
The purpose of our newspaper is different.	Биздин гезиттин максаты башка.
However, there is a major difference between the two images.	Бирок, эки сүрөттөрдүн ортосунда негизги айырма бар.
You came and got it.	Сен келип аны алдың.
This is very kind.	Бул абдан боорукер.
We are part of a team.	Биз команданын бир бөлүгүбүз.
I think he could prove it.	Менимче, ал далилдей алмак.
You need to be in a place where your customers can find you.	Сиз кардарларыңыз сизди таба турган жерде болушуңуз керек.
That was the first thing he had to do.	Ал биринчи кезекте ушундай кылышы керек болчу.
Feel it well.	Аны жакшы сезиңиз.
This is the trade we have seen in previous years.	Бул өткөн жылдарда биз көргөн соода.
This is a promise.	Бул убада.
Therefore, there should be a policy in every family, including children.	Демек, ар бир үй-бүлөдө, анын ичинде балдарда саясат болушу керек.
I made sure everything was working properly in the apartment.	Квартирада баары туура иштегенине ынандым.
He stood beside her and watched her.	Ал анын жанында туруп, аны карап турду.
I hope we understand each other very well.	Биз бири-бирибизди абдан жакшы түшүнөбүз деп ишенем.
This will allow you to download the file immediately.	Бул сизге дароо жүктөп ала турган файлды берет.
He probably paid for two months.	Ал, балким, эки ай төлөдү.
I stayed away from it.	Мен андан четте калдым.
Of course, this is both good and bad.	Албетте, бул жакшы да, жаман да.
I looked at you on the computer and found you.	Мен силерди компьютерден карап, таптым.
You must use the library first, then the library.	Сиз биринчи китепкананы, андан кийин китепкананы колдонушуңуз керек.
Where possible, the unit price is derived from standard published sources.	Мүмкүнчүлүккө жараша бирдиктин баасы стандарттуу жарыяланган булактардан алынат.
It was like his right hand.	Анын оң колу сыяктуу эле.
I haven't heard from you in years.	Мен сенден көп жылдардан бери сөз ала элекмин.
In and around my mouth.	Менин оозумда жана айланасында.
Is she.	Ал.
Of course, I'm no different from you.	Албетте, мен сени менден эч кандай айырмаланбайм.
It takes the whole book to answer it correctly.	Ага туура жооп берүү үчүн бул китепти толугу менен талап кылат.
Although I couldn't remember it, I was very happy.	Ушуну эстей албаганым менен абдан сүйүндүм.
Let's talk a little about you.	Келгиле, сен жөнүндө бир аз сүйлөшөлү.
If possible, make yourself available in person or by phone.	Мүмкүн болсо, өзүңүздү жеке же телефон аркылуу жеткиликтүү кылыңыз.
Click on "Your" net recent history.	"Сиздин" таза акыркы тарыхыңызды чыкылдатыңыз.
Their collection is amazing.	Алардын коллекциясы укмуштуудай.
Today, the opposite is true and can really help your career.	Бүгүнкү күндө бул тескерисинче болуп, чындыгында карьераңызга жардам бере алат.
I see them, but they never talk.	Мен аларды көрүп турам, бирок алар эч качан сүйлөшпөйт.
He received a phone call three hours ago.	Ага үч саат мурун телефон чалган.
But you know better.	Бирок сен жакшыраак билесиң.
I am rich in spirit, health and family.	Мен рухка, ден-соолукка жана үй-бүлөгө баймын.
It doesn’t help you at all and you know it.	Бул сизге эч кандай жардам бербейт жана сиз муну билесиз.
There is no doubt about it.	Буга эч кандай шек жок.
There is much more to explain.	Түшүндүрүү үчүн дагы көп нерсе калды.
Man is dangerous.	Адам коркунучтуу.
It was a crazy month.	Бул жинди ай болду.
I certainly appreciate that.	Мен муну албетте баалайм.
His eyes are closed.	Анын көзү жабык.
He needs to think about this before making a decision.	Ал чечим чыгарардан мурун бул жөнүндө ойлонушу керек.
Rules are only one part.	Эрежелер бир гана бөлүгү болуп саналат.
These people mean something to someone.	Бул адамдар кимдир бирөө үчүн бир нерсени билдирет.
I'm not crazy.	Мен жинди эмесмин.
He became interested in music as a child.	Ал бала кезинен эле музыкага кызыгып баштаган.
All my experiments are just for my purposes.	Менин бардык эксперименттерим менин максаттарым үчүн гана.
Everything has to come out again.	Ар бир нерсе кайра чыгышы керек.
This is really another part of my development, a good challenge.	Бул чындыгында менин өнүгүүмдүн дагы бир бөлүгү, жакшы чакырык.
You have a point of view.	Сизде көз караш бар.
Someone called my cell phone.	Уюлдук телефонуна кимдир бирөө чалды.
I could never have done it myself.	Мен муну эч качан өзүм кыла алмак эмесмин.
Oh, that's what's going on.	Ой, ушундай болуп баратат.
Four or five years ago.	Төрт, беш жыл мурун.
This is a new development.	Бул жаңы өнүгүү.
Anyway, he came back.	Эмнеси болсо да, ал кайтып келди.
Perhaps he was really upset about what had happened.	Балким, ал чындап эле болгон окуяга капа болгондур.
I felt like a part of me was dead.	Мен өзүмдүн бир бөлүгүм өлүп калгандай сезилди.
Someone thought a lot about this well.	Кимдир бирөө бул кудукка көп ойлонду.
Back and forth.	Артка алдыга.
But these people have a way to find you.	Бирок бул кишилердин сени табуу жолу бар.
But this year was different.	Бирок быйыл башкача болду.
So you are right.	Демек, сиз туура айтасыз.
It was special for us.	Бул биз үчүн өзгөчө болду.
I expect our fans to support us.	Күйөрмандарыбыздын бизди колдоорун күтөм.
Continue to take deep breaths.	Терең дем алууну улантыңыз.
Three months for the mother.	Эне үчүн үч ай.
We haven’t seen him in a second.	Биз аны экинчи көргөн эмес.
He took the loss.	Ал жоготууну алды.
They stared at him.	Алар аны карап турушту.
We do not exist as individuals.	Жеке адамдар катары биз бар эмеспиз.
Good but not great.	Жакшы бирок сонун эмес.
The number didn't matter to me.	Сандын мен үчүн эч кандай мааниси жок болчу.
Keep it clean.	Аны таза карма.
To be happy now.	Азыр бактылуу болуу үчүн.
This interests me.	Бул мени кызыктырат.
I work for a hot company that will change the world.	Мен дүйнөнү өзгөртө турган ысык компанияда иштеп жатам.
You're going to sleep.	Сиз уктоо үчүн жатасыз.
Not enough.	Жетиштүү эмес.
In everything he does.	Ал кылган бардык нерседе.
He has plans you can't imagine.	Анын сиз элестете албаган пландары бар.
They are very good.	Алар абдан жакшы.
Either the problem, or what you have.	Же көйгөй, же сизде эмне бар.
I will definitely do it.	Мен муну сөзсүз кылам.
I have a very good memory.	Менин эс тутумум абдан жакшы.
This is something that will benefit everyone.	Бул баарына пайдалуу боло турган нерсе.
I will not allow history to repeat itself.	Мен тарыхтын кайталанышына жол бербейм.
Listen to them and pay attention.	Аларды угуп, көңүл буруңуз.
This is their religion.	Бул алардын дини.
I was just ready to move on.	Мен жөн гана улантууга даяр болчумун.
Please, please, let me go back to my dream.	Суранам, суранам, менин кыялыма кайтып барууга уруксат бер.
Call us if we can help the store !!.	Эгер дүкөнгө жардам бере алсак, бизге чалыңыз!!.
They should try to stay out of the enemy's sight.	Алар душман менен мындан ары байланышта болбоого аракет кылышы керек эле.
As usual, he can't say anything.	Адаттагыдай эле, ал эч нерсе айта албайт.
You know you have a right before the law.	Сиз мыйзам алдында укугуңуз бар экенин билесиз.
Or for you.	Же сен үчүн.
He never raised his voice in anger.	Ал эч качан ачууланып үнүн көтөргөн эмес.
In another, the data were obtained only after a year of effort.	Дагы биринде, маалыматтар бир жыл аракеттен кийин гана алынган.
I saw your video.	Мен сиздин видеоңузду көрүп калдым.
But something else was happening inside.	Бирок, анын ичинде дагы бир нерсе болуп жаткан.
I can't get my money back now.	Мен азыр акчамды кайтара албайм.
Restarted vs.	Кайра башталды vs.
They took over anyway.	Алар баары бир ээлеп алышты.
The kids in the city are used to it.	Шаардагы балдар көнүп калышкан.
The people are very nice.	Эли абдан жакшы.
It depends entirely on the form of demand.	Бул суроо-талаптын формасына толугу менен көз каранды.
There are no signs of struggle.	Күрөштүн белгилери жок.
The party is constantly growing.	Партия тынымсыз өсүүдө.
As a result, others can do the same.	Ушундан улам башкалар да ушундай иш-аракеттерди жасай алышат.
It was a good word.	Жакшы сөз болуптур.
I know there is room to drive.	Айдоо үчүн орун бар экенин билем.
That would be for me.	Бул мен үчүн болмок.
Instead, he talked about keeping warm.	Анын ордуна жылуулукту сактоо жөнүндө айтты.
They were recording, but there was no live camera channel.	Алар жазылып жаткан, бирок жандуу камера каналы болгон эмес.
We raised him halfway between us.	Ортобузда аны жарым чоңойттук.
This is the cause of the disease in life.	Бул жашоодо оорунун себеби болуп саналат.
He shook himself again.	Ал кайрадан өзүн чайкады.
Season the inside and outside of the chicken with salt and black pepper.	Тооктун ичин жана сыртын туз жана кара мурч менен татыйт.
If you need information, open it later.	Эгер маалымат керек болсо, кийинчерээк ачыңыз.
That doesn’t mean we need five of them.	Бул бизге алардын бешөө керек дегенди билдирбейт.
But some of them were taken away by a man.	Бирок алардын айрымдарын бир киши алып кетти.
I think it makes sense.	Менимче, бул мааниси бар.
I was worried about doing something good.	Жакшы иш кылсамбы деп тынчсыздандым.
You may or may not accept this belief.	Сиз бул ишенимди кабыл алсаңыз да, кабыл албасаңыз да болот.
I didn’t have to try it.	Мен аны иш-аракет кылышым керек эмес болчу.
Treated plants usually die within two to three days.	Дарыланган өсүмдүктөр, адатта, эки-үч күндүн ичинде өлөт.
I also love dogs.	Мен да иттерди жакшы көрөм.
He could not understand what was happening.	Ал эмне болуп жатканын түшүнө алган жок.
All his old fire and energy was gone.	Анын бардык эски оту, энергиясы кетти.
I hardly go in there.	Мен ал жакка дээрлик кирбейм.
There is also a quality issue.	Сапат маселеси да бар.
I know this for sure.	Мен муну так билем.
They would be the best of their age.	Алар өз курагындагы эң мыктылар болмок.
The water immediately helped the disease.	Суу дароо ооруга жардам берди.
Well, nothing.	Ондо, эч нерсе.
When we were kids, we used to run every morning.	Биз бала кезибизде күндө эртең менен чуркачу.
It is very unique.	Ал абдан уникалдуу.
The full model is explained below.	Толук модели төмөндө түшүндүрүлөт.
However, no one has noticed this before.	Бирок, буга чейин эч ким муну байкаган эмес.
Shot glass, big buttons, whatever.	Атылган айнек, чоң баскыч, эмнеси болсо да.
What tools would be the best start.	Эң жакшы баштоо үчүн кандай куралдар болмок.
Dogs help.	Иттер жардам берет.
I've never heard that.	Мен муну эч качан уккан эмесмин.
Once again his sticks came to his left.	Дагы бир жолу анын сол тарабына анын таякчалары келди.
He was down and waiting.	Ал түшүп, күтүп жаткан.
Who wants them as a link.	Ким аларды шилтеме катары каалайт.
She had to take her children.	Ал балдарын алып кетиши керек болчу.
We returned to school today.	Биз бүгүн мектепке кайтып келдик.
He just couldn't remember enough.	Болгону ал жетиштүү эстей албады.
People die in cars every day.	Адамдар күн сайын унаалардын ичинде өлөт.
He hadn’t touched himself like that before, but it felt good.	Ал буга чейин өзүнө мындай тийген эмес, бирок бул жакшы сезилди.
But he was not there.	Бирок ал жерде жок болчу.
And it will continue to be so.	Ал эми мындан ары да ушундай болот.
Subjects were tested according to the instructions of two different tasks.	Субъекттер эки башка тапшырманын көрсөтмөсү боюнча сыналган.
He became our client at that time.	Ал ошол учурда биздин кардар болуп калды.
My children, it is not surprising that you do not understand.	Балдарым, сиз түшүнбөй жатканыңыз таң калыштуу эмес.
This is my second job.	Бул менин экинчи жумушум.
Because you were afraid then, and you are afraid now.	Анткени сен ошондо коркчу элең, азыр да коркуп жатасың.
The word is even more shit.	Сөз андан бетер бок.
There is no way to do this beauty.	Муну сулуулуктун жолу жок.
This marks the beginning of the season.	Бул сезондун башталышын билдирет.
He was in the right game at the time.	Ал өз убагында туура оюнда болгон.
Only God knows how the rest of the show sounded.	Калган шоу кандай угулганын бир Кудай билет.
We would not do that.	Биз андай кылмак эмеспиз.
The judge was the speaker.	Сүйлөгөн сот болду.
He would be his father.	Атасы болмок.
They could have started working.	Алар иштей баштаса болмок.
He looked at her in his arms.	Ал колунда аны карады.
None is planned.	Эч бири пландаштырылган эмес.
He had nothing to worry about.	Анын мындай тынчсыздана турган жери жок болчу.
There were no strange sound effects or anything.	Эч кандай кызыктай үн эффекттери же эч нерсе болгон жок.
Pull it.	Аны тарт.
He did not look happy.	Ал бактылуу көрүнгөн жок.
There is power.	Күч бар.
I fell in love with both of them.	Мен экөөнө тең ашык болуп калдым.
He did not know her.	Ал аны таанычу эмес.
And what a house it was.	Анан кандай үй эле.
Anyone would be grateful if they could publish a code for this.	Кимдир бирөө бул үчүн кодду жарыялай турган болсо, ыраазы болот.
Being yours.	Сенин болуу.
Unlike others, you speak as you are.	Башкаларга окшоп эмес, кандай болсо ошондой айтасың.
That was a wonderful word.	Бул абдан сонун сөз болду.
Sounds like a good plan to get something done quickly.	Бир нерсени тез арада ишке ашыруу үчүн жакшы план окшойт.
We look at that path.	Биз ошол жолду карайбыз.
They will help you get to work.	Алар сизге жумушта жетүүгө жардам берет.
We discuss the most common situations in which such models are appropriate.	Биз мындай моделдер ылайыктуу болгон эң кеңири таралган жагдайларды талкуулайбыз.
This is the most important aspect of the strategic game, the season.	Бул стратегиялык оюндун эң маанилүү аспектиси, мезгил.
It was constantly on the radio.	Радиодо тынымсыз чыгып турду.
I don't make medicine.	Мен дары жасабайм.
The second and the third did the same.	Экинчи жана үчүнчү киши да ушундай кылышты.
It was definitely worse.	Бул, албетте, андан да жаман болгон.
But I have two problems with this.	Бирок менде бул боюнча эки көйгөй бар.
Staying at home is a good experience.	Сиздин үйдө калуу жакшы тажрыйба болот.
I don't want him to touch me.	Анын мага тийүүсүн каалабайм.
Experiment with them.	Алар менен эксперимент.
It looks really bad.	Бул чындап эле жаман көрүнөт.
It is a mistake to make things so easy.	Ишти өтө оңой жасоо жаңылыштык.
We sort things like that inside the station.	Биз станциянын ичинде ушундай нерселерди иргейбиз.
It can work and does no harm.	Ал иштеши мүмкүн жана зыян келтирбейт.
He was kind to her.	Ал ага боорукер болгон.
He destroyed it.	Аны жок кылды.
Some weeks are harder than others.	Кээ бир жумалар башкаларга караганда кыйыныраак болот.
Don't believe him.	Ага ишенбе.
But there had to be a plan.	Бирок план болушу керек эле.
No one has ever told me that before.	Мага буга чейин эч ким мындай деп айткан эмес.
The speed of the program is important.	Программанын ылдамдыгы маанилүү.
He had the opportunity to drop out of school.	Анын окуусун бүтпөй калуу мүмкүнчүлүгү бар болчу.
We can no longer expect to survive.	Биз мындан ары аман калабыз деп күтө албайбыз.
He just asked himself a question again.	Ал жөн гана өзүнө кайра суроо берди.
I write things I like and dislike.	Мен өзүмө жаккан жана жакпаган нерселерди жазам.
I will not fight on either side.	Мен эч бир тарапта согушпайм.
Then I would go to the city and get something to eat.	Анан шаарга барып, жегенге бир нерсе алмакмын.
I have never run so fast.	Мен эч качан мынчалык ылдам чуркаган эмесмин.
My time is up.	Менин убактым өттү.
He gave them permission.	Ал аларга уруксат берди.
I never thought he could do it.	Бул анын колунан келет деп эч качан ойлогон эмесмин.
This is a person, a person.	Бул адам, инсан.
Friends get divorced and then work.	Достор ажырашып, анан иштешет.
He had good guidance.	Ал жакшы жетекчиликке ээ болгон.
The date was scary.	Дата коркунучтуу болду.
Any help here would be great.	Бул жерде кандайдыр бир жардам сонун болмок.
I like this situation very much.	Мага бул абал абдан жагат.
But the more we see, the more we want.	Бирок канчалык көп көрсөк, ошончолук көбүрөөк каалайбыз.
There was a position on both shows.	Эки көрсөтүүдө тең позиция бар болчу.
Each case included several negative controls.	Ар бир ишке бир нече терс көзөмөл киргизилген.
In the next work week, we can pick out some ideas.	Кийинки иш жумасында биз кээ бир идеяларды тандап алсак болот.
To do this, we must do it ourselves.	Бул үчүн, биз өзүбүз кылышыбыз керек.
There are important people.	Маанилүү адамдар бар.
A small town.	Кичинекей шаар.
It is reasonably important in some way.	Кандайдыр бир акылга сыярлык деңгээлде маанилүү.
Thirty days and expenses.	Отуз күн жана чыгымдар.
He hasn’t done so before, and there’s no camera between us.	Ал буга чейин мындай кылган эмес, ортобузда камера жок.
Or something my daughter and father-in-law enjoyed.	Же менин кызым менен кайын атам жыргаган нерсе.
He had to appear on stage himself.	Сахнага өзү чыгышы керек болчу.
It was my reaction and it wasn’t happy.	Бул менин реакциям жана бул бактылуу болгон жок.
Everyone here knows everything.	Бул жерде бардыгын баары билет.
We were together in a sense, but we were very far apart.	Биз кандайдыр бир мааниде чогуу болгонбуз, бирок биз абдан алыс болчубуз.
You have to write.	Сиз жазышыңыз керек.
You may have other customers.	Сиздин башка кардарларыңыз болушу мүмкүн.
As before, we came to the following conclusion.	Мурдагыдай эле маанайда биз төмөнкүдөй жыйынтыкка ээ болдук.
I understood that he could make a completely opposite decision for me.	Ал мага толугу менен каршы чечим чыгарышы мүмкүн экенин жакшы түшүндүм.
This is the reason other possible methods have been tested recently.	Бул башка мүмкүн болгон ыкмалар жакында сыналган себеби болуп саналат.
They dressed me a few years ago.	Алар мени бир нече жыл мурун кийинтишти.
Or he would ask you to walk around.	Же ары-бери басып кетүүнү суранмак.
He declined both offers.	Ал бул эки сунуштан тең баш тартты.
He was doing his job.	Ал өз ишин аткарып жаткан.
He just went to her.	Ал жөн гана ага барды.
But go back to it the next day.	Бирок кийинки күнү ага кайра барыңыз.
There are three possible reasons for this.	Мунун үч себеби болушу мүмкүн.
On a small green sign.	Кичинекей жашыл белгиде.
You talk to yourself.	Сен өзүң менен сүйлөш.
I had to tell him everything.	Мен ага баарын айтып беришим керек болчу.
Search online for the specific local thing you need.	Сизге керектүү болгон конкреттүү жергиликтүү нерсени онлайндан издеңиз.
can't you	кыла албайсыңбы?
Thanks and goes back to the water.	Рахмат жана кайра сууга кетет.
So that was really the idea.	Демек, бул чындап эле идеяга ээ болгон.
I will meet his teachers.	Мен анын мугалимдери менен жолугушам.
In addition, it can serve a purpose.	Мындан тышкары, ал бир максатка кызмат кыла алат.
Then he continued to explain.	Андан кийин ал түшүндүрүүнү улантты.
I suggest contacting him.	Мен аны менен байланышууну сунуштайм.
We are a little silent.	Бир аз унчукпай отурабыз.
I thought it was just a word.	Мен муну жөн эле сөз деп ойлодум.
It offers an important way.	Бул маанилүү жолду сунуш кылат.
He couldn't believe he wanted to take her with him.	Ал аны өзү менен кошо алгысы келгенине ишенген жок.
But there was no hope.	Бирок үмүт болгон жок.
Nothing that makes your life easier has improved.	Жашооңузду жеңилдеткен эч нерсе жакшырган жок.
They believe.	Алар ишенишет.
He loves everything.	Ал баарын сүйөт.
We need that old man.	Бизге ошол абышка керек.
It lives for two thousand years.	Эки миң жыл жашайт.
So it is with man.	Адам да ошондой.
I felt that we had much in common.	Экөөбүздүн жалпы нерселерибиз көп экенин сездим.
I can't bear to hear it anymore.	Мен мындан ары угууга чыдай албайм.
He loved to watch.	Ал карап турганды жакшы көрчү.
Such a background did not interest him.	Мындай фон аны кызыктырчу эмес.
He was the first of his former students to fill the position.	Ал кызмат ордун толтуруу үчүн анын мурдагы студенттери биринчи болгон.
We were both.	Экөөбүз тең болчубуз.
And this process can be very fast.	Жана бул процесс абдан тез болушу мүмкүн.
Eventually my broken leg began to work to my advantage.	Акыры сынган бутум өзүмдүн пайдама иштеп калды.
I had the ability to see patterns that worked for me.	Мен үчүн иштеп жаткан үлгүлөрдү көрүү жөндөмүм бар болчу.
How it works.	Бул кантип иштейт.
Season with sugar, salt and pepper.	Кант, туз жана калемпир менен татып.
I like simplicity.	Мага жөнөкөй жагат.
Cells were collected at different time points as shown.	Клеткалар көрсөтүлгөндөй ар кандай убакыт пункттарында чогултулган.
It sounds silly at times, but it works.	Бул кээде акылсыз угулат, бирок ал иштейт.
This is a burden that came to my mind.	Бул менин оюмдан чыккан оордук.
I fully understand it.	Мен аны толугу менен түшүнөм.
He was very sorry and very scared.	Ал абдан өкүнүп, абдан коркуп кетти.
How can you not love?	Кантип сүйбөйсүң?
They can develop it.	Алар аны иштеп чыгышы мүмкүн.
I think of something.	Мен бир нерсе ойлоп көрөм.
We have never had the right choice before.	Бизде буга чейин эч качан туура тандоо болгон эмес.
The camp was divided into three parts.	Лагерь үч бөлүккө бөлүнгөн.
I was very tired of this behavior.	Ушул эле жүрүм-турумдан аябай чарчадым.
Let's take a look at this.	Эми муну көз караш менен карайлы.
Many people lost what they owned.	Көп адамдар ээлик кылган нерселеринен ажырап калышты.
I can't say much about it, it's just hot.	Бул тууралуу көп айта албайм, болгону ысык.
This is the second stage.	Бул экинчи этап.
The last line helped me.	Акыркы сап мага жардам берди.
You really closed.	Сиз чындап эле жапты.
He just doesn’t want it.	Ал жөн гана муну каалабайт.
This can only be positive for us men.	Бул биз эркектер үчүн бир гана оң болушу мүмкүн.
Sometimes there is no choice.	Кээде тандоо болбойт.
To talk to a girl over there.	Тигил жактагы кыз менен сүйлөшүү үчүн.
It looks new.	Ал жаңы көрүнөт.
We’re going to do something about it.	Биз бул боюнча бир нерсе кылалы деп жатабыз.
I highly recommend.	Мен абдан сунуштайм.
You will make a mistake.	Катага дуушар болот.
But you know me.	Бирок сен мени билесиң.
This is a strange argument.	Бул кызыктай аргумент.
Just stick to your voice and you'll be fine.	Жөн гана үнүңүзгө бекем болуңуз, ошондо сиз жакшы болосуз.
It was a cover story for several days.	Бул бир нече күн бою капкак окуя болду.
That is what we need to learn.	Мына ушундан биз үйрөнүшүбүз керек.
We will give a detailed explanation.	Биз кеңири түшүндүрмө беребиз.
People do this every day.	Адамдар муну күн сайын жасашат.
However, he did not plan exactly the last time.	Бирок, ал акыркы жолу да так пландаган эмес.
It’s like another day for me.	Бул мен үчүн башка күн сыяктуу.
Driving at high speeds.	Жогорку ылдамдыкта айдоо.
Or if you have to believe it.	Же, эгер ага ишенишиңиз керек болсо.
He took it well.	Ал жакшы алып кетти.
When we suffer, we suffer on our own.	Кыйналган болсок, өзүбүзчө эле кыйналабыз.
I support his right to do just that.	Мен анын так ушундай кылуу укугун колдойм.
Rice followed him.	Райс анын артынан жөнөдү.
These are my brothers.	Бул менин бир туугандарым.
Otherwise, the term is considered false.	Болбосо, бул термин жалган деп бааланат.
I think it is filled and easy to use.	Мен аны толтурулган жана колдонууга оңой деп эсептейм.
You will never know how or why you can give a unique value.	Кантип же уникалдуу баалуулук бере аларыңызды эч качан биле албайсыз.
We are doing this now.	Биз азыр ушундай кылып жатабыз.
It was his choice.	Бул анын тандоосу болгон.
I definitely won.	Мен, албетте, жеңдим.
Definitely a very good buy already.	Албетте, буга чейин абдан жакшы сатып алуу.
However, the popular movement could not be stopped.	Бирок элдик кыймылды мындан ары токтотууга мүмкүн болгон жок.
For other reasons.	Башка себептерден улам.
But they are not alone.	Бирок алар жалгыз эмес.
Otherwise, the approach will depend on the purpose.	Болбосо, мамиле максатка жараша болот.
No change in water composition was found after the initial increase.	Алгачкы көбөйгөндөн кийин суунун курамында эч кандай өзгөрүү табылган жок.
I had to see his face again.	Мен анын жүзүн кайра көрүшүм керек болчу.
Is over.	Бүттү.
Therefore, if possible, you want to follow this pattern in every meeting.	Ошондуктан, мүмкүн болсо, ар бир жолугушууда ушул үлгүнү карманууну каалайсыз.
I was the most.	Мен баарынан көп болчумун.
Although it took four minutes to prove the case.	Ишти далилдөө үчүн төрт мүнөт кыйын болсо да.
I stared at him.	Мен аны тиктеп калдым.
We did not have big problems.	Бизде чоң көйгөйлөр болгон жок.
Sometimes it would be to find out what was going on.	Кээде эмне болуп жатканын билүү үчүн болмок.
You are harming your body.	Сиз денеңизге зыян келтирип жатасыз.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
And it was like the same image.	Жана ошол эле сүрөттөлүш сыяктуу эле.
There are some reasons for this finding.	Бул табылга үчүн кээ бир себептер бар.
This is not something you can do.	Бул сиз жасай бере турган нерсе эмес.
This means you need to write this code yourself.	Бул сиз бул кодду өз алдынча жазуу керек дегенди билдирет.
Therefore, I will not comment on any specific performance.	Ошондуктан, мен эч кандай конкреттүү спектакль боюнча комментарий бербейм.
If you take it to heart, you will not last long.	Жүрөккө кабыл алсаңыз көпкө чыдабайсыз.
He plays sick.	Ал ооруп ойнойт.
I will help you.	Мен сага жардам берем.
They do not have their own history or books.	Алардын өз тарыхы, китеби жок.
He has a world to save.	Анын сактап калуу үчүн дүйнөсү бар.
I pushed my changes.	Мен өзгөртүүлөрүмдү түртүп койдум.
The problem is, I don’t want to use forms here.	Маселе, мен бул жерде формаларды колдонгум келбейт.
That was my life.	Менин жашоом ушундай болчу.
This is for you.	Бул сен үчүн.
Not his office.	Анын кеңсеси эмес.
It often takes months or even years before a diagnosis is confirmed.	Көп учурда диагноз тастыкталганга чейин көп айлар, атүгүл жылдар өтөт.
So they think of it in a slightly different way.	Ошентип, алар муну бир аз башкача терминдер менен ойлонуп көргүлө.
I use it every day.	Мен аны күн сайын колдоном.
This is the beginning of an experience.	Бул тажрыйба башталышы.
The wind lifted her hair.	Шамал анын чачын көтөрдү.
War is not a coincidence.	Согуш кокустук эмес.
They built their own tools for the job.	Алар жумуш үчүн өз куралдарын курушкан.
But it will take time.	Бирок бул убакытты талап кылат.
Great if you have a lot of service records.	Кызмат жазуулары көп болсо, сонун.
This, of course, is a matter of freedom.	Бул, албетте, эркиндиктин милдети.
His mouth opened.	Анын оозу ачылып калды.
But none of them actually worked.	Бирок алардын бири да иш жүзүндө иштеген жок.
He was not here.	Ал бул жерде болгон эмес.
The medical team worked even less.	Медициналык бригада андан да азыраак иштеди.
But he can play both games.	Бирок ал оюнда экөө ойной алат.
It's just that it's not what he planned.	Болгону ал пландаштыргандай эмес.
We take our things and leave.	Буюмдарыбызды алып, бул жерден кетебиз.
He did not address her.	Ал ага кайрылган жок.
Today is my first day.	Бүгүн менин биринчи күнүм.
Real bed, in private room.	Чыныгы керебет, жеке бөлмөдө.
We see this with support.	Ушундай колдоо менен көрүп жатабыз.
You may join a group from different countries.	Сиз ар кайсы өлкөлөрдөн келген топко кошулушуңуз ыктымал.
They will definitely have a good time.	Алар, албетте, жакшы убакыт өткөрүшөт.
This is just the beginning.	Бул анын башталышы гана.
Instead, he stepped back and looked at them.	Анын ордуна, ал артка чегинип, аларды карады.
They call their friends and the police and don't know if anyone can find them.	Алар досторуна жана полицияга телефон чалып, аны кимдир-бирөө таба аларын билишпейт.
I know you.	Мен сизди билем.
However, his life may not be worth living.	Бирок, анын жашоосу жашоого татыбай калышы мүмкүн.
You don't know me.	Сен мени билбейсиң.
The movie was great.	Кино абдан жакшы болуптур.
He repeatedly asked her to continue.	Ал аны улантууну көп жолу суранган.
Let's not decide now.	Эми чечпейли.
I want your people to be my people.	Мен сенин элиң менин элим болушун каалайм.
For you, my wife.	Сен үчүн, аялым.
This world needs so much.	Бул дүйнөгө абдан керек.
I found this interesting article.	Мен бул кызыктуу макаланы таптым.
I would give it zero.	Мен буга нөл берет элем.
As if he would never let her go.	Аны эч качан коё бербегендей.
If she didn't want to touch him, he wouldn't.	Эгер аял ага тийүүнү каалабаса, ал бербейт эле.
Only when he has to go out.	Ал сыртка чыгыш керек болгондо гана.
Yes, this is a series worth watching until the end.	Ооба, бул аягына чейин байкоого татыктуу серия.
They walked without talking.	Сүйлөшпөй басып, басышты.
He thought he was dead and left.	Ал өлдү деп ойлоду, кетти.
I take his other hand.	Мен анын башка колун алам.
The human body was not created by chance.	Адамдын денеси өзүнөн өзү жаралган эмес.
We were born here.	Биз ушул жерде төрөлгөнбүз.
I have a brother, everyone is very kind.	Менин бир тууганым бар, баары абдан боорукер.
There is nothing like it in the world.	Дүйнөдө ага окшош эч нерсе жок.
Here is a hole he has never seen.	Мына, ал көрбөгөн тешик экен.
He looked at the patient.	Ал оорулууга карады.
I want to stay.	калгым келет.
If you want.	Эгер кааласаң.
There was a fire burning inside.	Ичинде от күйүп жатты.
There are a number of reasons for this.	Мындай болуп жатканынын бир катар себептери бар.
At least another stage will be needed.	Жок дегенде дагы бир этап керек болот.
I love that they love me.	Мен алардын мени сүйгөндөрүн жакшы көрөм.
This is actually a much more common pattern.	Бул чындыгында алда канча жалпы үлгү.
On their own.	Өз алдынча.
Don't pull so hard.	Мынчалык тартпа.
I have a special gift for you today.	Бүгүн сиздерге өзгөчө сыйлыгым бар.
This conclusion is consistent with previous studies.	Бул жыйынтык мурунку изилдөөлөр менен дал келет.
A person in power today may lose power tomorrow.	Бүгүн бийлиги бар адам эртең бийликтен ажырап калышы мүмкүн.
I finally agreed to these terms.	Мен акыры бул шарттарга макул болдум.
He did not reach her.	Ал ага жеткен жок.
The number of newcomers to music has increased.	Музыкага жаңыдан киришкен адамдар көбөйдү.
My mother was an honest person.	Апам чынчыл адам болгон.
You are just judging yourself.	Сиз жөн гана өзүңүздү соттоп жатасыз.
These questions were asked in a random order.	Бул суроолор туш келди тартипте берилди.
I don't have anything important to do either.	Менин да кыла турган маанилүү эч нерсем жок.
It affected me very early.	Ал мага абдан эрте таасир эткен.
I created a little more distance.	Мен бир аз көбүрөөк аралыкты жараткан.
They really are.	Алар чынында эле.
I immediately saw that it would be difficult.	Мен анын кыйын болоорун дароо көрдүм.
It took two or three days to make each one.	Ар бирин жасаганга эки-үч күн кетти.
Your brain needs rest.	Мээңиз эс алууга муктаж.
There has been a lot of work on this.	Бул боюнча абдан көп иш-аракеттер болду.
He lifted the chair.	Ал отургучту көтөрдү.
We felt good and safe all the time.	Биз бардык убакта жакшы жана коопсуз сездик.
At that point, they put the story together.	Ошол кезде алар окуяны бириктиришти.
There is no place to leave us.	Бизди коё турган жер жок.
That must be the end of it.	Эми мунун аягы болушу керек.
We are fighting and we must fight.	Биз каршы күрөшөбүз жана биз каршы күрөшүшүбүз керек.
I was with him.	Мен аны менен болдум.
He didn't even hear her.	Ал аны уккан да жок.
He turned his head as far as he could.	Колунан келишинче башын буруп кетти.
Maybe someone did.	Балким кимдир бирөө кылгандыр.
But the next phase of growth is more difficult.	Бирок өсүштүн кийинки фазасына жетүү кыйыныраак.
We have to leave them near the city.	Аларды шаарга жакын жерге ташташыбыз керек.
Others do not last that long.	Башкалары мынчалык узакка созулбайт.
No, far from it.	Жок, андан алыс.
It only works one way.	Бул бир гана жол менен иштейт.
Quiet power.	Тынч күч.
This was not the time to argue with him.	Бул аны менен уруша турган убак эмес эле.
We see a different space through the window of any car.	Ар кандай унаанын терезесинен башка мейкиндикти көрөбүз.
And he is very worried.	Жана ал абдан тынчсызданып жатат.
He did not look at the stage.	Сахнага караган жок.
Distribution is easy because there is great potential for land.	Бөлүштүрүү оңой, анткени жерге чоң мүмкүнчүлүк бар.
No one is worried about the problem.	Проблемага эч ким кабатырланбайт.
I spend more time thanking for life.	Мен жашоо үчүн ыраазычылык билдирүүгө көбүрөөк убакыт бөлөм.
He misses her presence.	Анын катышуусун сагынат.
How he combined the past with the present.	Ал азыркы менен өткөндү кантип бириктирди.
Usually most people do.	Адатта, көпчүлүк адамдар жасайт.
He never wanted to hear it.	Ал аны эч качан уккусу келген.
Of course, you need something to sell.	Албетте, сатуу үчүн бир нерсе керек.
Just pick them up and throw them on the ground.	Жөн гана аларды алып, жерге ыргытыңыз.
He gave a total score of fourteen.	Ал жалпысынан ондон төрт деген баа берди.
Quiet, dead quiet.	Тынч, өлүк тынч.
No matter how fast you go, it can’t be anything to me.	Канчалык бат барасың бул мен үчүн эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
So today was a very good day.	Ошентип, бүгүнкү күн абдан жакшы окуя болду.
The longer you live, the longer it takes to die. 	Канчалык көп жашасаң, өлүш үчүн ошончолук көп убакыт талап кылынат. 
have to go now.	азыр кетиш керек.
Easy to find and in a quiet area.	Табуу оңой жана тынч аймакта.
He could do it at any time.	Ал каалаган убакта кыла алмак.
Show it.	Аны көрсөтүү.
I didn't shake hands with my boyfriend.	Эркек досум менен кол кармашып жүргөн жокмун.
I hope you find time to read it.	Сиз аны окууга убакыт табасыз деп үмүттөнөм.
The size of the object.	Объекттин өлчөмү.
My left eye rises to the upper left corner.	Менин сол көзүм жогорку сол бурчка чейин көтөрүлөт.
I appreciate sleep.	Мен уйкуну баалайм.
It’s just a wonderful rock song.	Бул жөн гана сонун рок ыр.
But with the book.	Бирок китеп менен.
Then you said the last word.	Анан акыркы сөздү айттың.
Horses had different skills.	Аттардын ар кандай өнөрлөрү болгон.
Ask questions, but answer them.	Суроо бериңиз, бирок аларга жооп бериңиз.
He needed to eat more.	Ал көбүрөөк жеш керек болчу.
But it was off.	Бирок ал өчүп калды.
I can't remember a time when he didn't want it.	Ал муну каалабаган учурду эстей албайм.
I thought my time was up.	Убактым бүттү деп ойлодум.
He seems to have a character.	Анын мүнөзү бар окшойт.
It should be twice.	Ал эки эсе болушу керек.
The war seemed to have won.	Согуш жеңишке жеткендей болду.
You could do whatever you wanted.	Каалаганыңды кыла алмаксың.
It had to be cold and hard.	Бул суук жана катуу болушу керек болчу.
A little thinning will give them more room to grow.	Бир аз ичкерсек, алардын өсүүсүнө көбүрөөк орун болот.
Wine, of course.	Шарап, албетте.
He looked down and his fingers were not clean.	Ал ылдый карап, манжалары таза эмес.
We wanted to get to the top.	Биз чокуга чыккыбыз келди.
The problem is, we weren't taught that when we were kids.	Көйгөй, бизге муну бала кезибизде үйрөтүшпөйт.
Yes, it will continue.	Ооба, ал уланат.
You should not be given a chance because of your gender.	Жынысыңыздан улам сизге мүмкүнчүлүк берилбеши керек.
A few minutes later, he invited me back to the kitchen.	Бир нече мүнөттөн кийин ал мени кайра ашканага чакырды.
There were too many people.	Өтө көп адамдар бар болчу.
My evil eye.	Менин жаман көзүм.
There are so many adults because everyone has them.	Мынчалык көп улуулар бар, анткени ар бир адамда бар.
He sat down, got up, and sat down again.	Ал отурду, турду, дагы отурду.
They never stood in line.	Алар эч качан кезекте турган эмес.
You will find the way.	Жолду табасың.
It says that only still images can be selected.	Анда кыймылсыз сүрөттөрдү гана тандоого болот деп айтылат.
Survivors may return.	Аман калгандар кайра келиши мүмкүн.
They are not accountable to the central station.	Булар борбордук станцияга отчет беришпейт.
Do you agree with me?	Мага кошуласызбы?
I'll start with the installation.	Мен орнотуудан баштайм.
Waiting six months can be bad news.	Алты ай күтүү да жаман кабар болушу мүмкүн.
We know where our interests are and who our friends are.	Биздин кызыкчылыгыбыз кайда экенин, досторубуз кимдер экенин билебиз.
One example is the fingers.	Бир мисал манжалар болуп саналат.
So we need to take more pictures and be more careful.	Андыктан биз дагы көп сүрөттөрдү жана кылдаттык менен жасашыбыз керек.
It seemed like a lot to one person.	Бул бир адам үчүн көп нерседей сезилди.
He had rooms in one part of the city.	Ал кишинин шаардын бир жеринде бөлмөлөрү бар болчу.
It was bad.	Жаман болду.
We do not come to events by chance.	Биз окуяларга кокустан келе бербейбиз.
Sometimes the question is not enough.	Кээде суроо жетишсиз.
But today it is happy.	Бирок бүгүнкү күндө бул бактылуу.
However, in the past, women had more freedom.	Бирок, буга чейинки убакта аялдар көбүрөөк эркиндикке ээ болгон.
Your trip home will not take more than an hour.	Сиздин үйгө сапарыңыз бир сааттан ашпайт.
This is the remaining question to be answered.	Жооп бере турган калган суроо бул.
Then we can decide for ourselves.	Ошондо биз өзүбүз чече алабыз.
I have only one feeling.	Менде бир гана сезим бар.
There is noise from behind.	Аркы жактан ызы-чуу чыгат.
Yes, one job at a time.	Ооба, бир убакта бир жумуш.
That is why we stand for peace.	Мына ошондуктан биз тынчтыкты жактайбыз.
We serve fresh food.	Жаңы тамактарды беребиз.
We would do whatever we wanted.	Биз эмнени кааласак ошону кылмакпыз.
When do you know you're done?	Аягына жеткениңизди качан билесиз.
We want to talk about it.	Биз муну сөзгө чыгаргыбыз келет.
Another person may spend money at the bar.	Башка бир адам барда акча коротушу мүмкүн.
And how much is better.	Ошондой эле жакшысы канча турат.
He also failed to get a black vote.	Ошондой эле ал кара добуш ала алган жок.
It must be.	Бул сөзсүз болушу керек.
Keep moving your eyes.	Көзүңдү кыймылдата бер.
Suddenly it was interesting to hear about him.	Күтүлбөгөн жерден ал жөнүндө угуу кызык болду.
Worse, you don't exercise.	Андан да жаманы, көнүгүү жасабайсың.
Good planning takes time.	Жакшы пландаштыруу убакытты талап кылат.
The rest of his body is lower than that.	Анын денесинин калган бөлүгү андан төмөн.
Like his parents.	Анын ата-энеси сыяктуу.
Hard and complete '.	Катуу жана толук'.
I can see their light.	Мен алардын жарыгын көрө алам.
And I am.	А мен бармын.
Everyone had to get used to the new team structure.	Жаңы команда түзүмүнө баары көнүшү керек болчу.
He caught her eye.	Ал анын көзүн кармады.
But it's hard to say.	Бирок айтуу кыйын.
We laughed when we said that, and everyone was safe there.	Биз муну айтып күлдүк, баары аман-эсен ошол жерде болушту.
Now it was really costly.	Эми бул чындап чыгымга учурайт эле.
Together they look at the events that unite them.	Биргеликте аларды бириктирген окуяларга көз чаптырышат.
It's uncomfortable for you, don't do it.	Бул сизге ыңгайсыз, муну кылбаңыз.
It was his mother.	Бул анын апасы болчу.
I have the strength.	Менде күч бар.
There is a different experience.	Ал жерде башкача тажрыйба бар.
Read more, communicate less.	Көбүрөөк окуу, азыраак билдирүү.
The two energy systems are completely separate.	Эки энергия системасы толугу менен өзүнчө.
I think we spend a lot of time together.	Менимче, биз чогуу көп убакыт өткөрөбүз.
He cannot separate us.	Ал бизди ажырата албайт.
I said this, every word of it.	Мен муну, анын ар бир сөзүн айткам.
He says an important decision must be made for the country.	Өлкө үчүн маанилүү чечим кабыл алынышы керек дейт.
I like riding.	Мен мингенди жакшы көрөм.
He opened a job and they accepted him.	Ал жумуш ачып, алар аны кабыл алышты.
Show me what you want.	Менден эмнени каалап жатканыңды көрсөт.
We were on the floor.	Биз полдо болчубуз.
Well, how.	Мейли, кандай.
This means we need more storage.	Бул бизге көп сактагыч керек дегенди билдирет.
Then he seemed to want to close the door.	Анан ал эшикти жапкысы келгендей болду.
There is a lot of power in those eyes.	Ошол көздөрдө көп күч, көп күч.
But it was better than he expected.	Бирок бул ал күткөндөн да жакшы болду.
Everything lasted at least an hour.	Бардык нерсе жок дегенде бир саатка созулду.
With the same projects.	Ошол эле долбоорлор менен.
He was beaten by another man.	Аны дагы бир адам уруп кетти.
I don’t think it will change at all.	Менимче, бул таптакыр өзгөрөт деп ойлобойм.
Such mistakes would be caught.	Ушундай катачылыктар кармалып калмак.
And he was shot and killed.	Жана ал мылтык менен атып өлтүрүлөт.
Both are not at the same time.	Экөө тең бир убакта эмес.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Кол жазманы жазууга бардык авторлор салым кошкон.
Looks like your world is ruined.	Сиздин дүйнөңүз бузулду окшойт.
Come straight to the office and write this big story.	Түздөн-түз кеңсеге келип, бул чоң окуяны жазыңыз.
We will return to this point later.	Биз бул пунктка кийинчерээк кайтып келебиз.
I just want to do better for everyone.	Мен жөн гана бардыгы үчүн жакшыраак кылгым келет.
The results would be the same.	Натыйжалар да ушундай болмок.
For an entire season.	Бүтүндөй бир сезон үчүн.
I remember every step.	Ар бир кадамым эсимде.
They still don't know enough to love you.	Алар али сени сүйүүнү жетиштүү билишпейт.
Talk to those in charge.	Жооптуу адамдар менен сүйлөшкүлө.
He must be the first to come out the door.	Ал эшиктен биринчи болуп чыгышы керек.
Most of the teachers at my new school were upset.	Жаңы мектебимдеги мугалимдердин көбү капа болушкан.
No one could lose this amount and live.	Бул сумманы эч ким жоготуп, жашай алмак эмес.
This is my current position.	Менин азыркы позициям ушундай.
Elements of truth.	Чындыктын элементтери.
We said that could not be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес дедик.
He is immediately taken away.	Аны дароо ээрчитип кетишет.
Looking for a home forever.	Түбөлүктүү үйүн издеп.
Not perfect, but better than nothing.	Кемчиликсиз эмес, бирок жоктон жакшы.
I have no money to pay anyone else.	Башка бирөөгө төлөй турган акчам жок.
But you did not say what would happen if you won.	Бирок жеңсең эмне болорун айткан жоксуң.
We can only take responsibility and fulfill that responsibility.	Биз жоопкерчиликти өз мойнубузга алып, ошол жоопкерчиликти гана аткара алабыз.
I can't give free legal advice.	Мен бекер юридикалык кеңеш бере албайм.
So it’s hard to know why they’re important.	Ошентип, алар эмне үчүн маанилүү экенин билүү кыйын.
Your numbers are correct.	Сиздин сандар туура.
They want our future.	Алар биздин келечегибизге ээ болгусу келет.
So it is with the Father.	Атанын колунан ушундай болот.
Some of them have already been experienced, others have not.	Алардын айрымдары буга чейин башынан өтүшкөн, башкалары өткөн эмес.
About my career.	Менин карьерам жөнүндө.
So it looks like we’re adding weight.	Ошон үчүн биз салмак кошобуз окшойт.
You are trying to switch to this function.	Бул функцияга өтүүгө аракет кылып жатасыз.
This should not be the case because the user has not touched the field.	Колдонуучу талаага тийбегендиктен, мындай болбошу керек.
I’ve read enough about such things.	Мен мындай нерселер жөнүндө жетиштүү окудум.
Then he doesn't speak.	Анан сүйлөбөйт.
This is zero.	Бул нөл мааниге ээ.
Nobody asks us.	Бизди эч ким сурабайт.
With a little effort.	Бир аз аракет менен.
A concept is a set of properties that a class possesses.	Концепция класс ээ болгон касиеттердин жыйындысы.
It was a small bathroom.	Бул кичинекей ванна болгон.
Location, location and location.	Жайгашкан жери, жайгашкан жери жана жайгашкан жери.
Still stuck.	Ошентсе да тыгылып турат.
They live their lives knowing that they are different from other people.	Алар башка адамдардан айырмаланып турганын билип өмүрүн өткөрүшөт.
And we're going to make a fuss.	Анан ызы-чуу салалы деп жатабыз.
That would be a great reason to include it in the book.	Ал китепте камтууга көп негиз болмок.
For our mothers, art has no meaning.	Энелерибиз үчүн искусствонун мааниси жок.
Then send me a picture.	Анан мага сүрөт жөнөт.
Just think, many have seen it and it has helped them.	Ойлоп көргүлө, көптөр муну көрдү жана бул аларга жардам берди.
I had to master it.	Мен муну өздөштүрүшүм керек болчу.
No one will ever reach these filthy girls.	Бул ыплас кыздарга бирөө эч качан жетпейт.
I came across your website and it is full of great information.	Мен сиздин веб-сайтыңызга кирдим жана ал сонун маалыматка толгон.
She dropped out of school to get married.	Ал турмушка чыгуу үчүн окууну таштап койгон.
The number of police is also good.	Ошондой эле полициянын саны жакшы.
However, this study had little effect on planning practices.	Бирок бул изилдөө пландаштыруу практикасына аз таасир эткен.
He got up at that moment.	Ал ошол учурда ордунан турду.
Or kill them.	Же аларды өлтүр.
Objects are integers.	Объекттер бүтүн сандар.
This is bad.	Бул жаман.
New things are being built and new people are coming.	Жаңы нерселер курулуп, жаңы адамдар келип жатат.
They never met him.	Алар аны менен эч качан жолуккан эмес.
You only get one blow to it.	Сиз ага бир гана сокку аласыз.
He looked down at his hand.	Ал колун ылдый карады.
Blue eyes are never accepted.	Көк көз эч качан кабыл алынбайт.
Before looking at the options in the store.	Дүкөндөгү варианттарды караганга чейин.
Sit down and have dinner.	Отуруп алып кечки тамакты жегиле.
I asked them if they had company ideas.	Мен алардан компаниянын идеялары барбы деп сурадым.
Then they will believe.	Ошондо алар ыйман келтиришет.
You like it.	Сизге бул жагат.
Really or not, this is a good story.	Чынбы, жокпу, бул жакшы окуя.
On the first floor.	Биринчи кабатта.
I wouldn't.	Мен болмок эмес.
I tried my best.	Менин бүт аракетим болду.
I get this when I need it.	Мен бул нерсени керек болгондо алам.
But this is no longer the case.	Бирок бул мындан ары жок.
Everyone knew about it.	Муну ал жөнүндө баары билишчү.
Breakfast, lunch, dinner.	Эртең мененки тамак, түшкү тамак, кечки тамак.
I think this is important.	Мен бул маанилүү деп ойлойм.
We never had a problem.	Бизде эч качан көйгөй болгон эмес.
Not two.	Эки эмес.
I think under.	Менимче, астында.
It's their business, not mine.	Бул алардын иши, меники эмес.
Really notice this inner feeling.	Бул ички сезимди чындап байкаңыз.
I played the first one and loved it.	Мен биринчисин ойноп, аны жакшы көрчүмүн.
Midnight would be best.	Түн ортосу эң жакшы болмок.
Talk about a small town.	кичинекей шаар жөнүндө сүйлөшкүлө.
Magic was not good for me either.	Магия да мага анчалык жакшы эмес болчу.
I underwent therapy for three years.	Мен үч жыл терапиядан өттүм.
Let's see it again.	Аны дагы бир жолу көрөлү.
He lives there.	Ал анда жашайт.
He knew her thoughts without speaking.	Ал сүйлөбөй эле анын оюн билчү.
This has been repeated many times.	Бул көп жолу кайталанган көрүнүш болду.
I'm glad he's free.	Менден бошонгонуна кубанычтамын.
I was just trying for my real life.	Мен жөн гана өзүмдүн чыныгы жашоом үчүн аракет кылып жаттым.
It was gone now.	Азыр жок болчу.
Then he treats me differently.	Анан мага башкача мамиле кылат.
Construction and materials were different then.	Ал убакта курулуш жана материалдар башкача болгон.
I ran to the door.	Мен эшикке чуркап чыктым.
Then, of course, the room was very dry.	Анан, албетте, бөлмө абдан кургак болчу.
Each of us will die.	Ар бирибиз өлөбүз.
But the problem remained.	Бирок маселе кала берди.
He shouldn't care.	Ал маани бербеши керек.
It has the potential to be really big.	Бул чындап чоң болуу мүмкүнчүлүгү бар.
But it's actually much more complicated than that.	Бирок бул чындыгында андан алда канча татаал.
He drank another drink, and then another.	Ал дагы бир ичимдик ичти, анан дагы башка.
Could not answer.	Жооп бере алган жок.
In marketing, in business, in life.	Маркетингде, бизнесте, жашоодо.
He quickly filled it.	Ал аны бат эле толтурду.
For home living.	Үй жашоо үчүн.
Do the same for each character.	Ар бир каарман үчүн ушундай кылыңыз.
He was still cold.	Ал дагы эле суук болчу.
And this is still an important point.	Жана бул дагы эле маанилүү жагдай.
See the sunrise or sunset and comment.	Күндүн чыгышын же батышын көрүп, комментарий бериңиз.
Easy to follow.	Ээрчүү оңой.
At least he knew he wasn't in front of her.	Жок дегенде ал анын алдында эмес экенин билди.
We want everything to be fast, short and fast.	Баары тез, кыска жана тез болушун каалайбыз.
Here is a good article on this specific question.	Мына ушул так суроо жөнүндө жакшы макала.
I can do nothing else.	Мен башка эч нерсе кыла алат.
The school next to the playground was used as a field hospital.	Оюн аянтчасынын жанындагы мектеп талаа ооруканасы катары колдонулган.
I have to look at his actions.	Мен анын иш-аракеттерин карашым керек.
Two young men enter the bar.	Эки жигит барга кирип баратышат.
Feel free to contact us.	Байланышыңыздан тартынбаңыз.
Consider his character.	Карап көр, анын мүнөзүн карап көрөлү.
I am your daughter.	Мен сенин кызынмын.
This is not an act of love.	Бул сүйүү актысы эмес.
I followed him into the living room.	Мен анын артынан конок бөлмөгө кирдим.
Get them out now.	Аларды азыр чыгар.
I think that’s too much.	Бул өтө көп деп ойлойм.
I know the type.	Мен түрүн жакшы билем.
And they work great.	Жана алар сонун иштешет.
Two doors down, he said.	Эки эшик ылдый, деди ал.
They can't send us messages.	Алар бизге билдирүү жөнөтө алышпайт.
Overall, this is a very good car.	Жалпысынан алганда, бул абдан жакшы машина.
I started doing one of these brain training games.	Мен бул мээни машыктыруучу оюндардын бирин жасай баштадым.
You are lucky for that.	Сиз бул үчүн бактылуусуз.
I have a basic project for practical purposes.	Мен практикалык максаттар үчүн негизги долбоор бар.
Research Center.	Изилдөө борборуна.
It wasn’t that he didn’t need anything here.	Бул эмес, бул жерде ага эч нерсе керек эмес болчу.
That means so much.	Ушунчалык билдирет.
These properties make it difficult to process the cell image.	Бул касиеттери клетканын сүрөтүн иштетүүнү кыйындатат.
It turned out that this was not the case.	Бул андай эмес болуп чыкты.
I really liked this idea.	Бул идея мага абдан жакты.
Then his face became serious.	Анан анын жүзү олуттуу болуп кетти.
Please correct any errors before publishing it.	Аны жарыялоодон мурун каталарды оңдоңуз.
Then I felt that there was something in the house.	Ошондо мен үйдө бир нерсе бар экенин сездим.
We sat down and talked a little.	Экөөбүз отуруп, кичине сүйлөштүк.
Based on science and clinical evidence, it does not exist at all.	Илимдин жана клиникалык далилдердин негизинде, ал такыр жок.
There is no other information, not even pictures.	Башка эч кандай маалымат жок, атүгүл сүрөттөр.
No, wait a minute, not home.	Жок, бир аз күтө тур, үй эмес.
It wouldn’t be so bad.	Бул мынчалык жаман болмок эмес.
He said he wanted to give us a chance.	Бизге мүмкүнчүлүк бергиси келгенин айтты.
He knew her very well and was glad to see her.	Ал аны абдан жакшы тааныды жана аны көргөнүнө ыраазы болду.
He saw how our family was ruined.	Ал биздин үй-бүлөбүздүн кандайча кыйрап калганын көрдү.
Blood is blood.	Кан бул кан.
Companies show this.	Компаниялар муну көрсөтөт.
I picked it up and ran with it.	Мен аны алып, аны менен чуркадым.
I went and gave him the ring.	Мен барып, шакек бердим.
This required a number of design changes to reduce costs.	Бул чыгымдарды азайтуу үчүн дизайнга бир катар өзгөртүүлөрдү киргизүүнү талап кылды.
When I run this code, it works very well.	Мен бул кодду иштеткенде, ал абдан жакшы иштейт.
The defendant denied this.	Муну соттолуучу четке какты.
He was in bad shape.	Жаман абалда калыптыр.
Many people want to see it.	Көп адамдар аны көргүсү келет.
You will be safe.	Сен коопсуз болосуң.
I had nothing.	Менде эч нерсе жок болчу.
His legs are too long for his body.	Анын денесине өтө узун буттары.
Many people have asked about this.	Бул тууралуу бир топ адамдар сурашты.
This war is not over, it has just begun.	Бул согуш бүтө элек, жаңы эле башталды.
However, there may be some problems in doing so.	Бирок, муну жасоодо кээ бир көйгөйлөр болушу мүмкүн.
I fell in love with beautiful women.	Мен сулуу аялдарды сүйүп калдым.
He took a seat near the back.	Ал артка жакын орун алды.
I can leave the problem as it is.	Мен маселени ошол бойдон калтыра алам.
This is an opinion and should be treated as such.	Бул пикир жана ошондой мамиле кылуу керек.
They met him and asked him to share his story.	Алар ага жолугуп, анын окуясы менен бөлүшүүнү суранышты.
I can't claim it.	Мен аны талап кыла албайм.
Or approached.	Же жакындап калышты.
For use in criminal investigation.	Кылмыш иликтөөдө колдонуу үчүн.
I never thought it would be so wonderful.	Мен муну мынчалык сонун деп ойлогон эмесмин.
Especially at this time of year.	Айрыкча жылдын ушул мезгилинде.
Now try them.	Эми аларды сынап көрүңүз.
Now everyone is very angry.	Азыр баары абдан ачууланып жатышат.
We know you caught him.	Сен аны кармап алганыңды билебиз.
I lost my family too.	Мен да үй-бүлөмдөн ажырадым.
Application number.	Арыздын номери.
He was drinking tonight.	Ал ушул түнү ичип жаткан.
I spent part of the evening in a quiet room.	Кечтин бир бөлүгүн тынч бөлмөдө отуруп өткөрдүм.
This is the purpose of travel insurance.	Бул саякат камсыздандыруу максаты болуп саналат.
They need to open their eyes.	Алар көзүн ачышы керек.
We came to get the white girl back.	Биз дагы ак кызды кайтарып алуу үчүн келдик.
The data represent at least three independent experiments with similar results.	Берилиштер окшош натыйжаларга ээ болгон жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
The positive emotions they experienced were more than expected.	Алар башынан өткөргөн позитивдүү эмоциялар күтүлгөндөн да көп болду.
And another god.	Жана башка кудай.
It's easy to take my money across the street.	Көчөнүн аркы өйүзүнө акчамды алып кетүү оңой.
I want to go into detail.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин келет.
This file is missing or deleted.	Бул файл жок, же өчүрүлгөн.
I remember that moment.	Ошол учур эсимде.
You never help me make things.	Сиз мага нерселерди даярдоого эч качан жардам бербейсиз.
I have to make a deal.	Мен келишим түзүшүм керек.
Most music is about this.	Көпчүлүк музыка ушул жөнүндө.
I want to be in it.	Мен ошонун ичинде болгум келет.
Each model matched the data well.	Ар бир модель маалыматтарга жакшы дал келген.
Time passed.	Убакыт өтүп бара жатты.
Management.	Башкаруулар.
He was not happy.	Ал бактылуу болгон жок.
So the world seems to be getting smaller and smaller.	Демек, дүйнө барган сайын кичирейип бараткандай.
The city is very special.	Шаар абдан өзгөчө жайгашкан.
He liked the solid ground of positive knowledge.	Ал позитивдүү билимдин бекем жерин жактырды.
The structure of this paper is as follows.	Бул кагаздын структурасы төмөнкүдөй.
This is an interesting thing.	Кызык нерсе ушул.
Otherwise it will not be found.	Болбосо ал табылбайт.
It helped me feel safe and comfortable.	Бул мага коопсуз жана жайлуу сезүүгө жардам берди.
This is not just a family.	Бул бир гана үй-бүлө эмес.
They knew that they would soon be in trouble.	Алар жакында кыйынчылыкка кабыларын билишкен.
Blood flowed from his face.	Анын бетинен кан агып кетти.
I still have the code.	Менин кодум дагы эле бар.
I can't wait for him.	Аны күтө албайм.
So he closed his mouth.	Ошентип, ал оозун жапты.
I had a very interesting conversation with him.	Мен аны менен абдан кызыктуу маек курдук.
If he wants something, he goes for it.	Эгер ал бир нерсени кааласа, ал үчүн барат.
You can't change anything.	Сиз эч нерсени өзгөртө албайсыз.
He picked up the food quickly.	Ал тамакты тез эле алды.
Any idea why or why not check.	Эмне үчүн же эмне үчүн текшерүү керектиги жөнүндө кандайдыр бир идея.
I say something.	Мен бир нерсе дейм.
This is dangerous.	Бул кооптуу иш.
He wanted something from me.	Мени бир нерсе каалап жатты.
I learn from the past.	Мен өткөндөн сабак алам.
The heart wants to believe that the worst is over.	Жүрөк эң жаманы бүттү деп ишенгиси келет.
I heard him say very interesting things.	Мен анын абдан кызык нерселерди айтканын уктум.
We did our job, they made their own money.	Биз өзүбүздүн жумушубузду аткардык, алар өз акчаларын жасашты.
He loves his job and is a true professional.	Ал өз ишин сүйөт жана чыныгы кесипкөй.
I found out because of a phone call from school.	Мектептен телефон чалгандыктан билдим.
If you are interested, please contact me for information.	Эгерде сизди кызыктырсаңыз, маалымат берүү үчүн мени менен байланышыңыз.
I met him and raised my eyes.	Мен ага жолугуп көзүмдү көтөрдүм.
The mind really wanted to have that.	Акыл чындап эле ушуга ээ болгусу келген.
The daughter is ahead.	Кызы алдыда.
You are no longer that person.	Сен эми ал адам эмессиң.
You see now, you don't see now.	Эми көрүп жатасың, азыр көрбөйсүң.
We hope you understand !.	Сиз түшүнөсүз деген үмүттөбүз!.
I knew nothing but you.	Мен сенден башка эч нерсе билген эмесмин.
He did not move.	Ал кыймылдаган жок.
This woman settled down.	Бул аял отурукташкан.
item.	пункт.
He asked me how to get in his place.	Ал менден анын ордуна кантип жетүүнү сурады.
He did not remember the incident.	Ал окуяны эстеген жок.
Its location was easy to find.	Анын жайгашкан жерин табуу оңой эле.
You have been very helpful.	Сиз абдан пайдалуу болдуңуз.
It touched wonderfully.	Бул сонун тийди.
I certainly hope for at least good days.	Мен, албетте, үмүттөнөм, жок дегенде жакшы күндөрү.
God loves the bottom and the outside.	Кудай ылдый менен сыртты жакшы көрөт.
The figure laughed.	Фигура күлүп койду.
All our thoughts are with his loved ones.	Биздин бардык ойлорубуз анын жакындары менен.
Her legs felt strange and heavy.	Анын буттары кызыктай, оор сезилди.
We need to do this again soon.	Биз муну жакында дагы кылышыбыз керек.
But there was something about him.	Бирок ал жөнүндө бир нерсе бар болчу.
He is not lost.	Ал жоголгон эмес.
The evidence is as follows.	Далил төмөнкүдөй.
He should be upset, but he is not.	Ал буга капа болушу керек, бирок андай эмес.
He later returned and disappeared.	Кийинчерээк кайтып келди, ал жок болуп кетти.
I thought you wanted me to do that.	Сен мени ушуну каалайсың деп ойлогом.
After you give me the money, get down.	Мага акчаны бергенден кийин жерге түш.
I sold other things to pay for drugs.	Мен баңгизатын төлөш үчүн башка нерселерди саттым.
But then we went home.	Бирок анан үйгө кеттик.
I think his family ordered him to be killed.	Менимче, анын үй-бүлөсү аны өлтүрүүгө буйрук берген.
He gave them five minutes.	Ал аларга беш мүнөт убакыт берди.
You just have to go out there and do it.	Сиз жөн гана ал жакка чыгып, муну жасашыңыз керек.
This is what all leaders face.	Буга бардык жетекчилер туш болушат.
No doubt you noticed.	Сиз байкаганыңыз шексиз.
Provide the customer service you need here.	Бул жерде сизге керектүү кардарларды тейлөөнү бериңиз.
This forces natural gas to come to the surface.	Бул табигый газ менен мунайдын бетине чыгууга мажбурлайт.
Maybe everyone here knows, or maybe just a few.	Балким, бул жерде баары билет, же балким, бир нече эле.
He worked in construction.	Ал курулушта иштеген.
They have not seen how we feel about anything.	Алар биздин эч нерсеге кандай сезимде экенибизди көрө элек.
It brings pleasure every day.	Ал күн сайын ырахат тартуулайт.
There will be a cost to them for each refund.	Ар бир кайтаруу үчүн аларга чыгым болот.
But this place is not exactly the center of crime.	Бирок бул жер так кылмыштын борбору эмес.
He was convicted and is about to be shot.	Ал соттолду, атуу алдында турат.
The dead horse in this case.	Бул учурда өлгөн ат.
I am really a close friend of her husband.	Мен чынында анын жолдошунун жакын досумун.
Like the police.	Милиция сыяктуу.
I'll pay them.	Мен аларга төлөйм.
I have to agree.	Мен макул болушум керек.
But he would take another step.	Бирок ал дагы бир кадамга бармак.
We are changing that map ourselves.	Ошол картаны өзүбүз өзгөртүп жатабыз.
Thumbs up.	Мыкты.
Have another glass.	Дагы бир стакан ичиңиз.
I need to gather myself.	Мен өзүмдү чогултушум керек.
I'm not from there.	Мен ал жактан келген эмесмин.
The conversation between me and the team was helpful.	Мен жана командамдын ортосундагы баарлашуу пайдалуу болду.
So the teacher is very important.	Демек, мугалим абдан маанилүү.
I have never had a problem with it.	Мен аны менен эч качан кыйынчылыктарга дуушар болгон эмесмин.
You give us a lot of time and are good to us.	Сиз бизге көп убакыт берип, бизге жакшы.
This figure was in line with the average of the review period.	Бул көрсөткүч кароо мезгилинин орточо көрсөткүчүнө ылайык болду.
He did not want to.	Ал каалабады.
But there is good news.	Бирок жакшы кабар.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
I look at the guy in the front seat.	Мен алдыңкы орундукта отурган жигитти карайм.
Don't wear a suit.	Костюм кийбе.
I love sending it to you anyway.	Мен баары бир сага өзүм жөнөткөндү жакшы көрөм.
He was surprised by the police.	Аны полиция таң калтырды.
Blood pressure did not change.	Кан басымы өзгөргөн жок.
Then came the result.	Ошондо жыйынтык чыкты.
There was still hope.	Үмүт дагы эле бар болчу.
Go for it.	Ага барыңыз.
I stood next to him.	Мен анын жанында турдум.
The information is there.	Маалымат ошол жерде.
We won't reach the half block until we catch the call.	Чалууну кармаганга чейин жарым блокко жетпейбиз.
For our application situation, it was good.	Биздин колдонуу жагдайыбыз үчүн, ал жакшы болду.
I missed all that time.	Ошол убакыттын баарын сагындым.
I followed.	Мен ээрчип жүрдүм.
That was my mistake last week.	Бул өткөн аптада менин катам болду.
Come on, there’s plenty of time for tea.	Келиңиз, чайга көп убакыт бар.
So I read the blog you wrote.	Ошентип, мен сиз жазган блогду окудум.
It should be fun.	Бул кызыктуу болушу керек.
His black eyes were almost black.	Анын кара көздөрү дээрлик карарып калды.
Everyone loses.	Ар ким утулуп калат.
You have to play your technique.	Сиз техникаңызды ойношуңуз керек.
It shows the bones of your face.	Ал бетиңиздин сөөктөрүн көрсөтүп турат.
He called two phones, each for about five minutes.	Ал эки телефон чалышты, ар бири беш мүнөттөй.
Better a poor horse than no horse at all.	Эч нерсе жоктон жакшы.
Here is someone.	Мына ушул жерде бирөө.
Sit down whenever you want.	Качан отургуң келсе отур.
Because they could not save him.	Анткени алар аны сактап кала алышкан жок.
Cover it.	Аны жапкыла.
He was a terrible man, a terrible man.	Ал коркунучтуу адам, коркунучтуу адам болчу.
Leave a comment on any of them.	Алардын кайсынысына болбосун комментарий калтырыңыз.
Based on that.	Ошонун негизинде кур.
It must have just passed.	Ал так эле өтүп кетсе керек.
I look forward to being in your home again.	Мен дагы сенин үйүңдө болууну чыдамсыздык менен күтөм.
But he had to choose, he had to ask.	Бирок ал тандоо керек, ал суроо керек болчу.
I will miss him very much.	Мен аны абдан сагынам.
I was surprised too.	Мен да таң калдым.
The reason for my life is my wife and son.	Жашоо себебим жубайым менен уулум.
Evidence makes it more or less probable.	Далилдер аны аздыр-көптүр ыктымал кылат.
You are probably working on viewing the content.	Сиз, балким, мазмунду көрүү үстүндө иштеп жатасыз.
I couldn’t say it was too short.	Бул өтө кыска деп айта алган жокмун.
Bad bad bad.	Жаман жаман жаман.
I've been with him a few times.	Мен аны менен бир нече жолу болдум.
He could not stand it.	Ал буга чыдай алган жок.
The house is very beautiful and very clean.	Үй абдан кооз жана абдан таза.
Stay with your children as much as possible.	Мүмкүн болушунча балдарыңыздын ичинде болуңуз.
This is a difficult game.	Бул оор оюн.
We need to be here.	Биз бул жерде болушубуз керек.
He can't bear to express his heart either.	Ал да өз жүрөгүн айтууга чыдай албайт.
We are used to living less, we did not expect otherwise.	Биз азыраак жашаганга көнүп калдык, башкача күткөн эмеспиз.
You could not help.	Сиз жардам бере алган жоксуз.
It won't work until you do it.	Муну кылмайынча ал иштебейт.
Please don't think so.	Сураныч, антип ойлобоңуз.
This decision must be made carefully.	Бул чечим кылдаттык менен кабыл алынышы керек.
Five people laughed.	Беш киши күлүп калышты.
We said no.	Биз жок дедик.
But the government got out of control.	Бирок өкмөт көзөмөлдөн чыгып кетти.
Shoot if necessary.	Керек болсо атып салгыла.
It came to him from his mother.	Бул ага апасынан келген.
We demolished our main building.	Негизги имаратыбызды талкалап салдык.
I certainly have better things to do.	Менде, албетте, жакшыраак иштерим бар.
Then he turns off the light and leaves the room.	Анан жарыкты өчүрүп, бөлмөдөн чыгат.
Very funny today.	Бүгүн абдан күлкүлүү.
This is a step in the right direction.	Бул туура багытта жасалган кадам.
This indicates that patients will lose a significant amount of blood during the operation.	Бул операция учурунда бейтаптар кандын бир кыйласын жогото тургандыгын көрсөтүп турат.
There is a very good reason for this.	Мунун абдан жакшы себеби бар.
Around him.	Анын айланасын тегерете.
Make it easy for them and write it yourself.	Аларга жеңил кылып, өзүң жаз.
Design is a small set of well-thought-out features.	Дизайн - бул жакшы ойлонулган функциялардын чакан жыйнагы.
I don't understand this movie.	Мен бул тасманы түшүнбөйм.
But to each of us.	Бирок ар бирибизге.
For example, you may have come up with two really great ideas.	Мисалы, сиз эки чындап сонун идеяны ойлоп тапкандырсыз.
I know, if you're here, you might try to catch me.	Билем, эгер сиз бул жерде болсоңуз, мени кармаганга аракет кылышыңыз мүмкүн.
Large rooms, very clean and comfortable.	Чоң бөлмөлөр, абдан таза жана жайлуу.
I was ready to face him.	Мен аны менен беттешүүгө даяр болчумун.
Today is the sixth day.	Ал эми бүгүн алтынчы күн болчу.
I felt ready to end this meeting.	Мен бул жолугушууну бүтүрүүгө даяр сездим.
I'm being stupid.	Мен келесоо болуп жатам.
This time we count.	Бул жолу биз санайбыз.
Search for a local one online.	Жергиликтүү бирди онлайн издөө.
I have to do this twice.	Мен муну эки жолу кылышым керек.
This is not your body, this is your art.	Бул сиздин денеңиз эмес, бул сиздин искусствоңуз.
I didn’t really know what to expect.	Мен чындап эмнени күтөөрүмдү билбей калдым.
Half an hour later in the back of the post office.	Жарым сааттан кийин почтанын артында.
It all came and went.	Мунун баары келип, кетти.
He does not do it for himself.	Адамды өзү үчүн кылбайт да.
The hands were in the air.	Колдор абада болчу.
He is at home with his father.	Ал үйдө атасы менен.
And each of them has a story.	Жана алардын ар биринин окуясы бар.
This was usually the case.	Ал, адатта, ушундай болгон.
He hit me hard.	Ал мага катуу тийди.
These four children transmit the infection to family members.	Бул төрт бала инфекцияны үй-бүлө мүчөлөрүнө жугузат.
I did what you wanted.	Сен каалаганыңды кылдым.
The system works well, but not enough.	Система жакшы иштейт, бирок жетишсиз.
He was leaving that day.	Ал күнү кетип бара жаткан.
The lights went out, and there was no sound.	Анын жарыгы өчүп, ичинен үн чыккан жок.
He had saved her.	Ал аны сактап калган болчу.
How they die.	Алар кантип өлөт.
What they are doing, you have to meet.	Алар эмне кылып жатышат, сен жолугууга туура келет.
I'll give it to you.	Мен аны сага берем.
We will not meet again.	Биз экинчи жолукпайбыз.
Come back safe and sound.	Аман эсен кайтып кел.
I will probably never find a match.	Мен, балким, эч качан дал таба албайм.
Great food, good live music.	Мыкты тамак, жакшы жандуу музыка.
There are more of you than we are.	Бизге караганда силер көпсүңөр.
This is a bad state.	Бул начар мамлекет.
It's hard.	Бул кыйын.
I retreated in shock and confusion.	Мен шок жана түшүнүксүз абалда артка чегиндим.
But keep going if you can.	Бирок, колдон келсе уланта бер.
Never showed up.	Эч качан көрсөткөн эмес.
Many people are very active in life, but they do not consider themselves busy.	Көптөгөн адамдардын жашоосу абдан активдүү, бирок өздөрүн бош эмес деп эсептешпейт.
We can feel it in the air.	Биз аны абадан сезе алабыз.
So he recently made himself a lifelong leader.	Ошондуктан ал жакында өзүн өмүр бою лидер кылды.
So it’s amazing to think about.	Ошентип, бул жөнүндө ойлонгондо укмуштуудай.
There is no time for that now.	Буга азыр убакыт жок.
Take a look at the word enjoyment for a moment.	Бир саамга ырахат алуу деген сөздү карап көрүңүз.
In particular, it is a serious problem of the image of national security.	Тагыраак айтканда, улуттук коопсуздук имиджинин олуттуу көйгөйү.
These are the men we need.	Булар бизге керек эркектер.
This is only part of the general evidence.	Бул жалпы далилдердин бир бөлүгү гана.
He was a younger brother, but not a younger brother.	Ал иниси болчу, бирок иниси эмес.
He showed what could be done.	Ал эмне кылса болорун көрсөттү.
But now my head is not good.	Бирок азыр башым жакшы эмес.
Sometimes they leave it at home.	Кээде үйгө таштап коюшат.
Assign a specific role to yourself.	Белгилүү бир ролду өзүңүзгө таандык кылыңыз.
It takes more than twenty years to find a way home.	Ал үйгө жол табуу үчүн жыйырма жылдан ашык убакытты талап кылат.
This value, of course, can be easily changed after the event.	Бул маани, албетте, окуядан кийин оңой эле өзгөртүлүшү мүмкүн.
Bring your father.	Атаңды алып келсин.
He did not try to see her again.	Ал аны кайра көрүүгө аракет кылган эмес.
With my only judgment.	Менин жалгыз сотум менен.
Yes, we hope we are moving in the right direction.	Ооба, биз туура багытта баратабыз деп үмүттөнөбүз.
They will do to me as you have done to them.	Сен аларды кандай кылсаң, алар мени да ошондой кылышат.
She had known the man for many years.	Ал турмушка чыккан кишини көп жылдан бери таанычу.
Then he came back and did the show.	Анан кайра келип, шоу жасады.
He trusted you.	Ал сага ишенген.
This is the first step in life.	Бул жашоого биринчи кадам болуп саналат.
Now to vote.	Эми добуш берүү үчүн.
Thanks in advance for reading and for the help provided.	Окуу үчүн жана көрсөтүлгөн жардам үчүн алдын ала рахмат.
He sat in the team chair in silence.	Ал унчукпастан командалык креслосуна отурду.
It wasn’t my dad.	Бул менин атам эмес болчу.
I was happy to find it.	Мен аны тапканыма бактылуу болдум.
That did not happen.	Мындай болгон эмес.
Everything seemed normal.	Баары кадимкидей көрүндү.
So it was fun.	Ошентип кызыктуу болду.
He needed to be close to her.	Ал ага жакын керек болчу.
Then the lesson really began.	Анан чындап эле сабак башталды.
We wanted to go home.	Үйгө баргыбыз келди.
So the process was not very interesting for me.	Ошентип, процесс мен үчүн анча кызыктуу болгон жок.
Simple mass cutting.	Жөнөкөй массалык кесүү.
Then he had to do physical things.	Андан кийин ал физикалык нерселерди кылышы керек болчу.
I am different.	мен башкамын.
You just have to find them.	Сиз жөн гана аларды табуу керек.
I keep in touch with my friends and family.	Мен досторум жана үй-бүлөм менен байланышта болом.
I liked his madness.	Мага анын жинденгени абдан жакты.
In any case.	Кандай болсо да.
It is a little past ten.	Саат ондон бир аз өтүп калган.
So here it is.	Ошентип, бул жерде болот.
We hope you find what you are looking for!	Издегениңизди табасыз деп ишенебиз!.
He never saw her.	Ал аны көргөн да эмес.
I get out of bed and roll my arms over my knees.	Мен төшөктөн түшүп, колум менен тиземдин үстүнө тоголонуп кетем.
It was a tough, tough time.	Бул катаал, катаал мезгил болчу.
I think our players are the same.	Менин оюмча, биздин оюнчуларыбыз да ушундай.
I get something good or bad from everything.	Мен бардык нерседен жакшы же жаман нерсе алам.
This time there was no doubt.	Бул жолу эч кандай шек болгон жок.
More and more music.	Барган сайын музыка көбөйдү.
I want to hear from you, so leave me a warning !!!.	Мен сизден кабар алгым келет, андыктан мага эскертүү калтырыңыз!!!.
The court was within its powers to do so.	Сот бул үчүн өзүнүн ыйгарым укуктарынын чегинде болгон.
Sea level will not rise.	Деңиз деңгээли көтөрүлбөйт.
This thing never came to him.	Бул нерсе анын жанына эч качан келген эмес.
He knows nothing.	Ал эч нерсе билбейт.
I never felt it.	Мен муну эч качан сезген эмесмин.
This is an open public company.	Бул ачык коомдук компания болуп саналат.
But his statement was the same for everyone.	Бирок анын билдирүүсү бардыгы үчүн бирдей болгон.
Enough to keep me safe.	Мени коопсуз сактоо үчүн жетиштүү.
His answer was silent.	Анын жообу унчукпай турду.
He set it on the table.	Ал аны столдун үстүнө койду.
So you go about your daily routine.	Ошентип, сен күнүмдүк иш менен алектенесиң.
It is based on how the price of electricity.	Бул электр энергиясынын баасы кандай негизделет.
Is it possible to know something?	Бир нерсе билсе болобу?
We have classes.	Бизде класстар бар.
A detailed analysis of the experimental errors was performed.	Эксперименттик каталарга толук талдоо жүргүзүлдү.
Another example.	Дагы бир мисал.
The quality of the studies was assessed on a standard scale.	Изилдөөлөрдүн сапаты стандарттык шкала менен бааланган.
One of our races at one time.	Бир убакта биздин жарыштардын бири.
It's hard now.	Азыр кыйын.
Give your child a choice.	Балаңызга тандоо мүмкүнчүлүгүн бериңиз.
Questions and answers.	Суроо жана жооп.
They did what they wanted, don't pay attention to what anyone said.	Алар эмнени кааласа, ошону кылып жатышты, эч кимдин айтканына көңүл бурба.
I could not sleep near that smell.	Ошол жыттын жанында уктай албадым.
I hardly know what anyone is talking about.	Мен кимдир бирөө эмне жөнүндө айтып жатканын араң билем.
He said he was in her bedroom.	Ал анын уктоочу бөлмөсүндө экенин айтты.
Stories to tell in a private home.	Жеке үйдө айтып бере турган окуялар.
Either that or they think they’ll get the item next month.	Же ошол же алар кийинки айда буюм алат деп ойлошот.
In fact, it takes almost two.	Чынында эле, бул дээрлик эки талап кылынат.
He had many ideas.	Анын көптөгөн идеялары бар болчу.
Sounds really good for the price.	Баасы үчүн чындап эле жакшы сыяктуу.
Violence there is bad.	Ал жакта зордук-зомбулук жаман.
Or former customers now.	Же азыр мурунку кардарлар.
Suddenly everything was there.	Бир маалда баары ошол жерде болуп калды.
He knew she was waiting for him there and intended to.	Ал аны ошол жерде күтүп жаткан жана ниет кылганын билчү.
I challenge their silence.	Мен алардын унчукпаганына шек келтирем.
The sun moves in the sky every day.	Күн күн сайын асманда кыймылдайт.
Yeah right.	Ооба, туура.
If those things are enough, it should work well in the process.	Ошол нерселер жетиштүү болсо, ал бул процессте жакшы иштеши керек.
The rest of the inspections were normal.	Калган текшерүүлөр нормалдуу өттү.
You are asking for proof.	Сиз далил сурап жатасыз.
Many people read and shared it.	Аны көп адамдар окуп, бөлүштү.
Let's talk in a group.	Келгиле группа сүйлөшөлү.
This is to determine the health benefits of cancer patients.	Бул рак менен ооругандардын ден-соолукка тийгизген пайдасын аныктоо.
I had to buy coffee at the forward market.	Мен форвард базарынан кофе сатып алышым керек болчу.
If he thinks about it, he won't tell.	Эгер анын оюна келсе, айтпайт.
They were both sweating and breathing hard.	Экөө тең тердеп, катуу дем алып жатышты.
We will not experiment in this first search.	Бул биринчи издөөдө экспериментти албайбыз.
There is nothing wrong with that.	бул эч кандай жаман жери жок.
In other words, for other people to live.	Башкача айтканда, башка адамдар жашашы үчүн.
We play a role in the question scene.	Биз суроо сахнасында роль ойнойбуз.
Challenges were everywhere.	Кыйынчылыктар бардык жерде болгон.
When mature, it is a significant dying time required for the worst surgery.	Жетилгенде, эң начар операция үчүн зарыл болгон олуттуу өлүү убакыт.
An average of three experiments were shown.	Орточо үч эксперимент көрсөтүлгөн.
First, I am ready for spring.	Биринчиден, мен жазга даярмын.
At the end of your video, call for clear action.	Видеоңуздун аягында ачык-айкын аракетке чакырыңыз.
Respond quickly to changes in your hearing.	Угууңуздагы өзгөрүүлөргө тез жооп бериңиз.
What to spend money on.	Акчаны эмнеге жумшаса болот.
The feeling of being in a computer game intensified.	Компьютердик оюндун ичинде жүргөндөй сезим күчөдү.
The business continued.	Бизнес уланды.
The great project was not yet complete.	Улуу долбоор аягына чыга элек болчу.
Yes they are.	Ооба алар.
I didn’t even have to explain the whole mission to him.	Мен ага бүт миссияны түшүндүрүп берүүнүн да кереги жок болчу.
Try a few.	Бир нече аракет кылып көрүңүз.
Emotional needs can be an issue that needs immediate attention.	Эмоционалдык муктаждыктар дароо көңүл бурууну талап кылган маселе болушу мүмкүн.
Also name this animal.	Ошондой эле бул жаныбардын атын атаңыз.
His hand appeared.	Анын колу көрүндү.
He was not upset.	Ал капа болгон жок.
Every benefit has a price.	Ар бир пайданын баасы бар.
But, Dad, you have to take care of him.	Ал эми ата, сен ага кам көрүшүң керек.
I know this idea was in the background.	Мен билем, бул идея арткы планда болгон.
So we started playing music without knowing each other.	Ошентип бири-бирибизди тааныбай эле музыка ойной баштадык.
I didn't want cash.	Мен накталай акча каалаган жокмун.
But none of these characters are part of the show.	Бирок бул каармандардын бири да шоунун бир бөлүгү эмес.
I have to take it off my chest.	Мен муну көкүрөгүмдөн түшүрүшүм керек.
Perhaps he did it out of self-interest.	Балким, ал муну кызыкчылык үчүн кылгандыр.
To this day, no one knows what happened.	Эмне болгонун ушул күнгө чейин эч ким билбейт.
Sometimes it’s amazing, sometimes shit.	Кээде ал укмуштуудай, кээде бок.
It was a great organization to just play.	Бул жөн гана ойноо үчүн сонун уюм болчу.
It's not scary.	Бул коркунучтуу эмес.
We are aware of the problem.	Биз көйгөйдөн кабардарбыз.
Finally, the film should work.	Акыр-аягы, тасма иштеши керек.
He was there for me even though he was thick and thin.	Ал жоон жана арык болсо да мен үчүн ошол жерде болду.
I do not understand what happened.	Эмне өткөнүн түшүнбөйм.
Stop saying he's dead.	Өлдү дегенди токтоткула.
But it was good enough.	Бирок бул жетиштүү жакшы болду.
But he continued.	Бирок, ал улантты.
Without a car, there is something in the house.	Машина болбосо, үйдө бир нерсе бар.
The other side must be remembered.	Башка тарапты эстеш керек.
I came there to report the danger.	Мен ал жерде коркунуч тууралуу кабарлаш үчүн келдим.
On the contrary, they said good night.	Тескерисинче, бейпил түн дешти.
Of their own free will.	Өз каалоосу менен.
My mother and I have a good relationship.	Апам менен болгон мамилебиз жакшы.
There is a military there.	Ал жерде аскердик бар.
I have experienced this in my life.	Мен муну жашоомдо башымдан өткөрдүм.
The rest of the month was quiet.	Калган ай тынч эле.
He hadn't thought about it before.	Ал буга чейин бул жөнүндө ойлогон эмес.
In those days, when you had a good job, you never left.	Ошол күндөрү жакшы жумушта жүргөндө кетпечү экенсиң.
Just enjoy every morning.	Жөн эле ар бир эртең мененки ырахат.
I understood them well.	Мен аларды жакшы түшүндүм.
I will write it in the morning.	Мен аны эртең менен жазам.
I have to run.	мен чуркашым керек.
I'll be right back.	Мен жетем.
He would not be surprised if he did.	Эгер ал болсо таң калмак эмес.
There, the press misprinted the numbers.	Ал жерде пресса сандарды туура эмес жазып чыкты.
Let's leave it at that.	Аны калтыралы.
Finally get in your car.	Акыры машинаңа отур.
The wind probably doesn’t bother much.	Шамал, балким, көп деле тынчсыздандырбайт.
That's all for me.	Мен үчүн бул баары.
They are already used to it.	Алар буга чейин көнүп калышкан.
They pay.	Алар төлөйт.
It's wrong.	Бул туура эмес.
They told him about it as they filled it out.	Алар аны толтуруп жатканда ага бул тууралуу айтышкан.
I definitely missed my first job.	Мен, албетте, биринчи кызматымды сагындым.
During that month.	Ошол айдын ичинде.
That was the last word.	Бул акыркы сөз болду.
We cannot be real by having a certain experience.	Биз белгилүү бир тажрыйбага ээ болуу менен реалдуу боло албайбыз.
As it happens.	Ушундай боло тургандай.
There are two very good reasons for this.	Мунун эки абдан жакшы себеби бар.
Only your face.	Бир гана сенин жүзүң.
There is plenty of room for children to run around.	Балдардын ары-бери чуркап жүргөнү үчүн көп орун бар.
Everyone made a decision above their heads.	Баары баштарынан өйдө чечим чыгарышты.
It would only take ten seconds.	Бул он секундага гана созулмак.
The tests were repeated three times.	Тесттер үч жолу кайталанды.
There is no heat.	Жылуулук жок.
It's like women.	Бул аялдар сыяктуу.
All of this, in this show world, was real.	Мунун баары, бул шоу дүйнөсүндө, чындык болгон.
He ordered coffee.	Ал кофеге заказ берди.
You should have been there.	Сен ошол жерде болушуң керек эле.
And why? 	Анан эмне үчүн?
He added quickly as he gathered himself.	— деп тез эле кошумчалады ал өзүн чогултуп жатып.
It was sad.	Бул капа болду.
Good and slow.	Жакшы жана жай.
This is exactly the procedure we follow.	Бул так биз карманган процедура.
Still, it was a good effort and it works tirelessly.	Ошентсе да, бул жакшы аракет болду жана ал талыкпай иштейт.
Drinking was the only thing that destroyed him.	Ичүү аны жок кылган бир гана нерсе болду.
Remember to take care of your garden.	Бакчаңызга кам көрүүнү унутпаңыз.
We go two other ways.	Биз дагы эки башка жол менен кетебиз.
I know that name, he thought.	Мен бул ысымды билем, деп ойлоду ал.
Here, listen, boys.	Мына, уккула, балдар.
I want to go tomorrow.	Мен эртең баргым келет.
He saw what was happening.	Ал эмне болуп жатканын көрдү.
If successful, the break shot can be reused and so on.	Ийгиликтүү болсо, тыныгуу атуу кайра колдонулушу мүмкүн жана башкалар.
That's what he did.	Бул анын кылганы.
This feature has been observed in a number of plants.	Бул өзгөчөлүк бир катар өсүмдүктөрдө байкалган.
I learned your language at school.	Мен сенин тилди мектептен үйрөнгөм.
He could do it.	Ал кыла алган.
And the teacher there loves me.	Анан ал жердеги мугалим мени жакшы көрөт.
The room is still light and yellow around me.	Бөлмө дагы эле менин айланамда жарык жана сары.
Individual and repetitive measurements from day to day are possible.	Күндөн күнгө жеке жана кайталанган өлчөөлөр мүмкүн.
However, the material you choose is important.	Бирок, сиз тандаган материал маанилүү.
It has every detail.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин бар.
I look forward to meeting him, but still.	Мен аны менен таанышууну чыдамсыздык менен күтүп жатам, бирок, дагы деле.
This is how each picture was presented.	Берилген ар бир сүрөт ушундай болгон.
I looked at the table.	Мен үстөлдү карадым.
Then there is the tool to help him.	Андан кийин ага жардам бере турган курал бар.
Up and down, down and up.	Өйдө жана ылдый, ылдый жана өйдө.
Or they may not say what they want.	Же өздөрү каалагандай айтпайбыз.
Again, that their answer may be possible.	Дагы, алардын жообу мүмкүн болушу мүмкүн деген.
He will not call again.	Ал кайра чалбайт.
They will never listen to you, that’s the end.	Алар сени эч качан угушпайт, бул аягы.
I would like them to do that.	Мен алардын ушундай кылышын каалайт элем.
This shows my reference information and progress in building the model.	Бул менин маалымдама маалыматымды жана моделди куруудагы прогрессти көрсөтөт.
It's getting really big.	Чынында эле чоң болуп баратат.
And this happens in many cases.	Жана бул көптөгөн учурларда болот.
Therefore, the attack was not personal.	Ошондуктан кол салуу жеке мүнөздө болгон эмес.
When we need a bigger goal and beyond.	Бизге чоң максат керек болгондо жана андан ары.
So they probably work hard.	Ошентип, алар, кыязы, катуу иштешет.
Now this is happening a lot in society.	Азыр бул коомдо абдан көп болуп жатат.
I wouldn’t try to change that.	Мен муну өзгөртүүгө аракет кылбайт элем.
Nothing stood in my way.	Менин жолума эч нерсе тоскоол болгон жок.
I came to help.	Мен жардам берүү үчүн келдим.
Remember that it can even happen in space.	Ал тургай мейкиндикте да болоорун унутпаңыз.
Analyzed the data and reviewed the manuscript.	Маалыматтарды талдап, кол жазманы карап чыкты.
I was just in the right place.	Мен жөн эле туура жерде болчумун.
Tired of asking.	Сурагандан чарчады.
I want to see you there !.	Мен сени ошол жерден көргүм келет!.
I do not understand them.	Мен аларды түшүнбөйм.
Also, many factors are beyond our control.	Ошондой эле, көптөгөн факторлор биздин көзөмөлүбүздөн тышкары.
She knew she loved him.	Ал аны сүйөрүн билчү.
I can't expect to learn much from you.	Мен сизден көп нерсени үйрөнүүнү күтө албайм.
Some problems just can’t solve you.	Кээ бир көйгөйлөр жөн эле сени чече албайт.
I think there is no one else here.	Мен бул жерде башка эч ким жок деп ойлойм.
We both enjoyed playing outside.	Экөөбүз тең сыртта ойногондон абдан кызыктуу болдук.
Something from ancient times.	Байыркы күндөрдөн бир нерсе.
Families are given one bag for each child.	Үй-бүлөлөргө ар бир балага бир баштык берилет.
They have been arguing with the people for several days.	Бир нече күндөн бери эл менен талашып-тартышты.
"Early," he thought.	Эрте, — деп ойлоду ал.
Nothing could frighten me more than this scene.	Мени бул көрүнүштөн артык эч нерсе коркута алмак эмес.
Don't tell them what the target word is.	Аларга максаттуу сөз эмне экенин айтпаңыз.
Once you start killing, it's easy to continue.	Өлтүрүп баштагандан кийин, аны улантуу оңой.
Not those who go or stay at home.	Баргандар же үйдө отургандар эмес.
But the men had no choice.	Бирок эркектерде башка арга жок болчу.
They may cry.	Алар ыйлашы мүмкүн.
However, the device is complex and expensive to manufacture.	Бирок, аппаратты өндүрүү татаал жана кымбат.
He was on her side and created that power.	Ал анын тарабында болчу жана бул күчтү жаратты.
If history is any guide.	Эгерде тарых кандайдыр бир жол көрсөтүүчү болсо.
But he could not believe it.	Бирок ал буга ишене алган жок.
To do this, they need to gain knowledge.	Бул үчүн алар билимге жетүү керек.
Our time and energy are limited.	Биздин убактыбыз жана күчүбүз чектелүү.
I get up and raise my head.	Мен турам жана бул башымды көтөрөм.
He knew too.	Ал да билген.
When we see you often, it means that we truly love you.	Биз сени тез-тез көрүп турсак, бул сени чындап сүйгөнүбүздү билдирет.
I never finished anything.	Мен эч качан эч нерсени бүтүргөн эмесмин.
We are under the influence of various things.	Ар кандай нерселердин таасири астында калдык.
Now there are signs that things have changed.	Азыр окуянын өзгөргөнүнүн белгиси бар.
His hotel tells him he is outside.	Анын мейманканасы анын сыртта экенин айтып келет.
If I limit.	Мен чектейм, эгерде.
Allow your child to be creative.	Балаңыздын чыгармачылыкка умтулуусуна жол ачыңыз.
Nothing seems to work.	Эч нерсе иштебейт окшойт.
Their research is a current research problem.	Алардын иликтөөсү учурдагы изилдөө проблемасы болуп саналат.
Probably so.	Балким ушундай болушу керектир.
Come as you are.	Сен кандай болсоң, ошондой кел.
If other buildings offered accurate shots, they would.	Башка имараттар так ок сунуш кылышса, алар болмок.
We have achieved this as a team.	Биз команда катары буга жетиштик.
I enjoy this program.	Мен бул программага кубанычтамын.
Then, you need to create a special bank account.	Андан кийин, сиз атайын банк эсебин түзүү керек.
The line indicates compliance with the data.	сызык маалыматтарга ылайыктуулугун көрсөтөт.
This has been going on since last night.	Бул кечээ түндөн бери уланууда.
But that was to be expected.	Бирок муну күтүш керек болчу.
Mostly I'm the only one.	Көбүнчө мен гана.
Just look.	Жөн гана карап.
That means you can't force anyone else to share.	Бул башка эч кимди бөлүшүүгө мажбурлай албайсыз дегенди билдирет.
Where can I find the code ID? 	Коддун идентификациясын кайдан тапса болот?
I do not understand this.	Мен муну түшүнө албай жатам.
I think we worked well together.	Менимче, биз чогуу жакшы иштедик.
And of course enough.	Жана албетте жетиштүү.
Because it is not balanced by mass.	Себеби ал массасы боюнча тең салмактуу эмес.
This is a free show, so stay tuned.	Бул бекер шоу, андыктан баш багыңыз.
Take the first step.	Биринчи кадам таштаңыз.
You kill them.	Сен аларды өлтүр.
It looks like the man will break again.	Эркек кайра сынып калат окшойт.
Finally I set off.	Акыры жолго чыктым.
There were no surgical complications.	Хирургиялык кыйынчылыктар болгон жок.
Some employees stay, but most leave.	Кээ бир кызматкерлер калат, бирок көбү кетет.
These data are relevant to public health in a variety of ways.	Бул маалыматтар ар кандай жолдор менен коомдук ден соолук үчүн тиешелүү.
How to dress, what a professional to be.	Кантип кийиниш керек, кандай кесипкөй адам болуш керек.
There will be little play time in this class.	Бул класста бир аз гана ойноо убактысы болот.
It was obvious.	Бул ачык эле.
Where no one knows.	Эч ким билбеген жерде.
See their size relationships.	Алардын өлчөмү мамилелерин карагыла.
Now you have nothing.	Эми сенде эч нерсе жок.
It's very easy to add yourself.	Өзүңдү кошуу абдан оңой.
This is very clear to us.	Бул бизге абдан түшүнүктүү.
He looked at us.	Бизге карады.
Again, never give up.	Дагы, эч качан багынба.
He did not sleep again for a long time.	Ал көпкө чейин кайра уктабады.
But he went a long way.	Бирок ал көп кетти.
Be better now girls.	Азыр жакшыраак болгула кыздар.
I enjoyed driving and seeing new places.	Айдоо жана жаңы жерлерди көрүү мага жакты.
These were positive things.	Бул позитивдүү нерселер болчу.
We are there.	Биз бар.
Cell phones include:	Уюлдук телефонго төмөнкүлөр кирет.
But the policy was not successful.	Ал эми саясат ийгиликтүү болгон жок.
This will cause you to take your eyes off it.	Бул сиздин көзүңүздү андан ажыратууга түрткү берет.
And he was there.	Ошондо ал ошол жерде болчу.
There are two cases to consider.	карап эки учурлар бар.
We did not touch him.	Биз ага тийген жокпуз.
We are a product of what has already happened.	Биз буга чейин болуп өткөн нерселердин продуктусубуз.
Whatever the success, we get them all of a sudden.	Кандай гана ийгилик болсо, биз аларды күтүлбөгөн жерден алабыз.
I would get them from my school friends later.	Мен аларды кийинчерээк мектептеги досторумдан алмакмын.
He knows what he is doing.	Ал эмне кылып жатканын билет.
I am proud of my parents.	Мен ата-энем менен сыймыктанам.
And wouldn't that be the case.	Анан бул көрүнүш болбойт беле.
You can't and won't torture me.	Сен мени кыйнабайсың жана кыла албайсың.
I didn't want him there.	Мен анын ал жерде болушун каалабадым.
She starts programming breakfast.	Ал эртең мененки тамакты программалай баштайт.
I saw him from time to time.	Мен аны анда-санда көрчүмүн.
We walked home.	Үйгө жөө жөнөдүк.
Private land and rights.	Жеке жер жана укуктар.
He understood why he had chosen this place.	Ал эмне үчүн бул жерди тандап алганын түшүндү.
We can hear them.	Биз аларды уга алабыз.
The main idea is as follows.	Негизги идея болуп төмөнкүлөр саналат.
I think we did it.	Мен муну аткардык деп ойлойм.
If you think this could be your thing, then maybe so.	Эгер бул сиздин нерсеңиз болушу мүмкүн деп ойлосоңуз, анда балким ушундай.
Of course, in his living memory.	Албетте, анын жандуу эсинде.
But with others he was very friendly and social.	Ал эми башкалар менен ал абдан достук жана коомдук болгон.
He knew exactly what to do.	Ал эмне кылуу керек экенин даана көрдү.
He stared at her in disbelief.	Ал аны түшүнө албай карады.
He did not really believe that they would let him go.	Аны кетиришээрине чындап ишенген жок.
It is better to be specific.	Конкреттүү болгону жакшы.
Please give me some time.	Суранам, мага бир аз убакыт бер.
It's young.	Бул жаш.
We want to let him do that.	Биз ага ушундай кылууга уруксат бергибиз келет.
The noise of the image is measured.	Сүрөттүн ызы-чуусу өлчөнгөн.
I did not ask him to come.	Мен анын келишин сураган жокмун.
It felt strong.	Бул күчтүү сезилди.
This is good for you and the planet.	Бул сизге жана планетага жакшы.
But it is amazing and special.	Бирок укмуштуудай жана өзгөчө.
I spoke quickly before he understood my plan.	Ал менин планымды түшүнө электе мен тез сүйлөдүм.
However, the situation is completely different.	Бирок, кырдаал такыр башкача.
I want to serve many people and make big changes.	Көптөргө кызмат кылып, чоң өзгөрүүлөрдү жасагым келет.
As for politics, it seems to be over.	Ал эми саясатка келсек, ал бүттү окшойт.
They spent many years uniting it.	Алар муну бириктирүүгө көп жылдар сарпташты.
There is no way out of here.	Бул жерден чыгууга жол жок.
We will show our reasons in full in time.	Биз өз себептерибизди убагында толугу менен көрсөтөбүз.
People go and use the bath they think is right for them.	Адамдар барышат, алар өздөрүнө ылайыктуу деп эсептеген ваннаны колдонушат.
You can play two in this game.	Бул оюнда эки ойной алат.
And he hated her.	Жана ал аны жек көрдү.
There are many faces of freedom.	Эркиндиктин жүзү көп.
That may sound strange.	Муну айтуу кызыктай сезилиши мүмкүн.
Just keep your distance.	Жөн гана аралыкты сактаңыз.
These groups are added to the initial list of groups.	Бул топтор топтордун баштапкы тизмесине кошулат.
He thought about it seriously, long and hard.	Ал бул жөнүндө олуттуу, көпкө жана катуу ойлонду.
This is just my point of view.	Бул жөн гана менин көз карашым.
Finally, the decision was made.	Акыры, чечим кабыл алынды.
He was amazed at what he had said to the king.	Анын падышага айткан сөзүнө таң калды.
Sex that night was out of this world.	Ошол түнү секс бул дүйнөдөн жок болчу.
Most of them, in fact.	Алардын көбү, чындыгында.
And it's not hard to walk.	Анан басуу кыйын деле эмес.
However, the study has several limitations.	Бирок, изилдөө бир нече чектөөлөр бар.
I have to believe.	Мен ынанышым керек.
If you are careful, you will achieve great results.	Абайласаңыз сонун натыйжаларга жетесиз.
He drafted the study, collected and analyzed the data, and wrote the manuscript.	Изилдөөнүн долбоорун түзүп, маалыматтарды чогултуп, талдап, кол жазманы жазган.
She is not my wife.	Ал менин аялым эмес.
Try something you have never seen before.	Мурда көрбөгөн тамакты жеп көрүңүз.
He is a little wild man.	Ал бир аз жапайы адам.
There seemed to be no door.	Эч кандай эшик жоктой сезилди.
I have never been to the city.	Мен эч качан шаарга барган эмесмин.
He didn’t have enough audience to hate me.	Ал мени жек көрүү үчүн жетиштүү аудитория болгон эмес.
Whatever the truth.	Чындык эмне болсо экен.
Beneath it spread like a map.	Анын астына карта сыяктуу жайылып кеткен.
I loved her simple beauty.	Мен анын жөнөкөй сулуулугун жакшы көрчүмүн.
He wanted to be outside.	Анын сыртында болгусу келди.
Then it will be your responsibility.	Ошондо ал сенин жоопкерчилигиңде болот.
In addition, each region has materials and equipment.	Андан сырткары ар бир аймактын материалдары, техникалары бар.
Thank you very much for your kind words to our front office staff.	Биздин алдыңкы офис кызматкерлерине карата жылуу сөздөрүңүз үчүн мен абдан ыраазымын.
Good design and new style.	Жакшы дизайн жана жаңы стили.
Here are some photos of the day.	Бул жерде күндүн айрым сүрөттөрү.
If anything to the girl, or to you.	Кызга, же сага бир нерсе болсо.
It was probably a few hundred.	Бул, балким, бир нече жүз болгон.
Share with you now!	Эми сиздики менен бөлүшүңүз!
This is a very simple process.	Бул абдан жөнөкөй процесс.
He had to stop thinking like that.	Ал мындай ойлорду токтотууга туура келди.
He did not know whether he would kill her or not.	Ал аны өлтүрөрүн же өлтүрбөсүн так билген эмес.
I ran for my life, hoping that others would do the same.	Башкалар да ошондой кылышат деп, өзүмдүн жашоом үчүн чуркадым.
We will announce the best of what we have received.	Биз алган нерселердин эң жакшысын жарыялайбыз.
This dream has come true.	Бул кыялым орундалды.
Then that's it.	Анда ошол.
And something good, something bad.	Жана бир нерсе жакшы, бир нерсе жаман.
Some days it worked great.	Кээ бир күндөрү ал сонун иштеген.
The lights are on.	Жарыктар күйөт.
It must be a form of history.	Ошол тарыхтын формасы болуш керек.
The answer is simple.	Мунун жообу жөнөкөй.
Take a look at what happened when this happened.	Бул окуя болгондо эмне болгонун карап көрүңүз.
They will take care of you.	Алар сага кам көрүшөт.
I remember this ship very well.	Мен бул кемени абдан жакшы эстейм.
But, of course, possible.	Бирок, албетте, мүмкүн.
This test seemed a lot harder.	Бул сыноо бир топ кыйыныраак көрүндү.
They are too early.	Алар өтө эле эрте.
I liked it there.	Ал жакта мага жакты.
It can make a sound other than one note.	Ал бир нотадан башка үн чыгара алат.
Maybe he could talk to her.	Балким, ал аны менен сүйлөшө алмак.
Just the exact place we were looking for.	Биз издеген так жер гана.
But still bad.	Бирок дагы эле жаман.
Or at least not for many years.	Же жок дегенде көп жылдар бою басылбай калган.
Because it just doesn’t make sense.	Анткени бул жөн эле мааниси жок.
I think he is next.	Менимче, ал кийинки орунда.
Let the work come to you.	Жумуш сизге келсин.
He just had to be the woman he wanted to be.	Болгону аял, каалаган аял болушу керек болчу.
Nothing much trouble.	Эч нерсе көп кыйынчылык болгон жок.
I asked her to talk.	Мен анын сүйлөшсүн дедим.
But they could fix it.	Бирок алар аны оңдой алышмак.
This is the main goal of the program and this is just the beginning.	Бул программанын негизги максаты жана бул башталышы гана.
But so far he has not really taken the fight seriously.	Бирок ушул убакка чейин ал чындап эле мушташууга олуттуу караган эмес.
He reviewed the young potential groups and spoke again.	Ал жаш потенциалдуу топторду карап чыгып, кайра сүйлөдү.
I have never been able to communicate properly.	Мен эч качан туура сүйлөшө алган жокмун.
He did not think.	Ал ойлогон жок.
Then something happens.	Анан бир нерсе болуп жатат.
The noise level was high.	Ызы-чуунун деңгээли жогору болчу.
It was lunch.	Түшкү тамак болчу.
My father went out.	Атам сыртка чыкты.
I'm not someone.	Мен эмес бирөө.
That doesn't have to be true.	Бул чындык болушу керек эмес.
He entered a couple more times.	Дагы бир-эки жолу кирди.
He took the stone and broke it.	Ал ташты алып сындырды.
This substance has a strong odor.	Бул заттын күчтүү жыты бар.
There was another way.	Башка жол бар эле.
I just know we were very close.	Мен жөн гана билем, биз абдан жакын болчубуз.
Save the game.	Оюнду сакта.
That is when the terrible war begins.	Дал ошол учурда коркунучтуу согуш башталат.
I'm just a user.	Мен жөн гана колдонуучумун.
Here the voice speaks and offers its power.	Бул жерде үн сүйлөп, анын күчүн сунуштайт.
I wonder who else was standing in this window.	Кызык, бул терезеде дагы ким турду.
He can thus walk for an hour or more.	Ал ушинтип бир саат же андан да көп жүрө алат.
I felt amazing.	Мен керемет сезилдим.
My God, she is beautiful.	Кудайым ал сулуу.
I tried to.	Мен аракет кылдым.
Perhaps he thought that his life before you was irrelevant.	Балким, ал сага чейинки жашоосу актуалдуу эмес деп ойлогондур.
It was very easy.	Бул өтө жеңил болду.
This place really knew you.	Бул жер чыныгы сени билчү.
Maybe it was great if they didn’t know me.	Балким, алар мени тааныбаган болсо, бул сонун болгон.
What was he supposed to do?	Ал эмне кылышы керек болчу.
Your comments about fast food are interesting.	Фаст-фуд тууралуу комментарийлериңиз кызыктуу.
It really fell.	Чынында эле кулады.
Try to get old books.	Эски китептерди алууга аракет кылыңыз.
On the way home.	Үйгө бара жаткан жолдо.
He did not think.	Ал ойлогон жок.
That's all he can do.	Бул анын колунан келген нерсе.
You will be him, and he will become you.	Сен ага болосуң, ал сага айланат.
Then they come back.	Анан кайра келишет.
And they are passing.	Жана алар өтүп жатышат.
I can't find this question.	Мен бул суроону таба албай жатам.
I think you have to keep going.	Менимче, сен мындан ары да жүрүшүң керек.
I will write another book instead.	Анын ордуна башка китеп жазам.
It's hard for people.	Элге кыйын.
What is working will continue.	Иштеп жаткан нерсе улана берет.
Of course, both show the same story.	Албетте, экөө тең бир эле окуяны көрсөтүп жатышат.
We didn't need anything else.	Башка эч нерседен тышкары, бизге кереги жок болчу.
It is longer than he lives.	Ал жашагандан да узак.
I'll email you the address.	Мен сизге даректи электрондук почта аркылуу жөнөтөм.
They are very reasonable and easy to work with.	Алар менен иштөө абдан акылга сыярлык жана оңой.
This will not be easy.	Бул оңойго жакын болбойт.
However, the basic mechanism is not fully understood.	Бирок, негизги механизми толук түшүнүлө элек.
This was a mistake.	Бул ката болду.
At first it got worse.	Башында ого бетер начарлап кетти.
You never look at people in the right light.	Сиз эч качан адамдарга туура көз караш менен караган эмессиз.
This is your opinion.	Бул сиздин пикириңиз.
I was very happy to visit.	Барганыма аябай сүйүндүм.
Now we can say the main result of the paper.	Эми биз кагаздын негизги жыйынтыгын айта алабыз.
They are covering them.	Аларды жаап жатышат.
He would not let me go.	Ал мени коё берчү эмес.
Women were purchased.	Аялдар сатылып алынган.
It is my home.	Ал менин үйүм.
This is the result of my efforts.	Бул менин аракеттеримдин кесепети.
Three methods were tested and compared.	Үч ыкма сыналган жана салыштырылган.
But some do not see it that way.	Бирок кээ бирөөлөр аны андай көрүшпөйт.
It solves the security problem.	Аны менен коопсуздук маселеси чечилет.
My friends at home were also asking.	Үйдөгү досторум да сурап жатышты.
There is no problem here.	Бул жерде эч кандай маселе жок.
The action is amazing.	Акция укмуштуудай.
Just keep doing what you are doing.	Жөн эле эмне кылып жатканыңды кыла бер.
High and medium vs.	Жогорку жана орто vs.
The tree stood at the far end of the road.	Дарак жолдун эң четинде турду.
Those options.	Ошол варианттар.
This was done without any problems.	Бул көйгөйсүз жасалды.
Then he pointed.	Анан ал көрсөттү.
But my abilities are weak.	Бирок менин жөндөмүм алсыз.
It was a matter of life and death.	Бул өмүр менен өлүмдүн маселеси болчу.
Yes, I think we can use it in our decisions.	Ооба, биз аны чечимдерибизде колдоно алабыз деп ойлойм.
But he did not go further.	Бирок андан ары барбады.
His reaction really surprised me.	Анын реакциясы мени чындап таң калтырды.
It’s hot, girls or not.	Бул ысык, кыздар же жокпу.
More women came.	Дагы аялдар келишти.
I believe him when he says that.	Ал муну айтканда мен ага ишенем.
At that time, most of the people in the pictures looked serious.	Ал кезде сүрөттөрдөгү адамдардын көбү олуттуу көрүнчү.
But this is not the only goal.	Бирок бул жалгыз максат эмес.
Nothing like it.	Ал сыяктуу эч нерсе.
It has somehow become widely known.	Бул кандайдыр бир жол менен кеңири белгилүү болуп калды.
It was clear that they intended to attack us.	Алардын бизге кол салуу ниети бар экени көрүнүп турду.
In some ways it is bad.	Кээ бир жагынан ал начар.
I want them to be separate.	Мен алардын өзүнчө болушун каалайм.
But he knew he was there.	Бирок ал ошол жерде экенин билген.
Go to school and wait for class to begin.	Мектепке барып, сабактын башталышын күт.
This requires taking your hand and bringing it somewhere.	Бул колду алып, бир жерге алып келүүнү талап кылат.
Something funny happened that followed me.	Мени ээрчиген күлкүлүү нерсе болду.
Stress is normal.	Стресс нормалдуу.
I thought of the following reasons.	Мен төмөнкү себептерди ойлондум.
This space is finished and dried up.	Бул мейкиндик бүтүп, кургап калды.
The following is a summary of the most important findings.	Төмөндө эң маанилүү жыйынтыктардын кыскача баяндамасы келтирилген.
At the highest level, the combination is simple.	Жогорку деңгээлде, айкалышы жөнөкөй.
Because if he points his gun at me.	Анткени ал мылтыгын мага карай багыттаса.
Keep the key somewhere else.	Ачкычты башка жерде сактаңыз.
We will install.	Биз орнотобуз.
I never want to go.	Мен эч качан баргым келбейт.
His voice sounded sad enough.	Анын үнү жетиштүү кайгылуу угулду.
He wanted to see what the boy would do.	Ал баланын эмне кыларын көргүсү келди.
all the time.	бүт убакыт.
It could be a real bottle neck.	Бул чыныгы бөтөлкө мойну болушу мүмкүн.
But it could be your type.	Бирок ал сенин түрүң болушу мүмкүн.
He said he would help me in a minute.	Ал бир мүнөттө мага жардам берерин айтты.
You were cold.	Сен суук элең.
I never had a problem.	Менде эч качан маселе болгон эмес.
They could not move.	Алар кыймылдай алышмак эмес.
But not for long.	Бирок азыр көп убакыт болбойт.
My leg was light.	Бутум жарык болду.
We have been bottle-feeding him for the last two weeks.	Биз аны акыркы эки жумада бөтөлкөдөн тамактандырып жатабыз.
What we are trying to do is release this ability.	Биз эмне кылууга аракет кылып жатабыз, бул жөндөмдү бошотуу.
I decided to be happy.	Мен бактылуу болууну чечтим.
The others did the same.	Калгандары да ошондой болгон.
In the end, I won too.	Акыры мен да жеңдим.
You can use this for other programs as well.	Муну башка программаларга да колдонсоңуз болот.
He doesn't either.	Ага да жок.
He did not move perfectly.	Ал кемчиликсиз кыймылдабай калды.
But this is very wrong.	Бирок бул абдан туура эмес.
For some reason the class of things is not removed.	Эмнегедир нерсе классы алынып салынбай жатат.
Please allow me to hear from you immediately.	Сураныч, дароо сизден угууга уруксат этиңиз.
I completely agree with them.	Мен алар менен толук кошулам.
He held out his hand.	Ал колун сунуп жатты.
It's better if you ask me.	Менден сурасаң дагы жакшы.
Maybe that will change before the book is published.	Балким, бул китеп басылганга чейин өзгөрөт.
But this is not the case.	Бирок бул нерсе эмес.
But this is not just a sex site.	Бирок бул жөн гана секс сайты эмес.
We need to be strong and consider our resources.	Биз күчтүү болушубуз керек жана ресурстарыбызды эске алышыбыз керек.
I never believed in the love I first saw.	Мен эч качан биринчи көргөн сүйүүгө ишенген эмесмин.
If one system is weak, another system will take over.	Бир система алсыз болсо, башка система ээлейт.
This game is not fair.	Бул оюн адилеттүү эмес.
They bought us and sold us.	Алар бизди сатып алып, сатып жиберишти.
One of them was a woman who was still holding her baby.	Алардын бири дагы эле колунда баласын кармап турган аял болчу.
I live to work.	Мен иштөө үчүн жашайм.
Legs, heart, mind and breath work together.	Бут, жүрөк, акыл жана дем чогуу иштешет.
Maybe the time will come when it will change.	Балким, ал өзгөргөн учур келет.
That would be very sad.	Бул өтө кайгылуу болмок.
Install it again on the spacecraft.	Космостук кемеге дагы бир жолу орнотуңуз.
I would be the worst officer on the planet.	Мен планетадагы эң начар офицер болмокмун.
But unfortunately, it hasn’t worked for him yet.	Бирок, тилекке каршы, ал али үчүн иштеген жок.
We offer their tariffs directly to you at no additional charge.	Биз алардын тарифтерин сизге түздөн-түз эч кандай кошумча төлөмсүз сунуштайбыз.
So I’m going to jump on it.	Ошентип, мен ага секирип бара жатам.
This may take several weeks after the procedure.	Бул процедурадан кийин бир нече жумага созулушу мүмкүн.
Like time, time has a new meaning.	Убакыт сыяктуу, убакыт да азыр жаңы мааниге ээ.
Maybe he's saying he's going to touch her now.	Балким, ал азыр ага тийишин деп жаткандыр.
So when they meet, there is an immediate connection.	Ошентип, алар жолукканда, дароо байланыш бар.
This is their defense mechanism.	Бул алардын коргонуу механизми.
And you can't overcome the fact that you haven't fallen in love yet.	А сен али сүйө элексиң деп өзүңдү жеңе албайсың.
This could continue.	Ушуну менен улана берсе болмок.
I talked to him about birds and fish.	Мен аны менен канаттуулар жана балыктар жөнүндө сүйлөштүм.
I touched his leg.	Мен анын бутуна тийдим.
He had entered it.	Ал ага кирген болчу.
They are interested in a fair trial.	Адилет соттун болушуна кызыкдар.
Look at your hand.	Колуңду кара.
They were worn by a number of fans.	Аларды бир катар күйөрмандар тагынышкан.
You feel things.	Сиз нерселерди сезесиз.
Even an extra ten dollars a month makes a difference.	Айына кошумча он доллар болсо да айырмачылыкты жаратат.
Do it for you.	Сиз үчүн эмне.
He spoke without looking at me.	Ал мени карабай сүйлөдү.
And our country must remain a world leader in technology.	Ал эми биздин өлкө технология боюнча дүйнөлүк лидер бойдон калышы керек.
Each of us was given a fish.	Ар бирибизге бирден балык беришти.
The woman and child died minutes later.	Аял менен бала бир нече мүнөттөн кийин каза болгон.
Your appetite will somehow go away.	Сиздин табитиңиз кандайдыр бир жол менен кетет.
You can see what you like.	Сизге жаккан нерсени көрө аласыз.
Write the story.	Окуяны жаз.
Because it's different.	Анткени ал башкача.
Look before you open your eyes.	Көзүн ача электей, толук кара.
As he walked in the door, he noticed a couple of things.	Эшиктен кирип келе жатып бир эки нерсени байкады.
Instead, we found the dog lying on the floor.	Анын ордуна иттин полго жайылып жатканын таптык.
The children are walking day by day in speech.	Балдар, сөздө күндөн-күнгө басып баратышат.
Nameless and not found.	Аты жок жана табылбайт.
But this technology is going.	Бирок, бул технология бара жатат.
It was a mistake to come to your country.	Сиздин өлкөгө келгенибиз жаңылыштык болду.
They are continuing images.	Алар уланган сүрөттөр.
If those five people were white, you would suffer.	Ошол беш адам ак болсо, кыйналмаксың.
Especially not something like his house.	Айрыкча анын үйүндөй бир нерсе эмес.
There is an explanation for everything.	Ар нерсенин түшүндүрмөсү бар.
We hope you enjoy this little boy.	Бул кичинекей бала сизге жагат деп үмүттөнөбүз.
If no action is taken, they will die.	Эгер эч кандай чара көрүлбөсө, алар сөзсүз өлөт.
I am still trying to figure out what caused the differences.	Мен дагы эле айырмачылыктарга эмне себеп болгонун аныктоого аракет кылып жатам.
He was rolling.	Ал тоголонуп жаткан.
They were mostly children.	Алар көбүнчө балдар болчу.
To take me wherever they want.	Алар мени каалаган жерге алып кетиш үчүн.
Just a man.	Жөн гана эркек.
It was good.	Жакшы болду да.
I'm very tired.	Аябай чарчадым.
You may have heard of it.	Сиз ал жөнүндө уккандырсыз.
It was still full to the brim.	Ал дагы деле көтөрө ала тургандай толтура болчу.
It can be said that this applies to any new policy throughout history.	Бул тарых бою кандайдыр бир жаңы саясатка тиешелүү деп айтууга болот.
The third time, you can't be so happy.	Үчүнчү жолу, сен мынчалык бактылуу боло албайсың.
They were amazing.	Алар укмуштуудай эле.
We will stay here.	Биз ушул жерде калабыз.
Just for fun.	Жөн эле көңүл ачуу үчүн.
But if we are wrong, there are consequences.	Бирок биз туура эмес болсок, кесепеттери бар.
Sounds like a call.	Чакыруу сыяктуу угулат.
Bring a camera.	Камера алып кел.
That's how we got our name.	Мына ошентип атыбызды алдык.
I deal with money.	Мен акча менен алектенем.
The accused was amazed at such an expensive.	Айыпталуучу мындай кымбатка таң калган.
She does it well and looks happy.	Ал муну жакшы кылат жана бактылуу көрүнөт.
It was a crime.	Бул кылмыш болгон.
We drink beer.	Биз пиво ичебиз.
This was his idea in court.	Бул анын идеясы сотто болгон.
The second remains a mystery.	Экинчиси сыр бойдон калууда.
Nothing happened by chance.	Эч нерсе кокустан, кокусунан болгон нерсе.
I think they know.	Алар билишет деп ойлойм.
He said it was not planned.	Ал пландалган эмес экенин айтты.
However, this is not a general rule.	Бирок, бул жалпы эреже эмес.
This means that your decision is not a secret.	Бул сиздин чечимиңиз сыр эмес дегенди билдирет.
He would change the covenant.	Ал келишимди өзгөртмөк.
You are older than me.	Сен менден улуусуң.
You can see your face directly.	Түздөн-түз бетиңизди көрө аласыз.
You cannot use the expression type.	Сиз туюнтмадагы түрүн колдоно албайсыз.
Their health was good throughout the school year.	Алардын ден соолугунун абалы бүткүл окуу мезгили бою жакшы болгон.
That was to be done.	Ошону кылыш керек эле.
I'm afraid he might attack one day.	Бир күнү кол салышы мүмкүн деп корком.
That's why it's slow.	Ошон үчүн жай жүрүп жатат.
He would know we were here.	Ал биздин бул жакка келгенибизди билмек.
Make sure you follow these days.	Бул күндөрдү ээрчишиңизди текшериңиз.
I couldn’t have chosen a better band.	Мен жакшыраак топ тандай алмак эмесмин.
I haven't found the time to do it.	Мен муну кылууга убакыт таба элекмин.
I am trying to develop an internet based application.	Мен интернетке негизделген тиркемени иштеп чыгууга аракет кылып жатам.
I don't want to talk to anyone about this.	Бул тууралуу эч ким менен сүйлөшкүм келбейт.
Very little information passes through the wall.	Дубал аркылуу өтө аз маалымат өтөт.
We just need to move towards the light.	Болгону жарыкка карай жылышыбыз керек.
It told him everything he needed to know.	Бул ага билиши керек болгон нерселердин баарын айтып берди.
We believe that	болгон деп эсептейбиз.
And he keeps his word.	Жана ал сөзүндө турат.
This new operation is different.	Бул жаңы операция башкача.
I think the web.	Мен веб деп ойлойм.
I was burning everything.	Мен баарын өрттөп жаттым.
We'll get there sooner.	Тезирээк жетебиз.
It is close to the size of his head and very full.	Бул анын башынын көлөмүнө жакын жана абдан толгон.
Many hours have passed since then.	Андан бери көп сааттар өттү.
That meant it was very dangerous.	Бул өтө коркунучтуу дегенди билдирген.
Someone will do anything to protect him.	Бирөө аны коргоо үчүн баарын жасайт.
Her hair was tied back.	Анын чачтары артка байланган.
With your people. 	Элиңиз менен. 
training information.	окутуу маалыматтары.
It’s not just you.	Бул жөн эле сен эмес.
I am very skeptical of him.	Мен ага өтө күмөнүм бар.
However, this is only one area of ​​development.	Бирок, бул өнүгүүнүн бир гана чөйрөсү.
However, our consideration of this issue is limited.	Ошентсе да, бул маселени карап чыгуу биздин чектелүү.
There is no report to explain our conclusion.	Биздин тыянакыбызды түшүндүрө турган эч кандай отчет жок.
I completely believed the story on the cover.	Мен мукабадагы окуяга толугу менен ишендим.
The whole stage is covered with thick smoke.	Бүт сахнаны коюу түтүн каптап турат.
In law school.	Юридикалык мектепте.
The downside.	Анын туура эмес жагы.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
It was just an opportunity to write.	Бул жөн гана жазууга мүмкүнчүлүк болду.
They would stand there and talk.	Алар ошол жерде туруп сүйлөшүшчү.
I tried to explain my reaction to him.	Мен ага болгон реакциямды түшүндүрүүгө аракет кылдым.
This is exactly what happened at this time.	Бул учурда дал ушундай болгон.
Sold and empty.	Сатылган жана бош.
If he can do that, he may have a chance.	Эгер ал муну кыла алса, анда анын мүмкүнчүлүгү болушу мүмкүн.
Brown and smooth.	Күрөң жана жылмакай.
These guys have a lot to offer.	Бул балдар сунуш кыла турган көп нерсе бар.
He has no name or phrase.	Анын аты да, сөз айкашы да жок.
He looks at the man without understanding.	Ал кишиге түшүнбөй карайт.
Dinner and beer.	Кечки тамак жана сыра.
And that thing.	Жана ошол нерсе.
The bright white sun was setting over it.	Анын үстүнөн жаркыраган аппак күн батып турду.
A woman came to his house.	Анын үйүнө бир аял келди.
I think we've done this before.	Мен муну мурда да жасаганбыз деп ойлойм.
He had a gun in his hand, and his voice suddenly fell silent.	Колунда мылтык тургандыктан үнү күтүлбөгөн жерден тынчып калды.
Your smile gives other people positive energy.	Сиздин жылмаюуңуз башка адамдарга позитивдүү энергия берет.
They nodded.	Алар баштарын ийкешти.
As a free tool, this is a tool my students use.	Акысыз курал катары, бул менин студенттерим колдонгон курал.
She's worried about magic.	Ал сыйкыр жөнүндө тынчсызданып жатат.
would be.	болмок.
I buy a pair and it will wear out in a year.	Мен жуп сатып алып, бир жылдан кийин эскирип бүтөм.
I checked it out and saw that it was working well.	Мен аны текшерип көрдүм жана анын жакшы иштеп жатканын көрдүм.
But he lied about something.	Бирок ал бир нерсе жөнүндө калп айтты.
Of course, you hope you never use it.	Албетте, сиз аны эч качан колдонууга болбойт деп үмүттөнөсүз.
He was wild with anger.	Ал ачуусу менен жапайы болчу.
But after a while, the girl got up again.	Бирок бир аз убакыт өткөндөн кийин кыз кайра ордунан турду.
These are basically a few points.	Бул негизинен бир нече пункт.
After a few minutes, the time was up.	Бир нече мүнөттөн кийин убакыт бүттү.
This is not the best song in the world.	Бул дүйнөдөгү эң жакшы ыр эмес.
It looks good in this case.	Бул учурда жакшы көрүнөт.
And you have to tell him.	А сен ага айтышың керек.
I thought about it seriously.	Мен бул жөнүндө олуттуу ойлондум.
Of course, no other described is an open approach.	Албетте, эч кандай башка сүрөттөлгөн ачык мамиле эмес.
We are trying to communicate with students.	Студенттер менен байланышууга аракет кылып жатабыз.
He left nothing here.	Ал бул жерден эч нерсе таштаган жок.
My sister does the same thing.	Менин эжем да бир нерселерди жасайт.
He repeated this over and over again.	Муну ал кайра-кайра кайталады.
It was very simple.	Бул абдан жөнөкөй эле.
At this stage the adult size is reached.	Бул этапта бойго жеткен өлчөмү жетишилет.
This will allow us to take that step.	Бул бизге ошол кадамды жасоого мүмкүндүк берет.
The girls had nothing professional.	Кыздарда профессионалдуу эч нерсе жок болчу.
We think it's good.	Биз жакшы деп ойлойбуз.
We got stuck in our line.	Биз линиябыздан катуу кармалып калдык.
It becomes something to be very proud of.	Ал абдан сыймыктана турган нерсеге айланат.
It is important to check the data for errors.	Бул каталар үчүн маалыматтарды текшерүү үчүн маанилүү болуп саналат.
In fact, please explain a little better.	Негизи бир аз жакшыраак түшүндүрүп берүүбүздү суранабыз.
We are ordinary people.	Биз кадимки эле адамдарбыз.
He is not responsible for anything.	Ал эч нерсеге жооптуу эмес.
You saw it last year.	Муну былтыр көрдүңөр.
You are very important and wanted here.	Сиз бул жерде абдан маанилүү жана каалаган.
He may come here to help.	Ал бул жакка жардам берүү үчүн келиши мүмкүн.
Now let's go inside.	Эми ичкери кирели.
It has the potential to provide several benefits, including increasing food security.	Бул азык-түлүк коопсуздугун жогорулатуу, анын ичинде бир нече артыкчылыктарды камсыз кылуу мүмкүнчүлүгү бар.
It says something about why you are like that.	Сен эмне үчүн ушундай экениң жөнүндө бир нерсе айтат.
We saw them ourselves, yes.	Аларды өзүбүз көрдүк, ооба.
He can throw.	Ал ыргыта алат.
It’s just not worth it for me.	Бул жөн эле мен үчүн татыктуу эмес.
This is worth seeing again.	Бул дагы көрүүгө татыктуу.
Find out what you need.	Сизге эмне керек экенин билип алыңыз.
He had a passion for science and modern knowledge.	Анын илимге, азыркы жаңы билимге болгон ышкысы бар болчу.
It was what he needed.	Бул ага керек болчу.
The fire was extinguished.	Өрт өчө баштады.
We hope you will agree.	Сиздер буга макул болосуздар деп үмүттөнөбүз.
I caught it on my own.	Өзүмчө кармадым.
Yes, a city.	Ооба, бир шаар.
I want to know what you are wearing.	Кандай кийим кийгениңизди билгим келет.
Big surprise.	Чоң сюрприз.
He knew they were wrong.	Ал алардын туура эмес экенин билген.
As a second step, people were randomly selected.	Экинчи кадам катары, адамдар туш келди тандалып алынган.
And for some reason he is talking to me.	Анан эмнегедир мени менен сүйлөшүп жатат.
But this is not a matter of the night.	Бирок бул түндүн маселеси эмес.
I also wore it to the movie.	Мен аны тасмага да кийдим.
Head rotation, face or forehead rotation.	Башты айлантуу, жүзүн же алдыны айлантуу.
The student solves the problem of the day on his own.	Окуучу күндүн көйгөйүн өз алдынча бүтүрөт.
It is not easy for me to share this with you.	Муну сиз менен бөлүшүү мен үчүн оңой эмес.
Let me read this.	Мен муну окуп берейин.
This is the market.	Бул базар.
He thought so.	Ал ушундай ойго түрткөн.
Then he became very worried.	Анан ал абдан тынчсызданды.
He did not try to get up, but began to speak.	Ал ордунан турууга аракет кылбай, сүйлөй баштады.
But that is about to change.	Бирок бул өзгөрүү алдында турат.
They were dropped after the second series.	Алар экинчи сериядан кийин ташталган.
They are found in the game, but they play no role.	Алар оюнда кездешет, бирок алар эч кандай роль ойнобойт.
As an adult, you can accomplish much in less time.	Бойго жеткенде аз убакыттын ичинде көп нерсени бүтүрө аласыз.
Please let me know if this might be helpful.	Сураныч, бул пайдалуу болушу мүмкүн болсо, мага кабарлаңыз.
We have dinner once a month.	Айына бир жолу кечки тамактанабыз.
But not everyone on the show will like it.	Бирок шоуда колдонулгандардын баарына жагат деп күтүүгө болбойт.
I feel like myself, but they are there.	Мен өзүмдү өзүмдөй сезем, бирок алар ошол жерде.
If you don't have time to write, ask yourself why.	Эгерде сиз жазууга убакыт таппай жатсаңыз, анда эмне үчүн өзүңүздөн сураңыз.
Theory of social learning.	Социалдык окутуу теориясы.
Therefore, we can no longer consider this issue.	Ошондуктан биз бул маселени андан ары карай албайбыз.
It is even smaller and grows to.	Ал тургай, кичинекей жана үчүн көбөйөт.
The film has little to do with this.	Тасманын бул ишке анча тиешеси жок.
I had to follow you.	Мен сени ээрчишим керек болчу.
Far from my mother, my friends and everything.	Апамдан, досторумдан жана баарынан алыс.
He paid more attention than just words.	Ал жөн эле сөзгө эмес, көбүрөөк маани берген.
They cannot live without each other's lives.	Бири-биринин жашоосунда болбостон жашай албайт.
Whatever it is, remember which one it is.	Эмнеси болсо да, кайсынысы кайсы экенин унутпа.
These studies are performed in adults and children.	Бул изилдөөлөр чоңдордо жана балдарда жүргүзүлөт.
They did not leave their family and friends alone.	Алар үй-бүлөсүн жана досторун үн катпай таштап кетишчү эмес.
But the yellow stars only increased day by day.	Бирок сары жылдыздар күндөн-күнгө гана көбөйө берди.
I’ll let that be, it’s not too bad.	Мен буга жол берем, бул өтө жаман эмес.
This should not be an accidental collection of facts.	Бул фактылардын кокусунан жыйнагы болбошу керек.
Yes, that's good.	Ооба, бул жакшы.
They are really creative, we need them here.	Алар чындап эле чыгармачыл, бул жерде бизге керек.
I saw a movie a few months ago.	Мен бир нече ай мурун кино көрдүм.
I come to you.	Мен сага келем.
And you have to pay.	Жана сиз төлөшүңүз керек.
So continue.	Ошентип улантуу.
There is no explanation as to why this is possible.	Эмне үчүн бул мүмкүн экендиги эч кандай түшүндүрүлбөйт.
We want to join.	Биз кошулгубуз келет.
In his dream.	Анын кыялында.
He had no mouth.	Анын оозу жок болчу.
I can spend money on living conditions and food.	Акчаны жашоо шартыма жана тамак-ашыма жумшасам болот.
They set up camp and a science station.	Лагерди жана илимий станцияны тузушту.
Now you want to look at two more things.	Эми дагы эки нерсени карап көргүңүз келет.
He was, of course, the horse of the course.	Ал, албетте, курска ат болгон.
Yes, it was.	Ооба, ошондой болгон.
He does everything and is not afraid of anything.	Ал бардык нерсени ишке ашырат жана эч нерседен коркпойт.
As usual, the topic turned in a completely different direction.	Адаттагыдай эле тема такыр башка нукка бурулду.
Freedom of thought, ideas and writing.	Ой жүгүртүү, идеялар жана жазуу эркиндиги.
The data are nine images for each group.	Маалыматтар ар бир топко тогуз сүрөт.
He continues his journey and sets out on a journey.	Ал сапарын улантып, бир жолго чыгат.
He's cute.	Ал сүйкүмдүү.
He wanted me to leave.	Менин кетишимди каалады.
In fact, both types of people are important for good production.	Чынында, эки типтеги адамдар жакшы өндүрүш үчүн маанилүү.
A son whose mother's and father's dreams came true.	Апам менен атамдын кыялы ишке ашкан уул.
He was holding the door.	Эшик кармап турчу.
I like to share my knowledge with others.	Мен өзүмдүн билимимди башкалар менен бөлүшүүнү жакшы көрөм.
Then the world opened up to me.	Ошондо мага дүйнө ачылды.
There should be no such management errors.	Анда ошол башкаруу мүнөзүндөгү каталар болбошу керек.
He was not a natural leader.	Ал табигый лидер болгон эмес.
It really seemed very real.	Бул, чынында эле, абдан реалдуу көрүндү.
Tried a few more times before.	Буга чейин дагы бир нече жолу аракет кылган.
They killed your mother.	Алар сенин апаңды өлтүрүштү.
I know things everywhere.	Мен бардык жерде нерселерди билем.
We know where he worked and what he did for a living.	Биз анын кайда иштегенин жана негизинен эмне менен алектенгенин билебиз.
The report was released to the public this week.	Отчет ушул аптада коомчулукка жарыяланды.
You can see another pattern command line.	Башка үлгү буйрук сабын көрө аласыз.
When you get them, follow them and actually call.	Аларды алганыңызда, ээрчип, чындыгында чалыңыз.
There is no evidence that they have reduced crime.	Алардын кылмыштуулукту азайтканына эч кандай далил жок.
Just use them.	Жөн гана аларды колдон.
A few weeks later, another followed.	Бир нече жумадан кийин дагы бирөө артынан келди.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
Of course, he was not at war.	Албетте, ал согушта болгон эмес.
As you said, that’s part of the problem.	Сиз айткандай, бул маселенин бир бөлүгү.
The boy gets it.	Бала алат.
We liked it very much.	Бизге абдан жакты.
But the air was sharp and thin.	Бирок аба курч жана ичке болчу.
We are putting more of this into the economy.	Биз муну экономикага көбүрөөк салып жатабыз.
See what they see.	Алар эмнени көрүп жатканын кара.
And they are many.	Жана алар көп.
All authors discussed and analyzed the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талкуулап, талдап чыгышты.
He began to speak and stopped himself.	Ал сүйлөй баштады, өзүн токтотту.
Think of a wonderful book you have read.	Окуган сонун китеп жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
Refund by price.	Баасы боюнча кайтарыңыз.
So he has to take it.	Демек, ал аны өзүнө алышы керек.
I would recommend it, but not much.	Мен аны сунуштайт элем, бирок анча эмес.
He did not look at the camera this time.	Ал бул жолу камераны караган жок.
There was not much to fear.	Ошондо корко турган көп деле нерсе жок болчу.
I'm glad to see you guys.	Мен силерди көргөнүмө абдан кубанычтамын, балдар.
Either you win or you lose.	Же жеңесиң, же жеңилесиң.
Some are like success, and some are like failure.	Бир нечеси ийгиликке, андан кийин бир нечеси ийгиликсиздикке окшош.
This is contrary to reality.	Бул чындыкка карама-каршы келет.
He didn't tell me much.	Ал мага көп деле айткан жок.
Other people also died.	Башка адамдар да өлдү.
You only need one place.	Сизге бир гана жерде керек.
I was a street guy.	Мен көчөнүн жигити болчумун.
First, focus on learning how to serve others.	Биринчиден, башкаларга кантип кызмат кылууну үйрөнүүгө көңүл буруңуз.
Touch me, there is no charge.	Мага тийиңиз, эч кандай төлөм жок.
It is not dark outside.	Сыртта караңгы эмес.
There has never been such a time before.	Мурда мындай убакыт болгон эмес.
Water time, you think.	Суу убактысы, сиз ойлойсуз.
The buildings look old.	Имараттар эски көрүнөт.
Let it be tested.	Сыналган болсун.
The original is like me.	Оригиналы мен сыяктуу.
He heard that there were thirty of them.	Алардын отузу бар экенин уккан.
Human speech.	Адамдык сөз.
The world is smaller than you think.	Дүйнө сиз ойлогондон да кичинекей жер.
This is your month too.	Бул сенин да айың.
The leaves vary in shape and size.	Жалбырактар ​​формасы жана өлчөмү боюнча ар түрдүү.
They never check their facts.	Алар өз фактыларын эч качан текшеришпейт.
Pull them out.	Аларды тартыңыз.
He looked back at the house.	Ал кайра үйдү карады.
Pull forward a little as you approach your horse's neck.	Атыңыздын мойнуна баратканда бир аз алдыга тартыңыз.
He knows the way.	Ал жолду билет.
You and others.	Сен жана башкалар.
It has a very special smell.	Абдан өзгөчө жыт бар.
We need to talk more.	Биз көбүрөөк сүйлөшүшүбүз керек.
Also, welcome.	Ошондой эле, кош келиңиз.
No personal effects.	Жеке таасирлери жок.
Okay, well, one and a half times.	Макул, жакшы, бир жарым эсе.
We could not see anything.	Биз эч нерсе көрө алган жокпуз.
Some days it is ten.	Кээ бир күндөрү ал ондо турат.
You have to throw the card.	Сиз картаны ыргытышыңыз керек.
This will remain your weakness.	Бул сиздин алсыз жериңиз бойдон кала берет.
But it doesn't help much.	Бирок көп жардам бербейт.
No one was injured.	Эч ким жабыркаган жок.
Treat me right, and I will treat you right.	Мага туура мамиле кыл, мен сага туура мамиле кылам.
They had good reason to do so.	Алардын мындай кылууга жакшы себеби бар болчу.
Until this process, rule or procedure is fully implemented.	Аталган процесс, эреже же тартип толук аткарылмайынча.
You have to use it.	Сиз аны колдонушуңуз керек.
People like you.	Сиздей адамдар.
I told you everything.	Мен сага баарын айттым.
It is better to have at least two.	Жок дегенде эки болгону жакшы.
The child needs special attention.	Бала өзгөчө көңүл бурууга муктаж.
Read them carefully.	Аларды кунт коюп окуп чыгыңыз.
think different.	башкача ойлон.
I sat down next to them and smiled at the boy, and he smiled again.	Мен алардын жанына олтуруп, балага жылмайып койдум, ал дагы жылмайып койду.
He wants to take care of them.	Аларга кам көргүсү келет.
It's very hard to kill me.	Мени өлтүрүү абдан кыйын.
Mostly values.	Көбүнчө баалуулар.
That one cannot exist without the other.	Бирисиз экинчиси болбой турганын.
There is an opportunity to use waste.	Бул жерде калдыктарды колдонууга мүмкүнчүлүк бар.
Data collection began with a permanent link test.	Маалыматтарды чогултуу туруктуу шилтеме сыноодон башталды.
He wondered what to say and what to do.	Эмне дейм, эмне кылам деп ойлонду.
So you don't have to worry about that.	Андыктан бул тууралуу тынчсыздануунун кереги жок.
Let's finish here and get out.	Келгиле, бул жерден бүтүп, чыгалы.
Conflict that leads to darkness both inside and outside.	Ичинде да, сыртында да караңгылыкты алып келе турган конфликт.
He took a deep breath and closed his eyes.	Ал жай дем алып, көзүн жумду.
Find out for me.	Мен үчүн таап бер.
Spent on the game.	Оюнга сарпталды.
It has been sold out for several weeks.	Ал бир нече жумадан бери сатылып кеткен.
He really believed he was coming, but he persevered.	Ал анын келерине чындап ишенди, бирок чыдады.
We were glad to see him again.	Аны кайра көргөнүбүзгө абдан кубандык.
We have a mind and an eight-month school.	Бизде акыл-эс жана сегиз айлык мектеп болот.
This event was held for the first and last time.	Бул иш-чара биринчи жана акыркы жолу өткөрүлдү.
It was a shock.	Бул шок болду.
Feedback helps a little.	Пикир бир аз жардам берет.
This will not help unless you fight them.	Алар менен согушмайынча бул жардам бербейт.
He had seen three men before.	Ал үч кишини мурда көргөн.
But the choice was his.	Бирок тандоо аныкы болчу.
Explain what we were asked to do.	Бизден эмне кылууну суранышканын түшүндүрүңүз.
So like an animal.	Ошентип жаныбар сыяктуу.
This is a strategy that someone can use.	Бул кимдир бирөө колдоно ала турган стратегия.
What they did.	Алар кылган нерселер.
I didn't think of that.	Мен муну ойлонбоптурмун.
Then dinner.	Андан кийин кечки тамак.
The next result gives a set of such conditions.	Кийинки жыйынтык ушундай шарттардын топтомун берет.
I can't find my notes now.	Мен азыр жазууларымды таба албай жатам.
I read a little bit about politics.	Мен саясат жөнүндө бир аз окудум.
In fact, it is.	Чындыгында ушундай.
When he went out, he was not asked about his plans.	Ал сыртка чыкканда анын пландары тууралуу сурашкан жок.
Without words, there is no language.	Сөз болбосо тил болбойт.
At a low low in the distance, the form appeared for a short time.	Алыстагы жапыз бийиктикте кыска убакытка форма пайда болду.
There is no date.	Анда дата жок.
To operate the station.	Станцияны иштетүү үчүн.
I am trying to find a better way.	Мен дагы жакшыраак жолду табууга аракет кылып жатам.
One of them wanted to kill him.	Алардын бири аны өлтүргүсү келген.
His best game should still be one of the best.	Анын эң мыкты оюну дагы эле мыктылардын бири болушу керек.
How do you feel when they smoke?	Алар тамеки тартканда кандай сезимде болосуң.
This was more or less true.	Бул аздыр-көптүр чындык болчу.
I am a wife and mother of three.	Мен жубайым жана үч баланын энесимин.
I am fully responsible.	Мен толугу менен жооптуумун.
I'm sorry for him.	Мен ага кайгырып жатам.
They may not be on the site.	Алар сайтта жок болушу мүмкүн.
There are no rules!	Эч кандай эреже жок!
It is open this weekend.	Ушул дем алыш күндөрү ачык.
It is important to know what to expect.	Эмнени күтөөрүн билүү абдан маанилүү.
Of course he knew it was mine.	Албетте, ал меники экенин билген.
"I can't tell you how my parents reacted."	Ата-энемдин реакциясын айта албайм, — деп чуркап кетти.
Here we briefly discuss the mechanisms involved.	Бул жерде биз бул ишке киргизилген механизмдерди кыскача талкуулайбыз.
Both the film and the score are now gone.	Тасма да, балл да азыр жоголду.
But the order is not the last word.	Бирок буйрук акыркы сөз эмес.
Maybe even a show in some weird way.	Балким, ал тургай, кандайдыр бир кызыктай жол менен шоу болот.
It shows that he is a man.	Ошол жерден анын эркек экени көрүнүп турат.
I want to start my own study with them.	Мен алар менен өзүмдүн изилдөөмдү баштайын деп жатам.
This does not seem to be the case.	Бул андай эмес окшойт.
The screening took place.	Көрүү өттү.
Behold, they were lying before me.	Мына, алар менин алдымда жатышты.
This is a very important part for the development of our business.	Бул биздин бизнести өнүктүрүү үчүн абдан маанилүү бөлүгү болуп саналат.
I'll pay him.	Мен ага төлөйм.
The men were not happy to see him.	Эркектер аны көргөндө анча сүйүнүшкөн жок.
See it.	Аны көр.
My little house.	Менин кичинекей үйүм.
But he wanted more.	Бирок ал дагы көптү каалады.
Now you need to get married.	Азыр үй-бүлөнү алуу керек.
The first agreement will be resolved soon.	Биринчи келишим тез арада чечилет.
But then his next move changed the previous series.	Бирок андан кийин анын кийинки кадамы мурунку сериясын өзгөрттү.
This made me ask the reason for such incidents.	Бул мага мындай окуялардын себебин суроого мажбур кылды.
At both ends.	Эки учунда.
Unfortunately, this is not the case.	Тилекке каршы, андай эмес.
No doubt he tried to save his children.	Ал балдарын сактап калууга аракет кылганы шексиз.
They have two children.	Алардын эки баласы бар.
We heard them enter the station.	Биз алардын станцияга киргенин уктук.
The boy loved her and went back.	Бала аны жакшы көрүп, кайра артка кетти.
I believe in you.	Мен силерге ишенем.
There are no paid services.	Акы төлөнүүчү кызматтар жок.
If so, use it.	Эгер бар болсо, аны колдонуңуз.
His voice was wonderful.	Анын үнү эң сонун болчу.
I didn’t need to add to that.	Мен буга кошуунун кереги жок болчу.
As we call it, it is no longer active.	Биз аны атагандай, мындан ары жигердүү эмес.
A representative experiment is shown.	Бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
There is no market for them.	Аларга базар жок.
I like to make him laugh.	Мен аны күлдүргөндү жакшы көрөм.
Then he lies down with another woman.	Анан дагы башка аял менен жатып алат.
I can't be average.	Мен орточо боло албайм.
He is a boy he has never seen.	Ал эч качан көрбөгөн бала.
I remember leaving him outside.	Аны сыртта калтырып кеткеним сөзсүз эсимде.
Sad, tired faces.	Кайгылуу, чарчаган жүздөр.
We will continue.	Биз улантабыз.
No one asked why he left.	Эмнеге таштап кеткенин эч ким сураган жок.
This is a very big thing to “just cover”.	Бул "жөн эле камтууга" өтө чоң нерсе.
Get regular reading.	Ырааттуу окууну аткарыңыз.
He had never been to an old building before.	Анан ал мурда эски имаратка да барган эмес.
He bought.	Ал сатып алды.
In fact, it can be difficult to check the conditions either.	Иш жүзүндө, ал шарттарды текшерүү үчүн кыйын болушу мүмкүн же.
Hence, the direction towards the main building signifies increased power.	Демек, башкы имаратка карай багыт күчөгөн бийликти билдирет.
Other than that, they would be surprised.	Андан башка нерсе болсо таң калышмак.
There was free parking.	бекер унаа токтотуучу жай бар болчу.
We cooked for about two hundred people at night.	Түндө эки жүздөй кишиге тамак жасап жаттык.
I found similar results in other states.	Башка штаттарда да ушундай жыйынтыктарды таптым.
You fight them less.	Алар менен азыраак күрөшөсүң.
I didn't trust him at first.	Мен аны башында толук ишеничке алган эмесмин.
It won't be long.	Бул көп убакыт болбойт.
We need this this year.	Бул бизге быйыл керек.
Not much, but enough.	Анчалык эмес, бирок жетиштүү.
The store offers good prices and good service.	Дүкөн жакшы бааны жана жакшы тейлөөнү берет.
And anything can happen during the course.	Ал эми курстун жүрүшүндө бардык нерсе болушу мүмкүн.
Needless to say.	Эч нерсе деп айтуунун кереги жок.
I did terrible things.	Мен коркунучтуу иштерди жасадым.
Never respect a man as a father.	Ата катары эркекти эч качан сыйлаба.
I don't have time to copy it.	Аны көчүргөнгө убактым жок.
There is nothing concrete for him.	Ал үчүн конкреттүү эч нерсе жок.
There is nothing to say for me.	Ал жерде мен үчүн айта турган эч нерсе жок.
I didn’t object much.	Мен көп деле каршы болгон жокмун.
Maybe he was a little bigger than us.	Балким ал бизден бир аз чоңураак болгондур.
Alarm box.	Сигнал кутусу.
He moved cautiously and reached the corner.	Этияттык менен кыймылдап, бурчка жетти.
He did not need to do that.	Ал мындай кылуунун кереги жок болчу.
They were nice and very kind to me.	Алар мага жакшы жана абдан боорукер болгон.
I would be very happy if these reports were true.	Бул кабарлар туура болсо, мен абдан кубанам.
However, this is not always the case.	Бирок, бул ар бир учурга туура келбейт.
Please try this and let me know if it works.	Сураныч, муну байкап көрүңүз жана ал иштесе, мага кабарлаңыз.
What happened to him.	Ага эмне болду.
But anyway, back to my main point.	Бирок, баары бир, менин негизги оюма кайтуу.
I mean, mostly.	Айтайын дегеним, көбүнчө.
There was no statement.	Эч кандай билдирүүсү жок болчу.
My mother asked us what we should do.	Апам бизден эмне кылгыбызды сурады.
We leave when it gets dark.	Караңгы болгондо кетебиз.
This was part of his agreement to change the state's evidence.	Бул анын мамлекеттин далилдерин өзгөртүү боюнча келишиминин бир бөлүгү болгон.
Music was playing in the background.	Фондо музыка ойноп жатты.
You put yourself in this situation.	Сиз өзүңүздү бул ишке киргиздиңиз.
Simple and heavy.	Жөнөкөй жана оор.
Patients reported improved quality of life.	Бейтаптар алардын жашоо сапаты жакшырганын айтышты.
Notice how your body feels.	Денеңиз кандай сезимде экенин байкаңыз.
The question of what he will do next is open for discussion.	Ал мындан ары эмне кылат деген суроо талкууга ачык.
They call themselves family.	Алар өздөрүн үй-бүлө деп аташат.
Takes you straight to the street.	Сизди түз көчөгө алып барат.
But you know what it is.	Бирок сен анын эмне экенин билесиң.
Processing market data was a new idea for them.	Базар маалыматтарын иштетүү алар үчүн жаңы идея болгон.
But not the camp police.	Бирок лагердин полициясы эмес.
There is no conflict of interest in this study.	Бул изилдөө кызыкчылыктардын кагылышуусу жок.
In this case, however, the loss of power to the element increases.	Мындай учурда, бирок, элементте электр энергиясын жоготуу көбөйөт.
Just print the picture.	Болгону сүрөттү басып чыгаруу керек.
You collect items.	Сиз буюмдарды чогултуп.
If prices go up, discounts go up.	Баалар көтөрүлсө, жеңилдиктер көтөрүлөт.
But you know, little money for me.	Бирок билесиңби, мен үчүн аз акча.
The remaining patients were not screened because there was no appropriate sample.	Калган бейтаптар текшерилген жок, анткени тиешелүү үлгү жок.
There were three more for everyone he helped.	Ал жардам берген ар бир адам үчүн дагы үчөө пайда болду.
That's what happened.	Бул эмне болгон.
This is a kind of everything.	Бул бүт нерсенин бир түрү.
The third trip will be for a test meal.	Үчүнчү сапар тесттик тамак үчүн болот.
Nevertheless, each of them is unique.	Бирок, ошого карабастан, алардын ар бири өзгөчө.
I'm going home.	Мен үйгө баратам.
There is no danger in your question.	Сиздин сурооңузда эч кандай коркунуч жок.
Manifestations of emotions in humans and animals.	Адамдагы жана жаныбарлардагы сезимдердин көрүнүшү.
Do not offend anyone who does not try to harm you.	Сизге зыян келтирүүгө аракет кылбаган эч кимди капа кылбаңыз.
Choose joy instead.	Андан көрө кубанычты танда.
The plaintiff moved to a new trial a week later.	Доогер бир жумадан кийин жаңы соттук териштирүүгө көчтү.
See more on his website.	Көбүрөөк анын веб-сайтынан көрүңүз.
It is placed on a flat surface.	Ал тегиз бетке коюлат.
But when it appears, stand back.	Бирок ал пайда болгондо артка тургула.
He looks like a boy.	Ал бала окшойт.
Very easy to use and clean and definitely love the taste.	Колдонуу үчүн абдан жеңил жана таза жана сөзсүз даамын жакшы көрөм.
That was the face of this region when we saw it.	Биз көргөндө бул аймактын жүзү ушундай болчу.
It was four years since the book was published.	Китеп чыкканда окуя төрт жыл болгон.
There was someone else there that night.	Ошол түнү ал жерде дагы бирөө бар болчу.
There are several selective answers to the questions.	Суроолордо бир нече тандоо жооптору бар.
They grew up.	Алар чоңоюп калышты.
Yes, indeed.	Ооба, чынында, жок.
I saw how confident he was in the future.	Мен анын келечегине канчалык ишенерин көрдүм.
Once you get there, you can become a full-fledged person again.	Ал жакка киргенден кийин кайра толук адам боло аласың.
Proof of something.	Бир нерсенин далили.
But keep in mind that sales can only happen after marketing.	Бирок, сатуу маркетинг өткөндөн кийин гана болушу мүмкүн экенин унутпа.
We hit.	Биз урдук.
Be as calm as you want.	Каалагандай тынч бол.
I told myself it had nothing to do with me.	Мен өзүмө мунун мага эч кандай тиешеси жок дедим.
He loves to see.	Ал көргөндү жакшы көрөт.
Not for you.	Сен үчүн эмес.
There are tough decisions to be made in such situations.	Мындай жагдайларда кабыл алынышы керек болгон катаал чечимдер бар.
It was his wish.	Бул анын каалоосу болгон.
One thing needs to be understood.	Бир нерсени түшүнүү керек.
No one should stop us.	Бизге эч ким тоскоол болбошу керек.
It was great to see him.	Аны көрүү абдан жакшы болду.
These data represent an average of six independent experiments.	Бул маалыматтар орточо алты көз карандысыз экспериментти билдирет.
We did our best.	Биз колубуздан келгендин баарын кылдык.
Those were the best years.	Ошол жылдар эң жакшы жылдардан болду.
Then they are turned on again.	Андан кийин алар кайра күйгүзүлөт.
This is done to attract attention which has done very well.	Бул абдан жакшы кылган көңүл буруу үчүн жасалган.
Then they killed us and brought us to send a message.	Анан бизди өлтүрүп, кабар жөнөтүш үчүн алып келишти.
I want my daughter to know you.	Мен кызым сени билишин каалайм.
This was their first time together.	Бул алардын биринчи жолу чогуу болгон.
It was inside.	Бул ичинде болгон.
It’s about the guys.	Бул жигиттер жөнүндө.
He saw freedom right in front of those soldiers.	Ал ошол жоокерлерден так маңдайында эркиндикти көрдү.
He understood the answer late.	Жоопту кеч түшүндү.
I can't bring it back.	Мен аны кайра алып келе албайм.
He won.	Ал жеңишти алды.
You can start with your favorite shot.	Сүйүктүү кадрыңыздан баштасаңыз болот.
In fact, there are many such features.	Чынында, мындай көптөгөн функциялар бар.
They are really different for everyone.	Алар, чынында эле, ар бир адам үчүн ар кандай.
This is highly recommended.	Бул абдан сунушталат.
At the time, his progress was truly amazing.	Ошол убакта, анын прогресси, чынында эле, укмуштуудай болду.
This has been and should be for a long time.	Бул көп убакыт мурун болот жана болушу керек.
It was human nature.	Бул адамдын табияты болчу.
He can run for hours at any time, he can run for several days.	Каалаганда сааттап чуркай алат, бир нече күн чуркай алат.
It turned out that the company was ahead of its time.	Көрсө, компания өз убактысынан озуп кеткен.
Not just my husband.	Менин күйөөм эле эмес.
He gave us a place to stay.	Ал бизге конуш үчүн жер таап берди.
If he had any idea, he would stay away from it.	Эгер анын кандайдыр бир идеясы болсо, андан алыс болмок.
He would not let her go easily.	Аны оңой менен коё берчү эмес.
Then the parents intervened.	Анан ата-эне тоскоол болду.
This is really unfortunate.	Бул чындап эле өкүнүчтүү.
Find your brother.	Бир тууганыңды тап.
In the good old days there was time for that.	Мурунку жакшы күндөрдө буга убакыт бар болчу.
There is reason to believe that you can be a responsible person.	Сиз жооптуу адам болушуңуз мүмкүн деп ишенүүгө негиз бар.
Location not available.	Жайгашкан жер жеткиликтүү эмес.
So maybe you made a deal with them.	Ошондуктан, балким, алар менен келишим түзгөн.
I don't see long letters to children.	Балдарга жазылган узун каттарды көрбөйм.
We expect a lot of interest in this.	Бул нерсеге кызыгуу көп болот деп күтөбүз.
And everyone tries, you know, pick it up.	Жана ар ким аракет кылат, билесиңби, аны көтөрүп кет.
Useful information, of course, we are here today.	Пайдалуу маалыматтар, албетте, биз бүгүн бул жердебиз.
Finally, my father got up.	Аягында атам ордунан турду.
He must also be vigilant for living things.	Ошондой эле, ал тирүү нерселер үчүн сак болушу керек.
He did not even know that he had done it.	Ал муну жасаганын билген да эмес.
For they were a hundred.	Анткени алар жүз болгон.
Even in the church, you reach out and look at others.	Чиркөөдө деле колуңду сунуп, эл башканы карайт.
I had to sell it.	Мен аны сатууга туура келди.
Army.	Армия.
This religion was thought to have diminished so far.	Бул дин ушуга чейин кыскарды деп ойлошкон.
How is this possible.	Бул кантип мүмкүн.
Practice makes perfect.	Практика идеалдуу кылат.
I could never say it.	Мен аны эч качан айта алган жокмун.
There were no girls.	Кыздар болгон жок.
I just checked.	Мен жаңы эле текшердим.
I live only to return to you.	Мен сага кайтуу үчүн гана жашайм.
People turn around.	Эл бурулуп карашат.
Everyone uses it in the media, in politics, in private discussions.	Аны баары эле маалымат каражаттарында, саясатта, жеке талкууларда колдонот.
We caught what we could.	Колубуздан келгенди кармадык.
To be able to love us, he must be perfect.	Бизди сүйө алышы үчүн, ал кемчиликсиз болушу керек.
I can't explain it completely.	Мен муну толук түшүндүрө албайм.
Once again, there is only one real way.	Дагы бир жолу, бир гана чыныгы жол бар.
Such a rule cannot be applied to the facts here.	Мындай эреже бул жердеги фактыларга карата колдонулушу мүмкүн эмес.
These things are common in my world.	Бул нерселер менин дүйнөмдө көп кездешет.
You can find this article.	Сиз бул макаланы таба аласыз.
It didn’t force you.	Бул сени мажбурлаган эмес.
Yes, maybe.	Ооба, балким, мүмкүн.
My father is gone.	Атам кетти.
This was not my country.	Бул менин өлкөм эмес болчу.
He wanted to be free with both hands quickly.	Ылдамдык менен эки колу бош болгусу келди.
He has to close his eyes, but they remain open without seeing anything.	Ал көзүн жумушу керек, бирок алар эч нерсе көрбөй ачык бойдон калууда.
Goals to be achieved - goals that make sense.	Ишке ашырыла турган максаттар - мааниси бар максаттар.
Even then, I had a lot on my mind.	Ошондо да менин оюмда көп нерсе бар болчу.
He wrote letters to women, but never met them.	Аялдарга кат жазчу, бирок жолукчу эмес.
Of course, there were good guys.	Албетте, жакшы жигиттер болгон.
All authors contributed to the experiments.	Бардык авторлор эксперименттерге салым кошушкан.
Well, watch video games.	Мейли, видео оюндарды карагыла.
Then he went forward again.	Анан кайра алдыга кетти.
Digital games and education.	Санарип оюндар жана билим берүү.
But my father never heard of it.	Бирок атам бул тууралуу укчу эмес.
This is also a common phenomenon.	Бул да жалпы көрүнүш.
Fifteen years ago.	Мындан он беш жыл мурда.
Yes, it was a business.	Ооба, бул бизнес болчу.
I stopped at his shoulder and leaned over his ear.	Мен анын ийинине токтоп, кулагына эңкейдим.
I was not surprised by their presence.	Алардын катышуусу мени таң калтырган жок.
I will never get there on time.	Мен ал жакка эч качан убагында жетпейм.
There are enough other things in your mind.	Сиздин оюңузда башка нерселер жетиштүү.
And it's getting worse.	Анан дагы начарлап баратат.
Three experiments were performed.	Үч эксперимент жүргүзүлдү.
Time will tell.	Убакыт көрсөтөт, көрөбүз.
Is a complete object.	Толук объект болуп саналат.
I realized that we could no longer deal with it.	Мен муну менен мындан ары күрөшө албасыбызды түшүндүм.
We will fight again.	Биз дагы күрөшөбүз.
This speed range depends exactly on how low the nose is.	Бул ылдамдык диапазону так кандай мурун төмөн көз каранды.
I grew up creatively at home.	Үйдө чыгармачылык менен чоңойгом.
Give him a year or two.	Ага бир-эки жыл бергиле дейбиз.
Nobody expected that.	Муну эч ким күткөн эмес.
Serviceman.	Аскер кызматчысы.
a sheep.	кой.
She lives with me and made me breakfast this morning.	Ал мени менен жашайт жана бүгүн эртең менен мага эртең мененки тамакты жасады.
You can drive.	Сиз айдай аласыз.
He said good, home life is good.	Ал жакшы, үй жашоосу жакшы деди.
What we are doing here is very important to make fun of.	Биздин бул жерде эмне кылып жатканыбыз шылдыңдоо үчүн өтө маанилүү.
He could evict them in three years.	Үч жылдын ичинде аларды кууп чыгышы мүмкүн.
I can live with it.	Мен муну менен жашай алам.
No, just lie.	Жок, калп эле айт.
But there were no parts here.	Бирок бул жерде эч кандай бөлүктөр жок болчу.
For a small child, of course, it takes a long time.	Бир кичинекей бала үчүн, албетте, көп убакыт талап кылынат.
These are the things my family needs.	Булар менин үй-бүлөмө керектүү нерселер.
He himself sometimes approached the edge.	Ал өзү кээде четине жакындап калчу.
Just to see it.	Жөн гана аны көрүү үчүн.
It wasn’t that hard.	Бул анчалык деле кыйын болгон жок.
All participants were involved in the study of human subjects.	Бардык катышуучулар адам субъекттеринин изилдөөсүнө тартылган.
You just have that feeling.	Сизде бул сезим болгону.
There was nothing wrong with them.	Аларда эч кандай жаман нерсе жок болчу.
My passion is real.	Менин кумарым чын.
Retired officers.	Кеткен офицерлер.
Although not common, they are very beautiful.	Көп таралбаса да, алар абдан сулуу.
I think we need to get you local clothes.	Менимче, биз силерге жергиликтүү кийимдерди алышыбыз керек.
Often you don’t notice why.	Көбүнчө эмне үчүн муну байкай албайсыз.
You and sleep, man.	Сен жана уктайсың, адам.
But it is very warm today.	Бирок бүгүн абдан жылуу.
For example, see №.	Мисалы, № бөлүктү караңыз.
We had a powerful car.	Күчтүү машинабыз бар болчу.
He just stared at her.	Ал аны жөн гана карап койду.
The other two men stood there watching.	Берки эки киши ошол жерде туруп карап турушту.
We tell them not to try to be different.	Биз аларга башка адам болууга аракет кылбагыла деп айтабыз.
Now let's talk about work.	Эми иш тууралуу кеп кылалы.
But they are different kids and different problems.	Бирок алар башка балдар жана башка көйгөйлөр.
Such departure groups are well known in art.	Мындай кетуучу топтор искусстводо жакшы белгилуу.
You don't have to be here.	Сиз бул жерде болбошуңуз керек.
But stop the truck.	Бирок жүк ташуучу унааны токтоткула.
None of this is a secret.	Мунун эч бири жашыруун эмес.
We are half of the population.	Биз калктын жарымыбыз.
There are many examples.	Көптөгөн мисалдарды келтирүүгө болот.
This list is subject to change frequently.	Бул тизме тез-тез өзгөрүп турат.
This may not be what you think.	Бул сиз ойлогондой болбой калышы мүмкүн.
See you at the hospital.	Ооруканадан жолугабыз.
It was a great victory for everyone.	Бул бардыгы үчүн чоң жеңиш болду.
We lived together in our own little world.	Биз өзүбүздүн кичинекей дүйнөбүздө чогуу жашадык.
In his company you will feel comfortable.	Анын компаниясында сиз өзүңүздү ыңгайлуу сезесиз.
Please fill out the form below to request proof of this property.	Сураныч, бул мүлктү көрсөтүүнү талап кылуу үчүн төмөнкү форманы толтуруңуз.
That was going to change.	Бул өзгөрө турган болду.
Honestly, it’s just another shit.	Чынын айтсам, бул жөн эле башка бокто.
An interesting idea.	Кызыктуу идея.
He certainly said it well.	Ал, албетте, жакшы айткан.
No big or small requests.	Өтө чоң же кичине өтүнүч жок.
The user can see how much time is left.	Колдонуучу канча убакыт калганын көрө алат.
May be included.	Киргизилиши мүмкүн.
We got out of the boat and he came in.	Биз кайыктан чыктык, ал кирди.
It was good that he was arrested.	Анын камакка алынганы жакшы болду.
They were no surprise to the teachers.	Алар мугалимдер үчүн сюрприз болгон жок.
There is a lot of space and space in the country.	Өлкөдө көп орун жана орун бар.
So there are five more series.	Ошентип, дагы беш сериясы бар.
It worked very well.	Бул абдан жакшы иштеген.
Then, you need to write down the purchase amount.	Андан кийин, сизге сатып алуу суммасын жазуу керек.
Arguing around him changed me.	Анын жанында урушуу мени өзгөрттү.
He leaned back to study my point of view.	Ал менин көз карашымды изилдөө үчүн артка жөлөндү.
He had to stop her.	Ал аны токтотушу керек болчу.
He lived and worked there until his death.	Ал жерде көзү өткөнчө жашап, иштеген.
By the way, thanks for checking out.	Айтмакчы, текшерүү үчүн рахмат.
I'll be honest.	Мен чынчыл болом.
We really need it.	Бизге чынында эле керек.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
I have never seen good service from a hotel.	Мен эч качан мейманканадан жакшы кызмат көргөн эмесмин.
I need more time.	Мага көбүрөөк убакыт керек.
And never came back.	Жана эч качан кайтып келген жок.
We are here to make things happen.	Биз нерселерди ишке ашыруу үчүн бул жердебиз.
His words were appropriate.	Анын сөздөрү орундуу экен.
She is the mother of three children.	Ал үч баланын энеси.
It was a step towards doing something that everyone was comfortable with.	Ар бири ыңгайлуу болгон нерсени жасоодон бир кадам эле.
So, update to the latest version.	Ошентип, эң акыркы версияга жаңыртыңыз.
Other models with solid black lines.	Катуу кара сызыктар башка моделдер.
The work was not complicated.	Иш татаал болгон жок.
Such a beautiful place.	Ушундай кооз жер.
He returned two weeks later.	Эки жумадан кийин кайра келди.
Some of you may have used a stronger language.	Балким, кээ бириңер күчтүүрөөк тил колдонушкандырсыңар.
One evening he was sitting at home.	Ал бир күнү кечинде үйдө отуруптур.
I demand nothing less.	Мен андан кем эмес нерсени талап кылам.
It turns it on.	Бул аны күйгүзөт.
Maybe there is a link.	Балким шилтемеси бардыр.
I lowered my eyes and looked at the others.	Көзүмдү ылдый түшүрүп, башкаларды карадым.
Go outside at night and look up.	Түнкүсүн сыртка чыгып, өйдө караңыз.
The doctor told her not to worry.	Врач ага кабатыр болбо деди.
Creates a starting line plan.	Баштапкы сызык планын түзөт.
I don't remember the number.	Номер эсимде жок.
Like.	Like.
We do not believe.	Биз ишенбейбиз.
That there is life after death.	Өлгөндөн кийин жашоо бар экенин.
This was not the case at all.	Бул такыр андай болгон жок.
Please don't die for me.	Суранам, мен үчүн өлбө.
Of course, the sound they want.	Албетте, алар каалаган үн.
This was not observed in healthy animals.	Бул соо малда байкалган эмес.
After reading this powerful story.	Бул күчтүү окуяны окугандан кийин.
So you have to keep going.	Андыктан мындан ары да барышыңыз керек.
That means everything is possible for me.	Бул мен үчүн баары мүмкүн экенин билдирет.
His voice was loud.	Анын үнү катуу чыкты.
Enjoy every laundry you can think of.	Сиз ойлогон ар бир кир ырахат.
You have to want to be better.	Сиз жакшыраак болууну каалашыңыз керек.
There were so many faces.	Ушунча жүздөр бар эле.
She wants to talk.	Ал сүйлөшкүсү келет.
But things are getting in the way.	Бирок нерселер буга тоскоол болууда.
Because as people are.	Анткени адамдар кандай болсо, ошондой.
Then he said he could get me out.	Анан мени чыгара аларын айтты.
I remember my father coming into my room and telling me.	Атам менин бөлмөмө кирип келип айтканы эсимде.
I am a black woman.	Мен кара аялмын.
He was perfect for that.	Ал бул үчүн идеалдуу болгон.
Only once.	Бир гана жолу.
This may take a minute or more.	Бул бир мүнөт же андан көп убакытты алат.
When there is so much to do, it is not a good time.	Кыла турган көп нерсе болгондо, жакшы убакыт эмес.
It was removed because it was not interesting.	Бул кызыктуу болбогондуктан алынып салынды.
We now live in a small town.	Учурда биз кичинекей шаарда турабыз.
Sounds good now.	Азыр жакшы угулат.
For eight years.	Сегиз жыл бою.
We know some of the limitations of this study.	Биз бул изилдөөнүн айрым чектөөлөрүн билебиз.
I'll go with them.	Мен алар менен барам.
They held his hands.	Алар анын колдорун кармашты.
Maybe then it will start all over again.	Балким ошондон баштап кайра башташы мүмкүн.
It was one of those things.	Бул ошол нерселердин бири эле.
We form moral groups with them at every level.	Алар менен ар бир деңгээлде моралдык топторду түзөбүз.
When can we drive it now?	Эми аны качан айдай алабыз?
A beautiful house in our head.	Биздин башыбызда сонун үй.
Some states pay more.	Кээ бир мамлекеттер көбүрөөк төлөйт.
I told myself it would be time to defeat you.	Сени жеңүүгө убакыт болот деп өзүмө айттым.
He looked at my face and listened.	Ал менин бетиме карап, тыңшап турду.
They only knew how to wait and eat.	Алар күтүүнү жана жегенди гана билишчү.
In fact, they lose them.	Чынында, алар аларды жоготот.
Maybe he wanted to try it.	Балким, ал аны сынап көргүсү келгендир.
We opened by opening your gift.	Биз сиздин белегиңизди ачуу менен ачтык.
He can accept.	Ал кабыл алышы мүмкүн.
For some reason this seemed to be the right thing to do.	Бул эмнегедир туура иш болуп көрүндү.
I have not seen anyone.	Мен эч кимди көргөн жокмун.
If you try, you will succeed.	Аракет кылсаң жакшы болосуң.
This is clear from the evidence.	Бул далил менен айкын көрүнүп турат.
Now the second.	Эми экинчиси.
Here, the processes in your system are organized by memory.	Бул жерде сиздин тутумуңуздагы процесстер эстутум боюнча иреттелген.
It caught them well.	Бул аларды жакшы кармады.
In fact, it took me forever to figure it out.	Чынында, муну түшүнүү үчүн мага биротоло кетти.
I can't wait any longer.	Мындан ары күтө албайм.
It takes a lot of time to think.	Ой жүгүртүү өтө көп убакытты талап кылат.
But if you go back, we may be less at risk.	Бирок, эгер сиз артка кайтсаңыз, биз азыраак коркунучта болушубуз мүмкүн.
Whatever the consequences for himself.	Өзү үчүн кандай кесепеттерге алып барбасын.
It is described further here.	Бул жерде мындан ары сүрөттөлөт.
But now, here it is.	Бирок азыр, бул жерде болду.
And returned.	Жана кайтарылды.
And some don't care.	Ал эми кээ бирлери маани беришпейт.
I just had to be the best in the world.	Мен жөн гана дүйнөдөгү эң мыкты болушум керек болчу.
It has unique properties and has more than one copy.	Анын уникалдуу касиеттери бар жана бирден ашык көчүрмөсү бар.
For seven years.	Жети жыл бою.
No appeal was received under the order.	Буйрук боюнча даттануу алынган эмес.
The age of the two groups did not differ.	Эки топтун жашы айырмаланган эмес.
Indeed it is.	Чынында эле ошондой.
He said good.	Ал жакшы деди.
He had no choice.	Анын тандоосу болгон эмес.
I went in twice.	Эки жолу кирдим.
This is the end of a crazy story.	Бул жинди окуянын аягы.
I walked away quickly, not wanting to upset her anymore.	Мен аны мындан ары капа кылгым келбей, тез эле басып кеттим.
And how important that is.	Жана бул канчалык маанилүү.
As if looking at him for some reason.	Эмнегедир аны карап тургансып.
That was the case with me at the beginning of my career.	Карьерамдын башында мен үчүн ушундай болгон.
If it’s a fast track, they play some.	Бул тез трек болсо, алар кээ бир ойнойт.
I was a little nervous for that.	Мен бул үчүн бир аз толкундандым.
You still have time to leave the country.	Сиздин өлкөдөн кетүүгө дагы убактыңыз бар.
The other side of the night.	Түн башка жагы.
We have the wind.	Бизде шамал бар.
They need to work together.	Алар чогуу иштеши керек.
This is the real deal.	Бул чыныгы иш.
Don't ask me how much it costs.	Анын баасы канча экенин менден сураба.
That woman.	Ал аял.
But he deserved it.	Бирок ал татыктуу болгон.
Be open to making mistakes and changing your current path.	Туура эмес болууга жана учурдагы жолуңузду өзгөртүүгө ачык болуңуз.
Read the black record of the past.	Өткөндүн кара жазуусун оку.
And how determined we were to make it happen.	Жана биз аны ишке ашырууга канчалык чечкиндүү болдук.
They are in this room tonight.	Алар бул бөлмөдө, бул түн.
You pay and come here.	Сиз төлөп, бул жакка келесиз.
Okay, if he’s honest with himself, never.	Макул, эгер ал өзү менен чынчыл болсо, эч качан эмес.
Everything looks the same.	Баары бирдей көрүнөт.
Most of all, he missed his father's library.	Баарынан да атасынын китепканасын сагынган.
No change was too much effort.	Эч кандай өзгөртүү өтө көп күч болгон жок.
He loves the digital world because "there is no doubt that this is the future."	Санариптик дүйнөнү жакшы көрөт, анткени ''бул келечек экенине эч кандай шек жок''.
I couldn't bear it myself.	Мен өзүм көтөрө алган жокмун.
It does this in several colors.	Муну бир нече түстө да жасайт.
But you tried to stop me.	Бирок сен мени токтотууга аракет кылдың.
We will find her husband there.	Күйөөсүн ошол жерден табабыз.
Anyone could do that.	Ар ким эмне кыла алмак.
Something is definitely off.	Бир нерсе сөзсүз өчүк.
This is my favorite so far.	Бул азырынча менин сүйүктүү.
The word is out.	Сөз чыгып жатат.
And they are many.	Жана алар көп болот.
He was just in the wrong place at the wrong time.	Ал жөн эле туура эмес убакта туура эмес жерде болгон.
I am old.	Мен кары адаммын.
We need to identify this evil.	Биз бул жамандыкты аныкташыбыз керек.
I love you.	Сени сүйөм.
We managed to keep so quiet.	Ушунчалыкты унчукпай койгонго жетиштик.
The current article addresses this issue.	Учурдагы макала ушул маселеге багытталган.
This is the core of the problem.	Бул маселенин өзөгүн түзөт.
Don't skip this section without inventing something.	Бир нерсе ойлоп таппай бул бөлүмдөн өтүп кетпеңиз.
However, some people still believed that much could be done.	Бирок, кээ бир адамдар дагы деле көп нерсе кылса болмок деп ишенишкен.
But that's about it.	Бирок бул жөнүндө.
At this point, it is clear that they did not make the right decision.	Бул учурда алар туура чечим кабыл алышпаганы айдан ачык.
I think this is a good idea.	Бул жакшы идея деп ойлойм.
He never looked at me like that, but now.	Ал мага эч качан мындай караган эмес, бирок азыр.
Here, too, the beginning was difficult.	Бул жерде да башталышы оор болду.
The first enemy of the people.	Биринчи элдик душман.
You think he is.	Сиз ал деп ойлойсуз.
It's mating time.	Бул жупташуу убактысы.
So you saw him on the stand.	Ошентип, сен аны стендден көрдүң.
It has been off for at least an hour.	Ал жок дегенде бир сааттан ашык убакыттан бери өчүрүлгөн.
Remember, nothing is as bad as it seems.	Эсиңде болсун, эч нерсе көрүнгөндөй жаман эмес.
He felt safe with me.	Ал мени менен коопсуз сезилди.
You pay for them.	Сиз алар үчүн төлөйсүз.
Maybe a week or two.	Балким, бир жума эки тарапка.
I am human.	Мен адаммын.
In this case, this is a question mark.	Бул учурда бул суроо белгиси.
At present, these patients do not benefit from any specific therapy.	Учурда бул бейтаптар кандайдыр бир конкреттүү терапиядан пайда ала алышпайт.
We have been together for two years.	Бизге эки жыл болду.
I was born blind.	Мен оң көзүм көрбөй төрөлгөм.
There was never an answer.	Эч качан жооп болгон эмес.
Note my words, it doesn’t work.	Менин сөздөрүмдү белгиле, бул иштебейт.
It made you feel like you were in something.	Бул сизди бир нерсенин ичинде жүргөндөй сездирди.
But he said he would come back.	Бирок ал кайра келерин айтты.
They have no time.	Алардын убактысы жок.
Not to the guy.	Жигитке эмес.
want to do.	кылгысы келет.
I am proof of that.	Мен буга далилмин.
Either that or he doesn't know anything.	Же андайбы, же ал эч нерсе билбейт.
And breakfast should start with my right foot.	Ал эми эртең мененки тамак мени оң буту менен баштоо керек.
This is based on government policy.	Бул өкмөттүн саясатынын негизинде.
Add salt and mix well.	Туз кошуп, жакшылап аралаштырыңыз.
I've been thinking a lot about my career lately.	Акыркы убакта карьера тууралуу көп ойлондум.
Sites are easy to track, so it's easy to search.	Сайттарга көз салуу оңой, ошондуктан издөө оңой.
It was hard to look at one.	Бир караса башканы кароо кыйын болду.
He smiled as he touched her shoulder.	Ал анын ийнине тийгенде, ал жылмайып койду.
Comment on what you see and hear around you.	Айланаңызда көргөн жана уккан нерселериңизге комментарий бериңиз.
You throw your shoulder back at the door.	Кайра эшикке ийинди ыргытасың.
Insurance companies are in business to make money.	Камсыздандыруу компаниялары акча табуу үчүн бизнесте.
Okay last question.	Макул акыркы суроо.
It has a longer range and can cause fire damage over time.	Узунураак диапазонго ээ жана убакыттын өтүшү менен өрткө зыян келтирет.
Four patients had minor complications.	Төрт бейтап анча-мынча кыйынчылыктарга дуушар болгон.
But this is a different article.	Бирок бул башка макала.
He was going to take her away.	Ал аны алып кетүүгө бара жаткан.
She was an amazing cook.	Ал укмуштуудай ашпозчу.
The model does not apply to other tests.	Модель башка сыноолорго колдонулбайт.
It was partly biological.	Бул жарым-жартылай биологиялык болгон.
This was a significant increase in wages.	Бул айлыктын олуттуу көтөрүлүшү болгон.
I'll fix it.	Мен аны оңдойм.
Yes, both of you.	Ооба, экөөңөр.
You cannot assemble any team.	Сиз эч кандай команданы чогулта албайсыз.
I haven't seen him in five years.	Мен аны беш жылдан бери көрө элекмин.
No missing values ​​found.	Жетишпеген маанилер табылган жок.
What happened is very normal.	Болгон окуя абдан кадыресе көрүнүш.
Very, very interesting.	Абдан, абдан кызыктуу.
I've never seen him.	Мен аны эч качан көргөн эмесмин.
I would shoot about a hundred.	Мен жүзгө жакын атмакмын.
It's not too much.	Бул өтө көп эмес.
He’s even playing with the sound of the word “wind”.	Ал атүгүл "шамал" деген сөздүн үнү менен ойноп жатат.
I had to give it up, it was cool under pressure.	Мен аны беришим керек, ал басым астында салкын болчу.
Hence, there is a so-called cross point.	Демек, кайчылаш чекит деп аталган бар.
He could not explain why.	Ал эмне үчүн экенин так түшүндүрө алган жок.
He must be in bad shape.	Ал жаман абалда болсо керек.
I work for free.	Мен бекер иштейм.
I really missed your post and your old blog.	Мен сиздин жазганыңызды жана эски блогуңузду абдан сагындым.
This is the right way.	Бул туура жол.
An example illustrates this point.	Муну бир мисал ачык-айкын көрсөтөт.
Often they do it for their own lives.	Көбүнчө алар муну өз өмүрү үчүн да жасашат.
Here are some examples.	Кээ бир мисалдар келтирилген.
His spirit was great at that event.	Анын руху ошол иш-чарада абдан чоң болгон.
They are making a political statement.	Алар саясий билдирүү жасап жатышат.
I went into the kitchen and made coffee for both of us.	Мен ашканага кирип, экөөбүзгө кофе даярдап бердим.
In other words, a “guide” app.	Башкача айтканда, "гид" колдонмо.
I have to.	Мен кылышым керек.
We love a little fear.	Биз бир аз коркуу жакшы көрөм.
The paper remains wet.	Кагаз нымдуу бойдон калууда.
Put on medium heat.	Орто жылуулукка коюу.
It would not hurt my feelings.	Бул менин сезимдеримди оорутмак эмес.
She cooks there.	Ал ошол жерде тамак жасап берет.
One day it will snow.	Бир күнү бизге кар жаайт.
I do not know who.	Билбейм ким.
Remove to a small bowl.	кичинекей идишке алып салуу.
Some animals are the same as others.	Кээ бир жаныбарлар башкаларга караганда бирдей.
But sometimes bad people are smart too.	Бирок, кээде жаман адамдар да акылдуу болот.
He had to do something to keep himself busy.	Ал өзүн алек болуу үчүн бир нерсе кылышы керек болчу.
Like wide steps.	Кең кадамдар сыяктуу.
Or your grandfather.	Же атаңды.
The soldiers did their best.	Жоокерлер колунан келгендин баарын жасашты.
If you have, you can find at least one conflict.	Эгер бар болсо, жок дегенде бир чыр-чатакты таба алат.
I saw his name somewhere.	Мен анын атын бир жерден көрдүм.
I haven't been touched so far.	Ушул убакка чейин мага тийген жок.
So it was a very strong situation.	Ошентип, бул абдан күчтүү кырдаал болгон.
Yes, they did.	Ооба, алар кылышты.
But that is not the end of the matter.	Бирок талаш ушуну менен бүтпөйт.
You need to be more useful.	Андан көрө пайдалуу болушуңуз керек.
But give us the benefit of doubt.	Бирок бизге шектенүүлөрдүн пайдасын бер.
For some reason others come in and do what he says.	Эмнегедир башкалары кирип, анын айтканын кылышат.
We discuss politics, current and world events.	Биз саясатты, учурдагы жана дүйнөлүк окуяларды талкуулайбыз.
He may not be sleeping.	Ал уктабай жаткандыр.
I don't understand how the site works.	Мен сайттын кантип иштей турганын түшүнгөн жокмун.
So the test day came and you saw all sorts of questions.	Ошентип, сыноо күнү келип, сиз ар кандай суроолорду көрдүңүз.
He grew up here.	Ал ушул жерде чоңойгон.
They can tell what kind of animals live in those trees.	Алар ошол дарактарда кандай жаныбарлар жашаганын айтып бере алышат.
There is one more thing.	Дагы бир нерсе бар.
He was very upset, as you might think.	Ал сиз ойлогондой, абдан капа болду.
She is survived by her husband and son.	Анын артында күйөөсү жана уулу калды.
Please let me know where you got your design.	Сураныч, дизайныңызды кайдан алганыңызды мага билдириңиз.
Stay with me, baby, we'll have a great night.	Мени менен бол, балам, биз түндү сонун өткөрөбүз.
This is your blog.	Бул сиздин блогуңуз.
The relationships between the objects will be covered in the next article.	Объекттердин ортосундагы мамилелерди кийинки макалада чагылдырабыз.
Discussion of research issues.	Изилдөө маселелерин талкуулоо.
Then they discussed the purpose of the meeting.	Андан соң жолугушуунун максатын талкуулашты.
I sometimes use it as an example.	Мен аны кээде мисал катары колдоном.
The only problem left here is memory.	Бул жерде калган бир гана маселе - эс тутум.
We knew he was coming for a while.	Биз бир аздан бери келерин билчүбүз.
Thank you, he said.	Рахмат, деди ал.
They are not so wonderful.	Алар анчалык деле сонун эмес.
The laws and rules were simple enough.	Мыйзамдар жана эрежелер жетиштүү жөнөкөй болгон.
I tried to read my book.	Мен китебимди окууга аракет кылдым.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
I know my rights.	Мен өз укуктарымды билем.
Yes, it is now out of my system.	Ооба, ал азыр менин системасымдан чыкты.
The level of knowledge of the leaders rose rapidly.	Башчылардын билим деңгээли тездик менен көтөрүлдү.
Be more on time.	Убагында көбүрөөк бол.
Now he has power.	Эми ал бийликке ээ болду.
His hand is here.	Анын колу жерде.
The world is changing, he thought.	Дүйнө өзгөрүп жатат, деп ойлоду ал.
I can do it.	Мен аны кыла алам.
Every company has a phone number.	Ар бир компаниянын телефон номери бар.
He must kill to survive.	Ал аман калуу үчүн өлтүрүшү керек.
We do not know to whom the example falls.	Үлгү кимге түшөрүн билбейбиз.
You have my word, whatever secret you have, I am safe.	Сенде менин сөзүм бар, сенде кандай сыр болсо, менде коопсуз.
However, the amount of relief is relatively small.	Бирок жеңилдиктин көлөмү көйгөйгө салыштырмалуу азыраак.
But, yes, there are states.	Бирок, ооба, мамлекеттер бар.
The second made him more associated with women.	Экинчиси, аны аялдар менен көбүрөөк байланыштырды.
As a result, many students complained and did not go.	Жыйынтыгында көптөгөн студенттер нааразы болуп, барбай калышты.
The boys were scared to death.	Ошол балдар өлгүчө коркуп калышты.
He would take care of the rest.	Калганын өзү колго алмак.
So much has changed.	Ушунчалык көп нерсе өзгөрдү.
Yes, he is my husband.	Ооба, ал менин күйөөм.
Apparently, many others disagree.	Сыягы, башка көптөгөн адамдар макул эмес.
Ask your friends questions.	Досторуңузга суроолорду бериңиз.
Most of my family has served our country.	Менин үй-бүлөмдүн көбү мамлекетибизге кызмат кылышкан.
Do whatever you want, the thought will not end by itself.	Каалаганын кыл, ой өзү бүтө албайт.
I can't believe.	Мен ишене албайм.
But make sure she's beautiful.	Бирок анын сулуу экенине ынаныңыз.
And he got it.	Жана ал алды.
Leave for a day.	Бир күн бою калтырыңыз.
This is a great way to try.	Бул аракет кылып көрүүгө арзырлык сонун ыкма.
I will not test.	Тест кылбайм.
He is the opposite.	Ал тескерисинче.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Кайсы бир кыз же аял белгисиз.
It can even be male.	Ал тургай, эркек болушу мүмкүн.
Only in this way can we gain respect.	Мына ушундай жол менен гана урмат-сыйга ээ болобуз.
But he knew what she was.	Бирок ал аялдын эмне экенин билчү.
Therefore, this will be the subject of further research.	Ошондуктан, бул кийинки изилдөөлөрдүн предмети болот.
I am absolutely convinced of that.	Мен буга толук ишенем.
Because you can see in the future.	Анткени сиз келечекте көрө аласыз.
They were a sad sight.	Алар кайгылуу көрүнүш болду.
This final result, as far as I know, is new.	Бул акыркы жыйынтык, менин билишимче, жаңы.
yours.	сеники.
His music became more important in his old age.	Анын музыкасы карыганда көбүрөөк мааниге ээ болгон.
The young man is not foolish, but he wants the best he can.	Жигит акылсыз эмес, колунан келген жардамды каалайт.
But now we know that the red light is our friend.	Бирок азыр кызыл жарык биздин досубуз экенин билебиз.
But look at him.	Бирок ага кара.
You can't do that to yourself.	Муну өзүңө кыла албайсың.
I know what you did to me.	Мага эмне кылганыңды билем.
Things can change quickly.	Иштер тез өзгөрүшү мүмкүн.
It’s accurate, detailed and punctual.	Бул туура, деталдуу жана пунктка.
His hand was moving towards her.	Анын колу аны көздөй жылып жатты.
So many lives were lost.	Ушунча адамдын өмүрү кыйрап жатты.
The object was high in the sky.	Объект асманда бийик болчу.
Hell must be created on earth.	Жер бетинде тозок жаралышы керек.
Bring the sun.	Күн алып кел.
Notice how your body feels.	Денеңиз кандай сезимде экенин байкаңыз.
There was no significant difference.	Эч кандай олуттуу айырма болгон жок.
This article suggests such an approach.	Бул макалада мындай ыкма сунушталат.
Everything was interesting.	Баары кызык болду.
There was no light.	Ал жерде жарык жок болчу.
I can't do anything.	Мен эч нерсе кыла албайм.
I think something is wrong with him.	Менимче, ага бир нерсе туура эмес.
Or big guys.	Же чоң жигиттер.
I like this way more.	Мага ушул жол көбүрөөк жагат.
False memories in children.	Балдарда жалган эскерүүлөр.
You will see several men and women.	Сиз бир нече эркектер менен аялдарды көрөсүз.
He fired again and again.	Ал кайра-кайра атты.
I think we need to bring them back.	Мен аларды кайра алып келишибиз керек деп ойлойм.
Slow, yes, but a lot of effort.	Жай, ооба, бирок көп күч.
You do not have access.	Сизде кирүү мүмкүнчүлүгү жок.
You can smoke everywhere.	Сиз бардык жерде тамеки тарта аласыз.
They have a skill.	Алардын өнөрү бар.
He finally found the information he was looking for.	Акыры ал издеген маалыматтарды тапты.
That was not to be.	Мындай болушу керек болгон эмес.
However, a little more detail is known.	Бирок, дагы бир аз майда-чүйдөсүнө чейин белгилүү.
The couple had to return when their children were in school.	Жубайлар балдары мектепте жүргөндө кайтууга аргасыз болушкан.
He nodded slowly.	Акырындык менен башын ийкеди.
It is very weak.	Бул абдан алсыз.
Other and different.	Башка жана башка.
And maybe better.	Жана балким жакшыраак.
Change your mind.	Көз карашыңызды өзгөртүңүз.
It was really easy.	Бул, чынында эле, абдан жеңил болду.
In fact, this is why they are poor.	Чындыгында алардын кедей болушунун себеби ушул.
He left town tonight.	Ал бүгүн кечинде шаардан чыгып кетти.
Bill and his three children.	Билл жана анын үч баласы.
Yes, only in simple cases.	Ооба, жөнөкөй учурларда гана туура.
That's it.	Ал ушундай.
I got the report this afternoon.	Мен бүгүн түштөн кийин отчет алдым.
For some reason there are no tears in the picture.	Сүрөттө эмнегедир көз жашы жок.
Our analysis is different.	Биздин анализ башкача.
This is a gift.	Бул белек.
Maybe it's here.	Балким бул жердедир.
But it was rarely dirty.	Бирок сейрек кир болгон.
It is the same with our eyes.	Бул биздин көзүбүз менен бирдей.
It’s not enough to say thank you, but you have it.	Рахмат айтуу жетишсиз, бирок сизде бар.
You need some rest.	Сизге бир аз эс алуу керек.
Often they lived with each other.	Көп учурда алар бири-бири менен жашашкан.
This is a waste of big time.	Бул чоң убакытты текке кетирүү.
In marriage and family therapy.	Нике жана үй-бүлөлүк терапияда.
I really feel it, how crazy it sounds.	Мен муну чындап эле сезип жатам, канчалык жиндидей угулуп жатат.
But the process is slow.	Бирок процесс жай жүрүп жатат.
The man on the body.	Дененин үстүндөгү адам.
It’s not only practical, but beautiful.	Бул практикалык гана эмес, бирок сулуу.
The next night.	Кийинки түн.
From there, the results will change over time.	Ал жерден натыйжалар убакыттын өтүшү менен өзгөрөт.
He had to be confident about it.	Ал бул жөнүндө ишенимдүү болушу керек болчу.
I felt even deeper.	Мен дагы өзүмдү тереңирээк сезип алдым.
I didn't even know where he lived.	Мен анын кайда жашаганын да билчү эмесмин.
Then there is the price.	Андан кийин баасы бар.
I am also very interested in its results.	Мен да анын жыйынтыгына абдан кызыгам.
If he joined, the group went up a notch.	Эгер ал кошулса, топ бир топко чейин барды.
One of the women has seven children.	Аялдардын биринин жети баласы бар.
Therapy if desired.	Кааласаңыз терапия.
We're coming to pick you up.	Биз сени алганы келе жатабыз.
This will contribute to the development of the country.	Бул өлкөнүн өнүгүшүнө жардам берет.
I am very sorry for that.	Мен бул үчүн абдан өкүнөм.
I think it’s really sweet.	Менимче, бул чындыгында таттуу.
He never twisted his hair.	Эч качан чачты айланткан эмес.
I saw everything with new eyes.	Мен баарын жаңы көз менен көрдүм.
At least not for us.	Жок дегенде биз үчүн эмес.
Products are used fresh or soft.	Буюмдар жаңы же жумшак колдонулат.
We both know.	Экөөбүз билебиз.
The short answer is yes.	Кыска жооп, ооба.
We need political will.	Саясий эрк керек.
You once believed that.	Сиз буга бир жолу ишенгенсиз.
He loved to own things and to make them fit his world.	Ал нерселерге ээлик кылууну, аларды өз дүйнөсүнө ылайыктуу кылып калыптандырууну жакшы көрчү.
Not that it matters.	Маанилүү болот деп эмес.
Just put it carefully on the surface of the water.	Жөн гана суунун бетине кылдаттык менен кой.
We are spending time in our lives.	Биз жашообуздун убактысын өткөрүп жатабыз.
He spoke as he prepared me.	Ал мени даярдап жатканда сүйлөп кетти.
Power on the street, position increased.	Көчөдө бийлик, позициясы өстү.
But that smile.	Бирок ошол жылмаюу.
Yes they are.	Ооба, алар.
You will never use this class.	Сиз бул классты эч качан колдонбойсуз.
In any case, they were brothers.	Эмнеси болсо да, сыягы, алар бир тууган болушкан.
Your strength.	Сиздин күчүңүз.
You said here that you are just a friend.	Бул жерде сиз жөн эле дос экениңизди айттыңыз.
The next end.	Кийинки аягы.
In fact, it is a process of science.	Чындыгында бул илимдин процесси.
So I decided to share this question.	Ошондуктан бул суроо менен бөлүшүүнү чечтим.
The voice sounded familiar.	Үн тааныш көрүндү.
See relevant questions and answers here.	Тиешелүү суроо жана жоопторду бул жерден караңыз.
There is no need to worry about the right to keep and carry weapons.	Курал сактоо жана алып жүрүү укугу жөнүндө тынчсыздануунун кереги жок.
We can help you decide when that is enough.	Биз сизге качан жетиштүү экенин чечүүгө жардам бере алабыз.
The show must have been impressive.	Спектакль таасирдүү болсо керек.
Please follow the link.	Сураныч, шилтемеге кириңиз.
Then they did not need his advice.	Анан алар анын кеңешине муктаж эмес болчу.
You are mistaken there.	Ошол жерден жаңылып жатасың.
But players often miss it.	Бирок оюнчулар көп учурда сагынышат.
But this only works for rich people.	Бирок бул бай адамдарга гана иштейт.
Every day game.	Күн сайын оюн.
She was expecting her children to grow up.	Балдарынын чоңойушун күткөн аял эле.
Until the note is paid in full.	Нотаны толук төлөп бүткүчө.
There were many others.	Башкалар көп болгон.
His eyes found me.	Анын көзү мени тапты.
I'll take this in detail.	Мен муну майда-чүйдөсүнө чейин алып кетем.
For a few seconds it is not.	Бир нече секундага ал эмес.
It felt good to allow only one thing.	Бир гана нерсеге уруксат берүү жакшы сезилди.
It's happening.	Бул болуп жатат.
Not an ideal solution.	Идеалдуу чечим эмес.
You said it very well.	Аябай жакшы айттыңыз.
It's good to find someone.	Бирөөнү тапканыңыз жакшы.
But it really shows how big this deal is.	Бирок бул чындыгында бул канчалык чоң келишим экенин көрсөтүп турат.
When he finished, he smiled at me.	Бүткөндөн кийин ал мага жылмайып койду.
Some made us laugh.	Кээ бирлери бизди күлдүргөн.
That should have been a few hours ago.	Бул бир нече саат мурун болушу керек болчу.
You asked to be here.	Сиз бул жерде болууну сурангансыз.
Before you understand it, you will love without it.	Аны түшүнө электе, сенсиз жакшы көрөсүң.
Know in the game.	Оюнда билүү.
They are not.	Алар жок.
It is only necessary to briefly mention a few factors.	Болгону бир нече факторлорду кыскача айтуу керек.
Eventually they will.	Акыры алар болот.
It was an interesting approach.	Бул кызык мамиле болчу.
It changed my day.	Бул менин күнүмдү өзгөрттү.
But apparently they are.	Бирок, сыягы, алар.
And united us.	Жана бизди бириктирди.
It was as if he felt the blood on his fingers.	Манжаларынын канын сезгендей болду.
If there is an emergency, you should not really continue the process.	Эгерде өзгөчө кырдаал болуп калса, процессти чындап эле уланта бербешиңиз керек.
Pay attention and keep going, man.	Көңүл буруп, уланта бер, адам.
Please as soon as possible.	Сураныч, мүмкүн болушунча тезирээк.
I wouldn’t be the first.	Мен биринчи болмок эмесмин.
Your absolute call.	Сиздин абсолюттук чалыңыз.
But he has spent much more over the years like this.	Бирок ал ушул сыяктуу жылдар бою алда канча көп сарптады.
Not for the first time.	Биринчи жолу да болбойт.
Today it has been reduced to six.	Бүгүнкү күндө ал алтыга кыскарды.
There is really nothing like it.	Чынында ага окшош башка эч нерсе жок.
He hit the figure with a stick.	Ал таяк фигураны урду.
Treatment is recommended after diagnosis.	Дарылоо диагноз коюлгандан кийин сунушталат.
But the answers remained the same.	Бирок жооптор окшош бойдон калды.
I hated what people said about him.	Элдин ал жөнүндө айткандарын жек көрдүм.
What he learned amazed him.	Үйрөнгөндөрү аны таң калтырды.
He hadn't seen the game this year.	Ал быйыл оюн көрө элек болчу.
Also, testing was performed at no cost to patients.	Ошондой эле, тестирлөө бейтаптар үчүн эч кандай чыгымсыз жүргүзүлдү.
What strength it finds.	Кандай гана күч табат.
First you make a signal error.	Алгач сиз белги катасын жасайсыз.
I'm done watching it.	Мен аны көрүп бүттүм.
So they can’t be injured in the first place.	Ошентип, алар биринчи кезекте жарадар болушу мүмкүн эмес.
The appearance of this living room is so amazing.	Бул конок бөлмөнүн сырткы көрүнүшүн ушунчалык таң калтырат.
Touch the picture to hear the word.	Сөздү угуу үчүн сүрөткө тийиңиз.
Even no one seems to live here.	Жада калса бул жерде эч ким жашабайт окшойт.
Someone tell me why this happened and how to fix it.	Кимдир бирөө мага эмне үчүн мындай болгонун жана аны кантип оңдоо керектигин айтып бериңиз.
In general, I do not think it will work.	Жалпысынан иш алып барат деп ойлобойм.
We could not do that.	Биз муну кыла алган жокпуз.
They lift and fight.	Алар көтөрүшөт, күрөшөт.
This is a useful method.	Бул пайдалуу ыкма.
I love the baby.	Мен баланы сүйөм.
Of course he is.	Албетте, ал бар.
At the very least, we hope for it.	Эң аз дегенде, биз ага үмүттөнөбүз.
Oh, wait, these four.	Оо, күтө тур, бул төрт.
Use your hands to combine the mixture and form a ball.	Колуңузду колдонуңуз, аралашманы бириктирип, топту түзүңүз.
He touched her face with his free hand.	Ал бош колу менен анын бетин тийгизди.
This is a serious mistake.	Бул олуттуу ката.
They go home.	Алар үйгө барышат.
So there is no escape.	Демек, кутулуу жок.
Such a house would be an ideal base.	Мындай үй идеалдуу база болмок.
Both are good.	Экөө тең жакшы.
The next time he entered the room, he spoke.	Кийинки жолу ал бөлмөгө киргенде ал сүйлөдү.
There were several reasons for this.	Мунун бир нече себеби бар эле.
But this is not the problem.	Бирок маселе бул эмес.
It's not hard to imagine.	Муну элестетүү анчалык деле кыйын эмес.
The mind demanded freedom of thought.	Акыл ой эркиндигин талап кылды.
Fathers create men.	Аталар эркектерди жаратат.
A few minutes later, the man entered the house.	Бир нече мүнөттөн кийин ал киши үйгө кирди.
I want to focus on one thing this time.	Мен бул жолу бир нерсеге токтолгум келет.
When we appeared on TV, people understood.	Телевидениеге чыкканыбызда эл түшүндү.
I did not receive instructions from anyone.	Мен эч кимден көрсөтмө алган жокмун.
A few of them.	Алардын бир нечеси.
He is standing by the fire here.	Ал бул жерде оттун жанында турат.
I will not make the mistake of leaving you behind again.	Мен сени кайра артта калтырып ката кетирбейм.
It is the truth.	Бул чындык.
But people need to visit them, listen to them and take care of them.	Бирок аларга адамдар зыярат кылуу, угуу, кам көрүү керек.
He was very quiet.	Ал абдан тынч эле.
I run a busy company.	Мен бош эмес компанияны жетектейм.
It is not even called sex.	Алардын кылганы секс деп да айтылбайт.
Each is divided into three houses connected by floors.	Ар бири кабат менен бириктирилген үч үйгө бөлүнгөн.
Come to the hospital.	Ооруканага келиңиз.
We looked at each other for a moment.	Бир азга бири-бирибизди карадык.
However, there were no significant differences.	Бирок, олуттуу айырмачылыктар болгон жок.
I decided not to update it anymore.	Мен аны мындан ары жаңыртпоону чечтим.
I can't stop you.	Мен сени токтото албайм.
In this room.	Бул бөлмөдө.
That's where you need to make your suggestions.	Ошол жерден сиз сунуштарыңызды түзүшүңүз керек.
The teachers did not speak well of him.	Мугалимдер ал жөнүндө жакшы сөз айтышчу эмес.
So we looked at control as a concept.	Ошентип биз контролду концепция катары карадык.
Not just a finger.	Жөн эле манжа эмес.
The analysis also includes the main effects and conditions of interaction.	Талдоодо негизги эффект жана өз ара аракеттенүү шарттары да камтылган.
All in all, this is not a bad thing.	Жалпысынан алганда, бул анчалык жаман нерсе эмес.
Stronger than you know.	Сиз билгенден да күчтүү.
They are just wild.	Алар жөн гана жапайы.
I found the answer to this question in another question.	Бул суроого жоопту башка суроодон таптым.
How many lives have you touched?	Канчалаган адамдын өмүрүн козгодуңуз.
Dissatisfied with this.	Буга нааразы.
Sometimes you see them doing something.	Кээде алардын бир нерсе кылып жатканын көрөсүң.
In fact, we require only the first condition.	Чындыгында биз биринчи шартты гана талап кылабыз.
He did not cry alone.	Ал жалгыз ыйлаган жок.
Many of the questions are reasonable.	Көптөгөн суроолордун кээ бирлери акылга сыярлык.
There are only a few memories for me.	Мен үчүн саналуу гана эскерүүлөр турат.
Both can be used without special software.	Экөөнү тең атайын программасыз колдонсо болот.
Let’s follow the glass case for years.	Келгиле, айнек корпусту жылдар бою ээрчийли.
It was a matter of freedom from a certain relationship.	Бул белгилүү бир мамиледен эркиндик маселеси болгон.
I also lost the link, but found it the same day.	Мен да шилтемени жоготуп алдым, бирок ошол эле күнү таптым.
So there is a design.	Ошентип, дизайн бар.
A few seconds later he answered.	Бир нече секунддан кийин ал жооп берди.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
I'll get my gun.	Мен мылтыгымды алам.
He knew he would never have it.	Ал эч качан ага ээ эмес экенин билген.
In several ways.	Бир нече жол менен.
They should give me a chance.	Алар мага мүмкүнчүлүк бериши керек.
I loved you more than anything then.	Мен сени ошондо баарынан артык сүйчүмүн.
The red solution immediately turned yellow.	Кызыл эритме дароо сары болуп калды.
He could not see, but felt the way.	Ал көрө албады, бирок жолду сезди.
You can just start any project.	Сиз жөн гана кандайдыр бир долбоорду баштасаңыз болот.
And this is definitely not good.	Жана бул, албетте, жакшы эмес.
You can apply it to the selected area.	Сиз аны тандалган аймакка колдоно аласыз.
However, this claim can also be challenged.	Бирок бул дооматка да шек келтирсе болот.
It has improved a bit since we started.	Биз баштагандан кийин ал бир аз жакшырды.
Ten years.	Он жыл.
It's like air.	Бул аба сыяктуу.
I was not expecting students.	Мен студенттерди күткөн эмесмин.
We expect it to be released a week before the final release.	Биз аны акыркы релизге бир жума калганда чыгарабыз деп күтүп жатабыз.
Never trust a woman for your safety.	Эч качан аялга коопсуздугуңузга ишенбеңиз.
I rolled my eyes.	Мен көзүмдү айланттым.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Эртең мененки тамак менин эң жакшы көргөн тамакым.
He took a deep breath, trying to remember the moment.	Бул учурду эстегенге аракет кылып, терең дем алды.
This is a state of mind that cannot control food.	Бул тамакты көзөмөлдөй албаган акыл-эс абалы.
I waited for him, but never came.	Мен аны күттүм, бирок эч качан келген жок.
What happened, happened.	Эмне болду, болду.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
My clients come first.	Менин кардарларым биринчи орунга чыгышат.
He could not understand it either.	Ал муну да түшүнө алган жок.
He soon returned to the war.	Ал көп өтпөй согушка кайтып келди.
Then it's over.	Анан бүтөт.
Not much with the new team.	Жаңы команда менен анча деле эмес.
You try to make it your own.	Сиз аны өзүңүздүкү кылууга аракет кылыңыз.
There are a lot of smart people there.	Ал жерде акылдуу адамдар көп.
However, this structure still has the following problems.	Бирок, бул структура дагы эле төмөнкү көйгөйлөр бар.
Did not answer calls on press time.	Басуу убактысы боюнча чалууларга жооп берген жок.
Most of it was good.	Мунун көбү жакшы болду.
We don't have to be beasts.	Экөөбүздүн тең айбан кейпинде калуубуздун кереги жок.
I can smell her skin.	Мен анын терисинин жытын сезем.
I’m taking this list down.	Мен бул тизмени түшүү үчүн алып жатам.
He falls asleep while waiting for the answer.	Жооп күтүп жатып уктап калат.
He replied as if asleep.	Ал уктап жаткандай жооп берди.
I never thought it would go that far.	Мынчалыкка барат деп ойлогон эмесмин.
The first reception is usually the last cut.	Биринчи кабыл алуу, адатта, акыркы кесип.
Any word.	Ар кандай сөз.
It can be divided into three groups.	Аны үч топко бөлүүгө болот.
Online search allows you to make digital entries.	Онлайн издөө сизге санариптик жазууларга мүмкүнчүлүк берет.
So I got a divorce.	Ошентип ажырашууга туура келди.
They went out to dinner every day.	Алар күн сайын кечки тамакка чыгышчу.
They took it.	Алар аны алышты.
It is shortened.	Ал кыскарган.
Also ask the school if there are any parents with special needs.	Ошондой эле мектептен өзгөчө муктаждыктары бар ата-энелер барбы деп сураңыз.
The same idea.	Ошол эле идея.
This was not news to anyone at the time.	Ал кезде бул эч кимге жаңылык болгон эмес.
We love victory.	Биз жеңишти сүйөбүз.
We can all score.	Баарыбыз гол киргизе алабыз.
I will listen to your every word.	Сенин ар бир сөзүңдү угам.
We will not dwell on these.	Биз буларга токтолбойбуз.
He accepted everything.	Баарын кабыл алды.
I listen to them.	Мен аларды угам.
I just arrived.	Мен жаңы эле келдим.
They are usually absent.	Алар көбүнчө жок.
Not a single ship survived the war.	Согуштан бир дагы кеме аман калган эмес.
To my surprise, the app is working.	Менин таң калганым, колдонмо иштеп жатат.
It feels as hard as the game.	Бул оюн сыяктуу оор сезилет.
He picked up the phone.	Ал телефонду алды.
Two methods are recommended for this operation.	Бул операция үчүн эки ыкма сунушталат.
I couldn't believe it at all.	Мен буга такыр ишене алган жокмун.
Good luck !.	Ийгилик каалайм!.
He killed me.	Ал мени өлтүрдү.
Which is really cute.	Кайсы чындап сүйкүмдүү.
Up to six hours.	Алты саатка чейин.
Of course, it was empty.	Албетте, бош болчу.
Click here to watch the video.	Видеону көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
They hate defeat.	Алардан жеңилүүнү жек көрүшөт.
Add to pan.	Көмөч казанга кошуу.
They asked him to find a good house.	Алар ага жакшы үй таап берүүнү суранышты.
We're having dinner tonight.	Бүгүн кечинде чогуу тамактанабыз.
You just have to be careful.	Сиз жөн гана этият болушуңуз керек.
At least he should try, he said to himself.	Жок дегенде аракет кылышы керек, деди өзүнө.
You've joined the line and talked to strangers.	Сиз линияга кирип, тааныбаган адамдар менен сүйлөштүңүз.
Live a little.	Бир аз жаша.
I am very sorry about this incident.	Бул окуяга абдан өкүнөм.
This is especially bad.	Бул өзгөчө жаман.
My husband left about a year ago.	Азыр бир жылдай мурун жолдошум кеткен.
They carry an idea.	Алар бир ойду көтөрүшөт.
Plus, you'll know what to expect when you're in school.	Анан дагы, сиз мектепте жүргөндө эмнени күтөөрүңүздү билесиз.
Only now did he notice the changes in the kitchen.	Азыр гана ашканадагы өзгөрүүлөрдү байкады.
But he does not know who put it.	Ал эми аны ким койгонун билбейт.
It is especially wrong to sign for our people.	Айрыкча элибизге кол коюу туура эмес.
But this is a bad way.	Бирок бул жаман жол.
I wish you good luck.	Сизге ийгилик каалайм.
We gave it to them last night.	Биз аларга кечээ кечинде бердик.
They will make a contract that suits your needs.	Алар сиздин муктаждыктарыңызга ылайыктуу келишим түзүшөт.
If you don't count the cat.	Сен мышыкты санабасаң.
It is obvious that he is not.	Ал жок экени көрүнүп турат.
They were married until the end.	Алар акырына чейин баш кошушту.
This is the first case discussed above.	Бул жогоруда каралган биринчи окуя.
I knew it had to go.	Бул кетиш керек экенин билдим.
Movement can work without you.	Кыймыл сенсиз да иштей алат.
All patients were monitored until death.	Бардык бейтаптар өлгөнгө чейин байкоого алынган.
I beat people only to protect myself or someone else.	Мен адамдарды өзүмдү коргоо үчүн же башка бирөөнү коргоо үчүн гана урчумун.
I have never been like that.	Мен эч качан андай болгон эмесмин.
Everything else is free.	Ал эми калганынын баары бекер болот.
There is no way to success.	Ийгиликке жол жок.
His hands were on her shoulders and her mouth moved under him.	Анын колдору анын ийиндеринде кысылып, оозу анын астында кыймылдады.
If you don't agree, leave!	Эгер макул болбосоң кет!.
Or at least it was.	Же, жок эле дегенде, болгон.
I still want one of these, so here it is.	Мен дагы эле булардын бирин каалайм, ошондуктан бул жерде.
He even allowed me to drive for a while.	Ал тургай, бир азга айдап келүүгө уруксат берди.
This was normal compared to other things.	Бул башка нерселерге салыштырмалуу нормалдуу эле.
You know, they're more dangerous.	Билесиңби, алар коркунучтуураак.
But there is no need to stop there.	Бирок муну менен токтоп калуунун кереги жок.
Among them is mine.	Алардын арасында меники.
At least it doesn't come out of the box.	Жок дегенде кутудан чыкпайт.
The business begins to dry up.	Бизнес куурап баштайт.
I can't see any other meaning.	Мен мындан башка эч кандай маанисин көрө албайм.
He had previously ignored her.	Буга чейин ал ага көңүл бурбай келген.
You are quite right.	Сиз абдан туура айттыңыз.
He was killed a few hours ago and people would be at home.	Ал бир нече саат мурун өлтүрүлгөн, адамдар үйдө болмок.
I can't really say the name.	Мен чын эле атын айта албайм.
However, he did not put much into his dreams.	Бирок, ал кыялдарга көп нерсе салчу эмес.
So you have to have my clothes.	Андыктан менин кийимим сенде болушу керек.
But they had not yet learned.	Бирок, алар али үйрөнө элек болчу.
Families often travel together during the summer.	Үй-бүлөлөр көбүнчө жай мезгилинде чогуу саякатташат.
After a while it started to grow again.	Бир аздан кийин кайра өсө баштады.
I use my false voice.	Мен жалган үнүмдү колдоном.
Just easy.	Жөн эле оңой.
He decided to act like a ready man.	Ал даяр адамдай иш кылууну чечти.
May work well for light yellow or blue space.	Жакшы ачык сары же көк мейкиндик үчүн жакшы иштеши мүмкүн.
They may not be considered art, but they are beautiful.	Алар искусство деп эсептелбеши мүмкүн, бирок алар сулуу.
However, appropriate restrictions should be considered.	Бирок, тиешелүү чектөөлөр каралышы керек.
It was clear that they were not much different from us.	Бул алардын бизден анчалык деле айырмаланбаганын билип турду.
Try different things.	Ар кандай нерселерди жасап көрүңүз.
This was the main purpose of my buildings.	Бул менин имараттарымдын негизги максаты болчу.
I contacted the security of the hotel today.	Мен бүгүн мейманкананын коопсуздугуна кайрылдым.
No, it's not just me.	Жок, бул менде гана эмес.
He decided not to answer.	Ал жооп бербөөнү чечти.
We have never had such a quiet time.	Экөөбүздө мындай тынч убакыт эч качан болгон эмес.
He is in his own garden, at home.	Ал өзүнүн жеке бакчасында, үйүндө.
We can’t know until we try.	Биз аракет кылмайынча биле албайбыз.
See more pictures after the jump.	Секиргенден кийин көбүрөөк сүрөттөрдү караңыз.
Joy got out of bed and went to the window.	Кубаныч төшөктөн туруп, терезенин алдына жөнөдү.
We can do it because he’s gone and doesn’t do any other work.	Биз кыла алабыз, анткени ал кетти жана башка жумуш кылбайт.
These times are given from the system time.	Бул убакыттар система убакытынан бери берилет.
Obviously, the test failed.	Сыноо ийгиликсиз болгону анык.
But let me be clear.	Бирок бир нерсени ачык айта кетейин.
At this stage, just listen.	Бул этапта, жөн гана угуңуз.
The color of each picture is warm but dark.	Ар бир сүрөттүн өңү жылуу, бирок караңгы.
We did.	Биз жасадык.
But we will never forget where we came from.	Бирок биз кайдан келгенибизди эч качан унутпайбыз.
They did not think about their own lives.	Алар өз жашоосун ойлогон эмес.
Under the sea.	Деңиздин астында.
And some logical errors.	Жана кээ бир логикалык каталар.
Treatment of mental and emotional disorders.	Психикалык жана эмоционалдык ооруларды дарылоо.
You seem to know yourself well.	Өзүңдү жакшы билесиң окшойт.
This is not real life.	Бул чыныгы жашоо эмес.
I have information worth the money.	Менде акчага арзырлык маалымат бар.
Let them think too.	Алар да ойго батып кетсин.
I stopped drinking.	Мен ичпей калдым.
He did not stop, the first of the bones fell.	Ал токтогон жок, сөөктөрдүн биринчиси кулап түшкөн.
But back to the topic.	Бирок темага кайтуу.
There is a really simple solution to this problem.	Бул маселенин чындыгында жөнөкөй чечими бар.
The light is coming from under.	Жарык астынан келип жатат.
Your current dog may not play well with others.	Сиздин учурдагы иттериңиз башкалар менен жакшы ойнобой калышы мүмкүн.
I have a good defense.	Менде жакшы коргонуу бар.
But they did not agree.	Бирок алар макул болушкан эмес.
My wife was away for a few days.	Жубайым ошол кезде бир нече күн жок болчу.
I’ve never been in a boat, I’ve never been in love.	Мен эч качан кайыкка түшкөн эмесмин, ашык болгон эмесмин.
We first saw the city from a sea plane.	Шаарды алгач деңиз учагынан көрдүк.
After some discussion, it was decided that this was not necessary.	Бир аз талкуудан кийин мунун кереги жок деген чечим кабыл алынды.
Finally, the conflict is over.	Акыры чыр-чатакка чекит коюлат.
Set the record straight.	Рекордду түз коюу.
The outside world is a light storm of red and blue.	Сырттагы дүйнө кызыл жана көк түстөгү жеңил бороон.
Others have little faith.	Башкалар болсо анчалык ишене беришпейт.
True stage magic.	Чыныгы сахна сыйкырчылыгы.
At two o'clock he got up and went back to the kitchen.	Саат экиде ордунан туруп кайра ашканага кетти.
Same thing.	Ошол эле нерсе.
That's how it changes.	Ошентип өзгөрөт.
However, the number of dead is not reported.	Бирок ошого карабастан канча адам өлгөнү айтылбайт.
It has the advantage of being in a wider area.	Артыкчылыгы бар, ал кеңири аймактарда.
Determine the timeline and resources required for each project.	Ар бир долбоор үчүн талап кылынган убакыт сызыгын жана ресурстарды аныктаңыз.
The combination worked.	Комбинация иштеди.
He was the only man.	Ал бир гана киши болгон.
If I couldn't be creative, I would go crazy.	Чыгармачыл боло албасам жинди болуп калмакмын.
This is very unfortunate.	Бул абдан өкүнүчтүү.
Not in a hundred years.	Жүз жылда эмес.
Then be quiet.	Анан тынч бол.
Suddenly his head became like mine.	Бир маалда анын башы меникиндей болуп калды.
Some practical, some insignificant.	Кээ бир практикалык, кээ бир анча эмес.
For many, this is a dream come true.	Мындай иш-аракет көптөр үчүн кыялдар орундалып жаткандай.
They rolled over the ring, one on top of the other and then the other.	Алар шакекчеден тоголонуп, адегенде бири үстүнө, анан экинчисине өтүштү.
It can not be.	Болушу мүмкүн эмес.
But that would not be the case.	Бирок, андай болмок эмес.
Of course, this was taken into account.	Албетте, бул эске алынган.
This is true of some people.	Бул чындык, кээ бир адамдар болот.
It was just a relief to win.	Жеңиш үчүн жөн гана жеңилдик болду.
There should be four, maybe five.	Төрт, балким беш болушу керек.
There are days of the week and always in front of the TV.	Апта күндөрү жана дайыма сыналгы алдында болот.
More precisely, he did.	Тагыраак айтканда, ал кылды.
Hence the proof.	Демек, далил.
We work harder.	Биз көбүрөөк иштейбиз.
This is something he cannot escape.	Бул анын качып кутула албаган нерсе.
The difference was day and night for me.	Айырма мен үчүн күндүз менен түндөй болду.
Improper choices can hurt people.	Жасалбаган тандоолордон улам адамдар жабыркашы мүмкүн.
For an activity you do with students in the classroom.	Класста окуучулар менен чогуу жасаган иш-чара үчүн.
If the game is lost, someone must be a bad player.	Эгер оюн утулуп калса, кимдир бирөө жаман оюнчу болсо керек.
I think so, but it's not clear.	Мен ушундай деп ойлойм, бирок бул так эмес.
They do not know what is missing.	Алар эмне жетишпей жатканын билишпейт.
He tells us who we are.	Ал бизге ким экенибизди айтат.
I choose love.	Сүйүүнү тандайм.
It’s public.	Бул коомдук бар.
Your doctor will monitor your progress with a blood test.	Дарыгер кан анализи менен прогрессиңизге көз салат.
They don't care about their history.	Алар өздөрүнүн тарыхына маани беришпейт.
But it is full of water.	Бирок суу толтура.
So this is not the case.	Демек, бул жок.
That's how it fell.	Ушинтип эле түшүп кетти.
Call us and tell us what you need.	Бизге чалып, сизге эмне керек экенин айтыңыз.
They are not stupid.	Алар келесоо эмес.
There is no further explanation.	Мындан ары түшүндүрмө жок.
However, some experimental solutions have recently been developed.	Бирок, жакында эле кээ бир эксперименталдык чечимдер.
We had a little over two hours.	Бизге эки сааттан бир аз ашык убакыт бар болчу.
This is determined by a blood test.	Бул кан анализи аркылуу аныкталат.
My father tried to make me feel good.	Атам мени жакшы сезүүгө аракет кылды.
My students looked at each other.	Окуучуларым бири-бирин карап калышты.
The edit ended up being simple.	Түзөтүү жөнөкөй болуп аяктады.
I thought wrong.	Мен туура эмес ойлодум.
He told her to stay out forever.	Ал ага биротоло сыртта жүрүүнү айтты.
There is bitterness.	Ачуу бар.
These will determine where your study will take you.	Булар сиздин окууңуз сизди кайда алып барарын аныктайт.
I just shot.	Мен жөн эле атып салдым.
Before he could speak, White.	Ал сүйлөй электе Ак.
He spoke directly to my soul.	Ал менин рухума түз сүйлөдү.
But at the same time, we have a long way to go.	Бирок ошол эле учурда алдыда көп жолду басып өтүү керек.
But my father is in this room.	Бирок атам бул бөлмөдө.
It was new.	Бул жаңы эле.
I've never seen you love me so much.	Мен сени мынчалык жакшы көргөнүңдү көргөн эмесмин.
What else does the girl ask.	Кыз дагы эмнени сурайт.
Eggs are usually associated with females.	Жумуртка, адатта, аялдар менен байланышкан.
I think you should stay away from this guy.	Менимче бул жигиттен алыс болушуң керек.
It cares why you do it.	Бул эмне үчүн сага кам көрөт.
Many people around the world want to see it.	Дүйнө жүзү боюнча көптөгөн адамдар муну көргүсү келет.
It was a very good deal.	Бул абдан жакшы келишим болду.
He again opposed me.	Ал дагы мага каршы чыкты.
It seems so.	Ал ошондой сезилет.
Or maybe a little less.	Же, балким, бир аз азыраак.
It is interesting that you are noting this.	Ушуну белгилеп жатканыңыз кызык.
I don’t think it’s an interesting person right now.	Менин оюмча, азыр кызыктуу адам эмес.
The crew worked hard and worked very hard.	Жумушчу бригадасы мыкты эмгектенип, абдан катуу иштешти.
Now the team is simply not informed.	Эми командага жөн эле маалымат берилбей калды.
He wants to be better.	Ал жакшыраак болгусу келет.
We worked together as a unit on each element.	Биз ар бир элемент боюнча бирдик катары чогуу иштедик.
And what a light it brings.	Анан кандай жарык алып келет.
Not anymore.	Эми андай эмес.
If it were wrong, people would get lost.	Эгер ал туура эмес болсо, анда адамдар жолдо адашып калмак.
We love the book !!!.	Биз китепти сүйөбүз!!!.
You don't care about me anymore.	Сен эми мага баары бир.
Life in college seemed much more exciting.	Колледжде жашоо алда канча кызыктуу көрүндү.
He let go.	Ал коё берди.
She felt much better.	Ошондо ал өзүн бир топ жакшы сезди.
My son joined him.	Менин балам да ага кошулуп калды.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Бирок уюм канчалык чоң болсо, маселе ошончолук чоң болот.
If you find it, give it a try.	Тапкан болсоңуз, аракет кылып көрүңүз.
If you know your job well, no problem.	Эгерде сиз өзүңүздүн ишиңизди жакшы билсеңиз, анда эч кандай көйгөй болбойт.
Attitudes have never changed.	Көз караш эч качан өзгөргөн эмес.
He certainly was, but now he couldn’t believe it.	Ал, албетте, бар болчу, бирок азыр ал анча ишене албады.
What did you do?	Эмне кылдың.
He still didn't know what it was about.	Ал дагы эле бул эмне жөнүндө экенин билген эмес.
I think he is on a mission here.	Менимче, ал бул жерде кандайдыр бир миссия менен жүрөт.
No one is using it here.	Бул жерде аны колдонгон эч ким жок.
Later, the schools reopened.	Кийинчерээк мектептер кайрадан ачылган.
Read the special video to watch.	Атайын видеону карап чыгуу үчүн окуңуз.
He was trying to make this wish come true.	Ал бул тилегинин орундалышына аракет кылып жатты.
No more space.	Дагы жер жок.
And they all mocked him.	Анан баары анын атын шылдыңдашты.
You and I were the same.	Сен экөөбүз бирдей болчубуз.
That was the explanation.	Бул түшүндүрмө болду.
He lost his parents when he was a child.	Кичинекей кезинде ата-энесинен ажырап калган.
People add additional information to the numbers.	Эл цифраларга кошумча маалымат кошот.
This was not mentioned in the conversation.	Сүйлөшүүдө бул айтылган жок.
I know you're surprised.	Мен таң калганыңды билем.
I need to write.	Мен жазуу керек.
He wanted to answer the call.	Ал чалууга жооп бергиси келди.
I will never give up.	Мен эч качан багынбайм.
But he kept reading.	Бирок ал окуй берди.
Now that he is gone, of course, we want him back.	Эми ал жок болгондон кийин, албетте, биз аны кайтарууну каалайбыз.
So now everyone can continue studying.	Демек, азыр ар бир адам окууну уланта алат.
This is a great opportunity for you.	Бул сиз үчүн сонун мүмкүнчүлүк.
But the beauty of her life was taken away.	Бирок анын жашоосундагы сулуулук алынып салынды.
I saw an empty road in the distance.	Мен ары жактагы бош жолду көрдүм.
As we approached the house, we realized what had happened.	Үйгө жакындап, эмне болгонун түшүндүк.
Six months later.	Алты айдан кийин.
Yours and mine.	Сеники жана меники.
They were never married.	Алар эч качан үйлөнгөн эмес.
Customers loved it.	Кардарлар аны жакшы көрүштү.
We too can learn to live together as husband and wife.	Биз да күйөө менен аял катары чогуу турууга үйрөнө алабыз.
It was said to have brought evil and looked bad.	Бул жамандык алып келди, жаман көрүндү дешти.
Explain what you are writing.	Ага эмне жазып жатканыңды түшүндүр.
There is nothing wrong with that.	Бул жөнүндө эч кандай ката жок.
Stay behind.	Артта кал.
One knows how to deal with it.	Аны менен кантип күрөшүү керектигин адам билет.
I say this.	Мен муну айтам.
I've talked to them before.	Мен алар менен мурда сүйлөштүм.
You can see that it makes no sense here.	Бул жерде эч кандай мааниси жок экенин көрө аласыз.
He needs a loan for this.	Ал бул үчүн кредит алышы керек.
Then the game became a very interesting game.	Андан кийин оюн, абдан кызыктуу оюн болуп калды.
Waiting for my mother to come home.	Апамдын үйгө келишин күтүп.
Lots of metal.	Көп металл.
However, little attention was paid to the third.	Бирок үчүнчүсүнө өтө аз көңүл бурулган.
Now we live a normal life.	Азыр биз кадимкидей жашоодобуз.
They are very rare.	Алар өтө сейрек кездешет.
Others after you leave.	Сен кеткенден кийин башкалар.
This site has not been very active in the last two years.	Бул сайт акыркы эки жылда анча активдүү болгон эмес.
A man should love a bear.	Эркек аюуну сүйүшү керек.
We start again.	Биз кайра баштайбыз.
The answers will come later.	Жооптор кийинчерээк келет.
They were many.	Алар көп эле.
There is no game to play.	ойной турган оюн жок.
You will not find it on the street.	Аны көчөдөн таппайсың.
He didn't say much along the way.	Ал жолдо көп нерсе айткан жок.
This is not a problem with communication.	Бул байланыш менен көйгөй эмес.
Experience seems to have a separate mind.	Тажрыйбалардын өзүнчө бир акылы бар окшойт.
This was not our mission.	Бул биздин миссия эмес болчу.
It’s sad, but there is.	Бул кайгылуу, бирок бар.
He was there on the first page.	Ал ошол жерде биринчи бетинде болчу.
So we kept quiet.	Ошентип унчукпай койдук.
They smiled and did not touch.	Алар жылмайып, тийген жок.
He moved impressively.	Ал таасирдүү кыймылдады.
But the best was yet to come.	Бирок эң жакшысы али алдыда болчу.
He walks among us without saying a word.	Бир да сөз айтылбай, арабызда жүрөт.
So they fired him.	Ошентип, алар аны жумуштан кетиришти.
He would take care of his family.	Ал үй-бүлөсүн кайтарып алмак.
I doubt it will happen now.	Мен азыр ушундай болуп калабы деп күмөнүм бар.
The man next to him.	Анын жанындагы киши.
And this is not the only question.	Жана бул бир эле суроо эмес.
Each player on the list has a story to tell.	Тизмедеги ар бир оюнчунун айтып бере турган окуясы бар.
Better a poor horse than no horse at all.	Өз өлкөлөрүнөн чыккандан жакшыраак.
Go slowly and carefully.	Акырын жана этияттык менен барыңыз.
One year ago.	Бир жыл мурун.
We saw them and sat on them.	Биз аларды көрдүк жана аларда отурдук.
No one, but no one was there.	Эч ким, бирок эч ким жок болчу.
It would be nice if you could save the date.	Дата жазуусун сактап койсоңуз жакшы болмок.
So they laid a lot of eggs last year.	Демек, алар былтыр көп жумуртка туушкан.
But it was worth the effort.	Бирок, бул аракет арзырлык болду.
He pointed to the first bed again.	Ал биринчи керебетти кайра көрсөттү.
They must have been busy that night.	Ошол түнү алар бош эмес болсо керек.
It's all over.	Мунун баары бүттү.
But they do not always work for everyone.	Бирок алар бардыгы үчүн иштей бербейт.
Please put me to sleep here.	Суранам, мага бул жерде уктап коюңуз.
We need to keep looking for people.	Биз адамдарды издей беришибиз керек.
But this is not a blog.	Бирок, бул блог эмес.
We were expecting something special.	Биз өзгөчө бир нерсени күттүк.
Remember that you are a mother, everything else will fall into place.	Сиз апа экениңизди унутпаңыз, калганы өз ордуна келет.
After that first moment of shock, he never met her eyes again.	Шоктун ошол алгачкы көз ирмеминен кийин анын көзүнө дагы жолуккан жок.
Too many medical problems.	Өтө көп медициналык кыйынчылыктар.
It will be considered as a rule after eight years.	Ал сегиз жылдан кийин эреже катары каралат.
Find out where to shop.	Кайда соода кылууну бил.
This time has passed and we must continue.	Бул убакыт өтүп кетти, биз дагы улантышыбыз керек.
He did not have any personal information on this detail.	Анын бул майда-чүйдөсүнө чейин жеке маалыматы болгон эмес.
Let everyone have their say on what you buy and what you make.	Сатып алганыңызга жана жасаганыңызга ар бир адам өз пикирин билдирсин.
This process, unfortunately, is still ongoing.	Бул процесс, тилекке каршы, дагы эле уланып жатат.
It was no clear claim they made for the title.	Бул алар титул үчүн эч кандай ачык-айкын дооматы болгон.
I think they were on time.	Менимче, алар өз убагында болгон.
Another reason to take me with you.	Мени өзүң менен ала кетүүгө дагы бир себеп.
It may not be close to what you expected.	Бул сиз күткөн нерсеге жакын эмес болушу мүмкүн.
Thanks in advance for anyone who did.	Ким кылган болсо, алдын ала рахмат.
This was announced at the board.	Бул тууралуу коллегияда айтылды.
The guard refused.	Күзөтчү баш тартты.
Then we find another way and so on.	Андан кийин биз башка жолду табабыз жана башкалар.
I had a day to save him.	Аны куткара турган күнүм бар болчу.
I do not want to go to the future.	Келечекке баргым келбеген менмин.
No, it cannot be postponed.	Жок, аны кийинкиге калтыруу мүмкүн эмес.
It turned blue.	Ал көк болуп кетти.
His record is not perfect.	Анын рекорду идеалдуу деп айтууга болбойт.
It's just crazy.	Бул жөн эле жинди.
Learn how and why.	Кантип жана муну билүү.
Accordingly, an expert examination of the facts of this case will be conducted.	Ошого жараша бул иш боюнча фактылар боюнча экспертиза жүргүзүлөт.
I couldn’t wait for it to start.	Мен анын башталышын күтө алган жокмун.
Let me know.	Мага кабарлап туруңуз.
As a rule, this can be fun for the training course.	Эреже катары, бул окуу курсу үчүн кызыктуу болушу мүмкүн.
The experiment was conducted three times.	Эксперимент үч жолу өткөрүлдү.
I learned a wonderful thing.	Мен абдан сонун нерсени үйрөндүм.
This is rare, but it happens.	Бул сейрек, бирок ошондой болот.
He poured water and pressed his ear to the door.	Суу куюп, анан кулагын эшикке басты.
Most customers were happy after using this product.	Кардарлардын көбү бул продуктту колдонгондон кийин бактылуу болгон.
The short program was not bad.	Кыска программа жаман болгон жок.
He called her name, but she did not answer.	Ал анын атын чакырды, бирок ал жооп берген жок.
We will build your car.	Биз сиздин машинаңызды курабыз.
It was shown last week.	Ал өткөн аптада көрсөтүлгөн.
I hope so.	Мен ишенем.
You even have an interest.	Ал тургай, сиздин кызыгууңуз бар.
It uses standard techniques.	Бул стандарттык техниканы колдонот.
I'm looking very good.	Мен абдан жакшы карап жатам.
These men need time to develop.	Бул эркектерге өнүгүү үчүн убакыт керек.
The second son of the family.	Үй-бүлөнүн экинчи уулу.
The poor man had a problem.	Байкуштун бир көйгөйү бар экен.
The court of first instance denied his request.	Биринчи инстанциядагы сот анын өтүнүчүн канааттандырган жок.
That would be the deal.	Мына ошондо келишим болмок.
We know a lot now.	Биз азыр көп нерсени билебиз.
But for others it has changed forever.	Ал эми башкалар ал түбөлүккө өзгөрдү.
We die for no reason.	Эч себепсиз өлөбүз.
It needs light, two thousand years !.	Ага жарык керек, эки миң жыл!.
So much support and nice and thick.	Ушунчалык көп колдоо жана жагымдуу жана жоон.
In this article we address the issue.	Бул макалада биз чечүүчү маселе.
Write your details below.	Төмөндө өзүңүздүн чоо-жайыңызды жазыңыз.
He did not know her last name or where she came from.	Ал анын фамилиясын, кайдан экенин билчү эмес.
They can easily say “you are emotional”.	Алар оңой эле "сен эмоционалдуусуң" деп айтышы мүмкүн.
There were no rarities.	Сейрек кездешүүчүлөрү болгон эмес.
They understand why they are doing what they are doing.	Алар эмне үчүн эмне кылып жатканын түшүнүшөт.
Every moment that passes is gone now.	Өтүп жаткан ар бир көз ирмем азыр жок болуп кетет.
I looked behind us again.	Артыбызды дагы бир карадым.
It just seems wrong.	Бул жөн эле туура эмес сезилет.
His lips tightened and he shook his head.	Эриндери кысылып, баштарын чайкап калышты.
It can be used.	Аны колдонсо болот.
He liked her smile.	Ал анын жылмаюусун жактырды.
Nothing can stop it.	Аны эч нерсе токтото албайт.
Nobody told me that.	Муну мага эч ким айткан эмес.
He chose us.	Ал бизди тандап алды.
If anyone wanted it at night, it would be there.	Эгер кимдир бирөө аны түн ичинде кааласа, ал ошол жерде болмок.
It takes two hands to get one of those girls out.	Ошол кыздардын бирин алып чыгуу үчүн эки кол керек.
Talking about my health problems.	Ден соолугумдун көйгөйлөрү тууралуу айтканга караганда.
But they will never catch him.	Бирок алар аны эч качан колго алышпайт.
A terrible war that will cost you dearly.	Сиз сүйгөн адамыңыз үчүн кымбатка турган коркунучтуу согуш.
Everything will be OK.	Баары жакшы болот.
Therefore, the media should order regularly.	Ошондуктан, маалымат каражаттары үзгүлтүксүз түрдө заказ бериши керек.
It was light.	Ал жарык болчу.
I just want love.	Мен жөн гана сүйүүнү каалайм.
Looks like I can't handle this.	Мен муну чече албайм окшойт.
The trial court used a similar approach.	Биринчи инстанциядагы сот дагы ушундай ыкманы колдонду.
Workers bring the party out.	Жумушчулар партияны сыртка алып келишет.
I know it’s hard, but think about it.	Билем бул кыйын, бирок аны ойло.
It's not easy, but believe me.	Бул оңой эмес, бирок ишениңиз.
I hope to visit them in the future.	Келечекте аларга барам деген үмүттөмүн.
The infantry moved forward again.	Жөө-жөө аскерлер кайра алдыга жылды.
I think that’s something because people have to be.	Мен бул адамдар болушу керек, анткени бир нерсе деп ойлойм.
It will change the way you look at things from that point on.	Ал ошол учурдан баштап бардык нерсеге болгон көз карашыңызды өзгөртөт.
The results raise some important questions.	Жыйынтыктар кээ бир маанилүү суроолорду жаратат.
And if you think you missed the boat, you're wrong.	А эгер сиз кайыкты сагындым деп ойлосоңуз, жаңылышасыз.
Someone is following you and your family is in danger.	Кимдир бирөө сени ээрчип жүрөт жана сенин үй-бүлөң коркунучта.
However, further development is needed to transition to daily clinical use.	Бирок, күнүмдүк клиникалык колдонууга өтүү үчүн андан ары өнүктүрүү керек.
There must have been thousands of them.	Алардын миңдегени болушу керек эле.
Make it your home.	Муну үйүңүзгө айландырыңыз.
Still, the days went by, and many were on the key.	Ошентсе да күндөр өтө берди, көптөрү негизги ачкычта.
They just keep going and find a new target to attack.	Алар жөн гана уланта беришет жана чабуул үчүн жаңы бута табышат.
Talk to you soon.	Жакында сени менен сүйлөшөм.
Not from anyone.	Эч кимден эмес.
It feels good to him.	Бул ага жакшы сезилет.
One thing we certainly lost is our support system.	Биз, албетте, жоготкон бир нерсе - биздин колдоо системасы.
Call home.	Үйгө чал.
Within seconds, he could no longer see her.	Бир нече секунданын ичинде ал аны көрбөй калды.
I can't take care of him.	Мен ага кам көрө албайм.
In it.	Ичинде.
But this is what we should expect in war.	Бирок согушта мындай нерсени күтүш керек.
All her sexual dreams were about her.	Анын сексуалдык кыялдарынын баары ал жөнүндө болчу.
There is no such thing.	Андай эч нерсе жок.
Like we were before we were born.	Биз төрөлгөнгө чейин болгон сыяктуу.
Your body would be perfect.	Сиздин денеңиз идеалдуу болмок.
I don't care what it's called.	Анын эмне деп аталганы мага баары бир.
School in winter, travel in summer.	Кышында мектеп, жайында саякат.
Probably not even half.	Балким жарымын да аткарбагандыр.
I thought he just loves beautiful things.	Мен ал жөн гана кооз нерселерди жакшы көрөт деп ойлогом.
It took too long to develop.	Ал өнүгүү үчүн өтө көп убакытты талап кылды.
The order may come into force from that date.	Ал эми буйрук тийиштүү түрдө ошол күндөн тартып күчүнө кириши мүмкүн.
The last time you sat there, you were surrounded.	Акыркы жолу сиз ал жерде отуруп алып, сизди тегеректеп салдыңыз.
They are not as easy to use as they seem.	Алар сезилгендей колдонуу оңой эмес.
We’ll be there for two years.	Биз ал жакта эки жыл болот экенбиз.
There is a lot of money in the system.	Системада көп акча бар.
Control participants performed one or the other, but not both.	Контролдун катышуучулары бирин же экинчисин аткарышты, бирок экөөнү тең эмес.
This is your advantage.	Бул сенин артыкчылыгың.
Maybe they were.	Балким, алар болгон.
I feel it more about black people.	Мен муну кара адамдар жөнүндө көбүрөөк сезем.
This brought them back into the game.	Бул аларды кайра оюнга алып келди.
Most of them are perfectly fine.	Алардын көбү кемчиликсиз жакшы.
But the opposite is true.	Бирок тескерисинче чындык.
I don’t know if there is anything to say about it.	Мен бул жөнүндө айта турган эч нерсе бар экенин билбейм.
In the sense of blood.	Кан маанисинде.
He had no head.	Анын башы жок болчу.
The next day he disappeared.	Эртеси ал жок болуп кетти.
Then, finally, the time came.	Анан, акыры, убакыт келди.
Twice the judge did not show up.	Эки жолу судья келбей калган.
He tried again.	Ал дагы бир аракет кылды.
In fact, much more.	Чындыгында андан да көп.
I wanted him to notice, get up, and join us.	Мен анын байкап, ордунан туруп, бизге кошулушун кааладым.
And be careful.	Жана сак бол.
Do not.	Жок.
Maybe even worse.	Ошондо балким андан да жамандыр.
Also, make sure you get enough sleep.	Ошондой эле, жетиштүү уктап жатканыңызды текшериңиз.
However, the following is a minimal example.	Бирок төмөндө минималдуу мисал келтирилген.
The characters of this religion must be the same.	Бул диндин каармандары бирдей болушу керек.
It hurt me.	Бул мени оорутуп койду.
But when a role is played, people usually buy it.	Бирок ролду ойногондо эл аны көбүнчө сатып алат.
Not to go anywhere.	Эч жакка бара албаш үчүн.
He seemed dead.	Ал өлгөндөй көрүндү.
Fast.	Тез.
Time travel is still powerful.	Убакыт саякат дагы деле күчтүү.
We had to pay instead.	Анын ордуна төлөшүбүз керек болчу.
Things are quiet.	Иштер тынч.
I know him now.	Мен аны азыр билем.
The damage is usually not serious enough to cause concern.	Зыян, адатта, тынчсыздануу үчүн жетиштүү олуттуу эмес.
Not a single drop of rain falls in three weeks.	Үч жумада бир тамчы жамгыр жаабайт.
Case series included.	Кейс сериялары киргизилген.
Then it gets a little weird.	Анан бир аз кызыктай болуп калат.
Strengthen, or something.	Күчтөнүү, же бир нерсе.
He has much to learn.	Анын үйрөнө турган көп нерсеси бар.
To rule the world.	Дүйнөнү башкаруу үчүн.
But you are one of my people.	Бирок сен менин адамдарымдын бирисиң.
Each of them made me sweat coldly.	Алардын ар бири мени муздак терден чыгарды.
My eyes are trying to close.	Көздөрүм жумулууга аракет кылып жатат.
Something is saying.	Кайсы бир нерсе айтып жатат.
It took some time to clean the hall.	Зал тазаланганга бир аз убакыт кетти.
It has nothing to do with me.	Анын мага эч кандай тиешеси жок.
Reach out to friends and family who need your help.	Жардамыңызга муктаж болгон досторуңузга жана үй-бүлөңүзгө кайрылыңыз.
He only knew about his father when he died.	Ал атасы жөнүндө анын өлгөнүн гана билген.
We agree with these two views.	Биз бул эки пикирге кошулабыз.
There are a total of six cases that you should consider.	Сиз карап чыга турган жалпысынан алты иш бар.
Not just for our children, but for our society.	Балдарыбыз үчүн эле эмес, коомубуз үчүн.
Lunch was provided by the project team.	Түшкү тамакты долбоордун командасы берди.
No one saw anything.	Эч ким эч нерсе көргөн жок.
Technology is key.	Технология негизги болуп саналат.
I think everyone does it.	Мен муну баары жасайт деп ойлойм.
This will help them to reduce travel time.	Бул аларга жол убактысын кыскартууга жардам берет.
I saw many friends around me die.	Айланамда көптөгөн достордун өлгөнүн көрдүм.
He is a man of purpose.	Ал максаты бар адам.
I was very much in touch with my feelings at the time.	Мен ошол кездеги сезимдерим менен абдан байланышта болчумун.
Then I wondered what he thought, but didn’t ask.	Анан эмне деп ойлоду деп кызыктым, бирок сураган жок.
I don't take it well.	Мен аны жакшы кабыл албайм.
Wouldn't I change it for the world!	Аны дүйнөгө алмаштырбайт белем!.
I don't know what happened to him.	Мен ага эмне болгонун билбейм.
The side door of the school was open.	Мектептин каптал эшиги ачык экен.
Yes, he does not run.	Ооба, чуркабайт.
The worst place in my heart.	Жүрөгүмдө эң жаман жер.
I don't have a good time with that.	Мен муну менен жакшы убакыт өткөрбөйм.
I don’t know what my next goal is.	Кийинки максатым эмне экенин билбейм.
All of those things.	Ошол нерселердин баары.
However, there are two important points here.	Бирок, бул жерде эки маанилүү пункт бар.
I have an idea.	Менде кандайдыр бир идея бар.
He did a lot of work these days.	Ал бул күндөрү көп иштерди жасады.
Life does not always know what to do.	Жашоо дайыма эмне кыларын билбей турат.
I divide the world into very rich and others.	Мен дүйнөнү абдан бай жана башкалар деп бөлөм.
Some rooms are locked.	Кээ бир бөлмөлөр кулпуланган.
The birds were then observed for three weeks.	Андан кийин канаттуулар үч жума бою байкоого алынган.
No, you know, I said don't do that.	Жок, билесиңби, андай кылбайлы дедим.
This show is free and open to the public.	Бул шоу акысыз жана коомчулук үчүн ачык.
You can only choose to perform a specific type of activity.	Белгилүү бир түрдөгү иш-аракетти аткарууну гана тандай аласыз.
Nothing is said about it.	Бул тууралуу эч нерсе айтылган жок.
Our initial model includes a fully connected layer.	Биздин баштапкы моделибиз толук туташтырылган бир катмарды камтыйт.
An excellent choice for beginner players.	башталгыч оюнчулар үчүн сонун тандоо.
I still love you.	Мен сени дагы деле сүйөм.
Their spirit, their love, their support, and their joy.	Алардын рухуна, сүйүүсүнө, колдоосуна жана кубанычына.
I only tested you.	Мен сени гана сынадым.
Make up for everything they lose.	Алар жоготкон бардык нерсенин ордун толтуруу.
Fix the salt.	Тузду оңдоңуз.
I went to black parties.	Кара кечелерге бардым.
He learned not to give up on such feelings.	Ал мындай сезимдерден баш тартпоону үйрөндү.
They cannot be produced by white people.	Аларды ак адамдар чыгара албайт.
He wanted to kill you there.	Ал сени ошол жерде өлтүргүсү келген.
His relief, like mine, is when everything comes back negative.	Анын жеңилдиги, меникидей эле, баары терс болуп кайтып келгенде.
Make a certain number of pages each day.	Күн сайын белгилүү бир сандагы баракчаларды жасаңыз.
Maybe this is justified for you.	Мүмкүн бул сиз үчүн актайт.
But this is nothing personal.	Бирок бул жеке эч нерсе эмес.
It is not very difficult.	Бул абдан кыйын эмес.
These questions are not asked.	Бул суроолор берилбейт.
Their arms are longer.	Алардын колдору узунураак.
We are both happy.	Экөөбүздүн тең бактылуубуз.
Her hair fell into her eyes.	Анын чачы көзүнө түштү.
But not everyone liked it.	Бирок ал жөнүндө баарына эле жакчу эмес.
Each table has only one primary key.	Ар бир таблицада бир гана негизги ачкыч болот.
Something very expensive.	Өтө кымбат нерсе.
When he was young.	Ал жаш кезинде.
You can see how they live.	Сиз алардын кандай жашаганын биле аласыз.
I doubt you both ate dinner.	Экөөңүздөр дагы кечки тамакты жегениңиздерден күмөнүм бар.
Blood flows in the street.	Кан көчөдө агып чыгат.
He needs to show it to you.	Муну сага көрсөтүшү керек.
He does not listen.	Ал укпайт.
I couldn’t think straight.	Мен түз ойлоно албадым.
He says they are looking for you.	Сени издеп жатышат дейт.
Stand on my feet.	Бутума тур.
His plans for a second.	Анын бир секундага пландары.
So it works.	Ошондуктан ал иштейт.
I'll be your day if you do what you need.	Мен сага эмне керек болсо, сенин күнүң болом.
Then try this.	Анда муну байкап көрүңүз.
All beauty is a problem.	Сулуулуктун баары көйгөй.
He tells us the right way to reach the goals we want.	Ал бизге каалаган максаттарга жетүү үчүн туура жолдорун айтат.
No significant differences were found.	Эч кандай олуттуу айырмачылык табылган жок.
Must be reviewed by the authors.	Авторлор тарабынан каралышы керек.
The trees formed a perfect circle around me.	Дарактар ​​менин айланамда кемчиликсиз бир тегерек түзүштү.
However, the results were similar to the results obtained with the individual result.	Бирок, натыйжалар жеке натыйжа менен алынган натыйжаларга окшош болгон.
They understand the situation.	Алар кандай жагдайда экенин түшүнүшөт.
This is the light of dark days for me.	Бул мен үчүн караңгы күндөрдүн жарык жери.
Written consent was obtained from each patient.	Ар бир бейтаптан жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
I believe they have limits, but we have not reached them.	Мен ишенем, алардын чеги бар, бирок биз аларга жете элекпиз.
This time the doctor turned out to be unavailable.	Бул жолу дарыгер жеткиликсиз болуп чыкты.
We have been paying for it for ten years.	Анын акысын төлөшүбүзгө он жыл болду.
It's bigger than us.	Бул бизден чоңураак.
It just didn’t happen at this point.	Бул жөн гана бул учурда болгон эмес.
He saw her looking at him with gratitude.	Ал анын өзүн карап, ыраазы болуп карап турганын көрдү.
That did not happen.	Андай болгон эмес.
We have men.	Бизде эркектер.
You need to improve your knowledge.	Сиз билимиңизди өркүндөтүшүңүз керек.
He wanted someone real.	Ал чыныгы бирөөнү каалаган.
At present, patients are not free from the disease.	Учурда бейтаптар оорудан таза эмес.
In any case, remember to get enough sleep during the day.	Кандай болбосун, күндүз жетиштүү жатууну унутпаңыз.
He was there for them, but not for me.	Ал алар үчүн бар болчу, бирок мен үчүн эмес.
Honestly, I think you do it all together.	Чындап айтсам, баарын чогуу жасайсыңар окшойт.
I looked out the window.	Мен терезени карадым.
This is something else.	Бул башка нерсе.
He hoped it would happen again and again.	Ал кайра-кайра кайталанат деп үмүттөнгөн.
We talk about being the best in the world, fighting for the title.	Биз дүйнөдөгү эң мыкты болуу, титул үчүн күрөшүү жөнүндө сүйлөшөбүз.
No one locked the doors.	Эшиктерин эч ким бекиткен жок.
Again, this is not a problem for many apps.	Дагы, көптөгөн колдонмолор үчүн бул көйгөй эмес.
He said he was not a bear.	Ал аюу эмес деди.
He lives in another city.	Ал башка шаарда жашайт.
They don't know what it is now.	Алар азыр эмне экенин билишпейт.
This will be my year.	Бул менин жылым болот.
He wanted to know me.	Ал менин билгим келди.
They don't do much else.	Алар башка көп иш кылышпайт.
Instead, he approached.	Тескерисинче, ал жакындап келди.
I've seen bad code before.	Мен мурун жаман кодду көрдүм.
You changed the oil.	Май алмаштырдың.
I sat quietly for a moment and looked around the room.	Мен бир саамга тынч отуруп, бөлмөнү тегерете карадым.
They knew me.	Алар мени билишчү.
Keep them at your door.	Аларды эшигиңиздин жанында кармаңыз.
This was another experiment.	Бул дагы бир эксперимент болчу.
They did not know what they were.	Алар өздөрүнүн эмне экенин билишчү эмес.
And we will not stop.	А биз токтобойбуз.
This is different for each child.	Бул ар бир бала үчүн ар кандай болот.
Peace is a process that requires constant work.	Тынчтык — бул тынымсыз эмгекти талап кылган процесс.
A number of people sent the numbers because they needed them.	Бир катар адамдар цифраларды жиберишти, анткени алар керек болчу.
I think it will be the worst feeling in the world.	Бул дүйнөдөгү эң жаман сезим болот деп ойлойм.
But what they want is reasonable.	Бирок, алардын каалаганы акылга сыярлык.
But things have improved.	Бирок нерселер өнүккөн.
But this is my creativity.	Бирок бул менин чыгармачылыгым.
But if they were together, the risk was eight times higher.	Бирок алар чогуу болсо, коркунуч сегиз эсе жогору болгон.
This method is aimed at reversal.	Дал ушул ыкма кайра кайтарууга багытталган.
He hid it from her.	Ал аны андан жашырган.
He felt it.	Ал муну сезди.
We get one when we need it.	Бизге керек болгондо бирин алабыз.
And he loved to read.	Жана ал окуганын жакшы көрчү.
It didn’t serve me.	Бул мага кызмат кылган жок.
I missed him, will we be together.	Мен аны сагындым, чогуу болобузбу.
Probably never.	Балким, эч качан.
I am very grateful now.	Мен азыр абдан ыраазымын.
But this is certainly not the case.	Бирок, бул ошондойбу, албетте, болушу мүмкүн эмес.
He said too much.	Ал өтө көп айтты.
I will never be satisfied.	Мен эч качан тойбойм.
I can’t say enough good things about this hotel.	Мен бул мейманкана жөнүндө жетиштүү жакшы нерселерди айта албайм.
The ground is ready to burst into some fresh water.	Бир аз таза сууга жер жарууга даяр.
We have two and four more.	Бизде эки, дагы төртөө бар.
Or do you think he wanted to kill me?	Же мени ал мени өлтүргүсү келген деп ойлойсуңбу?
Sometimes you don't know exactly.	Кээде так билбей каласың.
Most laughed until they had a chance to check.	Көпчүлүгү текшерүүгө мүмкүнчүлүк болгуча күлүштү.
They waited a few minutes.	Алар бир нече мүнөт күтүштү.
It makes sense to look at the kids.	Бул балдарды карап, бул сөздүн мааниси бар.
When you run and where you run.	Качан чуркап, кайда чуркайсың.
I built it that way, it doesn’t make sense.	Мен аны ушинтип куруп бердим, эч кандай мааниси жок.
He knew it would never happen.	Бул эч качан болбой турганын ал билген.
add salt.	туз кошуу.
Go out with friends.	Достор менен чык.
We needed a place to go.	Бизге бара турган жер керек болчу.
This is good news for my ears.	Бул менин кулагыма жакшы кабар.
He got up, looked around the house, and went back to bed.	Ордунан туруп, үйдү тегерете карап, кайра керебетине кетти.
I could not see his face.	Мен бетин көрө алган жокмун.
He turned to them again.	Ал кайра аларга кайрылды.
Then he ran out of the hospital.	Анан ооруканадан чуркап чыкты.
No, we will never tell him.	Жок, биз ага эч качан айтпайбыз.
They would probably decide that we were still children.	Алар балким, биз дагы эле балабыз деп чечишмек.
Heart, he thought.	Жүрөк, деп ойлоду ал.
This gives us a great advantage.	Бул бизге чоң артыкчылык берет.
Let's get you out of the cold.	Кел, сени сууктан чыгаралы.
But he had to continue.	Бирок ал улантууга туура келди.
It has to be, it has to be.	Бул керек, болушу керек.
I do not understand.	Мага түшүнүксүз.
At least we think so.	Жок дегенде биз ойлойбуз.
The review series was performed using this search strategy.	Карап чыгуу сериясы ушул издөө стратегиясын колдонуу менен аткарылган.
My characters live in my mind.	Менин каармандар менин оюмда жашайт.
His face tells me I don't like him.	Анын жүзү мага жакпай турганын айтып турат.
To get up.	Туруу.
I want to be with your father.	Атаң менен бирге болсок дейм.
He could not say further.	Андан ары айта албады.
It didn't make sense to him, but they grew up too.	Бул ага эч кандай мааниси жок болчу, бирок алар да чоңоюп калышкан.
So we are brothers, not by blood, but by spirit.	Демек, биз кан эмес, рух аркылуу тууганбыз.
That was a good sign.	Бул жакшы жышаан болчу.
He became a different person.	Ал башка адам болуп калды.
Seconds turn into minutes.	Секунддор мүнөткө айланат.
They cover many aspects of life and provide simple solutions.	Алар жашоонун көптөгөн аспектилерин камтыйт жана жөнөкөй чечимдерди берет.
Only one remains.	Бирөө гана калат.
He opened the windows and then fell asleep for two hours.	Терезелерди ачып, анан эки саат уктап калган.
Its length is now a few feet.	Анын узундугу азыр бир нече фут.
The important thing is that you start drawing.	Маанилүү маселе - сиз тарта баштаганыңыз.
But there seems to have been a close race.	Ал эми жакын жарыш болгон жок көрүнөт.
And in fact.	Жана чындыгында.
Enter quietly.	Ызы-чуу кылбай, кириңиз.
This is an important part of the technique.	Бул техниканын маанилүү бөлүгү болуп саналат.
Yes, indeed.	Ооба, чындыгында болот.
Instead, he made people smile.	Тескерисинче, ал адамдарды жылмайууга мажбурлады.
Much better than the two of them.	Алардын экөөнө караганда алда канча жакшы.
He can't even give what he is looking for.	Ал издеп жүргөн нерсесин да бере албайт.
He did not miss it.	Муну сагынган жок.
No, my life is shaped.	Жок, менин жашоом калыптанган.
Nothing can be said about this.	Бул тууралуу эч нерсе деп айтууга болбойт.
Very good knife.	Абдан жакшы бычак.
Maybe it’s not a great design.	Балким, бул сонун дизайн эмес.
Now he did not know what would happen.	Эми ал эмне болоорун билбей калды.
The animals were divided into four groups.	Жаныбарлар төрт топко бөлүндү.
It doesn’t do much with money.	Бул акча менен көп нерсе жок.
You may have met them.	Аларга жолугуп калсаң керек.
So that’s what we heard.	Ошентип, биз уккан нерсе.
Best of all, but we’ve been doing it for years.	Эң жакшысы, бирок биз бир нече жылдардан бери жасаганбыз.
What we are looking for.	Биз издеген нерсебиз.
And a new file is running.	Жана жаңы файл иштеп жатат.
There is nothing to say.	Айта турган сөз жок.
They often went so far as to give personal names.	Алар көбүнчө жеке ысымдарды берүүгө чейин барышкан.
I recognized him immediately.	Мен аны дароо тааныдым.
However, there are some limitations.	Бирок, кээ бир чектөөлөр бар.
Otherwise, you will not have a society.	Болбосо, сизде коом болбойт.
I was thinking about the future.	Келечек жөнүндө ойлонуп жаттым.
We greet them warmly.	Аларды кужурмен тосуп алабыз.
They wanted as much space as possible.	Алар мүмкүн болушунча көп жерди каалашкан.
It was a crazy thought.	Бул жинди ой эле.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
This is the price of our lives.	Бул биздин жашообуздун баасы.
We are watching.	Биз карап турабыз.
Let's take care first.	Келгиле, биринчи кезекте кам көрөлү.
Thank you a thousand times.	Миң жолу рахмат.
You tell me you're going to die tonight.	Сен мага бүгүн түнү өлөсүң дейсиң.
There will be a suitable time for everything.	Ар нерсенин ылайыктуу мезгили болот.
It was very easy and natural.	Бул абдан жеңил, табигый болгон.
Whether they work or not.	Алар иштейби же жокпу.
These things have happened and will be repeated.	Булар да болгон, кайталана берет.
He pulled at her hair.	Ал анын чачынан тартты.
The best place was at home, alone.	Эң жакшы жер үйдө, жалгыз эле.
He felt ten years younger, stronger and stronger than before.	Ал өзүн он жылга жаш, мурдагыдан күчтүү, бүтүн сезди.
See the code above.	Жогорудагы кодду караңыз.
It was business.	Бул бизнес болчу.
I know you have.	Сенде бар экенин билем.
I certainly didn’t feel like it, and I haven’t felt in a long time.	Мен, албетте, өзүмдү сезген жокмун жана көптөн бери сезген жокмун.
See the attached pictures for special instructions.	Атайын нускамалар үчүн тиркелген сүрөттөрдү караңыз.
This is not fair.	Бул адилеттүү эмес.
You explain to me.	Сен мага түшүндүрүп бер.
I'm mad at you.	Мен сага жиним келди.
I've been at work lately.	Акыркы күндөрү жумушта болдум.
I am so fast.	Мен ушунчалык тез.
They are looking for him.	Алар аны издеп жатышат.
It's been more than three hours since he left.	Анын кеткенине үч сааттан ашты.
We work with the basic concept to implement your ideas.	Биз сиздин идеяларыңызды ишке ашыруу үчүн негизги концепция менен иштейбиз.
You know what it's like with a young team.	Жаш команда менен мунун кандай болорун билесиз.
People died for the right to vote.	Эл шайлоо укугу үчүн өлдү.
Think for a long time.	Узак мөөнөткө ойлон.
The information published on this website is for informational purposes only.	Бул веб-сайтта жарыяланган маалымат маалымат максатында гана.
It's over.	Ал бүттү.
I just need to lie down for a while.	Болгону бир аз жатып калышым керек.
Don't force it.	Аны мажбурлаба.
If they do, you must kill them.	Эгер алар жасаса, сен аларды өлтүрүшүң керек.
I really loved it.	Мен аны чындап сүйгөн элем.
He played in only four games that season.	Ал ошол сезондо төрт гана оюнда ойногон.
He had to wait a few more minutes before leaving.	Ал кетээр алдында дагы бир нече мүнөт күтүшү керек болчу.
It's like the most natural thing in the world.	Бул дүйнөдөгү эң табигый нерсе сыяктуу.
They are in this world, but not in this world.	Алар бул дүйнөдө, бирок бул дүйнөдө эмес.
No one could save me.	Мени эч ким куткара албайт болчу.
In fact, most do not.	Иш жүзүндө көбү андай болбойт.
This is hard work.	Бул оор жумуш.
If in doubt, do not change it.	Эгер шектенсеңиз, муну өзгөртпөңүз.
He arrived in the city a few weeks ago.	Ал шаарга бир нече жума мурун келген.
I saw that he believed in me.	Анын мага ишенгенин көрдүм.
You need new ears to understand and enjoy it.	Аны түшүнүү жана андан ырахат алуу үчүн жаңы кулактар ​​керек.
I lost my temper.	Мен өзүмдү башкара албай калдым.
Take it easy.	Тынчсызданбаңыз.
But he could not do it on his own.	Бирок ал өз алдынча муну жасай албайт болчу.
She is happy to hear this.	Ал муну укканда кубанат.
We count on the first opportunity.	Биз биринчи мүмкүнчүлүктү эсептейбиз.
The journey takes three hours.	Жол үч саатка созулат.
Thus, the described problem is no longer relevant.	Ошентип, сүрөттөлгөн көйгөй мындан ары актуалдуу эмес.
It works over, under and over.	Ал үстүнөн, астынан жана үстүнөн иштейт.
This angered my father.	Бул атамдын ачуусун келтирди.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Аралашманы татымына жараша туз жана калемпир менен семиртиңиз.
But it makes me stronger.	Бирок бул мени күчтүү кылат.
It worked very well.	Бул өтө жакшы иштеген.
I didn't want my husband.	Мен күйөөмдү каалабадым.
He is a real person in history.	Ал тарыхта калган чыныгы инсан.
I started to think it was such a good idea.	Ушунчалык жакшы идеябы деп ойлоно баштадым.
He had movements.	Анын кыймылдары бар болчу.
Let's look at it from a personal point of view.	Келгиле, жеке көз караш менен карап көрөлү.
My problem is who to talk to.	Менин проблемам ким менен сүйлөшөм.
I'm sure it's the tears in your eyes.	Бул сиздин көзүңүздөгү жаш экенине толук ишенем.
I mean, this is a problem for fairness.	Айтайын дегеним, калыстык үчүн бул көйгөй.
They may become acquainted with him.	Алар аны менен таанышып калышы мүмкүн.
I don’t think anyone likes this.	Бул кимге жакшы көрүнөт деп ойлой албайм.
They still live there.	Алар азыр деле ошол жерде жашашат.
He thought someone else knew.	Ал башкасы билет деп ойлоду.
He examined the target area.	Ал максаттуу жерди карап чыкты.
Medical treatment for these people is usually routine.	Бул адамдарга медициналык дарылоо көбүнчө пландуу мүнөздө болот.
Listen to him.	Аны ук.
In general, we agree.	Ал эми жалпысынан биз буга макулбуз.
O poor friend.	Оо байкуш досум.
One beer after another.	Биринин артынан бири пиво.
I have experience.	Менин тажрыйбам бар.
My father taught me everything and gave me everything.	Атам мага баарын үйрөттү, баарын берди.
We’re fine, no question.	Биз жакшы болуп жатабыз, суроо жок.
It didn’t do much good.	Бул көп жакшылык кылган эмес.
We have a lot of experience with them.	Алар менен бизде көп тажрыйба бар.
It was scary in many ways.	Бул көп жагынан коркунучтуу болчу.
Above is the picture I want to create.	Жогоруда мен түзгүм келген сүрөт.
Or maybe it could.	Же, балким, ал мүмкүн.
Let's take a look at the situation.	Келгиле, иштин абалын карап көрөлү.
This is not an opinion.	Бул пикир эмес.
The children died, died, died.	Балдар өлүп, өлүп, өлүп калышты.
Maybe they aren’t.	Балким, алар эмес.
Each additional step to the right exacerbated the problem.	Оңго жасалган ар бир кошумча кадам көйгөйдү ого бетер курчутту.
Sometimes we have a son.	Кээде эркек балалуу болобуз.
They follow the past, which is not left behind.	Алар артта калбаган өткөндүн артынан барышат.
I didn't even know if they would come.	Мен алардын келер-келбесин да билбей калдым.
He said he would never understand why he tried to stick.	Ал эмне үчүн карманууга аракет кылганын эч качан түшүнбөй турганын айтты.
The bottom is more beautiful.	Асты дагы кооз.
We write a history of wishes.	Биз тилектердин тарыхын жазабыз.
They start to grow quickly.	Алар бат эле өсө баштайт.
If others do the same.	Эгер башкалар да ушундай кылышса.
My dream of playing with you has come true.	Сени менен ойноо кыялым орундалды.
Take responsibility for your actions.	Иш-аракеттериңиз үчүн жоопкерчиликти кабыл алыңыз.
He was not good enough to be king.	Ал падыша болууга анчалык жакшы эмес болчу.
I left the file he wanted to see in my apartment.	Мен ал көргүсү келген файлды батириме таштап койгом.
Now you can turn it back for a few minutes.	Эми сиз аны бир нече мүнөткө артка бурсаңыз болот.
In the rest of the space, take class notes or read abstracts.	Калган мейкиндикте класстык жазууларды алыңыз же конспекттерди окуңуз.
We were in elementary school.	Биз башталгыч бөлүмдө болчубуз.
He stared at me.	Ал мени карап турду.
Repeat the process on the other side.	Башка тараптан процессти кайталаңыз.
It didn’t cut it.	Бул аны кесип салчу эмес.
I didn’t want it in front of me.	Мен муну менин алдымда каалаган жокмун.
For a moment he looked into her beautiful empty eyes.	Бир саамга ал сулуу бош көздөрдү карады.
Nobody wants to come here if they don't want something.	Бул жакка эч ким бир нерсе каалабаса келбейт.
At work.	Жумуштан.
He looked tired.	Ал чарчагандай көрүндү.
He may die in his sleep.	Ал уктап жатып өлүшү мүмкүн.
We are ready to return to him.	Биз ага кайра кайрылууга даярбыз.
Take personal risks.	Жеке тобокелиңе сал.
This is a wonderful improvement.	Бул эң сонун жакшыруу.
Now, an important business in hand.	Азыр, колунда маанилүү бизнес.
It will be very important for future events.	Ал кийинки окуялар үчүн абдан маанилүү болуп калат.
I need a sorting machine in my kitchen.	Менин ашканамда сорттоочу машина болушу керек.
And we will have differences again.	Жана бизде кайрадан айырмачылыктар болот.
So, yes, there is a big motivation.	Демек, ооба, чоң түрткү бар.
Little girl.	Кичинекей кыз.
Word is circulating, there are others.	Сөз айланып жатат, башкалары бар.
Let the market take care of itself.	Базар өзү кам көрсүн.
My heart began to pound in my chest.	Жүрөгүм көкүрөгүмдө катуу сого баштады.
He looked at her, but his eyes were straight ahead.	Ал аны карады, бирок анын көздөрү түз эле алдыда.
Your father is not what you think he is.	Атаң сен ойлогон адам эмес экен.
In addition, the sky is the limit.	Андан тышкары, асман чеги болуп саналат.
And air it.	Жана аны аба.
So it was hard.	Ошентип, кыйын болду.
This article will help you get started.	Бул макала сизге туура жолду баштоого жардам берет.
I have a lot to do this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин кыла турган иштерим көп.
According to him, the marriage is over.	Анын айтымында, нике бүттү.
Often the context is a source of valuable information.	Көпчүлүк учурда контекст баалуу маалыматтын булагы болуп саналат.
I can now express my faith to the world.	Мен азыр дүйнө алдында ишенимимди айта алам.
But they are wrong.	Бирок алар туура эмес.
Happy days are here again.	Кайрадан бактылуу күндөр келди.
But you have to be fast.	Бирок, сен тез болушуң керек.
I really like your blog.	Мен сиздин блогуңузду абдан жактырам.
More than five years have passed and the end is not in sight.	Беш жылдан ашык убакыт өттү, аягы көрүнбөйт.
If you have, they can read it to you.	Эгер бар болсо, алар сизге аны окуп бере алышат.
Please come soon.	Сураныч, тезирээк келиңиз.
Where they literally act.	Алар түзмө-түз иш-аракет болгон жерде.
Very interesting, but sad.	Абдан кызыктуу, бирок өкүнүчтүү.
like a door.	эшик сыяктуу.
I’ve never looked at what it takes to make them happen.	Мен аларды ишке ашыруу үчүн эмне керек экенин эч качан караган эмесмин.
He wanted to know.	Ал билгиси келген.
And anyway, the volume is probably relatively low.	Жана баары бир, көлөмү, балким, салыштырмалуу төмөн болот.
One day one of the workers died during the shift.	Бир күнү жумушчулардын бири нөөмөт учурунда каза болду.
He never says a word.	Эч качан бир сөз айтпайт.
Nothing was left to chance.	Эч нерсе кокустан калган жок.
But let's play the game.	Бирок оюнду ойнойлу.
Starting to drink wine is like starting to drink coffee.	Шарап ичүүнү баштоо кофе ичүүнү баштоого окшош.
Run this last one.	Бул акыркысын иштетиңиз.
The test drive was excellent.	Сыноочу диск эң сонун болду.
Then keep going.	Анда уланта бер.
And next and next.	Жана кийинки жана кийинки.
The door to the hall on the right.	Оң жактагы залдын эшиги.
When he entered the house, the room was dark.	Ал үйгө киргенде бөлмө караңгы экен.
I miss both and want to see them again.	Экөөнү тең сагындым жана кайра көргүм келет.
But that's a good thing.	Бирок бул жакшы нерсе.
Of course they were.	Албетте, алар болгон.
It has a huge impact.	Анын зор таасири бар.
The woman was silent.	Аял унчукпай турду.
It's super fast and easy to make.	Бул супер тез жана жасоого оңой.
He watched from the big window as a dog ran behind the house.	Чоң терезеден үйдүн артында ит чуркап баратканын карап турду.
I'll let you know when it's ready.	Ал даяр болгондо сөзсүз кабарлайм.
My mind is not just a body.	Менин көңүлүм бир гана дене эмес.
The first and most obvious argument is equal opportunities.	Биринчи жана эң айкын аргумент - тең мүмкүнчүлүктөр.
As far as we know.	Биздин билишибизче.
This is a break.	Бул тыныгуу.
You change everything for a new life.	Жаңы жашоо үчүн баарын өзгөртөсүз.
Then I had sex again.	Анан дагы жыныстык катнашта болдум.
The press tried to find some, but could not find them.	Басма сөз айрымдарын табууга аракет кылды, бирок таба алышкан жок.
The video begins at the church.	Видеонун башталышы чиркөөдө өтөт.
This horse would be well cleaned and useful.	Бул ат жакшы эле тазалап, пайдалуу болмок.
At least two mechanisms can work here.	Бул жерде жок дегенде эки механизм иштеши мүмкүн.
Do it yourself.	Өзүңдү жаса.
There is not much else to say.	Мындан башка айта турган көп нерсе жок.
Place the ball in the middle of the pan.	Топту табанын ортосуна коюңуз.
Too many things, too many feelings.	Өтө көп нерсе, өтө көп сезим.
It is not enough to take your child to school.	Балаңызды мектепке алып баруу аздык кылат.
It doesn't work anymore.	Мындан ары иштебейт.
The pictures disturbed his mind.	Сүрөттөр анын акылын бузуп жиберди.
The truth is what he says.	Чындык ал эмнени айтса, ошол.
Just go there and enjoy the shows.	Жөн эле ал жакка барып, шоулардан ырахат алыңыз.
Everything worked fine.	Баары жакшы иштеди.
We have families.	Биздин үй-бүлөлөрүбүз бар.
That way if they like you.	Эгер алар сени жактырса, ошол жол менен.
The states have taken matters into their own hands.	Мамлекеттер маселени өз колуна алышты.
It has been published by various companies.	Бул ар кандай компаниялар тарабынан басылып чыккан.
They broke my nose and split my head in two.	Мурдумду сындырып, башымды экиге жарып салышты.
He was two hours late.	Ал эки саат кечикти.
It’s been the last eight weeks, if you’re listening to me.	Бул акыркы сегиз жума, эгер мени угуп жатсаңыз.
For people like you.	Сизге окшогондорго.
He listened to them too.	Ал да аларды уккан.
They end the night by sleeping together.	Алар түндү чогуу уктоо менен бүтүрүшөт.
Treat it like wood.	Ага жыгач сыяктуу мамиле кылгыла.
Maybe it would be a story very similar to his.	Балким, анын окуясына абдан окшош бир окуя болмок.
Please vote for him.	Сураныч, ага сөзсүз добуш бериңиз.
But that is not the end of the story.	Бирок бул окуянын аягы эмес.
And it doesn’t move so fast that we can’t follow.	Жана биз ээрчий албай тургандай тез кыймылдабайт.
Keep this form with your important tax information.	Бул форманы маанилүү салык маалыматыңыз менен сактаңыз.
We had a whole meeting on how to make your hands.	Колуңарды кантип жасоо керектиги жөнүндө бизде бүтүндөй жолугушуу болду.
He did not ask about it in the evening.	Ал бул тууралуу кечинде да сураган жок.
Stay with me.	Мени менен жүрө бер.
It was a hell of a night.	Бул тозок түн болчу.
The account of the action has not yet been affected.	Акциянын эсебине азырынча тийе элек.
You need an argument.	Сизге аргумент керек.
We rarely fight.	Биз сейрек урушабыз.
They also know the song, he said.	Алар да ырды билишет, деди ал.
And a hole was found in his memory.	Жана анын эсинде тешик табылган.
However, none of our patients had high blood pressure.	Бирок биздин бейтаптарыбыздын эч кимиси кан басымы көтөрүлгөн жок.
His whole policy.	Анын бүт саясаты.
Now let him speak.	Эми сүйлөсүн.
This or they will get worse.	Бул же алар жаман болуп калышат.
Good people live well and fully.	Жакшы адамдар жакшы жана толук жашайт.
But the reality was quite different.	А бирок чындык такыр башка болчу.
This probably meant that the other two did not run away.	Бул башка экөөнүн да качып кетпегенин билдирсе керек.
There is no way to measure.	Өлчөөгө жол жок.
They worked well.	Алар жакшы иштешти.
She has a child who lives with her parents.	Анын ата-энеси менен жашаган бир баласы бар.
It's funny only when it happens to someone else.	Башка бирөөнүн башына түшкөндө гана күлкүлүү болот.
I have, of course, thought many times.	Мен, албетте, көп жолу ойлогом.
He looked great a few weeks before we last met.	Ал биз акыркы жолу жолукканыбыздан бир нече жума мурун улуу көрүндү.
They should be very high.	Алар абдан жогору болушу керек.
An old soul song.	Эски жан ыр.
The biggest problem was the right side of the line.	Эң чоң маселе линиянын оң жагы болду.
Apparently, this was still not news.	Кыязы, бул дагы деле жаңылык кылбайт болчу.
A few minutes later we arrived at a village and stopped.	Бир нече мүнөттөн кийин бир айылга келип токтодук.
Blue areas indicate a range of healthy people.	Көк аймактар ​​дени сак адамдардын диапазонун көрсөтөт.
It wasn’t a box office hit.	Бул кассадагы хит болгон эмес.
Often, such thoughts are very pleasing to me.	Көбүнчө мындай ойлор мага көп ырахат тартуулайт.
The top image is good on both devices.	Жогорку сүрөт эки түзмөктө тең жакшы.
Then comes.	Андан кийин келет.
To extend my hand to those who are struggling.	Күрөшүп жаткандарга колумду сунуу үчүн.
I haven’t even heard the question.	Мен суроону уккан да эмесмин.
There seemed to be no one in the house.	Үйдө эч ким жоктой көрүнгөн.
They have learned a lot in the last few minutes.	Акыркы бир нече мүнөттүн ичинде алар көп нерсени үйрөнүштү.
I don't see it myself.	Мен муну өзүм көрбөй турам.
It would be nice.	Ал жакшы болмок.
Of course, he denied this.	Албетте, ал муну четке какты.
Sometimes they took more than they paid for.	Кээде алар төлөгөндөн да көп алып кетишти.
But that did not hurt her feelings.	Бирок бул анын сезимдерин анчалык ооруткан жок.
Pay attention to the plants that are suitable for your garden and design.	Багыңызга жана дизайныңызга ылайыктуу өсүмдүктөргө көңүл буруңуз.
For good reason.	Жакшы себептер менен.
On his head, in front of him.	Анын башына, анын алдында.
So that was the basis of the song.	Ошентип, ырдын негизи ошол болду.
He loved them.	Ал аларды сүйчү.
He had five brothers and an elderly father.	Анын беш бир тууганы жана кары атасы болгон.
Everyone needs to know what the company is trying to do and why.	Ар бир адам компания эмнеге жана эмне үчүн аракет кылып жатканын билиши керек.
It starts with white and ends with gold.	Актан башталып, алтын менен бүтөт.
However, such consideration is limited.	Бирок мындай кароо чектелген.
It seems right to me.	Мага туура окшойт.
We have full control over both.	Бул экөөнү тең биз толук көзөмөлдөйбүз.
Technology makes more sense when it maps.	Технология аны картага түшүргөндө көбүрөөк мааниге ээ болот.
He does not follow her.	Ал анын артынан келбейт.
How long can he bear them?	Аларды канчага чейин көтөрө алат?
It just seemed wrong, everything seemed wrong.	Бул жөн эле туура эмес көрүндү, баары туура эмес болуп көрүндү.
He looked at his bag.	Ал анын сумкасын карады.
Thank you very much.	Сизге чын жүрөктөн рахмат.
My second child was a different story.	Экинчи балам болсо такыр башка окуя болчу.
It means that someone had a lot of money there.	Ал жерде бирөөнүн акчасы көп болгон дегенди билдирет.
You must retrieve the data to download it.	Дайындарды жүктөп алуу үчүн аны кайра алышыңыз керек.
Take it from now on.	Ушул мүнөттөн тартып алыңыз.
I never thought I would see this character on such a scale.	Бул каарманды мындай масштабда көрөм деп ойлогон эмесмин.
They know that decisions can move an organization forward.	Алар чечимдер уюмду алдыга жылдырарын билишет.
When we return, you will have more questions and comments.	Биз кайтып келгенде, суроолоруңуз, комментарийлериңиз көбүрөөк.
They had to return the bottle to the bar.	Алар бөтөлкөнү барга кайтарып бериши керек болчу.
It was the work of men, not children.	Бул балдардын эмес, эркектердин иши болчу.
He would die.	Ал өлмөк.
To open.	Ачуу.
I want to surprise her with flowers.	Мен ага гүл менен таң калтыргым келет.
He would be angry.	Ал ачуулуу болмок.
Old but still hot.	Эски, бирок дагы эле ысык.
I have never felt better in my life.	Өмүрүмдө өзүмдү жакшы сезген эмесмин.
I can't agree more.	Мен макул боло албайм.
This is your weapon.	Бул сенин куралың.
He looked small and angry.	Ал анча чоң эмес, ачуулуу көрүндү.
Her beautiful body.	Анын сулуу денеси.
The staff was very nice.	Кызматкерлер абдан жакшы болду.
Several buildings caught fire.	Бир нече имараттар өрттөндү.
For animals, the relief area is on the right.	Жаныбарларга рельефтин аймагы оң тарапта болот.
You are not a bad person.	Сен жаман адам эмессиң.
He proved to be right as usual.	Ал адаттагыдай эле туура экени далилденди.
He brought them to his wife for another reason.	Ал башка себеп менен аларды аялына алып келген.
Medicines are being purchased.	Дарылар сатылып алынууда.
Give another interview.	Дагы интервью бергиле.
He says it openly and simply.	Аны ачык жана жөнөкөй айтат.
Everyone knows what happened.	Эмне болгонун баары билет.
They liked it.	Аларга бул жакты.
Their number is growing.	Алардын саны барган сайын көбөйүүдө.
Go or go home.	Барыңыз же үйүңүзгө барыңыз.
I went through it.	Мен андан өттүм.
I consider my work to be my challenge.	Менин ишим менин чакырыгым деп эсептейм.
Click here to view this page to see the color selection.	түс тандоо көрүү үчүн, бул баракты көрүү үчүн бул жерди бас.
We can discuss it.	Биз аны талкуулай алабыз.
They recommend testing on a real device.	Алар чыныгы түзмөктө сынап көрүүнү сунуштайт.
You know, make friends with them.	Билесиңби, алар менен достук мамиледе бол.
But the truth can be seen every day.	Ал эми мунун чындыгын күн сайын көрүүгө болот.
He knew his place.	Ал өз ордун билген.
He knew it would not last long.	Ал көпкө созулбай турганын билчү.
But such options were off the table.	Бирок мындай варианттар үстөлдөн тышкары болчу.
His appeal was ineffective.	Анын кайрылуусу натыйжалуу болгон жок.
My brother was very excited.	Агам аябай толкунданып турду.
It was impossible to close his mouth.	Анын оозун жабуу мүмкүн эмес эле.
Or win it.	Же утуп ал.
Maybe it's not to change public opinion.	Балким бул коомдук пикирди өзгөртүү үчүн эместир.
The girl's apartment is on the street.	Кыздын батири так көчөдө.
The bodies of some men were found.	Кээ бир эркектердин өлүгү табылган.
I'm free, he thought.	Мен бошмун, деп ойлоду ал.
He was shot.	Ага ок атты.
After that, they became afraid of the uprising.	Ошондон кийин алар көтөрүлүүдөн корко башташты.
About what happened.	Эмне болгондугу жөнүндө.
I have nothing tomorrow.	Эртең менин эч нерсем жок.
We also had to go and play very big shows.	Андан тышкары, биз барып, абдан чоң шоуларды ойношубуз керек болчу.
In his body.	Анын денесинде.
You have the right to do whatever you want.	Сиз каалаган нерсеге укугуңуз бар.
Nothing close, nothing special.	Эч нерсе жакын, өзгөчө эч нерсе жок.
I need a little more information first.	Мен биринчи бир аз көбүрөөк маалымат керек.
I was doing really well.	Мен чындап эле жакшы кылып жаттым.
We believe that there are several mobile applications of this technology.	Бул технологиянын бир нече мобилдик тиркемелери бар деп ишенебиз.
Whether this is right or wrong.	Бул туурабы же туура эмеспи.
This can limit the appeal of computer gaming.	Бул компьютер оюнунун жагымдуулугун чектеши мүмкүн.
Now you are here and you can answer my questions.	Эми сиз бул жердесиз жана менин суроолорума жооп бере аласыз.
They can never die.	Алар эч качан өлө алышпайт.
People want to see a wonderful woman if she has her own feature film.	Адамдар өзүнүн көркөм тасмасы болсо, керемет аялды көргүсү келет.
But times have changed.	Бирок заман өзгөрдү.
It could be worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн.
He dropped his book.	Ал китебин таштап койду.
I know this girl.	Мен бул кызды тааныйм.
Highly recommended professional company.	Жогорку сунуш кылынган кесипкөй компания.
They too can choose.	Алар да тандай алышат.
He sat down at his desk, his arms outstretched and his mouth open.	Ал партасына отурду, колдору эки жакка жайылып, оозу ачык.
I found her in the garden one night wearing a nightgown.	Мен аны бир түнү бакчадан кече көйнөк кийип жүргөн жеринен таптым.
In rare cases, a double diagnosis was made.	Ал эми сейрек учурларда кош диагноз коюлган.
Only the current is important.	Учурдагы гана маанилүү.
The old man has a very good relationship with him.	Карыя аны менен абдан жакшы мамиледе.
I sat quietly at the door.	Мен акырын эшиктин алдына отурдум.
These are really great things.	Булар чынында эле сонун нерселер.
This is a thick book.	Бул калың китеп.
I ran a second time.	Мен экинчи жолу чуркадым.
I wanted things to get better.	Мен иштердин оңолушун кааладым.
Only one person could do that.	Муну бир гана адам жасай алган.
I have collected a few videos for you.	Мен сиздер үчүн бир нече видео топтодум.
There is no death.	Өлүм жок.
And he died there for the same reason.	Жана ал ошол эле себеп менен ошол жерде каза болгон.
No other comments were made.	Башка пикир айтылган жок.
This must have been because he was growing stronger as a king.	Бул анын падыша катары күчтөнүп жатканына байланыштуу болушу керек.
His work did not stop there.	Анын иши муну менен эле токтоп калган жок.
I'm not so excited this time.	Мен бул жолу анчалык толкунданган жокмун.
Go to work and see what the real picture looks like.	Жумушка барып, чыныгы сүрөт кандай экенин көрүңүз.
Then he tells her about the new danger.	Анан ага жаңы коркунучту айтып берет.
His eyes closed.	Көздөрү жабылды.
He could take good care of her.	Ал аны жакшы карай алмак.
He thought he was crazy.	Ал жинди деп ойлоду.
He said he would wait there.	Ал жерде күтөм деди.
Similar results were observed in the second patient.	Ушундай эле натыйжалар экинчи бейтапта да байкалган.
It helped me feel noticeable and strong.	Бул мага байкалып, күчтүү сезүүгө жардам берди.
Leaving our car there did not seem safe.	Машинабызды ал жакка калтыруу анча деле коопсуз сезилчү эмес.
You can learn this anywhere.	Муну каалаган жерден үйрөнө аласыз.
There is nothing left to say.	Айта турган эч нерсе калбады.
The missing features are different for different data examples.	Ар кандай маалымат мисалдары үчүн жетишпеген функциялар ар кандай.
I would not call the police.	Мен полиция чакырбайт элем.
This taste is otherwise wonderful.	Бул даам башкача сонун.
But only by chance.	Бирок мүмкүнчүлүк гана.
He was a tall, good man.	Ал узун бойлуу, жакшы адам болчу.
He is on good terms with his single mother.	Ал жалгыз бой апасы менен жакшы мамиледе.
Both options have advantages and disadvantages.	Эки варианттын тең оң жана терс жактары бар.
Such thinking is foolish.	Мындай ой жүгүртүү акылсыздык.
You can save your price only in certain forms.	Бааңызды белгилүү формаларда гана сактай аласыз.
Play with stress.	Стресс менен ойно.
We know so much.	Ушунчалык билебиз.
The house works well.	Үй жакшы иштейт.
Anyway.	Эмнеси болсо да.
Two analyzes are performed.	Эки анализ жүргүзүлөт.
This remains a major problem.	Бул чоң көйгөй бойдон калууда.
Now, you may be wrong.	Эми, сиз туура эмес болушу мүмкүн.
It would take me six minutes.	Бул мага алты мүнөт талап кылмак.
I can easily succumb to such secondary issues.	Мен мындай экинчи даражадагы маселелерге оңой эле берилип кетем.
They are so strong, they don’t have to be too big.	Алар абдан күчтүү, алар өтө чоң болушунун кереги жок.
No one knows what form it may take.	Бул кандай формада болушу мүмкүн экенин эч ким билбейт.
That's what life is all about.	Жашоо ушундай дешет.
The house is very clean.	Үй абдан таза.
You know, a good book or something.	Билесиңби, жакшы китеп же башка нерсе.
If we were still, we would still be.	Эгерде биз дагы эле болсок, анда дагы деле болмокпуз.
I fell in love with her.	Мен аны абдан сүйүп калдым.
We have to play well.	Биз жакшы ойношубуз керек.
States do so.	Мамлекеттер ушундай кылышат.
I laughed too.	Мен да күлүп жибердим.
I return to the river.	Мен дарыяга кайтып келем.
Vision has shown that experience is needed.	Көрүү жөндөмү тажрыйба керек экенин көрсөтүштү.
It will take time to upload the image.	Бул сүрөттү жүктөө үчүн убакыт талап кылынат.
The same mistake should not be repeated.	Ошол эле ката кайра кайталанбашы керек.
This brings us to the present day.	Бул бизди бүгүнкү күнгө алып келет.
It is only necessary when they are moving a lot.	Алар көп кыймылдап жүргөндө гана керек.
We can do very well there.	Биз ал жерде абдан жакшы иш кылышыбыз мүмкүн.
They would show him how important it is to wait.	Алар аны күтүү менен канчалык маанилүү экенин көрсөтүшмөк.
The soldiers must have returned.	Жоокерлер кайтып келишсе керек.
Three main samples were found.	Үч негизги үлгүсү табылган.
I loved writing about it.	Мен ал жөнүндө жазганды жакшы көрчүмүн.
You can hear me walking.	Менин басканымды угасың.
There were never any problems.	Эч качан көйгөйлөр болгон эмес.
So she was with a man here too.	Ошентип, ал да бул жерде бир эркек менен болгон.
But for that, you get the speed.	Бирок, бул үчүн сиз ылдамдыкты аласыз.
This is what you are doing.	Мына ушундай кылып жатасың.
Now death has taken place.	Эми өлүм ишке ашты.
The students were not aware of each other's answers.	Студенттер бири-биринин жоопторунан кабардар болгон эмес.
His village is moving.	Анын айылы көчүп барат.
Then he went to wait again.	Анан кайра күтүүгө кетти.
Your truth will not be like mine.	Сенин чындыгың меникидей болбойт.
This is an operation.	Бул операция.
You know who you are and what you are.	Сен ким экениңди жана эмне экениңди билесиң.
I will keep my health.	Мен ден соолугумду сактайм.
Unfortunately, eight of them disappeared.	Тилекке каршы алардын сегизи жоголду.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө эч качан ойлогон эмесмин.
You only came for a month.	Болгону бир айга араң келдиң.
It is not a beautiful place.	Ал сулуу жер эмес.
It doesn't matter to me.	Мага мааниси жок.
It should have a big impact in the future.	Ал келечекте чоң таасир этиши керек.
The parties are not equal.	Тараптар тең эмес.
It is recommended to stay away from this.	Мындан алыс болуу сунушталат.
I read about it once.	Мен ал жөнүндө бир жолу окудум.
But really close.	Бирок, чындыгында жакын.
Just think, there is data.	Ойлоп көрсөңүз, маалыматтар бар.
They include the first sign.	Алар биринчи белгини камтыйт.
Then they start walking again.	Анан алар кайра баса башташат.
Probably in other ways.	Балким, башка жолдор менен ооруп жаткандыр.
Get out of here, please.	Бул жерден кетиңиз, сураныч.
I will add a little more text here.	Мен бул жерде бир аз көбүрөөк текст кошом.
This may interest you.	Бул сизди кызыктырышы мүмкүн.
Set aside an hour for everyone.	Баарына бир саат убакыт бөлүңүз.
I follow his work.	Мен анын жумушунун артынан жүрөм.
I didn't have time to update my blog.	Блогумду жаңыртууга убакыт таппай калдым.
Let’s hold on tight these days.	Келгиле, бул күндөрү катуу кармайлы.
For children.	Балдарга.
I have never used it and am not familiar with it.	Мен муну колдонгон эмесмин жана аны менен тааныш эмесмин.
Select your group.	Топуңузду тандаңыз.
He first protested a few months after the war began.	Ал биринчи жолу согуш башталгандан бир нече ай өткөндөн кийин каршы чыкты.
He came here to talk about his unique style and all the work he has done.	Ал бул жерде өзүнүн уникалдуу стили жана жасаган бардык иштери жөнүндө сүйлөшүү үчүн келди.
I just didn’t know better.	Мен жөн гана жакшыраак билген эмесмин.
This is the most modern.	Бул эң заманбап.
I’m so glad I found an easy source for it now.	Мен азыр ага оңой булак тапканыма абдан кубанычтамын.
He was glad to be there.	Ал барганына сүйүнгөн.
We will discuss these in more detail in the next chapter.	Булар менен кийинки бөлүмдө кененирээк сүйлөшөбүз.
Reason for action.	Иш-аракеттин себеби.
I give you the absolute truth.	Мен сизге абсолюттук чындыкты берем.
I tried to imagine an unfinished time one night.	Мен бир түнү бүтпөгөн убакытты элестетүүгө аракет кылдым.
Let's start here.	Мына ушул жерден баштайбыз.
He really needed to clean his head.	Ал чынында эле башын тазалоо керек болчу.
The president is touring the new hospital.	Президент бул жаңы оорукананы кыдырып жүрөт.
He had to start familiar services again.	Ал кайрадан тааныш кызматтарды баштоо керек болчу.
Not just a friend.	Жөн эле дос эмес.
The government is completely different.	Өкмөт такыр башкача.
Hell, it was a good day.	Тозок, жакшы күн болду.
He just wasn’t close to action.	Ал жөн гана иш-аракетке жакын болгон жок.
Find out what the app really is.	Чынында кандай колдонмо экенин алыңыз.
He raised his finger to see her.	Ал аны көрүш үчүн сөөмөйүн көтөрдү.
So, such things can happen.	Демек, мындай нерселер болушу мүмкүн.
It depends on how you present your presentation and what you say.	Талкуулооңузду кантип сунуштаганыңызга жана сөзүңүзгө жараша болот.
The weather has not changed for the better.	Аба ырайы жакшы жакка өзгөргөн жок.
Sorry for the late reply.	Кечиресиз, кеч жооп үчүн.
Creating or not creating is a matter.	Түзүү же жаратпоо - бул маселе.
New city.	Жаңы шаар.
It drove him wild.	Бул аны жапайы айдап салды.
Only those on this page.	Бул баракчадагылар гана.
Otherwise it would be.	Башка жагдайда ал болмок.
They find an older man with a broken nose.	Алар муруну сынган улуураак жигитти табышат.
Our plan is correct.	Биздин планыбыз туура.
A representative photo is shown.	Өкүл сүрөтү көрсөтүлгөн.
And we are never ready.	А биз эч качан даяр эмеспиз.
Not a bad start, and the press didn’t miss it.	Башталыш үчүн жаман эмес, басма сөз да байкабай койгон жок.
I had to say.	Айтыш керек болчу.
I'm sorry you're talking nonsense.	Эч нерсе билбестен да сүйлөп жатканыңа өкүнөм.
All doors and windows must be locked.	Бардык эшиктер жана терезелер кулпуланган болушу керек.
This method really works.	Бул ыкма чындап иштейт.
He tried to think of something else.	Ал башка нерсени ойлонууга аракет кылды.
But only because he lived it.	Бирок ал аны жашап өткөндүктөн гана.
On the contrary, there was only fear.	Тескерисинче, коркуу гана болгон.
He sat down as if tired.	Чарчагансып отуруп калды.
Explore the local layer of the earth.	Жердин жергиликтүү катмарын үйрөнүңүз.
I sat on the edge of the bed.	Мен керебеттин четине отурдум.
But there was something about her that attracted her.	Бирок бул аялда аны өзүнө тарткан бир нерсе бар эле.
He pressed the button.	Ал кнопканы басты.
And you can make the exact same argument for different equipment.	Жана сиз ар кандай жабдык үчүн так эле аргумент келтире аласыз.
They suffered and left.	Алар азап чегип, кетишти.
I know people with cancer.	Мен рак менен ооруган адамдарды билем.
The girls had to get married.	Ал эми кыздарга турмушка чыгыш керек болчу.
I had to move on.	Мен жашоону улантышым керек болчу.
No, I don't need names.	Жок, мага аттарды айтуунун кереги жок.
This is a big question.	Бул чоң суроо.
We worked hard to be a light to the community.	Коомчулукка жарык болуу үчүн көп эмгектендик.
Now one of us.	Азыр биздин бирөөбүз.
I could have asked him where he was at that time.	Мен андан ошол учурда кайда экенин сурасам болмок.
I believe this is common to many.	Мен бул көптөр үчүн жалпы деп ишенем.
Much of this literature has been overlooked.	Бул адабияттын көбү көз жаздымда калган.
He can't stop.	Ал токтото албайт.
He may be looking older.	Жашы улуураак көрүнгөнү жаткандыр.
I love flowers so much.	Мен гүлдөрдү абдан жакшы көрөм.
The communication was clear to the news organization.	Байланыш кабар уюмундагыларга түшүнүктүү болду.
This will happen.	Бул ишке ашат.
But at the same time, we take personal responsibility for our own lives.	Бирок ошол эле учурда биз өзүбүздүн жашообуз үчүн жеке жоопкерчиликти алабыз.
It gives a few feet especially in the industry.	Бул тармакта өзгөчө бир нече бутту берет.
It is running out of water.	Суу агып жаткандыктан анын убактысы бүтүп баратат.
This is called active listening.	Бул активдүү угуу деп аталат.
I wasn’t ready to vote to agree or disagree.	Мен макул же жок деп добуш берүүгө даяр эмес элем.
Proper surgical techniques can prevent these complications.	Туура хирургиялык техника бул кыйынчылыктардын алдын алат.
Travel and can be more.	Саякат жана көбүрөөк болушу мүмкүн.
But he should not worry about that anymore.	Бирок ал мындан ары мындай нерсеге тынчсызданбашы керек.
That was it.	Ошол болду.
Early in the morning.	Таң эрте.
It's time to talk about your new life.	Жаңы жашооңуз жөнүндө айтууга убакыт келди.
It is very difficult to find.	Аны табуу өтө кыйын.
Then everyone will understand what is being used.	Ошондо эмнелер колдонулуп жатканы баарына тушунуктуу.
There is a second hour, but not a second meeting.	Экинчи саат бар, бирок экинчи жолугушуу эмес.
He decided not to.	Ал болбоону чечти.
But the player was happy to have an edge and confidential information.	Бирок оюнчу бир чети жана жашыруун маалыматка ээ болгонуна кубанган.
Those who want to save their jobs are afraid.	Жумушун сактап калгысы келгендер коркушат.
Good enough, he thought.	Жетишээрлик жакшы, деп ойлоду ал.
So he stayed where he was and waited.	Ошентип, ал турган жеринде калып, күттү.
I'm not asking for anything.	Мен эч нерсе сурабайм.
Average values ​​are displayed for each group and time point.	Ар бир топ жана убакыт чекити үчүн орточо маанилер көрсөтүлөт.
Everyone needs to find their own unique mix.	Ар бири өзүнүн уникалдуу аралашмасын табышы керек.
You tortured me this morning.	Бүгүн эртең менен сен мени кыйнадың.
Then he began to speak.	Анан сүйлөй баштады.
I welcome this discussion.	Мен бул талкууну куттуктайм.
This is not unusual.	Бул адаттан тыш эмес.
Table or record.	Стол же рекорд.
The debate over which method is best began.	Кайсы ыкма эң жакшы деген талаш-тартыш башталды.
He took everything.	Ал баарын алып кеткен.
It was turned off.	Ал өчүрүлдү.
He spoke as if nothing had happened.	Эч нерсе болбогондой сүйлөдү.
After all, it’s not just him.	Анын үстүнө, бул жөн эле ал эмес.
I just had to.	Мен жөн гана керек болчу.
This was news to me.	Бул мен үчүн жаңылык болду.
His exact date of birth is unknown.	Анын туулган күнү так белгисиз.
This is really important.	Бул чынында эле маанилүү.
Here he found the rest of the team.	Бул жерден ал команданын калган мүчөлөрүн тапты.
If you want to talk, tell me.	Сүйлөшкүң келсе, мага айт.
But soon a model was created.	Бирок көп өтпөй бир үлгү түзүлдү.
You knew nothing about it.	Сен ал жөнүндө эч нерсе билген эмес.
But the report is getting the wrong tone.	Бирок отчет туура эмес тонду алып жатат.
But that was the standard.	Бирок бул стандарт болчу.
But he had to save someone for himself.	Бирок ал өзү үчүн бирөөнү сактап калышы керек болчу.
It was also an exercise.	Бул да машыгуу болду.
I think they will win or something.	Менимче, алар жеңет же башкасы.
He could not think.	Ал ойлоно алган жок.
Shooting the film was a really great experience.	Тасманы тартуу чынында чоң тажрыйба болду.
In fact, he bought it from his older brother.	Чынында, аны чоң агасынан сатып алган.
They are necessary for the brain to function properly.	Алар мээнин туура иштеши үчүн зарыл.
You need to learn these things.	Бул нерселерди үйрөнүү керек.
The following is a list of some of the books that may be helpful.	Төмөнкү тизме пайдалуу болушу мүмкүн болгон кээ бир китептерди камтыйт.
This is my standard breakfast.	Бул менин стандарттуу эртең мененки тамак.
One of them will definitely be liked by someone.	Алардын бири сөзсүз түрдө кимдир бирөөгө жагып калат.
Enough to deal with it.	Ал менен күрөшүүгө жетиштүү.
His only chance.	Анын жалгыз мүмкүнчүлүгү.
Brown takes the opposite approach.	Браун карама-каршы мамиле жасайт.
Thanks, media.	Рахмат, медиа.
Again, this is the first hearing.	Дагы, бул биринчи угууда.
Horses have no human understanding.	Аттардын адамдык түшүнүгү жок.
He certainly wanted to kill us.	Ал, албетте, бизди өлтүрүүнү көздөгөн.
You stay away from men.	Сиз эркектерден алыс болуңуз.
Usually you do it because you want to.	Көбүнчө сиз каалаганыңыз үчүн жасайсыз.
I think he does it often.	Мен аны тез-тез жасайт деп ойлойм.
I really need you.	Чынында, сен мага керексиң.
So this is something unique.	Демек, бул уникалдуу нерсе.
Nobody goes home.	Үйгө эч ким барбайт.
It is very easy to suck a baby.	Баланы сигуу абдан жөнөкөй.
Unless, of course, it serves its purpose.	Албетте, бул анын максаттарына кызмат кылбаса.
You can't go to so many places.	Ушунчалык көп жерлерге бара албайсың.
Then, of course, money is required.	Анан, албетте, акча талап кылынат.
Download the app now.	Колдонмону азыр жүктөп алыңыз.
No one likes to lose.	Эч ким жоготууну жактырбайт.
From this point of view, we see that everyone is very rich.	Бул көз караштан алганда, биз ар бир адам абдан бай экенин көрөбүз.
This is a car.	Бул машина.
In such circumstances, the rule should not be applied.	Мындай шарттарда эреже колдонулбашы керек.
But it was great to get everything back to normal.	Бирок бардыгын өз нугуна алып келгени абдан жакшы болду.
Look, yes, but don't touch anything.	Карачы, ооба, бирок эч нерсеге тийбе.
I do not understand why this is happening.	Эмнеге мындай болуп жатканын түшүнбөйм.
It was two.	Экөө эле.
I want a house with a safe garden and a clean, new kitchen.	Мен коопсуз бакчасы жана таза, жаңы ашканасы бар үйдү каалайм.
He did not go into detail.	Ал майда-чүйдөсүнө чейин сүйлөй берчү эмес.
His students, he said.	Анын окуучулары, деди ал.
He was at least the best of his course.	Ал жок дегенде өз курсунун эң мыктысы болчу.
They run on their own.	Алар өздөрү чуркашат.
Many times people ignored them.	Көп жолу эл аларга көңүл бурбай койгон.
You can leave it at that.	Сиз аны өз кезегиңизде эле таштасаңыз болот.
He demanded everything to breathe and move.	Ал дем алуу, кыймылдай берүү үчүн бардыгын талап кылды.
Something needs to be replaced.	Анын ордун бир нерсе алыш керек.
He has no stomach.	Анын ичи да жок.
In fact, it was a simple plan.	Чынында, бул жөнөкөй план болчу.
Express your opinion and be open in a positive way.	Оюңузду айтыңыз жана позитивдүү маанайда ачык болуңуз.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
"I couldn't say for sure."	Так айта алган жокмун, - дейт ал.
He made it easy.	Ал жеңил кылды.
We didn't really expect that.	Биз муну чындап күткөн эмеспиз.
Okay, now to the first order of business.	Макул, эми бизнестин биринчи тартибине.
I was really happy to see them.	Аларды көрүп чындап сүйүндүм.
For two months, my job was all I had.	Эки ай бою ишим менин баарым болуп калды.
This is evident from the first appearance of the book.	Бул китептин биринчи көрүнүшүнөн эле көрүнүп турат.
Be sure to hold the core firmly.	Өзөктү бекем кармоого көңүл буруңуз.
I'd like you to let me.	Сен мага уруксат берсең жакшы болмок.
Two main questions have been highlighted here.	Бул жерде эки негизги суроо көп көңүл бурулду.
He served well, badly, and moderately under the command of officers.	Ал офицерлердин кол алдында жакшы, жаман жана орточо кызмат өтөгөн.
You can't just choose which open packages to try.	Кайсы ачык топтомдорду сынай турганыңызды жөн эле тандай албайсыз.
Many of us have died.	Көптөрүбүз өлдү.
This is our job.	Бул биздин ишибиз.
This may change in the future.	Бул келечекте өзгөрүшү мүмкүн.
But there is more to do.	Бирок дагы көп нерсени жасай турган иштер бар.
You can't do it on your own.	Муну өз алдынча кыла албайсың.
Now we were drinking coffee in front of each other.	Эми экөөбүз бири-бирибиздин маңдайыбызда кофе ичип отурдук.
I think a lot.	Мен көп ойлоном.
Simple and easy to play.	Жөнөкөй жана ойноого оңой.
These would be difficult times, and we will leave them for another day.	Бул оор учурлар болмок, биз аларды башка күнгө калтырабыз.
Come on, give it to me right away.	Кел, дароо мага бер.
And maybe they wouldn't be caught.	А балким алар кармалбай калмак.
Okay, here it is.	Макул, бул жерде.
It seemed strange, wrong.	Бул туура эмес, кызыктай сезилди.
He wants us to run in fear.	Ал биздин коркуп чуркашыбызды каалайт.
The show is over.	Шоу бүттү.
Some are just bad.	Кээ бирлери жөн эле жаман.
I saw the boat and others.	Мен кайыкты жана башкаларды көрдүм.
Not this.	Бул эмес.
I used it to build strength.	Мен аны күч-кубат куруу үчүн колдондум.
This is not a third world country.	Бул үчүнчү дүйнө мамлекети эмес.
So We willingly provided for him.	Ошентип, биз ага каалообуз менен ырыскы бердик.
Control measurements were performed using samples without growing cells.	Контролдук өлчөөлөр клеткаларды өстүрбөстөн үлгүлөрдү колдонуу менен жүргүзүлдү.
Then come to my place.	Анда менин ордума кел.
So it was with food.	Тамак да ошондой болду.
I stared at him for a moment.	Мен аны бир саамга карап турдум.
But there is no progress.	Бирок иште жылыш жок.
I would do it again, it was so much fun.	Мен муну дагы кылмакмын, бул абдан кызыктуу болду.
Looks like you've reviewed.	Сиз карап чыктыңыз окшойт.
Useful to him.	Ага пайдалуу.
Now thank your husband.	Эми күйөөңө рахмат.
She loves this thing.	Ал бул нерсени жакшы көрөт.
He knows you love him.	Ал сенин аны сүйөөрүңдү билет.
I was afraid to sit at the table in the middle.	Ортодогу столго отургандан коркуп кеттим.
Getting up early.	Эрте туруу.
Even a little better.	Ал тургай, бир аз жакшыраак.
Others grow into the next big thing.	Башкалары болсо, кийинки чоң нерсе болуп өсөт.
And let his statue be with us.	Жана анын эстелиги биз менен бирге болсун.
Don't give it to me.	Муну мага бербе.
I hope you change your mind.	Оюңду өзгөртөсүң деп үмүттөнөм.
But there was another factor to consider.	Бирок бул жерде дагы бир жагдайды эске алуу керек болчу.
Now I have the line number of the text file above.	Азыр менде жогорудагы текст файлынын сап номери бар.
Just no time to have fun and relax.	Жөн гана көңүл ачуу, эс алууга убакыт жок.
All information is subject to change without notice.	Бардык маалымат эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
Everything depends on him.	Болгондун баары ага көз каранды.
There is nothing to stop them.	Аларды токтото турган эч нерсе жок.
This is his box.	Бул анын кутусу.
Now it is necessary to increase confidence.	Эми бул ишенимди арттырыш керек.
Every home has this kind of air.	Ар бир үйдө ушундай аба бар.
Now it is bright green.	Азыр ал ачык жашыл.
For some reason the police came to him.	Эмнегедир ага полиция кирип келди.
But the result is not sustainable.	Бирок натыйжа туруктуу эмес.
I have a very hard head.	Мен абдан катуу башым бар.
Even in this building, people are excited.	Бул имаратта деле эл толкунданып турат.
We wanted it to be different from their previous shows.	Биз бул алардын мурунку шоуларынан айырмалануусун кааладык.
Remember what they did to the man.	Алар адамга эмне кылганын эстегиле.
They play cards and eat together.	Алар карта ойноп, чогуу тамактанышат.
My mother picked up the phone.	Телефонду апам алды.
I didn't know what to believe.	Эмнеге ишенеримди билбей калдым.
They need a word.	Аларга сөз керек.
Helped test the animals.	Жаныбарларды сыноого жардам берди.
I have no idea.	Менде эч кандай түшүнүк жок.
Don't you know?	Билбейсиңби.
That was the way I moved my life.	Бул менин жашоомду өзгөртүүгө түрткү болгон жол.
If possible, meet our friends as well.	Мүмкүн болсо, биздин досторубуз менен да жолугуп кетиңиз.
It's a little strange that you're here today.	Сиздин бүгүн бул жерде болушуңуз бир аз кызыктай.
Still not moving.	Дагы эле кыймылдаган жок.
Further improvements are needed.	Мындан ары жакшыртуу талап кылынат.
They block the road.	Алар жолду жаап салышат.
I am very happy for him.	Мен ага абдан кубанычтамын.
The truth is, the world is as it is.	Чындык, дүйнө кандай болсо, ошондой.
They are very strong.	Алар абдан күчтүү.
I do not think.	Мен ойлобойм.
The train stopped.	Поезд токтоду.
Someone is on their way to having their own church.	Бирөө өзүнүн чиркөөсүнө ээ болуу жолунда.
I will not give the video.	Мен видеону бербейм.
No one yet.	Азырынча эч ким жок.
But this problem is certainly not new.	Бирок бул көйгөй, албетте, жаңы эмес.
Some fell and picked up, but left.	Кээ бирлери жыгылып, көтөрүштү, бирок кете беришти.
He began to count the hours of his day.	Ал анын күнүнүн сааттарын тактай баштады.
Answer my questions and we will help you.	Менин суроолорума жооп бериңиз, биз сизге жардам алабыз.
This is not a significant difference.	Бул олуттуу айырма эмес.
If not, you hope they don't notice.	А эгер андай болбосо, алар байкабайт деп үмүттөнөсүң.
Books and video games.	Китептер жана видео оюндар.
We have no choice but to wait.	Күтүүдөн башка аргабыз жок.
Please know how much we value you and how much we need you.	Сураныч, биз сизди канчалык баалай турганыбызды жана сизге муктаж экенибизди билиңиз.
In addition, there is another interesting property here.	Мындан тышкары, бул жерде дагы бир кызыктуу мүлк бар.
It has now been found to be open.	Бул азыр ачык деп табылган.
It was up and down.	Өйдө ылдый болду.
I couldn't stop talking about you.	Сен жөнүндө сөздү токтото албадым.
People who have never heard of you will hear about you.	Сиз жөнүндө эч качан укпаган адамдар сиз жөнүндө угат.
This time there was a reaction from both.	Бул жолу экөөнөн тең реакция болду.
With this, we have prepared our base.	Муну менен биз базабызды даярдап алдык.
This will make you understand more deeply.	Бул сизди тереңирээк түшүнүүгө мажбурлайт.
In spite of everything, he clung to her.	Эч нерсеге карабастан, ал аны жабышты.
Whether we like it or not, we write what we feel.	Каалайбызбы, каалабайбызбы, эмнени сезебиз, ошону жазабыз.
All politics is local.	Саясаттын баары жергиликтүү.
This property became the home of the couple.	Бул мүлк жубайлардын үйү болуп калды.
They opened the door and went inside.	Эшикти ачып ичине киришти.
At first he was in bad shape.	Башында начар абалда болчу.
It was very warm to the touch.	Идиш тийгенде абдан жылуу болчу.
It’s just like a book.	Бул жөн эле китеп сыяктуу.
Avoid problems with others.	Башкалар менен болгон көйгөйлөрдөн алыс болуңуз.
But it has another effect.	Бирок, анын дагы бир таасири бар.
He made a difference.	Ал айырмачылык кылды.
He comes to me.	Ал мага келет.
There are many ways to get energy.	Энергия алуунун көптөгөн жолдору бар.
You can still find nature in the sky.	Асманда дагы эле табиятты таба аласыз.
I knew it would happen.	Мен ушундай болорун билчүмүн.
Yes, there is one more thing.	Ооба, дагы бир нерсе бар.
The paper is currently under consideration.	Учурда кагаз каралып жатат.
Otherwise he would have told his wife.	Башкасы болбосо аялына айтыш керек болчу.
Oh, these two lonely flowers.	Ой, бул эки жалгыз гүл дейсиңби.
But don't worry about the blood.	Бирок кан жөнүндө кабатыр болбо.
Then he starts training himself.	Андан кийин ал өзүн машыктыра баштайт.
He was outside the bedroom window.	Ал уктоочу бөлмөнүн терезесинин сыртында эле.
It turned out even worse.	Андан да жаман болуп чыкты.
Not everyone processes information equally.	Баары эле маалыматты бирдей иштете бербейт.
Mark well.	Жакшылап белгилеңиз.
We do everything we want.	Биз бардыгын өзүбүз каалагандыктан жасайбыз.
I will do one more thing.	Мен дагы бир нерсе кылам.
He then follows her.	Андан кийин анын артынан кирет.
It is available online.	Бул онлайн жеткиликтүү.
I just wanted to hear.	Мен жөн эле уккум келди.
The new film worked.	Жаңы тасма иштеди.
If he does, it will be his choice, not yours.	Ал кылса, бул сенин эмес, анын тандоосу болот.
You can add something to your bedroom.	Сиз уктоочу бөлмөңүзгө бир нерсе кошо аласыз.
But after a while they.	Бирок алар бир аз убакыт өткөндөн кийин.
I also wrote a book about it.	Мен ал жөнүндө китеп да жаздым.
It all started.	Баары ишке киришти.
But few see it in this form.	Бирок аны бул формада көргөндөр аз.
Gradually he pulled it out of her.	Акырындык менен аны анын ичинен жулуп алды.
This is a little more realistic.	Бул бир аз реалдуураак.
Sometimes it is necessary.	Кээде керек.
In the distance, we see two sex figures touching the wall.	Алыстан биз дубалга тийип жыныстык катнашта болгон эки фигураны көрөбүз.
I'm glad you're both back.	Экөөң тең кайтып келгениңе кубанычтамын.
I like this song and the girls are a wonderful mix of girls.	Мага бул ыр жагат кыздар кыздар сонун аралашыптырсыздар.
It may be later.	Кийинчерээк болушу мүмкүн.
You are stupid.	Сен келесоо.
It may take several weeks to achieve this.	Мунун баарына жетишүү үчүн бир нече жума талап кылынышы мүмкүн.
He can tell the police.	Ал полицияга айтса болот.
I pulled myself together.	Мен өзүмдү тарттым.
There is no standard treatment.	Стандарттуу дарылоо жок.
There should be only two factors.	Анда эки гана фактор болушу керек.
They want me to be ready in five years.	Беш жылдан кийин даяр болушумду каалап жатышат.
I decided to make a feature today.	Мен бүгүн бир өзгөчөлүк кылууну чечтим.
You can guess what that means.	Бул эмнени билдирерин болжолдоого болот.
Not everyone is there.	Баары эле ошол жерде эмес.
We are glad to do business with you.	Биз сиз менен бизнес кылганыбызга кубанычтабыз.
I liked the water in front of me.	Мага маңдайдагы суу жагы жакты.
I can't do anything at all.	Мен таптакыр эч нерсе кыла албайм.
This is an important part of individual and group identity.	Бул жеке жана топтук инсандыктын маанилүү бөлүгү.
Take long or short trips.	Узак же кыска жол жүрүңүз.
Your consent must be at least a notified consent.	Сиздин макулдугуңуз жок дегенде маалымдалган макулдук болушу керек.
I'm interested in both.	Мага экөө тең кызыктуу.
But the strongest part of it really seemed very weak.	Ал эми анын күчтүү бөлүгү, чынында эле, абдан алсыз көрүндү.
You can also buy and be a very happy person.	Сиз да сатып алып, абдан бактылуу адам боло аласыз.
I will live long, grow old, and finish.	Мен көп жашайм, көпкө картайам, бүтүрөм.
I'm surprised you came tonight.	Сиздин бүгүн кечинде келгениңизге таң калдым.
He tried to smile.	Ал жылмайганга аракет кылды.
He climbed on top of her.	Ал анын үстүнө чыгып кетти.
He could not explain.	Ал түшүндүрө алган жок.
He went through the rocks and reached the storm.	Ал жерди, ташты аралап, бороонго чейин жетти.
They did not know each other well.	Алар бири-бирин жакшы билишчү эмес.
It was not good.	Бул жакшы болгон жок.
He thought for a second.	Бир секунд ойлонду.
It was not easy to access.	Ага оңой менен кирүү мүмкүн эмес болчу.
Sometimes we see together.	Кээде чогуу көрөбүз.
This is a phenomenon.	Бул көрүнүш.
He was released from the hospital three days ago.	Ал үч күн мурун ооруканадан чыккан.
Now no one wants it, he says.	Эми аны эч ким каалабайт, дейт ал.
So we did what we had to do.	Ошентип, биз эмне кылышыбыз керек болсо, ошону кылдык.
Not the class itself.	Класстын өзү эмес.
I can put it in the book.	Мен аны китепке киргизе алам.
I have to tell them.	Мен аларга айтышым керек.
It is getting worse and worse, and it needs to be reversed.	Барган сайын начарлап баратат, аны артка кайтаруу керек.
But his hands, now both, were raised.	Бирок анын колдору, азыр экөө тең көтөрүлдү.
The rain is over. 	Жамгыр бүттү. 
as who.	ким катары.
For the same wedding.	Ошол эле үйлөнүү үчүн.
Be the leader they need and want to be.	Аларга керектүү лидер болуңуз жана сизде болгон же болушун каалайт.
We'll throw people at it until it's done.	Иш бүткүчө ага кишилерди ыргытабыз.
They used to give us gas.	Алар бизге газ берип турчу.
There can be two situations, whether it is smooth or not.	Эки жагдай болушу мүмкүн, ал жылмакай же жок.
In your car.	Сиздин машинаңызда.
They are beautiful people.	Алар сулуу адамдар.
He let someone down.	Ал бирөөнү түшүрдү.
I will never wear that thing.	Мен ал нерсени эч качан кийбейм.
And wrong.	Анан туура эмес.
And they like to read other people's works.	Жана алар башкалардын чыгармаларын окуганды жакшы көрүшөт.
Thanks for any help.	ар кандай жардам үчүн рахмат.
Then he went down again and ran back into the house.	Анан кайра түшүп, кайра үйгө чуркап кирди.
However, this situation will change soon.	Бирок, бул жагдай жакында өзгөрөт.
They treated us with respect, and we treated them the same way.	Алар бизге сый мамиле жасашты, биз да аларга ошондой мамиле кылдык.
I had to take a break from the computer.	Компьютерден тыныгуу керек болчу.
The focal point is itself.	Борбордук чекит - бул өзү.
I raised my hands and walked to the door.	Колдорумду көтөрүп эшикти көздөй бастым.
It was over the woman.	Бул аялдын үстүнөн болгон.
He really wanted that.	Ал муну абдан каалачу.
He was listening.	Ал угуп жатты.
However, the risk to you increases every minute.	Бирок, сиз үчүн коркунуч ар бир мүнөт сайын көбөйөт.
And claim that this is a business.	Жана бул бизнес деп ырастаңыз.
They were fat and thin.	Семиздери да, арыктары да бар болчу.
They don't know, son.	Алар билишпейт, уулум.
This week was one of them.	Бул жума ошолордун бири болду.
Without them, there would be no.	Аларсыз жок болмок.
If we are given too much money in the store, we will return it.	Эгер дүкөндө бизге өтө көп акча берилсе, аны кайтарып беребиз.
There will be no quick bumps in the parking lot.	Унаа токтоочу жайда эч кандай тез кичинекей сокку болбойт.
But they could not find him.	Бирок алар аны таба алышкан жок.
Cursed be you for what you have done to my ears.	Менин кулагыма эмне кылганың үчүн сага наалат.
The worst part is being forced to become a criminal.	Жаман жери кылмышкер болууга мажбурланууда.
Most of these are economic.	Булардын көбү экономикалык.
He did not want to see her.	Ал аны көргүсү келген жок.
Don't worry about getting it perfect at any moment.	Ар бир көз ирмемде аны кемчиликсиз алуу үчүн кабатыр болбоңуз.
There was no appeal.	Эч кандай кайрылуу болгон жок.
Because that's what it is.	Анткени бул деген ушул.
Most were older than he was.	Көпчүлүгү ага окшоп улуураак болчу.
He and I are men.	Ал экөөбүз эркекпиз.
A smile is a smile, the whole world.	Жылмаюу – бул жылмаюу, бүткүл дүйнө.
But the worst thing is to miss the moment.	Бирок коркунучтуусу - учурду сагынуу.
After that, no one said anything about the incident.	Ошондон кийин окуя тууралуу эч ким эч нерсе айткан жок.
They went through it.	Алар муну менен өтүштү.
I want a man who has never done this on his own.	Мен муну эч качан өз алдынча кылбаган эркекти каалайм.
You have to listen to believe.	Ишениш үчүн угуш керек.
I don't know his name.	Анын атын билбейм.
The teachers did not.	Мугалимдер андай кылган эмес.
I'll try it.	Мен муну аракет кылам.
He couldn't do anything about it now.	Ал азыр бул тууралуу эч нерсе кыла албайт болчу.
Of course.	Албетте.
This should probably not be a daily routine.	Бул, балким, күнүмдүк иш болбошу керек.
We do this not only for ourselves, but for the whole world.	Биз муну өзүбүз үчүн гана эмес, бүткүл дүйнө үчүн жасайбыз.
I have such a condition.	Менде ушундай шарт бар.
That was the last thing he expected.	Бул ал күткөн акыркы нерсе болду.
No one called me back.	Мени эч ким кайра чакырды.
This made him constantly nervous.	Бул аны тынымсыз толкундануу сезимин жаратты.
Not only that, they wanted good governance.	Ал гана эмес, алар жакшы башкарууну каалашкан.
You should not eat it with your dog.	Аны итиңизге да жебешиңиз керек.
He called them.	Ал аларды чакырды.
It is set for you, not for me.	Ал мага эмес, сен үчүн коюлган.
Everyone believed that death would ruin their marriage.	Алардын никесин өлүм гана буза турганына баары ишенишкен.
I needed sleep.	Мага уйку керек болчу.
You have to do your research and ask a lot of questions.	Сиз өзүңүздүн изилдөөңүздү жүргүзүп, көптөгөн суроолорду беришиңиз керек.
I had a funny feeling behind me.	Артымда күлкүлүү сезим пайда болду.
People ask short questions and wait for short answers.	Адамдар кыска суроолорду берип, кыска жооп күтүшөт.
Both arrived early.	Экөө тең эрте келген.
He said he recognized me.	Ал мени тааныгандай айтты.
Imagine what would happen if we ran out of gas.	Элестеткиле, эгер бензинибиз түгөнүп калса эмне болот.
Two is not enough.	Эки жетиштүү эмес.
Follow my instructions.	Менин көрсөтмөлөрүмө көңүл буруңуз.
I don't understand why.	Бул эмне үчүн экенин түшүнбөйм.
He immediately falls down and follows her.	Ал ошол замат ага жыгылып, артынан ээрчий баштайт.
Their green color was pale.	Алардын жашыл түсү кубарып турду.
In fact, the experience is zero.	Чынында, тажрыйбасы нөл.
You need to make sure the number is small.	Сиз ынануу керек, саны аз.
Probably not after the incident.	Балким, болгон окуядан кийин дагы болбойт.
Man has never been treated as a mind.	Эч качан адамга акыл катары мамиле жасалган эмес.
Not more than you.	Сенден ашык эмес.
He didn’t just lie down and wait quietly.	Жөн эле жатып алып, акырын күткөн ал эмес.
I try to set aside at least an hour for lunch with friends.	Достор менен түшкү тамакка жок дегенде бир саат бөлүүгө аракет кылам.
Or something about me.	Же мен жөнүндө кандайдыр бир нерсе.
It is not a wild need, but a human need.	Бул жапайы муктаждыкты эмес, адамдын муктаждыгын канааттандыруу.
But there was something in this idea that came from you.	Бирок бул сизден чыккан идеяда бир нерсе бар болчу.
However, construction plans continued.	Бирок, курулуш пландары улана берди.
All six were people he knew.	Алтоосу тең ал тааныган адамдар болчу.
You can imagine our lives.	Сен биздин жашообузду элестетсең керек.
I think he’s just glad he brought you here.	Менимче, ал жөн гана сизди бул жерге алып келгенине кубанычта.
It has become much more than that.	Бул андан алда канча көп болуп калды.
So, they vary from person to person.	Демек, булар адамдан адамга өзгөрүп турат.
Our search continues.	Биздин издөө уланууда.
This is not a coincidence.	Бул кокустук эмес.
They were talking to me.	Алар мени менен сүйлөшүп жатышты.
But maybe you want something specific.	Бирок, балким, сиз конкреттүү бир нерсени каалайсыз.
This was his real life.	Бул анын чыныгы жашоосу болгон.
They are here.	Алар ушул жерден.
In some cases, the names have been changed.	Бир нече учурларда аттары өзгөртүлгөн.
Suddenly everything seems possible.	Күтүлбөгөн жерден баары мүмкүн көрүнөт.
Conversation.	Сүйлөш.
We had to wait until morning.	Таңга чейин күтүш керек болчу.
You make it easy for me.	Сиз муну мен үчүн жеңилдетесиз.
There is no time to waste.	Текке кетире турган көз ирмем жок.
Then he threw them at his feet.	Анан аларды анын бутуна таштады.
The guy can run.	Жигит чуркай алат.
But it was necessary.	Бирок бул керек болчу.
The teachers then took the students to safety.	Андан соң мугалимдер окуучуларды коопсуз жайга алып барышты.
He set the third light high and turned to face her.	Үчүнчү жарыкты бийик коюп, анын бетине бурулду.
They understand the consequences for you and for themselves if necessary.	Алар сиз үчүн жана керек болсо, өздөрү үчүн кесепеттерин түшүнүшөт.
Twenty years ago.	Жыйырма жыл мурун.
But in many ways, she was beautiful.	Бирок, көп жагынан, ал сулуу болгон.
That's incredible.	Бул укмуш.
I have no room.	Мага орун жок.
He is on my side next to the bed.	Ал болсо керебеттин жанында мен тарапта.
But we have gifts in the store.	Бирок бизде дүкөндө белектер бар.
As they continued to talk, the opportunity became increasingly real.	Алар сүйлөшүүнү уланта бергенде, мүмкүнчүлүк барган сайын реалдуу боло баштады.
I never thought of such education.	Мен эч качан мындай билим берүүнү ойлогон эмесмин.
Expect nothing.	Эч нерсе күтпөй.
He kept coming closer.	Ал жакындай берди.
Turn the chicken over and repeat.	Тоок этин которуп, кайталаъыз.
Shoulders and knees should be covered.	Ийиндер жана тизелер жабылышы керек.
He was asked if he knew there was a camera.	Андан камера бар экенин билеби деп сурашкан.
This is a common problem of large companies.	Бул чоң компаниялардын жалпы көйгөйү.
This would make the job much more complicated.	Бул ишти алда канча татаалдаштырмак.
Since then, I have tried to do something, but to no avail.	Ошондон бери бир нерсе кылууга аракет кылдым, бирок майнап чыккан жок.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон эмес.
There was a place to sleep.	Жата турган жер бар эле.
I don’t think he’s in a position to see much right now.	Менин оюмча, ал азыр көп көрүүгө эч кандай абалда эмес.
I tried many things, but I did not succeed.	Мен көп нерсени сынап көрдүм, бирок ийгиликке жеткен жокмун.
I will never be fired.	Мен эч качан кызматтан алынбайм.
No one laughed for a second.	Эч ким бир секундага да күлгөн жок.
At least for us.	Жок дегенде биз үчүн.
Nutrition at work.	Жумушта тамактануу.
He knew what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билген.
The government simply chooses to release the property.	Өкмөт мүлктү бошотууну жөн эле тандап алат.
The more he thought about it, the better it looked.	Канчалык көп ойлонсо, ошончолук жакшы көрүндү.
This period would be the last chance to escape.	Бул мезгил качып кетүүгө акыркы мүмкүнчүлүк болмок.
There were dead things.	Өлгөн нерселер бар болчу.
I have three.	Менде үчөө бар.
It took me about a week.	Бул мага бир жумадай кетти.
These methods should be discussed in detail in the section.	Бул ыкмалар бөлүмүндө майда-чүйдөсүнө чейин каралышы керек.
There are many women riding there.	Ал жерде минген аялдар көп.
As the weekend approached, the activity became more intense.	Дем алыш күндөрү жакындаган сайын активдүүлүк кызый баштады.
He probably was.	Ал, балким, болгон.
I'm talking about what they're doing.	Мен алардын эмне кылып жатканын айтып жатам.
Prepared biological sample.	Даярдалган биологиялык үлгү.
I would not go to such a place in the dark.	Мен караңгыда мындай жерге бармак эмесмин.
You can trust me.	Сиз мага ишене аласыз.
I figured out the middle of the beginning.	Мен башталышы менен ортосун ойлоп таптым.
He was eventually killed.	Акыры ал ишке ашпай калып өлтүрүлгөн.
More importantly, however, the role of food.	Андан да маанилүүсү, бирок, тамак-аш ролу.
He does them well.	Ал аларды жакшы аткарат.
It’s about kids, about people in need.	Бул балдар жөнүндө, муктаж болгон адамдар жөнүндө.
He walks fast and has a good tool.	Ал тез жүрөт жана жакшы куралы бар.
I wanted to save it.	Мен аны сактап калгым келди.
He would not let go and would die.	Ал коё бербей өлүп калчу.
At first, I never asked him where he came from.	Башында анын кайдан келгенин эч качан сураган эмесмин.
I kept turning the thought over and over again.	Мен оюмдагы ойду кайра-кайра айланта бердим.
You may even live another person's life.	Ал тургай, башка адамдын жашоосун да жашашыңыз мүмкүн.
I shook my head and told him we didn't have time.	Мен башымды чайкап, ага убактыбыз жок экенин айттым.
Many people left the area.	Көптөгөн адамдар аймакты таштап кетишкен.
I've been waiting for this.	Мен муну күттүм.
It won't change for another week.	Дагы бир жума өзгөрө албайт.
He would follow too.	Ал да ээрчимек.
This requires a computer and a more stable internet connection.	Бул компьютер жана кыйла туруктуу интернет байланышын талап кылат.
We need a clean head when we work.	Биз иштегенде таза баш керек.
There are probably no two other books on the planet.	Планетада эки башка китеп жок болсо керек.
You could not have both.	Сиз экөөнө тең ээ боло алган жоксуз.
I see this as a priority.	Мен муну артыкчылык катары көрөм.
I don't have a house.	Менин үйүм жок.
Those who stop are those who cannot continue.	Токтоткондор - улантууга күчү жетпегендер.
I did it for you and for us.	Мен муну сен үчүн, биз үчүн жасадым.
You received my letter, and you know what is happening this afternoon.	Сиз менин катымды алдыңыз, бүгүн түштөн кийин эмне болуп жатканын билесиз.
I think, anyway.	Мен ойлойм, баары бир.
Not the actions of other people.	Башка адамдардын кылган иш-аракеттери эмес.
Symptoms appear in half a day to two weeks.	Симптомдор жарым күндөн эки жумага чейин пайда болот.
That's why you got this book first.	Ошон үчүн бул китепти алгач алдыңыз.
He stayed there all day thinking about his work.	Эртеден кечке жумушун ойлобой, ошол жерде турду.
You will never be happy.	Эч качан бактылуу болбойт.
It would be nice if you did.	Жасасаңыз жакшы болмок.
But none of them care.	Бирок анын эч бири ага маани бербейт.
He really ran.	Ал чындап чуркады.
He is incredibly strong.	Ал укмуштуудай күчтүү.
This is something he only heard in his dreams.	Бул анын түшүндө гана уккан нерсе.
I held it.	Мен аны кармап турдум.
We do.	Биз жасайбыз.
My son and I have the same name.	Балам, экөөбүздүн атыбыз бир.
He is suffering.	Ал кыйналып жатат.
I think everyone knows when they’re around.	Менимче, ар ким жанында жүргөндө билет.
They transmit data.	Алар маалыматтарды өткөрүп беришет.
You need to tell them where and when you are going.	Кайда, качан бара турганыңды айтышың керек.
Of course they are.	Албетте, алар.
In fact, one more step had to be left behind.	Чындыгында дагы бир кадам артта калуу керек болчу.
This is normal for me.	Бул мен үчүн кадимки эле нерсе.
Pepper as president of the company.	Pepper компаниянын президенти катары.
The data were then analyzed.	Андан кийин маалыматтар талданган.
In general, this is a very simple procedure.	Жалпысынан алганда, бул абдан жөнөкөй жол-жобосу.
Other people have problems.	Башка адамдардын көйгөйлөрү бар.
But for most of us, this is not necessary.	Бирок, көбүбүз үчүн бул керек эмес.
The greater the difference, the stronger the effect.	Айырма канчалык чоң болсо, таасири ошончолук күчтүү болот.
I don't know when they will decide to send me back.	Мени качан кайра жөнөтүүнү чечишет, билбейм.
The point of view of different people on the same story is ridiculous, he thought.	Бир эле окуяга ар кандай адамдардын көз карашы күлкүлүү, деп ойлоду ал.
So they plan some practice.	Ошентип, алар кээ бир иш жүзүндө пландаштыруу.
The material is in its original state at high temperatures.	Материал жогорку температурада баштапкы абалында болот.
I appreciate your work.	Мен сенин эмгегиңди баалайм.
In fact, he did not take her seriously.	Чынында, ал анын өзүнө олуттуу караганын көргөн эмес.
The hall rose suddenly.	Зал күтүлбөгөн жерден көтөрүлдү.
But this is our mother.	Бирок бул биздин апабыз.
I think this was the first step.	Бул биринчи кадам болду деп ойлойм.
Of course this is not true.	Албетте бул туура эмес.
In our country, we do everything, we say nothing.	Биздин өлкөдө биз баарын кылабыз, эч нерсе дебейбиз.
Today the spirit of the water gave him life.	Бүгүн суунун руху ага жан берди.
This will probably be different every month.	Бул, балким, ай сайын ар кандай болот.
To someone who loves him and will never leave him.	Аны сүйүп, аны эч качан таштабай турган адамга.
But it was a good thing for me.	Бирок бул мен үчүн жакшы нерсе болду.
According to them, all their methods treat various diseases.	Алардын айтымында, алардын бардык ыкмасы ар кандай ооруну дарылайт.
They are not united because they are best friends.	Алар эң жакшы дос болгондуктан бириккен эмес.
This makes it a living church.	Бул аны тирүү чиркөөгө айлантат.
I can't see.	Мен көрө албайм.
Some great people write wonderful things here.	Кээ бир улуу адамдар бул жерде сонун нерселерди жазышат.
From now on, of course, it seemed very fast.	Мындан ары, албетте, өтө тез көрүндү.
He raised his voice until it came out very loud.	Ал абдан катуу чыкканга чейин үнүн көбөйттү.
No, he didn't believe me.	Жок, ал мага ишенбейт эле.
We check the errors of the law.	Биз мыйзамдын каталарын текшеребиз.
I have one head, but two grapes.	Менин башым бир, бирок эки жүзүм бар.
He could not hear and was confused.	Ал уга албай чаташып кетти.
In other words, what do we live with? 	Башкача айтканда, биз эмне менен жашайбыз?
he thought.	ал ойлогон.
Some were discussed only in detail.	Кээ бирлери гана майда-чүйдөсүнө чейин талкууланды.
He loved her dearly.	Аны жериндей жакшы көрчү.
It means giving up your life.	Колуңду өмүрүңдөн тарт дегенди билдирет.
I think we did it.	Мен муну жасадык деп ойлойм.
Security is in place.	Коопсуздук ордунда.
Please stick with what works for you.	Сураныч, сиз үчүн иштеген нерсе менен карманыңыз.
There is nowhere to go.	Барар жери жок.
But the style was about to change.	Бирок стили өзгөрө турган болду.
Our relationship there was poor.	Ал жерде биздин байланышыбыз начар болчу.
Read on to learn more about the update.	Жаңыртуу жөнүндө көбүрөөк маалымат алуу үчүн окуңуз.
The glass door was not very wide.	Айнек эшик анча кең эмес болчу.
Careful monitoring is required.	Кылдат көзөмөлгө алуу керек.
Very good condition with clear original color.	Абдан жакшы абалы ачык оригиналдуу түсү менен.
If you hate a young man, do not say that he failed.	Жигитти жек көрсөң, ал ишке ашпай калды деп айтпа.
I went to the bathroom.	Мен ваннага кирдим.
The most important of these factors is age.	Бул факторлордун ичинен эң негизгиси жаш курак.
I was in three states in one day.	Мен бир күндө үч штатта болдум.
It's not about quality, it's about what you're used to.	Кеп сапатта эмес, эмнеге көнүп калганыңызда.
This feature makes us very happy.	Бул өзгөчөлүк алар бизди абдан кубандырат.
So you have to accept that fact.	Демек, сиз бул чындыкты кабыл алышыңыз керек.
There was no reason for them.	Алар үчүн эч кандай себеп жок болчу.
I was a player.	Мен оюнчу болдум.
They could not make it easier.	Алар муну жеңилдете алышмак эмес.
If anyone is good, please share in the comments.	Кимде жакшы болсо, комментарийде бөлүшүңүз.
When you release the button, it turns further.	Баскычты коё бергенде, ал андан ары бурулат.
He could not hate her.	Аны жек көрүүгө күчү жетпеди.
He will kill me if he can.	Колунан келсе мени өлтүрөт.
Or anywhere you want.	Же бул жерде каалаган жерде.
He was big too.	Ал да чоң болчу.
Everyone is human.	Ар ким адам.
We have given enough for our purpose.	Биз өз максатыбыз үчүн жетиштүү бердик.
I do not store information on it.	Мен ал боюнча маалыматтарды сактабайм.
His family is very old, but he is the last.	Анын үй-бүлөсү абдан эски, бирок ал акыркы болуп саналат.
Even companies can contact us.	Ал тургай, компаниялар биз менен байланыша алат.
These names must be the same.	Бул ысымдар бирдей болушу керек.
There is no need for such a life.	Мындай жашоонун кереги жок.
It is very technical and physical in the center of the field.	Ал талаанын борборунда абдан техникалык жана физикалык.
He stared at his brother.	Ал агасын карап турду.
And gathered them.	Жана аларды чогултушту.
She was one of many girls who fell in love with him.	Ал ага ашык болгон көп кыздардын бири эле.
I wanted to think more about the new camera.	Мен жаңы камера жөнүндө көбүрөөк ойлонгум келди.
This week we invited him for a social party.	Ушул жумада биз аны коомдук көңүл ачуу үчүн чакырдык.
She knows he is lying.	Аял анын калп айтып жатканын билет.
Not too fast, but not too slow.	Өтө тез эмес, бирок өтө жай эмес.
Some characters call themselves.	Кээ бир каармандар өздөрүн аташат.
However, this conclusion can only be correct if the analysis is correct.	Бирок анализ туура болгондо гана бул тыянак туура болушу мүмкүн.
He fired at the crowd.	Ал элге ок чыгарды.
Social workers need to “make” their experience.	Социалдык кызматкерлер өз тажрыйбасын "жасашы" керек.
I love questions.	Мен суроолорду жакшы көрөм.
The same goes for my physical energy.	Ошол эле менин физикалык энергияма тиешелүү.
You are right.	Туура айтасың.
I showed him my house.	Мен ага үйүмдү көрсөттүм.
They tried again.	Алар дагы бир жолу аракет кылышты.
They can be called by thinking of specific functions.	Аларды белгилүү бир функцияларды ойлонуу менен чакырса болот.
It was even worse.	Ал андан да жаман болчу.
Both contributed to the writing of the paper.	Экөө тең кагаздын жазылышына салым кошушкан.
May cause ear damage.	Кулак жабыркашы мүмкүн.
Maybe one last time.	Балким акыркы жолу.
I tried to calm him down and started talking to him.	Мен аны тынчтандырууга аракет кылып, аны менен сүйлөшө баштадым.
I have never seen a corpse before.	Мен мурда өлүктү көргөн эмесмин.
Only four left.	Төртөө гана калды.
It was amazing how tired he was.	Анын ушунчалык чарчаганы укмуштуудай болду.
These people were great.	Бул адамдар чоң болгон.
There is no house number in the village either.	Айылда да үй номуру жок.
I have known him for a long time.	Мен аны көптөн бери билем.
told me.	мага айтышты.
Sorry, the note says.	Кечиресиз, деп айтылат нотада.
Change the values ​​in each image.	Ар бир сүрөттөгү маанилерди өзгөртүңүз.
But this is beyond the present.	Бирок бул азыркы учурдан тышкары.
My father gave it to me.	Атам мага берди.
You loved talking about animals.	Сиз жаныбарлар жөнүндө сүйлөшкөндү жакшы көрчүсүз.
Your child will feel comfortable.	Балаңыз сизди ыңгайлуу сезет.
However, these findings are no longer described in the literature.	Бирок, бул табылгалар мындан ары адабиятта сүрөттөлгөн эмес.
Then someone touched his shoulder.	Анан бирөө анын ийнине тийди.
Everything was great along the way.	Жолдо баары сонун болду.
And this is possible for the lives of the rich.	Ал эми байлардын жашоосу үчүн бул мүмкүн.
This will allow you to stand out.	Бул сизге өзгөчөлөнүүгө мүмкүнчүлүк берет.
Try to catch them.	Аларды кармап көрүңүз.
There are several ways to see this.	Муну көрүүнүн бир нече жолу бар.
Experience is the answer to these challenges.	Тажрыйба – бул чакырыктарга жооп.
I'll wait for you to approach, and then I'll turn off the light.	Мен сен жакындаганча күтөм, анан жарыкты өчүрөм.
He called you.	Ал сени чакырды.
One of the reasons is religion.	Бул себептердин бири дин.
We do not want you to die.	Биз сенин өлүмүңдү каалабайбыз.
Your goal is to land a plane next to you.	Сиздин максат сиздин жаныңызда учак конушу.
And children need more.	Ал эми балдарга көбүрөөк керек.
Laws of science.	Илимдин мыйзамдары.
You have to see to believe.	Ишениш үчүн көрүш керек.
Use each day wisely.	Ар бир күндү туура пайдалан.
It is not necessary.	Ал керек эмес.
I was really happy about this and the third place.	Ушуга жана үчүнчү орунга чындап кубандым.
On the right is a table for four people.	Ал эми оң тарапта төрт кишиден турган үстөл.
Surprisingly, my parents were together.	Ата-энемдин чогуу болгону таң калыштуу.
My life would end.	Менин жашоом бүтмөк.
How this is done is discussed below.	Мунун кандайча ишке ашуусу төмөндө талкууланат.
I'll see you this weekend.	Мен сени ушул дем алыш күндөрү көрөбүз.
I tried to clean it.	Мен аны тазалоого аракет кылдым.
You can't break my heart.	Сен менин жүрөгүмдү жаралай албайсың.
Nothing happened to them.	Аларга эч нерсе тийген жок.
But if you are not there, no one will recognize you.	Бирок ал жерде болбосо, сени эч ким тааныбайт.
A description will be added to the comments after a while.	Бир нече убакыттан кийин комментарийлерге сүрөттөмө кошулат.
My list went down together.	Менин тизмем бирге кыскарды.
I could work.	Мен иштей алмакмын.
Some questions you cannot answer on your own.	Кээ бир суроолорго өзүң жооп бере албайсың.
He hasn’t been himself in the last two years.	Ал акыркы эки жылда өзү болгон эмес.
The second favorite brick.	Экинчи сүйүктүү кыш.
Double-click it.	Аны эки жолу басыңыз.
What he did.	Өзүнүн кылганы.
It moves super fast.	Бул супер тез кыймылдайт.
We do not know when interest rates will return to normal.	Пайыздык чендер качан нормалдуу деңгээлге келерин билбейбиз.
There have been consequences in the past.	Мурда кесепеттери болгон.
But he was not like you.	Бирок ал сендей эмес болчу.
There is not much open space in this project itself.	Бул долбоордун өзүндө көп ачык мейкиндик жок.
I did it.	Мен муну жасадым.
We have to fight them.	Биз алар менен күрөшүшүбүз керек.
If you didn't want to, we couldn't catch you.	Эгер сиз каалабасаңыз, биз сизди кармай алмак эмеспиз.
That's all we said.	Мунун баары биз айткан.
Here you will find what I have.	Бул жерде сиз менде эмне бар экенин таба аласыз.
He doesn't even have a personality.	Атүгүл инсандыгы жок.
Although they did not know before, they know now.	Мурда билбесе да, азыр билишет.
After a while the girl raised her head.	Бир аз убакыттан кийин кыз башын көтөрдү.
It was a six-room house.	Бул алты бөлмөлүү үй болчу.
But if you want to make a statement, take a big step.	Бирок билдирүү жасай турган болсоңуз, чоң кадамга барыңыз.
I don't know how to write.	Кантип жазганды билбейм.
I don't know either.	Мен да билбейм.
His words had an impact.	Анын сөздөрү өз таасирин тийгизди.
It works and is very useful.	Бул иштейт жана абдан пайдалуу.
Yes, they are so stupid.	Ооба, алар ушунчалык келесоо.
A new day, a new march.	Жаңы күн, жаңы жүрүш.
We did not follow a single religion.	Бир динди карманган эмеспиз.
The same is true for coincidences.	Кокустуктар, кокустуктар үчүн да дал ушундай.
And this is not a coincidence.	Жана бул кокустук эмес.
Yes, this is super awesome.	Ооба, бул супер керемет.
From this analysis, several global characteristics of the industry can be identified.	Бул талдоодон тармактын бир нече глобалдык касиеттерин аныктоого болот.
It was too late then.	Анда менен кеч болуп калган эле.
You never had time for a girl or a weekend.	Эч качан кызга, эс алуу күндөрүнө убактыңыз болгон эмес.
I started, and when I looked to the left, he was not with me.	Мен баштадым да, солду карасам, ал жанымда жок экен.
But he does something different.	Бирок ал бир нерсени башкача кылат.
But not too much.	Бирок өтө көп эмес.
Well, never be afraid.	Мейли, эч качан коркпо.
It wasn’t to be tried.	Бул аракет кылуу үчүн болгон эмес.
That was not what he wanted.	Бул ал каалаган нерсе эмес болчу.
However, complications can occur during and after surgery.	Бирок операция учурунда жана операциядан кийин кыйынчылыктар пайда болушу мүмкүн.
There is power in the blood.	Канда күч бар.
The wall was dry, but it was still not ideal conditions.	Дубал кургак болчу, бирок бул дагы эле идеалдуу шарттар болгон эмес.
They can guide us.	Алар бизге багыт бере алат.
He did not feel the need to hide the past.	Ал өткөндү жашыруунун зарылдыгын сезбей калды.
Seeing and hearing it are two different things.	Аны көрүү менен угуу эки башка нерсе.
There is no question mark at the end.	Аягында суроо белгиси жок.
This leads to a conclusion.	Бул бир жыйынтыкка алып келет.
He was ready to take care of his wife.	Ал аялын кайтарууга даяр болчу.
In that case, you can't ask again.	Андай болгондо, сиз дагы сурай албайсыз.
It looks amazing.	Ал укмуштуудай көрүнөт.
Then go the other way.	Анан башка жолго түш.
Please be clear.	Сураныч, түшүнүктүү болуңуз.
The differences between them are not important for the latter.	Алардын ортосундагы айырмачылыктар кийинки үчүн маанилүү эмес.
However, the location would make sense for the series.	Бирок, жайгашкан жери сериал үчүн мааниге ээ болмок.
She could have done worse.	Аял мындан да жаман иш кылса болмок.
Last year is over.	Өткөн жыл бүттү.
His face was simple and his character soft.	Жүзү жөнөкөй, мүнөзү жумшак эле.
Take it by faith.	Ишеним менен алгыла.
Then the living appear.	Анан жандуу пайда.
Look at my hand.	Менин колума кара.
The attention to detail is amazing.	майда-чүйдөсүнө чейин көңүл укмуш.
You put my vote in the bag.	Сен менин добушумду капка салып алгансың.
No political theory.	Эч кандай саясий теория эмес.
It was very scary.	Бул абдан коркунучтуу болчу.
And there is a lot of light.	Жана абдан көп жарык бар.
The key to the right breakfast.	Туура эртең мененки тамак ачкычы.
He leaned against the car door.	Ал машинанын эшигине жөлөндү.
At first it was wonderful.	Башында бул сонун болду.
Adults don't like that.	Чоң кишилерге андай жакпайт.
They support each other when they are sick.	Ооруганда бири-бирин колдоп турушат.
The older ones rest for a while.	Улуулары бир аз эс алып отурушат.
They can also create with weapons.	Курал менен алар да жарата алышат.
Go to the real map and press the blue play button.	Чыныгы картага барып, көк ойнотуу баскычын басыңыз.
Your body will thank you later.	Денеңиз кийин сизге ыраазычылык билдирет.
I don’t know, it sounds a little scary.	Билбейм, бул бир аз коркунучтуу угулат.
The dogs had to have a chance.	Иттерге мүмкүнчүлүк болушу керек болчу.
I’m really getting better now.	Мен азыр жакшырып жатам, чындап эле.
This is not necessarily true.	Бул сөзсүз түрдө туура эмес.
He has published extensive articles on the history and theory of cinema.	Ал кинонун тарыхы жана теориясы боюнча кеңири макалаларды жарыялаган.
The next day, give yourself less time to do the same work.	Эртеси, ошол эле жумушту аткарууга азыраак убакыт бер.
There is no critical mass here.	Бул жерде критикалык масса жок.
The material is easy to put.	Материалды коюу оңой.
It works well for me.	Бул мен үчүн жакшы иштейт.
People are still there.	Эл дагы ошол жерде.
He taught me everything.	Ал мага баарын үйрөттү.
And the walls.	Жана дубалдар.
And much more.	Жана дагы көп нерселер.
This will be reported in newspapers and news.	Бул тууралуу гезиттерде, жаңылыктарда айтыла турган болду.
Otherwise, it returns the meaning of the first argument.	Болбосо, биринчи аргументтин маанисин кайтарат.
I will contact him this afternoon.	Мен аны сиз менен бүгүн түштөн кийин байланыштырам.
Its total area.	Анын жалпы аянты.
I understand the significant impact it has had on you.	Мен сизге тийгизген олуттуу таасирин түшүнөм.
The only problem is we haven’t said what it is yet.	Бир гана кыйынчылыгы, ал эмне экенин азырынча айта элекпиз.
Throughout the game.	Оюн бою.
You have a good taste in art.	Искусствого табитиң жакшы.
That's how we came out.	Ошентип чыктык.
Only open for three months of some years.	Кээ бир жылдын үч айында гана ачык.
It scared and worried me.	Бул мени коркутуп, тынчсыздандырды.
With those guys, you win.	Мына ошол балдар менен сиз жеңесиз.
When they talked, they could hardly hide it.	Сүйлөшсө араң эле жашырып коюшчу.
He waited for her to stop.	Анын токтошу үчүн күттү.
We will not give up in this country.	Биз бул өлкөдө багынбайбыз.
Then this is the place.	Анда бул жер.
It is basically a tool for thinking.	Ал негизинен ой жүгүртүү куралы.
It is dangerous for people to have such a thing.	Адамдарда ушундай нерсе бар экени коркунучтуу.
They have many solutions.	Аларда көптөгөн чечимдер бар.
You would be safe here.	Сен бул жерде коопсуз болмоксуң.
It's very interesting.	Ал абдан кызык.
Suddenly he looked up and saw us.	Бир маалда башын көтөрүп караса, экөөбүздүн көзүбүз туш келди.
It was mine.	Ал меники болду.
It doesn’t really matter here, but it’s a bad practice.	Бул жерде, чынында, маанилүү эмес, бирок бул жаман практика.
Very cold, humid weather.	Көп суук, нымдуу аба ырайы.
Today it is considered a lost film.	Бүгүнкү күндө ал жоголгон тасма деп эсептелет.
If we were in this area, we would still be here.	Бул аймакта болсо, биз дагы бул жерде калмак.
He gave way.	Ал жол берди.
He put his hand on her shoulder.	Ал колун анын ийнине койду.
It was obvious from looking at him.	Аны караганынан эле билинип турду.
This is his most described appearance.	Бул анын абдан баяндалган көрүнүшү болуп саналат.
All living things need water.	Бардык жандыктар сууга муктаж.
Stir and let sit again.	Аралаштырып, кайра отура бериңиз.
They tried to get married.	Алар үй-бүлө курууга аракет кылышкан.
They help reduce the risk of human error.	Алар адам каталарынын рискин азайтууга жардам берет.
He’s one of the easy ones to like.	Ал оңой эле жаккандардын бири.
He could see nothing but it.	Андан башка эч нерсе көрө алган жок.
His voice is very pleasant.	Анын үнү абдан жагымдуу.
I called first in the office.	Мен кеңседе биринчи чалдым.
Two hits from two parts of the world.	Дүйнөнүн эки бөлүгүнөн эки чаап алуу.
That means a lot to me.	Мунун өзү мен үчүн көп нерсени билдирет.
This is a big mistake.	Бул чоң ката.
You are a wonderful topic.	Сиз сонун тема экенсиз.
Take the first step into the unknown.	Белгисизге биринчи кадам таштаңыз.
However, none of these market mechanisms is discussed.	Бирок бул рыноктук механизмдердин бири да талкууланбайт.
He saw them passing by.	Ал алардын машинасынан өтүп баратканын көрдү.
I see him turning his head.	Анын башын айлантып жатканын көрүп турам.
Now turn around.	Эми артка бур.
I believe that children should be employees.	Мен балдардын кызматкер болушуна ишенем.
They have been personal friends since he became president.	Алар президент болгондон бери жеке достордон.
This is a good time to think, because man cannot do anything.	Ойлонууга ылайыктуу учур, анткени адам эч нерсе кыла албайт.
Hence, only noise is detected.	Демек, бир гана ызы-чуу аныкталат.
There seems to be free will here.	Бул жерде эркин эрк бар окшойт.
There is a simple explanation.	Жөнөкөй түшүндүрмө бар.
But he seemed to be on his way.	Бирок ал андан ары кете тургандай сезилип турду.
Then he started arguing.	Анан ал урушуп жатыптыр.
They took drugs.	Алар баңгизаттарды алышкан.
And it has to be specific.	Жана ал конкреттүү болушу керек.
It is obvious that you are not ready.	Сиз даяр эмес экениңиз көрүнүп турат.
When they want to look cool.	Алар салкын көрүнгүсү келгенде.
The air is sweet, yes literally sweet.	Аба таттуу, ооба түз маанисинде таттуу.
Now I see that life will not be like that.	Жашоо андай болбой турганын азыр көрүп турам.
The second door on the right.	Оң жактагы экинчи эшик.
I try and take care of him.	Мен аракет кылып, ага кам көрөм.
Husband and wife sat opposite each other.	Күйөөсү менен аялы бири-бирине каршы отурушту.
Strangely enough it feels like a little home.	Кызыктай бир аз үйгө келгендей сезилет.
Clearly, it was as if something had happened to him.	Ачык эле, эмнеси болсо да ал кишинин башына түшкөндөй болду.
In most places, the paper contains ideas and no technical details.	Көпчүлүк жерлерде кагаз идеяларды камтыйт жана эч кандай техникалык деталдарды камтыйт.
In the year he destroyed the bank on his own.	Ал банкты өз алдынча талкалаган жылы.
You train yourself to believe it.	Ага ишенүүгө өзүңүздү машыктырасыз.
My child, you light up my world like no one else.	Балам сен менин дүйнөмдү эч кимге окшоп жарык кыласың.
Others are still hiding.	Башкалар дагы деле жашырып жатышат.
Not the best way to choose parts of a project.	Долбоордун бөлүктөрүн тандоонун эң жакшы жолу эмес.
Nothing is too long or deep, but real enough.	Эч нерсе өтө узун же терең эмес, бирок жетиштүү реалдуу.
The time required for the test may be reduced.	Сыноо үчүн талап кылынган убакыт кыскарышы мүмкүн.
No one was photographed or videotaped.	Эч ким сүрөткө же видеого тарткан жок.
This was his best condition.	Бул анын эң жакшы абалы болчу.
Let us not deceive ourselves.	Келгиле, өзүбүздү өзүбүз алдап койбойлу.
It is discussed in detail here.	Бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин талкууланат.
I had a few likes and comments on this.	Менде бул боюнча бир нече лайктар жана комментарийлер болду.
This can lead to complicated and expensive measures.	Бул татаал жана кымбат чараларга алып келиши мүмкүн.
If it is wet, you will never dry it.	Эгер нымдуу болсо, аны эч качан кургатпайсыз.
They would not give up easily.	Алар оңой менен багынышмак эмес.
Still missing.	Ушул убакка чейин дайынсыз.
I'm telling you, you'll like it.	Мен сага айтып жатам, сага жагасың.
That was all we expected.	Бул биз күткөндүн баары болду.
This should be one of them.	Бул алардын бири болушу керек.
It won't last long.	Бул көпкө болбойт.
I really don't believe that.	Мен буга чындап ишенбейм.
He stared at the sky over the walls on all sides of the city.	Ал шаардын ар тарабындагы дубалдардын үстүнөн асманды тиктеп турду.
I held him tight.	Мен аны катуу кармадым.
Until the network makes a final decision.	Тармак акыркы чечимин кабыл алганга чейин.
They were worried and upset about his work.	Анын ишине алар тынчсызданып, анан капа болушту.
But the challenge is great.	Бирок кыйынчылык чоң.
We were happy to pay his company.	Биз анын компаниясына акча төлөп сүйүнчүбүз.
There were no answers.	Жооптор болгон жок.
Try to use it to the maximum.	Аны максималдуу түрдө пайдаланууга аракет кылыңыз.
Do not release him.	Аны бошотпо.
It was just him and me.	Бул жөн гана ал экөөбүз болчу.
I'm going to do it myself.	Муну мен өзүм жасайм деп жатам.
He does not bear.	Ал көтөрбөйт.
This was wrong.	Бул туура эмес болчу.
And this is not an easy decision.	Жана бул оңой чечим эмес.
Two years later, his father died.	Эки жылдан кийин атасы да каза болду.
He fell and injured his back.	Ал жыгылып, белинен жаракат алган.
We can do it better.	Биз аны жакшыраак кыла алабыз.
In fact, it has no other purpose.	Чындыгында анын болушунун башка максаты жок.
The task is so great.	Милдет ушунчалык зор.
As usual, no one was there.	Адаттагыдай эле, эч ким жок болчу.
He took great care of her.	Ал ага абдан кам көргөн.
In addition, we found no association with reduced anxiety.	Мындан тышкары, биз кыскарган тынчсыздануу менен эч кандай байланыш табылган.
The sun was very hot.	Күн абдан ысык болду.
In any case, you have to overcome yourself.	Эмнеси болсо да, сен өзүңдү жеңүүң керек.
This phase takes four weeks.	Бул этап төрт жума талап кылынат.
Plants are cheap and we have a lot at home.	Өсүмдүктөр арзан жана бизде үйдө көп.
He came out.	Ал чыгып келген.
But he is not.	Бирок ал жок.
These are your favorite games.	Бул сиз сүйгөн оюндар.
For a long time.	Узак мөөнөткө.
It was more familiar than it was convenient to him.	Бул ага ыңгайлуу болгонуна караганда тааныш болчу.
There is a high level of security.	Жогорку деңгээлдеги коопсуздук маселеси камтылган.
I love everything and everything in terms of food.	Мен баарын жана баарын тамак-аш жагынан көрөм.
What do you do next?	Андан кийин эмне кыласыз?.
Most people want to lose consciousness.	Көпчүлүк адамдар эсин жоготкусу келет.
They will be with us soon.	Алар жакында бизде болушат.
He did not want to say it out loud.	Ал муну үнүн чыгарып айткысы келген эмес.
He died less than a year later.	Бир жылга жетпей каза болду.
Put an end to this.	Муну менен чекит кыл.
They can call the police or hotel security.	Алар полицияга же мейманкананын коопсуздугуна чала алышат.
We need better protection from the rain.	Жамгырдан жакшыраак коргошубуз керек.
They often think of it as a game.	Алар муну көбүнчө оюн деп эсептешет.
But it will be difficult to do so.	Бирок муну жасоо кыйын болот.
He says go.	Ал кет деп айтат.
The language is open and about a kind of current threat.	Тил ачык жана азыркы коркунучтун бир түрү жөнүндө.
It was a good face.	Бул жакшы жүз болчу.
In addition, everyone has their own heart.	Мындан тышкары, ар бир адамдын өз жүрөгү бар.
He did not expect that to happen.	Ал мындай болот деп ойлогон эмес.
He found it unexpectedly.	Ал күтүлбөгөн жерден таап алган.
There are many places to hide.	Ал жерде жашына турган жерлер көп.
Tell him not to go near her.	Ага жакындабасын деп айт.
When you first arrive.	Биринчи келгенде.
The writing was on the wall.	Жазуу дубалда болчу.
There was another way.	Башка жол бар эле.
People have been building houses for them for many years.	Аларга адамдар көп жылдан бери үй куруп келишет.
Looks like he couldn't find the word he was looking for.	Ал издеген сөздү таба албады окшойт.
Think carefully.	Жакшылап ойлон.
He said he had no money left.	Калган акчасы жок экенин айтты.
He had no children.	Анын балдары болгон эмес.
He expected this.	Ал буларды күткөн.
Or maybe you just need a dog to help you at home.	Же, балким, үйдө сизге жардам бериши үчүн гана итиңиз керек.
When he came out, everything looked beautiful and bright.	Ал сыртка чыкканда баары кооз жана жарык көрүндү.
He cut his throat, and so on.	Ал анын кекиртегин кесип салган, жана башка ушул сыяктуу.
That was not our struggle.	Биздин күрөшүбүз ушунда болгон жок.
This is not one of the years.	Бул жылдардын бири эмес.
We have not seen any benefit now.	Эми эч кандай пайда көрө алган жокпуз.
This book was very clear on the whole story.	Бул китеп бүт окуя боюнча абдан айкын болгон.
We knew they would be back soon.	Биз алардын жакында кайтып келерин билчүбүз.
A fixed reference point is not used for measurement.	Өлчөө үчүн туруктуу таяныч чекити колдонулбайт.
He did not approach.	Ал жакындаган жок.
The windows of my room shook.	Бөлмөмдүн терезелери титиреп кетти.
Come here.	Бул жакка келиңизчи.
I knew he would do it.	Мен муну кылаарын билчүмүн.
I needed that support.	Мага ошол колдоо керек болчу.
People leave each other.	Адамдар бири-бирин таштап кетишет.
In the region.	Аймакта.
Do it slowly.	Муну акырындык менен кылыңыз.
There are two reasons for this effect.	Бул таасирдин эки себеби бар.
I have a business to do.	Мен кыла турган бизнесим бар.
But the words did not come.	Бирок, сөздөр келген жок.
He was with me last night.	Ал кечээ кечинде мени менен болгон.
Money does not allow it.	Акча ага жол бербейт.
You are doing this on purpose.	Сиз муну атайын кылып жатасыз.
Those boys wear such clothes.	Тиги балдар ушундай кийимдерди кийишет.
I hate them.	Мен аларды жек көрөм.
You say you want me.	Сен мени каалайсың дейсиң.
This is clearly the law.	Бул ачык эле мыйзам.
For some reason he doesn’t look like himself.	Ал эмнегедир өзүнө окшош эмес.
You choose your movements and you usually win those hands.	Сиз кыймылдарыңызды тандайсыз жана көбүнчө ошол колдорду утуп аласыз.
He was a man of authority over his house.	Ал үйүнүн үстүнөн бийлиги бар киши эле.
It took a long time to complete the effects.	Эффекттерди бүтүрүү үчүн көп убакыт талап кылынды.
You can't even get coffee for it anymore.	Эми ал үчүн кофе да ала албайсың.
These studies showed no significant adverse effects.	Бул изилдөөлөр эч кандай олуттуу терс таасирлерин көрсөттү.
Because every decision to perform a major operation requires some risk.	Анткени чоң операция жасоо үчүн ар бир чечим кандайдыр бир тобокелдикти талап кылат.
A listening post is a quiet way to read a book.	Тыңдоо посту – бул китепти окуунун тынч жолу.
Nothing seems out of place.	Эч нерсе орунсуз көрүнбөйт.
It's been a few days.	Бир нече күн болду.
I have to go home.	Мен үйгө кетишим керек.
That's when he realized he had to stop.	Токтош керек экенин ошондо түшүндү.
It is a creative act of the will.	Бул эрктин чыгармачылык актысы.
I will update when I fix the problem.	Мен көйгөйдү оңдогондо жаңыртам.
He should think he has a chance.	Ал мүмкүнчүлүгү бар деп ойлошу керек.
Run with him.	Аны менен чурка.
He loved something that took his life so early.	Ал өмүрүн өтө эрте алып кеткен нерсени жакшы көрчү.
Then they have to work for months to get new ones.	Андан кийин алар жаңы алуу үчүн айлап иштеши керек.
Not the law.	Мыйзам эмес.
Seeing him in the conditions of this country was a strange, new phenomenon.	Аны бул өлкөнүн шарттарында көрүү таң калыштуу, жаңы көрүнүш болду.
It's wrong.	Бул туура эмес.
If so, this is a top secret.	Эгер ошондой болсо, бул абдан жашыруун.
For a moment, nothing seems to have changed.	Бир саамга эч нерсе өзгөрбөгөндөй сезилет.
You will suffer in this world.	Сен бул дүйнөдө азап тартасың.
Just do something you can do.	Аны жөн эле жасай турган нерсе кылыңыз.
I don’t know if this is the best solution, but it works.	Бул эң жакшы чечим экенин билбейм, бирок ал иштейт.
But times have changed.	Бирок заман өзгөрдү.
He was ready to forget.	Ал эсинен чыгып кетүүгө даяр болчу.
I will not give you a technical answer.	Мен сага техникалык жооп бербейм.
This was a wonderful post.	Бул сонун пост болду.
However, this effort will have a big impact and change overall.	Бирок, бул аракет жалпы чоң таасир жана өзгөрүүлөрдү берет.
We don’t think this is a healthy way to feed a family.	Бул үй-бүлөнү багуу үчүн дени сак жол деп ойлобойбуз.
He was very happy to raise her.	Аны тарбиялаганда аябай сүйүндү.
It is wonderful that others remember a good teacher.	Жакшы мугалимди башкалар эстеп жүргөнү абдан сонун болду.
Their night vision was better than his.	Алардын түнкү көрүнүшү аныкынан жакшыраак болчу.
That man was killed.	Ошол киши өлтүрүлгөн.
This is not the case.	Бул иш эмес.
All we could do was wait and listen.	Колубуздан келгени күтүү жана угуу гана болду.
The spring was full.	Булак толгон эле.
Bodies rise and play like children.	Денелер көтөрүлүп, балдардай ойношот.
I felt more comfortable with it.	Мен аны менен ыңгайлуураак сездим.
He thought he was asleep.	Ал уктап жатат деп ойлоду.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
Looks like he didn't hit.	Ал урган жок окшойт.
We will give you another.	Биз сизге башкасын беребиз.
Give me ten minutes.	Он мүнөт бер.
He can never tell you.	Ал сага эч качан айта албайт.
Your open secret.	Сиздики ачык сыр.
Click here to help make it happen.	Аны ишке ашырууга жардам берүү үчүн бул жерди басыңыз.
He cut his throat.	Ал кекиртегин кесип салган.
Because people understand better.	Анткени эл жакшыраак түшүнөт.
With a thick neck.	Калың моюн менен.
I had to go through it.	Мен андан өтүшүм керек болчу.
When to do it is your choice.	Качан кылуу сиздин тандооңуз.
The only obvious thing.	Бир гана айкын нерсе.
Just love it !.	Жөн гана сүйөм!.
I have a price in my head.	Менин башымда баа бар.
I had to walk them slowly once or twice a day.	Мен аларды күнүгө бир-эки жолу акырын басууга туура келди.
The movement is of particular interest.	Кыймыл өзгөчө кызыгууну жаратат.
Music is its own language.	Музыка өзүнүн тили.
For some reason they seem to love you.	Эмнегедир алар сени жакшы көрөт окшойт.
To remember where they came from.	Алардын кимден келгенин эстеш үчүн.
This means that your body will grow even bigger.	Бул сиздин денеңиз дагы чоңоёт дегенди билдирет.
But the door is still locked.	Бирок эшик дагы эле кулпулуу.
Those who could not fit left.	Батпай калгандар кайра кетишти.
He had never seen so many people in his life.	Ал өмүрүндө мынчалык көп адамды көргөн эмес.
You have to accept it.	Сиз аны кабыл алышыңыз керек.
We had to hold each other.	Биз бири-бирибизди кармашыбыз керек болчу.
The purpose of this translation is unclear.	Бул которуунун максаты түшүнүксүз.
My children have grown up happy and healthy.	Балдарым чоңоюп, бактылуу жана дени сак.
He was far from women.	Ал аялдардан алыс болчу.
Society has changed.	Коом өзгөрдү.
But we do not know where to send them.	Бирок биз аларды кайда жиберээрибизди билбейбиз.
These are serious issues that need to be addressed.	Бул каралышы керек болгон олуттуу проблемалар.
It doesn't work hard.	Ал катуу иштебейт.
He has sustainable ideas.	Анын туруктуу идеялары бар.
Their contact information is in the phone book.	Алардын байланыш маалыматтары телефон китепчесинде.
I think of his heart.	Мен анын жүрөгүн ойлойм.
I don’t know if anyone can help, but thank you.	Кимдир бирөө жардам бере аларын билбейм, бирок рахмат.
I knew he would never touch another drop, and he never did.	Мен анын башка тамчыга эч качан тийбей турганын билчүмүн жана ал эч качан тийген эмес.
Network television.	Тармактык телевидение.
We plan to continue this series.	Бул серияны улантууну пландап жатабыз.
My mouth is burning.	Оозумдун ичи күйүп жатат.
But it's good to have something to use as a link.	Бирок шилтеме катары колдоно турган нерсеңиз бар болгону жакшы.
It's like what we have now.	Бул азыр бизде болгон нерсеге окшош.
You have to choose what you want to learn.	Сиз үйрөнгүңүз келген нерсени тандап алышыңыз керек.
We want things to be as we see them.	Биз нерселердин биз көргөндөй болушун каалайбыз.
Deep and hidden places that no one can find.	Эч ким таппай турган терең жана жашыруун жерлер.
Make that move !.	Ошол кыймылды жаса!.
There are in it.	Анын ичинде бар.
There are many good things to say about this.	Бул тууралуу айта турган көп жакшы нерселер бар.
God is not special and obeys him.	Кудай өзгөчө эмес жана ага баш ийет.
And he does not listen to the people.	Анан элди укпайт.
We don't know each other.	Биз бири-бирибизди тааныбайбыз да.
This is a good position to be.	Бул болуу үчүн жакшы позиция.
This is the whole life.	Бүт жашоо ушундай.
I hope to lose weight again.	Мен дагы арыктайм деп үмүттөнөм.
They did their best to help us.	Алар бизге колдон келген жардамын беришти.
He kept his smile bright.	Ал жылмаюусун жаркыратып турду.
Everyone knows that.	Муну баары билет.
The plan was clear.	План ачык эле.
We live together.	Биз чогуу жашайбыз.
It is no coincidence that he met you.	Ал сени менен таанышканы кокусунан болгон жок.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
You know, a lot of things happen.	Билесиңби, көп нерселер болот.
Give me your address.	Мага дарегиңизди бериңиз.
Don't miss it!	Өткөрүп жибербеңиз!.
The user is the person who gave life to my work.	Колдонуучу менин жумушумга өмүр берген адам.
He still couldn't see.	Ал дагы деле көрө алган жок.
These pages are for you, so create them in the way you like.	Бул барактар ​​сиз үчүн, андыктан аларды өзүңүзгө жаккан жолдор менен түзүңүз.
Now everything is solved.	Азыр баары чечилди.
I walk on stage at eight in the morning.	Мен эртең менен саат сегизде сахнада жүрөм.
I have seen such injuries before.	Мен буга чейин мындай жаракаттарды көргөм.
I closed my ears.	Мен кулагымды жаптым.
Listen to your side.	Сен тарапта ук.
Thank you for seeing us tonight.	Бүгүн кечинде бизди көргөнүңүз үчүн рахмат.
Serve him.	Анын үстүнө кызмат кыл.
She looks at me with a small smile on her lips.	Ал эриндеринде кичинекей жылмаюу менен мени карайт.
And there’s a magical afternoon.	Жана сыйкырдуу түштөн кийин бар.
It has nothing to do with it.	Анын эч кандай тиешеси жок.
Many families did not return after the war.	Согуштан кийин канчалаган үй-бүлөлөр кайтып келген жок.
You want men you can trust.	Сиз ишене ала турган эркектерди каалайсыз.
You can't ask for anything else.	Мындан башка эч нерсе сурай албайсың.
It was a job.	Бул жумуш болчу.
He wants to make a personal choice.	Ал жеке тандоого келет.
He thought for a second.	Ал бир секунд ойлонуп калды.
Sometimes I forget to go out in public.	Кээде эл алдына чыкпоону унутуп калам.
It's just not in me.	Болгону менин ичимде жок.
It is possible, believe me.	Бул мүмкүн, мага ишен.
But they are not equal.	Бирок алар тең эмес.
And there was something new behind them.	Жана алардын артында жаңы нерсе бар эле.
From the outside, this seems like a good thing.	Сыртынан караганда бул жакшы нерседей көрүнөт.
It was very easy to use and saved me a lot of time.	Аны колдонуу абдан оңой жана мага көп убакытты үнөмдөгөн.
It sounds very normal in this regard.	Ал бул жагынан абдан нормалдуу угулат.
Then there is the living room and kitchen.	Андан кийин конок бөлмөсү жана ашканасы бар.
Surgical techniques are known for such procedures.	Мындай ыкмалар үчүн хирургиялык ыкмалары белгилүү.
One thing about humans is that they are different.	Адамдар жөнүндө бир нерсе башка түрлөрдөн айырмаланат.
Page v.	Бет v.
Some things change from dog to dog.	Кээ бир нерселер иттен итке өзгөрөт.
The difficulty of moving it surprised him.	Аны жылдыруунун кыйындыгы аны таң калтырды.
The basis of this is sound.	Мунун негизи - үн.
His application was initially rejected.	Анын арызы алгач четке кагылган.
But at the same time it can become more expensive.	Бирок муну менен бирге кымбатташы мүмкүн.
We feel a lot better.	Биз өзүбүздү бир топ жакшы сезип жатабыз.
What a husband.	Кандай күйөө.
I can't say enough about it.	Мен бул тууралуу жетиштүү айта албайм.
Where and when is the key to closing or pressure.	Кайда жана качан жаап же басым ачкычы болуп саналат.
You have an insurance rate.	Сиз камсыздандыруу тарифи.
And we missed our mother very much.	А биз апабызды аябай сагындык.
But he should not have known that.	Бирок ал муну билбеши керек болчу.
They do this every day.	Алар муну күн сайын жасашат.
He liked it.	Ал жакты.
People respect us for two reasons.	Эл бизди эки себептен сыйлайт.
But he had not lost everything.	Бирок ал баарын жогото элек болчу.
And sick.	Жана оорулуу.
You know, it's hard for people here.	Билесиңби, бул жактагыларга кыйын.
It was the first time he had received so much help.	Бул анын биринчи жолу мынчалык жардамга ээ болушу эле.
So beautiful.	Ушундай эле сулуу.
They returned on time for breakfast.	Алар эрте мененки тамакка убакытка кайтып келишти.
The whereabouts of the original are unknown.	Түп нусканын кайда экени белгисиз.
All these words describe me.	Бул сөздөрдүн баары мени сүрөттөйт.
Life gets better.	Жашоо жакшырат.
Some are known.	Кээ бирлери белгилүү.
There was only one crime.	Бир эле кылмыш болгон.
It will take effect next week.	Ал кийинки аптада күчүнө кирет.
A bill to get us out of here.	Бизди бул жерден алып чыгуу үчүн мыйзам долбоору.
This is the idea of ​​conquering other people.	Бул башка адамдарды басып алуу идеясы.
He did not like the new addition.	Ал жаңы кошумчаны жактырган жок.
He was not happy when he turned around.	Артына бурулганда кубанган жок.
And maybe we don’t know what these pictures really mean.	А балким, бул сүрөттөр чындап эмнени билдирерин билбейбиз.
Patients were excluded from the study design.	Бейтаптар изилдөө дизайны боюнча алынып салынды.
Yes, that did not happen.	Ооба, андай болгон жок.
They thought of everything.	Алар баарын ойлонушту.
I went there with some friends.	Мен ал жакка бир нече досум менен бардым.
We have no choice in this matter.	Бул маселеде биздин тандообуз жок.
However, this did not solve the supposed problem.	Бирок бул болжолдонгон көйгөйдү чечкен жок.
So be good.	Андыктан жакшы бол.
I don't remember exactly how much he weighed.	Анын салмагы канча болгондугу так эсимде жок.
But it was different.	Бирок бул башкача болгон.
But he remembered the sight of the food.	Бирок тамактын көрүнүшү анын эсинде калды.
It's like what he does every morning.	Ал күн сайын эртең менен кылган иш сыяктуу.
The accused never entered the apartment.	Айыпталуучу батирге эч качан кирген эмес.
It was up to him to restore balance.	Тең салмакты калыбына келтирүү анын колунда болчу.
We give players the opportunity to try the game.	Биз оюнчуларга оюнду сынап көрүү мүмкүнчүлүгүн беребиз.
Everyone there is dead.	Ал жердегилердин баары өлгөн.
Then this book will come out.	Ошондо бул китеп келип чыгат.
We finished it.	Биз аны бүтүрдүк.
This is not news.	Бул эми жаңылык эмес.
He opened his mouth, but could not say my name.	Ал оозун ачты, бирок атымды айта алган жок.
The rest was obvious.	Калгандары ачык эле.
Red began to stand up again.	Кызыл кайра ордунан тура баштады.
My only problem is that we will reach them faster.	Менин бир гана маселем, биз аларга тезирээк жетебиз.
He knew his wife.	Ал өзүнүн аялын таанычу.
We suggest two ways to do this.	Биз муну жасоонун эки жолун сунуштайбыз.
They reached the horses.	Алар аттарга жетишти.
However, their results have several limitations.	Бирок, алардын жыйынтыктары бир нече чектөөлөр бар.
We must give and receive.	Биз беришибиз жана алышыбыз керек.
But it was definitely good for them.	Бирок, бул алар үчүн, албетте, жакшы болду.
Then he approached me and repeated his question.	Анан мага жакындап, суроосун кайталады.
You will go to hell.	Сен тозокко жетесиң.
We have each other, we are few.	Бизде бири-бирибиз бар, биз азбыз.
It was a challenge he was looking forward to.	Бул ал чыдамсыздык менен күткөн кыйынчылык болчу.
It may even have to work up to something better.	Ал тургай, жакшыраак нерсеге чейин иштеши керек болушу мүмкүн.
As we did.	Биз кылгандай.
Our mother will not die.	Биздин апабыз өлбөйт.
Then we have a place to play.	Анан бизде ойной турган орун бар.
We care about our users.	Биз колдонуучуларыбызга кам көрөбүз.
At least the length.	Жок дегенде узундугу.
Think about that magic for a moment.	Бир азга ошол сыйкыр жөнүндө ойлонуп көр.
Lay them on the floor next to him.	Аларды анын жанында полго кой.
This is too obvious.	Бул өтө эле ачык.
He had just left.	Ал жөн эле кеткен болчу.
This means that one card is bigger than the other.	Бул картанын бири экинчисинен чоңураак дегенди билдирет.
It was a real shock.	Бул чыныгы шок болду.
Then the dog died.	Андан кийин ит өлүп калды.
The same is true in the outside world.	Тышкы дүйнөдө да ушундай.
But it was impossible to sleep anymore.	Бирок андан ары уктоо мүмкүн эмес болчу.
It takes seconds.	Бул секунд талап кылынат.
And he was right about that.	Жана ал бул жөнүндө туура айтты.
This is not what you want.	Бул сиз каалаган нерсе эмес.
I'll give you some information.	Мен сизге бир аз маалымат берем.
We didn't spend much time together.	Экөөбүз көп убакыт өткөргөн жокпуз.
It had to be.	Ал болушу керек болчу.
We were so happy to finally find him.	Акыры аны тапканыбызга абдан кубандык.
Just to bring your friends back.	Жөн гана досторун артка түшүрүү үчүн.
I want them to be able to tell the difference.	Мен алардын айырмасын айта алышын каалайм.
He must be there.	Ал ошол жерде болушу керек.
Living with me is dangerous.	Мени менен жашоо коркунучтуу.
An egg is born once a day or two.	Жумуртка бир-эки күндө бир туулат.
The room was small.	Бөлмө анча деле эмес болчу.
And maybe even worse.	Жана балким андан да жаман.
But he got there.	Бирок ал жерге жетти.
The published data is variable.	Жарыяланган маалыматтар өзгөрүлмө болуп саналат.
I can’t imagine not being there.	Мен ал жерде жок экенин элестете албайм.
We could do nothing.	Биз эч нерсе кыла алмак элек.
If you were a girl, birth control was one thing.	Эгер кыз болсоң, төрөттү көзөмөлдөө бир нерсе болчу.
Keep everything open and they will.	Барды ачык кармаңыз жана алар болот.
I have a life and it will suddenly take away.	Жашоом бар, аны капысынан тартып алышат.
I do not know all this.	Мунун баары мага белгисиз.
For the rest of the day.	Калган күн үчүн.
No one came out.	Эч ким чыккан жок.
The bad guys use it to date other girls.	Жамандары дагы башка кыздарга барыш үчүн аны колдонушат.
We enjoyed every minute of it.	Биз анын ар бир мүнөтүнөн ырахат алчубуз.
They had everything they needed.	Аларга керектүү нерселердин баары бар болчу.
I grabbed him, holding him still.	Мен аны кармадым, кыймылсыз кармап турдум.
But there is no agreement.	Бирок келишим жок.
I didn't find any meetings there.	Мен ал жерден эч кандай жолугушуу таппадым.
Everything went back inside.	Баары кайра кирди.
The groups were similar in age, weight, and sex.	Топтор жашы, салмагы жана жынысы боюнча окшош болгон.
Perhaps the latter was not the best link.	Балким, акыркысы эң жакшы шилтеме болгон эмес.
I just don’t dream.	Мен жөн эле кыялданбайм.
Then we attack them.	Анан биз аларга кол салабыз.
He looked over his shoulder.	Ал далысын карап туруп калды.
Look at this garden.	Бул бакчаны кара.
So give us your money.	Андыктан акчаңды бизге бер.
Sometimes you don't want to see what your data is doing.	Кээде дайындарыңыз эмне кылып жатканын ачык көргүңүз келбейт.
Just hope they can continue it.	Жөн гана алар аны уланта алат деп үмүттөнөбүз.
It's just.	Бул жөн эле.
However, this study had several limitations.	Бирок, бул изилдөө бир нече чектөөлөр болгон.
Count the number of steps.	Кадамдардын санын эсептеңиз.
Most patients have a relatively high level of education.	Көпчүлүк бейтаптардын билим деңгээли салыштырмалуу жогору.
He believed what he wanted to believe.	Ал ишенгиси келген нерсеге ишенди.
Maybe you can imagine it.	Балким, сиз аны элестете аласыз.
Or two women.	Же болбосо, эки аял.
And it is important to pay attention.	Жана көңүл буруу маанилүү.
These two were created for each other.	Бул экөө бири-бирине жаралган.
Two studies were conducted.	Эки изилдөө жүргүзүлгөн.
It seems a month early.	Бир ай эрте окшойт.
But a big government is a big government with a different name.	Бирок чоң өкмөт башка аталыштагы чоң өкмөт.
I saw these and had to take them.	Мен буларды көрдүм жана алыш керек болду.
It used to be very beautiful.	Мурда абдан сулуу болчу.
Everything they said happened.	Алар айтып жаткан нерселердин баары өттү.
Waiting for him to speak.	Анын сүйлөшүн күтүп.
We have thirty minutes to bring them here.	Аларды бул жакка алып келүүгө бизде отуз мүнөт бар.
It means you are stronger than you think.	Бул сиз ойлогондон да күчтүү экениңизди билдирет.
It starts in five minutes.	Беш мүнөт башталат.
What are you waiting for?.	Эмнени күтүп жатасың?.
Three cases were considered.	Үч иш каралып чыкты.
Listen to his fiery words.	Анын оттуу сөздөрүн уккула.
There was no special way for the woman to act.	Аялдын иш-аракети керек болгон өзгөчө бир жол жок болчу.
It’s so weird, say it out loud.	Ушунчалык кызык, муну катуу айтып.
You may need to help with the bathroom chores.	Сиз ваннага керектүү нерселерге жардам беришиңиз керек болушу мүмкүн.
They would just go into the trash.	Алар жөн эле бокко киришмек.
They were approaching.	Алар жакындап бара жатышты.
But for a few small changes, it’s the same story.	Бирок бир нече кичинекей өзгөрүүлөр үчүн, бул бир эле окуя.
True, this is not just a matter of breaking up.	Ырас, жөн эле урушту бузуу үчүн эмес.
You will need them later.	Алар сизге кийинчерээк керек болот.
I have enough money.	Менде жетиштүү акча бар.
You caught me unharmed.	Сен мени корбой кармап алдың.
My test was simple.	Менин тестим жөнөкөй эле.
I have done many things in life.	Мен жашоодо көп нерселерди жасадым.
Not everything was important.	Баары маанилүү болгон эмес.
I am writing this as a person who has been silent for a long time.	Мен муну көпкө унчукпай жүргөн адам катары жазып жатам.
When in fact it is going to be more of a type.	Качан чындыгында ал көбүрөөк типке бара турган болсо.
The problem will return to power.	Көйгөй кайра бийликке келе берет.
He had two children.	Эки баласы бар эле.
Someone would listen.	Кимдир бирөө укмак.
In those days, before his release, everything seemed possible.	Ошол күндөрдө, боштондукка чыгаар алдында, баары мүмкүн болуп көрүнгөн.
I go to them.	Мен аларга барам.
It's easier now that he's older.	Ал карыганда азыр оңой.
I hugged him and held him tight.	Мен аны кучактап, бекем кармадым.
Give me some time because it’s hard work.	Мага бир аз убакыт бер, анткени бул оор жумуш.
Still bad.	Дагы эле жаман.
Making these changes is a long process.	Бул өзгөртүүлөрдү киргизүү узак процесс.
Please do so.	Сураныч, ушундай кылыңыз.
When your name is mentioned, people will come looking for you.	Атың чыккандан кийин эл сени издеп келет.
The worst of the three colors available so far.	Азырынча жеткиликтүү болгон үч түстүн ичинен эң начарлары.
But he knew this would not happen.	Бирок ал мындай болбой турганын билчү.
We played ourselves.	Биз өзүбүздү ойнодук.
There are still.	Дагы деле бар.
Finally, you will learn how to solve your own business.	Акыры, өзүңүздүн ишиңизди кантип чечүүнү үйрөнөсүз.
This is an interesting thing.	Бул кызык нерсе.
I've never been there.	Мен ал жерде эч качан болгон эмесмин.
As a result, the report is of limited use.	Натыйжада, отчет чектелген колдонуу болуп саналат.
Someone stopped to listen to the little hymn.	Кичинекей ырымды уккан бирөө токтоп калыптыр.
It was a good run.	Бул жакшы чуркоо болду.
His hands and fingers are constantly moving.	Колдору жана манжалары тынымсыз кыймылдап турат.
I hope to warn you in the near future.	Жакынкы келечекте сизден эскертебиз деп үмүттөнөм.
The rest is coming.	Калганы келет.
It's been seven years.	Азыр жети жыл.
He had cancer, but no one knew.	Ал рак менен ооруган, бирок эч ким билген эмес.
It must be from a responsible father.	Жооптуу атадан болушу керек.
Report for information.	Маалымат үчүн отчет.
I travel for work.	Мен жумуш үчүн саякаттайм.
I knew that could not be the case.	Мен мындай болушу мүмкүн эмес экенин билчүмүн.
I found some meaning, but not enough to suggest it.	Мен кандайдыр бир маанини таптым, бирок аны сунуштоого жетишсиз.
In addition, some cards will be available in the game store.	Мындан тышкары, кээ бир карталар оюн дүкөнүндө жеткиликтүү болот.
He rolled his eyes at me.	Ал мага көзүн ала качты.
I hope someone can get me out of this predicament.	Кимдир бирөө мени бул көйгөйдөн чыгара алат деп үмүттөнөм.
Here are three such questions.	Бул жерде ушундай үч суроо каралат.
Relevant questions are here and here.	Тиешелүү суроолор бул жерде жана бул жерде.
This is a specific type of growth.	Бул белгилүү бир өсүш түрү.
No matter what you do, programming is important.	Эмне кылбасаңыз дагы, программалооңуз маанилүү.
No other children.	Башка балдар жок.
You can never be yourself.	Сен эч качан өзүң боло аласың.
I’ve been here a lot.	Мен бул жерде өтө көп болдум.
Some are long-term members of the writing community.	Кээ бирлери жазуучу коомчулугунун узак мөөнөттүү мүчөлөрү.
This will be an important issue for future research.	Бул келечектеги изилдөөлөр үчүн маанилүү маселе болуп калат.
There are many of them on this tour.	Бул турдо алардын көбү бар.
Best friends now.	Азыр эң жакшы достор.
Suddenly he realized that he had given a different light to these things.	Күтүлбөгөн жерден ал бул нерселерге башкача жарык бергенин түшүндү.
Our country was as poor as possible.	Биздин өлкө мүмкүн болушунча жакыр эле.
So don't come to the game with me.	Андыктан мени менен ал оюнга келбе.
With that, we can still draw firm conclusions.	Муну менен биз дагы эле бекем тыянак чыгара алабыз.
I still do not understand how this happened.	Кантип ушундай болуп кеткенин мен дагы деле түшүнбөйм.
Such a story has never been told before.	Мындай окуя мурда айтылган эмес.
Listen to his nose.	Анын мурдуна кулак.
I'm so happy.	Мен бактылуумун.
This model requires students to move from one station to another.	Бул модель окуучулардын бир станциядан экинчи станцияга өтүшүн талап кылат.
He loved the fans here.	Ал бул жердеги күйөрмандарды жакшы көрчү.
They don't like children, he says.	Балдар аларга жакпайт, дейт ал.
They are not in my files.	Алар менин файлдарымда андай эмес.
These values ​​are also used in this case.	Бул баалуулуктар бул иште да колдонулат.
And now look.	Анан азыр кара.
They have a long history of using this force against workers.	Алардын бул күчтү жумушчуларга каршы колдонгону узак тарыхка ээ.
No one knows your body better than you.	Сиздин денеңизди сизден жакшы эч ким биле албайт.
Add strength.	Күч кошуу.
You can see how beautiful it looks in the picture below.	Төмөндөгү сүрөттө бул канчалык сонун көрүнгөнүн көрө аласыз.
Larger images may take several minutes to appear.	Чоң сүрөттөрдүн пайда болушу бир нече мүнөткө созулушу мүмкүн.
I'm not happy about that.	Мен буга анчалык сүйүнбөйм.
All of these games are on the side.	Бул оюндардын баары тарапта.
But there may be some children.	Бирок кээ бир балдар болушу мүмкүн.
I recycle it, that’s it.	Мен аны кайра иштетем, ошол эле.
It can be said that it is a tree.	Бул дарак деп айтууга болот.
The sample was obtained through a market research company.	Үлгү рынок изилдөө компаниясы аркылуу алынган.
But in the end the issue is political.	Бирок, акырында маселе саясий.
Food will be provided during the event.	Иш-чаранын жүрүшүндө тамак-аш берилет.
It takes a few hours, but it gets there.	Ал бир нече саатты талап кылат, бирок ал ошол жерге жетет.
That would probably be the end of the meeting.	Кыязы, жолугушуу ушуну менен бүтмөк.
It looks like it's not working.	Ал иштебей жатат окшойт.
This may be due to selection effects.	Бул тандоо таасирлеринен улам болушу мүмкүн.
It was absolutely fun.	Бул таптакыр кызык болду.
He sees no clear way to get cash.	Ал накталай акча алуунун эч кандай ачык жолун көрбөйт.
Another type of house.	Башка типтеги үй.
Hold them gently.	Аларды акырын кармаңыз.
Then we give him direct evidence.	Анда биз ага түз далил келтиребиз.
But this is not a property right, this is a contract.	Бирок бул менчик укугу эмес, бул келишим.
On the contrary, this case is determined by the lack of medical documentation.	Тескерисинче, бул иш медициналык документтердин жоктугу менен аныкталат.
But we ran out of gas, we ran out of energy.	Ал эми газыбыз түгөнүп, энергиябыз түгөнүп жатты.
He tried, though.	Ал аракет кылды да.
On the contrary, he was silent, hoping that he would not know it.	Тескерисинче, ал унчукпай туруп, аны билбесе деп үмүттөндү.
The next run was tough.	Андан кийинки чуркоо оор болду.
He made a living for that boy and tried to give him something.	Ошол бала үчүн жашоо кылып, ага бир нерселерди берүүгө аракет кылды.
Freedom to live as you wish.	Жашоону каалагандай жашоо эркиндиги.
I'm glad he chose me.	Мени тандап алганына кубанычтамын.
But he is giving me the same mistake.	Бирок ал мага ошол эле катаны берип жатат.
We are all good at what we do.	Баарыбыз эле жасап жаткан ишибизде мыктыбыз.
But they did not succeed.	Бирок алар ийгиликке жетишкен жок.
I took the language from them.	Мен алардан тилди алдым.
But they definitely felt something.	Бирок алар сөзсүз түрдө бир нерсени сезишкен.
They agreed on many things.	Алар көп нерсеге макул болушту.
This information can tell you what is wrong.	Бул маалымат сизге эмне туура эмес экенин айтып бериши мүмкүн.
Each eye was examined.	Ар бир көзгө текшерүү жүргүзүлдү.
Then he can do something or go.	Андан кийин ал бир нерсеге же барууга болот.
These “things” are mostly comments people write about me.	Бул "нерселер" көбүнчө адамдар мен жөнүндө жазган комментарийлер.
Freedom of the individual.	Инсандын эркиндиги.
He would study movies with me.	Ал мени менен кино үйрөнмөк.
Actually followed.	Чынында артынан.
Type of dry reading.	Кургак окуунун түрү.
They have to be smart.	Алар акылдуу болушу керек.
The ring decided to continue.	Ринг улантууну чечти.
No, no, no and no.	Жок, жок жок жана жок.
It is very easy to learn a profession and it is easy to go to school.	Кесипти үйрөнүү абдан оңой, мектепке баруу да оңой.
Walk and leave your phone at home.	Жөө басып, телефонуңузду үйдө калтырыңыз.
Everyone was standing or moving.	Баары туруптур же кыймылдап жатышты.
This is something special about you, this is your invitation.	Бул сиз жөнүндө өзгөчө нерсе, бул сиздин чакыруу.
I'm the last guy to ask.	Мен эң акыркы сураган жигитмин.
But he was shot in the head and still alive.	Бирок ал башына ок жеп, дагы эле жашап келген.
But I have small problems that I can't solve.	Бирок мен чече албаган кичинекей маселелерге туш болом.
Families can be out of touch for weeks or even months.	Үй-бүлөлөр жумалар, ал тургай айлар менен байланышпай жүрө алышат.
That is the beauty of the market.	Базардын кооздугу ушунда.
I am afraid for my country.	Мен өлкөм үчүн корком.
Individual sound in language.	Тилдеги жеке үн.
It's my turn.	Менин кезегим келет.
It seems to pass.	Ал өтүп кете тургандай көрүнөт.
All is well.	Баары жакшы.
So it has its limitations.	Ошентип, анын чектөөлөрү бар.
We need to go back to the beginning.	Башына кайтуу керек.
I had made my decision.	Мен чечимимди кабыл алган элем.
But how many of them pay us.	Бирок алардын канчасы бизге акча төлөйт.
This is a disease, too.	Бул оору, абдан.
This is a detail.	Бул детал.
It would be ten more.	Он көп болмок.
And if you don’t know the difference, it’s good enough to fire.	Жана айырмасын билбей, анда ал от жетиштүү жакшы.
It was experimental.	Бул эксперименталдык болчу.
We lost two members last year.	Былтыркы эки мүчөбүздү жоготтук.
I absolutely hate them.	Аларды таптакыр жек көрөм.
I carry it with me.	Мен аны жанымда алып жүрөм.
Evidence has shown that this claim can be tested.	Далилдер бул пикирди сынаса болорун көрсөттү.
Because electricity is required.	Анткени электр энергиясы талап кылынат.
I say no, follow me.	Жок дейм, артымдан кайт.
This is a matter of serious public concern.	Бул коомчулуктун олуттуу тынчсыздануусун жаратат.
He could not try to find her.	Ал аны табууга аракет кыла алган жок.
They are very nice people and things.	Алар абдан жакшы адамдар жана нерселер.
There is nothing really complicated there.	Ал жерде чындап эле татаал эч нерсе жок.
Finally it was still there.	Акыры дагы эле болду.
But the water came.	Бирок суу келди.
And we need to live as we learn and be independent.	Жана биз үйрөнгөнчө жашап, көз карандысыз болушубуз керек.
It was time to act.	Бул иш-аракет кылууга убакыт болгон.
In fact, women are absolutely vulnerable to struggle.	Чынында, аялдар менен күрөшүү үчүн абсолюттук начар болуп саналат.
This is for us.	Бул биз үчүн.
Again, we never talked about it.	Кайра биз бул тууралуу эч качан сүйлөшкөн эмеспиз.
He searched for literature and wrote a paper.	Адабият издөөнү жүргүзүп, кагаз жазды.
In any case.	Кандай болгон күндө да.
It's worse than hitting me.	Ал мени уруп койгондон да жаман.
What to do.	Эмне кылуу керек.
It was just where you said.	Сен айткан жерде эле болду.
Of course they can’t be.	Албетте, алар болушу мүмкүн эмес.
They do nothing.	Алар эч нерсе кылышпайт.
Get what you need from me.	Менден керектүү нерсени ал.
There are also many other options.	Ошондой эле көптөгөн башка тандоолор бар.
You can't break your word.	Сөзүңдөн баш тарта албайсың.
This is now becoming commonplace.	Бул азыр көнүмүш боло баштады.
It starts with faith.	Бул ишенимден башталат.
I turned on the scroll.	Мен түрмөктү күйгүздүм.
Sometimes they can be funny.	Кээде алар күлкүлүү да болушу мүмкүн.
Bake for a few minutes or until soft.	бир нече мүнөт же жумшак чейин бышыр.
Who needs rules and laws.	Эрежелер, мыйзамдар кимге керек.
But it was too late.	Бирок өтө кеч келди.
I have the other half of the room to do something.	Менде бир нерсе кыла турган бөлмөнүн экинчи жарымы бар.
I thought maybe he was really heartbroken.	Балким чындап эле жүрөгү жарылып кеткендир деп ойлодум.
Patients in both groups improved significantly.	Эки топтогу бейтаптар кыйла жакшырды.
You stay, you go, or you go to hell.	Сен каласың, кетесиң, же тозокко кетесиң.
Then comes the three cover songs.	Андан кийин үч кавер ыр келет.
That was my job before he came.	Ал келгенге чейин менин жумушум ошол болчу.
Several companies have worked on your idea.	Сиздин идеяңыздын үстүндө бир нече компаниялар иштешти.
He could not see his anger.	Ал ачуусун көрө алган жок.
Thank you for taking the time to read and comment.	Окууга жана комментарий берүүгө убакыт бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
Most patients are anxious to leave.	Көпчүлүк бейтаптар кетүүгө тынчсызданышат.
Yes, you do.	Ооба, сен буга ишенесиң.
This is a correct and important perspective.	Бул туура жана маанилүү перспектива.
Then we have to defend ourselves.	Анан өзүбүздү коргой турган болсок.
It was a close call.	Бул жакын чакыруу болгон.
The study included targeted changes and system upgrades.	Изилдөө максаттуу өзгөртүүнү жана системаны жылдырууну камтыды.
Its size is average.	Анын бар болуу өлчөмү — бул орто.
Your left brain cannot reach your right brain.	Сол мээңиз оң мээңизге жете албайт.
Probably too far to test the charge.	Кыязы, зарядды сынап көрүү үчүн өтө алыс.
There was no difference in weight gain between the two groups.	Эки топтун ортосунда салмак кошууда айырма болгон эмес.
The choice is, of course, yours.	Тандоо, албетте, сеники.
It has never been done before.	Буга чейин эч качан жасалган эмес.
That's why we don't buy cameras today.	Ошондуктан биз бүгүн фотоаппарат сатып албайбыз.
On the other hand, his face was even worse.	Башка жагынан алганда, анын жүзү андан да жаман болчу.
And a new baby is coming.	Жана жаңы бала келет.
You are too young to know it.	Сен аны билүү үчүн өтө жашсың.
It does not have to be a tax on gas.	Бул газга салык болушу шарт эмес.
You can see it in the short video below.	Муну төмөнкү кыска видеодон көрө аласыз.
That is why it is very difficult to pass.	Мына ушундан улам аны өтүү абдан кыйын.
They had to hold their breath.	Алар демдерин сактап калыш керек болчу.
It was impossible to leave.	Кетүүгө да мүмкүн болгон жок.
Everyone needs a rest room.	Ар бир адамга дем алуу бөлмөсү керек.
They move like fish in water.	Алар суудагы балыктай кыймылдашат.
First, turn your head away from your dog.	Башында итиңизден башыңызды буруңуз.
The man who asked me.	Менден сураган адам.
Answer the phone only if you have it.	Телефонго колуңузда болсо гана жооп бериңиз.
The language tool provides a global solution for this.	Тил куралы бул үчүн бүткүл дүйнөлүк чечимди берет.
One body, many heads.	Бир дене, көп баш.
God, you're like a five-year-old.	Кудай, сен беш жаштагы баладайсың.
But things turned upside down.	Бирок иш тескери бурулду.
We went out several times, and he came in my place twice.	Биз бир нече жолу чыктык, ал менин ордума эки жолу келди.
Not the best.	Эң жакшы эмес.
They say it can affect brain development.	Алар бул мээнин өнүгүшүнө таасир этиши мүмкүн дешет.
And customers are worried about these issues.	Ал эми кардарлар бул маселелердин тегерегинде тынчсызданышат.
Give it a try, experiment with it and improve it.	Аны аракет кылып көрүңүз, аны менен эксперимент жасаңыз жана аны жакшыртыңыз.
I also wanted everyone to see the big picture.	Мен дагы ар бир адам чоң сүрөттү көрүшүн кааладым.
Funny thing, though.	Күлкүлүү нерсе, бирок.
He was fine at first.	Ал башында жакшы болчу.
Looks like he's completely dead.	Окшош, таптакыр өлдү.
I could not forget him.	Мен аны унута албадым.
None of this information relates to your personal information.	Бул маалыматтардын эч бири сиздин жеке маалыматыңыз менен байланышпайт.
This is generally difficult.	Бул жалпысынан кыйын.
He wanted to talk again.	Ал дагы сүйлөгүсү келди.
I know it hurts.	Мен билем, бул ооруйт.
It is easy to verify that this definition is correct.	Бул аныктама туура экенин текшерүү оңой.
He was a friend to everyone.	Ал ар бир адамдын досу болгон.
The sun began to set.	Күн бата баштады.
Now it makes more sense.	Эми бул көбүрөөк мааниге ээ.
Then it falls.	Анан түшөт.
This is, of course, the most basic example.	Бул, албетте, эң негизги мисал.
You have to accept it at a high price.	Сиз муну кымбат баада кабыл алышыңыз керек.
I have no doubt that you are often there.	Көп учурда ошол жерде экениңизден күмөнүм жок.
A box about four feet apart.	Экиге төрт футтай бир куту.
He saved her a place.	Ал ага орун сактап калган.
He did not want to walk.	Ал баскысы келген жок.
He allowed me this time.	Ал бул жолу мага уруксат берди.
The color and length match in the picture.	Түсү жана узундугу сүрөттө туура келет.
You are a young man.	Сен жаш жигитсиң.
Why? 	Неге?
he thought.	ал ойлогон.
It would be better not to mix so much.	Ушунчалык аралашып кетпесе жакшы болмок.
He would do that.	Ал ушундай кылмак.
All school teams.	Мектептин буткул коллективдери.
Achieving a good education is important.	Жакшы билимге жетүү маанилүү.
Still come back to us.	Ошентсе да бизге кайтып кел.
He seemed excited to push further.	Ал андан ары түртүүгө толкунданып жаткандай көрүндү.
We understood them very well.	Биз аларды абдан жакшы түшүнө алганбыз.
I have to come home with him right away and sit down.	Мен аны менен дароо үйгө келип, отурушум керек.
He should not hear it from himself.	Ал муну анын өзүнөн эмес, укпашы керек.
And it requires more knowledge.	Жана көбүрөөк билимди талап кылат.
This is our second month.	Бул биздин экинчи ай.
I do not think.	Мен ойлобойм.
They get strength from my daughter.	Алар менин кызымдан күч алышат.
The weeks are shown on the right.	Оң жакта жумалар көрсөтүлгөн.
It looks amazing.	Бул укмуштуудай көрүнөт.
But we can never be married.	Бирок биз эч качан үй-бүлө боло албайбыз.
The app is on the main screen.	Колдонмо негизги экранда.
I look forward to that meeting.	Мен ал жолугушууну чыдамсыздык менен күтөм.
But the improvement of your source code.	Бирок баштапкы кодуңуздун жакшырышы.
This was the impetus for the development of the songs.	Бул ырларды өнүктүрүүгө түрткү болду.
Our house is your home.	Биздин үй сиздин үйүңүз.
You can now find me here.	Мындан ары мени ушул жерден таба аласыз.
Let my god do his work.	Кой бергиле кудайым жумушун кылсын.
But you didn't.	Бирок сен кылган жоксуң.
They are good and they know it.	Алар жакшы жана алар муну билишет.
But please let us go.	Бирок, сураныч, бизди коё бер.
His knowledge was law and money.	Анын билими мыйзам жана акча болгон.
So he forced himself to be motionless.	Ошентип, ал өзүн кыймылсыз болууга мажбурлады.
From the inside, the wedding is taking place.	Ичинен карасак, той болуп жатат.
Your choice will ultimately be against the price.	Сиздин тандооңуз акыр аягында баага каршы болот.
You can listen at different levels.	Сиз ар кандай деңгээлде уга аласыз.
There are two possible reasons for this difference.	Бул айырмачылыктын эки мүмкүн болгон себеби бар.
You don't kill anyone.	Сиз эч кимди өлтүрбөйсүз.
Then they took him away.	Анан аны алып кетишти.
I thought of a little fun like the old days.	Эски күндөргө окшоп кичине көңүл ачууну ойлодум.
It doesn't matter if it's true or not.	Бул чынбы же жокпу, маселе эмес.
So they need to move slowly, they need to make this link.	Ошон үчүн алар жай кыймылдашы керек, бул шилтемени жасаш керек.
I'm missing the first set from nothing.	Мен биринчи топтомду эч нерседен жоготуп жатам.
Cash flow management can be very fast and complicated.	Акча агымын башкаруу абдан тез татаал болушу мүмкүн.
As you grow older, so will you.	Жашы улгайгандан башка, сен да ошондой болосуң.
It was my mother.	Бул менин апам болчу.
Maybe other software did it without my consent.	Балким, башка программалык камсыздоо аны менин макулдугумсуз жасагандыр.
Decisions are made, measures are taken, work is done.	Чечимдер кабыл алынат, чаралар көрүлөт, иштер аткарылат.
We still don't know where it came from.	Биз али кайдан келгенин билбейбиз.
It could be a god.	Бул кудай болушу мүмкүн.
So more music coming out this year!	Ошентип, бул жылы көбүрөөк музыка чыгат!
I definitely need your help.	Мен, албетте, сиздин жардамга муктажмын.
It can affect any of us.	Бул ар бирибизге таасир этиши мүмкүн.
Maybe you will learn from my mistakes.	Балким, сен менин катамдан сабак аласың.
It is a political force.	Бул саясий күч.
It should be amazing to know what you want to do.	Эмне кылгыңыз келгенин билүү укмуштуудай болушу керек.
Football was their safe haven.	Футбол алардын коопсуз аймагы болгон.
They had an open meeting.	Алар ачык жолугушуу өткөрүштү.
We enjoy each other.	Биз бири-бирибиз менен ырахат алабыз.
Then came the construction of a more serious company.	Андан кийин олуттуураак компаниянын курулушу келди.
The difference between the two is one hundred and twenty-five years.	Экөөнүн айырмасы жүз жыйырма беш жыл.
If the noise is reduced, the opposite is true.	Эгерде ызы-чуу азайса, анда тескерисинче болот.
He has a wife and three children.	Анын аялы жана үч баласы бар.
We need to see what happens.	Биз мунун кандай болорун көрүшүбүз керек.
Why did he leave the building.	Эмне үчүн ал имараттан чыгып кетти.
First, we described the features of the initial studies included.	Биринчиден, биз камтылган баштапкы изилдөөлөрдүн өзгөчөлүктөрүн сүрөттөп бердик.
It was hard to choose fresh food and food.	Жаңы тамак-аш жана тамак-аш тандоо кыйын болду.
But that is not their job.	Бирок бул алардын иши эмес.
It was an empty term.	Бул бош мөөнөт болду.
Climb high.	Бийик чык.
She raised an only child.	Ал жалгыз бала тарбиялады.
Yes, the boy was still with her.	Ооба, бала дагы эле анын жанында болчу.
I can never thank them enough.	Мен аларга эч качан жетиштүү ыраазычылык билдире албайм.
Houses are different.	Үйлөр башкача.
He was getting better.	Ал дагы жакшы болуп жатты.
It must have been five minutes.	Ал жерде беш мүнөт турса керек.
The future seems less certain than before.	Келечек мурункуга караганда анча белгилүү эместей көрүнөт.
And something to eat.	Жана жегенге бир нерсе.
I must have been angry when I heard that.	Муну укканда ачуум келгендир.
I think he went with his wife.	Менимче, ал аялы менен барган.
As others have said, the default is internal.	Башкалар айткандай, демейки ички болуп саналат.
I couldn’t go down.	Мен ылдыйлай алган жокмун.
At least not specifically.	Жок дегенде, атайын эмес.
I think their deadlines are not limited.	Менимче, алардын мөөнөттөрү чектелбейт.
Let me know.	Мага билдирип кой.
It wasn’t too bad there.	Ал жерде өтө жаман болгон жок.
You were real.	Сен чыныгы болчу.
I received that message again and again.	Мен ошол билдирүүнү кайра-кайра алдым.
I will not.	Менде болбойт.
You want to change your body, you have money, you do it.	Денеңизди өзгөрткүңүз келет, акчаңыз бар, ошону жасайсыз.
With so much, so little time.	Ушунчалык көп, аз убакыт менен.
But they speak the truth as they see fit.	Бирок алар чындыкты өздөрү көргөндөй айтышат.
The station immediately began to see traffic.	Станция токтоосуз кыймылды көрө баштады.
You have to try and live accordingly.	Сиз аракет кылып, ошого ылайык жашоого милдеттүүсүз.
So it is actually digital.	Ошентип, ал иш жүзүндө санариптик болуп саналат.
God did it.	Кудайдын колунан келди.
There are too many words.	Өтө көп сөздөр бар.
That afternoon was special.	Ошол түштөн кийин өзгөчө болду.
The mind is a powerful thing.	Акыл күчтүү нерсе.
It was a good start.	Бул жакшы башталыш болду.
He has very little understanding.	Анын түшүнүгү өтө аз.
Then they can't answer the question.	Анан алар суроого жооп бере алышпайт.
Or straighten them.	Же аларды түздөңүз.
I have no place in this world.	Бул дүйнөдө мага орун жок.
There is such evidence.	Мындай далилдер бар.
We are trying to develop it.	Биз аны иштеп чыгууга аракет кылып жатабыз.
Check your frequency.	Жыштыгыңызды текшериңиз.
It's just fair.	Бул жөн гана адилеттүү.
We know the account.	Биз эсепти билебиз.
I bought it in small quantities.	Мен муну кичинекей өлчөмдө сатып алдым.
Great job in a super bowl.	Супер идиштеги сонун иш.
He looked around in fear.	Ал коркуп тегерегин карады.
This is incredibly sad.	Бул укмуштуудай кайгылуу.
Do what you need to do !.	Эмне керек болсо, ошону кыл!.
Then they work a few hours before dinner.	Анан кечки тамакка бир нече саат калганда иштешет.
He turns around.	Ал артына бурулат.
He told me that he had seen something, something rare.	Ал менден бир нерсени, сейрек кездешүүчү нерсени көргөнүн айтты.
A new color has appeared in the army.	Армияда жаңы өң пайда болду.
However, the size of our sample was small.	Бирок, биздин үлгү көлөмү кичинекей болчу.
To some extent, a lot of work has been done.	Кандайдыр бир деңгээлде көп иштер аткарылды.
What happened, happened.	Эмне болду, болду.
No, they were a harder “joke”.	Жок, алар кыйыныраак "тамаша" болушкан.
They didn’t suit me.	Алар мага туура келбеди.
But cancer doesn't work that way.	Бирок рак мындай иштебейт.
The court of first instance gave a negative answer.	Биринчи инстанциядагы сот терс жооп берди.
Who's she? 	Ал ким?
they wanted to know.	алар билгиси келген.
You need to hear it on the phone.	Сиз аны телефондон угушуңуз керек.
The government has no right to do what they do.	Алардын кылганын өкмөттүн укугу жок.
Their visit made me very excited.	Алардын сапары мени абдан толкундантты.
I lay on the ground and stared at the dark sky.	Мен жерге жатып, кара асманды тиктеп калдым.
There was a lot of social activity here.	Бул жерде коомдук активдүүлүк көп болгон.
Her only concerns were my mother, my sister, and me.	Анын бир гана санаасы апам, эжем жана мага болгон.
He died for me.	Ал мен үчүн өлдү.
I'm just being stupid.	Мен жөн эле келесоо болуп жатам.
Don't ask me what to do.	Менден эмне деп сураба.
I said it would happen.	Мен мындай болот дедим.
And good as a backup plan.	Жана резервдик план катары жакшы.
This is bad luck.	Бул жаман ийгилик.
Have fun with it.	Муну менен көңүл ачыңыз.
People wanted to watch.	Эл карап келген.
Great game tonight.	Бүгүн кечинде керемет оюн.
Speaking like this.	Ушинтип сүйлөп.
I'm glad you're here.	Бул жерге токтогонуңузга кубанычтамын.
I don't have a main group, I have a new main group.	Менин негизги тобум жок, жаңы негизги топ бар.
There was a wall-mounted window above them.	Алардын үстүндө дубалга орнотулган терезе бар болчу.
There is a free version of the program.	Программанын акысыз версиясы бар.
Get out of the war here in a cool place.	Бул жерге салкын жерде, согуштан чыгып кетиңиз.
Your question is interesting on several levels.	Сиздин сурооңуз бир нече деңгээлде кызыктуу.
I just.	мен жөн эле.
Then discard again.	Андан кийин кайра таштаңыз.
It is stronger than hatred.	Бул жек көрүүдөн да күчтүү.
I couldn't go anywhere.	Эч жакка бара албадым.
So how wonderful that is.	Демек, бул кандай сонун.
You can see that his head is getting bigger.	Анын башынын чоңоюп баратканын көрүүгө болот.
He did not grow up much.	Ошондон көп деле чоңойгон жок.
When your child begins to speak, listen.	Балаңыз сүйлөп баштаганда, уккула.
But none of them tried to help in this matter.	Бирок алардын бири да бул маселеде жардам берүүгө аракет кылган жок.
They have damaged our country.	Алар биздин мамлекетке зыян келтиришти.
We need to be stronger and more conscious.	Биз күчтүүрөөк, көбүрөөк аң-сезимдүү болушубуз керек.
No new clothes.	Жаңы кийим жок.
In the right corner was a table pushed against the wall.	Оң бурчта дубалга түртүлгөн стол бар экен.
He grew up as a student.	Студент кезинде эле чоңойду.
Look at the first picture.	Биринчи сүрөттү кара.
But four years is a big change.	Ал эми төрт жыл чоң өзгөрүү жаратат.
It was quiet and empty.	Тынч, бош эле.
There have been many beauties over the years.	Бул жылдар аралыгында жакшынакайлар көп болду.
This is clear and obvious.	Бул ачык жана айкын.
, for surgery.	, операция үчүн.
I don’t think this is the team we started the season with.	Бул биз сезонду баштаган команда деп ойлобойм.
More team activities.	Көбүрөөк командалык иш-чаралар.
But his body must know.	Бирок анын денеси билсе керек.
We just wanted to have fun.	Экөөбүз жөн гана көңүл ачалы деп жаттык.
There is a lot of water here.	Жерде суу көп.
He has no form for it.	Ал үчүн анын формасы жок.
In this case, cut only this part in half.	Бул учурда жарымынан ушул бөлүгүн гана кесип.
I'm too young for that.	Мен бул үчүн өтө жашмын.
But we have chosen a happy environment.	Бирок биз бактылуу чөйрөнү тандап алдык.
He wanted to be with them, not me.	Ал мени эмес, алар менен болгусу келди.
We accept his offer and it is very good.	Биз анын сунушун кабыл алабыз жана бул абдан жакшы.
Learning how to leave it will, of course, increase the best online coursework.	Аны кантип калтырууну үйрөнүңүз, албетте, мыкты онлайн, курстук иштерди көбөйтөт.
Not once, but twice.	Бир эмес, эки жолу.
It is compared with similar countries.	Ага окшош өлкөлөр менен салыштырылат.
It was very bad.	Бул абдан начар болчу.
We ended up with a very good man from the wrong group.	Биз туура эмес топтон абдан жакшы адам менен аяктадык.
In the early years of the television network.	Алгачкы жылдары телевидение тармагы.
How is your relationship with the President?	Президент менен мамилеңиз кандай?
It was a mystery.	Ал сыр болчу.
It was him.	Бул ал болгон.
You don't need it either.	Анын да кереги жок.
At that point, he decided to play his cards.	Ошол учурда ал өз карталарын ойноону чечти.
I have never felt better in my life.	Мен жашоомдо эч качан жакшыраак сезилген эмесмин.
It's just a big game.	Бул жөн гана чоң оюн.
I wonder how the number of participants changed for each level they tested.	Катышуучулардын саны алар сынаган ар бир деңгээл үчүн кандайча өзгөргөнү кызык.
So tell me why and do better.	Ошондуктан эмне үчүн айт жана жакшыраак кыл.
We want to be that store.	Биз ошол дүкөн болгубуз келет.
People have to give orders, they have to practice again.	Эл буйрук бериши керек, дагы бир жолу машыгуу керек.
The following facts are important for the purposes of this proposal.	Ушул сунуштун максаттары үчүн төмөнкү фактылар маанилүү болуп саналат.
It was good and expected.	Бул жакшы жана күтүлгөн болчу.
Green represents data.	Жашыл түс маалыматтарды билдирет.
Can you take a break?	Бир аз эс алып бере аласызбы.
I could sit in that comfortable place and never grow up.	Мен ошол ыңгайлуу жерде отура алмакмын жана эч качан өсө алмак эмесмин.
There is a general break between the two.	Экөөнүн ортосунда жалпы тыныгуу бар.
They feel us.	Алар бизди сезет.
There is no answer for the family.	Үй-бүлө үчүн жооп жок.
And some.	Ал эми кээ бирлери.
You can't know.	Сиз биле албайсыз.
I wanted to enter.	киргим келди.
But the people in power, we are the people.	Бирок бийлик эл, биз элбиз.
From one police officer to another.	Бир милициядан экинчисине.
It was my first victory, no doubt about it.	Менин биринчи жеңишим болду, буга эч кандай шек жок.
They hate me before they meet me.	Алар мени менен жолуга электе эле мени жек көрүшөт.
Which is changing day by day.	Кайсылар күн санап өзгөрүүдө.
Didn't come out.	Чыккан жок.
Because of course you can love him, but he doesn't think.	Анткени аны албетте сүйсө болот, бирок ойлонбойт.
I didn't even see his hand move, it was so fast.	Колунун кыймылдаганын да көргөн эмесмин, ал ушунчалык тез болчу.
I think this is reasonable.	Бул акылга сыярлык деп ойлойм.
It doesn't matter if you like the look of the house.	Үйдүн сырткы көрүнүшү сизге жакса, эч кандай айырмасы жок.
I'm sick of it.	Мен андан ооруп жатам.
I will change the text on the page you mentioned.	Мен сиз айткан беттеги текстти өзгөртөм.
The soldier knows otherwise.	Аскер башка билет.
He is better than all of them.	Ал алардын баарынан жакшы, жакшыраак.
I can't protect both of us.	Экөөбүздү коргогонго менин күчүм жетпейт.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
However, the development process is completely different.	Бирок, өнүгүү процесси такыр башкача.
It was good too, but it was different.	Бул да жакшы болду, бирок башкача болду.
It’s a really wonderful feeling.	Бул чынында эле сонун сезим.
How well they fight.	Алар кандай жакшы күрөшөт.
We didn’t succeed, but it was fun to try.	Биз ийгиликке жеткен жокпуз, бирок аракет кылуу кызыктуу болду.
Let me be a little more specific.	Мен бир аз конкреттүү айтып коёюн.
Click on the link below to check your balance online.	Балансыңызды онлайн текшерүү үчүн төмөнкү шилтемени басыңыз.
Yes, we didn't have much laughter then.	Ооба, ал кезде бизде көп күлкү жок болчу.
He went inside and started the engine.	Ал ичине кирип моторун иштетти.
Ask the person to smile.	Адамдан жылмайышын суран.
But it doesn't matter.	Бирок, баары бир.
Some say it still exists.	Кээ бирөөлөр дагы деле бар деп айтышат.
Not so good.	Анчалык жакшы эмес.
Many people should do the same.	Көп адамдар ушундай мамиле кылышы керек.
I liked the way it worked.	Мага анын иштеши жакты.
Photography helps me.	Сүрөт мага жардам берет.
Government to my people.	Менин кишилериме өкмөт.
It's so easy.	Ушунчалык оңой.
This was possible because it was his father’s green card.	Бул анын атасынын жашыл картасы болгондуктан мүмкүн болгон.
He knew how the soldiers felt.	Ал жоокерлердин кандай ойдо экенин билген.
From the site.	Сайттан.
For the rest of your life.	Бүт өмүрүң үчүн.
He offers the people nothing but war.	Ал элге согуштан башка эч нерсе сунуштайт.
We never talk about his business in detail.	Биз анын бизнеси жөнүндө эч качан майда-чүйдөсүнө чейин сүйлөшпөйбүз.
The women began to cry.	Аялдар ыйлай башташты.
If you have any questions, please leave a comment so we can make a decision.	Эгер кандайдыр бир маселе болсо, чечим кабыл алышыбыз үчүн комментарий калтырыңыз.
No one makes decisions without problems.	Эч ким көйгөйсүз чечим чыгарбайт.
Relief was good in five patients and good in the other five.	Ооруну басаңдатуу беш бейтапта жакшы, калган бешөөдө жакшы болду.
No one posts.	Эч ким пост чыгарбайт.
It's nothing more than a word.	Бул сөздөн башка нерсе.
Young but good.	Жаш, бирок жакшы.
But you can have a wonderful hour.	Бирок сиз сонун саатка ээ боло аласыз.
I don't think there is such a store.	Мындай дүкөн жок деп ойлойм.
It is too early to comment.	Азырынча комментарий берүүгө эрте.
Find out exactly how you want to be treated.	Сизге кандай мамиле кылгыңыз келгени тууралуу так маалымат алыңыз.
You have nothing to do with them.	Сенин алар менен ишиң жок.
Everything around them was dark and quiet.	Алардын айланасында баары караңгы жана тынч эле.
Still, we need to keep moving forward.	Ошентсе да алдыга жыла беришибиз керек.
These are really useful.	Булар чындыгында пайдалуу.
I don't know his real name.	Мен анын чыныгы атын билбейм.
Give it a try and let us know what you've achieved.	Сынап көрүңүз жана эмнеге жетишкениңизди бизге билдириңиз.
I hope those stories will be interesting for readers.	Ошол окуялар окугандар үчүн кызыктуу болот деп ишенем.
It is enough for the group to sign three record contracts.	Топко үч рекорддук келишимге кол коюу жетиштүү.
Well, let's just say.	Мейли, жөн эле айталы.
He had questions about himself.	Анын өзүнө тиешелүү суроолору бар болчу.
This is expected to be the most popular mode of operation.	Бул эң популярдуу иштөө режими болот деп күтүлүүдө.
He dreamed once or twice a year.	Ал жылына бир же эки жолу түш көрчү.
For example, vision problems due to colds.	Мисалы, суук тийүүдөн улам көрүү көйгөйлөрү.
So don't do that.	Андыктан андай кылба.
Father and daughter, of course.	Атасы менен кызы, албетте.
You have chosen to enter my life.	Сен менин жашоомо кирүүнү тандадың.
But nothing happened between them.	Бирок анын ортосунда эч нерсе болгон жок.
It's not working.	Бул иштебей жатат.
He gave up hope.	Ал үмүтүн үздү.
We wanted them to climb the stairs.	Биз алардын тепкичке чыгышын кааладык.
Then the soldiers came.	Андан кийин аскерлер келди.
Then he told them something else.	Анан аларга дагы бир нерсени айтты.
A few years ago there was no internet.	Бир нече жыл мурун интернет болгон эмес.
They can be like children when they want something.	Алар бир нерсени каалашканда балдардай болушу мүмкүн.
It fit well.	Жакшы жарашыптыр.
A friend of a friend.	Достун досу.
And then, people are full of that, you know.	Андан кийин, адамдар ушуга толду, билесиңер.
Can you explain the term with some code?	Терминди кандайдыр бир код менен түшүндүрүп бере аласызбы.
He threw lots.	Ал өкчөмө таш ыргытып жиберди.
The baby was born and taken away.	Бала төрөлүп, алып кетишти.
But he did not want to listen.	Бирок ал уккусу келген жок.
Behind the decision.	Чечимдин артында.
Let's go back in time.	Келгиле, убакытты артка кайтаралы.
I'll show you how to use it.	Мен сага анын кантип колдонуларын көрсөтөм.
So we can hope.	Демек, биз үмүт кылышыбыз мүмкүн.
Of course, this is not an ideal solution.	Албетте, бул идеалдуу чечим эмес.
Everything is fine and good.	Баары жакшы жана жакшы.
I just thought it looked great.	Мен жөн гана сонун көрүнөт деп ойлогом.
But his voice was not strong.	Бирок анын үнү күчкө ээ болгон жок.
You get nine color options to choose from.	Сиз тандоо үчүн тогуз түс опциясын аласыз.
All of the above events have caused significant stress to the population.	Жогорудагы окуялардын бардыгы калктын олуттуу стрессине алып келген.
The beer was cold.	Сыра муздак экен.
What did he need after the incident with them before.	Мурда алар менен болгон окуядан кийин ага эмне керек болчу.
There would be no way.	Эч кандай жол жок болмок.
Everyone knew that about me.	Мен жөнүндө муну баары билишчү.
It would be nice to have an app for new users.	Жаңы колдонуучулар үчүн колдонмо болсо жакшы болмок.
It’s just that you have to take turns taking it.	Бул жөн эле, сиз аны кезектешип алышыңыз керек.
We must continue. 	Биз уланта беришибиз керек. 
people love to learn.	адамдар үйрөнүүнү жакшы көрүшөт.
He went out to talk to her.	Аны менен сүйлөшүү үчүн сыртка чыкты.
Work is just the answer.	Жумуш гана жооп.
I left last spring after a fight along the river.	Мен былтыр жазда дарыянын боюндагы уруштан кийин кеткем.
Date below.	Төмөндө дата.
In real life, they just look different.	Чыныгы жашоодо алар жөн гана башкача чыгышат.
You don't hear what's going on in the market.	Базарда эмне болуп жатканын укпайсың.
Each card has a specific meaning, but there is one thing.	Ар бир карта белгилүү бир мааниге ээ, бирок бир нерсе бар.
Ask for help.	Жардам суроо.
We went on an almost ideal trip.	Биз дээрлик идеалдуу сапарга чыктык.
As you can see in the picture, you downloaded it.	Сүрөттөн көрүнүп тургандай, сиз аны түшүрүп алгансыз.
Maybe you know why.	Балким себебин билесиз.
Everything was different tonight.	Бул түнү баары башкача болду.
They were at least one or two stages.	Алар жок дегенде бир-эки баскычта эле.
Going through each of those doors was just a job.	Ошол эшиктердин ар биринен өтүү жөн эле жумуш болчу.
I used my time.	Мен өз убактымды колдондум.
This is not a cause for concern.	Бул тынчсызданууга себеп эмес.
You know how it works.	Анын кантип иштээрин билесиз.
On the other hand, some patterns are repeated.	Башка жагынан алганда, кээ бир үлгүлөр кайталанат.
You can feel the call.	Сизге чакырып жатканын сезе аласыз.
The rest will follow soon.	Калгандары жакында ээрчишет.
He must be sick.	Ооруп калса керек.
Today seemed like a good day.	Бүгүн жакшы күн сыяктуу көрүндү.
I don’t want trouble.	Мен кыйынчылыкты каалабайм.
But he entered a room through the wall.	Бирок ал дубал аркылуу бир бөлмөгө кирди.
Like a storm against a wall.	Дубалга каршы бороон сыяктуу.
Just relax.	Жөн эле эс ал.
It was a long time.	Бул убакыт көп болчу.
There was something there.	Ал жерде бир нерсе бар болчу.
Then go down and go left.	Андан кийин түшүп, солго барыңыз.
Everything can happen now.	Баары азыр болушу мүмкүн.
He is a young man.	Ал жигит.
You look forward to what comes next.	Сиз мындан ары эмне менен келерин чыдамсыздык менен күтөбүз.
Their names are the same and that's enough.	Алардын аты бирдей жана бул жетиштүү.
But they have character.	Бирок алардын мүнөзү бар.
There are other things in my mind.	Менин оюмда башка нерселер бар.
It's amazing how you do it on your own.	Буларды өз алдынча жасаганыңыз таң калыштуу.
Reasonable fare at night.	Түндө акылга сыярлык тариф.
They do not appear for lower levels.	Алар азыраак деңгээлдер үчүн пайда болбойт.
The station will remain at your disposal.	Станция сиздин карамагыңызда кала берет.
Our results agreed with him.	Биздин алган натыйжаларыбыз аны менен макулдашты.
He could do nothing.	Ал эч нерсе кыла алмак эмес.
And he still doesn't know.	Анан дагы билбейт.
Be a leader.	Лидер бол.
They did not give a wedding.	Алар той берген жок.
He missed less than a month.	Ал бир айга жетпеген убакытты өткөрүп жиберди.
You will be killed.	Сен өлтүрүлөт.
The control cells were treated with transport.	Контролдук клеткалар транспорт менен дарыланган.
Weeks passed.	Арадан жумалар өттү.
I tried it and loved it.	Мен аны сынап көрдүм жана аны жакшы көрдүм.
I made it clear.	Мен муну ачыкка чыгардым.
He was then slapped between his shoulders.	Андан кийин далыларынын ортосуна чабылган.
I became nervous and anxious.	Мен толкунданып, тынчсыздана баштадым.
This is not ideal.	Бул идеалдуу эмес.
No, that was the wrong word.	Жок, бул туура эмес сөз болду.
Exit was a difficult question.	Чыгуу кыйын суроо болду.
I don't really want to talk about it.	Чынында ал жөнүндө сүйлөшкүм да келбейт.
For a moment my blood cooled.	Бир саамга каным муздап кетти.
To live again, to breathe again.	Кайра жашоо, кайра дем алуу.
It was later relocated to its current location.	Кийинчерээк ал азыркы ордуна көчүрүлгөн.
Then she killed her husband.	Анан күйөөсүн өлтүргөн.
But now he wrote to me.	Бирок азыр ал мага жазган.
For something to happen.	Бир нерсе болушу үчүн.
It was a time of silence.	унчукпай турган учур эле.
There is nothing to talk about.	Сүйлөшө турган эч нерсе жок.
They had no technology.	Аларда технология жок болчу.
He felt his throat.	Ал кекиртегин сезди.
We think we will calm them down.	Биз аларды тынчтандырабыз деп ойлойбуз.
Probably not.	Балким туура айткан эместир.
He was accustomed to silence, but it was not a good silence.	Ал унчукканга көнгөн, бирок бул жакшы унчуккан эмес.
He has no social game and no strategic ability.	Анын коомдук оюну жок жана стратегиялык жөндөмү жок.
Even the truth.	Жада калса чын сөз.
This may not last long.	Бул көпкө созулушу мүмкүн эмес.
Your mother didn't want that.	Апаң муну каалабады.
And it will be.	Жана болот.
You will not do this until you get married.	Турмушка чыкмайынча андай кылбайсың.
Knowledge is self-evident.	Билим өзүнөн өзү.
Put it in cold water for a minute before turning it off.	Аны өчүрүүдөн бир мүнөт мурун муздак сууга салып коюңуз.
This moment has become a movement because of you.	Бул учур сизден улам кыймылга айланды.
It may even be true.	Ал тургай, чын болушу мүмкүн.
The house there knew something about him.	Ал жердеги үй ал жөнүндө бир нерсе билген.
He never denied anything.	Ал эч качан өзүнөн эч нерсе танган эмес.
Now some are asking how this could be.	Эми кээ бирөөлөр бул кантип болушу мүмкүн деп сурашат.
This time it was resolved quickly.	Бул жолу тез эле чечилди.
I think something is wrong.	Менин оюмда бир нерсе туура эмес болсо керек.
His age was serious.	Анын жашы олуттуу болгон.
Try to do what you love with your family.	Үй-бүлөңүз менен жакшы көргөн нерсени жасоого аракет кылыңыз.
I sat down and started lying to him.	Мен отуруп алып, ага калп айта баштадым.
But that was then.	Бирок ошол кезде болгон.
Sincerely yours.	Урматтоо менен.
I got that.	Мен аны алдым.
This process will help protect your employees and your company.	Бул процесс сиздин кызматкерлерди жана компанияңызды коргоого жардам берет.
It was summer and hot.	Жай эле, ысык болчу.
To the facts.	Фактыларга.
That car accident took our money.	Ошол автокырсык биздин кирип, акчабызды алып кетти.
We use this property below.	Биз төмөндө бул мүлктү колдонобуз.
But the game changes when we try to lose weight.	Бирок биз арыктоого аракет кылып жатканда оюн өзгөрөт.
I'm old now.	Азыр карып калдым.
We did the same last year.	Өткөн жылы да ошондой кылганбыз.
Do not be afraid to speak up.	Коркпогула, ачык айтууга тоскоолдук кылбагыла.
This can affect those around us.	Бул айланабыздагыларга таасир этиши мүмкүн.
Warm up as close to the wall as possible.	Мүмкүн болушунча дубалга жакын болушуңуз үчүн жылыңыз.
The guys accepted me immediately.	Жигиттер мени дароо кабыл алышты.
Let's see what happens.	Эмне болорун көрөбүз.
He shook his head when he saw what kind of book it was.	Кандай китеп экенин көрүп, башын чайкады.
These people are overcrowded with their mission.	Бул адамдар өздөрүнүн миссиясына өтө эле толуп баратышат.
I will study both and then make my decision.	Мен экөөнү тең үйрөнүп, анан чечимимди чыгарам.
I just don’t know how to do my job.	Мен жөн гана жумушумду кантип аткарарымды билбейм.
I know this is slow, but this is just the beginning.	Мен бул жай экенин билем, бирок бул башталышы гана.
Look at the history, said more than once.	Тарыхты карагыла, бир эмес эки жолу айткан.
Murder and murder.	Өлтүрүү жана өлтүрүү,.
He is looking for.	Ал издейт.
Without it, none of this would have been possible.	Ал болбосо, булардын бири да мүмкүн болмок эмес.
Sometimes I couldn't be close to you.	Кээде сага жакын боло албадым.
Great.	Абдан жакшы.
I decided it was a country for me.	Бул мен үчүн өлкө деп чечтим.
But this war was different.	Бирок бул согуш башкача болду.
His family worked a lot and even worked himself.	Анын үй-бүлөсү абдан көп иштеген, ал тургай өзү иштеген.
She is his second wife.	Ал анын экинчи аялы.
However, several interesting aspects have not yet been considered.	Ошентсе да, бир нече кызыктуу аспектилери али карала элек.
And third parties.	Жана үчүнчү жактар.
Treatment was performed three times a week.	Дарылоо жумасына үч жолу жүргүзүлдү.
It was a really tough change.	Бул чындап эле оор өзгөрүү болду.
You've been in the news several times.	Сиз бир нече жолу жаңылыктарга чыктыңыз.
This is reasonable.	Бул акылга сыярлык.
Damage inflicted for this year.	Бул жыл үчүн келтирилген зыян.
What is the cause of this error.	Бул катанын себеби эмнеде.
And that hair.	Жана ошол чач.
So maybe this is hell.	Демек, балким, бул тозок.
There is a reason for everything around us.	Айланабыздагы бардык нерсенин себеби бар.
He has no idea.	Анын эч кандай түшүнүгү жок.
Up or down.	Өйдө же ылдый.
Great job on the picture and its color.	Сүрөт жана анын түсү боюнча сонун иш.
We see that both agree on the error lines.	Биз экөө тең ката тилкелеринде макул экенин көрөбүз.
That's right, baby.	Туура, балам.
Fully normal operation.	Толук нормалдуу иштеши.
And they were everywhere.	Жана алар бардык жерде болчу.
You and I would love to go through this with him.	Сиз жана аны менен бул аркылуу басып өтүүнү жакшы көрөм.
That was something they did twice that month.	Бул алар ошол айга чейин эки жолу жасаган нерсе болчу.
Another fight ensued.	Дагы бир кармаш колго өттү.
His name has not been released.	Анын аты-жөнү айтыла элек.
Mobile traffic is expected to double every year.	Мобилдик трафик жыл сайын эки эсе көбөйөт деп күтүлүүдө.
Repeated measurement design was used.	Кайталап өлчөө дизайны колдонулган.
Violence begins when they use weapons.	Зордук-зомбулук алар курал колдонгондо башталат.
The case comes here with a direct appeal.	Иш бул жерге түз кайрылуу менен келет.
He came back, and the old man took it from him.	Ал кайтып келди, чал аны андан алды.
No, there was vs.	Жок, болгон vs.
This makes their year.	Бул алардын жылын түзөт.
Then a few days, a few weeks pass, but nothing happens.	Анан бир нече күн, бир нече жума өтөт, бирок эч нерсе болбойт.
I thought he looked funny in the picture.	Мен ал сүрөттө күлкүлүү көрүнөт деп ойлогом.
One is running.	Бири чуркоодо.
That's it.	Болду.
We were still there when they left for work in the morning.	Эртең менен алар жумушка кеткенде дагы биз ошол жерде болчубуз.
Everything turned out as usual.	Баары кадимкидей болуп чыкты.
The mechanisms are unknown.	Механизмдери белгисиз.
Points speak for themselves.	Упайлар өздөрү үчүн сүйлөйт.
No, no, everything is there.	Жок, жок, анын ичинде баары бар.
The boy was in pain.	Бала кыйналды.
To start an additional project.	Кошумча долбоорду баштоо үчүн.
However, these proposals were not part of the final decision.	Бирок бул сунуштар акыркы чечимдин бир бөлүгүн түзгөн эмес.
Because of that, we don't know much about him.	Ушундан улам биз ал жөнүндө көп биле албайбыз.
I found him, and now he is dead.	Мен аны таптым, азыр ал өлдү.
Each time I read a new story, I learn something new.	Жаңы аңгеме келген сайын жаңы нерсени үйрөнөм.
Maybe someone has already found it.	Балким кимдир бирөө аны эчак эле тапкандыр.
The store is closed.	Дүкөн жабык.
Just the sound.	Жөн гана үн.
Two weeks left.	Эки жума калды.
The same is true for men and women.	Ошол эле эркектер жана аялдар үчүн.
He seems very surprised to see us.	Ал бизди көрүп абдан таң калды окшойт.
I felt it.	Сездим.
No patient responded fully.	Бир дагы бейтап толук жооп берген жок.
Similar results were obtained in our study.	Ушундай эле натыйжалар биздин изилдөөбүздө да алынды.
All the noise stopped.	Бардык ызы-чуу токтоду.
This is his house, not mine.	Бул анын үйү, меники эмес.
The city grew rapidly with the number of workers.	Шаар тез эле жумушчулардын саны менен өстү.
This is how it is done.	Ушундай жасалат.
He had to look after his wounds.	Ал анын жарааттарын карашы керек болчу.
I can't say, otherwise the darkness will come back.	Анчалык деле айта албайм, антпесе караңгылык кайра келет.
As an individual, his teachers were not bad people.	Жеке адам катары анын мугалимдери жаман адамдар эмес болчу.
This is a great link.	Бул эң сонун шилтеме.
So much blood, no sign of where it came from.	Ушунчалык кан, анын кайдан келгенинин белгиси жок.
However, this does not mean that both efforts are over.	Бирок, бул эки аракеттин тең аяктаганын билдирбейт.
I wish I could close my eyes.	Мен муну көзүмдү жумуп алсам болмок.
No one has heard of it.	Бул тууралуу эч ким уккан эмес.
It had to be.	Болушу керек эле.
From a certain death.	Белгилүү өлүмдөн.
Even the same charges.	Ал тургай, ошол эле айып.
I drove us home.	Бизди үйгө жеткирдим.
The following method was found to give the best results.	Төмөнкү ыкма эң жакшы натыйжа бергени аныкталды.
It’s really about personal choice here.	Бул жерде чындап эле жеке тандоого байланыштуу.
And until this text is ready to go.	Жана бул текст барууга даяр болгонго чейин.
Much of this land is now state land.	Бул жердин көп бөлүгү азыр мамлекеттик жер болуп саналат.
He had no hair on his head.	Анын башында бир да тал чачы жок болчу.
There is so much to see and do for our children.	Балдарыбызга көрүүгө жана жасоого көп нерсе.
Don't look around.	Айланабызды издебе.
For another, where to get it.	Дагы бирине, аны кайдан алса болот.
He seemed to be a man of few words, though small.	Ал аз болсо да, аз сөздүү адам болуп көрүндү.
Police eventually arrested both.	Акыры полиция экөөнү тең камакка алган.
The game has nothing to do with politics, he said.	Оюндун саясатка эч кандай тиешеси жок, деди ал.
You do this by touching.	Сиз муну тийүү аркылуу жасайсыз.
Medical schools for primary care.	БМСЖ үчүн медициналык окуу жайлары.
It didn't work out that way.	Минтип чыккан жок.
Contact the newsgroup.	Жаңылыктар тобу менен байланышыңыз.
Is it possible? 	Бул мүмкүнбү?
Here is an example.	бул жерде бир мисал.
You love it and everyone knows this name.	Сиз муну жакшы көрөсүз жана бул ысым бардыгына белгилүү.
I was in the middle of his magic.	Мен анын сыйкырынын ортосунда болгом.
This works for very small objects.	Бул абдан кичинекей объекттер үчүн иштейт.
This potential will remain secret until we disclose it.	Бул потенциалды биз ачыкка чыгармайынча жашыруун бойдон кала берет.
Your father never knew how to show his heart.	Атаң эч качан жүрөгүн кантип көрсөтүүнү билген эмес.
The God.	Кудай.
This leads to violence.	Бул зордук-зомбулукка алып келет.
Then he pushed her.	Анан аны түрттү.
You know this mistake can be very important.	Бул ката өтө маанилүү болорун билесиз.
Her face flushed.	Анын жүзү кызарып кетти.
You read a lot.	Сиз көп окуйсуз.
Different models have different prices.	Ар кандай моделдердин баасы ар кандай.
I don’t have to make any effort to get stuck here.	Мен бул жерде тыгылып калуу үчүн эч кандай аракет кылышым керек эмес.
But you need money to get started.	Бирок баштоо үчүн акча керек.
As if they were going everywhere.	Алар бардык жакка бара тургандай.
I was serious, of course.	Мен, албетте, олуттуу болчу.
And she is very smart and sweet.	Жана ал абдан акылдуу жана таттуу.
We have seen them before.	Биз аларды мурда да көргөнбүз.
And this is not a new idea.	Жана бул да жаңы идея эмес.
And that's not all.	Бул ушуну менен эле бүтпөйт.
As long as you have children.	Бар болгуча, балалуу болгуча.
And he ruled it.	Жана ал муну башкарды.
See how many people are in some of these studies.	Бул изилдөөлөрдүн айрымдарында канча адам бар экенин караңыз.
Represents white race.	Ак расага билдирет.
I need to do more.	Мен көбүрөөк кылышым керек.
They exist now, they continue to exist.	Алар азыр бар, алар мындан ары да бар.
It must be magic.	Бул сыйкыр болсо керек.
Differences in health status do not take these results into account.	Ден соолук абалындагы айырмачылыктар бул жыйынтыктарды эске албайт.
I am very happy.	Мен абдан бактылуумун.
Everyone seemed to be waiting.	Баардыгы күтүп тургансыды.
It is clear that changes are needed.	Өзгөртүүлөрдү киргизүү дегени түшүнүктүү.
Strange or what.	Кызык же эмне.
We need to be professionals.	Биз кесипкөй болушубуз керек.
However, there are some differences between a book and a movie.	Бирок, китеп менен кинонун ортосунда бир нече айырмачылыктар бар.
Book there for a week.	Ал жерден бир жумага заказ кылыңыз.
Besides, not much is known about him.	Андан тышкары, ал жөнүндө көп нерсе белгилүү эмес.
Then it’s his job to do what he does with this information.	Андан кийин ал бул маалымат менен эмне кылат, анын иши.
They seemed to be broken to some degree.	Алар кандайдыр бир терең деңгээлде сынгандай көрүндү.
Welcome to buy, sell and trade as you wish.	Сиз каалагандай сатып алууга, сатууга жана соодалоого кош келиңиз.
It’s just a fun thing and they enjoyed it.	Бул жөн гана кызыктуу нерсе жана алар андан ырахат алышты.
It was like coming home.	Үйгө келгендей болдуң.
What did he need.	Ага эмне керек эле.
I will open.	Мен ачам.
See app above.	Жогоруда карагыла, колдонмо.
Or try.	Же аракет кылышат.
The whole world did it.	Муну бүт дүйнө жасады.
Reduce the heat to medium.	Орточо жылуулукту азайтыңыз.
Second, analyzes involving many variables are sometimes unsolvable.	Экинчиден, көптөгөн өзгөрмөлөрдү камтыган анализдер кээде чечпей калат.
I'm trying to turn my head.	Мен башымды айлантканга аракет кылып жатам.
This struck him hard.	Бул ага катуу сокку урду.
The officer called him and ordered him to be angry.	Офицер аны чакырып, ачууну буйруду.
When done, it could be better.	Бүткөндөн кийин, ал жакшыраак болушу мүмкүн.
He is four and five years old.	Ал төрт жашта, беште баратат.
I wanted to live on my own, to be independent.	Өзүмчө жашагым келди, көз карандысыз болгум келди.
Look at your population.	Калкыңыздын санын караңыз.
He took both eyes.	Эки көзүн тең алды.
Thus, we were not able to test the interaction effect.	Ошентип, биз өз ара аракеттенүү эффектин сынай алган жокпуз.
Your safety has become an important issue for me.	Сиздин коопсуздугуңуз мен үчүн маанилүү маселе болуп калды.
The level of response was relatively high.	Жооптун деңгээли салыштырмалуу жогору болду.
Less than a third.	Үчтөн бирине жетпей калды.
You should read it.	Сиз аны окушуңуз керек.
You feel my hand.	Колумду сез.
But that doesn't matter now.	Бирок бул азыр маанилүү эмес.
He will cause you trouble.	Ал сени кыйынчылыкка учуратат.
Step by step.	Кадамга карай.
The data is hot now.	Маалыматтар азыр ысык.
He did not know what he was saying.	Ал эмне деп жатканын билген жок.
He is lost to us.	Ал биз үчүн жоголду.
Suppose the girl talked to strangers.	Кыз бейтааныш эркектер менен сүйлөштү деп ойлосун.
Things get dark.	Иштер караңгылайт.
But in the years to come, this may become important.	Бирок кийинки жылдары бул маанилүү болуп калышы мүмкүн.
This is because not every connection is strong enough.	Бул ар бир байланыш жетишерлик күчтүү болбогондуктан болот.
Half a bottle tonight and half tomorrow.	Бөтөлкөнүн жарымы бүгүн кечке, жарымы эртеңкиге.
You are a judge.	Сиз сотсуз.
We cannot give medical advice.	Биз медициналык кеңеш бере албайбыз.
People feel that these are real people.	Эл булар чыныгы адамдар экенин сезет.
First it worked, then it was talked about.	Адегенде иш, анан ал жөнүндө сөз болду.
You know about him, so he has to kill you.	Сен ал жөнүндө билесиң, ошондуктан ал сени өлтүрүшү керек.
I know he's telling the truth.	Мен анын чындыкты айтып жатканын билем.
In fact, they have a terrible safety record.	Чынында, алар коркунучтуу коопсуздук рекордуна ээ.
This model is a development from scratch.	Бул модель бутунан баштап, иштеп чыгуу болуп саналат.
All methods have minimal side effects.	Бардык ыкмалар минималдуу терс таасирлери бар.
The light had just begun to shine.	Жаңыдан эле жарык боло баштады.
It just complicated it.	Бул жөн гана аны татаалдаштырды.
This time it was completely different and very enjoyable.	Бул жолу таптакыр башкача жана абдан жагымдуу болду.
Getting that army means building them first.	Ошол армияны алуу биринчи кезекте аларды куруу дегенди билдирет.
This database function is known as the location data source.	Бул маалымат базасы функциясы жайгашкан жер маалымат булагы катары белгилүү.
I just try to block it.	Мен жөн гана бөгөт коюуга аракет кылам.
Sometimes life just gets in the way.	Жашоо кээде жөн эле тоскоол болот.
Still, this is really big news.	Ошентсе да, бул чындап эле абдан чоң жаңылык болот.
He did not speak for a moment.	Бир саамга сүйлөбөй койду.
But we are longing for it.	Бирок биз аны эңсеп келе жатабыз.
Letters of thanks are mandatory with my children.	Балдарым менен бирге, ыраазычылык каттары милдеттүү түрдө.
I left it closed.	Мен аны жабык калтырдым.
Oil and water.	Май жана суу.
We were quickly caught.	Биз бат эле кармалып калдык.
Click again.	Кайра басам.
She loves this movie.	Ал бул тасманы жакшы көрөт.
He spread his legs and stood up.	Ал буттарын жайып, ордунан турду.
The past does not matter.	Өткөн маанилүү эмес.
Find out what happened between this beginning and the present.	Бул башталышы менен азыркынын ортосунда эмне болгонун билип алыңыз.
When defeated, everyone will be upset.	Жеңилгенде баары капа болот, керек.
You are very good.	Сиз абдан жакшысыз.
You fought the wrong person when you wrote that post.	Сиз ошол постту жазганда туура эмес адам менен согушкансыз.
My fingers felt cold and wet.	Менин манжаларым муздак жана нымдуу сезилди.
He will not attack.	Ал кол салбайт.
You could not work in the ministry.	Сиз кызматта иштей алган жоксуз.
Remember, this process should not cost you or your family anything.	Эсиңизде болсун, бул процесс сизге же сиздин үй-бүлөңүзгө эч кандай чыгым келтирбеши керек.
Quality work, without feeling like their boyfriend.	Сапаттуу иштөө, алардын жигити сыяктуу сезилбестен.
They helped me take off my clothes.	Алар мага кийимдеримди чечүүгө жардам беришти.
Identify the type of things that interest you.	Сизди кызыктырган нерселердин түрүн аныктаңыз.
But he never took the test.	Бирок эч качан тест тапшырган эмес.
And he uses you for that.	Жана ал сизди бул үчүн колдонот.
I could go on for a while.	Мен бир азга уланта алмакмын.
nurture friends and others.	дос жана башкалар тарбиялап.
He looks sad.	Ал кайгылуу көрүнөт.
You have a large bathroom.	Сизде чоң ванна бар.
He died to the world as usual.	Адаттагыдай эле дүйнөгө өлдү.
He was good at his word.	Ал сөзүнө жакшы болчу.
No casualties were reported.	Кыйроолор тууралуу маалымат жок.
Try it today.	Бүгүн аракет кылат.
Currently, you can find many solutions to the problem.	Азыркы учурда, сиз көйгөйдүн көптөгөн чечимдерин таба аласыз.
I couldn’t even guess.	Мен болжолдой да алган жокмун.
The bright lights on my face.	Жүзүмдө жаркыраган жарыктар.
Until it breaks down and starts pulling back.	Ал талкаланып, кайра тарта баштаганга чейин.
This seems to have happened, of course.	Бул, албетте, болгон көрүнөт.
We may leave for a few hours.	Биз бир нече саатка кетип калышыбыз мүмкүн.
It really helped.	Бул чындап жардам берди.
There has never been such a show before or since.	Буга чейин да, андан кийин да мындай шоу болгон эмес.
You can find out which church someone is going to.	Сиз кимдир бирөөнүн кайсы чиркөөгө барарын биле аласыз.
Something useful for every bad person.	Ар бир жаман адам үчүн пайдалуу нерсе.
They have to leave here.	Алар бул жерден кетиши керек.
I noticed that the parking lot was empty.	Унаа токтоочу жай бош экенин байкадым.
In general, it has a positive effect on the game.	Жалпысынан оюнга жакшы таасир этет.
Look at the door, young man.	Эшикти кара, жаш досум.
I did it again and again.	Мен кайра-кайра кылдым.
The answer is none of them.	Жооп алардын бири да эмес.
I offered him a better death.	Мен ага жакшыраак өлүмдү сунуш кылдым.
He could trust her too.	Ал да ага ишене алмак.
Come to me.	Мага кел.
This is probably my favorite.	Бул, балким, менин сүйүктүү.
Just jump in.	Жөн эле секирип кириңиз.
They both ignored me.	Экөө тең мени тоготпой коюшту.
There are many more examples.	Дагы көп мисалдар келе берет.
Video content is made practical and absolutely safe.	Video мазмуну практикалык жана таптакыр коопсуз жасалган.
He says this every week.	Ал муну жума сайын айтып келет.
Too cold for such a dress.	Мындай көйнөк үчүн өтө суук.
The first one looks amazing up close.	Биринчиси жакын жерден укмуштуудай көрүнөт.
Unfortunately, this means police force.	Тилекке каршы, бул полиция күчү дегенди билдирет.
If someone had the information he could use, he would.	Эгер кимдир бирөө ал колдоно ала турган маалыматка ээ болсо, ал ал болмок.
I began to study mortality.	Мен өлүмдүн көрсөткүчтөрүн изилдей баштадым.
Two new books in two years.	Эки жылдын ичинде эки жаңы китеп.
Plays new music.	Жаңы музыканы аткарат.
I just tried to be nice.	Мен болгону жакшы болууга аракет кылдым.
There will be no home team experience.	Үй тобунун тажрыйбасы болбойт.
It's time for a change.	Өзгөрүүгө убакыт келди.
Please email us your status.	Сураныч, бизге статусуңузду электрондук почта аркылуу жөнөтүңүз.
They want to hear about the book.	Алар китеп жөнүндө уккусу келет.
He didn't even know.	Ал билген да эмес.
This has been going on for years.	Бул жылдар бою болуп келген.
In any of them.	Алардын кайсынысында болбосун.
I came back like them.	Аларга окшоп кайра келдим.
He liked it a lot once he got used to the movement.	Ал кыймылга көнүп калгандан кийин абдан жакты.
He just wondered how to save her.	Болгону аны кантип сактап калам деп ойлоду.
This does not seem to be the case.	Бул андай эмес окшойт.
It was part of human society.	Бул адамзат коомунун бир бөлүгү болгон.
The same situation, good things, cheap things.	Ошол эле абал, жакшы нерселер, арзан нерселер.
Please look at the door.	Сураныч, эшикти караңыз.
Sick cry.	Ооруган ый.
Both had the same number of members in the room.	Бөлмөдө экөө тең бирдей сандагы мүчөлөр бар болчу.
They want to create more.	Алар көбүрөөк жараткысы келет.
He could not hear.	Ал уга алган жок.
A picture of something.	Бир нерсенин сүрөтү.
Sometimes you forget.	Кээде унутуп каласың.
He obviously wanted to talk.	Ал киши сүйлөшкүсү келгени анык.
It was dark outside.	Сыртта караңгы болуп калган.
It was slow and steady.	Бул жай жана бир калыпта болду.
And help.	Жана жардам бериңиз.
My time in space.	Космостогу убактымга.
I don't know what's going on there.	Ал жерде эмне болуп жатканын билбейм.
At first, no one says anything.	Башында эч ким эч нерсе дебейт.
Let's look at yours.	Келгиле, сеникиге карайбыз.
It's really hard.	Бул чындыгында аябай кыйналат.
The initial feedback is still good.	Алгачкы пикир азырынча жакшы.
But this conversation needs to continue.	Бирок бул сүйлөшүүнү улантуу керек.
Still feel it.	Ошентсе да сезесиң.
This is a good game !.	Бул жакшы оюн!.
Maybe it's just another place to hide.	Балким, бул жөн эле жашына турган башка жер.
You will not miss your support.	Сиздин колдооңузду колдон чыгарбайсыз.
Contact us today to discuss your needs.	Сиздин муктаждыктарыңызды талкуулоо үчүн бүгүн биз менен байланышыңыз.
Their faces really looked like their mother's and father's.	Жүздөрү чындап эле апасы менен атасына окшош экен.
It was one way or another.	Бул тигил же бул болду.
Add more pepper.	көп калемпир кошуу.
We don't want to do anything with you.	Биз сени менен эч нерсе кылгыбыз келбейт.
My God, it must have been great to be so strong.	Кудайым ушундай күчтүү болуу улуу болсо керек.
So we’re just waiting.	Ошентип, биз жөн гана күтүп жатабыз.
And the price was high.	Анан баасы жогору болчу.
My feeling for this game is very interesting.	Бул оюнга болгон сезимим абдан кызык.
I have to ask another question.	Мен дагы суроо беришим керек.
Gently move them to the side.	Аларды капталына акырын жылдырыңыз.
Cover it with a light box.	Аны жарык кутусуна жабыңыз.
Do a few of the two.	Экөөнүн бир нечесин жасаңыз.
But it turned out as he expected.	Бирок ал күткөндөй болду.
We are approaching.	Биз жакындап жатабыз.
He did in college.	Ал колледжде кылган.
Put up.	Даярдоо.
Here's the problem.	Бул жерде маселе жатат.
I'm not afraid.	Мен коркпойм.
But he was young and young people are often not scary.	Бирок ал жаш болчу жана жаштар көп учурда коркунучтуу эмес.
Okay, this is personal.	Макул, бул жеке.
Please come and join me.	Сураныч, келип мага кошулуңуз.
But he stopped.	Бирок ал токтоду.
I'm not really one.	Мен чындыгында бири да эмесмин.
I just need to understand why you let him do that.	Мен жөн гана түшүнүшүм керек, эмне үчүн ага буга жол бердиң.
We need to know that.	Биз муну билишибиз керек.
In some states, about half of adults do not work.	Кээ бир штаттарда чоңдорунун жарымына жакыны иштебейт.
You are wonderful.	Сен кереметсиң.
More than anything.	Эч нерседен көбүрөөк.
I took them and replaced them in the bathroom.	Мен аларды алып, ваннага алмаштырдым.
Knowing how to submit your application is an important aspect.	Өтүнмөңүздү кантип жөнөтүүнү билүү маанилүү аспект болуп саналат.
I know there will be days you don’t like.	Мен билем, сага жакпаган күндөр болот.
He was then and is still here.	Ал ошондо да болгон жана азыр да ушул жерде.
It was a great topic.	Ал мыкты тема болгон.
And believe me.	Жана мага ишен.
It was time to come home and tell him.	Үйгө келчү убакыт келди, ага айтчу.
Very, very strong.	Абдан, абдан күчтүү.
For some, this is definitely not a choice.	Кээ бирөөлөр үчүн бул, албетте, тандоо эмес.
He refused.	Ал андан баш тарткан.
I only get half of the feed.	Мен тоюттун жарымын гана алып жатам.
But, unfortunately, this is happening today.	Бирок, тилекке каршы, бүгүнкү күндө ушундай болуп жатат.
The administration was to be independent and free from political influence.	Башкармалык көз карандысыз жана саясий таасирден эркин болушу керек болчу.
Suddenly, he is agitated.	Күтүлбөгөн жерден ал козголо баштайт.
It is not locked.	Ал кулпуланган эмес.
You have been waiting too long.	Сиз өтө көптү күттүңүз.
Something may be wrong with you.	Сенин башыңа бир нерсе болушу мүмкүн.
There was no answer.	Жооп болгон жок.
No, he had to do what he wanted.	Жок, ал каалагандай кылышы керек болчу.
She is a very strong, very serious young girl.	Ал абдан күчтүү, өтө олуттуу жаш кыз.
Our service will not stop when you submit your project.	Долбооруңузду жөнөткөндө биздин кызмат токтоп калбайт.
But that is not the case.	Бирок анын ушундай экени так эмес.
The Internet has taken on his role.	Анын ролун интернет өзүнө алды.
Sadly, such a beautiful little village, suddenly so much crime.	Өкүнүчтүүсү, ушундай сонун кичинекей айыл, күтүлбөгөн жерден ушунчалык көп кылмыштуулук.
It will be too late.	Ага чейин кеч болуп калат.
I had to show up.	Мен көрсөтүшүм керек болчу.
I think this is a big mistake.	Бул чоң жаңылыштык деп ойлойм.
The human hand is too big.	Адамдын колу өтө чоң.
You can't imagine how poor he is.	Кандай кедей экенин элестете албайсың.
The decision is final.	Чечим акыркы болуп саналат.
This conclusion should not seem strange either.	Бул корутунду да кызыктай көрүнбөшү керек.
There is nothing on the left.	Сол жакта ештене жок.
The experiment was repeated three times with similar results.	Эксперимент Окшош жыйынтыгы менен үч жолу кайталады.
For him, this is only part of the job.	Ал үчүн бул жумуштун бир бөлүгү гана.
He has been.	Ал болгон.
Then another voice.	Анан дагы бир үн.
I think this is unfortunate.	Мен бул өкүнүчтүү деп ойлойм.
This is open to the public.	Бул коомчулук үчүн ачык.
Book now to get the best start of your driving career!	Айдоочулук карьераңызды мыкты баштоо үчүн азыр заказ кылыңыз!.
Of course, he was covered in blood.	Албетте, ал кан менен капталган.
I was like a light.	Мен жарык сыяктуу элем.
It’s something worth fighting for.	Бул үчүн күрөшүүгө татыктуу нерсе.
Then he raised his head.	Анан башын көтөрдү.
Now it's time to address the tax issue.	Эми салык маселесин чечүүгө убакыт келди.
So he recognized my wife.	Ошентип ал аялымды тааныды.
Simply put, they know their business.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, алар өз бизнесин билишет.
And you love them.	А сен аларды сүйөсүң.
He knew we were going to divorce.	Ал биздин ажырашаарыбызды билген.
That was not to be.	Мындай болушу керек эмес болчу.
These are not easily ignored.	Булар оңой эле этибарга алынбайт.
You know how it works.	Бул кантип иштээрин билесиз.
She was about to go to bed.	Төшөккө кетейин деп калды.
If you can.	Колуңдан келсе кийин.
So we smashed it.	Ошентип, биз аны талкалап.
When it comes to services, online has improved even more.	Кызматтарга келгенде, онлайн дагы жакшырды.
I had a reason.	Менде себеп бар болчу.
He must have heard that she was falling.	Ал анын жыгылып жатканын уккан болушу керек.
There is no way out of the situation.	Кырдаалдан кутулуунун жолу жок.
Anyone can vote after your idea.	Сиздин идеяңыздан кийин каалаган адам добуш бере алат.
This is a test period.	Бул сыноо мезгили.
And it shouldn’t be that hard.	Жана бул кыйын болбошу керек.
We are sick of you.	Биз сенден ооруп калдык.
Who knows what will happen.	Ким билет кандай абалда болорун.
Unfortunately this does not work.	Тилекке каршы бул иштебейт.
We can do this in several ways.	Биз муну бир нече жол менен жасай алабыз.
He knows how to make your dreams come true.	Ал сиздин кыялдарыңызды кантип ишке ашырууну билет.
But the resources needed to achieve it have long been available.	Бирок ага жетүү үчүн зарыл болгон ресурстар көптөн бери келе жаткан.
Not just a small number.	Кичинекей эле сан эмес.
The process was simple.	Процесс жөнөкөй эле.
But the second time I heard that, I didn't feel that way.	Бирок экинчи укканда мен мындай сезимде болгон жокмун.
So we learn a lot.	Ошентип, биз көп нерселерди үйрөнөбүз.
He put his hand on it and looked down and smiled.	Анын үстүнө колун коюп, ылдый карап жылмайып койду.
He was nice and kind.	Ал жакшы, боорукер болчу.
Then you can accept.	Анда сиз кабыл алсаңыз болот.
I can't take it.	Мен аны албайм.
It is impossible to draw conclusions on the basis of current knowledge.	Учурдагы билимдер боюнча жыйынтык чыгарууга болбойт.
He is there.	Ал ошол жерде.
It is the center of daily life for most people.	Бул көпчүлүк адамдар үчүн күнүмдүк жашоо борбору болуп саналат.
After two hours, you will feel better.	Эки саат өтүп, сен өзүңдү жакшы сезесиң.
Then he said you found the right person.	Анда ал, сен туура адамды таптың деди.
I asked them if they needed any other information, and they said no.	Мен алардан башка маалымат керек деп сурадым, алар жок дешти.
The music was great and even better.	Музыка сонун болуптур, андан да жакшырды.
It was a relief.	Бул жеңилдик болду.
His blue eyes were locked at the junction of their bodies.	Анын көк көздөрү алардын денелери бириккен жерине кулпуланган.
No other information.	Башка маалымат жок.
It will be.	Ал боло берет.
But we only cared about the food.	Бирок биз тамак-ашка гана кам көрчүбүз.
I couldn't get back on my bed.	Мен кайра керебетиме баса албадым.
He needed to hear it again.	Ал аны кайра угушу керек эле.
Just remember that.	Ушуну эле эсте.
I can't feel it either.	Мен да аны сезе албайм.
Now everything works.	Азыр баары иштейт.
It takes everything away.	Баарын алып кетет.
Therapy was continued in both cases.	Терапия эки учурда да улантылды.
That's why we came.	Ошон үчүн келдик.
Everyone should know.	Баары билиши керек.
Review our comments policy.	Жорумдар боюнча саясатыбызды карап чыгыңыз.
I felt my nervous system start to jump.	Нерв системамдын секирип баштаганын сездим.
After a short marriage, she died.	Кыска турмушка чыккандан кийин ал каза болгон.
Military and security interests.	Аскердик жана коопсуздук кызыкчылыктары.
In general, everything looks up, and then goes down again.	Жалпысынан баары өйдө карайт, анан кайра төмөндөйт.
He is known to love old cars.	Анын эски машиналарды сүйөрү белгилүү.
My version is as follows.	Менин версиям төмөнкүдөй.
Slow at first.	Башында акырын.
If necessary, we can kill our animals.	Керек болсо малыбызды өлтүрө алабыз.
This was not an easy task.	Бул оңой иш болгон жок.
We didn't have much.	Бизде көп болгон эмес.
But think about it for a second.	Бирок бул жөнүндө бир секунд ойлонуп көр.
See the agreement page for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн келишим барагын караңыз.
I thought this well written post was very well written and helpful.	Бул жакшы жазылган пост абдан жакшы жазылган жана пайдалуу деп ойлодум.
It is best to see the full screen.	Толук экранды көрүү эң жакшы.
There are no fixes for this yet.	Азырынча бул үчүн эч кандай оңдоо жок.
The rooms were very clean and the restrooms were large.	Бөлмөлөр абдан таза жана даараткана чоң болчу.
They will live with you and die for you.	Алар сени менен жашап, сен үчүн өлүшөт.
Life is not ideal.	Жашоо идеалдуу эмес.
Our success is very close and we must continue.	Биздин ийгилигибиз абдан жакын, мындан ары да улантышыбыз керек.
Such a thing is never real.	Мындай нерсе эч качан реалдуу эмес.
She was an honest woman.	Ал чынчыл аял болчу.
And so does my husband.	Жана менин күйөөм да.
He had never seen it.	Ал муну эч качан көргөн эмес.
Their option would not be.	Алардын варианты болмок эмес.
As they say, some things cannot be measured in money.	Алар айткандай, кээ бир нерселерди акча менен өлчөп болбойт.
He pushed with his third hand.	Үчүнчү колу менен түрттү.
Anyway, the item was taken.	Эмнеси болсо да, пункт алынды.
I think this will pay off in the long run.	Бул узак мөөнөттүү келечекте өзүн актайт деп ойлойм.
But these are my brothers.	Бирок булар менин бир туугандарым.
This was the first good news.	Бул биринчи жакшы кабар болду.
Each is a little different from the others.	Ар бири башкалардан бир аз айырмаланат.
I love both.	Мен экөөнү тең жакшы көрөм.
Not me.	Мен эмес.
We need action and we need to stop it.	Бизге чара керек жана аны токтотуу керек.
I need to get into their cells.	Мен алардын клеткаларына киришим керек.
He nodded to her.	Ал ага башын ийкеди.
Or you run back to blue joy.	Же кайра көк кубанычка чуркайсың.
And someone did.	Жана бирөө кылды.
There are solutions to this.	Мунун чечимдери бар.
We need to move forward.	Алга баруу керек.
Surgical treatment is the choice.	Хирургиялык дарылоо тандоо болуп саналат.
Their work is passionate.	Алардын эмгектеринен ышкыбоздукту көрүүгө болот.
We make dresses.	Көйнөк жасайбыз.
This can be scary.	Бул коркунучтуу болушу мүмкүн.
You tell him that.	Сен ага ошону айт.
However, this is a bit of a fine.	Бирок, бул бир аз айып болот.
This is where your planning skills come into play.	Бул жерде сиздин пландоо жөндөмүңүз ишке ашат.
Two interpretations are possible.	Эки чечмелөө мүмкүн.
I opened the bedroom door and went inside.	Уктоочу бөлмөбүздүн эшигин ачып, ичине кирдим.
He had never been away from home for so long.	Ал эч качан мынчалык көп убакыттан бери үйдөн алыс болгон эмес.
Moving forward and moving forward for a better day.	Алдыга жана жакшы күнгө карай алдыга умтулуу.
But it was also a matter of degree.	Бирок бул да даража маселеси эле.
Future research should include these parameters.	Келечектеги изилдөөлөр бул параметрлерди камтышы керек.
But this is the rule.	Бирок бул эреже.
Still, he looked sharp.	Ошентсе да ал курч көрүндү.
Copy the text from the second cell to the first.	Текстти экинчи уячадан биринчиге көчүрүңүз.
The music business was good for us.	Музыка бизнеси бизге жакшы болду.
Thus, the results cannot be directly compared.	Ошентип, натыйжаларды түздөн-түз салыштырууга болбойт.
I wasn’t worried about seeing anyone.	Мен эч кимди көрүп тынчсызданган жокмун.
He could do even less now.	Ал азыр дагы азыраак кыла алмак.
Then you can enter.	Андан кийин сиз кире аласыз.
I told you once before, you are the right person to do this job.	Мен сага мурда бир жолу айттым, сен бул милдетти аткарууга ылайыктуу адамсың.
This is my dream.	Бул менин кыялым.
We are too old.	Биз өтө эле карып калганбыз.
Some in recent months, others in recent weeks.	Кээ бирлери акыркы айларда, башкалары акыркы жумаларда.
I keep in touch with them.	Мен алар менен байланышып турам.
He was afraid of you and knew what was coming.	Ал сенден коркту, эмне келерин билген.
That's the way to be.	Бул болуунун бир жолу.
Not enough words.	Сөз жетишсиз.
We create an image of who they are.	Биз алардын ким болгондугунун көрүнүшүн түзөбүз.
The user presses a button and the sound is played.	Колдонуучу баскычты басып, үн ойнотулат.
And he loves his job.	Жана ал өз ишин жакшы көрөт.
I can't be strong now.	Мен азыр күчтүү боло албайм.
The friendly photo repetition of the clear result leads to the current.	Ачык натыйжанын достук фото кайталоосу учурдагы алып келет.
It was easy to tell the difference.	Айырмачылыкты айтуу оңой эле.
The bed was very comfortable.	Төшөк абдан ыңгайлуу болчу.
Freedom of the mind.	Акыл ичиндеги эркиндик.
They did not come from the same school.	Алар бир мектептен келишкен эмес.
Then we learned his name.	Анан анын атын билдик.
I was very worried for them.	Мен алар үчүн абдан тынчсыздандым.
All of these materials differ in their features.	Бул материалдардын баары өзгөчөлүктөрү менен айырмаланат.
They would just take me.	Алар мени жөн эле алып кетишмек.
The houses are dark and cold.	Үйлөр караңгыда жана суукта.
They live in the moment.	Алар учурда жашашат.
This is a deeply personal matter.	Бул терең жеке иш.
Check after this time.	Ушул убакыттан кийин текшериңиз.
Some today believe that.	Буга бүгүн кээ бирөөлөр ишенет.
The theory of recovery is not clear.	Калыбына келтирүү теориясы так эмес.
Plus, there’s one in every major city around the world.	Болгондо да, дүйнө жүзү боюнча ар бир ири шаарда бир бар.
I, he said.	Мен, деди ал.
It's time to go.	Кетүүгө убакыт келди.
He was then burned.	Андан кийин өрттөлгөн.
Most parents know this.	Муну көпчүлүк ата-энелер билет.
Or turn it into a question.	Же муну суроого айландырыңыз.
They end naturally.	Алар табигый түрдө аяктайт.
And they died in their place.	Алар турган жеринде өлүштү.
Just go for it.	Жөн гана ага барыңыз.
Most of all, he wanted to go with her.	Баарынан да ал аны менен баргысы келген.
Designed the case.	Ишти долбоорлогон.
So we need to be careful.	Андыктан биз сак болушубуз керек.
The attack ship would do what he thought.	Чабуул кемеси ал ойлогон нерсени аткармак.
Not quite.	Андай эмес.
The participants gave their consent to be signed during each visit.	Катышуучулар ар бир сапарда кол коюлган макулдукту беришти.
This is where a great criminal opportunity opens up.	Мына ушул жерден чоң кылмыштуу мүмкүнчүлүк ачылды.
Which works for me.	Кайсы мен үчүн иштейт.
Then she may have loved him.	Ошондо ал аны сүйгөн болушу мүмкүн.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
That's how I feel.	Менин сезимим ушул.
Or scary.	Же коркунучтуу.
I'm not really moving forward, he thought.	Мен чындап эле алдыга жылбайм, деп ойлоду ал.
The future is the past.	Келечек - бул өткөн.
Please correct any errors in your credit report.	Кредиттик отчетуңуздагы каталарды оңдоңуз.
Once the ex-president looked at his age and more.	Бир жолу экс-президент жашын жана андан да көптү карады.
I'm just looking.	Мен жөн гана карап жатам.
But they were together.	Бирок алар чогуу болушкан.
No other party and no one is visible.	Башка партия жана эч ким көрүнбөйт.
This is a very image.	Бул абдан образ.
Buy it today.	Бүгүн сатып ал.
Sometimes music was secondary to the environment.	Кээде музыка айлана-чөйрөгө экинчи даражада болгон.
Transfer the chicken to a plate and let cool slightly.	Тоок этин тарелкага өткөрүп, бир аз муздатыңыз.
All over the world, women live longer than men.	Бүткүл дүйнөдө аялдар эркектерге караганда узак жашашат.
Sometimes you just don't get what you want.	Кээде каалаган нерсеңе жетпей каласың.
Then they saw him.	Анан алар аны көрүштү.
I entered.	мен кирдим.
I had a hard night.	Мен оор түндү өткөрдүм.
Very good book.	Абдан жакшы китеп.
She was born with him.	Ал аны менен төрөлгөн.
I will put out the fire under the oil.	Майдын астындагы отту өчүрөм.
Questions about what a half map means.	Жарым карта эмнени билдирери жөнүндө маселелер.
Then he got up and walked toward the water.	Анан ордунан туруп, сууну көздөй басты.
Read for them.	Алар үчүн оку.
I did not make that mistake.	Мен андай ката кетирген жокмун.
Total depreciation is expressed as loss.	Жалпы эскирүү көлөмүн жоготуу катары көрсөтүлөт.
This is the first time I am involved in such a thing.	Мындай нерсеге биринчи жолу катышып жатам.
On average, at least three independent experiments are represented.	Орто эсеп менен жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү көрсөтүлгөн.
He is on his way.	Ал болсо жолдо баратат.
But you can't put yourself to sleep, it's just that.	Бирок сиз өзүңүздү уктата албайсыз, бул жөн эле болот.
However, the exact mechanism of action remains unknown.	Бирок, таасирдин так механизми белгисиз бойдон калууда.
In fact, both births and deaths are reduced.	Чынында, төрөлүү да, өлүм да азаят.
But here the situation is completely different.	Бирок бул жерде абал такыр башкача.
I couldn't sleep.	Мен уктай албай калдым.
He missed his signal.	Ал өз белгисин өткөрүп жиберди.
If so, they set the ground rules and had fun.	Эгер ал болсо, алар негизги эрежелерди орнотуп, көңүл ачышты.
Some cannot be over six years old.	Кээ бирлери алты жаштан жогору боло албайт.
I will not live in peace at that time.	Мен ал убакта тынч жашабайм.
I'm glad to see you both again.	Экөөңдү кайра көргөнүмө кубанычтамын.
Let their example be a challenge to our efforts.	Алардын үлгүсү биздин аракетибизге чакырык болсун.
Tragically, he did not survive.	Кырсык болуп, ал аман калган эмес.
I had to see.	көрүшүм керек болчу.
He thought he was their best student.	Ал өзүн алардын эң мыкты окуучусу деп ойлочу.
These can cause some internal anxiety.	Булар ичтен кандайдыр бир тынчсызданууну жаратышы мүмкүн.
We see ourselves as part of a whole, not as a whole.	Биз өзүбүздү бүтүндүн бир бөлүгү эмес, өзүнчө көрөбүз.
My hand began to feel a little heavier.	Менин колум азыраак оорлой баштады.
These two are much larger than one.	Бул экөө бирден алда канча чоң.
I got married.	Үйлөндүм.
I'm that box.	Мен ошол кутумун.
Of course, it was thought outside the box.	Албетте, бул кутучанын сыртында ойлогон.
He finally opened the door.	Акыры эшикти ачты.
I thought I needed to do more.	Мен дагы көп нерселерди жасоо керек деп ойлодум.
Only one survived.	Бирөө гана аман калган.
This, of course, is true.	Бул, албетте, чындык.
The level and quality of service has never been an issue.	Кызматтын деңгээли жана сапаты эч качан маселе болгон эмес.
Be a role model and be a role model.	Үлгү болуңуз жана үлгү алыңыз.
He may need to.	Ал керек болушу мүмкүн.
This is described below.	Бул төмөндө сүрөттөлөт.
That was the plan anyway.	Ансыз деле план ушундай болчу.
Tell someone how much you appreciate it.	Кимдир бирөөгө аны канчалык баалай турганыңызды айтыңыз.
He can defeat anyone on any day.	Каалаган күнү ким болбосун, кимди болбосун жеңе алат.
It was time to go to work.	Жумушка чыга турган убак эле.
Good luck, guys.	Ийгилик, балдар.
Price is stated.	Баасы билдирүүдө.
At this stage, the first cycle of physical therapy may begin.	Бул этапта физикалык терапиянын биринчи айлампасы башталышы мүмкүн.
He did not know how much it was until he saw him there.	Ал аны ошол жерден көргөнгө чейин канча экенин билген жок.
This level is a building tool.	Бул деңгээлде имарат курал болуп саналат.
You have two options for those who are not selected.	Тандалбай калгандарыңыз үчүн эки вариантыңыз бар.
I'm excited to be here.	Мен бул жерде болгонум үчүн толкундандым.
About other things he doesn't know.	Ал билбеген башка нерселер жөнүндө.
I need to update my belongings.	Мен буюмдарымды жаңылашым керек.
Other people come and take over other music.	Башка адамдар келип, башка музыка басып алат.
This person is just bad.	Бул адам жөн эле жаман.
They enjoyed it from day one.	Алар биринчи күндөн тартып эле ырахаттанып калышты.
Arrested against me.	Мага каршы кармалат.
In such cases, the default culture is used.	Мындай учурларда, демейки маданият колдонулат.
You do it before and after bed.	Жатар алдында жана кийин жасайсыз.
He was me.	Ал мага болгон.
You will find balance again.	Кайрадан тең салмактуулукту табасыз.
He would never face the facts.	Ал эч качан фактылар менен бетме-бет келмек эмес.
You are the best.	Сен эң мыктысың.
I love it because they get it.	Мен муну жакшы көрөм, анткени алар муну алышат.
From the original water.	Баштапкы суудан.
You are busy and have no time to eat.	Бош эмессиң, тамак ичкенге убактың жок.
So do not be afraid of death.	Андыктан өлүмдөн коркпоңуз.
And so it is now.	Ошентип, азыр да болду.
However, in this time of abundance, crime was not a big problem.	Бирок, бул молчулук убагында кылмыштуулук чоң көйгөй болгон эмес.
What steps are being taken.	Кандай кадамдар келе жатат.
While at home, his brother beat a man.	Үйдө жүргөндө агасы бир кишини сабап салган.
He was very quiet.	Ал абдан тынч эле.
I'm not there yet.	Мен али жете элекмин.
It was time for us to leave.	Биз кете турган күнгө чейин жетти.
If you don't have money, it's something else.	Акча болбосо башка нерсе.
In fact, there is no difference between the two.	Чынында экөөнүн ортосунда эч кандай айырма жок.
I know it.	Мен аны билем.
They can be here anytime.	Алар каалаган убакта бул жерде болушат.
He may be young, but he’s just a baby.	Ал жаш болушу мүмкүн, бирок ал жөн эле наристе.
We have proved it.	Биз муну далилдедик.
Do not force your answers in one way or another.	Жоопторуңузду тигил же бул жол менен берүүгө мажбурлабаңыз.
School can be difficult for him with his conditions.	Мектеп анын шарттары менен ал үчүн кыйын болушу мүмкүн.
As soon as they come to our knowledge, we fix them.	Алар биздин билимибизге келери менен аларды оңдойбуз.
You were a little boy.	Сен кичинекей эле бала элең.
And for love.	Жана сүйүү үчүн.
Companies cannot control this type of customer demand.	Компаниялар кардарлардын суроо-талаптын бул түрүн көзөмөлдөй албайт.
There have been many such cases.	Мындай нерсе көп болуп келген.
Finally, a passing police officer said it was a heart attack.	Акыры жанынан өтүп бара жаткан полиция кызматкери бул жүрөк оорусу экенин айтты.
She said she was trying not to cry.	Ал ыйлабаганга аракет кылып жатканын айтты.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал алып көрөлү.
He has the right to remain silent, whether he wants to or not.	Кааласа да, каалабаса да унчукпоого акысы бар.
They are different from you and me.	Алар сен менен менден айырмаланат.
But the reason for being good is far from good.	Бирок жакшы болуунун себеби жакшылыктан алыс.
Unfortunately, to date, this has not been the case in clinical practice.	Тилекке каршы, бүгүнкү күнгө чейин бул клиникалык практикада ишке ашкан жок.
I was thinking of you, he said.	Мен сени ойлоп жаттым, деди.
I work for someone who uses those terms.	Мен ошол терминдерди колдонгон адам үчүн иштейм.
You can turn away from those who do this to you.	Сага ушундай кылгандардан жүз бурсаң болот.
Must be.	Болушу керек.
You start watching the show.	Сиз шоу көрө баштайсыз.
I don't know how to put it.	Мен муну кантип коюуну билбейм.
Meet them halfway and make things easier for them.	Аларга жарым жолдо жолугуп, аларга ишти жеңилдетип алыңыз.
The bright stars in the sky.	Асмандагы жарык жылдыздар.
He may not know it, but he is my friend.	Аны билбеши мүмкүн, бирок ал менин досум.
Looks like I had a chance.	Менин мүмкүнчүлүгүм келип калган окшойт.
Okay, stay with me.	Макул, мени менен калтыр.
I haven't played full yet.	Мен дагы толук ойной элекмин.
I probably took more pictures than I needed to.	Мен, балким, керек болгондон да көп сүрөт тарттым.
So, if you do not live according to the truth, you will not live.	Демек, эгер сиз чындыкка ылайык жашабасаңыз, анда жашабайсыз.
You noticed me.	Сен мени байкадың.
We both have no choice.	Экөөбүздүн тең тандообуз жок.
There is a physical explanation for this fact.	Бул чындык төмөнкү физикалык түшүндүрмө бар.
Each client sent helped to spread the word about the email.	Жөнөтүлгөн ар бир кардар электрондук почта билдирүүнү жайылтууга жардам берди.
Tomorrow they will answer you.	Эртең алар сизге жооп беришет.
They are good friends.	Алар жакшы дос болуп жатышат.
We hope you enjoyed this article and the game.	Сиз бул макаланы жана оюнду жакты деп үмүттөнөбүз.
There are no missing parts.	Кептин жетишпеген бөлүктөрү жок.
We will see what evidence he has against you.	Анын сага каршы кандай далилдери бар экенин көрөбүз.
It was bad.	Бул жаман болду.
Body weight per minute until the desired effect is obtained.	Керектүү эффект алынганга чейин мүнөтүнө дене салмагынын.
But you made a mistake.	Бирок сен ката кетирдин.
developed a model.	моделин иштеп чыккан.
People do what they have to do and go home.	Адамдар эмне кылыш керек болсо, ошону жасап, үйлөрүнө кетишет.
Nobody comes there by chance.	Ал жакка эч ким кокустан келбейт.
It is simple to use and understand.	Бул колдонуу жана түшүнүү үчүн жөнөкөй.
You learned to write simply and quickly.	Сиз жөнөкөй жана тез жазганды үйрөндүңүз.
In any case, it will be for your good.	Эмнеси болсо да сенин жакшылыгың үчүн болот.
On the one hand, yes, it should.	Бир жагынан, ооба, ал керек.
Or at least it was.	Же, жок эле дегенде, ал болгон.
Again, this is not complicated.	Дагы, бул татаал эмес.
The whole market is exemplary.	Бүткүл базар үлгү болуп саналат.
I don't really understand it.	Мен аны чындап түшүнбөйм.
It should be fun to watch.	Бул көрүү үчүн кызыктуу болушу керек.
Problems ask them.	Проблемалар аларды суроо.
In general by others.	Башкалар тарабынан жалпысынан.
But my legs did not feel well.	Бирок бутум жакшы болбой калды.
I had to think.	Мен ойлонушум керек эле.
And it really happens to you.	Жана бул чындап эле башыңызга тийет.
If you still call, it will affect you negatively.	Эгер дагы эле чалсаңыз, ал сизге терс таасирин тийгизет.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
Otherwise, the cat put it there.	Болбосо мышык аны ошол жерге койду деп айтса болот.
This is true for some people.	Кээ бир адамдар үчүн бул чындык.
Left phone message.	Сол телефон билдирүүсү.
Some of us have had similar experiences, and so have I.	Кээ бирибиздин башыбыздан өткөн, мага да ошондой болгон.
I wonder if anyone can find it.	Кимдир бирөө таба алабы деп ойлойм.
That is exactly what happened.	Алар дал ушундай болгон.
A journey that will change your life.	Жашооңузду өзгөртө турган саякат.
I think it was great.	Мен бул чоң болгон деп ойлойм.
You eat it before dinner, not after.	Сиз аны кечки тамактан кийин эмес, алдында жейсиз.
The photo is attached below.	Сүрөт төмөндө тиркелет.
It was as if he was waiting for us to leave and then ran away.	Ал биздин кетишибизди күтүп, анан качып кеткендей.
Even in the community.	Жада калса коомчулукта.
You will find someone.	Сен бирөөнү табасың.
But this did not happen.	Бирок бул болгон жок.
It would probably be a little better at the top.	Мумкун чокусуна бир аз жакшыраак болмок.
There are a lot of variables.	Ал жерде өзгөрмөлөр көп.
I couldn't take him anywhere.	Мен аны эч жакка алып кете албадым.
His task should not be so difficult.	Анын милдети мынчалык оор болбошу керек.
But next year will be no better.	Ал эми келерки жылы мындан да жакшы болбойт.
I can't imagine.	Мен элестете албайм.
Be as good as you are.	Сендей жакшы бол.
The old man smiled at him.	Чал ага жылмайып койду.
You have not been able to choose exactly when and how.	Сиз так качан жана кантип тандай алган жоксуз.
Because he felt it too.	Анткени ал да муну сезген болчу.
Many people think this is a great idea.	Көптөгөн адамдар бул сонун идея деп ойлошот.
Or maybe the kids already know.	А балким, балдар ушул убакка чейин билип калгандыр.
Sometimes you have to give something.	Кээде бир нерсе бериш керек.
Please guide us.	Сураныч, бизди жетектеңиз.
He did nothing.	Айтор, эч нерсе кылган жок.
Then he realized he was covered in something.	Андан кийин ал бир нерсе менен капталганын түшүндү.
This is not a specific age.	Бул белгилүү бир жаш эмес.
He is doing it to see what you do.	Ал сенин эмне кыларыңды көрүү үчүн жасап жатат.
It rained a lot.	Бизде жамгыр көп жаады.
The time has come to raise the voice of the people.	Элдин үнүн чыгара турган учур келди.
I work for you.	Мен сен үчүн иштейм.
This is the approach.	Мына ушундай мамиле.
I wore them to college and my friend bought a pair for himself.	Мен аларды колледжге кийип баргам, досум өзүнө жуп сатып алды.
It was a war.	Бул согуш болгон.
But sometimes your feet need a break.	Бирок кээде бутуңуз тыныгууга муктаж.
It is easy to drive with limited.	Аны менен чектелүү айдоо оңой.
This was the beginning of a career defined by extreme views.	Бул экстремалдык көз караштар менен аныкталган карьеранын башталышы эле.
She is very nice, friendly and open.	Ал абдан жакшы, достук, ачык.
You need them.	Алар сага керек.
Everything is working as expected.	Баары күтүлгөн тартипте иштеп жатат.
The doors of the building were empty.	Имараттын эшиктери бош туруптур.
This is a struggle.	Бул күрөш.
It moves me.	Бул мени кыймылдатат.
He was big.	Ал чоң болгон.
It has to do with my stomach.	Бул менин ашказаным менен байланышкан.
After all, he had never participated in it.	Эмнеси болсо да, ал эч качан ага катышкан эмес.
Today we can make a choice.	Бүгүн биз тандоо жасай алабыз.
Evidence for it.	Ага карата далил.
This is a wonderful thing that has really changed lives.	Бул эң сонун нерсе, чындыгында жашоону өзгөрткөн.
In terms of production, you can’t help it.	Өндүрүш жагынан сиз жардам бере албайсыз.
But this is a different place, a different time.	Бирок бул башка жер, башка заман.
We were lucky to get our three thousand dollars back.	Үч миң долларыбызды кайтарып алуу бактыбызга туш болду.
Just scary.	Жөн эле коркунучтуу.
The studies covered slightly different patient groups.	изилдөөлөр бир аз башкача оорулуу топторун камтыган.
If possible, let them play first.	Эгер мүмкүн болсо, алгач аларды ойноо бериңиз.
That is how he raised his family.	Ал үй-бүлөсүн ушундай кылып чоңойткон.
They did something wrong tonight.	Алар бүгүн түнү туура эмес кылышты.
Still, a wonderful story.	Ошентсе да, сонун окуя.
There was no such meeting here.	Бул жерде мындай жолугушуу болгон жок.
That was a long time ago.	Бул көп убакыт мурун болгон.
The night before he was killed.	Аны өлтүрөр алдында кечинде.
But they are no different.	Бирок алар да андан өзүнчө эмес.
I love it.	Мен муну жакшы көрөм.
The warm sun gave way to the warm night.	Жылуу күн өз ордун жылуу түнгө берди.
Put this on my account.	Муну менин эсебиме коюңуз.
This is something to see.	Бул көрө турган нерсе.
Going to school is still, on average, a very good deal.	Мектепке баруу дагы деле, орточо алганда, абдан жакшы келишим.
Not much has been done.	Көп нерсе жасалган жок.
Will be enough for any change.	Кандайдыр бир өзгөрүү үчүн жетиштүү болобу.
Very customer friendly.	Абдан кардарларга достук.
But you can’t go wrong anymore.	Бирок сиз мындан да жаңылышы мүмкүн эмес.
I'm happy to try it.	Мен аны сынап көрүүгө кубанычтамын.
But he succeeded.	Бирок ал өз ишин ийгиликтүү өткөрө алды.
And even better.	Анан дагы сапаттуураак.
He was only ten days old at the time.	Ал кезде ал болгону он күн болчу.
But he did not go out much.	Бирок ал сыртка көп чыккан жок.
It was no longer funny.	Акыры күлкүлүү болбой калды.
But most of the kids were helpful.	Бирок балдардын көбү пайдалуу болду.
I will not go to the hospital for three days.	Мен үч күн бою ооруканага барбайм.
They must have taken it.	Алар алып коюшса керек.
It depends on the specific element.	Бул белгилүү бир элементке көз каранды.
Instead, be kind.	Анын ордуна боорукер бол.
I am afraid of being poor.	Мен кедей болуудан корком.
No, not just good, more.	Жок, жөн гана жакшы эмес, андан да көп.
They did not know about it.	Алар ал жөнүндө билишчү эмес.
Or at least know that there is someone.	Же, жок дегенде, кимдир бирөө бар экенин билем.
The theory does not stop there.	Теория муну менен эле токтоп калбайт.
He was angry, upset, and upset.	Ал ачууланган, капаланган жана капа болгон.
He is marketing to the wrong people.	Ал туура эмес элге маркетинг жасап жатат.
And, of course, we can leave now.	Анан, албетте, азыр кете алабыз.
Help them understand.	Аларга түшүнүүгө жардам бер.
At least at a young age.	Жок дегенде жаш кезинде.
He even talked to them on the last day after an argument.	Ал тургай акыркы күнү алар менен талаш-тартыштан кийин сүйлөштү.
Although it will be difficult.	Бул кыйын болот да.
This is also a common phenomenon.	Бул да жалпы көрүнүш.
You can see the effectiveness, you can work even worse.	Сиз майнаптуулугун көрө аласыз, андан да начарраак иштешиңиз мүмкүн.
At least, most of the time.	Жок дегенде, көбүнчө бардыгы.
No one knows yet who will return.	Ким кайтып келерин азырынча эч ким билбейт.
I finally looked forward to seeing him.	Акыры аны көрүүнү чыдамсыздык менен күттүм.
They took care of me and my family.	Алар мага жана менин үй-бүлөмө кам көрүштү.
This works for some packages, but not for others.	Бул кээ бир топтомдор үчүн иштейт, бирок башкалар үчүн эмес.
It's coming to an end.	Ал бүтүп баратат.
He lost.	Ал утулуп калды.
Seeing nothing, he turned back to the group.	Эч нерсени көрбөй кайра топко бурулду.
This has never happened.	Бул эч качан болгон эмес.
It is good to cry.	Ыйлаган жакшы.
But others do not fit my needs.	Бирок башкалары да менин муктаждыгыма ылайыктуу эмес.
So it was with his mother.	Апасы да ошондой болгон.
But the overall aspect was the peace after the storm.	Бирок жалпы аспект бороон-чапкындан кийинки бейпилдик болду.
I hope most of you know this.	Муну көпчүлүгүңүздөр билген деп үмүттөнөм.
He just makes me smile.	Ал мени жөн гана жылмаят.
Are you still there 	Сен дагы эле ошол жердесиңби?
She asked.	— деп сурады аял.
Fans feel a little smarter.	Күйөрмандар бир аз акылдуу сезишет.
Not for us, but for yourself.	Биз үчүн эмес, өзүң үчүн.
Thank you for that wonderful advice.	Ошол сонун кеңешиңиз үчүн рахмат.
I don't care.	Мен, баары бир.
You feel your love for the characters.	Каармандарга болгон сүйүүңдү сезесиң.
Dangerous but ready.	Коркунучтуу бирок даяр.
He did not believe it.	Ошондо ал буга ишенген эмес.
They were so blue.	Алар ушунчалык көк болчу.
He bent down and one hand pulled him back.	Ал эңкейди да, бир колу аны артка тартты.
Even small.	Ал тургай, кичинекей.
This increases the amount of traffic in the network.	Бул тармактагы трафиктин көлөмүн көбөйтөт.
Because saving should never happen.	Анткени сактап калуу эч качан ишке ашпашы керек.
The second was interesting.	Экинчиси кызыктуу болду.
Most of these papers are good.	Мындай кагаздардын көбү жакшы.
No more here.	Бул жерде мындан ары жок.
Then there was silence.	Анан унчукпай калды.
He is not one now.	Ал азыр бирөө эмес.
More information is available on the website.	Кененирээк маалымат сайтта жеткиликтүү.
I still don't understand.	Мен дагы деле түшүнгөн жокмун.
I could not understand one more than the other.	Бирин экинчисине караганда түшүнө албадым.
I wonder, don’t you think?	Кызык, сиз ойлобойсузбу?
They had nowhere else to go.	Алардын башка барар жери жок болчу.
They knew.	Алар билген экен.
I don't like children.	Мен балдарды жактырбайм.
Everything is planned.	Баары пландаштырылган.
If you continue to have trouble sleeping, talk to your doctor.	Уйкуңуз бузула берсе, дарыгериңиз менен сүйлөшүңүз.
It makes me happy sometimes.	Бул мени кээде бактылуу кылат.
Give my person your information and ideas.	Менин адамыма маалыматыңызды жана идеяларыңызды бериңиз.
Or trying to be.	Же болууга аракет кылып.
But because of the conflict, it was not possible for the mother and daughter.	Бирок чыр-чатактын айынан апасы менен кызы үчүн мүмкүн болгон эмес.
We are there.	Биз ошол жердебиз.
We are doing this for the security of our country.	Муну өлкөбүздүн коопсуздугу үчүн жасап жатабыз.
It made our day special.	Бул биздин күнүбүздү өзгөчө кылды.
He was, of course, older.	Ал, албетте, улуураак болчу.
And the wonderful thing is that we have a very long life.	Ал эми эң сонун нерсе, биздин өмүрүбүз абдан узун.
I saw this idea on a build website.	Мен бул идеяны бар куруу веб-сайтынан көрдүм.
You are happy that you did not lose your head.	Башыңды жоготпогонуң үчүн бактылуусуң.
His behavior did not want to change my mind.	Анын жүрүм-туруму менин оюмду өзгөрткүсү келген эмес.
He simply could not reconcile with her.	Ал жөн эле аны менен элдеше албады.
All right! 	Мейли!
he says loudly.	ал катуу айтат.
Then the smell touched him.	Анан жыт ага тийди.
I refused to die.	Мен өлүүдөн баш тарттым.
Actual results may vary among users.	Иш жүзүндөгү натыйжалар колдонуучулардын арасында ар кандай болушу мүмкүн.
Falling and failing.	Жыгылып калуу жана ийгиликсиз болуу.
It is growing very fast.	Бул абдан тез өсүп жатат.
Everything returned to normal.	Баары кадимкидей кайтып келди.
I stood up.	Мен ордумда турдум.
This should be an option.	Бул вариант болушу керек.
If anyone understands, these are the people.	Эгер кимдир бирөө түшүнсө, бул адамдар.
I want to spend quality time with people.	Мен адамдар менен сапаттуу убакыт өткөргүм келет.
Here is a list of our regional players.	Бул жерде биздин аймактык оюнчулардын тизмеси.
But that did not happen.	Бирок баары андай болгон жок.
Information must change.	Маалымат өзгөртүүгө тийиш.
You need to use it to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн колдонуу керек.
All major effects were significant.	Бардык негизги таасирлери маанилүү болгон.
The next best thing is to just try the treatment.	Кийинки эң жакшы нерсе - бул жөн гана дарылоону сынап көрүү.
There was no need for anyone else.	Башка эч кимдин кереги жок болчу.
It was tough.	Бул катуу болгон.
We came here to see what was happening.	Биз бул жерге эмне болуп жатканын көрүү үчүн келдик.
No one told me the lot was black.	Эч ким мага өкчөмө таш кара деп айткан жок.
He stopped and began to speak.	Ал токтоп, сөз баштады.
He stood in the middle of the road, his legs apart.	Ал жолдун ортосунда, буттары бөлөк турду.
But most of the characters were new.	Бирок каармандардын көбү жаңы эле.
Add ground pepper.	жер калемпир кошуу.
Mild head injuries account for the majority of these injuries.	Жеңил баш жаракаттары бул жаракаттардын көпчүлүгүн түзөт.
Finally he came back to me.	Акыры ал мага кайтып келди.
These are clear signs for you.	Булардын баары силер үчүн ачык-айкын белгилер.
Using learning models.	Окуу моделдерин колдонуу.
Stay where you are, but don't talk.	Барган жериңде кал, бирок сүйлөбө.
This is a very dangerous storm.	Бул өтө коркунучтуу бороон.
It was the same day as the exam.	Бул сынак менен бир эле күнү болгон.
And I talked to a number of players who were just trying to survive training.	Жана жөн гана машыгуудан аман калууга аракет кылган бир катар оюнчулар менен сүйлөштүм.
He did not create anything himself, but bought cheaper and sold cheaper.	Ал өзү эч нерсе жараткан эмес, бирок арзан алып, арзаныраак саткан.
Don't worry about them.	Алар жөнүндө кабатыр болбо.
It was just a matter of finding the right fit.	Бул жөн гана туура ылайыктуу табуу маселеси болгон.
But the problem was the same.	Бирок, көйгөй ошол эле.
There are several ways to do this.	Муну жасоонун бир нече жолу бар.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
We hoped things would get better, but they got worse.	Иш оңолот деп үмүттөнгөнбүз, бирок алар начарлап кетти.
So please help me keep this good idea.	Андыктан, сураныч, мага бул жакшы идея бойдон калууга жардам бериңиз.
Oh, don’t forget to take pictures and post them on the internet.	О, сүрөткө түшүп, аларды интернетке жарыялоону унутпаңыз.
I think he is close to everyone.	Менимче, ал баарына жакын.
He was not asked to do so.	Андан мындай кылууну суранышкан эмес.
I came here to do hard work.	Мен бул жерде оор жумушту аткаруу үчүн келдим.
There are two main results of our study.	Биздин изилдөөнүн эки негизги натыйжасы бар.
But man was not equal to him in any way.	Бирок адам ага эч кандай жагынан тең келе алган эмес.
We talked and decided to have coffee together.	Сүйлөшүп, чогуу кофе ичүүнү чечтик.
It was the same he accepted.	Ал кабыл алды, ошол эле.
Please let us know how we can make it easier for you.	Сураныч, биз сизге кантип жеңилдетүү үчүн бизге жумуш бериңиз.
I was worried.	Мен тынчсыздандым.
I have to say that this is really good.	Мен бул чынында эле жакшы деп айтышым керек.
About what is important in life.	Жашоодо эмне маанилүү экендиги жөнүндө.
Something has changed in the last two years.	Акыркы эки жылда бир нерсе өзгөрдү.
To the new.	Жаңысына.
Without hesitation, he felt that the two would be stronger together.	Ойлонбой эле экөөнүн бирге күчтүү болоорун сезди.
The house was clean.	Үй таза болчу.
It was an amazing word.	Бул укмуштуудай сөз болду.
I think it takes effort to find.	Менин оюмча, табуу үчүн талап кылынган күч-аракетти талап кылат.
The same thing happened in education.	Билим берүү тармагында да ушундай болгон.
I don't even want to know.	Билгим да келбейт.
I just don’t see that.	Мен жөн гана андайды көрбөйм.
He just runs to her.	Ал жөн гана ага чуркайт.
He was shot on the way.	Аны жолдо атып салышкан.
Repeat once more.	Дагы бир жолу кайталаңыз.
It is used a little more for women than for men.	Аялдар үчүн эркектерге караганда бир аз көбүрөөк колдонулат.
Add a retaining wall.	сактоочу дубал кошуу.
And so it was.	Жана ошондой болду.
In other words, we need more information.	Башкача айтканда, бизге көбүрөөк маалымат керек.
They can be many, or they can be “just a few”.	Алар көп болушу мүмкүн, же "бир нече эле" болушу мүмкүн.
It was great, albeit a few lines long.	Ал бир нече саптары болсо да, абдан жакшы болчу.
Someone will not use it, of course.	Бирөө аны колдонбойт, албетте.
His eyes left her.	Көздөрү аны таштап кетти.
Of course, they have an impact.	Албетте, алардын таасири бар.
The city has a population of about two thousand.	Шаарда эки миңге жакын калк жашайт.
I tried to hide my tears there for a while.	Мен ошол жерде бир топко көз жашымды жашырууга аракет кылдым.
Do not kill them, they will kill you.	Сен аларды өлтүрбө, алар сени өлтүрүшөт.
He ignored her and fired back.	Ага көңүл бурбай, жооп кайтарып атты.
The storm did not come near.	Бороон жерге жакындаган жок.
God, sometimes he wants to kill her.	Кудай, кээде ал аны өлтүргүсү келет.
I accepted death.	Мен өлүмдү кабыл алдым.
We are not like the sex education system.	Биз жыныстык тарбия боюнча билим берүү системасындагыдай эмеспиз.
Every defense takes time.	Ар бир коргонуу убакытты талап кылат.
The book was on its way.	Китеп жолдо эле.
I want to pick you up.	Мен сени алганы келем.
Of course, it may not be empty.	Албетте, ал бош эмес болушу мүмкүн.
They are in control.	Алар көзөмөлгө алышат.
I don't know what to do.	Эмне кыларымды билбейм.
He never won.	Ал эч качан жеңген эмес.
Fear is a fact.	Коркуу бул чындык.
They may be related to a decision made in a previous case.	Алар мурунку иш боюнча кабыл алынган чечимге байланыштуу болушу мүмкүн.
He moved to the window.	Ал терезеге жылды.
Make sure you do everything you can.	Колуңуздан келгендин баарын кылганыңызды билиңиз.
If he can find it.	Эгер ал аны таба алса.
He knew me and my job.	Ал мени жана менин жумушумду билчү.
But the interest went beyond that.	Бирок, кызыгуу андан ашып кетти.
He does not want you to be afraid.	Ал сенин коркууңду каалабайт.
When they give you permission.	Алар сага уруксат бергенде.
I could not make a mistake.	Мен ката алган жокмун.
This can be done in their favor.	Муну алардын пайдасына бурса болот.
Just you and me.	Жөн гана сен жана мен.
I don't know if this is true or false.	Бул чынбы же жалганбы билбейм.
Many more schools were closed.	Дагы көптөгөн мектептер жабылды.
Then it is usually performed surgically.	Андан кийин, адатта, хирургиялык жол менен жүргүзүлөт.
I could not light a fire without matches.	Мен ширеңкесиз от жага алмак эмесмин.
They did not want to give a note.	Алар нота бергиси келген жок.
That was me.	Ал мен болчумун.
We have been doing this in space to this day.	Муну биз космосто ушул күнгө чейин жасап келе жатабыз.
I agreed with everything he said.	Мен анын айткандарынын баарына макул болдум.
But it still requires us to work.	Бирок ал дагы эле бизден иштөөнү талап кылат.
We are leaving now.	Биз азыр кетебиз.
He shot that.	Ошол окту ал.
My father taught me to play like that.	Атам мага ушинтип ойногонду үйрөткөн.
They are lost, and so are you.	Алар жоголду, сен дагы.
Your eyes will be opened.	Көздөрүң ачылат.
It can be any part of the code.	Бул коддун кандайдыр бир бөлүгү болушу мүмкүн.
I promise I love it !!.	Мен аны жакшы көрөм деп убада берем !!.
If you have it, it will change everything.	Эгер бар болсо, ал баарын өзгөртөт.
You know what's going on around here.	Айлана-тегеректе эмне болот, билесиң.
This is the law.	Мыйзам ушундай.
There came my mother's e-mail.	Ал жерде апамдын электрондук почтасы келди.
On the contrary, fish is simply becoming more expensive.	Тескерисинче, балык жөн эле кымбаттап жатат.
Don't be upset that he ran away from me twice now.	Ал азыр менден эки жолу качканына капа болбо.
Take care of him.	Ага кам көр.
Strange things happen, but often they cannot be explained.	Кызык нерселер болот, көбүнчө аларды түшүндүрүүгө болбойт.
And for a new test.	Жана жаңы сыноо үчүн.
I hope this makes sense.	Бул мааниси бар деп үмүттөнөм.
His thoughts were not clear or sharp.	Анын ойлору так же курч болгон эмес.
Some of them heard about us and our money.	Алардын айрымдары биз жана акчабыз жөнүндө уккан.
All the same.	Баары бир.
But the boy survived.	Бирок бала аман калган.
It's hard to take a picture.	Сүрөткө тартуу кыйын.
We have to stay on this plane.	Биз бул учакта калышыбыз керек.
Everyone is.	Ар бир адам болот.
You can wait.	Күтүү мүмкүн.
Each party can show history to support its claims.	Ар бир тарап өзүнүн дооматтарын колдоо үчүн тарыхты көрсөтө алат.
We found it.	Биз аны таптык.
Of course, it's too late there.	Албетте, ал жерде кеч, абдан кеч.
I felt no power.	Мен эч кандай күчтү сездим.
Your father took my life that night.	Атаң ошол түнү менин жанымды алды.
Our daughter suggested.	Кызыбыз сунуштаган.
A new stage is beginning.	Жаңы этап башталып жатат.
This will take a few more hours.	Бул дагы бир нече саатка созулат.
Prove yourself to us now.	Бизге азыр өзүңүздү далилдеңиз.
Life has never been better.	Андан кийин жашоо эч качан мурункудай болгон эмес.
The more you use the program, the better.	Программа канчалык көп колдонулган сайын өркүндөтүлөт.
It is the truth.	Бул чындык.
He was her friend until she remembered.	Ал анын эсинде калганча, анын досу болгон.
Anyway, back story.	Баары бир, артка окуя.
This is a very interesting page.	Бул абдан кызыктуу баракча.
They, in turn, were looking for the best place to serve.	Алар өз кезегинде кызмат кылуу үчүн эң жакшы жерди издеп жатышты.
But neither his will nor his will had left.	Бирок ал эрки да, эрки да кете элек болчу.
This has long been considered a mistake.	Бул көптөн бери ката катары каралып келген.
It was not a big house.	Бул чоң үй эмес болчу.
His political career is over.	Анын саясий карьерасы бүттү.
It was something very close.	Бул абдан жакын нерсе болду.
Long figure.	Узун фигура.
It has been a very interesting week.	Бул абдан кызык жума болду.
He asked me to do all I could for you.	Ал менден сен үчүн колунан келгендин баарын кылууну суранды.
He received no answer.	Ал эч кандай жооп алган жок.
I make the right phone calls to set it up.	Мен аны орнотуу үчүн туура телефон чалууларды жасайм.
The statistical properties of this method are described.	Бул ыкманын статистикалык касиеттери сүрөттөлгөн.
However, the legal drinking age was raised that year.	Ал эми, мыйзамдуу ичүү жашы ошол жылы көтөрүлгөн.
They know exactly what they are doing.	Алар эмне кылып жатканын так билишет.
Planning every day and everything is not an easy task.	Ар бир күндү, баарын пландаштыруу оңой жумуш эмес.
He heard rather than saw.	Ал аны көргөндөн көрө укту.
One day I came across the opposite road.	Мен бир күнү карама-каршы жолго түшүп келдим.
But no one knows how much truth they have.	Бирок аларда канчалык чындык бар экенин ким билбейт.
Half of them died.	Алардын жарымы каза болгон.
I'll leave in a minute.	Мен өзүм бир мүнөттөн кийин кетем.
For those who know me, they know what happened next.	Мени тааныгандар үчүн, андан кийин эмне болгонун билишет.
Then apply these points to each line of the file.	Андан кийин бул пункттарды файлдын ар бир сызыгына колдонуңуз.
But the situation is still dangerous.	Бирок абал дагы эле кооптуу.
There seems to be no one around.	Айланада эч ким жоктой.
I refused to send my son to church because he was late.	Өз баламды кечиккени үчүн жыйынга киргизбей койдум.
Everything is inside you.	Баары сенин ичиңде.
No need after that.	Ошол убакыттан кийин кереги жок.
He is like an army general.	Ал армиянын генералы сыяктуу.
Contact us if you have any problems!	Эгер сизде кыйынчылык болсо, биз менен байланышыңыз!
Everyone here needs to feel that they can express themselves.	Бул жердеги ар бир адам өз оюн айта аларын сезиши керек.
I'm walking different.	Мен башка басып жүрөм.
It means a lot to everyone.	Бул ар бир адам үчүн көп нерсени билдирет.
He changed his voice late last week.	Ал өткөн жуманын аягында үнүн өзгөрттү.
The best team won.	Эң мыкты команда жеңди.
These guys are amazing.	Бул балдар укмуш.
In fact.	Жүзүндө.
Not recently.	Жакында эле эмес.
You know it too.	Аны сен да билесиң.
Both are equal before the law.	Мыйзам алдында экөө тең бирдей.
But the other had not yet moved.	Бирок экинчиси ордунан жыла элек болчу.
But not good for a child's feet.	Бирок баланын буттары үчүн жакшы эмес.
It also has a history.	Мунун да тарыхы бар.
The reality is quite different.	Чындык бир топ башкача.
But events did not wait.	Бирок окуялар күткөн жок.
This, of course, had to be more.	Бул, албетте, андан да көп нерсе болушу керек болчу.
In any case, this is our most useful ship.	Бул кандай болгон күндө да биздин эң пайдалуу кемебиз.
I won't explain it.	Мен муну түшүндүрбөйм да.
I do business.	Мен бизнес кылам.
Also, talk to us.	Ошондой эле, биз менен сүйлөш.
He went to the police and guided them.	Ал полицияга барып, аларды туура жолго салат.
We hope you enjoy it here.	Бул жерде сизге жагат деп үмүттөнөбүз.
A person like me has not been created to change.	Мендей адам өзгөрүүгө жаралган эмес.
It is a few minutes from the city center.	Бул шаардын борборунан бир нече мүнөт.
Then I let them in and warmed them.	Анан аларды ичкериге киргизип, жылыттым.
He looked at the old man asleep and really looked at him.	Абышка уктап жатканын карап, чындап эле аны карады.
The main reason is currently unknown.	Негизги себеби учурда белгисиз.
He was convinced that she was dead.	Ал анын өлгөнүнө толук ишенген.
I have been trying to understand it for many years.	Мен аны көп жылдар бою түшүнүүгө аракет кылып келем.
He is determined to live his life.	Ал өз жашоосун жашоого чечкиндүү.
But why is it limited to education.	Бирок эмне үчүн билим берүү тармагы менен гана чектелип жатат.
He can find another.	Ал башкасын таба алат.
But this no longer worries me.	Бирок, мындан ары бул мени тынчсыздандырбайт.
All subjects listened to the news in the same order.	Бардык субъекттер кабарды бирдей тартипте угушту.
Ask us how!	Кантип бизден сура!.
This is a wonderful theory.	Бул сонун теория.
You have refused many times in the camp.	Лагерде көп жолу баш тарттыңыз.
I know things and they make no difference.	Мен нерселерди биле алам жана алар эч кандай айырмасы жок.
There is no feeling of falling.	Жыгылган сезим жок.
Then everything changed.	Ошондо баары өзгөрдү.
Decide how to deal with challenges and problems.	Кыйынчылыктарга жана көйгөйлөргө кандай мамиле кылууну чечиңиз.
The night begins again.	Түнүбүз кайра башталат.
The men enter the door.	Эркектер эшикке киришет.
We would not lose ourselves if we wanted to.	Кааласак өзүбүздү жоготуп алмак эмеспиз.
He is dead now.	Ал азыр өлдү.
In fact, it creates chaos.	Чынында, бул баш аламандыкты жаратат.
Strong local economy.	Күчтүү жергиликтүү экономика.
And they were strong.	Жана алар бекем болгон.
No one can help him.	Ага эч ким жардам бере албайт.
I didn’t need to shoot anyone.	Мен эч кимди атуунун кереги жок болчу.
I am the most experienced.	Мен эң тажрыйбалуумун.
I hate her.	Мен аны жек көрөм.
We returned to his room.	Биз анын бөлмөсүнө кайттык.
Was used.	Колдонулган.
This house seemed more real to him.	Бул үй ага реалдуураак көрүндү.
That's how I put it.	Мен муну ушундай койдум.
There is a long list of shows that show this.	Муну көрсөткөн шоулардын бир топ узун тизмеси бар.
I was one of the people chosen for this.	Мен бул үчүн тандалган адамдардын бири болчумун.
They don't tell me anything.	Алар мага эч нерсе айтышпайт.
You don't know.	Сен билбейсиң.
He has done this before.	Муну мурда да кылган.
Rain has a similar effect.	Жамгыр да ушундай эле эффект жаратат.
You are doing such wonderful things.	Силер ушундай сонун иштерди жасап жатасыңар.
This is also done by choice, which exists.	Бул да бар, тандоо менен жасалат.
We need a structure and the right legal process here.	Бизге бул жерде структура жана туура укуктук процесс керек.
Thus, surgical teams and surgical techniques are selected.	Ошентип, хирургиялык топтор жана хирургиялык ыкмалар тандалып алынат.
They both sat and listened.	Экөө тең көңүл буруп отурушту.
Then he raised his head, his face firm.	Анан башын көтөрдү, өңү чечкиндүү.
I may not know today.	Мен бүгүн билбей калышым мүмкүн.
He said the number six.	Ал айтты алты саны.
It really is.	Бул чындап эле болот.
It remained quiet.	Тынч бойдон калды.
But it is getting harder every day.	Бирок күн сайын кыйын болуп баратат.
The story continued to change.	Окуя өзгөрө берди.
He lowered his hands, looked down, and stopped breathing.	Колдорун түшүрүп, көзү түшүп, деми токтоп калды.
This is the case with most of my models.	Менин моделдеримдин көбү ушундай.
Or does he just not pay attention when you tell him something to do?	Же кимдир бирөө ушундай деп ойлойт.
The traffic was against me.	Жол кыймылы мага каршы болду.
That was one of the reasons he chose her.	Бул анын бул үчүн тандалган себептеринин бири болгон.
Tell me what thou hast said.	Мага айтканыңды айт, — деди.
I wanted to be a part of it.	Мен мунун бир бөлүгү болгум келди.
But it is happening.	Бирок ал жүрүп жатат.
I'll tell you about myself first.	Мен өзүм жөнүндө биринчи айтып берем.
He forgot to tell anyone.	Ал эч кимге бир нерсе айтууну унутуп калдыбы.
I doubt you will be mistaken with such a gift package.	Ушундай белек топтому менен жаңылып каласыз деп күмөнүм бар.
He had a compelling quality.	Анын мажбурлоочу сапаты бар болчу.
We will not do that.	Муну биз кылбайбыз.
He only understands that he loves you.	Ал сени сүйөрүн гана түшүнөт.
The mechanism was tested in various ways.	Механизм ар кандай ыкмалар менен текшерилди.
I just had to know.	Мен жөн гана билишим керек болчу.
Hence, they are identified twice.	Демек, алар эки жолу аныкталат.
But he had to say that.	Бирок ал ушуну айтууга туура келди.
That it can’t be.	Бул болушу мүмкүн эмес деп.
The officers ignored them.	Офицерлер аларга көңүл бурушкан эмес.
Except for the eyes.	Көздөн башкасы.
There will be someone who knows it.	Аны билген адам болот.
But it is clear that this is not good.	Бирок бул жакшы эмес экени анык.
He had other thoughts.	Анын башка ойлору бар эле.
It has to do with light, he thought.	Бул жарыкка байланыштуу, деп ойлоду ал.
It’s just the way things are.	Бул жөн гана нерселердин жолу.
But he is absolutely right in this case.	Бирок, ал бул учурда таптакыр туура.
I'm glad you joined our little family.	Биздин кичинекей үй-бүлөбүзгө кошулганыңызга кубанычтамын.
I will never kill myself.	Мен эч качан өзүмдү өлтүрбөйм, эч качан.
We are in dire need of security and comfort.	Биз коопсуздукка жана сооронучка терең муктажбыз.
And his friends waited.	Ал эми анын достору күтүштү.
Otherwise, fuck him too.	Болбосо, аны да сикте.
I was amazed at the quality.	Мен сапатына таң калдым.
It must be crazy.	Бул жинди болушу керек.
I have never felt so isolated in my life.	Өмүрүмдө өзүмдү мынчалык четте калган сезген эмесмин.
I just felt sorry for him.	Мен жөн гана ал кишиге боорум ооруду.
I never expected the great things of the past.	Мен эч качан өткөн улуу нерселерди күткөн эмесмин.
But you just have to let it go on stage.	Бирок сиз аны жөн гана сахнага коё беришиңиз керек.
The call quality is not very good.	Чалуу сапаты анчалык деле жакшы эмес.
Yes, because we cannot have good things.	Ооба, анткени биз жакшы нерселерге ээ боло албайбыз.
Every region is different.	Ар бир аймак ар башка.
I want to be with you for life.	Мен өмүр бою сени менен болгум келет.
Do nothing.	Эч нерсе кылба.
They just beat it and keep going.	Алар жөн гана аны жеңип, уланта беришет.
The memory unit contains four memory cells.	Эс тутум бирдиги төрт эс клеткасын камтыйт.
And so it happened.	Ошентип, ишке ашты.
I would say it differently.	Мен муну башкача айтмакмын.
It is not an image of the world, but an image of an illusion.	Дүйнөнүн элеси эмес, бир элестин элеси.
It wasn’t a big deal.	Бул чоң иш болгон жок.
But he continued to worry about the case.	Бирок ал бул иш боюнча тынчсыздана берди.
He could imagine.	Ал элестете алган.
You stay the same, everything else changes.	Сиз ошол бойдон каласыз, калганынын баары өзгөрөт.
The game is full of such things.	Оюн ушундай нерселерге толду.
I need to know what the user has chosen.	Мен колдонуучуга эмнени тандаганын билишим керек.
I haven't even studied his plan.	Мен анын планын да изилдей элекмин.
Go anywhere.	Каалаган жакка бар.
Stir in the black pepper.	Кара калемпирди аралаштырыңыз.
And there are plenty of dogs to try.	Жана аракет кыла турган иттер көп.
My mother experienced them a thousand times.	Апам аларды миң жолу башынан өткөргөн.
I felt ready to use it too.	Мен да аны колдонууга даяр сездим.
Contact us if you want to delete your stories.	Окуяларыңызды өчүрүүнү кааласаңыз, биз менен байланышыңыз.
It can't end here.	Бул жерде бүтүшү мүмкүн эмес.
His parents were killed.	Анын айынан ата-энеси өлтүрүлгөн.
They are demanding another death.	Алар дагы бир өлүмдү талап кылышууда.
It is worth the effort.	Бул аракет арзырлык.
But in the end he turned away.	Бирок акыры ал бурулуп кетти.
He fixed it again.	Ал кайра оңдоду.
They do not wait until the right time.	Алар ылайыктуу убакытка чейин күтүшпөйт.
At first, she didn't pay much attention.	Башында ал анчалык маани берчү эмес.
Young woman.	Жаш аял.
He passes the line to the group.	Ал топко сызык аркылуу өтөт.
This line can be drawn to multiple files.	Бул сызык бир нече файлга көп тартылышы мүмкүн.
There is no sign.	Эч кандай белги жок.
Then he started again.	Анан кайра баштады.
Patients were divided into three groups.	Бейтаптар үч топко бөлүндү.
He arrived there in the afternoon.	Ал жерге түштөн кийин келди.
Now you are with me.	Эми сен мени мененсиң.
They killed the men in my unit.	Ошолор менин бөлүмдөгү кишилерди өлтүрүштү.
He died two days later.	Ал эки күндөн кийин каза болгон.
We are not unique.	Биз уникалдуу эмеспиз.
Then the legs are fixed in place.	Андан кийин буттар ордуна бекитилет.
For a second he shared.	Бир секундага ал бөлүштү.
We come home.	Биз үйгө келебиз.
This book comes as a gift to you.	Бул китеп сизге белек катары келет.
When we asked if you had seen it, we learned the truth.	Көрдүңөрбү деп сураганыбызда, чындыкты билдик.
I started making someone.	Мен бирөөнү жасоого кириштим.
We would never know his name.	Биз анын атын эч качан билмекпиз.
We need to listen to them and help them.	Биз аларды угуп, жардам беришибиз керек.
I know he wants me to do it.	Мен билем, ал мага муну каалайт.
This is a very big issue.	Бул абдан чоң маселе.
This is it.	Бул ушул.
It is installed.	Ал орнотулду.
I shouldn’t have made him here.	Мен аны бул жерде болбошум керек болчу.
So far, this does not matter.	Азырынча бул эч кандай мааниге ээ эмес.
Anyway, now we are alone.	Эмнеси болсо да азыр экөөбүз эле болдук.
Something strange appeared on his mother's shirt.	Апасынын көйнөгүндө бир кызык нерсе пайда болду.
These symptoms improved in most patients after treatment.	Бул симптомдор дарылоодон кийин бейтаптардын көпчүлүгүндө жакшырды.
At least not tired.	Жок дегенде чарчаган эмес.
You get together, have coffee, and maybe go out to dinner.	Чогулуп, кофе ичип, балким кечки тамакка чыгасыңар.
There is one more left, we want to invest our money.	Дагы бирөө калды, биз акчабызды салалы деп жатабыз.
It's just something you don't really need.	Чындыгында жөн эле кереги жок нерсе.
He knew he had been in one before.	Ал буга чейин биринде болгонун билген.
The woman and children were taken to hospital.	Аял менен балдар ооруканага жеткирилген.
I agree that we need to start thinking differently.	Биз башкача ойлоно башташыбыз керек дегенге кошулам.
This was not surprising to me.	Бул мен үчүн таң калыштуу болгон жок.
Not easy, never easy.	Оңой эмес, эч качан оңой эмес.
I think there are many ways to serve your country.	Мекениңе кызмат кылуунун жолдору көп деп ойлойм.
They are worth the price.	Алар баасына татыктуу.
It's not cheap.	Бул арзан эмес.
He has nothing but his hands.	Анын колунан башка эч нерсе жок.
Man, this thing is good.	Адам, бул нерсе жакшы.
Shoot the guy.	Жигитти атып сал.
He didn’t understand at the time, but they took a risk.	Ал учурда түшүнгөн эмес, бирок алар тобокелге барышкан.
You know, it's funny.	Билесиңби, күлкүлүү нерсе.
This is your last appearance on the political scene.	Бул сиздин саясий сахнадагы акыркы көрүнүшүңүз.
Thanks again.	Дагы бир жолу рахмат.
He just wanted to sleep.	Ал жөн эле уктагысы келди.
He just couldn't make out the words.	Ал жөн гана сөздөрдү чыгара алган жок.
All they think about is themselves.	Алардын бүт ой жүгүртүүсү өздөрү жөнүндө гана.
That life is gone.	Ошол жашоо жок болуп кетти.
This is not for the same reasons.	Бул ошол эле себептерден улам болбойт.
Waiting for them didn't seem like a good idea.	Аларды күтүү жакшы идея эместей көрүндү.
There was no special reason for them to live.	Алардын аны жашашына эч кандай өзгөчө себеп жок болчу.
There is no right answer to the best way to reduce costs.	Чыгымдарды кыскартуунун эң жакшы жолуна эч кандай туура жооп жок.
But your time is limited.	Бирок убакытыңыз чектелүү.
Each river bore the name of the city it passed.	Ар бир дарыя өткөн шаардын атын алып жүрчү.
I wanted to be there myself.	Мен өзүм ал жерде болууну максат кылган элем.
Certainly not a reason not to do so.	Албетте, муну кылбоо үчүн себеп эмес.
Of course, there is danger.	Албетте, коркунуч бар.
They did the right thing.	Алар туура кылды.
As a meaningless thing.	Маанисиз нерсе катары.
Either way, it's not your problem.	Кандай болбосун, бул сиздин көйгөйүңүз эмес.
The ground does not rise more than that in the first season.	Жер биринчи сезондо андан ашык көтөрүлбөйт.
Then a new window will open.	Андан кийин жаңы терезе ачылат.
He could be released pending trial.	Ал соттук териштирүүгө чейин эркиндикке чыгышы мүмкүн.
And without any figure.	Жана эч кандай фигурасыз.
I want to be an example.	Үлгү болушун каалайм.
It was an indisputable fact.	Бул талашсыз окуя болгон.
None of them are close to my age.	Алардын бири да менин жашыма жакын эмес.
So it was with him.	Ал да ошондой болгон.
In the corner, out of reach, was a knife block.	Бурчта, кол жетпеген жерде, бычак блогу экен.
Their employees are writing sexual stories about them.	Алардын кызматкерлери алар жөнүндө сексуалдык окуяларды жазып жатышат.
Free parking in front of the property.	Мүлктүн алдында бекер унаа токтотуучу жай.
The database is not used in this analysis.	Бул талдоодо маалымат базасы колдонулбайт.
Then don't ask me which one.	Анан менден кайсынысы кайсы экенин сураба.
I do not rejoice over evil.	Жамандык кылгандан кубаныч албайм.
He hated his body.	Ал денесин жек көрчү.
Or maybe he decided to get married anyway.	Же балким, ал баары бир үйлөнүүнү чечкен.
You do not give both sides of the argument.	Аргументтин эки жагын тең бербейсиз.
The day you entered my door I was lost.	Сен менин эшигиме кирген күнү мен адашып кеттим.
Also give the name of the file you are trying to open.	Ошондой эле сиз ачууга аракет кылып жаткан файлдын атын бериңиз.
You are a really strong brother.	Сиз чындап күчтүү бир туугансыз.
It took me a while to get a clear idea of ​​what was going on.	Эмне болуп жатканын так ээрчиш үчүн мага бир аз убакыт керек болду.
They never stop.	Алар эч качан токтобойт.
Of course, he is afraid of the unknown.	Албетте, ал алдына келген белгисиз нерседен коркот.
It was the leader of their team.	Бул алардын командасынын лидери болчу.
Sometimes he answers, sometimes he doesn't.	Кээде ага жооп берет, кээде жооп бербейт.
Like a bachelor.	Бойдок сыяктуу.
I saw that his breathing was coming faster than usual.	Мен анын деми адаттагыдан тезирээк келе жатканын көрдүм.
I want to check again.	Мени дагы бир жолу текшергим келет.
He would live forever.	Ал түбөлүк жашамак.
He is there now.	Ал азыр бар.
It seemed to be working.	Иштеп жаткандай көрүндү.
I’ve never done it, it’s been good.	Мен муну эч качан кылган эмесмин, бул жакшы болду.
The temperature of the ice above is regulated by the temperature of the air.	Үстүндөгү муздун температурасы абанын температурасы менен жөнгө салынат.
It was good when I was there.	Мен болгондо жакшы болчу.
But you made a mistake.	Бирок сен бир ката кетирдин.
You need more than that.	Андан көрө сен керексиң.
If that happens, one of us has to drink water.	Андай боло берсе, бирөөбүз суу ичишибиз керек.
I know they are not mine.	Мен алар меники эмес экенин билем.
Take something away.	Бир нерсени алып кетүү.
They have no experience in this.	Алардын бул боюнча тажрыйбасы жок.
But today we are sitting with him.	Бирок бүгүн биз аны менен чогуу жүрүп отуруп калдык.
Then he got up to see where his cat was.	Анан мышыгынын кайда экенин көрүү үчүн ордунан турду.
We were not interested above average.	Бизди орточодон жогору кызыктырган жок.
Age is less important than the right tooth size.	Тиштин туура көлөмүнө караганда жаш курак анча маанилүү эмес.
It's just dinner.	Бул жөн эле кечки тамак.
When this was done, there were very few books.	Бул жасалган кезде, китептер абдан аз болчу.
I am very grateful for your help.	Мен сиздин жардамыңыз үчүн абдан ыраазымын.
His mother could not say what he said.	Апасы анын айтканын айта алган жок.
Young and not young.	Жаш жана анча жаш эмес.
But they wanted something else.	Бирок алар башканы каалашкан.
We will send you a physical and digital copy.	Биз сизге физикалык жана санарип көчүрмөсүн жөнөтөбүз.
I wonder what he will do with his samples next week.	Кызык, ал кийинки жумада анын үлгүлөрү жок кандай болот.
I started to feel bad.	Менде жаман сезим пайда боло баштады.
Two weeks ago.	Эки жума мурун.
You tortured me for what you did.	Колуңдан келгени үчүн мени кыйнадың.
The data were analyzed for normal distribution.	Маалыматтар нормалдуу бөлүштүрүү үчүн талданган.
Men make decisions.	Эркектер чечим чыгарышат.
Each trial was recorded on video.	Ар бир сот процесси видеокамера менен жазылып алынган.
Go to the article list.	Макала тизмесине өтүңүз.
I thought he won.	Менимче, ал жеңип кетти деп ойлоду.
This is not for them.	Бул алар үчүн арналган эмес.
That's then and there.	Дал ошондо жана ошол жерде.
As you know, this is not in the software.	Белгилүү болгондой, бул программалык камсыздоодо эмес.
I mean, that's their job.	Менин айтайын дегеним, алардын иши ошол.
I was told that this was not a problem.	Мага бул көйгөй эмес экенин айтышты.
As an action, you can touch a metal weapon.	Акция катары сиз металл куралга тийе аласыз.
We made eye contact and nodded.	Көзүбүз менен байланышып, башыбызды ийкедик.
He must be very careful.	Ал абдан этият болушу керек.
Replace the unit.	Бөлүктү кайра ордуна коюңуз.
The males of the species are completely black.	Түрдүн эркектери толугу менен кара.
It was so moving, so wonderful.	Бул абдан кыймылдуу, абдан сонун болду.
If you don't need it.	Сизге кереги жок болсо экен.
The traffic was heavy.	Жол кыймылы оор болчу.
I went to this other room and it was great.	Мен бул башка бөлмөгө бардым, ал абдан жакшы болду.
There is no time to turn around.	Бурулуп атканга убакыт жок.
Each time was different.	Ар бир жолу башкача болчу.
I have never seen anyone learn so fast.	Мен эч кимдин мынчалык тез үйрөнгөнүн көргөн эмесмин.
You have to pass this law.	Сиз бул мыйзамды кабыл алышыңыз керек.
Two remain on this side.	Бул тарапта экөө калат.
This is a must if you have a powerful engine.	Эгер сиздин кыймылдаткычыңыз күчтүү болсо, бул керек.
There is a function without a return operator.	Кайтаруу оператору жок функция бар.
He could not hear what he thought he had heard.	Ал уктум деп ойлогон нерсени уга албай калды.
I have to go back to the comfort of my hotel.	Мен мейманканамдын ыңгайлуулугуна кайтышым керек.
And when we had to answer, we answered.	Жана жооп беришибиз керек болгондо, биз жооп бердик.
I looked at his hand, afraid to move.	Кыймылдагандан коркуп колун карадым.
That day I took your place.	Ошол күнү жол көрсөтүүчүңдүн ордун бастым.
It's so simple, you'll wonder why no one has done it before.	Бул ушунчалык жөнөкөй, эмне үчүн буга чейин эч ким муну жасабаганына таң каласың.
Nothing takes more than two weeks.	Эч нерсе эки жумадан ашык убакытты талап кылбайт.
One of them had just passed away.	Алардын бири жаңы эле өтүп кеткен.
I have no extra money.	Менде кошумча акча жок.
I can't say what's going on.	Эмне болуп жатканын айта албайм.
Another music blog.	Дагы бир музыкалык блог.
Of course, he needed money.	Албетте, ага акча керек болчу.
The dollar is ahead.	Доллар алдыда.
I sat down next to him and put my hand on his shoulder.	Мен анын жанына отуруп, ийнине колумду койдум.
Finally, I knocked on the door a couple of times.	Акыры эшикти бир-эки жолу урдум.
People were killed.	Адамдар өлтүрүлдү.
This time success may be against him.	Бул жолу ийгилик ага каршы болушу мүмкүн.
By definition.	Аныктама боюнча.
He picked it up and handed it to her.	Ал аны көтөрүп, ага сунду.
The space was bigger than he thought.	Мейкиндик ал ойлогондон да чоң экен.
I shot into the box.	Мен кутуга аттым.
More similar.	Көбүрөөк окшош.
See my code below.	Төмөндө менин кодду караңыз.
Or feel better.	Же өзүңүздү жакшы сезиңиз.
In practice, there are very few such cases.	Практикада мындай иштеген нерселер өтө аз.
I have the opportunity to make an impact.	Менде кандайдыр бир таасир көрсөтүүгө мүмкүнчүлүгүм бар.
I thought about it many times.	Бул жөнүндө көп жолу ойлонгон.
I didn't hear anything.	Мен эч нерсе уккан жокмун.
Price for three years.	Үч жылдын баасы.
This function works.	Бул функция иштейт.
I knew what was going to happen.	Мен эмне болорун билчүмүн.
He helps me, he helps them.	Ал мага жардам берет, аларга жардам берет.
The street was quiet.	Көчө тынч эле.
Now I know that they are playing with me again.	Алар мени менен кайрадан ойноп жатышканын эми билдим.
I came here for work.	Мен бул жакка жумуш үчүн келдим.
It requires something else.	Бул башка нерсени талап кылат.
I fell for it more.	Мен буга көбүрөөк түшүп калдым.
Experiments with similar results were repeated five times.	Окшош натыйжалар менен эксперименттер беш жолу кайталанды.
I’m afraid something terrible happened.	Мен коркунучтуу бир нерсе болду деп корком.
You sent another child back.	Башка баланы кайра жөнөттүңүз.
I do not do business with this company.	Мен бул компания менен бизнес кылбайм.
But what you don't share is resources.	Бирок сиз бөлүшпөгөн нерсе - бул ресурстар.
But only in small quantities.	Бирок кичинекей өлчөмдө гана.
I missed going to classes.	Сабактарга барганды сагындым.
Consider how great knowledge is.	Билим канчалык чоң экенин карап көрөлү.
He tried to free himself, but they held on.	Ал бошонууга аракет кылды, бирок алар бекем карманышты.
However, the specific details of these mechanisms remain unknown.	Бирок бул механизмдердин конкреттүү деталдары белгисиз бойдон калууда.
His eyes were dark and cold.	Анын көздөрү караңгылап, муздак болуп калган.
Never think about what he wants.	Эч качан ал эмнени кааласа керек деп ойлобо.
His gaze flickered to her face, ignoring the dress.	Анын көз карашы анын жүзүн карап, көйнөккө көңүл бурбай калды.
The night began to fill him with darkness.	Түн аны караңгылыкка толтура баштады.
They really treated me like their own people.	Алар мага чындап эле өздөрүнүн адамдарындай мамиле кылышты.
The body does not respond so quickly.	Дене мынчалык тез жооп бербейт.
I will trade the remaining ten.	Калган онду соодага алам.
And because the people vote, other people vote.	Ал эми эл добуш бергендиктен, башка адамдар добуш беришет.
The type used was held.	Колдонулган түр өткөрүлдү.
I saw a few of them.	Мен алардын бир нечесин көрдүм.
Do not touch the people.	Элге тийбегиле.
Understand, son.	Түшүн, балам.
It was the same as a player.	Ал оюнчу катары да ушундай болгон.
We should not waste time talking about other things.	Биз башка нерселер жөнүндө айтып убакытты текке кетирбешибиз керек.
There is no doubt about our laws.	Биздин мыйзамдарга эч кандай шек жок.
He could not fix it completely.	Ал муну толук эмес, оңдой алган жок.
They do not need to be given gifts or anything else.	Аларга белек же башка нерсе берүүнүн кереги жок.
They were well received there.	Ал жерде аларды жакшы кабыл алышты.
So it’s big.	Демек бул чоң.
This is very different from the “fuck” moment.	Бул "блять" учурунан абдан айырмаланат.
In the end, a political decision must be reached.	Аягында саясий чечимге жетишүү керек.
This, of course, is not a strict rule.	Бул, албетте, катуу эреже эмес.
I didn't want to leave that city.	Мен ал шаардан кетким келген жок.
He would at least laugh this way.	Ал жок дегенде ушул жагына күлмөк.
It’s just dark, it doesn’t make sense.	Бул жөн эле караңгы, бул эч кандай мааниси жок.
Then it was his turn.	Андан кийин анын кезеги келди.
Very big thing, but looks small.	Абдан чоң нерсе, бирок кичинекей көрүнөт.
But this is a big challenge.	Бирок бул чоң чакырык.
You can sleep with them for free if you want.	Кааласаңыз, аларга бекер уктай аласыз.
This is a crazy story.	Бул жинди окуя.
But these words leave me.	Бирок бул сөздөр менден чыгып кетет.
Numbers are not available for its range.	Анын диапазону үчүн сандар жеткиликтүү эмес.
They are looking at us.	Бизди карап жатышат.
They are on the left on economic issues.	Алар экономикалык маселелер боюнча сол тарапта.
If you have a project, write it in the comments.	Эгер сиз долбоор түзсөңүз, аны комментарийге жазыңыз.
I want the changes to be deep and real.	Мен өзгөрүүлөрдүн терең жана реалдуу болушун каалайм.
The sun was cold.	Күн салкын болчу.
His wife died of cancer six months before her daughter died.	Анын жубайы рак оорусунан кызы каза болгонго чейин алты ай мурун каза болгон.
However, we as a culture are still comfortable with this.	Ошентсе да, биз маданият катары буга дагы эле ыңгайлуубуз.
On the other hand, everyone had a lot to think about.	Башка жагынан алганда, ар бир адам көп ойлоно турган иш болчу.
I don’t want to do anything that would lead to the police.	Мен полицияга алып келе турган эч нерсе кылгым келбейт.
A hand that is not tied to the body.	Денеге байланбай калган кол.
I really like the role.	Мага ролу абдан жагат.
If he has to try to get attention, so be it.	Эгер ал көңүл буруу үчүн аракет кылышы керек болсо, ошондой болсун.
Their results and ideas play a big role in the lower development.	Алардын натыйжалары жана идеялары төмөнкү өнүгүүдө чоң роль ойнойт.
This is obvious.	Бул айдан ачык.
And it was unusual.	Жана бул адаттан тыш болду.
So the body had not been removed.	Демек, сөөк алына элек болчу.
Mix everything.	Баарын аралаштырыңыз.
Apparently, he was just that far away.	Кыязы, ал так эле алыстыкта ​​болчу.
Also some weird.	Ошондой эле кээ бир кызыктай.
I want to be friends.	Мен дос болушубузду каалайм.
It would be a small community.	Бул кичинекей коомчулук болмок.
Once again, thank you so much for coming to the show.	Дагы бир жолу, шоуга келгениңиз үчүн чоң рахмат.
It may take a week or more.	Балким, бир жума же андан көп убакыт талап кылынат.
I went back and changed these.	Мен артка кайтып, буларды өзгөрттүм.
He heard some people calling.	Кээ бирөөлөрдүн чалганын укту.
I never understood that.	Мен муну эч качан түшүнө алган жокмун.
I’m excited and excited at the same time.	Мен толкунданып, ошол эле учурда толкунданып турам.
I think it just wanted us to understand.	Менимче, бул жөн гана түшүнүүбүздү каалады.
Then love would not deny him.	Ошондо сүйүү аны танбайт болчу.
But that may soon change.	Бирок бул жакында өзгөрүшү мүмкүн.
It seems strange to me.	Мага кызыктай көрүнөт.
I have no benefit.	Мен эч кандай пайда жок.
Now we read with understanding.	Эми түшүнүү менен окуйбуз.
Whether it works or not, you have to try.	Иштейби же жокпу, аракет кылышыңыз керек.
It would be better to have children.	Балалуу болгондо жакшыраак даярданмак.
All the groups were the same except for the wall chair.	Дубал отургучтан башка бардык топтор окшош эле.
It can no longer be mistaken.	Мындан ары жаңылышы мүмкүн эмес.
This short article needs a job.	Бул кыска макала жумушка муктаж.
They range from light green to blue.	Алар ачык жашылдан көккө чейин.
So I need to be released.	Ошондуктан мени бошотуш керек.
I hope not.	Мен андай эмес деп ишенем.
Even very cold.	Жада калса катуу суук.
In the parking lot of the church.	Чиркөөнүн унаа токтотуучу жайында.
They lived in a small apartment with two adults.	Алар кичинекей батирде эки чоң киши менен жашашкан.
I do not know him personally.	Мен ал кишини жеке тааныбайм.
His legs must also be really strong.	Анын буттары да чындап күчтүү болушу керек.
Her parents have been making my life difficult for five years.	Анын ата-энеси беш жылдан бери менин жашоомду оорлотуп келет.
He should have known, but he didn't.	Ал муну билиши керек болчу, бирок билбеди.
Then she turned to the man.	Анан ал кишиге кайрылды.
The order of the solutions was maintained throughout the study.	Эритмелердин тартиби изилдөө бою туруктуу сакталды.
I can show you how to find your way.	Мен сага жолду кантип табуу керектигин көрсөтө алам.
He does not seem to give up.	Ал багынбайт окшойт.
Ask family members what they would like to eat, they are different and helpful.	Үй-бүлө мүчөлөрүнөн алар эмне жегиси келерин сураңыз, алар башкача жана пайдалуу.
Some of my ideas were wild.	Менин кээ бир идеяларым жапайы болгон.
Add a sound card if possible.	Мүмкүн болсо үн картасын кошуңуз.
Not for one soul.	Бир жанга эмес.
Everyone lives very close.	Ар бир адам абдан жакын жашайт.
The latest version is described here.	акыркы версия бул жерде сүрөттөлгөн.
You can't control yourself.	Сиз өзүңүздү башкара албайсыз.
The region must be prepared for a bad storm.	Аймак жаман бороонго даяр болушу керек.
In any case, I am in this policy.	Эмнеси болсо да бул саясатта турам.
Then you called me to the security service so that they could call you.	Анан алар сага чалышы үчүн мени коопсуздук кызматына чакырдың.
No one knows him.	Аны эч ким билбейт.
Cook until the milk thickens, stirring constantly.	Сүт коюу чейин бышырып, дайыма аралаштырып.
More than trying to challenge.	Кыйынчылыктарга аракет кылуудан көбүрөөк.
But now everything is fine.	Бирок азыр баары жакшы.
I'll tell him where the money is.	Мен ага акчанын кайда экенин айтып берем.
It is better to do it personally.	Аны жеке кылган жакшы.
See you at breakfast.	Эртең мененки тамакта көрүшкөнчө.
This can occur in a variety of ways.	Бул ар кандай жолдор менен пайда болушу мүмкүн.
But it does.	Бирок бул кылат.
Someone had to be arrested everywhere.	Баардык жерде бирөөнү камаш керек болчу.
The trouble will pass.	Кыйынчылык өтүп кетет.
That's a big part of what's changed.	Бул өзгөргөн нерсенин чоң бөлүгү.
Their function is unknown.	Алардын функциясы белгисиз.
I don't care why he left.	Мага эмнеге кеткени баары бир.
Everything is free.	Баары бекер.
I would like to see this information.	Мен бул маалыматтарды көргүм келет.
This approach will help you move forward.	Бул ыкма алдыга умтулууга жардам берет.
The connection between the mind and the body is very strong.	Акыл менен дененин ортосундагы байланыш абдан күчтүү.
Or tell us that someday he knows from his own mouth.	Же качандыр бир кезде өз оозунан билет, деп айтышат бизге.
, it starts in the second order.	, ал экинчи тартипте башталат.
Successful people are not people who never succeed.	Ийгиликтүү адамдар эч качан ийгиликке жетпеген адамдар эмес.
So lies turn the world upside down.	Демек, калп бул дүйнөнү айлантат.
Some friends may be worried.	Кээ бир достору тынчсызданса керек.
Throughout the day it continued to decline.	Күн бою ал төмөндөө берди.
I could tell when it would appear.	Мен анын качан пайда болоорун айта алчумун.
He just went crazy.	Ал жөн эле жинди болуп кетти.
He could stop at any time.	Ал каалаган убакта токтото алчу.
He just got the first thing.	Ал жөн гана биринчи нерсени алды.
I hit him a second time.	Мен аны экинчи жолу урдум.
My mother is taking me and my father is taking me out.	Мени апам ээрчитип, атам чыгарып жатат.
However, these methods have many limitations.	Бирок, бул ыкмалар көптөгөн чектөөлөрдү камтыйт.
I knew you wanted to hear about it.	Бул тууралуу уккуң келет деп билдим.
Makes an appropriate tour.	Тийиштүү тур жасайт.
They caught me.	Алар мени кармап алышты.
He may be in danger now.	Ал азыр коркунучта болушу мүмкүн.
I had never had the opportunity to create one now.	Мен азыр бирөөнү түзүүгө эч качан мүмкүнчүлүгүм жок болчу.
We were scared to death.	Өлгөндөй коркуп калдык.
Its natural and normal state.	Анын табигый жана нормалдуу абалы.
More precisely, it happened a long time ago.	Тагыраак айтканда, көп убакыт мурун болгон.
But the challenge was to find ways to keep it dry.	Бирок маселе кургап калбоонун жолдорун табуу эле.
He grabbed it.	Ал аны тартып алды.
I began to worry.	Мен тынчсыздана баштадым.
But they certainly do not like what is happening now.	Бирок алар, албетте, азыр иш кандай болуп жатканын жактырбайт.
You get benefits depending on the color you choose.	Сиз тандаган түскө жараша пайда аласыз.
I had to save my daughter.	Мен кызымды сактап калышым керек болчу.
She loves the contribution of her boyfriends.	Ал өзүнүн жигиттеринин салым кошконун жакшы көрөт.
He couldn't do it.	Ал кыла албайт болчу.
Maybe so.	Балким, болушу мүмкүн.
So let me give you some advice.	Андыктан мен сизге бир аз кеңеш берейин.
He was only partially listening.	Ал жарым-жартылай гана угуп турган.
I do it well.	Мен муну жакшы кылам.
So you have trees.	Демек, сенде дарактар ​​бар.
Then they were joking on stage.	Анан алар сахнада тамашакөй болушту.
For example, take the money.	Мисалы, акчаны ал.
So back to the question.	Ошентип, суроого кайтуу.
The next day I took my father.	Эртеси атамды алып бардым.
These guys work for us.	Бул балдар бизде иштешет.
I speak.	Мен сүйлөйм.
I didn't know where to take him.	Мен аны кайда алып барарымды билбей калдым.
Stress and medication change everything.	Стресс жана дарылар баарын өзгөртөт.
Attitudes do not change.	Көз караш өзгөрбөйт.
And in this small room you and the scales.	Жана бул кичинекей бөлмөдө сиз жана тараза.
His wife had mistyped the letter.	Анын аялы мага катты жаңылып жибериптир.
This was before the days of very involved parents.	Бул абдан тартылган ата-энелердин күндөрүнө чейин эле болгон.
I got used to the disease.	Мен ооруга көнүп калдым.
We can't stand what happens to the people we love.	Биз сүйгөн адамдарыбызга болгон окуяларга чыдай албайбыз.
I push harder.	Мен катуураак түртөм.
Some are more than others.	Кээ бирөөлөр башкаларга караганда көбүрөөк.
Many of these methods are not used here for two reasons.	Бул ыкмалардын көбү бул жерде эки себептен улам колдонулбайт.
Anyway, thanks for that.	Эмнеси болсо да, бул үчүн рахмат.
It's time to test his proposal.	Анын сунушун сыноого убакыт жетти.
false.	жалган.
And that's a good thing.	Жана бул жакшы нерсе.
For three days he could not hold anything in his stomach.	Үч күн бою ал курсагына эч нерсе кармай алган жок.
His face does not change.	Жүзү өзгөрбөйт.
His father described the situation.	Ал абалды атасы айтып берген.
This is my passion.	Бул менин кумарым.
So we have to do it right.	Андыктан биз аны туура кылышыбыз керек.
We have not further studied the time course of treatment effects.	Биз мындан ары дарылоо таасири убакыт курсун изилдеген эмес.
You will get a quick response.	Сиз тез эле жооп аласыз.
However, he still does not show me the details of the error.	Бирок, ал мага дагы эле катанын деталдарын көрсөтпөйт.
There is no need to do it again.	Муну кайра жасоонун кереги жок.
It’s just the idea of ​​vomiting.	Бул жөн эле кусуу идеясы.
This is a theory.	Бул бир теория.
He’s still not together enough to resist.	Ал дагы деле каршылык көрсөтүү үчүн жетиштүү чогуу эмес.
It helps me do things.	Мага иштерди жасоого жардам берет.
But someone is definitely ready for something.	Бирок кимдир бирөө сөзсүз бир нерсеге даяр.
You have to return it.	Сиз кайтарып беришиңиз керек.
He sees the past.	Ал өткөндү көрүп жатат.
The result is as follows.	Жыйынтык төмөнкүдөй.
However, in some cases it is still very useful.	Бирок, кээ бир учурларда дагы эле абдан пайдалуу.
It’s something about us, we have fun.	Бул биз жөнүндө бир нерсе, биз көңүл ачабыз.
It can be used at this time.	Ал ушул учурда колдонулушу мүмкүн.
Now is the time to help them.	Эми аларга жардам бере турган учур келди.
His face became determined.	Анын жүзү чечкиндүү болуп калды.
Nobody wants to be human.	Эч ким адам бойдон калгысы келбейт.
I am not a member of any group.	Мен эч кандай топтун мүчөсү эмесмин.
He loves dogs.	Ал иттерди жакшы көрөт.
First, let's find out how it works.	Келгиле, адегенде анын кантип иштээрин билели.
Most of them left after finishing their work.	Көпчүлүгү жумушу бүткөндөн кийин кетип калышкан.
Not really.	Чынында андай эмес.
Second, good design tools.	Экинчиден, жакшы дизайн куралдары.
Some events just stay with you and follow you.	Кээ бир окуялар жөн гана сиз менен калат жана сизди ээрчийт.
He is not my type.	Ал менин түрүм эмес.
But let me explain why.	Бирок эмне үчүн экенин түшүндүрүп берейин.
Therefore, clinical research should be conducted in large series.	Ошондуктан, клиникалык изилдөө чоң серияда жүргүзүлүшү керек.
We had to move fast.	Биз тез кыймылдашыбыз керек болчу.
A little of this, a little of that.	Бир аз мунун, бир аз тигинин.
I gave it to many people.	Көп адамдарга бердим.
I like all their efforts.	Мага алардын жасап жаткан көптөгөн аракеттери жагат.
If we go somewhere and we don't like it, we go to a new place.	Бир жакка барып, жакпай калсак, жаңы жакка барабыз.
Tell him for half an hour.	Ага жарым саат айт.
They use news, but it's completely different.	Алар жаңылыктарды колдонушат, бирок ал таптакыр башкача болот.
So go and have a good day.	Ошентип, барып, жакшы күн өткөр.
Team members are available depending on the patient's needs and specific circumstances.	Команда мүчөлөрү пациенттин муктаждыктарына жана конкреттүү кырдаалдарга жараша жеткиликтүү.
Then came the uniform.	Анан формасы болду.
He is old and needs occasional rest.	Ал карып калган жана анда-санда эс алууга муктаж.
Whatever you do, be consistent.	Эмне кылбаңыз, ырааттуу болуңуз.
We are similar, but different.	Биз окшош, бирок башкача.
My parents still live there.	Ата-энем азыр да ошол жерде жашашат.
Fortunately, they would meet that day.	Бактыга жараша алар ошол күнү жолугушмак.
This and the name.	Бул жана ат.
I was able to spend a happy day.	Бир күндү бактылуу сезим менен өткөрө алдым.
But it will definitely help.	Бирок, албетте, жардам берет.
I think this is a problem for most teachers.	Бул көпчүлүк мугалимдердин көйгөйү деп ойлойм.
It is better not to.	Болбогону жакшы.
Apparently we think we just forgot.	Кыязы, биз жөн эле унутуп калган деп ойлойбуз.
We are there.	Биз ошол жердебиз.
But it really makes sense.	Бирок чындап эле мааниси бар.
I can talk about politics, but this is not a political site.	Мен саясат жөнүндө айтсам болот, бирок бул саясий сайт эмес.
The facts are similar here.	Бул жерде фактылар окшош.
I continued those steps.	Мен ошол кадамдарды уланта бердим.
The ground is still soft.	Жер дагы эле жумшак.
He just loved me and allowed me to love again.	Ал мени жөн эле сүйдү, кайра сүйүүгө уруксат берди.
It had just begun.	Бул жаңы эле башталган болчу.
There was more here.	Бул жерде дагы бар болчу.
Those black eyes will never leave him.	Ошол кара көздөр аны эч качан таштабайт.
I'd like to go again.	Мен дагы баргым келет.
So they did the second one.	Ошентип, алар экинчисин жасашты.
In a word.	Бир сөз менен айтканда.
He won again.	Ал дагы жеңди.
He must catch both.	Ал экөөнү тең кармашы керек.
None of them noticed that he was gone.	Алардын эч кимиси анын кеткенин байкаган жок.
These are his words.	Бул анын сөздөрү.
It didn't work then, and it doesn't work now.	Анда иштечү эмес, азыр да иштебейт.
He missed that part.	Ал бул бөлүгүн сагынган.
I want to avoid this.	Мен бул иштен качкым келет.
Every word.	Ар бир сөз.
I am neither his friend nor his enemy.	Мен анын досу да, душманы да эмесмин.
I will definitely buy back from this site.	Мен, албетте, бул сайттан кайра сатып алат.
I posted a picture.	Мен сүрөттү койдум.
trying to remember.	эстегенге аракет кылууда.
We are here not to see them killed, but to save lives.	Биз бул жерде алардын өлтүрүлүшүн көрүү үчүн эмес, адамдардын өмүрүн сактап калуу үчүн келдик.
Set the date you want.	Сиз каалаган күндү коюңуз.
Come here.	Бул жакка кел.
The king can write.	Падыша жаза алат.
Of course, you won't know until you try.	Албетте, аракет кылмайынча муну билбей каласың.
People are writing to each other over and over again.	Адамдар бири-бирине кайра-кайра жазып жатышат.
But it seems less so.	Бирок бул азыраак көрүнөт.
The third point follows directly from it.	Үчүнчү пункт түздөн-түз андан келип чыгат.
I do not write short stories.	Мен кыска аңгемелерди жазбайм.
None of them probably loved it at the time.	Алардын эч кимиси, балким, ошол учурда жакшы көргөн эмес.
So he stared at her.	Ошентип, ал аны карап турду.
The first was not a problem, the second.	Биринчиси көйгөй болгон эмес, экинчиси.
Our care depends not only on your teeth, but also on your overall health.	Биздин кам көрүү сиздин тишиңизге гана эмес, жалпы ден соолугуңузга да карайт.
So it’s hard.	Ошентип, бул кыйын.
This study included two conflicting emotions: happy and angry.	Бул изилдөө эки конфликттик эмоцияны камтыды: бактылуу жана ачуулуу.
He had no way out of this situation.	Анын мындай абалдан чыгууга эч кандай жолу жок болчу.
There is no need to do anything else.	Башка эч нерсе кылуунун кереги жок.
At first he saw nothing.	Башында ал эч нерсе көргөн жок.
I don't remember exactly what we said to each other.	Бири-бирибизге эмне деп айтканыбыз так эсимде жок.
They do not recognize you as an individual.	Алар сени жеке адам катары тааныбайт.
Now below is my work.	Эми төмөндө менин ишим.
And we have to agree.	Жана биз макул болушубуз керек.
Sound is my secret weapon.	Үн менин жашыруун куралым.
He now had the strength and knowledge.	Анын азыр күчү жана билими бар болчу.
Not so with you.	Араңарда андай болбойт.
People have the right to private property.	Адамдардын жеке менчик укугу бар.
Yes, don't be surprised if you can feel love tonight.	Ооба, бүгүн түнү сүйүү сезимин сезе алсаңыз, таң калбаңыз.
He died when a truck overturned.	Ал жүк ташуучу унаанын оодарылып кетишинен улам каза болгон.
They shed, but not much.	Алар төгүшөт, бирок көп эмес.
I don't think it was his best move.	Бул анын эң жакшы кадамы болгонуна ишенбейм.
But he was determined to leave now.	Бирок ал азыр кетүүгө чечкиндүү болду.
Or dead, depending on how you look.	Же өлгөн, кандай караганыңа жараша.
Ask about the specific condition of the product.	Продукциянын конкреттүү абалы жөнүндө сураңыз.
My son liked it very much.	Балама абдан жакты.
He did not want it to end.	Ал мунун бүтүшүн каалаган жок.
I think you will be very happy.	Сиз абдан бактылуу болосуз деп ойлойм.
He missed his father.	Ал атасын сагынган.
Not even tonight.	Ал тургай бүгүн кечинде эмес.
Images on the Internet are often based on current events.	Көп учурда интернеттеги сүрөттөр учурдагы окуяларга негизделген.
And there is nothing critical.	Анан сынчыл эч нерсе жок.
Here he did not ask that question.	Бул жерде ал буга суроо берген жок.
Even at this stage, it’s a powerful thing.	Бул этапта да, бул күчтүү нерсе.
But every night is a different experience.	Бирок ар бир түн ар кандай тажрыйба.
Therefore, you need to be a little more careful when getting this check.	Ошондуктан, бул чекти алууда бир аз этияттык керек.
They truly believed that family was the most important thing.	Алар чындап эле үй-бүлө эң маанилүү нерсе экенине ишенишкен.
I grew up mostly knowing my mother's family.	Мен көбүнчө апамдын үй-бүлөсүн билип чоңойгом.
But I still write.	Бирок мен дагы эле жаза берем.
Everything will change.	Баары өзгөрөт.
I haven't seen him.	Мен аны көргөн жокмун.
But at that time, users had no other options.	Бирок ал убакта колдонуучулардын башка варианттары жок.
You are.	Сен.
If nothing else, we want to talk like that.	Башка эч нерсе болбосо, биз ушундай сүйлөшүүнү каалайбыз.
Select a name, and then select a client type.	Атын тандап, андан кийин кардардын түрүн тандаңыз.
Some of us died, some did not.	Кээ бирибиз өлдү, кээ бирибиз өлбөдү.
I do not want this.	Мен муну каалабайм.
But it was very difficult.	Бирок бул өтө кыйын болду.
to improve their products and services.	алардын продуктыларын жана кызматтарын жакшыртуу үчүн.
It used to be a lot better.	Мурда бир топ жакшы болчу.
I'm not with him.	Мен аны менен эмесмин.
It would be lost.	Жоголмок.
We think no one understands.	Эч ким түшүнбөйт деп ойлойбуз.
When the time came, no one gave.	Убактысы келгенде эч ким берген эмес.
He never thought about the question.	Ал суроону эч качан ойлогон эмес.
His eyes were as sharp as ever, but how old he looked.	Көздөрү мурдагыдай курч болсо да, ал канча жашта көрүндү.
And they have to be over and over again.	Жана алар кайра-кайра болушу керек.
They wanted me to come in and look at the pictures.	Алар мени кирип, сүрөттөрдү карап көрүшүмдү каалашты.
Oh, you know.	О, билесиң.
They know their situation better than we do.	Алар өздөрүнүн абалын бизден жакшы билишет.
He pulled her into his arms and just grabbed her.	Ал аны кучагына тартып, жөн эле кармап алды.
He had options.	Анын варианттары бар болчу.
It was also new.	Бул да жаңы эле.
But you looked at him differently, he said.	Бирок сен ага башкача көз менен карадың, деди ал.
You have just returned to work.	Сиз жаңы эле жумушка кайтып келдиңиз.
You broke his order.	Сен анын тартибин бузуп койдуң.
Or you may not be happy.	Же сен бактылуу болбойсуң.
We saw his car go.	Анын машинеси кетип баратканын көрдүк.
Here we provide information after three days of treatment.	Бул жерде биз үч күндүк дарылоодон кийинки маалыматтарды беребиз.
Write it down and put it where you can see it.	Аны жазып, көрүнгөн жерге кой.
But they are not us.	Бирок алар биз эмес.
This is not the car you are using.	Бул сиз колдонгон унаа эмес.
He never touched me.	Ал мага эч качан көз тийген эмес.
However, he was able to damage the weapon.	Бирок, ал куралга зыян келтире алган.
Others followed.	Башкалар да артынан ээрчишти.
I only went to church now because there were others.	Мен азыр гана чиркөөгө барчумун, анткени башкалар бар болчу.
Stay with us this afternoon.	Бүгүн түштөн кийин биз менен болуңуз.
You will do the same when you die.	Өлгөндө сен да ошондой кыласың.
It was like a fish out of water.	Ал суудан чыккан балыктай эле.
Let it be someone else.	Бул башка адам болсун.
There is so much food to meditate on.	Ой жүгүртүү үчүн абдан көп тамак бар.
As a function of sample size.	Үлгү өлчөмүнүн функциясы катары.
They did not know what to say.	Эч кимиси эмне дээрин билбей калышты.
He could never fully comprehend their words.	Ал эч качан алардын сөздөрүн толук түшүнө алган эмес.
This was a list of special staff for the special occasion.	Бул өзгөчө учур үчүн атайын кызматкерлердин тизмеси болду.
I am very glad to be able to tell you this.	Муну сизге айта алганыма абдан кубанычтамын.
We didn't play well, but we showed good character.	Биз жакшы ойной албадык, бирок жакшы мүнөз көрсөттүк.
Let's see if something has changed.	Келгиле, бир нерсе өзгөргөнүн карап көрөлү.
But I can't.	Бирок мен кыла албайм.
As girls, we often bought new clothes.	Кыз кезибизден улам жаңы кийимдерди көп алчубуз.
For some reason he didn't want any part of it.	Эмнегедир анын эч бир бөлүгүн каалабады.
In the real world, humans are not created that way.	Чыныгы дүйнөдө адамдар ушинтип жаралган эмес.
He will not return.	Ал кайтып келбейт.
A lawsuit is underway.	Соттук териштирүү жүрүп жатат.
He couldn't do it without you.	Ал сенсиз муну кыла алмак эмес.
These four were selected to represent the full spectrum.	Бул төртөө толук спектрди көрсөтүү үчүн тандалган.
This girl.	Бул кыз.
The second did not happen.	Экинчиси болгон эмес.
It just seemed like the perfect first night.	Бул жөн гана идеалдуу биринчи түн сыяктуу көрүндү.
Economic management.	Экономикалык жетекчилик.
I don't need the west.	Мага батыштын кереги жок.
Make it as big as possible.	Аны мүмкүн болушунча чоң кыл.
Ask a tax specialist.	Салык адисинен сураңыз.
Not too white.	Өтө ак эмес.
It was really hard to be there with the patient.	Ал жакта бейтап менен болуу чындап эле кыйын болду.
But this verdict was wrong.	Бирок бул өкүмдө жаңылыштык болду.
I saw his work.	Мен анын ишин көрдүм.
It worked for me.	Бул мен үчүн иштеген.
He can live again.	Ал кайра жашай алат.
You have to look at me.	Мени караш керек.
Slightly increase the overall level of attention needed.	Керектүү көңүл буруунун жалпы деңгээлин бир аз жогорулатуу.
I have to go home.	Мен үйгө кетишим керек.
I hope they sleep.	Мен алар укташат деп ишенем.
But that is not the case today.	Бирок бүгүн андай болгон жок.
They tried to catch him, but there was a lot to catch.	Алар аны кармоого аракет кылышты, бирок кармай турган көп нерсе бар эле.
He looks down.	Ал ылдый карайт.
They would not be afraid of you.	Алар сенден коркушмак эмес.
That's the worst part of it, but you never know.	Бул анын эң жаман жери, бирок сен эч качан билбейсиң.
But we can never go back to see the big picture.	Бирок биз чоң сүрөттү көрүү үчүн эч качан артка кете албайбыз.
It means something.	Бул бир нерсени билдирет.
Get out of there.	Ал жерден кет.
It may be too close.	Өтө жакын болушу мүмкүн.
Each party must consider the evidence they can use.	Ар бир тарап алар колдоно ала турган далилдерди карап чыгышы керек.
An easy way out.	Чыгуунун оңой жолу.
You are absolutely poor.	Сиз таптакыр кедейсиз.
Someone help me.	Кимдир бирөө мага жардам бер.
There was a fire behind them.	Алардын артында от болгон.
No, it wasn't now.	Жок, азыр жок болчу.
He wrote a report.	Баяндама жазды.
This red heat is a sign of danger.	Бул кызыл ысык коркунучтун белгиси.
But it looks great.	Бирок сонун көрүнөт.
Then he walked away from the computer.	Анан компьютерден алыстап кетти.
Life here has done something sensible.	Бул жерде жашоо акылга бир нерселерди жасады.
I saw you fighting.	Мен сенин мушташканыңды көрдүм.
He wrote the book in such a way that the human mind works.	Ал ошол китепти адамдын акылы кандай иштегендей жазган.
I want it to be different.	Башкача болушун каалайм.
He suggested it to us again.	Ал бизге муну дагы бир жолу сунуштады.
Treating them was not easy.	Аларды дарылоо оңой болгон жок.
The young man knows nothing about what is happening here.	Бул жерде эмне болуп жатканын жигит эч нерсе билбейт.
It was really fun.	Бул чынында эле кызыктуу болду.
Of course, you need to take the tax into account in your proposal.	Албетте, сиз сунушуңузда салыкты эсепке алышыңыз керек.
Among them were women.	Анын ичинде аялдар да болгон.
Oh, it was beautiful.	Оо, сулуу болчу.
Where we used to be.	Биз мурда болгон жер.
He will do whatever he wants, but they will kill him.	Ал каалаганын кылса да, аны өлтүрүшөт.
I have never seen such an attempt with madness before.	Мен буга чейин жинди менен мындай аракет көргөн эмесмин.
He was getting better in that respect.	Ал бул жагынан жакшырып бара жатты.
People try to fix it and express their opinions.	Адамдар оңдоого аракет кылып, пикирлерин билдиришет.
Probably for the rest of his life.	Балким, өмүрүнүн аягына чейин.
Click here to share now !.	Азыр бөлүшүү үчүн бул жерди басыңыз!.
I didn't like them very much.	Мен аларды анча деле жактырчу эмесмин.
It was impossible to believe anything.	Эч нерсеге ишенүү мүмкүн эмес эле.
I never liked to look down the road.	Мен эч качан жолдун ылдый жагын караганды жакшы көргөн эмесмин.
You're doing it wrong, it's me.	Сиз туура эмес кылып жатасыз, бул менде.
It will be the same.	Мурдагыдай болот.
You know it too.	Сен да аны билесиң.
What does this give?	Муну менен эмне берет?
I don't understand how many.	Кантип көп болгонун түшүнбөйм.
Thank you for visiting my blog.	Менин блогума келгениңиз үчүн рахмат.
Now you have the opportunity to do it.	Эми муну жасоого мүмкүнчүлүгү бар.
Something very serious.	Абдан олуттуу нерсе.
We are very good because of you.	Сенин аркаңда биз абдан жакшыбыз.
They could see their breath.	Алар өздөрүнүн демдерин көрө алышты.
The flowers were many and beautiful.	Гүлдөр көп жана кооз болчу.
It was very interesting.	Бул абдан кызык болду.
We like to have choices.	Биз тандоолор болгонду жакшы көрөбүз.
But let's go there.	Бирок ошол жакка баралы.
They say they came from the stars.	Алар жылдыздардан келген дешет.
Fill the bottle with water.	Бөтөлкөнү суу менен толтуруңуз.
Another good thing about this.	Бул тууралуу дагы бир жакшы нерсе.
Be silent while he is silent.	Ал унчукпай турганда унчукпа.
He did not question that.	Буга ал эч кандай шек келтирген эмес.
I walked away and took a deep breath.	Мен басып кетип, бир азга дем алдым.
She is still his wife.	Ал дагы эле аялы.
He lowers his voice.	Ал үнүн басаңдатат.
But it was also a difficult summer for them.	Бирок бул жай алар үчүн да оор болду.
You need to give credit for the team's attention to detail.	Сиз команданын майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бургандыгы үчүн кредит беришиңиз керек.
We can't do without it.	Ансыз кыла албайбыз.
We did.	Биз жасадык.
All you do is fight.	Силердин кылганыңар баары мушташасыңар.
It was the best feeling he had ever known.	Бул ал билген эң сонун сезим болчу.
It was like that in my mind.	Менин оюмда ушундай болуп жатты.
I looked with interest.	Мен кызыгуу менен карадым.
God knows why, but you know.	Эмнеге экенин Кудай билет, бирок сен билесиң.
I want to know this kind of love, but for others.	Мен сүйүүнүн ушундай түрүн билгим келет, бирок башкалар үчүн.
I know one of them well, and I know the others a little.	Мен алардын бирин жакшы билем, калгандарын бир аз тааныдым.
Nobody said it to his face.	Аны эч ким бетине айткан эмес.
I love my new home.	Мен жаңы үйүмдү жакшы көрөм.
This course is a difficult course.	Бул курс оор курс.
There is some evidence for this.	Буга кээ бир далилдер бар.
I'll drive you.	Мен сени айдайм.
I had to take it off my chest because I have to.	Мен аны көкүрөгүмдөн түшүрүшүм керек болчу, анткени бар.
He smiled a little.	Ал бир аз жылмайып койду.
I'm really sad today.	Мен бүгүн чындап кайгырып жатам.
I can't even see him change.	Анын өзгөргөнүн да көрө албайм.
Really good coffee at a reasonable price.	Чынында эле жакшы кофе акылга сыярлык баада.
Looks like he saw the past.	Өткөндү көрүп калды окшойт.
To a third party.	Үчүнчү тарапка.
I look forward.	Мен алдыга караймын.
We can share it.	Биз аны бөлүшө алабыз.
The horse fell on him.	Ат анын үстүнө жыгылды.
But he did not deny it.	Бирок ал муну жокко чыгарган жок.
Then it is.	Анда бул.
It was not one of them.	Бул алардын бири эмес болчу.
They then became standard.	Алар андан кийин стандарттуу болуп калды.
Then there are public schools.	Андан кийин мамлекеттик мектептер турат.
I know, it has to be someone’s theory.	Мен билем, кимдир бирөөнүн теориясы болушу керек.
The sun was shining on my face.	Күн менин бетиме жылып турду.
An hour out and an hour back.	Бир саат чыгып, бир саат артка.
Data collection, data analysis and recording.	Аткарылган маалыматтарды чогултуу, маалыматтарды талдоо жана жазуу.
They are really one and the same.	Алар, чынында, бир жана бирдей.
Thus, the random effects model was used.	Ошентип, кокус эффекттер модели колдонулган.
He is a man.	Ал адам.
So here is not a step by step.	Демек, бул жерде кадам кадам эмес.
I don’t want to do this for two reasons.	Мен муну эки себептен улам кылгым келбейт.
For some, the fear was permanent.	Кээ бирөөлөр үчүн коркуу туруктуу болгон.
In this study, we focused on adult patients.	Бул изилдөөдө биз бойго жеткен бейтаптарга басым жасадык.
Nothing, he decided.	Эч нерсе эмес, ал чечти.
Which they are.	Алар кайсылар.
Let me explain, even if it's a funny story.	Күлкүлүү окуя болсо да түшүндүрүп берейин.
Such a surprise.	Мындай сюрприз.
You just enjoy.	Сиз жөн гана ырахат алыңыз.
There is no other way for them.	Алар үчүн башка жол жок.
He could not hear her, but could read her lips.	Ал аны уга алган жок, бирок анын эриндерин окуй алган.
He was a year younger than her, he decided.	Ал андан бир жашка кичүү болчу, ал чечти.
But work is, yes, a problem.	Бирок жумуш, ооба, бул көйгөй.
They seemed to control him.	Алар аны башкаргандай көрүндү.
Can someone help me.	Кимдир бирөө мага жардам бере алабы.
He drew me and called me.	Ал мени тартты, мени чакырды.
And that jump.	Жана ошол аттоо.
Developed teaching methods.	Окуу методдорун иштеп чыккан.
He entered through the back door and into his bedroom.	Ал арткы эшиктен кирип, анын уктоочу бөлмөсүнө кирди.
I didn't hear what they were saying, I didn't do anything.	Мен алардын эмне деп жатканын уккан жокмун, эч нерсе кылбадым.
Of course, he was not satisfied with her answer.	Албетте, ал анын жообуна ыраазы болгон жок.
Again, here is a warning with the details of the site.	Дагы, бул жерде сайттын чоо-жайы менен эскертүү бар.
Bring to a boil and then remove from the heat.	бир кайнатып алып, андан кийин оттон казан алып.
You know there is a lot between your friends and my friends.	Сиздин досторуңуз менен менин досторумдун ортосунда көп нерсе бар экенин билесиз.
I hate this process.	Мен бул процессти жек көрөм.
Someone is doing this.	Кимдир бирөө муну жасап жатат.
They are the worst people who can't achieve their goals.	Алар максатына жете албаган эң жаман адамдар.
And then a little way out of that little road.	Анан ошол кичинекей жолдон бир кичинекей жол.
He used his experience and lack of experience as a benefit.	Тажрыйбаны, тажрыйбанын жоктугун пайда катары колдонду.
I just stared at it.	Мен аны жөн гана карап турдум.
They ended up circling each other.	Алар бири-бирине айланып бүтүштү.
It has changed so little.	Ал ушунчалык аз өзгөргөн.
The same day he talked to the defendant.	Ошол эле күнү ал соттолуучу менен сүйлөшкөн.
They laughed.	Алар күлүп калышты.
Otherwise, he was a self-controlled carpenter.	Болбосо ал өзүн көзөмөлдөгөн уста болчу.
I believe that there is.	бар экенине ишенем.
He is the fourth protagonist of the show.	Ал шоунун төртүнчү башкы каарманы.
Think of it as a way to enjoy yourself.	Муну өзүңүздөн ырахат алуунун жолу катары карап көрүңүз.
It was obvious that he was upset.	Анын капа болгону ачык эле көрүнүп турду.
I don’t know what they did to you or him.	Мен аны же сизди эмне кылышты билбейм.
I was not its leader.	Мен мунун лидери болгон эмесмин.
It showed so much.	Ушунчалык көрсөттү.
The old woman nodded.	Кемпир башын ийкеди.
But don't worry.	Бирок, кабатыр болбо.
The following is an example of such an example.	Мындай мисалдын мисалы төмөнкүдөй.
Try to drive slowly and regularly.	Жай жана үзгүлтүксүз айдап көрүңүз.
The internet worked well in our room.	Биздин бөлмөдө интернет жакшы иштеген.
You have to see it.	Аны көрүү керек.
You are very right.	Сиз абдан туура.
Don't try it.	Аны аракет кылба.
He did not know what to say.	Ал эмне деп жооп берерин билбей турду.
The same is true for our lives.	Ал эми биздин жашообуз үчүн да ушундай.
The problem did not end there.	Маселе ушуну менен эле бүтө алган жок.
When using it, keep the following in mind.	Аны колдонууда төмөнкүлөрдү эске алыңыз.
Both were taken to hospital.	Экөө тең ооруканага жеткирилген.
Of course, there was a story behind it.	Албетте, мунун артында бир окуя бар болчу.
Loss of my job.	Мени жумушумдан ажыратуу.
He did not try to speak.	Ал сүйлөөгө аракет кылган жок.
At this point, he noticed that he could not get a loan.	Бул учурда ал кредит ала албай калганын байкады.
And winter is coming to us soon.	Ал эми кыш жакында бизге келет.
The road, as everyone knows, was very dangerous to walk.	Жол, баары билет, жүрүүгө өтө кооптуу болчу.
That was his voice.	Анын үнү ушундай болду.
There is no need for external energy.	Сырттан келген энергиянын кереги жок.
He was fired.	Кызматтан бошотулду дешти.
I can change that.	Мен муну өзгөртө алам.
Stay here yourself.	Өзүң ушул жерде кал.
Without proper function, a home will not be successful.	Туура функциясы жок үй ийгиликтүү болбойт.
This is the logic of the situation.	Кырдаалдын логикасы ушундай.
Are you doing this?	Ушуну кылып жатасыңбы.
They went down together.	Алар чогуу түшүп кетишкен.
Last time we were relieved anyway.	Биз өткөн жолу баары бир жеңилин алганбыз.
If you don’t really want to try, of course.	Эгер чындап аракет кылгыңыз келбесе, албетте.
I hate being soft.	Мен жумшак болгонду жек көрөм.
Stay here for a long time and you will see it.	Бул жерде көпкө туруңуз, аны көрөсүз.
Comfort those who have problems in marriage and relationships.	Никеде көйгөйлөр жана мамиледе көйгөйлөр барларды сооротуп алыңыз.
This means it can lead to cancer.	Бул рак оорусуна алып келиши мүмкүн дегенди билдирет.
I was dropped off here.	Мени бул жерден түшүрүштү.
I have no security.	Менде коопсуздук жок.
It is difficult to refuse in this case.	Бул учурда баш тартуу кыйын.
I work with many companies that do this.	Мен муну жасаган көптөгөн компаниялар менен иштейм.
Not everyone runs at the same speed.	Баары эле бирдей ылдамдыкта чуркай бербейт.
Let the global field, and the earth.	Глобалдык талаа, жана жер болсун.
This last post is a completely different matter.	Бул акыркы билдирүү такыр башка маселе.
I don’t know exactly what the problem is.	Мен көйгөй эмне экенин так билбейм.
It seemed like an impossible task.	Бул мүмкүн эмес иш сыяктуу көрүндү.
Something serious went wrong here.	Бул жерде бир нерсе олуттуу ката кетти.
He has a brain tumor.	Анын мээсинде шишик бар.
He thought it was a little funny.	Ал бир аз күлкүлүү деп ойлоду.
It's super hard.	Бул супер оор.
It was literally how to write on TV.	Бул түзмө-түз телеге кантип жазуу керек эле.
I got your text.	Мен сиздин текстиңизди алдым.
We just don’t.	Биз жөн эле эмес.
But we were not here.	Бирок биз бул жерде болгон жокпуз.
But we can fix it with the magic of borders.	Бирок биз муну чектердин сыйкырчылыгы менен оңдой алабыз.
No contacts were found.	Эч кандай байланыш түзүлгөн жок.
They think of students as customers.	Алар студенттерди кардарлар деп ойлошот.
At the bottom.	Түбүндө.
So we knew what they wanted.	Ошентип, биз алардын эмнени каалап жатышканын билдик.
But a lot of people.	Бирок көп адамдар.
The example code is bad.	Мисал коду начар.
It's even harder to be a woman of color.	Түстүү аял болуу андан да кыйын.
He came to the rescue.	Ал жардамга келди.
How times have changed.	Заман кандай өзгөрдү.
And because of the high crime rate, there are police everywhere.	Ал эми кылмыштуулуктун деңгээли жогору болгондуктан, бардык жерде полиция бар.
You are a wonderful mother, a good husband.	Сиз сонун энесиз, жакшы жарсыз.
We stood in front of the post.	Биз посттун алдында турдук.
Both need therapy.	Экөө тең терапияга муктаж.
I came to make a deal.	Мен келишим түзүү үчүн келдим.
I will open fire.	Мен от ачам.
Only then can you rise and lose control.	Ал гана көтөрүлүп, башкарууну жоготуп алышыңыз мүмкүн.
So let's go there.	Ошентип, ошол жакка баралы.
He never goes out.	Ал эч качан сыртка чыкпайт.
His wife continued to talk about how they had resisted.	Аялы алардын кантип туруштук бергени тууралуу айтканын токтоткон жок.
I was.	Мен болдум.
I was afraid that someone would find it and make money.	Кимдир бирөө таап, акча таап алабы деп корктум.
Now go back and find your parents.	Эми кайра барып ата-энеңди табалы.
Thanks again for the great gift !.	Улуу белек үчүн дагы бир жолу рахмат!.
that would be great.	сонун болмок.
We didn't have much money as a family.	Бизде үй-бүлө катары көп акча жок болчу.
But then a big fat tear came out of his eye.	Бирок андан кийин чоң майлуу жаш анын көзүнөн сыртка чыгып кетти.
I got up and looked at him.	Мен ордумдан туруп, аны карадым.
It was the best moment of his life.	Бул анын жашоосундагы эң сонун учур болду.
Let's go around.	Айланабыз.
It is a lost future.	Ал жоготкон келечек.
We are still on the alert.	Биз дагы эле сигналдабыз.
It had nothing to do with him.	Бул ага тиешеси жок болчу.
He represents it.	Ал аны билдирет.
They want you to treat them as you used to be.	Алар сенин мурда ал жерде жүргөндөй мамиле кылышыңды каалашат.
He left the area after the incident.	Бул окуядан кийин ал аймактан чыгып кеткен.
Same with the other.	Башкасы менен бирдей.
This is a production guide.	Бул өндүрүштүк колдонмо болуп саналат.
We don't know what they are about.	Биз алардын эмне жөнүндө экенин билбейбиз.
Most never see the light of day.	Көпчүлүк эч качан күндүн жарыгын көрбөйт.
In some cases, this may not be possible.	Кээ бир учурларда, бул мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
I feel, and many will agree, that what you are doing is wrong.	Мен сезип турам, жана көптөр кошулат, сиздин жасап жатканыңыз туура эмес.
The film received various reviews.	Тасма ар кандай сын-пикирлерди кабыл алды.
Think of original content.	Оригиналдуу мазмунду ойлоп көрүңүз.
He walked to the door.	Ал эшикти көздөй басып кетти.
His voice trembled a little.	Анын үнү бир аз калтырап кетти.
It had to be added to support state requirements.	Мамлекеттик талаптарды колдоо үчүн кошуу керек болчу.
But take it, it's the best.	Бирок муну алыңыз, бул эң жакшысы.
It's hard to stay away from life.	Жашооңдон алыс болуу кыйын.
Often it is a matter of survival.	Көбүнчө бул аман калуу маселеси.
Reduce your hours, you are responsible.	Саатыңызды кыскартыңыз, сиз жооптуусуз.
As a woman, it is very difficult to avoid the game of comparison.	Аял катары, салыштыруу оюнунан качуу абдан кыйын.
Like the earth.	Жер сыяктуу.
I hope you like it.	Сиз муну каалайсыз деп ишенем.
He could look no further.	Ал башка жакка карай алган жок.
My father caught me.	Атам мени кармап калды.
Which is not.	Кайсы эмес.
Send them a letter to yourself.	Аларды өзүңүзгө кат жөнөтүңүз.
I really need someone’s advice, please can help.	Мен чындап эле кимдир бирөөнүн кеңешине муктажмын, сураныч, жардам бере алат.
The stars did the same.	Жылдыздар да ошондой кылышты.
They realized that this was the last act.	Бул акыркы акт экенин түшүнүштү.
I know he will be very happy to see you.	Мен билем, ал сени көргөндө абдан кубанат.
Return to his home.	Анын үйүнө кайтуу.
His father did not want him to move, and his mother had to leave.	Атасы анын көчүшүн каалабады, апасы кетиши керек болчу.
The last bright sun.	Акыркы жарык күн.
I do not want to join the method.	Мен методго кошулгум келбейт.
If this is just what you do.	Бул жөн эле эмне болсо.
Now let's do a little more history.	Эми дагы бир аз тарых кылалы.
I look forward to creating even better works.	Мен дагы жакшы чыгармаларды жаратууну чыдамсыздык менен күтөм.
Our car was never broken.	Биздин машина эч качан талкаланган эмес.
Simple and to the point.	Жөнөкөй жана пунктка.
You really can’t go wrong here.	Бул жерде чындап эле жаңылышы мүмкүн эмес.
From what we do.	Биз жасаган нерселерден.
I would not go anywhere else.	Башка жакка бармак эмесмин.
I think we were both a little worried.	Менимче, экөөбүз тең бир аз тынчсызданып калдык.
He will not accept, he says.	Ал кабыл албайт, дейт ал.
Ten days of enjoying nothing.	Эч нерсеси жок, ырахаттанып отурган он күн.
Listen to music.	Музыка угуу.
He is looking.	Ал карап жатат.
The new record meant new songs.	Жаңы рекорд жаңы ырларды билдирген.
Women have more problems like this.	Аялдардын ушул сыяктуу көйгөйлөрү көбүрөөк.
Let’s take an interest here.	Бул жерде кызыкчылыкты алалы.
After all, he loved her.	Эмнеси болсо да, ал аны жакшы көрчү.
He did not want anyone else to be with him.	Анын жанында башка бирөө болушун да каалаган эмес.
They took enough time to start on another page.	Алар башка барактан баштоо үчүн жетиштүү убакыт өттү.
You may be ahead of time.	Сиз убакыттан алдыда болушуңуз мүмкүн.
Who you were was more important.	Ким экениң маанилүүрөөк болчу.
I get a very bad signal inside my house.	Мен үйүмдүн ичинде абдан начар сигнал алам.
There is no time to release it.	Аны чыгарууга убакыт жок.
Few years.	Бир нече жыл.
We were very comfortable and he shared something with me.	Биз абдан ыңгайлуу болчубуз, ал мени менен бир нерсе бөлүштү.
These are reasonable questions.	Бул жөндүү суроолор.
They just make it so hard.	Алар жөн эле аны ушунчалык кыйындатат.
Because planning can never be realistic.	Анткени пландоо эч качан реалдуу боло албайт.
Consider changing the oil in the car.	Машинанын майын алмаштырууну ойлонуп көрүңүз.
The design is similar to a blog.	Дизайн блогго окшош.
For service to politics, business and society.	Саясат, бизнес жана коомчулук үчүн кызмат үчүн.
First, the study included a relatively small sample size of patients.	Биринчиден, изилдөө бейтаптардын салыштырмалуу аз үлгү көлөмүн камтыган.
Don't follow me.	Артымдан келбе.
He felt her pain.	Ал анын ооруганын сезди.
It was thought that this would lead to an end to the war.	Бул согушту токтотууга алып келет деп ойлошкон.
What this really means to me.	Бул чындыгында мен үчүн эмнени билдиресиң.
I really look at him.	Мен ага чындап карайм.
At least for people like me.	Жок дегенде мага окшогондор үчүн.
Their high price has saved me money in the long run.	Алардын жогорку баасы узак мөөнөттүү келечекте мага акчаны сактап калды.
He said to get up, but he did not answer.	Ал ордунан тур деди, бирок ал жооп берген жок.
He may be appointed in whole or in part by a court decision.	Ал бүтүндөй же жарым-жартылай соттун чечими боюнча дайындалышы мүмкүн.
But his hands are amazing.	Бирок анын колдору укмуш.
The most important thing was the mission.	Эң негизгиси миссиясы болду.
I never believed you loved him.	Мен аны сүйөөрүңө эч качан ишенген эмесмин.
This tool is very important.	Бул курал абдан маанилүү.
I couldn't believe how loud it came out.	Канчалык катуу чыкканына ишене албадым.
And these were our rules.	Жана бул биздин эрежелерибиз болчу.
Most people never will.	Көпчүлүк адамдар эч качан болбойт.
On average, the experiments were repeated three times.	Орточо алганда, эксперименттер үч жолу кайталанган.
He died there five years later.	Ал беш жылдан кийин ошол жерде каза болгон.
He opened it slowly but surely.	Ал акырын, бирок сөзсүз түрдө аны ачты.
He saved it for himself.	Ал өзү үчүн сактап калды.
We are all for each other.	Биз бири-бирибиз үчүн бардыгыбыз.
From the outside, these financial choices seemed simple.	Сыртынан караганда, бул каржылык тандоолор жөнөкөй көрүнгөн.
I can't stand it anywhere for long.	Мен эч жерде көпкө чыдай албайм.
I think it was the best for everyone.	Менимче, бул бардыгы үчүн эң жакшы болду.
Every day it becomes a little clearer.	Күн сайын ал бир аз айкын болуп баратат.
It’s not people, it’s no one who can help.	Бул адамдар эмес, эгер ал жардам бере алса, эч ким эмес.
You adjust the model settings.	Сиз моделдин параметрлерин оңдойсуз.
And she was a woman.	Жана ал аял болчу.
He has a lot to say for himself.	Анын өзү үчүн айта турган көп нерсе бар.
But that did not last long.	Бирок бул көпкө созулган жок.
We can create another circle.	Биз дагы бир тегерек түзө алабыз.
He closed his eyes and tried not to cry.	Көзүн жумуп, ыйлабаганга аракет кылды.
If the rest of the world is good, the economy will be good.	Дүйнөнүн башка өлкөлөрү жакшы болсо, экономика жакшы болот.
However, the country needs a new point of reference, a new approach.	Бирок, өлкөгө жаңы таяныч пункту, жаңыча мамиле керек.
The death toll in recent battles has been high.	Соңку салгылашууларда каза болгондордун саны көп болду.
A thick straight line guides the eye.	Калың түз сызык көзгө жол көрсөтүүчү.
Let's cook for another two minutes.	Дагы эки мүнөт бышыралы.
They are proof of what we used to be.	Алар биздин мурда кандай болгонубуздун далили.
Each major player appeared at a different time.	Ар бир негизги оюнчу ар кандай убакта пайда болгон.
In the morning, check for them.	Эртең менен, алардын бар-жогун текшериңиз.
Maybe we are looking for differences in events.	Балким, биз окуялардагы айырмачылыктарды издеп жаткандыктандыр.
This is one of my reasons.	Бул менин себептеримдин бири.
But the engagement was wonderful.	Бирок тартуу сонун болду.
It is unknown how they were and how they were used.	Алар кандай болгон жана кандай колдонулганы белгисиз.
I'm busy with the press.	Мен басма сөз менен алек болом.
He had nothing else to do.	Анын башка кыла турган иши жок эле.
If possible, the patient should have his own toilet.	Мүмкүн болсо оорулуу адамдын өзүнүн дааратканасы болушу керек.
It was cold outside.	Сыртта суук болчу.
His best friend pushed him back.	Чоң досу аны артына кайтарды.
He held it as if it were life itself.	Ал аны жашоонун өзүн кармагандай кармап турду.
Okay, I can't help it.	Макул, жардам берүү мүмкүн эмес.
The model model of the series you submitted may be used or may no longer be used.	Сиз жөнөткөн сериянын модели колдонулушу мүмкүн же мындан ары колдонулбайт.
My father and the church taught me well.	Атам менен чиркөө мага жакшы үйрөтүштү.
They travel for half a year.	Алар жарым жылдын ичинде саякатташат.
I'll send you my address.	Мен сага дарегимди жөнөтөм.
The original manuscript was not a volume.	Түпнуска кол жазма бир том болгон эмес.
Look at that and the cars passing by.	Ошол жана машинелер өтүп жатканын карап.
Please help me to solve this problem.	Мен бул маселени чечүү үчүн, жардам берчи.
At most.	Эң көп дегенде.
Usually he did.	Адатта ал кылган.
It really died.	Бул чындап эле өлдү.
Her mother had to be fine.	Апасы жакшы болушу керек болчу.
But the results are good.	А бирок окуунун натыйжалары жакшы.
In any case, life efforts outside of relationships change.	Кандай болбосун, мамиледен тышкаркы жашоо аракеттери өзгөрөт.
Please come.	Сураныч келиңиз.
His eyes stopped moving.	Көздөрү кыймылдабай калды.
I think my father is here.	Менин атам ушул жерде деп ойлойм.
And no one could accept that answer.	Жана эч ким бул жоопту кабыл ала алган жок.
You have done a lot for us.	Сиз биз үчүн көп нерсе кылдыңыз.
He called me every two hours.	Ал мага эки саат сайын чалып жатты.
His life and their lives together.	Анын жашоосу жана алардын жашоосу чогуу.
The last time I used this method to get an answer.	Акыркы жолу жооп алуу үчүн ушул ыкманы колдондум.
If he knew.	Эгер ал билсе.
But it certainly wouldn’t be.	Бирок ал, албетте, болмок эмес.
Now, moreover, this new name has changed.	Эми, анын үстүнө, бул жаңы аталышы өзгөрдү.
That is why it is written.	Дал ошондуктан жазылган.
He needed to understand it.	Ал аны түшүнүшү керек болчу.
I did not come to save you.	Мен сени куткаруу үчүн келген жокмун.
He did not want to know that his feet were dirty.	Бутунун кирдеп баратканын билгиси да келген жок.
We probably see each other a lot.	Биз бири-бирибизди көп көрүп жаткандырбыз.
And the curse, he was half cleared.	Жана каргыш, ал жарымынан тазаланып калды.
That's right, he knew.	Туура, ал билген.
Except for one.	Биринен башкасы.
You have the answer.	Сиздин жообуңуз бар.
The sun and that.	Күн жана ошол.
I never thought he would forget me.	Ал мени унутат деп ойлогон эмесмин.
No one knows exactly what that means.	Бул эмнени билдирерин эч ким так билбейт.
This made his last words important.	Бул анын акыркы сөздөрүн маанилүү кылды.
He stepped on the floor.	Ал полго кадам таштады.
He came once, but angrily.	Ал бир жолу келди, бирок ачууланып.
They are against it.	Алар буга каршы.
He will never try to do that again.	Ал эч качан мындай нерсеге кайра аракет кылбайт.
It was my duty not to break it.	Аны бузбоо менин милдетим болчу.
Then he entered.	Анан кирди.
Then he shot into the sky and disappeared from his sight.	Андан кийин асманга атып, анын көзүнөн көрүнбөй калды.
According to both companies, it’s about common passion.	Эки компаниянын айтымында, бул жалпы кумар жөнүндө.
This is the second time for me.	Бул мен үчүн экинчи жолу болуп жатат.
It was a pity he didn't die.	Анын өлбөй калганы абдан жаман болду.
No one was with him.	Аны менен эч ким болгон эмес.
Now we see good results.	Азыр биз жакшы натыйжаларды көрүп жатабыз.
Among us.	Арабыздан.
Her heart stopped, and so did my heart.	Анын жүрөгү токтоп, менин да жүрөгүм токтоп калгандай сезилди.
You are the wounded man who came to my door and was healed.	Сен менин эшигиме келип дарыланган жарадар адамсың.
Invisible, unable to bear.	Көрүнбөйт, көтөрө албайт.
Plays cards correctly.	Карталарын туура ойнойт.
Then the three women left the room.	Анан үч аял бөлмөдөн чыгып кетишти.
Build a bridge and cross it.	Көпүрө куруп, андан өтүңүз.
I knew he was illiterate, and I watched.	Мен анын окуганды билбегенин жакшы билип, карап турдум.
Just get the job done.	Жөн эле жумушту бүтүр.
We had a lot to talk about just because we met.	Жөн эле жолукканыбыз үчүн экөөбүздүн сүйлөшө турган нерселерибиз көп болчу.
That's a lot.	Бул абдан көп.
It was more like that.	Бул көбүрөөк окшош болчу.
I think this is not fair.	Мен бул адилеттүү эмес деп ойлойм.
This opportunity is rich.	Бул мүмкүнчүлүк бай.
Well, we'll be happy with it.	Мейли, биз аны менен бактылуу болобуз.
Wild hair.	Жапайы чач.
I was very grateful for that.	Мен буга абдан ыраазы болдум.
You have a choice, you have no choice.	Сизде тандоо болот, тандооңуз болбойт.
It is a church.	Ал чиркөө.
Not so, obviously.	Андай эмес, анык.
For some reason the dog got out of the car and flew away.	Эмнегедир ит машинадан түшүп учуп кетти.
Even harder work.	Мындан да оор жумуш.
For those of us who want a higher limit, we buy a higher limit.	Биз жогорку чекти каалагандар үчүн биз жогорку чекти сатып алабыз.
You never enter the store or leave the station.	Сиз эч качан дүкөнгө кирбейсиз же станциядан чыкпайсыз.
It got worse in the weeks that followed.	Ал кийинки жумаларда начарлап кетти.
There is enough evidence.	Далилдер жетиштүү.
Rosa explained the situation to me very clearly.	Роза мага кырдаалды абдан ачык түшүндүрдү.
Your brother is a successful person.	Сиздин бир тууганыңыз ийгиликтүү адам.
We must be willing to die for a good cause.	Биз жакшы себеп үчүн өлүүгө даяр болушубуз керек.
But to get out of this situation.	Бирок бул окуядан алдыга чыгуу үчүн.
Go back to your friend.	Досуңуздун артына кайтыңыз.
Most people like to talk about themselves.	Көпчүлүк адамдар өздөрү жөнүндө сүйлөшкөндү жакшы көрүшөт.
So far, he has had nothing to do with the police.	Азырынча ал полицияны кызыктырган эч нерсе болгон эмес.
This page appears to be white there.	Бул беттин ошол жерде аппак болуп көрүнөт.
That's what the teachers were asking.	Мугалимдер ушуну сурап жатышты.
This is ideal in difficult economic times.	Бул оор экономикалык мезгилде абдан идеалдуу.
You can’t just create an object and then call it a general method.	Сиз жөн гана объектти түзүп, анан кандайдыр бир жалпы ыкманы чакыра албайсыз.
He was glad he gave the word a little action.	Ал сөзгө бир аз иш бергенине сүйүндү.
Or, hell, your hand.	Же, тозок, сенин колуң.
We are never the same person after such an event.	Мындай окуядан кийин биз эч качан бир адам эмеспиз.
A couple of years ago we had one of these.	Бир-эки жыл мурун бизде ушундайлардын бири болгон.
It is ideal for a couple or a family with two children.	Бул жубайлар же эки балалуу үй-бүлө үчүн идеалдуу.
Seeing is happening.	Көрүү болуп жатат.
So they can talk.	Ошентип, алар сүйлөшө алышат.
So take every step at your own risk.	Андыктан ар бир кадамды өзүңүзгө тобокелге салып аткарыңыз.
There is no definition of consent.	макулдуктун эч кандай аныктамасы жок.
Six years of failure.	Алты жыл ийгиликсиздик.
The doctor was too late.	Дарыгер өтө кеч болуп калды.
Just to see what happened.	Жөн эле эмне болгонун көрүү үчүн.
Work with me here.	Мени менен бул жерде иште.
But more than that, it has become my way of life.	Бирок андан да көбүрөөк бул менин жашоо образыма айланды.
I could not say a good word about the staff.	Кызматкерлер тууралуу жакшы сөз айта алган жокмун.
I had to.	Мен аргасыз болдум.
I only want to show it in the field.	Мен аны талаада гана көрсөткүм келет.
An error occurred.	Ката кетирилди.
He touched and threw.	Ал тийип ыргытты.
Tomorrow people would come and bring food.	Эртең эл келип тамак алып келмек.
Some consider this to be the best.	Муну кээ бирөөлөр эң жакшы деп эсептешет.
Sometimes we hurt people.	Кээде адамдарга зыян келтиребиз.
I started to get excited.	Мен толкундай баштадым.
We tested this by looking at different mortality rates.	Биз муну ар кандай өлүм көрсөткүчтөрүн карап сынап көрдүк.
I drink tea in my apartment.	Мен өзүмдүн квартирамда чай ичем.
If these necessary conditions are met, they are currently fulfilled.	Бул зарыл шарттар болсо, алар азыркы учурда аткарылган.
Then they waited.	Анан экөө күтүп отурушту.
The children of many of our employees attended that school.	Биздин көптөгөн кызматкерлердин балдары ошол мектепте окуган.
I hoped he understood.	Ал түшүнөт деп үмүттөндүм.
Her husband has no religion.	Күйөөсүнүн эч кандай дини жок.
More on that later !.	Бул тууралуу кийинчерээк!.
If you want to fight your enemy, you must know him.	Эгер сен душманың менен согушууну кааласаң, аны билишиң керек.
For published resources.	Жарыяланган ресурстар үчүн.
More than his share.	Анын үлүшүнөн көбүрөөк.
And again, these should not surprise us.	Анан дагы, бул бизди таң калтырбашы керек.
They are at school.	Алар мектепте.
I had never shared myself so much with anyone.	Мен эч ким менен өзүмдү мынчалык бөлүшө элек болчумун.
We need your business.	Бизге сиздин бизнесиңиз керек.
It has an application form.	Анда арыздын формасы бар.
These days.	Бул кундордо.
Fear not, this is something else.	Коркосуң, бул дагы башка нерсе.
Let me tell you a well-kept secret.	Мен сизге жакшы сакталган сырды ачып берейин.
I haven't tried, please.	Мен аракет кылган жокмун, сураныч, жок.
More came later.	Көбүрөөк кийинчерээк келди.
He hated making mistakes.	Ал эч нерседен жаңылууну жек көрчү.
Here we take a different approach.	Бул жерде биз башкача мамиле жасайбыз.
And the word murder has a meaning.	Ал эми киши өлтүрүү деген сөздүн мааниси бар.
I travel constantly.	Мен тынымсыз саякат кылам.
The mistake is now visible to everyone.	Ката азыр ар кимге көрүнүп калды.
There can be no pleasure without pain.	Оорусуз ырахат болушу мүмкүн эмес.
Thus, the request was denied.	Ошентип, өтүнүч четке кагылды.
This is not a job for you.	Бул сен үчүн жумуш эмес.
This has never happened in my career.	Бул менин карьерамда болгон эмес.
It’s dry and comfortable, but it’s the only way out the door.	Бул кургак жана ыңгайлуу, бирок бул эшиктен чыгуунун жалгыз жолу.
Like the people below.	Төмөнкү адамдар сыяктуу.
He made no sound.	Ал үн чыгарган жок.
You didn't hear it right.	Сиз аны туура уга алган жоксуз.
It was great to take me there.	Мени ал жакка алып барганы абдан жакшы болду.
In fact, you did the opposite.	Чындыгында, сиз тескерисинче кылгансыз.
First, it’s slow.	Биринчиден, ал жай.
Or at least that was my guess.	Же, жок дегенде, бул менин божомолум болчу.
He did not come.	Келген жок.
Could be.	Болушу мүмкүн.
This is the right approach and you need to address it.	Бул туура ыкма, аны чечиш керек.
I'm not really good.	Мен чындап эле жакшы эмесмин.
There is also no other record support for such a discovery here.	Ошондой эле бул жерде мындай табылга үчүн башка рекорддук колдоо жок.
The accused did not receive an answer.	Айыпталуучу жооп алган жок.
Say what you want, it doesn't matter.	Каалаганыңызды атаңыз, маанилүү эмес.
This is not the case at home.	Үйдө андай болбойт.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес болду.
Send the first person, the head of the department.	Биринчи адамды, башкарманын башчысын жөнөт.
You can see it in his face.	Муну анын жүзүнөн көрүүгө болот.
This is how to make this song.	Бул ырды ушундай кылыш керек.
I also walked to work.	Жумушка да жөө бардым.
But there is still a long way to go.	Бирок көп жер калды.
He picked you up and turned around.	Ал сени көтөрүп, артка бурулду.
Only then will the study be over.	Мына ошондон кийин окуу өзү эле бүтөт.
He turned and left.	Ал бурулуп кетип калды.
I want to hear about it.	Мен бул тууралуу уккум келет.
We went too far.	Биз өтө көпкө кеттик.
After a while he spoke.	Бир топ убакыттан кийин ал сүйлөдү.
He watched her sleep.	Анын уктап жатканын карады.
This does not happen with Internet access.	Интернетке кирүү менен мындай болбойт.
I have to trust you.	Мен сага ишенишим керек.
He made a mistake when he called me.	Ал мага телефон чалганда ката кетирди.
My story is my story.	Менин окуям менин окуям.
Something that is flawless.	Кемчиликсиз болгон нерсе.
That was not the case.	Иш андай болгон жок.
And the stars.	Жана жылдыздар.
Two patients were married.	Эки бейтап үйлөнгөн.
We will hear the views of both sides on this issue.	Бул маселе боюнча эки тараптын тең пикирин угабыз.
The two men got out of the car.	Эки киши машинадан түшүштү.
You want to make sure they fit.	Сиз алардын туура келгенине ынангыңыз келет.
One is lower than the other.	Бири экинчисине караганда төмөн.
You need to know your model well.	Сиз моделиңизди жакшы билишиңиз керек.
We also stopped.	Биз да токтодук.
The children are raised by the mother, she says.	Балдарды эне тарбиялайт, дейт ал.
But you still need to plan.	Бирок, сиз дагы эле пландаштырышыңыз керек.
I did not check the others.	Башкаларын текшерген жокмун.
But I was afraid to ask anyone.	Бирок мени бирөөдөн сурагандан коркчумун.
Before he reached the desk, the man behind him stood up.	Ал партага жете электе, артындагы киши турду.
This is on my blog.	Бул менин блогумда бар.
He was not accustomed to living in someone else's house.	Ал үйдө башка бирөө жашаганга көнгөн эмес.
In fact, there were many deaths.	Чынында өлүм көп болгон.
Please sit down.	Сураныч, отуруңуз.
When he lay down, there was silence around him.	Ал жаткандан кийин анын айланасына үйдүн жымжырттыгы орноду.
If you push them too hard, they will eventually push back.	Эгер сиз аларды өтө катуу түртсөңүз, алар акыры артка түртүшөт.
I grew up watching my parents play.	Ата-энемдин оюнун көрүп чоңойдум.
Forget it.	Муну унут.
I have never seen war so close and personal.	Мен согушту эч качан жакын жана жеке көргөн эмесмин.
Maybe build character.	Мүмкүн, мүнөзүн куруу.
Don’t worry, not too fast.	Өтө тез эмес, кабатыр болбо.
His face draws attention.	Анын жүзү көңүл бурат.
That was the case in college.	Ал колледжде ушундай болгон.
This is very common.	Бул абдан кеңири таралган.
It's just sad.	Бул жөн эле кайгылуу.
But they are paid for it.	Бирок алар ошол үчүн төлөнөт.
My husband and his brother worked at home.	Үйдө менин күйөөм жана анын агасы иштечү.
Insufficient information is considered missing.	Жетишпеген маалыматтар жок катары каралат.
To the same people who were not interested in such things before.	Мурда мындай нерселерге кызыкпаган ошол эле элге.
As for the future, nothing has been thought of.	Келечекке келсек, эч нерсе ойлонулган эмес.
This is the law.	Бул мыйзам.
This will make your life much easier.	Бул сиздин жашооңузду абдан жеңилдетет.
Looks like you're writing one of them.	Ошолордун бирин жазып жатасың окшойт.
I work on a lot of things today.	Мен бүгүн көп нерселердин үстүндө иштейм.
The results shown are representative for six independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар алты көз карандысыз эксперимент үчүн өкүл болуп саналат.
He was sure they could find him.	Ал аны таба аларына ишенген.
It does nothing.	Бул эч нерсе кылбайт.
It ends up being very expensive.	Бул абдан кымбат болуп аяктайт.
I don't think so.	Мен андай болбойт деп ойлойм.
I gave up early.	Эрте эле баш тарттым.
This was the beginning of the end.	Бул акырдын башталышы эле.
Let them wait.	Күтө беришсин.
So far there has been no effective therapy.	Буга чейин эч кандай натыйжалуу терапия болгон эмес.
These are my observations.	Бул менин байкоолорум.
The actors and crew are very kind and charming.	Актерлор жана экипаж абдан боорукер жана сүйкүмдүү.
The law was passed.	Мыйзам кабыл алды.
I have never chosen so many dishes.	Мен эч качан мынчалык көп тамак тандаган эмесмин.
I could not sleep for several days before the big night.	Чоң түндүн алдында бир нече күн уктай албай кыйналдым.
But the man who played it did not cry.	Бирок аны ойногон адам ыйлаган эмес.
I remember this coming.	Бул келе жатканы эсимде.
I believe we can solve something.	Мен бир нерсени чече аларыбызга ишенем.
This morning he wanted to turn his attention to her.	Бүгүн эртең менен ал көңүлүн ага бургусу келди.
Everything is solved now !.	Баары азыр чечилди!.
He could not imagine how long he would live.	Ал дагы канча жашай аларын элестете алган жок.
But first he wanted to meet me.	Бирок алгач мени менен таанышкысы келген.
I'm sick of them.	Мен алардан ооруп жатам.
In this humid weather, your horses are cold.	Бул нымдуу аба ырайында аттарыңыз муздап калды.
It was two dollars easy.	Бул эки доллар оңой эле.
But these are the parents you want.	Бирок булар сен каалаган ата-эне.
They may hate you.	Алар сени жек көрүшү мүмкүн.
It sounded good to laugh.	Бул күлкүгө жакшы угулду.
If you hear me talking to someone, leave.	Эгер кимдир бирөө менен сүйлөшүп жатканымды уксаң, чыгып кет.
There was a debate.	Дебат болду.
He did not want me to leave.	Ал менин кетишимди каалаган жок.
I miss him sometimes.	Мен аны кээде сагынам.
However, low-fat meat can be relatively expensive.	Бирок, аз майлуу эт салыштырмалуу кымбат болушу мүмкүн.
These things happen, they are developed every day.	Бул нерселер болот, алар күн сайын иштелип жатат.
You only had to motivate for a good reason.	Сиз бир гана жакшы себеп менен түрткү беришиңиз керек болчу.
Science and religion research paper.	Илим жана дин изилдөө кагазы.
In addition, you will better understand your topic.	Мындан тышкары, сиз өзүңүздүн темаңызды жакшыраак түшүнөсүз.
We never noticed.	Биз эч качан байкаган эмеспиз.
I moved slowly towards him.	Мен аны көздөй акырын жылдым.
In addition, specific active management measures may be specified.	Мындан тышкары, конкреттүү активдүү башкаруу чаралары көрсөтүлүшү мүмкүн.
Then he threw his head back and laughed.	Анан башын артка таштап күлүп жиберди.
He has no voice.	Анын үнү жок.
Review the history of medical expenses.	Медициналык чыгымдардын тарыхын карап көрүңүз.
But on the other hand.	Бирок экинчи жагынан.
But it is a rare problem.	Бирок сейрек маселе.
Analysis and description of the balance.	Талдоо менен баланстын сүрөттөлүшү.
But put it in the middle of your ear.	Бирок муну кулагыңдын ортосуна кой.
Then he stood in front of me again.	Анан кайра менин алдымда турду.
A local company will come and do the same for us.	Жергиликтүү компания келип, биз үчүн ушундай кылат.
You know what happens.	Эмне болоорун билесиң.
The old man led him slowly.	Чал аны акырын жетелеп барды.
Everything has changed for the better since then.	Ошондон бери мен үчүн баары жакшы жакка өзгөрдү.
The court of first instance is obliged to ask these questions.	Биринчи инстанциядагы сот бул суроолорду берүүгө милдеттүү.
And no need.	Жана кереги жок.
There was no control.	Эч кандай көзөмөл болгон жок.
This is the past.	Бул өткөндө.
He knew the scene.	Ал бул көрүнүштү билген.
She was a beautiful girl.	Ал сулуу кыз болчу.
I had to give him a chance.	Мен ага мүмкүнчүлүк беришим керек болчу.
I’m not, really, but it doesn’t matter.	Мен андай эмесмин, чындыгында, бирок бул анча маанилүү эмес.
But keep it strong and active.	Бирок аны чың жана активдүү кармаңыз.
It really works very well.	Бул, чынында эле, абдан жакшы иштейт.
Also, fill in before you start.	Ошондой эле, баштоодон мурун толтуруңуз.
The writing process is usually the same.	Жазуу процесси, адатта, бирдей.
The potential was clear.	Потенциал ачык эле.
This requires several lines.	Бул бир нече саптарды талап кылат.
At least not yet.	Жок дегенде, азырынча жок.
Wait a minute, fine.	Бир мүнөт, жакшы.
We’re losing big here, it’s going to be a long season.	Биз бул жерде чоң жоготуп жатабыз, бул узак сезон болот.
Where does he go from here?	Ал бул жерден кайда барат?
We don't need him next.	Бизге анын кийинкисинде кереги жок болот.
You can enjoy this book.	Бул китептен ырахат ала аласыз.
They come home tired.	Үйгө чарчап келишет.
The patient can sit if necessary.	Керек болсо бейтап отура алат.
If we turn to him and come face to face with him, we may win for a while.	Эгер биз ага кайрылып, аны менен бетме-бет келсек, биз бир аз убакыт жеңип алышыбыз мүмкүн.
We agreed to it.	Биз ага макул болдук.
The other group went into another room to listen.	Башка топ угуу үчүн башка бөлмөгө киришти.
His condition has changed.	Анын абалы өзгөргөн.
You tell me.	Сен мага айт.
Maybe you were my sister in my previous life.	Мурунку жашоомдо балким эжем болгонсуз.
The plaintiff is still obliged to properly serve the defendant.	Доогер дагы эле жоопкерди туура тейлөөгө милдеттүү.
But then maybe it was.	Бирок, анда, балким, ал болгон.
Don't hide in a corner.	Бир бурчка жашынба.
But there are some things to keep in mind.	Бирок эске ала турган кээ бир нерселер бар.
This is the first.	Бул биринчиси.
It was never built.	Эч качан курулган эмес.
We no longer live there.	Биз эми ал жерде жашабайбыз.
You did not touch the ball.	Сиз топко тийген жоксуз.
This young man has lost consciousness.	Бул жигит эсинен чыгып кеткен.
You are equal, but you are not equal.	Сиз бирдейсиз, бирок бирдей эмессиз.
I want to run back in the car.	Мен машинама кайра чуркагым келет.
The leaves of the trees should be removed in the fall.	Дарактардын жалбырактарын күзүндө алып салуу керек.
Her children are afraid of her.	Балдары андан коркушат.
He put on his shoes and finished.	Анын бут кийими кийип, бүтүп калган.
There, a girl was hit by a train and killed.	Ал жерде бир кызды поезд сүзүп кетип каза болгон.
To show any reaction.	Кандайдыр бир реакцияны көрсөтүү үчүн.
Check it out.	Муну карап көр.
The condition of five remains critical.	Бешөөнүн абалы оор бойдон калууда.
Put the good and the bad on the table.	Жакшысын да, жаманын да дасторконго кой.
No signal.	Сигнал жок.
Well, don't just lie there, baby.	Мейли, ал жерде жөн эле жата бербе, балам.
I just want to focus on playing well.	Мен жөн гана жакшы ойноого көңүл бургум келет.
I don't know why.	Эмне үчүн экенин билбейм.
The comparison is about my eyes and the cross section of the wood.	Салыштыруу менин көзүмө жана жыгачтын кесилишине тиешелүү.
But the material is very high quality.	Бирок материал абдан сапаттуу.
Yellow and red.	Сары жана кызыл.
I tried to get out.	Мен чыгууга аракет кылдым.
He could not think of what to say.	Ал эмне дээрин ойлоно албай турду.
Take my hand.	Колумду карма.
Values ​​are given in seconds.	Маанилер секундада берилет.
He felt hot.	Ал ысык сезилди.
I am their only daughter.	Мен алардын жалгыз кызымын.
Depending on when it was built, it could be in two places.	Качан курулганына жараша, ал эки жерде болушу мүмкүн.
Probably in this area.	Бул аймакта болсо керек.
He also had poor people.	Анын да кедей адамдары болгон.
But don't return it.	Бирок аны кайтарба.
The latest data set increases the difference.	Эң акыркы маалымат топтому айырманы жогорулатат.
It's a good place to be now.	Азыр турган жериң жакшы.
I can't imagine what happened to women.	Аялдардын башына эмне келгенин элестете албайм.
It is empty.	Ал бош.
It seems to take me forever to understand the design.	Дизайнды түшүнүү үчүн мени түбөлүккө талап кылат окшойт.
Of course, we knew his name and everything.	Албетте, биз анын атын жана баарын билчүбүз.
Every week, more come.	Ар жума сайын, дагы көп келет.
The days turned into weeks.	Күндөр жумаларга айланды.
But it did not seem.	Бирок, көрүнгөн жок.
He didn’t write about my dinner.	Ал менин кечки тамак жөнүндө жазган жок.
He was released after no evidence was presented.	Эч кандай далил келтирилбегенден кийин ал бошотулган.
It was very good.	Абдан жакшы эле.
I don't care if any of you would do that.	Силердин бирөөңөр муну кылмак беле, мага баары бир.
After all, the face is a whole person.	Акыр-аягы, жүзү, бүтүндөй бир адам.
White road.	Ак жол.
I'll talk to her doctor myself.	Мен анын дарыгери менен өзүм сүйлөшөм.
During the day, they saw social workers.	Күндүз алар социалдык кызматкерлерди көрүштү.
Today is an empty day.	Бүгүн бош күн болот.
He did not understand how.	Ал кантип түшүнгөн жок.
He looks at his watch.	Ал саатына карайт.
You are looking at thirty years old.	Сиз отуз жашты карап жатасыз.
Both were not taken.	Экөө тең алынган жок.
He is afraid of trouble, so be careful.	Ал кыйынчылыкка кабылуудан коркот, андыктан этият болуңуз.
He finds his family.	Ал үй-бүлөсүн табат.
You don't pay for it.	Сиз бул үчүн төлөбөйсүз.
No, probably not.	Жок, балким болбойт.
I really enjoyed this job.	Бул жумуш мага абдан жакты.
This is not appropriate.	Бул туура келбейт.
Everyone can control their mind and body.	Ар бир адам өзүнүн акылын жана денесин башкара алат.
More research is needed to explain these effects.	Бул таасирлерди түшүндүрүү үчүн көбүрөөк изилдөө керек.
He has green eyes.	Анын жашыл көздөрү бар.
There is no hope.	Тургандай үмүт жок.
I think I will rest there.	Ошол жерден эс алам деп ойлойм.
You look at him.	Сен ага көзүңдү бур.
In short, everyone asked.	Кыскасы, баарын сурады.
I did, but not without much suffering and difficulty.	Мен кылдым, бирок көп азап жана кыйынчылыксыз эмес.
And he can go with many things.	Жана ал көптөгөн нерселер менен бара алат.
You can trust us.	Сиз бизге ишене аласыз.
I can't read what he wrote here.	Мен анын жазгандарын бул жерден окуй албайм.
His body was covered with sweat.	Анын денеси тер менен капталган.
We would do it if we wanted to.	Биз кааласак, кылмакпыз.
Invite whatever you want.	Каалаганыңды чакыр.
His white hair was thin.	Ак чачтары арык болчу.
This war is black and white for him.	Бул согуш ал үчүн ак менен кара.
This is a wonderful place.	Керемет жер, бул.
This is a great torment.	Бул чоң азап.
Tell him to stop.	Токтосун ага айт.
I was his hope.	Мен анын үмүтү болчумун.
One of them opened the door and called him.	Бири эшикти ачып, аны жанына чакырды.
Then he took it off and went on.	Анан аны чечип, андан ары кетти.
He refused to release her.	Ал коё берүүдөн баш тартты.
Remember your experience.	Өзүңүздүн тажрыйбаңызды эстеңиз.
You know, it's in his nature.	Билесиңби, бул анын табиятында бар.
Enough is enough.	Бир нерсеге жетет.
I'm tired of killing.	Мен өлтүргөндөн тажадым.
I want to tell them to stop this game.	Мен аларга бул оюнду токтоткула деп айткым келет.
It's not just that.	Ал эле эмес.
He liked that his son was never out of his mind.	Ал уулунун акылынан эч качан алыс болбогонун жактырды.
They were very good last season.	Өткөн сезондо алар абдан жакшы болду.
It's easy to tell you.	Сизге айтуу оңой.
It snowed faster.	Кар тезирээк жаады.
Interestingly, none of his friends talked about it.	Кызык экен, досторунун эч кимиси бул тууралуу сөз кылбады.
I'm looking at it.	Мен аны карап жатам.
So they want to create.	Ошентип, алар түзгүсү келет.
According to our information, such a combination of injuries has not been reported before.	Биздин маалыматыбыз боюнча, жаракаттардын мындай айкалышы мурда билдирилген эмес.
But if you need anything, call me.	Бирок, эгер сага бир нерсе керек болсо, мага чал.
It has been four years since he left.	Анын кеткенине төрт жыл болгон.
It depends on where you live.	Ал жашаган жерде көз каранды.
I wanted to know why he had to die.	Мен ал киши эмне үчүн өлүшү керек экенин билгим келди.
Six weeks have passed.	Алты жума өттү.
Recommendations are subject to change.	Сунуштар өзгөрүшү мүмкүн.
The level of honest communication is much higher.	Чынчыл баарлашуунун деңгээли бир топ жогору.
The first picture represents your past.	Биринчи сүрөт сиздин өткөндү билдирет.
I know it's me.	Бул мен экенимди билем.
I saw him in the garden.	Мен аны бакчадан көргөм.
The young man and the young woman set out.	Жигит менен кыз жолго чыгышат.
He believed you were the first to burn to death.	Ал сен биринчи күйүп өлгөнүңө ишенген.
Rather, it should be seen as a purpose in life.	Тескерисинче, бул жашоо максаты катары каралышы керек.
Before the language, in fact, it was easier to do everything than to say.	Тилден мурун, чындыгында, айтканга караганда баарын жасоо оңой эле.
His mind is not first class.	Анын акылы биринчи класс эмес.
We must return before dark.	Биз караңгыга чейин кайтып келишибиз керек.
He does not want to be fired.	Аны жумуштан кетирүүгө мажбур болгусу келбейт.
It went down in history.	Ал тарыхка өттү.
Here is a scene from that movie.	Мына ошол кинодон бир көрүнүш.
I know you're not.	Мен билем, сен андай эмессиң.
I will try to answer.	Мен жооп берүүгө аракет кылам.
And they sometimes are.	Жана алар кээде ушундай болот.
The previous one was just a week ago.	Мурункусу, бир жума мурун эле жаман болчу.
I felt like he was mine.	Мен ал меникиндей сезилди.
I really loved your mother.	Мен апаңды чындап сүйчүмүн.
Will be a lifelong customer.	Өмүр бою кардар болот.
The room was super with a nice bed.	бөлмө сонун керебет менен супер болду.
He wrote for the stage and film.	Ал сахна жана кино үчүн жазган.
This idea was invented by children.	Бул идеяны балдар ойлоп тапкан.
My hand was on his shoulder.	Менин колум анын ийнинде эле.
It was working very well.	Ал абдан жакшы иштеп жаткан.
Fear is an incredibly powerful factor in politics.	Коркуу саясаттагы укмуштуудай күчтүү фактор.
It’s about a beautiful girl who wants to be with them.	Бул алар менен болгусу келген сулуу кыз жөнүндө.
They thought day and night about how they did it.	Алар муну кантип жасашты, күнү-түнү ойлонду.
How they are different from mine.	Алар меникиден кандай айырмаланат.
Obviously, he will not be able to sleep again.	Ал кайра уктай албасы анык.
The room itself was very nice.	Бөлмөнүн өзү абдан жакшы болчу.
She was the first woman to land.	Ал жерге конгон биринчи аял болгон.
Eventually, she too began to suffer from insomnia.	Акыры ал да уктай албай кыйнала баштады.
But the world later did the same.	Бирок дүйнө кийинчерээк ушундай кылды.
I watched them from the second story window.	Мен аларды экинчи окуянын терезесинен карап турдум.
They don’t just think these people should have health insurance.	Алар жөн гана бул адамдардын ден соолук камсыздандыруусу болушу керек деп эсептешпейт.
It is also good to have children at any age.	Ошондой эле, канча жашта балалуу болуу жакшы.
The day after he told me he was leaving, he moved.	Ал мага кетээрин айткандын эртеси көчүп кетти.
This can be done in a few days in the future.	Бул келечекте бир нече күн болсо, жасалышы мүмкүн.
By the way, you look good.	Баса, жакшы карап жатасыз.
I will win the second set.	Мен экинчи сетти утам.
I'll go and get you some water.	Мен барып, сага суу алып келейин.
If you remember, you left college after tea.	Эсиңизде болсо, чай ичкенден кийин колледжден чыгып кеткен экенсиз.
His friends were there and saw him.	Анын достору ошол жерде болуп, көрүшкөн.
But the information age makes these things difficult.	Бирок маалымат доору бул нерселерди кыйындатат.
Volume is the key.	Көлөм ачкычы болуп саналат.
I was healthy.	Мен ден-соолукта болчумун.
Other people are also involved in traffic.	Жол кыймылына башка адамдар да катышат.
These experiments were performed simultaneously.	Бул эксперименттер бир эле учурда жүргүзүлдү.
They understood something.	Алар бир нерсени түшүнүштү.
Men don't like mind games.	Эркектер акыл оюндарын жактырышпайт.
We have enough new ones.	Бизде жаңылар жетиштүү.
The company was doing well.	Компания жакшы иштеп жаткан.
We are a personal and individual effort.	Биз жеке жана жеке аракетибиз.
First, a report was needed.	Алгач отчет бериш керек болчу.
Everything has its time and place.	Ар нерсенин өз убактысы жана орду бар.
He did not know what he was doing.	Ал эмне кылып жатканын билген жок.
The same place brought me here.	Ошол эле жер мени бул жакка алып келди.
These parties are usually when you clean up high school.	Бул кечелер, адатта, сиз орто мектепти тазалаганда болот.
Finish it, and then share it with others.	Аны бүтүрүңүз, анан башкалар менен бөлүшүңүз.
Each weapon requires a crew of twenty.	Ар бир курал жыйырма кишиден турган экипажды талап кылат.
He had arms, legs, eyes, and a nose.	Анын колу-буту, көзү жана мурду болгон.
Of course, he thought he couldn’t, so he disappeared.	Албетте, ал кыла албайм деп ойлоду, ошондуктан ал жок болду.
You can search here.	Бул жерден издесеңиз болот.
He could not remember how happy he was to see another man.	Ал башка адамды көргөндө мынчалык сүйүнгөнүн эстей алган жок.
I understand your point.	Мен сенин оюңду түшүндүм.
People who study.	Окуган адамдар.
Two weeks vs.	Эки жума vs.
We will probably miss him.	Биз аны сагынган чыгарбыз.
And for me, every match is long, because my position is average.	Ал эми мен үчүн ар бир матч узак, анткени менин кызматым орточо.
The three of us went there.	Ал жакка үчөөбүз чыктык.
Thus, these results do not seem to offer evidence of impact.	Ошентип, бул жыйынтыктар таасирдин далилин сунуш кылбайт окшойт.
No message should be accepted at face value.	Бир дагы билдирүү номиналдык баа менен кабыл алынбашы керек.
Beautiful, for many reasons.	Сулуу, көптөгөн себептерден улам.
I thought about his weight.	Мен анын салмагын ойлогом.
This means much less choice than before.	Бул мурункуга караганда алда канча азыраак тандоо дегенди билдирет.
They drink together again.	Кайра чогуу ичишет.
The sound came closer than ever.	Үн мурункуга караганда жакыныраак чыкты.
I knew it was cold.	Мен анын суук экенин билдим.
We don't hear much about them because of their size.	Чоңдугуна байланыштуу алар жөнүндө көп укпайбыз.
It leaves me confused.	Мени баш аламандыкта калтырат.
This would not be the only concern.	Бул жалгыз тынчсыздануу болмок эмес.
I found an even bigger goal.	Мен андан да чоң максат таптым.
Patients may initially notice a change in smell or taste.	Оорулуулар башында жыттын же даамдын өзгөрүшүн байкай алышат.
There are significant differences in software.	Программалык камсыздоо жагында олуттуу айырмачылыктар бар.
But this is not the case.	Бирок мындай эмес.
See if he wants to talk.	Ал сүйлөшкүсү келдиби, караңыз.
We have fun every time we meet.	Ар бир жолукканыбызда көңүл ачабыз.
Inside the file.	Файл ичиндеги.
Send me something.	Мага бир нерсе жөнөт.
Old bad days.	Эски жаман күндөр.
I am not interested in the material world.	Материалдык дүйнө мени кызыктырбайт.
Our needs have never been separate, my friend.	Биздин муктаждыктарыбыз эч качан өзүнчө болгон эмес, досум.
I didn't care.	Мен өзүмө дагы маани бербедим.
No one smiled.	Эч ким жылмайган жок.
But one interesting thing should be noted.	Бирок бир кызыктуу нерсени белгилей кетүү керек.
We are being pushed aside.	Биз четке сүрүлүп жатабыз.
He was noticed.	Ал байкалып калды.
That should be the case.	Ушундай болушу керек.
It took about an hour.	Бул бир саатка жакын убакытты алды.
I'd like to check on you.	Мен сени текшерет элем.
You have to put someone at risk.	Сиз бир адамды тобокелге салышыңыз керек.
The round was gone.	Тегерек жок болду.
He knew there was no need to be afraid.	Ал коркуунун кереги жок экенин билчү.
He refused every time he offered to see a family doctor.	Ал үй доктуруна кайрылууну сунуштаган сайын баш тартты.
People said it was part of the final decision.	Адамдар акыркы чечимдин бир бөлүгү экенин айтышты.
No one was worried.	Эч ким тынчсызданган жок.
He gave me some figures.	Ал мага кээ бир цифраларды берди.
Thus, our minds are exposed to danger.	Ошентип, биздин акыл-эсибиз коркунучка карайт.
You have made your choice.	Сиз тандооңузду жасадыңыз.
But they are not given a chance.	Бирок аларга мүмкүнчүлүк берилбейт.
Sorry, you have such problems.	Кечиресиз, сизде ушундай көйгөйлөр бар.
He still did not know what to say to her.	Ал дагы эле ага эмне деп жазаарын билбей турду.
But there is no success with this.	Бирок, бул менен ийгилик жок.
No more.	Жетишет.
Unfortunately, it was not so good.	Тилекке каршы анчалык жакшы болгон жок.
Take better care of your dog.	Итиңизге жакшыраак кам көрүңүз.
My eyes widened.	Менин көзүм чоң ачылды.
This is a wonderful discovery.	Бул сонун табылга.
That was not what he thought.	Бул ал ойлогон нерсе эмес болчу.
He drank a little milk, but not much.	Ал бир аз сүт иччү, бирок көп эмес.
Be a little smart.	Кичине акылдуу бол.
At least you appeared in public.	Жок дегенде коомдук иште көрүндүң.
Just a little, full of alcohol.	Бир аз эле, ичимдикке толгон.
That should not be the case.	Мындай болушу керек эмес.
Once our services are identified, it’s time to start them.	Биздин кызматтар аныкталгандан кийин, аларды баштоого убакыт келди.
Get a picture first.	Алгач сүрөткө ээ болуңуз.
He was proud.	Ал сыймыктанчу.
He wanted to get angry again.	Кайрадан ачуусу келди.
However, this time there are some significant changes.	Бирок, бул жолу кээ бир олуттуу өзгөрүүлөр бар.
But it was too late.	Бирок ал жакка барганда кеч болуп калган.
I just don't seem to have a problem.	Болгону менде маселе жок окшойт.
Beer was known there.	Сыра ошол жерде белгилүү болгон.
Now the wait begins.	Эми күтүү башталат.
He was so stupid, so stupid.	Ал абдан келесоо, ушунчалык келесоо болчу.
However, the app is actually still working.	Бирок, колдонмо иш жүзүндө дагы эле иштеп жаткан.
This title.	Бул наам,.
It’s not you because you don’t use drugs.	Бул сен эмес, анткени сен баңгизат колдонбойсуң.
According to him, it made him feel young.	Анын айтымында, бул өзүн жаш сездирди.
Thanks, keep it up.	Рахмат, аны уланта бер.
No matter how much it rains, it will not get wet.	Кандай жамгыр жааса да ным болбойт.
Needless to say, you are not a spring chicken.	Башкасын айтпай эле коёюн, сен жазгы тоок эмессиң.
You are not old, as before.	Сен карыган жоксуң, мурдагыдай эле.
So now we want to call this function.	Ошентип, азыр биз бул функцияны чакыргыбыз келет.
My son moved to a new school.	Балам жаңы мектепке орношту.
You don’t really believe in reaction.	Сиз чындап реакцияга ишенбейсиз.
It was necessary.	Бул керек болчу.
Then he can come up with his own rules.	Ошондо ал өзүнүн эрежелерин ойлоп таба алат.
Of course, two.	Албетте, эки.
It was never set.	Эч качан коюлган эмес.
I need to do better.	Мен жакшыраак кылышым керек.
I had it in the kitchen and it was so scary.	Мен аны ашканада бар болчу, ал абдан коркунучтуу.
He didn't get it.	Ал алган жок.
It is made of metal.	Ал металлдан жасалган.
I would not dream of it.	Аны кыялданбайт элем.
Maybe his ear.	Анын кулагы балким.
There is and there is not.	Бар жана андай эмес.
He was dead.	Өлгөн болчу.
He will need water soon.	Жакында ага суу керек болот.
You think that will make you happy.	Бул сени бактылуу кылат деп ойлойсуң.
I sat on the bed, very quiet, very happy.	Мен керебетке отурдум, абдан тынч, абдан бактылуу.
There are no plans.	Пландар жок.
It was mentioned at the beginning.	Башында сөз болгон.
There is something very wrong with that.	Анда абдан туура эмес, такыр башка нерсе бар.
I never worried about time limits.	Мен убакыттын чектери жөнүндө эч качан тынчсызданган эмесмин.
But they didn't really care.	Бирок алар чындап маани беришкен жок.
I'll come to you again.	Мен дагы сага келем.
Often, we are brought back to the mouth.	Көбүнчө, бизди кайра оозго алып келишет.
Usually within a week.	Көбүнчө жуманын ичинде.
The scene is made under white light.	Көрүнүш ак жарык астында жасалган.
That's it.	Бул бүтөт.
Unfortunately, none of them are talking to me.	Тилекке каршы, алардын бири дагы мени менен сүйлөшпөй жатат.
Leave my hand then.	Колумду таштап кой анда.
But there were other issues.	Бирок башка маселелер да бар болчу.
However, it is important to use a good idea in any exercise program.	Бирок, ар кандай көнүгүү программасында жакшы ойду колдонуу маанилүү.
Before that it was just a drinking culture, from bottom to top.	Ага чейин жөн эле ичүү маданияты бар болчу, ылдыйдан өйдө.
He was much more than me.	Ал менден алда канча көп болчу.
There is a problem and they need to solve it.	Бул көйгөй бар, алар аны чечүү керек.
But it was too late then.	Бирок ал кезде өтө кеч болчу.
There was one of the four of us on the last page.	Акыркы бетте төртөөбүздүн бирибиз бар болчу.
Location, location, location !.	Жайгашкан жери, жайгашкан жери, жайгашкан жери!.
This may not be possible.	Бул мүмкүн эмес болушу мүмкүн.
It falls into the water.	Бул сууга түшөт.
There is no pressure to do something every day.	Күн сайын бир нерсени жасоого кысым жок.
You set the rules.	Сиз эрежелерди койдуңуз.
The call box was in the corner.	Чалуу кутусу бурчта болчу.
This is a very beautiful woman with a simple mind.	Бул жөнөкөй акылы менен абдан сулуу аял.
He was ready.	Ал даяр болчу.
At once he knew what he wanted.	Ошол замат ал эмнени каалап жатканын билди.
He went in to see with his own eyes.	Ал өз көзү менен көрүү үчүн кирди.
You don't like yourself.	Сен өзүңдү жактырбайсың.
I trust no one.	Мен эч кимге ишенем.
The considered color states are shown directly.	эске алынган түс мамлекеттер түздөн-түз көрсөтүлгөн.
So you have to save this information yourself.	Ошентип, бул маалыматты өзүңүз сакташыңыз керек.
I couldn't leave quickly.	Мен тез эле кете албадым.
I'll come to you at six.	Мен сага алтыда келем.
It's too late for that.	Бул үчүн өтө кеч.
I would let him.	Мен ага уруксат бермекмин.
However, it is not complete yet.	Бирок, али толук эмес.
If you change, stay the same for a while.	Эгер сиз өзгөрсөңүз, бир азга ошол бойдон калыңыз.
Windows play an important role.	Windows маанилүү ролду ойнойт.
There was so much to carry.	Көтөрүп кете турган көп нерсе бар болчу.
He was convinced that this would work for him.	Ал бул анын үчүн иштей турганына ишенген.
The button on the inner wall was closed again.	Ички дубалдагы баскыч кайра жабылышына себеп болгон.
Good luck to the latter.	Акыркысына ийгилик.
At first no more than a few minutes.	Башында бир нече мүнөттөн ашык эмес.
Your voice may be the only sound they hear.	Сиздин үнүңүз алар уккан жалгыз үн болушу мүмкүн.
All opinions and thoughts are mine.	Бардык пикир жана ойлор меники.
It is the only way to learn.	Ал үйрөнө турган жалгыз жол.
The marriage did not last long.	Нике көпкө созулган жок.
This is not just true.	Бул жөн эле чындык эмес.
His face moves in the sky like death itself.	Анын жүзү өлүмдүн өзү сыяктуу асманда жылат.
I was hoping to find out if there was any error.	Мен кандайдыр бир ката бар экенин табам деп үмүттөндүм.
He went out of his mind.	Ал оюнан чыгып кетти.
But they were not at peace.	Бирок алар эч кандай тынч эмес болчу.
There can be no fear when it comes to heavy weights.	Оор салмакка түшкөндө коркуу болушу мүмкүн эмес.
There was nothing that you did to cause it.	Адамды сактап калуу үчүн эч нерсе кыла алган жоксуң.
I'll show you again.	Мен дагы сага көрсөтөм.
It's not up to me.	Бул менден көз каранды эмес.
There was nothing to do but explain.	Түшүндүрүүдөн башка кыла турган иш жок болчу.
Signed below the photo.	Сүрөттүн астына кол коюлган.
Then you know the time has come.	Убакыт келгенин ошондо билесиң.
Its physical aspects are mental.	Анын физикалык аспектилери эмес, психикалык.
This computer performed two main functions.	Бул компьютер эки негизги функцияны аткарган.
Nothing worked.	Эч нерсе иштеген жок.
At that time, they were arrested.	Ошол кезде алар кармалган.
I tried the main house.	Мен негизги үйдү аракет кылдым.
A minute later he looked up.	Бир мүнөттөн кийин ал өйдө карады.
I had a couple.	Менде жубайлар бар болчу.
It was bad for him.	Бул ал үчүн жаман болду.
I don't know how else to explain.	Башка кантип түшүндүрүүнү билбейм.
He won't even think about you a second time.	Ал сизге экинчи жолу да ойлонбойт.
This is my job.	Бул менин жумушум.
This is the place where he can win.	Бул ал утуп ала турган орун.
It is not found in any other social species like it.	Ага окшош эч кандай башка коомдук түрлөрдөн кездешпейт.
Then we sat for five days.	Анан беш күн отурдук.
This phenomenon was repeated in every store.	Мындай көрүнүш ар бир дүкөндө кайталанган.
In most cases, this means starting with a higher rate.	Көп учурларда, бул жогорку чен менен баштоо дегенди билдирет.
Man's best friend.	Адамдын эң жакын досу.
I had friends, but I didn’t have close friends.	Менин досторум бар болчу, бирок жакын досторум болгон эмес.
Failure to do so may result in serious legal consequences.	Андай кылбоо оор юридикалык кесепеттерге алып келиши мүмкүн.
Now go and look for a worse place.	Эми барып, андан да жаман жерди изде.
But in most cases this was not a problem.	Бирок көпчүлүк учурда бул көйгөй болгон эмес.
This is usually not required, but should be avoided.	Бул, адатта, талап кылынбайт, бирок айтпай эле коюу керек.
But nothing went wrong.	Бирок эч нерсе туура эмес болгон жок.
There was no work.	Эч кандай жумуш болгон жок.
He analyzed the experiments and wrote a manuscript.	Эксперименттерди талдап, кол жазмасын жазган.
He's a little crazy.	Ал бир аз жинди.
But it was true.	Бирок бул чындык болчу.
And the water bill.	Жана суунун эсеби.
He was not ready to say that.	Ал муну айтууга даяр эмес болчу.
But to die by mistake.	Бирок жаңылып өлүү.
But, as they say, he is a big boy.	Бирок алар айткандай, ал чоң бала.
Another addition for me is to focus more on the players.	Мен үчүн дагы бир кошумча, оюнчуларга көбүрөөк басым жасоо.
I did the same way.	Мен ошол эле жол.
He could have said a thing or two.	Ал бир-эки нерсени айтса болмок.
And his sister.	Жана анын эжеси.
At least it was before.	Жок дегенде ал мурун болгон.
He is used to not knowing anything from me now.	Ал азыр менден эч нерсе билбегенге көнгөн.
I just want you to slow down.	Мен жөн гана жайлооңду каалайм.
It's interesting.	Бул кызыктуу.
Three turns were made.	Үч бурулуш жасалды.
He did not even know that they had a mother.	Ал алардын апасы бар экенин да билчү эмес.
But this is not the case.	Бирок, бул андай эмес.
For example, be afraid that someone else is better than you.	Мисалы, башка бирөө сенден жакшыраак деп корк.
It is too early to say much about it.	Бул тууралуу көп айтууга али эрте.
From above, my father's answer came to my left.	Бийиктен сол жагыма атамдын жообу келди.
If you want that, take it off now and go back.	Эгер ошону кааласаңыз, азыр чечип, артка буруңуз.
You can see those people alive and well.	Сиз ошол адамдарды тирүү жана жеке көрө аласыз.
He would not shoot himself in the heart.	Анын жүрөгүнө ок чыгарбайт эле.
This requires clear communication and attention to detail.	Бул так байланышты жана майда-чүйдөсүнө чейин көңүл бурууну талап кылат.
Like us.	Биз сыяктуу.
He never loved them.	Ал аларды эч качан жакшы көргөн эмес.
It developed me as a player.	Бул мени оюнчу катары өнүктүрдү.
But it doesn’t seem to work here.	Бирок, бул жерде иштебейт окшойт.
It just seems wrong.	Бул жөн эле туура эмес көрүнөт.
Apparently both.	Кыязы, бул экөө тең.
We were told the reason for this video.	Бизге бул видео себеп болгонун айтышкан.
What did he mean.	Ал эмнени айткысы келди.
I finally found a place.	Акыры мага орун табылды.
Please read the instructions carefully.	Сураныч, көрсөтмөлөрдү кунт коюп окуп чыгыңыз.
Suddenly he realized what was happening.	Ал күтүлбөгөн жерден эмне болуп жатканын түшүндү.
He wants to know.	Ал билгиси келет.
It would be short and sweet.	Бул кыска жана таттуу болмок.
There was no doubt about his actions.	Анын иш-аракеттери эч кандай шек туудурган жок.
There were kids who could draw better.	Жакшыраак тарта алган балдар бар болчу.
There weren’t the people you should have been for.	Сен үчүн болушу керек болгон адамдар болгон эмес.
We were raised together.	Экөөбүз чогуу тарбияланганбыз.
This is a completely different matter for you.	Сиз үчүн бул таптакыр башка маселе.
Or I am very tired of fear.	Же коркуудан абдан чарчадым.
I made the wrong turn.	Мен туура эмес бурулуш жасадым.
It’s time to act on that.	Бул боюнча иш-аракет кылууга убакыт жетти.
Maybe their energy was wasted.	Балким, алардын энергиясы сарпталган.
Then he learned that the cancer had returned.	Андан кийин ал рак кайра келгенин билди.
Your room is ready.	Бөлмөңүз даяр.
He wanted to buy a house for us and get married.	Ал экөөбүзгө үй сатып алып, үй-бүлө курууну каалады.
They build things that work.	Алар иштей турган нерселерди курушат.
He has been in school for less than two years.	Айтор, анын мектепте окуганына эки жыл боло элек.
If you're wrong, he moved on to the next name.	Эгер туура эмес болсоңуз, ал кийинки атка өттү.
This is the story because we do.	Биз эмне кылабыз, анткени бул окуя.
I ask him to come home with me.	Мен анын мени менен үйгө келишин суранам.
Maybe I'll run in the election.	Мүмкүн, мен шайлоого катышсам керек.
He did not take my money.	Ал менин акчамды албады.
Now it's our turn.	Эми биздин кезек.
He may have killed her and hid her body.	Балким, ал аны өлтүрүп, сөөгүн жашырып койгондур.
I was not so sure.	Мен анчалык ишенимдүү эмес элем.
The closer you are, the more interested you are.	Канчалык жакын болсоң, ошончолук кызыгууң артат.
This is nothing human.	Бул адамдык эч нерсе эмес.
Topic, time, infection and treatment.	Тема, убакыт, инфекция жана дарылоо.
I had to be.	Мен болушум керек эле.
They can leave and do whatever they want.	Алар кетип, каалаганын кыла алышат.
He fell on his shoulder and stopped.	Ал ийинине жыгылып токтоду.
I love my job, my family, and my friends.	Мен жумушумду, үй-бүлөмдү жана досторумду жакшы көрөм.
This is the recommended method.	Бул сунушталган ыкма.
Social services may be available to those in need in your area.	Сиздин аймакта муктаж болгондор үчүн социалдык кызматтар жеткиликтүү болушу мүмкүн.
Much better than me.	Менден алда канча жакшы.
There is no way to do that.	Муну жасоого эч кандай жол жок.
All of this is part of a larger, older thing called life.	Мунун баары жашоо деп аталган чоң эски нерсенин бир бөлүгү.
They sounded great to him with their effects.	Алар эффекттери менен ага сонун угулду.
I hope you liked it.	Сиздерге бул жакты деп ишенем.
The two subjects did not provide any evidence of interaction.	Эки субъект өз ара аракеттенүүнүн эч кандай далилин көрсөткөн жок.
I thought we were in good shape.	Биз жакшы формадабыз деп ойлогом.
So is half the audience.	Көрүүчүлөрдүн жарымы да ошондой.
This makes it very large, but it is a complex project.	Бул абдан чоң кылат, бирок бул татаал долбоор.
My mother never said.	Апам эч качан айткан эмес.
Watch this story here.	Бул окуяны бул жерден караңыз.
What can you tell me frankly ?.	Сиз эмне, мага ачык айта алабыз?.
Now give us a specific year.	Эми бизге конкреттүү жылды бересизби.
It says nothing worth reading.	Анда окууга татыктуу эч нерсе жазылган эмес.
They just needed time.	Аларга убакыт гана керек болчу.
There are some limitations to our study.	Биздин изилдөөнүн кээ бир чектөөлөр бар.
Two of them were brown.	Алардын экөө күрөң түстө болгон.
your mom.	сенин апаң.
Take a break for now.	Азырынча бир аз эс алыңыз.
The land of freedom, the land of law.	Эркиндиктин жери, укуктун жери.
Tea on the table.	Дасторкон үстүндө чай.
Call me when you know.	Качан кабарың болсо, мага чал.
But it was.	Бирок ал болгон.
Maybe he still believed in the world.	Балким, ал дагы эле дүйнөгө ишенген.
It was over.	Аяктаган болчу.
Then say a little more.	Анан дагы бир аз айт.
If he was with her, it wouldn’t be possible.	Эгер ал аны менен болсо, бул мүмкүн эмес болчу.
Because we hate white skin.	Анткени биз ак терибизди жек көрөбүз.
Suddenly there are too many things in my head at once.	Капыстан менин башымда бир эле учурда өтө көп нерселер бар.
His hair must be long.	Чачы узун болсо керек.
I was in front.	Мен алдында болчумун.
Or just keep it to yourself.	Же жөн эле өзүңө сакта.
I can't let that happen.	Мен буга жол бере албайм.
He was a man.	Ону эркек экен.
Questions remain.	Суроолор бойдон калууда.
They seemed to have just grown on the floor.	Алар жаңы эле полго өскөндөй сезилди.
But we.	Бирок биз.
We should not worry about discipline.	Биз тартип жөнүндө тынчсызданбашыбыз керек.
I'm not there.	Мен ал жерде эмесмин.
It was as if he had heard.	Ал уккандай болду.
They do not offer such an option.	Булар андай вариантты сунуштабайт.
Please download and share.	Сураныч, жүктөп алып, бөлүшүңүз.
It is not a question of the extent to which research is being conducted.	Изилдөөлөр канчалык деңгээлде жүргүзүлүп жатканы маселе эмес.
Because you are my sister and you love me.	Анткени сен менин эжемсиң жана мени сүйөсүң.
The only difference for me is the first step, he said.	Мен үчүн бир гана айырма – биринчи кадам, деди ал.
Did you think you could save it.	Сен аны сактап калам деп ойлодуңбу.
Others are being developed around the world.	Башкалары дүйнө жүзү боюнча иштелип чыгууда.
So your body and your health are your responsibility.	Демек, сиздин денеңиз жана ден соолугуңуз сиздин жоопкерчилигиңиз.
These are included in turn below.	Булар төмөндө өз кезегинде камтылган.
I immediately agreed.	Мен дароо макул болдум.
It’s about getting up, healing, and transitioning.	Бул ордунан туруу, сакайып кетүү жана өтүү жөнүндө.
I believe most of the examples are correct.	Мисалдардын көбү туура экенине ишенем.
I want to discuss.	Мен талкуулагым келет.
Fear is a thought.	Коркуу – бул ой.
He caught his eye on the plate.	Көзүн тарелкасынан кармады.
It was higher in men than in women.	Ал эми эркектерде аялдарга караганда жогору болгон.
I loved that house.	Мен ал үйдү жакшы көрчүмүн.
I would have killed you much slower.	Мен сени кыйла жайыраак өлтүрмөкмүн.
You stay away.	Сен алыс бол.
I think television will be more stable.	Менимче, телевидение туруктуураак болот.
Worth a stop to see.	Көрүү үчүн токтоп турууга арзырлык.
People do not get along with each other.	Адамдар бири-бирине дал келбей калат.
I respect his decisions.	Мен анын чечимдерин сыйлайм.
Growing confidence and trust lowers emotional temperature and stress.	Өсүп жаткан ишеним жана ишеним эмоционалдык температураны жана басымды төмөндөтөт.
On the contrary.	Тескерисинче.
First, this is old news.	Биринчиден, бул эски жаңылык.
The second step is actually easier for both.	Экинчи кадам чындыгында экөөнүн оңойураак.
It means he loves me.	Ал мени сүйөт дегенди билдирет.
For some, this may be a little mild.	Кээ бирөөлөр үчүн бул бир аз жумшак болушу мүмкүн.
He turned and smiled.	Ал бурулуп жылмайып койду.
Some you like, some you don't.	Кээ бири сага жагат, кээ бири жакпайт.
He often gives his brother loving advice.	Ал инисине сүйүүгө байланыштуу кеңештерди көп айтат.
Okay, let's break this down into a couple of parts.	Макул, муну бир-эки бөлүккө бөлөлү.
Ask when you call.	Чакырганда сура.
This place is perfect for a nine hole course.	Тогуз тешик курсу үчүн бул жер эң сонун.
He even made me cry a few times.	Ал тургай, мени бир нече жолу ыйлатты.
If he is afraid of noise, do not rush.	Эгерде ал ызы-чуудан корксо, шашпаңыз.
The old woman stood in front of him again.	Кемпир кайра анын алдына турду.
He changed the subject.	Ал теманы өзгөрттү.
No one had a chance to live.	Эч кимдин жашоого мүмкүнчүлүгү жок болчу.
This feeling can be called fear.	Бул сезимди коркуу деп айтууга болот.
Then he was gone.	Анан ал жок болчу.
Favorite here.	Бул жерде сүйүктүү.
The point is as follows.	Кеп төмөнкүдөй.
I tried and tried.	Мен аракет кылдым жана аракет кылдым.
Yes, it is connected to the gas station.	Ооба, ал май куюучу жайга туташтырылган.
I’m taking a big risk here.	Мен бул жерде чоң тобокелге салып жатам.
No such indication is required.	Мындай көрсөтүү талап кылынбайт.
If not, add one.	Эгер жок болсо, бирди кошуңуз.
But there is a positive side to the wine trade.	Бирок бул окуяда шарап соодасынын жакшы жагы бар.
This is bad for the planet.	Бул планета үчүн жаман.
Each boat is beautiful and completely unique.	Ар бир кайык сулуу жана толугу менен уникалдуу.
He held out his little hands.	Ал кичинекей колдорун сунду.
Your point of view shows what you are thinking.	Сиздин көз карашыңыз эмне жөнүндө ойлонуп жатканыңызды көрсөтүп турат.
I ask what saved him.	Мен аны эмнеден сактап калганын сурайм.
He examined me with his eyes.	Ал мени көздөрү менен изилдеди.
You can read this story later in the book.	Бул окуяны кийинчерээк китептен окуй аласыз.
But, you know, not like everyone else.	Бирок, билесизби, башкалардай эмес.
This reason would be in full force among us.	Бул себеп биздин арабызда толук күчүндө болмок.
I would hate it.	Мен муну жек көрөт элем.
If you put yourself there, everything will fall into place.	Эгер сиз өзүңүздү ошол жакка койсоңуз, баары акыры ордуна келет.
Five and a half years was enough.	Беш жарым жыл жетиштүү болду.
As he looked on, he saw it in their eyes.	Аны карап турганда ал алардын көздөрүнөн муну көрдү.
He turned to look at her from where he was sitting.	Ал отурган жеринде аны карап бурулду.
Representative of two independent experiments.	Эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
It’s dry and warm and that’s the beginning.	Бул кургак жана жылуу жана бул башталышы.
The two just chose each other.	Тиги экөө жөн эле бири-бирин тандап алышты.
Yes, a little shock.	Ооба, бир аз шок.
I just wanted to get out there.	Жөн эле ошол жерге чыгаргым келди.
I just can’t control myself.	Мен жөн эле өзүмдү кармай албайм.
He turned it into a thought.	Аны оюна айландырып жиберди.
The tongue has at least one mouth.	Тилдин жок дегенде бир оозу бар.
Must be used.	Колдонуу керек.
Others began to pick up the bones.	Башкалар да сөөктөрдү ала башташты.
We live together.	Биз чогуу жашайбыз.
Then he turns back to her.	Анан кайра аны көздөй бурат.
I tried something.	Мен бир нерсеге аракет кылдым.
There is a way.	Өтүү жолу бар.
I’ve hated sleep.	Мен уйкуну жек көрүп келдим.
He has a big problem with me when he comes home.	Ал үйгө келгенде мени менен чоң көйгөй болуп жатат.
There is not enough gas.	Газ жетпейт.
Then our time will come to us.	Ошондо биздин убактыбыз бизге келет.
This is not true.	Бул эми туура эмес.
The crowd began to walk now.	Эл азыр баса баштады.
He approached me again.	Ал дагы мага жакындады.
The shot failed to hit its target.	Атылган сокку өз максатына жетпей калды.
I really enjoyed reading this book.	Бул китепти окуу мага абдан жакты.
He was stunned.	Ал катуу калды.
My eyes filled with tears.	Көзүм сууга толуп кетти.
If the program is perfect, so be it.	Эгер программа кемчиликсиз болсо, ошондой болсун.
Images showing the average for each data set.	Ар бир маалымат топтому үчүн орточо көрсөткүчтү чагылдырган сүрөттөр.
It's hard to describe.	Аны сүрөттөө кыйын.
I kept my composure and kept in touch.	Мен өзүмдү кармап, көз байланышымды үзбөй койдум.
He was very grateful for his progress.	Ал өзүнүн прогрессине абдан ыраазы болду.
You do not have to have a blog to log in.	Кирүү үчүн блогуңуз болушу шарт эмес.
This time we can go this way.	Бул жолу биз ушул жол менен кетишибиз мүмкүн.
He seems to have thought about it.	Ал бул жөнүндө ойлонду окшойт.
However, they did not want this to become public knowledge.	Бирок алар мунун жалпыга белгилүү болушун каалашкан жок.
A complete list of results is given in the second table.	Натыйжалардын толук тизмеси экинчи таблицада келтирилген.
We must be at war.	Биз согушта болушубуз керек.
We moved a little bit forward.	Биз бир аз алдыга умтулганбыз.
You can see me in the picture.	Сиз мени сүрөттөн көрөсүз.
It is clear that he has the ability.	Анын жөндөмү бар экени анык.
This is the way of life.	Бул жашоонун жолу.
Do everything on time.	Бардык талап кылынган нерсени өз убагында аткарыңыз.
I hate this kid.	Мен бул баланы жаман көрөм.
He needed food.	Ага тамак керек болчу.
I know exactly what it is.	Мен мунун кандай экенин так билем.
It took a long time for them to be implemented properly.	Алардын туура аткарылышы үчүн көп убакыт талап кылынды.
We do not store any personal information.	Биз эч кандай жеке маалыматты сактабайбыз.
I never knew what happened to him.	Мен ага эмне болгонун эч качан билген эмесмин.
Now it's easy.	Эми оңой болот.
The mother died grateful to know that her son was finally married.	Апасы уулунун акыры турмушка чыкканын билип, ыраазы болуп каза болду.
I invited him to learn more.	Мен аны көбүрөөк билүү үчүн чакырдым.
He held out his hand.	Ал колун сунду.
He did not want to see what happened on the other side.	Ал башка тарапта эмне болгонун көргүсү келген жок.
It was up to me to open the conversation.	Маекти ачуу милдети мага калды.
We are our own culture.	Биз өзүбүздүн маданиятыбыз.
But four years was a long time between calls.	Бирок төрт жыл чалуулардын ортосунда көп убакыт болду.
Short deadlines.	Кыска мөөнөттөр.
Everything was against him and he finally came.	Баары ага каршы болуп, акыры акыры келди.
He killed him for a year.	Ал бир жыл бою аны өлтүрдү.
Next, it’s time to think about what to expect outside of the map.	Алдыда, картадан тышкары эмне күтүп турганын ойлонууга убакыт келди.
I don't play?!?!.	Мен ойнобойм?!?!.
This is good for me !.	Бул мен үчүн жакшы!.
There is nothing wrong.	Эч кандай ката жок.
Your writing is very, very good.	Сиздин жазуу абдан, абдан жакшы.
He watched them talk.	Ал экөөнүн сүйлөшүп жатканын карап турду.
Critical analysis is especially common for new ideas.	Критикалык талдоо өзгөчө жаңы идеялар үчүн кеңири таралган.
It can be any color.	Ар кандай түс болушу мүмкүн.
The truth was more complicated and more interesting.	Чындык татаалыраак жана кызыктуураак болчу.
Something else we will talk about.	Биз сүйлөшө турган башка нерсе.
In addition, this small child can be made in different ways.	Мындан тышкары, бул кичинекей бала ар кандай жолдор менен жасалышы мүмкүн.
Yes, you will soon have the sun.	Ооба, жакында сен күнгө ээ болосуң.
Think for a moment.	Бир аз ойлонуп көр.
You can't help being yourself.	Сен өзүң болууга жардам бере албайсың.
It may or may not be what it is.	Ал өзү эмне болгон же болушу мүмкүн эмес.
I can't smell you.	Мага жыт сиздин демиңизде калбайт.
He knows how to fish and where to stay.	Ал эмне менен балык кармаганды жана кайда болууну билет.
Their eyes widened.	Алардын көздөрү жалпайып кетти.
But prices are not high or low.	Бирок баалар жогору же төмөн эмес.
Types of society are everywhere.	Коомдун түрлөрү бардык жерде бар.
However, there is more to the latter offer.	Бирок, акыркы сунуш көбүрөөк бар.
Optionally, add more salt.	Каалооңуз боюнча, көбүрөөк туз кошуп.
They could not stop.	Алар токтой албагандай болду.
The same applies to personal identities and the brain.	Ошол эле жеке иденттүүлүк жана мээге тиешелүү.
Of course not.	Албетте жок.
To become a member.	Мүчө болуу үчүн.
This proves that my work is important.	Бул менин жумушум маанилүү экенин далилдейт.
So he saved himself because he knew what to do.	Ошентип, ал эмне кыларын билгендиктен өзүн сактап калды.
I grabbed him by the neck and hit him.	Мен аны мойнунан кармап, урдум.
I heard both sides.	Эки тарапты тең уктум.
They walked straight through the parking lot to him.	Алар унаа токтотуучу жайды аралап түз эле аны көздөй жөнөштү.
In addition, we validated the proposed mechanism to control the effect.	Мындан тышкары, биз эффектти башкарган сунушталган механизмди тастыктадык.
The phone is dead.	Телефон өлүп калды.
I was trying to find words that didn't fit.	Келбей турган сөздөрдү табууга аракет кылып жаттым.
I’ve been pretty good so far.	Мен буга чейин абдан жакшы болчумун.
Looks like summer is ready.	Жайга даяр окшойт.
And the consequences are severe.	Жана анын кесепеттери оор.
Six patients were included in the study.	Изилдөөгө алты бейтап киргизилген.
You will come back to him later.	Ага кийинчерээк кайра келесиз.
He is a teacher and a leader.	Ал мугалим жана лидер.
The same thing continues.	Ошол эле нерсе дагы эле уланууда.
If they do something for us, we will be happy.	Эгер алар бизге бир нерсе жасашса, биз кубанабыз.
I try to avoid them.	Мен алардан качууга аракет кылам.
But the same problem arises.	Бирок ошол эле көйгөй пайда болот.
The boys took the opportunity to make their names last.	Ал балдар өз ысымдарын акыркы кылып калтыруу мүмкүнчүлүгүн колдонушту.
This is a very interesting presentation and worth the time.	Бул абдан кызыктуу баяндама жана убакытты татыктуу.
We used only the first code for our study.	Биз изилдөөбүз үчүн биринчи кодду гана колдондук.
This is clear for the latter.	Бул акыркы үчүн айкын.
But this girl is not with them, she is very confident.	Бирок бул кыз алар менен болгон эмес, ал абдан ишенет.
Meeting people is probably at the hotel.	Эл менен жолугушуу, балким, мейманканада.
Everything will be explained to you in a reasonable time.	Баары акылга сыярлык убакыттын ичинде сизге түшүндүрүлөт.
This is both a challenge and a threat.	Бул алардын чакырыгы да, коркунучу да.
The message was there.	Билдирүү ошол жерде болчу.
But this is not for me.	Бирок бул мен үчүн эмес.
I exercise as much as I can.	Мүмкүн болушунча көнүгүү жасайм.
I know when you lie.	Качан жалган айтып жатканыңды билем.
It was not easy.	Бул оңой болгон жок.
This is the main result.	Бул негизги натыйжа болуп саналат.
I never used it and planned to do so.	Мен аны эч качан колдонгон эмесмин жана ошондой кылууну пландаштыргам.
He drove towards her, part of a broken plank.	Ал аны көздөй айдады, сынган тактайдын бир бөлүгү.
Wait an hour.	Бир саат күтө тур.
We can't really stop you.	Биз сени чындап токтото албайбыз.
We are on your side here.	Биз бул жерде сиз тараптабыз.
He ignored them too.	Ал аларга да көңүл бурбай койду.
I think he knows for a few months.	Менимче, ал бир нече ай бою билет.
There are no governing values.	Башкаруучу маанилер жок.
I do not know how to solve this problem.	Мен бул маселени кантип чечүүнү билбейм.
Otherwise, we do not know where to begin.	Болбосо эмнеден баштаарыбызды да билбейбиз.
Prepare to be surprised.	Таң калууга даярданыңыз.
I can be happy with my eyes.	Мен көзүм менен бактылуу боло алам.
They know my name.	Алар менин атымды билишет.
Start at one end and then don’t take everything out there.	Бир четинен баштап, анан баарын ошол жерден чыгарбаңыз.
A copy of the film, when it is finished.	Тасманын көчүрмөсү, ал аяктагандан кийин.
These are two things.	Бул эки нерсе.
This was for several reasons.	Бул бир нече себептерден улам болгон.
Click here to see the full text of this case.	Бул иштин толук текстин көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
Do it faster and keep your balance.	Тезирээк жасап, тең салмактуулукту сактаңыз.
And it's not hard to do.	Жана аны жасоо кыйын эмес.
This find is interesting and important for the field.	Бул табылга талаа үчүн кызыктуу жана маанилүү.
We can't wait to serve you!	Биз сизге кызмат кылууну күтө албайбыз!.
All four legs are bad.	Төрт буту начар.
Maybe it's part of education.	Балким, бул билим берүүнүн бир бөлүгү.
We are clear.	Биз анык айттык.
I heard everything they heard.	Мен алар уккан нерселердин баарын уктум.
The results show two different mechanisms.	Жыйынтыктар эки башка механизмди көрсөтүп турат.
They could do it.	Алар муну кыла алышмак.
They live there.	Алар ошол жерде жашашат.
So they are here.	Ошентип, алар бул жерде.
The rest of you are not.	Калгандарыңар андай эмес.
It still doesn't make sense.	Дагы деле мааниси жок.
This creates your responsibility.	Бул сиздин жоопкерчилигиңизди жаратат.
They had to eat a little.	Алар бир аз жеш керек болчу.
It’s a little money.	Бул бир аз акча.
I'm not just saying that.	Мен муну жөн эле айтып жаткан жокмун.
They feel like members of a large family.	Алар өздөрүн бир чоң үй-бүлөнүн мүчөлөрүдөй сезишет.
But he has no bones.	Бирок анын сөөктөрү жок.
Take this.	Муну ал.
I will not stop.	Мен токтобойм.
Which is close.	Кайсы жакын.
We pay these bodies for waste collection.	Биз бул органдарга таштандыларды чогултуунун чыгымын төлөйбүз.
This was not general education in their time.	Бул алардын убагында жалпы билим эмес болчу.
Just take it and let me sleep.	Жөн эле алып, мени уктай бер.
Everyone knows this is true.	Мунун чын экенин баары билет.
It will even take too long for you.	Ал тургай, сен үчүн өтө көп убакыт талап кылынат.
The final group performed much better than the other groups.	Финалдык топ башка топторго караганда бир топ жакшы көрсөткүчкө ээ болду.
It was a message that boosted his confidence in me.	Бул анын мага болгон ишенимин арттырган маалымат болчу.
I have people.	Менде адамдар бар.
I'm lying on the floor next to the bed.	Мен керебеттин жанында жерде жатам.
And maybe true.	Жана, балким, чын.
I know the risk.	Мен тобокелчиликти билем.
He was left behind so quickly.	Ал ушунчалык тез эле артта калды.
The men who loved me and stayed with me died.	Мени сүйгөн, жанымда калган эркектер өлдү.
Because he does not want to talk about the problems that are being solved.	Анткени ал чечилип жаткан маселелерди айткысы келбейт.
I don't seem to be interested in anything deep and complete.	Мени эч нерсе терең жана толук кызыктырбайт окшойт.
Good luck with that.	Буга ийгилик каалайбыз.
To determine if a call for heating is required.	Жылытуу үчүн чакыруу талап кылынат аныктоо үчүн.
It's easy to say, you need to help that girl.	Айтканга оной экен, ошол кызга жардам бериш керек.
There were men and women who walked, ran, and then walked again.	Басып, чуркап, анан кайра басышкан эркектер менен аялдар болду.
Now they can join the fight.	Эми алар күрөшкө кошула алышат.
That was the last thing I heard.	Бул анын айткандарын уккан акыркы нерсе болду.
They needed to know that there would be one.	Алар бир болорун билиши керек болчу.
Paper books are not like that.	Кагаз китептер андай эмес.
And to help people go their own way.	Жана адамдарга өз жолу менен кетүүгө жардам берүү.
Do not share financial decisions.	Каржылык чечимдерди бөлүшпөйт.
You know when you got a good hit.	Качан жакшы сокку алганыңды билесиң.
It was a great history.	Бул улуу тарых эле.
Speed ​​up, then slow down.	Ылдамдатып, анан жайлатыңыз.
what you pay for.	сен эмне төлөп турат.
I do it for three to four minutes a day.	Мен күнүнө үч-төрт мүнөттөн бери жасайм.
Their faith in the walls remained high.	Алардын дубалдарына болгон ишеними жогору бойдон калган.
Installed here.	Бул жерде орнотулган.
But that was not the case.	Бирок бул себеп болгон эмес.
I'm happy with everything.	Мага баары бактылуу.
There is no direct evidence as to why these decisions were made.	Бул чечимдер эмне үчүн кабыл алынганы боюнча түз далил жок.
If necessary, I can wait more than a year.	Керек болсо бир жылдан ашык күтө алам.
It looks good in some places and bad in others.	Кээ бир жерлерде жакшы, кээ бир жерлерде начар көрүнөт.
He changed you.	Ал сени өзгөрттү.
He was one of ten people, but only three lived to grow up.	Ал он кишинин бири болгон, бирок үчөө гана чоңоюш үчүн жашаган.
He walked to his car.	Ал машинасына жөө жөнөдү.
But they are not.	Бирок алар андай эмес.
I will definitely buy.	Мен сөзсүз түрдө сатып алам.
The rules set by the state were generally not better.	Мамлекет белгилеген эрежелер көбүнчө жакшыраак болгон эмес.
This is really great.	Бул чындыгында абдан сонун.
This is a four-part series.	Бул төрт бөлүктөн турган серия.
Some people are sad.	Кээ бир адамдар кайгылуу.
It really changed things.	Бул чындап эле нерселерди өзгөрттү.
The next is a love story.	Андан кийинкиси сүйүү окуясы.
He too was busy.	Анын да ою бош болчу.
It looks like both.	Ал экөө тең окшойт.
More about the company later.	Компания тууралуу кийинчерээк.
But even.	Бирок ал тургай.
First, consider personal relationships.	Биринчиден, жеке мамилени карап көрөлү.
That was very true.	Бул абдан туура болчу.
There are several limitations to this practice.	Бул иш бир нече чектөөлөр бар.
This is unique in the general sense.	Бул жалпы мааниде өзгөчө болуп саналат.
So it’s hard.	Ошентип, бул кыйын.
But no further.	Бирок мындан ары.
I can't find the words to describe what happened.	Болгон окуяны сүрөттөө үчүн сөз таппай жатам.
He had to hide.	Ал жашынууга туура келди.
It’s just to make sure everything works.	Бул баары иштеп жатканын текшерүү үчүн гана.
And they are not mistaken.	Жана алар жаңылган эмес.
It has a history of more than two hundred years.	Эки жүз жылдан ашык тарыхы бар.
And the characters change.	Жана каармандар өзгөрөт.
There is nothing for the benefit of the people.	Элдин жыргалчылыгы үчүн эч нерсе жок.
He spent too many hours training next to her.	Ал анын жанында өтө көп саат машыгуу өткөрдү.
I will not come here again.	Мен мындан ары бул жакка келбейм.
He had no idea what he was doing about it.	Ал бул жөнүндө эмне кылат, ал эч кандай түшүнгөн жок.
This is the easy way.	Бул жеңил жол.
Please wait and try again.	Күтө туруп, кайра аракет кылыңыз.
I'm thinking of calling.	чалууну ойлоп жатам.
Within three years, he died.	Үч жылдын ичинде ал өзү өлдү.
You hit him right on the head.	Сен аны так башына чаптың.
This was probably my favorite part of the whole weekend.	Бул, балким, бүт дем алыш күндөрү менин сүйүктүү бөлүгүм болгон.
And love is another name for something that never wears out.	Ал эми сүйүү - бул эч качан эскирбеген нерсенин башка аталышы.
Of course it would.	Албетте болмок.
Good for most people.	Көпчүлүк адамдар үчүн жакшы.
It is very difficult to learn something with limited information.	Бул чектелген маалымат менен бир нерсени үйрөнүү абдан кыйын.
It must be stopped immediately.	Ал токтоосуз түрдө токтотулушу керек.
Sometimes it does.	Кээде жасайт.
I was late for work.	Жумушка кечигип келдим.
I want you to believe me without question.	Мага суроосуз ишенишиңизди каалайм.
Then they were divided into four groups.	Андан кийин алар төрт топко бөлүнүштү.
My daughter loves it, but it’s not for me.	Менин кызым аны жакшы көрөт, бирок мен үчүн андай эмес.
He doesn't seem to be able to help himself.	Ал өзүнө жардам бере албайт окшойт.
Private parties.	Жеке кечелер.
By the way, an interesting development.	Айтмакчы, кызыктуу өнүгүү.
It really makes decisions at the local level.	Бул чындап эле жергиликтүү деңгээлге чечим чыгарат.
Others can see.	Башкалар көрө алышат.
Emphasize once again that these decisions are the same for both countries.	Бул чечимдер эки мамлекет үчүн бирдей экенин дагы бир жолу белгилеңиз.
I was really happy with you when you wanted me.	Сен мени каалаганда мен сени менен чындап бактылуу элем.
His career was based on listening to no one.	Анын карьерасы эч кимди укпоого негизделген.
She looks healthy and her skin color is good.	Ал дени сак көрүнөт жана анын терисинин түсү жакшы.
Eight.	Сегиз.
He had never played such a role before.	Ал буга чейин андай роль ойногон эмес.
God created man.	Кудай адамды жаратат.
It is small.	Ал кичинекей.
They want to kill you if they can.	Алар мүмкүн болсо, сени өлтүргүсү келет.
He did not object to these testimony during the trial.	Ал сот процессинде бул көрсөтмөлөргө каршы болгон жок.
I can't think why.	Эмнеге деп ойлой албайм.
All of them are important and most of them are related to work.	Алардын баары маанилүү жана алардын көбү иш менен байланышкан.
The body number of the film is zero.	Фильмдин дене саны нөлгө барабар.
They can't sleep.	Алар уктай алышпайт.
The brother could not believe him.	Бир тууган ага ишене албады.
I think it was his favorite time.	Бул анын эң жакшы көргөн мезгили болду деп ойлойм.
These are my first songs I wrote.	Бул менин биринчи жазган ырларым.
I took another step toward the front door.	Мен алдыңкы эшикти көздөй дагы бир кадам таштадым.
Today I feel like a child again.	Бүгүн кайра бала кезиндей болдум.
His condition is serious today.	Анын абалы бүгүн оор.
Anyway, it was private now.	Эмнеси болсо да, азыр жеке эле.
He was so quiet, but so funny.	Ал ушунчалык унчуккан, бирок ушунчалык кызык болчу.
Of course you will.	Албетте, сен каласың.
I'd love someone.	Мен бирөөнү жакшы көрөт элем.
I dropped out of school because of financial problems.	Финансым начар болгондуктан окууну таштадым.
It is called a wooden rose.	Ал жыгач роза деп аталат.
Copying was difficult.	Көчүрүү кыйын болду.
You were born with these characteristics.	Сиз ушул өзгөчөлүктөр менен төрөлгөнсүз.
It’s different, at least in name.	Бул, жок эле дегенде, аталышы боюнча, башкача.
You have to be careful, my friend.	Сен сак болушуң керек, досум.
That's how the whole set went.	Бүт комплект ушундай болуп кетти.
He really loves you.	Ал сени чындап жакшы көрөт.
Modern kitchen with open plan family room.	Ачык пландуу үй-бүлө бөлмөсү менен заманбап ашкана.
Members know.	Мүчөлөр билет.
Maybe he knows where we're going to talk.	Балким, ал биз сүйлөшө турган жерди билет.
And it was.	Жана ал болгон.
I approached him and looked outside.	Мен анын жанына келип сыртты карадым.
I think this is the secret of success.	Ийгиликтин сыры ушунда деп ойлойм.
I took it all out on him.	Мен анын үстүнөн баарын чыгардым.
I think a lot about what makes this work.	Мен бул ишти эмне кылат деп көп ойлоном.
One eye was completely missing.	Бир көзү такыр эле жок болчу.
I didn't want it.	Мен аны каалабадым.
Maybe he's just testing me.	Ал мени жөн эле сынап жаткандыр.
Maybe he didn’t even see me.	Балким, ал да мени көргөн эмес.
But you have to be careful here.	Бирок бул жерде сак болушуң керек.
We need to boost our economy.	Биз экономикабызды көтөрүшүбүз керек.
Apparently not.	Көрсө, андай эмес.
He said the wrong thing.	Ал туура эмес нерсени айтты.
The control group did not take additional action to alleviate the pain.	контролдоо тобу ооруну басаңдатуу үчүн кошумча иш-аракеттерди алган эмес.
They have every right to produce this thing.	Алардын бул нерсени чыгарууга толук укугу бар.
I will forget this story.	Мен бул окуяны унутуп калам.
Yes, most of them, anyway.	Ооба, алардын көбү, баары бир.
He raised his eyes and looked at the rest.	Ал көзүн көтөрүп, калгандарын карап чыкты.
I believed them too.	Мен да аларга ишендим.
We are fish that do not notice the water.	Биз сууну байкабаган балыктайбыз.
I was never good at this thing when I was a kid.	Мен бала кезимде бул нерсеге эч качан жакшы болгон эмесмин.
It gives meaning and purpose to life.	Бул жашоонун маанисин жана максатын берет.
He rejects you.	Ал сени четке кагат.
Because we have fallen.	Себеби биз жыгылып калдык.
He believed that he, his daughter, would comfort her.	Ал анын, анын кызы, аны соороторуна ишенген.
I would do whatever he asked.	Анын эмнени суранса ошону аткармакмын.
It was a stupid question.	Бул келесоо суроо болду.
They have to get to the hotel.	Алар мейманканага жетиши керек.
What he had was skinny, but now or never.	Анын эмнеси арык эле, бирок азыр же эч качан болгон эмес.
So do it again.	Ошентип, ал дагы эмне.
Students there have to read history until the last year of school.	Ал жактагы студенттер мектептин акыркы жылына чейин тарыхты окуш керек.
You won every game today.	Сиз бүгүн ар бир оюнду жеңдиңиз.
We trust friends we can trust and the meaning of life.	Биз ишене ала турган досторубузга жана жашоонун маанисине ишенебиз.
I was very grateful for everything.	Мен баарына абдан ыраазы болдум.
Give it to me.	Мага ал.
And that would be every weekend.	Жана бул ар бир дем алыш күндөрү болмок.
He knew this very well.	Ал муну абдан жакшы билген.
This has been resolved.	Бул чечилди.
Then my turn is over.	Ошондо менин кезегим бүтөт.
We love this mix.	Биз бул аралашманы жакшы көрөм.
Do not use products for human hair.	Адамдын чачы үчүн жасалган продуктуну колдонбоңуз.
I think this is for several reasons.	Менимче, бул бир нече себептерден улам.
But do something for me now.	Бирок азыр мен үчүн бир нерсе кыл.
His car must have been in trouble.	Анын машинасы кыйналса керек.
It's good to keep track of what's new.	Жаңы нерсенин өзгөрүшүнө көз салуу жакшы.
The story is the most important aspect.	Окуя эң маанилүү аспект болуп саналат.
That's why.	Ошол үчүн.
Most are successful, but some may fail.	Көпчүлүгү ийгиликтүү, бирок айрымдары ийгиликсиз болушу мүмкүн.
He sometimes helps at home.	Ал кээде үйдө жардам берет.
I want him fired.	Мен анын иштен алынышын каалайм.
They could quickly replace any government or business.	Алар кандайдыр бир өкмөттү же бизнести тез эле алмаштыра алмак.
The face of the country has changed.	Өлкөнүн жүзү өзгөрдү.
Yes good.	Ооба, жакшы.
So this is another layer of the relationship.	Демек, бул мамиленин дагы бир катмары.
This will make the conversation easier.	Бул сүйлөшүүнү жеңилдетет.
He told her to do the right thing.	Ал ага туура иш кылышы керектигин айтты.
So add the last one and you should be fine.	Ошентип, акыркысын кошуңуз жана сиз жакшы болушуңуз керек.
Then time stopped.	Анда убакыт токтоп калды.
Just can't work.	Жөн эле иштей албайт.
Then for a while this was a problem.	Анан бир аз убакытка чейин бул көйгөй болгон.
I will die inside.	Мен ичинде өлөм.
The idea was to turn a material into something new.	Бир материалды жаңы нерсеге айлантуу идеясы болгон.
We do a little different things in my projects, you see.	Биз менин долбоорлорумда бир аз башкача иштерди жасайбыз, карагыла.
There is nothing he can do about it.	Бул тууралуу эч нерсе кыла албайт.
First, the step is bigger.	Биринчиден, кадам чоңураак.
You cannot log in.	Сиз кире албайсыз.
But she has no problem getting her things.	Бирок анын буюм-тайымдарын алууда эч кандай көйгөйү жок.
So we are under pressure.	Андыктан биз кысымга кабылабыз.
Real space, real time.	Чыныгы мейкиндик, реалдуу убакыт.
It is also nice and moist.	Ал да жакшы жана нымдуу.
These questions require an understanding of vision and language.	Бул суроолор көрүнүштү жана тилди түшүнүүнү талап кылат.
Or failure.	Же ийгиликсиздик.
In addition, large individual differences were observed for different families.	Мындан тышкары, ар кандай үй-бүлөлөр үчүн чоң жеке айырмачылыктар байкалган.
This is usually sad.	Бул, адатта, кайгылуу.
I turn around and look back.	Мен бурулуп артымды карайм.
So did his mother.	Анын апасы да ошондой болгон.
I tried to change the page again.	Мен баракты кайра өзгөртүүгө аракет кылдым.
He asked the question with difficulty.	Ал суроону оозунан зорго чыгарды.
He could not go to work.	Ал жумушка бара алган жок.
I was very sad and angry.	Мен көп кайгырдым, ачууландым.
Now here's the reason.	Эми бул жерде себеби.
His father knows he is drinking.	Атасы анын ичкенин билет.
There were good moments, but they were too few.	Жакшы учурлар болгон, бирок алар өтө эле аз болчу.
He lay down.	Ал жатып алды да.
Then something bad happened to me.	Анан экөөнүн ортосу жаман болуп калганда, мага да жаман болду.
All blood samples were collected before treatment.	Бардык кан үлгүлөрү дарылоо алдында чогултулган.
He seemed old next to her.	Ал анын жанында карыгандай сезилди.
That should not have happened.	Андай болбошу керек эле.
And they really have one of two options.	Жана аларда чындап эле эки варианттын бири бар.
The door is open.	Эшик ачык.
The wrong tool for the job.	Жумуш үчүн туура эмес курал.
For me, these were very interesting characters to write about.	Мен үчүн булар жазуу абдан кызыктуу каармандар эле.
The design is a little different.	Дизайн бир аз башкачараак.
Build it and they want to.	Аны куруу жана алар келет.
I need to be more similar.	Мен дагы окшош болушум керек.
This year it's you.	Быйыл сенсиң.
He was just like other men.	Ал жөн эле башка эркектерге окшош болчу.
I was important there.	Мен ал жакта маанилүү болчумун.
He is obviously looking for someone.	Ал кимдир бирөөнү издеп жатканы көрүнүп турат.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
There was no way to hold this thing.	Бул нерсени кармап турууга эч кандай жол жок болчу.
Clinical examination reported normal results.	Клиникалык экспертиза нормалдуу жыйынтыктарды билдирди.
Not even best friends.	Жада калса эң жакшы достор да эмес.
This day really passed very quickly.	Бул күн чындыгында абдан тез өттү.
Details may come later.	Чоо-жайы кийинчерээк келиши мүмкүн.
The next day he will try his ideas in the air.	Эртеси ал өзүнүн идеяларын абада сынап көрмөкчү.
But this is not the end.	Бирок бул аягы эмес.
And to be honest, they need you.	А сен, чынчыл болсоң, аларга керексиң.
I told him he might forget something else.	Мен ага башка нерсени унутушу мүмкүн дедим.
It is the truth.	Бул чындык.
You know that his voice is heard.	Анын үнү угулуп жатканын билесиң.
Gradually it spread to his brain.	Акырындык менен анын мээсине тарады.
Just last month.	Өткөн айда эле.
But the first time, you don't even think about it.	Ал эми биринчи жолудан кийин ал жөнүндө ойлонбой да каласың.
People will notice this.	Муну эл байкайт.
Someone can help and should try.	Бирөө жардам бериши мүмкүн жана аракет кылуу керек.
He would try there.	Ал ошол жерде аракет кылмак.
It's just not that.	Жөн эле, бул эмес.
See the large cover design below.	Төмөндө чоң мукабанын дизайнын караңыз.
Again, these goals can be anything.	Дагы, бул максаттар эч нерсе болушу мүмкүн.
Programs through its colleges and various schools.	Анын колледж жана ар кандай мектептер аркылуу программалар.
I have not read such a post.	Мен мындай постту окуган эмесмин.
There is no better advice.	Мындан жакшы кеңеш да берилген эмес.
The animals told us otherwise.	Жаныбарлар бизге башкача айтышты.
And yes, yes.	Жана ооба, ооба.
Just follow me.	Жөн гана мени ээрчи.
It's like holding somewhere.	Бир жерде кармаш керек дегендей.
It’s not just for other women, you have to worry.	Бул башка аялдар үчүн гана эмес, сиз тынчсызданышыңыз керек.
He thought he knew what my brother was up to.	Маркум агам эмнеге кирип жатканын билет деп ойлоду.
These things are important.	Бул нерселер маанилүү.
If they only knew how easy it was.	Эгер алар мунун ушунчалык оңой экенин түшүнүшсө.
I'm too old for you, anyway.	Мен сен үчүн өтө эле карып калдым, баары бир.
Her husband too.	Күйөөсү да.
He makes her laugh and his presence is pleasing to her.	Ал аны күлдүрөт жана анын катышуусу ага жагымдуу.
You seem to be right.	Сиздин божомолуңуз туура болду окшойт.
The world, nature vs.	Дүйнө, жаратылыш vs.
After he leaves, I love my job less.	Ал кеткенден кийин мен жумушумду азыраак сүйөм.
It's just a great opportunity.	Жөн эле бул мүмкүнчүлүк чоң.
I'm in control.	Мен көзөмөлдөйм.
It would be difficult.	Бул кыйын болмок.
I got up and raised my hand.	Мен туруп, колумду көтөрдүм.
It is very useful to consider that this construction consists of two parts.	Бул курулушту эки бөлүктөн турган деп кароо абдан пайдалуу.
That is a fact.	Бул факт.
When I was with you, he could not let me.	Сени менен болгон учурумда ал мага уруксат бере алган жок.
Think about your writing style.	Жазуу стили жөнүндө ойлонуп көр.
He said that.	Ал муну айтты.
The rest fell to the ground.	Калгандары жерге түшүштү.
There is reason to believe that both can be important.	Экөө тең маанилүү болушу мүмкүн деп ишенүүгө негиз бар.
This is a very big decision.	Бул өтө чоң чечим.
He knew what he was planning.	Ал эмнени пландап жатканын билген.
I'm interested in that.	Мен ушуга кызыкмын.
I have never said such words.	Мен эч качан мындай сөздөрдү айткан эмесмин.
Then they will repent.	Ошондо алар өкүнүшөт.
I had movement.	Менде кыймыл бар болчу.
He must carry out orders.	Ал буйруктарды аткарышы керек.
He has nothing left to bring back.	Анын кайра алып келе турган эч нерсеси калган жок.
From then on, his life changed.	Ошол учурдан тартып анын жашоосу өзгөрөт.
No one will harm him.	Ага эч ким зыян келтире турган эмес.
However, this should be in very limited extreme cases.	Бирок бул өтө чектелген экстремалдык учурларда болушу керек.
No one here.	Бул жерде эч ким.
They leave our equipment.	Алар биздин жабдууларды таштайт.
In an ideal world, they would be in the finals.	Идеалдуу дүйнөдө алар финалда болмок.
But not much.	Бирок көп эмес.
In this case, there is no load on the power supply unit.	Бул учурда, электр менен жабдуу бирдиги жүк жок.
No, he says he wants to eat.	Жок, жегиси келет, дейт.
No one can stop us.	Бизди эч ким токтото албайт.
Perhaps he knew that future discussions would pay off.	Балким, ал келечектеги талкууда акыбети кайтаарын билген.
And now she has a baby.	Анын үстүнө азыр бала бар.
He lifted me into the air with one hand.	Бир колу менен мени абага көтөрдү.
I'm glad to see that.	Муну көргөнүмө абдан кубанычтамын.
However, there are many problems with this method.	Бирок, бул ыкма менен көптөгөн көйгөйлөр бар.
I did it wrong.	мен туура эмес кылдым.
His body was never returned to his family.	Анын сөөгү эч качан үй-бүлөсүнө кайтарылган эмес.
I love her.	Мен аны сүйөм.
That picture says a lot.	Ошол сүрөт көп нерсени айтып турат.
For us, this weekend begins.	Биз үчүн бул дем алыш күндөрү башталат.
And first the field.	Жана алгач талаа.
This was our first meeting.	Бул биздин биринчи жолугушуубуз болчу.
His hair was short and very black.	Анын чачы кыска жана абдан кара болчу.
We will do him good, and he will overcome it.	Биз ага жакшылык кылабыз, ал муну жеңет.
It is an added value.	Ал кошумча нарк.
It seems a little too light for everyone.	Бул баары үчүн бир аз өтө жарык көрүнөт.
I hate to think how much it costs.	Бул канча турат деп ойлогонду жек көрөм.
He looks like a player from last season again.	Ал кайрадан өткөн сезондо болгон оюнчуга окшош.
I did not tell anyone what happened.	Мен эмне болгонун эч кимге айткан жокмун.
It was clean inside and out.	Ал ичи да, сырты да таза болчу.
Yes, it is bad for the country.	Ооба, бул өлкө үчүн жаман.
They just write pure quality code.	Алар жөн гана таза сапаттагы кодду жазышат.
Most are safe to eat.	Көпчүлүгү жегенге коопсуз.
I photographed their wounds.	Алардын жарааттарын сүрөткө тарттым.
Only positive values ​​are important for a humid environment.	Суу нымдуу чөйрө үчүн оң маанилер гана мааниге ээ.
We consider the useful life to be five years.	Пайдалуу мөөнөтү беш жыл деп эсептейбиз.
I remember it as an extraordinary event.	Бул адаттан тыш окуя катары эсимде калды.
As the children sat in the hallway, he took them home.	Балдары коридордо отурганда, ал аларды үйүнө алып кетти.
It’s still a lot.	Бул дагы эле көп.
There are two common ways to do this.	Муну жасоонун эки жалпы жолу бар.
So he never said too much to her.	Ошентип, ал эч качан ага ашыкча сөз айткан эмес.
You want to get married and stay single.	Турмушка чыгып, жөн эле калгың келет.
Your father never opened a book.	Атаң өмүрүндө китеп ачкан эмес.
Of course this is true.	Албетте бул чындык.
He has no idea about his role.	Анын ролу тууралуу эч кандай түшүнүгү жок.
The men passed from one to the other and then went home.	Эркектер биринен экинчисине өтүп, анан үйлөрүнө кетишти.
Running multiple applications at the same time has never been so easy.	Бир эле учурда бир нече тиркемелерди иштетүү эч качан мынчалык оңой болгон эмес.
He saw his people die.	Ал өз элинин өлгөнүн көргөн.
This site would not be possible without your help and support.	Бул сайт сиздин жардамыңызсыз жана колдооңузсуз мүмкүн болмок эмес.
It must be possible to take it outside or inside.	Аны сыртка же ичине алып чыгуу мүмкүнчүлүгү болушу керек.
One of these body parts is the eye.	Бул дене мүчөлөрүнүн бири көз болуп саналат.
I just don't want anything.	Жөн эле эч нерсе келбейт.
He touches his shoulder and falls.	Ийинине тийип, жыгылып калат.
He tried to remember where he was.	Ал кайда экенин эстегенге аракет кылды.
The man cannot be very careful, even if he is caught briefly.	Эркек өтө сак боло албайт, ал тургай, кыска кармалып калса да.
Game over.	Оюн бүттү.
She's no longer a woman, she thought.	Эми аял эмес, — деп ойлоду ал.
But that’s not the point here.	Бирок, бул жерде маанилүү нерсе эмес.
I overheard him talking on the phone.	Мен анын телефон менен сүйлөшүп жатканын уктум.
Answer options: "daily", "less than daily" or "do not smoke at the moment".	Жооптун варианттары: "күн сайын", "күндөлүктөн азыраак" же "учурда тамеки тартпаңыз".
But it looks the same.	Бирок, ошол эле көрүнүш окшойт.
We both had a fever and could not sleep.	Экөөбүздүн тең ысып кеткендиктен, уктай албай калдык.
You only believe in the level you are doing.	Сиз жасап жаткан деңгээлиңизге гана ишенесиз.
Now he can try to hurt her.	Эми ал ага зыян келтирүүгө аракет кыла алат.
Things change with each passing day.	Күн өткөн сайын нерселер өзгөрөт.
You knew him too.	Сен аны да билчү экенсиң.
He may not have seen her speak.	Ал анын сүйлөп жатканын көрбөсө керек.
But I did not go.	Бирок мен барган жокмун.
This could still be a very important discovery.	Бул дагы эле абдан маанилүү ачылыш болушу мүмкүн.
This was very important.	Бул абдан маанилүү болчу.
Over the last three years, development has reached this point.	Акыркы үч жыл ичинде өнүгүү ушул убакка чейин жетти.
We have to take him to the state, because he is often injured.	Биз аны мамлекетке алышыбыз керек, анткени ал көбүнчө жаракат алат.
I love reading and writing.	Мен окуганды жана жазганды жакшы көрөм.
Now it is working well.	Азыр ал жакшы иштеп жатат.
Death to those who do not.	Антпегендерге өлүм.
It took a little effort.	Бул бир аз күч-аракетти талап кылды.
She had beautiful red hair.	Анын керемет кызыл чачы бар болчу.
Provides live data.	жандуу маалыматтарды камсыз кылат.
Not because we can’t.	Биз кыла албагандыктан эмес.
We break up as best friends.	Эң жакшы достор катары ажырашабыз.
I raced wonderfully.	Мен сонун жарыштым.
You are a team player.	Сиз команданын оюнчусусуз.
But my mood is to change last year.	Бирок менин көңүлүм былтыркыны өзгөртүү.
The officer identified the speaker's voice.	Тиешелүү кызматкер сүйлөп жаткан адамдын үнүн аныктады.
I have children of my own, you know.	Менин өзүмдүн балдарым бар, билесиң.
People need air just as much as other people need it.	Адамдар башка адамдарга абага муктаж болгондой эле керек.
Before the event, they asked us to bring something sweet.	Алар иш-чаранын алдында бизден таттуу нерсе алып келүүнү суранышты.
As usual, they were tired and sick from business.	Алар адаттагыдай эле бизнестен чарчап, ооруп калышты.
I would pay a lot of money for that.	Кимдир бирөө мага ушундай кылганы үчүн көп төлөмөкмүн.
The word comes out.	Сөз чыгат.
It was not immediately clear how he was detained.	Анын кантип кармалганы дароо ачыкталган жок.
Management is first taken to the hospital from there.	Башкаруу алгач ошол жерден ооруканага жеткирилет.
He pulled him out and shot him three times.	Аны сууруп чыгып, үч жолу атты.
It was my opinion before the doctor took you away.	Дарыгер сени алып кете электе эле бул менин оюм болчу.
Don't roll.	Тоголонбо.
In other words, you have to decide which exercise price to use.	Башкача айтканда, кайсы көнүгүү баасын колдонууну чечиши керек.
But because the situation is different, they were made to look different.	Бирок кырдаал башка болгондуктан, алар башкача көрүнүш үчүн жасалган.
It was really scary.	Бул чындыгында абдан коркунучтуу болчу.
The boys agreed to take them home.	Балдар аларды кайра үйгө алып кетүүгө макул болушту.
The whole story took less than ten minutes.	Бүт окуя он мүнөткө жетпеген убакытты алды.
He was in my house.	Ал менин үйүмдө болгон.
Let's bring food.	Тамак-аш алып келели.
At best, even.	Эң жакшы, ал тургай.
They did not talk and did not look at each other.	Сүйлөшпөй, бири-бирин караган жок.
I will fight again.	Мен кайра күрөшөм.
I often avoid the truth in conversation and direct communication.	Мен көбүнчө сүйлөшүүдө жана түз баарлашууда чындыктан качам.
I think this rule is more important than others.	Менин оюмча, бул эреже башкаларга караганда маанилүү.
They were put in a difficult place.	Аларды кыйын жерге коюшту.
Rather, personal experience plays a key role.	Тескерисинче, жеке тажрыйба негизги ролду ойнойт.
He was entering.	Ал кирип жатты.
My father wants me to get married.	Атам менин үйлөнгүм келет.
This comes to his new position.	Бул анын жаңы кызмат ордуна келет.
Starting simple will boost your confidence.	Жөнөкөйдөн баштоо сиздин ишенимиңизди арттырат.
It will definitely take some time to understand these things.	Бул нерселерди түшүнүү үчүн, албетте, бир аз убакыт керек.
Understanding the point.	Кепти түшүнүү.
Even then, it will not be too difficult.	Ошондо да өтө кыйын болбойт.
I saw a lot of scary things.	Мен коркунучтуу көп нерселерди көрдүм.
I tried, I tried, and I didn’t try anything.	Мен аракет кылдым, аракет кылдым жана эч нерсеге аракет кылбадым.
Maybe they knew my family.	Балким алар менин үй-бүлөмдү билишкендир.
He did not know how they were talking.	Кантип минтип сүйлөшүп жатышканын өзү да билбей калды.
Wait, watch.	Күтө туруңуз, саатыңыз.
He has problems.	Анын көйгөйлөрү бар.
Time is running out.	Убакыт бүтүп калат.
Somehow, not really.	Кандайдыр, чынында эмес.
The cause of death was not disclosed.	Алардын өлүмүнүн себеби айтылган эмес.
It’s about culture.	Бул маданият жөнүндө.
This sounds very strange.	Бул абдан кызыктай угулат.
The camera can go anywhere.	Камера каалаган жерге кете алат.
However, when the code is activated, it does not display the report.	Бирок, код иштетилгенде, ал отчетту көрсөтпөйт.
It's wonderful to do something you enjoy every day.	Күн сайын өзүңө жаккан нерсени жасоо керемет.
Now it was the only freedom he could believe.	Эми ал ишене турган жалгыз эркиндик болчу.
They cling to it.	Алар аны менен жабышат.
Such methods are known.	Мындай ыкмалар белгилүү.
But all three were right.	Бирок үчөө туура эле.
It’s part of being the best and keeping each other safe.	Бул мыкты болуу жана бири-бирин коопсуз сактоонун бир бөлүгү.
What you learn may surprise you.	Сиз үйрөнгөн нерсе сизди таң калтырышы мүмкүн.
But it happened.	Бирок, болду.
It was like a sign or something.	Бул белги же башка нерсе сыяктуу эле.
Add water and bring to a boil again.	Сууну кошуп, кайра кайнатыңыз.
So different from before.	Мурдагыдан ушунчалык башкача.
Her smile was big and bright.	Анын жылмаюу чоң жана жаркын эле.
He is very excited and tries not to show it.	Ал абдан толкунданып, аны көрсөтпөөгө аракет кылат.
I have another gift.	Менин дагы бир белегим бар.
The day before he was killed.	Ал өлтүрүлгөндөн бир күн мурун.
I'm glad it worked well.	Мен анын жакшы иштегенине кубанычтамын.
He made it impossible.	Ал муну мүмкүн эмес кылды.
If I'm wrong, can you fix my code?	Эгер мен туура эмес болсом, кодумду оңдой аласызбы.
Therefore, such states have the property provided for in this document.	Демек, мындай мамлекеттер бул документте каралган мүлккө ээ.
These are not written in vain.	Булар бекеринен жазылып калган эмес.
But there is no benefit in having them.	Бирок анын аларга ээ болушу эч кандай жакшылыкка алып келбейт.
Some people may feel different and at different times.	Кээ бир адамдар башкача сезиши мүмкүн жана башка убакта.
You have a lot in common with them.	Сенин алар менен жалпылыгың көп.
I do not find it useful.	Мен муну пайдалуу деп таппайм.
I accepted it.	Мен муну кабыл алдым.
It’s not necessarily, though.	Бул сөзсүз түрдө эмес, бирок.
This is one of my favorite bands.	Бул менин сүйүктүү топторумдун бири.
I want a contract.	Мен келишим каалайм.
Check out this post.	Бул постту текшериңиз.
People would love it.	Эл аны жакшы көрмөк.
He and I have the same job.	Ал экөөбүз бир жумуштабыз.
Gather a group and create your own event.	Топту чогултуп, өз иш-чараңызды түзүңүз.
Just go.	Жөн эле кет.
They eat a lot of green plants.	Алар жашыл өсүмдүктөрдүн көбүн жешет.
But that’s another stupid thing that doesn’t work in real life.	Ал эми чыныгы жашоодо иштебеген дагы бир келесоо нерсе.
So he would wait, but not for long.	Ошентип, ал күтө турган, бирок көпкө эмес.
As a child, he wanted to be a teacher and help others.	Бала кезинде мугалим болуп башкаларга жардам бергиси келген.
Don't be surprised, because it's their job.	Таң калбаңыз, анткени бул алардын иши.
But something stopped him.	Бирок аны бир нерсе токтотту.
This is a time to think a lot.	Бул көп ойлоно турган убакыт.
I want to fix it.	Мен аны оңдоону каалайм.
Or at least it should be.	Же жок дегенде ушундай болушу керек.
Partial relief.	Жарым-жартылай жеңилдетүү.
The animals had free access to food and water.	Жаныбарлар тамак-ашка жана сууга эркин жете алышкан.
He was a real helper.	Ал чыныгы жардамчы жигит болчу.
The eldest of the two is above.	Экөөнүн чоңу жогоруда.
They were late for breakfast and sat for a long time for dinner.	Алар эртең мененки тамакка кечигип, кечки тамакка көпкө отурушту.
I don't drink or drive.	Мен ичпейм, айдабайм.
And this is a big problem.	Жана бул чоң көйгөй.
But this is what happens in this particular case.	Бирок, бул өзгөчө учурда, бул эмне болуп саналат.
It was really hard, so it wasn’t easy for me.	Бул чындап эле аябай кыйналды, ошондуктан мен үчүн оңой болгон жок.
That's it.	Булар бүттү.
It's been about eight months.	Бул сегиз айга жакын.
You just.	Сен жөн эле.
I don't have much time to leave it behind.	Аны артыма коюуга көп убакыт жетпейт.
It was a competition and they passed it successfully.	Бул сынак болчу жана алар ийгиликтүү өтүштү.
Ask who played against him at that time.	Ошол мезгилде ага каршы ойногон кимден сура.
It was a lot to make.	Бул кабыл алуу үчүн көп болду.
What we produce.	Биз эмне чыгарабыз.
Read the story.	Окуяны оку.
Free tools are now available.	Акысыз турган куралдар азыр жеткиликтүү.
It exists and.	Ал бар жана.
It was broadcast on national television.	Ал улуттук телевидениеге берилди.
Life does not have to be meaningful.	Жашоонун мааниси болушу керек эмес.
No father and mother are bound, poor soul.	Эч бир ата менен эне байланган жок, байкуш жан.
It is very important to explore the area where you will be.	Сиз боло турган аймакты изилдөө абдан маанилүү.
The filming itself lasted for a while.	Съёмка өзү бир аз убакытка созулду.
This is what makes our game unique.	Бул биздин оюнду уникалдуу кылган нерсе.
My mother was one.	Апам бирөө эле.
If the request is denied and the opportunity to be heard.	Эгерде өтүнүч четке кагылса жана угууга мүмкүнчүлүк болгондон кийин.
But we do not have much choice.	Бирок бизде көп тандоо жок.
They have a home book, which is a wonderful reference.	Алардын үй китеби бар, ал сонун маалымдама болуп саналат.
He has returned to his current state.	Ал азыркы абалга кайтып келди.
He opened the door and pushed her out of the room.	Ал эшикти ачып, аны бөлмөдөн түртүп чыгарды.
Either you kill them or they kill you.	Же сен аларды өлтүрөсүң, же алар сени өлтүрүшөт.
This will pay you back over and over again.	Бул сизге кайра-кайра төлөп берет.
You had to ask about it later.	Бул тууралуу андан кийин сураш керек болчу.
The light is there.	Жарык ошол жерде.
Often, data suggests the best way.	Көп учурда, маалыматтар мыкты жолду сунуш кылат.
We can say that we are included in that account.	Биз да ошол эсепке кирдик деп айтууга болот.
This was the first time.	Бул биринчи жолу болгон.
Another name confusion.	Дагы атын башаламандык.
My knowledge is not current.	Менин билимим азыркы эмес.
It was fun.	Бул кызыктуу болду.
People die because they drink too much water.	Сууну көп ичкендиктен адамдар өлүшөт.
They have to wait outside.	Алар сыртта күтүшү керек.
I was drawn to this special thing.	Мен ушул өзгөчө бир нерсеге тартылдым.
I need to read more myself.	Мен өзүм дагы окушум керек.
It was as if a heavy load had fallen from his shoulders.	Ийнинен чоң жүк түшкөндөй сезилди.
It would somehow be a bit in the picture.	Ал кандайдыр бир түрдө сүрөттө бир аз болмок.
He couldn’t walk and needed to be carried everywhere all the time.	Ал баса албады жана дайыма бардык жерде көтөрүп жүрүүгө муктаж.
I don't know if it exists.	Бул барбы билбейм.
One of them is motherhood.	Алардын бири эне болуу.
I don't even know where he came from.	Мен анын кайдан келгенин да билбейм.
Young man, really cool.	Жаш жигит, чындап эле сонун.
We mainly focused on the idea of ​​a space station.	Биз негизинен космостук станция идеясына көңүл бурдук.
Take this, for example.	Мисалы, муну алалы.
Everyone knows about them.	Алар жөнүндө баары билет.
In any case, you are safe.	Эмнеси болсо да, сен амансың.
A really small amount.	Чынында эле кичинекей сумма.
Now do it three more times.	Эми дагы үч жолу кыл.
You can't beat their program.	Сиз алардын программасын жеңе албайсыз.
Hot water.	Ысык суу.
We knew in that look that something was wrong.	Биз анын жүзүнөн бир нерсе туура эмес экенин билчүбүз.
Thousands of lives were saved.	Миңдеген адамдардын өмүрү сакталып калган.
And tonight is a big show.	Ал эми бүгүн кечинде чоң спектакль.
He was silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпай калды.
Men can be dangerous.	Эркектер коркунучтуу болушу мүмкүн.
Finally we were released.	Акыры боштондук.
Now there was room for him.	Эми ага орун бар эле.
We will address this issue later in the newspaper.	Бул маселеге кийинчерээк гезитте кайрылабыз.
I tried again.	Кайра аракет кылдым.
He doesn't know how he got there all day.	Эртеден кечке кантип келгенин билбейт.
But I didn’t want to go.	Бирок мен баргысы келген жок.
Hope.	Үмүт.
The doors will be open and the music will be renewed.	Эшиктер ачык болот, музыка жаңырат.
You may not feel any of them.	Сиз алардын эч бирин сезбеши мүмкүн.
Death was immediate, or very rare.	Өлүм дароо эле, же өтө аз калды.
First, the system is relatively expensive.	Биринчиден, система салыштырмалуу кымбат.
It remains the same.	Ошол эле бойдон калууда.
Those children were notified and checked.	Ошол балдарды кабарлап, текшеришти.
Their current management team gets it.	Алардын азыркы башкаруу командасы муну алат.
He said no to me.	Ал мага жок деди.
For me, these are two different issues.	Мен үчүн бул эки башка маселе.
It worked on our new white land and our annual throne.	Бул биздин жаңы ак жерибизде жана биздин жылдык такыбызда иштеген.
When he was about to leave, you did the same.	Ал барайын деп турганда, сен да ошондой кылдың.
He did not look back.	Артына караган жок.
He gets it and it’s good.	Ал алат жана бул жакшы.
If we do, everyone will laugh at us.	Антсек дагы баары бизди күлүп калышат.
He lost his only daughter.	Жалгыз кызынан айрылды.
The male is the head.	Эркек баш болуп саналат.
It was very good for me.	Мага абдан жакшы болду.
I had to carry it, it was a load.	Мен аны көтөрүшүм керек болчу, ал жүк болчу.
After a while, she stopped crying.	Бир аздан кийин ал ыйын токтотот.
They can only run for that long.	Алар ушунча убакытка гана чуркай алышат.
I don't like it.	Мен аны жактырбайм.
Someone said they wanted a piece of me.	Кимдир бирөө менден бир бөлүгүн каалап жатканын айтты.
This language theme is dreamy.	Бул тил темасы кыялданат.
Old, inappropriate.	Эски, орунсуз.
I didn't believe them.	Мен аларга ишенген жокмун.
They get the most out of what they have.	Алар колунда бар нерселерден көбүрөөк пайда алышат.
I just can't get out.	Мен жөн эле чыга албайм.
It won't work here.	Бул жерде иштебей калат.
His name came out again and again.	Аты кайра-кайра чыгып жатты.
He left her.	Ал аны таштап койгон.
They close schools.	Алар мектептерди жабат.
The song was recorded twice.	Ырдын эки жолу жазылып алынган.
You can stay in my place as long as you want.	Каалаганча менин ордумда кала берсеңиз болот.
I hope it was wonderful.	Бул сонун болгон деп ишенем.
I felt that it meant something.	Бул бир нерсени билдирерин сездим.
You don't want that to go away.	Сиз мунун чыгып кетишин каалабайсыз.
So, as the name implies.	Ошентип, аталышында айтылгандай.
We are happy to travel.	Саякаттоодо биз бактылуубуз.
But he had never been so far away.	Бирок ал эч качан мынчалык алыс болгон эмес.
The children grew up there.	Балдар ошол жерде чоңоюшкан.
Tell us about your life together and your children.	Чогуу жашооңуз, балдарыңыз тууралуу айтып берсеңиз.
More people come to shows and other events.	Шоуларга жана башка иш-чараларга көбүрөөк адамдар келишет.
These were obvious security issues.	Бул ачык коопсуздук көйгөйлөрү болчу.
He used himself as an experimental animal.	Ал өзүн эксперименталдык жаныбар катары колдонгон.
I'm thinking of cutting off my head.	Мен башымды кесип салууну ойлоном.
It frees your mind.	Акылыңды бошот.
You just need to make sure that the camera is open.	Сиз жөн гана камеранын ачык экенин алдын ала текшеришиңиз керек.
It's bad that the three of them are the same guy.	Үчөөнүн бир эле жигит болуп калганы өтө жаман.
Or a cat.	Же мышык.
I want to be with you.	Мен сени менен болушуңду каалайм.
You have a gun.	Сенде мылтык бар.
It was a picture.	Бул сүрөт болчу.
The show was very interesting.	Шоу абдан кызыктуу болду.
You can be.	Сиз болушу мүмкүн.
Everything you do is wrong.	Сенин кылгандын баары туура эмес.
Our models are more common in the literature than they are today.	Биздин моделдер адабиятта азыркы кездегилерге караганда жалпы болуп саналат.
I knew I would never find him.	Мен аны эч качан таппай турганын билдим.
I remember that stupid place, he said.	Ошол келесоо жер эсимде, деди ал.
Instead, he closed his eyes and fell silent.	Анын ордуна көзүн жумуп, унчукпай калды.
He loved to perform to some degree.	Ал кандайдыр бир деңгээлде аткарууну жакшы көрчү.
Until recently, however, little was known about his life.	Бирок жакынкы убакка чейин анын өмүр баяны тууралуу аз эле белгилүү болгон.
This is very special.	Бул абдан өзгөчө.
That is why we do not do that.	Ошондуктан биз андай кылбайбыз.
The whole earth collapsed.	Жердин баары ураган.
I want to discuss them freely.	Аларды эркин сезип талкуулагым келет.
People don't talk to him.	Эл аны менен сүйлөшпөйт да.
You are drinking water there.	Сен ошол жерде суу ичип жатасың.
I put my hand over my head.	Мен колумду башымдын үстүнө өткөрдүм.
Then, let’s take a look at what happens next.	Андан кийин, келгиле, андан кийин эмне болсо, ошону алалы.
Several features are obvious.	Бир нече өзгөчөлүктөр айкын көрүнүп турат.
I didn't realize it was small.	Кичинекей экенин түшүнө албадым.
So there are two.	Ошентип, эки бар.
Accept your opinion, but take control.	Пикириңизди кабыл алыңыз, бирок көзөмөлгө алыңыз.
There was a reason for it.	Анын болушуна негиз бар болчу.
He said he would protect us and keep us from drinking.	Ал бизди коргоп, ичүүдөн сактайт деди.
The point of view was quite different.	Көз караш такыр башкача көрүндү.
He knew little about my father, but he knew him.	Ал атамды аз эле таанычу, бирок аны таанычу.
The result is rarely good.	Натыйжа сейрек жакшы болот.
He can save.	Ал сактай алат.
Fill out the form below.	Төмөнкү форманы толтуруңуз.
It should be noted here that parking is very limited.	Бул жерде унаа токтотуучу жай абдан чектелген экенин белгилей кетүү керек.
Let go, let go.	Кое бергиле, кете бергиле.
Listen to real teachers.	Чыныгы мугалимдерди уккула.
You know when you listen to your music one day.	Өзүңүздүн музыкаңызды бир күнү укканда билесиз.
The obvious truth.	Ачык чындык.
They wait their turn.	Алар күтүшөт, алардын убактысы.
It showed me wrong.	Бул мени туура эмес көрсөттү.
I decided to run it.	Мен аны иштетүүнү чечтим.
They are hard and small.	Алар катуу жана кичинекей.
Later we will move to an apartment next to the office.	Кийинчерээк кеңсенин жанындагы батирге көчөбүз.
He would be safe with her.	Ал аны менен коопсуз болмок.
Other children must have done the same.	Башка балдар да ошондой болушса керек.
Months and ages are not considered for the elderly.	Улгайган адамдар үчүн айлар менен жаш курагы каралбайт.
We do not live there.	Биз анда жашабайбыз.
Don't forget to read the whole series here.	Серияны толугу менен бул жерден окууну унутпаңыз.
We are in a state of shock.	Биз шок абалдабыз.
I wanted to be respected and he will give you that power.	Мен урматтоону кааладым жана ал сага ушул күчтү берет.
I want it to be as simple and concise as possible.	Мен мүмкүн болушунча жөнөкөй жана кыска болушун каалайм.
It started very well.	Бул абдан жакшы башталды.
Black bars indicate funds.	Кара тилкелер каражатты көрсөтөт.
If you ask him a question, he will answer.	Эгер ага суроо берсең, ал жооп берет.
After a while, he realized that he could move easily.	Бир аздан кийин ал оңой кыймылдай аларын түшүндү.
And be good.	Жана жакшы бол.
I have to have you.	Менде сенде бар болушу керек.
Those who did not meet the standard were sent home.	Стандартка жетпегендер үйлөрүнө жөнөтүлдү.
Men make decisions, so they can be considered responsible for their actions.	Эркектер чечим кабыл алышат, ошондуктан, алардын иш-аракеттери үчүн жоопкерчиликтүү деп эсептесе болот.
I leaned over and touched one.	Мен эңкейип, бирине тийдим.
He is not dead.	Ал өлгөн эмес.
I think someone warned you.	Менимче, кимдир бирөө сени эскертти.
So fewer women are possible.	Ошентип, аз аялдар мүмкүн.
But it's hard for me to see at night.	Бирок түндө көрүү мага кыйын.
I had done.	Мен кылган болчумун.
Moreover, this place is above the deep water, far from the land.	Анын үстүнө бул жер терең суунун үстүндө, кургактыктан алыс.
His face began to fall.	Анын жүзү түшө баштады.
It fell out of reach.	Кол жетпеген жерден түшүп калды.
Or to ask you something.	Же сенден бир нерсе сурайын деп.
And that means not talking to other people too much.	Жана бул башка адамдар менен көп сүйлөшпөө дегенди билдирет.
You need a basic feeling.	Негизги сезим керек.
This is the ideal weight.	Бул идеалдуу салмак.
It's just red.	Бул так эле кызыл түс.
He does not know that he is different.	Ал башка экенин билбейт.
I can't do anything with my gift and strength.	Мен өз белегим, күчүм менен эч нерсе кыла албайм.
You know what it's about.	Кеп эмне жөнүндө экенин билесиң.
And the economy is strong.	Ал эми экономикасы күчтүү.
And he won't bring it back.	Анан аны кайра алып келбейт.
They didn’t do anything to support us at night.	Алар түн ичинде бизди колдоо үчүн эмне кылышкан жок.
Its way of working is simple.	Анын иштөө жолу жөнөкөй.
I definitely know better now.	Мен, албетте, азыр жакшыраак билем.
It's more fun than creative.	Чыгармачылык кылганга караганда кызыктуураак.
The rest is history.	Калганы тарых.
I can trust you.	Мен сага ишене алам.
All you have to do is see your doctor.	Болгону дарыгериңизге кайрылсаңыз болот.
It can be any city in the country.	Өлкөнүн каалаган шаары болушу мүмкүн.
I am proud.	Мен сыймыктанам.
This is a young man's book.	Бул жаш жигиттин китеби.
As you well know.	Сиз жакшы билгендей.
However, there is a limited feature.	Бирок, чектелген өзгөчөлүк бар.
It was good not to know.	Билбегени жакшы болду.
Instead, they refuse or just sit back.	Тескерисинче алар баш тартышат же жөн эле отурушат.
He may even have crossed the street.	Ал тургай аларды көчөлөрдүн биринен өтүп кеткендир.
Or at least not in third grade.	Же жок дегенде үчүнчү класста эмес.
You have done many things in your life.	Сиз жашооңузда көп нерсени жасадыңыз.
I just decided to do it.	Мен жөн гана муну чечтим.
But something surprised me.	Бирок мага бир нерсе таң калыштуу болду.
I hope that everyone around the world will share that experience.	Жер жүзүндөгү бардык адамдар ошол тажрыйба менен бөлүшсө экен деп тилейм.
I am worried for the students.	Мен студенттер үчүн тынчсызданам.
He did not draw.	Ал тарткан жок.
But consider it right.	Бирок аны туура деп эсепте.
To show respect.	Урмат көрсөтүү үчүн.
Just part of this long video, enjoy.	Бул узун видеонун бир гана бөлүгү, ырахат алыңыз.
Anxiety in the eyes and care in the smile.	Көзүндө тынчсыздануу жана жылмаюусунда кам көрүү.
He will never forget it.	Ал муну эч качан унутпайт.
But there was no home.	Бирок үй болгон эмес.
I have never been the son he wanted me to be.	Мен эч качан уулда ал каалагандай болгон эмесмин.
This is a cost.	Бул чыгым.
These experiments were not successful and were not repeated.	Бул эксперименттер ийгиликтүү болгон жок жана кайталанган жок.
Just pay attention to your course and keep an eye on the weather.	Жөн гана курсуңузга көңүл буруңуз жана аба ырайына көз салыңыз.
This is not clear.	Бул так эмес.
They are the same thing.	Алар бир эле нерсе.
At least in his eyes.	Жок дегенде анын көзүнө.
And that meant a lot to me.	Жана бул мен үчүн көп нерсени билдирген.
I trust you on this.	Мен бул боюнча сага ишенем.
We found out.	Муну биз билдик.
She is in very good health.	Анын ден соолугу абдан жакшы.
They mark a moment in time.	Алар убакыттын бир учурун белгилешет.
It was enough for a car.	Ал унаа үчүн жетиштүү болгон.
A minute later he looked up.	Бир мүнөттөн кийин ал өйдө карады.
This is the cost of doing business.	Бул бизнес жүргүзүүнүн баасы.
And if he is there.	Анан ал ошол жерде болсо.
There was no door.	Эшик жок болчу.
If they take a picture of me.	Алар менин сүрөтүмдү тартып алышса.
The law may be repealed in the near future.	Жакынкы арада мыйзам дагы да кетиши мүмкүн.
I will kill this guy.	Мен бул жигитти өлтүрөм.
But this is not enough yet.	Бирок бул азырынча жетишсиз.
Thinking about it was enough to push him to work.	Аны ойлогону аны ишке түртүүгө жетиштүү болду.
Bodies, bodies, bodies.	Денелер, денелер, денелер.
Who you are.	Эгер сен ким болуп саналат.
You have guys who talk a lot.	Сенде көп сүйлөгөн жигиттер бар.
I thought about it a lot.	Мен аны көп ойлондум.
Then I learned that he was dating another woman.	Ошондо мен анын башка аял менен жүргөнүн билдим.
You can, at least, in more ways than they can.	Сиз, жок дегенде, алар мүмкүн караганда көбүрөөк жолдор менен болот.
Of course, it should be only in small quantities.	Албетте, ал аз санда гана болушу керек.
However, the details of this group are hidden.	Бирок, бул топтун чоо-жайы жашырылган.
At the same time, this was a problem for us.	Ошол эле учурда бул биз үчүн көйгөй болгон.
Some people dream of success.	Кээ бир адамдар ийгиликти кыялданышат.
Sick of loss.	Жоготуу менен ооруп.
His face did not show any signs of it.	Анын жүзү да анын белгилерин көрсөткөн эмес.
He was looking for his father.	Ал атасын издеп жүргөн.
He didn't want to lose me.	Ал мени жоготкусу келген жок.
In the middle of winter, there are no open windows and no fans.	Кыштын ортосунда, ачык терезелер жок, желдеткичтер жок.
That's what happens.	Ушундай болот.
What do you think about the concept?	Концепция жөнүндө кандай ойдосуз?
I opened the room.	Мен бөлмөнү ачтым.
They did not return.	Алар кайтып келген жок.
But we may have another place.	Бирок бизде дагы бир орун болушу мүмкүн.
Or a few hours above.	Же бир нече саатка жогору.
I just didn’t do it this year.	Быйыл эле кылган жокмун.
Stir and fry the other side.	Аралаштырып, экинчи жагын кызартып алабыз.
He helped if he could.	Колунан келсе жардам берди.
This is a guy who has done his job well.	Бул өз позициясын жакшы аткарган жигит.
The opening seemed to close.	Ачылыш жабылгандай болду.
They are happy.	Алар бактылуу.
He didn't say anything for a moment, he just stared.	Бир азга ал эч нерсе дебей, ал жөн гана тиктеп турду.
I don't know how else to put it.	Башка кантип коёт билбейм.
We prove this as follows.	Муну төмөнкүчө далилдейбиз.
This is a big thing.	Бул чоң нерсе.
Oh the spirit is weak.	Эх рух алсыз.
There was no right choice.	Туура тандоо болгон жок.
It is necessary to keep the food cool.	Ал тамакты муздак кармоо үчүн керек.
I'm not a bad guy.	Мен жаман жигит эмесмин.
I went to hell with it for a while.	Мен муну менен бир аз убакытка тозокко өттүм.
We almost fell to the floor outside and laughed a lot.	Сыртта полго жыгылып кете жаздадык, аябай күлүп жибердик.
Everything is possible, but impossible.	Баары мүмкүн, бирок мүмкүн эмес.
Practice with it.	Аны менен машыгыңыз.
I needed your mother.	Апаң мага керек болчу.
You are coming with us now.	Сиз азыр биз менен келесиз.
Happy kick, good run.	Бактылуу сокку, жакшы чуркоо.
What to do, what to do.	Эмне кылуу керек, эмне кылуу керек.
I sleep with men.	Мен эркектер менен жата берем.
Now they are working hard on this work.	Азыр аталган чыгарманын үстүндө катуу иштеп жатышат.
I saw the corpse.	сөөк көрдүм.
He knew what the boys were saying.	Ал балдар эмне деп айтышарын билчү.
No, you do not understand.	Жок, түшүнбөйсүң.
Simple and easy to make.	Жөнөкөй жана жасоо оңой.
Take time now to start your own business.	Жеке бизнесиңиз менен алектенүүгө азыртан убакыт бөлүңүз.
No matter who else you love.	Сен дагы кимди суйсоң да.
There was no security.	Коопсуздук жок болчу.
Five minutes later the call ended.	Беш мүнөттөн кийин чакыруу бүттү.
But there was no reaction.	Бирок эч кандай реакция болгон жок.
He held out his hand to her.	Ал ага колун сунган.
He could speak out of a deadlock.	Туюк абалдан чыгып сүйлөй алмак.
You love this thing.	Сиз бул нерсени жакшы көрөсүз.
He knew he looked good.	Ал жакшы көрүнгөнүн билчү.
People have a right to be angry.	Адамдардын ачууланууга акысы бар.
It was a matter of a moment.	Бул бир көз ирмемдин иши болду.
I tried to see what we looked like.	Аларга дагы кандай окшош экенибизди көрүүгө аракет кылдым.
"Very well," he said at last.	Абдан жакшы, - деди ал акыры.
Suddenly, I lost control of my thoughts.	Мен күтүлбөгөн жерден ойлорумду башкара албай калдым.
It’s not just like you said.	Бул жөн эле сиз айткандай эмес.
Everyone stood up or turned their chairs to look better.	Баары жакшыраак көрүнүш үчүн ордунан турду же креслосун бурушту.
He could not go out.	Анын сыртка чыгууга мүмкүнчүлүгү жок болчу.
On its terms.	Анын шарттары боюнча.
This is a work that will never end.	Бул эч качан бүтпөй турган иш.
He is a little boy.	Ал кичинекей бала.
According to him, there are two bigger problems.	Анын пикиринде, андан да чоң эки көйгөй бар.
Again, no, it is not.	Дагы, жок, андай эмес.
To help me.	Мага жардам берүү үчүн.
You may want it soon.	Сиз аны жакында кааласаңыз болот.
He gives me everything.	Ал мага баарын берет.
In general, the time seemed short.	Жалпысынан убакыт кыска эле сезилди.
It's good that you're asking.	Сизден суранганыңыз абдан жакшы.
He brought sharp weapons.	Ал курч куралдарды алып келди.
Limited on the parking site.	Паркинг сайтында чектелген.
Such a decision was made for me.	Мен үчүн ушундай чечим кабыл алынган.
Of course, it was too late.	Албетте, өтө кеч болчу.
Some are happy and get it.	Кээ бирлери бактылуу болуп, аны алышат.
I almost fell ill.	Мен ооруп кала жаздадым.
No one else brought breakfast.	Эртең мененки тамакты башка эч ким алып келген жок.
Several comments have been published.	Бир нече сын-пикирлер жарыяланды.
Everything, except me.	Баары, башкача айтканда, менден башкасы.
This seems to be your cheapest option.	Бул сиздин эң арзан вариантыңыз окшойт.
Oxus.	Оксуз.
God will help us.	Кудай бизге жардам берет.
But I remember one thing.	Бирок, мен бир нерсени эстейм.
He died less than a year later.	Ал бир жылга жетпей каза болду.
After all, everyone is different.	Акыр-аягы, ар бир адам өзүнчө.
Develop a plan for how they will move forward.	Алар кантип алдыга жыла тургандыгы боюнча планды иштеп чыгуу.
There were no reports.	Эч кандай отчет болгон эмес.
He loved being with his family.	Ал үй-бүлөсүнүн жанында болушун жакшы көрчү.
How to write a personal statement.	Жеке арызды кантип жазуу керек.
What we need.	Бизге эмне керек болсо.
I studied the face.	Мен бетти изилдедим.
His reaction makes me laugh.	Анын реакциясы мени күлкүгө бөлөйт.
Played on the same show and at the same time.	Ошол эле шоуда жана убакытта ойногон.
About those who were at the party and those who did not.	Кечеде болгондор жана катышпагандар жөнүндө.
I followed myself.	Мен өзүм ээрчип кеттим.
There is open air.	Ачык аба бар.
In some cases he was injured.	Кээ бир учурларда жарадар болгон.
That would be great for him.	Бул ага абдан жакшы болмок.
He has a lot of emotions.	Ал көп эмоцияларга ээ.
But like most people in power, he has to defend himself.	Ал эми бийликтеги көпчүлүк адамдардай эле өзүн коргошу керек.
No treatment or anything was required, he just started working on it.	Эч кандай дарылоо же эч нерсе талап кылынбайт, ал жөн гана ага иштей баштады.
Between the first and second communication devices.	Биринчи жана экинчи байланыш түзүлүштөрүнүн ортосунда.
Money stays in business.	Акча бизнесте калат.
See this and that for more information.	Кененирээк маалымат алуу үчүн муну жана муну карап көрүңүз.
I spent most of my life working outside the home.	Өмүрүмдүн көбүн үйдөн тышкары жумушта өткөрдүм.
The three collided within a few days.	Үчөө бир нече күндүн ичинде сүзүшкөн.
Go with the dog.	Ит менен жүр.
I actually went to work.	Мен чындыгында жумушка кеттим.
He raised his left hand and examined it.	Ал сол колун көтөрүп, аны изилдеди.
And we can talk more about that.	Жана биз бул тууралуу дагы сүйлөшө алабыз.
I received an email.	Мен электрондук кат алдым.
And in fact, very difficult.	Жана чындыгында, абдан кыйын.
He could not love its features.	Ал анын өзгөчөлүктөрүн жакшы көрө алган жок.
Returning home was quiet.	Үйгө кайтуу тынч болду.
We were silent for a moment on the other side of the line.	Линиянын аркы четинде бир саамга жымжырттык.
They even got a new name.	Алар жада калса жаңы атка ээ болушту.
They passed over us.	Алар биздин үстүбүздөн басып өтүштү.
As far as we know, this seems to be the first attempt in this direction.	Биздин билишибизче, бул бул багыттагы биринчи аракет окшойт.
It was a practical solution.	Бул практикалык чечим болгон.
That school was one of the best I have seen in years.	Ал мектеп жылдар бою көргөн эң мыктылардын бири болгон.
So we either got the ball slowly or lost the ball.	Ошондон биз жай топту алдык же топту жоготуп койдук.
It should be felt with the tongue, teeth and mouth.	Аны тил, тиш жана ооз менен сезүү керек.
We are walking corpses.	Биз басып бара жаткан өлүктөрбүз.
People who love to write.	Жазууну жакшы көргөн адамдар.
He survived when his sister could not live.	Ал эжеси жашай албаганда жашап калган.
Most people do.	Көпчүлүк адамдар жасайт.
Add sugar and water and mix.	Кант менен сууну кошуп, аралаштырыңыз.
His son became angry.	Анын уулу ачууланып кетти.
It sounds like progress.	Бул прогресс сыяктуу угулат.
Don't talk so fast.	Мынча тез сүйлөбө.
This approach was repeated for the other two major health needs.	Бул ыкма башка эки негизги ден соолук муктаждыктары үчүн кайталанган.
That should be the case.	Ушундай болушу керек эле.
I’m not perfect, no one, no one should.	Мен идеалдуу эмесмин, эч ким жок, эч ким болушу керек.
He returned shortly after.	Бир аздан кийин кайра келди.
I don't understand why you changed your mind.	Эмне үчүн оюңду өзгөрткөнүңдү түшүнбөйм.
Check it daily.	Аны күн сайын текшериңиз.
I love this game very much.	Бул оюнду абдан жакшы көрөм.
This idea was nothing new to him.	Бул идея ал үчүн эч кандай жаңы болгон эмес.
I had nothing to write about.	Жаза турган ишим жок болчу.
We will not give up.	Биз муну таштабайбыз.
He went to the river and fell.	Дарыянын жээгине чыгып, кулап түшкөн.
He had no one to talk to.	Анын сүйлөшө турган эч кимиси жок болчу.
They started going to the same public school.	Алар ошол эле мамлекеттик мектепке бара башташкан.
Something about this post reaches me.	Бул билдирүү жөнүндө бир нерсе мага жетет.
It was an amazing experience.	Бул укмуштуудай окуя болду.
This will probably take many years before he leaves.	Бул, кыязы, ал кеткенден көп жылдар талап кылынат.
Each task of the target entity is divided into two.	Максаттуу субъекттин ар бир тапшырмасы экиге бөлүнгөн.
He looked down at her.	Ал аны ылдый карады.
You usually can't do that.	Адатта муну кыла албайсыз.
So they did not want him to rule over them.	Ошентип, алар анын үстүнөн бийлик кылышын каалашкан жок.
In the most effective time, I was third on the list.	Натыйжалуу убакыт аралыгында мен тизмеде үчтө калдым.
But the thought was there.	Бирок ой ошол жерде болчу.
He wanted to laugh.	Ал күлкүсү келди.
And a small kitchen.	Жана кичинекей ашкана.
As he walked out of the way, I fell silent.	Ал жолдон чыгып баратканда мен унчукпай калдым.
Probably no one in this world has done it.	Балким, бул дүйнөдө эч ким кылган эмес.
He let go and fell to the ground.	Ал коё берип, жерге жыгылды.
In addition, sharp tools are easy to use.	Мындан тышкары, курч куралдарды колдонуу оңой.
You won't go wrong with many things like this.	Бул сыяктуу көп нерседен жаңылбайсыз.
These receipts.	Бул түшүүлөр.
He knew he hadn't left the record.	Ал жазууну койбогондугун билди.
Offer more than expected.	Күтүлгөндөн көбүрөөк сунуш кылыңыз.
The settings are amazing.	Параметрлер укмуш.
You are a woman.	Сен аялсың.
In fact, they are bad.	Чынында, алар жаман.
The cost of time to market here is less.	Бул жерде рынокко убакыттын баасы азыраак.
We have many parts to collect.	Биз чогулта турган көптөгөн бөлүктөрүбүз бар.
The work is very short and can be read in a day.	Чыгарма абдан кыска жана бир күндө окуса болот.
You lost your time.	Убактыңды жоготтуң.
Yes, we are doing good things.	Ооба, биз жакшы иштерди жасап жатабыз.
There is land.	Жер бар.
Most of you.	Көпчүлүгүңөр.
Under no circumstances would he do such things on his own.	Эч кандай шартта ал мындай иштерди өз алдынча кылмак эмес.
But it is not clear how to do better.	Бирок кантип жакшыраак иш кылуу ачык-айкын эмес.
Be there for each other.	Бири-бириңер үчүн бар болгула.
Perhaps they were almost identical.	Балким, алар дээрлик бирдей болгон.
You made him feel like you would never miss him.	Сен аны эч качан сагынбагандай сездирдиң.
Really interesting.	Чынында да кызыктуу.
He told me he had lost his phone.	Ал мага телефонун жоготуп алганын айтты.
Ten health control dogs.	Он ден соолук контролдоочу ит.
One touched me.	Бир мага тийди.
I put them in the back room and we can free up some space.	Мен буларды арткы бөлмөгө коём, анан бир аз орун бошотуп алабыз.
What a special memory.	Кандай өзгөчө эскерүү.
This incident really angered me.	Бул окуя чындап эле менин ачуумду жаратты.
Only God knows what they will do.	Алардын эмне кыларын бир Кудай билет.
His staff seems to be used to it.	Анын кызматкерлери буга көнүп калгандай.
Each access number has a different call speed.	Ар бир кирүү номеринин ар кандай чалуу ылдамдыгы бар.
There were no facial expressions on his face.	Анын жүзү боюнча эч кандай мимика жок болчу.
Changing the party system is a mechanism.	Партиялык системаны өзгөртүү - бул механизм.
Both are bad.	Экөө тең жаман.
It doesn't matter yet.	Азырынча баары бир.
The drink felt good.	Суусундук жакшы сезилди.
We did not live together.	Экөөбүз чогуу жашаган жокпуз.
You can see the terrible effects of direct light.	Түз жарыктын коркунучтуу таасирин көрө аласыз.
This is probably my biggest mistake.	Бул менин эң чоң катам болсо керек.
Everyone seems to have a family.	Ар бир үй-бүлө бар окшойт.
His wife was overjoyed to see him.	Аялы аны көргөндө абдан кубангандай болду.
Season the food to taste.	Тамакты татымына жараша туздаңыз.
Then they take over.	Анан алар ээлеп алышат.
Now as you speak, not for a moment.	Эми сиз айтып жатканыңызда, бир азга эмес.
I used to be ten.	Мен мурда он болчумун.
They turned in astonishment.	Алар таң калып бурулду.
The dark side is they.	Караңгы жагы алар.
The blow did not cause significant damage.	сокку олуттуу зыян келтирген эмес.
For about an hour, this continued.	Бир саатка жакын, бул уланды.
men.	эркектер.
He and his wife come and work together.	Аялы экөө келип, чогуу иштейбиз.
He shouldn't have done that.	Ал мындай кылбашы керек болчу.
One in eight.	Сегизден бири.
We can let them go.	Биз аларды коё алабыз.
He could see every scene as he played.	Ал ар бир көрүнүштү ойноп жатканда көрө алчу.
Otherwise, he knew it.	Болбосо, ал муну билген.
But we do not find such evidence in this case.	Бирок биз бул иште андай далил таба албайбыз.
Looks like it's not needed here.	Бул жерде кереги жок окшойт.
He was smart, knowing he was ready for something.	Ал анын бир нерсеге даяр экенин билген акылдуу эле.
My own mother sold me.	Мени өз апам сатып жиберди.
She loves her social network friends.	Ал социалдык тармактагы досторун жакшы көрөт.
I am a learned person.	Мен үйрөнгөн адаммын.
It doesn't matter to him.	Ал үчүн баары бир.
The situation before us is different.	Биздин алдыбызда иш башкача.
You have to do it yourself.	Муну сен өзүң кылышың керек.
And he agreed.	Жана ал макул болду.
You can tell a lot about people from shoes.	Бут кийиминен адамдар жөнүндө көп нерсени айта аласыз.
He is very young.	Ал абдан жаш.
According to the person who was there, I then took responsibility.	Ошол жерде болгон адамдын айтымында, мен андан кийин жоопкерчиликти өз мойнуна алдым.
They did not do so, but they did not drive him out.	Алар так ушундай кылышкан жок, бирок аны кууп да салышкан жок.
We knew nothing about anything.	Биз эч нерсе жөнүндө эч нерсе билген эмеспиз.
Our situation today is different.	Бүгүнкү биздин турган жерибиз башка.
He breathed normally.	Ал кадимкидей дем алды.
You have to help him.	Сиз ага жардам беришиңиз керек.
I don't have a key.	Менде ачкыч жок.
People are people.	Эл адамдар.
This is your home, you choose what goes into it!	Бул сенин үйүң, ага эмне кирерин өзүң тандайсың!
This is the worst thing that has ever happened.	Бул эч качан болуп өткөн эң жаман нерсе.
He died of his wounds the same day.	Ал алган жараатынан улам ошол эле күнү каза болгон.
Perhaps what is happening now and in the future will also have an impact.	Балким, азыр жана андан кийин болуп жаткан окуялар да таасир этет.
The details of their case have never been made public.	Алардын ишинин чоо-жайы эч качан ачык айтылган эмес.
Not here though.	Бул жерде эмес да.
My wife is ex.	Менин жубайым мурунку.
If you smile, you will be happy.	Жылмайсаң бактылуу болосуң.
Drink from it.	Андан ич.
Get on the plane.	Учакка түш.
Tell the person.	Адамга айт.
Analysis of most experiments.	Көпчүлүк эксперименттерди талдоо.
Click here to learn more about the book.	Китеп жөнүндө көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
But killing children was never part of it.	Бирок балдарды өлтүрүү эч качан анын бир бөлүгү болгон эмес.
Sometimes we miss the stars.	Кээде жылдыздарга жеткенде жетишпей калабыз.
He has made a significant contribution to our success this year.	Ал биздин быйылкы ийгилигибизге зор салым кошту.
This is a new field.	Бул жаңы талаа.
He did everything he could to save her.	Ал аны сактап калуу үчүн колунан келгендин баарын жасады.
Apparently, he was accustomed to getting what he wanted.	Көрүнүп тургандай, ал каалаган нерсесин алууга көнгөн адам болгон.
I'm here now.	Мен азыр бул жердемин.
Colors work well.	Түстөр жакшы иштейт.
For a minute.	Бир мүнөткө.
In this case, they are called final conditions.	Бул учурда, алар акыркы шарттар деп аталат.
But it can be.	Бирок ал болушу мүмкүн.
He looked at them and smiled.	Ал аларды карап, жылмайып койду.
That's what fixed it for me.	Бул мен үчүн аны оңдогон нерсе.
Human interactions with medicinal plants may vary.	Дарыланган өсүмдүктөр менен адамдын байланышы ар кандай болушу мүмкүн.
We used to be best friends.	Биз мурда эң жакын достордон болчубуз.
I know you've wanted me since we were kids.	Сен мени бала кезибизден бери каалап жүргөнүңдү билем.
We will get back to you soon.	Биз сизге жакында кайтып келебиз.
He wanted to talk to you very badly.	Ал сени менен абдан жаман сүйлөшкүсү келди.
Maybe we have a solution.	Балким, бизде чечим бар.
This bedroom can go anywhere.	Бул уктоочу бөлмө каалаган жерге бара алат.
Under these conditions, they remained four days after the end of the experiment.	Алар мындай шартта, эксперимент аяктагандан кийин төрт күн калышты.
In the slow motion it just looked bad.	Жай кыймылда бул жөн эле жаман көрүндү.
You can't talk about it.	Сиз бул жөнүндө айта албайсыз.
He stared out the window at the snow.	Ал терезеден карды карап турду.
Unable to update.	Жаңыртуу мүмкүнчүлүгү жок.
I saw that you found the answer.	Мен сенин жообун тапканыңды көрдүм.
It won't work again.	Бул кайра иштебейт.
He just gave me his finger and walked away.	Ал мага жөн гана сөөмөйүн берип, басып кетти.
Now that sounds a lot more interesting to me.	Эми бул мен үчүн бир топ кызыктуу угулат.
That's right, he got the reaction he wanted.	Туура, ал каалаган реакцияны алды.
You've never seen it before.	Сиз буга чейин эч качан көргөн эмессиз.
Thus, some are common, while others are rare.	Ошентип, кээ бирлери көп кездешет, ал эми башкалары сейрек кездешет.
Call me when the call comes.	Чакыруу келгенде мага чал.
Empty market.	Бош базар.
After the first walk through it.	Аны биринчи басып өткөндөн кийин.
We keep them in the view list.	Биз аларды көрүү тизмесинде сактайбыз.
Please join us.	Сураныч, бизге кошулуңуз.
He said something softly to the driver.	Ал айдоочуга акырын бир нерсе айтты.
Thank you my friend.	Рахмат досум.
Like his mother.	Апасына окшоп.
Some said the end was near.	Кээ бирөөлөр аягы жакындап калды дешти.
He did not know that the body could hold so much blood.	Ал дене мынчалык канды кармай аларын билген эмес.
Areas with higher temperatures provide energy to areas with lower temperatures.	Температурасы жогору болгон аймактар ​​төмөнкү температурадагы аймактарга энергия берет.
But it cannot be otherwise.	Бирок, мындан башкача болушу мүмкүн эмес.
But over the years, things have changed.	Бирок жылдар өткөн сайын баары өзгөрдү.
Just a short walk to the river every day.	Ар бир күнү дарыяга бир аз эле жол.
They may be happy to build, but suffer to test.	Алар куруу үчүн кубаныч болушу мүмкүн, бирок сыноо үчүн азап.
I haven’t seen any part of it myself.	Мен өзүмдүн анын кандайдыр бир бөлүгүн көргөн эмесмин.
Unfortunately, it did not work.	Тилекке каршы, андан майнап чыккан жок.
You need to turn them on to get their attention.	Алардын көңүлүн буруу үчүн сиз аларды күйгүзүшүңүз керек.
It was a pleasant surprise.	Бул жагымдуу сюрприз болду.
It was up to the dog to make that decision.	Мындай чечимди чыгаруу иттин колунда болчу.
Of course, the charges were dropped.	Албетте, айыптар алынып салынды.
You have to see it.	Сиз аны көрүшүңүз керек.
But no one said a word.	Бирок эч ким үн каткан жок.
Many people are constantly on the road.	Көптөгөн адамдар дайыма жолдо жүрүшөт.
One problem, I thought.	Бир маселе, ойлондум.
There will be no other.	Анын башкасы болбойт.
We are open to the general public on demand.	Биз суроо-талап боюнча жалпы коомчулукка ачыкпыз.
He looked at the things on the table.	Ал үстөлдөгү нерселерди карады.
This is the voice of "life and soul of the party."	Бул «партиянын жашоосу жана жаны» үнү.
The data represent one of two independent experiments performed.	Берилиштер аткарылган эки көз карандысыз эксперименттин биринин өкүлү.
You can choose to play easy, normal or hard mode.	Сиз жеңил, кадимки же оор режимди ойноону тандай аласыз.
Then he turned left and began to look for a way.	Анан солго бурулуп, жолду издей баштады.
So it's good that you follow me.	Андыктан мени ээрчигениңиз жакшы.
The earth will remain for at least some time.	Жер, жок эле дегенде, бир аз убакытка калат.
There was this option.	Бул вариант бар болчу.
The normal shape of the ear may change.	Кулактын нормалдуу формасы өзгөрүшү мүмкүн.
The most important thing is man.	Эң негизгиси адам.
It was a gift.	Бул белек болду.
I don't do it in front of my family.	Мен муну үй-бүлөмдүн көзүнчө кылбайм.
Your drugs are heavy.	Сиздин баңгизатыңыз оор.
They can get as much money as they want.	Алар каалагандай акча ала алышат.
The study is currently in the data collection phase.	Учурда изилдөө маалымат чогултуу баскычында.
It still looks great at work.	Иште деле сонун көрүнөт.
It will pass.	Өтүп кетет.
My advice is the same as before.	Менин кеңешим мурункудай эле.
It may be appropriate to their circumstances.	Ал алардын шарттарына ылайык болушу мүмкүн.
And the world.	Жана дүйнө.
She burst into tears, her voice a little thicker.	Ал көзүнө жаш алды, үнү бир аз жоон чыкты.
And the next.	Жана кийинки.
The second half started smarter.	Экинчи тайм дагы акылдуу башталды.
I worked to get it back.	Мен аны кайтарып берүү үчүн иштедим.
This is not the end of the world.	Бул дүйнөнүн акыры эмес.
Data were collected from three independent experiments.	Маалыматтар үч көз карандысыз эксперимент боюнча чогултулган.
Very well, get what you need for this mission.	Абдан жакшы, бул миссия үчүн керектүү нерсени алыңыз.
I mean, a lot.	Айтайын дегеним, көп.
Now I am doing it for my son.	Эми уулум үчүн жасап жатам.
We take this responsibility very seriously.	Биз бул жоопкерчиликти өтө олуттуу кабыл алабыз.
Age is more important than other factors.	Башка факторлорго караганда жаш курагы маанилүү.
Keep running the table.	Столду башкара бергиле.
Save your money.	Акчаңызды сактаңыз.
They heard the same request every day.	Ошол эле өтүнүчтү алар күнүгө уктум.
Unfortunately, he has no choice.	Тилекке каршы, анын тандоосу жок.
And we hope you find our content as amazing as ours!	Жана сиз биздин мазмунду биздей укмуш табасыз деп үмүттөнөбүз!
I'll tell you what you're thinking.	Мен сага эмнени ойлоп жатканыңды айтам.
This is definitely happening.	Бул сөзсүз түрдө болуп жатат.
Others may question whether this is true.	Башкалар бул чынбы же жокпу деген суроону коюшу мүмкүн.
He gives me an error code every time.	Ал мага ар бир жолу ката кодун берет.
I lived with him for two years.	Аны менен эки жыл жашадым.
People do not expect it.	Эл аны күтпөйт.
Yes, that's right.	Ооба, бул чын.
On average, they suffered from heart disease.	Алар орто эсеп менен жүрөк оорусунан жапа чеккен.
Tax issues.	Салык маселеси.
This is what tried to make video games.	Бул видео оюндарды жасоого аракет кылган нерсе.
The case won him over.	Иш ага ээ болду.
There is no struggle with it.	Аны менен күрөшүү жок.
He told me how much he regretted it.	Ал мага канчалык өкүнгөнүн айтты.
Now sit down.	Эми отур.
I thought about things.	нерселер жөнүндө ойлондум.
He will be here soon.	Ал жакында бул жерде болот.
If you know enough, you can see it.	Эгер жетиштүү билсеңиз, анда сиз аны көрө аласыз.
Then he said yes anyway.	Анан ал баары бир ооба деди.
There was silence for a while.	Бир топко чейин жымжырттык өкүм сүрдү.
There was a great mood in the team.	Командада чоң маанай бар болчу.
He needs someone to do it.	Ал үчүн муну кыла турган бирөө керек.
Everything I needed was made in my house.	Менин үйүмдө мага керектүү нерселер жасалды.
This method, however, is probably less interesting.	Бул ыкма, бирок, балким, анча кызыктуу эмес.
Like war.	Согуш сыяктуу.
This is not something I learned in school.	Бул мектептен үйрөнгөн нерсе эмес.
I asked him if the economy had affected his business.	Мен андан экономика анын бизнесине таасирин тийгиздиби деп сурадым.
It is impossible to believe.	Буга ишенүү мүмкүн эмес.
They can hurt you.	Алар сага зыян келтириши мүмкүн.
Your whole.	Сиздин бүтүн.
Look at their faces.	Алардын жүзүн кара.
Trust should be based on other information.	Ишеним башка маалыматтарга негизделиши керек.
Works well under pressure.	Кысым астында жакшы иштейт.
You just sit back and be comfortable.	Сиз жөн гана отуруп, ыңгайлуу болосуз.
You don't know it exists anymore.	Сен анын мындан ары бар экенин билбейсиң.
The user feels pressure when one works.	Колдонуучу бир иштегенде кысым сезет.
Of course, the whole area was a crime.	Албетте, бардык аймак кылмыш болгон.
Find a comfortable chair and relax without falling asleep.	Ыңгайлуу отургуч таап, уктабай эс алыңыз.
I really want to see you.	Мен сени абдан көргүм келет.
This is an offer.	Бул сунуш.
Give us a name.	Бизге атын бер.
I want to be a police officer.	Мен милиция кызматкери болгум келет.
But we can't think about it now.	Бирок биз муну азыр ойлой албайбыз.
It may be short, but they knew his name.	Ал кыска болушу мүмкүн, бирок алар анын атын билишкен.
He stopped and waited.	Токтоп, күттү.
Not a type.	Бир түрү эмес.
The guy, of course.	Жигит, албетте.
It was the real thing.	Бул чыныгы нерсе болчу.
Be there, make our parents happy and proud!	Бар болуңуз, ата-энебизди кубантып, сыймыктаныңыз!.
Distance from the critical point.	Критикалык чекиттен алыстык.
It would be different.	Бул башка болмок.
Maybe another classroom would be better.	Балким, башка класстык бөлмө жакшы болмок.
It has also improved over the years.	Ал да жыл өткөн сайын жакшырып кетти.
Creating your website takes some time and effort.	Веб-сайтыңыздын түзүлүшү бир аз убакытты жана иштөөнү талап кылат.
To do this, we need to take another step.	Бул үчүн биз дагы бир кадам жасашыбыз керек.
Therefore, no such analysis was performed.	Демек, мындай анализ жасалган эмес.
This must be done by the customer.	Муну кардар жасашы керек.
We need to look at the operation from a new perspective.	Операцияга жаңы көз менен карашыбыз керек.
The letter was signed by ten other officers.	Бул катка дагы он офицер кол койгон.
Enjoy and try life on a small scale.	Сиз жыргап, жашоону кичине масштабда сынап көрүңүз.
I choose my clients.	Мен кардарларымды тандайм.
Several other weapons were found during the search.	Ыкчам издөөдө дагы бир нече курал табылган.
Dogs are not human.	Иттер адам эмес.
Then I used a quick dry product.	Андан кийин мен тез кургак продуктту колдондум.
Everything else was a problem.	Андан тышкаркы бардык нерсе кыйынчылык жаратты.
He grabbed the handle and pulled.	Ал туткасынан кармап, тартты.
Everyone who came to see the game.	Оюнду көргөнү келгендердин баары.
You need to consider it.	Сиз аны карап чыгышыңыз керек.
I decided I could handle a little pain.	Мен бир аз ооруну көтөрө аласың деп чечтим.
If he does not enjoy it, it is worse for him.	Андан ырахат албаса, ал үчүн андан да жаманы.
They love comfort or just don’t like change.	Алар сооронучту жакшы көрүшөт же жөн гана өзгөрүүнү жактырбайт.
Everything but me.	Менден башка баары.
Check out online comments about the company.	Компания жөнүндө интернетте комментарийлерди текшериңиз.
He is trying to figure out where to start.	Ал эмнеден баштоо керектигин аныктоого аракет кылып жатат.
Don't tell him anything about me.	Ага мен жөнүндө эч нерсе айтпа.
This room is wrong.	Бул бөлмө туура эмес.
If the idea is really great, it will at least win in the end.	Эгерде идея чындап эле сонун болсо, анда ал жок дегенде акыры утат.
I had to see him in a closer office.	Мен аны жакыныраак кеңседен көрүш керек болчу.
And it looks like it's too late.	Анан эми кеч болуп калды окшойт.
They said they would solve the problem.	Алар маселени чечебиз дешти.
There is only faith or disbelief in them.	Аларга ишенүү же ишенбөө гана болот.
He thought it was a good idea.	Ал бул жакшы идея деп ойлоду.
He was for me.	Ал мен үчүн болгон.
Keep growing.	Өсө бер.
Okay, impossible.	Макул, мүмкүн эмес.
I wanted it to be perfect.	Мен бул иштин кемчиликсиз болушун кааладым.
This, of course, is important.	Бул, албетте, маанилүү.
Meet some members.	Кээ бир мүчөлөр менен таанышыңыз.
They too died knowing why.	Алар да эмне үчүн экенин билип өлүштү.
The law cannot affect these people, but we pay them.	Мыйзам бул адамдарга тийе албайт, бирок биз аларга акча төлөйбүз.
The results of the calculated payment transfer also confirm this idea.	Эсептелген төлөм которуунун натыйжалары дагы бул ойду ырастайт.
But maybe not.	Бирок, балким, болбойт.
If you disagree, say so.	Эгер каршы болсоңуз, айтыңыз.
The college is divided into several different areas of study.	Колледж изилдөөнүн бир нече ар кандай аймактарына бөлүнөт.
I need your company.	Мага сиздин компанияңыз керек.
He seemed tired of saying nothing.	Ал эч нерсе айта албай чарчагандай көрүндү.
This requires action.	Бул иш-аракетти талап кылат.
And you don't need much more.	Анан дагы көп деле кереги жок.
It makes more sense to buy a property than to keep it in a bank.	Акчаны банкта сактагандан көрө, мүлк сатып алуу акылга сыярлык.
All authors analyzed and discussed the results.	Бардык авторлор жыйынтыктарды талдап, талкуулашты.
It's not so funny tonight.	Ал бүгүн кечинде ушунчалык күлкүлүү эмес.
But there is a solution.	Бирок бир чечим бар.
He was looking for an online business.	Ал онлайн бизнес издеп жүргөн.
The charges were dropped a few days later.	Бир нече күндөн кийин айыптар алынып салынды.
But he did not have that much time.	Бирок анын мынчалык убактысы болгон эмес.
There was no sound from the house.	Үйдөн үн чыккан жок.
They have known everything since childhood.	Алар кичинекей кезинен бери баарын билишет.
For others, it was quiet.	Башка үчүн, ал тынч эле.
But before that, he was printing.	Бирок ага чейин ал басып чыгарчу.
I believe that everyone is equal.	Ар кимге бирдей деп ишенем.
Look at the women.	Аялдарды кара.
He doesn't want to go out.	Ал чыккысы келбейт.
What is visible from the outside is the shell.	Сырттан көрүнүп турган нерсе - бул кабык.
The girl died after being slit in the throat.	Кыздын кекиртегин бирөө кескендиктен каза болгон.
It’s just a bag of money.	Бул жөн эле бир кап акча.
You need to contact me and go back there.	Мага кайрылып, кайра ошол жакка барышыңыз керек.
You can't support yourself.	Өзүңдү колдогонго мүмкүнчүлүгүң жок.
How the pages feel.	Барактар ​​кандай сезимде болсо.
Then, as he sat down, at first there was silence.	Анан ал отурганда, адегенде жымжырттык өкүм сүрдү.
Just stay away from investigating my murder.	Болгону менин киши өлтүргөнүмдү тергөөдөн алыс бол.
There they hid it under a blanket.	Ошол жерде жамынчынын астына катып коюшат.
It was show time.	Көрсөтүү убактысы болчу.
Others are a big loss.	Башкалар чоң жоготуу.
And that led to a tough fight.	Жана бул кыйын күрөшкө алып келди.
This is still under discussion.	Бул дагы эле талкууланып жатат.
This would take too long.	Бул өтө көпкө созулмак.
Of course not.	Албетте, андай болбойт.
Then no one called me.	Андан кийин мага эч ким телефон чалган.
I asked anyway.	Мен баары бир сурадым.
It requires a frame for each page to upload.	Ал жүктөй турган ар бир бет үчүн алкакты талап кылат.
In experimental field conditions.	Эксперименталдык талаа шартында.
Sadly, more and more people are doing just that.	Тилекке каршы, уламдан-улам көп адамдар ушундай кылып жатышат.
His eyes are bright and sharp.	Анын көздөрү жарык жана курч.
That said, it means more than a dress.	Бул көйнөктөн да көптү билдирет деди.
I'll only be gone for a year.	Мен бир жыл гана жок болом.
They got a lot.	Алар абдан алышты.
I used to entertain someone, and it was a little helpful.	Мен бирөөнү көңүл ачуу үчүн колдондум, ал бир аз пайдалуу болду.
He laughed at my father.	Атама күлүп койду.
He may even find a way to get her fired.	Атүгүл аны кызматтан кетирүүнүн жолун табышы мүмкүн.
What you need.	Силерге эмне керек болсо.
So far, yes.	Буга чейин, ооба.
They came from each other.	Алар бири-биринен келип чыккан.
Overcome it and keep going.	Аны жеңип, уланта бер.
Everyone was afraid of them.	Алардан баары коркуп калышты.
This is how to get it.	Бул кантип алуу керек.
I have to follow.	Мен ээрчишим керек.
We treat each customer individually.	Биз ар бир кардарга жеке көңүл буруу менен мамиле жасайбыз.
I can't hold on.	Мен кармай албайм.
I was playing to win.	Жеңиш үчүн ойноп жаттым.
Date the item was created.	Элемент түзүлгөн күн.
All subjects are men.	Бардык субъекттер эркектер.
But this is another tool.	Бирок бул дагы бир курал.
He said it caught his attention.	Бул анын көңүлүн бурганын айтты.
I was so glad he did.	Мен анын кылганына абдан сүйүндүм.
The test can be read visually in a few minutes.	Тестти бир нече мүнөттүн ичинде көз менен окуса болот.
The results are visible on the skin.	Натыйжалар териде көрүнүп турат.
A woman running.	Чуркап бара жаткан аял.
Other than that, there is really nothing to comment on.	Мындан башка, чындап эле комментарий бере турган эч нерсе жок.
He is in a state of shock.	Ал шок абалда.
Their processing speed is increasing.	Алардын кайра иштетүү ылдамдыгы өсүп жатат.
It is not intended for medical advice.	Бул медициналык кеңеш берүү үчүн арналган эмес.
The following are examples.	Төмөндө мисалдар келтирилген.
Suddenly, he comes to a decision.	Күтүлбөгөн жерден ал бир чечимге келет.
For a moment he did not see her.	Бир саамга ал аны көрбөй калды.
I didn't have money for books.	Китептерге акчам жок болчу.
He could have been treated like an animal.	Ага жаныбардай мамиле кылса болмок.
There was a lack of food and medical care.	Тамак-аш, медициналык жардам жетишсиз болгон.
Rest in the storm.	Бороондо тыныгуу.
And I don't understand why.	Анан эмне үчүн мындай экенин түшүнө албайм.
One day turns into three, and the end is not visible.	Бир күн үчкө айланып, аягы көрүнбөйт.
But that's the problem.	Бирок кыйынчылык ушунда токтоп калабыз.
He has a better hand than people think.	Эл ойлогондон да жакшы колу бар.
There was even talk of his five best choices.	Ал тургай, анын беш мыкты тандоосу тууралуу сөз болгон.
You cannot insert one into the other.	Бирин экинчисине киргизе албайсыз.
It requires nothing and can be held with any party.	Бул эч нерсе талап кылбайт жана каалаган партия менен кармай алат.
I'm early now.	Мен азыр эрте.
The horses are almost ready and we will be leaving soon.	Аттар дээрлик даяр, биз жакында жолго чыгабыз.
This is better for both parties.	Бул эки тарапка тең жакшыраак.
His eyes widened.	Анын көздөрү жайнап кетти.
He would not lose and would not abandon them.	Ал утулмак эмес жана аларды таштамак эмес.
It just sounds cool to everyone.	Бул жөн гана баарын муздак угулат.
The second reason is as follows.	Экинчи себеп төмөнкүдөй.
Four people were shot dead by government special forces.	Төрт адам өкмөттүк атайын күчтөр тарабынан атып өлтүрүлгөн.
I just want to get the job done.	Мен жөн гана ишти бүтүргүм келет.
No such studies have been performed in humans.	Буга чейин адамдарда мындай изилдөөлөр жүргүзүлгөн эмес.
So, they have no further appeal.	Демек, алардын мындан ары кайрылуусу жок.
Each red line represents the data of an entity.	Ар бир кызыл сызык бир субъекттин маалыматтарын билдирет.
They had no plans.	Алардын пландары жок болчу.
This is part of our history.	Бул биздин тарыхыбыздын бир бөлүгү.
Like this, it’s kind of sad.	Бул сыяктуу эле, бул кандайдыр бир кайгылуу.
Leaving hands and feet unused.	Колу-бутун колдонбой таштап.
I got an answer within an hour.	Мен сааттын ичинде жооп алдым.
But it's still not very interesting.	Бирок бул дагы деле абдан кызыктуу болбойт.
I can remember.	Мен эстей алам.
He said the place should be empty.	Ал жер бош болушу керек экенин айтты.
It is unknown what happened in this case.	Бул учурда эмне болгону белгисиз.
Others look at books.	Башкалар китептерди карап чыгышат.
Repeat on the other side.	Башка тараптан кайталаъыз.
This can be important for a number of reasons.	Бул бир нече себептерден улам маанилүү болушу мүмкүн.
It is important to be prepared for this.	Бул үчүн даяр болуу маанилүү.
I hope my question is clear.	Менин суроом түшүнүктүү деп үмүттөнөм.
A thousand little men.	Миң кичинекей эркек.
The others immediately agreed.	Башкалары дароо эле макул болушту.
But for the most part, they weren’t serious.	Бирок, көпчүлүк учурда алар олуттуу эмес болчу.
I like having a clean house.	Мен таза үйгө ээ болгонду жакшы көрөм.
I realized that he had deceived me.	Мен анын мени алдаганын түшүндүм.
Don't promise me.	Мага сөз бербе.
He hated that part of her.	Ал анын ошол бөлүгүн жек көрчү.
Now it seemed like nothing more.	Эми ал жерден башка эч нерсе эместей сезилди.
And maybe that's it.	А балким ошолдур.
They exist in every language.	Ар бир тилде алар бар.
So at the end of the second season, someone died.	Ошентип, экинчи сезондун аягында бирөө өлдү.
Memories of an entire winter.	Бүтүндөй бир кыштын эскерүүлөрү.
Both failed.	Экөө тең ишке ашпай калды.
Have you ever wondered why?	Сиз ойлодуңуз беле, себептери бар.
I didn’t give him the money because he doesn’t want the money.	Мен ага акча берген жокмун, анткени ал акча каалабайт.
He could not be comfortable.	Ал жайлуу боло албады.
That's when I found out what was going on.	Эмне болуп жатканын ошондо билдим.
They did not find any drugs.	Алар эч кандай баңгизат табышкан эмес.
I do not know how many examples there are among them.	Алардын арасында канча үлгү бар экенин билбейм.
The task of this department.	Бул бөлүмдүн милдети.
He is sleeping.	Ал уктап жатат.
It’s possible, I’ve tried hard to do it.	Бул мүмкүнбү, мен муну жасоо үчүн көп аракет кылдым.
But it did not end in such a big deal.	Бирок мунун аягы мынчалык чоң келишим болгон жок.
We want you to be a part of our adult community.	Биз сиздин чоңдорубуздун чоң коомчулугубуздун бир бөлүгү болушуңузду каалайбыз.
We need to work better than last season.	Биз өткөн сезонго караганда жакшыраак иштешибиз керек.
He goes last night.	Кечээ кечинде ал барат.
Sit on the school board like them.	Аларга окшоп мектеп тактасына отуруңуз.
Here we come, we see, we see.	Мына келдик, көрөбүз, көрөбүз.
You did not receive anything from the contract.	Сиз келишимден эч нерсе алган жоксуз.
For some, it is enough to keep their head above water.	Кээ бирөөлөргө башын суудан өйдө кармаса жетиштүү.
In other words you give less space to the plants.	Башкача айтканда, сиз өсүмдүктөргө азыраак орун бересиз.
But I want to move forward.	Бирок алдыга жылгым келет.
I could never be.	Мен эч качан боло алмак эмесмин.
It comes in two different colors to choose from.	Бул тандоо үчүн эки түрдүү түстө келет.
Her little lower teeth came out, mine was the other way around.	Анын кичинекей астыңкы тиштери чыгып кетти, меники тескери.
We list some of them below.	Биз алардын айрымдарын төмөндө келтиребиз.
The earth became quiet again.	Жер кайра тынчып калды.
Data are presented as average and standard errors.	Маалыматтар орточо жана стандарттык ката катары берилет.
More shot houses are moving.	Көбүрөөк атылган үй жылып жатат.
Their problems already begin.	Алардын көйгөйлөрү андан мурун эле башталат.
They had to give it up.	Алар андан баш тартышы керек болчу.
They are either full or empty.	Алар же толук же бош.
Just think.	Жөн эле ойлонуп көр.
You can choose to be good.	Сиз жакшы болууну тандай аласыз.
You still haven't answered my question.	Сиз дагы менин суроомо жооп бере элексиз.
Someone caught my eye and asked me to take him home.	Өзгөчө бирөө менин көзүмө түшүп, үйгө алып кетүүнү суранды.
Drive and turn around.	Айдоо жана айланып.
Therefore, there are many more opportunities for improvement.	Ошондуктан, жакшыртууга дагы көп мүмкүнчүлүктөр бар.
I don't think you're like him in any other way.	Сен башка жагынан ага окшош эмессиң деп ойлойм.
The same thing.	Ошол эле.
He fell more than he jumped, but he was inside.	Секиргенге караганда жыгылды, бирок ал ичинде болгон.
Maybe he couldn't talk to you.	Балким, ал сени менен сүйлөшө алган эмес.
But he did not feel it.	Бирок ал муну сезген жок.
See how much crime and violence they are fighting.	Карагылачы, алар канча кылмыш жана зордук-зомбулук менен күрөшүп жатышат.
Yes, he needed a wife.	Ооба, ага аял керек болчу.
This is not an attack.	Бул чабуул эмес.
But they are wrong.	Бирок, алар туура эмес.
It was strange that he was not with us at that time.	Ал учурда арабызда болбогону кызыктай көрүндү.
They just win as a team in a week and after a week.	Алар жөн гана жумада жана жумадан кийин команда катары жеңишке жетишет.
And our distribution.	Жана биздин бөлүштүрүү.
Big, there.	Чоң, ошол жерде.
These are the numbers.	Бул сандар.
He told me that there was no investigation into your claim.	Ал мага сиздин дооматыңыз боюнча эч кандай териштирүү болбогонун айтты.
Not a job anymore.	Эми жумуш эмес.
It was very stupid.	Бул абдан келесоо болду.
You want to buy the best for your money.	Сиз акчаңызга эң жакшысын сатып алгыңыз келет.
Only he left.	Бир гана ал таштап кеткен.
And you pay for it.	А сиз аны төлөйсүз.
He did not lie.	Ал калп айткан эмес.
However, this was not without problems.	Бирок, бул көйгөйсүз болгон жок.
They did not return until sunset.	Алар күн батканча кайтып келишкен жок.
Most of them include a bed and a bathroom.	Алардын көбү керебет жана жуунучу бөлмөнү камтыйт.
He did not even think that the fight was over.	Күрөштүн бүттү деген оюна да келген эмес.
And so the fight ended.	Ошентип уруш бүттү.
This is a very good film.	Бул абдан жакшы тасма болот.
Do what you do with him.	Аны менен эмне кылсаң ошону кыл.
So far, they have not done what they said.	Азырынча алар айтканын аткара элек.
Most of his friends are gone.	Анын досторунун көбү кетти.
And that season was his first show host.	Жана ошол сезон анын биринчи жолу шоу алып баруусу болду.
It is a physical conflict between two or more countries.	Бул эки же андан көп өлкөнүн ортосундагы физикалык конфликт.
Hit me with it as much as you want.	Каалаганыңча, мени аны менен ур.
Focus on the solution, not the problem.	Көйгөйгө эмес, чечимге көңүл буруу.
This is basically the voice of this blog today.	Негизинен бүгүнкү күндө бул блогдун үнү ушундай болду.
We used enough force to stop it.	Биз аны токтотуу үчүн жетиштүү күч колдондук.
It was his new life.	Бул анын жаңы жашоосу болчу.
Rich people, strong people.	Бай адамдар, күчтүү адамдар.
I will never go to that site.	Мен ал сайтка эч качан барбайм.
There are not many girls like us.	Бизге окшогон кыздар көп эмес.
Some days you think that you will find another job.	Кээ бир күндөрү башка жумуш издеп кетем деп ойлойсуң.
I thought we were dead.	Мен өлүп калдык деп ойлогом.
But this was not possible.	Бирок бул мүмкүн болгон жок.
He was in poor health.	Анын абалы начар болчу.
This can start a fire.	Бул отту башташы мүмкүн.
I will be your friend from now on.	Мен мындан ары сенин досуң болом.
One day he fell asleep in my room.	Бир жолу ал менин бөлмөмдө уктап калыптыр.
Very friendly staff.	Абдан достук кызматкерлери.
Not much can be said about this.	Бул тууралуу көп деле айтууга болбойт.
He thinks he should not accept it.	Ал аны кабыл албашы керек деп эсептейт.
This is true for everyone.	Бул бардыгы үчүн туура.
It didn’t really matter.	Бул чынында эле маанилүү эмес болчу.
He wrote a few seriously funny things.	Бир нече олуттуу күлкүлүү нерселерди жазган.
I took the beer for a long time and waited.	Мен сырамды көпкө тартып алып, күттүм.
He is a professional guy.	Ал кесипкөй жигит.
They are still together and happy.	Алар дагы эле чогуу жана бактылуу.
This is for you.	Бул сен үчүн.
Under such conditions, waiting and learning are worthwhile.	Мындай шарттарда күтүү жана үйрөнүү баалуулукка ээ.
They eat only fruit.	Алар жемиштерди гана жешет.
Maybe we should move.	Балким, көчүп кеткенибиз оң.
The incident happened when the crew members were changing the ball.	Окуя экипаж мүчөлөрү топту алмаштырып жатканда болгон.
The truth for most.	Көпчүлүк үчүн чындык.
After thinking for a while, I realized why.	Бир аз ойлонуп, эмне үчүн экенин түшүндү.
It was a complete loss.	Бул толугу менен жоготуу болду.
It was cold to the touch.	Ал тийгенге муздак болчу.
But give us that right.	Бирок бизге ошол укукту бер.
I have to show it hard.	Мен аны катуу көрсөтүшүм керек.
We see this great opportunity, many examples.	Биз бул чоң мүмкүнчүлүктү, көптөгөн мисалдарды көрүп жатабыз.
I couldn't even find my car.	Машинамды да таба албадым.
That's how you grow.	Сен ошентип өсөсүң.
This is actually half true and half wrong.	Бул чындыгында жарымы чындык, жарымы туура эмес.
I was allowed to play with him.	Мага аны менен ойноого уруксат беришти.
He looked amazing.	Ал укмуш көрүндү.
That man is really there.	Ал киши чындап эле ошол жерде.
You and your father had a bad relationship.	Атаң экөөңөр жаман мамиледе болгонсуңар.
He came back well.	Ал жакшы кайтып келди.
I still have that evidence.	Менде дагы деле ошол далилдер бар.
It will be interesting to see how much the old band did.	Эски топтун канча кылганын көрүү кызыктуу болот.
Your story is a great example of why you need to relax.	Сиздин окуя эс алуу эмне үчүн керек экендигинин эң сонун үлгүсү.
He showed me.	Ал мени көрсөттү.
It’s about driving with absolute freedom.	Бул абсолюттук эркиндик менен айдоо жөнүндө.
He expects more from me than he needs, he thought.	Ал мени керек болгондон да көп күтөт, деп ойлоду ал.
I’m just looking for information about it.	Мен жөн гана ал жөнүндө маалымат издеп жатам.
A letter was found recently.	Жакында бир кат табылды.
The methods of my teachers turned out to be completely new.	Мугалимдеримдин ыкмалары таптакыр жаңы болуп чыкты.
He also had good stories.	Анын да жакшы окуялары болгон.
I hope you are having a super day.	Сиз супер күн өткөрүп жатасыз деп үмүттөнөм.
He had to accept it again.	Ал аны кайра кабыл алышы керек болчу.
Our thoughts are strong.	Биздин ойлорубуз күчтүү.
It was a shooting deal.	Бул бир атууга болгон келишим болчу.
And again he loves.	Анан дагы ал сүйөт.
Speed, speed, speed.	Ылдамдык, ылдамдык, ылдамдык.
He looked into her eyes.	Ал анын көздөрүнө карады.
It doesn't matter if it's good or bad.	Жакшыбы, жаманбы баары бир.
He wants a salary.	Ал эмгек акы алгысы келет.
I have never seen anyone pay so much attention.	Мен эч кимди мынчалык көңүл бурганын көргөн эмесмин.
I told myself he ran away or was taken away.	Качып кетти же алып кетти деп өзүмө айттым.
There is only one.	Бир гана бар.
Look, my garden is not very close to my house.	Карачы, менин бакчам үйүмө анча жакын эмес.
Even worse with the left hand.	Сол кол менен болсо андан да жаман.
There was silence, and then a click.	Жымжырттык болду, анан бир чыкылдатуу.
I didn’t show enough challenge.	Мен жетиштүү чакырык көрсөткөн жокмун.
They are not drugs and should not be.	Алар баңгизат эмес, ошондой болбошу керек.
He could not provide any evidence.	Эч кандай далил келтире алган жок.
Good luck with your construction.	Өзүңүздүн курулушуңузга ийгилик.
You have to leave here.	Бул жерден кетишиң керек.
It is found in natural history books.	Анын табигый тарых китептеринде бар.
The next night we stayed in bed and had breakfast.	Кийинки түнү биз төшөктө жана эртең мененки тамакта калдык.
You come home at the last minute.	Үйгө акыркы мүнөттө келесиң.
That's why it's there.	Ошол үчүн ал жерде.
We have been doing this for several years.	Биз муну бир нече жылдан бери аткарып келе жатабыз.
But it requires a lot of hands.	Бирок көп колду талап кылат.
I will not allow him to rule over you.	Мен анын сени башкаруусуна жол бербейм.
So it's a good idea to make a model first.	Андыктан алгач үлгүсүн жасаганыңыз жакшы.
Whether or not we just don’t want to be around him.	Ошолбу же жөн эле биз анын жанында болгубуз келбейт.
Large size.	Өлчөмү чоң.
You didn't fit in, move on.	Сиз туура келбей койдуңуз, алдыга жылыңыз.
You did everything.	Сиз баарын жасадыңыз.
Police officer.	Полиция кызматкери.
Not much, but certainly a little.	Көп эмес, бирок, албетте, бир аз.
You work together to sell the house.	Сиз үйдү сатуу үчүн чогуу иштейсиз.
They had to worry a little more.	Алар бир аз көбүрөөк тынчсызданышы керек болчу.
He is being pushed to the ground.	Ал жерге түртүлүп жатат.
Look at the first church.	Биринчи чиркөөнү карагыла.
However, they left him with a strong show.	Бирок, алар аны күчтүү көрсөтүү менен кетиришти.
I think it was a success.	Мен бул ийгиликтүү болду деп ойлойм.
To begin with, this is my list.	Баштоо үчүн, бул менин тизмем.
This may affect statistical analysis.	Бул статистикалык анализге таасир этиши мүмкүн.
Now it is used by the local tax authority.	Азыр аны жергиликтүү салык органы колдонот.
, until death.	, өлгөнгө чейин.
Your heart is your source and your first brain.	Жүрөгүң сенин булагың жана биринчи мээң.
This place is not for me.	Бул жер мен үчүн эмес.
Still life.	Натюрморт.
After that, you may not be able to get good quality fruit.	Андан кийин, сиз жакшы сапаттагы жемиш ала албай калышыңыз мүмкүн.
As expected, hearing loss increased with age.	Күтүлгөндөй, угуунун начарлашы жаш курак менен өскөн.
I know you about my studies.	Мен сизди окуума байланыштуу билем.
I saw him take you.	Мен анын сени өзүнө тартып алганын көрдүм.
He was appointed its president.	Ал анын президенти болуп дайындалган.
Good luck, baby, look at yourself.	Ийгилик, балам, өзүңдү кара.
It's hard to remember.	Аны эстеп калуу кыйын.
I'll be a little.	Мен бир аз болом.
I know you better than you do.	Мен сени өзүңдөн да жакшы билем.
Not worth the price in general.	Жалпысынан баасына татыктуу эмес.
You can join me if you want.	Кааласаңыз мага кошулсаңыз болот.
I was glad they finally came home.	Мен алардын акыры үйгө келгенине кубандым.
I want to find a church family.	Мен чиркөөнүн үй-бүлөсүн тапкым келет.
He turned and walked towards her.	Ал бурулуп, аны көздөй басты.
You did this to me.	Сен мага муну кылдың.
It was really a last minute decision.	Бул, чынында эле, акыркы мүнөттө чечим болду.
However, the sense of importance is usually not fulfilled.	Бирок, маанилүүлүк сезими, адатта, аткарылбайт.
These were three.	Булар үчөө эле.
For example, national defense is the responsibility of the government.	Мисалы, улуттук коргонуу өкмөттүн милдети.
Some good players also came.	Кээ бир жакшы оюнчулар да келишти.
Pull your gun.	Мылтыкыңды тарт.
I thought they should keep everything good.	Мен алар баарын жакшы сакташ керек деп ойлогом.
I knew that the price would go up soon.	Жакында анын баасы көтөрүлөрүн билчүмүн.
That was two months ago.	Бул эки ай мурун болгон.
What other skills do you want to give your children?	Балдарыңызга дагы кандай шыктарды бергиң келет?
Not really surprising.	Чынында таң калычтуусу жок.
They knew it was them.	Алар бул экенин билишкен.
Stay away from this site for a while.	Бул сайттан бир аз убакытка алыс болуңуз.
Look sharp with a suit.	Костюм менен курч карап.
So he stayed and the weeks turned into months.	Ошентип, ал калып, жумалар айларга айланды.
He was paid and stayed there.	Ал жерде акча төлөнүп, жатып калды.
The party must show.	Партия көрсөтүшү керек.
They don't want to.	Алар келбейт.
However, side effects can occur.	Бирок, терс таасирлери пайда болушу мүмкүн.
But there are others that are possible.	Бирок мүмкүн болгондор дагы бар.
With me, this was impossible.	Мен менен, бул мүмкүн эмес болчу.
His mother did not like people.	Апасы адамдарды жактырчу эмес.
There was no sound or movement.	Үн да, кыймыл да болгон жок.
Its total planned area.	Анын жалпы пландалган аянты.
You just have to look for it.	Сиз жөн гана аны издөө керек.
Throw work history together.	Иш тарыхын чогуу ыргытыңыз.
He was very weak and could hardly walk.	Ал абдан алсырап, араң баса турган.
If they hit you, just run away.	Эгер алар сени урса, жөн эле качып кет.
Literature analysis.	Адабияттын анализи.
Remember to refer to the following points in your paper.	Кагазыңызда төмөнкү пункттарга кайрылууну унутпаңыз.
They had a couple of boyfriends and they just walked away.	Алардын бир-эки жигити бар болчу, алар жөн эле жүрүштү.
But that was before we did.	Бирок биз кылганга чейин эле ушундай болду.
I knew it.	Мен муну билдим.
There was no treatment for the control cells.	Башкаруучу клеткаларга эч кандай дарылоо жасалган эмес.
You can pass it on just as a word and also as an art.	Сиз аны жөн эле сөз катары жана, ошондой эле, искусство катары өткөрүп бере аласыз.
He’s just thinking of you.	Ал жөн гана сени ойлоп жатат.
If he did.	Эгер ал кылган болсо.
The window was open.	Терезе ачык турду.
This step was to keep me safe.	Бул кадам мени саксыздан кармап калуу үчүн болгон.
No you didn't.	Жок сен кылган жоксуң.
We appreciate your feedback!	Пикириңизди баалайбыз!.
And not to other things.	Жана башка нерселерге да жок.
I noticed this by accident.	Мен муну кокустан эле байкадым.
No one has seen him since he returned.	Кайтып келгенден бери аны эч ким көргөн жок.
It means nothing to him.	Бул ага эч нерсе билдирбейт.
At least there are many reasons to try.	Жок дегенде сынап көрүү үчүн көптөгөн себептер бар.
We can't get anything but the people there.	Ал жактагы элден башка эч нерсе ала албайбыз.
It depends on the judge.	Бул судьяга байланыштуу.
We still like long-term energy.	Бизге дагы эле узак мөөнөттүү энергия жагат.
I haven’t talked about it.	Мен бул тууралуу сүйлөшкөн жокмун.
He had to open the letter.	Ал катты ачууга туура келди.
We bring them.	Биз аларды алып келебиз.
He puts them on a wooden coffee table.	Аларды жыгачтан жасалган кофе үстөлүнө коёт.
His hatred for this man.	Анын бул кишиге болгон жек көрүүсү.
I am completely safe.	Мен толугу менен коопсузмун.
I don't feel stuck anymore.	Мен мындан ары тыгылып калганымды сезбейм.
Lost, lost in fire, water.	Жоголгон, отто адашкан, суу.
You can't get rid of it.	Сиз андан кутула албайсыз.
These women were also free.	Бул аялдар да эркин болгон.
No magic can resurrect him.	Эч бир сыйкыр аны кайра тирилте албайт.
He did not see any action during the war.	Ал согуш учурунда иш-аракеттерди көргөн эмес.
Image with your blog.	Сиздин блогуңуз бар сүрөт.
This is a wonderful water power.	Бул сонун суу күчү.
We have nothing to do with it.	Буга биздин эч кандай тиешем болбошу керек.
We do not believe that this language is not subject to that construction.	Бул тил ошол курулушка баш ийбейт деп ишенбейбиз.
He can never fill it with darkness.	Ал аны эч качан караңгылыкка толтура албайт.
They all followed the movement.	Алардын баары кыймылды ээрчип кетти.
He wants an answer and goes for it.	Ал жоопту каалайт жана ал үчүн барат.
And it will be their home.	Жана алардын үйү болот.
We have a good group of men.	Бизде эркектердин жакшы тобу бар.
None of this is true.	Мунун эч бири чындыкка дал келбейт.
Some things are simple, but most are not.	Кээ бир нерселер жөнөкөй, бирок алардын көбү андай эмес.
There was a lone nobleman inside.	Ичинде жалгыз ак сөөк бар экен.
Only the highest value was taken into account in the analysis.	Талдоодо эң жогорку көрсөткүч гана эске алынган.
Remember who his father was.	Анын атасы ким экенин унутпа.
He wanted to be effective.	Ал натыйжалуу болгусу келген.
We respond in kind today.	Биз бүгүн да ушундай жооп кайтарабыз.
Now you.	Азыр сен.
Ten times.	Он жолу.
The cultural sphere was changing every day.	Маданият чөйрөсү күн сайын алмаштырылып турду.
I have nothing but my head.	Менин башымдан башка эч нерсем жок.
He is a very controlled person.	Ал абдан көзөмөлдөнгөн адам.
At present, we do not consider it possible at all.	Азыркы учурда биз муну жалпысынан мүмкүн эмес деп эсептейбиз.
But you have to decide your own life, son.	Бирок сен өз жашооңду өзүң чечишиң керек, балам.
The previous night, the customer had access to the Internet.	Мурунку түн кардардын интернетке кирүү мүмкүнчүлүгү болгон.
It's really easy.	Бул чынында эле оңой.
Then you turn around.	Анда сен буруласың.
But there is more to come.	Бирок алдыда дагы көп жол бар.
He got it.	Муну ал алды.
They came out.	Алар чыкты.
Be the first to write a review.	биринчи болуп сын-пикир жазуу.
I just work.	Мен жөн гана иштейм.
They said there was.	Алар бар экенин айтышты.
It is better to have three days off.	Дем алыш күндөрү үч күн болгону жакшы.
Talking about my anxiety does not seem to dampen it.	Тынчсыздануум тууралуу сөз кылуу аны басаңдатпайт окшойт.
It shows that you are the best in a year.	Бул сиздин бир жылда эң мыкты болгонуңузду көрсөтүп турат.
This is where language and theory begin.	Тил менен теория мына ушундан башталат.
I wonder if they left something.	Алар бир нерсе калтырып кеткенби деп ойлойм.
I loved that he played.	Мен анын ойногонун жакшы көрчүмүн.
She carefully saved it to share with her friend.	Ал досу менен бөлүшүү үчүн аны кылдаттык менен сактап койгон.
He was ready to die in battle.	Ал согушта өлүүгө даяр болгон.
It doesn’t have to be a sign.	Бул белги болушу керек эмес.
Both divorced early.	Экөө тең ата-энесинен эрте ажырашкан.
There is a selection procedure.	Тандоо тартиби бар.
But the weather was good.	Бирок аба ырайы жакшы болчу.
But even more people want to see pictures on the website.	Бирок андан да көп адамдар веб-сайттан сүрөттөрдү көргүсү келет.
It doesn’t have to be a real song.	Бул чыныгы ыр болушу шарт эмес.
The life of this planet depends on it.	Бул планетанын жашоосу андан көз каранды.
Really bad idea.	Чынында эле жаман идея.
I like the feeling I get a few hours after running.	Мага чуркоодон бир нече саат өткөндөн кийин пайда болгон сезим жагат.
I spend a lot of time in the water.	Мен сууда көп убакыт өткөрөм.
We hoped that more would come later.	Кийинчерээк дагы көп келет деп үмүттөндүк.
I was afraid to touch him.	Мен ага тийгенден корктум.
Early detection of cancer can lead to better treatment.	Рак оорусун эртерээк кармагандыктан, аны жакшыраак дарылоого болот.
Not much else has been said.	Дагы көп нерселер айтыла элек.
The whole lot.	Бүт лот.
These factors need to be considered for further research.	Кийинки изилдөөлөр үчүн бул факторлорду эске алуу керек.
Of course it was a dream.	Албетте, бул түшүндө болгон.
Now there was no one else on the road.	Азыр жолдо башка эч ким жок болчу.
You must kill him.	Сен аны өлтүрүшүң керек.
Take a look.	Карап ук.
If anyone finds out, they know, he believes.	Эгер кимдир бирөө билип алса, алар билишет, ал ишенет.
Participated in the writing of the manuscript.	Кол жазма жазууга катышкан.
It was dirty and scary.	Бул кир жана коркунучтуу болчу.
I was beaten.	мен сабалдым.
I sit down and imagine him there.	Мен отуруп алып, аны ошол жерде элестетем.
I'm going to interview him.	Мен андан интервью алайын деп жатам.
The accusation is true enough.	Айыптоо жетиштүү чындык.
There are different ways you can participate.	Сиз катышуунун ар кандай жолдору бар.
I will celebrate this day soon.	Мен жакын арада бул күнүн белгилейм.
When will they learn?	Алар качан үйрөнүшөт?
Yes, that was wrong.	Ооба, бул туура эмес болгон.
The third result obtained in this article.	Бул макалада алынган үчүнчү натыйжа.
I can definitely do nothing with it.	Мен аны менен, албетте, эч нерсе кыла албайм.
The days were long and mostly wet.	Күндөр узун, көбүнчө нымдуу болчу.
Leaders need to try.	Лидерлер аракет кылышы керек.
Maybe not tomorrow.	Балким эртең эмес.
And so fun, you’ve decided to do it.	Жана ушунчалык кызыктуу, сиз муну чечтим.
But at least it works.	Бирок, жок дегенде, ал иштейт.
People love to talk.	Адамдар сүйлөшкөндү жакшы көрүшөт.
The police would come tomorrow.	Эртең милиция келип калмак.
What was expected.	Эмне күтүлгөн эле.
Where do we enter.	Кайсы жерден киребиз.
Just enter.	Жөн эле киргизиңиз.
He closed the heavy book of daily reports.	Ал күнүмдүк отчеттордун оор китебин жапты.
These can be cut to any size you want.	Булар сиз каалаган өлчөмдө кесилиши мүмкүн.
But you will still be.	Бирок сен дагы эле болосуң.
We provide tea, coffee and fresh milk.	Чай, кофе жана жаңы сүт менен камсыз кылабыз.
It is not used for anything other than shooting.	Атылгандан башка эч нерсеге колдонулбайт.
They said they would take the information and review it.	Алар маалыматты алып, карап чыгабыз дешти.
I don't know their names.	Алардын ысымдары ким экенин билбейм.
I mean, nothing will be normal for me anymore.	Айтайын дегеним, мен үчүн мындан ары эч нерсе кадимкидей болбойт.
I want things to be the best.	Мен нерселердин эң жакшы болушун каалайм.
Often, a greater understanding of this can be helpful in itself.	Көбүнчө, бул көбүрөөк түшүнүү өзүнөн өзү пайдалуу болушу мүмкүн.
I'll look for you tomorrow.	Мен сени эртең издеп келем.
Each time it was a few years ahead of my appetite.	Ар бир жолу ал менин табитимден бир нече жыл алдыда болчу.
If you don't have high blood pressure, exercise can help control it.	Эгер кан басымыңыз жогору болбосо, көнүгүү аны көзөмөлдөп турат.
Show the turn at the end.	Аягында бурулушту көрсөтүңүз.
The focus is a bit off.	Фокус бир аз өтүп кеткен.
Most of them were weekly, recently.	Алардын көбү жума сайын, жакында эле.
Most studies provided only minimal statistical information.	Көпчүлүк изилдөөлөр минималдуу статистикалык маалыматты гана берген.
It didn't make sense.	Мунун мааниси жок болчу.
Hope never left me.	Үмүт мени эч качан таштаган эмес.
Now they both felt it.	Эми муну экөө тең сезишти.
If he can't, let him go somewhere else.	Колунан келбесе башка жакка кетсин.
Many on the left believed this.	Сол жактагылардын көбү буга ишенишкен.
I haven't bought anything from them in years.	Көп жылдан бери алардан эч нерсе сатып алган жокмун.
The library is on the right track.	Китепкананын жолу туура.
We will let you know when we receive more information.	Көбүрөөк маалымат алганыбызда сизге кабарлап турабыз.
Here we have already discussed.	Бул жерде биз буга чейин талкуулаганбыз.
Usually, he feels satisfied.	Адатта, ал өзүн ыраазы сезет.
Write them in a circle.	Аларды тегерекчеге жаз.
The bottom of his life was gone.	Анын жашоосунан түбү чыгып кетти.
Then, there is a problem.	Андан кийин, бир көйгөй бар.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
Or what is called.	Же эмне деп аталат.
This is your life now.	Бул азыр сенин жашооң.
This is your challenge.	Бул сиздин чакырыгыңыз.
Model design and production.	Моделди долбоорлоо жана өндүрүү.
Men should have the same opportunities as women.	Эркектерде аялдар сыяктуу мүмкүнчүлүктөр болушу керек.
He got paid to like you.	Ал сени жактырганы үчүн акча алган.
For some time he suffered from a heart attack.	Бир нече убакыт бою ал жүрөк оорусунан жапа чегип келген.
At least that’s when we started.	Жок дегенде, биз баштаганда эле.
If you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Өзүңдөн корксоң, башкалардан коркосуң.
The table was set at four.	Дасторкон төрткө коюлду.
He would take what he needed and leave the rest.	Керектүү көрүнгөндү алып, калганын таштап кетчү.
A component that depends on the bit pattern.	Бит үлгүсүнө көз каранды компонент.
How wrong they are.	Алар канчалык туура эмес.
What.	Эмне.
You give it to someone and you don't listen to it again.	Бирөөгө бересиң, кайра укпайсың.
This is a real surprise.	Бул чыныгы сюрприз.
One day we were eating under a tree.	Бир күнү бактын түбүндө тамактанып отурганбыз.
They have to get up from morning till day.	Алар эртең менен күнгө чейин турушу керек.
Yes, probably most today.	Ооба, балким, бүгүнкү күндө көбү.
When they saw this, they immediately changed their names.	Муну байкашканда, алар дароо кайра өз ысымдарына алмаштырышты.
And we were very close to being bigger and better.	Жана биз чоңураак, жакшыраак нерсе болууга абдан жакын болчубуз.
You can't be serious.	Сиз олуттуу боло албайсыз.
I need to save them to a database.	Мен аларды маалымат базасына сактап коюшум керек.
He had never seen anyone before, and had hardly heard of them.	Ал буга чейин эч кимди көргөн эмес, алар жөнүндө дээрлик уккан эмес.
Another common type of metal frame windows are storm windows.	Металл каркас терезелеринин башка кеңири таралган түрү бороондуу терезелер.
Then they returned to the scene.	Андан кийин алар дагы бир жолу кырсык болгон жерге кайтып келишкен.
We did nothing to get it.	Биз аны алуу үчүн эч нерсе кылган жокпуз.
He lay there for a year.	Ал бир жыл жатып калды.
This is not a contract, just a contract.	Бул келишим эмес, жөн гана келишим.
They gave us a lot of advice and ideas and were really friendly.	Алар бизге көптөгөн кеңештерди жана идеяларды беришти жана чындап эле достук мамиледе болушту.
I'm used to it.	Мен буга көнүп калдым.
I run until the balls fall, and then I run again.	Топтор түшүп калганга чейин чуркап, анан кайра чуркайм.
My father died.	Атам каза болду.
Everything is dark.	Баары караңгы.
He needed to see her.	Ал аны көрүшү керек болчу.
This is consistent with the results of the study.	Бул изилдөөнүн натыйжалары менен шайкеш келет.
It's closer than you think.	Бул сиз ойлогондон да жакыныраак.
His bad policies are understandable.	Анын жаман саясаты айтпаса да түшүнүктүү.
But this is just the beginning.	Бирок, бул башталышы гана.
Everything was fine, though.	Баары жакшы болчу, бирок.
Getting a lower grade than others.	Башкаларга караганда төмөн баа алуу.
Never be around him when he needs to.	Эч качан ага керек болгондо жанында болбо.
This is especially important if you are offering an important course to your new employees.	Эгер сиз жаңы кызматкерлериңизге маанилүү курсту сунуштасаңыз, анда бул абдан маанилүү.
Get out of here when you're safe.	Коопсуз болгондон кийин бул жерден кеткиле.
That was the absolute truth.	Бул абсолюттук чындык болчу.
I tried to make people think.	Элди ойлондурууга аракет кылдым.
Most of them are good.	Алардын көбү жакшы.
This is completely new and different for me.	Бул мен үчүн таптакыр жаңы жана башкача.
He died at the hospital.	Ал ооруканада каза болгон.
Either it was of a completely different kind or it was.	Же ал такыр башка түрдөн болгон же ал.
Something marked.	Белгиленген нерсе.
You have time.	Сиздин убактыңыз бар.
They have no rules.	Аларда эреже жок.
I still can't believe it.	Мен дагы ишене албайм.
He would lead him to victory.	Ал аны жеңишке жеткирмек.
I think there is a lot for us.	Мен биз үчүн көп нерсе бар деп ойлойм.
At the beginning of his career.	Карьерасынын башталышында.
He was ready to follow them.	Ал аларды ээрчүүгө даяр болгон.
Take your unique gift and use it.	Уникалдуу белегиңизди алып, аны колдонуңуз.
We can contact you for more information if needed.	Керек болсо, кошумча маалымат алуу үчүн сиз менен байланыша алабыз.
As he passed by the ark, he saw what was happening.	Сандыктын жанынан өтүп бара жатып, эмне ызы-чуу болгонун көрдү.
The training process seems more stable.	Машыгуу процесси дагы туруктуураак көрүнөт.
Crime is registered in the criminal world.	Кылмыш дүйнөсүндө кылмыш катталып жатат.
The idea that nature is at the center of life.	Жаратылыш жашоонун борборунда деген ой.
In this case, too, you need to choose the right mixture.	Бул учурда да туура аралашманы тандоо керек.
You think in terms of cause and effect.	Сиз себеп-натыйжа жагынан ойлойсуз.
It was like a community, but the people there were curious.	Бул жамаат сыяктуу эле, бирок ал жердеги адамдар кызык болчу.
And this is happening on every floor.	Жана бул ар бир кабатта болуп жатат.
He was an average student.	Орточо студент болчу.
My life is in your hands.	Менин жашоом сенин колуңда.
This is in several places today.	Бул бүгүнкү күндө бир нече жерде.
How old was he?	Ал канча жашта эле.
Our new life.	Биздин жаңы жашообуз.
And she really loved him too.	Жана ал да аны чындап сүйчү.
I will stay here and fight them.	Мен бул жерде калып, алар менен күрөшөм.
Such components are well known.	Мындай компоненттер жакшы белгилүү.
He knew better than that.	Ал мындан жакшыраак билген.
He had never understood this and had never heard of it before.	Ал бул жөнүндө эч качан түшүнгөн эмес жана буга чейин эч качан уккан эмес.
It included a new low-cost printing engine.	Ал жаңы арзан баадагы басып чыгаруу кыймылдаткычын камтыган.
Yes, he is not at home.	Ооба, ал үйдө жок.
But it is not the body of a woman or a man.	Бирок аялдын же эркектин денеси эмес.
It shows you trying to be better.	Бул сиздин жакшыраак болуу үчүн болгон аракетиңизди көрсөтөт.
The men she had been dating suddenly called her.	Мурда сүйлөшүп жүргөн эркектер аны күтүлбөгөн жерден чакырышкан.
This should never have been suggested.	Бул эч качан сунушталбашы керек болчу.
Most students have completed at least part of the program.	Студенттердин көпчүлүгү программанын жок дегенде бир бөлүгүн бүтүргөн.
You can practice the questions and answers in our product itself.	Сиз суроо-жоопторду биздин продукттун өзүндө практикалай аласыз.
Or literally “good on your own skin”.	Же түзмө-түз "өзүнүн терисинде жакшы".
It was an important journey for him, a whole journey.	Бул ал үчүн маанилүү сапар, бүтүндөй сапар болду.
The father and son are probably associated with some kind of hell.	Атасы менен баласы, балким, тозоктун бир түрү менен байланышкан.
He looked so good.	Ал абдан жакшы көрүндү.
It is not.	Ал эмес.
I had a good time, full life.	Мен жакшы убакыт өттү, толук жашоо.
Then he comes back to her side.	Ошондо ал анын тарапка кайтып келет.
There is one week and the other is gone.	Бир жума бар, экинчиси кетти.
Get to know each other better.	Бири-бириңерди жакшыраак тааныгыла.
They run during the winter months.	Алар кыш айларында чуркайт.
I'm talking about the past.	Мен өткөн күн жөнүндө айтып жатам.
Students usually go one of two ways when it comes to it.	Студенттер, адатта, ага келгенде эки жолдун бирине барышат.
He could never achieve it.	Ал эч качан жетише алмак эмес.
He was a good guy.	Жакшы жигит экен.
King, of course, wanted to do something.	Кинг, албетте, бир нерсе кылууну каалаган.
And remember why you saved.	Жана эмне үчүн сактап калганыңызды эстеңиз.
Then ask quickly.	Анан тез сура.
We talked on the phone a few months ago.	Биз бир нече ай мурун телефон аркылуу сүйлөшкөнбүз.
He will not have a word.	Анын сөзү болбойт.
This makes him think about his father.	Бул анын атасы жөнүндө ойлонууга түрткү берет.
Bigger than a book.	Китептен чоңураак.
You are different from all the rules.	Сиз бардык эрежеден өзгөчөсүңүз.
They even show blood, man.	Жада калса канды көрсөтүшөт, адам.
Start slowly, start from the bottom.	Төмөндөн баштап, жай жүрүңүз.
Everything has changed, that's right.	Баары өзгөрдү, так ошондой.
There is a cut door at the bottom.	Анын түбүндө кесилген эшик бар.
For the most part, that doesn't seem to be the case.	Көпчүлүк учурда андай болгон эмес окшойт.
There was no need to be careful.	Этият болуунун кереги жок болчу.
You know how much exercise you have through trial and error.	Көнүгүү канчалык көп экенин сыноо жана жаңылыштык аркылуу билесиз.
Our task is to return to the camp.	Биздин милдет - лагерге кайтуу.
Do it from a distance.	Аны алыстан жаса.
He said he was responsible.	Ал жооптуу экенин айтты.
I heard about someone who could help.	Мен жардам бере турган бирөө жөнүндө уктум.
He has something you like.	Анын сизге жаккан нерсеси бар.
I'm sure the kids will never see that.	Мен ишенем, балдар мындайды эч качан көрбөйт.
I can't do that.	Мен антип иштей албайм.
But you know they can really choose us, so we'll see.	Бирок алар бизди чындап тандап аларын билесиңер, ошондуктан көрөбүз.
They all need urgent help.	Алардын баары тез жардамга муктаж.
I can do a lot with this.	Мен муну менен көп нерсе кыла алам.
Remove from the heat and serve immediately.	Оттон алып, дароо кызмат кылыңыз.
I don’t know if it’s necessarily bad or good.	Бул сөзсүз түрдө жаман же жакшы экенин билбейм.
They tried to play both sides of the issue.	Алар маселенин эки жагын тең ойноого аракет кылышты.
I didn't get the thank you.	Мен рахмат алган жокмун.
But it is possible.	Бирок мүмкүн.
I've never seen him before.	Аны мурда эч качан көргөн эмесмин.
Think about what you are doing.	Эмне кылып жатканыңды ойлон.
I’d hold it at this stage.	Мен аны ушул этапта кармайт элем.
Just leave them.	Аларды жөн эле калтыр.
But they are quiet now.	Бирок алар азыр жок, тынч.
And they worked well.	Жана алар жакшы иштешти.
This pleased him.	Бул ага ыраазы болду.
But that doesn’t go to the problem here.	Бирок, бул жерде маселеге барбайт.
This is their hot button.	Бул алардын ысык баскычы.
I've never seen him like that.	Мен анын мындай жагын эч качан көргөн эмесмин.
But my friend did not raise his head.	Ал эми досум башын көтөргөн жок.
Some of them are listed below, but they change frequently.	Алардын айрымдары төмөндө келтирилген, бирок алар тез-тез өзгөрүп турат.
In this regard, three issues need to be addressed.	Бул жагынан алганда үч маселе каралышы керек.
Say that.	Ошону айтып.
That doesn't mean it's not good.	Бул жакшы эмес дегенди билдирбейт.
Others did not.	Башкалар да кылган эмес.
There are many good reasons for this in practice.	Мындай иш жүзүндө көптөгөн жакшы себептер бар.
Don't be surprised.	Буга таң калбаңыз.
With the first year, the overall reaction improved.	Биринчи жыл өткөн сайын жалпы реакция жакшырды.
These results depend on several factors.	Бул натыйжалар бир нече факторлорго байланыштуу.
I wondered what had happened.	Эмне болуп кетти деп ойлонуп калдым.
He hoped he would grow up a lot.	Ал бир топ чоңойт деп үмүттөндү.
The press was everywhere.	Басма сөз бардык жерде болгон.
I had not changed my clothes.	Мен кийимдеримди алмаштыра элек болчумун.
She is here.	Ал бул жерде.
As much as you notice the difference, this is a real test.	Сиз канчалык айырмачылыкты байкайсыз, бул чыныгы сыноо.
Written from the point of view of the dead.	Өлгөндөрдүн көз карашынан жазылган.
His death is a great loss.	Анын өлүмү чоң жоготуу.
It is unknown whether the patient will live to the best of his ability.	Оорулуу өзүнүн мүмкүнчүлүгүнө жараша жашайбы, белгисиз.
I took a small trip.	Мен кичинекей жолго чыктым.
It is not based on money.	Бул акчага негизделген эмес.
I could not hear what I was saying.	Мен өзүмдүн сүйлөгөнүмдү уга албадым.
We did not do that.	Биз андай кылган жокпуз.
But he would not let go of his hands.	Бирок ал анын колдорун коё берген жок.
We must show them our strength.	Биз аларга күчүбүздү көрсөтүшүбүз керек.
But they can't have a sharp edge.	Бирок алар курч чекке ээ боло албайт.
He didn't say anything wrong.	Ал туура эмес эч нерсе айткан жок.
There was no real support for the development of low pressure at ground level.	жер үстүндөгү деңгээл төмөн басым өнүктүрүү үчүн эч кандай реалдуу колдоо болгон жок.
It was a man.	Бул эркек болчу.
He knows the region, he knows the river.	Ал аймакты билет, дарыяны билет.
Here are three things to think about.	Бул жерде ойлоно турган үч нерсе бар.
Some did not.	Кээ бирлери муну да кылган эмес.
You can only see a few feet ahead of you.	Сиз гана көрө аласыз, сизден кийинки бир нече фут алдыда.
Looks like no one else will notice.	Кайрадан башка эч ким байкабайт окшойт.
I don't know what he's doing.	Мен анын эмне кылып жатканын билбейм.
He said, "Avoid him if you can."	Ал киши мүмкүн болсо андан качкыла деди.
I checked this out of my list a few years ago.	Мен муну тизмемден бир нече жыл мурун текшерген элем.
Show him that you really are.	Ага чындап бар экениңди көрсөт.
When they did, the results were set in a safe range.	Алар жасаганда, натыйжалар коопсуз диапазонго орнотулду.
Opening breakfast and lunch.	Эртең мененки жана түшкү тамакты ачуу.
Food is distributed.	Тамак-аш бөлүштүрүлөт.
The character is round, not square.	Мүнөзү төрт бурчтуу эмес, тегерек.
This is, in fact, the most important result of modern research.	Бул, чынында, азыркы изилдөөнүн эң маанилүү натыйжасы.
I hope this worked.	Мен бул иштеген деп үмүттөнөм.
Her mother makes them by hand every day.	Апасы аларды күндө колго жасайт.
Taste the results.	Жыйынтыгын татып көр.
Number of samples.	Үлгүлөрдүн саны.
I saw it and walked away.	Көрдүм, басып кеттим.
I did my best.	Мен колума келген бардык мүмкүнчүлүктөрдү колдондум.
This is definitely an interesting part.	Бул, албетте, кызыктуу бир бөлүгү болуп саналат.
As everything appears.	Бардык нерсе пайда катары.
This is practical for me.	Мен үчүн бул практикалык.
This should help in two things.	Бул эки нерсеге жардам бериши керек.
And force is pushing or pulling.	Ал эми күч - бул түртүү же тартуу.
Send us a message with any questions.	Болгон суроолоруңуз менен бизге билдирүү жөнөтүңүз.
Tears in his eyes.	Көзүнө жаш.
So he called me.	Ошентип, ал мени чакырды.
Someone spoke after him, but he could not hear him.	Артынан бирөө сүйлөдү, анын айтканын уга алган жок.
His voice fell directly on his ears.	Анын үнү түз эле анын кулагына түштү.
It looked really good staff and the work was very professional.	Бул чындап жакшы персонал жана иш абдан профессионалдуу көрүндү.
That would be a bad thing.	Бул жаман нерсе болмок.
This is my job.	Бул менин милдетим.
It's hard to look new.	Жаңы көрүнүү кыйын.
Yes, have fun.	Бар, көңүл ач.
We love the feedback and comments.	Биз пикирлерди жана комментарийлерди жакшы көрөм.
Everything is built by putting models on it.	Баары ага моделдерди коюу менен курулган.
There are many ways to get involved.	Мындай ишке катышуунун көптөгөн жолдору бар.
Everyone was friendly with him.	Аны менен баардыгы достук мамиледе болушту.
If you know, you know.	Билсең билесиң.
There is room for growth.	Өсүү үчүн орун бар.
I remember being sick.	Ооруганымды эстейм.
It really does work.	Ал чынында эле жумуш кылат.
I really liked them.	Мен аларды абдан жакты.
You will find out later what you need to know.	Сиз эмнени билишиңиз керек экенин кийинчерээк билесиз.
Many living people were there.	Ал жерде көптөгөн тирүү адамдар катышкан.
He felt pain again.	Ал дагы бир жолу ооруну сезди.
Oh, hell, no.	О, тозок, жок.
He had never seen anything like it.	Ал эч качан мындайды көргөн эмес.
I can say too much.	Мен өтө көп айтышым мүмкүн.
We decided to leave.	Биз кетүүнү чечтик.
And ready to talk.	Жана сүйлөшүүгө даяр.
Responsibility and limits of patient choice.	Жоопкерчилик жана пациенттин тандоосунун чеги.
Something worth everything.	Баардык нерсеге арзыган нерсе.
And his daughter.	Жана анын кызы.
I will be.	Мен болом.
To his right appeared another circle, and then a third.	Анын оң жагында дагы бир тегерек, анан үчүнчүсү көрүндү.
Understand it fully.	Аны толук түшүнүңүз.
But the game was not over.	Бирок оюн бүтө элек болчу.
Call if you need resources.	Кайсы ресурстар керек болсо чалыңыз.
You can learn anywhere.	Сиз каалаган жерден үйрөнө аласыз.
There is nothing wrong with your code.	Кодуңузда эч кандай ката жок.
He lost his blood.	Ошондо ал кан жоготкон.
But such proof is impossible.	Бирок мындай далил мүмкүн эмес.
I did not understand where he came from.	Мен анын кайдан келгенин түшүнгөн жокмун.
Another article from another site.	Дагы бир макала, башка сайттан.
The answer is yes.	жооп болот.
They were gone.	Алар жок болчу.
Yes, that sounded easy.	Ооба, бул оңой угулду.
This is my daughter.	Бул менин кызым.
After graduating from college, my focus shifted to family and career.	Колледжди аяктагандан кийин менин көңүлүм үй-бүлөгө жана карьерага бурулду.
He put on his clothes.	Кийимди кийди.
Then you will hear a voice behind you.	Анан артыңыздан бир үн угасыз.
Write a report.	Баяндама жаз.
It costs nothing and makes such a difference.	Бул эч кандай чыгым алып келбейт жана ушундай айырманы жаратат.
He loved her and loved her in his own way.	Ал аны жакшы көрчү жана өз жолу менен аны да сүйдү.
I would help you.	Мен сага жардам берет элем.
This is a good line for a song.	Бул ыр үчүн жакшы сап болуп саналат.
We have to work hard.	Биз талыкпай иштөөгө туура келет.
He seemed a little nervous.	Ал бир аз толкундангандай көрүндү.
Keep it as natural and minimal as possible.	Аны мүмкүн болушунча табигый жана минималдуу сактаңыз.
It works when other actions fail.	Ал башка иш-аракеттер ийгиликсиз болгондо иштейт.
I believe that this is peace for our time.	Мен бул биздин заман үчүн тынчтык деп эсептейм.
Give us your name and we will contact you.	Бизге атыңызды бериңиз, биз байланышабыз.
Then look for a place to sleep.	Анан жата турган жерди издеп көрөлү.
He did not meet with them more than ten times.	Алар менен он жолудан ашык жолуккан эмес.
Otherwise, let us know everything you think is important.	Болбосо, маанилүү деп ойлогон нерселердин баарын бизге билдириңиз.
I thought that was the best thing for him.	Мен муну анын эң жакшы нерсеси деп ойлодум.
Surgical results were recorded and compared with previously published results for comparison.	Хирургиялык натыйжалар жазылган жана салыштыруу үчүн мурда жарыяланган натыйжалар менен салыштырылган.
We could not allow them.	Биз аларга жол бере алган жокпуз.
She married her first husband while in college.	Ал колледжде окуп жүргөндө биринчи күйөөсүнө үйлөнгөн.
You don't have to look good.	Жакшы көрүнүүнүн кереги жок.
He can take it with him everywhere.	Ал бардык жерде аны өзү менен кошо алат.
My father and my siblings settled in the area.	Атам менен бир туугандарым тандалган жерге конушчу.
This is consistent throughout the game.	Бул оюн бою ырааттуу болуп саналат.
The system is killing children.	Система балдарды өлтүрүп жатат.
Really bad things have diminished.	Чынында эле жаман нерселер азайып кетти.
He pointed forward and to the right.	Ал алдыга жана оңго көрсөттү.
But this is never the case.	Бирок бул эч качан андай эмес.
The walls must fall down.	Дубалдар түшүп кетиши керек.
Not for production.	Өндүрүш үчүн эмес.
Now there is a bank there.	Азыр ал жерде банк бар.
"I'm just thinking," he said.	Мен жөн гана ойлонуп жатам, - деди ал.
You have a lifelong client.	Сиздин өмүр бою кардарыңыз бар.
They seemed like an ideal family.	Алар идеалдуу үй-бүлөдөй көрүндү.
Maybe it was.	Балким, ал болгондур.
If nothing else, maybe food for thought or conversation.	Башка эч нерсе болбосо, балким, ой же сүйлөшүү үчүн тамак.
Three minutes ago he thought he was dead.	Үч мүнөт мурун ал өлдү деп ойлогон.
The reaction of the people was strong and the feedback was excellent.	Элдин реакциясы күчтүү жана сын-пикирлер сонун болду.
I continued in school.	Мен мектепте уланттым.
It was not a choice.	Бул тандоо эмес болчу.
This is not the way we came here.	Биз бул жакка келген жолубуз эмес.
Send an email to a friend.	Досуңузга электрондук кат жөнөтүңүз.
His hair was short and cut close to his head.	Чачы кыска жана башына жакын кыркылган.
Until he puts it in the stream.	Ал аны агымга салганга чейин.
All my feelings for him were dead.	Ага болгон бардык сезимдерим өлүп калды.
So we can't trust the data.	Демек, биз маалыматтарга ишене албайбыз.
The idea is to wait for the storm and then go down.	Идея бороонду күтүп, анан ылдый түшүү.
Put it on.	Коюңуз.
I wanted to fight you every step of the way.	Мен сени менен ар бир кадам менен күрөшкүм келди.
He bought me a lot of things.	Ал мага көп нерселерди сатып алды.
It can be reported.	Бул тууралуу кабарлоого болот.
He thought it was wrong.	Бул туура эмес, деп ойлоду ал.
But he did not miss much.	Бирок ал көп нерсени сагынган жок.
Then the truth will come.	Ошондо чындык орнойт.
You lost your family there.	Сен ошол жерде үй-бүлөңдү жоготтуң.
It was there again.	Ошол жерде дагы болду.
This is a very fun and wonderful exercise.	Бул абдан кызыктуу жана сонун көнүгүү.
I couldn't get into it.	Мен ага кире алган жокмун.
It's dark and cold.	Караңгы, суук.
The first is performed, then the second.	Биринчиси, андан кийин экинчиси аткарылат.
I left the black instead.	Анын ордуна караны таштап койдум.
It was never about money.	Бул эч качан акча жөнүндө болгон эмес.
Of course, we need a good defense.	Албетте, биз жакшы коргонуу керек.
I am in good health.	Менин ден-соолугум чың.
What's worse is the people who just let it go.	Эң жаманы – бул жөн эле жол бергендер.
Functions return errors just like any other value.	Функциялар башка маанилер сыяктуу эле каталарды кайтарат.
In this regard, we see no reason to doubt.	Бул жагынан биз эч кандай шектенүүгө негиз көрбөйбүз.
I never understood what he did wrong.	Мен анын эмне туура эмес кылганын эч качан түшүнгөн эмесмин.
This seemed to be a good reason to make contact.	Бул байланыш түзүүгө негиздүү себеп болуп көрүндү.
This article is the subject of research.	Бул макалада изилдөө предмети болуп саналат.
The ones in my area are huge.	Менин аймагымдагылар абдан чоң.
But this is not necessarily the case.	Бирок бул сөзсүз эле андай эмес.
These people need to rest.	Бул адамдар эс алуусу керек.
These are.	Булар.
The character really developed.	Каарман чындап эле иштеп чыкты.
It has size and speed.	Анын көлөмү жана ылдамдыгы бар.
They run to the core of the character's personality.	Алар каармандын инсандыгынын өзөгүнө чуркашат.
I hit the ground and covered my head.	Мен жерге урунуп, башымды жаптым.
It's easy for me to like it now.	Мага азыр жагуу оңой.
He seems to know about things.	Ал нерселер жөнүндө билген окшойт.
All he had to do was raise his hand.	Болгону колун өйдө көтөрсө болду.
Close the car doors and keep the windows closed, especially at traffic lights.	Айрыкча светофордо унаанын эшиктерин бекитип, терезелерин жабык кармаңыз.
We were shocked by what happened.	Болгон окуядан шок болдук.
She was wonderful and she helped me a lot.	Ал сонун жана ал мага көп жардам берди.
I thought you agreed that this was a good idea.	Бул жакшы идея деп макул болдуңуз деп ойлогом.
That's it.	Мына ошентип.
I was fired.	Мен жумуштан бошотулдум.
He finished burning his last cash.	Ал акыркы накталай акчасын күйгүзүп бүттү.
They had nothing to do with him anyway.	Алар кандай болсо да, ага эч кандай тиешеси жок болчу.
Let the effort grow from there.	Ошол жерден аракет өзүнөн өзү өсө берсин.
I want the best for the people around me.	Мен айланамдагы адамдар үчүн эң жакшы нерсени каалайм.
They are suffering.	Алар кыйналып жатышат.
Maybe they needed another child.	Балким аларга дагы бир бала сүйүш керек болчу.
Then we will find your friends and take them home.	Анан досторуңду таап, үйүңө жеткиребиз.
It’s a lot different to their ears.	Бул алардын кулагына башка бир топ.
Close your eyes and mouth.	Көзүңдү жана оозуңду жап.
I want to be the last.	Мен акыркы болгум келет.
And when it becomes an image, we use it.	Ал эми образга айланса, биз аны колдонобуз.
They turned and they looked to the side.	Алар бурулду, алар тарапты карап калышты.
You've achieved what you set out to do, and maybe even better.	Сиз көздөгөн нерсеңизге так жеттиңиз, балким андан да жакшыраак.
I put them back next to me and went into story mode.	Мен аларды кайра жаныма отургузуп, окуя режимине өттүм.
He ran away.	Ал качып жөнөдү.
Unfortunately, some of them are not on the list of figures.	Тилекке каршы, алардын айрымдары цифралардын тизмесинде жок.
Yes, if there was a mistake, it was a wonderful mistake.	Ооба, эгер ката болсо, бул эң сонун жаңылыштык болду.
He told his story via video.	Ал өзүнүн окуясын видео аркылуу айтып берди.
But the walls of reality work.	Ал эми чындык дубалдар иштейт.
I mean, best friends.	Айтайын дегеним, эң жакшы достор.
He has been doing this for over a year.	Ал муну менен бир жылдан ашык убакыттан бери алектенип келет.
The truth is written for men.	Чындык эркектерге жазылган.
There is no way back after going this route.	Бул жол менен баргандан кийин артка жол жок.
Work on your photos.	Сүрөттөрүңүздү иштетиңиз.
My mother stopped talking.	Апам дагы сүйлөбөй койду.
Some of these findings have been confirmed in humans.	Бул табылгалардын кээ бирлери адамдарда тастыкталган.
This requires a little more background.	Бул дагы бир аз фон талап кылат.
She wants to talk to him.	Ал ага кайрылгысы келет.
There is so much to do in the kitchen.	Ашканада кыла турган көп нерсе бар.
I apologize this afternoon.	Мен бүгүн түштөн кийин кечирим сурайм.
Ask, and you will receive.	Сурагыла, анан аласыңар.
Results are quick and easy.	Натыйжалар тез жана оңой.
He got this role because he knew how to ride a horse.	Ал ат мингенди билгени үчүн бул ролду алган.
Five or more years.	Беш же андан ашык жыл.
This statement is incorrect.	Бул сөз туура эмес.
It is not a book.	Ал китеп жазылган эмес.
He broke the record with seven.	Ал жети менен рекорд жаңыртты.
In some cases, we could not rest for months at a time.	Кээ бир учурларда айлап эс ала албай калдык.
We decided to pay it.	Аны төлөп берүүнү чечтик.
There has to be something we can do.	Биз кыла турган бир нерсе болушу керек.
I'll give him a present.	Мен ага белек берем.
That was the original idea.	Бул баштапкы идея болчу.
You try again.	Сиз дагы аракет кылыңыз.
You saved my life.	Сен менин өмүрүмдү сактап калдың.
Then he can tell her everything.	Ошондо ал ага баарын айтып бере алат.
Don't keep it.	Аны сактаба.
I couldn't stand it.	Чыдай албадым.
There can be many factors.	Көптөгөн факторлор болушу мүмкүн.
Only individuals can do this.	Муну жеке адамдар гана жасай алат.
It can be done by a machine.	Аны машина жасай алат.
This is a wonderful change.	Бул сонун өзгөрүү.
Make room for books.	Китептерге орун бошотуңуз.
This may change.	Бул өзгөрүшү мүмкүн.
You have so much to give to others.	Башкаларга бере турган көп нерсеңиз бар.
And many strange numbers and letters for me.	Жана мен үчүн көптөгөн кызыктай сандар жана тамгалар.
I trust him and my relationship completely.	Мен ага жана менин мамилеме толугу менен ишенем.
My dog ​​led me here.	Менин итим мени бул жакка жетелеп келди.
Its exact structure is unknown.	Анын так түзүлүшү белгисиз.
I have to tell you the truth.	Мен сага чындыкты айтышым керек.
He needed gas.	Ага газ керек болчу.
Next place.	Кийинки орун.
You laugh when we're both having a hard time.	Экөөбүз тең кыйын болуп жатканыбызда күлөсүң.
He would take the items.	Ал буюмдарды алмак.
Usually, it fails before the process begins.	Адатта, процесс баштала электе ал ишке ашпай калды.
The screen is very beautiful.	Экран абдан кооз.
One of the main areas of concern is the cost of these systems.	Кооптонуунун негизги багыттарынын бири - бул системалардын баасы.
Take my wedding, for example.	Мисалы, менин үйлөнүү тоюмду алалы.
You know, it was going to happen.	Билесизби, бул боло турган болду.
In no case were there any technical defects or complications.	Эч бир учурда техникалык мүчүлүштүктөр да, татаалдыктар да байкалган эмес.
She seems proud of him.	Ал аны менен сыймыктанат окшойт.
They are measured over a long period of time.	Алар узакка чейин өлчөнөт.
From your hand to my hand.	Сенин колуңдан менин колума.
They never met.	Алар эч качан жолуккан эмес.
You need to feel better after doing this.	Муну жасагандан кийин өзүңүздү жакшы сезишиңиз керек.
He does not pay.	Ал төлөбөйт.
This provided an important check that helped the whole system work.	Бул бүт системанын иштешине жардам берген маанилүү текшерүүнү камсыз кылды.
Then he came to her.	Анан ага келди.
He looks very comfortable there and his voice sounds very pleasant in another way.	Ал жерде абдан ыңгайлуу көрүнөт жана анын үнү башка жагынан абдан жагымдуу угулат.
We wanted to be with you.	Биз сени менен болгубуз келди.
This is because the core is larger than ours.	Себеби, өзөк биздикине караганда чоңураак.
This is really important.	Бул чынында эле маанилүү.
However, this can come when you grow up.	Бирок, бул сен чоңойгондо келиши мүмкүн.
Have a great weekend.	Дем алыш күнүңүздөр көңүлдүү өтсүн.
No man.	Эч кандай эркек эмес.
He then committed suicide.	Андан кийин ал өзүн-өзү өлтүргөн.
Something happened to you.	Сенде бир нерсе болду.
There was no one.	Эч кимиси жок болчу.
The more help you get, the more successful you will be.	Канчалык көп жардам алсаңыз, ошончолук ийгиликтүү болосуз.
It was the code name he chose for the operation.	Бул операция үчүн ал тандаган код аты эле.
We were the best football team.	Биз мыкты футбол командасы болчу.
His touch was a coincidence, nothing more.	Анын тийүү кокустук болгон, башка эч нерсе эмес.
After a few days of struggle and research, here is my code.	Бир нече күндүк күрөш жана изилдөөлөрдөн кийин бул жерде менин кодум.
Or early in the morning.	Же эртең менен эрте.
So you can feel the change in your technique.	Ошентип, сиз техникаңыздын өзгөрүүлөрүн сезе аласыз.
Order ahead.	Алдыда заказ кылыңыз.
We were leaving and we couldn't take them with us.	Биз кетип баратканбыз, аларды өзүбүз менен кошо ала албадык.
He was sane.	Анын акылы жайында болчу.
But before we try it, we need to find them.	Бирок биз аны аракет кылуудан мурун, биз аларды табышыбыз керек.
An example code for both is shown below.	Экөөнүн тең мисалы коду төмөндө көрсөтүлгөн.
I have found a place for everyone except you.	Сенден башкалардын баарына орун таптым.
We continue to put our feet on the ground.	Мындан ары бутубузду жерге тийгизебиз.
It was almost halfway.	Жолдун жарымына жакындап калды.
What a great idea.	Кандай сонун идея.
The data is still available.	Маалыматтар дагы эле бар.
He often took the train to work.	Ал көп учурда жумушка поездге түшчү.
I have never seen this video.	Мен бул видеону эч качан көргөн эмесмин.
Please keep this in mind before purchasing.	Сураныч, сатып алуудан мурун муну эске алыңыз.
She smiled at me and walked away.	Аял мен тарапка жылмайып басып кетти.
This may take some time.	Бул убакыт талап кылынышы мүмкүн.
She had never had a child, and she still has one.	Ал эч качан балалуу болгон эмес жана азыр да балалуу болгон эмес.
This is very important for processing.	Бул иштетүү үчүн абдан маанилүү.
Instead, we are here.	Анын ордуна, биз бул жердебиз.
Just do it.	Жөн эле ушундай кыл.
Her symptoms improved.	Анын симптомдору жакшырды.
This is a difficult task.	Бул кыйын иш.
It's getting late.	Кеч болуп баратат.
I missed him this week.	Мен аны ушул аптада сагындым.
We can live our whole lives by our own choices.	Биз бүт жашообузду өзүбүздүн тандообуз менен жашай алабыз.
I was watching you while you were building that bridge.	Ошол көпүрөнү куруп жатканда мен сени карап турдум.
We need a picture.	Бизге сүрөт керек.
He forces her to hurt him.	Ал аны жабыркатууга мажбурлайт.
They were silent.	Алар унчукпай, тымтырс болушту.
Before it's too late.	Кеч боло электе.
He was a man who really didn’t want to start a company.	Ал чындап эле компания ачкысы келбеген адам болчу.
Here is his nervous system.	Бул жерде анын нерв системасы.
The other looked young.	Экинчиси жаштай көрүндү.
Positive tests are performed daily.	Позитивдүү тесттер күн сайын болуп турат.
There was no sign from anyone.	Эч кимден белги болгон жок.
He is very nice at home.	Ал киши үйдө абдан жакшы.
Now it depended on him.	Эми ага көз каранды болчу.
They did nothing but defend themselves.	Алар өздөрүн коргогондон башка эч нерсе кылышкан жок.
I hated my nose.	Мен мурдумду жек көрдүм.
We don't have a bathroom.	Бизде ванна жок.
The date of the king's death is unknown.	Падышанын өлгөн күнү белгисиз.
He grew up.	Ал чоңойду.
Never before in the history of the world.	Дүйнөнүн бүткүл тарыхында эч качан болгон эмес.
Why, we talked a lot about you.	Эмнеге, биз сен жөнүндө көп сүйлөштүк.
It was sold.	Сатылган болчу.
They cover the planet.	Алар планетаны камтыйт.
I have traffic for you starting now.	Менде азыр баштап сиз үчүн трафик бар.
I never thought that he would have negative feelings.	Анын терс сезимдери пайда болот деп ойлогон эмесмин.
I mean, it's kind of a mix.	Айтайын дегеним, бул кандайдыр бир аралашма.
I didn't know what to expect.	Андан эмне күтөөрүмдү да билбей калдым.
It is very difficult to travel now.	Азыр саякаттоо өтө кыйын.
He is no longer weak.	Анын азыр күчү жетпей калган жок.
It was a little rose that looked like my middle finger.	Бул менин ортоңку манжамдай болгон кичинекей роза болчу.
Something even worse happened here.	Бул жерде мындан да жаман нерсе болуп кетти.
Make the rules now.	Эрежелерди азыр түзүңүз.
They need to read.	Алар окуш керек.
You can believe that.	Ушуга ишене аласың.
I want to feel the sun for a while.	Мен бир азга күндү сезгим келет.
I didn't like it very much.	Мага анча деле жаккан жок.
You think this is nothing to worry about.	Бул тынчсыздана турган эч нерсе эмес деп ойлойсуң.
It doesn't matter what they do.	Алардын эмне кылганы, эмне кылышы маанилүү эмес.
No, I remember, he answered immediately.	Жок, менин эсимде, ал дароо жооп берди.
There have been six more since then.	Андан бери дагы алтысы болду.
The stock market fell.	Биржа төмөндөдү.
To conform to it.	Ага дал келүү.
Still, it’s not my invitation.	Ошентсе да, менин чакыруум эмес.
That's why we came here, because it feels at home.	Мына ошондуктан биз бул жакка келдик, анткени ал үйдөгүдөй сезилет.
Eventually, the case went to court.	Акыры иш сотко өттү.
That was the only thing he could do.	Бул анын колунан келген жалгыз нерсе болчу.
What people noticed first.	Адамдар эң биринчи эмнени байкашкан.
This approach is built around a community garden project.	Бул мамиле коомдук бакча долбоорунун айланасында түзүлгөн.
Have a baby and forget about the rest.	Өзүңө балалуу болуп, калганын унут.
Because that’s how the network works.	Анткени тармак кантип иштейт.
But this time I was really happy.	Бирок бул жолу чындап кубандым.
I have seen it happen.	Ушундай экенин өзүм да көрдүм.
Looks great and sounds great.	сонун көрүнөт жана сонун угулат.
Well, right, it was just a number for them.	Ооба, туура, ал алар үчүн жөн гана сан болчу.
I don't like it when people look at me like that.	Эл мени ушинтип карап турса мага жакпайт.
Let me tell you what is interesting.	Эмне кызык экенин айтып берейин.
No, nothing.	Жок, эч нерсе жок.
I have never felt such pain.	Мен мындай ооруну эч качан сезген эмесмин.
For some reason he didn't interest you.	Эмнегедир ал сени кызыктырбай калды.
I do not believe in what people should do.	Элге эмне кылыш керек дегенге ишенбейм.
It is as much as possible.	Ал мүмкүн болушунча.
Keeping your eyes on the road is important for safe driving.	Көздү жолдо кармоо коопсуз айдоо үчүн маанилүү.
The flow is moving.	Агым жылып жатат.
We were caught.	Биз кармалдык.
I knew someone.	Мен бирөөнү билдим.
I wonder why this is.	Кызык, бул эмне үчүн.
With one child in the family.	Үй-бүлөдө бир бала менен.
At least not straight.	Жок дегенде түз эмес.
This is an active human choice.	Бул адамдын активдүү тандоосу.
Danger in the rain.	Жамгырда коркунуч.
There were many who helped.	Буга жардам бергендер көп болду.
Apparently, he takes it out before cooking.	Сыягы, тамак бышырардын алдында аны алып чыгат.
He was caught in the gate line.	Дарбаза сызыгында кармалып калды.
Love does not want anything without it.	Сүйүү жок нерсени каалабайт.
This was something he had never seen before.	Бул ал буга чейин көрбөгөн эле.
The film is now in stock.	Тасма азыр кампада турат.
Maybe it's bigger than it looks.	Мүмкүн ал көрүнгөндөн улуураак.
He had a criminal case.	Анын кылмыш иши болгон.
He did not want to let go.	Ал коё бергиси келген жок.
It is impossible not to hear the smile in his voice.	Анын үнүндөгү жылмаюуну укпай коюу мүмкүн эмес.
I took one of their hands and helped them run together.	Мен алардын бир колунан кармап, чогуу чуркаганга жардам бердим.
Her husband did not leave a will.	Күйөөсү керээз калтырган эмес.
He is back in that school now.	Ал азыр кайра ошол мектепке.
It's just so interesting.	Болгону ушунчалык кызык.
I thought even more.	Мен андан да көп деп ойлодум.
And this is the first hearing.	Жана бул биринчи угууда.
And everything around us is moving, growing and changing.	Жана бардык жерде бизди курчап турган нерселер жылып, өсүп, өзгөрүп жатат.
And it's really like a dream.	Анан чындап эле түш сыяктуу.
I missed something here.	Мен бул жерде бир нерсени сагындым.
Because we do not know how to treat it.	Анткени биз аны кантип дарылоону билбейбиз.
There will be fear in today's game.	Бүгүнкү оюнда коркуу болот.
At the moment, everyone is pointing to that fact.	Учурда бардыгы ошол фактыны көрсөтүп турду.
You just have to accept his problems.	Бир гана анын маселелерин кабыл алуу керек.
The walls were moving.	Дубалдар жылып жатты.
Someone says something important.	Кимдир бирөө маанилүү нерсе дейт.
Anyone can be a press.	Ар ким пресс боло алат.
It is not safe to walk here after dark.	Караңгы киргенден кийин бул жерде жүрүү коопсуз эмес.
We met only once or twice.	Бир-эки жолу гана жолуктук.
I think we have about ten.	Менимче, бизде онго жакын.
It has to stop somewhere.	Бул бир жерде токтош керек.
This book is about a sad holiday.	Бул китепте кайгылуу эс алуу орун алган.
I am the only person.	Мен бир гана адаммын.
It was a wonderful summer.	Бул эң сонун жай болду.
These were the details a person needed to know.	Бул адам билиши керек болгон деталдар болчу.
At least this version was made and came out of my head.	Жок дегенде бул версия жасалды жана менин башымдан чыкты.
We wanted to make a point.	Биз бир ойду айткыбыз келди.
How wonderful that would be.	Бул кандай сонун болмок.
But there is no test for love.	Бирок сүйүү үчүн эч кандай сыноо жок.
Like me, for example.	Мага окшоп, мисалы.
I like to say the last word.	Мен акыркы сөздү айтканды жакшы көрөм.
He said he would try and call back.	Ал аракет кылып көрүп, кайра чалам деди.
There would be no restrictions.	Эч кандай чектөөлөр болмок эмес.
This is a window.	Бул терезе.
If you want, take a quick look.	Кааласаңыз, тезирээк карап көрүңүз.
Conflicts arise when men oppose it.	Эркектер буга каршы чыкканда чыр-чатактар ​​чыгат.
The world has ruled.	Дүйнө өкүм чыгарды.
Of course, it makes sense.	Албетте, мындай кылуунун мааниси бар.
He expressed his intention to follow this advice.	Ал бул кеңешке баш ийүү ниетин билдирди.
There was no food or water.	Тамак да, суу да жок болчу.
I started early to overcome the heat.	Мен ысыкты жеңүүгө эрте баштадым.
Tell me now.	Мага азыр айт.
He is preparing for it.	Ал ага даярданып жатат.
There was nothing to go back.	Артка кете турган эч нерсе жок болчу.
When he knew it, he said.	Ал аны качан билген, деди ал.
It was only ten minutes.	Бул он мүнөттө эле болду.
Then he can speak from that point of view.	Анан ошол көз караштан сүйлөй алат.
Please just stay in young countries.	Сураныч, жөн гана жаш өлкөлөрдө болуңуз.
This is a good decision.	Бул жакшы чечим.
What really happened surprised us.	Чынында болгон окуя бизди таң калтырды.
He did not die quickly.	Ал тез эле өлгөн жок.
He is a good boy.	Ал жакшы бала.
I have the time and money now.	Менде азыр убакыт жана акча бар.
They can travel.	Алар жолго чыга алышат.
We divorced, but we looked at each other and got to know each other.	Ажыраштык, бирок бири-бирибизди карап, билдик.
Let him finish the work.	Ал ишти бүтүрө берсин.
The noise was more shocking than the sound.	Ызы-чуу үнгө караганда шок болду.
We need to play better.	Биз жакшыраак ойношубуз керек.
If he still wants it in his life.	Эгер ал дагы эле аны жашоосунда кааласа.
It was neither time nor place.	Ал убакыт да, жер да эмес болчу.
Of course, he noticed that his passion was not much to others.	Албетте, анын кумарына башкалар көп эмес экенин байкады.
But he did not want to do that.	Бирок, ал мындай кылгысы келген эмес.
I don't know you.	Мен силерди тааныбайм.
They drink too much and get into trouble.	Алар өтө көп ичип, өздөрүн кыйынчылыкка дуушар кылышат.
Ask him, he said.	Андан сура, деди ал.
They never argue.	Алар эч качан урушпайт.
Many cars do not get there.	Көптөгөн машиналар ал жакка жетпейт.
One body did not have one leg.	Бир дененин бир буту жок болчу.
Because something went wrong.	Анткени бир нерсе туура эмес болуп калды.
When they are full, they continue.	Алар тойгондон кийин, улантышат.
We stopped and looked at our cars.	Машиналарыбызды токтотуп карап турдук.
I read at the same time every day.	Мен күн сайын бир убакта окуйм.
We didn't play football very well.	Биз анчалык жакшы футбол ойногон жокпуз.
He didn't look at me.	Ал мени караган жок.
He could not speak and almost burned his throat.	Ал сүйлөй албай тамагын күйгүзүп кете жаздады.
It could have taken twenty years.	Ал жыйырма жыл алса болмок.
This is the same thing in both cases.	Бул эки учурда бирдей нерсе.
I don't want to help him.	Мен ага жардам бергим келбейт.
Running is no different.	Чуркоонун эч кандай айырмасы жок.
Engage enough people and those dreams will come true.	Жетиштүү адамдарды кызыктырыңыз жана ал кыялдар ишке ашат.
He did not know where to go to check again.	Ал дагы текшерүү үчүн кайда барарын билген жок.
That sounds great.	Кандай сонун угулат.
We need to go out and talk to these people.	Биз сыртка чыгып, бул адамдар менен сүйлөшүшүбүз керек.
Drink as a professional.	Профессионал катары ичиңиз.
He does not turn.	Ал бурулбайт.
I decided to do it.	Мен муну чечтим.
Any wrong movement.	Кандайдыр бир туура эмес кыймыл.
It's nice to tell the story like this.	Окуяны ушинтип айтып бергениң сонун.
It doesn't take long to go with it.	Бул менен барууга көп деле болбойт.
Finally the head.	Акыры баш болуп.
We will start talking about this game.	Биз бул оюн жөнүндө сөз баштайбыз.
You told people you were prepared to kill.	Сиз адамдарга киши өлтүрүү үчүн даярдалганыңызды айттыңыз.
The recovery plan is to get people back to work.	Калыбына келтирүү планы адамдарды жумушка кайтаруу.
In some ways, that number is small.	Кээ бир жагынан бул сан аз.
The cost of research and investigation at this stage is low.	Бул этапта изилдөө жана иликтөөнүн баасы аз.
None of them were eliminated due to lack of data.	Берилиштер жетишпегендиктен, эч кимиси четтетилген жок.
I do my best not to sit down.	Отурбоо үчүн баарын кылам.
But they took his money.	Бирок алар анын акчасын алып кетишкен.
The solution doesn’t seem to be much.	Чечим көп эмес окшойт.
I can't wait, though.	Мен күтө албайм, бирок.
Fast at that point.	Ошол учурда тез.
Finally she went to her husband.	Акыры күйөөсүнүн жанына барды.
The only thing you need to see is the connection.	Сиз көрүшүңүз керек болгон жалгыз нерсе бул байланыш.
I grew up there.	Мен ошол жерде чоңойгом.
There is no need for any discussion.	Эч кандай талкуунун кереги жок.
Life went on.	Жашоо уланып жатты.
Important parts.	Маанилүү бөлүктөр.
The trip takes less than four hours.	Сапар төрт сааттан аз убакытты алат.
I could sell it.	Мен аны сата алмакмын.
This answers the question in his heart.	Бул анын көкүрөгүндөгү суроого жооп берет.
It's too fast.	Бул өтө тез.
If necessary, gather women here.	Керек болсо бул жерге аялдарды чогулткула.
And you can’t touch anything for cheap performance.	Ал эми арзан аткаруу үчүн эч нерсе тийе албайт.
It scared me to death.	Бул мени өлгүчө коркутту.
Not today.	Бүгүн да эмес.
The results represent several experiments.	Жыйынтыктар бир нече эксперименттердин өкүлү.
You should.	Сиз керек.
Then you will not be afraid of death.	Анда сен өлүмдөн коркпойсуң.
It was a mistake to come here, he thought to himself.	Бул жакка келгени жаңылыштык экен, – деп ойлоду ичинен.
It was his phone from work.	Бул анын жумуштан келген телефону болчу.
All authors were responsible for interpreting the data for the work.	Бардык авторлор иш үчүн маалыматтарды чечмелөө үчүн жооптуу болгон.
This will allow the board to draw more power.	Бул тактага көбүрөөк күч тартууга мүмкүнчүлүк берет.
You know, we have three teams.	Билесиңби, бизде үч команда бар.
These were memories.	Бул эскерүүлөр эле.
Man is a social being.	Инсан – бул коомдук жандык.
But this is not a new way.	Бирок бул жаңы жол эмес.
Or better yet, find a way to mix the two.	Же андан да жакшысы, экөөнү аралаштыруунун жолун табыңыз.
Keep doing something.	Бир нерсе жасай бериңиз.
The smile on his face, the energy.	Анын жүзүндөгү күлкү, энергия.
There was no child support order at this time.	Бул учурда балдарды колдоо боюнча буйрук жок болчу.
The old man's jump was for you.	Чал секиргенден сен үчүн болгон.
He wanted to play and go out anyway.	Ал ойногусу келип, баары бир сыртка чыгышы керек болчу.
Study them carefully so you know them in the way you want them.	Аларды кылдаттык менен изилдеңиз, ошондуктан сиз аларды каалаган формада билесиз.
I have a problem with the unit.	Менде бөлүктө көйгөй бар.
Finally the animal stopped and raised its head.	Акыры жаныбар токтоп, башын көтөрдү.
Women hate women who hate men.	Аялдар эркектерди жек көргөн аялдарды жек көрүшөт.
The earlier the stage, the more difficult it is.	Этап канчалык эрте болсо, ошончолук татаал.
But for them it is not so different.	Бирок бул алар үчүн анча деле айырмаланбайт.
I like traveling by train.	Мен поезд менен саякаттаганды жакшы көрөм.
The numbers were a necessary start.	Сандар зарыл башталыш болду.
I can anticipate it.	Мен аны алдын ала алам.
Still, they seem reasonable.	Ошентсе да алар акылга сыярлык көрүнөт.
He did not want to hear about it.	Бул тууралуу уккусу келген жок.
Especially in this city.	Айрыкча бул шаарда.
Probably not.	Балким, андай болгон жок.
Don't procrastinate on big things for fear of failure.	Ийгиликсиз болуп калуудан коркуп, чоң иштерди жасоону кечиктирбеңиз.
I feel lighter.	Мен өзүмдү жеңилирээк сезем.
Better than dogs.	Иттерге караганда жакшыраак.
But I still remember that word.	Бирок ушул сөз эсиме келе берет.
God loves you.	Кудай сени сүйөт.
What they want is sex.	Алардын каалаганы секс.
Two points two points.	Эки упай эки упай.
I’ll be home one day, but not until the show is over.	Мен бир күнү үйдө болом, бирок шоу аяктаганга чейин эмес.
Understand the consequences.	Мунун кесепеттерин түшүнүңүз.
He hated rich food.	Ал бай тамакты жек көрчү.
I fully respect that.	Мен муну толугу менен сыйлайм.
There was a book in the box.	Коробканын ичинде китеп бар экен.
He loves her as a person, as a player.	Аны адам, оюнчу катары жакшы көрөт.
They watched the whole show and stayed for the next one.	Алар спектаклди толугу менен көрүп, кийинкисине калышты.
But such things happen, you know.	Бирок андай нерселер болот, билесиң.
Of course, he should not choose anything.	Албетте, ал эч нерсе тандабашы керек.
There we agree.	Ошол жерде биз макулбуз.
That is the difference between us and them.	Алар менен биздин айырмабыз мына ушунда.
Everyone still lives together.	Баары дагы чогуу жашайт.
I don't like children either.	Мен балдарды деле жактырбайм.
But it is your job to develop the content of education.	Бирок билим берүүнүн мазмунун иштеп чыгуу сиздин милдетиңиз.
I picked it up and pulled, but nothing.	Мен аны көтөрүп, тарттым, бирок эч нерсе жок.
I lost his address and can't write again.	Мен анын дарегин жоготуп алдым, кайра жаза албайм.
All individual components must work together.	Бардык жеке компоненттер чогуу иштеши керек.
I hope they understand.	Алар түшүнөт деп ишенем.
I know this should be hard.	Мен бул кыйын болушу керек экенин билем.
We stand up for our values ​​and our way of life.	Биз өзүбүздүн баалуулуктарыбызды жана жашоо образыбызды жактайбыз.
But most of us accepted this team as usual, right?	Бирок көпчүлүгүбүз бул команданы кадимкидей эле кабыл алганбыз, туурабы?
However, this is not the case in general.	Бирок, бул жалпысынан андай эмес.
They had nowhere else to go.	Алардын башка барар жери жок болчу.
And we can do even better.	Жана биз мындан да жакшыраак кыла алабыз.
Please check which key you need for your purpose.	Сураныч, сиздин максатыңыз үчүн кайсы ачкыч керек экенин текшериңиз.
The evidence here is as follows.	Бул жерде далил төмөндөгүдөй.
I opposed him.	Мен ага каршы чыктым.
Look at the other man first.	Биринчи башка эркекти кара.
I was expecting something worse.	Мен мындан жаманын күткөн элем.
Then who knows.	Андан кийин ким билет.
Try to get it out of the way for a while.	Аны бир аз жолго чыгууга аракет кылыңыз.
I don’t know about you, but this is what I want to talk about.	Мен сени билбейм, бирок бул менин сүйлөшкүм келет.
I want you to believe me and believe me.	Мага ишенип, мага ишенишиңизди каалайм.
Finger hole.	Манжа тартуу үчүн тешик.
You did the same with your father.	Сен да атаң менен ушундай кылгансың.
Nothing comes to our house from the store.	Биздин үйгө дүкөндөн эч нерсе келбейт.
Or at least nod at the right time.	Же, жок дегенде, ылайыктуу убакта баш ийкешти.
You gave the children lunch.	Сиз балдарга түшкү тамак бердиңиз.
You can read the blog here.	Блогду бул жерден окуй аласыз.
Or maybe at some point.	Же балким качандыр бир убакта.
If you didn't go under it, the danger was small.	Анын астына чыкпасаң, коркунуч аз эле.
I repeat that request here and now.	Мен ошол өтүнүчүмдү ушул жерден жана азыр кайталайм.
I do not believe that they followed us.	Бизди ээрчишкенине ишенбейм.
They have no beginning or end.	Алардын башталышы же аягы жок.
The school offers a full room.	Мектеп толугу менен номерди сунуштайт.
That would be it.	Ал ушундай болмок.
This is not the case with the police.	Милициянын иши так ушундай болбойт.
And there are many more.	Жана дагы көп нерселер бар.
If you call it that.	Эгер сиз аны ушинтип атасаңыз.
Look at this.	Муну кара.
No one followed him.	Анын артынан эч ким барган жок.
However, other serious complications are not well discussed.	Бирок, башка олуттуу татаалдыктар жакшы талкууланган эмес.
I will learn something useful.	Мен пайдалуу нерсени үйрөнөм.
Tell us how we like the cut meat.	Бизге кесилген эт кандай жага турганын айтыңыз.
Most of the doors were open to the air.	Үйлөрдүн көпчүлүк эшиктери аба үчүн ачык болчу.
It's been a long time.	Бул көп убакыт болду.
I am completely at your command.	Мен толугу менен сенин буйругуңдамын.
Many will never be the same.	Көптөр эч качан бирдей болбойт.
We don't always use it.	Биз аны дайыма колдонбойбуз.
Each time, she and her son met for less than half an hour.	Ар бир жолу уулу менен жарым саатка жетпеген убакытта жолугушчу.
The living thing was meat.	Жандуу нерселер эт болчу.
All the signs indicate that it is a good movie.	Бардык белгилер жакшы кино экенин көрсөтүп турат.
There were three main types of burns.	Күйүүнүн үч негизги түрү болгон.
But then he was still there.	Бирок андан кийин ал дагы ошол жерде болду.
By the way, not everyone does.	Баса, баары эле жасай бербейт.
He showed a little speed and a nose to the ball.	Ал бир аз ылдамдыкты жана топко мурунду көрсөттү.
I played with him many times.	Мен аны менен көп жолу концерт койдум.
If you don't like him, kill him.	Эгер ал сага жакпаса, өлтүргүлө.
My voice came out slow and serious.	Үнүм жай жана олуттуу чыкты.
Let it grow.	Өнүгүп кете берсин.
Anyway, he left the house that night.	Эмнеси болсо да ошол түнү үйдөн чыгып кетти.
It helps to laugh when your emotions allow.	Сезимдериңиз жол бергенде күлүүгө жардам берет.
Half the job is done.	Ишинин жарымы бүттү.
Some animals have been able to detect human disease.	Кээ бир жаныбарлар адамдын ооруп жатканын сезе алышкан.
I was afraid to touch him.	Мен ага тийгенден корктум.
I put extra effort into the big picture of the record.	Мен рекорддун чоң сүрөтүнө кошумча күч жумшадым.
But you can't say.	Бирок айта албайсың.
This has several effects.	Бул бир нече таасирлери бар.
But it was not a good team.	Бирок бул жакшы команда болгон жок.
It was the second most-watched show on television that night.	Бул ошол түнү сыналгыда эң көп көрүлгөн экинчи шоу болду.
Several elements need to be carefully considered and planned for future clinical trials.	Келечектеги клиникалык сыноолордо бир нече элементтер кылдаттык менен каралышы жана пландаштырылышы керек.
We sent them back, but they came again and again.	Биз аларды артка кайтардык, бирок алар кайра-кайра келип калышты.
It is difficult to feel such feelings “on demand”.	Мындай сезимдерди «талап боюнча» сезүү кыйын.
Good luck and good luck !.	Бактылуу жана ийгилик коштосун!.
We then assessed the timing of the social interaction.	Андан кийин биз коомдук өз ара аракеттенүү убактысын бааладык.
I would write about it.	Мен ал жөнүндө жазмакмын.
It was not difficult to combine the two.	Экөөнү бириктирүү кыйын болгон жок.
He had to be an officer.	Офицер болуш керек болчу.
I missed my hair.	чачымды сагындым.
This, of course, did not occur.	Бул, албетте, эч кандай пайда болгон жок.
But it was amazing.	Бирок бул укмуштуудай болду.
You understand the process of making a weapon or weapon.	Сиз куралды же куралды жасоо процессин түшүнөсүз.
You will not go wrong.	Сиз жаңылбайсыз.
The movie was never made.	Кино эч качан тартылган эмес.
You have to click.	Сиз басышыңыз керек.
He needs to be more careful.	Ал дагы этият болушу керек.
It was an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба болду.
We slept in the sleep of the dead.	Биз өлгөндөрдүн уйкусун уктап жатканбыз.
Once again, you can contact him through the following path.	Дагы бир жолу сиз аны менен төмөнкү жол аркылуу байланыша аласыз.
They built buildings.	Алар имараттарды курушту.
It must be carried.	Аны алып жүрүү керек.
These objects are only shown in one of my photos.	Бул объекттер менин сүрөттөрүмдүн биринде гана көрсөтүлгөн.
I talked to him and decided to get some explanation.	Мен аны менен сүйлөшүп, кандайдыр бир түшүндүрмө алууну чечтим.
We are like them, maybe.	Биз деле алардайбыз, балким.
It doesn't start well.	Жакшы башталбайт.
We really tried on that.	Биз мунун үстүндө чындап аракет кылдык.
Then the audience needs to know their name.	Андан кийин көрүүчүлөр алардын атын билиши керек.
His family became his first teachers of politics.	Анын үй-бүлөсү анын саясат боюнча биринчи мугалимдери болуп калды.
It has to do with some kind of family secret.	Бул сиздин үй-бүлөңүздүн кандайдыр бир сыры менен байланышкан.
The next question.	Кийинки суроо.
You don't know how happy I am.	Бул мени канчалык кубандырарын билбейсиң.
He would not leave.	Кетпейт эле.
I know what it's like to be in a bad marriage.	Мен жаман никеде болуу кандай болорун билем.
His tongue was so big that he could hardly speak.	Тили өтө чоң болгондуктан, араң сүйлөп калды.
We now need to perform such a procedure very rarely.	Биз азыр мындай процедураны өтө сейрек аткарууга муктажбыз.
It made him laugh.	Бул анын күлкүсүн келтирди.
You saw what he did to us.	Анын бизге эмне кылганын көрдүң.
This is my favorite image on the set.	Бул менин съемкадагы эң жакшы көргөн образым.
Finding balance is never easy, but we women have to decide.	Баланс табуу эч качан оңой эмес, бирок биз аялдар чечишибиз керек.
We tried to reach you.	Биз сизге жетүүгө аракет кылдык.
Clear copy.	Көчүрмөсүн тазалоо.
He had to think.	Ал ойлонушу керек болчу.
Tell me who asked you that.	Айтчы, сенден ким сурады мындай деп.
His whole heart is in it.	Анын бүт жүрөгү анын ичинде.
We need to limit information.	Биз маалыматты чектешибиз керек.
Until then, really.	Ага чейин, чынында.
Fear of future problems.	Келечектеги көйгөйлөрдөн коркуу.
Then they came and talked to the police.	Анан келип милиция менен сүйлөштү.
There were more materials then.	Ал кезде дагы материалдар бар болчу.
He still didn't know who she was.	Ал дагы эле анын ким экенине көзү жеткен эмес.
You need to prepare the form.	Сиз форманы даярдашыңыз керек.
He was scared again.	Кайрадан коркуп келди.
If your request is successful, do nothing.	Эгер өтүнүчүңүз ийгиликтүү болсо, эч нерсе кылбаңыз.
Of course, we cannot say that he did.	Албетте, ал кылган деп айта албайбыз.
But the next morning he was there.	Бирок эртеси эртең менен ошол жерде болду.
This is a political decision.	Бул саясий чечим.
While some studies agree with these results, others do not.	Кээ бир изилдөөлөр бул жыйынтыктарга макул болсо, башкалары жок.
A place of peace.	Тынчтыктын жери.
He looked me up and down and then started laughing.	Ал мени өйдө-ылдый карап, анан күлүп баштады.
However, there are some limitations in our ministry.	Бирок, биздин кызматта кээ бир чектөөлөр бар.
It was not difficult to follow in his footsteps.	Анын жолуна түшүү кыйын болгон жок.
But that is not the case and never has been.	Бирок андай эмес жана эч качан болгон эмес.
Successful home call.	Үйгө ийгиликтүү чалуу.
You can handle this situation with several options.	Сиз бул маселени бир нече жол менен чече аласыз.
Let me go there.	Мага ошол жакка келүүгө уруксат бер.
The original work we did still looks good.	Биз жасаган оригиналдуу иш дагы эле жакшы көрүнөт.
The first is the number of notes played at one time.	Биринчиси - бир убакта ойнотулган ноталардын саны.
Because it definitely works.	Анткени ал сөзсүз иштейт.
It was something he didn't want to be his father.	Бул анын атасынын болушун каалабаган нерсе эле.
This is a natural thing.	Бул табигый нерсе.
In a private school for white girls, not a wide range.	Кең диапазон эмес, ак кыздар үчүн жеке мектепте.
This is not interesting.	Бул кызык эмес.
They loved it for the government.	Алар өкмөт үчүн муну жакшы көрүштү.
Then forget it for a few minutes.	Андан кийин бир нече мүнөт, унут.
This is their story.	Бул алардын окуясы.
I don't know what to do.	Эмне кыларын билбейм.
The case file is really in the head of the employee.	Иштин материалдары чынында эле кызматкердин башында турат.
And they win.	Жана алар жеңет.
And they had the resources.	Жана аларда да ресурстар бар болчу.
Now that you've just started reading this, don't stop.	Эми сиз муну жаңы эле окуп баштадыңыз, андыктан токтобоңуз.
They had to collect a lot of gold to make them.	Аларды жасоо үчүн көп алтын чогултуу керек болчу.
He pulled it out of her mouth.	Ал анын оозунан сууруп алды.
Without causing any harm.	Эч кандай зыян келтирбестен.
The President thought that was enough.	Президент муну жетиштүү деп эсептеди.
We are talking about only two works.	Биз эки гана эмгекти айтабыз.
We have the following observations.	Бизде төмөнкүдөй байкоолор бар.
However, he was as open and friendly as ever.	Бирок, ал кадимкидей ачык жана достук мамиледе болчу.
About your mother.	Апаң жөнүндө.
This is really something.	Бул чынында эле бир нерсе.
There was an opportunity to move with the music.	Музыка менен кыймылга мүмкүнчүлүк бар болчу.
And using his phone.	Жана анын телефонун колдонуп.
Even so.	Ошондой болсо да.
This is the central conclusion of the case.	Бул иштин борбордук корутундусу.
I don't know what to do now.	Эми эмне кыларымды билбейм.
Mother of a son.	Бир уулдун апасы.
Used to be built.	Колдонулганы салынды.
I didn't want to see my father.	Атам менен көргүм келген жок.
This happened to us children a lot.	Мындай нерсе бизге, балдарга көп болгон.
This is the difference in your price.	Бул сиздин баанын айырмасы.
I can think of a few questions that will lead to this answer.	Мен бул жоопту алып келе турган бир нече суроолорду ойлоно алам.
An iron door mounted on a stone surface.	Таштын бетине орнотулган темир эшикке.
Now my parents.	Эми ата-энем.
Please let me know if you would like more information.	Сураныч, эгер сиз дагы маалымат алгыңыз келсе, мага кабарлаңыз.
Stay there.	Ошол жерде кал.
It was the only sound.	Бул жалгыз үн эле.
Then they called me.	Анан мени чакырышты.
There was nothing left to say anyway.	Ансыз деле айта турган эч нерсе калбады.
In the world of logic, they had good reasons.	Логика дүйнөсүндө аларда жүйөлүү себептер бар болчу.
It seems to be raining.	Жамгыр жаашы мүмкүн окшойт.
In a strange country.	Бейтааныш өлкөдө.
Everyone is doing what they are supposed to do.	Ар ким өз көз карашы боюнча, эмне кылышы керек экенин кылып жатат.
Or maybe you don't care.	Же балким сага баары бир.
This is just the beginning.	Бул башталышы гана.
He didn't have much to say to her.	Ал ага айта турган көп нерсе жок болчу.
In fact, in our modern knowledge, there is nothing to show otherwise.	Чынында биздин азыркы билимибизде башкасын көрсөтө турган эч нерсе жок.
If anyone knows what an amazing performance is and how it feels, they know.	Эгерде кимдир-бирөө укмуштуудай аткаруунун кандай экенин жана кандай сезимде экенин билсе, алар билет.
You can run a hotel.	Сиз мейманкана иштете аласыз.
I was the only one inside.	Ичинде жалгыз мен элем.
We both work a lot as parents.	Экөөбүз тең ата-эне катары абдан көп иштейбиз, алекпиз.
I want to see the facial expressions in his eyes.	Мен анын көздөрүндөгү мимиканы көргүм келет.
It usually rises upwards and then goes to the sides.	Көбүнчө өйдө көтөрүлүп, анан капталдарга карай кетет.
Every week he got something new.	Ар жума сайын ал жаңы бир нерсе алып жатты.
I hope it gets a little better tomorrow.	Эртең бир аз жакшыраак болот деп үмүттөнөм.
Hot and then cold.	Ысык анан муздак.
Some remember them.	Кээ бирөөлөр аларды эстейт.
The rest will be good for both teams.	Калганы эки командага тең жакшы болот.
Probably something.	Бир нерсе болсо керек.
It may kill you, but it doesn’t count.	Бул сени өлтүрүшү мүмкүн, бирок бул эсепке алынган эмес.
Everyone must have heard it.	Аны баары укса керек.
This is especially true during the winter.	Бул кыш мезгилинде өзгөчө чындык.
Fifteen meters away.	Он беш метр алыс.
I want to see you as my son.	Мен сени менин уулум катары көргүм келет.
I was just happy.	Мен жөн гана бактылуу болдум.
In addition, there are other restrictions.	Мындан тышкары, башка чектөөлөр бар.
It didn't matter before.	Ага чейин эч кандай мааниге ээ болгон эмес.
I hope you can come and talk one day.	Бир күнү келип сүйлөшө аласыз деп үмүттөнөм.
I really want to work with them now.	Мен азыр алар менен иштешүүнү чындап каалайм.
Now we have to go.	Эми биз кетишибиз керек.
This is due to an error somewhere.	Бул кандайдыр бир жерде ката кеткендиктен пайда болду.
Study this material carefully and improve your material.	Бул материалды кылдат изилдеп, өзүңүздүн материалыңызды өркүндөтүңүз.
You can go forward even if there is no way back.	Артка жол жок болсо да, алдыга кете аласыз.
The dog eats the dog.	Ит итти жейт.
Not this time, you don't want to lose.	Бул жолу эмес, утулгуңуз келбейт.
No, not necessarily.	Жок, сөзсүз эмес.
Call and answer.	Чалуу жана жооп берүү.
This is a working machine.	Бул иштеген машина.
It’s not just his ability to play during the week.	Бул жума ичинде анын ойноо жөндөмү эле эмес.
One by one they began to speak.	Алар биринин артынан бири туруп сүйлөй башташты.
In fact, he should.	Чынында, ал ушундай кылышы керек.
The daily break broke his teeth.	Күнүмдүк тыныгуу анын тиштерин кыйратты.
Talk to us like that.	Бизге ушинтип сүйлөп.
It should be well together.	Ал жакшы бирге болушу керек.
Each time it can go in two directions.	Ар бир жолу эки жакка кетиши мүмкүн.
We have not been published.	Биз жарык көргөн жокпуз.
I know what.	Мен билем эмне.
This way, they will tell you if they can reach it.	Бул жол менен, алар жетүү мүмкүн болсо, айтып беришет.
I remember those things because they were special.	Мен ал нерселерди эстейм, анткени алар өзгөчө болгон.
It was good that we went.	Биз барганыбыз жакшы болчу.
You killed a man.	Адамды өлтүргөн сенсиң.
I love to die.	Мен өлгөндү жакшы көрөм.
Fans, if you will.	Күйөрмандар, эгер кааласаңыз.
These characteristics are something you would generally expect to see.	Бул мүнөздөмөлөр сиз жалпысынан көрүүнү күткөн нерсе.
I think this is a big deal.	Мен бул чоң иш деп ойлойм.
This is rare.	Бул сейрек болот.
However, he does not sleep until morning.	Ошентсе да ал таң атканча уктабайт.
I was looking for a post to tell you what happened.	Мен эмне болгонун айтып бере турган пост издедим.
I immediately realized that this was a bad mistake.	Бул жаман ката болгонун дароо түшүндүм.
That would never have happened.	Бул эч качан болмок эмес.
And the people are very excited.	Ошондо эл абдан толкунданып жатат.
This would be his final act in a specific operation.	Бул конкреттүү операцияда анын акыркы актысы болмок.
The rest of it has become history.	Ал жерден калганы тарых болуп калды.
I have checked and changed many default values.	Мен көптөгөн демейки маанилерди текшерип, өзгөрттүм.
Also link to a photo or article of the tool.	Ошондой эле куралдын сүрөтүн же макаласын байланыштырыңыз.
Everything looks exactly the same.	Баары так окшош көрүнөт.
These techniques are described below.	Бул техникалар төмөндө баяндалган.
This can be expected.	Муну күтсө болот.
This is not a wide river.	Бул кенен дарыя эмес.
See you at nine o'clock in the morning.	Эртең менен саат тогузда жолугабыз.
He wondered what to expect.	Ал эмнени күтүп жатканына таң калды.
It was too cold to start a conversation.	Сүйлөшүүнү баштоо үчүн өтө суук болду.
The subject raised his hand when he recognized the voice.	Субъект үндү тааныганда колун көтөрдү.
Now look.	Эми кара.
Your magic number can be two or six or ten.	Сиздин сыйкырдуу саны эки же алты же он болушу мүмкүн.
It looks like he lives with us.	Ал биз менен жашагандагыдай эле көрүнөт.
Of course, you can imagine what happened to me.	Албетте, сиз мени кандай абалга алып келгенин элестете аласыз.
It just shows the way forward.	Бул жөн гана алдыга карай жол көрсөтөт.
There was nothing to hold him here and his torment.	Аны бул жерге жана анын азабын кармап турган эч нерсе жок болчу.
If there is no way, then we must find it.	Эгер жол жок болсо, анда биз аны табышыбыз керек.
I still feel it.	Мен дагы эле сезип жатам.
Please allow me.	Суранам, мага уруксат бер.
He may think he should run away first.	Ал биринчи качыш керек деп ойлошу мүмкүн.
It would be different.	Болсо башкача болмок.
And, of course, for our event.	Жана, албетте, биздин иш-чара үчүн.
It was good here.	Бул жерде жакшы болду.
Yes, my upper body was not ready for this.	Ооба, менин үстүнкү денем буга даяр эмес болчу.
He would be home soon.	Жакында ал үйдө болмок.
This is the last touch.	Бул акыркы тийүү.
They have the ability to speak together.	Алар биригип сүйлөө касиетине ээ.
His best interest.	Анын эң жакшы кызыкчылыгы.
It consists of two parts.	Ал эки бөлүктөн турат.
Police are running for shelter.	Милиция калкалоо үчүн чуркап жүрөт.
It didn't turn out the way he wanted.	Ал каалагандай болгон жок.
, on the lower right.	, төмөнкү оң жакта.
You were not there.	Сен жок элең.
Tell us about your work.	Ишиңиз тууралуу айтып берсеңиз.
I reviewed my options.	Мен варианттарымды карап чыктым.
Maybe he did it wrong.	Балким, ал аны туура эмес кылгандыр.
But there is a way out.	Бирок, чыгуунун жолу бар.
The protective equipment surprised his friends.	Коргоочу буюмдар анын досторун таң калтырды.
And remember, this movie was really short.	Жана эсиңизде болсун, бул тасма чындап эле кыска болгон.
Two subjects were dropped.	Эки предмет окуудан чыгып калды.
He took the lead in writing the manuscript.	Кол жазманы жазууда жетекчиликти колго алган.
Yes and no.	Ооба жана жок.
It was a divided society.	Бул экиге бөлүнгөн коом болгон.
The concept is unfolding.	Түшүнүк ачылууда.
So will your job.	Сиздин жумушуңуз да ошондой болот.
The stronger and stronger the wood, the more expensive it is.	Жыгач канчалык бекем жана күчтүү болсо, баасы ошончолук кымбат болот.
According to him, it went wrong so fast.	Анын айтымында, бул туура эмес, мынчалык тез болуп кетти.
I have to shoot you.	Мен сени атып салышым керек.
I think it depends on several things.	Менимче, бул бир нече нерсеге байланыштуу.
I'm glad you got here.	Бул жакка жете алганыңызга кубанычтамын.
I had to be in a situation.	Мен кырдаалда болушум керек эле.
And, of course, his.	Анан, албетте, өзүнүн.
I know a lot of people just take things for granted.	Мен билем, көп адамдар нерсени жөн эле кабыл алышат.
The goal is good.	Максат жакшы.
He refused to give me information.	Ал мага маалымат берүүдөн баш тартты.
Suddenly, life would return to normal.	Капыстан пайда болгондо жашоо кадимкидей уланып кетмек.
In other words, they are gone.	Башка сөздөр болсо, алар жоголду.
I can't express myself openly.	Мен өзүмдү ачык айта албайм.
I want him to talk.	Мен анын сүйлөшүн каалайм.
He was emotional.	Ал эмоционалдуу болгон.
He died for what we are talking about here.	Бул жерде биз айтып жаткан нерсе үчүн өлдү.
There was a production at the beginning of the game.	Оюндун башында бир өндүрүштүк болгон.
He had to choose another.	Ал башка тандоо керек болчу.
My clothes were soaking wet.	Кийимим тердеп суу болуп калыптыр.
Nothing else can happen.	Башка эч нерсе болушу мүмкүн эмес.
I understand that sometimes too.	Мен да кээде ошону түшүнөм.
He gathered himself.	Ал өзүн чогултту.
You ask for money.	Сиз акча сурайсыз.
They have been going for an hour.	Алар бир сааттан бери бара жатышат.
This, of course, is not realistic.	Бул, албетте, реалдуу эмес.
But they gave me other useful information.	Бирок алар мага башка пайдалуу маалыматтарды беришти.
There was no one in the room or anywhere else.	Бөлмөдө эч ким жок же башка эч жерде жок болчу.
In fact, the speed of light cannot change by definition.	Чынында, жарыктын ылдамдыгы аныктама боюнча өзгөрө албайт.
But you will never see my face or my name.	Бирок сен менин жүзүмдү жана атымды эч качан көрбөйсүң.
There are times when we are invited to a board meeting.	Башкармалык жыйынга чакырган учурларыбыз болот.
Therefore, a concept cannot exist without a greater reality.	Демек, концепция чоңураак реалдуулуксыз жашай албайт.
Today and the car turned out to be gone.	Бүгүн жана унаа жок болуп чыкты.
To test this, we conducted the following study.	Муну текшерүү үчүн биз төмөнкүдөй изилдөө жүргүздүк.
This is the example.	Бул мисалда ушундай.
I'll start there.	Мен ошол жерден баштайм.
Then you have a mother.	Анан сенин апаң бар.
He understands.	Ал түшүнөт.
I don't know if that makes sense.	Мунун мааниси бар-жогун билбейм.
We need to work together.	Биз чогуу иштешибиз керек.
I can handle it.	Мен көтөрө алам.
The bathroom light was on.	Ваннанын жарыгы күйүп турган.
In the present case, the same is not true.	Учурдагы учурда, ошол эле туура эмес.
It's over.	Акыры бүтөт.
That's good.	Жакшы болду.
Then he turned his back on us.	Анан артын бизге буруп бурулду.
One day after school, he asked me to do something.	Бир күнү сабактан кийин ал менден бир нерсе жасап көрүүнү суранды.
Model from the Internet.	Интернеттен алынган модель.
Probably.	Балким болгондур.
I'll go with you.	Мен сени менен барам.
I remember seeing my mother dead.	Апамдын өлгөнүн көргөнүм эсимде.
I think there are two types now.	Менимче, азыр булардын эки түрү бар.
I will give it to you.	Мен сага ошону берем.
This is something new for them.	Бул алар үчүн жаңы нерсе.
You control yourself.	Сен өзүңдү башкарасың.
Numerous studies have now confirmed this.	Көптөгөн изилдөөлөр азыр муну тастыктады.
But this is me, I have to be ready.	Бирок бул менмин, даяр болушум керек.
Much has changed since then.	Ошол күндөн бери көп нерсе өзгөрдү.
Her type is a girl.	Анын түрү кыз.
Look, just drop it.	Карачы, муну жөн эле ташта.
It was my dream for you.	Бул менин сага болгон кыялым болчу.
You hate him so much.	Сен аны ушунчалык жек көрөсүң.
Then the gas does not stop.	Анан газ токтобой келет.
It is difficult to pass through the crowd.	Элдин арасынан өтүү кыйын.
And we know the love of being born.	Жана биз төрөлгөндү сүйүүнү билебиз.
Spring is coming.	Жаз келе жатат.
Then time passed.	Анан убакыт өтүп кетти.
She hadn't thought of anything else since she left him a week ago.	Ал бир жума мурун аны таштап кеткенден кийин башка нерсени ойлогон эмес.
My father was gone.	Атам жок болчу.
I have orders and they do not include giving you this information.	Менин буйруктарым бар жана алар сизге бул маалыматты берүүнү камтыбайт.
So are his players.	Анын оюнчулары да ошондой.
We know this is wrong and unnatural.	Бул туура эмес, табигый эмес экенин билебиз.
The concept was good.	Концепция жакшы болду.
Everyone was going somewhere.	Баары бир жакка кетип жатышты.
This term has been changed in the latest version.	Бул термин акыркы вариантта өзгөртүлгөн.
You can see and hear.	Сиз көрүп жана уга аласыз.
It has to be.	Бул болушу керек.
I didn't want her to see that I was completely lost.	Мен анын таптакыр ажырап калганымды көрүшүн каалабадым.
If you haven't installed it yet, don't worry.	Эгер сиз аны орното элек болсоңуз, кабатыр болбоңуз.
Each of them is still close.	Алардын ар бири дагы эле жакын.
What happened this week is over again.	Бул жумада дагы болгон окуя кайрадан аяктады.
This is what happens.	Бул эмне болот.
I am a mother of six children.	Мен алты баланын энесимин.
I could not walk with my son.	Балам менен баса албай калдым.
Someone must have called to tell him what had happened.	Ага кимдир бирөө телефон чалып, эмне болгонун айтып берсе керек.
Enter your key.	Сиздин негизги киргизүү.
Don't think about approaching to choose anyone.	Эч кимди тандоо үчүн жакындап калуу жөнүндө ойлонбоңуз.
This country is different.	Бул өлкө башкача.
Lots of great memories from that game.	Ошол оюндан көптөгөн сонун эскерүүлөр.
This time he waited with her.	Бул жолу ал аны менен күттү.
Each of you.	Ар бириңер.
But on its own, it’s not seriously valuable.	Бирок, өз алдынча, олуттуу баалуу эмес.
I pay and they produce.	Мен төлөйм, алар өндүрөт.
They held this discussion.	Алар бул талкууну өткөрүштү.
Many of them served in the military.	Алардын көбү аскерде кызмат өтөшкөн.
You can find more if you look.	Карасаңыз дагы таба аласыз.
The final decision should be made only after two measurements.	Эки өлчөөдөн кийин гана акыркы чечимди кабыл алуу керек.
The age of quality and education is over.	Сапат менен билимдин заманы артта калды.
It will never be enough.	Бул эч качан жетишпейт.
You read very well.	Сиз абдан жакшы окуйсуз.
They have no financial interest in research.	Алардын изилдөөгө эч кандай каржылык кызыкчылыгы жок.
I remember walking around the house crying.	Бир эсимде үйдү аралап ыйлаганым бар.
But some of you are.	Бирок айрымдарыңар ушундай.
When the machine is restarted, press the middle button.	Машина кайра иштетилгенден кийин, ортоңку баскычты басыңыз.
But only once.	Бирок бир гана жолу.
Love it.	Сүйүү ал.
He passed by it.	Ал мунун жанынан өтүп кетти.
Not only in politics, but almost everywhere.	Саясатта эле эмес, дээрлик бардык жерде көрүнөт.
Learn how to draw your hands so that they look strong.	Колдорду кантип тартууну үйрөнүңүз, алар бекем көрүнсүн.
His chest did not move.	Анын көкүрөгү кыймылдаган жок.
Yes, we can't say for sure yet.	Ооба, биз азырынча так айта албайбыз.
And this is another day for you.	Ал эми сен үчүн бул дагы бир күн.
Mark was not here either.	Марк да бул жерде болгон эмес.
He was still holding a gun in one hand.	Ал дагы эле бир колунда мылтыгын кармап турган.
I'm serious.	Мен олуттуу болуп жатам.
The road was quiet and smooth.	Жол тынч жана жылмакай болду.
We build it ourselves.	Биз өзүбүз курабыз.
The opposite of me.	Мага карама-каршы.
He had not yet arrived.	Ал буга чейин жете элек болчу.
This has reduced our company.	Бул биздин компанияны кыскартты.
How deeply you must love him.	Сен аны канчалык терең сүйүшүң керек.
This is not freedom of speech.	Сөз эркиндиги деген бул эмес.
Individual scores indicate values ​​for each subject.	Жеке упайлар ар бир предмет үчүн баалуулуктарды көрсөтөт.
What you’re asking doesn’t really make sense.	Сиз сурап жаткан нерсе чындыгында мааниси жок.
I put my hand to my mouth.	Колумду оозума алып бардым.
I had just read it.	Мен аны жаңы эле окуган элем.
I think it needs to be developed.	Мен аны өнүктүрүү керек деп ойлойм.
My father was fine when he was quiet.	Атам тынч кезинде жакшы эле.
But you kill for money.	Бирок сен акча үчүн өлтүрөсүң.
I looked down at the book.	Мен китепти ылдый тиктеп калдым.
Pay once.	Бир жолу төлөңүз.
But we started looking for some help.	Бирок, биз кандайдыр бир жардам издей баштадык.
No problem.	Эч кандай көйгөй жок.
I think the heart will be better.	Жүрөк жакшы болот деп ойлойм.
He did not know who he was trying to harm or why.	Кимге, эмнеге зыян келтиргиси келгенин билбей калды.
But now you have to be very careful.	Бирок, азыр өтө этият болушуңуз керек болот.
At least their feelings are the same.	Алардын сезими, жок дегенде, мурдагыдай эле.
It could be said that they had no right to do so, but they did.	Алардын буга укугу жок деп айтууга болот эле, бирок алар кылышты.
Now, of course, there are some limitations.	Эми, албетте, кээ бир чектөөлөр бар.
The appeal was rejected.	Апелляция четке кагылды.
This becomes a problem.	Бул көйгөй болуп калат.
Everyone is kind.	Баары эле боорукер.
We have other things to do, we are busy.	Башка иштерибиз бар, бош эмесбиз.
This is human nature.	Бул адамдын табияты.
What a deal.	Кандай келишим.
I don't think of anything else.	Башка эч нерсе ойлобойм.
It's out of control.	Бул көзөмөлдөн чыгып жатат.
Video and mobile are closely intertwined.	Видео жана мобилдик бири-бири менен тыгыз байланышта.
It's about you.	Бул сен жөнүндө.
Taste and add the necessary salt.	Даамын татып көрүү жана зарыл болгон тузду кошуу.
And we must use them.	Жана биз аларды колдонушубуз керек.
My efforts were confirmed.	Менин аракеттерим ырасталды.
He would be a good husband to his daughter.	Ал кызына жакшы күйөө болмок.
He has some kind of business there.	Ал жерде анын кандайдыр бир бизнеси бар.
The police don't care.	Милиция анча деле маани бербейт.
Maybe for his beautiful wife.	Балким, анын сулуу аялы үчүн.
But there was fear in him.	Бирок анын ичинде коркуу бар эле.
They try to stay as far away from the attack as possible.	Кол салуудан мүмкүн болушунча алыс болууга аракет кылышат.
Through his speech, A.	Анын сүйлөгөн сөзү аркылуу А.
You will learn more.	Сиз көбүрөөк үйрөнөсүз.
It's just crazy.	Бул жөн эле жинди.
You know what we’re doing, we’ve had a great time.	Биз эмне кылып жатканыбызды билесизби, биз чоң убакыт болгонбуз.
You do more.	Сиз дагы көп нерселерди жасайсыз.
All questions are asked in equal weight.	Бардык суроолор бирдей салмакта берилет.
The upper limit is taken.	Жогорку чек алынат.
I think the applied course is more useful for you.	Колдонмо курс сиз үчүн пайдалуураак деп ойлойм.
From big dogs.	Чоң иттерден.
Death takes us all at once.	Өлүм бизди бирден алып барат.
Two big factors.	Эки чоң фактор.
I actually got the money.	Мен акчаны иш жүзүндө алдым.
Continue straight to the second set of traffic lights and turn right.	Светофорлордун экинчи топтомун көздөй түз улантыңыз жана оңго буруңуз.
Several methods using one goal are considered.	Бир максатты колдонуу менен бир нече ыкмалар каралат.
They feel deprived of the living world.	Алар өздөрүн тирүүлөрдүн дүйнөсүнөн ажыратылгандай сезишет.
The control unit is the core of the medical device.	Жетектөөчү аппарат медициналык аппараттын өзөгүн түзөт.
The internet is my friend.	Интернет менин досум.
You started well with a little girl.	Кичинекей кыз менен жакшы баштадың.
This section.	Бул бөлүм.
This is the person you are married to.	Бул сиз үйлөнгөн адам.
They still have to play with us next year.	Алар дагы келерки жылы биз менен ойношу керек.
If in doubt, leave the item at home.	Күмөн санасаңыз, үйүңүзгө буюмду калтырыңыз.
He opened his mouth.	Ал оозун ачты.
We love it so much.	Биз аны абдан жакшы көрөбүз.
Let me know if you have any further questions.	Кошумча суроолоруңуз болсо, мага кабарлаңыз.
They wanted to talk to someone.	Алар кимдир бирөө менен сүйлөшкүсү келген.
There is no one left to do it.	Муну кыла турган башка эч ким калган жок.
We refer to the standard of further consideration.	Биз андан ары карап чыгуунун стандартына кайрылабыз.
Our thoughts determine a lot about us.	Биздин ойлор биз жөнүндө көп нерсени аныктайт.
I needed my life back.	Мага жашоом кайра керек болчу.
He did nothing special.	Ал өзгөчө эч нерсе кылган эмес.
I can't imagine why she was afraid of him once.	Бир жолу андан эмне үчүн коркуп жүргөнүн элестете албайм.
I wanted to participate.	Мен катышкым келди.
There was enough light.	Жарык жетиштүү эле.
I just love writing.	Мен жөн гана жазганды жакшы көрөм.
We want to do small things.	Биз кичинекей нерселерди кылгыбыз келет.
In other words, if all goes well.	Башкача айтканда, баары жакшы болсо.
In addition to this information, management information is required for each block.	Бул маалыматтардан тышкары, ар бир блок үчүн башкаруу маалыматы талап кылынат.
It could have an immediate impact on this city today.	Ал бүгүн бул шаарга дароо таасирин тийгизиши мүмкүн.
This choice will never lead to a healthy financial situation.	Бул тандоо эч качан дени сак каржылык абалга алып келбейт.
We hated them just because they were in the race.	Биз аларды жарышта жүргөн жери үчүн гана жек көрдүк.
I think we have prepared a little cover stream for you here.	Менимче, биз бул жерде сиз үчүн бир аз мукаба агымын даярдадык.
I miss you and your parents so much.	Мен сени жана ата-энеңди абдан сагындым.
Left and right do the same thing to the left or to the right.	Сол жана оң солго же оңго бир эле нерсени жасашат.
I will never go anywhere else.	Мен эч качан башка жакка барбайм.
Those who did not get it first took it back.	Биринчи албай калгандар кайра алып кетишти.
Read the whole paper.	Кагазды толугу менен оку.
You are purchased and paid for, no doubt.	Сиз сатылып алынган жана төлөнүп жатат, шек жок.
We needed to know better.	Биз жакшыраак билишибиз керек болчу.
I wonder if this will happen.	Бул ишке ашабы деп ойлойм.
The names may have changed, but the characters have not.	Балким ысымдар өзгөргөндур, бирок каармандар өзгөргөн эмес.
He did not know her condition, but she survived.	Ал анын кандай абалда экенин билген эмес, бирок ал аман калган.
His eyes speak to the camera.	Анын көздөрү камерага сүйлөйт.
Honest and open.	Чынчыл жана ачык.
They are the real thing.	Алар чыныгы нерсе.
But now the boy is interested and ready.	Бирок бала азыр кызыгып, даяр.
But I remember those first two lines.	Бирок ошол биринчи эки сап эсимде.
He needed them.	Ал аларга муктаж болушу керек болчу.
They overdo it.	Алар тапшырманы ашыгы менен аткарышат.
He handed her the book.	Ал китепти ага сунду.
He really wanted to stay and talk.	Ал чындап эле калып, сүйлөшкүсү келген.
There is some truth here.	Бул жерде кандайдыр бир чындык бар.
I'll get to it.	Мен ага жетем.
Then, in the last frame, he was once again the central figure.	Андан кийин, акыркы кадрда, ал дагы бир жолу борбордук фигура болгон.
People who make them feel like they’re on a real show.	Аларды чыныгы шоуда экенин сездирген адамдар.
Go now and warm up.	Азыр барыңыз жана жылыңыз.
Some specific examples of the method are given and various applications are considered.	Методдун кээ бир конкреттүү мисалдары келтирилген жана ар кандай колдонмолор каралат.
All my children died.	Балдарымдын баары өлдү.
Let’s look at this general case.	Келгиле, бул жалпы ишти карап көрөлү.
So there was no one around to give orders.	Ошентип, анын айланасында буйрук бере турган эч кими жок болчу.
Her favorite food.	Анын сүйүктүү тамагы.
I think they wanted to be funny.	Менимче, алар тамашалуу болгусу келген.
He set me an example for other children.	Ал мени башка балдарга үлгү катары көрсөттү.
I wish he had a neck.	Анын мойну болсо экен деп тилейм.
We just had to take the mental part and understand the system.	Биз жөн гана психикалык бөлүгүн алып, системаны түшүнүшүбүз керек болчу.
I thought you understood me a little better.	Сен мени андан бир аз болсо да жакшыраак түшүнөсүң деп ойлогом.
I’m so tired of thinking about it.	Мен бул жөнүндө ойлонуп абдан чарчадым.
Take it slowly and don't wait for the results overnight.	Аны жай кабыл алыңыз жана түн ичинде жыйынтык күтпөңүз.
Nothing could stop him here.	Бул жерде аны эч нерсе токтото алган жок.
Some of the bones of the foot were torn apart.	Буттун айрым сөөктөрү бөлүнүп кеткен.
Time has turned into a river.	Убакыт дарыяга айланды.
There was someone in the apartment.	Батирде бирөө болгон.
In fact, war can never be won without their covert help.	Чындыгында, алардын тымызын жардамысыз согушту эч качан женип чыгуу мумкун эмес.
Information on surgical complications was collected from patients' accounts.	Оорулуулардын эсептеринен хирургиялык татаалдыктар тууралуу маалымат чогултулган.
Smile, you're on camera.	Жылмайып коюңуз, сиз камерадасыз.
He took a deep breath, and then again.	Ал терең дем алды, анан дагы бир жолу.
I believe you.	Мен сага ишенип.
Noise can come from a variety of sources.	Ызы-чуу ар кандай булактардан келип чыгышы мүмкүн.
It was harder than ever in other models.	Ал эч качан башка моделдерде болбогондой кыйын болуп калды.
So it was just him and his sister.	Ошентип, бул жөн гана ал жана анын карындашы болгон.
I'll bring something.	Мен бир нерсе алып келем.
That’s what it’s all about.	Бул эмне жөнүндө болду.
They are our spirit.	Алар биздин рухубуз.
Students had to dress this part.	Студенттер бул бөлүгүн кийиндириш керек болчу.
Prices may vary in your country.	Баасы сиздин өлкөдө ар кандай болушу мүмкүн.
Sit in a circle.	Тегерекке отуруңуз.
They are very detailed.	Алар абдан майда-чүйдөсүнө чейин.
But you don't have to do that.	Бирок муну жасоонун кереги жок.
I will not burden you.	Мен сенин аркаңа жүк салбайм.
Most of them fix it in some way.	Алардын көбү аны кандайдыр бир жол менен оңдошот.
The remaining data were used to test the selected method.	Калган маалыматтар тандалган ыкманы сыноо үчүн колдонулган.
Many do not go to college.	Дагы көбү колледжге барбайт.
He has to cross the bridge at any moment.	Ал каалаган мүнөттө көпүрөдөн өтүп кетиши керек.
Depending on the size and location of the symptoms.	Белгилери бар болгондо өлчөмү жана жайгашкан жерине байланыштуу.
But that wasn’t bad enough.	Бирок бул жетиштүү жаман болгон жок.
For a very short time.	Абдан кыска мөөнөткө.
It seems that we have a choice of parties.	Бизде партиялардын тандоосу бар окшойт.
The military camp was not a place to raise the girl.	Аскердик лагерь кызды тарбиялаганга жер болгон эмес.
But be prepared.	Бирок даяр болуңуз.
Then try a few more times.	Андан кийин бир нече жолу аракет кылып көрүңүз.
This, of course, was understandable.	Бул, албетте, түшүнүктүү болду.
They leave.	Алар чыгып кетишет.
Great kitchen with everything we need.	Бизге керектүү нерселердин баары менен сонун ашкана.
But the look has nothing to do with design.	Бирок көрүнүш дизайнга эч кандай тиешеси жок.
The room was quiet.	Бөлмө тынчып калды.
But now I like it.	Бирок азыр мага жагат.
It’s usually fun to add features.	Адатта, функцияларды кошуу кызыктуу.
They just used you.	Алар сени жөн эле колдонушту.
You will want to talk to your doctor before completing this test.	Сиз бул тестти бүтүрүү алдында дарыгери менен сүйлөшкүсү келет.
It’s about the kids.	Бул балдар жөнүндө.
So it will be open to the world.	Ошентип, ал дүйнөгө ачык болот.
When he turned around, they were still with him.	Ал артка бурулганда, алар дагы эле анын жанында экен.
Makes driving difficult.	Айдоону кыйындатат.
I don't understand you.	Мен сени түшүнгөн жокмун.
no structure.	структурасы жок.
Several studies have been conducted to address this issue.	Бул маселени чечүү үчүн бир нече изилдөөлөр жүргүзүлгөн.
Still, it happened.	Ошентсе да болгон.
I'll look back for a moment.	Мен бир саамга артка кайрылам.
If you like it, send it home.	Эгер аны жактырып калсаң, аны үйүнө жибер.
The time they spent together was very short.	Алардын чогуу өткөргөн убактысы абдан кыска болчу.
We are back home now.	Биз азыр үйгө кайттык.
I don't want you to be misled.	Мен сенин туура эмес ойго туш болушуңду каалабайм.
Every word was hard.	Ар бир сөзү оор болду.
In fact, many users never clean the internal components.	Чынында, көптөгөн колдонуучулар эч качан ички компоненттерди тазалашпайт.
The person is first tested to determine his or her hearing characteristics.	Адам алгач анын угуу өзгөчөлүктөрүн аныктоо үчүн текшерилет.
This is a real gift.	Бул чыныгы белек.
Well, of course not.	Ооба, так бул эмес, албетте.
If I can go and relax.	Мен барып эс алам анда.
A boy who lost half of himself.	Өзүнүн жарымынан ажыраган бала.
An invitation to go and work there.	Ал жакка барып иштөөгө чакыруу.
We have very little, can be great.	Бизде өтө аз, улуу болуп өтө алат.
There is a simple explanation for this.	Бул үчүн жөнөкөй түшүндүрмө бар.
I wish myself all night.	Мен бүт кечти өзүм каалайм.
Most items are ideal.	Көпчүлүк пункттар идеалдуу.
I took two pictures.	Мен эки сүрөт тарттым.
His wife is shown twice.	Анын аялы эки жолу көрсөтүлөт.
There is a push button to play music.	Музыка ойнотуу үчүн басуу баскычы бар.
All authors analyzed the data.	Бардык авторлор маалыматтарды талдап чыгышкан.
They are very attached to their species.	Алар өз түрүнө абдан жабышып калышат.
And his mouth.	Жана анын оозу.
Then they talked.	Анан алар да сүйлөшүштү.
I could help him straighten things out.	Мен ага нерселерди түз кылууга жардам бере алмакмын.
I know where you are going.	Мен сенин кайда бара жатканыңды билем.
I think his internal organs may have been damaged.	Менимче, анын ички органдары жабыркаган болушу мүмкүн.
My father, my real father, must have felt it.	Муну менин атам, чыныгы атам сезсе керек.
I could have beaten his heart.	Мен анын жүрөгүн уруп алмакмын.
Someone could have done something, really.	Кимдир бирөө бир нерсе кылса болмок, чынбы.
I like to bring people together.	Мен адамдарды бириктиргенди жакшы көрөм.
In my eyes, it’s perfect as you can get.	Менин көз алдымда, ал сиз ала тургандай идеалдуу.
Draw more than you need to.	Керектүү сызыктардан көбүрөөк сызыңыз.
The proposed additional text is as follows.	Сунушталган кошумча текст төмөнкүдөй.
We want to hear from you!	Биз сизден угууну каалайбыз!.
The mixture here.	Бул жерде аралашма.
Specific ideas for improvement can be stated.	жакшыртуу боюнча конкреттуу идеяларды айтууга болот.
He was not crazy.	Ал жинди болгон эмес.
They want to eat different foods.	Алар ар кандай тамактарды жегиси келет.
However, it has some common properties.	Бирок, кээ бир жалпы касиеттери бар.
I had to slow down.	Мен жайлатууга туура келди.
If you do, it will be difficult for you.	Эгер кылсаңыз, бул сизге кыйынчылык жаратат.
Find something dry to wear.	Кийүүгө кургак нерсе табыңыз.
I only saw a wall of people.	Мен адамдардын дубалын гана көрдүм.
There is no doubt that this is true.	Бул чындык экенине эч кандай шек жок.
Last year was special.	Өткөн жыл өзгөчө болду.
People enter science to engage in science.	Адамдар илим менен алектениш үчүн илимге киришет.
I have nothing else to do.	Башка кыла турган ишим жок.
I have a lot to do.	Менин кыла турган иштерим көп.
Many choose this path.	Көптөр ушул жолду тандашат.
She will never allow another man to influence her.	Ал эч качан башка эркектин ага таасир этишине жол бербейт.
He led the study and wrote the manuscript.	Изилдөөнү жетектеп, кол жазманы жазган.
I think his expression probably did that.	Менин оюмча, анын экспрессиясы, балким, муну кылган.
He is very right.	Ал абдан туура.
He was silent for a few minutes.	Бир нече мүнөткө унчукпай турду.
They may be members of our family.	Алар биздин үй-бүлө мүчөлөрүбүз болушу мүмкүн.
I like.	Мага жагат.
takes a lot.	көп алат.
They can do science.	Алар илим менен алектене алышат.
Tomorrow you will start to feel it.	Эртең сиз аны сезе баштайсыз.
Born to perish.	Жоголуш үчүн төрөлгөн.
It seems to get higher as you get closer.	Ал жакындаган сайын бийиктейт окшойт.
You will notice that there is no one else.	Сиз дагы бирөө жок экенин байкайсыз.
Go to the next step.	Кийинки жолго өтүңүз.
This is a site where you can post pictures that others can see.	Бул башкалар көрө турган сүрөттөрдү жайгаштыра турган сайт.
Nothing has happened since then.	Андан бери эч нерсе мурункудай болгон эмес.
It was an amazing show.	Бул укмуштай көрсөтүү болду.
My mother hates him.	Апам аны жек көрөт.
I could not see the way.	Мен жолду көрө алган жокмун.
Even the animals are silent.	Жаныбарлар да унчукпайт.
Accordingly, protective measures were taken.	Ошого жараша коргонуу чараларын көрүштү.
He would die that night.	Ошол түнү ал өлмөк.
Your interest in the work.	Сиздин ишке болгон кызыгууңуз.
Not a drop has been touched for a year.	Бир жылдан бери бир тамчы тийген жок.
This is what makes life valuable.	Бул жашоону баалуу кылган нерсе.
Those two horses came running.	Тиги эки ат чуркап келди.
As in our childhood.	Биздин бала кездегидей.
We need to learn the true history of this country.	Биз бул өлкөнүн чыныгы тарыхын үйрөнүшүбүз керек.
Right now.	Азыр.
He does not allow them to talk.	Ал аларга сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк бербейт.
The city never knew this.	Шаар эч качан мындайды билген эмес.
The light and colors on this day were special.	Бул күнү жарык жана түстөр өзгөчө болгон.
He wants to see you.	Ал сени көргүсү келет.
I think he understands.	Менимче, ал түшүнөт.
She had beautiful long dark brown hair.	Анын сулуу узун кара күрөң чачы болгон.
Our conversation is over.	Биздин маегибиз бүттү.
They follow the instructions and start the old car.	Алар көрсөтмөлөрдү аткарып, эски машинаны иштетишет.
This is absolutely interesting.	Бул таптакыр кызык.
There is no one standing in your way except you.	Сенден башка эч ким сенин жолуңда турган жок.
This turns out to be a simple mistake.	Бул жөнөкөй ката болуп чыгат.
No, it couldn't be, he thought.	Жок, андай болушу мүмкүн эмес, деп ойлоду ал.
He closed quickly, but his eyes were wide.	Ал тез эле жапты, бирок анын көздөрү чоң экен.
So, depending on your level of technical convenience, they may work for you.	Ошентип, сиздин техникалык ыңгайлуулук деңгээлиңизге жараша, алар сиз үчүн иштеши мүмкүн.
You meet people over and over again.	Бир жерге кайра-кайра барганда эл менен таанышасың.
I was amazed at everything.	Мен бүт нерсеге таң калдым.
I ran back and forth between the two houses in front of the water.	Мен эки үйдүн ортосунан суу алдынан артка качып кеттим.
This is a voting test.	Бул добуш берүү сыноо.
The boy knew it.	Бала муну билди.
They have it.	Бул аларда бар.
The light is falling.	Жарык түшүп жатат.
Some of them are telling the truth.	Алардын айрымдары чындыкты да айтып жатышат.
Another hour passed.	Дагы бир саат өттү.
Even in a house of this size, it took some time.	Мындай чоңдуктагы үйдө да бул бир аз убакытты талап кылды.
It's in your hands.	Бул сиздин колуңузда.
It was a quick fix.	Бул тез оңдоо болду.
With anger.	Ачуу менен.
He ran, however, to support the party's will.	Ал партиянын эркин колдоо үчүн, бирок, чуркап.
I turned down the job offer.	Мен жумуш сунушунан баш тарттым.
I think he will find the right way to do the task.	Мен ал тапшырманы аткаруунун туура жолун табат деп ойлойм.
This is not for you either.	Бул да сен үчүн эмес.
Behavioral organization.	Жүрүм-турумду уюштуруу.
I want to tell the world about it.	Мен бул тууралуу дүйнөгө айткым келет.
Here we missed the boat.	Бул жерде биз кайыкты сагындык.
Probably quite interesting.	Кызык болушу толук ыктымал.
I don't want to be around this man.	Мен бул кишинин жанында болгум келбейт.
Near the hospital.	Оорукананын жанында.
Some specific values ​​can finally be explained.	Кээ бир конкреттүү баалуулуктарды акыры түшүндүрсө болот.
It's not like you hear people say that.	Бул адамдардын айтканын уккандай эмес.
What did they do.	Алар эмне кылышты.
But I struggled as if trying.	Бирок аракет кылып жаткандай кыйналдым.
This was before the eyes were opened.	Бул көз ачылганга чейин ушундай болгон.
He was sitting there.	Ал ошол жерде отурган.
It is impossible.	Бул мүмкүн эмес.
He says you asked him.	Сен андан сурадыңбы дейт.
She was a woman.	Ал аял болчу.
We don't have time for that.	Ага убактыбыз жок.
Keep them separate depending on where they are used.	Аларды кайда колдонула турганына жараша өзүнчө кармаңыз.
Wonderful services individuals.	Кереметтүү кызматтар жеке адамдар.
Now carry out your orders.	Эми буйруктарыңды аткар.
Everything is there.	Ал жерде баары бар.
But drawing this line is not easy.	Бирок бул сызыкты тартуу оңой эмес.
Once a shot was fired.	Бир жолу ок атылды.
Neither he nor his name appeared.	Өзү да, аты да көрүнгөн жок.
I really felt love.	Сүйүүнү чындап сездим.
See what he can do.	Ал эмне кыла аларын караңыз.
Our mission is clear.	Биздин миссиябыз айкын.
This is my point of view.	Бул менин көз карашым.
Apply a little straight and cut a round perfectly.	Түз бир аз колдонуу жана кемчиликсиз бир тегерек кесип.
Argument is the name of the application.	Аргумент - бул колдонмонун аты.
I saw it from the beginning, but did not understand.	Мен муну башынан эле көрдүм, бирок түшүнгөн жокмун.
More than a group.	Бир топко караганда.
Here's how it works.	Бул жерде ал кантип иштейт.
I need to stop this.	Мен муну токтотушум керек.
He just plays more games.	Ал жөн гана көбүрөөк оюндарды ойнойт.
And this is important.	Жана бул маанилүү.
Now everything is clear.	Эми баары ачыкка чыкты.
I care more about making men part of the discussion.	Мен эркектерди талкуунун бир бөлүгү кылуу жөнүндө көбүрөөк кам көрөм.
They just go out to smoke.	Алар жөн гана тамеки тартуу үчүн сыртка чыгышат.
Theoretically, this could work better.	Теориялык жактан алганда, бул жакшы иштеши мүмкүн.
Neither of them looked away.	Экөөнүн бири да башка жакка караган жок.
It was a wonderful spring.	Ал сонун жаз болду.
That's what you have to live with.	Бул сиз менен жашашыңыз керек болгон нерсе.
I'm sorry, your wife is sick.	Кечиресиз, аялыңыз ооруп калды.
But it is completely different.	Бирок такыр башка.
He's going to have a good time tonight.	Ал бүгүн кечинде жакшы маанайда өткөрмөкчү.
Be away the rest of the day.	Калган күнү жок бол.
A good man, but a weak leader.	Жакшы адам, бирок алсыз жетекчи.
Word of mouth.	Ооздон чыккан сөз.
But the decision was not easy at first.	Бирок чечим алгач оңой болгон жок.
Then the horse will not stop.	Ошондо ат токтобойт.
The second answer has just been explained.	Экинчи жооп азыр эле түшүндүрүлдү.
Go for a drink.	Ичүүгө барыңыз.
Excellent education, very good food and very good rooms.	Мыкты билим, абдан жакшы тамак-аш жана абдан жакшы бөлмөлөр.
Two patients survived.	Эки бейтап аман калган.
Through the neck, he said.	Моюн аркылуу, деди ал.
I had to create something.	Мен бир нерселерди түзүшүм керек болчу.
He was more real to me than I was.	Ал мага өзүмө караганда реалдуураак болчу.
I could have saved him.	Мен аны куткара алмакмын.
He heard it was easier there.	Ал жерде жеңилирээк экенин уккан.
I understand.	Мен түшүнөм.
Then we were there for a few hours.	Анан биз ал жерде бир нече саат болдук.
At least an attempt to escape.	Жок дегенде качуу аракети.
Family members also suffered.	Үй-бүлө мүчөлөрү да кыйналышты.
We give the results only here.	Биз бул жерде гана жыйынтыктарды беребиз.
We can achieve this together.	Биз буга чогуу жетише алабыз.
I have a lot of confidence.	Мага чоң ишеним артылган.
It says just to make you beautiful on the first call.	Бул жөн гана биринчи чалууга сени сулуу кылуу үчүн айтылат.
I could not hear what they were saying.	Мен алардын эмне деп жатканын уга албадым.
It is complicated.	Бул татаал.
This is very sad.	Бул абдан кайгылуу.
I'd like to see it now.	Мен аны азыр көргүм келет.
Not surprisingly, there.	Ал жерде анча деле таң калыштуу эмес.
Nice, clean and quiet.	Жакшы, таза жана тынч.
He will soon fall asleep.	Ал жакында уктап калат.
If so, share.	Болсо бөлүшүңүз.
So I sat down.	Ошентип отуруп калдым.
Here are the first seven.	Булардын алгачкы жетисин тизмектеп жатабыз.
I have spent many years in such an environment.	Мен мурда ушундай чөйрөдө көп жылдарды өткөргөм.
But you must understand that this is not easy.	Бирок бул оңой эмес экенин түшүнүшүңүз керек.
Now he wanted to kill her.	Эми аны өлтүрмөкчү болду.
But in reality, it was better.	Бирок, чынында, бул жакшыраак болчу.
The community is all the same.	Коомчулук баары бир.
Go and relax.	Барып эс ал.
Others have been there for some time.	Башкалар ал жерде андан көп убакыт мурун болгон.
He wanted to play for the last time while running.	Ал чуркап баратып, акыркы жолу ойногусу келди.
Information science means a change in your attitude to the world.	Маалымат илими дүйнөгө болгон мамилеңиздин өзгөрүшүн билдирет.
Or they may not be.	Же алар жок болушу мүмкүн.
I just did my hair.	Мен жаңы эле чачымды жасадым.
So get ready for your daily life.	Андыктан күнүмдүк жашооңузга даяр болуңуз.
Then he laughed out loud.	Анан катуу күлүп жиберди.
Thus, we show the results for only seven members.	Ошентип, биз жети мүчө боюнча гана жыйынтыктарды көрсөтөбүз.
I will not leave.	Мен кетпейм.
He brought me to the ground.	Мени жерге алып келди.
The better they are, the better for the game.	Алар канчалык жакшы болсо, оюн үчүн ошончолук жакшы.
Then use the same search term to name your video.	Андан кийин, видеоңузга ат коюу үчүн дал ошол издөө терминин колдонуңуз.
Low and slow.	Төмөн жана жай.
The problem was that the problem would not be solved.	Көйгөй маселе чечилбей турганында эле.
There is excellent parking for each unit.	Ар бир бирдик үчүн сонун паркинг бар.
Not for good in my case.	Менин учурда жакшылык үчүн эмес.
Remember to breathe.	Дем алууну унутпаңыз.
There is no main point.	Негизги учур жок.
Playing the game in memory and imagination.	Оюнду эс-тутумда жана кыялдарда ойноо.
And enough so far.	Ал эми ушул убакка чейин жетиштүү.
Second, they are not of the same nature.	Экинчиден, алар бирдей мүнөзгө ээ эмес.
But he didn't need it.	Бирок ага кереги жок болчу.
I found out by accident.	Мен кокусунан билдим.
But I have a theory.	Бирок менде бир теория бар.
Everyone listens to him.	Аны баары угат.
It didn't work, so he had to stay home.	Андан майнап чыкпады, ошондуктан ал үйдө калууга туура келди.
His parents agreed to teach him the teaching profession.	Ата-энеси аны мугалимдик кесипке үйрөтүүгө макул болушкан.
Exactly where.	Кайсы жерде так.
How he looked.	Ал кандай караган.
He was tired, wet, and scared.	Ал чарчап, суу болуп, корккон.
No one did, because no one was there.	Эч ким кылган жок, анткени ал жерде эч ким жок болчу.
Some thought those days were over.	Кээ бирөөлөр ал күндөр бүттү деп ойлошту.
The first winter here was a shock.	Бул жердеги биринчи кышым шок болду.
If you think about it, you can list them.	Ойлоп көрсөңүз, аларды тизмектеп койсоңуз болот.
They are a team.	Алар бир команда болот.
I even love art class.	Атүгүл сүрөт сабагын жакшы көрөм.
Everyone close to me will be destroyed.	Мага жакын жердегилердин баары жок кылынат.
But overall, there is a lot to like.	Бирок жалпысынан, жактыра турган көп нерсе бар.
There is a nice doctor out there who wants to meet you.	Ал жерде сиз менен таанышкысы келген жакшынакай дарыгер бар.
If your husband is using it, that's your problem.	Эгер күйөөңүз колдонуп жатса, бул сиздин көйгөйүңүз.
Name the place where it was first discovered by science.	Илим тарабынан биринчи жолу ачылган жерди айтыңыз.
Just don't love me.	Болгону мени сүйүп калба.
All at the same time.	Баары бир убакта.
You can rate each post only once.	Ар бир постту бир гана жолу баалай аласыз.
Inside the lights are on.	Ичинде жарыктар күйүп турат.
See the text for discussion.	Талкуу үчүн текстти караңыз.
It is no coincidence that he killed them all.	Анын баарын өлтүрүп койгону бекеринен эмес.
And there was a need for it.	Жана ага муктаждык бар болчу.
Your theory for a moment.	Бир саамга сиздин теорияңыз.
Everything turned green.	Баары жашыл болуп чыкты.
She seemed ready to cry herself.	Ал өзү ыйлаганга даяр көрүндү.
He sold me a lie.	Ал мага жалганды сатты.
Appears several times.	Бир нече жолу пайда болот.
Several weeks passed.	Бир нече жума өттү.
One knows the full.	Бири толук билет.
Money is money is money.	Акча акча акча.
Just amazing faith !.	Жөн гана керемет ишеним!.
His mother had left.	Апасы кеткен болчу.
That's how it was.	Ал ушундай болгон.
Nobody had time for that.	Мындай нерсеге эч кимдин убактысы болгон эмес.
Think of it, it exists.	Аны ойло, ал бар.
It's so beautiful.	Бул абдан сулуу.
But he has many weapons.	Бирок анын куралы көп.
You look at it.	Сен аны карайсың.
I missed something.	Мен бир нерсени сагындым.
Be light in the darkness.	Караңгыда жарык бол.
They are a good team.	Алар жакшы команда.
I just learned.	Мен жаңы эле үйрөндүм.
Thin and square.	Жука жана төрт бурчтуу.
They smell our danger.	Алар биздин коркунучтун жытын сезет.
And it was very crazy.	Жана абдан жинди болду.
The point was to take as much as possible.	Кеп мүмкүн болушунча көптү алып кетүү эле.
He expected to fight the fire threat.	Ал өрт коркунучу менен күрөшөт деп күткөн.
Add cold milk.	муздак сүт кошуу.
Read the text.	Текстти оку.
It would never have happened.	Ал эч качан болмок эмес.
The study lasted one year.	Изилдөө бир жыл бою жүргүзүлгөн.
But he could not fix it.	Бирок оңдой алган жок.
I just can't get out.	Мен жөн эле чыга албайм.
There was parking, but sometimes a little walk is required.	Унаа токтоочу жай бар болчу, бирок кээде бир аз сейилдөө талап кылынат.
The problem arises from the correct procedure.	Көйгөй туура жасоонун процедурасына келип чыгат.
That may or may not be the case.	Андай болушу мүмкүн же болбошу мүмкүн.
He turned and took a few steps before turning back.	Бурулуп, ал артка бурулаардан мурун бир нече кадам басты.
Finish the level, get the cut view.	Деңгээлди бүтүрүңүз, кесилген көрүнүштү алыңыз.
Together, we can win.	Бирге, биз жеңе алабыз.
I can't take them.	Мен аларды албайм.
I am currently interested in cooking everything.	Менде учурда бардык нерсени бышырганга кызыгам.
Then the enemy appeared.	Ошондо душман ачык көрүндү.
It was at least an interesting read.	Бул жок дегенде кызыктуу окуу болду.
You are more connected to yourself in the dark.	Сиз караңгыда өзүңүз менен көбүрөөк байланыштасыз.
It was really fun.	Бул чынында эле кызыктуу болду.
We were not easily controlled.	Биз оңой менен башкарылчу эмеспиз.
My ring arrived just in time and was well presented.	Менин шакегим так өз убагында келди жана жакшы тартууланды.
I want to tell you something that no one knows.	Мен сага эч ким билбеген нерсени айтайын деп жатам.
No, not your shoulders.	Жок, ийиндериңиз эмес.
He did not even ask.	Сураган да жок.
Read and play them.	Аларды окуп, ойно.
We were among those waiting.	Кирүүнү күтүп тургандардын катарына кирдик.
We match colors and color words.	Биз түстөрдү жана түстүү сөздөрдү шайкеш келтиребиз.
You know that they are under pressure now.	Алар азыр кысымга кабылып жатканын билдиңер.
Sit back and enjoy a great reading.	Артка отуруп, сонун окуудан ырахат алыңыз.
He could see in the dark.	Ал караңгыда көрө алган.
Go to show your efforts.	Өзүңүздүн аракетиңизди көрсөтүү үчүн барыңыз.
I could do nothing to stop it.	Мен аны токтотуу үчүн эч нерсе кыла алган жокмун.
And sometimes they do even more.	А балким, кээде алар андан да көптү жасашат.
You know what it is like.	Анын кандай экенин билесиң.
These devices seemed to work well for what they thought.	Бул приборлор алар ойлогон нерсе үчүн жакшы иштегендей көрүндү.
I do not believe so.	Мен андайга ишенбейм.
His father's face changed.	Атасынын жүзү өзгөрдү.
He will not give you easy points, free points.	Ал сизге оңой упайларды, бекер упайларды бербейт.
Instead, he took the stage.	Тескерисинче, ал сахнага чыкты.
That said, freedom of the press is not without its limitations.	Айтор, басма сөз эркиндиги белгилүү бир чектөөлөрсүз эмес.
Interesting, plus it makes for a good story.	Кызыктуу, плюс бул жакшы окуяны жаратат.
Let's continue it.	Аны уланталы.
No one can make such a list.	Мындай тизмени эч ким түзө албайт.
The choice is more complicated than it seems at first glance.	Тандоо биринчи көрүнгөндөн татаалыраак.
War was war, trouble is still trouble.	Уруш согуш болду, кыйынчылык дагы эле кыйынчылык.
He must have thought he was a young professional, or something.	Аны жаш профессионал деп ойлосо керек, же бир нерсе.
In any case, it seems to go.	Кандай болгон күндө да барчу окшойт.
They were human.	Алар адам болушкан.
Don't miss them.	Аларды сагынба.
This is what I want.	Бул мен каалаган нерсе.
I had a hard time writing anything last night.	Кечээ кечинде бир нерсе жаза албай кыйналдым.
For now on the market.	Азырынча базарга.
He could not have done otherwise.	Башкача кыла алмак эмес.
Please look for us!	Сураныч, бизди издеңиз!.
He knew what he needed.	Ал эмне керек экенин билген.
You taught me to lie.	Сен мага калп айтканды үйрөттүң.
This should transfer you in the first two days.	Бул сизди биринчи эки күндө өткөрүп бериши керек.
Finally, it was considered that only one study was relevant to the solution problem.	Акыр-аягы, чечим көйгөйүнө бир гана изилдөө тиешелүү деп эсептелген.
It was over in seconds.	Ал секунданын ичинде бүттү.
Also create a type of handle.	Ошондой эле туткасынын бир түрүн түзүү.
He wrote four book of short stories.	Ал төрт аңгеме китебин жазган.
Nothing has changed, as before.	Эч нерсе өзгөргөн жок, мурдагыдай эле.
He picked it up.	Ал аны көтөрдү.
I have not learned my lines.	Мен өзүмдүн саптарымды үйрөнө элекмин.
You see, he was on the winning side.	Көрдүңүзбү, ал жеңген тарапта болгон.
Then at least you know where to look.	Анда, жок эле дегенде, кайда издөө керектигин биле аласыз.
There are several limitations to this study.	Бул окуу боюнча бир канча чектөөлөр бар.
But in practice this is not the case.	Бирок иш жүзүндө андай эмес.
I couldn't hurt him.	Мен ага зыян келтире алмак эмесмин.
We don't want you to pay for them.	Алар үчүн төлөшүңөрдү каалабайбыз.
And he did so by faith.	Жана ал ишеним менен ушундай кылган.
Everything must be considered together.	Баары чогуу каралышы керек.
It's time for you to come.	Келгениңизге убакыт келди.
Only the results relevant to the research questions are described.	Изилдөө суроолоруна тиешелүү жыйынтыктар гана сүрөттөлөт.
He needs your help.	Ал сиздин жардамыңызга муктаж.
Three cases did not require treatment.	Үч учур дарылоону талап кылган эмес.
But it is better than nothing.	Бирок жоктон жакшы.
The show does just that.	Шоу ушундай кылат.
Criticism of the film was negative.	Тасма боюнча сын-пикирлер терс болду.
He is a player of the whole team.	Ал бүтүндөй команданын оюнчусу.
And it seems to be getting worse.	Анан дагы начарлап баратат окшойт.
It was impossible to say.	Айтуу мүмкүн эмес эле.
Such young men do not come every day.	Андай жигиттер күндө эле келе беришпейт.
We noticed such a story in our material.	Биздин материалда ушундай бир окуяны байкадык.
Our numbers have decreased.	Сандарыбыз азайды.
It's too late.	Чын эле кеч.
So ask him where he knows, you know.	Демек, ал кайдан билет деп сура, билесиң.
They said they needed to.	Алар керек экенин айтышты.
And sometimes.	Жана кээде.
But he was found.	Бирок ал табылды.
But my job is to say something.	Бирок менин милдетим бир нерсе деп айтуу.
They do nothing without money.	Алар акчасы жок эч нерсе кылышпайт.
Everything is true.	Баары чын.
My skills are in demand.	Менин жөндөмдөрүм суроо-талапка ээ.
The hours of that day.	Ошол күндүн сааттары.
This year they were removed.	Быйыл алар алынып салынды.
I am his mother.	Мен анын апасымын.
They move to different parts of the world.	Алар дүйнөнүн ар кайсы жерлерине көчүп барышат.
You killed my sister.	Сен менин эжемди өлтүрдүң.
I think this is a good thing.	Бул жакшы нерсе деп ойлойм.
This was important to him.	Бул ал үчүн маанилүү болчу.
That's where my problem starts.	Менин көйгөйүм ошол жерден гана башталат.
He is not happy about what he found.	Ал тапканына ыраазы эмес.
She's not afraid.	Ал корккон жок.
He came to us from the hospital.	Бизге ооруканадан келди.
You know how important this evening is for your sister.	Бул кеч эжеңиз үчүн канчалык маанилүү экенин билесиз.
Of course, this has sexual significance.	Албетте, бул сексуалдык мааниге ээ.
On paper.	Баракта.
They die from head injuries.	Алар башынан жаракат алып каза болушат.
All other changes are detailed below.	Бардык башка өзгөртүүлөр төмөндө майда-чүйдөсүнө чейин берилген.
Then he forgets everything.	Анан баарын унутат.
Now you are telling me his bad news.	Эми сен мага анын олуттуу жаман кабарын айтып жатасың.
This is not a plan.	Бул план эмес.
Don't upset us.	Бизди капа кылба.
Still in use.	Дагы эле колдонулууда.
Keep that money in the bank.	Ошол акчаны банкта сакта.
Theory of social comparison processes.	Социалдык салыштыруу процесстеринин теориясы.
He is a wonderful boy.	Ал сонун бала.
Bring the article to your phone.	Макаланы телефонуңузга алып келиңиз.
He told them that it was to protect them from evil.	Ал аларга жамандыктан сакташ үчүн экенин айтты.
The reason is not stated.	Себеби айтылган жок.
It is difficult to choose one of them.	Алардын бирин тандоо кыйын.
Just stay home.	Жөн эле үйдө кал.
Our value is in our design work.	Биздин баалуулугубуз дизайн ишибизде.
We start from the beginning.	Биз башынан баштайбыз.
He and four others took the items and left.	Ал дагы төртөө менен буюмдарды алып кетип калышты.
That is not part of the reason.	Ал себептин бир бөлүгү эмес.
However, there are problems with this view.	Ошентсе да, бул көз карашта көйгөйлөр бар.
I'm not that girl.	Мен ал кыз эмесмин.
Yes, now it's back to him.	Ооба, азыр ага кайра келди.
He quickly looked over his shoulder.	Ал тез эле ийнинин үстүнөн карады.
He managed to take a deep breath.	Ал жарым дем алганга жетишти.
They attracted our attention.	Алардын айынан биздин көңүл бурулду.
The only thing missing is long variable names.	Жетишпеген бир гана нерсе - узун өзгөрмө аттары.
Age has nothing to do with it.	Жаштын ага эч кандай тиешеси жок.
It was very valuable to be in such a situation.	Бул абдан баалуу болчу, ушундай кырдаалда болуу.
It doesn't matter if you really believe them.	Аларга чындап ишенсеңер баары бир.
Maybe he never talked to a black woman.	Балким, ал эч качан кара аял менен сүйлөшпөгөн окшойт.
They asked him what it meant.	Алар андан бул эмнени билдирерин сурашты.
You deserve everything.	Сен баарына татыктуусуң.
There were some changes every day.	Ар бир күнү кандайдыр бир өзгөрүүлөр болду.
You must come to me and get me.	Мага келип, мени алышың керек.
The living room and kitchen were empty.	Конок бөлмө жана ашкана бош болчу.
But he has since made up for lost time.	Бирок ал андан бери жоголгон убактысын толуктады.
He didn’t say, we got in the car.	Ал айткан жок, биз машинага отуруп кеттик.
It is said to have started before the gas station.	Май куюучу жайдан мурун башталган дешет.
On the contrary, they teach our children that personality is more important than art.	Тескерисинче, биздин балдарга инсандык өнөргө караганда маанилүүрөөк экенин үйрөтүшөт.
I think the idea of ​​my departure made him very sad.	Менимче, менин кетишимдин идеясы аны абдан капа кылды.
He knows the answer to every question.	Ал ар бир суроонун жообун билет.
When they arrived, they found a construction site.	Алар ал жакка барганда курулуш аянтчасын табышты.
He wondered if they expected him to try to escape.	Ал андан качуу аракетин көрүшөт деп күтүшкөнбү деп ойлоду.
Then they need to remember the information.	Андан кийин алар айтылган маалыматты эстеп калуусу керек.
It's dark tonight, and no one can hear me in this rain.	Бүгүн түн караңгы, бул жамгырда мени эч ким укпай калды.
But then most of the first ones will be the last.	Бирок азыр биринчи болгондордун көбү ошондо акыркы болот.
This is the main task.	Бул башкы милдет.
Lots of free stuff.	Көптөгөн бекер нерселер берилген.
He sat down again.	Ал кайра отурду.
previous №.	мурунку №.
I answered a few questions in class.	Класста бир нече суроолорго жооп бердим.
Good combination.	Жакшы комбинация.
Case report.	Иштин баяндамасы.
I played around the house.	Үйдү айланып ойнодум.
It can also be used by others.	Мындан тышкары, аны башкалар да колдонсо болот.
This is nature.	Бул табият.
He would smile.	Ал жылмайып күлүп коймок.
I saw you talking to my father.	Мен сени атам менен сүйлөшүп жатканыңды көрдүм.
The state produces for many reasons.	Мамлекет көптөгөн себептерден улам өндүрөт.
Your knowledge has grown.	Сиздин билимиңиз өстү.
An appeal is considered possible.	Апелляция мүмкүн деп эсептелет.
Much of the problem is with the parents at home.	Көйгөйдүн чоң бөлүгү үйдөгү ата-эне.
It was the most interesting of them for a while.	Бул анын бир аздан бери эң кызыктуусу болду.
Sit with me.	Мени менен отур.
I do not understand this question.	Мен бул суроону түшүнгөн жокмун.
But you don't have to take my word for it.	Бирок менин сөзүмдү кабыл алуунун кереги жок.
What do you think you should do.	Сиз эмне кылуу керек деп ойлойсуз.
I threw him on the bed.	Мен аны керебетке ыргытып жибердим.
Of course, I did not respect them.	Албетте, мен аларды сыйлачу эмесмин.
I want this trip to end.	Мен бул сапардын бүтүшүн каалайм.
He thought it was really cold.	Чын эле суук деп ойлоду ал.
The ground is clean.	жер таза.
He knew her completely.	Ал аны толугу менен билген.
Let's keep it that way.	Келгиле, аны ошол бойдон сактайлы.
If only he knew what was really going on.	Чынында эмне болуп жатканын билсе кана.
Another man ordered.	Дагы бир киши буюрган.
This is only half of the decision.	Бул чечимдин жарымы гана.
But not in a physical sense.	Бирок физикалык мааниде эмес.
This internal information is not confidential.	Бул ички маалымат жашыруун эмес.
I didn't like my relationship with my son.	Уулум менен болгон мамилем мага жаккан жок.
He wants her out of town.	Анын шаардан кетишин каалайт.
He pulled her softly to him.	Ал аны акырын өзүнө тартты.
They have been close for a long time.	Алар көптөн бери жакын болушкан.
I liked that.	Мага ошол үчүн жакты.
He joined me on camera.	Ал камерага мени менен кошулду.
How long you have known the person is very important.	Адам менен канча убакыттан бери таанышканыңыз абдан маанилүү.
They are too old and too deep for this.	Алар бул үчүн өтө эски жана өтө терең.
Take the leaves and set them aside.	Жалбырактарын алып, аларды бир жакка коюңуз.
You will need the rest.	Калганы сизге керек болот.
Does it taste good there?	Ал жакта даамы жакшыбы?
Must be paid for valuables.	Баалуу нерселер үчүн төлөнүшү керек.
Hold the wall anyway.	Эмнеси болсо да, дубалды карма.
Look, we had choices.	Карачы, бизде тандоолор бар болчу.
I was really happy to see him.	Аны көргөнүмө чындап сүйүндүм.
But no.	Бирок жок.
But he is with me now, looking for my brother.	Бирок ал азыр менин жанымда, агамды издеп жүрөт.
He took both hands and put them in front of him.	Ал эки колун кармап, алдына койду.
He was later fired.	Кийинчерээк ал командадан бошотулган.
We need to get paid.	Биз айлык алышыбыз керек.
He sat down and let the stream flow.	Ал отурду да, агымына жол берди.
He drank tea and read history books.	Чай ичип, тарых китептерин окучу.
But there are two reasons.	Бирок эки себеп.
Conducted statistical analysis.	Статистикалык анализдерди жүргүзгөн.
He just put his head on her shoulder.	Ал жөн гана башын анын ийнине койду.
He would object a lot.	Ал көп каршы болмок.
God put me here.	Кудай мени бул жерге койду.
Suddenly, however, he realized that this was no longer possible.	Бирок күтүлбөгөн жерден ал мындан ары мындай болушу мүмкүн эмес экенин түшүндү.
I wanted to save my life.	Мен жанымды кайтарууну кааладым.
There were so many.	Ушунчалык көп болду.
In fact, he had nothing to do here.	Чынында, анын бул жерде эч кандай иши болгон эмес.
He touched her ring.	Ал анын шакегин тийгизди.
Now for the second.	Эми экинчи үчүн.
Stay away from the elements, everyone.	Элементтерден алыс болуңуз, бардыгыңыз.
Think about the first time you had sex.	Сиз биринчи жолу жыныстык катнашка катышканыңыз жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
But if you look, there is nothing.	Бирок сен карасаң, эч нерсе жок.
Then there is the issue of money.	Анан акча маселеси бар.
Many will be there like you.	Көптөр ошол жерде сиздей болот.
I want to show them to you.	Мен аларды сага көрсөткүм келет.
There was more on the outside of his body than on the inside.	Анын денесинин сыртында ичине караганда көбүрөөк болгон.
The hospital was quiet for five minutes without thinking about her mother.	Ооруканадагы апасын ойлобостон беш мүнөт тынч.
He worked for us day and night.	Ал бизди күнү-түнү иштеди.
And they were right.	Жана алар туура эле.
This is an open discussion.	Бул ачык талкуу.
He was not there.	Ал жок болчу.
A mother knows.	Бир эне билет.
That is why this war has been and is happening.	Бул согуш мына ушуга байланыштуу болгон жана болуп жатат.
Every day of the year should be a good business.	Жылдын ар бир күнү жакшы бизнес болушу керек.
However, storage devices are becoming more powerful and cheaper.	Бирок, сактоо түзмөктөрү барган сайын күчтүү жана арзан болуп баратат.
I felt bad in my room.	Мен бөлмөмө жамандык киргенин сездим.
They are the third party in this war.	Алар бул согуштун үчүнчү тарабы.
The one where you place yourself.	Сиз өзүңүздү жайгаштыра турган бир.
We must first identify ourselves.	Адегенде өздүгүн такташыбыз керек.
You think he is proud.	Ал сыймыктанат деп ойлойсуң.
They got married.	Алар үйлөнүштү.
This film has a lot of history.	Бул тасмада көп тарых бар.
He began to get involved in student politics.	Ал студенттик саясатка аралаша баштаган.
He was brought up properly.	Ал туура тарбияланган.
The service is very fast.	Кызмат абдан тез.
Even if you cannot see them, you can still feel them.	Аларды көрө албасаң да, сезе аласың.
But now he wanted to see her.	Бирок азыр ал аны көргүсү келген.
They were separated.	Алар ажырап калышты.
Three patients were excluded from the analysis due to lack of data.	Маалыматтардын жетишсиздигинен үч бейтап анализден чыгарылды.
We just ask you to understand this.	Биз муну түшүнүүнү гана суранабыз.
We try to find the right balance between them.	Биз алардын ортосундагы туура балансты табууга аракет кылабыз.
He did not defeat any state.	Ал бир дагы мамлекетти жеңген жок.
He decided not to move.	Ал көчпөөнү чечти.
More will come in the coming days.	Кийинки күндөрү дагы көп нерселер чыгат.
I can't help you.	Мен сага жардам бере албайм.
You drove him crazy.	Сен аны акылынан кууп чыктың.
There were more of them, but their condition was serious.	Алардын саны көбүрөөк болгон, бирок абалы оор болчу.
You are far from reality.	Сиз реалдуулуктан алыссыз.
There are several such forms.	Мындай бир нече формалар бар.
Until the sheet is completely ready.	Барак толугу менен даяр болгонго чейин.
It was a wonderful feeling to have the support of that room.	Ошол бөлмөнүн колдоосуна ээ болуу укмуштуудай сезим болчу.
I feel something start to move.	Мен бир нерсе козголо баштаганын сезип жатам.
We see that the whole world is the heart.	Биз бүтүндөй дүйнө жүрөк экенин көрөбүз.
He was tired, and today was a strange day.	Ал чарчады, бүгүн кызык күн болду.
He’s very upset, though.	Ал абдан капа болуп жатат, бирок.
I have never seen him.	Мен аны көргөн да эмесмин.
They choose the organization.	Алар уюмду тандап алышат.
I was determined.	Мен чечкиндүү болдум.
I support your application.	Мен сиздин арызыңызды колдойм.
My mother forced me to work the mine the same day.	Апам мени ошол эле күнү кенди иштетүүгө мажбурлады.
This marriage did not have children.	Бул нике балалуу болгон эмес.
This time he didn't want them.	Бул жолу ал аларды каалабады.
I got there easily.	Мен ошол жерден оңой эле алдым.
It's even more complicated.	Бул андан да татаал.
To help.	Жардам үчүн.
I hope to see you at our next event!	Сиздерди кийинки иш-чарабызда көрөбүз деп ишенем!.
He saw himself.	Өзүн көрдү.
He may never see these men and women.	Ал бул эркектер менен аялдарды эч качан көрбөй калышы мүмкүн.
There is no simple answer.	Буга жөнөкөй жооп жок.
These are really good.	Булар чынында эле жакшы.
He imprisoned them.	Ал аларды камап койду.
We like your silence.	Бизге сиздин унчукпай турганыңыз жагат.
But the band doesn't respect me.	Бирок топ мени сыйлабайт.
The price shown on the website is the final price.	Веб-сайтта көрсөтүлгөн баа акыркы баа болуп саналат.
The car issue really started to bother me a bit.	Машина маселеси чындап эле мени бир аз баса баштады.
We study the problem from the lowest level.	Биз көйгөйдү төмөнкү даражадагы учурлардан изилдейбиз.
Don't wait for help.	Жардам күтпөңүз.
There is power in it.	Анда күч бар.
Very smooth and full.	Абдан жылмакай жана толук.
I thought it was a good personal touch.	Бул жакшы жеке тийүү деп ойлодум.
More on that later.	Бул тууралуу кийинчерээк.
We were really scared of each other.	Экөөбүз бири-бирибизден чындап коркуп калдык.
They face each other.	Алар бири-бири менен бетме-бет.
You do not have to risk your life.	Өмүрүңдү тобокелге салбашың керек.
You see, many women work like men.	Көрдүңүзбү, көптөгөн аялдар эркектердей иштешет.
I still can’t believe anyone does that.	Мен дагы эле кимдир бирөө муну жасайт деп ишене албайм.
I could go both ways.	Мен эки жакка кете алмакмын.
They have now gone through that phase.	Алар азыр ошол фазадан өтүштү.
According to them, the husband shot his wife in the head.	Алардын айтымында, күйөөсү аялын башына аткан.
I couldn't turn the pages quickly.	Мен барактарды бат эле барактай албадым.
They want to sell beautiful pictures.	Алар кооз сүрөттөрдү саткысы келет.
And nothing really seems right or complete.	Жана эч нерсе чындап эле туура же толук көрүнбөйт.
Some say that they are valuable for one reason or another.	Алардын айрымдары тигил же бул себептен баалуулукка ээ деп айтышат.
But apparently not on the evidence.	Бирок, сыягы, бул далилдер боюнча эмес.
You fully understand my point.	Сиз менин оюмду толук түшүнөсүз.
It was recently added.	Бул жакында эле кошулган.
They can just look at the examples around them.	Алар жөн гана айланасындагы мисалдарды карап көрө алышат.
You have interesting ideas and research.	Сизде кызыктуу ойлор, изилдөөлөр бар.
He is amazed.	Ал таң калат.
Exciting travel and beautiful pictures.	Кызыктуу саякат жана сонун сүрөттөр.
One of the other three was beaten.	Калган үчөөнүн бирөө сокку жеген.
That night there was great trouble on the streets around the earth.	Ошол түнү жердин тегерегиндеги көчөлөрдө катуу кыйынчылык болду.
Horses make us important in their eyes.	Аттар бизди алардын көз алдында маанилүү кылат.
The site removed the map.	Сайт картаны алып салды.
But school is not the last stop.	Бирок мектеп акыркы аялдама эмес.
This is not the biggest situation.	Бул эң чоң жагдай эмес.
He is starting to live now.	Ал азыр жашап баштайт.
In this situation, few people think they need help.	Мындай абалда аз адамдар жардамга муктаж деп ойлошот.
A lot of money was spent.	Көп каражат жумшалды.
They were a change for me.	Алар мен үчүн бир өзгөрүү болду.
Any experimental procedure takes place in such a physical space.	Ар кандай эксперименталдык процедура ушундай физикалык мейкиндикте болот.
The game received moderate and mixed reviews after its release.	Оюн чыгарылгандан кийин орто жана аралаш сын-пикирлерге ээ болду.
His first reaction was personal fear.	Анын биринчи реакциясы жеке коркуу болгон.
Maybe it was a success.	Балким, ийгилик болгон.
And he doesn't understand it.	Анан муну түшүнбөйт.
That may be enough for me.	Бул мен үчүн жетиштүү болушу мүмкүн.
Good boy.	Жакшы уул.
I see.	Түшүнүктүү.
This is more of an art than a science.	Бул көбүнчө илимге караганда искусство.
He was rejected.	Ал четке кагылды.
We believe in results.	Биз натыйжаларга ишенебиз.
For our future.	Биздин келечегибиз үчүн.
The first two men managed well.	Алгачкы эки киши жакшы башкара алышты.
He knew it, but he still couldn't understand why.	Ал муну билчү, бирок эмне үчүн экенин дагы деле түшүнө алган жок.
But it was all the same.	Бирок баары бир болду.
It is not who his new family is or where he lives.	Анын жаңы үй-бүлөсү ким экени, же жашаган жери эмес.
It helped.	Бул жардам берди.
I will choose your men.	Мен сенин кишилериңди тандап алам.
And they wanted to correct the mistake.	Жана алар жаңылыштыкты оңдоону каалашкан.
They had two children.	Алардын никесинде эки бала төрөлгөн.
He is not one of them.	Ал алардын бири эмес.
It was smart.	Бул акылдуу болгон.
Your character also knows where the talk is.	Сиздин мүнөзүңүз да кеп кайда экенин билет.
Here is a link to the file.	Бул жерде файлга шилтеме.
The plant has three production lines.	Завод үч өндүрүштүк линияда.
If.	Эгерде.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
In fact, there are far more simple working groups than brigades.	Чынында, жөнөкөй жумушчу топтор бригадаларга караганда алда канча көп.
There were also family members.	Үй-бүлө мүчөлөрү болгондор дагы бар болчу.
Just come with us.	Жөн эле биз менен кел.
Wonderful music and a wonderful night of great people.	Кереметтүү музыка жана улуу адамдардын сонун түнү.
It may be familiar.	Бул тааныш болушу мүмкүн.
What a difference the year makes.	Жылдын кандай айырмасы бар.
It was no longer a game.	Бул эми оюн эмес болчу.
It's big.	Бул чоң.
It's over.	Ал бүттү.
This additional file shows the different steps of the study.	Бул кошумча файл изилдөөнүн ар кандай кадамдарын көрсөтөт.
But there is no doubt that he will play.	Бирок анын ойной турганына эч кандай шек жок.
I need to do some research.	Мен изилдөө жүргүзүшүм керек.
It is a mistake to simply accept it.	Аны жөн эле кабыл алуу жаңылыштык.
To date, such systems are very limited.	Бүгүнкү күнгө чейин, мындай системалар абдан чектелген.
A few months after my mother died, she moved in with us.	Апам каза болгондон бир нече айдан кийин ал бизге көчүп келген.
I am busy.	Мен бош эмесмин.
We thought he was really older than that.	Биз аны чындап эле андан чоңойду деп ойлогонбуз.
It was my pleasure and passion.	Бул менин ырахатым жана кумарым болчу.
Unfortunately, my current relationship is not good.	Тилекке каршы, менин азыркы мамилем жакшы эмес.
In this case, however, the contact information and contact time will increase.	Бул учурда, бирок, байланыш маалыматтары жана байланыш убактысы көбөйөт.
Only you give me a goal.	Сен гана мага максат бересиң.
I'm going to the police to clean up.	Мен милицияга барып тазаланайын деп жатам.
My father rarely told us the details.	Атам бизге сейрек майда-чүйдөсүнө чейин айткан.
And they really looked like one person with their characters.	Жана алар чындап эле өз каармандары менен бир адамдай көрүнүштү.
I don't remember doing that.	Мен муну кылганым эсимде жок.
Some patients have several symptoms.	Кээ бир бейтаптарда бир нече симптомдор бар.
We need to be born again.	Биз кайра төрөлүшүбүз керек.
They are just there.	Алар жөн эле ошол жерде.
I find this interesting.	Мен муну кызык деп эсептейм.
to a degree.	бир даражага чейин.
If not now, when ?.	Азыр болбосо, качан?.
He was silent for a moment.	Ал бир саамга унчукпай калды.
He was dressed.	Ал кийинип алган болчу.
He must be just playing with me.	Ал жөн эле мени менен ойноп жатса керек.
And the gun must have come from somewhere.	Жана мылтык бир жерден келсе керек.
So make your bed comfortable and get ready for bed.	Андыктан төшөгүңүзгө жайлуу болуп, уктоого даярданыңыз.
It was really close.	Бул чындап эле жакын болчу.
Therefore, you need to be very careful.	Ошондуктан, сиз өтө этият болушуңуз керек.
He did not take me to the doctor for two years.	Ал мени эки жыл доктурга алып барган жок.
You can also choose the hours you want.	Сиз да каалаган сааттарды тандай аласыз.
Others can fix me on this.	Башкалар бул боюнча мени оңдой алышат.
Forget the cause and effect.	Себеп менен натыйжаны унут.
My desire to read the next page grew.	Ар бир барактан кийинкисин окууга болгон каалоом күчөдү.
I have no facts to prove it.	Менде аны тастыктай турган фактылар жок.
The fact sheet is cheap.	Факты таблицасы арзан.
He came from the world of law.	Ал мыйзам дүйнөсүнөн чыккан.
On the second day, the weather got worse.	Экинчи күнү аба ырайы кескин начарлап баратат.
They like it.	Бул аларга жагат.
I have something.	Мен бир нерсеге ээмин.
It was an interesting question.	Кызыктуу суроо болду.
This was one of the rare cases.	Бул сейрек учурдун бири болчу.
She no longer uses email or social media on her phone.	Ал мындан ары телефонунда электрондук почтаны же социалдык медианы колдонбойт.
Even then, some knew where he was.	Ошондо да анын кайда экенин билгендер болгон.
It only takes a short time.	Бул болгону аз убакытты гана алат.
Open mouth.	Ачык ооз.
You would think that he would notice the change of time.	Ал азыр убакыттын өзгөргөнүн байкамак деп ойлойсуң.
He told me the good news.	Ал мага жакшы кабар айтты.
In fact, the community was completely consistent.	Чынында, коомчулук толугу менен ырааттуу болгон.
I didn't find anything.	Мен эч нерсе тапкан жокмун.
So much power has gone.	Ушунчалык күч кетти.
The best pictures.	Эң мыкты сүрөттөр.
His family runs a fish shop.	Анын үй-бүлөсү балык дүкөнүн иштетет.
Tell them you will consider it.	Аларга сиз муну карап чыга тургандыгыңызды айтыңыз.
His place is not wise for man.	Анын ордунда адам үчүн акылдуу эмес.
He looked over his shoulder at me.	Ал мага ийнинин үстүнө карады.
His face was almost gone.	Анын түрү аз эле калды.
Faith will return at some point.	Ишеним бир убакта кайтып келет.
There was peace.	Тынчтыкка кирди.
I won't give him a minute.	Мен ага бир мүнөт да бербейм.
But we still love each other.	Бирок биз дагы эле бири-бирибизди сүйөбүз.
Then it happened as usual.	Анан кадимкидей эле иш болду.
He wanted to say the same thing.	Ал да ушуну айткысы келген.
The same problem.	Бир эле маселе.
We do not want that to happen.	Биз мындай болушун каалабайбыз.
His mother used magic to force him to do so.	Апасы сыйкырды колдонуп, анын эркине мажбурлап койгон.
Maybe so.	Балким бул да.
Looks like we've suffered a lot.	Биз көп зыян тарттык окшойт.
Whether it’s work or personal related issues.	Бул жумуш же жеке байланышкан маселелер болобу.
I haven't heard what kind of oil it contains.	Анын кандай майы бар экенин уккан эмесмин.
It had to be stopped, it had to be stopped anyway.	Аны токтотуш керек болчу, кандай болсо да токтотуш керек болчу.
Anything can happen.	Бардык нерселер болушу мүмкүн.
I am very clear about this today.	Мен бүгүн бул жөнүндө абдан ачык-айкынмын.
to focus on things.	нерселерге көңүл буруу үчүн.
It is, by definition, incredibly stable.	Бул, аныктамасы боюнча, укмуштуудай туруктуу болот.
We're going to tell you tonight.	Бүгүн кечки тамакта сага айта турган болдук.
She wanted to cry, but she didn't.	Ал ыйлагысы келди, бирок ыйлаган жок.
So we prove it.	Ошентип биз далилдейбиз.
This is a good question for you.	Бул сизде жакшы суроо.
And it was kind of cute.	Жана бул кандайдыр бир сүйкүмдүү болду.
This is also not the case with most political classes around the world.	Ошондой эле дүйнө жүзү боюнча саясий класстын көпчүлүгү андай эмес.
Otherwise, it will be a white screen.	Болбосо, ал ак экран болуп калат.
Not his style.	Анын стили эмес.
It doesn't work because it's close to the road.	Жолго жакын болгондуктан иштебейт.
The symptoms may be a little confusing.	Симптомдору бир аз түшүнүксүз болушу мүмкүн.
So, of course, they hate him.	Ошондуктан, албетте, алар аны жек көрүшөт.
They are spent.	Алар сарпталат.
I like these words.	Мага бул сөздөр жагат.
That's the way to look at it.	Мына ушул жагын караш керек эле.
Then he went to the car and took her away.	Андан кийин ал машинага барып, аны алып кетти.
I really believe that.	Мен буга чындап ишенем.
People can be stars, and then they can't be stars.	Адамдар жылдыз боло алат, анан жылдыз боло албайт.
They did not test the device.	Алар аппаратты сынаган жок.
Now everything is different.	Азыр баары башкача.
Put the chicken on a plate.	Тоок этин тарелкага салыңыз.
I thought he was a good friend.	Мен аны экөөбүздү дос деп ойлочумун.
This forces you to respond in some way.	Бул кандайдыр бир жол менен жооп берүүгө мажбурлайт.
We had hope.	Бизде үмүт бар болчу.
But I knew I had to look.	Бирок мен карашым керек экенин билдим.
Please tell us how you found it.	Аны кантип тапканыңыз тууралуу айтып бериңизчи.
Probably so.	Кыязы, ошондой болот.
In fact, I agree with every word.	Негизи ар бир сөзүнө кошулам.
Nor has anyone been shown to the world in this way.	Ошондой эле эч ким дүйнөгө мындайча көрсөтүлгөн эмес.
I can't hear my husband and daughter.	Мен күйөөм менен кызымды уга албай кыйналып жатам.
The information on the site is subject to change without notice.	Сайттагы маалымат алдын ала эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
We get it.	Биз муну алабыз.
I think anyway.	Мен баары бир деп ойлойм.
Especially the existing scene.	Айрыкча бар сахнасы.
It made his day.	Бул анын күнүн жасады.
In fact, we do not know.	Чындыгында биз билбейбиз.
Others changed their name many years ago.	Калгандары көп жыл мурун атын өзгөртүшкөн.
They do not serve a purpose now.	Алар азыр бир максатты толтурбайт.
If an item is selected, the fill color will change.	Эгер элемент тандалган болсо, толтуруу түсү өзгөрөт.
I've heard you shouldn't.	Мен сизде андай болбошу керек деп уктум.
This lasted for more than a week.	Бул бир жумадан ашык убакытка созулду.
The same cannot be said of a real country.	Чыныгы өлкө жөнүндө да ушуну айтууга болбойт.
Cheap heart, expensive taste.	Жүрөгү арзан, даамы кымбат.
But that was not the case for him.	Бирок ал үчүн андай болгон жок.
They are good people.	Алар жакшы адамдар.
Did you order? 	Заказ бердиңизби?
He repeated to himself.	— деп кайталады ал өзүнө.
It was just something they did, and it was.	Бул жөн гана алар кылган нерсе, жана бул болгон.
It's too hard, or you don't know how to cook.	Өтө кыйын, же тамак жасаганды билбейсиң.
See you later.	Экөөңөр кийин көрүшкөнчө.
Of course you are.	Албетте, сен жигитсиң.
I don't think so.	Менимче, ал жок.
I am very happy mom.	Мен апам абдан кубанам.
It wouldn’t be easy, but it wasn’t possible.	Бул оңой болмок эмес, бирок мүмкүн эмес болчу.
In fact, they still call there.	Чынында, алар дагы эле ошол жерде чалышат.
The lives of the poor were difficult.	Байкуштардын жашоосу оор болчу.
That's what happens in a car accident.	Мына ушундай жол кырсыгына кабылат.
To eat for a long time.	Узак жегенге.
It’s like “the officer fell”.	Бул "офицер түшүп калган" сыяктуу.
In the game he is often enough to win the game himself.	Оюнда ал көп учурда оюнду өзү утуп алуу үчүн жетиштүү.
They wrote additional information as plain text comments.	Алар ачык тексттик комментарийлер катары кошумча маалымат жазды.
The best students sat in the front, the other students behind them.	Мыкты студенттер алдыда отурушту, алардын артында башка студенттер.
He went in and out of the same bank.	Бир эле банкка кирбей, сыртка чыгып, бүттү.
So you have to work from home.	Андыктан үй шартында иштөөгө туура келет.
They shared this experience together.	Алар бул тажрыйбаны чогуу бөлүштү.
He looked really good if he was big.	Ал чындап эле жакшы көрүндү, эгер чоң болсо.
I loved the characters and felt them.	Мен каармандарды жакшы көрчүмүн жана аларды сездим.
The wound prevented him from entering the ring for a month.	Жараат аны бир ай рингге чыгарбай койгон.
People like us.	Бизге окшогон адамдар.
Such a step made no sense.	Мындай кадамдын эч кандай мааниси жок болчу.
He could not believe that he was waiting for an answer.	Ал жооп күткөнүнө да ишенген жок.
Additional analyzes supported this interpretation.	Кошумча анализдер бул чечмелөөнү колдоду.
I have to make dinner for their party.	Мен алардын кечеси үчүн кечки тамакты даярдашым керек.
This helps keep the water sweet.	Бул сууну таттуу сактоого жардам берет.
We do this for a number of reasons.	Биз муну бир нече себептерден улам жасайбыз.
She will do all she can to control him.	Аял аны көзөмөлдөө үчүн колунан келгендин баарын жасайт.
In addition, most of the results are consistent between the two methods.	Мындан тышкары, натыйжалардын көбү эки ыкманын ортосунда шайкеш келет.
Plus, please.	Андан дагы, сураныч.
And for that he would always remain high.	Жана бул үчүн ал дайыма бийик бойдон калмак.
He is the only person.	Ал жалгыз адам.
So it was easier to let him conquer than to fight him.	Ошентип, аны менен күрөшүүгө караганда, аны басып алууга уруксат берүү оңой болду.
Happy days.	Бактылуу күндөр.
We both looked at the map with the same concern.	Экөөбүз тең бирдей тынчсыздануу менен картамды карадык.
No one answered the phone.	Телефонго эч ким жооп берген жок.
I've never heard of this before.	Мен муну мурун уккан эмесмин.
He has been writing for a long time before he remembers.	Ал эсинде калганча көп убакыттан бери жазып келет.
Everything is fine now.	Азыр баары жакшы болуп кетти.
The number of items for each item is indicated.	Ар бир пункт үчүн предметтердин саны көрсөтүлөт.
He can't walk.	Ал баса албайт.
Black and white photo of a man.	Эркектин ак-кара сүрөтү.
This, of course, has no basis.	Бул, албетте, негизи жок.
He has long brown hair.	Анын узун күрөң чачы бар.
He takes it very well.	Ал абдан жакшы кабыл алат.
People got it.	Эл алды.
But it was wonderful to think about.	Бирок ойлонуу сонун болду.
Two methods are discussed here.	Бул жерде эки ыкма талкууланат.
You know everything.	Сен баарын билесиң.
This is not against the law.	Бул мыйзамга каршы келбейт.
I had to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүшүм керек болчу.
This is not breakfast.	Бул эртең мененки тамак эмес.
Middle class values.	Орто класстын баалуулуктары.
The girls laughed at him.	Кыздар ага күлүштү.
He will ask you ten questions before answering one.	Бир сурооңузга жооп берерден мурун ал сизге он суроо берет.
But that was not all.	Бирок бул баары эмес болчу.
I can't find enough reason not to help.	Мен жардам бербөө үчүн жетиштүү себеп таба албайм.
This did not surprise him.	Бул аны таң калтырган жок.
The last man is standing.	Акыркы адам турат.
He knew it, because so was he.	Ал муну билчү, анткени аныкы да ошондой болчу.
And who, of course, we have not seen.	Анан кимди, албетте, биз көргөн эмес.
Great love to you and the kids.	Сиздерге жана балдарга чоң сүйүү.
He could hardly speak the language.	Анын тил билгиси араң эле.
He is not equal to her.	Ал ага тең эмес.
Everyone else was fine, but suffering.	Башкалардын баары жакшы эле, ал эми азап.
I can introduce myself.	Мен өзүмдү киргизе алам.
He spread his fingers and raised his left hand.	Ал манжаларын жайып сол колун көтөрдү.
It was high, high, and the sea below.	Ал бийик, бийик, ылдыйда деңиз болгон.
Love is a feeling, not an action.	Сүйүү бул иш эмес, сезим.
Both solutions are complicated.	Эки чечим тең татаал.
Isn’t that really the right course?	Бул, чынында эле, туура курс эмеспи?
Their families have long been close.	Алардын үй-бүлөлөрү көптөн бери жакын болчу.
The procedure worked as follows.	Процедура төмөнкүдөй иштеди.
Please help me understand what is wrong.	Сураныч, мага эмне туура эмес экенин түшүнүүгө жардам бериңиз.
However, this may change.	Бирок, бул өзгөрүшү мүмкүн.
Demand remains relatively flat.	Суроо-талап кыйла тегиз бойдон калууда.
He wondered if he didn't know it was his.	Ал аныкы экенин билбедиби деп ойлоду.
The same is true of the past.	Өткөн күндөрдүн тарыхы да ушундай.
He laughed and introduced his children to other parents.	Ал күлүп, балдарын башка ата-энелер менен тааныштырды.
But some of them fall in love.	Бирок алардын айрымдары сүйүп калышат.
Hold your dogs and be positive.	Иттериңди кармап, жакшы ойдо бол.
It's just true.	Бул жөн эле чындык.
There may be a no-confidence initiative, or there may not be.	Ишеним көрсөтпөө демилгеси болушу мүмкүн, же жок болушу мүмкүн.
But only one thought.	Бирок бир гана ой.
No one else knows such things.	Мындай нерселерди башка эч ким билбейт.
The young man had nothing to worry about.	Жаштын тынчсыздана турган эч нерсеси жок болчу.
But he has time.	Бирок анын убактысы бар.
They lived on earth because others lived above.	Алар жерде жашашкан, анткени жогоруда башкалар жашаган.
It was developed as an image management solution.	Бул сүрөттү башкаруу чечими болуп иштелип чыккан.
They want communication.	Алар байланыш келет.
I did the work myself, it's not an ideal job.	Мен жумушту өзүм жасагам, бул идеалдуу жумуш эмес.
He did it very few times.	Ал муну өтө аз жолу кылган.
We just start from the source.	Биз жөн гана булактан баштайбыз.
We do not need to interfere.	Бизге аралашуунун кереги жок.
But we did not want that.	Бирок биз муну каалабадык.
Accordingly, all cases are now under appeal.	Ушуга ылайык, азыр бардык иш апелляциялык кароодо.
I got lunch and a chair.	Мен түшкү тамакты жана отургуч алдым.
No one of the opposite sex should feel pain.	Эч бир жыныстагы адам ооруну сезбеши керек.
We made a difference.	Биз айырмачылык кылдык.
I know this is not an easy task.	Бул оңой иш эмес экенин билем.
This would not be typical of him.	Бул ага мүнөздүү эмес болмок.
The hard cover makes it easy to store in your home library.	Катуу мукаба үй китепканасында сактоону жеңилдетет.
So the question arises.	Демек суроо туулат.
Maybe the second floor.	Балким, экинчи кабат.
I know a lot of guys who will stop.	Мен токтой турган көп жигиттерди билем.
He must have gone to that college again.	Ал дагы ошол колледжге барса керек.
Looks like it tells you what happened.	Сага эмне болду дейт окшойт.
Many did not return.	Көптөр кайра кайтып келишкен эмес.
You can move forward by preparing for your next trip.	Кийинки сапарыңызга даярдануу менен алдыга кете аласыз.
The other boys approached to look.	Башка балдар карап көрүү үчүн жакындап келишти.
I have a lot too.	Мен бир топ да бар.
But they do not feel empty.	Бирок алар өзүн бош сезишпейт.
Then it makes me think.	Анан мени ойлондуртат.
But “it” was bad.	Бирок "бул" жаман болду.
It is unknown when it was made.	Качан жасалганы белгисиз.
Hard on site.	Сайтта катуу.
Couples have had a personal relationship, so this is rare.	Жубайлар жеке мамиледе болгон, ошондуктан бул сейрек кездешет.
Then they move on to areas that need improvement.	Андан кийин алар жакшыртууга муктаж болгон жерлерге өтүшөт.
Some, not so much.	Кээ бир, анчалык эмес.
I'll pick you up from here.	Мен бизди бул жерден алып кетем.
You may feel like you have lost control.	Сиз башкарууну жоготуп сезиши мүмкүн.
If this trip goes well, we will do more.	Эгер бул сапар жакшы өтсө, биз дагы көп иштерди жасайбыз.
Gently raise your hand above your head.	Колуңузду акырын башыңызга көтөрүңүз.
He came and stood before them.	Ал алардын алдына келип токтоду.
And some books, some clothes.	Жана кээ бир китептер, кээ бир кийимдер.
With passion.	Кумар менен.
All you want to do is take action that gives you business results.	Сиз эмнени кааласаңыз, бул бизнес натыйжаларын берген иш-аракеттерди жасоо.
With this you can continue.	Муну менен сиз уланта аласыз.
He has to do this most of the time.	Муну көпчүлүк учурда жасашы керек.
He put his fingers between his lips.	Ал манжаларын эриндеринин ортосуна койду.
Then he pulled up a chair.	Анан отургучту тартты.
He said there was something in his mind.	Анын оюнда бир нерсе бар деди.
I'll do it, you have to go.	Мен муну жасайм, сен кетишиң керек.
Less in the material world.	Материалдык дүйнөдө азыраак.
He wanted to finish it, he wanted to know the past.	Аны бүтүргүсү келди, өткөнүн билгиси келди.
It was about five minutes.	Ал жерде беш мүнөттөй болгон.
It was very difficult.	Бул абдан кыйын болду.
He sat down next to her on the opposite side of the table.	Ал столдун карама-каршы жагына анын жанына отурду.
You can only move a balloon to any empty cell.	Сиз бир гана шарды каалаган бош уячага жылдыра аласыз.
Then you may have noticed that I had nothing.	Анда менден эч нерсе жок экенин байкагандырсың.
They are called process improvement groups.	Алар процессти өркүндөтүү топтору деп аталат.
I will explain one more thing to you now.	Мен азыр сага дагы бир нерсени түшүндүрөм.
Ask to talk to the person.	Адам менен сүйлөшүүнү сураныңыз.
You smile at something you can't buy with cash.	Накталай акчага сатып ала албаган нерсени жылмайып сатып аласың.
Often, they are on the other side.	Көбүнчө, алар башка четинде.
But you have to run away.	Бирок сен качып кетишиң керек.
Let them tell me how they got in, if they can.	Мага кантип киришти, колдон келсе айтып беришсин.
It doesn’t provide complete protection, but it certainly helps.	Бул толук коргоону камсыз кылбайт, бирок, албетте, жардам берет.
Even the store is not expensive.	Жада калса дүкөн дагы кымбат эмес.
Religion is not enough to make him happy.	Аны бактылуу кылуу үчүн дин да жетишсиз.
I have to hand it over.	Мен аны тапшырышым керек.
Oh, be careful.	Ой, сак болуңуз.
You can feel the sound.	Үндү сезе аласыз.
Don't let the children cry.	Балдар ыйлабасын.
Gave useful discussions.	Пайдалуу талкууларды берди.
Plan for at least a year ahead.	Жок дегенде бир жыл алдыга пландаштыр.
I will take care of you.	Мен сага кам көрөм.
In fact, we have no time to stay.	Чындыгында мындан ары калууга убактыбыз жок.
The time you want to be a part of.	Сиз бир бөлүгү болуп келген убакыт.
The press should not ask such questions.	Басма сөз мындай суроолорду бербеши керек.
His style is your style.	Анын стили - бул сиздин стилиңиз.
It was very bad.	Бул абдан жаман болду.
It would not work otherwise.	Башкача иштебейт эле.
He doesn't need it.	Ага керек эмес.
You have so much energy, you have so much.	Сенде ушунчалык энергия бар, сен ушунчалык.
You need to read the claims.	Сиз дооматтарды окушуңуз керек.
And the wonderful thing is that knowledge comes in many forms.	Ал эми эң сонун нерсе, билим ар кандай формада болот.
Other animals do not play games.	Ал эми башка жаныбарлар ойногон оюндарды жасашпайт.
We must expel him and his wife.	Биз аны жана анын аялын кууп чыгышыбыз керек.
Makes it easy to find what you're looking for.	Издегениңизди оңой табууга жардам берет.
These three questions were again asked in random order.	Бул үч суроо кайрадан туш келди тартипте берилди.
And this may be true.	Жана бул чын болушу мүмкүн.
Maybe.	Балким.
Such things happen, you know.	Мындай нерселер болот, билесиз.
The air is thick.	Аба калың.
He took a glass of water and walked around the house.	Ал бир стакан суу алды да, үйдү аралап чыкты.
They said the car was on the road.	Алар машина жолдо экенин айтышты.
I have to deal with it every day.	Мен муну менен күн сайын күрөшүшүм керек.
At least he wanted to kill her.	Жок дегенде аны өлтүргүсү келди.
And it works for four weeks.	Жана төрт жума бою иштейт.
He didn't tell me anything.	Ал мага эч нерсе айткан эмес.
High vs. 	Жогорку vs.
effect.	таасири.
But not the name.	Бирок, аты-жөнү эмес.
Five patients were excluded from the analysis.	Беш бейтап анализден чыгарылды.
He will not allow it.	Ал ага жол бербейт.
I’m reading now, but I haven’t gone far.	Мен азыр окуп жатам, бирок алыска кеткен жокмун.
He can count them by the hour.	Ошолорду саатына эсептей алат.
Leaving college.	Колледжди таштап.
Remember that the service account is not yours.	Кызмат эсеби сиз эмес экенин унутпашыңыз керек.
This should not have happened once and it should not have happened twice.	Бул бир жолу болбошу керек жана эки жолу болбошу керек болчу.
This is a signal.	Бул сигнал.
I said good.	жакшы дедим.
The night was deep, but he did not know which night it was.	Түн терең болчу, бирок ал кайсы түн экенин билген жок.
Materials and methods.	Материал жана методдор.
Their presence filled the room.	Алардын катышуусу бөлмөнү толтурду.
Sit there.	Ошол жерде отура бер.
Or maybe he doesn't want to talk about it.	Же балким, ал бул тууралуу сүйлөшкүсү келбейт.
Let's go after drugs.	Баңгизаттын артынан баралы.
He was arrested.	Ал кармалды.
We want to change the world.	Биз дүйнөнү өзгөрткүбүз келет.
Ahead.	Дагы алдыда.
All of this was wrong.	Мунун баары туура эмес болгон.
The reason for these findings is unknown.	Бул табылгалардын себеби белгисиз.
What are you talking about.	Эмне деп жатасың.
You can meet them later if you wish.	Кааласаңыз алар менен кийинчерээк тааныша аласыз.
Whoever has a problem should solve it themselves.	Кимде кыйынчылык болсо, өздөрү чечиши керек.
My research begins here.	Менин изилдөөм ушул жерден башталат.
But it took some time.	Бирок ага бир аз убакыт керек болчу.
It would be a mistake and scary.	Бул ката жана коркунучтуу болмок.
His response was not what he expected.	Анын жообу ал күткөндөй болгон жок.
I can't get it out.	Мен аны чыгара албайм.
I know how stupid that is.	Мен мунун канчалык келесоо экенин билем.
He is not.	Ал да эмес.
They must be killed. ”	Аларды сөзсүз өлтүрүш керек».
Maybe in two years, maybe even more.	Балким эки жылдан кийин, балким андан да көп.
Because everyone else was doing it.	Анткени аны башкалардын баары кылып жаткан.
Valid conclusions of the fact must be clear and concise.	Факттын жарактуу тыянактары так жана конкреттүү болушу керек.
This would be his first time in such a situation.	Бул анын мындай шартта биринчи жолу болмок.
I’m good with birds, but I’m not like him.	Мен канаттуулар менен жакшымын, бирок ага окшош эмесмин.
I'll go around and check you out.	Мен тегеректеп, сени текшерем.
They could only think of one thing.	Алар бир гана нерсени ойлой алышкан.
This is not because they are not great people.	Бул алардын улуу адамдар болбогондугу үчүн эмес.
Anyway, email me with any questions.	Эмнеси болсо да, ар кандай суроолоруңуз менен мага электрондук кат жазыңыз.
But he did not move.	Бирок кыймылдаган жок.
I say no.	мен жок дейм.
A window with options will open.	Параметрлер менен терезе ачылат.
My brother welcomed me with full support.	Мени агам толук колдоп тосуп алды.
Many reasons have been suggested for this situation.	Мындай жагдайга көптөгөн себептер сунушталды.
I had to have a job.	Менин жумушум болушу керек эле.
He looked at his belongings for several hours.	Аны менен бир нече саат бою буюмдарын карап жүрдү.
He said nothing about it.	Ал бул боюнча эч нерсе айткан жок.
Make plans to achieve those goals.	Ошол максаттарга жетүү үчүн ишке ашыра турган пландарды түзүңүз.
He has a daughter.	Анын бир кызы бар.
I just wanted to mark it.	Мен муну жөн гана белгилегим келди.
It’s a popular mind and it’s.	Бул популярдуу акыл жана ал.
With this program you can add various photo effects and print them.	Бул программа аркылуу ар кандай сүрөт эффекттерин кошуп, аларды басып чыгара аласыз.
So far, this information has never been confirmed.	Азырынча бул маалыматтар эч качан тастыктала элек.
I did not ask the right questions.	Мен туура суроолорду берген жокмун.
To get the meaning of this name and other information.	Бул ысымдын маанисин жана башка маалыматтарды алуу үчүн.
I'm not sure where to start.	Эмнеден баштаарымды так билбейм.
We wanted to do the opposite.	Биз тескерисинче кылгыбыз келди.
My only task was to point out every mistake.	Менин бир гана милдетим ар бир катаны көрсөтүү болчу.
His mouth is very dry.	Анын оозу өтө кургак.
It came so easy.	Бул ушунчалык оңой келди.
I don't believe it anymore.	Мен мындан ары анча ишенбейм.
The attack is considered a major incident.	Кол салуу ири окуя катары каралууда.
There were two main issues in the way of an effective system.	Натыйжалуу системанын жолунда эки негизги маселе турду.
The book was published two months after his death.	Китеп ал өлгөндөн эки айдан кийин жарык көргөн.
That is a fact.	Бул факт.
This is called reading the message.	Бул билдирүүнү окуу деп аталат.
There were strange moments.	Кызык кездер болчу.
This condition provided the vehicle.	Бул шарт транспорт каражатын камсыз кылды.
There were tears in his eyes again.	Анын көзүнө кайрадан жаш толуп кетти.
Which is more appropriate.	Кайсынысы көбүрөөк дал келет.
They gave him a bed.	Алар ага керебет беришти.
This is a test.	Бул сыноо.
He has not been in this house since.	Ошондон бери өзү бул үйдө болгон эмес.
Taken together, our data are consistent with these results.	Чогуу алганда, биздин маалыматтар бул натыйжаларга дал келет.
Here we are.	Мына биз келдик.
I am very happy that he did.	Мен анын кылганына абдан кубанычтамын.
Share your thoughts.	Пикириңиз менен бөлүшүңүз.
There was some difficulty in this regard.	Бул жагынан бир аз кыйынчылык болду.
It was the name he chose.	Бул ал тандап алган ысым болчу.
That figure was three thousand, he said.	Бул көрсөткүч үч миңди түздү, деди ал.
He was very angry.	Анын ачуусу чоң болчу.
Maybe he can't tell me how it is.	Балким, ал мага кандай экенин айта албайт.
Useful stand ends.	Пайдалуу стенд бүтөт.
But looking back, it lasted for years.	Бирок артка кылчайып карасак, ал жылдар бою уланды.
He called after them.	Ал алардын артынан чалды.
We don't want that.	Биз муну каалабайбыз.
This was not normal.	Бул адаттагыдай болгон эмес.
It smelled.	Ал жыттанып турган.
I thought you were fired.	Мен сени жумуштан кетиришти деп ойлогом.
Let's describe it.	Аны сүрөттөп берели.
If necessary, make it difficult to reach.	Керек болсо, жетүүнү кыйындата бер.
Suggested ideas.	Идеяларды сунуштады.
Time here is not on our side.	Бул жерде убакыт биз тарапта эмес.
He throws me out into the street.	Ал мени көчөгө ыргытат.
I held it for about an hour.	Мен аны бир саатка жакын кармадым.
And we have the resources to do that.	Анын үстүнө бизде муну ишке ашырууга каражат бар.
This is our strategy for many things in our home.	Бул биздин үйдөгү көптөгөн нерселер үчүн стратегиябыз.
But here it is caught.	Бирок бул жерде кармалып турат.
In due time.	Өз убагында.
I made it out of my mind.	Мен аны өзүмдүн оюмдан чыгардым.
It was a big challenge to keep quality people.	Сапаттуу адамдарды сактап калуу чоң кыйынчылык болду.
But you try to understand me.	Бирок сен мени түшүнүүгө аракет кыласың.
You were born with him.	Сен аны менен төрөлгөнсүң.
Then the anger was natural and not good.	Анан ачуулануу табигый эле эмес, жакшы эле.
I just want to be free.	Мен жөн гана эркин болгум келет.
Her wedding was wonderful.	Анын үйлөнүү тою эң сонун өттү.
Out of nowhere.	Жоктон.
He conducted many experiments and data analyzes.	Көптөгөн эксперименттерди жана маалыматтарды талдоолорду жүргүзгөн.
I think this could be a problem.	Мен бул маселе болушу мүмкүн деп ойлойм.
Or at least it seemed so.	Же, жок дегенде, ошондой көрүндү.
Only a few seemed to believe him.	Айрымдары гана ага ишенбегендей көрүндү.
He was such a kind person.	Ал ушунчалык боорукер адам эле.
Conducted biological experiments.	Биологиялык эксперименттерди жүргүзгөн.
Without it, they will die.	Ансыз алар өлүшөт.
I think he was right, he never had a chance.	Менимче, ал туура, эч качан мүмкүнчүлүк болгон эмес.
I have no problem with it.	Мен аны менен эч кандай көйгөй жок.
That's the point.	Кеп мына ушунда.
A motion for a new trial was filed, but was denied.	Жаңыдан соттук териштирүү боюнча өтүнүч келтирилген, бирок канааттандырылган жок.
They finally fell.	Алар акыры түшүп калды.
At worst.	Эң жаманында.
Please don't cry.	Сураныч ыйлабачы сураныч.
It’s basic, everything else is secondary.	Бул негизги, калганынын баары экинчи.
There is a lot of life inside, deep, but you can't get it out.	Ичинде жашоо көп, тереңде, бирок аны чыгара албайт.
He is very disciplined.	Ал тартипти абдан жакшы сактайт.
They heat and cool food, not buildings.	Алар имараттарды эмес, тамак-ашты жылытып, муздатышат.
However, my education was cut short by the local authorities.	Бирок менин окуум жергиликтүү бийлик тарабынан кыскартылган.
And it doesn't make sense to ignore it.	Анан ага бурулбай коюунун мааниси жок.
It doesn't seem to matter much.	Бул анча деле маанилүү эмес окшойт.
Everyone has bad days here and there.	Ар бир адамдын бул жерде жана ал жерде жаман күндөрү болот.
There was no word to say.	Эч ким айта турган сөз болгон жок.
I really only think of myself in a situation like this.	Мен чындыгында ушундай кырдаалда өзүмдү гана ойлоп жатам.
Any ground attack.	Кандайдыр бир жер чабуулу.
He went out and came home before that.	Ал чыгып, андан мурун үйүнө келди.
Additional heat source.	Кошумча жылуулук булагы.
This is what we don’t want to hear.	Бул биз уккубуз келбейт.
This is a very well written article.	Бул абдан жакшы жазылган макала.
He is afraid of you.	Ал сенден коркот.
That’s when I decided to stop myself.	Мен өзүмдү токтотуп, дал ошол учурда чечтим.
Only other people.	Башка адамдар гана.
I'm going to a party.	Мен кечеге бара жатам.
I can't read much of his stories.	Мен анын аңгемелерин көп окуй албайм.
Functions will be lost.	Функциялар жок болот.
It's best not to talk too much.	Көп айтпаганыңыз жакшы.
I don't even remember putting it there.	Ал жакка койгонум да эсимде жок.
And it happened.	Жана болду.
We look forward to seeing you there.	Сизди ошол жерден көрүүнү чыдамсыздык менен күтөбүз.
I had stopped it earlier.	Мен аны мурда токтоткон элем.
He drove in the dark.	Ал караңгыда айдады.
I really liked it.	Мага абдан жакты.
It was a nice little trip.	Бул жакшы кичинекей сапар болду.
The price you see is the price you pay.	Сиз көргөн баа - сиз төлөгөн баа.
The two girls looked down.       	Эки кыз ылдый карады.       
from the beginning.	башынан.
Talk to people.	адамдар менен сүйлөш.
It shouldn't be.	Болбошу керек.
I followed their car.	Мен алардын машинасын ээрчип жөнөдүм.
But they are not a problem.	Бирок алар проблема эмес.
He could not speak, and death was imminent.	Ал сүйлөй албай калды, өлүм жакындап калганы анык эле.
There are no facial expressions.	Жүзүндө эч кандай мимика жок.
He said he hated me.	Ал мени жек көрө турганын айтты.
I think it can only bear the average amount of effort.	Менимче, ал аракеттин орточо көлөмүн гана көтөрө алат.
She is not the only woman.	Ал бир эле аял эмес.
So there are several reasons.	Ошентип, бир нече себептер бар.
There are employees.	Кызматкерлер бар.
He simply destroyed negative thoughts.	Ал жөн гана терс ойлорду кырып салчу.
Animals could not do that.	Жаныбарлар муну кыла алышмак эмес.
A child may value someone more than he values ​​me.	Бала мени баалагандан да бирөөнү баалашы мүмкүн.
His hands were full of mine.	Анын колдору менин колума толду.
He knows when to stop and wait.	Ал качан токтоп, күтүүнү билет.
Some of the worst.	Эң жамандардын айрымдары.
I own my apartment.	Мен өзүмдүн батиримдин ээсимин.
I think you're right.	Мен сени туура деп ойлойм.
More information will begin to appear.	Кененирээк маалымат чыга баштайт.
It comes.	Ал келет.
It was a passion.	Бул кумар болчу.
You are truly unique.	Сиз чындап эле уникалдуусуз.
This day may change, but we wanted to give you something.	Бул күн өзгөрүшү мүмкүн, бирок биз сизге бир нерсе берели дедик.
Then, after repeating the question, he raised three fingers.	Анан суроону кайталагандан кийин үч манжасын көтөрдү.
But that's life.	Бирок жашоо ушундай.
Add many photos from your previous work.	Мурунку ишиңиздин көптөгөн сүрөттөрүн кошуңуз.
The rest died before they could reach him.	Калгандары ага жетпей өлүп калчу.
Then there were many other benefits.	Анан дагы бир топ пайдалар болду.
My opinion is still my own.	Менин оюм дагы эле өзүмдүкү.
Still looking.	Дагы деле издеп жатат.
This is not a super dish.	Бул супер идиш эмес.
But you will come back tomorrow and we will start a new day.	Бирок эртең кайра келесиң жана жаңы күндү баштайбыз.
Treated differently.	Башкача мамиле кылган.
They don't even know you have a wife.	Алар сенин аялы бар экенин өздөрү да билишпейт.
Photo authors should get credit.	Сүрөт авторлору кредит алыш керек.
My son was very excited to see him.	Уулум аны көрүп абдан толкунданды.
The purpose of my morning routine has changed.	Менин эртең мененки тартибимдин максаты өзгөрдү.
Next we will only look at the real version.	Кийинкиде биз чыныгы версияны гана карайбыз.
So you can use plain paper.	Ошентип, сиз жөнөкөй кагаз колдоно аласыз.
It makes sense.	Мунун мааниси бар.
Get your insurance there.	Камсыздандырууңду ошол жерден ал.
I knew they would do anything to get information.	Мен алар маалымат алуу үчүн баарын жасай турганын билчүмүн.
After a while he opened his eyes and looked around.	Бир аздан кийин көзүн ачып, айланасын карады.
But it was a scary idea.	Бирок, бул коркунучтуу идея болчу.
I'm afraid of cars.	Мен машиналардан корком.
Not for his benefit.	Меники эмес, анын кызыкчылыгы үчүн.
He would recommend everything.	Ал баарын сунуштамак.
create a focused environment.	багытталган чөйрөнү түзүү.
If you have a problem, kill someone.	Эгер көйгөй болсо, бирөөнү өлтүргүлө.
Some examples are good.	Кээ бир мисалдар жакшы болот.
There are many great things you can do in the future.	Келечекте сиз жасай турган көптөгөн улуу иштер бар.
He will not survive.	Ал аман калбайт.
They did not want to win another big deal.	Алар дагы бир чоң ишти уткулары келген жок.
However, current treatment options are not ideal.	Бирок, азыркы дарылоо параметрлери идеалдуу эмес.
They gave me a list of people.	Алар мага адамдардын тизмесин беришти.
But he is giving me this mistake.	Бирок ал мага бул катаны берип жатат.
He said he gave her an extra twenty.	Ал ага кошумча жыйырма бергенин айтты.
That text has not been written.	Ал текст жазыла элек.
He was in the house before it was set on fire.	Ал үйдү өрттөп жибергенге чейин ошол үйдө болгон.
Then they were done.	Анан алар бүттү.
Taking pictures for the future is a completely different deal.	Келечекке сүрөттөрдү алуу таптакыр башка келишим.
He must do it.	Муну ал кылышы керек.
This man misled him.	Бул адам аны адаштырды.
I stood up.	мен тура бердим.
It was for him and for good reason.	Бул ага жана жүйөлүү себеп менен болгон.
But life is a balance.	Бирок жашоо тең салмактуулуктан турат.
It's not fun for me.	Бул мен үчүн кызыктуу эмес.
Form doesn't know anything else about it, as he says.	Форма бул тууралуу өзү айткандай башка эч нерсе билбейт.
Apparently, he saw the two of them together.	Кыязы, ал экөөнү чогуу көргөн.
See this post for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул постту караңыз.
I like it because we can collect it together at night.	Мага бул жагат, анткени биз аны түнү менен бирге чогулта алабыз.
So maybe we can change things.	Ошентип, балким, биз нерселерди өзгөртө алабыз.
When you experience it, you will understand.	Аны башынан өткөргөндө, түшүнөсүң.
He does his job in a really good way.	Ал чынында эле жакшы жол менен өз ишин алып барат.
Exercise should be fun.	Көнүгүү кызыктуу болушу керек.
Start slowly before increasing speed.	Ылдамдыкты жогорулатуудан мурун жай баштаңыз.
It's as it should be.	Ал керек болгондой.
He said it would be a place to just sit and think.	Бул жөн гана отуруп, ойлоно турган жер болот деди.
I know it would be.	Мен билем, ал болмок.
But something happens.	Бирок бир нерсе болот.
Out.	Out.
A lot of shit.	Көп нерселер бок.
Such damage.	Мындай зыян.
We discussed the main issue of the previously mentioned letters.	Биз мурда айтылган каттардын негизги маселесин талкууладык.
But as you explained, the brain is actually silent.	Бирок сиз түшүндүргөндөй, мээ чындыгында унчукпайт.
Yes, it was fun, but it didn’t work.	Ооба, бул кызык болду, бирок анын иши эмес.
And it was a fight.	Жана бул кармаш болду.
Lack of a good word.	Жакшы сөздүн жоктугунан.
The bear ran in front of the cars.	Аюу машинелердин алдынан чуркап чыкчу.
Look at the issues he has asked us as a country.	Карагылачы, өлкө катары бизге кандай маселелерди койду.
He is there for us and we have access to him.	Ал биз үчүн бар жана биз ага жетүү мүмкүнчүлүгүбүз бар.
I hope you don’t mind eating in the kitchen.	Сиз ашканада тамактанууга каршы эмессиз деп үмүттөнөм.
I have seen the car many times.	Мен машинаны көп жолу көргөм.
Without it, it took a serious hit.	Ансыз, бул олуттуу сокку алды.
But who knows.	Бирок ким билет.
Stay tuned anyway.	Эмнеси болсо да, кал.
Maybe in a year it will be gone.	Балким, бир жылдан кийин ал жок болот.
I believe what this number means when people really want to.	Мен адамдар чындап эмнени көздөсө, бул сан эмнени билдирет деп ишенем.
I was out in my own way too.	Мен да өз жолум менен сыртта болчумун.
And you are not your own master.	А сен өзүңдүн кожоюнуң эмессиң.
We live in a better world.	Биз жакшы заманда жашап жатабыз.
For the most part.	Көпчүлүк бөлүгү үчүн.
But the world did not know.	Бирок дүйнө билген эмес.
That was the data itself.	Бул маалыматтардын өзү эле.
He doesn't appreciate it anyway.	Ал баары бир аны баалабайт.
Where possible, we use open source software.	Мүмкүн болгон жерде биз ачык булактуу программаны колдонобуз.
I lower my voice.	Мен үнүмдү басаңдатам.
If it is under his rule, it is called a free state.	Анын бийлиги астында болсо, аны эркин мамлекет деп атайт.
Let me finish my question.	Суранам, суроомду бүтүрөйүн.
My breath to him.	Менин демим ага.
Just a dress.	Жөн эле көйнөк.
Do your best to bring it down.	Аны түз ылдыйга түшүрүү үчүн колуңдан келгендин баарын кыл.
It was dangerous, but it finally paid off.	Бул кооптуу болду, бирок акырында өзүн актады.
The breakfast they offered was a very large variety.	Алар сунуш кылган эртең мененки тамак абдан чоң сорт болчу.
It gave him a new, perhaps dangerous, turn in his thinking.	Бул анын ойлоруна жаңы бурулуш, балким кооптуу бурулуш берди.
Lack of sleep is another matter.	Уктоо убактысынын аздыгы башка нерсе.
That is why he was empowered.	Мына ушундан улам ага күч берилди.
We have a lot of fun together.	Экөөбүз көп көңүлдүү болобуз.
But it is the same with us.	Бирок бизде да так ушундай.
Otherwise small.	Болбосо кичинекей.
He was not old enough to agree to why he asked.	Ал эмне үчүн сураганына макулдуктун жашы болгон эмес.
I'll take you.	Бизди алып кетейин.
See it with your own eyes.	Өз көзүң менен көрүп.
My real job.	Менин чыныгы ишим.
Such claims have been made for many years.	Мындай дооматтарды көп жылдардан бери жасап келатышат.
There were two people next to the truck.	Жүк ташуучу унаанын жанында эки киши болгон.
I'm going to give him money.	Мен ага акча берейин деп жатам.
Cute every year.	Жыл сайын сүйкүмдүү.
Security is also a problem.	Коопсуздук да көйгөй.
You can learn from such experiences.	Ушундай жагдайлардан сабак аласың.
It took him two and a half months.	Ага эки жарым ай керек болду.
They are best friends, he gets it, he gets it.	Алар эң жакшы достор, ал аны алат, ал аны алат.
I learned that he had told her the story over and over again.	Бул окуяны өзүнө кайра-кайра айтып жүргөнүн билдим.
More cells need to be studied.	Көбүрөөк клеткалар менен изилдөө керек.
Whether it is legal is another matter.	Мыйзамдуу болдубу, башка маселе.
A cold.	Суук.
They can’t, so they have to let me go.	Алар мүмкүн эмес, ошондуктан алар мени коё бериши керек.
You read this and I know what your customers want.	Сиз буларды окуп, кардарларыңыз эмнени каалап жатканын билем.
They just don’t exist.	Алар жөн эле жок.
The early reaction seems mixed.	Эрте реакция аралаш көрүнөт.
After obtaining written informed consent, patients submitted blood samples for the study.	Жазуу жүзүндөгү маалымдалган макулдук алынгандан кийин, бейтаптар изилдөөнүн кан үлгүлөрүн беришти.
In doing so, he struck gold in more than one way.	Муну менен ал алтынды бир эмес, бир нече жол менен чапты.
He wanted cash.	Ал накталай акча каалаган.
Development is relatively inexpensive.	Өнүгүү салыштырмалуу арзан.
The authors do not describe what information they use.	Авторлор кандай маалыматтарды колдонушарын сүрөттөшпөйт.
He looked her up and down again.	Аны дагы бир жолу өйдө-ылдый карады.
He liked it.	Бул ага жакты.
Fish to the right.	Оңго балык.
It’s not about leaving or staying.	Бул кетүү же калуу жөнүндө эмес.
He was really a special person to me.	Ал чынында мен үчүн өзгөчө адам болчу.
I want to help those around me.	Айланамдагыларга жардам бергим келет.
I used another cycle.	Мен дагы бир айлампаны колдондум.
He touched her head.	Анын башына тийди.
So they wait.	Ошентип, алар күтүшөт.
We talk about the future until late at night.	Түн бир оокумга чейин келечек жөнүндө сүйлөшөбүз.
I didn't like it, but I understood.	Мага жакпады, бирок түшүндүм.
But that's the part we know.	Бирок бул биз билген бөлүгү.
So this is a political affair.	Демек, бул саясий иш.
The deal was broken this week.	Бул келишим ушул аптада бузулду.
But everything is easy to clean.	Бирок бардыгын тазалоо оңой.
He was very strong.	Ал абдан күчтүү болчу.
I do not remember when.	Качан экени эсимде жок.
It was a building.	Бул имарат болчу.
I understand now.	Мен азыр түшүндүм.
It's really hard work.	Чынында абдан оор иш.
There should never have been a question.	Эч качан суроо болбошу керек болчу.
Tears welled up in his eyes from this new blow.	Бул жаңы соккудан анын көздөрүнөн жаңы жаш агып чыгат.
This should not surprise anyone.	Бул эч кимди таң калтырбашы керек.
Or at least he thought my life was very unusual but normal.	Же, жок эле дегенде, ал менин жашоом абдан адаттан тыш, бирок нормалдуу деп ойлоду.
If you hate every minute of it, it won’t help.	Эгер анын ар бир мүнөтүн жек көрсөңүз, бул жардам бербейт.
He had a place to be.	Анын боло турган жерлери бар болчу.
It's wrong.	Бул туура эмес.
We do not know which of these.	Булардын кайсынысы экенин да билбейбиз.
I enjoyed participating in the discussions.	Талкууларга катышуу мага жакты.
It is unknown what happened to the others.	Калгандарына эмне болгону белгисиз.
He can pull it off and that’s not surprising.	Ал сууруп алат жана бул таң калыштуу эмес.
He turned out to be the wrong person.	Туура эмес адам болуп чыкты.
On the way home from work, he called and did not receive a reply.	Жумуштан келе жатып телефон чалып, жооп алган жок.
If you focus on money, you will miss being a player.	Эгер сиз акчага көңүл бурсаңыз, оюнчу болууну сагынасыз.
Share a book or post on your social media.	Социалдык медиаңызда китеп же пост менен бөлүшүңүз.
Not weak.	Күчсүз эмес.
He was and they did.	Ал болгон жана алар кылышты.
But the evidence would be in construction.	Бирок далил курулушта болмок.
It felt like driving.	Бул айдап бараткандай сезилди.
Here we find them.	Бул жерден биз аларды табабыз.
Especially in their eyes.	Айрыкча алардын көзүнө.
Black and white.	Кара жана ак.
It was family time.	Бул үй-бүлөлүк убакыт болчу.
I shot into the kitchen.	Мен ашканага аттым.
But they are not for everyone.	Бирок алар бардыгы үчүн эмес.
This respect and love will increase in the future.	Бул урмат-сый, сүйүү келечекте дагы күчөйт.
I hope to see you again one day soon.	Мен сени кайра көрүүгө үмүттөнөм, бир күнү жакында.
And when you go looking for others.	Ал эми башкаларды издеп кеткенде же.
He didn't want to know.	Ал билгиси келген жок.
What we do now, these findings are common as we age.	Биз азыр эмне, бул табылгалар жашыбыз өткөн сайын жалпы болуп саналат.
Judgment is possible.	Сот мүмкүн.
The authors have no experience with this technique.	Авторлордун бул техника менен тажрыйбасы жок.
I’m having a hard time finding this particular feature.	Мен бул өзгөчө функцияны табууда кыйын болуп жатам.
Careful research is needed to answer these questions.	Бул суроолорго жооп берүү үчүн кылдат изилдөө керек.
Brown was black.	Браун кара болчу.
All measurements are recorded in a book.	Бардык өлчөөлөр китепке жазылган.
He can't be here.	Ал бул жерден болушу мүмкүн эместей.
It remains due to the second term.	Ал экинчи мөөнөткө байланыштуу бойдон калууда.
I'm talking about work.	Мен иш жөнүндө айтып жатам.
He thought it was probably better than he really was.	Ал, балким, чындыгында караганда жакшыраак деп ойлогон.
It's harder to understand here.	Бул жерде түшүнүү кыйыныраак.
Then he worked.	Андан кийин ал иштеген.
Here is the money.	Мына акча.
He doesn't know about me.	Ал мен жөнүндө билбейт.
For the source, several methods have been studied in the literature.	Булак үчүн, адабиятта бир нече ыкмалар изилденген.
I was experienced.	Мен башымдан өткөн элем.
He liked her open, friendly demeanor.	Ага анын ачык, достук мамилеси жакты.
We filled this space.	Биз бул жерди толтурдук.
There really is no way around it.	Чынында эле аны айланып өтүүгө жол жок.
Why did he stop in the first place.	Эмне үчүн ал биринчи кезекте токтоп калды.
I couldn’t understand and tried to push everything away.	Мен түшүнө албай, баарын түртүп жиберүүгө аракет кылдым.
People now see how others dress.	Адамдар азыр башкалардын кандай кийингенин дароо көрүшөт.
Your little friend may have started to love you.	Кичинекей досуңуз сизди сүйө баштагандыр.
He must fight to clear his name.	Ал өзүнүн атын тазалоо үчүн күрөшүшү керек.
They have accomplished what they set out to do.	Алар алдыга койгон иштерин бүтүрүштү.
He was, of course, regaining his strength.	Ал, албетте, кайра күч-кубат алып жаткан.
Apparently, he didn't like anything else.	Кыязы, ага дагы бир нерсе жакпай калды окшойт.
That would be nice.	Бул жакшы болмок.
Personal message is good.	Жеке билдирүү жакшы.
We got out of it in every sense.	Биз баардык мааниде андан чыгып калдык.
In fact, we had little hope of finding him.	Чынында, биз аны табууга үмүтүбүз аз болчу.
Do not write tests.	Тесттерди жазбаңыз.
Anyway, I'm here.	Эмнеси болсо да, мен бул жердемин.
House.	House.
Even if we fail, we must keep trying.	Биз ийгиликсиз болсок да, аракет кылышыбыз керек.
Some of them died in the ring.	Алардын айрымдары рингде каза болушкан.
It happened because it could never be changed.	Болгон нерсени өзгөртүү эч качан мүмкүн эмес, анткени болуп өткөн нерсе болду.
The form is good.	Форма жакшы.
Two patients died from head injuries.	Эки бейтап баш-башынан жаракат алып каза болгон.
He breathed.	Ал дем алды.
It didn't work either.	Бул да иштебеди.
It was such a place.	Ушундай жер болчу.
If you have too many patients, it may take more than two hours.	Эгерде сизде өтө көп бейтаптар болсо, эки сааттан ашык убакыт өтүп кетиши мүмкүн.
Use it the most!	Эң көп колдонуңуз!.
All participants gave their written consent to the study and research procedure.	Бардык катышуучулар изилдөө жана изилдөө жол-жобосуна жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
See release notices for more information.	Көбүрөөк маалымат үчүн релиз эскертүүлөрүн караңыз.
I would imagine so.	Мен ошондой элестетмекмин.
Most of the patients are children.	Ооругандардын көбү балдар.
That would be enough of a mystery.	Бул бир сыр жетиштүү болмок.
Pour oil on top, then add salt and pepper.	Үстүнө май куюп, анан туз жана калемпирди куябыз.
You brought it up unexpectedly.	Сиз муну күтүлбөгөн жерден алып келдиңиз.
When he returned, he said his hand was red.	Ал кайра келгенде колу кызарып кеткенин айтты.
The model ended as follows.	Модель төмөнкүдөй аяктады.
No, this is not a wall.	Жок, бул дубал эмес.
And these plays are very rare.	Ал эми бул пьесалар өтө сейрек кездешет.
You are a mother.	Сен энесиң.
She was crying with her head in her hands.	Башын колуна алып ыйлап жатты.
We love love.	Биз сүйүүнү жакшы көрөбүз.
Needless to say, you may have become more expensive than I am.	Башкасын айтпай эле коеюн, балким, менин ордумдан кымбаттап кеткендирсиз.
If your system does not meet its requirements, it will not work.	Эгер тутумуңуз анын талаптарына жооп бербесе, ал иштебейт.
This young mother was born without hands.	Бул жаш эне колу жок төрөлгөн.
He should be back soon.	Ал жакында кайтып келиши керек.
It doesn't make any sense.	Мунун эч бири мааниси жок.
He had to be careful what he said.	Айткан сөзүнө этият болушу керек болчу.
It wasn’t really a bed.	Бул чындап эле керебет эмес эле.
Control and vs.	Контролдоо жана vs.
We cannot allow this to happen.	Мындай абалга биз жол бере албайбыз.
But like the others, we see that it is a beautiful wooden table.	Бирок, башкалар сыяктуу эле, анын кооз жыгач үстөл экенин көрөбүз.
He just waited, so he waited.	Болгону күтө турчу, ошондуктан күттү.
The first is people who have achieved their goals.	Биринчиси, максатына жеткен адамдар.
The house has never been so quiet.	Үй эч качан мынчалык тынч болгон эмес.
In fact, it does the opposite.	Чынында эле, ал тескерисинче кылат.
You do not know how it will affect any child.	Кандайдыр бир балага кандай таасир этерин билбейсиң.
Shit was very affordable.	Бок абдан жеткиликтүү болгон.
Therefore, most parties must support the bill.	Андыктан көпчүлүк партия мыйзам долбоорун колдошу керек.
We bragged to each other.	Бири-бирибизди мактанчубуз.
We will find a way.	Биз бир жолун табабыз.
Studies have shown mixed results about the benefits.	Изилдөөлөр пайдасы тууралуу аралаш натыйжаларды көрсөттү.
It had to be something completely different.	Бул таптакыр башка нерсе болушу керек эле.
He could not overcome this argument.	Ал бул талашты жеңе алган жок.
There is nothing like it in the whole world.	Бүткүл дүйнөдө ага окшош эч нерсе жок.
Challenges depend on where they are.	Кыйынчылыктар кайда экенине жараша болот.
However, you need to add enough salt.	Ошентсе да, жетиштүү туз кошуу керек.
The black box was still in his hand.	Кара куту дагы эле анын колунда болчу.
In fact, less than that.	Чынында, андан азыраак.
They know it won't work.	Алар бул иштебей турганын билишет.
And he felt it too.	Жана аны ал да сезди.
He had no other choice than the planet.	Анын планетадан башка жолу жок болчу.
I couldn't look at it.	Мен аны карай алган жокмун.
He's there, so you can't touch him.	Ал ошол жерде, ошондуктан ага тийе алышпайт.
I'm sorry, but you have to respect them and their needs.	Кечиресиз, бирок сиз аларды жана алардын муктаждыктарын сыйлашыңыз керек.
It was not a racial issue.	Бул расалык маселе эмес болчу.
Sign up to receive it via email.	Аны электрондук почта аркылуу алуу үчүн катталыңыз.
I was there for a maximum of five minutes.	Мен ал жерде эң көп дегенде беш мүнөт болдум.
Many women, too, but only for a second or two.	Көптөгөн аялдар да, бирок бир-эки секунда гана.
He does not think that his parents will agree.	Ал ата-энеси буга макул болот деп ойлобойт.
Yes, but not often.	Ооба, бирок көбүнчө жок.
This is a great gift.	Бул өтө чоң белек.
I have trouble breathing.	Мен дем алууда кыйналып жатам.
It’s hard to remember that first year.	Ошол биринчи жылды эстеш кыйын.
Then they found out that he was your father.	Анан ал сенин атаң экенин билишти.
The agreement had to be agreed by both parties before it could be signed.	Келишимге кол коюудан мурда эки тарап макулдашы керек болчу.
Just do it naturally.	Жөн гана табигый иш кыл.
It's not yours.	Ал сеники эмес.
Higher animal life, no.	Жогорку жаныбарларды жашоо, жок.
Let him find a new wife.	Жаны аял таап берсин.
Do not enter their houses.	Алардын үйлөрүнө кирбегиле.
If you are right, something interesting is happening.	Эгер сиз туура болсоңуз, кызык нерсе болуп жатат.
The pressure is largely determined by the worker's experience.	Кысым негизинен жумушчунун тажрыйбасынын негизинде белгиленет.
This heat is lost.	Бул жылуулук жоголот.
Will you go this year?	Быйыл барасыңбы?
So good things.	Ошентип, жакшы нерселер.
There were older girls in the class, and later older women.	Класста жашы улуу кыздар, кийинчерээк улгайган аялдар бар болчу.
This is a truly amazing machine.	Бул чындап эле укмуштуудай машина.
I can use them on the ship.	Мен аларды кемеде колдоно алам.
The other two were returning.	Калган экөө кайра келе жатышкан.
I was playing a game on my phone.	Телефонумда оюн ойноп жаттым.
It works, so we want to recycle it.	Ал иштеп жатат, ошондуктан биз аны кайра иштеткибиз келет.
I saw him face to face.	Мен аны бетме-бет көрдүм.
We provide a safe, quality environment for you and your entire family.	Биз сизге жана сиздин бүт үй-бүлөңүзгө коопсуз, сапаттуу чөйрөнү камсыз кылабыз.
Think about your organization for a moment.	Бир саамга өзүңүздүн уюмуңуз жөнүндө ойлонуп көрүңүз.
He did not notice.	Ал байкаган жок.
It is done twice.	Эки жолу жасалат.
I just don’t know how they do it.	Мен жөн гана алар муну кантип кылышын билбейм.
We need to get there faster.	Биз ал жакка тезирээк жетишибиз керек.
He is hurt because he is being treated well now.	Ал азыр ага жакшы мамиле кылып жатат, анткени ал жабыркады.
Of course, it is not surprising that humans can do this.	Адамдардын муну жасай алышы, албетте, таң калыштуу эмес.
As we spoke.	Биз сүйлөгөндөй.
At least thank you for looking at me.	Жок дегенде мени караганыңыз үчүн рахмат.
It is not worth paying so much per minute.	Ал мүнөтүнө мынчалык акча төлөөгө арзыбайт.
It is understood that he was there to kill me.	Ал мени өлтүрүш үчүн ошол жерде болгон деп түшүнсө болот.
With a gift.	Белек менен.
Make sure the image has your country code.	Сүрөт сиздин өлкөнүн коду менен бар экенин текшериңиз.
A road.	Жол.
I don't think we should be afraid of him.	Мен андан коркпошубуз керек деп ойлойм.
I will read to you.	Мен сага окуу берем.
Next to him was a brown and white dog.	Анын жанында күрөң жана ак ит бар болчу.
But that is not what they knew.	Бирок алар жакшы билгендей кеп бул эмес болчу.
But sometimes it doesn't reach me.	Бирок кээде ал мага жетпейт.
Then he was taken to his room, and soon it was over.	Анан аны бөлмөсүнө алып барышты, көп өтпөй аягы келди.
So he said.	Ошентип, ал айтты.
We saw you catch him before you caught us.	Сен бизди кармай электе эле аны кармаганыңды көрдүк.
It gets old.	Карып калат.
If you get the right answer, it can be harmful.	Эгер сиз туура жооп алсаңыз, ал зыян келтириши мүмкүн.
But he enjoyed both.	Бирок ал экөөнө тең ырахат алды.
He did not know his name.	Аты-жөнүн билчү эмес.
This is really great.	Бул чындап эле абдан сонун.
The title to the ring.	Рингге титул.
Come on, we have to go.	Жүр, биз кетишибиз керек.
They are educated.	Алар билим алышат.
I'm sorry, but it is.	Кечиресиз, бирок ал.
It can be here.	Бул жерде болушу мүмкүн.
It was as if he was silent.	Ушундайча унчукпай калгандай.
Yes, the bathroom.	Ооба, ванна.
Writing a function is a struggle for me.	Функцияны жазуу мен үчүн күрөш.
Among the dead were two children.	Каза болгондордун арасында эки бала бар.
We hope you understand our point of view?	Биздин көз карашыбызды түшүнөсүз деп үмүттөнөбүз?
These are relatively large values.	Бул салыштырмалуу чоң баалуулуктар.
But if her parents do, you call social workers.	Бирок анын ата-энеси ушундай кылса, сиз социалдык кызматкерлерди чакырасыз.
He knows it will only make matters worse.	Ал муну ого бетер начарлатарын билет.
We have seen that there is actually a lot of evidence for the theory.	Биз теория үчүн чындыгында көптөгөн далилдер бар экенин көрдүк.
How did this happen? 	Бул кантип болду?
Asked the doctor.	— деп сурады врач.
There are still many missing parts.	Дагы эле көп бөлүктөр жетишпейт.
I keep my daughters' ears out.	Мен кыздарымдын кулагын көчөгө чыгара берем.
They drink instead.	Анын ордуна ичишет.
In the kitchen he looked around.	Ашканада ал айланасын карады.
The choice of words surprised me.	Сөздөрдү тандоо мени таң калтырды.
As suggested by the answers below, I added it to my code.	Төмөнкү жооптор сунуш кылгандай, мен аны кодума коштум.
They do not tell the truth.	Алар чындыкты айтышпайт.
In the security chamber.	Коопсуздук камерасында.
They exist before and after.	Алардын мурда да, кийин да бар.
No such evidence is given here.	Бул жерде мындай далил келтирилген эмес.
He just did what we wanted to do then.	Жөн эле ошол убакта эмнени кылгыбыз келсе, ошону кылчу.
The most important thing is to keep the table clean.	Эң негизгиси, үстөлдү таза алуу.
They are watching me.	Алар мени карап турушат.
A representative image is displayed for each condition.	Ар бир шарт үчүн өкүл сүрөт көрсөтүлөт.
Be a little stronger with it.	Аны менен бир аз күчтүү болуңуз.
Hall stared at the bedroom door.	Холл уктоочу бөлмөнүн эшигин карап турду.
They may point to the author's errors.	Алар автордун каталарын көрсөтүшү мүмкүн.
Most conversations last only a few months.	Көпчүлүк сөздөр бир нече айга гана созулат.
That name didn't mean anything to me either.	Бул ысым да мен үчүн эч нерсе билдирчү эмес.
Believe me, the picture is beautiful.	Мага ишениңиз, сүрөт сонун.
They mean a lot to him in his tree.	Алар анын дарагында ага көп нерсени билдирет.
His body and soul.	Анын денеси жана жаны.
He left, never ordered, and never appeared again.	Ал кеткен, эч качан заказ берген эмес жана кайра көрүнгөн эмес.
Finally or otherwise.	Акыры же башкача.
I wonder where your friends went.	Кызык, сенин досторуң кайда кетти.
This is probably a trade.	Бул, балким, соода болуп саналат.
This time we were at the hotel.	Бул жолу биз мейманканада болдук.
It gave me a lot of ideas.	Бул мага көптөгөн идеяларды берди.
Applications created for mobile devices form a growing network.	Мобилдик түзмөктөр үчүн түзүлгөн тиркемелер өсүп жаткан тармакты түзөт.
This is not just a list.	Бул жөн эле тизме эмес.
Finally decided.	Акыры чечти.
They are hard to read.	Аларды окуу кыйын.
i am thin	мен арыкмын.
It does not exceed three lines.	Ал үч саптан ашкан эмес.
And you don't fill out any paperwork on board.	А сиз бортто эч кандай кагаз толтурбайсыз.
On a trip.	Сапарда.
Seeing me as food.	Мени тамак катары көрүп.
We humans cannot live without each other.	Биз адамдар бири-бирибизсиз жашай албайбыз.
As you said, there is no other way they can do it.	Сиз айткандай, алар жасай турган башка чара жок.
God now has eight laws, not seven.	Кудай азыр жети эмес, сегиз мыйзам берди.
Presented and designed experiments.	Эксперименттерди сунуштаган жана долбоорлогон.
Do you want to continue?	Улантууну каалайсызбы?.
Our defense is to defend the truth.	Биздин коргонуубуз чындыкты коргоо.
I wondered how old he was.	Канча жашта экен деп ойлонуп калдым.
You work long hours and tirelessly.	Сиз көп саат жана талыкпай иштейсиз.
He has a separate method.	Анын өзүнчө бир ыкмасы бар.
Calm down.	Тынчтанып.
I'm having trouble using a computer.	Мен компьютерди колдонуу кыйын болуп жатам.
He needed to know what to expect tomorrow.	Ал эртең аны эмне күтүп турганын түшүнүшү керек болчу.
Their parents loved them.	Ата-энелери аларды жакшы көрүшчү.
There may be worse examples.	Мындан да жаман үлгү болгондор болушу мүмкүн.
If he had horses, he let them go.	Аттары бар болсо, атын карматып коё берди.
To play your music loudly.	Музыкаңызды катуу үн менен ойнотуу үчүн.
I can give you many forms to fill out.	Мен толтуруу үчүн сизге көптөгөн формаларды бере алам.
I don't want a lot of people.	Мен элдин көптүгүн каалабайм.
Technology has made this much easier over time.	Технология муну убакыттын өтүшү менен бир топ жеңилдетти.
But the next day it happened again.	Бирок эртеси дагы ушундай болду.
See above for prices.	Баалар үчүн жогоруда караңыз.
He was still not strong.	Ал дагы эле күчтүү эмес болчу.
I laughed a little, which made no sense.	Мен эч кандай мааниге ээ болбогон кичинекей күлүп жибердим.
In general, the impact of the environment can be significant.	Жалпысынан алганда, айлана-чөйрөнүн таасири маанилүү болушу мүмкүн.
The user must press the following button.	Колдонуучу төмөнкү баскычты басышы керек.
They never come out.	Алар эч качан чыкпайт.
I shook his hand.	Мен анын колун кыстым.
We have to play well.	Биз жакшы ойношубуз керек.
The plan has changed.	План өзгөрдү.
Pass this tissue.	Бул тканьды өткөрүңүз.
You love him.	Сен аны сүйөсүң.
If not, let me know.	Болбосо, мага кабарлап коюңуз.
He doesn’t have to do much to change that dream.	Ал бул кыялын өзгөртүү үчүн көп нерсе кылышы керек эмес.
Unfortunately, he had less time than he thought.	Тилекке каршы, ага ал ойлогондон да аз убакыт калды.
If she could be the woman she used to be.	Эгер ал мурда болгон аял боло алса.
What do you do to feel better.	Өзүңүздү жакшы сезиш үчүн эмнени кылсаңыз.
I'll take my gun.	Мылтыгымды алайын.
Range.	Диапазон.
We heard that your breathing is accelerating.	Дем алууң тездеп жатканын уктук.
My class is very excited.	Менин классым абдан толкунданып жатат.
Details are given to the ideal person.	Толук маалымат идеалдуу адамга берилет.
Find happiness in small things.	Майда нерселерден бакыт тап.
This is not a truck.	Бул жүк ташуучу унаа эмес.
He could not say that he knew the man well.	Ал кишини жакшы билем деп айта алган жок.
Sometimes people may surprise you.	Кээде адамдар сени таң калтырышы мүмкүн.
He did so badly.	Ал ушунчалык жаман кылды.
Prove me wrong.	Мени туура эмес деп далилдеп көргүлө.
It's not too late, but it's getting closer.	Азыр деле кеч эмес, бирок жакындап баратат.
We must never give up.	Биз эч качан таштабашыбыз керек.
I'll be there to guide you.	Мен сени жетектөө үчүн ошол жерде болом.
People love this story.	Адамдар бул окуяны жакшы көрүшөт.
And a positive touch.	Жана оң кол тийүү.
We were not very active in the church there.	Ал жактагы чиркөөгө анча активдүү эмес болчубуз.
She put.	Ал койду.
Some guys do.	Кээ бир жигиттер жасайт.
Opening through A is the result of this method.	А аркылуу ачуу бул ыкманын натыйжасы болуп саналат.
I think that should be true.	Мен бул чындык болушу керек деп ойлойм.
I will continue to work and look forward to my opportunity.	Мен иштей берем жана өз мүмкүнчүлүгүмдү күтөм.
And then the fans.	Ошондон кийин күйөрмандар.
I've been thinking for a long time, maybe your magic is just sleeping.	Мен көптөн бери ойлонуп келем, балким, сенин сыйкырың жөн эле уктап жаткандыр.
We had some great experiences, and yes, we did.	Бизде укмуштуудай учурлар болду, ооба, ошондой болдук.
Their ability to put big numbers makes them great.	Алардын чоң сандарды коюу жөндөмдүүлүгү аларды улуу кылат.
I have reviewed the situation many times.	Мен кырдаалды көп жолу карап чыктым.
There are online services that provide your credit score completely free of charge.	Сиздин кредиттик упайыңызды толугу менен акысыз камсыз кылган онлайн кызматтар бар.
Once upon a time, maybe it would.	Бир жолу, балким, ал болмок.
I worked on my appearance until I could see nothing out of my fear.	Мен өзүмдүн коркуу сезимимден эч нерсе көрүнгүчө, өзүмдүн көрүнүшүмдүн үстүндө иштедим.
The plaintiff transferred to tax costs.	Доогер салыктык чыгымдарга өттү.
We can't hold on.	Биз кармай албайбыз.
, has joined.	, кошулган.
Thus, we use them to assess reality from a human point of view.	Ошентип, биз аларды адамдык көз карашыбыздан реалдуулукту баалоо үчүн колдонобуз.
You can now find its area.	Сиз азыр анын аянтын таба аласыз.
The police, in their opinion, do not care about their interests.	Полиция, алардын ою боюнча, алардын кызыкчылыгын ойлобойт.
I'm tired of being upset.	Капа болбо дегенден чарчадым.
And this moment.	Жана ушул учур.
Three of these species are characterized as new.	Бул түрлөрдүн үчөө жаңы деп мүнөздөлөт.
Maybe there is only one real way forward.	Балким, алдыга бир гана чыныгы жол бар.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе ишке ашкан жок.
Everyone on the screen seemed interested in the film.	Экрандагылардын баары тасмага кызыгышкандай болду.
I just killed someone.	Мен жөн эле бирөөнү өлтүрдүм.
The report we see on TV belongs to us.	Телевизордон көрүп жаткан репортаж бизге тиешелүү.
My son was two years old at the time.	Уулум бул убакта эки жашта болчу.
We are very similar in this respect.	Биз бул жагынан абдан окшошпуз.
They did not say what.	Алар эмне жөнүндө айтышкан жок.
It's hard to move your stuff.	Буюмуңузга көчүү кыйын.
It was quiet and deep dark.	Ал жерде тынч жана терең караңгы болчу.
That was not all.	Ушуну менен бүтпөш керек болчу.
Breakfast.	Эртең мененки тамак.
We found that you are using a sensor.	Сенсордук аппаратты колдонуп жатканыңызды аныктадык.
I followed them.	Мен алардын артынан кирдим.
This does not mean good questions.	Бул жакшы суроолор дегенди билдирбейт.
But thank you anyway.	Бирок баары бир рахмат.
I don’t mind, they were very heavy.	Мен каршы эмесмин, алар абдан оор болчу.
But you can try.	Бирок сиз аракет кылсаңыз болот.
I looked at the guy on the street.	Мен көчөдөгү жигитти карадым.
I suggest you read the whole thing.	Мен сизге толугу менен окууну сунуштайм.
Now every guy on the ice can hurt you.	Эми муз үстүндөгү ар бир жигит сизге зыян келтириши мүмкүн.
He had a new family, a new language, and a new name.	Ал жаңы үй-бүлөгө, жаңы тилге жана жаңы ысымга ээ болгон.
Up, up and away.	Өйдө, өйдө жана алыс.
The quality is especially noticeable on a larger scale.	Сапат өзгөчө чоңураак өлчөмдө көрүнүп турат.
One of the best.	Мыктылардан.
It can be anywhere you really want to be.	Бул чындап эле каалаган жерде болушу мүмкүн.
Talk to your doctor about whether or not you should be tested.	Сиз текшерилиши керекпи же жокпу, дарыгери менен сүйлөшкүлө.
Enough to worry about on your plate.	Сиздин тарелкаңызда тынчсыздана турган жетиштүү.
Then think about water.	Анан суу жөнүндө ойлон.
It's just logic.	Бул жөн эле логика.
Most importantly, it becomes an act of the will.	Эң негизгиси, эрктин бир актысына айланат.
But you have to try and try again.	Бирок сиз аракет кылып, кайра аракет кылышыңыз керек.
But not a picture.	Бирок сүрөт эмес.
His hand fell on his shoulder.	Колу ийнине түшүп калды.
There was a boy.	Бала бар эле.
So he did not take her.	Ошентип ал кызды алган жок.
Control experimental study.	Контролдук эксперименталдык изилдөө.
Leave your money.	Акчаңды калтыр.
Yes, we really can’t.	Ооба, биз чындап эле кыла албайбыз.
I mean, fine.	Айтайын дегеним, жакшы.
You are crazy now.	Сен азыр жиндисиң.
All information was collected by telephone.	Бардык маалыматтар телефон аркылуу чогултулган.
He asked what language it was.	Ал кайсы тил экенин сурады.
They can be explained by its “ultimate causes.”	Аларды анын «акыркы себептери» менен түшүндүрүүгө болот.
Even today, technology can help solve this problem.	Бүгүнкү күндө да, технология бул көйгөйдү чечүүгө жардам берет.
You can't read, you can't listen to the radio.	Окуй албайсың, радио уга албайсың.
Some people saw it because we didn't do enough for him.	Кээ бирөөлөр муну биз ага жетиштүү иш кылбай жатканыбыздан көрүштү.
I didn’t think of the consequences.	Мен кесепеттерин ойлогон эмесмин.
Do not appeal to the rules or the authorities.	Эрежеге же бийликке кайрылууга болбойт.
Drink some water.	Бир аз суу ичиңиз.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
It's very quiet here.	Бул жерде өтө тынч.
But only for a while.	Бирок бир азга эле.
But you have to wait until dark.	Бирок караңгы киргенге чейин күтүш керек.
Use your mind.	Акылыңызды колдонуңуз.
He just had a bad dream and I need to comfort him.	Ал жөн гана жаман түш көрдү жана аны сооротууга муктажмын.
He’s there and he is.	Ал ошол жерде жатат жана ал.
I described the truck.	Мен жүк ташуучу унааны сүрөттөп бердим.
Answers are available.	Жооптор жеткиликтүү.
I have to deal with it all some days.	Мен кээ бир күндөрдүн баарын чечүүгө туура келет.
I knew it now or never.	Мен азыр же эч качан экенин билдим.
He was so careful.	Ал ошентип сак болчу.
People come in and go out as usual.	Адамдар бул жерге кадимкидей кирип, акыл-эси менен чыгып жатышат.
In fact, after reading this, look around.	Чынында, муну окугандан кийин, айланага караңыз.
Before writing his stories, he loved to tell them to himself.	Аңгемелерин жазуудан мурун, ал аларды өзүнө айтууну жакшы көрчү.
No one can.	Эч ким кыла албайт.
Move a little.	Бир аз гана кыймылдаңыз.
If he doesn't do it now, the opportunity may not come back.	Эгер ал азыр жасабаса, мүмкүнчүлүк кайра келбей калышы мүмкүн.
His complexion was good, deep and evenly breathed.	Анын өңү жакшы, терең жана бир калыпта дем алган.
On this they agree.	Бул боюнча алар макул.
He is still very sharp and in politics.	Ал дагы деле абдан курч жана саясатта.
It was too much for many.	Бул көптөр үчүн өтө эле көп болду.
The child is late.	Бала кечиктин.
We never sat down and talked to each other.	Экөөбүз эч качан бири-бирибиз менен отуруп сүйлөшкөн эмеспиз.
Things were not like that.	Иштер андай эмес болчу.
Apparently, some authors have not seen any initial data.	Сыягы, кээ бир авторлор эч кандай баштапкы маалыматтарды көргөн эмес.
You never let me go.	Сен мени бир да жолу алдырып койгон эмессиң.
I drink it every morning.	Мен аны күн сайын эртең менен ичем.
There were beautiful trees and a garden.	Ал жерде кооз бак-дарактар, бакча бар эле.
The challenge did not disappoint much on this front.	Кыйынчылык бул фронтто көп деле үмүт үзгөн жок.
I'm not there, so this is your invitation.	Мен ал жерде эмесмин, ошондуктан бул сенин чакырууң.
Comes with an easy and simple app to use.	Колдонуу оңой жана жөнөкөй колдонмо менен келет.
It wasn’t much of a struggle.	Бул көп күрөш болгон жок.
We could easily see how they affected the team.	Алардын командага кандай таасири бар экенин биз оңой эле көрө алдык.
It was a good day.	Бул жакшы күн болду.
No weapons for other adults have been identified.	Башка чоңдорго арналган курал аныкталган эмес.
Take a look at these notes in the report.	Баяндамадагы бул жазууларды карап көрүңүз.
I could not control my anger.	Ачуумду башкара алган жокмун.
He gets excited and sometimes goes away for days without realizing it.	Ал толкунданып, кээде билгизбей бир нече күн кетип калат.
It is important to remember the story line and where it stopped.	Окуянын линиясын жана токтогон жерин эстеп калуу керек.
If the operation is successful, the best thing will happen.	Операция ийгиликтүү өтсө, эң сонун нерсе болот.
His treatment lasted several weeks.	Анын дарылоосу бир нече жумага созулду.
Something else will happen at about the same time.	Болжол менен ошол эле учурда дагы бир нерсе болот.
For example, as it is now.	Мисалы, азыркыдай.
Then there are people.	Анан дагы адамдар бар.
Good luck.	Ийгиликтер.
But their numbers are small.	Бирок алардын саны аз.
I will discuss this book in the next blog.	Мен бул китепти кийинки блогдо талкуулайм.
And that’s definitely a good thing to do.	Жана бул, албетте, жасалган жакшы нерсе.
There is no future for us.	Биз үчүн келечек жок.
Still, there is a way to stay healthy, beautiful, and happy.	Ошого карабастан, ден-соолукта, сулуу жана бактылуу болуунун жолу бар.
He must stop thinking that he has a choice.	Ал тандоосу бар деген ойду токтотушу керек.
You didn't pay attention as usual.	Адаттагыдай эле көңүл бурбай койдуңуз.
There wasn’t much technology.	Көп технология болгон эмес.
This was our day.	Бул биздин күн болчу.
This is his struggle.	Бул анын күрөшү.
In general, people just accept something.	Жалпысынан эл бир нерсени жөн эле кабыл алат.
They love it.	Алар аны жакшы көрүшөт.
I love dogs very much.	Мен иттерди абдан жакшы көрөм.
I have known you for six years.	Мен сени алты жылдан бери билем.
I’m telling him to be the first, he said.	Мен анын биринчи болушун айтып жатам, деди ал.
No, this is not a good day to take pictures.	Жок, бул сүрөткө түшүү үчүн ылайыктуу күн эмес.
We can't do that.	Биз муну кыла албайбыз.
He was tied up here once.	Ал бул жерде бир жолу байланган болчу.
Then he looked at his watch.	Анан саатына карады.
And use that story for the audience.	Жана ошол окуяны көрүүчүлөр үчүн колдонуңуз.
He escaped murder by lying.	Калп айтып киши өлтүрүүдөн кутулду.
Today is the day to test him.	Бүгүн аны сынай турган күн болот.
But no one had ever influenced him so much before.	Бирок буга чейин эч ким ага мынчалык таасир эткен эмес.
People who are full of self are not like that.	Өзүнө толгон адамдар андай эмес.
Our users hated it.	Биздин колдонуучулар аны жек көрүштү.
I now use it every day.	Мен азыр аны күн сайын колдоном.
This should not be crazy.	Бул акылдан чыкпашы керек.
With my wife.	Аялым менен.
Many things became clear to him.	Ага көп нерсе түшүнүктүү болду.
The quality of the research is more important than the results.	Изилдөөнүн сапаты натыйжаларга караганда маанилүү.
We had a wonderful time there.	Ал жерде өткөргөн убактыбыз абдан кызыктуу болду.
It's really simple.	Бул чынында эле жөнөкөй.
As you can see, people are moving.	Көрүнүп тургандай, адамдар көчүп баратат.
They looked at him but said nothing.	Алар аны карап, бирок эч нерсе дешкен жок.
In other words you will find more than one best source of information.	Башка сөз менен айтканда, сиз бирден ашык мыкты маалымат булагын табасыз.
He was never married.	Эч качан үйлөнгөн эмес.
I enjoyed playing with my children.	Балдарым менен ойногонум жакшы өттү.
I missed him so much, I lost my balance.	Мен аны такыр сагындым, өзүмдү тең салмактан чыгардым.
So something else could happen.	Демек, дагы бир нерсе болуп кетиши мүмкүн.
This is your life insurance policy.	Бул сиздин жашоо камсыздандыруу полиси.
There was not much space.	Көп орун жок болчу.
The whole family sends love.	Бардык үй-бүлө сүйүүсүн жөнөтөт.
But there is more to it than meets the eye.	Бирок аны укмуштуудай кылган дагы көп нерселер бар.
Mine was simple.	Меники жөнөкөй эле.
But it is important to look for experimental tests of our requirements.	Бирок биздин талаптарыбыздын эксперименталдык сыноолорун издөө маанилүү.
Let's look at this.	Келгиле, бул тууралуу карап көрөлү.
But this is not a topical issue.	Бирок бул актуалдуу маселе эмес.
It means going out to you and me.	Бул сага жана мага чыгууну билдирет.
He finally turned.	Акыры бурулду.
If only he had opened his eyes.	Көзүн ачса кана.
I was a little surprised that he spoke.	Мен анын сүйлөгөнүнө бир аз таң калдым.
If you don't know how to look, you won't notice.	Караганды билбесең, байкабайсың.
They want medical help.	Алар медициналык жардамды каалашат.
You have a week off.	Сен бир жума эс аласың.
Your head hurts.	Сиздин башыңыз жабыркаган.
This was a rare occasion for employees.	Бул кызматкерлер үчүн сейрек учур болгон.
I can't get them out.	Мен аларды чыгара албайм.
You got it without much thought.	Көп ойлонбой туруп алдыңар.
I also taught her to write her name.	Мен ага өз атын жазганды да үйрөткөм.
Change the procedure.	Процедураны өзгөртүңүз.
But it was bad.	Бирок бул жаман болду.
This is a new design and a new model.	Бул жаңы дизайн жана жаңы үлгү.
Maybe we'll meet him this afternoon.	Балким, бүгүн түштөн кийин аны менен жолугабыз.
But it.	Бирок аны.
But that is not all.	Бирок баары эле андай эмес.
He rarely does.	Ал сейрек кылат.
That night was not his problem.	Бул түн анын көйгөйлөрү болгон эмес.
I got a copy.	Мен көчүрмө алдым.
They both fell again.	Экөө кайра жыгылды.
He laughed to himself.	Ал өзүнөн өзү күлүп койду.
Thanks for everything.	Баары үчүн рахмат.
They were not successful.	Алар ийгиликтүү болгон жок.
I was just.	Мен жөн эле болчумун.
He began.	Ал баштады.
But you need some time to develop it, you know.	Бирок, аны иштеп чыгуу үчүн бир аз убакыт керек, сиз билесиз.
You need to distract him.	Сиз анын көңүлүн андан алыстатышыңыз керек.
A possible reason for this is explained in the article.	Мунун мүмкүн болгон себеби макалада түшүндүрүлөт.
We have surgery.	Бизде хирургиялык иштер бар.
Made healthy and in a short time.	Ден-соолукта жана кыска убакытта жасалган.
It will probably take a really long time.	Бул, балким, чындап эле көп убакытты талап кылат.
He sent only half of his forces into the river.	Ал өз күчтөрүнүн жарымын гана дарыяга жөнөттү.
What the sun brings will come out.	Күн эмнени алып келсе, ошол нерсе чыгат.
The area of ​​the circle.	Айлананын аянты.
It doesn't matter what I say.	Мен эмне десем да маанилүү эмес.
He informed his mother.	Апасына кабарлады.
It changed the air.	Бул абаны өзгөрттү.
No, you can try it.	Жок, сиз аны сынай аласыз.
Extreme is not good either.	Экстремалдуу да жакшы эмес.
He was excited about it.	Ал буга толкунданып турду.
Someone drives a better car.	Кимдир бирөө жакшыраак машина айдайт.
In perfect order.	Кемчиликсиз тартипте.
You can change it.	Сиз аны өзгөртө аласыз.
If they don’t give me reason to worry, I don’t worry.	Алар мага тынчсызданууга негиз бербесе, мен тынчсызданбайм.
It's hard to walk.	Басуу кыйын.
He made all the sounds he made on the screen.	Ал чыгарган бардык үндөрдү экрандан чыгарчу.
This means that one cannot exist without the other.	Бул бирисиз экинчиси болушу мүмкүн эмес дегенди билдирет.
It's easy.	Бул оңой иш.
I wouldn't let him take care of you.	Мен анын сага кам көрүшүнө жол бербейт элем.
I will definitely buy more of my products through them!	Мен, албетте, алар аркылуу өз өнүмдөрүмдү көбүрөөк сатып алам!
The other part was personal.	Башка бөлүгү жеке эле.
The film's critical response was mixed.	Тасманын сынчыл жообу ар кандай болду.
If not today, then tomorrow.	Бүгүн болбосо эртең.
Playing for an hour, it is repeated at least twice.	Бир саат ойноп, ал жок дегенде эки жолу кайталанат.
He worked hard and was a good friend.	Ал талыкпай эмгектенип, жакшы дос болчу.
This left us open to attack.	Бул бизди чабуулга ачык калтырды.
This is not a game.	Бул оюн эмес.
There is nothing else.	Андан башка эч нерсе жок.
Otherwise, it works perfectly.	Болбосо, кемчиликсиз иштейт.
Each measure usually has several properties associated with it.	Ар бир чара, адатта, аны менен байланышкан бир нече касиеттерге ээ.
One, maybe two, if you're quiet.	Бир, балким эки, тынч болсоң.
I was the same again.	Мен дагы ошол болчумун.
Make a stupid, empty brain, woman.	Акылсыз, бош мээңди жаса, аял.
But don't listen to them.	Бирок аларды укпа.
It also includes various activities.	Ошондой эле ар кандай иш-чаралар камтылган.
You need to consider two things.	Сиз эки нерсени эске алышыңыз керек.
General physical examination was normal.	Жалпы физикалык текшерүү нормалдуу болгон.
It’s not just for everyone, but of course someone will claim that they need it.	Бул баарына эле керек эмес, бирок, албетте, кимдир бирөө алар керек деп ырасташат.
He gave us the world to live and develop.	Ал бизге жашоого жана өнүгүүгө дүйнөнү берди.
No one was hurt.	Эч ким тийген жок.
Additional analysis was performed on stable brain samples.	Кошумча талдоо туруктуу мээ үлгүлөрүндө жүргүзүлдү.
Any ideas please.	Кандайдыр бир идея сураныч.
For example, zero game.	Мисалы, нөл оюн.
Remember that we are here together as a big family.	Бул жерде биз чоң үй-бүлө катары чогуу экенибизди унутпаңыз.
But he said, "No, he will not come with me."	Бирок ал «жок, мени менен келбейт» деди.
Some other method requires us to kill him.	Кандайдыр бир башка ыкма бизден аны өлтүрүүнү талап кылат.
These results will be used later in this article.	Бул жыйынтыктар бул макалада кийинчерээк колдонулат.
They have to search the ship from start to finish.	Алар кемени башынан аягына чейин издөөгө туура келет.
An easy question.	Жеңил суроо.
This trip.	Бул сапар.
Express your opinion on the case.	Иш боюнча өз пикирин билдирүү.
Don't lose it and don't waste it.	Аны жоготпогула жана коротпогула.
For two seconds.	Эки секундага.
Or that there is an error.	Же ката бар деп.
We can't find help anywhere.	Эч жерден жардам таба албайбыз.
That must mean something.	Бул бир нерсени билдирсе керек.
Understand what you are asking for.	Эмнени сурап жатканыңызды түшүнө билүү.
I mean, this is probably the best way.	Айтайын дегеним, бул, балким, эң жакшы жол.
Of course, there is room for improvement in this regard.	Албетте, бул жагынан жакшыртуу үчүн орун бар.
It was just a matter of logic.	Бул жөн эле логикага байланыштуу болгон.
Nobody wanted to talk.	Эч ким сүйлөгүсү келген эмес.
You see everything.	Сен баарын көрүп турасың.
I don’t really know that this is a question you have to ask.	Мен чындыгында бул сиз беришиңиз керек болгон суроо экенин билбейм.
However, this requires additional processing.	Бирок, бул кошумча иштетүүнү талап кылат.
We did not touch him.	Биз ага тийген жокпуз.
I could reach out and touch.	Колумду сунуп, тийсем болмок.
I was not alone.	Мен жалгыз эмес болчумун.
You know that he made you.	Ал сени жаратканын билесиң.
That would put everything right.	Бул бардыгын туура коймок.
If necessary, a second treatment can be given after a few weeks.	Зарыл болсо, экинчи дарылоо бир нече жумадан кийин берилиши мүмкүн.
That was the main point for me.	Бул мен үчүн негизги пункт болду.
He had not yet decided what to do.	Эмне кыларын али чече элек болчу.
Patients did not exercise on the day of blood collection.	Кан алуу күнү бейтаптар көнүгүү жасашкан эмес.
Be quiet and think.	Унчукпай, ойлон.
He did not look for her.	Ал аны издеген жок.
This is a wonderful picture.	Бул эң сонун сүрөт.
Or, in any case, he did not answer.	Же, кандай болсо да, ал жооп берген жок.
You should never do that.	Мындай кылуунун эч качан кереги жок.
You have done this to me before.	Мурда мага ушундай кылгансың.
Sometimes using a join operation is the best method.	Кээде кошулуу операциясын колдонуу эң жакшы ыкма.
I can't move either.	Мен да кыймылдай албайм.
He never wrote a book.	Ал эч качан китеп жазган эмес.
Critical Thinking Press.	Критикалык ой жүгүртүү басма сөз.
He did not smile.	Ал жылмайган жок.
He is never thought of other than what he has done.	Ал эч качан жасаган иштеринен бөлөк ойлонулбайт.
The best book.	Мыкты китеп.
I saw it, but there is nothing unusual about it.	Мен аны көрдүм, бирок мында адаттан тыш эч нерсе жок.
See how it happened.	Бул кандай болгонун караңыз.
But with great style comes a big responsibility.	Бирок улуу стил менен чоң жоопкерчилик келет.
It was good that he did that.	Анын ушундай кылганы жакшы болду.
We should not talk about which way is better.	Кайсы жол жакшыраак деп сүйлөшпөшүбүз керек.
Worried to the last detail.	Акыркы майда-чүйдөсүнө чейин тынчсызданып.
There were basically two reasons.	Негизинен эки себеп бар болчу.
He must come with two or three dogs.	Ал эки же үч ит менен чогуу келиши керек.
Take control of your life and your family when you are young.	Жашооңузду жана үй-бүлөңүздү жаш кезинде көзөмөлдөңүз.
But I think so.	Бирок мен ошондой деп ойлойм.
Don't laugh at me.	Мага күлбө.
Every week a new one appeared on the site.	Ар жума сайын сайтка жаңысы чыгып турду.
In his opinion, this was a waste of time.	Анын ою боюнча, бул убакытты текке кетирүү болду.
They don’t stare.	Алар карап турса жок.
Please don't be angry.	Сураныч, ачууланбаңыз.
You have time to lose some more weight.	Сиз дагы бир аз арыктоого убакыт бар.
Honestly, relief.	Чынын айтсам, жеңилдик.
I agree that you cannot read anything for this exam.	Мен бул сынак үчүн эч нерсе окуй албасыңызга макулмун.
He took off his clothes, but got dressed.	Ал анын кийимдерин чечти, бирок кийинип калды.
Grow your list every day.	Күн сайын тизмеңизди өстүрүңүз.
I really didn't want to go.	Чын эле баргым келген жок.
If possible, take a walk during lunch.	Мүмкүнчүлүк болсо, түшкү тамак учурунда сейилдөө.
But not too fast.	Бирок өтө тез эмес.
As a result, costs are reduced.	Натыйжада чыгымдар азаят.
The body is the body.	Дене - бул дене.
Put it down.	Муну кой.
It happened.	Бул ишке ашты.
Thank you for your constant support.	Ар дайым колдооңуз үчүн рахмат.
Everything there is covered with ice.	Ал жерде баары муз менен капталган.
Maybe someone like him.	Балким ага окшош бирөө болгондур.
Looks like we have.	Бизде бар окшойт.
But very strong in it.	Бирок анын ичинде абдан күчтүү.
The real test is in the next thing.	Чыныгы сыноо кийинки нерседе.
Ask a question or search our site.	Суроо бериңиз же биздин сайттан издеңиз.
If you do, it will never be good.	Эгер кылсаң эч качан жакшылык болбойт.
Those sounds to me.	Мени ал үндөр.
This created a problem.	Бул көйгөй жаратты.
He helped raise money to build the first city library.	Ал биринчи шаардык китепкананы курууга акча чогултууга жардам берген.
You are right.	Сиз туура айттыңыз.
Two of them were shot during the attack.	Алардын экөө кол салуу учурунда атып түшүрүлгөн.
I don't want your money and I don't need it.	Мен сенин акчаңды каалабайм жана керек эмесмин.
He gave up trying to explain.	Ал түшүндүрүүгө аракетин таштады.
Let's really try.	Келгиле, чындап аракет кылалы.
Don't start me with these.	Мени булардан баштаба.
He held well, it was a good day.	Ал жакшы кармады, бул жакшы күн болду.
His body was flesh.	Денеси эт болчу.
I remember everything from that day.	Ошол күндөгү бардык нерсе эсимде.
And his son.	Жана анын баласы.
They would take care of the whole department.	Алар бүт бөлүмгө кам көрүшмөк.
God is the judge.	Кудай сот.
We noticed that nine months was too long.	Биз тогуз ай өтө көп экенин байкадык.
It was created.	Ал түзүлдү.
The bigger it is, the longer it takes.	Ал канчалык чоң болсо, ошончолук көп убакыт талап кылынат.
I was lying on my left side, but not on my right.	Мен сол капталыма жатчумун, бирок оң жагыма эмес.
You listen.	Сен ук.
I had things to buy and other places.	Сатып ала турган нерселерим жана башка жерлерим бар болчу.
But no one said that.	Бирок муну эч ким айткан эмес.
These people do nothing.	Бул адамдар эч нерсе жасабайт.
What a wonderful experience.	Кандай сонун тажрыйба.
You need a lot.	Сизге көп керек.
He is a patient who wants to see me.	Ал мени көргөнү келген бейтап.
You can also try for free.	Сиз да бекер аракет кыла аласыз.
Everyone already knew why.	Буга чейин баары эмне үчүн экенин билишкен.
This is also far from them.	Бул да алардан алыс болот.
I heard him call my name.	Анын менин атымды чакырганын уктум.
From that day on, he began to feel better.	Ошол күндөн тартып ал өзүн жакшы сезе баштады.
In addition, they will leave you with a big surprise or surprise.	Андан тышкары, алар сизге чоң таң калуу же таң калуу сезимин калтырышат.
It is stable.	Бул туруктуу.
You are looking at him.	Сиз ага карап жатасыз.
But he is a little boy, and you are his teacher.	Бирок, ал кичинекей бала, сен анын мугалимисиң.
Gone are the days of dangerous, beautiful dreams.	Опурталдуу, кооз түштөрдүн күндөрү өттү.
But these two single parents are not interested in finding someone to love.	Бирок бул эки жалгыз бой ата-эне сүйө турган адамды табууга кызыкдар эмес.
Enter the store.	Дүкөнгө кириңиз.
He had a problem in the third season.	Ал үчүнчү сезондо көйгөй болгон.
It doesn't matter what your degree says.	Сиздин даражаңызда эмне деп жазылганы маанилүү эмес.
You don't want to miss it.	Сиз муну өткөрүп жибергиңиз келбейт.
But they are everywhere together.	Бирок алар бардык жерде чогуу кездешет.
My legs don't work.	Менин буттарым иштебейт.
I believe in my religion.	Мен диниме ишенем.
I said it myself.	Мен муну өзүм айттым.
But he was ready to kill.	Бирок, ал өлтүрүүгө даяр болчу.
The two have never been particularly close friends.	Экөө эч качан өзгөчө жакын дос болгон эмес.
Go ahead, Judge.	Улангыла, сот.
Many years have passed since then, and I am happy about that.	Мен андан көп жылдар өттүм жана буга кубанычтамын.
It is better not to wear it often.	Аны бат-баттан кийбеген жакшы.
He didn't look at me again.	Ал дагы мени карабай калды.
Her best friend had just died of cancer.	Анын эң жакын досу жаңы эле рактан каза болгон.
You are a rich man.	Сен бай адамсың.
They are early.	Алар эрте.
It was a little different.	Ал бир аз башкача болчу.
Yes, there are really good elements.	Ооба, чынында эле жакшы элементтер бар.
At that moment, his back hit the car.	Ошол убакта анын арткысы машинага тийди.
Besides, he’s not here.	Анын үстүнө, ал бул жерде эмес.
He lost a daughter many years ago.	Ал көп жыл мурун бир кызынан айрылып калган.
I had a gun.	Менин мылтыгым бар болчу.
Let's call this house zero.	Бул үйдү нөл деп атайлы.
I don't like what's going on here.	Мага бул жерде эмне болуп жатканы жакпайт.
We did it, and so will you.	Биз кылдык, эми сен да кыласың.
I found it ridiculous.	Мен муну күлкүлүү сездим.
I'm afraid of him.	Мен андан корком.
You know him better.	Аны сен жакшыраак билесиң.
Let me give you an example.	Мен сизге бир мисал келтирейин.
Add salt and pepper to taste and mix well.	Татымына жараша туз, мурч кошуп жакшылап аралаштырыңыз.
Hold on to it.	Ага карманыңыз.
Two large rooms are crowded.	Эки чоң бөлмө элге толтура.
They change the oil regularly.	Алар майды үзгүлтүксүз алмаштырып турушат.
The night never dies.	Түн эч качан өлбөйт.
This is easy to do and does not require special training or equipment.	Бул оңой аткарылат жана атайын окууну же жабдууларды талап кылбайт.
Help us in this.	Бул жагынан бизге жардам бер.
And they are young, fun and full of conversation.	Жана алар жаш, кызыктуу жана баарлашууга толгон.
It is usually understood immediately.	Көбүнчө дароо түшүнүлөт.
It is important to do its job.	Өз милдетин аткаруу үчүн маанилүү.
They did not hold on until they reached the other side.	Аркы өйүзгө жеткенче кармашкан жок.
But it seems he has never reached it before.	Бирок ал буга чейин эч качан жете элек окшойт.
had a very good time.	абдан жакшы убакыт өттү.
I want to live.	Жашагым келет.
Time did not turn out as we expected.	Убакыт биз ойлогондой болгон жок.
Maybe it helped.	Балким, бул жардам берди.
That's what happened.	Бул эмне болду.
It strengthens me and it’s so much fun.	Бул мени чыңдайт жана бул абдан кызыктуу.
There has to be music.	Музыка болушу керек.
No one was looking for him.	Аны эч ким издеген жок.
For me, it’s totally good.	Мен үчүн бул толук эле жакшы.
I don't think so.	Мен андай болбойт деп ойлобойм.
But his condition needs to be taken care of.	Ал эми анын абалына абдан кам көрүү керек.
No matter what killed him, he died happy and in love.	Аны эмне өлтүрбөсүн, ал бактылуу жана сүйүп өлдү.
Now it's mine.	Эми ал меники.
People were not interested in him.	Эл ага анча деле кызыккан эмес.
This is no small matter.	Бул кичинекей маселе эмес.
That means it has to be on a scale.	Бул масштабда болушу керек дегенди билдирет.
He drank coffee and wrote to everyone.	Ал бардыгына кофе ичип, жазып жатты.
I'm sure they're not happy about that.	Мен ишенем, алар буга ыраазы эмес.
It is important.	Бул маанилүү.
They wanted a clean voice, but we really wanted to keep it.	Алар таза үндү каалашкан, бирок биз аны чындап сактап калгыбыз келген.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
But there is one thing, earth.	Бирок бир нерсе бар, жер.
I can’t discuss some aspects.	Мен кээ бир аспектилерин талкуулай албайм.
It may take months or even years to reach your goals.	Максаттарыңызга жетүү үчүн айлар, атүгүл жылдар талап кылынышы мүмкүн.
He knew what he wanted to do on certain matters.	Ал белгилүү бир маселелер боюнча эмне кылгысы келгенин билген.
I tried to kill myself.	Мен өзүмдү өлтүрүүгө аракет кылдым.
We started with a lot of small properties.	Биз бир топ майда мүлктөр менен баштадык.
Then another.	Андан кийин дагы башка.
The songs seem to bring such things back.	Ырлар ушундай нерселерди кайра алып келет окшойт.
I will do something else on my list.	Менин тизмемде дагы бир нерсе кылам.
Consider your mission and the two ways to achieve it.	Сиз аткара турган милдетиңизди жана ага жетүүнүн эки жолун карап көрүңүз.
They have to agree.	Алар макул болушу керек.
This is for a number of reasons.	Бул бир катар себептерден улам.
He does not remember going out in the cold.	Суукта сыртка чыкканы эсинде жок.
It may not be as easy as you think.	Бул сиз ойлогондой оңой болбошу мүмкүн.
However, this also applied to government forces.	Бирок бул өкмөттүк күчтөргө да тиешелүү болгон.
That must have been the case at birth.	Төрөлгөндө ушундай болсо керек.
Thanks for the update.	Жаңыртуу үчүн рахмат.
You've lost interest lately.	Сиз акыркы убакта кызыкпай калдыңыз.
I don’t feel like he knows what it’s about.	Мен анын эмне жөнүндө экенин билгенин сезе албай турам.
I am not a reading teacher.	Мен окуу мугалими эмесмин.
But most of all, he knows that you are a threat to his condition.	Бирок баарынан да ал сенин анын абалына коркунуч келтирип жатканыңды билет.
His sight tested his training.	Анын көргөнү өзүнүн машыгуусун сынады.
The names of the characters have been chosen to be memorable.	Каармандардын аттары эсте калгыдай кылып тандалып алынган.
He will work for his national interests.	Өзүнүн улуттук кызыкчылыгы үчүн иш алып бармакчы.
Memory and touch and taste.	Эс тутум жана тийүү жана даам.
There are so-called aspects of email.	Ал жерде электрондук почта аспектилери деп аталат.
To avoid confusion, I changed it to the exact name you use.	Башаламандыкка жол бербөө үчүн аны сиз колдонгон так аталышка алмаштырдым.
He was waiting for an answer.	Ал жоопту күткөн.
Be fair and build faith.	Адилеттүү болгула жана ишенимди бекемдейт.
This is important to me.	Бул мен үчүн маанилүү.
He gave the world what it needed.	Ал дүйнөгө керектүү нерселерди берди.
It has to be with the person.	Бул киши менен болуш керек.
Details are provided on this page.	Чоо-жайы ушул бетте сунушталат.
It turns that way, that way.	Тигил жакка, тигил жакка бурулат.
At the moment we are done.	Учурда биз бүттүк.
Apparently they couldn’t find an account with them.	Кыязы, алар менен эсепти таба албады окшойт.
But no one on the Internet said what it was.	Бирок интернетте анын эмне экенин эч ким айткан эмес.
He has no idea that I drank his blood.	Анын мээсинде менин анын канын ичкенимдин элеси жок.
Eventually the authorities bought their freedom.	Акыры бийлик алардын эркиндигин сатып алды.
Of course, it is useful for us, but it is very unfortunate.	Албетте, биз үчүн пайдалуу, бирок бул абдан өкүнүчтүү.
That's what everyone was doing.	Баары ушундай кылып жатты.
His presence in the film is strong.	Анын тасмада катышуусу күчтүү.
The line of war passed through his house.	Согуштун линиясы анын үйүн аралап өттү.
This expression is more about the emotions and the heart.	Бул туюнтма көбүрөөк сезимдерге жана жүрөккө байланыштуу.
I need to do this for you.	Мен үчүн муну кылыш керек.
It can’t be a girl.	Бул кыз болушу мүмкүн эмес.
It comes naturally.	Бул табигый келет.
I work very, very hard.	Мен абдан, абдан оор иштейм.
The chicken should be colorless.	Тооктун түсү жок болушу керек.
They do it all the time.	Алар муну бүт убакыт кылышат.
My father opened the door.	Атам эшикти ачты.
You are the one he loves.	Ал сүйгөн сенсиң.
Let us consider these.	Келгиле, ушуларды карап көрөлү.
There seems to be no control.	Эч кандай көзөмөл жок окшойт.
They made difficult choices.	Алар оор тандоолорду жасашты.
That's the way it should be for now.	Азырынча ушундай болушу керек.
It will be huge.	Бул абдан чоң болот.
The boy's hot blood rose.	Баланын ысык каны көтөрүлдү.
For us, this is just the beginning.	Биз үчүн бул жаңы эле башталып жатат.
The first is the lack of class.	Биринчиси, класстын жоктугу.
This is interesting because several authors have mentioned its importance.	Бул кызыктуу, анткени бир нече авторлор анын маанилүүлүгүн айтышкан.
He needed a sign.	Ага белги керек болчу.
He really loved me.	Ал мени чындап сүйүп калды.
These will not be small.	Булар кичине болбойт.
You just can’t do it.	Сиз жөн гана аны аткара албайсыз.
He has made great strides in improving.	Ал жакшырууда чоң ийгиликтерге жетишкен.
He shook it.	Ал аны силкип жиберди.
We are not on the same frequency.	Биз бир жыштыкта ​​эмеспиз.
Leave the dead wood there.	Өлгөн жыгачты ошол жерде калтырыңыз.
But no soul was seen.	Бирок бир да жан көрүнгөн жок.
Some even tried to set the car on fire.	Алардын айрымдары атүгүл унааны өрттөөгө аракет кылышкан.
Or part of a dream, for part of which he believed had come true.	Же жарым-жартылай түш, анын бир бөлүгү үчүн ал ишке ашканына ишенген.
He is getting old.	Ал карып баратат.
Everything in the house looked green.	Үйдүн ичиндегилердин баары жашылдай көрүндү.
His eyes were the same.	Көздөрү бирдей эле.
Few bring it to the table.	Дасторконго алып келгендер аз.
It took a long time to find the car.	Ал машинаны табууга көп убакыт кетти.
We live together.	Биз бирге турабыз.
Give him some time.	Ага бир аз убакыт бер.
And it was cute.	Жана сүйкүмдүү болду.
Sometimes they do.	Кээде алар жасашат.
Which is a way of life.	Кайсы кеп жашоо образынын.
The Tax Code is a law.	Салык кодекси бул мыйзам.
It is never an interesting moment.	Эч качан кызыктуу учур эмес.
Their reaction was similar.	Алардын реакциясы аныкындай болду.
Let's go to a movie that kids love.	Балдар жакшы көрө турган киного баралы.
Dad came home.	Ата үйгө келди.
I'll be there for him.	Мен ага болом.
I fell in love with it right away.	Мен муну дароо сүйүп калдым.
You were beaten.	Сен сабадың.
Give yourself an hour a day to watch.	Көрүүгө күнүнө бир саат бериңиз.
Many young men feel that way.	Көптөгөн жигиттер ушундай сезимде болушат.
I feel comfortable with what you invite.	Сиз чакырган нерсе менен өзүмдү ыңгайлуу сезем.
This work involves specific business steps.	Бул иш конкреттүү бизнес кадамдарды камтыйт.
I can't move either, the shock is so strong.	Мен да кыймылдай албайм, шок ушунчалык күчтүү.
But part of it didn’t want to.	Ал эми анын бир бөлүгү каалаган эмес.
In particular, we will consider the first case.	Айрыкча, биринчи жагдайга токтолобуз.
Back to the radio.	Радиого кайтуу.
No other time is set.	Башка убакыт белгиленген эмес.
He spent a lot of time in his room.	Ал бөлмөсүндө көп убакыт өткөрдү.
You can talk numbers with you.	Сиз сандарды сиз менен сүйлөштүрө аласыз.
It wasn’t a warm smile.	Бул жылуу жылмаюу болгон жок.
But you were not created for that purpose.	Бирок сен бул максат үчүн жаралган эмессиң.
The inscriptions are there, they are still a lot old.	Жазуу бар, алар дагы бир топ эски.
He was at home when we got home from school, and it was fun.	Биз мектептен келгенибизде ал үйдө болчу, бул кызык болду.
That doesn't seem to be his job.	Бул анын иши эмес окшойт.
I don't think he liked me.	Менимче, ал мени жактырган жок.
This is not something that is hidden to smooth out the goal.	Бул максатты текшилөө үчүн жашырылган нерсе эмес.
It is very important to him.	Ал үчүн абдан маанилүү нерсе.
Is it right?.	Бул туурабы?.
They may want to share places they have visited or seen.	Алар барган же көргөн жерлери менен бөлүшкүсү келиши мүмкүн.
I have fat on my back.	Менин белимде май бар.
This is a wonderful day for me.	Бул мен үчүн эң сонун күн.
They need to, they don’t have other models.	Алар керек, аларда башка моделдер жок.
I'd like something small.	Мен кичине бир нерсе алгым келет.
Less sick, but with a desire to push.	Азыраак ооруп, бирок түртүү каалоосу менен.
Nobody knows how you got there.	Кантип ал жерге келгениңди эч ким билбейт.
Or that’s enough, anyway, most days.	Же бул жетиштүү, баары бир, көпчүлүк күндөр.
Your content will remain your content.	Мазмунуңуз сиздин мазмунуңуз бойдон кала берет.
It seems a lot.	Бул көп окшойт.
Go wild and have fun !.	Жапайы барып, көңүл ачыңыз!.
Its trade price can never be higher than it is now.	Анын соода баасы азыркыдан эч качан жогору болушу мүмкүн эмес.
He needs you.	Ал сен керексиң.
I do this every night.	Мен муну күн сайын кечинде кылам.
It’s not an interesting idea here and here.	Бул жерде жана бул жерде бир кызык ой эмес.
He had something to tell me personally.	Анын мага жеке айткысы келген бир нерсеси бар болчу.
He was small and thin.	Ал кичинекей жана арык болчу.
I want to be his friend.	Мен анын досу болгум келет.
Build big or small, there is no safe house.	Чоң-кичине кургула, коопсуз үй жок.
Make camp every night.	Ар бир түнү лагерь жасоо.
So you need to buy a game to join.	Ошентип, кошулуу үчүн оюнду сатып алышыңыз керек.
I hope this was an update before the incident.	Мен бул окуя болгонго чейин жаңыртуу болгон деп ишенем.
His effect was immediate.	Анын таасири дароо эле болду.
I am an honest person.	Мен чынчыл адаммын.
He did not know what to do.	Ал эмне кыларын билбей калды.
Where the highlighted part of your file is stored.	Файлыңыздын бөлүнгөн бөлүгү кайда сакталат.
Everything was fine in the summer.	Жайында баары жакшы болчу.
You have what they want, and they will kill you.	Сенде алар каалаган нерсе бар, алар сени өлтүрүшөт.
He called the head of the security service and went outside.	Ал коопсуздук кызматынын башчысын чакырып, сыртка чыгышты.
After seeing these birds here, I had a new understanding.	Бул канаттууларды бул жерден көргөндөн кийин менде жаңы түшүнүк пайда болду.
My ultimate goal is to help my mother.	Менин акыркы максатым апама жардам берүү.
There were many new faces, but one was familiar.	Жаңы жүздөр көп эле, бирок бирөө тааныш эле.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Азырынча алар бошотулабы же жокпу белгисиз.
In these parts, for example, metallic materials are joined together.	Бул бөлүктөрдө, мисалы, металл материалдар бири-бирине кошулат.
This is much better.	Бул абдан жакшыраак.
He could not breathe.	Ал дем ала албады.
Do not close the window until it is completely dry.	Терезени толугу менен кургамайынча жаппаңыз.
Sometimes there is a difference.	Кээде айырма бар.
Big deal.	Чоң келишим.
In this block.	Бул блокто.
The main directions of this research are as follows.	Бул изилдөөлөрдүн негизги багыттары болуп төмөнкүлөр саналат.
I need to get it back.	Мен аны кайра алышым керек.
Contact me if you want to start a project.	Долбоорду колго алгыныз келсе мага кайрылыныз.
He was determined to change his outcome.	Ал анын жыйынтыгын өзгөртүүгө чечкиндүү болгон.
I was in control of everything and left nothing to chance.	Мен баарын көзөмөлдөп, эч нерсени кокустан калтырдым.
When you look at the world, your face darkens.	Дүйнөнү карасаң жүзүң карарып калат.
Hold my weapon, but do not pull.	Менин куралымды карма, бирок тартпа.
View, offer a real viewing experience.	Көрүү, чындап карап көрүү тажрыйбасын сунуштоо.
Exploring more natural systems can help determine the right management practices.	Көбүрөөк табигый системаларды изилдөө туура башкаруу ыкмаларын аныктоого жардам берет.
I was the one who found it.	Аны тапкан мен болчумун.
I see no way to avoid this connection.	Мен бул байланышты болтурбоо үчүн эч кандай жол көрө албайм.
He was proud of me.	Ал мени менен сыймыктанчу.
Because the situation is normal.	Анткени абалдын өзү нормалдуу.
He thought he really knew her.	Ал чындап эле аны тааныдым деп ойлоду.
And the time has come.      	Ал эми убакыт келди.      
vs.	vs.
It's too early.	Азырынча эрте.
I just need a chance.	Мага ага мүмкүнчүлүк гана керек.
Some studies have found a strong effect.	Кээ бир изилдөөлөр күчтүү таасир табылган.
When these errors occur.	Бул каталар пайда болгондо.
The dogs were waiting.	Иттер күтүп жатышты.
I can't say anything else yet.	Азырынча башка эч нерсе айта албайм.
Strange feeling.	Кызык сезим.
He was not human.	Ал адам эмес болчу.
It was a very small set of tears.	Бул көз жаштын өтө кичинекей топтому болчу.
You have to see their faces to measure it.	Аны өлчөө үчүн алардын жүзүн көрүш керек.
Change it safely at home.	Ал үйүндө аман-эсен, аны өзгөрт.
It's a good idea to make other plans.	Башка пландарды түзүп алганыңыз оң.
At least the score looks like this.	Жок дегенде упай ушундай көрүнөт.
I could split it in two.	Мен аны экиге бөлүп алмакмын.
This does not mean that beauty comes from within.	Бул сулуулук ичтен чыгат дегенди билдирбейт.
It has potential.	Анын потенциалы бар.
Tell us what you want to see.	Мындан эмнени көргүңүз келсе, бизге айтыңыз.
Put yourself to a deep sleep.	Сизди терең уйкуга киргизиңиз.
Get the first beauty bar.	Биринчи сулуулук тилкесин алыңыз.
Quality Improvement Project in Twenty Weeks.	Жыйырма жуманын ичинде сапатты жакшыртуу долбоору.
And it means.	Жана аны билдирет.
They felt it was time to stop.	Алар чыгарманы токтотууга убакыт келгенин сезишти.
This is a fair concern.	Бул адилеттуу тынчсыздануу.
He was tired of wearing the same clothes for a week.	Бир жума бою бир эле кийимди кийгенден тажаган.
This road goes to the entrance.	Бул жол кирүү үчүн барат.
Nothing is credible.	Эч нерсе ишенимге алынбайт.
Everyone has a will.	Ар бир адамдын эрки бар.
If he stays with her for a long time.	Эгерде ал көпкө чейин жанында калса.
He conducted experiments, analyzed data, and wrote the main manuscript.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап, негизги кол жазманы жазган.
They lived here.	Алар бул жерде жашашкан.
I have never read about it anywhere.	Мен бул тууралуу эч жерден окуган эмесмин.
The sample was measured using the following procedure.	Үлгү төмөнкү процедураны колдонуу менен өлчөнгөн.
This part works great.	Бул бөлүк сонун иштейт.
He has a good, medium body.	Жакшы, орто денеси бар.
I'm not asking you to agree.	Мен сизден макул деп суранбайм.
And you can be like us.	А сен да биздей болушуң мүмкүн.
He told me that himself.	Муну мага өзү айтты.
It's good that you're coming with me.	Сен мени менен барганың жакшы.
It was a church wedding.	Бул чиркөө той болчу.
I picked up the pistol with one hand and it stopped.	Мен тапанчаны бир колум менен көтөрдүм, ал токтоду.
We took second place out of the two.	Экөөнүн ичинен экинчи орунду алдык.
He saw that we were arguing.	Ал экөөбүздүн урушуп жатканыбызды көрдү.
You are on the right track.	Сиз туура жолду басып калдыңыз.
I don't know which one.	Кайсысы экенин билбейм.
That's what my friends did.	Менин досторум дал ушундай кылышты.
The total number of entries may vary.	Жалпы жазуулардын саны ар кандай болушу мүмкүн.
So, find ways to show love throughout the day.	Ошондуктан, күнү бою сүйүү көрсөтүү ыкмаларын табыңыз.
I have a place for him in the backyard.	Менде арткы бакчада ал үчүн жерим бар.
For me, it’s just his hatred.	Мен үчүн анын жек көрүү гана бар.
Especially healthy people.	Айрыкча дени сак адамдар.
I removed the name of my website.	Мен веб-сайтымдын атын алып салдым.
The first and second.	Биринчи жана экинчи.
Everything is there.	Баары бар.
He and his mother were heard.	Ал жана анын апасы угулду.
You are right about red.	Сиз кызылга туура деп жатасыз.
He wants to keep it to himself.	Ал аны өзүнө калтыргысы келет.
things are very expensive.	нерселер абдан кымбат.
I have a better idea.	Менде жакшыраак идея бар.
But he was not sick.	Бирок ал ооруган жок.
Usually at the end of the day.	Көбүнчө күндүн аягында.
That's it.	Ошону менен бүттү.
Yes, there was a desire, but there was no room.	Ооба, каалоо бар эле, бирок орун жок.
But they were wise not to let this affect their game.	Бирок алар бул алардын оюнуна таасирин тийгизбеши үчүн акылдуу болушту.
The people looked at him and waited.	Эл аны карап, күтүп турушту.
He wanted to see her.	Ал аны көргүсү келди.
But only after the game.	Бирок оюндан кийин гана оюн.
I couldn't believe he had ever smiled.	Анын качандыр бир жылмайып койгонуна ишенчү эмесмин.
This is a little first for me.	Бул мен үчүн бир аз биринчи.
There are people who will take you through this process.	Сизди бул процесстен өткөрө турган адамдар бар.
Yes, most of the other fans like you too.	Ооба, сиз сыяктуу башка күйөрмандардын көбү да.
What's new then.	Анда эмне жаңылык.
Everyone else felt safe.	Башкалардын баары өздөрүн коопсуз сезишти.
There may be good reasons for other parts and other problems.	Башка бөлүктөр жана башка көйгөйлөр үчүн жакшы себептер болушу мүмкүн.
Each step had to feel firm.	Ар бир кадам алга жылган сайын бекем орунду сезиш керек болчу.
It really wasn’t much better, he thought.	Бул чындыгында мындан жакшыраак болгон жок, деп ойлоду ал.
Create a timeline.	Убакыт сызыгын жасаңыз.
I know him well.	Мен аны жакшы билем.
But the fans loved him from the beginning.	Бирок күйөрмандар аны башынан эле жакшы көрүшкөн.
He is not dead yet.	Ал али өлө элек.
Life is short, we only get one shot.	Жашоо кыска, биз бир гана ок алабыз.
Only representative.	Бир гана өкүл.
We think every question needs an answer.	Ар бир суроого жооп керек деп ойлойбуз.
I am a mother.	Мен апам.
It's time to dump her and move on.	Аны менин планыма толтурууга убакыт келди.
In that case.	Андайда,.
I thought you understood that.	Сен муну түшүндүң деп ойлогом.
No, he's gone.	Жок, ал кетти.
It cannot be spread.	Жайылышы мүмкүн эмес.
Ask your doctor whether or not.	Дарыгериңизден сураңызбы же жокпу.
You don't do that.	Сен муну кылба.
He was my father.	Ал менин атам болчу.
They are not in the city yet.	Алар азырынча шаарда эмес.
One woman asked the other about her three children.	Бир аял экинчисинен үч баласы тууралуу сурады.
Customers have no money.	Кардарлардын акчасы жок.
I was coming home from work.	Жумуштан үйгө келе жаттым.
It took time.	Бул убакытты алды.
They can be born with this.	Алар бул менен төрөлүшү мүмкүн.
He had to find his father.	Ал атасын табууга көңүл бурушу керек болчу.
He threw another stone.	Ал дагы бир таш ыргытып жиберди.
He could tell her everything.	Ага ар нерсени айта алмак.
We did it as individuals.	Биз муну жеке адамдар катары жасадык.
I don't know where he is or what he is doing.	Анын кайда, эмне кылып жүргөнүн билбейм.
His injuries are minor, but he is in a state of shock.	Анын жаракаттары жеңил, бирок ал шок абалында.
He looked very sad.	Ал абдан капалуу көрүндү.
But this building is made of stone.	Бирок бул имарат таштан салынган.
He didn’t, in fact he didn’t.	Ал кылган эмес, чындыгында ал кылган эмес.
The soldiers have not been questioned for several days.	Бир нече күндөн бери жоокерлер тергөөгө чыгарылбайт.
He was a non-partisan president.	Ал партиясы жок президент болгон.
In front of them the ground rose again towards the trees.	Алардын алдында жер кайра дарактарды көздөй көтөрүлдү.
Or maybe he's wearing it all.	Же балким ал баарын кийгизип жаткандыр.
And was it cold.	Анан суук беле.
Gone faster and faster.	Тезирээк жана тезирээк кетти.
This is a new stage.	Бул жаңы этап.
This program is really useful.	Бул программа чындап эле пайдалуу.
I have never seen so much beauty in an hour’s time.	Мен буга чейин бир сааттык жол менен мынчалык сулуулукту көргөн эмесмин.
They did a really good job.	Алар чындап жакшы иш кылышты.
This may be true.	Бул чын болушу мүмкүн.
This makes it a lot easier.	Бул бир топ жеңилдетет.
Sideways, they are certainly not the same.	Каптал, алар, албетте, бирдей эмес.
We do not know who he is or why he is coming back.	Анын ким экенин, эмне үчүн кайра келип жатканын билбейбиз.
Thank you!.	Рахмат!.
You can't get it anywhere.	Сиз муну эч жерден ала албайсыз.
There are many reasons for this, most of them school.	Мунун көптөгөн себептери бар, алардын көбү мектеп.
But there was something unusual about the house.	Бирок үйдө адаттан тыш бир нерсе бар болчу.
I write to him with questions.	Ага суроолорум менен жазам.
He is in front of you.	Ал сенин алдыңда.
There are four people.	Төрт адам бар.
But he seemed very fit to be honest.	Бирок ал чынчыл болууга абдан ылайыктуу көрүндү.
It was just a means of liberation.	Бул жөн эле боштондукка чыгаруучу каражат болгон.
The more we accept the truth, the better for us.	Эгер биз чындыкты ошончолук кабыл алсак, биз үчүн ошончолук жакшы.
But there may be someone in his warehouse.	Бирок анын кампасында бирөө болушу мүмкүн.
It was their favorite game.	Бул алардын сүйүктүү оюну болчу.
He told himself it could all be a lot worse.	Ал өзүнө баары бир топ жаман болушу мүмкүн деп айтты.
Come here.	Бул жакка келиңиз.
That was the story to be told now.	Бул азыр айтыла турган окуя болчу.
And it probably took four minutes to write.	Ал эми жазуу үчүн, балким, төрт мүнөт кетти.
The walls and floor are white.	Дубалдары жана полу ак.
However, they do not explain why.	Бирок, алар мунун себебин так түшүндүрүшпөйт.
Say every word.	Ар бир сөздү айт.
So you can use your cat's name.	Демек, сиз мышыкыңыздын атын колдонсоңуз болот.
I do not believe that this is your goal.	Бул сенин максатың экенине ишенбейм.
Now everything is different.	Азыр баары башкача.
It was an old building.	Бул эски имарат болчу.
I recommend them to my family and friends.	Мен аларды үй-бүлөмө жана досторума сунуштайм.
It was there.	Бул бар болчу.
Significant key effects were found for the product and the site.	Продукт жана сайт үчүн олуттуу негизги эффекттер табылган.
So passionate.	Ушунчалык кумар.
A boy who will cause him a lot of trouble.	Ага көп кыйынчылык алып келе турган бала.
I would say there were at least a thousand people there.	Мен айтаар элем, ал жерде жок дегенде миң адам бар болчу.
There was a bit of confusion on both sides.	Эки тараптан тең бир аз баш аламандык бар эле.
We didn't believe it either.	Биз да ишенген жокпуз.
And we bring them.	А биз аларды алып келебиз.
So you come next.	Демек, сиз кийинки келесиз.
No, not good.	Жок, жакшы эмес.
They did not pay attention to the mission.	Алар миссияга көңүл бурушкан эмес.
Otherwise it was not in his heart.	Болбосо анын жүрөгүндө жок болчу.
This is a great moment for us.	Бул биз үчүн чоң учур.
You are mine.	Сен меники.
They are so popular.	Алар ушунчалык популярдуу.
He has his own style.	Анын өзүнүн стили бар.
But there are not many options.	Бирок көп варианттар жок.
I'm going somewhere else.	Мен башка жакка кетем.
I had no strength.	Менин күчүм жок болчу.
It's good to see those girls.	Ошол кыздарды көргөнүм жакшы.
Wait ten seconds.	Он секунд күтө тур.
Students are asked through a series of questions.	Студенттер бир катар суроолор аркылуу алынат.
It’s too early for a bottle of wine to be half empty.	Бир бөтөлкө шараптын жарымы бош болушу үчүн эрте.
But we have only one thing for it.	Ал эми бизде ал үчүн гана нерсе бар.
Thank you for coming forward.	Алдыга келгениңиз үчүн рахмат.
One of the young women glanced at the sign.	Жаш кыздардын бири жалт карады да, белгини көрдү.
I want to take the sample files home.	Мен үлгү файлдарын үйгө алып кетүүнү каалайм.
Errors are much less by definition.	Каталар аныктамасы боюнча алда канча азыраак болот.
We throw away too much food.	Биз тамакты ашыкча ыргытабыз.
He did not know where he was going.	Ал кайда барарын билбей калды.
Getting out of bed seemed easy.	Төшөктөн туруу оңой көрүндү.
He did not know that he would not fire in time.	Ал өз убагында ок чыгарбай турганын билген эмес.
I am not responsible for my own name.	Мен өз атым үчүн жооп бербейм.
They give us options.	Алар бизге варианттарды беришет.
I knew he was gone.	Мен анын өтүп кеткенин билдим.
But he killed her.	Бирок ал өлтүрүп койгон.
Contact us now!	Биз менен азыр байланышыңыз!.
The people were silent.	Эл унчукпай калды.
It is not fun to be around them.	Алардын жанында болуу кызыктуу эмес.
Most pass quickly and are difficult to capture.	Көпчүлүгү бат эле өтүп кетет, аларды колго алуу кыйын.
It's too long.	Бул өтө эле узак.
And it really is.	Жана ал чындыгында.
It looks like it was in the office a few minutes ago.	Бул бир нече мүнөт мурун кеңсе болгон окшойт.
My argument was not with them.	Менин талашым алар менен болгон эмес.
Conversation analysis was used.	Сүйлөшүүнү талдоо ыкмасы колдонулган.
He falls in love.	Сүйүп калат.
Let's hold for a minute or two.	Келгиле, бир-эки мүнөт кармайлы.
Do it like no one else has done before.	Аны мурда эч ким жасабагандай кылып жасаңыз.
It was his life.	Бул анын жашоосу болчу.
I was safe here in his presence.	Мен бул жерде анын көзүнчө коопсуз элем.
But it makes sense.	Бирок мааниси бар.
First, we consider whether the data is compatible with one component.	Биринчиден, биз маалыматтар бир компонент менен шайкеш келеби, жокпу, карап көрөлү.
From its resources.	Анын ресурстарынан.
He just stood there.	Ал жөн эле ошол жерде турду.
They had their own small, private security forces.	Алардын өздөрүнүн чакан, жеке коопсуздук күчтөрү болгон.
It may fall even more before the end.	Бул аяктаганга чейин дагы көбүрөөк түшүшү мүмкүн.
There is no set time step.	Белгиленген убакыт кадамы жок.
He added some names in red.	Ал кызыл түстөгү айрым ысымдарды кошкон.
I expect him to stick out his tongue.	Мен анын тилин чыгарат деп күтөм.
I'll take your hand.	Мен сенин колуңду алам.
There are two important areas to consider during a short trip.	Кыска сапарда эки маанилүү багытка көңүл буруу керек.
You can't expect anything.	Сиз эч нерсе күтө албайсыз.
Well, I think I can, because this skin is also found in children.	Ооба, мен жасай алам деп ойлойм, анткени бул тери балдарда да болот.
I take care of myself.	Мен өзүмө кам көрөм.
I had no reason to talk to you like that.	Сени менен минтип сүйлөшүүгө менде негиз жок болчу.
Because they do not know that you exist.	Анткени алар сенин бар экенин билишпейт.
He glanced at her.	Ал жалт карады.
I can't say I will miss it.	Мен муну сагынам деп айта албайм.
You just had to know.	Сиз жөн гана билишиңиз керек болчу.
I try not to think about that night.	Ошол түндү ойлобогонго аракет кылам.
They can see it at home.	Алар муну үйдө көрө алышат.
You are young and do not know what you are doing.	Жашсың, эмне кылып жатканыңды билбейсиң.
So he gets permission from our book.	Ошентип, ал биздин китебибизден уруксат алат.
He says that if he gets a job, he will move.	Ал жумушка орношсо, көчүп кетем дейт.
These are really dreams.	Булар чындап эле кыялданышат.
You will not find it.	Сен аны таппайсың.
Oh, what a wonderful war!	Оо, кандай сонун согуш!.
You know, just to keep sharp.	Билесиңби, жөн гана курч кармаш үчүн.
Does anyone have any solutions.	Кимде кандайдыр бир чечимдер барбы.
That was not the case ten years ago.	Мындан он жыл мурун да мындай болгон эмес.
It seems to work for any situation.	Бул ар кандай кырдаал үчүн иштейт окшойт.
I saw them in the pictures.	Мен аларды сүрөттөрдөн көрдүм.
Soon he will sit still.	Жакында ал жай гана отурат.
We started seeing each other again.	Биз кайрадан көрүшө баштадык.
They fall.	Алар түшүшөт.
We are not good to you.	Биз сага жакшы эмеспиз.
I am very upset by this situation.	Мен бул абалга абдан капа болуп жатам.
His legs are strong, and his arms are no less.	Анын буттары күчтүү, колдору андан кем эмес.
But he doesn't have time.	Бирок ал убакыт жок.
I have never been so happy to see them.	Аларды көргөнүмө эч качан мынчалык сүйүнгөн эмесмин.
You should hear more about this soon.	Сиз жакында булар жөнүндө көбүрөөк угушуңуз керек.
That's why.	Ошол үчүн болгон.
But in the real world, you have to talk to someone else.	Бирок чыныгы дүйнөдө башка бирөө менен сүйлөшүш керек.
Any video on this site.	Бул сайтта каалаган видео.
There is no difference in the study.	изилдөө эч кандай айырма жок.
Camp.	Лагерь.
In some cases, we have obtained information directly from the authors.	Кээ бир учурларда биз маалыматтарды түздөн-түз авторлордон алганбыз.
Enter the code provided.	Берилген кодду киргизиңиз.
If they waste money, they get out of business.	Эгерде алар акчаны ысырап кылса, анда алар бизнестен чыгышат.
He wanted to go to work.	Ал жумушка баргысы келди.
They will not let him see his son.	Алар ага өз уулун көрүүгө уруксат беришпейт.
In front of him stood only a few meters away.	Анын алдында, бир нече гана метр аралыкта турду.
There had to be a way out.	Мындан чыгуунун жолу болушу керек эле.
He is very fast.	Ал абдан тез.
Otherwise you will fail.	Болбосо ийгиликсиз болосуз.
Then one day they stopped.	Анан бир күнү алар токтоп калышты.
Remember that it starts at seven o'clock in the aiyl okmotu.	Айыл өкмөтүндө саат жетиде башталарын унутпаңыз.
The man and woman were probably talking to their husbands and wives.	Эркек менен аял, балким, күйөөсү менен аялы сүйлөшүп жатышты.
He was clearly not moving forward.	Ал алдыга жылбай жатканы көрүнүп турду.
I got out of the truck and followed him.	Мен жүк ташуучу унаадан түшүп, анын артынан жөнөдүм.
The whole world has shrunk just for us.	Бүткүл дүйнө экөөбүзгө эле кыскарды.
His body was followed a month later.	Анын сөөгү бир айдан кийин ээрчип келген.
We thought the end of the world was coming.	Биз дүйнөнүн акыры келет деп ойлогонбуз.
But he chose these.	Бирок ал буларды тандап алган.
He is my new best friend.	Ал менин жаңы эң жакын досум.
Great price, good quality.	Улуу баа, жакшы сапат.
We have a lot of work to do.	Биз бара турган көп иштер бар.
But it is not working.	Бирок ал иштебей жатат.
He never graduated from medical school.	Ал эч качан медициналык институтту бүтүргөн эмес.
This requires some explanation.	Бул кандайдыр бир түшүндүрүүнү талап кылат.
Especially to women your age.	Айрыкча сиз курактагы аялдарга.
Have a basic knowledge of them.	Алар жөнүндө негизги билимге ээ.
But he postponed everything and began to think later.	Бирок ал баарын кийинкиге калтырып, кийинчерээк ойлоно баштады.
These old things are gone.	Бул эски нерселер жок.
This will change a lot for the players.	Бул оюнчулар үчүн көп нерсени өзгөртөт.
But you pay more.	Бирок көбүрөөк акча төлөйсүз.
He finally found it.	Акыры аны тапты.
You don't have to do that.	Сиз муну кылышыңыз керек эмес.
I had some success.	Менде бир аз ийгилик бар болчу.
Most areas have professional advice.	Көпчүлүк аймактарда кесипкөй кеңештер бар.
Thirty patients had no history of heart disease.	Отуз бейтаптын тарыхында жүрөк оорусу болгон эмес.
You are doing this for yourself.	Сен муну өзүң үчүн жасап жатасың.
I accepted it.	Мен аны кабыл алдым.
But some of us fail.	Бирок айрымдарыбыз ишке ашпай калат.
It would be nice if the two came together.	Экөө биригип калса баары жакшы болмок.
This is a simple sister of a city.	Бул бир шаардын жөнөкөй эжеси.
It all happened for a reason.	Баары бир себеп менен болду.
It made us laugh.	Бул бизди күлдүргөн.
Whether they want to believe it or not.	Алар ишенгиси келеби же жокпу.
We have to go back to the street.	Биз кайра көчөгө барышыбыз керек.
My question still remains.	Менин суроом дагы эле турат.
He later died of his wounds.	Ал бир аздан кийин алган жараатынан улам каза болгон.
For me, that’s what it is.	Мен үчүн, бул кандай болсо.
To find common ground.	Жалпы тил табышуу үчүн.
There is no room for such things.	Мындай нерселерге орун жок.
We are at the end of “terrible things.”	Биз «коркунучтуу нерселердин» аягында болдук.
They went to the side and waited for something.	Алар капталга чыгып, бир нерсени күтүп турушту.
We have a society that values ​​knowledge.	Бизде билимди баалаган коом бар.
We fell asleep last week.	Биз өткөн жумада уктатып койдук.
For the first time he glanced back over his shoulder.	Биринчи жолу ийнинин үстүнөн артына жалт карады.
He started to leave, but his wife refused to go with him.	Ал кете баштады, бирок аялы аны менен баруудан баш тартты.
People who understood met.	Түшүнгөн адамдар жолугуп калды.
The views from each window are pleasing.	Ар бир терезеден көрүнүштөр жагымдуу.
Consider another example.	Дагы бир мисалды алалы.
She is fine now, quiet and peaceful.	Ал азыр жакшы, тынч жана тынч.
This was one of two important security measures.	Бул эки маанилүү коопсуздук чараларынын бири эле.
Spring is my favorite season.	Жаз менин эң жакшы көргөн мезгилим.
There were no problems.	Эч кандай кыйынчылыктар болгон жок.
They work with me.	Алар мени менен иштешет.
Now his dream is over.	Эми анын кыялы бүттү.
If necessary, I will do research.	Керек болсо изилдөө жүргүзөм.
This is a poor country.	Бул жакыр өлкө.
You have given us a home.	Сен бизге үй бердиң.
That way you are like me.	Ушундайча сен мага окшошсуң.
I really lost interest in class.	Мен чындап эле класска болгон кызыгуумду жоготуп койдум.
Set aside to dry.	Кургатуу үчүн бир жакка кой.
I could not imagine these two women together.	Бул эки аялды чогуу элестете албадым.
Our population is small here.	Бул жерде калкыбыз аз.
It was very clear at the time.	Бул ошол учурда абдан ачык эле.
Get the job done.	Ишти бүтүрүңүз.
Only high quality stuff.	Жогорку сапаттагы нерселер гана.
You are like him.	Сен ага окшошсуң.
However, it seems to have limited success.	Бирок, ал чектелген гана ийгиликке жетишет окшойт.
I knew you were coming.	Мен сенин келериңди билгем.
There is no time to save his father.	Атасын сактап калууга убакыт жок.
We started the ball together.	Биз топту чогуу баштадык.
All of this.	Мунун баары.
They want you to feel that you are trying.	Алар сиз аракет кылып жатканыңызды сезгиси келет.
If you have high blood pressure, that's a good thing.	Кан басымыңыз болсо, бул жакшы нерсе.
You are serious.	Сиз олуттуусуз.
You are sitting here.	Сен бул жерде отурдуң.
I never look back.	Мен эч качан артыма карабайм.
He reached out and touched one, but there was no soul.	Ал колун сунуп, бирине тийди, бирок жан жок.
He was fine.	Ал жакшы болчу.
Yes, she watched as much as she could while cooking.	Ооба, ал тамак жасап жатканда колунан келишинче карап турду.
Thus, the review standard is a simple error.	Ошентип, карап чыгуу стандарты жөнөкөй ката болуп саналат.
But it is effective.	Бирок ал натыйжалуу.
A strong, independent country needs to control its laws.	Күчтүү, көз карандысыз өлкө өзүнүн мыйзамдарын көзөмөлдөөгө муктаж.
I find this very interesting.	Мен муну абдан кызыктуу деп эсептейм.
There is no additional cost to you.	Сизге кошумча чыгым жок.
They can express themselves without speaking to you.	Алар сени сүйлөтпөстөн, оюңду айта алышат.
I’ve never said anything super.	Мен эч качан супер эч нерсе айткан эмесмин.
Most of them were free.	Алардын көбү эркин болгон.
Maybe he's better than himself.	Балким, ал өзүнөн жакшыраак.
Now it is gone forever.	Эми ал биротоло жок болду.
This requires mass or class activism.	Бул массалык же класстык активдуулукту талап кылат.
You can find out more on the website.	чоо-жайын билүү үчүн интернет барагынан алаласыздар.
My son loves books.	Уулум китепти жакшы көрөт.
It is important.	Бул маанилүү.
He then pointed to the back of the police station.	Анан милиция бөлүмүнүн артын көрсөттү.
Only you can protect him and guide him.	Сен гана аны коргоп, туура жолго сала аласың.
Prices are available in the app.	Баалар колдонмодо жеткиликтүү.
Others brought tears to our eyes.	Башкалар көзүбүзгө жаш алып келишти.
To me he had to take me away from everything.	Мага ал мени бардык нерседен тартып алышы керек болчу.
If you read the evidence without that claim, it is still complete.	Эгер сиз далилди ошол дооматсыз окусаңыз, ал дагы эле толук.
There was a table on the far wall.	Алыскы дубалда үстөл бар экен.
But the value entered by the user is correct.	Бирок колдонуучу киргизген маани туура.
He didn’t think it could be any worse, but they were.	Ал мындан да жаман болушу мүмкүн деп ойлогон эмес, бирок алар болгон.
So easy and fast.	Ушунчалык оңой жана тез.
This will bring you the best results as a professional.	Бул профессионал катары сизден эң жакшы натыйжаларды алып келет.
They never talked about their families.	Алар үй-бүлөлөрү жөнүндө эч качан айтышчу эмес.
It used to be played.	Мурда ал ойнолчу.
But there is another point of view.	Бирок дагы бир көз караш бар.
Then there is the issue of image apart from religion.	Анан динден бөлөк имидж маселеси бар.
But then it would be.	Бирок андан кийин ал болмок.
No one seems to be.	Эч ким ал көрүнгөндөй эмес.
It's not just.	Бул жөн эле эмес.
So there is no need to judge it further in the city.	Демек, ал шаар боюнча мындан ары соттун кереги жок.
Be careful what you want.	Эмнени каалап жатканыңарды абайлагыла?.
They had a large family.	Алардын чоң үй-бүлөлөрү бар болчу.
He did a really good job.	Ал чынында эле жакшы иш жасады.
Perhaps another understanding may not be enough.	Балким, башканы түшүнүү жетишсиз болушу мүмкүн.
The direct result is to increase their status.	Түздөн-түз натыйжасы алардын статусун жогорулатуу болот.
Many do not know this.	Көптөр муну билишпейт да.
King v.	Падыша v.
I did a lot of construction work myself.	Мен өзүм да курулушта ушундай иштерди көп жасагам.
I pushed for another ten minutes.	Мен дагы он мүнөт түртүп койдум.
You have to lie better than that.	Сиз андан жакшыраак калп айтышыңыз керек.
I decided to find out.	Мен билүүнү чечтим.
Written and informed consent was obtained from our patient.	Биздин бейтаптан жазуу жүзүндөгү жана маалымдалган макулдук алынды.
Tell everyone you know and spread the word.	Билгениңиздин баарына айтып, кабарды таратыңыз.
This is really great.	Бул чын эле сонун.
Your army has seen it.	Сиздин армияңыз муну көрдү.
He never knows he's gone.	Ал анын жок болгонун эч качан билбейт.
Scale is the middle way.	Масштаб орто жол.
It tells everything you want the show to be.	Бул шоу болушун каалаган нерселердин бардыгын баяндайт.
Black, brown, red or yellow.	Кара, күрөң, кызыл же сары.
No deal is an option.	Эч кандай келишим вариант эмес.
I got out of my body and stood there, next to him.	Мен денемден чыгып, ошол жерде, анын жанында турдум.
You did it, son.	Сен аткардың, балам.
His mind returned to the night he had spent with her.	Анын эси аны менен өткөргөн түнүнө кайтып келди.
He was so intrigued, it was so nice to see him.	Ал ушунчалык көңүлүн бурду, аны көрүү абдан жакшы болду.
He thought he had found a way to live.	Жашоонун жолун тапты деп ойлоду.
When you feel ready, take the next step.	Өзүңүздү даяр сезгениңизде кийинки кадамга өтүңүз.
You did not see my fear.	Коркконумду көргөн жоксуң.
I have been working on this issue for the last two hours.	Мен акыркы эки сааттан бери бул маселенин үстүндө иштеп жатам.
The dinner.	Кечки тамак.
They need a game plan, a system, a map.	Аларга оюн планы, система, карта керек.
How to show it?	Аны кантип көрсөтсө болот?
An old rock song was playing.	Эски рок ыры жаңырып жатты.
Sometimes we return items.	Кээде буюмдарды кайтарып беребиз.
Which is working for me.	Кайсы мен үчүн иштеп жатат.
Oh, he said.	Ой, деди.
Sorry, this is a fact of life.	Кечиресиз, бул жашоонун чындыгы.
The same exact question.	Ошол эле так маселе.
They were out of breath when they got back in the car.	Алар кайра машинага отурганда деми жок эле.
I could definitely use another bedroom.	Мен дагы бир уктоочу бөлмөнү сөзсүз колдоно алмакмын.
Additional information, including location, has not yet been released.	Азырынча кошумча маалымат, анын ичинде жайгашкан жери тууралуу маалымат бериле элек.
They had to prepare the world.	Алар дүйнөнү даярдоо керек болчу.
We are very excited to leave.	Биз кетүүгө абдан жакшыбыз.
He just couldn’t do it.	Ал жөн гана муну кыла алган жок.
There is no escape from the blue enemy.	Көк жоодон кутулган эч ким жок.
He turned and went back to his desk.	Ал бурулуп, кайра өз столуна кетти.
Some say that this is not possible.	Кээ бирөөлөр муну жасоого болбойт дешет.
I will write it to you.	Мен аны сага жазам.
I was once in a local newspaper.	Мен бир жолу жергиликтүү гезитте болчумун.
She gave birth to him every year.	Жыл сайын ага бала берип турчу.
And those who follow you will do it in class.	Ал эми сени ээрчигендер сабакта аткарышат.
It’s a burden on my brain.	Бул менин мээмдеги жүк.
So we understand each other.	Ошентип биз бири-бирибизди түшүнөбүз.
They like to burn the whole city.	Алар бүт шаарды өрттөп жиберүүнү жактырышат.
The theme of this show is space science.	Бул шоунун темасы космостук илим.
It is clear that this will change over time.	Бул убакыттын өтүшү менен өзгөрөрү анык.
We are no longer a team.	Биз эми команда эмеспиз.
There are seven important games ahead.	Алдыда жети маанилүү оюн бар.
Eventually, they split at the end of the year.	Акыр-аягы, алар жылдын аягында бөлүнүшөт.
The world can change very quickly at will.	Каалаганда дүйнө абдан тез өзгөрүшү мүмкүн.
But there are some things that work for him.	Бирок, ал үчүн иштеген кээ бир нерселер бар.
It is very hot at night.	Түн ичинде абдан ысык.
We learn things.	Биз нерселерди үйрөнөбүз.
This is the first step in doing so.	Бул муну жасоонун биринчи кадамы.
He took us there.	Ал бизди ошол жакка алып барды.
I thought there were only a few.	Мен бир нече эле бар деп ойлогом.
I'm glad the season is over.	Сезон бүткөнүнө сүйүнөм.
I have more big dreams.	Менин дагы чоң кыялдарым бар.
They can be very interesting.	Алар абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
Three cases will be considered in detail.	Үч иш деталдуу түрдө каралат.
According to him, they have "no side."	Анын айтымында, алардын "эч кандай тарабы жок".
If the defendant has no education.	Эгерде соттолуучу билими жок болсо.
And that's what they did.	Жана бул алардын кылганы.
Once you saw him there and knew him.	Бир жолу сен аны ошол жерден көрүп, билгенсиң.
It was for a shared phone between the two.	Бул экөөнүн ортосунда бөлүшүлгөн телефон үчүн болчу.
Nobody wanted them.	Аларды эч ким каалаган эмес.
However, knowledge is power.	Ошентсе да, билим - бул күч.
And their eyes were evil.	Жана алардын көздөрү жаман көрүндү.
It was difficult to know for sure.	Аны так билүү кыйын болду.
Etc.	Жана башкалар.
At this point in his career, he did not have such an opportunity.	Карьерасынын ушул маалында ал мындай мүмкүнчүлүккө ээ болгон эмес.
They are as good as our school.	Алар биздин мектептегидей эле жакшы.
We shook hands and said we would not fight again.	Кол алышып, мындан ары урушпайбыз дедик.
He died for me.	Ал мен үчүн өлдү.
No, it's not his voice, it's my ear.	Жок, бул анын үнү эмес, менин кулагым.
I would go instead.	Мен анын ордуна бармакмын.
I make energy.	Мен энергия жасайм.
They can’t, he thought, because no one has a future yet.	Алар боло албайт, деп ойлоду ал, анткени али эч кимдин келечеги жок.
He hid his thoughts, hoping that he was getting better.	Ал жакшы болуп баратат, деп үмүттөндү, ал ойлогон ойлорун жашырып койду.
But it will never pass.	Бирок ал эч качан өтүп кетпейт.
No other woman could do it.	Башка эч бир аялдын колунан келген жок.
Or different decisions of different characters.	Же ар кандай каармандардын ар кандай чечимдери.
I appreciate the comments.	Мен комментарийлерди баалайм.
No additional animals died during the recovery period.	Калыбына келтирүү мезгилинде кошумча мал өлгөн жок.
It was a very interesting story.	Бул абдан кызыктуу окуя болду.
He must stick to his plan.	Ал өзүнүн планына карманышы керек.
But there was no need to go back.	Бирок бул жакка кайра басуунун кереги жок болчу.
This will happen some days.	Кээ бир күндөр ушундай болот.
I will be your only contact.	Мен сенин жалгыз байланышың болом.
You cannot escape them.	Сен алардан качып кутула албайсың.
The room where the fire was burning was warm.	От жагып жаткан бөлмө жылуу болчу.
Now play it again and listen.	Эми аны кайра ойнотуп, угуңуз.
He leaves with love.	Ал сүйүү менен кетет.
Most of these men are never known.	Андай эркектердин көбүнөн эч качан кабар жок.
But the comment is probably better.	Бирок, комментарий, балким, жакшыраак.
He himself was wrong.	Ал өзү туура эмес болчу.
So we really took all possible measures.	Ошондуктан биз чындап эле мүмкүн болгон бардык чараларды көрдүк.
Price and said.	Баасы жана айткан.
I did it myself in the beginning.	Мен башында өзүм жасадым.
It’s not just about sexual attraction.	Бул жөн эле сексуалдык жагымдуулук жөнүндө эмес.
I never got to him.	Мен ага эч качан жете алган жокмун.
None of this is a good option.	Булардын бири да жакшы вариант эмес.
It is impossible to describe the taste of food.	Тамактын даамын айтып жеткирүү мүмкүн эмес.
Get up.	Туруңуз.
All eyes were on him.	Бардык көздөр ага бурулду.
We are just scared.	Биз жөн эле коркуп жатабыз.
I couldn't do anything.	Мен эч нерсе кыла албадым.
I was very excited to accept this invitation.	Мен бул чакырыкты кабыл алуу үчүн абдан толкундандым.
They were there at the time.	Алар ошол учурда бар эле.
Unfortunately, the struggle is not over.	Тилекке каршы, күрөш бүтө элек.
There is nothing to remove it from our lives forever.	Аны биздин жашообуздан биротоло кетирүү үчүн эч нерсе жок.
She loves being in the middle.	Ал ортодо болгонду жакшы көрөт.
You don’t like it, unfortunately you still have to use it.	Сизге жакпайт, тилекке каршы дагы эле колдонууга туура келет.
You need to meet a specific demand.	Сиз белгилүү бир суроо-талапты камсыз кылуу керек.
Mix well, add salt and pepper to taste.	Жакшылап аралаштырып, татымына жараша туз жана мурч кошуп аралаштырыңыз.
There you can see their claims.	Ошол жерден алар айткан дооматтарды көрүүгө болот.
Looks like we can do something about it.	Бул боюнча биз бир нерсе кыла алабыз окшойт.
Here it was more convenient.	Бул жерде ал ыңгайлуураак болгон.
But if not.	Бирок андай болбосо.
Take action within the conversation.	Сүйлөшүүнүн ичинде иш-аракеттерди жасаңыз.
For the first time, they noticed me.	Биринчи жолу алар мага көңүл бурушту.
It is run by a young man.	Аны бир жигит башкарат.
He also asked if they had a gym and they confirmed.	Ошондой эле аларда машыгуу бөлмөсү бар-жогун сурады жана алар тастыкташты.
This is too much information.	Бул өтө көп маалымат.
So someone will have another wonderful deal.	Ошентип, кимдир бирөө дагы бир сонун келишимге ээ болот.
Then he and his men were gone.	Андан кийин ал жана анын кишилери жок болчу.
I couldn't look at it.	Мен аны карай албадым.
I went for it.	Мен ал үчүн бардым.
The camera is not the protagonist on stage.	Камера сахнадагы каарман эмес.
These studies need to be understood in the appropriate context.	Бул изилдөөлөр тиешелүү контекстте түшүнүү керек.
I think it really depends on the horse itself.	Бул чындап эле аттын өзүнөн көз каранды деп ойлойм.
We are changing and growing.	Биз өзгөрүп, өсүп, болуп жатабыз.
I just couldn’t do it myself.	Мен жөн эле өзүм муну кыла алган жокмун.
It took two days to complete the interview.	Интервьюну бүтүрүү үчүн эки күн өттү.
Not just to hit the punch.	Жөн эле сокку уруу үчүн эмес.
Survival is no longer the name of the game.	Аман калуу оюндун аты болбой калды.
Not so in short stories.	Кыска аңгемелерде андай эмес.
Use pictures of what you and your family have seen and done.	Өзүңүздүн, үй-бүлөңүздүн көргөн жана жасаган нерселериңиздин сүрөттөрүн колдонуңуз.
Check the date.	Күндү текшерүү.
I talked to my sister about it.	Мен бул тууралуу эжем менен сүйлөштүм.
It never loses its advantage.	Эч качан артыкчылыгын жоготпойт.
You just have to have a good time.	Болгону убакытты жакшы өткөрүү керек.
The claims did not differ significantly by age group.	Дооматтар курактык топтор боюнча олуттуу айырмаланган эмес.
One thing meant another.	Бир нерсе экинчисин билдирген.
Any exercise is useful.	Ар кандай көнүгүү пайдалуу.
None of them come here and torture us.	Алардын эч кимиси бул жакка келип, бизди кыйнабайт.
Do not force me to kill you.	Мени сени өлтүрүүгө мажбурлаба.
They are becoming more and more specific.	Алар ого бетер конкреттүү болуп баратышат.
You opened your eyes to him.	Сен ага көзүңдү ачып кирдиң.
I respect him very much.	Мен аны абдан сыйлайм.
Nothing happened to them.	Аларда бир нерсе болгон жок.
But it goes even deeper.	Бирок бул андан да терең.
He offered to come and pick me up.	Ал келип мени алып кетүүнү сунуштады.
I rarely have to grow up.	Мен сейрек өлчөмдө чоңойтушум керек.
The mold is poured at least as soon as possible.	Калып жок дегенде кыска мөөнөттө куюлган.
Then someone a little older appeared and is doing the same on his right.	Андан кийин бир аз улуураак дагы бирөө пайда болду, анын оң жагында ушундай кылып жатат.
The king was like a second father to him.	Падыша ага экинчи атадай болгон.
We can't say that.	Муну биз айта албайбыз.
They're done.	Алар бүттү.
There was a small hotel in the corner.	Бурчта кичинекей мейманкана жатты.
For the rest, we are in complete loss.	Калгандары үчүн биз толук жоготууга учурап жатабыз.
At least that's what my mother said.	Жок дегенде апамдын айтканы.
He just knows.	Ал жөн гана билет.
This is easily done.	Бул оңой жасалат.
He lives in an apartment below the practice.	Ал практикадан ылдый жактагы батирде жашайт.
It was amazing.	Ал укмуштуудай болгон.
This man could not read.	Бул киши окуй алган эмес.
I did nothing to make him think that way.	Мен аны ушинтип ойлошу үчүн эч нерсе кылган эмесмин.
Don't answer unless you know exactly how you feel.	Кандай сезимде экениңизди так билбесеңиз, жооп бербеңиз.
Still, it would take a long time.	Ошентсе да, бул бир топ убакыт болмок.
He did a good job.	Ал жакшы иш кылган.
Below we list the most commonly used.	Төмөндө биз эң көп колдонулгандарды тизмектейбиз.
I still think this is my favorite post.	Мен бул менин сүйүктүү пост деп ойлойм, дагы эле.
It was a wonderful wine.	Бул сонун шарап болчу.
I don't remember.	Менин эсим жок.
You could die from the heat.	Сен ысыктан өлүп калышың мүмкүн.
I have known these guys for over two years.	Мен бул балдарды эки жылдан ашык билем.
He never seemed to move away.	Ал эч качан алыстабагандай болду.
The street lights are off.	Көчө чырактары күйгөн жок.
We will not allow them anymore.	Биз аларга мындан ары да жол бербейбиз.
Put on five shows for the season.	Сезон үчүн беш шоу койгон.
And their lips.	Жана алардын эриндери.
I had to request his file to find it.	Мен аны табуу үчүн анын файлын талап кылышым керек болчу.
He did not want to go.	Ал баргысы келген жок.
That's one of the reasons we're moving so fast.	Бул биз тез жылышыбыздын бир себеби.
He did not dare to tell her to be silent.	Ага унчукпа деп айтууга жүрөгү жетпеди.
It was like oil and water.	Ал кезде май менен суудай эле.
The topic is important.	Тема маанилүү.
So you help people.	Ошентип, сен адамдарга жардам бересиң.
If he reached home.	Эгер ал үйгө жеткен болсо.
This information is not a complete description of the benefits.	Бул маалымат пайдалардын толук сүрөттөлүшү эмес.
It wasn’t a big deal, it was a part of life.	Бул чоң маселе эмес, бул жашоонун бир бөлүгү эле.
So this is not really a fair comparison.	Демек, бул чындыгында адилеттүү салыштыруу эмес.
No one has any reason to support him.	Аны жактаганга эч кимдин негизи жок.
I wasn’t very interested in credit hours at the time.	Мен ошол учурда кредиттик сааттар менен абдан кызыкдар эмес элем.
You are with me.	Сен мени менен биргесиң.
It’s really incredibly interesting.	Бул чындап эле укмуштай кызык.
So they caught him talking.	Ошентип, алар аны сүйлөтүш үчүн кармап алышты.
Signed in the lower right corner.	Төмөнкү оң бурчта кол коюлган.
God has set a time for my death.	Кудай менин өлүмүмдүн убактысын белгилеп койду.
Lots of food and games.	Тамак-аш жана оюндар көп.
It felt good to be among them.	Алардын арасында болуу жакшы сезилди.
He asked her what she had read.	Ал андан эмнени окуганын сурады.
You don't have to worry about anything.	Сиз эч нерсеге кабатырланбайсыз.
He is never angry.	Ал эч качан ачууланбайт.
As you know, this is a very old house.	Белгилүү болгондой, бул абдан эски үй.
I saw it as a way to meet other women.	Мен муну башка аялдар менен таанышуунун жолу катары көрдүм.
He heard a deeper sound in his ear.	Анын кулагына тереңирээк үн укту.
He had dark skin.	Анын кара тери бар болчу.
I grew up with my father's soldiers.	Мен атамдын жоокерлеринин жанында чоңойгом.
This is for a fair reason.	Бул адилеттүү себеп үчүн.
I lost a little weight, and maybe that helped too.	Мен бир аз арыктадым, балким, бул да жардам берди.
You can try this for yourself.	Муну өзүңүзгө аракет кылсаңыз болот.
There was really no difference with friends and family.	Чынында достор жана үй-бүлө менен эч кандай айырмасы жок болчу.
This makes communication a powerful tool.	Бул байланышты күчтүү куралга айлантат.
He got to the bottom of the facts.	Ал фактылардын түбүнө жетти.
There was nothing left but hatred.	Жек көрүүдөн башка эч нерсе калган жок.
Leave the country.	Өлкөдөн кет.
I don't care.	Мен эч нерсеге маани бербейм.
This was done only for a group of patients.	Бул оорулуулар тобу үчүн гана ишке ашырылган.
There is nothing to see, no clear water, nothing.	Көрө турган эч нерсе жок, ачык суу жок, эч нерсе жок.
Answer truthfully.	Чындык менен жооп бер.
It helps to be observant.	Бул байкалганга жардам берет.
This appeal is considered a closed case.	Бул кайрылуу жабык иш катары каралат.
One video is not enough these days.	Азыркы заманда бир видео жетишсиз.
Edit the course and solve the problem.	Курсту оңдоп, маселени чечиңиз.
They just did the practical work.	Алар жөн гана практикалык иш кылышкан.
Then you repeat the unknown word to them as a question.	Андан кийин белгисиз сөздү аларга суроо катары кайталайсыз.
No support is the best option.	Эч кандай колдоо - эң жакшы вариант.
Otherwise, we will never be able to trust them.	Антпесек, алардын ишенимине эч качан кире албайбыз.
It was, of course, normal.	Бул, албетте, кадимкидей эле болду.
The bag is well built and worth the money.	сумка жакшы курулган жана акча татыктуу.
He said it was too late.	Ал өтө кеч экенин айтты.
They found the body of a young boy and his sister.	Алар жаш баланын жана анын эжесинин сөөгүн табышкан.
But that would be just stupid.	Бирок бул жөн эле келесоолук болмок.
He was so calm that he accepted it as usual.	Ал ушунчалык тынчыгандыктан, ал муну кадимкидей эле кабыл алды.
Now there is a church.	Азыр чиркөө бар.
It's been about nine to ten months.	Болжол менен тогуз-он ай болду.
All his teeth.	Анын бардык тиштери.
No one comes and eats lunch.	Эч ким келип түшкү тамакты жебейт.
I have never had a horse with such a natural ability.	Менде мынчалык табигый жөндөмү бар ат болгон эмес.
The plaintiff did not answer.	Доогер жооп берген жок.
With many difficulties following him.	Анын артынан көп кыйынчылыктар менен.
I want to know what happened.	Мен эмне болгонун билгим келет.
When you have time, use it wisely.	Убакыт сиз менен болгон учурда аны туура пайдаланыңыз.
He could not meet his old friends.	Эски достору менен жолуга албай калды.
But he wants her to know what will happen.	Бирок ал анын эмне болорун билишин каалайт.
He sat on the snow as if on the ground.	Ал жерге коюлгандай кардын үстүндө отурду.
Type is related to meaning, not expression.	Түр туюнтма эмес, маани менен байланышкан.
We have never tolerated division.	Биз эч качан бөлүнүүгө чыдай албадык.
They should live well.	Алар жакшы жашашы керек.
These things are easy for them.	Бул нерселер алар үчүн оңой.
He knew it would be a test.	Ал бул сыноо болорун билген.
This is not his will.	Бул анын эрки эмес.
Driving is great.	Айдоо сонун.
But this is only the last part of the story.	Бирок бул окуянын акыркы бөлүгү гана.
If he can prove it, that's a big deal.	Эгер ал муну далилдей алса, бул чоң нерсе.
True research is never done.	Чыныгы изилдөө эч качан жасалбайт.
They had to be together for ten days.	Алар он күн чогуу болушу керек эле.
It's not me.	Ал мен эмес.
But you still need to keep in mind your digital security.	Бирок, сиз дагы эле санариптик коопсуздугуңузду унутпашыңыз керек.
So it was sweet.	Ошентип, таттуу болду.
There are many more who do not think.	Ойлонбогондор дагы көп болот.
They are talking about me.	Алар мен жөнүндө айтып жатышат.
I read correctly.	Мен туура окуган элем.
Most importantly, he did not say anything about my release.	Эң негизгиси, ал менин бошотулушум тууралуу эч нерсе айткан жок.
History is different.	Тарых башка.
The figure, in other words.	Фигура, башкача айтканда.
You wouldn't sleep.	Сен уктабайт элең.
He did not return soon.	Ал көп өтпөй кайтып келген жок.
It can make a big difference.	Бул чоң өзгөрүү жасай алат.
I want this as soon as possible.	Мен муну тезирээк каалайм.
So they are silent.	Ошентип, алар унчукпай калышат.
It's all his.	Мунун баары анын.
Of course, ahead of time.	Албетте, убакыттан мурун.
I’m not necessarily talking about cash.	Мен сөзсүз эле накталай акчаны айтып жаткан жокмун.
I barely ran from the side of their house.	Мен алардын үйүнүн капталынан араң чуркадым.
It's time to raise our voices.	Үнүбүз чыккан учур келди.
This is the only way to win.	Бул жеңиштин жалгыз жолу.
He did not stop.	Ал токтогон жок.
He really had to be professional, hiding his feelings.	Ал чындап эле сезимдерин жашырып, кесипкөй болушу керек болчу.
But now we have to do it for him.	Ал эми азыр биз ал үчүн эмне кылышыбыз керек.
We learn every day and through every relationship.	Биз күн сайын жана ар бир мамиле аркылуу үйрөнөбүз.
No, he did not ask.	Жок, сураган да жок.
I wonder how they do it.	Мен үчүн таң калыштуу, алар муну кантип жасашат.
Investigation methods.	Тергөө методдору.
But this is not because of their stupidity.	Бирок, бул алардын акылсыздыгы үчүн эмес.
Always improve yourself.	Дайыма өзүңдү жакшырт.
We were ready for them.	Биз аларга даяр болчубуз.
What does.	Эмне кылат.
It’s just a misuse of their time.	Бул жөн гана алардын убактысын туура эмес пайдалануу.
Then we had to continue the fight.	Анан күрөштү улантууга туура келди.
It could be, though.	Болушу мүмкүн эле бирок.
Some would get angry, some would feel nothing, and some would laugh.	Кээ бирөөлөр ачууланып, кээ бирөөлөр эч нерсе сезбей, кээ бирөөлөр күлмөк.
He was not created that way.	Ал андай жаралган эмес.
No matter how hard he tried, he couldn't get up.	Канча аракет кылса да, жерден тура алган жок.
But two things are clear.	Бирок эки нерсе ачык.
He was not particularly quiet.	Ал өзгөчө тынч эмес болчу.
The minutes of the last meeting were read and agreed.	Акыркы отурумдун протоколу окулуп, макулдашылды.
It was a very nice people.	Абдан жакшы эл болду.
And that was really the last year.	Жана бул чындап эле акыркы жылы болгон.
Exercise can help.	Муну көнүгүү оңдойт.
The transition from two to three was much easier.	Экиден үчкө өтүү бир топ жеңил болду.
The following guidelines will help.	Төмөнкү көрсөтмөлөр жардам берет.
We worked side by side in silence and followed.	Үнсүз жанаша иштеп, артынан жөнөдүк.
The people did not notice them.	Эл аларды байкаган жок.
He can no longer protect us.	Ал бизди мындан ары коргой албайт.
Then he got married.	Ошондо ал үйлөнгөн.
Here, friends, is the answer.	Мына, достор, жооп.
He was frightened.	Ал коркуп кетти.
Some days there was not enough food on the table.	Кээ бир күндөрү дасторкондо тамак-аш жетишпей жатты.
In other words, this is true.	Башкача айтканда, бул чындык.
The default is to use the current version.	Демейки - учурдагы версияны колдонуу.
The data were analyzed through content analysis.	Маалыматтар контентти талдоо аркылуу талданган.
You are totally its kind.	Сиз толугу менен анын түрү болуп саналат.
The only way to bring a person back is to kill him.	Адамды артка кайтара ала турган бир гана жолу - өлтүрүү.
Understanding this saves me a lot of time.	Муну түшүнүү мага бир топ убакытты үнөмдөйт.
It really brings home.	Бул чындап эле үйгө алып келет.
Maybe he's tired of it.	Балким ал андан чарчагандыр.
No one asked to see me today.	Бүгүн мени эч ким көрүүнү суранган жок.
I hope no one will have trouble leaving a comment.	Эч ким комментарий калтырууда кыйналбайт деп үмүттөнөм.
He must let her go.	Ал аны коё бериши керек.
So he refused her.	Ошон үчүн ал кыздан баш тартты.
My answer came only a few days later.	Менин жообум бир нече күндөн кийин гана келди.
He called the police.	Ал полицияга телефон чалган.
It wasn’t really that bad.	Бул чындап эле жаман болгон жок.
I don't know where to get it.	Аны кайдан алышарын билбейм.
Moves like the whole window.	Бүт терезедегидей кыймылдайт.
But it certainly didn’t matter.	Бирок, албетте, маанилүү эмес болчу.
The overall construction is excellent.	Жалпы курулушу эң сонун.
And there may be consequences.	Жана анын кесепеттери болушу мүмкүн.
No one asked him.	Андан эч ким сураган жок.
I never noticed it.	Мен аны эч качан байкаган эмесмин.
It was the only industry in the city.	Бул шаардагы жалгыз өнөр жай болгон.
Play your game, have fun.	Оюнуңузду ойноңуз, көңүл ачыңыз.
Others are the original children of the earth.	Башкалары болсо жердин түпкү балдары.
I will not sell.	Мен сатпайм.
So should you.	Сен да ошондой болушуң керек.
Take it away.	Алып кет.
He must be late.	Ал кечигип жатса керек.
So it would be again.	Ошентип, ал кайра болмок.
What form elements to use.	Кандай форма элементтерин колдонуу керек.
These options are not many now.	Бул варианттар азыр көп болбойт.
The books are well preserved.	Китептер жакшы сакталган.
Each has several hundred thousand views.	Ар бири бир нече жүз миң көрүүгө ээ.
Read more and get to know us!	Көбүрөөк окуңуз жана биз менен таанышыңыз!.
I wanted to continue my street life.	Мен көчө жашоосун уланткым келди.
It is natural to want a husband and a family.	Күйөө жана үй-бүлөнү каалоо табигый нерсе.
It had to fit.	Ал туура келиши керек болчу.
The judge does.	Сот кылат.
In fact, the opposite is true now.	Чындыгында азыр тескерисинче болот.
But he never got a job.	Бирок ал эч качан жумушка орношо алган эмес.
I want a baby.	Мен баланы каалайм.
But the garden was empty.	Ал эми бакча бош эле.
Sometimes other terms used for the same concept are writing and structure.	Кээде ошол эле түшүнүк үчүн колдонулган башка терминдер жазуу жана структура болуп саналат.
We were very happy to help them.	Биз аларга жардам бергенибизге абдан кубанычта болдук.
So far, I am very happy.	Азырынча абдан бактылуумун.
Today was his.	Бүгүн аныкы болду.
This is very powerful information.	Бул абдан күчтүү маалымат.
I didn't want to die.	Мен өлгүм келген жок.
He did not go far.	Ал алыска барбады.
Minutes at a time.	Бир убакта мүнөт.
He had a lot of cash.	Анын накталай акчасы өтө көп болчу.
But there is.	Бирок, бар.
You could not see them.	Сен аларды көрө алган жоксуң.
My whole life changed in a matter of minutes.	Менин бүт жашоом бир нече мүнөттүн ичинде өзгөрдү.
It felt new.	Ал жаңы сезилди.
Call me as soon as you enter.	Кирериңиз менен мага чалыңыз.
What he did and what he hated.	Анын кылган жана ал жек көргөн нерселери.
The equipment is exceptional.	Жабдуулар өзгөчө.
It takes care of the people you involve.	Бул сизди тартылган адамдарга кам көрөт.
His hatred of all that could happen to us.	Анын биз болуп калышы мүмкүн болгон нерселердин баарын жек көрөм.
Someone has to come out.	Кимдир бирөө чыгышы керек.
I will include it below.	Мен аны төмөндө киргизем.
Also understand the need to increase taxes at the moment.	Ошондой эле учурда салыктарды көбөйтүү зарылдыгын түшүнүү.
You can get another one, so it's your position where they cross.	Башкасын ала аласыз, демек, алар кесип өткөн жерде сиздин позицияңыз.
He can do more.	Ал дагы эмне кыла алат.
As if out of it.	Андан чыккан сыяктуу.
It seems like seconds now.	Азыр секундалардай сезилет.
He looked at me and read my mind.	Ал мени карап, менин оюмду окуду.
I wonder if he ever got it.	Ал качандыр бир кезде алганбы деп ойлойм.
He was hospitalized for the first time for three months.	Биринчи жолу ооруканада үч ай жатты.
And I'm not going to start now.	Анан азыр баштайын деп жаткан жокмун.
I knew someone in that situation.	Мен ушундай кырдаалда бирөөнү билчүмүн.
It's getting out of hand.	Бул колго түшүп жатат.
This was just the beginning.	Бул башталышы гана болгон.
vs. 	vs.
does not.	эмес.
There was so much to learn.	үйрөнө турган көп нерсе бар эле.
Tell me your opinion.	Мага өз пикириңизди айтыңыз.
He stopped asking why.	Эмне үчүн деп сураганын токтотту.
Sometimes they worry about what the present day has brought.	Кээде алар азыркы күн эмне алып келди деп тынчсызданышат.
We give below.	Биз төмөндө келтиребиз.
I just know that.	Мен муну жөн гана билем.
You would get up and look at them in the case window.	Сен туруп, иштин айнегинен аларды карап турчу.
My body temperature.	Өзүмдүн денемдин температурасы.
Then it got worse.	Анан ал начарлап кетти.
I am trying to find the best way.	Мен эң жакшы ыкманы табууга аракет кылып жатам.
There were two.	Экөө бар болчу.
This is a wonderful amount to eat by hand.	Бул колго жегенге сонун өлчөмдө.
He finally seems happy.	Ал акыры бактылуу көрүнөт.
You are the only one we know.	Биз билген жалгыз сенсиң.
All three enjoy the meal.	Үчөө тең тамактан ырахат алышат.
People come to the games to see the children play.	Эл балдар ойноп жатканын көрүү үчүн оюндарга келишет.
I think it is clear that he did.	Менимче, мунун кылганы анык окшойт.
He will not get rid of it.	Ал андан кутулбайт.
For me, sex has become my practice.	Мен үчүн секс менин практикам болуп калды.
You were not the first to give in to them.	Сен аларга биринчи болуп багынбагансың.
This would be the third.	Бул үчүнчү болмок.
Love is a decision.	Сүйүү бул чечим.
I can't tell you what.	Мен сага эмне деп айта албайм.
He could not see her so quickly.	Ушунчалык тез эле аны көрө албай калды.
Look at the other side, so to speak.	Башка тарапты карагыла, мындайча айтканда.
Talk to each other about your plans.	Бири-бириңиз менен пландарыңыз жөнүндө сүйлөшүңүз.
That he is not far away.	Ал алыс эмес экенин.
It was very good in this regard.	Бул жагынан алганда абдан жакшы болду.
Imagine if we did not have them.	Элестеткиле, бизде андайлар жок болсо.
He quickly looked back, but there was no one behind him.	Ал тез эле артына карады, бирок анын артында эч ким жок.
It takes more money and takes more time.	Бул көбүрөөк акча талап кылат жана көп убакыт талап кылынат.
Put in a warm place.	жылуу жерге коюп кой.
Even life itself.	Жада калса жашоонун өзү.
He is doing nothing.	Ал эч нерсе кылбай жатат.
It is not difficult to say who he is.	Ким экенин айтуу кыйын эмес.
These terms are easy to understand.	Бул терминдер оңой түшүнүлөт.
You have needs.	Сиздин муктаждыктарыңыз бар.
We may feel that way at first, but get to know us.	Биз башында ошондой сезилиши мүмкүн, бирок биз менен таанышыңыз.
Or at another time.	Же башка убакта.
But today they stopped it forever.	Бирок бүгүн алар муну биротоло токтотуп жатышты.
Then write a review.	Анан сын-пикир жаз.
I don't know where the other days went.	Башка күндөр кайда кеткенин билбейм.
He made another big game coming in the middle.	Ал ортодо келе жаткан дагы бир чоң оюн жасады.
You also need a private key.	Сизге да купуя ачкыч керек.
I have most of the symptoms.	Менде симптомдордун көбү бар.
He had to stop once and go to the bathroom.	Ал бир жолу токтоп, дааратканага барышы керек болчу.
But he made me determined.	Бирок ал мени чечкиндүү кылды.
Things you will talk about.	Сиз сүйлөй турган нерселер.
I looked at the house next door, but there seemed to be no movement.	Мен кошуна үйдү карадым, бирок эч кандай кыймыл жок окшойт.
So there is no hope of sleep at that moment.	Ошентип, ал учурда уйкуга үмүт жок.
It keeps me young.	Мени жаш кармайт.
People who like to watch other people's games.	Башкалардын оюнун көрүүнү жактырган адамдар.
I looked around, but there was no sign of him.	Мен айланамды карадым, бирок андан эч кандай белги жок.
I just don’t want to.	Мен жөн эле каалабайм.
When I come back now, everything has changed.	Азыр кайтып келсем, баары өзгөрдү.
The uniform he chose was huge.	Ал тандап алган форма чоң болгон.
Our explanation is as follows.	Биздин түшүндүрмө төмөнкүдөй.
I believe that.	Мен буга ишенем.
It seemed familiar, even.	Бул тааныш сезилди, атүгүл.
That's the thing.	Бул нерсе.
And there are others like him.	Жана ага окшогондор дагы бар.
I just need to put it together.	Мен жөн гана аны бириктиришим керек.
I want to live.	Жашагым келет.
Be prepared to accept any feelings you may have.	Ичиңде кандай сезимдер болсо, бир саамга кабыл алууга даяр бол.
This is a limited story.	Бул чектүү окуя.
And, of course, not by accident in his own home.	Анан, албетте, өз үйүндө кокусунан эмес.
Nobody says that.	Муну эч ким айтпайт.
The place seemed to be dying.	Өлгүсү келгендей жер көрүндү.
It was a picture.	Бул сүрөт болчу.
Everything is within walking distance.	Баары жөө аралыкта.
All of these factors make them difficult to achieve.	Бул факторлордун бардыгы аларга жетүүнү кыйындатат.
There is an improvement in his clinical condition, but it is still limited.	Анын клиникалык абалынын жакшыруусу бар, бирок дагы эле чектелүү.
His mistake is my fault.	Анын катасы менин катам.
I ask you for an honest answer.	Мен сиздерден чынчыл жооп сурайм.
He could not allow such a thing to remain in the city.	Ал мындай нерсенин шаарда калышына жол бере албады.
But this is still the best choice for some apps.	Бирок бул дагы эле кээ бир колдонмолор үчүн эң жакшы тандоо.
They cost a lot to get them.	Аларды алуу үчүн алар көп чыгымдалат.
It's so funny.	Ал абдан күлкүлүү.
It was a decision based on survival.	Бул аман калууга негизделген чечим болгон.
Then there was a good reason.	Анан жакшы себеп бар эле.
Here are some thoughts.	Бул жерде кээ бир ойлор бар.
I could not understand how they could find this unusual.	Алар муну кантип адаттан тыш табышканын түшүнө албадым.
Policy towards a specific country.	Белгилүү бир өлкөгө карата саясат.
That's not enough.	Бул жетишсиз.
He ignored her because he was happy with her.	Ал аны менен бактылуу болгондуктан, аны тоготпой койду.
In your business, your country wants the impossible from you.	Сиздин ишиңизде өлкөңүз сизден мүмкүн эмес нерсени каалайт.
I am nowhere to be seen except them.	Мен алардан башка эч жерде көрүнбөйм.
Ideal for wet areas.	нымдуу аймактар ​​үчүн идеалдуу.
They are a set that accompanies this.	Алар бул менен коштолгон топтом.
Once you ask people for advice.	Бир жолу - элден кеңеш сурасаң.
I told him to slow down.	Мен ага жайыраак бол дедим.
He asked what happened.	Эмне болгонун сурады.
I am in the same position as you.	Мен дагы сиздей позициядамын.
He saw that they were not well.	Ал алардын жакшы эмес экенин көрдү.
Just to make him do it.	Жөн гана ага ушундай кылуу үчүн.
We thanked him a lot, but we did not thank him for his ideas.	Биз көп эле рахмат айттык, бирок анын идеяларына рахмат айткан жокпуз.
We show that both applications require different cost functions.	Биз эки тиркеме ар кандай чыгым функцияларын талап кылаарын көрсөтөбүз.
Until next time.	Кийинки жолуга чейин.
Really something for everyone.	Чынында эле ар бир адам үчүн бир нерсе.
I love to write and people love to read it.	Мен жазганды жакшы көрөм жана адамдар аны окуганды жакшы көрүшөт.
But it has not been confirmed by others.	Бирок башкалар тарабынан тастыкталган эмес.
He could not bear the thought that he would disappear in an instant.	Ал бир заматта жок болот деген ойго чыдай алган жок.
And it was very loud.	Жана абдан катуу болду.
They need our information and we need their help to produce it.	Алар биздин маалыматтарга муктаж жана биз аны өндүрүү үчүн алардын жардамына муктажбыз.
I'm doing this to do something.	Мен муну бир нерсе кылуу үчүн жасап жатам.
After a hard fight vs.	Катуу кармаштан кийин vs.
We were ready for that.	Биз ошого даяр болчубуз.
You can't help the crow.	Карга жардам бере албайсың.
But that life passed for me.	Бирок ал жашоо мен үчүн өтүп кетти.
There is no older or stronger law.	Мындан эски же күчтүү мыйзам жок.
They are dead now.	Алар азыр өлдү.
Click this link to listen.	Угуу үчүн бул шилтемени басыңыз.
We often slow down that material.	Биз көбүнчө ошол материалды жайлатабыз.
Of course, no love was lost between them.	Албетте, экөөнүн ортосунда эч кандай сүйүү жоголгон эмес.
Finally, we must destroy society to kill.	Акыры адам өлтүрүү үчүн коомду жок кылышыбыз керек.
But it was worth it.	Бирок бул татыктуу болчу.
I liked the relationship between brother and sister.	Мага байке менен эженин мамилеси жакты.
When they stopped, he put his finger to his mouth.	Алар токтогондо, ал манжасын оозуна койду.
The contract of security shall be entered into the minutes.	Предметтик камсыздоо келишими протоколго киргизилет.
And he definitely has to be there to play big minutes.	Жана ал сөзсүз түрдө чоң мүнөттөрдү ойноп, ошол жерде болушу керек.
There are no hot guys.	Бир да кызуу жигит жок.
It was the first time he had seen her smile.	Анын мындай жылмайганын биринчи жолу көрүп жаткан.
Well, he's back.	Мейли, кайра келди.
Another model was found instead.	Анын ордуна башка үлгү табылган.
That sounds ridiculous.	Бул күлкүлүү угулат.
Don't worry about it yet.	Азырынча бул жөнүндө кабатыр болбо.
They are honest.	Алар чынчыл.
It's not so obvious, he thought.	Бул анчалык ачык эмес, деп ойлоду ал.
So you can enter or exit.	Ошентип, сиз кире аласыз же чыга аласыз.
I didn’t love him, but he loved me.	Мен аны сүйбөдүм, бирок ал мени сүйдү.
This makes them simply untouchable.	Бул аларды жөн гана тийбей тургандай кылып көрсөтөт.
So he tried again, this time a little harder.	Ошентип, ал дагы бир жолу аракет кылды, бул жолу бир аз катуураак.
He created us to rest.	Ал бизди эс алуу үчүн жараткан.
The equipment to be used must be different.	Колдонула турган жабдуулар башкача болушу керек.
One morning I was late for school.	Бир күнү эртең менен сабакка кечигип калчумун.
He had to work fast to solve it.	Аны чечиш үчүн ал тез аракет кылышы керек болчу.
When he was young, he lived in a human family.	Ал жаш кезинде адам үй-бүлөсүндө жашаган.
It was hard.	Бул кыйын болду.
Don't call.	Чакырбаңыз.
I know a lot, I know some.	Мен көп нерсени жакшы билем, кээ бирлерин жакшы билем.
Although men are men.	Эркектер эркек болсо да.
As a way, parents are for their child.	Жол сыяктуу эле, ата-эне өз баласы үчүн.
A waste of their time.	Алардын убактысын текке кетирүү.
This is security.	Бул коопсуздук.
He shot and killed him.	Аны атып өлтүрдү.
There will be trial and error.	Сыноо жана ката болот.
The situation has not changed for the better.	Жагдай жакшы жакка өзгөргөн жок.
Training takes over.	Тренинг өзүнө алат.
She sounded like she was crying.	Ал ыйлап жаткандай угулду.
None of this was good.	Мунун эч бири жакшы болгон жок.
But that would not be good.	Бирок бул жакшылыкка алып бармак эмес.
He looked at her face.	Ал анын жүзүн карады.
He can't do what you want him to do.	Ал сени каалагандай кыла албайт.
Or at least our new normal.	Же, жок дегенде, биздин жаңы нормалдуу.
Most importantly, I had two young children.	Эң негизгиси эки кичинекей балам болду.
Not on their faces.	Алардын жүзүнө эмес.
He was wounded in the right side.	Ал оң капталынан жаракат алган.
This project was completed at the end of that year.	Бул долбоор ошол жылдын аягында аяктаган.
That's right, small.	Туура, кече.
So this shows you.	Ошентип, бул сага көрсөтөт.
I don't know what it is.	Мен анын эмне экенин билбейм.
They looked at the type.	Алар түрүн карашты.
The plaintiff ran into the kitchen.	Доочу ашканага чуркап кирди.
These are wonderful.	Булар сонун.
There was no danger of failure for him.	Ал үчүн ийгиликсиздик коркунучу жок болчу.
I went back to school for a few moments.	Мен бир нече көз ирмемге кайра окууга бардым.
We can say that it is made of high quality materials.	Бул жогорку сапаттагы материалдардан жасалган деп айта алабыз.
Maybe you're crazy.	Балким сиз жиндидирсиз.
He could not escape from it.	Ал андан качып кутула алган жок.
There was no house then.	Ал кезде үй жок болчу.
She was proud of me.	Ошондо ал мени менен сыймыктанчу.
This is a powerful medicine.	Бул күчтүү дары болуп саналат.
The beer itself is nothing special.	Сыранын өзү өзгөчө эч нерсе эмес.
The story is complicated.	Окуя татаал.
I mean literally.	Мен түз мааниде айтып жатам.
And maybe not a son.	А балким уулдуу болбостур.
Lot of.	Көп.
He said he liked it.	Ал муну жактырганын айтты.
It feels like a bit of a video game.	Бул бир аз видео оюн сыяктуу сезилет.
However, tools have not yet been used to achieve this.	Бирок буга жетишүү үчүн куралдар азырынча колдонула элек.
They took it out to create this emotional appeal.	Алар бул эмоционалдык жагымдуулукту жаратуу үчүн аны алып чыгышты.
I was the only one left.	Мен гана калдым.
I'll take them.	Мен аларды алам.
Know your product.	Өндүрүмүңүздү билиңиз.
The errors are relatively small.	каталар салыштырмалуу аз.
Like a dream.	Түш сыяктуу.
I like questions.	Мага суроолор жагат.
That he was in a dangerous job.	Ал кооптуу жумушта болгонун.
This is a happy spirit from people.	Бул адамдардан чыккан бактылуу рух.
They can be placed or removed as desired.	Алар каалагандай жайгаштырса болот же чыгара албайт.
He doesn't seem to have changed his mind.	Ал оюнан кайткан жок окшойт.
I knew him by sight, but I had never met him.	Мен аны көзүнөн билчүмүн, бирок экөөбүз тааныша элек болчумун.
There is nothing to be upset about.	Капа боло турган эч нерсе жок.
There was no other way.	Башка жол жок болчу.
But it's too late.	Бирок өтө кеч.
I think that’s why changes are happening.	Менимче, ошондуктан өзгөрүүлөр болуп жатат.
Thank you for deleting it.	Аны өчүргөнүңүз үчүн рахмат.
They will probably contact us tomorrow.	Алар бизге, балким, эртең кайрылышат.
That was a good thing.	Бул жакшы нерсе болду.
His voice is soft.	Анын үнү жумшак.
Like a patient who falls in love with a doctor.	Дарыгерине ашык болуп калган бейтап сыяктуу.
Not too old or too young.	Өтө кары же өтө жаш эмес.
Then they go out to dinner.	Анан кечки тамакка чыгышат.
The military doesn't say much about this new secret mission.	Аскер кызматкерлери бул жаңы жашыруун миссия жөнүндө көп нерсе айтышпайт.
You can see how much your parents love you.	Ата-энең сени канчалык жакшы көрөрүн көрөсүң.
It is much more difficult to do in practice.	Аны иш жүзүндө аткаруу алда канча кыйын.
Four hundred and three participants were included.	Төрт жүз үч катышуучу киргизилген.
Without each other.	Бири-бирисиз.
Following the instructions of the letter, everything worked as expected.	Каттын көрсөтмөлөрүн аткарып, баары күтүлгөндөй иштеди.
Release and repeat.	Бошотуп, кайталаңыз.
He sat staring at his breakfast.	Эртең мененки тамагын тиктеп отуруп калды.
He killed the man.	Ал кишини өлтүргөн.
Three thousand families were helped in this way.	Ушундай жол менен үч миң үй-бүлөгө жардам берилди.
As they are found in writing.	Алар жазууда табылгандай.
The boy was not my main focus.	Бала менин негизги көңүлүм болгон эмес.
It’s all because it’s invisible.	Ал көрүнбөйт, анткени ал бардык нерсе.
His eyes told everything.	Көздөрү баарын айтып берди.
It must have touched the window.	Терезеге тийип калса керек.
The players are used to it now.	Оюнчулар азыр көнүп калышкан.
I have not seen him in this light.	Мен аны бул жарыкта көргөн жокмун.
If so, it is impossible to help him.	Андай болсо, ага жардам берүү мүмкүн эмес.
You have a personality.	Сиздин инсаныңыз бар.
It is a story of aspiration and progress.	Бул алдыга умтулуунун жана прогресстин окуясы.
There is an old saying that people hear with their eyes.	Эл биринчи көзү менен угат деген эски сөз бар.
They were at one stage of their project with us.	Алар бизде өздөрүнүн долбоорунун бир баскычында болушкан.
I don't care.	Мага баары бир.
We must say that the process was difficult.	Процесс катаал болду деп айтышыбыз керек.
He had to remember that.	Ал муну эстеши керек болчу.
Big, or we'll raise you instantly.	Чоңой, болбосо сени заматта чоңойтобуз.
It is important to know how words work in the field.	Талаада сөздөрдүн кандай иштээрин билүү маанилүү нерсе.
It clearly consisted of two parts.	Ал ачык эле эки бөлүктөн турган.
If they wanted information, they would go online.	Эгер алар маалымат кааласа, алар интернетке кирмек.
It means a lot to me.	Бул мен үчүн чоң маанини билдирет.
The family would be fine.	Үй-бүлө жакшы болмок.
They had.	Аларда болгон.
The people had nothing, no food, no papers.	Элдин эч нерсеси, тамак-ашы, кагаздары жок болчу.
The analysis involves three steps.	Талдоо үч кадамды камтыйт.
In many ways, he was a really tough kid at school.	Көп жагынан алганда, ал мектепте чындап эле катаал бала болгон.
But that would not be the end of the world.	Бирок бул дүйнөнүн акыры болмок эмес.
We lost everything.	Биз бардыгын жоготтук.
We have to go.	Биз кетишибиз керек.
The other was only four, but he knew his life had changed.	Экинчиси төрт эле, бирок анын жашоосу өзгөргөнүн билчү.
He had heard the term but did not know its meaning.	Ал терминди уккан, бирок анын маанисин так билген эмес.
The results of this appeal, if any, are not in the minutes.	Бул кайрылуунун жыйынтыгы, эгерде бар болсо, протоколдо жок.
His laughter was like broken glass.	Анын күлкү үнү айнектин сыныгындай башымдан өттү.
However, this is not in the waste management agreement.	Бирок бул таштандыларды башкаруу боюнча келишимде эмес.
This is our system.	Биздин система ушундай.
They are very happy and therefore seem to be in love.	Алар абдан бактылуу, ошондуктан абдан сүйүшкөн окшойт.
Back problems are common.	Артка көйгөйлөр көп кездешет.
None of us are going anywhere.	Эч кимибиз эч жакка кетпейбиз.
He did not want to go down there.	Ал жерге түшкүсү келген жок.
We never knew why.	Эмне үчүн экенин биз эч качан билген эмеспиз.
One of the little people.	Кичинекей адамдардын бири.
We need to move forward.	Биз алдыга барышыбыз керек.
This turned out to be untrue.	Бул чындык эмес болуп чыкты.
Parents need to understand.	Ата-эне түшүнүш керек.
However, it does not improve quickly.	Болсо да, тез эле оңолбойт.
He left for me.	Ал мен үчүн кетип калды.
If only people were like you.	Адамдар сага окшош болсо кана.
They adapted to whatever he did.	Ал эмне кылса да ошого ылайыкташкан.
He moved toward the sound where the knife was hidden.	Ал бычак катылган үн тарапка жылды.
I wonder how bad you are.	Кандай жаман экениң кызык.
I don’t look at it for a second.	Мен аны экинчи карабайм.
Growth is enough for it.	Ал үчүн өсүү жетиштүү.
Three people were killed.	Үч адам каза болгон.
We did not know where we were going until we got there.	Ал жерге жеткенче кайда барарыбызды билбей калдык.
If you do, you can't go wrong.	Эгер кылсаңыз, мындан да жаңылышы мүмкүн эмес.
He was there for several days.	Ал жерде бир нече күн болгон.
My father could not hear.	Атам укпай калган.
There are many such processes.	Мындай процесстер абдан көп.
Just think hard.	Жөн эле катуу ойлонуп.
At first, it doesn’t make much difference.	Башында, бул өтө көп айырмачылык жок.
I could feel my feet and my face.	Мен буттарымды, бетимди сезип турдум.
He climbed on a plate that night.	Ал ошол түнү табакка көтөрүлдү.
But as you do this, make some sense of it.	Бирок сиз муну кылып жатканыңызда, аны менен кандайдыр бир мааниде болуңуз.
And you can repeat it every day.	Жана муну күн сайын кайталасаңыз болот.
They were mostly boys and women.	Алар көп эле балдар жана аялдар болчу.
A straight road, not a main road.	Негизги жол эмес, түз жол.
Even if it is not empty, you will notice that your line will not work.	Бош болбосо дагы, линияңыз иштебей турганын байкайсыз.
I'm just not happy.	Мен жөн гана бактылуу эмесмин.
Respect us to tell the truth as you see it.	Чындыкты өзүңүздөр көргөндөй айтуу үчүн бизди сыйлаңыздар.
It is very difficult to get something useful by hand.	Кол менен кармап, пайдалуу нерсени алуу абдан кыйын.
We only had access to the political process.	Бизге саясий процесс гана жеткиликтүү болду.
I thought it would help solve my problems.	Бул менин көйгөйлөрүмдү чечүүгө жардам берет деп ойлодум.
This is the people.	Бул эл.
This is very dangerous together.	Бул чогуу өтө коркунучтуу.
The picture of the second item is not very clear.	Экинчи буюмдун сүрөтү өтө ачык эмес.
He looked at her and then at me.	Ал аны, анан мага карады.
Your dreams will be more beautiful.	Сиздин кыялдарыңыз дагы сулуу болот.
At first, they changed the story according to how they got it.	Адегенде алар аңгемесин кантип алганы боюнча өзгөртө беришти.
This can be very shocking.	Бул абдан шок болушу мүмкүн.
I am looking for a summer job now.	Мен азыр жайкы жумуш издеп жатам.
It was just a matter of his use.	Бул жөн гана анын колдонуу маселеси болгон.
Please feel free to contact us with any other questions.	Сураныч, башка суроолор боюнча биз менен байланышуудан тартынба.
A personal injury.	Бир жеке жаракат.
I mean, you get it all and you don't get it.	Айтайын дегеним, сен бардыгына ээ болосуң жана ыраазы болбойсуң.
This was the first sign.	Бул биринчи белги болгон.
So, this is a simple, relevant solution.	Демек, бул жөнөкөй, актуалдуу чечим.
Numbers and figures.	Сандар жана сандар.
If you ask me for more help, you will control yourself.	Менден дагы жардам кааласаң өзүңдү башкарасың.
He does not eat or drink anything.	Ал эч нерсе жебейт же ичпейт.
That would be tomorrow.	Ошол эртең болмок.
Thanks for leaving a comment.	Комментарий калтырганыңыз үчүн рахмат.
But we, of course, insisted on using them.	Бирок биз, албетте, аларды колдонууну талап кылдык.
Your heart aches for these people who have lost everything.	Баарын жоготкон бул адамдарга жүрөгүң сыздайт.
It is not good.	Бул жакшы эмес.
In any case, it's not funny from start to finish.	Эмнеси болсо да, башынан аягына чейин күлкүлүү боло бербейт.
Their systems are designed to perform correctly and flawlessly.	Алардын системалары туура жана кемчиликсиз аткаруу үчүн иштелип чыккан.
This brought our total number to three.	Муну менен биздин жалпы саны үчкө жетти.
We were very excited with him.	Биз аны менен абдан толкундандык.
Too young not to be surprised.	Таң калбаш үчүн өтө жаш.
He didn't think it was wrong.	Ал туура эмес деп ойлогон эмес.
I did not attend.	Мен катышкан эмесмин.
You are afraid that you will have to carry a gun to kill.	Өлтүрүү үчүн мылтык алып жүрүшүң керек деп коркуп жатасың.
From another city.	Башка шаардан.
So he knows his job.	Демек, ал өз ишин билет.
He finally looked up.	Ал акыры өйдө карады.
He is survived by his son.	Анын артында уулу калды.
But something strange has happened lately.	Бирок акыркы учурда кызыктай бир нерсе болду.
In this conversation, both her and mine.	Бул сүйлөшүүдө анын да, меники да.
Then he knew what to do.	Ошондо ал эмне кылуу керектигин билди.
The boys immediately lined up.	Балдар дароо катарга түшүп калышты.
There is no discussion of his past.	Анын өткөнү тууралуу эч кандай талкуу жок.
This is their problem.	Бул алардын көйгөйү.
But I have to thank my friends.	Бирок мен досторума рахмат айтышым керек.
Show that you like it by going to a conversation.	Сүйлөшүүгө баруу менен аны жактыраарыңызды көрсөтүңүз.
I would never make fun of you.	Мен сени эч качан шылдыңдамак эмесмин.
Such an effect should be carefully considered for future large observations.	Келечектеги чоң байкоолор үчүн мындай эффект кылдаттык менен каралышы керек.
He really liked it.	Ал чынында эле бул жакты.
Some have the power to kill an adult.	Кээ бирлери бойго жеткен адамды өлтүрүүгө күчү жетет.
It was strange that the older boy was there, so close.	Чоң баланын ал жакта, мынчалык жакын болгону кызык эле.
There were no severe adverse effects.	Эч кандай катуу терс таасири болгон эмес.
Get a good night's sleep.	Түнкүсүн жакшы укта.
At least three representative experiments were performed.	Кеминде үч аткарылган бир өкүл эксперимент көрсөтүлгөн.
And to be successful means to accept.	Ал эми ийгиликтүү болуу кабыл алуу дегенди билдирет.
But they need to be clear.	Бирок алар ачык айтышы керек.
We did it our way.	Биз муну өзүбүздүн жолубуз менен жасадык.
Maybe he liked it more.	Балким, аны көбүрөөк жактырган.
One fell in love and the other did not.	Бирөө сүйүп калды, бири сүйбөдү.
He needed to know better than to do anything.	Ал бир нерсени жасагандан да жакшыраак билиши керек болчу.
Peace.	Тынчтык.
Maybe it was.	Балким ал болгондур.
This is a waste of big time.	Бул чоң убакытты текке кетирүү.
Many thanks again to the management and staff.	Жетекчиликке жана кызматкерлерге дагы бир жолу чоң рахмат.
The law is the law.	Мыйзам мыйзам.
When that fear came back to me, a scream came from inside.	Ошол коркуу кайра мага кайтып келгенде да, ичинен бир кыйкырык чыкты.
Thank you for your email.	Электрондук почтаңыз үчүн рахмат.
Her daughter was also present.	Ага кызы да катышып жаткан.
The stone is like glass.	Таш айнек сыяктуу.
Today, everyone pays attention to this.	Бүгүн ар бир адам буга көңүл бурат.
So you don't lie.	Андыктан калп айтпайсың.
The strategy has paid off.	Стратегия өз натыйжасын берди.
The military conducted an investigation.	Аскердик кызмат иликтөө жүргүзгөн.
It did more harm than good.	Бул жакшылыкка караганда көбүрөөк зыян алып келди.
We are twenty minutes from home.	Биз үйдөн жыйырма мүнөттүк.
She may have fallen in love with him.	Ал аны сүйүп калгандыр.
So he agreed to everything.	Ошентип, ал баарына макул болду.
As a result of the interview, no patient required additional testing.	Интервьюнун натыйжасында бир дагы бейтап кошумча текшерүүнү талап кылган эмес.
She was really thin now.	Ал азыр чынында өтө арык болчу.
If someone has the right to theory, then you have.	Эгер кимдир бирөө теорияга укугу бар болсо, анда сизде бар.
Of course, insurance companies have protection and representation interests.	Албетте, камсыздандыруу компанияларынын коргоо жана көрсөтүү кызыкчылыктары бар.
Yes, they had to do something.	Ооба, алар бир нерсе кылышы керек болчу.
He did not even know where the family lived.	Ал үй-бүлөнүн кайда жашаарын да билчү эмес.
Everyone was quickly drawn.	Баары тез эле тартылып калышты.
But we read every message.	Бирок биз ар бир билдирүүнү окуйбуз.
We know.	Биз билебиз.
I can’t live with the past or the past.	Мен өткөн менен же айтылгандар менен жашай албайм.
It even hurt his heart.	Ал тургай, бул анын жүрөгүн ооруткан.
None of us will go home tomorrow.	Эртең эч кимибиз үйгө барбайбыз.
I knew what he was looking for.	Мен анын эмнени карап жатканын, издеп жатканын билдим.
Interaction.	Өз ара аракеттенүү.
The sun is cold.	Күн суук.
This number declined rapidly in the following years.	Бул сан кийинки жылдары тездик менен кыскарды.
These data represent experiments that were repeated twice.	Көрсөтүлгөн маалыматтар эки жолу кайталанган эксперименттердин өкүлү.
But not everyone can do it.	Бирок муну ар кимдин колунан келе бербейт.
I loved my parents.	Мен ата-энемди жакшы көрчүмүн.
But it is worth doing.	Бирок, муну жасоого арзырлык.
Now to some other problems.	Эми кээ бир башка көйгөйлөргө.
He is walking away for a while.	Бир азга алыстап баратат.
It would be easy for him to trust her.	Ал ага ишенсе жеңил болмок.
You will never see them again.	Сиз аларды эч качан мурункудай көрбөйсүз.
I encouraged her to notice me and the people around me.	Мен анын мени жана менин айланамдагы адамдарды байкашына түрткү алчумун.
You step out into the beautiful sun.	Сиз сыртка сонун күнгө кадам таштаңыз.
It is necessary to do so.	Мындай кылуу зарыл.
He took her home and let her go.	Аны үйүнө жеткирип, апасына коё берди.
It was a common sight.	Жалпы көрүнүш болгон.
But the work did not return.	Ал эми жумуш кайтып келген жок.
Mine grows so fast.	Меники ушунчалык тез өсөт.
Results are expected this summer.	Натыйжалар ушул жайда күтүлүүдө.
I will try to clear up some confusion.	Мен кээ бир башаламандыктарды жоюуга аракет кылам.
He finally does.	Ал акыры кылат.
And write a few points for each business.	Жана ар бир бизнес үчүн бир нече пункттарды жаз.
I ask them for protection and help.	Мен алардан коргоо жана жардам сурайм.
Using fake games.	Калп оюндарды колдонуу менен.
They would take care of them.	Аларга кам көрүшмөк.
I even bought it.	Мен аны сатып да алдым.
But this is an arms race.	Бирок бул жарыша куралдануу.
Last season was different.	Өткөн сезон башкача болду.
Years, years, years.	Жылдар, жылдар, жылдар.
Hold your fire for a few more minutes.	Отуңузду дагы бир нече мүнөт кармап туруңуз.
The amount of work was amazing.	Жумуштун көлөмү укмуштуудай болду.
They need to protect the data and information they have.	Алар ээ болгон маалыматтарды жана маалыматтарды коргоо керек.
But they do it together.	Бирок алар муну чогуу кылышат.
Others were arrested.	Башкалары камакка алынган.
He left before he knew the outcome of the process.	Бул процесстин жыйынтыгын биле электе кетип калды.
These are different things.	Булар башка нерселер.
Most of the time it works.	Көпчүлүк учурда ал иштейт.
He also has a gun.	Анын да мылтыгы бар.
This will give your website a modern material design.	Бул сиздин веб-сайтыңызга заманбап материалдык дизайнды берет.
Another way.	Башка жол.
How you treat others.	Башкаларга кандай мамиле кыласыз.
The hand is here, the mouth is over there.	Кол бул жакта, ооз тигил жакта.
You are making us look bad.	Сен бизди жаман көрсөтүп жатасың.
And again, there seems to be no control group.	Анан дагы эч кандай көзөмөл тобу жок көрүнөт.
The screen object must provide such information.	Экран объектиси ушундай маалыматты бериши керек.
So he sat for a long time after earning his money.	Ошон үчүн ал акчасын тапкандан кийин да көпкө отурду.
This can become more frequent over time.	Бул убакыттын өтүшү менен тез-тез болушу мүмкүн.
The second table describes the secondary results.	Экинчи таблицада экинчи даражадагы натыйжалар сүрөттөлөт.
It is important that we work for the next game.	Кийинки оюн үчүн иштешибиз маанилүү.
If you haven't heard about it, don't worry.	Эгер ал жөнүндө укпасаңыз, капа болбоңуз.
He didn't read a word and put it on the desk.	Ал бир да сөздү окуган эмес, эми партанын үстүнө койду.
I could measure their steps.	Мен алардын кадамдарын өлчөй алчумун.
He had to reach her.	Ал ага жетиши керек болчу.
I can't see anything myself.	Мен өзүм эч нерсе көрө албайм.
I can't wait for this !.	Мен муну күтө албайм!.
Men live on stage.	Эркектер сахнада жашашат.
I will show you the key to the truth.	Мен чындыктын ачкычын көрсөтөм.
He can dress as he pleases.	Өзү каалагандай кийине алат.
Pay attention to the name.	Атына көңүл буруңуз.
I serve.	мен кызмат кылам.
He called it brain food.	Ал муну мээ тамак деп атады.
The pictures weren’t great pictures.	Сүрөттөр сонун сүрөттөр болгон эмес.
But what is the name.	Бирок аты кандай.
He was very weak.	Ал абдан алсыз болчу.
He was with his biological father.	Биологиялык атасы менен болгон.
So that was great for us.	Ошентип, бул биз үчүн абдан жакшы болду.
We did not hide anything from anyone.	Эч кимден эч нерсе жашырган жокпуз.
Only one of the two is required.	Экөөнүн бирөө гана талап кылынат.
In most cases, you can use both.	Көпчүлүк учурда, экөөнү тең колдоно аласыз.
It's very different.	Бул абдан башкача.
But it wasn’t so bad.	Бирок, ал анчалык жаман болгон жок.
Yes, that was my answer.	Ооба менин жообум болду.
It had to be a dream.	Бул кыял болушу керек болчу.
Blood makes me smile.	Кан мени жылмаят.
Figure-based information.	Фигуранын негизиндеги маалыматтар.
But there were a few people.	Бирок, бир нече адамдар бар болчу.
Clinical examination allows to determine the level of responsibility.	Клиникалык экспертиза жооптуу деңгээлди аныктоого мүмкүндүк берет.
But he did not stay with his friend.	Бирок ал досу менен калган эмес.
But he is not the only newcomer.	Бирок ал жалгыз жаңы кошулган эмес.
This is both their right and their duty.	Бул алардын укугу да, милдети да.
She can find this world, she can't find another man like me.	Ал бул дүйнөнү издеп таба алат, мендей башка эркекти таба албайт.
It is not important.	Бул маанилүү эмес.
He didn't want to hear that part.	Ал бул бөлүгүн уккусу келген жок.
We put it on stage and the audience loved it.	Биз аны сахнага чыгардык жана көрүүчүлөр аны жакшы көрүштү.
I know his heart beats fast after tonight.	Мен билем, анын жүрөгү ушул түндөн кийин тез эле согот.
But that's enough for me.	Бирок мен үчүн бул жетиштүү.
Understand what the tax money is being spent on.	Салыктын акчасы эмнеге жумшалып жатканын түшүнүңүз.
It's all over again.	Бул кайрадан бүт.
You may not think it's important, but fill them out anyway.	Сиз муну маанилүү деп ойлобошуңуз мүмкүн, бирок баары бир аларды толтуруңуз.
And we see that too soon.	Жана биз көрүп жатабыз, муну да тез арада.
Classes in small groups are best.	Чакан топтордогу класстар эң жакшы.
And the people liked to be with him.	Ал эми адамдар анын жанында болууну жактырышты.
I saw the results on TV.	Жыйынтыгын телевизордон көрдүм.
shows for.	үчүн көрсөтөт.
See you tomorrow!.	Эртең кездешкенче!.
What's this? 	Бул эмне?
He wondered.	— деп таң калды ал.
I have never been seriously injured.	Мен эч качан чоң жаракат алган эмесмин.
Working with him, of course, helped.	Аны менен иштешүү, албетте, жардам берди.
They can't be.	Алар боло албайт.
Where possible, we used measured values.	Мүмкүн болгон жерде биз өлчөнгөн маанилерди колдондук.
Sometimes they come.	Кээде алар келишет.
Especially in the field of design and art.	Айрыкча дизайн жана искусство тармагында.
Yes, he did not know what this place was.	Ооба, ал бул жердин эмне экенин билген эмес.
After he talks to you.	Ал сени менен сүйлөшкөндөн кийин.
Leave it to them when you leave the house.	Үйдөн чыкканда аларга калтырыңыз.
Let's start with the easy thing.	Келгиле, жеңил нерседен баштайлы.
Just listen.	Жөн гана ук.
The problem is, it's the same.	Кыйынчылык ушунда, ал да ошондой.
I just wanted to check everything out.	Мен жөн гана баарын текшергим келди.
Those twenty years were still gone.	Ошол жыйырма жыл дагы эле жок болчу.
You will never understand it.	Сиз аны эч качан түшүнбөйсүз.
Life should not do such things.	Жашоо мындай нерселерди жасабашы керек.
Make yourself strong.	Өзүңдү күчтүү кыл.
Finish what you started.	Баштаган ишиңизди бүтүрүңүз.
Or maybe they are not me.	Же балким мен эмес, алар.
I am positive about digital communication tools.	Мен санариптик байланыш куралдарына позитивдүү карайм.
This is rare.	Бул сейрек учурайт.
He wrote as if he felt it.	Ал өзүн сезгендей жазды.
The main block of the house was later followed.	Үйдүн негизги блогу кийинчерээк артынан түшкөн.
Everyone says so.	Ар ким ушундай дейт.
It’s about the church.	Бул чиркөө жөнүндө.
for bad.	жаман үчүн.
He broke his neck.	Ал мойнун сындырып алды.
You know who people are.	Сиз адамдардын ким экенин билесиз.
Prepare for violence.	Зордук-зомбулукка даярданыңыз.
Maybe one day there will be real knowledge.	Балким, бир күнү чыныгы билим болот.
I don't know where they are.	Мен алардын кайда экенин билбейм.
I had done the same thing.	Мен бир эле нерсени кылдым эле.
They were asked to leave immediately.	Алардан дароо кетүүнү суранышты.
No, that's not right.	Жок, бул туура эмес.
His main ideas were still personal freedom.	Анын негизги идеялары дагы эле жеке эркиндик болгон.
He stopped when he was diagnosed, of course.	Диагнозду койгондо токтоп калды, албетте.
So, maybe so.	Ошондуктан, балким, ошондуктан.
We definitely need to.	Биз сөзсүз керек.
Both should be there.	Экөө тең ошол жерде болушу керек.
You do this every month.	Сиз муну ай сайын жасайсыз.
You know my decision.	Менин чечимимди билесиң.
, itself.	, өзү.
I can't let this girl die.	Мен бул кыздын өлүмүнө жол бере албайм.
I will never release it for anything.	Мен аны эч нерсе үчүн эч качан чыгарбайм.
He was far enough now.	Ал азыр жетиштүү алыс болчу.
We may have heard about it through a friend, or we may have done some research on the Internet.	Балким, биз досубуз аркылуу уккандырбыз же интернетте кандайдыр бир изилдөө жүргүзгөнбүз.
He has nothing.	Анын эч нерсеси жок.
But don't do it again.	Бирок муну кайра кылба.
You will not get out of it.	Сиз андан чыкпайсыз.
Stand up and be proud of it.	Тургула жана аны менен сыймыктангыла.
The natural question is the next critical value.	Табигый суроо - кийинки критикалык баалуулук.
They have no human feelings.	Аларда адамдыкындай сезимдер жок.
I’m actually using some things.	Мен кээ бир нерселерди иш жүзүндө колдонуп жатам.
It was a house divided over a sister.	Бул бир эженин үстүнөн бөлүнгөн үй болчу.
Of course, we should not do such things.	Биз, албетте, андай нерселерди кылбашыбыз керек.
At their feet.	Алардын бут алдында.
Then the girl is doing something.	Анан кыз тигил же бул ишти кылып жатат дейсиң.
At least we know.	Жок дегенде биз билебиз.
I had to leave, and that's what happened.	Кетүүгө туура келди, ошондой болду.
He hears nothing before he hears bad news.	Жаман кабар уга электе эч нерсе укпайт.
It was just a name.	Бул жөн гана аталыш болчу.
But we did not become real friends for a while.	Бирок бир аз убакытка чейин чыныгы дос боло албадык.
A knife was stuck in his neck.	Ал эми мойнуна бычак тыгылып калган.
Sure, you don't appreciate it, but it would be good for you.	Албетте, сен аны баалабайсың, бирок ал сага жакшы болмок.
I do not know what will happen.	Эмне болорун билбейм.
He never said what it was.	Ал эмне экенин эч качан айткан эмес.
We describe the model below.	Биз төмөндө моделди сүрөттөйт.
The parties decided.	Тараптар чечишти.
In fact, it wasn’t so bad.	Чынында, ал анчалык деле жаман болгон жок.
The first was the rule of law.	Биринчиси мыйзамдын үстөмдүгү болгон.
He lived in a small community for two years.	Ал эки жылдан бери чакан жамаатта жашаган.
Then you can play everything.	Анда сиз бардыгын ойной аласыз.
So you love her and have a good sex life.	Демек, сен аны сүйөсүң жана жыныстык жашооң жакшы.
That wasn’t long ago.	Бул көп убакыт мурун болгон эмес.
We are his children.	Биз анын балдарыбыз.
To make more money.	Көбүрөөк акча табуу үчүн.
Maybe even, but valuable.	Балким, ал тургай, бирок баалуу.
There is a problem.	Көйгөй бар.
The phone could be reached.	Телефонго жетсе болмок.
Yes, she was cute.	Ырас, ал сүйкүмдүү болчу.
They were a big thing.	Алар чоң нерсе болчу.
His head was wrong.	Анын башы туура эмес болчу.
I mean, but it's not what they think.	Айтайын дегеним бар, бирок алар ойлогондой эмес.
I don't want him to see that.	Мен анын буларды көрүшүн каалабайм.
The family court provides support first.	Үй-бүлөлүк сот алгач колдоо көрсөтөт.
You are still upset with him.	Сен дагы эле ага капа болуп жатасың.
Stir and repeat.	Аралаштырыңыз жана кайталаңыз.
He did many more.	Ал дагы көптөрдү жасаган.
I've been there.	Мен ал жакта болгом.
Season with salt and a little pepper.	Туз жана бир аз калемпир менен сезон.
Black is called white.	Караны ак дешет.
What we like.	Бизге эмне жагат.
Young players can come.	Жаш оюнчулар келе алат.
However, there is some delay.	Бирок, бир аз кармалуу бар.
Your strength is my strength.	Сенин күчүң менин күчүм.
The whole experience is completely breathtaking.	Бүт тажрыйба толугу менен дем алуу болуп саналат.
The killing itself is over.	Өлтүрүүнүн өзү акыры.
I had two jobs at the time.	Мен ал убакта эки жумушта иштечүмүн.
Adults every year.	Жыл сайын чоңдор.
In any case.	Кандай болгон күндө да.
These are people.	Бул адамдар.
Different projects require different things.	Ар кандай долбоорлор ар кандай нерселерди талап кылат.
It gives a lot of hope.	Бул көп үмүт берет.
Thanks for the great service and product.	улуу кызмат жана продукт үчүн рахмат.
Play with it.	Аны менен ойноо.
Now the third question.	Эми үчүнчү суроо.
Simple and well basic.	Жөнөкөй жана ошондой эле негизги.
He didn't want her to know yet.	Ал азырынча анын билишин каалаган жок.
In the meantime.	Ал ортодо.
Consider my situation.	Менин абалымды карап көрөлү.
It may cost a lot of money.	Бул үчүн көп акча талап кылынышы мүмкүн.
We will be back.	Биз кайтып келебиз.
It is important.	Бул маанилүү.
You love your idea.	Сиз өз идеяңызды жакшы көрөсүз.
There is a lot to agree on in your post.	Постуңузда макул боло турган көп нерсе бар.
Now I feel very strange.	Азыр мен абдан кызыктай сезилет.
Access to information.	Маалыматка жетүү.
I drew a crow.	Мен карга тарттым.
Even worse.	Андан да жаман.
We are still safe.	Азырынча коопсузбуз.
Sometimes we have a great war.	Кээде биз улуу согуш.
I do not believe.	Мен ишенбейм.
This is not the case for us.	Бул биз үчүн эмес, андай эмес.
We have done this many times.	Биз муну көп жолу кылганбыз.
He did it again quickly and wonderfully.	Ал кайра тезирээк, эң сонун кылды.
This therapy is not for everyone.	Бул терапия ар бир адам үчүн эмес.
I missed my little girl.	Кичинекей кызын сагындым.
I wanted to kill him.	Мен аны өлтүргүм келди.
And maybe a little bit of dog hair.	Жана балким, иттин бир аз жүнү.
You have to wait.	Сиз күтүшүңүз керек.
He did both.	Ал экөөнү тең кылды.
The time had come for him to own the house.	Анын үйгө ээлик кылган учуру келди.
Now nine feet.	Азыр тогуз фут.
I leaned against the wall and stared at my feet.	Мен дубалга жөлөнүп, бутумду тиктеп калдым.
But something else was driving them.	Бирок аларды башка нерсе айдап бараткан.
Let the war continue.	Согуш өнүгө берсин.
Three people died.	Үч адам каза болду.
Each exercise consists of five questions.	Ар бир көнүгүү беш суроодон турат.
This time it seemed hopeless.	Бул жолу кутулуунун айласы жоктой сезилди.
He looked at her.	Ал аялды карады.
I could do something really special with this.	Мен муну менен чындап эле өзгөчө бир нерсе кыла алмакмын.
No one was comfortable asking about it.	Эч ким бул жөнүндө сураганга ыңгайлуу болгон жок.
I will finally read the story.	Окуяны акыры окуйм.
He needs to understand that.	Ал муну түшүнүшү керек.
The unit of variables is the second.	Өзгөрмөлөрдүн бирдиги экинчи.
I think we know why now.	Эмне үчүн азыр билебиз деп ойлойм.
He lay there looking and waiting, however.	Ал жерде жатып карап, күтүп, бирок.
No, there were two.	Жок, эки болду.
I think that's what's getting worse.	Менимче, ого бетер начарлап жаткан нерсе ушул.
I agree with everything said.	Мен айтылгандардын баарына кошулам.
They did not say what was happening.	Алар эмне болуп жатканын айтышкан жок.
Yes, it felt a little cold, but yes.	Ооба, ал бир аз суук тийди, бирок ооба.
I moved there.	Мен ошол жакка көчүп кеттим.
They touch him.	Алар ага тийишишет.
You want your children to grow up in a clean city.	Балдарыңыздын таза шаарда чоңоюшун каалайсыз.
His film career was short but important.	Анын кино карьерасы кыска, бирок маанилүү болгон.
Even if it's just the community there.	Болгону ал жердеги коомчулук болсо да.
The future was like a wall.	Келечек дубал сыяктуу эле.
The two were close friends.	Экөө жакын достордон болчу.
They are a first class organization.	Алар биринчи класстагы уюм болуп саналат.
This is our way of practicing in our new world.	Бул биздин жаңы дүйнөгө машыгуу ыкмасы.
There were four words mentioning the states.	мамлекеттерди эскерген төрт сөз бар эле.
But it taught me.	Бирок бул мага үйрөттү.
If it got into a fight, we would lose.	Эгер бул урушка келип калса, биз утулуп калмакпыз.
It didn’t happen very quickly.	Бул өтө тез болгон жок.
He wore whatever he liked.	Ал өзүнө жаккан бирин кийип алчу.
A few minutes on each side.	Ар бир тараптан бир нече мүнөткө.
So keep an eye on it.	Андыктан ага көз салыңыз.
They just looked ahead.	Алар жөн гана алдыга карап калышты.
We told the police.	Милицияга айттык.
He checked.	Ал текшерип чыкты.
I didn't pay any attention at all.	Мен такыр көңүл бурган эмесмин.
I was able to ask several students for their names.	Мен бир нече студенттерден алардын атын сурай алдым.
I was also amazed at how hurt my feelings were.	Мен да таң калдым, менин сезимдерим канчалык жабыркады.
The request was denied.	Өтүнүч четке кагылды.
It came out really fast in ready form.	Ал даяр формада чындап эле тез чыкты.
You may have a solution.	Сизде чечим болушу мүмкүн.
It could be nature.	Табият болушу мүмкүн.
All purpose is gone.	Бардык максат кетти.
And have.	Жана бар.
He actually found them.	Ал чындыгында аларды тапты.
They choose the best race, but they choose the harder one.	Алар мыкты жарышты тандашат, бирок кыйыныраактардын бирин тандашат.
But something seemed unpleasant.	Бирок бир нерсе жагымсыз сезилди.
Anxiety dreams are too many.	Тынчсыздануу кыялдары өтө көп.
There is a smell of burning meat.	Күйүп жаткан эттин жыты бар.
Some are obvious, others are not.	Кээ бирлери ачык-айкын, башкалары жок.
First, many users are confused.	Биринчиден, көптөгөн колдонуучулар баш аламан болушат.
It's as if he knows what he doesn't know.	Ал билбеген нерсени билгендей.
I never touched him.	Мен ага эч качан тийген эмесмин.
The only representative experiments are shown.	Жалгыз өкүл эксперименттер көрсөтүлгөн.
A truck is coming.	Жүк ташуучу унаа келе жатат.
So it came out now, not years ago.	Ошон үчүн ал жыл мурун эмес, азыр чыкты.
You see everything.	Сиз нерселердин баарын көрөсүз.
But he had to be interviewed to enter.	Бирок ал кирүү үчүн интервьюдан өтүшү керек болчу.
You got such a big bag.	Ушунчалык чоң сумканы алдың.
I didn't know what to expect.	Мен эмнени күтөөрүмдү билбей калдым.
He had come.	Ал келген болчу.
It was very dark.	Бул өтө караңгы болчу.
But ideas change.	Бирок идеялар өзгөрөт.
It seemed easy to him.	Бул ага оңой көрүндү.
I thought so fast.	Мен ушунчалык тез ойлодум.
I have no sexual interest in men.	Мен эркектерге сексуалдык жактан эч кандай кызыгуум жок.
Let's find a place to rest.	Келгиле, эс ала турган жер таап алалы.
You can go to school.	Сиз мектепке бара аласыз.
We let him go to see his voice.	Анын добушун көрүш үчүн барууга уруксат бердик.
But this is not the best of it.	Бирок бул анын эң жакшысы эмес.
And his style.	Жана анын стили.
He would not allow himself.	Ал өзүнө жол бербейт эле.
It meant a lot to me.	Бул мен үчүн абдан жакшы мааниге ээ болду.
I don't like to be told what to do.	Мага эмне кылуу керектигин айтканды жактырбайм.
For our parents who supported us and gave us so much.	Бизди колдоп, бизге көп нерсе берген ата-энелерибиз үчүн.
Log in once.	Бир жолу кирип чыгуу.
A beautiful woman was killed.	Бир сулуу аял өлтүрүлдү.
Then two, then three.	Анан эки, анан үч.
A little scared, yes.	Бир аз коркуп, ооба.
Thank you.	Рахмат сага.
I sat back and looked around the office with new eyes.	Мен кайра отуруп, жаңы көздөрүм менен кеңсени тегеректеп карадым.
He was eating his mother.	Ал апасын жеп жатты.
I'm going to start.	Мен баштайын деп жатам.
There are two things to say here.	Бул жерде айта турган эки нерсе бар.
Everyone else attended.	Ага андан башкалардын баары катышты.
At this point.	Бул учурда.
It will be an interesting test.	Ал кызыктуу сыноо болот.
If necessary, come back to save the lost.	Керек болсо, жоголгондорду сактап калуу үчүн кайтып кел.
High enough to kill me.	Мени өлтүргүдөй бийик.
Or maybe it was the sound of a dream.	Же балким бул түштөгү үн болгондур.
Hair removal.	Чач алдыруу.
Then, there is a payment line.	Андан кийин, бир төлөм линиясы бар.
I was for it.	Мен ал үчүн болчумун.
We love where we live.	Биз жашаган жерди жакшы көрөбүз.
Start in a minute and work from there.	Бир мүнөттөн баштап, ошол жерден иштей баштаңыз.
I tried to talk to him.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым.
It inspired me to love my city.	Бул менин шаарымды сүйүүгө түрткү болду.
There was no need for such a journey.	Мындай саякаттын кереги жок болчу.
First, make them flat and rectangular.	Биринчиден, аларды тегиз жана төрт бурчтуу.
And her skin is really smooth.	Жана анын териси чындап эле жылмакай.
The sources of the cells are interconnected.	Клеткалардын булактары бири-бирине туташтырылган.
No, really.	Жок, чын эле ошондой.
They are reading.	Алар окуп жатышат.
But where you go is up to you.	Бирок ал жерден каякка барарыңыз өзүңүзгө байланыштуу.
And he spoke on the subject for four hours.	Жана төрт саат бою бул темада сүйлөдү.
I didn't know you were still there.	Экөөңөрдүн дагы эле экениңерди билбептирмин.
Some of them were very small.	Алардын кээ бирлери адан кичине болгон.
I would spend my day doing nothing.	Мен күнүмдү эч нерсе кылбай өткөрмөкмүн.
You can just go.	Болгону барып алсаңыз болот.
This has been taken literally by some.	Муну кээ бирөөлөр да түз мааниде кабыл алышкан.
It would be nice if you could go less.	Эгер азыраак бара алсаңыз, жакшы болмок.
It's just that it wasn't.	Болгону, ал болгон эмес.
I really believe that.	Мен буга чындап ишенем.
At times, you may be surprised.	Кээде сени таң калтырышы мүмкүн.
Tell us more about what your student found.	Студентиңиз эмне тапканы тууралуу көбүрөөк айтып бериңиз.
He said it was his.	Ал аныкы экенин айтты.
There really is.	Чынында бар.
But it quickly got angry.	Бирок бул тез эле ачууга алды.
He is not an honest man.	Ал чынчыл адам эмес.
Therefore, we need to see if we have time to use.	Ошондуктан, биз колдоно турган убактыбыз бар-жогун көрүшүбүз керек.
Night in the city.	Шаарда түн.
And the wonderful thing.	Ал эми эң сонун нерсе.
Here's what a marriage is all about.	Мына, жигит, нике эмнеден жаралат.
It fits perfectly.	Ал эң сонун шайкеш келет.
He was right, it was a very stupid question.	Ал туура айтты, бул абдан акылсыз суроо болду.
We enter.	Биз киребиз.
I still hope someone does, but someone I don’t.	Мен дагы эле бирөө жасайт деп үмүттөнөм, бирок бирөө мен эмес.
It’s to do great work on a professional level.	Бул профессионалдык деңгээлде чоң иш кылуу үчүн.
I could not see his face.	Мен жүзүн көрө алган жокмун.
This is the only option where you will lose data.	Бул сиз дайындарды жогото турган жалгыз вариант.
Then, time began.	Андан кийин, убакыт башталды.
I think it has a soft spot.	Мен анын жумшак жери бар деп ойлойм.
Such freedom, of course, is not absolute.	Мындай эркиндик, албетте, абсолюттук эмес.
It was very sad for me.	Бул мен үчүн абдан кайгылуу болду.
His father watched him.	Атасы анын баарын карап турду.
They did not know what to do with this information.	Алар бул маалымат менен эмне кыларын билишкен жок.
There are those who want to do something about it.	Бул боюнча бир нерсе кылгысы келгендер бар.
If he still can't remember.	Ал дагы эстей албаса.
So we move forward.	Ошентип, биз алдыга.
There was so much to see, not enough time.	Көрө турган көп нерсе болду, убакыт жетишсиз болду.
We go out in the middle of those lots.	Биз ошол лоттордун ортосуна чыгабыз.
Not hard or anything.	Катуу же эч нерсе эмес.
There is a kitchen and a bathroom on the main floor.	Негизги кабатта ашкана жана ванна бар.
It can be difficult to know how to solve this problem.	Бул маселени кантип чечүү керектигин билүү кыйын болушу мүмкүн.
That is the truth.	Кептин чындыгы мына ушунда.
It's a better place to be.	Ал турган жери жакшыраак.
I did not look back.	Мен артыма караган жокмун.
When you look at bad information, you make the wrong decisions.	Начар маалыматты карап жатканда туура эмес чечимдер кабыл алынат.
It made me happy to see her like that.	Аны ушинтип көрүү мени бактылуу кылды.
Not here.	Бул жерде эмес.
What a world.	Дүйнө кандай гана.
However, not much is said about its availability.	Бирок, анын кандай жеткиликтүүлүгү тууралуу көп айтылбайт.
I noticed that the police had a lot of names.	Мен милициянын аттары көп экенин байкадым.
I see your heart for your family.	Мен сенин үй-бүлөң үчүн жүрөгүңдү көрөм.
Apparently it wasn’t.	Кыязы, ал болгон эмес.
Not on the way anywhere else.	Башка жакка барчу жолдо эмес.
Why are you standing here? ”He asked.	Эмнеге турасың, – деп сурады ал.
You were amazed at how such a big thing came here.	Ушунчалык чоң нерсе бул жерге кантип келип калганына таң калдыңыз.
But then she married this man and never told you.	Бирок кийин ал бул кишиге турмушка чыгып, сени эч качан айткан эмес.
He wanted to laugh a lot.	Ал аябай күлкүсү келген.
You're back.	Сен кайтып келдиң.
The officers responded and killed him.	Офицерлер жооп кайтарып, аны өлтүрүштү.
The stars in the night sky were the same.	Түнкүсүн асмандагы жылдыздар, ошол эле.
However, this can be a very complex task.	Бирок, бул өтө татаал иш болушу мүмкүн.
Until now, everything in his world was cold.	Ушул убакка чейин анын дүйнөсүндө баары салкын болчу.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Сураныч, төртүнчү бааны кантип алуу керектигин айтыңыз.
This is not the only thing that has changed.	Бул өзгөргөн жалгыз нерсе эмес.
I mean yes.	ооба дегеним.
Opinions are copyrighted.	Көз караштар автордуку.
The fields burned.	Талаалар күйүп кетти.
He is as warm as he dreamed.	Ал түшүндө көргөндөй жылуу.
In fact, it gave me hope.	Чынында, бул мага үмүт берди.
Set your own goals.	Өзүңүздүн жеке максаттарыңызды кой.
And this is a very fast, very smooth course.	Жана бул абдан тез, абдан жылмакай курс.
I love how quiet it is.	Мен анын канчалык тынч экенин жакшы көрөм.
Speed ​​will save you.	Ылдамдык сени сактап калат.
And to church.	Жана чиркөөгө.
They had a list of every major room in the house.	Алар үйдөгү ар бир негизги бөлмөлөрдүн тизмеси бар болчу.
I used.	мен колдонгон.
In everything, in everything.	Баарында, бардыгында.
But they are wrong.	Бирок алар туура эмес.
He looked at the cross in his hand.	Ал колундагы айкаш жыгачты карады.
I followed the guide.	Мен жол көрсөткүчтү ээрчтим.
It works well with a team.	Бул бир команда менен жакшы иштейт.
Join us and see for yourself!	Бизге кошулуңуз жана өзүңүз көрүңүз!.
I had to start a new career.	Жаңы карьера баштоого туура келди.
You will die, all those you love will die.	Сен өлөсүң, сен сүйгөндөрдүн баары өлөт.
We need to move this.	Биз муну кыймылга келтиришибиз керек.
This year is no different.	Быйылкы жылы деле айырмаланбайт.
Full speed ahead.	Толук ылдамдык алдыда.
He was only nine years old.	Ал болгону тогуз жашта болчу.
The time has come.	убакыт келди.
I missed you.	Сагындым.
Have fun for the rest of the year.	Жылдын калган бөлүгүн көңүлдүү өткөрүңүз.
I love this part.	Мен бул бөлүгүн жакшы көрөм.
We will do this in the next section.	Муну кийинки бөлүмдө жасайбыз.
First he comes back for breakfast.	Адегенде ал эртең мененки тамакка кайтып келет.
I want to know if she will be happy.	Мен анын бактылуу болоорун билгим келет.
I think you do the part.	Менин оюмча, сиз бир бөлүгүн аткарасыз.
You are wellcome.	Эч нерсе эмес.
They bought as much as they could.	Алар мүмкүн болушунча көп сатып алышты.
So powerful and wonderful.	Ушунчалык күчтүү жана кереметтүү.
This is the result of many years of practice.	Бул көп жылдык практикадан келип чыгат.
Expensive, but wonderful.	Кымбат, бирок сонун.
Let's take a closer look.	Келгиле, бир аз майда-чүйдөсүнө чейин карап көрөлү.
But it didn’t sound so low.	Бирок анчалык төмөн эмес, угулган жок.
Unfortunately, this isn’t just a storyline for the show.	Тилекке каршы, бул жөн гана шоу үчүн сюжеттик линия эмес.
Or just download.	Же жөн эле жүктөп алыңыз.
You are not enough.	Сиз жетиштүү эмессиз.
His covenant was made in their interest.	Анын келишими боюнча алардын кызыкчылыгы үчүн түзүлгөн.
Okay you understand the picture.	Макул сен сүрөттү түшүнөсүң.
They just can’t.	Алар жөн эле мүмкүн эмес.
Use them accordingly and at the right time of year.	Аларды ошого жараша жана жылдын туура убагында колдонуңуз.
She is very upset.	Ал абдан капа болуп жатат.
This lasted for several days.	Бул бир нече күнгө созулду.
I tried another, it helped, but it hurt me.	Башкасын сынап көрдүм, ал жардам берди, бирок мени оорутуп койду.
In front of my eyes.	Көз алдымдан.
Still, it was a long time to wait for the evening.	Ошентсе да, бул кечти күтүүгө абдан көп убакыт болду.
At least that sounds.	Жок дегенде, угулат.
My advice is not to try it in your professional life.	Менин кеңешим, аны профессионалдык жашооңузда сынап көрбөңүз.
But there was no answer from the girl.	Бирок кыздан жооп болгон жок.
No one stopped.	Бир дагы киши токтогон жок.
Never run.	Эч качан чуркаба.
You can deal with it now.	Сиз азыр аны менен күрөшө аласыз.
They will be accepted.	Алар кабыл болот.
There was nothing with them.	Алардын жанында эч нерсе жок болчу.
If you find it too thick, dilute it with water.	Эгер аны өтө коюу деп тапсаңыз, аны суу менен суюлтуңуз.
And he did.	Жана муну жасады.
Work for a salary.	Айлыкка иште.
But for some reason he did not understand.	Бирок эмнегедир түшүнбөй калды.
I wasn’t so sure.	Мен анчалык ишенген эмес элем.
Everyone knew about it, even at the mouth of the river.	Бул тууралуу баары, жада калса дарыянын оозунда да билишчү.
This does not mean that it no longer exists.	Бул мындан ары жок дегенди билдирбейт.
Buy my art to make yourself happy.	Өзүңдү бактылуу кылуу үчүн менин өнөрүмдү сатып ал.
Name s shell is used as variable and function names.	Name s кабык өзгөрмө жана функция аттары катары колдонулат.
They vote for the wrong reasons.	Алар туура эмес себептер менен добуш беришет.
It was my father.	Бул менин атам болчу.
It is written about.	Бул жөнүндө жазылган.
I'm here for you, girl.	Мен сен үчүн келдим, кыз.
Let's just leave it at that.	Келгиле, муну жөн эле коёлу.
I survived the round and followed my game plan.	Мен раунддан аман өтүп, оюн планымды кармандым.
The phone call ended there.	Телефон чалуу ошол жерден бүттү.
From bottom to top.	Төмөндөн өйдө.
I had no problem with it.	Менде аны менен көйгөй болгон эмес.
But life does not speak, it is life.	Ал эми жашоо сүйлөбөйт, бул жашоо.
The breakfast area is a long way from our room.	Эртең мененки тамактануу аянты биздин бөлмөдөн бир топ алыс.
helped to develop.	өнүктүрүүгө жардам берди.
Name it, it's there.	Атын атаңыз, ал ошол жерде.
Some things take time.	Кээ бир нерселер убакытты талап кылат.
The next day and the next day he came back.	Эртеси жана эртеси кайра келди.
So you either run away or you get caught.	Ошентип, же качып кетесиң, же колго түшөсүң.
The same thing happened.	Ошол эле нерсе болду.
His father saw him.	Аны атасы көргөн.
I just wanted to know.	Мен жөн эле билип алгым келди.
My mother would come home and make her own.	Апам үйгө келип, өзүн өзү эле жасап алчу.
You will be my wife.	Сен менин аялым болосуң.
He received a negative response.	Ага терс жооп кайтарылды.
They were my father's words, not mine.	Алар менин өзүмдүн эмес, атамдын сөздөрү болчу.
All participants give their written consent.	Бардык катышуучулар жазуу жүзүндөгү макулдук берет.
You get sick.	Сиз ооруп каласыз.
Some families do not talk to each other.	Кээ бир үй-бүлөлөр бири-бири менен сүйлөшпөйт.
There was more.	Дагы көп болчу.
I have never had one or the other in front of me.	Мен эч качан менин алдымда бирөө же экинчиси жок эмесмин.
You can do it now.	Сиз азыр кыла аласыз.
I forgot his name.	Мен анын атын унутуп калдым.
I went through the same process.	Мен да ушундай процесстен өттүм.
The appellate protocol is silent on this.	Апелляциялык протокол бул боюнча унчукпай турат.
The road is long, but worth it.	Жол узак, бирок алууга татыктуу.
The next two words come, one of which refers to the king.	Кийинки эки сөз келет, алардын бири падышаны билдирет.
I don't like the country.	Мага өлкө жакпайт.
Don't feel it.	Сезбе.
You are as strong as he is.	Сен ал сыяктуу күчтүүсүң.
However, there were some limitations in this study.	Бирок, бул изилдөөдө кээ бир чектөөлөр бар болчу.
That's when we left.	Мына ошондо биз кеттик.
And it was a real turning point for me.	Жана бул мен үчүн чыныгы бурулуш болду.
But we couldn’t.	Бирок, биз кыла албадык.
He pushed himself hard enough this morning, he thought.	Ал бүгүн эртең менен өзүн жетиштүү түрттү, деп ойлоду.
I will not throw it away.	Мен аны ыргытпайм.
None of us want that.	Муну эч кимибиз каалабайбыз.
This also found its trace.	Бул да өз изин тапты.
She recently fell in love and she is very happy and looks ten years younger.	Жакында эле сүйүп калган ал абдан бактылуу жана он жашка жаш көрүнөт.
Only the cell that was most affected by the drug was considered.	Дары колдонуудан олуттуу таасир эткен клетка гана эске алынган.
I told her we wouldn't do that.	Мен ага биз андай кылбайбыз деп айттым.
I lost my sister and she lost her wife.	Мен эжемден, ал анын аялынан айрылдым.
To prove that he is still fit for duty.	Ал дагы эле кызматка жарамдуу экенин далилдеш үчүн.
There was only one good thing about that show.	Ал шоуда бир гана жакшы нерсе болгон.
He developed, performed and analyzed the experiments and wrote the manuscript.	Эксперименттерди иштеп чыгып, аткарган жана талдап, кол жазманы жазган.
I should have believed you so soon.	Мен сени ушунчалык эртерээк ишенишим керек эле.
The sea overturned and filled his shoes.	Деңиз бутунан оодарылып, бут кийимине толду.
The nose is very heavy with that black fruit character.	Мурду ошол кара жемиш мүнөзү менен абдан оор.
We had to make this movie last year.	Мына, бул кинону былтыр тартышыбыз керек болчу.
Like my mother.	Апам сыяктуу.
I don’t want to say I see it in the end.	Аягында көрүп жатам деп айткым келбейт.
I didn't think much of it then.	Мен анда көп ойлончу эмесмин.
He was not satisfied.	Ал буга ыраазы болгон жок.
But their presence complicates my investigation.	Бирок алардын катышуусу менин иликтөөмдү кыйындатат.
It's a long neck, a long horse.	Бул узун моюн, узун ат.
Choose it as your first priority.	Аны биринчи негизги багыт катары тандаңыз.
But he does not ask for comfort.	Бирок ал сооронуч сурабайт.
I like your name.	Менин атымды айтканыңыз мага жагат.
You didn't do that.	Сен муну кылган жоксуң.
Social, search.	Коомдук, издөө.
I ran away from my first meeting.	Биринчи жолугушуумдан качып кеттим.
We say bad words.	Биз жаман сөздөрдү айтабыз.
He lies in the open window and is interested in everything.	Ал ачык терезеде жатат жана бардык нерсеге кызыгат.
We will know soon.	Биз жакында билебиз.
I did not expect my library to publish.	Мен китепканамды басып чыгарат деп күткөн эмесмин.
The rules are the rule, however.	Эрежелер эреже, бирок.
They expect you to sleep with them or their friends.	Алар сизден алар менен же алардын достору менен укташыңызды күтүшөт.
But once this was resolved, it was well received.	Бирок бул чечилгенден кийин, аны жакшы кабыл алышты.
You can choose not to answer the question.	Сиз суроого жооп бербөөнү тандай аласыз.
And if we do not, we may be in trouble.	Анын үстүнө айтпасак, башыбызга кыйынчылык түшүп калышы мүмкүн.
For this, mobile testing has emerged.	Бул үчүн мобилдик тестирлөө пайда болду.
It is written that someone is watching.	Кимдир бирөө карап турат деп жазылган.
And that day will be better than today.	Жана ал күн бүгүнкүгө караганда жакшыраак болот.
He was wild.	Ал жапайы болчу.
Finally, there is a third way.	Акыры, үчүнчү жол бар.
Either way, you can't miss it.	Эмнеси болсо да, сиз аны өткөрүп жибере албайсыз.
I agree with you.	Мен сиздин көз караштарыңызга кошулам.
I didn't plan any of that.	Мен мунун бирин да пландаган эмесмин.
I don't have much to do with the store at the moment.	Учурда дүкөн менен көп деле ишим жок.
He did not come from another place.	Башка жактан келген жок.
So whatever you write about the child is probably true.	Демек, бала жөнүндө эмне жазбасын, балким чындык.
This can be very interesting.	Бул абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
But they are not important for the issues under consideration.	Бирок алар каралып жаткан маселелер үчүн маанилүү эмес.
The front legs are short, straight and thick.	Алдыңкы буттары кыска, түз жана жоон.
I think you need a lot of people to guide you.	Менимче, сизге жетекчилик кылуу үчүн көп адамдар керек.
Neither his wife, nor his son, nor his daughter.	Аялы да, уулу да, кызы да.
First, it was held in a single center.	Биринчиден, ал бирдиктүү борбордо өткөрүлдү.
But religion is still very important.	Бирок дин дагы эле абдан маанилүү.
Our meeting went well.	Жолугушуубуз жакшы болуп өттү.
Either way, we can take advantage of the opportunity to learn.	Кандай болбосун, биз үйрөнүү мүмкүнчүлүгүн колдоно алабыз.
Yes, the news is bad.	Ооба, кабар жаман.
You have been very helpful.	Сиз абдан пайдалуу болду.
It can be said that the last war.	Акыркы согуш деп айтууга болот.
At least for their time.	Жок дегенде алардын убактысы үчүн.
They certainly survived.	Алар, албетте, аман калышты.
How about the movie.	Тасманы кандай десең болот.
Talking about another woman was in his best interest.	Башка аял тууралуу сүйлөшүү анын кызыкчылыгы үчүн болгон.
And he got a day off.	Жана ал эс алуу күнүн алган.
Adults and women lived in fear.	Чоң кишилер менен аялдар коркуп жашашкан.
I look forward to going to my office.	Мен офисиме барууну чыдамсыздык менен күтүп жатам.
But before authors can do this, they need to know their rights.	Бирок авторлор муну кыла алардан мурун, алар өз укуктарын билиши керек.
I thought it was a little weird, but fuck it.	Мен аны бир аз кызыктай деп ойлогом, бирок аны блять.
I have a question about the programs.	Программалар боюнча суроом бар.
He had that quality.	Анын ушундай сапаты бар болчу.
I don't know exactly why, but it happens.	Эмне үчүн экенин так билбейм, бирок ошондой болот.
No one knows which way to go.	Кайсы жол менен барарын эч ким билбейт.
Wealthy families have risen above the poor.	Бай үй-бүлөлөр кедейлерден өйдө көтөрүлгөн.
Around him, around.	Анын айланасында, айланасында.
We are following him where the match is not over.	Беттеш бүтө элек жерде анын артынан ээрчип жатабыз.
This thing works in two ways.	Бул нерсе эки жол менен иштейт.
There are many of them.	Ал жерде алардын көптөрү бар.
Then the rain stopped.	Аңгыча жамгыр токтоду.
In the ministry, however.	Кызматта бирок.
The state had no right to say no.	Мамлекет жок деп айтууга укугу жок болчу.
So we try to be like that for them.	Ошондуктан биз алар үчүн ушундай болууга аракет кылабыз.
He was different then.	Ал анда башкача болчу.
Moderately deep.	Орточо терең.
It is also not safe.	Бул да коопсуз эмес.
Rest in peace.	Жаткан жери жайлуу болсун.
If you have any questions about our government, just ask me.	Биздин өкмөт боюнча кандайдыр бир суроолоруңуз болсо, мага эле бериңиз.
Add one egg at room temperature.	Бөлмө температурасындагы жумурткаларды бирден кошуңуз.
This information is known as the valid window.	Бул маалымат жарактуу терезе катары белгилүү.
Behold, he is gone.	Мына, ал кетти.
For a better life.	Жакшы жашоо үчүн.
Everyday.	Күнүмдүк.
Watch the video here.	Видеону бул жерден көрүңүз.
This feature has become very popular since then.	Бул өзгөчөлүк ошондон бери абдан популярдуу болуп калды.
We saw you kill him.	Аны өлтүргөнүңдү өз көзүбүз менен көрдүк.
Dressing like a woman.	Аялдын кейпин кийүү.
God knows, we were both.	Кудай билет, экөөбүз тең болчубуз.
You have noticed it in good times and in bad.	Сен аны жакшы күндө да, жаман күндө да байкадың.
Either we come face to face with the enemy and stay in our place, or we run away.	Же душман менен бетме-бет келип, өз жерибизде турабыз, же качабыз.
Animals have less information.	Жаныбарларда маалымат азыраак болот.
Maybe your watch would be better somewhere.	Балким, сиздин сааттарыңыз бир жерде жакшыраак болмок.
When we are apart, we keep in touch with each other.	Бөлөк болгондон кийин бири-бирибиз менен тынымсыз катташып турабыз.
No, I said a little.	Жок, бир аз эле дедим.
People will know which of these is written.	Булардын кайсынысы жазылып кетсе, эл билип калат.
That may be true, but it does not tell the whole story.	Бул чын болушу мүмкүн, бирок ал окуяны толук айтып бере албайт.
True beauty.	Чыныгы сулуулук.
It will give you the most amazing time of your life.	Бул сизге жашооңузда каалаган укмуштуу убакытты берет.
Then go here.	Анда бул жакка кириңиз.
This is a fact, not an opinion.	Бул пикир эмес, бул факт.
Just a step or two more.	Дагы бир-эки кадам гана.
Freedom from it.	Андан эркиндик.
I am a woman like you.	Мен дагы сендей аялмын.
He tried to catch me, but he couldn't.	Ал мени кармаганга аракет кылды, бирок кармай албады.
But when he did, the audience fell silent.	Бирок ал мындай кылганда көрүүчүлөр унчукпай калышты.
Use the image below as a guide.	Төмөнкү сүрөттү колдонмо катары колдонуңуз.
Ordinary fire was needed to save them.	Аларды куткаруу үчүн кадимки өрт керек болчу.
There is nothing faster than our training program.	Биздин окутуу программабыздай тез эч нерсе жок.
He knew it.	Ал муну билген.
Many additional materials were provided instead.	Анын ордуна көптөгөн кошумча материалдар берилген.
Your presence bought us time.	Сиздин катышуусуңуз бизге убакытты сатып алды.
It was caused by the fall of man.	Бул адамдын кулашынан улам пайда болгон.
I hope so.	Мен туура келет деп үмүттөнөм.
That is why he came to our city.	Анын биздин шаарга келгенинин себеби ушул.
He is silent now.	Эми унчукпайт.
They can also talk about mobile projects.	Алар мобилдик долбоорлор жөнүндө да айтышы мүмкүн.
There was no easy answer.	Оңой жооп болгон жок.
I can't believe he can see me.	Ал мени көрө аларына да ишенбейм.
In my organization, we are using explicit work.	Менин уюмда биз ачык-айкын ишти колдонуп жатабыз.
This varies depending on the level and size of the network.	Бул даражага жана тармактын көлөмүнө жараша өзгөрөт.
What kind of oil is used for this?	Бул үчүн майдын кандай түрү колдонулат?
But there is nothing about search marketing.	Бирок издөө маркетинги жөнүндө эч нерсе жок.
I put myself in my place.	Мен өзүмдү ордума киргиздим.
By taking the right steps, you can improve your quality of life.	Туура кадамдарды жасоо менен сиз жашоо шартыңызды жакшыртсаңыз болот.
He knew these names.	Ал бул ысымдарды билген.
You are better.	Сен жакшырааксың.
He went like a friend.	Ал досуна окшоп кетти.
But there was no sound.	Бирок үн чыккан жок.
However, the success of this method depends on many parameters.	Бирок, бул ыкманын ийгилиги көптөгөн параметрлерге көз каранды.
I find a computer.	Мен компьютерди табам.
He needed a lot of blood, maybe more.	Ага көп кан керек болчу, балким, дагы көп керек болот.
It doesn't seem to follow either.	Бул да ээрчибейт окшойт.
I gave peace to every friend.	Ар бир доско тынчтык бердим.
The evening air was cool and fresh.	Кечки аба салкын жана таза болчу.
The struggle for survival.	Жашоо үчүн күрөш.
Not now.	Ал эмес, азыр эмес.
Be prepared, talk, and be happy.	Даяр болуңуз, сүйлөшүңүз жана бактылуу болуңуз.
I was more open to the idea.	Мен идеяга көбүрөөк ачык болдум.
I felt very curious.	Мен өзүмдү абдан кызык сезип жаттым.
decided to study the design of the garden.	бакчанын дизайнын изилдөөнү чечти.
Trying to stop the tears, I pulled myself together.	Көзүмдүн жашын токтотуу үчүн аракет кылып, өзүмдү өзүм тарттым.
My heart goes out to them.	Менин жүрөгүм алар үчүн.
Where, what kind of food, how much.	Кайсы жерде кандай тамак бар, канчага.
That will not happen then.	Ошондо андай болбойт.
They come to the rescue.	Алар жардамга келишет.
These basic techniques are not an issue.	Бул негизги ыкмалар маселе эмес.
He is survived by his wife and children.	Ал өлгөндөн кийин анын артында жубайы жана балдары калды.
These conditions are described in more detail below.	Бул шарттар төмөндө кененирээк аныкталат.
But I can't say anything about it.	Бирок андан эч нерсе айта албайм.
No, I'll finish.	Жок, бүтүрөйүн.
He set foot on his journey.	Ал өзүнүн сапарына кадамдарын койду.
Tax law.	Салык мыйзамы.
And they ask him to do a number of things.	Жана ага бир катар иштерди аткарууну суранышат.
He knew what you were doing.	Ал сенин эмне кылып жатканыңды билчү.
Whether this is true or not is another matter.	Бул чынбы, жокпу, бул башка кеп.
Thanks to him, we are still here and we are still friends.	Анын аркасында биз дагы эле ушул жердебиз жана дагы эле достук мамиледебиз.
True high proof.	Чыныгы жогорку далил.
But he never came.	Бирок ал эч качан келген эмес.
In his chest.	Анын көкүрөгүндө.
The source was the same for patients and controllers.	Булак бейтаптар жана контролдоочулар үчүн бирдей болгон.
The community is also wonderful.	Коомчулук да сонун.
Since charging, their number has decreased significantly.	Заряддалгандан бери алардын саны кыйла азайды.
At this hour the air is fresh, cool, clean.	Бул саатта аба таза, салкын, таза.
You can make more of this equipment.	Бул жабдууларды көбүрөөк жасасаңыз болот.
His brother stayed at home.	Агасы үйдө калды.
He wasn’t, but he did everything he could for her.	Ал жок болчу, бирок ал ал үчүн колунан келгендин баарын кылган.
I was shooting.	Мен атып турдум.
It is not worth the risk.	Бул тобокелге арзыбайт.
I recently moved home.	Мен жакында эле үйгө көчүп келдим.
I know that feeling.	Мен ал сезимди билем.
I never care what people think.	Мен эч качан адамдар эмне деп ойлойт, кызыктырбайт.
War has left its mark on man.	Согуш адамга из калтырган.
We need to figure this out.	Биз муну аныкташыбыз керек.
This does not mean that nothing is happening or that nothing will happen.	Бул эч нерсе болбой жатат же эч нерсе болбойт дегенди билдирбейт.
An experienced person sees much less.	Тажрыйбалуу адам алда канча аз көрөт.
Go and do what you want.	Барып, эмне кааласаң ошону кыл.
Print only, wonderful books.	Басып чыгаруу гана, сонун китептер.
They do not believe without seeing.	Алар көрүшпөй туруп ишенишпейт.
It was about us.	Бул биз жөнүндө болду.
It's scary.	Корккондой.
And again, it’s never too late to get started.	Анан дагы, баштоо үчүн эч качан кеч эмес.
It's all in motion.	Мунун баары кыймылда.
It costs thousands of dollars.	Анын баасы миңдеген долларды түзөт.
It seems so.	Алардын ою ушундай окшойт.
This desire is far from him.	Бул каалоо аныкынан алыс.
But we laughed.	Бирок, күлүп калдык.
They never ask.	Алар эч качан сурабайт.
Both of these are positive on a regular basis.	Бул экөө тең үзгүлтүксүз негизде оң болот.
Big bag.	Чоң сумка.
, both had led the class at the same time.	, экөө тең бир убакта классты жетектеп келишкен.
This makes me very sad.	Бул мени абдан капа кылат.
These things seemed to be moving away from him.	Бул нерселер андан алыстап бараткансыды.
Cool it in a pan.	Аны көмөч казанга муздатып алыңыз.
I could smell the pain in his breath.	Мен анын деминен оорунун жытын сездим.
Don't let anyone push you.	Эч ким сени башка нерсеге түртүшүнө жол бербе.
The mechanisms of difference can be explained as follows.	Айырмачылыктын механизмдерин төмөндөгүлөр менен түшүндүрүүгө болот.
You were someone else.	Сен башка бирөө болгонсуң.
Explain who you are.	Ким экениңди түшүндүр.
Not the ones your brother chooses.	Бир тууганың тандагандарды эмес.
No one who decides to leave this class early can ask.	Бул класстан эрте кетүүнү чечкен эч ким сурай албайт.
It is also very simple.	Ал да абдан жөнөкөй.
His eyes didn't focus on everything, but the vision ahead.	Анын көздөрү бардык нерсеге көңүл бурбай калды, бирок алдыдагы көрүнүш.
I do not understand exactly what is happening.	Мен так эмне болуп жатканын түшүнбөйм.
You saw it then.	Сиз анда көрдүңүз.
Of course, there are some limitations to our study.	Албетте, биздин изилдөөбүздө кээ бир чектөөлөр бар.
I'm not one of them.	Мен алардан эмесмин.
At this stage the proof is practically complete.	Бул этапта далилдөө иш жүзүндө аяктады.
I would not move away from it.	Мен андан алыстап кетпейт элем.
It’s a burden to take.	Бул бир жүктү алуу.
This is your last day in life.	Жашоодо ушундай жашоо сенин акыркы күнүң.
The cancer research area has reached this deplorable state.	Рак изилдөө аймагы ушул өкүнүчтүү абалга жетти.
In fact, only two people know.	Чынында эки гана адам билген адамга.
For two hours he did nothing.	Эки саат бою ал эч нерсе кылган жок.
It just didn’t work.	Бул жөн эле иштеген жок.
Let people understand.	Адамдарга түшүнүүгө мүмкүнчүлүк бер.
He loved the city.	Ал шаарды жакшы көрчү.
But we don't talk about it.	Бирок биз ал жөнүндө сүйлөшпөйбүз.
We can't help if we need to.	Керек болсо жардам бере албайбыз.
When the time is right.	Убакыт туура келгенде.
Otherwise, one step forward, two steps back.	Болбосо бир кадам алдыга, эки кадам артка.
Even in the low season, many places are full.	Төмөнкү мезгилде да көп жерлер толуп калат.
Any day now.	Азыр каалаган күнү.
It will take time, but people will forget.	Бул убакытты талап кылат, бирок эл унутуп калат.
They tried to shoot him.	Алар аны мылтыгын түшүрүүгө аракет кылышкан.
What does he do.	Ал эмне кылат.
It wasn't.	Бул эмес болчу.
Everyone has their own way of life.	Ар биринин өзүнүн жашоо режими бар.
If you click on the next site, start slowly and long.	Кийинки сайтты чыкылдатсаңыз, акырын узак башталыңыз.
He did not want to give it up.	Ал андан баш тарткысы келген жок.
Writing on the wall.	Жазуу дубалда.
Any help will be accepted.	Кандай гана жардам болбосун кабыл алынат.
They may not understand.	Алар түшүнбөй калышы мүмкүн.
It was too far to say anything about his family.	Анын үй-бүлөсү жөнүндө бир нерсе айтуу өтө алыс болчу.
The chair is working great.	Кресло мыкты иштеп жатат.
And there was no friendship.	Жана достук болгон жок.
You can learn from them, they can learn from you.	Сиз алардан үйрөнө аласыз, алар сизден үйрөнө алышат.
Like good wine !.	Жакшы шарап сыяктуу!.
What parts are considered.	Кандай бөлүктөр каралат.
There was preliminary information from the government.	Өкмөттүн алдын ала маалыматы болгон.
You have to go.	Сен кетишиң керек.
I knew the police would not come, but they did not.	Милиция келбей турганын билгем, келген жок.
Then he would take it too.	Анан аны да алып кетмек.
The room was on a separate floor.	Бөлмө өзүнчө кабатта болчу.
We still talked too much with every word.	Биз дагы эле ар бир сөзүбүз менен ашыкча сүйлөдүк.
In this case, the second method is used.	Бул иште экинчи ыкма колго алынган.
They were very helpful in difficult times.	Алар кыйын учурда абдан жардам беришкен.
can be set.	коюуга болот.
They are a difficult team to defend.	Алар коргоо үчүн кыйын команда болуп саналат.
Remember them for now.	Азырынча аларды эсте.
This is not the purpose of the product.	Бул буюмдун максаты эмес.
Then a vision appeared.	Анан аян пайда болду.
I think so.	болот деп ойлойм.
By asking questions.	Суроо берүү менен.
I hope all is well with you.	Мен сени менен баары жакшы деп үмүттөнөм.
He didn't really know why.	Ал чынында эмне үчүн экенин билген жок.
This is not a message if.	Бул if билдирүү эмес.
Read the writing on the wall.	Дубалдагы жазууну оку.
He did not answer after that.	Ошондон кийин ал дагы жооп берген жок.
The doctor really is.	Врач чын эле.
Written consent was obtained from each subject.	Ар бир субъекттен жазуу жүзүндөгү макулдук алынды.
Yes a lot.	Ооба көп.
These people promise us parking.	Бул адамдар бизге унаа токтотуучу жайды убада кылышат.
The rest of the article is as follows.	Макаланын калган бөлүгү төмөнкүдөй.
This event is no different.	Бул иш-чара эч кандай айырмаланбайт.
The files you see are here.	Сиз көргөн файлдарыңыз бул жерде.
Love is a law, a love under the will.	Сүйүү бул мыйзам, эрктин астындагы сүйүү.
Come to think of it, maybe less.	Ойлоп көрсөм, балким азыраак.
It is available here.	Бул бул жерде жеткиликтүү.
In his normal mind.	Анын кадимки акылында.
There is no time today.	Бүгүн убакыт жок.
None of what they destroyed was here.	Алар талкалаган нерселердин бири да бул жерде болгон эмес.
I looked up.	Мен өйдө карадым.
And the weather.	Жана аба ырайы.
Try it today.	Муну бүгүн сынап көргүлө.
I've been busy for years.	Бошобой калдым, жылдар өттү.
Can prove some things about the function.	Функция жөнүндө кээ бир нерселерди далилдей алат.
He knows he did it for government and power.	Ал муну башкаруу жана бийлик үчүн жасаганын билет.
They want to be here.	Алар бул жерде болгусу келет.
This event is open to the general public.	Бул иш-чара жалпы коомчулук үчүн ачык болуп саналат.
He continued to speak.	Ал сүйлөй берди.
There is a special connection between the two.	Экөөнүн ортосунда өзгөчө байланыш бар.
Age is calculated based on the date of the interview.	Жашы маектешүү күнүнө карата эсептелет.
He didn't want them.	Ал аларды каалабаганын.
He is your best friend.	Ал сенин эң жакын досуң.
A small card game.	Кичинекей карта оюну.
Mine usually says the same thing over and over again.	Меники көбүнчө бир эле нерсени кайра-кайра айтат.
He was such a good father.	Ал ушунчалык жакшы ата болгон.
But that did not happen.	Бирок, андай болгон жок.
We expect more.	Биз дагы көптү күтөбүз.
The location is great and there are many free parking spaces.	Жайгашкан жери сонун, көптөгөн бекер унаа токтоочу жайлары бар.
You did well.	Сиз жакшы кылдыңыз.
We want to believe.	Биз ишенгибиз келет.
He put his head on the ground and covered it with his hands.	Башын жерге салып, колу менен жаап койду.
I felt it coming behind my eyes.	Көзүмдүн артында келе жатканын сездим.
I will not forget him.	Мен аны унутпайм.
Everything became clear to me.	Мага баары түшүнүктүү болуп калды.
Instead, he stepped next to me.	Тескерисинче, ал менин жаныма кадам таштады.
I could do that.	Мен муну кыла алмакмын.
I have never been so bad or scared.	Мен буга чейин эч качан мынчалык жаман же корккон эмесмин.
These allegations were rejected.	Бул арыздар четке кагылды.
There are no other possible cases.	Башка мүмкүн болгон учурлар жок.
No other comments yet.	Азырынча башка комментарий жок.
But new members are accepted throughout the year !.	Бирок жаңы мүчөлөр жыл бою кабыл алынат!.
He was treated well and remained after the war.	Ага жакшы мамиле жасалып, согуштан кийин калган.
He never played well.	Анын жакшы ойногону эч качан болгон эмес.
Be very curious to see what happens.	Эмне болуп жатканын көрүү үчүн абдан кызыктуу бол.
We live in a strange world.	Биз кызык дүйнөдө жашап жатабыз.
Do not touch the man.	Эркекке тийбе.
This would be their main tool.	Бул алардын негизги куралы болмок.
You have to fight on that end of the floor.	Сиз полдун ошол учунда күрөшүңүз керек.
In any case, the investigation is moving forward.	Эмнеси болсо да тергөө алдыга жылып жатат.
They also received no education.	Алар да эч кандай билим ала алышкан эмес.
In the office.	Кызмат ордунда.
In fact, ask him to report on everything he has done.	Чынында, анын бардык кылган иштери жөнүндө отчет беришин сураңыз.
Not a bad person.	Жаман эмес, адам.
The rest did not catch up immediately.	Калгандары дароо эле кармашкан жок.
If it is too soft, not everything will work.	Өтө жумшак болсо, баары аткарылбайт.
You really helped me.	Сен мага чындап жардам бердиң.
But he didn't agree with you.	Бирок ал сага макул болгон жок.
Get some extra rest and wait.	Ага кошумча эс алып, күтө туруңуз.
A year.	Жыл.
Everyone can appreciate it.	Ар бир адам аны баалай алат.
Today is the only day you can make your dreams come true.	Бүгүн сиз кыялдарыңызды ишке ашыра турган жалгыз күн.
But don't think that I can completely hurt this guy.	Бирок, бул жигитти толугу менен жапа алам деп ойлобоңуз.
They set many records.	Алар көптөгөн рекорддорду жаратышты.
They were just doing their job.	Алар жөн гана өз иштерин аткарып жатышты.
I've had enough.	Мен жетиштүү болдум.
I don't have a car.	Менин машинам болбойт.
And his appearance was right.	Жана анын сырткы келбети туура эле.
I did not say that this work is false or bad.	Мен бул чыгарманы жалган же жаман деп айткан жокмун.
Don't worry, old friend.	Кабатыр болбо, эски дос.
I have to group activities on a Friday.	Мен иш-чараларды жуманын күнү боюнча топтошум керек.
That feeling brought you to me.	Дал ушул сезим сени мага алып келди.
Then, somehow, you can say whatever you want.	Анан, кандайдыр бир жол менен, сиз каалаган нерсени айта аласыз.
If he was caught with it, he would be in trouble.	Эгер ал аны менен кармалса, ал кыйынчылыкка дуушар болмок.
It wasn’t fun.	Бул кызыктуу эмес болчу.
This provides the whole system.	Бул бүт системаны камсыз кылат.
He did not see anyone.	Ал эч кимди көргөн жок.
I will change the world.	Мен дүйнөнү өзгөртөм.
Besides, we knew what you meant.	Анын үстүнө, биз сиздин эмнени айткыңыз келгенин билчүбүз.
His blackness didn't help.	Анын кара экени жардам берген жок.
There are many things you need to buy.	Сатып алышыңыз керек болгон нерселер көп.
Then you have nothing to do with this list.	Анда сиз бул тизме менен эч нерсе кылбайсыз.
You have no right to tell us what to do.	Сенин бизге эмне кылууну айтууга укугуң жок.
Thank you for your time.	Убактыңызды бөлгөнүңүз үчүн рахмат.
Let him rest more.	Көбүрөөк эс алсын.
It was yours.	Бул сеники болчу.
They entered through the door.	Алар эшиктен киришти.
I saw improvement after the first treatment.	Мен биринчи дарылоодон кийин жакшырды көрдүм.
Very big.	Абдан чоң.
Repeat with the remaining eggs.	Калган жумуртка менен кайталаъыз.
We have to wait for this.	Муну күтүш керек.
That would be very dangerous.	Бул өтө кооптуу болмок.
One page of the book is translated each week.	Ар жума сайын китептин бир барагы которулат.
I kept working with him.	Мен аны менен иштей бердим.
But be careful.	Бирок сак болгула.
He did not have the form to carry it.	Анын аны көтөрө турган формасы жок болчу.
I have to do this.	Мен муну кылышым керек.
I never wanted to run my own business.	Мен эч качан жеке бизнесимди жүргүзгүм келген эмес.
He and his wife.	Ал жана анын аялы.
He would be there soon.	Ал жакында ошол жерде болмок.
I completely hated the feeling in his hand.	Мен анын колумдагы сезимин таптакыр жек көрдүм.
Using it idle is just a question.	Аны ишсиз колдонуу - бул жөн гана суроо.
No discussion required.	Талкуу талап кылынбайт.
None of the participants were excluded from the study.	Катышуучулардын эч кимиси изилдөөдөн четтетилген эмес.
This passion ruled him for thirty years.	Бул кумар аны отуз жыл башкарган.
But first, you have to answer me a question.	Бирок, биринчиден, сен мага бир суроого жооп беришиң керек.
Maybe he's tired.	Балким ал чарчагандыр.
Or a discount.	Же жеңилдик.
It’s too early to show, but he was telling.	Көрсөтүүгө али эрте, бирок ал айтып жатты.
Insufficient data on other variables were not removed.	Башка өзгөрмөлөр боюнча жетишпеген маалыматтар алынып салынган эмес.
The data has disappeared from the screen.	Маалыматтар экрандан жок болду.
But be quick.	Бирок тез бол.
But this is happening in a completely different way.	Бирок бул таптакыр башка жол менен болуп жатат.
Sometimes it can turn into politics.	Кээде саясатка айланып кетиши мүмкүн.
Or so it seemed at first.	Же башында ошондой көрүнгөн.
Now you can hardly talk to him.	Эми аны менен араң сүйлөшөсүң.
You can repeat this procedure two or three times on each side.	Бул процедураны ар бир тараптан эки же үч жолу кайталасаңыз болот.
He could feel it with his bones.	Аны сөөктөрү менен сезип турду.
They go for some time at night.	Алар түн ичинде бир нече убакыт барышат.
But here’s the shock.	Бирок бул жерде шок.
There is nothing to remember.	Эстете турган эч нерсе жок.
Welcome to the real world.	Чыныгы дүйнөгө кош келдиң.
The baby was sleeping next to them in bed.	Наристе алардын жанында, төшөктө уктап жаткан.
Everyone treated him like a weakling.	Баары ага кандайдыр бир алсыз адамдай мамиле кылышты.
Most people who come here want a part of the campaign.	Бул жерге келгендердин көбү акциянын бир бөлүгүн каалашат.
Yes, you really showed that person.	Ооба, сен ал адамды чындап көрсөттүң.
He never learned anything.	Ал эч качан эч нерсе үйрөнгөн эмес.
I'll take you to me.	Мен сени өзүмө алып барып көрсөтөм.
Believe me, we are not.	Мага ишен, биз андай эмеспиз.
Everyone stopped talking.	Баары сүйлөбөй калышты.
The answer is in your hands.	Жооп сиздин колуңузда.
The model is discussed in detail in the main text.	Модель негизги текстте кеңири талкууланат.
He knew when he would come home.	Ал үйгө качан келерин билчү.
I am now a mother of five.	Мен азыр беш баланын энесимин.
It's too dark to see now.	Азыр көрүү үчүн өтө караңгы.
It was a wonderful sight.	Бул сонун көрүнүш болду.
I'm driving a train.	Мен поезд айдап жатам, мен.
I found it as he described.	Мен аны ал сүрөттөгөндөй таптым.
Once started, there is no going back.	Баштагандан кийин артка кайтуу болбойт.
It doesn't matter which one.	Кайсысы маанилүү эмес.
Then the secret thoughts of many will be revealed.	Ошондо көптөрдүн тымызын ойлору ачыкка чыгат.
Opportunity to make money quickly and easily.	Тез, оңой акча табуу мүмкүнчүлүгү.
I hope we can explain.	Биз түшүндүрө аларыбызга ишенем.
There are four parts to the war.	Согуштун төрт бөлүгү бар.
The rest of the year may change.	Жылдын калган бөлүгү өзгөрүшү мүмкүн.
That's it.	Болду, анда.
You don't want to be near this house.	Бул үйдүн жанында болгуңуз келбейт.
He never wore black.	Ал эч качан кара кийген эмес.
Look at that again.	Кайра ошол карап.
Of course, it varies from country to country.	Албетте, ар кайсы өлкөлөрдө ар кандай.
They were very easy to use.	Алар колдонууга абдан жеңил болгон.
The reason is simple.	Мунун себеби абдан жөнөкөй.
Everyone has an impact.	Ар бир адамдын таасири бар.
Yes, not exactly late, but in the afternoon.	Ооба, так кеч эмес, түштөн кийинкидей.
Of course we did.	Албетте жасадык.
This is a tall, low building.	Бул узун, жапыз имарат.
He must have known what was happening.	Ал эмне болуп жатканын билсе керек.
He did not look forward to it.	Ал муну чыдамсыздык менен күткөн эмес.
I began to think that I would try to get over it.	Мен мунун үстүнө чыгууга аракет кылам деп ойлоно баштадым.
They wanted to learn.	Алар үйрөнгүсү келген.
Both are valid.	Экөө тең жарактуу.
But we were still noisy.	Бирок биз дагы эле ызы-чуу болуп жаттык.
But that was not the case.	Бирок бул окуянын өзүнөн болгон эмес.
I don't know what else to do.	Башка эмне кылышты билбейм.
I realized that this was a real accident.	Бул чыныгы кырсык экенин түшүндүм.
He keeps women at home.	Аялдарды үйдө кармайт.
Just guys, we lived a life of nature in balance.	Жөн эле балдар, биз тең салмактуулук менен жаратылыштын жашоосун өткөрдүк.
She is a smart woman.	Ал акылдуу аял.
This has never been well received.	Бул эч качан жакшы кабыл алынган эмес.
It is the truth.	Бул чындык.
See if you can get as many details as possible.	Мүмкүн болушунча көбүрөөк деталдарды ала алсаңыз, караңыз.
Both of you.	Экөөңөр.
Nobody knows what it is.	Анын эмне экенин эч ким билбейт.
The process can take up to an hour.	Процесс бир саатка созулушу мүмкүн.
My husband takes care of the animals.	Жолдошум малды тейлейт.
It was fast.	Ал тез эле.
He did not like the idea.	Бул идея ага жаккан жок.
Caring in relationships is for the other.	Мамилелерде камкордук башка үчүн.
I can't imagine a better wedding.	Тойумду мындан жакшыраак өткөрүүнү элестете албайм.
It would be obvious that this is a false positive.	Бул жалган позитив экени айкын болмок.
But nothing happened.	Бирок эч нерсе болгон жок.
In his view.	Анын көз карашында.
Incredibly valuable.	Укмуштуудай баалуу.
The rules seemed to change during the event.	Иш-чаранын жүрүшүндө эрежелер өзгөргөндөй болду.
I had a lot of fun working with the program.	Мага программа менен иштөө абдан кызыктуу болду.
They were taken from your friend today.	Аларды бүгүн сенин досуңдан алышты.
Book online for the absolute best price.	Абсолюттук эң жакшы баага онлайн брондоңуз.
Do not think that these are the last.	Булар акыркы деп ойлобоңуз.
But this is not proof.	Бирок бул дагы далил эмес.
Gradually, however, the particles came to their place.	Бирок акырындык менен бөлүкчөлөр өз ордуна келди.
That’s pretty cool, really.	Бул абдан сонун, чынында.
Then the business comes back to pick them up.	Андан кийин бизнес аларды тандоо үчүн кайра келет.
His body was made of a cross.	Анын денеси айкаш жыгачты түзгөн.
Except for your kids.	Балдарыңыздан башкасы.
And they should be treated with respect.	Жана аларга урмат-сый менен мамиле кылуу керек.
You have no control now.	Сизде азыр көзөмөл жок.
I checked this to make sure.	Мен ынануу үчүн муну текшердим.
He was obviously angry, but his eyes widened.	Анын ачуусу келгени көрүнүп турат, бирок анын көздөрү жайнап, бакырайган.
I have no one.	Менде эч ким жок.
Everyone ran back.	Баары кайра чуркап киришти.
But it was the same.	Бирок ошол эле.
But you need to stay away.	Бирок сен алыс болушуң керек.
Early range of motion began after surgery.	Операциядан кийин кыймылдын эрте диапазону башталды.
The next day the other corner did the same.	Эртеси күнү башка бурч да ошондой болду.
He has only one hand.	Анын бир гана колу бар.
They are still lying where they fell.	Алар дагы деле жыгылган жеринде жатышат.
You hear them breathing again and again.	Алардын дем алганын кайра-кайра угасың.
The next day was even worse.	Эртеси андан да жаман болду.
The car was running and the key was still inside.	Машина иштеп, ачкычы дагы эле ичинде болчу.
I did not know what he planned for you.	Ал сага эмне пландаганын билбедим.
But enjoy this happy day before sunset.	Бирок күн батканга чейин бул бактылуу күндөн ырахат алыңыз.
I gave rise to suspicion.	Мен шектенүү пайда берди.
I didn't know how to be in that system.	Мен ал системада кантип болушумду билбей калдым.
I would be surprised at the need for that control structure.	Мен ошол контролдук структуранын зарылдыгына таң калат элем.
But you are not a man.	Бирок сен эркек эмессиң.
He said there was never anything too complicated.	Ал эч качан өтө татаал эч нерсе жок экенин айтты.
Please join us, regardless of your level of interest.	Сураныч, кызыккан деңгээлиңизге карабай бизге кошулуңуз.
Together.	Биргеликте.
The crowd stopped and their eyes widened.	Эл токтоп, көздөрү ачуулуу.
Return the chicken to the pan.	Тоокту көмөч казанга кайтарыңыз.
There are a number of issues we need to address this year.	Быйыл биз чечишибиз керек болгон бир катар жагдайлар бар.
Somehow, they miss a lot of what’s going on.	Кандайдыр бир аз, алар эмне болуп жатканын көп сагынышат.
I will help you.	Мен сага жардам берем.
He has his own way of working.	Анын өз алдынча иштөө ыкмасы бар.
And boy, they have different market prices.	Ал эми бала, алар ар кандай базар баасы бар.
This may be true, but it doesn’t matter.	Бул чын болушу мүмкүн, бирок бул анча маанилүү эмес.
Don’t ask what you can do for your country, and so on.	Өз өлкөң үчүн эмне кыла аларыңды сураба, ж.б.у.с.
And that's good.	Жана бул жакшы.
They should have.	Алар ээ болушу керек.
Then it was dark.	Анан караңгы болчу.
Some effects are global.	Кээ бир эффекттер глобалдуу.
You were his best friend.	Сен анын эң жакын досу элең.
Still, he hated the girl next door.	Ошентсе да кошуна кызды жек көрчү.
He saw nothing.	Ал эч нерсе көргөн жок.
If it was a game, it was a game.	Бул оюн болсо, оюн болгон.
My question was simple.	Менин суроом жөнөкөй эле.
Let me give you a real-life example.	Турмуштан бир мисал келтирейин.
We talk about everything.	Биз бардыгы жөнүндө сүйлөшөбүз.
Create your own church.	Өзүнүн чиркөөсүн түзүү.
Yes, they will be saved.	Ырас, алар зыяндан аман калышат.
And then there’s what we’re really doing.	Анан биз чындап кылып жаткан нерсебиз бар.
This is the first clinical trial to show significant results.	Бул маанилүү натыйжаларды көрсөткөн биринчи клиникалык сыноо.
In the beginning it was for entertainment.	Башында бул көңүл ачуу үчүн болгон.
He first asked the defendant if he could talk to him.	Ал алгач соттолуучудан аны менен сүйлөшө алабы деп сурады.
Songs create monuments for a lifetime.	Ырлар өмүр бою эстеликтерди жаратат.
His fingers felt cold.	Анын манжалары муздак сезилди.
He closed his eyes and took a deep breath.	Ал көзүн жумуп, терең дем алды.
It's very secretive.	Бул өтө жашыруун.
As you can see, they had something very sweet and real.	Көрүнүп тургандай, алар абдан таттуу жана реалдуу нерсеге ээ болгон.
He had never asked before.	Ал буга чейин эч качан сураган эмес.
He immediately began to earn money.	Ошондо ал дароо акча таба баштады.
Very experienced.	Абдан тажрыйба.
He was doing the right thing.	Ал туура кылып жаткан.
They stopped, set up camp in the morning, and fished.	Алар токтоп, эртең мененки лагерди жасап, балык жасашчу.
It was tough.	Бул катуу болду.
Although this is an interesting story.	Бул кызыктуу окуя болсо да.
Not in his day and time.	Анын күнү жана убагында эмес.
On the long journey home he said nothing.	Узак жолдо үйгө чейин эч нерсе айткан жок.
He went back inside.	Ал кайра ичине кирди.
This is how they feed on man.	Мына ошентип алар адам менен азыктанышат.
It can be his right or left side.	Бул анын оң же сол жагы болушу мүмкүн.
There was a little white hair there.	Ал жерде бир аз ак чач бар болчу.
Money decides for itself.	Акча өзү чечет.
After he died.	Ал өлгөндөн кийин.
This is something very few people are doing.	Бул өтө аз адамдар жасап жаткан нерсе.
Only a few people do.	Бир нече гана адамдар жасайт.
First, you have to be a customer.	Биринчиден, кардар болушу керек.
There was glass between them.	Алардын ортосунда айнек бар болчу.
And far away.	Жана алыс.
It all happens fast.	Мунун баары тез болот.
There was no link.	Эч кандай шилтеме болгон эмес.
Don't talk to me.	Мени менен сүйлөшпө да.
Let me first share my experience.	Алгач өз тажрыйбамды айтып берейин.
I did not order.	Мен буйрук берген эмесмин.
It's a lie.	Бул жалган.
You will definitely like it.	Сизге сөзсүз жагат.
We actually get the opposite.	Биз чындыгында тескерисин алабыз.
This is a great way to talk to everyone.	Бул бардыгын сүйлөшүүнүн эң сонун жолу.
Over time, fearful thoughts will not diminish.	Убакыттын өтүшү менен коркунучтуу ойлор азайбайт.
And he loves it.	Жана ал аны жакшы көрөт.
Everything seemed to be moving slowly.	Баары жай кыймылда жүргөндөй көрүндү.
It should be helpful to comment on these points in the manuscript.	Кол жазмадагы бул пункттарга комментарий берүү пайдалуу болушу керек.
At that moment, a gunshot was fired.	Ошол маалда мылтык атылып кетти.
I have a whole new perspective on this.	Менде бул таптакыр жаңы көз караш бар.
It usually occurs late and takes various forms.	Көбүнчө кеч пайда болуп, ар кандай формада болот.
While the world is watching, there are these and many other things.	Дүйнө карап турса да, бул жана башка көптөгөн нерселер бар.
Most people who write about him are not.	Ал жөнүндө жазгандардын көбү андай эмес.
Make him sad, and you will answer me.	Аны капа кыл, ошондо сен мага жооп бересиң.
It is so simple for most of us.	Бул көбүбүз үчүн ушунчалык жөнөкөй.
You do not know what they will do.	Сен алардын эмне кыларын билбейсиң.
Closer and closer.	Жакыныраак жана жакыныраак.
Who knew when.	Ким билди качан.
He knew that what he said was true.	Ал анын айткандары чындык экенин билчү.
Even if they could, they would not.	Колдорунан келишсе да, жасамак эмес.
He has another list.	Анын башка тизмеси бар.
People, cars, all kinds of noise.	Адамдар, машиналар, ар кандай ызы-чуу.
Information component.	Маалыматтын компоненти.
Follow the on-screen instructions.	Экрандагы нускамаларды аткарыңыз.
See the text for details.	чоо-жайы үчүн текстти карагыла.
I held her hands.	Мен анын колдорун кармадым.
You should have children together, and you should have a good relationship with each other.	Экөөңөр чогуу балалуу болушуңар керек, бири-бириңерге абдан жакшы мамиледе болосуңар.
His passions, of course, were impossible.	Анын кумарлары, албетте, мүмкүн эмес болчу.
So I made a mistake in my code.	Демек, менин кодумда ката кетти.
And don't believe it.	Жана ишенбе.
It was before my time.	Менин убактымдан мурун болгон.
That's right.	Дал ушундай.
It is not enough to pay attention to work.	Жумушка көңүл буруу жетишсиз.
This may sound strange, but it is not.	Бул кызыктай угулса да, андай эмес.
We were together again as brothers.	Бир туугандай болуп кайра чогуу болдук.
I’m not one of those people who worries.	Мен тынчсызданган адамдардын бири эмесмин.
Then a door opened.	Анан бир эшик ачылды.
When they tried to drive him away, he refused.	Аны айдап келүүгө аракет кылышканда, ал баш тарткан.
Add more salt if necessary.	Зарыл болсо дагы туз кошуңуз.
Have more than one point of view on a single issue rather than making a decision.	Чечим чыгарууга караганда бир маселе боюнча бир нече көз карашка ээ болуңуз.
I didn’t get his magic.	Мен анын сыйкырчылыгын алган жокмун.
He looked into her eyes again.	Ал дагы бир жолу анын көздөрүнө карады.
That cannot be the case.	Мындай болушу мүмкүн эмес.
He had more friends and interests.	Анын достору жана кызыкчылыктары көбүрөөк болгон.
She has no children, but wants them to be.	Балдары жок, бирок алардын болушун каалайт.
Not just from the outside, but from the inside.	Сырттан эле эмес, ичинен.
I wouldn’t read this much.	Мен муну көп окубайт элем.
But here things are falling apart.	Ал эми бул жерде нерселер майдаланып баратат.
There was a table by the bed.	Керебеттин жанында стол турду.
He takes his fingers.	Ал манжаларын алып кетет.
He put it in its place and ran back to another.	Ал аны ордуна коюп, кайра башкага чуркады.
We value it more than you know.	Биз муну сиз билгенден да жогору баалайбыз.
And we got it.	Жана биз алдык.
Or at least in this theory.	Же, жок эле дегенде, бул теорияда.
Then they will not be able to go out into the field.	Анан алар талаага чыга алышпайт.
I don't even know what you're doing with these guys.	Сен бул балдар менен эмне кылып жүргөнүңдү да билбейм.
If you can help, do it.	Эгер кандайдыр бир жардам бере турган болсоңуз, ошону кылыңыз.
He developed a way of understanding the meaning of images.	Ал образдардын маанисин түшүнүү жолун иштеп чыккан.
I like this color very much.	Мага бул түс абдан жагат.
We have to do our part, the easy part.	Биз өзүбүздүн милдетибизди, жеңил бөлүгүн аткарышыбыз керек.
Classes at school continued as if nothing had happened.	Мектепте сабактар ​​эч нерсе болбогондой уланып жатты.
These instructions show this.	Бул көрсөтмөлөр муну көрсөтүп турат.
Of course, you are the master of these things.	Албетте, сиз бул иштердин кожоюнусуз.
He thought to himself.	Ал өзүн ойлондурду.
Just look at the property records.	Жөн гана мүлк жазууларды карап.
That was a fact.	Бул факт болду.
It had to be done.	Муну жасоо керек эле.
The steps are as follows.	Кадамдар төмөнкүдөй.
Play the ball.	Топ ойно.
There are a number of options.	Бир катар варианттар бар.
I was so happy to have my son with me.	Уулумдун жанымда болгонуна абдан сүйүндүм.
It's simple.	Бул жөнөкөй.
I can set up a traffic plan with this program.	Мен бул программа менен трафик планын орното алам.
This is especially true of information structure design.	Бул, айрыкча, маалымат структурасынын дизайнына тиешелүү.
But, as is often the case in history, something has survived.	Бирок, тарыхта көп кездешкендей, бир нерсе аман калган.
It didn't seem particularly quiet.	Өзгөчө тынч көрүнгөн жок.
The phone fell to the ground.	Телефон жерге кулап түштү.
He looked at the others, but none of them appeared to him.	Ал башкаларды карады, бирок алардын эч кимиси анын көзүнө көрүнгөн жок.
Its range is good for this.	Анын диапазону бул үчүн жакшы.
This boy is my boy.	Бул бала менин балам.
Some basic rules for the team.	Команда үчүн кээ бир негизги эрежелер.
In an instant he was gone.	Бир көз ирмемде ал ажырап калды.
So you start the process in that direction.	Ошентип, сиз процессти ошол тарапка карай баштайсыз.
Nothing will harm you.	Эч нерсе сизге эч кандай зыян келтирбейт.
One thing for everyone.	Баары үчүн бир нерсе.
Slowly he turned to her.	Акырындык менен ага бурулду.
He barely arrived on time.	Ал өз убагында араң келген.
This faith has value.	Бул ишенимдин баалуулугу бар.
I was ready to hate it.	Мен муну жек көрүүгө даяр келдим.
Most are old technology or low tech solutions.	Көпчүлүгү эски технология же төмөн технологиялык чечимдер.
I'm worried about him.	Мен ал үчүн тынчсызданам.
He is still standing.	Ал дагы эле турат.
I think he's dead.	Мен ал өлдү деп ойлойм.
I want to be third and fourth.	Мен үчүнчү, төртүнчү болгум келет.
All of a sudden, things improved a hundredfold.	Ошол нерселер күтүлбөгөн жерден жүз эсе жакшырды.
I thought maybe it was my job to talk.	Балким сүйлөшүү менин милдетимдир деп ойлодум.
He is not dead.	Ал өлгөн жок.
Each of these songs is special to me.	Бул ырлардын ар бири мен үчүн өзгөчө.
Now available through our online store.	Азыр биздин онлайн дүкөн аркылуу жеткиликтүү.
According to him, sometimes you need a boat to cross.	Анын айтымында, кээде өтүш үчүн кайык керек.
I'm doing well.	Мен жакшы жасап жатам.
Look at those eyes.	Ошол көздөрдү кара.
You know you only read.	Сиз бир гана окуңуз болгонун билесиз.
There was no money to pay government employees.	Өкмөттүн кызматкерлерине эмгек акы төлөөгө акчасы жок болчу.
This was the most interesting part of my job.	Бул менин жумушумдун эң кызыктуу жери болчу.
But he could not see the inside of the kitchen.	Бирок ал турган жеринен ашкананын ичин көрө алган жок.
But he was upset.	Бирок ал капа болду.
You don't have to talk to him to tell you he loves you.	Ал сени сүйөрүн айтуу үчүн сүйлөшүнүн кереги жок.
Take a look at the key features.	Негизги мүмкүнчүлүккө көз чаптырыңыз.
Both turned to follow his point of view.	Экөө тең анын көз карашын ээрчип бурулду.
It was the core of how he felt.	Бул анын ким экенин кандай сезгенинин өзөгүн түзгөн.
I like to build on that song.	Мен ошол ырдын үстүнөн курулганды жакшы көрөм.
I thought these people liked me.	Мен бул адамдар мени жактырат деп ойлогом.
None of them were afraid to go to the wrong houses.	Булардын бири да туура эмес үйлөргө баруудан корккон эмес.
The content changes from time to time, but the anxiety remains the same.	Ар бир учурда мазмун өзгөрөт, бирок тынчсыздануу ошол эле бойдон калууда.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз өзүңүздүн чөйрөңүздө негизги байланышты чече билишиңиз керек.
Or practical ideas.	Же практикалык идеялар.
Anyway, it's time for some of his characters to run.	Кандай болбосун, анын кээ бир каармандары чуркай турган убак.
I was wondering how to stick this thing to the ground.	Бул нерсени кантип жерге жабыш керек деп ойлонуп жүрдүм.
Which is wonderful.	Кайсы сонун.
I don't load that much.	Мен анчалык көп нерселерди жүктөбөйм.
Of course, you agreed immediately.	Албетте, сиз дароо макул болдуңуз.
This is a song with a mission.	Бул миссиясы бар ыр.
We are not an ideal nation.	Биз идеалдуу эл эмеспиз.
He does not come to any conclusions.	Ал эч кандай жыйынтыкка да келбейт.
Nobody knew where he came from.	Анын кайдан келгенин эч ким билчү эмес.
Then, if you didn't have them, they would send you back.	Анан сенде жок болгондо, алар сени артка кайтарып коюшмак.
But everyone wants something completely different.	Бирок, ар бир адам такыр башка нерсени каалайт.
But the worries go far beyond that.	Бирок тынчсыздануу мындан алда канча ашып кетет.
It is not for nothing that his wife left him.	Аялы аны таштап кеткени бекеринен эмес.
Conducted investigations.	Иликтөө иштерин жүргүзгөн.
Then my mom went crazy.	Андан кийин апам жинди боло баштайт.
All of those people have a choice.	Ошол адамдардын баарында тандоо бар.
Easy for the child, easy for the parents.	Бала үчүн жеңил, ата-энеси үчүн жеңилдик.
It may not be for the money.	Бул акча үчүн эмес болушу мүмкүн.
Only winter is left.	Кыш мезгили гана калды.
No, her mother's house was not like that.	Жок, апасынын үйү демейде андай эмес болчу.
Some days are easier than others.	Кээ бир күндөрү башкаларга караганда жеңил болот.
No one wanted to guess.	Эч ким божомолдогусу да келген жок.
This claim should be dismissed.	Бул дооматты алып салуу керек.
Once you are calm, think quickly about what to do next.	Тынч болгондон кийин, андан ары эмне кылуу керектиги жөнүндө тез ойлонуңуз.
It will disappear, but the status of the next task will be checked.	Ал жок болот, бирок кийинки тапшырманын абалы текшерилет.
but other sources say he died a few hours later.	, бирок башка булактар ​​ал бир нече сааттан кийин каза болгонун айтышат.
Participated in the design of the training.	Окууну долбоорлоого катышкан.
The fear disappeared in the next few moments.	Коркуу кийинки көз ирмемдерде билинбей калды.
For example, change.	Мисалы, өзгөртүү сыяктуу.
But in reality it did not happen.	Бирок чындыгында ал ишке ашкан жок.
In response, the defendant shot him in the heart.	Жооп катары соттолуучу анын жүрөгүнө ок чыгарган.
He wanted to go.	Ал баргысы келген.
Different people come to our content for different reasons.	Биздин мазмунга ар кандай адамдар ар кандай себептер менен келишет.
I left the group and leaned against a tree.	Мен топтон бөлүнүп, даракка жөлөндүм.
He will find out later.	Ал муну кийин билип калат.
This is the third time they have started it.	Алар муну үчүнчү жолу жаңыдан баштап жатышат.
I can't find this oil anymore.	Мен мындан ары бул майды таба албайм.
I would never have dreamed of doing such a thing.	Мен эч качан мындай нерсени жасоону кыялданмак эмесмин, эч качан.
It basically refused him.	Бул, негизинен, андан баш тартты.
You will learn them soon.	Сиз аларды жакында үйрөнөсүз.
Sleep is the worst.	Уйку эң жаманы.
It has been since they were born.	Ал алар төрөлгөн күндөн бери.
What it looks like to me.	Мага кандай көрүнөт.
Maybe it was something completely different.	Балким, бул таптакыр башка нерсе болгон.
This will be important later.	Бул кийинчерээк маанилүү болот.
I had no choice but to move.	Кыймылдагандан башка аргам жок болчу.
Still, it’s the most beautiful sound in the world.	Ошентсе да бул дүйнөдөгү эң сонун үн.
He closed the window and sat on the bed.	Ал терезени жаап, керебетке отурду.
He was tough on us.	Ал бизге катуу болду.
The plan worked openly.	План ачык эле иштеди.
I found out for the last time.	Акыркы жолу экенин билдим.
I want to go back.	кайра баргым келет.
You are there.	Сиз ошол жердесиз.
The key to learning how to code is to learn well.	Кодду кантип үйрөнүүнүн мааниси - жакшы үйрөнүү.
Help us reunite more families.	Бизге көбүрөөк үй-бүлөлөрдү бириктирүүгө жардам бериңиз.
None of it can be reduced.	Анын эч бирин кыскартуу мүмкүн эмес.
He did an excellent job of protecting the tunnels.	Ал өтмөктөрдү коргоодо мыкты иштеген.
I'm starting now.	Мен азыр баштап жатам.
I have a future now.	Менин азыр келечегим бар.
In fact, for a year.	Чынында, бир жыл бою.
Measurements were made within six days.	Өлчөөлөр алты күндүн ичинде жүргүзүлгөн.
He found food.	Ал тамак тапты.
Use the method you can actually do.	Чынында кыла турган ыкманы колдонуңуз.
We work directly with you to plan your work from scratch.	Жумушту башынан баштап пландаштыруу үчүн биз сиз менен түз иштейбиз.
But he doesn't believe it.	Бирок ал ишенбейт.
Based on the collected health data.	Чогултулган ден соолук маалыматтарынын негизинде.
He is with me now.	Азыр жанымда.
You can use any name here.	Бул жерде каалаган ысымды колдоно аласыз.
He was neither afraid nor worried.	Ал корккон да, тынчсызданган да жок.
See below for how you can get it.	Кантип ала аларыңызды төмөндө караңыз.
Most guys think they are better than they really are.	Көпчүлүк жигиттер өздөрүн чындап караганда жакшыраак деп ойлошот.
So off we went.	Ошентип кеттик.
It shouldn’t be a big deal.	Бул чоң нерсе болбошу керек.
Now let me continue my questions.	Эми суроолорумду улантууга уруксат этиңиз.
That is, supply and demand.	Башкача айтканда, суроо-талап жана сунуш.
He did not have a normal mind in a normal body.	Анын кадимки денедеги кадимки акылы болгон эмес.
If you don't attack him.	Сен ага кол салмасаң.
Not a line.	Бир сап эмес.
There is a door, but no proper spring.	Эшик бар, бирок туура пружина жок.
Of course, no one survived.	Албетте, эч кимиси аман калган жок.
I hope you find the right balance.	Мен туура балансты таба аласыз деп үмүттөнөм.
His pale gaze was just as cold.	Анын кубарган көз карашы да ошондой салкын эле.
He did not say much or rise to any challenges.	Ал көп нерсе айткан жок же кандайдыр бир чакырыктарга көтөрүлгөн жок.
He is too young to drive.	Айдоо үчүн жашы жете элек.
It's time to start taking some responsibility.	Кээ бир жоопкерчиликти ала баштоого убакыт жетти.
A tall, pale man was approaching.	Узун бойлуу кубарган киши жакындап келе жатты.
I read books.	Мен китептерди окучумун.
They would not have survived his next attack.	Алар анын кийинки чабуулунан аман калмак эмес.
This is incredibly sad.	Бул укмуштуудай кайгылуу.
I just smiled and continued on my way.	Мен жөн гана жылмайып жолумду уланттым.
The location was directly on the street from where the murder took place.	Жайгашкан жер киши өлтүрүү болгон жерден түз эле көчөдө болгон.
I stand by you.	Сенин жанында турам.
Digital economy.	Санариптик экономика.
But really, they are not.	Бирок, чынында, алар эмес.
There they live, dream, work and be happy.	Ал жерде алар жашайт, кыялданышат, иштешет жана бактылуу болушат.
This is a house.	Бул үй.
I tried, but failed.	Мен аракет кылдым, бирок ишке ашпай калдым.
That was the explanation.	Бул түшүндүрмө болду.
Normal care team.	Кадимки кам көрүү тобу.
Heaven had nothing to do with it.	Ага асмандын эч кандай тиешеси жок болчу.
They like life.	Аларга жашоосу жагат.
This is normal for shooting noise.	Бул атылган ызы-чуу үчүн кадимки жагдай.
It's easy.	Бул жеңил болот.
For someone else, this would be an impossible challenge.	Башка бирөө үчүн бул мүмкүн эмес чакырык болмок.
I could not leave otherwise.	Башкача кете алмак эмесмин.
It is very difficult to start and grow a business.	Бизнести баштоо жана өнүктүрүү өтө кыйын.
A driver and being around records.	А айдоочу жана айланасында жазуулар болуу.
He is not really your father.	Ал чынында сенин атаң эмес.
I'm working on something like that now.	Мен азыр ушундай нерсенин үстүндө иштеп жатам.
Contributed to the analysis of the results.	Жыйынтыктарды талдап чыгууга салым кошкон.
And it makes no sense.	Анан эч кандай мааниси жок.
But they have to follow the rules, and that will set you free.	Бирок алар эрежелерди сакташы керек жана бул сени боштондукка алып келет.
Someone told me that if you drink wine, you can't lose it.	Кимдир бирөө мага, эгер шарапка кирсең, жогото албайсың деп айтып жатты.
A really green and safe area.	Чынында жашыл жана коопсуз аймак.
The effect is due to the structure of the materials used.	таасири колдонулган материалдардын түзүлүшү менен шартталган.
I’m not really in a position to judge.	Мен чындыгында соттой турган абалда эмесмин.
There is freedom in every situation.	Ар бир кырдаалда эркиндик бар.
He is not afraid of the strong and the weak.	Күчтүү алсыздан коркпойт.
They obeyed the country.	Алар өлкөгө баш ийди.
Enter your mobile phone number to receive the free app.	Акысыз колдонмону алуу үчүн мобилдик телефонуңуздун номерин киргизиңиз.
It’s whether you believe in opportunity or not.	Бул сиз мүмкүнчүлүккө ишенесизби же жокпу.
The song is in natural minor.	Ыр натурал минордо.
Please reset it and start over.	Аны кайра ордуна келтирип, кайра баштаңыз.
The voice of a third party is important.	Үчүнчү тараптын добушу маанилүү.
My wife was watching us.	Келинчегим бизди карап турду.
He had to rest somehow.	Ага кандайдыр бир жол менен эс алуу керек болчу.
Let it rain.	Жамгыр кирсин.
But there is no challenge here.	Бирок, бул жерде эч кандай чакырык жок.
It is not real.	Ал чыныгы эмес.
I did exactly what he told us not to do.	Бизге кылбагыла деп үйрөткөндү мен так аткарып жаттым.
You do not need to fill most of the text screen.	Текст экрандын көпчүлүк бөлүгүн толтуруунун кереги жок.
You had something to say.	Айтчу нерсең бар эле.
About half of this with friends.	Достор менен бул жарымына жакын.
His spring brought him over me.	Анын жазы аны менин үстүмө алып келди.
I remember my mother talking to me.	Апамдын мени менен сүйлөшүп жүргөнү эсимде.
Which is very rare.	Кайсы өтө сейрек.
This shows that we have a very long history behind us.	Бул биздин артыбызда өтө узун тарыхыбыз бар экенин көрсөтүп турат.
I joined the project late and started today.	Мен долбоорго кеч кошулуп, бүгүн эле баштадым.
My father was a bad man.	Атам жаман адам болчу.
First on this list.	Бул тизмеде биринчи.
It also goes a little faster than other product options.	Ошондой эле, башка продукт параметрлерине караганда бир аз ылдамыраак кетет.
This should be required.	Бул талап кылынышы керек.
We have not had hot water for nine months.	Бизде тогуз айдан бери ысык суу жок.
I will try both.	Экөөнү тең аракет кылам.
That's why he disappeared.	Бул анын эмне үчүн жоголуп кеткенине байланыштуу.
This will result in an incorrect test result.	Бул туура эмес тест жыйынтыгына алып келет.
He once went out on a plate.	Ал бир жолу табакка чыкты.
Stay away from this building, maybe even see the village.	Бул имараттан алыс кет, балким, айылды да көр.
They were as white as salt.	Алар туздай аппак эле.
These are our first.	Биздин биринчи булар.
They said of course.	Алар албетте айтышты.
so do i.	мен дагы.
Do you understand me?	Мени түшүнөсүңбү.
You will never go out.	Сен эч качан чыкпайсың.
There is no crying in football.	Футболдо ыйлоо жок.
But it also had to be real.	Бирок бул да чыныгы нерсе болушу керек болчу.
The function of the lie alone is not important.	Жалаң гана калптын функциясы маанилүү эмес.
You know, they move us.	Билесиңби, алар бизди жылдырышат.
These words filled his head.	Бул сөздөр анын башын толтурду.
Thank you for your time and trust.	Убактыңыз жана ишенимиңиз үчүн ыраазычылык билдиребиз.
But they have a spirit.	Бирок аларда рух бар.
Your book has helped me a lot in my recent research.	Сиздин китебиңиз мага акыркы изилдөөмдө абдан жардам берди.
I don't want to put pressure on you.	Мен сага басым жасагым келбейт.
It was a lot of fun.	Бул абдан кызыктуу болду.
They would walk on a winter night.	Алар кыштын түнүндө басып өтүшчү.
Physical examination was normal.	Физикалык текшерүү нормалдуу болгон.
Now come and sit beside me.	Эми кел, жаныма отур.
We are asking for it.	Биз анын болушун сурап жатабыз.
Yes, the sample order is available for quality inspection and market testing.	Ооба, үлгү тартиби сапатын текшерүү жана рыноктук сыноо үчүн жеткиликтүү.
All this, of course, was a mistake.	Мунун баары, албетте, ката болгон.
And see if you can hear what's in the air.	Ал эми абада эмне бар экенин уга аласызбы, караңыз.
If you have a job.	Жумушуңуз болсо.
You understand that.	Сен муну түшүнөсүң.
I have a child like you.	Менин сеникиндей жаш балам бар.
Put on ice to form.	калыптандыруу үчүн музга коюу.
They were pushed out the door and then pushed down a few steps.	Аларды эшиктен түртүп, андан кийин бир нече тепкичтен ылдый түртүштү.
Then exercise, practice, practice.	Анан көнүгүү, машыгуу, машыгуу.
If something is the opposite.	Бир нерсе болсо, тескерисинче.
He was very ideal.	Ал өтө идеалдуу болгон.
He opened the door.	Ал эшикти ачты.
Late one night, we were talking in his car.	Түн бир оокумда анын машинасында сүйлөшүп отурдук.
He still couldn't imagine, but he wanted to reach.	Ал али элестете албаган, бирок жетүүнү каалады.
I sent an email to some of you last night.	Мен кечээ кечинде кээ бириңерге электрондук кат жөнөттүм.
I really enjoyed reading your post.	Мен сиздин билдирүүңүздү окуп абдан жакты.
I have to take care of your sister.	Мен сенин эжеңди багышым керек.
This is a forced view.	Бул аргасыз көз караш.
I have to work.	Мен иштешим керек.
The kitchen was a community.	Ашкана жамаат болчу.
It gave me time to learn.	Бул мага үйрөнүүгө убакыт берди.
More information here.	Көбүрөөк маалымат бул жерде.
They were the only part of his body that could move.	Алар анын денесинин кыймылдай алган жалгыз бөлүгү болчу.
That's a good thing.	Бул жакшы нерсе.
In fact, you can do more than that.	Чынында, сиз мындан да көптү кыла аласыз.
I'd better turn this off.	Мен муну өчүрүп койгонум оң.
The game is to achieve the ideal look.	Оюн идеалдуу көрүнүшкө жетишүү болуп саналат.
The second thing he noticed was that they were dead.	Экинчи байкаган нерсе, алардын өлгөнү.
The smell of food drove him crazy.	Тамактын жыты аны жинди кылып жиберди.
We are ready to serve you.	Биз сизге кызмат кылууга даярбыз.
He did not call anyone else.	Ал башка эч кимге телефон чалган жок.
This draws your attention to the work in your hands.	Бул сиздин колуңуздагы жумушка көңүлүңүздү бурат.
He is glad they are back.	Ал алардын кайтып келгенине кубанычта.
Both positions are good.	Эки позициясы жакшы.
In the dark.	Караңгылыкта.
Salt is found in man himself.	Туз адамдын өзүнөн табылат.
He made her happy.	Ал аны бактылуу кылды.
And they die.	Жана алар өлүшөт.
He did not come. '	Ал келген жок'.
I no longer felt cold.	Мен мындан ары үшүбөй калдым.
I hope to see you next year.	Мен сени кийинки жылы көрөбүз деп үмүттөнөм.
Then comes the time to leave.	Анан кете турган учур келет.
So the next best thing happened.	Ошентип, кийинки эң жакшы нерсе болду.
It is necessary.	Ал керек.
I would try it and see how well it works.	Мен муну аракет кылып, анын канчалык жакшы иштээрин көрмөкмүн.
They are simply followed.	Алардын артынан жөн гана көңүл бурулат.
Things that never happen start badly and stay that way.	Эч качан ишке ашпай турган нерселер жаман башталып, ошол бойдон калат.
They stayed the rest of the day.	Алар калган күнү калышты.
Now people are seeing it again.	Эми эл муну жаңыдан көрө баштады.
He stood up again.	Ал кайра турду.
He must have seen the world.	Ал дүйнөнү көргөн болушу керек.
But they are even deeper.	Бирок, алар андан да терең.
He did not show any of your intelligence or moral strength.	Ал сенин акылың менен моралдык күчүңдүн эч бирин көрсөткөн жок.
Whichever way you use it, the end result is the same.	Кайсы жолду колдонбоңуз, акыркы натыйжа бирдей.
He wondered who had killed him and how.	Аны ким өлтүрдү, кантип өлтүрдү деп ойлонду.
Again, you ask us.	Дагы, сиз бизден сурайсыз.
They would have said it before.	Мурда айтышмак.
There was no moment of death.	Өлүмдөн көз ирмем жок болчу.
Moreover, he had no power.	Анын үстүнө анын күчү да жок болчу.
The walls are thin paper.	Дубалдары кагаз жука.
Sometimes it looks a little crazy.	Кээде бир аз жинди көрүнөт.
He was working that night.	Ал ошол түнү иштеп жаткан.
You are giving them a chance to threaten.	Сиз аларга коркунуч келтирүүгө мүмкүнчүлүк берип жатасыз.
Our guys are comfortable with the concept.	Биздин жигиттер концепцияга ыңгайлуу.
The decision was made for health and financial reasons.	Мындай чечимге ден соолук жана каржылык себептер себеп болду.
There is no talk of a real injury.	Чыныгы жаракат тууралуу сөз жок.
Based on that.	Ошонун негизинде.
It depends on their character.	Бул алардын мүнөзүнө жараша болот.
I asked my mother where she was.	Мен апамдан анын кайда экенин сурадым.
And we can know only after we try.	А биз аракет кылгандан кийин гана биле алабыз.
You were there then.	Сиз анда ошол жерде болгонсуз.
The other guy didn't want to.	Башка жигит каалабады.
Nothing has changed so much.	Эч нерсе мынчалык өзгөргөн жок.
Not just bad.	Жөн эле жаман эмес.
I think the car did its job.	Мен машина өз милдетин аткарды деп ойлойм.
It is cheap to own.	Ээлик кылуу арзан.
Although this is a professional practice.	Бул профессионалдык практика болсо да.
Now think about it.	Эми ойлонуп көр.
But it’s never about just one thing.	Бирок эч качан бир гана нерсе жөнүндө болбойт.
But then it had to be that way.	Бирок андан кийин ал ошондой болушу керек болчу.
You can't take my baby away from me.	Баламдын баласын менден тартып ала албайсың.
They should push, but not too hard or too far.	Алар түртүшү керек, бирок өтө катуу же өтө алыс эмес.
I asked the first question.	Мен биринчи суроону бердим.
Click here to register!	Катталуу үчүн бул жерди басыңыз!.
I see this happening fast over the next few years.	Мен бул жакынкы бир нече жыл ичинде тез болуп жатканын көрүп жатам.
There is no other.	Башкасы жок.
Our children are the same age and have different homes.	Балдарыбыздын жашы бир, үйү бөлөк.
I mean, you've been on TV.	Айтайын дегеним, сиз телевидениеде болдуңуз.
That's where we can enter our code.	Мына ошол жерге биз кодубузду киргизсек болот.
Their database needs to be removed.	Алардын базасын алып салуу керек.
He grabbed her square chest and stood up.	Анын чарчы көкүрөгүн кармап, ордунан тургузду.
You must enable this in the function.	Сиз муну функцияга киргизишиңиз керек.
The lower you are, the better your balance.	Канчалык төмөн болсоңуз, балансыңыз ошончолук жакшы болот.
Too many years.	Өтө көп жылдар.
We risk you to be here.	Сиз бул жерде болуу үчүн биз тобокелге салабыз.
I never try to count my time during the race.	Мен эч качан жарыш учурунда убактымды эсепке алганга аракет кылбайм.
And you have to spend on it.	Жана ага жумшаш керек.
Nothing was said, not a word was said.	Эч нерсе айтылган эмес, бир сөз да айтылган эмес.
There is no time.	Убакыт жок.
He has no sense of self.	Анын өздүк сезими жок.
But he did not say more.	Бирок ал дагы айткан жок.
Modern technology has brought many changes, but our main idea remains sustainable.	Заманбап технология көптөгөн өзгөрүүлөрдү алып келди, бирок биздин негизги идеябыз туруктуу бойдон калууда.
His father may have moved away, or he may have died.	Атасы башка жакка көчүп кеткен же каза болгондур.
I can't say anything about that.	Мен бул тууралуу эч нерсе айта албайм.
This is his project.	Бул анын долбоору.
In fact, everyone should and will reach it.	Чынында, ар бир адам ага жетиши керек жана жетет.
I do not know how to deal with this issue now.	Мен азыр бул маселеге кандай мамиле кылууну билбейм.
It looks valid.	Бул жарактуу окшойт.
For the same school.	Ошол эле мектеп үчүн.
Thank you, we are very excited.	Рахмат, биз абдан толкунданып жатабыз.
I wanted to say a few things on this.	Мен бул боюнча бир нече нерсени айткым келди.
Sometimes there is too much noise and talk.	Кээде ашыкча ызы-чуу жана кеп болот.
This is very unusual for a business.	Бул бизнес үчүн өтө адаттан тыш көрүнүш.
Now we are talking about this on our blog.	Азыр биз бул тууралуу блогубузда айтып жатабыз.
I am looking for my son.	Мен уулума карайм.
This is its modern version.	Бул анын заманбап версиясы.
I could take the time to make money any day.	Мен каалаган күнү акчага убакыт алмакмын.
Create a story.	Окуя түзүү.
A year or two later, his wife found out.	Бир-эки жылдан кийин аялы билип калды.
Some were good.	Кээ бирлери жакшы болду.
They did not see the stage because they were so far away.	Алар абдан алыс болгондуктан сахнаны көрүшкөн эмес.
But there is no really good solution for being forced to serve.	Ал эми кызмат кылууга аргасыз болгон үчүн чындап жакшы чечим жок.
The water is coming in.	Суу кирип жатат.
Eight members of the group were arrested.	Топтун сегиз мүчөсү камакка алынган.
It turns out to be a dream.	Бул кыял болуп чыгат.
That was the best plan.	Бул эң жакшы план болчу.
We do not know what we will find.	Эмне табаарыбызды билбейбиз.
But the major was a bigger man.	Бирок майор чоңураак киши экен.
But don’t buy a full price.	Бирок, бир толук бааны сатып албаңыз.
At least you know better what you're up against.	Жок дегенде эмнеге каршы экениңизди жакшыраак түшүнөсүз.
The length is quite short.	Узундугу кыйла кыска.
Someone else might say this is wrong.	Башка бирөө бул туура эмес деп айтышы мүмкүн.
The service at the companies there is excellent.	Ал жердеги компанияларда тейлөө сонун.
And we served for reasons other than ourselves.	Жана биз өзүбүздөн башка себептер менен кызмат кылдык.
This family has to work.	Бул үй-бүлө иштөөгө туура келет.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк да сүйлөшсөк болот.
Think about it for a minute.	Бул жөнүндө бир мүнөт ойлонуп көр.
There is no other option.	башка эч кандай мүмкүнчүлүк жок.
Of course, there is something strange in the air.	Албетте, абада бир кызыктай нерсе бар.
Not more than five years.	Беш жылдан ашык эмес.
But there were also personal reasons.	Бирок жеке себептери да болгон.
He does not know the way out.	Чыгуунун жолун билбейт.
I need to get on the record this month.	Мен ушул айда пластинкага чыгышым керек.
Sweet boy.	Таттуу бала.
I hope you know this.	Сиз муну билесиз деп ишенем.
for the opposite view.	карама-каршы көрүнүш үчүн.
Because it is necessary.	Анткени ал керек.
We wanted an answer.	Биз жооп алгыбыз келди.
We look at the first term.	Биз биринчи мөөнөткө карайбыз.
It was a very scary time.	Бул абдан коркунучтуу мезгил болчу.
There were no significant difficulties with this operation.	Бул операцияга байланыштуу олуттуу кыйынчылыктар болгон жок.
Living room only.	Туруучу бөлмө гана.
It was too beautiful to lose.	Бул жоготуу үчүн өтө сулуу болчу.
They are growing.	Алар өсүүдө.
You are right about this place.	Бул жер жөнүндө сиз туура айттыңыз.
Her sleep is normal now.	Анын уйкусу азыр нормалдуу.
There may be a problem.	Көйгөй болушу мүмкүн.
I take.	Мен алам.
The government must decide what everyone will do.	Ар ким эмне кылаарын өкмөт чечиши керек.
That's right, son.	Туура, уулум.
This is wrong, very wrong.	Бул туура эмес, абдан туура эмес.
He shook his sister, but there was no answer.	Ал эжесин силкти, бирок эч кандай жооп болгон жок.
We need to get dressed.	Биз кийинишибиз керек.
Even the local authorities do not know that we are here.	Биздин бул жерде экенибизди жергиликтүү бийлик деле билбейт.
Finally they reached the top.	Акыры алар чокуга келишти.
I was definitely drinking.	Мен, албетте, ичкен элем.
You are right.	Сен да туура айттың.
The same thing.	Ошол эле.
It can be completely safe.	Бул толугу менен коопсуз болушу мүмкүн.
And you say you haven't seen it.	А сен көргөн жокмун дейсиң.
I feel at home.	Мен өзүмдү үйдөгүдөй сезем.
I had to choose.	Мен тандоого туура келди.
It is impossible to forget a person now.	Адамды азыр унутуу мүмкүн эмес.
We want to know how to avoid them.	Биз алардан кантип сактануу керектигин билгибиз келет.
They were shot.	Алар атылды.
But never to the details.	Бирок майда-чүйдөсүнө чейин эч качан.
High value.	Жогорку маани.
When my father died, I was not in their world.	Атам өлгөндө мен алардын дүйнөсүнө кирген эмесмин.
Once and then many times.	Бир жолу, анан көп жолу.
The man was taken to hospital.	Ал киши ооруканага жеткирилген.
In fact, he is trying to talk about all the other people in the world.	Чынында, дүйнөдөгү бардык башка адамдар жөнүндө айтууга аракет кылып жатат.
He said he did not understand.	Ал түшүнбөгөнүн айтты.
Medical image analysis.	Медициналык сүрөт талдоо.
This is where everything goes.	Бул жерде баары барат.
He is watching over you and his chosen ones.	Ал сени жана анын тандалгандарын карап турат.
There may be other reasons.	Балким, башка себептер бардыр.
Burning tears flowed down my face, down, down, down.	Күйүп жаткан жаш бетимден ылдый ылдый ылдый ылдый ылдый ылдый агып кетти.
Keep trying.	Аракет кыла бер.
He felt nothing.	Ал эч нерсе сезди.
And to listen to your amazing friends.	Жана укмуштуудай досторуңузду угуу үчүн.
You cannot succeed.	Сиз өзүңүздү ийгиликке жеткире албайсыз.
To be with them.	Алар менен бирге болуу үчүн.
But they don’t seem to work for me.	Бирок алар мага иштебейт окшойт.
This means that the pages need to be reviewed.	Бул барактарды карап чыгуу керек дегенди билдирет.
This is known as.	Бул катары белгилүү.
His heart began to beat.	Анын жүрөгү согуп баштады.
I do it in record time.	Мен аны рекорддук убакытта жасайм.
I can hardly breathe.	Демимди араң тартам.
Work on it step by step.	Анын үстүндө этап-этабы менен иштеңиз.
Listen to yourself.	Өзүңүздү угуңуз.
I love your blog.	Мен сиздин блогуңузду жакшы көрөм.
So they do not take much time.	Ошентип, алар көп убакытты талап кылбайт.
Back then, things were normal every year.	Ал кезде нерселер жыл сайын кадимкидей болуп турчу.
They play differently.	Алар башкача ойношот.
Only after this process will the link work properly.	Бул процесстен кийин гана шилтеме туура иштейт.
You can achieve complex actions in seconds.	Сиз секунданын ичинде татаал аракеттерге жетише аласыз.
I am full of many questions now.	Мен азыр көптөгөн суроолорго толуп жатам.
He could not see her as he entered.	Кирип келе жатып аны көрө алган жок.
First, only a fraction of these studies were of high quality.	Биринчиден, бул камтылган изилдөөлөрдүн бир бөлүгү гана жогорку сапатта болгон.
Several observations lead to this conclusion.	Бир нече байкоолор ушундай жыйынтыкка алып келет.
It is still used by the military today.	Ал бүгүнкү күнгө чейин аскер кызматкерлери тарабынан колдонулат.
As industry leaders, we need to act as one.	Тармактын лидери катары биз бир адамдай иш кылышыбыз керек.
Perhaps it was death that reconciled him.	Балким, бул аны менен элдештирген өлүм.
We are not friends enough to know what each other is doing.	Биз бири-бирибиздин эмне кылып жатканын биле тургандай дос эмеспиз.
That’s what the show did.	Ошол шоу эмне кылды.
Make him stupid.	Аны келесоо.
The games received very good reviews.	оюндар абдан жакшы сын-пикирлерге дуушар болгон.
Development of marketing concept.	Маркетинг концепциясын иштеп чыгуу.
Did he see her again.	Аны кайра көрдүбү.
Customers can choose to get cash or a store loan.	Кардарлар накталай акчаны же дүкөндөн кредит алууну тандай алышат.
Sometimes there are children.	Кээде балдар да бар.
Try to keep your legs straight.	Буттарды түз кармоого аракет кылыңыз.
But in the end, they decided he needed it.	Бирок, акыры, алар ал керек деп чечишти.
Why this is a small price.	Эмне үчүн бул кичинекей баа.
He is coming.	Ал келе жатат.
Don't think anymore.	Мындан ары ойлонбо.
To test my music theory.	Музыкалык теориямды текшерүү үчүн.
Take some time to evaluate them.	Аларды баалоого бир аз убакыт бөлүңүз.
We need both function and design.	Бизге функция да, дизайн да керек.
This has made a lot of long-term chores easier for me.	Бул мен үчүн узак мөөнөттүү иштерди бир топ жеңилдетти.
I would never touch them.	Мен аларга эч качан тийишмек эмесмин.
No matter how much joy it brings, you have to control yourself.	Кандай гана кубаныч тартууласын, сиз өзүңүздү колго алышыңыз керек.
But imagine that you can get out of the block.	Бирок сиз блоктун сыртына чыга аласыз деп элестетиңиз.
In the end, man could not do it.	Адам акыры муну кыла алган жок.
This is a job for them.	Бул алар үчүн жумуш.
This is difficult to explain.	Муну түшүндүрүү кыйын.
This will be my detailed version.	Бул менин деталдуу версиям болот.
I am looking for my family.	Мен үй-бүлөмдү издеп жатам.
He took it.	Ал аны алды.
This can often lead to the same storm with two names.	Бул көп учурда эки аты бар бир эле бороон алып келиши мүмкүн.
He still ran as usual as if nothing had happened.	Ал дагы деле эч нерсе болбогондой кадимкидей чуркады.
Discussion groups were formed.	Талкуу топтору түзүлдү.
We had an interesting conversation.	Кызыктуу маек курдук.
Besides, he had to call everyone.	Анын үстүнө, ал баарына телефон чалган керек болчу.
He knew how sad she was.	Ал анын канчалык кайгылуу экенин билчү.
The first case is included in the analysis.	Биринчи окуя анализге киргизилген.
She says she has trouble sleeping.	Ал уктай албай кыйналганын айтат.
My choice tool.	Менин тандоо куралым.
I thought you were looking for a car here.	Мен сизди бул жерден унаа издеп жүрөт деп ойлогом.
We need to think about others.	Биз башкалар жөнүндө ойлонушубуз керек.
Start small and work your way up.	Кичинеден баштаңыз жана өзүңүздүн жолуңузду көтөрүңүз.
You picked it up and shook it.	Сен аны көтөрүп, силктиң.
This was not expected.	Бул күтүлгөн эмес.
No one knows what he will do.	Эч ким аны эмне кылаарын билбейт.
However, there was no camp.	Бирок, лагерь жок болчу.
After hearing me, it was wonderful.	Мени уккандан кийин, ал сонун болду.
Take two of the eight hundred and give it to him.	Сегиз жүздүн эки жүзүнөн алып, ага бер.
But that never bothered me.	Бирок бул мени эч качан капаланткан эмес.
Damn, this thing was so good.	Каргыш, бул нерсе абдан жакшы болчу.
Watch the video to see what these effects look like in our lights.	Бул эффекттер биздин жарыктарыбызда кандай көрүнөрүн видеодон көрүңүз.
Your whole house may know you're using it.	Сиздин бүт үйүңүз аны колдонуп жатканыңызды билиши мүмкүн.
They are not considered non-responsive.	Алар жооп бербегендер эсептелбейт.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун эч кандай мааниси жок.
I have no regrets.	Мен өзүмө өкүнбөйм.
I agree, sometimes music makes me a little weak.	Мен макулмун, кээде музыка мени бир аз алсыратат.
He is a part of me.	Ал менин бир бөлүгүм.
This is not freedom of health.	Бул ден соолук эркиндиги эмес.
Besides, she knew his mind better than he did.	Анын үстүнө ал анын акылын, балким, өзүнөн да жакшыраак билчү.
We will answer this question below.	Бул суроого биз төмөндө жооп беребиз.
I fainted again.	Кайра эсим ооп кеттим.
The best way is the best product.	Эң жакшы жолу - бул эң сонун продукт.
Suddenly he saw it begin.	Күтүлбөгөн жерден ал анын баштаганын көрдү.
And good luck with your treatment.	Жана дарылоо ишине ийгилик.
Anyway down.	Эмнеси болсо да ылдый.
You have a family.	Сиздин үй-бүлөңүз бар.
He knew what it was.	Эмне экенин билди.
What else could he do.	Ал дагы эмне кыла алмак.
And we forget the rest.	А калганын унутуп калабыз.
The secret key to this law is nothing.	Бул мыйзамдын жашыруун ачкычы эч нерсе эмес.
But it is still hard to believe that she is married.	Бирок анын үйлөнгөнүнө ишенүү дагы деле кыйын.
Maybe we think so because we are bad.	Мүмкүн, биз жаман болгонубуз үчүн ушундай деп ойлойбуз.
The only way to have fun is to win.	Көңүл ачуунун бирден бир жолу - жеңиш.
This is not a happy story, it does not end well.	Бул бактылуу окуя эмес, аягы жакшылык менен бүтпөйт.
I never.	Мен эч качан.
They did not ask for it.	Алар муну сурашкан жок.
Way of life.	Жашоо жолу.
We cannot have both sides.	Бизде эки тарап тең болушу мүмкүн эмес.
It was a colorless place.	Бул түсү жок жер болчу.
Others smile.	Башкалар жылмайышат.
They come in, call and give money.	Алар кирип, телефон чалышат, акчасын беришет.
Come now.	Азыр кел.
This completes the proof.	Бул далилди бүтүрөт.
So is his mother.	Апасы да ошондой.
Respect people and appreciate their work.	Адамдарга сый мамиле жасап, алардын эмгегин баалай бил.
Before we enter.	Биз киргенге чейин.
You were only doing what you thought was best.	Сиз эң жакшы деп ойлогон нерсени гана кылып жаттыңыз.
At least that's how it looks to me.	Жок дегенде ал мага ушундай көрүнөт.
It has to be personal.	Бул жеке болушу керек.
If they had, they would probably have sent it back.	Эгер алар болсо, балким, аны кайра жөнөтүшмөк.
Months turned into years.	Айлар жылдарга алмашты.
Values ​​exist only in the human consciousness.	Баалуулуктар адамдын аң-сезиминде гана бар.
Wonder brought a glass of wine.	Wonder шарап стакан алып келген.
I had to stop doing that.	Мен муну токтотууга туура келди.
With one thought.	Бир ой менен.
The group began writing new material.	Топ жаңы материалдарды жазууга киришти.
I could use a new TV.	Мен жаңы телевизор колдоно алмакмын.
So meet them.	Ошентип, алар менен жолугушат.
Public opinion is different.	Коомчулуктун көз карашы башкача.
But he couldn't think about it.	Бирок ал бул жөнүндө ойлоно алган жок.
There are both.	Экөө тең бар.
Still good ideas.	Дагы эле жакшы идеялар.
It takes money to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн акча талап кылынат.
Men push cars.	Эркектер машинелерди түртүшөт.
Others died.	Башкалары каза болгон.
Especially this week.	Айрыкча ушул жумада.
We had to live in it.	Биз ошонун ичинде жашашыбыз керек болчу.
I was amazed at how much he liked her.	Мен таң калдым, анын өзүнө окшоп жактырганына.
He must have run out of the house.	Ал үйдөн чуркап чыгып кетсе керек.
You have a whole life.	Сизде бүтүндөй жашоо бар.
I wanted to say thank you again.	Мен дагы бир жолу рахмат айткым келди.
This makes for a good dinner.	Бул жакшы кечки тамак кылат.
These new people are definitely great.	Бул жаңы адамдар, албетте, абдан жакшы.
His was not the happiest life we ​​have.	Анын биз бактылуу жашоосу болгон эмес.
At the basic level, they are basically the same.	Негизги деңгээлде алар негизинен бирдей.
I have a reason.	Менде себеп бар.
Something touched him.	Ага бир нерсе тийди.
What are we waiting for?	Биз эмнени күтүп жатабыз?.
And it’s really hard.	Жана бул чындап эле кыйын.
We want the world to be a better place.	Биз дүйнө жакшыраак жер болушун каалайбыз.
The breath is coming in and out.	Дем кирип-чыгып, кирип-чыгып жатат.
Except for me.	Менден тышкары.
I don't care who took me.	Мени ким алып кеткени мага баары бир.
I don't know how to play cards.	Мен карта ойногонду билбейм.
I loved the city and the people.	Мен шаарды жана элди жакшы көрчүмүн.
The patients here are very well cared for.	Бул жердеги бейтаптар абдан жакшы карашат.
Eventually, they stopped coming to us.	Акыры алар бизге келбей калышат.
Eventually, they fall.	Акыры, алар кулап калышат.
This idea is not new, but it does not completely solve the problem.	Бул идея жаңы эмес, бирок маселени толугу менен чече албайт.
Your anger will keep you forever.	Ачууң сени түбөлүккө сактайт.
The bodies were then removed from the rooms and burned.	Андан соң өлүктөр бөлмөлөрдөн чыгарылып, өрттөлгөн.
Sometimes this helps.	Кээде бул жардам берет.
Upon entry, it was in excellent condition.	Кирүү менен эң сонун абалга келди.
He needed to know for sure.	Ал так билиши керек болчу.
The difference between these two conditions varied between experiments.	Бул эки шарттын ортосундагы айырма эксперименттердин ортосунда жараша өзгөрдү.
Another day in the office, about it.	Кеңседе дагы бир күн, ал жөнүндө.
He did this for a year.	Ал бир жыл бою ушундай кылды.
Life is like a garden, beautiful and creative.	Жашоо бакча сыяктуу, кооз жана жаратман.
He kept the doors open.	Ал эшиктерин ачык кармап турду.
Several people appeared.	Бир нече адам көрүндү.
The latter.	Акыркы.
It was a bit there.	Ал жерде бир аз болду.
Have a wonderful day.	Кереметтүү күн өткөрүңүз.
You can sit there.	Сиз ошол жерде отура аласыз.
See when they are third and shorter.	Алар үчүнчү жана кыска болгондо карагыла.
The address was not very helpful.	Дарек абдан пайдалуу болгон жок.
You can't go yet.	Азырынча бара албайсың.
I paid attention to the color of the fish.	Мен балыктын түсүнө көңүл бурчумун.
I just can’t be a member.	Мен жөн гана мүчө боло албайм.
For a wonderful evening.	Кереметтүү кеч үчүн.
The emotional pain in my heart became physical.	Жүрөгүмдөгү эмоционалдык оору физикалык болуп калды.
Sometimes it is good to be happy.	Кээде бактылуу болгон жакшы.
By your logic, there are ten bad teams.	Сиздин логикаңыз боюнча он жаман команда бар.
I hope it is good and fast enough to sell.	Мен сатуу үчүн жетиштүү жакшы жана тез деп үмүттөнөм.
In other words, a few months.	Башкача айтканда, бир нече ай.
He is very strong.	Ал өтө күчтүү.
Speaking out loud hurt my heart.	Үн чыгарып айтуу жүрөгүм ооруду.
Take the time now to learn how to use them.	Аларды колдонууну үйрөнүү үчүн азыр убакыт бөлүңүз.
He says yes.	Ал ооба дейт.
It has nothing to do with sex.	Анын жыныс менен эч кандай байланышы жок.
We do not know what happened.	Эмне болгонун билбейбиз.
But adults run away, and children do not play.	Бирок чоңдор ал жерден качышат, балдар да ойношпойт.
But no one was happy.	Бирок буга эч ким ыраазы болгон жок.
There is no difference in time.	Убакыт эч кандай айырмасы жок.
The first point of the father is given.	Атанын биринчи пункту берилет.
It was just a feeling.	Бул жөн гана сезим болчу.
Some days it may not be.	Кээ бир күндөрү ал жок болушу мүмкүн.
He would save and save.	Ал сактап, сактап калмак.
I'm going straight enough now.	Мен азыр жетиштүү түз баратам.
I work late tomorrow.	Эртең кеч иштейм.
The reason for this is still unknown.	Учурда мунун себеби тактала элек.
They represent the same financial interests.	Алар бир эле каржылык кызыкчылыктарды билдирет.
His voice was unreliable.	Анын үнү ишеничтүү эмес болчу.
One evening I went inside.	Бир күнү кечинде кирдим.
The gun was where he left it.	Мылтык ал таштап кеткен жеринде.
But they don’t seem right in my question.	Бирок алар менин суроомдо туура көрүнбөйт.
Maybe in good light, it just looked bad.	Балким, жакшы жарыкта, ал жөн эле жаман көрүнгөн.
They died seriously.	Алар олуттуу өлдү.
You will not interfere in my affairs.	Сен мурдуңду менин ишиме аралаштырбайсың.
This is a difficult question.	Бул кыйын суроо.
Think of it as an opportunity to make your own decision.	Муну өзүңүздүн жеке оюңузду жасоо мүмкүнчүлүгүңүз деп эсептеңиз.
So the idea of ​​the test is very simple.	Ошентип, тесттин идеясы абдан жөнөкөй.
The rest of us can use it as a car cover.	Калганыбыз аны машинанын капкагы катары колдоно алабыз.
He did not know what love was.	Ал сүйүү эмне экенин билчү эмес.
Looking for a job.	Жумуш издөө.
I want to study and work.	Окуп, иштегим келет.
It opened wide.	Ал кенен ачылды.
I made a picture of him.	Мен анын сүрөтүн жасадым.
We don't have a picture this time.	Бул жолу биздин сүрөтүбүз жок.
It didn't work at all.	Бул такыр иштеген жок.
But only the name.	Бирок аты гана.
Pour in the middle.	Ортосуна куюңуз.
But not here.	Бирок мында эмес.
The object itself should not know how to report.	Объект өзү кантип отчет берүүнү билбеши керек.
You slept for a day or two.	Бир-эки күн жатыңыз.
He can work a little more that evening.	Ал күнү кечинде дагы бир аз иштей алат.
Be with me for a second.	Бир секунд мени менен бол.
You don't know what it is.	Сен анын эмне экенин билбейсиң.
Too much here.	Бул жерде өтө көп.
It could be fun with another guy.	Башка жигит менен кызык болушу мүмкүн.
And you think.	А сен ойлон.
I can say this now because it doesn’t matter anymore.	Мен муну азыр айта алам, анткени бул мындан ары маанилүү эмес.
I called them.	Мен аларды чакырдым.
Seven people worked for him.	Ал үчүн жети адам иштеген.
If you think before you talk or act.	Сүйлөшүүдөн же иш кылуудан мурун ойлонсоңуз.
It was impossible to get it.	Аны алуу мүмкүн эмес болчу.
There is no question.	Анда суроо жок.
But people can influence information, world events, and ultimately the media.	Бирок адамдар маалыматка, дүйнөдөгү окуяларга жана акырында массалык маалымат каражаттарына таасир этиши мүмкүн.
We report the first birth through this program.	Биз бул программа аркылуу биринчи төрөт тууралуу кабарлайбыз.
No one was killed.	Эч ким өлгөнү белгилүү болгон эмес.
It is nothing but a dream.	Кыялдан башка эч нерсе эмес.
I lit the fire very quickly.	Мен отту абдан тез күйгүздүм.
Wait until you are a mother.	Эне болгуча күтө тур.
He said it would take several months.	Ал бир нече ай кетээрин айтты.
I took a deep breath, and he took another breath.	Мен терең дем алдым, ал дагы дем алды.
He sometimes came to our house to eat.	Ал кээде биздин үйгө келип тамактанчу.
Below that, prices fall on average.	Андан төмөн баалар орточо төмөндөйт.
I don't feel any pain from the fire.	Өрттөн эч кандай ооруну сезбейм.
I don't know how to express my feelings in words.	Сезимдеримди сөз менен кантип сүрөттөшүмдү билбейм.
Guard our door.	Эшигибизди кайтаргыла.
No, he was not a strong man in any sense.	Жок, ал кандайдыр бир мааниде күчтүү адам болгон эмес.
There is so much for you.	Сиз үчүн өтө көп нерсе бар.
It was about three feet high and six feet long.	Ал болжол менен үч фут бийиктикте жана алты фут узундукта болгон.
This is it.	Бул ал.
If only.	Болсо эле.
You can follow the comments and vote for this voice.	Сиз комментарийлерге көз салып, бул үнгө добуш бере аласыз.
They just went crazy.	Алар жөн эле жинди болуп калышты.
Of course my parents, teachers and others.	Албетте ата-энем, мугалимдерим жана башкалар.
But the opposite happened.	Бирок тескерисинче болду.
He knows you don’t like him and he made his decision.	Ал сага жакпай турганын билет жана ал өз чечимин чыгарды.
The wood could see what the stone could not see.	Таш көрө албаганды жыгач көрө алды.
The world and his wife were there.	Дүйнө жана анын аялы ошол жерде болчу.
I will not be more than a few hours.	Мен бир нече сааттан ашык болбойм.
But we got used to it.	Бирок биз көнүп калдык.
Direct example online.	Онлайн түз мисал.
When you do this, you feel like you are in the water.	Муну жасаганда өзүңүздү сууга түшкөндөй сезесиз.
We get there through more suffering and loss.	Биз ал жакка көбүрөөк азап жана жоготуу аркылуу жетебиз.
He would be very excited to see their village.	Алардын бул айылын көргөндө ал абдан толкунданмак.
These were applied to each database.	Булар ар бир маалымат базасына колдонулган.
But he worked hard and improved.	Бирок ал бул үчүн көп эмгектенип, жакшыра берди.
He shouldn't let you go so early.	Ал сени мынчалык эрте жибербеши керек.
I really tried to call him to you.	Мен чындап эле аны сага чалууга аракет кылдым.
I want to be like that.	Мен ошондой болгум келет.
It will take some time for it to look good.	Бул жакшы көрүнүш үчүн бир аз убакыт талап кылынат.
It's not my job, it's a job other than mine.	Менин ишим эмес, менден башка жумуш.
I pressed the button and waited.	Мен кнопканы басып, күттүм.
There was more blood in and around the car.	Унаанын ичинде жана айланасында дагы кан болгон.
Here is your brother.	Бул жерде сенин бир тууганың жатат.
Otherwise, there would be nothing to pay taxes.	Болбосо салык төлөй турган эч нерсе жок болмок.
I am old.	Мен кары адаммын.
You will need to go and check.	Сиз барып текшеришиңиз керек болот.
Here, however, some seem particularly interesting to me.	Бул жерде, бирок, кээ бир мага өзгөчө кызыктуу көрүнөт.
It was very difficult for me to deal with many situations.	Мага көп жагдайлар менен күрөшүү абдан кыйын болду.
I didn't know which one.	Кайсысы экенин билбей калдым.
But he said he saw her.	Бирок ал аны көрүп турганын айтты.
But on the other hand, he did nothing about it.	Бирок, экинчи жагынан, ал бул боюнча эч нерсе кылган эмес.
Wealthy people want to limit and control this offer.	Бай адамдар бул сунушту чектеп, көзөмөлдөп турууну каалашат.
He pushed aside a few papers and sat down at his desk.	Ал бир нече кагаздарды четке түртүп, столуна отурду.
They let me know.	Алар мага кабарлашат.
I'm still asking for help.	Мен дагы деле жардам сурап жатам.
The price was excellent.	баасы сонун болчу.
It's scary, it's scary.	Коркунучтуу, таптакыр коркунучтуу.
The answer is important.	Жооп маанилүү.
This will be a challenge.	Бул кыйынчылык болот.
It's time to go see a friend.	Бир досум менен жолугушууга кетчү убакыт келди.
He predicted what would happen.	Ал эмне болорун боолголочу.
We still have it, but now it’s different.	Бизде дагы эле бар, бирок азыр башкача.
It’s fun, though.	Бул кызыктуу, бирок.
He did not have a radio.	Анын радиосу жок болчу.
Wood began to lose heart.	Вуд жүрөгүн жогото баштады.
He goes somewhere else.	Ал башка жакка барат.
Now I see that it was wrong to run away.	Качып кеткеним туура эмес болгонун азыр көрүп турам.
There is nothing to take.	Алаар эч нерсеси жок.
Some of this confusion stems from differences in experimental design.	Бул башаламандыктын кээ бирлери эксперименталдык дизайндагы айырмачылыктардан келип чыгат.
We can live by staying healthy.	Ден соолукту сактоо менен биз жашай алабыз.
But these are only extreme cases.	Бирок булар экстремалдуу учурлар гана.
You can do whatever you want.	Сиз каалаган нерсени кыла аласыз.
About a hundred years early.	Болжол менен жүз жыл эрте.
Be very specific about what you want.	Каалаган нерсеңиз жөнүндө абдан так жана конкреттүү болуңуз.
I was about to shoot.	Болгондо ок чыгарайын деп жаттым.
They looked good then, and they look good now.	Алар ошондо жакшы көрүнчү, азыр да жакшы.
Everything to pass the time.	Убакытты өткөрүү үчүн бардык нерсе.
If you can, light a fire.	Колуңдан келсе от жагып көр.
This is an important point to teach the mind.	Бул акыл үйрөтүү үчүн маанилүү пункт болуп саналат.
A lot of money changes hands.	Көп акча колду алмаштырат.
Just be prepared to change.	Жөн гана өзгөртүүгө даярдан.
It’s just getting harder.	Бул жөн эле кыйын болуп жатат.
Also, do nothing.	Ошондой эле эч нерсе кылба.
Fight other players.	Башка оюнчулар менен күрөшүңүз.
The cars were complete and in good condition.	Машиналар толук жана жакшы абалда болгон.
Most of this money goes to the players anyway.	Бул акчанын көбү баары бир оюнчуларга кетет.
Thousands of people have been here for many years.	Миңдеген адамдар көп жылдар бою бул жерде болгон.
Do not give up anything.	Эч нерседен баш тартпа.
I'm afraid it will upset him.	Мен аны капа кылып алабы деп чочулап жатам.
Compared to other countries.	Башка өлкөлөргө караганда.
It was the same for everyone around us.	Айланабыздагылардын баарына бирдей болду.
To hear the differences.	Айырмачылыктарды угуу үчүн.
They are one thing.	Алар бир нерсе.
Why not check out my website.	Эмне үчүн менин веб-сайтымды карап көрбөйсүз.
At least for a few seconds.	Жок дегенде бир нече секундага.
He was rich and full of laughter.	Ал бай, толук күлкүсү бар эле.
They just kept coming.	Алар жөн эле келе беришти.
The form comes from the outside.	Форма сырттан келет.
There were incidents of self-propelled objects.	Өз алдынча кыймылдаган объектилердин окуялары болгон.
That's the thing.	Бул эң эле нерсе.
This is evident in many aspects of our lives.	Биздин жашообуздун көптөгөн аспектилеринде бул айкын болуп жатат.
I wonder what he did?	Кызык, ал эмне кылган?
That should be reasonable.	Бул акылга сыярлык болушу керек.
This is a career.	Бул карьера.
If no one knows anything, the playing field is the same.	Эч ким эч нерсе билбесе, оюн талаасы бирдей.
I am working on it.	Мен анын үстүндө иштейм.
You've been there.	Сиз ошол жерде болдуңуз.
As the weight of an object increases, so does its resistance.	Нерсенин салмагы көбөйгөн сайын каршылыгы да көбөйөт.
Hotel.	Мейманкана.
If this makes sense.	Бул акылга сыярлык болсо.
Each card was small and simple, but varied and fun.	Ар бир карта кичинекей жана жөнөкөй, бирок ар түрдүү жана кызыктуу болгон.
Every light in the house is drawn to it.	Үйдөгү ар бир жарык ага тартылат.
It was neither our choice nor our pleasure.	Бул биздин тандообуз да, ырахатыбыз да болгон эмес.
This was not a lie.	Бул жалган эмес болчу.
He knew that one day he would run away.	Ал качандыр бир күнү качып кетээрин билген.
I received bad news from my father.	Атамдан жаман кабар алдым.
He sat down at the table.	Ал столго отурду.
Even now those around me are ready to die for me.	Азыр да жанымда жүргөндөр мен үчүн өлүүгө даяр.
We met for about a minute before he turned away.	Ал бурулуп кеткенче көзүбүз бир мүнөттөй жолугушту.
Take two more and look for him.	Дагы экөөнү алып, аны издегиле.
His life is full of such things.	Анын жашоосу ушундай нерселерге толгон.
I held it close to my eyes and looked inside.	Мен аны көзүмө жакын кармап, ичин карадым.
The control group was relatively stable.	Контролдук топ салыштырмалуу туруктуу болду.
He would be thirty feet away, right in front of him.	Ал түз эле анын алдында, отуз фут алыстыкта ​​болмок.
You see, we don't keep everything in the bank.	Көрдүңүзбү, биз баарын банкта сактабайбыз.
Everything is in place.	Баары өз ордунда.
It is very necessary to risk this link.	Ал бул шилтемени тобокелге салуу үчүн өтө керек.
It was an immediate success.	Бул дароо ийгилик болду.
You thought it would be nice to go home.	Үйгө барганың жакшы деп ойлодуң.
Went to school.	Мектепке барды.
You feel your strength from the experience of the disease.	Сиз өзүңүздүн күчүңүздү оорунун тажрыйбасынан сезесиз.
I turned in the direction of the sound.	Үн чыккан тарапка бурулдум.
And not the court as well.	Жана ошондой эле сот эмес.
It will probably be early tonight.	Кыязы, бүгүн түн эрте болот.
He takes better care of her.	Ага жакшыраак кам көрөт.
Another factor is playing now.	Дагы бир фактор азыр ойноп жатат.
All stakeholders should allow sleeping dogs to lie.	Бардык кызыкдар уктап жаткан иттердин калпына жол бериши керек.
I missed him on my own.	Аны өзүмчө сагындым.
A second man appeared on the opposite side.	Каршы жактан экинчи киши пайда болду.
It did nothing to hide their computer in the network.	Бул тармакта алардын компьютерин жашыруу үчүн эч нерсе кылган жок.
determined by, well, accordingly.	жараша, жакшы, тарабынан аныкталат.
But when they returned, he spoke.	Бирок, алар кайтып келгенде, ал сүйлөдү.
I don’t know why they are.	Мен алар эмне үчүн экенин билбейм.
The report should include all proposed changes.	Отчет бардык сунушталган өзгөртүүлөрдү камтууга тийиш.
They didn't ask me much about what was going on in my life.	Алар менин жашоомдо эмне болуп жатканын көп сурашчу эмес.
It's there.	Бул ал жерде.
They take the ball out quickly.	Алар топту тез чыгарышат.
We have shown the picture for security details.	Сүрөттү коопсуздук чоо-жайы үчүн көрсөттүк.
It's not about money, it's not about power.	Кеп акчада эмес, бийликте да эмес.
Yes, you should.	Ооба, сен ушундай кылышың керек.
It’s a good thing you didn’t get it.	Сиз аны кабыл алган жоксуз, бул жакшы нерсе.
Loved every minute.	Ар бир мүнөт сүйдү.
If he does, he may be grateful for the loss.	Эгер андай кылса, ал жоготууга ыраазы болушу мүмкүн.
These are obvious adults.	Булар ачык-айкын чоңдор.
And describe each as.	Жана ар бири катары сүрөттөп.
They need attention.	Алар көңүл бурууга муктаж.
He did not know that this was bad.	Ал мунун жаман экенин билген эмес.
I was looking for you.	Мен сени издейм деп жаткам.
I began to speak, but he cut me off.	Мен сүйлөй баштадым, бирок ал сөзүмдү кесип салды.
They have their own process.	Алардын өздөрүнүн процесси бар.
But that was not the case.	Бирок иштин өзү аларда болгон эмес.
You seem to be stuck slowly.	Сиз жай тыгылып калган окшойсуз.
Nothing about this seems like a good idea.	Бул тууралуу эч нерсе жакшы идея эмес окшойт.
He overcame cancer and the like.	Ал ракты, ушул сыяктууларды жеңди.
It is evident that he was trying to make a point.	Ал кандайдыр бир ойду айтууга аракет кылганы көрүнүп турат.
The book is very well written and interesting, sometimes funny, sometimes sad.	Китеп абдан жакшы жазылган жана кызыктуу, кээде күлкүлүү, кээде кайгылуу.
I was not intimidated.	Мен коркуткан жокмун.
The best dreams take you to an unplanned place.	Эң жакшы кыялдар сени пландабаган жерге алып барат.
He was crazy.	Ал жинди болчу.
You want to look at why the story is happening, for example.	Сиз, мисалы, эмне үчүн окуя болуп жатканын карап келет.
And we're just inviting our members to find out who you are.	Ал эми биз жөн гана мүчөлөрүбүздү сиздин кандай экениңизди билүү үчүн чакырып жатабыз.
All the experiences you have had have been wonderful.	Сиз менен болгон бардык тажрыйба эң сонун болду.
Designed for larger cases.	Чоңураак учурлар үчүн иштелип чыккан.
Once you enter, you will face a difficult market.	Сиз киргенден кийин, сиз кыйын рынокко туш болосуз.
This is just a very good movie.	Бул жөн гана абдан жакшы кино.
He is expected to leave it in his car.	Келген машинесинде калтырып коюшу күтүлүүдө.
This template app is working as expected.	Бул үлгү колдонмо күтүлгөндөй иштеп жатат.
He had little to say.	Анын айта турган сөзү аз эле.
But they let him go.	Бирок алар коё беришти.
Being children in need of service.	Кызматка муктаж балдар болуу.
Women love it.	Аялдар жакшы көрөт.
Some who were “born to rule” put themselves above such things.	«Башкаруу үчүн төрөлгөндөрдүн» айрымдары өздөрүн андай нерселерден жогору коюшкан.
However, not all types of snow occur.	Бирок, кардын ар бир түрү боло бербейт.
We know for sure.	Биз анык билебиз.
The young men left.	Жигиттер кетишти.
No one's population is locked into anyone.	Эч кимдин калкы бирөөнө кулпуланган.
I wanted to see if you were ready to return to your ministry.	Мен сиздин кызматка кайтууга даярсызбы, көргүм келди.
You can't share my life.	Сен менин жашоом менен бөлүшө албайсың.
Up to you.	Өзүңө жараша.
Two weeks later they looked again.	Эки жумадан кийин кайра карап калышты.
I knew no one had bought it.	Мен аны эч ким сатып ала электигин билдим.
But men have changed.	Бирок эркектер өзгөрдү.
This may take us some time.	Бул бизге бир аз убакыт талап кылынышы мүмкүн.
No one has gone to extremes like them.	Аларга окшоп эч ким чектен чыккан эмес.
The only difficulty was getting the letter.	Бир гана кыйынчылык катты колго алуу эле.
I remember that first long, long, long late.	Ошол биринчи узун, узак, узун кеч эсимде.
And let me tell you, it's all there.	Анан айтып коёюн, анда баары бар.
We now face two challenges.	Азыр биздин алдыбызда эки кыйынчылык турат.
Many people said it was.	Көп адамдар ал деп айтышты.
We are descending.	Биз түшүп жатабыз.
For a hundred dollars.	Жүз доллар үчүн.
Good in some ways.	Кээ бир жагынан жакшы.
You missed it a lot.	Сиз көп сагындыңыз.
He looked down and saw eyes looking up.	Ал ылдый карады да, өйдө караган көздөрдү көрдү.
I hope we can do it.	Мен муну жасай алабыз деп ишенем.
I was happy to accept his offer.	Мен анын сунушун кабыл алганыма ыраазы болдум.
This does not only apply to species.	Бул биологиялык түрлөргө гана тиешелүү эмес.
Everything can be turned off.	Баардык нерсе өчүрүлүшү мүмкүн.
Today is the first time I read your personal story.	Сиздин жеке окуяңызды бүгүн биринчи жолу окудум.
It wasn’t about how bad we were tonight.	Бул түн биздин жаман болгонубуз жөнүндө болгон жок.
In every culture of the world, a smile means the same thing.	Жер жүзүндөгү ар бир маданиятта жылмаюу бир эле нерсени билдирет.
He doesn't care about us.	Бизге маани бербейт.
The reasons for this are unknown.	Мунун себептери белгисиз.
He bought it and left.	Ал аны сатып алып кетип калды.
It's great to see.	Көрүү сонун.
I wanted to ask a question.	Мен суроо бергим келди.
So the idea of ​​making something in a long form came true.	Ошентип, узак формада бир нерсе жасоо идеясы ишке ашты.
Both are far leftist and much younger.	Экөө тең алыскы солчул жана алда канча жаш.
They had to think for themselves.	Булар өздөрү ойлонушу керек болчу.
The answer is obvious.	Бул суроонун жообу ачык эле ооба.
It is very rich.	Бул өтө бай.
Yes, that's right.	Ооба, ушундай.
That would be in a few minutes.	Бул бир нече мүнөттүн ичинде болмок.
Sit down at the kitchen table and tell the rest.	Калганын ашкана үстөлүнүн үстүнө отуруп алып айтып бер.
We do not think that this will cause any material differences.	Бул кандайдыр бир материалдык айырмачылыктарды жаратпайт деп ойлойбуз.
The boy looks at her.	Бала аны карайт.
In nature, we studied trees.	Табиятта биз дарактарды изилдедик.
This is not new.	Бул жаңы эмес.
But he has been in court a lot.	Бирок ал сотко көп болуп келген.
My father shook his head.	Атам башын чайкады.
He didn't even talk to me about it.	Ал мени менен да булар тууралуу сүйлөшкөн эмес.
I feel that you are getting harder inside me.	Мен сенин ичимден кыйындап баратканыңды сезип турам.
But it certainly wasn’t the last.	Бирок ал, албетте, акыркы болгон эмес.
He could not continue his work.	Өз ишин уланта алган жок.
You need to learn as quickly as possible.	Мүмкүн болушунча тез үйрөнүшүң керек.
But there is nothing we can do about it.	Бирок бул тууралуу эч нерсе кыла албайбыз.
Others are late.	Башкалары бир жолу кечигип калышат.
I don't want that for anyone.	Мен муну эч кимге каалабайм.
The third attempt was even worse.	Үчүнчү аракет андан да жаман болду.
You say it will be worth it in a few years.	Сиз өзүңүз айтасыз, бир нече жылдан кийин ал татыктуу болот.
If he orders, we will have another six weeks of winter.	Буюрса, бизде дагы алты жума кыш болот.
The data are from an experiment.	Маалыматтар бир эксперименттен берилген.
Nobody said anything to him.	Ага эч ким эч нерсе айткан жок.
We are not.	Биз эмес.
The payment for us remains the same.	Биз үчүн төлөм ушул бойдон калууда.
I would say this is not as bad as you think.	Мен айтаар элем, бул сиз ойлогондой жаман эмес.
That was four years ago.	Бул төрт жыл мурун болгон.
They are taken from various sources.	Алар ар кандай булактардан алынган.
He thought the war was good.	Согуш жакшы деп ойлоду.
Everyone saw what happened.	Эмне болгонун баары көрдү.
I really can’t recommend the hotel and its staff.	Мен чынында эле мейманкананы жана анын кызматкерлерин сунуштай албайм.
Our results are consistent with these studies.	Биздин натыйжалар бул изилдөөлөр менен дал келет.
We love too many people, and too many wrong people.	Биз өтө көп адамдарды сүйөбүз, жана өтө көп туура эмес адамдарды.
Weight depends on a person's authority.	Салмагы адамдын авторитетине жараша болот.
All account names will be reviewed before we activate them.	Бардык каттоо эсебинин аталыштары биз аларды иштетүүдөн мурун каралат.
It was sold as well known.	Ал белгилүү жакшы деп сатылган.
It quickly falls off his face.	Анын бетинен бат түшүп кетет.
It has everything to play for both sides.	Эки тарап үчүн ойной турган бардык нерсе бар.
You can illustrate this by talking about the components.	Сиз муну компоненттер жөнүндө сөз кылуу менен көрсөтө аласыз.
They treated me very well, you didn't buy it.	Алар мага абдан жакшы мамиле кылышты, сен муну сатып алган жоксуң.
It was a stupid mistake on my part.	Бул менин колумдагы келесоо ката болду.
I usually don’t.	Мен адатта мындай эмесмин.
I closed my eyes.	Мен көзүмдү жумдум.
The basis of our board means this, if it makes sense to you.	Биздин башкармалык негизи муну билдирет, эгерде бул сизге мааниси болсо.
So my second email was born.	Ошентип, менин экинчи электрондук макалам төрөлдү.
That thing just sold out.	Ошол нерсе жөн эле сатылып кетти.
But as children, we probably thought they were very good.	Бирок, кыязы, бала кезибизде биз аларды абдан жакшы деп ойлочубуз.
The results were excellent.	Натыйжалар сонун болду.
I didn’t believe it for a while.	Мен ал жерде бир аз убакытка ишенбедим.
I have seen this many times.	Мен муну көп жолу көрдүм.
Immediately, the audience stood up and began to notice.	Ошол замат чогулгандардын ордунан туруп, байкап калганын айта аласыз.
Know that there is hope for your situation.	Сиздин абалыңызга үмүт бар экенин билиңиз.
You can either agree or disagree with that plan as you wish.	Ошол планга өзүңүз каалагандай макул же макул болбой койсоңуз болот.
But outside of the family, there is the market.	Бирок, үй-бүлөдөн тышкары, базар бар.
It can be emotional, mental or physical behavior.	Бул эмоционалдык, психикалык же физикалык жүрүм-турум болушу мүмкүн.
We didn’t have to call.	Биз телефон чалышыбыз керек эмес болчу.
Input patterns are shown below.	Киргизүү үлгүлөрү төмөндө көрсөтүлгөн.
It would pass.	Өтмөк.
Or his father's.	Же атасынын.
There will be surprises here after dark.	Бул жерде караңгыдан кийин таң калыштуу нерселер болот.
So he gave us the city.	Ошентип, ал бизге шаарды берди.
We live in one place for a week and live in another the next.	Бир жумада бир жерде жашап, кийинкисинде башка жерде жашайбыз.
There is no middle ground.	Орто жер жок.
But we want to avoid it now.	Бирок биз азыртан эле андан качкыбыз келет.
But this is a wonderful hearing.	Бирок, бул сонун угуу.
We were a family and everyone was happy.	Биз үй-бүлөдөйбүз жана баары бактылуу болчу.
Special status.	Атайын статус.
They look amazing.	Алар укмуш көрүнөт.
But the trouble was getting there.	Бирок, кыйынчылык ошол жакка жетип жатты.
You can do something bad, or you can make it great.	Сиз жакшы эмес нерсени жасай аласыз, же аны сонун кыла аласыз.
Straight bars represent the average value of each positive indicator.	Түз тилкелер ар бир оң көрсөткүчтүн орточо маанисин билдирет.
Fill it with water from the well, not from the river.	Аны дарыянын суусунан эмес, кудуктан толтургула.
He must have missed it when he turned his face away.	Жүзүн бурганда сагынса керек.
But it took a long time to get there.	Бирок ал жакка жетүү үчүн көп убакыт кетти.
Sometimes the voice of argument is not ideal.	Кээде талаш-тартыштын үнү идеалдуу болбой калган.
In his house.	Анын үйүндө.
Just low blood sugar, he said.	Жөн гана кандагы канттын аздыгы, деди ал.
There was no need to write.	Эч качан жазуунун кереги жок болчу.
But this time he is faithful.	Ал эми бул жолу ал ишенимдүү.
My name is also there.	Менин атым да ошол жерде.
Mental strength is the second floor.	Психикалык күч - экинчи кабат.
They are not there by chance.	Алар ал жерде кокусунан эмес.
Yes, he thought.	Ооба, деп ойлоду ал.
He was the first there.	Ал жерде биринчи болгон.
But that's not what you like.	Бирок бул сизге жага турган нерсе эмес.
There are five to seven games in each volume.	Ар бир томдо бештен жетиге чейин оюндар бар.
But he knew it was not so.	Бирок, ал анын андай эмес экенин билген.
It is truly the power of nature.	Ал чынында эле табияттын күчү.
Every other line is about the person drinking.	Ар бир башка сап ичип жаткан адам жөнүндө.
Probably not forever, but for months.	Балким түбөлүк эмес, айлар бою.
He leaned back against the door.	Ал кайра эшикке жөлөндү.
It works well.	Бул жакшы иштейт.
Gradually he stood up.	Акырындык менен ордунан турду.
Actually seven.	Чындыгында жети.
This data has now been collected and analyzed.	Бул маалыматтар азыр чогултулуп, анализденди.
We will find a way to implement it.	Биз аны ишке ашыруунун жолун табабыз.
Also, make sure the version and build numbers are correct.	Ошондой эле, версия жана куруу номерлери туура экенин текшериңиз.
He says that sometimes it happens unexpectedly.	Ал кээде күтпөгөн учурда да болоорун айтат.
He was proud to be there.	Ал жерде болгонуна сыймыктанчу.
The truth is recognized.	Чындык таанылат.
You haven't tried it, or you'll see it.	Сиз сынап көрө элексиз, же муну көрөсүз окшойт.
He considered it the value of a good stock.	Ал муну эң жакшы бир акциянын наркы деп эсептеген.
It requires us money.	Бул бизге акча талап кылат.
It was a good workout.	Жакшы машыгуу болду.
A sleepless man.	Уктабаган киши.
Once you get used to the cross, which is not so difficult.	Мынчалык оор эмес айкаш, көнүп калгандан кийин.
The company has kept in touch.	Компания байланышты үзбөй келген.
He would have fun tonight.	Бүгүн кечинде ал көңүл ачмак.
For some reason, not everything was the same this year.	Кандайдыр бир себептерден улам, бул жылы баары бирдей болгон жок.
This is a part of my life.	Бул менин жашоомдун бир бөлүгү.
There are no surprises here, he decided.	Бул жерде эч кандай сюрприз жок, деп чечти ал.
So you lost half of your face.	Ошентип жүзүңдүн жарымын жоготтуң.
A year later, a new one was built.	Бир жылдан кийин жаңысы курулду.
I think everyone here wants to keep books.	Бул жердегилердин баары китептерди сактагысы келет деп ойлойм.
It’s not about you, it’s about me.	Бул сен жөнүндө эмес, мен жөнүндө.
My mom was crying and they didn’t want me to go.	Апам ыйлап жатты, алар менин баргым келбейт.
Variables can store different types of data.	Өзгөрмөлөр ар кандай типтеги маалыматтарды сактай алат.
It just depends on how people solve it.	Бул жөн гана адамдардын аны кантип чечкенинен көз каранды.
This is my opinion, no one has ever really tried.	Бул менин оюм, эч ким эч качан чындап аракет кылган эмес.
The main group can have a positive or negative charge.	Башкы топ оң же терс зарядга ээ болушу мүмкүн.
There is only one answer, one thing.	Бир гана жооп жок, бир нерсе.
I was not perfect.	Мен идеалдуу эмес болчумун.
Less than half are married.	Жарымынан азы үйлөнгөн.
All day, three days.	Күн бою, үч күн бою.
People are very worried, very worried.	Эл абдан тынчсызданып, абдан тынчсызданып жатат.
They may even be in touch.	Алар атүгүл байланышта болушу мүмкүн.
But this is not a solved problem.	Бирок бул чечилген маселе эмес.
He was injured.	Ал жабыркады.
I just go out there and see what happens.	Мен жөн гана ал жакка чыгып, эмне болорун көрөм.
Look at the world.	Дүйнө жүзүн карасаң.
Eight trials were conducted for each treatment.	Ар бир дарылоо үчүн сегиз сыноо өткөрүлдү.
But he does not forget what happened to drugs.	Бирок ал баңгизат менен болгон окуяны унутпайт.
No, not medicine.	Жок, дары эмес.
Let this work for you.	Бул сиз үчүн иштей берсин.
There was no sign from anyone.	Эч кимден белги болгон жок.
It's in detail.	Бул майда-чүйдөсүнө чейин.
He wanted to follow in her footsteps.	Ал анын изине түшкүсү келген.
He saw us talking.	Ал биздин сүйлөшүп жатканыбызды көрдү.
There are still questions about the technical problems of the examination.	Экспертизанын техникалык көйгөйлөрү боюнча дагы эле суроолор бар.
Everyone should be excited and happy.	Ар бир адам толкунданып, бактылуу болушу керек.
My family is my whole world.	Менин үй-бүлөм менин бүт дүйнөм.
Whatever we find there, we need support.	Ал жерден эмне таппайлы, бизге колдоо керек.
It's your choice tonight.	Бүгүн кечинде бул сиздин тандооңуз.
The difference appears in the final stage.	Айырмачылык акыркы этапта пайда болот.
Our team can handle any volume of production.	Биздин топ өндүрүштүн каалаган көлөмүн көтөрө алат.
She was our chef.	Ал биздин ашпозчу болду.
This room needs more light.	Бул бөлмөгө дагы бир жарык керек.
I think he will be a great striker.	Ал чоң чабуулчу болот деп ойлойм.
Still, something else happened.	Ошого карабастан, башка нерсе болгон.
Go through the game.	Оюндан өтүңүз.
Everyone helps.	Ар ким жардам берет.
It's hard to get there for the first time.	Ал жакка биринчи жолу жетүү кыйын.
Experience it.	Аны башыңыздан өткөрүңүз.
at least not immediately.	жок эле дегенде, дароо эмес.
He would die if he did not see her again.	Аны кайра көрбөсө өлмөк.
Essential oils were valued for the first time.	Эфир майы биринчи жолу бааланган.
This works well in light objects, but not in dark objects.	Бул жарык объекттерде жакшы иштейт, бирок караңгы объекттерде эмес.
But you took it apart.	Бирок сен аны ажыратып алдың.
I think they went too far.	Менимче, алар чектен чыгып кеткен.
He even suggested we start running.	Ал тургай, биз да чуркап баштоону сунуштады.
They don't want anyone else to go down that road.	Алар башка бирөөнүн бул жолду басып өтүшүн каалабайт.
It makes me laugh.	Бул мага күлүүгө жардам берет.
If you are light at the moment, then you are not light.	Эгерде сиз учурда жарык болсоңуз, анда сиз жарыксыз.
Once you are stable, you can show something bigger.	Туруктуу болгондон кийин, андан чоңураак нерсени көрсөтө аласыз.
Of course, it is very interesting to repeat the facts.	Албетте, фактыларды кайталаса, бул абдан кызыктуу.
There are many good reasons why this is so.	Анын коркунучтуу экенин көрсөтүү үчүн көптөгөн жүйөлүү себептер бар.
But try not to do that.	Бирок андай кылбаганга аракет кыл.
I knew we could.	Мен аларыбызды билчүмүн.
Two young girls have been trying to buy a pair model.	Эки жаш кыз жуп модель сатып алууга аракет кылып келишет.
He had to let us know.	Ал бизге кабарлашы керек болчу.
You may not have to worry about having a baby.	Мүмкүн балалуу болгондон кийин сен да кабатыр болбойсуң.
The first part was harder.	Биринчи бөлүгү кыйыныраак болду.
He was clean and his accusation was reasonable.	Ал таза жана анын айыптоосу акылга сыярлык болчу.
If this is the case.	Бул болсо, анда тиги.
Just trying to survive.	Жөн гана аман калууга аракет кылуу.
It was fun today.	Бул кызыктуу болду, бүгүн.
He has bones.	Анын сөөктөрү бар.
No one would have known his experience.	Анын тажрыйбасын эч ким билмек эмес.
I just wanted to know.	Мен жөн гана билгим келди.
Content, not just appearance.	Сырткы көрүнүшү боюнча эле эмес, мазмуну.
That's how we learn.	Мына ушундайча үйрөнөбүз.
By the way, he's dead.	Айтмакчы, ал өлдү.
He came with me and was very angry and scared.	Ал мени менен келди, аябай ачууланып, коркуп кетти.
I would come back the next day.	Эртеси кайра келмекмин.
He knew his name.	Ал атын билген.
The whole world was falling apart.	Бүткүл дүйнө кыйрап жатты.
He wanted to be noticed.	Ага көңүл бурулууну каалады.
I found a few in the garden below.	Мен төмөнкү бакчадан бир нече таптым.
It includes what we enter.	Ал биз кирген нерселерге да кирет.
It’s a course, and it just needs to be played by people.	Бул, албетте, жана бул жөн гана адамдарга ойнотуу керек.
It is not free.	Ал бекер эмес.
I didn’t have to read anything like that.	Мен буга окшогон нерсени окууга туура келген эмес.
In other words, the environment is appropriately involved in the physical process.	Башкача айтканда, айлана-чөйрө, тиешелүү түрдө физикалык процесске кошулду.
I hope this probably helps.	Мен бул, балким, жардам берет деп үмүттөнөм.
The top of the bag is open and the bottom is closed.	Баштыктын үстү ачык жана түбү жабык.
I went to his house.	Мен анын үйүнө бардым.
In fact, let it be.	Чынында, болсун.
People are changing too.	Адамдар да өзгөрүүдө.
This fact cannot be interpreted.	Бул факт чечмеленүүгө жатпайт.
Each process must address a value.	Ар бир процесс бир наркты чечиши керек.
Now our bedroom looks weird.	Азыр уктоочу бөлмөбүз кызыктай көрүнөт.
They have been here for a thousand years.	Алар бул жерде миң жылдан бери болушкан.
I felt ten times better.	Муну менен өзүмдү он эсе жакшы сездим.
He is very happy to see you.	Ал сени көргөнүнө абдан кубанат.
Soon you will see that it is someone.	Жакында сиз кимдир бирөө экенин көрөсүз.
The mechanism responsible for this is unknown.	Бул үчүн жооптуу механизм белгисиз.
Some of the high-level interactions are telling.	Жогорку деңгээлдеги өз ара аракеттенүүнүн кээ бирлери айтып жатат.
I was in the back row.	Мен арткы сапта болчумун.
He was there.	Ал жерде болчу.
So there is no mistake, simple or otherwise.	Ошентип, эч кандай ката жок, жөнөкөй же башка.
Remember to make sure it is clean before you start it.	Аны баштоодон мурун анын таза экенине ынануу керектигин унутпаңыз.
You only have one career.	Сенде бир гана карьера бар.
They were both silent for a few minutes.	Экөө тең бир нече мүнөт унчукпай калышты.
It was introduced only a few years ago.	Ал бир нече жыл мурун гана киргизилген.
There is a history.	Тарых бар.
Great love to you.	Сизге чоң сүйүү.
Their free service is great, but their paid service is even better.	Алардын акысыз кызматы сонун, бирок алардын акы төлөнүүчү кызматы андан да жакшы.
He was a key part of the team’s success.	Ал команданын ийгилигинин негизги бөлүгү болгон.
They just have street lights.	Алар жөн гана көчө чырактары бар.
I don't know what time it is.	Мен анын кайсы убакта экенин билбейм.
It’s just something that happened to him.	Бул жөн гана ал үчүн болгон нерсе.
I want everything to be different.	Мен баары башкача болушун каалайм.
Nothing is ever firm or immovable.	Эч нерсе эч качан бекем же кыймылсыз болбойт.
No big news yet.	Азырынча чоң жаңылык жок.
Finally, he can be a real enemy.	Акыры, ал чыныгы душман болушу мүмкүн.
He studied animals.	Жаныбарларга изилдөө жүргүзгөн.
This is the result for everyone who faces such problems.	Мына ушул сыяктуу көйгөйлөргө туш болгон ар бир адам үчүн жыйынтык.
He thought it was wonderful.	Ал сонун деп ойлоду.
Then they would be happy to get a job.	Ошондо алар жумушка орношсо сүйүнүшмөк.
We are not young now.	Биз азыр жаш эмеспиз.
See this page, for example.	Мисалы, бул баракты карагыла.
If you don't believe me again, you must believe me now.	Мага кайра ишенбесең, мага азыр ишенишиң керек.
The people never understood this.	Муну эл эч качан түшүнгөн эмес.
Then the book was closed for him.	Анан китеп ал үчүн жабылды.
He did not look at them.	Ал аларды караган жок.
So did those who joined him.	Ага кошулуп калгандары да ошентишти.
Instead, we tried to be as outdoors as possible.	Тескерисинче, биз мүмкүн болушунча сыртта болууга аракет кылдык.
Or someone will fight for them.	Же кимдир бирөө алар үчүн күрөшөт.
And under normal or reduced pressure.	Ал эми нормалдуу же кыскартылган басым астында.
Maybe other than himself.	Балким өзүнөн башкасы.
They learn nothing.	Алар эч нерсе үйрөнбөйт.
It was stupid.	Бул келесоо болду.
It was very quiet.	Бул абдан тынч болчу.
Or we did.	Же биз кылдык.
He made a sign of the cross on his chest.	Ал көкүрөгүнүн үстүнө кресттин белгисин жасады.
He closed his eyes and opened them again.	Ал көзүн жумуп, кайра ачты.
There are many ways to get traffic.	Трафик алуунун көптөгөн жолдору бар.
This will become clear later in the discussion.	Бул кийинчерээк талкууда ачык көрүнүп калат.
No, we do not have enough money for this.	Жок, бизде бул үчүн жетиштүү акча жок.
The arrival of cars soon made a big difference.	Көп өтпөй унаалардын келиши чоң өзгөрүү жаратты.
Individuals died to be a part of it.	Жеке адамдар анын бир бөлүгү болуу үчүн өлүшкөн.
I went too far.	Мен өтө эле алыс кеттим.
Speak up.	Сөздү чыгар.
We stay that way.	Биз ушинтип калабыз.
I have to believe that they can hold on tight to the end.	Мен алар акырына чейин бекем кармай аларына ишенишим керек.
We supplement the evidence.	Биз далилди толуктайбыз.
He had just entered through the door they had passed.	Ал жаңы эле алар басып өткөн эшиктен кирген.
Good for men.	Эркекче жакшы.
That's where my work ended.	Ал жерде менин ишим бүттү.
Two were men, one was a man, and one was a woman.	Алардын экөө адам, бирөө эркек жана бирөө аял болгон.
The problem is deep.	Маселе тереңде.
You cannot vote or comment.	Добуш бере албайсыз же комментарий бере албайсыз.
This is a rare quality.	Бул сейрек кездешүүчү сапат.
Just wait, he wanted to tell her.	Жөн гана күт, ал ага айткысы келди.
In the end, all men are the same.	Эркектердин баары акыры бирдей.
Looks like this mission has come to us.	Бул миссия бизге келди окшойт.
This is not well thought out.	Бул жакшы ойлонулган эмес.
Guys, that wasn’t the plan.	Балдар, бул план эмес болчу.
Not too sweet.	Өтө таттуу эмес.
They were not needed either.	Алардын да кереги жок болчу.
But not fear.	Бирок коркуу эмес.
I was heartbroken to see them.	Аларды көрүп жүрөгүм эзилди.
I gave up very easily.	Мен өтө оңой эле баш тарттым.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
Think of it right away.	Ошол замат аны ойлонуп.
I'm a little against it.	Мен бир аз каршы эмесмин.
It was my own experience.	Бул өз башынан өткөргөн.
When we see his face, we correct him immediately.	Биз анын жүзүн көргөндө дароо оңдойбуз.
This cannot be true.	Бул чындык болушу мүмкүн эмес.
They want to make money and keep their power.	Алар акча табууну каалап, бийлигин сактап калгысы келет.
It will become clear after meeting him.	Аны менен жолуккандан кийин анык болуп калат.
It was not over.	Ал бүтө элек болчу.
When he returned.	Ал кайтып келгенде.
It’s us or they.	Бул биз же алар.
You basically have the options table as a permanent element.	Сизде негизинен опциондор таблицасы туруктуу элемент катары бар.
They were in a position to do the same.	Алар да кыла турган абалда болчу.
This happens every two weeks.	Бул эки жумада бир болот.
Eat them hot.	Аларды ысык жегиле.
But it was cute.	Бирок сүйкүмдүү болду.
But maybe a tall person doesn’t see the benefit.	Бирок, балким, узун бойлуу адам пайда көрбөйт.
He plans to climb to the top.	Анын туу чокусуна чыгууну пландап жатат.
I was safe.	Мен коопсуз болчумун.
This is as realistic as possible.	Бул мүмкүн болушунча реалдуу.
I am accountable to him for this.	Бул үчүн мен анын алдында жооп берем.
This may not be the case on weekends.	Бул дем алыш күндөрү да аткарылбай калышы мүмкүн.
Or it could be a paper card.	Же бул кагаз карта болушу мүмкүн.
Many of the best teachers leave the field.	Чыныгы мыкты мугалимдердин көбү талаадан кетишет.
The neck feels great.	Моюн сонун сезилет.
But it could be even better.	Бирок ал андан да жакшыраак болушу мүмкүн.
He wanted other children to see them.	Ал башка балдардын аларды байкашын каалаган.
Contact this business for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул бизнеске кайрылыңыз.
Eight days of data flow, maybe.	Маалымат агымынан сегиз күн, балким.
If there is a lot of snow, more work will be needed to move the snow.	Кар көп болсо, карды бир жакка жылдыруу үчүн дагы көп жумуш талап кылынат.
Or you don't.	Же сен жок.
There are only two.	Экөө гана бар.
If you think it can work for you, give it a try.	Эгер ал сиз үчүн иштей алат деп ойлосоңуз, аракет кылып көрүңүз.
A little love for the car makes you wonder what it can do.	Машинага кичинекей сүйүү эмне кыла аларын таң калтырат.
I know this will not affect the result.	Бул жыйынтыкка таасир этпей турганын билем.
In this way.	Ушундай жол менен.
I have no plans, it feels good.	Менде эч кандай план жок, бул жакшы сезилет.
One of the eight patients was missing for observation.	Сегиз бейтаптын бири байкоо жүргүзүү үчүн жоголду.
But it hurt for the better.	Бирок бул жакшы жагынан ооруду.
The same is true for database design.	Ошол эле маалымат базасын долбоорлоо үчүн да тиешелүү.
I know more than most.	Мен көпчүлүккө караганда көбүрөөк билем.
We know we need to face better situations.	Биз жакшыраак жагдайларга туш болушубуз керек экенин билебиз.
This led him to undergo surgery.	Бул анын операцияга баруусуна себеп болгон.
This is your second post.	Бул сиздин экинчи жазууңуз.
I'm more worried for you.	Мен сен үчүн көбүрөөк тынчсызданып жатам.
Just type is enough.	Жөн гана түрү жетиштүү.
Don't be the worst.	Эң жаман болбоңуз.
Not everything worked.	Баары иштеген жок.
When you taste it for the first time, try to pay full attention to it.	Биринчи даамын татып көргөнүңүздө, ага толук көңүл бурууга аракет кылыңыз.
We are out of town now.	Биз азыр шаардын сыртындабыз.
Otherwise, it will show what real fear is.	Антпесең, чыныгы коркуу эмне экени көрсөтүлөт.
Add them to the bowl.	Аларды идишке кошуңуз.
Power must be taken and preserved, otherwise it will be lost.	Бийликти алып, сактап калуу керек, болбосо ал жоголот.
In this study, the animals suffered from various diseases.	Бул изилдөөдө жаныбарлар ар кандай оорудан жапа чеккен.
Enter the required information.	Керектүү маалыматыңызды киргизиңиз.
The old component is worse for the metal than it is for its age.	Эски компонент жашына караганда металлга начарыраак.
Something went wrong.	Бир нерсе туура эмес көрүндү.
It says it’s better before, but it’s better.	Бул мурун жакшы, бирок бул жакшыраак дейт.
Whatever happens in life is associated with some risk.	Жашоодо эмне болбосун, кандайдыр бир тобокелдик менен байланышкан.
Everything was busy.	Баары бош эмес болчу.
In this case, put some of his food on your plate.	Мындай учурда анын тамагынын бир бөлүгүн тарелкаңызга салыңыз.
He looks familiar too.	Ал да тааныш окшойт.
Lower your face.	Жүзүңдү түшүр.
To know where we come from and what we are like.	Кайдан келгенибизди, кандай экенибизди билүү үчүн.
I'm menstruating.	Этек келдим.
To see you again.	Сени кайра көрүш үчүн.
You can buy it today.	Бүгүн сатып алсаңыз болот.
It was a really scary position.	Бул, чынында эле, коркунучтуу позиция болчу.
It should be soon.	Жакында болушу керек.
All dogs have human names.	Бардык иттердин адам аттары бар.
He never treated me badly.	Ал мага эч качан жаман мамиле кылган эмес.
I must be at work or asleep or somewhere else.	Мен жумушта же уктап жаткандырмын же башка жерде болсом керек.
Because he never let go, and he can't let go.	Анткени ал такыр коё берчү эмес, ал да так коё албайт.
They will find it.	Алар аны табышат.
Don't throw away anymore.	Андан ары ыргытпа.
He did not hold back from explaining himself.	Ал дагы бир жолу түшүндүрүү үчүн демин текке кетирчү эмес.
Now you need to, but remember, you don’t have to do anything.	Эми сизге керек, бирок эсиңизде болсун, сиз эч нерсе кылбашыңыз керек.
Planned and designed for the study.	Пландаштырылган жана изилдөө долбоорлонгон.
The patient was short of breath.	Бейтаптын деми кысылып калды.
There he found hatred and fear.	Ал жерден жек көрүү менен коркуу тапты.
I hope it helps people with the same problems.	Ошол эле көйгөйлөрү бар адамдарга жардам берет деп үмүттөнөм.
New world.	Жаңы дүйнө.
The people you mentioned will probably do the same.	Сиз айткан адамдар, балким, ошондой кылышат.
Whoever we run this year would lose again.	Быйыл кимди чуркасак дагы утулуп калмак.
However, he did not make a sound.	Ошого карабастан, ал үн чыгарган жок.
He will never know.	Ал муну эч качан биле албайт.
His father resigned at that time.	Атасы ошол этапта жумуштан кеткен.
Seek good in every situation.	Ар бир жагдайдан жакшылык изде.
Many trees were destroyed.	Көптөгөн дарактар ​​жок болду.
After they talked, they were taken away.	Сүйлөшкөндөн кийин аларды башка жакка алып кетишти.
I am shocked, clean and simple.	Мен шок, таза жана жөнөкөй.
I will give you a test.	Мен сага сыноо берем.
In other words, make it convenient for search engines.	Башкача айтканда, аны издөө механизмине ыңгайлуу кылуу.
But it's time to move on.	Бирок, алдыга жыла турган убак.
It sounded like at least two, maybe more.	Жок дегенде эки, балким андан да көп кишидей угулду.
He was looking for you.	Ал сени издеп жүргөн.
Its a special place.	Анын өзгөчө жери.
He laughed in response.	Ал аларга жооп кылып күлүп жиберди.
He is a terrible teacher.	Ал коркунучтуу мугалим.
It's not like he demands too much of me.	Ал менден көп нерсени талап кылгандай эмес.
He was easily caught and responded quickly.	Ал оңой эле кармалып, тез жооп берген.
They had just bought a house.	Алар жаңы эле үй сатып алышкан.
And he starts wanting new things.	Жана ал жаңы нерселерди каалай баштайт.
I will never be the same again.	Мен эч качан мурункудай болбойм.
The children are stupid.	Балдар келесоо.
There are restrictions for this.	Бул үчүн чектөөлөр бар.
My parents were in survival mode.	Ата-энем аман калуу режиминде болчу.
Sometimes several a day.	Кээде бир күндө бир нече.
See details below.	Төмөндө чоо-жайын караңыз.
You don't want to think that.	Сиз мындай деп ойлогуңуз келбейт.
I hold myself together.	Мен өзүмдү чогуу кармап турам.
This is the same as physical exercise.	Бул физикалык көнүгүү менен бирдей.
Suddenly he did not feel tired.	Бир маалда ал чарчаганын сезбей калды.
Or just kept driving.	Же жөн эле айдап кете берди.
I mean, that's great.	Айтайын дегеним, бул абдан сонун.
Growth and learning.	Өсүү жана үйрөнүү.
In the bath he drank for a long time.	Ваннада ал көпкө ичип алды.
But a few days, and the experience was repeated.	Бирок бир нече күн, жана тажрыйба кайталанды.
I wanted it to be so spacious.	Мен ушундай кенен болушун кааладым.
This has happened before.	Бул мурда да болгон.
It was the core of man, the center of his existence.	Бул адамдын өзөгү, анын бар болуунун борбору болгон.
No other decision is needed.	Башка чечимдин кереги жок.
As the ancients said, they have no desire for the unknown.	Илгеркилер айткандай, аларда белгисиз нерсеге каалоо жок.
Share your ideas with us.	Идеяларыңызды биз менен бөлүшүңүз.
So it's hard.	Демек бул кыйын.
He made his decision.	Ал өз чечимин чыгарды.
You came home.	Сиз үйгө келдиңиз.
He held her broken arm.	Ал сынган колун кармады.
Sources of research across these countries were similar.	Бул өлкөлөр боюнча изилдөөлөрдүн маалымат булактары окшош болгон.
Yes, this is not true at all.	Ооба, бул такыр туура эмес.
Complex, but the reasons don’t matter now.	Татаал, бирок себептери азыр маанилүү эмес.
Students on different equipment.	Студенттер ар кандай жабдууларда.
No need to ask that.	Муну суроонун кереги жок.
Additional research is needed to address this issue.	Бул маселени чечүү үчүн кошумча изилдөөлөр зарыл.
So they brought him out.	Ошентип, алар аны чыгарышты.
But his eyes were different.	Бирок анын көздөрү башкача болчу.
I was doing a man's job.	Мен эркектин жумушун аткарып жүрдүм.
The smell and appearance are wonderful.	Жыты жана көрүнүшү сонун.
You could have hit these two.	Эгер бул экөөнү уруп алса болмок.
It was also a big group.	Бул да чоң топ болчу.
Woman or old vs.	Аял же кары vs.
You can use it in the morning and in the evening.	Аны эртең менен да, кечинде да колдонсоңуз болот.
They were his subjects.	Алар анын букаралары болушкан.
I wish you more success.	Сизге дагы көп ийгиликтерди каалайм.
I was saying.	деп жаттым.
I think so too.	Мен да ушундай ойдомун.
It is easy to kill to protect your family.	Үй-бүлөңдү коргоо үчүн өлтүрүү оңой.
The years have left their mark here.	Жылдар бул жерге өз изин калтырды.
They were still talking about the fire.	Алар дагы эле өрт тууралуу сүйлөшүп жатышты.
It doesn’t matter, you’re just looking for signs.	Бул эч кандай мааниге ээ эмес, сиз жөн гана белгилерди издейсиз.
There may be medical conditions associated with drug use.	Баңгизатты колдонууга байланыштуу медициналык шарттар пайда болушу мүмкүн.
I was just amazed.	Мен жөн гана таң калдым.
We respect that.	Биз муну сыйлайбыз.
The boy and his father understand his power.	Бала менен атасы анын күчүн түшүнүшөт.
When this approach becomes physical.	Бул мамиле физикалык болуп калганда.
His passion for writing began at the age of eight.	Жазууга болгон ышкысы сегиз жашында башталган.
Something strange is happening.	Кызык нерсе болуп жатат.
Therefore, there is a general need.	Ошондуктан, жалпы муктаждык бар.
I go back to the parking lot and pick up the car.	Мен кайра унаа токтотуучу жайга барып, машинамды алам.
Thus, the total energy remains constant.	Ошентип, жалпы энергия туруктуу бойдон калууда.
He was smaller than most, but he was not afraid.	Ал көпчүлүктөн кичине эле, бирок корккон эмес.
And his voice.	Жана анын үнү.
Because this is wrong.	Анткени бул туура эмес.
And it didn't go well.	Анан жакшы болгон жок.
It plays well.	Бул жакшы ойнойт.
It was a cold day.	Бул салкын күн болчу.
So is your career.	Сиздин карьераңыз да ошондой.
They went out in the afternoon.	Алар түштөн кийин сыртка чыгышты.
The place was closed and empty.	Ал жер жабык жана бош болчу.
Maybe it's the temperature difference.	Балким, бул температуранын айырмасы.
"Soon, you only want me," he told her again and again.	Жакында, сен мени гана каалайсың, - деди ал ага кайра-кайра.
I'm very well.	Мен абдан жакшы болуп жатам.
It doesn't take much.	Бул көп нерсени талап кылбайт.
The accused and his friends then left the scene.	Андан соң айыпталуучу жана анын достору окуя болгон жерден чыгып кетишкен.
It is bad for your health and your heart.	Ден соолукка да, жүрөккө да туура эмес.
I think we did it.	Мен муну кылдык деп ойлойм.
The trees could not answer.	Дарактар ​​жооп бере алган жок.
From time to time the problem is repeated.	Маал-маалы менен маселе кайра кайталанат.
I wouldn't break the rules that way.	Мындай жол менен эрежени бузбайт элем.
Mark was right, it was definitely beautiful.	Марк туура айтты, бул албетте сулуу болчу.
This makes it the front group, by definition.	Бул аны аныктоо боюнча, алдыңкы топ кылат.
I waited a long time.	Мен көпкө күттүм.
The problem was they wanted to see me.	Маселе, алар мени көргүсү келет эле.
He composed the words and then spoke.	Ал сөздөрдү түздү, анан сүйлөдү.
See if that's right.	Бул туурабы, караңыз.
The result at the end of the day is important.	Күндүн аягында жыйынтык маанилүү.
Performed experiments, analysis and interpretation of data.	Аткарылган эксперименттер, талдоо жана маалыматтарды интерпретациялоо.
Some people may stay in my house.	Кээ бир адамдар менин үйүмдө калышы мүмкүн.
Great cars, great company.	Мыкты унаалар, сонун компания.
Not knowing where to find him, he refused to write a letter.	Аны кайдан табаарын билбей, кат жазуудан да баш тартты.
When he got to his feet, he began to spin again.	Ал бутуна турганда дагы бир жолу айлана баштады.
No one can pass without loss.	Эч ким жоготуусуз өтө албайт.
You have a big hand.	Сиздин чоң колуңуз бар.
Tall guy.	Узун жигит.
Bad things will happen, but you can still live.	Жаман нерселер болот, бирок сен дагы деле жашай аласың.
They just wanted the student to do the right thing.	Алар жөн гана студенттин туура иш кылышын каалашкан.
They could not understand what he was saying.	Алар анын эмне айтканын түшүнө алышкан жок.
Maybe even better.	Балким, ошондой жакшыраак.
writing things.	нерселерди жазууда.
You were told to get up and do it without any question.	Силерге туруш керек деп айтышкан жана аны эч кандай суроо-талапсыз аткарасың.
Someone is wrong, someone is wrong.	Бирөө туура эмес, бирөө туура эмес.
Devices for each of these applications pose different technology and material challenges.	Бул колдонмолордун ар бири үчүн түзмөктөр ар кандай технологияны жана материалдык кыйынчылыктарды жаратат.
Part of him wants to see her smile, but he doesn't want to.	Анын бир бөлүгү ага жылмайып көргүсү келет, бирок жылмаюусу келбейт.
Both of these fish need a lot of space.	Бул эки балык тең көп орун керек.
Not white noise.	Ак ызы-чуу эмес.
A real paper book.	Чыныгы кагаз китеп.
Indeed after the war.	Чындыгында эле согуштан кийин.
I'm fine as usual.	Мен адаттагыдай эле жакшы болуп жатам.
We care about your successful love to help you.	Биз сизге жардам берүү үчүн ийгиликтүү сүйүүңүзгө кам көрөбүз.
They are wrong !.	Алар туура эмес!.
He then fired.	Андан кийин ал ок чыгарган.
Two people were seriously injured.	Эки адам абдан оор жаракат алган.
I'm not in pain.	Мен кыйналып жаткан жокмун.
This is a slow build.	Бул жай куруу.
He is between us.	Ал экөөбүздүн ортобузда.
It's just that we achieve good many times.	Болгону биз жакшылыкка көп жолу жетебиз.
I don’t care what people think of me.	Эл мен жөнүндө эмне деп ойлойт, мага баары бир.
It is nothing.	Бул эч нерсе эмес.
Everything else is the same.	Калганынын баары бирдей.
Stand in a circle and speak to them in rhythm.	Тегерекке туруп, аларды ыргак менен сүйлө.
The appearance of fire.	Оттун көрүнүшү.
This can be useful.	Бул пайдалуу болушу мүмкүн.
This makes the pictures better.	Бул сүрөттөрдү жакшыраак кылат.
He tried to protect me.	Ал мени коргоого аракет кылган.
Remember, she only has children.	Эсиңизде болсун, анын балдары гана болот.
I'll be half a man elsewhere.	Мен башка жерде жарым эркек болом.
Some things you will never forget.	Кээ бир нерселерди эч качан унута албайсың.
But our lives are always going on.	Бирок биздин жашообуз дайыма болуп баратат.
He died before he could swim.	Ал сууга түшө электе эле каза болгон.
I love this record.	Мен бул рекордду жакшы көрөм.
Sometimes we have good and dark days.	Кээде жакшы жана караңгы күндөрдү баштан өткөрөбүз.
You would have lost this battle.	Сиз бул согушта утулуп калмаксыз.
Such a statement is common in the environment.	Мындай сөз чөйрөдө кадимки көрүнүш.
Oh! 	О!
I know where he is.	Мен анын кайда экенин билем.
Or the same.	Же сол.
This is a great country with a great history.	Бул улуу тарыхы бар улуу өлкө.
We do not buy players.	Биз оюнчуларды сатып албайбыз.
But that too will pass.	Бирок бул да өтүп кетет.
Throw it on the floor.	Аны полго ыргытыңыз.
Her beauty.	Анын сулуулугу.
The accused gave the car to his daughter.	Айыпталуучу унааны кызына берген.
She gave me.	Ал мага берди.
So less than six minutes.	Ошентип, алты мүнөт аз.
However, his answer to them left something to be desired.	Бирок, анын аларга берген жообу каалаган нерсесин калтырды.
Our problem is that we cannot see this process.	Биздин көйгөй бул процессти көрө албай жатканыбызда.
Contact him.	Ага кайрылыңыз.
He does not have.	Анда жок.
Three die.	Үчөө өлөт.
The guard asked him what he wanted.	Кароолчу андан эмне каалап жатканын сурады.
I was his friend.	Мен анын досу болчумун.
I do not use it as a primary source.	Мен аны негизги булак катары колдонбойм.
Not crying.	Ыйлоо эмес.
This is basically an elementary examination.	Бул, негизинен, элементтик экспертиза.
They hope it will continue.	Алар уланат деп үмүттөнүшөт.
Money, just ask for my thoughts.	Акча, менин башымдан чыккан ойлорду гана талап кыл.
Then came a long pause.	Андан кийин узак тыныгуу келди.
The house was in good condition.	Үйдүн абалы жакшы болчу.
Also a few other points.	Ошондой эле бир нече башка пункттар.
I stood for a while listening to the music inside me.	Мен ичимден музыка угуп бир аз турдум.
Then tell him about the beer box.	Андан кийин ага сыра кутусу жөнүндө айт.
I finally got what was wrong.	Акыры ката берип жаткан нерсени алдым.
I wonder what it does.	Кызык, муну эмне кылат.
I'll try again tonight.	Мен бүгүн кечинде дагы аракет кылам.
I came here to have a good time.	Мен бул жерде жакшы убакыт өткөрүү үчүн келдим.
He was at work.	Ал жумушта болчу.
Take it, and you'll get it all.	Аны ал, ошондо сен баарын аласың.
A very smart boy.	Абдан акылдуу бала.
It makes them feel safe.	Бул аларды коопсуз сезет.
If he did not fall, he did not fall.	Түшүп кетпесе, ылдыйга түшкөн жок.
The streets of this city will soon be stained with blood.	Жакында бул шаардын көчөлөрү канга боёлот.
If necessary, they will try and take it away.	Керек болсо, алар аракет кылып, аны тартып алышат.
If you have something you want and need, just ask.	Эгер сиз каалаган жана керектүү нерсе болсо, жөн гана сураңыз.
At least that's my opinion.	Жок дегенде бул менин оюм.
No matter how he feels, it can be dangerous for him.	Ал кандай сезимде болбосун, ал үчүн коркунучтуу болушу мүмкүн.
It was hard to read and he was able to fight me.	Аны окуу кыйын болду жана ал мени менен күрөшө алды.
Third, his description was very detailed.	Үчүнчүдөн, анын сүрөттөлүшү абдан кылдат болгон.
We know what the thoughts are at this point.	Бул учурда кандай ойлор бар экенин билебиз.
The time has come.	Убакыт келди.
As a first degree.	Биринчи даража катары.
To be built.	Курулмакчы.
And they work.	Жана алар иштешет.
He still couldn't believe it.	Ал дагы эле ишене алган жок.
He lived for his job and for his family.	Ал жумушу үчүн жана үй-бүлөсү үчүн жашаган.
He told the driver that he had a headache.	Ал айдоочуга башы ооруп жатканын айткан.
From his house.	Анын үйүнөн.
They will contact you after the tour.	Гастролдон кийин да алар сиз менен байланышат.
At least in the city.	Шаарда жок дегенде.
There are several problems with this claim.	Бул доомат менен бир нече көйгөйлөр бар.
And that was the feeling.	Жана ошол сезим болду.
It just sounded like a good opening of the song.	Бул жөн гана ырдын жакшы ачылышы сыяктуу угулду.
We can't say for sure.	Муну так айта албайбыз.
Let's keep the conversation short.	Ал эми сүйлөшүүнү кыска улантабыз.
I was very poor in college.	Мен колледжде абдан кедей болчумун.
They are trying to sell it.	Алар муну сатууга аракет кылып жатышат.
It’s been too many weeks, and it’s been over.	Бул өтө көп жума болду, андан да ашып кетти.
Not anymore.	Эми андай болбойт.
These are my personal opinions, real real experiences.	Бул менин жеке пикирим, чыныгы чыныгы тажрыйбалар.
I'll do it myself.	Мен өзүм жасайм.
He carefully planned this.	Муну да ал кылдаттык менен пландаштырган.
At least he was angry and refused to say anything.	Ал жок дегенде ачууланып, айтканынан баш тартты.
You know the area.	Сиз аймакты билесиз.
It all happened to him.	Баары анын башына келди.
The defendant denied this.	Муну соттолуучу четке какты.
Their best physical evidence does not support it.	Алардын эң жакшы физикалык далилдери аны колдобойт.
But this is not the case.	Бирок бул андай болбогон бир мисал.
This is a popular theory and may be true.	Бул популярдуу теория жана чын болушу мүмкүн.
He told me he loved you.	Ал мага сени сүйөрүн айтты.
This is a topic for future work.	Бул келечектеги иш үчүн тема.
Yes, send money if possible.	Ооба, эгер мүмкүн болсо, акча жөнөтүңүз.
But in reality they are engaged in a great struggle.	Бирок чындыгында алар чоң күрөшкө катышып жатышат.
The stock market is a place of opportunity.	Биржа – бул мүмкүнчүлүктөрдүн жери.
He got up and then stood for a while.	Ал ордунан туруп, анан бир аз турду.
Very well maintained inside and out.	Абдан жакшы ички жана сырткы сакталган.
I had to keep my head down.	Мен башымды төмөн түшүрүшүм керек болчу.
Take a look at his site, it's amazing.	Анын сайтын карап көрүңүз, бул абдан таң калыштуу.
He put the ring on her hand.	Ал анын колуна шакекти басты.
Programs, tariffs, provisions and conditions are subject to change without notice.	Программалар, тарифтер, жоболор жана шарттар эскертүүсүз өзгөртүлүшү мүмкүн.
We started running again.	Кайра чуркай баштадык.
He has lived there ever since.	Ал ошондон бери ошол жерде жашайт.
I can't believe more people aren't registered.	Мен дагы көп адам катталбаганына ишене албайм.
He was so moved that he could not hold back his tears.	Ал ушунчалык таасирленип, көз жашын тыя алган жок.
It could be better.	Бул жакшыраак болушу мүмкүн.
This is the biggest surprise I have ever planned as an adult.	Бул менин бойго жеткениме пландалган эң чоң сюрприз.
Because he was against nothing.	Анткени ал эч нерсеге каршы турду.
It was easier to forget them than to miss them.	Аларды сагынганга караганда унутуу оңой эле.
I don't want to see him.	Мен аны көргүм келбейт.
All in one hour of a day.	Баары жок, бир күндүн бир саатында.
That was what you did as a father.	Бул сиздин ата катары кылганыңыз болчу.
And we need to help them.	А биз аларга жардам беришибиз керек.
His father followed him again.	Атасы дагы анын артынан түшүп калды.
You are both perfect.	Экөөңөр идеалдуусыңар.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз болгону эң жакшы аракетиңизди жасайсыз деп үмүттөнөсүз.
But he opened the bathroom so much.	Бирок ваннаны ушунчалык ачты.
Young people come and give it to us.	Жаштар келип, бизге бөлүп бергиле.
Although overall sales were flat, they were better than expected.	Жалпы сатуулар жалпак болсо да, алар күтүлгөндөн жакшыраак болду.
It was hard to see anyone else doing it his way.	Башка бирөөнүн анын жолунда кылганын көрүү кыйын болду.
I took him to the service center.	Тейлөө борборуна алып бардым.
There must be some book about it.	Бул тууралуу кандайдыр бир китеп болсо керек.
The game is over, the game is not over.	Оюн бүтөт, оюн бүтпөйт.
Very few countries can match our record.	Биздин рекордубузга өтө аз мамлекеттер тең келе алат.
The first laughs and the last stops.	Биринчи күлүп, акыркы токтойт.
They can cut, but offer less instead.	Алар кесип алышат, бирок анын ордуна аз сунушташат.
There can be no one without the other.	Бирисиз экинчиси болушу мүмкүн эмес.
Not done yet.	Азырынча бүтө элек.
I knew what he wanted to do.	Мен анын эмне кылгысы келгенин билчүмүн.
I’m trying so hard to get to the bottom of it.	Мен өзүмдүн түбүнө жетүүгө абдан аракет кылып жатам.
Above the hand.	Колдун үстү.
Usually people did not speed up here.	Адатта бул жерде адамдар ылдамдыкты арттырышчу эмес.
He finally did the same.	Ал да акыры ушундай жолго түштү.
I started last spring.	Мен былтыр жазда эле баштадым.
But he was not alone.	Бирок ал жалгыз эмес болчу.
But these do.	Бирок булар жасайт.
It is not a place where anyone can come and say something.	Ал эч ким келип, бир нерсе айта турган жер эмес.
by population.	калктын саны менен.
We hope you enjoyed it!	Сизге жакты деп үмүттөнөбүз!.
The service is available daily from morning till night.	Кызмат күн сайын таң эртеден кечке чейин көрсөтүлөт.
He cares for us.	Ал бизге кам көрөт.
But nothing has changed.	Бирок эч нерсе өзгөргөн жок.
The game would be a draw.	Оюн тең чыгуу болмок.
Yes, they are angry with each other and do not talk.	Ооба, алар бири-бирине ачууланып, сүйлөшпөй жатышат.
We need to be clear before we say it.	Биз аны айтуудан мурун анык болушубуз керек.
Again, this car was very important to him.	Кайрадан, бул машина ал үчүн абдан маанилүү болгон.
I don't understand myself or others.	Мен өзүмдү да, башкаларды да түшүнбөйм.
And it was a test.	Жана бул сыноо болду.
Life goes on as it is.	Жашоо кандай болсо, ошого жараша өтүп жатат.
Yours has long since gone to the elders.	Сиздики эбак эле улууларга кеткен.
Now they did not know what to do.	Эми эмне кыларын экөө тең билген жок.
For three or four weeks.	Үч же төрт жума бою.
You know me too.	Силер да мени билесиңер.
Now we understand.	Эми түшүнөбүз.
We have even more prospects. 	Бизде андан да көп перспектива бар. 
if tonight, I would fight.	эгерде бүгүн кечинде, мен күрөшмөкмүн.
You may not understand, but listen.	Түшүнбөшүңүз мүмкүн, бирок уккула.
The last time they fell in love was the night before they died.	Акыркы жолу алар өлөр алдындагы түнү сүйүшкөн.
The third month they sat down again and waited.	Үчүнчү ай кайра отуруп, күтүштү.
I am very glad that you are satisfied with your work.	Сиздин ишиңизден ыраазы болгонуңузга абдан кубанычтамын.
He knew he was sick.	Ал ооруп жатканын билген.
I finally did.	Акыры кылдым.
Yes, that means you.	Ооба, бул сизди билдирет.
I didn't say anything to him.	Мен ага эч нерсе айткан жокмун.
He was definitely wrong.	Ал, албетте, туура эмес болчу.
He introduced me.	Ал мени тааныштырды.
As in the book.	Китептегидей.
To do something.	Бир нерсе кылуу үчүн.
But he heard her breathe softly and even.	Бирок ал анын жумшак, жада калса дем алганын укту.
In this case, consult a medical professional.	Мындай шартта медициналык адиске кайрылыңыз.
He had to report and work together.	Ал отчет берип, чогуу иштеши керек болчу.
Only one man, one woman.	Бир гана адам, бир аял.
Maybe it was better that he didn't come.	Балким, анын келбегени жакшы болду.
Two things were happening.	Эки нерсе болуп жатты.
There is nothing to get.	ала турган эч нерсе жок.
He had just learned.	Ал жаңы эле билди.
And we have professional education.	Ал эми бизде профессионалдык билим бар.
That's what happened.	Ал эмне болгон.
I tried to talk to him, but he refused.	Мен аны менен сүйлөшүүгө аракет кылдым, бирок ал макул болгон жок.
Each girl was trying to get the other out.	Ар бир кыз экинчисин алып чыгууга аракет кылып жатты.
Nothing rises and rises, there are no consequences.	Эч нерсе көтөрүлбөйт жана көтөрүлбөйт, эч качан кесепети жок.
We have not had much success.	Бизде анча деле ийгилик жок.
My job is to help them explain that.	Менин милдетим аларга муну түшүндүрүүгө жардам берүү.
We talked, ate, and slept.	Экөөбүз сүйлөшүп отуруп тамак жебей, уктабай калдык.
Someone in that room did.	Ошол бөлмөдөгү бирөө жасады.
But there is a much easier way.	Бирок бир топ жеңил жолу бар.
An agreement has been reached.	Келишим жасалды.
I saw him in the river with his dog.	Мен аны итим менен дарыяда көрдүм.
He has a very strong character and is very experienced.	Ал абдан күчтүү мүнөз жана абдан тажрыйбалуу.
They are afraid and do not want to work in such conditions.	Алар коркуп, мындай шартта иштегиси келбейт.
I also cook with him.	Мен да аны менен тамак жасайм.
I appreciate the effort.	Мен аракетти баалайм.
Nothing has changed.	Эч нерсе өзгөргөн жок.
They would not understand it.	Алар аны түшүнүшмөк эмес.
This plan started when the guys were kids.	Бул план жигиттер бала кезинде эле башталган.
We begin to see beauty everywhere.	Биз бардык жерден сулуулукту көрө баштайбыз.
Everyone has their place here.	Бул жерде ар кимдин өз орду бар.
He worked in a factory here.	Ал бул жердеги заводдо иштеген.
I needed something else.	Мага дагы бир нерсе керек болчу.
His time was passing quickly.	Анын убактысы бат эле өтүп бараткан.
Get to your frame.	Өзүңүздүн кадрыңызга жетиңиз.
There are individual men, women, families.	Жеке эркектер, аялдар, үй-бүлөлөр бар.
It was as if he had gone beyond his limits again.	Ал кайра анын чегинен чыгып кеткендей болду.
These are just incoming families.	Булар жөн эле келип жаткан үй-бүлөлөр.
Do not contact them.	Алар менен байланышпа.
The information you provide is better than any other blog.	Сиз берген маалымат башка блогго караганда жакшыраак.
You had a close relationship.	Сиздин жакын мамилеңиз бар болчу.
Now everything was on the table.	Эми баары үстөлдүн үстүндө болчу.
Look at the guy behind this thing.	Бул нерсенин артында турган жигитти карачы.
I was weak.	Мен алсыз болчумун.
He had no weapons.	Анын куралы болгон эмес.
An extra bed is added to the room for two people.	Эки киши үчүн бөлмөгө кошумча керебет кошулат.
This is a powerful thing.	Бул күчтүү нерсе.
Run a lot lower than the empty space.	Бош жерден бир топ төмөн чуркоо.
Don't talk.	Сүйлөшпөйбү.
He was indeed a master of such types of writing.	Ал, чынында эле, мындай жазуу түрлөрүнүн чебери болгон.
As a proper use of language.	Тилди туура колдонуу катары.
There is no internet or telephone line in the room.	Бөлмөдө интернет же телефон линиясы жок.
But it did not happen.	Бирок ал ишке ашкан жок.
They say it was a regular meeting of a local group.	Алар бул жергиликтүү топтун кезектеги жыйыны болгонун айтышууда.
So it stuck in my brain.	Ошентип бул менин мээме тыгылып калды.
That would not be the case.	Ансыз деле андай боло турган эмес.
They will eventually return later in the season.	Алар акыр-аягы, кийинчерээк сезондо кайтып келет.
Probably a factor as to why they're doing so well.	Балким, ушундан улам жакшы иш кылгандыр.
Primary process, secondary process and language.	Негизги процесс, экинчи процесс жана тил.
It can be a company or an individual.	Бул компания же жеке адам болушу мүмкүн.
It is recommended in peace.	Бул тынчтык менен сунушталат.
Learn to be at peace and enjoy the journey.	Тынчтыкта ​​болууга үйрөнүңүз жана саякаттан ырахат алыңыз.
I would say it can’t be there.	Ал жерде андай болушу мүмкүн эмес деп айтаар элем.
Looks like my first day of work is over.	Биринчи жумуш күнүм бүтүп калды окшойт.
Such a mechanism is not provided in our model.	Мындай механизм биздин моделде каралган эмес.
Together, this group does big and small things.	Чогуу бул топ чоң жана кичине иштерди аткарат.
Nobody wants to have it.	Эч ким ага ээ болгусу келбейт.
The sky was dark.	Асман караңгы болчу.
This is the only one.	Бул бир гана.
The best performance of the model depends on the appropriate loss function.	Моделдин эң сонун иштеши тиешелүү жоготуу функциясынан көз каранды.
When he felt so close, he seemed so far away from her.	Ал өзүн ушунчалык жакын сезгенде, ал андан ушунчалык алыстай көрүндү.
My mother knew how hard it was to push.	Апам кандай кыйынчылык менен түртүүнү билчү.
There was no need to dream about it anymore.	Эми аны кыялдануунун кереги жок болчу.
If you drink, you can see the results quickly.	Ичип алсаңыз, натыйжасын тез эле көрө аласыз.
Still, he loved his children, and they loved him.	Ошого карабастан, ал балдарын жакшы көрчү, алар да аны жакшы көрүштү.
This will not be an easy task.	Бул оңой иш болбойт.
This type of reference only applies to how you enter things.	Берилген маалымдама түрү сиз нерселерди кантип киргизгениңизге гана тиешелүү.
Someone close to me had a recent experience.	Мага жакын адамда акыркы окуя болгон.
Now he had a chance here.	Эми бул жерде анын мүмкүнчүлүгү бар болчу.
He apparently arrived a few weeks before the first murder.	Ал, кыязы, биринчи киши өлтүрүүгө бир нече жума калганда келген.
One knew that this was the only way to find a solution.	Ушинтип жана ушинтип гана чечим табууга болорун адам билчү.
by appearance.	көрүнүшү менен.
We would like to tell you about the practice that suits your work.	Биз сиздин ишиңизге ылайыктуу практика жөнүндө айтып бергенибиз оң.
He did not know where or what.	Кайда, эмне экенин билбей калды.
I thought he was dead.	Мен өлүп калыптыр деп ойлогом.
Looks like he won't write if he doesn't need to.	Керек болбосо жазбайт окшойт.
Along with rights comes responsibility.	Укук менен бирге жоопкерчилик да келет.
Parking is free.	Унаа токтоочу жай бекер.
Soon the year came to an end.	Көп өтпөй жыл да аяктап калды.
Of course, this has not happened in real life.	Албетте, реалдуу турмушта мындай боло элек.
Next season will be no different.	Кийинки сезон эч кандай башкача болбойт.
Once again, these tools are the biggest problem.	Дагы бир жолу айта кетейин, бул куралдар эң чоң көйгөй.
This is especially important in a war situation.	Бул согуштун шартында өзгөчө маанилүү.
As if we could not see or hear with our own eyes.	Биз өз көзүбүз менен көрүп, уга албагандай.
This key is perfect.	Бул ачкыч кемчиликсиз.
And we could not go back.	А биз артка кете албадык.
He accepted people simply as he was.	Ал адамдарды жөн гана өзү катары кабыл алган.
In the beginning, everything went well.	Башында баары жакшы өттү.
They know they have to pay and they have to pay.	Алар төлөшү керек жана төлөшү керек экенин билишет.
I won't tell you that.	Мен сага андай нерсе айтпайм.
We are seven.	Жетибиз.
We enjoyed our room.	Биз бөлмөбүздөн ырахат алдык.
He has been.	Ал болгон.
Some mothers refused to bring their children and refused treatment.	Кээ бир энелер балдарын алып келбей, дарылануудан баш тартышкан.
All right, wait a minute.	Мейли, бир мүнөт күтө тур.
Representative photos will be displayed at the specified time.	Көрсөтүлгөн убакта өкүл сүрөттөр көрсөтүлөт.
I just bought a house.	Мен жаңы эле үй сатып алгам.
He had to say something.	Ал бир нерсе айтышы керек болчу.
Severe damage, price to hope for more success.	Катуу зыянга, ийгиликке көбүрөөк үмүт кылуу үчүн баа.
Come on, don't be upset.	Кел, капа болбо.
But sometimes it takes a long time.	Ал эми кээде көп убакыт талап кылынат.
So far, we have been able to make better use of technology.	Азырынча биз технологияны жакшыраак пайдалана алдык.
Not to take to your mother.	Апаңа алып барчудай эмес.
Tomorrow evening we will both leave.	Эртең кечинде экөөбүз тең жолго чыгабыз.
It ends with fire.	Бул от менен аяктайт.
But we can't score for them.	Бирок биз аларга гол киргизе албайбыз.
And you seem to have covered it up.	А сенде ошону жаап койгон окшойт.
The changes and challenges that every woman goes through with her hair are unique.	Ар бир аялдын чачы менен башынан өткөргөн өзгөрүүлөр жана кыйынчылыктар уникалдуу.
However, the available data is limited.	Бирок, жеткиликтүү маалыматтар чектелүү.
We checked that call.	Биз ал чалууну текшердик.
Don't talk about it again.	Бул тууралуу дагы айтпа.
The reason for the difference is obvious.	Айырмачылыктын себеби айдан ачык.
He ran to the ground.	Ал такыр эле жерге чуркап кетти.
Needless to say, he loved me.	Ал мени канчалык сүйөрүн айтуунун кереги жок болчу.
If you create one, you have to create the other.	Эгер бирин түзсөңүз, экинчисин түзүшүңүз керек.
Mix well by hand.	Кол менен жакшылап аралаштырыңыз.
I was waiting for someone.	Мен бирөөнү күтүп жаттым.
It's a bad night there.	Ал жакта түн жаман.
It is no coincidence that we face such challenges.	Мындай кыйынчылыкка туш болуп жатканыбыз бекеринен эмес.
It was never angry.	Бул эч качан ачууланып аткан эмес.
I held him close to me.	Мен аны жаныма жакын кармадым.
The two are exactly the same.	Экөө так дал келет.
We have no mind.	Бизде акыл-эс жок.
You talk to users.	Сиз колдонуучулар менен сүйлөшөт.
When the time came to pay, he said he had no money.	Төлөй турган убагы келгенде акчам жок экенин айтты.
However, the mechanism of action of the two drugs may be different.	Бирок, эки дары-дармектердин иш-аракет механизми ар кандай болушу мүмкүн.
That's the only way.	Мына ушундай гана жол.
There is life in it.	Анын ичинде жашоо бар.
However, it is not limited to the above conditions.	Бирок, айтылган шарттар менен чектелбейт.
We take it personally.	Биз муну жекече кабыл алабыз.
Yes, we think we know what.	Ооба, биз эмнени билебиз деп ойлойбуз.
I also left the opened bottle on the desk.	Мен да ачылган бөтөлкөнү партанын үстүнө таштап койдум.
We are not full, but we are not empty. 	Толук толо элекпиз, бирок бош болгон жокпуз. 
I've never done that before.	Мен буга чейин кылган эмесмин.
The army was no different.	Армия анча деле айырмаланчу эмес.
The main functions are selected based on various options.	Негизги функциялар ар кандай варианттардын негизинде тандалган.
Everything was simple and straightforward.	Баары жөнөкөй жана туура болуп калды.
Especially when we drink a lot of wine.	Айрыкча бизде көп шарап ичкен кезде.
Spend time with me and my kids.	Мен жана балдарым менен убакыт өткөр.
I would repeat.	Мен кайталайт элем.
And it doesn’t stop there.	Жана бул жерде токтоп калбайт.
Then I think you should do it with me.	Анда мени менен кылганың жакшы деп ойлойм.
I had the opportunity to talk to several teams.	Мен бир нече команда менен сүйлөшүүгө мүмкүнчүлүк алдым.
I used to do that a lot in those days.	Ошол күндөрү мен муну көп жасачумун.
I had amazing stage costumes.	Менде укмуштуудай сахна кийимдери бар болчу.
He said nothing to her.	Ал ага эч нерсе айткан жок.
Day after day comes night.	Күндүн артынан түн келет.
But this is not an easy task.	Бирок, бул оңой иш эмес.
At least she was beautiful.	Жок дегенде ал сулуу болчу.
He grabbed it well and released it from the floor.	Ал жакшы кармап, аны полдон бошотту.
Now they seem to be winning.	Азыр алар жеңишке жетет окшойт.
Now this last part caught me by surprise.	Эми бул акыркы бөлүк мени күтүүсүз кармап калды.
Your email is secure.	Сиздин электрондук почта коопсуз болот.
My wife can't take it anymore.	Аялым мындан ары ала албайт.
And exercise is very important at your age.	Ал эми көнүгүү жаш курагыңызда абдан маанилүү.
They have nothing to lose.	Алардын жогото турган эч нерсеси жок.
Yes, it doesn’t really fit into anything.	Ооба, бул чындыгында эч нерсеге туура келбейт.
You are like a king.	Сен падышага окшошсуң.
He did not hear the shots fired in anger.	Ачуусу менен атылган окту уккан эмес.
The debate continued for the next three years.	Дебат кийинки үч жыл бою уланды.
We are nearing the end.	Биз акырына жакындап калганбыз.
He notices.	Ал байкайт.
It's live this week.	Мына ушул жумада түз эфирде.
Take a look at your products.	Продукцияларыңызды карап көрүңүз.
He didn't even have time to turn his head.	Башын айлантканга да үлгүрбөй калды.
You have no problem.	Силерде проблема жок.
Neither of these methods works in the situation described.	Бул эки ыкманын бири да сүрөттөлгөн кырдаалда иштейт.
So think of that person and put his or her suffering above your own.	Андыктан ал адам жөнүндө ойлонуп, анын азабын өзүңдөн жогору кой.
He recognized it when he started the song.	Ал ырды баштаганда эле тааныды.
The goal is to make things happen in practice.	Максаты иш жүзүндө нерселерди ишке ашыруу болуп саналат.
You don't talk until then.	Ага чейин сүйлөбөй отурасың.
Solid drugs were not part of our scene.	Катуу баңги заттар биздин сахнанын бир бөлүгү болгон эмес.
We will never forget what you did for us.	Биз үчүн кылганыңды эч качан унутпайбыз.
We need to find a way out of this.	Биз бул жерден чыгуунун жолун табышыбыз керек.
It takes a certain amount of time to create each block.	Ар бир блокту түзүү үчүн белгилүү бир убакыт талап кылынат.
Sometimes there is another child.	Кээде башка бала болот.
Drink tea one or two more times.	Дагы бир же эки жолу чай ичиңиз.
Now back home.	Эми кайра үйгө.
Talk to you tomorrow.	Эртең сүйлөшөбүз.
You may not have some here.	Эгер бул жерде кээ бирөөлөр жок болушу мүмкүн.
A person who plans in advance.	Алдын ала пландаштырган адам.
He would lose.	Ал ажырап калмак.
She shed tears that day.	Ошол күнү көз жашымды төктү.
They seem a little too strong.	Алар бир аз өтө күчтүү көрүнөт.
However, you should keep their news only in your books.	Бирок, сиз алардын жаңылыктарын китептериңизде гана сакташыңыз керек.
I would like more advice here.	Мен бул жерде дагы башка кеңеш алгым келет.
This solution is expensive.	Бул чечим кымбат.
They seemed worried.	Алар тынчсызданып көрүндү.
He wanted to live in harmony with his circumstances.	Ал өзүнүн шарттарына ылайык жашагысы келген.
But I shouldn't be surprised.	Бирок мен таң калбашым керек.
Suppose you wanted him to die.	Келгиле, сен анын өлүшүн кааладың деп ойлойлу.
If you wish.	Эгер сиз кааласаңыз.
Around two thirty.	Эки отуздун тегерегинде.
And being married.	Жана жубай болуу.
He looked old.	Ал карып көрүндү.
The answer is no.	Жооп так жок.
Some of them ask questions.	Алардын айрымдары суроолорду беришет.
This is my father.	Бул менин атам.
Children want to participate.	Балдар катышкысы келет.
Service is fast and reasonable prices.	Тейлөө тез жана акылга сыярлык баалар.
I couldn't lose it.	Мен аны жогото албадым.
We have the same phone number.	Биздин телефон номерибиз бирдей.
I mean, there are limits in politics.	Айтайын дегеним, саясатта да чеги бар.
But he says some interesting things.	Бирок ал кээ бир кызыктуу ойлорду айтат.
Aspects of movement in the direction of training are shown.	Окутуу багытын алган кыймыл аспекттери көрсөтүлгөн.
His body was wet with sweat.	Анын денеси тер менен ным болуп калган.
It would have been when he was here, but he stopped me.	Ал бул жерде болгондо болмок, бирок ал мени токтотту.
They are not safe.	Алар коопсуз эмес.
But they’re getting less, which is good.	Бирок алар азыраак болуп жатат, бул жакшы.
He thought deeply.	Ал терең ойлонду.
He smiled lightly.	Ал жеңилдеп жылмайып койду.
I finally felt right.	Акыры өзүмдү туура сездим.
As soon as he got up, he changed back into a human being.	Ал ордунан тураары менен кайра адам болуп өзгөрдү.
I use this for my small additional projects.	Мен муну кичинекей кошумча долбоорлорум үчүн колдоном.
If he can see me now.	Эгер ал мени азыр көрө алса.
He is our guy.	Ал биздин жигит.
I can't breathe without you.	Мен сенсиз дем ала албайм.
For people who have a certain dream or passion.	Белгилүү бир кыялы же кумарлары бар адамдар үчүн.
And all in all, they thought so.	Анан бардыгын айтканда, алар муну ойлошту.
Go to him.	Ага бар.
If he wants.	Ал кааласа.
The plane was ready.	Учак даяр болчу.
We wanted them to think.	Биз алардын ой жүгүртүүсүн кааладык.
The river lay before them.	Алардын алдында дарыя жатты.
She does just that for free at school.	Ал мектепте бекер эле так ушундай кылат.
in the dark.	караңгыда.
But the problem is bigger.	Бирок маселе андан чоңураак.
Be sure to find a few flowers to throw in the water.	Сөзсүз түрдө сууга ыргытуу үчүн бир нече гүл табыңыз.
You want to take him home or you want to go back instead.	Сиз аны үйүнө алып баргыңыз келет же анын ордуна кайра баргыңыз келет.
It’s more like that.	Бул көбүрөөк окшош.
If so, I need that code.	Эгер ошондой болсо, мага ошол код керек.
Tell them to be careful.	Аларга этият болушун жана ошону айт.
No one was as we thought.	Биз ойлогондой эч ким болгон жок.
There he goes to school.	Ошол жерде ал мектепке барат.
Wait for the storm.	Бороонду күт.
I will try to solve this.	Мен муну чечүүгө аракет кылам.
But that's the way it is.	Бирок ушундай.
They found the car, but there are no missing students.	Алар унааны табышты, бирок дайынсыз жоголгон студенттер жок.
It wasn’t really his job.	Бул чындыгында анын иши эмес болчу.
We don’t go to a live check to check.	Биз текшерүү үчүн жандуу текшерүүгө барбайбыз.
Then why not make it practical and practical.	Анда эмне үчүн аны практикалык жана практикалык кылбаңыз.
On the contrary, we lose everything.	Тескерисинче, биз бардыгын жоготобуз.
What are the solutions.	Кандай чечимдер болот.
You can't do that.	Сиз муну кыла албайсыз.
I think the two things are interrelated.	Менимче, эки нерсе бири-бирине байланыштуу.
They focus on the decisions you can make.	Алар сизди башкара ала турган чечимдерге, көңүлүңүздү бурат.
Elsewhere you were the number.	Башка жерлерде сиз номер болчусуз.
Unless you do this, you will remain a pale copy.	Муну кылмайынча, сиз кубарган көчүрмө бойдон каласыз.
You have made the best choice.	Сиз эң жакшы тандоо жасадыңыз.
It was too low.	Бул өтө эле төмөн болчу.
Brother and sister.	Байке жана эже.
You just go.	Сен жөн гана барсың.
Go to the library.	Китепканага түш.
I denied the request.	Мен өтүнүчтү четке кактым.
It's really easy.	Бул чындап эле оңой.
Everyone managed to escape from the burning building.	Баары өрттөнүп жаткан имараттан качып кетүүгө үлгүрүшкөн.
I never went back.	Мен эч качан артка кайтпадым.
And it must be hell.	Жана сөзсүз түрдө тозок болушу керек.
He was down, his vision low.	Ал ылдыйраак, көз карашы төмөн болгон.
But there was no place to run.	Бирок качканга жер жок болчу.
Even better.	Андан да жакшыраак.
In other words, the improved degree is not as good as expected.	Башкача айтканда, жакшыртылган даража күтүлгөндөй жакшы эмес.
Out of the way.	Жолдон.
I read the description, but could not understand.	Мен сүрөттөмөсүн окудум, бирок түшүнө албадым.
But it could have gone the other way.	Бирок башка жол менен кетиши мүмкүн эле.
We live it.	Биз аны жашайбыз.
Those pictures had the desired effect.	Ал сүрөттөр каалаган эффектке ээ болду.
It makes us stronger.	Бул бизди күчтүүрөөк кылат.
It is much larger than expected and not surprising.	Ал күткөндөн алда канча чоң жана таң калыштуу эмес.
He was the best student in the class.	Ал класстын эң алдыңкы окуучусу болчу.
The groups are as follows.	Топтор төмөнкүдөй.
Make sure the items you use the most are within easy reach.	Сиз көп колдонгон буюмдар оңой жете турган жерде экенине ынаныңыз.
This product is the same.	Бул продукт бирдей.
The day we started our next world tour.	Биз кийинки дүйнөлүк турубузду баштаган күнү.
He said yes, he couldn't sleep.	Ал макул деди, ал уктай албай калды.
Below is an example of that.	Төмөндө анын бир мисалы болуп саналат.
And in the order of these things.	Жана бул нерселердин тартибинде.
I knew the feeling.	Мен сезимди билдим.
This result is both.	Бул жыйынтык экөө тең.
He lives well.	Ал жакшы жашайт.
In fact several times a day.	Чындыгында күнүнө бир нече жолу.
He thought he was asleep, but did not sleep.	Ал уктап жатат деп ойлоду, бирок уктаган жок.
Main topic a.	Негизги тема а.
Notice that this is not the case.	Андай эмес экенин байкайбыз.
He grew up here.	Ал ушул жерде чоңойгон.
Click on the images on the right.	Оң жактагы сүрөттөрдү басыңыз.
Close the book.	Китепти жап.
Get out of his fat.	Анын майынан чык.
Another action.	Дагы бир иш-аракет.
I said someone was the first.	Мен кимдир бирөө биринчи болгонун айтты.
But the leftists don't care.	Ал эми солчулдар баары бир.
This path is actually very simple.	Бул жол чындыгында абдан жөнөкөй.
More than ten years.	Он жылдан ашык.
Remember that this is not a race.	Бул жарыш эмес экенин унутпа.
Many women have had a similar experience.	Көптөгөн аялдар ушундай эле окуяны башынан өткөрүшкөн.
He studies birds.	Ал канаттууларды изилдейт.
Repeat for the rest.	Калганы үчүн кайталаңыз.
He wanted to understand, but could not.	Ал түшүнгүсү келди, түшүнө албады.
Most of us refused to talk to them.	Көпчүлүгүбүз алар менен сүйлөшүүдөн баш тарттык.
It was an accident.	Бул кырсык болгон.
Oh, they are forcing him to do so.	О, алар аны ушуга мажбурлап жатышат.
As expected, the reality did not meet the ideal at all.	Күтүлгөндөй, реалдуулук идеалга такыр жооп берген жок.
Not his call.	Анын чалуусу эмес.
This way the user can decide.	Бул жол менен колдонуучу чече алат.
He went out into the hall and answered.	Залга чыгып жооп берди.
From ten o'clock at night to six o'clock in the morning.	Түнкү саат ондон таңкы алтыга чейин.
We did the same.	Биз дагы ушундай кылдык.
He was sleeping.	Ал уктап жаткан.
I don't want to lose it.	Мен аны жоготкум келбейт.
I don’t know why some people don’t like it.	Билбейм эмнеге кээ бир адамдарга жакпайт.
Ask for his name and business and give me my card.	Анын атын жана бизнесин сурап, менин картамды бер.
We can expect most of what we need.	Бизге керектүү нерселердин көбүн күтө алабыз.
They can do it.	Алар муну жасай алышат.
It’s a difficult feeling.	Бул кыйын сезим.
People just went to work and everyone laughed.	Адамдар жөн эле жумушка кетип, баары аябай күлүштү.
Let him be comfortable.	Ал жайлуу болсун.
Before we knew it, he put us on the ground.	Биз түшүнө электе ал экөөбүздү жерге салып койду.
The more you read, the more you benefit.	Китептерди бир нече жолу окусаңыз, андан көбүрөөк пайда аласыз.
This may not be due to his appearance.	Бул анын сырткы келбетине байланыштуу болушу мүмкүн эмес.
Therefore, you can be sure that you will like the terms of the offer.	Ошондуктан, сунуштун шарттары сизге жагарына ишениңиз.
I could not believe who he was.	Мен ал кишинин ким экенине ишенген жокмун.
Are you talking about the law school of the business school?	Сиз бизнес мектебинин юридикалык факультети жөнүндө айтып жатасызбы.
You have to go and see it.	Сен барып, аны көрүш керек болот.
He found his way.	Ал өз жолун тапты.
The survival of our friends is in danger.	Биздин досторубуздун аман калышы коркунучта.
In addition to their cells, their love is tested.	Алардын клеткасынан тышкары, алардын сүйүүсү сыналат.
They should not be confused.	Аларды чаташтырбоо керек.
He planned to show the record.	Ал жазууну көрсөтүүнү пландаштырган.
You don’t have to stop them either.	Сиз аларды да токтотуунун кереги жок.
A few minutes later it was done.	Бир нече мүнөттөн кийин ал аткарылды.
More precisely, where they forgot each other.	Тагыраак айтканда, алар бири-бирин унуткан жерде.
But he stopped five more times.	Бирок ал дагы беш жолу токтоду.
Except for going to and from school.	Мектепке жана артка кеткенден башкасы.
I will fail in everything.	Мен баардык нерседе ийгиликсиз болом.
This is not how the world works.	Дүйнө мындай иштебейт.
Of course, much more needs to be said.	Албетте, дагы көп нерсени айтыш керек.
He said he felt like he was being formed.	Ал өзүн түзүлүп жаткандай сезилгенин айтты.
They looked at each one, not knowing what to say or do.	Ар ким эмне дээрин, эмне кыларын билбей ар бирин карап калышты.
But we talked a lot about painting.	Бирок биз сүрөт тууралуу көп сүйлөшчүбүз.
No, never exactly, he said.	Жок, так эч качан, деди ал.
The center of the earth.	Жердин борбору.
They put their guns on the table.	Алар мылтыгын столдун үстүнө коюшту.
This is happening and may happen soon.	Бул болуп жаткандыр жана жакында болуп калышы мүмкүн.
With a clear mind, you can see them.	Таза акыл менен, сиз аларды көрө аласыз.
I do not question your right to leadership.	Мен сиздин лидерлик укугуңузга шек келтирбейм.
I really want you to keep control.	Мен чындыгында сенин көзөмөлүңдү сактап калышыңды каалайм.
But the boy had not yet arrived.	Бирок бала келе элек болчу.
But he did not know it.	Бирок ал муну билген эмес.
It was a half trip.	Бир жарым сапар болду.
For seven days there was no comment.	Жети күн эч кандай пикир жок.
I have to believe in his training.	Мен анын машыгуусуна ишенишим керек.
Unfortunately, this was a mistake.	Тилекке каршы, бул ката болду.
And it all leads to the same mistake.	Жана баары бир эле катага алып келет.
Do this for five years.	Муну беш жыл кылгыла.
On the second floor.	Экинчи кабатта.
You get the link and download the app.	Сиз шилтемени аласыз жана колдонмону жүктөп аласыз.
We only had five minutes.	Бизде болгону беш мүнөт болду.
No pressure is applied.	Эч кандай басым колдонулбайт.
Yes, they usually come on weekends.	Ооба, алар көбүнчө дем алыш күндөрү келишет.
The apartment has not changed significantly in three years.	Үч жылдын ичинде батир олуттуу өзгөргөн жок.
They would prepare this time.	Алар бул жолу даярданмак.
These central ideas can be found in every firm.	Бул борбордук идеяларды ар бир фирмада тапса болот.
It is unclear whether this is related to the current problem.	Бул азыркы көйгөйгө байланыштуубу же жокпу, анык эмес.
I'll come back with something in a day or two.	Мен бир-эки күндөн кийин бир нерсе менен келем.
They allow me to still see myself as a good person.	Алар мени дагы эле жакшы адам катары көрүүгө мүмкүнчүлүк берет.
In fact, he had several.	Чынында, анын бир нечеси болгон.
Someone came in the door.	Эшиктин алдынан бирөө кирип барды.
Just fall.	Жөн эле жыгылсын.
You love your children.	Сиз балдарыңызды жакшы көрөсүз.
It is clear that there are problems in his game.	Анын оюнда көйгөйлөр бар экени анык.
He took every style in every color.	Ал ар бир түстөгү ар бир стилди алчу.
It involves a lot of attacks.	Ага көп кол кирет.
The next section here corresponds to this section here.	Бул жердеги кийинки бөлүк бул жерде ушул бөлүккө дал келет.
I don't have much to say about myself.	Өзүм жөнүндө айта турган көп нерсе жок.
This is an interesting phenomenon.	Бул кызык көрүнүш.
She was a very kind and good girl.	Ал абдан боорукер жана жакшы кыз болчу.
I did not try to do that.	Мен андай кылууга аракет кылган жокмун.
There was making it.	Аны жасоо бар болчу.
I'm coming to this now.	Мен ушуга азыр келем.
Someone didn't like to ask.	Бирөө сураганды жактырбады.
And they are many.	Жана алар көп.
The first week was a challenge.	Биринчи жума кыйынчылык болду.
Maybe he would have left if he had stayed in place.	Мүмкүн ал ордунда турса, кетип калмак.
If someone is out of control, find out why.	Эгер кимдир бирөө көзөмөлсүз болсо, анын себебин билиңиз.
In a wide position.	Кең позицияда.
We have only three rules.	Бизде үч гана эреже бар.
Still, the kids are moving on the screen.	Ошентсе да балдар экранда кыймылдап жатышат.
We found the body.	Биз сөөк таптык.
There is no other way to say it.	Муну айтуунун башка жолу жок.
So let them talk first and come up with their own ideas.	Андыктан, алар адегенде сүйлөшүп, өз идеяларын ошол жакка чыгарышсын.
But you still take care of him.	Бирок ага карабай сен ага кам көрөсүң.
They signed my mother's list and left.	Алар апамды тизмеге кол койдуруп, чыгып кетишти.
Half of it this season.	Анын жарымы ушул сезондо.
We will continue to update.	Биз жаңыртууну улантабыз.
I say this because he started with his mind.	Мен муну анын акыл менен баштаганы үчүн айттым.
I never heard him laugh.	Мен анын күлгөнүн эч качан уккан эмесмин.
I'm running out of gas.	Менин бензиним түгөнүп баратат.
He had to touch something very familiar.	Ал абдан тааныш нерсеге тийип керек болчу.
Everything was fair.	Баары калыс болду.
He did not look at us.	Ал бизди караган жок.
Then I look forward to seeing you.	Ошондо сени көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
He took special tools that he did not have.	Өзүндө жок атайын шаймандарды алды.
One of them was wearing a suit.	Алардын бири костюм кийип жүргөн.
I never came up with this idea.	Мен бул идеяга такыр кирген жокмун.
I'm getting too old for such things.	Мен мындай нерселерге өтө эле карып баратам.
This step is repeated several times.	Бул кадам бир нече жолу кайталанат.
As far as we know, no such studies have been conducted.	Биздин билишибизче, мындай изилдөөлөр жүргүзүлгөн эмес.
But some things do not change.	Бирок кээ бир нерселер өзгөрбөйт.
I learned to live at the bottom and not feel any pain.	Мен эң түбүндө жашаганды жана эч кандай ооруну сезбегенди үйрөндүм.
Call or visit.	Чалуу же зыярат кылуу.
He was immediately arrested.	Ал дароо камакка алынган.
The person answering my TV call is on the phone.	Телевизордук кайрылуума жооп берип жаткан адам телефондо.
I tried another pan.	Мен башка табага аракет кылдым.
In general, the two methods of analysis produced very similar numbers.	Жалпысынан эки анализ ыкмасы абдан окшош сандарды чыгарган.
The house itself was literally open.	Үйдүн өзү түзмө-түз ачык эле.
This is a really good production.	Бул чынында эле жакшы өндүрүш.
My husband is sleeping now.	Жолдошум азыр уктап жатат.
I hope you are proud of yourself.	Сен өзүң менен сыймыктанасың деп үмүттөнөм.
It was a dream come true.	Бул түш орундалгандай болду.
And he was in business to make money.	Ал эми акча табуу үчүн бизнесте жүргөн.
They never looked back.	Алар бир да жолу артка карашкан жок.
This has been proven.	Мындай болгондугу далилденди.
The patient's condition continued to improve.	Бейтаптын абалы жакшыра берген.
You were very careful with me.	Сен мени менен абдан абайлап кеттиң.
Whoever is the right person would destroy it.	Кайсы адам туура адам болсо, муну жок кылмак.
Your brain can understand faster than you can read.	Сиздин мээңиз сиз окуганга караганда тезирээк түшүнө алат.
You have to be a dog, in fact, that’s the thing.	Сиз ит болушуңуз керек, чындыгында, бул нерсе.
The game starts on an empty board, there is a lot on it.	Оюн бош тактадан башталат, анын үстүндө бир топ бар.
Or at least in the light of the hospital room.	Же жок дегенде оорукананын бөлмөсүнүн жарыгында.
I have never seen such a useful post.	Мындай пайдалуу постту көргөн эмесмин.
I knew you would find me.	Мени табаарыңды билгем.
Everything is closed.	Баары жабылган.
These are adults.	Булар чоңдор.
This is what the authorities want.	Бийлик ушуну каалап жатат.
This is the cry of war.	Бул согуштун кыйкырыгы.
Obviously, this has no effect.	Мунун эч кандай таасири жок экени анык.
It made it a good thing in my life.	Бул аны менин жашоомдо жакшы нерсеге айлантты.
Well thought out.	Жакшы ойлонулган.
Soon, love.	Жакында, сүйүү.
The last days are different.	Акыркы күндөрү башкача.
There are several hundred page views every month.	Ай сайын бир нече жүз бет көрүүлөр бар.
It has to be here, it has to be here.	Бул жерде болушу керек, бул жерде болушу керек.
Content Content.	Мазмун мазмуну.
So don't force me to talk about it now.	Андыктан мени азыр бул тууралуу сөз кылууга мажбурлаба.
Information technology has just increased the speed of access to information.	Маалыматтык технологиялар маалыматка жетүү ылдамдыгын жаңы эле жогорулатты.
You can write with it.	Аны менен жазып алсаңыз болот.
He lives entirely in his own truth.	Ал толугу менен өз чындыгы менен жашайт.
Our stories are important.	Биздин окуялар маанилүү.
I was silent to him.	Мен ага унчуккан жокмун.
It is a bad practice to lead from one source.	Бир булактан алып баруу жаман практика.
There are no broken bones.	Сынган сөөктөр жок.
There are two errors in this paper.	Бул кагазда эки ката бар.
The map is faster in other cases.	Карта башка учурларда ылдамыраак.
While he was sleeping, he had a dream.	Жатарда анын түш көрөт.
He was a really good guy.	Ал чынында эле абдан жакшы жигит болчу.
He wants to die.	Ал өлгүсү келет.
The other immediately followed.	Экинчиси ошол замат артынан жөнөдү.
Take your clothes and go with me.	Кийимиңди алып, мени менен жүр.
Seriously, take the time to think about it.	Олуттуу, бул жөнүндө ойлонууга убакыт бөлүңүз.
They often post about our team projects on their websites.	Алар көбүнчө өз сайттарында биздин командалык долбоорлор тууралуу жайгаштырышат.
I will return to this below.	Төмөндө бул нерсеге кайтам.
He did what he had to do to win.	Жеңиш үчүн эмне кылыш керек болсо, ошону кылды.
You do not sweat.	Сиз тердебейсиз.
No one should experience such a thing.	Эч ким мындай нерсени башынан өткөрбөшү керек.
It is the will of the white people who rule this land.	Бул жерди башкарган ак адамдардын эрки.
Make sure your chest and shoulders are not raised.	Сиздин көкүрөгүңүз жана ийиниңиз көтөрүлбөсүн текшериңиз.
Once again, there is no evidence.	Дагы бир жолу, далил жок.
We discussed the situation between the parties.	Ал эми тараптардын ортосундагы кырдаалды талкууладык.
It was a test for me.	Бул мен үчүн сыноо болду.
He looked around the office.	Ал кеңсени тегерете карады.
It is getting stronger every day.	Ал күндөн-күнгө күчтөнүп баратат.
Use the form below to send us a comment.	Бизге комментарий жөнөтүү үчүн төмөнкү форманы колдонуңуз.
He just didn't understand.	Ал жөн эле түшүнгөн жок.
He came here to work on ideas.	Ал бул жерде идеялардын үстүндө иштөө үчүн келген.
This is one of the most commonly used technical results on paper.	Бул кагазда эң көп колдонулган техникалык натыйжалардын бири.
Or maybe he knew exactly where he was.	Же, балким, ал анын кайда экенин так билген.
They share responsibility with their participation.	Алар өздөрүнүн катышуусу менен жоопкерчиликти бөлүшөт.
But he doesn't seem to want a solution.	Бирок чечим каалабайт окшойт.
But they had money.	Бирок аларда акча болгон.
He was with her for less than a second.	Ал бир секундага жетпеген убакытта анын жанында болду.
Hard and hard.	Катуу жана катуу.
Finally, I saw a police station and police.	Акыры көз алдымда милиция бөлүмү менен милициялар болду.
This is very important.	Бул абдан маанилүү.
Thank you to everyone who helped.	Жардам бергендердин баарына чоң рахмат.
I love seeing how people respond to the world.	Мен адамдардын дүйнөгө кандай жооп кайтарарын көргөндү жакшы көрөм.
See it in their eyes and faces.	Муну алардын көздөрүнөн жана жүзүнөн көр.
Here is my whole code.	Бул жерде менин бүт коду бар.
Because he is not.	Анткени ал жок.
But the danger may be real.	Бирок коркунуч реалдуу болушу мүмкүн.
They are the weight of your bag.	Алар сиздин сумкаңыздын салмагын.
But somehow we did it.	Бирок кандайдыр бир жол менен аны ишке ашырдык.
He completes the work he has begun.	Ал баштаган ишин аягына чыгарат.
There are only two forms of man.	Адамдын эки гана формасы.
The second question is what we can learn.	Экинчиси, биз эмне биле алабыз деген суроо.
Please take action.	Сураныч чара көрүңүз.
He is the leader of our mission.	Ал биздин миссиянын жетекчиси.
The same can be said for planning.	Ошол эле пландоо үчүн да ушуну айтууга болот.
When he was a child, my mother built him a house out of wood.	Апам кичинекей кезинде ага дарактан үй куруп берди.
You can believe anything you want.	Сиз каалаган нерсеге ишене аласыз.
That is a fact.	Бул чынчыл чындык.
Others have the right to hear them.	Башкалардын аларды угууга укугу бар.
Your random facts were very interesting.	Сиздин туш келди фактыларыңыз абдан кызыктуу болду.
Now read again without it.	Эми ансыз дагы кайра оку.
Then you can understand why.	Анан эмне үчүн экенин түшүнсө болот.
The longer it lasted, the more anxious they became.	Ал канчалык узак болсо, алар ошончолук тынчсыздана башташты.
No one was injured.	Жеке жаракат алган жок.
But that means more now.	Бирок бул азыр көбүрөөк дегенди билдирет.
Our job is to work.	Биздин жумуш - иштөө.
He turned on a light and got dressed.	Бир жарыкты күйгүзүп кийинип алды.
Where to start.	Кайдан баштоо керек.
I'll go downstairs.	Мен төмөндө кетем.
But this was not the only way.	Бирок мунун жалгыз жолу болгон жок.
You can probably guess it for yourself.	Сиз, балким, аны өзүңүзгө болжолдоого болот.
Man.	Man.
I was even in bed last night, he said.	Ал тургай кечээ кечинде төшөгүнө жаткам, деди ал.
He will never forget this place.	Ал бул жерди эч качан унутпайт.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
I don't know what to call it.	Мен аны эмне деп атаарыңды билбейм.
He told her to close the window.	Ал ага терезени жабууну айтты.
Our day could not have been better.	Биздин күн мындан жакшыраак өтмөк эмес.
I'm not saying that happened.	Мындай болуп кетти деп айтпайм.
We're leaving tonight.	Бүгүн кечинде чыгабыз.
One and made for me.	Бир жана мен үчүн жасалган.
But the film itself never changes.	Бирок, тасманын өзү эч качан өзгөрбөйт.
We're going for a walk.	Биз бир аз сейилдеп жатабыз.
But enough was enough.	Бирок жетиштүү болду.
We will talk more about this next week.	Бул тууралуу кийинки аптада кененирээк сүйлөшөбүз.
They have the best service in town.	Алар шаардагы эң мыкты тейлөөгө ээ.
This is a key point.	Бул бир негизги пункт болуп саналат.
This behavior is expected and correct.	Бул жүрүм-турум күтүлгөн жана туура.
Too long a road for such a big rock.	Ушунчалык чоң таш үчүн өтө узак жол.
There are other options.	Башка тандоолор бар.
Once set in motion.	Бир жолу кыймылга келтирилди.
It took me a while to understand.	Мага түшүнүү үчүн бир аз убакыт керек болду.
Close the world.	Дүйнөнү жап.
We have for years.	Бизде жылдар бою.
Now you know why.	Эми эмне үчүн экенин билесиз.
Three hours later he died.	Үч сааттан кийин ал каза болду.
They are really very nice and very fun.	Алар, чынында, абдан жакшы жана абдан кызыктуу.
This accident unfortunately proved to be the driver’s fault.	Бул кырсык тилекке каршы айдоочунун катасынан болгонун далилдеди.
So he let him go.	Ошентип, ал аны коё берди.
And it was a happy accident.	Анан бул бактылуу кырсык болду.
They broke my heart.	Алар менин жүрөгүмдү жаралады.
Or I tortured you.	Же сени кыйнадым.
It will give life to my people.	Бул менин элиме өмүр берет.
Now there is the hard part.	Азыр оор бөлүгү бар.
Not surprisingly, he held himself back.	Таң калыштуу эмес, ал өзүн өзү кармады.
It's been a week.	Бир жума болду.
I'm closer than you think.	Мен сен ойлогондон да жакынмын.
I also gained some experience in this regard.	Мен да бул жагынан бир аз тажрыйба алдым.
I am very glad.	Мен абдан кубанычтамын.
There is no success without success.	Ийгиликсиз ийгилик болбойт.
It was all hard.	Анын баары оор болчу.
They forget that you can make mistakes.	Алар сенин ката кетиришиң мүмкүн экенин унутуп коюшат.
So the impact is very important.	Демек, таасири абдан маанилүү.
Today he solves the problem.	Бүгүн ал маселени чечет.
The experiment was performed at room temperature.	Эксперимент бөлмө температурасында жүргүзүлдү.
We could not touch him.	Биз ага тийе албадык.
How you deal with it in your professional world is up to you.	Профессионалдык дүйнөңүздө аны кантип чече турганыңыз сизге байланыштуу.
Make it enough and others will try soon.	Муну жетиштүү кылыңыз жана башкалар жакында аракет кылышат.
Everything is the same.	Баары бирдей.
There was no place to stop.	Токтой турган жери жок эле.
But he knew how much he cared and how much he cared.	Бирок ал анын кам көрөрүн жана канчалык деңгээлде экенин билген.
This can be very good.	Бул абдан жакшы болушу мүмкүн.
But read it first.	Бирок адегенде аны оку.
But the night is still busy.	Ал эми түн дагы бош эмес.
All three children sat on the bed next to their mother, crying.	Үч баласы тең апасынын жанында төшөктө ыйлап отурушту.
This is a great service.	Бул чоң кызмат.
Lights before him.	Анын алдында жарыктар.
In recent years, I have worked in two different jobs.	Акыркы жылдары эки башка жумушта иштедим.
Strong high quality stuff too.	Күчтүү жогорку сапаттагы нерселер да.
Probably not.	Балким, бул нерселер ага кирген эмес.
Consider an example.	Келгиле, бир мисал ойлонуп көрөлү.
It was his work phone.	Бул анын жумуш телефону болчу.
There is reason to be concerned.	Бул тууралуу кооптонууга негиз бар.
I did the same last week.	Мен өткөн жумада ушундай кылдым.
From there.	Ал жактан.
Different types of trees require different techniques.	Дарактардын ар кандай түрлөрү ар кандай техниканы талап кылат.
They succeeded.	Алар жетишти.
You could kill him.	Сен аны өлтүрүп коюшуң мүмкүн.
Let me set the scene.	Сахнаны коюуга уруксат этиңиз.
He was hit by a car coming from the left.	Аны сол жактан келе жаткан машина сүзүп кеткен.
There were four people.	Төрт киши болгон.
This is a difficult topic to address.	Бул чечүү кыйын тема.
The man began to sound like a doctor again.	Ал киши кайра эле доктурдай үн чыгара баштады.
But the driver was a woman.	Бирок айдоочу аял болгон.
This is the issue we are working on.	Бул биз иштеп жаткан маселе.
It looks good.	Ал жакшы көрүнөт.
The poor man was tired.	Байкуш чарчады.
Things no one else does.	Башка эч ким кылбаган нерселер.
Now there were no eyes outside them.	Эми алардын сыртында эч кандай көз жок болчу.
So they let us spend the night there.	Ошентип, алар бизди ошол жерде түнөшкө киргизишти.
But he won easily despite the dire economy.	Бирок ал коркунучтуу экономикага карабай оңой эле утту.
I will give you a couple in my industry.	Мен сага өзүмдүн тармагында жубайларды берем.
He loves games, he really loves them.	Ал оюндарды жакшы көрөт, аларды чындап жакшы көрөт.
The plan proposed here.	Бул жерде сунушталган план.
He can never love a woman he truly loves.	Ал эч качан чындап сүйгөн аялды сүйө албайт.
Both parents take care of the children.	Ата-эне экөө тең балдарды багып, багышат.
The best way to do this is to make it personal.	Муну жасоонун эң жакшы жолу - аны жеке кылуу.
Now it is very difficult to open a business.	Эми бизнес ачуу абдан кыйын.
It sounded very familiar.	Бул абдан тааныш угулду.
You may have an accident and injure someone or yourself.	Сиз кырсыкка кабылып, бирөөгө же өзүңүзгө зыян келтириши мүмкүн.
He seemed to be on top of everything.	Ал бардык нерсенин үстүндө тургандай сезилди.
You can talk to them.	Сиз алар менен сүйлөшсөңүз болот.
Everyone knows that.	Муну баары билет.
I'll take them, please.	Мен аларды алайын, сураныч.
Draw the field lines again.	Талаа сызыктарын кайра тартыңыз.
Never use both for the same variable and while.	Эч качан бир өзгөрмө үчүн жана while экөөнү тең колдонбоңуз.
Every party needs a direct person.	Ар бир партияга түз адам керек.
He was brought in like everyone else.	Башкалардай эле аны алып келишти.
Yes, it would.	Ооба, ал болмок.
Not much has changed since then.	Андан бери көп деле өзгөргөн жок.
There is a hidden safe behind the bar.	Бардын артында жашыруун сейф бар.
Find them, learn what they did, and learn more.	Аларды табыңыз, алар эмне кылганын үйрөнүңүз жана көп нерсени үйрөнүңүз.
Maybe two things.	Балким, эки нерсе.
His silence is a source of strength to others.	Анын унчукпаганынан башкалар күч көрүшөт.
But the results were different.	Бирок жыйынтыктар ар кандай болду.
And it's smooth.	Жана бул жылмакай.
Please listen to me.	Суранам, мени ук.
Only one tree stands upright.	Бир гана дарак тик турат.
But there were too many people in the room.	Бирок бөлмөдө өтө көп адамдар бар болчу.
You wanted to do good.	Сен жакшылык кылгың келди.
Now they were gone.	Эми алар жок болчу.
Late spring and summer.	Кеч жаз жана жай.
But it hasn’t worked before.	Бирок буга чейин иштеген эмес.
You can read his opinion on this issue.	Анын бул маселе боюнча пикирин окуй аласыз.
We'll meet at five, and if nothing happens, we'll go back.	Биз беште жолугабыз, эч нерсе болбосо, кайра кетебиз.
At the right time.	Туура убакта.
And this is probably the next village we stopped at.	А бул биз токтогон кийинки айыл болсо керек.
It was his life.	Бул ага жашоо болчу.
I'm not afraid.	мен коркпойм.
I could tell.	айта алмакмын.
Maybe there are answers to what happened here.	Балким, бул жерде эмне болгонуна жооптор болгондур.
You like it.	Бул сизге жагат.
Where are you going?	Кайда барасың, - деди.
I also want to keep information about those buildings.	Мен ошол имараттар тууралуу маалыматты да сактагым келет.
This is a big problem from the point of view of national health.	Бул улуттук ден соолук көз карашынан алганда чоң көйгөй.
Give me your proof.	Мага далилиңди бер.
According to him, this property was built.	Анын айтымында, бул мүлк курулган.
Plus other things.	Плюс башка нерселер.
And two stopped more than one blow.	Ал эми бир соккудан ашык токтоп, эки.
Besides, we had just met.	Анын үстүнө жаңы эле таанышканбыз.
When we entered, he was waiting outside with our two cars.	Биз ичкери киргенде ал эки машинабыз менен сыртта күтүп турду.
Water point.	Суу чекити.
Finally, model selection is a business decision.	Акыр-аягы, моделди тандоо бизнес чечим болуп саналат.
They have been together a lot in the last days.	Алар акыркы күндөрү көп чогуу болушкан.
No one knew how old the body was.	Сөөк канча жашта экенин эч ким билчү эмес.
Nor can we prove them right.	Алардын туура болгонун да далилдей албайбыз.
So we use it now.	Ошентип, биз азыр колдонобуз.
He calls again and again.	Ал кайра-кайра чакырат.
However, the underlying mechanism of these effects remains unclear.	Бирок, бул таасирлердин негизги механизми белгисиз бойдон калууда.
You do not have to accept them.	Аларды кабыл алуунун кереги жок.
The rest is up to each individual.	Калганы ар бир адамдын өз эрки.
In any case, not helpless.	Кандай болгон күндө да, жардамсыз эмес.
It's going too far.	Бул өтө эле алыс баратат.
That's all.	Болгону эле.
The extra air increased the pressure on the boat.	Кошумча аба кайыктагы басымды жогорулатты.
I think he loves it.	Мен аны жакшы көрөт деп ойлойм.
We seem to have come up with something similar.	Биз да ушундай эле нерсени ойлоп калдык окшойт.
I have nowhere else to go.	Башка барар жерим жок.
The ship is loud.	Кеме үндүү.
But in the end, it doesn’t matter.	Бирок, аягында бул маанилүү эмес.
We will be there to help you with your problems.	Көйгөйлөрүңүзгө жардам берүү үчүн биз ошол жерде болобуз.
Especially in one of them.	Айрыкча алардын биринде.
Of course, it made them think twice.	Албетте, аларды эки жолу ойлонууга мажбур кылды.
It didn’t matter to me at the time.	Бул учурда мен үчүн маанилүү болгон жок.
Suddenly there was a sound in a terrible silence.	Бир маалда коркунучтуу жымжырттыктын ичинде үн угулду.
They need treatment to relieve symptoms, including pain.	Алар ооруну, анын ичинде симптомдорду жоюу үчүн дарылоо керек.
There was no detailed study of the characteristics of the manuscript.	Кол жазманын мүнөздөмөлөрү боюнча толук изилдөө болгон эмес.
He lost his sight as a child.	Ал бала кезинде көрбөй калган.
Price for two adults.	Баасы эки чоң киши үчүн.
So he had no choice.	Демек, анын кылгандан башка аргасы жок болчу.
Those experiences show.	Ошол тажрыйбалар көрсөтүп турат.
He had an idea.	Анын ою бар болчу.
Think police drug dogs.	Полициянын баңги иттерин ойло.
A smile appears on my face.	Жүзүмдө жылмаюу пайда болот.
For me, equal opportunities mean the greatest knowledge.	Мен үчүн бирдей мүмкүнчүлүк баарынан да чоң билимди билдирет.
I looked out the window over his shoulder.	Мен анын ийнинин үстүнөн терезени карадым.
I only care for my return contract.	Мен өзүмдүн кайтып келишим үчүн гана кам көрөм.
I wish us victory.	Жеңишибизди каалайм.
Works very well.	Абдан жакшы иштейт.
Today I was.	Бүгүн мен болдум.
The score was equal.	Упай тең болду.
I have not seen him or his family.	Мен аны же үй-бүлөсүн көрө элекмин.
I'm glad it's working very well.	Мен абдан жакшы иштеп жатканына кубанычтамын.
They would be notified.	Алар кабарланмак.
This was also wrong.	Бул да туура эмес болчу.
They could mean nothing.	Алар эч нерсени билдире алмак эмес.
To be president.	Президент болуу үчүн.
Explain life.	Турмуш түшүндүрүп бериңизчи.
He killed and tortured many people.	Көптөгөн адамдарды өлтүрүп, кыйнады.
In the beginning the king.	Башында падыша.
Tell me where he went.	Ал кайда кеткенин айтчы.
Just pay attention to proper nutrition.	Жөн гана туура тамактанууга көңүл буруңуз.
No matter how much you try.	Канчалык көп болсоң да, аракет кылсаң да.
In other words, a lot of information is lost.	Башкача айтканда, көп маалымат жоголот.
Okay, we need to get you out of here.	Макул, биз сени бул жерден алып чыгышыбыз керек.
There is such joy and good feeling here.	Бул жерде ушундай кубаныч, жакшы сезим бар.
We have to tell the truth.	Биз чындыкты айтышыбыз керек.
As for the room, the best is less.	Бөлмөгө келсек, эң жакшысы азыраак.
They usually take the children outside.	Алар көбүнчө балдарды сыртка чыгарышат.
Studies give similar overall results.	Изилдөөлөр окшош жалпы натыйжаларды берет.
I agree with the above.	Жогоруда айтылганга кошулам.
He tried to leave the house, but the door was locked.	Ал үйдөн чыгып кетүүгө аракет кылып, эшиги кулпуланып калган.
It disappears before anyone notices that they are gone.	Кимдир бирөө алардын жок экенин байкай электе, ал жок болот.
Everyone moves away.	Ар ким четке жылат.
It was not like today.	Азыркыдай болгон эмес.
But at the heart of the book is a story.	Бирок китептин өзөгү – окуя.
Then don't find me again.	Анан мени кайра таппайсын.
This is the fourth time this work has been done before us.	Бул иш биздин алдыбызда төртүнчү жолу болуп жатат.
This will give results based on your position.	Бул сиздин позицияңыздын негизинде натыйжаларды берет.
It helped a lot.	Бул абдан көп жардам болду.
Click here to learn more.	Көбүрөөк билүү үчүн бул жерди басыңыз.
It feels like a family.	Үй-бүлөдөй сезилет.
But no, my plan was a little different.	Бирок жок, менин планым бир аз башкача болчу.
It was an experiment that yielded mixed results.	Бул аралаш натыйжаларды берген эксперимент болду.
There was a man like them.	Аларга окшогон адам бар эле.
He tried to talk to me all night.	Ал түнү бою мени менен сүйлөшүүгө аракет кылды.
Their height was six feet in some places.	Алардын бийиктиги кээ бир жерлерде алты фут болгон.
We couldn't talk here.	Биз бул жерде сүйлөшө алган жокпуз.
I started this blog to post my maps here.	Мен карталарымды бул жерге жайгаштыруу үчүн бул блогду баштадым.
They would feel great.	Алар өзүн сонун сезишмек.
Can't find it now.	Азыр таппай жатат.
Of course, there was only one person to make it work.	Албетте, анын иштеши үчүн бир гана адам бар болчу.
He could see her.	Ал аны көрө алган.
A few tears came.	Бир нече көз жаш келди.
It was for his father.	Бул анын атасы үчүн болгон.
It is impossible to believe.	Буга ишенүү мүмкүн эмес.
They were crying.	Алар ыйлап жатышты.
Circumstances are changing.	Жагдайлар өзгөрүү алдында турат.
I hope you can help.	Сиз жардам бере аласыз деп үмүттөнөм.
How did they do it.	Алар муну кантип жасашты.
I looked at the open street again.	Мен кайра ачык көчөнү карадым.
It was night.	Түн кирип жатты.
I know this first hand.	Мен бул биринчи колун билебиз.
If he hadn't laughed, they would still be there.	Эгерде ал күлбөгөндө алар азыр деле ошол жерде жатмак.
There are no trees or buildings.	Бак-дарактар, имараттар жок.
He could not say.	Ал мындай деп айта албайт болчу.
But he could not read it as he once did.	Бирок ал аны бир кездегидей окуй алган жок.
He took it off, left it, and continued.	Аны чечип, таштап коюп, улантты.
I love it for some things.	Мен аны кээ бир нерселер үчүн жакшы көрөм.
and the name hung there.	жана аты ошол жерде илинип калган.
Inserted data or samples.	Салынган маалыматтар же үлгүлөр.
Looks like you spent a lot of time selling.	Сиз сатууга көп убакыт коротконуңуз окшобойт.
I remember you well.	Мен сени жакшы эстейм.
Every part changes.	Ар бир бөлүгү өзгөрөт.
I added a few commands to better understand.	Мен жакшыраак түшүнүү үчүн бир нече буйрук коштум.
So we’ll be fine.	Ошентип, биз жакшы болот.
I know you're working.	Мен сенин иштеп жатканыңды билем.
This is a seven-step process.	Бул жети этаптан турган процесс.
When I speak, they listen.	Мен сүйлөйм, алар угат.
Go and check the facts.	Барып фактыларды текшериңиз.
But again, there was nothing of that nature about him.	Бирок кайра эле анын үстүндө андай мүнөзгө ээ эч нерсе жок болчу.
The other three horses do not move with them.	Ал эми калган үч жылкы алар менен жылбайт.
Enjoy your time here.	Бул жерде убактыңыздан ырахат алыңыз.
It makes more sense as you move forward.	Сиз алга жылган сайын көбүрөөк мааниге ээ.
Because they do not feel.	Анткени алар сезбейт.
The other four performances are between the two.	Калган төрт спектакль экөөнүн ортосунда.
The king of my life.	Менин жашоомдогу падыша.
There was no sign of the car.	Машинанын эч кандай белгиси жок болчу.
Then he saw the stars and lay on his back.	Андан кийин, ал жылдыздарды көрүп, чалкасынан жатып калды.
Hence, the list depends on internal strength.	Демек, тизме ички күчкө байланыштуу.
The same is true for health care.	Саламаттыкты сактоо боюнча да ушундай.
I'll see you tomorrow.	Мен сени эртең көрөм.
Because we know it, you know.	Анткени биз аны билебиз, билесиз.
There was no return.	Кайтарым болгон жок.
We have nothing to work on.	Бизде иштей турган эч нерсе жок.
However, their numbers were relatively small.	Бирок алардын саны салыштырмалуу аз болгон.
It’s hard to get sound online properly.	Туура онлайн режиминде үн алуу кыйын.
There is no difference.	Эч кандай айырмасы жок.
This is the main reason why they love fast food.	Бул алардын фаст-фудду жакшы көргөнүнүн негизги себеби.
And it's cheap and easy to do.	Жана муну жасоо арзан жана оңой болот.
Police did not know what was happening.	Полиция эмне болуп жатканын билбей калды.
We have not reached the end of the law.	Биз мыйзамдын аягына жеткен жокпуз.
developed a model and methods.	моделин жана ыкмаларын иштеп чыккан.
He did not participate in any of them.	Ал алардын бирине да катышкан эмес.
Their results were really bad.	Алардын жыйынтыгы чындап эле жаман болду.
You can't experiment with your health.	Сиз ден соолугуңуз менен эксперимент кыла албайсыз.
He himself seems bigger than life.	Ал өзү да жашоодон чоң көрүнөт.
He could see the trouble in her eyes.	Ал анын көздөрүнөн кыйынчылыкты көрө алды.
The same cannot be said of their second degree.	Алардын экинчи даражасы жөнүндө да ушуну айтууга болбойт.
I don't know how he passed us.	Ал киши бизден кантип өтүп кеткенин билбейм.
Then we decide what to do.	Андан кийин эмне кылууну чечебиз.
Fuck, he thought.	Блять, — деп ойлоду ал.
We were able to walk wherever we wanted.	Каалаган жерибизге баса алганбыз.
It makes our friends our teachers.	Бул биздин досторубузду биздин мугалимдерибизге айландырат.
I needed to know.	Мен билишим керек болчу.
But there was nothing more to do.	Бирок дагы кыла турган эч нерсе жок болчу.
We give them a wonderful place to hide.	Биз аларга жашынууга эң сонун жер беребиз.
Then water.	Андан кийин сугарыңыз.
The children are watching you.	Балдар сага көз салып турушат.
Even then, it may not be clear what the right strategy is.	Анда да туура стратегия эмне экени түшүнүксүз болушу мүмкүн.
I have eyes to see and ears to hear.	Көрө турган көзүм, укчу кулагым бар.
It is wrong for them to say yes.	Алардын ооба деп айтканы туура эмес.
But there are other ways.	Бирок, башка ыкмалары бар.
There is no charge for this process, which takes about four weeks.	Бул процесс үчүн эч кандай акы алынбайт, ал болжол менен төрт жумага созулат.
I wondered if he could do it.	Мен муну жасай алабы деп ойлогом.
It burned.	Ал күйүп кетти.
Let's try a little.	Кел, бир аз аракет кыл.
Being calm was the first.	Тынч болуу биринчи болду.
Particular attention should be paid to use.	колдонууга өзгөчө көңүл буруу керек.
Some are good.	Кээ бирлери жакшы.
Finally, my feet are warm.	Акыры бутум жылуу.
He could not feel where they had gone.	Ал алар өткөн жерди сезе алган жок.
And there were parts.	Жана бөлүктөрү бар болчу.
It still feels good.	Ал дагы деле жакшы сезилет.
But we did not know what to do.	Бирок эмне кыларыбызды билбей калдык.
I was just taking it.	Мен аны жөн эле алып жаттым.
They live, love and die.	Алар жашайт, сүйүшөт жана өлүшөт.
The scale is far.	Масштаб алыс.
Samples of the program can be found at the link.	Программанын үлгүлөрүн шилтеме аркылуу тапса болот.
Maybe it was the end of the world.	Балким бул дүйнөнүн акыры болгондур.
He wants to turn around and go home.	Артка бурулуп, үйгө кетүүнү каалайт.
These were the people who were on the move.	Бул кыймылда турган адамдар эле.
Everything that happened in the last ten minutes.	Акыркы он мүнөттө болгондордун баары.
If you know a better way, go for it.	Эгер сиз жакшыраак жолду билсеңиз, ага барыңыз.
I don't ask him why he did that.	Мен анын эмне үчүн мындай кылганын сурабайм.
Not so in this case.	Бул учурда андай эмес.
Patients said they were concerned if students did not have clinical experience.	Бейтаптар студенттердин клиникалык тажрыйбасы жок болсо тынчсызданышарын айтышты.
Look at them carefully.	Аларды кунт коюп карагыла.
Two weeks later no one.	Эки жумадан кийин эч ким жок.
He is still standing.	Ал дагы эле турат.
That means we need it as usual.	Бул, адаттагыдай эле, бизге керек дегенди билдирет.
I mean, there was one.	Айтайын дегеним, бир эле.
Eight hours left.	Сегиз саат калды.
He had to move without it.	Ал кыймылды ансыз жасоого туура келди.
I love having fun while doing this.	Мен муну жасап жатканда көңүл ачууну жакшы көрөм.
There was no other word.	Башка сөз болгон жок.
He accepted the offer and signed the contract.	Ал сунушту кабыл алып, келишимге кол койду.
The wind picked up in the morning.	Шамал таңга маал күчөдү.
If so, you could speak.	Болсоң сүйлөй алмаксың.
Also, make sure that the offer is valid everywhere.	Ошондой эле сунуш бардык жерде жарактуу экендигин текшериңиз.
I think we have a team.	Менимче, бизде команда бар.
He simply does not give up.	Ал жөн эле багынбайт.
Consider the following.	Төмөнкүлөрдү карап көрөлү.
Consider the following.	Төмөнкүлөрдү карап көрөлү.
His skin is the skin of a tree.	Анын териси дарак териси.
He should not give it to her.	Ал ага бербеши керек.
I couldn't believe he would do that.	Мен анын мындай иш кыларына ишене албадым.
That is what we can and must do today.	Мына ушуну биз бугунку кунде жасай алабыз жана аткарышыбыз керек.
The video reviews were positive.	Видеонун сын-пикирлери оң болду.
The rest follow.	Калгандары ээрчишет.
Time is always in my mind.	Убакыт дайыма оюмда.
This is a text file.	Бул текст файлы.
He tried to keep in touch with these records.	Ал бул жазуулар менен байланышта болууга аракет кылган.
It was natural for them to be comfortable with each other.	Алардын бири-бири менен ынгайлуу болушу табигый эле.
Then it was technically better.	Анан техникалык жактан дагы жакшыраак болчу.
Results may be different in larger populations.	Натыйжалар көбүрөөк популяцияда башкача болушу мүмкүн.
And you know which one.	Анан кайсынысын билесиң.
Spring forces us to do many things.	Жаз бизге көп нерселерди жасоого мажбурлайт.
It was a very interesting process.	Бул абдан кызыктуу процесс болду.
This is a key management tool for the organization.	Бул уюм үчүн негизги башкаруу куралы болуп саналат.
In this film, a woman never speaks.	Бул тасмада эч качан аял сүйлөбөйт.
I am stronger than you.	Мен сенден күчтүүмүн.
And my argument is that we are building this bridge now.	Ал эми менин жүйөөм бул көпүрөнү азыр куруп жатабыз.
As if they are being used for a negative purpose.	Алар терс максатта колдонулуп жаткандай.
It was difficult to understand what happened.	Эмне болгонун түшүнүү кыйын болду.
But when he saw him, he could not believe his eyes.	Бирок аны көргөндө ал эч нерсеге ишене алган жок.
We really need technology.	Бизге технология абдан керек.
Of the data collected, industry measurements remained limited.	Топтолгон маалыматтардын ичинен тармактык өлчөөлөр чектелген бойдон калды.
He did not say that.	Ал муну айткан жок.
Of course, you never want to waste it.	Албетте, сиз аны эч качан текке кетиргиңиз келбейт.
He was walking.	Ал басып бара жатты.
We could only hope that it would change their minds.	Биз алардын оюн өзгөртөт деп үмүттөнүп гана тим болор эле.
I agree, however.	Мен макулмун, бирок.
It's over now.	Азыр болду.
There was nothing wrong.	Эч нерсе туура эмес болгон жок.
But maybe it’s harder to play than you think.	Бирок, балким, сиз ойлогондон да ойноо кыйын.
The problem is finding which parameter.	Маселе кайсы параметрди табууда.
It seems.	Бул сезилет.
There was no love between us.	Экөөбүздүн ортобузда эч кандай сүйүү болгон жок.
You don’t have to look for it.	Сен аны издеп кереги жок.
Maybe tomorrow or more.	Балким эртең же андан да көп.
This is how you do it.	Сиз муну ушинтип жасайсыз.
Three years have passed and there is no news from him.	Үч жыл өттү андан кабар жок.
For example, it has a linear mode.	Мисалы, анын бир сызык режими бар.
i believe in you.	мен сага ишенем.
He has lied to me so far.	Ал мага ушул убакка чейин калп айтып келген.
Now the situation is different.	Азыр абал башкача.
I solve problems.	Мен көйгөйлөрдү чечем.
This is not love.	Бул сүйүү эмес.
And cover it with your hand.	Жана аны колуң менен жаап ал.
Not really over it.	Чынында анын үстүнөн эмес.
In this study, factor analysis identified three factors.	Бул изилдөөдө фактордук анализдер үч факторду аныктады.
Three months later, the study was repeated.	Үч айдан кийин изилдөөлөр кайталанды.
Women, family values ​​vs.	Аялдар, үй-бүлөлүк баалуулуктар vs.
The team rises.	Команда көтөрүлөт.
It was expected, he thought.	Бул күтүлгөн эле, ал ойлоду.
They think they are healthy.	Алар өздөрүн дени сак деп ойлошот.
We completely removed the kitchen.	Биз ашкананы толугу менен чыгардык.
So there is no discussion.	Андыктан талкуу жок.
His mother was not human.	Апасы адам эмес болчу.
It depends on the model you buy.	Бул сиз сатып алган моделге жараша болот.
One part at a time.	Бир убакта бир бөлүгү.
But it doesn't work, the interest is not so strong.	Бирок бул иштебейт, кызыгуу мынчалык күчтүү болбойт.
There are a few things to note here.	Бул жерде бир нече нерсени белгилей кетүү керек.
Most importantly, we need to be firm about it.	Эң негизгиси, биз бул жөнүндө катуу болушубуз керек.
This is just one step in a very long process.	Бул өтө узак процесстин бир гана кадамы.
Many things do not fit at all.	Көп нерселер такыр туура келбейт.
Those who have a lot of money have a lot of soldiers.	Акчасы көп болгондордун аскерлери көп.
Stop making half of the glass appear empty.	Стакандын жарымы бош көрүнгөндү токтотуңуз.
Find out how to get there.	Ал жакка кантип жетээриңизди аныктаңыз.
There is something wrong with this truck.	Бул жүк ташуучу унаада бир жаман нерсе бар.
Welcome to the car.	Машинага кош келиңиз.
Yes, he is no less.	Ооба, ал башкалардан кем эмес.
Plants and flowers are planted everywhere.	Бардык жерге өсүмдүктөр, гүлдөр отургузулган.
He smiled when he noticed me.	Ал мени байкаганда жылмайып койду.
He could imagine it.	Ал аны элестете алмак.
It was as if he were moving.	Ал жылып бараткандай болду.
He wondered what would happen next.	Андан ары эмне болорун ойлоду.
I’m just asking what most of us are thinking.	Мен жөн гана көптөрүбүздүн эмнени ойлоп жатканын сурап жатам.
But in practice this is not the case.	Бирок иш жүзүндө андай эмес.
I love these guys.	Мен бул балдарды жакшы көрөм.
The front door closed.	Алдыңкы эшик жабылды.
Also, the work was complicated.	Ошондой эле, иш татаал болгон.
He does not have access to a safe place so quickly.	Анын коопсуз жерге мынчалык тез жетүүгө мүмкүнчүлүгү жок.
He did not seem to know anything about her ride.	Ал кыздын мингени тууралуу эч нерсе билбегендей көрүндү.
It's the same when you think about it.	Ойлогондо да ушундай.
I wanted to change the world for the better.	Мен дүйнөнү оң жагына өзгөрткүм келди.
He decided to go back to the great river.	Ал кайра улуу дарыяга барууну чечти.
He took a box between the two.	Экөө ортосунан бир кутуну алды.
Simple video network.	Жөнөкөй видео тармагы.
Thousands in a day.	Бир күндө миңдеген.
This effect is small.	Бул таасир аз.
I did not know that they lived together.	Экөөнүн чогуу жашаганын билген эмесмин.
It's just there.	Бул жөн эле ошол жерде.
This is where it is.	Дал ушул жерде.
This is a test for us too.	Бул биз үчүн да сыноо.
Man, people are so smart.	Адам, адамдар ушунчалык акылдуу.
They only take care of the boat.	Алар кайыкка гана кам көрүшөт.
It was like that.	Ал сыяктуу эле.
We lose to him every year.	Жыл сайын ага утулуп калабыз.
In fact, people don't think it's like age.	Чынында эле, адамдар аны жашына окшош деп ойлобойт.
No windows or doors were broken.	Эч кандай терезе же эшик сынган эмес.
We need his guidance.	Биз анын жетекчилигине муктажбыз.
Everything was close.	Баары жакын эле.
It can only occur in your dreams.	Бул сиздин түшүңүздө гана пайда болушу мүмкүн.
We are stuck here, but help is coming.	Биз бул жерде тыгылып калдык, бирок жардам келе жатат.
It's good that no one knows.	Аны эч ким билбегениң жакшы.
He still has an impact on the stage today.	Ал бүгүнкү күндө да сахнада таасири бойдон калууда.
You will meet my main person here.	Сен менин негизги адамымды ушул жерден жолуктурасың.
I can't do anything on my own.	Мен өзүм эч нерсе кыла албайм.
I need to finish the letter.	Мен катты бүтүрүшүм керек.
This is not all new media.	Мунун баары эле жаңы медиа болбойт.
Connected people create things for the world.	Байланышкандар дүйнөнү ойлоп нерселерди жаратышат.
They have a practical code signed by their members.	Аларда өз мүчөлөрү кол койгон практикалык кодекс бар.
It can’t be a local person.	Бул жергиликтүү адам болушу мүмкүн эмес.
Although this was my decision, I found it very difficult.	Бул менин чечимим болсо да, мен аны абдан оор деп таптым.
There is nothing else.	Башка эч нерсе жок.
Until the date.	Датага чейин.
It was some weird part of the hotel.	Бул мейманкананын кандайдыр бир кызыктай бөлүгү эле.
He wanted more than life.	Ал жашоодон көп нерсени каалачу.
We hit him right away.	Биз аны дароо чаап алдык.
I wanted to hear their version.	Мен алардын версиясын уккум келди.
He rules over two thousand.	Анын үстүнө эки миң башкарат.
As soon as he touched her, he realized that she really was.	Ал ага колун тийгизээри менен ал чындап эле ал экенин түшүндү.
Everything seemed to stop suddenly.	Баары бир заматта токтоп калгандай сезилди.
He closed the door for a few minutes.	Ал бир нече мүнөткө эшикти жапты.
We’ve seen something similar this season.	Биз бул сезондо окшош нерсени көрө алдык.
I could smell the cold earth.	Мен муздак жердин жытын сездим.
There is no understanding at this level.	Бул деңгээлде эч кандай түшүнүк жок.
This is the last point.	Бул боюнча да акыркы пункт.
He was a man with a mission.	Ал миссиясы бар адам болгон.
Even now it would be too shocking.	Азыр деле бул өтө эле шок болмок.
I hope to see you in the match.	Сизди беттеште көрөбүз деп үмүттөнөм.
But it came that way.	Бирок бул жол менен келди.
She will be fine.	Ал жакшы болот.
Then he would bring her here.	Анан аны бул жакка алып келмек.
It’s not science, so it wasn’t made.	Бул илим эмес, ошондуктан жасалган эмес.
I didn't know how to run it.	Мен аны кантип иштетээрибизди билбей калдым.
I would not miss anything important.	Маанилүү эч нерсени өткөрүп жибермек эмесмин.
This remains a strategy for success.	Бул ийгиликтин стратегиясы бойдон калууда.
We must be very careful not to make these claims.	Биз бул дооматтарды айтуудан өтө этият болушубуз керек.
I don't hate you for that.	Мен сени ошол үчүн жек көрбөйм.
That's what I was.	Мен ушуну менен болдум.
I could not see anyone.	Мен эч кимди көрө алган жокмун.
Share your file once and keep working on it.	Файлыңызды бир жолу бөлүшүп, анын үстүндө иштей бериңиз.
Our heart is to sell quality products at reasonable prices.	Биздин жүрөгүбүз акылга сыярлык баада сапаттуу продуктыларды сатуу болуп саналат.
Some of them you can’t.	Алардын айрымдары сиз мүмкүн эмес.
People don’t expect it, but it is.	Адамдар аны күтүшпөйт, бирок ал.
With very little success.	Абдан аз ийгилик менен.
They should be as good as they are now.	Алар азыркыдай жакшы болуш керек.
My mother used to scold me, but she lost something.	Апам уруша берчү, бирок бир нерсесин жоготуп койгон.
The team did an amazing job.	Команда укмуштуудай иштерди аткарды.
It refers only to relevant facts, not to existing facts.	Ал болгон фактыларды эмес, тиешелүү фактыларды гана билдирет.
Remove from the heat and cool slightly.	Оттон алып, бир аз муздатыңыз.
But if you don’t have one.	Бирок сизде жок болсо.
They wanted him back.	Алар аны кайтарууну каалашкан.
Because it can only be.	Анткени ал гана болушу мүмкүн.
I didn't see a problem with it.	Мен андан көйгөй көргөн жокмун.
Barsa will be fine.	Барса жакшы болот.
I can only say good things about this weapon.	Мен бул курал жөнүндө жакшы нерселерди гана айта алам.
We want to ask what the purpose of such a verdict is.	Мындай өкүмдүн максаты эмне экенин сурагыбыз келет.
The people treated us well when we went here.	Бул жакка бара жатканыбызда эл бизге жакшы мамиле кылышты.
People are individuals.	Адамдар жеке адамдар.
The video will play.	Видео ойнотулат.
I need to be in good shape.	Мен жакшы формада болушум керек.
That's not to say.	Деген жок.
The effects are a different story.	Эффекттер башка окуя.
You will be fine.	Сен жакшы болосуң.
It stared into their eyes.	Бул алардын көзүнө карап турду.
Get out.	Чыгыңыз.
I could sit at home.	Мен үйдө отурсам болмок.
I'm waiting for them.	Мен аларды күтөм.
He may be looking for you.	Ал сени издеп жүргөн болушу мүмкүн.
You need to be able to say it and know its meaning.	Сиз аны айта билүү жана маанисин билүү керек.
He had a beautiful woman in his arms.	Анын колунда сүйкүмдүү аял бар эле.
On average, this is really a bit.	Орточо алганда, бул чындап эле бир аз.
The answer is half the size.	Жооп - жарым өлчөм.
Then he locked it in place.	Анан аны ордуна бекитип койду.
He fell five to five.	Ал беш үч бешке түштү.
Each tells his own story.	Ар бири өз окуясын айтып берет.
The manuscript was responsible for proof.	Кол жазма далилдөө үчүн жооптуу болгон.
This is the first step needed to move forward.	Бул алга жылуу үчүн зарыл болгон биринчи кадам.
Simply put, he has no longer seen the goal of choosing a profession.	Жөнөкөй сөз менен айтканда, ал мындан ары кесип тандоо максатын көрө элек.
In the heart.	Жүрөктө.
He likes to stay away from words.	Ал сөздөн алыс болгонду жакшы көрөт.
They don’t give you anything of value.	Алар сизге баалуу эч нерсе бербейт.
You must have performed very well.	Үндү абдан жакшы аткарсаңыз керек.
Perhaps it was this interest that brought them closer.	Балким, аларды жакындаткан ушул кызыкчылык болсо керек.
But now is the time to move forward, and we are doing it gradually.	Бирок азыр алдыга жылууга убакыт келди жана биз муну акырындап жасап жатабыз.
There is no reason for you to be here now.	Сиздин азыр бул жерде болушуңузга эч кандай себеп жок.
There is a negative degree.	Терс даражасы бар.
But this is a study.	Бирок бул изилдөө.
Below is my method.	Төмөндө менин ыкмасы болуп саналат.
He was so strong.	Ал ушунчалык күчтүү болчу.
The source of this problem is the variety of devices.	Бул көйгөйдүн булагы аппараттардын ар түрдүүлүгү болуп саналат.
It was in a corner.	Бир бурчта бар болчу.
No one.	Эч ким.
I bought three.	Мен үчөө сатып алдым.
Don't waste it, don't want it.	Ысырап кылба, каалаба.
Die with me	Мени менен өл.
But six years ago, the world was different.	Ал эми алты жыл мурун дүйнө башкача болчу.
He never checked.	Ал эч качан текшерген эмес.
It was a wonderful year for him.	Бул ал үчүн сонун жыл болду.
Maybe his hands aren't on them.	Мүмкүн анын колдору аларда эместир.
These are the challenges.	Мына ошол кыйынчылыктар.
Then add milk and water and mix.	Андан кийин сүт жана суу кошуп, аралаштырып.
He watched her chest rise and fall steadily.	Ал анын көкүрөгүнүн бир калыпта көтөрүлүп, түшүп жатканын карап турду.
We are just human beings.	Биз жөн гана адамбыз.
The other two join him for support.	Калган экөө колдоо үчүн ага кошулат.
At least not medical.	Жок дегенде медициналык эмес.
I'm just talking about defense.	Мен бир гана коргонуу жөнүндө айтып жатам.
There are some serious problems with this theory.	Бул теория менен кээ бир олуттуу көйгөйлөр бар.
There is no limit to his needs.	Анын муктаждыктарына чек жок.
The lost man.	Жоголгон адам.
But this is not my role.	Бирок бул менин ролум эмес.
It is not worth any of them.	Алардын бирине да арзыбайт.
The story is there.	Окуя ошол жерде.
You need to hear about them.	Алар жөнүндө угуш керек.
It is the link between mental and emotional health.	Бул психикалык жана эмоционалдык ден соолуктун ортосундагы байланыш.
And this is true because it was even lower the day before.	Ал эми бул чындык, анткени андан бир күн мурда дагы төмөн болгон.
No one said the results were wrong.	Эч ким жыйынтыктар туура эмес деп айткан.
If you wait a while, you can try.	Бир аз күтсөңүз, аракет кылсаңыз болот.
I don’t think they are giving enough credit to their customer base.	Мен алар кардарлардын базасына жетиштүү кредит берип жатышат деп ойлобойм.
They work and look the same.	Алар иштеп, мурункудай эле көрүнүшөт.
I had no idea what he was doing there.	Мен ал жерде эмне кылып жүргөнүн билген эмесмин.
Some people are good at it.	Кээ бир адамдар муну менен жакшы.
I want to know how to make them.	Мен аларды кантип жасоону билгим келет.
This will return to the user.	Бул колдонуучуга кайтып келет.
It does not enter.	Ал кирбейт.
Then he pushed her away to take a closer look.	Анан аны жакшылап караш үчүн аны алыстатты.
It was like walking on ice.	Бул муз үстүндө жүргөндөй болду.
I had money to give back to my family.	Үй-бүлөмө кайтарып бере турган акчам бар болчу.
It’s not just hard, it’s impossible to overcome something like that.	Бул жөн эле кыйын эмес, мындай нерсени жеңүү мүмкүн эмес.
Sometimes he wants to do it.	Кээде ал муну кылгысы келет.
Meaning, it's over.	Мааниси, бүттү.
I personally worked hard for the worst.	Мен жеке эң жаманы үчүн көп эмгектендим.
The only person who could help him was his friend.	Ага жардам бере турган жалгыз адам анын досу эле.
Thanks for doing.	кылып үчүн рахмат.
We have had this several times.	Бул бизде бир нече жолу болгон.
I can't get much more.	Мен дагы көп ала албайм.
Thank you and I look forward to hearing from you.	Рахмат жана мен сизден кабар күтөм.
While the man was there, the defendant entered the store.	Бул адам ошол жерде турганда соттолуучу дүкөнгө кирген.
I saw it immediately.	Мен муну дароо көрдүм.
There was a deep connection.	Терең байланыш бар болчу.
He has a message.	Анын билдирүүсү бар.
It doesn't make sense.	Анын эч кандай мааниси жок.
I'll take what you have.	Мен сага эмнени алышат.
However, this evidence is not a consistent conclusion.	Бирок, бул далилдер ырааттуу жыйынтык эмес.
But nothing.	Бирок эч нерсе эмес.
A small business that provides for the community.	Коомчулукту камсыз кылган чакан бизнес.
So personal.	Ушунчалык жекече.
But this should not be the case.	Бирок мындай болушу керек эмес.
They did not start the war and would not stop it.	Алар согушту башташкан эмес жана аны токтотушмак эмес.
Therefore, the development of a player does not depend only on his quality.	Демек, оюнчунун өнүгүшү анын сапатына гана байланыштуу эмес.
But this is not the only problem.	Бирок бул жалгыз көйгөй эмес.
I can reach it from a page.	Мен ага бир барактан жете алам.
Standard normal distribution.	Стандарттык нормалдуу бөлүштүрүү.
Look after.	Кароо.
The real season begins now.	Чыныгы сезон азыр башталат.
All we can do is build it now.	Колубуздан келгендин баары азыртан баштап аны куруу.
It is very difficult for some people to shop.	Кээ бир адамдар үчүн дүкөнгө өтө кыйын.
He also had good ideas.	Анын да жакшы идеялары бар болчу.
This is also the form.	Бул да формасы.
So this year we have an average display.	Ошентип, бул жылы бизде орточо дисплей бар.
I chose chicken.	Мен тоок этин тандадым.
Here are a few things to say about this picture.	Бул сүрөт жөнүндө айта турган бир нече нерсе.
He stood up.	Ал ордунан турду.
I had a lot to do.	Менин кыла турган иштерим көп болчу.
This may be a general statement of support for the tree.	Бул даракты колдоонун жалпы билдирүүсү болушу мүмкүн.
You see us more clearly than we do ourselves.	Сиз бизди өзүбүзгө караганда даана көрүп турасыз.
It would be a good place to think.	Ойлогонго жакшы жер болмок.
They don’t want dogs.	Алар иттерди каалабайт.
It did not come out of you.	Сенден чыккан жок.
The scores represent the mean of the three independent experiments.	Упайлар үч көз карандысыз эксперименттин орточо маанисин билдирет.
He closed the door behind him.	Артынан үйдүн эшигин жаап койгон экен.
Today, be honest with yourself.	Бүгүн, өзүңө чынчыл бол.
Because he made me laugh.	Анткени ал мени катуу күлдүргөн.
I’m in control, not you.	Мен көзөмөлдөйм, сен эмес.
This is for you.	Бул сен үчүн.
It should be an opportunity for them to play as something else.	Бул алардын башка нерсе катары ойноо мүмкүнчүлүгү болушу керек.
Things can change incredibly fast in incredibly positive ways.	Нерселер укмуштуудай позитивдүү жолдор менен укмуштуудай тез өзгөрүшү мүмкүн.
I can tell you.	Мен, сен айтсаң болот.
I need to remember what to do.	Мен эмне кылышымды эстешим керек.
I could go on, but it wouldn’t achieve any goals.	Мен уланта алмакмын, бирок бул эч кандай максатка жетмек эмес.
We talked the other day.	Биз өткөн күнү сүйлөштүк.
He did not know what to expect.	Ал мындан ары эмне күтүп турганын билген жок.
It seemed very small in his hand.	Бул анын колунда абдан кичинекей көрүндү.
I left it there.	Мен аны ошол жерде калтырдым.
You show me the way.	Сен мага жол көрсөтөсүң.
Accept and continue.	Кабыл алып, улантыңыз.
These were very expensive.	Булар абдан кымбат болчу.
The sides of my mouth are now my hands.	Оозумдун капталдары азыр менин колум.
She is cold.	Ал үшүп жатат.
Then one day an amazing thing happened.	Анан бир күнү укмуштуудай окуя болду.
If there is a name, we will return it to your child.	Аты болсо, балаңа кайтарып беребиз.
We could not see some books.	Кээ бир китептерди көрө албай калдык.
They were not surprised.	Алар таң калган жок.
In humans, cancer usually occurs in middle age.	Адамдарда шишик көбүнчө орто жашта пайда болот.
I wonder if it depends on the government.	Бийликке байланыштуубу деп ойлойм.
Go through you.	Сен аркылуу өт.
He reached out and touched her leg.	Ал колун сунуп, анын бутуна тийди.
Call and answer.	Чалуу жана жооп берүү.
And close to home, that’s not a good thing.	Ал эми үйгө жакын, бул жакшы көрүнүш эмес.
Sharp and clean.	Курч жана таза.
She died the following year after losing her child.	Ал кийинки жылы баласын жоготкондон кийин каза болгон.
He moved back.	Ал артка жылды.
If anyone can help me develop my thinking.	Эгер кимдир бирөө мага ой жүгүртүүнү өнүктүрүүгө жардам бере турган болсо.
Leave the phone like this.	Телефонду ушинтип эле кой.
Especially recently, this has changed.	Айрыкча, жакында эле, бул өзгөрдү.
I started looking at my options.	Мен варианттарымды карай баштадым.
Remains accountable to board members.	Башкарма мүчөлөрүнүн алдында жооптуу бойдон калууда.
It didn't work.	Бул иштеген эмес.
He did the same last year.	Ал былтыр ушундай кылган.
He turned to the rest of the room.	Ал бөлмөнүн калган бөлүгүнө бурулду.
This is a real opportunity.	Бул реалдуу мүмкүнчүлүк.
Of course, we may lose the war.	Албетте, биз согуштан утулуп калышыбыз мүмкүн.
And they weren’t necessarily the same, so that was a challenge.	Жана алар сөзсүз эле бирдей эмес, ошондуктан бул кыйынчылык болду.
There is no other source of power and authority.	Анын күчү менен бийлигинин башка булагы жок.
He will not be satisfied.	Ал тойбойт.
In a matter of minutes, he sent me four recently completed songs.	Бир нече мүнөттүн ичинде ал мага жакында эле бүтүргөн төрт ырын жөнөттү.
Love had nothing to do with it.	Сүйүүнүн буга тиешеси жок болчу.
Then he got back on the chair.	Анан кайра отургучка турду.
Would come again.	Дагы келмек.
What's this.	Бул эмне.
This character does not know the whereabouts of any other child.	Бул каарман бир дагы баланын кайда экенин билбейт.
The engine starts.	Мотор кетет.
You will have to use more force than you expected.	Сиз күткөндөн да көбүрөөк күч колдонууга туура келет.
We will explain this method in more detail in the next section.	Бул ыкманы кийинки бөлүмдө кененирээк түшүндүрөбүз.
There is so much to be excited about right now.	Азыр толкундана турган көп нерсе бар.
He had another goal, the same important one.	Анын дагы бир максаты бар болчу, ошол эле маанилүү.
His face turned.	Анын жүзү бурулду.
If this seems high.	Бул жогору көрүнсө, анда.
You are not ready for anything.	Эмнеси болсо да даяр болбойсуң.
I kept them inside me for a long time.	Мен аларды көптөн бери ичимде сактадым.
Leave at least this space around the package.	Топтомдун айланасында жок дегенде ушул мейкиндикти калтырыңыз.
We're playing a game now.	Биз азыр оюн ойнойбуз.
Yes, it is.	Ооба, болот.
It really put things in its future.	Бул, чынында эле, анын келечегине нерселерди койду.
No one can find out who did this.	Муну ким жасаганын эч ким таба албайт.
I'll give it to you.	Муну сага берейин.
Click here to send an email.	Электрондук кат жөнөтүү үчүн бул жерди басыңыз.
He saw his father in the car.	Ал машинада атасын көрдү.
I did a lot of things, I talked to a lot of people.	Көп нерселерди жасадым, көп адамдар менен сүйлөштүм.
Extra time.	Кошумча убакыт.
It was very dark among the spectators.	Көрүүчүлөрдүн арасында абдан караңгы болчу.
There are really no plans.	Чынында пландар жок.
Each is broken and repaired.	Ар бири бузулган жана оңдолот.
If we did that, we would never be able to produce anything.	Эгер ушундай кылсак, биз эч качан бир да чыгара алмак эмеспиз.
Disappeared in the dark with his dogs.	Иттери менен караңгыда жоголду.
These two work.	Бул экөө иштейт.
Maybe they can let me help with the voice.	Балким, алар мага үн менен жардам берүүгө уруксат бериши мүмкүн.
Call your contact and tell him exactly what is written on the paper.	Байланышыңызга чалып, ошол кагазда эмне жазылганын так айтыңыз.
It can happen.	Андай болушу мүмкүн.
The latter was beautiful.	Акыркысы сулуу болчу.
We need to have dinner.	Биз кечки тамактанышыбыз керек.
This method is used in clinical practice today.	Бул ыкма бүгүнкү күндө клиникалык практикада колдонулат.
In this regard, the following commission was proposed.	Ушуга байланыштуу төмөндөгү комиссия сунуш кылынды.
I will kill them both.	Мен экөөнү тең өлтүрөм.
He has been at work for the last six days.	Ал акыркы алты күн бою жумушта болгон.
Writing has been done manually for the last few years.	Жазуу менен акыркы бир нече жыл кол менен болду.
Here, to the end.	Бул жерде, аягына чейин.
And he pointed his finger at her face.	Жана анын бетине сөөмөйүн көрсөттү.
Children like it too.	Балдарга да жагат.
We do only what our master tells us to do.	Кожоюнубуздун айтканын гана кылабыз.
I have too much shit.	Менде өтө көп бок келе жатат.
It is quite flat.	Бул кыйла жалпак.
They are leaving soon.	Алар жакында жолго чыгышат.
You think they just go to the bathroom.	Алар жөн эле дааратканага барат деп ойлойсуң.
When you get to the level, they should be in your party.	Сиз деңгээлге жеткенде алар сиздин партияңызда болуш керек.
Be kind to your knees.	Тизеңизге боорукер болуңуз.
The quality is amazing.	сапаты укмуш.
Now it's my turn to ask questions.	Эми суроолорду бере турган кезегим.
We work together on cases.	Биз иштер боюнча чогуу иштейбиз.
He did not look to the right or to the left.	Ал оңго да, солго да караган жок.
We found six people.	Биз алты кишини таптык.
Two hours passed instead of two minutes.	Эки мүнөттүн ордуна эки саат өттү.
Here we have.	Мына бизде бар.
And things start to happen.	Жана нерселер боло баштайт.
I stared at him.	Мен аны карап турдум.
I don't hide anything unless it's something personal.	Жеке нерсе болбосо, эч нерсени жашырбайм.
Your sister needs a doctor.	Эженизге врач керек.
Either way, video games cost a lot of money.	Кандай болбосун, видеооюндар көп акчаны талап кылат.
No, wait, it’s not fair.	Жок, күтө тур, бул адилеттүү эмес.
Open to all.	Баары үчүн ачык.
Sad but true.	Өкүнүчтүү, бирок чындык.
And he has friends.	Жана анын достору бар.
Once again, we don’t know what that is.	Дагы бир жолу, биз мунун эмнеде экенин билбейбиз.
In each case, the operation was performed by a doctor at the hospital.	Ар биринде операцияны ооруканада дарыгер жасаган.
We know exactly what to do.	Биз эмне кылышыбыз керектигин так билебиз.
Even though.	Ошентсе да.
This may be due to one or more different problems.	Бул бир же бир нече ар кандай көйгөйлөргө байланыштуу болушу мүмкүн.
We will live one day.	Биз бир күн жашайбыз.
But the attack still did not let go.	Бирок кол дагы деле коё берген жок.
There is peace here.	Бул жерде тынчтык бар.
I am the only thing that will guard them.	Мен аларды кайтарып турган жалгыз нерсемин.
Students paid for the items.	Студенттер буюмдарды төлөштү.
Eventually, you may be free.	Акыры бош болушуң мүмкүн.
This is something completely different.	Бул таптакыр башка нерсе.
It is an emotional disease.	Бул эмоционалдык оору.
They ignored him, and he ignored them.	Алар ага көңүл бурбай коюшту, ал болсо аларга көңүл бурбай койду.
His original goal was also distance.	Анын баштапкы максаты да аралыкта болгон.
But he knew the time had come.	Бирок ал убакыт келгенин билчү.
Participants were asked to rate whether the two were related.	Катышуучуларга экөөнүн байланышы бар же жок экенине баа берүү сунушталды.
So it is not useful here.	Демек, бул жерде пайдалуу эмес.
I mean, in high school it was exactly zero.	Дегеним, орто мектепте ал так нөл болчу.
Thanks again for the post.	Пост үчүн дагы бир жолу рахмат.
They said no.	Алар жок дешти.
It was a very pleasant development.	Бул абдан жагымдуу өнүгүү болду.
We were so excited to be together.	Экөөбүз чогуу жүргөнүбүздө абдан толкундандык.
He never left the room.	Ал эч качан бөлмөдөн чыкпады.
He needed them.	Алар ага керек болчу.
There should be no suffering.	Азап-кайгы болбошу керек.
His eyes widened.	Көздөрү чоң ачылды.
It turned me off.	Бул мени өчүрдү.
At least not me.	Жок дегенде мен эмес.
We are forced to reject customers.	Биз кардарларды четке кагууга аргасыз болуп жатабыз.
The evidence against him seems strong.	Ага каршы далилдер күчтүү көрүнөт.
It was rare near him.	Анын жанында сейрек болгон.
This is not really true.	Бул чындыгында туура эмес.
Everything can be better in an instant, and then it all ends.	Бир көз ирмемде баары жакшы болуп кетиши мүмкүн, андан кийин баары бүтөт.
Construction projects compared the two methods.	Курулуш долбоорлору эки ыкманы салыштырган.
He showed that we could move the ball down the field.	Ал топту талаадан ылдый жылдыра аларыбызды көрсөттү.
My favorite piece of advice.	Менин жакшы көргөн кеңешим.
Such a practice with colors was not required.	Түстөр менен мындай практика талап кылынган эмес.
But memory is not enough.	Бирок эс тутум жетишсиз.
This is not part of our job description.	Бул биздин жумуш сүрөттөлүшүбүздүн бир бөлүгү эмес.
Continued to exist.	Бар болууну уланткан.
Maybe it will be fun.	Балким, бул кызыктуу болот.
Don't waste your time on books.	Убактыңызды китепке коротпоңуз.
I think this is a phone at a great price.	Менимче, бул эң сонун баада телефон.
But only if it works.	Бирок ал иштесе гана.
It has nothing to do with it.	Мунун эч кандай тиешеси жок.
I never thought about it.	Мен бул жөнүндө ойлогон эмесмин.
He knew it, and we’re still up to this point.	Ал муну жакшы билген, биз дагы ушул убакка чейин болдук.
The boys are gone.	Балдар кетти.
He asked the same questions several times and looked for different answers.	Ал бир эле суроолорду бир нече жолу берип, ар кандай жооп издеген.
I am far from a decision now.	Мен азыр бир чечимден алысмын.
One is not a unit.	Бири бирдикке кирбейт.
Wherever the action took place, everything was where it wanted to be.	Акция кайсы жерде болсо, баары каалаган жерде болду.
I really like this job.	Мага бул жумуш абдан жагат.
Nobody uses them for food.	Аларды эч ким тамак катары пайдаланбайт.
They both decided to do something on their own.	Экөө тең өз алдынча бир нерсе кылууну чечишти.
In the beginning I was learning to do this.	Башында бул жасап үйрөнүп жаткан.
Unfortunately, this behavior only makes matters worse.	Тилекке каршы, мындай жүрүм-турум жагдайды ого бетер начарлатат.
But that's how his mind worked.	Бирок анын акылы ушундай иштеди.
So they finally finish my oil change.	Ошентип, алар акыры менин май алмаштырууну бүтүрүшөт.
They are waiting to be told.	Алар айтышты күтүп жатышат.
This meeting will be short but important.	Бул жолугушуу кыска болот, бирок маанилүү болот.
Then he went to see his father.	Андан соң атасын көргөнү барган.
This seems to be the best.	Бул эң жакшы окшойт.
Of course, there were good reasons for this.	Албетте, мунун өзгөчө себептери бар болчу.
Any movement depends on them.	Кандай гана кыймыл болбосун аларга көз каранды.
The cause of his death is not recorded in history.	Анын өлүмүнүн себеби тарыхта жазылган эмес.
He naturally chose age.	Ал табигый түрдө жашты тандап алган.
It was just not safe.	Бул жөн эле коопсуз эмес болчу.
Strict measures will be taken.	Катуу чара көрүлөт.
Maybe no one pays attention.	Балким эч ким көңүл бурбайт.
Such equipment is very expensive.	Мындай жабдуулар абдан кымбат турат.
The basic mechanism is not fully understood.	Негизги механизми толук түшүнүлгөн эмес.
I did it just for fun.	Мен муну жөн гана көңүл ачуу үчүн жасадым.
I will find my solution.	Мен өзүмдүн чечимимди табам.
I feel like a girl again.	Мен өзүмдү кайрадан кыз сезем.
He does what is going on.	Ал бара жаткан нерселерди жасайт.
Or night.	Же болбосо түн.
This may have contributed to the small differences between the two groups.	Бул эки топтун ортосундагы кичинекей айырмачылыктарга салым кошкон болушу мүмкүн.
We went everywhere together.	Баардык жерде чогуу жүрдүк.
In fact, it will only hurt you.	Чынында, бул сизге гана зыян келтирет.
So its value is huge.	Ошентип, анын баасы чоң.
You see.	Сиз көрүп турасыз.
The prices are very reasonable.	Баалар абдан акылга сыярлык.
You can do whatever you want.	Сиз каалагандай кыла аласыз.
It's six o'clock in the morning.	Таңкы алтыда.
Not for a moment.	Бир көз ирмемге эмес.
People knew about it, but they did not say anything.	Бул тууралуу эл билчү, бирок эч нерсе дешкен жок.
It was not long before they died.	Алардын өлгөнүнө көп болгон эмес.
Indeed, permanent status may change over time.	Чынында эле, туруктуу статусу убакыттын өтүшү менен өзгөрүшү мүмкүн.
This was only their second meeting.	Бул алардын экинчи жолу гана кездешуусу эле.
Sometimes printing and even email is not possible.	Кээде басып чыгаруу, атүгүл электрондук почта да мүмкүн эмес.
The box model applies differently to these two types.	Куту модели бул эки түргө башкача колдонулат.
Or art.	Же искусство.
The defendant looked at them.	Соттолуучу аларды карады.
I do not know why this happened.	Эмне үчүн мындай болгонун билбейм.
So keep quiet.	Андыктан унчукпа.
None of these little things matter now.	Бул кичинекей нерселердин эч бири азыр маанилүү эмес.
Whether he knew it or not.	Анын кеткенин билген да, билбеген да.
I was there the other evening.	Мен башка күнү кечинде ошол жерде болгом.
He does not know why he is here and what he will do.	Ал эмне үчүн бул жерде экенин жана эмне кыларын билбейт.
Now for the comments.	Эми комментарийлер үчүн.
He doesn’t live to try it again with someone else.	Ал муну башка бирөө менен кайра аракет кылуу үчүн жашабайт.
Keep it away from light and air.	Аны жарыктан жана абадан алыс кармаңыз.
Everyone has their own opinion about what the characters are like.	Каармандардын кандай экени тууралуу ар кимдин өз ою бар.
Although his name.	Анын аты болсо да.
We know that it is difficult to be without a phone.	Телефонсуз калуу кыйын экенин билебиз.
He resigned.	Ал кызматтан кеткен.
I found it quickly.	Тез таптым.
He has no hand to hold.	Кармай турган колу жок.
They now have grown children.	Алардын азыр чоңоюп калган балдары бар.
I will save my money.	Мен акчамды сактайм.
You have to take my word for it.	Сиз менин сөзүмдү кабыл алышыңыз керек.
This method can be effective for your children.	Мындай ыкма сиздин балдарыңыз үчүн эффективдүү болушу мүмкүн.
Table and fire ring.	Стол жана от шакек.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Ага кам көрүү сиздин милдетиңиз.
Others play it by ear.	Башкалар аны кулак менен ойношот.
But there are many challenges we have to address now.	Бирок биз азыр айта турган көптөгөн кыйынчылыктар бар.
We tried hard enough.	Биз жетиштүү аракет кылдык.
If you want love, give it.	Сүйүүнү кааласаң, бер.
I use it wet and dry.	Мен аны нымдуу жана кургак колдоном.
But he still felt something was missing.	Бирок ал дагы эле бир нерсе жетишпей жатканын сезди.
Otherwise it is in good condition.	Болбосо ал жакшы абалда.
He told me, he told others.	Ал мага айтты, ал башкаларга айтты.
The team was a big, big deal for the community.	Команда коомчулук үчүн чоң, чоң иш болду.
I'll pay for it.	Мен аны төлөп берем.
This is a normal process.	Бул кадимки процесс.
He looked up and smiled.	Ал өйдө карап, жылмайып койду.
They are like dead men.	Алар өлгөн жигиттерге окшош.
A lot, maybe.	Көп, балким.
Waiting for us.	Бизди күтүп.
You have to choose.	Тандоо керек.
Closed books, no light.	Жабык китептер, жарык жок.
How scale changes affect fields.	Масштабдагы өзгөрүүлөр талааларга кандай таасир этет.
He was excited and excited.	Ал толкунданып, толкунданып турду.
He said he had a family of five.	Анын айтымында, анын беш кишиден турган үй-бүлөсү бар болчу.
For your own body.	Өз денең үчүн.
Name is.	Аты.
So he needs to rest and get better.	Ошондуктан ал эс алып, жакшы болуп кетиши керек.
It is not an easy task.	Оңой иш эмес.
But in the end it has more power.	Бирок ал акырында көбүрөөк күчкө ээ.
He could not deal with the logic of this.	Ал мунун логикасы менен күрөшө алган жок.
And it was so beautiful.	Анан абдан сулуу болчу.
Looks like it could have come out today.	Бүгүн чыкса болмок окшойт.
And he was there.	Жана ал ошол жерде болчу.
At least one representative of ten independent experiments is shown.	Кеминде он көз карандысыз эксперименттин бир өкүлү көрсөтүлгөн.
He was a wonderful cook.	Ал сонун ашпозчу болчу.
His fingers were spread.	Анын манжалары жайылып кеткен.
He cut me off.	Ал мени кесип салды.
Background, something like that.	Фон, ушундай нерсе.
But he has not yet traveled.	Бирок ал азыр саякатка чыга элек.
The thought that someone thinks of you, then who shouldn’t be.	Кимдир бирөө сени ойлойт деген ой, анда ким болбошу керек.
You have to love yourself.	Өзүңдү сүйүшүң керек.
In any case, your performance in this film.	Кандай болгон күндө да бул тасмада сиздин аткарууңуз.
Some of them change the function of the cell.	Алардын айрымдары клетканын функциясын өзгөртөт.
I saw too much.	Өтө көп көрдүм.
All space and natural light.	Бардык мейкиндик жана табигый жарык.
He had not found it.	Ал таба элек болчу.
Anything else would be fine.	Мындан башка нерсе жакшы болмок.
Such an interesting word.	Ушундай кызык сөз.
This is proven below.	Бул төмөндө далилденген.
He had to stop all this conversation.	Ал бул баарлашуунун баарын токтотууга туура келди.
You may be too long or too short for your desk.	Үстөлүңүз үчүн өтө узун же өтө кыска болушуңуз мүмкүн.
People walk a little more.	Адамдар бир аз көбүрөөк басышат.
Then his last time with him.	Андан кийин анын өткөн жолу аны менен бирге.
It doesn’t give us much time to escape.	Бул бизге качууга көп убакыт бербейт.
The air was warm and dry.	Аба жылуу жана кургак болчу.
She knew that I was not her real sister.	Ал анын чыныгы эжеси мен эмес экенин билди.
Then he grabbed her and waited for me.	Анан аны кармап, мени күтүп турду.
Then it was his turn.	Анан кезек ага келди.
None of them have changed since college.	Алардын бири дагы колледжден бери өзгөргөн жок.
No experience required.	Эч кандай тажрыйба талап кылынбайт.
I'm just human, you know.	Мен жөн гана адаммын, билесиң.
As far as we know, this system is new.	Биздин билишибизче, бул система жаңы.
The murderer pushed the line to the red.	Киши өлтүрүү сызыгын кызылга түрттү.
She just wants to sleep.	Ал жөн гана уктагысы келет.
So let's use this as an example.	Андыктан муну мисал катары колдонолу.
In the end, they did the right thing.	Акыры, алар менден туура иш кылышты.
He too has grown up.	Ал да чоңоюп калган.
I raised my hand close to my face.	Колумду бетиме жакын көтөрдүм.
There is nothing like wearing a new dress.	Жаңы көйнөк кийгендей эч нерсе жок.
I'm glad you were able to share.	Сиз менен бөлүшө алганыңызга абдан кубанычтамын.
But he was not touched.	Бирок ал тийген жок.
I think this will really help with the overall performance.	Мен бул жалпы аткарууга чындап жардам берет деп ойлойм.
When peace came, he planned to bring the family.	Тынчтык келгенде үй-бүлөнү алып келүүнү пландаган.
In fact, it’s just being a good person.	Чынында, бул жөн гана жакшы адам болуу.
And this is a great advantage.	Жана бул чоң артыкчылык.
As he said.	Ал айткандай эле.
This is a good team.	Бул жакшы команда.
Well, it's time to go to work.	Мейли, анын жумушуна бара турган убак келди.
None of the other girls could help him.	Башка кыздардын эч кимиси ага жардам бере алган жок.
We will find him at the scene of the accident.	Биз аны кырсык болгон жерден табабыз.
I need proof.	Мага далил керек.
If you listen.	Эгер уксаң.
I think there are wonderful things to do.	Менин оюмча, жасала турган сонун нерселер бар.
I hope we can bring it back.	Мен аны артка кайтара алабыз деп үмүттөнөм.
I try to describe my experiences.	Мен өзүмдүн башынан өткөргөн окуяларымды сүрөттөөгө аракет кылам.
Job had three friends.	Аюбдун үч досу болгон.
This is a set of signs.	Бул белгилердин топтому.
There is no place to run.	Качарга жер жок.
He closed his eyes and stared quietly.	Көздөрү жумулуп, тынч карап турду.
Everyone agrees that social factors are very important.	Социалдык факторлор абдан маанилүү экенине баары макул.
The smaller one can hold more and go longer.	Кичинекейи көбүрөөк кармап, узунураак кете алат.
Unfortunately, this was not fast enough.	Тилекке каршы, бул жетиштүү тез болгон жок.
I was in the field at the time.	Мен ошол учурда талаада болчумун.
The word lived on.	Сөз жашады.
I didn't know where to start.	Эмнеден баштаарымды билбей калдым.
This is the best.	Бул дагы эң жакшысы.
Sometimes yes, sometimes no.	Кээде ооба, кээде жок.
Not many people accept this so quickly.	Муну мынчалык тез кабыл алгандар көп эмес.
His fears seemed to pass.	Анын коркуусу өтүп кеткендей болду.
From the outside, it looks like a dead tree.	Сыртынан караганда өлүк жыгачтай эле көрүнөт.
Or maybe he tells them what to do.	Же, балким, ал аларга эмне дейт.
The key is to start small and build from there.	Негизгиси - кичинеден баштап, ошол жерден куруу.
Treat it from now on.	Ага азыркы учурдан тартып мамиле жасаңыз.
He returned to the issue at hand.	Ал кеп маселеге кайтып келди.
I look at them.	Мен аларды карайм.
Conditions are not yet clear.	Шарттар азырынча ачык эмес.
He knows you're watching.	Ал сенин карап турганыңды билет.
As you overcome the level, it increases the difficulty.	Сиз деңгээлди жеңген сайын, ал кыйынчылыкты жогорулатат.
Now we know.	Эми билебиз.
This natural process is death.	Бул табигый процесс – өлүм.
I haven't even read a book.	Мен китепти да окуган эмесмин.
I accept power.	Мен бийликти кабыл алам.
It must be paid by death.	Аны өлүм аркылуу төлөш керек.
Tell the world your story with a new blog.	Жаңы блог менен дүйнөгө окуяңызды айтыңыз.
He did not know the answer.	Ал жоопту билген жок.
There are many more things you can do to improve your education and career.	Билимиңизди жана карьераңызды өркүндөтүү сыяктуу дагы көп нерселерди жасай аласыз.
As a result, he decided to evaluate himself.	Натыйжада, ал өзүнө баа берүүнү чечти.
He drew his hand to take the pistol.	Ал тапанчаны алышы үчүн анын колун өзүнө тартты.
You are such a good guy.	Сен ушундай жакшы жигитсин.
I was looking for a teacher, someone, but the hall was empty.	Мен мугалимди, кимдир-бирөөнү издедим, бирок зал бош экен.
I wanted to make sure you didn't stop them.	Мен аларды токтотпоосуң үчүн ишенгим келди.
It gave us a lot of confidence.	Бул бизге абдан чоң ишеним берди.
Maybe he was scared.	Балким коркуп калгандыр.
Now this.	Эми бул.
He could no longer bear it.	Мындан ары чыдай албады.
He just thought it would happen.	Ал жөн гана болот деп ойлошкон.
He will be there, but will not be seen.	Ал ошол жерде болот, бирок көрүнбөйт.
I’ve talked to a lot of people about it.	Мен бул тууралуу көп адамдар менен сүйлөштүм.
More than the national tariff.	Улуттук тарифке караганда көбүрөөк.
They don’t seem to understand the limit.	Алар чекти түшүнгөндөй эмес.
Never be afraid to fight the fans.	Эч качан коркпо, күйөрмандар менен күрөш.
This is very unfortunate.	Ушуга келгенде абдан өкүнүчтүү.
He nodded to the men.	Ал кишилерге башын ийкеди.
Today and tomorrow people will live in digital life.	Бүгүн жана эртең адамдар санариптик жашоодо жашайт.
But it really wasn’t possible.	Бирок, чынында эле мүмкүн эмес болчу.
This means that nothing returns.	Бул эч нерсе кайтарбайт дегенди билдирет.
You do not need to do anything to communicate.	Байланыш үчүн эч нерсе кылуунун кереги жок.
If it were too hot, they would miss out.	Эгер өтө ысык болсо, алар колдон чыгып кетишмек.
Next to the fire were two figures.	Оттун жанында эки фигура турган.
He fired in astonishment.	Таң калып атып турду.
Please do what you need to do to save them.	Сураныч, аларды сактап калуу үчүн эмне кылуу керек болсо, ошону кылыңыз.
At first he did not know where he was.	Адегенде ал кайда экенин билген эмес.
No one noticed.	Эч ким деле байкаган эмес.
I kept my eyes open.	Көзүмдү ачык кармадым.
For you, your husband and your children.	Сиз, күйөөңүз жана балдарыңыз үчүн.
I ask him for advice.	Мен андан кеңеш сурайм.
God is working in me.	Кудай менде иштеп жатат.
The number of people without home health insurance is growing.	Үйүндө медициналык камсыздандыруусу жок адамдардын саны өсүүдө.
It will be interesting.	Бул кызык болот.
He stopped using his name.	Ал анын атын колдонууну токтотту.
He did not understand what they were like.	Ал алардын кандай экенин түшүнгөн жок.
It is unknown why such an office was created.	Мындай кеңсе эмне себептен түзүлгөнү белгисиз.
He was smart and took his money to the bank.	Ал акылдуу болуп, акчасын банкка алып кеткен.
There are many applications of this theory.	Бул теориянын колдонмолору көп.
Your father should not have this problem.	Сенин атаңда бул маселе болбошу керек.
This high school should be better than last year.	Бул орто окуу жай былтыркыдан жакшыраак болушу керек.
We just let things be as they are.	Биз жөн гана нерселер кандай болсо, ошондой болсун.
The money helped me to start my own company.	Ошондон түшкөн акча менин компаниямды баштоого жардам берди.
Yes, it can be cold.	Ооба, ал суук болушу мүмкүн.
I want to win something with them.	Мен алар менен бир нерселерди уткум келет.
He worked for a while.	Ал бир аз убакытка иштеди.
He threw the engine out into the street.	Ал моторду көчөгө ыргытып жиберди.
I will never end with literature.	Мен адабият менен эч качан бүтпөйм.
They said when and how to choose.	Качан, кантип тандайсың дешти.
The man in the shirt on the right.	Оң жакта көйнөкчөн адам.
Of those thousands, only a few hundred actually make the film.	Ошол миңдегендердин ичинен бир нече жүздөрү чындыгында тасма тартат.
But there is a price for such freedom.	Бирок мындай эркиндиктин баасы бар.
But there will be work for everyone, only less work.	Бирок бардыгына жумуш болот, болгону азыраак жумуш.
This is a professional package.	Бул кесиптик топтому болуп саналат.
We will describe this process in detail in the next section.	Бул процессти биз кийинки бөлүмдө майда-чүйдөсүнө чейин сүрөттөп беребиз.
This is a matter of physical law.	Бул физикалык мыйзамдын маселеси.
I call for help.	Мен жардамга чакырам.
Still, it had to be done.	Ошентсе да, муну жасоо керек болчу.
This was his example for many years.	Бул анын көп жылдар бою карманган үлгүсү болгон.
In three weeks it would be their turn.	Үч жумадан кийин алардын кезеги болмок.
You can't do that.	Сен муну жасай албайсың.
The bear beats.	Аюу урат.
It looks as if three men are watching.	Аларды үч киши карап тургансыйт.
Yes, it's fun.	Ооба, бул кызыктуу.
I can say that my body is full of these feelings.	Менин денем ушул сезимдерге толду деп айтса болот.
In addition, quality of life is a major focus of current interest.	Мындан тышкары, жашоонун сапаты азыркы кызыкчылыктын негизги багыты болуп саналат.
You know they are close.	Алардын жакын экенин билсеңиз болот.
It certainly doesn’t matter.	Ал, албетте, баары бир.
For children, this is an interesting conversation with understanding adults.	Балдар үчүн бул түшүнүктүү чоңдор менен кызыктуу маек.
A man must be a leader.	Эркек лидер болуш керек.
He asked me to be patient until he arrived.	Ал келгенче чыдашымды суранды.
Everyone should help.	Ар ким жардам бериши керек.
It is unknown how this effect came about.	Бул таасир кандайча пайда болгону азырынча белгисиз.
I am proud of this stage.	Мен бул этап менен сыймыктанам.
It loses its force.	Ал күчүн жоготот.
I had a job, friends, the sea.	Менин жумушум, досторум, деңиз бар болчу.
You have to trust the audience.	Сиз аудиторияга ишенишиңиз керек.
Anyway, he saw the writing on the wall, so to speak.	Эмнеси болсо да дубалдагы жазууну көрдү, мындайча айтканда.
Now we have to prove it.	Эми биз далилдешибиз керек.
But we are not here for the wedding.	Бирок биз бул жакка тойго келбейбиз.
No significant adverse effects were noted.	Эч кандай олуттуу терс таасирлери белгиленген.
The important thing here is in what order the changes are made.	Бул жерде маанилүү нерсе өзгөртүүлөр кандай тартипте киргизилет.
Probably the best.	Балким, бул эң жакшыдыр.
I think we won both games on defense.	Менимче, эки оюнда тең коргонуунун аркасында жеңдик.
You can increase the distance as long as you feel comfortable.	Өзүңүздү ыңгайлуу сезген сайын аралыкты көбөйтө аласыз.
They are just made of paper.	Алар жөн гана кагаздан жасалган.
If you have nothing to add, don't comment.	Кошула турган эч нерсеңиз жок болсо, комментарий жазбаңыз.
The mother may be upset by the difference in faith.	Ыймандагы айырмачылыктан апасы капа болушу мүмкүн.
I would study it and cook from it.	Мен аны изилдеп, андан тамак жасамакмын.
Do whatever you want with it.	Аны менен каалаганыңды кыл.
Negative controls were introduced in each experiment.	Ар бир экспериментте терс көзөмөл киргизилген.
This may not be realistic.	Бул реалдуу болушу мүмкүн эмес.
This did not happen here.	Бул жерде андай болгон жок.
God will not give you what you can.	Кудай сага колуңдан келгенди бербейт.
I think he suffered a lot.	Менимче, ал көп зыян тартты.
He did not want any more pain.	Ал мындан ары ооруну каалабады.
The car overturned.	Машина оодарылды.
I need to know that he is right.	Мен анын туура экенин билишим керек.
We need it.	Биз ал керек.
It would be a wonderful place.	Бул сонун жер болмок.
Concerns became alarming and police were called.	Кооптонуу тынчсызданууга айланып, полиция чакыртылган.
You only get the first movie.	Сиз бир гана биринчи тасма аласыз.
They had two children, a son and a daughter.	Экөө эки балалуу болушкан, бир уул жана бир кыз.
He is now out of the war.	Ал азыр согуштан чыкты.
It doesn’t interest you much, it’s very technical.	Бул сизди көп кызыктырбайт, бул абдан техникалык.
The events startled him.	Окуялар аны таң калтырды.
When we know this, we know what to do.	Муну билгенде, эмне кылуу керектигин билебиз.
But the former may be a condition for the latter.	Бирок биринчиси экинчиси үчүн шарт болушу мүмкүн.
He said he met your family and enjoyed them.	Ал сенин үй-бүлөң менен таанышып, алардан ырахат алгандыгын айтты.
In the video, of course.	Албетте, видеодо.
The trip was an experiment.	Сапар эксперимент болду.
But I will list them here.	Бирок мен бул жерде аларды тизмелейм.
This voice will not be mine.	Бул үн меники болбойт.
Something here was something real, something powerful.	Бул жерде бир нерсе реалдуу, күчтүү бир нерсе болгон.
I am a lifelong customer.	Мен өмүр бою кардармын.
Energy balance will be discussed.	Энергетикалык баланс талкууланат.
He was at peace.	Ал тынчтыкка ээ болду.
You see only the good in nature.	Жаратылыштын жакшы жактарын гана көрөсүң.
Don't worry, Mom.	Кыйнаба, апа.
He knew it was early, but he could not bear it any longer.	Ал эрте экенин билди, бирок мындан ары чыдай албады.
Not useful yet.	Азырынча пайдасы жок.
What happens when you do this is that they set the rules.	Сиз муну кылганда эмне болот, алар эрежелерди коюшат.
We must be ready for the next one.	Кийинкисине азыртан даяр болушубуз керек.
That would be their business.	Бул алардын бизнесине ээ болмок.
Instead, each team can have a mixed strategy for each game.	Анын ордуна, ар бир команда ар бир оюн үчүн аралаш стратегиясы болушу мүмкүн.
It was very sad.	Бул абдан кайгылуу болду.
There is an argument.	Аргумент бар.
I know this because you are afraid.	Мен муну билем, анткени сен коркуп жатасың.
The wind picked up and it started to snow.	Шамал күчөп, кар жаай баштады.
And there are others.	Жана башкалар бар.
The wood itself was very serious.	Жыгачтын өзү абдан олуттуу болчу.
That's what happened to me.	Менде ушундай болгон.
The Word can give life.	Сөз өмүр бере алат.
Maybe you didn't like something this season.	Балким, бул сезондо бир нерсе сизге жакпай калгандыр.
I haven't heard it.	Мен аны уккан жокмун.
Most of them do.	Алардын көбү муну жасайт.
Sometimes sad.	Кээде кайгылуу.
He regrets it.	Ал буга өкүнүп жатат.
But this access window is almost closed.	Бирок бул мүмкүнчүлүк терезеси дээрлик жабык.
The military has the opposite effect.	Аскердик карама-каршы таасир жаратат.
Because you paid a lot of money.	Сиз көп акча төлөгөнүңүз үчүн.
He was not there.	Ал жерде жок болчу.
I can't take you home.	Мен сени кайра үйгө кетире албайм.
Yes, of course it makes sense.	Ооба, албетте, мааниси бар.
Thank you for your message.	Кабарлооңуз үчүн рахмат.
As you would expect, women are more likely to be sick than men.	Сиз күткөндөй, эркектерге караганда аялдар көп оорулуулар.
They weren’t strong, but they were there.	Алар күчтүү эмес, бирок ошол жерде болчу.
Read the press release.	Пресс-релизди окуңуз.
Parts of your memory will be closed.	Эс тутумуңуздун бөлүктөрү жабылат.
Its possible to escape, but only for a little over a year.	Анын качып кетиши мүмкүн, бирок бир жылдан бир аз ашык убакытка.
It’s not a head movement, it’s still smooth.	Бул баш кыймылы эмес, дагы эле жылмакай.
It worked well.	Бул жакшы иштеди.
This will be.	Бул болот.
Give me your hand.	Мага колуңду бер.
My house is not ideal for pets.	Менин үйүм жаныбарлар үчүн идеалдуу эмес.
He began to turn toward her, but she held him still.	Ал аны көздөй бурула баштады, бирок ал аны ордунда кармап турду.
I thought we would save the baby.	Баланы сактап калабыз деп ойлогом.
The sky is clear.	Асман ачык.
Her skinny face is simple but friendly.	Анын арык жүзү жөнөкөй, бирок достук.
It was amazing enough to sign my book.	Ал менин китебиме кол коюуга жетишерлик укмуштуудай болду.
They believe you can type and run programs.	Алар сиз тере аласыз деп ишенишет жана программаларды иштете аласыз деп ишенишет.
It will never let you down.	Бул сени эч качан багынбайт.
Is that so.	Ушундай болобу.
And, of course, he was not young.	Анан, албетте, ал жаш эмес болчу.
But it was good.	Бирок жакшы болду.
There is no reason to change it.	Аны өзгөртүүгө эч кандай себеп жок.
Shock requires immediate medical attention and can worsen very quickly.	Шок дароо медициналык дарылоону талап кылат жана абдан тез начарлап кетиши мүмкүн.
It is planned to spend the rest.	Калганына акча сарптоо пландалууда.
Price and shot him in the middle of the eye.	Баа жана аны көздөрүнүн ортосуна атып салышты.
It does well.	Жакшы кылат.
It took some time to understand.	Муну түшүнүү үчүн бир аз убакыт талап кылынды.
Both were successful.	Экөө тең ийгиликтүү болду.
In fact, much larger than us.	Чынында бизден алда канча чоң.
The teacher saw what she needed and provided for her.	Мугалим анын эмнеге муктаж экенин көрүп, камсыздап берген.
It was not difficult to get the key.	Ачкычты алуу кыйынчылык болгон жок.
There was something strange and rectangular inside.	Ичинде таң калыштуу жана төрт бурчтуу бир нерсе бар эле.
We do not accept this.	Биз муну кабыл албайбыз.
And our people.	Жана биздин эл.
It would be like a child who wants to talk to an older woman.	Жашы улгайган аял менен сүйлөшкүсү келген баладай болмок.
I was busy with the company here.	Бул жерде компания менен алек болдум.
It's the best there.	Ал жерде эң жакшысы.
Not by hand, not by stone.	Колу менен эмес, таш менен эмес.
We need to do something in our lives.	Биз жашообузда бир нерсе кылышыбыз керек.
He did not know what to say.	Ага эмне деп жооп берерин да билбей калды.
But it would be all the same.	Бирок бул баары бир болмок.
I can't say when.	Качан экенин айта албайм.
They had a very small dog area.	Алар абдан кичинекей ит аянты бар болчу.
He worked without pay for a year.	Бир жыл бою айлыгы жок иштечү.
Her eyes filled with anxiety.	Анын көздөрү тынчсыздануу менен толду.
Once again, the overall fit is very good.	Дагы бир жолу, жалпы шайкеш абдан жакшы.
The high-risk area remains a high-risk area.	Бул жерде жогорку тобокелдик зонасы жогорку коркунучтуу аймак бойдон калууда.
But we decided not to use force.	Бирок биз күчүбүздү колдонбоону чечтик.
come and stay for a while.	келип, бир аз калып.
Other people made me stand up.	Башка кишилер мени ордумдан тургузушту.
We will not fall from this rock.	Биз бул таштан түшпөйбүз.
He died of his wounds.	Ал алган жараатынан улам каза болгон.
This is certainly not the case in the bar.	Бул, албетте, тилкеде абал андай эмес.
The images represent two independent experiments.	Сүрөттөр эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү.
I don't know what's really going on.	Мен чынында эмне болуп жатканын билбейм.
This is a very difficult job.	Бул абдан оор жумуш.
I tried for a week and made zero progress.	Мен бир жума бою аракет кылып, нөлдүк прогресске жетиштим.
We will talk about this in the next chapter.	Бул тууралуу кийинки бөлүмдө айтабыз.
He had to stay home.	Ал үйдө калышы керек болчу.
And soon.	Ошондо жакында.
You really should have tried the fish, which is great.	Сиз чындап эле балыкты сынап көрүшүңүз керек болчу, эң сонун.
I'm not broken.	Мен сынган эмесмин.
If you are in poor health.	Эгер ден соолугуңуз начар болсо.
He felt that others were turning to him.	Ал башкалардын ага кайрылып жатканын сезди.
This is a different experience for each game.	Бул ар бир оюн үчүн ар кандай тажрыйба болуп саналат.
It is true that there is a reason for everything.	Ар бир нерсенин бир себеби бар экени чын.
Your party is behind you.	Сиздин партия сиздин аркаңызда.
There are benefits to doing so.	Мунун пайдасы бар.
This combination has never been seen in the literature before.	Бул комбинация мурда адабиятта болгон эмес.
You like people touching you.	Адамдардын сага тийгени жагат.
We used black.	Биз кара түстү колдондук.
It was a well-opened weekend.	Бул жакшы ачылган дем алыш болду.
It would be nice if you agreed and knew you were doing it.	Эгер сиз буга макул болуп, ошону кылып жатканыңызды билсеңиз жакшы болот.
I know it’s nothing, but still.	Мен эч нерсе эмес экенин билем, бирок дагы эле.
People are only now beginning to understand the power of television.	Эл телевидениенин күчүн эми гана түшүнө баштады.
His chest is strong and deep.	Анын көкүрөгү күчтүү жана терең.
To them anyway.	Эмнеси болсо да аларга.
Moreover, he knew.	Анын үстүнө, ал билген.
I can be everything.	Мен баары боло алам.
I help sometimes.	Мен кээде жардам берем.
Come near and smell my clothes.	Жакын келип, кийимдеримди жыттап ал.
Different letters above the bars of one component indicate significant differences.	Бир компоненттин тилкелеринин үстүндөгү ар кандай тамгалар олуттуу айырмачылыктарды көрсөтүп турат.
A few minutes later he stood up.	Бир нече мүнөттөн кийин ал ордунан турду.
He felt sick, but did not show up.	Ал ооруганын сезди, бирок көрсөткөн жок.
I really want to.	Мен абдан каалайм.
You need a big story.	Сизге чоң окуя керек.
At least not tonight.	Жок дегенде, бүгүн кечинде андай эмес.
Until noon today.	Бүгүн түшкө чейин.
A good husband.	Жакшы күйөө.
When it works properly, you hardly notice it.	Ал туура иштеп жатканда, сиз аны дээрлик байкабайсыз.
White and its operation.	Ак жана анын операциясы.
I couldn't sell your clothes.	Кийимиңди сата албадым.
If you are on social media, you are in marketing.	Эгер сиз социалдык тармактарда болсоңуз, анда сиз маркетингдесиз.
It was great for that.	Бул үчүн өтө жакшы болду.
During the game.	Оюн жүрүп жатканда.
As the level of risk increased, so did the costs.	Тобокелдик деңгээли жогорулаган сайын чыгымдар көбөйдү.
I see myself in church.	Мен өзүмдү чиркөөдөн көрөм.
These people are like us.	Бул адамдар бизге окшош.
I don't have much time to check them.	Мен аларды текшергенге көп убактым жок.
And you got up.	А туруп, сен турдуң.
Because whoever is not against us is on our side.	Анткени ким бизге каршы болбосо, ал биз тарапта.
This is not my business.	Бул менин бизнесим эмес.
No problem at the moment.	Учурда маселе жок.
Today would be different.	Бүгүн башкача болмок.
This is his team.	Бул анын командасы.
None of the men spoke.	Эркектердин эч кимиси сүйлөгөн жок.
Quite the opposite happened.	Так тескериси болду.
Be open and friendly.	Ачык болуңуз, достук мамиледе болуңуз.
A good friend of mine has this problem.	Менин жакшы досумда ушундай көйгөй бар.
And he will need a lot.	Жана ага көп нерсе керек болот.
The latter lost.	Акыркысы утулуп калды.
Your plants will grow strong and tall.	Сиздин өсүмдүктөр күчтүү жана бийик өсөт.
Not at other times.	Башка убакта жок.
I want to know how to run them.	Мен аларды кантип иштетсе болорун билгим келет.
It was at this point that he began to remember.	Дал ушул учурда ал эстей баштады.
This should not be the case.	Бул андай болушу керек эмес.
Why not send us an email to return something.	Бир нерсени кайтаруу үчүн, эмне үчүн бизге электрондук кат жөнөтүңүз.
Return to homeland.	Өз мекенине кайтуу.
If they have not eaten the fodder.	Эгерде алар тоютту же-тишпеген болсо.
I can't understand a thing in my life.	Мен өмүр бою бир нерсени түшүнө албайм.
I'll go closer.	Мен жакыныраак барам.
I have already used the following method.	Мен буга чейин төмөндөгү ыкманы колдондум.
How much he needed them.	Алар ага канчалык керек болчу.
I can talk to him about my problems.	Мен аны менен көйгөйлөрүм жөнүндө сүйлөшө алам.
This is a busy place, it's better to get lost.	Бул бош эмес жер, адашып кетүү жакшы.
He had no desire.	Анын эч кандай каалоосу жок болчу.
He had to let me in.	Ал мени киргизиши керек болчу.
I'll call again today.	Бүгүн дагы чалам.
We do not know how long we should live.	Канча жашашыбыз керек экенин билбейбиз.
He took a deep breath and went inside.	Ал терең дем алып, ичкери кирди.
So let's take a closer look at this case.	Андыктан бул ишти кененирээк карап көрөлү.
The last part of it took less than thirty seconds.	Анын акыркы бөлүгү отуз секундага жетпеген убакытты алды.
King was right.	Кинг чын айтты.
There must be a safe place for them.	Ал жерде алар үчүн коопсуз жер болушу керек.
He looked at the other woman.	Ал башка аялды карады.
I need extra speed to keep me high in the water.	Мени сууда жогору кармап туруу үчүн кошумча ылдамдык керек.
Proof of this is in the numbers.	Мунун далили сандарда.
The bar came out.	Бар чыкты.
He doesn't believe it.	Ал буга ишенбейт.
I couldn’t be ten.	Мен он боло алмак эмесмин.
This is the future, you are right.	Бул келечек, туура айтасыз.
I want you to do this for me.	Муну мен үчүн жасашыңарды каалайм.
But this is exactly my opinion.	Бирок бул так менин оюм.
It comes to my mind.	Менин оюма келип жатат.
We saw him for five minutes or more.	Биз аны беш мүнөт же андан да көп көргөнбүз.
God knew what he knew.	Кудай анын билгенин билчү.
I broke my tooth.	тишимди сындырдым.
But there is no need to stop if his path is clear.	Бирок, анын жолу ачык болсо токтоонун кереги жок.
The general stared for a few moments.	Генерал бир нече көз ирмемге карап турду.
I wanted to go to him and was in pain.	Мен анын жанына баргым келип, кыйналдым.
I can take my time and work.	Мен убактымды алып, иштей алам.
I do everything.	Мен баарын кылам.
There was a way to get around without getting up.	Турбай эле айланып өтүүнүн жолу болчу.
It’s more of a feeling.	Бул көбүрөөк сезим.
A self-changing brain.	Өзүн-өзү өзгөрткөн мээ.
The police are coming.	Милиция келет.
You can see it.	Сиз аны көрө аласыз.
Both her parents had long since died.	Ата-энеси экөө тең көптөн бери каза болгон.
We returned home in less than two hours.	Эки сааттан ашык убакытта үйгө кайттык.
They did so.	Алар ушундай кылышкан.
Just let go.	Жөн эле коё бергиле.
But they know it's in the game.	Бирок алар оюнда экенин билишет.
Great information.	Эң сонун маалымат.
When we do something, it can be a play or a performance.	Биз бир нерсе кылганда, ал спектакль же спектакль болушу мүмкүн.
It scared me.	Бул мени коркутуп койду.
There is no big task or project.	Өтө чоң тапшырма же долбоор жок.
Come to me, let's forget the world.	Мага кел, дүйнөнү унуталы.
Did you.	Жасадыңбы.
He made me say it several times.	Ал мени бир нече жолу айтууга мажбур кылды.
He came after dinner looking for sugar for his coffee.	Ал кечки тамактан кийин кофесине кант издеп келди.
He was just a young boy.	Ал жөн эле жаш бала болчу.
I accept that you have every right to believe that.	Мен буга ишенүүгө толук укугуңуз бар экенин кабыл алам.
I just arrived.	Мен жаңы эле келдим.
The staff is very friendly though.	кызматкерлери болсо да абдан достук болуп саналат.
It gives customers different benefits.	Ал кардарларга ар кандай артыкчылыктарды берет.
That was not fair.	Бул адилеттүү болгон жок.
We are even more.	Биз андан да көппүз.
They knew where he was.	Алар кайда экенин билишчү.
Because the story inside me is not over yet.	Себеби менин ичимдеги окуя али бүтө элек.
Soon the world will be a better place.	Жакында дүйнөдө баары ордуна келет.
It is also used in movies.	Мындан тышкары, ал кинофильмдерге колдонулат.
For you, the former works.	Сиз үчүн, мурунку иштейт.
All of these criticisms were sad and others.	Бул сын-пикирлердин баары кайгылуу жана башкалар болду.
And some small studies just get big results.	Ал эми кээ бир кичинекей изилдөөлөр жөн гана чоң натыйжаларды табат.
I opened his mind.	Мен анын оюн ачтым.
He looked at the body with his feet and smiled.	Ал буту менен денени карап, жылмайып койду.
It really happened.	Бул чын эле болду.
There is no trade.	Соода жок.
We provided them with food and drink.	Биз алардын ичип-жегенге тамак-ашын камсыз кылдык.
Says for girls.	Кыздар үчүн дейт.
Maybe they were right, maybe they were wrong.	Балким, алар туура болчу, балким, алар туура эмес.
Ten years or more.	Он жыл же андан көп.
Depending on the season.	Жыл мезгилине жараша.
Let everyone eat a big meal and sleep well.	Баарына чоң тамак жеп, жакшы уктап алсын.
However, for the most part, the solution has several common features.	Бирок, көпчүлүк бөлүгүндө чечим бир нече жалпы касиеттерге ээ.
Release information immediately.	Маалыматты дароо чыгарыңыз.
List-based measures.	Тизмеге негизделген чаралар.
Map it in your mind.	Аны оюңузда картага түшүрүңүз.
Finished on time.	Убагында бүттү.
Remember who your true friends are.	Чыныгы досторуң ким экенин унутпа.
But the worst was his eyes.	Бирок эң жаманы анын көздөрү эле.
Lots of people.	Көп адамдар.
Especially that.	Айрыкча ошол.
His mother told him to wait.	Апасы күтө тур деди.
I could do them very quickly now.	Мен аларды азыр абдан тез жасай алмакмын.
But we can control some of them.	Бирок, биз алардын айрымдарын көзөмөлдөй алабыз.
Today it's cold, but the wind is very light and the sky is clear.	Бүгүн суук, бирок шамал абдан аз жана ачык асман.
I don’t understand what the problem is here.	Мен бул жерде эмне маселе экенин түшүнбөйм.
Weapons of war.	Согуш куралдары.
There was a promise, but it was not fulfilled.	Убада бар болчу, убада аткарылбай калды.
The same is true of caring for personal belongings.	Жеке нерселерге кам көрүү да ушундай.
I love writing about anything and a lot to anyone.	Мен эч нерсе жөнүндө жазганды жакшы көрөм жана эч кимге абдан көп.
After a while, he realized it was a joke.	Бир аздан кийин ал бул күлкү экенин түшүндү.
So the guidance was as usual.	Ошентип, жетекчилик адаттагыдай эле.
They can come through this.	Алар бул аркылуу келе алышат.
Normal human skin.	Адамдын нормалдуу териси.
This is not an ideal result.	Бул идеалдуу жыйынтык эмес.
We suggested that he wanted to soften it up a bit.	Биз аны бир аз жумшартууну каалайт деп сунуш кылдык.
To do this, they offer to go in person.	Ал үчүн алар жеке жакка барууну сунушташат.
There are several problems with them.	Алар менен бир нече көйгөйлөр бар.
We cannot agree with that.	Муну менен биз макул боло албайбыз.
I can still help the poor in other ways.	Мен дагы эле жакырларга башка жолдор менен жардам бере алам.
And many others.	Жана башка көптөгөн адамдар да.
I lost this war.	Мен бул согушта жеңилип калдым.
I can't say good things about teachers.	Мугалимдер жөнүндө жакшы нерселерди айта албайм.
I said no.	Мен андай эмес дедим.
She has grown up in two weeks since she saw him.	Ал аны көргөндөн бери эки жумада чоңоюп калган.
He left without seeing her.	Ал аны көрбөгөндөй кете берди.
He has been in hospital for a week.	Ал бир жумадан бери ооруканада жатат.
You might be right, he said.	Сиз туура болушу мүмкүн, деди ал.
His message was very important to them.	Анын кабары алар үчүн өтө маанилүү болчу.
Then he looked again.	Анан кайра карады.
I feel bad.	Мен жаман таасирленем.
On the contrary, the role of government is different.	Бирок, тескерисинче, өкмөттүн ролу башка.
Unfortunately, this did not help me.	Тилекке каршы, бул мага жардам берген жок.
It could be yours.	Ал сеники да болушу мүмкүн.
We share our power.	Биз күчүбүздү бөлүштүрөбүз.
That was the fun part.	Бул кызыктуу бөлүгү болду.
Bring your camera.	Камераңызды алып келиңиз.
But let's not forget.	Бирок унутпайлы.
We trust these people.	Биз бул адамдарга ишенебиз.
In the heart of the court.	Соттун жүрөгүндө.
For me, no one is you.	Мен үчүн эч ким сен эмес.
My words to him were just advice.	Менин ага айткан сөздөрүм жөн гана кеңеш болчу.
I just draw a line to some things.	Мен жөн гана кээ бир нерселерге сызык тартам.
It doesn't have to be this way.	Бул нерсе болушунун да кереги жок.
This is a military operation.	Бул аскердик операция.
It kills the project.	Бул долбоорду өлтүрөт.
Because of.	Анткени.
You can't just pick the first one.	Сиз биринчи көргөндү жөн эле тандай албайсыз.
According to him, this is very important for him.	Анын айтымында, бул ал үчүн чоң мааниге ээ.
The work stops with me.	Иш мени менен токтойт.
But they worked only on flat land.	Бирок алар жалаң тегиз жерде иштешкен.
Information trade for information.	Маалымат үчүн маалымат соодасы.
If he was on the street, he would kill again.	Эгер ал көчөдө жүрсө, кайра киши өлтүрмөк.
Try these positive, playful ways.	Ушул позитивдүү, ойноо ыкмаларын сынап көрүңүз.
I am using it with a big client now.	Мен аны азыр чоң кардар менен колдонуп жатам.
You have signed.	Сиз кол койдуңуз.
Probably drugs.	Баңгизаттар болсо керек.
I could not see what he was doing until I slowly lifted them.	Аларды акырын көтөргүчө анын эмне кылып жатканын көрө албадым.
You had a little accident.	Сиз бир аз кырсыкка кабылдыңыз.
I talked to his mother.	Мен анын апасы менен сүйлөштүм.
He has filled you.	Ал сени толтурду.
on the boat.	кайыкта.
But that was history.	Бирок бул тарых болгон.
We have never seen women again.	Биз аялдарды кайра көргөн эмес.
But it is very difficult to return what you took away.	Ал эми алып кеткен нерсени кайра кайтаруу абдан кыйын.
But this is not the case here.	Бирок, бул жерде андай эмес.
It looks very clean.	Бул абдан таза көрүнөт.
I could call him.	Мен ага чала алмакмын.
She is in great shape.	Ал сонун формада.
I knew it wasn't what he wanted.	Бул анын каалагандай эмес экенин билдим.
Nothing has been fixed.	Эч нерсе оңдолгон жок.
He made his way carefully.	Ал алдыга кылдаттык менен жол тартты.
day.	күнү.
So you only need to use it once to get a unique ID.	Ошентип, уникалдуу ID алуу үчүн аны бир гана жолу колдонушуңуз керек.
Just don't say anything.	Жөн эле эч нерсе дебе.
He conducted experiments and analyzed the data.	Эксперименттерди жасап, маалыматтарды талдап чыкты.
In this case, move to the left side of the body.	Бул учурда, дененин сол жагына жылдыруу.
It was very wild and weird and also sweet.	Бул абдан жапайы жана кызыктай, ошондой эле таттуу болчу.
He wanted to finish his day there.	Ал күнүн ошол жерде бүтүрүүнү каалаган.
Then we call and talk to them.	Анан биз чалып, алар менен сүйлөшөбүз.
Or they tried and made sure it didn't work out.	Же алар аракет кылып, анын ишке ашпай калганына ынанышты.
His role was mostly physical.	Анын ролу негизинен физикалык болгон.
They need something to get your money.	Алар сенин акчаңды алуу үчүн сени бир нерсеге муктаж кылат.
We will wait and see.	Күтөбүз жана көрөбүз.
And that's good.	Жана бул жакшы.
Here are some pictures from our time.	Бул жерде өткөргөн убактыбыздан бир нече сүрөттөр.
Contact the camp office for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн лагердин кеңсесине кайрылыңыз.
He raised both hands.	Ал эки колун көтөрдү.
Someone who believes he will come back later.	Кийинчерээк кайтып келет деп ишене турган адам.
Of course you don't!	Албетте, сен ойлобойсуң!.
Some people say that this is the best time of their lives.	Кээ бир адамдар бул алардын жашоосундагы эң сонун учур деп айтышат.
There is a certain order of answers.	Жооптордун белгилүү бир тартиби бар.
But this does not affect the rule.	Бирок бул эрежеге таасир этпейт.
I'm fine.	Менде баары жакшы.
All this can be expected.	Мунун бардыгын күтсө болот эле.
It was not real.	Бул реалдуу эмес болчу.
It could be something or someone and it could be after me.	Бул кандайдыр бир нерсе же кимдир бирөө болушу мүмкүн жана менден кийин болушу мүмкүн.
Many people do not have time.	Көптөгөн адамдарда убакыт жок.
You really are now.	Сиз азыр чындап эле болдуңуз.
At that time, I had big plans.	Ал кезде менде чоң пландар бар болчу.
It went away very quickly.	Бул абдан тез кетти.
And not empty.	Жана бош эмес.
Unfortunately, this is not really the case.	Тилекке каршы, бул чындыгында андай эмес.
who you should be proud of.	сен ким менен сыймыктанышыбыз керек.
I asked what was going on.	Эмне болуп жатат деп сурадым.
I wouldn't tell anyone.	Мен муну эч кимге айтпайт элем.
He had a wife.	Анын аялы бар болчу.
It can be.	Ал да болот.
He must return to his apartment and be replaced.	Ал батирине кайтып келип, алмаштырылышы керек.
We were very surprised.	Ошондо биз абдан таң калдык.
Everyone, every room in your house, every corner of your garden.	Ар бир адам, үйүңүздөгү ар бир бөлмө, бакчаңыздын ар бир бурчу.
I talked to people.	Эл менен сүйлөштүм.
People are afraid for themselves.	Адамдар өздөрү үчүн коркушат.
Culture of fear.	Коркуу маданияты.
Enjoy the wonderful weather.	Кереметтүү аба ырайынан ырахат алыңыз.
He has done it before.	Ал буга чейин да кылган.
Murder investigation.	Адам өлтүрүү боюнча тергөө.
It’s not great to be a guy.	Ал жигит болуу сонун эмес.
There is no real power there.	Ал жерде реалдуу күч жок.
I think it could be more in the open market.	Ал ачык рынокто көбүрөөк болушу мүмкүн деп ойлойм.
We just want to spread the word.	Биз жөн гана сөздү жайылтууну каалайбыз.
At that point, I fully support it.	Ошол учурда мен аны толугу менен колдойм.
But it is better than nothing.	Бирок бул эч нерседен жакшы.
Plus the ability is added last.	Плюс жөндөмү акыркы кошулган.
By using this site you agree to this use.	Бул сайтты колдонуу менен сиз бул колдонууга макул болосуз.
It was too late then.	Ошондо өтө кеч болчу.
Sometimes it works well, others don’t.	Кээде жакшы иштейт, башкалары жок.
I have never seen such passion there.	Мен ал жерде мынчалык кумарланууну көргөн жокмун.
If you don't understand what he's doing, that's your problem.	Анын эмне кылып жатканын түшүнбөсөңүз, бул сиздин көйгөйүңүз.
The system is based on trust.	Система ишенимге негизделген.
Look the other way.	Башка жагын кара.
I hope you got it.	Сиз муну алды деп үмүттөнөм.
Your story brought tears to my eyes.	Сиздин окуяңыз менин көзүмө жаш алып келди.
I have never heard of two of them.	Мен алардын экөөсү жөнүндө эч качан уккан эмесмин.
He was just waiting for the light of your heart.	Болгону сенин көңүлүңдүн жарыгын күткөн.
The two lay together in a soft silence.	Экөө жумшак унчукпай чогуу жатышты.
Destroy them.	Аларды жок кылуу.
I can't wait to use it.	Мен аны колдонуу үчүн чыдай албайм.
He doesn't even look at her.	Ал аны карап да койбойт.
I run for coffee.	Мен кофе ичип чуркайм.
I'm not smart enough.	Мен жетиштүү акылдуу эмесмин.
I can't believe it happened in the last days.	Акыркы күндөрү болгонуна ишенбейм.
A woman passed by and rolled her eyes.	Жаныбыздан бир аял өтүп баратып көздөрүн ала качты.
I knew where everything was, it was crazy.	Мен баары кайда экенин билдим, жинди болду.
It was a wonderful vacation.	Бул сонун эс алуу болду.
Critical theory vs.	Критикалык теория vs.
By logic, this is quite the opposite.	Логика менен болсо, бул такыр тескери.
As a result, the church is sick.	Натыйжада, чиркөө ооруп жатат.
So immediately.	Ошентип, дароо.
But I don't know exactly how to do it.	Бирок мен аны кантип жасашымды так билбейм.
In most cases, this is true.	Көпчүлүк учурларда бул чындык.
There are limits to freedom of speech.	Сөз эркиндигинин чеги бар.
Please contact the hotel for details.	Сураныч, чоо-жайы үчүн мейманканага кайрылыңыз.
The staff were friendly and helpful.	Кызматкерлер достук жана пайдалуу да болушту.
It seemed to continue.	Мындан ары да улана бергендей болду.
They actually have a recycling problem.	Аларда чындыгында кайра иштетүү маселеси бар.
Men were shot or otherwise killed.	Эркектер ок же башка жолдор менен өлтүрүлгөн.
We need to cut down those trees.	Ошол дарактарды кесип алышыбыз керек.
I can't wait to run tonight.	Бүгүн кечинде чуркайм деп күтө албайм.
We finally got together and had fun tonight.	Акыры чогулуп, бүгүн кечинде көңүл ачтык.
That doesn't mean you can't find them in history.	Тарыхта аларды таба албайсың деген сөз эмес.
He can't just take your house.	Ал сенин үйүңдү эле ала албайт.
Use other things on your own.	Башка нерселерди өз алдынча колдонуңуз.
Including living space in the house.	Анын ичинде үйдөгү жашоо аянты.
Or don't.	Же кылба.
It only lasts one season.	Ал бир гана сезонго жетет.
We need to meet.	Биз жолугушуубуз керек.
This is especially true for young women.	Бул өзгөчө жаш аялдарга тиешелүү.
Let's see what you have.	Келиңиз, сизде эмне бар экенин карап көрөлү.
But we can still grow.	Бирок биз дагы эле чоңоюп кете алабыз.
Because we tried.	Анткени биз буга аракет кылып алдык.
There is a good agreement with the results in the literature.	Адабияттагы жыйынтыктар менен жакшы макулдашуу табылган.
This mixture can be thickened.	Бул аралашма коюу болот.
Then he went to the bathroom and closed the door.	Анан дааратканага кирип эшикти жапты.
There is blood everywhere.	Бардык жерде кан бар.
You know like the future.	Сиз келечек сыяктуу билесиз.
You live in a fantasy world.	Сиз кыял дүйнөсүндө жашайсыз.
Six feet out the window, maybe.	Терезеден алты фут, балким.
This created a great struggle.	Бул чоң күрөштү жаратты.
The problem was found.	Көйгөй табылды.
Let's check.	Келгиле, текшерип көрөлү.
Their four children were born before marriage.	Алардын төрт баласы үйлөнгөнгө чейин төрөлгөн.
Of course he never did.	Албетте, ал эч качан кылган эмес.
He fired again and again, to no avail.	Кайра-кайра ок чыгарды, натыйжасы жок.
The first task is to find the class somewhere.	Биринчи маселе, классты бир жерден табуу.
It will take you time and money.	Бул сизге убакытты жана акчаны талап кылат.
They don't like you.	Алар сени жактырбайт.
in the war.	согушта.
I could answer.	Мен жооп бере алмакмын.
These characters can be one word or several words.	Бул белгилер бир сөздү же бир нече сөздөрдү түзүшү мүмкүн.
Strange as it may seem.	Кандай кызыктай көрүнсө да.
That is the reason.	Ошол себеп.
But it never worked.	Бирок ал эч качан иштеген жок.
Then they both take a step back.	Анан экөө тең артка кадам ташташат.
Stay away from global data.	Глобалдык маалыматтардан алыс болуңуз.
She was the most beautiful for us.	Биз үчүн ал эң сулуу болчу.
There is something very strange here.	Бул жерде абдан кызыктай нерсе бар.
It was very safe for them.	Бул алар үчүн абдан коопсуз болгон.
Names are easy to come up with.	Аттарды ойлоп табуу оңой.
He touched her gently.	Ал ага акырын колун тийгизди.
You would think so, would you?	Сиз ушундай деп ойлойт элеңиз, туурабы.
It really means more to me than you think.	Бул чындыгында мен үчүн сиз ойлогондон да көбүрөөк мааниге ээ.
The same is true of the Internet.	Интернет да ошондой.
You do not know this world.	Сен бул дүйнөнү билбейсиң.
He sees this as a failure on his part.	Ал муну өз тарабында ийгиликсиздик катары сезет.
I felt lost.	Мен жоголгондой сезилдим.
I said come on, young man.	Кел дедим, жигит.
Maybe he's making a lot of money.	Балким ал көп акча алып жаткандыр.
Oh, we had so much fun.	Оо, биз абдан кызыктуу болдук.
The second picture is from my phone.	Экинчи сүрөт менин телефонумдан.
People around us say, 'Shut up.'	Айланабыздагылар унчукпа деп айта башташат.
And they are many.	Жана алар көп.
Nobody knew what would happen.	Эмне болорун эч ким билчү эмес.
The girls liked him.	Кыздар аны жактырышты.
I've never seen your mother.	Мен сенин апаңды эч качан көргөн эмесмин.
Sounds great on paper.	Кагазда сонун угулат.
Because you are doing a good job.	Анткени сен жакшы жумуш кылып жатасың.
This is a big step.	Бул чоң кадам.
We need to get out of here and start moving.	Биз бул жерден чыгып, кыймыл башташыбыз керек.
We have been together for two years.	Эки жылдан бери чогуубуз.
I said the sooner the better.	Канчалык эртерээк ошончолук жакшы дедим.
We do not share it with third parties for any purpose.	Биз аны кандайдыр бир максатта үчүнчү тарап менен бөлүшпөйбүз.
This new study may shed some light on why.	Бул жаңы изилдөө эмне үчүн бир аз жарык бере алат.
Without the money we gave, the poor would be gone.	Биз берген акча болбосо, кедей-кембагалдар жок болмок.
I loved it and wanted to share it with love.	Мен аны жакшы көрөм жана сүйүү менен бөлүшкүм келди.
Let's go around.	Айланалы.
Take a look at the list.	Тизмени карап көрүңүз.
During this time he continued to tour the country.	Бул убакыттын ичинде ал өлкө боюнча гастролдорун улантты.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
During the war he was seen everywhere.	Согуш учурунда ал бардык жерде көрүнгөн.
The more you learn something useful, the more you move forward.	Кандайдыр бир пайдалуу нерсени үйрөнгөн сайын, сиз алдыга чыгасыз.
For more information on his work, see the end of this post.	Анын иши жөнүндө көбүрөөк маалымат алуу үчүн, бул посттун аягында карагыла.
Light means nothing to him.	Жарык ал үчүн эч нерсени билдирбейт.
These materials are available free of charge.	Бул материалдарды акысыз алууга болот.
But the truth is, he had no authority, no power to command.	Бирок чындыкты айтсак, анын эч кандай бийлиги, буйрук бере турган күчү жок болчу.
I recognized him.	Мен аны тааныдым.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Дубалдарда кан, полдо кан болгон.
And who knows.	Анан дагы ким билет.
In most cases, the preferences are decided.	Көпчүлүк учурда, артыкчылыктар чечим кабыл алат.
What the world is like.	Дүйнө кандай болсо.
Many have changed their minds.	Алардын көбүнүн көз карашы өзгөрдү.
There are a few more hours at night.	Түнгө дагы саналуу сааттар бар.
We used to have a block.	Бизде мурда блокировка болгон.
He just wanted to sleep in a quiet, perfect place.	Ал жөн гана тынч жерде, кынтыксыз жаткысы келди.
We also did not believe that he was right.	Ошондой эле биз анын туура келерине ишенген эмеспиз.
Only one could not show.	Бирөө гана көрсөтө алган жок.
I tested the camera on my new phone.	Мен жаңы телефонумдун камерасын сынап көрдүм.
But he is a wonderful character.	Бирок ал сонун каарман.
The rest of the grounds require a new trial.	Калган негиз болсо, жаңы сот процессин талап кылат.
We just have to keep working and push each other.	Болгону иштей беришибиз керек жана бири-бирибизди түртүшүбүз керек.
It was too late for them to do anything about it.	Аларга бул боюнча эч нерсе кылуу өтө кеч болчу.
He was glad they had stopped.	Ал алардын аракетин токтотконуна кубанды.
I will win the fourth set and the match.	Мен төртүнчү сетти жана матчты утам.
He did not know the answers yet.	Ал азырынча жоопторду биле алган жок.
determined on the basis of.	негизинде аныкталат.
I can’t do anything with the experience yet.	Мен азырынча тажрыйба менен эч нерсе кыла албайм.
We follow the path and stay away from anything.	Биз жолду ээрчип, нерседен алыс турабыз.
This is a normal wedding.	Бул кадимки эле той.
This includes programs for students and teachers.	Бул студенттер жана мугалимдер үчүн программаларды камтыйт.
The next day, the creature seemed to follow me everywhere.	Эртеси жандык мени ар жерде ээрчип жүргөндөй болду.
Blood analysis.	Кан анализи.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Андан эмне каалап жатканын сура.
If this is possible.	Бул мүмкүн болсо.
I'm glad I left.	Мен кеткениме сүйүндүм.
Nothing else was wrong.	Башка эч нерсе туура эмес болгон.
It is dear to us because we are poor.	Бизге кымбат, анткени биз жакырбыз.
So at the end of fifteen seconds you get nothing.	Ошентип, он беш секунддун аягында сиз эч нерсе албайсыз.
But he was right.	Бирок ал киши туура айтты.
The children are happy to have you as a teacher.	Балдар сизди мугалим кылып алганы үчүн бактылуу.
This is only part of the agreement.	Бул келишимдин бир бөлүгү гана.
They know exactly what they are doing.	Алар эмне кылып жатканын так билишет.
Not tomorrow.	Эртеңки күнү эмес.
I saw him waiting for the boat.	Мен кайыкты күтүп жатканын көрдүм.
Only the woman who supported him.	Аны колдогон аял гана.
The situation could not be better.	Жагдай жакшыраак болушу мүмкүн эмес.
The accused was not released.	Айыпталуучу эркиндикке чыккан жок.
I can't explain, but that's it.	Мен түшүндүрө албайм, бирок ошондой.
Lots of money when trying to travel cheaply.	Арзан саякаттоого аракет кылганда көп акча.
They talked as if they knew each other forever.	Экөө бири-бирин түбөлүккө тааныгандай сүйлөшүштү.
This is a lost art.	Бул жоголгон искусство.
That's what he did.	Бул анын кылганы.
They don’t need to achieve anything else.	Алар башка нерсеге жетүүнүн кереги жок.
There was no energy.	Энергия жок болчу.
That night he waited for his master to return.	Ошол түнү кожоюндун кайтып келишин күттү.
It doesn't matter where he is.	Барибир ол кайда.
It seemed strange to me, because they do not have a diploma.	Бул мага кызыктай көрүндү, анткени алардын да диплому жок.
The old-fashioned wooden bottle is a decisive improvement.	Эски стилдеги жыгач бөтөлкөдөн чечкиндүү жакшыртуу болуп саналат.
He liked it.	Ал жакшы жакты.
This is in line with his other conclusions.	Бул анын башка тыянактары менен дал келген.
I told him it must have been thirty minutes.	Мен ага отуз мүнөткө жетип калса керек дедим.
He could not utter a word.	Ал сөздөрдү айта алган жок.
His efforts are different.	Анын аракети менен башкалардан айырмасы бар.
He agreed and said that no one who loves you can do that.	Ал макул болуп, сени сүйгөн эч ким андай кыла албайт деди.
You don't even have to think about it.	Бул жөнүндө ойлонуунун деле кереги жок.
Otherwise it looked very good.	Болбосо абдан жакшы көрүндү.
Show really.	Чындап көрсөт.
This was not an easy decision.	Бул оңой чечим болгон жок.
I'm glad you're fine.	Жакшы экениңизге кубанычтамын.
So that's what he felt.	Ошентип, ал эмнени сезди.
I was very proud of that.	Мен буга абдан сыймыктандым.
You know me.	Сен мени билесиң.
The trip will take less than a week.	Сапардын убактысы бир жумадан аз.
I just said, we had a big fight.	Мен жөн эле айттым, экөөбүз чоң урушуп кеттик.
They may be different from those shown in the picture above.	Алар жогорудагы сүрөттө көрсөтүлгөндөн башкача болушу мүмкүн.
Instead, he allowed her to come for him.	Тескерисинче, ал анын өзү үчүн келишине уруксат берди.
There were usually three of us, and that was amazing.	Көбүнчө үчөөбүз болчубуз жана бул таң калыштуу.
I will not judge.	Мен соттобойм.
His wife and two children left the family.	Аялы эки баласы менен үй-бүлөсүн таштап кеткен.
I can be healthy.	Мен ден соолук болушу мүмкүн.
This is improving our team.	Бул биздин команданы жакшыртып жатат.
You can easily buy products.	Сиз өнүмдөрдү оңой сатып ала аласыз.
He had seven children.	Анын жети баласы болгон.
Your search for peace of mind may stop now.	Жан дүйнө тынчтыгын издөөңүз азыр токтошу мүмкүн.
Still, she has never been happier.	Ошондо да ал эч качан мынчалык бактылуу эмес.
I was involved.	Мен тартылдым.
One is content.	Бири - мазмун.
We must learn from them as human beings.	Биз алардан адамдык жактан үйрөнүшүбүз керек.
The beginning of another week at school.	Мектепте дагы бир жуманын башталышы.
Think about what you are trying to do with them.	Алар менен эмне кылууга аракет кылганың жөнүндө бир аз ойлонуп көр.
We captured it.	Биз аны басып алганбыз.
I knew it, but I didn’t feel it.	Мен муну билдим, бирок сезген жокмун.
It was a very difficult time for us.	Биз үчүн бул абдан оор мезгил болду.
He lost a lot, but he didn’t lose it.	Ал көп нерсени жоготкон, бирок аны жоготкон эмес.
These are the conditions that the experience must meet in order to learn effectively and deeply.	Бул тажрыйба натыйжалуу жана терең үйрөнүү үчүн жооп бериши керек болгон шарттар.
We need to count less and prove more.	Биз азыраак эсептеп, көбүрөөк далилдешибиз керек.
It depends on the situation.	Ал жагдайга жараша болот.
No patients were excluded for any reason.	Эч бир бейтаптар кандайдыр бир себептер менен четтетилген эмес.
Especially I was.	Өзгөчө мен болчумун.
I see that she will be the best mother.	Мен анын мыкты эне болоорун көрүп турам.
This is immediate access to your home.	Бул сиздин үйүңүзгө дароо кирүү.
What happened then.	Анда эмне болгон.
It’s about the players, it’s about the team.	Бул оюнчулар жөнүндө, бул топ жөнүндө.
Players can leave when they find a match.	Оюнчулар матч тапканда кайра кете алышат.
Because of such people.	Ушундай адамдардын айынан.
On the one hand, it is beneficial to be honest.	Мунун бир жагынан чынчыл болгонунун пайдасы бар.
So it is very difficult to use.	Ошентип, аны колдонуу өтө кыйын.
Ideas are included.	Идеялар камтылган.
I am the cause.	Мен себепчимин.
But most importantly, it caused a stir.	Бирок эң негизгиси ызы-чуу жаратты.
I hope the land does not change.	Мен жер өзгөрбөйт деп үмүттөнөм.
Someone is grieving somewhere, so everyone needs to take care.	Кимдир бирөө бир жерде кайгырып жатат, андыктан баары кам көрүшү керек.
I can definitely understand why he loves you.	Мен, албетте, ал сени эмне үчүн сүйөрүн түшүнө алам.
Spirit, acquaintance with spirit.	Рух, рух менен таанышуу.
He wanted to have a party.	Ал кече өткөргүсү келген.
Let's start slowly.	Жай баштайлы.
But yours is in danger of being removed.	Бирок сиздики алынып салуу коркунучунда.
Sometimes we have to step back and see the big picture.	Биз кээде артка чегинип, чоң сүрөттү көрүшүбүз керек.
He has to tell me what to do.	Ал мага эмне кылуу керектигин айтышы керек.
Learn how to fill in the variables to the other side.	Башка тарапка чейин өзгөрмөлөрдү кантип толтуруу керектигин билиңиз.
If your hair is a natural color, you should start with that.	Чачыңыз табигый түстө болсо, андан баштоо керек.
Big changes are coming.	Чоң өзгөрүүлөр келе жатат.
I saw him do it.	Мен муну жасаганын көрдүм.
Such things.	Ушундай нерселер.
The app starts, but it only has a black screen.	Колдонмо башталат, бирок анын бир гана кара экраны.
So there is nothing to do.	Демек кыла турган эч нерсе жок.
Suddenly, something serious happened.	Жүзүндө күтүлбөгөн жерден олуттуу көрүнүш пайда болду.
People brought their friends.	Эл досторун алып келишти.
This effect may be greater among student girls.	Бул таасир студент кыздар арасында көбүрөөк болушу мүмкүн.
She is very young and cute and.	Ал абдан жаш жана сүйкүмдүү жана.
He finally opened the door.	Акыры эшикти ачты.
Let it be.	Ал турсун.
He felt like the most special person.	Ал өзүн эң өзгөчө адамдай сезди.
They took him away.	Алар аны алып кетишти.
I think he saw exactly what he saw.	Менимче, ал эмнени көргөнүн так көрдү.
We all knew he was coming.	Үй-бүлөдөгү баарыбыз анын келерин билчүбүз.
God has created something more powerful than any other act of love.	Кудай сүйүүнүн башка аракеттеринен да күчтүүрөөк бир нерсени жасады.
This time it was locked.	Бул жолу кулпуланып калды.
Serve chilled or at room temperature to serve warm.	Жылуу кызмат кылуу үчүн бир аз муздатып же бөлмө температурасында кызмат кылыңыз.
You can pay here on this form.	Сиз бул жерде бул форма боюнча төлөй аласыз.
We know that any business wants a lot of stress.	Биз билебиз, ар кандай бизнес менен стресс көп келет.
It wasn’t even original.	Бул да оригиналдуу болгон эмес.
I'm glad I'm doing my job.	Мен өз жумушумду аткарып жатканыма кубанычтамын.
Plants also have feelings!	Өсүмдүктөрдүн да сезимдери бар!.
I do not understand this post.	Мен бул постту түшүнбөйм.
No, it's not.	Жок, ал да эмес.
Need to share.	Бөлүшүү керек.
It can be damaged.	Ал жабыркашы мүмкүн.
He did little things for the team to win.	Ал команда жеңишке жетиш үчүн кичинекей нерселерди жасады.
They are very small.	Алар өтө кичинекей.
Both are there, both are real.	Экөө тең ошол жерде, экөө тең чыныгы.
They are completely different things.	Алар таптакыр башка нерселер.
He could not understand.	Ал түшүнө алган жок.
Let me tell you what really happened.	Мен сага чындап эмне болгонун айтып берейин.
I started it today, tears welling up in my eyes.	Мен аны бүгүн баштадым, көзүмдөн жаш тегеренди.
A second ago.	Бир секунд мурун.
My son said he would tell.	Балам айтып берем деди.
It was more than he had done before.	Бул ал мурда жасагандан да көп болду.
He felt very well.	Ал өзүн абдан жакшы сезди.
The future is still to come.	Келечек али келе жаткан убакыт.
It's hard to say.	Муну чындап айтуу кыйын.
Try what you want to try.	Эмнени сынагыңыз келсе, аракет кылыңыз.
As a matter of fact.	Негизгидей эле.
When you have time, you can cook dinner.	Убакыт болгондо кечинде тамак жасап койсо болот.
In fact, quite the opposite.	Чындыгында, тескерисинче.
Because he is not.	Анткени ал жок.
And they will.	Жана алар болот.
Stay together and we can do it!	Бирге тургула, ошондо биз бул ишти жасай алабыз!.
Free to the public.	Элге бекер.
Maybe I wouldn't say when this war ends differently.	Балким, бул согуш башкача аяктаганда айтпайт элем.
His eyes were like rain.	Көздөрү жамгырдай эле.
He may have pushed them too far.	Балким, ал аларды өтө алыска түртүп жибергендир.
Anyway, that's the point.	Эмнеси болсо да, кеп ушул.
Your company wants you to have a better life.	Сиздин компания сиздин жакшы жашооңузду каалайт.
He sees in the papers that we are coming.	Биздин келе жатканыбызды кагаздардан көрөт.
Let's discuss the consequences of having less information about you.	Келиңиз, сиз жөнүндө азыраак маалыматка ээ болуу менен байланышкан кесепеттерди талкуулайлы.
He could not approach her.	Ал ага жакындай алган жок.
This is the most important thing.	Бул баарынан маанилүү.
That will not happen.	Андай болбойт.
The bathroom is very small.	Ванна бөлмөсү абдан кичинекей.
You want people to understand how this is happening.	Сиз адамдар мунун кандай болуп жатканын түшүнүшүн каалайсыз.
Reading this article is the first step.	Бул макаланы окуп чыгуу - ишти бүтүрүүнүн биринчи кадамы.
It is not safe.	Бул коопсуз эмес.
We wanted it to be normal and said nothing.	Биз анын нормалдуу болушун каалап, эч нерсе айткан жокпуз.
Write to us to find out more.	Чоо-жайын билүү үчүн бизге жазыңыз.
But so far they have not.	Бирок буга чейин алар болгон эмес.
I will not take your back.	Мен сенин аркаңды албайм.
They are two different things.	Алар эки башка нерсе.
I will not move closer.	Мен жакыныраак жылбайм.
This is similar to the standard approach.	Бул стандарттык мамилеге окшош.
You know, we do a lot of things well.	Билесизби, биз көп нерсени жакшы жасайбыз.
My first thought was that it was crazy.	Менин биринчи оюм, бул жинди экен.
They told you what you were willing to hear.	Алар сага эмнени угууга даяр экениңди айтышты.
You think you want to see it.	Сиз аны көргүм келет деп ойлойсуз.
Later, they saw that they had left school together.	Кийинчерээк алар мектептен чогуу чыгып кетишкенин көрүшкөн.
This, in turn, affects our analysis.	Бул өз кезегинде биздин анализибизге таасирин тийгизет.
In fact, he had real ideas.	Чындыгында, анын реалдуу идеялары бар болчу.
These guys think they can change the world.	Бул балдар, алар дүйнөнү өзгөртө алат деп ойлошот.
Nothing like that.	Андай эч нерсе эмес.
Each step has many levels of significance at the same time.	Ар бир кадам бир эле учурда көптөгөн деңгээлдеги мааниге ээ.
All costs are hospital-based costs.	Бардык чыгымдар операция жасалган ооруканага негизделген чыгымдар болуп саналат.
I have no answers.	Менде жооптор жок.
This version will be released as the latest version soon.	Бул версия жакында акыркы версия катары чыгарылат.
You just don't hear it.	Аны жөн эле укпай, сезесиң.
But you are right.	Бирок сиз туура айтасыз.
But I need to be close.	Бирок мен жакын болушум керек.
It doesn't matter that he killed me.	Анын мени өлтүрүп койгонуна баары бир.
Now this may be wrong.	Эми бул туура эмес болушу мүмкүн.
The rest stood or sat on them and watched.	Калгандары алардын үстүндө туруп же отуруп, карап турушту.
Both of my parents were important people in the community.	Ата-энем экөө тең коомдун маанилүү адамдары болушкан.
He has never held public office.	Ал эч качан мамлекеттик кызматты ээлеген эмес.
He will not last long.	Ал көпкө чыдай турган эмес.
We have another minute.	Бизде дагы бир мүнөт бар.
Someone does, but it’s not like ours.	Кимдир бирөө жасайт, бирок ал биздикине окшобойт.
Continue for a few more hours.	Дагы бир нече саат бою уланат.
In addition, phase vs.	Мындан тышкары, фаза vs.
You have to put up with it.	Сиз буга туруштук беришиңиз керек.
It's the same with my sister.	Менин эжемде да ушундай.
We did not have proper teachers.	Бизде тиешелүү мугалимдер жок болчу.
Some file systems are specifically designed for use in applications.	Кээ бир файл системалары атайын колдонмолор үчүн колдонуу үчүн иштелип чыккан.
Keep going until you feel comfortable.	Өзүңүздү ыңгайлуу сезгенге чейин уланта бериңиз.
I could not send him a message until morning.	Таңга чейин ага кабар жөнөтө албадым.
In this way, the amount of information can be reduced.	Муну менен, маалымат көлөмүн азайтууга болот.
It shows a red cross.	Ал кызыл крест көрсөтүп турат.
And this is taken very seriously.	Жана бул абдан олуттуу кабыл алынат.
It is expensive to be a woman in this country.	Бул өлкөдө аял болуу кымбат.
Room and board.	Бөлмө жана такта.
Religion is a natural thing.	Дин табигый нерсе.
My eyes reddened.	Менин көзүм кызарып кетти.
The children he brought out were small.	Ал алып чыккан балдар кичинекей экен.
It’s not just about you.	Бул бир гана сен жөнүндө эмес.
Besides, it had nothing to do with him.	Анын үстүнө, ага эч кандай тиешеси жок болчу.
None of them really seemed to have eyes.	Чын эле алардын эч киминин көзү жоктой көрүндү.
No one in the movie seems to be surprised by his presence.	Анын бар экенине кинодо эч ким таң калбайт окшойт.
The second did not happen.	Экинчисинде окуя болгон жок.
All the energy fell from the head to the heart.	Бардык энергия башынан ылдый жүрөккө түштү.
But my father and mother, he said.	Бирок атам менен апам, деди ал.
Good things happened.	Жакшы нерселер да болду.
I'll find you a place.	Мен сага орун таап берем.
Other teams believe they are using it now.	Башка командалар азыр аны колдонуп жатат деп ишенишет.
They like you and want to be with you.	Алар сени жактырып, сени менен болгусу келген.
, stuck.	, жабышып калган.
It costs less and means more.	Бул аз чыгымдалат жана көптү билдирет.
We try to price.	Биз баага аракет кылабыз.
The room looked amazing on the day and the food was amazing.	Бөлмө күнү укмуштуудай көрүндү жана тамак укмуштуудай болду.
If he can do that to you.	Эгер ал сага ушундай кыла алса.
My knees became wet.	Тизелерим сууга айланды.
I may hate you sometimes.	Мен сени кээде жек көрүшүм мүмкүн.
That has been the hard part.	Бул кыйын бөлүгү болуп калды.
It is cold and keeps us outside.	Суук жана бизди сыртта кармап турат.
Now you are back in business.	Эми сиз кайра бизнеске келдиңиз.
You have a choice.	Сиз тандооңузду алсаңыз болот.
And that makes a big difference.	Жана бул чоң айырманы жаратат.
Not to mention that the safe is open.	Сейф ачык экенин айтпай эле кой.
This model can significantly increase the speed of doing business.	Бул модель бизнес жүргүзүү ылдамдыгын бир топ жогорулата алат.
They could not survive.	Алар аман кала алышкан жок.
It's working a bit now.	Ал азыр бир аз иштеп жатат.
It seems to have actually happened.	Бул иш жүзүндө ишке ашкан окшойт.
By then, your life is over.	Ага чейин сенин жашооң бүттү.
It can be bitter.	Ачуу болушу мүмкүн.
Young men and women were easy to get along with in public.	Жаш улан-кыздар эл алдында оңой аралашып кетишчү.
Anyway, we started to catch fire.	Эмнеси болсо да, биз от ала баштадык.
It took two weeks for the initial training.	Баштапкы окууга эки жума болду.
This case has finally reached this court.	Бул иш акыры ушул сотко чейин жеткен.
No one could survive.	Эч ким аман кала алмак эмес.
We will now give similar examples.	Биз азыр ушуга окшош мисалдарды келтиребиз.
Our section was short on everything, including men.	Биздин бөлүм бардык нерсеге, анын ичинде эркектерге да кыска болду.
It was them.	Бул алар эле.
I want this title to come out.	Мен бул наамдын чыгышын каалайм.
Launch the app.	Колдонмону иштетиңиз.
Just hold on, talk, and let go when you're done.	Жөн гана кармап, сүйлөп, бүткөндөн кийин коё бериңиз.
He quickly got dressed and came to me.	Ал тез кийинип, жаныма келди.
So this is an experience they want to share with their friends.	Ошентип, алар достору менен бөлүшкүсү келген тажрыйба.
That's it.	Дал ушул.
He was still waiting for me.	Ал дагы мени күтүп жүргөнүн.
We know your name and understand your needs.	Биз сиздин атыңызды билебиз жана муктаждыктарыңызды түшүнөбүз.
He is not happy.	Ал бактылуу эмес.
Both are important.	Экөө тең маанилүү.
I mean, it's weird.	Дегеним, кызык экен.
There would be time to review it.	Аны карап чыгууга убакыт болмок.
They returned this week, the night the police were killed.	Алар ушул аптада, полиция өлтүрүлгөн түнү кайтып келишкен.
I really have to force myself to eat.	Мен чындыгында тамактанууга мажбурлашым керек.
Prove it.	Далилдеп бер.
He does not say what happened.	Эмне болгонун ал айтпайт.
Ask him again.	Андан дагы сура.
But we do not have to endure forever.	Бирок бизге түбөлүккө чыдаштын кереги жок.
He stepped forward.	Ал алдыга кадам таштады.
This should be supported by parents.	Муну ата-эне колдош керек.
So we just had to wait.	Ошентип, биз жөн гана күтүшүбүз керек болчу.
Only if they think they are using you.	Алар сени колдонуп жатат деп ойлосо гана.
I'm glad to be there.	Мен ошол жерде болгонума кубанычтамын.
I haven't seen you in a long time.	Сени көптөн бери көрө элекмин.
If you want to do something, you have to do it.	Эгер сиз бир нерсени жасагыңыз келсе, аны ишке ашырышыңыз керек.
I'm close to following.	Мен ээрчигенге жакынмын.
Just for you, sister.	Сен үчүн эле, эже.
He stared for a moment.	Ал бир саамга карап турду.
He was telling them how good it was to get them back.	Аларды кайтарып алуу кандай жакшы экенин айтып жатты.
The problem is in your comments.	Көйгөй сиздин комментарийлериңизде.
I love that guys succeed.	Мен жигиттердин ийгиликке жеткенин жакшы көрөм.
Just a few seconds.	Бир нече секундага гана.
And he added this scene as a child scene.	Жана бул көрүнүштү бала көрүнүш катары кошту.
He noted that when the changes came, they did not happen immediately.	Ал белгилегендей, өзгөртүүлөр келе жатканда, алар дароо ишке ашкан жок.
Maybe we shouldn't move here.	Балким, бул жакка көчпөшүбүз керек.
But he was afraid.	Бирок ал коркуп кетти.
Just try.	Болгону аракет кылыңыз.
Less meat, more skin, fat, more bones.	Эт аз, тери, май, сөөк көп.
Of course, there is no charge.	Албетте, эч кандай төлөм жок.
Experiences I have.	Менде болгон тажрыйбалар.
The cost of living is low.	Жашоонун баасы төмөн.
Or maybe it could.	Же, балким, ал мүмкүн.
I laugh at them.	Мен аларга күлөм.
Let's do it now !.	Келгиле азыр кылалы!.
Then he turned and checked the other side.	Анан бурулуп башка жагын текшерди.
There will be magic.	Ошол жерде сыйкыр болот.
That would be nice.	Бул жакшы болот.
It was a great place, but we started with nothing.	Бул сонун жер болчу, бирок биз эч нерсе менен баштадык.
And it creates a new and fresh perspective on the creative family.	Жана бул чыгармачыл үй-бүлөнүн жаңы жана жаңы көз карашын жаратат.
There is great power here.	Бул жерде чоң күч бар.
When they reached the other side, they left.	Алар аркы өйүзгө келгенден кийин чыгып кетти.
This will give you something to look forward to.	Бул сизге күтө турган нерсени берет.
If you are not a banker.	Эгер сиз банк болбосоңуз.
It’s not just for me.	Бул мен үчүн гана эмес.
Return to houseplants.	Үй өсүмдүктөрүнө кайтуу.
From the ground.	Жерден.
It was not a monument to the past.	Бул өткөндүн эстелиги эмес болчу.
I remember being upset.	Мен капа болгонум эсимде.
After the selection period, we presented a photo of the next face.	Тандоо мезгилинен кийин биз кийинки жүздүн сүрөтүн тартууладык.
So many things can go wrong.	Ушунчалык көп нерселер туура эмес болуп кетиши мүмкүн.
I also faced difficult situations.	Мен да оор кырдаалдарга туш болдум.
More needs to be done in this area.	Бул жаатта дагы көп иштерди жасоо керек.
to talk about.	жөнүндө сөз кылуу.
But these are not tears of joy.	Бирок булар кубанычтын көз жашы эмес.
I did.	мен жасадым.
They want to win.	Алар жеңүүнү каалашат.
There seems to be no protection from them.	Алардан эч кандай коргоо жок окшойт.
We have to look for it there.	Биз аны ошол жерден издешибиз керек.
I didn't find anything wrong with it.	Мен андан эч кандай жаман нерсе тапкан жокмун.
I found this.	Мен муну таптым.
Can't get them.	Аларды ала албайт.
You don't think it's good.	Сен аны жакшы деп ойлобойсуң да.
Years of work to this end have been fruitful.	Бул максатта иштеген жылдар бою үзүрлүү болду.
Yes, this is not surprising.	Ооба, бул таң калыштуу эмес.
Earth and sky.	Жер жана асман.
Boys and girls fall in love.	Балдар менен кыздар сүйүп калышат.
There is preliminary work in both directions.	Эки багытта тең алдын ала иштер бар.
We have been in this business for many years.	Биз бул бизнес менен көп жылдан бери алектенип келебиз.
He took a slow step back.	Ал акырын артка кадам таштады.
Blood stone.	Кан таш.
I will evaluate the results.	Мен жыйынтыгы боюнча баа берем.
This can be considered a security threat.	Бул коопсуздук коркунучу катары каралышы мүмкүн.
The band carefully composed each song.	Топ ар бир ырды майда-чүйдөсүнө чейин кылдаттык менен курган.
This is especially true in this case.	Бул, айрыкча, бул учурда.
Time can run away from a person.	Убакыт адамдан качышы мүмкүн.
I made a decision.	Мен чечим кабыл алдым.
He does not ask.	Ал сурабайт.
Others.	Башкалар.
The Type field indicates which table to join.	Тип талаасы кайсы таблицага кошулуу керектигин көрсөтөт.
It takes a lot of faith and trust.	Бул үчүн чоң ишеним жана ишеним керек.
All travel included.	Бардык саякат камтылган.
What more could I ask.	Дагы эмне сурамак элем.
It is good.	Бул жакшы.
The view of my room was amazing.	Менин бөлмөмдүн көрүнүшү укмуш болчу.
Don't try to touch me.	Мага тийгенге аракет кылба.
Within minutes, the water level began to rise.	Бир нече мүнөттүн ичинде суунун деңгээли көтөрүлө баштады.
This company has been in the same family for a hundred years.	Бул компания жүз жылдан бери бир үй-бүлөдө.
I hope to see you soon.	Мен сени жакында көрүүгө үмүттөнөм.
I want to see your face.	Жүзүңдү көргүм келди.
But you have your own way.	Бирок, өз жолуң бар.
It’s just that they’re more at risk than the average person.	Бул жөн гана алар орточо адамга караганда көбүрөөк коркунучта.
He is sitting on a rock across the street, looking at me.	Ал көчөнүн аркы өйүзүндөгү таштын үстүндө отуруп, мени карап турат.
I learned that he was in trouble.	Мен анын кыйынчылыкка кабылганын билдим.
This is defined as follows.	Бул төмөнкүчө аныкталат.
It was a group.	Бул топ болчу.
It works a lot like health insurance.	Бул медициналык камсыздандыруу сыяктуу көп иштейт.
There is only one catch.	Бир гана кармоо бар.
The time has come.	Убакыт келди.
Both are in the market.	Экөө тең базарда.
I did not understand what you meant.	Эмнени айткыңыз келгенин такыр түшүнгөн жокмун.
It was my trip to college.	Бул менин колледждеги сапарым болчу.
To the President.	Президентке чейин.
Everything to stop you.	Баары сени токтотуу үчүн.
Even my mother.	Жада калса апам.
This is in line with our conclusions.	Бул биздин тыянактарыбызга дал келет.
This economy has no place for them.	Бул экономиканын алар үчүн орду жок.
Everything looks good until the third series.	Үчүнчү серияга чейин баары жакшы окшойт.
We voted again.	Биз дагы добуш бердик.
Thanks for reviewing.	карап чыгуу үчүн рахмат.
Prolonged use may be even more beneficial.	Узун колдонуу андан да пайдалуу болушу мүмкүн.
Enough of that statement.	Жетиштүү бул сөз.
I do not know exactly what this means.	Бул эмнени билдирерин так билбейм.
The combination of colors looks great.	Айкалышкан түстөр абдан жакшы көрүнөт.
So far this is a good break.	Азырынча бул жакшы тыныгуу.
Many things are based on it.	Көп нерселер ошонун негизинде түзүлөт.
I don't know why he was there or someone else killed him. 	Эмне үчүн ал жерде болгонун же башка бирөө өлтүрүп койгонун билбейм. 
I'm sorry I don't know.	билбейм кечир.
One hand was in the box.	Бир колу кутуда болчу.
We have to go home.	Биз үйгө барышыбыз керек.
The box is not marked by default.	кутуча демейки боюнча белгиленбейт.
His visit to the house was a colorful set.	Анын үйүнө барганы түстүү комплект болчу.
Please allow me to try this product.	Сураныч, мага бул продуктуну сынап көрүүгө уруксат эт.
But you didn't notice the last three.	Бирок акыркы үчөөнү байкаган жоксуң.
He had an amazing body.	Анын укмуштуудай денеси бар болчу.
It was no secret.	Бул жашыруун эмес болчу.
I don't think we have achieved that yet.	Менин оюмча, биз буга жете элекпиз.
So let me know if you are interested.	Андыктан кызыкдар болсоңуз, мага кабарлаңыз.
Or with us.	Же биз менен.
After all, even if we have extra money, we will not have enough.	Кантсе да, ашыкча акча болсо да, бизге жетпейт.
I have three children.	Менин үч балам бар.
There is much more to make it happen.	Аны ишке ашыруу үчүн дагы көп нерсе бар.
This will allow the days to pass quickly.	Бул күндөрдүн тез өтүшүнө шарт түзөт.
No, go back.	Жок, артка кайт.
Draw that number of driver names from the driver plate.	Айдоочу табактан ошол сандагы айдоочу атын тартыңыз.
But then he wondered if it really was.	Бирок анан чын эле ушундайбы деп ойлоду.
Then you may want to wait.	Андан кийин күткүңүз келип калышы мүмкүн.
Here he would form his position.	Бул жерде ал өзүнүн позициясын түзө турган.
They are in control of the situation.	Алар кырдаалды көзөмөлдөп турушат.
It is unknown at this time what caused the injuries.	Анын кандайча жаракат алганы азырынча тактала элек.
I will return to this point later.	Мен бул пунктка кийинчерээк кайрылам.
Processes came later.	Процесстер кийинчерээк келди.
It gave me my family life.	Бул менин үй-бүлөлүк жашоомду берди.
He could not see where he was going.	Ал кайда бара жатканын карап тура алган жок.
This struggle does not go away by itself.	Бул күрөш өзүнөн өзү кетпейт.
Or at least a second.	Же жок дегенде экинчи.
Take language, for example.	Мисалы, тилди алалы.
Cut into stones.	Ташка кесип.
If you add water, it becomes too thick.	Суу кошсоңуз, ал өтө коюу болуп калды.
He tried to run.	Ал чуркоого аракет кылды.
He certainly was for a long time.	Ал, албетте, көпкө чейин болгон.
Enough time for something else to happen.	Дагы бир нерсе болушу үчүн жетиштүү убакыт.
They did not offer any weapons, no weapons.	Алар эч кандай курал, эч кандай курал сунуш кылышкан эмес.
And he wants to be like them.	Анан алардай болгусу келет.
When we need something, each of us fights for it.	Бизге бир нерсе керек болгондо ар бирибиз ал үчүн күрөшөбүз.
I highly recommend.	Мен жогорку сунуштайбыз.
He knew he had to follow his son.	Ал уулунун артынан ээрчиш керек экенин түшүндү.
She had a wonderful wedding.	Ал менин үйлөнүү тоюмду эң сонун өткөрдү.
You are not talking to your best friend.	Сен эң жакын досуң менен сүйлөшпөй жатасың.
They show the difference between the houses I grew up in and my house.	Алар өскөн үйлөр менен менин үйүмдүн айырмасын көрсөтөт.
They continued to work all night.	Алар түнү бою жумушун улантышты.
This situation, unfortunately, can be very dangerous for the child.	Бул абал, тилекке каршы, бала үчүн өтө кооптуу болушу мүмкүн.
So practice it.	Андыктан аны көнүгүү.
Everything is going well.	Баары жакшы болуп жатат.
This does not bring any benefit to the bottom.	Бул түбүнө эч кандай пайда алып келбейт.
If he causes you trouble, kill him.	Сага кыйынчылык жаратса, аны өлтүр.
I didn’t have any plans on the street.	Мен көчөдө эч кандай план түзгөн эмесмин.
They should be numbers that mean something to you.	Алар сиз үчүн кандайдыр бир мааниге ээ сандар болушу керек.
The food was left on the table.	Тамак үстөлдүн үстүндө калыптыр.
We have chosen a certain result as correct.	Биз белгилүү бир жыйынтыкты туура деп тандап алдык.
Seek advice from an older person.	Улгайган кишиден кеңеш алыңыз.
I was crying.	Мен ыйлачумун.
He said.	Ал мындай деди.
Remove from heat and keep warm.	Оттон чыгарып, жылуу кармаңыз.
Necessary evil.	Керектүү жамандык.
A quick look at gold and oil.	Алтын менен мунайга тез карап.
True suffering among many.	Көптөрдүн арасында чыныгы азап.
Just something to think about.	Жөн гана ойлоно турган нерсе.
Nothing has changed for me.	Мен үчүн эч нерсе өзгөргөн жок.
You have been here all your life.	Сен өмүр бою бул жердесиң.
His mind is clear.	Анын ою ачык.
This is only possible in a few areas.	Бул бир нече тармактарда гана болот.
I saw a man in a suit walking toward his car.	Мен костюмчан кишинин машинасын көздөй басып баратканын көрдүм.
I'm not surprised you're in trouble.	Сиздин башыңызга түшкөнүңүзгө таң калбайм.
Or maybe it's just that our voices are loud.	Же, балким, бул жөн эле биздин үнүбүз катуу болгондур.
I can't say why now.	Эмнеге экенин азыр айта албайм.
My brothers will not judge you.	Менин бир туугандарым сени соттобойт.
Avoid excessive sun exposure.	Ашыкча түз күндөн сактаныңыз.
Be a leader.	Лидер бол.
If so, indicate the fact.	Эгер бар болсо, фактысын көрсөтсүн.
Shock to the system.	Системага шок.
Or guide me.	Же мени туура жолго сал.
Don't mind.	Көңүл бурба.
Much can be explained.	Көптү түшүндүрсө болот.
I didn't know how to take care of my skin.	Териме кантип кам көрүүнү билбей калдым.
For sure.	Так.
He did not want to hear any more bad news.	Дагы жаман кабар уккусу келген жок.
Maybe you should have looked at it.	Балким, сен аны карап көрүшүң керек болчу.
For days, for weeks.	Күндөр бою, жумалар бою.
But she did not see what she wanted.	Бирок аял каалаган нерсесин көргөн жок.
This is not a wonderful story.	Бул сонун окуя эмес.
This position is now a major cause for concern.	Бул позиция азыр тынчсыздануунун негизги себеби болуп саналат.
It was just a rock.	Бул жөн эле таш болчу.
He was thinking of starting a car business.	Машина бизнесине кирүүнү ойлоп жүргөн.
He believed in love.	Ал сүйүүгө ишенген.
When you look at them, they look at you.	Сен аларды карасаң, алар сени карашат.
They may have tried it.	Алар муну сынап көргөн болушу мүмкүн.
I urinate hard on you.	Мен сени катуу сигем.
I knew he was right.	Мен анын туура экенин билдим.
We have been doing this lately.	Биз акыркы убакта ушундай кылдык.
These materials are very expensive.	Бул материалдар абдан кымбат.
There is a credit check.	Кредиттик текшерүү бар.
He spent the rest of his years there.	Ал жерде калган жылдарын өткөргөн.
Eventually, he lost his mind.	Акыр-аягы, анын натыйжасында ал акылынан айрылган.
No, a few.	Жок, бир нече.
The direction of the relationship is not considered.	мамиленин багыты каралбайт.
This verdict was final.	Бул өкүм акыркы болуп калды.
They should not have come for him.	Алар ал үчүн келбеши керек болчу.
It is a matter of choice.	Бул тандоо маселеси.
His father also lived there.	Анын атасы дагы ошол жерде жашачу.
This is entirely my personal opinion.	Бул толугу менен менин жеке пикирим.
I want to go to bed, and they choose something he never sent.	Мен төшөгүм келди, алар ал эч качан жибербеген нерсени тандашат.
They saw it several times.	Алар бир нече жолу көрүшкөн.
Run faster to read better.	Жакшыраак окуу үчүн тезирээк чуркаңыз.
He has not had a regular job since his release.	Ошондой эле эркиндикке чыккандан бери кадимки жумушу болгон эмес.
And somewhere.	Жана бир жерде.
He never asked to see my weapon.	Ал эч качан менин куралымды көрүүнү суранган эмес.
I raised my hands and smiled.	Колдорумду көтөрүп жылмайып койдум.
That's enough for a child.	Бала мынчалык жетет.
Man, thank you for being so wonderful about this.	Адам, бул жөнүндө абдан сонун болгонуңуз үчүн рахмат.
As if to leave the single market.	Бирдиктүү базардан чыга тургандай.
It's moving now.	Азыр жылып жатат.
I needed a code.	Код керек болчу.
I needed it.	мага керек болчу.
We certainly appreciate that.	Биз муну албетте баалайбыз.
Suddenly, they were gone.	Бир маалда алар аянтта жок болуп калышты.
Far from it.	Андан алыс.
But it is very difficult.	Бирок абдан кыйын.
For business.	Бизнеске.
Click here to see it.	Аны көрүү үчүн бул жерди басыңыз.
No statistical differences were found in several clinical outcome measures.	Клиникалык жыйынтык чаралардын бир нечесинде статистикалык айырмачылыктар табылган жок.
Of course he doesn't want to see us.	Албетте, ал бизди көргүсү келбейт.
If you are going to be very expensive.	Эгер сиз абдан кымбат боло турган болсоңуз.
He could not speak.	Ал сүйлөй алган жок.
I feel better.	Мен өзүмдү жакшыраак сезем.
Your seniors dream.	Карыларыңыз кыялданат.
They have four children.	Алардын төрт баласы бар.
It was much more than we thought.	Бул биз ойлогондон алда канча көп болду.
This is a social game where your language skills are tested.	Бул сиздин тил жөндөмүңүз текшерилген социалдык оюн.
I agree with both.	Мен экөөнө тең кошулам.
I didn't think much of it.	Мен муну көп ойлогон жокмун.
But that day shattered them.	Бирок бул күн аларды талкалады.
Things come and go.	Иштер келгендей келет, кеткендей кетет.
Part of it belongs to me.	Анын бир бөлүгү мага таандык.
She took him by the hand and let him go to bed.	Аял анын колунан кармап, керебетине кирүүгө уруксат берди.
Maybe you can spend a week or two here next summer.	Балким, келерки жайда бул жерде бир-эки жума өткөрө аласыз.
But he lied.	Бирок ал калп айтты.
At this point, only space components will survive.	Бул чекте космостук компоненттер гана аман калат.
Now he didn't run, his life had to be better.	Эми ал чуркабай калды, жашоосу жакшыраак болушу керек эле.
Solution development.	Чечимди иштеп чыгуу.
Most of them are our age and.	Алардын көбү биздин жаш курактагы жана.
He looks out the windows.	Ал терезелерден сыртты карайт.
I was wearing a black dress.	Мен кара кийим кийген элем.
Then the next day you feel bad.	Анан эртеси эле өзүңүздү жаман сезесиз.
We have a name.	Биздин атыбыз бар.
The national range was personal.	Улуттук ассортимент өздүк болгон.
The young man was dead, but he did not know it yet.	Жигит каза болуптур, бирок аны али билген эмес.
I'll take you to dinner.	Мен сени кечки тамакка алып барайын.
Try this at a meeting.	Муну жолугушууда кылып көрүңүз.
These were definitely fun games.	Бул, албетте, кызыктуу оюндар болчу.
I rejected your first book.	Биринчи китебиңизден баш тарттым.
And at least half of the country.	Ошондой эле, жок эле дегенде, өлкөнүн жарымы.
It was as easy as if nothing had happened.	Ал эч нерсе болбогондой жеңил эле.
This is especially true given to us.	Бул бизге берилген, өзгөчө бул.
He needed you then.	Ошол убак сага муктаж болгон.
Check it out below.	Төмөндө текшерип көрүңүз.
A strange smell came from it.	Андан бир кызык жыт пайда болду.
Because otherwise we would not have opened them.	Анткени, болбосо биз аларды ачмак эмеспиз.
Not much.	Анча эмес.
The way was open for the rest.	Калгандары үчүн жол ачык эле.
But this is not a big deal.	Бирок бул чоң иш эмес.
He brought it to me.	Ал мага алып келди.
I stared into his big eyes and waited.	Мен анын чоң көздөрүн тиктеп, күттүм.
It is coming, but slowly.	Ал келе жатат, бирок акырындык менен.
Or one of them may be missing.	Же анын бирөөсү жок болушу мүмкүн.
I don't know where to go.	Кайда барарымды билбейм.
But he did not leave.	Бирок ал кеткен жок.
Therefore, we must continue to push as hard as possible.	Ошондуктан, биз мындан ары да өнүгүүнү мүмкүн болушунча катуу түртүшүбүз керек.
He could never have been anywhere else.	Ал эч качан башка жерде боло алмак эмес.
I will not hide.	Мен жашырбайм.
Celebrate this year with a big big smile.	Бул жылды чыныгы чоң жылмаюу менен тосуп алыңыз.
The death of my soul.	Жан дүйнөмдүн өлүмү.
In this regard, there is nothing wrong.	Бул жагынан алганда, эч кандай жаман нерсе жок.
Contributed to discussions and interpretation of information.	Талкууларга жана маалыматтарды чечмелөөгө салым кошкон.
He was there for two reasons.	Ал жерде эки себеп менен болгон.
They thought for a long time.	Алар көпкө ойлонушту.
It was funny because he helped me get in.	Бул күлкүлүү болду, анткени ал мага кирүүгө жардам берди.
He took a risk.	Ал тобокелге барды.
If this house is yours, you will take me.	Бул үй сеники болсо, мени аласың.
give advice about things.	нерселер жөнүндө кеңеш берүү.
Everyone is taken care of.	Баарына кам көрүлөт.
It should open a command window with a black background.	Бул кара фон менен буйрук терезесин ачуу керек.
The price of blood is paid to us.	Кандын баасы бизге төлөнөт.
The dogs did a great job.	Иттер сонун кылышты.
Well, tell me about it.	Мейли, анда мага бул жөнүндө айтып бер.
We should not ask this question today.	Бул суроого бүгүн кайрылбашыбыз керек.
It should just be an object file.	Бул жөн гана объект файлы болушу керек.
It's super easy and fast.	Бул супер жеңил жана тез.
Anyway, he was with her for five years.	Эмнеси болсо да, ал аны менен беш жыл жүрдү.
She has long been a girl in my heart.	Көптөн бери ал менин жүрөгүмдө кызым.
That night my stroke felt very good.	Ошол түнү менин соккум абдан жакшы сезилди.
He must choose between physical, earthly, or life sciences.	Ал физикалык, жер же жашоо илиминин бирин тандап алышы керек.
That was about four hundred years ago.	Бул болжол менен төрт жүз жыл мурун болгон.
The results are representative of three independent experiments.	Көрсөтүлгөн натыйжалар үч көз карандысыз эксперименттин өкүлү болуп саналат.
Your record is good.	Сиздин рекордуңуз жакшы.
Not used to beating.	Урганга көнгөн эмес.
It got worse and worse.	Барган сайын начарлай берди.
I learned the world of design.	Мен дизайн дүйнөсүн үйрөндүм.
Another young man receives a gift.	Башка жигит белек алат.
I hope this is not your reaction.	Бул сиздин реакцияңыз эмес деп үмүттөнөм.
I lowered her temperature in a few minutes.	Мен анын температурасын бир нече мүнөттө түшүрдүм.
I couldn’t really wait to get there.	Мен чындыгында ал жакка жетүүнү күтө алган жокмун.
Put down the phone.	Телефонду кой.
Their guys went to our guys all the time.	Алардын жигиттери биздин жигиттер бардык убакта барышты.
I wanted to save our marriage.	Никебизди сактап калгым келди.
Well, maybe actually now.	Ооба, балким, чындыгында азыр.
You can tell them from the fruits.	Сиз аларды жемиштеринен айта аласыз.
The crowd was excited.	Эл толкунданды.
Still not working.	Дагы эле иштеген жок.
I think you should have been there, but it was really amazing.	Менимче, сен ошол жерде болушуң керек болчу, бирок бул чындап эле укмуш болду.
I couldn't help it.	Мен жардам бере алган жокмун.
There was a big smile on his face.	Анын жүзүнө чоң жылмаюу тарады.
He never tried to leave her, never told her to stay away.	Эч качан аны таштап кетүүгө аракет кылган эмес, алыс бол деп айткан эмес.
The experiment is complete.	Эксперимент толук болот.
It was great, but it wasn’t right.	Ал сонун болчу, бирок бул туура эмес болчу.
I know a lot of things work.	Мен көп нерсенин кандай иштегенин билем.
It's so crazy.	Бул ушунчалык жинди.
If you send money, you send.	Акча жөнөтсөңүз, жөнөтөсүз.
We are afraid of the future.	Биз келечектен коркуп жатабыз.
This leads to sustainable solutions if they exist.	Бул, эгерде алар бар болсо, туруктуу чечимдерге алып келет.
Son of a gun, he really got me.	Мылтыктын уулу, ал мени чындап эле алды.
At a certain point.	Белгилүү бир учурда.
Some of us can really create the life we ​​want.	Кээ бирибиз чындап эле биз каалаган жашоону түзө алабыз.
Record keeping is a necessary part of this procedure.	Иш кагаздарын жүргүзүү бул процедуранын зарыл бөлүгү болуп саналат.
He left.	Ал жерден кетти.
I’m sure you have some benefit from this.	Мен ишенем, сиз мунун кандайдыр бир пайдасы бар.
They did it in front of me.	Алар муну менин көзүмчө жасашты.
It can still be over.	Бул дагы эле аягына чейин болушу мүмкүн.
Most do not.	Көпчүлүгү жок.
That's it now.	Азыр ошондой.
I would probably cry.	Мен балким ыйламакмын.
I would say buy it.	Мен муну сатып алуу деп айтууга мүмкүн.
Her parents did not understand that she needed a place.	Ата-энеси ага орун керек экенин түшүнүшкөн эмес.
Let's change the subject to food.	Теманы тамакка алмаштыралы дейм.
There is no free market, so prices go up.	Эркин базар жок, ошондуктан баалар көтөрүлөт.
Go with it.	Ошону менен жүр.
There were mixed bars, bars for boys, bars for girls.	Аралаш барлар, балдар үчүн барлар, кыздар үчүн барлар болгон.
So get ready to ride.	Демек, ат мингенге даяр бол.
This is a society that will help.	Бул жардам бере турган коом.
See the example code below.	Төмөндөгү мисал кодун караңыз.
They cannot be independent.	Алар көз карандысыз боло албайт.
Things were going wrong.	Ар кандай нерселер туура эмес болуп жатты.
I reviewed the products with my production team.	Мен өндүрүш тобум менен буюмдарды карап чыктым.
He stood there.	Ошол жерде турду.
Fix it and go to the hospital.	Аны оңдоп, ооруканага кайрылыңыз.
For some, life is hard.	Кээ бирөөлөр үчүн жашоо кыйын.
Usually they are in front of the chest area.	Адатта, алар көкүрөк аймагынын алдында турат.
They read the maps slowly.	Алар акырындык менен карталарды окушат.
They really are.	Алар, чынында эле.
dream !.	түш!.
These things are passing.	Бул нерселер өтүп баратат.
I touched his leg again and left.	Мен анын бутуна дагы тийип, кетип калдым.
It doesn't matter what you see.	Көрүү маанилүү эмес.
I have two main uses for the device.	Мен түзмөк үчүн эки негизги пайдалануу бар.
I think you and I are used to it.	Менимче, сен экөөбүз көнүп калдык.
It was something left behind.	Бул артта калган нерсе болчу.
But for your own good.	Бирок, өзүңдүн жыргалчылыгың үчүн.
However, maintenance was slow.	Бирок, тейлөө жай жүрдү.
At least for a while longer.	Жок дегенде дагы бир аз убакытка.
I'm looking for a partner.	Мен өзүмдүн теңимди издеп жүрөм.
Yes, that was the thing that brought him home for me.	Ооба, бул мен үчүн аны үйгө алып келген нерсе болду.
But it’s not as fun as you’d like every weekend.	Бирок бул ар бир дем алыш күндөрү сиз каалагандай кызыктуу эмес.
He destroyed it.	Ал аны жок кылды.
Content is king.	Мазмун падыша болуп саналат.
He was approaching.	Ал жакындап бара жатты.
Feedback is most effective if it is given immediately after the action.	Пикирлер иш-аракеттен кийин дароо берилсе, эң натыйжалуу болот.
A tall cat.	Узун мышык.
Its price is high, however.	Анын баасы жогору, бирок.
We both want the same thing.	Экөөбүз тең бир нерсени каалайбыз.
Your eyes were opened when you heard him describe your decision.	Сиздин чечимиңизди сүрөттөгөнүңүздү укканда көзүңүз ачылды.
Then you improved it.	Андан кийин сен аны жакшырттың.
Many people see buildings that have not changed much.	Көптөгөн адамдар көп деле өзгөрбөгөн имараттарды көрүшөт.
I can't recommend this place.	Мен бул жерди сунуштай албайм.
It was in the middle of the page.	Ал барактын ортосунда болчу.
This particular version is a joy.	Бул өзгөчө версия кубанычтуу нерсе.
Soft, warm and big, growing every second.	Жумшак, жылуу жана чоң, секунд сайын чоңоюуда.
We look forward to hearing from you!	Биз сизден угууну күтүп жатабыз!.
You have to come.	Келип көрүшүңүз керек.
We had to do this, there was a president who did not.	Бизде ушундай кылыш керек болчу, кылбаган президент болгон.
I want to get married.	Мен турмушка чыккым келет.
There are three types of points a player can go to.	Оюнчу бара турган упайлардын үч түрү бар.
The government has created this problem.	Өкмөт бул көйгөйдү жаратты.
Then double again.	Андан кийин дагы эки эсеге.
He believed he had done it.	Ал муну жасаганына ишенген.
There is no way to describe it.	Аны сүрөттөөгө эч кандай жол жок.
There was nothing that he could do about it.	Ал үчүн эч нерсе кыла алган жок.
Nothing is visible.	Эч нерсе көрүнбөйт.
Barak led him there.	Барак аны ошол жерге алып барды.
I went in to get something.	Мен бир нерсе алайын деп кирдим.
He confirmed what had happened.	Ал эмне болгонун тастыктады.
But bad luck does not have the potential to last forever.	Бирок жаман ийгилик түбөлүккө ырааттуу болуу мүмкүнчүлүгүнө ээ эмес.
Maybe we should take a break.	Тыныгуу керек, балким.
I'm going to put it there.	Мен аны ошол жерге коеюн деп жатам.
One or two can actually get sick.	Бир же эки чындыгында ооруп калышы мүмкүн.
You can see it clearly here.	Муну бул жерден айкын көрөсүз.
And very masculine.	Жана абдан эркек.
Get out of there.	Ал жерден чык.
Eight or nine years ago.	Мындан сегиз, тогуз жыл мурун.
It's amazing that they can sleep.	Алар уктай аларын таң калтырат.
Now I think he hears me.	Эми ал мени угат деп ойлойм.
The questions can be based on the answer to the previous question.	Суроолор мурунку суроонун жообуна негизделиши мүмкүн.
I missed my place.	Сагындым өз жеримди.
His eyes closed again.	Анын көзү кайрадан жумулуп калды.
Please make sure you get an answer from me.	Сураныч, менден жооп алганыңызды текшериңиз.
This is not a success.	Бул ийгилик эмес.
Life is at the level of events, not words.	Жашоо сөз менен эмес, окуялардын деңгээлинде болот.
I’m not here to make it easier for you.	Мен бул жерде сизди жеңилдетүү үчүн келген жокмун.
I had no plans to kill him.	Мен аны өлтүрүүнү пландаган эмесмин.
He is two years old.	Ал дагы эки жашта.
Others may stop working.	Башкалары болсо жумушун токтото алышат.
The dirty cheese was finally revealed.	Кир сыр акыры ачыкка чыкты.
This, alone.	Бул, жалгыз.
This has been the focus of discussion for many years.	Бул көп жылдар бою талкуунун чордонунда болуп келген.
That's how you find it.	Мына ошентип табасың.
Pull the right side of your face to the right.	Бетиңиздин оң тарабын оңго тартыңыз.
This makes for a better copy.	Бул жакшыраак көчүрмөнү түзөт.
It is no coincidence that this girl could not stand it.	Бул кыз чыдай албаганы бекеринен эмес.
Excellent school system and staff.	Мыкты мектеп системасы жана кызматкерлери.
Outside, the sky was still dark, but it was not raining.	Сыртта асман дагы эле караңгы болчу, бирок жамгыр жааган жок.
And without pain.	Жана да оорутпай.
Individual students do not follow over time.	Жеке окуучулар убакыттын өтүшү менен ээрчишпейт.
But he wants to keep it here.	Бирок ал бул жерде сактап келет.
He doesn't even know you're there.	Ал сенин барганыңды да билбейт.
But he has nothing to do with it.	Бирок анын бул ишке эч кандай тиешеси жок.
Let's move on.	Андан ары кетели.
That must have been one of the reasons why he was so tired.	Анын чарчаганынын бир себеби ушунда болсо керек.
We have done nothing but start.	Биз баштоодон башка эч нерсе кыла элекпиз.
I did the same.	Мен да ошондой кылдым.
Oh, they had two or three hundred men.	Оо, аларда эки-үч жүз киши бар эле.
They come from really bad ideas, cheap ideas.	Алар чындап эле начар идеялардан, арзан идеялардан келип чыгат.
No one says he moved the body immediately.	Сөөктү дароо жылдырганын эч ким айтпайт.
He could not speak to them.	Ал аларга сүйлөй алган жок.
The word turns.	Сөз айланат.
They were shot.	Аларга ок атылып жаткан.
Because they have a strange religion.	Анткени алардын кандайдыр бир кызыктай дини бар.
Set a limit of three per page.	Бир бетке үчтөн чек коюу.
He had another son whose parents were younger.	Анын ата-энеси кичүү болгон дагы бир уулу бар эле.
For an hour he wrote.	Бир саат бою ал жазды.
I don’t turn on my players.	Мен оюнчуларымды күйгүзбөйм.
Then something inside me became very angry.	Ошондо менин ичимде бир нерсе буга абдан ачууланды.
His mother died the following year.	Апасы кийинки жылы каза болгон.
Because it doesn't really answer a question completely.	Анткени ал чындап эле бир суроого толук жооп бербейт.
He will never forget that night.	Ал бул түндү эч качан унутпайт.
Start as much as you can.	Колуңдан келгенче башта.
This mechanism has not been observed before.	Бул механизм мурда байкалган эмес.
You need to check your mind.	Сиздин акылыңызды текшеришиңиз керек.
He grew up fast for me.	Ал мага бат эле өстү.
Each attempt is worth five points.	Ар бир аракет беш упайга арзыйт.
If they don’t, something is wrong.	Эгерде алар жок болсо, анда бир нерсе туура эмес болуп жатат.
Both young and old worked hard every day for the common good.	Жаштар да, карылар да жалпы иш үчүн күн сайын майда-чүйдөсүнө чейин иштешчү.
If you watch the whole movie, great.	Эгер кинону толугу менен көрсөк, сонун.
Not only that, but society can drive him crazy at any time.	Ал гана эмес, коом аны каалаган учурда жинди кылып коюшу мүмкүн.
You can't just deny your feelings.	Сиз жөн гана сезимдериңизди четке кага албайсыз.
And they claim.	Жана алар ырасташат.
This paper shows what power is and where to use it.	Бул кагаз бийлик эмне экенин жана аны кайда колдонуу керектигин көрсөтүп турат.
We should never really do them.	Биз аларды эч качан чындап жасабашыбыз керек болчу.
But he wanted to go home.	Бирок ал үйүнө баргысы келди.
Not one, not two, not even anyone.	Бир эмес, эки, алтургай эч ким эмес.
Fifteen minutes.	Он беш мүнөткө.
These secret feelings arose in them.	Алардын ичинде бул жашыруун сезимдер пайда болду.
Each of these was a little smaller than the following.	Булардын ар бири төмөндөгүдөн бир аз кичирээк болчу.
He has no political experience.	Анын саясий тажрыйбасы жок.
I remembered him now.	Аны азыр эстедим.
Thank you for your time.	Убактыңыз үчүн рахмат.
Football has never been a topic of conversation.	Футбол эч качан сүйлөшүүгө кирген эмес.
I never limit myself.	Мен өзүмдү эч качан чектебейм.
He said nothing.	Ал эч нерсе айткан жок.
She did not receive anything from her husband.	Ал күйөөсүнөн эч нерсе алган эмес.
It's too late for that.	Бул үчүн өтө кеч.
Politics depends on them.	Саясат алардан көз каранды.
He is used to power.	Ал бийликке көнүп калган.
Enter your name, city, and state.	Аты-жөнүңүздү, шаарыңызды жана штатыңызды киргизиңиз.
Measurements for each drug were taken on different days.	Ар бир дары үчүн өлчөөлөр ар кандай күндөрдө алынган.
There are no vacancies.	Бош орун жок.
Just fine.	Жаңы эле жакшы.
For half the time, he didn't even need to ask.	Жарым убакытта ал суроонун да кереги жок болчу.
Strong computer skills.	Күчтүү компьютер көндүмдөрү.
That is, he continued, we have a basis.	Мына ушунда, деп улантты ал, бизде иштин негизи бар.
I'll go out for a while.	Мен бир аз убакытка чыгам.
And coming here was a wonderful experience.	Жана бул жакка келүү сонун тажрыйба болду.
They moved easily and simply.	Алар жеңил жана оңой жылдырылды.
The language is similar.	Тили окшош.
Everything must be complete.	Бардык нерсе толук болушу керек.
It was fun.	Бул кызык болду.
Everyone experiences it from time to time.	Ар бир адам аны мезгил-мезгили менен башынан өткөрөт.
Deep down.	Терең ойдо.
We will be back soon.	Биз жакында кайтып келебиз.
It was interesting to play with him and see him.	Аны менен ойногону, көргөнү кызык болчу.
So we’re clear.	Ошентип, биз ачык-айкын болобуз.
It was not sweet.	Бул таттуу эмес болчу.
I think you can see my working income with these comments.	Бул комментарийлер менен менин жумушчу табымды көрө аласыз деп ойлойм.
But some did not.	Ал эми кээ бирлери болгон эмес.
A few weeks later, the car caught fire.	Бир нече жумадан кийин унаа өрттөнүп кеткен.
It made him feel right next to her.	Бул анын өзүн жанында сездирди.
I can only sit for a few minutes.	Мен бир нече мүнөт гана отура алам.
Later his mother had another son and a daughter.	Кийин апасы дагы бир уул, бир кыздуу болгон.
But the ministry, as the saying goes, must serve someone.	Ал эми кызмат, сөз айткандай, бирөөгө кызмат кылышы керек.
There is no need to do anything else.	Башка эч нерсе кылуунун кереги жок.
They became as familiar to him as he was.	Алар ага өзүнүкүндөй эле тааныш болуп калышты.
That was the way it was for him.	Ал үчүн нерселер ушундай болгон.
This is what happened in my family.	Бул менин үй-бүлөмдө болгон нерсе.
A smart player on the field and in the field.	Талаада жана талаада акылдуу оюнчу.
You had a meeting.	Сиз жолугушуу өткөрдүңүз.
We started at six.	Биз алтыдан баштадык.
The sun had risen.	Ал кезде күн чыгып калган.
All that time.	Ошол убакыттын баары.
For, you know.	Үчүн, билесиң.
It can cause problems if water gets trapped behind the wall.	Ал дубалдын артында суу кармалып калса, кыйынчылыктарга алып келиши мүмкүн.
Heavy steps, never look down.	Оор кадамдар, эч качан ылдый карабагыла.
At least in my opinion.	Жок дегенде менин оюмда.
You have a worthy wife in your home.	Үйүңдө татыктуу аялың бар.
Someone knows we got it.	Кимдир бирөө билет, биз аны алганбыз.
There are two students among them, he said.	Анын ичинде эки студент бар, деди ал.
He had to play well with others.	Ал башкалар менен жакшы ойношу керек болчу.
No failure.	Эч кандай ийгиликсиз.
The river of moving stones is not very slow.	Кыймылдаган таштан турган дарыя өтө жай көрүнбөйт.
I saw it now.	Мен аны азыр көрдүм.
Then he nodded toward the door.	Анан эшикти карай башын ийкеди.
This is not a job.	Бул жумуш эмес.
But there are many worries about the future.	Ал эми келечек кандай болот деген кооптонуулар көп.
The police came to my hotel last night.	Кечээ кечинде менин мейманканама полиция келди.
That's the problem.	Маселе мына ушунда.
He took most of his big weight from his small frame.	Анын чоң салмагынын көбүн анын кичинекей кадрынан алды.
Work with faith every day.	Күн сайын ишеним менен иш кыл.
What they are building.	Алар куруп жаткан нерселер.
But he did not go.	Бирок барбады.
They were building ideal conditions.	Алар идеалдуу шарттарды куруп жатышты.
Other groups showed no significant change.	Башка топтор эч кандай олуттуу өзгөрүүлөрдү көрсөтүшкөн.
Still on its way.	Дагы эле өз жолуна түшүүдө.
I don't know why he did that.	Эмне үчүн мындай кылганын билбейм.
Then he continued on his way.	Андан кийин ал өз жолун улантты.
I need to understand why.	Мен анын эмне үчүн экенин түшүнүшүм керек.
This means that you are moving whether you want to or not.	Бул сиз кааласаңыз да, каалабасаңыз да кыймылдап жатасыз дегенди билдирет.
We had a lot to talk about.	Сүйлөшө турган нерселерибиз көп болчу.
You start reading again, and you forget that you have moved on.	Сиз кайра окуй баштайсыз, жана алдыга жылганыңызды унутуп каласыз.
In fact, there was no mention of them in the comments.	Чынында, пикир алар жөнүндө эч кандай сөз болгон эмес.
And a poor student was here this morning.	А бүгүн эртең менен бир байкуш студент ушул жерде болчу.
He did not even look at his apartment building.	Артына, жада калса көп кабаттуу үйүн да караган жок.
That doesn’t tell me what my skin needs.	Бул менин териме эмне керек экенин айтпайт.
Her adult children live in her house with their children.	Анын үйүндө анын бойго жеткен балдары балдары менен жашашат.
I'd like to.	Мен каалайт элем.
I gave birth that evening.	Ошол күнү кечинде төрөдүм.
This is a difficult issue.	Бул кыйын маселе.
Everything will continue like this.	Баары эле ушинтип улана берет.
Between you and me.	Сен экөөбүздүн ортобузда.
But that can change any day.	Бирок бул каалаган күнү өзгөрөт.
Someone is talking to me.	Кимдир бирөө мага сүйлөп жатат.
You can call something else.	Сиз дагы башка нерсени чакыра аласыз.
But today was not the day to do so.	Бирок, бүгүн андай кыла турган күн болгон жок.
She was a strong woman who had what she wanted.	Бул өзү каалаган нерсеге ээ болгон күчтүү аял болчу.
Good luck next year.	Кийинки жылы ийгилик.
There was no significant interaction between these variables and treatment.	Бул өзгөрмөлөр жана дарылоо ортосунда эч кандай олуттуу өз ара болгон.
There was no one to look after him.	Аны караган эч ким жок болчу.
This is a long wait.	Бул көпкө күтүү.
We were the most expensive.	Биз эң кымбат болгонбуз.
Opinions should be given on an individual and group basis.	Пикир жеке жана топтук негизде берилиши керек.
top to bottom.	үстү төмөн.
Three are visible.	Үчөө көрүнүп турат.
It builds faith.	Бул ишенимди бекемдейт.
Love and meditation are one thing.	Сүйүү жана ой жүгүртүү бир нерсе.
Without it you are nothing.	Ансыз сен эч нерсе эмессиң.
There is talk, but not enough.	Сөз бар, бирок жетиштүү эмес.
He could not see her.	Аны көрө алган жок.
This is a really new approach.	Бул чындап эле жаңы ыкма.
We had no choice but to roll with him.	Башка аргабыз жок болгондуктан, биз аны менен тоголондук.
He was known for his excellent products.	Ал өзүнүн мыкты буюмдары менен белгилүү болгон.
Because of the design, however, they have some important limitations.	Дизайн болгондуктан, бирок, алар кээ бир маанилүү чектөөлөр бар.
It was nothing.	Бул эч нерсе болгон эмес.
He has a hard job.	Анын оор жумушу бар.
The results were clear.	Натыйжалар ачык-айкын болду.
Remove the mixture from the heat.	ысыктан аралашманы алып салуу.
Patients should not be touched during the study.	Изилдөө учурунда бейтаптарга тийишүүгө болбойт.
I haven't seen you in almost a week.	Мен сени дээрлик бир жумадан бери көрө элекмин.
This in turn led to an increase in sales.	Бул өз кезегинде сатуунун өсүшүнө алып келди.
I will make you strong and help you.	Мен сени күчтүү кылып, сага жардам берем.
There is an art to this science.	Бул илимдин өнөрү бар.
It was in perfect condition.	Бул идеалдуу абалда болчу.
I think we are moving to the next level.	Менимче, биз кийинки деңгээлге өтүп жатабыз.
He was not ready for the human test.	Ал адам сыноосуна даяр эмес болчу.
Where does the garbage go?	Таштандылар кайда кетет.
But there are two problems.	Бирок, эки маселе бар.
Be careful what you say to me.	Мени менен сүйлөшкөнүңө абайла.
He missed me for a second.	Ал мени бир секунддай сагынган.
That was really right.	Бул чындап эле туура болчу.
The proposed resolution and decision are part of the petition.	Сунушталган токтом жана чечим өтүнүчтүн бир бөлүгү болуп саналат.
Instead, he kept some of the money for himself.	Анын ордуна акчанын бир бөлүгүн өзүнө калтырчу.
He could hardly imagine it at the time.	Ал учурда аны араң элестете алган жок.
And he was not pleased.	Анан ал буга ыраазы болгон жок.
This also applies to hair growth.	Бул чачтын өсүшүнө да тиешелүү.
There is only one real way.	Бир гана чыныгы жол бар.
Therefore, the standard does not mean high quality.	Демек, стандарт деген жогорку сапатты билдирбейт.
In this way they lowered themselves.	Ушундай жол менен алар өздөрүн ылдый түшүрүштү.
He would take me to the library in three minutes.	Ал мени китепканага үч мүнөттө жеткирмек.
This is our procedure.	Бул биздин процедура.
However, this is not our original idea.	Бирок, бул биздин баштапкы идея эмес.
This would change the entire political structure of the country.	Бул өлкөнүн бүтүндөй саясий түзүлүшүн өзгөртмөк.
He had never seen anything like it.	Ал мындайды эч качан көргөн эмес.
This applies to most of us.	Бул көбүбүзгө туура келет.
I saw an officer there.	Мен ошол жерден офицерди көрдүм.
I played things and put them back in place.	Мен нерселерди ойноп, кайра ордуна койдум.
People were curious.	Адамдар кызык болчу.
There may be others.	Башкалар да бардыр.
I'll go myself.	Мен өзүм барам.
His heart was heavier than ever.	Анын жүрөгү эч качан болуп көрбөгөндөй оорлоп турду.
He could not force the story to change.	Ал окуяны өзгөртүүгө мажбурлай алган жок.
The data show a quarterly representative analysis.	Маалыматтар төрттөн бир репрезентативдик анализди көрсөтөт.
We have a future.	Бизде келечек бар.
But the press and the media threatened me.	Бирок басма сөз жана маалымат каражаттары мени коркутту.
No, shut up.	Жок, унчукпа.
In general, the economic situation was average.	Негизинен экономикалык абалы орточо болчу.
One has white hair, one is brown, and the third is black.	Биринин чачы ак, бирөө күрөң, үчүнчүсү кара.
We were looking for you.	Биз сени издеп жүргөнбүз.
They found that they were strong.	Алар күчтүү экенин аныкташкан.
He was such a boy.	Ал ушундай бала болчу.
Thus, the baby recognizes everyone in the family.	Ошентип, наристе үй-бүлөсүндөгүлөрдүн баарын тааныйт.
You need to learn how to draw your weapon quickly.	Куралыңызды тез тартууга үйрөтүшүңүз керек.
Of course, you read only what you wanted.	Сиз, албетте, каалаганыңызды гана окудуңуз.
I think most of us like that.	Менимче, көбүбүзгө ушундай жагат.
It was as if he was really looking at her for the first time.	Ал биринчи жолу аны чындап карагансыды.
You may have to wait.	Күтүү керек болушу мүмкүн.
Three of them were positive about the culture.	Алардын үчөө маданиятка оң баа берген.
I could not feel free to be with him.	Мен анын жанында өзүмдү эркин сезе албадым.
And it seems to work.	Жана иштөө керек окшойт.
The next one is for that.	Кийинкиси дагы ошол үчүн.
And that makes you want to trade with them.	Жана бул сизди алар менен соода кылууну каалайт.
He nodded, but refused to go to the game with me.	Ал башын ийкеди, бирок мени менен оюнга баруудан баш тартты.
Our results supported the central account.	Биздин натыйжалар борбордук эсепти колдоду.
She felt happy.	Ал өзүн бактылуу сезди.
Is it money? 	Бул акчабы?
you will be amazed at a sheet of paper.	сен бир барак кагазга таң каласың.
And maybe they were.	А балким алар болгон.
Derived from three independent experiments.	Үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
You can expect a lot from this game.	Бул оюндан көптү күтсө болот.
They appreciate the wonderful food of the fish, he said.	Алар балыктын сонун тамагын баалашат, деди ал.
I loved beer.	Мен сыраны жакшы көрчүмүн.
That is why I was not released.	Ошондон улам мени коё беришкен жок.
This is the real way of power.	Бийликтин чыныгы жолу ушундай.
This is a world without his experience.	Бул анын тажрыйбасы жок дүйнө.
I don't know where this idea came from.	Бул идея кайдан чыкканын билбейм.
About this.	Бул жөнүндө.
Or, a man with long teeth.	Же, узун тиштүү адам.
You know that.	Муну сиз билесиз.
Everything was bad.	Баары жаман болчу.
If possible, add a personal story of the client.	Мүмкүн болсо, кардардын жеке окуясын кошуңуз.
God cannot build a rectangular circle.	Кудай төрт бурчтуу тегерек кура албайт.
Running once a week doesn’t make you very fast or conditional.	Аптасына бир жолу чуркоо сизди абдан тез же шарттуу кылбайт.
Read if you want.	Кааласаң оку.
Absolutely high class.	Абсолюттук жогорку класс.
Please try again in a few minutes.	Сураныч, бир нече мүнөттөн кийин кайра аракет кылыңыз.
The government must take new action and abandon the old.	Бийлик жаңы иш-аракеттерди жүргүзүп, эскилерин ташташы керек.
And it wasn't so bad.	Анан анчалык деле жаман болгон жок.
But you can do your part.	Бирок, сиз да өзүңүздүн милдетиңизди аткара аласыз.
I don't believe him.	Мен ага ишенбейм.
I like living here.	Мен бул жерде жашаганды жакшы көрөм.
And the impact was incredibly significant.	Жана мунун таасири укмуштуудай олуттуу болду.
I usually enjoy.	Мен адатта ырахат алам.
That's the whole point.	Кептин баары мына ушунда.
That's a lot.	Бул көп.
I hope you do your best.	Сиз мунун эң жакшысын жасайсыз деп ишенем.
You know, they knew we had a team.	Билесизби, алар биздин команда бар экенин билишкен.
I can do more.	Мен дагы жасай алам.
After the hair was done, she would do it.	Чачын жасалгандан кийин, ал аны жасачу.
There is no comparison.	Эч кандай салыштыруу жок.
First, it can open other apps.	Биринчиден, ал башка колдонмолорду ача алат.
I would enjoy your company myself.	Мен өзүм сиздин компанияңыздан ырахат алмакмын.
He would close the door behind her.	Ал ага эшикти жаап, бекитип койчу.
And we understand it !.	Жана биз аны түшүнөбүз!.
I do not know where to turn.	Кайда кайрылууну билбейм.
I asked if we could check, let you know and help.	Мен текшерип, кабарлайбыз, жардам бере алабызбы дедим.
I really hoped he was my brother.	Мен чындап эле ал менин бир тууганым деп үмүттөндүм.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Ошондуктан жаңы статистикалык инструменттер керек болушу мүмкүн.
The front room was full.	Алдыңкы бөлмө толуп калган.
We get a chance.	Биз мүмкүнчүлүк алабыз.
But we can still fight.	Бирок биз дагы эле каршы күрөшө алабыз.
He wouldn't think about it.	Ал бул жөнүндө ойлоно турган эмес.
No one else approached.	Башка эч ким жакындаган жок.
The usual continued.	Кадимки уланды.
I'll check the card.	Мен картаны текшерем.
Instead of just writing the date, you would create a date object.	Жөн гана датаны жазгандын ордуна, сиз дата объектисин түзмөксүз.
It doesn't matter to you.	Мунун сага тиешеси жок.
We both did our duty.	Экөөбүз тең милдетибизди аткардык.
He staged it.	Ал сахналаштырган.
And not just for an hour, but for months.	Жана жөн эле бир саат эмес, айлар бою.
It is not a process, we bring you to the nature of your power.	Бул процесс эмес, биз сизди сиздин күчүңүздүн мүнөзүнө жеткиребиз.
That is why it is growing.	Ошол себептен улам барган сайын чоңоюп баратат.
In short.	Кыскасы.
I forced myself to turn back.	Мен өзүмдү артка бурууга мажбурладым.
He comes here sometimes.	Ал бул жакка кээде келип калат.
He did.	Ал жасады.
It's just checking the data.	Бул жөн гана маалыматтарды текшерүү.
That's good, man.	Бул жакшы, адам.
We want the city to feel differently.	Биз шаарга башкача сезимде болгубуз келет.
His mission was to answer these questions.	Анын миссиясы ушул суроолорго жооп кайтарышы керек болчу.
God knows he would help.	Кудай билет, ал жардам бермек.
He did not know why he was so frightened.	Эмнеге мынчалык коркуп кеткенин өзү да билбей калды.
I mean, that's a fact.	Айтайын дегеним, бул факт.
It will be interesting.	Кызык болуп калат.
But all was well.	Бирок баары жакшы болчу.
You just know.	Сиз жөн гана билесиз.
Staying on this course is still the same.	Бул курста калуу, дагы ошол эле.
He has a completely different view of the world.	Анын дүйнөдө таптакыр башка көз карашы бар.
I like management.	Мен башкарууну жакшы көрөм.
For most people, this is very easy.	Көпчүлүк адамдар үчүн бул өтө оңой.
She could have told her mother, but her mother has not been there for many years.	Апасына айтса болмок, бирок апасы көп жылдардан бери жок.
It became clear when the thing came out.	Бул нерсе чыкканда айкын болду.
It made him feel sick.	Бул анын ооруганын сездирди.
I know the sky is blue.	Асман көк экенин билем.
Three people were shot dead.	Үч киши атып өлтүрүлгөн.
So we know what they are seeing.	Ошентип, алар эмнени көрүп жатышканын билебиз.
This is not a big deal.	Бул чоң иш эмес.
My wife is standing next to him.	Анын жанында менин аялым турат.
However, no such differences were found between team members and mothers.	Бирок, команда мүчөлөрү менен энелердин ортосунда мындай айырмачылыктар табылган жок.
His eyes fell.	Анын көзү түштү.
This is how it is done.	Бул ушундай жасалат.
On the contrary, it was the other way around.	Тескерисинче, тескерисинче болду.
They learned it in our schools.	Алар аны биздин мектептерде үйрөнүшкөн.
Much attention has been paid to this development.	Бул өнүгүүдө чоң көңүл бурулду.
You want to ask her a question.	Аялга суроо бергиң келет.
The third is interesting.	Үчүнчүсү кызык.
And very soft like tea.	Ал эми чай сыяктуу абдан жумшак.
May love grow here.	Бул жерде сүйүү өсө берсин.
I don’t really know what else to say.	Мен чындыгында мындан башка эмне айтарымды билбейм.
And he refused to stop until the story was told in full.	Жана ал окуя толук айтылмайынча токтоп калуудан баш тартты.
He had no control.	Анын көзөмөлү жок болчу.
However, several aspects require additional research.	Бирок, бир нече аспектилер кошумча изилдөөнү талап кылат.
I will lie down.	Мен жата берем.
Guys he could measure himself.	Жигиттер ал өзүн өлчөй алчу.
In the bathroom.	Ванна бөлмөсүндө.
But go ahead.	Бирок алга.
I remember walking and then running, but he never approached.	Басып, анан чуркап жүргөнүм эсимде, бирок ал эч качан жакындаган эмес.
I know the scene.	Мен көрүнүштү билем.
Below is my current code.	Төмөндө менин учурдагы коду бар.
But it opened his eyes to the plants.	Бирок бул анын көзүн өсүмдүктөргө ачты.
The most minimal component is human skin.	Өтө минималдуу компонент - бул адамдын териси.
This is a school for me.	Бул мен үчүн мектеп.
A horse.	Ат.
If you are speeding, pay attention and slow down.	Эгер ылдамдыкта болсоңуз, көңүл буруңуз жана ылдамдыгыңызды азайтыңыз.
Written or contributed to the writing of the manuscript.	Кол жазманы жазган же жазууга салым кошкон.
All this is changing.	Мунун баары өзгөрүүдө.
I do not understand what happened.	Мен эмне болгонун түшүнбөйм.
Anyway, he didn't move for about a minute.	Баары бир мүнөткө жакын кыймылдабай турду.
She looks young enough to be one of her mother's older students.	Ал апасынын улуу окуучуларынын бири боло тургандай жаш көрүнөт.
This is the only option left.	Бул жалгыз гана вариант калды.
My shoulders hurt.	Менин ийиндерим кармап калды.
They are not without us.	Алар бизде жок эмес.
He knew she was very sick.	Ал анын катуу ооруп жатканын билчү.
The car barely starts.	Машина араң баштайт.
He was more emotional.	Ал эмоционалдуураак болчу.
With this change, I see the same beauty in you.	Ушул өзгөрүү менен сенден да ошондой сулуулукту көрүп турам.
They don't need it.	Аларга кереги жок.
Now imagine that you have waited so long for the first step.	Эми биринчи кадамды ушунча көп күткөнүңүздү элестетиңиз.
He lived.	Ал өмүр сүрдү.
But that is not the case.	Бирок чынында андай эмес.
But the earth's condition is deteriorating.	Ал эми жердин шарты начарлап баратат.
I could not comfort them, they could not comfort me.	Мен аларды соорото албадым, алар мени соорото алышпады.
He takes everything very seriously.	Ал бүт нерсеге өтө олуттуу мамиле кылат.
In addition.	Кошумча.
If you come up with something out of the ordinary, then they have to re-think their position.	Эгер сиз туура деп чыксаңыз, сиз үчүн сонун.
It is born in them and cannot be taught.	Бул аларда төрөлөт жана үйрөтүүгө болбойт.
I can open the answer in another window and that’s fine.	Мен жоопту башка терезеде ача алам жана бул жакшы.
It’s down the road.	Бул жолго түшүп калды.
do not mix.	аралашпа.
Think of it as a marriage.	Аны нике сыяктуу элестетиңиз.
The family was coming.	Үй-бүлө келе жаткан.
It doesn't matter.	Бул баары бир.
He also knew that the children were suffering.	Балдардын кыйналганын да билчү.
He wanted to be close now.	Ал азыр жакын болгусу келди.
They were silent.	Алар унчукпай калышты.
His hands went into his hair.	Колдору чачына кирип кетти.
To my previous point.	Менин мурунку пунктума.
Tonight we will continue our journey.	Бүгүн кечинде биз жолду улантабыз.
The last few years.	Акыркы бир нече жыл.
The woman is unknown.	Аял белгисиз.
I know the way out.	Мен чыгуунун жолун билем.
These men don’t think of black women or their children.	Бул эркектер кара аялдарды же алардын балдарын ойлобойт.
It had to be.	Болушу керек эле.
I know one thing, it’s time to change.	Мен бир нерсени билем, өзгөрүүгө убакыт келди.
But there were new words.	Бирок жаңы сөздөр бар эле.
He used to live here.	Мурда ушул жерде жашачу.
He could not leave.	Ал кете алган жок.
He said he would bring me more and then we would talk.	Мага дагы алып келет, анан сүйлөшөбүз деди.
I just stay home and make music.	Мен жөн гана үйдө калып, музыка жасайм.
I think we have too much to do.	Биз өтө көп кыла турган иш бар деп ойлойм.
But he refused nothing.	Бирок ал эч нерседен баш тартты.
Several general garden tests were conducted in these areas.	Бул жерлерде бир нече жалпы бакча сыноолор өткөрүлдү.
No more talking in the store.	Эми мындан ары дүкөндө сүйлөшүү болбойт.
But this was not the case.	Бирок булар андай болгон эмес.
Ask people how they are.	Адамдардын абалын сура.
Recommended for those who want to lose weight.	Арыктагысы келгендерге сунуштайм.
Long five minutes.	Узак беш мүнөт.
caught my eye.	көзүмө түштү.
However, they are growing rapidly.	Бирок, алар тездик менен өсүп жатат.
I don't want to change it.	Мен аны өзгөрткүм келбейт.
For things to be natural.	нерселер табигый болушу үчүн.
I think understanding takes away most of the risk.	Менин оюмча, түшүнүү коркунучтун көбүн алып кетет.
No loss, no gain.	Жоготуу жок, пайда жок.
He turns to leave.	Ал кетүүгө бурат.
But now we have the full picture.	Бирок азыр бизде толук сүрөт бар.
We got the point.	Биз кепти алдык.
I'm bad for them.	Мен аларга жаман болуп жатам.
This is definitely a learning experience.	Бул, албетте, үйрөнүү тажрыйбасы.
It will definitely take some time, but it will help.	Бул, албетте, убакытты талап кылат, бирок бул жардам берет.
Then he continued to build schools.	Андан кийин дагы мектептерди курууну уланта берди.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	Чынында, тыянак такыр тескери.
Isn't that what he says.	Ал мындай дейт эмеспи.
Then he made me think.	Анан мени ойлондурду.
There was a discussion on that.	Ошол боюнча талкуу болгон.
And last night to let him do those things.	Анан кечээ кечинде ага ошол нерселерди кылууга уруксат берүү үчүн.
There are more young people than ever.	Мурункудан да көп жаштар бар.
Someone needed therapy and stopped going to school.	Бирөө терапияга муктаж болуп, мектепке барбай калды.
But he said someone was waiting for him at the hotel.	Бирок ал мейманканасында аны бирөө күтүп турганын айтты.
It was too late when he ordered such measures.	Ал мындай чараларга буйрук бергенде кеч болуп калган.
However, this explanation is not supported by clear evidence.	Бирок, бул түшүндүрмө так далилдер менен тастыкталган эмес.
Then he reached out and closed the door.	Анан колун жетип, эшикти жапты.
Most of the reviews were positive.	Көпчүлүк сын-пикирлер оң болду.
But we were late.	Бирок, биз кеч келдик.
You do not know my requirements.	Сен менин талаптарымды билбейсиң.
This is also a real old sign.	Бул да чыныгы эски белги.
It was written by plants, not humans.	Муну адамдар эмес, өсүмдүктөр жазган.
He has several.	Анын бир нечеси бар.
He did not think how long this would last.	Бул канчага чейин созуларын ал ойлогон жок.
I want a way to solve this problem.	Мен бул маселени чечүүнүн жолун каалайм.
That is something to consider.	Ушуга көңүл буруш керек.
He turned them over and smiled.	Аларды тигил жакка буруп, жылмайып койду.
Clearly, the discussion will not be easy or quick.	Талкуу оңой да, тез да болбой турганы анык.
It would not be easy.	Бул оңой болбойт эле.
You know, to protect the church.	Билесиңби, чиркөөнү коргоо үчүн.
We emphasize that these are two different types of experiments.	Бул эксперименттердин эки башка түрү экенин баса белгилейбиз.
Everything was quiet.	Баары тынч эле.
He waited for me.	Мени күттү.
That could not have happened.	Мындай болушу мүмкүн эмес болчу.
However, it is important to know its limitations.	Бирок, анын чектөөлөрүн билүү маанилүү.
But they did not try.	Бирок алар аракет кылышкан да жок.
There is no one around.	Айланада эч ким жок.
Not a business.	Бизнес эмес.
I just want to read in bed.	Жөн эле керебетиме жатып окугум келет.
I know so many people in the house.	Мен үйүндө ушундай көп адамдарды билем.
There will be a short training.	Кыскача тренинг өткөрүлөт.
Nothing happened.	Эч нерсе болгон жок.
He was not the best student.	Ал мыкты студент болгон эмес.
We see now.	Биз азыр көрүп жатабыз.
The next day.	Кийинки күнү.
I really like the series.	Мага сериал абдан жагат.
I hope he wants you to be happy.	Ал сенин бактылуу болушуңду каалайт деп ишенем.
However, you may miss some details.	Бирок, сиз кээ бир майда-чүйдөсүнө чейин өткөрүп жибериши мүмкүн.
But give me the letter.	Бирок катты мага бер.
This is simply not true.	Бул жөн эле туура эмес.
Very cold and very high means different things to different people.	Абдан муздак жана өтө бийик ар кандай адамдар үчүн ар кандай нерселерди билдирет.
We talked a lot about personal matters.	Биз бири-бирибиз менен жеке нерселер жөнүндө көп сүйлөшчүбүз.
It depends on who you ask.	Бул кимден сураганыңыздан көз каранды.
I could not find any reason for this feature.	Мен бул өзгөчөлүк үчүн эч кандай себеп таба алган жокмун.
Not much worse.	Андан көп деле жаман болбойт.
I offered to help him, but he refused.	Мен ага жардам берүүнү сунуштадым, бирок ал макул болгон жок.
He doesn't seem to tell me.	Ал мага айтпайт окшойт.
This will not happen.	Бул болбойт.
My “bad” code is shown below.	Менин "жаман" коду төмөндө көрсөтүлгөн.
It seemed very difficult.	Бул абдан оор көрүндү.
I noticed the kitchen.	Мен ашкананы байкадым.
It hurts a little.	Бир аз ооруду.
It was rare, actually.	Ал сейрек кездешчү, чындыгында.
Then something strange happened.	Ошондо бир кызык нерсе болду.
But one world is far away.	Бирок бир дүйнө алыс.
Hold tight.	Катуу кармаңыз.
If a specific food is not included, ask why.	Эгер белгилүү бир тамак-аш кошулбаган болсо, анын себебин сураңыз.
But we don't lose anything by giving the guy a chance.	Бирок жигитке мүмкүнчүлүк берип эч нерсе жоготпойбуз.
There was his wife and son.	Ал жерде анын аялы жана уулу болгон.
Sometimes they want to get their money back.	Кээде акчасын кайтарып алууну каалашат.
Severe weather is ahead.	Алдыда катуу аба ырайы бар.
Maybe he did.	Балким, ал кылгандыр.
Someone gave it to me.	Аны мага бирөө берди.
I don’t know how important this is.	Бул маанилүү экенин билбейм.
So join me.	Андыктан мага кошул.
We see each other.	Бири-бирибизди көрөбүз.
They did nothing for us.	Алар биз үчүн эч нерсе кылышкан жок.
No wonder you are afraid!	Сенин да коркконуң таң калыштуу эмес.
I'm glad I got lost.	Адашып калганыма да сүйүндүм.
I remember talking to a lot of people.	Көп адамдар менен сүйлөшкөнүм эсимде.
I mean, they grow fast.	Айтайын дегеним, алар тез өсөт.
So we swam to another car and finally got into one.	Ошентип, башка машинага сүздүк, акыры бирине отурдук.
There isn’t much to really report here.	Бул жерде чындап эле кабарлоо үчүн көп нерсе жок.
This feature is specifically designed for web use.	Бул өзгөчөлүк өзгөчө веб колдонуу үчүн иштелип чыккан.
It's no secret.	Бул жашыруун эмес.
Do it like a team or something.	Команда же башка сыяктуу кылыңыз.
It's scary.	Ал коркунучтуу.
Then there is public opinion.	Андан кийин коомдук пикир бар.
Keep going with the numbers.	Цифралар менен уланта бер.
I'm going to die anyway.	Мен баары бир өлөм.
The shoulders really felt it today.	Муну бүгүн чындап эле ийиндер сезди.
He did.	Ал жасаган.
Then he may never see her home again.	Анан аны кайра үйүн көрбөй калышы мүмкүн.
He was not alone.	Ал жалгыз эмес эле.
This is a great place to help you get started.	Бул сизге баштоого жардам берүү үчүн эң сонун жер.
Then they leave.	Анан кетишет.
After the war, there was a moment of joy.	Согуштан кийин кубанычтын учуру өттү.
The difference is huge.	Айырмасы абдан чоң.
Notice the difference in the third section of the address.	Даректин үчүнчү бөлүмүндөгү айырмага көңүл буруңуз.
They don't call it that.	Алар муну мындай деп аташпайт.
If only it were sold here.	Бул жерде сатылса кана.
He gave me a few lines.	Ал мага бир нече саптарды берди.
He would try.	Ал аракет кылмак.
Change my number.	Номеримди алмаштыр.
Your relationship should not be an example of the past.	Сиздин мамилеңиз өткөндүн үлгүсү болбошу керек.
He trusted people.	Ал адамдарга ишенчү.
This is a new challenge, so let’s see.	Бул жаңы чакырык, андыктан көрөбүз.
I loved you too.	Мен да сени сүйдүм.
It's time to put the test.	Сыноону коюуга убакыт келди.
He liked to do it.	Ал муну жасаганды жактырды.
Do not scale.	Масштабтабаңыз.
This can be done with or without a computer as a guide.	Бул жетектөөчү катары компьютер менен же жок кылса болот.
I will not push them.	Мен аларды түртпөйм.
Things to sell.	Сата турган нерселер.
He seemed to have little time left in his life.	Анын жашоосуна аз эле убакыт калгандай көрүндү.
This is coming soon.	Бул жакында келет.
This leads to work towards a common goal.	Бул жалпы максатка карай иштөөгө алып келет.
Get out now.	Азыр чык.
He was glad to see her.	Ал аны көрүп ыраазы болду.
They would torture you.	Алар сени кыйнап коюшмак.
For four months.	Төрт айга.
This is really amazing.	Бул чынында эле укмуш.
Breathing was one of his problems.	Дем алуу анын көйгөйлөрүнүн бири эле.
Any store room.	Кандайдыр бир дүкөн бөлмөсү.
This may be the case.	Бул ушундай болушу мүмкүн.
Objects owned.	Менчигинде турган объекттер.
Now the cars are very good.	Азыр унаалар абдан жакшы.
I started very low.	Мен абдан төмөн баштадым.
He may really get used to it.	Ал буга чындап көнүп калышы мүмкүн.
Anyway, they understand and they like it.	Кандай болсо да, алар түшүнүшөт жана бул аларга жагат.
An amazing race.	Укмуш жарыш.
If it doesn't make sense yet, don't worry.	Эгер ал азырынча мааниси жок болсо, кабатыр болбоңуз.
He had to come back.	Ал кайтып келиши керек болчу.
Let's look there first.	Биринчи ошол жакка карайбыз.
He told me to take off those clothes.	Ал мага ошол кийимдерди чечип кой деди.
That was a few years ago.	Бул бир нече жыл мурун болгон.
But the truth is much bigger.	Бирок чындык алда канча чоңураак.
This is possible now.	Бул азыр мүмкүн.
So no one knows death.	Демек, өлүмдү эч ким биле албайт.
I will decide the topic of the article.	Мен макаланын темасын чечем.
It does.	Бул кылат.
This is a difficult exercise and few people know it well.	Бул оор көнүгүү жана аны жакшы билген адамдар аз.
Here, sit down.	Мына, отуруңуз.
He did not take the safety of children seriously.	Балдардын коопсуздугуна олуттуу мамиле кылган эмес.
I want to see him happy.	Мен аны бактылуу көргүм келет.
He already knew that he was right for us.	Ал биз үчүн туура экенин бизден мурун эле билген.
We have been together for two years.	Эки жылдан бери чогуубуз.
But you never knew.	Бирок сен эч качан билген эмессиң.
I ignored them.	Мен аларга көңүл бурбай койдум.
He did not move.	Ал да кыймылдаган жок.
He completed the task in thirty days.	Ал бул тапшырманы отуз кундун ичинде аткарды.
Which usually doesn't work.	Кайсысы көбүнчө иштебейт.
However, it will not last long.	Бирок, ал көпкө чыдай албайт.
Many components have similar properties.	Көптөгөн компоненттердин касиеттери окшош.
He came down from above.	Бийиктен түшүп келди.
Great sequel.	Улуу улантуу.
No, this is not true at all.	Жок, бул такыр туура эмес.
I'm honest.	Мен чынчылмын.
You know what those people are like.	Ал адамдар кандай экенин билесиңер.
But we didn't have the worst.	Бирок бизде эң жаманы болгон эмес.
I will never know the answer to these things.	Мен бул нерселердин жообун эч качан билбейм.
But that was the only way.	Бирок бул жалгыз жол болчу.
However, this comparison is completely incorrect.	Бирок, бул салыштыруу толугу менен туура эмес.
Many laws were related to one subject.	Көптөгөн мыйзамдар бир темага байланыштуу болчу.
Their condition was not good.	Алардын абалы жакшы эмес болчу.
More to plan and think about.	Пландаштыруу жана ойлонуу үчүн дагы көп нерсе.
The operation is not supported.	Операция колдоого алынбайт.
You must be my guide.	Мени жетектөөчү сен болушуң керек.
And there is no one to help him.	Анан ага жардам бере турган эч ким жок.
Definitely.	Сөзсүз.
You know, there's a difference.	Билесиңби, айырма бар.
I did it.	Муну мен кылган.
The sound of a passing car.	Өтүп бараткан машинанын үнү.
Give the beginning, middle, and end of the talk.	Кептин башталышын, ортосун жана аягын бер.
There should be a lot of games to see us before spring.	Жазга чейин бизди көрүш үчүн көп оюн болушу керек.
It is completely independent of this type of culture.	Бул маданияттын бул түрүнөн толугу менен көз карандысыз.
The people noticed.	Муну эл байкады.
The door was not dark either.	Эшик да караңгы болгон эмес.
He just won’t leave because we stopped.	Ал жөн эле кетип калбайт, анткени биз токтоп калдык.
We humans are not so simple.	Биз адам баласы анчалык жөнөкөй эмеспиз.
Do it every day.	Күн сайын кылыңыз.
I think his best football is ahead.	Анын эң мыкты футболу алдыда деп ойлойм.
Then he went in and told them everything that had happened.	Анан ичине кирип, болгон окуяны баарын айтып берди.
Mark thought about it.	Марк муну ойго салды.
We just talk to that person.	Биз жөн гана ал киши менен сүйлөшөбүз.
They knew each other well.	Алар бири-бирин жакшы билишчү.
The concept of conflict is the understanding of desire.	Конфликттин түшүнүгү – бул каалоону түшүнүү.
You can send questions in advance or ask live.	Сиз суроолорду алдын ала жөнөтө аласыз же түз эфирде бере аласыз.
So you can be sure that it will be worth it.	Андыктан мунун татыктуу болоруна ишениңиз.
Easy to repair.	Оңдоо оңой.
But that was the moment.	Бирок бул учур болду.
If you have changed your mind, let us know.	Эгер оюңузду өзгөрткөн болсоңуз, бизге кабарлаңыз.
Then there were serious problems in the development of litigation.	Андан кийин сот процесстерин иштеп чыгууда олуттуу көйгөйлөр пайда болду.
I think he wanted to run away from you.	Менимче, ал сенден качкысы келген.
No one knew where he was.	Бирөө ал жайгашкан жерин билчү эмес.
It rained last night and today.	Өткөн түнү жана бүгүн жамгыр жаады.
We need an engine.	Бизге мотор керек.
They lay down on the bed and put the boy in the middle.	Алар керебетке жатышып, баланы ортосуна жаткырышты.
Different types of information are collected in different models.	Ар кандай маалымат түрлөрү ар кандай моделдерде чогултулат.
This can mean that it is not just a picture.	Бул бир гана сүрөт эмес экенин билдире алат.
The whole world knew nothing about them.	Жалпы дүйнө алар жөнүндө эч нерсе билген эмес.
He went out and could have passed me.	Ал чыгып кетти, менден өтүп кетсе болмок.
Nothing big.	Эч нерсе чоң эмес.
The boy was not preoccupied with such thoughts.	Бала мындай ойлор менен алек болгон жок.
This is the case in any industry.	Кандай гана тармак болбосун ушундай.
I don’t know what’s good and how.	Мен эмне жакшы экенин жана кандай болорун билбейм.
A long time.	Узак убакыт.
I ask where the marriage took place.	Нике кайда болгонун сурайм.
Life is very simple again for me.	Жашоо, мен үчүн кайрадан абдан жөнөкөй.
Ten.	Он.
He must have had another message, they told him.	Анын колунда башка билдирүү болушу керек, алар ага айтышты.
I expected this to be painful.	Мен бул азап болот деп күткөн.
He should have done it a few years ago.	Ал муну бир нече жыл мурун жасашы керек болчу.
Plus, it works well.	Мындан тышкары, бул жакшы иштейт.
The streets were filled with bones.	Көчөлөрдү сөөктөр толтурду.
He heard a sound behind him.	Артынан дабышты укту.
It may work or it may cause problems.	Ал иштеши мүмкүн же көйгөйлөрдү жаратышы мүмкүн.
They need to prove that you didn't signal.	Алар сиздин сигнал бербегениңизди далилдеши керек.
But so far nothing has worked.	Бирок азырынча эч нерсе майнап чыга элек.
I waited to hear where he was and where he was being held.	Мен анын кайда экенин, аны кайда кармап жатканын угууну күттүм.
I looked him over the shoulder.	Мен аны ийнимден артка карадым.
Yes, but perfect for the perfect.	Ооба, бирок идеалдуу үчүн идеалдуу.
But he was going back to lead his group.	Бирок ал өз тобун жетектөө үчүн кайра бара жаткан.
He had seen this scene a thousand times before from his men.	Ал буга чейин өзүнүн кишилеринен мындай көрүнүштү миң жолу көргөн.
If they have a chance, they have girls.	Мүмкүнчүлүк келсе, аларда кыздар бар.
I still see it.	Мен аны дагы деле көрүп турам.
Or is this the best method.	Же бул эң жакшы ыкмабы.
This may seem like a dating attempt.	Бул сүйлөшүү аракети сыяктуу сезилиши мүмкүн.
It may not be, but it really is.	Бул болушу мүмкүн эмес, бирок чындап эле ошондой.
This question was a little harder to answer.	Бул суроого жооп берүү бир аз кыйыныраак болду.
He can do it.	Ал муну кыла алат.
We list them wherever we find them.	Биз аларды кайсы жерден тапсак тизмелейбиз.
But that was the last thing I could do for her.	Бирок бул менин ал үчүн жасай алган акыркы нерсем болчу.
We raised a little over half of what we needed.	Керектүүлөрдүн жарымынан бир аз көбүн көтөрдүк.
He wanted to kill me.	Мени өлтүрүүгө келген.
We will do it my way.	Биз бул ишти менин жолум менен жасайбыз.
It's all the same to him.	Ага баары бирдей.
But for some reason it does not respond to change.	Бирок эмнегедир өзгөртүүгө жооп бербейт.
However, some restrictions should be set, such as the small sample size.	Бирок, мисалы, кичинекей үлгү өлчөмү сыяктуу кээ бир чектөөлөр белгилениши керек.
For seven years, nothing was agreed.	Жети жыл, эч нерсе макулдашылган жок.
And he began to be sick.	Ошондон улам ал ооруй баштады.
They never stop, they just keep coming.	Алар эч качан токтобой, жөн эле келе беришет.
This is not necessarily a bad sign.	Бул сөзсүз эле жаман белги эмес.
Because you are a woman.	Анткени сен аялсың.
Don't worry, baby.	Кабатыр болбо, балам.
Who knows what might happen now.	Ким билет азыр эмне болушу мүмкүн.
Each of the six rooms has its own sweet character.	Алты бөлмөнүн ар биринин өзүнүн таттуу мүнөзү бар.
His thoughts were on other things.	Анын ою башка нерселерде болчу.
You never know who you'll find!	Сиз кимди табаарыңызды эч качан билбейсиз!
He really didn't like this man.	Ал чындап эле бул кишини жактырчу эмес.
It doesn't matter what he wrote.	Анын эмне жазганы маанилүү эмес.
They came to my room and we talked.	Алар менин бөлмөмө келишти, экөөбүз сүйлөштүк.
Or as a rule.	Же эреже боюнча.
Now we have only three choices.	Азыр бизде үч гана тандоо турат.
We call this group "active management."	Биз бул топту “активдүү башкаруу” деп атайбыз.
I want to look for the same reason.	Мен да ошол эле себепти издегим келет.
This is probably the best.	Балким бул эң жакшысыдыр.
Instead, it makes my blood boil.	Андан көрө канымды кайнатып жиберет.
In earlier years, he enjoyed traveling with friends.	Ал мурунку жылдары достору менен саякаттаганды жакшы көрчү.
And there is no class other than the class.	Жана класстан башка класс жок.
We need to take our digital environment to the global level.	Биз санариптик чөйрөбүздү дүйнөлүк деңгээлде алышыбыз керек.
It takes time and effort.	Бул убакытты жана күч-аракетти талап кылат.
Not yet.	Азырынча андай эмес.
But I collect my things.	Бирок буюмдарымды чогултам.
They can do whatever they want.	Алар эмнени кааласа, ошону жасай алышат.
Brown.	Күрөң.
There are no signs of violence.	Зордук-зомбулуктун белгилери жок.
They remain visible.	Алар көрүнгөн бойдон калууда.
Experience comes first.	Тажрыйба биринчи орунда турат.
I have no doubt about it.	Мен ал үчүн эч кандай шек жок.
That's what will happen.	Мына ушундай боло турган нерсе.
And you go.	Жана сен барсың.
Yes, there is freedom, but there is also responsibility.	Ооба, эркиндик бар, бирок ошону менен бирге жоопкерчилик да бар.
They talk to each other.	Алар бири-бири менен сүйлөшөт.
No, we will not use them anymore.	Жок, биз аларды мындан ары колдонбойбуз.
It may work.	Бул иштеши мүмкүн.
It was entirely up to the major in charge.	Бул толугу менен жооптуу майорго байланыштуу болчу.
There is now.	Азыр бар.
So we just have to address global issues.	Демек, биз жөн гана глобалдуу маселелерди чечишибиз керек.
They seemed short.	Алар аз калгандай сезилди.
Hence, the message in this case is clear.	Демек, бул учурда билдирүү ачык-айкын.
He is the best.	Ал мыкты.
General forms on this page.	Жалпысынан формалар бул бетте.
This is information that many do not hear !.	Бул көптөр укпаган маалымат!.
He said I would do what I needed to do.	Мен эмне керек болсом, ошону кылам деди.
It was difficult for your mother without your father.	Атаң жок апаңа кыйын болду.
The rest of the logic is the same.	Калган логика да ушундай.
It looks very, very good and completely crazy.	Бул абдан, абдан жакшы жана толугу менен жинди көрүнөт.
Business as usual.	Адаттагыдай эле бизнес.
We were just kids.	Биз жөн эле бала болчубуз.
I think it was a good deal.	Менимче, бул жакшы келишим болду.
Or if you have too much trouble, that’s great.	Же өтө көп кыйынчылык болсо, бул сонун.
But this is a big mistake.	Бирок бул чоң жаңылыштык.
I want to change now.	Мен азыр өзгөртүүгө келдим.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
I am every night.	Мен күн сайын кечиндемин.
I didn't know, maybe he was right, maybe he knew something.	Билбедим, балким ал туура айткандыр, балким бир нерсе билгендир.
There is no way to the truth.	Чындыктын жолу жок.
He left the group forever.	Группадан биротоло кетти.
This is a change from seven years ago.	Бул жети жыл мурункуга салыштырмалуу өзгөрүү болду.
At present, this number is small.	Учурда бул сан аз.
After becoming a member, a person is a member for life.	Мүчө болгондон кийин адам өмүр бою мүчө болуп эсептелет.
Nothing is felt in such things.	Мындай нерселерге эч нерсе сезилбейт.
His efforts would be in vain.	Ал жасаган аракеттин эч кандай натыйжасы болмок эмес.
Hours and hours away.	Саат жана саат алыс.
A good example will suit you well.	Жакшы үлгү сизге жакшы туура келет.
I write a lot about emotions and mental issues.	Мен эмоциялар жана психикалык маселелер жөнүндө көп жазам.
The option, if used, should be followed immediately after the command name.	Опция, эгер колдонулса, буйруктун аталышынан кийин дароо ээрчиш керек.
That day everything changed.	Ошол күнү баары өзгөрдү.
Your equipment must be of good quality and workable.	Жабдууларыңыз сапаттуу жана жумушка туура келиши керек.
Maybe he would travel for a while.	Балким, ал бир аз убакытка саякаттамак.
He actually has four arms and two legs.	Анын чындыгында төрт колу жана эки буту бар.
For some people, a slow heartbeat is not a problem.	Кээ бир адамдар үчүн жай жүрөктүн кагышы эч кандай көйгөй жаратпайт.
Nobody helped us in this.	Бул жагынан бизге эч ким жардам берген жок.
In other words, only two are independent variables.	Башкача айтканда, эки гана көз карандысыз өзгөрмө болуп саналат.
It was my parents ’responsibility to figure out how to get them.	Аларды кантип алуу үчүн ата-энемдин милдети болчу.
Small, round, soft.	Кичинекей, тегерек, жумшак.
I tried, but it didn't work.	Аракет кылдым, болбой калды.
So we can talk about it and trust each other.	Ошентип, биз бул жөнүндө сүйлөшүп, бири-бирибизге ишенсек болот.
He said they were easy to write.	Ал аларды жазуу оңой экенин айтты.
But this was the first time.	Бирок бул биринчи жолу болду.
We have to play well to beat them.	Аларды жеңүү үчүн биз мыкты оюн көрсөтүшүбүз керек.
We had to wait for that.	Муну күтүш керек болчу.
Then they implemented these ideas.	Андан кийин алар бул идеяларды ишке ашырышты.
Even our own bodies.	Жада калса өзүбүздүн денебиз.
The only difference is you can’t take time back.	Бир гана айырмасы, сиз убакытты кайра ала албайсыз.
The return rates of the two groups were similar.	Эки топтун жумушка кайтып келүү көрсөткүчү окшош болгон.
There were probably thirty people there.	Ал жерде отуз киши болсо керек.
You just have to tell me now.	Сен мага азыр гана айтууң керек.
Some smile, some smile.	Кээ бирөөлөр жылмайса, кээ бирөөлөр жылмайышат.
These have two negative effects.	Бул эки терс таасирлери бар.
To this day, it has not been smooth.	Бүгүнкү күнгө чейин ал жылмакай болгон эмес.
The first is size.	Биринчи өлчөмү болуп саналат.
If so, our family is here.	Андай болгондо, биздин үй-бүлө бул жерде.
He laughed and turned away.	Ал күлүп, бурулуп кетти.
The government has not denied this.	Өкмөт муну танган жок.
No liability is accepted for the fact or error of opinion.	Факт же пикирдин катасы үчүн эч кандай жоопкерчилик алынбайт.
It was still very warm, but cool enough to carry.	Ал дагы эле абдан жылуу, бирок көтөрүүгө жетиштүү салкын болчу.
It's just you and me.	Бул жөн гана сен жана мен.
Everyone has their own project.	Ар бир адамдын өзүнүн долбоору бар.
He looks at me.	Ал мени карайт.
They look great in my room.	Алар менин бөлмөмдө абдан сонун көрүнөт.
These new concept songs were written in two days.	Бул жаңы концепциялуу ырлар эки күндө жазылды.
First of all, the material you need to prepare.	Биринчи кезекте, сиз даярдашыңыз керек болгон материал.
I care about the future.	Мен келечек үчүн кам көрөм.
History coincides with the present.	Тарых азыркы учурга туш келет.
This could hurt the main player.	Бул негизги оюнчу жабыркашы мүмкүн.
The women did not ask for anything in return.	Аялдар анын ордуна эч нерсе сурашкан эмес.
It's like they wear it wherever they want.	Алар каалаган жерде кийип жүргөндөй.
If you tell the truth, you will make the truth possible in the world.	Чындыкты айтсаң, дүйнөдө чындыкты мүмкүн кыласың.
The mechanism is unclear.	Мунун механизми түшүнүксүз.
We talked about them a bit.	Биз аларга бир аз токтолдук.
Then, for some reason, he knew they were coming.	Анан эмнегедир алардын келерин билди.
They will take you by surprise.	Алар сени ушинтип күтүлбөгөн жерден алышат.
We have help and we will be safe.	Бизде жардам бар жана биз коопсуз болобуз.
I'm completely lost here.	Мен бул жерде толук жоготуудамын.
But there were three of them, one of me.	Бирок алардын үчөө бар болчу, менден бирөө.
You are in the right place.	Сиз туура жердесиз.
They were doing good by doing good.	Алар жакшылык кылуу менен жакшылык кылып жатышты.
However, this may be true.	Ошентсе да, бул чындык болушу мүмкүн.
So they have to have an outside job.	Андыктан алар сырттан жумушка ээ болушу керек.
I wanted to build my cars, and they were fine.	Мен унааларымды кургум келди, алар жакшы эле.
You feel nothing.	Сиз эч нерсе сезбейсиз.
But this time it didn't work.	Бирок бул жолу эч кандай жыйынтык берген жок.
But please trust me here.	Бирок, сураныч, бул жерде мага ишен.
I could use you.	Мен сени пайдалана алмакмын.
t a.	т а.
Fifteen measurements were performed for each of the two individuals.	Эки адамдын ар бири үчүн он беш өлчөө жүргүзүлгөн.
I have to do something completely different.	Мен такыр башкача иш кылышым керек.
Responsible for the specific properties relevant to the biological area.	Биологиялык аймакта тиешелүү өзгөчө касиеттери үчүн жооптуу.
He has done so all his life, to this day.	Ал өмүр бою, бүгүнкү күнгө чейин ушундай кылып келген.
I'm not interested in doing that.	Мен муну жасоого кызыккан жокмун.
And its unity.	Жана анын бирдиги.
Nothing was ever smooth.	Эч нерсе эч качан жылмакай болгон эмес.
You have nothing to lose and you have a lot to gain.	Сиз жогото турган эч нерсеңиз жок жана көп нерсеге ээ болосуз.
It created a connection and a community.	Бул байланышты жана коомчулукту жаратты.
So it was something else that meant nothing.	Демек, бул эч нерсени билдирбеген башка нерсе болчу.
He is good at everything.	Ал бардык нерседе жакшы.
It is working better now than before.	Ал мурункуга салыштырмалуу азыр жакшы иштеп жатат.
This is a very simple plan to follow.	Бул ээрчиш үчүн абдан жөнөкөй план.
I haven't seen you and.	Мен сени көргөн жокмун жана.
Everything he says has to do with the church.	Анын айткандарынын баары чиркөөгө байланыштуу.
Mine is his.	Меники аныкы.
They add value.	Алар кошумча нарк.
Quietly, the city seemed a long way off.	Тынч эле, шаар бир топ алыстай көрүндү.
Yes, this is for me.	Ооба, бул мен үчүн.
Then there was silence for ten or fifteen seconds.	Анан он-он беш секунд унчукпай калды.
You can't live long without food.	Тамак ичпесең көп жашай албайсың.
"I know that," said my father.	Мен муну жакшы билем, - деди атам.
Today, everyone seems to have a camera.	Бүгүнкү күндө ар бир адамдын камерасы бар окшойт.
Some went home, others stayed.	Кээ бирлери үйлөрүнө кетишти, башкалары калышты.
There was no other place to run.	Башка чуркай турган жер калбады.
There is a negative number when you enter the game.	Оюнга киргенде терс сан болот.
We need to be careful.	Биз сак болушубуз керек.
Some could not move because they could not move.	Кээ бирлери кыймылга күчү жетпей калгандыктан ордунан жылбай коюшту.
Overall observations showed good agreement with the published values.	Жалпы байкоолор жарыяланган баалуулуктар менен жакшы макулдашууну көрсөттү.
This is far from the truth.	Бул чындыктан алыс.
They are against the world.	Алар дүйнөгө каршы.
It is better to do it at once.	Бир маалда жасап турса жакшы болот.
His work was not enough.	Анын иши жетишсиз болчу.
It is impossible to know when it is before or after.	Качан мурунку же кийинки экенин билүү мүмкүн эмес.
Now they did to this man.	Эми бул кишиге ушундай кылышты.
He did not understand how.	Ал кантип түшүнгөн жок.
He changed everything.	Ал баарын өзгөрттү.
Obviously, this is wrong.	Бул туура эмес экени айдан ачык.
It is not enough to change leaders.	Жетекчилерди алмаштыруу аздык кылат.
Tell us more about your life.	Жашооңуз тууралуу көбүрөөк айтып бериңизчи.
Poor sleep quality.	Уйкунун сапаты начар.
The old man stared straight into his son's eyes.	Чал уулунун көзүнө тике тигилди.
You’re looking forward to the opportunity.	Сиз карап, мүмкүнчүлүк күтүп жаткан.
He looked better when he returned.	Ал кайтып келгенде жакшыраак көрүндү.
There is a new note of strength in his voice.	Анын үнүндө жаңы күч нотасы бар.
This year both.	Быйыл экөө тең.
But I don't know why he should be upset.	Бирок анын эмнеге капа болушу керек экенин билбейм.
There is nothing left of it.	Андан эч нерсе калган жок.
We could not stop ourselves.	Өзүбүздү токтото албадык.
It hurts.	Аны оорутуп ал.
He just knew it was a wonderful thing.	Ал жөн гана бул сонун нерсе экенин билген.
Don't stop at nothing.	Эч нерсеге токтобо.
My favorite was probably the song.	Менин жакшы көргөнүм, балким, ыр болчу.
This does not mean the program will change.	Бул өзгөрүү болгондо программа билдирбейт.
I didn't know you were in town.	Мен сенин шаарда экениңди билген эмесмин.
The game was never released.	Оюн эч качан чыгарылган эмес.
He knows he needs to score.	Ал гол киргизүү керек экенин билет.
I do not know what level of power he has now.	Мен анын азыр кандай бийлик деңгээлинде экенин билбейм.
There are two main reasons for this.	Мунун эки негизги себеби бар.
He smiled at her.	Ал ага жылмайып койду.
He's a guy who can't work.	Ал менен иштөө мүмкүн эмес жигит.
At first, there was very little discussion.	Алгач талкуу өтө аз болгон.
This part spoke with images and feelings, not words.	Бул бөлүк сөздөр менен эмес, образдар жана сезимдер менен сүйлөдү.
There is no secrecy.	Жашыруун кармоо жок.
I think it’s important for him.	Мен ал үчүн маанилүү деп ойлойм.
By default, this is false.	Демейки боюнча, бул жалган.
Let's join the new journey.	Келгиле, жаңы сапарга кошулалы.
That way, no aspect of your digital security is accidental.	Ошентип, сиздин санариптик коопсуздугуңуздун эч бир аспектиси кокустан калбайт.
There just has to be something inside me.	Жөн гана менин ичимде бир нерсе болушу керек.
It can lead to significant changes.	Олуттуу өзгөрүүлөрдү алып келиши мүмкүн.
He knew the story.	Ал окуяны билген.
He would go for a small operation.	Ал кичинекей операцияга бармак.
The second part is a special case.	Экинчи бөлүк өзгөчө окуя болуп саналат.
I had to save it.	Мен аны сактап калышым керек болчу.
The analysis was performed.	Анализ жасалды.
The second was memory.	Экинчиси эс тутум болчу.
There are several ways to see them.	Аларды көрүүнүн бир нече жолу бар.
I told him what had happened.	Мен ага эмне болгонун айттым.
It was twice as long when we came back.	Биз кайтып келгенде дагы эки эсе көп болду.
A door opened.	Бир эшик ачылды.
But it was not a game.	Бирок бул оюн эмес эле.
I added the first one.	Биринчисин коштум.
However, your relationship is very complicated.	Бирок, сиздин мамилеңиз өтө татаал.
There was another year in the contract.	Келишимде дагы бир жыл бар болчу.
They were photographed.	Алар сүрөткө түшүштү.
His head turned from left to right.	Анын башы солдон оңго бурулду.
He has been writing songs all his life.	Ал өмүр бою ыр жазып келет.
It was on his knees.	Анын тизесинде болчу.
If you have the opportunity to buy from a local store, do it.	Эгерде сизде жергиликтүү дүкөндөн сатып алуу мүмкүнчүлүгү болсо, анда аны жасаңыз.
We had breakfast.	Эртең мененки тамакты ичтик.
I had little money.	Менин акчам аз болчу.
It was as if he had died before they killed him.	Алар аны өлтүрө электе эле өлүп калгандай болду.
It's not like that.	Ал окшобойт.
Close enough.	Жетиштүү жакын.
As you do, you only update the comment field.	Сиз кылгандай, сиз пикир билдирүү талаасын гана жаңыртасыз.
This is where he is.	Бул анын турган жери.
Who knows, though.	Ким билет бирок.
Everyone sat there in silence.	Баары унчукпай ошол жерде отурушту.
He was fine one day and died one day.	Ал бир күнү жакшы эле, бир күнү өлүп калды.
We had one or two friends who died of cancer that year.	Ошол жылы рак оорусунан каза болгон бир-эки досубуз бар эле.
I changed it.	Мен аны өзгөрттүм.
I think there is no question about that.	Бул тууралуу эч кандай суроо жок деп ойлойм.
We like some of them.	Кээ бирлери бизге да жагат.
The last few days have been a little better.	Акыркы күндөрү бир аз жакшыраак болду.
He seemed to be speaking from a distance.	Ал алыстан сүйлөп жаткандай көрүндү.
I think I'm tired, he thought.	Чарчадым окшойт, — деп ойлоду ал.
He did not want to eat.	Ал жегиси келбеди.
I could no longer hide from the facts.	Мен мындан ары фактылардан жашыра албадым.
We can identify it.	Биз аны аныктай алабыз.
This should be a fixed amount.	Бул белгиленген сумма болушу керек.
It wasn’t as bad as it really seemed.	Бул чынында эле көрүнгөндөй жаман болгон жок.
Every step of the plan required thought and effort.	Пландын ар бир кадамы ойлонууну жана аракетти талап кылды.
Even small changes can make a big difference.	Кичинекей өзгөртүүлөр да чоң айырмачылыктарды жаратышы мүмкүн.
Then he went to work.	Анан ал жумушка кетти.
Still no help.	Дагы деле жардам жок.
He was wanted.	Ал издөөдө жүргөн.
Oil never leaves the warehouse.	Май эч качан кампадан чыкпайт.
But it's all a mystery.	Бирок кептин баары бул сырда.
Every afternoon, from two to five.	Ар бир түштөн кийин, экиден бешке чейин.
He's just who he is.	Ал жөн эле ким.
We don't do what they want.	Биз алар каалаганды кылбайбыз.
These tests can be performed at no cost.	Бул сыноолор эч кандай чыгымсыз жасалышы мүмкүн.
Not tired of life, angry.	Жашоодон тажаган эмес, ачууланган.
You can search for some details here.	Сиз бул жерден кээ бир майда-чүйдөсүнө чейин издей аласыз.
Really notice what breathing is like.	Дем алуу кандай экенин чындап байкаңыз.
Not an improvement.	Жакшыртуу эмес.
In fact, for many reasons.	Чынында, көптөгөн себептерден улам.
His voice was quiet, calm.	Анын үнү тынч, тынч эле.
Who knows if I won't go to work that night.	Ошол түнкү жумушка кирбесем, ким билет.
You have been waiting a long time.	Сиз көпкө күттүңүз.
But there was no time to rest.	Бирок эс алууга убакыт болгон жок.
But if you come from another school, forget it.	Бирок эгер сиз башка мектептен чыккан болсоңуз, аны унутуңуз.
No one was seen.	Эч кимиси көрүнгөн жок.
He said he saw no reason for the war to continue.	Ал бул согуштун уланышына эч кандай себеп көрбөгөнүн айтты.
None of the participants participated in both studies.	Катышуучулардын бири да эки изилдөөгө катышкан жок.
This is the path of my career.	Бул менин карьерамдын жолунда турат.
The sound is set.	Үн коюлду.
We do that.	Биз муну жасайбыз.
But there are problems in this regard.	Ал эми бул жагынан көйгөйлөр бар.
When they escaped, I killed them myself.	Экөөнү качып кеткенде өзүм өлтүрдүм.
Much attention is now being paid.	Азыр көп көңүл бурулуп жатат.
Matter is amazing.	Зат укмуштуудай.
However, if these participants were excluded, the results were similar.	Бирок, бул катышуучулар четтетилсе, натыйжалар окшош болгон.
near the door.	эшиктин жанында.
Twenty years later, there is talk of freedom again.	Жыйырма жылдан кийин кайра эркиндик жөнүндө сөз болуп жатат.
The journey of life is over.	Жашоо сапары, бүттү.
They are the children of the information age.	Алар маалымат доорунун балдары.
He felt asleep.	Ал уктап баратканын сезди.
He is just as good as everyone else.	Ал башкалардай эле жакшы.
I laughed uncontrollably.	Мен өзүмдү кармана албай күлүп жибердим.
We fight people in war and the situation in life.	Согушта адамдар менен, жашоодо кырдаал менен күрөшөбүз.
The key numbers are wild.	Негизги сандар жапайы болуп саналат.
I don't know about him.	Мен ал жөнүндө билбейм.
Don't go far.	Алыска барба.
You are beautiful too.	Сен да сулуусуң.
That sounds amazing.	Бул укмуштуудай сезилет.
It was a memorable day.	Бул эсте каларлык күн болду.
I have to die.	Мен өлүшүм керек.
But he did not back down.	Бирок ал айтканынан кайткан жок.
I don't know what to do now.	Мен азыр эмне кыларымды билбей турам.
He raised his hand.	Колун көтөрдү.
I'm sure you've had a good life.	Мен ишенем, сиз буга чейин жакшы жашоо өткөрдүңүз.
I was born of human parents.	Мен адам ата-энеден жаралганмын.
Who knows, it could happen.	Ким билет, ушундай болушу мүмкүн.
What do you think I can say like that.	Эмне сени ушундай сүйлөй алам деп ойлойсуң.
No, not next time.	Жок, кийинки жолу эмес.
It did not happen.	Бул болгон эмес.
Nothing like that happened.	Мындай эч нерсе болгон эмес.
There is no need to talk about it now.	Бул тууралуу азыр айтуунун кереги жок.
Down to nothing.	Эч нерсеге ылдый.
This would be a natural selection reason for the success of the feature.	Бул өзгөчөлүктүн ийгилиги үчүн табигый тандалуу себеп болмок.
If he is dead, we need to know him.	Эгер ал өлгөн болсо, биз аны билишибиз керек.
I have done and will do.	Мен кылдым жана кылам.
But there is more to consider than price, style, and material choices.	Бирок баага, стилге жана материалды тандоого караганда дагы көп нерсени эске алуу керек.
Do not attack.	кол салба.
This is a really good thing.	Бул чындыгында жакшы нерсе.
You should have seen his face.	Сен анын жүзүн көрүшүң керек болчу.
In fact, you may have spent most of your life.	Чындыгында жашооңуздун көпчүлүк бөлүгү калган болушу мүмкүн.
The design level is good.	Дизайн деңгээли жакшы.
Because that's what I thought.	Себеби мен дал ушундай ойлодум.
They are cold.	Алар муздак.
It was another cold day.	Дагы бир суук күн болду.
This is probably happening now.	Бул, сыягы, азыр болуп жатат.
I'll come back in four or five weeks.	Мен төрт-беш жумадан кийин келем.
They told many stories and made themselves difficult.	Канчалаган окуяларды айтып беришти, өздөрүн кыйынчылыкка алдырышты.
I’m definitely excited to see where this goes in the future.	Мен, албетте, келечекте бул кайда кетээрин көрүп толкунданып жатам.
Live your dream.	Кыялыңыз менен жашаңыз.
Global power and influence.	Дүйнөлүк күч жана таасир.
Three weeks later the war began.	Үч жумадан кийин согуш башталды.
I thought the details might be a little dry, but that’s not the case.	Мен майда-чүйдөсүнө чейин бир аз кургак болушу мүмкүн деп ойлогом, бирок андай эмес.
It has no core values.	Анын негизги баалуулуктары жок.
It was working well a while ago.	Ал бир аз мурун жакшы иштеп жаткан.
But those things are still in the barn.	Бирок сарайда ал нерселер дагы эле бар.
My mind is irrational.	Менин акылым акылга сыйбаган нерсе.
Most of the patients were women and mostly lived with their families.	Бейтаптардын көбү аялдар жана көбүнчө үй-бүлөсү менен жашашкан.
I wouldn't get that far.	Мен мынчалыкка жетмек эмесмин.
The form of my life must have meaning.	Жашоомдун формасынын мааниси болушу керек.
Just a few minutes.	Болгону бир нече мүнөткө.
I think this is just a fact.	Мен бул жөн эле факт деп ойлойм.
Therefore, it must be removed.	Ошон үчүн аны алып салуу керек.
His eyes are bright.	Анын көздөрү жанып турат.
He cannot lie.	Ал калп айта албаган адам.
Good with me.	Мени менен жакшы.
There was nothing around him.	Анын айланасында эч нерсе жок болчу.
I still need to water the garden.	Мен дагы бакчаны сугарышым керек.
A mother knows how to show love to her child.	Эне баласына кантип сүйүү көрсөтүш керектигин билет.
This may be because they are afraid to say the wrong thing.	Бул туура эмес нерсени айтуудан корккондуктан болушу мүмкүн.
Access to the zero trust network.	Нөл ишеним тармагына кирүү.
He was looking for a job again.	Ал кайрадан жумуш издөөдө жүргөн.
Recently found.	Жакында эле табылды.
Think.	Ойлон.
He described, for example, the importance of telling a personal story.	Ал, мисалы, жеке окуяны айтып берүү маанилүүлүгүн сүрөттөгөн.
He never said it was an experiment or a trial.	Бир да жолу эксперимент же сот деп айткан эмес.
If someone objected.	Эгер кимдир бирөө каршы болсо.
The idea is very simple.	Идея абдан жөнөкөй.
We liked it that way.	Бизге ошентип жакты.
A man of time.	Убакыт өтүп кеткен адам.
Until he hits you.	Ал сени урганга чейин.
The young men were as tired as possible.	Жигиттер мүмкүн болушунча чарчап калышты.
Locked devices vs.	Кулпуланган түзмөктөр vs.
They would ignore it.	Алар аны карабай коюшмак.
It could be anyway.	Ал баары бир болушу мүмкүн.
I leaned against the wall behind me.	Мен артымдан эшиктин каршысындагы дубалга таяндым.
Both provide individual rights.	Экөө тең жеке укукту камсыздайт.
He did not believe they would know.	Ал алардын мындан ары билээрине ишенген жок.
But it will take a long time.	Бирок бул узакка созулат.
He tried to remember exactly how he hid those weapons.	Ал ошол куралдарды кантип жашырганын так эстегенге аракет кылды.
Repeat with the other leg.	башка буту менен кайталап.
This did not happen as expected.	Бул ойлогондой болгон жок.
You didn't want others.	Башкаларды каалабадың.
But they leave a part to be replenished.	Бирок аларды толуктай турган бир бөлүгүн калтырышат.
This is stupid.	Бул келесоо.
I just smiled.	Мен жөн гана жылмайдым.
The good news is that there is nothing to fear.	Эң сонун жаңылык - корко турган эч нерсе жок.
Father of three children.	Үч баланын атасы.
This is not a school-based system.	Бул окуу үчүн мектепке бара турган система эмес.
Not because he loves her.	Ал аны сүйгөндүктөн эмес.
He is a good father.	Ал жакшы ата.
Experience has shown that the truth is often there.	Тажрыйба көрсөткөндөй, көбүнчө чындык ошол жерде.
The only company that can get your contact information.	Сиздин байланыш маалыматыңызды ала турган жалгыз компания.
Now believe me, as you say.	Эми сиз айткандай, мага ишениңиз.
He said you know about it.	Ал сиз бул жөнүндө билесиз деди.
Wine, according to him, can not be fully enjoyed without food.	Шарап, анын айтымында, тамаксыз толук ырахат алуу мүмкүн эмес.
He recognized the enemy when he saw him.	Ал душманды көргөндө тааныды.
The changes in the results are compared over time between the three groups.	Жыйынтыктардагы өзгөрүүлөр үч топтун ортосунда убакыттын өтүшү менен салыштырылат.
Not too much.	Өтө көп эмес.
He turned out to be much more human.	Ал алда канча адам болуп чыкты.
He opened the box.	Ал кутуну ачты.
Everyone knows him, everyone loves him.	Аны баары билет, баары жакшы көрөт.
I would do anything.	Мен баарын кылмакмын.
The door opened and the three of us sat down.	Эшик ачылып үчөөбүз отурдук.
What is happening is wrong.	Эмне болуп жатканы туура эмес.
The track team used it a week before the state track meeting.	Трек командасы аны мамлекеттик трек жолугушуусуна бир жума калганда колдонушкан.
I picked it up and read it all.	Мен аны көтөрүп, баарын окуп чыктым.
The world felt so clean, pure and new.	Дүйнө ушунчалык таза, таза жана жаңы сезилди.
But he knew how dangerous it was.	Бирок ал бул канчалык кооптуу экенин билген.
Do good to your husband.	Күйөөңүзгө жакшылык кылыңыз.
Well, let me take care of you as soon as possible.	Мейли, мага тезирээк кам көрүүгө уруксат бер.
I remember that day.	Ошол күндү эстейм.
We are angry.	Биз ачууланганбыз.
I rolled over and pulled my head to my chest.	Мен андан оодарылып, башын көкүрөгүмө тарттым.
This is four hours per day for the last month.	Бул акыркы айда күнүнө төрт саат.
We never try to change anything.	Биз эч качан эч нерсени өзгөртүүгө аракет кылбайбыз.
Show it to your friends and get your feedback.	Досторуңузга көрсөтүп, пикириңизди алыңыз.
Things are going much faster than before.	Иштер мурункуга караганда алда канча ылдам жүрүп жатат.
What they said, what they planned to wear.	Эмнени айтышты, эмне кийишти пландашты.
He refused to sit with it.	Ал муну менен отуруудан баш тартты.
So it works here too.	Демек, бул жерде да иштейт.
One of his first words was a car.	Анын алгачкы сөздөрүнүн бири машина болчу.
He was absolutely perfect.	Ал таптакыр кемчиликсиз болгон.
Nothing could ever be easier.	Эч нерсе эч качан мынчалык оңой болушу мүмкүн эмес.
And most of it is negative.	Жана анын көбү терс.
You turn around.	Сен өзүң айланып кетесиң.
So we see what happens.	Ошентип, биз эмне болорун көрөбүз.
The woman stopped.	Көрсө, аял токтоп калды.
And this is not my language.	Жана бул менин тилим эмес.
Of course, they followed him.	Албетте, аны ээрчип жүрүшкөн.
He looked at the bottle.	Ал бөтөлкөсүн карады.
Remember to save the price of the baby names book for your friends.	Эсиңизде болсун, досторуңузга баланын ысымдары китебинин баасын үнөмдөңүз.
He shook his head in surprise.	Ал таң калып башын чайкады.
Wear them every sunset.	Аларды күн баткан сайын кийиңиз.
I wouldn't make that movie.	Мен ал тасманы тартмак эмесмин.
If you want to hear about work, find a place.	Жумуш тууралуу уккуңуз келет, орун табыңыз.
The person needs to check the truth !.	Адамга чындыкты текшерүү керек!.
I was with him every day.	Мен аны менен күнүгө болчумун.
I will answer you.	Мен сага жооп берем.
He looked over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн карады.
Games art.	Оюндар искусство.
I had no question that he knew this very well.	Ал муну абдан жакшы билет деп менде эч кандай суроо болгон эмес.
Participants need support with social life skills.	Катышуучулар коомдук жашоонун көндүмдөрү менен колдоого муктаж.
Once again, you missed the point.	Дагы бир жолу, сиз ойду сагындыңыз.
I learned about other things.	Мен башка нерселер жөнүндө үйрөндүм.
Ignore this loss.	Бул жоготууга көңүл бурбаңыз.
His hands had to kill again.	Анын колдору дагы өлтүрүшү керек болчу.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Бул чоң тажрыйба болду жана бизге көп акчаны үнөмдөп койду.
I can't see it myself.	Мен өзүм да көрө албайм.
The idea of ​​mass.	Масса идеясы.
They were able to buy time.	Алар убакытты сатып ала алышты.
Video games and the pleasure of management.	Видео оюндар жана башкаруунун ырахаты.
However, none of this is up to you.	Бирок, булардын эч бири сага байланыштуу эмес.
He didn't like it either.	Бул да ага жаккан жок.
Women love you.	Аялдар сизди жакшы көрүшөт.
When we entered, the room was quiet.	Биз киргенде бөлмө тынчып калды.
A lot of damage has been done here.	Бул жерде көп зыян келтирилген.
I think there are some problems with using only harmful effects.	Мен бир гана зыян таасирлерин колдонуу менен кээ бир көйгөйлөр бар деп ойлойм.
Several more were under construction.	Дагы бир нечеси курулуп жаткан.
He was then relegated to the next two games.	Андан кийин ал кийинки эки оюнга чыгарылды.
It was a poor but friendly and very clean community.	Бул жакыр, бирок достук жана абдан таза жамаат болчу.
I went straight to my room.	Мен түз эле бөлмөмө кирдим.
We must get it.	Биз аны сөзсүз алышыбыз керек.
I haven’t received any advice from them, business or otherwise.	Мен алардан эч кандай кеңеш алган жокмун, бизнес же башка.
Try to imagine it.	Аны элестеткенге аракет кылыңыз.
This has been going on for a long time.	Бул көптөн бери жүрүп жаткандыр.
I was so excited about what we were doing.	Мен эмне кылып жатканыбызга абдан толкундандым.
In fact, there is nothing left for me.	Чындыгында мен үчүн эч нерсе калган жок.
So this is the solution now.	Ошентип, бул азыр чечим болуп саналат.
You are responsible for knowing how much we have suffered.	Биз канчалык жабыр тартканыбызды билүү үчүн сиз жооптуусуз.
Save some money.	Бир аз акча үнөмдөңүз.
Before that, we had to take a break together.	Ага чейин биз чогуу тыныгуу кылышыбыз керек болчу.
With the selected pattern.	Тандалган үлгү менен.
You can't see it, you can't imagine it.	Сиз аны көрө албайсыз, аны элестете албайсыз.
Do to my house as you have done to your own family.	Өз үй-бүлөңдө кандай кылсаң, менин үйүмдө да ошондой кыл.
Your web application can be one of them.	Сиздин веб-тиркеме ошолордун бири болушу мүмкүн.
How ya doin.	Кандайсың.
I can't write real.	Мен чыныгы жаза албайм.
We felt it was fair.	Биз муну адилеттүү деп сездик.
A higher score indicates more stress management.	Жогорку балл көбүрөөк стрессти башкарууну көрсөтөт.
In the process.	Процессте.
Perhaps silence means that their relationship is in doubt.	Балким, унчукпай калуу алардын мамилелери күмөндүү экенин сездирет.
I just want to behave normally.	Мен жөн гана кадимкидей мамиле кылгым келет.
I don't know what to follow anymore.	Мен эми эмнени ээрчишимди билбейм.
Too much to sleep outside, but not enough to sleep inside.	Сыртта уктоо үчүн өтө көп, ал эми ичинде уктоо үчүн жетишсиз.
He is my light in the world.	Ал менин дүйнөдөгү жарыгым.
It is important not to lower the temperature.	Температураны төмөндөтпөө маанилүү.
We must look for the truth inside, not outside.	Чындыкты сырттан эмес, ичибизден издешибиз керек.
I still think they serve a purpose.	Мен дагы эле алар бир максатка кызмат кылат деп ойлойм.
There was a clear logic to this new development.	Бул жаңы өнүгүүнүн так логикасы бар болчу.
They worked tirelessly.	Алар эс албастан иштешти.
My dream seemed to come true.	Менин кыялым орундалчудай болду.
It felt personal.	Бул жеке сезилди.
We now know that we can trust our land.	Биз эми жерибизге ишене аларыбызды билдик.
I don't know him well.	Мен аны жакшы билбейм.
His career is over.	Анын карьерасы бүттү.
A network card for the internal network, and for the Internet.	Ички тармак үчүн бир тармак картасы, ал эми интернет үчүн.
I opened the door, picked up my pistol, and went inside.	Эшикти ачып, тапанчамды көтөрүп кирип кеттим.
I can't control it.	Мен муну көзөмөлдөй албайм.
But God kept talking.	Бирок кудай сүйлөй берди.
We can leave here together.	Бул жерден чогуу кете алабыз.
Don't start turning yourself into my hands.	Өзүңдү менин колума айланта баштаба.
It's worth it.	Бул татыктуу.
I hope this does not lead to good.	Бул жакшылыкка алып келбейт деп ишенем.
The president failed to make a change.	Президент өзгөртүү киргизе алган жок.
The source of the information and people may stop using it.	Маалыматтын булагы жана адамдар аны колдонууну токтотушу мүмкүн.
Consider a practical example.	Практикалык бир мисалды карап көрөлү.
Open your heart and focus on your goals.	Жүрөгүңүздү ачып, максаттарыңызга көңүл буруңуз.
Of course, the sun will rise soon.	Албетте, күн бат эле ачылат.
You shared the same idea.	Ушул эле ойду сиз дагы бөлүштүңүз.
The problem is that they grow and spread very quickly.	Көйгөй, алар абдан тез өсүп, жайылып жатат.
Show your support for us.	Бизди колдой турганыңызды көрсөтүңүз.
He wrote a personal letter.	Ал жеке катты жасаган.
They see the numbers they need to see beauty.	Алар сулуулукту көрүүгө тийиш болгон сандарды көрүшөт.
I felt something there.	Мен ал жерде бир нерсени сездим.
His eyes are dark brown.	Анын көздөрү кара күрөң.
Everyone is super friendly and professional.	Ар бир адам супер достук жана кесипкөй.
It was as if you had moved me to accept this new idea.	Сиз бул жаңы ойду кабыл алганыңыз мени козгогондой эле.
First, there is the new and improved website.	Биринчиден, жаңы жана жакшыртылган веб-сайт бар.
Then his strength left him.	Ошондо анын күчү аны таштап кетти.
Cannot be cleaned.	Тазалоо мүмкүн эмес.
Basically, the design is the biggest difference between the two devices.	Негизинен, дизайн эки аппараттын ортосундагы эң чоң айырма.
We thought we should start with them.	Биз алардан баштайлы деп ойлодук.
When they heard this, they tried to turn back.	Муну укканда артка бурулмакчы болушту.
To learn more, you need to be on top of your game.	Көбүрөөк билүү үчүн, сиз өз оюнуңуздун үстүндө болушуңуз керек.
Unfortunately, something went wrong after they became parents.	Тилекке каршы, алар ата-эне болгондон кийин туура эмес нерсе болду.
Come to think of it, we lost a lot.	Ойлонуп көрсөк, биз көп нерсени жоготтук.
New case report.	Жаңы иш боюнча отчет.
These are conflicting values.	Бул карама-каршы баалуулуктар.
I wrote them a letter, and they received it better than I expected.	Мен аларга кат жаздым, алар күткөндөн да жакшы кабыл алышты.
Don’t let this big idea kill you.	Бул чоң пикир сени өлтүрүүгө жол бербе.
He has to go.	Ал кетиши керек.
But trust me.	Бирок мага ишен.
In any case, he could not bring the children out.	Кандай болгон күндө да ал балдарды чыгара алган жок.
He lies every day.	Ал күн сайын калп айтат.
This may depend on the sample size.	Бул үлгү өлчөмүнө байланыштуу болушу мүмкүн.
I know you well.	Мен сени жакшы билем.
I was helpful.	Мен пайдалуу болдум.
He is a very restrained child and cries only when something is wrong.	Ал абдан токтоо бала, бир нерсе туура эмес болсо гана ыйлайт.
Therefore, some shoes may not be suitable for this.	Ошондуктан, кээ бир бут кийим, бул ылайыктуу болушу мүмкүн.
I understand what you mean.	Мен сенин айтканыңды түшүндүм.
It was a small test.	Бул кичинекей эле сыноо болду.
Home is where you need to start too.	Үй сиз да баштоо керек жерде.
You need to find the load that best suits your needs.	Сиз муктаждыктарыңызга эң ылайыктуу жүктү табышыңыз керек.
I hope he enters.	Мен ал кирет деп үмүттөнөм.
He would have a lot to do with it.	Ал муну менен бир топко ээ болмок.
Then he was paid a lot of money.	Анан ага көп акча төлөндү.
I do not go for skin treatment.	Мен тери дарылоого барбайм.
Blue eyes, strong nose, firm mouth.	Көк көз, күчтүү мурун, бекем ооз.
However, teeth are very different from bones.	Бирок, тиш сөөктөрдөн абдан айырмаланат.
He loved technology.	Ал технологияны жакшы көрчү.
For services in the field of music, art and education.	Музыка, искусство жана билим берүү тармагындагы кызматтары үчүн.
It's a lot better.	Бул бир топ жакшыраак.
I will never get an answer, he thought.	Мен эч качан жооп албайм, деп ойлоду ал.
He looked again at the closed door.	Ал кайрадан жабык эшикти карады.
His serious business.	Анын олуттуу бизнеси.
It must have been a story.	Анда бир окуя болсо керек.
Give me clear examples.	Мага таза мисалдарды бергиле.
Thanks for the good feedback on my kitchen.	Менин ашканам боюнча жакшы пикирлер үчүн рахмат.
At the time, we were divorced.	Ошол убакта ажырашып кеткенбиз.
Let your eyes judge.	Сенин көзүң сот болсун.
He doesn't need the information because there's someone else in it.	Ага маалымат керек эмес, анткени анын ичинде дагы бирөө бар.
But it didn't work at all.	Бирок ал такыр иштеген жок.
There are two big problems ahead.	Алдыда эки чоң көйгөй турат.
This application is not the video game itself.	Бул колдонуу видео оюндун өзү эмес.
He was not there.	Өзү да жок болчу.
Probably for good reason.	Балким, жүйөлүү себептерден улам.
Really a lot.	Чынында эле абдан көп.
The most special thing about it for me.	Мен үчүн ал жөнүндө эң өзгөчө нерсе.
She did not shed tears.	Ал көзүнө жаш алган жок.
You need to see if it works, but this method.	Иштейби же жокпу, көрүш керек, бирок бул ыкма.
I am not ready for them to be independent adults.	Мен алардын көз карандысыз чоң адамдар болушуна даяр эмесмин.
Come and sit down.	Кел, отур.
Then that person has a mother.	Анан ошол адам апасы бар.
I will just describe.	Мен жөн гана сүрөттөп берем.
He smiled as he spoke.	Ал сүйлөп жатып жылмайып койду.
I'll eat at seven.	Жетиде жейм.
So much time.	Ушунча убакыт.
This is very necessary.	Бул абдан зарыл.
Valid does not mean a person.	Жарактуу деген адам дегенди билдирбейт.
During this time something seemed wrong.	Бул убакыт бою бир нерсе туура эмес сезилди.
His place was in twenty minutes, fifteen tonight.	Анын орду жыйырма мүнөттө, бүгүн түнү он беште эле.
This is not the only possible explanation.	Бул мүмкүн болгон жалгыз түшүндүрмө эмес.
You can never be one of them.	Сиз эч качан алардын бири боло албайсыз.
He did not hide his thoughts.	Ал да өз оюн жашырган жок.
This slows down.	Бул жайлатат.
Things cling to it.	Ага нерселер жабышып турат.
If they have any problem or something they just don’t want to.	Алар жөн эле каалабайт, эгер кандайдыр бир көйгөй же кандайдыр бир нерсе болсо.
But usually two.	Бирок, адатта, эки.
He went to his mother and told her the good news.	Апасына барып сүйүнчүлөдү.
He said nothing.	Ал эч нерсе деп айткан жок.
There were too many people.	Өтө көп адамдар бар эле.
I tried to explain it.	Мен муну түшүндүрүүгө аракет кылдым.
It was easy to make.	Аны жасоо оңой эле.
He turned to look at her.	Ал аны карап бурулду.
Not when you’re walking.	Сен басып баратканда эмес.
Don't waste them on me while they support you.	Алар сени колдоп турганда, аларды мага коротпо.
I have no place to hide.	Жашынар жерим жок.
His father said, "Come, don't be a chicken."	Атасы кел, тоок болбо деди.
He is old enough.	Жашы жетип калды.
He went to the kitchen door and looked outside.	Ал ашкананын эшигине барып, сыртты карады.
So he is eating too.	Ошентип, ал да жеп жатат.
He has no one to call.	Анын чакыра турган эч кимиси жок.
Lack of credit is not a problem.	Кредиттин жоктугу көйгөй эмес.
Whatever the concerns, the new government would soon take office.	Кандай гана кооптонуулар болбосун, жаңы өкмөт жакында ишке кирмек.
He stayed in his chair.	Ал отургучта калды.
Nothing more than three minutes here.	Бул жерде үч мүнөттөн ашык эч нерсе жок.
We need to check these.	Биз буларды текшеришибиз керек.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
It’s a different story behind closed doors.	Жабык эшик артында бул башка окуя.
To protect me, to save my life.	Мени коргоо үчүн, өмүрүмдү сактап калуу үчүн.
It was a waste of time.	Бул убакытты текке кетирүү болду.
I want to know why.	Мен эмне үчүн экенин билгим келет.
You can change or stay the same.	Сиз өзгөртө аласыз же ошол эле бойдон кала аласыз.
He did not feel good about the day ahead.	Ал алдыдагы күндү жакшы сезген жок.
I found out he didn’t understand a bit about his son.	Мен анын баласы жөнүндө бир аз түшүнбөй жатканын билдим.
Many of their other songs were truly amazing.	Алардын башка көптөгөн ырлары чындап эле укмуш болчу.
What people want.	Эл каалаган нерсе.
There is no food for the dog at home.	Үйдө итке тамак жок.
All players are the same.	Бардык оюнчулар бирдей.
These days he didn’t feel anything fast.	Бул күндөрү ал эч нерсе тез сезген жок.
This seems to be the best solution for me.	Бул мен үчүн эң жакшы чечим окшойт.
In a pretty small town.	Татынакай кичинекей шаарда.
They look sweet.	Алар таттуу көрүнөт.
He was strong.	Ал күчтүү болчу.
Raise your hand, please.	Колуңду көтөр, суранам.
I'm working on music now.	Мен азыр музыканын үстүндө иштеп жатам.
I completed the levels and found everything.	Мен деңгээлдерди аяктадым жана баарын таптым.
Various functions have been proposed for these.	Булар үчүн ар кандай функциялар сунушталды.
So we barely made it.	Ошентип, эптеп эле кирдик.
Anything that changes into something else becomes one with it.	Башка нерсеге өзгөргөн нерсе аны менен бир болуп калат.
I don't have that.	Менде андай эмес.
I think this is not happening.	Бул окуу болбой жатат деп ойлойм.
We must hope that he will return well.	Биз ал жакшы кайтып келет деп үмүттөнүшүбүз керек.
Maybe we are both right.	Балким экөөбүздүн тең туурабыз.
And that changed the whole scheme.	Жана бул бүт схеманы өзгөрттү.
To transfer these.	Буларды өткөрүп берүү үчүн.
This corresponds to the second story.	Бул экинчи окуяга жооп берет.
This information is consistent with the literature.	Бул маалыматтар адабиятка ылайык.
Things you shouldn't see in the sunlight.	Күндүн жарыгын көрбөшү керек нерселер.
She is healthy and ready to go next year.	Ал келерки жылга ден-соолукта жана барууга даяр.
Yes they are expensive.	Ооба алар кымбат.
I think this is a great way to finish a meal.	Менин оюмча, бул тамакты бүтүрүүнүн эң сонун жолу.
He worked on a window sill with a knife.	Ал бычак менен терезенин кашегинде иштеген.
They have been there before.	Алар мурда ал жерде болушкан.
To get another point.	Дагы бир пунктту алуу үчүн.
They are part of the method object, not the methods.	Алар методдор эмес, метод объекттин бир бөлүгү.
Gradually stir in the milk.	Акырындык менен сүттү аралаштырыңыз.
I did.	Мен жасадым.
This other work went out of my mind.	Бул башка иш менин оюмдан чыгып кетти.
Even to a lesser extent.	Ал тургай, бир аз даражада.
I added a few photos of myself to check it out.	Мен аны текшерүү үчүн өзүмдүн бир нече сүрөттөрүмдү коштум.
The sun was cold and we were waiting for a long time.	Күн суук болуп, бизди көп күттүрүп жатты.
With my hand.	Менин колум менен.
I could download it now.	Мен аны азыр түшүрүп алмакмын.
Here, the bones are transparent, opaque, and not very transparent.	Бул жерде сөөктөр тунук, анча тунук эмес жана өтө тунук эмес.
This means that they are serious people.	Бул алар олуттуу адамдар экенин билдирет.
It is cold now.	Азыр суук боло баштады.
Really very high.	Чынында абдан бийик.
You are the last.	Сиз акыркысысыз.
Put health first.	Ден соолукту биринчи орунга кой.
He called me.	Ал мага чалды.
Everything was given only once.	Ар бир нерсе бир гана жолу берилди.
At least they weren’t in my experience.	Жок дегенде алар менин тажрыйбамда болгон эмес.
We need to make plans.	Биз пландарыбызды түзүшүбүз керек.
One must know oneself.	Адам өзүн билиши керек.
Yes, maybe.	Ооба, балким болмок.
Some came to work hard.	Кээ бирлери ал жакка катуу иштөө үчүн келишкен.
There is no agreement.	Келишим жок.
This applies to most people in general.	Бул жалпысынан көпчүлүк адамдарга тиешелүү.
I don't eat much anymore.	Мен дагы көп жебейм.
They decided not to love each other anymore.	Алар мындан ары бири-бирин сүйбөйм деп чечишти.
They have known each other since high school.	Алар орто мектептен бери тааныш болушкан.
It had many elements.	Анын көптөгөн элементтери бар болчу.
It makes a woman feel cheap.	Аялды арзан сезет.
And so the movie turned out to be.	Ошентип, натыйжада кино ушундай болуп калды.
The third driver is in the normal driving position of the vehicle.	Үчүнчү айдоочу унаанын кадимки айдоо абалында.
The other side of the opening.	Ачылыштын башка тарабы.
He used this case to shut my mouth.	Ал бул ишти менин оозумду жабуу үчүн колдонду.
To be honest, I didn't like most of them.	Чынын айтсам, алардын көбү мага жакчу эмес.
The accused did not object.	Айыпталуучу каршы болгон жок.
At first it surprised him.	Адегенде бул аны таң калтырды.
They just talk about it.	Болгону алар бул жөнүндө сүйлөшөт.
But he was wounded in the left shoulder.	Бирок сол далысынан жаракат алган.
We must answer this question as a whole community.	Бул суроого биз жалпы коомчулук болуп жооп беришибиз керек.
I will live here with you forever.	Мен сени менен түбөлүккө ушул жерде жашайм.
Filter the sides of the chicken skin with salt.	Тооктун кабыгынын капталын туз менен чыпкалаңыз.
Maybe it was the wrong way.	Балким, бул туура эмес жол болгон.
The boys chose one of their members, and so did the girls.	Балдар өз мүчөлөрүнөн бирөөнү тандап алышты, кыздар дагы.
This is not the main thing in my opinion.	Бул менин оюмча негизги нерсе жок.
They thought they had really arrived.	Алар чындап келди деп ойлошту.
Then the music starts.	Ошондо музыка угулат.
For a while, you changed.	Бир азга сен өзгөрдүң.
Each of them was activated during working hours.	Жумуш убактысында алардын ар бири иштетилди.
Whether people like it or not, it’s just a class.	Элге жагабы же жокпу, бул бир гана класс.
The animals were divided into four groups.	Жаныбарлар төрт топко бөлүнгөн.
The risk is very high.	Тобокелдик өтө чоң.
But nothing bad has happened yet.	Бирок али жаман эч нерсе боло элек.
This is supported by a greater number of solutions.	Бул чечимдердин көбүрөөк саны менен колдоого алынат.
Now let’s start with the obvious part, which is something we will agree on.	Эми ачык-айкын бөлүгү менен баштайлы, биз макулдаша турган нерсе.
He immediately called for help.	Ал дароо жардамга чакырды.
But there was a cost.	Бирок, чыгым болгон.
Shares rise and fall according to market emotions.	Акциялар базар эмоцияларына жараша көтөрүлөт жана төмөндөйт.
Believe me, go and read.	Мага ишен, барып оку.
It was really sad.	Бул чындап кайгылуу болду.
We will go the way we know the situation.	Биз кырдаал кандай экенин биле турган жол менен кетебиз.
He would be fine on his own.	Ал өз алдынча жакшы болмок.
Here, it doesn’t work.	Бул жерде, ал иштебейт.
He leaned his head back and closed his eyes.	Башын артка жөлөп, көзүн жумду.
It ends tomorrow.	Эртең бүтөт.
Easy words are very important here.	Бул жерде оңой сөз абдан маанилүү.
But that doesn't make sense.	Бирок мунун эч кандай мааниси жок.
It was something he never knew.	Бул ал эч качан билбеген нерсе болчу.
They wanted to fight.	Алар согушкусу келген.
check things out.	нерселерди текшерүү.
But he left.	Бирок ал кетти.
So you have two issues.	Демек, сизде эки маселе бар.
Let it go.	Болоору болсун.
He had not yet decided which would be better.	Ал кайсынысы жакшыраак болорун чече элек болчу.
He did not object now.	Ал азыр каршы болгон жок.
So here, the future.	Ошентип, бул жерде, келечек.
Be careful at night.	Түндө сак болуңуз.
He had passed.	Ал өтүп келген.
I didn't know you were sitting here.	Бул жерде отурган сен экениңди билген эмесмин.
Clean features are a good thing.	Таза функциялар жакшы нерсе.
If he doesn't find it, he will come back to my house.	Таппаса, кайра менин үйүмө келет.
You can't find your way home without it.	Ансыз үйгө жол таба албайсың.
I have different feelings about it.	Мен бул тууралуу ар кандай сезимдер болот.
This was to make it faster.	Бул аны тезирээк кылуу үчүн болгон.
His mother is just like us.	Анын апасы биз сыяктуу эле адам.
He found men, he found many of them.	Ал эркектерди тапты, алардын көбүн тапты.
They are completely different.	Алар таптакыр башкача.
You stand there and do nothing.	Сен ошол жерде турасың жана эч нерсе кылбайсың.
Or the pain is too much.	Же оору өтө көп болот.
This is an honest thing.	Бул чынчыл нерсе.
You call back.	Сен кайра чал.
I took a few words briefly to put it literally.	Мен бир нече сөздү түз мааниде айтуу үчүн кыскача кабыл алдым.
We want to go out and do our job.	Сыртка чыгып, ишибизди кылгыбыз келет.
The milk came out.	Сүт чыкты.
You say a word.	Сиз бир сөз айтасыз.
This would not be the first time.	Бул биринчи жолу болмок эмес.
The look on his face showed that he felt the same way.	Кайтып келген көз карашы анын да ошондой сезимде болгонун көрсөттү.
But these are really different times.	Бирок, бул, чынында эле, ар кандай убакыттар.
Unfortunately, it was just a mistake in my weight.	Тилекке каршы, бул жөн эле менин салмагымдагы катачылык болду.
I need you to listen to me.	Мага сенин угушуң керек.
However, our prices will change.	Бирок, биздин баалар өзгөрөт.
I don’t need to hold my tongue.	Мен тилимди кармап кереги жок.
It turned into a game.	Бул оюнга айланды.
Well, that's good.	Жакшы, бул жакшы.
Stranger, that is.	Жат, башкача айтканда.
Life is so interesting.	Жашоо ушундай кызык.
I was in so much pain.	Мен аябай кыйналдым.
I just walk past them.	Мен алардын жанынан жөн эле өтүп кетем.
The data show a one-third representative analysis.	Маалыматтар үчтөн бир репрезентативдик анализди көрсөтөт.
The truck rolled slowly and came to a stop at four.	Жүк ташуучу машина акырын тоголонуп төртөөнө келип токтоду.
You will have an amazing view from the big picture window.	Сиз чоң сүрөт терезесинен укмуштуудай көрүнүшкө ээ болосуз.
But it is very rare.	Бирок ал абдан сейрек кездешет.
At that time, I had limited access to the Internet.	Ал кезде интернетке кирүү мүмкүнчүлүгүм чектелүү болчу.
The other two held my hand.	Калган экөө колумду кармады.
He has a beautiful name.	Анын сулуу аты бар.
You think this is a lie.	Бул жалган деп ойлойсуз.
Everyone moves.	Ар ким кыймылдайт.
You are not authoritative.	Сиз авторитетсиз.
So we have those discussions.	Ошентип, бизде ошол талкуулар бар.
Finally, write the business logic for your function.	Акырында, функцияңыз үчүн бизнес логикасын жазыңыз.
We are very grateful for the work done.	Аткарылган ишке абдан ыраазыбыз.
Then, through fire, he was released.	Андан кийин, от аркылуу, ал бошотулган.
He laughed and started laughing.	Ал күлүп, күлүп баштады.
We are very happy with what we have done.	Биз кылганыбызга абдан кубанычтабыз.
Currently, most address changes are recorded through a trial and error process.	Учурда көпчүлүк даректерди өзгөртүү сыноо жана ката процесси аркылуу жазылат.
Then he walks past her.	Анан анын жанынан өтүп кете берет.
Interesting last year.	Өткөн жылы кызык.
I am convinced that he played a role in these terrible events.	Мен анын бул коркунучтуу окуяларда кандайдыр бир роль ойногонуна ишенем.
The world has changed, its business aspect has changed.	Дүйнө өзгөрдү, анын бизнес аспектиси өзгөрдү.
His efforts yielded various results.	Анын аракети ар кандай натыйжаларды берди.
It certainly wasn’t then or now.	Бул, албетте, ал кезде же азыр эмес.
I hope to go out and have a great season.	Мен сыртка чыгып, сонун сезон өткөрөм деп үмүттөнөм.
I didn't like talking about such things.	Мен андай нерселер жөнүндө сүйлөшкөндү жактырчу эмесмин.
You don't know me, but I love you.	Сен мени тааныбайсың да, сүйөм.
You can right-click it to see some of the options.	Ал үчүн кээ бир параметрлерди көрүү үчүн аны оң баскыч менен чыкылдатсаңыз болот.
As someone noted earlier.	Кимдир бирөө мурда белгилегендей.
An example of such a structure is shown in the figure above.	Мындай курулуштун мисалы жогорудагы сүрөттө берилген.
There are slow and fast turns and a lot longer straight.	Жай жана тез бурулуштар жана бир топ узун түз бар.
He looks at his men.	Ал кишилерине карайт.
Old rules and patterns will no longer apply.	Эски эрежелер жана үлгүлөр мындан ары колдонулбайт.
The stone did not understand.	Таш түшүнгөн жок.
I like to feel that my body is working hard.	Мен денемдин катуу иштеп жатканын сезгенди жакшы көрөм.
You want him to be like you.	Анын сиздей болушун каалайсыз.
Such methods, however, have the following problems.	Мындай ыкмалар, бирок, төмөнкү көйгөйлөр бар.
Things were going well.	Иштер жакшы жүрүп жатты.
He looks different.	Ал башка карайт.
So he came back and fought to the death.	Ошентип, кайра кайтып келип, өлгүчө күрөшө берди.
So far, nothing to worry about.	Азырынча тынчсыздана турган эч нерсе жок.
I know what radio is.	Мен радио эмне экенин билем.
Go inside and look around.	Ичкери кирип тегерегине көз сал.
I care now.	Мен азыр кам көрөм.
I can see it in my middle son.	Мен аны ортончу уулумдан көрө алам.
It is an empty shell, and even the shell looks different.	Ал бош кабык, ал тургай кабыгы да башкача көрүнөт.
But this is really true.	Бирок бул чын эле чындык.
I am burning the world.	Мен дүйнөнү өрттөп жатам.
He could not get interested.	Кызыгып да ала албады.
I haven't thought much about it until now.	Ушул убакка чейин көп ойлончу эмесмин.
Looks like nothing came out of them.	Алардан эч нерсе чыкпады окшойт.
It would be very easy for him.	Бул ага абдан жеңил болмок.
I get everything in one day.	Мен бир күндө бардыгын алам.
It’s not just a weapon, it’s a whole barn.	Ал жөн эле курал эмес, бүт сарай.
He felt the difference in his body.	Ал денесиндеги айырманы сезди.
My mother died this year.	Апам быйыл каза болду.
Then the crew will help us unload the shit.	Ошондо экипаж биздин бокту түшүрүүгө жардам берет.
Now he needs a few more.	Эми ага булардын дагы бир нечеси керек.
He wants the covenant to go through.	Ал келишимдин өтүшүн каалайт.
He went to the last person he had to be.	Ал болушу керек болгон акыркы адамга барды.
Everything would be fine.	Баары жакшы болмок.
It can be stopped with the thick bone of the upper leg.	Аны үстүнкү буттун жоон сөөгү менен токтотсо болот.
You would look at it very differently.	Сиз бул ишти такыр башкача карамаксыз.
Some people were like that.	Кээ бир адамдар ушундай болгон.
It can be a lot of money too.	Бул да көп акча болушу мүмкүн.
Since you started so early, I think you have a hit.	Сиз абдан эрте баштаганыңыз үчүн, мен сизде бир сокку бар деп ойлойм.
So they fell.	Ошентип, алар жыгылды.
Poor design reduces the performance of the application.	Начар дизайн колдонмонун иштешин азайтат.
Why, you must be over thirty.	Эмнеге, жашың отуздан ашса керек.
You just say you don't like him.	Болгону аны жактырбайм дегениң.
He continues.	Ал улантат.
Of course, this is a large group of people.	Албетте, бул адамдардын чоң тобу.
Despite his experience, he wants to try again.	Тажрыйбасына карабастан, ал дагы бир жолу аракет кылгысы келет.
For the first time, anywhere in the world.	Биринчи жолу, дүйнөнүн каалаган жеринде.
But they did not know it until it was too late.	Бирок алар муну кеч болуп калганга чейин билишкен эмес.
So, if you read my first attempt, don’t give anything away.	Андыктан, эгер менин биринчи аракетимди окуган болсоңуз, эч нерсе бербеңиз.
He looked out the main window.	Ал негизги терезеден сыртты карады.
This was his second in the series.	Бул көрүнүш анын сериядагы экинчиси болгон.
These data were obtained from three independent experiments.	Көрсөтүлгөн маалыматтар үч көз карандысыз эксперименттен алынган.
I think both are part of the same thing.	Менимче, экөө тең бир нерсенин бөлүгү.
And if he stays at home.	А эгер ал үйдө калса.
It made me think of two things.	Бул мени эки нерсени ойлондурду.
The young man swam nine and walked two.	Жаш тогузду сүзүп, эки басты.
There is no relief for this either.	Буга да жеңилдик жок.
He pointed to the sea.	Ал деңизди көрсөттү.
He teamed up behind him as he ran.	Ал чуркоодо, анын артынан команда.
Money is important for material things.	Акча материалдык нерселер үчүн маанилүү.
held in the past.	өткөн өттү.
This model was a much bigger thing.	Бул модель алда канча чоң нерсе болгон.
This was never done with comfort.	Бул эч качан сооронуч менен жасалган эмес.
You never know when you will need it.	Сиз качан керек болоорун эч качан билесиз.
Because families are not easy.	Анткени үй-бүлөлөр оңой эмес.
This is the study of the story in which I had difficulty.	Бул мен кыйынчылыкка дуушар болгон окуяны изилдөө.
Using this example, explain that there are similar issues with sexual activity.	Бул мисалды колдонуп, сексуалдык активдүүлүк менен окшош маселелер бар экенин түшүндүрүңүз.
That would be my answer to the question.	Бул суроого менин жообум болмок.
I see that you have a plan in mind.	Сиздин оюңузда кандайдыр бир план бар экенин көрүп турам.
Add salt and pepper to taste and sugar.	Туз жана калемпир менен татымына жараша шекерди кошуп.
Even animals would not notice his movements.	Анын кыймылын жаныбар деле байкабай калмак.
I was very slow.	Мен өтө жай болдум.
He picked up the tree and pushed it deep.	Ал теректи көтөрүп, аны терең айдады.
I'll see you later.	Мен сени кийинчерээк көрөбүз.
He took her hands.	Анын колдорун ал.
I love risk, so let’s keep it.	Мен тобокелчиликти жакшы көрөм, ошондуктан аны сактайлы.
It won't be so bad.	Анда анчалык жаман болбойт.
However, doing so still does not give the desired result.	Бирок, мындай кылуу дагы эле каалаган натыйжаны бербейт.
I lived every moment of those years twice.	Мен ошол жылдардагы ар бир көз ирмемди эки жолу жашадым.
So full of light.	Ошентип, жарыкка толгон.
Maybe one day.	Балким бир күнү.
I'm glad to hear that you're taking me home.	Мени үйгө алып барарыңды укканда сүйүндүм.
Well done to him.	Молодец ага.
The children lived apart from their fathers.	Балдары аталарынан бөлөк жашачу.
Consent is not required to purchase the property.	Мүлктү сатып алуу үчүн макулдук талап кылынбайт.
Warm words do not change the world.	Жылуу сөздөр дүйнөнү өз нугуна түшүрбөйт.
So I'm making this mistake.	Ошондуктан мен бул катаны алып жатам.
They are only visible to my eyes.	Алар менин көздөрүм гана көрүшөт.
Let's see how effective it can be.	Келгиле, анын канчалык натыйжалуу болорун көрсөтөбүз.
I work in my own way.	Мен өз жолум менен иштейм.
These are not the only projects, but they represent the whole project.	Бул жалгыз долбоорлор эмес, бирок алар бүтүндөй долбоордун өкүлү.
Find out what you want from a call.	Чалуудан эмнени каалап жатканыңызды билиңиз.
But the man said nothing.	Бирок ал киши эч нерсе айткан жок.
Also, both the protagonist and his close friend are white.	Ошондой эле, башкы каарман жана анын жакын досу экөө тең ак.
I will be much better now.	Мен азыр алда канча жакшы болот.
Individuals are created through social interaction.	Инсандар коомдук өз ара аракеттенүү аркылуу жаралат.
He did not understand where he was going.	Ал кайда бара жатканын түшүнгөн жок.
So there will be no time.	Ошентип, убакыт болбойт.
When the group opposes him, he leaves.	Топ ага каршы чыкканда, ал чыгып кетет.
You literally have wonderful article content.	Сиз түзмө-түз сонун макала мазмуну бар.
I’m not interested in hard rock or anything.	Мен катуу рок жана башка нерселерге да кызыкчу эмесмин.
He could score from anywhere.	Ал каалаган жерден гол киргизе алган.
And we will help save this place.	Жана биз бул жерди сактап калууга жардам беребиз.
He will improve all of our team.	Ал биздин команданын баарын жакшыртат.
This is not uncommon in world history.	Бул дүйнөлүк тарыхта адаттан тыш көрүнүш эмес.
We cannot hold such discussions without your participation.	Сиздин катышуусуңузда биз андай талкууларды өткөрө албайбыз.
But we both heard outside.	Бирок экөөбүз тең сырттан үн уктук.
I love it so much.	Мен аны абдан жакшы көрөм.
This is a great community.	Бул улуу коомчулук.
That's right, you first heard it here.	Туура, сиз биринчи бул жерден уккансыз.
You need to provide your own database.	Сиз өз маалымат базасын камсыз кылуу керек.
You have to be careful with them.	Алар менен этият болушуң керек болчу.
Clothes quickly become fashionable.	Кийим тез эле модага кирип кетет.
Other studies have found significant differences.	Башка изилдөөлөр олуттуу айырмачылыктарды тапты.
Be proud to be your friend.	Сиздин дос болгонуңуз менен сыймыктаныңыз.
But you are not like that.	Ал эми силер андай болгон адамдар эмессиңер.
It was a terrible accident.	Бул коркунучтуу кырсык болду.
I know she loves him.	Мен ал аны сүйөрүн билем.
Don't talk.	Сүйлөшпөй эле койгула.
He knew they existed.	Ал алардын бар экенин билген.
All participants received such training.	Бардык катышуучулар ушундай тренингден өтүшкөн.
Your boat must be in the water.	Сиздин кайыгыңыз сууда болушу керек.
He wants to sell more books.	Ал дагы китеп саткысы келет.
Most of all, he did not want to take her back.	Баарынан да ал аны кайтарууну каалабады.
They may not be clear to you or me.	Алар сага же мага түшүнүксүз болушу мүмкүн.
Oh right.	Оо туура.
His voice, male.	Анын үнү, эркек.
We found them in the waiting room.	Аларды күтүү бөлмөсүнөн таптык.
He said he didn't think so.	Ал муну туура ойлобогондугун айтты.
A heart attack is bad enough.	Жүрөк кризиси жетиштүү жаман.
He was at least saved.	Ал, жок эле дегенде, куткарылды.
He got back in his car and drove away.	Ал кайра машинасына отуруп, айдап жөнөдү.
This is very special for us.	Бул биз үчүн абдан өзгөчө.
He actually saved my life at least twice.	Ал чындыгында менин өмүрүмдү жок дегенде эки жолу сактап калды.
We got up and followed him.	Биз туруп, анын артынан жөнөдүк.
You can communicate with him in different ways.	Сиз аны менен ар кандай жолдор менен байланыша аласыз.
What a game.	Кандай оюн.
People need to look at this and look at this topic in more depth.	Эл ушуну карап, бул теманы тереңирээк карап чыгышы керек.
She said she was worried about me and missed me so much.	Ал мен үчүн тынчсызданып, мени абдан сагынганын айтты.
Then he looked away.	Анан ары карады.
In fact, such evidence is not yet available.	Чынында, мындай далилдер азырынча жок.
I don't know how they did it.	Мен кантип иш кылышты билбейм.
The road went out through the trees.	Жол дарактардын арасынан чыгып жатты.
It's a little small.	Бул бир аз кичинекей.
But it would still be enough.	Бирок ал баары бир жетишмек.
This is not the way to your room.	Бул сенин бөлмөңө баруучу жол эмес.
He filled the street.	Көчөнү толтурду.
Stay the same anyway.	Эмнеси болсо да, ошол эле жерде кал.
Military base.	Аскердик база.
I didn’t say we did that show together or anything else.	Мен ошол шоуну чогуу өткөрдүк же башкасын айткан жокмун.
He did not remember that there was anything dangerous in this behavior.	Ал бул жүрүм-турумунда коркунучтуу эч нерсе бар экенин эстеген жок.
He naturally wanted money.	Ал табигый түрдө акча каалаган.
It was good at first.	Башында жакшы болчу.
Men did not sit at home.	Эркектер үйдө отурчу эмес.
His time at home was over.	Анын үйдөгү убактысы бүтүп калды.
What a waste of absolute time.	Кандай гана абсолюттук убакытты текке кетирүү.
He wondered what would happen next.	Кийинкиси кандай болорун ойлоду.
He has a passion for cars since he regained consciousness.	Ал эсине келе электен бери машинеге болгон ышкысы бар.
But not in empty space.	Бирок бош мейкиндикке эмес.
Busy winter, it could be.	Алек кыш, бул болушу мүмкүн.
Before he could be named, there was another attack.	Атын айта электе дагы бир кол салуу болду.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
Nobody wanted to make money.	Эч ким акча тапкысы келген эмес.
Like us, we have to learn film after rehearsals.	Бизге окшоп машыгуудан кийин тасманы үйрөнүшүбүз керек.
We both got it.	Экөөбүз тең алдык.
It was seven words.	Бул жети сөз болду.
If we close our eyes, we cannot see.	Көзүбүздү жумсак, көрбөй калабыз.
If you want, it didn't happen.	Сиз кааласаңыз, андай болгон жок.
That's how it fell.	Мына ошентип түшүп кетти.
She is sick, my daughter.	Ал ооруп жатат, кызым.
It's not too late.	Азыр деле кеч эмес.
They should expect conflict as a way to achieve peace.	Алар тынчтыкка жетүү жолу катары чыр-чатакты күтүшү керек.
And a lot of information, yes, like yours or more.	Жана чоң көлөмдөгү маалымат, ооба, сиздикиндей же андан чоңураак.
But they have.	Бирок аларда бар.
I know how important church activity is to you.	Чиркөөдөгү активдүүлүк сен үчүн канчалык маанилүү экенин билем.
This camera operates in the visible light range.	Бул камера көрүнөө жарык диапазонунда иштейт.
He even offered them a tour of the police station.	Ал түгүл аларга полиция бөлүмүндө экскурсия кылууну сунуштаган.
Last night we received thirty new patients.	Өткөн түнү биз отуз жаңы бейтаптарды алдык.
The truth is harder to come by.	Чындыкка жетүү кыйыныраак.
I didn't find anything to pay attention to.	Мен көңүл бура турган эч нерсе тапкан жокмун.
There is no evidence of other physical or emotional problems.	Башка физикалык же эмоционалдык көйгөйлөрдүн эч кандай далили жок.
Good track.	Жакшы трек.
here you can check out their chase.	бул жерде сен аларды кууп текшере аласыз.
What? 	Эмне?
he says.	ал айтат.
It depends on your taste.	Бул сиздин табитиңизге жараша болот.
Most died a month or two later.	Көпчүлүгү бир-эки айдан кийин өлдү.
There is no place for them.	Аларга орун жок.
Again, not true.	Дагы, чындык эмес.
We support you.	Биз сени жаныңда колдойбуз.
And this is true.	Жана бул чындык.
The problems of these systems are well known.	Бул системалардын көйгөйлөрү белгилүү.
Anyway, it's too late for him.	Эмнеси болсо да ал үчүн кеч болуп калды.
You got it right.	Сиз туура түшүндүңүз.
You are perfect for my purposes.	Сен менин максаттарым үчүн идеалдуусуң.
You go to the top.	Сиз чокуга барасыз.
My first book was quickly collected.	Биринчи китебим бат эле жыйналып калды.
They asked to leave the hospital, and they did.	Алар ооруканадан чыгып кетүүнү суранып, ошондой кылышкан.
Ok last question.	Макул акыркы суроо.
They see no difference.	Алар айырманы көрүшпөйт.
But we had a wonderful time.	Бирок биз сонун убакыт өткөрдүк.
On-site study of clinical cases.	Клиникалык учурларды жеринде изилдөө.
All three of you.	Үчөөң тең.
We talk, laugh, learn, and build healthy relationships.	Сүйлөшөбүз, күлөбүз, үйрөнөбүз жана дени сак мамилелерди курабыз.
The peak of the end times.	Акыр замандын чокусу.
Just get up and do it.	Жөн эле туруп, аны аткарыңыз.
People died for me.	Мен үчүн адамдар өлдү.
Another option is to use six fingers.	Дагы бир вариант - алты манжаны колдонуу.
Imagine my feelings for an old man like me.	Мендей кары тузга болгон сезимди элестетип көр.
There is no coffee in the rooms.	Бөлмөлөрдө кофе жок.
But if he says it again, he will be there.	Бирок кайра айтса, анын жанында болот.
Afraid of.	Коркуу.
Thus, it is not clear that one component is more important than others.	Ошентип, бир компонент башкаларга караганда маанилүүрөөк экендиги түшүнүксүз.
This was even more important from his point of view.	Бул анын көз карашынан да маанилүү болгон.
They know the system and how to do it.	Алар системаны жана ишти кантип жасоону билишет.
Sometimes the choices we make change for the better.	Кээде биз тандаган учурлар жакшы жакка өзгөрөт.
The operation must be closed.	Операцияны жабуу керек.
I began to understand the importance of knowledge.	Мен билим канчалык маанилүү экенин түшүнө баштадым.
My hair was white, my white hair was long, something at the time was long.	Менин чачым ак болчу, ак чачым узун, ошол кездеги нерсе узун болчу.
He completely lost his land.	Ал жерин толугу менен жоготкон.
This is what the file actually does.	Бул файл чындыгында эмне кылат.
He had seen them fight many times, but that was not the case.	Ал алардын мушташканын көп жолу көргөн, бирок андай болгон эмес.
I have a wife now.	Менин азыр аялым бар.
Both have different uses.	Экөө тең ар кандай колдонууга ээ.
I was there to kill him.	Мен аны өлтүрүш үчүн ошол жерде болчумун.
He is not grateful to the ordinary middle-class men of our community.	Ал биздин жамааттын жөнөкөй орто катмардагы эркектерине ыраазы эмес.
Good food and prices.	Жакшы тамак-аш жана баалар.
It is written on the right.	Анын оң жагында жазылган.
But there are those who hate the world.	Бирок дүйнөнү жек көргөндөр бар.
The team prepared for a long night.	Команда узак түнгө даярданган.
I can read without the lights on.	Мен жарык өчүп туруп окуй алам.
I don't have an exact address now, I don't want to, I don't need to.	Менде азыр так дареги жок, каалабайм, кереги жок.
It does not work there as a variable.	Ал жерде өзгөрмө катары иштебейт.
I think this is the purpose of life.	Бул жашоонун максаты деп ойлойм.
Everything is good for us.	Баары биз үчүн жакшы.
But he finished the show a lot.	Бирок ал шоуну бир топ кылып бүтүрдү.
I wanted to like it.	Мен аны жактыргым келди.
Get up, go and speak.	Тур, барып сүйлө.
This is harder for you than others.	Бул башкаларга караганда сага кыйыныраак.
For example, email.	Мисалы, электрондук почта.
I’m saying this just because writing isn’t just words.	Мен муну жөн эле айтып жатам, анткени жазуу жөн эле сөз эмес.
Man provides.	Адам камсыз кылат.
At the time, I didn't even think about my baby.	Ошол учурда баламды ойлогон да жокмун.
The remaining materials are mixed.	Калган материалдар аралашма болуп саналат.
It seems to work well anyway.	Ансыз деле жакшы иштейт окшойт.
Maybe that's the problem.	Балким, маселе ошондодыр.
These systems are generally very expensive.	Бул системалар жалпысынан абдан кымбат.
He knows how to solve every problem.	Ал ар бир маселенин чечүү жолун билет.
He plays at full speed.	Ал толук ылдамдыкта ойнойт.
No, we could say that without you.	Жок, муну сенсиз эле айта алмакпыз.
And you get even more.	А сен андан дагы көбүрөөк аласың.
Population growth rate.	Калктын өсүү темпи.
Now his little sister was tired of waiting.	Эми анын кичинекей карындашы күтүүдөн тажады.
Come tomorrow, said the doctor.	Эртеңки күнү кел, деди дарыгер.
The idea was to play a piece of music in turn.	Идея кезеги менен музыкалык чыгарманы ойнотуу болчу.
It is sickness and death.	Бул оору жана өлүм.
I do not understand how to read this information.	Мен бул маалыматты кантип окууну түшүнбөйм.
It’s like a little coffee dish in a glass.	Стакандагы бир аз кофе тамак сыяктуу.
Like this guy.	Ушул жигит сыяктуу.
But nothing happened again.	Бирок кайра эч нерсе болгон жок.
The sample is covered with a glass lid.	Үлгү айнек капкак менен жабылган.
But he did not hate her.	Бирок ал аны жек көргөн эмес.
His head did not rise to the ground.	Анын башы жер бетине чыккан жок.
But none of them stopped him.	Бирок алардын эч кимиси аны токтоткон жок.
Many girls get jobs there.	Ал жакта көптөгөн кыздар жумушка орношот.
If so, you have become a very strong person.	Эгер ошондой болсо, анда сен абдан күчтүү адам болуп калды.
Which movement you use depends on the situation you are in.	Кайсы кыймылды колдонуп жатканыңыз сизде болгон кырдаалга жараша болот.
It is very nice, smooth and soft.	Бул абдан жакшы болуп жатат, жылмакай жана жумшак.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Дарыгериңизден аны каныңыздан өлчөөнү сураныңыз.
Departure time.	Кетүү убакыты.
As a leader, you need to act as a guide for them.	Сиз жетекчи катары аларга жол көрсөтүүчү катары иш алып барышыңыз керек.
If they are doing it today, then we need to act fast.	Эгерде алар муну бүгүн жасап жатышса, анда биз тез кыймылдашыбыз керек.
I would go with him, but for my work.	Мен аны менен бармакмын, бирок ишим үчүн.
I would have killed you just by looking at you.	Мен сени карап эле өлтүрүп коймокмун.
My mother was great for that.	Бул үчүн апам чоң болгон.
Details of the final control study will be announced later.	Акыркы контролдук изилдөөнүн чоо-жайы кийинчерээк билдирилет.
Then he stopped.	Анан ал токтоду.
I didn’t think he would answer.	Мен ал жооп берет деп ойлогон эмесмин.
It's hard to make money.	Акча табуу кыйын.
He can leave now if he wants to.	Кааласа азыр кетип калышы мүмкүн.
His world seemed to be coming to an end.	Анын дүйнөсү бүтүп бараткандай сезилди.
Not the smell.	Жыт эмес.
Of course not.	Албетте, алар жок.
Other than that.	Ушундан башкасы.
I just saw these posts.	Мен бул постторду азыр эле көрдүм.
I want to help.	Мен жардам бергим келет.
Everything will change.	Баары өзгөрөт.
That's why.	Мына ушул себептен.
That's how we do things.	Биз иштерди ушинтип жасайбыз.
They started talking about the same topic.	Ошол эле темада сүйлөшө башташты.
But going there can be life threatening.	Бирок ал жакка баруу анын өмүрүн кыйышы мүмкүн.
She really knows how to make a wedding.	Ал чындап эле тойду той кылууну билет.
Our choice depends on the audience and the nature of the information model.	Биздин тандоо аудиторияга жана маалымат моделинин мүнөзүнө жараша болот.
They have just begun.	Алар жаңы эле башташты.
I did not say a word about it.	Мен бул тууралуу бир да сөз айткан эмесмин.
The post office was like school.	Почта дагы мектептегидей эле.
I am very, very wonderful.	Мен абдан, абдан сонунмун.
I'm really sick.	Мен чындап ооруп жатам.
Now he couldn't do it.	Эми ал муну кыла алган жок.
Today we want to share some of them with you.	Бүгүн биз алардын айрымдарын сиздер менен бөлүшкүбүз келет.
This will take a long time.	Бул көпкө созулат.
He was very scared now.	Ал азыр абдан коркуп кетти.
By default, this is set to "false".	Демейки боюнча, бул "false" деп коюлган.
You are not logged in.	Сиз темага киришкен жоксуз.
Third, only the results of the study were tested in this study.	Үчүнчүдөн, бул изилдөөдө окуунун натыйжасы гана текшерилди.
Never be afraid to be yourself or listen to your heart.	Эч качан өзүң болуудан же жүрөгүңдү угуудан коркпо.
Put it on the fire.	Отко кой.
How about that.	Бул жөнүндө кандай.
But not now.	Бирок азыр эле эмес.
I want to do better.	Мен жакшыраак кылгым келет.
You only feel a little bit of that conflict about it.	Сиз ал жөнүндө ошол конфликттин бир азын гана сезесиз.
If you have an idea, create it.	Эгер сизде бир идея болсо, аны түзүңүз.
But they limit how far they can go.	Бирок алар канчалык алыс бара аларын чектешет.
They do not know what they want.	Алар эмне каалап жатканын билишпейт.
We identified another relevant study in the review article.	Биз карап чыгуу макаласында дагы бир тиешелүү изилдөөнү аныктадык.
He could have taken a good bite out of her mouth.	Ал анын оозун жакшы тиштеп алмак.
It was the same with my friends.	Бул менин досторум менен да болгон.
Nothing went too far.	Эч нерсе чектен чыккан жок.
He told me to go.	Ал мага бара бер деди.
Men need to be involved in this new education system.	Бул жаңы окуу системасына эркектер тартылышы керек.
This is not really the case.	Бул чындыгында жок.
He looked left, he looked right.	Солду карады, оңго карады.
If you don't mind, you get it.	Эгер каршы болбосоң, аны аласың.
It was hard for him.	Бул ага кыйын болду.
Fourth.	Төртүнчү.
One side is mine, the other is mine.	Бир жагы меники, бир жагы меники.
A high number is bad.	Жогорку сан жаман.
Otherwise, the handle may be open or moved to the release position.	Болбосо, туткасы ачык же бошотуу абалына жылдырылышы мүмкүн.
At least not now.	Жок дегенде азыр эмес.
In time, his hand was on my shoulder.	Убакыттын өтүшү менен анын колу ийнимде болду.
It is impossible to describe in words what happened at that time.	Ошол мезгилдеги кандай болгонун сөз менен айтып жеткирүү да мүмкүн эмес.
Thousands of groups, rule the heart.	Миңдеген топ, жүрөктү башкар.
He understood this.	Ал муну түшүндү.
On its own, this is not so interesting.	Өз алдынча, бул анчалык деле кызык эмес.
You and your mother are in my mind every day.	Сен жана сенин апаң күндө менин оюмда.
They were big fans.	Алар чоң күйөрмандар болушкан.
He was a dog and was with me here.	Ал ит болчу, бул жерде мени менен болгон.
Last week was not enough.	Өткөн апта аздык кылгандай.
Of course, they disagree and politics.	Албетте, алар макул эмес жана саясат.
He gets a lot of exercise.	Ал көнүгүүлөрдү көп алат.
Know this as the absolute truth.	Муну абсолюттук чындык катары билиңиз.
He was close enough.	Ал жетиштүү жакын болчу.
Respect knowledge.	Билимди сыйла.
I wanted to do what they did.	Мен алардын кылганын кылгым келди.
We are no longer special.	Биз мындан ары өзгөчө эмеспиз.
Our family is so curious.	Биздин үй-бүлө ушундай кызык.
So we don’t have to record for each product every day.	Ошентип, биз күн сайын ар бир продукт үчүн рекорд керек эмес.
I'm just seeing a white screen.	Мен жөн гана ак экранды көрүп жатам.
That's why she lives at school.	Ошон үчүн ал мектепте жашайт.
However, the new growth was disrupted anyway.	Бирок, жаңы өсүш баары бир бузулду.
He was able to identify several that he had heard before.	Ал буга чейин уккан бир нечесин аныктай алган.
He can start something, and then we solve it together.	Ал бир нерсени башташы мүмкүн, анан аны чогуу чечебиз.
I'm not interested in arguing with him.	Мен аны менен урушканга кызыккан эмесмин.
This place is happening to us.	Бул жер биздин башыбызга түшүп жатат.
I want to be both.	Мен экөө тең болгум келет.
I raised my voice.	Мен үнүмдү көтөрдүм.
Yes, the fair is in its own way.	Ооба, жарманке да өз жолу менен.
I want to work again.	Мен дагы иштегим келет.
And on the right side of the screen, draw who's left.	Ал эми экрандын оң жагында, ким калганын сүрөт.
There is no end to the work.	Аягы жок жүрүп жаткан иш.
He had to develop a plan.	Ал планды иштеп чыгышы керек болчу.
I was still looking out the window.	Мен дагы эле терезени карап турдум.
But there is a woman in the picture.	Бирок сүрөттө бир аял бар экен.
Still, there is work to be done.	Ошентсе да аткарыла турган иштер бар.
For some reason my wife bought it, she said.	Эмнегедир аялым сатып ал деди.
If a player does not have a card, he will not play.	Эгерде оюнчуда карта жок болсо, анда ал ойнобойт.
I wanted her to calm down and drive.	Мен анын тынчып, көңүлүн унаа айдап жүрүшүн кааладым.
I understand why you are angry.	Эмне үчүн ачууланып жатканыңды түшүндүм.
There is no one to go back.	Артка кете турган эч ким жок.
He did not believe that he was receiving any education.	Ал эч кандай билим алып жатканына ишенген жок.
Don't be late.	Кечигип калбаңыз.
Let me go.	Кел, мени бошот.
My finger is in the upper right corner.	Менин манжам жогорку оң бурчка жайгашты.
But no one was able to reach him.	Бирок эч кимисинин колу жеткен жок.
One of them was my mother.	Алардын бири менин апам болчу.
Don't forget passion.	Кумарланууну унутпаңыз.
Take something out after dinner.	Кечки тамактан кийин бир нерсени чыгарыңыз.
There were two or three more.	Дагы эки-үчөө бар эле.
I will throw these words into the wind.	Мен бул сөздөрдү шамалга ыргытам.
Little things.	Кичинекей нерселер.
However, we feel that there were other factors at work.	Бирок, биз иш учурунда башка факторлор да болгонун сезебиз.
And along with many other stories, others follow.	Жана дагы көптөгөн окуялар менен бирге, башкалар да ээрчишет.
He wanted nothing but first class.	Ал биринчи класстан башка эч нерсе каалаган жок.
Then he said what I wanted again.	Анан дагы мен эмнени кааласам деди.
Research is conducted there.	Изилдөөлөр ошол жерде жүргүзүлөт.
This is very useful.	Бул абдан пайдалуу.
We are not just our business !.	Биз жөн гана биздин иш эмес!.
Below, of course.	Төмөндөн, албетте.
People never change.	Адамдар эч качан өзгөрбөйт.
This way you can relax.	Ушундай жол менен эс ала аласыз.
I thought it was normal.	Мен муну нормалдуу деп ойлодум.
I'm curious about what happened to you.	Мага сенин башыңдан өткөн нерсе кызык.
You never know what you will need.	Сизге эмне керек экенин эч качан билбейсиз.
I can look at the map and see where it is.	Мен картадан карап, анын кайда экенин көрө алам.
We cannot go back every day.	Биз да күнүгө кайра бара албайбыз.
The weekend was very well thought out.	Дем алыш күндөрү абдан жакшы ойлонулган.
Our anxiety about the outcome grows.	Натыйжага болгон тынчсыздануубуз күчөй берет.
This is my biggest battle.	Бул менин эң чоң согушум.
But he seems to read my mind.	Бирок ал менин оюмду окуй тургандай.
The money raised did not last long.	Чогулган акча көпкө созулган жок.
We will be here to answer your questions when you return.	Кайтып келгенден кийин суроолоруңузга жооп берүү үчүн бул жерде болобуз.
I can't explain it to myself.	Мен муну өзүмө түшүндүрө албайм.
It's hard to breathe.	Дем алуу кыйын.
You really put a lot of time and effort into it.	Сиз буга чындап эле көп убакыт жана күч жумшадыңыз.
There are many reasons for this.	Мунун болушунун көптөгөн себептери бар.
There is such a thing as self-government.	Өзүн өзү башкаруу деген нерсе бар.
I dropped my gun.	Мен мылтыгын таштадым.
He did what he wanted to do.	Ал эмне кылгысы келсе, ошону кылып жатты.
This is nothing special.	Бул өзгөчө эч нерсе эмес.
The first version of this will be released this week.	Мунун биринчи версиясы ушул аптада чыгат.
He refused to tell the story outside his family.	Ал окуяны үй-бүлөсүнөн тышкары айтуудан баш тарткан.
Read great works.	Улуу чыгармаларды оку.
He is the best in the second act.	Ал экинчи актыда эң мыкты.
I really thought everyone here would take their turn.	Мен чындап эле бул жерде ар ким өз кезегин алат деп ойлогом.
I knew he still loved me.	Ал мени дагы эле жакшы көрөрүн билчүмүн.
So people feel it.	Ошентип, эл муну сезет.
You love, they love.	Сен сүй, алар сүйүшөт.
So we need a more detailed theory.	Ошентип, толугураак теория керек.
And he hoped it wouldn't last long.	Жана ал көпкө созулбайт деп үмүттөндү.
But it turned out to be better.	Бирок андан жакшыраак болуп чыкты.
You are not in need of change.	Өзгөртүүгө муктаж болгон сен эмессиң.
I still work.	Мен дагы эле иштейм.
Their eyes passed over me the first time they saw me.	Алардын көздөрү мени биринчи көргөндө эле менин үстүмдөн өттү.
Also get a false identity.	Ошондой эле жалган инсандыкты алуу.
Because take, take and take.	Анткени алып, алат жана алат.
We watched them for a while.	Биз аларды бир аз карап турдук.
Do not leave him, and do not run away.	Анын жанынан кетпе, качып кетпесин.
It happens with your thinking parts.	Бул сиздин ой жүгүртүү бөлүктөрүңүз менен болот.
That's all.	Болгону ушундай.
Most did their best to avoid us.	Көпчүлүгү бизден качыш үчүн бардык аракеттерди көрүштү.
Not after he saw it new.	Ал жаңы көргөндөн кийин эмес.
A strategy map will help.	Стратегия картасы жардам берет.
The foot should move down to the floor.	бут полго төмөн түрткү бериши керек.
We met wonderful people and had sweet experiences.	Биз укмуштуудай адамдар менен таанышып, таттуу окуяларга туш болдук.
A serious threat to the rest of the team.	Калган команда үчүн олуттуу коркунуч.
Each time, it seemed like a bad idea.	Ар бир жолу, бул жаман ой сыяктуу көрүндү.
It will reach where you want it.	Ал сиз каалаган жерге жетет.
You need a secret code.	Сизге жашыруун код керек.
He planned the research, did the experiments, and wrote the manuscript.	Изилдөөнү пландап, эксперименталдык иштерди аткарып, кол жазманы жазган.
That will not happen.	Андай болбойт деп.
This includes your car, home and property.	Бул сиздин унааңызды, үйүңүздү жана мүлкүңүздү камтыйт.
He said that the human brain is the only good part we have.	Адамдын мээси бизде болгон бирден-бир жакшы бөлүгү экенин айтты.
The pattern of infection was identified early.	Инфекциянын кандай схемасы бар экени эрте аныкталган.
And he would create great characters out of his own characters.	Ал эми өзүнүн каармандарынан улуу каармандарды жаратмак.
Games and events are created after the war.	Оюндар жана окуялар согуштан кийин түзүлөт.
I will say it again.	Дагы айтам.
He raised his hand.	Ал колун көтөрдү.
Some leave quickly.	Кээ бирлери тез эле чыгып кетишет.
For everyone else, however, long-distance spring workouts are of little use.	Башкалардын баары үчүн, бирок, узундуктагы жазгы машыгуу аз пайда берет.
They are very open and honest.	Алар абдан ачык жана чынчыл.
Each command word is given only once.	Ар бир буйрук сөз бир эле жолу берилет.
He picked up his books again.	Ал кайрадан китептерин алды.
I do not know how to explain this.	Мен муну кантип түшүндүрөрүмдү билбейм.
In fact, no one knows everything.	Чындыгында эч ким баарын билбейт.
When I checked the answer.	Мен жоопту текшергенде.
The water just went away.	Жөн эле суу кетти.
Product materials must be of high quality.	Продукциянын материалдары жогорку сапатта болушу керек.
This solution is called the mobile phase.	Бул чечим мобилдик фаза деп аталат.
They pay more attention to content and action.	Алар мазмунга жана иш-аракеттерге көбүрөөк маани беришет.
They told me when and how to do everything.	Баарын качан, кантип жасаш керек экенин айтышты.
But one can go public.	Бирок, бир дагы жалпыга бара алат.
At its core.	Анын өзөгүнө.
It never seemed like what the girl needed.	Бул эч качан кызга керек болгон нерседей көрүнгөн эмес.
Add milk and butter.	сүт жана май кошуу.
We still do not know exactly what to do.	Азырынча эмне кылуу керек экенин так түшүнө элекпиз.
We do not think so.	Биз андай деп ойлобойбуз.
My father was in business there.	Атам ошол жерде бизнес менен алектенчү.
But give him some time to prove himself.	Бирок ага өзүн далилдеш үчүн бир аз убакыт бер.
Go and look.	Барып изде.
What we had to do with them was really complicated.	Биз алар менен эмне кылышыбыз керек эле, чынында эле татаал.
You left something out.	Сиз бир нерсени таштап койдуңуз.
They can be run in any order.	Аларды каалаган тартипте иштете алышат.
At least it was not part of an active operation.	Жок дегенде ал активдүү операциянын бир бөлүгү болгон эмес.
I think this is a personal matter.	Бул жеке маселе деп ойлойм.
We learned how different people can help us.	Биз ар кандай адамдар бизге кандай жардам берерин билдик.
None of us could wait.	Эч кимибиз күтө алган жокпуз.
Your price will not change.	Сиздин баа өзгөрбөйт.
This is their home.	Бул алардын үйү.
He loves that we are amazing.	Ал биздин таң калыштуу экенибизди жакшы көрөт.
The same is true of stress.	Ошол эле стресске да тиешелүү.
In fact, no two things are the same.	Чынында эки нерсе бирдей эмес.
You come to the office, you see our work.	Сиз кеңсеге келесиз, сиз биздин ишибизди көрөсүз.
But it was college.	Бирок бул колледж болчу.
I can't believe he really trusted me.	Анын мага чындап ишенгенине ишенбейм.
A smile appeared.	Жылмаюу билинип калды.
I'll stop you.	Мен сени токтотом.
This has always been the case throughout natural history.	Бул табигый тарых бою дайыма болуп келген.
It's all me.	Баары менмин.
Now it is doubtful.	Эми ошондой экени күмөн жаратууда.
And there is nothing wrong with that.	Анан мунун эч кандай жаман жери жок.
You have an account.	Сиз аккаунтка ээсиз.
Come for seven years.	Жети жылга кел.
You feel like a customer.	Сиз кардар сыяктуу ойлойсуз.
If you are friends with them, you may be in danger.	Эгер алар менен дос болсоңуз, коркунучта болушуңуз мүмкүн.
We finished two years and seven months ago.	Биз эки жыл жети ай мурун бүттүк.
So we can repeat the above argument.	Демек, биз жогорудагы аргументти кайталай алабыз.
Both are in excellent condition.	Бул экөө тең эң сонун абалда.
They will read it and give you feedback.	Алар аны окуп, сизге ой-пикир айтышат.
But this is a very interesting game.	Бирок бул абдан кызыктуу оюн.
Wait for me outside.	Мени сыртта күт.
Or close to it.	Же ага жакын.
And you say you are not a representative of your government.	Ал эми сиз өзүңүздүн өкмөтүңүздүн өкүлү эмесмин деп жатасыз.
Or a.	Же а.
Whether you like it or not is up to you.	Каалайсыңбы же каалабайсыңбы, өзүң гана чече аласың.
He can't help but say more.	Көбүрөөк айтуудан өзүн кармана албайт.
But don't worry.	Бирок кабатыр болбо.
Especially his.	Айрыкча өзүнүн.
Perhaps they mispronounced the name.	Балким, алар атын туура эмес кылып алышкан.
No head parts.	Баш бөлүктөрү жок.
But in the end, such ideal situations are rare and rare between them.	Бирок, акыры, мындай идеалдуу жагдайлар сейрек жана алардын ортосунда аз.
This is done to understand each other.	Бул бири-бирин түшүнүү үчүн жасалат.
He must have come with the house.	Үй менен кошо келген болсо керек.
If the military needs water, share some.	Эгер аскерлерге суу керек болсо, бир аз бөлүшүңүз.
Consider a second topic.	Экинчи теманы карап көрөлү.
Then he has his parents.	Анан анын ата-энеси бар.
That means you can change the world.	Бул сиз дүйнөнү өзгөртө аласыз дегенди билдирет.
Others thought he was just angry and stopped.	Башкалары аны жөн эле ачууланып, токтоп калды деп ойлошкон.
I made it clear that there was little chance of improvement.	Мен жакшыртууга мүмкүнчүлүк аз экенин ачык айттым.
Then he thought it was impossible.	Анан, бул мүмкүн эмес деп ойлоду.
It was not a beautiful sight.	Бул сулуу көрүнүш болгон жок.
There is not much communication between them.	Алардын ортосунда көп байланыш жок.
To do this, we need to access the old version.	Бул үчүн бизге эски версияга кирүү керек.
And sometimes, very hard work.	Ал эми кээде, абдан оор жумуш.
He opened and closed his mouth to say something.	Бир нерсе айтайын деп оозун ачты, жапты.
That is not the reason for his defeat.	Бул анын утулуп калганынын себеби эмес.
I did not read deeply what they said.	Мен алардын айткандарын терең окуган жокмун.
The results of two independent experiments are presented.	Эки көз карандысыз эксперименттин натыйжалары көрсөтүлгөн.
Most of us have done that.	Муну көбүбүз жасаганбыз.
He did not say why he was here.	Ал бул жакка келген себебин айткан жок.
This is not a bad thing at all.	Бул такыр жаман эмес.
We'll check in after breakfast.	Эртең мененки тамактан кийин барып текшеребиз.
They thought they could do it.	Алар муну ишке ашыра алабыз деп ойлошкон.
Mine was almost the opposite.	Меники дээрлик тескерисинче болчу.
I expected to feel that way forever.	Мен түбөлүккө ушундай сезимде болом деп күтүп жүргөм.
I worked for them for about a year.	Мен аларда бир жылдай иштедим.
Every day.	Күн сайын.
But creative people are different.	Ал эми чыгармачыл адамдар башкача.
We are not doing that.	Биз муну өткөрбөй жатабыз.
He finished his thirst and now feels calm and friendly.	Ал суусун бүтүрдү, азыр тынч жана достук сезимде.
It may or may not start today.	Ал бүгүн башталышы мүмкүн же башталбашы мүмкүн.
Sometimes it is difficult to do this on a small scale.	Кээде бул иштерди кичинекей масштабда жасоо кыйын.
You can ask questions and there are people who answer.	Сиз суроолорду берсеңиз болот жана жооп берген адамдар бар.
I am very happy for you.	Мен сен үчүн абдан кубанычтамын.
He is obviously very excited.	Ал абдан толкунданып турганы көрүнүп турат.
Trust him.	Ага ишен.
It's like a fight.	Бул уруш сыяктуу.
But it doesn't seem to work.	Бирок бул иштебейт окшойт.
He leaned over to touch.	Ал тийүү үчүн эңкейди.
This is not too bad.	Бул өтө жаман эмес.
When we are in bed.	Биз төшөктө жатканда.
All students gave their written consent.	Бардык студенттер жазуу жүзүндөгү макулдугун беришти.
On the one hand, it is even worse.	Бир жагынан андан да жаман.
A lonely person still suffers.	Жалгыз адам дагы эле кыйналат.
His hands looked down.	Анын колдору ылдый карады.
This is really good.	Бул чынында эле жакшы.
The record was five hours.	рекорд беш саат болду.
But no one considers her a woman.	Бирок эч ким аны аял деп эсептебейт.
Spend time with your children.	Балдарыңыз менен убакыт өткөрүңүз.
The first is the simple lack of activity around the library.	Биринчиси, китепкананын айланасында жигердүүлүктүн жөнөкөй жоктугу.
Then a few days passed.	Анан бир нече күн өттү.
Please join whenever possible in the time window.	Сураныч, убакыт терезесинде мүмкүн болгондо кошулуңуз.
This cannot be determined before your treatment.	Бул сиздин дарылоо алдында аныктоо мүмкүн эмес.
He is very old and wants to go home.	Ал абдан карып, үйүнө кайткысы келет.
But now it is different.	Бирок азыр башкача.
It was easy to get home from there.	Ал жактан үйгө жетүү оңой эле.
Don't look back.	Артка караба.
The hotel room is clean and nice looking.	Мейманкана бөлмөсү таза жана жакшы көрүнүш.
This makes me think they are in trouble.	Бул мага алар кыйынчылыкка кабылды деп ойлошот.
They recorded it and played it often.	Алар аны жаздырып, тез-тез ойнотуп турушкан.
In fact, it looks the same.	Чынында, ал мурункудай эле көрүнөт.
In fact, it can be very smart.	Чынында, бул өтө акылдуу болушу мүмкүн.
Maybe he should have kept quiet.	Балким, унчукпай эле койсо болмок.
If you have not planned.	Эгер сиз пландаштырбаган болсоңуз.
More space for your friends.	Досторуңуз үчүн көбүрөөк орун.
You need to stay away from it.	Сиз андан алысташыңыз керек.
I think they still exist.	Менимче, алар дагы эле бар.
You can't say anything about sex.	Сиз секс жөнүндө эч нерсе айта албайсыз.
Not surprisingly, the couple got married in secret.	Жубайлардын жашыруун баш кошкондугу таң калыштуу эмес.
This was their story.	Бул алардын окуясы болгон.
It fixed everything.	Бул бардыгын оңдоду.
Nothing is taken away from your feelings.	Эч нерсе сиздин өзүңүздүн сезимиңизден четтетилбейт.
This should come over time.	Бул убакыттын өтүшү менен келиши керек.
Just sit back and wait for his next interest.	Жөн гана отуруп, анын кийинки кызыгуусун күтөт.
So it was a lot of fun.	Ошентип, бул абдан кызыктуу болду.
He must have fallen asleep at last.	Акыры уктап калса керек.
My family.	Менин үй-бүлөм.
Maybe my health has improved.	Балким ден соолугум жакшырып калгандыр.
But sometimes that is not the case.	Бирок кээде андай эмес.
But often the opposite is true.	Бирок көп учурда тескерисинче болот.
Eventually, I realized that if I didn’t need health, I would come back.	Акыр-аягы, ден соолук керек эмес болсо, кайра кайтып келерин байкадым.
Creating an application.	Өтүнмө түзүү.
Plus you can play with others.	Plus башкалар менен ойносо болот.
And it worked, most of the time.	Жана бул иштеген, көпчүлүк учурда.
I can't imagine what happened to you.	Сен үчүн эмне болгонун элестете да албайм.
I closed the door.	Мен эшикти жаптым.
We can use the same argument.	Ушундай эле аргументти колдонсок болот.
Well, they’re happy, mind you.	Мейли, алар бактылуу, ойлонуп көр.
This has never happened to animals before.	Буга чейин жаныбарларга мындай мамиле болгон эмес.
I am very glad that he did not kill anyone in the process.	Мен ал процессте эч кимди өлтүрбөгөнүнө абдан кубанычтамын.
Say it works.	Иштейт деп айт.
I don't see any problem.	Мен эч кандай көйгөй көрбөйм.
But the opposite is happening.	Бирок, тескерисинче болуп жатат.
He could not take the phone from her.	Ал андан телефонду тартып ала албады.
No, I'm sorry, don't be upset.	Жок, кечиресиз, капа болбойт.
It was empty too.	Ал да бош болчу.
I sit down and turn on the light.	Мен отуруп, жарыкты күйгүзөм.
Getting started was easy.	Башталыш оңой болду.
There was a long silence.	Узак убакыт жымжырттык менен коштолду.
You have a good memory.	Сиздин эсиңизде жакшы.
We do not know how he did it.	Ал муну кантип кылганын билбейбиз.
What new and material evidence means.	Жаңы жана материалдык далилдер эмнени билдирет.
Here, no one.	Бул жерде, эч ким.
I do not know where and how he lived.	Мен өзүм билбейм, ал кайда, кантип жашаган.
It must be hard to see.	Көрүү кыйын болсо керек.
Then three months later.	Анан үч айдан кийин дагы.
Or maybe some kid can catch it.	Же балким, кандайдыр бир бала аны кармап алат.
I sell sex.	Мен секс сатам.
Come on.	Ошентип кел.
Unfortunately, we have not had time to try it again.	Тилекке каршы, ал жагын дагы сынап көрүүгө азырынча үлгүрө элекпиз.
He may not like the way she looks, but he likes her taste.	Ага анын сырткы келбети жакпашы мүмкүн, бирок анын табити жакты.
Sometimes you can find answers to other questions.	Кээде башка суроолордун ичинен суроолорго жооп таба аласыз.
Feed them until they are gone.	Алар жок болгуча тамактандыргыла.
I was listening to everything.	Мен баарын угуп жүрчүмүн.
This is our point here.	Бул жерде биздин кеп ушул.
I will say that we need some information.	Бизге кандайдыр бир маалымат керек деп айтам.
I can't expect much from you.	Мен сизден көп окууну күтө албайм.
But we had another woman.	Бирок бизде башка аял бар болчу.
However, this first word was not directly related to its current use.	Бирок, бул алгачкы сөз анын азыркы колдонулушу менен түздөн-түз байланышта болгон эмес.
Let the guys enjoy the press.	Жигиттер прессадан ырахат алышсын.
Then we can achieve good results.	Ошондо биз жакшы натыйжаларга жетише алабыз.
I can't call her my mother.	Мен ал аялды апам деп айта албайм.
They just wanted him to be happy and successful.	Алар анын бактылуу жана ийгиликтүү болушун гана каалашкан.
They usually do not respond immediately, but they do respond in the end.	Алар көбүнчө дароо жооп беришпейт, бирок акырында жооп беришет.
Perhaps we should review our writings after the meal.	Балким, тамактангандан кийин ал жөнүндө жазууларыбызды карап чыгышыбыз керек.
This is a great thing.	Бул улуу нерсе.
It seems that the two countries are influencing each other.	Эки өлкө бири-бирине таасир берип жаткандай.
He was afraid of them.	Ал алардан коркту.
That's it.	Мына ушундай.
It was really fun.	Бул чынында эле абдан кызыктуу болду.
Did he do his best?	Ал колунан келгендин баарын кылды беле.
Anything can help.	Бардык нерсе жардам бере алат.
It's simple and very effective.	Бул жөнөкөй жана абдан натыйжалуу.
But then he spoke.	Бирок андан кийин ал сүйлөдү.
And maybe that's true.	А балким мунун чындыгы бардыр.
And there is still not much information.	Анан дагы деле көп маалымат жок.
But this is a very dangerous drug.	Бирок бул өтө коркунучтуу дары.
He did as he was told.	Ал анын айтканын кылды.
The problem was and still is the role of natural selection.	Маселе табигый тандалуунун ролу болгон жана азыр да болуп жатат.
Sometimes he would look at her a second time.	Ал кээде ага экинчи ирет көз чаптырчу.
Worked harder and did a little.	Кыйыныраак иштеп, бир аз жасады.
It looks better this year than last year.	Ал былтыркыга караганда быйыл жакшы көрүнөт.
Don't be sad.	Капа болбо.
There is no such thing as a school.	Мектеп деген сөз жок.
She looked like a little girl in her mother's clothes.	Ал апасынын кийимин кийген кичинекей кыздай көрүндү.
I will post a picture.	Мен сүрөт жарыялайм.
I can't believe it.	Мен ишене албай турам.
I can't resist submitting this paper to the doctor.	Бул кагазды доктурга тапшырууга өзүмдү кармана албайм.
He stared at the problem at hand.	Ал алдында турган көйгөйдү тиктеп турду.
And then another, another.	Анан дагы башкасы, дагы бири.
They are large and complex in design.	Алар дизайнда чоң жана татаал болушат.
And they probably didn't do anything wrong.	Анан алар жаман иш кылышпаса керек.
Neither side wanted to go to court.	Бир дагы тарап сотко кайрылгысы келген жок.
All of my species.	Менин түрүмдүн баары.
Ask about their day, plans, and family.	Алардын күнү, пландары, үй-бүлөсү жөнүндө сура.
We cannot leave our lives behind.	Жашообузду артта калтыра албайбыз.
I don't want to read it.	Мен аны окугум келбейт.
I’ve been training for the last few months for this moment.	Мен бул учур үчүн акыркы бир нече ай машыгуу өткөрдүм.
There is no good guy, everything is bad.	Жакшы жигит жок, баары жаман адам.
Great structure because it runs from the bottom up.	Улуу структура, анткени ылдыйдан өйдө чуркайт.
It was as if he had seen every dream he had.	Бул анын көргөн ар бир түшүн көргөндөй болду.
I try to clean my head.	Мен башымды тазалоого аракет кылам.
This is my plan to spend time in the car.	Бул менин планым машинанын убакытты кыдыруу.
He continued that work for a year.	Ал бир жыл ошол ишин улантты.
But we have to choose.	Бирок биз тандашыбыз керек.
And he meant it.	Жана аны билдирген.
Are you happy, are you happy now?	Бактылуу болдуңбу, азыр бактылуусуңбу дейм.
I saw it become a great source of information.	Мен анын чоң маалымат булагына айланганын көрдүм.
Call after call.	Чалуудан кийин чалуу.
I started before the internet, so it was fun.	Мен интернеттен мурун баштадым, ошондуктан кызыктуу болду.
That gave us both a green card.	Ошол аркылуу экөөбүз тең грин карта алдык.
Hope this was helpful.	Бул пайдалуу болду деп үмүттөнөбүз.
I will not talk to him.	Мен аны менен сүйлөшпөйм.
He works in a circle.	Ал ийримде иштейт.
Speaking of radio, the internet has become more important.	Радио сүйлөп, интернет көбүрөөк мааниге ээ болду.
See how much you can save.	Канчалык үнөмдөөгө болорун көрүңүз.
Let there be light.	Жарык болсун.
Let him know if he is so interested.	Ушунчалык кызыкканбы озу билсин.
We need to check the samples.	Биз үлгүлөрдү текшеришибиз керек.
Yes, he said.	Ооба, — деди.
Anyway, thanks.	Эмнеси болсо да, рахмат.
He paid fairly.	Ал адилеттүү төлөдү.
There was no set time.	Белгиленген убакыт болгон эмес.
This was the answer on the first ring.	Бул биринчи шакек боюнча жооп болду.
But he felt it would be wrong.	Бирок ал туура эмес болорун сезди.
Boys and girls.	Балдар жана кыздар.
Either way, it will affect your behavior and your work.	Кандай болбосун, бул сиздин жүрүм-турумуңузга жана ишиңизге таасир этет.
But that was not all.	Бирок окуянын баары бул эмес болчу.
It was one of the first characters we chose.	Бул бизде алгач тандаган каармандардын бири болчу.
I hope there is more.	Мен ал жерде дагы бар деп ишенем.
If anything happened to me, they would be lost.	Мага бир нерсе болсо алар жоголмок.
I am trying to stay away from this aspect of myself.	Мен өзүмдүн бул жагынан алыс болууга аракет кылып жатам.
This should not be a problem.	Бул көйгөй болушу керек эмес.
I could not say my name.	Атым ким экенин айта албадым.
I think he has a really bright future.	Анын чыныгы жаркын келечеги бар деп ойлойм.
I heard that.	Мен муну уктум.
He knows what is required of him.	Ал өзүнөн эмне талап кылынарын билет.
He would never meet his family.	Ал эч качан үй-бүлөсү менен жолуга турган эмес.
He was gone for three years.	Ал үч жыл жок болчу.
It's easy to leave now.	Кетүү азыр оңой.
We've been this far.	Биз ушуга чейин бардык.
But the picture you put up looks good.	Бирок сиз салган сүрөт жакшы көрүнөт.
But the basic logic remained the same.	Бирок түпкү логика туруктуу бойдон калды.
He said it as a challenge.	Ал муну чакырык сыяктуу айтты.
This is our state and your site.	Бул биздин мамлекет жана сиздин сайт.
You can't imagine.	Сен элестете албайм.
Before sitting down, I had a few things on my mind.	Отурууга чейин менин оюмда бир нече нерселер бар болчу.
feel that.	болгондугун сезебиз.
He will never do that.	Ал муну эч качан кылбайт.
This is something for me.	Бул мен үчүн бир нерсе.
How broken.	Кандай бузулду.
It’s more like that.	Бул көбүрөөк окшош.
You have to collect everything.	Баарын чогултуш керек.
If this is a customer, take him or her here.	Эгерде бул кардар болсо, аны бул жакка алып барыңыз.
I just wondered if it was worth a look.	Мен жөн гана карап көрүүгө татыктуубу деп ойлогом.
He studied the list in front of him.	Ал анын алдындагы тизмени изилдеп чыкты.
But that did not happen.	Бирок андай болгон эмес.
He took no steps to leave.	Ал кетүүгө эч кандай кадам жасаган жок.
I'll pick you up right away.	Мен сени дароо алам.
I'm tired of reading about it.	Мен ал жөнүндө окуудан тажадым.
He comes and goes.	Ал келет жана кетет.
It is divided into several components.	Ал бир нече компоненттерге бөлүнөт.
The world was changing.	Дүйнө өзгөрүп жатты.
Take their knots.	Алардын богун алып.
It will not be a waste of time.	Убакытты текке кетире турган жок.
At first the speed is very slow.	Башында ылдамдыгы абдан жай.
There is no heat to keep the room from overheating.	Бөлмө өтө ысып кетпеши үчүн жылуулук жок.
As far as we know, this is the first report of such an examination.	Биздин билишибизче, бул мындай экспертизанын биринчи отчету.
It just comes out.	Жөн эле чыгат.
He lost a lot of blood and was in a state of shock.	Ал көп кан жоготуп, шок абалында болгон.
Faith, not religion.	Дин эмес, ыйман.
They expect more from them this year.	Быйыл алардан көбүрөөк күтүшөт.
This is wonderful.	Бул сонун.
Don't show your fear to anyone.	Коркконуңузду эч кимге көрсөтпөңүз.
He knew both.	Ал экөөнү тең таанычу.
But if it is not empty.	Бирок ал бош эмес болсо.
This also works well.	Бул да жакшы иштейт.
Then we scored the second and third goals.	Андан кийин экинчи жана үчүнчү голду алдык.
Open new rooms and move into them.	Жаңы бөлмөлөрдү ачып, аларга көчүңүз.
There are two main reasons for this.	Бул эки негизги себеп менен.
Life and learning from it.	Жашоо жана андан сабак алуу.
Wait a while to settle the matter.	Ишти жөнгө салуу үчүн бир аз убакытка туруңуз.
The image, the idea has long been real.	Образ, идея көптөн бери реалдуу.
You saw him.	Сен аны көрдүң.
Children to their fathers.	Балдар аталарына.
Currently working on this, there is a gradual progress.	Учурда бул боюнча иштеп, акырындык менен жылыш байкалууда.
Of an individual.	Жеке адамдын.
Yes, you can do it nicely, not like that.	Ооба, сиз муну мындай эмес, жакшынакай кылып көрсөтсөңүз болот.
We have no evidence.	Бизде эч кандай далил жок.
Then he understood the problem.	Анан ал маселени түшүндү.
That, he said.	Бул, деди ал.
Literally everything can be expensive for us.	Бизге түзмө-түз баары кымбат болушу мүмкүн.
He did not turn around, try to look at her, or raise his voice.	Ал бурулган эмес, аны кароого аракет кылган да, үнүн да көтөргөн эмес.
We have brought out the details of your song.	Биз сиздин ырыңыздын чоо-жайын алып чыктык.
I don't like being dependent on others.	Башкаларга көз каранды болгонду жактырбайм.
We can talk to each other.	Биз бири-бирибиз менен сүйлөшө алабыз.
You can get to any station from any station.	Каалаган станциядан каалаган станцияга жете аласыз.
But now it was his second day.	Бирок азыр анын экинчи күнү эле.
This can be done in any instance or in your local car.	Бул кандайдыр бир инстанцияда же жергиликтүү машинаңызда жасалышы мүмкүн.
Now you have a master-like code.	Эми сизде кожоюнга окшош код бар.
He will call me back in an hour.	Ал мага бир сааттын ичинде кайра чакырат.
Her lips barely opened.	Анын эриндери араң ачылган.
The rest of the case is gold-plated.	Иштин калган бөлүгү алтын түстүү металл.
Then I had a great character.	Анда менде мыкты мүнөз бар болчу.
He tested my love.	Ал менин сүйүүмө сыноо берди.
A stable table is very important to me.	Туруктуу стол мен үчүн абдан маанилүү.
I reassured them because they thought they were the best.	Мен аларды өздөрүн эң мыкты деп эсептегендиктен ишендирдим.
In the event.	Окуяда.
And you have.	Жана сизде бар.
They are playing for lies, and so should we.	Алар калп үчүн ойноп жатышат, биз да ошондой болушубуз керек.
However, it has the worst performance.	Бирок, ал эң начар көрсөткүчкө ээ.
He moved too far to the left.	Ал өтө эле солго жылдырылды.
We can support our customers on both sides of your network.	Биз сиздин тармагыңыздын эки тарабында кардарларыбызга колдоо көрсөтө алабыз.
We know we are angry.	Биз ачууланганыбызды билебиз.
Many stores.	Көп дүкөн.
Money gave him strength.	Акча ага күч берди.
The goods you want to order are in stock.	Заказ кылгыңыз келген товар кампада.
They met at church.	Алар чиркөөдө жолугушту.
Those who can't reach it try to call me.	Ага жете албагандар мага чалууга аракет кылышат.
You will save your life and your work.	Сен өз өмүрүңдү жана ишиңерди сактап каласың.
I thought it was funny.	Күлкүлүү деп ойлодум.
I liked them.	Менин аларга жакты.
One side is usually focused on the final price.	Бир тарап, адатта, акыркы баага багытталган.
He has many ideas.	Анын көптөгөн идеялары бар.
I wanted to see more.	Мен дагы көргүм келди.
You will also need a camera for this.	Бул үчүн да сизге камера керек болот.
I quickly learned what it was.	Мен бул эмне экенин бат эле билдим.
So you have to remember to try to validate it.	Демек, сиз аны чындоо үчүн аракет кылууну унутпашыңыз керек.
Thank you very much for this.	Бул үчүн чоң рахмат.
i believe in you.	мен сага ишенем.
They are expensive.	Алар кымбат.
I tried it first and she liked it !.	Мен ага биринчи аракет кылдым жана ал жакты!.
I mean, really.	Айтайын дегеним, чын эле.
That's when the fun began.	Мына ошондо кызык башталды.
They will be shipped quickly.	Алар тез жөнөтүлөт.
I really don't want to.	Мен чындап каалабайм.
Now let's prove it.	Эми далилдейбиз.
Otherwise he would buy it back.	Болбосо кайра сатып алмак.
He returned to the team.	Ал кайра командага кайрылды.
He has not been home for a year and a half.	Ал бир жарым жылдан бери үйгө келе элек.
Most people don’t do that and just click “run”.	Көп адамдар андай кылбайт жана жөн гана "иштетүү" менен басышат.
He looked weak now.	Ал азыр алсыз көрүндү.
Such an animal does not stop.	Андай жаныбар токтобойт.
He had to get there before he got sick.	Ооруганга чейин ошол жакка жетиш керек болчу.
Measurements were taken at each visit.	Ар бир барганда өлчөөлөр алынган.
All of those things.	Ошол нерселердин баары.
We need to be careful here.	Биз бул жерде сак болушубуз керек.
As a leader, you are responsible for everything that happens.	Лидер катары сиз болуп жаткан бардык нерсе үчүн жооп бересиз.
Then he sat outside, and his son was there.	Анан эле сыртта отурса, баласы ошол жерде экен.
What can we do in this situation?	Балабыздын мындай абалында эмне кылсак болот.
You just have to choose a less difficult measure.	Сиз жөн гана анча оор эмес чараны тандоо керек.
This is a bad result for financial services.	Бул каржылык кызматтар үчүн жаман натыйжа болуп саналат.
I don't know if that's right.	Бул туурабы билбейм.
I immediately fell.	Мен дароо жыгылдым.
I hope to see you again.	Сизди дагы бир жолу көрүүгө үмүттөнөм.
However, it is useful to understand the behavior of the system.	Бирок, бул системанын жүрүм-турумун түшүнүү үчүн пайдалуу.
He left before anyone could be photographed.	Ал эч ким сүрөткө түшө электе кетип калган.
Repeat for the second dish.	Экинчи табак үчүн кайталаъыз.
On crime and economics.	Кылмыштуулук жана экономика боюнча.
But there is no reason not to do it.	Бирок, аны аткарбоо үчүн эч кандай себеп жок.
They were on the defensive everywhere.	Алар бардык жерде коргонууда болушкан.
But we work.	Бирок биз иштейбиз.
The results are representative of two independent experiments.	Жыйынтыктар эки көз карандысыз эксперименттин өкүлү болуп саналат.
It doesn't matter.	Маанилер жок.
Experiment and enjoy.	Эксперимент жана ырахат.
Both methods lead to very similar results.	Эки ыкма тең абдан окшош натыйжаларга алып келет.
I love to experiment and create.	Мен эксперимент жасаганды жана жаратканды жакшы көрөм.
There was talk of war.	Согуш деген сөз болгон.
I'll think faster than you.	Мен сага караганда тезирээк ойлоном.
But the taste was another matter.	Бирок даамы башка маселе болчу.
I can only say that there is a wonderful blog and off.	Мен бир гана сонун блог жана чечип бар деп айта алам.
The higher questions are raised.	Жогорку суроолор жогору көтөрүлөт.
And the result is that the patient gets back on his feet.	Ал эми натыйжасы оорулуу кайра бутуна турат.
We spent some money on gas and flowers.	Газга, гүлгө бир аз акча короттук.
Throw it away.	Аны ыргытып жибер.
Here are some of the features of my component.	Бул жерде менин компонентимдин кээ бир функциялары бар.
Please fill in as much as possible.	Сураныч, мүмкүн болушунча толук толтуруңуз.
Incorporated into their teaching.	Алардын окуусуна киргизилген.
Some are very simple, but be patient with me.	Кээ бирлери абдан жөнөкөй, бирок мени менен чыда.
First, it is necessary to consider the factors in the background.	Биринчиден, фондо факторлорду карап чыгуу зарыл.
First, let's talk about a special act.	Биринчиден, өзгөчө бир акт тууралуу айта кетели.
Take into account time constraints.	Убакыт чектөөлөрүн эске алыңыз.
And finally, don't take my word for it.	Анан, акыры, менин сөзүмдү кабыл алба.
I was four.	Мен төрт элем.
But they are not.	Бирок алар эмес.
There will be no control group.	Контролдук топ болбойт.
And have.	Жана бар.
He was not needed and was on his way.	Анын кереги жок болуп, жолго түшүп жатты.
But when you make a decision, you have to do it.	Бирок кандайдыр бир чечим кабыл алууда аны аткарууга туура келет.
Who says he read.	Ким окуду дейт.
Something went wrong.	Бир жерден ката кетти.
I'm really grateful we are here.	Мен биздин турганыбызга чындап ыраазымын.
This and strength.	Бул жана күчү.
Today our house is sold.	Бүгүн үйүбүз сатылып кетти.
It would stop and it would.	Бул токтоп турган жана болмок.
He was overly angry.	Ал ашыкча ачууланган.
Try clearing your memory this way.	Ушундай жол менен эс тутумун бошотуп көрүңүз.
They shook hands.	Алар кол кармашып калышты.
Two days later the rest of him died.	Эки күндөн кийин анын калгандары каза болду.
Speech order is random and free.	Сөз тартиби кокус жана бекер.
You can enjoy your music world at any time.	Каалаган убакта музыка дүйнөңүздөн ырахат аласыз.
Come home.	Үйгө кел.
Four were built.	Төртөө курулган.
It could be better.	Бул жакшыраак болушу мүмкүн.
So we decided to show it.	Ошондуктан аны көрсөтүүгө тартууну туура деп ойлодук.
I wish I had time to sit down for a while.	Бир аз отурганга убакыт болсо экен.
Women are shorter in stature, but this is not possible for men.	Аялдар бою кыска болот, бирок эркектер үчүн бул мүмкүн эмес.
Please help me.	Сураныч, мага жардам бериңиз.
On the other hand, it is easy to check the conditions.	Экинчи жагынан, шарттарды текшерүү оңой.
To do this, we need to know the right experiment.	Бул үчүн биз туура экспериментти билишибиз керек.
You know, you have to keep your energy to travel.	Билесиңби, саякат үчүн күч-кубатыңды сактоо керек.
At least that's what happened.	Жок дегенде ушундай болгон.
Nothing comes to mind.	Анын акылын сактай турган бир нерсе түшпөйт.
They will continue to have the best of everything.	Алар мындан ары да бардык нерсенин эң жакшысына ээ болушат.
I never thought of that.	Мен муну эч качан ойлогон эмесмин.
And he does it for a reason.	Жана муну бир себеп менен жасайт.
But he did.	Бирок ал кылды.
For this class.	Бул класс үчүн.
No answer.	Жооп келген жок.
The court found that he could not do so.	Сот муну кыла албайт деп тапты.
But of course I’m going to wait a week.	Бирок, албетте, күтөм, бир жумага чейин баратам.
If this happened, it was called a “story”.	Бул болгон болсо, «окуя» деп аталган.
Be that guy.	Ошол жигит бол.
However, there are some limitations to this study.	Бирок, бул изилдөөдө кээ бир чектөөлөр бар.
For example, see the community statement here.	Мисалы, бул жерде коомчулуктун билдирүүсүн караңыз.
I want to do it.	Мен аны кылгым келет.
It is astonishing how deep this has gone.	Мунун канчалык тереңге кеткени таң калыштуу.
The results are generally similar.	Жыйынтыктар негизинен окшош.
Five animals were tested for each group.	Ар бир топко беш мал текшерилди.
Probably nothing.	Балким эч нерсе эмес.
We opened a shop for them and started production.	Буларга цех ачып, өндүрүштү баштадык.
This stone was important.	Бул таш маанилүү болгон.
Girls were very different from men.	Кыздар эркектерден абдан айырмаланчу.
Absolutely amazing time and I will repeat it again.	Абсолюттук укмуштуудай убакыт жана аны кайра кайталайм.
One hundred dollars for black and white art.	Кара жана ак искусство үчүн жүз доллар.
Instead, the box represents the range between the open and close values.	Анын ордуна, куту ачык жана жабуу маанилеринин ортосундагы диапазонду билдирет.
A few minutes later, the call came.	Бир нече мүнөттөн кийин, чакыруу келди.
Return it to me safe and sound.	Аны мага аман эсен кайтарып бер.
I sat down and smiled a little more.	Мен жерге отуруп, дагы бир аз жылмайып койдум.
There had to be a better solution.	Жакшыраак чечим болушу керек болчу.
We are not very busy.	Биз абдан бош эмеспиз.
I do not look ahead.	Мен алдыга карабайм.
Glass should look like glass.	Айнек айнек сыяктуу сезилиши керек.
His gaze seemed to touch her directly.	Анын көз карашы түз эле анын мээсине тийгендей болду.
However, the following should be taken into account.	Бирок, төмөнкүлөрдү эске алуу керек.
And this game is about communication.	Ал эми бул оюн баарлашуу жөнүндө.
Six months is different.	Алты ай эмнеси менен айырмаланат.
And you may not.	А сен да жок болушуң мүмкүн.
He exemplifies his example and his actions.	Ал езунун улгусун жана иш-аракетин керсетет.
Several of them were able to return.	Алардын бир нечеси кайтып келе алган.
He wanted to save himself.	Ал өзүн сактап калгысы келген.
In girls, these findings were similar to those in boys.	Кыздарда бул табылгалар балдарга окшош болгон.
Holds his hand to his nose while driving.	Айдоо учурунда колун мурдуна кармап турат.
He had taken off his clothes.	Ал кийимин чечип койгон экен.
Remove certain items and see how the image changes.	Белгилүү элементтерди алып салыңыз жана сүрөт кандай өзгөргөндүгүн көрүңүз.
The people did not listen.	Эл укчу эмес.
Otherwise, work hard at whatever you do.	Антпесең, эмне кылсаң да талыкпай иште.
He broke up with me and no longer wanted me.	Ал мени менен мамилесин үздү, мындан ары мени каалабады.
It is obvious that the quality of data has improved.	Маалыматтардын сапатынын жакшырганы ачык көрүнүп турат.
The conversation was short.	Сүйлөшүү аз болду.
This is very well stated.	Бул абдан жакшы айтылган.
He asked the school about it.	Ал мектептен ал жөнүндө сурады.
No one believes him, he thought.	Эч ким ишенбейт, деп ойлоду ал.
I'll be right back.	Мен тез болом.
He had to be careful about what he did.	Ал кылган ишине этият болушу керек болчу.
Well, we did.	Жакшы, биз жасадык.
Someone was running toward them.	Аларды көздөй чуркаган бирөөнүн үнү угулду.
Or was it just a normal thought.	Же бул кадимки эле ой болчу.
There are two consequences.	Мунун эки натыйжасы бар.
We did not plan it that way.	Биз муну минтип пландаган эмеспиз.
There seemed to be no help for him.	Ага эч кандай жардам жоктой сезилди.
He is talking about his life.	Ал өзүнүн жашоосу жөнүндө айтып жатат.
Your item does not match.	Сиздин буюмуңуз туура келбейт.
You do not need any help.	Сизге эч кандай жардам керек эмес.
Our results are consistent with other studies.	Биздин натыйжалар башка изилдөөлөр менен дал келет.
We found it.	Биз аны таптык.
Typically, a number of location devices are sold with a base station.	Эреже катары, бир катар жайгашкан түзмөктөр базалык станция менен сатылат.
I am writing you an example with a window.	Мен сизге терезе менен мисал жазып жатам.
Remember that your phone has a power button.	Телефонуңуздун өчүрүү баскычы бар экенин унутпаңыз.
I almost grabbed him by the throat.	Мен аны кекиртегинен алып кете жаздадым.
In fact, it may be blue.	Чынында, ал көк болушу мүмкүн.
I'm sure it's more expensive.	Кымбатыраак болгонуна ишенем.
So we went around the system.	Ошентип, биз системаны айланып чыктык.
They should be proud.	Алар сыймыктанышы керек.
That doesn't make it good.	Бул аны жакшы кылбайт.
But it was not easy.	Бирок бул оңой болгон жок.
It is amazing to see how much it has changed.	Анын канчалык өзгөргөнүн көрүү укмуштуудай.
They did not give any information about your wife or her documents.	Алар сиздин аялыңыздан да, анын документтеринен да эч кандай белги берген эмес.
I did not touch them.	Мен аларга тийген жокмун.
This website may contain content that is specific to adults.	Бул веб-сайт чоңдорго мүнөздүү мазмунду камтышы мүмкүн.
But for some reason we have not found a reference for it.	Бирок эмнегедир ал үчүн маалымдама таба элекпиз.
This is not our religion.	Бул биздин динден эмес.
Yes, it existed, but it is unknown whether it still exists.	Ооба, ал бар болчу, бирок ал дагы эле бар же жокпу белгисиз.
In many ways winter and spring may be better.	Көп жагынан кыш жана жаз жакшыраак болушу мүмкүн.
He came back.	Ал кайтып келди.
Get out of my room.	Менин бөлмөмдөн чык.
I don't care how fat she is.	Анын канчалык семиз экени мага баары бир.
Now, let's look at you.	Эми, келгиле, сени карап көрөлү.
No other questions.	Башка суроолор жок.
Still here, yes, went to the bathroom.	Дагы эле бул жерде, ооба, дааратканага чыкты.
Be aware of this.	Ушундан кабардар болуңуз.
It's a literal word.	Бул сөзмө сөз.
Of course, he looked at the part.	Албетте, ал бөлүгүн карады.
They were a very good team.	Алар абдан жакшы команда болчу.
I will reach his hand.	Мен анын колуна жетем.
He went to hell to show others that he could do it.	Башкаларга муну кыла аларын көрсөтүү үчүн тозоктон өттү.
Your support is very important.	Сиздин колдооңуз абдан маанилүү.
And most people support it.	Анан көпчүлүк муну колдойт.
He is walking where he is led.	Ал жетектеген жерден басып баратат.
Let me ask you a question.	Мен сага суроо берейин.
Type in this field to search for level objects.	Деңгээлдеги объекттерди издөө үчүн бул талаага жазыңыз.
I hate that feeling.	Мен бул сезимди жек көрөм.
I was told that early this year.	Мен бул жылы деп эрте айткан элем.
Besides, we can never get trees.	Анын үстүнө биз эч качан бак-дарактарды ала албайбыз.
The king made money.	Падыша акча чыгарган.
Such a wonderful story.	Ушундай сонун окуя.
The car was returned.	Унаанын кайтарылганын айтышты.
It is not easy to tell which version you have.	Сизде кайсы версия бар экенин айтуу оңой эмес.
Some go to the trees.	Кээ бирлери дарактарды көздөй жөнөшөт.
as such.	сыяктуу.
The second thing he taught her was to stop.	Ал ага үйрөткөн экинчи нерсе - токтоо болду.
He made money.	Ал акча жасады.
It was big.	Бул чоң болчу.
We did things we had never done before.	Биз буга чейин эч качан жасабаган нерселерди жасадык.
This is the first rule of being a child.	Бул бала болуунун биринчи эрежеси.
I'm pretty sure you're not involved.	Сиздин тиешеси жок экениңизге толук ишенишим керек.
He is not going anywhere.	Ал эч жакка кетпейт.
Just try.	Жөн эле аракет кыл.
Fifteen years ago, there were no large weapons.	Мындан он беш жыл мурун ал жерде эч кандай чоң курал болгон эмес.
That was the right question.	Бул туура суроо болчу.
Use as much as you can.	Мүмкүнчүлүгүңө жараша колдон.
People were talking everywhere.	Эл ар жерде сүйлөп жатты.
The answer was easy to find.	Жоопту табуу оңой болду.
But this will not happen again.	Бирок булар кайталанбайт.
Sometimes you understand, but you still go crazy.	Кээде туура түшүнөсүң, бирок баары бир жинди болосуң.
No new research will be conducted to compile the report.	Отчетту түзүү үчүн эч кандай жаңы изилдөө жүргүзүлбөйт.
It's really your choice.	Бул чындыгында сиздин тандооңуз.
They do useful things with it.	Алар аны менен пайдалуу иштерди жасашат.
It was familiar.	Бул тааныш болчу.
He stepped back for a while.	Ал бир топко чейин артка кирди.
Deeper than deep.	Тереңден да терең.
Buildings will be erected.	Имараттар көтөрүлөт.
They are not limited to reporting.	Алар жөн гана отчет берүү менен чектелбейт.
Another night would soon pass.	Дагы бир түн бат эле өтүп кетмек.
At least a little.	Жок дегенде, бир аз.
No, they finally went to him.	Жок, акыры алар аны көздөй жөнөштү.
I tried to work with you.	Сиз менен иштешкенге аракет кылдым.
Then there is the issue of strategy to be effective.	Андан кийин натыйжалуу болуу үчүн стратегия маселеси бар.
Glad you got the title link.	Титул шилтемесин алганыңызга кубанычтамын.
We need to get out of here as soon as possible.	Биз мүмкүн болушунча тезирээк бул жерден кетишибиз керек.
He spent the same day as today.	Ал дагы бүгүнкүдөй күндү өткөрдү.
He is my friend.	Ал менин досум.
They are for storage.	Алар сактоо үчүн.
It could be worse.	Андан да жаман болушу мүмкүн.
What happened is gone now.	Болгон нерсе азыр жок.
A smart guy who works with smart people.	Акылдуу адамдар менен иштеген акылдуу жигит.
Whenever I have the opportunity, I will take him to war.	Мүмкүнчүлүк болгон сайын мен аны согушка алып барам.
He didn’t know why and shouldn’t have known.	Ал эмне үчүн экенин билген эмес жана билиши керек эмес.
Never stop learning.	Эч качан үйрөнүүнү токтотпоңуз.
When he thought about it, he realized that he had no choice.	Ал ойлогондо дагы, башка аргасы жок экенин түшүндү.
The first groups to leave would have the best chance of survival.	Биринчи кеткен топтор аман калууга эң жакшы мүмкүнчүлүккө ээ болмок.
Get rid of your need for security and comfort.	Коопсуздукка жана сооронучка болгон муктаждыгыңыздан арылыңыз.
I'm glad I found your blog.	Блогуңузду тапканыма абдан кубанычтамын.
I think I'll be home soon.	Мен жакында үйгө келем деп ойлойм.
Anyway, great article.	Кандай болбосун, сонун макала.
They wonder what the decision can do.	Алар чечим эмне кыла аларын ойлошот.
I never found out why.	Мен эмне үчүн эч качан тапкан эмесмин.
I hope this feels better.	Бул жакшыраак сезилет деп үмүттөнөм.
He had no other friends.	Анын башка достору жок болчу.
The concept does not apply legally in this case.	Концепция бул учурда юридикалык жактан колдонулбайт.
He did not understand what he was doing.	Ал өз кылыгын түшүнгөн жок.
But what happened on the show really strengthened them.	Ал эми шоуда болгон окуя чындап эле аларды күчтөндүрдү.
And rely on what this guy did.	Ал эми бул жигит эмнеге таянып.
He offered his hand.	Ал колун сунуштады.
People came to us and asked what they wanted.	Эл бизге келип, эмнени кааларын сурашты.
They gave him nothing.	Алар ага эч нерсе беришкен жок.
But this is still a problem.	Бирок бул дагы эле көйгөй.
He’s not the best himself tonight.	Ал эң жакшы жол менен бул түнү өзү эмес.
I remember he was one of those released that day.	Эсимде, ал ошол күнү эркиндикке чыккандардын бири болгон.
Let's get to know each other a little bit.	Бири-бирибизди кичине тааныйлы.
It is evident that he had difficulty reading.	Анын окууда кыйынчылыктары бар экени көрүнүп турат.
This may surprise you, you may have thought it happened a few years ago.	Бул сизди таң калтырышы мүмкүн, балким, бул бир нече жыл мурун болгон деп ойлогон чыгарсыз.
Being light and spreading light.	Жарык болуу жана жарыкты жайылтуу.
It uses the same process.	Бул ошол эле процессти колдонот.
I don’t find it funny now.	Мен аны азыр күлкүлүү сезбейм.
I hope this guy reads your blog.	Бул жигит сиздин блогуңузду окуйт деп ишенем.
But you can change anything you want.	Бирок каалаган нерсеге өзгөртө аласыз.
I wanted to say this right away.	Мен муну дароо эле айткым келди.
We will have more soon.	Жакында дагы көпкө ээ болобуз.
You can too.	Сен да болот экенсиң.
Then we waited.	Анан күттүк.
He had to take responsibility for himself.	Ал өзү үчүн жоопкерчиликти алышы керек болчу.
You can't get anything from them.	Сен алардан эч нерсе ала албайсың.
He had a son.	Анын уулу болгон.
Stop and.	Токтотуңуз жана.
It doesn't look good.	Бул жакшы көрүнбөйт.
My best advice to you is to be patient.	Менин сизге эң жакшы кеңешим сабырдуу болуңуз.
It started working on it two and a half years ago.	Бул боюнча эки жарым жыл мурун иштей баштаган.
I didn't come to put you to bed.	Мен сени төшөккө жаткыруу үчүн келген жокмун.
Nothing can stand in his way.	Анын жолунда эч нерсе тоскоол боло албайт.
The day has passed.	Күн өттү.
I can't stand the feeling of being closed.	Жабык деген сезимге чыдай албайм.
We traveled for hours before finding a doctor.	Биз доктурду тапканга чейин бир нече саат жол жүрдүк.
Because he loves her.	Анткени ал аны сүйөт.
At best, we are the same team as last year.	Эң жакшы дегенде биз былтыркыдай эле командабыз.
In the future.	Келечекте.
Only one point.	Бир гана пункт.
Because it can't be.	Анткени андай болушу мүмкүн эмес.
Return items as shown by name.	Элементтерди аттары менен көрсөтүлгөндөй кайтарыңыз.
Ten of them were found to be false negatives.	Алардын ичинен ону жалган терс деп табылган.
Stir and cool.	Аралаштырып, муздатыңыз.
Some of the remains are left to the left hand when opened.	Ачылган сол колун көздөй калган кээ бир калдыктар.
He has a name.	Анын аты бар.
No, there are no cars.	Жок, унаалар жок.
You can't link to it easily.	Сиз ага оңой эле шилтеме кыла албайсыз.
In addition, a brief reference is made to water treatment methods.	Мындан тышкары, сууну тазалоо ыкмаларына кыскача шилтеме берилет.
You may not know exactly what you need.	Сиз сизге эмне керек экенин так билбеши мүмкүн.
Check with your special people.	Өзгөчө адамдарыңыз менен текшериңиз.
If you leave now, you will not risk it.	Эгер азыр кетип калсаң, тобокелге салбайсың.
This fact has led to several new ideas.	Бул чындык бир нече жаңы идеяларды алып келди.
The link is below.	Шилтеме төмөндө келтирилген.
If you don't do good, you will be fired.	Жакшылык кылбасаң иштен айдаласың.
But it will be too late.	Бирок ага чейин кеч болуп калат.
Element tree analysis.	Элемент дарагынын анализи.
Mostly, a lot.	Көбүнчө, көп.
He’s just playing for money.	Ал жөн эле акча үчүн ойноп жатат.
He experimented on animals.	Жаныбарларга эксперимент жасады.
Thus, it is important to know the most appropriate treatment.	Ошентип, эң ылайыктуу дарылоону билүү маанилүү.
I really needed to show the call.	Мага чалууну чындап көрсөтүшүм керек болчу.
He made a gun with his finger and shot it.	Ал сөөмөйү менен мылтык жасап, аны атып салган.
The data represent two independent experiments.	Маалыматтар эки көз карандысыз экспериментти билдирет.
Our job at home is actually to propose a bill.	Биздин үйдөгү ишибиз чындыгында мыйзам долбоорун сунуштоо.
Done at five.	Бешке чейин аткарылды.
Look around your house.	Үйүңдүн айланасын кара.
It is divided into two parts.	Ал эки бөлүккө бөлүнөт.
Our lives will not change.	Биздин жашообуз өзгөрбөйт.
This is a very important thing.	Бул абдан маанилүү нерсе.
As you can see, for the city.	Көрүнүп тургандай, шаар үчүн да.
You can see his work on his blog.	Сиз анын блогунда анын эмгектерин көрө аласыз.
He will not be online for a week.	Ал бир жумадан кийин интернетке чыкпайт.
We learned it.	Биз аны үйрөндүк.
He looks at the light to see what to do.	Эмне кылуу керектигин билүү үчүн жарыкка карайт.
He could not do it at all.	Ал такыр кыла алган жок.
In fact, it depends on success.	Чынында, бул ийгиликке байланыштуу.
There is goodness in it.	Анын ичинде жакшылык бар.
She was definitely dressed in part.	Ал, албетте, бөлүгү кийинген.
Those chosen ones were pushed by others.	Ошол тандалган адамдарды башкалары түртүп жиберишти.
He refused women.	Ал аялдардан баш тартты.
Of course, there is no indication that the original answer was not received.	Албетте, оригиналдуу жооптун алынбаганын көрсөткөн эч нерсе жок.
Show me how to run it.	Аны кантип иштетүүнү көрсөт.
I made it over the years.	Мен аны жылдар бою жасадым.
Contains thirty unique studies.	Отуз уникалдуу изилдөөлөр камтылган.
But there will be many people in the future.	Бирок келечектеги көптөгөн адамдар болот.
And some things are eternal, man.	Ал эми кээ бир нерселер түбөлүктүү, адам.
Demonstration of failed projects.	Ийгиликсиз долбоорлорду көрсөтүү.
They helped to find out who his biological mother was.	Алар анын биологиялык энеси ким экенин билүүгө жардам беришкен.
That was the case.	Андай учур болгон.
Children earn a lot of money to be ready to play.	Балдар ойноого даяр болуш үчүн көп акча алышат.
There are many sites that use both functions without any problems.	Эч кандай көйгөйсүз эки функцияны тең колдонгон көптөгөн сайттар бар.
I said yes.	Мен Ооба дедим.
The time he spent in court took the time he spent with patients.	Сотто өткөргөн убакыт бейтаптар менен өткөргөн убакытты алды.
No feedback was provided after each selection.	Ар бир тандоодон кийин жыйынтык боюнча эч кандай пикир берилген эмес.
Then how long would it last.	Анан канча убакытка созулмак.
I heard it again and it sounded great.	Дагы эле уктум жана ал сонун угулду.
It wasn't long before I got home.	Үйгө келгениме көп убакыт болгон жок.
So it really calmed me down.	Ошентип, ал чындыгында мени тынчтандырды.
First with my right foot, then with my left foot.	Биринчи оң бутум менен, анан сол бутум менен.
I was very confused.	Мен абдан чаташып кеттим.
He had no experience of love.	Анын сүйүү тажрыйбасы болгон эмес.
It's too cold to walk outside.	Сыртта сейилдөө үчүн өтө суук.
I think they are a waste.	Мен алар ысырап деп ойлойм.
He never offended any of his men.	Ал өзүнүн кишилеринин бирин да эч качан капа кылган эмес.
How to let someone else.	Кантип эле башка бирөөгө жол болсун.
It's a black box like an airplane.	Бул учактагыдай кара куту.
We could no longer feed ourselves.	Өзүбүздү өзүбүз бага албай калдык.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Мен уланта алам, бирок сүрөттөр өзү үчүн сүйлөйт.
I hoped they would live happily ever after.	Мен алар бактылуу өмүр сүрүшөт деп үмүттөндүм.
This is my current opinion.	Бул менин азыркы оюм.
It helped me to look at things from a different perspective.	Бул мага нерселерди көз караш менен кароого жардам берди.
There are six levels of difficulty.	Ал кыйынчылыктын алты деңгээли бар.
Nobody should make a child feel that way.	Балага эч ким андай сезимди жаратпашы керек.
Numerical models do not have to be useful.	Сан үлгүлөрү пайдалуу болушу шарт эмес.
Sleep variables are measured at sun level.	Уйкунун өзгөрмөлөрү күн деңгээлинде ченелген.
People should be able to use any name they want.	Адамдар каалаган ысымды эркин колдоно алышы керек.
They have more people and more resources to solve problems.	Аларда көбүрөөк адамдар жана көйгөйлөрдү чече турган ресурстар бар.
Keep that in mind and think about me.	Муну оюңда сакта жана мен жөнүндө ойлон.
His friend was introduced to the people.	Анын досун элге тааныштырышты.
His parents gave him a second name.	Анын экинчи атын ата-энем коюшкан.
He is looking for an answer.	Ал жооп издеп жатат.
I made it to hold my camera.	Мен камерамды кармаш үчүн жасадым.
They could not divorce.	Алар ажыраша албай калышты.
You don't need a whole new education or a new degree.	Сизге таптакыр жаңы окуунун же жаңы даражанын кереги жок болот.
But he knew immediately.	Бирок ал дароо эле билди.
Some were good, others were wonderful.	Кээ бирлери жакшы, башкалары сонун болду.
The forces were destroyed.	Күчтөр жок кылынды.
I think you were right to be upset.	Капа болгонуңуз туура болду деп ойлойм.
He helped me.	Ал мага жардам берди.
People often create e-mails and use them for many things.	Адатта, адамдар электрондук почтаны түзүп, аны көп нерселер үчүн колдонушат.
This is an accident that should never have happened.	Бул эч качан болбошу керек болгон кырсык.
He may have an idea.	Анын ою бардыр.
She is grateful to be with us.	Ал биз менен болгонуна ыраазы.
Young people leave.	Жаштар кетет.
He was coming out when he was hurt.	Ал жабыркап жатканда ичинен чыгып жаткан.
Woman's name.	Аялдын аты.
Science tells us what is real and what is not.	Илим бизге эмненин чыныгы жана чын экенин айтып берет.
I will come with you.	Мен сени менен келем.
It's simple and fun to use.	Бул жөнөкөй жана колдонууга кубанычтуу.
They postponed it for nine years.	Алар аны тогуз жылга жылдырышты.
They should not be part of any government.	Алар эч кандай өкмөттүн курамына кирбеши керек болгондор.
But he would not be happy about that.	Бирок ал буга ыраазы болмок эмес.
The doctor agreed to submit a special analysis.	Врач атайын анализ тапшырып макул деди.
I saw them on the way here.	Мен аларды бул жакка баратканда көрдүм.
The picture is relatively clear.	Сүрөт салыштырмалуу ачык.
By definition and the above property we get it.	Аныктама жана жогорудагы касиет боюнча биз муну алабыз.
This may take a few minutes.	Бул бир нече мүнөткө созулушу мүмкүн.
Sometimes things just don't work out.	Кээде баары ойдогудай болбой калат.
About four weeks instead of six.	Алты жуманын ордуна төрт жумадай.
It's wrong.	Бул туура эмес.
This time the movement took place.	Бул жолу кыймыл өттү.
This is a terrible thing.	Бул коркунучтуу нерсе.
It really keeps us from growing and learning.	Бул бизди чындап өсүүдөн жана үйрөнүүдөн сактайт.
This is the story of my life.	Менин жашоомдун окуясы ушундай.
Come now, or we will torment him.	Азыр кел, болбосо аны кыйнап алабыз.
Drink or hold.	Ичиңиз же кармаңыз.
And current.	Жана азыркы.
I got up and walked to the door.	Мен ордумдан туруп, эшикти көздөй жылдым.
While the code makes no sense, it’s good.	Код эч кандай мааниси жок болсо да, бул жакшы.
He was taking my measure.	Ал менин ченимди алып жатты.
I can see most of my body.	Мен денемдин көп бөлүгүн көрө алам.
Such situations are common.	Мындай жагдайлар пикирсиз көп кездешет.
It was a box.	Бул куту болчу.
I saw enough.	Мен жетиштүү көрдүм.
They can be confusing and even angry.	Алар баш аламан болушу мүмкүн, жада калса ачууланышат.
I've never seen snow, but I hear it's very interesting.	Карды эч качан көргөн эмесмин, бирок анын абдан кызыктуу экенин угам.
Good news.	Жакшы кабар болсун.
need.	муктаждык.
This is the government.	Бул өкмөт.
I went back to the door and opened it.	Мен кайра эшикке барып, ачтым.
Quality product.	Сапаттуу продукт.
I'm in love with you.	Мен сени сүйүп калдым.
The natural response is not over.	Табигый жооп бүтө элек.
This safe is a very difficult task.	Бул сейф өтө оор милдет.
I planned to go home for him.	Мен ал үчүн үйгө барууну пландаштыргам.
It's as good as they say.	Бул алар айткандай жакшы.
Just to take care of the land.	Жөн гана жердин камын ойлош үчүн.
I searched for his accident report to check the date.	Мен датаны текшерүү үчүн анын кырсык тууралуу билдирүүсүн издедим.
You can't hold it.	Сен аны кармай албайсың.
In fact, we helped for a long time.	Чындыгында, биз дагы көпкө жардам бердик.
Take national security, for example.	Мисалы, улуттук коопсуздукту алалы.
I have no problem with white women.	Менде ак аялдар менен эч кандай көйгөй жок.
I have power over you.	Үстүмдө бийлик бар.
People are there for you.	Адамдар силер үчүн бар.
The mass analyzed the stock solution.	Масса запастык эритмени талдап чыкты.
Nothing like that happened.	Мындай эч нерсе болгон эмес.
They went out and refused to work until conditions improved.	Алар сыртка чыгып, шарттар жакшырмайынча иштөөдөн баш тартышкан.
Well, you thought you had a problem before.	Макул, сен мурун кыйынчылыкка кабылдым деп ойлогонсуң.
It was very easy.	Бул абдан жеңил болду.
I just made my choice.	Мен жөн гана тандоомду жасадым.
I like the game.	Оюнду жакшы көрөм.
This is, of course, criminal behavior.	Бул, албетте, кылмыштуу жүрүм-турум.
We believe that both contributed to his condition.	Анын абалына экөө тең салым кошкон деп ишенебиз.
The apartment was quiet.	Квартира тынч эле.
But I don't know why, but it doesn't work.	Бирок эмнеге экенин билбейм, бирок иштебей жатат.
Even if you find something better for you!	Эгер сиз үчүн жакшыраак нерсени тапсаңыз да, сонун!.
The more of these things, the better.	Бул нерселер канчалык көп болсо, ошончолук жакшы.
He loved everything.	Ал баарын жакшы көрчү.
It's definitely free.	Бул, албетте, бекер.
I don't care anymore.	Мен мындан ары эч нерсеге маани бербейм.
He looked at the time.	Ал убакытты карады.
A crying child.	Ыйлаган бала.
So awesome.	Абдан сонун.
But the series is out of date.	Бирок сериал замандан артта калды.
I know his family.	Мен анын үй-бүлөсүн билем.
You can claim a second line during your annual tax period.	Жыл сайын салык учурунда экинчи линияны талап кыла аласыз.
This is definitely made for you.	Бул сен үчүн жасалганы анык.
Young men, young officers.	Жаш жигиттер, жаш офицерлер.
The thin-film theory is used for the structure.	Түзүлүшү үчүн ичке кабык теориясы колдонулат.
We have to jump on it.	Биз ага секирүүбүз керек.
I try to see the best of everything.	Мен бардык нерсенин эң жакшысын көргөнгө аракет кылам.
I would recommend it to all those who love to try.	Мен аны аракетти сүйгөндөрдүн баарына сунуштайт элем.
was a woman.	аял болчу.
Enhancing positive results.	Позитивдүү натыйжаларды жогорулатуу.
Now they want to be full again.	Эми алар кайрадан толук болууну каалап жатышат.
Definitely progress is being made.	Сөзсүз жылыштар болуп жатат.
They were few.	Алар аз эле.
Legal effects are based on trust conditions.	Юридикалык таасирлери ишеним шарттарына негизделет.
Time for lunch.	Түшкү тамакка убакыт.
I am still very excited for my job.	Мен дагы эле жумушум үчүн абдан толкунданып жатам.
He didn't care about me.	Мага анча маани берген жок.
I encounter each idea, with several possible consequences.	Мен бир нече мүмкүн натыйжалары менен, ар бир ойду кездешет.
Their purpose is considered.	Алардын максаты каралган.
And you don't know better than that.	А сен андан жакшыраак билбейсиң.
We had such information.	Бизде ушундай маалымат бар болчу.
I loved his ideas.	Мен анын идеяларын жакшы көрчүмүн.
This has never happened and will never happen.	Бул эч качан болгон эмес жана болбойт.
That's the name.	Бул ушундай аталыш.
Money for clothes, paper and food.	Кийим-кече, кагаз жана тамак-ашка акча.
He is working on it.	Ал мунун үстүндө иштеп жатат.
You will need other clothes.	Өзүңүзгө башка кийимдер керек болот.
That's it, we decided to record.	Болду, жаздырууну чечтик.
We're all done.	Бардык ишибиз бүттү.
But she had no choice.	Бирок анын айласы жок болчу.
I really am and I see how they like it.	Мен чындап эле ошондоймун жана аларга кандай жага турганын көрүп турам.
Surprise and others.	Сюрприз жана башкалар.
The strength of the experience was that everything seemed to be under control.	Тажрыйбанын күчтүү нерсеси, бардыгы көзөмөлдөнүп тургандай болду.
This is really the future.	Бул чындыгында келечек.
He turned up the volume on the radio.	Ал радионун үнүн катуулатты.
Remember, nothing can stop you from escaping.	Эсиңде болсун, качууга эч нерсе тоскоолдук кыла албайт.
I try this a lot.	Мен муну көп аракет кылам.
They basically know nothing.	Алар негизи эч нерсе билишпейт.
The animal completed this task in three to five tests.	Жаныбар бул тапшырманы уч-беш сынагынан аткарды.
It is also empty.	Ал да бош.
Yes, he had never tried anything with her before.	Ооба, ал буга чейин аны менен эч нерсе аракет кылган эмес.
Clearly, the sun did not shine on him.	Ага күн анча деле тийбегени анык.
I will no longer torment you.	Мен сени мындан ары кыйнабайм.
We were very good.	Биз абдан жакшы болдук.
I have a key question for better code management.	Менде кодду жакшыраак башкаруу боюнча негизги суроом бар.
Life was perfect.	Жашоо кемчиликсиз болчу.
We cannot tell the truth now.	Биз азыр чындыкты айта албайбыз.
People see the "light" in their hands.	Адамдар колунда кандай «жарык» болсо, ошону менен көрөт.
It was a long trip, but it was a lot of fun.	Бул узак сапар болду, бирок абдан кызыктуу болду.
If you want a new system, get a new phone.	Жаңы системаны кааласаңыз, жаңы телефон алыңыз.
He was good and loved to play with his friends.	Ал жакшы эле, достору менен ойногонду жакшы көрчү.
This is not necessarily the case.	Бул сөзсүз түрдө эмес.
I hated going out.	Сыртка чыкканды жаман көрчүмүн.
The global storm is over.	Дүйнөлүк бороон бүттү.
He tried to lie, but he couldn't.	Ал калп айтууну ойлоду, бирок айта албады.
On the same day.	Ошол эле күнү.
And it works perfectly.	Жана ал толугу менен иштейт.
My skin is so white.	Менин терим ушунчалык аппак.
Too little, too late.	Өтө аз, өтө кеч.
However, several reports have shown a different role for these cells.	Бирок, бир нече отчеттор бул клеткалар үчүн башка ролду көрсөттү.
There is nothing new here.	Бул жерде жаңы эч нерсе жок.
A source of popular political support.	Элдик саясий колдоонун булагы.
There is very good meat there.	Ал жерде абдан жакшы эт бар.
I went in and found the wall as you can see.	Мен кирип келип, сиз көрүп тургандай дубалды таптым.
They were strong, proud, and healthy.	Алар күчтүү, текебер жана ден-соолукта болушкан.
That's how it started.	Мына ошентип башталды.
There is nothing to worry about.	тынчсыздана турган эч нерсе жок.
I knew the risk.	Мен тобокелчиликти билдим.
Why didn’t he go to the apartment and help.	Эмне үчүн ал батирге барып жардам берген жок.
But in the end, the plan failed.	Бирок, акыры план ишке ашпай калды.
This is how it works.	Иш ушундай болот.
He won the championship the next day.	Ал эртеси күнү биринчиликти жеңип алды.
You are very sad for me.	Мен үчүн абдан капасың.
They were led by an unknown head teacher.	Аларды белгисиз башкы мугалим жетектеп турган.
It's time for you to come back.	Сен кайтып келе турган убак келди.
Happy New Year to all of you!	Баарыңыздарга жаңы жылыңыздар менен!.
Girls, you need to make more lunch.	Кыздар, түшкү тамакты көбүрөөк жасашыңыз керек.
We had nothing to think about just to enjoy it.	Жөн эле ырахат алуу үчүн ойлоно турган эч нерсебиз жок болчу.
The world is divided into white and black.	Дүйнө ак жана кара деп бөлүнөт.
All of those things we could see.	Ошол нерселердин баары биз көрө алган.
They do not want war.	Алар согушту каалабайт.
The study caught his attention.	Изилдөө анын көңүлүн бурду.
This creates a desire for growth and improvement.	Бул өсүү жана жакшыртуу каалоосун жаратат.
Or maybe he's just as tired as he is.	Же, балким, ал жөн эле ал сыяктуу чарчагандыр.
Isn’t that right, at least for me.	Бул туура эмеспи, жок дегенде мен үчүн ушундай.
I can tell you directly with him in a second.	Мен сени аны менен бир секундда түз айта алам.
I'm turning to the side.	Мен тарапка бурулуп жатам.
Someone else is green.	Башка бирөө жашыл.
But nothing ever happened.	Бирок эч качан эч нерсе болгон эмес.
You turn each part into a round shape with your hands.	Ар бир бөлүгүн колуңуз менен тоголок формага айлантасыз.
I missed my cat.	Мен мышыгымды сагындым.
So, these feelings are something to pay attention to naturally.	Ошентип, бул сезимдер табигый түрдө көңүл бура турган нерсе.
It really moved quickly to any detail for me.	Бул чындап эле мен үчүн кандайдыр бир майда-чүйдөсүнө чейин тез жылып кетти.
The engine had stopped.	Мотор токтоп калган эле.
Then you can read it.	Андан кийин сиз аны окуй аласыз.
But both options are really expensive.	Бирок бул эки вариант тең чындап эле кымбат.
You have to trust us to do that.	Бул үчүн сиз бизге ишенишиңиз керек.
Certainly not a doctor's prescription.	Албетте, дарыгердин буйругу эмес.
Talk to him tomorrow or the next day.	Аны менен эртең же кийинки күнү сүйлөшөбүз.
Take a deep breath and calm yourself.	Терең дем алып, өзүңүздү тынчтандырыңыз.
I think the weather prevented some people from going out.	Менимче, аба ырайы кээ бир адамдардын сыртка чыгуусуна жолтоо болду.
He has a direct interest in the company with only one share.	Ал компанияга бир гана акциясы менен түздөн-түз кызыкчылыгы бар.
We are your friends.	Биз сенин досторуңбуз.
Welcome home, or have a nice trip.	Үйгө кош келиңиз, же жакшы сапарда болуңуз.
The more you order, the better the price.	Канчалык көп заказ кылсаңыз, ошончолук жакшы баага ээ болосуз.
This holding was a mistake.	Бул холдинг ката болгон.
He noticed and laughed.	Ал байкап күлүп жиберди.
It's harder to do that now.	Муну жасоо азыр кыйыныраак.
Here is the business.	Бул жерде бизнес болот.
The research uses previously collected data as part of students' knowledge.	Изилдөө студенттердин билиминин бир бөлүгү катары мурда чогултулган маалыматтарды колдонот.
This is a shock to most people.	Бул көпчүлүк адамдар үчүн шок.
However, reference values ​​vary by country.	Бирок, маалымдама баалуулуктары өлкөлөрдө ар кандай.
In fact, they do bad things.	Чындыгында, алар жаман иш кылышат.
So he needs to know.	Демек, ал билиши керек.
It’s medical enough for an event.	Бул бир окуя үчүн жетиштүү медициналык.
What he was doing in bed with her there.	Ал жерде аны менен төшөктө эмне кылып жүргөн.
She used to be a good girl.	Мурда жакшы кыз.
I knew it wouldn't stop.	Мен анын токтобой турганын түшүндүм.
To some, this may seem impossible.	Кээ бирөөлөр үчүн бул мүмкүн эместей көрүнөт.
Of course, this is not necessary, but it is safer than regret.	Албетте, бул учурда зарыл эмес, бирок өкүнгөндөн көрө коопсуз.
He barely accepted with a voice.	Ал эптеп үн менен кабыл алды.
We know who the dead are.	Биз өлгөндөрдүн кимдер экенин билебиз.
Solid lines are lines that guide the eye.	Катуу сызыктар көзгө багыттоочу сызыктар.
These personal actions did not save anyone.	Бул жеке иш-аракеттер эч кимди сактап калган жок.
That is a fact of life.	Бул жашоонун негизги фактысы.
He even wrote them a letter.	Ал тургай аларга кат жазган.
Do not open your mouth, eyes or ears.	Оозуңду, көзүңдү же кулагыңды ачпа.
I didn't want to study anymore.	Мен дагы сабагым келген жок.
All the girls.	Бардык кыздар.
Two sequential samples were identified.	Эки ырааттуу үлгүлөрү аныкталган.
It's kind of dirty.	Бул кандайдыр бир кир.
And it's negative.	Жана ал терс.
I recognized him.	Мен ал кишини тааныдым.
Play with it.	Аны менен ойно.
The rest are gone.	Калгандары жок.
I think he will attack me.	Ал мага кол салат деп ойлойм.
I trust him very much.	Мен ага абдан ишенем.
It will be much better if you really talk to them.	Эгер алар менен чындап сүйлөшсөң, бул алда канча пайдалуу болот.
I found this to be true in small local issues.	Мен муну майда жергиликтүү маселелерде туура деп таптым.
Try this logic and action game.	Бул логика жана экшн оюнун байкап көрүңүз.
He is not just at home.	Ал жөн эле үйүндө эмес.
And what else did they know.	Анан дагы эмнени билишкен.
We gave each other a room.	Бири-бирибизге бөлмө бердик.
If in doubt, consult a physician.	Күмөн санасаңыз, доктурга кайрылыңыз.
He was four years old.	Ал төрт жашта болчу.
I get these three.	Мен бул үчөөнү алам.
They do whatever they choose.	Алар эмнени тандаса, ошону жасашат.
I'd like to continue.	Мен ишти улантууну каалайт элем.
Having sex.	Жыныстык катнашты башынан өткөргөн.
I think now is the time to tell you.	Менимче, азыр сага айта турган убак келди.
I will never forget my first dream.	Мен биринчи кыялымды эч качан унутпайм.
That didn’t happen, it’s wrong.	Андай болгон эмес, бул туура эмес.
Send the real product.	Чыныгы продуктуну жөнөтүңүз.
It does not matter here whether it is effective for this purpose.	Бул максатта натыйжалуу болобу, бул жерде маанилүү эмес.
People die, people get hurt and so on.	Адамдар өлөт, адамдар жабыркайт жана башкалар.
I suggested that the past be the past.	Мен өткөндү өткөн деп сунуштадым.
Oh and between them, of course.	Ох жана алардын ортосунда, албетте.
Something to look at.	Карай турган нерсе.
Boy, did he like it.	Бала, ал аны жактырды.
The warm summer light was coming in through the window.	Терезеден жайдын жылуу нуру кирип жатты.
I completely agree with that.	Мен буга толугу менен кошулам.
The couple married the following year.	Экөө кийинки жылы баш кошушкан.
What we did was only for the country.	Биз жасаган иш өлкө үчүн гана болгон.
You are with me	Сен мени мененсиң.
They did it with a bit of a problem.	Алар муну анча-мынча көйгөй менен жасашты.
It's good to be back at work.	Жумушуңузга кайтып келгениңиз жакшы.
And, of course, its location is important.	Анан, албетте, анын жайгашкан жери маанилүү.
Any quick movement will give them.	Ар кандай тез кыймыл аларды берет.
Former professional footballer.	Мурдагы профессионал футболчу.
They wanted to be together.	Алар бирге болууну каалашкан.
Most ears stand on their own without any help.	Көпчүлүк кулактар ​​эч кандай жардамсыз өз алдынча турат.
Yes, the answer is yes.	Ооба, жооп ооба.
There are no results.	Эч кандай жыйынтык жок.
I have nothing else to do, really.	Башка кыла турган ишим жок, чын эле.
My heart overflows with joy for you.	Жүрөгүм сен үчүн кубанычка толду.
So it should be considered first.	Ошентип, ал биринчи каралышы керек.
He brought them here.	Аларды бул жакка алып келди.
Both tests are negative.	Эки тест тең терс.
Something was about to happen.	Бир нерсе боло жаздады.
A couple of months ago.	Бир-эки ай мурун.
And the world.	Жана дүйнө.
But we are even better now.	Бирок биз азыр андан да жакшыбыз.
In general, the body of the fruit is wide and thick.	Жалпысынан алганда, жемиш денеси туурасы жана жоон чейин болот.
For two reasons.	Эки себеп менен.
Who knows how many goals he can score this year.	Быйыл канча гол киргизе аларын ким билет.
For three seconds.	Үч секундга.
That's why you did it.	Ошон үчүн сиз муну жасадыңыз.
I am a real person with a body, needs and a family.	Мен денем, муктаждыктарым жана үй-бүлөм бар чыныгы адаммын.
We have a plan.	Бизде план бар.
There was nothing new for him.	Ал жерде ал үчүн жаңы эч нерсе болгон жок.
My responsibility does not fall on any external organization.	Менин жоопкерчилигим эч кандай сырткы уюмга жүктөлбөйт.
He was simply thrown aside.	Ал жөн эле четке ыргытылган.
I noted that it was nothing more than a word.	Мен анын сөздөн башка эч нерсе эмес экенин белгиледим.
The doors closed and peace returned.	Эшиктер жабылып, тынччылык кайтып келди.
He stopped again.	Кайра токтоду.
Usually he walked.	Көбүнчө ал басчу.
I never thought I would play it.	Мен аны ойнойм деп эч качан ойлогон эмесмин.
Such books are not the same.	Андай китептер бир эмес.
Now it made him cry.	Эми бул аны ыйлатты.
The apartment is quiet.	Квартира тынч.
When he finally disappeared, he returned home.	Акыры ал жоголуп кеткенде, ал үйүнө кайтып келди.
Most importantly, how do you feel about it.	Эң негизгиси, сиз ага кандай сезимде болосуз.
That would be just amazing.	Бул жөн эле укмуш болмок.
Then we got married.	Анан үйлөнгөнбүз.
He almost closed his throat with his words.	Анын кекиртеги сөздөрү менен жабыла жаздады.
Very fun with my friends.	Досторум менен абдан кызыктуу.
I never thought he would leave.	Мен аны таштап кетет деп ойлогон эмесмин.
They were new to his memory.	Алар анын эсинде жаңы эле.
Songs he understood.	Ал түшүнгөн ырлар.
None of the water worked.	Суунун бири да иштеген жок.
I see here that you are ready.	Мен сенин даяр экениңди ушул жерден көрүп турам.
It was a hot scene.	Бул ысык көрүнүш болду.
In fact, you think he is lying.	Чынында, сиз ал калп айтып жатат деп ойлойсуз.
There are three more weeks ahead.	Алдыда дагы үч жума бар.
Lot plan available.	Лот планы жеткиликтүү.
Oh, but wait.	О, бирок күтө тур.
He knows what the law is.	Мыйзам эмне экенин билет.
The only comfort we can get from this is the care of people.	Мындан биз ала турган бирден-бир сооронуч - бул адамдардын камкордугу.
But there is another.	Бирок башкасы бар.
Not many.	Көп эмес.
He and I are friends.	Ал экөөбүз доспуз.
It’s just a roll that uses different exercise costs.	Бул жөн гана ар кандай көнүгүү баасын колдонгон түрмөк.
I didn't mean to kill him.	Мен аны өлтүрөйүн деген эмесмин.
I'm not one of them.	Мен булардын бири эмесмин.
We do not do this for a number of reasons.	Биз бул жерде бир нече себептерден улам андай кылбайбыз.
No one knew exactly what was happening.	Эмне болуп жатканын эч ким так билген эмес.
The numbers are small, but growing.	Сандар аз, бирок өсүп бараткандай.
Anyway, someone did.	Эмнеси болсо да, бирөө жасады.
But no, he thought to himself.	Бирок жок, — деп ойлоду ал ичинен.
This is a great way to have children.	Бул балалуу болуунун эң сонун жолу.
Nobody wants you.	Сен үчүн эч ким келбейт.
I ask him to go to his house.	Мен анын үйүнө барып сурайм.
Every minute we have choices to make.	Ар бир мүнөттө биз жасай турган тандоолор бар.
He did not like being caught.	Ал кармалып калганды жактырчу эмес.
Women and men, think.	Аялдар да, эркектер да, ойлонгула.
In a state of shock.	Шок абалында.
He could not even write his name.	Ал атын да жаза алган жок.
Here each command is written to a file.	Бул жерде ар бир буйрук файлга жазылат.
I gave it some time there.	Мен ал жерде бир аз убакыт бердим.
Then they are made for good.	Анан алар жакшылык үчүн жасалат.
However, there are limitations associated with each method.	Бирок, ар бир ыкма менен байланышкан чектөөлөр бар.
Two potential mechanisms have been proposed.	Эки потенциалдуу механизм сунушталды.
I went to see my son.	Мен баламды көргөнү бардым.
For a moment he lay quietly.	Бир саамга ал тынч жатып калды.
I appreciate any idea.	Мен кандайдыр бир идеяны баалайм.
In this life he heard the movement many times.	Бул жашоодо ал кыймылды көп жолу уккан.
We are happy.	Биз бактылуубуз.
I walked over and introduced myself.	Мен басып келип өзүмдү тааныштырдым.
But they still do not see a deeper result.	Бирок алар дагы деле тереңирээк жыйынтык бар экенин көрө алышпайт.
I know more about you than you know yourself.	Мен сен жөнүндө сен өзүң билгенден көбүрөөк билем.
At least in my book.	Жок дегенде менин китебимде.
Direct question.	Түз суроо.
In any case, it could not be more than two at a time.	Эмнеси болсо да, ал учурда экиден ашык боло алмак эмес.
We fired from a distance and missed the target.	Биз алыстан ок чыгарып, бутага жетпей калдык.
And these groups of people have spread all over the country.	Ал эми бул адамдардын топтору бүт өлкөгө тараган.
He was told to make another round.	Ага дагы бир раунд жасоо керек деп айтышты.
He would understand.	Ал түшүнмөк.
It will be easier to check both cases.	Эки учурду тең текшерүү оңой болот.
He also has a good shot.	Мындан тышкары, анын жакшы соккусу бар.
I fell in love with a girl with a long story.	Мен узун окуясы бар бир кызга ашык болуп калдым.
Even if no one answers the phone, I know where you are.	Телефонго эч ким жооп бербесе да, кайда жүргөнүңдү билем.
I have no experience.	Менде тажрыйба жок.
This is an interesting thing.	Бул кызык нерсе.
What was in front of the installation book.	Орнотуу китебинин алдында эмне бар эле.
Pour over the white mixture.	Ак аралашманын үстүнө куябыз.
If it continues, I may try to buy it back.	Эгер ал улана берсе, мен кайра сатып алууга аракет кылышым мүмкүн.
He knows the food.	Ал тамакты билет.
It's something.	Бул бир нерсе.
This is important for everything we do.	Бул биз жасаган бардык нерсе үчүн маанилүү.
There is no information in this class, but there is a way.	Бул класста маалымат жок, бирок анын бир ыкмасы бар.
Thanks for the helpful post.	Пайдалуу пост үчүн рахмат.
This will save you a lot of money.	Бул сизге бир топ акчаны үнөмдөөгө жардам берет.
Here and now only.	Бул жерде жана азыр гана.
We have begun to make progress.	Биз прогресске жетише баштадык.
We both refused.	Экөөбүз тең баш тарттык.
He still remembered how he felt at that time.	Ал ошол кездеги кандай сезимде болгонун дагы эле эстеп турду.
When I was eight he was six years old.	Мен сегизде ал алты жашта болчу.
Some are there, some are not.	Кээ бирлери бар, кээ бирлери жок.
Light wall.	Жарык дубал.
I basically make a quick definition.	Мен негизинен тез аныктама жасайм.
I see them everywhere now.	Мен аларды азыр бардык жерде көрөм.
The beer came out.	Сыра чыкты.
His chest did not hurt.	Анын көкүрөгү ооруган эмес.
It was amazing to feel so close to home.	Муну үйгө ушунчалык жакын сезүү таң калыштуу болду.
If we believe we are sitting here, there will be others.	Биз бул жерде отурганыбызга ишенсек, башкалар да болот.
Thank you for telling me this.	Муну мага айтканыңыз үчүн рахмат.
I would like to go there.	Мен ал жакка басып кетсем болмок.
Behind him, though, he waited impatiently.	Артында болсо да, аны чыдамсыздык менен күттү.
We wanted to measure.	Биз өлчөө үчүн келген.
This is really a woman.	Бул, чынында, аял.
Show us something here.	Бул жерде бизге бир нерсе көрсөт.
They found a place to spend the night together.	Түнкүсүн чогуу боло турган жер табышты.
The story can be found in his voice.	Окуяны анын үнүнөн тапса болот.
Maybe you hate it.	Балким, сен аны жек көрүшүң мүмкүн.
What he says about the problem now is different.	Анын азыр көйгөй тууралуу айткандары башка.
Don't worry about what will happen when they are created.	Алар жаралгандан кийин эмне болору капа болбо.
He was reported to be tall.	Анын бою узун экени кабарланды.
It was only once.	Ал бир гана жолу болгон.
This gives you structure and a standard to adhere to.	Бул сизге структураны жана кармануу үчүн стандартты берет.
But, of course, there must be some restrictions for such a task.	Бирок, албетте, мындай милдет үчүн кандайдыр бир чектөөлөр болушу керек.
With their sister's duty, they agree to change places.	Эжесинин алдындагы милдети менен алар орун алмаштырууга макул болушат.
He immediately realized that she was in great pain.	Ал дароо эле анын катуу кыйналып жатканын түшүндү.
We number those objects in the picture.	Биз сүрөттө ошол объекттерди номерлейбиз.
I turned my back on the door.	Мен артымды эшикке бурдум.
He looked at himself completely and smiled again.	Ал өзүн толук карап, кайра жылмайып койду.
Instead, he hopes for the future, for the future.	Анын ордуна келечекке, келечекке үмүттөнөт.
Keep your wars away from us.	Согушуңарды бизден алыс кылгыла.
He can't continue training because he can't get money.	Ал мындан ары машыгууну уланта албайт, анткени ал акча ала албайт.
From my tired mind.	Чарчаган оюмдан.
He left a few hours ago.	Ал бир нече саат мурун кеткен.
He looked up, as the music resumed below.	Ал өйдө карады, ылдыйда музыка кайра башталганда.
We want his vacation to last a few days.	Биз анын өргүүсү бир нече күнгө созулсун дегенбиз.
He worked there.	Ал анда иштеген.
He does not go and hear that he has seen someone else.	Ал барып, башка бирөөнү көргөнүн укпайт.
Cars.	Машиналар.
You may find this to be a very big thing.	Сиз бул абдан чоң нерсе деп табышыңыз мүмкүн.
Then go to hell from here.	Анан бул жерден тозокко кет.
And you will save the person you love.	А сиз сүйгөн адамыңызды сактап каласыз.
So please calm down.	Андыктан, сураныч, тынчтаныңыз.
This was never found.	Бул эч качан табылган эмес.
It really came from the idea of ​​burning things.	Бул чындап эле нерселерди өрттөп жиберүү идеясынан чыккан.
I saw it happen.	Мен анын болуп жатканын көрдүм.
We want full control.	Биз толук башкарууну каалайбыз.
She had been feeling well for several weeks.	Ал бир нече жумадан бери өзүн жакшы сезди.
Let's see what he does.	Келгиле, анын эмне кыларын карап көрөлү.
I had enough.	Мен жетиштүү эле.
The rest goes to the salaries of civil servants.	Калганы мамлекеттик кызматкерлердин айлыгына кетет.
They have been outside for a long time.	Алар көптөн бери сыртта турушкан.
This is an easy way to determine what is important.	Бул эмне маанилүү экенин аныктоо үчүн жеңил жолу.
In any case, the two countries would be ahead of their opening group.	Эмнеси болсо да, эки өлкө өздөрүнүн ачылыш тобунан алдыга чыгышмак.
He needed his mother now.	Ага азыр апасы керек болчу.
The latter opened it, read something, and nodded.	Акыркысы ачып, бир нерселерди окуп, башын ийкеди.
In this case, we have a result.	Бул учурда бизде бир натыйжа бар.
It does not require worldly knowledge.	Бул дүйнөлүк билимди талап кылбайт.
It felt good to me.	Бул мага жакшы сезилди.
Even a student of his.	Анын студентинин окуучусу да.
How close they came.	Канчалык жакын келишти.
Bitter pressing.	Ачуу басуу.
Make sure your users are a combination of different user groups.	Колдонуучуларыңыз ар кандай колдонуучу топторунун айкалышы экенин текшериңиз.
They had no children.	Алардын балдары болгон эмес.
It has been at the same distance for some time.	Бир канча убакыттан бери ошол эле аралыкта турат.
He could be right.	Ал туура болушу мүмкүн эле.
The problem with these systems is basically one of the costs.	Бул системалар менен көйгөй негизинен чыгымдардын бири болуп саналат.
It’s not just me.	Бул мен эле эмес.
You've had enough trouble.	Сиз жетишерлик кыйынчылык жараттыңыз.
Those who do it and those who do not.	Аны кылгандар да, кылбагандар да.
I waited for the best moment, and finally it showed itself.	Мен эң жакшы учурду күттүм, акыры ал өзүн көрсөттү.
They both agreed on where to rest.	Экөө тең кайда эс алаарын макулдашышты.
You have to see it to believe it.	Ишениш үчүн аны көрүш керек.
My days lasted about an hour.	Күндөрүм бир сааттай узарды.
It made me want to cry.	Бул менин ыйлагым келди.
I doubt it is possible.	Мен мунун ыктымалдыгынан күмөнүм бар.
I thought he had a good marriage.	Мен аны жакшы турмушка алыптыр деп ойлогом.
We do not know what it is or where it came from.	Анын эмне экенин жана аны кайдан алганын билбейбиз.
You could just let me go.	Сен мени жөн эле коё берсең болмок.
Accident only on the road below.	Төмөнкү жолдо гана кырсык.
Connected everywhere.	Бардык жерде туташкан.
The trial was at thirty.	Сот он отузда болду.
We have a regular job.	Бизде үзгүлтүксүз иш бар.
We are both the same.	Экөөбүз тең бирдейбиз.
Shedding old skin was not easy.	Эски терини төгүү оңой болгон жок.
There was blood everywhere.	Бардык жерде кан болуп көрүндү.
No one saw him come.	Анын келгенин эч ким көргөн эмес.
There is no reaction from him.	Андан реакция жок.
We know this because they used the same weapon.	Биз муну билебиз, анткени алар бир эле куралды колдонушкан.
They must be unique and they must be subscribed.	Алар уникалдуу болушу керек жана алар жазылууга тийиш.
We take care of each other.	Биз бири-бирибизге кам көрөбүз.
There is a case law and in more cases.	Сот практикасы бар жана андан көп учурларда.
I didn't know what to do.	Мен да ага эмне кыларымды билбей турдум.
And nothing can stop him from getting what he wants.	Жана анын каалаганын алуусуна эч нерсе тоскоол боло албайт.
I like tea.	Мен чай жакшы көрөм.
That problem has been solved.	Ошол маселе чечилди.
It was a spoiled show.	Бул бузулган спектакль болчу.
I'd slow you down.	Мен сени жайлатат элем.
If only for a short time.	Эгерде бир аз убакытка гана.
The tool is social media.	Курал социалдык медиа болуп саналат.
Do your job and then forget.	Ишиңди кыл, анан унут.
Too small, too big.	Өтө кичинекей, өтө чоң.
Things that will disappear over time.	Убакыттын өтүшү менен жоголуп кете турган нерселер.
People really don’t care.	Адамдар чындап эле баары бир.
I jumped behind a box.	Мен бир кутунун артына секирип.
All my desires go away.	Бардык каалоом кетет.
The lines on the right.	Оң жактагы сызыктар.
So you can't pass.	Демек, сиз өтө албайсыз.
And women.	Жана аялдар.
We can learn a few things.	Биз бир нече нерсени үйрөнө алабыз.
In the early days, the group members received help from their parents.	Топтун мүчөлөрү алгачкы күндөрү ата-энелеринен жардам алышкан.
They had not talked about it.	Алар ал жөнүндө сүйлөшө элек болчу.
I spend most of my time reading.	Убактымдын көбүн китеп окууга жумшайм.
He could not even speak the language.	Ал тилде сүйлөй да алган жок.
I could make her happy.	Мен аны бактылуу кыла алмакмын.
For this reason, a personal reason.	Ушул себептен улам, жеке себеп.
I absolutely loved it.	Мен аны толугу менен сүйдүм.
They wanted to chat online and meet face to face.	Алар интернетте сүйлөшүп, бетме-бет жолугууну каалашкан.
You may have it there, but it is not.	Сиз аны ошол жерде болушуңуз мүмкүн, бирок андай эмес.
He decided he wanted that feeling again.	Ал дагы ошол сезимди каалайт деп чечти.
If you want, come.	Кааласаңыз, келиңиз.
Ready to face anything.	Баардык нерсеге туш болууга даяр.
That meant bad news.	Бул жаман кабар экенин билдирген.
He stared at her in silence for a moment.	Ал бир саамга унчукпай аны карады.
For good reason, you’ll see for yourself when we visit.	Жүйөлүү себептер менен, биз барганда өзүңөр көрөсүңөр.
They do not look for information, they do not look for sources.	Алар маалымат издешпейт, булактардан издешпейт.
And so it went down in history.	Ошентип ал тарыхка кирди.
You will feel better after meeting them.	Аларга жолуккандан кийин өзүңүздү жакшы сезесиз.
We want to find it as easy as possible.	Биз аны мүмкүн болушунча оңой табууну каалайбыз.
I came to work.	Мен иштөө үчүн келдим.
This is consistent with the position of the "single person."	Бул «жалгыз инсандын» позициясына дал келет.
I’m proud that it still fits.	Ал дагы эле туура келгенине сыймыктанам.
I have money in my family, but it’s serious.	Менин үй-бүлөмдө акча бар, бирок бул олуттуу.
By default, no services are found.	Демейки боюнча, эч кандай кызматтар табылбайт.
This argument is not available in this case.	Бул аргумент бул учурда жеткиликтүү эмес.
Just doing it.	Жөн эле кылып жаткан.
But ability is not something that is born.	Бирок жөндөмдүүлүк – бул төрөлгөндөн эле жаралган нерсе эмес.
I'm too far from the edge to see it fall.	Мен анын кулаганын көрүш үчүн четинен өтө алысмын.
I haven’t seen the word used before in this comment section.	Мен бул комментарий бөлүгүнө чейин колдонулган сөздү көргөн жокмун.
We had a bit last winter.	Өткөн кыш бизде бир аз болду.
I ask questions, you answer them, and then we leave.	Мен суроолорду берем, сен аларга жооп бересиң, анан жолго чыгабыз.
He never sold his interests in the company.	Ал компаниядагы кызыкчылыктарын эч качан саткан эмес.
This is not a blog.	Бул блог эмес.
I mean, of course, you want to work better than before.	Айтайын дегеним, албетте, сиз мурункудан да жакшыраак иштегиңиз келет.
But they were his favorite things.	Бирок алар анын жакшы көргөн нерселери болчу.
Not waiting for us.	Биз үчүн эмес, күтүп жатабыз.
The hospital has a parking lot and three parking spaces.	Ооруканада унаа токтотуучу жай жана үч унаа токтотуучу жай бар.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Сиз баарына жакшы мамиледе болушуңуз керек.
Other than being interesting, it would be funny.	Кызыктуу болгонунан башкасы күлкүлүү болмок.
My friend caused me trouble.	Менин досум мага кыйынчылык жаратты.
I do not like or disagree with your opinion.	Мен сиздин пикириңизди жактырбайм же макул эмесмин.
It has been successful in four cases.	Бул төрт учурда ийгиликтүү болду.
But not here.	Бирок бул жерден эмес.
Bad things happen.	Жаман нерселер болот.
Go again.	Дагы барыңыз.
Why not be the first ?.	Эмне үчүн биринчи болбой?.
You look very sad.	Сиз абдан капалуу окшойсуз.
You can put it back in the box.	Сиз кайра кутуга коюу коюуга болот.
He immediately calmed down.	Ал дароо тынчып калды.
I want to eat this dish.	Мен бул тамакты жегим келет.
You don't want to.	Сиз каалабайсыз.
Peace be upon those who choose the right path.	Туура жолду тандагандарга тынчтык болсун.
We could not work.	Биз иштей албадык.
The President decided to focus on the right.	Президент оң жагына басым жасоону чечти.
They wanted to fight.	Алар мушташууну каалашкан.
We want to do it now.	Биз муну азыр жасагыбыз келет.
He was determined to put it off.	Ал муну артка таштоого чечкиндүү болгон.
The second promise was not fulfilled.	Экинчи убада так аткарылган жок.
High quality and good price for your choice.	Сиздин тандоо үчүн жогорку сапаты жана жакшы баасы.
He loves to see the fans pass by.	Ал күйөрмандардын өтүп баратканын көргөндү жакшы көрөт.
Change your experience to change them.	Аларды өзгөртүү үчүн тажрыйбаңызды өзгөртүңүз.
More about this in my next email.	Менин кийинки электрондук почтамда бул тууралуу көбүрөөк маалымат болот.
I'm just trying to help you.	Жөн гана силерге жардам берүүгө аракет кылып жатам.
His dark gaze burned in his eyes.	Анын кара көз карашы анын көзүнө күйүп кетти.
It was not for him.	Бул ал үчүн эмес болчу.
He caught me.	Мени кармап алды.
I meet a lot of people in this job.	Бул жумушта көп адамдар менен таанышам.
I laughed well for fifteen minutes.	Мен он беш мүнөт жакшы күлдүм.
But at least it caught his attention.	Бирок, жок дегенде, бул анын көңүлүн бурду.
How he hated his job.	Ал жумушун канчалык жек көрчү.
Cut into pieces of any size.	Каалаган өлчөмдөгү бөлүктөргө кесип.
In fact, it is very difficult to avoid.	Чынында, андан качуу абдан кыйын.
So keep calm.	Андыктан тынч бол.
You can write about it and even create a dashboard.	Сиз бул жөнүндө жазып, ал тургай, көрүнүш тактасын түзө аласыз.
His soul is still rich.	Анын жан дүйнөсү дагы эле бай.
Now they are back together.	Эми алар кайра чогуу.
The mission was very important.	Миссия өтө маанилүү болчу.
Even if you are calm, it is not a crime.	Тынч болсоң да, бул кылмыш эмес.
I am completely calm.	Мен толугу менен тынчмын.
It should be noted that this direction is coincidental.	Бул багыт кокустук экенин белгилей кетүү керек.
Let's do this.	Кел муну кыл.
They had to face things.	Алар нерселерге туш болушу керек болчу.
I could see it from the beginning.	Мен муну башынан эле көрө алдым.
Its location cannot be determined simply by writing.	Анын жайгашкан жерин жөн гана жазуудан аныктоо мүмкүн эмес.
I thought this was the right point.	Мен бул туура пункт деп ойлодум.
Then he would be fine in bed too.	Анан ал төшөктө да жакшы болмок.
Yes, this is just a movie.	Ооба, бул жөн гана кино.
A player on another team.	Башка командадагы оюнчу.
I can't find any information about this error anywhere.	Бул ката тууралуу эч жерден маалымат таба албайм.
I didn't say anything to anyone.	Мен эч кимге эч нерсе айткан жокмун.
I tested my tree.	Мен дарагымды сынап көрдүм.
He did his best.	Ал колунан келгенин кылды.
He tells me about his past.	Ал мага өзүнүн өткөнүн айтып берет.
This is a broken promise.	Бул бузулган убада.
Nevertheless, some of them became very sick.	Ошого карабастан, алардын бир нечеси катуу ооруп калышты.
Put the remaining water in a bowl with oil.	Калган сууну май менен идишке салыңыз.
Hold the phone still in your head.	Телефонун дагы эле башына кармап.
I needed help.	Мен жардам табышым керек болчу.
But now you face a new challenge.	Бирок азыр сиз жаңы көйгөйгө туш болдуңуз.
They sat in silence.	Алар унчукпай отурушту.
Each player can hold a letter as a stand.	Ар бир оюнчу стенд катары бир тамганы кармай алат.
Don't start me.	Мени баштаба.
I grew up having a hard time.	Мен кыйын болуп чоңойдум.
His father worked at a city water plant.	Анын атасы шаардык суу заводунда иштечү.
Green and brown scrolls passed.	Жашыл жана күрөң түрмөк өткөн.
This model includes the effect of dark matter.	Бул моделде караңгы заттын таасири камтылган.
I just told you.	Мен сага жөн эле айттым.
He is on the right.	Ал оң жакта.
The trial was final.	Сот акыркы болду.
He knew where the body was going.	Ал сөөк кайда баратканын билген.
Everyone knows what to do.	Ар ким эмне кылышы керек экенин билет.
It works by itself.	Ал өзү иштейт.
However, none of these methods are ideal.	Ошентсе да, бул ыкмалардын бири да идеалдуу эмес.
In a moment.	Бир аздан.
Dogs come to get the bones.	Иттер сөөктөрдү алуу үчүн келишет.
He may love her.	Ал аны сүйүшү мүмкүн.
There are many books that provide more and better information.	Көбүрөөк жана сонун маалымат берген көптөгөн китептер бар.
It misses the point so quickly.	Ушунчалык тез эле пунктту өткөрүп жиберет.
The gift is to resist good behavior.	Белек, жакшы жүрүм-турумга каршы коюу.
But the money was green enough.	Бирок акча жетиштүү жашыл болчу.
Then he went and built a little.	Анан барып, бир аз курду.
He did not want to die.	Ал өлгүсү келген жок.
The best decisions of my life were made there.	Жашоомдогу эң жакшы чечимдерим ошол жерде кабыл алынган.
The upper part of the shoulders and legs are black.	Ийиндери жана буттарынын үстүнкү бөлүгү кара.
And who can issue.	Анан ким чыгара алат.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
For him, marriage was the most desirable thing.	Ал үчүн алардын никеси эң көп каалаган нерсе болчу.
It was a gun shop.	Бул курал дүкөнү болчу.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Ушундай эле натыйжалар эки көз карандысыз экспериментте алынган.
They hurt me.	Алар мени оорутуп жатышат.
I expect someone else to do the same.	Башка бирөө да ошондой кылышын күтөм.
The events are still very strong today.	Окуялар бүгүнкү күндө дагы абдан күчтүү.
But we are still getting good points.	Бирок биз дагы эле жакшы упайларды алып жатабыз.
It must end one way or another.	Тигил же бул жол менен бүтүшү керек.
From the outside, this is a big problem.	Сыртынан караганда бул чоң көйгөй.
My parents tried different times.	Ата-энем ар кандай жолу аракет кылышкан.
But you use the term women who play.	Бирок сиз ойногон аялдар деген терминди колдоносуз.
Individuals do what they are told to do.	Жеке адамдар эмне кылам десе ошону жасашат.
These lips don't move, and neither do yours.	Бул эриндер кыймылдабайт, сеники да кыймылдабайт.
I ask him what he likes to do in his spare time.	Мен анын бош убактысында эмне менен алектенгенди жакшы көрөт деп сурайм.
They don't heat me.	Алар мени ысытпайт.
Eventually your order will be gone.	Акыры сенин буйругуң жок болот.
The property of the project includes its name and type.	Долбоордун касиети өзүнүн атын жана түрүн камтыйт.
He leaned on his cane.	Ал таягына таянды.
He thought.	Ал ойлонду.
He says stop and shows his ring.	Токто дейт да, шакегин көрсөтөт.
His two arms surrounded him.	Анын эки колу аны тегеректеп турду.
Thanks for sharing it.	Аны бөлүшүү үчүн рахмат.
He ordered me to pick him up this afternoon.	Мага бүгүн түштөн кийин алып кетүүнү буйруду.
Speak your mind.	Акылыңды айт.
That's where I learned everything.	Баарын ошол жактан үйрөндүм.
I sat down and put my face in my hands.	Мен отурдум да, колума жүзүмдү койдум.
But later we realized that it was serious.	Бирок кийинчерээк анын олуттуу экенин байкадык.
He opened the door for them and stood aside to pass them.	Ал алар үчүн эшикти ачып, аларды өткөрүү үчүн четте турду.
Remember not only the potential, but also the potential difference.	Потенциалды гана эмес, потенциалдык айырмачылыкты да унутпаңыз.
The team came together.	Команда биригип калды.
Just get out.	Жөн эле чык.
It is free to watch your sister's happiness.	Эженин бактылуу болушун коруу бекер.
They could not believe what he said.	Алар анын айткандарына ишене алышкан жок.
He put one hand to his mouth.	Ал бир колун оозуна алды.
Put everything back in the bag.	Баарын кайра баштыкка салыңыз.
There is so much to learn here.	Бул жерде билүү үчүн көп нерсе бар.
Never do that.	Эч качан андай кылба.
It didn’t get better, it got worse.	Ал жакшыраак эмес, ого бетер начарлатты.
But they still say.	Бирок алар баары бир айтышат.
Most of them were liars.	Алардын көбү жалган болчу.
He gives good feedback and works really hard.	Ал жакшы пикир берет жана чындап эле талыкпай иштейт.
You know, he wants to spend time with us.	Билесиңби, ал биз менен убакыт өткөргүсү келет.
He wrote most of the manuscripts.	Ал кол жазмалардын көбүн жазган.
It also plays a big role with the style of the second weapon.	Ошондой эле экинчи курал стили менен чоң ролду ойнойт.
I was arrested.	Мен камалып калдым.
Learn more!.	Көбүрөөк билүү!.
This was my second life.	Бул менин экинчи турмушум болчу.
It does not move.	Ал жылбайт.
Say the word more.	Сөздү көбүрөөк айтуу.
But he never came.	Бирок ал эч качан келген эмес.
One eye from each subject was used for analysis.	Талдоо үчүн ар бир субъекттен бир көз колдонулган.
He did not want to move.	Ал кыймылдагысы келген жок.
That's enough denial.	Ушундан баш тартуу ушуга жетти.
He is well connected here.	Ал бул жерде жакшы байланышта.
He recognized her point of view.	Ал көз карашын тааныды.
Then they would find a way out.	Ошол убакта алар чыгуунун жолун табышмак.
So there is a long way to go.	Демек, алдыда көп жол бар.
In her stories, beauty is often seen in such a small way.	Анын аңгемелеринде сулуулук көбүнчө ушундай кичинекей түрдө көрүнөт.
The paper is divided into three parts.	Кагаз үч бөлүккө бөлүнөт.
No, come on, come on.	Жок, кел, кел.
The end is more important than what I want to say.	Аягы мен айткым келген нерседен көбүрөөк мааниге ээ.
I threw him from a height of fifteen hundred feet.	Мен аны он беш жүз фут бийиктиктен ыргытып жибердим.
Thanks to him, I have faith.	Анын аркасында менде ишеним бар.
He became a close friend.	Ал жакын дос болуп калды.
Name by name.	Аты менен аты.
Yes, at least most of them.	Ооба, жок дегенде, алардын көбү.
Even then, these children were settled fairly.	Ошондо да ал балдар адилеттүү түрдө орношкон.
His mother refused to change or move anything.	Апасы бир нерсени өзгөртүүдөн же жылдыруудан баш тартты.
Soon they would be parents.	Жакында алар ата-эне болушмак.
It is self-evident.	Бул өзүнөн-өзү бар.
We realized how far behind we were.	Канчалык артта калганыбызды түшүндүк.
It just doesn’t make sense to me.	Бул жөн эле мага мааниси жок.
You can hurt someone you love.	Сиз жакшы көргөн бирөөгө зыян келтириши мүмкүн.
I just can't recognize myself by what is said.	Мен жөн гана айтылгандар менен өзүмдү тааный албайм.
The square would be much better.	Квадрат болсо алда канча жакшы болмок.
That was not his plan.	Бул анын планы эмес болчу.
Everything was decided for them.	Баары алар үчүн чечилди.
He did not play well with others.	Ал башкалар менен жакшы ойногон эмес.
Let my life be a practical and beautiful environment.	Менин жашоом практикалык жана кооз чөйрө болсун.
He will stay there for a while.	Ал жерде дагы бир аз убакыт калат.
I do not respect this president.	Мен бул президентти сыйлабайм.
But for him, the city was a combination of monuments.	Бирок ал үчүн шаар эстеликтердин айкалышы болгон.
I feel it too.	Мен да аны сезип турам.
I follow the rules of society.	Мен коомдун эрежелерин сактайм.
Hold one hand close to your ear.	Бир колун кулагына жакын карма.
This may work.	Бул ушундай иштеши мүмкүн.
And we can see those who do not see.	Ал эми көрбөгөндөрдү да көрө алабыз.
This is usually a type of loan.	Бул көбүнчө кредиттин бир түрү.
The best is yet to come.	Эң жакшысы али алдыда.
Then he comes back.	Анан кайра келет.
That's what happened to him.	Ал үчүн ушундай болгон.
The word turns.	Сөз айланат.
A little music post on this blog won’t hurt.	Бул блогдогу бир аз музыкалык пост зыян келтирбейт.
There is currently no accepted standard for this industry.	Учурда бул тармак үчүн кабыл алынган стандарт жок.
That's right.	Дал ушундай.
Of course he seems to think so.	Албетте, ошентип ойлойт окшойт.
He then committed suicide.	Андан кийин ал өзүн-өзү өлтүргөн.
It takes less than five minutes.	Бул үчүн беш мүнөткө жетпеген убакыт кетет.
I love no one more than you.	Мен сенден артык эч кимди сүйбөйм.
Unless otherwise specified, at least three independent experiments.	Эгерде башкасы көрсөтүлбөсө, жок дегенде үч көз карандысыз эксперименттен.
? 	?
corresponds to a sign.	бир белгиге дал келет.
The animal says it does not support.	Жаныбар колдобойт дейт.
We didn't have much time.	Убакытыбыз көп болгон жок.
There is nothing to say about it.	Бул тууралуу айта турган эч нерсе жок.
So it is reasonable that the president did the same.	Демек, президент да ушундай кылганы негиздүү.
Simple human connection.	Жөнөкөй адам байланышы.
No surprises.	Сюрприз жок.
And his military forces.	Жана анын аскердик күчтөрү.
I know where you're going with this.	Мен муну менен кайда бара жатканыңызды жакшы билем.
I think what we did together showed the future.	Менимче, биз бирге болгон нерселер келечекти көрсөттү.
No further injuries were reported.	Мындан ары жаракат алган жок.
Therefore, we accept them as true for the purpose of consideration.	Демек, биз аларды карап чыгуу максатында чын деп кабыл алабыз.
His thoughts are his thoughts.	Анын ойлору өзүнүн ойлору.
Talk about using your free time.	Бош убактыңызды пайдалануу жөнүндө сүйлөшүңүз.
But in the end, his wish came true.	Бирок, акыры анын каалоосу ишке ашты.
I needed money to get help.	Мага жардам алуу үчүн акча керек болчу.
He could not read her eyes, he could not understand.	Ал анын көздөрүн окуй албады, жок, түшүнө алган жок.
Modern technology, but in the old style.	Заманбап технология, бирок эски стилде.
No list.	Тизме жок.
Of course they weren’t.	Албетте, алар болгон эмес.
I was amazed.	Мени таң калтырды.
People count.	Эл эсептейт.
You do not know whom you will meet.	Кимге жолугарыңды билбейсиң.
But there is no sign of fire or camp.	Бирок от да, лагердин да белгиси жок.
But only one.	Бирок бир гана.
There was a lot of activity.	Активдүүлүк көп болду.
This is really only a small part of the story.	Бул чындыгында окуянын кичинекей гана бөлүгү.
But if he continues to fuck, he fucks.	Бирок, ал блять жасай береби, ал блять.
Create a function.	Функция жаса.
But things are bad.	Бирок иш начар.
However, the increased cost is very small.	Бирок, жогорулаган нарк абдан аз.
He would take her home.	Ал аны үйүнө алып кетмек.
You do not know what you will see until you see it.	Көрмөйүнчө эмнени көрөрүңдү билбейсиң.
Each time point represents the average of three independent experiments.	Ар бир убакыт чекити үч көз карандысыз эксперименттин орточо билдирет.
And if they can survive the journey.	Жана алар сапардан аман чыга алышса.
At this stage, children are more affected.	Бул этапта балдар өзүнө көбүрөөк таасир этет.
You stay here.	Сен ушул жерде кал.
It was a good game.	Жакшы оюн болду.
Sick words of a patient who is insane.	Оорулуу акылдан чыккан оорулуу сөздөр.
Of course, this is much easier said than done.	Муну айтууга караганда, албетте, алда канча оңой.
I asked him to explain how this was done.	Мен андан мунун кантип жасалганын түшүндүрүп берүүсүн сурандым.
They have never seen me in my life.	Алар мени өмүрүмдө көргөн эмес.
It has simply become a mass market.	Бул жөн гана массалык базарга айланды.
I wonder what happened.	Кызык эмне болду экен.
Open to all.	Баарына ачык.
It was necessary to take a break.	Сөзсүз тыныгуу керек болчу.
He did not know you well.	Ал сени жакшы таанычу эмес.
But this is probably the worst game.	Бирок бул эң жаман оюн болсо керек.
The city just needs to change.	Шаарга жөн гана өзгөртүү керек.
I did not speak the language.	Мен тилде сүйлөгөн жокмун.
They were very nice when they heard my story.	Менин аңгемемди укканда алар абдан жакшы болушту.
He will have his own way.	Ал өз жолуна ээ болот.
It was unclean.	Ал таза эмес болчу.
I'll get that too.	Мен да ошону алам.
Let me tell you about it.	Мен сага ал жөнүндө айтып берейин.
He has a plan for each of us.	Анын ар бирибиз үчүн планы бар.
We have been waiting for so long.	Биз ушунчалык көптөн бери күттүк.
Then a third meeting was held.	Андан кийин үчүнчү жыйын өткөрүлдү.
I dressed for you.	Мен сен үчүн кийиндим.
He knows you haven't reached him.	Ал сенин ага жетпегениңди билет.
He will be left behind.	Ал артта калат.
This is simply unacceptable.	Муну жөн эле кабыл алуу мүмкүн эмес.
Oh, those feelings they were so big.	Оо, алар абдан чоң болгон, бул сезимдер.
But there was a fight.	Бирок бир кармаш болду.
It's a gift, "he laughed.	Бул белек экен, – деп күлүп койду.
Besides, they were funny.	Анын үстүнө, алар күлкүлүү эле.
Younger than an old man and an old woman.	Чал менен кемпирден жаш.
You solve it.	Сен муну чеч.
It’s been a good long time.	Бул жакшы көп убакыт болду.
You want to think you have real fans as a player.	Сиз оюнчу катары чыныгы күйөрмандарыңыз бар деп ойлогуңуз келет.
You have to keep it to yourself.	Сиз аны өзүңүзгө кармашыңыз керек.
So here’s the story.	Ошентип, бул жерде окуя.
He looked at the table.	Ал үстөлдү карады.
Most people walk here and take pictures.	Көпчүлүк адамдар ушул жерге чейин басып, сүрөткө түшүшөт.
It was nice and thin but tough.	Бул жакшы жана ичке, бирок катаал болгон.
It is very powerful.	Бул абдан күчтүү.
They knew what they could do.	Алар эмне кыла аларын билишкен.
This is a matter of national security.	Бул улуттук коопсуздук маселеси.
He could not threaten her.	Ал аны коркунучка сала алган жок.
Or he.	Же ал.
We can talk about this another day.	Бул тууралуу башка күнү сүйлөшсөк болот.
Mom and Dad believed in fighting fear.	Апам менен атам коркуу менен күрөшүүгө ишенишкен.
He could not hear his own voice.	Ал өз үнүн уга алган жок.
He looked over his shoulder.	Ал ийнинин үстүнөн карады.
They worked for many years for this moment.	Бул учур үчүн алар көп жылдар иштешти.
It was very interesting to talk with my mother.	Апам экөөбүздүн сүйлөшкөнүбүз абдан кызыктуу болду.
He made many good connections.	Ал көп жакшы байланыштарды түздү.
The weather also plays a role.	Буга аба ырайынын да таасири бар.
You will never see his face.	Сен анын жүзүн эч качан көрбөйсүң.
I came for advice.	Мен кеңеш берүү үчүн келдим.
What do you mean to me?	Сен мен үчүн кандай маанидесиң.
He gave a score of a quarter.	Ал төрттөн бир деген баа берди.
I thought I'd ask you, we'll just send it home.	Мен сизден сурайын деп ойлогом, аны жөн эле үйгө жөнөтөбүз.
Have fun to keep them interested.	Аларды кызыктырыш үчүн, кызыктуу болуңуз.
But they are there.	Бирок алар бар.
His other hand joined from there.	Анын экинчи колу ошол жерден кошулду.
Great air and wonderful participation.	Улуу аба жана кереметтүү катышуу.
They had no money.	Алардын акчасы жок болчу.
He looked over his shoulder and saw no one.	Ал ийнинин үстүнөн караса, эч ким жок.
I think they are both.	Менимче ал экөө тең.
We are close to the road.	Биз жолго жакынбыз.
They see the wrong things.	Алар туура эмес нерселерди көрүп жатышат.
But that's what happened.	Бирок бул эмне болду экен.
For a few moments they seem to never leave.	Бир нече көз ирмемге алар эч качан кетпей тургандай сезилет.
I decided on the next best course of action.	Мен кийинки эң жакшы иш-аракеттерди чечтим.
He appeared in every performance.	Ал ар бир спектаклде көрүнгөн.
But it happened too fast and his body went crazy.	Бирок бул өтө тез болуп, анын денеси жинди болуп кетти.
Secondly, you are interested in me.	Экинчиден, сен мага кызыксың.
It is where we expend our energy.	Ал биз энергиябызды жумшай турган жерде.
I play by the house rules.	Мен үй эрежеси менен ойнойм.
This is called the general law.	Бул жалпы мыйзам деп аталат.
We knew we were a good team.	Биз жакшы команда экенибизди билчүбүз.
The home office was above their kitchen.	Үй кеңсеси алардын ашканасынын үстүндө болчу.
Please let me go.	Сураныч, коё бериңиз.
I think his heart will change.	Менимче, анын жүрөгү өзгөрөт окшойт.
I never understood how he did it.	Мен анын муну кантип кылганын эч качан түшүнгөн эмесмин.
There is joy.	Кубаныч бар.
There are four types of groups.	Топтордун төрт түрү бар.
I will not spare him.	Мен аны аябайм.
I was about to go to bed.	Уктаар убактым жакындап калды.
I know they will both die.	Экөө тең өлөөрүн билем.
It was a good idea.	Бул жакшы идея болчу.
I love it too.	Мен да аны жакшы көрөм.
The little things you notice in such cases.	Мындай учурларда сиз байкаган кичинекей нерселер.
His eyes half closed.	Анын көзү жарым жумулду.
Nobody knew who invented it.	Аны ким ойлоп чыгарганын эч ким билчү эмес.
But in reality most people are with me, not with you.	Бирок чындыгында көпчүлүк адамдар сени менен эмес, мени менен.
He also goes through a path of character development.	Ал да мүнөзүн өнүктүрүү жолунан өтөт.
She feels better when she sees him.	Аны көргөндөн кийин өзүн жакшы сезет.
Once you enter it, you have no choice.	Сиз ага киргенден кийин, сиз үчүн эч кандай тандоо жок.
I don't think you're good.	Мен сени жакшы эмес деп ойлойм.
For him, the college scene was a big cultural shock.	Ал үчүн колледж сахнасы чоң маданият шок болду.
Yes, it was a really tough cross.	Ооба, ал чындап эле катуу айкаш болчу.
I looked at you.	Мен сени карадым.
Second, this is a link to your entire paper.	Экинчиден, бул сиздин бүтүндөй кагазыңыз үчүн шилтеме болуп саналат.
Leave the relationship as soon as possible.	Мүмкүн болушунча тезирээк мамилени таштаңыз.
And so it was.	Жана ал ушундай болгон.
The more he went, the more he wanted.	Анын жанына барган сайын ал дагы көптү каалачу.
I'm drawing a map and rolling it.	Мен картаны тартып, тоголоктоп жатам.
The man refused to send them to the hospital.	Эркек аларды ооруканага жиберүүдөн баш тарткан.
It just seemed like work.	Бул жөн эле иш сыяктуу көрүндү.
He loves you very much.	Ал сени абдан жакшы көрөт.
And he can stand on his feet, think hard and work quickly in difficult situations.	Жана ал бутуна туруп, катуу ойлоно алчу жана катуу кырдаалда тез иштей алат.
You look very wild.	Сен абдан жапайы көрүнөсүң.
Note that these two concepts have nothing to do with whether you like them or not.	Көңүл буруңуз, бул эки түшүнүктүн дагы сизди жактырганына эч кандай тиешеси жок.
I do this for some reason.	Мен муну эмнегедир кылам.
Same page, same code.	Ошол эле барак, ошол эле код.
What about him ?.	Ал жөнүндө кандай?.
Now or never, he thought.	Азыр же эч качан, деп ойлоду ал.
Learn from wise people.	Акылдуу адамдардан үйрөн.
But that first year was very challenging and beautiful.	Бирок, ошол биринчи жыл абдан татаал, татынакай болду.
There is a cross on it.	Анын үстүндө крест бар.
The analysis was performed using statistical programs of the social sciences.	Анализ коомдук илимдердин статистикалык программаларын колдонуу менен ишке ашырылган.
Bank.	Банк.
If you have any questions, talk to a professional about using them.	Эгерде сизде кандайдыр бир суроолор болсо, аларды колдонуу жөнүндө адис менен сүйлөшүңүз.
I do not know anything.	Мен эч нерсе билбейм.
There is one more thing.	Дагы бир нерсе бар.
This happens at a very high frequency.	Бул өтө чоң жыштык менен болот.
But you are not the one who sets the price.	Бирок сиз бааны койгон адамсыз.
No, he could not resist him.	Жок, ал ага каршы тура алган жок.
There are others.	Башкалар да бар.
It is now generally recognized as a separate species.	Азыр жалпысынан өзүнчө түр катары таанылат.
I have this.	Бул менде.
It was a real study.	Бул чыныгы окуу болду.
The parties did not comment on the allegations.	Тараптар бул дооматтарды түшүндүрүшкөн жок.
This is evil.	Бул жамандык.
I will stay until he settles down.	Ал жайгашканча мен калам.
Older children and middle-aged children can go to the larger display.	Улгайган балдар жана орто балдар чоңураак дисплейге бара алышат.
But at first he did not have the necessary money.	Бирок алгач керектүү акча колунда жок болчу.
He would definitely pay attention.	Ал сөзсүз түрдө көңүл бурмак.
The girl did not seem to know.	Кыз билбегендей болду.
All are easy people.	Баары жеңил адамдар.
This is one of the best things about being human.	Бул адам болуунун эң жакшы жактарынын бири.
I don’t know many people who would give up everything for this.	Мен бул үчүн баарын таштай турган көп адамдарды билбейм.
No one can help me.	Эч ким мага жардам бере алат.
Through trial and error, he reached the idea of ​​a critical mass.	Сыноо жана жаңылыштык аркылуу ал критикалык масса идеясына жетти.
Of course, this can lead to a loss of overall reality.	Албетте, бул жалпы реалдуулукту жоготууга алып келиши мүмкүн.
It is necessary to continue recording within this hour.	Бул сааттын ичинде жазууну улантуу керек.
If not, why not.	Эгерде жок болсо, анда эмне үчүн кереги жок.
She showed herself to him to be so beautiful and alert.	Ал өзүн ага ушунчалык сулуу жана сергек кылып көрсөткөн.
These forces are like wild horses.	Бул күчтөр жапайы аттарга окшош.
You would be so proud.	Ушунчалык сыймыктанмаксың.
It was just cool.	Ал жөн эле салкын болчу.
He thought he could eat them a little more and improve.	Ал дагы бир аз жеп, аларды жакшыртса болот деп ойлоду.
He is a little older than me, not married.	Ал менден бир аз улуу, үйлөнгөн эмес.
This oil feels good.	Бул май жакшы сезет.
A good agreement was reached between the theory and the experiment.	Теория менен эксперименттин ортосунда жакшы макулдашууга жетишилди.
Of course he doesn't.	Албетте, ал келбейт.
Everything is as good as it gets.	Баары кандай болсо, ошондой жакшы.
But be careful.	Бирок, сак болушу керек.
Both authors reviewed the manuscript.	Эки автор тең кол жазманы карап чыгышкан.
That is where the hope and opportunity begins.	Мына ошол көрүү үмүт жана мүмкүнчүлүк башталат.
One-third reported a decrease in sexual feelings.	Үчтөн бири сексуалдык сезимдердин азайгандыгын билдирди.
He really has better things to do.	Анын чындап жакшыраак иштери бар.
Maybe not so good.	Балким анчалык жакшы эмес.
And he knew it was his.	Жана ал аныкы экенин билди.
It has to do with power.	Бул бийлик менен байланыштуу.
Timely and very easy to solve.	Өз убагында жана аны чечүү үчүн абдан жеңил.
Not just hot weather.	Жөн эле ысык аба ырайы эмес.
We feel it with our bones.	Биз аны сөөктөрүбүз менен сезебиз.
This money was never important to us.	Бул акча биз үчүн эч качан маанилүү болгон эмес.
And the world is safe.	Ал эми дүйнө коопсуз.
I saw their faces.	Мен алардын жүзүн көрдүм.
Try to do this once.	Муну бир жолу жасаганга аракет кылыңыз.
I mean, people are looking for something else.	Айтайын дегеним, адамдар башка нерсени издеп жатышат.
He then returned to the subordinate systems.	Анан кол астындагы системаларга кайтып келди.
On the other hand, it is a step forward.	Экинчи жагынан, бул алдыга кадам.
Six people are reported dead.	Маалыматтарга караганда, алты киши каза болушу мүмкүн.
His parents died when he was a child.	Ата-энеси бала кезинде каза болгон.
This is not true at all.	Бул такыр туура эмес.
I can quickly notice if something is wrong.	Мен бир нерсе туура эмес болуп калса, тез эле байкай алам.
Noticing that he was not coming in, he went out again.	Анын кирбей жатканын байкап, кайра сыртка чыкты.
Don't let this pass you by!	Бул сенин жанынан өтүп кетпесин!.
I heard about it in the market.	Мен бул тууралуу базардан уктум.
This did not last long.	Бул көпкө созулган жок.
So give him a break.	Андыктан ага тыныгуу бериңиз.
Beyond pleasure and suffering.	Ырахаттан жана азаптан тышкары.
Only the good die young.	Жакшылар гана жаш өлөт.
They need to hear that you have every step.	Алар сиздин ар бир кадамыңыз бар экенин угушу керек.
I can see it again, now.	Мен кайра көрө алам, азыр.
More die.	Көбүрөөк өлөт.
One of my friends made it as a project for me.	Досторумдун бири мен үчүн долбоор катары жасады.
And this post.	Жана бул пост.
You can read through their eyes.	Сен алардын көзүнөн окуй аласың.
You need more information to make more sense.	Көбүрөөк мааниге ээ болуу үчүн көбүрөөк маалымат керек.
To do this, they receive special training.	Бул үчүн аларга атайын окуулар өткөрүлөт.
You can ask “yes” or “no” and they will answer.	Сиз "ооба" же "жок" деген суроо бере аласыз, алар жооп беришет.
Anyone who doesn't know about cancer can benefit.	Рак оорусун билбеген адам пайда көрө алат.
They include.	Алар кирет.
I'm sure he's right.	Мен анын туура экенине ишенем.
The application is active.	Колдонмо активдүү болот.
After you are looking for insurance themselves.	Сиз камсыздандырууну өздөрү издеп жаткандан кийин.
This place and the people here have helped me a lot.	Бул жер жана бул жердегилер мага абдан жардам беришти.
He never wanted me, really.	Ал мени эч качан каалабады, чындап эле.
I have to wait a little longer.	Мен дагы бир аз күтүшүм керек.
These include a breakdown in communication and a lack of consent.	Аларга байланыштын бузулушу, макулдуктун жоктугу кирет.
Still following that man.	Дагы эле тиги кишини ээрчип.
This is just a key piece of equipment.	Бул жөн гана жабдуулардын негизги бөлүгү болуп саналат.
In fact, I think no one can come.	Негизи эч ким келе албайт деп ойлойм.
But it's hard, baby.	Бирок бул кыйын, балам.
I didn't even want to ask my brother.	Агамдан сурагым да келген жок.
We checked the body weight.	Биз дене салмагын текшердик.
It's not for me that it lasted so long.	Анын мынчалык узакка созулганы мен үчүн эмес.
He had a plan.	Анын планы бар болчу.
I see a lot more.	Мен андан да көп нерсени көрөм.
I know some people call my head with a stick.	Кээ бирөөлөр башымды таяк менен чакырарын билем.
This is the term you use.	Бул сиз колдонгон термин.
Many did not understand what this meant.	Көпчүлүк мунун эмнени билдирерин түшүнгөн жок.
I want to turn it off.	Аны өчүргүм келет.
Probably my children.	Менин балдарым да болсо керек.
Although these are different models, their results are not completely independent.	Бул ар кандай моделдер болсо да, алардын натыйжалары толугу менен көз карандысыз эмес.
This returns a great feature type.	Бул улуу өзгөчөлүк түрүн кайтарат.
It seemed to flow slowly through me.	Менден акырын агып өткөндөй болду.
He opened his mouth and closed his eyes to stop breathing.	Ал дем алуусун токтотуу үчүн оозун ачып, көзүн жумду.
It made me think a lot.	Бул мени көп нерсени ойлондурду.
Still, it was there.	Ошентсе да, ошол жерде болчу.
They are lost without you.	Алар сенсиз жоголду.
don't do it !.	кылба!.
I think this is really handy.	Менин оюмча, бул чындап эле колдо.
Check me out.	Мени текшерип көрүңүз.
Everyone in my family was crying.	Үй-бүлөмдөгүлөрдүн баары ыйлап жатышты.
Some stories are either, and and both.	Кээ бир окуялар же, же жана экөө тең.
In fact, I feel sorry for this small town.	Чындыгында бул кичинекей шаарга боорум ооруйт.
However, the results of previous studies are contradictory.	Бирок, мурунку изилдөөлөрдүн натыйжалары карама-каршы келет.
Help me do better.	Жакшыраак кылууга жардам бериңиз.
Really nice and clean room.	Чынында эле жакшы жана таза бөлмө.
Most of your day is spent building the next meal.	Күнүңүздүн көбү кийинки тамакты курууга арналат.
These results should be confirmed by future clinical trials.	Бул жыйынтыктар келечектеги клиникалык изилдөөлөр менен ырасталышы керек.
I have learned a lot from the book so far.	Мен китептен ушул убакка чейин көп маалымат алдым.
If we got out of it, we would be something else.	Эгерде биз андан чыксак, биз башка нерсе болмокпуз.
I like that speed.	Мага ошол ылдамдык жагат.
Because nothing is equal to him, he can not speak higher.	Анткени аны менен эч нерсе тең эмес, жогору сүйлөй албайт.
Most of them are not needed by anyone.	Алардын көбү эч кимге кереги жок.
Now there are several ways.	Азыр бир нече ыкмалар бар.
My daughter did not have it.	Кызымда жок болчу.
It’s about the quality of the time they spend together.	Бул алар чогуу өткөргөн убакыттын сапаты жөнүндө.
Whoever he was.	Ал ким болсо эле.
This is the way of the world.	Бул дүйнөнүн жолу.
And he’s not interested in going out with me.	Анан ал мени менен чыгууга кызыкдар эмес.
These are mine.	Булар меники.
You will see how to leave it.	Аны кантип таштаса болорун көрөсүз.
When you can do that, anything is possible.	Качан сен муну кыла алсаң, баары мүмкүн.
I raised my hand to my hair.	Колумду чачыма көтөрдүм.
At most, a few hours left.	Эң көп дегенде бир нече сааттар калды.
He had something to go home.	Анын үйгө бара турган бир нерсеси бар болчу.
All they had was a stick.	Алардын колунда таяк гана болгон.
As a result, he did not sleep well.	Ошондон улам ал жакшы уктаган жок.
In such weather, neither humans nor dogs can spy on us.	Мындай аба ырайында бизди адам да, ит да аңдый албайт.
There are people around them.	Алардын тегерегиндеги адамдар бар.
His breath came out faster.	Анын деми батыраак чыкты.
None of the eight eyes had a problem.	Сегиз көздүн биринде да кыйынчылык болгон эмес.
I didn't know where to go.	Мен кайда барарымды билбей калдым.
Then they began to repent.	Анан алар өкүнгөн иштерине киришти.
Then working families will receive their share.	Ошондо иштеген үй-бүлөлөр өз үлүшүн алышат.
The milk you make will actually depend on your age.	Сиз жасаган сүт чындыгында жаш курагына жараша болот.
I take my health more seriously.	Мен ден соолугума көбүрөөк олуттуу карайм.
We are the first.	Биз биринчибиз дейм.
That was not his plan.	Бул анын пландаганы эмес болчу.
We do not understand what could be the source of the error.	Катачылыктын булагы эмне болушу мүмкүн экенин түшүнө албайбыз.
They may want to touch you, but they shouldn't.	Алар сага тийүүнү каалашы мүмкүн, бирок тийбеш керек.
For ten hours.	Он саатка.
Until the end.	Акырына чейин.
The deal is generally good.	Келишим жалпысынан жакшы.
Your advice was correct.	Сиздин кеңешиңиз туура болду.
If the numbers have to be the same, find out why.	Эгерде сандар бирдей болушу керек болсо, анда эмне үчүн экенин аныктаңыз.
I recommend it to anyone who has tried it.	Мен муну аракет кылгандарга сунуштайм.
But it is not costless.	Бирок бул чыгымсыз эмес.
The same mechanism can be applied to our current findings.	Ушул эле механизм биздин азыркы табылгаларыбызга да колдонулушу мүмкүн.
Just download the app.	Болгону колдонмону жүктөп алуу керек.
But they can never leave the apartment.	Бирок алар эч качан батирден чыга алышпайт.
You make it worse.	Сен аны ого бетер начарлат.
I did not hear what you said.	Мен сенин айтканыңды уга албадым.
I open my mouth and close it again.	Оозумду ачып, кайра жабам.
He will never go anywhere.	Ал эч качан эч жакка кетпейт.
When he opened his eyes again, he was over ten.	Кайра көзүн ачса, ондон өтүп калган экен.
You made me feel that way.	Мени ушундай сездирген сенсиң.
I wanted to write more songs like that.	Мен дагы ушундай ырларды жазгым келди.
Don't let him.	Ага жол бербе.
I hope the kids are careful there.	Мен балдар ал жерде сак болот деп үмүттөнөм.
The faster the work is done, the more effort is expended.	Иш канчалык тез аткарылса, ошончолук күч-аракет жумшалат.
You do a lot of things on your own.	Сиз өз алдынча көп нерсени жасайсыз.
It has to be done, it has to be done.	Бул жасалышы керек, жасалышы керек.
Appropriate negative and positive controls are included.	Тиешелүү терс жана оң көзөмөл киргизилген.
Color is my first decision.	Түс - менин биринчи чечимим.
This will be the final status report for the day.	Бул күндөгү акыркы абал отчету болот.
I just want to smile and live.	Мен жөн гана жылмайып, жашоону каалайм.
Maybe a few reports.	Балким, бир нече отчеттор.
A leader should never be cut off.	Эч качан лидерди кесип салбаш керек.
For this reason, you need to provide them with a suitable learning environment.	Ушул себептен улам, сиз аларга ылайыктуу окуу чөйрөсүн камсыз кылышыңыз керек.
You are still in love.	Сен дагы эле ашыксың.
Only the positive eyes of patients and controls are included.	Оорулуулардын жана башкаруу элементтеринин оң көздөрү гана камтылган.
wherever you want.	каалаган жери.
You, we are left out.	Сен, биз четте калдык.
They come because they can.	Алар мүмкүн болгондуктан келишет.
The door opened and the guard came out.	Эшик ачылып, күзөтчү чыкты.
Issues not considered below will not be considered on appeal.	Төмөндө каралбаган маселелер апелляциялык тартипте каралбайт.
Do not store in the bath.	Ваннада сактабаңыз.
They told me it would be at least another hour or two.	Алар мага жок дегенде дагы бир-эки саат болоорун айтышты.
We should not send letters to receive.	Биз кат алыш үчүн кат жибербешибиз керек.
The law requires even more.	Мыйзам мындан да көптү талап кылат.
It seemed strange to him at first.	Бул ага башында кызыктай көрүндү.
I never asked you to leave.	Мен сени эч качан кет деп суранган эмесмин.
They divorced a year later.	Алар бир жылдан кийин ажырашып кетишкен.
In other words, they have equal power.	Башкача айтканда, алар бирдей күчкө ээ.
No one saw him.	Аны эч ким көргөн эмес.
Part of it, anyway.	Анын бир бөлүгү, баары бир.
He was not fast or on purpose.	Ал тез же кандайдыр бир максатты көздөгөн жок.
They know exactly what is happening.	Алар эмне болуп жатканын так билишет.
I will test their spirit.	Мен алардын рухун сынайм.
He wanted me to take care of myself.	Ал менин өзүмө кам көрүшүмдү кааламак.
His clothes were good.	Анын кийимдери жакшы болчу.
Gives true love.	Чыныгы сүйүү берет.
Of course, he knew the truth, if anyone knew.	Албетте, ал чындыкты билген, эгер кимдир бирөө билсе.
These moments prove why fans are not satisfied.	Бул көз ирмемдер күйөрмандардын эмнеге тойбой турганын далилдейт.
He did not know if the fight had reached home.	Мушташ үйгө жеткен-жетпегенин ал билген жок.
You feel like you're eating lunch.	Түшкү тамакты жеп жаткандай сезесиз.
But it is very easy to stop there.	Бирок, ал жерде токтоп калуу өтө оңой.
For this purpose, we performed three sets of experiments.	Ушул максатта биз эксперименттердин үч топтомун аткардык.
Or a letter of application with a home address.	Же болбосо үй дареги менен арыз кат.
However, this teaching method has certain limitations.	Ошентсе да, бул окутуу ыкмасы белгилүү бир чектөөлөр бар.
I received the letter.	Мен катты алдым.
They are coming towards you.	Алар сени көздөй келе жатышат.
But the pictures speak for themselves.	Бирок сүрөттөр өзү үчүн сүйлөйт.
It cannot be far from the truth.	Чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
Schools are run by local authorities.	Мектептерди жергиликтүү бийлик башкарат.
We have to repeat the game.	Биз оюнду кайталашыбыз керек.
They saved each other many times.	Алар көп жолу бири-бирин сактап калышты.
However, his voice was quiet as he spoke.	Бирок, ал сүйлөп жатканда үнү тынч болчу.
Share prices will rise.	Акциялардын баасы көтөрүлөт.
This mental state is terrible.	Бул психикалык абал коркунучтуу.
There must be a plan.	План болуш керек.
If we love, we will be loved.	Биз сүйсөк, сүйүктүү болобуз.
But they may not be the ones to worry about.	Бирок алар чындап тынчсыздана турган адамдар эмес болушу мүмкүн.
A minute later he saw her running.	Бир мүнөттөн кийин ал чуркап баратканын көрдү.
The problem is the goal.	Маселе – максат.
I look forward to seeing you both one day.	Мен экөөңөрдү бир күнү көрүүнү чыдамсыздык менен күтөм.
There was no one to talk about.	Булар жөнүндө сүйлөшө турган эч ким жок болчу.
These practices are common and can take many forms.	Бул тажрыйбалар кеңири таралган жана ар кандай формада болушу мүмкүн.
But beyond that, the values ​​are what they are.	Бирок андан тышкары, баалуулуктар алар кандай болсо.
Still no reaction.	Дагы эле реакция жок.
No party raised the issue of law selection.	Бир дагы партия мыйзам тандоо маселесин көтөргөн жок.
This is a new open source endeavor.	Бул жаңы ачык булак аракети.
They laid it in a thick place around these places.	Бул жерлердин тегерегине калың жерге коюшту.
He calls it behavioral design.	Ал муну жүрүм-турум дизайны деп атайт.
We must fight for change now.	Биз азыр өзгөртүү үчүн күрөшүшүбүз керек.
Sustainability is a problem.	Туруктуу кыймыл - бул көйгөй.
He catches.	Ал кармайт.
They will no longer run.	Алар жакын арада мындан ары чуркашпайт.
Please call the list.	Сураныч тизмеге чалыңыз.
I bought someone.	Мен бирөөнү сатып алдым.
They are my mood.	Алар менин көңүлүм.
I need to get started.	Мен киришим керек.
Oh, how fast things change.	Оо, нерселер кандай тез өзгөрөт.
And it's hard to be in that position.	Жана бул позицияда болуу кыйын.
He is in the city.	Ал шаарда.
Still, it works.	Ошентсе да, ал иштейт.
Many people have chosen not to take risks.	Көптөгөн адамдар тобокелге барбоо үчүн тандап алган.
Probably better without worrying about many things.	Көп нерсеге кабатыр болбостон жакшы болсо керек.
That was true then, and it is true now.	Ал кезде да болгон, азыр да чындык.
This is the first issue.	Бул биринчи маселе.
There were no significant differences between the groups.	Топтордун ортосунда олуттуу айырмачылыктар байкалган жок.
If so, the result here would be different.	Эгер ошондой болсо, бул жерде жыйынтык башкача болмок.
Focus your efforts on your work.	Аракетиңизди жумушуңузга буруңуз.
If you're not careful, he can take control of your life.	Эгер этият болбосоңуз, ал сиздин жашооңузду башкара алат.
But that never stopped them.	Бирок, бул аларды эч качан токтоткон эмес.
He began to worry.	Ал тынчсыздана баштады.
He is married and has two small children.	Үй-бүлөлүү, өзүнүн эмес, эки кичинекей баласы бар.
I don’t know why, but it was fast.	Эмнеге экенин билбейм, бирок тез эле.
They unite for company and security.	Алар компания жана коопсуздук үчүн биригишет.
The price situation has improved.	Баанын абалы жакшырды.
I am not married.	Мен үйлөнгөн эмесмин.
Some tools, of course.	Албетте, кээ бир куралдар.
He turned it over several times with his small hands.	Ал кичинекей колдору менен аны бир нече жолу оодарып койду.
It’s a different experience to play there.	Ал жерде ойноо башка тажрыйба.
Now I knew what he meant.	Анын муну менен эмнени айткысы келгенин эми түшүндүм.
However, this is not ideal.	Бирок, бул идеалдуу эмес.
The boy came in and stood by the door.	Бала кирип, эшиктин жанында турду.
A few days later he repeated these words.	Бир нече күндөн кийин ал бул сөздөрдү кайталады.
I expected his face to show anger, fear, or pain.	Мен анын жүзү ачууну, коркуу же ооруну көрсөтөт деп күткөн элем.
I didn't go anywhere.	Мен эч жакка кеткен жокмун.
He was a pervert.	Ал бузулган адам болчу.
Some of my favorite moments were those early days.	Менин жакшы көргөн көз ирмемдеримдин айрымдары ошол алгачкы күндөр болчу.
Thank you for giving me hope for so many years.	Мага көп жылдар бою үмүт бергениңиз үчүн рахмат.
This is not certain, however.	Бул анык эмес, бирок.
I think this is a good addition.	Мен бул жакшы кошумча деп ойлойм.
And just fun.	Жана жөн гана кызыктуу.
But you never know what life will be like.	Бирок жашоо эмне болорун эч качан билбейсиң.
The spirit of this trip was different.	Бул сапардын духу башкача болду.
And he was there.	Анан ал ошол жерде болчу.
Let us just put our heads on the ground and rule us.	Биз жөн гана башыбызды жерге салып, бизди башкарсын.
Thanks very much.	Чоң рахмат.
He got up and looked at them.	Ал ордунан туруп, аларды карап кетти.
The officer was unable to detain the defendant.	Офицер соттолуучуну кармай алган эмес.
I was sure he would agree.	Мен анын макул болоруна ишенчүмүн.
I believe in special knowledge.	Мен өзгөчө билимге ишенем.
Now go on with your day and enjoy life.	Эми күнүңүздү уланта бериңиз жана жашоодон ырахат алыңыз.
They needed a new place to meet.	Аларга жолугушуу үчүн жаңы жер керек болчу.
Beautiful inside and out.	Ичи жана сырты сулуу.
But smile.	Бирок жылмай.
I don’t know if our characters are involved.	Биздин каармандар катышабы, билбейм.
That would be a good thing.	Айтылгандарга жакшы шарт түзүлмөк.
According to the pattern in the code below.	Төмөндөгү коддогу үлгү боюнча.
At least he knows how to build a house.	Жок дегенде үй салганды билет.
However, it can be a good disease.	Бирок, бул жакшы оору болушу мүмкүн.
There are several limitations to this study.	Бул изилдөөнүн бир нече чектөөлөр бар.
I don't think you can find the best in the area.	Менин оюмча, аймактан мыктысын таба албайсыз.
Returning to past experience will not pass us by.	Өткөн тажрыйбага кайрылуу бизди өткөрбөйт.
His name sounded strange to him.	Анын аты ага кызыктай угулду.
However, this is much more difficult when two different states are involved.	Бирок, эки башка мамлекет катышканда, бул бир топ кыйыныраак.
Apparently, everyone wanted to take part in the action.	Кыязы, бардыгы акцияга катышууну каалашты.
I feel comfortable here.	Мен бул жерде өзүмдү ыңгайлуу сезем.
Teachers often assume that students develop these skills naturally.	Мугалимдер көбүнчө студенттер бул жөндөмдөрдү табигый түрдө өнүктүрүшөт деп ойлошот.
His heart sank.	Анын жүрөгү түшүп калды.
It is not difficult to find it later.	Кийин аны табуу кыйын эмес.
Inside, he covered her, locked her, and then leaned over her.	Ичинде, ал аны жаап, бекитти, анан ага жөлөндү.
I don't understand either.	Мен да түшүнбөйм.
There were also books.	Китептер да болгон.
It seemed like about ten minutes, but not a minute passed.	Ал тургай он мүнөттөй сезилгени менен бир мүнөт да өткөн жок.
They sound amazing.	Алар укмуш угулат.
Don't play games, and go home with your brother.	Оюн ойнобо, анан агаң экөөң үйгө кете бергиле.
Another young man who is no different from thousands.	Миңдеген адамдардан айырмаланбаган дагы бир жигит.
I didn't want him to call anyone else that way.	Мен анын башка бирөөнү ушинтип чакырышын каалабадым.
Read, listen and listen a little more.	Оку, ук жана дагы бир аз ук.
Nothing stopped him.	Аны эч нерсе токтоткон жок.
If you share, make sure your blog is open to the public.	Эгер бөлүшсөңүз, блогуңуз жалпыга ачык экенин текшериңиз.
I could not ask a question.	Мен суроо бере албадым.
Literally it happens when we talk.	Сөзмө-сөз биз сүйлөшүп жатканда болуп жатат.
It was definitely a body bag.	Бул, албетте, дене баштык болгон.
I will announce another update soon.	Мен жакында дагы бир жаңыртууну жарыялайм.
We sat for a while looking at them.	Аларды карап бир канча убакыт отурдук.
However, they sometimes break their character.	Ошентсе да, алар кээде мүнөзүн бузушат.
This site is not about that.	Бул сайт бул жөнүндө эмес.
Very easy to play, straight neck.	Оюнга абдан оңой, моюну түз.
There is no help for this.	Буга жардам жок.
He knew what was behind the door.	Ал эшиктин артында эмне турганын билген.
I am a very happy person.	Мен абдан бактылуу адаммын.
It seemed clear to me.	Бул мага түшүнүктүү көрүндү.
I love the movie, but others aren’t so good.	Мен тасманы жакшы көрөм, бирок башкалар анчалык жакшы эмес.
He was trying to find people like him.	Ал ага окшогондорду табууга аракет кылып жатты.
The payment was good, but it didn’t matter.	Төлөм жакшы болчу, бирок маанилүү эмес.
Most importantly, you do.	Эң негизгиси сиз жасайсыз.
You are the love of my life.	Сен менин жашоомдун сүйүүсүң.
He didn’t even believe he had the next step.	Ал атүгүл кийинки кадамы бар-жогуна ишенген жок.
I can fully understand that.	Мен муну толугу менен түшүнө алам.
They didn't like each other when the film was made.	Тасма тартылганда бири-бирин анча жактырышкан эмес.
Such rights are not absolute.	Мындай укуктар абсолюттук эмес.
He is here too.	Ал да бул жерде.
The effects are unknown.	таасирлери белгисиз.
But this is definitely one of my best.	Бирок бул, албетте, менин эң мыктыларымдын бири.
It also has a high false positive.	Бул да жогорку жалган оң көрсөткүчкө ээ.
However, there may be more than one.	Бирок булар бирден көп болушу мүмкүн.
We asked what happened.	Эмне болгонун сурадык.
He asked the people to take off their clothes.	Элден кийимдерин чечүүнү суранды.
Not practical.	Практикалык эмес.
Not everyone is ready to own a home.	Ар бир адам үйгө ээ болууга даяр эмес.
Not a very wild idea.	Өтө жапайы ой жок.
Many important issues are being discussed.	Көптөгөн маанилүү маселелер талкууланып жатат.
He looked a little strange.	Ал бир аз кызыктай көрүндү.
Often, fighting ends in death.	Көбүнчө уруш өлүм менен аяктаганда болот.
Part of the weather.	Аба ырайынын бир бөлүгү.
It’s more than you think.	Бул сиз ойлогондон да көп болот.
But you are right.	Бирок, сиз туура айтасыз.
It held him tight.	Бул аны бекем кармап турган.
For him, this led to writing and a great career.	Ал үчүн бул жазуу жана чоң мансапка алып келди.
I will give you the water of faith.	Мен сага ишенимдин суусун берем.
Allow the critics to speak for themselves.	Сын-пикирлер өздөрү үчүн сүйлөөгө уруксат бериңиз.
Pay attention to each other.	Бири-бириңерге көңүл бургула.
Finally, performance is important.	Акыр-аягы, аткаруу маанилүү нерсе.
I will finish in a year or two.	Бир-эки жылда бүтөм.
But let me ask you this.	Бирок мен сизден ушуну сурайын.
It will be as he said.	Ал айткандай болот.
This means a stable connection.	Бул туруктуу байланыш дегенди билдирет.
You are my only choice.	Сен менин жалгыз тандоомсуң.
A year passed.	Бир жыл өттү.
You want this to be for you.	Сиз бул сиз үчүн болушун каалайсыз.
This was during a trip they shouldn’t have had.	Бул алар болбошу керек болгон сапар учурунда болгон.
I tried to stay out of the way, but it was impossible.	Жолдон оолак болууга аракет кылдым, бирок бул мүмкүн эмес.
He will continue.	Ал уланта берет.
Help me.	Мага жардам бер.
His men are watching him.	Анын кишилери аны карап турушат.
This, of course, makes it even more ridiculous now.	Бул, албетте, азыр ого бетер күлкүлүү кылат.
He knew what he was going to do.	Жетсе эле эмне кыларын билет эле.
In one condition, more than two flow cells were used.	Бир шартта экиден ашык агым клеткалары колдонулган.
But it can work.	Бирок, бул иштеши мүмкүн.
I take care of them, they take care of me.	Мен аларга кам көрөм, алар мага кам көрүшөт.
It will open again.	Дагы бир жолу ачылып калат.
The relief of the eye is good and the focus is simple.	Көздүн рельефи жакшы жана фокус жөнөкөй.
So help and thank you.	Андыктан жардам бериңиз жана рахмат.
For example, in the picture is a red circle.	Мисалы, сүрөттө кызыл тегерек болуп саналат.
They try to stop it, but they are too late.	Алар аны токтотууга аракет кылышат, бирок алар өтө кеч.
He knelt down.	Ал чөгөлөдү.
So, in all areas of this effort.	Демек, бул аракеттин бардык тармагында.
And it's been a while.	Жана бул бир аз убакыт.
I can't wait to see the game he's calling.	Ал чакырып жаткан оюнду көрүп чыдабайм.
He was right.	Ал туура эле.
No heavy feelings.	Эч кандай оор сезимдер.
And in fact there is at least in terms of health.	Ал эми чындыгында жок дегенде ден соолук жагынан бар.
You change the technology.	Сиз технологияны өзгөртөсүз.
In this case, it will be different.	Бул жагдай менен, башкача болот.
Individuals can choose from a good strategy.	Жеке адамдар жакшы стратегиянын ичинен тандай алышат.
His costume has never been considered, and is somewhat resolved.	Анын костюму эч качан карала элек, анча-мынча чечилген.
Sometimes it would be once in a second day.	Кээде экинчи күндө бир жолу болмок.
I didn’t know that getting something was part of the game.	Мен бир нерсе алуу оюндун бир бөлүгү экенин билген эмесмин.
These two representations are one of the experiments.	Көрсөтүлгөн эки өкүл эксперименттердин бири болуп саналат.
No one really has the right to choose anything.	Эч ким чындыгында эч нерсени тандоого укугу жок.
And we know that his people are men, women, and children.	Ал эми анын эли эркектер, аялдар жана балдар экенин билебиз.
And everyone can play a role.	Жана ар бир адам роль ойной алат.
Then he went back to work without saying another word.	Анан дагы бир ооз сөз айтпай кайра жумушуна кетти.
They closed their eyes briefly and quickly stared.	Алар көздөрү менен кыскача байланышып, тез эле тигиле карап калышты.
I learned a lesson from him.	Мен андан сабак алдым.
Yes it was complete.	Ооба толук болду.
However, at that time it was not effective.	Бирок, ошол убакта ал эффективдүү болгон эмес.
Although she doesn't look as beautiful as I do.	Ал меникиндей сулуу көрүнбөсө да.
Then it can be done.	Андан кийин жасалса болот.
If it doesn't land in the right place.	Эгер ал туура жерге түшпөсө.
I can’t just leave the house, someone knows.	Мен үйдөн жөн эле чыга албайм, бирөө билет.
You will soon receive your first greeting.	Сиз жакында биринчи саламдашуу билдирүүңүздү аласыз.
Finally, I was allowed to race.	Акыры мага жарышка уруксат беришти.
We were friends, but nothing special.	Биз достук мамиледе болдук, бирок өзгөчө эч нерсе жок.
Or government could be spent elsewhere.	Же мамлекеттик бийлик каалаган башка жерге жумшалса болмок.
All my programs.	Менин бардык программаларым.
He saved my life.	Ал менин өмүрүмдү сактап калды.
Life is political.	Жашоо саясий.
We do not know yet what will happen to them.	Биз алардын эмне болоорун азырынча билбейбиз.
The press release is never visible.	Басма билдирүү эч качан көрүнбөйт.
Sit back and watch.	Артка отуруп, карап тур.
They learn to keep themselves and their food cool.	Алар өздөрүн жана тамак-ашын муздак сактоону үйрөнүшөт.
I went to bed and stood right on top of him.	Мен керебетке барып так анын үстүнө турдум.
So thank you.	Ошентип, рахмат.
Then I hope it works.	Андан кийин ал иштейт деп үмүттөнөм.
That door is down.	Ошол эшик түшүп жатат.
However, this right and obligation is not the result of contractual law.	Бирок бул укук жана милдет келишимдик укуктун натыйжасы эмес.
They need to bring the news to the public.	Алар коомчулукка жаңылыктарды жеткириши керек.
We know it.	Биз аны билебиз.
There was no visible soul.	Көрүнгөн жан жок эле.
And that was probably because well.	Жана, ошондой эле, анткени, балким, ошондой болгон.
Put your hand inside them and separate them.	Алардын ичине колуңузду салып, ажыратыңыз.
Another train of thoughts overwhelmed me.	Дагы бир ойлордун поезди мени каптады.
Our children saw and learned all this.	Мунун баарын биздин балдар көрүп, үйрөнүштү.
His lies he lived day and night.	Анын калптары ал күнү-түнү менен жашаган.
I think this is a great idea.	Мен бул эң сонун идея деп ойлойм.
In fact, the issues are basically the same.	Чынында, маселелер негизинен бирдей.
Try to talk to him.	Аны менен сүйлөшүүгө аракет кыл.
All the issues mentioned here have been fixed.	Бул жерде айтылган бардык маселелер оңдолду.
She loved her husband.	Ал күйөөсүн жакшы көрчү.
It should rain in every life.	Ар бир жашоодо жамгыр жаашы керек.
Most people start an insurance business.	Көпчүлүк адамдар камсыздандыруу бизнесин башташат.
People need something to explain the big bad world there.	Адамдар ал жактагы чоң жаман дүйнөнү түшүндүрө турган бир нерсеге муктаж.
I'll tell you later.	Дем келгенде айтам.
Nothing, nothing less.	Эч нерсе жок, эч нерсе кем.
The rules here are very clear.	Бул жерде эрежелер абдан ачык.
It works well now.	Ал азыр жакшы иштейт.
If the answer is correct, the team has a point.	Эгер жооп туура болсо, команданын упайы бар.
I’ve never gotten those parts.	Мен ал бөлүктөрүн эч качан алган эмесмин.
The other team felt they couldn’t.	Башка команда алар мүмкүн эмес экенин сезди.
I hate it's burning in the middle of the night now.	Мен анын азыр түн ортосунда күйүп жатканын жек көрөм.
He raised his hand to continue the conversation.	Ал сүйлөшүүнү улантуу үчүн колун көтөрдү.
Otherwise, cook them for another minute or two.	Болбосо, аларды дагы бир-эки мүнөт бышырыңыз.
Yes, no, this is not true at all.	Ооба, жок, бул такыр туура эмес.
There were important things to do.	Маанилүү иштер бар болчу.
I don't believe it will change anyone so much.	Бирөөнү мынчалык өзгөртөт деп ишенбейм.
We tried, we didn't break them.	Аракет кылдык, аларды сындыра элекпиз.
When they are with each other.	Алар бири-бирине болгон учурда.
What are their efforts.	Алардын аракети кандай.
Because it means good, he really says.	Анткени ал жакшы дегенди билдирет, ал чындап айтат.
But this is in the past.	Бирок бул өткөндө.
Driving with friends did not help.	Достор менен айдоодон жардам берген жок.
For some reason this does not surprise me.	Эмнегедир бул мени таң калтырбайт.
Listening to him will not do him any good.	Аны угуу анын жакшылыкка алып келбейт.
He did not sleep.	Ал уктабады.
The treatment is repeated after two weeks.	дарылоо эки жумадан кийин кайталанат.
It is unique in its own way.	Ал өзүнүн жолу менен уникалдуу.
I could use any help here to understand this.	Мен муну түшүнүү үчүн бул жерде кандайдыр бир жардамды колдоно алмакмын.
He thought no one had ever been special to him.	Ага эч ким эч качан өзгөчө болгон эмес деп ойлоду.
This thing doesn’t work on long hair.	Бул нерсе узун чачта иштебейт.
He entered the first hotel.	Ал биринчи мейманканага кирди.
I keep saying stupid things.	Мен келесоо сөздөрдү айта берем.
He was mostly silent.	Ал көбүнчө унчукпай калды.
So here it is.	Ошентип, ал бул жерде.
The house is not the same.	Үй мурункудай эмес.
In the floor area.	Полдун аймагында.
They were just.	Алар жөн эле.
It’s something we can’t escape.	Биз качып кутула албай турган нерсе.
Although effective at times, it does not work for everyone.	Кээде натыйжалуу болсо да, ал бардыгы үчүн иштей бербейт.
I knew his name, of course.	Атын билдим, албетте.
He believed he was dead.	Ал өлгөнүнө ишенген.
This is not an easy process.	Бул оңой процесс эмес.
What did you say.	Сиз эмне дедиңиз.
However, the functions of many of them are not well understood.	Бирок алардын көбүнүн функциялары жакшы түшүнүлө элек.
They do not know what to do.	Алар эмне кыларын билишпейт.
gone for.	үчүн кеткен.
Therefore, we do not find any obvious error here.	Ошондуктан биз бул жерде эч кандай ачык ката таппайбыз.
Heaven is the limit for all beginners in this field.	Асман - бул тармакта бардык баштагандар үчүн чек.
To answer.	Жооп берүү үчүн.
They had to be hidden.	Аларды жашырыш керек болчу.
You need to read a little more about this.	Бул тууралуу бир аз көбүрөөк окуу керек.
It is twenty-eight o'clock.	Саат жыйырма сегизге жетип калды.
I know he loves me and fixes me.	Мен билем, ал мени сүйөт жана мени оңдойт.
The speed of light can vary from one month to the next.	Жарыктын ылдамдыгы бир айдан экинчисине өзгөрүшү мүмкүн.
I had to take it off my chest.	Мен муну көкүрөгүмдөн түшүрүшүм керек болчу.
It just didn’t come.	Бул жөн эле келген жок.
Technology is not art.	Техника искусство эмес.
We trust our guys.	Биз жигиттерибизге ишенебиз.
I know there are items.	Мен буюмдардын бар экенин билем.
However, my results have changed by some scale factor.	Бирок, менин натыйжам кандайдыр бир масштабдуу фактор менен өзгөрдү.
My mother did not have that much money at one time.	Апамдын колунда бир убакта мынчалык көп акча болгон эмес.
We do not know exactly when that will be.	Качан болоорун так айта албайбыз.
New life in a new place.	Жаңы жерде жаңы жашоо.
I didn’t use anyone.	Мен эч кимди колдонбогом.
Then another good day, another good day.	Анан дагы бир жакшы күн, дагы бир жакшы күн.
It didn't work well, but now they're both old.	Бул жакшы иштеген жок, бирок азыр экөө тең улгайып калышты.
The back of my neck.	Мойнумдун арткы.
He starts asking about her workouts.	Ал анын машыгуусу тууралуу сурай баштайт.
Finally he went to the corner.	Акыры бурчка барып жатып калды.
You took the life of my trees.	Сен менин дарактарымдын жанын алдың.
I lived here for twenty years.	Бул жерде жыйырма жыл жашадым.
The code is not shown here.	Код бул жерде көрсөтүлгөн эмес.
An easy run with something a little longer on the weekends.	Дем алыш күндөрү бир аз узунураак нерсе менен жеңил чуркоо.
He did not ask.	Андан сураган жок.
She was actually crying at the end.	Ал чындыгында аягында ыйлап жатты.
This is a scary idea.	Бул коркунучтуу идея.
Look at the systems that black people have installed.	Кара адамдар орноткон системаларды карагыла.
I know your background.	Мен сенин тек-жайыңды билем.
We first tried to check its statistical significance.	Биз алгач анын статистикалык маанисин текшерүүгө аракет кылдык.
But look how many people are on the streets now.	Бирок карагылачы, азыр канча адам көчөдө жүрөт.
It is a good idea to use digital communication tools.	Санарип байланыш куралдарын колдонуу жакшы идея.
But there are many things that are hard to believe.	Бирок ишенүү кыйын нерселер көп.
Honestly, I get everything now.	Чынын айтсам азыр баарын алам.
People still have emotions.	Адамдарда дагы эле эмоциялар бар.
This raised questions that once did not exist.	Бул бир кезде жок болгон суроолорду жаратты.
In some cases.	Кээ бир учурда.
Yes, those days are over.	Ооба, ал күндөр өттү.
Everyone held their breath and waited to hear again.	Баары демдерин басып, дагы угууну күтүп жатышты.
Each player sits in at least two games.	Ар бир оюнчу, жок эле дегенде, эки оюн отурат.
We have an experienced team.	Бизде тажрыйбалуу команда бар.
I think it is right to put such a limit on our freedom.	Биздин эркиндигибизге ушундай чек коюу мага туура көрүнөт.
The risk increases with age.	Тобокелдик жаш өткөн сайын көбөйөт.
At the same time, he was able to reduce the tears of young healthy young men.	Ошол эле учурда ал жаш дени сак жигиттердин көз жашын азайта алган.
As he stepped outside, a voice came from across the street.	Ал сыртка чыкканда көчөнүн аркы өйүзүнөн үн чыкты.
Poor girls! 	Байкуш кыздар!
they do not know where they are yet.	алар азырынча кайда экенин билишпейт.
My needs have not changed.	Менин муктаждыктарым өзгөргөн жок.
These guys don't like each other.	Бул жигиттер бири бирине жакпайт.
He just pushed me.	Ал мени жөн гана түртүп жиберди.
He doesn’t have to literally sell himself.	Ал түзмө-түз өзүн сатуунун кереги жок.
You could come too.	Сен да келсең болмок экен.
He spoke a little, but not to me.	Ал бир аз сүйлөдү, бирок мага эмес.
I took him by the hand.	Мен аны колумдан кармадым.
There was someone behind them.	Алардын ары жагында бирөө бар эле.
It is a pity that we still need such parts.	Бизге дагы эле ушундай бөлүктөр керек экени өкүнүчтүү.
It was like a dream to him.	Бул ага кыялдангандай келди.
He turned his attention to the men.	Ал эркектерге көңүл бурду.
Try different activities and classes.	Ар кандай иш-аракеттерди жана класстарды сынап көрүңүз.
I was developing that business at the time.	Мен ал кезде ошол бизнес менен өнүгүп жүрдүм.
Order three months in advance on their website.	Алардын веб-сайтында үч ай мурун заказ кылыңыз.
This, of course, should be part of the discussion.	Бул, албетте, талкуунун бир бөлүгү болушу керек.
Some people loved the place, he said.	Кээ бир адамдар бул жерди жакшы көрүштү, деди ал.
He looked around, but did not notice me.	Ал айланасын карады, бирок мени байкаган жок.
He says empty, empty.	Бош, бош дейт.
I answered the questions.	Мен суроолорго жооп бердим.
We never read books.	Биз эч качан китептерди окубайбыз.
But there was no attack.	Бирок эч кандай чабуул болгон жок.
But it would all be a fair game.	Бирок баары адилет оюн болмок.
Cover everything with cold water.	баарын муздак суу менен жаап.
I miss the disease.	Мен ооруну эңсейм.
The proposal is based on the following procedure.	Сунуш төмөнкү процедурага негизделген.
Perhaps the results will save someone’s suffering.	Балким, натыйжалар кимдир бирөөнүн азабын сактап калышы мүмкүн.
The thoughts of my old and new friends were heard.	Эски-жаңы досторумдун ойлору угулуп турду.
Immoral war.	Адепсиз уруш.
But these people do not know art.	Бирок бул адамдар искусствону билишпейт.
I enjoyed training often, and my abilities and confidence continued to grow.	Мен тез-тез машыгууну жактырчумун жана менин жөндөмүм жана ишенимим өсө берди.
I do not see anything.	Мен эч нерсе көргөн жокмун.
He was determined to save every animal that came to us.	Ал бизге келген ар бир жаныбарды сактап калууга чечкиндүү болгон.
We will not kill them.	Биз аларды өлтүрбөйбүз.
Then they took him away.	Анан алар аны алып кетишти.
Of course, they had children who had to go to school tomorrow.	Алардын, албетте, эртең мектепке барышы керек болгон балдары бар болчу.
It’s barely the same game with different skin.	Бул эптеп башка тери менен бир эле оюн.
Animals that eat it will die.	Аны жесе жаныбарлар өлөт.
There are a number of parameters that need to be defined.	Аныктоо керек болгон бир катар параметрлер бар.
There are many days.	Көп күн бар го.
Thanks again for this post, it’s really cool.	Бул билдирүү үчүн дагы бир жолу рахмат, чынында эле сонун.
There was a dangerous place left.	Ал жерде бир кооптуу жер калды.
That night.	Ошол түн.
Then the boy began to come.	Анан бала келе баштады.
It would be built into a public library.	Бул жалпы китепканага курулмак.
I was about to walk away.	Мен басып кетүүгө жакындап калдым.
Now we are stuck in nothing.	Эми биз эч нерсеге батпай калдык.
Being bigger than one and smaller than one.	Бирден чоңураак, бирден кичине болуу.
You want to feel ready.	Өзүңүздү даяр сезгиңиз келет.
There is no need to become overwhelmed by emotions.	Мынчалык эмоцияга алдыруунун кереги жок.
You want to get to know them better right away.	Ошол замат алар менен жакындан таанышкыңыз келет.
I believe these guys killed each other.	Мен бул балдар бири-бирин өлтүргөн деп ишенем.
Then they went to someone else.	Анан алар башка бирөөгө жөнөштү.
This is the law.	Бул мыйзам.
It has no basis in fact.	Анын чындыкка эч кандай негизи жок.
I can come back to him and be amazed again.	Мен ага кайра келип, кайра таң кала алам.
He checked himself and could not find anything.	Өзүн текшерип, эч нерсе таба албады.
There was his own box and personal.	Ал жерде анын өзүнүн кутусу жана жеке бар болчу.
At the very beginning.	Эң башында.
Talk to you tonight and if you still feel like it, we'll try.	Бүгүн кечинде дагы сүйлөшөбүз, эгер сиз дагы деле ошондой сезимде болсоңуз, аракет кылабыз.
I love him and miss him.	Мен аны сүйөм, сагындым.
We too.	Биз дагы.
I know fear.	Мен коркууну билем.
This is your next job, the next one is about the next one.	Бул кийинки ишиңиз, кийинкисин кийинкиси жөнүндө.
Deep breath.	Терең дем алуу.
They were finally convicted.	Алар акыры соттолду.
In some cases, the damage is serious.	Кээ бир учурларда, зыян олуттуу болуп саналат.
He could do it for no reason.	Ал эч кандай себепсиз эле кыла алмак.
Just take a look at their health record.	Жөн гана алардын саламаттыкты сактоо боюнча рекордуна көз чаптырыңыз.
This brings us to the last four days.	Бул бизди акыркы төрт күнгө алып келет.
So there is no hope in this case.	Демек, бул иштен үмүтү жок.
I had a purpose in life.	Менин жашоомдун максаты бар болчу.
There are no conditions for them.	Аларга шарт коюлган эмес.
After a wonderful.	Эң сонун кийин.
I think it should be.	Менимче, ал болушу керек.
If you ask me, the pressure is back on them.	Менден сурасаңыз, аларга кысым артка кайтарылды.
Help me get a good gift.	Мага жакшы белек алууга жардам бериңиз.
Or a small town or something like that.	Же кичинекей шаар же ушул сыяктуу нерселер.
House, could not have been otherwise.	House, башкача болушу мүмкүн эмес болчу.
The sound of a man falling.	Адамдын кулап түшкөн үнү.
Right now .	Азыр .
He was at the party.	Ал кечеде болгон.
It was a sad day for many people.	Бул көп адамдар үчүн кайгылуу күн болду.
Every place is different, no one's needs are the same.	Ар бир жер ар башка, эч кимдин муктаждыктары бирдей эмес.
There is nothing to show.	Көрсөтө турган эч нерсе жок.
He fell hard on his back.	Ал далыга катуу жыгылды.
It may be under the window of a sleeping person.	Ал уктап жаткан адамдын терезесинин астында болушу мүмкүн.
Fifteen.	Он беш.
You will be perfect for this.	Сиз бул үчүн идеалдуу болосуз.
The heart falls in love.	Жүрөк сүйүп калат.
He served him right.	Ага туура кызмат кылды.
He could not control it either.	Ал муну да башкара алган эмес.
He ate nothing, drank less, and still held on.	Ал эч нерсе жебей, азыраак ичип, дагы деле кармады.
I made time for him.	Мен ага убакыт бөлдүм.
Keep close to me.	Мага жакындай бер.
His position should not be lost.	Анын кызматы жоголбошу керек.
He hated those feelings.	Ал бул сезимдерди жек көрчү.
It was his right.	Бул анын укугу болчу.
The cause of the storm was announced.	Бороондун себеби айтылды.
It is good.	Бул жакшы.
But that is not happening.	Бирок андай болбой жатат.
They wanted to serve.	Алар кызмат кылууну каалашкан.
He started one and he turned to me.	Ал бир баштады жана ал мага кайрылды.
This can be illustrated as follows.	Муну төмөнкүчө көрсөтсө болот.
This has saved the situation so far.	Бул азырынча кырдаалды сактап калды.
She goes back to school.	Ал мектепке кайра барат.
The pain is real at least.	Оору жок дегенде чын эле.
The lives of the people around you will change.	Айланаңыздагы адамдардын жашоосу өзгөрөт.
I took it one step further.	Мен аны бир кадам алдыга таштадым.
This is a victory for all.	Бул бардыгы үчүн жеңиш.
This is a very long walk.	Бул абдан узак сейилдөө болот.
That's what they're looking for.	Алар издеп жүргөн нерсе.
Yes, they are stuck.	Ооба, алар тыгылып калышты.
If he got in trouble here, it was impossible to get rid of him.	Эгерде ал бул жерде кыйынчылыкка кабылса, андан кутулуу мүмкүн эмес болчу.
Everyone had a place.	Ар кимде орун бар болчу.
Stay calm, be professional, respond and move on.	Тынч болуңуз, профессионалдуу болуп, жооп бериңиз жана улантыңыз.
In general, living with him was very difficult.	Жалпысынан аны менен жашоо өтө оор болчу.
Then he laid it down very gently.	Анан аны абдан акырын жерге койду.
Organizational Behavior Project Management.	Уюмдун жүрүм-туруму долбоорун башкаруу.
It makes me smile.	Мени жылмайтат.
Of course, there was no stability.	Албетте, стабил жок болчу.
These are the same machines that have been made for thirty years.	Булар отуз жылдан бери жасаган бир эле машина.
Except for the beginning, that is.	Башынан башкасы, башкача айтканда.
We work tirelessly to build customer relationships, putting our customers first.	Биз кардарларыбызды биринчи орунга коюп, кардар мамилелерин куруу үчүн талыкпай иштейбиз.
Not in a dangerous time.	Кооптуу мезгилде эмес.
The feeling on the first day of the trip is very special.	Жолго чыккан биринчи күндөгү сезим абдан өзгөчө.
There is no sexual middle ground for them.	Алар үчүн сексуалдык орто жер жок.
No one, he said.	Эч ким, деди ал.
The music industry has changed.	Музыка индустриясы өзгөрдү.
The volume of the solution was the same.	Эритме көлөмү бирдей болгон.
There is evidence that the latter is true.	Акыркысы чын экенине далилдер бар.
I got it for five dollars.	Мен аны беш долларга алдым.
Then everyone took it seriously.	Анан баары олуттуу кабыл алышты.
Now these people began to run away from him.	Эми бул адамдар андан кача башташты.
Suddenly a shot was fired.	Бир маалда атылган ок угулду.
It was a lot of money, but well worth it.	Бул көп акча болчу, бирок татыктуу.
The player must not understand how to play the game.	Оюнчу оюнду кантип ойноо керек экенин түшүнбөшү керек.
By a friend.	Бир досум тарабынан.
I can no longer waste time.	Мен мындан ары убакытты текке кетире албайм.
On the other hand, doing so can lead to a powerful event.	Башка жагынан алганда, муну кылуу күчтүү окуяга алып келиши мүмкүн.
He described how successful he had been.	Ал канчалык ийгиликтүү болгонун айтып берди.
My son needs a job.	Менин уулума жумуш керек.
He had many things to remember.	Анын эстей турган көп нерсеси бар болчу.
There is a reason for change.	Өзгөрүүгө себеп бар.
Begins to gain experience.	Тажрыйба ала баштайт.
You can move on to another question.	Башка суроого өтсөңүз болот.
I don't want to buy many clothes.	Мен көп кийим алгым келбейт.
There were some key factors that led to this study.	Бул изилдөөнүн болушуна себеп болгон кээ бир негизги факторлор болгон.
It doesn't matter if you don't.	Антпегениңиздин мааниси бар.
This gives an idea of ​​his character.	Бул анын кандай мүнөзгө ээ болгондугу жөнүндө түшүнүк берет.
It was a safe thing.	Бул коопсуз нерсе болчу.
I will not kill you.	Мен сени өлтүрбөйм.
No one could see us on the floor.	Полдо бизди эч ким көрө алган жок.
I didn't know much about the music business.	Музыкалык бизнести анча билчү эмесмин.
It makes you stronger.	Бул сени күчтүү кылат.
It was sad.	Бул кайгылуу болду.
But so far I have not been ridiculed.	Бирок, азырынча мени шылдыңдаган жок.
Your values ​​are something that is important and important to you.	Сиздин баалуулуктарыңыз сиз үчүн маанилүү жана маанилүү болгон нерсе.
Not within walking distance, but worth the short walk.	Жөө аралыкта эмес, бирок кыска жолго арзырлык.
It would be better if they did not deal with books.	Алар китептер менен алпурушпаса жакшы болмок.
Be very careful who you tell.	Кимге айтканыңа абдан этият бол.
His mouth was a flat line.	Анын оозу жалпак сызык болчу.
He was not close to her.	Ал ага жакын болгон эмес.
It really makes no difference.	Бул, чынында эле, эч кандай айырмасы жок.
It was a real creative period.	Бул чыныгы чыгармачыл мезгил болчу.
They ran at the first sign of danger.	Алар коркунучтун биринчи белгисинде эле чуркашты.
It was too big for him.	Бул ал үчүн өтө чоң болчу.
But he kept going.	Бирок ал кете берди.
We want you to be able to do it right.	Биз муну сизден туура кылуу мүмкүнчүлүгүн каалайбыз.
To escape from his house.	Анын үйүнөн качуу үчүн.
His eyes went to the object.	Анын көздөрү объектке кетти.
I understood it then.	Мен аны ошондо түшүндүм.
But this is the best I've ever come up with.	Бирок, бул азырынча эч ким ойлоп тапкан эң мыктысы.
This is not well received.	Бул жакшы кабыл алынбайт.
I just want your strength, hope and support.	Мен сизге күч, үмүт жана колдоо гана каалайм.
It doesn't matter if he did or not.	Ал кылдыбы же жокпу, айырмасы аз.
Just no time.	Жөн эле, убакыт жок.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Максатыңыздын үстүнөн иштеп баштаган учуруңузду элестетиңиз.
And they are not.	А алар эмес.
He looked sad and it was easy to understand why.	Ал кайгылуу көрүндү жана эмне үчүн экенин түшүнүү оңой эле.
I need to be more careful.	Мен дагы сак болушум керек.
He continued it.	Ал аны уланткан.
You will not sleep for several more hours.	Сиз дагы бир нече саат уктабайсыз.
Repeat the process with the other end of that edge.	Ошол четинин экинчи учу менен процессти кайталайбыз.
I'd pay to watch a full movie.	Толук кино көрүш үчүн акча төлөйт элем.
It is even harder to control ourselves.	Өзүбүздү байкап калуу мурдагыдан да кыйын.
No one else is involved.	Башка эч кимдин тиешеси жок.
I hated being seen in public.	Элге көрүнгөндү жаман көрчүмүн.
Where do you live	Кайда турасың.
Most players are really excited or excited.	Көпчүлүк оюнчулар чындап толкунданып же толкунданышат.
They will die together.	Алар чогуу өлүшөт.
I would go to work and he would stay here.	Мен жумушка кетмекмин, ал бул жерде калат.
And keep it to yourself.	Жана муну өзүңө сакта.
Explained in plain language.	Жөнөкөй түшүнүктүү тил менен түшүндүрүлгөн.
They never worked together.	Ал экөө эч качан иштешкен эмес.
Plus, there’s no risk when you’re planning things.	Мындан тышкары, сиз нерселерди пландаштыруу менен, эч кандай коркунуч жок.
You don't even know how to smoke.	Тамеки тартканды да билбейсиң.
He will not leave her.	Ал аны таштап кетпейт.
It is unknown how they will benefit from this.	Мындай жоруктан алар кандай пайда табаары белгисиз.
Then to whom did they sell.	Анан кимге сатышты.
I used it here.	Мен ушул жерден колдондум.
I don't even know his name.	Мен анын атын да билбейм.
It is necessary to leave everything that happened before.	Мурда болгон нерселердин бардыгын калтыруу керек.
The player calls out the name of the card.	Оюнчу картанын атын чакырат.
This will allow you to create your own war characters.	Бул сизге өзүңүздүн согуштук каармандарыңызды түзүүгө мүмкүндүк берет.
I have some scenes that contain pictures.	Менде сүрөттөрдү камтыган кээ бир көрүнүштөр бар.
He was sitting at their table.	Ал алардын столунда отурган.
People forget that, but you know.	Муну эл унутат, бирок сиз билесиз.
But almost everything has a positive side.	Бирок дээрлик бардык нерсенин оң жагы бар.
The only thought when burning was to stop the pain.	Күйүп жатканда бир гана ой ооруну токтотуу эле.
They may be members of a local church, school, or work.	Алар жергиликтүү чиркөөнүн, мектептин же жумуштун мүчөлөрү болушу мүмкүн.
I am my freedom.	Мен менин эркиндигиммин.
The release was received with positive feedback.	релиз оң пикирлер менен кабыл алынган.
The phone rang.	Телефон түшүп калды.
It was cold.	Бул муздак болчу.
It doesn't matter what your idea is.	Сиздин идеяңыз маанилүү эмес.
What hurts makes us feel bad.	Ооруну ооруткан нерсе бизди жаман сезет.
Mix and blend as desired.	Каалаганыңызча аралаштырып, шайкеш келтириңиз.
Do not raise your voice.	Үнүңдү көтөрбө.
I had never heard of it before.	Мен бул тууралуу мурда уккан эмесмин.
See the link below.	Төмөнкү шилтемени карап көрүңүз.
But some of them.	Бирок алардын кээ бирлери.
Whether you can save the record or not.	Сиз жазууну сактай аласыз же жокпу.
Man, sometimes I wonder how life goes.	Адам, жашоонун кээде кандайча жүрүп жатканы кызык.
Don’t worry about the structure.	структурасы жөнүндө кабатыр болбо.
You can see them walking in the fields every morning.	Аларды күн сайын эртең менен талааларды аралап жүргөнүн көрүүгө болот.
The relief is straight.	Рельеф түз.
We will consider this.	Биз муну карап чыгабыз.
If so, it failed.	Андай болсо, ал ишке ашпай калды.
He doesn't talk to me, but he listens to you.	Ал мени менен сүйлөшпөйт, бирок сени угат.
Don't try to turn it on you.	Аны сага айлантууга аракет кылба.
This group will be accepted this afternoon.	Бул топ бүгүн түштөн кийин кабыл алынат.
These things can be taken for now.	Бул нерселер азырынча алынышы мүмкүн.
Of course, he didn’t push it last night.	Албетте, ал кечээ кечинде аны түрткөн эмес.
You can't appreciate the miracle of this.	Мунун кереметин баалай албайсың.
Now it's my turn, Dad.	Эми менин кезегим, ата.
They have to find food every day.	Алар күн сайын тамак-аш табууга туура келет.
I'm trying something like the following.	Мен төмөнкүдөй бир нерсе аракет кылып жатам.
It was dark, and the stars were shining.	Караңгы түн экен, жылдыздар жаркырап турду.
We say we know them.	Аларды билебиз дейбиз.
But that did not happen.	Бирок андай болгон жок.
He smiled.	Ал жылмайып койду.
I don't like the sound of the family on the train.	Поезддеги үй-бүлөнүн үнүн сүйбөйм.
I have an unexpected meeting.	Мен күтпөй турган жолугушуум бар.
Only then can the garden remain beautiful.	Ошондо гана бакча кооз бойдон кала алат.
It is more effective than the disease.	Бул ооруга караганда натыйжалуураак.
When he notices pain in his right side, leg and back.	Оң капталынын, бутунун жана белинин ооруп жатканын байкаганда.
Restrictions will help you.	Чектөөлөр сизге жардам берет.
But it can be very interesting.	Бирок бул абдан кызыктуу болушу мүмкүн.
The company will not comment further.	Компания мындан ары комментарий бербейт.
I told him to stop.	Мен ага токто деп айттым.
This is a big local hit.	Бул чоң жергиликтүү хит.
He has already lost three times.	Ал буга чейин үч жолу жеңилген.
Let's see how this works.	Келгиле, бул кантип иштээрин карап көрөлү.
Failure is not interesting to me.	Мен үчүн ийгиликсиздик кызык эмес.
This is especially good for developing a standard model.	Бул стандарттык моделди иштеп чыгуу боюнча өзгөчө жакшы.
This is the first mass political movement that demanded less, not more.	Бул көп эмес, азыраак талап кылган биринчи массалык саясий кыймыл.
The truth was, as usual, more complicated.	Чындык, адаттагыдай эле, татаалыраак болчу.
Above his shoulder, the camera can clearly see the door.	Анын ийнинин үстүнөн камера эшикти даана көрө алат.
Then there is no waiting.	Анда күтүү жок.
His head was fleeing with him.	Башы өзү менен кошо качып бара жатты.
We talked about personal things.	Биз жеке нерселер жөнүндө сүйлөштүк.
He fell.	Ал түшүп калды.
We are not rich.	Биз бай эмеспиз.
Most of the.	Көпчүлүгү.
So this gives me more time to go.	Ошентип, бул мага барууга дагы көбүрөөк убакыт берет.
You keep your mind here.	Сиз бул жерде өзүңүздүн оюңузду сактайсыз.
I loved him, I loved him, I worked with him.	Мен аны сүйдүм, сүйдүм, аны менен иштештим.
did an amazing job.	укмуштуудай иш жасады.
This will never happen.	Бул эч качан болбойт.
But there are differences in detail.	Бирок майда-чүйдөсүнө чейин айырмачылыктар бар.
There was no one in the hall.	Залда эч ким жок болчу.
Here was help from other members.	Бул жерде башка мүчөлөрүнөн жардам болду.
Many dogs like to rest on the road.	Көптөгөн иттер жолдо эс алууну жакшы көрүшөт.
When something is two, it’s usually bad.	Бир нерсе эки болгондо, ал адатта жаман болот.
Now follow him home.	Эми анын артынан ээрчип үйүнө бар.
But he overcomes it.	Бирок ал муну жеңет.
Register now and get the full opportunity!	Азыр катталып, толук мүмкүнчүлүк алыңыз!.
They had not seen each other for more than eight months.	Алар сегиз айдан ашык убакыттан бери көрүшө элек болчу.
We left the danger behind.	Коркунучту артта калтырдык.
People of this age make their own food choices.	Бул курактагы адамдар тамак-аш тандоосун өз алдынча иштеп чыгышат.
He appeared to be in excellent physical condition and in good training.	Ал мыкты физикалык абалда жана жакшы машыгууда көрүндү.
Knowing this, he confused the issue.	Ал муну билгендиктен маселени чаташтырган.
But little has changed.	Бирок анча деле өзгөргөн жок.
They were a separate new concept beyond the scope.	Алар көрүнүштүн чегинен тышкары, өзүнчө жаңы түшүнүк болгон.
Next week is coming soon.	Кийинки жума жакында.
This approach needs further study.	Бул мамилени мындан ары изилдөө зарыл.
I was driving and we just got up and did it.	Мен айдап бараткам, биз жөн эле туруп, аны жасадык.
The same is true at other times.	Башка учур да ушундай.
One tip.	Бир кеңеш.
Of course it’s not just you.	Албетте бул бир гана сен эмес.
We hope you have fun and are safe.	Биз сизди көңүлдүү жана коопсуз деп үмүттөнөбүз.
I can't think of anyone right now.	Мен азыр бирөөнү ойлой албайм.
This leads to cancer.	Бул рак оорусуна алып келет.
I think it’s time to take a position.	Мен позицияны карманууга убакыт келди деп ойлойм.
It will be great when she learns to cook.	Ага тамак жасаганды үйрөнгөндөн кийин эң сонун болот.
This has been true since the beginning of time.	Бул замандын башынан бери эле чындык.
One day I went and got a life insurance policy.	Бир күнү барып, өмүрдү камсыздандыруу полисин алдым.
Like your mother.	Апаң сыяктуу.
There is no red meat at all.	Кызыл эт таптакыр жок.
I just stared.	Мен жөн гана карап турдум.
And it will take some time.	Жана бул бир аз убакытты талап кылат.
Follow here.	Бул жерден ээрчиңиз.
Very clean.	Абдан абдан таза.
Sweet and then sharp.	Таттуу анан курч.
Could this be useful to you? 	Бул сизге пайдалуу болушу мүмкүнбү?
he asked.	ал сурады.
It's a lie.	Бул жалган.
It was a wonderful wedding and we are very happy for them.	Сонун үйлөнүү той болуптур, биз алар үчүн абдан кубанычтабыз.
Everything was destroyed.	Баары талкаланды.
Finally, the player must take control.	Акыр-аягы, оюнчу башкарууну колго алышы керек.
He said the boy was my age.	Ал бала менин жашымда экенин айтты.
They were bad, but he could understand them.	Алар жаман болгон, бирок ал аларды түшүнө алган.
He was arrested.	Ал камакка алынган.
What is coming now? 	Эми эмне келе жаткан?
He wondered.	— деп таң калды ал.
But we need to call him.	Бирок биз аны чакырышыбыз керек.
I will listen to what you want.	Мен сенин каалаганыңды угам.
Please link this blog to other sites.	Сураныч, бул блогду башка сайттарга байланыштырыңыз.
We were married for eight years.	Үйлөнгөнгө чейин сегиз жыл чогуу жүрдүк.
They are your eyes and ears.	Алар сенин көзүң жана кулагың.
It is there to close the hole in the wall.	Бул дубалдын тешигин жабуу үчүн бар.
Plus, it was the perfect hit for my new location.	Мындан тышкары, бул менин жаңы жайгашкан жерим үчүн идеалдуу сокку болду.
In other words, until it actually happens.	Башкача айтканда, ал иш жүзүндө болгонго чейин.
My whole life has been difficult.	Жашоомдун баары кыйынчылыктарга толгон.
You have to put it under your fingers.	Муну манжаларыңыздын астына алышыңыз керек.
Play with the dogs again.	Кайра иттер менен ойноңуз.
I agree with both of you.	Мен экөөңөргө кошулам.
But this is not my question.	Бирок бул менин суроом эмес.
I will not stay long.	Мен көпкө калбайм.
I look at you.	Мен сени карайм.
Raise your hands.	Колдорун көтөр.
Do it.	Аны аткаруу.
We take a lot of pictures, play and eat.	Көптөгөн сүрөткө түшүп, ойноп, тамактанабыз.
The real power is the knowledge that "you can beat it."	Чыныгы күч - бул "сен аны жеңесиң" деген билим.
That was great for me.	Бул мен үчүн сонун болду.
He was very excited.	Ал абдан толкунданган.
But his body was short.	Бирок анын денеси кыска болчу.
I grew up with horses, but I stopped a few years ago.	Мен жылкы менен чоңойгом, бирок бир нече жыл мурун токтоп калгам.
We have come a long way since our first training day.	Алгачкы машыгуу күнүбүздөн баштап бир топ жолду басып өткөнбүз.
It works, though.	Ал иштейт, бирок.
Press hard to separate the skin.	Терини бөлүү үчүн катуу басыңыз.
You should be an adult now.	Сен азыр чоң бала болушуң керек.
This is my code.	Бул менин коду.
This will be a good practice for you.	Бул сиз үчүн жакшы практика болот.
He dropped the shirt on the floor.	Көйнөктү жерге таштап койду.
Well, until then.	Мейли, ошого чейин.
I needed my sister.	Мен эжеме муктаж болуп калдым.
He bowed his head as if shot.	Атылгандай башын жерге салды.
Experiences at all levels are accepted.	Бардык деңгээлдеги тажрыйбалар кабыл алынат.
In the air it was pure business.	Абада ал таза бизнес болчу.
Just answer the question on the story.	Жөн гана окуя боюнча суроого жооп бериш керек.
But to understand why, you need to understand its origin.	Бирок анын себебин түшүнүү үчүн анын тек-жайын түшүнүү керек.
He was at her house the day before.	Бир күн мурун анын үйүндө болгон.
If you have enough.	Сенин саның жетиштүү болсо.
I decided to take matters into my own hands.	Мен өзүмдүн жашоомду өз колума алууну чечтим.
One of them left the room.	Алардын бири бөлмөдөн чыгып кетти.
The door can be opened to one side or removed completely.	Эшик бир тарапка ачылып же толугу менен алынып салынышы мүмкүн.
It doesn’t deserve a challenge.	Бул кыйынчылыкка татыктуу эмес.
You see those numbers and you know where a person was born.	Сиз ал сандарды көрүп, адамдын кайсы жерде төрөлгөнүн билесиз.
The world wants peace.	Дүйнө тынчтыкты каалайт.
Excuse me, guys, I have to show you a few hours ago.	Кечиресиз, балдар, сага бир нече саат мурун көрсөтүшүм керек.
It is splitting.	Бөлүнүп баратат.
This is insufficient and incorrect and unfair.	Бул жетишсиз жана туура эмес жана адилеттүү эмес.
He works in the most dangerous part.	Ал эң коркунучтуу бөлүгүндө иштейт.
He was special.	Ал өзгөчө болгон.
I want action.	Мен иш-аракет каалайм.
In this chair, that’s it.	Бул креслодо, бул нерсе.
He could have taken them home with me.	Аларды мени менен кошо үйгө алып кетсе болмок.
A lot of people do.	Көп адамдар жасайт.
I didn't have time to look for a parking space.	Унаа токтотуучу жайды издегенге убактым болгон жок.
So it’s not for everyone because it’s for you.	Демек, бул баары үчүн мүмкүн эмес, анткени ал сиз үчүн.
I didn't even know his name.	Мен анын атын да билген эмесмин.
And in this respect none of us can compare with him.	Жана бул жагынан эч кимибиз аны менен салыштыра албайбыз.
The link number of the message is not affected.	Билдирүүнүн шилтеме саны тийбейт.
My opinion is with the local community.	Менин оюм жергиликтүү коомчулук менен.
It was a dark job.	Караңгы жумуш экен.
They had to be played.	Аларды ойнош керек болчу.
Then he went and died on it.	Анан ал барып, анын үстүнө өлдү.
Both are confused and distressed, but are expected to survive.	Экөөнүн тең башы маң болуп, кыйналып, бирок аман калышы күтүлөт.
But it is much more than most.	Бирок ал көпчүлүккө караганда алда канча көп.
So they are not mentioned in detail here.	Ошентип, алар бул жерде майда-чүйдөсүнө чейин айтылган эмес.
You need to log in regularly to see results.	Натыйжаларды көрүү үчүн үзгүлтүксүз киришиңиз керек.
The classes he is testing are coded.	Ал сынап жаткан класстар коддуу.
We see it as a completely different place.	Биз аны такыр башка жер катары көрөбүз.
Nobody should think that.	Муну эч ким ойлобошу керек.
I was very surprised.	Мен абдан таң калдым.
Yes, that's right.	Ооба, ошондой.
In your opinion, this is free money.	Сиздин көз карашыңыз боюнча, бул бекер акча.
At least he knew her secret.	Жок дегенде анын сырын билчү.
You see, there was no need.	Көрдүңбү, кереги жок болчу.
It will be difficult.	Бул кыйын болот.
Like every block.	Ар бир блок сыяктуу.
But he kept talking.	Бирок ал сүйлөй берди.
It would be a few minutes later, however.	Дагы бир нече мүнөттөн кийин болмок, бирок.
He had met her before.	Ал аны менен мурда жолуккан.
He was the first.	Ал биринчи болду.
Here are some of their thoughts.	Бул жерде алардын кээ бир ойлору бар.
But no decision has been made on it.	Бирок ал боюнча эч кандай чечим чыга элек.
Remember, from the moment you open your eyes, you are amazed.	Көзүңдү ачкандан баштап таң атканыңды эсте.
It was caused by an accident.	Кырсыктан улам келип чыккан.
Man can take another part as an environment.	Адам чөйрө катары башка бөлүгүн ала алат.
I pressed the button up and waited, nothing happened.	Мен өйдө баскычты басып, күттүм, эч нерсе болгон жок.
Significant weight loss is a bad sign.	Олуттуу салмак жоготуу - жаман белги.
Very bad.	Абдан абдан жаман.
So this was a real opportunity for us.	Демек, бул биз үчүн чындап эле мүмкүнчүлүк болду.
But not for lack of effort.	Бирок аракеттин жетишсиздиги үчүн эмес.
He is crazy.	Ал жинди.
The commission then made changes in response to comments.	Андан кийин комиссия келип түшкөн комментарийлерге жооп катары өзгөртүүлөрдү киргизди.
This is not a bad thing.	Бул жаман эмес.
Large glass windows.	Чоң айнек терезелер.
I think it was.	Менимче, ал болгон.
I played less than the others.	Мен башкаларга караганда азыраак ойнодум.
We hope to launch it next year.	Муну кийинки жылы ишке киргизебиз деген үмүттөбүз.
Two weeks or more remain before the new aid arrives.	Жаңы жардам келгенге чейин эки жума же андан көп убакыт калды.
However, this condition cannot be achieved through certain experience.	Бирок бул шартка белгилүү бир тажрыйба аркылуу жетишүү мүмкүн эмес.
I never heard from him again.	Мен андан кийин эч качан уккан жокмун.
I think the problem is in the car.	Маселе машинада деп ойлойм.
We haven't heard the last one, of course.	Биз мунун акыркысын уккан жокпуз, албетте.
Unfortunately, our trade was not opened.	Тилекке каршы биздин соодабыз ачылган жок.
My daughter is coming in less than two months.	Эки айга жетпей кызым келет.
You will not be mistaken.	Сиз да жаңылбайсыз.
I'll pick it up in an hour.	Мен аны бир сааттан кийин алып кетем.
I thought there was more.	Мен андан да көп болду деп ойлогом.
Stir until smooth.	Жылмакай чейин аралаштырыңыз.
Here.	Бул жерде.
His sharp blue eyes stared at the driver.	Анын курч көк көздөрү айдоочуга тигилди.
It was just an idea.	Бул жөн гана идея болчу.
It was still dark, but not for long.	Ал дагы эле караңгы болчу, бирок көпкө созулбайт.
We sat in the back seat, which we had never done before.	Арткы орунга отурдук, буга чейин эч качан жасабаганбыз.
My company is your customer, not me.	Менин компаниям мен эмес, сиздин кардарыңыз.
Children need to work.	Балдар иштеши керек.
Black and black and black.	Кара жана кара жана кара.
They stared at him in silence.	Алар унчукпай кайра аны карап калышты.
We'll finish in an hour.	Ишти бир саатта бүтүрөбүз.
It was difficult not to send them to the market.	Аларды базарга качырбоо кыйын болду.
I will do the same for him.	Мен ага да ошондой кылам.
No bandwidth will be removed.	Эч кандай өткөрүү тилкеси алынып салынбайт.
You have thousands of dollars for a phone.	Сиз телефон үчүн миңдеген долларсыз.
There is only one of them.	Анын ичинен бирөө гана бар.
We cannot escape responsibility for our lives.	Жашоо үчүн жоопкерчиликтен качып кутула албайбыз.
I need it more than you.	Мага ал сага караганда көбүрөөк керек.
If he is human, there is a funny way to show him.	Эгер ал адам болсо, аны көрсөтүүнүн күлкүлүү ыкмасы бар.
But maybe not.	Бирок, балким, жок.
Sometimes the mother knows better.	Кээде эне жакшы билет.
Even the price of land.	Ал тургай, балким, жердин баасы.
You have to see it.	Сиз аны көрүшүңүз керек.
Learn to eat well.	Жакшы тамактануу үйрөнөт.
Those who work for me learn from someone else.	Мен үчүн иштегендер башка бирөөдөн үйрөнүшөт.
No one knows the answer.	Жоопту эч ким билбейт.
If you change your mind, you have to come back.	Эгер оюңуздан кайтсаңыз, кайра кайтып келүү керек.
For people of a certain age.	Белгилүү бир курактагылар үчүн.
If it is too thick, add more milk.	Өтө коюу болсо дагы сүт кошуңуз.
This is just an example.	Бул бир гана үлгү болуп саналат.
He made her laugh.	Ал аны күлдүргөн.
Some make them.	Кээ бирлери аларды жасашат.
observations were made.	байкоолор жургузулду.
You don't have to.	Сиз кереги жок.
My new book.	Менин жаңы китебим.
You go to work.	Сен жумушка кетесиң.
I gave him a short version.	Мен ага кыска версиясын бердим.
Depending on the base station.	Базалык станцияга байланыштуу.
He chose to deal with it.	Ал аны менен күрөшүү үчүн тандап алган.
Too many died.	Өтө көп өлдү.
Make sure you have no other plans.	Башка пландарыңыз жок экенине ынаныңыз.
But when he thought about it, he was alone.	Ал эми ойлогондо өзү эле.
I will never forget you.	Мен сени эч качан унутпайм.
There are two separate components here.	Бул жерде эки өзүнчө компонент бар.
He saw too much, but not enough at the same time.	Ал өтө көптү көрдү, ошол эле учурда жетишсиз.
Quite the opposite.	Бул таптакыр тескерисинче.
Let me tell you exactly what they are doing.	Мен алардын эмне кылып жатканын так айтып берейин.
I don’t really want to talk about it.	Мен чындыгында ал жөнүндө сүйлөшкүм келбейт.
We have seen it in other countries as well.	Башка өлкөлөрдөн да көрдүк.
A source of traffic in a few days.	Бир нече күндө бир трафик булагы.
Full changes are said to be few.	Толук өзгөрүүлөр аз деп билдирди.
But this is not the case in video games.	Бирок бул видео оюндарда андай эмес.
Someone who fits your heart.	Жүрөгүңүзгө туура келген адам.
I need to see him.	Мен аны көрүшүм керек.
Before the camera is ever turned on.	Камера эч качан күйгүзүлгөнгө чейин.
He failed, he failed, he failed.	Ал ийгиликсиз болду, ийгиликсиз болду, ийгиликсиз болду.
I opened the window, chest.	Мен терезени ачтым, көкүрөктөн.
It can be a very good connection.	Ал абдан жакшы байланыш болушу мүмкүн.
He would try again.	Ал дагы аракет кылмак.
He was able to save her face.	Ал анын жүзүн сактап калууга мүмкүнчүлүк түздү.
When you grow old, you will die.	Картайсаң өлөсүң.
In other words, if you think it's equal to one-third.	Башкача айтканда, бир үчкө барабар деп ойлосоңуз.
Wait a few seconds and then release it.	Бир нече секунд күтө тур, анан аны бошот.
This means it will be useful at a lower energy point.	Бул аз энергия чекитинде пайдалуу болот дегенди билдирет.
Just comment on them.	Жөн гана аларга комментарий бериңиз.
Send what you know.	Билгендериңизге жөнөтүңүз.
At first you laugh, then you cry.	Башында күлөсүң, кийин ыйлайсың.
It will never happen again.	Бул мындан ары эч качан.
They start coming out of the bathroom.	Алар ваннадан чыга башташат.
I was running against the policy of an empty chair.	Мен бош креслонун саясатына каршы чуркап жүрдүм.
You even help yourself.	Жада калса өзүңө карабай жардам бересиң.
Well, my place is here.	Мейли, менин ордум ушул жерде.
If you win, you get both.	Эгер жеңсең, экөөнү тең аласың.
The blood began to flow.	Кан агып баштады.
Don't stay, don't work, don't waste money.	Калбаңыз, иштебеңиз, акчаны ысырап кылбаңыз.
My knowledge is bad.	Менин белим жаман.
I saw her grow, change, and of course love.	Мен анын өсүп, өзгөрүп, жана албетте, сүйгөнүн көрдүм.
You had everything.	Сенде баары бар болчу.
I hope the match between them will be wonderful.	Алардын ортосундагы беттеш сонун болот деп ишенем.
That should have been enough.	Бул жетиштүү болушу керек болчу.
They have other moments.	Алардын башка учурлары бар.
I think the whole country knows this.	Менимче, муну бүт мамлекет билет.
I hope you find it useful or at least interesting.	Сизге пайдалуу же жок дегенде кызыктуу деп үмүттөнөм.
This meaning can take many forms.	Бул маани көп формада болушу мүмкүн.
Of course, everyone loves money, but it often causes problems.	Албетте, ар бир адам акчаны жакшы көрөт, бирок ал көп учурда көйгөйлөрдү жаратат.
I want to understand your point of view.	Мен сиздин көз карашыңызды түшүнгүм келет.
In winter, hours may be reduced, see the website for details.	Кышында сааттар кыскарышы мүмкүн, чоо-жайын билүү үчүн веб-сайтты караңыз.
None of us want that.	Эч кимибиз каалабайбыз.
Some children beat him severely.	Кээ бир балдар аны катуу сабашкан.
If so, listen to it and remove it immediately.	Эгер ошондой болсо, аны угуп, дароо чыгарып салыңыз.
But suppose you are right.	Бирок сиз туура деп эсептейли.
They slept and ate.	Алар уктап, тамактанып алышчу.
I just wanted my mom free.	Мен жөн гана апамдын боштондугун кааладым.
Because it's amazing.	Анткени ал укмуштуудай.
Here you can see how it works.	Бул жерде сиз анын кантип иштээрин көрө аласыз.
I saw him in his apartment.	Мен аны квартирасында жүргөндө көрдүм.
You feel resentment and loss again.	Сиз ачууну жана жоготууну кайрадан сезесиз.
For my people.	Элим учун.
You did what you did for yourself.	Сен өзүң үчүн эмне кылсаң ошону кылдың.
He tries again.	Ал дагы бир жолу аракет кылат.
But we came for the third time.	Бирок биз үчүнчү жолу келдик.
We have been doing this for a year.	Биз буга бир жыл болдук.
He has not yet decided which one to take.	Ал кайсынысын алаарын азырынча чече элек.
It is unknown whether he will be able to do them.	Аларды жасай алабы же жокпу белгисиз.
Someone has to meet the demand.	Кимдир бирөө суроо-талапты камсыз кылышы керек.
I feel like a part of it is gone at that point.	Мен анын бир бөлүгү ошол учурда жок болуп жаткандай сезилет.
He was someone.	Ал бирөө болчу.
It's hard not to tell you.	Сага айтпай коюу кыйын болду.
Nobody listens.	Эч ким укпайт.
He came.	Ал келди.
I started taking pictures.	Сүрөткө тарта баштадым.
Can be cleaned.	Тазаланышы мүмкүн.
Please don’t let them write anything further about me.	Сураныч, алар мен жөнүндө мындан ары эч нерсе жазууга жол бербегиле.
In this case, nothing can be expected from me.	Бул учурда менден эч нерсе күтсө болот.
This is an important part of our economy.	Бул биздин экономиканын маанилүү бөлүгү.
You say his name twice.	Сен анын атын эки жолу айтасың.
Received information.	Маалыматтарды алды.
Email is usually not a problem.	Адатта, электрондук почта көйгөй болбойт.
He loved you and wanted you.	Ал сени сүйгөн, сени каалаган.
He is not old.	Ал карыган эмес.
We had to eat.	Биз тамактанышыбыз керек болчу.
For larger events, this may be less than a day.	Чоңураак иш-чаралар үчүн бул бир күндөн аз болушу мүмкүн.
Get there early.	Ал жакка эрте жет.
Everyone in my family has blue eyes, everyone's eyes.	Менин үй-бүлөмдө баары көк көздүү, ар биринин көздөрү.
So, yes, there are differences.	Демек, ооба, алардын айырмачылыктары бар.
And they saw what he did.	Алар анын кылганын көрүштү.
I didn't know what to say to anyone.	Эч кимге эмне дээримди билбей калдым.
All his belongings were still everywhere in the apartment.	Анын бардык буюмдары дагы эле батирдин бардык жеринде болчу.
Yes, he did and there was no answer.	Ооба, ал кылды жана жооп жок.
An order today !.	Бүгүн бир заказ!.
And this view has spread.	Жана бул көз караш тарады.
Body weight is measured once a week.	Дене салмагы жумасына бир жолу ченелет.
The request was made.	өтүнүч айтылды.
That's it.	Болду.
It would be really nice to see him.	Аны көргөндө чындап жакшы болмок.
I recognized the green nose in their eyes.	Мен алардын көзүнүн жашыл мурдун тааныдым.
Economy and security.	Экономика жана коопсуздук.
I'm not angry.	Мен ачууланган жокмун.
They must have bought a house.	Алар үй сатып алган болуш керек.
After a while we came back to my place.	Бир аздан кийин кайра менин ордума келдик.
The old man brought you down.	Чал сени ылдый түшүрдү.
THE LAST	АКЫРКЫ
But football can be like that.	Бирок футбол ушундай болушу мүмкүн.
That's what put me forward.	Мени алдыга койгон нерсе ушул.
Our clinical experience has shown that the function is different.	Биздин клиникалык тажрыйбабыз функциянын башкача экенин көрсөттү.
Their parents do all they can to help.	Ата-энелери аларга колдон келген жардамын беришет.
I leaned over the edge to look straight down.	Мен түз ылдый карап көрүү үчүн четинен эңкейдим.
Great for peace of mind.	Жан дүйнө тынчтыгы үчүн сонун.
In most cases, a window will open.	Көпчүлүк учурларда, терезе ачылат.
Take the money.	Акчаны ал.
That was the time of summer.	Ошол жайдын убагы мына ушунда эле.
It is difficult to go a third time because of lack of money.	Акча тартыш болгондуктан, үчүнчү жолу баруу кыйын болот.
You can see me, only my eyes.	Сен мени көрө аласың, менин көздөрүм гана.
Therefore, the feature can be ignored.	Ошондуктан, өзгөчөлүктү көз жаздымда калтырса болот.
However, there is published evidence in line with our findings.	Бирок, биздин тыянактарыбызга шайкеш жарыяланган далилдер бар.
That's right, but the problem is different.	Бул туура, бирок маселе башкада.
This is not my first time.	Бул менин биринчи жолу эмес.
I'm too slow for that.	Мен бул үчүн өтө жаймын.
He was not ready for that.	Ал буга даяр эмес болчу.
I couldn't get some air.	Мен аба ала албадым.
It's hard to calm down when that happens.	Ушундай болуп калганда тынчтануу кыйын.
They have been researching this issue for many years.	Алар көп жылдар бою бул маселе боюнча изилдөө жүргүзүп келишет.
One of the many benefits.	Көптөгөн артыкчылыктардын бири.
Talk about how you feel and what you are going through.	Эмнени сезип жатканыңыз жана башынан өткөргөнүңүз жөнүндө сүйлөшүңүз.
It was over in less than a minute.	Бир мүнөткө жетпеген убакытта бүттү.
He knew when to speak and when to be silent.	Качан сүйлөп, качан унчукпай турганын билчү.
He knows what we do.	Ал биздин кылганыбызды билет.
Ask yourself.	Өзүңүзгө талап кылыңыз.
These people had no voice, except for their own little ability.	Бул адамдардын үнү жок болчу, өздөрүнүн кичинекей мүмкүнчүлүгүнөн тышкары.
In a sense.	Бул кандайдыр бир мааниде.
Lines appeared a few hours before the opening.	Ачылганга бир нече саат калганда сызыктар пайда болгон.
It is an analysis.	Ал анализ болот.
It's simple and straightforward.	Бул жөнөкөй жана түз.
They know the pain of loss.	Алар жоготуу азабын билишет.
Things started to go awry.	Иш тегерене баштады, араң.
This is true in more than one way.	Бул бир эмес, бир нече жол менен чындык.
Yes, it should be.	Ооба, ал болсо керек.
There is no support for this.	Бул боюнча эч кандай колдоо жок.
Try it today.	Бүгүн аракет кылып көрүңүз.
He deserves to suffer.	Ал азапка татыктуу.
There was no word on the number of dead.	Өлтүрүлгөндөрдүн саны тууралуу эч кандай түшүнүк пайда болгон жок.
I looked at the burning building.	Мен күйүп жаткан имаратты карадым.
You lower your weapon.	Сен куралыңды түшүр.
But he could not feel that way.	Бирок ал мындай сезимде боло алган жок.
Then it was his turn to attack.	Ошондон кийин ага чабуул жасоо кезеги келди.
First you need to beautify.	Биринчи сени сулуулаш керек.
Note that there are many errors in the data in the age records.	Маалыматтарда курактык жазууларда көптөгөн каталар бар экенине көңүл буруңуз.
It is up to you to decide which and how many options to go through.	Кайсы жана канча параметрден өтүшүңүз сизге байланыштуу.
That night he died in his sleep.	Ошол түнү ал уктап жатып өлдү.
I would not trade it for anything.	Мен муну эч нерсеге алмаштырбайт элем.
Let the user continue from where he left off.	Колдонуучуга токтогон жеринен уланта берсин.
The reaction to the character was positive.	Каарманга болгон реакция оң болду.
Travel to work.	Жумуш үчүн саякат.
There is a lot of talk about this.	Бул тууралуу да көп сөз бар.
Wine, of course, is not ruled out.	Шарап, албетте, жокко чыгарылган эмес.
This is its downside.	Бул анын терс жагы.
It doesn't matter who you put that guy on.	Ал жигитти кимге койгонуң маанилүү эмес.
First, the language issue.	Биринчиден, тил маселеси.
I don’t know if it’s really worth the trouble.	Бул чындап эле кыйынчылыкка арзыдыбы билбейм.
Only valid for selected items.	Тандалган нерселерде гана жарактуу.
So he read my book.	Ошентип, ал менин китебимди окуп чыкты.
It was loud enough to be heard inside the house.	Үйдүн ичинде уга тургандай катуу болду.
This is a really good combination.	Бул чынында эле жакшы айкалышы.
Love the color, love the car, love the stick.	Түсүн сүй, машинаны сүй, таякты сүй.
And it's over.	Анан бүттү.
There is no problem for anyone.	Эч кимге кыйынчылык жок.
In that case, he would do whatever he asked.	Ошол учурда ал эмне сураса, ошону кылмак.
In fact, my life was ruined in a week.	Чынында, менин жашоом бир жумада бузулду.
I was cooking.	Мен тамак жасап жаттым.
I had to do this a few days ago.	Мен муну бир нече күн мурун жасашым керек болчу.
It even means love, which consists of those four letters.	Ал тургай ошол төрт тамгадан турган сүйүү деген сөз.
They are capable in many ways.	Алар көп жагынан жөндөмдүү.
Part of our nature knows we come from here.	Биздин табиятыбыздын бир бөлүгү бул жерден келгенибизди билет.
That minute, that night.	Ошол мүнөт, ошол түн.
It was a good change, the sitting felt good.	Бул жакшы өзгөрүү болду, отуруу жакшы сезилди.
You have to go on the road.	Сиз жолго барышыңыз керек.
It was very sweet.	Ал абдан таттуу болчу.
I was glad that the room was in the church.	Ошол бөлмө чиркөөдө болуп калганына сүйүндүм.
They are completely silent.	Алар такыр унчукпайт.
Two different pictures.	Эки башка сүрөт.
We had a chance to win it.	Аны утуп алуу мүмкүнчүлүгүбүз бар болчу.
I think these guys played the most.	Менимче, бул балдар эң көп ойноду.
There is nothing better in the world.	Дүйнөдө мындан артык эч нерсе жок.
Body temperature did not change significantly during exercise.	Дене температурасы машыгуу учурунда олуттуу өзгөргөн жок.
Of course, this is not a nine to five operation.	Албетте, бул тогуздан бешке чейинки операция эмес.
I will jump out of his way.	Мен анын жолунан секирип кетем.
Except for the center.	Борбордон башкасы.
Second, they were many.	Экинчиси, алар көп болгон.
I'll start again.	Мен кайра баштайм.
We have planned.	Биз пландап койгонбуз.
Maybe time needed something else.	Балким, убакыт башка нерсе керек болчу.
Such a wonderful experience.	Мындай кереметтүү тажрыйба.
You can choose areas that feel strong.	Сиз күчтүү сезилген аймактарды тандай аласыз.
They tell about parties where children pass by men.	Алар эркектердин жанынан балдар өтүп кеткен кечелерди айтып беришет.
But they are not magic.	Бирок алар сыйкырдуу эмес.
She looks very thin and very sad.	Ал абдан арык, абдан кайгылуу көрүнөт.
It has a zero basis.	Анын нөлдүк негизи бар.
Others are small and start anew.	Башкалары кичинекей жана жаңыдан башташат.
His coffee is gone.	Анын кофеси кетти.
You are leaving this hospital with a baby.	Сиз бул ооруканадан наристе менен чыга турган болдуңуз.
He turned his head and listened, but did not move.	Анын башы бурулуп, угуп турду, бирок антпесе кыймылдаган жок.
There was no more darkness.	Мындан ары караңгылык жок болчу.
He was in too much pain.	Ал өтө көп ооруйт эле.
I was amazed at how he managed it.	Мен аны кантип башкарып калганына таң калдым.
There are more in the same lines.	Ошол эле саптарда дагы бар.
I go to the bathroom to stay away from him.	Мен андан алыс болуу үчүн ваннага кирем.
It was there that his father announced his disappearance a week ago.	Дал ошол жерден атасы анын дайынсыз жоголгонун бир жума мурун билдирген.
However, much progress was needed.	Анткен менен дагы бир топ прогресс керек эле.
I seem to have a lot of time to study.	Окууга убакытым көп болот окшойт.
You know what, forget it.	Сен билесиңби, эмнени унут.
She is the only woman she has been with all her life.	Ал өмүр бою бирге болгон жалгыз аял.
He wrote the text of the main manuscript.	Негизги кол жазма текстин жазган.
We don’t think so.	Биз андай деп ойлобойм.
We survived the most difficult part of our journey.	Биз саякатыбыздын эң кыйын бөлүгүнөн аман калдык.
But first you have to do something for me.	Бирок адегенде мен үчүн бир нерсе кылышың керек.
He does the same thing.	Ал ошол эле нерсени кылат.
That was also true.	Бул да чындык болчу.
There were girls and women.	Кыздар, аялдар болчу.
Without it, you would never be able to get there.	Ансыз сиз ал жакка эч качан жете алган жоксуз.
Cursed be his sister.	Карындашына наалат.
Then that day came.	Анан ошол күн келгенде.
But when they enter the general population, they become less negative.	Бирок алар жалпы калкка киргенде, алар азыраак терс болуп калат.
They are moved to a third-party camera to enjoy them.	Алардан ырахат алуу үчүн үчүнчү жактын камерасына жылдырышат.
He must remove it.	Ал аны алып салышы керек.
You can't learn that.	Сиз муну үйрөнө албайсыз.
Don't take me off the wall.	Мени дубалдан чыгарба.
This is a style that many women love.	Бул көптөгөн аялдардын сүйгөн бир стили.
Anyway, there are other people who can do it.	Эмнеси болсо да, муну жасай алган башка адамдар бар.
I think it probably will.	Менимче, ал, балким, болот.
You don't know that.	Сен муну билбейсиң.
Now there was sweat in his eyes, behind his knees.	Азыр анын көздөрүндө, тизелеринин артында тер чыкты.
Each patient serves as their own supervisor.	Ар бир бейтап өзүнүн көзөмөлү катары кызмат кылат.
He looked at the screen again.	Ал кайрадан экранды карады.
You are like that.	Сен ушундайсың.
I'm not a morning person.	Мен эртең мененки адам эмесмин.
Any old movement.	Кандайдыр бир эски кыймыл.
I never talk to business these days.	Мен бул күндөрү эч качан бизнес менен сүйлөшпөйм, эч качан.
This is an impending danger.	Бул келе жаткан коркунуч.
I put everything on the desk.	Мен бардыгын партага койдум.
The children are curious and their parents will return next week.	Балдар кызыгып, кийинки жумада ата-энелери кайтып келишет.
There are people looking for him.	Аны издеп жүргөн адамдар бар.
Even more beautiful.	Жада калса сулуу да.
But he could not do that.	Бирок ал муну кыла алган жок.
Stir in salt.	туз салып аралаштырып.
None of us felt the need.	Эч кимибиз муктаждыкты сезген жокпуз.
Sometimes the answers were difficult.	Кээде жооптор кыйын болду.
There were no problems during the operation.	Операция учурунда эч кандай кыйынчылыктар болгон эмес.
Because of its prevalence.	Себеби, анын таралышы.
I told him he had to help me.	Мен ага ал мага жардам бериши керек дедим.
It is too hard to break.	Ал сынганга өтө катуу.
We can dream about it.	Биз бул жөнүндө кыялдансак болот.
You know him well.	Сиз аны жакшы билесиз.
Imagine a ten-year-old car.	Он жылдык машинаны элестетиңиз.
In any case, nothing was done.	Кандай болгон күндө да эч нерсе жасалган жок.
Take the pan from the pan, put it on parchment paper and set aside.	Көмөч казандан алып, ашкана кагазына салып, бир четке коёбуз.
None of them survived.	Алардын бири да аман калган эмес.
Let him hold his tongue.	Тилин кармаса экен.
Nevertheless, the war continued.	Ошого карабастан согуш улана берди.
I love this track.	Мен бул тректи жакшы көрөм.
The message is loud and clear.	Билдирүү катуу жана ачык.
This is something that has not been done before in this area.	Бул, бул жаатта мурда эч кандай иш жок.
It's like any other apartment.	Бул башка батир сыяктуу.
This causes stress.	Бул стрессти пайда кылат.
He continued to rise in the days that followed.	Ал кийинки күндөрү көтөрүлө берди.
They were learning their attitude to the state.	Алар мамлекетке болгон мамилесин үйрөнүп жатышты.
He did it himself.	Ал өзү жасаган.
For the past six months, I have done everything they asked me to do.	Акыркы алты айда алар менден сурангандардын баарын аткардым.
I had to spend the weekend with my best friend.	Дем алыш күндөрүн эң жакын досум менен өткөрүшүм керек болчу.
It's time to grab him and turn him over.	Аны кармап, аныкына айландырууга убакыт келди.
I would stay here again.	Бул жерде дагы бир жолу калмакмын.
I use it in different ways.	Мен аны ар кандай жолдор менен колдоном.
This is from his first experience.	Бул анын алгачкы тажрыйбасынан келип чыгат.
We had to be.	Биз болушубуз керек эле.
It’s different, it’s normal.	Бул башкача, бул нормалдуу.
Men, they work.	Эркектер, алар иштешет.
Leave a little color.	Бир аз түскө калтырыңыз.
We are not big yet.	Биз али чоң эмеспиз.
Add remaining salt and pepper.	Калган туз жана калемпирди кошуу.
The request was denied.	Өтүнүч четке кагылды.
He never was.	Ал эч качан болгон эмес.
It is unknown at this time what he will do.	Ал кандай чечим чыгарарын айтууга болбойт.
Oh, but it doesn’t.	О, бирок ал кирбейт.
Days and days.	Күндөр жана күндөр.
You can go back after every five comments.	Ар бир беш комментарийден кийин кайра барсаңыз болот.
Honest military labor.	Адал согуштук эмгек.
It seems to be completely spent.	Ал толугу менен сарпталган көрүнөт.
I have not yet created an instance.	Мен азырынча инстанцияны түзө элекмин.
It was a natural thing for me.	Бул мен үчүн табигый нерсе болчу.
They stopped the car, posed for pictures, and continued on their way.	Алар машинаны токтотушуп, сүрөткө түшүп, андан ары жолун улантышты.
I told you.	Мен сага айттым.
I apologize very much.	Мен абдан кечирим сурайм.
However, the defendant did not participate in this discussion.	Бирок бул талкууга соттолуучу катышкан жок.
We have to create our own souls.	Биздин жан дүйнөбүздү өзүбүз түзүшүбүз керек.
They just don't know how to respond.	Алар жөн гана кантип жооп берүүнү билишпейт.
We need to pay close attention to his argument.	Биз анын аргументине өтө кылдаттык менен көңүл бурушубуз керек.
We catch, it’s not.	Биз кармайбыз, андай эмес.
There is so much we don’t know.	Биз билбеген көп нерсе бар.
Don't tell him how scared you are.	Канчалык коркконуңузду ага билдирбеңиз.
This morning he thought they would never find the knife.	Бүгүн эртең менен ал бычакты эч качан таба алышпайт деп ойлоду.
He didn't want to hear me.	Ал мени уккусу келген жок.
One such industry is the oil industry.	Мындай тармактардын бири мунай тармагын тейлөө тармагы болуп саналат.
It was an interesting concept.	Бул кызык түшүнүк болчу.
He asked me to hire him.	Ал мени жумушка орноштурууну суранды.
This was very rare.	Бул өтө сейрек болчу.
This time there was no resistance.	Бул жолу эч кандай каршылык болгон жок.
Live with that.	Ошону менен жашап.
This should not come as a surprise.	Бул сюрприз болбошу керек.
The map is crazy.	Карта жинди.
The reason for this is still unknown.	Мунун себеби азырынча белгисиз.
It meant shoes again.	Бул кайрадан бут кийимди билдирген.
Then he has no place to hide.	Анан анын ордунан жылып, жашына турган жери жок.
In some cases, this is the right thing to do.	Кээ бир учурларда бул туура иш.
He followed my memory.	Ал эстутумдун артынан ээрчип кетти.
He’s a really good dog.	Ал, чынында эле, жакшы ит.
It made his life easier in some way.	Бул анын жашоосун кандайдыр бир жол менен жеңилдеткен.
My field is rich text.	Менин талаам бай текст.
However, other people did not see it this way.	Бирок, башка адамдар муну мындай көрүшкөн эмес.
What is happening between you and the patient is confidential.	Сиз менен бейтаптын ортосунда эмне болуп жатканы купуя.
Life of teacher or student staff.	Мугалимдин же студенттин кызматкерлеринин жашоосу.
If they are not.	Эгерде алар жок болсо.
It was hard to imagine what it would be like.	Мунун кандай болорун элестетүү кыйын эле.
He also realized that we were now at home and safe.	Ал да биздин азыр үйдө жана коопсуз экенибизди түшүндү.
Season the meat with salt and pepper.	Этти туз жана калемпир менен татып.
And we will find a solution within the party.	А биз партиянын ичинде чечим табабыз.
It’s emotional protection and good science.	Бул сезимди коргоо жана жакшы илим.
They had to take him away.	Алар аны алып кетүүгө аргасыз болгон.
He was needed.	Ал керек болчу.
We can control it.	Биз аны башкара алабыз.
Great price.	Чоң баа.
I still remember leaving the building.	Андан кийин имараттан чыгып кеткеним дагы деле эсимде.
He became especially close to the President.	Президент менен өзгөчө ынак болуп калды.
It is widely produced.	Ал кеңири өндүрүлгөн.
It's easy online.	Бул онлайнда оңой.
He was responsible for studying cells.	Клеткаларды изилдөө үчүн жооптуу болгон.
The case remains open today.	Иш бүгүн дагы ачык бойдон калууда.
This creates problems.	Бул көйгөйлөрдү жаратат.
You start looking at what people are really talking about.	Сиз адамдар чынында эмне жөнүндө айтып жатканын карап баштайсыз.
Prepared and analyzed data.	Маалыматтарды даярдап, талдоо жүргүздү.
That would upset me.	Бул мени капа кылмак.
Let us know your facts.	Бизге сиздин фактыларыңыз болсун.
There is no way around it.	Анын айланасында эч кандай жол жок.
I feel sorry for that child.	Ошол балага боорум ооруйт.
But they didn't just kill everyone.	Бирок ошон үчүн алар жөн эле баарын өлтүрүшкөн жок.
Just to skip.	Жөн гана өткөрүп жиберүү үчүн.
Yes, of course you are.	Ооба, албетте, сен баласың.
Nothing can be further from the truth.	Эч нерсе чындыктан алыс болушу мүмкүн эмес.
He easily won that vote.	Ал бул добушту оңой эле жеңип алды.
They moved three times in that month.	Алар ушунча ай ичинде үч жолу көчүп кетишкен.
My children are wild.	Менин балдарым жапайы.
Maybe even this summer.	Балким ушул жайда да.
Further done.	Мындан ары жасалган.
In fact, you can't know anyone exactly as you want.	Чындыгында, сиз эч кимди каалагандай толук биле албайсыз.
That is not the case, he said.	Андай эмес, деди ал.
Color represents time.	Түс убакытты билдирет.
And you know, it’s amazing.	Жана сиз билесизби, бул укмуштуу.
It seems to be the only reason.	Бул бир гана себеп болгон сыяктуу.
He just reached out and grabbed it.	Ал жөн эле колун сунуп, кармап алды.
It would be a very interesting conversation.	Бул абдан кызыктуу маек болмок.
But what a human feeling it was, once again a normal feeling.	Бирок адам бул кандай сезим болчу, дагы бир жолу кадимкидей сезүү.
And nothing else.	Жана башка болбойт.
But that is exactly what my mother did.	Бирок апам так ушундай кылган.
The reason is easy to see.	Мунун себебин көрүү оңой.
So get your card now before they disappear.	Андыктан картаңызды алар жок боло электе азыр алыңыз.
This is my code, my religion, my new identity.	Бул менин кодум, менин диним, менин жаңы инсандыгым.
But he understood.	Бирок ал түшүнүп турду.
He wondered if I should go.	Барсамбы деп ойлоду.
Flawless life, ideal entertainment.	Кемчиликсиз жашоо, идеалдуу көңүл ачуу.
They are not the type to say much on the phone.	Алар телефон аркылуу көп нерсени айта турган түрү эмес.
This was not a pleasant experience at the time.	Ал кезде бул өзгөчө жагымдуу окуя болгон эмес.
Take your own life.	Өз өмүрүңдү ал.
But keep going.	Бирок, кете бер.
So it basically changes the color of the item based on its id.	Ошентип, негизинен, анын id негизинде элементтин түсүн өзгөртөт.
Hard to reach.	Жетүү кыйын.
Maybe they will protect him.	Балким, алар аны коргойт.
You need to talk to him and explain what happened.	Сиз аны менен сүйлөшүп, эмне болгонун түшүндүрүшүңүз керек.
In each room.	Ар бир бөлмөдө.
I mean, it's easy to tell his story.	Айтайын дегеним анын окуясын айтуу оңой.
Now they had none.	Эми аларда жок болчу.
as a.	катары а.
I am not saying that the policy should be changed.	Мен саясатты өзгөртүш керек дегенден алысмын.
The judge denied the motion.	Судья өтүнүчтү канааттандырган жок.
His father died when he was one year old.	Ал бир жашка чыкканда атасы каза болгон.
The old buildings are beautiful and give a sense of place.	Эски имараттар кооз жана жер сезимин берет.
But in practice it does not work.	Бирок иш жүзүндө андай иштебейт.
Yes, you are probably asleep now.	Ооба, сен азыр уктап жаткандырсың.
History is being made.	Тарых жасалууда.
But these women still call.	Бирок дагы эле бул аялдар чалышат.
Otherwise, we have made a decision, which may lead to other decisions.	Болбосо биз бир чечимди алдык, ал башка чечимдерди жаратышы мүмкүн.
Every detail of its features.	Анын өзгөчөлүктөрүнүн ар бир майда-чүйдөсүнө чейин.
She really believes that every woman can be.	Ал чындап эле ар бир аял боло алат деп ишенет.
Fear is in your mind.	Коркуу сиздин оюңузда бар.
It is very difficult to wait for it to really start to grow.	Чындап эле өсө башташын күтүү абдан кыйын.
The fourth attack took place last month.	Төртүнчү кол салуу өткөн айда болгон.
It’s been a year.	Бул бир жыл өттү.
This may be valid.	Бул жарактуу болушу мүмкүн.
Start at your feet.	Бутуңуздан баштаңыз.
Ask me after dinner.	Менден кечки тамактан кийин сура.
The news was bad, but it still felt good.	Кабар жаман болду, бирок ошентсе да жакшы сезилди.
I tried, but it doesn't work.	Мен аракет кылдым, бирок ал иштебейт.
The boy died the next day from his injuries.	Бала башынан алган жаракатынан эртеси каза болгон.
I had to do this a few hours ago.	Мен муну бир нече саат мурун жасашым керек болчу.
Their pain made him gasp.	Алардагы оору анын демин таратты.
And you can't follow me.	А сен мени ээрчий албайсың.
He is used to the feeling.	Ал сезимге көнүп калган.
It’s an amazing experience.	Бул укмуштуудай тажрыйба.
They did not have such economic control over the hotel.	Алардын мейманканага мындай экономикалык көзөмөлү болгон эмес.
He knew his limits.	Ал өзүнүн чегин билген.
Tomorrow will be the best day of life.	Эртең жашоонун мыкты күн болот.
It's just a matter of the parties sitting down and talking.	Болгону отуруп алып сүйлөшкөн тараптардын маселеси.
He was there only a year and a half.	Ал жерде болгону бир жарым жыл болду.
But we don't.	Бирок биз андай кылбайбыз.
I understand space.	Мен космосту түшүнөм.
I could see it in his eyes.	Мен аны анын көздөрүнөн көрө алдым.
City.	City.
We are ordinary people.	Биз кадимки адамдарбыз.
He does not call until he is outside the building.	Ал имараттын сыртына чыкмайынча чалбайт.
It can make things worse.	Ишти ого бетер начарлатышы мүмкүн.
It was the last chance to escape.	Бул качып кетүүгө акыркы мүмкүнчүлүк болчу.
I don't live on your money.	Мен сенин акчаңа жашабайм.
Tell him the situation.	Ага жагдайды айт.
Open education requires even more resources.	Ачык билим берүү андан да көп каражатты талап кылат.
You can shoot.	Сиз атып аласыз.
But something really went wrong.	Бирок чындап эле бир нерсе туура эмес болду.
The shortest way.	Кыска жол.
Accordingly.	Буга ылайык,.
During the summer, he drank only hot water.	Жай бою ал ысык суу гана иччү.
Now he looked at her, a smile on his face.	Эми аны карап турду, жүзүнөн жылмаюу.
The act is over.	Акт бүттү.
The risk was low.	Тобокелдик аз болгон.
Single mothers should be listened to.	Жалгыз бой энелерди угуш керек.
I love this beautiful language.	Мен бул кооз тилди жакшы көрөм.
Which does not help.	Кайсы жардам бербейт.
When he saw him, he died.	Ал аны көргөндө өлдү.
I found my room in the corner of the parking lot.	Мен бөлмөмдү унаа токтотуучу жайдын бурчунан таптым.
Of course, it works the other way around.	Албетте, ал башка жол менен иштейт.
In fact, that was a few months ago.	Чынында, бул бир нече ай мурун болгон.
The boy was growing up.	Бала чоңоюп бара жатты.
Did you bring.	Сен алып келдиңби.
At this stage of the period, we have work to do.	Мезгилдин бул этабында биз аткара турган иш бар.
He wanted them harder.	Ал аларды катуураак каалады.
But you have nothing to fear.	Бирок корко турган эч нерсең жок.
There was something in their eyes that distracted me.	Алардын көздөрүндө мени башка жакка бурган бир нерсе бар эле.
At one point, your head turns away.	Бир убакта башыңыз башка жакка бурулуп кетет.
He tried several times but failed.	Ал бир нече жолу аракет кылган, бирок ишке ашкан эмес.
So it was amazing.	Ошентип, бул укмуштуудай болду.
If there were more, he would probably be silent.	Эгер дагы көп болсо, балким унчукпай калмак.
Give me an hour.	Мага бир саат бер.
He didn't look at me.	Ал мени караган жок.
The window is on the left side of the door.	Терезе эшиктин сол жагында.
Stupid, but not so stupid.	Акмак, бирок анчалык келесоо эмес.
We enter the battle room.	Биз согуш бөлмөсүнө киребиз.
They may be dead.	Алар өлгөн болушу мүмкүн.
I knew what he was talking about.	Мен анын айткан оюнун да билчүмүн.
She is smart and determined.	Ал акылдуу жана чечкиндүү аял.
The same old things.	Ошол эле эски нерселер.
You will be completely disabled.	Сиз толугу менен өчүрүлөт.
He was also never afraid to surprise the audience.	Ошондой эле, ал көрүүчүлөрдү таң калтыруудан эч качан корккон эмес.
I have not heard anything about them.	Мен алар жөнүндө эч нерсе уккан жокмун.
You never stop learning to be a driver.	Сиз айдоочу катары үйрөнүүнү эч качан токтотпойсуз.
Because he existed.	Анткени ал бар болчу.
Have a good relationship with men.	Эркектер менен жакшы мамиледе болсо экен.
No big deal.	Чоң окуя жок.
They are very useful table and good quality.	Алар абдан пайдалуу стол жана жакшы сапаты болуп саналат.
Check them out the door.	Буларды эшиктен текшериңиз.
You don’t necessarily have to stop taking his ball.	Сиз сөзсүз түрдө анын топту алуусун токтотуунун кереги жок.
There were no comments.	эч кандай комментарий болгон жок.
Once you have selected a hotel, book any room.	Мейманкананы тандап алгандан кийин, каалаган бөлмөнү брондоңуз.
We are grown up now.	Биз азыр чоңойдук.
You can get used to it.	Буга көнүп калсаңыз болот.
And tell as many young people as you can.	Жана мумкун болушунча жаштарга айткылачы.
You are a man.	Сен эркесиң.
When you can't see that something is missing.	Бир нерсе жетишпей калганын көрө албаганда.
My school context requires sharing common practices.	Менин мектеп контексти жалпы практиканы бөлүшүүнү талап кылат.
Then you ask a question.	Анда сиз суроо бересиз.
He did not know that he was different.	Ошондо ал өзүнүн башкача экенин билген эмес.
The bottom layer is the physical layer.	төмөнкү катмар физикалык катмар болуп саналат.
When I'm not there.	Мен жок болгондо.
Sorry, he says.	Кечиресиз, дейт.
Excuse me, let me.	Кечиресиз, мага уруксат бериңиз.
He gave his life.	Ал өз өмүрүн берди.
When this was done.	Бул качан аткарылды.
Experienced soldiers were brought in to teach.	Мугалим болуп тажрыйбалуу жоокерлер алынып келинген.
No one else knew him well.	Башка эч ким аны жакшы билчү эмес.
He uses these seconds.	Ал бул секундаларды колдонот.
It was complete.	Бул толук болду.
They were placed there.	Алар ошол жерге жайгаштырылды.
Together from the beginning.	Башынан бери бирге.
It's like you're really doing that.	Чын эле ушундай кылып жаткандай.
I just didn't have time.	Жөн эле убактым жок болчу.
They even lead customers in real time.	Алар атүгүл реалдуу убакытта кардарларга алып барат.
This results in two conflicts.	Мунун натыйжасында эки уруш чыгат.
You have so much heart and soul.	Сенде ушунчалык жүрөгүң жана жан дүйнөң бар.
They want to meet people.	Алар адамдар менен таанышкысы келет.
He says he is missing.	Ал дайынсыз жоголду дейт.
The store was set on fire.	Дүкөн өрттөлгөн.
You should have taken it out.	Сиз аны чыгарышыңыз керек болчу.
There are several interesting aspects to note in this context.	Бул контекстте бир нече кызыктуу аспектилерди белгилей кетүү керек.
It is interesting to know where our point of equilibrium is in our body.	Биздин тең салмактуулук чекитибиз денебизде кайсы жерде экени кызык.
You'll be back in a week or two.	Бир-эки аптадан кийин кайра чыгасыз.
Suddenly it was slow.	Күтүлбөгөн жерден жай келди.
Every time someone came in, he looked up.	Кимдир бирөө кирген сайын башын өйдө карады.
The first.	Биринчиси.
I have tried others, but not briefly.	Башкаларды сынап көрдүм, бирок кыска эмес.
Fun for the whole family.	Бүт үй-бүлө үчүн кызыктуу.
As before.	Илгеркидей эле.
We hope you enjoy what we offer.	Биз сунуштаган нерселер сизге жагат деп ишенебиз.
The real ones are not like that.	Чыныгылар андай эмес.
You can get detailed information on this from the relevant bank.	Бул боюнча толук маалыматты тиешелүү банктан ала аласыз.
Its current meaning awaits.	Анын учурдагы мааниси күтүүдө.
We started turning off the parking lights last month.	Биз акыркы айда эле унаа токтоочу жарыктарды өчүрө баштадык.
The interview was very open and honest.	Маек абдан ачык жана чынчыл болду.
We spent the day in the rooms we liked.	Биз өзүбүзгө жаккан бөлмөлөрдө күн өткөрдүк.
They are not proud of them.	Алар алар менен сыймыктанышпайт.
He can order himself.	Ал өзү заказ кыла алат.
It is solved by internet banking.	Аны интернет-банк чечет.
Every time the soldier's motives are the same.	Ар бир жолу солдаттын жүйөөсү бирдей.
In fact, there are so many that it's hard to solve.	Чынында, ушунчалык көп болгондуктан, аны чечүү кыйынга турат.
Thoughts that arise from nothing and disappear again.	Жоктон пайда болуп, кайра жок болуп кете турган ойлор.
I did not consider myself mental.	Мен өзүмдү психикалык деп эсептеген эмесмин.
This can happen for many reasons.	Бул көптөгөн себептерден улам болушу мүмкүн.
And this process is ongoing.	Жана бул процесс уланып жатат.
He hit me once.	Ал мени бир жолу урду.
Be straight with me.	Мени менен түз бол.
You need to read it.	Аны окуш керек.
You'll see them tonight, you can ask them.	Аларды бүгүн кечинде көрөсүз, алардан сурасаңыз болот.
Well, that's what happened.	Мейли, окуя ушундай болуп кетти.
You have not changed.	Сен өзгөргөн жоксуң.
There is a project for you.	Сиз үчүн долбоор бар.
I look forward to the next update.	Кийинки жаңыртууну чыдамсыздык менен күтөм.
They finished eating.	Алар тамактанып бүтүштү.
Either party may file a lawsuit.	Кайсы тарап болбосун соттук териштирүү үчүн арыз бере алат.
Now he knew he deserved it.	Эми ал мунун татыктуу экенин билди.
You do the same.	Сиз да ошондой кыласыз.
He felt himself smiling.	Ал өзүн жылмая сезди.
Not close to the show.	Спектакльге жакын жерде эмес.
If you need a warm sound, you can add them.	Жылуу үн керек болсо, ошолорду кошсо болот.
Sometimes the best part of my life seems to be over.	Кээде жашоомдун эң сонун бөлүгү бүтүп калгандай сезилет.
We just leave.	Биз жөн эле кетебиз.
They offered me a home and a job.	Алар мага үй жана жумуш сунушташкан.
Someone has to break up our family and take responsibility.	Кимдир бирөө биздин үй-бүлөбүздү талкалап, жоопкерчиликти алыш керек.
Will turned on the light.	Уил жарыкты күйгүздү.
He lifted himself up.	Ал өзүн көтөрдү.
I've never seen it.	Мен эч качан көргөн эмесмин.
He has to look for a goal.	Ал гол киргизүү үчүн издеш керек.
In the end, maybe so.	Акыр-аягы, балким, ошондой болот.
But they are strange.	Бирок алар кызыктай.
The price is going up a bit.	Баасы бир аз жогору баратат.
If he does not follow, he may never return.	Эгер ал ээрчибесе, ал эч качан кайтып келбеши мүмкүн.
I know you can.	Мен билем, сен кыла аласың.
To treat.	Дарылоо.
These methods should be discussed with your doctor.	Бул ыкмалар дарыгери менен талкууланышы керек.
I saw his eyes.	көздөрүн көрдүм.
He knew it would not happen.	Ал андай болбой турганын билчү.
Which was not.	Кайсысы жок болчу.
Leave the cards at their ends.	Карточкаларды алардын учуна калтырыңыз.
We can not be sure that this is the right figure.	Бул туура көрсөткүч экенине толук ишене албайбыз.
Think about how close they were before this happened.	Бул окуя болгонго чейин алар канчалык жакын болуп калганын ойлоп.
It's just ours.	Бул жөн эле биздики.
I love my team.	Мен өз командамды жакшы көрөм.
I am safe.	Мен коопсузмун.
I shouldn’t have mentioned the bookstore.	Мен китеп бөлмөсүн айтпашым керек болчу.
He didn't even know where it came from.	Бул кайдан келгенин ал да билген жок.
He should not want it.	Ал аны каалабашы керек.
This is a great thing for any business.	Бул ар кандай бизнес үчүн абдан чоң нерсе.
Tell us a little about him.	Ал жөнүндө бир аз айтып бериңизчи.
They do important work.	Алар маанилүү иштерди аткарышат.
Still, it exists.	Ошентсе да, ал бар.
Do not let fear overwhelm your master.	Коркуу сенин кожоюнуна жол бербе.
It would be good to get the real facts.	Чыныгы фактыларды алсак жакшы болмок.
It's really fast.	Бул чындап эле тез.
So they came to an agreement.	Ошентип, алар бир пикирге келишти.
The magic is hidden here.	Бул жерде сыйкыр жашырылган.
He is certainly right.	Ал, албетте, туура.
Create two separate models.	Эки өзүнчө моделди түзүңүз.
However, the literature data on these applications is limited.	Бирок, бул колдонмолор боюнча адабият маалыматтар чектелген.
It was unusual.	Ал адаттан тыш болгон.
It looks like it's raining.	Жамгырдын астында калган окшойт.
But remember, do not hit each other.	Бирок эсиңерде болсун, бири-бириңерди урбагыла.
He described the victory as the biggest in his career.	Ал жеңишти карьерасындагы эң чоңу деп сыпаттады.
This is my feeling.	Бул менин сезимим.
When necessary, we tested the conditions of interaction.	Керектүү учурларда биз өз ара аракеттенүү шарттарын сынап көрдүк.
Now people will support you again.	Эми эл дагы сени колдойт.
Medical practice today.	Бүгүнкү күндө медициналык практика.
I didn't have black clothes.	Менин кара кийимим жок болчу.
It can be used when needed.	Аны керек учурда колдонсо болот.
Maybe it's too late.	Балким, кеч болуп калгандыр.
He tried to say something himself.	Өзү бир нерсе айтууга аракет кылды.
Try playing now.	Азыр ойноого аракет кыл.
The lights of police cars.	Полиция унааларынын жарыгы.
This is absolutely scary.	Бул таптакыр коркунучтуу.
I had to make sure he was taken to safety.	Мен аны коопсуз жайга алып кетишкенине ишенишим керек болчу.
Nothing will change for me.	Мен үчүн эч нерсе өзгөрбөйт.
They say you will die twice.	Эки жолу өлөсүң дешет.
They usually do this for only a few hours.	Алар муну адатта бир нече саатка гана жасашат.
I think it appears on social media.	Менимче, бул социалдык тармактарда пайда болот.
But we would sell anything we wanted.	Бирок биз каалаган нерсени сатмакпыз.
These processes are repeated three times a day.	Бул процесстер күнүнө үч жолу кайталанат.
He seemed to want to.	Ал каалагандай көрүндү.
I take full responsibility for our divorce.	Экөөбүздүн ажырашыбыз үчүн жоопкерчиликти толугу менен алам.
Plan your next meeting or special event with us.	Кийинки жолугушууңузду же өзгөчө иш-чараңызды биз менен пландаштырыңыз.
I don't understand either.	Мен да түшүнбөйм.
In fact, there is no such word.	Чынында бул сөз жок.
They marked the date.	Алар датаны белгилешти.
Because you shouldn't be.	Анткени сен болбошуң керек.
Yes, it would be called a bright sun.	Ооба, ал жарык күн деп аталмак.
But it will only get worse.	Ал эми мындан да начарлай берет.
Then he smiled and walked forward.	Анан жылмайып алдыга жөнөдү.
There were more soldiers behind them.	Алардын артында дагы аскерлер көрүнчү.
The first step is to read these source images.	Биринчи кадам бул булак сүрөттөрдү окуу болуп саналат.
This requires explanation.	Бул түшүндүрүүнү талап кылат.
Support in this matter.	Бул маселеде колдоо.
I look forward to the next event.	Мен кийинки окуяны чыдамсыздык менен күтүп жатам.
The sun continued.	Күн уланды.
He did not expect to get married there.	Ал жерде үй-бүлө курам деп ойлогон эмес.
You have great ideas.	Сизде чоң идеялар бар.
I got up and left.	Мен ордумдан туруп чыгып кеттим.
And some for the better.	Ал эми кээ бирлери жакшы жакка.
But this time it's a little different.	Бирок бул жолу баары бир аз башкача.
This is reasonable.	Бул жөндүү.
I have a good time with this.	Мен муну менен жакшы убакыт өткөрөм.
Do not divorce.	Ажырашпа.
Bring your head back to the center.	Башыңызды кайра борборго алып келиңиз.
Such a design ruled out most cases.	Мындай дизайн учурлардын көпчүлүгүн жокко чыгарган.
I apologize for treating you like this.	Сага ушундай мамиле кылганы үчүн кечирим сурайм.
There is every reason to hold this young woman's head high.	Бул жаш аялдын башын бийик кармоого толук негиз бар.
But still a child.	Бирок али бала.
Then it stopped working.	Анан иштебей калгандай болду.
I want to thank you for that.	Мен бул үчүн рахмат айткым келет.
Discuss your concerns.	Сиздин тынчсызданууларыңызды талкуулаңыз.
He had a really pleasant smile.	Ал чындап эле жагымдуу жылмаюусу бар эле.
A glass of wine.	Бир стакан шарап.
It is not safe.	Бул коркунучсуз эмес.
I was ready to write that story.	Мен ошол окуяны жазууга даяр болуп келдим.
In fact, he only needed to know one thing.	Чынында ал бир гана нерсени билиши керек болчу.
He wondered who lived here.	Ал бул жерде кимдер жашаганына кызыкты.
You didn't feel it.	Сен сезген жоксуң.
And he died.	Жана ал өлдү.
But someone else did.	Бирок башка бирөө кылды.
He told me about the problems in my life.	Ал мага жашоомдогу көйгөйлөр тууралуу айтып берди.
Music was me.	Музыка мен болчумун.
Thanks for your comment!	Комментарийиңиз үчүн рахмат!.
He may have said something.	Ал бир нерсе айткандыр.
He and his new friends sold drugs.	Ал жаңы достору менен баңгизатын сатышкан.
So there is no need for religion in this life.	Демек, бул жашоодо диндин кереги жок.
I don't want you.	Мен сени каалабайм.
Read on to find out how well it works.	Канчалык жакшы иштээрин билүү үчүн окуңуз.
I have an address.	Менде дареги бар.
I kept my distance.	Мен аралыкты сактадым.
The school refused.	Мектеп баш тартты.
I check every few hours.	Мен бир нече саат сайын текшерип жатам.
Everything looks better than ever.	Баары мурда болуп көрбөгөндөй жакшы көрүнөт.
I had just learned to read.	Мен окууну жаңы эле үйрөнгөм.
They had to finish it before another rain.	Алар муну дагы бир жаанга чейин бүтүрүшү керек болчу.
Use food to show that you care.	Аларга камкор экениңизди көрсөтүү үчүн тамак-ашты колдонуңуз.
Part of my brain says it will be a wonderful day.	Бул сонун күн болот дейт мээмдин бир бөлүгү.
I really need to read the rest of that series.	Мен чындап эле ошол сериянын калганын окушум керек.
I saw where the power was.	Мен күч кайда экенин көрдүм.
There is no sugar in anything.	Эч нерседе шекер жок.
I have heard the concept, but I have not studied it much.	Мен концепцияны уккам, бирок аны көп изилдеген эмесмин.
Most of the participants were professionals.	Катышуучулардын көбү кесипкөй болгон.
They have the potential to be useful.	Алар пайдалуу болуу мүмкүнчүлүгүнө ээ.
This was definitely positive for the economy.	Бул албетте экономика үчүн оң болду.
This is considered a positive effect.	Бул жагымдуу таасир деп эсептелет.
After me of course !.	Менден кийин албетте!.
I didn't even think about it.	Мен аны да ойлогон эмесмин.
And you can't buy them.	А сен аларды сатып ала албайсың.
I think he was proud of me at the time.	Менимче, ал ошол учурда мени менен сыймыктанды.
So you have to decide for yourself.	Андыктан өзүңүз чечишиңиз керек.
His only thing is bodies.	Анын бир гана нерсеси - бул денелер.
Unfortunately, we were excluded.	Тилекке каршы, биз эсептен чыгарып салышты.
He doesn't need to know.	Ал билиши керек эмес.
I'm a little scared of the city itself.	Мен шаардын өзүнөн бир аз корком.
We were unknown to him.	Биз ал үчүн белгисиз болчу.
No one else moved there.	Ал жакка башка эч ким көчкөн жок.
He is the same man.	Ал ошол эле киши.
I mean your parents.	Айтайын дегеним ата-энеңди.
This situation is more specific than the rule.	Бул жагдай эрежеге караганда өзгөчөлүктү билдирет.
God makes that very clear.	Кудай муну абдан ачык айтып турат.
Everything was so easy, so fast.	Баары ушунчалык оңой, ушунчалык тез болду.
Sometimes, a product is a combination of another product.	Кээде, продукт башка продуктунун айкалышы болуп саналат.
Take care of him.	Ага кам көр.
No similar increase was observed within the list task comparison.	Тизме тапшырмасын салыштыруу ичинде эч кандай окшош өсүш байкалган эмес.
I have to go out.	Мен чыгышым керек.
Such a lie about him.	Ал жөнүндө ушундай жалган.
I will change.	Мен өзгөрүп кетем.
People should respect the difference of opinion.	Эл көз карашынын айырмасын сыйлашы керек.
They were destroyed.	Алар жок кылынды.
But the web layer is not like that.	Бирок желе катмары андай эмес.
Your whole life is a false life.	Сиздин бүт жашооңуз жалган жашоо.
He could have.	Ал кылса болмок.
I remember him a little.	Мен аны бир аз эстейм.
But he doesn't see the big picture.	Бирок ал чоң сүрөттү көрбөй жатат.
This seems to do most of your examples.	Бул сиздин мисалдарыңыздын көпчүлүгүн жасайт окшойт.
could be.	болушу мүмкүн.
He noticed his friend's face.	Досунун өңүн байкады.
But he got into trouble.	Бирок ал кыйынчылыкка кабылды.
I was really amazed at how fast it felt.	Мен чындыгында анын канчалык тез сезилгенине таң калдым.
Also, this is a good practice for me.	Ошондой эле, бул мен үчүн жакшы практика.
The initial position is shown as a red line.	Баштапкы абал кызыл сызык катары көрсөтүлгөн.
Something else was needed.	Башка нерсе керек болчу.
She was crying too.	Ал да ыйлап жатты.
And no.	Жана жок.
And you know that this is our choice.	Ал эми бул биздин тандоо экенин билесиз.
The figure remains the same.	Көрсөткүч дагы эле бойдон калууда.
I had a lot of fun playing music with my friends.	Мен досторум менен музыка ойноп абдан кызыктуу болдум.
We are back.	Биз кайтып келдик.
This is not a good combination.	Бул жакшы комбинация эмес.
High prices were demanded for everything.	Бардык нерсеге жогорку баалар талап кылынды.
But they are not so interesting to me.	Бирок алар мен үчүн анчалык кызыктуу эмес.
One point for me.	Мен үчүн бир упай.
That would be great.	Бул абдан жакшы болмок.
Be sure to watch the video to see it in action!	Аны иш жүзүндө көрүү үчүн видеону сөзсүз көрүңүз!.
He stopped and waited, then moved forward again.	Токтоп күтүп, анан кайра алдыга жылды.
It was impossible to tell us anything.	Бизге эч нерсе айтуу мүмкүн эмес болчу.
He did not win again.	Ал дагы жеңишке жетишкен жок.
He didn't get it.	Ал алган жок.
The whole family can’t wait to see the pictures of the party.	Бүт үй-бүлө кеченин сүрөттөрүн көрүү үчүн чыдай албайт.
He thought he would get better.	Ал жакшы болуп кетет деп ойлоду.
Great place to stay.	Кала турган сонун жер.
Here the resolute mind began to play its part.	Бул жерде чечкиндүү акыл өз ролун ойной баштады.
I sold these.	Мен буларды саттым.
I think the code may be wrong.	Мен код менен туура эмес болушу мүмкүн деп ойлойм.
Tomorrow, he thought.	Эртең, деп ойлоду ал.
This makes other things clear.	Бул башка нерселерди ачык-айкын кылат.
Everything is new here.	Бул жерде баары жаңы.
He said don't worry about the music.	Ал музыкадан кабатыр болбо деди.
And maybe.	Жана, балким.
I wanted something to happen.	Мен бир нерсе болушун кааладым.
I can't undo what happened.	Мен болгон нерсени артка кайтара албайм.
They can change the structure.	Алар түзүмүн өзгөртө алат.
The day began like any other.	Башка күндөр сыяктуу эле күн башталды.
Thus, it should not be completely restricted.	Ошентип, ал толугу менен чектелбеши керек.
But the war was not easy.	Бирок согуш оңой болгон жок.
A world where anything is possible.	Бардык нерсе мүмкүн болгон дүйнө.
He had to go to the hospital.	Ал ооруканага барышы керек болчу.
I was so proud.	Мен ушунчалык сыймыктандым.
Items with error bars indicate the values ​​we found.	Ката тилкелери бар пункттар биз тапкан баалуулуктарды көрсөтөт.
It scared me.	Бул мени коркутуп койду.
Then one day, you decide to download new system software.	Анан бир күнү, сиз жаңы системалык программалык камсыздоону жүктөп алууну чечесиз.
In the open.	Ачык жерде.
None of the original actors participated.	Баштапкы актёрлордун бири да катышкан жок.
We do not respond to violence with violence.	Биз зомбулукка зомбулук менен жооп бербейбиз.
None of them can be more than two years.	Анын эч кимиси эки жылдан ашык болушу мүмкүн эмес.
However, he raised this issue before the court.	Бирок ал бул маселени сотко чейин эле айткан.
But he sat at my desk for months.	Бирок ал менин столумда айлап отурду.
Do not add water or oil.	Суу же май кошууга болбойт.
Being somewhere.	Бир жерде болуу.
The overall sample size was large enough.	Жалпы үлгү көлөмү жетиштүү чоң болгон.
Things have improved a bit.	Иштер бир аз жакшырды.
The upper arm was relatively short.	Үстүнкү колу салыштырмалуу кыска болгон.
I know what this means for you.	Мен бул сен үчүн эмнени билдирерин билем.
If you can sleep, lie down.	Жата ала турган болсоң, жат.
An important tool.	Маанилүү курал.
Then he felt that he was putting more weight on the boy's back.	Анан ал баланын артына көбүрөөк салмак койгонун сезди.
There are options, there are choices.	Варианттар бар, тандоолор бар.
I'll let him know.	Мен ага кабарлайм.
We passed.	Биз өттүк.
However, you may be right.	Ошентсе да, сиз туура болушу мүмкүн.
But still guys.	Бирок, дагы эле балдар.
The back is light blue.	Арты ачык көк.
It was in it, it sounded.	Бул анын ичинде болгон, бул үн.
This does not apply to anyone else.	Бул башка адамга туура келбейт.
Teams do not make decisions.	Командалар чечим кабыл алышпайт.
A young man came out of the side door.	Капталдагы эшиктен бир жигит чыга келди.
He stared at the president.	Ал президентти тиктеп турду.
All he saw were the stars.	Анын көргөнү жылдыздар эле.
This city needed something like that.	Бул шаарга ушундай нерсе керек болчу.
Good luck!	Ийгилик улансын!.
But this is not just politics.	Бирок бул жөн эле саясат эмес.
They just didn’t get it.	Алар жөн гана аны алышкан жок.
It was your job to read the signs.	Белгилерди окуу сенин милдетиң болчу.
This is, of course, a popular position.	Бул, албетте, популярдуу позиция.
He just wanted to sit in the office with me.	Болгону мени менен кабинетте отургусу келди.
We would help if we could.	Колубуздан келсе жардам бермекпиз.
He never did.	Эч качан кылган эмес.
Stone upon stone.	Таш үстүнө таш.
Four outside.	Сыртта төрт.
When we get back here, we know where we are going.	Бул жакка кайтып келсек, кайда барарыбызды билебиз.
Many care little for the well-being of their people.	Көптөр өз элинин жашоосу үчүн анча кам көрүшөт.
One restriction per customer.	Ар бир кардарга бирден чектөө.
If it's a girl, maybe yes.	Кыз болсо, балким ооба.
We could not agree.	Биз макул боло албадык.
They have time.	Алардын убактысы бар.
There is a world lost forever for you.	Сен үчүн түбөлүк жоголгон дүйнө бар.
You are amazing.	Силер укмушсуңар.
The music probably attracted him.	Музыка, балким, аны өзүнө тартты.
But he said he didn’t.	Бирок ал тартпаганын белгиледи.
I want to move back to our house.	Мен кайра биздин үйгө көчүп келем.
Each leads to a different center of mass.	Ар бири ар кандай масса борборуна алып келет.
We ask each other about family and work.	Бири-бирибизден үй-бүлө, жумуш тууралуу сурайбыз.
He just followed her.	Ал анын артынан гана басчу.
Now we have these things coming.	Эми бизде бул нерселер келип жатат.
They see the pros and cons.	Алар мунун жакшы жана жаман жактарын көрүшөт.
He had games to play and money to win.	Анын ойной турган оюндары жана жеңе турган акчасы бар болчу.
Never call to resume a meeting.	Эч качан жолугушууну кайра баштоо үчүн чакырбаңыз.
He knew everything.	Ал баарын билчү.
Then he ran out of the hall.	Анан ал залдан чуркап чыкты.
It is common among strong men.	Бул күчтүү эркектер арасында кеңири таралган.
He was beaten.	Ал урулган.
But his writings had to look professional.	Ал эми жазгандары профессионалдуу көрүнүшү керек болчу.
Life seemed worthy to him.	Жашоо ага татыктуу көрүндү.
That brought me to you.	Ошол мени сага алып келди.
Fresh.	Fresh.
Here's the next thing.	Кийинки нерсе ушул.
If this helps, the latter will be more than the former.	Бул жардам берсе, мурункусуна караганда акыркылары көбүрөөк.
Nothing confirmed.	Эч нерсе тастыкталган жок.
He forced himself to look away.	Ал өзүн башка жакка кароого аргасыз кылды.
In fact, there wasn’t much to cover.	Чынында, жабуу үчүн көп нерсе болгон жок.
Don't worry too much.	Көп кабатыр болбо.
I need a little hope.	Мага бир аз гана үмүт керек.
He told her.	Ал ага билдирди.
First, this woman had full white teeth.	Биринчиден, бул аялдын ак тиштери толук болгон.
Each important factor is highlighted in a different color.	Ар бир маанилүү фактор башка түстө көрсөтүлгөн.
Except, of course, the most important person.	Албетте, эң маанилүү адамдан башкасы.
And it is quite possible.	Жана ошондой болушу толук ыктымал.
If you need anything, I'll be there.	Эгер сага бир нерсе керек болсо, мен ошол жерде болом.
We were on the side of the black people, man.	Биз кара эл тарапта болдук, адам.
For such a powerful movement, it is incredibly fast.	Мындай күчтүү кыймыл үчүн ал укмуштуудай тез.
His death was quick, but not enough.	Анын өлүмү тез эле болгон, бирок жетиштүү эмес.
We will talk about this later.	Бул тууралуу кийинчерээк сүйлөшөбүз.
That way you can see what you have.	Ушундай жол менен сизде эмне бар экенин көрө аласыз.
Now release the down button.	Эми ылдый баскычты коё бериңиз.
Look at it so carefully.	Муну ушунчалык кылдаттык менен карап көрүңүз.
The authors plan to study the remaining cases in their future work.	Калган учурларды авторлор келечектеги иштеринде изилдөөнү пландаштырууда.
It has a nice ring.	Бул жакшы шакек бар.
That's a lot of guys.	Бул көп балдар.
But, of course, you would.	Бирок, албетте, ушундай кылмаксыз.
There have been no updates to date.	Бүгүнкү күндө эч кандай жаңыртуу болгон жок.
He noticed a little girl coming down behind him.	Ал ылдыйда анын артынан келе жаткан кичинекей кызды байкады.
It kept me busy until it was time to prepare.	Даярдануу убагы келгенге чейин мени алек кылды.
The thought of continuing was heavy and dark.	Уланайын деген ой оор жана караңгы эле.
These findings support the results of our study.	Бул жыйынтыктар биздин изилдөө жыйынтыктарын колдойт.
I mean, I'm sorry.	Айтайын дегеним, кечиресиз.
No, like the days.	Жок, күндөр сыяктуу.
I lost a little love and lost weight fast.	Мен бир аз сүйүү жоготуп, тез арыктай бердим.
The colors show the experiment as shown.	Түстөр көрсөтүлгөндөй экспериментти көрсөтөт.
I wanted this man to speak.	Мен бул кишинин сүйлөй беришин кааладым.
A year later we returned to visit.	Бир жылдан кийин конокко кайттык.
But he could not answer his name.	Ал эми атына жооп бере албай калды.
He must be one of them.	Алардын бири ал болушу керек.
He values ​​it more than a river of gold.	Ал аны алтын дарыядан жогору баалайт.
The player who stopped playing was very new to the game.	Оюндарын токтоткон оюнчу оюнда абдан жаңы болчу.
I made a part of it for you.	Мен анын бир бөлүгүн сен үчүн жасадым.
Phase error bars are visible for central values.	Борбордук маанилер үчүн фаза ката тилкелери көрүнүп турат.
I just needed to stop the pain.	Мага ооруну токтотуу үчүн гана керек болчу.
Looks like I missed it.	Сагындым окшойт.
You taught me to recognize him.	Сен мага аны тааныганды өзүң үйрөттүң.
Some are too hot, some are too cold.	Кээ бирлери өтө ысык, кээ бирлери өтө муздак.
This is hope.	Бул үмүт.
That is not true.	Ал чындык эмес.
It is not much different from what is in the house.	Бул үйдөгү нерселерден анча деле айырмаланбайт.
From heart to heart.	Жүрөктөн жүрөккө.
Now talk to yourself.	Эми өзүң менен сүйлөш.
There is a good bed.	Жакшы керебет бар экен.
Still, we suffered.	Ошого карабай зыян тарттык.
Work to be done.	Аткарылчу иш.
We ran well with the guys we already had.	Биз буга чейин болгон жигиттер менен жакшы эле чуркашып калдык.
I don't know how to fix the problem.	Мен көйгөйдү кантип оңдоону билбейм.
In fact, by reading a book, you know the book well.	Негизи китеп окуу менен китепти жакшы билесиң.
He never challenged anyone to think differently.	Ал эч качан башканы ойлошуна шек келтирген эмес.
But not often.	Бирок көбүнчө эмес.
Today is not your day.	Бүгүн сенин күнүң эмес.
We can go anywhere.	Каалаган жерге барабыз.
I rarely take pictures of my friends.	Мен досторумдун сүрөтүн өтө аз тартам.
He knew that his end would come.	Ал киши өзүнүн акыры келерин билчү.
He seems to have had an accident.	Ал кырсыкка кабылган окшойт.
The color of the gun.	Мылтыктын түсү.
He detailed everything in writing and his price was very reasonable.	Ал жазуу жүзүндө баарын майда-чүйдөсүнө чейин жана анын баасы абдан акылга сыярлык болгон.
Before the white people came, we were in a bad situation.	Ак адамдар келгенге чейин абалыбыз начар болчу.
No one can help you here.	Бул жерде сизге эч ким жардам бере албайт.
It was a unique experience.	Бул уникалдуу тажрыйба болду.
He felt that way.	Ал ушундай сезимде болгон.
Their blood flowed.	Алардын каны толуп кетти.
And this is fair.	Жана бул адилеттүү.
To tell him he's lying down.	Ага жаткырып жатканын айтуу үчүн.
The war is just beginning.	Уруш жаңыдан башталып жатат.
We talked about it from time to time.	Биз анда-санда ал жөнүндө сүйлөшчүбүз.
Now he knew why.	Эми ал эмне үчүн экенин билди.
This is my love story.	Бул менин сүйүү баяным.
They need to listen to you and take what you say seriously.	Алар сени угуп, айтканыңарды олуттуу кабыл алышы керек.
He stopped for a moment and looked at me.	Ал бир саамга токтоп, мени карады.
This is an important tool.	Бул маанилүү курал болуп саналат.
So something is wrong.	Ошентип, бир нерсе туура эмес.
Learn to love, not hate.	Жек көрүүнү эмес, сүйүүнү үйрөн.
Then move to the right.	Андан кийин оңго жылыңыз.
It looked like a video game on the board.	Бул тактайдагы видео оюндай сезилди.
It makes sense, I did it once.	Мааниси бар, мен муну бир жолу жасадым.
It was a pain in the ass.	Бул ооруу керек болчу.
Type of main items.	Негизги нерселердин түрү.
We have a lot of experience.	Бизде өтө көп тажрыйба бар.
He set out to see.	Көрүү үчүн жолго чыкты.
What will be? 	Эмне болот?
Find out when you read it.	окусаң билип ал.
There are two kids who stay every second weekend.	Ар бир экинчи дем алыш күндөрү кала турган эки бала бар.
Because he knows it, because he is in the army.	Анткени муну билет, армияда болгондуктан.
I take responsibility.	Мен жоопкерчиликти алам.
An hour left.	Бир саат калды.
Some of you have goals, some of you don't.	Кээ бириңиздердин максаттарыңыз бар, кээ бириңиздердин максаттарыңыз жок.
It was a turning point.	Бул бурулуш учур болду.
There were no feelings for this file.	Бул файл үчүн сезимдер көрүнгөн жок.
Think about it.	Бул жөнүндө жакшылап ойлон.
On the plus side.	Жакшы жагынан.
Most average players take six to eight hours to complete.	Көпчүлүгү орточо оюнчуларга бүтүрүү үчүн алты-сегиз саат талап кылынат.
They agreed to take it together.	Алар аны чогуу алууга макул болушту.
He did it just before we started.	Ал биз ишке киришкенге чейин эле жасады.
We think that the first conditions will be met.	Биринчи шарттар аткарылат деп ойлойбуз.
No, you don't care.	Жок, сага баары бир.
Writing a report.	Баяндама жазуу.
I think we are here as part of the plan.	Менин оюмча, бул жерге келгенибиз пландын бир бөлүгү.
So there are other things.	Демек, башка нерселер да бар.
It just happened.	Бул жөн эле болду.
We set off like a burning house.	Өрттөнүп жаткан үйдөй жолго чыктык.
Sometimes it is not easy to determine whether a claim exists or not.	Кээде доомат бар же жок экенин аныктоо оңой эмес.
His life wanted to free himself from it.	Анын жашоосу андан өзүн бошоткусу келген.
Make sure he has a good place to sleep.	Анын жата турган жери жакшы экенине ынаныңыз.
We left the mix and started working on new songs.	Миксти таштап, жаңы ырлардын үстүнөн иштей баштадык.
I will answer the questions you know.	Мен сиз билген суроолорго жооп берем.
Not in his eyes.	Анын көзүндө эмес.
There was no peace.	Тынч болгон жок.
I didn't even think about it.	Мен ал жөнүндө ойлогон да жокмун.
She is short and fat.	Ал кыска жана семиз.
It was a very bad decision.	Бул абдан жаман чечим болду.
You are asking for death.	Сен өлүмдү сурап жатасың.
If he wants to change the store, he will return the order.	Эгер дүкөндү өзгөрткүсү келсе, ал буйрук кайтарат.
But we wait for him at any moment.	Бирок биз аны каалаган мүнөттө күтөбүз.
It seems difficult to get a copy of the original.	Түп нусканын көчүрмөсүн алуу кыйынга турат окшойт.
We are not responsible for the content and operation of these sites.	Биз бул сайттардын мазмуну жана иштеши үчүн жооптуу эмеспиз.
As you can see, we have to do it here.	Көрүнүп тургандан кийин, биз муну бул жерде кылышыбыз керек.
It's been a month since we met.	Экөөбүздүн таанышканыбызга бир ай.
We didn’t get much of the whole event.	Биз бүтүндөй иш-чаранын көп бөлүгүн алган жокпуз.
The sun was high.	Күн бийик болчу.
The representative results of two independent experiments are presented.	Эки көз карандысыз эксперименттин репрезентативдик натыйжалары көрсөтүлгөн.
He would not know.	Ал билмек эмес.
Step on me.	Мага кадам ташта.
They don't trust you.	Алар сага ишенишпейт.
He was not surprised.	Ал таң калган жок.
So let's get back to the basics.	Ошентип, келгиле, баштапкы планга кайрылалы.
He protects anyone.	Ал кимди болсо да коргойт.
Yes we do.	Ооба Биз кылабыз.
I know the day and the hour.	Мен күндү, саатты билем.
Then he told me the details.	Андан кийин ал майда-чүйдөсүнө чейин айтып берди.
Consider the following structure.	Төмөнкү структураны карап көрөлү.
All my life.	Өмүр бою.
And yours too.	Жана сеники да.
What else can you ask?	Дагы эмнени сураса болот?
I hope so.	Мен ишенем.
I think this will be my way.	Менин оюмча, бул менин жолум болот.
Talk about this activity.	Бул иш-аракет жөнүндө сүйлөшкүлө.
They finished in a few minutes and turned me back.	Алар бир нече мүнөттүн ичинде бүтүшүп, мени артка бурушту.
We do not share this information with anyone else.	Биз бул маалыматты башка эч ким менен бөлүшпөйбүз.
He could not decide which was worse.	Ал кайсынысы жаман экенин чече алган жок.
They cannot rule forever.	Алар түбөлүк бийлик кыла албайт.
But the conflict got out of control.	Бирок конфликт көзөмөлдөн чыгып кеткен.
Then don't ask me again.	Анан менден кайра сураба.
The judge shot me.	Сот мени атып салды.
They need a body to live.	Алар жашоо үчүн денеге муктаж.
Thank you for your strength and love.	Күчүңүз жана сүйүүңүз үчүн рахмат.
He has a point.	Анын бир пункту бар.
I couldn't do it.	Мен кыла алмак эмесмин.
In the end the answer was in front of me.	Акырында жооп менин алдымда болду.
There were places where the dead should be, there should be no.	Өлгөн адамдар болушу керек болгон жерлер бар болчу, жок болушу керек.
Just one touch is missing.	Болгону бир тийүү жетишпей жатат.
I love reading things like this.	Мен ушул сыяктуу нерселерди окуганды жакшы көрөм.
I thought it had a lot of potential.	Мен анын потенциалы көп деп ойлогом.
No, man, that's not right.	Жок, жигит, бул туура эмес.
The man did not understand.	Эркек түшүнбөй калды.
I didn't like his face.	Мага анын өңү жакпады.
We promise each other a rainy day.	Биз бири-бирибизге жамгыр күнүн убада кылабыз.
My daughter is stuck between us.	Кызым экөөбүздүн ортобузда тыгылып калды.
Then let's see what you can do with that particular code.	Андан кийин ошол конкреттүү код менен эмне кылса болорун карап көрөлү.
In any case, you need to know what their plans are.	Кандай болгон күндө да, алардын пландары кандай экенин билишиңиз керек.
She did not expect him to love her.	Ал аны сүйөрүн да күткөн эмес.
The first thing that surprised him was the wind.	Аны таң калтырган биринчи нерсе шамал болду.
So far this is quite a bit.	Азырынча бул бир топ эле аз.
Maybe they weren’t on the map.	Балким, алар картада жок болчу.
This made it even worse. 	Бул аны ого бетер начарлатты. 
the and.	жана.
He said he had to make a note.	Ал жазууну жасашы керек деди.
The race lasts about two minutes.	Жарыш болжол менен эки мүнөткө созулат.
There was no talk between us.	Арабызда сөз болгон жок.
He noticed two young girls sitting with an older man.	Ал бир улуу киши менен отурган эки жаш кызды байкады.
That was not the case for me.	Мен үчүн андай болгон эмес.
His hands fell to his sides.	Анын колдору капталына түштү.
Was that so.	Ошол беле.
Two soldiers were left on the road.	Эки солдат жолдо калыптыр.
Just inside, he pulled short.	Жөн эле ичинде, ал кыска тартты.
I'm following you now.	Азыр сизди ээрчип жатам.
Nothing really helped, but he didn’t give up.	Эч нерсе чындап жардам берген жок, бирок ал багынган жок.
You think of bones.	Сиз сөөктөрдү ойлойсуз.
Who knows what they did to them, maybe they burned them.	Ким билет, алар менен эмне кылышкан, балким аларды өрттөшкөн.
They just can't let us kill them.	Алар жөн эле бизди өлтүрүүгө уруксат бере албайт.
My task is to create a plan of the room.	Менин маселем бөлмөнүн планын түзүү.
One of his thoughts was his wife.	Анын бир ою аялы болчу.
This seems to have made him think of other interesting places.	Бул, кыязы, аны башка кызыктуу жерлер жөнүндө ойлондурду окшойт.
We fixed it right away.	Биз аны дароо оңдоп койдук.
Later more countries joined.	Кийинчерээк көбүрөөк өлкөлөр кошулду.
He gave no reason for such a decision.	Ал мындай чечимге эч кандай негиз берген жок.
That's a wonderful word.	Бул сонун сөз.
Play something you control.	Сиз көзөмөлдөй турган нерсени ойноңуз.
The room was clean and they assured us that we were comfortable.	Бөлмө таза жана алар биздин ыңгайлуу экенибизди ынандырышты.
I wanted to talk to you first.	Мен биринчи сиз менен сүйлөшкүм келди.
There are many options.	Көптөгөн варианттар бар.
Let him fall.	Жыгылсын.
Many families have broken up.	Канчалаган үй-бүлөлөр бузулду.
It used to be a lot.	Мурда ал абдан көп болчу.
His influence was small.	Анын таасири аз болду.
He knew that no good would come of it.	Ал мындан эч кандай жакшылык чыкпасын билген.
Our problem today is choice.	Биздин бүгүнкү көйгөйүбүз тандоо.
Here stone was used for stone processing.	Бул жерде таш иштетүү үчүн таш колдонулган.
The door was left open.	Эшик ачык калыптыр.
He wondered if he could keep his composure.	Ал көңүлүн сактап кала алабы деп ойлоду.
The curse will never last.	Каргыш эч качан созулбайт.
The church was full.	Чиркөө толуп калган.
I read the facts.	Мен фактыларды окудум.
This seemed wrong.	Бул туура эмес көрүндү.
I want it to be more colorful.	Ал дагы көп түстүү болушун каалайм.
Young, he was professional and very patient.	Жаш, ал кесипкөй жана абдан чыдамдуу болгон.
All three are popular.	Үчөө тең популярдуу.
Red and white and yellow and green.	Кызыл жана ак жана сары жана жашыл.
So, think about it.	Ошондуктан, бул жөнүндө ойлонуп көр.
They are smaller than the stock and flow very well.	Алар запаска караганда кичине жана абдан жакшы агып турат.
There was some discussion.	Кээ бир талкуулар болду.
We hope this is a useful link.	Биз бул пайдалуу шилтеме болот деп үмүттөнөбүз.
We were able to see the storm and snowfall.	Аралашууга бороон кошулуп, кар жааганын көрө алдык.
He has freedom.	Ал эркиндикке ээ.
I really want to try.	Мен чындап аракет кылып көргүм келет.
There was no other choice.	Башка тандоо жок болчу.
She runs to the kitchen.	Ал ашканага чуркап барат.
We cannot look at the issue from this point of view.	Биз маселеге бул жагынан карай албайбыз.
It seemed so.	Ушундай сезилди.
The built quality is fair enough.	Курулган сапаты жетиштүү адилеттүү.
His eyes were closed, but his body was the same.	Көздөрү жумулуп, бирок денеси мурдагыдай эле.
At this speed, in this car.	Бул ылдамдыкта, бул машинада.
This has been resolved.	Бул чечилди.
There was no king.	Падыша болгон эмес.
Clean your rooms.	Бөлмөлөрүңүздү тазалаңыз.
This puts a lot of pressure on people.	Бул адамдарга бир топ басымды жаратат.
Everything will be fine for you and your family.	Сиз жана үй-бүлөңүз үчүн баары жакшы болот.
The main group of forces was to be in the center.	Күчтөрдүн негизги тобу борбордо болушу керек болчу.
Suddenly, my hand felt cold.	Бир маалда колум муздап калды.
Sound.	Үнгө.
He needs that influence.	Ага ушундай таасир керек.
And the other party sometimes wants to break the rules.	Ал эми экинчи тарап кээде эрежелерди сактабай келет.
They are used in small and medium projects at low cost.	Алар аз чыгым менен чакан жана орто долбоорлорго колдонулат.
They waited in silence for half an hour to believe.	Алар ишениш үчүн унчукпай, жарым саат күтүштү.
There is softness.	Ал жерде жумшак бар.
I'll keep in touch with myself.	Мен өзүм менен байланышта болом.
But it made me very happy.	Бирок бул мени абдан кубандырды.
He pulled back.	Ал артка тартты.
This is no love.	Бул эч кандай сүйүү эмес.
Not to each other, no more.	Бири-бирине эмес, мындан ары да.
This is not a color.	Бул түс эмес.
There was a shop not far from the apartment.	Квартирага анча алыс эмес жерде дүкөн бар экен.
He was there too.	Ал да ошол жерде болгон.
He called his friend for help.	Ал досун жардамга чакырды.
He turned to jobs he knew he could get.	Ал ала аларын билген жумуштарга кайрылды.
So he leaves.	Ошентип ал кетет.
Much effort has been put into this problem.	Бул көйгөйгө көп күч жумшалды.
But it was fun.	Бирок кызыктуу болду.
He was looking for me.	Ал мени издеп жүргөн.
We took our time.	Биз убактыбызды алдык.
He wants to succeed.	Ийгиликке жетүүнү каалайт.
But he thought it would help.	Бирок ал жардам берет деп ойлоду.
No one touched him there.	Ал жерде ага эч ким тийишкен эмес.
And it has many options.	Жана анын көптөгөн варианттары бар.
He felt sad and empty.	Ал өзүн капалуу жана бош сезди.
As he was about to surrender, a woman answered.	Багынып кете жаздаганда бир аял жооп берди.
If the people above don't want to listen.	Жогору жактагылар уккусу келбесе.
He is in a good mood.	Анын көңүлү бар.
You tortured a woman.	Сен бир аялды кыйнадың.
Couldn't see how the numbers were added.	Сандардын кантип кошулганын көрө алган жок.
Which is very interesting for me.	Кайсы мен үчүн абдан кызыктуу.
Each line in the file must be a separate record.	Файлдагы ар бир сап өзүнчө жазуу болушу керек.
You know, because they're leaving for money.	Билесиңби, анткени алар акча үчүн кетип жатышат.
Stay away from these products.	Бул продуктулардан алыс болуңуз.
It's both.	Бул экөө тең.
This may take several months to work thoroughly.	Бул кылдат иштөө үчүн бир нече ай талап кылынышы мүмкүн.
I had no choice.	Менде эч кандай тандоо жок болчу.
And they are not afraid.	Жана алар коркпойт.
It's time to protect you and your family.	Сизди жана үй-бүлөңүздү коргоого убакыт келди.
It must have been gone for a long time.	Ал көптөн бери жок болушу керек.
By your logic, women are better than men.	Сиздин логиканызга караганда аялдар эркектерге караганда жакшыраак.
He is right about that.	Ал бул жөнүндө туура.
The media will follow them.	ММКлар алардын артынан ээрчишет.
We will fight again.	Биз кайра согушабыз.
You are in my heart.	Сен менин жүрөгүмдөсүң.
Stay here tonight.	Бүгүн түнү ушул жерде кал.
We cannot accept this view.	Биз бул көз карашты кабыл ала албайбыз.
I really regret that.	Ушундай болгонуна чындап өкүнөм.
He should have been upset, but he wasn't.	Ал капа болушу керек болчу, бирок андай эмес.
Move things, change order.	Бир нерселерди жылдыруу, иретин өзгөртүү.
I had no reason.	Менде эч кандай себеп жок болчу.
There are many cases of overdose.	Өтө ашыкча болгон учурлар көп болот.
The love between us died a year ago.	Экөөбүздүн ортобуздагы сүйүү жыл мурун өлүп калган.
This will help answer many of my questions.	Бул менин көптөгөн суроолорума жооп берүүгө жардам берет.
His head was big.	Анын башы чоң болчу.
According to him, only children are afraid of death and sleep.	Анын айтымында, балдар гана өлүмдөн жана уйкудан коркушат.
It's all the time.	Бул бүт убакыт.
All measurements were made in relation to the air.	Бардык өлчөөлөр абага карата жүргүзүлдү.
I did not expect to survive.	Мен ушуга чейин аман калышыбызды күткөн эмесмин.
No one knows what the market will do.	Базар эмне кыларын эч ким билбейт.
There is work to be done.	Аткарыла турган иштер бар.
Why? 	Неге?
Others asked.	— деп сурашты башкалар.
I bought it the day it came out.	Мен аны чыккан күнү да сатып алгам.
Two men leave.	Эки киши кетет.
I don’t do much here.	Мен бул жерде көп иш кылбайм.
I'll wait a few days.	Мен бир нече күн күтөм.
Yes, there is a team behind it.	Ооба, анын артында турган команда бар.
I didn't give him time.	Мен ага убакыт берген жокмун.
They were given to him by his father.	Аларды ага атасы берген.
It means that he accepted you as a member of the family.	Бул ал сени үй-бүлөнүн мүчөсү катары кабыл алганын билдирет.
It started eating time for my workout.	Бул менин машыгуу үчүн убакыт жеп баштады.
How wonderful that would be.	Кандай сонун болмок.
You don't understand what is happening.	Сиз бул болуп жатканын түшүнбөйсүз.
Now release the pressure.	Эми басымды бошотуңуз.
Her mother was suddenly very tired.	Апасы күтүлбөгөн жерден абдан чарчады.
You will be hit.	Сиз урган боларсыз.
Just a finger, even.	Жөн гана манжа, ал тургай.
This is much more honest.	Бул алда канча чынчыл.
Crazy there.	Ал жерде жинди.
Or should be.	Же болушу керек.
We never believe in anything.	Биз эч качан эч нерсеге ишенбейбиз.
This contradicted the final score.	Бул акыркы эсепке каршы көрсөттү.
I watch them from time to time.	Мен аларды мезгил-мезгили менен карап турам.
The dog will fight for you and may die for you.	Ит сен үчүн күрөшөт жана сен үчүн өлүшү да мүмкүн.
But something told him it was different.	Бирок бир нерсе ага бул башка экенин айтты.
However, the structure of the surface is not ordered.	Бирок, бетинин түзүлүшү буйрук эмес.
It’s basically the same now, so there’s more to the joy.	Бул азыр негизинен бирдей, ошондуктан кубаныч дагы бар.
There is nothing surprising in this case.	Бул учурда таң калыштуу эч нерсе жок.
It is a movement with constant force.	Бул туруктуу күч менен кыймыл.
It will probably never end.	Бул эч качан бүтпөсө керек.
It's not like no one took you away.	Сени эч ким алып кеткендей эмес.
I said two.	Мен эки айттым.
I think it comes back to the top.	Менин оюмча, бул кайра чокусуна чыгат.
In specific circumstances.	Конкреттүү шарттарда.
They will continue.	Алар уланта беришет.
What they were grateful for.	Алар эмнеге ыраазы болушту.
Still, he had a question.	Ошентсе да ал суроо бар эле.
So think it over and choose your direction.	Андыктан бир аз ойлонуп, багытыңызды тандаңыз.
You feel really good.	Сен өзүңдү чындап жакшы сезип жатасың.
I looked over my shoulder, but saw nothing.	Мен ийнимден ары карадым, бирок эч нерсе көргөн жокмун.
I see it a little more now.	Мен аны азыр бир аз көбүрөөк көрүп жатам.
He would train him and experiment.	Ал аны машыктырып, эксперимент жасачу.
I am sitting in the kitchen, the doors and windows are closed despite the heat.	Мен ашканада отурам, ысыкка карабай эшик-терезелер жабык.
Imagine horses.	Аттарды элестетиңиз.
I did not understand what was happening and how to stop it.	Мен эмне болуп жатканын жана аны кантип токтотууну түшүнгөн жокмун.
From there it rises to a height of twenty feet.	Ал жерден жыйырма фут бийиктикке чыгат.
Three together, he knows it.	Бирге үч, ал муну жакшы билет.
We need a base camp below the snow line.	Бизге кар сызыгынан төмөн базалык лагер керек.
He did not know whether he believed it or not.	Ал буга ишенерин же ишенбестигин билбей турду.
The description is very short.	Сүрөттөмө абдан кыска.
She does not feel well.	Ал өзүн жакшы сезбейт.
I stuffed my nose too.	Мен да мурдумду тыгыдым.
They help you remember where you are and who you are.	Алар кайда жана ким экениңизди эстеп калууга жардам берет.
The numbers could be the same next year.	Келерки жылы да сандар ушундай болушу мүмкүн.
With the same students.	Ошол эле студенттер менен.
But it's also wonderful.	Бирок бул да сонун.
I really take all my time as normal.	Мен чындап эле убактымдын баарын кадимкидей кабыл алам.
You learn to do things you never thought possible.	Сиз эч качан ойлобогон нерселерди жасоону үйрөнөсүз.
There are two main elements in the model development phase.	Моделди даярдоо баскычында эки негизги элемент бар.
The results showed that under these conditions, three types of flowers developed.	Жыйынтыктар мындай шарттарда гүлдүн үч түрү өнүккөнүн көрсөттү.
Many characters.	Көп мүнөз.
There would be no way back.	Артка жол жок болмок.
At first, that was just my opinion.	Башында бул жөн гана менин оюм болчу.
I heard fear in his voice.	Мен анын үнүнөн коркууну уктум.
I don't like them.	Мен аларды жактырбайм.
Of course, there was no personal information.	Албетте, эч кандай жеке маалымат жок болчу.
You have professional people trying to attack something.	Сизде профессионал адамдар бир нерсеге кол салууга аракет кылышат.
Don't pass it on to your code.	Аны кодуңузга өткөрүп бербеңиз.
But there are other questions.	Бирок алардан тышкары суроолор бар.
His shoulders trembled.	Анын ийиндери титиреп кетти.
He designed, performed, and wrote the manuscripts.	Эксперименттерди иштеп чыгып, жасаган жана кол жазманы жазган.
It doesn't look good.	Жакшы көрүнбөйт.
It's easy to join.	Кошулуу оңой.
Fear does not protect you.	Коркуу сени коргобойт.
The first was the father of the second.	Биринчиси, экинчисинин атасы болгон.
He still seemed to be looking at himself.	Ал дагы эле өзүн карап тургандай сезилди.
Different species are defined at different levels of water quality.	Ар кандай түрлөр суунун сапаты боюнча ар кандай деңгээлде аныкталат.
Get to the store.	Дүкөнгө жетиңиз.
pour into a bowl.	идишке куюп.
It was a difficult time to be president.	Президент болуу кыйын мезгил болчу.
When I call the method.	Мен ыкманы чакырганда.
Oh, one thing at a time.	Оо, бир убакта бир нерсе.
He talked to another leader.	Ал башка лидер менен сүйлөштү.
I was not there.	Мен ал жерде жок болчумун.
We told this to our team.	Биз муну командабызга айттык.
You are probably familiar with it.	Сиз аны менен тааныш болсоңуз керек.
They involve students in the game.	Алар окуучуларды оюнга тартат.
He took my hand and put it between his legs.	Ал менин колумдан кармап, буттарынын ортосуна койду.
It would be useful if they responded to the community.	Коомчулукка жооп берсе пайдалуу болмок.
This is part of the culture for which you are now responsible.	Бул сиз азыр жооптуу болгон маданияттын бир бөлүгү.
Please see their website for terms and conditions.	Сураныч, жоболор жана шарттар үчүн алардын веб-сайтын караңыз.
We are now.	Биз азыр.
We just have.	Бизде жөн эле бар.
I drove straight here.	Мен түз бул жакка айдадым.
But it was not difficult.	Бирок бул кыйын болгон жок.
He carried it all.	Ал баарын көтөрдү.
This is probably the biggest part of it.	Бул, балким, анын эң чоң бөлүгү.
He was upset and wanted to touch her.	Капаланып, ага тийгиси келди.
This is a very interesting game.	Бул абдан кызыктуу оюн.
I can't find the key.	Мен ачкычты таба албай жатам.
It didn't matter to me either.	Мага да эч кандай мааниси жок болчу.
It turned out to be wrong.	Бул туура эмес болуп чыкты.
Sometimes he did what he had to do.	Кээде ал эмне кылыш керек болсо, ошону кылды.
This is a show.	Бул спектакль.
This was not evidence, but could lead to enlightenment.	Бул далил болгон эмес, бирок жарыкка алып барышы мүмкүн.
In your front bag.	Сиздин алдыңкы сумкаңызда.
He had never seen anything like it.	Ал мындай нерсени эч качан көргөн эмес.
I think he's there.	Менимче, ал ошол жерде.
From the beginning, he wanted to know her life.	Ал башынан эле анын жашоосун билгиси келген.
They never played the show.	Алар эч качан шоу ойногон эмес.
He reached out and pulled out something large and flat.	Ал ага сунуп, чоң жана жалпак бир нерсени сууруп чыкты.
I agree.	Макулмун.
He doesn't seem to know what to say.	Эмне дээрин билбей калды окшойт.
I am creating a problem for this.	Мен бул үчүн маселе жаратып жатам.
There must be more.	Андан да көп нерсе болушу керек.
Not a good feeling.	Жакшы сезим эмес.
I've never seen a man run faster.	Мен эч качан эркектин ылдамыраак чуркаганын көргөн эмесмин.
It took fifteen seconds to select.	Тандоо үчүн он беш секунд кетти.
Six of them were women and six were children.	Алардын алтоо аял, алтоо жаш балдар болгон.
There is nothing we can do or change.	Биз эч нерсе кыла албайбыз, аны өзгөртө албайт.
He says you are no longer a child.	Сен эми бала эмессиң, дейт.
The weather is changing.	Аба ырайы өзгөрүп жатат.
He took a third wife.	Ал үчүнчү аял алган.
He could only hope.	Ал бир гана үмүт кыла алган.
You can feel the temperature on my skin.	Сиз менин теримдеги температураны сезе алдыңыз.
His face turned into one of a long agony.	Анын өңү узакка созулган азаптын бирине айланды.
Add milk if desired.	каалаган болсо, сүт кошуу.
He could not believe what he was hearing.	Ал уккандарына ишене алган жок.
He made no movement to throw it.	Ал аны ыргытуу үчүн эч кандай кыймыл жасаган жок.
There was no one on the street.	Көчөдө эч ким жок болчу.
No, it was too cool for that.	Жок, ал бул үчүн өтө салкын болчу.
He needed her right away.	Ал ошол замат ага керек болчу.
Don't just hold yourself back.	Өзүңдү жөн эле кармаба.
Nothing else can really offer such a great structure.	Башка эч нерсе чындыгында мындай улуу түзүлүш менен сунуштай албайт.
In a minute.	Бир мүнөттө.
They are mostly police laws.	Алар негизинен полиция мыйзамдары.
I can see everything here.	Мен бул жерден баарын көрө алам.
We really loved it.	Биз аны чындап жакшы көрчүбүз.
They don't trust you.	Алар сага ишенишпейт.
Early, however, was taking its time.	Эрте, бирок анын убактысын алып жатты.
They are made.	Алар жасалган.
, was used.	, колдонулган.
The weather was clear and clear.	Аба ырайы таза жана ачык болду.
That was not the case.	Андай эмес болчу.
It doesn’t matter anymore.	Бул мындан ары маанилүү эмес.
You still lived.	Сен дагы эле жашадың.
This is never good.	Бул эч качан жакшы эмес.
You know that you are living in an age of great change.	Сиз чоң өзгөрүүлөрдүн доорунда жашап жатканыңызды билесиз.
But this does not work as expected.	Бирок бул ойлогондой иштебейт.
The movie looks great.	Кино сонун көрүнөт.
So you know these are the basics.	Демек, бул негизги нерселер экенин билесиз.
He is wrong.	Ал туура эмес.
At last his hour came, he thought.	Акыры анын сааты келди, деп ойлоду ал.
He just asked if he could stay for a while.	Болгону ал бир азга турса болобу деп сурады.
Around the car you want more.	Көбүрөөк каалаган машинанын айланасы.
I never wanted to do that.	Мен эч качан андай кылгым келген эмес.
For some, this is great.	Кээ бирөөлөр үчүн бул сонун.
It tells who used such an object.	Анда мындай объектти ким колдонгону айтылат.
I know they were together in that show.	Мен билем, алар ошол спектаклде чогуу болгон.
It is worth noting.	Белгилей кетчү нерсе.
That's right, it's time to get into business.	Туура, бизнеске түшүүгө убакыт келди.
I apologize for the confusion.	Мен баш аламандык үчүн кечирим сурайм.
We will briefly list these mechanisms and then discuss them below.	Биз бул механизмдерди кыскача тизмектеп, анан төмөндө талкуулайбыз.
He is unlike any other.	Ал башкалардын эч кимисине окшобойт.
I don't know how to say it below.	Төмөндө кантип айтарымды билбейм.
Most people do not notice or pay attention.	Көпчүлүк адамдар байкабай да, көңүл бурушпайт да.
I did not know.	мен билген эмесмин.
Okay, said another.	Макул, деди башкасы.
Thank you for coming!	Келгениңиз үчүн рахмат!.
And, it was.	Жана, болду.
Looks like those choices.	Ошол тандоолор окшойт.
It is nineteen o'clock.	Саатым мага саат он тогузду өттү.
I haven't seen him in years.	Мен аны көп жылдардан бери көрө элекмин.
We will discuss this in more detail below.	Төмөндө бул тууралуу кененирээк кайрылабыз.
Thanks for the site.	сайт үчүн рахмат.
It certainly felt like one.	Бул, албетте, бир сезилди.
However, the couple split up during the filming.	Бирок жубайлар тасманы тартуу учурунда экиге бөлүнүп кетишкен.
It also makes sense.	Мунун да мааниси бар.
When he arrived, he grabbed the man.	Ал жетип келип, кишини кармап алды.
But we have a task ahead of us.	Бирок биз алдыда турган милдетти аткарабыз.
I found this picture a few weeks ago.	Мен бул сүрөттү бир нече жума мурун таптым.
No, six hundred dollars.	Жок, алты жүз доллар.
When he returned, he ordered tea and water.	Кайтып келгенде чай, суу заказ кылды.
You are the man of the future.	Сиз келечектин адамысыз.
I finally went.	Мен акыры бардым.
He will not eat you, you will eat him.	Ал сени жебейт, сен аны жейсиң.
But they are not happy.	Бирок сүйүнүп сүйлөшпөйт.
I dream of things that never happened and say why not.	Эч качан болбогон нерселерди кыялданып, эмне үчүн болбосун дейм.
Oh, that's great.	О, эң сонун.
You can leave it as is.	Сиз аны ошол бойдон калтырсаңыз болот.
Someone left a link to another post.	Кимдир бирөө башка постко шилтеме калтырган.
Their ship was never found.	Алардын кемеси эч качан табылган эмес.
What you see may be easier today.	Сиз көрүп жаткан нерсеңиз бүгүн оңой болуп калышы мүмкүн.
But we lost in the second half.	Бирок биз экинчи таймда ажырап калдык.
This is very appropriate.	Бул абдан туура келет.
He could not believe what had happened.	Ал эмне болгонуна ишене алган жок.
He stared at her in disbelief.	Ишенбегендей аны тиктеп турду.
Then out the window.	Андан кийин терезеден.
They use them too much.	Аларды өтө көп иштетишет.
Nothing came without difficulty.	Эч нерсе кыйынчылыксыз келген жок.
But trials show that this is not the case.	Бирок сыноо учурлары андай эмес экенин көрсөтүп турат.
Because you are telling the whole truth now.	Сиз азыр бардык чындыкты айтып жатасыз, анткени сиз.
And it was hard to reach.	Жана ага жетишүү кыйын болду.
It is unknown exactly what happened.	Так эмне болгону белгисиз.
This is a big step forward.	Бул алдыга жасалган чоң кадам.
We both laughed because he didn’t really mind.	Экөөбүз күлүп калдык, анткени ал чындап эле каршы эмес.
Enter your name.	Атыңызды кошуңуз.
There will be war.	Согуш болот.
It was said by someone else three weeks later.	Ал үч жумадан кийин башка бирөө тарабынан айтылган.
Can be tested.	Сыналышы мүмкүн.
Put it back.	Аны кайра кой.
This is the law of the land.	Бул жердин мыйзамы.
When I look back, never.	Артымды карасам, эч качан.
Please don't kill children anymore.	Сураныч, мындан ары балдарды өлтүрбөңүз.
I've seen it before.	Мен муну мурун көрдүм.
It has had and continues to have a positive impact on my life.	Ал менин жашоомо оң таасирин тийгизген жана болуп жатат.
In my sign.	Менин белгимде.
The same parameters apply to other numbers.	Ушул эле параметрлер башка сандарда колдонулат.
They do this for a number of reasons.	Алар муну бир нече себептерден улам жасашат.
It was running water when my mother started cooking dinner.	Апам кечки тамакты даярдай баштаганда агын суу.
He does not stop talking.	Ал сүйлөшүүнү токтотпойт.
No one looked back.	Эч ким артын караган жок.
In addition, disease control has improved.	Мындан тышкары, ооруну көзөмөлдөө жакшырды.
He told his story, the story of the girls.	Ал өзүнүн окуясын, кыздардын окуясын айтып берди.
He is the best player.	Ал мыкты оюнчу болуп саналат.
This was the condition of his employment.	Бул анын жумушка орношкон шарты болгон.
You are not really scared.	Сиз чындап эле корккон эмессиз.
The child is an amazing support system and your best friend.	Бала укмуштуудай колдоо системасы жана сиздин эң жакшы досуңуз.
During the war.	Согуш мезгилинде.
I dream of you every night.	Ар түнү сени кыялданам.
It would be a wonderful place to sleep.	Ал жерге жатууга эң сонун жер болмок.
We couldn't find the bones before because they weren't there.	Мурда сөөктөрдү таба алган жокпуз, анткени алар жок болчу.
They finished last night.	Алар кечээ кечинде бүтүштү.
Open those doors.	Ошол эшиктерди ач.
We'll get out of here, yes.	Биз бул жерден чыгабыз, ооба.
This is just one point.	Бул бир гана пункт.
But this is not the case.	Бирок андай эмес.
What this means.	Бул эмнени билдирсе.
This is how they come from one place to another.	Бир жерден экинчи жерге ушинтип келишет.
Maybe nine years ago.	Балким, тогуз жыл мурун.
You had no time other than school.	Мектептен башка убактың жок болчу.
It is difficult to explain why.	Мунун себебин түшүндүрүү кыйын.
We must never back down.	Биз эч качан артка чегинбешибиз керек.
Of course, the word is cheap.	Албетте, сөз арзан.
Nothing happened that no one wanted.	Кимдир бирөө каалабаган эч нерсе болгон жок.
However, this is not the case with birds.	Бирок канаттууларда мындай болбойт.
Four years ago.	Төрт жыл мурун.
He treated me very well.	Ал мага абдан жакшы мамиле жасады.
This is not so good advice.	Бул анчалык жакшы кеңеш эмес.
He didn't want anyone better.	Ал жакшыраак эч кимди каалабады.
Her small body was lost in a hospital bed.	Анын кичинекей денеси оорукананын керебетинде жоголгон.
It touched me.	Бул мага тийди.
Those who signed the informed consent were included in the study.	Маалымдалган макулдукка кол койгондор изилдөөгө киргизилген.
And your sister.	Жана сенин эжең.
The driver drove all his life.	Айдоочу өмүр бою айдаган.
Definitely on foot and seemed to me in the rain.	Албетте жөө жана мага жамгырда көрүндү.
But now he was dead.	Бирок азыр ал өлүп калган болчу.
I'll move in with you.	Мен сени менен көчүп келем.
To say this about you is to say nothing new.	Муну сиз жөнүндө айтуу жаңы эч нерсе айтпагандыкка жатат.
Driver heavy snow, storm.	Айдоочу калың кар, бороон.
Hope this helped.	Бул жардам берди деп үмүттөнөбүз.
Now he could move, but it was hard for him.	Азыр ал кыймылдай алат, бирок ага кыйын болду.
Her legs are small and she often gets stuck.	Анын буттары кичинекей жана ал бат-баттан тыгылып калат.
Now see for yourself at work.	Эми өзүңүздү жумушта көрүңүз.
Without them, the world would be doomed.	Алар болбогондо, дүйнө өзүн-өзү жок кылмак.
You are very creative.	Сиз абдан чыгармачылсыз.
I thought it would be nice if I never mentioned their names.	Мен алардын атын эч качан айтпаганым жакшы деп ойлодум.
I had to trust him.	Мен ага ишенишим керек болчу.
They want to look around.	Алар тегерегине карагысы келет.
His eyes are the worst.	Анын көздөрү эң жаман.
But he returns nothing.	Бирок ал эч нерсе кайтарбайт.
It's hard for him.	Бул ага кыйын.
Most of his white hair was stained with blood.	Анын ак чачтарынын көбү канга боёлгон.
I’ve tried this and that.	Мен мунусуз жана муну менен сынап көрдүм.
The result is the same no matter what.	Жыйынтык кандай болбосун, бирдей.
Yes, not at all.	Ооба, такыр жок.
Don't worry about yourself.	Өзүңдү ойлобо.
Probably thirty years younger.	Балким, отуз жаш кичүү.
The books are wonderful.	Китептер керемет.
We do not need a teacher or a role model.	Бизге мугалимдин же үлгүнүн кереги жок.
This is not done much more.	Бул дагы көп жасалбайт.
I was right to get his attention.	Мен анын көңүлүн бурганым туура болчу.
Their bodies are stuffed.	Алардын денелери толтурулган.
We arrived at the hotel.	Биз мейманканага келдик.
You are very strong.	Сен абдан күчтүү келесиң.
They arrived early.	Алар эрте келишти.
I waited six minutes.	Мен алты мүнөт күттүм.
After the update is applied.	Жаңыртуу колдонулгандан кийин.
It is difficult to demand from workers.	Жумушчулардан талап кылуу кыйын иш.
The news is good.	Кабар жакшы.
He told me they were happy.	Ал мага алар бактылуу экенин айтты.
This is the rule.	Бул эреже.
However, this effect needs to be confirmed by additional analyzes.	Бирок, бул таасир кошумча анализдер менен ырасталышы керек.
He was fast.	Ал тез эле.
Most people know this.	Муну көпчүлүк билет.
I was an angry person.	Мен өзүм ачуулуу адам болчумун.
They went to another part of the house.	Алар үйдүн башка жерине кетишти.
Add a name to the service account.	Кызмат эсебине ат кошуңуз.
But they will stay here until we stop.	Бирок алар биз токтогончо ушул жерде турушат.
But he did not see her.	Бирок ал аны көргөн жок.
This is becoming a new normal.	Бул жаңы нормалдуу болуп баратат.
I have to get out of here.	Мен бул жерден кетишим керек.
What men do is not as good as what men do.	Эркектер жасаган нерсе эркектердикиндей жакшы эмес.
This is the method described below.	Бул төмөндө көрсөтүлгөн ыкма.
This is a special land tax.	Бул атайын жер салыгы болот.
We don't know each other very well yet.	Азырынча бири-бирибизди жакшы тааный элекпиз.
And my children.	Жана менин балдарым.
We are investing more in our schools.	Биз мектептерибизге көбүрөөк акча салып жатабыз.
But he is a member of our family.	Бирок ал биздин үй-бүлөбүздүн мүчөсү.
He does not respect his positive laws.	Ал өзүнүн позитивдүү мыйзамдарын сыйлабайт.
The most valuable player.	Эң баалуу оюнчу.
They were light brown.	Алар ачык күрөң түстө болчу.
And if you are like us, you will never solve them.	Жана, эгер сиз биздей болсоңуз, сиз аларды эч качан чечпейсиз.
This made it very personal and showed the power of the map.	Бул аны абдан жеке кылып, картанын күчүн көрсөттү.
Calm but able to speak well.	Тынч, бирок жакшы сүйлөй алат.
However, it is not entirely clear why this map.	Бирок, бул карта эмне үчүн толугу менен ачык-айкын эмес.
I'm ready to buy you a drink.	Мен сага ичимдик сатып алууга даярмын.
Just a few months.	Болгону бир нече ай.
When you see how hard they work, you can see why.	Алардын канчалык мээнет кылганын көргөндө эмне үчүн экенин түшүнөсүң.
I strongly criticize some parents.	Кээ бир ата-энелерди катуу сындайм.
Now they have run out of food.	Азыр алардын тамак-ашы түгөнүп калды.
In fact, more and more people are saying that.	Чынында ушуну айтып жаткандар көбөйүүдө.
There is nothing to hide.	Жашырууга эч нерсе жок.
She wouldn't have married him anyway, so it didn't matter.	Ансыз деле ага турмушка чыкмак эмес, андыктан баары бир.
However, you can be sure that the same mistake will not be repeated.	Бирок, ошол эле ката кайталанбашы үчүн ынанууга болот.
Much easier than I said.	Айтканга караганда алда канча оңой.
Life is a child.	Жашоо бала болуу.
But we got a good grade on it.	Бирок биз бул боюнча жакшы баа алдык.
This is the first step.	Бул биринчи басуу керек.
I spoke in spite of him.	Мен аны карабай сүйлөдүм.
It started at the age of four.	Ал төрт жашында башталган.
Who served.	Ким кызмат кылган.
My phone is not a camera.	Менин телефонум камера эмес.
I knew this would happen when they were ready.	Алар даяр болгондо ушундай болорун билчүмүн.
But it’s really true.	Бирок, чын эле чынбы.
How wonderful that is.	Бул кандай сонун.
It’s a great overall story and has amazing characters.	Бул улуу жалпы окуя жана укмуштуудай каармандар бар.
He did not speak.	Ал сүйлөгөн жок.
I knew it right away.	Мен муну дароо эле билдим.
But we never wanted anyone from the outside.	Бирок биз эч качан сырттан эч кимди каалачу эмеспиз.
Words cannot describe how wonderful this place is.	Бул жер кандай керемет экенин сөз менен айтып жеткире албайм.
I couldn’t let go, he didn’t let me.	Мен коё алган жокмун, ал мени кылган жок.
It was moral.	Бул моралдык эле.
Like the weight of water.	Суунун салмагы сыяктуу.
It could be.	Бул болушу мүмкүн.
You can run a lot faster.	Сиз бир топ ылдамыраак чуркай аласыз.
You have to kill the brain.	Мээни өлтүрүш керек.
Yes, it’s like a job interview.	Ооба, бул жумуш интервьюсу сыяктуу.
They were real young people.	Алар чыныгы жаштар эле.
I use my money.	Мен өзүмдүн акчамды колдоном.
Many design options are considered through the development of various new vehicles.	Ар кандай жаңы унааны иштеп чыгуу аркылуу көптөгөн дизайн варианттары каралат.
We do not see ourselves in these events.	Биз бул окуяларда өзүбүздү көрбөйбүз.
He said he was putting out the fire.	Ал өрттү өчүрүп жатканын айтты.
Name of production operation.	Өндүрүш операциясынын аталышы.
I was there with my children.	Мен балдарым менен эле ошол жерде болчумун.
Help me to help you.	Сага жардам берүү үчүн мага жардам бер.
Someone was killed.	Бирөө өлтүрүлгөн.
Have a nice day, see you next time.	Күнүңүз жакшы өтсүн, кийинки жолу көрүшөбүз.
You can check that the physical conditions are correct.	Сиз физикалык шарттар туура экенин текшере аласыз.
That alone was not enough.	Бул өзү эле жетишсиз болгон.
He just walked away.	Ал жай басты.
Nine days before the date, I cut my hair.	Сүйлөшүүгө тогуз күн калганда чачымды кырктыргам.
They had nowhere to go.	Алардын бара турган жери жок болчу.
Please let me drive you.	Сураныч, мен сени айдап кетейин.
For better or worse, he is waiting for the day.	Жакшыбы, жаманбы, ал күндү күтүп турат.
The doctor said I could leave at any time.	Врач каалаган убакта кетем деди.
Or at least it should be.	Же жок дегенде ушундай болушу керек.
His address and phone number went online.	Анын дареги жана телефон номери интернетке чыкты.
We can enjoy the moment and dream a little.	Биз учурдан ырахат алып, бир аз кыялдансак болот.
I just want to make the property a reality.	Мен жөн гана мүлктү чындыкка койгум келет.
He did not know exactly which one.	Ал кайсынысын так билген эмес.
Nobody knew where he was now.	Анын азыр кайда экенин эч ким билчү эмес.
Yes, of course, scared.	Ооба, албетте, корккон.
What a beautiful place.	Кандай кооз жер.
The students asked to contact their parents as soon as possible.	Окуучулар ата-энелери менен тезирээк байланышууну суранышты.
This is the power of effective field theory.	Бул эффективдүү талаа теориясынын күчү.
I am a person who values ​​character.	Мен кулк-мүнөзүн мыкты баалаган адаммын.
Not any room.	Кандайдыр бир бөлмө эмес.
Winning here is a much bigger game.	Бул жерде жеңиш алда канча чоң оюн.
That should not have happened.	Мындай болбошу керек болчу.
The company's management was alarmed.	Компаниянын жетекчилиги чочулаган.
I think we can see that here.	Мен муну бул жерден көрө алабыз деп ойлойм.
They bring dogs.	Алар иттерди алып келишет.
I offered him a contract.	Мен ага келишим сунуштадым.
I didn’t know what the problem might be.	Эмне көйгөй болушу мүмкүн экенин биле албадым.
Too much, it’s not.	Өтө көп, андай эмес.
Developed and conducted clinical trials.	Клиникалык сыноону иштеп чыккан жана өткөргөн.
It was very difficult for me, for many reasons.	Мен үчүн абдан кыйын болду, көптөгөн себептерден улам.
I hope you feel good about it.	Бул тууралуу жакшы сезесиз деп үмүттөнөм.
It was wonderful.	Бул абдан сонун болду.
Men and women look alike.	Эркек менен аялдын сырткы көрүнүшү окшош.
What happened?!, We asked.	Эмне болду?!, деп сурадык.
But I saw it.	Бирок мен муну көрдүм.
Yes, there were definitely more people outside.	Ооба, сырттагы эл албетте көбүрөөк болду.
I will inform you about the situation.	Мен сизге абал тууралуу кабарлап турам.
Come as you are.	Кандай болсоң, ошондой кел.
I'm glad you're fine.	Сиздин жакшы экениңизге кубанычтамын.
We do not.	Биз андай кылбайбыз.
All subjects agreed.	Бардык субъекттер макулдук беришти.
I was crying.	Мен ыйлап жаттым.
I know you love her too.	Сен да аны сүйөөрүңдү билем.
Read it now.	Аны азыр оку.
This year is a very happy fire.	Бул жыл абдан бактылуу от.
It doesn’t really matter why.	Бул чынында эмне үчүн маанилүү эмес.
What will happen then.	Анда эмне болот.
He does not answer.	Ал жооп бербейт.
This is the worst part of the internet.	Бул интернеттин жаман жери.
A box should describe only one object.	Бир куту бир гана объектти сүрөттөшү керек.
I have never done anything wrong in my life.	Мен өмүрүмдө эч качан туура эмес иш кылган эмесмин.
Not food for life, food that will make me happy.	Жашоо үчүн тамак эмес, мени бактылуу кыла турган тамак.
There was something big in the night.	Түн ичинде чоң бир нерсе бар эле.
Interest.	Кызыкчылык.
I do not know everything.	Мен баарын билбейм.
You should check out the second season.	Сиз экинчи сезонду текшерүү керек.
It is important.	Бул маанилүү.
There was something between the two of them.	Анын экөөнүн ортосунда бир нерсе бар эле.
This involves a long routine of skin care.	Бул нерсе териге кам көрүүнүн узак тартибин камтыйт.
In fact, a little.	Чынында, бир аз.
He wanted to understand that.	Ал муну түшүнгүсү келди.
At least for most.	Жок дегенде, көпчүлүк үчүн.
Her light brown hair was fine.	Анын ачык күрөң чачы жакшы болчу.
These people thought about the problem.	Бул кишилер маселенин үстүнөн ойлонушту.
The other side looks like a magic eye.	Экинчи жагы сыйкырдуу көз окшойт.
Go to all the sections that may be of interest.	Кызыктуу болушу мүмкүн болгон бардык бөлүмгө өтүңүз.
I used web services.	Мен веб кызматтарды колдондум.
I knew there were ways out.	Мен андан чыгуунун жолдору бар экенин билчүмүн.
Conflict of interest and bad trust on your part.	Кызыкчылыктардын кагылышы жана сиз тараптан жаман ишеним.
That was two or three hours before the three were killed.	Бул үчөө өлтүрүлгөнгө чейин эки, үч саат мурун болгон.
Participants of our course will experience many relevant parameters.	Биздин курстун катышуучулары актуалдуу болгон көптөгөн параметрлерди башынан өткөрүшөт.
He looked at her again.	Ал аялды кайра карады.
We are moving forward, and for many of us, that is too much.	Биз алдыга умтулабыз жана көбүбүз үчүн бул өтө эле көп.
He allows me.	Ал мага уруксат берет.
I lived in №1.	Мен №1 жашачумун.
Many techniques have been proposed.	Көптөгөн техникалар сунушталды.
I know how much you hate what he has become.	Анын эмнеге айланганын канчалык жек көрөрүңдү билем.
Give it to me.	Аны мага бер.
You have to decide what hand you are trying to play.	Сиз кандай кол ойноого аракет кылып жатканыңызды чечишиңиз керек.
I felt cold and smelled the earth.	Суукту сезип, жердин жытын сездим.
In a sense, this is the most important thing he has done for them.	Кандайдыр бир мааниде, бул алар үчүн кылган эң маанилүү нерсе.
Our data is consistent with other series.	Биздин маалыматтар башка сериялар менен шайкеш келет.
I apologize for the inconvenience.	Сизде болгон көйгөй үчүн кечирим сурайм.
The results showed the following.	Натыйжалар төмөнкүлөрдү көрсөттү.
Additional information about the disappearance of a small dog.	Бир кичинекей ит жоголгондугу тууралуу кошумча маалымат.
Such a verdict has never been here.	Мындай өкүм бул жерде эч качан болгон эмес.
Now lift your legs again.	Эми буттарыңызды дагы бир жолу көтөрүңүз.
These results show that these two mechanisms are different.	Бул жыйынтыктар бул эки механизмдин ар башка экенин көрсөтүп турат.
But we create human nature.	Бирок биз адамдын табиятын жаратабыз.
It worked.	Бул иш болду.
Something is happening.	Бир нерсе болуп жатат.
You have to hand it over to them.	Ал үчүн аны аларга тапшырыш керек.
Many ask me questions about my illness.	Көптөр менин оорусум тууралуу суроолорду беришет.
I'm old now.	Мен азыр карып калдым.
You barely vented his anger.	Сен анын ачуусун араң чыгардың.
I'd like to meet your parents.	Мен сенин ата-энем менен жолугууну каалайм.
Send a letter to parents for their feedback and support.	Ата-энелерге кат жөнөтүп, алардын пикирин жана колдоосун алыңыз.
It works.	Иштейт экен.
Except when we met, I was devastated.	Экөөбүз жолукканыбыздан башкасы жүрөгүм эзилип кетти.
Nobody reads, everyone says so.	Эч ким окубайт, баары ушундай дейт.
There is some interest.	Кандайдыр бир кызыкчылыгы бар.
But this is a problem.	Бирок бул көйгөй.
Not exactly human.	Так адам эмес.
This issue is not before the court.	Бул маселе соттун алдында эмес.
You can see the results on the screen.	Натыйжаларды экрандан көрө аласыз.
My heart was cold and I could no longer care.	Жүрөгүм муздак болчу, мындан ары кам көрө албайм.
We need materials to read, think and learn.	Бизге окуу, ойлонуу жана үйрөнүү үчүн материалдар керек.
Lunch break.	Түшкү тыныгуу.
He never used it.	Ал эч качан колдонгон эмес.
In the middle of the ring.	Рингдин ортосунда.
I am trying to give perspective.	Мен перспективаны берүүгө аракет кылып жатам.
He respects both the office and you.	Ал кеңсени да, сени да сыйлайт.
He's just like me.	Ал так мага окшош.
Maybe it won’t be too bad.	Балким, бул өтө жаман болбойт.
I mean, the color of the head is different from the body.	Айтайын дегеним, баштын түсү денесинен башка.
Forecasting.	Болжолдоо.
He felt nothing.	Ал эч нерсени сезди.
In his case, it was somehow.	Анын учурда, бул кандайдыр бир болгон.
Yes, people went to the party there.	Ооба, эл ошол жерде кечеге барышкан.
The sound filled everyone's ears.	Үн залдагылардын бардыгын кулагын жапты.
The fire was very hot.	Өрт өтө ысык күйүп кетти.
And we face each other throughout the show.	Жана биз бүт спектакль боюнча бири-бирибизге туш болуп жатабыз.
He was interested in construction but had no experience.	Ал курулушка кызыккан, бирок тажрыйбасы жок болчу.
This is common for white and black.	Бул ак жана кара үчүн жалпы болуп саналат.
Let him answer if he can, my friend.	Колунан келсе жооп бересин досум.
There were several.	Бир нече болгон.
Blood samples were used to identify tissue features.	Кан үлгүлөрү ткандардын өзгөчөлүгүн аныктоо үчүн колдонулган.
They have three children.	Алардын үч баласы бар.
The doctor appeared again.	Врачка кайра көрүндү.
We see no error.	Биз эч кандай ката көрбөйбүз.
He tried to keep his voice firm.	Ал үнүн бекем сактоого аракет кылды.
This must be done.	Бул жасалышы керек.
He is the player we want to keep.	Ал биз сактап калгыбыз келген оюнчу.
All of our family members love to eat this.	Биздин үй-бүлө мүчөлөрүбүздүн баары муну жегенди жакшы көрүшөт.
Never a wish or a place.	Эч качан бир каалоо же бир жер.
I live with friends.	Мен достор менен турам.
He looks at my sister in the back seat.	Ал арткы орундукта отурган эжемди карайт.
Also, it may not change any time soon.	Ошондой эле, ал жакын арада өзгөрүшү мүмкүн эмес.
Every day, but we don’t hear much about them.	Күн сайын, бирок биз алар жөнүндө көп укпайбыз.
With high quality.	Жогорку сапат менен.
Military active soldiers.	Аскердик активдүү жоокерлер.
However, there are some limitations in this case.	Бирок, бул иште кээ бир чектөөлөр сакталып турат.
He just failed for everything.	Ал жөн гана бардыгы үчүн ийгиликсиз болду.
You are the only one who can help me.	Сен мага жардам бере ала турган жалгыз адамсың.
You are not dead.	Сен өлгөн жоксуң.
What matters is how you cope with this stress.	Маанилүү нерсе бул стрессти кантип көтөрө турганыңыз.
It has no idea whether it works easily or not.	Жонокой иштейби же жокпу, эч кандай ой жок.
He fled.	Ал качып кетти.
But so far this is good.	Бирок азырынча бул жакшы.
He has financial interests.	Анын каржылык кызыкчылыктары бар.
We can take action and try to change the situation.	Биз иш-аракет кылып, кырдаалды өзгөртүүгө аракет кыла алабыз.
Finally he dropped his hands.	Акырында колдорун таштады.
Just launch the app and select your gender.	Жөн гана колдонмону иштетип, жынысты тандаңыз.
So I had to be creative.	Ошондуктан мен чыгармачылык менен алектенишим керек болчу.
I refused.	Мен андан баш тарттым.
Several police officers offered different versions of the relevant incidents.	Бир нече милиция кызматкерлери тиешелүү окуялардын башка версиясын сунушташты.
This means that there is no number.	Бул кандайдыр бир сан бар дегенди билдирет.
He came himself.	Ал өзү келди.
I thought it was a good thing.	Мен муну жакшы нерсе деп ойлодум.
He was angry at this struggle.	Ал бул күрөшкө ачууланды.
We do not agree with this opinion.	Биз бул пикирге кошулбайбыз.
They don't know how to come to me.	Алар мага келип билишпейт.
Because he lived and developed differently.	Анткени ал башка өмүр сүргөн, башкача өнүккөн.
The best way to do this.	Муну жасоонун эң жакшы жолу.
We could not see any buildings.	Бир дагы имаратты көрө албадык.
The result is obvious.	Жыйынтык ачык эле көрүнүп турат.
This is a great country, don't get me wrong.	Бул улуу өлкө, мени жаңылыштырбаңыз.
I think a lot of people would.	Мен көп адамдар болмок деп ойлойм.
He looked down and then looked at me.	Ал ылдый карап, анан мени карап койду.
I know what they did.	Мен алардын кылганын билем.
Maybe I want to finish writing my history.	Мүмкүн каалоо тарыхымды жазып бүтүрөм.
He needed time to think.	Ал ойлонууга убакыт керек болчу.
It came straight here.	Бул жерге түз келди.
I had no money and no friends.	Менин акчам да, досторум да жок болчу.
A person makes a mistake and this happens.	Бир адам ката кетирет жана бул болот.
It was a risk, because failure puts us in a worse position than before.	Бул тобокелдик болчу, анткени ийгиликсиздик бизди мурункудан да жаман абалга калтырат.
I'm still there.	Мен дагы ошол жердемин.
They want us to go where we want to go.	Алар биздин каякка барышыбызды каалайбыз.
He never received a copy.	Ал эч качан көчүрмөсүн алган эмес.
He will not be young.	Ал жаш болбойт.
He did this to do something.	Ал бир нерсе кылуу үчүн ушундай кылды.
The front is full of new kids.	Фронт жаңы балдарга толду.
You can not call this machine practical in any way.	Бул машинаны эч кандай жол менен практикалык деп атай албайсыз.
I mean, really.	Айтайын дегеним, чын эле.
He made a noise.	Ал үн чыгарды.
If he wants to keep his job, no.	Эгер ал жумушун сактап калгысы келсе, жок.
So there is no doubt about it.	Демек, мунун чындыгына эч кандай шек жок.
We use the same cut here.	Биз бул жерде бир эле кесип колдонобуз.
Not good news.	Жакшы кабар эмес.
Just imagine working there.	Жөн эле ошол жерде иштегенди элестетиңиз.
I just wanted to leave.	Мен жөн эле таштап кетким келди.
It motivates us to try new things and to grow.	Бул бизди жаңы нерселерге аракет кылууга жана өсүүгө түрткү берет.
Nature is like that, welcome to it.	Табият ушундай, ага кош келиңиз.
An image of a red button appeared on the screen.	Экранда кызыл баскычтын сүрөтү пайда болду.
Sometimes people can't stand it and commit suicide.	Кээде адамдар муну көтөрө албай, өз жанын кыйышат.
Really wasting money.	Чындап эле акчаны ысырап кылуу.
It was just a weapon in the game.	Бул жөн гана оюнда курал болгон.
But some people.	Бирок кээ бир адамдар.
I don’t know what happened there, but he’s not with them now.	Ал жерде эмне болгонун билбейм, бирок ал азыр алар менен эмес.
to love you.	сени сүйүүгө.
But that is not all.	Бирок муну менен эле токтоп калбайт.
It’s not just my sense of taste.	Бул менин даам сезимим гана эмес.
This is especially the case when public safety and health are involved.	Бул, өзгөчө, коомдук коопсуздук жана ден соолук камтылган учурда.
In the same way, or more often, nothing happens.	Ошол сыяктуу эле, же көп учурда, эч нерсе болбойт.
It is his job to know it.	Аны билүү анын иши.
Some work and maybe die at work.	Кээ бирлери иштеп, балким, жумушта өлүшөт.
Finally, they moved to their desk and ordered.	Акырында алар өздөрүнүн үстөлүнө көчүп, буйрутма беришти.
To be able to change something, you have to see it first.	Бир нерсени өзгөртө алуу үчүн алгач көрүү керек.
There are many more examples.	Буга дагы көптөгөн мисалдар бар.
It's wonderful to pick those kids and follow them.	Ошол балдарды тандап алуу жана алардын артынан ээрчүү абдан сонун.
I want to tell you more about this.	Мен сизди бул жөнүндө көбүрөөк айткым келет.
Please don't think badly of me.	Суранам, мен жөнүндө жаман ойлобоңуз.
But the dog did not correct himself.	Бирок ит өзүн оңдогон жок.
I was a horse.	мен ат болдум.
We always lose our ideas.	Биз дайыма идеяларыбызды жоготуп алабыз.
In fact, this is true.	Чынында, бул туура.
I live there.	Мен ошол жерде турам.
I saved it best for the last one.	Мен аны акыркы үчүн мыкты сакталган.
The rooms are small but comfortable.	Бөлмөлөр кичинекей, бирок жайлуу.
Then we jump in.	Анан биз секирип киребиз.
It was honest.	Бул чынчыл болгон.
It only works online.	Бул онлайн гана иштейт.
Because my brother.	Себеби агам.
It made me really happy.	Бул мени чындап бактылуу кылды.
I already understood a lot, but don’t push me.	Мен буга чейин абдан түшүндүм, бирок мени түртпө.
There were two doors ahead.	Алдыда эки эшик бар болчу.
I looked at my work.	Мен жумушумду карадым.
He left the same message.	Ал ошол эле билдирүүнү калтырган.
I collected it.	Мен аны чогулттум.
They drank a bottle of wine and talked for several hours.	Экөө бир бөтөлкө шарап ичип, бир нече саат сүйлөшүштү.
The money was lost because he could not complete the purchase.	Сатып алууну аягына чыгара албагандыктан, акча жоголду.
Most of the precipitation falls in summer.	Жаан-чачындын көбү жайында жаайт.
The big shows have really gotten bigger.	Чоң шоулар чындап чоң болуп кетти.
However, these studies have a different direction compared to our work.	Бирок, бул изилдөөлөр биздин иш менен салыштырганда башка багытка ээ.
He began to see less of her, which made the situation worse.	Ал аны азыраак көрө баштады, бул абалды ого бетер начарлатты.
We had a real problem.	Бизде чыныгы көйгөй болгон.
This is a big change for you.	Бул сиз үчүн чоң өзгөрүү.
I'm glad it will happen again.	Дагы бир жолу боло турганына кубанычтамын.
Earlier this year, it was open for about two minutes.	Ушул жылдын башында ал эки мүнөттөй ачык болгон.
But we are racing against time.	Бирок биз убакыт менен жарышуудабыз.
It had no beginning.	Анын башталышы жок болчу.
Reconciliation is wonderful.	Жарашуу сонун.
There will be no shortage of evidence.	Далилдердин жетишсиздиги болбойт.
Helping good players improve and adults grow.	Жакшы оюнчулардын жакшырышына жана улуу адамдардын өсүшүнө жардам берүү.
I am an open book.	Мен ачык китепмин.
Accept who you are.	Ким экениңди кабыл ал.
Finally he said good night and left.	Акыры бейпил түн айтты да кетип калды.
The situation seems to be similar.	Кырдаал ушуга окшош окшойт.
I think he must be a boy.	Бала болсо керек деп ойлойм.
He had to give it up.	Андан баш тартууга туура келди.
I killed the bear.	Мен аюуну өлтүрдүм.
And great success.	Жана чоң ийгилик.
That and writing.	Ошол жана жазуу.
The general appearance of the young man was similar.	Жигиттин жалпы келбети окшош эле.
Speak better than them.	Аларга караганда жакшыраак айткыла.
We will take out two hundred thousand and give it to him.	Эки жүз миңди чыгарып, ага беребиз.
One of the few travel companies that does this.	Муну жасаган сейрек туристтик компаниялардын бири.
My project notes are still here.	Менин долбоор жазууларым дагы бул жерде.
He must act quickly and catch him unexpectedly.	Ал тез аракет кылып, аны күтүлбөгөн жерден кармап алышы керек.
But six or seven years ago, things started to get better.	Бирок алты, жети жыл мурун баары жакшыра баштаган.
Of course, he was a very tall man.	Албетте, ал абдан узун адам болгон.
That would be the best card.	Бул эң жакшы карта болмок.
He handed it over to the first officer at the scene.	Ал окуя болгон жердеги биринчи офицерге тапшырды.
We didn't talk much on the way.	Жолдо көп сүйлөшкөн жокпуз.
Click here for more information.	Көбүрөөк маалымат алуу үчүн бул жерди басыңыз.
Samples were provided for analysis.	Талдоо үчүн үлгүлөр алынып келинген.
It's good to know.	Муну билүү жакшы.
The government, on the other hand, considered these laws.	Ал эми өкмөт бул мыйзамдардын үстүнөн каралчу.
I didn't change because I cried so much.	Катуу ыйлаганым үчүн мен алмаштырган жокмун.
It is not natural to feel anything.	Эч нерсени сезүү табигый шарт эмес.
Make the choices that work best for you.	Сиз үчүн эң жакшы болгон тандоолорду жасаңыз.
Link knew it.	Линк муну билген.
He may have an accident.	Ал жол кырсыгына кабылышы мүмкүн.
Twice a day.	Бир күндө эки жолу.
If you are caught trying to escape, we will shoot you.	Качайын деп кармалсаң, атып салабыз.
We wanted to work with this guy.	Биз бул жигит менен иштешүүнү кааладык.
I knew what it was like.	Мен анын кандай экенин билдим.
We can either vote or fight to keep it.	Биз же добуш бере алабыз, же аны сактап калуу үчүн күрөшө алабыз.
Or it can just make things more interesting.	Же бул жөн гана нерселерди кызыктуураак кыла алат.
He knew we didn't care what he said.	Ал да бизге эмне дегени маанилүү эмес экенин билчү.
Following his example, the rest of his family won.	Анын үлгүсү менен анын үй-бүлөсүнүн калган мүчөлөрү жеңишке жетишкен.
The man followed.	Эркек артынан жөнөдү.
Three people were in the living room.	Үч киши конок бөлмөдө турушкан.
I will share some of my knowledge with you.	Мен өзүмдүн кээ бир билимимди сиздер менен бөлүшөм.
You can find out more about the former here.	Сиз бул жерде мурунку жөнүндө көбүрөөк маалымат таба аласыз.
It’s like they’re constantly doing it.	Алар тынымсыз кылып жаткан сыяктуу.
However, hearing loss may be treatable.	Бирок угуу начарлоосу үчүн дарыланууга мүмкүн болушу мүмкүн.
Then you need to work less.	Анан азыраак иштешиң керек.
Whatever you do for them.	Алар үчүн эмне кылсаң да.
Start in the middle of the page and draw a circle.	Барактын ортосунан баштап, тегерек чийиңиз.
The next thing you produce is some test data.	Сиз өндүргөн кийинки нерсе болгон кээ бир сыноо маалыматтары керек.
That's where you enter.	Ошол жерден киресиң.
Some of them seem to think that we are still fighting a bloodless war.	Алардын айрымдары биз дагы эле кансыз согуш менен күрөшүп жатабыз деп ойлошот окшойт.
Read the full story.	Окуяны толугу менен окуңуз.
What we do is very unique.	Биз жасаган нерсе абдан уникалдуу.
Worse, there is more he can do.	Андан да жаманы, ал жасай турган дагы көп нерсе бар.
Or at least glass.	Же жок дегенде айнек.
It's time to come home.	Ал үйгө келет, мезгил.
At least someone got it.	Жок дегенде бирөөнүн алганы жакшы.
Maybe when he grows up.	Балким, ал чоңойгондо.
There is no sign of a man in front of him.	Анын алдында эркектин белгиси жок.
It was a party or something.	Бул кече же башка нерсе болчу.
His head grew a little.	Анын башы бир аз чоңойду.
I thought this wasn’t working.	Мен бул иштебей жатат деп ойлогом.
No, she is not beautiful.	Жок, ал сулуу эмес.
This is only human nature.	Бизде адамдык табият гана ушундай.
She is in a very emotional state at the moment.	Ал кыз учурда абдан эмоционалдуу абалда.
He never has time for me.	Анын мага эч качан убактысы жок.
The court cannot agree with him.	Сот аны менен макул боло албайт.
He was not ready at all.	Ал такыр даяр эмес болчу.
A drop of blood.	Кан тамчы.
They have fought for the survival of their country.	Алар өз өлкөлөрүнүн жашоосу үчүн күрөшүп келишкен.
I can't imagine why anyone would think that.	Эмне үчүн кимдир бирөө мындай деп ойлоорун элестете албайм.
Once it became clear to me that I needed to do this.	Муну жасоо керек экени мага бир жолу айкын көрүндү.
I can't leave him.	Аны таштап кете албайм.
Yes, in a few seconds he managed to forget it.	Ооба, бир нече секунданын ичинде ал муну унутууга үлгүрдү.
Prices can be increased by adding features to a product.	Баа бир продуктка өзгөчөлүктөрдү кошуу менен жогорулашы мүмкүн.
When he reached the door, he turned to them again.	Эшикке жеткенде кайра аларга бурулду.
It is not good to see him in such light.	Аны ушундай жарыкта көрүү жарабайт.
He told her to be outside the apartment with the management.	Ал ага жетекчилер менен батиринин сыртында болушун айтты.
I thought so.	Ошол деп ойлодум.
I check the time on my phone.	Телефонумдан убакытты текшерем.
His back was very high.	Анын аркасы абдан бийик болчу.
This has contributed a lot to social pressure.	Бул коомдук кысымга көп жардам берди.
Just a few more seconds, and then it would be.	Болгону дагы бир нече секунда, анан ал болмок.
I hope you know this.	Сиз муну билесиз деп үмүттөнөм.
However, there were no differences between the types of cancer.	Бирок рак түрлөрү арасында эч кандай айырмачылыктар болгон эмес.
I understood why he wrote it.	Мен аны эмне үчүн жазганын түшүндүм.
There are two important reasons for this condition.	Бул шарттын эки маанилүү себеби бар.
You have never been married.	Сен эч качан үйлөнгөн эмессиң.
My code is nothing less than exactly as shown below.	Менин коду так төмөндө көрсөтүлгөндөй, эч нерсе кем эмес.
It made me very happy.	Бул мени абдан бактылуу кылды.
I have to go.	Барыш керек.
He offered her food, but she was worried she couldn't eat.	Ал ага тамак сунуштады, бирок ал тамак жей албай тынчсызданды.
Music was definitely his love.	Музыка, албетте, анын сүйүүсү болгон.
This may help them.	Бул аларга жардам бериши мүмкүн.
I have known them for a long time.	Мен аларды көптөн бери билем.
These are good jobs.	Булар жакшы жумуштар.
Such an investigation has never taken place.	Мындай тергөө эч качан болгон эмес.
The dress is selected, this is the beginning.	Көйнөк тандалып алынат, бул башталышы.
But there is another possibility.	Бирок, дагы бир мүмкүнчүлүк бар.
He felt at ease with the girls.	Ал кыздардын жанында өзүн эркин сезди.
Apparently, it is a little bigger than they would like.	Сыягы, ал алар каалагандан бир аз чоңураак.
Anyone listening to the radio would be amazed at what was happening.	Радиодон уккан адам эмне болуп жатат деп таң калмак.
The type of information for the data is defined.	Берилиштер үчүн маалымат түрү аныкталган.
But it is difficult to prove.	Бирок аны далилдөө кыйын.
But we do not have to solve this question.	Бирок биз бул суроону чечишибиз керек эмес.
Brown signed the measure.	Браун чарага кол койду.
Short, sweet and well written.	Кыска, таттуу жана жакшы жазылган.
Selection of leaves in good condition.	Жакшы абалда жалбырактарды тандоо.
They seemed to be walking a little faster than usual.	Алар адаттагыдан бир аз ылдамыраак басышкандай көрүндү.
My father knew that too.	Муну атам да билген.
They come to mind.	Ошолор эсине келет.
I rejected this idea early.	Мен бул идеядан эрте баш тарттым.
Individuals are also different.	Жеке адамдар да ар түрдүү.
They love it.	Алар аны жакшы көрөт.
Among young people.	Жаштардын арасында.
All aspects of their lives are designed to serve this purpose.	Алардын жашоосунун бардык аспектилери ушул максатка кызмат кылуу үчүн иштелип чыккан.
I found this.	Мен муну таптым.
No one ate much anyway.	Ансыз деле эч ким көп жеген жок.
Such protection has its limitations.	Мындай коргоонун өзүнүн чектөөлөрү бар.
We never have time.	Бизде эч качан убакыт жок.
We also grew our hair long.	Чачыбызды да узун кылып өстүрчүбүз.
I struggle to hide it.	Мен аны жашыруу үчүн күрөшөм.
Cheap and easy.	Арзан жана жөнөкөй.
It didn’t go well.	Бул жакшы өткөн жок.
He left me.	Ал мени таштап кетти.
The result was as expected.	Натыйжа күтүлгөндөй болду.
There is nothing complicated about it.	Бул жөнүндө татаал эч нерсе жок.
I think you should change.	Менимче, сен өзгөргөнүң жакшы.
It’s a cool comfort.	Бул муздак сооронуч.
Well, he looks like a good enough guy.	Ооба, ал жетиштүү жакшы жигит окшойт.
I asked him what had happened.	Мен андан эмне болгонун сурадым.
Now go on.	Эми уланта бер.
At times, you may even have a smile on your face.	Кээде жүзүңдө күлкүлүү болушуң мүмкүн.
Pleasure, anxiety, maybe just fear.	Ырахат, тынчсыздануу, балким жөн гана коркуу сезими.
Return to food.	Тамак-ашка кайтуу.
So we continue.	Ошентип, биз улантабыз.
Little children do not know what they are doing.	Кичинекей балдар эмне кылып жатканын биле алышпайт.
Values ​​indicate the level of communication activity.	Баалуулуктар байланыш активдүүлүгүнүн деңгээлин билдирет.
He was my friend more than my son.	Уулумдан да ал менин досум болчу.
That's right for me.	Мен үчүн бул туура.
Now a few years later.	Азыр бир нече жылдан кийин.
We can really look at it that way.	Биз чындыгында ушундай карай алабыз.
Now you have every right to make excuses for me.	Эми бул жөнүндө мага шылтоо кылууга толук укугуң бар.
His request was denied.	Анын өтүнүчү четке кагылды.
He fell incessantly.	Ал тынымсыз жыгылды.
Decide which one is best and choose the season accordingly.	Кайсынысы эң жакшыраак экенин чечип, ошого жараша сезонду тандаңыз.
One and six.	Бир жана алты.
The biggest issue was money.	Эң чоңу акчага байланыштуу болгон.
It really stayed with me.	Бул чындап мени менен калды.
There are a few things to keep in mind.	Бир нече нерсени эстен чыгарбоо керек.
Cool to room temperature.	бөлмө температурасына чейин муздатуу.
This does not mean failure.	Бул ийгиликсиздикти билдирбейт.
Look for it that will make an immediate impact.	Аны дароо таасир эте тургандай издеңиз.
But I'm glad she's getting better.	Бирок анын жакшы болуп кетээрине абдан сүйүндүм.
He also never wrote a word.	Ал да эч качан сөз жазбаган.
It was so obvious that several people asked about it.	Бул тууралуу бир нече адамдар сурашканы ушунчалык ачык болду.
It’s not a problem, but it was as they told me.	Бул көйгөй эмес, бирок алар мага айткандай болду.
We humans need to do more than just exist.	Биз адамдар жөн гана бар болбостон, жашоо үчүн бир нерселерди кылышыбыз керек.
No later than the end of the evidence.	Далилдер аяктагандан кеч эмес.
Not just to do something.	Жөн эле бир нерсе кылуу үчүн эмес.
We will fix that hole.	Ошол тешикти оңдойбуз.
She starts to cry.	Ал ыйлай баштайт.
This is ridiculous.	Бул күлкүлүү нерсе.
Maybe we are not so different.	Балким, биз мынчалык башкача эмеспиз.
Strange as it may sound, it is.	Канчалык кызыктай угулбасын, ал болот.
Or maybe before you enter.	Же, балким, сиз киргенге чейин.
No food, but finds food later.	Тамак жок, бирок тамакты кийин табат.
Even wild animals attacked humans.	Жада калса жапайы жаныбарлар да адамдарга кол салчу.
I don't feel so hot.	Мен ушунчалык ысык сезилбейм.
Sometimes they start a story but don't finish it.	Кээде алар бир окуяны башташат да, аягына чейин чыгарышпайт.
This is a common defense mechanism.	Бул жалпы коргонуу механизми болуп саналат.
He is now our father.	Ал азыр биздин атабыз.
We have talked about this for many years.	Биз бул жөнүндө көп жылдар бою сүйлөштүк.
I'll turn this thing off.	Мен бул нерсени өчүрөм.
She refused to end her marriage.	Ал никесинин бүтүп калганына макул болгон жок.
I never think about it.	Мен ал жөнүндө эч качан ойлобойм.
That was the right number, it should be.	Бул туура сан болчу, болушу керек.
But not because we have nothing to say this time.	Бирок бул жолу айта турган эч нерсебиз жок болгондуктан эмес.
Two more bodies.	Дагы эки дене.
I did it several times and no one helped.	Мен муну бир нече жолу кылдым, эч ким жардам берген жок.
My friend's husband had not worked for a long time.	Досумдун жолдошу көптөн бери иштебей жүргөн.
I don't need anything from you.	Мага сенден эч нерсе керек эмес.
This is not wonderful.	Бул сонун эмес.
I hope someone can help me identify this guy.	Кимдир бирөө мага бул жигитти аныктоого жардам берет деп үмүттөнөм.
The company becomes their life.	Компания алардын жашоосуна айланат.
That should have been the case.	Ушундай болушу керек болчу.
Update on this story.	Бул окуя боюнча жаңыртуу.
In fact, he is your brother.	Чынында сенин бир тууганың.
Books of his choice, of course.	Албетте, анын тандоосу боюнча китептер.
No one would buy it.	Аны эч ким сатып алмак эмес.
Death seems to have come.	Өлүм чындап келгендей.
He did not understand why he could not use his parents' computer at home.	Ал эмне үчүн үйдө ата-энесинин компьютерин колдоно албасын түшүнгөн жок.
This may take several days.	Бул бир нече күнгө созулушу мүмкүн.
However, this is not common in everyday language.	Бирок бул күнүмдүк тилде кеңири таралган эмес.
At the same time, you want to travel as easily as possible.	Ошол эле учурда мүмкүн болушунча жеңил саякаттоону каалайсыз.
He had to help them.	Ал аларга жардам бериши керек болчу.
Everyone is participating in it.	Ага ар ким катышып жатат.
They were firm.	Алар бекем болгон.
It was a moment of truth.	Бул чындыктын учуру эле.
I should probably start looking at those papers.	Мен, балким, ошол кагаздарды карап башташым керек.
